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μαλάρια 


αι. 

μάλα επίρρ. (αρχαιοπρ.) στη ον. τα μάλα σε μεγάλου βαθµό, πάρα πυ- 
λύ: ευχαριστώ -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., βλ.λ. µόλιστα|. 

μαλαγάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ) αυτός που προσπαθεί να πε- 
τύχει τους σκοπούς του µε αναξιοπρεπή μέσα (κολακεία, μικροπονη- 
ριές κ.λπ.): είναι αυτός μία -! ΣΥΝ, γαλίφης. Επίσης μαλαγάνας (ο). 
[ΕΙΥΜ, Αβεβ. ετύµου, πιθ. « μελιγάνα (κατ᾽ επίδρ. τού επιθ. μαλακός) 
- μελιτέντο (κ: μέλ τ]. 

μαλαγανιά (η) } (λαῖκ) πράξη ή συμπεριφορά που κρύβει πονηριά, υ- 
στεροβουλία. σκοπιμότητα, αλλά εκδηλώνεται µε τρόπο που να κολα- 
κεύει και να προκαλεί ευχάριστη διάθεση: άρχισε πάλι τις -, για να 
τον πείσει να της κάνει τὸ χατίρι ΣῪΝ. γαλιφιά. 

μάλαγμα (το) ; μάλαξη 

μαλάγρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! μείγμα από διάφορα υλικά (συνήθ. τυ- 
οἱ, ψωμί ἡ αλεσμένο ψάρι) μὲ έντονη οσμή. το οποίο ρίχνουν οι ψα- 
ράδες στη θάλασσα ως δόλωμα, για να προσελκύσουν τα ψάρια. 
ΙΕΤΥΜ. Π1Θ. « "μαλαγμ-άγρα (µε απλολογία) « μάλαγμα ς μαλάσσω) 
 άγρα|. 

μαλαγρώνω ρ. µετῇ. [μαλόγρω-σα. -μένος! (λαϊκ.) ρίχνω μαλάγρα 
στη θάλασσα. 

μαλάζω ρ. µετβ. [μάλα-ξα, -χτηκα. -γμένος| 1. τρίβω ἡ ζυμώνω (κάτι). 
για να το κάνω μαλακό 2. κάνω μαλάξεις σε περιοχή τοῦ σώματος. 
Επίσης (λόγ.) μαλάσαω Ιαρχ.|. 

ΕΙΥΜ. «αρχ. μαλάσσω « Τμαλάκ-Ιω « μαλακός (βλ.λ.)]. 

Μαλαίος (ο), Μαλαία (η) οποιοσδήποτε ανήκει σε µία από τις εθνο- 

λογικές ομάδες τής Μαλαϊκής Χερσονήσου και τμημάτων των γειτο- 

νικών νησιών τής ΝΛ. Ασίας (Σουµάτρα. Βόρνεο κ.ά.). -- μαλαϊκός, 

-ή, -ό, 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά ξέν. όρου, πβ. αγγλ. ΜαΙαγ. Βλ. λ. Μαλαισία]. 

Μαλαισία (η) (µαλαισ. Μεἰά]ὰ) κράτος τής ΝΑ. Ασίας µε πρωτεύουσα 

την Κουάλα Λουμπούρ, επίσημη γλώσσα τη Μαλαισιανή και νόμι- 

σµα το ρινγκίτ. --- Μαλαισιανός (0). Μαλαιαιανή (η). µαλαιαιανός, 

-. -ὁ κ. µαλαιαιακός, Μαλαισιακά (τα). 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μα[αγοία « Μα]ὰγ. ονομασία των μαλαῖ- 

κών φύλων, « μαλαϊκ. ΜΕ!α]ι, από τη φρ. Όταπρ Μδ|α[ι «άνθρωποι πε- 

ριπλανώμενοι». Κατ άλλη άποψη. το όνομα Μαίαν ανάγεται στη 

γλώσσα Ταμίλ. και σημαίνει «βουνό». 

μαλάκα (η) Ιχωρ. πληθ. Σείδος μαλακοῦ τυριού. 

ΕΤΥΜ. μεσν. θηλ. τού αρχ. επιθ. μαλακός (µε αναβιβασμό τόνου). 

μαλακά (τα) -» μαλακός 

μαλάκας (ο/η) {χωρ. γεν. πληθ.|. (σπανιότ.) µαλάκω (η) Ιχωρ. γεν. κ. 
πληθ.! (} Ἱ. πρόσωπο που αυνανίζεται ΣΥΝ. αυνανιστής 2. (υβριστ.) 
πρόσωπο που λέει ἡ κάνει ανοησίες ΣΥΝ. βλάκας. ανόητος 3. πρόσω- 
ποπου πέφτει θύμα. που των πιάνουν κορύιδο: εγώ θα είμα! ο - τής ι- 
στορίας. να φορτωθώ τα λάθη των ἄλλων; ΣΥΝ. αφελής 4. (οικ.) ως 
προσφώνηση: ρε-,θαμου δανείσεις τη μηχανῇ σου για το βράδυ; -ᾱ- 
ΣΧΌΛΙΟ λ. ανόητος, βρε. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. θηλ. μαλάκα «μαλακία» (πβ. μάγκας - μάγκα, η). ου- 
σιαστικοπ. τ. τού αρχ. επιθ. μαλακός (βλ.λ.), το οποίο ήδη στον Ι1ρ6- 
δοτο δήλωσε τον ανήθικο. διεφθαρμένο άνθρωπο (όπως τον παθητικό 
ομοφυλόφιλο. 3ος αι. π.Χ.). Βλ. κ. μαλακία]. 

μαλακία (η) {μαλακιών] (1) Ί. ο αυνανισμός (βλ.λ): τραβάω / βαράω 
-2. (υβριστ.) ανόητος λόγος ή ενέργεια, βλακεία: πρόσεξε µην κάνεις 
καμιά -:]} µη λες μαλακίες’ ΣΥΝ. ανοησία. 
[ΕΓΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «μαλθακότητα. αδυναμία». « μαλακός 
(Ρλ.λ.). Ηλ. απαντά ήδη στον Ι]λούταρχο µε τη σημ. «κιναιδεία», ενώ 
η σημ. «αυνανισμός» εἶναι µεσν.|. 

μαλακίζομαι ϱ. αμετβ. | ἱμαλακίσ-τηκα. -μένος! (} 1. αυνανίζομαι 
ΣΥΝ. αυτοϊκανοποιούμαι, (1) την παίζω 2. (υβριστ.) κάνω ή λέω ανοη- 
σίες 3. σπαταλώ τον χρόνο µου σε άσκοπες και ανώφελες ασχολίες 4. 
(η μτχ. μαλακισμένος, -ἡ. -0) (α! (κυριολ.) αποχαυνωμένος απὀ τον 
αυνανισμµό (β) (υβριστ.) ηλίθιος’ (γενικότ.) για οποιονδήποτε ή οτιδή- 
ποτε µας νευριάζει ή δεν ασχολείται µε τίποτε σοβαρό. 
[ΡΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. « δειλιάζω. εκθηλύνοµαι, ασθενώ», « µαλα- 
κός (βλ.λ.). Πλ. έλαβε επίσης τη μεσν. σημ. «χαϊδεύω / -ομοι», η 
οποία οδήγησε στη σημ. «αυνανίζομαι» (µεσν.)|. 

μαλάκιο (το) /µαλακί-ου | -ων] ΖΩολ. κάθε ασπόνδυλο ζώο, συνήθ. 
υδρόβιο, που το μαλακό. γλοιώδες σώμα του καλύπτετοι από επιδερ- 
μικό σχηματισμό µε πολλούς αδένες. τον οποίο προστατεύει (εξ ολο- 
κλήρου ή εν μέρει) συνήθ. ασβεστοειδές όστρακο, λ.χ. τα μύδια, τα 
στρείδια, τα σαλιγκάρια. τα χταπόδια. τα καλαμάρια κ.ά. 
ΠΠΥΜ. « αρχ. μαλάκτον (κυρ. πληθ. μαλάκτα, τα) « μαληκός]. 

µαλακιστήρι (το) (χωρ. γεν} (1) υβριστ. για ανόητο (μικρής ηλικίας 
συνήθ.) άνθρωπο: τι λέει πάλι το -! 
ΙΕΤΥΜ.« μολακίζω / -ομοι - παραγ. επίθηµα - τήρι]. 

μαλακός, -ή/-ιά. -ὁ Ί. απαλός στην αφή’ για κάθε Όλη που υποχωρεί 
εύκολα, όταν πιέζεται ελαφρά: - ψωμί; ζύμη! στρώμα! μέταλλο! χώ- 
μα ΑΝΤ. σκληρός, τραχύς 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που έχει διάθεση 
ήπια, τρυφερή. καθόλου επιθετική: να είσαι - μαζί της, γιατί έχει πο- 
λύ ευαίσθητο χαρακτήρα ΣΥΝ. ἤπιος. πράος. τρυφερός. μειλίχιος ΑΝΤ. 
σκληρός, απότοµος 3. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που έχει µεγάλη ανεκτι- 
κότητα, που υποχωρεί εύκολα: µην είσαι τόσο -. γιατί θα σε πιάνουν 
όλοι κορόιδο! ΣΥΝ. υποχωρητικός, ανεκτικός. καλόβολος ΑΝΤ. σκλη- 
ρός. απότοµος 48. ΧΗΜ. (για το πόσιμο νερό) αυτός που είναι καθαρός 
από διαλυμένα άλατα μετάλλων ΑΝΊ. σκληρός 5. (για ναρκωτική ου- 
σία) αυτός που η χρήση του δεν θεωρείται ότι προκαλεί ισχυρό εθι- 
σιό ή μεγάλη βλάβη στον οργανισιό, λ.χ. το χασίς, η µαριχουάνα, τα 
ελαφρά παραισθησιογόνα. κυρ. σε αντιδιαστολή προς τα αποκαλού- 
μενα σκληρά ναρκωτικά 6. μαλακό (το) η βρεγµατική περιοχή τού 


εγκεφάλου 7. μαλακά (τα) (α) η περιοχή τού υπογαστρίου (β) τα πι- 
σινά: ᾷτύπησε στα --'' ΦΡ. μτφ.) πέφτω στα μαλακά υφίσταμαι ελα- 
φρές ζημίες: έπεσε στα μαλακά και τη γλύτωσε µώνο µε ένα διά- 
στρέµµα || έπεσε στα μαλακά. τιμωρήθηκε µε τη μικρότερη ποινή 
9 Φρ µε το μαλακό σιγά-σιγά ἡ µε ηρεμία, ηπιότητα καὶ προσοχή: να 
του μιλήσεις -, γιατί είναι θυμωμένος | προσπάθησαν να του ανα- 
κοινώσουν τα δυσάρεστα -ΑΝΊ, απότομα. --- (ωπυκ.) μαλακούτσι- 
κος, -ιγ-ια. «ο, μαλακά επίρρ.. μαλακότητα (η) {αρχ.|. 


ωτ. βαθμ. δισύλλαβης 1,Ε. ρίζας Ἁπιοία- 


« μαλακός» ε παρέκταση -κ-). πβ. σανσκρ. ΤΩ «μαλακός. -Ίρυφε- 
ρός». λατ. πιο]]ῖς (« γαλλ. πιο]. πποι), Πασους «μαλακός, χαλ αρός» 
0 ισπ. Πο]ο), ἀγγλ. πιῖ]ά «ήπιος, τρυφερός». γερμ. πιά κ.ά. Οµόρρ. 
βλάξ (- τελᾶ-ξ. βλ. λ.). µαλά-σσω, µαλω-κία κ.ά. Βλ. κ. μαλθακός!. 

μαλακόστρακο (το) ]αρχ.| ἱμαλακοστρά«- ου |-ων] ΖΩ0λ. κάθε υδρό- 
βιο ή χερσόβιο ζώο που έχει μαλακό όστρακο και το σώμα του διαι- 
ρείται εμφανώς στο κεφάλι. τον θώρακα και στην κοιλιά και ανήκει 
στην ομοταξία, στην οποία ανήκουν οι αστακοί, τα καβούρια. οἱ γα- 
ρίδες κ.λπ. 

μαλακτικός, -ή. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που έχει την Ιδιότητα να κάνει 
κάτι μαλακό 2. (ειδικότ.) (φάρμακο) που καταπραῦνει και απαλύνει 
τον πόνο ΣΥΝ. κατευναστικός 8. (ρόφημα) που καταπραῦνει τους πό- 
νους. κυρ. στον λαιμό 4. (α) µαλακτικό (10) υγρό που χρησιµοποιείται 
στο ξέβγαλμα των ρούχων. για να τα µαλακώνει και να τα αρωματί- 
ζει (β) µαλακτική (ενν. κρέμα) (Π} κρέμα που χρησιμοποιείται στο 
λούσιμο των μαλλιών µετά το σαμπουάν. για να τα ξεμπερδεύει και 
να τα μαλακώνει. --- μαλακτικότητα (η). 

μαλάκυνση (η) |-ῆς κ. -ύνσεως | Χωρ. πληθ. 1, (λόγ.) το να γίνεται 
κάτι μαλακό ΣΥΝ. µαλάκωμα, απάλυνση 2. ΙΑΤΡ. μαλάκυνση εγκεφά- 
λου ανίατη εγκεφαλική πάθηση, που εμφανίζεται κυρ. σε άτοµα µες- 
γάλης ηλικίας. κατά την οποία αλλοιώνεται συγκεκριμένος ιστός τού 
εγκεφάλου λόγω μειωμένης τροφοδοσίας µε αίμα τού αντίστοιχου 
εγκεφαλικού τμήματος: εκδηλώνεται µε τή µερική απώλεια τής ικα- 
νότητας τού ασθενούς να φροντίζει τον εαυτό του. τάσεις επιστρο- 
φής στην παιδική ηλικία. αργότερα ημιπληγία. παράλυση κ.ά. 
ΠΞΙΤΥΜ. « μτγν. μαλάκυνσις «μάλαξη» « αρχ. µαλακύνω « μαλακός. 
Ὡς ιατρ. ὀρ. πλ. αποδίδει τὸ γαλλ. ταπηο]]155ΟΠΙΟΠΙ]. 

μαλακώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. μτγν.! [ααλάκω-σα. -μένος) 4 (μετβ.) 1. 
κάνω (κάποιον/κάτι) εύπλαστο ή απαλό στην αφή: να χρησιμοποιείς 
απορρυπαντικά που μαλακώνουν τα ρούχα |. καλλυντικό που µαλα- 
κώνει τα χέρια ΑΝΤ. σκληραίνω 2. (ατφ.) καταπραῦνω. κάνω (κά- 
ποιον/κάτι) ηπιότερο: καραμέλες που μαλακώνουν τον λαιμό | τα πα- 
θήµατα τής ζωής μαλάκωσαν τον τραχύ χαρακτήρα του ΣΥΝ. κατευ- 
νάζω. ημερεύω. καλμάρω ΛΝΤ. διεγείρω. οξύνω. ερεθίζω Φ (αμετβ.) 3. 
γίνομαι εὔπλαστος ἡ απαλός στην αφή: βάλε το παξιµάδι στο νερό 
να μαλακώσει || η ζύμη ! το πουλύβερ μαλάκωσε 4. (μτφ.) γίνομαι 
ήπιος. γαληνεύω. καταπραὔνομαι: όταν του εξήγησε τι ακριβώς συ- 
νέβη. µαλόκωσε ὁ καιρός ἄρχισε να μαλακώνει. --- μαλάκωμα (το). 

μαλάκωσε ᾗ ο καιρὸς ἄρχισε νὰ µα..ακῶν το 
μάλαμα (το) {μαλάματος | χωρ. γεν. πληθ.} 1. (λαϊκ.) το χρυσάφι: (κατ᾿ 
επέκτ.) κάθε πολύτιμο μέταλλο 2. (μτφ.-καθημ.) άνθρωπος µε εξαιρε- 
τική καλοσύνη και αγάπη για τους άλλους: να του έχεις απόλυτη 
εμπιστοσύνη: είναι παιδί -- | (κατ. επέκτ.) καρδιά - (καλή καρδιά)’ 
ΦΡ. (σκωπτ.) να... να μάλαμα! για πρόσωπο μικρής αξιοπιστίας, µε αρ- 
νητική συμπεριφορά: Να παιδί. να μάλαμα! Καρφάκι δεν του καίγε- 
ται για μας! 
ΙΕΓΥΜ. μεσν. « μτγν. μάλαγμα «αρχ. μαλάσσω!. 

Μαλαματένια (η) γυναικείο όνομα. 

μαλαματένιος, -ια, -ἴο ἱμεσν.| 1. (λαϊκ.) κατασκευασμένος από χρυ- 
σάφι ἡ άλλο πολύτιμο μέταλλο: - καρφίτσα 2. (μτφ.) αυτός που έχει 
πολλή καλοσύνη και αγάπη: έχει - καρδιά | - λόγια. 

μαλαματώνω ρ. µετβ. |μεσν.Ι {μαλαμότο-σα. -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) 
1. επιχρυσώνῶ 2. προσφέρω σὲ (κάποιον,κάτι) πολύτιμα πράγματα 
(λεφτά, κοσμήματα κ.λπ.). 

Μαλάμω (η) γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. Κύρ. ὀν. σε -ω. που προέρχεται από το ουσ. µάλαμα και οφεῖ- 
λει την κατάληξή του στη σλαβ. κλητική -ο. την οποία δανείστηκαν 
αρκετά θηλ. (Χ.χ. Αρχόντ-ω. Λἠάρ-ω). ενώ η γρ. -ὢ οφείλεται σε ονο- 
λογία προς τα ἄρχ. οξύτονα ονόματα (ἀ.χ. Ἡρ-ώ, Καλυψ-ώ, Λητ-ώ}]. 
μάλαξη (το) [-ης κ. -άξεως | -ἄξεις. -ἀδεων] 1. (σπάν.) το να γίνεται κά- 
τι μαλακό µε εντριβή ή ζύμωμα 2. ΙΔΙΡ. θεραπευτική μέθοδος που συ- 
νίσταται στην εντριβή μερών τού σώματος µε κατάλληλους χειρισμούς 
ή μηχανικά μέσα και αποσκοπεί στη διευκόλυνση τῆς κυκλοφορίας 
τού αίματος, στη χαλάρωση των μυών, στη σύσφιξη τοῦ δέρματος κ.ά." 
πβ.λ. μασάζ. Επίσης μάλαγμα (το) |αρχ.]. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. μάλαξις « αρχ. μαλάσσωι. 

Μαλάουι (το) (άκλ.] (αγγλ. Κεριδ]ίο οἳ Μα]ανὶ -- Δημοκρατία τού 
Μαλάουι) κράτος τής ΝΛ. Αφρικής (πρώην Νυασαλόνδη) µε πρωτεύ- 
οὐσα τη Λιλόνγκουε. επίσημες γλώσσες την Λγγλική και την Τσιτσέ- 
ουα και νόμισμα το κυυάτσα Μαλάουι. 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. Μα]αννί « Μα]ανί, ονομασία λαού που κατοίκησε στην 
περιοχή κατά τον 140 αι. Το όνομα Μαιανί στις τοπικές διαλέκτους 
σημαίνει «φλόγες». υπαινισσόµενο πιθ. την αντανάκλαση των ακτί- 
νων τού ηλίου στα νερά τής λίμνης Μαλάουι. 11 προηγούµενη ονοµα- 
σία Νυασαλάνδη αποτελεί µεταφορά τού αγγλ. Ὑγαραίαπά, που προ- 
έρχεται από το όνομα τής λίμνης Μαλάουι, η οποία λεγόταν επίσης 
Νγαάνα «λίμνη», και την αγγλ. λα. |απἁ «χώρα»]. 

μαλαπέρδα (η) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-!) το πέος. 
ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

μαλάρια (η) ἰχωρ. πληθ. (λαϊκ,) η ελονοσία. 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιαἰατία « πια]α αγία «κακός αέρας». από την πεποίθηση 
που επικρατούσε κάποτε, ότι η ασθένεια οφειλόταν σε αέρια προερ- 


μαλάσσω 
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μάλλον 


ον από ελώδεις περιοχές]. 
άσσω ϱ. -» μαλάζω 

Παλαφοάντου (η) (χωρ, πληθ.) (λαἲϊς. παλαιότ.) 1. κάθε αφροδίσιο 
νόσημα 2. (ειδικότ.) η σύφιλη. 
ΙΕΤΥΝ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από την ιταλ. Φρ. πια]ο (4ἱ) Εταπεία «αρ- 
ρώστια τής Γαλλίας»). 

Μαλαχίας (ο) προφήτης και συγγραφέας τού ομώνυμου βιβλίου τής 
Π.Δ. 
{5 


μτγν, «εβρ, «ο ἀγγελός µου») 

-ΒΤΥ ᾿ ο ἀγγελός μον»), 

μαλαχίτης (ο) ) (χωρ. πληθ.| ΟΡΥΝΤ. μετάλλευμα τού άνθρακα µε λα- 
µπερό πράσινο χρώμα, που χρησιµοποιείται ως διακοσμητικός και 
ημιπολύτιμος λίθος. 

[ΓΥΥΜ, Αντιδάν., - αγγλ. πια]αςβῖίς - αρχ. µαλάχη «μολόχα». Πλ. κ, µο- 
λόχα!]. 

μάλβα (η) η Μολόχα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. τηᾶ]να «λατ. πιαῖνα, που συνὸ. µε τις αρχ.λ. µαλάχη, µο- 
λόχη. Όλοι οι τύποι ανάγονται πιθ. σε μεσογ. γλὠώσσαι. 

Μαλγάσιος (0) » Μαδαγασκάρη 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μαίραςπὲ « µαλγασ. Μα]άβὰ9γ « γαλλ. 
Μαάαρασοαγ. Βλ. Ά. Μαδαγασκάρη]. 

Μαλδίβες (οι) /Μαλδιβών) (µαλδιβ. Ιἰνεπὶ Καῄεγεο ἠυπιπο-ογίγγα - 
Δημοκρατία των Μαλδιβών) νησιωτικό κράτος τού Ινδικού Ωκεανού 
Ν. τής Ινδίας. µε πρωτεύουσα το Μόλε. επίσημη γλώσσα τη Μαλδιβι- 
κή καὶ νόμισμα τη μαλδιβική ρουπία (ρουφίγια). 

ΙΕΤΥΜ. « µαλδιβ. Μαἱάϊΐνες. πιθ. « σανσκρ. πι ]ᾶάνίρα «στεφάνι. γιρλά- 
ντα των νησιών» « πιᾶ|3 «στεφάνι, γιρλάντα» «- ἀνίρᾶ «νησί». Κατ' 
άλλους το α΄ συνθ. ανάγεται σε τ. τιά]αν «βουνό» (γλώσσα Ταμίλ]. 

Μαλέας (9) ερ ρα τής Ν. Πελοποννήσου στο ΝΑ. άκρο τού νο- 
μού Λακωνίας: αλλιώς (λαϊῖκ.) κάβο-Μαλιάς (ο). 

[ΕΠΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. αγν. ετύμου!]. 

μάλε-βράσε (το) ἰάκλ.) (Οικ.) συνήθ. στη ΦΡ έγινε το μόλε-βρόσε 
έγινε μεγάλη φασαρία. χάλασε ο κόσμος ΣΥΝ. έγινε το «έλα να δεις”. 
Επίσης μαλι(ο)βράσι. 

{ΕΤΥΜ. « βάλε βράσε, µε ανομοίωση τού αρχικού β-. Ἡ άποψη ότι η 
φρ. προέρχεται από τη συνεκφορά βράση (τής) μαλιάς «φούντωια 
τής φιλονικίας» δεν ευσταθεί[. 

μά λη (η) Ιαρχ.! η μασχάλη: μόνο στη ΦΡ. υπό μάλης βλ.λ. 

μαλθακός, -ή. -ὁ (μειωτ) αυτός. που δεν έχει εξοικειωθεί με την 
άσκηση και την καταπόνηση. ασκληραγώγητος: κατ᾿ επέκτ. αυτός που 
χαρακτηρίζεται από νωθρότητα. έλλειψη δυναμισμού και αποφασι- 
στικότητας ΣΥΝ. τρυφηλός. αβροδίαιτος, νωθρός. λεπτεπίλεπτος. -- 
μαλθοκά επίρρ.. µολθακότητα (η) [αρχ.|. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. σχηματισμένο κατά το συνώνυμο μαλακός. ἂν καὶ η ετυ- 
μολογική σχέση δεν έχει διευκρινιστεί, Το επίθ, μαλθακός « "πι]άπ- 
ῃΚο-, συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "πηε]άΠ- «απαλός, μαλακός», πβ. σαν- 
σκρ. ππάτάπαι! «αμελώ, αφήνω» αρχ. γερμ. πι! «μαλοκός», αρχ. ισλ, 


τκά,Οπόρο, αρχ. μέλδ ω- βρόζω Ἆς 
1ΠΩ͂Σ κ.ά, ομόρρ. αρχ. μελὸ ὦ “Βρόζο, λει 


κ. μαλακός]. 

µαλθουσιανισµός (ο) ΟΙΚΟΝ. η θεωρία τού Άγγλου οικονομολόγου 1. 
Μάλθους. κατά την οποία η φτώχια και η κακή ποιότητα ζωής οφεί- 
λονται στην αύξηση τού πληθυσμού µε ταχύτερους ρυθμούς από την 
αύξηση τῆς παραγωγής των μέσων διατροφής, γεγονός που ὑπαγο- 
ρεύει την υιοθέτηση πολιτικῆς για την επιβράδυνση τής πληθυσμια- 
κής αύξησης. ρω» πο --- 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. Μαϊιπυσϊάπίθπι. απὸ το ὀνομα τοῦ Άγγλου 
οικονομολόγου Ἱ.Κ. Μα[τπα5 (1766-1834). που ανέπτυξε τη θεωρία του 
το 1798 στο βιβλίο του Απ Εάς8Υ οη {ΠΟ Ργ]ποίρΙε οἳ Ρορμιαίοη (Δοκί- 
µιο επί τής αρχής τού πληθυσμού)|. 

Μαλί (το) [άκλ.] (γαλλ. Βὁριδ[ίαυε ἀμ Μα]! -- Δημοκρατία τού Μαλί) 

κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Μπαμάκο. επίσημη γλώσσα 
τη Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότη- 
τας. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ΜαΙΙ. Η χώρα οφείλει την ονομασία της στην αυτο- 
κρατορία των ΜαΗπΚε (Ι3ος-]6ος αι.), που εἶχε την επικράτειά της 
στις περιοχές τού άνω και μέσου Νίγηρα. Π ονομασία Μα[ίηΚε ίσως 
σημαίνει : «ιπποπόταμος»]|. 

Μαλιακός (Κόλπος) (0) κόλπος τής Λ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό 
Φθιώτιδας. 

ΓΕΙΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στους Μαλιεῖς, αρχαίους κα- 
τοίκους τής Μαλίδος (δωρ. φύλο), οι οποίοι θεωρούνταν απόγονοι τῆς 
ομώνυμης (μυθικής) συζύγου τού Ηρακλή]. 

μάλιστα μόρ. 1. (ως βεβαιωτικὀ) για την εµφατική δήλωση κατάφα- 
σης ή συμφωνίας, κυρ. σε πρόσωπο ιεραρχικώς ανώτερο: (στον στρα- 
τό) - κύριε διοικητά! ΣΥΝ. βεβαίως. οπωσδήποτε 2. για να δηλώσου- 
µε ότι ακούσαμε, ότι καταλάβαμε τι είπε ο συνομιλητής µας: -Θα 
περάσουµε να σας πάρουμε µε τ᾽ αμάξι. ---,. Τι ώρα θα περάσετε: 8. 
εκτός αυτού. επιπλέον: ήρθαν πολλοί στο πάρτι: -, ήρθε κι ὁ Πέτρος, 
αλλά δεν έμεινε πολύ' Φ). (επιτατ.) και μόλιστσ (1) πολύ περισσότερο, 
προπάντων: η οικονομική κατάσταση των επιχειρήσεων, - τῶν μικρο- 
μεσαίων, είναι πολύ δύσκολη ΣΥΝ. ιδίως. κυρίως, κατεξοχήν (11) για 
να τονιστεί το πιο αξιοσημείωτο: μπήκες απρόσκλητος. - σε ώρα 
ακατάλληλη | τον βοήθησα πολύ. - χωρίς να µου το ζητήσει ΣΥΝ. και 
επιπλέον. (λόγ.) και δη 4. (γενικότ.) για τη δήλωση επιδοκιµασίας για 
κάτι που κρίνεται ως πραγματικά καλό. σε αντίθεση µε τα προηγού- 
μενα: έτσι. -' (αυτός ο τρόπος μού αρέσει) | Μαζί σου, -! Ευχαρίστως 
συνεργάζομαι: Φν. τώρα μάλιστα (1) για τη δήλωση επιδοκιµασίας. 
ικανοποίησης (κυρ. µετά από απογοήτευση): -. αυτό ήθελα ν΄ ακού- 
σώ! (1} για να δηλωθεί αμηχανία. ότι δεν ξέρουμε πλέον τι να κά- 
νουµε; Μας τέλειωσε και ἡ βενζίνη! -! 9 φρ (αρχαιοπρ.) το μάλιστα 
πάρα πολύ, σε πολύ μεγάλο βαθιιό. 


ΕΤΥΜ. αρχ., υπερθ. βαθμός τού επιρρ. μάλα «πολύ, αρκετά» « .πι]-, 
συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "πιε]- «πολύς. μεγάλος». πβ. λατ. πιο]ἰογ 
«καλύτερος» (2 γαλλ. πιοἰ[]ουτ. ισπ. ασίστ). Πλμ]έως «άφθονος, πολύς» 
{5 ιταλ. τιο]ίο) κ.ά. Ὁμόρρ. μᾶλ-λον]. 


μάλιστσ - ναι. Το μάλιστα αποτελεί τύπο καταφατικής απάντησης 
µε τονισµένο το στοιχείο τής ευγένειας και τού επισημότερου 
ύφους, Το ναι -και λόγω τής σύντομης. µονολεκτικής εκφοράς του” 
1 περισσότερο στον γρήγορο προφορικό λό 
τυπο διαλ ογικό γραπτό λόγο: -Θα συμμετάσχετε στὸ 
Συνέδριο µε προφορική εισήγηση: - Μάλιστα. αλλά -Πήγες βόλτα 
χτες; - Ναι. 


μαλλί (το) ἱμαλλ-ιού | -ών] 1. το τρίχωμα τῶν ζώων (ακατέργαστο ἡ 
επεξεργασμένο) και κυρ. των προβάτων: αγόρασα - για πλέξιµο ἢ 
αγνό, παρθένο --|| αγόρασε ένα κουβάρι --' ΦΡ (α) (παροιμ.) πήγε για 
μαλλί και βγήκε κουρεμένος επεδίωκε το κέρδος, αλλά τελικά βγή- 
κε ζημιωμένος (β) μαλλιά κουβάρια βλ. λ. κουβάρι (γ) (μτφ.-καθημ.) 
γίνσµε µολλιά-κουβάρισ βλ. λ. κουβάρι (δ) [) κλάνω μσλλί τροµο- 
κρατούμαι. πανικοβάλλομαι 2. το χνούδι ορισμένων φυτών ἡ καρ- 
πών, που μοιάζει µε τρίχωμα: το - τού καλαμποκιού 3. (για τα πτηνά) 
το πρώτο μαλακό τρίχωμα των νεοσσών ΣΥΝ. χνούδι ᾱ. (καθημ.-περι- 
ληπτ.) τα μαλλιά. το σύνολο των τριχών στο ανθρώπινο κεφάλι: Τι - 
είν αυτό: Πόσον καιρό έχεις να κουρευτείς: | κοντό -᾽ Φ». μσλλί τής 
γριάς γλύκυσμα από κρυσταλλική ζάχαρη. που μοιάζει µε αραιό µα- 
λακό γκριζόλευκο μαλλί και πουλιέται σε μέρη όπου συχνάζει κό- 
σμος καὶ κυρ. παιδιά (σε πλατείες, πάρκα. πανηγύρια κ.λπ.) 5. μαλ- 
λιά (τα) το σύνολο των τριχών στο ανθρώπινο κεφάλι: καστανά / ἕαν- 
θά ! μαύρα! μακριά ! πλούσια ! κατσαρά !' σγουρά / φουντωτά ! ίσια 
/ λιπαρά ! ξηρά - | πιάνω ! δένω ! κάνω τα - µου κότσο: 4». (α) (µτφ.- 
καθημ.) σρπόζομοι σπό Τσ μολλιό / πιόνομοι μαλλί µε μµολλί (µε κό- 
ποιον) τσακώνομαι άσχημα. έρχομαι στα χέρια µε κάποιον (β) (μτφ.) 
το µσλλιά τής κεφολής µου πάρα πολλά χρήματα, για υπερβολικό 
ποσό: πληρώνω ! χρωστάω - (εἶμαι πνιγμένος στα χρέη) (γ) (παροιμ.) 
ο πνιγμένος οπὀ το μολλιά του πιάνετοι βλ. λ. πιάνω (δ) (μτφ.) σρ- 
πάζω µισ εὐκοιρία σπό τσ µολλιά εκιεταλλεύομαι µια ευκαιρία αμέ- 
σως, δεν τὴν αφήνω να χαθεί (ε) τρσβάω τα μολλιά µου για έντονη 
απογοήτευση, βρίσκομαι σε απόγνωση: οι έμποροι που είδαν τα µα- 
γαζιά τους να καταστρέφονται, τραβούσαν τα μαλλιά τους απελπι- 
σμένοι (στ) (κάτι είναι) τραβηγμένο από τα µολλιά βλ.λ. τραβηγµε- 
νος (ζ) σον τής τρελής το ' μαλλιά για κάτι που χαρακτηρίζεται από 
μεγάλη ακαταστασία. αταξία: µετά το πάρτι το σπίτι ήταν --(η) µαλ- 
λιά είν’ το γένια; για κάτι το οποίο δεν είναι τόσο εύκολο όσο νοµί- 
ζει κανείς: Εμ, τι νόμιζες; -: 9 οφ). πόσο πάει Το µολλί; πόσο είναι το 
κόστος, ποια είναι η τιμή; :--(υποκ.) µαλλάκι (το). µαλλάκια (τα). (με- 
γεθ.-κακόσ,) μαλλούρσ (η). 


λ. τρίχωμα». πβ. λιθ. πιῖ]ας «τσόχα. μάλλινο ύφασμα». λετ. π1ἱ](η)α]. 

μαλλιάζω ρ. αμετβ. |μεσν.| ἱμάλλιασ-α, -μένος! βγάζω μαλλί, τρίχω- 
μα κυρ. στη ΦΡ. μάλλισσε η γλώσσσ µου (µεσν. φρ.) βαρέθηκα να λέω 
συνεχώς τα ἴδια πράγματα (χωρίς αποτέλεσµα): έχει μαλλιάσει η 
γλώσσα µου να σου λέω τι πρέπει να κάνεις. αλλά εσύ δεν μ᾿ ακούς! 

μαλλιάς (ο) [μαλλιάδες) (μειῶτ.) άνδρας µε µακριά μαλλιά. 

μαλλιαρισμός (ο) (µειωτ. από τους οπαδούς τῆς καθαρεύουσας:πα- 
λαιότ.) 1. κίνημα (την εποχή τής καθαρεύουσας) τού ὁποίου οι οπα- 
δοί τάσσονταν υπέρ τῆς καθιέρωσης τής δημοτικής γλώσσας 2. η 
χρήση ακραίων δημοτικιστικών στοιχείων (λέξεων, τύπων ἡ φράσε- 
Ων) στη γλώσσα (π.χ. Παρθενός αντί Παρθενών). --- µαλλιαρίζω ρ. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ.. 1λωσσαμύντωρ. 

μαλλιαρός, -ἡ. -ὁ |µεσν.! 1. αυτός που έχει πυκνό και πλούσιο τρί- 
χώμα: - σκυλάκι ΣΥΝ. δασύτριχος » 2.ίμειῶτ. από τους οπαδούς τής 
καθαρεύουσας) (α) μαλλιαρός (9) οπαδός τής ακραίας δημοτικής 
γλώσσας ή γενικότ, τής δημοτικής (β) μολλισρή (η) η ακραία δηµοτι- 
κή γλώσσα ἡ γενικότ. η δημοτική, --' ΣΧΟΛΙΟ λ. γλωσσαμύντωρ. 

μάλλινος, -Ώ, -ο [μεσν.| 1. αυτός που είναι υφοσμένος από μαλλί: - 
ύφασμα ! κουβέρτα ! κάλτσες ΣΥΝ. (λόγ.) εριούχος 2, μάλλινο (το) 
πλεκτό ένδυμα υφασμένο από μαλλί ή άλλη. συνθετική ύλη: μὴν ξε- 
χάσεις να πάρεις µαζί σου τα --θα κάνει πολύ κρύο. 

μαλλιοκέφαλα (τα) τα μαλλιά τής κεφαλῆς: κυρ. σε ΦΡ. που δηλώ- 
νουν μεγάλα έξοδα, υπερβολική χρηματική δαπάνη: ξοδεύω ’ ζητάω ! 
πληρώνω τα - µου. 

μαλλιοτραβιέμαι ρ. αμετβ. αποθ. [μαλλιοτραβή-χτηκα. -γμένος] (εκ- 
φραστ.) {{µἑ} τσακώνομαι άσχημα {με κάποιον). διαπληκτίζοµαι 
έντονα τραβώντας τα μαλλιά τού άλλου: τσακώθηκαν και μαλλιο- 
τραβήχτηκαν άσχημα. --- μαλλιοτράβηγμµα (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθε- 
τικός. 

μαλλοβάμβακος, -η. -0 υφασμένος από μαλλί και βαμβάκι. 

μαλλομέταξος, -η -ο υφασμένος από μαλλί και μετάξι. 

μάλλον επίρρ. 1. πιθανού ίσως: - δεν θα µε θυμάσαι | θα φύγουν - 
αύριο 2. για µετριασμό τής έννοιας που προσδιορίζει: σήµερα είμαι 
- καλύτερα (αισθάνομαι να εἶμαι καλύτερα, πρέπει να εἶμαι καλύτε- 
ρα, αλλά όχι πολύ) 8, περισσότερο, πιο πολύ: το είπε από αφέλεια - 
παρά από κακία ΑΝΤ. λιγότε ρο 4. (µε επανορθωτική σημασία) ἡ μάλ- 
λον (ἢ μᾶλλον. μτγν, φρ. } ή καλύτερα: να έρθεις να το πάρεις. -- θα το 
στείλω εγώ στο σπίτι σου: (αρχαιοπρ.) ΦΡ. (α) κατότο μάλλον ή ἧττον 
(κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον) πάνω-κάτω, κατά προσέγγιση, περίπου: κα- 
τέληξαν σε µια - ικανοποιητική συμφωνία || η πλειονότητα των µα- 
θητών ενδιαφέρεται - για πανεπιστημιακές σπουδές (β) έτι ! πολλώ { 
πόσω μάλλον (ἔτι μᾶλλον, Ὁμήρ. 05. α 322 ! πολλῷ μᾶλλον. Πλάτ. 


μαλλούρα 
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μανδραγόρας 


Φαίδων 80Ε) ακόμη περισσότερο. πολύ περισσότερο: εκμεταλλεύεται 
τον ἴδιο του τον αδελφό, - εμένα! 

[ΕἸΥΜ. « αρχ. μᾶλλον, συγκρ. βαθμός τού επιρρ. μάλα «πολύ. 
αρκετά» (για το οποίο βλ.λ. μάλιστα]. Η φρ. κατά το μάλλον ή ήττον 
είναι λόγια απόδ. τού γαλλ. ρἰια οι πιοῖη»]. 

μαλλούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (ουκ.) ως χαρακτηρισμός για µακριά 
καὶ συχνά απεριποίητα μαλλιά, 

ΗΕΤΥΜ. ς μαλλί Ἔ παραγ. επίθημα ούρα (πβ. κ. χαρτ-ούρα)]. 

λοτίρα (η) ἰχωρ. γεν 
τρώνει στα Λευκά Όρη στην Κρήτη, 
[5ΤΥΜ. Λαϊκή ονομασία τού φυτού σιδερίτις η θηριακή, οπότε η Ο0ρ- 
θότ, γρ. θα ἦταν παλλοτήρα « ἰαλλ. οθήρα: το α΄ συνθ, μαλλο- πιθ. « 
μαλλί, λόγω τού χνουδιού που ἔχει το φυτό]. 

Μάλτα (η) (μαλτ. Κερρυδ!ίκα τα) Μαϊία, αγγλ. Βοραδ]ἰς οἳ Μα]ία -- Δη- 

μοκρατία τής Μάλτας) 1. νησί στο κέντρο τής Μεσογείου: ΦΡ. Μάλ- 
το γιοκί γιὰ περιπτώσεις στις οποίες δεν βρίσκουμε (κάτι) που είναι 
μπροστά στα μάτια µας 2. νησιωτικό κράτος, που περιλαμβάνει το 
παραπάνω νησί. µε πρωτεύουσα τη Βαλέτα. επίσημες γλώσσες τη 
Μαλτεζική και τὴν Αγγλική και νόμισμα τη λίρα Μάλτας. --- Μαλτέ- 
ζος (0) [μεσν.|. Μαλτέζα (η). μαλτεζικός, -ή. -ὁ κ. μαλτέζικος, -η, - 
ἵµεσν.]. Μαλτεζικά κ. Μαλτέζικα (τα). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ματα / μαλτ. Μα]ι8 « λατ. ΜεΙία « αρχ. Μελίτη. Το το- 
πωνύμιο (πιθ. φοινικ. προελ. µε αρχική σημασία «αγκυροβόλιο. ορ- 
μητήριο»). συνδέθηκε παρετυμολογικά και εὐτημιστικά µε το ουσ. 
μέλι λόγω τής παραγωγής μέλιτος στο νησί]. 

μαλτεζόπλακα (3) {χωρ. γεν. πληθ.] ΤΕΧΝΟΛ. πλάκα ποῦ χρησιμοποι- 
ούσαν κυρ. παλαιότερα στην επίστρωση δαπέδων: κατασκευάζεται 
από καλής ποιότητας ασβεστόλιθο τής νήσου Μάλτας. 

µαλώνω ρ.µετβ. κ.αµετβ. ἱμάλω-σα. -μένος) 1. (μετβ.) επιπλήττω, κά- 
νῶ αυστηρές παρατηρήσεις (κυρ. σε παιδί): μάλωσε την κόρη της. 
επειδή άργησε ΣΥΝ. επιτιµώ, ελέγχω, κατσαδιάζω ΑΝΤ. επαινώ. εγκω- 
μιάζω- (αμετβ.) 2. έρχομαι σε διένεξη (µε κάποιον). διαπληκτίζομαι: 
κάθε φορά που μαλώνουν, τους ακούει όλη η πολυκατοικία ΣΥΝ. φι- 
λονικώ. καβγαδίζω, τσακώνομαι 3. διακόπτω τις φιλικές σχέσεις µε 
κάποιον μετά απὀ καβγά: έχουν μαλώσει᾽ εδώ και δύο χρόνια δεν μι- 
λάνε μεταξύ τους | (συχνά η µτχ. µσλωμένος, -η, -0) είναι - μαζί της 
| είναι µαλωμένοι εδώ και δύο χρόνια. --- μάλωμα (το) |µεσν.. 
{ΕΤΥΜ. µεσν. « «ομαλώνω « αρχ. ὁμαλός. οπότε η λ. θα είχε αρχικώς 
τη σημ. «διορθώνω. εξομαλύνω» και αργότερα «επιπλήττω. επιτιµώ» 
(πβ. κ. φτειάχνω « ευθειάζω!. 

μαμ (το) ἰάκλ.Ι (στη γλώσσα των νηπίων) το φαγητό. η μπουκιά: άνοι- 
δε το στόμα σου να κάνεις --(δηλ., να φας) (πβ. λ. τσιτσῦ. 

ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ.λ.| 

μαμά (η) » µαμμά, ᾿ 

μαμαζέλ κ. μαμζέλ κ. μαντμαζέλ (η) ἰάκλ.Ι (λαῖκ.-παλαιότ.) η δε- 
σποινίδα. --- (υποκ.) μαμζελίτσα κ. μαντμαζελίτσα (η) κ. μαμζελάκι 


(το) 
(το), 


ΙΕΤΥΜ, « γαλλ. πιβἀοπιοϊσεί]ο « πιὰ ἀσπηοίνς]]ς «μικρή µου κυρία» 

(ς λατ. ἀοπιϊπίοε]]α, υποκ. τού ἀοπιίπα «κυρία, δέσποινα»)]. 
μαμαλίγκα (1) ἴχωρ. πληθ.Ι 1. λαϊκό φαγητό τής Ρουμανίας. τής 

Βουλγαρίας τού Πόντου κ.ά. που παρασκευάζεται µε αραβοσιτάλευ- 

ρο. νερό, τυρί. αβγό και χοιρινό λίπος 2. (λαϊκ.) για φαγητό που έχει 

γίνει λειώμα: έγινε - το φαῖ. 

ΙΕΤΥ͂Μ, «ρουμ. πιᾶπιδ]!ρᾶ, βουλγ. πιαπια]ίφα]. 

Μαμελούκος κ. Μαμαλούκος (ο) 1. ΙΣΤ. μέλος στρατιωτικών ὃν- 
νάμεων που αποτελούνταν από δούλους διαφόρου καταγωγής. οι 
οποίες έθεσαν υπό τον έλεγχό τους διάφορα μουσουλμανικά κράτη 
κατά τον Μεσαίωνα και εγκατέστησαν δική τους δυναστεία στην Αί- 
γυπτο (1250-1517) 2. (ως προσηγορικό-σκωπτ.) ο βάρβαρος. ο άξεστος, 
[ΕΓΥΜ. « μεσν. Μαμελοῦκος « Μαμαλοῦκος «αραβ. πιαπι[Ώκ «δούλος. 
σκλάβος»]. 

μαμμά (η) (σχολ. ορθ μαμά) {μαμμάδες! (καθημ.) η μητέρα ΣΥΝ. μάν- 
να. ---(υποκ) μαμμάκα κ. μαμμακούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. μάμμα - μτγν. μάμμη (Βλ.λ.). Η ετυμολογία δείχνει ότι 
ορθότερη είναι η γραφή µε δύο -μ- (μαμμά). πβ. κ. μάννα]. 

μαμμή αν, (χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) η μαίοι Φφὶ. (παροιμ.) πήγε γισ 

μομμή κι έκστσε γιο λεχώνσο (σκωπτ.) γι᾿ αυτούς που πηγαίνουν κά- 
που και καθυστερούν πολύ να επιστρέψουν. 
ΕΓΥΜ. μεσν. « μτγν. μάμμη «μητέρα, γιαγιά». λ. τής παιδικής γλώσ- 
σας µε εκφραστικό αναδιπλασιασµό. - Ι.Ε. "πια- «μητέρα» (Ίχομιμη- 
τική ρίζα). πβ. λατ. πιαπμηὰ (» γαλλ. πάπγπιαπ), σανσκρ. πιᾶπια, γερμ. 
Μαπιᾶ, αγγλ. πιᾶπ]μλα, ρωσ, πάπια κ.ά, Ωμόρρ, μαῖα. μή-τηρ (-έρα). πιθ. 
κ, μαστός (βλ.λ.). Βλ. κ. μαμμά]. 

μάμμη (η) (χωρ. ο πληθ.) (διαλεκτ.) η γιαγιά. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. παππάς. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. βλ.λ. μαμμή]. 

μαμμόθρεφτος, -η, -ο (µειωτ!) 1. αυτός που ανατράφηκε με πολλές 
περιποιήσεις και χαϊδολογήματα: ο μαλθακός ΣΥΝ. καλομαθημένος. 
χαϊδεμένος ΑΝΤ. σκληραγωγημένος 2. μομμόθρεφτσ (το) το παιδί που 
είναι εξαρτηµένο από τη μητέρα του’ κατ᾿ επέκτ. ο άβουλος και µαλ- 
θακός άνθρωπος: η μάννα του τον κατάντησε -. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. µαμμόθρεπτος, αρχική σημ. «αυτός πον ανατράφηκε 
από τη γιαγιά του», « μάμμη 1- θρεπτός « τρέφω]. 

μα µου (τα) [ἀκλ.! ασαφή λόγια, χωρίς συγκεκριµένο περιεχόµενο 
που εκφράζουν ενδοιασµὀ, αναποφασιστικότητα, αντίρρηση κ.λπ. 
αυτοί ρωτούσαν πότε θα παραδώσει το έργο κι αυτός άρχισε τα --. 
ΠΕΙΎΜ.« σύνδ. μα, µε επανάληψη τού [πε] -- ευφωνικό | 1], σύνηθες δί- 
πλα σε χειλικά (βλ. κ. σου-ξου, μού-ξου)]. 

μαμσύδι (το) -» μαμούνι 

μαμούθ (το) ἰάκλ.Ι 1. προϊστορικό ζώο µε προβοσκίδα. συγγενές προς 
τον σημερινό ελέφαντα. που έζησε κατά το Πλειστόκαινο (βλ.Λ.) σε 


ος τσαγιού τοῦ βουνού, 


ὃ 
ὅ 
δ; 


ψυχρές περιοχές τής Ευρώπης. τής Λσίας και τής Β. Αμερικής 2. (μτφ. 
ως επίθ.) μεγάλων διαστάσεων’ σε ΦΡ, τού τύπου: έργο; κατασκευή - 
ΣΥΝ, γίγαντας. κολοσσός. 
ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. πιαιητηουίη « ρωσ. πιαπιοη! (παλαιότ. πιαπιπιοί). αγν. 
ετύμου]. 

μαμούνι κ. μαμούδι (το) (μαμουν-ιού | -ιών] (λαϊκ.) μικρό έντομο. 
ζωύφιο ΣΥΝ. ζούδι. ζουζούνι. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. μαμούδι. αβεβ. ετύμου. ίσως υποκ. τής μτγν. «γλώσ- 


"ὁ λη άποψη. καρχ.ρ.µαμ- 
ΘΙ ῬΧ» Ρ' ΜΜ 


σας» τού 


Ησυχίον μάμμος της 
ΗΘΗμΟ 


- 
μᾶν «θηλάζ: ω. τρώγω» (ομόρρ. τού. ουσ. μάμμη. βλ.λ.). Ἐνδιαφέρουσα 
η εκδοχή ότι μαμούδι « "μουμούδι « «μύμηδο « μτγν. µυρμηδών «μυρ- 
μηγκοφωλιά» (βλ. κ. μυρμήγκι]. 

μαμούχαλος (ο) (λαϊκ.) ως χαρακτηρισμός για άνθρωπο βαρετό και 
χωρίς ενδιαφέροντα. 

μάμπα (το) [ἀκλ.! φίδι μεγάλον μήκους, που ζει σε δέντρα τής Κ. και 
Ν. Αφρικής. το οποίο έχει πολύ ισχυρό δηλητήριο. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. πιάπιρα « ἱπι-απιδα, λ. τής γλώσσας Νγκούνι των Ζου- 
λού]. 

μάμπο (το) (άκλ.Ι 1. χορός που προέρχεται από την Καραϊβική, πα- 
ρόμοιος µε τη ρούμπα και το τσα-τσά 3. (κατ᾽ επέκτ.) κάθε είδος µου- 
σικής που βασίζεται στον ρυθμό τού παραπάνω χορού: λαϊκά -- τού 
Χιώτη µε μπουζούκι. 

ΙΕΤΥΜ. «ισπ. πιάτηδο. ηχομιμητική λ.. βλ. κ, σάμπα!. 

Ναµωνάς (0) Ί. Κ.Δ. ο θεός τού πλούτου 2. (μετωνυμ.} τα πλούτη: 
λατρεύει τον -. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 

[ΤΥΜ. « μτγν. μαμωνᾶς «εβρ. πιάπιδΏ «πλούτη» (περιληπτ. όρος), ΗΛ. 
διαδόθηκε κυρ. από τη χρήση τῆς στην Κ.Δ.. πβ. Ματθ. 6. 24: -ὋὉῦ δύ- 
νασθε θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνῷ!. 

μανά -» ξανά 

μάνα (η). » μάννα 

μανάβης (90) ἱμανάβηδες!. μανάβισσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] (καθη- 
μερ.) ο πωλητής λαχανικών και φρούτων ΣΥΝ. οπωροπώλης. λαχανο- 
πώλης. 

[ΕΤΥΜ, «τουρκ. πάπαν]. 

μαναβική (η) το επάγγελµα τοῦ μανάβη: Φρ. είδη μοναβικής ὅ,τι 
πουλάει ο μανάβης. φρούτα και λαχανικά που βρίσκει κανεῖς στο 
οπωροπωλείο. 

μανάβικο (το) (καθημ.) το κατάστημα όπου πωλούνται λαχανικά και 
φρούτα ΣΥΝ. οπωροπωλείο. 

μανάρι (το) ἱμαναρ-ιού | -ιών! Ί.αρνί που τρέφεται στο σπίτι καὶ προ- 
ορίζεται για σφαγή ΣΥΝ. θρεφτάρι 2. (ὡς χαϊδευτική προσφώνηση) 
για τη δήλωση στοργής ή ερωτικού πόθου. ---(υποκ,) μαναράκι (το), 
(µεγεθ.) μανάρα (η). 

ΙΕΤΥΜ. «αρωμ. πιαπατ(υ) «οικόσιτο αρνί» « μτγν. λατ. πιαπμαγίας «αυ- 
τός που τρέφεται από το χέρι κάποιου» (ήδη τον 7ο αι. η σημ. «οικό- 
σιτο ζώο», για αρνί. άλογο ἡ αίγα) «λατ. πιᾶπης «χέρι». Όμοια η προ- 


έλευση τού αντίσ ου αλ 
(λενση τοῦ αντίστοιχου αμ. 


δεν εἶναι πιθανή|. 

Μανασσής (ο) όνομα προσώπων τής Π.Δ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Μανασσῆς «εβρ. Μεπαδε!ι «αυτός που φέρνει λήθη». 
πῇ. Π.Δ. 1ἕνεσις 41,51: εκάλεσεν δὲ Ἰωσήφ, τὸ ὄνομα τοῦ πρωτοτόκου 
Μανασσῆ, ὅτι ἐπιλαθέσθαι µε ἐποίησεν ὁ Θεὸς πάντων τῶν πόνων 
μου καὶ πάντων τῶν τοῦ πατρός µου]. 

μανατζάρω ϱ. µετβ. ἱμανατζάρισα! 1. είμαι ο μάνατζερ. διοικώ µια 
επιχείρηση 2. (γενικότ.) κουμαντάρω. 

μάνατζερ (ο/η) [ἀκλ.Ι 1. πρόσωπο που οργανώνει, διευθύνει και 
οριοθετεί τις δραστηριότητες µιας επιχείρησης 2. πρόσωπο που έχει 
ως επάγγελμα να προωθεί τα συμφέροντα καλλιτεχνών, αθλητών 
κ.λπ.. που κανονίζει τα συµβόλαιά τους. τις συνεργασίες τους. την 
κοινωνική και επαγγελματική τους προβολή κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πιαπᾶροι « β. πιϑπαβε «ιταλ. πιαπεσσίατε «χειρίζομαι» 
«πιᾶπο «χέρι» (ς λατ. πιθΏΏϑ)]. 

μάνατζμεντ (το) {ἀκλ.} ελλην. διοικητική (επιστήμη, τέχνη). διοίκη- 
ση επιχειρήσεων: το σύνολο των χειρισμών και μεθόδων που συνι- 
στούν την τεχνική διοικήσεως και οργανώσεως µιας επιχείρησης: 
αναλαμβάνω / έχω το -- τής επιχείρησης || επαγγελματικό! τεχνοκρα 
τικό -. 
ΙΕΎΜ. «αγγλ. πιαπαροπιεηί « ρ. πιάπαβο, βλ. κ. μιάνατζερ!. 

μάνγκο (το) Ιάκλ.] δέντρο αειθαλές των τροπικών περιοχών: έχει 
φύλλα λογχοειδή µε έντονο πράσινο χρώμα. άνθη σι ταξιανθίες και 
καρπούς πρασινωπούς. κιτρινωπούς ἡ κοκκινωπούς. εύγενστους και 
αρωματικούς, που μοιάζουν µε µεγάλο βερίκοκο. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. πιαπρο « πορτ. πιᾶηρα « ταμίλ. πιᾶπκᾶγ (πληθ. πιααρΒ)]. 

μανδαρινάτο (το) ίπεριληπτ.) το σύνολο των μανδαρίνων (βλ.λ.). 
[ΕΡΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαπάατίπαϊ (βλ.λ. μανδαρίνος)]. 

μανδαρινέα (Π} » μανταρινιά 

μανδαρίνος (ο) 11859] 1. ανώτερος κρατικός λειτουργός τής παλαι- 
ἀς Κινεζικής Λυτοκρατορίας 2. (μτφ.-μειωτ.] (α) ο κρατικός αξιωµα- 
τούχος. ο γραφειοκράτης που εμποδίζει οποιαδήποτε πρόοδο: η εξυ- 
γίανση τού δημοσίου βίου υπονομεύεται από τους γνωστούς κοµµα- 
τικούς - (β) πρόσωπα συντηρητικό, οπισθοδρομικό..--- µανδαρινι- 
σμός (ο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ππηάλτίη « πορτ. πιά ἀαγίπι « μαλαῖκ. 
τξηιδτὶ « σανσκρ. πιαπἰγίῃ «σύμβουλος» (πβ. χίντι πιαπίτῖ). τίτλος 
αξιωματούχων τής πολύπλοκης κινεζικής αυλής|. 

μανδήλι (το) - μαντήλι 

μάνδρα (η) » μάντρα 

μανδραγόρας (0) ἰδύσχρ. µανδραγορών! δικότυλο φυτό µε σαρκώδη 
και διχαλωτή ρίζα, πον θυμίζει ανθρώπινο σώμα, γνωστό από την αρ- 
χαιότητα για τις ναρκωτικές και θεραπευτικές του ιδιότητες. ενώ 


κανάριον 
αμναριί 


ππωπας, Η παραγωγή πο. 
πάπας ταραγωγή απὸ τ. 


μανδρίλος 


1044 


μανιοκαταθλιπτικός 


λαϊκές δοξασίες τού αποδίδουν αφροδισιακές ιδιότητες ΣΥΝ. (λαϊκ.) 

σερνικοβότανο- ΦΡ, (λόγ.) ἘΚ μανδραγόρου / υπό τον µονδρσγόρσ 

καθεύδω (ἐκ µανδραγόρου ! ὑπὸ μανδραγόρα καθεύδειν, Λουκιαν, 
Τίμων 2) βρίσκομαι σε βαθύ ύπνο, σε λήθαργο ή μέθη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. όρος τής ιατρικής και τής μαγείας, αβεβ. ετύμου. Ίσως να 

ανάγεται στο όνοµα ενός γιατρού. καθόσον μάλιστα η λ. χρησιμο- 

ποιήθηκε και ως ανθρωπωνύμιο. Κατ’ άλλη άποψη. πρόκειται για το 

περσ. όνομα τού φυτού π1άγἽυπι β1ᾷ «φυτό τού ανθρώπου». Η λ. πέ- 

ροσε και σε άλλες γλῶσσες, πβ. αγγλ. σιαπ-ἆταξο. γαλλ, πιαπάταβοτε, 
Ώρμ. Π181τ450Τ κ.ά.|. 

μανδρίλος (ο) πίθηκος που ζει στη Δ. Αφρική. έχει χοντρό σώμα, κο- 
ντή ουρά και χαρακτηρίζεται από τα ζωηρά χρώματα που φέρει στο 
πρόσωπο και στους γλουτούς. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού πα, ριαηά ΓΗ], πιθ. « τπαη «άνθρωπος» 4- ἁπῃ] 
«ονομασία πιθήκου τής Δ. Αφρικής». αγν. ετύιιου!. 

μανδύας (0) Ιμανδυών] 1. (παλαιότ.) μεγάλο ενιαίο ύφασμα. που φο- 
ριόταν ριχτό και στερεωνύταν μὲ πόρπη, συνἠθ. στον ὦμο 2. ΣΎΡΑΤ. 
χειμερινό ένδυμα των στρατιωτών. κατασκευασμένο από ένα μόνο 
κομμάτι ύφασμα, συνήθ. μάλλινο. που καλύπτει όλο το σώμα ΣΥΝ. 
χλαίνη 3. ΕΚΚΛΗΣ. εξωτερικό πτυχωτό ένδυμα ηγουπένων. μοναχών, 
επισκόπων. πατριαρχών κ.λπ.. που δένεται γύρω από τον τράχηλο και 
φοριέται κατά την τέλεση ορισμένων ιεροπραξιών: δηλώνει την πνευ- 
ματική εξουσία αυτού που το φέρει ὡς ανώτερου ἡ ανώτατου ἀρχο- 
ντα τής Εκκλησίας 4. ΙΑΤΡ. ένδυμα από στέρεο ύφασμα. ειδικά ραµμ- 
μένο για να ακινητοποιεί τους ψυχοπαθείς σε περιπτώσεις µανιακής 
κρίσης: αλλιώς ζουρλομανδύας 9 5. ΙΈΩλ. ενδιάµεση ζώνη στο εσω- 
τερικό τού γήινου πλανήτη, η οποία βρίσκεται μεταξύ τού ολοιού και 
τού πυρήνα 6. (μτφ.) καθετί που καλύπτει, αποκρύπτει ή προφυλάσ- 
σει (κάτι): τὸ νομοσχέδιο περιβάλλει µε τον - τής νομιμότητας σειρά 
παραβάσεων και ατασθαλιών. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μανδύα / μανδύη (ἡ). αγν. ετύμου. ίσως περσικό 
δάνειο]. 

μανεκέν (το) Ιἀκλ.] άνδρας ἡ (συνήθ.) γυναίκα µε ωραία εμφάνιση 
και άρτια σωματική διάπλαση. κατά τα πρότυπα κάθε εποχής. που 
ασχολείται επαγγελματικά µε την επίδειξη ρούχων. µε φωτογραφί- 
σεῖς μόδας, διαφημίσεων κ.λπ. 
[ΡΊΥΜ. « γαλλ. πιϑηπεηθίη «ολλ. πιαηπείεί]η «ανθρωπάκι», υποκ. τού 
πιαπ «ἀνθρωπος»Ι. 

μανέλα (9 {δύσχρ. μανελῶν) μοχλός που προσαρμόζεται σε εργαλείο 
και κινούμενο δεζιά-αριστερά βιδώνει ή ξεβιδώνει. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαπησ]]ᾳ, υποκ. τού πιαπηα «χεριά, δεμάτι» « µεσν. λατ, 
πλάηπ4 / ΠΊ8π114 (« λατ. πλπιΙν «χέρι»)|. 

μανές (ο) -» αμανές 

μανέστρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] ζυμαρικό κομμένο σε διάφορα μικρο- 
σκοπικά σχήματα που χρησιμοποιείται και σε σούπες ΣΥΝ. κριθαρά- 
κι ΦΡ. χαλάει η μανέστρα µια υπόθεση δεν έχει την επιθυμητή κα- 


τάλγηξη. ματαιώνεται, 
τα.η5η. µαταιώνετα 


{ΕΤΥΜ. - βεν. πιαποσίτα « ρ. πιαπενῖτατς ιταλ. πηηοδίτατο) « λατ. 
τπἰπ]ο[ἄτο «φέρνω, εξυπηρετώ (16. σερβίρω)»]. 

Μάνη (η) χερσόνησος τής Ν. Πελοποννήσου, που χαρακτηρίζεται από 

την άγρια φύση και τα αυστηρά ήθη και έθιμο. των κατοίκων της. -- 
Μονιάτης (0) |µεσν.|, Μανιάτισσα (η). μανιάτικος, -ῃ. -ο, 
ΙΕΤΥΜ. µεσν., αβεβ. ετύμου. Πιθανότερη η άποψη ότι τὸ τοπωνύμιο 
ανάγεται σε µεσν. κάστρο Μαΐνη (0ος αι.). τὸ οποίο βρισκόταν στη 
Χερσόνησο τοῦ Ιαινάρον, έχει δε υποτεθεί ότι Μαίνη «αρχ. μανία, 
λόγω τής τρικυμιώδους θάλασσας που περιβρέχει την περιοχή. Άλλες 
απόψεις, όπως η αναγωγή στο λατ. πιβπιι5 «χέρι», εξαιτίας τού βρα- 
χιονοειδούς σχήματος τής Ταιναρικής Χερσονήσου (πβ. ιταλ. Βτα77ο 
ᾱἱ Μαΐπα), ή στο λατ. πιαπο» (πληθ.) «ψυχές νεκρών», επειδή οι αρχαί- 
οι πίστευαν ότι στο Ταίναρο βρίσκονται οι πύλες τού Άδον, δεν είναι 
πειστικές]. 

-μανής λεξικό επίθηµα επιθέτων και ουσιαστικών. που χαρακτηρίζει 
άτομα τα οποία κατέχονται από υπερβολική επιθυμία ἧ μανία για 
κάτι; αρχο-μανής, κλεπτο-μανής. τοξικο-μανής. αρχαιο-ἰανής, τε- 
λειο-μανής, ξενο-μανής. µυθο-μανής. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ϱ. μαίνομαι (πβ. αόρ. β' ἐ-μάν-ην)]. 

μάνητα (1) ἴχωρ. πληθ.! (λογοτ.) η μεγάλη οργή, ἡ μανία: ἡ - 
µου τού πολέμου. 

ΙΒΥΥΜ. μεον. (κατ) αναλογίαν προς τα ουσ. σε -ητα) «αρχ. µάνη. πα- 
ράλλ. τ. τού ουσ. μανία (βλ.λ.}]. 

μανθάνω ρ. -» μαθαίνω 

Μάνθος (ο) : Ματθαίος 

μάνι -» μάνι-μάνι 

-μάνι λεξικό Ἐπίθημα ουσιαστικών, ποῦ δηλώνει πλήθος. μεγάλη πο- 
σότητα: γυναικο-μάνι. παιδο-μάνι. σκουπιδο-μάνι. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το λατ. 18/5 « πλήθος» 1. 

μανία (η) ἱσπάν. μανιών) 1. ΙΑΤΡ. οξεία διαταραχή των ψυχικών λει- 
τουργιών τού ατόμου. που εκδηλώνεται µε υπερβολική ζωτικότητα. 
έξαρση τής φαντασίας, ακατάσχετη ροή τού λόγου καὶ αποχαλίνωση 
των ενστίκτων 2. διαταραχή που αφορά σε ορισμένες ψυχικές λεὶ- 
τουργίες, ενώ επιτρέπει την κατά τα άλλα ισορροπία και νηφαλιότη- 
τα τού ατόμου: - καταδιώξεως / φυγής ο 3. υπερβολική εμμονή (σε 
κάτι) ή ζήλος (για κάτι): παθολογική έξη: έχει - µε την πολιτική! τη 
τζαζ / το ψάρεμα ! το σεξ | έχει - µε τα μαλλιά της (τα περιποιείτοι 
συνεχώς) || παρακολουθεί ποδόσφαιρο μετά μανίας ΣΥΝ. ψύχωση. λό- 
ξα: ΦΡ. πυρ και µονίσ βλ.λ. πυρ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μαίνομαι (βλ.λ.|. 
-μανία [αρχ.] β συνθετικό που δηλώνει το πάθος, τὴν έντονη ἡ Όπερ- 


(υποκ.) μαυεσταῦκι (το) ααπνςστοσύλα (ΠῚ 
πος. χμανεστρα το), μϑνεστρουλα (η). 


τού ανέ- 


βολική επιθυμία. τη μανία για κάτι: βιβλιο- “μανία, αρχο-μανία, µυθο- 
μανία. οπιο-μανία. τοξικο-μανία. θρησκο-μανία, ἔενο- “μανία κ. ἀ. 

μανιάζω ρ .αμετβ. |μεσν.] {μάνιασ-α, -αένος} 1. κυριεύομοι από µα- 
νία, γίνομαι έξαλλος από οργή: µάνιασε όταν τὸν εἶδε ΣΥΝ. οργίζο- 
μαι. παραφέρομαι 2. (για τα στοιχεία τής φύσεως) είμαι ή γίνομαι 
ορμµητικός. αγριεύω: µάνιασε η θάλασσα / ο αέρας ΣΥΝ. λυσσομανώ. 
-- µάνιασμα (το). 

Μανιάκι (το) χωριό τής ΝΔ, Πελοποννήσου στον νομό Μεσσηνίας. 
γνωστό από την ηρωική αντίσταση καὶ θυσία των Ελλήνων υπό τον 
Παπαφλέσσα κατά των δυνάμεων τού Ιμπραήμ Πασά (1825). 

ΙΕΤΥΜ. Ὑποκ. τοῦ τοπωνυμίου Μάνη]. 

μανιακός, -ή. -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που εκδηλώνει συμπτώματα μανίας 
{δλ.λ.: ο - δολοφόνος 2. µανιοκός (ο), µανιοκή (η) πρόσωπο που πά- 
σχει απὀ τρέλα. ψυχοπαθής: είναι επικίνδυνος -- 3. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός 
που κατέχεται από παράφορο πάθος για κάτι; είναι -- µε τον αθλητι- 
σιό / τα τυχερά παιχνίδια | ένας - τού σεξ. « ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορι- 
κή. τρελός. 

µανιατικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη Μάνη και τους Μα- 
νιάτες' ώμ το κροτόω / το φυλάω μονιάτικο δεν ξεχνώ το κακό που 
μου έκαναν, διατηρώ αισθήµατα μνησικακίας ΣΥΝ. κρατάω κακία 
(πβ. 1. κρατώ). 

μανιβέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] μοχλός, µε την περιστροφή τού οποίου 
τίθεται σε λειτουργία μηχανή. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ππαπίνε]]ο « λατ. πιαπἰσι[α, Όποκ. τού ουσ. πΊηπις «χέ- 
ρι»]. 

μανιέρα ) [χωρ. πληθ. } ΚΑΛ. ΤΈΧΝ. 1. τεχνοτροπία, τρόπος έκφρα- 
σης ενός καλλιτέχνη 2. η επιτήδευση στο ύφος και στην τεχνοτροπία 
καλλιτεχνικού δημιουργήματος. 

ΙΕΤΥ͂Μ. μεσν. « ιταλ. πιαβίετὰ (πβ. κ. γαλλ. πιαπἰδτε) «λατ, πιαπυβείις - 
ππαπα5 «χέρι»]. 

μανιερισµός (9) 1. η χρήση επιτηδευµένου και επίπλαστου ύφους, 
ἑλλειψη φυσικότητας: ΚΑΛ. ΓΕΧΝ. 2. η μηχανική χρήση συγκεκριµέ- 
νης τεχνοτροπίας, χωρίς καθόλου πρωτοτυπία ἡ προσωπική συμβολή 
τού καλλιτέχνη 3. τεχνοτροπία που αναπτύχθηκε κατά τον 160 αι. 
κυρ. στην Ιταλία. και χαρακτηρίζεται από την αναζήτηση τού επιτη- 
δευμένου και την προτίμηση στις αλλόκοτες φιγούρες. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ππαπ]έγ]ϑπλο. βλ. κ. μανιέρα!. 

ανιεριστής (9) καλλιτέχνης που ακολουθεί τις αρχές τού µανιερι- 

σμού. 

ΕΓΥΜ, Μεταφορά τού γαλλ. πιαπἰέτί»ιο, Βλ. κ. μπανιέρα]. 

ανίζω η αμετβ. ἱμάνισ-α. -μένος} 1. µανιάζω. κυριεύομαι απὀ μανία 

2. (ειδικότ.) εξοργίζοµαι (µε κάποιον). θυμώνω. 

ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. μαίνομαι. από ϐ. µαν- (πῇ. παθ. αόρ. β' ἐ-μάν-ην)]. 

άνικα (η) Ιχωρ. γεν. πλ ηθ.} υδροσωλήνας αντλιών από ειδικό υλικό, 

συνήθ. καουτσούκ ή πλαστικό, που χρησιμεύει για να μεταφέρουμε 

ή να ρίχνουμε µε ορµἠ νερό: οἱ αστυνομικοί µε µάνικες έριχναν νερό 


στους διϑηλιωτές. 
στους διάϑηλωτες. 


ΕΓΥΜ. «ιταλ. πιαπὶςα «λατ. πιαηϊσας (πληθ.) «χειρίδες. μανίκια» (ανα- 

φερόταν αρχικώς στα σιδερένια σωληνοειδή περιβραχιόνια των τπ- 

ποτών) « πιάῃῃ5 «χέρι»]. 

μανικέτι (το) (μανικετ-ιού [-ιών] ἡ άκρη μακριού μανικιού πουκαμί- 

σου’ η μανσέτα. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιὰηϊςΏὨςιίο (πληθ. πιϑπἰσηεῖη), υποκ, τού ουσ. πιϑηῖςα, 

βλ. κ. µανίκι]. 

μανικετόκουμπο (το) κουμπί ραμμένο στη µανσέτα τού πουκαμί- 
σου ἡ πρόσθετο. για να κλείνει το µανικέτι: χρυσό! ασημένιο -- || του 
έφυγε το - και του το ράβει. 

μανίκι (το) ἱμανικ-ιού | -ιών] Ἰ. το µέρος τού ενδύματος που καλύπτει 
τα χέρια ἡ μέρος τους: μακρύ κοντό -: ΦΡ. (α) (σνο)σηκώνω τα µσ- 
νἰκισ προετοιμάζομαι για πολλή δουλειά, ξεκινάω να δουλεύω: καὶ- 
ρός να σηκώσουμε τα μανίκια και να στρωθούμε στη δουλειά ΣΥΝ. 
ανασκουμπώνομαι (β) (μτφ.) άσος στο / από το µανίκι κρυφό πλεονέ- 
κτηµα: οἱ φήμες τον θέλουν να κερδίζει τις εκλογές για την προε- 
δρία, βγάζοντας την τελευταία στιγµή τον κρυμμένο άσο από το µα- 
νίκι (γ) τραβώ (κάποιον) σπό το μανίκι κάνω (κάποιον) ό.τι θέλω, (κά- 
ποιος) άγεται και φέρεται απὀ μένα 2. η λαβή κοπτικών οργάνων (γε 
νικότ.) η λαβή εργαλείου ή δοχείου: μαχαίρι µε μαύρο, ξύλινο - 3. 
(μτφ.-αργκό) οτιδήποτε προκαλεί δυσκολίες: τα θέµατα τής ιστορίας 
ήταν -- 4. (λαϊκ.-οικ.) η ίδια η σεξουαλική πράξη, σε ΦΡ. όπως ρίχνω ! 
τραβάω ένα μανίκι σε (κάποιον). --- (νποκ.) μανικάκι (το). 
ΙΕΙΎΜ. µεσν.ς μανίκιον, υποκ. τού ιταλ. πιαπίσα «λατ. πιᾶη]σας (πληθ.) 
«χειρίδες. μανίκια» « πιϑἠυ5 «χέρι»]. 

μανικιούρ (το) {ἀκλ.} ελλην. ονυχοκοµμία. χειροκομία’ Ώ περιποίηση 
των νυχιών των χεριών (πβ. λ. πεντικιούρ). 
ΙΕΓΥΜ. «γαλλ. τπασητο / πιαπῖουΓα (νόθο σύνθ.) « λατ. πιαπ[α5| -- 
γαλλ. [ρεθ]ίουτε (επειδή το ροάίσατε προηγήθηκε χρονικά)|. 

μανικιουρίστα (η {χωρ. γεν. πληθ. ελλην. ονυχοκόµος (3) η αισθη- 
τικός που περιποιείται τα νύχια τῶν χεριών. 
[ΓΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τιαμ]ομγἰοις (βλ. κ. μανικιούρ)]. 

μανικοκόλληση ( (η) Ί-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η ένωση τού µα- 
νικιού µε το ένδυμα στο Όψος των ὤμων. 

Μανίλα (η) η πρωτεύουσα των Φιλιππινών. 
[ΕΙΎΜ, « ισπ. Μαπὶΐα « ταγκαλόγκ πιαγ-πἰία. ονομασία δέντρου αυτο- 
φυούς στην περιοχή]. 

μάνι-μάνι επίρρ. (καθημ.) πολύ γρήγορα, µε βιασύνη: τελείωσε τη 
δουλειά του - κι έφυγε ΣΥΝ. στο άψε-σβήσε, τάκα-τάκα, στο πει καὶ 
φει, στο πιτς φιτίλι ΑΝΤ. λάου-λάον. 
[ΕἸΎΜ. « ιταλ. ορ. (4ἱ) ἵπαπο (ἶπ) Πι8ΠΟ «από χέρι σε χέρι»]. 

μανιοκαταθλιπτικός, -ή, -ὁ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τη µανιο- 
κατάθλιψη: “ ψύχωση 2. (για πρόσ.) αυτός που πάσχει ἀπό μανιοκα- 
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μανιοκατάθλιψη 
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μανούβρα 


τάθλιψη;: - άτομο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιαπἰης-1ορτονοῖνε (νόθο σύνθ.)]. 

µανιοκατάθλιψη (η) [-ης κ. -ἴψεως | χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. ψυχική πάθη- 
ση που χαρακτηρίζεται από την εκδήλωση διαδοχικών παροξυσμών 
ψυχικής υπερδιέγερσης (μονίας. δηλ. από υπερβολική ζωτικότητα. 
ακατάσχετη ροή ιδεών και λόγου) ή κατάθλιψης (οξείας µελαγχο- 
λίας). 
[ΕΠὙΜ. Απόδ. τού αγγλ. πιϑπίας-ἀερτονοῖνε ρνγεοποδὶς «μανιοκοταθλι- 
πτική ψύχωση»! 
πτική ψΆχώσήνὴ. 

μανιπουλάρω ρ.µετβ. ἱ[μανιπουλάρισα} επηρεάζω επιδέξια (άτομο ή 
ομάδα). µε τρόπο που να σκέπτεται καὶ να ενεργεί όπως επιθυµώ: µερι- 
κοί συνδικαλιστές προσπαθούν να μανιπουλάρουν τους εργαζομένους 
ΣΥΝ. χειραγωγώ. μανιπουλάρισμα (το). 
ΙΕΓΥΜ. «ιταλ. πιαπἱρο]ατο « λατ. πιαπίρα]μς «χούφτα »]. 

μανιτάρι (το) ἱμανιταρ-ιού | -ιών] καρποφόρος μύκητας µε σχήµα 
που θυμίζει ομπρέλα. πολλά είδη τού οποίου εἶναι εδώδιµα και Φυ- 
τρώνουν κυρ. στα δάση ἡ καλλιεργούνται: πίτσα µε μανιτάρια | δη- 
λητηριώδη ! παραισθησιογόνα -' Φν, (ο) (καθηµ.;) (ξε)φυτρώνω σαν 
μανιτάρι εμφανίζομαι ξαφνικά (β) φυτρώνουν σαν μονιτάριο εµφα- 
νίζονται πολλά μαζί στον ίδιο χώρο: στην περιοχή µας τα μπαράκια 
φυτρώνουν σαν μανιτάρια (Υ) (ατομικό) μανιτάρι το σύννεφο σὲ σχή- 
μα μανιταριού, που δημιουργείται πάνω από το σηµείο στο οποίο έχει 
πέσει ατομική βόμβα αμέσως µετά την ἐκρηξή της, ---(υποκ.) µανι- 
ταράκι (το). 
[ΕΙΥΜ. µεσν. « ἁμανιτάρι(ν) υποκ. τού μτγν. ἁμανῖται (πλῃθ.), οὖν. 
ετύμου, ίσως συνδ. µε το µικρασιατικό τοπωνύμιο ᾽Αμανος. Η φρ. ἕε- 
φυτρώνω σαν μανιτάρι αποδίδει χρήσεις τού αγγλ. πιάδμτοοπι «μανι- 
τάρι» (που χρησιμοποιείται και ως ρήμα)|. 

µανιταρόπιτα (η) [δύσχρ. πανιταροπιτών] πίτα µε γέμιση μανιτάρι. 

μανιταρόσουπα (η) [δύσχρ. μανιταροσουπών! σούπα από µανιτά- 
ρια. 

μανιφατούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! χειροτεχνικό ή βιομηχανικό προῖ- 
όν, κυρ. ύφασμα: µεταξωτή -. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τπἁπἰΐαιτυτα « λατ. φρ. την [ποίμς «χειροποίητος»ς 
πιᾶΏὺυ (« πβμηις «χέρι») «- [ασιιν (ς [αεἱο «κάνω, φτειάχνω»)]. 

μανιφέστο (το) γραπτή διακήρυξη με πολιτικό. κοινωνικό ή καλλιτε- 
χνικό περιεχόµενο, όπου διατυπώνονται γενικές αρχές ενός κινήμα- 
τος ἡ διαμαρτυρίες για τα κακώς κείµενα: τα - τού υπερρεαλισμού 
τού Αντρέ Μπρετόν (1924. 1930) | το «- τού Κομουνιστικού Κόμμα- 
τος» των Κ. Μαρξ και Φρ. Ένγκελς (1848) το «Ελεύθερο Πνεύμα» 
τού Θεοτοκά αποτέλεσε το ιδεολογικό - τής Γενιάς τού Τριάντα | συ- 
ντάσσω ! εκδίδω -' ΦΡ. (μτφ.) βγάζω μανιφέστο εκθέτω µε μαχητικό 
και έντονο τρόπο τις απόψεις µου σε ένα θέµα, κυρ. υπερασπιζόμε- 
νος ή καταδικάζοντας κάτι. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. ς ιταλ. πιαπἰ[ονιο « λατ. πιαπἰϊοντως «προφανής. πρόδη- 
λος», από συμφυρμό των λ. πιάπιν «χέρι» καὶ ἵπίσοσίως «επικίνδυνος, 
εχθρικό 5. 

Μανιχαῖοι (οι) ἱμτγν.] οι οπαδοί τού μανιχαϊσμού (βλ.λ.). 
χαϊκός, -ή. -ό. 

μανιχαϊσμός (0) 1. ΘΡΗΣΚ. χριστιανική αίρεση που ιδρύθηκε κατά 
τον 30 αι, μ.Χ. από τον Μάνη (ή Μανιχαίο) στην Περσία, συνδυάζει 
στοιχεία τού χριστιανισμού, τού ζωροαστρισμού και τού βουδισμού 
και ὑποστηρίζει ότι στον κόσμο κυριαρχούν δύο ανταγωνιστικές αρ- 
χές, το φῶς και το σκότος (δηλ. το καλό και το κακό) 2. (κατ᾽ επέκτ.) 
κάθε δυαρχικἠ θεώρηση τοῦ κόσμου. -- μανιχαϊστής (ο). µανι- 
χαΐστρια (η). 
[Ε1ΎΥΜ. μτγν. « Μανιχαῖος (215-274 μ.Χ.). όνομα Πέρση θρησκευτικού 
ηγέτη και αιρεσιάρχη|. 

μανιχαϊστικός, -ῇ, -ὁ κ. μανιχαϊκός 1. αυτός που σχετίζεται με 
τους Μανιχαίους ή τον μανιχαϊσμό 2.(μτφ.) αυτός τού οποίου η αντί- 
ληψη ΝΙ θεώρηση των πραγμάτων βασίξεται σὲ σχήματα αντιθέσεως 
καλού-κακού: προβάλλει µια - ερμηνεία τῶν πραγμάτων. αγνοώντας 
τις ενδιάµεσες καταστάσεις και τις ιδεολογικές αποχρώσεις. 

μανιώδης, "ης. τες |αρχ.| Ἱμανιώδ- ους |-εις (ουδ. -ἡ), -ών' μανιωδέστ- 
ἔρος, -ατος! 1. αυτός που αρέσκεται υπερβολικά. που έχει πάθος µε 
κάτι: - καπνιστής «συλλέκτης νομισμάτων 3. ο κυριευµένος από µα- 
νία, ὁ τρελός ΣΥΝ. μανιακός, φρενοβλαβής. --- µσνιωδώς επίρρ. 
ἱμτγν.]. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

μάνλιχερ (το) [ἀκλ.} είδος (παλαιότ.) επαναληπτικού όπλου. 
[ΕΤΥΜ. Από τὸ όν, τού Λυστριακού μηχανικού Ε. Μαηη]ῖςΏςτ (1848- 
1904), κατασκευαστή τού όπλον|. 

μάννα (1) (σχολ. ορθ. μάνα) |-ες κ.:ἄδες (γεν. µόνο ο τ. μαννάδων)! 1. 
(καθημ.) η μητέρα ΣΥΝ. μαμά: ΦΡ. (α) πσιδί τής μάννας του για να δη- 
λωθεί ότι μοιάζει η συμπεριφορά ή η φυσιογνωμία παιδιού προς τη 
μητέρα του (β) πουλάει και τη μάννα Του για πρόσωπο που κοιτάζει 
το ατομικό του συμφέρον και δεν διστάζει μπροστά σε τίποτα (γ) απ’ 
την κοιλιά τής μόννος του για γνώρισμα. χαρακτηριστικό κάποιου, 
που τὸ εμφάνισε από πολύ μικρή ηλικία, ώστε να θεωρείται εγγενές: 
- φαινόταν πως θα γίνει ταραξίας (δ) (επιφών,) μάννα µου! για δή- 
λωση έντονου συναισθήματος (λύπης, πόνου. χαράς, στοργής, ἐκπλη- 
ἕης. θαυμασμού κά.): οἱ στρατιώτες αναστέναζαν: «όι. όι. - µου!» | 
Ε.ρε -. τι γλέντι ήταν αυτό! (ε) όπως τον/την γέννησε η μάννα του 
{της ολόγυμνος/-η. όπως το νεογέννητο βρέφος: στο περιοδικό φωτο- 
γραφίζεται όπως τη γέννησε η μάννα της (στ) Χάνει η μάννο το ποι- 
δί κα! το παιδί τη μάννα για μεγάλη κοσμοσυρροή ή μεγάλη αναστά- 
ώση: έχει τόσο κύσμο. που -(ζ) νο τρώει! η μάννα και τού παιδιού να 
µη δίνει για κάτι πολύ νόστιμο: αυτό το γιουβέτσι είναι -- (η) κοτά 
μάννα κατά κύρη (κατά γυ!ο και θυγατέρα) για παιδιά που μυιάζουν 
πολύ στον χαρακτήρα µε τους γονείς τους (θ) μάννα, γιατί µε γέννη- 
σες! για περιπτώσεις έντονης απογοήτευσης (1) σαν νο Του σκότω- 


-- µανι- 


σον τη μάννα για κάποιον που αντιδρά µε υπερβολική οργή ή επιθε- 
τικότητα: Δεν ξέρω τι είχε πάθει! Έκανε σαν να του χαν σκοτώσει τη 
μάννα! (ια) ζητάει τη μάννα του κοι τον ποτέρα Του για υπερβολι- 
κές, παράλογες απαιτήσεις: µου ζητούσε τὴ μάννα του και τον πατέ- 
ρα του για να µου το πουλήσει... (1) μάννα είναι µόνο μία! για την 
αξία τής μητέρας: όσο αγαπά κανείς τη μητέρα του δεν αγαπά κανέ- 
ναν άλλον 2. ο ξύλινος σκελετός τού χαρταετού 3. (μτφ,) η αρχική 
κατασκευή: µόνο στη Ὁ». από τη μάννα του: αυτό το μηχάνημα είναι 


ελαττωματικό -- Δ, (ο) (σε διάφορα παιχνίδια) παΐκτης επιφορτισµέ- 


νος µε Ιδιαίτερο ρόλο, λ. χ. στο χαρτοπαίγνιο: ποιος θα κάνει τη -- (β) 
(στο τάβλι) η πρώτη θέση στην οποία τοποθετούμε τα πούλια και συ- 
νεκὸ, τα ἴδια τα πούλια 5. (ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο ιδιαίτερα 
επιδέξιο {σε κάτι) που τα καταφέρνει µε αξιοθαύμαστο τρόπο: ΦΡ, εἰ- 
μαι μάννα / μαννούλα σε (κάτι) διαθέτω μεγάλη επιδεξιότητα ή ικα- 
νότητα σε κάτι; είναι μάννα στα ηλεκτρολογικά | σὲ κάτι τέτοια εί- 
ναι μαννούλα 6. πρόσωπο που μεριμνά για τους άλλους: ο λοχίας εἰ- 
ναι η - τού λόχου. ---(υποκ.) μαννούλα (βλ.».). μαννουλίτσα κ. µαν- 
νίτσα (η) κ. μαννάκι (το). «ΣΧΟΛΙΟ λ. καγκουρό. 

ΙΕΤΥΜ. «µεσν. μάννα ς ατγν. μάμμη (βλ. κ. μαμμή)!|. 


μάννα ή μάνα (η) - μάνα ή μάννα (το); ἡ ευρύτατης χρήσεως λ. 
μάννα γράφεται µε δύο -ν-. από την αρχ. λέζη μάμμη «μητέρα», 
από όπου παράγεται η λέξη. Ομοίως. για άλλον όµως λόγο. γράφε- 
ται και η εβραϊκής προελεύσεως τπι4π}, αρχαία επίσης. λ. μάννα 
(το). η οποία παραδίδεται έτσι (µε δύο -ν-). Η ιστορική ορθογραφία 
επιβάλλει την ορθογράφηση αυτών των λέξεων µε δύο -ν-. όπως 
συμβαίνει µε όλες τις αρχαίας προελεύσεως λέξεις τής Ελληνικής 
(πβ. Σάββατο ὀχι Σάβατο. γιατί και αυτή η εβραϊκής προελεύσεως 
λέξη είναι ήδη αρχαία), 


μάννα (το) (άκλ.] (στην Π.Δ.) η τροφή (υποκατάσταστο τού άρτου) 
πον έστειλε ο Θεός στους Εβραίους. καθώς διέσχιζαν την έρημο: ΦΡ. 
(α) (µτῳ.) μάννο εξ ουρσνού ἡ απρόσμενη ευεργεσία: η οικονομική 
ενίσχυση ήταν -- για τους απόρους (β) αντί τού μάννσ χολήν βλ. λ. 
χολή. «ΣΧΟΛΙΟ λ, παππάς. 
ΙΓΤΥΜ. μτγν. «εβρ. πιᾶη. όπως απαντά στην ερώτηση πιαη Πυ᾽7 «τι εἴ- 
ναι αυτό:». την οποία απηύθυναν οι Ισραηλίτες ο ένα: στον άλλον. 
όταν πρωτοείδαν αυτό το είδος τροφής (πβ. Π.Δ. Ί ς 16. 15: ἰδό- 
ντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοί Ἰσραῇλ εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ. Τί ἔπι τοῦτο). 
Στον ελλην. σχηματισμό συνεπέδρασε καὶ το αρχ. μάννα (ή) «λεπτή 
σκόν ην]. 

μαννούλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! (χαΐδευτ.) η μάννα’ συχνά επιφωνη- 
ματικά για την έκωραση ευχαρίστησης. φόβου και γενικά έντονων 
συναισθημάτων; Ποπό. - µου. τι γλέντι έχει να γίνει! |- μου. τι τρο- 
μάρα πέρασα’ Φ». θα κλάψουν(ε) μαννούλες για κάτι που θα προ- 
καλέσει ης αποτε αλ, αν προχνήσοιν ο σε ο 


ο... συχνά) τόν 
ΙΕΤΥΜ. « μάννα -- παραγ. επίθηµα -οὐλι!. 

μαννουλομάννουλο (το) (ἕπιτατ.-κυρ. για γυναίκα) μαννούλι, πά- 
ρα πολύ ελκυστικό πρόσωπο. 

Μανόλης (ο) -» Εμμανουήλ. 

μανόλια κ. (παλαιότ. μαγνόλια (η) [χωρ. γεν. πληθ.) καλλωπιστικό 
δέντρο µε μεγάλα κὀκκινα και λευκά άνθη. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. λουλοῦδι. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιασπο]14 « νεολατ. πιασπο]]α. από το όνοµα τού Γάλλου 
βοτανολόγου Ρ. Μαρποὶ (]638-1715}|. 

μανόμετρο (το) [1766| (μανομέτρ-ου | -ων] ΤΕΧΝΌΑ. όργανο για τη 
μέτρηση τής πίεσης ρευστών (υγρών ἡ αερίων). που βρίσκονται σε 
κλειστό δοχείο ΣΥΝ. πιεσόμετρο. 
ΙΕΤΥΜ. « µανο- (« αρχ. µανός «αραιός, χαλαρός. μαλακός». βλ.λ.) -- 
μέτρο. ελληνογενής ξέν. όρ..ς γαλλ. πια ποιηδί Το]. 

μανό(ν) (το) {άκλ.Ι βερνίκι βαφής των νυχιών. 
[ΕΤΥ͂Μ. Αβεβ. ετύμου. ίσως εμπορική ονομασία. 

μα νον τρόπο επίρρ.’ ελλην. αλλά ὄχι πολύ ΜΟΥΣ. ὀχι υπερβολικά’ 
συνοδεύει μουσική ένδειξη ρυθµικής αγωγής (τέμπο): αλέγκρο -- ΣΥΝ. 
μα νον τάντο. 
[ΕΤΥΜ. « Ιταλ. 134 ΠΟΠ ΙΓΟΡΡΟ|. 

μα νον τάντο επίρρ.ελλην. αλλά όχι τόσο ΜΟΥΣ. όχι πολύ: συνοδεύ- 
ει μουσική ένδειξη ρυθμικής αγωγής (τέμπο); αλέγκρο - ΣΥΝ. μα νον 
τρόπο, 
ΙΕΤΥΜ. « τταλ. 118 ΠΟΠ [8110]. 

μανός, -ή,-ό(λαϊκότ.) αυτός που κινείται τεμπέλικα και νωθρά: - ἄν- 
θρώπος ή αργός, οκνός, νωθρός. αδρανής. “ΣΧΟΛΙΟλ. τυρί. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αραιός, χαλαρός, μαλοκός», « "μαν-Εός « 
Ἠπῃ-, συνεσταλμ. βαθμ, τού ΙΕ. ππιση- «μικρός, σπάνιος». πβ. αρμ. 
πιαῃτ. σανσκρ. ππαπᾶΚ «λίγο». λιθ. πιεΏκας «βραχύς», χεττ. πιϑηίη Κι 
«πλησίον» κ.ά. Βλ. κ. μόνος]. 

μανουάλι (το) ἱμανοναλ-ιού | -ιών} ψηλό μεταλλικό κηροπήγιο µε 
πολλές θήκες. που υπόρχει στις χριστιανικές εκκλησίες για την το- 
ποθέτηση αναμμένων κεριών από τους πιστούς (ή σε σπίτια ως δια- 
κοσµητικό αντικείµενο). 
ΙΕΙΎΜ. «µεσν, μανουάλι(ο)ν « λατ, πιαπα]α (οαηε]αρτωπ]) «κηροπή- 
γιο χειρός» «ιπαπυ5 «χέρι»]. 

μανούβρα (η) [χωρ. γεν, πληθ. (λαϊκ.) 1.ο ελιγμός μεταφορικού ι μέ- 
σου (αυτοκινήτου, πλοίου, ποδηλάτου κ.λπ.): πρέπει να κάνεις πολ. λές 
-. για να μπορέσεις να παρκάρεις ἐδώ 3. δύσκολη. κοπιαστική ενέρ- 
γεια: είναι µεγάλη - να το βρω’ πρέπει ν ανέβω στο πατάρι και να 
ψάξω τις βαλίτσες 3. συντονισμένες κινήσεις στρατιωτικής μονάδας 
κατά τη διάρκεια μάχης ή τη διεξαγωγή ασκήσεων. 


μανουβράρω 
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μαντολάτο 


[ΕΤΥΜ, Μεταφορά τού βεν. πιαπήντὰ « µεσν. λατ. πιαππορετὰ «χειρώ- 
νακτική εργασία» «λατ, πιᾶπυ ΟΡ6Τ4 « Π13105 (ς τλάπῃ «χέρι») - Ορ6τα 
«εργασία. έργο» (βλ. κ. όπερα)|. 

μανουβράρω β.αμετβ. ἱμανουβράρισα! (λαϊκ.) κάνω μανούβρες. --- 
μανουβράρισµμα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού βεν. πιαπήντατ (βλ. κ. µανούβρω)|. 

Μανουήλ (ο) ἱάκλ.} 1. όνομα αγίων και πατριαρχών τής Όρθόδοξης 
Εκκλησίας 2. με Βυζαντινών ηγεμόνων. 


Ἔμμ ἃ 

μανούρι Γ(το) ο γεν.) τυρί στον τύπο τής ας πλούσιο σε Α 
πος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
[ΕΤΥΜ. « όψιμο µεσν. μανούρα, «αρχ. µανός τόν «αραιό (τυρΌ»]. 

μανουσάκι (το) ἴχωρ. γεν.} το ζαμπάκι (βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού κυρ. ον. Μανούσος!. 

Μανούσος (0) ανδρικό όνοµα. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. ΜαπιΖ|ο (ς λατ. Μαπμτίης), όν. συνηθισμένο στη βενετο- 
κρατούµενη Κρήτη. το οποίο παρασυνδέθηκε µε το εξίσου συχνό Μα- 
νόλης (« Εμμανουήλ)! 

μανσέτα (η) ἰδύσχρ. μανσετών) το Βανικέτι (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιᾶησπείϊε (υποκ, τού πιάποπ η βλ.λ. µανίκι. 

μανσόν (το) ἰάκλ.) γούνινο γυναικείο αξεσουάρ, στο οποίο μπαίνουν 
τα χέρια μέχρι τον καρπό, για να κρατιούνται ζεστά, 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ΠΙΔΠςΠΟΗ «πιαπε]ς «μανίκι» «λατ. πιαηίσης (πληθ.) « 
ΠΊΔΠΙ]5 «χέρι»]. 

μανταλάκι (το) [χωρ. γεν.} ξύλινη ἡ πλαστική μικρού μεγέθους λαβί- 
δα. τα δύο σκέλη τής οποίας ενώνονται με λεπτό σιδεράκι, που πε- 
ριέχει ελατήριο για να ανοιγοκλείνει, ώστε να πιάνει και να συ- 
γκρατεί ρούχα απλωμένα στο σχοινί ή χαρτιά σε γραφείο. 

μάνταλο (το) (λαϊκ.) ξύλινο ή μεταλλικό ραβδί, που ασφαλίζει εσω- 
τερικά την πόρτα ή το παράθυρο ΣΥ͂Ν. σύρτης. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μάνδαλος, τεχν. όρ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το ουσ. 
μάνδρα (βλ.λ.) ὡς το εργαλείο που κλειδώνει περίκλειστο χώρο]. 

μανταλώνω ρ. μετβ. ἱμαντάλω-σα, -θηκα, μένος) 1, κλείνω (την πόρ- 
τα ή το παράθυρο) με μάνταλο ΣΥΝ. συρτώνω 2, (για πρόσ.) περιορί- 
ζω (κάποιον) στο σπίτι, τον κλείνω µέσα. --- µσντάλωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μανδαλῶ (-όω) «μάνδαλος, βλ. κ. μάνταλο!. 

μαντάμ (η) ἰάκλ.) Ί.(λαϊκ.) κυρία: περάστε µέσα, -!| προηγείται ἡ - 
2. (αργκό) η µαντάμα (βλ.λ.). --- (υποκ.) μανταμίτσα (η) (σημ. [). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ππαάαπιε « πιὰ ἆαμις «κυρία μου» (βλ. κ. ντάμα]]. 

μαντάμα (Ἠ) {χωρ. γεν. πληθ.} γυναίκα. συνήθ. μεγάλης ηλικίας, που 
έχει την ιδιοκτησία και τη μέριμνα οίκου ανοχής ΣΥΝ. πατρόνα, 
(λαϊκ) τσατσά. 
[ΕἸΎΜ. Βλ. λ. μαντάμ]. 

μανταμίστικος, -ῃ. -ο αυτός που σχετίζεται με γυναίκα μεγάλης 
ηλικίας: - ντύσιμο! συμπεριφορά. --- µανταμίστικα επίρρ. 
Ιετυν. άμ 5 παραγ. επίθημο τέστικος ( (πβ. κ, μωρουδ-έστικος)|. 

μαντάρα. επίρρ. (καθημ.) άνω-κάτω. μαλλιά. κουβάρια: συνήθ. στις 
ΦΡ. (α) τα κάνω μοντάρα (1) αποτυγχάνω παταγωδώς, κάνω σοβαρά 
σφάλματα (11) διαλύω τα πάντα: πήγε να σερβίρει και τα έκανε μα- 
ντάρα στην κουζίνα (β) γίναμε μαντάρο τσακωθήκαμε. τα χαλάσαμε. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μαδάρα «ορεινή και άγονη περιοχή» «αρχ. µαδαρός 
«βρεγμένος. φαλακρός, ἄδεντρος »ς μαδώ]|. 

μανταρίνι (το) {μανταριν-ιού | τών! ο εδώδιµος καρπός τῆς µαντα- 
ρινιάς, που είναι μικρότερος στο μέγεθος απὀ το πορτοκάλι και πε- 
ριέχει πολύ γλυκό χυμό. πλούσιο σε βιταμίνη Ο. ---(υποκ.) µανταρι- 
νάκι (το). 
[Ε1υν. Μεταφορά τού ισπ. πιαπααγίπα, πιθ. « πορτ. πιᾶῃάατίπι «μανδα- 
ρίνος, σύμβουλος» (βλ. κ. µανδαρίνος) εξαιτίας τού χρώματος που εἰ- 
χε ο μανδύας των Κινέζων αξιωματούχων ἡ επειδή προτιμούσαν το 
συγκεκριµένο φρούτο (είναι γνωστό πως ἢ μανταρινιά κατάγεται 
από τη ΝΑ. Ασία και έφθασε στην Γυρώπη τον 190 αι.)|. 

μανταρινιά (η) δέντρο µε εσπεριδοειδείς καρπούς (μανταρίνια). που 
συγγενεύει στενά µε την πορτοκαλιά. 

μαντάρω ϱ. µετβ. ἱμάντορ-α κ. -ἰσα, «ἵστηκα, -ισμένος) επιδιορθώνω 
µε κλωστή και βελόνα τα φθαρμµένα µέρη σε ρούχα: - τις κάλτσες 
ΣΥΝ. καρικώνω. --- μαντάρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ ιταλ. πιδπάατε «ἐπιδιορθώνω» « λατ. υπιεπάο 
«επανορθώνω, διορθώνω»]. 

μαντάτο (το) η εἴδηση. το νέο: µας έφερε ἄσχημα -- ΣΥΝ. ἀγγελμα. 
πληροφορία, (λαϊκ.) χαμπέρι. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. μαντᾶτον « μτγν. μανδᾶτον «λατ. τηαπάβειπι « ρ. 
πιαπάο «παραδίδω. γνωστοποιώ»|. 

μαντατοφόρος (07η) [μεσν.] πρόσωπο που φέρνει νέα, αγγελιαφό- 
ρος. 

μαντεία (η) [αρχ.Ι ἱμαντειών! Ί. (γενικά) η πρόγνωση όσων πρόκειται 
να συμβούν στο μέλλον: (ειδικότ.) η πρόγνωση τού μέλλοντος από 
κάποιον (µε τη χρήση μαγικών οργάνων. τράπουλας, φλιτζανιών τού 
καφέ κ.τ.ό͵) 2. (συνεκὸ.,) η συγκεκριμένη πρόβλεψη που κάνει ο μά- 
ντης: άκουσα µια περίεργη - ΣΥΝ. χρησμός. προφητεία. μάντεμα. 

μαντείο (το) Ιαρχ.Ι (στην αρχαιότητα) ιερός τόπος όπου κατέφευγαν 
Ιδιώτες ή εκπρόσωποι πόλεων, για να πληρυφορηθούν από τους θεούς 
(μέσω των ιερέων) τα μελλούμενα: το - των Δελφών τής Δωδώνης. 

μαντέκα (η) ἰχωρ. πληθ.) κηρώδης αρωματική αλοιφή, που κάνει 
στιλπνές και κρατάει σταθερές τις τρίχες τού μουστακιού. 
ΙΕΙΎΝΜ. « ιταλ. πιάήίεσὰ « Σπηαπίαίσα, ιβηρ. αρχής|. 

μάντεμα (το) - μαντεύω 

μαντέμι (το) ἱμαντεμιού] 1. κάθε ορυκτό που περιέχει μέταλλο για 
καμίνευση 2. 0 χυτοσίδηρος κατ αντιδιαστολή προς τον σφυρήλατο 
σίδηρο. --- μαντεμένιος, -ια. -ἴο. 


ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαάεπ]. 

μαντευτής (0) ΙΗΤΥν.|. μαντεύτρη (η) [µεσν.] {χωρ. γεν. πληθ.) πρό- 

σώπο που μαντεύει ΣΥΝ. μάντης, προφήτης. 

μαντευτικός, -ἤ. -ὁ [αρχ.| σχετικός µε τη μαντεία: -- ικανότητα ! χά- 
ρισµα ΣΥΝ. µαντικός. 

μαντεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μάντεψα] Φ (μετβ.) 1. προβλέπω (αυτά 
που πρόκειτοι να συμβούν στο μέλλον): - συμφορές ΣΥΝ. προφητεῦω, 
χρησμοδοτώ, προλέγω. προμαντεύῶ 32. εκφράζω µε ον τις εικα- 
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σίες μου γι 


ος ἦρθε! ] δεν 


του ' μετά από 


τις τις σα ψεις 


Ἱ µ 
όσα είπε ΣΥΝ. φαντάζομαι. βρίσκω. (μτφ.) οσφραίνομαι 4 5. (αμετβ.) 


μπορώ να φανταστώ: -Ξέρεις ποιος ήταν τελικά ο φταίχτης; -Δεν ξέ- 
ῥρω, αλλά -. -- μάντεμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μαντεύομαι « μάντις (βλ.λ. µάντης)|. 

μαντζαφλάρι κ. μαρτζαφλάρι κ. μαντζαφλέρι (το) ἱμαντζα- 
φλαρ-ιοῦ | -ιών] (αργκό) 1. (ως αόρ. χαρακτηρισμός) αντικείµενο, συ- 
νήθ. μικρού μεγέθους, τού οποίου τὸ όνοµα αγνοούμε ή δεν θέλουμε 
να το πούμε (συχνά εκφράζοντας ενόχληση): έχω μπροστά µου κι αυ- 
τό το - και μ᾽ εμποδίζει || θὰ στρίψεις αυτό το - και θα κλείσει 2.(ευ- 
φημ.) το πέος (πβ.λ. μαραφέτι). 
ΤΕΤΥΜ. Λγν. ετύμου!, 

μαντζοῦνι (το) -» ματζούνι 

μαντζουράνα (η) » ματζουράνα 

Μαντζουρία (η) ιστορική περιοχή τής ΒΑ. Κίνας. --- Μαντζούριος κ. 
Μαντζουριανός (ο), Μαντζούρια κ. Μαντζουριανή (η), µαντζουρια- 
νός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μαπεϊπιγίᾳα « κινεζ, Μαποπι, ονομασία 
τῶν ιθαγενών τής περιοχής. που σημαίνει «αγνός, γνήσιος»]. 

μαντήλα (η) [μεσν.] ἴχωρ. γεν. πλήθ.! μεγάλο μαντήλι, µε το οποίο οι 
γυναίκες καλύπτουν το κεφάλι τους ΣΥΝ. τσεμπέρι. φακιόλι, κεφαλο- 
πάνι, 

μαντήλι! (το) {μαντηλ-ιού | ιών] 1. μικρό τετράγωνο ύφασμα για το 
σκούπισμα τού προσώπου (των ματιών. τής μύτης κ.λπ.) ΣΥΝ. (αρχαι- 
οπρ.) μάκτρο 2. τετράγωνο ή στενόµακρο κομμάτι απὀ ύφασμα, που 
φοριέται από τις γυναίκες ὡς κάλυμμα τής κεφαλῆς ἡ από γυναίκες 
και άνδρες γύρω από τον λαιμό ΣΥΝ. φουλάρι. --(υποκ.) μαντηλἀκι 
(το) [μεσν'.]. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μανδήλιον («γλώσσα» τού Ησυχίου) « λατ. πιϑητξ|!"π] 
!ππαπίί]1υπι. υποκ. τοῦ πιαπτοὶς (ς τπάπας «χέρι»). Για την ορθογράφη- 
ση µε -ῃ-.πβ. κ. καντήλι]. 

μαντηλίδα (ἡ) /µεσν.| μικρό ποώδες φυτό που ευδοκιμεί σε χέρσα 
καὶ ηλιαζόμενα µέρη. µε κίτρινα μικρά άνθη’ η κίτρινη μαργαρίτα. 

μάντης (0) {μάντ-εις. -εων!. µάντισσα (3) ἵμεσν.] ἱμαντισσών! 1. 
(στην αρχαιότητα) ο ιερέας που επικοινωνούσε µε το θείο ή παρατη- 
ρούσε συγκεκριµένα φαινόμενα (π.χ. πέταγμα πουλιών) και προέβλε- 
πε το μέλλον 2. αυτός που έχει την ικανότητα να προβλέπει τα μέλ- 


ΣΥΝ προφήτης 8. 
“προφτ 


ινα πω: - 


; ς που διατυπώνει τις προβλέψεις του γι αυτ που 
πρόκειται να συμβούν: δεν θέλω να γίνω - δεινών. --- μαντοσύνη (η). 
ΙΕΤΎΜ. «αρχ. μάντις « "πιῃ-ιῖ», συνεσταλμ. βαθι. τού Ι.Ε, "πιέπ- «σκέ- 
πτοµαι» (ρίζα που χρησιμοποιείται για τη δήλωση πνευματικών δρα- 
τηριοτήτων), πβ. σανσκρ. πιάηγαῖς, αρχ. σλαβ. πη], ιρλ. (ἀογηιι!ῃί.τ, 
λατ. πισης «νους, σκέψη» (5 ισπ. πιεητο), πης-τηϊπ-ἰδος «θυμούμαι» κ.ά. 
ΕΟ μαίν- ομαι (βλ.λ.), αρχ. µαν-θάνω (βλ. κ. μαθαίνω). µαν-ία, μέν- 

«: μνή-μη, αὐτό-μα-τος, μοῦσα βλ.λ.) κ.ά. Ὡς βάση σχηματισμού τής 
κ Ὅμάντις φαίνεται πως χρησίµευσε αμάρτυρο ουδ. “τὸ μάντι (όπως 
επιμαρτυρεί το σύνθ. µαντι-πόλος «εμπνευσμένος »). Ἡ σηµασιολ. 
σύνδεση µε το ρ. μαίνομαι. ὅπως απαντά στη 9Ρ. «ὑπὸ τοῦ θεοῦ μαί- 
νεται» (Ἡρόδοτος), είναι λογική και έγκυρη]. 

μαντικός, -ή. -ό [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μαντεία και 
τους ανα. - τέχνη | Πού θες να ξέρω τι θα γίνει: Λεν έχω - ικᾶ- 
νότητες! ΣΥΝ. προφητικός 2. µαντική (1) η τέχνη τού πάντη. η τέχνη 
να προβλέπει κανείς το μέλλον. -- μαντικά επίρρ. 

μαντίλα (9) -» μαντήλα 

μαντίλι (πο) » μαντήλι 

μαντίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ. δαντελένιο ή πλεκτό μοιντήλι για το κε- 
φόλι καὶ τους ώμους, μέρος τής παραδοσιακής ενδυμασίας των 
Ισπανίδων' εσάρπα. 

ἘΓΥΜ. «ισπ. τηϑηιϊ}14 « λατ, πιαπιεἰο. βλ. κ. μαντήλι]. 

μαντινάδα (η) αυτοσχέδια. κατά κανόνα ὁμοιοκατάληκτα δίστιχα µε 

ερωτικό, περιπαικτικό, λυπητερό ή εύθυμο περιεχόµενο. που τραγου- 

διούνται συνήθ. µε συνοδεία λύρας και λαγούτου στην Κρήτη. 

ΕἸΎΜ. « βεν. τηα!πβΙ1 «πρωινό (ερωτικό τραγούδι)» «ιταλ. πιαϊήπο 

«πρωί» (πβ. γαλλ. πιαῖἰπ) «λατ. πιατητίπυπι « Ματυῖα, θεότητα τού πρω- 

ινού!. 

αντμαζέλ (1) » μαμαζέλ 

αντό (το) ἰἀκλ.] ελαφρό γυναικείο πανωφόρι. 

ΕἸΎΜ, « γαλλ. πιαπῖσαι « λατ. πιαπιεί]απι «μανδύας, κάλυμμα» « 

πιαιποῖς, βλ. κ. μαντήλι]. 

μαντόλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.| ΜΟΥΣ. έγχορδο μουσικό όργανο µε 4 ἡ 

5 ζεύγη χορδών. όμοιο µε το μαντολίνο. αλλά λίγο μικρότερο. 

ἘΤΥΜ. Λντιδάν,, ς ιταλ. πιαπάο]α. βλ.λ. μαντολίνο]. 

μάντολα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! παραδοσιακό επτανησιακό γλύκυσμα, 

που αποτελείται από καβουρδισμένο αμύγδαλο καλυυμένο µε ζάχα- 

ρη. στην οποία έχουν προστεθεί χρωστικές και αρωματικές ουσίες. 

ΕΤΥΜ, Αντιδάν.. « βεν, Ππαπάο]α « δημώδ. λατ. απιαπάυἱα ( γαλλ. 
ἁπιαπάθ) «λατ. απιἰ]άυ]α «αρχ. ἁμυγδαλη (βλ.λ.). 

μαντολάτο (10) παραδοσιακό επτανησιακό γλύκυσμα µε τη µορφή 
συμπαγούς πλάκας. που παρασκευάζεται από ασπράδι αβγού. μέλι ή 
ζάχαρη και καβουρδισμένα αμύγδαλα. 


τ 


μαντολινάτα 


1047 


-μάρα 


ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., - βεν. ιπαπάο]αιο «αμυγδαλωτύ» «πιαπάο]α «αμύγδα- 
λο» « δημώδ. λατ. ἁπιαπάι!α (2 γαλλ. απιαπάο) « λατ. ἀππἰάἽιἰα « αρχ. 
ἀμυγδαλή (βλ.λ.)]. 


μαντολναα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) ΜΟΥΣ. 1. ορχήστρα από μαντολἰνα, 
μαντόλες. κιθάρες και μαντολοτσέλα που συνηθίζεται ιδ. στα Επτά- 
νησα 2. το μουσικό κομμάτι που εκτελείται από μαντολίνο ἡ από ορ- 
χήστρα µε τα παραπάνω όργανα, 

πμ ιταλ. πιαπάο]ίπαίᾶ « μιαπάο πο, βλ. κ. µαντολίνοι. 


ο µ 

λεύσεως με σκάφος που έχει. ὠοειδές. σχήμα. καὶ μπράτσ με τέσσε- 
ρα ζεύγη χορδών. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ, πιαπάο]ῖπο, υποκ. τού πιαπάοία. μουσικό όργα- 
νο τού Ι6ου-17ου αι., πρόγονος τού µαντολίνου. « παλαιότ. γαλλ. 
πιαπάογα « μτγν. λατ. ραπάιτα « μτγν. πανδούρα / πανδοῦρα «τρίχορ- 
δο μουσικό όργανο», αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο. Δεν ευσταθεί ότι το 
πιαπάο[πο είναι υποκ. τού πιαπάρἰὰ «αμύγδαλο» (βλ. λ. µαντολάτο) 
λόγω τής ομοιότητας τού σχήματος!. 

μαντολοτσέλο (το) ΜΟΥΣ. έγχορδο μουσικό όργανο, αρκετά μεγαλύ- 
τερο από το μαντολίνο: το μαντολίνο, η μαντόλα και το - μαζί µε την 
κιθάρα αποτελούν τα βασικά όργανα τρ μαντολινάτας. 

Μαντόνα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. 1. η ονομασία τής Παναγίας στην |τα- 
λία 2. η αγιογραφική ή γλυπτή απεικόνιση τής Παναγίας. συνήθ. µε 
τον μικρό Χριστό στην αγκαλιά της. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαάοπηα « πι(ί]α ἀοηπα «κυρία µου» (ως τίτλος τής µη- 
τέρας τού Χριστού από τον 110 αι.). Πβ. γαλλ. Νοῖτε Ώαππε (ίδια 
σημ.)]. 

μαντοσύνη (η) |αρχ.] [χωρ. πληθ.) η µαντική ικανότητα. 

μαν-του-μαν (το) {ἀκλ.} ΑΘΛ. τρόπος όµμυνας κατά τον οποίο ένας 
παίκτης αναλαμβάνει τη φύλαξη ενός αντιπάλου. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. Γη81-10-τΠ8Π|. 

μάντρα κ.(λόγ) μάνδρα (η) ἱμαντρών] 1. περιφραγμένη έκταση για 
τον σταβλισμό ζώων ΣΥΝ. μαντρί, στάνη 2. περίφρακτο οικόπεδο, που 
χρησιμοποιείται για την αποθήκευση ἡ έκθεση οικοδομικών ή άλλων 
υλικών, αυτοκινήτων κ.ά. 3. (συνεκδ.) ο τοίχος για την περίφραξη οι- 
κοπέδου ΣΥΝ. μαντρότοιχος 9 4. το μοναστήρι, κυρ. στον τ. μάνδρα 5. 
η κοιλότητα τού δαχτυλιδιού στην οποία τοποθετείται ο δακτυλιόλι- 
θος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. περίγυρος. 
τν. μεσν. « αρχ. μάνδρα. αβεβ. ετύμου, πιθ. συγγενές µε σανσκρ. 
πιβηάϊτά- «κατοικία», πιαπάωτᾶ «εγκατάσταση», (πβ. και ΓΕ, «πιαπά- 
«περιφράσσω »). Σύμφωνα µε όλλη άποψη, ηλ. συνδέεται µε τλλυρι- 
κά τοπωνύμια. πβ. Μαπάμγίηπι - θ. πιἁπά- «αλογάκι»]. 

μαντράχαλος (ο) μεγαλόσωμο αγώρι ἡ άνδρας’ (συνήθ. ειρων. ἥ επι- 
τιμητικά) σε ΦΡ. όπως: δεν ντρέπεσαι να συμπεριφέρεσαι έτσι. κο- 
τζάμ -; 

ΙΕΤΥΜ. « μάντρα - -χαλος «χαλί «διχαλωτό ξύλο στις μάντρες για 
ανάρτηση δοχείων» (βλ. λ. χηλή ! δωρ. τ. χαλ ή), πβ. κ. κρεµανταλ άς|. 
μαντρί (το ἵμεσν.| ἵμαντρ-ι ἐριφραγμένο 
"οποίο φυλάσσονται. τα ζώα τού κοπαδιού: «μπήκαν τα γίδια στο -, τα 
πρόβατα στη στρούγκα» (δηµοτ. τραγ.)’ Φ. (παροιμ.) όποιος φεύγει 
σπ᾿ το μοντρί, τον τρώει ο λύκος (Ευ. Αβέρωφ) όποιος αποχωρεί από 
το σύνολο, καταστρέφεται (λ.χ. ένας πολιτικός που αποχωρεί από το 
κόμμα του, εισπράττει τη λαϊκή αποδοκιμασία, δεν εκλέγεται ξανά). 

μαντρίζω ρ. -» µαντρώνω 

μαντρόσκυλο (το) 1. σκύλος που φυλάει τα κοπάδια τού μαντριού 
ΣΥΝ. τσοπανόσκυλο 2. (συνεκδ.-εκφραστ.) (α) µεγαλόσωμος σκύλος 
µε τρομακτικό παρουσιαστικό ΣΥΝ. σκύλαρος (β) (μτφ) ὡς χαρακτη- 
ρισµός για άσχημο ή δύστροπο και άγριο άνθρωπο 8. (µτφ.-µειωτ.) 
άνθρωπος που του έχουν αναθέσει να επιτηρεί άλλους, να παρακο- 
λουθεί αν κάνουν σωστά τη δουλειά τους. 

μαντρότοιχος (9) ο τοίχος που περιβάλλει μια μάντρα. 

μαντρώνω ϱ. μετβ. Ιἱμάντρω-σα. -θηκα, -μένος} (καθημ.) Ἱ. κλείνω 
(ζώα) µέσα σε μαντρί. τα σταβλίζω 2. περιβάλλω (χώρο) µε μάντρα 3. 
(ατφ.-εκφραστ.) περιορίζω (κάποιον) σε συγκεκριµένο χώρο: έχει µα- 
ντρώσει τα παιδιά στο σπίτι, για να διαβάσουν. Επίσης μαντρίζω 
[μεσν.|. --- µάντρωμα κ. µάντρισμα (το). 

Μαντώ (η) (-ώς κ. (λόγ.) -οὐς} 1. ΜΥΘΟΛ. μόντισσα στο µοντείο των 
Δελφών. κόρη τού μάντη Τειρεσία 2. γυναικείο ὀνομο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « μάντις (βλ.λ.)]. 

μαντώ (το) » μαντό 

-μανώ λεξικό επίθηµα ρημάτων, που σημαίνουν έντονη ενέργεια ἡ 
διάθεση γι αυτό που δηλώνει το α΄ συνθετικό: λυσσο-μανώ, ἐρωτο- 
µανώ, φυσο-μανώ. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το ρ. μαίνομαι, πβ. αὀρ. β' ἑ-μάν-ην. Βλ. κ. -μανής|. 

Μανώλης (9) - Εμμανουήλ 

μάξι επίθ, |ἀκλ.] 1. (για γυναικείο ένδυμα) μακρύς μέχρι τον αστρά- 
γαλο: - φούστα / νυχτικό ΑΝΊ. μίνι 2. μάξι (το) το μακρύ γυναικείο 
φόρεμα. που φθάνει μέχρι τον αστράγαλο: τα - επανέρχονται στη μό- 
δα ΑΝΤ. μίνι (το) 3. γενικά για κάθε προϊόν σε μεγάλη συσκευασία ή 
σε μεγάλη ποσότητα. περιεκτικότητα. μέγεθος; σε - συσκευασία ΑΝΤ. 
μίνι. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιακὶ (ως μέρος τής φρ. τπακ!-βΚΊτη, συγκεκομμένος τ 
τού ουσ. πιαχίπιυπη, βλ. κ. μάξιμουμ]. 

μαξιλάρι (το) [μαξιλαρ-ιού | -ιών] 1. υφασμάτινο είδος για τον ύπνο. 
που μοιάζει µε σάκο παραγεμισμένο µε βαμβάκι, πούπουλα, μαλλί ή 
άλλη απαλή ύλη' τοποθετείται κάτω από το κεφάλι για το στηρίζει, 
συνᾖθ. κατά την κατάκλιση: ανατομικό - για τον ύπνο ΣΥΝ. προσκέ- 
φαλο 2. (γενικά) κάθε τέτοιο αντικείµενο για την ξεκούραση µελών 
τού σώματος (λ.χ. για να ακουμπά κανείς τα πόδια του) ή ὡς διακο- 
σµητικό σε καθίσματα (σαλονιού, γραφείου. θεάτρου κ.λπ.) και κα- 


. στον 


πφραγµένος χώρος 
ΑΟ ΡΟΣ 


ναπέδες. ---(μεγέθ.) μαξιλάρα (η), (υποκ.) μαξιλαράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μαξιλάριον, υποκ. τού λατ, πιαχί]]ᾳ «σαγόνι»|. 
µαξιλαροθήκη () [1997| ἰδύσχρ. μαξιλαροθηκών) το υφασματένιο 
κάλυμμα τού μαξιλαριοῦ. 
μαξιλαροπόλεμος (0) [1896| η ανταλλαγή χτυπημάτων με μαξιλά- 
ρια (συνήθ. για παιχνίδι; τα παιδιά έπαιζαν, - 
μαξιλαρώνω ρ. µετβ. ἱμαξιλάρωσα! 1. χτυπώ (κάποιον) µε μαξιλάρι 
ς συντελεστές θεατρικού έργου. 


. ρίχνον στη σκηνή ή στ 

.--- μαξιλάρωμα (το) [1892|. 

μαξιμαλισμός (0) [χωρ. πληθ.) ελλην. μεγιστοποίηση 1. ΠΟΛΙΙ. τάση 
μερίδας τού Σοσιαλιστικού-Γπαναστατικού Κόμματος τής Ρωσίας 
που επεδίωκε την επίτευξη στον ανώτατο βαθμό (π1ακίπιϑπι) των επα- 
ναστατικών στόχων µε την προσφυγή και σε ακραίες επαναστατικές 
μεθόδους 2. (κατ’ επέκτ.) πολιτική πρακτική που εκφράζεται µε την 
προβολή στόχων και αιτημάτων στο υπέρτατο όριο και συνήθ, µε ρι- 
ζοσπαστικό τρόπο ΑΝΙ. μινιμαλισμός. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ππακἰπια]ΐδπιε « ρωσ. ππαΚεἰπιαἰίσπα (νεο- 
λογισμός) «λατ. πηαχίπιηΏι]. 

μαξιμαλιστής (ο). μαξιμαλίστρια (η) ἱμαξιμολιστριών} 1. ο οπα- 
δός τού μαξιμαλισμού στη Ρωσία 2. αυτός που επιδιώκει την προβο- 
λή στόχων και αιτημάτων στον υπέρτατο βαθµό. συνήθ. µε ριζοσπα- 
στικό τρόπο ΑΝΊ. μινιμαλιστής. ---µαξιμαλιστικὀς, -ή. -ό. µαξιμαλι- 
στικά επίρρ. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαχἰπια[ίδιε « ρωσ. πιακσἰπιαἰίς! (νεολογι- 
σμός) «λατ. πιαχίπιαπα «μέγιστο»). 

Μάξιμος το) |-ου κ, -ίμου) Ί. όνομα αγίων και πατριαρχών τής Ορθό- 
δοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. 
[ΓΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « λατ. Μακίπηη5 « επίιθ. πιαχίπηυν «μέγιστος», 
υπερθ. τού πιαρην»|. 

μάξιμουμ (το) [ἀκλ.} το μέγιστο. το υπέρτατο όριο: η μηχανή δου- 
ἀεύει στο - || αποδίδω το - των δυνατοτήτων µου ΣΥΝ. ζενίθ ΑΝΤ. μί- 
νιμουμ. ελάχιστο. 
[ΕἸΥΜ. ς λατ. πιαχίπιαπι, οὐδ. τού επιθ. πιαχίπιυ5 «μέγιστος», υπερθ. 
τού επιθ. πιασηων]. 

μαοϊκός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Κινέζο πολιτικό Μάο 
Τσε-τουνγκ 2. µαοίκός (0). μαοῖκή (η) οπαδός τού μαοϊσμού ΣΥΝ. µα- 
οϊστής. 

μαοϊσμός (0) ΠΟΛΙΠ. πολιτική θεωρία και στρατηγική που εφάρμοσε 
ο Κινέζος επαναστάτης και πολιτικός Μάο Ίσε-τουνγκ (1993-1976), η 
οποία βασιζότον στον µαρξισµό-λενινισμµό, οδηγώντας στη διεξαγωγή 
αγώνων εναντίον τού ιμπεριαλισμού και τη διατύπωση ιδιαίτερης 
άποψης για την οικοδόμηση τού σοσιαλισμού, --- μαοϊστής (ο). µα- 
οἴοτρια (η). μαοϊστικός, -ή, -ὁ, 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαοῖδπιο. από το όνομα τού Κινέζου κο- 
Μαν ΩΙ ηγέτη Μαο Ἔνο-ἴμπρ (1893-|ΘΤ6)|. 

ο με άγρια. απολίτιστη συμπεριφορά: αντί να διασκεδάσουν πο- 
λιτισμένα, κάνουν σαν τους -. Επίσης Μάου-Μάου. «« ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνι- 
κός. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Μαν Μαι. ονομασία μυστικής πολιτικῆς οργάνωσης 
των ιθαγενών Κικούγιου. που ιδρύθηκε το 1957 στην Κένυα, µε στό- 
χο την εκδίωξη των Ευρωπαίων από τη χώρα. Η προέλευση τής ὀνο- 
μασίας είναι άγνωστη]. 

µαόνι (το) ἰμαονιοῦ | χωρ. πληθ.! 1. πολυτελές ξύλο προερχόμενο από 
τροπικές χώρες µε χαρακτηριστικό καστανοκόκκινο χρώμα, στιλπνό- 
τητα και αντοχή. τὸ οποίο αρ κοτ σοι για την κατασκευή πολυ- 
τελών επίπλων, μουσικών οργάνων κ.ό. 2.(συνεκδ.-καθημ.) έπιπλο κα- 
τασκευασμένο από αυτό το ξύλο: η κρεβατοκάµαρά της είναι όλη -. 
[ΕΥΜ. ς« γαλλ. πιαποράΏὶ, αγν. ετύµου, από γλώσσα ιθαγενών των Δυ- 
τικών Ινδιών]. 

μαούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. βοηθητικό φορτηγό σκάφος χωρίς κα- 
τάστρωμα. που χρησιμεύει για φορτώσεις και εκφορτώσεις εμπορευ- 
μάτων από το πλοίο στην προκυμαία 2. (µτφ.-µειωτ.) η χοντρή, δυ- 
σκίνητη γυναίκα. 
[ΡΤΥΜ. μεσν. “ αροβ. πια μπα]. 

μαουνιέρης (9) ἱμαουνιέρηδες) 1.0 ιδιοκτήτης ή ο κυβερνήτης µα- 
ούνας 2. 0 εργάτης σε μαούνα. 
ΙΕΤΥΜ. « μαούνα -- παραγ. επίθηµα -ιέρης (βλ.λ.)]. 

μάππα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] 1. το λάχανο ΣΥΝ. κραμπολάχανο- (οικ.) 2. 
πρόσωπο. φάτσα; έφαγε μπουνιά στη - ΣΥΝ. μούρη: ΦΡ. τρώω (κάτι / 
κάποιον) στη μάππα βλ. λ. τρώω 3. οτιδήποτε αποτυχημένο: το τε- 
λευταίο του βιβλίο είναι - | το γλυκό είναι -, δεν τρώγεται’ ΦΡ. μάπ- 
πσ το καρπούζι βλ.λ. καρπούζι 4. χτύπημα µε την παλάμη στο κεφά- 
λι ἡ στον σβέρκο: του ρίχνω μια - ΣΥΝ. σφαλιάρα, καρπαζιά, φάπα ο 
5. σκούπα για το σφουγγάρισμα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. µάππα «λατ, τπθρρὰ «μαντήλι. πετσέτα»]. 

μάππας (ο) ἴχωρ. γεν. πληθ.] (οικ.) ο ανόητος. ο βλάκας ΣΥΝ. μπούφος, 
τούβλο ΑΝΊ. ξύπνιος. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. « μάππα]. 

μάρα (η) στις ΦΡ. (α) { ικαθημ.) η σάρα κα! η µάρα (κα! το κακό συνα- 
Πάντημο) βλ. λ. σάρα (β) άρες µάρες κουκουνάρες βλ.λ. άρες µάρες. 

-μάρα (καθημ.) παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστι- 
κών που δηλώνουν ελάττωμα, δυσάρεστο αίσθημα ή κάποια κακή 
συνήθ. κατάσταση ή ιδιότητα: χαζο-μάρα. σιχα-μάρα, σαστισ-μάρα, 
παλαβω-μάρα. 
ΙΕΤΥΜ. ΙΙαραγ. επίθηµα τής Ν. Ελληνικής. το οποίο προέρχεται από 
πεγεθυντικά οὐδ. σε -µα (λ.χ. φάγωμα - φαγωμάρα, σίχαµα - σιχα- 
µάρα), από όπου εν συνεχεία επεκτάθηκε σε άλλα ουσ. (λ.χ. βαργε- 
στη-µάρα. χαζο-μάρα). 
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μάργαρος 


μαραγγιάζω κ. µαραγκιάζω ϱ. αμετβ. κ. µετβ. ἱαράγκιασ-α. -μέ- 
νος) Φφ 1. (αμετβ.) (για φυτά, άνθη και καρπούς) χάνω τη φρεσκάδα 
και την ομορφιά ή τη γεύση μου, μαραίνομαι: τα μήλα έχουν µαραγ- 
γιάσει ΣΥΝ. ξεραίνομαι Φ 2. (μετβ.) ξεραίνω (κάτι). του αφαιρώ τη θα- 
λερότητα: η ζέστη μαραγγιάζει τα λουλούδια ΣΥΝ. µαραίνω. --- µα- 
ράγγιασµα κ. µαράγκισσµα (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. μαραγγιῶ (-ἀω) «αργοπεθαίνω» (κατ᾽ αναλογίαν προς 

άλλα ρ. δηλωτικά ασθενειών, πβ. χτικιάζω. μπιμπικιάζω, σκουληκιά- 

ζω). οὖν ε 
μαραγκός Το ξυλουργός. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. ΠΙΔΓΑΠΖΟῃ «µεσν. λατ. πιαγάηροπυ» «λατ. ΠΊ6τϱ0 

«βυθίζω - τμπήζω»]. 

μαραγκοσύνη (0) ἰχώρ. πληθ.] (λαϊκ.) η τέχνη. το επάγγελμα τού 
μαραγκού ΣΥΝ. ξυλουργική. 

μαραγκούδικο ( (το) το εργαστήριο τού µαραγκού ΣΥΝ. ξυλουργείο. 

μαράζι (το) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.! βαθιά θλίψη, μεγάλος καὶ αγιάτρευτος 
καημός. κατάθλιψη: την τρώει το - από τότε που δενιτεύτηκε ο γυιος 
της: ΦΡ. μαράζι το έχω (1) µε βασανίζει ο καημός. η στενοχώρια: - 
που ο γυιος µου έμεινε ανύπαντρος (11} παραμένει ανεκπλήρώτη επι- 
θυμία μου, θέλω πολύ, λαχταρώ: - να σε δω µια φορά να μην τεµπε- 
λιάζεις' πότε θα βάλεις μυαλό: 

[ΕΓΥΜ. ς τουρκ. πιαταζ|. 

μαραζιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μαράζιασ-α, -τηκα, «μένος! (λαϊκ.) Φ 1. 
ἵμµετβ. προκαλώ (σε κάποιον) µαράζι (βλ.λ.) 4 2. (αμετβ.) μαροζώνω 
(βλ.λ). 

μαραζιάρης, -α. -ἴκο 1. ασθενικός και καχεκτικός στο σώµα, αρρω- 
στιάρης 2. αυτός που έχει τάση για μελαγχολία. πολύ μελαγχολικός. 
Επίσης μαραζιάρικος, -Ἡ. -ο. 

μαραζώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱμαράζω-σα, -αένος! Φ 1. (αμετβ.) κυρι- 
εὐομαι από κατάθλιψη, µε τρώει το μαράζι. φθίνω (βλ.λ.: μαράζωσε 
από τότε που έχασε τον άντρα τῆς Φ 2. (µετβ.) προκαλώ (σε κάποιον) 
κατάθλιψη: η σκέψη της τον --. --- μαράζωμα (το). 

μάραθο (το) (-ου κ. -άθου | χωρ. πληθ} ποώδες αρωματικό φυτό µε 
άρωμα παρόμοιο µε τού γλυκάνισου, που χρησιμοποιείται στη μα- 
γειρική και τη φαρμακευτική. Επίσης μάραθος (0) [μτγν.|. 

ΙΕΙΥΜ.« αρχ. μάραθον (ήδη μυκ. πιᾶ-τα-τ1-ν0} « Ξμάραθξ-ον, αγν. ετύ- 
µου. πιθ. δάνειο. Λεν ευσταθεί η αναγωγή σε 1.Ε. "πιεγο-άμτο-, που 
προσκρούει στον προαναφερθέντα μυκ. τύπο]. 

μαραθόσπορος (0) |µεσν.] καθένα από τα σπέρματα τού μάραθου, 
τα οποία χρησιμοποιούνται ως ανακουφιστικό κατά τού µετεωρι- 
σμού (βλ.λ.). 

Μαραθώνας (0) κωμόπολη τοῦ νομού Αττικής κοντά στην πεδιάδα ὁ. 
που έγινε η περίφημη μάχη μεταξύ των Ελλήνων και των Περσών το 
490 π.Χ.. καθώς και στην τεχνητή λίμνη που δημιουργήθηκε από το ο- 
μώνυμο φράγμα. Επίσης (λόγ) Μαραθών |αρχ.] / Μαραθών-ος. -α]. -- 
Μαραθώνιος (9) |µτγν.], Μαραθώνια (1). 


φυτού που χρησιμοποιείται ως καρύκευμα]. 

μαραθώνιος, -α. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Μαραθώνα 2. µα- 
ρσθώνιος (ο) ἱμαραθων!ί-. -ου [-ων. -ους! (α) ΑΘΛ. αγώνας δρόμου αντο- 
χἠς, απόστασης περίπου 42 χλμ.. που έχει καθιερωθεί ὡς ολυμπιακό 
αγώνισμα (β) (μτφ.) (:Ύεν.) μακρά και κουραστική σειρά ενεργειών. 
διαδικασία µε εξαντλητική διάρκεια: - διαπραγματεύσεων / διαβου- 
λεύσεων / συνομιλιών | βρίσκεται σε εξέλιξη διπλωματικός - για την 
απελευθέρωση των ομήρων (1) τηλεοπτικός μαρσθώνιος βλ. λ. τηλε- 
μαραθώνιος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Μαραθών. Το ομώνυμο αγώνισμα καθιερώθηκε 
στους Ολυμπιακούς Αγώνες ως ανάμνηση τής πορείας τού Αθηναίου 
οπλίτη Φειδιππίδη. ο οποίος κάλυψε τα 42.195 χιλιόμετρα τής απὀ- 
στασης Μαραθώνα-Αθηνών. προκειµένου να αναγγείλει στους συ- 
μπατριώτες του τη νίκη επί των Περσών!]. 

μαραθωνοδρόμος (Ο/Η) [1896! αθλητής που παίρνει µέρος στο αγώ- 
νισµα τού μαραθωνίου (βλ. λ. μαραθώνιος). 

μαραθωνομάχος (ο) [αρχ.| ὁ πολεμιστής (από την Λθήνα, τις Πλα- 
ταιές ἡ τις Θεσπιές) στη μάχη εναντίον των Περσών στον Μαραθώ- 
νο το 400 π.Χ, 

µαραίνω ϱ. µετβ. [ιάρα-να. -θηκα. -μένος! Ἱ. κάνω (φυτό ή µέρος φυ- 
τού) να χάσει τη φρεσκάδα, τη θαλερότητά του: αν δεν ποτίζεις τα 
λουλούδια. θα μαραθούν (μτφ.) 2. συντελώ στο να χάσει (κἀποιος/κά- 
τι) τη ζωτικότητά του: ή αρρώστια μάρανε τα νιάτα της’ ΦΡ. αυτό (µε 
/σε/ τον...) μάρονε (ειρων.) σε περιπτώσεις που θέλουμε να δείξουμε 
ότι κάτι περιττεύει, είναι υπερβολικό να υπάρχει ἡ να γίνει σε σχέση 
µε αυτά που λείπουν: αυτοί δὲν έχουν καλά καλά να φάνε, τα πανά- 
κριβα σερβίτσια τους μαράνανε 8. (μεσοπαθ. μαραίνομαι) πέφτω σε 
μαρασμό, χάνω τις ψυχικές ή/και σωματικές μου δυνάμεις: έχει εγκα- 
ταλείψει τον εαυτό της και τον κόσμο. είναι κλεισμένη στο σπίτι και 
μαραίνεται. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "μαρ- άνίως Ἁπητ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. Ἴπει- «πε- 
θαίνω» (πβ. κ. βροτός, ἀμβροσία). Έχει προταθεί επίσης η αναγωγή 
στο ϐ. µαρ- τού αρχ. μάρναμαι «μάχομαι. πολεμώ» κατά το µορφολο- 
γικό σχήμα των ϱ. κηραίνω. ἰαίνω. άποψη που προσκρούει σε σηµα- 
σιολ, προβλήματα!. 

μαράκες (οι) Ιχωρ. γεν. πληθ.] ΜΟΥΣ, ζεύγος κρουστών οργάνων τής 
Λατινικής Αμερικής. καθένα από τα οποία αποτελείται από λαβή και 
σφαιρική κεφολή (από ξύλο ἡ αποξηραμμένη κολοκύθᾳ)). μέσα στην 
οποία υπάρχουν σκληροί καρποῖ ἡ χαλίκια που παράγουν θόρυβο, 
όταν τα κουνά κανείς ρυθμικά από τη λαβή. 
[ΕΤΥΜ. «πορτ. πιάτᾶςά5 (με προσαρμογή στο ελληνικό μορφολ. σύστη- 
μα), πληθ. τού πιαταοή « γλ. Τοῦπι (θαγενῶν τού Αμαζονίου) πιατάκα]. 

μαραμπού (το) [ἀκλ.Ι εξωτικό πουλί. συγγενές προς τον πελαργό, µε 


φτέρωμα άσπρο καὶ γκρίζο, γυμνό ροζ λαιμό και κεφάλι καὶ µε χα- 
ρακτηριστικό φουσκωτό θύλακο στη βάση τού λαιμού του’ ζει στην 
Αφρική και τη ΝΛ. Ασία: «|... και φεύγουν προς τα δυτικά τῶν µαρα- 
μπού τα σμήνη» (Ν. Καββαδίας). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιαταδρουι « πορτ. πιατασιιο « αραβ. πιυταθἰι «ερημίτης. 
ασκητής»]. 

μαρασκίνο (το) αλκοολούχο ηδύποτο παρασκευασµένο από ένα εἰ- 
δος βύσσινου. 


μαρασμός ΠΟ Ἴμτην] 1. η απώλεια τής φρεσκάδας και ακμής: ο - 
τής φύσης / τή; σωματικής ομορφιάς ΑΝΤ. άνθηση, ακμή 2. ΙΑΊΡ. η 
σταδιακή εξασθένηση των ψυχικῶν. σωματικών ή/και πνευματικών 
δυνάμεων τού ανθρώπου λόγω μακράς νόσου. γήρατος. καταπόνη- 
σης. χρόνιας μελαγχολίας κ.λπ. 3. (μτῳ.) η παρακμή. η ύφεση: ο - τού 
ελληνικού στοιχείου τής Πόλης || ο - τῆς επαρχιακής οικονοµίας ΣΥΝ. 
κατάπτωση. 

μαρασμώδης, -ης, -ες [μτγν.] [μαρασμώδ-ους |-εις (ουδ. -η). -ών! αυ- 
τός που έχει εξασθενήσει ἡ ξεπέσει σε μεγάλο βαθμό. που βρίσκεται 
σε παρακμή: - κατάσταση (στο εμπόριο. στις συναλλαγές. στην οι- 
κονομία κ.λπ.) ΣΥΝ. μαραζιασμένος, μαραμένος. άτονος ΑΝΤ. ζωηρός, 
νευρώδης. σφριγηλός. ακµαίος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

μαραφέτι (το) {μαραφετ-ιού | -ών| (καθημ.) τ. εργαλείο ή εξάρτημα 
εργαλείου 2. οποιοδήποτε αντικείµενο. κυρ. αυτό που δεν μπορούμε ή 
δεν θέλουμε να κατονομάσουμε επακριβώς (π.χ. εργαλείο που δὲν ξέ- 
ρουμε το όνομά του): πάρε από δώ αυτό το 1] αγόρασα αυτό το - 
που φτειάχνουν τον φραπέ. πώς το λένε: 8. (ειδικότ.-:) το ανδρικό γεν- 
νητικό όργανο ΣΥΝ. πράμα. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιϑγίΐει]. 

μάργα (η) ἱμαργών! ΟΡΥΚΤ. μαλακό ιζηµατογενές πέτρωμα, μείγμα 
ιζημάτων και ορυκτών µε ποικίλη σύσταση και αναλογία, που απα- 
ντά κυρ. στις θαλάσσιες. λιμναίες και ποτάµιες ακτές και χρησιμο- 
ποιείται στην παρασκευή τσιμέντου, μονωτικού υλικού, στην κατα- 
σκευή τούβλων κ.λπ.: ασβεστολιθική/ ψαμμιτική -. 
ΙΕΤΥ͂Μ. «λατ. πιατβα. κελτ, προελ.|. 

μαργαρίνη (η) [1892] [χωρ. γεν. πληθ.] τρόφιμο βιομηχανικής προε- 
λεύσεως. που αποτελείται από μείγμα φυτικών και ζωικών λιπών υπό 
μορφήν γαλακτώματος. στα οποία έχει προστεθεί ποσότητα. νεροῦ. 
υγρά ή στερεά προϊόντα γάλακτος. αλάτι. χρωστικές και αρωματικές 
ουσίες, βιταμίνες, συντηρητικά κ.ἀ. μοιάζει µε το φυσικό βούτυρο 
και χρησιμοποιείται ὡς υποκατάστατό του. 
ΠΙΕΥΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ πιατβατίης « πηατβαγίαυε « μτγν. μάργαρον 
«μαργαριτάρι» (βλ. κ. μαργαρίτης). Ηλ. µαργαρίνη προσδιόριζε αρχι- 
κώς ἑνα γλυκερίδιο τού μαργαρικού οξέος (αοϊάο πιατραγίᾳυο), το 
οποίο ονομάστηκε έτσι εξαιτίας των μαργαριταρωδών κρυστάλλων 
που περιέχει]. 

Μαρναρίτα (3} 3. 


μάρτυρας τής Όρ 
Ῥ ἷς 

αγίων γυναικών τῆς "Ρωμαιοκαθολικής 
δων τής Ευρώπης 4. γυναικείο όνομα. 

μαργαρίτα (η) [σπάν, μαργαριτών) 1. ποώδες φυτό τού αγρού µε χα- 
ρακτηριστικό άνθος που φέρει κίτρινο δίσκο και λευκά ἡ κίτρινα πέ- 
ταλα 2. (συνεκδ.) το άνθος τού παραπάνω φυτού: µαδάει τη -, για να 
δει αν την αγαπά. -- (υποκ.) μαργαριτούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. πλατβαγίϊ8 «λατ. πιατσατἰία « μτγν. μαργαρίτης 
(βλ.λ.}]- 

μαργαριταρένιος, -ια. -ιο [µεσν.] 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί 
από μαργαριτάρια. που είναι στολισµένος µε μαργαριτάρια: - περι- 
δέραιο / σταυρός / σκουλαρίκια 2. (μτφ.-εκφραστ.) αυτός που θυμίζει 
μαργαριτάρι. που έχει τη λευκότητα, τη σκληρότητα ή τη λάμψη τού 
μαργαριταριού: - δόντια. 

μαργαριτάρι (το) ἱμαργαριταρ-ιού | -τών] 1. πολύτιμος λίθος µε χα- 
ρακτηριστική στιλπνότητα και χρώμα συνήθ. λευκό. ο οποίος σγη- 
ματίζεται μέσα στο κέλυφος μαλακίων (π.χ. στρειδιών) από το ίδιο 
υλικό από το οποίο αποτελείται και το κέλυφος 2. (συνεκδ.-συνήθ. 
στον πληθ.) κόσμημα το οποίο αποτελείται από (ή εἶναι στολισμένο 
με πολύτιμους) λίθους τού παραπάνω είδους: στη δεξίωση θα φορέ- 
σει τα - τῆς 3. (μτφ.-εκφραστ.) οτιδήποτε ξεχωρίζει για την αξία του. 
τη σπανιότητα, την ομορφιά του: μαργαριτάρια σοφίας τα λόγια 
του 4. (μτφ.-σκωπτ.) πολύ σοβαρό γλωσσικό σφάλμα, γενικότ, σφάλ- 
μα που προδίδει ελλιπή κατάρτιση: από τα κείµενα τῶν μαθητών αλι- 
εύει κανείς πολλά - || όταν ανοίξει το στόμα της. πετάει κάτι μαργα- 
ριτάρια! --- (υποκ.) µαργαριταράκι (το) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. μαργαριτάριον, υποκ. τού μαργαρίτης (βλ.λ.)|. 

μαργαρίτης (0) μιαργαριτών! (αρχαιοπρ.) το μαργαριτάρι. 
ΙΕΤΥν. μτγν.. δάνειο ανατολ. προελεύσεως. Οι Έλληνες ήλθαν σε πρώ- 
τη επαφή µε το μαργαριτάρι μέσω τής εκστρατείας τού Μ. Αλεξάν- 
ὅρου και προφανώς στην περιοχή τής Περσίας. Συνεπώς. Ἡ λ. ίσως 
ανάγεται στὸ μέσ. περσ. πιαγναγίϊ «μαργαριτάρι» και δεν αποκλείεται 
να συνδ. µε σανσκρ. πιαῆ]ατ] «μπουμπούκι. κάλυκας άνθους»], 

μΉΡγΒΙτϑβριξα (η) [πεσν.| !χῶρ. πληθ.} ο μάργαρος (βλ.λ.), 
ντέφι 

μαργαριτοφόρος, -ᾱ. -ο ἱμτγν] αυτός που παράγει ή περιέχει µαρ- 
γσριτάρια; - στρείδι / όστρακο’ θάλασσα, 

μάργαρος (ο/η) [μαργάρου! (λόγ.) ουσία σκληρή. στιλπνή και ιριδί- 
ζονσα. σε χρώμα λευκό ἡ υπόλευκο, η οποία καλύπτει την εσῶτερι- 
κή επιφάνεια τού οστράκου πολλών ειδών μαλακίων και χρησιµο- 
ποιείται στην κατασκευή πολύτιμων κουμπιών. λαβών κ.λπ. και γενι- 
κότ. ειδών μικρογλυπτικής ή στη διακόσμηση επιφανειών ΣΥΝ. φίλ- 
ντισι. σεντέφι. Επίσης μάργαρο (το). 
{ΕΤΥΜ. μτγν. « μαργαρίτης (υποχώρητ.). επειδή το τελευταίο θεωρή- 


το σε- 


μαργαρώδης 
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μάρκετινγκ 


θηκε επίθ. µε παραγ. επίθηµα -ίτης]. 

μαργαρώδης, -ης, -ες [μεσν.| ἱμαργαρώδ- ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 1. 
(σπάν.) αυτός που θυμίζει μαργαριτάρι ἡ μάργαρο: - λάμψη ΣΥΝ.µαρ- 
γαριταρένιος, σεντεφένιος 2. ΜΕΤΕΩΡ. μαργαρώδη νέφη τα ακίνητα 
σχεδόν νέφη. που μοιάζουν µε θυσάνους και αναπτύσσονται κατά τη 
διάρκεια τοῦ χειμώνα στα μεγάλα γεωγραφικά πλάτη και σε μεγάλο 
ύψος’ η ονομασία τους οφείλεται στο ότι κατά τη δύση τού ηλίου 
αποκτούν λαμπρότατους χρωματισμούς. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

μαρνέλι (το) ἱμαργελ-ιού | ιών] (λαἲς,) 1. η ακραία επι 
τος ἡ συναφούς αντικειμένου κλπ. ΣΥΝ. κράσπεδο. χείλος. γείσο 2. 
(κατ επέκτ.) ραμμένη αναδίπλωση τού υφάσματος στο άκρο ενδύμα- 
τος ΣΥΝ, στρίφωμα, ρέλιασμα. 

[ΕἸΎΜ. « µεσν, μαργέλιον « μάργελον «λατ. πιαγβο]απι. υποκ. τού 
ΠΙΩΤΡῸ «κράσπεδο, χείλος»). 

μαργιόλης, -ᾱ. -ικο.» µαριόλης 

μαργώνω ρ. µετβ. ἱμάργω-σα. -μένος) (λαϊκ.) Ἱ. παγώνω: μάργωσε απ᾿ 

το τσουχτερό κρύο ΣΥΝ. ξεπαγιάζω. πουντιάζω, κοκκαλιάζω ΑΥΤ. ζε- 
σταίνομαι, σκάω 2. μουδιάζω. ναρκώνο,. μάργωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν., πιθ. « αρχ. μαργῶ (-άω) «μαίνομαι, ορµώ (στη μάχη)» « 
μάργος «παράφρων, μανιακός» και αργότερα «αδηφάγος. ἄπληστος» 
(βλ. λ. Λαίμαργος), Κατ άλλη άποψη « “αἱμαργώνω « αἷμα 1- αργῶ. 
µε τη σημ. «παύει να κυκλοφορεί το αίμα μου»]. 

μαρέγκα (η) |χωρ. πληθ.! μείγμα από ασπράδια αβγών, χτυπηµένα µε 
ή χωρίς ζάχαρη, ώστε να σχηματίζουν αφρό. το οποίο χρησιµοποιεί- 
ται ὡς πρώτη ύλη στη μαγειρική και τη ζαχαροπλαστική. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. (πατεηρᾶ, πιθ. « βεν. πιάτεπά4 «κολατσιό» « λατ. ιπενοπάα 
«απογευματινό (φαγητό)»]. 

Μάρθα (η) 1. όνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. µε 
γνωστότερη την αδελφή τού Λαζάρου 2. γυναικείο όνομα. 
[ΕἸΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « αραμ. Μᾶτιᾶ «κυρία. οικοδέσποινα»|. 

Μαρία (η) 1. η μητέρα τού Ιησού Χριστού, η Ταναγία. 2. ὀνομα αγίων 

γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: - ῃ Μαγδαληνή; ἡ Αιγυπτία 3. 
γυναικείο όνοµα’ ΦΡ. ία) κι η κουτοή Μαρία όλος ο κόσμος. όλοι οι 
άνθρωποι, ακόµη και οἱ πιο παρακατιανοί και περιφρονητ έοι; αυτο- 
κίνητο έχει πια -' |. αυτό το ξέρει -! (β) κάνει / παριστάνει την οσία 
Μαρία βλ. λ. όσιος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « εβρ. Ματ]άιη (το όνομα αποδόθηκε στην Π.Δ. 
απὀ τους Εβδομήκοντα ως Μαριάμ). πιθ. σημ. «πικρή. ανυπότακτη». 
Σύμφωνα µε άλλη άποψη, το όνοµα συνδ. µε την αιγυπτ, ρίζα πιτῃ- 
«δυνατός, εὖφορος. γόνιμος». Μέσω τής Κ.Δ. το όνοµα διαδόθηκε στις 
ευρῶπ. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. Ματγ (5 Μαίρη). γαλλ. Ματίς. ιταλ. Ματία 
κ.ά.]. 

Μαριάνθη (η) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. ὀν., νόθο σύνθ., « Μαρία :- Ἰάνθη (θηλ. τού επιθ. 
ἴανθος - ἴον «μενεξές» -α ΤΗ͂Ι 

μαρίδα ( (η 1. δ 


αριοα 


τα φρέα- 
ἩΗΣ 


μο ψἁρύ με επιμηκες σώμα, μυτερό 
ρύγχος και μία ορθογώνια μαύρη κηλίδα στα πλευρά. το οποίο ζει σε 
ολόκληρη τη Μεσόγειο και στα παραμεσογειακά παράλια τοῦ Άτλα- 
ντικού 2. (περιληπτ.) κοπάδι μικρών ψαριών 8, (σκωπτ.) πλήθος µι- 
κρών παιδιών: είχε συγκεντρώσει γύρω του ὅλῃ τη - τής συνοι- 
κίας ΣΥΝ. παιδολόι, πιτσιρικαρία: ΦΡ. πλάκωσε η µορίδα [οτιύσηκε 
η πιτσιρικαρία. ---(υποκ.] μαριδάκι (το) κ. μαριδούλα (η) (σημ. 1. 2). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « «σμαρίδα « αρχ. σµαρί», -ἴδος. αγν. ετύμου. πιθ. μεσο. 
δάνειο]. 

Μαρίνα (η) Ιμτγν.| /-ας κ. -ης! 1. αγία τής Ορθόδοξης Ι:κκλησίας 
2. γυναικείο όνοµα. 

μαρίνα (Ἠ) (χωρ. γεν. πληθ. σύνολο εγκαταστάσεων που συνιστούν 
μικρό λιμάνι ἡ όρμο δίπλα σε κύριο λιμάνι και προορίζονται για την 
εξυπηρέτηση των αναγκών μικρών τουριστικών πλοίων και ιδιωτι- 
κών σκαφών αναψυχής (θαλαμηγών. ταχυπλόων κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιατίπα, θηλ. τού επιθ. πιαγίπο «θαλάσσιος» 
πιαγίπυ5 {ς λατ. πιατε «θάλασσα »)|. 

μαρινάρω ϱ. µετβ. ἱμαρινάρισ-α, -τηκα, -μένος| τοποθετώ (κρέας ἡ 
ψάρι) µέσα σε μαρινάτα. ώστε να γίνει νοστιµότερο ή/και να διατη- 
ρηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστηµα, ---µαρινάρισµα (το). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. αιατίηατε « πιατίπο «θαλάσσιος» « λατ. Πιαγίπυς ς«Ιπατε 

«θάλασσα». 

μαρινάτα (η) (χωρ. γεν. πληθ. σάλτσα από λάδι, λεμόνι ἡ ξίδι. αλάτι 

και αρωματικά χόρτα και καρυκεύµατα, στην οποία παραμένουν (µα- 

ρινάρονται) κρέατα κα! ψαρικά πριν μαγειρεντούν. 

ΕΤΥΜ. « ιταλ, πιατμαία « πιατῖπο «θαλάσσιος» βλ. κ. μαρινάρω]. 

αρινάτος, -η. -ο (κρέας ἡ ψάρι) που έχει µαγειρευθεί µέσα σε σάλ- 

τσα μαρινάτα: κολοιός -- ΣΥ͂Ν, μαριναρισμένος. 

ΕΠΥΜ. «ιταλ. πιϑτίπαϊο « πιάγίπο «θαλάσσιος». βλ. κ. μαρινάρω]. 

Μαρίνος (ο) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Γκκλησίας 2. ανδρικό 

όνομα. 

ΕΤΥΜ.« μτγν. Μαρῖνος « λατ. τιαγίπω« «θαλάσσιος» (« τιᾶτς «θάλασ- 
σα»). 

μαριόλης (ο) ἱμαριόλΏδες], μαριόλα (η) Ιχωρ. γεν. πληϑ.} (λαϊκ.) Ἱ 
ιδιαίτερα εὔστροφος ή πανούργος 2. (ως επίθ.) αυτός που κάνει νά- 
ζια. που συμπεριφέρεται παιχνιδιάρικα. που επινοεί τεχνάσματα, 1δ. 
στον έρωτα: - γυναίκα ΣΥΝ. ναζιάρης. παιχνιδιάρης. τσαχπίνης. --- 
μαριόλικος, -η/-ια. -ο, µαριόλικο επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. µαριόλος «πονηρός. απατεώνας» - 
πιατίυ]ο. αγν, ετύμου]. 

μαριολιά (η) |μεσν.] (λαϊκ.) 1. η πονηριά, η πανουργία 2. (ιδ. στον 
πληθ.) το νάζι; άρχισε τις -. 

μαριονέτα (η) ἱσπάν, µοριονετών! 1. ολόσωµο ομοίωμα ανθρώπου σε 
μεγάλο σχετικά μέγεθος. το οποίο κινείται µε τη βοήθεια ειδικών 


«λατ. 


κ-- 


βεν, πιατίο! / ιταλ. 


συρμάτων ἡ σπάγκων’ χρησιμοποιείται κατεξοχήν σε παραστάσεις 
κουκλοθεάτρου ΣΥΝ. κούκλα. νευρόσπαστο 2.(μτφ.-μειωτ,) το πρόσω- 
πο που δρα υπακούοντας στη βούληση άλλων. οι οποίοι το κατευθύ- 
νοῦν: οι βουλευτές δεν αποτελούν μαριονέτες των αρχηγών τους ΣΥΝ. 
αχυράνθρωπος. υποχείριο. 
ΓΕ1ΥΜ. « γαλλ, πιαγἰοπποιῖς « μέσ. γαλλ. πιατγοποίϊς « ΜαΤΥΟΠ, υποκ. 
τού ονόματος Ματ!ε « Μαρία»]. 

μαριονετίστας (9) {χωρ. γεν. πληθ.] ϱ καλλιτέχνης κουκλοθεάτρου 

ἦ ορι 

[ΕτυΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιατ!οηποτ[ίντο. βλ. κ. μαριονέτα]. 

Μάριος (0) 1. όνομα Ρωμαίων αξιωματούχων: !ἄτος - (157-86 π.Χ.) | 
- Λεύκιος Μάξιμος (165-230 μ.Χ.) 2. ανδρικό όνομα. 
ΠΕΜ. μτγν, « λατ. Ματίας « πιατς «Οάλασσα»|. 

μαριχουάνα (η) [χωρ. πληθ.! 1. μείγμα από αποξηραμμένα φύλλα 
και άνθη ινδικής κάνναβης (βλ.λ.). τα οποία, κονιορτοποιηµένα και 
τοποθετημένα σε τσιγάρο ἡ σε πίπα, καπνίζονται ως ναρκωτικό 2.το 
φυτό ινδική κάνναβη, από το οποίο παράγονται οι ναρκωτικές ουσίες 
χασίς και µαριχονάνα (σημ. 1). 
[Ε1ΥΜ. ς αγγλ. πιατί]παπα / πιατίπμαπα « μεξικ. ισπ. πιατίῃμαπα / 
πιαγίριαπι, αγν, ετύμου]. 

Μαριούπολη (η) πόλη τής ΝΑ. Ουκρανίας στην Αζοφική Θάλασσα, 
όπου υπάρχει ακόµη έντονο ελληνικό στοιχείο. 
ΠΕΤΎΜ. Μεταφορά τού ελληνογενούς ουκρ. Μαγῖυροί (« Μαρία 1- πό- 
λη) από το όν. τής Ματία Ρεῖτονπα (ελλην. όν. Σοφία Δωροθέα). συζύ- 
γου τού τσάρου τής Ρωσίας Παύλου Α΄ (1796-1801), Ἡ πόλη έλαβε την 
ονομασία της από Ἑλληνὲς εγκατεστηµένους εκεί από το 779. Επί 
δεκαττίες ονομαζόταν Ζάαπον από το ὀν. τού Σοβιετικού κομουνιστή 
αξιωματούχου Απάνεγ Ζάππον (1396-1948). Το 1989 επανέκτησε την 
αρχική της ονοµασία|. 

μάρκα (Ἠ) (χωρ. γεν. πληθ.} 1. το όνομα τής εταιρείας ή και η ἴδια η 
εταιρεία. που έχει κατασκευάσει συγκεκριµένο βιομηχανικό προϊόν: 

Τι - είναι το αυτοκίνητό σου: --Φορντ | είναι η καλύτερη - ραδιοφώ- 

νῶν ! τσιγάρων' ΦΡ. (οικ.-ως χαρακτηρισμός) μάρκα μ᾽ έκσψες για 
προϊόν πολύ κακής ποιότητας ἤ για αναξιόπιστο άνθρωπο: αυτό το βί- 
ντεο είναι - 2. το σήμα που βρίσκεται πάνω σε προϊόν και δηλώνει 
την κατασκευάστρια εταιρεία 9 3, κέρμα πλαστικό, μεταλλικό ἢ κοκ- 
κάλινο. το οποίο αντιπροσωπεύει συμβατική χρηματική αξία και 
χρησιμοποιείται κυρ. στις χαρτοπαικτικές λέσχες, στα καζίνα κ.α. 
προς διευκόλυνση των συναλλαγών ο 4. (οικ.) άνθρωπος που ενεργεί 
µε πονηριά, που κατορθώνει να πετυχαίνει αυτό που θέλει σε κάθε 
περίπτωση: πρόσεχέ τον αυτόν, είναι μεγάλη - {| εἶσαι µια - εσύ! ΣΥΝ. 
πονηρός, πανούργος. επιτήδειος, (λαϊκ.-καθημ.) μαφία. 
[ΙΕΙΥΜ. «ιταλ. πιάτσα « γοτθ. πιάτα «σύνορο, όριο» (πβ. αγγλ. πιατίς 
«σημάδι»)]. 

μαρκαδόρος (9) 1. στυλογράφος διαρκείας µε υγρό μελάνι σε διά- 
φορα χρώματα. που γράφει παχιά σε οποιαδήποτε επιφάνεια 9 2. 
υπάλ λληλος. χαρτοπαικτικής λέσχης. καζίνου κ.λπ. πον μοιράζει 
στους πελάτες τού καταστήματος ή παραλαμβάνει από αυτούς τις 
μάρκες. --(«ποκ.) μαρκαδοράκι (το) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ισπ. πιατζᾶάοτ « πιᾶτοὰ «σημάδι. ίχνος» 4- -ἆοτ 
(ΒΑ. κ. -δόρος)]. 

μαρκαλώ (κ. -άω) ρ. µετβ. [μαρκαλάς...| µαρκάλησα) (λαϊκ.) (για τρά- 
γους. κριάρια και σπανιότ. για άλλα ζώα) έρχομαι σε σεξουαλική 
επαφή µε (το θηλυκό) ΣΥΝ, βατεύω. καβαλάω. (1) πηδάω. Επίσης µαρ- 
καλίζω. --- μαρκάλισμα (το). 
ΓΕ ΩΥΝΜ. « αλβ. πιαγγκα! «βατεύω άλογο»|. 

μαρκάρω ϱ. µετβ. ἱμάρκαρ-α κ. «ισα. -ἴστηκα. «ισμένος! (λαϊκ., κα- 
θημ.) 1. (κυριολ.) βάζω τη μάρκα σε (προϊόν). ώστε να φαίνεται η προ- 
έλευσή του ΣΥΝ. σημαδεύω. σταμπάρω 2. (γενικότ.) βάζω διακριτικό 
σήμα π.χ. σε (ζώο). για να φαίνεται σε ποιον ανήκει; όσοι έχουν µε- 
γάλα κοπάδια. µαρκάρουν τα γελάδια τους 3. εντοπίζω. διακρίνω µέ- 
σα από το πλήθος ΣΥΝ. επισημαίνω. σταμπάρω 9 4, ΛΘΛ. παίρνω θέση 
πολύ κοντά σε (αντίπαλο παίκτη). ώστε να τον εµποδίσω να επιτεθεί 
ἡ να πάρει πάσα. --- μαρκάρισμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. πιάτσΏατε « ΠΊΘΤΟ8, βλ. κ. μάρκα]. 

μαρκασίτης (ο) θειούχο ορυκτό τού σιδήρου. τυ οποίο έχει πρυ- 
στάλλους µε μπρούτζινο-κίτρινο χρώμα: λόγω τής έντονης λάμψης 
του χρησιµοποιείται για κατασκευή διακοσμητικών ειδών’ επίσης 
αποτελεί την πρώτη ὕλη. όπως και ὁ σιδηροπυρίτης. για τη βιοµηχα- 
νική παραγωγή τού θειικού οξέος, 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιάτοάνδίις «µεσν. λατ. πιαιςανΙία « αραβ. 
ππατααδίᾶ «ασσυρ. πιαγκμαδίιν « ΜατΚΠαδι, περιοχή τής ΒΛ. Περσίας]. 

Μαρκέλλα (η) |μτγν.! 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυ- 
ναικείο όνομα. 

Μάρκελλος (ο) Ί. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης και τής Ρωµαιοκαθο- 
λικής Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν, « λατ. Μαϊσε]Ιας. υποκ. τού Ματει», βλ. λ. Μάρ- 
κος], 

µαρκετερί (η! (ἀκλ./ ειδική τεχνική για τη διακόσμηση ξύλινων επι- 
φανειών µε παραστάσεις ή σχήματα από έγχρωμα κομμάτια ξύλου, 
φύλλα μετάλλου. φίλντισι, ελεφαντόδοντο κ.ά. 
ΠΕΓΥΜ. « γαλλ. πιατηυοιοτὶς « ϱ. πιάτήμοτ (στη σημ. «σημαδεύω. σχε- 
διάζω») παλ. γαλλ. ππετοπἰσγ (µε την επίδρ. τού πιατοΏςτ στη σημ. 
«πιέζω») «αρχ. σκανδ. πιοτκἰ «σημάδι»]. 

μάρκετινγκ (το) {άκλ.] ελλην. αγοραστική (επιστήμη, τέχνη)᾽ ΟΙΚΟΝ. 
το σύνολο τῶν επιχειρησιακών ενεργειών, όπως λ.χ. η έρευνα. αγοράς. 
η ανάλυση των επιθυμιών τού καταναλωτικού κοινού, η τιμολόγηση. 
η διαφήμιση. η προώθηση κ.λπ. των προϊόντων, µε τις οποίες επιτυγ- 
χάνεται αύξηση των πωλήσεων τής επιχείρησης. 
[ΕΤΥΜ, « αγγλ. πιαγκοιίηρ ς«τπαΓκοί «αγορά» « δημώδ. λατ, Ἀπιανοᾶτυς « 
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λατ, πιετοᾶιι5 «εμπόριο. αγορά» « ρ. πιοτοοτ «αγοράζω. εµπορεύομαι» 
κ«πιοτχ «απόκτημα. εμπόρευμα»). 

μαρκήσιος (ο) ἱμαρκησί-ου |-ων.-ους!. μαρκησία (1) [μαρκησιών] 
(ως τίτλος ευγενείας) ευγενής σε ορισμένες ευρωπαϊκές χώρες. µε 
ιηµηλῆ θέση στη φεουδαρχική τεραρχία. ανώτερη από εκείνη τού κό- 
μη και κατώτερη από την "αντίστοιχη τοῦ δούκα. 

[ΕΤΥΜ. «μεσν. μαρκέσιος « μεσν. λατ. πιαταυονίω» « ἥΟΟΠΙΕ5) πιατε(Π)- 
ΦΠ515 « «κόμης συνοριακής περιοχής» {- γοτθ, πλατκα «σύνορο, όριο»). 
Ὅλ ἆρκα]. 

Βλ. κ. µάρκ 

μα ρκίζα (η) ἴχωρ. γεν, πληθ.] 1. προεξοχή στέγης ή εξωτερικού τοίχου 
οικοδομήματος για την προφύλαξή του από δυσμενείς καιρικές συν- 
θήκες, αλλά και για διακοσμητικούς λόγοις ΣΥΝ γείσο, γείσωμα. 
πρόστεγυ 2. (συνεκδ.) ἡ ταμπέλα σε κέντρο διασκέδασης. θέατρο. κι- 
νηματογράφο όπου αναγράφονται τα ονόµοτα των καλλιτεχνών ἡ 
τῶν συντελεστών. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιατημῖος, θηλ. τού πιατηαὶς «μαρκήσιος» (βλ. κ. µαρ- 
κήσιος). Ίον 170 αι. ηλ. απέκτησε καὶ τη σημ. «προέκταση τέντας 
στη στρατιωτική σκηνή επισήµου, αξιωματούχου »]. 

μάρκο (το) 1. η νομισματική µονάδα τής Ομοσπονδιακής Δημοκρα- 
τίας τής Γερμανίας 2. η νομισματική µονάδα τής Φινλανδίας. 

ΙΕΤυΜ. « γερμ. Ματς « γοτθ. πιατκα «σύνορο. όριο». που συνδ. µε αρχ. 
σκανδ ΠΙὂτκ και αρχ. αγγλ. πιθατς]. 

µαρκόνης (ο) {μαρκόνηδες! (ναυτική αργκό) ο ασυρµατιστής στα 
πλοία. Ππίσης µαρκονιατής Φ' ΥΧΟΛΙΟ λ. κήριος, -ᾱ, -0 
!ΕΊΥΜ. Από το όν. τού Ιταλού μηχανικού Μ.Ο, Ματοοπὶ (1574-1953. 
εφευρέτη τού ασυρμάτου]. 

Μάρκος (0) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότε- 
ρο τον συγγραφέα τού δεύτερου Ευαγγελίου 2. ανδρικό όνοµα. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. Μᾶρκος «λατ. Μάτευς. πιθ. « Ματς «Ἀρης»]. 

μαρκούτσι (το) [χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. η δερμάτινη καπνοσύριγγα τού 
ναργιλέ’ (κατ᾿ επέκτ.) οποιοδήποτε μακρόστενο αντικείµενο, κυρ. 
εξάρτημα μηχανήματος ΣΥΝ. μαραφέτι 2. (|-ευφημ.) το ανδρικό γεν- 
νητικό ὀργανο ΣΥΝ. πέος. μαραφέτι. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαγρυς]. 

μαρμάγκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαῖκ.) η δηλητηριώδης αράχνη ΦΡ. 
(α) (ως απειλή) θα σε φάει η μορμάγκα / σ’ έφαγε η μορμάγκο ον... 
θα πάθεις κακό, συμφορά: αν τολμήσεις να ασκήσεις κριτική στις 
επιλογές τού αρχηγού. - (β) το 'φογε η μαρμάγκο χάθηκε από προ- 
σώπον γῆς, εξαφανίστηκε. 

[ΕΤΥΜ. «αλβ. πιετίπιαπρξ ή. κατ άλλη άποψη. « "μαρμαγκάνα (κατά 
το δαγκάνα) « "μερμηγκάνα « μέρμηγκας]. 

μαρμαίρω ρ.αμετβ. [μόνο σε ενεστ.! (αρχαιοπρ.) ανακλώ το φώς, λά- 
μπω σαν το μάρμαρα: μαρμαίρουσα επιφάνεια ΣΥΝ. λαμποκοπώ. 
ακτινοβολώ, αστραποβολώ. λαμπυρίζω. 

[ΕΤΥΜ. αρ. βλ.λ. μάρμαρο]. 
μαρμαράδικο (το) (λαϊκ.) 1. εργαστήριο κατεργασίας μαρμάρων 


ΣΥΝ. μαρμαρογλυφείο 3. ο τόπος όπου πωλούνται µόρμαρα. 


Μαρμαράς (ο) κλειστή θάλασσα μεταξύ τής ΝΑ. Ευρώπης και τής 
ΒΔ. Μικράς Ασίας, που ενώνει το Αιγαίο Πέλαγος και τον Εύξεινο 
Πόντο: αλλιώς Προποντίδα (η). Επίσης Θάλασσα τού Μαρμαρά (η). 
ΙΕΓΥΜ. Η ονυµασία οφείλεται στα πλούσια κοιτάσματα εκλεκτού 
μαρμάρου και γρανίτη. τα οποία εξορύσσονται εκεί από πολλούς αι- 
ώνες (στις Προκοννήσους). 

μαρμαράς (ο) {μαρμαράδες) (καθημ.) 1. τεχνίτης ειδικός στην κα- 
τεργασία τοῦ μαρμάρου, αυτός που επεςεργάζεται Π!και πωλεῖ μάρ- 
µαρα ΣΥΝ. μαρμαρογλύπτης 2. (ειδικότ.) ο τεχνίτης που τοποθετεί 
μαρμάρινες επενδύσεις ἡ κατασκευές (λ.χ. δάπεδα βεράντας. εξαρ- 
τήµατα κουζίνας ! μπάνιου κ.λπ.) σε οικοδομές. 

μαρμαρένιος, πα. -ο ἱμεσν.] (καθημ.) αὐτός που έχει κατασκευα- 
στεί από μάρμαρο: - σκάλα! επένδυση! κρήνη; τάφος πλάκα! στή- 
λη: ΦΡ (λογοτ.) μσρμσρένιο σλώνισ (1) 0 τόπος στον οποίο αναφέ- 
ρ0υν τω ακριτικά τραγούδια ότι έγινε 11] μονομαχία μεταξύ τού Λιγε- 
νή Ακρίτα και τοῦ Χάρου. κατά τον ακριτικό μυθιστοριακό κύκλο {3 
(µτφ.) κάθε πεδίο σκληρής αναμέτρησης. Επίσης μαρμάρινος, -η. - 
Ιμτγν.]. 

μαρμαρίνη κ. μαρμαρίνσ (η) ἱμαρμαρινών! (κυρ. στον πληθ.) µαρ 
μάρινη πλάκα αποτελούμενη από συγκολλημένα πλακίδια (συνήθως 
διαφόρων χρωμάτων) που χρησιµοποιείται στην επίστρωση δαπέδων: 
τα μισά πατώματα τα έχει στρώσει µε μωσαϊκό και τα υπόλοιπα µε 
μαρμαρίνες. 

[ΕΤΥΜ. « μάρμαρο -- παραγ. επίθημα -ίνη (πβ. βιταμίνη)]. 

μάρμαρο (το) ἱμαρμάρ-ου | -ὢν) 1. σκληρό κρυσταλλικό ασβεστούχο 
πέτρωμα λευκού ἡ άλλου χρώματος. τὸ οποίο χρησιμοποιείται από 
την αρχαιότητα στη γλυπτική. στην κατασκευή μνημείων, τάφων ή 
ὡς διακοσμητικό υλικό στην οικοδομική: πεντελικό / παριανό --' ον. 
(α) (εκφραστ.) μένω µόρμµσρο μένω άφωνος από έκπληξη ΣΥΝ. απολι- 
θώνομαι, αποσβολώνομαι, μένω στήλη άλατος (β) πληρώνω το μάρ- 
µορο βλ. λ. πληρώνω 3. (συνεκδ.) προτομή. άγαλμα ἡ άλλο καλλιτέ- 
χνημα κατασκευασμένο από τέτοιο πέτρωμα: αρχαία - || τα - τού 
Παρθενώνα πρέπει να επιστραφούν στην Ελλάδα (μτφ.) 3. αυτός που 
χαρακτηρίζεται από δύναμη καὶ σκληρότητα ἡ που διαθέτει ισχύ και 
γενναιότητα: στήθος - 4. πολύ παγωμένος: τα χέρια µου είναι - απ᾿ 
το κρύο. --- μαρμαρικός, -ή. -ὁ [μτγν.]. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ελγίνειος, 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μάρμαρον. μεταπλ. τ. τού αρχ. µμάρμαρος « µαρμαίρω 
«λάμπω. ακτινοβολώ» « «μαρ-μάρ-]ω (µε τκφραστ. αναδιπλασιασµό) 
«0, µαρ- « ,ππτ-, συνεσταλμ. βαθμ. τού 1.8. "πιοτ- « λάμπω. ακτινοβο- 
λώ», πβ. σανσκρ. πιέτεὶ- «ακτίνα φωτός». λατ. πιατπιοΓ «μάρμαρο», 
γαλλ. τιατΌτο ( αγγλ. πιαγβ[ε). ισπ. πιάτπιο κ. 4.1. 

μαρμαρογλυπτική (η) η τέχνη τής κατεργασίας τού μαρμάρου. -- 
μαρμσρογλύπτης (ο) [μτγν.], µαρμαρογλύπτρια (η). 


μαρμαρογλυφείο (το) [1895] (λόγ.) εργαστήριο κατεργασίας µαρ- 
πάρου ΣΥΝ. μαρμαράδικο. 

μαρμαρογλύφος (ο/η) (λόγ.) 1. τεχνίτης ειδικός στην κατεργασία 
τού μαρμάρου ΣΥΝ. μαρμαρογλύπτης. μαρμαράς 2. γλύπτης εἰδικεν- 
πένως στην κατασκρινή καλλιτρχνηπάτων από μάρμαρο ΣΥΝ µαρμα- 
ρογλύπτης. --- μαρμαρογλυφία (η) [µτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μαρμαρογλυφία (υποχωρητ.) « μάρμαρον -- -γλυφία « 
γλύφω (βλ.λ.)] 
μαρφαροθύτημα (το) ἱμαρμαροθετήμ ατος | τ. ψη 
φιδωτό που αποτελείται από μικρά πολύχρωμα. απ α μαρμάρου 
και χρησιμοποιείται κυρ. στη ώρας επίστρωση δαπέδων ή 
και τοίχων. 
[ΕΤΥΜ. « μαρμαροθετώ - μάρμαρο -- -θετώ - θέτω!. 
μαρμαροκολόνα (η) (Χωρ. γεν. πληθ.) κολόνα κατασκευασμένη από 
μάρμαρο: μαρμάρινη. διακοσμητική στήλη. 

μαρμαροκονία () (χῶρ. πληθ.) το κονίαµα που αποτελείται από 
ασβέστη ή λεπτή σκόνη μαρμάρου καὶ χρησιμοποιείται για επίχριση 
τοίχων, δεξαμενών ή ἄλλων επιφανειών, προσδίδοντάς τους τη στιλ- 
πνότητα τού μαρμάρου. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν, « μάρμαρον Ἴ- -κογία « κονία «σκόνη, άμμος» (βλ.λ.)|. 
µαρμαροκονίαμα (το) ἱμαρμαροκονιάμ-ατος |-ατα. -άτων} κονίαµα 
από μαρμαρόσκονη. 

μαρμαροκονίαση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων! ΙΑΤΡ. πνευµο- 
νική νόσος πον προκαλείται απά εισπνωή µαρμαρόσκονης 
{ΕΤΥΜ. - μάρμαρο Ἔ κονίαση]. 

μαρμαροπελεκητός, -ῇ. -ὁ ϱ κατασκευασμένος από πελεκητό. δηλ. 
επεξεργασμένο, λείο και στιλπνό μάρμαρο: ἐκκλησιά -- 

μαρμαρόσκονη (η) Ιχωρ. πληθ.Ι σκόνη από μάρμαρο, που χρησι 
μεύει ως οικοδομικό υλικό. 

μαρμαρόστρωτος, -η, -ο [1845] αυτός που έχει στρωθεί µε µαρμά- 
ρινες πλάκες. που έχει δάπεδο ή επίστρωση από μάρμαρο: - βεράντα 
’ κάμαρα ! εκκλησιά ΣΥΝ. μαρμαροστρωμένος. --- μαρμαρσοτρώνω 
ρ., μαρμαρόοτρωση (η) [1843]. 

μαρμαρυγή (η) 1. (λόγ) το λαμπύρισμα στιλπνής επιφάνειας στο 
φως ΣΥΝ. ακτινοβολία 4 2. ΙΑΤΡ. σοβαρή πάθηση, κατά την οποία οι 
μυϊκές ίνες τού μυοκαρδίου συστέλλονται μὲ ρυθµό ταχύτατο. άτα- 
κτο και αναποτελεσµατικό: - των κόλπων ἡ κολπική -(που εντοπίζε- 
ται μόνο στο κολπικό μυοκάρδιο και προκαλεί πλήρη αρρυθµία των 
συστολών των κοιλιών) | - των κοιλιών (που καταλαμβάνει όλο το 
μυοκάρδιο και ισοδυναμεί µε παύση τής καρδιακής λειτουργίας). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µαρμαίρω «λάμπω. αντινοβολώ» (« «μαρ-μάρ-]ω). Βλ. λ. 
μάρμαρο]. 

μαρμαρυγίας (ο) [1888] ἱμαρμαρυγιών] ΟΡΥΚΤ πέτρα με κρυσταλλι- 
κή δομή και μορφή λεπτού φύλλου, η οποία εμφανίζεται σε διάφορα 
χρώματα και λόγω τής ιδιαίτερης λάμψης και τής διαφάνειάς της 
χρησιμοποιήθηκε παλαιότ. αντί για γυαλί. 

μσομσρώνῳ μετρ. αμετ μπα μαρμαρᾶῶ σα. θηκᾶς μένος] 
9 1, (μετβ.) (στα παραμύθια) κάνω (κάποιον/κάτι) μαρμάρινο. πέτρα: 
η κακιά μάγισσα μαρμάρωσε το βασιλόπουλο ΣΥΝ. πετρώνω' ΦΡ. 
μορμαρωμένος βασιλιάς ο τελευταίος αυτοκράτορας τού Βυζαντί- 
ου.υ Κωνσταντίνος Παλαιολόγος. που. σύμφωνα µε τη λαϊκή παρά- 
δοση, δεν σκοτώθηκε στη μάχη. αλλά βρίσκεται σε µια σπηλιά βαθιά 
στη γη. µέχρι την ώρα που θα ζωντανέψει πάλι. για να απελευθερώ- 
σει τὴν Κωνσταντινούπολη Φ 2. (αμετβ.) μένω ξαφνικά ακίνητος και 
αμίλητος, μένω ἀνανὸος απὀ κατάπληξη, φόβο. πανικὀ κ.λπ.: άκουσα 
την είδηση καὶ µαρμάρωσα ΣΥΝ. κοκκαλώνω, πετρώνω, αποσβολώνο- 
μαι, μένω μάρμαρο. --- μαρμάρωμα (το). 

μαρμάρωση (η) [µτγν.] {- της κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] 1. η επένδυ- 
ση ἤ επίστρωση επιφανείας µε μαρμάρινες πλάκες: η - τής βερά- 
ντας ΣΥΝ. μαρμαρόστρωση 3. ΦΩΙΟΙΡ. ανωμαλία που παρατηρείται 
στις φωτογραφικές πλάκες κατά την εμφάνισή τους και οφείλεται 
σε κακό χριρισμό ή σε αλλοιώσεις τοῦ ηγραή ϱμφανίσρως 

μαρμελάδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. γλύκυσμα που παρασκευάζεται µε 
τον βρασμό αποφλοιωμένων φρούτων μαζί µε ζάχαρη ή μέλι. έως 
ότου σχηματιστεί παχύρρευστος, γλυκός πολτός. --- (υποκ.) µορµε- 
λαδούλα κ. μαρμελαδίτση (η). 

ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιατιπε]αάς « πορτ. πιατηιε]θάᾶ « πιάτπιείο 

«κυδώνι» « λατ. πιε]!νποίηπι «γλυκό μήλο» « μτγν. μελίμηλον «βερί- 

κοκο» « μέλι }- μῆλον]. 

αρμίτα (0 ἱμαρμιτών] μεγάλη χύτρα μαγειρέματος από μέταλλο, η 

οποία διαθέτει διπλό τοίχωμα και κλείνει ερμητικά. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιαγτηῖϊε «χύτρα. λέβητας», πιθ. « πιὰτ- (ονοµατοποιη- 

μένη ρίζα. που δηλώνει κυρ. το γουργούρισμα τής γάτας) -- τηἰϊε «γα- 

τούλα». από τη μερική ομοηχία µε το ουσ. πιἰπετῖς «μικρό δοχείο» 

(που χρησιμοποιήθηκε χαϊδευτικά και για τη γάτα)]. 

μαρμότα (η) τρωκτικό που θηρεύεται για τη γούνα καὶ το δέρµα τον. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. τπατπιοῖ[α. όµοιας αρχής µε το γαλλ. πιάγτηοπς «ΟΝΟ- 

ματοπ. θ. «πιάττη-, που δηλώνει τον τριγµό των δοντιών (πβ. γαλλ. 

πιαττηοιῖοτ «μιλώ µέσα από τα δόντια»)]. 

μαρνέρος (ο) (παλαιότ.) µέλος πληρώματος. ναύτης στα παλαιά µε- 

γάλα ιστιοφόρα. -- μαρνέρικος, -ῃ, -ο. 

ΕΤΥΜ. « βεν. παγίηθγ « λατ. πιαγίπιιν «θαλασσινός» « πιαγε «θάλασ- 

σα»). 

Μάρνης (ο) ποταμός τής Β. Γαλλίας. παραπόταμος τού Σηκουάνα, 

όπου κατά τον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο αναχαιτίστηκαν τα γερμανικά, 

στρατεύματα (1914). 

ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ματηε, πιθ. « κελτ. πιαῖτα «μητέρα», λόγω 
μιας θεότητας (μητέρας-θεάς). που οι κάτοικοι συνέδεαν µε τα νερά 
τού ποταμού]. 

μαρξικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον Κ. Μαρξ: - χειρόγραφα. 


βοτήι 


ΡΧΙ͂Τ. με 


τ 


μαρξισμός 


μαρξισμός (ο) (χωρ. πληθ.] το σύστημα τῶν οικονομικών, κοϊνωνι- 
κών. πολιτικών και φιλοσοφικών αντιλήψεων και θεωριών που ανα- 
πτύχθηκαν από τους Γερμανούς διανοητές καὶ θεωρητικούς τού σο- 
σιαλισμού Καρλ Μαρξ και Φρίντριχ Ένγκελς, µε βασικότερες θέσεις 
το ότι η πάλη τῶν τάξεων απετέλεσε ανέκαθεν τη βασική κινητήρια 
δύναμη τής ιστορικής εξέλιξης και ότι ο καπιταλισμός στο μέλλον 
αναπόφευκτα θα αντικατασταθεί από ένα σοσιαλιστικό σύστημα 
διακυβέρνησης στο πλαίσιο μιας κ κοινωνίας. µετά απὀ επα- 


νόστοση --μερξιστής 


ς 
(0). µαρξ η), μαρξιστικός, .. /-ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τηαγχίϑτης, από το όνοµα τού Γερμανού 
φιλοσόφου Κ. Ματκ (1818-83)|, 

μαρξισμός-λενινισµός (ο) (χωρ. πληθ.] το σύστημα των φιλοσοφι- 
κών, οικονομικών και κοινωνικοπολιτικών αντιλήψεων, που διαμορ- 
φώθηκε από τη συμπλήρωση τής μαρξιστικής θεωρίας µε τις θεωρίες 
τού ηγέτη τής Ρωσικής Επανάστασης Β. ]. Λένιν. ο οποίος ανέπτυξε 
τη μαρξιστική διαλεκτική. διατύπωσε τη θεωρία για τον ἵμπεριαλι- 
σμό ως ανώτατο και τελευταίο στάδιο τού καπιταλισμού και επε- 
ξεργάστηκε τη θεωρία τής σοσιαλιστικής επανάστασης. --- µαρξι- 
στής-λενινιστής (ο). µαρξιστικός-λενινιστικός, -ή. -ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, πιαγλῖσπιο-]οπ]πίδηιε|. 

μαροκέν (το) ἰάκλ.) 1. κατσικήσιο δέρµα, εἰδικά κατεργασµένο για 
την κατασκευή χαρτοφυλάκων ή για βιβλιοδεσία 2. χοντρό και στιλ- 
πνό χαρτί. που μοιάζει µε το παραπάνω δέρµα 3. μεταξωτό ή συνθε- 
τικό ύφασμα µε ανάγλυφα σχέδια. Επίσης μαροκινό. 

[ΕΤΥ͂Μ. «γαλλ. πιατοσυίη « Μάτος «Μαρόκο» (βλ.λ.)|. 

Μαρόκο (το) (αραβ. Α]-πιαπι]αηα[ι α]-Μαρτἰοίγαπ -- Βασίλειο τού Μα- 

ρόκου) κράτος στο ΒΛ. άκρο τής Αφρικής µε πρωτεύουσα το Ραμπάτ, 
επίσημη γλώσσα την Λραβική και νόμισμα το ντιρχάμ. -- Μαροκι- 
νός (ο), Μαροκινή (η). µαροκινός, -ἤ. -ό, 
ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. Ματοςςο « αραβ. ΜάταΚΗ, παραφθορά τού ονόματος 
Ματτακεῦ τῆς ομώνυμης πόλης (Μαρακές), η οποία ήταν κάποτε πρω- 
τεύουσα τού Μαρόκου. Η αραβ. ονομασία Μαρτἰοίγα προέρχεται από 
τη λ. πιαβγόρ «δύση»]. 

μαρόν (το) [ἁκλ.] κάστανο μεγάλου μεγέθους και εκλεκτής ποιότη- 
τας, που χρησιμοποιείται κυρ. στη ζαχαροπλαστική’ Φ’ μορόν γκλα- 
σέ (κ. γλασέ) κάστανο σακχαρόπηκτο, που τρώγεται ὡς γλύκυσμα ἡ 
χρησιμεύει ὡς γαρνιτούρα άλλων γλυκυσμάτων. Επίσης μαρόνι. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιαγγοη (πβ. κ. πιατγοη ρ]8οό), πιθ, παράγωγο τού πα- 
λαιοτ. "πλαττ- «πέτρα»!|. 

μαρούλι (το) {μαρουλ-ιού | -ιών] ποώδες φυτό µε βαθιά ρίζα. κοντό 
βλαστό και μεγάλα. λεία, κατσαρά ἡ στρογγυλά φύλλα, τα οποία 
Ὃ ο. συνήθ. ωμά ὣς σαλατικό. μπορούν όµως και να µαγειρευ- 
τούν (π.χ. σε φρικασέ). -- (ὐποκ.) μαρουλάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « μτνγ. μαρούλιον, πιθ. « “ἀμαρούλιον, υποκ. τού λατ. 
Καπιάτα]]ὰ (Ιασίαςα) «πικρό λάχανο» « ἀπιαγας «πικρός»]. 

μαρου οσαλάτα (πὸ {χωρ. γεν ϐ. 
από μαρούλι. καθώς, και άλλα υλικι (κρεμμύδι, λαδόξιδο. αλάτι κ. 

μαρουλόσπορος (0) [μεσν.| ο σπόρος τού μαρουλιού. 

μαρουλόφυλλο (το) [µεσν.| το φύλλο τού μαρουλιού. που τρώγεται 
ως σαλατικὀ. 

Μαρούσι (το) ’ Λμαρούσιο 

μµαρς επιφών. 1. ΣΤΡΑΤ. ως παράγγελμα για τη συγχρονική εκκίνηση 
πορείας. την έναρξη ασκήσεως, κινήσεως κ.λπ.: µεταβολή. -!|| άρξα- 
σθε βάδην, εμπρός --’ ΑΝΤ. αλτ', στοπ' 2. ΜΟΥΣ. µορς (το) στρατιωτικό 
εμβατήριο ἐντονα ρυθμικό και σε γοργή κίνηση, κατάλληλο να συγ- 
χρονίζει το βήμα στρατιωτών που κάνουν παρέλαση, πορεία. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιατοπο. προστ. τού Ρ. ΠΙΑΤΟΠΕΓ «βαδίζω» « παλ. γαλλ. 
πιατοβίεΓ « φρανκον. "πιαγΚοῃ «μετρώ (µε βήματα). σημαδεύω» « γοτθ. 
τπατΚὰ «σύνορο, όριο» (βλ. κ. µαρκάρω)|. 

Μάρσαλ (Νησιά) (τα) (αγγλ. πορυδ]ϊς οἳ {πε ΜαΓδΠ4|1 Ἰίαηάς -- Δη- 
μοκρατία των Νησιών Μάρσαλ) νησιωτικό κράτος στον ΚΔ, Ειρηνικό 
Ὠκεανό µε πρωτεύουσα τη Νταλάπ Ουλίγκα Νταρρίτ. επίσημες γλώσ- 
σες την Αγγλική καὶ τη Μικρονησιακή και νόμισμα το δολάριο 
Η.Π.Α. 

[ΕΤΥΜ. Από το όνομα τού ]οπη Ματεπα]], Βρετανού εξερευνητή. που 
κατέφθασε στα νησιά το [788]. 

μαρσάρω ϱ. αµετβ. [μάρσαρ-α κ. -ισα) (καθημ.) (για οδηγό αυτοκι- 
νήτου ή μοτοσυκλέτας) πατώ γρήγορα και απότομα το πεντάλ τής 
βενζίνης έτσι. ὥστε το όχημα να κινηθεί µε μεγάλη ταχύτητα. --- 
µαρσάρισµα (το). 

ΠΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιάτοποτ «βαδίζω. προχωρώ». βλ κ. µαρς]. 
μάρσιππος (ο) ἱμαρσίππ-ου | -ων, -ους| 1. ΖΩΟΛ. μεγάλος, δερμάτινος 
θύλακος στην κοιλιακή χώρα τού θηλυκού ορισμένων ειδών ζώων 
(π.χ. καγκουρό, κοάλα), µέσα στον οποίο μεταφέρονται και θηλάζουν 
τα νεογνά 2. ειδική θήκη που στηρίζεται µε λουριά στους ώμους και 
στην οποία τοποθετεί κανείς μωρό όταν κινείται ὁ ἴδιος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, δάνειο ίσως µικρασιατ. προελ.]. 
μαρσιπποφόρος, -ος, -ο |1867| ΖΩΟΛ. 1. αυτός που φέρει μάρσιππο: 
- ζώο 2. μσροιπποφόρο (το) κάθε θηλαστικό που ανήκει σε συγκε- 
κριμένη τάξη. κύριο χαρακτηριστικό τής οποίας είναι η πρώιμη γέν- 
νηση των νεογνών και η ολοκλήρωση τού σχηματισμού και τής ανά- 
πτυξής τους µέσα σε µάρσιππο (βλ.λ.γ περιλαμβάνει εἴδη ζώων που 
ζουν κυρ. στην Αυστραλία και τη Νέα Γουινέα, γνωστότερο τῶν οποί- 
ὧν εἶναι το καγκουρό. 

µαρσπιέ (το) ἰἁκλ.) 1. μικρό σκαμνί για τα πόδια 2. βοηθητικό σκα- 
λοπάτι στα πλαϊνά παλαιών αυτοκινήτων, φορτηγών ἡ τρένων για 
την διευκόλυνση τής ανόδου και τής καθόδου των επιβατών. 

[Ε1ΎΜ. «γαλλ. πιατεπερὶςά « πιάγςπετ «περπατώ» 1- ρίεά «πόδι»|. 

Μαρσύας (0) ΜΥΘΟΛ. Σειληνός από τη Φρυγία. δεινός αυλητής, ο 
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μαρτυριάρης 


οποίος προκάλεσε τον Απόλλωνα να συναγωνιστούν στη μουσική τέ- 
χνη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμον. φρυγ. προελ.|. 

μαρτελάτο επίρρ. ΜΟΥΣ. σφυροκοπώντας: ένδειξη τρόπου παιξίµα- 
τος (τουσέ) στο πιάνο και το βιολί (µε μικρά κοφτά χτυπήματα τού 
δοξαριού). 
ΙΕἸΎΜ. τ ιταλ, τπαγιεἰ]αίο « ρ. μιατίο]]ατε «σφυροκοπώ» «ΠιβΤΙΕΙΙΟ 
«σφυρί» « υστερολατ. πιατίσ]]ως. παραλλ. τ. τού πιατου]ης, υποκ. τού 


ς (0) [µεσν.| Τ. (καθημ.) ο Μάρτιος (βλ.λ. ΦΡ. (α) λείπει ο 
Μάρτης σπ’ τη Σσρακοστή; για άτοµα που παρευρίσκονται ή ανα- 
μειγνύονται παντού (β) (παροιμ.) σπό Μάρτη κσλοκσίρι κι σπὀ Αύ- 
γούστο χειμώνσ βλ.λ. Αύγουστος (γ) (παροιμ.) Μάρτης γδάρτης (κοι 
κσκός παλουκοκούτης) βλ. λ. παλουκοκαύτης 2. (ως προσηγορικό) 
ασπροκόκκινο νήµα που δένεται στον καρπό τού χεριού όλο τον 
Μάρτιο, επειδή, κατά τη λαϊκή αντίληψη. προφυλάσσει από το κάψι- 
μο τού ήλιου. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας, 

μαρτιάτικα επίρρ. (καθημ.) κατά τον μήνα Μάρτιο. όσο διαρκεί ο 
Μάρτιος: τι σου ρθε να κάνεις μπάνιο στη θάλασσα --: 

μαρτιάτικος, -η. -ὁ (καθημ.) αυτός που σχετίζεται µε τον Μάρτιο, 
αυτός που συμβαίνει τον Μάρτιο: - ημέρα; χιόνι ! κρύου’ Φ», µορτιά- 
τικο πουλί, συγουστιάτικο σβγό για πρόσωπα ποὺ ενεργούν την κα- 
τάλληλη στιγµή ή για πράγματα που γίνονται στη ώρα τους. 

μαρτίνι (το) Ιάκλ.} ελαφρό οινοπνευματώδες ποτό µε υπόλευκο ή 
κοκκινωπό χρώμα, που προέρχεται από την Ιταλία. 

[ΕΓΥΜ. Από την επωνυμία τού ιταλ. οίκου Μαγιἰη! ς Βοδεῖ, που παρά- 
γει το ποτό]. 

Μαρτινίκα (ἡ) νησί των Μικρών Αντιλλών στην Καραϊβική Θάλασ- 
σα, υπερπόντια επαρχία τής Γαλλίας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μαγιϊπίαις, αγν. ετύμου]. 

Μαρτίνος (ο) 1. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. όνομα 
αγίων και παπών τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας. 

[ΕἸΎΜ. « μτγν. Μαρτῖνος « λατ. Μαγίίπι5 « θεωνύμιο Μαΐς, -τίς 
«Άρης»]. 

Μάρτιος (9) (Μαρτίου] ὁ τρίτος μήνας τού έτους και ὁ πρώτος τής 
άνοιξης (μαζί µε τον Απρίλιο και τον Μάιο). ο οποίος έχει 3! ημέρες. 
Επίσης (καθημ.) Μάρτης [μεσν.| (βλ.λ.). “ ΣΧΌΛΙΟ λ. μήνας. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. «λατ. Ματιμς « Ματς «Άρης»]. 

μάρτυρας (ο/η) [(θηλ. γεν. μάρτυρος) μαρτύρων! 1. πρόσωπο που εἰ- 
ναι παρόν σε συγκεκριµένο συμβάν (κυρ. δυστύχημα. εγκληματική 
πράξη) και έχει προσωπική αντίληψη τού γεγονότος: ήμουν / βρέθη- 
κα - µιας ασυνήθιστης σκηνής / τής σύγκρουσης || γινόμαστε µάρ- 
τυρες ενός φαινομένου συλλογικής αδιαφορίας || (μτφ.) η δεύτερη 
φωτογραφία είναι ο αψευδής - τού στυγερού εγκλήματος | αυτόπτης 
(βλ. λα, αυτόπτης) 4». μάρτυς µου ο Θεός (Κ.Δ. Ρωμ. 1, 9: μάρτυς γάρ 
μού ἐστιν ὁ θεός) ο ο. βεβαιώνει τιν ο. των λόγων µου’ για 

των λό- 

γῶν µας 2.; Ξ καὶ " ἡ ἀλ- 
λη αρχή ὁ.τι υπέπεσε στην αντίληψή του και αγορα σε υπόθεση. η ο- 
ποία διερευνάται δικαστικώς' η παρουσία και η κατάθεσή του έχει 
αποδεικτική αξία: κατά τή χθεσινή συνεδρίαση τού δικαστηρίου εξε- 
τάστηκαν συνολικά δέκα - | η κατάθεση τού - κατηγορίας ! υπερα- 
σπίσεως || εξαγοράζω έναν --|} προτείνω κάποιον για -Ι καλώ τον -|| 
αξιόπιστος - 3. πρόσωπο που µε την παρουσία του επιβεβαιώνει επί- 
σηµη νομική πράξη, η οποία διενεργείται από ἀλλοὺς ενώπιον αρμό- 
διας αρχής: για την έκδοση άδειας γάμου απαιτούνται -- | (παλαιότ.) 
- μονομαχίας | παρίσταµαι (ως) - 9 4. ΘΡΙΙΣΚ. το πρόσωπο που διώ- 
χθηκε. βασανίστηκε και θανατώθηκε για την εμμονή του στη θρη- 
σκευτική του πίστη (βλ. κ. λ. μεγαλομάρτυρας. νεομάρτυρας) 5. (κατ. 
επέκτ.) το πρόσωπο που βασανίστηκε ή και θανατώθηκε για τις πε- 
ποιθήσεις του ή γενικότ. για υψηλά ιδανικά: - τής ελευθερίας / τής 
δημοκρατίας / τής δικαιοσύνης 6. (μτφ.) οποιοσδήποτε βασανίζεται. 
υφίσταται ταλαιπωρίες: αυτός είναι - µε τη γυναίκα που ἔχει ΣΥ͂Ν. 
ἥρωας. Επίσης (λόγ.) μάρτυς (ο/η) [αρχ.} {μάρτυρος]. 
[ΕΤΥΜ. µεσν, «αρχ. μάρτυς. -υρος «"μάρ-τυ-ρς (µε ανοµοίωση τού ϱ)) 
«-Ἠθτιτ-. συνεστολμ.βοθµ. τού Ι,Ε. «(5)πιοτ- «θυμούμοι», πβ. σανσκρ. 
απιάται{. λατ. πιοπιοτία «μνήμη» (» γαλλ. πιέπιοίτε. ισπ. πιεπιοτῖα) κ.ά. 
Οµόρρ. µέρ-ιμνα (βλ.λ.), Η λ. στη χριστιανική εποχή έλαβε την εἰδική 
σημ. εκείνου που διακηρύττει την πίστη του και είναι πρόθυμος να 
Ὀυσιαστεί γτ αυτήν. Με αυτή τη σημ. ηλ. πέρασε στο λατ. πιαγίγτ και 
μέσω αυτού σε πολλές ευρωπ. γλώσσες, πβ. αγγλ. πιατίγτ, γαλλ. 
ΠΙαΓΙΥΤ. ιταλ. πιαγιῖτο κ-ά.|. 

µαρτύρημα (το) [αρχ.] [μαρτυρήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] η αποκάλυψη 
ενός μυστικοῦ. 

μαρτυριά (η) Ιμεσν.] (λαϊκ.) Ί.η κατάθεση προσώπου σχετικά µε όσα 
είδε, άκουσε ή αντιλήφθηκε 9 2. το μαρτυριάτικο (βλ.λ.) ΣΥΝ. µαρτυ- 
ρίκι. 

μαρτυρία (η) [αρχ.! ἱμαρτυριών! 1.προφορική ἡ γραπτή, ένορκη ή μη 
αφήγηση όσων είδε. άκουσε ή αντιλήφθηκε κάποιος σχετικά µε συμ- 
βάν που διερευνάται δικαστικώς' θεωρείται βασικό στοιχείο αποδεί- 
ἕεως κατά τη δίκη: δίνω - για την υπόθεση | επικαλούμαι - || «κατά 
την εκδίκαση τής έφεσης. ανακαλύφθηκε ότι το σενάριο είχε κατα- 
σκευαστεί επί τη βάσει εσφαλµένων --» (εφημ.) | η - του έχει κύρος 
Ι ένορκη! αποκαλυπτική / προσωπική έγκυρη αξιόπιστη --3.(κατ' 
επέκτ.) οτιδήποτε έχει λεχθεί η γραφεί για ένα θέμα. στοιχείο περισ- 
σότερο ή λιγότερο αξιόπιστο: οι - γύρω από το πρόσωπο και τη ὅρά- 
ση του είναι αντιφατικές |. τα απομνημονεύματα αποτελούν πολύτι- 
µη - για την εποχή τής επανάστασης ΣΥΝ. πληροφορία. μνεία’ ΦΡ.ῃΠ 
έξωθεν κολή μαρτυρία βλ. λ. έξωθεν. 

μαρτυριάρης, -α/-ισσα. -ἴκο ἱμαρτυριάρηδες! αυτός που συστηµα- 


μαρτυριάτικο 


τικά αποκαλύπτει (μαρτυρεί) τις επιλήψιμες πράξεις τῶν άλλων ΣΥΝ. 
(κακόσ.) καρφί. 
ΙΕΊΥΜ. « μαρτυρώ 1 παρα. επίθηµα -ιάρης]. 

μαρτυριάτικο (το) (λαϊκ.) μικρός μεταλλικός σταυρός ἡ εικόνισμα 
πον δίνεται από τον ανάδοχο. για να καρφιτσωθεί στο ένδυμα καθε- 
νός από τους παρευρισκοµένους στο μυστήριο τής βάπτισης ΣΥΝ. 
μαρτυριά. μαρτυρικό. Επίσης μαρτυρίκι. 

µαρτυρικος, -ή, -ὁ|μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον μάρτυρα ἡ 
τη μαρτυρία: - κατάθεση 2. ΕΚΚΑΗΣ. αυτός που σχετίζεται µε τους 
μάρτυρες ' τῆς πίστε δηλ. τα πρόσωπα που βασανίστηκαν και θα: 
νατώθηκαν. ἐπειδή δεν θέλησαν να απαρνηθούν τον χριστιανισμό: - 
στέφανος 3. μαρτυρικό (το) (α) τροπάριο που ψάλλεται προς τιμήν 
μάρτυρα τής [:κκλησίας µε θέµα το μαρτύριο που υπέστη και τον 
ηρωικό θάνατό του (β) το µαρτυριάτικο (βλ.λ.) ΣΥΝ. µαρτυριά. µαρτυ- 
ρίκι 4. (κατ επέκτ.) γεμάτος βάσανα. αυτός που υπέστη ταλαιπωρίες. 
κακουχίες. μεγάλες δοκιμασίες: - ζωή / θάνατος ! πόλη / νήσος ! µε- 
γαλόνησος (η Κύπρος) ; βίος / αναμονή / πορεία ΣΥΝ. βασανιστικός, 
βασανισμένος, τυραννισμένος. --- µαρτυρικ-ἁ / -ώς [µεσν.| επίρρ. 

μαρτύριο (το) [μαρτυρί-ου | -ὡν] Ί. η σκληρή δοκιμασία, η δεινή κα- 
κοποίηση. που μπορεί να οδηγήσει µέχρι καὶ στον θάνατο: υπέφεραν 
τόσα και τόσα μαρτύρια για χάρη τού αγώνα ΣΥΝ. βασανιστήριο. κα- 
κουχία: ΦΡ. (α) κάνω τη ζωή μσρτύριο (σε κάποιον) υποβάλλω (κά- 
ποιον) σε ταλαιπωρίες ή τον κάνω δυστυχισμένο (β) το μσρτύριο τού 
Ταντάλου βλ.λ. Τάνταλος 2. ΕΚΚΛΗΣ.τα σωματικά βασανιστήρια και 
ο βίαιος θάνατος που υπέστησαν πολλοί χριστιανοί για την πίστη 
τους από τους ειδωλολάτρες ή, σε νεότερες εποχές. από αλλοπί- 
στους: το - τού Αγίου Στεφάνου! τής Αγίας Βαρβάρας ! τής Αγίας Λι- 
κατερίνης: 40 (ο) οδός τού µσρτυρίου (1) ο δρόμος που ακολούθησε 
ο Ιησούς Χριστός σηκώνοντας τον σταυρό του από το Πραιτώριο µέ- 
χρι τὸν λόφο τού Τολγοθά (11) (μτφ.) επίμονη προσπάθεια και δεινή 
ταλαιπωρία για την επίτευξη σκοπού (β) σταυρός τού μσρτυρίου (1) 
ο σταυρός πάνω στον οποίο βρήκε μαρτυρικό θάνατο ο ἰησούς Χρι- 
στός (11) (μτφ.) (σηκώνω ; αίρω τον σταυρό τού μαρτυρίου) για οποι- 
αδήποτε δεινή ταλαιπωρία. σωματικό ή ψυχικό βασανιστήριο υφί- 
σταται κάποιος (βλ. κ. λ. σηκώνω) 3. η έντεχνη περιγραφή τού βίου 
και τοῦ μαρτυρικού θανάτου κάθε μάρτυρα τῆς Εκκλησίας 4. ο χώ- 
ρος όπου φυλάσσονται τα ιερά λείψανα μάρτυρα τής Εκκλησίας 8. 
τα κτίσματα που ανεγέρθηκαν από τους πρώτους χριστιανούς πάνω 
στους τάφους τῶν μαρτύρων 5 6. πράγμα ἡ αντικείμενο µε το οποίο 
πιστοποιεῖται κάτι. το αποδεικτικό στοιχείο ΣΥΝ. τεκμήριο. πειστήριο. 
απόδειξη. 
ἘΤΥΜ. « αρχ. μαρτύριον. αρχική σημ. «μαρτυρία, απόδειξη, υπενθύ- 
µιση». « μάρτυς. -υρος. 1] αρχική σημ. απαντά επίσης στη Μετάφρα- 
ση των Εβδομήκοντα (πβ. Ψαλμ. 119. 36: κλῖνον τὴν καρδίαν µου εἰς 
τὰ μαρτύριά σου)|. 

μαρτυρολόγιο (το) |μτγν.| ἱμαρτυρολογί 
βλίο που περιλαμβάνει εξιστορήσεις το 
θανάτου αγίων μαρτύρων τής Εκκλησίας 2.(κατ᾽ επέκτ.) 0 κατάλογος 
ανθρώπων που υπέστησαν βασανιστήρια και βρήκαν τον θάνατο για 
τις ιδέες. τις πεποιθήσεις τους κ.λπ. 9. σειρά ταλαιπωριών, δοκιµα- 
σιών. 

μαρτυρώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.] ἱμαρτυρ-είς (λαῖκ. -άς..) | μαρτύρ- 
Ώσα, -ούμαι. -εἴται... (λαϊκ. -ιέμαι). -ήθηκα, -Πμένος (λὀγ. μεμαρτυρη- 
μένος)! Φ (μετβ.) 1. δίνω μαρτυρία, συμβάλλω στην πιστοποίηση 
πράγματος: πινακίδες που μαρτυρούν την ὕπαρξη γραφής στα µυκή- 
ναϊκά χρόνια || ὁ περυσινός ισολογισµός μαρτυρεί µε πόση φειδώ 
διαχειριστήκαµε τα οικονομικά τού συλλόγου ΣΥΝ. επιβεβαιώνω, πι- 
στοποιώ, επικυρώνω, φανερώνω 2. αποκαλύπτω: οι δηλώσεις της µαρ- 
τυρούν την πρόθεσή της να αναμιχθεί στην πολιτική | η όψη σου 
μαρτυρεί την ενοχή σου ΣΥΝ. φανερώνω ΑΝΙ. κρύβω 8. αναφέρω (σε 
ανώτερο, στις αρχές. γενικότ. σε άλλους) επιλήψιµες ή αξιόποινες 
πράξεις (κάποιου): πήγε και µε μαρτύρησε στον διευθυντή! [| θα σε 
μαρτυρήσω στον δάσκαλο! 8. καταθέτω ὅ.τι γνωρίζω ή έχω αντιλη- 
φθεί (για συμβάν που διερευνάται δικαστικώς) ΣΥΝ. δίνω μαρτυρία, 
δίνω κατάθεση Φ (αμετῇ.) 6. ΕΚΚΛΙΙΣ.(για τους μάρτυρες) υφίσταµαι 
σωματικό βασανιστήρια και βρίσκω μαρτυρικό θάνατο (για την πί- 
στη µου) 6. (κατ επέκτ.) υφίσταμαι ταλαιπωρίες, μεγάλες δοκιµα- 
σίες: μαρτύρησα μέχρι να βρω ταξί]. η κοπέλα μαρτύρησε στα χέρια 
τής κακιάς μητρυιάς της ΣΥΝ. δεινοπαθώ. υποφέρω, βασανίζομαι, τυ- 
ραννιέμαι. δοκιμάζομαι, ταλαιπωρούμαι. παιδεύομαι. κακοπαθαίνω 
ἈΝΤ. ευτυχώ. καλοπερνώ Τ.(μεσοπαθ. τριτοπρόσ. μαρτυρείτσι, µαρτυ- 
ρούνται) πιστοποιείται ἀπό σχετικές ενδείξεις, μαρτυρίες, πηγές: δεν 
- η ακριβής χρονολογία συγγραφής τού Ερωτόκριτου ΣΥΝ. αναφέρε- 
ται, παραδίδεται. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 

μάρτυς (ο) -» μάρτυρας : 

μαρωνίτης (ο) ἱμαρωνιτών!. µαρωνίτισαα (η) ἱμαρωνιτισσών! χρι- 
στιανός μονοθελήτης τού Λιβάνου, µέλος Εκκλησίας (τής Μαρωνιτι- 
κής), που χρησιμοποιεί την Αραβική στη Θεία Λειτουργία και έχει 
σχέσεις µε την Καθολική Εκκλησία. --- μαρωνιτικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ματοπῖϊο « Ματοη. όνομα Σύρου μοναχού 
τού 6ου αι, μ.Χ.]. 

μας αντὠν. » εγώ 

μάσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (οικ.) Ἱ. το φαγητό, κυρ. σε υπερβολική πο- 
σότητα: όσο καιρό μάς φιλοξενούσε, το χαμε ρίξει στη - και την ξά- 
πλα’ 5», μάσες, ξάπλες κσι φούμες για τεµπελιά και καλοπέραση 2. 
(μτφ.) οικονομικό κέρδος. συνήθ. αθέμιτο: η υπόθεση είχε μεγάλη -, 
γιαυτό και την ανέλαβε ΣΥΝ. μπάζα. 
[ΕΤΥΜ, « μασώ (υποχωρητ.)]|. 

μασάζ (το) /άκλ.Ι μεθοδική και συστηματική μάλαξη μέρους τού σώ- 
ματος. µε σκοπό τη θεραπεία. την ανακούφιση από τον πόνο, τη χα- 


υ | -ὠν! 1. ΕΚΚΛΗΣ. το βι- 


ύ πορτυρικού 


ίου καὶ τι 
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λάρωση ή την αισθητική του βελτίωση. “Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. γκαράζ. 
ΙΕτΥυμ. ς γαλλ. πιασφᾶρε «ρ. ΠΊΘ5867 « αραβ. πιᾶςςά «τρίβω, χαϊδεύω»]. 

μασατζήδικο (το) (λαϊκ.) κρυφό πορνείο, το οποίο εμφανίζεται ὡς 
ινστιτούτο μασάζ. 
ΓΕΤΎΜ. « μασάζ - παραγ. επίθηµα -ήδικο (βλ.λ.) κατά τα ουσ. σε 
-τζής, λ.χ. παλιατζ-ήδικο. πατσοτζ-ἠδικο!. 

μπες (η) [δύσχρ. μασελών! (καθημ.) Ί. το καθένα από τα δύο ε- 
µπρόσθια τμήματα τού κρανίου ανθρώπου ή ζώου, στα οποία φύονται 
το δόντια ΣΥΝ. γνάθος. σιαγόνα 2. (συνεκδ.) η σειρά τῶν δοντιών σε 
καθεμιά από τις γνάθους: από το κρύο χτυπούσαν οἱ -- του ΣΥΝ. 0δ0- 
ντοστοιχία: ΦΡ (κακόσ.) τρώω µε δέκα μασέλες κερδίζω πάρα πολλά 
χρήματα. κυρ. εκμεταλλευόμενος πρόσωπα ἡ καταστάσεις 3. η τε- 
χνητή οδοντοστοιχία που τοποθετείται για αντικατάσταση τής φυσι- 
κής. ---(υποκ.) μασελάκι (το) κ. µασελίτσα (η) (σημ.3). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «Ἱταλ. πιανςε]]α «σαγόνι» «λατ. πιαχί]]α. υποκ. τού πια] 
«γνάθος»]. 

μασέρ (ο) Ιάκλ.Ι, μασέξζ (η) (άκλ.Ι αισθητικός ἡ φυσιοθεραπευτής 
ειδικευμένος στο μασάζ ΣΥΝ. χειρομαλάκτης. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. πιάδ5ουτ «ρ. πιάννοτ. βλ. κ. μασάζ. 

μασέτα κ. ματσέτα (η) ἱμασετών! μεγάλο μαχαίρι µε µακριά λάμα. 
που χρησιμοποιείται στην Κ. και Ν. Αμερική για τη συγκομιδή τής 
ζάχαρης ως όπλο ή για το άνοιγμα μονοπατιών στη ζούγκλα, 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ππᾶκσδῖ{6 «ΙΠ85δς «σφυρί - ράβδος» « δη- 
μώδ. λατ. "πιβιιεᾶ. που συνδ. µε κλασ. λατ. πιαιεοἰα]. 

μάσηση (η) [μτγν.| {-ης κ. -ἥσεως | χωρ. πληθ. ΦΥΣΙΟΛ. η κατάτμηση 
τῆς τροφής σε μικρά κομμάτια με τη βοήθεια των δοντιών και η πολ- 
τοποἰησή τους µε τη βοήθεια τού σάλιου. ώστε να διευκολύνεται η 
κατάποση. Επίσης (καθημ.) μάσημα (το) [αρχ.]. 

µασητήρας (ο) [αρχ.| ΑΝΑΓ. καθένας από τους δύο µυς τής παρειάς. 
που υποβοηθεί την κίνηση τῆς κάτω γνάθου κατά τη µάσηση. 

μασητήριος, -α. -ο [1836] ΛΝΑΤ'. αυτός που σχετίζεται µε τη μάσηση: 
- επιφάνεια των δοντιών ’ μύες! χώρα / νεύρο. 

μασητικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη µάσηση: -- λειτουργία. 

μασιά (η) (λαἴκ.) 1. μεταλλικό εργαλείο σε σχήμα λαβίδας για το σκά- 
λισµα τής φωτιάς καὶ τη μεταφορά τῶν πυρωμένων κάρβουνων ΣΥΝ. 
πυράγρα, τσιμπίδα. πυρολαβίδα 2. (ειδικότ.-λαϊκ.) κρουστό λαϊκό 
μουσικό όργανο τής Θράκης, που αποτελεῖται από µία µασιά (σημ. 1) 
για τζάκι, τα σκέλη τής οποίας απολήγουν σε μεταλλικά κύμβαλα. 
[ΕΤΥΜ. «όψιµο μεσν. μασίον « τουρκ. Π]ᾶδα « αραβ. πιίῃαδδα|. 

μασίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) σόμπο συνήθως παραλληλεπίπεδη, που 
χρησιμοποιείται και για μαγείρεμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. πιαο]ήπε (αντιδάν.) «λατ. πιασλίηα « αρχ. 
δωρ. μᾶχανά /! μηχανή]. 

μασίστας (0) (χωρ. γεν. πληθ.] άνθρωπος µε µεγάλη σωματική δύνα- 


εταφορά τού ιταλ. Μαεῖδις (όν. µμυώδους ήρωα ταινιών τής 
ώ Αν τπαοπίειο «-γπασπο (σήµερα µε άλλη 

σημ.) « ισπ. ΠιασΠο « λατ. Ιπάνσου]ὰς -αρσενικός»]. 

μασίφ επίθ. Ιάκλ.Ι συμπαγής: πύρτα από - ξύλο || αυτός ο σταυρός εἴ- 
ναι - (όχι κούφιος). 
ΙΓΟΥΜ. Αντιδάν.. -« γαλλ. πιαδϑίΙ - πιάβπο «λατ. πιᾶ55α «αρχ. μάζα]. 

μάσκα (η) ἱσπάν. μασκών! 1. κάλυμμα τμήματος ἡ ολόκληρου τού 
προσώπου. που τὸ φορά κανείς. για να µην αποκαλύπτεται η ταυτό- 
τητά του: οἱ ληστές φορούσαν μάσκες | η μαύρη -- τού Ζορρό ΣΥΝ. 
προσωπίδα 2. ανθρωπόμορφο. ζωόμορφο ἡ τερατόμορφο ομοίωμα 
προσώπου, που χρησιμοποιείται για μεταμφίεση σε διάφορες περι- 
στάσεις (στο θέατρο, τις Απόκριες. σε τελετές διαφόρων λαών): κὠ- 
μική! τραγική --||--µε µαγικό-αποτρεπτικό χαρακτήρα || φοράω! βά- 
ζω - ΣΥΝ. προσωπίδα. προσωπείο, (λαϊκ.) μουτσούνα 8, ΚΛΛ. ΤΕΧΝ. έρ- 
γο γλυπτικής. που αναπαριστά το πρόσθιο τμήμα τής κεφαλής προ- 
σώπου ἡ ζώου 4. εξάρτημα που καλύπτει ολόκληρο ἡ μέρος τού προ- 
σώπου για λόγους προστασίας (π.χ. από δηλητηριώδη αέρια). μπορεί 
δὲ να συνδέεται µε αναπνευστικό σωλήνα ή αναπνευστική συσκενή: 
- οξυγόνου! των δυτών || χειρουργική! αντιασφυξιογόνος - 5. στερεό, 
ρευστό ἡ υπόρρευστο κοσµητικό προϊόν υπό μορφήν κρέμας ἡ πολ- 
τού, που εφαρμόζεται για ορισμένο χρονικό διάστηµα στο δέρµα τού 
προσώπου µε σκοπό να το καθαρίσει σε βάθος. να τὸ φρεσκάρει καὶ 
να το τονώσει 6. (μτφ.) η έκφραση τού προσώπου. που δὲν αποκαλύ- 
πτει πραγματικά συναισθήματα ή προθέσεις: οι έφηβοι κρύβουν συ- 
νήθως τήν ευαισθησία τους πίσω από µια - αδιαφορίας ΣΥΝ. προσω- 
πείο' ΦΡ (α) πέφτουν οἱ μάσκες αποκαλύπονται οι πραγματικές προ- 
θέσεις κάποιου (β) βγάζω τη µάσκσ αποκαλύπτω τις πραγματικές 
μου προθέσεις ο 7. ΝΑΥῚ. το κυρτό μέρος τής πλώρης πλοίου. είτε από 
τη δεξιά είτε από την αριστερή πλευρά. που εκτείνεται από την κα- 
ρίνα μέχρι το κατάστρωμα και πάνω στο οποίο κτυπούν τὰ κύματα 
κατά την κίνηση τού σκάφους 9 8. τμήμα τού εμπρόσθιου μέρους 
τού αυτοκινήτου που βρίσκεται κάτω από το καπό και πάνω από τον 
προφυλακτήρα. 
[ΕἸΎΜ. Αντιδάν., « ιταλ. πἹᾶσσὰ - μεσν. λατ. πιάνο «φάντασμα. μάγισ- 
σα» "ρᾶδοα « μτγν. βάσκω. «γλώσσα» τού Ησυχίου: βάσκειν: λέγειν. 
κακολογεῖν (όρος τής μαγείας). Το βάσκω συνδέεται πιθ. µε τις ονο- 
ματοποιημένες λ. βάζω βαβάζω «μιλώ. ψευδίζω. ψιθυρίζω»]. 

μασκάλη (η) » μασχάλη 

μάακαρα (η) [χωρ. πληθ.) ρευστό ἡ υπόρρενστο καλλυντικό σε χρώ- 
μα μαύρο, καφέ. μπλε ή πράσινο. µε το οποίο τονίζονται ή βάφονται 
οἱ βλεφαρίδες. 
[ΕἸΎΜ. αγγλ. πιᾶδοσγᾶ ς ιταλ. ΠΙδεῃοτα «μάσκα», βλ. κ. μάσκα]. 

µασκαραλίκι κ. µασκαριλίκι (το) (χωρ. γεν.] (οικ.) πράξη ἡ συµπε- 
ριφορά που αρμόζει σε γελοίο ή άτιµο άνθρωπο ΣΥΝ. καραγκιοζιλίκι. 
[ΕἸΎΜ. «ς τουρκ. πιαρκατα κ]. 
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µασκαράς (0) ἱμασκαράδες! 1. πρόσωπο που φορά µεταμφίεση (στις 
Απόκριες ή σε άλλη γιορτή): στον χορό ήταν ντυμένοι όλοι - ΣΥΝ. µα- 
σκαρεµένος 2. (σκωπτ.) άνθρωπος ντυμένος στην καθημερινή ζωή µε 
έξαλλο ή γελοίο τρόπο 8. (οικ.) άνθρωπος που συμπεριφέρεται µε πο- 
νηριά και κακοήθεια: Βρε τὸν --' Σάλι µου την έσκασε! ΣΥΝ. απατεώ- 
νας, κατεργάρης. µπαμπέσης. μπαγα(μ)πόντης. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. «βεν. πιά5σάτὰ - μεσν. λατ. πιᾶνσα «μάσκα»]. 
μασκαράτα (η) (χώρ. γεν. πληθ.! παρέα. ομάδα ἡ όμιλος μεταμφιε- 
σμένων, που προχωρούν σε πομπή: ἡ - πέρασε χορεύοντας από τους 
δρόμους τής πόλης. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. πιαδσαταία « μεσν. λατ. π]ᾶδσα «μάσκα»!. 
µασκαρατζίκος (ο) (χαϊδευτ.) άνθρωπος που κάνει µικροπονηριές: 
Βρε τον ”, κοίτα τι σκάρωσε πάλι! ΣΥΝ. πονηρούλης. κατεργαράκος. 
καταφερτζής. 
[ΕΤΥΜ. « µασκαράς 1- παραγ. επίθηµα -τζίκος (« -τξής -- -ἴκος)]. 
μασκαρεύω ρ. µετβ. [μεσν.] [μασκάρ-εψα, -εύτηκα. -Εμένος] φορώ σε 
(κάποιον) µεταμφίεση (μάσκα, μακιγιάζ. στολή). κυρ. για τις Από- 
κριες. για γιορτή’ συνήθ. το µεσοπαθ. μσσκσρεύομαι: στο πάρτι ἠρ- 
θαν όλοι μασκαρεμένοι | μασκαρεύομαι παλιάτσος (πβ. λ. ἔεμασκα- 
ρεύω). --- μασκάρεμα (το) |μεσν.|. 

µασκέ επίθ. (άκλ.] 1. (για πρόσ.) αυτός που φορά μάσκα και απο- 
κριάτικη στολή: στον χορό όλοι οἱ καλεσμένοι ήταν - ΣΥΝ. μεταμφιε- 
σμένος. μασκαρεμένος 2. (διασκέδαση) στην οποία οἱ καλεσμένοι 
προσέρχονται μεταμφιεσμένοι: χορός ! πάρτι -- 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιᾶδημό « πιάδαας «μάσκα»]. 

μασκότ (η) Ιάκλ.] αντικείµενο (π.χ. ομοίωμα ζώου) ἡ και ζώο. που 
θεωρείται ότι φέρνει τύχη σε ομάδα ἡ σε διοργάνωση και ἐνδεχομέ- 
νως προβάλλεται ὡς σύμβολο: ένα ομοίωμα μικρής αρκούδας ήταν η 
- τής Ολυμπιάδας τού [980 στη Μόσχα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιάνοσῖῖς « προβηγκ. πιαµοοίο « πά5ςο «μάγισσα» « 
μεσν. λατ. Πιᾶδοὰ «μάσκα». 

μάσκουλο ίτο) μεταλλικό εξάρτημα. των παραθυρόφυλλων για τη 
στήριξή τους στην κάσα καὶ το άνοιγμά τους προς τα έξω. 

µασκοφόρος (Ο/Η) (για πρόσ.) αυτός που φοράει μάσκα: - ληστής | 
ο Ζορρό εμφανιζόταν ὡς - εκδικητής (και ὡς ουσ.) οἱ - της άρπαξαν 
την τσάντα. 

[ΕΤΥΜ. « μάσκα -- -φόρος « φέρω|. ' 

µασονία (η) (χωρ. πληθ.] 1. παγκόσμια μυστική ορ άνωση µε φιλο- 
σοφικό καὶ θεοσοφικό χαρακτήρα. γνωστή στον το. κόσµο για τη 
φημολογούμενη αλληλεγγύη και την ιεραρχική μύηση τῶν μελών 
της. τις πολύπλοκες τελετουργίες. τον απόκρυφο ρόλο και τους αμ- 
φιλεγόμενους σκοπούς της αλλιώς φραμασονία ΣΥΝ. τεκτονισμός, 
ελευθεροτεκτονισµός 2. (συνεκδ.) το σύνολο των µασόνων 3. (μτφ.- 
μειωτ.) σύνολο προσώπων που αλληλοῦποστηρίζονται ἡ δρουν μυ- 
στικά: όλοι αυτοί είναι σκέτη -! Επίσης μασονισμός (0) (σημ. 1}. 

μασονικός, -ἤ. -ὁ 1. (κυριολ.) αυτός που σχετίζεται µε τη µασυνία ή 
τους μασόνους: αλλιώς φραμασονικός: -- στοά σύμβολα ! χειρονο- 
μίες / οργάνωση ! διάσημα! σταυρός ! τυπικό; τεὰ ετουργία ΣΥΝ, τε- 
κτονικός 2.(μτφ.) μυστικός, συγκεκαλυμμένος, παρασκηνιακός: - συ- 
περιφορά / ενέργεια ΣΥΝ. κρυφός, μυστηριώδης. συνωμοτικός. --- 
µασονικ-ά ! -ὡς επίρρ. (σημ. 2). 

μασόνος (9) 1. μέλος τής µασονίας' αλλιώς φραμασόνος ΣΥΝ. (ελεύ- 

θερος) τέκτων 2. (µτφ.- -κακόσ.) άνθρωπος που δρα στο παρασκήνιο 
και µε τρόπο συνωμοτικό. που οι προθέσεις του δεν είναι ξεκάθαρες 
οὔτε οι στόχοι του γνωστοί. 
ΓΕἸΎΜ. Μεταφορά τού ιταλ. πιᾶδςοπς «τέκτων. κτίστης» (αγγλ. πιαξοη) 
«παλ. γαλλ. πιᾶδσοῃ « μτγν. λατ. ΙΠΔσβίὸ « φρανκον. ἨπιαΚκ]οπ «δημι- 
ουργός, κατασκευαστής» «αρχ. γερμ. ΙπαΚΟή «κάνω, φτειάχνω» (πβ. 
αγγλ. πιακο}]. 

μασουλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. ἱμασουλάς...! μασούλ-ησα, αέμαι, -ήθηκα. 
-ημένος! (καθημ.-οικ.) µασώ αργά και επί πολλή ώρα: έβλεπαν τηλε- 
όραση και μασουλούσαν πασατέµπο. Επίσης (σπάν.) µασουλίζω. --- 
μασούλημα κ. (σπάν.) μασούλισμα (το). 

[ΕἸΥΜ. « μασώ 1 υποκ. επίθημα -ουλώ[. 

μασούρι (το) {μασουρ-ιοῦ | -ιών] (καθημ.) 1. κυλινδρικό εργαλείο από 
ξύλο, χαρτόνι ἡ μέταλλο, που προσαρμοζόταν παλαιότ. στη σαῖτα τού 
αργαλειού, ενώ σήµερα αποτελεί εξάρτημα τής κλωστοῦφαντουργι- 
κής και τής ραπτικής μηχανής και χρησιμεύει για να τυλίγεται γύρω 
του το νήμα ΣΥΝ. καρούλι, μπομπίνα. (παλαιότ.) καλάμι 2. (γενικότ.) 
κάθε αντικείµενο γύρω από το οποίο τυλίγεται νήμα. κλωστή ΣΥΝ. 
πηνίο. κουβαρίστρα 3. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε αντικείµενο µε κυλινδρικό 
σχήμα: ένα - καννέλα (δηλ. ένα κομμάτι καννέλα µε κυλινδρικό σχή- 
μα) 4. κυλινδρική στήλη από κέρματα ἤ τυλιγμένα χαρτονομίσματα: 
γερό / χοντρό - (πολλά χρήματα) ασ. (µειωτ.) τσ έχει / τα κόνει µσ- 
σούρι αποταµιεύει πολλά χρήματα. 

[πΤΥΜ. « ὀψιμο µεον. μασούριον. υποκ. τού τουρκ. πιάνιτα]. 
μασουρίζω ρ. μετβ. {μασούρισ-α. -μένος! (λαϊκ.) περιτυλίγω (νήμα) 
στο μασούρι ΣΥΝ. καρουλιόζω. μασούρι(α)σμα (το). 

Μασσαλία (η) πόλη τής ΝΑ. Γαλλίας και σηµαντικό λιμάνι τής Με- 
σογείου Θαλάσσης. Επίσης (λαἴκ.) Μαρσίλια, - Μασσαλιώτης [αρχ.| 
κ. Μαρσεγιέζος (ο). Μασσαλιώτιδα (βλ.λ.) κ. Μαρσεγιέζα (η). µασσα- 
λιώτικος, -η, -Ο Ιαρχ.). 

ΙΕΙΎΜ, αρχ., αγν. ετύμου, πιθ. φοινικικής προελ. Από τους Φωκαείς 
ιδρυτές τής πόλης προήλθε το λατ. όνομα Μανοί]ἰα (5 γαλλ. Ματνεί]ο)]. 

Μασσαλιώτιδα (η) [1892] 1. η γυναίκα από τη Μασσαλία 2. γαλλικό 
πατριωτικό τραγούδι, που γράφτηκε το 1792 και καθιερώθηκε ήδη 
από το 1795 ὡς ο εθνικός ύμνος τής Γαλλίας. 

ΙΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. [Ια Ματοοί]]αἱώε, που οφείλεται στο γεγονός ότι 
αυτό το πατριωτικό άσμα υιοθετήθηκε από το τάγμα των Μασσα- 
λιωτών και ορίστηκε ὡς εθνικός ύμνος τής Γαλλίας στις 14 Ιουλίου 


[τος|. 

Μασσαχουσέτη (η) πολιτεία των ΒΛ. Η.Π.Α. 

ΙΕΥΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μαβδασπυσοῖῖς « ινδιάν. πιαςδ-αάςτι- νουεῖς 

«άνθρωποι τού μεγάλου λόφου». µε αναφορά στους ιθαγενείς (Ινδιά- 

νους) που ζούσαν στο σύμπλεγμα λόφων, το οποίο είναι σήµερα γνῶ- 

στό ως Όί[υς ΠΠ5|. 
μαστάρι (το) [μασταρ-ιού | -ιών]} (καθημ.) 1.0 μαστός (βλ.λ) τῶν οι- 
κόσιτων. -γαλακτοφόρων 5 ζώων: τα” τής αγελάδας εἶναι γεμάτα γάλα 

ΣΥΝ, βυζ τί 3. (ἠτφ.-σκωπτ.) µεγό οι βαρύς γ γυνοικείος μαστός. 

ἩΤΎΜ. Ὦ μην. μαστάριον. υποκ. τού αρχ. μαστός!. 

αστεκτοµή (η) ΙΑΓΡ μερική ή ολική αφαίρεση τού μαστού µε χει- 

ρουργική επέμβαση για θεραπευτικούς σκοπούς (κυρ. στην περίπτω- 

ση κακοήθων όγκων). 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιᾶοιεςίοπιν|. 

μαστέλο (το) (λαϊκ) μεγάλο και πλατύ ξύλινο δοχείο. που χρησιμο- 

ποιείται για τή µεταφορά νερού καὶ άλλων υγρών: κουβαλά νερό µε 

το - ΣΥΝ. κουβάς. κάδος. 

ΕΤΥΜ. Αντιδόν.. «ιταλ. πιαρίο]]ο « µεσν. λατ. πιᾶὀῖο]]η5 « αρχ. μαστός 

(µε τη σημ. «κύπελλο σε σχήμα μαστού»). 

Ώστερ (το) (άκλ.] δίπλωμα (πρώτου κύκλου) μεταπτυχιακών σπου- 

δών (πριν απύ το διδακτορικό δίπλωμα). “ΣΧΟΛΙΟ. κύριος. -ᾱ, -ο. 

ΕΓΎΜ. ς αγγλ. Μαδῖετ (οἵ Αγίς / δείσηςος κ.ά.) «λατ. Ιπαρὶςίος|. 

μάστιγα (η) ἱμαστίγων} 1. συμφορά μεγάλων διαστάσεων. που µερι- 
κές φορές θεωρείται θεόπεμπτη και πλήττει πλήθος ανθρώπων. χωρίς 
να µπορεί να αντιμετωπιστεί: η χρήση ναρκωτικών θεωρείται µία 
από τις μεγαλύτερες - τής εποχής µας || κοινωνική -ᾗ η - τού αιώνα 

(το έιτζ) ΣΥΝ, πληγή. κακό. κατάρα: 9», μόστιγσ τού Θεού προσωνύ- 

μιο τού βασιλιά των Οὔννων Αττίλα (βλ.λ. 2. οτιδήποτε προκαλεί δυ- 

στυχία: η - τής ανεργίας || οι λύκοι αποτελούν και φέτος - για τα χὼ- 
ριά τής περιοχής. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μάστιξ, -ιγος « “μάσ-τι-γ-ς - θ. "μασ- τού ρ. µαίομαι 
«αναζητώ, ακολουθώ» (και, ειδικά στον: αόρ.. «αγγίζω. φθάνω») - 
Ἐμάσ-[ο, -μαι, αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε αρχ. σλαβ. πἠ-πια-]ο «νεύω» 

κ.ά. Ὁμόρρ. µαστροπός [βλ.λ.)]. 

μαστίγιο (το) [μαστιγί-ου | -ων! 1. λεπτό δερμάτινο λουρί που χρησι- 
μοποιείται κυρ. για να δίνονται χτυπήματα σε υποζύγια: χτυπούσαν 
τα υποζύγια µε το. για να προχωρήσουν ΣΥΝ. καμ(ουγτσίκι, βούρ- 

δούλας, φραγγέλιο' φΡ. (α) (μτφ.) µε το µσστίγιο µε την άσκηση ἡ 

την απειλή άσκησης βίας (β) (κυβερνώ) µε µσστίγισ κσι κσρώτο βλ. 

λ. καρώτο 2. ΒΙΟΛ.(ᾱ) κινητή νηματοειδής απόφυση, που είναι στερε- 

ωὠμένη στην επιφάνεια πολλών κυττάρων. λ.χ. στα σπερματοζωάρια 

ορισμένων ζώων, σε πρωτόζωα κ.ά. (β) το κινητήριο όργανο τῶν πε- 
ρισσότερων κινητών βακτηρίων. 

[ΕΤΥΜ. «μτγν. μαστίγιον. υποκ. τού αρχ. μάστιξ, -ιγος]. 

μαστιγοφόρος, -α!- ος, -ο 1. (αρχαιοπρ.) αυτός που κρατάει µαστί- 
γιο. που έχει καμουτσίκι 2. ΒΙΟΛ. μαστιγοφόρο (τα) κατηγορία πρω- 


τοζώων ἡ πρωτοφύτων, τα οποία σε μία τουλάχιστον φάση τοῦ κύ- 


κλου ζωής τους φέρουν ένα ἡ περισσότερα μαστίγια (βλ.λ.) από κυτ- 
ταρόπλασμα, µε τη βοήθεια τῶν οποίων κινούνται. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μάστιξ. -1γος 1- «φόρος « φέρω. Η βιολ. σημ. αποδίδει το 
νεολατ. Παρο]]ατα|. 

μαστιγώνω ϱρ. µετῇ. |αρχ.! ἱμαστίγω-σα, -θηκα. -μένος! 1. (κυριολ.) 
χτυπώ µε το μαστίγιο: οι δεσμοφύλακες μαστίγωσαν τους καταδί- 
κους | ο αρχηγός τής αποστολής διέταξε να μαστιγώσουν τα υποζύ- 
για. για να προχωρήσουν ΣΥΝ. βουρδουλῖζω. βιτσίζω. καμουτσικίζω. 
φραγγελώνω 2. (κατ᾿ επέκτ.) ραπίζω. χτυπώ σαν µε μαστίγιο: η βροχή 
μάς μαστίγωνε αλύπητα το πρόσωπο 8.(μτφ.) επικρίνω µε δριμύτητα: 
στην κωμωδία αυτή ο Αριστοφάνης μαστιγώνει αλύπητα τοὺς πολι- 
τικούς τής εποχής του ΣΥΝ. στηλιτεύω ΑΝΤ. επαινώ, επιδοκιµάζω. επι- 
κροτώ. --- μαστίγωμα (το) [1891]. 

μαστίγωση (η) [μτγν.| {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] 1. το να µα- 
στιγώνει κανείς (κάποιον! 2. (ειδικότ.) η ατιµωτική τιμωρία που συ- 
νίσταται σε ορισμένο αριθµό χτυπημάτων µε μαστίγιο. 

μαστιγωτικάς, -ἡ. -ὁ |μτγν.] (μτφ.) αυτός που έχει χαρακτήρα σκλη- 
ρής επίπληξης. μηνα ελέγχου: η κριτική που άσκησε ο Τύπος 
ήταν - για τους υπευθύνους τού σκανδάλου. 

µαστίζω ρ. µεῖβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| προκαλώ µεγάλες και συ- 
νεχείς καταστροφές. προξενώ μεγάλη δυστυχία και βλάβη (σε κά- 
ποιον/κάτυ: ο κλάδος των καθηγητών μαστίζεται από ανεργία | η 
πείνα και οι επιδημίες µαστίζουν τις περισσότερες χώρες τού Ἰρίτου 
Κόσμου || η κρίση ααστίζει την αγορά ΣΥΝ. λυμαίνομαι, κατατρύχω, 
βασανίζω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ἀμαστίγ-[ω « μάστιξ. -ιγος. βλ. κ. μάστιγα]. 

µαστικός, -ή. -ὁ [1854] ΑΚΑΙ. αυτός που σχετίζεται µε τους μαστοῦς: 
- αδένας! αρα. 

μαστίτιδα (η) [1843] ΙΑΤΡ. φλεγμονή των μαστών. που οφείλεται σε 
μόλυνση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ.. πιαβιίις]. 

μαστίχα (η) ἡμαστιχών] 1. αρωματική ρητινώδης ουσία, που λαμβά- 
νεται ὡς μαλακό έκκριµα από τον κορμό και τα κλαδιά τού µαστι- 
χόδεντρου και άλλων φυτών τής ἴδιας οικογένειας και χρησιμοποιεί- 
ται ευρύτατα στη ζαχαροπλαστική και την ποτοποιία, αλλά και για 
την παραγωγή βερνικιών. για την προστασία μετάλλων, ὡς κολλητι- 
κή ουσία στην οδοντοτεχνία κ.α.: χιώτικη - 2. (συνεκδ.) σακχαρόπη- 
κτο αρωματικό παρασκεύασμα µε βασικό συστατικό την παραπάνω 
ουσία. το οποίο μασιέται ὡς τσίχλα και είχε πολύ μεγάλη διάδοση 
παλαιότερα 8. αρωματικό οινοπνευματώδες ποτό. που παρασκενάζε- 
ται µε κατεργασία μαστίχας (σημ. 1} µέσα σε καθαρή αλκοόλη και 
απόσταξη τού τελικού προϊόντος 4. γλυκό τού κουταλιού αρώωματι- 
σμένο µε μαστίχα (σημ. 1). 
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ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μαστίχη «αρχ. μαστιχῶ (-άω) (υποχωρητ.) «τρίζω τα 
δόντια. µασώ», παράλλ. τ. τού ρ. µαστάζω « μάσταξ. -ακος (ἢ) «στό- 
μα» - «μάθ-τ-αξ (δυσερμήνευτο το οδοντικό -τ-) ή ρ. επίθ. "μοαθ-τός 
«ρ. μασῶ/ -ὦμαι « "μαθ-άω. Βλ. κ. μασώ]. 

µαστιχόδεντρα (το) αειθαλής θάμνος. ιθαγενής των μεσογειακών 
ακτών. από τον οποίο εξάγεται η μαστίχα: η καλλιέργειά του έχει πε- 
ριοριστεί σχεδόν αποκλειστικά στη Χίο’ (επιστημ.) σχίνος η µαστιχο- 
φόρος. Επίσης µαστιχιά (η). 

μαστιχοφόρος, «ος, -ο [1850] (λόγ.) αυτό 
σχίνος η . 

μαστιχωτός, -ή. -ό αυτός που μοιάζει µε τη μαστίχα και µασιέται 
όπως αυτή. 

μαστογραφία (η) (μαστογραφιών! ΙΑΤΡ, ακτινογραφική εξέταση των 
μαστών ὡς μέσο διαγνώσεως όγκων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιαΣιορταρΏν|. 

μαστόδοντο (το) ἱμαστοδόντων] ΖΩΟΔ. προϊστορικό γιγαντόσωμο 
θηλαστικό που ἐφερὲ προβοσκίδα και έμοιαζε µε τους σημερινούς 
ελέφαντες, 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πιανϊοάοπ|. 

µαστοειδεκτοµή (η) ΙΑΤΡ χειρουργική επέμβαση που συνίσταται σε 
διάνοιξη τής μαστοειδούς απόφυσης τού κροταφικού οστού πίσω 
από το αφτί και εκτυµή των µαστοειδών κυψελών. καθώς επίσης και 
σε διάνοιξη και απόξεση τού μαστοειδούς ἄντρου σε περίπτωση 
φλεγμονής. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« αγγλ. πιασιοἰἀθοίοπιγ]. 

μαστοειδής, -ής, -ές |αρχ.| {µαστοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -Μ)) ΑΝΑΤ. 1. αυ- 
τός που έχει σχήμα μαστού: - έκφυση (στη μήτρα) 2. (α) µαστοειδής 
απόφυση απόφυση (προεξοχή) στο κατώτερο και οπίσθιο τµήµα τού 
κροταφικού οστού πίσω από το αφτί. στην οποία καταφύονται πολ- 
λοί μύες τού λαιμού και η οποία διασχίζεται από κοιλότητες (µα- 
στοειδείς κυψέλες) (β) µαστοειδείς κυψέλες κ. µαστοειδές άντρο οι 
κοιλότητες που διασχίζουν τη µαστοειδή απόφυση. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
της. "ες. 

µαστοειδίτιδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! ΙΑΤΗ. φλεγμονή τής μαστοειδούς 
απόφυσης τού κροταφικού οστού, συνήθ, ὡς συνέπεια τής οξείας ή 
χρονίας μέσης πυώῴδους ὠτίτιδας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιβ5ιο!ά1τ15]. 

μαστοπάθεια (η) ἱμαστοπαθειών] ΙΑΤΡ οποιαδήποτε πάθηση τού µα- 
στού. κυρ. µη φλεγμονώδους χαρακτήρα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιασιοραϊΏγ]. 

μαστοράντζα (η) (χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) 1.(α) ομάδα µαστόρων που συ- 
νεργάζονται στην εκτέλεση έργου (β) το σύνολο τῶν μαστόρων. η 
επαγγελματική τους τάξη 2. (ϱκφραστ.) µάστορας, σε φρ. όπως: είναι 
µεγάλη - (σπουδαίος µάστορας)' (κ. μειῶτ.) µη µπλέδεις µε -. 


γνωρίζει 


καλά µια πρακτική τέχνη και ασχολείται επαγγελματικά µε την 
άσκησή της: φώναξα τον - να µου φτειάξει την κλειδαριά ΣΥΝ. τε- 
χνίτης 2. (ειδικότ.) αυτός που γνωρίζει καλά αυτό που κάνει. που 
ενεργεί µε επιδεξιότητα: είναι - στις μικρυεπισκευές | - στην απάτη 
{- τής αφήγησης τού δοκιμίου ΣΥΝ. τεχνίτης, δεξιοτέχνης. άσος. µα- 
έστρος: ΦΡ. βρήκα Τον µάστορά µου (µεσν. φρ. βρίσκω τὸν µάστορήν 
µου) βρήκα άνθρωπο ικανότερο από μένα. που µε ξεπερνά ή µε φέρ- 
νει σε δύσκολη θέση (και ενδεχομένως κατάλληλο να µε συνετίσει) 3. 
ο οικοδόμος 4. (ειδικότ.) αυτός που επιβλέπει και κατευθύνει τους ἐρ- 
γάτες κατά την εργασία τους, ὁ επόπτης τῶν τεχνιτών ΣΥΝ. αρχιτε- 
χνίτης. κάλφας ΑΝΤ. τσιράκι, μαθητευόμενος 5. ο ιδιοκτήτης οικια- 
κής βιοτεχνίας ή μικρής µονάδας παραγωγής σε σχέση προς τους ἐρ- 
γάτες, τους βοηθούς του: πάω να ζητήσω άδεια από τον - ΣΥΝ. αφε- 
ντικό ΑΝΊ. μαθητευόμενος, τσιράκι. εργάτης: ΦΡ. τέτοιος μάστορας, 
τέτοια τσιράκια όπως ἐργάζεται ἡ συμπεριφέρεται α αρχηγός ἡ α 
προϊστάμενος, έτσι θα μάθουν να εργάζονται ή να συμπεριφέρονται 
και οι βοηθοί του 6. (κλητ. µάστορα / μάστορη) (λαϊκ.) ὡς προσφώ- 
νηση σε άνδρα: καλημέρα, -' | τι κάνεις -: Επίσης μάστορης (ο) 
ἵμεσν.]. β- ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « μαΐστωρ ! μαγίστωρ «λατ. πιαρἰνιετ «επιστάτης, άρχο- 
ντας»]. 

µαστόρεμµα (το) ἱμαστορέμ-ατος | -ατα. -άτων] (καθημ.) η επισκευή 
ή η κατασκενή πράγματος (από πρακτικύ τεχνίτη ή ερασιτέχνη): 
ασχολείται τις ελεύθερες ώρες του µε µαστορέµατα || κάνει κάτι µα- 
στορέµατα στο σπίτι. 

μαστορεύω ρ. αμετβ. κ.µετβ. |μεσν.] ἱμαστόρ-εψα. -εύτηκα. -εμένος] 
(καθημ.) 4 1. (αμετβ.) ασχολούμαι µε κατασκευές ἡ επισκευές: από 
τότε που πήρε σύνταξη. περνάει την ώρα του στην αποθήκη μαστο- 
ρεύοντας φ 2. (μετῇ.) κατασκευάζω ή επιδιορθώνω: αν δεν έλθει τε- 
χνίτης να μαστορέψει τη στέγη, θα στάζει ὁλο τον χειμώνα! ΣΥΝ. 
φτειάχνω. 

µαστοριά (η) ἵμεσν.] (λαϊκ.) η τεχνική ικανότητα. η δεξιοτεχνία, το 
μεράκι: η επισκευή τής στέγης χρειάζεται - | στο γλυκό για τα γενέ- 
θλια τής κόρης τῆς έβαλε όλη της τη -- ΣΥΝ. τέχνη, μαεστρία, επιτη- 
δειότητα, δεξιότητα, επιδεξιότητα ΑΝΤ. ατζαμοσύνη. αδεξιότητα, ανε- 
πιτηδειότητα. 

μαστορικός, -ή,-ό κ. µαστόρικος, -η, -ο 1. αυτός που σχετίζεται 
με τον µάστορα: -- τέχνη! σύνεργα 3. αυτός που έχει κατασκευαστεί 
ή επιδιορθωθεί µε τέχνη και επιδεξιότητα: - σκάλισµα των όπλων / 
συνταίριᾶσµα των φράσεων ΣΥΝ. καλοφτειαγμένος, καλοκαμωμένος, 
μερακλήδικος ΑΝΤ. κακότεχνος. κακοφτειαγµένος, χοντροκομμένος 8. 
µσστορικά (τα) η αμοιβή τού µάστορα για την εργασία του. - µα- 
στορ!κ-ά / -ώς {μεσν.] επίρρ. 


μαστοριλίκι (το) (χωρ. γεν} (λαϊκ.) 1. η δουλειά τού µάστορα 2. η 
μαστοριά. 
[Ε1ΥΜ. « μάστορας 1- -ι)λίκι (βλ.λ.)]. 

μαστορόπουλο (το) παιδί που εργάζεται κοντά σε µάστορα, για να 
μάθει την τέχνη ΣΥΝ. βοηθός. μαθητευόμενως, παραγυιός, τσιράκι. 
ΙΕΤΥΜ. « µάστορας «- -πυυλο (βλ.λ.)]. 

μαστός (ο) (λόγ.) Ί. ΑΝΑΤ. (α) καθένα από τα δύο ηµισφαιρικά αδε- 
νώδη όργανα τού σώματος τής γυναίκας, από τα οποία εκκρίνεται το 
γάλα για τὸν θηλασμό τού βρέφους: καρκίνος τού - ΣΥΝ. στήθος, βυ- 
ζί. (µειωτ.) μαστάρι (β) το αντίστοιχο µε το παραπάνω υποτυπώδες 
και ατροφικό όργανο τού σώματος τού άνδρα. το οποίο δεν έχει κα- 
μία από τις λειτουργίες τού θήλεος 2. ΖΩΟΛ. καθένα από τα δύο. τέσ- 
σερα ἡ και περισσότερα αδενικἁ όργανα στο στήθος, στην κοιλιά 
Ίίκαι τη βουβωνική χώρα των θηλαστικών ζώων θηλυκού γένους, που 
παράγουν το απαραίτητο για τη διατροφή των νεογνών γάλα 8. (κατ 
επέκτ.-μτφ.) οτιδήποτε μοιάζει µε το παραπάνω όργανο τής γυναίκας 
στο σχήμα και στη µορφή: - τής Αφροδίτης (ποικιλία μεγάλων σε μέ- 
γεθος ρωδακίνων). 
ΠΕΙΥΜ.« αρχ. μαστός μαζός « "μαδ-τός / "μαδ-[ός. πιθ.«« μαδῶ (-άω) 
(βλ.λ). αν θεωρήσουμε ότι η λ. περιέγραφε αρχικώς τη διαδικασία 
τού θηλασμού. Ἡ σχέση µε τη ρίζα µα- μητρικών λ. (βλ. λ. μαμμή) δὲν 
μπορεί να αποκλειστεί]. 

μαστούρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (αργκό) 1. η οργανική καὶ ψυχολογι- 
κή κατάσταση ανθρώπου που βρίσκεται υπό την επήρεια ναρκώτι- 
κών ΣΥΝ, φτειάξιµο 2. (συνεκδ.) µαστούρης, 

μαστούρης (ο) ἰμαστούρΏδες|, µαστούρισσα (1) ἱμαστουρισσών] 
(αργκό) 1.9 χρήστης ναρκωτικών 2. τὸ πρόσωπο που βρίσκεται υπό 
την επήρεια ναρκωτικών. Επίσης μαστούρι (το) (σημ. 2). μαστού- 
ρικος, -ἴα. -ο. μαστούρικα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιανίοτ]. 

μαστουρώνω ρ. αμετβ. ἱμαστούρω-σα, -θηκα, -μένος! (αργκό) 1. βρί- 
σκοµαι υπό την επήρεια ναρκωτικής ουσίας, τής οποίας έχω κάνει 
χρήση ΣΥΝ. φτειάχνομαι 2. (µεσοπαθ. μσστουρώνομσι) γίνομαι μα- 
στούρης. 

μαστοφόρος, -α, -ο [1873] 1. (γενικά) αυτός που φέρει μαστούς 
2. 7ΩΟΛ. μαστοφόρο (το) το θηλαστικό ζώο. 

µαστραπάς (ο) [μαστραπάδες) (λαϊκ.) δοχείο από πηλό, γυαλί ἡ µέ- 
ταλλο µε µικρή σχετικά χωρητικότητα. µέσα στο οποίο έβαζαν νερό 
ή κρασί: «να χα νεράντζι να ριχνα! να τσάκιζα τον -»(δημοτ. τραγ.) 
ΣΥΝ. κανότα: ΦΡ. (παροιμ.) τον µαστρσπά τον έσπασες, κρασί τι µου 
γυρεύεις; για πρόσ. που δεν αναγνωρίζουν τις επιπτώσεις τής ζη- 
μιάς. την οποία προξένησαν. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. πιαςταρα|. 

µαστρο- (λαϊκ.) λεξικό πρόθηµα κυρίων ονομάτων: 1. δηλώνει ικανό 
και έμπειρο τεχνίτη ἡ γενικότ. άνθρωπο επιδέξιο ή επιτήδειο σε κά- 
τι: ο µαστρο-Δημήτρης, ο µαστρο-Γιάννης: Φ». (παροιμ.) κστά τον µα- 


στοο-ΓΠάνυη καιτο κοτέλιςτου ὅπως εονά”εται ἡ συμπεριφέρεται Ὁ 
στρο-Πάννη καὶ τα κοπελα του πῶς εργάζεται ἡ συμπεριφέρεται ο 


μάστορας, έτσι μαθαίνουν να εργάζονται ή να συμπεριφέρονται και 
οι μαθητευόμενοι στην τέχνη Συν. μ᾽ όποιον δάσκαλο καθίσεις, τέ- 
τοια γράμματα θα μάθεις 2. (ειδικότ.) σε οικεία προσφώνηση σε άν- 
ὅρα: τι κάνεις µαστρο-Κώστα; 8. ΝΑΥΤ. για την προσφώνηση αζιώμα- 
τικών μηχανής στο Γμπορικό Ναυτικό. π.χ. ο µαστρο-Νικόλας. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το ουσ. 
μάστορας (βλ.λ.) µε συγκοπή τού -ο- (π.χ. "μαστορο-Γιώργος 5 µα- 
στρο-! ιῶργος)|. 

µαστροπεία (η) [αρχ.] ἰχώρ. πληθ.) (λόγ.) αξιόποινη πράξη την οποία 
διαπράττει όποιος, για να εξυπηρετήσει ακολασία άλλων, προάγει 
πρόσωπα στην πορνεία ἡ τα εξωθεί στη διαφθορά ἡ υποθάλπει ή δι- 
ευκολύνει την πορνεία ἡ τη διαφθορά ανηλίκων ΣΥΝ. (1) νταβατζιλίκι. 
-- μαστροπεύω ρ. [αρχ.Ι. 

µαστροπός (ο/η) (λόγ.) πρόσωπο που εκμεταλλεύεται άτοµα, κυρ. 
γυναίκες. εξωθώντας τες στην πορνεία ΣΥΝ. προαγωγός. 

ΕΤΥΜ. αρχ. ουσ.. τού οποίου το α΄ συνθ. είναι η λ. µαστρός «οικονο- 

μικός υπάλληλος» (« ρ. µαίοµαι «αναζητώ -- αγγίζω». για το οποίο βλ. 

λ. μάστιγα). Είναι δύσκολο να προσδιοριστεί η ταυτότητα τού β' 

συνθ. οπός. Έχουν διατυπωθεί εικασίες ότι πρόκειται για λαϊκό επί 

θηµα -πος, για παράγωγο τού ρ. ἔπω «ασχολούμαι» ή ακόµη και τού 

ρ. ὄψομαι (μέλλ. τού ὁρῶ). ἐκ των οποίων καμία δεν φαίνεται πειστι- 


µαστροχαλαστής (9) (σκώπτ!) ο κακός τεχνίτης, αυτός που χαλά, 

που διαλύει ό,τι προσπαθεί να επιδιορθώσει ΣΥΝ. ατζαµής ΑΝ. μά- 

στορας. 

ΕΤΥΜ.«« µαστρο- (« µάστορας) -- χαλαστής|. 

μαστωδυνία (η) |1849| Ιμαστωδυνιών! ΙΑΤΡ. πόνος διάχυτος σε ολό- 

κληρο τὸν µαστό. που εκτείνεται και προς τη μασχάλη και εμφανίζε- 

ται κυρ. κατά την προεμμηνορροιακή φάση. 

ΕΤΥΜ. « μαστός 1- -ωδυνία (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « οδύνη]. 

μασχάλη κ. (λαῖκ) µασκάλη κ. αμασχάλη (η) ἰδύσχρ. µασχαλών] 
1, η κοιλότητα τού ανθρώπινου σώματος. που σχηματίζεται στη ρίζα 
τού χεριού, ανάμεσα στον βραχίονα και τον θώρακα: κρατάει τρία βι- 
βλία κάτω απ᾿ τη - του | οἱ ἱδρωµένες - μυρίζουν άσχημα 2. (συνεκδ.) 
το τµήµα τού ενδύματος. το οποίο αντιστοιχεί προς την κοιλότητα 
τού ανθρώπινου σώματος ανάμεσα στον βραχίονα και τον θώρακα: 
αυτό το φόρεμα έχει στενές -- 3. (στα ζώα) η κοιλότητα τού σώματος 
που σχηματίζεται ανάμεσα στη ρίζα των μπροστινών ποδιών και 
στον κορμό 4. (για φυτά) η γωνία πον σχηματίζεται στο σημείο όπου 
ενώνεται ο μίσχος φύλλου. άνθους ή παρόμοιου οργάνου µε τον βλα- 
στό και γενικότ. η γωνία που σχηματίζεται σε οποιαδήποτε διακλά- 
δωση τού φυτού 8. ΝΑΥΤ.η κορυφή τῆς γωνίας που σχηματίζει ο λι- 


μασχαλιαίος 
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μενοβραχίονας µε το κρηπίδωµα τού λιμανιού, τής παραλίας κ.λπ. ἡ 
µε την ακτή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύµου, τού οποίου συγκεκομμένο τ. αποτελεί το 
αρχ. μάλη!. 

μασχαλιαίος, -α. -ο Ιμτγν.] 1. ΑΝΑΓ. αυτός που σχετίζεται µε τη µα- 
σχόλη 2. ΒΟ1. αυτός που φύεται ή αναπτύσσεται στη μασχάλη φυτού: 
- άνθος; ταξιανθία ! οφθαλμός. 

μαοώ (κ. -άω) ϱ. µετβ. Ιµασάς. μάσ- ησα, πέμαι, -ήθηκα. -ημένος) 1. 
κόβω, συνθλίβω την τροφή σε μικρά κομματάκια και την πολτοποιώ 

τροφή σε μικρὰ κομ ην 

με τα δόντια | και των δύο σιαγόνων και µε τη βοήθεια τού σάλιου: 
μάσα καλά τὴν τροφή σου. πριν την καταπιείς || τα φίδια δεν μασούν 
την τροφή τους. αλλά την καταπίνουν ολόκληρη ΣΥΝ. συνθλίβω. πολ- 
τοποιώ- ΦΡ, (α) (μτφ. για πρόσ.) μασάει σίδερσ έχει µεγάλη σωµατι- 
κή δύναμη. είναι πολύ ρωμαλέος (β) μσσάω τα λόγια μου /τα μασάω 
αποφεύγω να μιλήσω ξεκάθαρα: όταν τον στρύμωξε ο δικηγόρος, ο 
μάρτυρας άρχισε να τα μασάει (Υ) μσσημένσ λόγια λόγια διφορού- 
μενα και ασαφή (δ) δεν μασιέται (για τροφή) είναι πολύ σκληρή (ε) 
μασημένη τροφή οτιδήποτε δίνεται σχεδόν έτοιμο σε κάποιον και 
για το οποίο εκείνος δεν χρειάζεται να προσπαθήσει ιδιαίτερα: τα 
βοηθήματα σου δίνουν -: προσπάθησε να λύσεις τὴν άσκηση μόνος 
σου! ᾖ έχοντας διαβάσει από πριν τόσες αναλύσεις. τυ έργο καταντά 
- (στ) κάτι τέτοισ / αυτά (εγώ) το µασάω για να δείξουμε ότι θεώ- 
ρούμε κάτι πολύ εύκολο, κυρ. ὡς απάντηση σε πρόκληση: Νομίζεις 
ότι δεν μπορώ να λύσω το πρόβλημα: -'2. δαγκώνω (κάτι - όχι είδος 
διατροφής) επί μακρόν. χωρίς να έχω σκοπό να το καταπιώ, για να 
περνά η ώρα: - τσίχλα / την πίπα µου (ενν. το στόµιό της) ΣΥΝ. µα- 
σουλάω 3. (συνεκδ.-αργκό) τρώω: πάμε να μασήσουμε τίποτε Δ, (για 
μηχάνημα) συνθλίβω. καταστρέφω (αντικείμενο) μαγγώνοντάς το λό- 
γω βλάβης: η ραπτομηχανή µάσησε την κλωστή]! το κασετόφωνο µου 
µάσησε την κασέτα ΣΥΝ, συμπιέζω. (ἐκφραστ.) τρώω 5. (οικ.) καταζο- 
δεύω (κυρ. χρήματα που δεν µου ανήκουν): όσα βγάζει. του τα µα- 
σάνε οἱ γυναίκες 9 6. (αργκό) (α) δεγελιέµαι, πείθομαι εύκολα: είναι 
αφελής καὶ μάσησε ΣΥΝ. χάφτω (β) δειλιάζω, φοβάμαι να κάνω κάτι 
(συνήθ. αρνητ.: θα του τα πω στα ίσα" εγώ δεν --’ -- µάσημα (το) 
Ιαρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μασώμαι (-άο-) « "μαθ-|ά-ομαι, που συνδ. µε το λατ. 
πιᾶπάο «μασώ» (5 παπποῦ «τρώγω» » γαλλ. πιαπφοτ). Είναι πιθ. ότι 
και οἱ δύο τ. ανάγονται σε ρ. "πα(ηγάῃ-, ἴσως συνεσταλμ. βόθµ. 
(πιῃόη-) τού Ι.Ε. “πισπί[ῃ)- «γένι, στόμα», πβ. λατ. πιεπίιπι (» γαλλ. 
πιοηίοη), Οὐαλ. τ18η1. γοτ0. πΊαηρ5 «στόμα», γερμ. Μυπά. αγγλ. πιουτῃ 
κ.ά, Ομόρρ. μαστίχα (βλ.λ.|. 

ματ] επίθ. [ἀκλ.! (για χρώμα. μέταλλο, χαρτί και συγκεκριµένο τρόπο 
εμφάνισης φωτογραφιών) αυτός που δεν είναι γυαλιστερός. που δεν 
αντανακλά έντονα το φῶς: βιβλίο τυπωμένο σε - χαρτί | - φώτογρα- 
φία ΑΝΊ. γυαλιστερός. ιλουστρασιόν. 
[ΤΥ «γαλλ. πιαί « µτγν. λατ. ππαττι5 «ασθενικός. υγρός», πιθ. « λατ. 

5 «α, πιαάδτο - 

ο. τ πμ ἀπλμέκεῖ ΚΛΜ μυ 

ματζ (το) {άκλ.} 1. όρος στο σκάκι. που δηλώνει ήττα τού αντιπάλου, 
επειδή ο απειλούμενος βασιλιάς του δεν µπορεί να κάνει καμία κί- 
νηση: του έκανα - || - σε 20 κινήσεις | ρουά-ματ 2. (μτφ.) η ήττα κά- 
ποιου µετά από κινήσεις αντιπάλου του που τον εξουδετερώνουν, 
που δεν του αφήνουν περιθώρια αντίδρασης: ο Χ προπονητής. µε αλ- 
λαγές τακτικής τής ομάδας, έκανε - στον αντίπαλο. 
ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. παῖ, από τη µεσν. γαλλ. φρ. εὐόπὸς τη! (πβ. αγγλ. 
οἰεςκπιαϊο) « αραβ. «απ πιᾶι «ο βασιλιάς εἶναι νεκρός». περσ. προελ.. 
βλ. κ. σαχ. σάχης]. 

Μ.Α.Τ. (τα) Μονάδες Αποκαταστάσεως (τής) Τάξεως. 

µατα- κ. µατά- κ. µατ- (λαϊκ.) λεξικό πρόθηµα ρημάτων. που δηλώ- 
νει ότι η ενέργεια τού ρήματος επαναλαμβάνεται: µατα-λέω. µατ-αρ- 
χινώ, µατα-κάνω, ματά-ρχομαι. µατα-βγαίνω. µατα-βλέπω, ματα-γίνο- 
μαι. µατα-γυρίζω, µατα-δίνω. µατα-ζυγώνω. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, το οποίο προέρ- 
χεται από την αρχ. πρόθεση μετά (µε αφομοίωση). 

ματαιόδοξος, -η, -ὁ αυτός που επιδιώκει να γίνεται αντικείµενο 
θαυμασμού, που χαρακτηρίζεται από έπαρση: - γυναίκα, που την εν- 
διέφερε μόνο να βλέπει το όνομά της γραμμένο στις κοσμικές στήλες 
Συν. κενόδοξος. ματαιόφρων. --- ματαιοδοξία (η). 
ΙΕΤΥΜ.« μάταιος ΤΕ -δοξος « δάδα. απὀδ. τού παλ. γαλλ. ναπερ]οΓῖος « 
μεσν. λατ. ναηαρἰοτίοδυς, που μεταφράζει το αρχ. κενόδοξος]. 

ματαιοδοξώ Ρ. αμετβ. (ματαιοδοξείς... µόνο σε ενεσι. κ. παρατ.] 
καυχώμαι (για ασημαντότητες), επιδιώκω την κούφια δόξα, τον θαυ- 
μασμό ΣΥΝ, ματαιοφρονώ, κενοδοξώ. 

ματαιολογώ ρ. αµετβ. |μτγν.! [ματαιολογείς..' µόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.! φλυαρώ άσκοπα, λέῳ πράγματα ασήμαντα και ανωφελή ΣΥΝ. 
κενολογώ. μωρολογώ, μικρολογώ. ασημαντολογώ ΛΝΙ. σοβαρολογώ. 
-- ματα!ολογία (η) Ιμτγν.]. 

ματαιοπονώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.| {ματαιοπονείς... | ματαιοπόνησα) κο- 
πιάζω μάταια. εργάζι ζομαι ή προσπαθώ ανώφελα, χάνω άδικα τον και- 
ρό µου: µαταιοπονείς. ἂν προσπαθείς να µε πείσεις ΑΝΙ. τελεσφορώ. 
καρποφορώ, φέρνω αποτέλεσµα. --- µαταιοπονία (η) |μτγν.Ι. 

μάταιος, -αί-η, -ᾱ 1. αυτός που δὲν φέρνει αποτέλεσµα. που δὲν χρη- 
σιμεύει. δεν οδηγεί πουθενά: είνα: -- η προσπάθειά σου να τον µετα- 
πείσεις’ δεν πρόκειται ν᾿αλλάξει γνώμη ποτέ || - λύγια! αναζήτηση, 
κόπος ! προσδοκία ! θυσία / αγώνας / έργο / σχέδιο / διάβημα ΣΥΝ. 
άσκοπος. ανώφελος, ατελέσφορος. κενός. άδικος. χαμένος, περιττός 
ΑΝΤ. αποτελεσματικός, τελεσφόρος, καρποφόρος. χρήσιμος. ὠφέλι- 
μος. επωφελής, σκόπιµος. αναγκαίος. δραστικός: Φ! (λόγ.) επί µσ- 
ταίω (ἐπὶ ματαίῳ) ανώφελα. χωρίς προοπτική (επιτυχίας ή πραγµα- 
τοποίησης αυτού που επιδιώκει κάποιος): - προσπαθούσε επί μήνες 
να τους πείσει ότι ήταν επικίνδυνο να συνεχίσουν να κατοικούν σ᾽ 


«βρέχω. υγραίΐνω»], 


αυτό το κτήριο ΣΥΝ. τού κάκου. (λόγ.) εις μάτην 2. (σπάν.) κενός πε- 
ριεχομένου. ουσίας: σπαταλούσε τον χρόνο του σε -- διασκεδάσεις: 
Φ). μάταιος κόσμος η παρούσα πρόσκαιρη ζωή (σε αντίθεση προς 
την αιώνια ζωή που κηρύσσει ὁ χριστιανισμός) κυρ. στη Φ». σφήνω 
/ εγκαταλείπω τον µόταιο τούτο κόσμο πεθαίνω. --- μάταια / µαταί- 
ὡς Ιαρχ.| επίρρ. 
ΙΕΤΥν. αρχ. « µάτα-ιος « µάτη (βλ.λ. µάτην)|. 

ματαιόσπουδος, -ῃ- -ο (λόγ.- ΠΠ αυτός που ασχολείται σοβαρά 
µε πράγματα ανάξια λόγον, που σε ασηµαντότητες: «σο- 
ς οὰν γρ. αἱ 
φισταί και στιχοπλόκοι και άλλοι. -» (Κ. Καβάφης) ΣΥΝ. κενόσπου- 
δος. ματαιόσχολος. ματαιοσπουδία (η). 

ματαιόσχολος, -ῃ. -ο [μεσν.] (λόγ.-σπάν.) αυτός που ασχολείται µε 
πράγματα μάταια και ανωφελή ΣΥΝ, µατοιόσπουδος, κενόσπονδος, 
αεροκόπος. --- ματαιόσχολα επίρρ., ματαιοσχολία (η) 8511. 

ματαιότητα (η) ἱματαιοτήτων! το να είναι κάτι ανώφελο ή άσκοπο, 
να µην έχει νόημα ἡ περιεχόμενο ΑΝΊ. ωφελιμότητα: Φ). (λόγ.) µαται- 
ότης µστσιοτήτων, τα πάντα ματαιότης για να δηλωθεί αδιαφορία 
προς οτιδήποτε έχει σχέση µε τα εγκόσµια ὡς φθαρτό. µη αιώνιο και 
ὡς εκ τούτου μάταιο. Επίσης (λόγ.) ματαιότης |µτγν.] [ματαιότητος]. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. ματαιότης « αρχ. μάταιος (βλ.λ.). 1 φρ. ματαιότης µα- 

ταιοτήτων προέρχεται απὀ τὴν Π.Δ. (Εκκλησιαστής Ι, 2) και µε αυτήν 

οι Εβδομήκοντα απέδωσαν την εβρ. φρ. πανε! Πανα]]πι]. 


ματαιότης ματαιοτήτων... Η έννοια τής ματαιότητας των ἀνθρω- 
πίνων σε σχέση µε τον Θεό και τη μετά θάνατον ζωή επισηµαίνε- 
ται συχνά τόσο στην Π.Δ. όσο και στην Κ.Δ. Στη γλώσσα έχει πε- 
ράσει ιδιαίτερα η φράση τού Εκκλησιαστή τής Π.Δ. {που η παρά- 
δοση ταυτίζει µε τον βασιλιά Σολομώντα) “1... - ματαιότης μαται- 
οτήτων, τὰ πάντα ματαιότης: τίς περισσεία τῷ ἀνθρώπῳ ἐν παντὶ 
μόχθῳ αὑτοῦ. ᾧ μοχθεῖ ὑπὸ τὸν ἥλιον: »(Εκκλησιαστής 1. 2-4γ. χτα 
λόγια αυτά στηρίζεται και το γνωστό ιδιόμελο τού Ιωάννη τού Δα- 
μασκηνού, που ψάλλεται κατά τη νεκρώσιμη ακολουθία στην 
Ορθόδοξη Χριστιανική Γκκλησία: επάντα ματαιότης τὰ ἀνθρώπι- 
να. ὅσα οὐχ ὑπάρχει μετὰ θάνατον, οὗ παραμένει ὁ πλοῦτος. οὐ 
συνοδεύει ἢ δόξα, ἐπελθὼν γὰρ ὁ θάνατος πάντα ταῦτα ἐξηφάνι- 
σε» (0 τ. ἐξηφάνισε αντί τού εσφαλμ. ἐξηφάνισται). 


ματαιόφρων, -ων. -ον ἱματαιόφρ-ονος, -ονα | -Ονες (ουδ. -ονα), -όνων! 
(λόγ.) αυτός που σκέπτεται άσκοπα και ανόητα, που κάνει μάταιες 
και ἐπιπόλαιες σκέψεις ΣΥΝ. ματαιόδοξος. κενόδοξος, κούφιος. --- 
ματαιοφροσύγη (η) [μεσν.|, ματαιοφρονώ ρ. [μτγν.] |-είς..]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὧν, -ων, ον. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μάταιος 1- -φρων, μεταπτῶτ. βαθμ. τού αρχ. φρήν, φρε- 
νός (βλ. λη]. 

µαταιώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.| ἱματαίω-σα. -θηκα. -μένος) 1. κάνω (κάτι) 
να µην πραγµατοποιηθεί εί: η κυβέρνηση επιδίωξε να µαταιώσει τη συ- 


ζήτηση τού θέματος στη Βου; ή ΑΝΤ.πραγματοπονώ 3, αποφασίζο ορ: 
ρήτηση ἕματος στη Βου». πραγµατοποιῷ 5, αποφασι- ορι 


τικά να μην πραγµατοποιήσω (κάτι προγραμματισμένο ἡ σχεδια- 

σµένο): µετά από ὅ,τι έγινε, µαταίωσα την επίσκεψή µου στο σπίτι 
τους | οι σιδηροδροµικοί υπάλληλοι µαταίωσαν την απεργία τους, 
αφού ικανολοιήθηκαν τα βασικά τους αιτήματα || - µια πτήση ; ένα 
ταξίδι / ένα σχέδιο ΣΥΝ, ακυρώνω ΑΝΤ. πραγματοποιώ. φέρω εις πέ- 
ρας, -- ματαίωση (ἡ) |μτγν.|. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αναστέλλω. 

ματάκι (το) Ιμεσν.] [χωρ. γεν.) 1.(υποκ.) το μάτι: τι γλυκά -- που έχει! 
ΦΡ. (α) κάνω ματάκι (1) ανοιγοκλείνω ακαριαΐα το βλέφαρο τού µατι- 
οὐ µου. για να συννενοηθώ: κάνω νόημα, κυρ. µε ερωτική σημασία 
(13 (σε παιδικά παιχνίδια) βλέπω κρυφά, ενώ θα έπρεπε να έχω κλει- 
στά τα μάτια (β) ματάκια µου! (προσφώνηση που εκφράζει αγάπη και 
τρυφερότητα): δεν ήθελα. --, να σε στενοχωρήσω ΣΥΝ. μάτια μου, αγά- 
πη µου. φως µου 2. η ειδική οπή στην πόρτα σπιτιού ή διαµερίσµα- 
τος, µέσα από την οποία µπορεί να δει ο ένοικος ποιος του χτυπά 
την πόρτα. 

ματάκιας (ο) [ματάκηδες! (λαϊκ.-μειῶτ.) ο ηδονοβλεψίας (βλ.λ.) ΣΥΝ. 
μπανιστηρτζῆς, οφθαλμοπόρνος. 

ματεριαλισμός (0) ΦΙΛΟΣ. η θεμελιώδης άποψη ορισμένων φιλοσο- 
φικών συστηµάτων, η οποία δέχεται ὡς ουσία όλων των ὄντων και 
μοναδικό συστατικό τού σύμπαντος την ύλη και θεωρεί ότι όλα τα 
πνευματικά φαινόμενα ή οι διανοητικές λειτουργίες τού ανθρώπου 
(2.χ. η σκέψη, η βούληση. το συναίσθημα κ.λπ.) αποτελούν φυσικά 
φαινόμενα και μπορούν να ερµηνευθούν ὡς υλικές λειτουργίες: δια- 
λεκτικός - ΣΥΝ. υλισμός. --- ματεριαλιστής (ο), µατεριαλίστρια (η), 
ματεριαλιατικός, -ή, -ό, µατεριαλιστικ-ά / -ώς επίρρ. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ.. δά- 
σος. 
[Ε1ΥΝ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. τηαϊέγἰα[5πης « τηαϊέτἰα! «υλικός» «μτγν. 
λατ. π]α[ὀγἰα]15 «λατ. τπαιστία «ὐλη»!. 

ματζέντα (η) ΤΥΠΟΙ. 1. επιφάνεια ημιδιαφανής µε ράστερ για τη µε- 
ταφορά εξ επαφής (βλ. λ. κοντάκτ) αρνητικών φιλμ. σε θετικά που 
έχουν ράστερ για εκτύπωση σε ὀφσετ 2. το κόκκινο χρώμα τής τε- 
τραχρωμίας. 
ΙΕΙΥΜ.ς αγγλ. τπαβζπία, Ον. πόλεως τής Β. Ιταλίας, πεδίο μάχης µετα- 
ξύ Γάλλων και Αυστριακών το [859, µετά την οποία ανακαλύφθηκε η 
βαφή φούξια]. 

µατζόρε (το) [ἀκλ.} ΜΟΥΣ.ο μείζων τόνος ΑΝΤ. μινόρε. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιαββίοτο « λατ. πια]ογ «μείζων», συγκρ. βαθμός τού 
επιθ, πιασηων “μεγάλος. ευρύς»]. 

ματζούν! (το) {ματζουν-ιού | -ιών! (λαϊκ.) Ἱ. υγρό φαρμακευτικό πα- 
ρασκεύασμα 2. (γενικότ.) κάθε φυτικό παρασκεύασμα ἡ φυτό, που 
χρησιμοποιείται για θεραπευτικούς σκοπούς ΣΥΝ. (λόγ.) έκλειγμα 
8. το γλειφιτζούρι. 
[ΕΤΥΜ, «τουρκ. πιας1γ |. Ἠ ' ος ρα 


ματζουράνα 
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ματίζω 


ματζουράνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] ποώδες καλλωπιστικό φυτό, µε µι- 

κρά άνθη, που ἔχουν έντονη οσμή λεβάντας και χρησιμοποιούνται 
στη μαγειρική ως καρύκευμα: το αιθέριο έλαιό του χρησιμεύει ὡς 
αντισηπτικό και ἀντισπασμωδικό φάρμακο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « βεν. τπαΖοταπα « µεσν. λατ. πιαίοταπης « 
πιαἰοτασις «λατ. ἁπατασυς «αρχ. ἁμάρακον, αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. 
με το σανσκρ. πιατινα(Κά)-,. καθώς και µε τη µακεδ. «γλώσσα» τού 
Ησυχίου ἁβαρύ: ὀρίγανον Μακεδόνες]. 

μάτην επίρρ. ( (λόγ.} στηώρ εις μάτην ματαίως, ονώφελα: - επικαλεί. 
ται το ελαφρυντικό τής άγνοιας" σε τέτοιες περιπτώσεις η ἄγνοια δεν 
συγχωρείται ΣΥΝ. μάταια. αδίκως. τού κάκου. στα χαμένα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ., από την αιτ. ενικού τού ουσ. µάτη «ανοησία, 
σφάλμα», αβεβ. ετύμου, ἴσως υπάρχει σύνδεση µε σλαβ. λ.. λ.χ. πολ. 
πγαϊπ1 «ψεύδομαι, απατώ», σερβοκρ. πιαίαπι «στρίβω»|. 

Ματθαίος (ο) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοδης Εκκλησίας. µε γνωστό- 
τερο τον μαθητή τού Χριστού και συγγραφέα τού πρώτου Ευαγγελί- 
ου 2. ανδρικό όνοµα. Επίσης (καθημ.) Μάνθος. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. Ματθαῖος ! Μαθθαῖος « εβρ. ΜαιΠγάΠ «δώρο τού 
Γιαχ» (τού Θεού). 

Ματθίλδη (η) 1. αγίας τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. όνομα 
ηγεμονίδων τής Δ. Ευρώπης 8. γυναικείο όνομα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΜαιΠ!]ἁς «αρχ. γερμ. πια! «ισχύς» 1- 
Ππἰ]ἁ «μάχη». Το όνοµα έγινε διάσημο από τη σύζυγο τοῦ Γουλιέλμου 
τού Κατακτητή [11ος αι.). ΓΙαραγωγό του είναι το αγγλ. Μαμά]. 

μάτι (το) ἱματ-ιού | -ιών} 1. το αισθητήριο όργανο τής όρασης στον 
άνθρωπο και στα περισσότερα είδη ζώων: γαλάζια / καστανά / πρά- 
σινα; γκρίζα! μελιά! μαύρα ' αμυγδαλωτά ! τσακίρικα ! θλιμμένα 
λαμπερά! φλογερά βουρκωμένα ψυχρά υγρά: διαπεραστικά - | 
- βαθουλωμένα στις κόγχες τους || οι Κινέζοι έχουν σχιστά - || δεν 
βλέπω καλά απ΄ το δεξί µου - | χαµηλώνω / γουρλώνω ! τρίβω τα - 
µου | της ἔκλεισε το - µε νόημα | τὸ κοριτσάκι στύλωσε / κάρφωσε 
τα - του στο περίεργο αντικείµενο | μ᾿ αυτό το ξύλο που παίζεις θα 
βγάλεις κανένα -! | κανθός' ασπράδι ! κύρη τού -- ΣΥΝ. (λόγ.) οφθαλ- 
µός ΦΡ, (α) βλέπω µε τα μάτια µου | µε τα ίδια µου τα μάτια (μεσον. 
φρ.) βλέπω εγώ ο ἴδιος. είμαι αυτόπτης μάρτυρας (β) (εκφραστ.) δεν 
πιστεύω στα μάτια µου για τὴν ἐκφραση έντονης ἐκπληξης μπροστά 
σε εντελώς απρόσμενο θέαμα () (εκφραστ.) δεν θέλω να ξαναδώ 
στα µάτια µου (κάποιον) δεν θέλω να ξαναδώ (κάποιον) ποτέ (8) 
(μτφ.) τρίβω τσ µάτια µου δεν μπορώ να συνέλθω από την έκπληξη (ε) 
μέσα / μπροστά στσ µάτισ µου (μεσν. φρ.) μπροστά µου, παρουσία 
μου ΣΥΝ. ενώπιόν µου (στ) µε το μάτι χωρίς ακριβή μέτρηση. εξέταση 
ή ζύγισμα. κατά προσέγγιση: - τὸ υπυλογίζω γύρω στα 40 κιλά ΣΥΝ. 
πρόχειρα (ζ) για τα μάτια (τού κόσμου) για να δει ο κόσμος ἡ για να 
τηρηθούν τα προσχήματα ΣΥΝ. για τους τύπους, κατ επίφασιν, (αρ- 
χαιοπρ.) διά το θεαθήναι (η) (συνήθ. ειρων.) για τα ωραία / μαύρα τα 
μάτια (κάποιου) για το χατίρι (κάποιου) για την ομορφιά (κάποιου): 
τη βοήθεια δεν σου τη δίνει -- θέλει αντάλλ λαγµα (6) (μτφ.) έχω στο 
μάτι (κάποιον / κάτι) (ἳ) έχω εχθρική διάθεση απέναντι σε (κάποι- 
ον/κάτι) (1) προσέχω (κάποιον:κάτι), μήπως παρεκτραπεί (411) επιδιώ- 
κω να αγοράσω (κάτι) (Ὁ βάζω στο μάτι (κάποιον | κάτι) βλ. λ. βάζω 
(ια) μπαίνω στο μάτι (κάποιου) κ. γίνομαι / είμαι καρφί! κάρφος στο 
μάτι (κάποιου) βλ. λ. καρφί (ιβ) µου χτυπάει! στο μάτι µου κινεί την 
προσοχή. προκαλώντας μου την επιθυμία να το αποκτήσω: µου χτύ- 
πησε στο μάτι ένα μοντελάκι μούρλια (1γ) χτυπάω (πολύ) στο μάτι 
διακρίνοματ έντονα, εἶμαι πολὺ χτυπητός: Θέλω ἕνα χρώμα απαλό. 
που να µη χτυπάει στο μάτι (ιδ) κάνω τα γλυκά μάτια (σε κάποιον) 
φλερτάρω (κάποιον) Πε} κάνω τσ στραβά μάτισ / κλείνω τα μάτια 
προσποιούμαι πως δὲν βλέπω. ότι δὲν καταλαβαίνω ἡ δεν υποπίπτει 
στην αντίληψή µου κάτι επιλήψιμο: οι υπηρεσίες τού δήμου έκαναν 
τα στραβά μάτια σε πλήθος πολεοδοµικών παραβάσεων || οι ισχυροί 
τής Γης συχνά κλείνουν τα μάτια σε κατάφωρες παραβιάσεις τού 
διεθνούς δικαίου ΣΥΝ. παραβλέπω. δείχνω ανοχή, εθελοτυφλώ (ιστ) 
(μτφ.) κλείνω / σφαλίζω τσ μάτια µου φεύγω από τον κόσµο. πεθαίνω 
ΣΥΝ. (λόγ.) αποθνήσκω (1ζ) κλείνω τσ µάτια (κάποιου) (1) παρίσταμαι 
στις τελευταίες στιγμές (κάποιου). του προσφέρω επιθανάτιες φρο- 
ντίδες (11) προσπαθώ να κάνῳ (κάποιον) να µην καταλάβει (κάτι). τον 
κρατάω σε άγνοια (συνήθ. για ατασθαλία) (τη) ανοίγω τα µάτια βλ.λ. 
ανοίγω (10) μσύρισε το μότι μου βλ.λ. μαυρίζω (κ) δεν µου γεμίζει το 
μάτι δεν µου εμπνέει εμπιστοσύνη ή δεν µου προκαλεί εντύπωση (κα) 
(εκφραστ.) παίρνω τα µάτια µου / των ομματιών µου (και φεύγω) 
φεύγω (απελπισμένος. προς ἀγνώστη κατεύθυνση κ.λπ.) (κβ} (κάτι) 
βγάζει μάτι (για κάτι παράταιρο, για λάθος) είναι εξόφθολμο, πολύ 
εμφανές: αυτό το «σπήτι» µε ήτα - (κγ) βγάζω τα μάτια µου στρα- 
βώνομαι. κουράζω πολύ τα μάτια µου, ώστε δεν βλέπω καλά: - στο 
διάβασμα | άναψε κι άλλο φως γιατί θα βγάλεις τα μάτια σου μ᾿αυ- 
τή τη λάμπα (κδ) βγάζω τσ μάτια µου μόνος µου / µε τα (δισ µου τα 
χέρια καταστρέφομαι από δικό µου φταίξιμο. εξαιτίας των δικών µου 
λαθών (κε) βγάζω τσ μάτια µου (µε κάποιον) (1) έρχομαι σε σεξουα- 
λική επαφή (µε κάποιον) ΣΥΝ. συνουσιάζοµαι (ἰἱ) καβγαδίζω έντονα 
(µε κάποιον) (κστ) βγάζω τα μάτια (σε κάτι) καταστρέφω τον µηχανι- 
σμό (σε κάτι) (Κκζ) το γινάτι βγάζει μάτι βλ. λ. γινάτι (κη) (κάποιος / 
κάτι) βγάζει μάτια (κάποιος:κάτι) εντυπωσιάζει. έχει σπουδαία από- 
δοση: αυτός ο ποδοσφαιριστής --(κ0} τα μάτια σου τέσσερσ | δεκα- 
τέσσερα να είσαι προσεκτικός. έχε τον νου σου (λ) (μτφ.) µε κλειστά 
μάτια (ἡ) χωρίς µεγάλη προσοχή ή λεπτομερή εξέταση, µε απερισκε- 
ψία ΣΥΝ. στα τυφλά, επιπόλαια. απρόσεκτα. απερίσκεπτα (11) χωρίς 
να χρειάζεται να εξεταστεί, να μελετηθεί κάτι, µε απεριόριστη εμπι- 
στοσύνη (λα) παίρνει / κόβει το μάτι µου (κάποιον / κάτι) (μεσν. φρ.) 
διακρίνω ή αντιλαμβάνομαι (κάποιον/κάτι): λένε ότι εἶναι στο εξω- 
τερικό, αλλά εμένα τον πήρε το μάτι µου στον Λυκαβηττό (λβ) παίρ- 


γω / κάνω μάτι βλέπω κρυφά, μπανίζω (Άγ) (ως προσταγή) ...κα| τα 
μάτια σου πρόσεχε όπως προσέχεις τὰ μάτια σου. πρόσεχε πάρα πο- 
λύ; το πορτοφόλι σας -' (1δ) έχω (κάποιον) σαν τα µάτισ µου (μεσον. 
φρ. φυλάγω ὡς γυιὸν τὰ Ἡμάτια μοι) περιποιούμαι (κάποιον). τον 
φροντίζω και τον προσέχω πολύ ἡ τον αγαπώ πολύ (λε} δεν έχω μά- 
τια να δω (κάποιον) (µεσν. Φρ;) αποφεύγω (κάποιον) από ντροπή, δεν 
επιδιώκω να συναντηθώ μαζί του. επειδή αισθάνομαι εκτεθειµένος 
απέναντί τον ΣΥΝ. ντρέπομαι (λστ) ρίχνω στάχτη στα μάτια (κάποιου) 
βλ. Αι στάχτη (5) (εκφραστ.) τρώ πμμετα πότια { (κάποιου | κότη κοι- 
τάζω επίμονα (Κάποιον/κάτι) (Αη) πετάει / πσίζει / πετσρίζει το μάτι 
μου τρεμοπαίζει το βλέφαρό µου από νευρική σύσπαση, πράγμα που, 
κατά τη λαϊκή αντίληψη. σημαίνει ότι πρόκειται να δω κάποιον (λ0) 
κάνω μσύρσ μάτια να δω (κάποιον) περνάει πολύς καιρός μέχρι να 
δώ (κάποιον) και του λέω ότι τον έχω επιθυμήσει (μ) δεν κλείνω μά- 
τι δεν κοιμάμαι, μένω άγρυπνος (μα) (εκφραστ.) µου πετάχτηκον τσ 
μάτισ έξω κουράστηκα ἡ πόνεσα πάρα πολύ (μβ) στα μάτια σου! ως 
απάντηση σε κάποιον που µας μουντζώνει (δηλ. η μούντζα να στρα- 
φεί στα μάτια σου) ΣΥΝ. στα μούτρα σου (μΥ) (παροιμ.) μάτια που 
δεν βλέπονται, γρήγορσ λησμονιούντσι πρόσωπα που συνδέονται 
με µια σχέση καὶ που βρίσκονται µακριά και δεν συναντώνται συ- 
χνά, γρήγορα ξεχνούν ο ένας τον άλλον (μδ) κόρακσς κοράκου μάτι 
δεν βγάζει βλ. λ. κόρακας (με) φάτε µάτια ψάρια (και κοιλιά περί- 
δρομο) για περιπτώσεις κατά τις οποίες περιορίζεται κανείς στη θέα 
αντικειμένου. µη μπορώντας να απολαύσει το ίδιο το αντικείµενο 
(µστ) (εκοραστ.) μάτια μου! ὡς προσφώνηση σε αγαπημένο ἡ οικείο 
πρόσωπο (μζ) άλλα τσ µάτισ τού λαγού κι άλλα τής κουκουβάγιας 
βλ. λ. άλλος (μη) όσο έχω Τα μάτια µου ανοιχτά βλ.λ. ανοιχτός (µθ} 
έχω τσ μάτια µου ανοιχτό βλ. λ. ανοιχτός (ν) αράπικα μάτια βλ. λ. 
αράπικος (να) µε γυμνό μάτι βλ. λ. γυμνός (νβ) κσλώς Τα μάτισ µας 
τσ δυο ὡς φιλική ή καὶ ειρωνική προσφώνηση σε πρόσωπο που µας 
επισκέπτεται (νγ) σνθρώτπου μάτι κανείς: «κάποιους από τους πίνα- 
κες τοῦ μουσείου δεν τους έχει δει - για δεκαετίες» (εφημ.) 2. (συ- 
νεκδ.) η αίσθηση τής όρασης, η ικανότητα να βλέπει κανείς: έχω δυ- 
νατό - (βλέπω µακριά και καθαρά) 3. (-με) ο τρόπος µε τον οποίο 
αντιμετωπίζει κανείς (κάἀποιον/κάτι)' η ιδέα, η εικόνα που σχηµατί- 
ζει: έβλεπε την όλη επιχείρηση µε ἐμπορικό -- (Εμπορικά) | πολύ αργά 
συνειδητοποίησε την κατάστασή της καὶ είδε µε καινούργιο - τη ζωή 
ΣΥΝ. ματιά. σκοπιά: ΦΙ. (α) (για πρόσωπα) παίρνω σπό / µε κσλό /κσ- 
κό μάτι συμπαθώ / αντιπαθώ (κάποιον) με τις πρώτες εντυπώσεις που 
μου έχει δώσει, διατίθεμαι τυμενώς δυσμενώς απέναντί του (β) βλέ- 
πω (κάτι / κάποιον) µε καλό | κακό μάτι έχω ευνοϊκή ! αρνητική στά- 
ση (απέναντι σε κάτι/κάποιον): ἡ χώρα µας βλέπει µε καλό μάτι τη 
νέα ειρηνευτική πρωτοβουλία (Υ) βλέπω (κάποιον / κάτι) µε άλλο | 
διαφορετικό μάτι αντιμετωπίζω (κάποιον/κάτι) διαφορετικά από 
πριν; η πρόσφατη επιτυχία του έκανε τους συμπατριώτες του να τον 
βλέπουν πλέον µε ἄλλο μάτι (δ) βλέπω / κοιτώ (κάποιον) µε μισό μά- 


τ! δεν συμπαθώ (κόποιον), τον αντιμετωπίζω ή του συμπεριφέρομαι 
υμπαρώ ποιον τωπιζῳ του συμτ ἫΝ φέρομαι 


μὲ αρνητική διάθεση 4. (σύμφωνα με λαϊκές. δοξασίες) η διά τού 
βλέμματος κακή επίδραση: ένα φυλαχτό που προστατεύει από το κα- 
κό - | έχει ένα - αυτή! (βασκαίνει αμέσως) | εμένα δεν µε πιάνει - 
(δεν µατιάζομαι) ΣΥΝ. βασκανία. βάσναμα 9 5. τὸ µέρος φυτού από 
το οποίο αναπτύσσονται νέα κλαδιά, άνθη ή φύλλα: ἡ τριανταφυλλιά 
πετάει μάτια ΣΥΝ. (λογιότ.) οφθαλμός 9 6. καθένας από τους στρογ- 
γυλούς δίσκους (εστία θερμότητας) τής κουζίνας (ηλεκτρικής. γκαζι- 
οὐ). πάνω στον οποίο τοποθετεῖται το µαγειρικὀ σκεύος: η κουζίνα 
έχει τέσσερα - | άναψε το -- και βάλε το φαγητό να ζεσταθεῖ ΣΥΝ. 
(λόγ.) εστία 9 Φρ (α) μάτι τού κυκλώνα βλ.λ. κυκλώνας (β) σβγό µά- 
τια αβγά τηγανισµένα µε τέτοιον τρόπο. ώστε να μένει ακέραιος 0 
κρόκος τους. --- (υποκ.) ματάκι (το) [µεσν.| (βλ.λ.], (µεγεθ.) µατάρα 
(η). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. οφθαλμός. πεθαίνω. 
[ΠΎΜ. «μεσον. μάτι(ν) « αρχ. ὀμμάτιον. υποκ. τού ὄμμα (βλ. λη]. 

ματιά (η) {μεσν.] 1. ο τρόπος µε τον οποίο κοιτάζει κανείς (κάποιον; 
κάτυ): έκπληκτη; φευγαλέα! απελπισμένη! πονηρή ! ειρωνική; απει- 
λητική ! ερευνητική / λοδή ! περιφρονητική / κλεφτή ! προσεκτική ! 
βιαστική ! φαρμακερή ; ἐρωτηματική ; φλογερή - ΣΥΝ. βλέμμα 2. το 
να στρέψει κανείς τα µάτια του κόπον. το γρήγορο κοίτογμα: µε μια 
- μπορώ να καταλάβω αν λέει αλήθεια ή ψέματα’ αν. ρίχνω µια µσ- 
τιά κοιτάζω στα γρήγορα. όχι ερευνητικά: -- στην εφημερίδα. για να 
δω αν έχει τίποτε ενδιαφέρον 3. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο εξετά- 
ζεται/αντιμετωπίζεται κάτι. η οπτική γωνία: ή ταινία χαρακτηρίζεται 
από µια ενδιαφέρουσα κινηματογραφική -- 
ΠΕΓΥΜ. μεσν. « ον (βλ.λ.). Η φρ. ρίχνω µια µατιά αποδίδει το γαλλ. 
ἠοῖὲτ η «Ουρ ἀ’ οοἡ]1. 

ματιάζω ρ. µετβ. ἱμάτιασ-α, -τηκα, -μένος] (σύμφωνα µε λαϊκές δο- 
ξασίες) επιδρώ δυσμενώς κοιτάζοντας (Κάποιον/κάτι), προζενώ βλάβη 
µε το βλέμμα µου (λόγω ζήλιας ἡ µε την έκφραση τού θαυμασμού 
μου): Τι ὡραίο παιδάκι! ὡτου, να μη σε ματιάσω! ΣΥΝ. βασκαίνω. --- 
μάτιασμα (το). 

µατιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.ὶ το υλικό που χρησιμοποιεί ένας καλλι- 
τέχνης για να δημιουργήσει τα έργα του: η - τού ζωγράφου τοῦ γλύ- 
πτη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαδτο «υλικό» «λατ. πιαϊ[ετίβ]. 

ματίζω ρ. µετβ. [μάτισ-α, -τηκα. -μένος! (καθημ.) 1. προεκτείνω (ύφα- 
σμα, ξύλο κ.λπ.). αυξάνω το μήκος του µε προσθήκη από το ἴδιο υλι- 
κό: πήρα ύφασμα. για να ματίσο το στρίφωμα τού φορέματος ΣΥΝ. 
παρεκτείνω, μακραίνω ΑΝΤ. κονταίνο,, περικόπτῳ 2. (ειδικότ.) ΝΑΥΤ. 
δένω τα άκρα (δύο ἡ περισσοτέρων σχοινιών / συρματόσχοινων κ.λπ.) 
έτσι, ώστε να σχηματιστεί ένα άλλο, μεγαλύτερο ΣΥΝ. συνδέω. συνά- 
πτω. -- µάτισμα (το) κ. µατισιά (η). 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ἁμματίζω «δένω, συνδέω» «αρχ. ἅμμα «κόμπος, δε- 


ματικάπι 
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Μαυρίκιος' 


σμός» « ἅπτω (βλ.λ.)} 

ματικάπι (το) ἱματικαπ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) είδος τρυπανιού. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαίΚαρ (µε ευφωνικό -τ-)|. 

ματογυάλια (τα) {χωρ. πληθ. ζεύγος φακών που προσαρμόζονται 
μπροστά στα μάτια όσων έχουν προβλήματα όρασης ή θέλουν να 
προστατευθούν από τον ήλιο ΣΥΝ. γυαλιά. διόπτρες. 
[ΞΓΥ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ογοσ]ὰςκθν]. 

ματόκλαδο (το) (λαϊκ.-λογοτ.) (συνήθ. στον πληθ.) καθένα από τα 


ο όνω καὶ κάτω άκρο τής 


επιφάνειας τού βλεφάρου: «τὰ - σου λάμπουν σαν τα λούλουδα τού 
κάμπου» (λαϊκ. τραγ) ΣΥΝ. βλεφαρίδα, τσίνορο, ματοτσίνορο. Επίσης 
ματοκλάδι. 
ΙΕΠΎΜ. μεῦν. « ὑμματόκλαδον - ὄμμα (βλ.λ.) -- -κλαδον - κλαδί]. 

ματοκυλίζω ρ. » αιματοκυλίζω 

ματοκύλισμα (το). αιµατοκυλίζω 

ματόπονος (ο) ἱμεσν.] ο πονόματος (βλ.λ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 

ματοτσίνορο (το) το ματόκλαδο (βλ.λ.). 

ματόφρυδα (τα) [µεσν.] (λαϊκ.-λογοτ.) τα φρύδια και τα µάτια ὡς 
σύνολο: σμιχτά -. 

ματόφυλλο (το) (λαΐκ.-λογοτ.) το βλέφαρο. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ὀμματόφυλλα (τά) « ὄμμα (βλ.λ) Ἐ φύλλον]. 

ματόχαντρο (το) χάντρα μπλε χρώματος. πον σον, συνήθ. τα µῶ- 
ρά, για να µην τα ματιάσουν. 

µατρακάς κ. µαντρακάς (0) είδος σφυριού βάρους άνω τού ενός 
κιλού, ποὺ χρησιμοποιείται συνήθ. µε καλέμι. 
[ΕΙΥΜ. ς αραβ. ππατακαἰι]. 

ματρώνα (η) [χώρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) η ιδιοκτήτρια ή η επί κεφαλής 
οίκου ανοχής ΣΥΝ. μαντάμα, τσατσά. 
{ΓΤΥΜ. « μτγν. ματρώνα «παντρεμένη γυναίκα» «λατ. πιαίτοπη « 
πάΐετ «μητέρο»]. 

ματς (το) [άκλ.] (καθημ.) αθλητικός αγώνας ανάµεσα σε δύο αθλητές 
ή σε δύο ομάδες: δυνατό θεαματικό! ποδοσφαιρικό ! φιλικό; κρίσι- 
µο/ εντός/εκτός έδρας - ΣΥΝ. αγώνας, συνάντηση. 
ΗΠΥΜ. « αγγλ. ΠιαΙο] « μέσ. αγγλ. πιαρσ]ο « αρχ. αγγλ. πιῶοζα «σύ- 
ντροφος. ταίρι» «μεσον. λατ. πιᾶϊ, που πιθ. συνδέεται µε τὸ αρχ. αγγλ. 
θεπιείίὰ «προσκεκλημένος σε δείπνο» « τιεῖς «φαγητό» (πβ. αγγλ. 
ηλεα!)]. 

µατσάκ!1 (το) [χῶρ. γεν.] (υποκ.) μικρή δέσμη, μικρό μάτσα: ένα - με- 
νεξέδες / ρίγανη. 

ματσάκιξ (το) Ιχῶρ. γεν} (υποκ.) πρόχειρος αθλητικός αγώνας µετα- 
ξύ ατόµων ή ομάδων: πήγαμε εκδρομή και στήσαμε ένα”, 

ματσακόνι (το) (χωρ. γεν} (λαϊκ.) µεγάλο σφυρί µε αιχμηρά, οδοντώ- 
τά άκρα. που χρησιµοποιείται για να καθαρίζονται σιδερένια ελά- 
σµατα από τη σκουριά και από παλιά στρώματα χρωμάτων. 

ΓΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « ιταλ. πιαζζα «ραβδί, ρόπαλο, σφυρί» - 

ακόνι ή, κατ άλλους, πλεοναστικό νόθο σύνθ. « μάτσα- (« μασάτι - 


- ακόνι], 


προστατευτικά τριχίδιο που βρίσι κονται 
β τριχι 


τουρες, ΠῚ 
τουρς 


αν 
ολο 

ματσαράγκα (η) (οικ.) η απάτη ΣΥΝ. κατεργαριά, μπαγαποντιά, λοβι- 

τούρα. Επίσης µατσαραγκιά. -.: µατσαράγκας (0). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαπλεταπρὰ (µε αφομοίωση) -“παζάσατᾶτο « μτγν. λατ. 

ιπαΖαζα!ὰ «λεπίδα»|. 

ατς-μούτς (το) (σκωπτ.) ο ήχος τῶν φιλιών' συνεκδ. τα απανωτά 

φιλιά: πάλι άρχισαν τα - (ἄρχισαν να φιλιούνται). Επίσης μάτσα- 

μούτσα. 

ΕἸΎΜ. Ἠχοποιημένη φρ.|. 

ατσέτα (η) -» μασέτα 

ατσό (ο/η) (άκλ.! (λαϊκ.) αυτός που έχει πολλά λεφτά: ὁ τύπος είναι 

πολύ -. γι αυτό μένει σε τέτοια σπιταρόνα. 

ΕἸΎΜ. Συντετμημ. τ. τής µτχ. ματσωμένος (ρ. µατσώνομαυ). 

μάτσο (το) (καθημ.) 1. δέσμη (ομοειδών πραγμάτων]: ένα - λουλούδια 
/ μαϊντανός 2. (γενικότ.) σύνολο, ποσότητα (ομοειδών πραγμάτων): 
ένα - γράμματα ! χαρτονομίσματα 3. (εκφραστ.) μεγάλη ποσότητα: 
έχω - τους θαυμαστές | έχει - τα χιλιάρικα (έχει πολλά χρήματα) | 
(κ. ὡς επίρρ.) - έχουµε ακούσει τα λόγια: έργα δὲν έχουµε δει ΣΥΝ. 
πλήθος Φ ΦΡ (σκωπτ.) ένα μάτσο χάλια σε πολύ άσχημη Κατάσταση, 
τελείως χάλια: τον είδα µετά την περιπέτειά του και ήταν -. 
[ΕἸΎΜ. μεσον. « βεν. πιαΖλο « πβίεα « λατ. πιαϊςο]α «ραβδί, μπαστού- 
νι 

ματσόλα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) σφυρὶ µε κεφαλή από ξύλο ἡ 
οκληρό λάστιχο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πια;7οία «λατ. πιαισοία «ραβδί, μπαστούνι»]. 

ματσούκι (το) ἱματσουκ-ιού | -ιών! (οικ.) 1. χοντρό ραβδί µε το οποίο 
χτυπά κανείς ανθρώπους 2. (γενικότ.) οποιοδήποτε επίµηκες αντικεί- 
μενο µπορεί να κρατήσει κανείς στο χέρι του. --- (μεγεθ.) ματσούκα 
(1) ἵμεσν.]. 
ΙΕΊΥΜ. « μεσν. ματσούκιον, υποκ. τού ματσούκα - βεν. πᾶζζοςα « 
Ἁπιατίοῆσα « "πιαϊίσα « λατ. πιαϊσο]α «ραβδί. μπαστούνι»|. 

µατσουκιά (η) |µεσν.| (οικ.) χτύπημα µε ματσούκι. 

ματσώνομαι ρ. αμέτβ. αποθ. [ματσώ-θηκα, -μένος] (λαϊκ.) βγάζω 
πολλά χρήματα: ματσώθηκε γερά και τώρα ούτε που γυρίζει να µας 
κωϊτάξει || σίγουρα θα φρόντισε να παντρευτεί κάποιον ματσωμένο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « μάτσο]. 

ματώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱμάτω- σα, -θηκα, -μένος| Φ (µετβ.) 1. προ- 
καλώ (σε κάποιον/κάτι) ροή αίματος: τρύπησα το δάχτυλο µε τη βε- 
λόνα και το µάτωσα ΣΥΝ. τραυματίζω. πληγώνω 2. προξενώ ψυχικά 
τραύματα, πληγώνω συναισθηματικά: η λύπη μού ματώνει την καρ- 
διά ΣΥΝ. πληγώνω Φ (σμετβ.) 3. τρέχει αίμα από σημείο τού σώματός 
µου: µάτωσε η μύτη µου ξαφνικά ΣΥΝ. αιμορραγώ. τραυματίζομαι 4- 
(μτφ.) πονώ, υποφέρω ψυχικά: πήγα στην κηδεία και μάτωσαν τα 


στ 


Ἔτ 


φυλλοκάρδια μου ΣΥΝ. πληγώνομαι 5. (µεσοπαθ. ματώνομαι) πονώ. 
ὑποφέρω ψυχικά 6. (η μτχ. ματωμένος, -ῃ. -ο) (α) ο λερωμένος µε αί- 
μα, αυτός που έχει πλημυρίσει στο αίμα: - πουκάμισο ! χώμα! μύτη 
/ γόνατο (β) (κατ᾽ επέκτ.-μτφ.) αυτός που βάφτηκε, που σημαδεύτηκε 
από αίμα, δηλ. από φόνους. σφαγές και συναφή περιστατικά: «Ο - 
γάμος» (Βοάα ἄὲ 5ἄπμτο. δράµα τού Φ. Γκ. Λόρκα) | - ιστορία / διαδή- 
λωση ΣΥΝ. αιματοβαμμένος (η) (μτφ.) αυτός που έχει τραυματιστεί 
ψυχικά και υποφέρει συναισθηματικά: - καρδιά ΣΥΝ. πληγωμένος. 
ο μώτολις (τοὶ 
μάτωμα (το). μ 

[ΕἸΥΜ, µεσν. « αρχ. αἱματῶ (-όω) « αἷμα]. 

Μ.Α.Υ. (οι) (παλαιότ.) Μονάδες Ασφαλείας Ὑπαίθρου. 

μαυλίζω ρ. µετβ. (µαύλισα| 1. απομιμούμαι τη φωνή πουλιού, γενικότ. 
θημάματος, για να το προσελκύσῳ: οι γάτες μαυλίζουν τα πουλιά για 
να τα ρίξουν απ᾿τα δέντρα 2. ασκώ αισθησιακή γοητεία σε (κάποιον), 
τον παρασύρω γοητεύοντάς τον: η μουσική αυτή μάς μαύλιζε και µας 
έθελγε ΣΥΝ. πλανεύω, ξελογιάζω 3. προτρέπω (γυναίκα) στην ανήθι- 
κότητα. την εκμεταλλεύομαι εξωθώντας την στην πορνεία ΣΥΝ. εκ- 
μαυλίζω. --- μαύλισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν, « μαῦλις (ἦ) «μαστροπός, προαγωγός». αβεβ. ετύμου, πιθ, 
« Ἀηιαν-ῖς « «Μανέ, ὄνομα μητέρας θεάς λυδικής καταγωγής (πβ. κ. 
μαυσωλεἴον) η οποία εθεωρείτο προστάτιδα των ιεροδούλων]. 
μαυλιστής (ο) [μτγν.], μαυλίστρια |μτγν.] κ. μαυλίστρα (η) (μανυ- 
λιστριών κ -μανλιστρών! 1. πρόσωπο που εξωθεί γυναίκες στην πορ- 
νεία και εκμεταλλεύεται τα κέρδη τους ΣΥΝ. εκµαυλιστής. μᾶστρο- 
πός. προαγωγός. (λαϊκ.) ρουφιάνος 9 2. πρόσωπο που γοητεύει, που 
αποπλανά. 

μαυλιστικός, -ῇ. -ὁ αυτός που ασκεί αισθησιακή γοητεία. που σα- 
γηνεύει: ανατολίτικη - μουσική! ρυθμός ΣΥΝ. πλανευτικός, σαγηνευ- 
τικός, λάγνος. -- μαυλιστικά επίρρ. 

Μαύρα (η) 1. ὄνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυ- 
ναικείο όνοµα. 

ΙΕΤΎΜ. μτγν. κύρ. ὀν., θηλ. τού επιθ. μαῦρος (βλ.λ.), το οποίο, χρησι- 
μοποιούμενο ὡς όνομα, δήλωνε τόσο αυτόν που είχε σκούρο δέρμα, 
τον μελαμψό. όσο και τον ορφανό!. 

μαυραγάνι (το) {μαυραγαν-ιού | -ιών] } ποικιλία σιταριού. ο στάχυς 
τοῦ οποίου καταλ ει σε μαύρα ἀγανα. Επίσης µαυροσίταρο. 

[ΕΤΥΜ. « μαύρος « -αγάνι « άγανο (βλ..λ.)]. 

μαυραγορίτης (ο) [μαυραγοριτών]. µμαυραγορίτισσα (η) ἵμαυρα- 
γοριτισσών] έμπορος που διοχετεύει, πουλά αγαθά στη μαύρη αγορά 
(βλ.λ. μαύρος): στην Κατοχή οι - εκμεταλλεύονταν την ανάγκη τού 
πληθυσμού για τρόφιμα και αγόραζαν σπίτια για έναν τενεκέ λάδι. 
-- μαυραγορίτικος, -η, -ο 

μαυράδα (η) » μαυρίλα 

μαυράδι (το) [μεσν.] (μαυραδ-ιού | ιών] 1. μαύρο σημάδι ή µελανή 
κηλίδα ΣΥΝ. μαυρίλα 2. (ειδικότ.) η µελανή οπή στο κέντρο τού 
οφθαλμού. η κόρη. 

μαυρακι (το) ἴχωρ. Υ ὦ 
σθητικό της για να της καθαρίσει τὸ πρόσωπο από τα - ΣΥΝ. μαυρά- 
δι 9 2. παιδί που ανήκει στη μαύρη φυλή ΣΥΝ. Αραπάκι » 3. (αργκό) 
το χασίς (βλ.λ.) « 4. εδώδιµο ψάρι τής Μεσογείου και τού Εύξεινου 
Πόντον, 

μαυρειδερός, -ἤ. -ὁ (σχολ. ορθ. µαυριδερός) 1. αυτός που έχει χρώ- 
μα το οποίο τείνει προς το μαύρο 2. (για πρόσ.) αυτός που έχει μαύ- 
ρα μαλλιά και μάτια και µελαμψό χρώμα δέρματος ΣΥΝ. μαύρος ΑΝΤ. 
ασπρειδερός, ασπρουλιάρης. ασπρουλιάρικος. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μαῦρος 3. -εἰδερός « -ειδής - εἶδος!. 

Μαύρη Θάλασσα (η) (λαϊκ.) ο Εὐξεινος Πόντος (βλ.λ.). --- Μαυρο- 
θαλασσίτης (ο), Ἡ αὐ δθαλιοζπιοσα (η). μαυροθαλασσίτικος, -η/-ια, 
-ο. 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. Εύξεινος Πόντος]. 

μαυριδερός, - -ἡ, -ᾱ »μαυρειδερός 

μαυρίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [ιαύρισ-α, -τηκα. -μένος] Φ (μετβ.) 1. κάνω 

(κάτι) μαύρο: σύννεφα μαύρισαν τον ουρανό ΑΝΤ. λευκαίνω. ασπρίζω 
2. (συνήθ. για πρόσ.) δίνω (σε κάποιον) µαυρειδερό. σκούρο χρώμα: ο 
ἥλιος δεν µας μαυρίζει µόνο: συχνά µας προκαλεί εγκαύματα 3. προ- 
καλώ µελανιά (σε κάποιον, σε µέρος τού σώματός του) µε χτύπημά 
µου: του μαύρισε το αριστερό μάτι 9» (μτφ.) µσυρίζω (κάποιον) στο 
ξύλο ξυλοκοπώ (κάποιον), τον δέρνω αγρίως 4. (εκφραστ.) δίνω αρνη- 
τική ψήφο σε (κάποιον), ώστε να µην εκλεγεί: οἱ ψηφοφόροι θα μαυ- 
ρίσουν τους υποψηφίους των μεγάλων κομμάτων στις δημοτικές 
εκλογές ΣΥΝ. καταψηφίζω ΑΝΤ. ψηφίζω, υπερψηφίζω 5. (εκφραστ.) σε 
ΦΡ. όπως μου μσυρίζει την ψυχή ! την καρδιά µε γεμίζει δυστυχία, 
µου προκαλεί ψυχικό πόνο; το κλάμα της - 4 (αμετβ.) 6. γίνομαι μαύ- 
ρος. αποκτώ μαύρο χρώμα ἡ γίνομαι πολύ σκούρος: φέτος μαύρισα 
πολύ από τον ήλιο | το παλαιό δημαρχιακό μέγαρο πάλιωσε και μαύ- 
ρισε µε το πέρασμα τού χρόνου ΑΝΤ. ασπρίζω, λευκαίνω, ξασπρίζω: 
ΦΡ (μτφ.) (α) μαύρισε το μάτι µου (από την πείνα / τη φτώχισ κ.λπ.) 
δεν αντέχω πλέον (εξαιτίας σοβαρής έλλειψης) ΣΥΝ. απελπίστηκα (β) 
μσύρισε το μάτι µου (να) υποφέρῳ από την έλλειψη (κάποιου 
πράγματος) 9 7. γίνομαι ορατός από µεγάλη απόσταση όχι καθαρά, 
σαν μαύρο σημάδι: κάτι μαυρίζει εκεί κάτω! 8. (εκφραστ.) γεμίζω δυ- 
στυχία, δοκιμόζω ψυχικό πόνο: µαύρισε η καρδιά µου από αυτά που 
άκουσα ΣΥ͂Ν. υποφέρω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. μαῦρος. Η σημ. που σχετίζεται µε την καταψήφι- 
ση υποψηφίου, οφείλεται σε παλαιότερη εκλογική διαδικασία, κατά 
την οποία για κάθε υποψήφιο υπήρχε χωριστή κάλπη και σε αυτήν 
έριχναν οι εκλογείς λευκό (θετική ψήφος) ή μαύρο (αρνητική ψήφος) 
σφαιρίδιο]. 

Μαυρίκιος! (ο) {Μαυρικίου} (αγγλ. Κερωρ]ϊς οἳ Μαυτίΐας -- Δημο- 
κρατία τού Μαυρικίου) (συχνά αναφέρεται εσφαλμ. ως Άγιος Μαυ- 
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ρίκιος) νησιωτικό κράτος στον Ινδικό Ωκεανό Λ. τής Μαδαγασκάρης 
µε πρωτεύουσα το Πορτ Λιούις, επίσημη γλώσσα την Αγγλική και νό- 
µισµο τη ρουπία Μαυρικίου. --- Μαυρικμινός (ο), Μαυρικιανή (η), 
μαυρικιανός, -ή, -ό. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Μαυγιίας, Ο Ολλανδός ναύαρχος Ψ]θταπά νάπη 
Ὑατν']οΚ. κατέλαβε το νησί το 1598 και το ονόμασε Μαυρίκιο προς 
τιμήν τού Ολλανδού πρίγκιπα Μαυρικίου τού Νασάου (ολλ. Μαυτίτα. 
βτααῖ ναι Ναδκαυ)]. 

Μαυρίκιος» (ο) (Μαυρικίου) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλη- 
σίας 2. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. «λατ. Μαυτἰοίις « πιαυγις «σκοτεινός. μαύρος» (βλ. κ. μαύ- 
ος)]. 

υρίχα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! Ί.το μαῦρο χρώμα, ἡ ιδιότητα τού μαῦύ- 
ρου: το γλυκοχάραμα διώχνει τη - τής νύχτας ΣΥΝ. µελανότητα, µε- 
λανάδα, σκοτεινιά ΑΝΤ. ασπρίλα, ασπράδα. λευκότητα 2. μαύρο ση- 
μάδι ἡ μελανή κηλίδα 3. ποσότητα ή μάζα μαύρου χρώματος (π.χ. 
πολυάριϑµη στρατιά. όπως φαίνεται από μακριά}: «μαύρη - πλάκωσε. 
μαύρη σαν καλοιακούδα» (δηµοτ. τραγ.) 4. (εκφραστ.) η έλλειψη ζω- 
ἧς, ζωντάνιας, η αίσθηση μεγάλης δυστυχίας: «γλυκιά η ζωή κι ο θά- 
νατος -» (Δ. Σολωμός) / - πλακώνει την ψυχή µου ΣΥΝ. πένθος. σκο- 
τεινιά, ζόφος. Επίσης μαυράδα (σημ. Ι. 2). 

μαύρισμα (το) [μαυρίσμ-οτος | -ατα. -άτων] 1. το να γίνεται κάτι 
μαύρο, το να κάνει κανείς κάτι μαύρο 2. (συνήθ. ειδικότ.) το να γίνε- 
ται το δέρµα πιο σκουρόχρωμο από τον ήλιο: αυτό το αντηλιακό προ- 
σφέρει έντονο. βαθύ και ομοιόμορφο -. 

Μαυριτανία (η) (αραβ. Λ|-!απηπιιτίγαῃ αἰ-[ο]απἰγα[ι ᾱ]- Μαγ!ταπ!-γ8} -- 
Ισλαμική Δημοκρατία τής Μαυριτανίας) 1. κράτος τής ΒΔ. Αφρικής µε 
πρωτεύουσα τη Νουσξότ. επίσημες γλώσσες τη Ἰολλική και την Λρα- 
βική και νόμισμα την ουγκίγια 2.1Σ1. αρχαίο βασίλειο τής Αφρικής, 
που υποτάχθηκε στους Ρωμαίους, --- Μαυριτανός (0). Μαυριτανή 
(η). µαυριτανικός, «ή, -ὁ κ. (αῖκ.) μαυριτάνικος, "η, -ο 
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Μεταφορά τού γαλλ. 
Μαμγ!τἱ «Μαυριτανοί», ονομασία των Βερβέρων τής Δ. Αφρικής, όπως 
τους αποκαλούσαν οι Ρωμαίοι. Βλ. κ. μαύρος|. 

μαυρο- κ.µαυρό- κ. µαυρ- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξε- 
ων που δηλώνουν: 1. ότι κάτι είναι μαύρο ή έχει σκουρόχρωμη από- 
χρωμη: µαυρο-πίνακας. µαυρο-τσούκαλο 2. πρόσωπο µε μαύρο ένδυ- 
μα: µαυρο-μαντηλούσα. μαυρο-ντυµένος 3. ότι κάποιος έχει μαύρου 
χρώματος σωματικό χαρακτηριστικό: µαυρο-γένης, µαυρο-μάτης, 
μαυρο-μάλλης, 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. µαυρο-γένης, 
μαυρο-φορῶ). που προέρχεται από το µτγν. επίθ. μαῦρος]. 

Μαυροβούνιο (το! Μαυροβουνίου! (σερβοκρ. Οτπα Οογα) µία από 
τις δύο δημοκρατίες τού κράτους Σερβία και Μαυροβούνιο (βλ.λ.). µε 
πρωτεύουσα την ΙΙοντγκόριτσα. --- Μαυροβούνιος (ο) [1896]. Μαι- 
ροβούνια (η). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού διεθνούς ονόματος Μοπίεηςατο (βεν. προελ.) - ιταλ. 
Μοπις Νετο «μαύρο βουνό», που δόθηκε αρχικά στο όρος Λόβτσεν 
εξαιτίας τής άνυδρης και άδενδρης µορφής του. Την ἴδια σημ. έχει 
και ή σερβοκρ. ονομασία Έτηα Οοτα]. 

μαυρογένης (0) [μεσν.] ἱμαυρογένηδες) (λαῖκ.) πρόσωπο που έχει 
μαύρο γένι. 

μαυροδάφνη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) γλυκό επιτραπέζιο κρασί σε χρώ- 
μα σκούρο κόκκινο, το οποίο παράγεται από ὑπερώριμα σταφύλια 
των θερμών κλιμάτων και θεωρείται ιδιαίτερα τονωτικό. 

μαυροζούμι (το) Ίχωρ. γεν.] μαύρο ζουμί. ζωμός καὶ γενικότ. υγρό 
σκούρου χρώματος: αυτό δεν είναι σούπα, είναι ένα άνοστο --} τι το 
πίνεις αυτό το -: (για καφέ). 

μαυρομάλλης, -α/-ούσα-ού, -ἰκο {μαυρομάλληδες. (θηλ.) µαυρο- 
μαλλούδες! 1. αυτός που έχει μαύρα μαλλιά: - κοπέλα 2. (για ζώα) 
αυτός που έχει μαύρο τρίχωμα. 

μαυ Ρομάνικος, .-ο Ίμεσν.] (λαϊκ. για αντικείμενα) αυτός που δια- 
θέτει μαύρη λαβή: - μαχαίρι. 

μαυρομαντηλούσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.-λογοτ.) γυναίκα που 
φοράει στο κεφάλι της μαύρο μαντήλι (συχνά λόγω πένθους). Επί- 
σης μαυρομαντηλού ἱμαυρομαντηλούδες|. 

μαυρομάτης, -α, -ικο |μεσν.| αυτός που έχει μαύρα μάτια: ΦΡ, μαυ- 
Ρομάτικα φασόλισ φασόλια μικρού μεγέθους, που φέρουν μαύρο 
στίγμα: το αποξηραμμένο περιεχόμενο τού λοβού τῶν αμπελοφάσου- 
λων ΣΥΝ. ΥΌΦῚ τοφάσουλα. Επίσης μαυροματούσα κ. μαυροματοῦ (η). 

μαυροντυμένος, "η. -ο αυτός που φορά μαύρα ρούχα. ο ντυμένος 
στα μαύρα (π.χ. επειδή πενθεί: - χήρα ΣΥΝ. μαυροφόρος. µαυροφο- 
ρεμένος ΑΝΤ. λευκοφορεμένος, λευκοντυμένος, ασπροντυµένος. 

μαυροπίνακας (ο) [1833] ἱμαυροπινάκων) 1. πίνακας χρώματος μαύ- 
ρου, που χρησιμοποιείται στα σχολεία. για να γράφουν πάνω σε αὐ- 
τόν οι δάσκαλοι και οι µαθητές µε κιμωλία 2. (παλαιότ.) μαύρος πί- 
νακας, πάνω στον οποίο σημείωναν οι καταστηµατάρχες όσα τυχόν 
τους χρωστούσαν οἱ πελάτες τους' ΦΡ. (μτφ.) γράφω (κάποιον) στον 
μαυροπίνακα (στα μαύρα τα κατάστιχα) τον θεωρώ ύποπτο για επι- 
λήψιμη πράξη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δόνειο από γαλλ. ιαζίυαυ ποτ]. 

μαυροπίπερο (το) αρωματικό πιπέρι µε σκούρο ΩΝ 

μαυροπούλι (το) [χωρ. γεν.! (λαϊκ.) το ψαρόνι (1...) 

μαύρος, -η, -ο 1. αυτός που έχει τὸ πιο σκούρο χρώμα που υπάρχει 
στη φύση, ος χρώμα τής ασέληνης νύχτας. τής πλήρους ελλείψεως 
φωτός. τού κάρβουνου: «- είναι η νύχτα στα βουνά, - σαν καλοια- 
κούδα» (δηµοτ. τραγ.) | - μάτια; μαλλιά! γραβάτα; πουλί / πάνθη- 
Ρας ΣΥΝ. αρχαιοπρ.) μέλας ΑΝΤ. άσπρος. λευκός: ΦΡ, ίμτφ.) (α) κάνω 
μσύρσ [η τισνα δω (κάποιον) βλ. λ. μάτι (Ρ) (απε ιλητικά) μούρο φίδι 

που σ’ έφογε (μαύρο και κολοβό})! θα τιμωρηθείς πολύ σκληρά. θα 


πάθεις μεγάλο κακό; όποιος δεν υπακούει, μαύρο φίδι που τον έφα- 
γε! (1) ρίχνω μαύρη πέτρα πίσω µου φεύγω από έναν τόπο µε την 
απόφαση να µην επιστρέψω ποτέ (δ) μαύρος χρυαός τω πετρέλαιο (ε) 
μαύρες συσκευές ηλεκτρονικές συσκευές οἱ οποίες έχουν συνήθως 
μαύρο χρώμα. όπως τα βίντεο. τα στερεοφωνικά συγκροτήµατα. οι 
τηλεοράσεις κ.4.2. μαύρο (το) (α) το πιο σκούρο χρώμα που υπάρχει 
στη φύση. το χρώμα τής πλήρους ελλείψεως φωτός. τού κάρβουνου 
(β) (σκωπτ.) η καταψήφιση ἤ η αρνητική ψήφος: στις εκλογές θα τους 
ρίξουµε/ θα φάνε -3. μσύρσ (τα) τα μαύρου χρώματος ρούχα που δη- 
λώνουν πένθος; βάζω ; φοράω - | στις σαράντα ηµέρες θα βγάλω τα 
- 4. μσύρος (ο). μαύρη (η) (α) το πρόσωπο που ανήκει στην αφρικα- 
νικής προελεύσεως φυλή των νέγρων (πβ. λ. λευκός): φυλετικές δια- 
κρίσεις εις βάρος τῶν -- ΣΥΝ. νέγρος. (μειωτ.) αράπης (β) πρόσωπο που 
εργάζεται πολύ και σκληρά, σαν σκλάβος: δουλεύει σαν - || (ειρων.) 
εχει δύο - και του βγάζουν όλη τη δουλειά κι αυτός κάθεται 5. (ον- 
νεκδ.) αυτός που σχετίζεται µε τή φυλή των μαύρων, την κουλτούρα 
και τον πολιτισμό τῆς: - μουσική’ «ιν. (4) μαύρη φυλή η νεγροειδής 
φυλή (β) μαύρη ἤπειρος η Αφρική 6. αυτός που έχει αποκτήσει σκού- 
ρο δέρμα από την έκθεση στον ήλιο’ μαυρισμένος: µετά τις διακοπές 
του στο νησί γύρισε - ΣΥΝ. μελαχρινός. μαυρειδερός; ΦΡ (απειλητικά) 
θο σε κάνω μαύρο (στο ξύλο) θα σε δείρω πάρα πολύ, τόσο ώστε το 
δέρμα σου να µελανιάσει 7. (στα ακριτικά τραγούδια) μσύρος (0) 
άλογο µε μελανό τρίχωμα: «δίνει τού μαύρου του βιτσιά. στη χώρα 
κατεβαίνει» (ακριτ. τραγ.) 8. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που έχει σκούρο χρώ- 
μα ή απόχρωση: η φωτιά βγάζει - καπνούς | ο ουρανός έχει γεμίσει 
- σύννεφα ΣΥΝ. σκούρος. σκουρόχρωμος, σκοτεινός ΑΝΤ. ανοιχτός, 
ανοιχτόχρωμος 9. βρόμικος: τα χέρια σου είναι -: πήγαινε να τα πλύ- 
νεις! 10. (κρασί) που έχει πολύ σκούρο κόκκινο χρώμα, λ.χ. η μαύρο. 
δάφνη (βλ.λ.) 11. (ψωμί) που έχει σκούρο χρώμα, γιατί παρασκευάζε- 
ται από αλεύρι ολικής αλέσεως ή σικάλεως 12. (δόντι) που έχει χα- 
λάσει ΣΥΝ. σάπιος, χαλασμένος. ΑΝΤ.γερός, υγιής 14. (αργκό) μαύρη 
(απ) μαύρο (το) το χασίς 14. ΤΥΠΟΙ Τ. γραφικό στοιχείο τοῦ αλ- 
φαβήτου, που τυπώνεται εντονότερα. ώστε να ξεχωρίζει. να τονίζεται 
περισσότερο: σε αυτό το λεξικό κάθε κεφαλή λήμματος είναι τυπω- 
μένη µε - στοιχεία 9 15. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από μεγά- 
λη δυσκολία. δυστυχία, καταστροφές. αθλιότητα κ.λπ.: µου Κάνες - 
τη ζωή | - χρόνια / μελαγχολία / μέρα Συν. άθλιος. δυστυχισµένος 
ΑΝΤ. ευτυχισμένος: Φ9Ρ. (α) ΙΣΥ. μσύρος Σεπτέμβρης ο Σεπτέμβριος 
τού 1955, κατά τον οποίο ξέσπασε κύμα βιαιοπραγιών εις βάρος των 
Ελλήνων τής Κωνσταντινούπολης από τον τουρκικό ὀχλο (β) Μαύρη 
Βίβλος βιβλίο στο οποίο καταγράφονται όλα τα μελανά έργα καθε- 
στώτος, προσώπου κ.ά. (λ.χ. οι διώξεις. οι δολοφονίες, παραβιάσεις 
δικαιωμάτων κ.τ.6.): η - τού φασισμού 16. (α) αυτός που συνδέεται 
µε δυσάρεστα συναισθήματα: - σκέψεις θολώνουν το μυαλό µου] - 
ιδέες ’ συλλογισμοί μαντάτα (β) ὡς επιτατικό τής αρνητικής σημ. 
ουσιαστικών: µε κυρίευσε - απελπισία (βλ.λ.) | έπεσε - πείνα ΣΥΝ. 
θλιβερός, κακός, πένθιμος Αντ, ευχάριστος. ευφρόσυνος: Φν. (α) (εκ- 
φραστ.) μαύρος κι άρσχνος / άρσχλος βλ. λ. άραχνος (β) τα βλέπω 
όλσ μσύρα βλέπω πάντα την αρνητική όψη των πραγμάτων ἡ των 
καταστάσεων, εἶμαι πολύ απαισιόδοξος (γ) τα βάφω μαύρα στενο- 
χωριέμαι και θλίβομαι πάρα πολύ. τόσο ὥστε να παραιτηθώ από κά- 
θε προσπάθεια (8) είμαι στις μσύρες µου / έχω τις μαύρες µου δεν 
έχω κέφια. είμαι θλιμμένος ή απελπισμένος (ε) μαύρη αλήθεια η πι- 
κρή (και δυσβάσταχτη) αλήθεια: έχει δίκιο, για νὰ πούμε και τη -(αν 
και είμαστε γενικά αντίθετοι) (στ) μαύρα δάκρυα (µεσν. φρ.) πολύ 
πικρά και πονεµένα δάκρυα: κυρ. στις ΦΡ χύνω μαύρο δάκρυ / μαύ- 
ρα δάκρυα κ. κλαίω µε μαύρο δάκρυ κλαίω µε πολλή πίκρα και πό- 
νο (ζ) μαύρο χάλι / μαύρσ χάλια εντελώς άθλια κατάσταση (ή) (μτφ.- 
εκφραστ.) µσύρη λίστσ κατάλογος προσώπων. πραγμάτων κ.λπ. που 
καταδικάζονται, που πρέπει να αποφεύγονται ή να καταστραφούν: 
το Υπουργείο Περιβάλλοντος κυκλοφόρησε µια --µε παραλίες που εἰ- 
ναι μολυσμένες Ἱ ἡ - των απαγορευμένων βιβλίων 17. (εμφατ.) αυτός 
που αποδεικνύεται δυσάρεστος, αντίθετα από ό.τι θα περίμενε κα- 
νείς: - διακοπές περάσαμε’ Ἔβρεχε και φυσούσε συνέχεια και δεν 
κάναμε κανένα μπάνιο 18. αυτός που συνδέεται µε την έννοια τού 
κακού. τού υποχθόνιου, τού διαβολικού: - μαγεία 19. (για πρός.) αυ- 
τός που υποφέρει από δυστυχία, που δοκιμάζεται από την τύχη και 
τις περιστάσεις: δεν λυπάμαι τόσο τον ίδιο. όσο τῇ - τη μάννα του | 
«αν, οἱ -, να ζούμε άτεκνοι γέροι! επρόσταξε αυστηρό θέληµα θείο...» 
(. Μαρκοράς) Σύ". δυστυχισμένος. δόλιος. κακότνχος. ὃ δύσμοιρος, τα- 
λαίπωρος. βαριόμοιρος. κακομοίρης, καημένος. καψερός, φουκαράς, 

φτωχός, έρμος ΑΝΤ. ευτυχισμένος, ευδαίμων. καλότυχος 20. (κ. για 
πρόσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από κακία. μοχθηρία: πρόσεχέ τον 
αυτόν. εἶναι - ψυχή || - καρδιά 21. αυτός ποὺ συνδέεται µε Όπερσυ- 
ντηρητικές. ακροδεξιές αντιλήψεις: η - αντίδραση (οι δυνάμεις που 
αντιδρούν σε οποιαδήποτε µεταρρυθμιστική προσπάθεια) ΣΥΝ. φασι- 
στικός 22. παράνομος: κυρ. στις ΦΡ. (ᾳ) μαύρη σγορά η παράνομη πώ- 
ληση σε υπέρογκες τιµές προϊόντων που εἶναι απαγορευμένα ή σπα- 
νίζουν (π.χ. στην περίοδο τής Κατοχής) (β) μαύρο κρήμα το χρήμα 
που προέρχεται από τον χώρο τής παραοικονομίας ἡ που κερδίζεται 
µε εντελώς παράνομο τρόπο (9) μαύρη εργσσία κρυφή και συνήθ. κα- 
κοπληρωμένη εργασία 23. μακάβριος: κυρ. στις ΦΡ. (α) μσύρο χιού- 
μορ Το να αστειεύεται κανείς µε πράγματα µακάβρια (β) μαύρη κω- 
μωδία η κωμωδία τής οποίας το χιούμορ αντλείται από δυσάρεστες 
και ατυχείς καταστάσεις. που βασίζεται στο μαύρο χιούμορ 4 24. 
ΖΏΟΛ. μαύρη χήρα δηλητηριώδης μαύρη αράχνη, που σκοτώνει και 
καταβροχθίζει το αρσενικό της ταίρι μετά το ζευγάρωμα 25. μαύ- 
ρη͵ τρύπσ / µελα νή οπή (α) ΑΣΤΡΟΝ. το τελικό στάδιο τής εξέλιξης 
ενός αστέρα πολύ μεγάλης μάζας (β) μεγάλο χρέος / έλλειμμα, το 
οποίο δεν µπορεί να καλυφθεί ἡ συνεχώς διευρύνεται: ἡ - τής οικο- 
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νομίας / τού προθπολυγισμού: (ειδικότ.) χρονοβόρα ή εξαιρετικά πο- 
λυδάπανη διαδικασία ή κατάσταση που απαιτεί συνεχώς χρήματα: η 
-των μεγάλων δημοσίων έργων | «η Κομισιόν προσφεύγει κατά των 
χωρών για παραβίαση τής κοινοτικής νομοθεσίας, οι εθνικές κυβερ- 
νήσεις επιμένουν και οἱ υποθέσεις καταλήγουν στη - των κοινοτι- 
κών διαδικασιών» (εφημ.) 5 26. ΤΕΧΝΟΛ. μσύρο κουτί ηλεκτρονική 
συσκευή, µονωμένη και προστατευμένη σε ειδικό κιβώτιο, που τοπο- 
θετείται µέσα στο αεροσκάφος και καταγράφει πληροφορίες σχετι- 
κές µε τη λειτουργία και τα συστήµατα πλοήγησής τον. καθώς και 
τις συνομιλίες ανάμεσα στον πιλότο και τον πύργο Ἐλέγχου κατά τη 
διάρκεια τής πτήσης έτσι, ώστε να είναι δυνατόν να ορευνηθούν εκ 
τῶν υστέρων τα αίτια και οι συνθήκες ενδεχόµενου δυστυχήματος 
9 ὦΡ. μαύρο πρόβατο (ὡς χαρακτηρισμός) πρόσωπο που διαφέρει 
από το σύνολο λογω κάποιου (συνήθ. αρνητικού) χαρακτηριστικού 
του ἡ που προκαλεί µε τη στάση του την αντίδραση τῶν υπολοίπων: 
αν ἡ χώρα µας δὲν φροντίσει σύντομα να προσαρμοστεί στις κοινο- 
τικές οδηγίες, θα γίνει τὸ - τής Ε.Ε. ---(υποκ.) μαυρούλης, -α. -Ικο. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. συμπάθεια. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « μτγν. μαῦρος « λατ. Ππαυτις « αρχ. ἁμαυρός. αγν. 
ετύμου, πιθ. συνδ. µε το επίθ. ἀμυδρός. Ορισμένες φρ. και όροι είναι 
µεταφρ. δάνεια. λ.χ. μαύρη ογορά (- γαλλ. πιατοπέ ποτ), μαύρο χιού- 
μορ (- αγγλ. δίαςκ Πμππου!), μαύρη τρύπα (« αγγλ. ὈἱὰοΚ πο]ο). μαύρο 
κουτί (« αγγλ. ΒἰάςΚ Όοχ). μαύρο πρόβατο (« αγγλ. Β]άςΚ 5ποςρ). μαύ- 
ρη λίστα (ς αγγλ. Ὀ]αοκ Ι5Ώ. τα βλέπω όλα μαύρα ἰ- γαλλ. Νοῖτ 1ουϊ οη 
ποιτ) κ.άι. 

μαυροτσούκαλα (το) Ί. (λαϊκ.) μαύρο τσουκάλι. χύτρα μαυρισμένη 
από την καπνιά 2. (σκωπτ.) άνθρωπος µε έντονα σκούρο δέρμα ἡ πο- 
λύ μαυρισμένος από τον ήλιο. 

μαυροφόρος, -ᾱ,-ο [μεσν. |1. αυτός που φορά μαύρα ρούχα. που εί- 
ναι ντυμένος στα μαύρα ΣΥΝ. μαυροφορεμένος, μαυροντυμένος ΑΝΤ. 
ασπροντυμένος. λευκοφορεμένος. λευκυφόρος 2. µσυροφόρα (η) η 
χήρα. 

μαυροφορώ ρ. αμετβ. [μεσν.] (μαυροφορείς...| µαυροφόρε-σα. -θηκα, 
«μένος! φορώ μαύρα ρούχα, είμαι ντυμένος στα μαύρα, κυρ. επειδή 
έχω πένθος: τρεις οικογένειες μαυροφόρεσαν από το τελευταίο τρο- 
χαίο ατύχημα ΙΙ μαυροφορεμένη γυναίκα ΣΥΝ. μαυροντύνομαι, φορώ 
(τα) μαύρα ἈΝΤ. ασπροφορώ. λευκοφορώ. 

μαυροφρύδης, -α.-ικὸ αυτός που έχει μαύρα φρύδια. 

μαυρόχωμα (το) ἱμαυροχώμ-ατος |-ατα, -άτων! χώμα µε μαύρο χρώ- 
μα. τὸ οποίο προέρχεται από αποσύνθεση οργανικών ουσιών και χρη- 
σιμοποιείται κυρ. στην κηπουρική ΣΥΝ. φυτόχωμα, χούμος. 

μαυσωλείο (το) μεγαλοπρεπές και πολυτελές ταφικό μνημείο, που 
έχει μορφή ναΐσκου ἡ σύνθετου οικοδομήματος. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. Μαυσωλεῖον « αρχ. Μαύσίσ)ωλίλ)ος, σατράπης τής 
Καρίας από το 377 ὡς το 353 π.Χ.. ο οποίος έχτισε για τον εαυτό του 
ένα μεγαλοπρεπές ταφικό μνημείο. Το όνομά του συνδέεται πιθ. µε τη 


λυδική θεότητα Μανξ, για την οποία βλ. λ. μαυλίζωι. 


λυδική θεό αυ 

μαφία (η) ἰδύσχρ. μαφιών] 1. εγκληματική οργάνωση µε αυστηρή ιε- 
ραρχία και απαράβατους εσωτερικούς νόμους, η οποία ιδρύθηκε τον 
περασμένο αιώνα στη Σικελία και η δράση της εξαπλώθηκε σταδια- 
κά σε ολόκληρη την Ιταλία, αλλά και την Αμερική και την Ευρώπη 2. 
(κατ᾿ επέκτ.) κάθε οργανωμένο δίκτυο κακοποιών: η ρωσική - 3. 
(μτφ.) κλειστή ομάδα επιτηδείων. που εξυπηρετεί συντονισμένα τα 
συμφέροντά της χρησιμοποιώντας αθέµιτα µέσα ΣΥΝ. κύκλωμα, κλί- 
κα 9 4. (ενίοτε κ. χαιδευτ.) πονηρὸς ἡ πολύ έδυπνος άνθρωπος: πρό- 
σεχέ τον αυτόν, είναι µεγάλη -! . : µαφιόζος (ο), µαφιόζικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. - ιταλ. πιαΠία « σικελ. πια[ία «θάρρος. γενναιότητα» « αραβ. 
ππαῃίας «καύχηση. ἐπαρση»|. 

μαφόριο (το) ἱμαφορί-ου | -ὠν)} (λόγ.παλαιότ.) λεπτό πέπλο µε το 
οποίο κάλυπταν το κεφάλι ή/και τους ώμους τους οι γυναίκες. Επί- 
σης μαφόρι. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. µαφόριον « µτγν. λατ. πιαΐοτῖος ! πια[οτιἰα (µόνο πληθ.). 
αγν. ετύμου, που παρετυμολογήθηκε προς το μτγν. ὠμοφόριον!]. 

μάχαιρα (η) (χωρ. πληθ.! (αρχαιοπρ.) το μαχαίρι ΦΡ. μάχαιραν έδω- 
κας, μάχαιραν θα λάβεις (πβ. Κ.Δ. Ματθ. 26. 52: πάντες γὰρ οἱ λαβό- 
ντες μάχαιραν εν µαχαίρᾳ ἀπολοῦνται) όσοι βλάπτουν τους άλλους, 
θα πάθουν οι ἴδιοι κακό. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "μάχαρ-[α, αβεβ. ετύμου. Γλάχιστα πιθανή είναι η σύν- 
δεση µε το ρ. μάχομαι. όπως και µε τη λ. μάγειρος. Έχει υποτεθεί 
ακόμη ότι η λα. ανάγεται στο Ἔβρ. τποΚξτᾶ «ξίφος», αλλά θα μπορούσε 
να ισχύει και το αντίστροφο]. 

μαχαίρι (το) {μαχαιρ-ιού | -τών] 1. όργανο που αποτελείται από µε- 
ταλλική λεπίδα. κοφτερή στη μία ή και στις δύο ακμές της. και λα- 
βή χρησιμοποιείται γιὰ κάθε εἴδους κόψιμο ή καὶ ὡς όπλο. θεωρείται 
δε ένα από τὰ πρώτα εργαλεία που κατασκεύασε ο άνθρωπος: δώσε 
μου το -, να κόψω το κρέας || κάρφωσε ! ἔμπηξε το - στον κορμό τού 
δέντρου | δίκοπυ / κοφτερό ! στομωμένο - | σέρνω! τραβώ ! βγάζω -- 
ΦΡ, (μτφ.) (α) κόβω (κάτι) (µε το) µσχαίρι σταµατώ αμέσως και ορι- 
στικά (κακή συνήθεια): έκοψα το κάπνισμα μαχαίρι (β) τραβάω µσ- 
Χαίρ! γίνομαι πολύ επιθετικός, εξοργίζοµαι πάρα πολύ: Μη µου µιλάς 
για τον Αντωνίου! Όταν ακούω γι΄ αυτόν. - (Υ) είμαι / βρίσκομαι στα 
μαχαίρια (µε κάποιον) έχω πολύ μεγάλες διαφορές. υπάρχει μίσος 
ανόμεσά µας (δ) βάζω το μαχαίρι στον λαιμό (κάποιου) πιέζω (κά- 
ποιον) σε πολύ μεγάλο βαθμό: μόνο όταν του βάλεις το μαχαίρι στον 
λαιμό, θ᾽ αντιδράσει (ε) το µσχαίρι φτάνει ὡς το / στο κόκκαλο για 
μια έρευνα για την αναζήτηση ευθυνών και τη διαλεύκανση τής αλή- 
θειας, η οποία φτάνει σε βάθος. ὡς τους πραγματικούς υπευθύνους, 
όποιοι κι αν είναι αυτοί (στ) (παροιμ.) όποιος έχε! μαχαίρι, τρώει! πε- 
πόνι τα αγαθά τα απολαμβάνει αυτός που έχει και τα µέσα για να τα 
αποκτήσει (ϐ) μπαίνει μαχσίρ! γίνονται δραστικές περικοπές: «απο- 


ασίστηκε να περικοπούν οι κρατικές δαπάνες, να μπει μαχαίρι στη 

Ἰοίκηση» (εφημ.) (η) (μτο.) βγαίνουν (τα) µσχσίρια εκδηλώνονται οἱ 
αντίπαλες διαθέσεις. για οξείες λεκτικές επιθέσεις μεταξύ υποστη- 
ρικτών αντίθετων απόψεων: στη γενική συνέλευση τού συλλόγου 
βγήκαν μαγαίρια 2. (μτφ. οτιδήποτε πληγώνει συναισθηματικά. προ- 
καλεί οξύ συναίσθημα πόνου και θλίψης: τα λόγια της ήταν - στην 
καρδιά µου 3. (λαϊκ.-μτφ.) η χειρουργική επέμβαση: αφού έχει πρό- 
βληµα συνέχεια µε τον λαιμό, μάλλον οι αμυ;δαλές σου χρειάζονται 


- ΣΥΝ, νυστέρι, λεπίδι. --- (υποκ.) μαχαιράκ! |μεσν.] κ. (λόγ.-υποκλ 


μαχαιρίδιο (το) [μτγν.|. (μεγεθ. ὴ μαχαίρα (η) μεσν.|. 
ΠΜ. μεσν. « αρχ. “μαχαίριον. υποκ. τού ουσ. μάχαιρα. Ορισμένες φρ. 
είναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. βάζω το μαχαίρι στον λαιμό κάποιου 
(- γαλλ. πιοῖιτς [ο οομίσᾶι 5ΗΓ / 5015 {ὰ βοιρς), είναι στα μαχαίρια 
(ς γαλλ. 1|5 50ητ ἃ οοιεᾶκ Ὠγέθ)]. 

μαχαιριά (1) ἱμεσν.] 1. το χτύπημα µε μαχαίρι: του έδωσε µια - 2. 
(συνεκδ.) τὸ τραύμα που έχει προκληθεί από μαχαίρι: το πτώμα είχε 
πέντε - στην κοιλιά 3. (μτφ.) πλήγμα. 

μαχαιροβγάλτης (0) (μεσν.] ἰχωρ. γεν. πληθ. (εκφραστ.) κακοποιός 

που σκοτώνει µε μαχαίρι. 

μαχαιροπίρουνο (το) 1. το μαχαίρι και το πιρούνι, τα οποία χρησι- 
μοποιεί κανείς στο φαγητό 2. µσχσιροπίρουνα (τα) το σύνολο των 
μαχαιριών. τῶν πιρουνιών και των κουταλιών, που χρησιμοποιούνται 
στο τραπέζι για το γεύμα. 

μαχαιρώνω ρ. µετβ. !μαχαίρω-σα. -θηκα. -μένος! 1. χτυπώ µε µαχαί- 
ρι: τον μαχαίρωσε πισώπλατα 2. (µεσοπαθ. μαχαιρώνομαη συμμετέ- 
χω σε συμπλοκή. κατά την οποία ανταλλάσσονται χτυπήματα µε µα- 
χαίρια. --- µαχαίρωμα (το). 

μαχαλάς (0) ἱμαχαλάδες] (καθημ.) λαϊκή γειτονιά, τµήµα πόλεως, 
συνοικία: ο απάνω / κάτω / πέρα - || προσφυγικός -' ΦΡ. (παροιμ.) κά- 
θε τόπος κα) ζακόνι, κάθε μαχαλάς και τάξη κάθε περιοχή έχει τις δι- 
κές της συνήθειες. τα δικά της ήθη και έθιμα. 
ΓΕΤΥΜ. µεσν. « τουρν. πια]α(ἰς |. 

μαχαραγιάς (ο) ἱμαχαραγιάδες } 1.0 ηγεμόνας ινδικού κρατιδίου 2. 
(τφ.) άνθρωπος που ζει µέσα στην πολυτέλεια και τις ανέσεις: στο 
σπίτι που τους παραχωρήθηκε ζουν ζωή μαχαραγιά ΣΥΝ. πασάς. 
ΙΕΤΥΜ. «χίντι παμε Ἕ[απ «μεγάλος βασιλιάς» « πιαπᾶι «μεγάλος» (πβ. 
ελλην. μέγας) 1- τᾶ], «βασιλιάς» (« σανσκρ. τδ]απ)]. 

μαχαρανή (η) η σύζυγος τού μαχαραγιά. 
ΙΕΓΥΜ. « χίντι πιαπβτᾶπὶ «μεγάλη βασίλισσα» «πιαβᾶϊ «μεγάλος» (πβ. 
ελλην. μέγας) 1- τᾶπὶ «βασίλισσα» (« σανσκρ. τβ]ῆ})]. 

μάχη (η) ἱμαχών] 1. η ένοπλη σύγκρουση μεταξύ δύο αντιπάλων 
στρατών, ένοπλων ομάδων, στο πλαίσιο πολεμικής σύρραξης: µεγάλη 
/ σφοδρή ! αμφίρροπη / λυσσώδης / αποφασιστική σκληρή / φονική 
/ αιματηρή - | δίνω -- | η - μαίνεται || μπαίνω / ρίχνομαι στη - | πε- 
δίο μάχης (ο χώρος όπου διεξάνεται η ένοπλη σύγκρουση) || - εκ τού 
συστάδην! σώμα µε σώμα || σε θέση μάχης ΣΥΝ. συμπλοκή. σύρραξη: 


ΦΡ, (ο) μητέρα {όλων)των μοσχό .ν βλ. λ, 


μητέρα (β) (λόγ.) άδακρυς µά- 

ια) μη σσ αν, “.. ΗὨΤΕΡΧΛΡΙ ΜΟΎ. ο Άλι 
χη (ἄδακρυς μάχη) μάχη χωρίς απώλειες 2. (γενικότ. -«κφραστ.) κάθε 
είδους σύγκρουση, έντονη αναμέτρηση: - δύο κομμάτων για την 
εξουσία | έχασε τη -- µε τον θάνατο (πέθανε υποκύπτοντας τελικά 
στην ασθένεια ἡ στα τραύματά του): ΦΡ. θέτω (κάποιον) εκτός µά- 
χης (ἱ) καθιστώ (κάποιον) ανίκανο να συνεχίσει να μάχεται, εξουδε- 
τερώνω (1) καθιστώ (κάποιον) ανενεργό. τὸν εμποδίζω να αναπτύξει 
δράση ή να συνεχίσει να ασχολείται µε κάτι: οι ρευματισμοί µε έθε- 
σαν εκτός μάχης 3. (μτφ.) ἔντονη. πεισµατώδής και συστηµατικἡ προ- 
σπάθεια για την επίτευξη συγκεκριμένου σκοπού: η κυβέρνηση έδω- 
σε - για την ψήφιση τού νομοσχεδίου στη Βουλή | αν δὲν εκσυγχρο- 
νίσουμε τη βιομηχανία µας, θα χάσουμε τη -- τής προόδου | - για τη 
μόρφωση | - κατά τής φτώχτας ! τού πληθωρισμού ’ τής ανεργίας 
ΣΥΝ. αγώνας, πάλη: ΦΡ.µάχη των εντυπώσεων έντονος ανταγωνισμός 
για το ποιος θα κερδίσει τις εντυπώσεις, ποιος θα κάνει καλύτερη 
εντύπωση: τὸ κόμμα κέρδισε τη -- στην προεκλογική περίοδο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μάχομαι (υποχώρητ.). Η φρ. (θέτω ! εἶμαι) εκτός μάχης 
αποδίδει τη γαλλ. (πιοιίτο / δίνε) Ίου» ας σογῖδαϊ]. 

μάχητα (η) (χωρ. πληθ.] (λαϊκ. -λογοτ.) η μάχη (πβ. μάνητα). 
ΙΕΤΥΜ. μεσον. “ μάχη, κατά το σχήμα νεότη -- νεότητα, μάνη - μάνη 
τα]. 

μαχητής (0) [αρχ.|. μαχήτρια (η) [1847] ἱμαχητριών] 1. πρόσωπο 
που μετέχει σε ένοπλη σύρραξη. σε πολεμική σύγκρουση ΣΥΝ. πολε- 
μιστής. στρατιώτης 2. (κατ᾽ επέκτ.-μτϕ.) πρόσωπο που αγωνίζεται µε 
πίστη και αφοσίωση για την επίτευξη συγκεκριμένου σκοπού: ατρό- 
µητος / ακούραστος - τής ελευθερίας ! τής δημοκρατίας / τής προό- 
δου ΣΥΝ. ἀγωνιστής. 

μαχητικός, -ή, -ὁ Ιαρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε μάχη, ο κατάλ- 
ληλος για πολεμική σύρραξη: - αεροσκάφη / ικανότητα ! φρόνημα | 
(κ. ὡς ουσ.) η Πολεμική Αεροπορία έχει ανάγκη από μαχητικά και 
μεταγωγικά ΣΥΝ. πολεμικός 2. αυτός που αναπτύσσει έντονη αγωνι- 
στική δραστηριότητα: είναι το πιο - µέλος τού κόμματος ΣΥΝ. δρα- 
στήριος, κινητικός 3. αυτός που χαρακτηρίζεται από αγωνιστικότητα 
και πάθος, που δεν κάμπτεται εύκολα: - αθλητής ! πολιτικός / αγορη- 
τής / εφημερίδα Ι πνεύμα | συλλαλητήριο ΣΥΝ. αγωνιστικός. --- µα- 
Χητικ- ἅ/ -ὡς [αρχ.! επίρρ. 

μαχητικότητα (η) [χωρ. πληθ.] 1.η μαχητική ικανότητα: η -- τής ΠΠο- 
λεμικής Αεροπορίας | ἡ - των πολεμικών µας αεροσκαφών 3. (μτφ.) η 
αγωνιστική διάθεση προσώπου σε σχέση µε τις ιδέες που υποστηρί 
ζει ή τους στόχους που επιδιώκει να εκπληρώσει: υπήρξε πολιτικός 
που διακρίθηκε για τη - του, όντας μπροστάρης σε όλους τους δηµο- 
κρατικούς αγώνες τού λαοῦ. 

μαχητός, -ή, -ὁ [αρχ.] (λόγ.) αυτός πον είναι δυνατόν να πολεμηθεί 
και κατ επέκτ. να αμφισβητηθεί. να ανατραπεί: - τεκμήριο ! επιχεί- 
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ρηµα ΣΥΝ. αμφισβητούμενος ΑΝΊ. αμάχητος, ακαταμάχητος. 

-μαχία λεξικό επίθηµα για τὸν σχηματισμό λέξεων που σχετίζονται 

µε: 1. το όργανο ἡ τον τρόπο µε τον οποίο γίνεται µια μάχη: οπλο-μα- 
χία, ἔιφο-μαχία, μονα-μαχία 2.τον χωρό όπου γίνεται µια μαχή: αερο- 
μαχία. θαλασσο-μαγία 8. την αιτία τής μάχης ἡ εκείνο εναντίον τού 
οποίου γίνεται µια μάχη: εικυνο-μαχία. ταυρο-μαχία. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ναυ-μα- 
χία, μτγν. ταυρο-μαχία). πον προέρχεται από σύνθ. σε -μάχος (βλ. λ. η. 
μόχιρος, -Ἡ, -ο ΙΝ ος για µ μάχη. τό 
μπορεί να συμμετάσχει σε ον σ Ύκρουση: - "στρά ευμα. Σ «. 
αξιόμαχος 2. ΣΤΡΑΤ. (α) (πολίτης) που κρίνεται ικανός να εκτελέσει 
πλήρη στρατιωτική υπηρεσία. σε αντιδιαστολή προς αυτόν που κρί- 
νεται ανίκανος ή κατατάσσεται στους βοηθητικούς ΣΥΝ. οπλίτης. 
στρατιώτης (β) αυτός που υπηρετεί σε στρατιωτικό σώμα, το οποίο 
μετέχει ἡ προορίζεται να μετάσχει σε πολεμικές επιχειρήσεις και όχι 
να μείνει στα μετόπισθεν: - αξιωματικός 3. (μτφ.) αυτός που συµµε- 
τέχει ενεργητικά σε έναν χώρο δραστηριότητας: -- δημοσιογράφος / 
εκπαιδευτικός |(περιληπτ.) η - δημοσιογραφία / εκπαίδευση. --- µα- 
χίμως επίρρ. |μτγν.]. µαχιµότητα (η). 

μαχμουρλήδικος, -η, -ο (οικ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από ρα- 
θυµία και νωθρότητα: - συμπεριφορά, κινήσεις ΣΥΝ. νωθρός. τεμπέ- 
λικος, οκνός, ράθυµος ΑΝΤ. δραστήριος. γρήγορος. ενεργητικός, µαχη- 
τικός. --- μαχμουρλήδικα επίρρ. 

μαχμουρλής (ο) ἱμαχμουρλήδες!. μαχμουρλού (η) Ιμαχμουρλού- 
δες! (οικ.) 1. πρόσωπο που μόλις ξύπνησε. που δεν κοιμήθηκε καλά 
και γι αυτό έχει κακή διάθεση ΣΥΝ. αγουροξυπνηµένος. κακοδιάθε- 
τος 2. πρόσωπο που συμπεριφέρεται µε ραθυµία και νωθρότητα ΣΥΝ. 
οκνός. νωθρός. δυσκίνητος, χαύνος, νυσταλέος ΑΝΊ. ζωηρός. δραστή- 
ριος, ενεργητικός. σφριγηλός. 

ΙΡΤΥΜ. «τουρκ. ππαΠπιασ]α « πΙαΏπιυΓ «νυσταγμένος»]. 

μάχομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! Φ (αμετβ.) 

1. συμμετέχω σὲ ένοπλη σύγκρουση. σε μάχη: ο απελευθερωτικός 
στρατός μάχεται µε ἠρωισμό και αυταπάρνηση | μαχόμαστε μέχρις 
εσχάτων; στο πλευρό κάποιου ΣΥΝ. πολεμώ Φ 2.(αμετβ. κ. µετβ.) (κατ᾽ 
επέκτ.-μτφ.) καταβάλλω έντονες καὶ συστηματικές προσπάθειες (για 
να επιτύχω συγκεκριµένο στόχο). συμμετέχω σε σκληρό αγώνα, ανα- 
μέτρηση: (αμετβ.) μάχεται για τα δικαιώματά του | - κατά τῆς δια- 
φθοράς | μαχόμενη δημοσιογραφία ! δικηγορία | εκπαίδευση | (μετ. } 
μάχετι αι αταλάντευτα την ηθική σήψη και τα σκάνδαλα ΣΥΝ. αγωνί- 
ζομαι, παλεύω, πολεμώ. “Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε την περσ. λ. "Πα-απιάΖ8η (βλ. 
λ. αμαζόνα). η οποία θα περιέγραφε µια περσική πολεμική φυλή. δεν 
ευσταθεί μορφολογικώς. Το ἴδιο ισχύει καὶ για τις προταθείσες συν- 
δέσεις µε τους τ. μάχαιρα και μηχανή. Το λατ. πιᾶοιῦ «σφάζῳ, θυσιά- 
ζω» εγείρει παρόμοια προβλήματα, ενώ ή αναγωγή στο σανσκρ. 
πιαΚπά- «λάγνος» απέχει σημασιολογικώς]. 

-μάχϑς λεξικό ε σχηματι 
νοῦν το πρόσωπο που: Ἱ. μάχεται εναντίον κάποιου: εἴκονο-µ χος, 
ταυρο-μάχος 2. υπερασπίζεται µια περιοχή ή που πολέμησε σε έναν 
τόπο: μακεδονο-μάχος, µαραθωνο-μάχος. 

(ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Δρχ. και Ν, Ελληνικής (πβ. αρχ. πυγ-μά- 
χος, μτγν. θεο-μάχος), που προέρχεται από το θ. τού ρ. μάχομαι]. 

-μαχος, -η, -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λόγιων επιθέτων 
ποὺ σχετίζονται µε: 1. τη στάση κάποιου απέναντι σε μάχη. αναµέ- 
τρηση: αδιό-µαχος, φυγό-µαχος 2. την ιδιότητα τῆς αντίστασης ἡ 
αντοχής (σε κάτι); πυρί-μαχος. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. σύμ-μα- 
χος, πρό-μαχος), που προέρχεται από το θ. τού ϱ. μάχομαι]. 

-μαχώ λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων που δηλώνουν: 1. 
το όργανο ή τον τρόπο µε τον οποίο μάχεται κάποιος: λο7ο-μαχώ. ξι- 
φο-μαχώ 2. τον χώρο όπου μάχεται κάποιος: αερο-μαχώ, ναυ-μαχώ 3. 
τη δυσκολία καὶ την αγωνία που αισθάνεται κάποιος: ψυχο-μαχώ. 
αγκο-μαχώ. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. συμ-μαχῶ, 
μονο-μαχῶ), που προέρχεται από τα σύνθ. σε -μαχος / -μαχος (βλ.λ.)Ι. 

Μ.Ε. (η) Μέση Εκπαίδευση. 

με κ. μ᾿ (μπροστά απὀ φωνήεν) πρόθ. (ἠ-αιτ.) δηλώνει: 1. (α) συνοδία 
ή συντροφιά. παρέα (µε κάποιον) (συχνά προηγείται το επίρρ. μαζῆ: 
πήγα στο θέατρο - τον πατέρα μοι, (ἡ μαζί - τον πατέρα µου) | θα έρ- 
θώ - τον ΠΙέτρυ (β) συνύπαρξη: ζει - µια φίλη της 2. τρόπο: τα µορτο- 
κάλια πωλούνται - τὸ κιλό κι όχι - το κομμάτι || µε βοήθησε - προ- 
θυµία | πίνω τον καφέ -- ζάχαρη και γάλα || βγαίνοντας από το δια- 
µέρισµά του ήρθε πρόσωπο - πρόσωπο µε τη Μαρία | γίνεται μάχη 
σώµα - σώµα / στήθος - στήθος } περπατούσαν χέρι (-) χέρι! }} θα ἐρ- 
θει - χαρά στη συγκέντρωση || - λίγα λόγια (σύντομα). πες µου ποιο 
είναι το πρόβλημά σου | μιλάει πάντα - τουπέ (αλαζονικά) | βλέπω 
ή παίρνω κάποιον - καλό ή κακό µάτι (διατίθεµαι ευνοϊκά ἡ δυσµε- 
νώς απέναντί τον) | - χίλια βάσανα (πολύ δύσκολα) κατάφερε να µε- 
γαλώσει τα παιδιά της |! βγάζω το ψωμί µου - τον ιδρώτα τού προ- 
σώπου µου (δουλεύοντας πολύ σκληρά. κοπιάζοντας πολύ) || τίποτα 
δε γίνεται -- το ζόρι (µε πίεση). πρέπει να τον πάρεις - το καλό (να 
τον καλοπιάσεις. να του μιλήσεις γλυκά) για να γίνει η δουλειά σου 
[| σήκωσέ το - το µαλακό (προσεκτικά. χωρίς βίαιες κινήσεις) || δέ- 
Ζτηκε - το στανιό (πιεζόμενος, χωρίς να θέλει) {|- τα πολλά (µε πολ- 
λές προσπάθειες. ύστερα από πολύ κόπο) κατάφερα να την πείσω να 
δώσει εξετάσεις 3. μέσο μεταφοράς ή όργανο: πήγα - τρένο / τα πό- 
δια | έκοψα το καρπούζι - το μαχαίρι | διαβάζει -- τὸ φως τής λάμπας 
[{ευχετ.) - τη βοήθεια τού Θεού. θα τα καταφέρουμε! 4. σχέση / ανα- 
φορά: έχει μανία - το ψάρεμα || μ᾽ εκείνο το πρόβλημα που είχαμε 
Ίθε». δεν μπόρεσα να βρω λύση 5. ισότητα. ομοιότητα, συμφωνία. 
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επικοινωνία φιλική ή εχθρική: το αυτοκίνητό σου είναι ίδια μάρκα -- 
το δικό µου | ἡ Δανάη μοιάζει - τον πατέρα της | έχει τσακωθεί - 
τους δικούς της || οι Ισραηλινοί άρχισαν διαπραγματεύσεις -- τους 
Παλαιστινίους | είναι σύμφωνος - τις απόψεις µας 6. (α) συνθήκες: 
δεν ταξιδεύω -- τέτοια βροχή || - τόσο θόρυβο µου είναι αδύνατον να 
κοιμηθώ (β) ψυχική κατάσταση: γέλασα - την καρδιά µου (πολύ) | 
έφαγα -την ψυχή µου (όσο ήθελα, πολύ) || δούλεψε - πολλή όρεξη 7. 
αιτία: συγκινήθηκα «τη συμπεριφορά του 8. ος κτήση, κα- 


χομεένο: 

λια - λάδι | η δασκάλα - τα γάζα ας Ἱ το κορίτσι - τα μαύρα 
(Ενν. ρούχα) ΦΡ. χρήµσ µε ουρά πολύ χρήμα: η νύφη µπορεί να µην 
είναι όμορφη, όµως έχει - 10. χρόνο: (α) χρονικό προσδιορισμό: θα δε- 
κινήσουμε το πρωί - την ανατολή τού ήλιου || πρωί-πρωί - τη δρο- 
σούλα: ο), κοιμάμαι / πάω για ύπνο µε τις κότες κοιμάμαι πολύ νω- 
ρίς (β) όριο / τέλος χρονικού διαστήματος: δέκα - έντεκα έχουµα µά- 
θηµα 11. ποσό ἡ αντάλλαγμα / αντιστάθµισµα: άλλαξα τα ρούβλια - 
δολλάρια || τον βοήθησε - το αζημίωτο | δεν πουλώ - κέρδος. αλλά - 
ζημία 12. αντίθεση, εναντίωση (παρά): - τόσες υποχρεώσεις. τα κᾶ- 
τάφερε µια χαρά |. -- όλο το σεβασμό που σου ᾿χω, θα διαφωνήσω µα- 
ζίσου | μ᾽ όλες της τις παραξενιές. είναι χαριτωμένη 13. ὡς περι- 
φραστ. πρόθεση (ἠ-αιτ.) ή περιφραστ. σύνδ. (Ἴ-να...; (α) µε βάση: - τα 
διεθνή πρότυπα. το νέο αεροδρόμιο είναι από τα καλύτερα στον κό- 
σµο (βὶῚ µε σποτέλεσµα (να...) άργησε να ξεκινήσει. - να φτάσει 
καθυστερημένος | δεν διάβασε στις εξετάσεις - την αποτυχία (γ) µε 
σκοπό | στόχο έπνα..}: έκανε τα πάντα - να ανέβει στην ιεραρχία 
τής επιχείρησης Φν. µε τίποτσ στον κόσμο / ούτε µε σφαίρες για να 
δηλ. ὠθεί κατηγορηµατική άρνηση για κάτι; Εγώ. να φάω κρέας, ενώ 
είμαι χορτοφάγος: -! (Βλ. λ, πρόθεση, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. µετά (βλ.λ.). µε ανομοιωτική αποβολή τής β' συλ- 
λαβής, κυρ. όταν ακολουθούσε άρθρο (π.χ. μετὰ τά..}|. 

με αντων. αιτιατική ενικού τού α΄ προσ. τής προσωπικής αντων. εγώ. 
ΧΦ ΣΧΟΛΙΟ προσωπικές αντωνυμίες. λ. προσωπικός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐμέ (βλ.λ. ἐγώ)|. 

μέα -» τα σέα και τα μέα 

πιεΒ ου[ρ8 λατ. (προφέρεται µέα κούλπα) ἑλλην. δικό µου λάθος: δι- 
κό "ον το φταίἔιμο: φράση µε την οποία παραδέχεται κανείς το λά- 
θος του δημόσια. 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. πιὰ ουὐ]ρὰ «λάθος µου» «η1θὰ (ς αντων. πεις «εμός. δι- 
κός μου») 5 σμἰρα «λάθος»]. 

μεγα- κ. μεγά- 1. λεξικό πρόθηµα που δηλώνει μεγάλο μέγεθος: µε- 
γα- θήριο. μεγα- θυμία 2. (για μονάδα μετρήσεως μεγέθους) μονάδα 
κατά ένα εκατομμύριο φορές μεγαλύτει ρη από τη βασική µονάδα: µε- 
γα-βάτ (ένα εκατομμύριο βατ). µεγα-χέρτς. µεγά-τυνος. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. λληνικής. το οποίο προέρχε- 
ται από το επίθ. μέγας και πέρασε σε ξέν. επιστημονικούς όρους (λ.χ. 

σ. Πηομα-Ὀνις]! 
ο ἑωιέ δ 

(το) [ἀκλ.} ΦΥΣ. μονάδα μέτρησης τής ισχύος στο συνεχές 
ρεύμα ἡ τής ενεργού ισχύος, που ισοδυναμεί µε 1.000.000 βατ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοράνναιῖ (νόθο σύνθ.). βλ. κ. βατ]. 

μεγαθήριο (το) [1876| {μεγαθηρί-ου | -ων] 1. ΖΩ0Λ. προϊστορικό ζώο, 
το οποίο ανήκει σε γένος γιγαντιαίων θηλαστικών που έχουν εκλεί- 
ψει καὶ απαντούν μόνο σε απολιθωμένη κατάσταση. είχαν ύψος πε- 
ρίπου δύο µέτρων και μήκος περίπου πέντε. ήταν εφοδιασμένα µε με- 
γάλα νύχια και δόντια και τρέφονταν κυρ. µε φύλλα δέντρων και θά- 
µνων 2. (μτφ.) κάθε κατασκεύασμα υπερβολικά µεγάλο. µε γιγαντι- 
αίες διαστάσεις: στην παλιά αλάνα χτίστηκε ένα οικοδομικό - || αυ- 
τή η πολυκατοικία είναι σωστό - ΣΥΝ. κολοσσός, γίγας 8. (μτφ. για 
πρόσ.) άνθρωπος µε γιγάντιες σωματικές διαστάσεις και τεράστια 
δύναμη ΣΥΝ. γίγαντας. γομάρι ΑΝΤ. νάνος. πυγμαίος 4. (για εταιρεία, 
οργανισμό κ.τ.ό.) πολύ μεγάλος, πανίσχυρος: «εργάστηκε για δύο δε- 
καετίες στα - τής ιταλικής βιομηχανίας. τη Φίατ και την Ολιβέττι» 
«φημ.) ΣΥΝ. κολοσσός, γίγας. 

μεγάθυμος, -η, -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτός που διακρίνεται για την ψυχι- 
κή του ευγένεια, που συμπεριφέρεται µε ανωτερότητα ΣΥΝ. μεγαλό- 
Ψυχος, µεγαλόκαρδος, γενναιόφρων, υψηλόφρων ΑΝτ. μικρόψυχος, µι- 
κροπρεπής. στενόκαρδος. εµπαθής. --- μεγαθύμως επίρρ. [1830]. µε- 
γαθυμία (η) [1833]. 

μέγαιρα (η) [σπάν. µεγαιρών! (µετωνυμ.) γυναίκα µε κακό και ερι- 
στικό χαρακτήρα ΣΥΝ. στρίγγλα. μαινάδα, σκύλα. 
[ΕἸΥΜ. μτγν.. ονομασία µιας από τις Ερινύες. « αρχ. µεγαίρω «αρ- 
νούμαι κάτι (επειδή το θεωρώ υπερβολικό)» (υποχωρητ.) « «με»άρ-[ω 
(πβ. κ. γεραίρω, ἐχθαίρω) « μέγας (βλ.λ.)}}|- 

μεγακεφαλία (1) ἱχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. το να έχει κανείς κεφάλι µεγα- 
λύτερο από το κανονικό ΛΝΤ. µικροκεφαλία. Επίσης µεγαλοκεφαλία. 
-- μεγακέφαλος, -η, -ο κ. μεγαλοκέφαλος. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιεραςορπᾶγ|. 

μεγάκοσμος (0) ΠΠ 9 μακρόκοσµος (βλ.λ.) λντ. µικρόκοσµος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. - Ογλ. ΠιεραςΟδΠη|. 

μεγάκυκλος (ο) ἱμεγακύκλ-ου | -ών. -ους| 1. ΦΥΣ. µονάδα μέτρησης 
για μεγάλες τιµές συχνότητας. που ισούται µε 1.000.000 κύκλους 
(δηλ. χερτς) και φανερώνει πόσα εκατομμύρια επαναλήψεις ενός ηλε- 
Κτρομαγνητικού κύματος έχουµε ανά δευτερόλεπτο 2. ΙΛΗΡΟΦ. µο- 
νάδα ταχύτητας λειτουργίας τού επεξεργαστή. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. -- γαλλ. πιέσαονο]ς|. 

μεγαλακρία (η) » ακροµεγαλία 

μεγαλαυχώ ρ. αμετβ. ἱμεγαλαυχείς... µόνο σε ενεστ. και παρατ.] 
(αρχαιοπρ.) χρησιμοποιώ στομφώδες ύφος όταν μιλώ, λέω μεγάλα λό- 
για ΣΥΝ. μεγαληγορώ. μεγαλορρημονώ. --- μεγαλαυχία (η). 
ΙΠΤΥΜ. « αρχ. μεγαλαυχῶ (-έω) « μεγάλαυχος « µεγαλ(ο)- 3- -αυχος « 


μεγαλείο 
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μεγαλοπιάνομαι 


αὐχῶ «καυχώμαι». Ηλ. συνδέεται µε το ρ. εὔχομαι (βλ.λ) μέσω συν- 
θέτων όπως κενεαυχής ή μεγαυχής « "κενε-ευχής ή Τμεγ-ευχής]. 

μεγαλείο (το) . η ξεχωριστή λαμπρότητα. αίγλη που υποβάλλει συ- 
ναισθήματα μεγάλου θαυμασμού ή και δέους: το - τού αρχαιοελλη- 
νικού πολιτισμού |} το - τής χιλιόχρονης Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 
| αυτή η πράξη δείχνει ψυχικό - (ανωτερότητα ψυχική) ΣΥΝ. µεγαλο- 
πρέπεια ΑΝΊ. ευτέλεια, ταπεινότητα: ΦΡ, Ελλάς, το μεγαλείο σου! (ει- 
ρῶν.) ὡς σχόλιο. για να δείξουμε ότι στην Ελλάδα τίποτε δεν λει- 
τουρνεί "σωστά. ο (τοι) (οἱ) 

υρή ντο. 

τα λαμπρό επιτεύγματα και η δόξα που τα συνοδεύει: « περασμένα - 
και δηγώντας τα να κλαις» (Δ. Σολωμός) | αλησμόνητα / εθνικά! αρ- 
χαία / ἐφήμερα / λαμπρά δεχασµένα / πρόσκαιρα / χαμένα -(β) πο- 
λντέλεια και φήμη, ό,τι χαρακτηρίζει τη ζωή υψηλών προσώπων: όλη 
της τη ζωή ονειρευόταν πλούτη και - 3. (ὡς χαρακτηρισμός) οτιδή- 
ποτε προκαλεί θαυμασμό ἡ µεγάλη ευχαρίστηση: µας υποδέχτηκε σ᾿ 
ένα σπίτι --! 4. (ως επίρρ.) θαυμάσια. υπέροχα: θα περάσουμε -- θά- 
λᾶσσα, ἥλιος και καλή παρέα ΣΥΝ. θαύμα, καταπληκτικά. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. μεγαλεῖον, ουδ. τού επιθ. μεγαλεῖος « μέγας (πβ. κ. 
ἀνδρεῖος]. 

μεγαλειότατος, -άτη ἱμεγαλειοτάτ-ου | -ῶν, -ους! (Ως τιμητική προ- 
σφώνηση) ο βασιλιάς / η βασίλισσα ή ο αυτοκράτορας / η αυτοκρά- 
τειρα: ο - επιθεωρεί το στράτευμα. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. υπερθ. βαθμ. τού αρχ. µεγαλεῖος, απόδ. τού 
αγγλ. πια]ενιν (πβ. γαλλ. πια]οσίό) « λατ. πια]εσίᾶς «μεγαλειότητα» « 
πιά]οτ, συγκρ. βαθμ. τού επιθ. Πι1ΒΠ15]. 

μεγαλειότητα (η) |μτγν.] {μεγαλειοτήτων! 1. το να χαρακτηρίζεται 
(κάποιος/κάτι) από εξαιρετική λαμπρότητα. από μεγαλείο ΣΥΝ. µεγα- 
λοπρέπεια ΑΝΤ. ταπεινότητοι 2. (µε κεφ.) ὡς προσηγορία κληρονομι- 
κών αρχόντων. αυτοκρατόρων και βασιλέων: ἡ - σας αισθάνεται κα- 
λά σήμερα; | η Αυτού Μεγαλειότης ο βασιλιάς τής Δανίας || η Αυτής 
Μεγαλειότης η βασίλισσα τής Αγγλίας (Ἠει Μα]ενῖγ ἰῃο Οασση οἳ 
Επρἰαπἀ) ΣΥΝ. μεγαλειότατος (πβ. κ. λ. Α.Μ.). Επίσης μεγαλειότης 
(λόγ.) ἱμεγαλειότητος). 

μεγαλειώδης, -ης, -ες ἱμεγαλειώδ- ους | -εις (ουδ. -η). -ών] αυτός που 
χαρακτηρίζεται από μεγαλείο: - θέμα) παρέλαση / παράσταση! δε- 
δίωση! προσπάθεια / νίκη! υποδοχή ΣΥΝ. λαμπρός. υπέροχος, έξοχος, 
μεγαλοπρεπής ΑΝΊ. ταπεινός. --- μεγαλειωδώς επίρρ. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της. τῆς. -Ες. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρταπά1οςς]. 

µεγαλέμπαρος (ο/η) [μτγν.| {μεγαλεμπόρ-ου | -ὠν. -ους) πρόσωπο 
που διακινεί μεγάλες ποσότητες εμπορευμάτων. διαθέτοντας μεγάλα 
κεφάλαια και πουλώντας συνήθ. χονδρικώς: - κρεάτων ' υφασμάτων 
/ ηλεκτρικών ειδών ΑΝΊ. μυςρέμπορος, εμπορήκος. Επίσης (λαϊκ.) µε- 
γαλέμπορας (0). --- μεγαλεμπόριο (το) |1865|. 

Μεγαλέξαντρος (0) (λαϊκ.) ο Αλέξανδρος Γ΄ τής Μακεδονίας, ο Μέ- 
γας Αλέξανδρος (356-323 π.Χ.) 


εενοαλετοολος,. τ 
μεγασπήμομος, η, 0 1. 


ή 

που προκαλεί θαυμασμό 2. αυτός που στοχεύει ψηλά, που δρα ή 
νεται µε τόλμη: - σχέδιο / πρωτοβουλία; στόχος ΣΥΝ. τολμηρός, τα 
λόδοξος ΑΝΤ. μικρός. : - μεγαλεπήβολα / µεγαλεπηβόλως επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ 2. σύνθετος. 

[ΕἸΎΜ. ς μτγν. μεγαλεπήβολ. ος’ μεγαλεπίβολος - µεγαλί(ο)- 1 ἐπήβο- 
λος ! ἐπίβολος (το -η- τού τ. ἐπήβολος οφείλεται σε αναλογία προς 
σύνθ. µε εκτεταμένο φωνήεν. π.χ. ὑπ-ήκοος. παρ-ήγορος) « ἐπιβαλ- 
λω]. 

Μεγάλες Αντίλλες (οι) [Μεγάλων Αντιλλών! σύμπλεγμα νησιών 
τής Δ. Καραϊβικής Θάλασσας, το οποίο περιλαμβάνει τα νησιά ἵσπα- 
νιόλα (Λἰτή και Δομινικανή Δημοκρατία). Κούβα, Τζαμάικα και Που- 
έρτο Ρίκο (πβ.λ. Μικρές Αντίλλες). 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. Αντίλλες]. 

Μεγάλη Βρετανία (η) 1. νησί τής ΒΔ. Ευρώπης, που βρέχεται Δ. και 

Β. απά των Ατλαντικό Ὀκεωνά, Α από τῃ Βόρεια Θάλασση και Ν. από 
τη Μάγχη και περιλαμβάνει την Αγγλία. τη Σκωτία και την Ουαλία 
2.(καταχρ.) το Ηνωμένο Βασίλειο (βλ.λ.). Επίσης Βρετανία (βλ.λ.). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. Βρετανία. 
ΠΕ ΥΜ. Λπόδ. τού αγγλ. Ότοατ Βγιαϊη. Το όνοµα Βρετανία: ς λατ. 
Βγϊαππία « Βγιιαηηϊ. ονομασία κελτ. φύλων που κατοικούσαν αρχικά 
στις Βρετανικές Νήσους, αγν. ετύμου. Το επίθ. Βρεταν(ν)ικός απαντά 
ήδη στον Αριστοτέλη]. 

μεγαληγορώ ϱ. αμετβ. ἱμεγαληγορείς... µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
(λόγ.) χρησιμοποιώ πομπώδεις φράσεις στην ομιλία µου, λέω μεγάλα 
λόγια ΣΥΝ. μεγαλαυχώ. μεγαλορρημονώ ΑΝΙ. είμαι μετριόφρων / τα- 
πεινόφρων. --- µεγαληγορία (η) [αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. μεγαληγορῶ (ἕω) - μεγαλήγορος - μεγαλ(ο)- Ἔ -ήγορος 
(µε έκταση τού αρχικοῦ φωνήεντος εν συνθέσει) « ἀγορά]. 

μεγαλιθικός, -ἡ, -ό [1890] ΑΡΧΑΙΟΛ. αυτός που έχει κατασκευαστεί 
από ογκολίθους: - μνημείο κτίσμα κτήριο. 

μεγάλιθος (ο) [1880] [μεγαλίθ-ου | -ῶν, -ους! ΑΡΧΛΙΟΛ. ο ογκόλιθος 
που έχει χρησιμοποτηθεί σε κατασκευές από ανθρώπους αρχαίων πο- 
λιτισμών: οι - τού Στόουνχετξ στην Αγγλία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. τἠέρα]11Πε!]. 

μεγαλίστικος, -Ώ, -ο για κάτι που δεν ταιριάζει στην ηλικία ενός 
νεαρού προσώπου αλλά σε μεγαλύτερη: - ντύσιμο! συμπεριφορά. --- 
μεγαλίστικα επίρρ. 


ο 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ µογ 
αυτός πον χαρακτ] ]ρίόεται από μὲ 


Ξ η 


ΙΕΤΥΜ. « μεγάλος -- παραγ. επίθηµα -ἰστικὸς (πβ. κ. γυναικουλ-ἰστι- 
κος)]. 

μεγαλο- κ.µεγαλό- κ.µεγαλ- α συνθετικό που δηλώνει ότι: 1. κά- 
ποιος/κάτι έχει μεγάλο μέγεθος: µεγαλο-μέτωπος, μεγαλό-σωμος 
2. κάποιος βρίσκεται ψηλά σε µια κλίµακα αξιολόγησης / ιεραρχίας: 
μεγαλο-αστός. μεγαλο-γιατρός, μεγαλο-μάρτυρας. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. μέγας καὶ πέρασε σε Εμ ας τ. επιστημονικούς όρους 
.χ. αγγλ. 

μεγάλοασ ς, -ἥ, - αυτός που σχετίζεται .ς τους μεγαλοαστούς: 
- τάξη! καταγωγή ! οικογένεια ! σπίτι. 

μεγαλοαστιομός (ο) ο τρόπος ζωής και συμπεριφοράς των µεγαλο- 
αστων. 

µεγαλοαστός (ο) [1867]. µεγαλοαστή (η) πρόσωπο που ανήκει 
στα υψηλότερα στρώματα τής αστικής τάξης (μεγαλοβιομήχανος, 
εφοπλιστής κ.λπ.) ΣΥΝ. μικροαστός. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρταπὰ Ῥουτροο!5]. 

μεγαλοβδομάδα (η) (λαϊκ.) η Μεγάλη Εβδομάδα: η εβδομάδα κατά 
την οποία η Εκκλησία τιμά τα πάθη τού Χριστού. Επίσης µεγαλο- 
βδόµαδο (το). --- µεγαλοβδομαδιάτικος, -η, -ο. µεγαλοβδοµαδιάτικα 
επίρρ. 

µεγαλογράμματος, -η, -ο |μεον.] 1. γραμμένος µε κεφαλαία γράµ- 
ματα ΣΥΝ. κεφαλαιογράµµατος ΑΝΊ. μικρογράμματος 2. μεγσλο- 
νράμματη γρσφή γραφή µε κεφαλαία γράμματα ΑΝΤ. μικρογράμμα- 
τη γραφή. 

μεγαλοδείχνω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] δίνω την εντύ- 
πωση ατόμου μεγαλύτερης ηλικίας από την πραγματική: η κυρία εί- 
ναι μητέρα των παιδιών. αλλά μεγαλοδείχνει και την περνάς για για- 
γιά τους ΣΥΝ. μεγαλοφέρνω ΑΝΤ. μικροδείχνω, μικροφέρνω. 

Μεγαλοδύναμος (0) [μτγν.| ο Θεός: προσφώνηση τού Θεού, µε την 
οποία δηλώνεται η δύναμή τον να κάνει τα πάντα. 

µεγαλοδωρία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.} (σπάν.) το να δίνει κανείς 
απλόχερα ΣΥΝ. γενναιοδωρία, μεγαλοψυχία. --- µεγαλόδωρος, -η. -ο 
ἰαρχ.]. 

μεγαλοϊδεατισμός (ο) [1894] 1. η ιδεολογία τής Μεγάλης Ιδέας, η 
οποία απέβλεπε στην ανάκτηση τής Κωνσταντινούπολης και επί πλ, 
ον στην απελευθέρωση όλων τῶν «αλύτρωτων» Ελλήνων και την επέ- 
κταση τῶν συνόρων τής Ελλάδας έτσι. ώστε να περιλαμβάνει στην 
επικράτειά της όλους τους Ἕλληνες 2. (γενικότ-κακόσ.) η υποστήρι- 
ἔη επεκτατικής πολιτικής σε βάρος γειτονικών χωρών. --- μεγαλοῖ- 
δεάτης (ο) |1886|. μεγαλοϊδεάτισσα (η). 

μεγαλόκαρδος, -η. -ο [1796] αυτός που έχει µεγάλη καρδιά, που δεν 
κρατά κακία στους άλλους: ας στάση του τον έκανε αγαπητό σε 
όλους ΣΥΝ. μεγάθυμος, μεγαλ. όψυχος ΑΝΤ. μνησίκακος. 

μεγαλοκαρχαρίας (0) ἱμεγαλοκαρχαριών! (κακόσ.) επιχειρηματίας 
µε µεγάλη οικονομική επιφάνεια, τού οποίου η δραστηριότητα απο- 


βλέπει στη συνοχή αύξηση των κερδών χωρίς πθικούς ἡ άλλο 
βαέπει στη συνεχή σαύζηση τῶν κεροῶν χωρὶς πνικους ή ἄλλους πε 


ριορισμούς. 

μεγαλοκεφαλία (η) -» µεγακεφαλία 

μεγαλοκοπέλα (η) [χώρ. γεν. πληθ.) (ειρων.) ανύπαντρη γυναίκα. 
που δεν βρίσκεται πλέον σε νεαρή ηλικία: του προξένευουν µια - µε 
προίκα ΣΥΝ. γεροντοκόρη. “ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. αταπάς Π|15]. 

μεγαλοκύτταρο (το) ἱμεγαλοκυττάρ-ου | -ὠν! ΒΙΟΛ. υπερβολικά µε- 
γάλο και µη φυσιολογικό ερυθρό αιµοσφαίριο, που έχει ωριμάσει και 
έχει χάσει τον πυρήνα του, εξακολουθώντας όμως να έχει όγκο µε- 
γαλύτερο από τον φυσιολογικό για ένα ερυθρό αιµοσφαίριο, 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. πιοραἸοσγ]ε]|. 

μεγαλομανία (1) [887] [χωρ. πληθ.] 1. η εμμονή κάποιου να ζει και 
να κινείται σε επίπεδο ζωής υψηλότερο από αυτό που αντιστοιχεί 
στις πραγματικές δυνατότητές του: την έχει φάει η - της µε μισθό 
δημοσίου υπολλήλου θέλει ζωή ϱφοπλιστή πὶ µικροφατική - 2. ΨΥΧΩΑ 
η παθολογική κατάσταση κατά την οποία ὁ ασθενής διακατέχεται 
από την πεποίθηση ότι διαθέτει ξεχωριστές ικανότητες και προσό- 
ντα (πνευματικά, κοινωνικά, σεξουαλικά). --- μεγαλομανής, -ής, -ές 
Ιμτγν.]. 
[ἐΤΥν. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πιέρα]οπιαπίε|. 

μεγαλομάρτυρας (ο/η) ἱμεγαλομαρτύρων! ΕΚΚΛΗΣ. ιερό πρόσωπο 
που ανέπτυξε έντονη δράση για τη διάδοση τής χριστιανικής πίστης 
και γι αυτό υπέστη πολλά και μεγάλα μαρτύρια: υ - Δημήτριος. Επί- 
σης (αρχαιοπρ.) μεγαλομάρτυς (0) [μτγν.! {μεγαλομάρτυρος!. 

μεγαλομαστία (η) {χῶρ. πληθ.) η µεγάλη ανάπτυξη των γυναικείων 
μαστών ὡς ανθρωπολογικό χαρακτηριστικό ορισμένων φυλών. 

μεγαλομοριακός, -ή, -ὁ ΒΙΟΛ. (για οργανική χημική ουσία) αυτός 
που έχει μεγάλο μοριακό βάρος. π.χ. πρωτεΐνη. νουκλεϊκό οξύ κ.λπ., 
που προκύπτει συνήθως από πολυμερισμό (βλ.λ.) ΣΥΝ. μακρομορια. 
κός ΑΝΤ. µικροµοριακός. 

μεγαλόνησος (η) [1351] [μεγαλονήσ-ου | -ων. -ους} νησί µεγάλο σε 
έκταση! κυρ. προκειμένου για την Κύπρο καὶ την Κρήτη: η µαρτυρι- 
κή-(η Κύπρος). 

μεγαλοπιάνομαι ρ. αμετβ. {μεγαλοπιάσ-τηκα, -μένος| (κακόσ.) 1. 
προσπαθώ να δίνω την εντύπωση ανθρώπου που ανήκει σε υψηλότε- 
ρη οικονομική ή/και κοινωνική τάξη από αυτή στην οποία πραγµατι- 
κά ανήκω ΣΥΝ. είμαι φαντασμένος / μεγαλομανής, ψηλαρμενίζω ΑΝΤ. 


μεγαλο- α΄ συνθ. «μεγάλος - σημαντικός» 
μεγολο-απατεώνας (ο) µεγαλο-εισαγωγέας (ο) 
μεγαλο-βιομήχανος (ο) µεγαλο-εκδότης (0) 
μεγολο-γιατρός (ο) μεγαλο-επιχειρηματίας (ο) 
μεγαλο-δικήγόρος (ο) μεγαλο-εργολάβος (ο) 


βεγαλο-ἰδιοκτήτης (0) 
μεγαλο-κακοποιός (ο) 
μεγαλο-καταστηματάρχης (ο) 
μεγαλο-κτηματίας (ο 


μεγαλο-μάγαζο (το) 
μεγαλο-μάτης (ο) 
μεγαλο-μέτοχος (ο) 
μεγαλο-παράγοντας (ο) 


μεγαλο-πρόσωπος (ο) 
μεγαλο-τσιφλικάς (ο) 


μεγαλόπνευστος 
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μεγαλούπολη 


είμαι προσγειωμένος 2. (κακόσ.) συναναστρέφομαι ανθρώπους που 
ανήκουν σε υψηλότερη οικονομική ή κοινωνική τάξη από αυτή στην 
οποία ανήκω: «μεγαλοπιάστηκες και µας περιφρονείς» (λαϊκ. τραγ.). 
-- µεγαλόπιασμα (το). 

μεγαλόπνευστος, -η.-ο [1398] αυτός που έχει ή προέρχεται από µε- 
γάλη έμπνευση: - έργο! δημιουργός ΣΥΝ. εμπνευσμένος. 

μεγαλόπνοος, -η. -ο [μτγν.] 1. αυτός που εμπνέεται από υψηλά ιδα- 
νικά και μεγόλα όσα - κι λλιτέχνης ! μουσουργός /! ποιητής 2. 
αυτός που εἶναι προϊόν μεγάλης έμπνευσης: - σχέδια ; ιδέες. 

μεγαλοποιώ ρ. μετβ. |μτγν.] ἱμεγαλοποιείς... | µεγαλοποί- Ἶσα, -οὐ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) δίνω υπερβολικές διαστάσεις (σε κάτι), το κά- 
νο να φαίνεται πιο σηµαντικό ἡ δραματικό από ό,τι πραγματικά εἴ- 
ναι: καταστάσεις ! γεγονότα / τα πράγματα ΣΥΝ. δραματοποιώ. με- 
γιστοποιώ. εξογκώνω. διογκώνω ΑΝῚ. ελαχιστοποιώ. υποτιµώ. ---με- 
γαλοποίηση (η) [1889]. 

μεγαλόπολη (η) -» μεγαλούπολη 

μεγαλοπράγμων, -ων. -ον [µεγαλοπράγµ-ονος. -ονα | -ονες (οὐδ. 
-ονα). -όνων! αυτός που ασχολείται µε σηµαντικά πράγματα ἡ στο- 
χεύει ψηλά: (ειρῶν.) ο - πολιτικός δεν µπορεί να ακούει τις τετριμ- 
μένες ιστορίες των ψηφοφόρων του. --- μεγαλοπραγμονώ ρ. | 1888] |- 
εἰς..|, μεγαλοπραγμοσύνη (η) |μτγν.]. 9' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ων, -ον. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « µεγαλο- η -πράγµων « πράγμα]. 

μεγαλοπρέπεια (η) [αρχ.] {κ.-ας κ.(λόγ.) -είας | χωρ. πληθ.) 1. η αἷ- 
σθηση μεγαλείου που αποπνέει (κάποιος / κάτι). η λαμπρότητα και 
τα µεγαλειώδη στοιχεία (κάποιου): η - των ανακτόρων ! τού ναού | 
ολοκληρώθηκαν με” οἱ εορταστικές εκδηλώσεις 2. ΙΛΩΣΣ. πληθυντι- 
κὀς τής µεγσλοπρεπείσς ο πληθυντικός. αριθµός (αντί ενικού). που 
συνηθιζόταν παλαιότ. από ηγεμόνες. ανώτατους αξιωματούχους, εὐ- 
γενείς κ.λπ., όταν αναφέρονταν στον εαυτό τους. λ.χ. Ημείς. ο βασι- 
λεύς τής Ελλάδος... (πβ. κ. πληθυντικός τής μµετριοφροσύνης. λ. µε- 
τριοφροσύνη). 

μεγαλοπρεπής, -ἠς. -ἐς {μεγαλοπρεπ- οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' µεγαλο- 
πρεπέστ-ερος, -ατος! αὐτός που έχει λαμπρό, μεγαλειώδη χαρακτή- 

ρα. που εμπνέει την αίσθηση τού μεγαλείου; - παρέλαση / κηδεία / 

εορτασμός ! στάση / ναός ! ανάκτορο ; θέαμα ! παράστημα ΣΥΝ. µε- 

γαλειώδης. επιβλητικός. λαμπρός ΑΝΤ. ταπεινός, λιτός. Επίσης µεγα- 

λόπρεπος, -η. -ο. --- μεγαλόπρεπα / µεγαλοπρεπώς |αρχ.] επίρρ. “- 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΕΙΎΜ. αρχ. « µεγαλό- 1- -πρεπής « πρέπω!. 

μεγαλορρήμων, -ων. -ον ἱμεγαλορρήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), 

-όνων] (αρχαιοπρ.-σπάν.) αυτός που χρησιμοποιεί πομπώδες ύφος 

στην ομιλία του. που λέει μεγάλα λόγια ΣΥΝ. κομπορρήμων. μεγαλό- 

στοµος ΑΝΤ. μετριόφρων, ταπεινόφρων. --- μεγαλορρημονώ ϱ.|μτγν.! 

-εἰς...]. µεγσλορρημοσύνη (η) [μτγν.]. «- ΣΧΟΛΙΟλ. -ων. -ων, -ον. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « µεγαλο- Ἔ πρρήµων (µε διπλασιασμό τού αρχικού συµ- 
φώνου εν συνθέσει) « ῥῆμα (βλ... 

εεμάλος, ην -ο Ισυγκρ. μεγα Ἔρος, Όπερθ. μέγιστο 
οποίου οι διαστάσεις υπερβαίνουν το συνηθισμένο. τον µέσο όρο ή 
(συγκριτικά) τις διαστάσεις κάποιου άλλου: στα ρολόγια ο-- δείκτης 
δείχνει την ώρα και ο μικρός τα λεπτά | - μάτια πόδια χώρος; σπί- 
τι/ πόλη! οικογένεια / ταχύτητα! βαθμός! ζήτηση / απόσταση / πε- 
ριουσία / αδυναμία ΣΥΝ. μικρός: ΦΡ. (α) ΙΣΤ. Μεγάλη Ελλάδο το σύ- 
νολο των ελληνικών αποικιών κατά την αρχαιότητα στην Κ. και Ν. 
Ιταλία: (μτφ.) (β) μεγάλο στόμα / µεγάλη γλώσσσ το να είναι ή να 
δείχνει κανείς αυθάδεια: ἔχει / εἶναι - (γ) μεγάλη κορδιά Γψυχή (1) η 
ιδιότητα τού να µπορεί κανείς να συγχωρεί. να µην κρατάει κακία 
και συνεκδ. ο άνθρωπος που δεν κρατάει κακία, δεν µνήσικακεί: έχει 
/ είναι -- (11) η ιδιότητα τού να είναι κανείς συµπονετικός. να αγαπά 
τους συνανθρώπους του και συνεκδ. ο συµπονετικός ἄνθρωπος: άμα 
είναι ο άνθρωπος -. όλοι τον αγαπούν. (δ) (μτφ.) µεγάλο στομάχι η 
ανεκτικότητα. η αντοχή στις δυσκολίες. στις προσβολές: πρέπει να 
Ἄεις -, για ν᾿αντέξεις τέτοιον προϊστάμενο (ε} µεγάλο πορτοφόλι (1} 
η οικονομική άνεση: αυτός έχει - και δεν υπολογίζει τα έξοδα (αἱ) ἁν- 
θρωπος µε πολλά χρήματα: σε τέτοια ακριβά μαγαζιά συχνάζουν μό- 
νο μεγάλα πορτοφόλια 2. αυτός τού οποίου το ύψος υπερβαίνει το 
συνηθισμένο. τον µέσο όρο: - δέντρα βουνό: παιδί Συν. ψηλός αντ. 
κοντός. χαμηλός, μικρός 8. αυτός τού οποίου η ισχύς, η ένταση ξε- 
περνά το συνηθισμένο. τον µέσο όρο ἡ γενικότ. την ισχύ, την ένταση 
κάποιου άλλου: - αναταραχή : πυρκαγιά / ενδιαφέρον : έκπληξη ! 
αμηχανία / χαρά ’ επισημότητα ’ πείνα : βλακεία ΣΥΝ. πολύς 4. (µε 
χρονική σημασία) αυτός που διαρκεί περισσότερο από το συνηθι- 
σμένο, το κανονικό ή γενικότ. σε σχέση µε κάτι ανάλογο ή έχει µε- 
γαλύτερη έκταση: - διαδρομή | το καλοκαίρι οι μέρες είναι -. ενώ 
τον χειμώνα μικρές ΣΥΝ. μακρύς ΑΝΤ. μικρός, σύντομος 5. (σε ηλικία) 
(α) αυτός που έχει φθάσει σε ώριμη ηλικία: είσαι - παιδί πια’ µην 
κλαις! || -- και μικροί κάθισαν στο τραπέζι ΑΝΤ. μικρός, παιδί. έφηβος 
(β) αυτός που βρίσκεται σε προχωρημένη ηλικία: οι γονείς του είναι 
-- γύρω στα δ0 [| άνθρωπος - ηλικίας ΣΥΝ. γέρος. ηλικιωμένος (γ) αυ- 
τός που βρίσκεται σε ηλικία πιο προχωρημένη από τη συνηθισμένη ή 
σε σχέση µε την ηλικία άλλου: παντρεύτηκε -' γύρω στα πενήντα 
της || ο - γυιος σπουδάζει και ο μικρός δουλεύει ΑΝΤ. μικρός. νέος 6. 
αυτός που διαθέτει ιδιότητα ή προσόν σε βαθµό που ξεπερνά το συ- 
νηθισμένο: - εξερευνητής / πιανίστρια ! µάστορας / καλλιτέχνης ! 
φαγάς καπνιστής ! διώκτης ’ γυναικάς / υποκριτής: ΦΡ, τα μεγάλα 
πνεύμοτα συναντώντσι αυτοί που έχουν υψηλές ιδέες επικοινωνούν 
εύκολα μεταξύ τους: συχνά. ὡς σχόλιο για τη σύμπτωση απόψεων ή 
σκέψεων δύο προσώπων: Λοιπόν, κι εγώ το ἴδιο ακριβώς σκέφτηκα! 
«Είδες: «ΣΥΝ. σπουδαίος. εξαιρετικός ΑΝΊ. συνηθισμένος. μέτριος 7. 
αυτός που ξεχωρίζει για την αρετή του, για τα ιδιαίτερα προσόντα 
του: - τέχνη; ποίηση ΣΥΝ. εξαιρετικός, σπουδαίος, υψηλός: ΦΡ (μτφ.) 


τοςὶ 1. αυτός τοῦ 
ος! 5. αυτός του 


μεγάλο κεφάλι (1) πολύ έξυπνος. πολύ μορφωμένος: είναι -- στα µα- 
θηµατικά ΣΥΝ. ευφυΐα, (οικ.) σαΐνι ΑΝΤ. βλάκας, χαζός (11) άνθρωπος 
σε ιθύνουσα θέση: τα - είναι µέσα από το πρωί και συνεδριάζουν 8. 
ιδιαίτερα σημαντικός, αυτός που έχει βαρύνουσα σημασία: θέλησε 
να συνδέσει το όνομά του µε κάτι --|} - μέρα ! στιγμή! τιµή / κατόρ- 
θωµα! κόλπο ! εποχή στην ιστορία τής ανθρωπότητας / προσωπικό- 
τητα | ἡ - τού Γένους Σχολή (βλ. λ. σχολή) |} σ᾿ αυτό το βιβλίο υπάρ- 
χουν - αλήθειες || είναι - όνοµα στον χώρο τής ιατρικής || --- ιστορία, 
προγόνοι σπουδαίοι, λυχνάρι και τάφος τής γης» (τραγ. για την Αθή- 
Όχν σφος τής γης αγ. για την 
να) ἤ οἱ - άνθρωποι κάνουν. - λάθη ΣΥΝ. σημαντικός, σπουδαίος, εξέ- 
χῶν ΑΝΤ. μικρός. ασήµαντος, μέτριος; ΦΡ. (α) Μεγάλη Εβδομάδα η 
εβδομάδα κατά την οποία η Εκκλησία τιμά τα πάθη τού Χριστού 
ΣΥΝ. μεγαλοβδόμαδο, Εβδομάδα των Παθών (β) Μεγάλη Ιδέσ ιδεολο- 
γία που κυριάρχησε στον ελληνικό κόσμο από τα µέσα τού 19ου αι. 
ὡς την τρίτη δεκαετία τού 20ού αι. καὶ στόχευε στην απελευθέρωση 
όλων τῶν «αλύτρωτων» Ελλήνων καὶ, στην ακραία ἐκφανσή τῆς, στη 
δημιουργία μεγάλου ελληνικού κράτους µε πρωτεύουσα την Κων- 
σταντινούπολη ΣΥΝ. μεγαλοϊδτατισμός (Ύ) (ειρων.) μεγάλο λόγισ υπο- 
σχέσεις που δεν μπορούν να τηρηθούν. απραγματοποίητα. µεγαλό- 
πνοα σχέδια. πομπώδεις εκφράσεις: Μη λες -' Κάνε έργα: (δ) (πα- 
ροιμ.) μεγάλη µπουκιά φάε / να φσς, µεγάλο λόγο / µεγάλη κουβέ- 
ντο µην πεις / µη λες µην είσαι απόλυτος σε αυτά που λες. γιατί µπο- 
ρεί να χρειαστεί να ανακαλέσεις ή να αναθεωρήσεις: «Δεν πρόκει- 
ται να αποσιωπηθεί ή να κρυφτεί τίποτα". δήλωσε ο υπουργός. που 
φαίνεται ν αγνοεί τη σοφή λαϊκή ρήση “μεγάλη µπουκιά να φας, µε- 
γάλη κουβέντα µην πεις» (εφημ.) (ε) Μεγάλη Είσοδος βλ. λ. είσοδος 
9. αυτός που έχει αποκτήσει φήμη. έχει αφήσει το στίγμα του στην 
ιστορία: - άνδρες ! γυναίκες τής ιστορίας |. - στρατηγός / πολιτικός 
10. (ὡς τιμητικός χαρακτηρισμός ιστορικών προσώπων ή υψηλών 
αξιωματούχων) βλ. λ. μέγας 11. αυτός που διαθέτει εξουσία, ξεχώρι- 
στή θέση ανάμεσα στους ομοίους του (λόγω δύναμης. πλούτου. επιρ- 
ροής κ.λπ.): έφυγε φτωχόπαιδο για την Αμερική και µετά 20 χρόνια 
γύρισε - και τρανός | - αφεντικό" ΦΡ. (α) ΠΟΛΙΤ. Μεγάλες Δυνάμεις 
τα ισχυρά κράτη µε επιρροή καθοριστική σε ευρύτερη διεθνή κλίµα- 
κα (π.χ. η Αγγλία. η Γαλλία, η Ρωσία και η Αυστρία στον [90 αι. ή οι 
ἨΠΊ.Α. και η Γ.Σ.Σ.Λ. μετά τον Β΄ Παγκόσμιο ΙΙόλεμο) (β) (παροιμ.) με- 
γάλα καράβια, μεγάλες φουρτούνες όσο σημαντικότερες είναι οι 
υποθέσεις ή οἱ επιχειρήσεις µε τις οποίες ασχολείται κανείς. τόσο 
περισσότερες και σοβαρότερες οι ευθύνες και οι κίνδυνοι που έχει 
να αντιμετωπίσει (γ) το µεγάλο ψάρι τρώει το μικρό βλ. λ. τρώω (ὃ) 
(παροιμ.) µε τους μικρούς μικρός, µε τους μεγάλους μεγάλος για 
κάποιον που μπορεί να προσαρμοστεί σὲ κάθε περίσταση. σε κάθε 
συναναστροφή (6) μεγάλος σδελφός βλ.λ. αδελφός 12. μεγάλοι (οἱ) 
οι ηγέτες των ισχυρών κρατών, των Μεγάλων Δυνάμεων: αν θέλουν οι 
--όλα γίνονται 183. αυτός που σχετίζεται µε την υψηλή κοινωνία, την 
αριστοκρατία, τὴν πολυτέλεια: ΦΡ. μεγάλη ζωή βλ.λ. ζωή 14. ο) 
(στην κλητ. μεγδὰ ε)(ο)ω προσφώνηση σε ένδειξη ισχυρής 
ΒΕΥΘΣ ο ασ εαν .5Σ 
μασίας και αναγνώρισης: πες τα, -.ν αγιάσει τὸ στόµα σου! || «άρ- 
χισαν τα χειροκροτήματα από τους επιβάτες και οἱ φωνές μια σου 
μεγάλε" για τον κυβερνήτη τού αεροπλάνου» (εφημ.) (β) (Ὑενικότ.) 
για να απευθυνθεί κανείς κυρ. σε πρόσωπο τού οποίου το όνοµα δεν 
γνωρίζει: (π.χ. στον σερβιτόρο) -. πιάσε δυο μπίρες: (βλ. κ κ. λ. μέγας) 
(3) για τον µετριασιιό τής εντύπωσης από κάτι αρνητικό που θα ακο- 
λουθήσει, λ.χ. παρατήρηση: σιγά ρε -. πότε τα μαθὲς εσύ όλ αυτά: 
() (γενικότ.) προσφώνηση μεταξύ φίλων: γεια σου. -. τι κάνει 
(ὤποκ.) µεγαλούταικος, -η/-ια. -ο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. δραστικός. εντελ 
ύτερος, 
ΠΠΎΜ. μεσν. « αρχ. μέγας (βλ.λ.)]. 
μεγαλοσπληνία (η) » σπληνομεγαλία 
μεγαλόσταυρος (9) Π833|1. το παράσημο τής ανώτατης τάξης; τι- 
μήθηκε, µε τον - τού Σωτήρος 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει τιμηθεί µε 
το παράσημο τής ανώτατης τάξης: την παρέλαση άνοιξαν οι - 
[ΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. βταπά-ςτοἰΧ|. 
μεγαλόστομος, -η . -ο Ιαρχ.| αυτός που χαρακτηρίζεται από στοµ- 
φώδες ύφος. προκειμένου να προκαλέσει τον εντυπωσιασμµό τῶν ἀλ- 
λων: - διακηρύξεις παρασύρουν τους ψηφοφόρους ΣΥΝ. στομφώδης. 
μεγαλορρήμων, μεγάλαυχος ΑΝΤ. µετριόφρών, μετρημένος. --- µεγα- 
λοστομία (η). 
μεγαλοσύνη (η) |μµτγν.| [χωρ. πληθ.] 1. το να είναι κάποιος μεγάλος. 
σημαντικός: «Ἡ περίοδος τής -- τού Νταλί εἶχε διαρκέσει λίγο περισ- 
σότερο από δέκα χρόνια» (τφημ.) 3. το να έχει (κάποιος/κάτι) ψυχικό 
μεγαλ. εἶο: ἡ - τού Κυρίου εξέπληξε και τους διώκτες του ΣΥΝ. µεγα- 
λοπρέπεια ΑΝΤ. μικρότητα. μικροπρέπεια. 
μεγαλόσχημος, -η, -ο |[μτγν.] 1. (για μοναχούς) αυτός που έχει εν- 
δυθεί το «μεγάλο σίας (τύπο μοναχικού ενδύματος). έχοντας φτά- 
σει στο μεγαλύτερο σηµείο τού ασκητικού βίου. και που διάγει το 
βίο του µε αυστηρή νηστεία και προσευχή 2. (συνήθ. ειρων.) αυτός 
που κατέχει υψηλό αξίωμα: - υπάλληλοι 3. αυτός πον παρουσιάζεται 
ὡς σημαντικός, εξέχων: - εμφάνιση ΣΥΝ, σπονδοιοφανής. σοβαροφα- 
νής, πεγαλουσιάνος. Επίσης (λόγ) μεγαλοσχήμων, -ων, -ον |αρχ.} |- 
ονος, -ονα |-ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων]. -- μεγαλοσχημοσύνη (η). 
μεγαλόσωμος, -ῃ. -ο [μτγν.] αυτός τού οποίου το σώμα έχει µεγάλες 
διαστάσεις σε ύψος και σε όγκο ΣΥΝ. ογκώδης. σωματώδης ΑΝΤ. μι- 
κρόσωμος, 
μεγαλούπολη (η) κ. (ορθότ. } µεγαλόπολη 797 Γης κ, πόλεως | 
«πόλεις, «πόλεων! πόλη µε πολύ µεγάλο αριθµό κατοίκων και πολύ µε- 
γάλη έκταση (π.χ. η Αθήνα, το Αονδίνο. η Νέα Υόρκη. το Παρίσι κ.ά.): 
τα προβλήματα τών σύγχρονων -, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ, πανεπιστημιόπολη. 
πόλη. 
ΗΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιεμαἰορο]ϊ5]. 


μεγαλουργώ 
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μεγέθυνση 


μεγαλουργώ ρ. αμετβ. ἱμεγαλουργείς...| µεγαλούργησα) δημιουργώ 
έργο μεγάλης σημασίας ή αξίας, επιτυγχάνω κάτι σπουδαίο: οἱ Έλλη- 
νες μεγαλούργησαν κατά τη διάρκεια των Περσικών Πολέμων || {ει- 
ρῶν.) ο γυιος µας μεγαλούργησε πάλι: ἔπεσε κάτω από τη βάση στα 
μαθηματικά! --- μεγαλούργημα (το) Ιμτγν.Ι. µεγαλουργία (Π) [μτγν.]. 
μεγαλουργός, -ός. -ὁ Ιμτγν.]. 


ΙΕἸΎΜ. « μτγν. μεγαλουργῶ (-έω) « μεγαλοεργῶ « µεγαλο- Ἔ -εργῶ - 


ἳ ρ 7 
«ειρῶν.) 1. "αυτός | που| μέ ει σε µεγάλο αστικό κέντρο: 

καν τώρα το γωριό οἱ - και θέλουν να το εκπολιτίσουν!' ΣΥΝ. αστός 
ΑΝΤ. χωριάτης 2. αυτός που θέλει να παρουσιάζεται ὡς άτομο που 
κατέχει υψηλή θέση ΣΥΝ. μεγαλόσχημος ΑΝΤ. απλός, 
[ΕΤΥΜ. « μεγάλος (πβ. μεσν. μεγαλοσιάνος), κατ᾽ αναλογίαν προς το 
πρωτευουσιάνος]. 

μεγαλοφάνταστος, -η. -ὐ [1892] αυτός που χαρακτηρίζεται από µε- 
γάλη φαντασία: - καλλιτέχνης ! δημιουργός / σκηνοθέτης ΣΥΝ. ευφά- 
νταστος ΑΝΤ. κοινός, πεζός. 

μεγαλοφέρνω ρ. ααετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) δίνω την εντύ- 
πωση ή έχω τη συμπεριφορά ατόμου μεγαλύτερου στην ηλικία ΣΥΝ. 
μεγαλοδείχνω ΑΝΤ. μικροφέρνω. μικροδείχνω. 

μεγαλόφρων, -ων. -ον ἱμεγαλόφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), 
-όνων} (λόγ.--σπάν.) αυτός που έχει υψηλά φρονήματα, που δείχνει 
ανωτερότητα: - ο νικητής ανέβασε στο βάθρο καὶ τον αντίπαλό του 
ΣΥΝ, γενναιόφρων. μεγαλόψυχος ΑΝΤ. μικρόψυχος. -- μεγαλοφρόνως 
τη. μεγαλοφροσύνη (η) [αρχ.]. µεγαλοφρονώ ρ. [αρχ.] 
-εἰς...]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - µεγαλο- }- -φρων - φρήν. φρενός (βλ.λ.)]. 

µεγαλοφυής, -ής, -ἐς ἱμεγαλοφυ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' μεγαλοφυέστ- 
ἔρος, -ατος! αυτός που διαθέτει εξαιρετική πνευματική ικανότητα, 
πολύ ανώτερη από τη συνηθισμένη: - σύλληψη! σκέψη επιστήμονας 
ΑΝΤ. ιδιώτης, βλάκας. --- μεγαλοφυώς επίρρ. [μτγν|. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
έξυπνος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « µεγαλο- -- -φυής « φύω: -οµαι]. 

μεγαλοφυΐα (η) |[μτγν.| {μεγαλοφυϊών!) 1. η υψηλή διανοητική Ίκα- 
νότητα (που ζεπερνά συγκεκριµένο όριο στον δείκτη ευφυΐας), η 
οποία εκδηλώνεται µε µεγάλη δημιουργικότητα. πρωτοτυπία και ικὰ- 
νότητα να ερευνά κανείς γνωστικές περιοχές που δεν τις εἶχαν προ- 
σεγγίσει άλλοι; πολιτική ! καλλιτεχνική - 2. (συνεκδ.) το πρόσωπο 
που είναι προικισµένο με εξαιρετικές πνευματικές ικανότητες: μόνο 
μία - μπορούσε να συλλάβει ἕνα τόσο πρωτοποριακό έργο || ο Αἴν- 
στάιν ήταν µία - τού 20ού αιώνα || μαθηματική / παραγνωρισμένη -. 

μεγαλόφωνα κ. μεγαλοφώνως Ιαρχ.] επίρρ. µε δυνατή φωνή: 
διάβασε το κείμενο -, για να ακουστεί ώς την άκρη τής αίθουσας 
ΣΥΝ. δυνατά ΑΝΤ. χαμηλόφωνα. -- μεγαλόφωνος, -η. -ο [αρχ.]. 

Μεγαλόχαρη (η) προσωνυμία τής πας, συνήθ, όταν κάποιος 

λείται, για να τον β : τάπα στην -, 
«γνα ν τν 

Μ. Σύνθ. εκ συναρπαγής απ τη: φρ. µεγάλη χάρη(. 

μεγαλόψυχος, -η. -ὁ [αρχ.| αυτός που χαρακτηρίζεται από γενναι- 
όδωρα συναισθήματα και ανωτερότητα: στάθηκε - απέναντι στους 
ηττημένους εχθρούς χαρίζοντάς τους τη ζωή | - πράξη! κίνηση ΣΥΝ. 
γενναιόψυχος. μεγαλόκαρδος, μεγαλόφρων ΑΝΤ. μικρόψυχος. μίζερος. 
μικροπρεπής. -- μεγαλόψυχα / μεγαλοψύχως |αρχ.! ἐπίρρ., µεγαλο- 
ψυχία (η) {αρχ.]. 

μεγαλυνάρ!ο (το) [μεγαλυναρί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. τροπάριο που συ- 
νήθ. περιέχει τις λέξεις «αεγάλυνον». «μτγαλύνομεν» κ.λπ. και υμνεί 
τη Θεοτόκο, τον Χριστό ή τους Αγίους. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. μεγαλυνάριων « αρχ. μεγαλύνω!. 

μεγάλωμα (το) {μτγν.] ἱμεγαλώματος. | χῶρ. πληθ.) 1. η ανατροφή: το 
- τού παιδιού (το να μεγαλώνει κανείς παιδιά) 2. η αύξηση τής ηλι- 
κίας, η βιολογική ὠρίμαση 3. (σπάν.) η αύξηση σε μέγεθος, έκταση ή 
όγκο. 

μεγαλώνυμος, -η. -ο αυτός που φέρει ένδοξο όνομα: - οικογένεια 
ΣΥΝ. εξέχων, φημισμένος ΑΝΤ. άσηµος, άγνωστος. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. σύν- 
θετος. 
[ετυμ. αρχ. μεγαλ{ο)- -- -ώνυμος με έκταση τού αρχικού φωνήε- 
ντος εν συνθέσει) « ὄνυμα, αιολ. τ. τού ουσ. ὄνομα]. 

μεγαλώνω ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἰμεσν.] Ιµεγάλω-σα, -μένος) 4 (αμετβ.) Ἱ. 
γίνομαι πιο μεγάλος ως προς μία διάστασή µου ἡ ως σύνολο: τὰ μαλ- 
λιά µου μεγαλώνουν γρήγορα | από την ἄνοιξη καὶ µετά οι μέρες µε- 
ναλώνουν | καθώς περνούσε η ώρα. το πλήθος ὅλο καὶ μεγάλωνε || η 
εταιρεία μεγάλωσε και βγήκε στη διεθνή αγορά | το κρύο’ ο θόρυβος 
/ οπόνος! οι δυσκολίες / τα βάσανα ! η δύναμη! η επιρροή! ο φανα- 
τισµός! η αντίσταση / η φιλοδοξία / η πόλη! ο πληθυσμός μεγαλώνει 
ΣΥΝ, αυξάνομαι, επεκτείνοµαι. εκτείνοµαι. αναπτύσσομαι ΑΝΤ. µι- 
κραίνω 2. (ειδικότ.) γίνομαι πιο μεγάλος σε ηλικία: το µωρό µεγαλώ- 
νει γρήγορα | Μεγάλωσες πια! Αεν μπορεῖς να παίζεις µε τις κού- 
κλες! | Τι τα θες; Μεγαλώσαμε. δὲν είμαστε πια παιδάκια! ΑΝΤ. μι- 
κραίνω Φ (μετβ.) 3. κάνω (κάτι) μεγαλύτερο, αυξάνω ή επεκτείνω (κά- 
τι); μεγάλωσαν το σπίτι τους προσθέτοντας ένα δωμάτιο ΑΝΤ. μι- 
κραίνω 4. ανατρέφω (παιδί): μεγάλωσε τα παιδιά του µε αυστηρές 
αργές ΣΥΝ. (εκφραστ.) ανασταίνω δ. κάνω (κάποιον) να φαίνεται σε 
πιο προχωρημένη ηλικία από την πραγματική: αυτά τα ρούχα και το 
χτένισμα τη μεγαλώνουν κατά δέκα χρόνια. 

μεγάλως επίρρ. » μέγας 

μεγαμπά!τ (το) ἰάκλ.] ΠΛΗΡΟΦ, η μεγαψηφιολέξη (βλ.λ). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοραΏγις (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. µπάιτ!. 

µεγανθής, - -ῆς. -ἐς |1896] {μεγανθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] ΒΟΤ. αυτός που 
φέρει μεγάλα ἡ πολλά άνθη: - ποικιλία; μα ΑΝΤ. µικρανθής, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 


Μέγαρα (τα) (Μεγάρων! πόλη τής ΝΛ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό 
Αττικής κοντά στον μυχό τού ομώνυμου κόλπου (Κόλπος Μεγάρων). 
-- Μεγαρίτης κ. (λόγ.) Μεγαρεύς ἱΜεγαρέ-ως, -αἱ (ο), Μεγαρίτισσα 
(η). µεγαρίτικος, -η, -ο κ. (λόγ.) µεγαρικός, -ή. -ὁ [αρχ.]. 

ΙΓΤΥΜ. αρχ. τοπων.. πιθ. συνδ. µε τὸ ουσ. μέγαρον (βλ.λ... 

μέγαρο (το) [μεγάρ-ου | -ων] µεγάλο και επιβλητικό κτήριο. που προ- 
ορίζεται για ιδιωτική ἡ δημόσια χρήση: προεδρικό ; δημαρχιακό / 
επισκοπικό / δικαστικό - | πολυτελές -| Μέγαρο Μουσικής. 
μα «αρχ. μέγαρον. αγν. ετύμου. Ηλ. α 
πληθ. με τη σημ.. παλι τι, κοιτώνας των γυ κών», στον δε. Πρόδοτο 
προσδιορίζει το τερό τού δελφικού μαντείου και των αιγυπτιακών να- 
ών. Έχει υποστηριχθεί επίσης η άποψη ότι το μέγαρο µπορεί να συν- 
δέεται µε τη λ. μέγαρα (τά) «κρύπτες που χρησίμευαν ως ιερά», η 
οποία ανάγεται στο εβρ. γιο βτᾶ «κρύπτη. κοιλότητα» (βλ.λ. µαγαρί- 
ζω). Ἡ σχέση τής λ. µε το τοπωνύμιο Μέγαρα. αν και πιθανή. δεν µπο- 
ρεί να προσδιοριστεί]. 

μεγαρόσημο (το) ΝΟΜ. ένσηµο τὸ οποίο ἐπικολλάται σε όλα τα έγ- 
γραφα που υποβάλλονται στα δικαστήρια. 

μέγας, μεγάλη. μέγα ἱμεγάλ-ου | -οι. -ών, «ους 1. (αρχαιοπρ.-εφατ.) 

μεγάλος. σημαντικός: - πλήθος ! σφάλμα: Φν. Μέγος εἰ { εἰσσι, Κύ- 
ριε! (και θσυµσστά το έργσ σσυ!) (1) ὡς χαρακτηρισμός τού Θεού και 
έκφραση θαυμασμού για τα έργα Του (11) ως έκφραση μεγάλης έκ- 
πληξης, απορίας. θαυμασμού για κάτι: -! Πριν από μισή ώρα µου τη- 
λεφώνησες από την Κόρινθο: πότε πρόλαβες κι έφτασες στην Αθήνα: 
2. (α) 1ΣΤ. τιμητικός χαρακτηρισμός για ἡγεμόνες που µε την ισχυρή 
τους προσωπικότητα συνέδεσαν το όνομά τους µε κοσμοϊστορικές 
αλλαγές ως ηγέτες νικηφόρων εκστρατειών ή/και ως σημαντικοί µε- 
ταρρυθµιστές: - Αλέξανδρος / Βασίλειος / Αικατερίνη / Πέτρος (β) τι- 
μητικός χαρακτηρισμός υψηλών αξιωματούχων: - αυλάρχης. --- µε- 
γάλως επίρρ. [αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «ΙΕ. Ἠπισβα- «μεγάλος. ογκώδης». πῇ. σανσκρ. πιάπ! «με- 
γάλος». αρµ. πιος. λατ. πιᾶρπις (» ισπ. πιαρπο). τη4]0τ (ς "πιαρ-|09) «με- 
γαλύτερος» (5 ισπ. ΠΠΥΟΤ) κ. ά. Οµόρρ. µέγε-θος. µεγεθ-ύνω, µέγ-ιστος, 
µέγ-αιρα, μεγαλ-ύνω κ.ά.Ι. 

Μέγα Σπήλαιο (το) (Μεγάλου Σπηλαίου] ιστορική μονή τού 4ου αι. 
στον νομό Αχαΐας κοντά στα Καλάβρυτα. 

μεγάτιμος, -η, -ο [μτγν.| (ως τιμητική προσφώνηση) αυτός στον 
οποίο αποδίδονται πολλές και µεγάλες τιµές: - βασιλεύς ΣΥΝ. πολυ- 
τιμημένος. 

μεγάτονος (ο) ἱμεγατόν-ου | -ὤν, -ους!} µονάδα μάζας ἡ βάρους που 
αντιστοιχεί σε ένα εκατομμύριο τόνους καὶ χρησιµοποιείται στην πυ- 
ρηνική φυσική για τη μέτρηση τής ενέργειας που απελευθερώνεται 
κατά την πυρηνική έκρηξη: βόμβα ισχύος πολλών -. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« αγγλ. πηοραϊοπ|. 

μεγάφωνο (το) ἱμεγαφών- ου | -Ων! συσκευή που ενισχύει την έντα- 
ση τών ηχητικών κυμάτων με τη βοήθεια ηλεκτρισμού έτσι, ώστε ο 
ήχος να ακούνεται δυ 

ἦχος να ακοῦγε 

ΙΕΓΥΜ. Ουδ. τοῦ µεσν. επι . μεγάφοννος (« µεγα- 1- -φωνοςς« φωνή). Ὡς 

τεχνικός ὀρ. πλ. αποτελεί αντιδάν. από γαλλ. πιόρα-ρηοπο|. 
µεγαχέρτς (το) (συνήθ. γράφεται καὶ προφέρεται μεγαχέρτῷὸ (άκλ.] 

ΦΥΣ.ΠΛΗΡΟΦ. 0 μεγάκυκλος (βλ.λ). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πιεμαπογῖσ (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. μεγα-. χερτς]. 
μεγαψηφιολέξη (η) |- ης κ. -έξως | -έξεις. -έξεων] ΠΛΗΡΟΦ. µονάδα 

μέτρησης μεγέθους αρχείου καὶ χωρητικότητας αποθηκευτικού μέ- 

σου, που αντιστοιχεὶ σε ἕνα εκατομμύριο περίπου χαρακτήρες ΣΥΝ. 
μεγαμπάιτ. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. πιοραῦγία, βλ. λ. μεγαμπά!τ!. 

μέγγενη (η) -» μέγκενη 

μέγεθος (το) ἱμεγέθ-ους | -η, -ών! 1. ο βαθμός στον οποίο είναι κάτι 
μεγάλο ή οι διαστάσεις ὍΝ σώματος: χαλάζι σε - καρυδιού | τε - 
παπούτσι φοράς: { ρούχα σε διάφορα - || τακτοποίησε τα κουτιά κα- 
τά -(µε βάση το πόσο μεγάλα ήταν) | το - βουνού / σπιτιού || (η γεν. 
μεγέθους γεν.) ὁ κύκλος εργασιών είναι - πολλών δισεκατομμυ- 
ρίων δρχ. ἡ το - τῆς ζημιάς! τού ελλείμματος 3. ΜΑΘ. (α) οποιαδήπο- 
τε ποσότητα μπορεί να μετρηθεί και να αποδοθεί µε αριθμούς. λ.χ. το 
μήκος, η ταχύτητα (β) φυσικό μέγεθος (ἱ) οι κανονικές διαστάσεις 
πράγματος σε αναπαράσταση: άγαλμα σε -- (11) ΦΥΣ. η φυσική ιδιό- 
τητὰ στην οποία µπορεί να αποδοθεί αριθμητική τιµή (π.χ. η μάζα. η 
ταχύτητα. η ισχύς κ.λπ.) (Υ) ευθέως ανόλογσ μεγέθη / ποσά βλ. λ. 
ανάλογος (δ) αντιστρόφως σνάλογσ μεγέθη / ποσά βλ. λ. ανάλογος 
3.0 βαθμός στον οποίο είναι κάτι έντονο, σοβαρό: το - τής καλοσύ- 
νης! τής φιλαυτίας ! τής στενοχώριας ! τής ομορφιάς / τῆς ευτυχίας 
{τού προβλήματος ! των γνώσεων | απορώ µε το - τής επιπολαιότη- 
τάς του: 4. ο βαθμός σπουδαιότητας, αξίας: πρόκειται για οὐσιαστι- 
κή διαφορά μεγεθών: δεν μπορείς να συγκρίνεις τους κλασικούς συγ- 
γραφείς μ᾽ αυτούς που γράφουν ρομάντζα για νοικοκυρές! 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «των. μέγαθος (µε αφομοίωση) « μέγας]. 

μεγέθυνση (η) |1897| [-ης κ. -ύνσεως | -ύνσεις, -ὔνσεων! 1, το να 
αποκτά κάτι μεγαλύτερο μέγεθος. μεγαλύτερες διαστάσεις: η - τῶν 
κυκλοφορικών αρτηριών | (μτφ.) η - τού προβλήματος ΣΥΝ. µεγάλω- 
μα. αύξηση ΑΝΤ. σμίκρυνση, βράχυνση 2. ΦΩΤΟΓΡ. η διαδικασία µε την 
οποία προκύπτει φωτογραφία ή φωτοτυπία μεγαλύτερων διαστάσεων 
από την αρχική φωτογραφία ή σελίδα ή οπὀ αρνητικό: ο αστυνομι- 
κός ζήτησε - τῆς φωτογραφίας, για να αναγνωριστεί η σκοτεινή φι- 
γούρα στο βάθος ΑΝΊ. σμίκρυνση 3. (συνεκδ.) το προϊόν τής παραπά- 
νο διαδικασίας: εδώ είναι οι - που παρήγγειλες ΑΝΊ, σμίκρυνση. 


ντά αρχικό κυρίως στον 


μεγέθυνση ή μεγένθυνση, εμβάθυνση ή εμβάνθυνση; Ακούγεται 
συχνά -και ενίοτε γράφεται -μεγένθυνση ή και μεγένθυση αντί 
τοῦ ορθού μεγέθ-υνση, καθώς και ἐμβάνθυνση αντί τού σωστού 


μεγεθυντής 


1064 


μεθεπόμενος 


εμβάθ-υνση. 11α να αποφεύγεται το λάθος, πρέπει να θυμάται κα- 
νείς ότι η λ. παράγεται από το ρήμα μεγεθ-ύνω. που και αὐτό 
όπως και η λ. μέγεθ-ος δεν έχουν -ν-: µέγεθ-ος » µεγεθ-ύνω » µε- 
γέθ-υνση και βαθ-ύς » εμβαθ-ύνω » εμβάθ-υνση. Το -ν- στα παρά- 
γωγα αυτά προέρχεται από τω επίθηµα -ὕνω. µε τὸ οποίο σχηµατί- 
ζονται τα ρήματα από όπου παράγονται: (ευθ-ύς) διευθ-ύνω » δι- 
εύθυν-ση. (βραδ- ὕς) επιβραδ-ύνω » επιβράδυν-ση. (μήκ-ος) επι- 
μηκ-ύνω » κ (αμβλ- ὕς) αμβλ- -ύνω » άμβλυν-ση. (εύκολ- 


ος, ) διευκολ 


ὑς}ο οξ Όνα 5 όξυν-ση. ( ωμαλ. 


ός) εξομαλ- ὕνω » εξομόλυν- -ση. (θάρρ- ος) ενθαρρ-ύνω » ενθάρ- 


| Ρυν-ση, (ευρ-ύς) διευρ-ύνω » διεύρυν-ση κ.λπ. 


μεγεθυντής (0) αυτός κου μεγεθύνει (κάτι). 

ΕΤΥΜ. « μεγεθύνω. απόδ. τού ΙΙ, πιαρηϊ[ίος]. 

μεγεθυντικός, -ἡ. -ὁ ῃΙ856/ 1. (α) αυτός που κάνει κάτι να αποκτή- 
σει μεγαλύτερες διαστάσεις ΙΝ µεγεθυντικός φακός κοίλος φακός 
προσαρμοσμένος σε λαβή. µε τον οποίο µπορεί να δει κανείς τα αντι- 
κείµενα μεγαλύτερα από ό,τι πραγματικά είναι: εξετάζω τα γραμμα- 
τόσημα / το έντομο µε - 2. ΙΛΩΣΣ. μεγεθυντικό (το) ουσιαστικό που 
παράγεται από άλλο ουσιαστικό µε την προσθήκη παραγωγικού επι- 
θήµατος, που του προσδίδει τη σημασία «μεγάλου μεγέθους». πραγ- 
ματικοῦ ἡ συναισθηματικού (π.χ. ψεύτης » ψεύταρος, μπουκάλι » 
µπουκάχα. τραγουδιστής -» τραγουδισταράς) ΑΝΤ. υποκοριστικό. 

μεγεθύνω ρ. μετβ. Ιμτγν.! ἱμεγέθυ-να, -νθηκα, -σμένος} κάνω κάτι να 
αποκτήσει μεγαλύτερες διαστάσεις: - µια φωτογραφία!’ φωτοτυπία | 
(μτφ.) αποτελεί εύκολο στόχο πλέον, γιατί τα λάθη του μεγεθύνθη- 
καν από τα Μ.Μ.Ε. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση. 

μεγιστάνας (ο) ο εξαιρετικά πλούσιος άνθρωπος: λέγεται και µεγι- 
στάνας τού πλούτου ΣΥΝ. κροίσος, ζάπλουτος, βαθύπλουτος ΑΙ. 
πάµφτωχος, αδέκαρος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. µεγιστάν. -ἄνος «αρχ. μέγιστος]. 

Μεγίστη (η) το Καστελόριζο (βλ.λ.). 

μεγιστοποίηση {η} {-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ. } τὸ να γίνεται κάτι 
μέγιστο. το να φθάνει κάτι στο ανώτατο σηµείο: - των κερδών µιας 
εταιρείας ; τής απόδοσης κεφαλαίων. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιαχΙπιἰ5ά[1οῃ]. 

μεγιστοποιῶ ρ. µετβ. ἱμεγιστοποιεῖς... | µεγιστοποί-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα, -ημένος] αυξάνω (κάτω στον μεγαλύτερο δυνατό βαθμό: - 
την προσπάθεια ! το πρόβλημα ! την ένταση μεταξύ δύο χωρών ΑΝΤ. 
ελαχιστοποιώ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιαχἰπιίσες|. 

μέγιστος, -η/-ἴστη. -ο(ν) (υπερθ. τού μεγάλος }{λόγ) 1. πάρα πολύ µε- 
γάλος: είναι - τιμή για μένα... ΑΝΤ. ελάχιστος Φμ μεγίστη διάρκεια 
ζωής βλ.λ. ζωή 2.(µε άρθρο) ο μεγαλύτερος: η - ταχύτητα |ἱ το - επι- 
τρεπόμενο όριο! ωφέλιμο φορτίο Ί.ο- των στρατηγών ! των διανοη- 
τών ΑΝΤ. ελάχιστος 3. (α) ΜΛΘ. μέγιστος κοινός διαιρέτης (συντομ. 


Μ.Κ.Α.} ο μεγαλύτερος από τους κοινούς 
Α.Ο} ο μεγαλ τους κοινού. 


ταιρέτες δύο ἡ περισσότε 
οιρέτες δὺο Ἐρισσοτε 


ρων αριθμών; ο - των Ιό6 και 20 είναι το 4 (β) μέγιστο(ν) (το) (1) ΜΑΘ. 
η μεγαλύτερη τιµή που µπορεί να λάβει µία μεταβλητή (ανεξάρτητη 
ή εξαρτημένη): - τιµή συνάρτησης (11) (γενικότ.) η µεγαλύτερη δυνα- 
τή ποσότητα. ιο υψηλότερου σημεῖο: ἔφθασε στο - τής απόδοσής του 
στους Ολυμπιακούς ΑΝΙ. ελάχιστο. μίνιμουμ 4. (ως επίρρ.) μέγιστα 
(τα) σε πολύ μεγάλο βαθµό. στον μεγαλύτερο βαθµό: η συμμετοχή του 
συνέβαλε -- στην τπιτυχία τής αποστολής µας (πβ. κ. λ. μεγάλος). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. υπερθ. βαθμ. τοῦ επιῦ. μέγας]. 

μέγκενη (1) ἰδύσχρ. μεγκενών] 1. εργαλείο που χρησιμοποιείται για 
ξυλουργικές ή μεταλλουργικές εργασίες και λειτουργεί σφίγγοντας. 
χειροκίνητα ή αυτομάτως ένα αντικείµενο και συγκρατώντας το σε 
σταθερή θέση ανάμεσα στις δύο σιαγόνες του: Φ) (μτφ.) πιάνω στη 
µέγκενη φέρνω (κάποιον) σε τέτοια θέση. από την οποία δεν μπορεῖ 
να ξεφύγει; πιάστηκε στη µέγκενη τού ανακριτή καὶ το άλλοθί του 
αποδείχθηκε ανύπαρκτο 2. όργανο βασανιστηρίων, µε το οποίο συ- 
σφίγγεται το κεφάλι, 9- ΣΧΟΛΙΟ λ.. -γκ-. 
ΠΠΎΜ. « τουρκ. πιεηροηξ]|. 

μέγκλα (η) {χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) ὡς χαρακτηρισμός για κάτι πάρα πο- 
λύ καλό. Επίσης μέγκλος (ο). 
[ΕἸΥΜ. « μέγκλα «πέος» (στη διάλεκτο τού Πόντου) « δημώδ. λατ. 
τποπε]α «λατ. π]οπίμ]α (ἴδια σημ.). Παρετυμυλογική η σύνδεση µε τη 
φρ. τηδὰο 1 Επβλαπά. µε το σκεπτικό ότι στην Αγγλία κατασκευάζο- 
νται υψηλής ποιότητος προϊόντα. 

μέδιμνος (ο) ἱμεδίμν-ου | -ων. -ους} (στην αρχαιότητα) μέτρο χωρη- 
τικότητας ξερών γεωργικών προϊόντων. κυρ. σιταριού. που ὑπολογί- 
ζεται γύρω στα 80 κιλά. 
ΓΕΙΥΜ. αρχ. ς 1.5. "πισά- «μετρώ, κρίνω, κυβερνώ». πβ. λατ. πιοάστί 
«περιθάλπω». πτοάϊυ5 «μονάδα μετρήσεως όγκου». πιοᾷμ» «τρόπος, 
μέτρο» (5 γαλλ. πιοήε, ισπ. πιοήο). γοτθ. πίτα; «μετρώ», αρχ. γερμ. 
τεΖΖαη {» γερμ. πιεσςσπ) κ.ά. Όμόρρ. αρχ. μήδ-οιαι «σκέπτομαι. προ- 
σχεδιάζω». Δυσεξήγητο παραμένει το -1- τού τ. µέδ-ι-μνος. που ίσως 
οφείλεται σε επένθεση (ς μεδ-!ηη[0-8}|. 

Μεδίνα κ. Μεντίνα (η) πόλη τής Δ. Σαουδικής Αραβίας 
τρείας για τους μουσουλμάνους. 
ΙΕΤΥΜ. « αραβ. α!-Μαά]πη «η πύλη». συντομευμένη μορφή τής πλήρους 
ονομασίας Μαάϊπαί ἀπ-παζίγγ «πόλη τού προφήτη» ἡ Μααΐπαι ταδα] 
Αα} «πόλη τού αγγελιαφόρου τού Λλλάχ». καθώς εκεί έφθασε ο 
Μωάμεθ το 622 μ.Χ. ερχόμενος σπό τη Μέκκα (εγίρα). 

μεδούλι (το) {µεδουλ- ιού | ιών] (καθημ.) η ουσία που βρίσκεται στο 
εσωτερικό των οστών: νόστιμο ! θρεπτικό - | το κρύο φτάνει ὡς το -- 
ΣΥΝ. μυελός τῶν οστών: ΦΡ.(μτφ.) ρουφάω το μεδούλι (κάποιου) εκ- 
μεταλλεύομαι (κάποιον) στο ἐπακρο. τον εξαντλώ: πλούτισε ρουφώ- 
ντας το μεδούλι των εργατών του ΣΥΝ. πίνω το αἰμα. 


«τόπος λα- 


ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μεδούλ(λ)ιον, Όποκ. τού λατ. πιοάι!]α]. 

μέδουσα (η) ἱμεδουσών! 1. ζΩ0Ν. ασπόνδυλο, κοιλεντερωτό, σχεδόν 
διαφανές ζώο, που ζει στη θάλασσα: η επαφή ορισμένων ειδών του 
(όπως οι τσούχτρες) µε το ανθρώπινο δέρµα είναι επώδυνη ο 2. 
ΜΙΥΘΟΑ. (µε κεφ.) θνητό τέρας, µία απὀ τις Γοργόνες. η οποία είχε κε- 
φάλι και σώμα γυναικείο και φίδια για µαλλιά.που όποιος την έβλε- 
πε απολιθωνόταν: τελικά τη σκότωσε ο Περσέας 8. (µετωνυμ.) για κά- 
τι φοβερό. τρομακτικό στην όψη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ουσιαστικοπ. θηλ. Ητχ. ενεστώτ 
άρχω», (τα το οποίο βλ. λ. Διομήδης]. 

μεζεδάκι (το) » µεζές 

μεζεδοπωλείο (το) ταβέρνα στην οποία σερβίρονται μεζέδες και οἱ- 
νοπνευμοτώδη ποτά: μουσικό - (µε μουσική, συνήθ. από µικρή ορχή- 
στρα) ΣΥΝ. φαγάδικο. ουζερί. Επίσης (λαϊκ.) μεζεδάδικο. 

μεζεκλής (ο) {μεζεκλῆδεςι. µεζεκλού (η) Ιμεζεκλούδες) πρόσωπο 
στο οποίο αρέσουν οἱ μεζέδε-, τα νόστιμα ορεκτικά: μαζεύτηκαν οἱ 
- τής γειτονιάς, μόλις μυρίστηκαν το µαριδάκι. ---- μεζεκλήδικος, -η/- 
ια, -ο. 

μεζεκλίκι κ. μεζελίκι (το) (χωρ. γεν.) εκλεκτός, πικάντικος μεζές: - 
κωνσταντινουπολίτικα ΣΥΝ. νοστιμιά. λειχονδιά. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιοζε!Κ]. 

μεζές (9) ἱμεζέδες} 1. έδεσμα µε πικάντικη γεύση. το οποίο σερβίρε- 
ται εἶτε ὡς ορεκτικό είτε ως συνοδευτικό οινοπνευματωδών ποτών, 
συνήθ. σε μικρή ποσότητα (π.χ. κεφτεδάκια, λουκάνικα. σαγανάκι 
πιπεριές κ.ά.]. ούζο µε μεζέ | πικάντικος ! µερακλήδικος ' σαρακο- 
στιανός - ΣΥΝ. λειχουδιά, νοστιμιά: ΦΡ. πσίρνω (κάποιον) στον μεζέ 
εμπαίζω, κοροϊδεύω (κάποιον) ΣΥΝ. παίρνω στο ψιλό. δουλεύω. χλευ- 
άζω 2. (κατ᾽ επέκτ.) µικρή ποσότητα από Ὃ ος ος φαγητό: 
πάρε έναν - να µου πεις αν είναι καλός. -- υποκ) μεζεδάκι (το). 
ΠΠΎΜ. «τουρκ. πιεΖο «περσ. πιὰ/ὰ «γεύση, ἄρωμα»]. 

μεζονέτα (η) ἴχωρ. πληθ.) κατοικία που αποτελείται από δύο ορό- 
φους, οι οποίοι επικοινωνούν εσωτερικά µε σκάλα και που υπάρχει 
είτε αυτοτελώς είτε σε συγκρότημα τέτοιων κατοικιών είτε σε πολΏ- 
κατοικία (συνήθ. οι δύο τελευταίοι όροφοι): πωλείται - πέµπτου- 
έκτου ορόφου. 
[ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιαισοησῖίς. υποκ. τού ουσ. πιαί5οη «σπίτι» «λατ. 
πιαπϑ|0 (« ρ. πιαηξτο «διαμένω»]. 

μεζούρα (η) !χωρ. γεν. πληθ. 1. ταινία στην οποία είναι γραμμένες οι 
ενδείξεις τού μέτρου και η οποία χρησιμοποιείται για το μέτρημα 
τού μήκους (κυρ. των διαστάσεων τού ανθρώπινου σώματος στη ρα- 
πτικἠ) ΣΥΝ. μέτρο 2. μικρό δοχείο για τη μέτρηση υγρών: για την πα- 
ρασκευή τού ποτού χρειάζεστε δύο - βότκα και µία - λεμονάδα. 
ΙΕΊΎΜ. «ιταλ. πΙοδµΓα « λατ. ΠΙΘΏΞΙΓα «ρ. πιοίογ «μετρῶ»]. 

Μ.Ε.Θ. (η) Μονάδα Εντατικής Θεραπείας. 

µεθαδόνη (η) χωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. ΦΛΡΜ. αναλγητικό με ιδιότητες πα- 
ρόμοιες µε τἠς μορφίνης, τής ηρωίνης και των συναφών ουσιών’ χρη- 
σιµοποιείται ως υποκατάστατο µε σκοπό την απεξάρτηση από τις 
ουσίες αυτές. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοϊµαάοπο, ακρωνύμιο των λ. ΓΙΟΙΠ(Υ]) 
(βλ. κ. μεθυλένιο) ἠ- α(πιἰπο) (βλ. κ. αμινοξύ) 1- ἀ(ρπεηγὶ) (βλ. κ. φαι- 
νόλη) Ἔ Πιερίάηγοης «επτονόνη» (είδος ισομερούς υδρογονάνθρακα)]. 

μεθάνιο (το) |1887] ἱμεθανίου| ΧΗΜ. άχρωμη, εύφλεκτη και µε χαρα- 
κτηριστική μυρωδιά, αέρια σε κανονικές συνθήκες, χημική ένωση, ο 
απλούστερος υδρογονάνθρακας, που χρησιμοποιείται ως καύσιμη 
ὑλη. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιέιπάΏς. βλ. κ. μεθυλένιο]. 

εθανόλη (η) ΧΗΜ. η µεθυλική αλκοόλη ΣΥΝ, (παλαιότ.) ξυλόπνευμα. 
ΕΊΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιειπαπο] (βλ. κ. μεθυλένιο)]. 

μεθαύριο επἱρρ. την ημέρα µετά την αυριανή: αύριο η ηµέρα µου 

είναι γεμάτη. αλλά - είμαι ελεύθερος | η πρόβλεψη τού καιρού για - 

ΑΝΤ. προχθές. --- μεθσυριανός, -ή, -ὁ [1893]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μεθαύριον. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη ᾧῃ 

αὔριον (αντί τού αναμενοµένου μετ᾽ αὕριον)]. 


α τού ρ. µέδώ «κ 


9. 
νρ.μ 


τ 


μη” 


μεθαύριο αντί μεταύριο! Όπως καὶ στην περίπτωση τού εφέτος 

(αντί επ έτος). έτσι και στη λ. μεθαύριο (ασ µετά -- αύριον) ο σω 

στός τ. είναι μετ᾽ αύριο (αφού. ηλ. αύριο δεν δασυνόταν, για να δι- 

καιολογεί τ. µεθ- αντί µετ- τού μετά). Ωστόσο και στην περίπτωση 

αυτή, η χρήση τού µεθ- σε κανονικά περιβάλλοντα (μεθ᾽ ἡμέραν, 

μεθημέμιος. μεθημερινός) φαίνεται ότι επέδρασε ὥστε να λεχθεί 
και μεθαύριο αντί μεταύριο. 


μέθεξη (η) (-ῆς κ. -έξεως | -έξεις. -ἐξεων! Ἱ. η συνάντηση, η συµµετο- 
χἠ, ποὺ φθάνει μέχρι την ταύτιση σε ανώτερο πνευματικό επίπεδο: η 
- τού καλλιτέχνη µε το θείο || η - τού εγώ (η διαδικασία ταυτίσεως 
τού εγώ µε αντικείµενα ἡ ιδέες και η εξάρτησή του από την πορεία 
των τελευταίων) ΑΝΤ. αλλοτρίωση. απομάκρυνση 2. ΦΙΛΟΣ. η επικοι- 
νωνία τού αισθητού κόσμου µε τον κόσμο των ιδεών. των αρχετύπων, 
καθώς και η επικοινωνία των ιδεών μεταξύ τους κατά Πλάτωνα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἔχω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μέθεξις « μετέχω (µε δάσυνση τού τελικού συμφώνου 
τής προθέσεως λόγω τής δασύτητας τού ουσ. ἔξιο]. 

μεθεόρτια ίτα) Ιμεσν.| (πεθεορτίων! 1. αυτά που συμβαίνουν μετά 
τον κύριο εορτασμό, η συνέχειά του 2. (κακόσ.) τα αρνητικά επακό- 
λουθα γιορτής. τα οποία οφείλονται στις υπερβολές κατά το γλέντι: 
τα - δεν ήταν ευχάριστα: πονοκέφαλος καὶ στομαχόπονος 8. (γενι- 
κότ.-ειρων.) τα αρνητικά επακόλονθα ἡ όσα ακολουθούν ένα δυσά- 
ρεστυ γεγονός (π.χ. καβγά) ΣΥΝ. συνέπειες, επιπτώσεις. 

μεθεπόμενος, -η -η. -ο Ἱ. αυτός που ακολουθεί µετά τον επόμενο: ο 
τρίτος, αν θεωρήσουμε ὡς πρώτον το σηµείο αναφοράς: (π.χ. σε ουρά 


μεθερμηνεύω 


1065 


μεθώ 


ανθρώπων που περιμένουν) τώρα θα περάσεις εσύ' ο επόμενος και 0 
-θα περάσουν σε δέκα λεπτά 2. μεθεπόμενη { Ιμεθεπομένη (η) η τρί- 
τη ηµέρα µετά την ημέρα που αποτελεί σηµείο αναφοράς: µου είπε 
ότι δεν θα ερχόταν εκείνη την ημέρα οὔτε την επομένη. αλλά τη” 
[Ξ1ΥΜ. « μεθ: [« µετα-) - αρχ. ἑπόμενος!. 

μεθερμηνεύω ϱ. µετβ. Ιμτήν.! ἱμεθερμήνευ- σα, -θηκα, -μένος] δια- 
τυπώνω εκ νέου µε πιο κατανοητό τρόπο: ΦΡ. (αρχαιοπρ.) ο / όπερ 
εστί μεθερμηνευόμενον (ὁ ἐστὶ μεθερμηνευόμενον, Κ.Δ. Μάρκ. 15. 


34) πράγμα που σημοῖνει: εξή; χγειλε « 


αναδιάρθρωση», - μεῖ 

αναδιάρ πο - με τῷ 
μισθών ΣΝ. με άλλα λόγια, δηλα ἡ, τουτέστιν. -- μεθερμήνευση (η) 

τγν.|. 

μέθη (η) [χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. κατάσταση ψυχικής διέγερσης και εν- 
φυρίας. που χαρακτηρίζεται από αδυναμία συντονισμού των κινήσε- 
ὧν, σωστής εκφοράς τού λόγου και ενδεχομένως επιθετικότητα. η 
οποία οφείλεται σε υπερβολική κατανάλωση οινοπνευματωδών πο- 
τῶν: συνελήφθη να οδηγεί σε κατάσταση μέθης Συν. μεθύσι ΑΝΤ. νη- 
φαλιότητα 2. (μτφ.) ψυχική διέγερση εξαιτίας δυνατού συναισθήµα- 
τος: η - τής νίκης! τής επιτυχίας τής μάχης ! τού έρωτα ΣΥΝ. μεθύ- 
σι, έξαψη, ζόλη. ενθουσιασμός ΑΝΤ. νηφαλιότητα, ηρεμία: ΦΡ. μέθη 
των δυτών η κατάσταση στην οποία περιέρχονται οι δύτες, όταν 
βουτούν σε βάθος μεγαλύτερο των τριάντα μέτρων. και η οποία εκ- 
δηλώνεται µε ζάλη ή δυσφορία και οφείλεται στην επίδραση τού 
αζώτου στον ὀργανισμό. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µεθύω (υποχωρητ.). βλ. κ. µεθώ[. 

μεθίσταμαι ρ. αμετβ. ἱμετέστην. να!θα µεταστώ, μτχ. µεταστάς! (αρ- 
χαιοπρ.) 1. μετακινούμαι, αποχωρώ: ΦΡ. (α) μεθίσταμαι τού βίου πε- 
θαίνω (β) μεθίστσμσι φρενών τρελαίνομαι 2. αλλάζω παράταξη. απο- 
στατώ. 
{ΕΤΥΜ. « αρχ. µμεθίστημι / μεθίσταμαι «τοποθετώ αλλού - αναχωρώ» 
ςµεθ-(« µετα-) -- ἵστημι / ἵσταμαι (βλ.λ.)]. 

μεθοδεύω ϱρ. µετβ. |μτγν.! ἱμεθόδευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα). -μέ- 
νος] σχεδιάζω και εκτελώ (κάτι) µε σύστηµα και πρόγραμμα (κ. αρ- 
νητικά για κάτι που γίνεται σκοπίμως): μεθόδευσε τις ενέργειές του. 
ὥστε να διαφύγει εὔκολα {ὶ μεθοδεύουν την απομάκρυνσή του από το 
υπουργείο ΣΥΝ. οργανώνω. προγραμματίζω ΑΝΤ. αποδιοργανώνω, απο- 
συντονίζω. ---µεθόδευση (η), µεθοδευτικός, -ή. -ό |μτγν.|. «΄ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. οδός. 

μεθοδικός, -ή, -ό [μτγν| 1. αυτός που πραγματοποιείται ἡ διεξάγε- 
ται κατά τρόπο συστηματικό και προγραμματισμένο: - προσέγγιση 
τού προβλήματος ; εξέταση ! ανάλυση ! επισκόπηση / σχεδιασμός / 
εργασία / κινήσεις ΣΥΝ. συστηµατικός ΑΝΤ. απρογραμμάτιστος ο 2. 
αυτός που στηρίζεται σε συγκεκριμένη επιστημονική μέθοδο: - κα- 
τάταξη των ειδών σε κατηγορίες | - ταξινόμηση των βιβλίων με το 
σύστημα Ντιούι ΣΥΝ. συστηματικός ΑΝΤ. αμέθοδος, εμπειρικός 3. αυ- 
τός που ενεργεί µε βάση συγκεκριµένο πρόγραμμα και σύστημα: εἶ- 
ναι - στις κινήσεις του | - παρατηρητής / ερευνητής | φοιτήτρια / 

Α λα 


ΒΑ 

-ὡς ἱμτγν.| επίρ ο. μεθοδικότητα (η) Π871]. 

Μεθόδιος (0) ἱΜεθοδίου] 1.  εραχόσο ος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
(9ος αι.) που μαζί µε τον αδελφό του Κύριλλο κήρυξε τον χριστιανι- 
σμό στους σλαβικούς λαούς 2. όνομα. αγίων. κατριαρχών, επισκόπων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 8. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. κύρ. όν. « αρχ. μέθοδος]. 

µεθοδισµός (ο) |χωρ. πληθ.) χριστιανική κίνηση τής Αγγλικανικής 
Εκκλησίας. µε διάδοση στην Αγγλία και την Αμερική, η οποία χαρα- 
κτηρίζεται από µεγάλη ηθική αυστηρότητα. --- µεθοδιστής (0) 
[1854], μεθοδίστρια (η). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πιοτποάϊ5πη]. 

μεθοδολογία (0) 1813} ἱμεθοδολογιών} 1.το σύνολο των μεθόδων οι 
οποίες εφαρμόζονται σε συγκεκριμένη επιστήμη: ένα πόνηµα που 
δεν ακολουθεί συγκεκριμένη -. δὲν θεωρείται επιστημονικό ΣΥΝ. μέ- 
θοδος 2.(ως κλάδος τής Λογικής) η επιστημονική µελέτη καὶ ανάλυ- 
ση των μεθόδων. οἱ οποίες εφαρμόζονται στις επιµέρους επιστήµες 
και οι οποίες ποικίλλουν, ανάλογα µε το αντικείµενο τής κάθε επι- 
στήμης 3. ο ιδιαίτερος τρόπος εφαρµογής µιας μεθόδου. --- µεθοδο- 
λογικός, ή. ὁ [1898]. µεθοδολογικἀ επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιέιοάο]ορίε|. 


μεθοδολογία - μέθοδος. Συχνά χρησιμοποιείται ηλ. μεθοδολογία 
ὡς περιληπτικός, τρόπον τινά, τύπος οντί τού μέθοδος: Η µεθο- 
δολογία που χρησιμοποιεί στην έρευνά του δεν είναι ορθή (αντί οἱ 
μέθοδοι που χρησιμοποιεί..). Είναι καλύτερο το μεθοδολογία να 
χρησιμοποιείται µε τις δύο βασικές σημασίες του: (α) ὡς επιστη- 
μολογικός κλάδος (Η μεθοδολογία διαφέρει τόσο από τη γνωσιο- 
λογία όσο και από την ευρύτερη θεωρία τής Λογικής) και (β) ως 
σύστημα αρχών και κανόνων, που προηγούνται τής πράξης και 
των εφαρμογών (1 μεθοδολογία τῶν τεχνικών επιστημών διαφέρει 
από τη μεθοδολογία των κοινωνικών επιστημών). Με αυτό τον τρό- 
πο αποφεύγεται η χρήση τής λ. για συγκεκριμένες κατά περίπτω- 
σιν μεθόδους, όπως στο αρχικό παράδειγμα. 


μέθοδος (ή) [μεθόδ-ου | -ων, -ους! 1. (επιστημ.) ο συστηµατικός και 
προγραμματισµένος τρόπος προσέγγισης. εξέτασης. ανάλυσης και 
ερμηνείας προβλημάτων ή φαινομένων βάσει συγκεκριμένων κανό- 
νων. ο οποίος χρησιμοποιείται στην έρευνα και στις επιστημονικές ή 
φιλοσοφικές σχολές: δομική! λειτουργική! διαλεκτική; ερμηνευτική 
! πραγματιστική! συγκριτική! πειραματική! σωκρατική/ µαιευτική 
/ επαγωγική (βλ.λ)! απαγωγική (βλ.λ.] / παραγωγική (βλ.λ)! συνε- 
ζευγμένη (βλ. λ. συζευγνύω) / λογική - ΣΥΝ. σύστημα, μεθοδολογία: 
ὃν. (α) σναλυτική μέθοδος βλ. λ. αναλυτικός (β) συνθετική μέθοδος 


βλ.λ. συνθετικός (γ} απλή μέθοδος των τριών βλ. λ. τρεις 2. το σύ- 

στηµα τεχνικών και πρακτικών που εφαρμόζονται για την επίτευξη 

στόχων, προκειμένου να πραγματοποιηθεί κάτι: - ψεκασμού ! καθα- 

ρισμοῦύ των λυμάτων / αδυνατίσματος / αντισύλληψης! διδασκαλίας 

Ἴ η νῶν γλωσσών ! δανεισμού ! υπολογισμού τής φΩρο- 

διαφυγής ΣΥΝ. τρόπος, διαδικασία: φν. αλληλοδιδσκτική μέθοδος βλ. 

λ. αλληλοδιδακτικός 3. Οενικότ.) ο τρόπος δράσεως: δεν εγκρίνω τις 

-που το άν, ΣΥΝ. μέσο. οδός, τρόπος 4. η ιδιότητα τού να κά- 

πρέπ 

ΣΥΝ. σύστημα 5. εγχειρίδιο εκμάθησης: 
ΣΧΟΛΙΟ λ. µοθοδολογία, οδός. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « µεθ- (ς µετα-) -- ὁδός. Η λ. είχε αρχικώς τη σημ. «κα- 
ταδίωζη». ακὀ όπου (ήδη στον Πλάτωνα) εξελίχθηκε στη σημ. τής 
έρευνας προς αναζήτηση τής γνώσης, καθώς και τού συστήματος βά- 
σει τού οποῖου αυτή επιτυγχάνεται. Η λ. πέρασε σε πολλές ξέν. γλῴσ- 
σες. πβ. αγγλ. πιειποή, γαλλ. πιέιποάς, γερμ. Μοιπυά, ιταλ. Ππείοάο 
κ.ά.|. 

µεθοκοπώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. [μεθοκοπάς...| µεθοκόπησα! (εκφραστ.) 
περιέρχομαι συχνά σε κατάσταση μέθης, πίνω υπερβολικές ποσότη- 
τες οινοπνευματωδών ποτών ΣΥΝ. μπεκρουλιάζω, μπεκροπίνω. --- με- 
θοκόπος (0), μεθοκόπημα κ. μεθοκόπι (το). 
ΙΕΊΎΜ. «µεθο- (ς μέθη) -Ε επιτατ. επίθηµα -κοπώ (« κόπτω)|. 

μεθοριακός, -ή. -ό [1497] αυτός που σχετίζεται µε τη μεθόριο: - 
σταθμός ; ζώνη! φυλάκιο. 

μεθόριος, -α (λόγ. -ος). -ο 1. αυτός που καθορίζει τα όρια ανάµεσα 
σε δύο περιοχές ἡ χώρες: - γραμμή / ποταμός ΣΥΝ. συνοριακός 2. µε- 
θόριος (η) (μεθορί-ου | -ων, -ους! η γραμμή που χωρίζει δύο χώρες: 
στρατιώτης στην ελληνοτουρκική --ΣΥΝ. σύνορα, όρια. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µεθ-(ς µετα-) Έ -όριος « ὅριον (βλ... 

μεθορμίζω ρ. µετβ. ἱμεθόρμισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα)] μεταφέρω 
(πλοίο) από έναν τόπο κατάλληλο για άραγµα σε άλλον, αλλάζω 
αγκυροβόλιο: - το σκάφος / το πλοίο. ---µεθόρμιση (η) [1895|. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « µεθ-{ς µετα-) Έ -ορμίζω « ὅρμος (βλ.λ.)|. 

μεθυλένιο (το) [1895] ἱμεθυλενί- ου | -ὡν] ΧΗΜ. δισθενής οργανική 
ρίζα, που αποτελείται από δύο άτοµα υδρογόνου και ένα άτομο ἀν- 
θρακα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πιέ!ηγ]ξῃε, ακρωνύμιο των λ. 
πιςτῃ- (« μέθη) -- -ΠΥΙ(5) (« αρχ. ὕλη «ξυλεία») 1- -οπε]. 

μεθύλιο (το) ἱμεθυλίου] ΧΗΜ. κοινή ομάδα τής οργανικής χημείας, 
που αποτελείται από τρία άτοµα υδρογόνου και ένα άτομο άνθρακα, 
έχει ελεύθερη μία μονάδα συγγενείας, µέσω τής οποίας ενώνεται η 
ομάδα µε άλλα στοιχεία ἡ οµάδες και σχηματίζει ένωση. 
[ΕΊΎΜ. Ελληνοωγενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιότηγ! « πιέ!πγ]δης (υποχώρητ.). 
βλ. κ. μεθυλένιο]. 

μεθυλ(ο)- ΧΗΜ. α’ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νοῦν ενώσεις, στις οποίες περιέχεται η ομάδα τού μεθυλίου (βλ.λ.). 


ΠΠΎΜ. Α συνθ. ελ 


θύλιο (βλ.λ.)]. 

μέθυσα ρ. » μεθώ 

μεθύσι (το) (μεθυσ-ιού | -τών] 1. (καθημ.) η μέθη: το ούζο φέρνει κα- 
κό | άγριο / τρελό! γλυκό; γενναίο «τύφλα στουπί: σκνίια στο 

- (σε κατάσταση προχωρηµένης μέθης) ΑΝΊ. νηφαλιότητα 2. (μτφ.) 

κατάσταση ψυχικής ευφορίας και διέγερσης. που οφείλεται σε έντο- 
να ερεθίσματα: τὸ - τού έρωτα / τής επιτυχίας / τής νίκης ΣΥΝ. μέθη, 
ζάλη, ἐκσταση. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « απρφ. μεθύσειν, μέλλ.. τού αρχ. μεθύω!. 

μεθυσμένος, -η, -ο |μεσν.] 1. αυτός που έχει μεθύσει: κάθε βράδυ 
γυρίζει σπίτι -- 2. αυτός που τον έχει συνεπάρει κάτι: - από τις µυ- 
ρωδιές τής άνοιξης || - από τα φιλιά της. 

μέθυσος (0) [αρχ.] ο άνθρωπος που κάνει υπερβολική κατανάλωση 
οινοπνευματωδών, που µεθά συχνά και άσχημα: ο άντρας της. - και 
βίαιος. τη βασανίζει διαρκώς ΣΥΝ μεθήστακας. μπειςρής͵ μπεκρού- 
λιακας, αλκοολικός. 

μεθύστακας (0) (εκφραστ.) ο μέθυσος. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « μτγν. μεθυστῆς -- µεγεθ. επίθηµα -ακας]. 

μεθυστικός, ἡ, ὁ Ιαρχ. ; αυτός που διεγείρει πολύ ευχάριστα τις αι 
σθήσεις, πον προκαλεί ηδονική ζάλη: - άρωμα } φιλί. 

μεθύστρα (η) ἱμεσν.] (σπάν.) Ἱ. η γυναίκα που συνηθίζει να µεθά 
ΣΥΝ. μπεκρού 2. η γυναίκα που εμπνέει έντονα ερωτικά συναισθήµα- 
τα ΣΥΝ. δελογιάστρα ΑΝΤ. κρύα. 

µεθώ (κ. -άᾳ) ρ.µετβ. κ. αμετβ. [μεθάς...| µέθυσ-α, -μένος!| Φ (μετβ.) 1. 
κάνω (κάποιον) να πιει οινοπνευματώδη ποτά σε τέτοια ποσότητα, 
ώστε να διαταραχθεί η νηφαλιότητά του, τον θέτω υπό την επήρεια 
τοῦ αλκοόλ. τον κάνω να περιέλθει σε κατάσταση μέθης: τον μέθυ- 
σαν. για να μάθουν τα μυστικά του 2. μτφ.) προκαλώ έντονα συναι- 
σθήµατα διέ Ύερσης, έξαψης, ευχαρίστησης: µε µέθυσε το ἄρωμά σου 
[το αίσθηµα τής νίκης μέθυσε τους πρωταθλητές ΣΥΝ. ζαλίζω. συνε- 
παίρνω. ενθουσιάζω ΑΝΤ. κατευνάζω. ἠρεμώ Φ (ἀμετβ.) 3. έρχομαι σε 
κατάσταση μέθης. επειδή έχω καταναλώσει υπερβολική ποσότητα οι- 
νοπνευματωδών: είχε μεθύσει και παραπατούσε || δεν αντέχει το πο- 
τό: μεθάει µε δύο ποτηράκτα ΣΥΝ. (οικ.) τὰ τσούζω, μεβοκοπώ, µπε- 
κρουλιάζω ΑΝΤ. είμαι νηφάλιος, συνέρχομαι. (αργκό) ξενερώνω: ΦΡ. 
είδε ο τρελός τον μεθυσμένο κα! φοβήθηκε ο άνθρωπος που βρί- 
σκεται σε κατάσταση μέθης είναι πιο ἐπιέίνδινος από αυτόν που 
έχει ψυχικές ἡ πνευματικές διαταραχές 4. (μτφ.) έρχομαι στ κατά- 
σταση υπερδιέγερσης. έξαψης ἡ ευχαρίστησης: - από δόξα! επιτυχία 
' χαρά! έρωτα ΣΥΝ. ζαλίζομαι, ενθουσιάζοµαι. 
ΙΕΙΥΜ. « μεσν. μεθῶ « αρχ. µεθύω « ουσ. μέθυ «κρασί, αλκουλούχο 
ποτό» - 1.Ε. "πούμα- «μέλι, υδρόμελυ», πβ. σανσκρ. πιάἠΠι-, αρχ. 
σλαβ. πιοαῖι, αρχ. γερμ. πιετ". γερμ. Μοῖ. αγγλ. πισὰὰ κ.ά. Ἡ λ. έλαβε τη 


να έχεις -- στο διάβασμά σου 


κάτι µε σύστημα: 
τος πημο 


- Αγγλικής άνευ διδασκάλου. 


ών ξέν, ὁρ.. που προέρχονται από το ουσ. με 
Ὄγονων οὖν. Ορ..πον προέρχοντα: το ουσ. µε 


Μεθώνη 


1066 


μειονότητα 


σημ. τού αλκοολούχου ποτού, ενώ για τη σημ. «μέλι» χρησιμοποιή- 
θηκε η αρχ.λ. μέλι]. 

Μεθώνη (η) πόλη τής ΝΔ. Πελοποννήσου στον νομό Μεσσηνίας, γνώ- 
στή για το μεσαιωνικό τῆς κάστρο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο. αγν. στύμου]. 

μείγμα (το) ἱμείγμ-ατος | “ατα, -άτων! 1. αυτό που προκύπτει, όταν 
δύο ἡ περισσότερα ρευστά υλικά αναμιχθούν. ανακατευτούν: αυτό 
το κρασί εἶναι φτειαγμένο από - ροδίτη και µοσχοφίλερυ | βάζετε το 
- στο ταψί και φουρνίζετε ΣΥΝ. κράμα, ανάμειξη 2. ΧΗΜ, το σώμα 
που προκύπτει ύστερα από την ανάμειξη δύο ή περισσότερων στοι- 
χείων ἡ χημικών ενώσεων. τα οποία δὲν αλληλεπιδρούν χημικά και 
είναι δυνατόν να διαχωριστούν µε φυσικές μεθόδους: - μεταξύ στε- 
ρεών ουσιών στερεών και αερίων || τα θυλά νερά των πυταμών είναι 
- στερεών και υγρών | ομογενές { ετερυγενές -- 3. (μτφ.) καθετί το 
οποίο αποτελείται από ανάμειξη διαφορετικών στοιχείων: οἱ απόψεις 
του είναι ένα - λαϊκών προκαταλήψεων και ανατολίτικου µυστικι- 
σμού | το νέο μουσικό εἶδος δὲν διεκδικεί πρωτοτυπία" πρόκειται για 
- αφρικανικών και καραϊβικών ρυθμών. ΣΧΟΛΙΟ λ. αναμειγνύω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. μεῖγμα! μίγμα « μιε)ίγνυμι, βλ. κ. µειγνύω!. 

μειγνύω ρ. μετβ. ἱμόνο στον ενεστ.) (αρχαιοπρ.) αναμειγνύω, ανακα- 
τεύω' ΦΡ γαίΐα πυρί μιχθήτω βλ. λ. γαίΐα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αναμειγνύω. 
[ΕΊΎΜ. «αρχ. μ(ελιγνύω « μιε)ίγνυμι - Ι.Ε. "πιεῖκ- «αναμειγνύω. ανα- 
κατεύω», πβ. σανσκρ. πηἰδτά- «ανακατεμένος», αρχ. σλαβ. τιδδο «ανα- 
κατεύω». λατ. τηῖνσοο (πβ. κ. αρχ. μίσγω). πιἰχτα5 «ανακατεμένος» 
05 γαλλ. πιἰχιε), αρχ. γερμ. πιἱνσαη, γερμ. πιίδομοη κ.ά. Οµόρρ. μεῖγ-μα, 
μ(εγῖξις. μιγ-άς. µικ-τός κ.ἀ.]. 

μειδίαμα (το) [μτγν.] (μειδιάμ-ατος | -ατα, -άτων] (αρχαιοπρ.) το χα- 
μόγελο. 

μειδιῶ ρ. αμετβ. [μειδιάς... | µειδίασα] (αρχαιοπρ.-ειρών.) χαμογελώ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μειδιῶ (-άω) -1.Ε. Ἔπιο]ά- «χαμογελώ. µειδιώ». πβ. σαν- 
σκρ. ντηάγαίο, αρχ. σλσβ.5πιξ]ο. αγγλ. 5πιῖ]ε, γερμ. «οππιείσπείη «κολα- 
κεύω» κ.ά.|. 

μείζων, -ων, -ον {μείζ-ονος, -ονα | -ονες (οὐδ. -ονα), -όνων! 1. (λόγ.) (α) 
μεγαλύτερος ΑΝΊ. ελάσσων (β) μείζων εκλογική περιφέρεια καθεμιά 
από τις περιφέρειες στις οποίες χωρίζεται η Ελλάδα. όπου συγκε- 
ντρώνονται οἱ αδιάθετες ἕδρες απὀ την πρώτη κατανομή, µε σκοπό 
να κατανεμηθούν στα κόμματα ανάλογα µε τα αδιανέµητα υπόλοιπά 
τους ἡ όπως αλλιώς ορίζει ο εκλογικός νόμος (γ) μείζων σντιπολί- 
τευση βλ. λ. αντιπολίτευση 2. αυτός που έχει εξαιρετική σπουδαιό- 
τητα: - πρόβλημα, ζήτημα! σημασία || «οι μείζονες πολιτικοί διαλέ- 
γονται µε την Ἱστορία» (εφημ.) | - θέµα προέκυψε από τις δηλώσεις 
τού προέδρου | κατά μείζονα λόγο (πολύ περισσότερο) ΣΥΝ. σηµαντι- 
κός. σοβαρός. κύριος ΑΝΤ. δευτερηύῶν, ασήµαντος 8. ΜΟΥΣ. (α) μεί- 
ζων κλίμακα (γαλλ. βάπιπις πιθ]ουτε) Ὦ μουσική κλίμακα (βλ.λ.) τής 
ευρωπαϊκής μουσικής, της οποίας τα δύο εναρκτήρια διαστήματα 
(ανάμεσα. στην πρώτη και τη δεύτερη, και ανάμεσα στη δεύτερη και 
την τρίτη Βαθμίδα) 

ην τρίτη βαθμίδα) 

στηιια (δύο. τόνους) απ᾽ ό,τι τα αντίστοιχα διαστήματα τῆς «Ελάσσο- 
νος» κλίμακας, στα οποία τὸ αντίστοιχο συνολικό διάστηµα είναι µι- 
κρότερο (έλασσον, ἰσο προς ενάμιση τόνο)’ όμοια «μεγαλύτερο» σε 
σχέση προς την ελάσσονα κλίμακα εἶναι και το διάστημα κου σχη- 
ματίζει ῃ έκτη βαθμίδα της κλίμακος σε σχέση προς την πρώτη (β) 
μείζων συγχορδίσ συγχορδία κατ᾽ αρχήν τριών φθόγγων, στην οποία 
το πρώτο διάστηµα τρίτης πάνω από τη θεμέλιο είναι δύο τόνοι. δηή- 
λαδἡ «μεγαλύτερο» (μεῖζον), σε σχέση µε εκείνο τής αντίστοιχης 
ελάσσονος. το οποίο είναι «μικρότερο» (έλασσον), δηλαδή ενάµισης 
τόνος (γ) μείζων τρόπος (γαλλ. πιοὰς πλα]οιτ) το σύνολο των μειζόνων 
κλιμάκων, το να γράφεται ένα κομμάτι σε μείζοντα κλίμακα" ο τρό- 
πος ενός κομματιού παραδοσιακά δίδεται από την κλίμακά του: αυ- 
τό το κομμάτι είναι γραμμένο στην μι μείζονα 4. ΦΙΛΟΣ. μείζων πρό- 
ταση η βασική πρόταση συλλογισμοῦ, στην οποία στηρίζονται Οι 
Ὀπόλοιπες. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων -ὤν. -ον. 
[ΕἸΥΜ. αρχ. (συγκρ. βαθμ. τού επιθ. μέγας) « "μέγ]ων - μέγας (βλ. λ.). 
Το -ει- τοῦ τ. μείζων κατ' αναλογίαν προς τα επῖθ. κρείττων, ἀμείνων. 
Οι µουσ. σημ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τού ιταλ. πιασοίοτο (λ.χ. 
εσα]α παρμίοσο «μείζων κλίμακα». ἀοσοτάο πιαβρίοτε “μείζων συγχορ- 
δία»)]. 

μεϊκάπ κ. µέικ-απ (το) [ἀκλ.} 1. (α) η διαδικασία µε την οποία κα- 
λύπτει κανείς ἡ τονίζει χαρακτηριστικά τού προσώπου µε κατάλλη- 
λα καλλυντικά: βάζω / κάνω - () η διαδικασία µε την οποία βάφει 
κανείς το πρόσωπό του κατάλληλα για τις ανάγκες θεατρικής παρά- 
στασης. καλλιτεχνικής εκδήλωσης, μεταμφίεσης κ.λπ. 9. (συνεκδ.) το 
καλλυντικό µε το οποίο καλύπτει κανείς τὸ πρόσωπο, για να κάνει 
την επιδερμίδα να φαίνεται ομοιόμορφη, λεία και λαμπερή: ενυδατι- 
κό! υποαλλεργικό έντονο -. 
ΙΕΙΥΜ. «αγγλ. πιᾶκε ερ]. 

μείκτης (ο) -» μίκτης 

μεικτός, -ή,-ό » µικτός 

μειλίχιος, -α. -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται από γλυκύτητα στους 
τρόπους. που μεταδίδει ηρεμία: - χαμόγελο / ομιλία ΣΥΝ. ήπιος. γλυ- 
κός, πράος, προσηνής ΑΝΊ. τραχύς, απότοµος, άγριος. --- μειλίχια / 
μειλιχίως [|μτγν.| επίρρ., µειλιχιότητα (η) [1889]. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. παράλλ. τ. τού επιθ. μείλιχος « "μέλ-ν-ιχος (µε αντέκτα- 
ση). αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε λ. που σημαίνουν «μέλι», πβ. λατ, πιεῖ], 
τηο|15 (ς "ποί-π-ές), αρχ. σλαβ. πηἰά «συμπάθεια», Ἡ απευθείας ανα- 
γὠγή στη λ. μέλι οφείλεται σε παρετυμολογία!]. 

μείξη (η) |-ῆς κ. -εως | -εις, -εων] 1, το ανακάτωµα, το να αναµει- 
γνύονται δύο ἡ περισσότερα συστατικά: αν δὲν προσέξεις κατά τη -, 
η αλοιφή µπορεί να βγει ανομοιογενής ΣΥΝ. ανάμειξη ΑΝΤ. ξεδιάλυ- 
μα. ξεκαθάρισμα 2. ΚΙΝΗΜΑΛΑΤ. μείξη εικόνας και ήχου η σύνθεση των 


ουν. στο σύνολο 


“μονολύτερο» (μείζον διά- 
σύνολο. “με ίζο 


γσανύτερο } διά, 


διαφορετικών οπτικών ἡ ηχητικών μερῶν τής ταινίας σε μία ενιαία 
οπτική ἡ ηχητική μπάντα: στη - ήχου έπρεπε ο ήχος τού δρόμου να 
ακούγεται απόµακρος και όχι να καλύπτει τις φωνές τῶν ηθοποιών. 
ΣΧΟΛΙΟ. ἄναμει γνύω, ελλιπής. 
ΠΕΙΥΜ. «αρχ. μεῖξις! μίξις - μἰεγίγνυμι. Βλ. λ. μειγνύω|. 

μειξοβάρβαρος, -ῃ.-ο κ. μιξοβάρβαρος 1. αυτός που είναι κατά 
το ήμισυ Έλληνας και κατά το ήμισυ βάρβαρος 2. (λώσσα) που δεν 
εἶναι καθαρά ελληνική. αλλά περιέχει και βαρβαρισμούς. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. - ΜΕΙ͂Ε ες Ἑ βάρβαρος]. 

μειξοπαρθένα κ. μιξοπαρθένα (η) {χωρ. γεν. πληθ. (ειρων.) ἡ χο» 
ναίκα που υποκρίνεται ότι δεν διαθέτει σεξουαλικές εμπειρίες εκδη- 
λώνοντας σεμνότυφη συμπεριφορά. Επίσης μειξοπάρθενος κ. μιξο- 
πάρθενος |αρχ.|. 

μειο- κ. µειον- κ. µειονο- α΄ συνθετικό λόγ. λέξεων τής Ν. Ελληνι- 
κής. που δηλώνει «το λιγότερο» ή «το μικρότερο»: µειο-ψηφία μειο- 
νο-ψηφία. µειον-εκτώ. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και ΑΝ. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. μείων (βλ. κ. μείον) και εµφανίζεται ως µειο- προ συμφώνου (πβ. 
μειο-δότης) και ως µειον- προ φωνήεντος (πβ. µειον-εκτό)]. 

μειοδοσία (η) [1833| Ιµειοδοσιών| 1. η προσφορά μικρύτερης τιμής 
σε δημοπρασία για την εκτέλεση έργου ἡ προμήθειας ΑΝτ. πλειοδο- 
σία 2. (µτο.) η προδοσία: κυρ. στη ΦΡ. εθνική µειοδοσία η προδοσία 
σε βάρος τής πατρίδας, που εκδηλώνεται μες αδικαιολόγητη υποχω- 
ρητικότητα προς ζημίαν των εθνικών συµφερόντων κατά την άσκηση 
τής πολιτικής εξουσίας και ιδ. κατά τον χειρισμό των εθνικών θεµά- 
των: τα κόμματα τής αντιπολίτευσης υποστήριξαν ότι η συμφωνία 
που υπέγραψε η κυβέρνηση συνιστά πράξη εθνικής μειοδοσίας. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΜΙπασνίαπφερο|. 

µειοδότης (ο) [1833| [μειοδοτών]. μειοδότρια (Π) {μειοδοτριών! 1. 
πρόσωπο που αναλαμβάνει να εκτελέσει έργο µε κόστος ή αμοιβή 
χαμηλότερη απὀ αυτήν ποὺ προτείνεται από τους ανταγωνιστές του: 
το έργο κατακυρώθηκε στον - τού διαγωνισμού ΑΝΤ. πλειοδότης 2 
(μτφ.-κακόσ.) πρόσωπο ποὺ βλάπτει το κοινό συμφέρον: τον κατηγό- 
ρησε ως εθνικό - ΣΥΝ. προδότης. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφία. 
{ΕΤΥΜ. « µειο- (βλ.λ.) - δότης, µεταφρ. δάνειο από γερμ. Μίπά- 
οριρἰσιεπάε|. 

μειοδοτικός, -ή, -ό [1833] αυτός που απευθύνεται σε πρόσωπα ή ορ- 
γανισμούς, που εἶναι σε θέση να µειοδοτήσουν’ ΦΡ µειοδοτικός ὅισ- 
γωνισμός ο διαγωνισμός. κυρ. από το κράτος. κατά τον οποίο εξετά- 
ζονται διάφορες προτάσεις από εργολάβους για την εκτέλεση συ- 
κεκριμένου ἔργου µε βασικό κριτήριο την πιο συμφέρουσα οικονο- 
μικώς πρόταση: το υπουργείο προκήρυξε -- 

μειοδοτώ ρ. αμετῇ. [1833] {μειοδοτείς... | µειοδότησα) αναλαμβάνω 
σε δημοπρασία τη δέσμευση. να ολοκληρώσω εργασία µε κόστος ή 
αμοιβή χαμηλότερη από αυτήν που προτείνουν οι ανταγωνιστές µου 
ή΄και ο ενδιαφερόμενος: -σε διαγωνισμό δημοσίων έργων ΑΝΤ.πλει- 


-- ΣΝΟΛΙΟ 5. παςονοψηφίᾳ. 
- ο ομηρία 


μειόκαινος, -η, -ο [1867| ΓΕΩΛ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το Μειό- 
καινο 2. Μειόκαινο (το) γεωλογική εποχή. η υποία άρχισε πριν από 
26.000.000 χρόνια και διήρκεσε περίπου [9.000.000 χρόνια και κατά 
τη διάρκειά της αναπτύχθηκαν πολλά από τα θηλαστικά: αποτελεί 
υποδιαίρεση τής Ἱριτογενούς Περιόδου. 
[ΕΤΥΜ. Ἐλληνογε "ἧς ξέν. όρ.. « αγγλ. Μίοσεης]. 

μείον επίρρ. 1. ΜΑΘ. (α) το σύμβολο και το σηµείο τῆς αφαίρεσης: πέ- 
ντε - τρία ἴσον δύο ΣΥΝ. πλην ΑΧΊ. συν (β) το πρόσημο τῶν αρνητικών 
αριθμών: από τους - τρία και - τέσσερα μεγαλύτερος είναι το - τρία 
ΣΥΝ. πλην Αγ. συν 2. μείον (το) αρνητική, ζημιογόνος πλευρά: αυτή 
η υπόθεση έχει πολλά - ΣΥΝ. μειονέκτημα. πλην. αρνητικό ΑΝΤ. σὺν. 
θετικό. πλεονέκτημα 8. µε έλλειψη. µε οικονομική ζημία: βγαίνω - σ' 
αυτή τη δουλειά (δεν έχω κέρδος) [| (σκωπτ.) το ταμείων είναι - 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. μεῖον. ουδ. τού συγκρ. ἐπιθ. μείων (ήδη µυκ. τις-α-]0, 
ΓΊς-ΝΨ]1-10} «Ἀπιοιν-]ος. παρεκτεταμένος τ. τού ΙΕ. «πποὶ- «μριώνω. 
ελαττώνω», πβ. σανσκρ. πιῖ-πᾶιί. λατ, τηἰπωῦ κ.ά]. 

μειονέκτημα (το) [μτγν.] ἱμειονεκτήμ- ατος [ -ατα. -άτων] η αρνητι- 
κή ιδιότητα. η κακή πλευρά, το αρνητικό σημείο (σε πράγμα ή πρό- 
σωπο): τὸ σχέδιο παρουσιάζει σοβαρά -1 το βασικό του -- είναι η 
αναποφασιστικότητα || τα - τού νόµου ξεπερνούν τα πλεονεκτήματά 
τοῦ ΣΥΝ. ελάττωμα, ατέλεια, ἐλλειψη. ψεγάδι, τρωτό, αδυναμία, μείον, 
αρνητικό ΑΝΤ. πλεονέκτημα, προσόν. προτέρημα. χάρισμα. συν. 

μειονεκτικός, - ή, -ὁ [μτγν.| αυτός που παρουσιάζει έλλειψη ή αδυ- 
ναμία, κυρ. σε σχέση µε άλλον: βρέθηκε σε - θέση και δέχτηκε συµ- 
βιβασμό Συν. κατώτερος ΑΝΤ. πλεονεκτικός, ανώτερος. --- µειονε- 
κτικ-ἀ / -ώς επίρρ., µειονεκτικότητα (η) [1886]. 

μειονεκτῶ ρ. αμετβ. ἱμειονεκτείς... | µμειονέκτησα) παρουσιάζω έλ- 
λειψη ή αδυναμία (σε σχέση µε άλλον): - σε σχέση µε τους άλλους 
υποψηφίους στον διαγωνισμό. γιατί δὲν ξέρω γραφομηχανή ΣΥΝ. υπο- 
λείπομαι. υστερώ ΑΝΤ. πλεονεκτώ, έχω το πάνω χέρι. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πλειονοψηφία. 
ΓΕΙΥΜ. « αρχ. μειονεκτῶ («ἑω) ς µειον- (« μεῖον. βλ. κ. µειο-} - 
-εκτῶ « ἔχω (πβ. κ. πλευν-εκτιώ)]. 

μειονεξία (0 |αρχ.| (χωρ. πληθ.] 1. το να μειονεκτεί, να υστερεί κά- 
ποιος έναντι άλλου: µέσα στη σχολική τάξη ένιωθε φοβερή - 2. 
ΨΥΧΟΛ. συναίσθημα μειονεξίας δυσάρεστο συναίσθημα που προκα- 
λεῖται σε άτομο λόγω τής εσφαλμένης εντύπωσης που έχει ότι υστε- 
ρεί σε κάποιον τοµέα ή ότι γενικά είναι κατώτερο από αυτό που 
πραγματικά είναι ΣΥΝ. σύμπλεγμα κατωτερύτητας. “3 ΣΧΟΛΙΟ λ. πλει- 
ονοψηφία. 

μειονότητα (η) [1889] [μειονοτήτων! ομάδα ανθρώπων που συνδέο- 
νται μεταξύ τους ὡς προς την καταγωγή, τα πιστεύω ή τη συμπερι- 
φορά, αλλά διαφοροποιούνται ὡς προς τα ίδια χαρακτηριστικά από 


μειονοτικός 


1067 


μελανιάζω 


το ευρύτερο σύνολο στο οποίο ανήκουν: εθνική / γλωσσική ! θρη- 
σκευτική! κοινωνική! αναφομοίωτη - |} τα προβλήµατα / τα δικαιώ- 
ματα των -| η μουσουλμανική - τής Ελλάδας | η ελληνική - τής 
Αλβανίας ΑΝ. πλειονότητα. “Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 
ΙΕΤΥΜ. « μεῖον (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιἰηοτίιά!. 

μειονοτικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αναφέρεται ή ανήκει σε μειονότητα: 
- θέματα, πολιτική! σχολεία. 

μειοψηφία [|1874!| κ. (ορθότ.) μειονοψηφία /16291 (1) ἱμειοψηφιών] 
1.0 αριθμός ψήφων που εἶναι μικρότερος από το μισό τού συνόλου: 

ψήφο Ἔρος οπώ το μι 

οι προτάσεις του συγκέντρωσαν ισχνή - ΞΑΝΤ. πλειοψηφία 2. η ομάδα 
που αντιπροσωπεύει λιγότερες από τις μισές ψήφους: σε µια δημο- 
κρατία κυβερνά η πλειοψηφία. αλλά και η - πρέπει να γίνεται σεβα- 
στή || ἡ - αποχώρησε από τη Βουλή σε ένδειξη διαμαρτυρίας | ἡ - τού 
συμβουλίου ! τού εκλογικού σώματος / των συνέδρων / τής Βουλής 
ΑΝΤ. πλειοψηφία. -- μειοψηφικός, -ή. -ὁ. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιἱπογίϊὁ|. 

μειοψηφώ κ. (ορθότ.) μειονοψηφώ ρ. αμετβ. [μοιοψηφείς... |μειο- 
ψήφησα! συγκεντρώνω αριθµό ψήφων μικρότερο από το μισό τού συ- 
νόλου: η πρόταση μειοψήφησε στο συμβούλιο ΛΝΤ. πλειονοψηφώ. πα 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφία. 
ΙΕΤΥΜ, « µειο- (βλ.λ.) - -ψηφώ « ψήφος]. 

μειράκιο (το) {μειρακί- ου | -ῶν} (αρχαιοπρ. πολύ νέος άνδρας ΣΥΝ. 
νεανίας, νεανίσκος. νεαρός, παλληκαράκι. παιδαρέλι ΑΝΤ. (ώριμος) 
άνδρας. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μειράκιον, υποκ. τού μεῖραξ «μικρό κορίτσι» (και αρ- 
γότερα «μικρό αγώρι. παλληκαράκι ») « Ἐμεῖρο! “μεῖρας« μέρ -ία (µε 
αντέκταση) « ].Ε. "πιοτ-[ο- «νέος άνδρας», πβ. σανσκρ. πιάτγα- «νέος 
άνδρας, εραστής». περσ. πια]τνᾶ-. ίσως και λατ. πατήμς «σύζυγος», 
αλβ. νποπιδγξ κ.ά.|. 

μειώνω ρ. µετβ. [μεί-οσο.. (µεσοπαθ. ενεστ. -ώνομαι κ. σπάν. λόγ. τρι- 
τοπρόσ. μειοῦται). -ώθηκα. -ὠμένος) 1. κάνω (κάτι) μικρότερο ή λιγό- 
τερο: - τις τιµές / τα έξοδα ! τους φόρους ! τις εξόδους µου / το φα- 
γητό / την ένταση τού ήχου / την ταχύτητα / την ορατότητα / το Κέρ- 
δος την αποτελεσµατικότητα τις πιθανότητες | ο Πανιώνιος µείω- 
σε το σκορ’ τη διαφορά | είναι άτοµο μειωμένης αντιλήψεως | µει- 
ωὠμένη αντοχή ΣΥΝ. λιγοστεύω, πικραίνω, ελαττώνω, περιορίζω ΑΝΤ. 
αυξάνω. μεγαλώνω 2. (μτϕ.) πλήττω την αξιοπρέπεια. το κύρος (κά- 
ποιου): δεν τὸ περίμενα από σένα να κάνεις κάτι τέτοιο’ είναι µια 
πράξη που σε μειώνει |} νιώθει μειωμένος ΣΥΝ. προσβάλλω. ταπεινώ- 
νο, εξευτελίζω, υβρίζω αντ. εξυψώνω. επαινώ. --- μειωτικός, -ἤ. -ό 
ἱμτγν.]. µειωτικ-ά / -ώς |μτγν.! επἰρρ. 
ΙΠΤΥΜ. « αρχ. μειῶ {-. όω) « μείων (βλ. κ. μείον)]. 

μείωση (1) Ιαρχ.| {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] 1.η ελάττωση ίπο- 
σού. αριθμού. μεγέθους κ τ.λπ.: - τιμών! εξόδων ! φαγητού / λίπους ! 
ταχύτητας : τού αριθμού των γεννήσεων ; τού πληθυσμού / των επι- 
τοκίων / τής πανίδας ! των αποδοχών των θέσεων εργασίας ΑΝΤ. αὐ- 


ξηση 2. η προσβολή. ῃ υποτίμηση ΠΤ ταπείνωση (κάποιου): ηθική -ἳ Ι 
5ηση 3 τροσβολἩ. ἡ υποτίμηση ἢ η δ δικο 1τολ ελα, Η] 


- τής προσωπικότητας ; τού κύρους τής υπόληψης ΣΎΝ. εξευτελι- 
σµός Αντ. εξύψωση. έπαινος 8. ΠΙΟΛ. ειδική κυτταρική διαίρεση τῶν 
αναπαραγωγικών κυττάρων. που μειώνει στο μισό τον αριθµό των 
χρωμοσωμάτων διαχωρίζοντας τα ζεύγη. 

μειωτέος, -α.-ο |μτγν.| 1. αυτός που πρέπει να μειωθεί. να μικρύνει 
2. ΜΛΘ, μειωτέος (0) ὁ αριθµός από τον οποίο αφαιρείται άλλος αριθ- 
μός: στο 5-4 - | - είναι το 5 (πβ.λ. αφαιρετέος). 

ΜΙ.Ε.Κ. (η) Μονάδα Επαγγελματικής Κατάρτισης. 

Μέκκα (η) 1. πόλη τής Α. Σαουδικής Αραβίας. η γενέτειρα τού Μωά- 
μεθ, ιερή πόλη και τόπος προσκυνήματος των μουσουλμάνων 32. (με- 
τωνυμ.) η πόλη. ὁ τόπος που έχει ξεχωριστή σημασία για κάποιους, 
ώστε να θεωρείται σχεδόν ιερή: για πολλά χρόνια η Μόσχα ήτανη- 
των κυμουνιστών | το Χόλλυγουντ είναι η - τού κινηματογράφου. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Μεςςὰ « αραβ. ΜαΚΚάΠ. πιθ. « φοιν. πιᾶφᾶς «ερειπῶωμέ- 
νος» ή, σύμφωνα µε λιγότερο πιθ. άποψη. « αραβ. παμτᾶῦ «ιερός χώ- 
ρος»]. 

μελαγχολία (η) (μελαγχολιών! 1. ψυχική κατάσταση που χαρακτη- 
ρίζεται από υποτονική διάθεση και θλίψη. συχνά χωρίς συγκεκριµέ- 
νη αιτία, και από τάση απομόνωσης: η - τού απογεύματος τής Κυ 
ριακή» | βυθίστηκε σε -|| γλυκιά - ΣΥΝ. κατήφεια, μαράζι ΑΝΤ. ευθυ- 
μία. χαρά. ευφορία 2. ΨΥΧΟΛ. ψυχική κατάσταση που χαρακτηρίζεται 
από ακραία παθολογική κατάθλιψη και αίσθηση απαξίας, μπορεί δε 
να συνδέεται µε μανιοκαταθλιπτικές νόσους. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µελάγχολος « μέλας, -ανος «μαύρος» 1- -χολος « χολή. 
Η λ, πρωτοαπαντά στον Ιπποκράτη. ο οποίος θεωρούσε ότι η ψυχική 
διάθεση τού ανθρώπου εξαρτάται από τον βαθμό αναμείξεως των 
σωματικών χυµών. που διαμορφώνει τη σχέση σωματικών και ψυχι- 
κών λειτουργιών. 1] λ. πέρασε σε πολλές ξέν. γλώσσες. πβ. αγγλ. 
πιε[απεΠο]γ. γαλλ. πιό]απσο]ϊο, γερμ. Μο]απο]ιο]ίο κ.ά.|. 
μελαγχολικός, -ή. -ό |αρχ.| 1- αυτός που προκαλεί μελαγχολία: - 
τραγούδι ! καιρός ! δειλινό ΣΥΝ. θλιβερός ΑΚΊ. εὔθυμος 2. αυτός που 
χαρακτηρίζεται από μελαγχολία: - διάθεση; ατμόσφαιρα! σπίτι ΣΥΝ. 
θλιβερός ΑΝΙ. χαρούμενος, (μτφ.) φωτεινός. αισιόδοξος, εὔθυμος 
3. αυτός που πάσχει από μελαγχολία: - κορίτσι ΣΥΝ θλιμμένος ΑΝΤ. 
εὔθυμος, χαρούμενος. -- μελαγχολικ-ά / -ὡς |αρχ.! επίρρ. 
μελαγχολώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ.] ἠμελαγχολείς... Γμελαγχόλησα) 
Φ(αμετβ.) 1. περιέρχομαι σε μελαγχολία: εκεί που όλοι διασκεδάζουν, 
αυτός ξαφνικά µελαγχολεί και αποτραβιέται 3. (γτνικότ.) αισθάνο 
μαι θλίψη. απογοήτευση: όταν βλέπω νέους ανθρώπους να μην έχουν 
ιδανικά, - ΣΥΝ. καταθλίβομαι. λυπούμαι. δυσθυµώ Αν1. ευθυμώ. χαί- 
ρομαι ϕ 3. (μετβ.) προκαλώ σε (κάποιον) αίσθημα μελαγχολίας; οι 
στίχοι αυτού τού τραγουδιού µε μελαγχολούν Αντ. χαροποιώ. 
μελάγχρους, ους, -ουν ἱμελάγχρ-οος. -οὖν | -οες, -όων] ΑΝΑΤ. στη 


ΦΡ. μελάγχρους ιστός ιστός µε κοκκία μελανίνης. 
[ΕΠΎΜ. αρχ. « μέλας, -ανος - -χρους « χρώς «επιδερμίδα» (βλ. κ. 
χροιό)]. 

μέλαθρον (το) [μελάθρ-ου | -ὡν! (αρχαιοπρ.) κτήριο µε µεγάλες δια- 
στάσεις, το οποίο χαρακτηρίζεται από μεγαλοπρέπεια και πολυτέ- 
λεια’ σε ονομασίες συγκεκριμένων κτηρίων: Ιλίου Μέλαθρον (η κα- 
τοικία τού Ερ. Σλήμαν) | Θέμιδος Μέλαθρον (το κτήριο τού Αρείου 
Πάγου) ΣΥΝ. μέγαρο. ανάκτορο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μέλαθρον, αβεβ. ετύµου. Η εξήγηση πον εμφανίζεται 
στο Μέγα Ἔτυμολ ογικόν («ἀπὸ τοῦ μελαίνεσθαι ὑπὸ τοῦ καπνοῦ») 
είναι μόλλον προϊόν παρετυμολογίας. Επίσης. η σύνδεση µε το επίθ. 
βλωθρός (- "μλωθρός) «υψηλός, μεγαλοπρεπής», καθώς και η ομοιό- 
τητα με το ουσ. κμέ»εθρον «δοκός» δεν έχουν επαρκή εκιστημονική 
στήριξη]. 

μέλαινα (η) » μέλας 

μελαμίνη (η) ἱμελαμινών] 1. οργανική ένωση ποῦ χρησιμοποιείται 
κυρ. ὡς πρώτη ὕλη για την παρασκευή συνθετικών ρητινών’ οἱ ρητί- 
νες μελαμίνης μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την επικάλυψη επι- 
φονειών από Ξύλο. χαρτί ή ύφασμα ή ὡς συστατικό βαφών και βερ- 
νικιών 2. (συνεκδ.) το βιομηχανικό προϊόν που έχει ως βάση τις ρητί- 
νες τής μελαμίνης καὶ χρησιμοποιείται στην επιπλοποιία αντί για το 
ξύλο. 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Με]απιίη (ελληνογενές σύνθ.) «αρχ. μέλας «μαύρος» ἠ- 
Απιίη (βλ. λ. αμινοξύ)]. 

µελαμψός, -ή.-ό αυτός που έχει πολύ σκούρα επιδερμίδα: - φυλές 
ομορφιά ΣΥΝ. μαύρος. σκούρος ΑΝΤ. λευκός. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « "μελαν-οψός « μέλας «μαύρος» -- -οψός « ὄψη!. 

μέλαν (το) » μέλας 

μελανάδα (η) Ιµεσν.| 1. τὸ μελανό χρώμα ΣΥΝ. μαυρίλα. μαυράδα 
ΑΝΤ. ασπρίλα. ασπράδα. λευκότητα 2. η µελανιά. 

μελανειμονώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.| ἱμελανειμονείς... | μελανειμόνησα| 
(αρχαιοπρ.) φορώ μαύρα ρούχα. συνήθ. λόγω πένθους ΣΥΝ. µαυροφο- 
ρώ ΑΝΤ. λευχειμονώ. 

μελανείμων, -ων. μελάνειμον (μελανείμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. 
-ονα), -ὄνον) (αρχαιοπρ.) αυτός που φορά μαύρα ρούχα λόγω πένθους 
ΣΥΝ. μαυροφόρος. μαυροφορεμένος. μαυροντυμένος ΑΝΤ. λευχείμων, 
λευκοντυμένος, ασπροντυµένος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν, -ων. -ον. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. μέλαν (βλ. κ. µέλας) -- -είμων « εἶμα «ένδυμα» «ρ. 
ἕννυμι «ντύνω» (βλ.λ. ιμάτιο, εσθήτα)]. 

μελανείο (το) [1889] ΤΥΠΟΓΡ. 1. ειδική πλάκα που αλείφεται µε τυπο- 
γραφική μελάνη και χρησιμοποιείται στην εκτύπωση µε το χέρι των 
τυπογραφικών δοκιμίων 2. το μηχάνημα τού πιεστηρίου, µε το οποίο 
μεταφέρεται η μγηλάνη στους κυλίνδρους. 

μελανζέ (το) (άκλ.] νήμα που έχει κατασκευαστεί από κλωστές δια- 
φορετικών χρωμάτων: (κ. ως επίθ.) μπλούζα ! ζακέτα / κοστούμι -. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιέϊαησό «ανάμικτος. ανακοτωµένος» (από φρ. όπως 


ορίοῃ ππόἰίαπσό, δἰο[!ο ππέἰαπσός) - πιό 
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ες-ιμείμανονάκενσης--Ὁ, 
πηξ]ες «αναμειγνύω. ανοκατεύω» «παλ. γαλλ. Π]εδίετ « δημώδ. λατ. 
πιϊκου]ατο (« λατ. πηἱψοςτε)|. 

μελάνη (η) [μελανών! (λόγ.) 1. η χρωματιστή ρευστή ουσία που χρη- 
σιμοποιείται για το γράψιμο, το σχέδιο ἡ την εκτύπωση: μαύρη / οι- 
νική / αόρατη (βλ.λ)! συμπαθητική (βλ.λ.) - ΣΥΝ. μελάνι 2. ΖΩΟΛ. η 
παχύρρευστη σκούρα ουσία που εκκρίνουν τα καλαμάρια, οἱ σου- 
πιές κ.λπ. ΣΥΝ. μελάνι. Επίσης μελάνι (το) (βλ. κ. λ.). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. θηλ. τοῦ μτγν. επιθ. µμελανός (µε αναβιβασμό τοῦ τόνου) 
«αρχ. μέλας (βλ.λ.}|. 

µελανης, -τά, -ἰ Ἱ. αυτός που έχει. το χρώμα τού σκούρου μελανιού 
2. µελανί (το) το ίδιο το χρώμα τού μελανιού. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

Μελανησία (η) Ι1890| συστάδα νησιών τού Λ. Ειρηνικού Ωκεανού. 
--: Μελανήσιος (ο), Μελανήσια (η), µελανησιακός, -ή, -ό. 
[ΕΤΎΜ. Μεταφορά τού ελληνογενούς αγγλ. Με[απονῖα « μέλας «μαύ- 

ρος» -- νήσος. µε αναφορά στο χρώμα δέρματος τῶν κατοίκων]. 

μελάνι (το) ἵμελαν- οὐ | -ιών! 1. ρευστή ουσία έντονου χρώματος (πα- 
λαιότ. µόνο βαθιού σκούρου), που χρησιμοποιείται για το γράψιμο, 
το σχέδιο ή την εκτύπωση: μαύρο ! κόκκινο -| µου τελείωσε το -- Φυ. 
(-ευφημ.) τον έχω γραμμένο εκεί όπου δεν πιάνει μελάν! (αντί τον 
έχω γραμμένο στ΄ αρχίδια µου) δεν του δίνω την παραμικρή σημασία 
2. (συνεκδ.) ο γραπτός λόγος. ό,τι έχει γραφεί για κάποιο θέµα: έχουν 
χυθεί ξοδευτεῖ τόνοι μελανιού γι αυτή την υπόθεση (ἐχοῦν γραφεί 
πάρα πολλά) | µη χύνεις άδικα μελάνι για να µου απαντήσεις, δεν 
έχει νόημα πια! 3. ζΩ0λΛ. η παχύρρευστη σκούρα ουσία που εκκρί- 
νουν τα καλαμάρια. οι σουπιές κ.λπ. ΦΡ, (μτφ.) σµολάω / ρίχνω / 
αφήνω πίσω µου μελάν! δεν επιτρέπω στους άλλους να αντιληφθούν 
τις κινήσεις µου, μπερδεύω τα ἴχνη µου ΣΥΝ. θολώνω τα νερά. ξεφεύ- 
γω. Επίσης (λόγ.) μελάνη (η) Ίμεσν.] (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
[ΡΤΥΜ. « μτγν. μελάνιον, υποκ. τού αρχ. μέλας (βλ.λ.). Το ουδ. μέλαν 
χρησιμοποιείται µε τη σημ. «μελάνι» στην κ. Δ. (πβ. Β΄ Κορινθ. 3, 3: ὅτι 
ἑστὲ ἐπιστολή Χριστοῦ διακονηθεῖσα ὑφ᾽ ἡμῶν. ἐγγεγραμμένη οὗ 
μέλανι ἀλλὰ πνεύματι θεοῦ ζῶντος]. 

µελανιά (η) 1. λεκές, κηλίδα ή σημάδι από μελάνι: τα τετράδιά του 
ήταν γεμάτα μελανιές και μουντζούρες 2. σκούρα κηλίδα στο δέρµα 
από μωλωπισμό. πίεση ἡ άλλη εξωτερική ἡ παθολογική αιτία: η - 
από το χτύπημα έμεινε για ένα μήνα στο πόδι της ΣΥΝ. μελάνιασμα 
μελανάδα, εκχύμωση. 

μελανία (η) [αρχ.! ἱμελανιών] ΜΗΤΕΩΡ. φαιό. σκοτεινό νέφος τής κα- 
τώτερης ατμόσφαιρας που δίνει βροχή ή και χιόνι. 

μελανιάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱμελάνιασ-α, -μένος! Φ 1. (μετβ.) προ- 
καλώ µελανιές στο δέρµα (κάποιου): τον μελάνιασε στο ξύλο || εμ- 
φανίστηκε µε μελανιασμένο μάτι ΣΥΝ. μαυρίζῳ Φ 2. (αμετβ.) (για µέ- 
ρος τού σώματος, για το σώμα) αποκτώ μελανό χρώμα: µελάνιασαν 


μελανίνη 


1068 


μελετητής 


τα δάχτυλά µου από το κρύο. --- μελάνιασμα (το). 

μελανίνη (η) [χωρ. πληθ.] ΒΙΟΛ. η σκουρόχρώμη χρωστική οὐσία, που 
προκαλεί τον χρωματισμό τού δέρματος, των ματιών, τῶν τριχών στον 
άνθρωπο. στα άλλα σπονδυλωτά καὶ σε πολλά εἴδη ασπονδύλων. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιοἰαπίπ|. 

μελανισμός (0) 8471 ΒΙΟΔ. η παραγωγή και η συσσώρευση μελανί- 
νης σε ορισμένα σηµεία τής επιδερμίδας ή και στο σύνολό της ὡς 
εν προς το περιβάλλον, µε αποτέλεσµα το δέρμα να αποκτά 


νο χρώμα: φυσι τ απότην 

σμένο χρώμα: φυ ον ταπότην 
έκθεση. στον ήλιο) ι παθολογικός - (σε περίπτωση καρκινωµάτων) {| 
βιομηχανικός --(μετάλλαξη στο χρώμα ορισμένων πληθυσμών πετα- 
λούδας στις βιομηχανικές περιοχές τής Μ. Βρετανίας τον 190 αι.). 
[ΕΤΥΜ. 1: λληνογενής ἕ ξέν. ὁρ., - αγγλ. πιεἰαπ]ϑπι]. 

µελανοδερμία (η) ἰχωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. η καθολική µελάγχρωση τού 
δέρματος εξαιτίας ανεπάρκειας των επινεφριδίων ἡ τοξικῆς δράσης 
ουσιών (δηλητηρίασης µε αρσενικό). -- µελανόδερμος, -η. -ο. 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιέ]αποάοτητς]. 

μελανοδοχείο (το) [μτγν.] μικρό δοχείο. συνήθ. από γυαλί. στο οποίο 
φυλάσσεται το μελάνι που χρησιμοποιείται για γράψιμο. 

μελανόμορφος, -η - - [1870] ΑΡΧΑΙΟΛ. ο ζωγραφικός ρυθμός µε μαύ- 
ρες μορφές πάνω Ἂν κοκκινωπή βάση: κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον 
ερυθρόµορφο: ρυθμός / αγγεία } παραστάσεις. 

μελανός, - -ἡ, -ὁ 1. αυτός που έχει μαῦρο ή σκούρο μπλε χρώμα (όπως 
αυτό που παίρνει το σώμα. όταν παγώνει, όταν σταματά η κυκλαφο- 
ρία τού αίματος): έγινε - από το κρύο || - χείλια 2. ΑΣΤΡΟΝ. μελονή 
οπή η μαύρη τρύπα (βλ.λ. μαύρος) 8. (μτφ.) αυτός που συνδέεται µε 
κάτι αρνητικό. κακό: οἱ - στιγμές τής ιστορίας ενός καθεστώτος || πε- 
ριέγραψε την κατάσταση με - χρώματα (την παρουσίασε εξαιρετικά 
αρνητική) [| το - σηµείο τής υπόθεσης ΣΥΝ. μαύρος ΑΝΤ. φωτεινός. --- 
μελανότητα (η) [αρχ.|. 
ΙΕΊΥΝΙ. μτγν. « αρχ. μέλας (βλ.λ.)]. 

μελανόστρωμα (το) {μελανοστρώμ-ατος | -ατα, -άτων] ΜΕΤΓΩΡ, πυ- 
κνό. πολύ γκρίζο και σκοτεινό νέφος που δίνει συνεχή βροχή και χιό- 
νι’ ανήκει στα κατώτερα νέφη. 

μελανούρι (το) [μελανουρ-ιού | -ιών! 1. εδώδιµο ψάρι µε χαρακτη- 
ριστική μαύρη γραμμή στην ουρά του, το οποίο, αν ερεθιστεί. αλλά- 
ζει το χρώμα του σε σκούρο καστανό προς μοβ ΣΥΝ. μαυρόψαρο 2. 
(μτφ.-οικ.) όμορφη μελαχρινή νεαρή γυναίκα ή κορίτσι. Επίσης (επι- 
στ.) μελάνουρος (0) Ιαρχ.! (σημ. 1). --(υποκ.) μελανουράκι (το). 
[ΕΤΥΜ. τ υποκ. τοῦ αρχ. µελάνουρος «Ψάρι µε μαύρη ουρά» « µέ- 
λας. -ανος «Ἔ -ουρος « -ορα!. 

μελανόφθαλμος, -ο .-0 [αρχ.| (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει σκούρα, 
μαύρα μάτια ΣΥΝ. ανρομάτης. 

μελανοχίτωνας (0) ἱμελανοχιτώνων! 1. ΙΣΤ. (α) μέλος φασιστικού 
τάγματος που ἵδρυσε ο Μπ. Μουσσολίνι (β) καθένα από τα επίλεκτα 
μέλη τού ναζιστικού κόμματος που ἵδρυσε ο Αδ. Χίτλερ (βλ.. κ. λ. φαι- 
οχίτωνας) 3. (μτφ. εκφραστ.) ο οπαδός φασι 
ελιτθναο μτφ ἘΠΦΡΘΩΤ ο εβρ ν 
ιδεών ΣΥΝ. φασίστας, ναζί, φασιστοειδές, Επίσης ἀόγ) μελανοχίτων 
ἱμελανοχίτοννος). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. µελαγχίτων « μέλας. -νος -- χιτών. Ἡ χρήση τής λ. ὡς 
ονομασίας τῶν Ιταλών φασιστών αποτελεί µεταφρ. δάνειο (ιταλ. 
Οαπηϊοῖο Νοτε) και οφείλεται στο μαύρο πουκάμισο που φορούσαν τα 
μέλῃ των φασιστικών ομάδων]. 

μελάνωμα (το) [μελανώμ- ατος | -ατα, -ἄτων| ΙΑΙΡ. καλοήθης ἡ κα- 
κοήθης όγκος. ο οποίος σχηματίζεται από κύτταρα που περιέχουν µε- 
λανίνη: τὸ κακόηθες - είναι η πιο επικίνδυνη µορφή καρκίνου τού 
δέρματος. 
{ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «αγγλ. ππε[αποπια]. 

μελανώνω ρ. µετβ. [μτγν.! [μελάνω-σα. -θηκα, -μένος! 1. κηλιδώνω με 
μελάνι 2. ΤΥΠΟΓΡ. επαλείφω µε μελάνι (τυπογραφικά στοιχεία, σφρα- 
γίδα κ.λπ.). --- µελάνωμα (το). 

μελανωπός, -ἡ. -ὁ αὐτός που έχει σκοτεινή µορφή: - όψη ΣΥΝ. µε- 
λανός, μέλας ΑΝΤ. άσπρος. ανοιχτός. φωτεινός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μέλας, -νος, -- -ωπός (βΧ.λ.)|. 

μελάνωση (η) ἰμτγν.| (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] ΙΑΤΡ. η παθο- 
λογική ανάπτυξη σκουρόχρωμων κηλίδων στην επιφάνεια τού δέρ- 
ματος λόγω συσσώρευσης µελανής χρωστικής ουσίας (μελανίνης). 
ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 

μελάς (9) ἱμελάδες! αυτός που παράγει ή/και εμπορεύεται μέλι. 

μέλας, -αινα. -αν ἱμέλ-ανος, -ανα | -ανες (ουδ. -ανα). -άνων (θηλ. -αι- 
νών)] 1. (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει πολύ βαθύ σκούρο χρώμα ΣΥΝ. 
μαύρος: ΦΡ μέλος ζωμός ζωμός από χοιρινό. ὁ οποίος αποτελούσε το 
σύνηθες γεύμα των αρχαίων Σπαρτιατών 2. ΙΑΤΡ. μέλαινσ (η) η απο- 
βολή από τον πρωκτό μαύρου αίματος ὡς αποτέλεσµα αιμορραγίας, 
από έλκος ἡ καρκίνο τού στομάχου ή έλκος τού δωδεκοδακτύλου, 
από φαρμακευτική διάβρωση τού βλεννογόνου τού στομάχου ή από 
ρήξη κιρσών τού οισοφάγου σε περιπτώσεις κιρρώσεως τού ήπατος ή 
παθήσεως τού σπλήνα. 
[ΙΕΤυν. αρχ.« "μελᾶν-ς «Ι.Ε. "τηε](9)- «λερώνω, βρομίζω», πβ. σανσκρ. 
πια]ἰπᾶ- «βρόμικος», αρχ. πρωσ. τιοἰης «μελανή κηλίδα», ἴσως κ. λατ. 
πιυ][οι5 «ερυθρός» κ.ά. Ὁμόρρ. μελ-ανός, μολ-ύνω, µώλ-ωψ (-πας) 
κ.ά. 

μελάσα (η) ἰχώρ. πληθ.) η ρευστή μάζα που απομένει, όταν εξαχθεί η 
κρυσταλλική ζάχαρη από τα ζαχαροκόλαμα ἡ τα ζαχαρότευτλα: 
υγρή ! θρεπτική / υγιεινή --. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πισ]4554 (πβ. γαλλ. πιέ]αδςς) « ισπ. πιε]αΖὰ « πιἰς] «μέλι» 
(ς λατ. Πιε]}|. 

μελατονίνη (η) (χωρ. πληθ.Ι ΒΙΟΛ. ορμόνη η οποία εκκρίνεται από 
την επίφυση των ανώτερων σπονδυλοζώων: ρυθμίζει τους κύκλους 
τού ὕπνου, τις ορµονικές αλλαγές που σχετίζονται µε τη γενετήσια 


ωριμότητα κατά την ήβη, καθώς και τον βαθµό χρώσεως τού δέρμα- 
τος. 
ΙΕ1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιε]αἰοπίπ «ππε]α- (« αρχ. μέλας) 
Ἐ ποπίη (κ τοῃῖς «αρχ. τονικός)|. 
μελάτος. -η. -ο 1.0 παχύρρευστος όπως το μέλι ΣΥΝ. πυκνόρρευστος 
5 Φν σβγό μελάτο αβγό που δεν έχει βράσει πολύ και ο κρόκος τοῦ 
είναι ρευστός 2. αυτός που έχει παρασκευαστεί µε μέλι: τηγανίτες - 
ΣΥΝ. μελωμένος, μελένιος. 
ει 


(ο όνομα, 

ός που χει σκουρόχρωμη επιδερμίδα και 
μαύρα μαλλιά: - κορίτσι; ομορφιά |{κ. ως ουσ.) του αρέσουν οι µε- 
λαχρινές ΑΝΤ. ξανθός, ανοιχτόχρωμος. --- µελαχρινάδα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. µελαγχρινός « αρχ. µελάγχρους (βλ.λ.) 1- παραγ. 
επίθηµα -ινός]. 

μελαψός, -ή,-ό » µελαμψός 

Μελβούρνη (η) πόλη τής ΝΑ. Αυστραλίας. πρωτεύουσα τής χώρας 
από το 1901] ὡς το 1924. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΜεΙδουτης. Ἡ πόλη ονομάστηκε έτσι το 
1837 προς τιμήν τού τότε πρωθυπουργού τής Μ. Βρετανίας ἉΠ|118πι 
[άπ (1779-1848), δεύτερου ὑποκόμη τού Μείδουτης. τοποθεσία στην 
περιοχή ΒετογρΠίτε]. 

μελεαγρίδα (η) ΖΩΟΛ. πτηνό που μοιάζει µε τη γαλοπούλα, ὅ ζει ελεύ- 
θερο, αλλά καὶ εκτρέφεται για το κρέας του ΣΥΝ. φραγκόκοτα. 
ΠΠΎΜ. «αρχ. μελεαγρίς. -ἰδος. αγν. ετύμου. δάνειο αγν. προελεύσεως. 

Ἷ ται η λαϊκή σύνδεση τής λ. µε το κύριο ὄνο- 
μα Μελέαγρος. ενώ δεν είναι δυνατόν να αποδειχθεί οποιαδήποτε 
ετυµολ. σχέση µε το αβεστ. να «πουλί. ὀρνιθα»]. 

μέλει ρ. µετβ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (απρόσ. µε μέλει) µε ενδια- 
φέρει. νοιάζοµαι; δεν µε - Τι θα γίνει | εσένα να µη σε --’ ΣΥΝ. νοιά- 
δει, ὩΓΣΧΟΛΙΟλ. οµμόηχα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µέλω ! -ομαι «ενδιαφέρομαι. φροντίζω». αγν. ετύμου. 
Έχουν διατυπωθεί εσφαλμένες υποθέσεις περί συνδέσεως τού ρ. μέ- 
λω µε το ρ. µέλλω. το επίρρ. μάλα «πολύ» και το λατ. πιο]ίογ «καλύ- 
τερος», Ὁμόρρ. ἀ-μελ-ής, ἔπι-μελ-ἠς, µελέ-τη, αρχ. μελεδῶνες «φρο- 
ντίδες» κ.ά.]. 

μελένιος, -ια. -ιο 1. αυτός που έχει το χρώμα τού μελιού: - μάτια 
ΣΥΝ. µελής 9 2. αυτός που έχει παρασκευαστεί ή μαγειρευτεί μὲ μέ- 
λι ΣΥΝ. μελάτος, μελωμένος 3. ο γλυκός σαν μέλι. 

μελέτη (η) {μελετών} 1. η συστηματική πνευματική ενασχόληση µε 
συγκεκριµένο γνωστικό αντικείµενο: η - ενός φαινομένου | η πολιτι- 
κή του στάση έγινε αντικείµενο ενδελεχούς και εμπεριστατωμένης - 
| το ζήτημα είναι ακόµα υπό - |} ειδική’ πειραματική! πλήρης / επι- 
στημονική προσεκτική / ὡριμη! πρωτοποριακή -- | η - τής ιστορίας 
{τού θεάτρου 2. (συνεκδ.) το πόρισμα συστηματικής έρευνας: η - δη- 
μοσιεύθηκε σε έγκυρο περιοδικό Ι υπυβάλλω τη -|| εκπόνηση µελέ- 

της 3. η ενασχόληση µε τ αντικείµενο, µε στόχο την Ἂμ του. 

΄θ η δια 


- για τὸ ανοιανό 
για το αυριανὸ ὃ 


η- τής φούγκας τού ο όλο το απόγευμα ΣΥΝ. διάβασμα. σπουδή 
4. (ειδικότ.) ο σχεδιασμός και ο προγραμματισμός εργασίας: -- για 
την ανέγερση τής πολυκατοικίας || τεχνική -. 

ΕἸΎΜ. αρχ. « μελετῶ (-άω) (υποχωώρητ.), βλ.λ.)|. 


μελέτη: συνώνυμα. Με τη λ. μελέτη δηλώνεται γενικότερα κάθε 
σοβαρή επιστημονική ερευνητική καὶ αναλυτική σπουδή ενός θέ- 
ματος. η οποῖα δημοσιεύεται αυτοτελώς ὡς βιβλίο ἡ ὡς ἀρῦρο πε- 
ριοδικού. Ὅταν η µελέτη εἰναι εκτενέστερη και προχωρεί σε λε- 
πτοµερή εξέταση ενός θέματος µε απαιτήσεις πληρότητας. μιλού- 
µε για πραγματεία. που επίσης µπορεί να εμφανίζεται αυτοτελώς 
ή ὡς δημοσίευση σε επιστημονικό περιοδικό. Εφόσον η πραγµα- 
τεία είναι ακόµη εκτενέστερη και επί ειδικού θέματος, µε αυστη- 
ρές µεθοδολογικές προδιαγραφές που να πληρούν τις απαιτήσεις 
συγκεκριμένης επιστήμης. καὶ εφόσον υποβάλλεται προς κρίσιν 
σε πανεπιστημιακό επίπεδυ (σχολές. τμήματα. τοµείς) για τη διεκ- 
δίκηση τού τίτλου τού διδάκτορα (δρ), χαρακτηρίζεται ὡς διατρι- 
βή («επί διδακτορία» ή «επί υφηγεσία»). Μελέτες μικρότερων 
απαιτήσεων (σε χρόνο, έκταση κ.λπ.) χαρακτηρίζονται ως εργα- 
οἷες (φοιτητική εργασία. διπλωματική ἐργασία. ερευνητική εργα- 
σία, σχολική ἐργασία). Κάθε μελέτη, πραγματεία. εργασία κ.λπ. θε- 
ωρείται δημοσίευμα ἡ δημοσίευση και υπολογίζεται στο επιστη- 
μονικό έργο ενός επιστήμονα. Απλούστερες δημοσιεύσεις, έστω 
και αν έχουν επιστημονικό χαρακτήρα, εφόσον δεν έχουν µεγάλη 
έκταση, δεν περιλαμβάνουν παραπομπές και βιβλιογραφία. χαρα- 
κτηρίζονται συνήθως ως άρθρα, μολονότι --αν πρόκειται για πε- 
ριοδικό- ως άρθρο χαρακτηρίζεται συχνά καὶ µια μικρότερη δη- 
μοσίενση (εργασία. µελέτη). 


μελέτηµμα (το) |αρχ.| {μελετήμ-ατος | -ατα. -άτων] το έργο που προ- 

κύπτει ὡς αποτέλεσµα συστηματικής έρευνας. μελέτης: δημοσιευμέ- 
γο / έγκυρο / σοβαρό - ΣΥΝ. μελέτη. πόνημα, εργασία, πραγματεία, 

διατριβή. 

μελετηρός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.Ι αυτός στον οποίο αρέσει το διάβασμα. αὐ- 
τός που μελετά πολύ: - μαθητής ΣΥΝ. επιμελής ΑΝΊ. αμελής. - -με- 
λετηρότητα (η). 

µελετητήριο (το) ἱμελετητηρί-ου | -ων! ειδικός χώρος σε οίκημα, ο 
οποίος προορίζεται για ανάγνωση και μελέτη βιβλίων ΣΥΝ. σπουδα.. 
στήριο. 

μελετητής (ο). μελετήτρια (η) ἱμελετητριών] πρόσωπο που ασχο- 
λείται συστηματικά και επιστημονικά µε εξειδικευμένο τοµέα γνώ- 
σης: - τής αρχαίας ιστορίας | ακούραστος ! σοβαρός / αξιόπιστος ! 
έμπειρος - ΣΥΝ. ερευνητής. 


μελετητικός 


1069 


μελιτζάνα 


ΠΟ μτγν.. αρχική σημ. «προπονητής, γυμναστής», « αρχ. μελετῶ 

(βλ.λ.}]. 

μελετητικός, -ἡ. -ὁ |μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τη μελέτη: - 
γραφείο. 

Μελέτιος (0) ΙΜελετίου! 1, όνομα αγίων. πατριαρχών. επισκόπτων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: -- ο αρχιεπίσκοπος Αντιοχείας 2. ανδρικό 
όνομα. Επίσης (καθημ.) Μελέτης. 

ΠΜ. ων κύρ. όν.« αρχ. μελέτη]. 


τ ρ. 
-άται.. .. -ήθηκα.,. -ημένος!. . ετβ. ) 3. εξε 
πτομέρεια: μελετήσαμε το πρόβλημά σας και καταλήδαμε στα τ 
[η κυβέρνηση μελετά το πρόβλημα τής ανεργίας || ἡ μελετώμενη 
συγχώνευση των δύο εταιρειών ΣΥΝ. εξετάζω 2. (ειδικότ.) διεξάγο 
έρευνα (σχετικά με κάτι), ). προβαίνω σε ανάλυση µε σκοπό να κατα- 
λήξω σε συμπεράσματα σχετικά µε συγκεκριµένο αντικείμενο: ο 
ερευνητής µελετά τη συμπεριφορά των εντόμων σε συνθήκες εργα- 
στηρίου ΣΥΝ. ερευνώ, εξετάζω 3. διαβάζω (κυρ. σχολικό. μάθημα) ή 
εξασκούμαι σε κάτι, για να το μάθω. να το απομνημονεύσῳ ή να το 
εκτελέσω σωστά: - πιάνο καθημερινά 4. (να) έχω την πρόθεση: τι 
µελετάς να κάνεις; ΣΥΝ. σκοπεύω. προτίθεµαι. σκέφτομαι 5. (λαϊκ.- 
λογοτ.) (α) αναφέρομαι (σε κάποιον), συζητώ γι' αυτόν: Καλώς τον. 
πάνω που σε μελετούσαμε! (β) τειδικότ.} αναφέρομαι σε πρόσωπο 
ποὺ έχει πεθάνει ἡ το σκέφτομαι: το πρωί τη μελετάγαμε τη μακαρί- 
τισσα καὶ το βράδυ την είδα στον ύπνο µου ΣΥΝ. μνημονεύω (γ} σκέ- 
φτομαι, ανακαλώ στη μνήμη: µελέταγα τα χρόνια που ζήσαμε 9 6. 
(αμετβ.) διαβάζω ή εξασκούμαι σε κάτι µε σκοπό να τὸ μάθω. να το 
απομνημονεύσῳ ἡ να το εκτελέσω σωστά: προτιμώ να - τις νυχτερὶ- 
ψές ώρες για τις εξετάσεις µου. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μελετῶ (-άω) « µέλω / -0μαι «ενδιαφέροµαι, φροντίζω». 
Βλ. κ. μέλει]. 

μέλημα (το) ἱμελήμ-ατος [ -ατα. -άτῶν] το αντικείµενο τού ενδιαφέ- 
ροντος. τής μέριμνας που εκδηλώνει κανείς: κύριο / βασικό - | πρω- 
ταρχικό / πρώτο -- τής επιτροπής είναι να εξακριβώσει τα αίτια τού 
δυστυχήματος ΣΥΝ. φροντίδα. έγνοια. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. τ μέλω ! -ομαι «ενδιαφέρομαι, φροντίζω». Βλ. κ. μέλει]. 

μελής, -ιά. -ἱ Ἱ. αυτός που έχει φωτεινό καφὲ χρώμα σαν αυτό τοῦ 
μελιού: - μάτια! απόχρωση ΣΥΝ. καφετής 2. μελί (το) το ίδιο τὸ χρώ- 
μα τού μελιού. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

-μελής, -ής, -ές λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν ότι κάποιος «κάτι αποτελείται από συγκεκριµένο αριθµό με- 
λών: επταμελής οικογένεια | (το ουδ. ως ουσ.) η συνεδρίαση τού δε- 
καπενταμελούς στο σχολείο. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -ες. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. καὶ Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. τρῖ-με- 
λής, ἕπτα-μελής). που προέρχεται από το αρχ. μέλος], 

μέλι (το) [μελιοῦ κ. (λόγ.) μέλιτος | χωρ. γεν, πληθ.) η παχύρρευστη ου- 
σία που παράγουν οι µέλισσες και έχει γλυκιά γεύση και πολλά θρε- 

θυμαρήσιο! αγνό: ταγγό; άγρ 

ἕξ ΣΑΕ ΠΕ ο) ο 
- [γιαούρτι καρύδια µε - | (μτφ.) εκεί που ρέει - και γάλα (στη Τη 
τής Επαγγελίας, γενικά σε µέρος παραδεισένιο)’ (μτφ. ως χαρακτηρι- 
σμός) ο πολύ γλυκός: τα πορτοκάλια ήταν - || τα φιλιά σου είναι - 
ΑΝΊ. δίδι΄ Φν. (ο) τσ πάω μέλι-γόλα (µε κάποιον) έχω πολύ καλές σχέ- 
σεις (µε κάποιον). συνεννοούμαι πολύ καλά μαζί του: στην πολυκα- 
τοικία δεν υπάρχουν προβλήµατα: όλοι οι ένοικοι τα πάνε μέλι-γἁλα! 
ΣΥΝ. τα πάω µια χαρά ΑΝΊ. τα πάω χάλια (β) (παροιμ.) να σε κάψω 
Πόννη, να σ᾿ αλείψω μέλ! για κάποιον που προσπαθεῖ να φερθεῖ κα- 
λά ἡ να παρηγορήσει αὐτόν στον οποίο ο ίδιος έχει προκαλέσει κακό 
(3) κολλώ σον τη μύγα στο μέλι βλ. λ. μύγα (ὃ) μήνας τού μέλιτος βλ. 
λ. μήνας (ε) είµσι ! βρίσκομαι στσ µέλια (µε κάποιον) (ἱ) για ερωτευ- 
μένους που βρίσκονται στην αρχή τού έρωτά τους και τον ζουν µε 
ένταση (11) (μτφ.) βρίσκομαι σε περίοδο πολύ στενών και καλών σχέ- 
σεῶν µε κάποιον. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη μυκ. π16-γ]) «Ι.Ε, “ππε]ί-Γ «μέλι». πῇ. λατ. πιο! (» γαλλ. 
κ. ισπ. πἰοί). αρχ. τρλ.. πα], αλβ. πη]α]1ξ κ.ά. Ομόρρ. μελι-χρός. μέλισσα 
0» "μέλιτ-[Ώ. ίσως και µειλίχιος (βλ.λ.)]. 

μελία (η) το φράξο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. πιθ. “ Ἔσμελ]’ ία, που συνδέεται µε διαλεκτ. λιθ. ὑπισ]ὺς 
«γκρι χρώμα». πράγμα που συμφωνεί µε το χρώμα τού δέντρου. Οι δι- 
πλασιασμένοι τύποι εὐ-μμελίης, φερε-μμελίης ενισχύουν αυτή την 
εκδοχή]. 

μελίγγι (το) -» μηλίγγι 

μελίγκρα (η) Ιχῶρ. γὲν. πληθ.] παρασιτικό έντομο που πλήττει τα φυ- 
τά και κυρ. τα λουλούδια τους’ συνηθ. περιληπτ.: έπεσε - στα τρια- 
ντάφυλλα. 

[ΕἸΥΜ. «αρχ. μελίκηρα « μέλι 1- -κηρα « κηρός «κερί»]. 

μελικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.} ΦΙΛΟΛ. 1. αυτός που σχετίζεται με τη μελική 
ποίηση 2. µελική ποίηση η αρχαία λυρική ποίηση που γινόταν τρα- 
γούδι 3. (ως ουσ.) 0 ποιητής τής αρχαιότητας που έγραψε μελική ποί- 
ηση (π.χ. Σαπφώ, Λλκαίος κ.ά.). 

Μελίνα (η) γυναικείο όνοµα. 

[ΕΤΥΜ. Πιθ. « θηλ. µελίνη(« αρχ. μέλινος) κατά τα πολλά σε -ίνα.λ.χ. 
Ασημίνα!. 

μέλινος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που έχει κατασκευαστεί από ξύλο µε- 
λίας: - έπιπλο. 

μελιορισμός (ο) η βελτιοδοξία (βλ.λ... 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοἰἰοτίσπιε «λατ. τπε]ίοτ «καλύτερος»]. 
μελίπηκτο (το) |αρχ.| {μελιπήκτ-ον | -ων! (επίσ.) γλύκυσμα παρα- 
σκευασμένο από σουσάμι και μέλι: το παστέλι. 

μελίρρυτος, -η,-ο (λόγ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από γλυκύτητα 
στην έκφραση. στον λόγο: - στόμα, λόγια. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μέλι -- -ρρυτος (µε διπλασιασµό τού αρχικού -ρ- εν 


συνθέσει) « ῥέω]. 
μέλισμα (το) Ιμελίσμ-ατος | -ατα. -άτων] ΜΟΥΣ. καλλωπισµός µελῶ- 
δίας. ο εμπλουτισμός µιας μελωδικής γραμμής µε δευτερεύοντες 
φθόγγους, οι οποίοι, χωρίς να αλλάζουν το δομικό τῆς σκελετό, την 
εμπλουτίζουν σημαντικά. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μελίζων -ομαι «τραγουδώ» « µέλος (βλ.λ.)] 
μελισματικός, -, -ὁ ΜΟΥΣ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το διά 
(βλ.λ) 2. µελισμοτικό (το) είδος µελ. ωδιών που έχουν συντεθεί με πολ- 


το ἀτι µια σὺ 


Αι ζετ .ο 

τρ Ὑουδιέται με πολ. ύς οθόγγ Ὃς Α7 - συλλαβν ὀ. 

μέλισσα (η) Ιμελισσών! 1. έντομο ὑμενόπτερο που φέρει δηλητηριώ- 
δες κεντρί. ζει σε κοινωνίες και εκτρέφεται από τον άνθρωπο για το 
μέλι και το κερί που παράγει: η κοινωνία τῶν - αποτελείται από ερ- 
γάτριες. κηφήνες και τη βασίλισσα | άγρια - | οι - βουίζουν / τσι- 
μπούν || σµάρι / κυψέλη μελισσών ο 2. ΒΟΤ. πολυετές. θαμνόμορφο, 
ποώδες φυτό ΣΥΝ. μελισσοβότανο. ---(υποκ.) μελισσούλα (η) (σημ. !), 
μελισσάκι κ. μελισσόπουλο (βλ.λ.) (το) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "μέλιτ.ᾶ - μέλι, -τος, βλ.λ.Ι. 

Μελισσάνθη (η) γυναικείο όνομα. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μέ]ἰκαπάς, που παρετυμολογήθηκε προς 
τις λ. μέλισσα και ανθός. Το γαλλ. Μέ]ἰκαπάε / Μοιἰνεπάα ανάγεται σε 
αρχ. γερμ. Απιαἰανιίηιπα « ἅπια] «έργο» «- νυ7ηί[α «δυνατός». 

μελίσοι (το) {μτγν.[ [μελισσ-ιού | τών] 1. κοινωνία μελισσών ΣΥΝ. 
σμάρι 2. η κυψέλη 8. μελίσσια (τα) ο τόπος όπου έχουν τοποθετηθεί 
από τον άνθρωπο οι κυψέλες των μελισσών: την άνοιξη μετακινούν 
τα -, για να πλουτίσει η γεύση τού μελιού ΣΥΝ. μελισσώνας. μελισ- 
σοκοµείο. μελισσοτροφείο. 

μελισσοβότανο (το) ἱμτγν. (καθημ.) ποώδες. θαμνόμυρφο αρώµα- 
τικό φυτό ΣΥΝ, μέλισσα. 

µελισσόκηπος (ο) ο τόπος στον οποίο έχουν τοποθετηθεί οι κυψέλες 
μελισσών ΣΥΝ. μελίσσι, μελισσώνας, µελισσοκοµείο. αελισσοτροφεῖο. 

μελισσοκομείο (το) ο τόπος όπου οι άνθρωποι τοποθετούν και πε- 
ριποιούνται τις κυψέλες των μελισσών ΣΥΝ, μελίσσι. μελισσώνας, µε- 
λισσόκηπος, µελισσοτροφείο. μελισσουργείο. 

μελισσοκομία (η) [1889] [χωρ. πληθ.} η εκτροφή μελισσών για την 
παραγωγή μελιού. κεριού και άλλων προϊόντων (βασιλικού πολτού 
κ.ά.) ΣΥΝ. μελισσοτροφία, 

μελισσοκόμος (ο/η) πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά µε τη 
μελισσοκομία ΣΥΝ. µελάς, µελισσοτρόφος. --- µελισσοκομικός, -ή. -ὁ. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « μέλισσα -- -κόμος « κομῶ (-έω) «φροντίζω, επιμελού- 

μοι», βλ. κ. -κομία]. 

ῥελισσεκόφίνο (το) κυψέλη που έχει κατασκευαστεί από πλεγμένο 
υλικό (π.χ. καλάμια) και μοιάζει µε κοφίνι. 

μελισσολόι (το) [χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. το σύνολο τής κοινώ- 
νίας των μελισσών. το σμήνος τῶν μελισσών: αμόλησε το -- ελεύθερο 
ΣΥΝ. σμάρι 2. ο χαρακτηριστικός βόμβος που ον ον από μα 

ὧν 3. (μτφ.) μεγάλος αριθµός ανθρώ 

ντρωμένοι και θορυβούν. 
ΙΕΊΎΜ. « μέλισσα Ἴ- λεξικό επίθηµα -λό! « -λόγι « λέγω «συλλέγω. 
συγκεντρώνω»]. 

μελισσόπουλο (το) το παιδί τής μέλισσας. η µικρή μέλισσα: «περ- 
νά, περνά η μέλισσα µε τα -»(η αρχή τραγουδιού πον συνοδεύει πα1- 
δικό παιχνίδι). 
ΙΕΤΥΜ. « μέλισσα -- λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.)Ι. 

μελισσοτρόφος (υ!η) [αρχ.| πρύσωπο που ασχολείται συστηματικά 
µε την εκτροφή μελισσών µε σκοπό την παραγωγή μελιού και κερι- 
οὐ: προσεκτικός / έμπειρος! νέος - ΣΥΝ. μελισσοκόμος. μελάς. --- με- 
λισσοτροφία (η) |1848], μελισσοτροφείο (το) |μτγν.). µελισσοτροφι- 
Κός, -ἤ. -ὁ [1898]. 

μελισσουργός (ο/η) 1. μελισσοκόμος, μελισσοτρόφος 4 2. το πουλί 
μελισσοφάγος (βλ.λ.). --- μελισσουργία (η) [αρχ.]- µελισσουργείο (το) 
Ιμτγν.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μέλισσα 1- -ουργός « ἔργον!. 

μελισσοφάγος, -ος, -ο |µεσν.} 1. (για ζώα και πτηνά) αυτός που 
τρύει μέλισσες 2. ΖΩΩΛ. κορακόμορφο πτηνό µε πολύχρωμο φτέρωμα. 
όπου κυριαρχεί το πράσινο, καὶ αιχμηρό. σκληρό και κυρτό προς τα 
κάτω ράμφος. το οποίο τρέφεται µε μέλισσες καὶ άλλα έντομα. που 
τα συλλαμβάνει πετώντας. 

μελισσόχορτο (το) [μεσν.] βότανο µε αντικαταθλιπτικές ιδιότητες 
και ευεργετικό για τη λειτουργία τού νευρικού συστήµατος. 

μελισσώνας (ο) |μτγν.Ι ὁ τόπος στον οποίο εκτρέφονται μέλισσες 
ΣΥΝ. μελίσσι. μελισσοκομείο, μελισσοτροφείο. 

μελιστάλαχτος, -η .-ο [1881| αυτός που στάζει μέλι. που στον λόγο 
του, στη συμπερήνρα του είναι γλυκός σαν μέλι: - κουβέντες / τρό- 
ποι! τραγούδι. 

μελιταίος πυρετός (ο) ΙΑΙΡ. ανθρωποζωονόσος που οφείλεται σε 
εἶδῃ τού μικροβίου βρουκέλλα, εκδηλώνεται µε πυρετό, ρίγη, ιδρώτα 
και πόνους και μεταδίδεται µε τὸ άβραστο γάλα και µε την επαφή 
τού ανθρώπου µε τα μολυσμένα. κατοικίδια ζώα ΣΥΝ. βρουκέλλωση. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. μελιταῖος « Μελίτη «Μάλτα» (βλ. κ. Μάλτα). Η φρ. µε- 
Αιταίος πυρετός αποδίδει την αγγλ. Μαϊία [ένοτ. επειδή νόμιζαν ότι 
οφείλεται σε γίδες από τη Μάλτα]. 

μελιτζάνα (η) ἱμελιτζανών! 1. πολυετές ποώδες φυτό, συγγενές µε 
την πατάτα, µε τρυφερό βλαστό, το οποίο καλλιεργείται για τον εδώ- 
διµο καρπό του 2. (συνεκδ.) ο εδώδιµος καρπός τού παραπάνω φυτού, 
χρώματος συνήθ. μοβ. ο οποίος τρώγεται µαγειρεμένος (ψητός στον 
φούρνο ἡ στη σχάρα. τηγανητός ή βραστός) και αποτελεί βασικό υλι- 
κό σε λαδερά φαγητά. όπως το ιμάμ μπαϊλντί, ο µουσακάς κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. πιείαπΖαπα. αβεβ. ετύμου. 1 αναγωγή σε παλαιότ. 
τταλ. πιοίσηθάης «µεσν. λατ. πιεἰς ἵπβάπε «τρελό μῆλο» (« λατ. τηαίυπι 


μελιτζανάκι 
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μέλος! 


η58ΠΙΙΠΙ) στηρίζεται σε μύθο, σύμφωνα µε τον οποίο η υπερκατανά- 
λὠση μελιτζόνας οδηγεί σε παραφροσύνη. Πιθανότερη η σναγογή σε 
αραβ. Ὀάιηβαη (ς περσ. ὈβάΙηρᾶπ) µε παρετυµολογική σύνθεση προς 
το ουσ. π]ο]4 «μήλο»]. 

μελιτζανάκι (το) ἴχωρ. γεν} (υποκ) 1. η µικρή μελιτζάνα 2. γλυκό 
κουταλιού, το οποίο παρασκευάζεται από μικρές μελιτζάνες. 

μελιτζανής, -ιά. -ἰ 1. αυτός που έχει το σκούρο μοβ χρώμα τής µελι- 
τζάνας 2. μελιτζανί (το) το ἴδιο το σκούρο μοβ χρώμα τής μελιτζάνας. 


μελιτζανοοδλάτα (η) ἰδύσχρ. μελιτζανοσαλατών! σαλάτα από µε- 
λιτζάνες. 

μελιτοεξαγωγέας (0) |μελιτοεξαγωγ-είς, -έων] το ειδικό μηχάνημα 
κυλινδρικού. σχήματος, µε τη βοήθεια τού οποίου επιτυγχάνεται η 
εξαγωγή τού μελιού από τις κηρήθρες. 

μελιτοεξαγωγή (9) 1. η εξαγωγή τού μελιού από τις κηρήθρες μετη 
βοήθεια τού μελιτοεξαγωγέα 9. (ειδικότ.) η συγκομιδή τού μελιού 
3. (συνεκδ.) η εποχή τής συγκομιδής τοῦ μελιού. 

μέλιτος -» μέλι 

μελιτοφόρος, -ος. -ο (για λουλούδια) αυτός που περιέχει νέκταρ. 

μελιτόχρους, τους. -ουν ἰμελιτόχρ-ους. |-οες, -όῶν] (αρχαιοπρ.) αὖ- 
τός που έχει τὸ υπόξανθο χρώμα τού μελιού ΣΥΝ. μελίχρωμος. μελής. 
ΙΒΤΥΜ, μτγν, « µελιτο- (« μέλη)  -χρους/ -χρους « χρώς «επιδερμίδα» 
(βλ. κ. χροιά)]. 

μελιτώδης, -ης, Ιµτγν.} {μελιτώδ-ους | -εις (ουδ. -ῃ). -ών] αυτός 
που παρουσιάζ ει ομοιότητα µε το μέλι ὡς προς τη γεύση, το χρώμα 
ή τη σύσταση ΣΥΝ. μελιτόχρους. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

μελίτωμα (το) [μτγν.] ἱμελιτώμ-ατος | -ατα, -άτων] το σιρόπι που πε- 
ριέχει μέλι. 

μελίφθογγος, -ος. -ο |αρχ.| (σπάν.) αυτός που έχει φωνή γλυκιά σαν 
το μέλι; - αοιδός ΣΥΝ. γλυκύφωνος. 

μελιχρός, -ή. -ό (λογοτ.) 1. αυτός που έχει το χρώμα τού μελιού: - 
απομεσήμερο 2. (μτφ.) αυτός που θέλγει µε τη γλυκύτητά. του: - πρό- 
σωπο/ ήχος. --- μελιχρότητα (η) |μτγν.]. 
ΙΕΥΥΜ. αρχ. « μέλι -- παραγ. επίθηµα -χρός (πβ. πενι-χρός, βδελυ- 

χρός). Βλ. κ. -«χρός]. 

μελίχρυσος, -ῃ. -ο [μτγν.| αυτός που έχει το χρώμα τού μελιού καὶ 
τού χρυσαφιού ΣΥΝ. χρυσοκίτρινος. 

μελλοθάνατος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που πρόκειται να θανατωθεί 
κατ΄ εκτέλεση καταδικαστικῆς αποφάσεως: η τελευταία επιθυμία 
τού - || χαίρε Καίσαρ, οι - σε χαιρετούν (λατ. Ανε («α6δαΥ, πιογ!τυτὶ το 
5α]υίάπι, φράση µε την οποία χαιρετούσαν οι μονομάχοι τον Ρωμαίο 
αυτοκράτορα μπαίνοντας στην αρένα). 

μέλλον (το) Ιμέλλ-οντος | -αντα. -όντων] 1. το χρονικό διάστηµα που 
διαδέχεται τον παρόντα χρόνο: τὸ εγγύς ! το απώτερο - [| σκέφτομαι 
το -|| κανείς δεν ξέρει τι µας επιφυλάσσει το --|| δεν θα ἕανασυμβεί 
στο -- (ποτέ ξανά) || το - είναι αόρατο! άγνωστο / άδηλο 3. η εξέλιξη 


ανθρώπου ἡ κατάστασης, οἱ προοπτικές: οπιχείρηση µε λαμπρό - | 
αγνρώπου ἡ κατάστασης, οι προοπτικές: επιχειρηση µε λαμπρὸ 


νέος ! πολιτικός µε - (µε προοπτικές επιτυχίας) { αυτή η δουλειά δεν 
έχει -(δεν έχει. προοπτικές επιτυχίας) | προνοώ / φροντίζω ! εξασφα- 
λίζω το - των παιδιών µου | καταστρέφω το - µου | σχέση χωρίς -. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρελθόν. 
ΙΕΤΥΜ. Οὐδ. μτχ. ενεστώτα τού αρχ. ρ. μέλλω (βλ.λ.)|. 

μέλλοντας (ο) ἱμελλόντων] ΓΛΩΣΣ. ο γραμματικός χρόνος που τοπο- 
θετοί µια ενέργτια ή κατάσταση στη χρονική βαθμίδα μετά το παρόν 
τοῦ ομιλητή: ὁηλώνει: (α) διάρκεια (διαρκῆς μέλλοντας): θα χιονίζει 
όλο τον χρόνο | θα δουλεύω αδιάκοπα ολόκληρο τον μήνα (β) ένα 

στιηγμιαίο ή συνολικά θεωρούμενο γεγονός: θα σου δείξω το σχέδιο 

αύριο | θα χρειαστεί άλλα πέντε χρόνια, για να τελειώσει το μετρό || 
θα ζήσει πολλά χρόνια ακόµη: συχνά η δοµή τού τύπου «θα Ἴ- δί- 
νω/δώσω», που χαρακτηρίζεται ὡς μέλλοντας, δηλώνει διάφορες μορ- 
φές τροπικότητας (επιθυμία. υπόσχεση, πρόθεση. πιθανότητα κ.ά.): 
θα έρθω κι εγώ μαζί σας (Ὀπόσχεση) | Βα βρίσκομαι στην {Πάτρα την 
Πέμπτη (πρόθεση) [ θα έχει φτάσει ήδη στο αεροδρόμιο (πιθανότητα). 
Επίσης (λόγ.) μέλλων [μέλ. λοντος]. 
[ἘἸΎΜ. « αρχ. μέλλ ὧν (η σημ. τού γραμματικού χρόνου είναι μτγν.). 
Μτχ. ονοστώτα τού ϱ. μέλλω (βλ.λ.]. 

μελλοντικός, -ή, -ό [1838] 1.(α) αυτός που σχετίζεται µε το μέλλον: 
- σχέδια / ανάγκες || - χρόνοι τού ρήματος (β) ΓΛΩΣΣ. μελλοντικός 
ενεστώτος βλ. λ. ενεστώτας 2. αυτός που πρόκειται να συμβεί στο 
μέλλον: - συνέπειες! ανάπτυξη. --- μελλοντικά επίρρ. 

μελλοντισµός (0) ο φουτουρισμός (βλ.λ..). 
[ΕΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, Γαταγ]νιης|, 

μελλοντολόγος (ο/η) επιστήμονας που επιχειρεί να εικάσει το πέλ- 
λον τοῦ κόσμου (την πολιτική, κοινωνική, τεχνολογική κ.λπ. εξέλιξη). 
στηριζόμενος σε συγκεκριμένες θεωρητικές αρχές. --- µελλοντολο- 
γία (η). μελλοντολογικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Γυιατο]ορἰς! (νόθο σύνθ.)|. 

μελλόνυμφος (ο/η) [αρχ.Ι {μελλονύμφ-ου | -ων, -ους! (συνήθ. στον 
πληθ.) πρόσωπο που πρόκειται να προχωρήσει σε γάμο σε σύντομο 
χρονικό διάστηµα. 

μελλούμενος, -η. -ο (λαϊκ -λογοτ.) 1. αυτός που πρόκειται να συμ- 
βεί ή να υπάρξει: - καιροί γενεές | «γιατί οι - ποιητές πεθάναν όλοι 
νέοι» (Μ. Αναγνωστάκης) ΣΥΝ. μελλοντικός 2. μελλούμενα (τα) τα γε- 
γονότα πον πρόκειται να συμβούν στο μέλλον ΣΥΝ. μέλλοντα, 
ἱΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. μέλλω, κατ' αναλογίαν προς μτχ. των συνηρηµέ- 
νων ρημάτων (πβ. κ. χαρ-ούμενος, χρειαζ-ούμενοζ)!. 

μέλλω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.' κ. µεσοπαθ. τριτοπρόσ. 
μέλλεται, εμέλλετο) (να) 1. έχω κατά νου. σκοπεύω: ἐμελλα να 
πάω να τον δω στο νοσοκομείο 2. (απρύσ. μέλλεν πρόκειται στις «5. 
(α) τι μέλλει γενέσθαι τι πρόκειται να γίνει: ουδείς γνωρίζει -- (β) 


(παροιμ.) ό,τι μέλλει δεν ξεμέλλει είναι αδύνατο να ξεφύγει κανείς 
από το πεπρωμένο του (γ) µου μέλλεται εἰναι η μοίρα µου (δ) (πα- 
ροιμ.) όποιου του μέλλει να πνιγεί, ποτέ του δεν πεθαίνει κάθε άν- 
θρωπος έχει προκαθορισμένο από τη μοίρα τρόπο θανάτου: επέζησε 
από το αεροπορικό δυστύχημα και πέθανε πέφτοντας από µια σκάλα: 
-- 8, (στον παρατ. έμελλε) ήταν μοιραίο: τι σου Ἠελλε να πάθεις! | 
δυστυχώς, δεν -- να γυρίσει στην πατρίδα: πέθανε στην ξενιτειά. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. « "μέλ-ω. ἈΠ ετύμον. Εφόσον η αρχική σημ. τού ρ. 
ήταν « λ 
βάλλω δίκη». Ίρλ. ΠΠ «αργ ς. οκνηρός» απέχει σημασιολογικά, 
όπως επίσης δεν θεωρείται πιθανή η αναγωγή στο ϱ. µέζω «οροντί- 
ζω» (βλ.λ. μέλει). Πιθανή φαίνεται η σύνδεση µε το ρ. βλώσκω «πη- 
γαίνω. κορεύοµαι” (πβ. απρφ. αορ. β' μυλεῖν), μολονότι το ουσ. µέλος 
(βλ.λ.) και το λατ. πιε[ἰοτ γεννούν σηµασιολ., προβλήματα). 

μέλλων, -ονσα. -ον [μέλλ-οντος, -οντα | -ὀντες (ουδ. -οντα), -όντων 
(θηλ. -ουσών)} (λόγ.) 1. αυτός που πρόκειται να γίνει. να αποκτήσει 
συγκεκριμένη ιδιότητα: η - νύφη µου (αυτή που πρόκειται να γίνει 
νύφη μου) 2. αυτός που πρόκειται νὰ επέλθει, που ακολουθεί χρονι- 
κά: οι µέλλουσες γενεές | η μέλλουσα ζωή (η µετά θάνατον ζωή) 
3. μέλλοντα (τα) τα γεγονότα πον πρόκειται να συμβούν, να επακο- 
λουθήσουν: μελετούμε τα παρελθόντα, για να κατανοούμε τα παρό- 
ντα και να προβλέπουμε τα - 4. ΓΛΩΣΣ. μέλλων (ο) ο μέλλοντας (βλ.λ.) 
5. μέλλον (το) βλ.λ. 
ΓΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. μέλλω (βλ.λ.}|. 

μελό (το) Ἰάκλ.! 1. η ταινία που αποσκοπεί στην εύκολη και χωρίς 
ποιοτικό βάθος συγκίνηση τού κοινού (δείχνοντας ακραίες συναι- 
σθηµατικές εξάρσεις. δράματα, ερωτικά πάθη, συγκινήσεις κ.λπ.) 
προς το οποίο απευθύνετοι: “συγκινητικό - γύρω από ένα ζευγάρι 
που υιοθετεί ένα μωρό, όταν το δικό τους πεθαίνει» (εφημ.) || (µειῶτ.) 
«δακρύβρεχτο -. τυπικό δείγμα τής μαζικής παραγωγής τής δεκαε- 
τίας τού 60» (εφημ.) 2.(μτφ.-µειωτ.) η προσπάθεια να συγκινήσει κα- 
νείς µε εξεζητηµένα μέσα. µε προσποίηση. δραματοποιώντος κατα- 
στάσεις: για να µε πείσει να τον βοηθήσω, το έριξε στο -ᾖ άσε το --: 
ΠΤΥΜ. «γαλλ. πιέ]ο. συγκεκομμένος τ. τού ελληνογενούς τηό]οάτατηο. 
Βλ. κ, μελόδραμαι. 

μελόδραμα (το) |1803| ἱμελοδράμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. το έργο (κι- 
νηματογραφικό ή θεατρικό) στο οποίο κυριαρχεί η επιδίωξη να συ- 
Ὑκινηθεί ο θεατής µέσω τού συναισθηματικού στοιχείου (π.χ. µια 
ἐρωτική ιστορία) και να προσελκυστεί το ενδιαφέρον του µέσω τής 
πλοκής: το κινηματογραφικό - «Όσα παίρνει ο άνεμος» 2. (ειδικὀτ.) 
το μελοποιημένο δραματικό έργο. που συνδυάζει τη σκηνική δράση 
µε τη φωνητική μουσική: 2υρικό - (η όπερα) 3. (παλαιότ.) το ελαφρό 
σε περιεχόμενο δράμα, που δίνει έμφαση στην εντυπωσιακή πλοκή 
και στα σκηνικά, ενώ οἱ χαρακτήρες είναι αδροµερείς καὶ υπερᾶ- 
πλουστευμένοι (καλοί εναντίον κακών) 9 4. (μτφ.-μειωτ.) η εξεζητη- 
μένη δραματοποίηση µιας κατάστασης, ώστε να προκαλέσει συγκί- 


νῃση: κάθς φορά που µου ζητάει δαν τ, αρχίζει το -- μου κλαίνε 
Πση: κάθε φορά που µου ζηταει δανεικό, αρχίθει τὸ -- μον κΛλαῖγε 


ται για τη μάννα του, για τα παιδιά του... ον. µην κάνεις το δράμα 
µελόδρσομσ µην µεγαλοποιείς τα πράγιατα γελοιοποιώντας τα. 
ΙΕΤΥΜ. « µελο-(« μέλος «μουσική σύνθεση, μελωδία») ἠ- δράμα, ελ- 
ληνογενής ξέν. όρ. κα. ΥΩλλ.. τηό]ο!ταη16]. 

μελοδραματικός, -ή .-ὁ [1863] 1. αυτός που σχετίζεται µε το μελό- 
ὅραμα: - θέατρο / ΗΝ καλλιτέχνης 2. (μτφ.-μειώωτ.) αυτός που χα- 
ρακτηρίζεται από την προσπάθεια να συγκινήσει µέσω τής Όπερβο- 
λῆς, τής ὁραματοποίησης, τής αδέδιας επίκλησης τοῦ συναισθήμα- 
τος: µη γίνεσαι -! ΙΙ - λόγος / χειρονομίες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιό]οἁάταπιαϊίοιιε|. 

μελοδραμάτιο (το) [1887] {μελοδραματί-ου | -ων] μικρό ελαφρό µε- 
λόδραµα (σημ. 2). η οπερέτα. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ορετειῖο (βλ. κ. οπερέτα)]. 

μελοδραματισμός (9) 1. η συμπεριφορά που συνίσταται στη χρη- 
σιµοποίηση δραματικών εκφράσεων καὶ τρόπων. με σκοπό την πρό- 
κληση συγκίνησης 2. (συνεκδ.) οι µελοδραματικοί. τρόποι και εκφρά- 
σεις (κάποιου): άφησε. κατά μέρος τους -!| βαρέθηκα τους - της! 
ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. πις]οάταγπα![δαϊίοπ]. 

μελομακάρονο (το) γλόκυσμα που φτειάχνεται µε ζύμη, λάδι καὶ 
σιρόπι από μέλι. ψήνεται στον φούρνο και συνήθ. προσφέρεται κατά 
τὶς γιορτές τῶν Χριστουγέννων και τής Πρωτοχρονιάς. 
ΙΕΤΥΝ. «µελο-(ς μέλη -- µακαρόνι, πιθ. λόγω τού μακρόστενου σχή- 
ματος τού γλυκού]. 

μελόν (το) {άκλ.! είδος καπέλου. 
[ΓΙΎΜ, «γαλλ. (οπαροὰι) πιοἰοη «(καπέλο) πεπόνι» (λόγω τού σχήμα- 
τος) « Ιπο]0η «πεπόνι» (« λατ, τποὶο, -οπίν)|. 

μελόντικα (η) (χωρ. γεν. πληθ. πνευστό μουσικό όργανο µε πλη- 
κτρολόγιο, για να τίθενται σε κίνηση οι βαλβίδες που επιτρέπουν το 
πέρασμα τού αέρα. 
ΙΗΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. πισ]οάἰσα. ουσιαστικοπ. θηλ. 
ππο]οάίςο « πιο]ο4]α « λατ. ππε]δάΐα « αρχ. μελῳδία]. 

μελόπιτα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. η κηρήθρα µέσα στην οποία αποθέ- 
τουν οι μέλισσες το μέλι 2. γλύκυσμµα που φτειάχνεται από μέλι, µυ- 
ζήθρα και αβγά. 

μελοποίηση (}) [862] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η μουσική 
επένδυση στίχων ποιήµατος: ἡ - άλλοτε αναδεικνύει καὶ άλλοτε υπο- 
νομεύει τον ποιητικό λόγο | η - ποιημάτων από γνωστούς συνθέτες 
έφερε την ποίηση πιο κοντά στο ευρύ κοινό. 

μελοποιώ ρ. µετβ. [αρχ.ἰ ἱμελοποιείς... [μελοποί-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος! επενδύω μουσικά (στίχους, ποιητικό κείµενο): 0 Μίκης Θεο- 
δωράκης μελοποίησε το «Άξιον Εστί» και άλλα ποιήματα τού Οδυσ- 
σέα Ελύτη. -- μελοποιός (ο/η) [αρχ.|. µελοποίία (η). 

μέλος (το) [μέλ-ους | -η. -ών] Ἱ. πρόσωπο ή κράτος που ανήκει σε εὐ- 


προτί 


τού επιθ. 


μέλος” 
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μενετός 


ρύτερο σύνολο ἢ ομάδα: - οικογένειας! λέσχης ! ορχήστρας / σώμα- 
τείου! κίνησης! οργανισμού κυβέρνησης ! οργάνωσης / κόμματος ! 
επιτροπής ! θιάσου | προστατευόμενο / συντηρούμενο - οικογενείας 
[| εγγραφές: διαγραφές µελών |. ενεργό -- | αυτός είναι από τα αρχαι- 
ότερα - τοῦ συλλόγου Ἡ τα κράτη-μέλη τού Ο.Η.Ε. ἡ η Ελλάδα είναι - 
τού ΝΑΤΟ: ο). συνδεδεμένο μέλος μέλος τής Ευρωπαϊκής Ένωσης 
που δεν έχει αποκτήσει ακόµη το καθεστώς τού πλήρους μέλους 2 
(ειδικότ.. κυρ. στον πληθ.) μέρος τού σώματος ανθρώπου ή ζώου: ξε- 
κουράζω τα κουρασμένα - µου | απόκρυφα -- (το γεννητικά όργανο) 
Ι αφαίρεση μελών τού σώματος σε εγχείρηση || (μτφ.) κόβονται τα 
µέλη µου (τρέμουν τα άκρα µου από την κούραση ἡ από συγκίνηση) 
9 3. νΑΘ. μέλη τής εξισώσεως / τής σνισότητος τα δύο µέρη εξισώ- 
σεως ή ανισώσεώς, που βρίσκονται εκατέρώθεν τού σημείου ισότη- 
τας (Ξ) ή ανισότητας (5). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «μέλος σώματος, εξάρτημα». «ΙΕ. "πιε]- 
«εξάρτημα - συνδέω». πβ. ουαλ. ογτη-πια! «άρθρωση», τοχ. πιᾶ|ἱκ- 
«συνάπτω» κ.ά. Ὁμόρρ. µελ-φδία, πληµ-μελ-ής, µελ-ικός κ.ά. |} σημ. 
«μουσική σύνθεση» είναι υστερογενής και αναφέρεται κυρ. στη λυ- 
ρική μουσική. διαχωριζόμενη έτσι από τις λ. ῥυθμός και μέτρον. Η 
χρήση τής λ. πε τη σημ. «άρθρωση. εξάρτημα» πιθ. συνέβαλε στη ση- 
μασιολογική μεταβολή, η οποία μαρτυρείται και στο ιρλ. αἰἲ «άρθρω- 
ση - ποίημα». Δεν ευσταθεί η σύνδεση µε τις λ. μέλλω, μολεῖν. Βλ. κ. 
μέλπω!. 

μέλος (τα) ἱμέλ-ους | -η. -ών] Ἱ. χορικό ἡ λυρικό άσμα: - αρχαίας 
τραγωδίας ΣΥΝ. μελωδία. τραγούδι 2. (στην αρχαιότητα και στο Βυ- 
ζάντιο) η μουσική επένδυση ποιητικού έργου. το μελοποιημένο ποιη- 
τικό έργο 8. (συνεκδ.) ο µελωδικός χαρακτήρας μουσικού έργου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. μέλος!]. 

Μελπομένη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. κόρη τού Δία και τής Μνημοσύνης, µία 
από τις εννέα Μούσες. προστάτιδα τής τραγωδίας καὶ τής μουσικής 
2. γυναικείο όνομα, Επίσης (καθημ.) Μέλπω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «άδουσα. ικανή αοιδός». « ρ. µέλπω «ψάλ- 
λω. τραγουδώ» (βλ.λ.)|. 

μέλπω ρ. µετβ. (αρχαιοπρ.) τραγουδώ. ψάλλω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε το θ. τής λ. μέλ-ος (βλ.λ.) και 
παρέκταση -πῶ. (απαντά καὶ στο παράγ. μολπῆ). πβ. χεττ. πια]ά- «αφη- 
γούμαι», Κατ άλλη άποψη. η λ. συνὸ. ἑε αρχ. τρλ. -πιο]οτ «αινώ»). 

Μ.Ε.Λ.Τ. (το) Μουσείο Ελληνικής Λαϊκής Τέχνης. 

μελτέμι (το) {μελτεμ-ιού | -ιών] (συνήθ. σε πληθ.) ο βόρειος ἡ βορειο- 
δυτικός άνεμος, που πνέει στη Μεσόγειο κατά την περίοδο τού κα- 
λοκαιριού: άρχισαν τα - τού Αυγούστου, --- (υποκ.) μελτεμάκι (το). 
ΙΕΊΥΜ «τουρκ. πις]1Ο11|. 

μελωδία (η) [αρχ.! ἱμελωδιών} 1. μουσική γραμμή. διαδοχή φβόγγων 
ορισμένων τόσο κατά το τονικό τους ύψος, όσο και κατά τη χρονική 
τους αξία 2. η κυριότερη μουσική γραμμή σε ένα αρμονικό φωνητικό 
σύμπλεγμα. σε αντίθεση µε τη «συνοδία» ἡ τις «συνοδευτικές φω- 
ν ἐς 


λέει τη- 3. ῃ μουσική γραμμή ας βά 
ῃΠ σοπράνο αὐτὶ τη - 8. η μονσικη γραµµή µε 


ση την οποία τραγουδιέται ἕνα τραγούδι. σε αντίθεση µε τους στί- 
χους τού τραγουδιού: η - αυτού τού τραγουδιού |. θυμάμαι µόνο τα 
λόγια, ὄχι τὴ - 4. (συνεκδ.) τὸ τραγούδι. η μικρή. σε µορφή τραγουδι- 
οὐ. μουοική σύνθεση: μελωδίες τού Ανρί Ντυπάμκ 5. (συνεκδ.) µου- 
σικό θέμα. ιδίως γνωστό και δημοφιλές: αγαπημένες - από το μιού- 
ζικαλ «Ο βασιλιάς κι εγώ». 

µελωδικὸς, -ή, -ό [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μελωδία 
2. αυτός που εἶναι γεμάτος μελωδία. εἶναι αρµονικός και ευχάριστος: 
- τιττύβισμα / φωνή μουσική. --- μελωδικ-ᾶ /-ώς επίρρ. 

μελωδός (ο/η) (αρχαιοπρ.) Ί. αυτός που τραγουδά διάφορα άσµατα 
ΣΥΝ. τραγουδιστής 2. (συνεκδ.) αυτός που συνθέτει μελωδίες ΣΥΝ. 
μουσικοσυνθέτης 3. (στη βυζαντινή εκκλησιαστική μουσική) 0 συγ- 
γραφέας εκκλησιαστικών ύμνων. που συνέθετε και τη μουσική τους 
επένδυση μέλος): Ρωμανός ο -. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. μελῷδός « μελ-(« μέλος. βλ.λ.) 1- -ᾠδός (ς δή 

μελωδώ ρ. μετβ. ]αρχ. Ἶ ἱμελωδείς.... μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ἤ (αρχαι- 
οπρ.) τραγουδώ ή ψάλλω ο... 

µελώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μέλω-σα, -θηκα, «μένος! Φ' Ί. (μετβ.) αλεί- 
φῶ (κάτι) με μέλι ή το βουτώ στο μέλι: -- λουκουμάδες ! µελο 
μακάρονα φ 2. (αμετβ.) (για φαγητό) γίνομαι πυκνόρρευστος σαν το 
μέλι: το φασόλια μελώνουν απ΄ το βράσιμο 8.(μτφ.Ἡ µτχ. μελωμένος, 
-ῃ, -0) γλυκός σαν μέλι: - λόγια. --- μόλωμα (το). 

μεμβράνη (η) ἱμεμβρανών! 1. το λεπτό δέρµα ζώου. που χρησιμο- 
ποιείται ὡς υλικό δεσίµατος βιβλίων. κατασκευής τυμπάνων. (παλαι- 
ότ.) γραφής κ.ά. 2. (γενικότ.) λεπτό (σε πάχος φύλλου) τεντωμένο υλι- 
κό (δέρμα. ὕφασμα. χαρτί) µε ποικίλες χρήσεις: - πολυγράφου (το εἰ- 
δικό φύλλο χαρτιού. που επιτρέπει την αναπαραγωγή πλήθους αντι- 
τύπων σε πολύγραφο) 3. το φυσικό περίβλημα ἡ κάλυμμα από λεπτό 
δέρμα: οι - ανάμεσα στα δάχτυλα των ποδιών τής νυχτερίδας || ἡ - 
τού αφτιού ΣΥΝ. υμένας 4 4. ΤΕΧΝΟΛ. λεπτή πλάκα κατασκευασμένη 
από μεταλλικό έλασμα, η οποία τοποθετείται μπροστά από τα πηνία 
των ακουστικών στα τηλέφωνα και συμβάλλει στη μετάδοση των 
παλμικών κινήσεων 9 5. ΧΙΙΜ. (ημιπερατή μεμβράνη) πορώδης μεμ- 
βράνη τής οποίας οἱ πόροι έχουν τέτοιο μέγεθος. ὥστε νὰ επιτρέπεται 
η διέλευση σωματιδίων μικρότερων από το συγκεκριµένο μέγεθος: 
χρησιμοποιείται για να διαχωρίσει διαλύματα που βρίσκονται σε 
ωσμωτική επαφή. ὡς διηθητικό µέσο κ.α. 9 6. ΒΙΟΛ. το λεπτό στρώμα 
ιστού που συνδέτι, καλύπτει ἡ επενδύει κύτταρα (πλασματική μεμ- 
βράνη). τα οργανίδιά τους. τα όργανα και άλλες δοµές, 
[ἘΤΥΜ. « μτγν. μεμβράνα « λατ. πιοπιθγᾶπα «στρώμα. επιφάνεια 
ιστού» «πιοιπῦτωιῃ «μέλος»]. 

μεμβρανόφωνος, -η. -Ὁ ΜΟΥΣ. (για μουσικό όργανο) αυτός που πα- 
ράγει ἤχο µε την κρούση τεντωμένης μεμβράνης (π.χ. τύμπανο. ντέ- 


τής σύνθεσης: η σοπράνο 


τής σννντσης: 


φι. νταούλι κ.ά.). 

μεμβρανώδης, -ης. -ες [1849] [μευβρανώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 
(λόγ.) αυτός που καίάτε µε μεμβράνη. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. πιστηδταπουχ]. 

μεμέτης (ο) ἱμεμέτηδες κ. µειωτ. µεμέτια (τα ο Τούρκος: (συνήθ. 
στον πληθ.): ξεθάρρεψαν τα μεμέτια και άρχισαν πάλι τις απειλές. 
ΙΕΤΥΜ. « κύρ. όν. Μεχμέτς τουρκ. Μοππιοή « αραβ. Μυ[απιπιὰά (βλ.λ. 
Μωάμεθ)]. 

μεμιάς επίρρ. Ἱ.µε μία φορά. μία κίνηση. μία προσπάθεια: γέμισε ένα 
ποτήρι μπίρα και το κατέβασε -ι έσβησε - τα κεράκια 2. ᾽αμέσως: 
σηκώθηκε - κι έφυγε βιαστικά. 

[ΕἸΎΜ. « µεσν. μεμιά (το τελικό -ς οφείλεται στην επίδραση τής φρ. 
διὰ μιᾶς) - φρ. μὲ μιά (ενν. στιγμή]. 

μεμονωμένα επίρρ. αποσπασματικά. ξεκομμένα από το σύνολο: δεν 
είναι σωστύ να βλέπει κανείς - κάθε κοινωνικό πρόβλημα ΑΝΤ. σε συ- 
νάρτηση, σε σχέση. σε συνάφεια με ! προς. 

μεμονωμένος, -η, -ο 1. αποσπασµένος από σύνολο, μόνος, όχι µε 
άλλους: απευθύνεται σε - εκδροµείς, όχι σε γκρουπ 2. αυτός που δεν 
εντάσσεται σε γενικό κανόνα: τὰ δυσάρεστα αυτά κρούσματα είναι 
5 περιπτώσεις που δεν πρέπει να µας ανησυχούν ΣΥΝ. ξεχωριστός, εἰ- 

ικός. 
[ΕἸΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού σρχ. μονῶ (-όω) (βλ. λ. μονώνω), απὀδ. 
τοῦ γαλλ. Ικο]έ]. 

μεμπτός, -ἠ. -ὁ αυτός που είναι δυνατόν ἡ πρέπει να κατακριθεί: δεν 
έβρισκε τίποτε - στη συμπεριφορά του ΣΥΝ. αξιοκατάκριτος, επίµε- 
µπτος. επιλήψιµος. αξιόµεμπτος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μέμφομαι (βλ.λ.)]. 

μέμφομαι ρ. µετβ. αποθ. ἱμέμφθηκα κ. (λογιότ.) εµέμφθην. -ης. -η...} 
(λόγ.) κατακρίνω. αποδίδω (σε κάποιον) κάτι αξιοκατάκριτο: τον μέμ- 
φθηκε για την έλλειψη συνεργατικότητας που επέδειξε. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 
ΓΕΙΎΜ. αρχ. Ξ 1.1. "πισπιὈοπ- «κατηγορώ, κρίνω». 
«περιπαίζω». αρχ. ιρλ. περι] «αίσχος, ντροπή». 
Οµόρρ. µέμπ-τός. µομφ-ή, µεμψι; (α συνθ;) κ.ά.]. 

μεμψίμοιρος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που συνεχώς παραπονείται για τη 
μοῖρα του ΣΥΝ. παραπονιάρης, γκρινιάρης, -- μεμψιμοιρία (η) [αρχ.|. 
ΠΠΓΥΜ. αρχ.ς µεμψι-(« μέμψις « μέμφομαι. βλ. λ) ---μοιροςς μοῖρα!]. 

μεμψιμοιρώ ρ. αμετβ. Ιμτγν. [{μεμψιμοιρείς... "μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.] (κακόσ.) παροπονούμαι συνεχώς (για την τύχη µου. για τους 
άλλους κ.λπ.) ΣΥΝ, γκρινιάζω. 

μεν σύνδ. (για την αντιθετική σύνδεση δύο σκελών: εισάγει το πρώτο 
σκέλος. αλλά δεν τίθεται ποτέ στην αρχή προτάσεων, ενώ τὸ δεύτε- 
ρο σκέλος τής αντίθεσης έχει συνήθ. το «δε») από τη μία πλευρά: πή- 
γα - να τον συναντήσω. αλλά δεν τον βρήκα [| ο - Γιάννης είναι τε- 
μπέλης και ανεπρόκοπος. ο δε Πέτρος είναι επιπόλαιος || «...με την 
ΤΟ τού πληρώματος όλοι ἔμειναν ήρεμοι - τρομαγμένοι δε» 

εφημ.)' 
ν άλλη πλευρά: παρασυρόταν από το τι έλεγαν - (β) και οἱ μεν και οἱ 
δε και αυτοί και οἱ ἄλλοι: - εξαπατούν τον λαό. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. συνεσταλμ. βαθµ. τού μον, μορίου μήν «αληθώς. 
αράγματι» (άσχετο προς το αρνητ. μή. βλ.λ). κου απαντούσε κυρ. 
στους συνδυασμούς ἢ μῆν, καὶ μήν. ἀλλά μήν, προέρχεται δε από το 
ΤΕ. σάτηα- «πράγματι». πβ. σανσκρ. δπιὰ «βεβαίως». Ομόρρ. µά (ομῶ- 
τικό. βλ.λ.). Το μόριο μέν χρησιμοποιήθηκε παραλλήλως προς το μήν, 
ὑπῶς συνέβη καὶ πε τα μόρια δέ και δή. προκειμένου να εκφράσει 
καταφατική έμφαση. Ήδη στον Όμηρο απαντά η ισχυρή αντιθετική 
σύνδεση μέν... δέ. λειτουργία που διατηρήθηκε και στη Ν. Ελληνική]. 

Μένανδρος (ο) |-ου κ. -ἀνδρου} 1. αρχαίος Αθηναίος κωμικός ποιη- 
τής (342-290 π.Χ.), εκπρόσωπος τής Νέας Κωμωδίας 2, όνομα αγίων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

ΗΓΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « µένώ - -ἀνδρος « ἀνήρ. ἀνδρός, πβ. κ. Μενέ-λα- 
ος. Μέν-ιππος. Μενέ-ξενος] 

μενδελισµός κ. µμεντελισμός (0) ΜΙΟΛ. η θεωρία που εξηγεί τον 
γενετικό μηχανισμό τής κληρονομικότητας µε βόση τους νόμους τού 
Μέντελ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μεπάο]κτη, από το όνομα τού Αυστριοι 
κού βιολόγου 6, 1. Μεπᾶς! (1822-84). που καθόρισε τους βασικούς νό- 
μους τής γενετικής]. 

μένεα (τα) |Ιαρχ.! στη φν. πνέω μένεσ βλ.λ. μένος. 

Μενέλαος (ο) |-ου κ. -«ου} κ. ΜΥΘΟΛ. βασιλιάς τής Σπάρτης, αδελ- 
φός τού Αγαμέμνονα και σύζυγος τής ωραίας Ελένης 2. ανδρικό ὄνο- 
μα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « Μενε: (« μένω) 1- λαός]. 

μενεξεδένιος, -ια. -το Ἱ. (λογοτ.) αυτός που έχει το χρώμα των µε- 
νεξέδων; - σούρουπο δειλινό; σύννεφο ΣΥΝ. μοβ. ιώδης 2. αυτός που 
αποτελείται από μενεξέδες: - μπουκέτο / στεφάνι. 

μενεξεδής, -ιά. - κ. µενεξελής 1. αυτός που έχει το χρώμα τού 
μενεξέ ΣΥΝ. μοβ. -ιολετής, ιώδης 2. μενεξεδί/ μενεξελί (το) το ίδιο το 
χρώμα τού μενεξέ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

μενεξές (ο) [μενεξέδες) 1. το ποώδες αρωματικό φυτό που ξεχωρίζει 
για τα μικρά μοβ άνθη του ΣΥΝ. βιολέτα. {ο(ν) 2. (συνεκδ.) το άνθος 
τού παραπάνω φυτού ΣΥΝ. βιολέτα. {ο(ν). 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πιοποΚ56]. 

μενεστρέλος (0) ο πλανόδιος επαγγελματίας διασκεδαστής (τρα- 
γουδιστής. θαυµατοποιός. ακροβάτης. θεατρίνος, παραμυθάς κ.λπ.) 
στη Δ. Ευρώπη τού Μεσαίωνα και τής Αναγέννησης. 

ΙΕΤΥΜ. ιταλ. πιοπακίτοἰἰο « μτγν. λατ. αιἰπἰριστ]α[ἰν « λατ. τηἰπίδίοτ 
«υπηρέτης. βοηθός»]. 

μενετός, -ή.-ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός που µπορεί να περιμένει, υπομονε- 

τικός' μόνο στη ΦΡ. Οἱ καιροί ου µενετοί (οἱ καιροί οὐ µενετοί, Θουκ. 


πβ. γοτθ. Ὀἰπιάπιρ]αη 
ουαλ. ΤΙΟΙΕ κ.ά. 


Ρο (α) ο! μεν κα; οἱ ὃς αυτοί καὶ οἱ 
φρ(α)ο!µεν κα Φε αυτοί 


οι. η µία πλευρά και 
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μένω 


Ι. 142) οι περιστάσεις δεν περιμένουν να τις εκμεταλλευτούμε. αλλά 
περνούν γρήγορα. 
ΙΕἸΎΜ. αρχ.. ἀρχική σημ. «υπομονητικός, πρόθυμος να περιμένει», « 
μένω]. 

μενίρ κ. μενχίρ (το) ἰάκλ.Ι ΑΡΧΑΙΟΛ. µεγάλιθος τοποθετημένος σε ὁρ- 
θια θέση. μεμονωμένος ἡ ὡς τμήμα προϊστορικού μνημείου. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. πιζσπΠΙΓ ς βρετον. ΠΙςΠΠΙΓ «μακριά πέτρα» « πιεη «πέ- 
τρα» {11 «μακρύς»]. 

μενα μόσο επίρρ. ΜΟΥΣ. ένδειξη ρυ θε 
την εκτέλεση σε τέμπο πιο αργό απ'ότι αμέσως προηγουμένως. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιόπο πΊ0550 «με λιγότερη κίνηση»]. 

μένος (το) [μένους | αρχ. πληθ. μένεα! η εντονότατα επιθετική διάθε- 
ση. η παράφορη οργή: το συμφέρον του είναι να παραμείνει η κατά- 
σταση ὠς έχει. εξού και το - του εναντίον των εκσυγγρονιστών' ΦΡ. 
πνέω μένεα (οµηρ. φρ. μένεα πνείοντες) είμαι έντονα εξοργισμένος 
µε κάποιον; πνέει μένεα εναντίον του από τότε που Ψήφισε κατά τής 
προαγωγής της. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. « "μένεσ-ος «1.Ε, Ἠπιεπ- σκέπτομαι» (ευρείας διαδόσεως 
ρίζα. που αφορά σε πνευματικές δραστηριότητες), πβ. σανσκρ. πιᾶπας- 
«πνεύμα, θέλημα», ἆμι-πιᾶπᾶς- «προβληματισμένος», αρχ. περσ. Ηαχᾶ- 
πιαπ!ό (5 Αχαιμενῆς), λατ. πιοπ5 «νους, σκέψη» (2 ισπ. πισηῖς). πιοπετς 
«προειδοποιώ». γερμ. πιείπεη «νομίζω. σκέφτομαι» κ.ά. Ὁμόρρ. μνή- 
μη. µαν-ία. μάν-τις. µαν-θάνω ο μαθαίνω). αὐτό-μα- τος κ.ά. Ηλ. μέ- 
νος σναφερότον κυρ. στο πνεύμα που ενεργοποιεί κάποιον. κοθοδη- 
γώντας τις προθέσεις του, καθώς και τη μαχητική του ορμή]. 

μενού (το) [άκλ.] 1. η σειρά φαγητών που σερβίρονται σε γεύμα: τι 
περιλαμβάνει σήμερα το -: 2. ο κατάλογος των εστιατορίων. στον 
οποίο αναγράφονται το προσφερόμενα φαγητά καὶ οι τιµές τους: 
βλέπω το - 9 3. ΤΕΧΝΟΛ. ο κατάλογος των διαθέσιμων ἐπιλογών (προ- 
γραμμάτων. λειτουργιών. εντολών κ.λπ.) που εμφανίζονται στην οθό- 
νη ηλεκτρονικής συσκευής (π.χ. υπολογιστή, τηλεόρασης. κινητού 
τηλεφώνου κ.4.) για να επιλέξει ο χρήστης ΣΥΝ. κατάλογος ! πίνακας 
επιλογών. 
ΙΕΊΥΜ. « γολλ. πιόπι (οπτικό δάνειο), αρχική σημ. «μικρός. αναλυτι- 
κός (κατάλογος)», «λατ. πιίπιτι5 «μικρός» « ρ. ΙΠΙπιΙΟ «ελαττώνω. µει- 
ώνω»ι. 


ες αγωγής που υποδεικνύει 


μενού: ελληνική απόδοση. Ἡ! γαλλική λ. πιεπυ πέρασε σε άλλες 
γλώσσες (πβ. αγγλ. πιεπι) και στην Ελληνική (μενού), δηλώνοντας 
τον «κατάλογο φαγητών που παρασκευάζονται σε ένα εστιατόριο 
και από τα οποία µπορεί να επιλέξει ο πελάτης». Το γαλλ. πισπι 
σήμαινε αρχικά «λεπτομερής κατάλογος», από το γαλλ. πιεπιι «μι- 
κρός -- λεπτομερής». το οποίο προήλθε από το λατ. πιίπαιας «μι- 
κρός». μτχ. τού πιίηιστς «σμικρύνω, ελαττώνω», Στην Ἑλληνική το 
ππεπι αποδόθηκε (το 1994) ὡς εδεσµατολόγιο (« ἔδεσμα «φαγη- 
τό». ῬμΘΗΡΕ τού ἑαθίω «τρώγω» και τού τ «φαγώσιμα. 

για το «φα- 
γητό»,. τη λ . ὄψον (από όπου τα ψώνια - ψώνιο - « οψ- ώνιο «τρόφι- 
μα που αγοράζονται για φαγητό»). πλάστηκαν οἱ λ. οψολόγιο 
(1803), οψοδέλτιο (1889) και οψοκατάλογος (1992), για να αποδώ- 
σοῦν το ἵηςπι. Αποτέλεσμα: µε εξαίρεση το εδεαματολόγιο. λέξη 
καλοπλασμένη, που χρησιμοποιήθηκε στον γραπτό (λόγιο) λόγο. 
όλα τα άλλα δὲν είχαν απήχηση στο κοινό αίσθημα. Έτσι επικρά- 
τησαν η ξενική λ. μενού και η ελληνική λ. κατάλογος (ενν. φαγη- 
| τών. 


μενουέτο κ.µινουέτο (το) ΜΟΥΣ. 1. παλαιός λαϊκός γαλλικός χορός 
σε μέτρο τριμερές 3,4, που εξελίχθηκε σε χορό τής αυλής, για να χρη- 
σιµοποιηθεί και σε μπαλέτα ἡ όπερες 2. (συνεκδ.) μουσική που προ- 
ορίζεται για τον παραπάνω χορό ἡ γράφεται µε ἀνάλογα χαρακτηρι- 
στικἁ ως τμήμα μεγαλύτερης σύνθεσης. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. η1ἰπμσίιο « γαλλ. πιεπιεῖ « υποκ. τού ππεπι. βλ. κ, µε- 
νοῦ]. 

μένουλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! ψάρι συγγενές προς τη μαρίδα, στην 
οποία μοιάζει πολύ’ φέρει μούρη κηλίδα κάτω από την πλευρική 
γραμμή και μαύρες γρομμώσεις στο κεφόλι. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν..« βεν. πιοποἰα «λατ, πιαοπιία, υποκ, τοῦ πηεπα «μτγν. 
μαίνη! αρχ. µαινίς «είδος μικρού ψαριού», αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. 
µε το ρ. μαίνομαι λόγω των απότομων κινήσεων µε τις οποίες το ψά- 
ρι αλλάζει πορεία]. 

μενσεβίκος (ο) ΙΣΤ. το μέλος τής μετριοπαθέστερης πτέρυγας τού 
Σοσιαλδημοκρατικού Εργατικού Κόμματος τής Ρωσίας. η οποία µει- 
οψήφησε στο Β’ Συνέᾶριο το 1903 και υποστήριξε την αξιοποίηση των 
κοινοβουλευτικών μεθόδων για την κατάκτηση τού σοσιαλισμού: σε 
αντιδιαστολή προς τον µπολσεβίκο, --- μενσεβικισµός (ο). µενσεβι- 
κικός, -ή. -ό κ. µεναεβίκικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ ρωσ. ποπ’ «πεν «ποπ «Πο «λιγότερος», επειδή 
οι μενσεβίκοι αποτελούσαν τη μειοψηφία τού Ρωσικού Σοσιαλ.δημο- 
κρατικού Κόμματος κατά τη διάρκεια τής Ρωσικής Επανάστασης]. 

μέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] Ἱ. αρωματικό ποώδες φυτό µε Ιετράγωνους 
βλαστούς. αρωματικά φύλλα, μικρά άνθη µε λευκό ἡ ροζ χρώμα. που 
χρησιμοποιείται στην ποτοποιία, τη ζαχαροπλαστική. την αρωµματο- 
ποιία και τη φαρμακευτική 2. ηδύποτο ἡ γλύκυσμα µε άρωμα των 
φύλλων τού παραπάνω φυτού, 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. πιεηῖα «λοτ. πιεπί]α « μτγν. μίνθη, αγν. ετύ- 
μου, προελλην. δάνειο]. 

μενταγιόν (το) Ιάκλ.) κόσμημα που φοριέται στον λαιμό. εἰ- 
ναι μεταλλικό. έχει σχήμα συνήθ. ωοειδές. καρδιόσχημο αλλά και 
στρογγυλό ή τετράγωνο και µπορεί να έχει στο εσωτερικό του φωτο- 
γραφία προσφιλούς προσώπου. 


ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. πιεάαί]οπ « ιταλ. πιεάησ!ίοπε ««Ιποάβρ]ία « 
μεσν, λατ, τιεΏβ|ἰ8 « λατ. πιοιβί]απ; « αρχ. μέταλλον]. 
μεντελέβιο κ. μεντελεγέβιο (τὸ) {μεντελεβίου] ΧΗΜ. τεχνητό ρα- 
διενεργό στοιχείο (σύμβολο Μά) (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 
[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοπἠεἰενίυπι. που ονομάστηκε έτσι προς 
τιμήν τοῦ Ρώσου χημικού και εφευρέτη τού περιοδικού πίνακα 
Ὠπιτί Μοπάσίογεν (1834-1907). 
μεντελισμός (9) -» µενδελισμός 
μεντεσές (ο) ἱμεντεσέδεςὶ η μικρή σιδερένια ἡ ξύλινη άρθρωση 
(στρόφι Ύγα), που ενώνει την πόρτα ή το παράθυρο με τις παραστάδες 
και βοηθεί στο άνοιγμα ή το κλείσιμό τους. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πισηῖοῦς « περσ. Ὀάπή-Καδη «μπάρα. ζώνη»]. 
Μέντιος (0) Ί. ανδρικό όνομα 2. συνήθης ονομασία (κυρ-Μέντιος) 
όνων σε λαϊκές διηγήσεις. Επίσης (καθημ.) Μέντης. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. κύρ. όν., που εμφανίζει θ. μεν- «1.15. "πλεη-, ρίζα ευρείας 
διαδόσεως, που αφορά σε πνευματικές δραστηριότητες, βλ. λ. μέν-ος. 
µαν-ία. μάν-τις κ.ά. Η λαϊκή ονομ. όνων είναι μεσν. καὶ ανάγεται 
στην αρχ. μακεδ. πόλη Μένδη, πον είχε κόψει νομίσματα. µε κεφαλή 
όνου στη μία όψη. Ήδη στο Βυζάντιο υπήρχε η φρ. µέντειος ὄνος|. 
μέντιουμ (το) /άκλ.Ι πρόσωπο που παρουσιάζεται ὡς μεσολαβητής 
ανάµεσο στον γήινο και τον υπερφυσικό κόσμο των πνευμάτων, με- 
ταφέροντας τα μηνύματά τους, που αφορούν σε προβλήματα τα 
οποία απασχολούν διάφορους ανθρώπους: πήγε σε -. για να της βρει 
τον άντρα της που έχει χαθεί ΣΥΝ. πνευματιστής. 
ΕἸΎΜ, ς ιταλ. πιεάίμπι «λατ, πιεάίιπι «μέσον». ουδ. τού επιθ, πιοιίίας 
«μέσος»|. 
μεντρεσές (ο) ἱμεντρεσέδες μουσουλμανικό κτήριο συγκεκριμένου 
ορχιτεκτονικού τύπου, που προυρίζεται για εκπαιδευτικούς ἡ επι- 
στημονικούς σκοπούς (ως ιεροδιδασκαλείο. νοσοκομείο, παρατηρη- 
τήριο κ.λπ.). 
ΕἸΎΜ. ς τουρκ. πιεάγενς]. 
Μέντωρ ( (0) [Μέντορ-ος, -αἱ Ἱ. ΜΥΘΟΛ.πιστός φίλος τού Οδυσσέα τού 
οποίου τη µορφή έπαιρνε η Αθηνά για να βοηθήσει τον ἰδιο ἡ τον Τη- 
λέμαχο 2. (μετωνυμ.) για πρόσωπο που καθοδηγεί και συμβουλεύει 
κάποιον, ὥστε να κάνει σωστές επιλογές. Επίσης Μέντορας. 
ΕΙΥΜ. αρχ. «θ. μεν- (ς ΙΕ. Ἄπιοη-. ρίζα ευρείας διαδόσεως. που αφο- 
ρά σε πνευματικές δραστηριότητες. βλ. λ. μέν-ος, μνή-μη. µαν-ία. μάν- 
τις κ.ἁ) - παραγ. επίθηµα -τωρ (τού δρώντος προσώπου, πβ. πράκ- 
τωρ)]. 
ενχίρ (το) » μενίρ 
ένω ρ, αμετβ. [έμεινα] 1. κατοικώ. διαμένω: - χρόνια στην Αμερική 
| πού μένεις; (ποια είναι η διεύθυνσή σου ἡ σε ποια περιοχή κατοι- 
κείς:) || δεν μένει πια εδώ. άλλαξε σπίτι | μένει στην άλλη άκρη τής 
πόλης || (με) - µε τους γονείς μου! µε µια φίλη µου (συγκατοικώ) || 
(σε) - 7 έναν φίλο µου / σε γνωστή µου οικογένεια (ως φιλοξε- 
νούμενος) | μόνος µου (χωρίς συγκατοίκους. οικογένεια κ.λπ.) 2. (ο) 
εἔσκολ ουθώ να. βρίσκομαι (σε συ Ὑκεκριμένο τόπο): οἱ στρατιώτες 
έμειναν στις θέσεις τους | οι υπάλληλοι θα μείνουν στο κατάστημα 
μέχρι αργά το βράδυ |. οι καλεσμένοι έμειναν ὡς το πρωί | - µέσα 
ίενν. κλεισμένος στο σπίτι µου) (β) εξακολουθώ να βρίσκομαι (σε συ- 
γκεκριμένη κατάσταση): - αμετακίνητος σταθερός στις ιδέες µου || 
- αμετάπειστος / ασυμβίβαστος | η απόφαση έμεινε νεκρό γράμμα 
(δεν εφαρμόστηκε) έχει μείνει στις αντιλήψεις τής περασμένης ει- 
κοσαετίας ΣΥΝ. παραµένω’ ΦΡ. (θα / να) μείνε! ανάμεσά µας βλ. λ. 
ανάμεσα 3. (εαφατ.) συνεχίζω να εἶμαι κάπου µε τη θέλησή µου. δεν 
θέλω να φύγω: δεν πάω πουθενά. εδώ θα μείνω || - εδώ. μόνο και μό- 
νο για σένα (για χάρη σου) 4. (αντί για κάποιον ἡ στη θέση κάποιου) 
αντικαθιστώ: µην περιμένεις άδικα στην ουρά: θα μείνω εγώ (αντί) 
για σένα’ Φν. μένω στο πόδι (κάποιου) βλ. λ. πόδι 5. (γιοι ενέργεια. 
διαδικασία πον δεν ολοκληρώθηκε, σε) σταματώ (σε ορισμένο ση- 
µείο): - σε προκαταρκτικὲές συζητήσεις ! στην αρχή τής σελίδας] - 
στα λύγια (δεν κάνω πράξη αυτά που λέω)! µε την όρεξη’ ΦΡ.(α) μέ- 
γω στη μέση δεν προλαβαίνω να ολοκληρώσω κάτι που έχω αρχίσει; 
την ώρα που μελετούσα ήρθαν επισκέπτες κι έμεινα στη μέση (β) μέ- 
γω (στην ἴδια τάξη) δεν προβιβάζομαι στην επόμενη τάξη (γ) μένω 
μετεξεταστέος υποχρεώνομσι να δώσω ξανά εξετάσεις, προκειμένου 
να προβιβαστώ (δ) μένω ως έχω παραμένω αμετάβλητος, δεν αλλά- 
ζω: η διατύπωση ας μείνει ὡς έχει | τα δεδοµένα μένουν ὡς είχαν (ε) 
μένω πίσω (1} δεν προχωρώ τόσο γρήγορα όσο οι άλλοι. δεν ακολου- 
0ώ τον ρυθμό τους: μη μένεις πίσω, γιατί θα µας χάσεις! (11) (μτφ.) 
περνώ σε µειονεκτική θέση (έναντι άλλων): η χώρα έμεινε πίσω σε 
σχέση µε την οικονομία των άλλων ευρωπαϊκών κρατών (στ) να µέ- 
νει (ἱ) λέγεται για να διακόψει τη συνέχιση προσπάθειας ή συνομι- 
λίας: να μένουν τα σχόλια: {δεν θέλω σχόλια) {11 (γενικότ.) ως έντο- 
νη απόρριψη προτάσεως: --Θέλεις να συνεργαστούμε: ---! (6) (εμϕφατ.) 
να μένει το βύσσινο! έκφραση που δηλώνει άρνηση ἡ απροθυμία κά- 
ποιου να κάνει κάτι ΣΥΝ. να μον λείπει (η) ταύτα καὶ μένω (λεφτά 
περιμένω) σε περιπτώσεις που δεν έχουµε να προσθέσουμε κάτι πε- 
Ρισσότερο από αυτά που ήδη έχουμε πει 6. σε φράσεις που δηλώνουν 
αναποφασιστικότητα. αδράνεια. απραξία: - µε σταυρωμένα χέρια ! 
θεατής τής κατάστασης έξω απ τὸν χορό (δὲν συμμετέχω στην ενερ- 
γό δράση. αδρανώ) 7. (από) παύω να έχω κάτι, ξεμένω; το αυτοκί- 
γητο έμεινε από βενζίνη στα μισά τού δρόμου | μείναμε από λάστιχο 
στη λεωφόρο |. έμεινα από λεφτά 8. δεν σημειώνω πρόοδο: έμεινε 
στάσιμος ὡς προς την επαγγελματική του εξέλιξη 8. περιέρχομοι σε 
συγκεκριμένη κατάσταση: έμεινε ὀρφανός από μάννα και πατέρα || - 
ταπί στον άσο; πανί µε πανί στην ψάθα ! νηστικός || - έγκυος | 
έμεινε ανάπηρος: Φ», (α) μένω έξω | εκτός νυμφώνος δεν συμπερι- 
λαμβάνομαι κάπου. αποκλείομαι από κάπου (β) μένω στο ράφι μένω 
ανύπαντρος (συνήθ. για γυναίκα) (γ) μένω µπουκάλα βλ.λ. µπουκά- 
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λα (δ) μένω στους πέντε δρόμους καταλήγω να µην έχω τίποτα, να 
ζω σε μεγάλη φτώχια 10. (ἠ-µε) για την κατάσταση στην οποία κατέ- 
ληξε να βρεθεί (κάποιος): μείναμε όλοι µε την εντύπωση ότι πρόκει- 
ται περί εξαιρετικού ανθρώπου || τελικά έμεινα µε την απορία για 
τον ρόλο του σ᾽ αυτή την υπόθεση | ἔμεινε µε τὸ παράπονο από τη 
συμπεριφορά του |. η ομάδα µας έχασε. αλλά μείναμε µε την ικανο- 
ποίηση τής ωραίας εμφάνισης: Φ». (ο) μένω µε τη γλύκα στο στόμα 
απογοητεύομαι λόγω δισψεύσεως των ελπίδων µου (β) μένω στα 


χα αρχίσει να πιστεύω ότι θα εκπλήρω οὖν; είχε ετοιμάσει τα πάντα 
για τις διακοπές, αλλά την τελευταία στιγµή ανακλήθηκαν οι άδει- 
ες κι έμεινε στα κρύα τού λουτρού (γ) μένω αμανάτι βλ. λ. αµανάτι 
11. εξακολονθώ να υπάρχω, διασώζομσι: όσοι έμειναν από τη σφαγή, 
κατέφυγαν στα βουνά || δεν έμεινε τίποτα όρθιο από τον βομβαρδι- 
σµό || δεν έμεινε πέτρα πάνω σε πέτρα (για ολοκληρωτική καταστρο- 
φή' βλ. κ. λ, λίθος) ΣΥΝ. αποµένω 12. (μτφ.) διατηρούμαι στον χρόνο’ 
επιβιώνω, διασώζομαι: - ζωντανός || - στην ιστορία | όλα χάνονται 
και τίποτα δεν μένει | «οἱ κυβερνήσεις πέφτουνε, µα ἡ αγάπη μένει» 
(τραγ.) || λέγε. λέγε. κάτι θα μείνει (για τη συκοφάντηση κάποιου) 19. 
περισσεύω: έμεινε φαγητό από χθες; | είχαν μείνει ψίχουλα πάνω στο 
τραπέζι || δὲν του μένει χρόνος να δει την οικογένειά του || δεν μένει 
τίποτε από τα λεφτά που παίρνουμε: ΦΡ.η κακίσ θα σου μείνει! σε 
κακόβουλο άνθρωπο. για να του δείξουμε ότι δεν πρόκειται να έχει 
στη ζωή του τίποτε καλό όσο συμπεριφέρεται µε κακία 14. (τριτο- 
πρόσ. μένει) υπολείπεται για την ολοκλήρωση µιας υπόθεσης: το μό- 
νο που µας μένει, είναι να ξεσηκωθούμε | τίποτε άλλο δεν μένει, πα- 
ρά να πολεμήσουμε 15. για κάτι που εντοπίζεται ως ἴχνος ἡ υπό- 
λειμμα: έμειναν λεκέδες στο πουκάμισο | έμεινε κατακάθι από τον 
καφέ 18. (μτφ. για κατάλοιπο από κάτι πον συνέβη στο παρελθόν): 
αυτή η φοβία τού έχει μείνει από την παιδική του ηλικία || από τις 
δοσοληψίες που είχε µε τους κατακτητές τού έμεινε η ρετσινιά τού 
δωσίλογου | τον φώναζαν όλοι «Ράμπο» και τελικά του έμεινε 17. (α) 
(σε φράσεις που δηλώνουν µεγάλη έκπληξη. απορία ή θαυμασμό): - 
έκπληκτος ! έκθαμβος μάρμαρο κόκκαλο! κάγκελο ! σύξυλος ! ξε- 
ρός µε το στόμα ανοιχτό! στήλη άλατος! ενεός / άναυδος (β) (ο αόρ. 
έµεινα-εκφραστ.) αισθάνθηκα μεγάλη έκπληξη. δεν μπορούσα να 
αντιδράσω απὀ την έκπληξη: όταν άνοιξα τη βαλίτσα καὶ είδα ὅτι 
ήταν γεμάτη λεφτά, --! 18. (για περιουσιακά στοιχεία) καταλήγω σε 
κάποιον (λ.χ. ως κληρονομιά) όλη του η περιουσία έμεινε σ᾿ αυτήν, 
όταν πέθανε | όλα µας τα υπάρχοντα θα μείνουν στο ἵδρυμα 19. (εκ- 
φραστ.) πεθαίνω ξαφνικά: έπαθε συγκοπή και έμεινε επί τόπου: Φ». 
(α) μένω στον τόπο / ξερός / σέκος πεθαίνω ακαριαία (β) μένω στα 
Χέρια (κάποιοι!) {1} πεθαίνω ξαφνικά μπροστά σε κάποιων: είχε χλο- 
μιάσει τόσο, που νόμισα ότι θα µας μείνει στα χέρια (11) για κάτι που 
χαλάει την ώρα που το χρησιμοποιούμε, “ΣΧΟΛΙΟ λ. αναμένω, πε- 
θαίνω. 

“μ Ὅν πρι σονδκρ 
«μείνε!» (προστ.). ἄπιδπ18π1 εμεγῷ (ακίνητος)», αρχ. περσ. πιᾶπ- «μέ- 
νῶ, περιμένω», λατ. πιάηδο. πιϑη50 «σπίτι» (» γαλλ. πιαῖδοπ) κ.ά, 
Ομόρρ. µον-ή, μύν-ιμος, µενε-τός κ.ά.]. 


απάμί 


μένω: σύνθετα. Η ήδη αρχαία λ, μένω ανέπτυξε µια ενδιαφέρουσα 
σειρά σηµασιών και συνθέτων ή παραγώγων λέξεων, που τις δη- 
λώνουν, Η βασική σημασία του ήταν και παραμένει «βρίσκομαι 
σε συγκεκριµένο χώρο / θέση» (Θα μείνω στο γραφεῖο για μισή 
ώρα ακόµη). Από αυτήν προήλθαν τρεις σηµασιακές ομάδες: (α) 
«βρίσκομαι μόνιμα ἡ προσωρινά κάπου, κατοικώ, ζω» (μένω - µο- 
νή, διαμένω - διαμονή, παραμένω - παραμονή) (β) «βρίσκομαι κά- 
πον για να συναντήσω, να δω κάἀποιον!κάτι» (περιμένω, αναμένω 
- αναμονή, προσμένω -- προαμονή),. ενδεχομένως χωρίς αποτέλε- 
σµο (απομένω, ξεμένω) (γ) «εξακολουθώ να βρίσκομαι κάπου, δεν 
μετακινούμαι από θέση που έχω πάρει» (επιμένω -- επιμονή, εμ- 
μένω - εμμονή): ειδικότερα. το παράγωγο μονή από τη σημ. «τό- 
πος διαμονής» πέρασε στη σημ. «μοναστήρι», αφού παρασυνδέ- 
θηκε και µε τις λ. μόνος, μοναχός. Τα διαµένω / διαμονή σήμαναν 
“βρίσκομοι κάπου συνεχώς, κατοικώ. ζω» (τόπος διαµονής - τό 
πος κατοικίας), ενώ τα παραμένω / παραμονή «βρίσκομαι κάπου 
για ένα διάστηµα» (άδεια παραμονής). -» αναμένω 


Μεξικό (το) (ισπ. Πριαᾶος Ὀπίθον Μελίςαμος -- Ηνωμένες Μεξικανικές 

Πολιτείες) κράτος στο Ν. τμήμα τής Β. Αμερικής µε πρωτεύουσα την 

πόλη τού Μεξικού. επίσημη γλώσσα την Ισπανική και νόμισμα το νέο 

πέσο Μεξικού, --- Μεξικσνός κ. (καθήμ.) Μεξικάνος (ο), Μεξικανή κ. 

(καθημ.) Μεξικάνα (η), µεξικανικός, -ἡ, -ό κ, (καθήμ.) µεξικάνικος, -η, 

-0. 

ΕΤΥΜ. «ισπ. Μέχ]ςο / Μέ]ϊσο « Μεχῖςαν, ονομασία αζτεκικῆς φυλής. 
πιθ, Μειλι[χίπη]1εο «στο μέσον τής σελήνης» (γλώσσα Ναχουάτλ)!. 

μέρα (1) -» ηµέρα 

μεράδι (το) -» μοιράδι 

μεράκι (το) (χῶρ. γεν} (εκφραστ.) 1. η έντονη επιθυμία. ο πόθος 2. 
(συνεκδ.) η λύπη που προκαλείται από σπραγµατωποίητη έντονη επι- 
θυμία: το χω - ν᾿ ἀποκτήσω δική µου βάρκα] του μεῖνε το -που δεν 
είχε καθόλου ταξιδέψει στο εξωτερικό ΣΥΝ. καημός 3. το να κάνει κα- 
νείς κάτι µε απόλσυση. µε διάθεση καλλιτέχνη, το να βάζει κανείς 
την ψυχή του σε ουτό: έπιπλα φττιαγμένα µε -- ΦΡ. εἶμαι στα µερά- 
κια µου / έχω τα μεράκια µου είμαι στα κέφια µου. έχω διάθεση να 
διασκεδάσω: ήπιε λίγο παραπάνω απόψε, γιατί ήταν στα µεράκια 
του. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. γλέντι. 
ΙΕΤΥΜ. ς τουρκ. πισταΚ]. 

μερακλήδικος, -η, -ο (εκφροστ.) 1. φτειαγμένος µε μεράκι: - καφές 


μερίδιο 
ΣΥΝ. καλοφτειαγμένος. καλοδουλεμένος 2. αυτός που είναι γεμάτος 
συναισθηματικότητα και προκαλεί το κέφι: -- τραγούδι. ---µερακλή- 
δικα επίρρ. 


µερακλής (ο) ἱμερακλήδες!. µερακλού (η) ἱμερακλούδες) (εκφρα- 
στ.) 1. πρόσωπο που του αρέσουν τα ωραία καὶ καλοφτειαγμένα (µε 
μεράκι) πράγματα. που απολαμβάνει τα ωραία: στο μαγαζί του σύ- 
χναζαν οι - τής περιοχής, που ἤξεραν να εκτιμούν τους καλούς με- 
ζέδες || «όποιος δεν είναι -, του τ να πεθάνει ! γιατί σε τούτο 


τον ντουνιά τζάμπα τον 


στιχο) 3, αυτός που 


κάνει κάτι μὲ Χαλαισθησία, με γούστο: εἶναι - στη δουξειά του, θέ- 
λει να φτειάχνει τα πάντα στην εντέλεια. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ππσοταΚκ]! « ΠΙΘΤΑΚ|. 

μερακλώνω ρ. µετβ, κ. αμετβ. [μεράκλω-σα. -θηκα, -μένος! φ 1. 
(ετβ.) προκαλώ σε (κάποιον) μεράκι, τον κάνω να έχει κέφι. συναι- 
σθηµατική έξαρση: τον µεράκλωσαν τα παλιά ρεμπέτικα που τρα- 
γουδούσε η παρέα του Φ 2. (αμετβ.) φτάνω σε κέφι: µέράκλωσε / µε- 
ρακλώθηκε µε το τραγούδι και το κρασί κι άρχισε να χορεύει. --- με- 
ράκλωμα (το). 

μεραρχία (η) {μεραρχιών} ΣΤΡΑΤ, οργανική μεγάλη µονάδα τού Στρα- 
τού Ξηράς, η οποία περιλαμβάνει µονάδες όλων των όπλων (πεζικό. 
μηχανικό. τεθωρακισμένα κ.λπ.), των σωμάτων καὶ των υπηρεσιών. 
ώστε να έχει αυτοτέλεια, --- μεραρχιακός, -ή. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « μεράρχης «κυβερνήτης επορχίας -- διοικητής σώματος 
2.000 ανδρών» « µέρος 1- -άργης « ἄργωι. 

µέραρχος (0) ἱμεράρχ- ου | -ὦ τους! ΣΤΡΑΊ. 0 διοικητής μεραρχίας. 
που φέρει συνήθ. τον βαθμό τού υποστρατήγον, 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώ- 
νυμο. 
ΠΥΜ. « μτγν. μεράρχης (µε μετοπλασμό κατά τα σύνθετα σε 
-αρχος. π.χ. ταξί-αρχος, ναύ-αρχος κ.4.)|. 

μερδικό (το) -» µερτικό 

μερεμέτι (το) {μερεμετ-ιοῦ | -ιών] 1. η µικροεπισκευήἠ σε χαλοσμένο 
τμήμα (οικοδομής. σπιτιού, σκάφους κ.λπ.); ο τοίχος θέλει λίγα - 
2.(μτῳ.) ο ξυλοδαρμός’ Φν. σουλτάν μερεμέτ ο άγριος ξυλοδαρμός. 
{ΕἸΥΜ. « τουρκ. ΠΠΘΤΟΠΙΟΤ/. 

μερεμετίζω κ. μερεμετιάζω ρ. µετβ. ἱμερεμέτισα! 1. επισκευάζω 
(τµήµα οικοδομής. σπιτιού, οκ νους κ.λπ.) ΣΥΝ. επιδιορθώνω 2. (μτφ.) 
δέρνω κάποιον. --- μερεμέτισµσ κ. μερεμέτισσμα (το). 

μερεύω ρ.» ημερεύω 

-μερής, -ής, -ἐς λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν αυτόν που: 1. αποτελείται από συγκεκριµένο αριθµό μερών: 
πολυμερής χημική ένωση | πολυμερής μόρφωση 2. πραγματοποιείται 
µε τη σύμπραξη συγκεκριμένου αριθμού μερών: διµερής συμφωνία. 
ΦΓΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΤΥ Μ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής νι αρχ. τρι-μερής. 
τετρα- ᾽μερής). που προέρχεται από το ουσ. µέρος (βλ.λ.)|. 

μερί (το) ἱμερ-ιού | -ιών] (λαϊκ,) 1.ο μηρός (ΒΑ. λ.) 2, μεριά (τα) (α) 
λογόνες και το μ τιήμα-ξού στ ο 
ΝΑΥΤ.οι δύο πλευρές τής πρύμνης. 
ΙΣΤΥΜ, « µεσν. µερί(ο)ν « μτγν. μηρίον, υποκ, τοῦ αρχ. µηρός (βλ.λ.)|. 

μεριά (η) 1.(καθημ.) η θέση. το µέρος; βρήκα µια ήσυχη -, για να συ- 
ζητήσουμε απερίσπαστοι ΦΡ. (αὶ σε µια μεριά (µεον͵ φρ. εἰς μιὰν με- 
ρέαν) κάπου παράμερα: βάλε τα ψώνια σου -, να µην τα έχουµε µες 
στη μέση (β) σε καλή μεριά! ίευχετ.) για τη σωστή χρήση χρημάτων 
που μόλις αποκτήθηκαν: ο ταμίας, αφού του έδωσε τα λεφτά που 
κέρδισε στο ΛΟ ΤΌ, του ευχήθηκε:; «άντε καὶ - «»(γ) νσ σε εἶχα σπό 
μισ μεριά να... !να’σουν από µια µερίά να... σε αφήγηση. για να δεί- 
ἔουμε ότι άξιζε να έβλεπε κάποιος κάτι που έγινε (είτε επειδή ήταν 
διασκεδαστικό είτε επειδή είχε ιδιαίτερο ενδιαφέρον για κάποιον): 
να σε είχα από µια μεριά να Άλεπες πώς τσακώνονταν για την κλη- 
ρονομιά! 2.το συγκεκριµένο µέρος ενός τόπου: έμειναν στην επάνω 
- τού χωριού |. έπρεπε να περάσει από την απέναντι - τού δρόμου 
5 3. η πλευρά: καλή! ανάποδη - υφάσματος. µας έχουν περικυκλώ- 
σει απ᾿όλες τις -- ΦΡ.(α) σπὀ τη µια μεριά... από την άλλη µεριά αφε- 
νός... αφετέρου (β) από την άλλη μεριά (µεσν. φρ.) εξάλλου; είναι σί- 
γουρα επαναστατικός ο ρόλος τής τεχνολογίας. στη σύγχρονη ζωή" -, 
είναι ανησυχητική η χρήση τῆς για πολεμικούς σκοπούς (0 από τη 
μεριά µου (µεσν. φρ.) σε ό.τι µε αφορά: - έκανα ό,τι περνούσε από το 
χέρι µου, για να βοηθήσω 4. η φόρτωση ζώου από το ένα µέρος ΦΡ. 
το χαμε μεριό, το κάνσμε φόρτωμα δεν µας έφτανε τυ ένα κακό, µας 
βρήκε και άλλο (κυρίως όταν κάτι µας ενοχλεῖ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, « µερέα « αρχ. μέρος!. 

μεριάζω ϱ. αμετβ. κ, μετβ. [μέριασα) 9 1. (αμετβ.) κάνω πέρα, µετα- 
κινούμαι από τον τόπο μου, παραμερίζω: «μέριασε, βράχε, να διαβώ» 
(Δ. Βαλαωρίτης) 9 2. (μετβ.) μετακινώ, παραμερίξω, απομακρύνω. 

μερίδα (η) 1.το τμήμα συνόλου: μία - τού λαού αντιδρά στα οικονο- 
µικά μέτρα τής κυβέρνησης | - τής κοινωνίας / τής κοινής γνώμης 
ΣΥΝ. μέρος, κομμάτι 2. (συνήθ. ειδικότ.) η ποσότητα φαγητού που 
αναλογεί σε ένα άτομο: μία - κοτόπουλο / τηγανητές πατάτες || κα- 
νονική -' ΦΡ.(α) η μερίδα τού λέοντος βλ. λ. λέων (β) μερίδα εστια- 
τορίου ποσότητα φαγητού ἴση µε αυτή που προσφέρεται συνήθ. σε 
εστιατόρια (γ) μισή μερίδα ὡς χαρακτηρισμός για μικρόσώμα ἄν- 
θρώπο 9 3. ΟΙΚΟΝ. ο ειδικός λογαριασμός που αφορά σε ορισμένο 
πρόσωπο ἡ εμπορεύματα, τα οποία καταγράφοντοι σε συγκεκριμένη 
σελίδα τού βιβλίου. που λέγεται «καθολικό» 9 4. οικογενειακή µερί- 
δα (ο) η οικογενειακή κατάσταση δηµότη, όπως έχει καταγραφεί στα 
δημοτολόγια (β) η ακίνητη περιουσία οικογένειας. όπως έχει κατα- 
γραφεί στα βιβλία μεταγραφών υποθηκοφυλακείου. --- (υποκ.) µερι- 
δούλα κ. µεριδίτσα (η). “ΕΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, μοίρα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μερῖς, -ίδος « µέρος (βλ.λ.}|. 

μερίδιο (το) |μεριδί-ου | -ων] 1. το μικρό μέρος συνόλου: - τής δια- 


οξύ αυτών 
αξνὺ αυτων 


μεριδιούχος 


1074. 


μέρος 


φημιστικής πίτας | η ελληνική περιφέρεια έχει κάθε δικαίωμα να 
διεκδικεί - στον πολιτισμό | του αποδίδει το µεγαλύτερο -- ευθύνης 3. 
(συνήθ. ειδικότ,) το µέρος από αγαθά (χρήματα κ.λπ.) που αναλογεί 
σε κάποιον: - κληρονομιάς / περιουσίας. ΨΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
ΠΟΤΥΜ. « μτγν. μερίδιον. υποκ. τού αρχ. μερίς (βλ.λ.}}. 

μεριδιούχος, -ος, -ο [1333 αυτός που έχει ἡ δικαιούται να έχει µε- 
ρίδιο ΣΥΝ. μέτοχος. 
[ΕΤΥΜ. « μερίδιο 1- -ούχος - έχω]. 

μερίζω ρ. μετβ. ἱμέρισ-ε α. - λόγ.) 
ρίδια ΛΝΤ. συνενώνω, συνδέω, Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μοιράζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μερίς (βλ.λ.}]. 

μερικεύω ρ. µετβ. |μτγν.| ἱμερίκευ- σα, -θηκα] (λόγ.) εξετάζω (γενικό 
θέμα) περιορίζοντάς το σε μερικά μόνο σηµεία ΣΥΝ. εξειδικεύω ΑΝῚ, 
γενικεύω. καθολικεύῳ, --- µερίκευση (η) |1805|. 

μερικός, -ή. -ό Ί. (στον πληθ.) για να δηλωθεί ένας μικρός αριθµός 
(προσώπων. πραγμάτων κ.λπ.), που δεν ορίζονται πιο συγκεκριµένα: 
από αύριο θα λείψω για -- μέρες (λίγες ημέρες. χωρίς να προσδιορί- 
ζονται ακριβώς πόσες) {| δεν 0’ αλλάξω εγώ την πολιτική µου, επειδή 
το θέλουν μερικοί! (κάποιοι που δεν κατονομάζονται και δεν είναι 
πολλοί) ΣΥΝ. κάποιοι ΑΝΤ. όλοι’ ΦΡ μερικοί-μερικοί κάποιοι που δεν 
θέλουµε να κατονομάσουμε: «ο Αλέξης είναι πραγματικός φίλος και 
πάντα πρόθυμος να σε βοηθήσει, όχι όπως -». εἰπε κοιτώντας µε νόη- 
μα τον Κώστα (υπονοώντας ότι ο Κώστας δεν είναι πραγματικός φί- 
λος) 2. αυτός πον ὑπάρχει ἡ συμβαίνει μόνο εν μέρει. που δεν έχει 
ολοκληρωτικό χαρακτήρα: - αναπηρία / επιτυχία / έκλειψη ηλίου / 
επίτευξη στόχων ’ καταστροφή / ιδιωτικοποίηση ΑΝΊ. γενικός. (συν)- 
ολικός. πλήρης. ολοκληρωτικός: ΦΡ, μερική απασχόληση η επαγγελ- 
ματική απασχόληση µε ωράριο μικρότερο από το καθιερωμένο ἡ το 
συνηθισμένο ΣΥΝ. ημιαπασχόληση. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. µέρος. Η φρ. μερική απασχόληση αποδίδει το 
αγγλ. ράγι-ἰπις ]Ο5]. 

μερικότητα (η) [1761] ἱμερικοτήτων! 1, η ιδιότητα τού να είναι κάτι 
επιµέρους, μερικό τμήμα συνόλου ΑΝΤ. καθολικότητα. συνολικότητα 
2. µερικότητες (οι) οι ειδικές λεπτομέρειες θέματος. 

μερικώς επίρρ.]µτγν.] (λόγ.) σε ένα µέρος από το σύνολο, όχι εξ ολο- 
κλήρου: η βλάβη αποκαταστάθηκε - | η έκθεση καλύπτει το θέµα - 
ΣΥΝ. εν μέρει Αντ. πλήρως. ολοκληρωτικά. 

μέριμνα (η) [μεριμνών! 1. το ενδιαφέρον. η φροντίδα για (κάποιον! 
κάτι); ιατρική / υγειονομική ! κοινωνική; ειδική / κρατική -᾽ ΦΡ µε- 
ρήµνη (κάποιου) (μερίμνῃ) µε την επιμέλεια. τη φροντίδα. την έγνοια 
ή την καθοδήγηση (κάποιου); - σας, κύριε ανθυπολοχαγέ. να οδηγη- 
θούν οι στρατιώτες μπροστά στο διοικητήριο’ 2, «ΟΜ. γονική µέριμνσ 
τῳ δικαίωμα, το ηποίο απωτελεί συγχρόνως και υποχρέωση τῶν γονέ- 
ὧν να ασκούν την επιμέλεια των παιδιών τους. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µέρ-ι-μνα « "μέρ-ι-μα / Ἁμέρ-ί-μῶν (µε φωνήεν στηρίξε- 
ως -τ-) «Ι.Ε. σπιετ-- «θυμούμαι ο πβ. σανσκρ. ϑππάταϊ!. αρμ. 


οοντίδα». λ 
τοσα φροντίδα», 


Ομόρρ. ἵμερ-ος ἐς Ῥε]-5ηιετ-, βλ. Λ.. , πιθ. κ. µέρ-ος, μοῖρα κ. ΜΝ 

μεριμνώ ρ. µετβ. (να) κ. ἀμετβ. (άγια / ώστε) |αρχ.] {μεριινάς... | 
μερίμνησα! φροντίζω, δείχνω έμπρακτο ενδιαφέρον: ο σύλλογος µε- 
ριμνούσε για τις χήρες και τα ὑρφανά | υ Ο.Η.Ε. μεριμνά να µετα- 
φερθούν οι πρόσφυγες µε ασφάλεια σε ειδικά στρατόπεδα || το κρά- 
τος μεριμνά. ώστε να αντιμετωπιστεί το πρόβλημα των ναρκωτικών 
ΣΥΝ. νοιάζομαι. προσέχω ΑΝΤ. παραμελώ, παραβλέπω. 

μερινός (το) ἰἀκλ.Ι 1. πρόβατο συγκεκριμένου τύπου, πολύ διαδεδο- 
μένο σε όλο τον κόσμο, που χαρακτηρίζεται από το άφθονο λευκό 
μαλλί τον 2.(συνεκδ.) το μαλλί ἡ το ύφασμα που έχει κατασκευαστεί 
από το μαλλί των παραπάνω προβάτων. 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. πιέγίπο» (οπτικό δάνειο) «ισπ. πιογίπος. από το όνομα 
βερβερικής φυλής, η οποία εξέτρεφε την ποικιλία προβότου που δίνει 
το συγκεκριµένο είδος μαλλιού]. 

μέρισμα (το) ἡμερίσμ-ατὺς |-ατα. -άτων! Ἱ. (λάγ.} τα μερίδιο (βλ.λ. 2. 
ΟΙΚΟΝ, το ποσό που καταβάλλεται από τα κέρδη ανώνυμης εταιρείας 
σε κάθε μέτοχο: προσωρινό συμπληρωματικό / τελικό πλασματικό 
/ πρόσθετο / προνομιούχο / αζήτητο / ανείσπρακτο - | ένταλμα πλη- 
ρωμής μερίσματος. 
ΠΕΙΎΜ. μτγν.. αρχική σημ. «μέρος συνόλου». « αρχ. μερίζω. Ὁ οικον. 
ὀρ. αποδίδει το γαλλ. ἀῑνιάεπας!. 

μερισματαπόδειξη (1) [18331 κ. -είξεως | -είξεις, -είξεων] 
ΟΙΚΟΝ. η απόδειξη εισπράθεως που ο η σε κάθε µετοχή. µε 
βάση την οποία καταβάλλεται το µέρισμο που αναλογεί στη µετοχή 
αυτή, καθώς και όποιο άλλο δικαίωμα απορρέει από την κατοχή τής 
μετοχής ΣΥΝ. μερισματόγραφο, κουπόνι ομολογίας, 

μερισματούχος (ο/η) πρόσωπο που έχει μερίδιο, μέρισμα ΣΥΝ. μέ- 
τοχος. 
[ΕΤΥΜ. « μέρισμα -- -ούχος - έχω]. 

μερισμός (ο) |αρχ.| (λόγ.) Ἱ. το μοίρασμα. η διανοµή; - εργασίας / 
καθηκόντων ΣΥΝ. κατανομή, κατομερισμός. διαίρεση ΑΝΊ. ένωση. συ- 
νένωση 2, ΜΑΘ. ῃ διαίρεση σε μέρη ανάλογα, 

μεριστικός, τήν -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον µερισμό 
2. αυτός που είναι ικανός, κατάλληλος να μερίζει, να μοιράζει. 

μερκαντιλισµός (0) ΟΙΚΟΝ, η εμποροκρατία (βλ.λ. 
ΙΊγΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοτοαπη]ί5πιε « πιετοαπιί]ς « ιταλ. 
πιοτζάπτῖ]ε « πιστεάπῖς «έμπορος» «λατ. πιθγοΏπ5, µτχ. τ. τού ρ. ΠιστΟοτ 
«αγοράζω, εμπορεύομαι» « πίοτκ «εμπόρουμα»). 

Μερκούριος (0) ἱΜερκουρίου! 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Μερκούρης. 
[ΠΕΙΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « λατ, Μετουτίμς, ρωμαϊκός θεός τού εμπορίου 
ταυτιζόµενος µε τον Ερμή. που πιθ. συνδ. µε το λατ, ΠΊΕΓΧ. -εἷς «εμπό- 
ρευμα». Κατ’ άλλη άποψη, το όν. είναι ετρουσκικής αρχής]. 


μέρμηγκας (0) -» μυρμήγκι 

μερμήγκι (το) - μυρμήγκι 

µεροδουλευτής (ο) (λαϊκ.) πρόσωπο που εργάζεται µε το μεροκά- 
µατο. µε ημερομίσθιο ΣΥΝ. µεροκαματιάρης. Επίσης μεροδούλης. 

μεροδούλι (το) Ιχωρ. γεν.] 1. η ημερήσια εργασία ΣΥΝ. μεροκάματο 
2.(συνεκδ.) η αμοιβή τῆς ημερήσιας εργασίας ΣΥΝ. ημερομίσθιο: ΦΡ. 
μεροδούλι-μεροφόι για να δηλωθεί ότι το ημερομίσθιο μόλις πον 
αρκεί για τα έξοδα συντηρήσεως τού εργοζομένου. χωρίς να του επι- 

ση ἡ δ για πρόσθετα αγαθό. 


εύω). κατ' αναλογίαν προς το µεροφάι 


µεροκαματιάρης (ο) {μεροκαματιάρηδες!. µεροκαματιάρα (η) 
ἰχώρ. γεν. πληθ. πρόσωπο που δουλεύει µε ημερομίσθιο, πον κάνει 
μεροκάματα, Επίσης µεροκαματιάρισσα (Π). θ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 

μεροκάματο (το) 1. η πισθωτή Εργασία µιας ημέρας 2. τα χρήματα 
που αποφέρει ημερήσια µισθωτή εργασία: πρέπει να τδρώσει κανείς. 
για να βγάλει το -- του | για να βγει το - ΣΥΝ. ημερομίσθιο 8. η ευερ- 
γετική ημέρα εργασίας κρατουμένου, η οποία συνυπολογίζεται στην 
έκτιση τής ποινής του. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ἡμεροκάματον « ἡμέρα 4- -κάματον « κάματος]. 

μεροληπτικός, -ή. -ὁ [1855] 1. αυτός που δεν κρίνει αντικειμενικά. 
που έχει προκαταλήψεις και κάνει διακρίσεις; - δικαστής / καθηγη- 
τής ΣΥΝ. προκατειλημμένος, ἄδικος ΑΝΤ. αντικειμενικός, δίκαιος 2. 
αυτός που δεν χαρακτηρίζεται] από αντικειµενικότητα και δικαιοσύ- 
νη: ἡη έκθεση τού Στέιτ Ντιπάρτμεντ για το Κυπριακό θεωρήθηκε - 
από την ελληνοκυπριακή πλευρά || - απόφαση ! νοµοθεσία. -- µε- 
ροληπτικά επίρρ., µεροληπτικότητα (η). 

µεροληπτώ ϱ. αμετβ. |1871] {μεροληπτείς... | μερολήπτησα! («-υπέρ / 
κατά) 1. σχηματίζω άποψη ή κρίση, εκδηλώνω εὔνοια / δυσμένεια 
όχι µε βάση αντικειμενικά κριτήρια και δεδομένα, αλλά µε βάση 
προσωπικές συμπάθειες και ατοµιστικά συμφέροντα: οἱ διαιτητές µε- 
ρο]ηπτούν συχνά υπέρ τῶν ισχυρότερων ὁμάδων 2. (ειδικότ. για δι- 
καστές) κρίνω κατηγορούμενο ανεξάρτητα από τα πραγματικά ενο- 
χοποιητικά ή αθωωτικἁ στοιχεία που τον αφορούν και σε σχέση µε 
προσχηματισμένη κρίση και ετυμηγορία, ---µεροληψία (η) [1819]. 
ΙΕΤΥΜ. « µερολήπτης « μέρος 1- λῆπτης. απόδ. τού γαλλ. ῃτεπάτε |ε 
ΡΑΤΤ]. 

μερομήνια (τα) {μερομηνιών] ΛΑΟΙ͂Ρ ορισμένες ημέρες, από τη µετε- 
ωρολογική παρατήρηση των οποίων προβλέπονται εμπειρικά οἱ και- 
ρικές συνθήκες που θα επικρατήσουν κατά τη διάρκεια τού χρόνου" 
συνήθ. είναι οι πρώτες δώδεκα ηµέρες τού Λυγούστου, 

[ΕΤΥΜ. « μέρα {- -μήνια « μήνες, Λιγότερο πιθανή είναι η άποψη ότι 
μερομήνια ς "νερο-μήνια «θυμωμένα νερά» (ς νερά 1- -μήνια « μήνις 
«θυμός»). µε την επίδραση τής λ. ημερομηνία]. 

μερόνυχτο (το) [µεσν.| το χρονικό διάστηµα µιας ημέρας και µιας 

νύχτας. το ο αν µερόνυχτα ολόκληρα πάσχιζε τα. τελειώ- 


σει το βι8 


ρυ έγραφε. Επίσης μερονύχτι |μεσν.] {τού | τών], 

Μερόπη η) 1. ΜΥΘΟΑ, µία οπό τις επτά Ι[λειάδες 2. αγία τής ᾿Ορθό- 
δοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο όνομα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « µέροψ «θνητός άνθρωπος, βροτός», λ. που ανά- 
γεται σε αρχ. κύρ. όν. Μέρυψ και σίιους Μέροπες, οι οποίοι κατοι- 
κούσαν στην Κω και κατάγονταν από τον ήρωα Μέροπα. Ηλ. Μέροψ 
είναι αβεβ. ετύμου. Το α΄ συνθ. µερ- έχει θεωρηθεί συγγενές προς τη 
λ, μέριμνα ἡ προς Ι.Ε. "πιετ- «πεθοίνω» (πβ. λατ. τιογἰοτ), καθώς και 
µε ταρ. µαρμαίρω «αστράφτω, λάμπώ» (βλ. κ. μάρμαρο) και µμάρπτω 
«αρπάζω». απόψεις χωρίς επαρκή ερμηνεία. Το β' συνθ. -οψ, αν δεν εί- 
ναι προελλην. καταγωγής, ἴσως ανάγεται στο ουσ. ὄψ «όψη». Αν δε- 
χθούμε τη λογική σύνδεση με Ι.Ε. Ἅπιοι- «πεθαίνω» και ὄψ, τότε η λ. 
ίσως να δήλωνε «αυτόν που αντικρίζει τον θάνατο»]. 

μέρος (το) ἱμέρ-ους | -η, -ών] Ί, το τμήμα συνόλου: τα - τού σώματος 
[| ένα - τού μισθού του το καταθέτει στην τράπεζα || το πάνω / κάτω 
- τής σελίδας | το πρώτο - τής ταινίας είνα: πληκτικό | μεγάλο - την 
χρημάτων έχει ήδη καταναλωθεί || το δυσκολότερο - τής εργασίας | 
συμπληρωματικό - || κατά ένα (μεγάλο) - φέρεις εσύ την ευθύνη |ὶ ῃ 
πράξη αυτή αποτελεί - ενός σχεδίου ΣΥΝ. τμήμα, κομμάτι: ΦΡ εν μέ- 
ρει (ἐν μέρει. μτγν. φρ.) ὡς έναν περιορισμένο αριθµό, όχι συνολικά: 
συμφωνώ - µε τις απόψεις του | η συμπεριφορά του είναι -- δικαιο- 
λογημένη ΑΝΤ. ἐν όλω. πλήρως, εντελώς 2. το μερίδιο ποῦ αναλογεί σε 
κάποιον: παίρνει το μεγαλύτερο - τής πατρικής περιουσίας 3. (Ειδι- 
κότ,) καθένα από τα τμήματα µε εσωτερική ενύτητα, στα οποία χῶ- 
ρίζεται από τον δημιουργό ή τον ερευνητή ένα λογοτεχνικό. θεατρικό 
ή μουσικό έργο: στο πρώτο - τού «Φάουστ» τού Γκαίτε κυρίαρχη γυ- 
ναικεία φυσιογνωμία είναι η Μαργαρίτα | το τρίτο - τής συμφωνίας 
4. συγκεκριµένο ποσοστό ανολογίας: ένα - σκόνης προς τρία - νεροῦ 
5 5. κάθε πρόσωπο σε σχέση µε άλλα και ειδικότ, κάθε πλευρά που 
συμμετέχει σε διαπραγμάτευση, συμφωνία, σύμβαση ἡ δίκη: συμ- 
βαλλόμενα - | τα ενδιαφερόμενα - κατέληξαν σε συμβιβαστική λύ- 
ση’ ΦΡ. (α) εκ μέρους (κάποιου) (μεσν. φρ.) εξ ονόματος, κατ᾿ εντολήν 
(κάποιον), ὡς αντιπρόσωπος ή µε σύσταση (κάποιου): έρχομαι ! τη- 
λεφωνώ - τού κυρίου διευθυντού (β) παίρνω το μέρος / πηγαίνω µε 
το μέρος (κάποιοι!) αρχίζω να υποστηρίζω (κάποιον). προαχωρώ 
στην παράταξη, την ιδεολογία. την άπυψη ἡ στα συμφέροντά τον: η 
μητέρα παίρνει το µέρος τού γυιου της, όταν τσακώνεται µε τον πα- 
τέρα του | πηγαίνει πάντα µε το μέρος τού νικητή (γ) είμσι µε το μέ- 
ρος (κάποιου) είμαι οπαδός (κάποιου), τον υποστηρίζω (δ) από μέ- 
ρους (κάποιου) από την πλευρά (κάποιου): δεν υπήρξε μήνυση εις 
βάρος του από μέρους µου 5 6. ΥΛΩΣΣ. μέρος τού λόγου (µέρος λό- 
γου, Διον, Θραξ 634, 4) κατηγορία στην οποία κατοτάσσονται οι λέ- 
δεις µιας γλώσσας µε βάση τη μορφολογία ή τον συντακτικό τους 
ρόλο (λ.χ. ουσιαστικό, επίθετο. ρήμα. επίρρηµα κ.λπ. ΦΡ (μτφ.) τι 


μερούλα 


1075 


μεσαιωνικός 


μέρος τού λόγου είνσι; τι είδους άνθρωπος είναι; 5 7. (καθημ.) τό- 
πος: η Σαντορίνη είναι ιδανικό - για διακοπές | καταγόµαστε από το 
ίδιο - || πότε θα σε δούµε κατά τα - µας: | γυρίζω από -- σε - (περι- 
φέρομαι, τριγυρνώ) ΦΡ. (α) προς το μέρος (κάποιου) µε κατεύθυνση 
τον τόπο. το σημείο. στο οποίο βρίσκεται κάποιος: ήρθε - μου (β] κα- 
τά μέρος 1δισιτέρως. στην άκρη: τον πήρα - και του ζήτησα εξηγή- 
σεις | αφήσαμε - τις διαφορές µας, για να αγωνιστούμε από κοινού 
(0) έχω κατά μέρος διστηρώ απόθεμα: - κάτι οικονομίες (δ) λαμβά- 
με | παίρνω ἃ μέρος (--σε} συμμετ / συνέ- 


ὅριο 8. (εὐφημ. ἥ η τουαλέτα. το αποχωρητήριο: 
λ. µοιράζω, μοίρα, τουαλέτα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μείρομαι «γίνομαι μέτοχος σε κάτι. µοιράζω, χωρίζω» « 
Ἀ(θ)ηότ-]ο-π]αί « ΙΕ, "ὀπιςτ- «σκέπτομαι. φροντίζω, θυμούμαι», πβ. 
λατ. πιεγξο «λαμβάνω» (είτε ος μερίδιο είτε ὡς αμοιβή), πιεπιογί8 
«μνήμη» (5 γαλλ, πιέπιοίτο). σανσκρ. σηιάταιί «θυμάται» κ.ά. Οµόρρ. 
αρχ. µόρ-ος «πεπρωμένο», µόρ-ιο(ν), μοῖρ-α (βλ.λ.). µοιρ-άζω. µερ-ίς 
Γίδα). µερ-ικός. µέρ-ι-μνα (βλ.λ.) κ.ά. Ἡ φρ. λαμβάνω µέρος είναι µε- 
ταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοπάγε ραΤΠ], 

μερούλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι η ημέρα: (υποκ.) για να τονιστεί ότι 
μία ηµέρα δεν είναι μεγάλο χρονικό διάστηµα: µην ανησυχείς άλλο" 
σε λίγες - όλα θα έχουν τελειώσει. 

µεροφα! (το) ἴχωρ. γεν} το φαγητό τής ημέρας: στη ΦΡ μεροδούλι- 
μεροφά!ι βλ.λ. μεροδοῦύλι. 

μερσεριζέ επίθ, ἰάκλ.Ι (βαμβακερό ύφασμα ή νήμα) πον υποβλήθη- 
κε σε κατεργασία μερσερισμού, 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τιοτεετἰπέ, βλ. λ. µερσερισμός!]. 

μερσερισµμός (ο) η υφαντουργική κατεργασία. που συνίσταται σε 
εμποτισμό των βομβοκερών νημάτων και υφασμάτων µε πυκνό. ψυ- 
χρό διάλυμα καυστικής σόδας, ώστε να αποκτήσουν στιλπνότητα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, ππετοοτίσᾶρε. από το όνομα τού Ἄγγλου 
τυπωτή βαμβακερών υφασμάτων 2. Μοτοςτ. ο οποίος το Ι844 ανακά- 
λυψε τη μέθοδο κατεργασίας υφασμάτων µε καυστική σόδα!. 

μερσί (ως επιφών.) (σπάν.-παλαιότ.) ευχαριστώ: - Ορίστε τα ρέστα 
σας. ---. 
[ΕΤΥΜ. - γαλλ. πιετεί «λατ, πιετος5 «πληρωμή. μισθός». 

μερσίνα κ. µερσίνη (η) -» μυρσίνη 

μερτικό κ. µερδικό (το) (λαϊκ.) το μερίδιο που αναλογεί σε κά- 
ποιον: πήρε το - του από τη μοιρασιά. 
ΙΕΊΤΎΜ. « μεσν. µερτικόν « μτγν. μεριτικόν. ουδ. τού επιθ. µεριτικός « 
αρχ. µερίτης «μέτοχος. δικαιούχος μεριδίου» « µέρος. Σύμφωνα µελι- 
γότερο πιθανή εκδοχή, το µεσν, µερτικόν « σερβοκρ. πιετίῖκ - ουγγρ. 
πηετίοΚ. Ο τ. µέρδικόν (µμεσν.) από συμφύρμό των λ. µερτικόν και µε- 
ρίδιον]. 

μέρωμα (το) -» ημερώνω 

μερώνω ρ.-» ημερώνω 

μες επίρρ. [µεον.| µέσα σε; - στη νύχτα / στο κρύο ! στη ζέστη! στη 
φτώ ὅχια! στην ορφάνια. αᾱ- τ΄ 10} τν 

μέσα κ. (συχνά πριν από την πρόθ. σε) μες επίρρ. 1. για να δηλωθεί 
το εσωτερικό χώρου ή αντικειμένου, γενικότ. σε συγκεκριμένα όρια: 
για δες αν έχει γάλα - στο ψυγείο | θα μείνεις - στο νοσοκομείο. µέ- 
χρι να γίνεις καλά || - στο πλοίο υπάρχουν 50 επιβάτες | τα κλειδιά 
είναι - στην τσάντα µου | το γράμμα είναι -- στο βιβλίο (ανάμεσα 
στις σελίδες τού βιβλίου) ΣΥΝ. (λόγ.) εντός ΑΝΤ. έξω. (λόγ.) εκτός: ΦΡ. 
(α) µέσα στα όρια βλ. λ. όριο (β) µέσα µου (1) στην ψυχή µου, ενδό- 
μυχα: νιώθω - μεγάλη χαρὰ | έχει τον διάβολο µέσα της || δεν εκδη- 
λώνει τα συναισθήματά του" τα κρατάει µέσα του (11) στον οργαν!- 

σµό μου. στο σώμα µου; νιώθω ένα ρίγος ! έναν πόνο - (1) το χω μέ- 

σα μου το έχω έμφυτο: δεν φτάνει η εξάσκηση. για να γίνεις μεγάλος 
μουσικός’ πρέπει και να το χεις µέσα σου (δ) από µέσα µου (µεσν. 
φρ.) χωρίς νο. μιλώ, νοερά: διαβάζω ! λέω -- 2. για να δηλωθεί κατεύ- 
θυνσηή ή κίνηση προς το εσωτερικό χώρου ἡ αντικειμένου: βάζω τα 
λεφτά - στο πορτοφόλι | βάζω τα υλικά - στην κατσαρόλα | μπαίνω 
». στο σπίτι! στο αυτοκίνητο / στον κήπο ΣΥΝ. εντός ΑΝΤ. έξω 9. (µε 
άρθρο ὡς επίθ.) ο εσωτερικός: η - πλευρά τού τοίχου: ΦΡ. τα /το µέ- 
σα έξω (για ρούχα) µε την εσωτερική πλευρά έξω, ανάποδα: γυρίζω 
το σακάκι -ᾱ. στο σπίτι: σήµερα θα μείνω -- δεν πάω πουθενά Β. στη 
φυλακή: τον απείλησε ότι, αν δεν του δώσει τα λεφτά που του χρω- 
στάει, θα τον βάλει / κλείσει -- || ἥταν -- [0 χρόνια 6. σε συγκεκριµέ- 
νη κατάσταση: πέρασαν όλη τους τη ζωή - στη φτώχια 7. σε κείµενο 
(για το περιεχόμενο κειμένου). η άποψη που αναπτύσσει - στο βιβλίο 
{ στο άρθρο του 8. (ἠ-από) (α) για να δηλωθεί κίνηση από το εσωτε- 
ρικό χώρου: έβγαλε ένα χαρτομάντηλο - από την τσάντα της (β) διά 
μέσου: περνώ -- από το φαράγγι | βλέπω τα πράγματα -- από το πρί- 
σµα τής λογικῆς’ ΦΡ. (μτφ.) μέσ’ σπό τα δόντια µου βλ. λ. δόντι 9. 
ανάμεσα: δεν μπορούσα να ξεχωρίσω κανέναν γνωστό - σε τόσο κό- 
σµο || το εξοχικό του σπίτι είναι - στα πεύκα 10. βαθιά: να κολυμπή- 
σεις, αλλά µην πας πολύ -' || -Κοιτάζω στο πορτ-μπαγκάζ, αλλά δὲν 
το βρίσκω. -Για ψάξε πιο --111. (α) για να δηλωθεί χρονική διάρκεια: 
µέσα σε δέκα μέρες είχε τελειώσει η δουλειά (β) για να δηλωθεί χρο- 
νική στιγμή: θα πάω στα Γιάννενα -- στον μήνα που µας έρχεται | 
μας ξύπνησε -- στ' άγρια μεσάνυχτα 12. για να δηλωθεί συμμετοχή: 
είναι κι αυτός -- στο κόλπο || (οικ. ως καταφατική απάντηση) -Είσαι 
να φύγουμε αύριο για Ρόδο; ---! Φρ. (α) μέσα σ’ όλα / µες στα όλα (ως 
χαρακτηρισμός) για κάποιον που συμμετέχει σε κάθε βασικό τομέα 
δραστηριοτήτων. που έχει πολλά και διαφορετικά ενδιαφέροντα: ο 
Δημήτρης είναι -: σπουδάζει, ασχολείται µε την πολιτική, παίζει σε 
ομάδα βόλεϊ και μαθαίνει και κιθάρα! (β) στσ µέσα και στα έξω για 
κάποιον που έχει προσβάσεις σε πολλούς χώρους και πρόσωπα µε 
ισχύ, που έχει γνωριμίες και μεγάλη επιρροή 18. σε φρ. που δηλώ- 
νουν ότι κάποιος αντιλαμβάνεται σωστά κάτι, όπως µέσα έπεσες, 


ΣΧΟΛΙΟ 


όντως έτσι έγιναν τα πράγματα, όπως µου είπες. συνήθως πέφτει μέ- 
σα στις προβλέψεις του, µέσα είσαι, πράγματι ο Γιάννης σου τηλε- 
φώνησε ο ΦΡ. (για επιχειρήσεις) μπσίνω µέσα έχω περισσότερες ζη- 
μίες από κέρδη. έχω παθητικό. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν., από τον πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ, μέσος (βλ.λ.). Ο συ- 
γκεκομμένος τ.µες / µέσ προήλθε οπό τη συνεκφορά µελ. που όρχι- 
ζαν από φωνήεν και από σ-|. 


στησε στη Ν. Ελληνι- 
κή τα μπας {( αρχα α και λ. για; εντός: µέσα στο σπί- 
τεςς ἐν τῇ οἰκίᾳ -- ἐντός τῆς οἰκίας). Το µέσα λειτουργεί διττά: ως 
επίρρηµα (τον βρήκαμε μέσα -- είναι µέσα) και ὡς πρόθεση (µέσα 
στο δωμάτιο -- μέσα στον κήπο: µέσα σε δύο ώρες). Εκτός από τη 
σημασία «τής θέσης σε ορισμένο τόπο» (µέσα στην αυλή) και 
«τής τοποθέτησης σε ορισμένο χρόνο» (µέσα στο 1997), το µέσα 
μαζί µε το από, το μέσ' από, δηλώνει ό,τι το παλαιότερο διά: Το πε- 
τύχαμε μέσ᾿ από πολλούς κόπους και βάσανα -- Μόνο μέσ᾿ από µια 
τέτοια διαδικασία µπορεί να κατοχυρωθεί η εγκυρότητα τού έρ- 
γου. Το (λογιότερο) μέσω χρησιμοποιείται επίσης µε τη σημ. τού 
διά για τόπο κυρίως, αλλά και για τρόπο: Πηγαίνεις εκεί μέσω Κο- 
µοτηνής (πβ. ξεν. νία) - Το κατόρθωσε µέσω πολλών δυσκολιών. 

Ὡς προς την ορθογραφία των µέσα -- μέσ᾿ - µες. είναι σωστό να 
γράφουμε: µέσα στο δωμάτιο -- μέσ᾿ από το δωμάτιο -- µες στο δω- 
πάτιο. Ο τύπος µες. που προήλθε από έκκρουση (έκθλιψη) τού -α 
μπροστά από φωνήεν (μέσ) από...). χρησιμοποιείται χωρίς από- 
στροφο καὶ χωρίς τόνο (μες) προαιρετικά αντί τού μέσα, μπροστά 
από την πρόθεση σε (στον, στην. στο κ.λπ.); µες στο δωμάτιο -- µες 
στη βροχή (πβ. τα και - κὶ), 


--- 


μεσάζων (ο) ἱμεσάζ-οντος, -οντα | -οντες. -όντων] Ἰ. το πρόσωπο που 
μεσολαβεί, που παρεμβαίνει ΣΥΝ. μεσολαβητής 2.(συνήθ. ειδικότ.) το 
πρόσωπο που παρεμβαίνει σε αγοραπωλησίες, αγοράζοντας από τον 
παραγωγό. για να μεταπωλήσει στο καταναλωτικό κοινό: στόχος τού 
συνεταιρισμού ήταν η πώληση των αγροτικών προϊόντων δίχως την 
αρνητική παρέμβαση μεσαζόντων. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ρ. µεσάζω «µέσος (βλ.λ.). Η σημερινή 
σημ. είναι µεσν.|. 

μεσαίος, -α,-ο 1. αυτός που βρίσκεται στη μέση. που απέχει και από 
τα δύο άκρα: - δάχτυλο ! επίπεδο ΣΥΝ. µέσος. µεσιανός, ενδιάµεσος 
2. αυτός που δεν είναι ούτε μεγάλος οὔτε μικρός. οὐτε πολύς ούτε λί- 
γος: - μέγεθος / κοινωνικά στρώματα! εισόδημα επίπεδο || ο -- αδελ- 
φός 8. ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. µεσαίσ τάξη (α) το κοινωνικό στρώμα πού βρίσκε- 
ται ανάμεσα στην ισχυρότερη καὶ την ασθενέστερη οικονομικά καὶ 
κοινωνικά τάξη ΣΥΝ. μεσαία. στρώματα (β) (ειδικότ. στην καπιταλι- 
στική κοινωνία) η µεταξύ τής αστικής και τής εργατικής σύνθετη 
κοινωνική τάξη. µε ασαφή στο ὡς προς το (µορξιστικό) σύστημα 

ό 


παρανών τήτρια των µέσων παραγωγ 


πορσγώγ -α Ἡ 
σχετική οικονομική ευημερία. με άσεις διεύρυνσης καὶ ισχυροποίη- 
σης στη σύγχρονη αστική κοινωνία. και περιλαμβάνει ελεύθερονς 
επαγγελματίες, εμπόρους. ανώτερους δημοσίους υπολλήλους, ειδι- 
κευμένους τεχνίτες κ.λπ. 4. ΦΥΣ. μεσαία (κύματα) (Α.Μ.) τύπος κύμα- 
τος που διαμορφώνεται από το ηχητικό σήμα και εκπέμπεται από ρα- 
διοφωνικό σταθµό µε ενδιάµεσο μήκος κύματος και ενδιάμεση εµβέ- 
λεια: εκπέμπει στα --. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μεσαῖος « µέσος]. 

Μεσαίωνας (ο) [1829] [χωρ. πληθ.! 1. ΙΣΤ. η περίοδος τής δυτικής εὐ- 
ρωπαϊκής ιστορίας, που κατά κανόνα τοποθετείται ανάμεσα στον 50 
και τὸν 15ο αι., δηλ. από την κατάλυση τού Δυτικού Ρωμαϊκού Κρά- 
τους (5ος αι.) μέχρι την Αναγέννηση (η περίοδος αυτή έχει γίνει συ- 
νώνυμη τής οπισθοδρόµησης και τού σκοταδισμού, επειδή θεωρείται 
ότι τότε επικράτησε πνευματική στασιμότητα, αυστηρή θεοκρατία 
µε απαγόρευση τής έρευνας καὶ τής αμφισβήτησης. προλήψεις και 
δεισιδοιµονίες κ.ά. ωστόσο. αρκετοί ειδικοί μελετητές αμφισβητούν 
αυτή τη θεώρηση τού Μεσαίωνα, την οποία αποδίδουν στην άγνοιά 
μας γι αυτή’ ο όρος χρησιμοποιήθηκε και για τὸ Βυζάντιο, ωστόσο 
αποδείχθηκε από νεότερες έρευνες ότι μεσαίωνας µε την παραπάνω 
σημασία δεν υπήρξε στο Βυζάντιο) ΣΥΝ. σκοτεινοί χρόνοι, Μέσοι 
Χρόνοι 2. (μτφ.-µειωτ.) η κατάσταση οπισθοδρόµησης και σκοταδι- 
σμού; εκπαιδευτικός - επέρχεται µε την επάνοδο αυταρχικών µεθό- 
δών στα σχολεία. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιογοΏ ἂρε]. 


µεσαίων(ας) - µεσαιών -- µέσος αἰών. Η λ. που χρησιμοποιήθηκε 
αρχικά για να αποδώσει τη λέξη πιογοπ ἂρο (γαλλ.). πιἰάά]ε ρος 
(Ωγγλ.) κ.λπ. ήταν το µεσαιών (πρωτοχρησιμοποιήθηκε από τον Αδ. 
Κοραή το 1829. αλλά γράφτηκε έτσι κοι από άλλους γνωστούς λο- 
γίους, όπως ο Αναστ. Πολυζωίδης. ο Αλεξ. Ρ Ραγκαβής. ο Κων. Σά- 
θας. ὁ Ἀγγ. Βλάχος κ.ά.). Ηλάστηκε δηλ. ένα είδος χαλαρού συνθέ- 
του χωρίς αναβιβασμό τού τόνου. όπως συμβαίνει στα σύνθετα. 
Αυτό επισημάνθηκε ήδη στον 19ο αιώνα και άρχισε έκτοτε να χρη- 
σιµοποιείται ο (ορθότερος) τύπος μεσαίων (πβ. µακραίων και το 
αρχαΐα δυσαίων. εὐαίων. ἰσαίων. δολιχαίων). Υπήρξε μάλιστα και 
η τάση να γραφεί ως δύο λέξεις µέσος αιών. Ὁ Στέφ. Κουμανούδης 
παρατηρεί, σχετικά (λ. Μεσαιών) «|..] Τινὲς δὲ μόνον τὸ μέσος 
αἰών ἐγκρίνουσι κατάλληλον, πο δέ λέγουσιν τὸ µεσαί- 
Ων», 


μεσαιωνικός, -ή.-ό [1855] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Μεσαίωνα: 
- ιστορία ’ λογοτεχνία / πύργος ’ γλώσσα / ναός 3. (μτφ.-μειὼτ.) αυ- 
τός που είναι πεπαλαιωμένος ἡ οπισθοδροµικός. που θυμίζει εποχές 


μεσαιωνισμός 


1076 


μεσμερισμός 


άγνοιας καὶ βορβαρότητας: - αντιλήψεις / συνθήκες κράτησης των 
φυλακισμένων 8, (α) (ειδικότ.) αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο 
από τη δύση τού ελληνιστικού κόσμου (περ. 5ος αι.) µέχρι την ἅλω- 
ση τής Κωνσταντινούπολης (15ος αι.) (β) ΓΛΩΣΣ. (λέξη) που τοποθε- 
τεῖτοι κατά την πρώιμη κυρίως και όψιμη βυζαντινή περίοδο (από 
τον 30 ἡ κατ᾿ άλλους 6ο αι. μ.Χ. έως τον [70 αι.) (συντομ. µεσν.). 
µεσαιωνιομός (0) |1856| η τάση για οπισθοδρόµηση, ανελευθερία 
και βαρβαρότητα, 
μοδί διφών} ο ιστορικός πι 
"τητήματα σχετικά. ; τη μεσαιωνική περίοδο. 
[ΕΓΥΜ. « μεσαίωνας 1- -δίφης « αρχ. διφῶ (-ἁω) «ψηλοαφώ, ερευνώ 
εξονυχιστικά» (αγν. ετύμου)]. 

μεσάλι (το) [μεσαλ-ιού ] -ιών] (λαϊκ.) Ἱ.το τραπεζομάντηλο 2. πετσέ- 
τα τού φαγητού. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µεσάλιον « µεσν. λατ. πιοπσα|ε «πιοηνα]δ «λατ, π]οῃδα 
«τραπέζι»|. 

µεσανατολικός, -ή,-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Μέση Ανατολή 
(βλ.λ. μέσος): - κουλτούρα κουζίνα 3. µεσανατολικό (το) (α) το σύν- 
θετο ζήτημα που αναφέρεται στα προβλήματα των σχέσεων των κρα- 
τών τής Μέσης Ανατολής. ιδ. το παλοιστινιακό πρόβλημα. οι αρα- 
βοϊσραηλινές σχέσεις. ο έλεγχος των υδάτων τού Ευφράτη (Πουρκία 
- Συρία) κ.ά. (β) (μτφ.) κάθε µεγάλο και δυσεπίλυτο πρόβλημα που 
χρονίζει; - έχει γίνει η υπόθεσή σου’ δεν θα βρεθεί επιτέλους µια λύ- 
ση: {για συζήτηση που δεν φαίνεται να παίρνει τέλος) Δεν ἤρθαμε 
εδώ. για να λύσουμε το -! Ας πάρουμε µια απόφαση να τελειώνουμε! 

μεσάντρα (η) ἱμεσαντρών) (λαῖκ,) 1. η μεγάλη εντοιχισμένη ντουλά- 
πα, στην οποία φυλάσσονται κλινοσκεπάσµατα 2. ο µαντρότοιχος 
που χωρίζει δύο αυλές, 

ΙΕΤΥΜ. 1110. - "μεσάνδηρα « µέσος 4 αρχ. ἄνδηρον «ύψωμα. πλευρά» 
(βλ.λ.). Το τουρκ. πικαπάιτα προέρχεται από την Ελληνική]. 

μεσάνυχτα (τα) [μεσν.| (χωρ. γεν.} 1. το µέσο τής νύχτας (δώδεκα η 
ώρα τη νύχτα): πολλοί ἄνθρωποι συνηθίζουν να βγαίνουν για δια- 
σκέδαση μετά τα - 2. (κατ επέκτ.) το διάστηµα τής νύχτας από τις 
δώδεκα η ώρα μέχρι τη χαραυγή, κυρ. σε εκφραστ. χρήσεις, όπως 
άγρια -. περασμένα -, μαύρα - 8. (ὡς επίρρ.) κοτά την ώρα τού µε- 
σονυκτίου: επέστρεψε -- 9 ΦΡ (μτφ.) έχω (μαύρα) μεσάνυχτα έχω πλή- 
ρη άγνοια. εἶμαι ανίδεος: - από ιστορία || η γυναίκα του τον απα- 
τούσε και αυτός είχε μαύρα μεσάνυχτα. Επίσης (λόγ.) μεσονύκτιο 
ματγν.! κ. (λοϊκ) μεσονύχτι (το) {μεσν.]. 

μεσαπηλιώτης (ο) |1876] [χωρ. πληθ. (επίσ,) ο γραιγολεβάντες (βλ.λ. 
κ.λ. άνεμος. ΠΙΝ.). 

ΙΒΙΥΜ.« μέσος 1 απηλιώτης (βλ.λ.)|. 

µεσαριά (η) (λαϊκ.) Ί. το ἀσπαρτο χωράφι, που βρίσκεται στη μέση 
άλλων σπαρμένων αγρών 2. το άσπαρτο τµήµα ογρού. 
ΙΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. μέση ή μέσο]. 

μεσάτος, -η, -ο (λαϊκ.) 1. ἄια πρόσ,) αυτός που έχει λεπτή μέση 2. 
πια ρούχο) αυτός Ἱε τρόπο που νο 
εφαρμόζει απόλντα στη μέσ 

μεσαῦλι (το) ἰχωρ. γεν.] (λαϊκ.) Ἱ. η αυλή που βρίσκεται στο μέσον 
κτισμάτων που την περιβάλλουν 2. η µέση τής αυλής 8. ΑΝΑΤ. το µε- 
οοθωράκιο. Επίσης μεσαύλιο, 

ΙΕΙΎΜ. Όυσιαστικοπ. ουδ, τού µτγν, επιθ. μεσαύλιος « αρχ. «μέσαυλος, 
σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. μέσ(σ)ον αὐλῆς ή ἐν µέσίσ)ῳ 
αὐλῆς!. 

μεσεγγύηση (9) {πῆς κ. -σεως | -Ἴσεις, -ήσεων} ΧΟΜ. σύμβαση µε 
την οποία δύο ἡ περισσότερα πρόσωπα παραδίδουν σε τρίτον πράγ- 
μα (κινητό ή ακίνητο) για εξασφάλιση των αμφισβητούμενων ή αβέ- 
βαιών δικαιωμάτων τοὺς πάνω σε αυτό. οπότε ο τρίτος (θεματοφύλα- 
κας) έχει την υποχρέωση να το αποδώσει σε κάποιον από αυτούς µό- 
νον µε τη συναίνεση όλων ἡ µετά από δικαστική απόφαση. 

μεσεγγυητής (ο) Ιμτην.]. μεσεγγυήτρια (η) ἱμεσεγγυητριών} 
ΝΟΜ. το πρόσωπο τὸ οποίο σύμφωνα µε τη σύμβαση μεσεγγύησης πα- 
ραλαμβάνει το αντικείµενο τής μεσεγγύησης. 

μεσεγγυούχος (ο) [1833] ο μεσεγγυητής. 

µεσεγκέφαλος (0) {μεσεγκεφάλ-ον /-ῶν.-ουςὶ ΑΝΑΊ. το μεσαίο τµή- 
μο τού εμβρυϊκού εγκεφάλου. 

ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πιεδοποερ[α]|οπ|. 

Μεσευρώπη (η) ΙΣΙ. το πολιτικό σύστημα που απέβλεπε στη συνέ- 
νωση τής Γερμανίας καὶ τής Ανστρίας σε ισχυρή δύναμη (τέλη τού 
19ου αι, καὶ αρχές τού 70ού αι͵), --- μεσευρωπαϊκός, -ή, -ὁ |1894]. 
[ΡΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Μίιιο]ευτορα]. 

μέση (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. 1. το σηµείο πράγματος ή έκτασης, που απέ- 
χει εξίσου από τα δύο άκρα: στη - τού δρόμου / τού χωραφιού' ΦΡ. 
(μτφ.) (α) μπαίνω στη μέση (µεσν. φρ.) (1) παρουσιάζοµαι απρόσμενα 
(κυρ. ως εμπόδιο): θα τελειώναμε εγκαίρως. αλλά μπήκε στη μέση το 
ατύχημα καὶ μείναμε πίσω (11) παρεμβοίνω σε ζήτημα που δεν µε 
αφορά άµεσα (Π1} παρεμβάλλομαι ὡς μεσολαβητής: μπήκα στη μέση. 
για να τους χωρίσω (β) βγσίνω στη μέση (µεσν. φρ.) προκύπτω. πα- 
ρουσιάζοµαι απρόσμενα (κυρ. ὡς εμπόδιο): κι άλλο πρόβλημα βγήκε 
στη μέση (γ) βγάζω από τη μέση (µεσν. φρ.) (} παραμερίζω. απαλ- 
λάσσομαι από (κάποιον/κάτι) {11} σκοτώνω: τον έβγαλαν απ τη μέση, 
πριν μιλήσει και τους ξεσκεπάσει (δ) µέσες-άκρες βλ. λ. άκρη 3. το 
χρονικό σημείο που βρίσκεται στο μέσον µιας διαδικασίας: µε διέ- 
κοψε στη - τού δείπνου μου’ Φν. αφήνω { παρατάω στη μέση (1) (κά- 
τι) αφήνω (έργο) ημιτελές (14) (κάποιον) εγκαταλείπω κάποιον, χωρίς 
να έχουμε τελειώσει τη δουλειά που αρχίσαμε μαζί: µε παράτησε 
στη μέση κι έφυγε 8. η περιοχή τού ανθρώπινου σώματος που βρί- 
σκεταί μεταξύ λαγόνων και βάσης τού θώρακα: γυμνός ὡς τη - ἢ κου- 
νάει και λυγάει τη - της | - δαχτυλίδι 4. (συνεκδ.) το τμήμα ενδύµα- 
τος που αντιστοιχεί στην περιοχή τού σώματος μεταξύ λαγόνων καὶ 


ου εἰν 


θώρακα. --(υποκ.) μεσούλα (η) (σημ. 3). 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ, θηλ. τού αρχ. επιθ. µέσος (βλ.λ.)]. 

μεσήλικος (ο) ἱμεσηλῖκ-ου |-ων, -ους|, Ῥ μεσήλικη (η) πρόσωπο που 
βρίσκεται σε μέση ηλικία, δηλαδή μεταξύ τῆς νεανικής και τής γε- 
ροντικής ηλικίας ΣΥΝ. µεσόκοπος. Επίσης µεσήλικας (ο/Π]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ 
λ, ανήλικος. 
]ΕΙΎΜ. « μτγν. μεσῆλιξ, -ἴκος « µεσ(ο)- 1- ἧλιξ «συνομήλικος» (βλ.λ. 
ηλικία)]. 

μεσημβρία (η) ϱ.} 1. το μεσημέρι 2. ο Νότος 
κα (κατ΄ Ἐπέκτ) τ που βρίσκονται προς νότον 
4, (μτφ.) αυτός ΓΝ βρίσκεται στο ενδιάμεσο, σε εποχή μεταξύ αρχής 
και τέλους: στη - τής ζωής. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ.. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. μέσον ἆμαρ. οπότε θα 
προέκυπτε τ. «μεσάμέριος, από όπον πιθ. «μεσ-ἂμ/β]ρ-ιος (µε συγκο- 
πή τού φωνήεντος και ηχηροποίηση)!. 

μεσημβρινός, -ή, -ό |αρχ.| 1. (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε το µε- 
σημέρι ΣΥΝ. μεσημεριανύς ΛΝΤ. μεσονύκτιος 2, (αρχαιοπρ.) αυτός που 
βρίσκεται στο νότιο σηµείο τής Γης: - χώρος 3.(κατ’ επέκτ.) αυτός που 
κατοικεί ή ανήκει στα νότια μέρη τής Γης: - λαοί! κλίμα 4. αυτός που 
είναι στραμμένος προς τα νότια: - δωμάτιο ! άνεμος » 5. µεσημβρι- 
νός (9) (α) ο νοητός μέγιστος κύκλος στην επιφάνεια τής Γης. που ἕ- 
χει διεύθυνση βορρά-νότου και συνδέει τους δύο γεωγραφικούς πό- 
λους (β) (συνεκδ.) η παράσταση τού παραπάνω κύκλου (ἡ τοῦ ηµίσε- 
ος αυτού) µε ειδική αρίθμηση πάνω σε χάρτη ή σε νδρόγειο. µε βάση 
τον οποίο προσδιορίζεται το γεωγραφικό μῆκος 6. μεσημβρινή (η) το- 
μή τού επιπέδου τού μεσημβρινοῦ µε το επίπεδο τού ορίζοντα σε συ- 
γκεκριμένο τόπο 7. ΑΣΤΡΟΝ. Ουράνιος µεσημβρινός ο μέγιστος κύκλος 
στην ουράνια σφαίρα, που διέρχεται από τοὺς πόλους και το ζενίθ (το 
υψηλότερο σηµείο) συγκεκριμένου τόπου. 

μεσημέρι (το) ἱμεσημερ-ιού | -ιών] Ἱ. η ώρα κατά την οποία μεσου- 
ρανεί ο ἥλιος, η δωδεκάτη µεσημβρινή ὡρα 2. (συνεκδ.) το τµήµα τής 
ημέρας. κατά τὸ οποίο ο ἥλιος καίει δυνατότερα. τὸ τµήµα τής ηµέ- 
ρας μεταξύ πρωινού και απογεύματος, η προχωρημένη ώρα τής ημέ- 
ρας: πήγε - κι ακόµα να φύγει για το γραφείο του | µας πήρε το” 
(αργήσαµε τόσο. που έφθασε το μεσημέρι) 3. (ὡς επίρρ.) τη δωδεκά- 
τη µεσημβρινή ώρα ἡ γενικότ. μεταξύ πρωινού καὶ απογεύματος: ο). 
(α) μέρα μεσημέρι βλ. λ. ηµέρα (β) ντάλα μεσημέρι βλ.λ. ντάλα. -- 
(Όποκ.) μεσημεράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν. µεσημέριον, ονσιαστικοπ. οὐδ. τού µτγν. επιθ. µεσημέ- 
ριος, σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. μέση ἡμέρα]. 

μεσημεριάζω ρ. αμετβ. [μεσν.] [μεσημέριασ-α, -τηκα] Ἱ, καθυστερώ. 
με βρίσκει το μεσημέρι: μεσημεριάσαμε κι ακόμη είμαστε στην αρ- 
χή! (π8. χ. βραδιάζω, νυχτώνομαὈ 3. (απρόσ. μεσημεριάζει) έρχεται 
το μεσημέρι: Μεσημέριασς: Καιρός να κάνουμε ένα διάλειμμα. 

μεσημεριανός, -ή.-ὁό αυτός που σχετίζεται µε το μεσημέρι ή γίνε- 
ται το μεσημέρι: - ήλιος / φαγητό! ξεκούραση. Επίσης (λαϊκ.) µεση- 

“Εἴόκεοι, 

- γεύμα. 

μεσημ ριάτης (ο) Ιχωρ. ληθ.} (λαϊκ.) ο ήλιος τού μεσημεριού. 

μεσημεριάτικα επίρρ. (λαῖκ.) κατά το μεσημέρι: για κάτι που συµ- 
βαίνει το μεσημέρι. αντίθετα προς το φυσιολογικό ή το αναμενόμενο: 
µε πήρε τηλέφωνο - την ώρα που κοιμόμουν. 

μέσης (ο) {χωρ. πληθ.! (επίσ.) ο γραίγος (βλ.λ. κ.λ. άνεμος, ΠΙΝ.). 
[Ετυν. « µέσος, κατά τις ονομασίες και άλλων ανέμων, λ.χ. γαρμπής, 
απηλιώτης|. 

μεσιακός, -ἡ. -ό |μεσν.] (λαϊκ.) αυτός που ανήκει σε δύο πρόσωπα 
κατά το ἥμαν - χωράφι! κτήμα’ ΦΡ.(παροιμ.) το µεσιακό γαϊδούρι 
το τρώει ο λύκος για πράγματα που. επειδή ακριβώς ανήκουν σε 
πολλούς. δεν έχουν την αρμόζουσα επίβλεψη και φροντίδα. 

µεσιανός, -ή.-ό|μεσν, (λαΐκ.) αυτός που βρίσκεται στη μέση. µετα- 
ξύ δύο άλλων (προσώπων ή πραγμάτων); - κατάρτι ΣΥΝ. μεσαίος ΑΝΤ. 
ακριανός. 

μεσίστιος, -α. -ο Ἱ,(για σημαία) αυτός που είναι υψωμένος ὡς τη µέ- 
ση τού ιστού σε ένδειξη πένθους 2. αυτός που βρίσκεται ανάμεσα σε 
δύο ιστούς: - σύσπαστο. 
ΙΕΙΎΜ. « µεσ(ο)- Ί- -ἰστιος « ιστός, µεταφρ. δάνειο από αγγλ. Πα|Γ 
πηαςι]. 

μεσιτεία (η) |μτγν.] ἱμεσιτειῶν] 1. (γενικά) η μεσολάβηση υπέρ κά- 
ποιου (για το υλικό ή το πνευματικό του συμφέρον) 2, ΝΩΜ. σύμβαση 
µε την οποία ένας συμβαλλόμενος υπόσχεται αμοιβή σε άλλον σνµ- 
βαλλόμενο (μεσίτη) για τη μεσολάβηση ή την υπόδειξη ευκαιρίας για 
τη σύναψη σύμβασης. εφόσον συνεπεία αυτής τής μεσολάβησης ἡ 
υπόδειξης καταρτισθεί τελικά η σύμβαση 3. (συνεκδ.) η αμοιβή / προ- 
μήθεια που παίρνει ο μεσίτης για τη µεσολάβησή τον. τα µεσιτικά. 

μεσιτεύω ρ. αμετβ.[μτγν.| ἰμεσίτευσα! 1.μεσολαβώ ανάμεσα σε πρό- 
σώπα ἡ οµάδες (µε στόχο τον συμβιβασμό τους ή τη σύναψη συµφω- 
νίας) 2. ενεργώ εξ ονόματος τρίτων (προκειµένου να επιτύχω αγορα- 
πωλησία, μίσθωση ἦ συνοικέσιο): - για λογαριασμό τού κ. Μακρή για 
την αγορά τού σπιτιού, --- µεσίτεύση (η) [1791], 

μεσίτης (0) ἰμεσιτών!, μεσίτρια (η) Ιμτγν.] {μεσιτριών] επαγγελµα- 
τίας που μεσολαβεί για την πραγματοποίηση αγοραπωλησιών ἡ μι- 
σθώσεων: απευθύνθηκα σε -. για να πουλήσω το σπίτι. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. µέσος (βλ.λ, 

μεσιτικός, -ή, -ό Ιμεσν.] 1. αυτός που αναφέρεται στους µεσίτες ή 
στη μεσιτεία: - γραφείο 2. µεσιτικά (τα) η αμοιβή, η προμήθεια που 
δίνεται στον μεσίτη για τη µεσολάβησή του. 

µεσκουλιά (η) (λαῖκ.) η πουσµουλιά (βλ.λ.). 

μέσκουλο (το) (λαῖκ.) το πούσμουλο (βλ.λ.) 
ΙΕΤΥΜ. - μεσν, µέσπουλον «αρχ. µέσπιλον. Αλνεία, αγν, ετύμον]. 

µεσμερισµός (ο) ψυχοθεραπεντική μέθοδος µε αποκρυφιστικές επι- 
δράσεις. πρόδρομος τού σύγχρονου υπνωτισμού, η οποία βασίστηκε 


μέσο(ν) 
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μεσόκλιμα 


στη θεωρία τού φυσιολόγου Φ.Α, Μέσμερ, που δεχόταν την επιρροή 
των πλανητών στους ανθρώπους μέσω ειδικής μογνητικής δύναμης, 
την οποία ένο πρόσωπο µπορεί να μεταδώσει σε άλλους, --- µεσµε- 
ριστής (ο). μεσμερικός, -ή, -ό 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ, πιοϑπιθγίοπι. από το όνομα τού Αυστρια- 
κού φυσιολόγου Γτάπ; Α. Μοδπιετ (1734-1815). 

μέσο(ν) (το) 1. το σημείο. το μέρος, η θέση που βρίσκεται στη μέση, 
ανάμεσα. που απέχει εξίσου ή σχεδόν το ίδιο από τα όρια: το - τού 
μηρού [κόβω κάτι στο -|| το τού κύκλου (το κέντρο του) /το”- τής 
πλατείας τού δωματίου 2. το χρονικό σηµείο που απέχει εξίσου από 
δύο χρονικά όρια (την αρχή και το τέλος): στο - τού αγώνα ! τού χει- 
μώνα: ΦΡ. (α) στα μέσα (ἠ-γεν.) στη μέση χρονικού διαστήματος: - 
τού ερχόµενου μήνα ! τής επόμενης εβδομάδας ; (τού) Απριλίου (8) 
(λόγ.) εν µέσω / εν τω μέσω (γεν.) (ομηρική φρ. ἐν μέσ[σ]ῳ): - τόσων 
δυσκολιών κατάφερε να επιτύχει || εν µέσω διακοπών | εν τω µέσω 
τής νυκτός (γ) σπό τσ μέσσ (1) (3:Ύεν.) από τη μέση χρονικού διαστή- 
ματος (ως χρονική αφετηρία πράξης µε περισσότερη ἡ λιγότερη 
διάρκεια): - Ιανουαρίου αρχίζουν οι εκπτώσεις (11 από αυτούς που 
γνωρίζουν. που ασχολούνται µε το θέµα που ενδιαφέρει: είναι σίγου- 
ρη πληροφορία. τὸ ξέρω - 9 3. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για την 
επίτευξη ενός σκοπού: βοηθητικό αποτελεσματικό / αθέµιτα ; ανέ- 
ντιμα! επαρκή! ἄφθονα, ανεπαρκή / οικονομικά τεχνολογικά ”-Ι οι 
κατά καιρούς εξουσίες εφευρίσκουν ποικίλα - προπαγάνδας | - δια- 
φήμισης : πιέσεως ! επιβολής / προσέγγισης: ἐπιλύσεως διαφορών / 
διασκέδασης / ελέγχου | δίκτυο μέσων σταθερής τροχιάς, π.χ. τραμ. 
τρένων ΣΥΝ. τρόπος, μέθοδος, όργανο, εφόδιο’ ΦΡ (α) ο σκοπός αγιά- 
ζει τα μέσα βλ. λ. αγιάζω (β) µε κάθε µέσο µε κάθε τρόπο, επιστρα- 
τεύοντας όλους τους τρόπους. τις μεθόδους: προσπαθούσε να επι- 
βιώσει ! να αποκτήσει χρήματα -- ΣΥΝ. πάση θυσία (γ}Ὶ µέσα επικοι- 
νωνίας κάθε σύστημα μεταφοράς πληροφοριών ή κάθε κινητός φο- 
ρέας που χρησιμεύει στη μεταβίβαση μηνυμάτων (λ.χ. τηλέφωνο, 
ασύρμοτος, φαξ) (δ) Μέσσ Μαζικής Ενημέρωσης / Επικοινωνίας (συ- 
ντομ. Μ.Μ.Ε.) μέσα διακινήσεως ιδεών καὶ πληροφόρησης σε εὐρύ- 
τατο κοινό (τηλεόραση, ραδιόφωνο, Τύπος) (ε) µέσο µσζικής µετα- 
φσράς το όχημα που μεταφέρει πολλά πρόσωπα (λ.χ. λεωφορείο. τρέ- 
νο. τρόλεϊ κ.λπ.) (στ) (μεταφορικό) µέσο το ὀχημα που χρησιμοποιεί 
κανείς για να μετακινηθεί, προκειµένου να µην περπατήσει (αυτοκί- 
νητο. τρένο, πυδήλατο κ.ά.) (ζ) ΟΙΚΟΝ. µέσσ παρσγωγής το σύνολο 
των υλικών στοιχείων που χρησιμοποιούνται στην παραγωγική δια- 
δικασία (πρώτες ύλες, εργαλεία. εγκαταστάσεις, συγκοινωνιακό δί- 
κτυο κ.λπ’): η κατοχή ! ιδιοποίηση τῶν - (η) μεγάλα µέσσ το αποτε- 
λεσματικότερο μέσο ποὺ μπορεί να χρησιμοποιήσει κανείς (στο 
οποίο σννήθ. καταφεύγει, αφού έχει εξαντλήσει όλα τα άλλα): επι- 
στρατεύω τα - 4. µέσα (τα) (α) οἱ οικονομικοί πόροι, τα χρήματα που 
απαιτούνται για την επιτυχία ενός σκοπού; εκείνα τα χρόνια δεν εἰ- 
χαν πολλοί άνθρωποι τα - για να σπουδάσουν (0) το μέσον (βλ. πα- 
ρακάτω. σημ. ϐ) 5. ΝΟΜ. ένδικα μέσα οἱ προβλεπόµενοι από τον νόμο 
δικονοµικοί τρόποι προσβολής δικαστικής αποφάσεως: η πλευρά τού 
κατηγορουμένου θα ασκήσει όλα τα προβλεπόμενα - κατά τῆς πρω- 
τόδικης απόφασης τού δικαστηρίου 6. µέσο(ν) (το) η γνωριμία µε 
πρόσωπο που, χάρη στη θέση του, μπορεί να βοηθήσει κάποιον να 
παρακάμψει τις νόμιμες διαδικασίες και να έχει ευνοϊκή μεταχείρι- 
ση, την οποία κανονικά δεν δικαιούται. σε φρ. όπως έχει (γερό) μέ- 
σον: είναι φίλος τού υπουργού. έβαλε μέσο, για να φέρει τον γυιο 
της στην Αθήνα (να πάρει μετάθεση). πιστεύω ὅτι θα τα καταφέρει. 
γιατί έχει τα μέσα. διορίστηκε στον Ωργανισμό µε μέσο, είχε μέσο 
τον ἴδιο τον διοικητή ΣΥΝ. δόντι. (στρατ.) βύσμα 7. μέσω (ως πρόθ. 1- 
γεν.) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. περιουσία. 

[ΕΤΥΜ. « ἀρχ. μέσον (τοπική σημ.). ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. µέσος 
(βλ.λ.). Ἡ σημ. τού τρόπου επιτεύξεως ενός σκοπού εἶναι ήδη µεσν. 
Ορισμένοι όροι είναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. µέσα μαζικής επικοινωνίας 
(ς αγγλ. πιᾶςε πιεάία). µέσα μεταφοράς ἰς αγγλ. πιόβης Οἵ Ιταπ5ΡΟτΙ). 
μέσα παραγωγής (« αγγλ. ρτοάμοιίοη πιεαης), µε κάθε µέσο (ς αγγλ. Ὀγ 
8|] πισὰπ) κ.ά.]. 

μεσο- κ. µεσό- κ. µεσ- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος!κάτι 
βρίσκεται; 1. στο μέσον: (ο) τόπου: µεσο-τοιχία (β) χρόνου: µεσο-κα- 
λόκαιρο, Μεσ-αίώνας (γ) κατάστασης ή γεγονότος εν εξελίξει: µεσυ- 
πόλεμος 2. μεταξύ δύο ἡ περισσότερων προσώπων: µεσο-λαβητής. 
[ΕΙΎΜ. Α΄ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ. επίθ. µέσος (βλ.λ.) και απαντά ὡς µεσ- προ φωνήεντος (πβ. µεσ- 
ευρωπαϊκός, Μεσ-αίωνας) και ως µεσο- προ συμφώνου (πβ. µεσό-γει- 
ος, µεσό-τοιγος)]. 

μεσοαστός το), μεσοαστή (3) ΚΟΙΝΩΝΙΟΌΑ. πρόσωπο που ανήκει στα 
μεσαία αστικἁ στρώματα, βρίσκεται δηλ. ανάμεσα στη µικροαστική 
και τη μεγαλοαστική τάξη (πβ. µικρο-αστός κ. µεγαλο-αστός). --- µε- 
σοαστικός, -ή, -ό. µεσοαστικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « μέσο- -- αστός. κατά τα µικρο-αστός (γαλλ. ροΏτ-ροιγσεοίρ). 
μεγαλο-αστός (γαλλ. βΤαπ4-ροιτροοΐ5)]. 

μεσοαστρικός, -ἤν -ὁ ΑΣΤΡΟΝ, αυτός που σχετίζετοι µε την περιοχή 
τού διαστήματος μεταξύ των αστέρων: -- ὕλη ! σκόνη ! νέφη. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ιπιετοισ]]ατ|. 

μεσοβασιλείσ (η) ἱμτγν.! [μεσοβασιλειών} 1. το χρονικό διάστηµα 
που μεσολαβεί από τον θάνατο. την εκθρόνιση ή την παραίτηση βα- 
σιλιά ὡς την ενθρόνιση νέου 4. (συνεκδ.) η κατάσταση (κοινωνική 
καὶ πολιτική) που επικρατεί κατά το χρονικό αυτό διάστημο: 3. μτφ.) 
η μεταβατική περίοδος πον μεσολαβεί ανάμεσα σε δύο καταστάσεις, 

μεσοβδόµαδα επίρρ. στα µέσα τής εβδομάδας. 

µεσοβέζικος, -η. -ο 1. (για άνεμο) ο ενδιάμεσος (π.χ. ΒΔ., ΝΑ.) 2. 
(μτφ.) αυτός πον να ίετα από έλλειψη σταθερότητας ή σα- 
φήνειας και αποφασιστικότητας: - λύσεις / μέτρα ΑΝΤ. τολμηρός, 


αποφασιστικός, σαφής. --- µεσοβέζικα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Π1θ, «βεν, πιοΖ0 νοπιο «ενδιάμεσος άνεμος, μέτριας έντασης» 
ἡ «τουρκ. πιᾶςεννες «αόριστος, ασαφής». 

μεσοβορράς (ο) [1728] (επίσ.) η γραιγοτραμουντάνα (βλ.λ. κ. λ. άνε- 
μος. ΠΙΝ.). 

µεσοβυζαντινός, -ἡ, -ὁ ΙΣΤ. αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο 
τής βυζαντινής ιστορίας. που ξεκινά µε τη λήξη τής εικονυµαχικής 
κρίσης (843) και τελειώνει µε την κατάληψη τής Κωνστοντινούπολης 
από τους Λατίνους (1204) 
από τοῦς Λατίνους (1204). 

μεσόγαιος, -α.-ο  µεσόγειος 

µεσογειακός, -ή. -ὁ 11991] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Μεσόγειο 
Θάλασσα ή (κυρ.) µε τις χώρες που περιβρέχει: - κλίμα / λαός / πο- 
ὀῑτισμοί! ταμπεραμέντο ! διατροφή 3. ΙΧΓΡ. μεσογειακή αναιμία ἡ βα- 
ριά κληρονομική αναιμία, που παρουσιάζεται σε παιδιά µέεσογεια- 
κών λαῶν και οδηγεί στον θάνατο ΣΥΝ. νόσος τού Κούλεῦ. 

μεσόγειος, -ᾱ. -ὁ (λόγ.) Ί. αυτός που βρίσκεται µακριά από θάλασ- 
σα. δηλ. στην ξηρά ἡ στο εσωτερικό μίας χώρας ΣΥΝ. ηπειρωτικός, 
χερσαίος, στεριανός ΑΝΤ. παράλιος, παράκτιος, ποραθολάσσιος ο 2. 
μεσόγεια (τα) η ενδοχώρα. Επίσης μεσόγαιος |[αρχ.|]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. γη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µεσο- - -γειώς ! -γαιως / -γεως « γαῖα / γῆ. Ίο λατ. 
Μοεάίετταπεὺς είναι µεταφρ. δάνειο από την Ελληνική]. 

Μεσόγειος (Θάλασσα) (η) [Μεσογείου (Θαλάσσης)! 1. κλειστή 
θάλασσα που βρέχει τα παράλια τής Β. Αφρικής, τής Ν, Ευρώπης καὶ 
τής Δ. Ασίας (Μέσης Ανατολής). στα οποία επικρατεί κυρ. εύκρατο 
κλίμα (κυρ. στη Ν. Ευρώπη) 2. (συνεκδ.) τα παράλια και κατ' επέκτ. 
οἱ χώρες που βρέχονται από την παραπάνω θάλασσα: η - υπήρξε κοι- 
τίδα πολλών από τους σημαντικότερους αρχαίους πολιτισμούς. 
[5ΤΥΜ. Βλ, λ. μεσόγειος]. 

μεσογονάτιο (το) {μτγν.] ἱμεσογονατί-! -ου ] -ων] ΠΟΤ. το τµήµα τού 
βλαστού ανάμεσα σε δύο γόνατα ἡ σηµεία προσφύσεως φύλλων. 

μεσοδιάστημα (το) ἱμεσοδιαστήμ- ατος | -ατα, -άτων} το χρονικό 
διάστηµα που βρίσκετοι ανάμεσα σε δύο χρονικά σημεία. γεγονότα 
κ.λπ.: το - ανάμεσα στους δύο παγκόσμιους πολέμους | θα εκµεταλ- 
λευτεί το μεσοδιάστημα των γιορτών για επαναλήψεις (πβ. λ. µεσο- 
βασιλεία). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἠηίεγκρᾶος |. 

µεσόδμµη (η) ἱμεσοδμών! 1. το μεσοδόκι (βλ.λ.) 2.ΝΛΥΤ. δοκός που τέ- 
νει εγκάρσια από τη µια ώς την άλλη πλευρά το πλοίο, πάνω από το 
εσωτρόπιο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µεσο- 1- -ὅμη. µεταπτωτ. βαθμ. :ἀπιᾶ- (µε µηδενισμ. το 
πρώτο και απαθές το δεύτερο φωνήεν) τού δισύλλ, θ. ἁσπιβ- (5 αρχ. 
δέμω) για το οποίο βλ. λ. δόμος!, 

μεσοδάκι (το) !μεσοδοκ-ιού | -ιών) (λαῖκ.) µεγάλη δυκός η οποία περ- 
νά οριζόντια από τοίχο σε τοίχο και στηρίζει τη στέγη. 

μεσοδρομίς επίρρ. (Δοϊκ)) 1. στη μέση τού δρόμου: «κι αν αποκού- 
μπι επάνω µου -- γυρέψεις...» (Γ. Αθάνας) ΣΥΝ. µεσοστρατίς' ΦΡ (πα- 
ρου.) } που καβαλάει ξένο ἄλογο, µεσοδροµές πεζεύει όποιος στηρί- 
ζεται σε ξένες δυνάμεις. δεν ολοκληρώνει το έργο του 2. (μτφ.) στο 
μέσο χρονικού διαστήματος ή δραστηριότητας. 

μεσοελλαδικός, - τήν -ὁ ΙΣΤΞΑΡΧΑΙΟΝ. αυτός που σχετίζεται µε τη μέ- 
ση περίοδο τού χαλκού (τέλος 3ης - µέσα 2ης χιλιετίας π.Χ.) στην 
ηπειρωτική Ελλάδα. 

μεσοεπιθετικός, -ῇ. -ὁ ΑΘΛ. (στο ποδόσφαιρο) αὐτός που ανήκει 
στη μεσαία γραμμή τής ομάδας και έχει επιθετικό ρόλο: - παίκτης | 
(κυρ. ως ουσ.) ο διεθνής -- τὴς ομάδας: αλλιώς επιθετικός µέσος. 

μεσοζωικός, -ή,-ό Π867] ΓΕΩΛ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το μεσαίο 
διάστηµα τής ιστορία τής Γης καὶ αποτελεί τη μεταβατική κατάστα- 
ση για τους νεότερους χρόνους 2. (α) Μεσοζωικός Αιώνσς το διά- 
στηµα τού γεωλογικού χρόνου. κατά τη διάρκεια τού οποίου άρχισε 
η μετατόπιση των ηπείρων. δηλ. ο αποχωρισµός των ηπείρων από µία 
αρχέγονη χερσαία μάζα: διαιρείται στο Ἱριαδικό, το Ιουρασικό και το 
Κρητιδικό. η διάρκειά του είναι 165 εκατομμύρια χρόνια περίπου καὶ 
είναι γνωστός και ὡς Δευτερογενής Αιώνας (β) µεσοζωικό όθροισµα 
στρωμάτων το πέμπτο από τα έξι μεγάλα αθροίσµατα. στα οποία 
υποδιαιρείται το όλο σύστημα στρωμάτων τής Γης. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. - αγγλ. πιενολοῖς]. 

μεσόθυρο (1ο) {μεον.| [μεσοθύρ-ον | -ων] 1. το τμήμα τοίχου οικοδο- 
μήματος. που βρίσκεται ανάμεσα. σε δύο πόρτες ἡ παράθυρα 2. 
ΕΚΚΛΗΣ. η μεσαία πύλη τού τέμπλου, 

µεσοθώρακας (ο) [1873] ἱμεσοθωράκων! ΖΩΟΛ. το μεσαίο τμήμα τού 
θώρακα των εντόμων. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « αγγλ. πιεβοιποταχ]. 

μεσοθωράκιο (το) [1879] [μεσοθωρακί-ου | -ὠν] ΑΝΑΤ. η μεσαία πε- 
ριοχή τού ανθρώπινου θώρακα. που βρίσκεται ανάμεσα στους δύο 
πνεύμονες, στο στέρνο καὶ στη σπονδυλική στήλη. 

ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιόα!ἀ5τη]. 

µεσοκαιρίτῆς (ο) [µεσν.Ι {μεσοκαιριτών!} (σπάν -λαϊκ.) πρόσωπο που 
βρίσκεται στη μεσαία φάση τής ζωής. ανάµεσα στη νεανική και τη 
γεροντική ηλικία ΣΥΝ. μεσόκοπος. μεσήλικος. 

μεσοκαλόκαιρο (το) το µέσο. η ακμή τού καλοκαιριού; το - ήταν 
ανυπόφορη ἢ ζέστη. --- µεσοκαλόκαιρα επἰρρ. 

µεσοκάρπιο (το) [1873] {μεσοκαρπί-ου | -ων] ΒΟΤ. το μεσαίο στρώμα 
τού περικαρπίου των αγγειοσπέρμων. που βρίσκεται μεταξύ εξωκαρ- 
πίου και ενδοκαρπίου, 

μεσόκλιμα (το) ἱμεσοκλίμ-ατος | -ατα. -άτων] ΜΕΤΕΩΡ. το κλίμα µι 
κρών περιοχών τής επιφάνειας τής Γης, όπως κοιλάδων. παραποτά- 
μιων εκτάσεων. πόλεων. περιοχών μεταξύ δασικών εκτάσεων κ.λπ.. 
που ενδέχεται να µην είναι αντιπροσωπευτικό τού γενικού κλίµατος 
τής περιοχής. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. πιεσοσ]Ἱπιαίσ|. 


µεσοκλιµατολογία 
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µεσοκλιµατολογία (η) ἱμεσοκλιματολογιών] ο κλάδος τής κλιµα- 
τολογίας που μελετά τα µεσοκλίµατα, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πισσος]!τηαιο]οργ]. 

μεσοκνήμιο (το) |μτγν.] [μεσοκνημί-ου |-ων] ΑΝΑΤ. το μεσαίο τμήμα 
τῆς κνήμης, 

μεσόκοπος, “η. -ο αυτός που βρίσκεται ανάμεσα στη νεανική καὶ τη 
γεροντική ηλικία ΣΥΝ. μεσήλικος, µεσοκαιρίτης. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « μεσο-  -κοπος « κόπτω!. 

εωττάριος, -α.-ο [18731 ΒΙΟΑ, Ἱ. αυτός ποῦ λάσσετωαι ἡ βρί- 
σκεται μεταξύ των κυττάρων 3. μεσοκυττάριοι χώροι { μεσοκυττάρια 
δισστήµατα οι χώροι που βρίσκονται µεταξύ κυττάρων σε φυτικούς 
ιστούς γεµάτους µε αέρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ἱπιοετοςαἱασ]. 

µεσολαβή (η) 1. (στη γυμναστική) το πιάσιμο τής μέσης µε τα δύο 
χέρια 2. (στο αγώνισμα τής πάλης) η λαβή κατά την οποία ο παλαι- 
στής συσφίγγει µε τα δυο του χέρια τη μέση τού αντιπάλου του. 

μεσολάβηση (η) ἰμεσν.!; τ -ης κ. -ήσεως | "σεις, -Ἄσεων] | 1. η παρέμ- 
βαση τρίτου για την επίλυση τής διαφοράς δύο πλευρών ἡ σειρά 
ενεργειών κάποιου για θέµα που αφορά σε άλλον: η - ενός κοινού 
γνωστού τους συνέβαλε στην αποκατάσταση τῶν σχέσεών τους || ο 
υπουργός Εξωτερικών ζήτησε διεθνή - για την επίλυση τοῦ προβκή- 
µατος μεταξύ των δύο κρατών 2. (καταχρ.) η παρέλευση χρονικού 
διαστήματος (μεταξύ δύο γεγονότων): μετά την υπογραφή τῆς συν- 
θήκης ειρήνης και τη - τριετούς ειρηνικής συμβίωσης. τα δύο κράτη 
επέστρεψαν δριμύτερα στις εχθροπραξίες. 

μεσολαβητής (ο) [1897]. μεσολαβήτρια (η) ἱμεσολαβητριών! το 
πρόσωπο που μεσολαβεί: ο - τού Ο.Η.Ε. για το Κυπριακό. 

µεσολαβητικός, -ἤ, -ὁ [1895] ουτός που σχετίζεται µε μεσολάβηση: 
3 προσπάθεια {ρόλος / πρωτοβουλία / ο Μή, 

μεσολαβώ ρ. αμετβ. [μεσολαβείς... | µεσολάβησα! 1. παρεμβαίνω 
(ανάμεσα σε άτοµα, οµάδες ἡ κράτη). προκειμένου να επιτύχω την 
επίλυση διαφοράς ἡ τον συμβιβασμό αντιτιθέµενων συμφερόντων 
και απόψεων: - για τον τερματισμό πολέμου / για την επίλυση προ- 
βλήματος / για την υπέρβαση κρίσεως 2. κάνω ενέργειες απευθυνό- 
μενος σε κάποιον για λογαριασμό τρίτου: μεσολάβησε στον διευθυ- 
ντή, για να πρυσληφθώ στην εταιρεία ΣΥΝ. μεσιτεύω 9 4. παρεμβάλ- 
λομαι (ανάμεσα. σε χρονικά ή τοπικά σημεία). ανάµεσο στα δύο γε- 
γονότα μεσολαβούν λίγα χρόνια 4, λαμβάνω χώρα. συμβαίνω ενδια- 
μέσως: θα φύγω τη Λευτέρα. αν δεν μεσολαβήσει τίποτε. β- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λαμβάνω. 
ΓΕΤΥΜ. « μτγν. μεσολαβῶ (-έω) - µεσο- 1- -λαβῶ « θ. λαβ-, τού οπρφ. 
λαβ-εῖν (αόρ. β' τοῦ αρχ. λαμβάνω). 


µεσολαβώ - διαµεσολαβώ, Ηλ. μεσολαβώ. ήδη αρχαία. σήμαινε 
αρχικά «διακόπτῳ. μπαίνω στη μέση. παρεμβάλλομοι», Σε νεότε- 
ροὺς χρόνους προσέλαβε επιπροσθέτως τη σημ. « παρεμβαίνω για 
να γίνει κάτι» (συχνά µε αρνητ «παρέμβσση με 
Μεσολάβη ε ένας Ύνωστός : του ς, για να τον προσλάβουν 
στην υπηρεσίο). Το ϱ. διαμεσολαβώ και τα παράγωγά του διαµε- 
σολάβηση, διαµεαολαβητής πλάστηκαν τη δεκαετία τού 80 µε 
πολιτικού περιεχοµένου σημ. (Επίσηµη πολιτική παρέμβαση από 
διεθνείς και άλλους ευρύτερους οργανισμούς προς επίλυση δια- 
κρατικών διαφορών): Η διαμεσολάβηση τού προέδρου τού Ευρω- 
παϊκού Κοινοβουλίου μεταξύ των εµπόλεμων κρατών τής πρώην 
Γιουγκοσλαβίας δεν έφερε αποτελέσµατα -- Στην επίλυση των διᾶ- 
φορών προτίθεται να διαμεσολαβήσει ο Ο.Η.Ε. Σε τέτοιες χρήσεις 
το δια- δηλώνει ὁ.τι το ξενικό (λατινικής προελεύσεως) Ιπίεγ-, Τε- 
λευταία. η λ. διαμεσολαβώ και τα παρἀγωγά της άρχισαν να χρη- 
σιμοποιούνται και µε φιλολογικού περιεχομένου σημ.. δηλώνοντας 
τον ερμηνευτή (φιλόλογο). που παρεμβάλλεται ανάµεσα στον δη- 
μιουργό (συγγροφέο] και τον αναγνώστη, ανάµεσα στο κείµενο 
και τον αναγνώστη. ώστε να βοηθηθεί ο αναγνώστης στην καλύ- 
| τερη κατανόηση τού κειμένου. 


ΠΕΕΑ 


μεσολιθικός, -ἡ, -ὁ [1390] 1ΣΤ.ΑΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε την 
περίοδο τής προϊστορίας, κατά την οποῖος προγµοτοπωιήθηκε η μετά. 
βαση από τον τρόπο ζωής τού κυνηγού-τρυφοσυλλέκτη στην παρα- 
γωγική οικονομία τής γεωργίας και κτηνοτροφίας (περίπου 10η-Τη 
χιλιετία π.Χ.): - εποχή. 

ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιοδοΠθτίς|. 

μεσολόβιος, -α. -ο 11836] ΑΝΑΤ. 1. αυτός που βρίσκεται ανάμεσα 
στους λοβούς ενός οργάνου 2. μεσολόβιο (το) [μεσολοβί-ου | -ὠν! ο 
μεγάλος εγκάρσιος σύνδεσμος που βρίσκεται μεταξύ των δύο εγκε- 
φαλικών ημισφαιρίων. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἱπιστ]οθαίτο]. 

Μεσολόγγι (το) [-ίου κ. πιο! 1. η πρωτεύουσα τού νομού Αιτώλοα- 
καρνανίας 2. ΙΣΤ. έξοδος τού Μεσολογγίου βλ. λ. έξοδος. --- Μεσο- 
λογγίτης (ο), Μεσολογγίτισσα (η), µεσολογγίτικος, -η, -ο 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. πιθ. « δαλματ. Μεςςο-Ιαρῆί «λιμνοθάλασσα», ονομασία 
που δόθηκε αρχικώς από τους Δαλματούς πειρατές στα ιχθυοτροφεία 
τής περιοχής καὶ μαρτυρείται από το 157]. Η παρετυμολογία Μεσο- 
λόγγις µέσος ἠ- λόγγος οδήγησε στην καθιέρωση τής γραφής µε -γ7- 
αντί -γκ-]. 

μεσομήριο (το) [μτγν.| {μεσομηρί-ου | -ων] ΑΝΑΤ, το τμήμα τού σώ- 
ματος που βρίσκεται σνάµεσα στους μηρούς, η βουβωνική χώρο ΣΥΝ. 
ριζομέρι. 

μέσον (το) -» µέσο 

μεσονύκτιο (το) -» μεσάνυχτα 

μεσονύχτι (το) -» μεσάνυχτα 


µεσονυχτίς επίρρ. (λαϊκ.) μεσάνυχτα. στη μέση τής νύχτας: µε ξύ- 


πνησε -. 

μεσοούρανα (τα) -» μεσούρανα 

µεσοπαθητικός, -ή--ό ΓΛΩΣΣ. αυτός που δηλώνει στη Ν. Ελληνική τη 
μορφολογική σύμπτωση μέσης και παθητικής φωνής (π.χ. µέσο η Μα- 
ρία χτενίστηκε «χτένισε η ίδια τον εαυτό της». παθητικό η Μαρία χτε- 
νίστηκε στο κομμωτήριο {-- την χτένισε η κομμώτρια), σε αντίθεση µε 
ὁ.τι συνέβαινε στην αρχαία (π.χ. ἐλύσατο -- ἐλύθη); - φωνή ! ρηματι- 
κός τύπος. 

μεσοπάτωμα (το) ἱμεσοπατώ |-ατ 

μεσοπέλαγα επίρρ. |μεσν.] (λαϊκ.) στη μέση τού πελάγους, στην 
ανοιχτή θάλασσα: αρμενίζαμε -, όταν µας έπιασε άγριο μπουρίνι, 

Μεσοπεντηκοστή (η) [μτγν.] ΕΚΚΛΗΣ. εορτή τής Ορθόδοξης Γκκλη- 
σίος. η οποία τελείται εικοσιπέντε ημέρες µετά το Πάσχα, την τέ- 
ταρτη ημέρα τής εβδομάδας. σε ανάμνηση τής διδασκαλίας τού [η- 
σού Χριστού στον Ναό τού Σολομώντα, 

µεσοπλανητικός, -ή. -ό Αστρον. αυτός που υπάρχει ἡ βρίσκεται 
ανάμεσα σε πλανήτες: -- ύλη. 
ΕΥ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἱπιετρίαπσίάτν (νόθο σύνθ.)!, 

μεσοπλεύριος, -α. -ο [μτγν.| ΑΝΑΤ. αυτός που βρίσκεται στις πλευ- 
ρές. αυτός που αναφέρεται σε αυτό τον χώρο: - µυς/ αρτηρία νεύ- 
ρο/ νευραλγία. 

Μεσοπόλεμος (ο) (Μεσοπολέμου! ἡ χρονική περίοδος 1981939 
που μεσολάβησε μεταξύ των δύο παγκόσμιων πολέμων. --- µεσοπο- 
λεμικός, -ή. -ό, 

{ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἐπιτο-ἀευχ-μυεττες!|. 

μεσόπορτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η εσωτερική πόρτα οικήµατος, διά 
μέσου τής οποίας επικοινωνούν δύο δωμάτια ΣΥΝ. εσώθυρα. 

Μεσοποταμία (η) {μτγν.] η περιοχή τής Ασίας μετοξύ των ποταμών 
Τίγρη και Ευφράτη. η οποία υπήρξε κατά την αρχαιότητα κοιτίδα ση- 
παντικῶν πολιτισμών καὶ αργότερα. στην εποχή τής ακμής των Αρά- 
βων. γνώρισε σημαντική ανάπτυξη. - - Μεαοποτάμιος (ο) [µεσν.|. µε- 
σοποταµιακός, -ή. -ό. 

μεσοποτάμιος, -ᾱ, -ο |μτγν.| αυτός που βρίσκεται ανάµεσα σε πο- 
ταμούς. 

μεσοπρόθεσμµος, -η . -ο αυτός τού οποίου η πραγματοποίηση, η λή- 
ἔη ἡ η εξόφληση δεν το σπαι ούτε στο εγγύς οὔτε στο μακρινό 
μέλλον. αλλά κάπον ενδιάμεσα: -- στόχος 1 δάνειο ! µέτρα. --- µεσο- 
πρόθεσµα επἰρρ. 

ΙΕΙΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἃ πιογση ϊετπι6]. 

μέσος, -η, -ο 1. αυτός που βρίσκεται μεταξύ δύο (τοπικών ή χρονι- 
κών) σημείων: - ηλικία! απόσταση: ΦΡ. (α) μέση οδός η ενδιάμεση 
λύση. η αποφυγή των άκρων, το μέτρο: η κυβέρνηση ακολούθησε τη 
- ώστε να συμβιβάσει τα αντίπαλα συμφέροντα ΣΥΝ. χρυσή τομή (β) 
Μέση Ανατολή βλ. λ. ανατολή 2. (ειδικότ., για χαρακτηρισμό ιστορι- 
κών περιόδων) αυτός που μεσολαβεί ανάµεσα στο πρώιμο και το 
ὕστερο: Μέσο Βασίλειο (περίοδος τής αρχαίας αιγυπτιοκής ιστορίας, 


των] ο τ"πόροφος, 
πα: ο ροφος 


περίπου οπό το 2048 ὡς το 17 μεταξύ Αρχαίοι τ Νέου Ε 
λείου) | - χρόνοι (ο Μεσαί εαυτός που βρίσκεται στο εν: ιά- 


μεσο, αυτός που παρεμβάλλεται: - εισοδηματική τάξη: Φυ (α) µέση 
εκπαίδευση βοθµίδα τής εκπαίδευσης, που παρεμβάλλεται ανάμεσα 
στη στοιχειώδη και την ανώτερη ή ανώτατη εκπαίδευση (το γυμνά- 
σιο και το λύκειο): καθηγητής ; προϊστάμενος γραφείον / επιθεώρη- 
τής ! σύμβουλος μέσης εκπαιδεύσεως (β) µέσος όρος () (για αριθ- 
μούς) το πηλίκο τής διαίρεσης τού αθροίσματος αριθμών µε τον αριθ- 
μό που αντιπροσωπεύει τὸ πλήθος του; ο - των 2 και 4 εἶναι το 3 
[43-2}: 2 -- 31 κατά μέσον όρο (ανάμεσα στο λιγότερο και το περισ- 
σότερο) (11) η κατά μέσον όρὺ στατιστική διαμόρφωση μεγέθους εκ- 
πεφρασμένη αριθμητικά κ.λπ.: ο - ζωής ενός αυτοκινήτου είναι τα 10 
χρόνια (βλ. χ. ζωή) αὶ ο - αύξησης των γεννήσεων [γ) ΦΙΛΟΣ. µέσος 
όρος συλλογισμού η έννοια που είναι κοινή καὶ στις δύο προκείµε- 
νες προτάσεις (συμβολισμός: Μ) τού συλλογισμοῦ. καθιστώντας έτσι 
δυνατή τὴ σύνδεση υποκειμένου και κατηγορουμένου στο συμπέρα- 
σµα (Υ -- Κ) 4. μέσος (0) ΑΝΑΤ. (α) το μεσαίο δάχτυλο τού χεριού ἡ 
τοῦ ποδιού ΣΥΝ. ενδιάμεσος. μεσαίος (β) ΑΘΑ. (στο ποδόσφαιρο) παί- 
κτης που αγωνίζεται στη μεσαία γραμμή τής ομάδας ΣΥΝ. χαφ 5. αὐ- 
τός πον δηλώνει τον μέσο όρο μεγέθους ! ποσότητας µε την οποίο 
εμφανίζεται φαινόμενο: - ετήσια βροχόπτωση ; βεληνεκές / θερµο- 
κρασία (0 µέσος όρος τιμών τής θερμοκρασίας σε ορισμένο χρονικό 
διάστηµα) 6. (μτφ.) αυτός που αποτελεί αντιπροσωπευτική περίπτω- 
ση τού συνόλου στο οποίο ανήκει: ο - πολίτης είναι αυτή την περίο- 
δο απογοητευμένος από τα πολιτικά κόμματα αὶ - τηλεθεατής / κατα- 
ναλωτής 7. αυτός που βρίσκεται μεταξύ δύο ακραίων καταστάσεων 
ἡ γενικότ, δύο καταστάσεων που μπορούν να χαρακτηριστούν µε σα- 
φήνεια (οὔτε υψηλός οὔτε χαμηλός, οὔτε μεγάλος οὔτε μικρός, οὔτε 
καλός οὐτε κακός κ.λπ.]: είναι μέσης µορφώσεως ! στάθμης 9 8, ΑΝΑΙ. 
(α) μέση φλέβα υποδόρια φλέβα, που αρχίζει από το ραχιαίο φλεβι- 
κό δίκτυο τού χεριού (β) μέσο νεύρο νευρικό στέλεχος, το οποίο 
εκτείνεται από το βραχιόνιο πλέγμα ὡς την παλάμη 5 9, ΓΛΩ͂ΣΣ, (α) 
µέσο ρήμα (1) ρήμα μέσης φωνής µε κατάληξη -ομαι / -ιέμαι / -ούμαι 
/-ώμαι που δηλώνει μέση διάθεση, π.χ. χτενίζομαι, πλένομαι (11) (κα- 
ταχρ.) ρήμα παθητικής φωνής (β) μέση διάθεση η διάθεση στην 
οποία ανήκουν τα ρήματα. των οποίων το υποκείµενο ενεργεί και 
ταυτόχρονα δέχεται την ενέργεια αυτή (βλ. κ. λ. διάθεση) (γ) μέσο 
σύμφωνο (στην παραδοσιακή -- σχολική γραμματική. ιδίως τής αρ- 
χοίας Ελληνικής) καθένοι από τα σύμφωνα τού οποίου η προφορά θε- 
ωρήθηκε ὡς ενδιόµεση (μέση). δηλ. ανάµεσα στα ψιλά και τα δασέα, 
ήτοι τα σύμφωνα β [5]. ὃ [ἀ], γ | (ο σηµερ. όρος εἶναι «ηχηρά κλει- 
στά»). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. έμμεσος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ξ. "ηιζάπγο- «μεσαίος», πβ. σανσκρ. πιάά[ιγαΠ, λατ. 
τιοάϊυ3 (3 ισπ. ππεώο), αρμ. τιξ|-. γερμ. ΜΊ1Ε, αγγλ. πιά, ιρλ. π1ἱά- (α΄ 


μεσοσπονδύλιος 
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μετά” 


συνθ.) κ.ά. Ὁμόρρ. µεσ-άζων, µεσα-ἴος, µεσ-ίτης, µεσό-γειος. µεσο- 
λαβῶ κ.ἀ.]. 

μεσοσπονδύλιος, -α. -ο [1863] ΑΧΑΤ. αυτός που βρίσκεται μεταξύ 
σπονδύλων; - αρθρώσεις ! δίσκοι / τρήματα. 
[ΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἱπιοτνοτιέθτα]ο]. 

µεσοστρατίς επίρρ. (µεσν.] στη μέση τού δρόμου. 

μεσοστύλιο (το) [μτγν.] {μεσοστυλί-ου | -ων] ΑΡΧΙΤ. το διάστηµα µε- 
ταξύ δύο στύλων, 


μεσότητα (η) [αρχ. | Ιμεσοτήτων] 4. επι αδιότητα τοῦ μέσου. το νο, βρί- 


σκετοι κάτι σε μέση κατάσταση ΑΝΤ. ακρότητα 2. ΜΛΘ. ο μέσος όρος 
σε μια συνεχή αναλογία 3. ΦΙΛΟΣ. (κυρ. στον χώρο των ηθικών αξιών) 
η κατάσταση τού μέτρου. η αποφυγή ακροτήτων: η έννοια τής αρι- 
στοτε/ιΝ ἧς “ΣΥΝ. αρμονία, ισορροπία ΑΝΤ. αμειροέπεια, 

μεσότιτλος (ο) [μεσοτίτλ-ου | -ων, -ους] ο τίτλος που μεσολαβεί ανά- 
μεσα στις παραγράφους κειμένου. 

μεσοτοιχία (η) Ιμεσοτοιχιών] ο κοινός τοίχος που χωρίζει δύο δια- 
μερίσματα (σπανιότ. κ. οικοδομές. οικόπεδα). 

μεσότοιχος (0) [μτγν.] ἱμεσοτοίχ-ου | -ων. -ους] 1.υ εσωτερικός τοί- 
χος οικήµατος, που χωρίζει δωμάτια 2, η µεσοτοιχία (βλ.λ.). 

μεσούντος -» μεσώ 

μεσούρανα (τα) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. το µέσο τού ουρανού 2. (ως 
επίρρ. ) στη μέση τού ουρανού: το αεροπλάνο πετούσε - ΣΥΝ. µεσου- 
ρονίς. 

µεσουράνημα (το) Ιμτγν.! ἱμεσουρανήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. η θέ- 
ση τού Ηλίου η άλλου αστέρα στο μέσο τού ουρανού 2. (μτφ.) τὸ απο- 
κορύφωμα τής δύναμης, τής ακμής ἡ τής δόξας: η αρχαία Αθήνα 
ήταν στο - της κατά τὸν χρυσό αιώνα τού Περικλή ΣΥΝ. κολοφώνας, 
απόγειο, ζενίθ, Επίσης μεσουράνισμα |μτγν.|. 

μεσουρανίς επίρρ. (λαϊκ.) στη µέση τού ουρανού. 

μεσουρανῶ ρ. αμετβ. [αρχ.| {μεσουρανείς... [ µεσουράνησα! 1. (για 
ουράνια σώματα) βρίσκομοι στο µέσο τού ουρανού. διέρχομαι από 
τον μεσημβρινό ενός τόπου, βρίσκομαι στο κατακόρυφο σηµείο 2. 
(ἀτφ.) φθάνω στο απόγειο. στο αποκορύφωμα τής επιτυχίας. τής ανά- 
πτυξης. τής ακμής ἡ τής δόξας: την εποχή εκείνη στο θέατρο µεσου- 
ρανούσε η Κυβέλη ΣΥΝ, θριαμβεύω. βρίσκομαι στο ζενίθ ΑΝΤ. παρακ- 
μάζω, βρίσκομαι στο ναδίρ. φθίνω. --- µεσουράνηση (η) Ιμτγν.]. 

μεσούσης :» µεσό 

μεσόφαση (3) |-ῆς κ. -άσεως | χωρ. πληθ.} ΒΙΟΑ. η φάση τού µιτωτι- 
κού κύκλου που παρεμβάλλεται μεταξύ δύο διαδοχικών κυτταρικών 
διαιρέσεων: σε αὐτή γίνεται αύξηση τού κυτταροπλάσµατος. σύνθε- 
ση πρωτεϊνών και νουκλεϊκών οξέων (2.8.Α,, Ε,Ν,Α’). διπλασιασµός 
τοῦ Ὀ.Ν,Α,. και προετοιμάζεται η μίτωση (βλ. ην. ον 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. τηε5ορπα5ε]. 

μεσοφόρι κ. (λαϊκότ.) μισοφόρι {πο} {μεσοφορ-ιού | -ιών] 1. το γυ- 
νοικείο εσώρουχο ποὺ φοριέται κάτω από το φόρεμα. το κομπινεζόν 
2. (συνεκδ.) η γυναίκα: «αχ. βρε παλιο-μισοφόρια. τι τραβάν για σας 


[ΕΙΥΜ. « µεσν, µεσυφόρι(ο)ν, υποκ. τού επιθ. "μεσόφορον (ενν. ἔνδυ- 
μα) « µεσο- 1- -φορον « φορῶ. Ὁ τ. µισοφόρι κατά παρετυμολ. σύνδε- 
ση προς τὸ επίθ, μισός!. 

μεσόφρυδο (το) ΑΝΑΤ. το μέρος τού προσώπου που βρίσκεται ανά- 
μεσα στα δύο φρύδια καὶ πάνω ακριβώς από τη ρίζα τής μύτης. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν, μεσόφρυον « µεσ(ο)- 1- -Οϕρυον « ὄφρυς «φρύδι»|. 

μεσοφωνία (η) [1374] ἱμεσοφωνιών) Ί. το φορητό αρµόνιο 2.το ακορ- 
ντεόν, 

μεσόφωνος (η) |1897] [μεσοφών-ου | -ων, -ους| η λυρική τραγουδί- 
στρια, η φωνή τής οποίας αναπτύσσεται σε μεσαία κλίμακα, ανάμε- 
σα σε αυτήν τής υψιφώνον (σοπράνο) και τής βαρυφώνου (κοντράλ- 
το) ΣΥΝ. μετζοσοπράνο. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ιταλ. πιὀἑΖο5ορταπο]. 

μεσοχείμωνα επίρρ. (λαϊκ.) στη μέση τού χειμώνα ΣΥΝ. καταχείμω- 
να. 

μεσοχείμωνο (το) ἱμεσν.] η µέση τού χειμώνα. 

μεσοχρονίς επίρρ. (ἑαῖκ.) στη µέση τού χρόνου, 

µεσοχώρι (το) {μεσοχωρ-ιοῦ | -ιών! το χωριό που βρίσκεται µακριά 
από το ποράλια, στην ενδοχώρα. 

µεσπιλέα (η) (λόγ.) η µουσμουλιά (βλ.λ.). Επίσης µεσπίλη ἱμτγν.]. 

μέσπιλο (το) ἱμεσπίλ-ου | -ὠν] (λόγ.) το μούσμουλο (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. µέσπιλον, αγν͵ ετύμου, πιθ. δάνειο]. 

Μεοσαλίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (μετωνυμ.) ως χαρακτηρισμός για 
γυναίκα ανήθικη ὡς προς την ερωτική συμπεριφορά τῆς και αδίστα- 
κτη, 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοσα]ίπα « λατ. Μεσραίίπα, σύζυγος τού Ρωμαίου αυ- 
τοκράτορα Κλαυδίου. περιώνυμη για την ανήθικη και αδίστακτη συ- 
μπεριφορά της]. 

Μεσσήνη (η) 1. πόλη τής ΝΔ. Ι]ελοποννήσου στον νομό Μεσσηνίας 
2. πόλη τής ΒΑ. Σικελίας απέναντι από την Ιταλία. 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. Μεσσηνία]. 

Μεσσηνία (η) περιοχή και νομός τής ΝΔ. Ι]ελοποννήσου µε πρωτεύ- 

ουσα την Καλαμάτα. --- Μεσσήνιος (ο). Μεσσήνια (η), µεσσηνιακός, 
-η, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Μεσσήνη. ονομασία σημαντικής πόλεως τής περιοχής. 
που ιδρύθηκε το 369 π.Χ. στο βουνό Ιθώμη (και αρχικώς ονομαζόταν 
επίσης Ἰθώμη). Πρόκειται πιθ. για προελλην, τοπωνύμιο. η δε αναγω- 
γή στο επίθ. μέσος είνοι προϊόν παρετυμολογίας]. 

Μεσσηνιακός (Κόλπος) (ο) κόλπος τής ΝΔ. Πελοποννήσου στον 
νομό Μεσσηνίας. 

μεσσιανικός, -ἠν -ὁ [1877] ο σχετικός µε τον µεσσία ή τον µεσσιανι- 
σµό; - κηρύγματα. 

[Ε1ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πποςρἰαηία |. 


μεσσιανισμός (0) |1897| 1. η πίστη των Εβραίων στη μελλοντική 
έλευση τού μεσσία, ο οποίος θα έσωζε τον εβραϊκό λαό 2. (κατ᾿ επέ- 
κτ') η πίστη στον μελλοντικό ερχομό ενός µεσσία και γενικότ. ενός 
σωτήρα (λ.χ. στο πολιτικό ἡ εθνικό επίπεδο). δηλ. σε ένα πρόσωπο µε 
εξαιρετικές ικανότητες (χαρισµατικό ηγέτη), το οποίο και θα λυτρώ- 
σει τον λαό ἤ το έθνος από τα προβλήματά του. 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, πιερεἰαπἰσπιε]. 

μεσαΐας (0) ἱμεσσιών! 1, ΘΡΗΣΚ. το πρόσωπο που περίμεναν οι Εβραί- 
οι νο έρθει τὸς πωτήρας καὶ εαι (ας (ολ έστωαν 

Μρας ας (ο) (στον 

χριστιανισμό). ο Ιησούς Χριστός 3. (μετωνυμ.) ο ηγέτης από τον οποίο 
περιμένουν όλοι να λύσει τα προβλ: ήματα. να τους απαλλάξει από τα 
δεινά: µετά την πτώση τής χούντας ο λαός υποδέχθηκε τον Κ. Καρα- 
μµανλή ὡς - | ἡ αναζήτηση πολιτικού - αποτελεί δείγμα κρίσης τής 
δημοκρατίας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αραμ. πιοξἰπᾶ «εβρ. πιαζίδῃ «χριστός, χρισµένος» « ρ. 
πιαδάῃ «σημαδεύω. χρίω (µε λάδι)»|. 

μέστο επίρρ. ΜΟΥΣ. ένδειξη εκφραστική! περίλυπα, λυπημένα. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοςίιο «λυπημένος, μελογχολικός» «λατ. πιαςδιις], 

μεστός, -ή. -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από αφθονία και πληρό- 
τητα: λόγος - νοημάτων ΣΥΝ. πλήρης 9 2. (για καρπούς) αυτός που 
έχει ωριμάσει; - στάχυα ! σύκα / σταφύλια ΣΥΝ. μεστωμένος, γινώ- 
μένος ΑΝΤ. άγουρος. αγίνωτος 3, (μτφ.) σφιχτοδεµένος 4, αυτός που 
χαρακτηρίζεται από πνευματική ὠριμότητα. --- µεστότητα (η) 
Ιμτγν']. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., ε«φραστικός όρ., αγν, ετύμου]. 

µεστώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. |αρχ.] {μέστω-σα, -μένος) 9 1. (µετβ.) κά- 
νω (κάτι) να ὠριμάσει Φ (αμετβ.) 2. (για καρπούς) γίνομαι ώριμος: 
μεστώσανε γρήγορα φέτος τα σταφύλια ΣΥΝ. ωριμάζω 8, (μτφ.) ανα- 
πτύσσομαι: μεγάλωσε. µέστωσε, έγινε κοτζάμ ἄντρας’ --- µέστωμα 
(το) {μτγν.]. 

μεσώ ϱρ. αμετβ. (λόγ.) [εύχρ. πόνο η απόλυτη µτχ. σε γεν, μεσού-ντος, 
-σης. -ντῶν Έγεν.! βρίσκομαι στη μέση (χρονικής περιόδον, γεγονό- 
τος)’ μόνο σε μετοχικές φρ.. π.χ. μεσούσης τής διαδικασίας. ήρθε η 
διαταγή να διακόψουμε κάθε εργασία | μεσούσης τής νυκτός / τής 
εξεταστικής περιόδου | μεσούντος τού θέρους. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μεσώ (-όω) « μέσος]. 

μέσω πρόθ. (γεν) δηλώνει: 1. τόπο διέλευσης {-- µέσα από): το τρέ- 
νο διέρχεται - Θεσσαλονίκης Ἱ η διακίνηση τού εμπορεύματος γίνε- 
ται - Αθηνών 2, τρόπο, µέσο. μεσολάβηση: ο αγώνας θα μεταδοθεί ζω- 
ντανά - δορυφόρου || βρήκε δουλειά - τού θείου του. (Βλ. λ. πρόθεση, 
ΠΙΝ,). 
ΙΕΤΥΜ. Επιρρηματοποιηµένη δοτ. εν. τού αρχ. επιθ. µέσος (βλ.λ.). απὀδ. 
τού γερμ. πλ ιεὶς ἀπτΟΠ]. 

μεσώροφος (0) [1883] {μεσωρόφ-ου | -ωῶν, -ους! 1. ο μεσαίος όροφος 
οικοδομήματος (κυρ. πολυκατοικίας) ΣΥΝ. μεσοπάτωμα 2. ο όροφος 
που μεσολαβεί ανάμεσα στο ισόγειο και τον πρώτο όροφο ΣΥΝ. ημιώ- 
ΡΟ 
|ΕΥΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. οπίτοςο]|. 

μετά! κ. μετ’ (μπροστά από α) κ. μεθ᾽ (μπροστά από λέξη που πα- 
λαιότερα δασυνόταν) πρόθ. δηλώνει: 1. ακολουθία (κάτι έπεται / ακο- 
λουθεί) (ο) χρονική (υστερύχρονο): - την ακμή. έρχεται η παρακμή [| 
ἥρθε στη γιορτή - τον Γιώργο | - τη δήλωση τού υπουργού, ακολού- 
θησε πανικός (β) τοπική; - το φανάρι, ο τρίτος δρόμος δεξιά || Το στε- 
νό είναι πριν από την Πανεπιστημίου: Όχι, - (γ} κατά τάξη / ιεραρχία: 
ἥρθε πρώτος - τον ΙἙρμανὸ συναθλητὴ του στο ακόντιο 2. σε συνάρ- 
τηση µε το | (ἠ-αττ. όταν υπάρχει άρθρο, ουσιαστικό ἡ από ταιτ, µε 
το άρθρο προαιρετικό): (α) σχέση αιτίας -- αποτελέσματος: - τον σά- 
λο που προκλήθηκε στις εφημερίδες για παράνομους διορισμούς, δια- 
τάχθηκε δικαστική διερεύνηση τού θέματος (β) εναντίωση: καὶ -- τα 
προχθεσινά. συνεχίζεις να µε ενοχλείς' | - τόσα φάρμακα. συνεχίζει 
να υποφέρει! 3. (λόγ.) συνοδία (“-γεν); προσήλθε -- τής συζύγου του ϐ. 
τρόπῳ (γεν. - χαράς αποδέχομαι την πρότασή σας || εἴχε τόση κί- 
νηση στον δρόμο που μόλις και - βίας (µε μεγάλη δυσκολία) πρό- 
φτασε την πτήση του [| μετ᾽ εμποδίων (µε εμπόδια, µε δυσκολίες) συ- 
νεχίζεται η κατάθεση φορολογικών δηλώσεων σε όλες τις Εφορίες 
τής χώρας || όλος ο νομός υποδέχθηκε τον Πρόεδρο -- βαΐων και κλά- 
δῶν || - φανών και λαμπάδων (θριαμβευτικά) ||- μυρίων βασάνων (µε 
πολύ κόπο) έφτασαν στον προορισμό τους οἱ εργαζόμενοι εξαιτίας 
των απεργιών στα αστικά µέσα μεταφοράς | - λύπης µου πληροφο- 
ρήθηκα ότι η κατάσταση] τῆς υγείας του επιδεινώθηκε || αρνήθηκε - 
μανίας να δώσει την συγκατάθεσή της ἢ άδεια μετ᾽ αποδοχών | - 
μουσικής (µε την υπόκρουση μουσικής) | -λόγου(µε σύνεση και λο- 
γική) || - φόβου Θεού (µε το φόβο τού Θεού) || (στο τέλος επιστολών) 
- τιμής ἢ μεθ υπολήψεως || - συγχωρήσεως (φρ. ποῦ χρησιμοποιούμε 
όταν κάτι που μόλις εἴπαμε µπυρεί νο προκαλέσει ηθικά τον ή τοὺς 
συνομιλητές µας ή να προκαλέσει συνειρμούς µη αποδεκτούς ηθικά) 
|- σπουδής (βιαστικά) || - βδελυγµίας (µε βδελυγµία). (Βλ. λ. πρόθε- 
ση, ΠΙ͂Ν.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «στο μέσον, μεταξύ» (κυρ. σε σύνταξη µε 
γεν, πτώση), πιθ. « 1.Ε. κπιει(1)- (η κατάλ. -τα σύμφωνα µε το κατά), πβ. 
γοτθ. πε] «με, μαζί», αρχ. γερμ. ππίτ(]} (5 γερμ. πλ), αρχ. αγγλ. πνἰα(), 
ίσως και αλβ. πἠεί «μέσος». Ἡ σύνδεση µε το Ι.Ε. θ, "πιεάπγο- (βλ.λ. 
µέσος) δεν μπορεί να αποκλειστεί, Υστερογενής εἶναι τόσο η σημ. 
«μαζί, όσο καὶ η χρονική σημ.Ι. 

μετά: επίρρ. 1.για τη δήλωση χρονικής ακολουθίας’ σε ύστερη, σε 
μελλοντική φάση; Ι]άρτε ένα γλυκό! Οι καφέδες θα έρθουν - |} πρώ- 
τα πλένουµε τα χέρια µας και - τρώμε! ΣΥ͂Ν. κατόπιν, ὕστερα, αργό- 
τερα ΑΝΊ. πριν 2.(α) απολύτως: Όταν ήρθα δεν ήταν στο γραφείο του. 
Έφτασε πολύ -|| Πηγαίνετε εσείς, εγώ θα έρθω -- (β) ὡς ουσ. µε άρ- 
θρο το: Άσε τι γίνεται τώρα. Το ”- είναι που μετράει! 


Ιθερωτής τους 3 
ερ ώτης τος 


μετα- 


1080 


μεταγλωττίζω 


ΓΕΤΥΜ. Βλ. λ. μετά!]. 

μετα- κ. µετά- κ.µετ- / µεθ- α΄ συνθετικό που δηλώνει; 1. τη χρο- 
νική ακολουθία, ότι κάποιος/κάτι ακολουθεί χρονικά κάτι άλλο; µε- 
τα-βιομηχανικός. µεθ-εόρτια, µετα-μεσονύχτιο 2. τη μετάβαση. το πέ- 
ρασμα σε κάτι νέο: µετα-λαμπαδεύω. µετα-γραφή 3. θέση µετά απὀ 
κάτι άλλο: µετα-τάρσιο 4. αλλαγή: µετα-γλωττίζω. µετα-ποιώ 5. (α) 
υπέρβαση ἡ κριτική σε επιστήμη. μέθοδο κ.ά. µετα-μοντερνισμός, µε- 
τα-ηθική (9) σχέση ή ενασχόληση µε κάτι; µετα-γλώσσα. µετα-λεξι- 
κογραφία. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής (και ελληνογενών ξέν. 
όρων) που προέρχεται από την πρόθ. µετά (βλ.λ.) και απαντά µε τις 
ακόλουθες μορφές; (6) µετα-. όταν το β΄ συνθ. αρχίζει από σύμφωνο 
(λ.χ. µετα-βιβάζω. µετα-τρέπω) (β) µετ-. όταν το β' συνθ, αρχίζει από 
φωνήεν (λ.χ. μετ-εκπαιδεύω. µετ-ονομάζω), και () µεθ-, όταν το β' 
συνθ. αρχίζει από δασυνόμενο φωνήεν (λ.χ. µέθ-οδος, μεθ-ομηρικός)|. 

μεταβαίνω ρ. αµετβ. (αρχ. {πετέβην, να!θα μεταβῶ) (επίσ.) (ἠ-σε) 1. 
μετακινούμαι (από ένα μέρος σε άλλο]: αύριο ο πρωθυπουργός θα 
μεταβεί στις Βρυξέλλες ΣΥΝ. πηγαίνω 2. (μτφ.) περνώ σε άλλη κατά- 
σταση: επιθυμούν να μεταβεί η χώρα από την πολιτική αστάθεια στη 
δημοκρατική ομαλότητα. 

μεταβάλλω ϱ. µετβ. |αρχ.] (μετέβαλα. µεταβλήθηκα (λόγ. µετεβλή- 
θην, -ης. -η.... µτχ. πεταβληθείς, -εἰσα, -έν). μετοβεβλημένος| δίνω σε 
κάτι άλλη μορφή. άλλο χαρακτήρα: - τη διάταξη, για να καλύψει και 
άλλες περιπτώσεις |} - τα φρονήματα ! τη συμπεριφορά ! τις συνθή- 
κες! την όψη | οι λέξεις μεταβάλλουν σημασία || χρειάστηκε να µε- 
ταβληθώ σε τύραννο, για νὰ μπορέσω να τους επιβληθώ ΣΥΝ. αλλά- 
ζω. µετατρέπω, μεταμορφώνω. «ΣΧΟΛΙΟ λ. εξελίσσω. 

μεταβαπτίζω ϱρ, µετβ. |μτγν.! (μεταβόπτισ-α. -θηκα. -μένος] (λόγ.) 1. 
βαπτίζω εκ νέου, για δεύτερη φορά σε άλλο θρησκευτικό δόγμα 2. 
αλλάζω την ονομασία (κάποιου): η πλοιοκτήτρια εταιρεία µεταβά- 
πτισε το «Αιγαίο» σε «Πάρος Εξπρές» ΣΥΝ. μετονομάζω. --- µεταβά- 
πτιση (η) [1889 κ, μεταβάπτισμα (το). 

μετάβαση (η) {-ης κ. -ἆσεως |-άσεις. -ἀσεων] Ἱ. η μετακίνηση από 
έναν τόπο σε άλλο: η - στην Πάτρα µε τρένο || εισιτήριο απλής --[χω- 
ρίς επιστροφή) ΣΥΝ. (λαϊκ,) πηγεµός (μτφ.) 2. η εξελικτική διαδικασία 
που οδηγεί από μία κατάσταση σε άλλη: η - στον σοσιαλισμό || ἡ - 
στην οικονομία τής αγοράς 3. {στον λόγο) το πέρασμα (από ένα θέµα 
σε άλλο): ἡ - από το ένα επιχείρημα στο άλλο γίνεται µε δεξιοτεχνία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μετάβασις « µεταβαίνω|. 

μεταβατικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από τα στοιχεία 
τής μετάβασης ή συμβάλλει στη μετάβαση: βρισκόμαστε σε - εποχή 
/ περίοδο ! στάδιο. στην οποία κυοφορούντα! σημαντικές µεταβολές 
Ι - ρύθμιση! διάταξη / έννοια / παράγραφος’ Φ; μεταβατική κυβέρ- 
νηση η προσωρινή κυβέρνηση, που συγκροτείται από πολιτικά ἡ εξω- 
κοινοβουλευτικά πρόσωπα και έχει ὡς αποστολή να προετοιμάσει τη 
διενέργεια εκλο γών 2.ΤΛΩΣΣ (α) αυτός που δηλώνει µεταβατικότητα: 

2 ατος (β) µεταβα ρήμα το ενεργή 

ο μυ άρεσε παν το ΣΕΠΤ 
τικό ρήμα. η ενέργεια τού οποίου μεταβαίνει σε αντικείµενο, το ενερ- 
γητικό ρήμα που δέχεται ως συμπλήρωμα αντικείµενο: το ἐργαστικό 
ρήμα «βράζω» είναι και μεταβατικό (π.χ. βράζω καφέ) και αμετάβα- 
το (π.χ. ὁ καφές βράζει) ἈΝΤ. αμετάβατο ρήμα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. µεταβαίνω, Ορισμένοι ἐπιστημονικοί όροι αποτε- 
λούν µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἵταπθίηνε]. 

μεταβατικότητα (η) [1890] [χωρ. πληῦ.} 1. το να υπάρχει σε εξέλιξη 
η μετάβαση απὀ µία κατάσταση σε ἄλλη 2, ΓΛΩΣΣ. (α) (γενικότ.) η ὃν- 
νατότητα ενός ρήματος να χρησιμοποιείται µε ή χωρίς συμπλήρω- 
μα!αντικείμενο (8) (ειδικότ.) η σχέση μεταξύ ενός μεταβατικού ρή- 
ματος και τού αντικειμένου τοῦ. 

μετα βάζω ϱ. μετβ. ἱμεταβίβασ-α. -τηκα. -μένος) 1. μεταφέρω (από 
ένα µέρος σε άλλοχ αεροπλάνα μεταβιβάζουν φάρμακα και είδη δια- 
τροφῆς στον άµαχο πληθυσμό 2. διαβιβάζω: - χαιρετισμούς / ευχές / 
ευχαριστίες 9 3. ΝΟΜ. παραχωρώ. εκχωρώ (δικαίωμά µου σε κά- 
ποιον): - εξουσία αρμοδιότητα / περιουσία ; κυριότητα; ομόλογα. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « µετα- -- βιβάζω (βλ. κ. βάζω). Ὁ νομ. ὀρ. είναι µεταφρ. 
δάνειο από γαλλ. ἵταπο[έγετ]. 

μεταβίβαση (η) 11840! /-ης κ. -όσεως | -άσεις. -άσεων] 1. η µεταφο- 
ρά, η μετακίνηση (από ἕνα µέρος ἡ ένα πρόσωπο σε άλλο): η - τής 
σκέψης είναι ένα χαρακτηριστικό τηλεπαθητικό φαινόμενο | -- ενέρ- 
γειας απύ ένα πρόσωπο σε ἆλλο µε ένα άγγιγμα | κληρονομική - 
ιδιοτήτων χαρακτηριστικών 8. ΝΟΜ. η παραχώρηση, η εκχώρηση: κό- 
στος / αξία διαδικασία μεταβίβασης ||-- δικαιώματος ! κυριότητας | 
η - εξουσιών / αρμοδιοτήτων σε άλλα θεσμικά όργανα. 

µεταβιβάσιμος, -η.-ο [1840| αυτός που μπορεί να µεταβιβαστεί, που 
μπορεί να τον παραχωρήσει κανείς σε άλλον: - εντολή, ακίνητο. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ἴταρν δταδίο]. 

μεταβιβαστικός, -ή. -ό [1812] 1. αυτός μέσω τού οποίου μεταβιβά- 
ζεται κάτι; - έγγραφο 2. ΓΛΩΣΣ. µεταβιβαστικό ρήμα το ρήμα τού 
οποίου η ενέργεια δεν εκτελείται από το υποκείµενο, αλλά από το 
αντικείµενο κατ᾽ εντυλήν ή µε τη μεσολάβηση τού υποκειμένου. π.χ. 
ανεβάζω κάποιον {Ξ τον βάζω / κάνω ! βοηθώ να ανεβεί). κατ αντι- 
διαστολή προς το ανεβαίνω. -. µεταβιβαστικά επίρρ. 

µεταβιομηχανικός, -ἠ. -ὁ αυτός ποῦ χαρακτηρίζει ἡ σχετίζεται µε 
την εποχή που ακολουθεί την υψηλής κλίμακας βιομηχανοποίηση 
(βιομηχανική εποχή): - κοινωνία! εποχή. 
[ΕΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρορπάιικιγίς]]. 

μεταβλήθηκα ρ. » μεταβάλλω 

μεταβλητός, -ή. -ὁ 1. αυτός που υπόκειται σε µεταβολές, που εύκο- 
λα µπορεί να μεταβληθεί; - χαρακτήρας }ὶ οι άνεμοι θα πνέουν σε - 
διευθύνσεις ΣΥΝ. ευμετάβλητος ΛΝΊ. αμετάβλητος, αναλλοίωτος 2. 
ΜΑΘ. μεταβλητή (η) το σύμβολο ή η ποσότητα που μπορεί να λάβει 


διάφορες τιµές από ένα προκαθορισμένο σύνολο: εξαρτημένη ' ανε- 
ἑάρτητη - 3, ΑΣΤΡΟΝ. μεταβλητός αστέρας αστέρας, η λαμπρότητα 
τοῦ οποίου φαίνεται να μεταβάλλεται µε την πάροδο τού χρόνου. --- 
μεταβλητότητα (η) (18121. 
ΗΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μεταβάλλω]. 

μεταβολή (η) 1. η διαδικασία αλλ. αγής και μετάβασης σε νέα κατά- 
σταση: ξαφνική ! ευπρόσδεκτη - τού καιρού | - τής κοινής γνώμης ! 
τής θερμοκρασίας ! πυλιτικών φρονημάτων / ο ά ! πολιτεύ- 


τροποποίηση. μετατροπή. αλλοίωση: Φρ αντιστρ 
αντιστρεπτός 5 2. (στη γυμναστική και στον στρατό) η αλλαγή με; 
τώπου (στρατιώτη, μαθητή) µε στροφή τού σώματος γύρω από τον 
άξονά του προς την αντίθετη κατεύθυνση και το σχετικό παράγγελ- 
μα: έκανε ” κι έφυγε βιαστικά | (μτφ.) έκανε πολιτική - µε τις νέες 
του δηλώσεις: «ο. (λοϊκ,) κάνε μεταβολή φύγε. στρίβε. δίνε του. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αλλαγή, εξελίσσω 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μεταβάλλω!]. 

μεταβολικός, -ή. -ό |μτγν.! ΒΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε τον µετα- 
βολισμό: - αντίδραση / νόσος. 

μεταβολισμός (0) ΒΙΟΛ. το σύνολο των βιοχημικών διεργασιών που 
έχουν ὡς αποτέλεσµα εἴτε τη σύνθεση χημικών ενώσεων κατάλλη- 
λων για την κάλυψη τής αύξησης και τής ανάπλασης τού σώματος ή 
για την αποταμίευση υλικών (αναβολισμός) είτε την αποικοδόµηση 

μικών ενώσεων µε σκοπό την εξασφάλιση τής απαραίτητης για τη 

ενέργειας (καταβολισµός). 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πιέιαὈο]!οπιε]. 

μεταβολίτες (οἱ) ἱμεταβολιτών! ΒΙΟΛ. τα προϊόντα τού µεταβολι- 
σμού (βλ.λ.), 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. πιείαὈο]ίσ(5)|, 

μετάβολος (ο) ἱμεταβόλ-ου | -ων. -ους} ΒΙΟΛ. κάθε εἶδος εντόμου που 
κατά την ανάπτυξή του εμφανίζει μεταμορφώσεις (βλ.λ.) ΑΝΤ. αμε- 
τάβολος. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. μεταβάλλω]. 

μεταβυζαντινός, -ἡ, -ὁ ἸΣΤ-ΔΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε την 
εποχή που ακολούθησε την πτώση τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας: - 
τέχνῃ! εποχή! αγιογραφία. 

μεταγγίζω ρ. μετβ. ἱμετάγγισ-α. -τηκα, -μένος! 1. (σπάν.) μεταφέρω 
(υγρό) από ένα δοχείο σε άλλο 2. ΙΑΤΙ. διοχετεύω ενδοφλεβίως (το αί- 
μα ενός ατόμου σε άλλο, που το χρειάζεται για τη θεραπευτική του 
αγωγή): - αἷμα στον τραυματία 3. (μτφ,) καθιστώ (κάποιον) κοινωνό 
(των σκέψεων. των πεποιθήσεων ή των εμπειριών µου): - ιδέες ΣΥΝ, 
μετακενώνο, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μετία) ἠ1- -αγγίζω - ἄγγος (βλ. λ. αγγείο)]. 


μεταγγίζω - αγγίζω. Τα δύο ρήματα δεν διαφέρουν μόνο στη σηµα- 
σία, αλλά και στην ετυμολογία τους, Το αρχαίο (μεταγενέστερο) 
μετ-αγγί σις. νεότερη λέξη πον 
ΜΕΤΑ κ ροών 
πρωτοαπαντά στον Κωνσταντίνο Παπαρρηγόπουλο, ανάγονται στη 
λ. αγγείο: µετ-αγγίζω σημαίνει αρχικά «μεταφέρω από το ένα αγ- 
γείο στο άλλο, μετακενώνω», από όπου περιορίστηκε σηµασιολογι- 
κά στη «μειαφορά αίματος» (μετάγγιση). Αντίθετα, το αγγίζω είναι 
άλλος τύπος τού εγγίζω (εγγύς -- -ίζω), που προήλθε από έκκρουση 
στη συνεκφορά µε αντωνυµικά άρθρα: τα εγγίζω» τα Ὑγίζω » τ’ αγ- 


γίζω. 


μετάγγιση (η) [1851] [-ης κ. -ίσεως | -ίσεις, -ίσεων} 1. η µεταφορά 
(υγρού) από ένα αγγείο σε άλλο 2, ΙΑΤΡ. μετάγγιση (αίματος) η ενδο- 
φλέβια διοχέτευση αἵματος ποῦ προέρχεται από δότη σε άτομο που 
το έχει ανάγκη (για θεραπευτικούς λόγους). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. (της) μ5ίοη. 

μεταγενέστερος, -ῃ. -ο 1. αυτός που ακολουθεί χρονικά, που γίνε- 
ται ἡ εξελίσσεται µετά από κάτι προγενέστερό του: τα -- γεγονότα 
απέδειξαν ότι είχε τελικά δίκιο - έρευνες / σκέψεις! ανακαλύψεις { 
περίοδος ΣΥΝ. υστερόχρονος, κατοπινός. πρόσφατος ΑΝ. προγενέστε- 
ρος 2. μεταγενέστεροι (οι) ἱμεταγενεστέρ-ων. -οὐς) όλοι οι άνθρωποι 
πον θα ακολουθήσουν το. επόμενο: χρόνια, η μελλοντική γενιά; εμείς 
δεν θα προλάβουμε τίποτε απ᾿ όλα αυτά: αγωνιζόμαστε γιὰ χάρη των 
- ΣΥΝ. (λόγ.) επιγενόμενοι. (καθημ.) νεότεροι, απόγονοι 8. (ειδικότ.) 
αυτός που σχετίζεται µε την ελληνιστική εποχή; - ελληνική γλώσσα 
(η κοινή). --- μεταγενέστερα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., συγκρ. βαθμ. τού αρχ. µεταγενής «νεότερος, κατόπιν 
γεννημένος» « µετα- - -γενής « γένος]. 

μεταγλώσσα (η) ἱμετσγλωσσών! 1. ΓΩΣΣ. λέξεις, όροι. σύμβολα που 
χρησιμοποιούνται στη γλώσσα για να μιλήσουμε, να περιγράψουμε ἡ 
να αναφερθούμε στην ίδια τη γλώσσα (π.χ. οι όροι «ονοματική φρά- 
ση» καί «ρημοτική φράση» χρησιμοποιούνται στη μεταγλώσσα τού 
συντακτικού): η - που χρησιμοποιεί αυτό το βιβλίο είναι δυσνόητη 2. 
(γενικότ, στις επιστήμες) η χρήση τής γλώσσας (ορολογίας) ἡ διαφό- 
ρων συμβόλων για την περιγραφή µιας επιστήµης και τού αντικειµέ- 
νου της: μαθηματική -. --- µεταγλωσσικός, -ή. -ό. µεταγλωσσικά 
επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιειαἰαπρμαςς (νόθο σύνθ.)]. 

µεταγλωττίζω ρ. µετβ. {μετογλώττισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος! 1. 
μεταφέρω (τον λόγο, τους διαλόγους ταινίας) σε γλώσσα άλλη από 
αυτήν τής παραγωγής της. για να γίνει κατανοητή σε αλλόγλωσσο 
κοινό χωρίς τη βοήθεια υποτίτλων: - την ταινία στα Ελληνικά 2. (ει- 
δικότ,) μεταφέρω (κείµενο) από μία µορφή γλώσσας σε άλλη µορφή 
τής ἴδιας γλώσσας, προσεγγίζοντάς το ερμηνευτικά: το Σύνταγμα µε- 
ταγλωττίστηκε από την καθαρεύουσα στη δημοτική το 1986. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µετα- - -γλωττίζω « αρχ. γλῶττα. αττ. τ. τού γλῶσσα]. 


οι το παρόγωγό του μετ. 


του μετ-:“γ 
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μεταγλώττιση (η) [1796] |-ης κ. -ίσεως | -ίσεις, -ἴσεων] 1. (γενικά) η 
µεταφορά κειµένου από µια γλώσσα σε άλλη 2. (ειδικότ.) η µεταφο- 
ρά των διαλόγων κινηματογραφικού ή τηλεοπτικού έργου στη γλώσ- 
σα τής χώρας στην οποία θα προβληθεί (συνήθ. µε επιτελείο ηθοποι- 
ών. που επαναλαμβάνουν τους αρχικούς διαλόγους στη δική τους 
γλώσσα και των οποίων οἱ φωνές ακούγονται κατά την προβολή τού 
έργου στη θέση των αυθεντικών): η τεχνική αυτή χρησιµοποιείται 
αντί τού υποτιτλισμού, Επίσης µεταγλωττιαμός (ο) [1772|. -- ΣΧΟΛΙΟ 
λ, μετάφραση, 
απ ΣΕ ΗΡΑΤΑΤΕΙΗ 

μεταγλωττιστής (ο). µεταγλωττίστρια (η) (σημ. 1) Ιμεταγλωττι- 
στριών] 1. πρόσωπο που μεταγλωττίζει (λόγο. διαλόγους ταινίας, κεί- 
μενο) 2. ΠΛΗΡΟΦ. πρόγραµµα που μετατρέπει ένα κείµενο γραμμένο 
σε γλώσσα προγραμματισμού κατανοητή σε µας. σε γλώσσα µήχανής 
που µπορεί να εκτελεστεί από τον υπολογιστή: σχεδίαση και υλο- 
ποίηση ενός - για µια υποθετική γλώσσα προγραμματισμού. 
ΠΕΓΥΜ. Ὡς προς τη σημ. 2. η λ. αποδίδει το αγγλ. σοπιρί]οτ]. 

μεταγραμματίζω ρ. μετβ.[µτγν.] [μεταγραμμάτισ-α, -τηκα (λόγ. -θη- 
κα), -μένος) (για λέξη) αλλάζω τη σειρά των γραμμάτων ΣΥΝ. ανα- 
γραμματίζω, --- μεταγραμματιαμός (ο) |µτγν.]. 

μεταγραφή (η) 1. η µεταφορά σε άλλον κώδικα (λ.χ. η απόδοση κει- 
μένου µε διαφορετικό σύστημα γραφής από αυτό στο οποίο είχε αρ- 
χικώς γραφεί): η - των ξένων ονομάτων στα Ἑλληνικά (χρησιμοποιώ- 
ντας αντί για το λατινικό αλφάβητο το ελληνικό) | φωνητική - (η 
γραφή λέξεως µε τα σύμβολα τού διεθναύς φωνητικού αλφαβήτου) 2. 
ΒΙΟΛ. το στάδιο τής μεταβίβασης τού γενετικού μηνύματος από το 
Ρ.Ν.Α. τού πυρήνα στο αγγελιαφόρο Κ.Ν.Α. (βλ.λ.) 3. νΟΜ. η καταχώ- 
ριση (σε ειδικό βιβλίο και από αρμόδια δημόσια υπηρεσία. υποθηκο- 
φυλοκείο) των συμβολαίων ή των τίτλων. µε τους οποίους αποκτώ- 
νται ή μεταβάλλονται εμπράγµατα δικαιώµατα επί ακινήτων (πβ. λ.. 
κτηματολόγιο) 4. ΜΟΥΣ. η όσο το δυνατόν πιστότερη µεταφορά τής 
πρώτης µορφής ενός έργου. λ.χ. για εκτέλεση από άλλο όργανο από 
αυτό για το οποίο είχε αρχικώς συντεθεί: η διασκευή 5. (ο) η ένταξη 
αθλητή σὲ άλλον σύλλογο (ομάδα) από αυτόν στον οποίο μέχρι τότε 
ανήκε: η περίοδος των - στο ποδόσφαιρο | ο σύλλογος δεν θα κάνει 
καμία - για φέτος || ο παίκτης πήρε μεταγραφή σε ομάδα τού εξωτε- 
ρικού (β) (συνεκδ.) ο ἴδιος ο παίκτης / σθλητής, ο οποίος μεταγράφε- 
ται σε άλλη ομάδα: σπουδαία / ακριβή - (0) (κατ' επέκτ.) η ένταξη 
επαγγελματία (κυρ. υψηλής κατάρτισης ή αναγνώρισης) στο δνναμι- 
κό άλλης επιχείρησης από αυτή στην οποία ανήκε: οἱ - των τηλευ- 
πτικών αστέρων από το ένα κανάλι στο ἀλλο είναι πλέον καθηµερι- 
νή εἴδηση Β. ΤΕΧΝΟΛ. η µεταφορά δεδοµένων από ένα σύστημα σε ἁλ- 
λο ἡ από µία κασέτα ἡ δισκέτα σε άλλη: η - µιας ταινία: από μία βι- 
ντροκασέτα σε ἄλλη | ειδικός ενισχυτής για μεταγραφές χωρίς απώ- 
λειες || - από δίσκο σε κασέτα ήχου. 

ΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «αντιγραφή κειμένου σε άλλο είδος γραφής 

- αλλαγή τής ΝΕ, « ο. μεν Ῥάφῳν Ορισμένες σύγχρονες 


σημ, απο 
ημ, απο: 


μεταγραφή - μετεγγραφή; Το µετα-γραφή (από το ρ. µετα-γρά- 
φω) χρησιμοποιείται για να δηλώσει «την αλλαγή. τη μετάβαση 
από κάτι ος κάτι άλλο» (η μεταγραφή των ξένων λέξεων στην 
Ελληνική µε ελληνικά γράμματα - η μεταγραφή περιουσιακού 
στοιχείου (οικοπέδου. διαμερίσματος κ.λπ.) στο υποθηκοφυλακείο 
από το όνομα τού πωλητή στο όνομα τού αγοραστή), «την απόδο- 
ση σε ἄλλη γλωσσική µορφή (-- μετάφραση) ἡ ἄλλη μουσικὴ µορ- 
φή» (-- διασκευή), «τη μετακίνηση ενός αθλητή από µια ὁμάδα σε 
άλλη», «την αλλαγή ομάδας» (μεταγραφή ποδοσφαιριστών). Το 
μετ-εγγραφή (από το ρ. µετ-εγγράφομαι) δηλώνει ειδικότερα την 
εγγραφή ενός σπουδαστή από ένα πανεπιστήμιο σε ένα άλλο (µε- 
τεγγραφή φοιτητών από ξένα πανεπιστήμια σε ελληνικά ή από πε- 
ριφερειακά σε κεντρικά πανεπιστήμια) ἡ από ένα σχολείο σε ένα 
άλλο (μετεγγραφή μαθητών). Δεν είναι σωστό. άρα, να μιλάμε για 
«μεταγραφή φοιτητών» οὔτε και για «μετεγγραφή ποδοσφαιρι- 


στῶν»! 


µεταγραφικός, ή, -ὁ Ιμεσν,] αυτός που σχετίζεται µε τη µεταγρα- 
φή. κυρ. επαγγελματία (αθλητή): οι - στόχοι τής ομάδας για τη νέα 
χρονιά Ι, - περίοδος / επιτυχία ; κινήσεις / ενδιαφέρον. --- µεταγρα- 
φικ-ά / «ώς επίρρ. 

μεταγράφω ρ. μειβ. ἱμετέγραψα, μτιαγράφηκα (λόγ. μετεγράφην. 
ης, -η...), μεταγεγραμμένος) 1. γράφω εκ νέου ΣΥΝ. Ξαναγράφω 2, µε- 
ταφέρω σε γραπτή μορφή (προφορικό υλικό) 3, μεταφέρω (κείμενο) 
σε άλλη γλώσσα. άλλο αλφάβητο ἡ γενικότ. άλλη µορφή από αυτήν 
στην οποία εἴχε αρχικώς γραφεί: - το κείμενο στο φωνητικό αλφᾶ- 
βητο |. - αρχαίο κείµενο στα Νέα Ελληνικά 4, διασκευάζω (μουσικό 
ἔργο) για ένα ή περισσότερα μουσικά όργανα. διαφορετικά από εκεί- 
να για τα οποία εἶχε αρχικά γραφεί: - σονάτα πιάνου για βιολί 8. 
ΝΟΜ. καταχωρίζω στα βιβλία τού ὑποθηκοφυλακείου (την πράξη 
αγοραπωλησίας ακινήτου τής περιοχής) 6.(µεσοπαθ. µεταγράφομαι) 
(για αθλητές) εντάσσοµαι στο δυναμικό άλλου αθλητικού συλλόγου. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μεταγραφή. 
[ΕΙΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «επαναγράφω σε άλλο κώδικα. μεταφράζω», 
«µετα- - -γράφω. Ἠδη µτγν. η σημ. «μεταφέρω σε άλλη εγγραφή. σε 
άλλο λογαριασμό», Η σημ. ὁ αποδίδει το γαλλ. τταπεογἰτο], 

μετάγω ρ. µετβ. [αρχ.| {παρατ. μετήγα. αόρ. μετήγογα. μετήχθην, ης. 
-ηῃ... (ναίθα μεταχθώ)! (λόγ.) μεταφέρω από έναν τόπο σε άλλον. µε- 
ταβιβάζω, 

μεταγωγή (η) (λόγ.) 1. µεταφορά (προσώπου ἡ πρόγµατος) από ἕναν 
τόπο σε ἄλλον 2, (ειδικότ.) µεταφορά κρατουμένων υπό συνοδεία 
φρουρών από έναν χώρο κράτησης σε άλλον για τη δίκη ή τη φυλά- 


κισή τους: τμήμα μεταγωγών 8. (στις τηλεπικοινωνίες) το σύνολο των 
αυτόματων ή χειροκίνητων χειρισμών που απαιτούνται για την πραγ- 
µατοποίηση τής τηλεφωνικής επικοινωνίας μεταξύ δύο συνδρομητών. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μετάγω]. 

µεταγωγικός, -ἡ. -ὁ ΣΤΡΑΤ. 1. αυτός που είναι κατάλληλος ἡ χρήσι- 
μος για μεταφορές: - υπηρεσία τού Στρατού (κυρ. ενόπλων δυνάµε- 
Ων) || - σώμα! αεροσκάφος ΣΥΝ. µεταφορικός 2. µετσγωγικό (το) κά- 
θε εἴδους στρατιωτικό μεταφορικό μέσο (ζώο. όχημα. σκάφος). 

μετεδημότευσῃ (η) {ιτ σ! εν 


ρα τα 1 ΜΕΧΕΤΊΗΝ 

"φή δημότη στο δηµοτολόγιο ἄλλου δημου ή κοινότητας. --- µεταδη- 
μοτεύω ρ. 

μεταδιδακτορικός, -ή. -ό αυτός που γίνεται µετά τη λήψη τού δι- 
δακτορικού τίτλου; - σπουδές μελέτη / έρευνα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο. πβ. αγγλ. ροςί-ἀοσιοια!]. 

μεταδίδω ρ. μετβ. |αρχ.| ἱμετέδωσα. µετα-δόθηκα. -(δε)δυμένος)} 1. 
(α) κάνω (κάποιον) μέτοχο σε κάτι που έχω εγώ. ώστε να τὸ μοιράζο- 
μαι μαζί τοῦ: - το κέφι! τον ενθουσιασμό τη συγκἰνησή μου | ὁ κα- 
θηγητής είχε μεταδώσει στους μαθητές του τὸ ενδιαφέρον του για τα 
μαθηματικά || - την πίστη την αγωνιστικότητά µου και στους υπο- 
λοίπους (β) αφήνω (κάτι) να διαδοθεί µέσα από μένα. κυρ. επιτρέπο- 
ντας την κίνησή του: το νερό μεταδίδει τον ήχο πιο γρήγορα από τον 
αέρα | ο ηλεκτρισμός μεταδίδεται µέσω των μετάλλων 3. (ειδικότ.) 
γίνομαι φορέας τοῦ, μικροβίου, αρρώστιας κ.λπ., διοχετεύυντάς το σε 
άλλον οργανισμό: τὰ έντομα συχνά μεταδίδουν μολύνσεις ΣΥΝ. (κα- 
θημ.) μολύνω, (οικ,) κολλώ 3. (για ειδήσεις, πληροφορίες) κάνω ευρύ- 
τερα γνωστή (μια πληροφορία): το πρακτορείο Ρόιτερ μεταδίδει συ- 
νεχώς πληροφορίες για τον ισχυρό σεισμό στο Λος Άντζελες ΣΥΝ. 
ανακοινώνω, γνωστοποιώ. κοινοποιώ 4. (για ραδιόφωνο ἡ τηλεόρα- 
ση) εκπέμπω ραδιοφωνικό ή τηλεοπτικό πρόγραµµα, καλύπτω ραδιο- 
φωνικά ἡ τηλευπτικά ένα γεγονός: - έναν αγώνα / εικόνες από τη 
Βουλή! εκλογικά αποτελέσµατα / µια δίκη 5. (μεσοποθ, μεταδίδο- 
μσι) παίρνω διαστάσεις. εξαπλώνομαι από τον έναν στον άλλον. από 
το ένα σημείο στο άλλο: η επιδημία! η φωτιά μεταδόθηκε αστραπι- 
αἰα. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

μεταδικτατορικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που αναφέρεται στο χρονικό διά- 
στηµα που έπεται µιας "οικοτομίας ΑΝΤ. προδικτατορικός 2. (ειδικότ.) 
αυτός που αναφέρεται στο χρονικό διάστηµα µετά τη στρατιωτική 
δικτατορία των συνταγματαρχών στην Ελλάδα (1967-1974): - κυβερ- 
νήσεις / πολιτικό σκηνικό ΑΝΤ. προδικτατορικός. 

μετάδοση (η) |-ης κ.-όσεως | -όσεις, -όσεων] 1, η µεταφορά (στοιχεί- 
ου) από κάποιον (που το διαθέτει) σε άλλον: - τού άγχους / τού εν- 
θουσιασιιού /’ τής μαχητικότητας / τής πίστης || η - τής γνώσης από 
τον δάσκαλο στον μαθητή 3. η δημόσια ανακοίνωση ή προβολή. ιδ. 
μέσω ραδιοτηλεοπτικού μέσου: απευθείας ; μαγνητοσκοπηµένη - 
τού αγώνα | ῃ- τής τραγικής είδησης συγκίνησε το πανελλήνιο 3. η 
διάδοση αρρώστιας. μικροβίου κ.λπ. µέσω φορέα: η - τού ιού µε ᾿ 


τάνγιση μο. 


αμ ΗΜΑ »η περαιτερῷ 5ροοῦν 
σημεία, η μεταβίβαση: ἢ - τής κίνησης και στους πίσω τροχούς τού 
αυτοκινήτου | η - ηλεκτρικού ρεύματος µέσω των αγωγών ο 4Ρ. 
ΕΚΚΛΗΣ. αγίσ μετάδοση η Θεία Κοινωνία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
ΙΕΥΥΜ.« αρχ. μετάδοσις « μεταδίδωμι]. 

µεταδόσιµος, -η, -ο Ιμτγν.] 1. (ασθένεια) που εύκολα µπορεί να µε- 
ταδοθεί 2. (είδηση) που είναι δυνατόν και επιτρεπτό να μεταδοθεί: - 
πληροφορία! ανακοίνωση. 

μεταδότης (ο) |μτγν.| ἱμεταδοτών! 1. αυτός που μεταδίδει κάτι 2. 
ΤΈΧΝΟΑ. όργανο µε το οποίο μεταδίδεται η κίνηση από ένα σώμα σε 
άλλο, 

µεταδοτικός, «ή. -ό [αρχ.] Ἱ. (αρρώστια) πον μπορεί να μεταδοθεί µε 
επαφή από άτομο που έχει προσβληθεί σε υγιές: η φυματίωση είναι - 
νόσημα ΣΥΝ. κολλητικός 2. (γενικότ.) αυτός που εύκολα μεταδίδεται 
από τον έναν στον άλλον: το χασμουρητό είναι -- 3. (για πρόσ.) αυτός 
που έχει την ικανότητα να μεταδίδει τις γνώσεις του µε τρόπο εύλη- 
πτο και κατανοητό (ώστε να αποφεύγεται η σύγχυση τού ακροατη- 
ρίου του): - δάσκαλος. --- µεταδοτικ-ά / -ώς | 1874] επίρρ. 

µεταδοτικότητα (η) [1850] [χωρ. πληθ.) Ί. (για πρόσ.) η ικανότητα, 
συνήθ. δοσκόλου, να μεταδίδει γνώσεις µε τρόπο που να κινεί το εν- 
διαφέρον. καθιστώντας εύληπτα όσα λέει: έχει µεγάλη -- 3. η ιδιότη- 
τα νόσου (μικροβίου κ.λπ.) να μεταδίδεται από άτομο που έχει προ- 
σβληθεί σε άλλο υγιές µε την επαφή. 

μετάζωο (το) |1891] {μεταζώ-ου | -ων] ΖΩΟΛ, κάθε ζωικός οργανισµός. 
το σώμα τού οποίου αποτελείται από πολλά κύτταρα. διαφοροποιη- 
μένα µορφυλογικά και λειτουργικά σε κατηγορίες ΑΝΤ. πρωτόζφο. 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « νεολατ. πιοίΖοθ]. 

μεταηθική (η) ΦΙΛΟΣ. ο κλάδος τῆς ηθικής που πραγματεύεται τον 
καθορισμό τής φύσης των ηθικών εννοιών µέσα από την ανάλυση 
τού λογικού και σημασιολογικού χαρακτήρα τής γλώσσος τής ηθι- 
κής, 

μεταθανάτιος, -α. -ὁ αὐτός πον αναφέρεται στον χρόνο ἤ στην κα- 
τάσταση μετό. τον θάνατο (κάποιου): πιστεύει στην ὕπαρξη - ζωής | 
- κρίση ! τιμωρία, 
ΙΓΤΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. μετὰ θάνατον]. 

μετάθεση (η) (της κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων] Ί. η μεταβολή τής θέσης 
(προσώπου ἡ πράγματος) ὡς προς ένα σηµείο αναφοράς: - ευθυνών 
(όταν κάποιος δεν αναγνωρίζει τις ευθύνες που τον βαραίνουν και 
προσποθεί να ενοχοποιήσει άλλον, επιρρίπτοντάς τες σε εκείνον) | - 
συχνότητας (η μετατόπιση περιοχής τού φάσματος συχνοτήτων σε 
άλλη περιοχή του) ΣΥΝ. μετατόπιση, μετακίνηση 2. (για υπολλήλους 
ή στρατιωτικούς) η τοποθέτηση (κάποιου) σε άλλη υπηρεσιακή θέση 
από αυτήν όπου υπηρετεῖ; δυσμενής - (μετακίνηση τού υπαλλήλου 
χωρίς τη θέλησή του σε θέση που μειονεκτεί έναντι τής αρχικής) | 


µεταθέσιµος 
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μετάλλαξη 


αμοιβαία -- (ταυτόχρονη κάλυψη δύο θέσεων απὀ δύο υπαλλήλους. 
που παίρνουν ο ένας τη θέση τού άλλον) | παίρνω - για την Αθήνα 
3.(µε χρονική σημασία) αναβολή τού χρόνου διεξαγωγής µιας ενέρ- 
γειας: οι τελευταίες πολιτικές εξελίξει: καθιστούν αναγκαία τη - 
τής ημερομηνίας τῶν εκλογών / τού ταξιδιού τού πρωθυπουργού στο 
εξωτερικό 4. ΓΛΩΣΣ. η αλλαγή τής θέσης γραμμάτων, συλλαβών ἡ 
φθόγγων μέσα στην ἴδια λέξη κατά τη γραφή ή την προφορά της. λ.χ. 
φούχτα, χούφτα || καράφλα, φαλάκρα: Φρ. μετάθεση ποσότητας 
ή) η αντιµεταχώρηση (ΒΛ...) 5. ΜΩΥΣ. η εκτέλε 
ση μουσικής σύνθεσης σε άλλον τόνο από αυτόν στον οποίο είχε αρ- 
χικά γραφεί 6. ΒΙΟΛ. αναδιάταξη τής χρωμοσωμικής δομής, η οποία 
έχει ως αποτέλεσµα την αλλαγή θέσεως των τμημάτων των χρωμο- 
σωμάτων καθώς και των ακολουθιών των γονιδίων που αυτά περιέ- 
χουν 7. ΧΗΜ. οργανικές αντιδράσεις κατά τις οποίες σε ένα μόριο 
πραγματοποιείται αντικατάσταση ενός ατόμου ή µιας ρίζας από άλ- 
λο άτομο ἡ ρίζα 8. ΜΑΘ. η πράξη που συνίσταται στη µεταφορά στοι- 
χείων από ορισμένη σειρά διαδοχής σε άλλη σειρά διαδοχής των 
ίδιων στοιχείων 9. ΨΥΧΟΛ. η έντονη θετική ή αρνητική συναισθηµατι- 
κή σύνδεση τού ασθενούς µε τον θεροπευτή του. κατά την οποία ο 
πρώτος βιώνει ξανά καταστάσεις απωθημένες στο ασυνείδητό του 
και τις προβάλλει στο ουδέτερο πρόσωπο τού ψυχαναλυτή του. - 
ΣΧΟΛΙΟ }.. απόσπαση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μετάθεσις «αλλαγή θέσεως (αμοιβαία ἡ μη)» (η γλωσσ. 
σημ. ήδη μτγν.) « µετατίθημι (βλ. κ. θέτω. τίθεμαι. Ἡ σημ. «μετακίνη- 
ση υπαλλήλου» αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. ἀέ-ρἰασεπισηί]. 
µεταθέσιµος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που µπορεί να µετατεθεί, να αλ- 
λάξει θέση ή χρόνο διεξαγωγής: - ημερομηνία! υπάλληλος ΑΝΤ. αµε- 
τάθετος. | 
µεταθετήριο (το) ἱμεταθετηρί- ου | -ων] το υπηρεσιακό έγγραφο, µε 
το οποίο γνωστοποιείται στους ενδιαφεροµένους (υπαλλήλους) η µε- 
τἀθεσή τους. 
μεταθετός, -ῇ, -ὁ Ίμτγν.] Ἱ. αυτός που µπορεί να αλλάξει θέση. να 
µετατεθεί 2. µεταθετό(ν) (το) η δυνατότητα μεταθέσεως υπαλλήλων 
σε άλλη θέση ἡ τόπο. ανάλογα µε τις ἐμφανιζόμενες ανάγκες ΑΝΤ. 
αμετάθετο(ν). 
μεταθέτω ρ. µετβ. ἱμετέθεσα, µετατέ-θηκα. -θειμένος) 1. αλλάζω θέ- 
ση (σε κάτι); - τις ευθύνες µου σε άλλον (επιρρίπτω σὲ άλλον τις εὐ- 
θύνες που µε βαραίνουν) / το φταίξιμο 2. (για υπαλλήλους ή στρα- 
τιώτες) τοποθετώ σε άλλη υπηρεσιακή θέση: τον μετέθεσαν στα κε- 
ντρικά γραφεία τής εταιρείας / στα σύνορα ἃ. (µε χρονική σημασία) 
αναβάλλω για αργότερα (τον χρόνο διεξαγωγής µιας ενέργειας): - 
την ημερομηνία τού γάμου. 
[ΕΤΥ Μ. µεσν. « αρχ. µετατίθηµι « µετα- 1 τίθημι (βλ. κ. θέτω)]. 
µεταθεωρία (1) ἱμεταθεωριών} ΦΙΛΟΣ. η θεωρία που αναλύει τη δο- 
μή. τις μεθόδους και τις ιδιότητες άλλης θεωρίας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής πέν, δρ, «αγγλ. ΤΉΕΙα{ΠΕΟΤΥΙ, 


μεταίχμιο (το) μον ου Ἡ ων]. η κρίσιμη διαχωριστική γραμμή 
ανάµεσα σε δύο αντίθετες καταστάσεις. το οριακό σηµείο: βρίσκεται 
στο - ζωής και θανάτου / µιας πολιτικής περιόδου | βρίσκομαι στο - 
τού νόµου (δηλ. μετοδύ νομιμότητας και παρανομίας). 
[ΕΙΎΜ. «αρχ. μεταίχμιον « µετία)- }- -αίχμιον « αἰχμη!. 

μετακαλώ ϱ. µετβ. [αρχ.] ἱμετακαλείς... [μετακάλ-εσα. -ούμαι. µετα- 
κλήθηκα] (επίσ.) καλώ κάποιον επισήμως. για να συμμετάσχει σε εκ- 
δήλωση. διοργάνωση ἡ αποστολή: µετακάλεσαν ξένους καλλιτέχνες, 
να δώσουν παραστάσεις στο Φεστιβάλ. Αθηνών | µετακάλεσαν τους 
πρεσβευτές για διαβουλεύσεις µε τον υπουργό των Εξωτερικών | τον 
είχε μετακαλέσει το Πανεπιστήμιο Κρήτης για σειρά διαλέξεων ΣΥΝ. 
καλώ. 

μετακάρπιο (το) |μτγν.] Ιµετακαρπί-ου | -ὢν] ΑΝΑΤ. το τµήµα τού χε- 
ριού που βρίσκεται ανάμεσα στον καρπό και στα δάχτυλα. το σύνο- 
λο των οστών τής άμης. 

μετακατοχικός, - . -ὁ αυτός ποῦ σχετίζεται µε την περίοδο μετά 
την Κατοχή (βλ.λ. ή) - χρονιά / τραγούδι { κυβερνήσεις. 

μετακένωση (η) [1805] (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. (κυριολ.) η 
µεταφορά υγρού από ένα δοχείο σε άλλο ΣΥΝ. μετάγγιση 2. (συνήθ. 
μτφ.) η μετάδοση σε άλλον τόπο ἡ πρόσωπο (Ιδεών. γνώσεων κ.λπ.): η 
- τής ανθρωπιστικής παιδείας στους Δυτικοευρωπαίους από τους 
Έλληνες. --- µετακενώνω ρ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μετανενῶ (-όω)-: µετα- -- κενῶ «κενός. Τὸ ουσ. πρῶ- 
τοαπαντά στον Αδ. Κοραή|. 

μετακίνηση (η) [αρχ.| (-ης κ. -Ἴσεως | -ήσεις, -«ήσεων] 1. η τοποθέτη- 
ση (προσώπου ! πράγματος) σε νέα θέση, η αλλαγή θέσης, εγκατά- 
στασης κ.λπ.: ἡ - των επίπλων για αλλαγή τής διακόσμησης || ἢ - 
υπαλλήλου σε άλλη υπηρεσία (μετάθεση) || οι άνεμοι οφείλονται σε 
μετακινήσεις οερίων μαζών | (μτφ) η - κεφαλαίων 2. η μετάβαση 
(προσώπου) από τόπο σε τόπο: ὡς εμπορικός αντιπρόσωπος εἶχε πολ- 
λές - σε διάφορες πόλεις ανά την επικράτεια | δαφνική ! γρήγορη -. 

μετακινήσιμος, -ῃ. -ο αυτός που µπορεί να μετακινηθεί. 

μετακινῶ ρ. µετβ. ἱαρχ.Ι ἱμετακινείς... [μετακίν-ησα, -οὐμαι. -ήθηκα. 
-ημένος! 1. τοποθετώ (κάποιον/κάτι) σε νέα θέση, τοίν) παίρνω από 
τη θέση που κατείχε προηγουμένως: ο καναπές έχει σίγουρα µετακι- 
νηθεί χθες δεν ήταν τόσο κοντά στην πόρτα | ο δάσκαλος μετακίνη- 
σε τον μαθητή σε άλλο θρανίο. επειδή μιλούσε συνεχώς µε τον δι- 
πλανό του || (κ. μτφ.) δεν μπορείς να τον μετακινήσεις από τις από- 
ψεις του ΣΥΝ. μετατοπίζω. μεταθέτω, μεταφέρω 2. (μεσοπαθ, µετακι- 
νούμαι) πηγαίνω από έναν τόπο σε άλλον: χιλιάδες Αθηναίοι µετα- 
κινήθηκαν µε κάθε μεταφορικό μέσο, εκμεταλλευόμενοι τὸ εορτα- 
στικό τριήμερο. 

μετακιόνιο (το) [μτγν.| ἱμετακιονί-ου | -ών] ΑΡΧΙΤ. το κενό διάστηµα 


μεταξύ δύο κιόνων, το μεσοστύλιο. 

μετακλασικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο µετά 
τοὺς κλασικούς χρόνους: - τέχνη ! συγγραφείς ! γλώσσα ΑΝΤ. προ- 
κλασικός. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρο5ι-ο]ἀο5ίσα!]. 

μετάκληση (η) Ιμτγν.| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! 1. η κλήση, η 
πρόσκληση 5 2.ῃ ανάκληση. η κλήση κάποιου να επιστρέψει: ἡ - τής 
διπλωματικής αποστολής. 


-ῇ.-ὁ [μτγν.] Ἱ. αυτός που µπορεί να µετακληθ 

μετάκληση 2. (ὠπόλληλος) που μπορεί να κληθεί να αλ. Ὃς 
θέση ανά πάσα στιγµή. που δεν έχει μόνιμη θέση 3. μετακλητό (το) η 
ιδιότητα υπαλλήλου να µην έχει μόνιμη θέση, η πιθανότητα να µε- 
τακληθεί, 

μετακομιδή (η) 1. η µεταφορά τῶν οστών νεκρού από τον τόπο όπου 
βρίσκονται ενταφιασµένα 2. (ειδικότ.) η µεταφορά τῶν οστών από 
τον τάφο σε άλλον χώρο µετά την πάροδο τριετίας από την ταφή. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. οφ 

μετακομίζω ϱ -μετβ. κ. αμετβ. ἱμετακόμισ-α, -μένος! 4 1. (µετβ.) (κυ- 
ριολ. στ μεταφέρω από μία θέση σε άλλη: μετακόμισε τη βι- 
βλιοθήκη από το σαλόνι στο γραφεῖο του ΣΥΝ. µετακινώ Φ 2. (αμετβ.) 
αλλάζω κατοικία, μεταφέρω το νοικοκυριό µου σε άλλο σπίτι: θα µε- 
τακοµίσουµε, μόλις βρούμε καλύτερο διαμέρισμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µετα- 1- κομίζω (βλ.λ.)]. 

μετακόμιση (η) Ιμτγν,] {-ης κ. «ἴσεως | -ίσεις, -ίσεων! Ἱ. η µεταφορά 
τής οικοσκενής (ενός νοικοκυριού) από έναν τόπο εγκατάστασης σε 
άλλον: η - θα γίνει στο τέλος τού μήνα || κατά τη - στο νέο τους δια- 
μέρισμα, έχασαν την κούτα µε το καλό σερβίτσιο | ειδικό γραφείο 
ανέλαβε την -- 2. η αλλαγή τόπου διαµονής. κατοικίας; ήταν µεγάλη 
- από την Κρήτη στην Αλεξανδρούπολη. --- µετακομιατικός, -ἡ, -ὁ 
[1893]. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 

μετακομουνιστικός, -ῇ; -ὁ αυτός που αναφέρεται στο χρονικό διά- 
στῆµα µετά την πτώση των κομμουνιστικών καθεστώτων στην Ανατο- 
λική Ευρώπη: - περίοδος ! εποχή! κόσμος. 

μετακυλίω ρ. µετβ.[μτγν.] ἱμετακύλισ-α, -τηκα] (λόγ.) (κυρ. μτφ.) µε- 
ταθέτω: οἱ αρχικές παραλείψεις μετακυλίουν το βάρος τής αποκατά- 
στασης τού έργου στο επόμενο στάδιο παραγωγής ἢ «το χρέος µετα- 
κυλίεται στο Δημόσιο, το οποίο εµφανίζεται ως εγγυητής καταβολής 
τού ποσού» (εφημ.). ---µετακύλιση (η). 

μετακυλώ ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιµεσν.[ ἱμετακυλάς... | µετακύλησα| 
(λόγ)) 4 (μετβ.) 1. μετατοπίζω (κάτι) κυλώντας το 2. ξανακυλώ, κυλώ 
εκ νέου Φ 3. (ἀμετβ.) (για νόσο ἡ ασθενή) επιδεινώνομαι. πηγαίνω 
προς το χειρότερο ΣΥΝ. ξανακυλώ. υποτροπιάζω. 

µεταλαβαίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [µεσν.] ἱμετέλαβα] ΕΚΚΛΗΣ. Φ 1. 
(αμετβ.) λαμβάνω τη Θεία Κοινωνία. κοινωνώ των αχράντων µνστη- 
ρίων: µεταλαβαίνει κάθε Χριστούγεννα και Πάσχα 9 2. (μετβ.) (για 
τερέο) δίνω σε (κ ἢ 

ντα. 

τι της, για να τη μεταλάβει. Επίσης (λόγ.) μεταλαμβάνω [αρχ.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

μεταλαβιά (η) (λαϊκ.) η µετάληψη, η Θεία Κοινωνία. 

μεταλαμπαδεύω ρ. µετβ. Ιμτγν.] ἱμεταλαμπάδευ-σα, -θηκα (καθημ. 
-τηκα)! (λόγ.) μεταδίδω (τα φώτα τής γνώσης, τής επιστήμης. τοῦ πο- 
λιτισμοῦ): µέσα από τα βιβλία τους οι παλιοί µεταλαμπαδεύουν τη 
σοφία τους στις επόμενες γενεές || οι λόγιοι τής διασποράς µεταλα- 
µπᾶδευσαν την ελληνική σοφία στη Δύση. --- μεταλαμπάδευση (η). 

μεταλεξικογραφία (η) η ιστορία και η θεωρία τής λεξικογραφίας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιοϊα]εχίςοργαρΗγ]. 

μετάληψη (η) {-ης κ. -ήψεως | -ήψεις. -ήψεων] ΕΚΚΛΙΙΣ. (Θεία / Αγία) 
Μετάληψη η συμμετοχή τῶν πιστών στη Θεία Ευχαριστία µε την κοι- 
νωνία τού ηγιασμένου άρτου και οίνου τού μυστηρίου. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λαμβάνω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μετάληψις, αρχική σημ. «συμμετοχή», « µεταλαμβάνω|. 

μεταλλαγή. (1) {αρχ. 11. η διαδικασία μεταβολής κοι μετάβασης σε 
νέα μορφή: ἡ - τῶν κοινωνικών / πολιτικών δομών 2. ΒΙΟΝ. η μετάλ- 
λαξη (βλ.λ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. αλλαγή. 

μετᾶλλαγμα (το) {μεταλλάγµ-ατος | -ατα, -άτων] ΒΙΟΑ. ὁ οργανισµός 
ή το γονίδιο που έχει υποστεί μετάλλαξη. 

μεταλλαγμένος, -η. -ὁ (συνήθ. κακόσ.) 1. αυτός που έχει υποστεί 
μετάλλαξη: - γονίδια / οργανισµός / χρωμόσωμα | βιομηχανικά προῖ- 
όντα μὲ - συστατικά | στις ταινίες επιστημονικής φαντασίας εµφα- 
γίζονται συχνά μεταλλαγμένοι, τερατόμορφοι άνθρωποι 2. (ειδικότ.) 
αυτός στον οποίο έχει γίνει επέμβαση στη γενετική του δομή για τη 
βελτίωση κάποιων χαρακτηριστικών του: - τρόφιμα (ορθότ. γενετικά 
τροποποτημένα) | στο εμπόριο κυκλοφορεί - σόγια! καλαμπόκι / σπό- 
ροι / ντομάτες. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. μεταλλάσσω ὣς µεταφρ. δάνειο από 
αγγλ. Ιταποπι{σά|. 

μεταλλακτήρας (0) ΗΛΕΚΤΡ. μηχάνημα που μετατρέπει το εναλλασ- 
σόμενο ρεύμα σε συνεχές καὶ αντιστρόφως. 
ΗΠΎΜ. μτγν. μεταλλακτήρ, -ἤρος « αρχ. μεταλλάσσω. Ἡ ηλεκτρ. σημ. 
αποδίδει το γαλλ. τταπο[οτηλαίθητ]. 

μεταλλάκτης (9) ἱμεταλλακτών]) ΤΕΧΝΟΛ. πίνακας τηλεπικοινώνια- 
κού κέντρου. στον οποίο καταλήγουν οι διατάξεις τῶν τηλεφωνικών 
ή τηλεγραφικών γραμμών για την άµεση αποκατάσταση τής τηλε- 
φωνικής ή τηλετυπικής σύνδεσης μεταξύ συνδρομητών. 
ΙΕΙΎΜ. Απόδ. τού ο. πιυ!πρ]ς]. 

μετάλλαξη (η) {-ης κ. -άξεως | -άξεις. -άξεων) Ί. ΒΙΟΛ. η διαδικασία 
τροποποιήσεως τς κληρονομικής σύστασης ενός κυττάρου. η οποία 
έχει ὡς αποτέλεσµα τη γενετική αλλαγή οργανισµού ή πληθυσμού 
κυττάρων: - γονιδίων ΣΥΝ. μεταλλαγή 3. (μτφ.) η ριζική αλλαγή: ὁ γε- 


πήγε ο παππάς στο σπί- 


- σε νεο 


μεταλλαξιογόνος 
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μεταμεσονύκτιος 


νικός γραμματέας μίλησε για -- τού κόμματος. 
ΙΕΤΥΜ. κ αρχ. μετάλλαξις «αλλαγή - ανταλλαγή» « µεταλλάσσω. 
Η βιολ. σημ. αποδίδει το αγγλ. ἰαπὀπιυἰαίίοπη]. 
μεταλλαξιογόνος, -ος, -ο ΒΙΟΛ. ουσία, ακτινοβολία ἡ άλλος παρά- 
Ύοντας που προκαλεῖ μετάλλαξη [βλ.λ.,. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απύ γαλλ. πιυϊαβὂηε]. 
μεταλλάσσω κ. (σπάν) μεταλλάζω ρ. μετβ. Ιµετάλλα-ξα. -χθηκα. 
"γμένος] 1. µεταβάλλω τη φύση (κάποιου). προκαλώ μετάλλα 5η (σε 
2 


(μτφ) 


ν }3. Ρριδικά: «μὲ 
τ μετα άδει τον | εαυτό της» (εφημ.) || «τ πα. ς. θέατρο. υτο΄ 
θέτησε και μετάλλαξε το πρωτότυπο υλικό» (εφημ.) | από τότε που 
ανέβηκε στην εξουσία µεταλλάχθηκε από φιλειρηνικός πολιτικός σε 
φιλοπόλεµο ηγέτη 3. (μεσοπαῦ. μεταλλάσσομσι) υφίσταμαι µεταβολή 
στη φύση µου 4. (η μτχ. μεταλλαγμένος, -η. -ο) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αλλοιώνω -- αὶ λάσσω», « µετία)- 1- 

ἀλλάσσω. Ἡ βιολ. σημ. αποδίδει το αγγλ. Παησπηίο|. 

μεταλλείο (το) [αρχ.] ο χώρος όπου γίνεται εξόρυξη μεταλλευμάτων 
ἡ ορυκτών και το σύνολο τῶν σχετικών εγκαταστάσεων: τα - τού 
Λαυρίου ΣΥΝ. μεταλλωρυχείο. “ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

μεταλλειολογία (Π) [1859] [χωρ. πληθ.] η επιστήμη που πραγματεῦ- 
εται οτιδήποτε έχει σχέση µε τα μεταλλεία και τα μεταλλεύματα. -- 
μεταλλειολόγος (ο/η) |1886|. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιπέταἰορίἰς (νόθο σύνθ.)]. 
μεταλλεργάτης (ο) ἱμεταλλεργατών! ο εργάτης μεταλλείου. 
μετάλλευμα (το) [μεταλλεύμ-ατος Γ-ατα, -άτων) το ορυκτό πον πε- 

ριέχει σηµαντικό ποσοστό μετάλλου καθιστώντας οικονομικά επι- 

κερδή την εκμετάλλευσή του: χώρα πλυύσια σε μεταλλεύματα | 
πλούσιο / φτωχό -. 

μετάλλευση (η) |μτγν.! [-ης κ. -εύσεως | -εύσεις. -εύσεων) η αναζή- 
τηση και η εξόρυξη μεταλλευμάτων από το έδαφος. --- μεταλλεύω ρ. 
[αρχ.]. µεταλλευτής (ο) [μτήν.]. 

μεταλλευτικός, - -ῇ. -ὁ [αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε τον χώρο ή τη 
διαδικασία εξορύξεως μεταλλευμάτων ή µε τα ἴδια τα μεταλλεύμα- 
τα: - πλούτος βιομηχανία ! έρευνα. 

μεταλλίκι (το) [1898] {χωρ. γεν.) (λαϊκ.) το κέρμα. το μεταλλικό νόμι- 
σμα. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « τουρκ. πιετο]ἱΚ «γαλλ, πιέϊα]!αιιε «αρχ. µεταλλι- 

κόν]. 

μεταλλικός, -ή. -ό Ιαρχ.| 1. αυτός που αποτελείται ἡ είναι κατα- 
σκευασμένος από μέταλλο: - κουτί; έπιπλα ! νομίσματα ! επιφάνεια 
ΣΥ͂Ν. μετάλλινος 2. αυτός που περιέχει διαλυμένα στη σύστασή του 
χημικά στοιχεία, τα οποία ανήκουν στην τάξη των μετάλλων (µεταλ- 
λικά άλατα ἡ αέρια) και η κατανάλωσή τους θεωρείται ότι κάνει πο- 
λύὐ κολό στην υγεία: - νερό! πηγές 3. αυτός που έχει τη φύση τού µε- 
τάλλου ἡ μοιάζει μετα μέταλλα ὡς προς τη λάμψη. τη διαύγεια, Ἴτην 
πχηρότητα: - φωνή (καθαρή. δυνατή καὶ ψυχρή. σον να παράγεται 

ου) Ἡ - χρώμα (που έχε 
χρώμο 

των μετάλλων, που γυ ζει ή κάνει ανταύγειες 

ΧΗΜ. (α) αυτός που σχετίζεται µε μέταλλα: Ξ χαρακτήρας! δεσμός (βν 

(για μέταλλο) αυτός που βρίσκεται σε ελεύθερη κατάσταση στη φύ- 

ση, χωρίς προσμείξεις | µε άλλα ορυκτά: - σίδηρος. 

μεταλλικότητα (η) [1893] (χωρ. πληθ.Ι ΧΗΜ. Ί.το σύνολο των ιδιοτή- 
των τῶν μετάλλων 2. (συνήθ. για το νερό) η περιεκτικότητα σε µέ- 
ταλλα. 

μετάλλινος, -η, -ο [1889] (σπάν.) αυτός που είναι κατασκευασμένος 
ἡ αποτελείται από μέταλλα: - ράφια ! επιφάνεια ΣΥΝ. μεταλλικός. 

μετάλλιο (το) [18711 [μεταλλί-ου | -ων] επίπεδη μεταλλική επιφάνεια, 
συχνά σε σχήμα και μέγεθος νομίσματος. που φέρει πάνω της χα- 
ρογμένη ἡ ανάγλυφη επιγραφή ἡ παράσταση και δίνεται ὡς αναμνη- 
στικό σπουδαίου γεγονότος ἡ ὡς τιμητική διάκριση για την επιβρά- 
βευση αξιόλογης πράξης (π.χ. νίκης σε αθλητικούς αγώνες): χρυσό: 
αργυρό / χάλκινο -- | - ανδραγαθίας || τα - στους βαλκανιονίκες θα 
απονείμει ο υφυπουργός Λθλητισμού. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. μέταλλο ὡς απόδ. τοῦ γαλλ. πιξάαῑ]]ς «ιταλ. 

πιοδαρ]ία «λατ. "τηοα(ἰ)α!1ᾳ « “γηοαϊδ]ϊν «νόμισμα μισού δηναρίου» 

ς-τηοήϊις «μέσος, μισός»)]. 

μεταλλισμός (ο) ΟΙΚΟΝ. θεωρία που εμφανίστηκε τον 150 αι., συν- 
δέοντας την αξία τού νομίσματος µε αυτήν τοῦ μετάλλου από το 
οποίο αποτελείται: κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον νομιναλισμό (πβ.λ.). 
--- μεταλλιατικός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γερμ. Μετα]]}ηδπιυν]. 
μεταλλίτις (η) ἵμτγν.] [μεταλλίτιδ-ος, -ᾱ | -ες) ΟΡΥΚΤ. στη ΦΡ. µεταλ- 

λίτις γη / µεταλλίτιδες άμμοι ἄμμος που εκτός από κόκκους χαλαζία 

περιέχει πολύτιμα μέταλλα ἡ πολύτιμους λίθους. 

μέταλλο (το) ἱμετάλλ-ου | -ων} 1. ΧΗΜ. κάθε χημικό στοιχείο που βρί- 
σκεται στη φύση µε μορφή ορυκτού σε στερεή κατάσταση (εκτός από 
τον υδράργυρο) και παρουσιάζει ιδιάζουσα λάμψη. είναι καλός αγω- 
γός τής θερμότητας καὶ τού ηλεκτρισμού και µε την απώλεια ηλε- 
κτρονίων γίνεται κατιόν και σχηματίζει οξίδια ΑΝΊ. αμέταλλο 2. (συ- 
νεκδ.) το υλικό που αποτελείται από κάποιο από τα παραπάνω στοι- 
χεία, µπορεί να χρησιµοποιηθεί στην κατασκευή συρμάτων ἡ ελα- 
σµάτων. καθώς και ανθεκτικών αντικειμένων (π.χ. σίδηρος, χαλκός 
κ.λπ.: ακατέργαστο - |. ευγενή -- (δηλ. αυτά που δεν οξιδώνονται. 
όπως ο χρυσός και ο άργυρος) [ πολύτιμα -: Φ». ΙΣΤ. εποχή τού 
μετάλλου η περίοδος τής ιστορίας τής ανθρωπότητας από την αρχή 
τῆς χρήσης τού μετάλλου (σημ. 2) ὡς σήµερα 3. η ιδιότητα φωνής ή 
ήχου νο. ακούγεται µε διαύγεια, µε δυνατό, καθαρό καὶ ψυχρό τόνο: 
το - που χαρακτήριζε τη φωνή τής Μ. Κάλλας. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. μέταλλον. τεχν. ὁρ., αβεβ. ετύμου. Αρχικώς η λ. πρέπει 

να είχε τη σημ. «μεταλλείο, ορυχείο», από όπου έλαβε τη σημ. τῶν 


μεταλλευμάτων πον εξορύσσονταν. Θεωρείται ότι η λ. μέταλλον 
προήλθε υποχωρητικώς από το ρ. μεταλλῶ (-άω) «ερευνώ. αναζητώ 
επιμελώς». το οποίο ίσως είναι σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. μετ᾽ 
ἄλλα µε τη σημ. «αναζητώ άλλα πράγματα» ἡ «ερευνώ μεταξύ άλ- 
λων πραγμάτων». Τέλος, έχει εικασθεί και η προελλην. (πελασγική) 
καταγωγή τής λ.]. 

μεταλλοβιομηχανία (η) [μεταλλοβιομηχανιών/ βιομηχανία εξορύ- 
ξεως μετάλλων από τα αντίστοιχα ορυκτά τους για περαιτέρω επε- 
ἔεργ 

ξεργοσία. 

μεταλλογνωσία (η) (χωρ. πληθ.Ι η μεταλλογραφία (βλ.λ., σημ. 1). 

μεταλλογραφία (η) [1889] [χωρ. πληθ. (μεταλλογραφιών. σημ. 3)! 1. 
η µελέτη τής δομής και των ιδιοτήτων μετάλλων και κραμάτων µε τη 
χρήση μικροσκοπίου ΣΥΝ. μεταλλογνωσία 9 2. η μέθοδος τής λιθο- 
γραφίας, κατά την οποία αντί τού λίθου χρησιμοποιείται πλάκα από 
ψευδάργυρο ή κοκκώδες αλουμίνιο 3. (συνεκδ.) κάθε έργο που έχει 
παραχθεί µε την παραπάνω μέθοδο. --- μεταλλογραφικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιέια]οφταρῃίε|. 

μεταλλοειδής, -ής, -ές {15651 (μεταλλοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} 1, αυ- 
τός που μοιάζει µε μέταλλο 2. ΧΜ. μεταλλοειδές (το) κάθε χημικό 
στοιχείο που παρουσιάζει ιδιότητες των μεταλλικών και των αμέ- 
ταλλων στοιχείων και έχει ευρείο βιομηχανική χρήση (π.χ. βόριο. αρ- 
σενικό. πυρίτιο κ.ά.) ΣΥΝ. εποιιφοτερίζον. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιδια]1οϊάς!|. 

µεταλλοθεραπεία (η) [1894] [χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η χρήση τῶν µετάλ- 
λων καὶ τῶν αλάτων τους για θεραπευτικούς σκοπούς. 

μεταλλοκατασκευή (η) κατασκευή από μέταλλο. 

μεταλλόκραμα (το) [1843] ἱμεταλλοκράμ-. ατος |-ατα. -άτων) μείγμα 
αποτελούμενο από το προϊόν τής σύντηξης δύο ή περισσοτέρων µε- 
τάλλων. 

μεταλλοποίηση (η) 15611 |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) 1. η εξό- 
ρυξη μετάλλου απὀ το ορυκτό που το περιέχει 2. οι διεργασίες σχη- 
ματισμού των μετάλλων στη γη. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. τηέια]{δατίοπ]. 

μεταλλοτεχνία (η) [1893] ἰχωρ. πληθ.) η τέχνη τής επεξεργασίας με- 
τάλλων και κραμάτων και τής κατασκευής αντικειμένων από μέταλ- 
λο. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. πιοτα]ννοτίὮ (νόθο σύνθ.)|. 

μεταλλουργείο (το) [μτγν.] το εργοστάσιο όπου γίνεται ἡ εξαγωγή 
τῶν μετάλλων από τα ορυκτά στα οποία περιέχονται ή/και η επεξερ- 
γασία τους. 

μεταλλουργία (η) (χωρ. πληθ.! 1. η επιστήμη που εξετάζει τις µεθό- 
δοὺς εξαγωγής των μετάλλων από τα μεταλλεύματα και την περαι- 
τέρω επεξεργασία τους ΣΥΝ. μεταλλουργική 2. το σύνολο των διαδι- 
κασιών στις οποίες υποβάλλεται μετάλλευμα, ώστε να εξαχθεί από 
αυτό το καθαρό μέταλλο ή η εμπορεύσιµη µορφή τού μετάλλον 8. 

βιομηχανικός Κλάδος για την παραγωγή μετάλλων και κραμάτων. --- 

Ἠργικός, -ή. -ὁ |1870ἱ 

μργικός, -ή. -ὁ [1870. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πηέϊα!]ιτρῖς]. 

εταλλουργός (0) 1.ο τεχνίτης που κατεργάζεται μέταλλα 3. ο επι- 

στήµονας που έχει ειδικευθεί στη μεταλλουργία. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουρ- 

γόᾳ, 

ΕΤΥΜ. μτγν. « μέταλλον Ἔ -ουργός (µε συναίρεση) « ἔργον!. 

μεταλλοφόρος, τος, -ο [1870] αυτός που περιέχει μέταλλα: - κοίτα- 

σµα / στρώματα. 

ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιστα τοτε (νόθο σύνθ.)|. 

μεταλλοχημεία (η) (χωρ. πληθ.! ο κλάδος τής χημείας που αναφέ- 

ρεται στη μελέτη των μετάλλων. 

Ἑταλλοχρωμία (η) (χωρ. πληθ.) μέθοδος βαφής τής επιφάνειας των 
ετάλλων. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιέια]]οςΠτοτηϊε]. 

μεταλλόχρωμος, -η, -ο αυτός που έχει µεταλλικύ χρώμα. 

μεταλλωρυχείο (το) χώρος εξορύξεως μεταλλευμάτων και περαιτέ- 
ρω επεξεργασίας τους για την εξαγωγή των μετάλλων που περιέχουν 
ΣΥΝ. μεταλλείο. 

μετσλλμρύχος (9) [1898] ο εργάτης μεταλλωρυχείου ΣΥΝ. µεταλ- 

ευτής. 

ΙΕΤΥΜ. « μέταλλο Ἐ -ὠρύχος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ορύσσω (βλ.λ.)|. 

µεταλογική (η) ΦΙΛΟΣ. η µελέτη τυπικών γλωσσών και τυπικών συ- 
στημάτων σημασιολογικώς ὡς προς τις σχέσεις μεταξύ τῶν εκφρά- 
σεων και τῶν νοημότων τους και συντακτικώς ὡς προς τις σχέσεις 
που έχουν οι εκφράσεις μεταξύ τους. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνο στ. ξέν. ὀρ., «γαλλ. τιέτα]ορ!αιιε]. 

μεταλυκειακ -ἡ. -ὁ αυτός που γίνεται µετά το λύκειο: - σπουδές 
! χρόνια ! αθήνα 

μεταμέλεια (η) Ἰαρχ.] [χωρ. πληθ.) η συναίσθηση τού σφάλματος 
(που έχει διαπράξει κάποιος) και το αίσθημα ντροπής ἡ λύπης που 
αυτή προκαλεί: ειλικρινής ! βαθιά γνήσια --. 

μεταμελούμαι ρ. αμετβ. αποθ. ἱμεταμελείσαι... | µεταμελή-θηκα, 
μένος) συνειδητοποιώ το σφάλμα μου καὶ αισθάνομαι ντροπή: ἐμ- 
φανίστηκε πραγματικά μεταμελημένος για τις πράξεις του και τον 
συγχώρησα ΣΥΝ. μετανιώνω, μετανοώ. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΠΕΓΥΜ. ς αρχ. μεταμελοῦμαι (-έο-) «αισθάνομαι λύπη για το σφάλμα 
μον» ς µεταμέλομαι « µετα- 1- µέλομαι « μέλω / -ομαι «ἐνδιαφέρο- 
μαι. φροντίζω» (βλ. κ. μέλεὺ]. 

µεταμεσημβρινός, -ή, -ὁ [1888] (λόγ.) αυτός που λαμβάνει χώρα 
κατά το χρονικό διάστηµα µετά το μεσημέρι και μέχρι το απόγευμα: 
- πρόσκληση ΣΥΝ. απογευματινός ΑΝΤ. προμεσημβρινός, 

μεταμεσονύκτιος, -α.-ο [1888] αυτός που γίνεται µετά τα µεσόνυ- 
χτα: - κινηματογραφική προβολή / θεατρική παράσταση. 


ΞἜ 


ΞἜ 


μεταμισθώνω 


μεταμισθώνω ρ. µετβ. [μτγν.] [μεταμίσθω-σα, -θηκα. -μένος! 1. νοι- 
κιάζω εκ νέου. διατηρώ τη μίσθωση μετά την επίσημη λήξη της κα- 
τόπιν συμφωνίας µε τον ιδιοκτήτη τού μισθώματος ΣΥΝ. ξανανοικιά- 
ζω 3. ὑπενοικιάζι ω (βλ.λ.). --- μεταμίσθωση (η) [1836]. 

μεταμοντέρνος, -α. -ο 1. αὐτός που σχετίζεται µε το σύγχρονο ρεύ- 
μα τής τέχνης (αρχικώς τής αρχιτεκτονικής). που αντιδρά στις φόρ- 
μες τού μοντερνισμού καὶ χρησιμοποιεί ποικιλία παραδοσιακών 
στοιχείων σε πρωτότυπες συνθέσεις 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που είναι 


ενός τρόπον ζα υής) που 


αναμειγνύει πληθώρα διαφορετικών στοιχείων (ή τα παραθέτει με 
τλιγγιώδη ταχύτητα). ακολουθεί αδιάκοπα τις εκάστοτε τάσεις χωρίς 
αρχές καὶ σταθερά σηµεία αναφοράς, µε στόχο την τµπορικότητα. 
την πρωτοτυπία. τον εντυπωσιασµό (εκφράζεται μεταξύ άλλων στα 
βιντεοκλίπ, σε σύγχρονες διαφημίσεις. στὰ δελτία ειδήσεων των ιδι- 
τικών καναλιών κ.ά.) 3. (κατ᾿ επέκτ. στις κοινωνικές επιστήµες) ο 
ακραίος σχετικισµός στις αξίες και στην επιστημονική μέθοδο και η 
απόρριψη τής αντικειµενικότητας. --- μεταμοντερνιαµός (0). µετα- 
µοντερνιστής (ο). µετσμοντερνίατρια (η). 
ΠΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρονϊπιοάσγη]. 

μεταμορφικός, -ή. -ό [1867] (επιστημ.) αυτός που σχετίζεται µε τη 
µεταβολή µορφής. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. πιέταππουρήο ο]. 

μεταμορφισμός (0) [1891] 1. ΒΙΟΛ. η εξέλιξη (βλ.λ.) 2. ΤΈΩΑ. µεταβο- 
λή στη σύσταση πετρώματος υπό την επίδραση ενδογενούς θερμότη- 
τας και πίεσης. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. τηέίατηοτρΏἱδπιο]. 

μεταμορφοψία (η) [χωρ. πληθ.] ΙΑΓΡ, διαταραχή τής όρασης. κατά 
την οποία ο ασθενής αντιλαμβάνεται τις οπτικές εικόνες παραµορ- 
φωμένες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, τ ς αγγλ. πιοϊὰπιοτρπορϑί8]. 

μεταμορφώνω ρ. μετβ. ἱμεταμόρφω- -σα, -θηκα. -μένος! 1. προκαλώ 
τη ριζική µεταβολή τής µορφής (κυρ. µε µογική. υπερφυσική ενέρ- 
γεια). δίνω καινούργια µορφή (σε κάποιον/,κάτη: η Κίρκη μεταμόρ- 
φωσέ τους συντρόφους τού Οδυσσέα σε χοίρους ΣΥΝ. αλλάζω. µετα- 
τρέπω, μετασχηματίζω 2. (γενικότ.) προκαλώ µεταβολές στην όψη, τη 
φύση. στον χαρακτήρα κάποιου. τον κάνω να αισθάνεται άλλος ἄν- 
θρώπος: η επιτυχία του τον έχει μεταμορφώσει εντελώς | µε τη νέα 
διακόσμηση έχει μεταμορφώσει τελείως το σπίτι 3. ΓΕΩΛ. μεταμορ- 
φωμένο πέτρωμα το πέτρωμα που έχει υποστεί μεταμόρφωση (βλ.λ.. 
σημ. 4), 
ΙΕΤΥΜ. κ μτίν. μεταμορφῶ (-όῳ) « µετα- - -μορφῶς μορφή]. 

μεταμόρφωση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. η ριζῖ- 
κή μεταβολή ἡ αλλοίωση τής μορφής, τής φύσης (σε κάποιον/κάτι). 
κυρ. µε υπερφυσική ἡ μαγική ενέργεια: η - τού πρίγκιπα σε βάτραχο 
2. (γενικότ. } η ριζική µεταβολή ἡ αλλαγή στην ὀψη. τη φύση. στον χα- 
ρακτήρα (κάποιον): ήξερα ότι είχε αλλάξει χτένισμα, αλλά δεν εν 
μενα τέτοια -1353, {9} Ἐ 
μεν α 
ώση ή η μεταλλαγή τής φ ορτής φύσης τού Ιησού Χριστού στο ρος 
Θαβώρ µε τη φωτοειδή ενέργεια τής θεότητας. καθώς και η εορτή 
τού γεγονότος από την Εκκλησία στις 6 Αυγούστου (β) το αντίστοιχο 
εικονογραφικό θέµα (γ) (συνεκδ.) ο ναός που είναι αφιερωμένος στη 
Μεταμόρφωση τοῦ Σωτήρος 4. ΒΙΟΛ. τὸ σύνολο τῶν σημαντικών µορ- 
φολογικών και λειτουργικών αλλαγών που συμβαίνουν σε ορισμένες 
κατηγορίες οργανισμών (έντομα. αμφίβια) κατά την ανάπτυξή τους 
απὀ το στάδιο τοῦ εμβρύου ή τῆς προνύμφης μέχρι το στάδιο τοῦ τέ- 
λειου ατόμου, όπως τής κάμπιας σε πεταλούδα, τού γυρίνου σε βά- 
τραχο κ.λπ. 5. ΓΕΩΑ. το σύνολο των ορυκτολογικών και ιστολογικών 
μεταβολών που υφίσταται στερεό πέτρωμα, όταν βρεθεί σε συνθήκες 
πιέσεως και θερμοκρασίας διαφορετικές από αυτές που επικρατού- 
σαν κατά τον σχηματισμό του. 

μεταμορφωσιγενής, -ἠς, -ές [1873] ἱμεταμορφωσιγεν-ούς | -είς 
(ουδ. -ἠ}} ΓΕΩΛ. αυτός που έχει προέλθει από μεταμόρφωση: -- πετρώ- 
ματα. 

μεταμορφώσιμος, -η. -ο αυτός που είναι δυνατόν να υποστεί µε- 
ταμόρφωση. 

μεταμορφωτής (ο) [1840] 1. αυτός που προκαλεί μεταμορφώσεις 
9 2. ΗΛΕΚΤΡ. ο μετασχηματιστής τού ηλεκτρικοῦ ρεύματος. 

μεταμορφωτικός, -ἡ. -ὁ [1845] αυτός που σχετίζεται µε τη µετα- 
μόρφωση: - προσπάθειες. 

μεταμόσχευση (η) (-ης κ : εὔσεως .-εὖσεις, -εὔσεων) 1. (για φυτά) 
ο εμβολιασμός, κατά τον οποίο ένας οφθολµοφόρος βλαστός φυτού 
προσκολλάται ἡ ἐμφυτεύεται σε άλλο συγγενές φυτό. για να ανα- 
πτυχθεί νέο φυτό 2. ΙΑΤΡ, η µεταφορά µε εγχείρηση οργάνου ἡ ιστού 
από ένα σηµείο τού σώματος σε άλλο τού ιδίου οργανισµού ἡ απὀ το 
σώμα ενός ατόμου ἡ ζώου στο σώμα άλλον: - καρδιάς μυελού τῶν 
οστών / νεφρού; δέρματος. -- µεταμοαχεύω ρ. |µτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μεταμόσχευσις « μεταμοσχεύω « µετα- - μοσχεύω 
«αποσπώ βλαστό και τον φυτεύω» (βλ.λ.). Ὁ ιατρ. ὀρ. αποδίδει το 
αγγλ. ἱταηςρ]απία11οη]. 

μεταμφιέζω ϱρ. μετβ. [μεταμφίεσ-α. -τηκα (λύγ. -θηκα), -μένος] αλ- 
λάζω την εξωτερική εμφάνιση (κάποιου) (φορώντας του άλλα ενδύ- 
ματα, μακιγιάζ. μάσκα). ώστε να φαίνεται τελείως διαφορετικός. να 
μην αναγνωρίζεται: τον µεταμφίεσαν σε γέρο ! γριά | (συνήθ. το µε- 
σοπαθ, µεταμφιέζομσι) τα παιδιά µεταμφιέστηκαν σε πειρατές || χ0- 
ρός μεταμφιεσμένων (το “μπαλ µασκέ» των Αποκριών) | οι ληστές 
ήταν μεταμφιεσμένοι µε περούκες και ψεύτικα µουστάκια ΣΥΝ. µα- 
σκαρεύω. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. µεταμφιάζω / -έζω « µετία)-  ἄμφιάζω ! -έζω (βλ. κ. 
αμφίεση]. 

μεταμφίεση (η) [1871] [-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων) 1. η αλλαγή 


εταμόρτω »ση (τού 
ΡΘΗ {1Η 
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τής εξωτερικής εμφάνισης (κάποιου), λ.χ. µε μακιγιάζ. ρούχα. μάσκα: 
µετά τη - του σε γυναίκα δεν τον αναγνώριζε κανένας ΣΥΝ. µασκά- 
ρεµα 2. (συνεκδ.) ό:τι έχει φορέσει κανείς. για να µεταμφιεστεί (εν- 
δύματα, μακιγιάζ. μάσκα, ψεύτικα εξαρτήματα κ.λπ.): µε αυτή τη - 
δεν θα σε αναγνωρίσει κανείς | καλή ! έξυπνη! πετυχημένη -. 

μετανάστευση (η) ἵμεσν.] [-ης κ. -εύσεως | -εὖσεις. -εύσεων! 1. η 
ατομική ή ομαδική μετακίνηση από την πατρίδα σὲ ἄλλη πόλη ἡ χώ- 
ρα. κυρ. για ανεύρεση εργασίας: εσωτερική ο. εσωτερικό τής χώ- 

δι 


τερική (στην 


ρας) / εἰ 

ρος)/ επῳ 
έχει ερημώσει την ύπαιθρο τής χ 
κή μετακίνηση ζώων (κυρ. ψαριών. πουλιών), που πραγματοποιείται 
περιοδικά από έναν τόπο σε άλλον. σε ορισμένες εποχές τού έτους. 

μεταναστευτικός, -ῇ. -ὁ [1878] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη µετα- 
νάστευση ἤ µε τα άτοµα που μεταναστεύουν: - γραφείο / υπηρεσία 
νόμος! κύμα πολιτική 2. (συνήθ. για πτηνά) αυτός που έχει την ιδιό- 
τητα να αλλάζει περιοδικά, κατά ορισμένες εποχές τού έτους. τόπο 
διαβίωσης καὶ να επιστρέφει στη χώρα από όπου είχε ξεκινήσει: τα 
χελιδόνια είναι - πουλιά ΣΥΝ. αποδηµητικός, ταξιδιάρικος. 

μεταναστεύω ρ. αμετβ. [μτγν.] [μετανάστευσα!| 1. εγκαταλείπω την 
πατρίδα μον (γενικότ. τον τόπο διαµονής μου). προκειµένου να εγκα- 
τασταθώ για μεγάλο χρονικό διάστηµα ή μόνιμα σε άλλη πόλη ἡ χώ- 
ρα: αποφάσισαν να μεταναστεύσουν στην Αυστραλία, αναζητώντας 
καλύτερη τύχη ΣΥΝ. ξενιτεύομαι, μετοικώ, αποδηµώ 2. (συνήθ. για 
πτηνά) αλλάζω τόπο διαβίωσης (κατά τακτά χρονικά διαστήματα 
καὶ σε συγκεκριμένες περιοχές 1 τα χελιδόνια μεταναστεύουν το φθι- 
νόπωρο προς πιο θερμά κλίματα. 

μετανάστης (0) ἱμεταναστών|. μετανάστρια (η) {μτγν.] (µετανα- 
στριών! πρόσωπο που εγκαταλείπει µε τη θέλησή του την πατρίδα 
του. για να εγκατασταθεί επί μεγάλο χρονικό διάστηµα. σε άλλη χώ- 
ρα: οἱ Έλληνες - στην Αυστραλία || οικονομικός - (που ξενιτεύεται 
για οικονομικούς λόγους µε την προοπτική να ἐπιστρέψει στην πα- 
τρίδα του). Επίσης (λόγ.) µετανάστις (η) (µετανάστ-ιδος | -ίδων). --- 
µεταναστόπουλο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µετα- 1- -νά-στης « ναίω. πιθ. µέσω αµάρτνρου ρ. "με- 
ταναίω «αλλάζω κατοικία. αποδηµώ». όπου το µετα- έχει τη σημ. τῆς 
μεταβολῆς. τής μετακίνησης. Το θ. νασ- τοῦ ρ. ναίω μαρτυρεῖται και 
στη «γλώσσα» τού Ησυχίου νάστης" οἰκιστῆς. Παρετυμολογική πρέ- 
πει να θεωρηθεί η αναγωγή τού ουσ. μετανάστης στο ρ. μετανίστα- 
μαι «μεταναστεύω, ἀποδηµώ» µέσω αμάρτυρου τ. "μετ-ανα-στάτης 
(απλολογία), καθώς δεν υπάρχει κανένας παρόμοιος σχηματισμός 
στην Ελληνική]. 

μετανεωτερικός, -ή, -ὁ ο μεταμοντέρνος (βλ.λ.). --- µετανεωτερι- 
κότητα (η). 

μετανιώνω ϱ. αμετβ. κ. Μετβ. [μετάνιω-σα. -μένος) Φ (αμετβ.) 1. αλ- 
λάζω γνώµη ή απόφαση μετά από νέα σκέψη: ήταν έτοιµος να πα- 
ραιτηθεί, αλλά τελικά μετάνιωσε και αποφάσισε να μείνει στη δου- 


δεν θα μετανιώσεις 3 

.ς µετανιώσεις 9. 

ντροπή για κάτι που έκανα ἡ παρέλειψα να πράξῳ, εύχομαι να µην 
είχε συμβεί: θα μετανιώσεις µια μέρα. αλλά τότε θα είναι αργά | δεν 
- για όσα είπα ΣΥΝ. μεταμελούμαι Φ 3. (µετβ.) στη ΦΡ. το µετανιώνω 
αλλάζω γνώµη για κάτι, μετανοώ: το µετάνιώσα που δεν πήγα μαζί 
τους, ήταν κρίμα || όσοι δεν προσέχουν τι αγοράζουν, το μετανιώνουν 
πικρά (βλ. κ.λ. µετανοώ). --- μετάνιωμα (το) |µεσν.] κ. µετανιωμός (ο) 
Ιμεσν.]. 
τν. μεσν., πιθ, « αρχ. µετανοῶ (-έω) (βλ...) µέσω τοῦ αορ. µετά- 
νιώσα « µετα-νόησα « μετενόησα (µε αναβιβασμό τοῦ τόνου και συ- 
νίζηση). Σύμφωνα µε λιγότερο πιθανή άποψη, « µεσν. μεταγνώθω « 
αρχ. μεταγιγνώσκω (βλ. κ. νιώθω) ἡ απευθείας από το αρχ. μετάνοια]. 

μετανοητής (0) [1583] 1. πρόσωπο που έχει μετανιώσει 2. ΕΚΚΛΗΣ. 
μοναχός τής Ρωμαιοκαθολικής Ἐκκλησίας. που ανήκει σε τάγμα. το 
οποίο έχει ὡς κύριο µέλημά του τη μετάνοια. : µετανοητικός, -ή, 
-ὁ!μτγν.]. 

μετάνοια (η) (-ας κ. (λόγ.) -οίας | χωρ. γεν. πληθ.} 1. το αίσθημα ψυ- 
χικής συντριβής. ντροπής ή λύπης που αισθάνεται κανείς, όταν συ- 
νειδητοποιήσει το κακό ἡ το σφάλμα που διέπραξε και η διάθεση να 
αλλάξει τρόπο σκέψης, να το επανορθώσει και νο συγχωῃριθεί: δά- 
κρυα μετανοίας || το δικαστήριο θα λάβει υπ᾿ όψιν ότι ο κατηγορού- 
µενος έδειξε ειλικρινή -- για την πράξη του ΣΥΝ. μεταμέλεια: ΦΡ (α) 
ΝΟΜ. έμπρακτη μετόνοια βλ.λ. έμπρακτος (β) δήλωση μετανοίας βλ. 
λ. δήλωση 2. ΕΚΚΛΗΣ. εξομολόγηση αμαρτιών στο μυστήριο τής εξο- 
μολόγησης 3. (προφέρεται µε-τά-νοια) εδαφιαία κλίση τῆς κεφαλής 
και γονυκλισία ως έκφραση ευλάβειας και λατρευτικού σεβασμού ή 
ὡς έκφραση μεταμέλειας: (μτφ) µου κάνει µετάνοιες να µην τον κα- 
ταδώσω (µε παρακαλεί. µε ικετεύει) ΣΥΝ. παράκληση. ικεσία. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ « μετανοῶ]. 

μετανοώ ρ.αµετβ. ἱμετανοεῖς... | µετανόη-σα, -μένος) (λόγ.) αισθάνο- 
μαι τύψεις ἡ ψυχική συντριβή για αμαρτήματα ἡ σφάλματα που έχω 
διαπράξει: - για τις πράξεις μου ΣΥΝ. μεταμελούμαι, μετονιώνω. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. μετανοῶ (-έω) «μεταβάλλω γνώμη, τρόπο σκέψεως 
(σχετικά µε προηγούμενη ενέργειά μου)» «µετᾶ- νοῶ « νοῦς]. 

μεταξάδικο (το) 1. εργαστήριο επεξεργασίας μεταξιού 2. κατάστημα 
πώλησης μεταξιού καὶ μεταξωτών υφασμάτων. 

μεταξάς (9) ἱμεταξόδες]. μεταξού (η) [αεταξούδες) 1. τεχνίτης 
ασχολούμενος µε την κατεργασία τού μεταξιού 4. πρόσωπο που 
εμπορεύεται μετάξι καὶ υφάσματα μετοξωτά. 

μεταξένιος, -ια. -ιο [μεσν.] (καθημ. ) 1. αυτός που έχει κατασκενα- 
στεί από μετάξι, µεταξωτός: - υφάσματα 2. (μτφ.) αυτός πον θυμίζει 
μετάξι, που είναι απολός, στιλπνός και λείος σαν μετάξι: - μαλλιά, 
όλο υγεία]! - λάμψη στα μαλλιά || - απαλότητα στα ρούχα (από δια- 
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φημίσεις). Επίσης μετάξινος, - ῃ. -ο |1871|. 

μετάξι (το) ἱμεταξ- τού | χωρ. γεν. πληθ.) 1. η λεπτή, λεία και απαλή 
ὕλη που εκκρίνεται ὡς ίνα από το κουκούλι τού μεταξοσκώληκα 2, 
(συνεκδ.) η υφαντική πρώτη ὕλη, η κλωστή που κατασκευάζεται από 
την παραπάνω ύλη’ ΦΡ, οδός / δρόμος τού μεταξιού (αγγλ. [Ώτεαι! 
51 κ Κοαά) αρχαία οδός που ένωνε, ήδη από τη ρωμαϊκή περίοδο. την 
Ασία µε τη Δύση και χρησιμοποιήθηκε για εμπορικές και πολιτιστι- 
κές αντολλαγές: ο Μάρκο Πόλο έφτασε στην Κίνα οι την 


ον | τουρισ’ κά Ἰ 


τουρισ 
(συνεκδ.) το ύφασμα ή τὸ ρούχο που παρ γεται από την παραπάνω 
ὕλη. το μεταξωτό: την τάιζε. τη φρόντιζε, την είχε ντυμένη στο -'τι 
παράπονο είχε; 4. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) οτιδήποτε έχει την απα- 
λή υφή και τη λάμψη τού μεταξιού: μαλλιά - {| ρούχο -. Επίσης (λόγ.) 
μέταξα (η) [μτγν.] ἱμετάξ-ης | -ών]. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μετάξιον. υποκ. τού ουσ. μέταξα, ογν. ετύμου, πιθ. δά- 
νειο|. 

μετάξινος, -η,-ο » μεταξένιος 

μεταξοβάμβακας (0) είδος βαμβακιού για το γέμισμα στρωμάτων, 
μαξιλαριών κ.λπ. 

μεταξοβιομηχανία (η) ἱμεταξοβιομηχανιών) 1.0 τομέας τής βιομη- 
χανίας πον ασχολείται µε την παραγωγή και την επεξεργασία τού 
μεταξιού 2, (συνεκδ.) εργαστάσιο παραγωγής και επεζεργασίας µε- 
ταξιού για τη χρήση του στην υφαντική. 

µεταξοειδής, -ής, -ἐς [1887| Ιμεταξοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ} αυτός 
που μοιάζει µε μετάξι ως προς την υφή του. ο μεταξένιος. 

μεταξοκλωστικός, -ἡ, -ὁ Ί. (συνήθ. για εργαλεία) αυτός που χρησι- 
μεύει στο κλώσιμο νημάτων από μετάξι 2. µεταξοκλωστική (η) η τε- 
χνική τής κατασκευής νημάτων από μετάξι. 

μεταξόνιο (το) [1887] ἱμεταξονί-ου | -ων] 1. η απόσταση ανάµεσα 
στον εμπρόσθιο και τον οπίσθιο άξονα των τροχών οχήματος 2. ΑΡΧΙΤ. 
το διάστηµα μεταξύ των αξόνων δύο κιόνων. 
ΙΕΤΥΜ. « µετία)- -- αξόνιο, υποκ. τοῦ ουσ. άξονας]. 

μεταξοπαραγωγός, -ὀς, -ὁ [1887] 1. (για χώρες ! περιοχές) αυτός 
που παράγει μετάξι: η Ελλάδα κατέχει σημαντική θέση ανάμεσα 
στις μεταξοπαραγωγούς χώρες 2. (για πρὀσ.) μεταξοπαραγωγός (ο/η) 
αυτός που εκτρέφει µεταξοσκώληκες για την παραγωγή και το εμπό- 
Ρίο μεταξιού ΣΥΝ. σηροτρόφος. --- μεταξοπαραγωγή (η) [889]. 

μεταξοσκώληκας (ο) [1838| ἱμεταξοσκωλήκων] η κάμπια λεπιδό- 
πτερου εντόμου (πεταλούδας). µε χοντρό, τριχωτό, πτυχωτό σώμα και 
μεγάλα ανοιχτόχρωµα φτερά, η οποία δεν πετάει, τρέφεται κυρ. µε 
φύλ. λα μουριάς και από την ουσία που εκκρίνει για την κατασκευή 
τού κουκουλιού της παράγεται το μετάξι ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) βόμβυξ. 

µεταξοσκωληκοτροφία (η) Π854] ἴχωρ. πληθ.] η εκτροφή μεταξο- 
σκωλήκων για την παραγωγή μεταξιού ΣΥΝ. σηροτροφία. 

µεταξόσπορος (0) [1889] [μεταξοσπόρων! το αβγό τού μεταξοσκώ- 
ληκα. 

μεταξότριχε (η) ἰχώρ. γεν 
µε το οποίο δένονται τα άγκιστρα στο άκρο τής πετονιάς, 

μεταξοτυπία (η) |μεταξοτυπιών] 1. μέθοδος καλλιτεχνικής εκτύπω- 
σης µε τη βοήθεια οθόνης από δικτυωτό ύφασμα (γάζα). που τεντώ- 
νεται πάνω σε ιελάρο 2. το εκτυπωµένο έργο τέχνης που τυπώνετοι 
και αναπαρόγεται µε αυτή τη μέθοδο από το πρωτότυπό του. --- µε- 
ταξοτυπικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. 5εἰἀσηνἰεδάτιοΚ|. 

μεταξουργείο (το) [1808| το εργοστάσιο στο οποίο γίνεται η επε- 
ξεργασία τού μεταξιού και η κλώση του σε νήματα. 

μεταξσυργία (η) [1810] ἱμεταξουργιών! η τεχνική ή η βιομηχανική 
μονάδα κατεργασίας μεταξιοῦ. -- μεταξουργὀς (ο/η) [1856]. 
[ΕΤΥΜ. « µεταξουργός « μετάξι -- -ουργός « έργο!. 

μεταξοὔφαντος, τη, ο [1889] 1, αυτός που έχει υφανθεί από νήμα 
μεταξιού ΣΥΝ. μεταξωτός 3. (μτφ.) αυτός που εἶναι στιλπνός και λεί- 
ος στην αφή σαν μετάξι. 

μεταξοὐφαντουργία (η) [1388] {χωρ. πληθ. η τεχνική ἡ ο βιοµη- 
χανικός κλάδος που ειδικεύεται στην παραγωγή υφασμάτων από µε- 
τάξι. --- μεταξοὔφαντουργός (ο/η). 

μεταξύ κ. αναμεταξύ πρόθ.. δηλώνει: 1. τοπικό προσδιορισμό στο 
διάστηµα ανάμεσα σε δύυ τοπικά σηµεία (ἠ-γεν.}: η Πολωνία βρί- 
σκεται - τῆς Ρωσίας και τής Γερμανίας 2. χρονικό προσδιορισμό στο 
διάστηµα ανάμεσα σε δύο χρονικά σηµεία (γεν: για το διάστηµα 
- Αυγούστου και Οκτωβρίου οι εργαζόµενοι δεν έχουν πληρωθεί: 9. 
(α) εν τω μεταξύ / στο μεταξύ (αρχ. φρ. ἐν τῷ μεταξὺ (ενν. χρόνῳ), 
Ξενοφ. Συμπόσιον 1.14) 0) ενώ γίνονται αυτά: κάτσε να δεις τηλεό- 
ραση. - εγώ θα ετοιµάσω κάτι να φάμε (ἰ1} ωστόσο: του μιλούσε για 
ταξίδια και διασκεδάσεις κι αυτός - δεν εἴχε λεφτά να πληρώσει το 
νοίκι! (β) μεταξύ τυρού και αχλαδιού (ἰγ κατά το επιδόρπιο: πολλά 
σοβαρά ζητήματα συζητιούνται - στα γεύματα εργασίας (1) στη 
διάρκεια τής κουβέντας. παρεμπιπτόντως: προσπάθησα να του ζητή- 
σω - να µου κάνει την εξυπηρέτηση που ήθελα 3. γενικότερα: (α) 
προσδιορισμό µιας τιμής σε οποιοδήποτε μέγεθος ανάµεσα σε δύο 
άλλες τιµές («γεν.): ή θερμοκρασία θα κυμανθεί - 15 και 20 βαθμών 
Κελσίου (β) προσδιορισμό διαστήματος ανέµεσα σε συγκεκριμένες 
καταστάσεις (--γεν.; είμαστε - τού να μείνουμε και να φύγουμε. αλ- 
λά δεν μπορούμε να αποφασίσουμε: ΦΡ. (α) μεταξύ σφύρας και ἁκ- 
μονος βλ.λ. σφύρα (β) µεταξύ Σκύλλας και Χάρυβδης βλ.λ. Σκύλλα 
(1) μεταξύ φθοράς και αφθοραίας βλ.λ. αφθαρσία (δ) µεταξύ ζωής 
και θανότου βλ. λ. θάνατος (ε) µεταξύ δύο πυρών βλ. λ. πυρ 4. συ- 
γκατάλεξη προσώπου σε ομάδα προσώπων ή αντικειμένου σε σύνο- 
λο ομοειδών αντικειμένων (4-γεν.): στη φωτογραφία διακρίνεται ο 
πρόεδρος - μελών τού κόμματος || ο Δούναβης συγκαταλέγεται - τῶν 
μεγαλύτερων ποταμών τού κόσμου 5. επιλογή από δύο δυνατότητες 


λπθιὶ λεπτό, ανθ 


(γεν): - των δύο λύσεων προτιμώ την πιο ανώδυνη! ΦΡ. μεταξύ δύο 

κακών, το µη Χείρον βέλτιστον ανάμεσα σε δύο κακά. το λιγότερο 

κακό εἶναι προτιμότερο 6. (α) σχέση που αφορά και στα δύο µέρη, 

σχέση ομοιότητας ή διαφοράς, αλληλοπάθεια (άγεν.. Π-αδύνατοι τ. 

προσωπικής αντῶν.,, π.χ. συνομιλίες - Αθηνών και Άγκυρας | τρωγό- 

μαστε (- τσακωνόμαστε) - µας κάθε μέρα | πόλεμος - Κροατών και 

Σέρβων: 9». μεταξύ κατεργοραίων ειλικρίνεια βλ.λ. κατεργάρης (β) 

(ειδικότ.) μόνο. µε αδύνατους τ. προσωπικής αντων. (1) χωρίς την πα- 

ρουσία / µε ας τους αφήσουμε να τα βρουν - τους 
|- µας ποτέ δεν έχουμε προβλήματα ΠΣ χωρίς: να διαρρεύσει σε τρί. 
τους. εμπιστευτικά: ό.τι είπαμε. θέλω να μείνει - µας’ ΦΡ. μεταξύ ἆλ- 
λων εκτός ἡ επιπλέον των όσων έχουν ήδη ειπωθεί: ο πρωθυπουργός 
μίλησε - και για θέµατα εξωτερικής πολιτικῆς. (ΒΛ... πρόθεση, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. πιθ. « μετά. Ἔ πρόθ. ξύ(ν) (βλ κ. συν). Μεταφρ. δάνεια 
αποτελούν οι φρ. μεταξύ µας (« γαλλ. επίτο ποις) και µεταξύ τυρού 
και αχλαδίου (« γαλλ. εηττε ]ὰ ροῖτε εἰ ]ς ἵτοτηαμε)]. 

μεταξωτός, -ή. -ὁ |μτγν.| 1. αὐτός που είναι κατασκευασμένος απὀ 
μετάξι: - γραβάτα ! φόρεμα ! εσώρουχα Συν. μετάξινος. μεταξένιος: 
ΦΡ. (παροιμ.) τα μεταξωτά βρακιά θέλουν κι επιδέξιους κώλους βλ. 
λ. βρακί 2. μεταξωτό (το) ύφασμα ἡ ρούχο από μετάξι: «να βάλω τα 
- και να φυσάει» (τραγ.). 

μεταπείθω ρ. µετβ. [αρχ.! ἱμετέπεισα. µεταπείσθηκα (καθηµ. -τηκα)} 
πείθω κάποιον να αλλάξει γνώμη. πεποίθηση ή απόφαση: ήθελε να 
φύγει, αλλά τον µετέπεισα κι έμεινε. 

μεταπηδώ ϱρ. αμετβ. |μτγν.] ἱμεταπηδάς... | μεταπήδησα! (4-σε) 1. 
(σπάν.) πηδώ (στην άλλη πλευρά) 2. (συνήθ. μτφ.) περνώ (σε άλλες θέ- 
σεις. πεποιθήσεις, στρατόπεδο): μεταπήδησε στο στρατόπεδο των συ- 
ντηρητικών [| δεν δυσκολεύεται να µεταπηδά από παράταξη σε πα- 
ράταξη ΣΥΝ. μετακινούμαι. --- µεταπήδηση (η) [μτγν.|. 

μεταπίπτω ϱρ. αμττβ. |αρχ.| ἱμετέπεσα| (λόγ.) 1. περιέρχομαι (σε νέα 
θέση ή κατάσταση). εγκαταλείποντας µε απότομο τρόπο την προη- 
γούμενή µου θέση ἡ κατάσταση: ύστερα από τόση ζωντάνια και 
ενεργητικότητα, μετέπεσε σε µια κατάσταση αδράνειας και νωθρό- 
τητας ΣΥΝ. μεταβάλλομαι, αλλοιώνομαι, υεταστρέφομαι 2. ΓΛΩΣΣ. 
(για λέξεις) αλλάζω σημασία µε την πάροδο τού χρόνου: η λέξη «γυ- 
Ηνάσιο» ἔχει μεταπέσει απὀ τη σημασία τού γυμναστηρίου σε αν- 
τήν τής σχολικής βαθμίδας τής δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. 

μεταπλασία (η) ἱμεταπλασιών] ΒΙΟΛ. ὁ ανώμαλος μετασχηματισμός 
ενός τύπου κυτταρικού ιστού ή ομάδας κυττάρων σε άλλον τύπο. 
[ΕἸΥΜ, « µεταπλάσσω (βλ.λ.) ελληνογενής ξέν. ὀρ.. ς γαλλ. πιέτα- 
Ρ]αδίε[. 

μετάπλασμα (το) Ἱμεταπλάσμ- ατος | -ατα. -άτων] ΓΕΩΙ. ουσία χρή- 
σιµη για τη βελτίωση φυσικών καὶ χημικών ιδιοτήτων τού εδάφους. 

μεταπλασμός (0) ΓΛΩΣΣ. η µεταβολή στη μορφολογική, κυρίως. δομή 
των τύπων τῶν λέξεων, η μετάβαση από ένα μορφολογικό παράδειγ- 
μα σε άλλο. π.χ. ο μετωπλασμός των ο σε -ώ. -οίς... (δηλώ) σε 

η ο] 


ΣΧΟΛΙΟ λ, διεθνικός, δουλειά. τας τύχη. 


5 
[ΕΙΎΜ. « μεταπλάσσω (βλ.λ), ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. πβ. αγγλ. 
πιειαρίαςηα]. 
µεταπλάσσω ρ. [αρχ.! μετρ. ἱμετέπλασ-α. µεταπλάσ-θηκα (καθημ. 


-τηκα). «μένος ας εκ νέου μεταβάλλοντας μορφή ἡ σχήμα: 
- τον χαρακτήρα κάποιου ΣΥΝ. ξαναπλάθω, μετασχηματίζω. µετατρέ- 
πω. Επίσης μεταπλάθω. --- μετάπλαση (η) |μεσν.|, µεταπλαστικός, 
-ῇ, -ὁ [μτγν.Ι. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πλάθω. 
[ΕΊΎΜ.«« αρχ. µεταπλάσσω/ -ττω « µετα- 1- πλάσσω ! -ττω (βλ. κ. πλά- 
θω)]. 

μεταπλαστός, -ή. -ό [1891] αυτός που μπορεί να µεταπλασθεί. 

μεταποίηση (η) Ἰμτγν] [-ης κ. -ήσεως | -ἤσεις. -ἠσεων] 1. µεταβολή 
στη µορφή ενός πράγματος και παραγωγή νέου µε επιδιορθώσεις που 
γίνονται στην προηγούμενή του κατάσταση: - ενδυμάτων 2. ΟΙΚΟΝ. η 
δραστηριότητα που έχει ὡς αντικείµενο τον μετασχηματισμό πρώ- 
των υλών και άλλων υλικών σε προϊόντα νέα. διαφορετικά εἴτε στη 
µορφή είτε στις ιδιότητες και λειτουργίες από τις αρχικές ύλες που 
ο ας 

μεταποιήσιμος, - 
υλικό. 

μεταποιητικός, -ή. -ὁ [μεσν.] αυτός που έχει σχέση µε τη μεταποίη- 
ση: - βιομηχανία. --- µεταποιητικ-ά ώς επίρρ. 

μεταποιώ ρ-πετβ. [αρχ.! ἱμεταποιείς...| µεταποί-ησα. -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος! μεταβάλλω κάτι ως προς τη µορφή ή/και τη λειτουργία 
τον: - ένα παλιό κοστούμι ᾗ μεταποιημένα ρούχα ΣΥΝ. μετασχηματί- 
ζω, τροποποιώ. μετασκευάζω. 

μεταπολεμικός, -ή.-ό 1. αυτός που γίνεται µετά από πόλεμο 2.{ει- 
δικότ.) αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο µετά τον Β’ Παγκόσμιο 
Πόλεμο: η διαίρεση τής - Ευρώπης σε δύο αντίπαλα στρατόπεδα ΑΝΤ. 
προπολεμικός. -- µεταπολεµικ-ά / -ὡς επἰρρ. 
[ΕΓΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ΡοδιΜαγ|. 

μεταπολίτευση (η) [1831| |-ης κ. -εύσεως | -εὔσεις. -εὐσεων) 1. η πο- 
λιτειακή μεταβολή. η μετάβαση από ένα είδος πολιτεύματος σε άλλο 
2. (ειδικότ. συχνά µε κεφ.) η πολιτειακή µεταβολή τού 1974 µε την 
αποκατάσταση τής δημοκρατίας στην Ελλάδα. --- µεταπολιτευτι- 
κός, -ἠ. -ὁ [1813]. 

μεταπολιτική (η) η φιλοσοφική μελέτη τής πολιτειακής σύνθεσης 
των κοινωνιών ἡ ὁ επιστημονικός κλάδος πον ασχολείται µε την ορο- 
λογία. τις έννοιες και τη συγκρότηση τής πολιτικής επιστήμης. 

μεταπούλη μα (το) -» µεταπώληση 

μεταπούληση (3) -» µεταπώληση 

μεταπουλῶ ρ. -» μεταπωλώ 

μεταπρασία (η) ἱμεταπρασιών! ΝΟΜ. σύμβαση πωλήσεως στο πλαί- 


- -0 [1840] αυτός που επιδέχεται μεταποίηση: - 


μεταπράτης 
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μεταστρέφω 


σιο τής οποίας υ αγοραστής. ὁ οποίος πρόκειται να πωλήσει το πράγ- 
μα περαιτέρω σε τρίτο αγοραστή, αποκτά από τον πωλητή μόνον την 
κατοχή τού πράγματος αλλά όχι και την κυριότητα καὶ, ανάλογα. 
εάν το πράγμα πωληθεί µε τη συναίνεση τού αρχικού πωλητή. κατα- 
βάλλει ὕστερα σε εκείνον το τίμημα ή. εάν δεν πωληθεί. το επιστρέ- 
φει εντός ορισμένης προθεσμίας. 

ΗΕΙΥΜ. « μεταπράτης (βλ.}.), κατά τα δημοπρότης - δημοπρασία. Πβ. 
κ. μτγν. µετάπρασις «μεταπώληση»). 


ματα. για να κερδίσει περ σσότερα χρήμ. 
σής τους ΣΥΝ. μεταπωλητής. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.« µεταπιπράσκω «μεταπωλώ» « µετα- - πιπράσκω «πῶ- 
λώ» (βλ.λ. πρατήριο)]. 

μεταπράτηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων! η µεταπώληση. 

µεταπρατικός, -ή. -ὁ [1855] 1. αυτός που σχετίζεται με τον µετα- 
πράτη και τη αρίοητο του 2. µετσπρατική οικονομία τύπος οἱ- 
κονοµίας χαρακτηριστικός αναπτυσσόμενων χωρών. οἱ οποίες δεν 
έχουν αυτοτελή βιομηχανία και χρησιμοποιούνται ὡς διαµετακοµι- 
στικός σταθμός για το εμπόριο των ανεπτυγμένων µε τις αναπτυσ- 
σόμενες χώρες. 

μεταπτυχιακός, -, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τις επιπλέον 
σπουδές, οι οποίες γίνονται µετά την απόκτηση τού πτυχίου: - σεμι- 
νάριο ! σπουδές / εργασία 2. µεταπτυχιακός (ο). µεταπτυχισκή (η) ο 
φοιτητής που συνεχίζει τις σπουδές του μετά την απόκτηση τού πτυ- 
χίου του για την εκπόνηση διδακτορικής διατριβής και περαιτέρω 
εξειδίκευση στο αντικείμενό του: είναι -- στο Πολυτεχνείο 3. µετα- 
πτυχισκά (τα) κύκλος σπουδών που ακολουθεί κανείς µετά την από- 
κτηση τού πρώτου πτυχίου από τριτοβάθµιο εκπαιδευτικό ίδρυμα: 
έκανε - στην Αγγλία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ροςί-ρταάμαίε|. 

μετάπτωση (η) |-ης κ.-ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. ξαφνική µεταβολή 
και μετάβαση σε νέα θέση ή κατάσταση (π.χ. από το καλύτερο στο 
χειρότερο): η καριέρα του παρουσιάζει συνεχείς --|| οι-- από το κρύο 
στη ζέστη είναι εποχικά φαινόμενα τού φθινοπώρου | οι ψυχολογικές 
- κάποιου ||- τού ανέμου 2. ΓΛΩΣΣ. η µεταβολή (ποσοτική ἡ ποιοτική) 
στο φωνήεν τής ρίζας τοῦ θέματος, τής κατάληξης κ.λπ. στις 1νδοευ- 

ρωπαϊκές γλώσσες, κυρ. στα αρχαϊκότερα στάδια εξελίξεώς τους 3. 

ΤΕΩΑ. κατηγορία ρηγμάτων τού στερεού φλοιού τής Γης. που παρου- 

σιάζουν διαφορά επιφανείας ως προς τα στρώματα που διερράγησαν. 

-- μεταπτωτικός, -ή. -ὁ [μτγν.]. µεταπτωτικ-ά / -ὡς επίρρ. 

ΕΤΥΜ. - αρχ. µμετάπτωσις ς µεταπίπτω. Η γλωσσ. σημ. είναι μτγν.]. 


μεταπτώσεις: µεταβολές τής µορφής των λέξεων. Η ελληνική 
γλώσσα. περισσότερο από τις άλλες συγγενείς γλώσσες. εμφανίζει 
συχνά κατά την παραγωγή καὶ τη σύνθεση τῶν λέξεων μεταβολές 
στο φωνήεν τής ρίζας. τού θέματος, τῶν προσφυμάτων κ. λπ. Οι με- 
ταβολές αυτές κα) μεταπτώσεις, Παράδει 
γος (ε » ο), φρένες - φρων (Ε -» ὦ), λείπω -- λλιπής ει τ2 1), ποι- 
μένα -ποιμήν(ε » ἡ) τένων - τάση (ε »α) πετώ --πτερό(ε:»ν). 
φεύγω - φυγή (ευ »υ) κ.λπ. Λιακρίνονται πέντε είδη μεταβολών, 
πέντε βαθμίδες μεταπτωτικές: ἡ ετεροιωμένη (το φωνήεν µετα- 
βάλλει ποιόν, από ε γίνεται ο: λέγω -» λόγος). η εκτεταμένη (το 
φωνήεν μεταβάλλει ποσότητα, απὀ βραχύ γίνεται μακρό, ε-- η’ 
πατέρα » πατήρ), η εκτεταμένη-ετεροιωμένη (το φωνήεν µετα- 
βάλλει και ποιόν και ποσότητα, εξ -» ὦ’ φρένες » σώφρων), η αυ- 
νεαταλμένη (το φωνήεν σιγάται καὶ το παρακείμενο υγρό ή έρρι- 
νο σύμφωνο παίρνει τη μορφή φωνήεντος (Πῃ. ῃ. ], τ), ἐμ ’εν! ελ! 
ερ -» α(μ) / αν) ’ αλ ! -λα ! αρ ! -ρα' στέλλω -» εστάλην, 
τένων » τάση, φέρω » φαρέτρα) και η μηδενιαμένη (το βασικό 
φωνήεν σιγάται, μηδενίζεται ε--ο πετώ -» πτ-ερό, πείθω --» 'πιθ- 
τός » πιστός, πατέρα » πατρικός, φεύγω -» φυγή). Ἡ βαθμίδα εκ- 
κινήσεως. η βασική βαθμίδα, ονομάζεται απαθής (το φωνήεν της 
μένει απαθές, δεν μεταβάλλεται). Παραδείγματα: λειπ- (λείπω) - 
λοιπ- (υπόλοιπος) - λιπ- (ελλιπής) δεµ- (δέµω «κτίζω») -- δοµ- (δο- 
μή) - δωµ- (δωμάτιο) -- δα- (πι δάπεδο) - ὃμ- (νεόδµητος) µεν- 
(ποιμένα) -- µην- (ποιμήν) - µαν-(πιη-«ποιµοιν-]ω-- ποιμαίνω) -- µν- 


(ποίµνιο)' ρευ- (ρεύμα) -- ρο(Ε)- (ροξή » ροή) - ρυ- (ρυάκι). 


μεταπύργιο (10) [αρχ.] ἱμεταπυργί-ου | -ων] τµήµα τείχους ή φρου- 
ρίου, που βρίσκεται ανάμεσα σε δύο πύργους ή προμαχώνες τού 
φρουρίου. 

μεταπώληση (η) [1871] Γης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων! η αγορά 
ἐμπορευμάτων και η ἐκ νέου πώλησή τους για την επίτευξη τού κα- 
τά το δυνατόν μεγαλύτερου κέρδους. 

μεταπωλητής (0) Π871] το πρόσωπο που αγοράζει, για να πουλήσει 
εκ νέου ό.τι αγόρασε σε υψηλότερη τιµή. ώστε να ὠφεληθεί από το 
κέρδος που προκύπτει ΣΥΝ. μεταπράτης. 

μεταπωλώ |μτγν.Ι κ. µεταπουλώ |µεσν.| (κ. -άω) ρ. µετβ. ἱμεταπῶ- 
λείς.., [μεταπώλησα) αγοράζω (εμπόρευμα) και το πουλώ εκ νέου, για 
να πετύχω κατά το δυνατόν μεγαλύτερο κέρδος. 

μεταρομαντικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο που 
ακολουθεί τον αμ ισα 

μεταρρηματικός, -ῇ, τό ΓΛΩΣΣ, 1. αυτός που παράγεται από ρήμα 3. 
µεταρρηµατική παρογωγή η παραγωγή ουσιαστικού, κυρίως, από 
ρήμο. π.χ. µαρτυρώ 5 µαρτυριάρης. κρεµώ » κρεµάστρα, απλώνω ». 
άπλα, γεννώ » γεννοβολώ. κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη µετονοματική 
παραγωγή. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρονι-νετὈαί]. 

μεταρρυθμίζω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱμεταρρύθμισ-α, -τηκα, -μένος) µετα- 
βάλλω τον ρυθμό, τον τρόπο λειτουργίας, τη μορφή ή την οργάνωση 


(συστήµατος, κατάστασης ή συνόλου πραγμάτων) για την επίτευξη 
καλύτερου αποτελέσματος: - το εκπαιδευτικό! πολιτικό! οικονομικό 
σύστημα µιας χώρας | - ένα σχέδιο νόµου | - την επίπλωση τού σπι- 
τιού ΣΥΝ. τροποποιώ, μετασχηματίζω, αναμορφώνω, αναδιοργανώνω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

μεταρρύθμιση (η) |-ης κ. -ίσεως | -ίσεις. -ίσεων! 1. η μεταβολή τού 
ρυθμού, τού τρόπου λειτουργίας. οργάνωσης ή τής µορφής µιας κα: 
τάστασης ἡ ενός συστήµατος για την ον καλύτερου αποτελέ- 
σµοτος: ε) υτική οικονομική / θρη: Γ δ: 
κό μας σύστημα έχει ανάγκη ο από ριζικές 
τροποποίηση, αναμόρφωση. αναδιοργάνωση, ανάπλαση 2. ΘΡΗΣΚ. Με- 
ταρρύθµι!ση (η) η θρησκευτική κίνηση που άνθησε τον 16ο αι. για 
την εξυγίανση και ανανέωση τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας και 
κατέληξε στη διάσπασή τῆς µε την εμφάνιση των διαφόρων προτε- 
σταντικών Εκκλησιών. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. µεταρρύθμισις «αρχ. μεταρρυθµίζω. Ὡς θρησκ. ὀρ. ἡ λ. 
αποδίδει το γερμ. Κα[οιπιαιἰοπ]. 

μεταρρυθμιστής (ο) [1871]. μεταρρυθμµίστρια (η) [1887/ {µεταρ- 
ρυθμιστριών! (λόγ.) 1. πρόσωπο που επιφέρει μεταρρυθμίσεις ἡ επι- 
ζητεί ριζικές αλλαγές για τη βελτίωση µιας κατάστασης ΣΥΝ. ανα- 
μορφωτής. αναδιοργανωτής. ἀνακαινιστής 2. ΘΡΗΣΚ. πρόσωπο που 
ασπάστηκε και ακολούθησε τη θρησκευτική Μεταρρύθμιση τῶν δια- 
μαρτυρομένων, κυρ. την εποχή τής έντονης αναμέτρησής της µε τη 
Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία. 

μεταρρυθμιστικός, -ή. -ὁ [1888| αυτός που σχετίζεται µε τις µε- 
ταρρυθµίσεις ή τις προκαλεί: - προσπάθειες ! ενέργειες ! πολιτική / 
νόμος. --- µεταρρυθµιστικ-ά / -ὡς επίρρ. 

μεταρσιώνω ρ. µετβ. ἱμεταρσίω-σα. -θηκα, “μένος! προκαλώ ψυχική 
ανάταση, εξυψώνω (την ψυχή και το πνεύμα): «ὁ μεταμελημένος πι- 
στός έβγαινε μεταρσιωμένος από το εξομολογητήριο» (εφημ.) ΣΥΝ. 
ανεβάζω, εξυψώνω. --- µεταραίωαη (η) [1887], µεταρσιωτικός, -ή, -ό 
[Ε1ΥΜ. «αρχ. μεταρσιῶ (-όω) « μετάρσιος «ο αιωρούμενος ψηλά στον 
αέρα» « .μετάρτ- ιος « "μέτ-ἂρ-τος « "μετ-άερ-τος « µετία)- -- ἀείρω 
«υψώνω» (βλ.λ. αἱρω)]. 

μετασεισμικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τα φαινόμενα που 
ακολουθούν τον κυρίως σεισμό: - δονήσεις ΑΥΤ. προσεισµικός. 

μετασεισμός (ο) καθεμιά από τις ολοένα και ασθενέστερες σεισµι- 
κές δονήσεις. που ακολουθούν τον κυρίως σεισμό ΑΝΙ. προσεισμός. 
ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. αἴτετοποςΚ]. 

μετασκευάζω ρ. µετβ. {μετασκεύασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος!| 
μετατρέπω (κατασκενή). γνα να χρησιμοποιηθεί κατά διαφορετικό 
τρόπο και λειτουργία απὀ την αρχική: - πολεμικό πλοίο σε εμπορι- 
κό ΣΥΝ. μετασχηματίζω. µεταποιώ. --- µετασκευαατικός, ή, -ό 
ἱμτγν.], µεταακευή (η) ἱμτγν.]. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « µετα-  σκευάζω « σκεῦος]. 

μετασοβιετικός, -ῇ. -ό αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο που 


ση τής Σον 

ρ. αμετβ. [1997] Πετασιαημειεόαι -μένος} αλλάζω 
τόπο στάθμευσης. ---μεταατάθμευση (η) [1897]. 

μεταστάς, -άσα. -άν ἱμεταστάντ-ος, -α | -ες, -ων] (αρχαιοπρ.) αυτός 
που έφυγε από τη ζωή, ο νεκρός ιδ. ὡς επίσημος τρόπος αναφοράς σε 
πρόσωπο πον έχει πεθάνει. - ΣΧΟΛΊΟ λ. μακαρίτης, πεθαίνω. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. μέσου σορ. β΄ (μετ-έστην) τού αρχ. ρ. µεθίστηµι «μετατο- 
πίζῳ, μετακινώ» « μεθ-(« µετα-) - ἵστημι (βλ.λ. ἵσταμαι). Ἡ σηµερι- 
νή σηι. εἶναι εὐφημιστική]. 

μετάσταση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων] (αρχαιοπρ.) 1. η µε- 
τάβαση σε άλλον τόπο: η - από τον κόσμο τής ύλης στον κόσμο των 
Ιδεών ΣΥΝ. μετατόπιση 2. ΘΓΟΛ. η ανάληψη ἡ µεταφορά τού σώματος 
τής Παναγίας µε θαυμαστό και άγνωστο τρόπο στον ουρανό µετά 
την Κοίμησή της: ρωμαιοκαθολική διδασκαλία για την ἐνσώματη - 
τής Θεοτόκου 3. η εγκατάλειψη (κομματικού, ιδεολογικού χώρου) και 
Ώ προσχώρηση στην αντίπαλη παράταξη: ιδεολογική -- | τις τελευ- 
ταίες εβδομάδες σημειώθηκαν - βουλευτών τού κυβερνώντος κόμμα- 
τος προς την αντιπολίτευση ΣΥΝ. μετακίνηση 4. ΙΑΙΡ. η μεταφορά (από 
έναν όγκο) καρκινικών κυττάρων µε τα αιμοφόρα ή τα λεμφοφόρα 
αγγεία και η ονάπτυξή τους µακριά οπό την ορχική εστία: ο καρκί- 
νος έκανε - στον εγκέφαλο / στο συκώτι ! στους πνεύμονες. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μετάστασις « µεθίστημι «μετακινώ, µετατοπίζω» «μµεθ- 
(« µετα-) 1 ἵστημι (βλ. κ. στήνω. ίσταµαι). Ὁ ιατρ. ὀρ. (ήδη στον Ίππο- 
κράτη) πέρασε και σε ξέν. γλώσσες, πβ. αγγλ. πιείαοιαδῖ5, γαλλ. 
τηέ[άϑιᾶ"ς Κ. 4. 1. 

μεταστατικός, -ή «ή, -ὁ [μτγν.ΡΙΑΙΡ. αυτός που οφείλεται σε μετάστα- 
ση: - όγκος / φλ. ων. - μεταατατικώς επίρρ. [μτγν.]. 

μεταστεγάζω ϱ. µετβ. ἱμεταστέγασ-α, -τηκα/-θηκα, -μένος! στεγάζω 
κάποιον/κάτι σε άλλο κτήριο: «αποφάσισαν να μεταστεγάσουν το 
Νομισματικό Μουσείο Αθηνών στην οικία τού Ερρίκου Σλήμαν» 
(εφημ.). - µεταστέγαση (η). 

μεταστοιχειώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.] ἱμεταστοιχείωσα) μεταβάλλω σε 
βάθος, προκαλώ ουσιαστική πμ σε κάτι. 

µεταστοιχείωση (η) Ιμτγν'] { -ης κ. -ώσεως | «ώσεις, -ώσεων] ΧΗΜ. η 
μετατροπή χημικού στοιχείου σε άλλο διαφορετικό προς το πρώτο. η 
οποία µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε κατάλληλη πυρηνική διεργασία 
είτε από την ίδια τη φύση (φυσική μέθοδος) είτε από τον άνθρωπο ίτε- 
χνητή μέθοδος). “ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

μεταστρατοπεδεύω ρ: αμετβ. [αρχ.Ι (μεταστρατοπέδευσα) στρα 
τοπεδεύω, σε άλλο µέρος. --- µεταατρατοπέδευση (η) [1844]. 

μεταστρέφω ρ. µετβ. [αρχ.! Ιµετέστρεψα, µεταστράφηκα (λόγ. µετε- 
στράφην, -ῆς, -Π..), μετεστραμμένος! 1. στρέφω προς άλλη κατεύθυν- 
ση 2. (για πρόσ.) κάνω (κάποιον) να αλλάξει γνώµη ή πεποίθηση, τον 
στρέφω προς διαφορετική κατεύθυνση: η αντιλαϊκή οικονομική πολι- 


μεταστροφή 


τική τής κυβέρνησης μετέστρεψε την κοινή γνώμη εναντίον της | {με- 
σοπαθ.) συν τω χρόνω, όµως, το κλίμα μετεστράφη. 

μεταστροφή (η) [αρχ.] 1. η στροφή προς άλλη κατεύθυνση ΣΥΝ. γύ- 
ρισμα. αναστροφή 2. (μτφ.) αλλαγή γνώμης. ιδεών ἡ φρονημάτων 
προς διαφορετική κατεύθυνση: σημειώθηκε ξαφνική -- τής κοινής 
γνώμης υπέρ! εναντίον τής κυβέρνησης. 

μεταστώ (να/θα) ϱ. τη 

μετασχηματίζω ρ. µετβ. |αρχ.] ἱμετασχημάτισ- ᾱ, -τηκα (λόγ. -θηκα). 
μένος! μετσβόλλω ὡς προς το σχήμα, τῇ µορφή ἡ τη δομή. 
μορφή σε (κάτι): --την κοινωνία ΣΥΝ. μεταρρυθμίζω. μεταμορφώνω. 
μετασκευάζω. 

μετασχηματισμός (0) 1. μεταβολή σχήματος ή μορφής. η μετάβαση 
σε νέο σχήμα. νέα δομή 3. ΒΙΟΛ. η µεταφορά γενετικού υλικού από το 
ένα κύτταρο στο άλλο, η οποία έχει ως αποτέλεσµα τη µεταβολή τού 
γενετικού κώδικα στο κύτταρο-αποδέκτη, µε αποτέλεσµα αυτό να 
συμπεριφέρεται σαν καρκινικό 3. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η διαδικασία σταδια- 
κής μεταβολής και μετάβασης σε νέα κοινωνική δομή: ὁ σοσιαλιστι- 
κός - τής κυινωνίας 4. ΗΛΕΚΊΡ. η αλλαγή ενός συστήµατος µεταβαλ- 
λόμενης τάσης και έντασης σε άλλο σύστημα τάσεως και εντάσεως 
τής ίδιας συχνότητας, αλλά διαφορετικών τιµών, µε σκοπό τη µετά- 
δοση ηλεκτρικής ενέργειας 5. ΓΛΩΣΣ, κατηγορία κανόνων που λει- 
τουργούν στο αρχικό συντακτικό σχήμα μιας πρότασης και οδηγούν, 
σύμφωνα µε τη θεωρία τής γενετικής μετασχηματιστικής γραμματι- 
κής (στην αρχική της διατύπωση από τον Ν. ΟΠποπτ5Κν). από τη βα- 
θεία δοµή της στην τελική της μορφή (επιφανειακή δομή). όπως δηλ. 
την εκφέρει τελικά ο ομιλητής. --- μετασχηματιατικός, -ή. -ὁ [1990|. 
µετασχηµατιστικ-ά / -ὡς επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. γενετικός. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. µετασχηματίζω «αλλάζω σχήμα, µορφή». Οι επι- 
στηµονικές σημ. αποδίδουν το αγγλ. (ταης[ογπιατίοη]. 

μετασχηματιστής (ο) ΙΛΕΚΤΡ η συσκευή µε την οποία µετατρέπε- 
ται εναλλασσόμενο ρεύμα υψηλής τάσεως σε εναλλασσόμενο ρεύμα 
χαμηλής τάσεως και αντιστρόφως. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἵταπα[οττηαίει!τ]. 

μετασχολικός, -ή,-ὁ αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο που ακο- 
λουθεί µετά το σχολείο: - αγωγή ΑΝΙ. προσχολικός. 

μετάσχω (να/θα) ρ. » µετέχω 

μετάταξη (0) {-ης κ. -άξεως | -ἄξεις, -άξεων! 1. ΣΤΡΑΤ. η μετακίνηση 
στρατιώτη ἡ αξιωματικού από ένα Σώμα ἡ Όπλο σε άλλο: η - στρα- 
τιώτη από την Αεροπορία στον Στρατό Ξηράς 2. (γενικότ.) η µετάθε- 
ση δημοσίου υπαλλήλου σε κενή θέση τού ιδίου βαθμού άλλου υπη- 
ρεσιακού κλάδου, αναλόγως πρὸς τις παρουσιαζόμενες ανάγκες: η 
υπηρεσία. για να καλύψει έκτακτες ανάγκες, θα προβεί σε μετατά- 
εις τού προσωπικού της 3. η μετάβαση σε άλλη κατηγορία: «η - των 
μετοχών µιας εταιρείας από την παράλληλη αγορά στην κύρια αγο- 
ρά τού Χρηματιστηρίου» (εφημ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. απόσπαση. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. µετάταξις - αρχ. µετατάσσω / -ττω!. 


µετατάρσιο (το) [1936] ἱμεταταρσί ου | ὧν] ΑΝ 


36] ἱμεταταρσὶ ον [ον] 


Ἰρνος από πέντε μικρά οστά. --- µεταταραιακός, -ή. -ό. 
ΠΕΓΥΜ. «µετα- 1- -τάρσιο « ταρσός (βλ.λ.). ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « 
γαλλ. πιέίαζατος]. 

μετατάσσω ϱρ. µετβ. [αρχ.] ἱμετέταξα, µετα-τάχθηκα. -ταγμένος) 
1. ΣΤΡΑΤ. μετακινώ (στρατιώτη ἡ αξιωματικό) από ένα όπλο σε άλλο 
2. µετακινώ (δημόσιο υπάλληλο) σε κενή θέση τού ιδίου βαθμού άλ- 
λου υπηρεσιακοῦ κλάδου. 

μετατίθεμαι ρ. » μεταθέτω 

μετατοπίζω ϱ:µετβ.[µεσν.| {μετατόπισ-α, -τηκα ( (λόγ. -θηκα). -μένος]| 
1. μετακινώ (κάποιον/κάτι) σε άλλη θέση ἡ σηµείο διαφορετικό από 
το αρχικό: - το φορτίο ! το κέντρο βάρους τού σώματός µου | µετα- 
τόπισαν τους πληθυσμούς σε νέες περιοχές (μτφ.) 2. μετακινώ από 
ένα σηµείο σε άλλο: - το φταίξιμο ! τις ευθύνες ΣΥΝ. μεταθέτω 3. 
στρέφω προς άλλη κατεύθυνση: τα µέσα ενημέρωσης είχαν καταφέ- 
ρει να µετατοπίσουν το ενδιαφέρον τού κοινού από τα πολιτικά προ- 
βλήματα στην πορεία των οµάδων στα ευρωπαϊκά κύπελλα ποδο- 
σφαίρου ΣΥΝ. μεταστρέφω. 

μετατόπιση (η) |µεσν.] [-ης κ. -ἰσεως | -ἴσεις, -ίσεων! 1. η µετακίνη- 
ση και τοποθέτηση σε άλλη θέση ή σημείο διαφορετικό από το αρχι- 
κό: το ναυάγιο οφείλεται σε -- φορτίου (σὲ απότομη μετακίνηση τού 
φορτίου τού πλοίου από την αρχική του θέση) | - σπονδύλου | - πλη- 
θυσμού από τις βόρειες στις νότιες περιοχές 2. (ατφ.) η μετοκίνηση 
από ένα σηµείο σε άλλο ή η στροφή προς άλλη κατεύθυνση: ἡ - τού 
άξονα τής συζήτησης ! τής ευθύνης ||-- ψηφοφόρων από την Αριστε- 
ρά προς το Κέντρο || «η - τῶν επενδυτών σε αμοιβαία κεφάλαια» 
(εφημ.) [| η - τού ενδιαφέροντος τῆς κοινής γνώμης από τα πολιτικά 
θέματα στα κοινωνικά ΣΥΝ. μεταστροφή 3. ΙΕΩΛ. μετατόπιση ηπεί- 
ρων / πλακών το φαινόμενο των οριζόντιων μεγάλης κλίμακας µετα- 
κινήσεων των ηπείρων, είτε μεταξύ τους είτε σε σχέση µε τις ωκεά- 
νιες λεκάνες. Επίσης µετατόπιαµα (το). 

μετατρέπω ρ. µετβ. |αρχ.! [μετέτρεψα, µετατράπηκα| 1. επιφέρω µε- 
ταβολές σε (κάποιον/κάτι) ὡς προς τη μορφή ή τις ιδιότητές του. δί- 
νω νέα µορφή ἡ χρησιμοποιώ (κάποιον/κάτι) µε διαφορετικό τρόπο ἡ 
για διαφορετικό σκοπό από αυτόν πον είχε αρχικώς: µε τη συμπερι- 
φορά της τον μετέτρεψε από αγριάνθρωπο σε υπάκουο σκυλάκι | µε- 
τέτρεψε το σπίτι σε άντρο οργίων / χαρτοπαικτική λέσχη | - τη θερ- 
µότητα σε ενέργεια [| τα κουρέλια σε χαρτί || οι αλχημιστές τού Με- 
σαίωνα επιδίωκαν να μετατρέψουν τον σίδηρο σε χρυσό ΣΥΝ. μετα- 
βάλλω 2. αποδίδω την ισοδύναμη αξία σε συναλλαγή ή σε μέτρηση 
(ιο. χρήματα ἡ μονάδες μετρήσεως): - τα δολάρια σε λίρες / τις 
δραχμές σε δολάρια [| - τα µέτρα σε χιλιοστά / τις οκάδες σε κιλά 
ΣΥΝ. αλλάζω 3. (ειδικότ. σε ποινές) μεταβάλλω την τιμωρία που έχει 
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μεταφορέας 


επιβληθεί πρωτοδίκως σε λιγότερο αυστηρή: το δικαστήριο μετέτρεψε 
τη θανατική του καταδίκη σε ισόβια / τα ισόβια σε εικοσαετή κά- 
θειρξη. --- μετατρεπτικός, -ή. -ό. 

μετατρέψιμος, -η, -ο αυτός που μπορεί να μετατραπεί: -- νόμισμα / 
ποινή. --- μετατρεψιμότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σοηνεγιίὈ]ο]. 

μετατροπέας (ο) |1889| {µετατροπ-είς. -έων! μηχανή, συσκευή που 
χρησιμοποιείται για να. μεταβάλλει τα φυσικά ή χημικά χαρακτηρι- 

ας ή 


ἠθ. για να ΒΕ} η απόδοση ἡ 


μετατροπή (η) [αρχ.| 1. η µεταβολή ως προς τη μορφή ἡ τις ιδιότη- 
τες η τροποποίηση: έκανε πολλές -- στο σπίτι. σχεδόν το ξανάχτισε 
από την αρχή | ἡ - ενός παλιού αρχοντικού σε εστιατόριο ΣΥΝ. αλ- 
λαγή 3. η απόδοση τής ισοδύναμης αξίας σε συναλλαγή ή μέτρηση: 
η - 10000 δολαρίων σε δραχμές 3. «ΟΜ. μετατροπή ποινής ευεργέτη- 
μα το οποίο, κατά τους όρους τού νόμου, παρέχεται από τον ποινικό 
δικαστή στον κατηγορούμενο. ο οποίος καταδικάζεται σε σχετικά µι- 
κρή ποινή στερητική τής ελευθερίας του, το οποίο συνίσταται στη 
δυνατότητα να εξαγοράσει σε χρῆμα την ποινή και να αποφύγει έτσι 
τη φυλάκιση. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αλλαγή. 

μετατροπία (η) [αρχ.Ι ἱμετατροπιών] ΜΟΥΣ. η αλλαγή τονικότητας 
μέσα στον ἴδιο τρόπο και, κυρίως. το πέρασμα από τον έναν τρόπο 
στον άλλο, κατά τη σύνθεση ενός ἔργου. 

μετατροφία (η) 1. είδος ατροφίας. ελαττωματική θρέψη 2. τροποποί- 
ηση τής διατροφής για ορισμένο θεραπευτικό σκοπό. --- µετατροφι- 
κός, -ἤ, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νευλατ. πιειαιτορῃία |. 

μετατρόχιο (το) [1847| ἱμετοτροχί-ου | -ων} το διάστηµα, (η απόστα- 
ση) ανάμεσα στους πρόσθιους και τους οπίσθιους τροχούς ενός οχή- 
ματος. 

μετατυπώνω ρ. µετβ. |μτγν.] (μετατύπω-σα. -θηκα, μένος] τυπώνω 
εκ νέου (κάτι που είχε ήδη τυπωθεί): - ένα αρχαίο κείµενο ΣΥΝ. ἔα- 
νατυπώνω, ανατυπώνω. --- μετατύπωαη (η) {μτγν.ἰ. 

μετάφαση (η) |-ης κ. -ἁσεως | χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. η φάση τής μίτωσης 
(βλ.λ.) κατά την οποία τα ήδη διπλασιασμµένα χρωμοσώματα διατάσ- 
σονται στην Ισημερινή πλάκα ή στεφάνη, στον ισημερινό τής ατρά- 
κτου (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιοιαρῄᾶσο|. 

μεταφερτός, -ἡ. -ὁ αυτός που µπορεί να μεταφερθεί. 

μεταφέρω ρ. μετβ. [αρχ.| ἱμετέφερα, µεταφέρ-θηκα, -μένος| 1. φέρω 
(πρόσωπο ἡ πράγμα) από έναν τόπο σε άλλον: - τα πράγματά µου σε 
άλλο δωμάτιο | τα τρένα μεταφέρουν επιβάτες και εμπορεύματα | 
πρέπει να τη μεταφέρετε επειγόντως στο νοσοκομείο για πλύση στο- 
μάχου |! - εμπορεύματα σιδηροδρομικώς / διά ξηράς : διά θαλάσσης 
Ι --τα πολιτικά µου δικαιώµατα (κάνω μεταδημότευση, παίρνοντας 
τα εκλογικά μου δικαιώµατα απὀ έναν δήμο ἡ µια κοινότητα σε άλ- 
λον} αυτό το αεροπ Ὁ μα { α 350 επιβότες |} θα µε- 
ταφέρουν την έδρα τής επιχείρησης σε άλλη πόλη 2. (για χρηματικά 
ποσά ἡ ακίνητη περιουσία) μεταβιβάζω σε άλλον λογαριασμό ἡ στο 
όνομα τού νέου ιδιοκτήτη: - ένα ποσό σε ἄλλον λογαριασμό | µετέ- 
φερε όλα τα χρήματά του σε τράπεζα τού εξωτερικού ΣΥΝ. µεταγρά- 
φῶ. καταχωρίζω 5. (για γραπτά κείµενα) µεταφράζω: - Άγγλους συγ- 
γραφείς στα Ελληνικά! ένα αρχαίο κείµενο στα Νέα Ελληνικά 4.(ει- 
δικότ. για τηλεοπτικές, κινηματογραφικές ή θεατρικές παραγωγές) 
βασίζω το σενάριο ταινίας ἢ τηλεοπτικής σειρὰς σε συγκεκριµένο 
Βιβλίο: ο σκηνοθέτης πέτυχε µε μοναδικό τρόπο να μεταφέρει το έρ- 
γο τού Ν. Καζαντζάκη «Ο Χριστός ξανασταυρώνεται» στην τηλεόρα- 
ση 5. (μτφ.) οδηγώ (κάποιον) µε τη φαντασία του σε άλλον τόπο, σε 
άλλη εποχή: η μουσική αυτή μάς μεταφέρει στην εποχή τού μπαρόκ 
6, δίνω ὡς ενδιάμεσος σε κάποιον (κάτι προερχόμενο από άλλον): σας 
μεταφέρω τους αγωνιστικούς χαιρετισμούς τού προέδρου | «την αι- 
σιοδοξία του για επίλυση τής κρίσης μετέφερε ο πρωθιιπουργός στον 
Αλβανό ομόλογό του» (εφημ.) ΣΥΝ. μεταδίδω. 

µεταφορά (η) [αρχ.] 1. η μετακίνηση προσώπου ἡ πράγματος από 
έναν τόπο σε ἄλλον: - στρατευμάτων [ τα εμπορεύματα χάλασαν κα- 
τά τη” Ι - αποσκευών | εταιρεία διεθνών -ᾗ-«Εκτελούνται Μεταφο- 
ραί» (επιγραφή) 2. (ειδικότ.) μεταφορές (οι) τα µέσα που χρησιµο- 
ποιούνται για τη μετακίνηση προσώπων ἡ πραγμάτων από τόπο σε 
τόπο: αεροπορικές / θαλάσσιες ! σιδηροδρομικές - 3. η μεταβίβαση 
χρηματικών ποσών ή ακίνητης περιουσίας σε άλλον λογαριασμό ἡ 
στο όνομα τού νέου ιδιοκτήτη: - κεφαλαίων από χώρα σε χώρα 4. 
(για κείµενα) η μετάφραση, η μεταγλώττιση 5. η μετατροπή βιβλίου 
σε θεατρική παράσταση ἡ σε σενάριο κινηματογραφικής ή τηλεο- 
πτικής παραγωγής: η - τού μυθιστορήματος «1984» τού Τζ. Όργουελ. 
στον κινηματογράφο | τηλεοπτική -- 6. ΦΙΛΟΛ. σχήμα λόγου. κατά το 
οποίο ένα αντικείµενο ἡ µια αφηρημένη έννοια δὲν εκφράζονται µε 
το αντίστοιχο κυριολεκτικό τυπικό στοιχείο τής γλώσσας. αλλά υπο- 
δηλώνονται µε άλλη λέξη ή φράση. µε την οποία έχουν ένα ἡ περισ- 
σότερα κοινά σημασιολογικά χαρακτηριστικά: ο χειμώνας τής ζωής 
(αντί τα γηρατειά). έχει κορμί λαμπάδα (αντί ίσιο κορμῦ. κοιμάται 
με τις κότες (αντί κοιμάται νωρίς) | «στέγνωσε η αγάπη [...] σε τρύ- 
πιες ψυχές» (Γ. Σεφέρης) 7. ΜΟΥΣ. η εκτέλεση μουσικού έργον σε άλ- 
λο τονικό ύψος 8. ΛΟΙΙΣΊ. (α) εις µεταφοράν για ποσό που πρόκειται 
να μεταφερθεί στην επόµενη σελίδα λογιστικού βιβλίου (β) από µε- 
ταφορά για ποσό που μεταφέρθηκε από την προηγούμενη σελίδα λο- 
γιστικού βιβλίου. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πὰ Προφορική. 

µεταφορέας (ο) 11897] ἱμεταφορ-εἰς | -έων] 1. πρόσωπο ή οργανι- 
σμός που αναλαμβάνει έναντι αμοιβής τη µεταφορά ατόμων ἡ πραγ- 
μάτων από έναν τόπο σε άλλον 2. όργανο χρησιμοποιούμενο για τη 
μηχανική µεταφορά υλικών ἡ φορτίων από τόπο σε τόπο. 


µεταφορικός 


1088 


μεταψυχική 


μεταφορικός, -ἡ. -ὁ ]αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη µεταφορά 
προσώπων ἡ πραγμάτων από έναν τόπο σε άλλον: - μέσα! γραφεῖο; 
έξοδα 2. μεταφορικά (τα) τα χρήματα που απαιτούνται για τη µετα- 
φορά εμπορευμάτων ΣΥΝ. κόμιστρα 3. ΦΙΛΟΛ. αυτός που εκφράζεται 
µε µεταφορά: - έννοια | -- χρήση µιας λέξης ΛΝΤ. κυριολεκτικός. --- 
μεταφορικά / -ὡς ἱμτγν.] επίρρ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

μεταφορτώνω Ρ. µετβ. [μεταφόρτω-σα, -θηκα! φορτώνω εκ νέου 
(φορτίο) από ένα μεταφορικό µέσο σε άλλο. --- μεταφόρτωση (η) 
Γ1844) 

μετάφραγμα (το) [1858 [μεταφράγμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. ΖΩΟΛ. η 
μεμβράνη που χωρίζει τον θώρακα των εντόμων από την κοιλία 9 2. 
(σε πολεμικό πλοίο) ο χώρος τοῦ πυροβολείου που βρίσκεται ανάµε- 
σα σε δύο καταστρώματα. 

μεταφράζω ρ. μετβ. ἱμετέφρασα. μεταφράσ-τηκα (λόγ. -θηκα), -μέ- 
νος] 1. μεταφέρω (προφορικό ἡ γραπτό λόγο) σε γλώσσα ή μορφή 
γλώσσας διαφορετική από την αρχική: - από τα Αγγλικά στα Γαλλι- 
κά] - από τα Λρχαία στα Νέα Ελλ ηνικά | ορισμένους όρους δεν µπο- 
ρεί εύκολα να τους μεταφράσει κανείς στα Ελληνικά || - κατά λέξη; 
ελεύθερα (πβ. λ. µεταγλωττίζω) 2. (µεσοπαθ. τριτοπρόσ. µεταφράζε- 
ται, μεταφράζονται) σημαίνει. ισοδυναμεί: η υπόσχεση οικονομικής 
βοήθειας -- σε πολλά εκατομμύρια δολάρια || “ο διαιτητής διέκοψε 
τον αγώνα εις βάρος τής γηπεδούχου ομάδας. πράγμα που -- βάσει 
νόμων σε μηδενισμό και αφαίρεση δύο βαθμών» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. (αρχ. µεταφράζομαι «θεωρώ εκ τῶν υστέρων») « µετα- 3- 
φράζω (βλ. κ. φράση)]. 

μετάφραση (η) {μτγν.] |-ης κ. -άστως | -άσεις, -άσεων] 1. η διαδικα- 
σία τής μεταφοράς καὶ απόδοσης ενός κειµένου (προφορικού ή γρα- 
πτού) σε γλώσσα ἡ µορφή γλώσσας διαφορετική. απὀ αυτή τής πα- 
ραγωγἠς τον: κατά λέξη ! ελεύθερη ! λογοτεχνική -!|| ἡ - θεωρείται 
µια νέα δηµιουργία | επίσηµη - ξένου τίτλου σπουδών από το Υπουρ- 
γείο Εξωτερικών 2. (συνεκὸ.) το κείµενο που προκύπτει από την πα- 
ραπάνω διαδικασία: διαβάζω τη - | ξεφύλλισε τη - και έδειξε ικανο- 
ποιημένος | ἡ - των Εβδομήκοντα (0) (τής Π.Δ.) ΣΥΝ. μετάφρασμα 3. 
μεταφράσεις (οι) βιβλία µε κείμενα Αρχαίων Ελληνικών ἡ Λοτινικών 
σε νεοελληνική απόδοση για µαθητική-σχολική χρήση: οἱ µαθητές 
συνηθίζουν ν᾿ αγοράξουν μεταφράσεις για τὸ μάθημα των Αρχαίων 
Ελληνικών. «ΣΧΟΛΙΟ λ. μεταφραστής. 


| μετάφραση - μεταγλώττιση - διερµηνεία - παράφραση - σπόδο- 
ση- ερμηνεία - εξήγηση - διασκευή. Όλες οι λέξεις δηλώνουν µια 
μεταγλωσσική επεξεργασία τού κειμένου. Η ερμηνεία (αρχικά λε- 
γόταν και εξήγηση «καθοδήγηση», πλοήγηση στο κείµενο) είναι η 
προσπάθεια να αναλυθεί φιλολογικά ένα κείµενο. να δειχθούν τα 
νοήματα. οι ιδέες και οἱ προθέσεις τού συγγραφέα στο συγκεκρι- 
μένο κείµενο και να αξιολογηθεί η σημασία τον. Η μετάφραση, 
προκειµένου για κείµενο, είναι η «μετά-βαση» (λατ. ἵγαπ5-]8110) 
αγ 

αγ λ [ 
. Η μετάφραση προῦποθέτει κανονικά δύο διαφορετικές 
γλώσσες. Αν η μετάφραση αφορά στον προφορικό λόγο και γίνεται 
συγχρόνως µε την ομιλία (παραγωγή προφορικού κειµένου), τότε 
χαρακτηρίζεται ὡς διερµηνεία. Αν η μα. γίνεται σε μορφές 
(αρχαία καὶ νέα. μεσαιωνική και νέα κ.ο.κ.) τής ἴδιας γλώσσας, 
τότε είτε χρησιμοποιείται καταχρηστικώς η λ. μετάφραση (μετά- 
φραση τού Ομήρου από τα Λρχαία στα Νέα Ελληνικά) είτε χρησι- 
μοποιείται ο ειδικός διαφοροποιητικός όρος µεταγλώττιαη (στη 
λογοτεχνία χρησιμοποιήθηκε και ὁ όρος μεταγραφή). Στην ελλη- 
νική γλώσσα έχει επικρατήσει ὁ όρος μετάφραση και στις δύο πε- 
ριπτώσεις, ενώ το μεταγλώττιση χρησιμοποιείται στην πράξη κυρ. 
για να δηλωθεί η µεταφρασμένη ομιλία των προσώπων ενός κινη- 
ματογραφικού ή τηλεοπτικού έργου (ἡ ντοκιμαντέρ κ.τ.ὀ.). Ἡ µε- 
τάφραση ενός κειμένου µπορεί να εἶναι απόλυτα πιστή («κατά λέ- 
ξη») ἡ. περισσότερο ἡ λιγότερο. ελεύθερη («κατά τὸ νόημα»). Η πο- 
λύ ελεύθερη μετάφραση, που αποδίδει αδροµερώς το αρχικό (πρῶ- 
τότυπο) κείμενο, δημιουργώντας μέσα. από αυτό ένα παράλληλο 
κείμενο. λέγεται παράφραση. Όταν το παραγόμενο κείμενο απο- 
μοκρύνετοι περισσότερο από το πρωτότυπο, τότε έχουµε ελεύθε- 
ρη απόδοση, ενώ όταν η απομάκρυνση είναι τέτοια και τόση. που 
να δημιουργείται ένα νέο κείµενο. βασισμένο απλώς στο πρωτό- 
τνπο, γίνεται λόγος για διασκευή. Σε όλες αὐτές τις περιπτώσεις 
δημιουργούνται νέα κείµενα. που συνδέονται µε το αρχικό µε µε- 
γαλύτερη ή μικρότερη διακειµενική σχέση. είναι δηλ. μεταξύ τους 
διακείμενα. 


μεταφρόσιμος, -η, -ο (λέξη, όρος, φράση κ.λπ.) που µπορεί να µε- 
ταφραστεί. --- µεταφρασιμότητα (η). 

μετάφρασμα (το) ἱμεταφράσμ-ατος 
έχει μεταφραστεί ΣΥΝ. μετάφραση. 

μεταφραστής (0) ἱμεσν.|. μεταφράστρια (η) [1862] Ιµεταφρα- 
στριών) (σημ. 1, 2) 1. το πρόσωπο πον αποδίδει προφορικό ἡ γραπτό 
κείµενο σε γλώσσα άλλη από την αρχική του: ο Ελευῦ. Βενιζέλος θε- 
ὠρείται από τους καλύτερους - τού Θουκυδίδη 2. το πρόσωπο που 
ασχολείται επαγγελματικά µε τις προφορικές ἡ γραπτές µεταφρά- 
σεις: ο επίσημος - τού προέδρου ΣΥΝ. (ειδικότ. για προφορικό λόγο) 
διερμηνέας 3. ΠΛΗΡΟΦ. βασικό πρόγραµµα των ΠΟΥ, το οποίο µετα- 
φράζει ένα πρόγραµµα από µία γλώσσα προγραμματισμού (που είναι 
αμέσως εκτελέσιμο από τον Η/Υ) σε γλώσσα μηχανής. 


|-ατο. -άτων| το κείµενο που 


μεταφραστής - διερμηνέας. Και οι δύο μεταφέρουν μηνύματα 
από τη μία γλώσσα στην ἄλλη, ώστε να μπορούν να επικοινωνούν 
μεταξύ τους άνθρωποι που δεν γνωρίζουν τη γλώσσα στην οποία 


εκφράζονται από τον ομιλητή τα μηνύματα. Λλλά ο µεν διερµηνέ- 
ας μεταφέρει προφορικά μηνύματα σε ζωντανό προφορικό λόγο 
και σε σύγχρονη μετάφραση κατά την ώρα που λέγονται. ενώ ο 
μεταφραστής μεταφέρει γραπτά μηνύματα, γραπτό λόγο. σε χρόνο 
ανεξάρτητο από τον χρόνο που γράφτηκαν. Ὁ διερμηνέας λειτουρ- 
γεί υπό την ασφυκτική πίεση τού χρόνου που επιβάλλει η ταυτό- 
χρονη μετάφραση. ενώ η ετεροχρονισµένη μετάφραση τού µετα- 
φραστή επιτρέπει σχετική άνεση χρόνου και καλύτερη ποιότητα 


γλώσσας (προσεγµένο λόγο). | 


µεταφραστικός, -ή, -ό {μεσν.] Τ.(α) αυτός που σχετίζεται µε τη δια- 
δικασία τής μετάφρασης ἡ µε τον μεταφραστή: - σφάλματα / δυσκο- 
λία ; ακρίβεια / προσπάθεια ! επάγγελμα: ! γραφείο | το -- έργο θεω- 
ρείται πολύ δύσκολο (β) ΓλΩΣΣ. μεταφραστικό δόνειο ακριβής από- 
δοσης ξένης λέξεως. κατά την οποία τηρείται λ.χ. η σειρά των ξένων 
στοιχείων, π.χ. Διαδίκτυο απὀ αγγλ. Ιηίογπεί 2. µεταφραστικά (τα) τα 
χρήματα που καταβάλλονται στον μεταφραστή για τις υπηρεσίες 


του. -- µεταφραστικά επἰρρ. 
µεταφραστός, -ή, -ὁ αυτός που μπορεῖ να μεταφραστεί ΣΥΝ. µετα- 
φράσιμος. 


μετάφρενο (το) |αρχ.] ἱμεταφρένου) ΑΧΑΙ. το τμήμα τής ράχης που 
βρίσκεται ἀνάμεσα στις δύο ὠμοπλάτες ΣΥΝ. νώτα. πλάτη. 

μεταφυσική (η) 1766] 1. κλ άδος τής φιλοσοφίας που πραγματεύεται 
τις πρώτες αρχές και τις αἰτίες των όντων και είναι στενά συν- 
δεδεμένος µε την επιστηµολογία 2. (γενικότ.) κάθε γενικἡ και αφη- 
ρημένη θεωρία που ερμηνεύει κάτι µε τρόπο μη ορθολογικό: η - τού 
λόγου / τής επικοινωνίας 3. (μτφ.) οτιδήποτε ανήκει στον χώρο τού 
αφηρημένου, αυτού που βγαίνει έξω από τα όρια τής ανθρώπινης 
εμπειρίας (π.χ. η ζωή µετά θάνατον, η ύπαρξη ἡ όχι Θεού και η φύση 
του κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γερμ. Μειαρ[γοίκ (βλ. κ. µεταφυσικός)]. 

μεταφυσικός, τή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε θέματα έξω από την 
ανθρώπινη εμπειρία και τις αισθήσεις µας: - αναζητήσεις | τὸ ερώ- 
τηµα αν υπάρχει Θεός είναι - 2. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετίζεται µε τον 
φιλοσοφικό κλάδο τής μεταφυσικής (βλ.λ.). -- µεταφυαικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. σύνθ. εκ συναρπαγής από τον τίτλο Μετὰ τὰ Φυσικά 
ενός ἔργου τού Αριστοτέλη]. 

μεταφυτευτός, - -ᾖ, -ὁ αυτός πον µπορεί να µεταφυτευθεί. --- Επί- 
σης μεταφυτεύαιμος, -η, -ο. 

μεταφυτεύω ρ. µετβ. |μτγν.] ἱμεταφύτ-εψα κ. -ευσα. -εύθηκα (κα- 
θημ. -εὐτηκα). -ευμένος} 1. αποσπώ (φυτό) από την αρχική του θέση 
και το φυτεύω εκ νέου σε άλλη θέση: - σε γλάστρα / σε καινούργιο 
χώμα 2.(μτϕ.) μεταφέρω σε άλλον τόπο ἡ σε άλλους ανθρώπους (1δέ- 

ς, έθιμα ή συνήθειες) διαφορετικά από αυτά που επικρατούν εκεί: οι 

λόγιοι τού 19ου αι. μεταφύτευσαν τις ιδέες τού Ευρωπαϊκού Αιαφω- 
τισμού στη µετεπαναστατική Ελλάδα ΣΥΝ. (λόγ.) µετακενώνω, µετα- 

μα {το} 17961, 

μεταχα ρακτηρισμός (ο) | [μτγν.] 1. η µεταβολή τής μορφής, τού τύ- 
που 2. (ειδικότ.) (α) η χρήση διαφορετικών χαρακτήρων (γραμμάτων) 
και γενικότ. η χρήση διαφορετικού αλφαβήτου ή και ορθογραφίας σε 
ορισμένη χρονική περίοδο: κατά τον -- από το προευκλείδειο στο ευ- 
κλείδειο αλφάβητο έγιναν σημαντικά λάθη (β) η μεταγραφή έργων α- 
πό τη μεγαλογράμματη στη μικρογράμματη γραφή στις αρχές τού 9ου 
αι. μ.Χ. 

μεταχειρίζομαι: ρ. µετβ. αποῦ. [αρχ.] ἱμεταχειρίσ-τηκα (λό. -θηκα), 
-μένος} 1. κάνω χρήση (προσώπου. πράγματος) για την επίτευξη ορι- 
σμένου σκοπού: - βία! βασανιστήρια || - σπάνιες λέξεις. για να κά- 
νω εντύπωση | θα μεταχειριστώ όλη µου την επιρροή, για να τὸν βοη- 
θήσω ΣΥΝ. χρησιμοποιώ. μετέρχομαι 2. (για πρόσ.-συνήθ. µε επίρρ.) 
συμπεριφέρομαι (σε κάποιον) µε συγκεκριµένο τρόπο: ο νικητής µε- 
ταχειρίστηκε βάναυσα τους αιχμαλώτους | µας µεταχειρίστηκε κα- 
λά/ άσχημα / σκληρά ! δίκαια | - κάποιον σαν πιόνι / µε προσοχή { 
σαν αλήτη / σκουπίδι (πβ. Λ.. χειρίζοµαι). 

μεταχείριση (η) [μτγν.| [-ης κ. -ίσεως | χωρ. πληθ.! ο τρόπος µε τον 
οποίο μεταχειρίζεται κανείς (κἀποιον!κάτι: καλή κακή! ευγενική / 
προσεκτική σκληρή - | δεν περίμενα να τύχω τέτοιας -| οι πρώην 
χρήστες ναρκωτικών χρειάζονται ειδική -. για να επανενταχθούν 
στην κοινωνία ΣΥΝ. συμπεριφορά. αντιμετώπιση. χειρισμός. 


ΣΧΟΛΙΟ Ἡ γραφή µε -η- (μεταχείρηση) είναι εσφαλμένη, προέρχεται 
δε πιθ. από παρασύνδεση τού μεταχείριση µε το επιχείρηση που 
γράφεται κανονικά µε -η-, ὡς παράγωγο τού ρ. επιχειρώ (ενώ το 
μεταχείριση παράγεται από ρ. σε -ἴζω. µεταχειρίζομαι). 


μεταχειρισμένος, -η, -ο αυτός που έχει ήδη χρησιµοποιηθεί, που 
δεν είναι καινούργιος: - αυτοκίνητο ᾗ (ὡς ουσ.) προτιµά τα µεταχει- 
ρισµένα γιατί είναι πιο φτηνά ΑΝΊ. αμεταχείριστος. καινούργιος. 

μεταχρονολογώ ϱ. µετβ. ἱμεταχρονολογείς... | µεταχρονολόγ-ησα, 
-οὖμαι, -ήθηκα. -ημένος) σηµειώνω σε ένα έγγραφο χρονολογία µε- 
ταγενέστερη από την πραγματική: μεταχρονολογημένη επιταγή. --- 
μεταχρονολόγηση (η) [1896]. 

μεταχρωματίζω ϱρ. µετβ. [μεσν.] {μεταχρωμάτισ-α, -τηκα. -μένος) 
αλλάζω το χρώμα. -- µεταχρωματισμός (0) [1881] κ. µεταχρωμάτιαη 
(1). 

μεταψυχιατρική (η) ἰχωρ. πληθ. τάση τής σύγχρονης ψυχιατρικής 
για µελέτη και έρευνα τῶν σχέσεών της µε τις σύγχρονες επιστήμες 
τής ψυχανόλυσης, τής κυβερνητικής κ. λπ. 

μεταψυχική (η) (χωρ. πληθ.Ι όρος που αναφέρεται σε φαινόμενα τα 
οποία εκτείνονται πέρα από τα όρια τής ψυχολογίας και τῶν φαινο- 
μένων που αυτή εξετάζει εμπειρικά ΣΥΝ. παραψυχολογία. 
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ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ., « γαλλ. τηἑϊαρογεπίφυς!. 
μεταψυχικός, -ἡ. -ό αυτός που σχετίζεται µε ψυχικά φαινόμενα. 
που υπερβαίνουν τα όρια τής ψυχολογίας και δεν έχουν υποστεί 
ακόµα επιστημονικό έλεγχο ΣΥΝ. παραψυχολογικός. 
μεταψυχολογία (πὶ Ιχωρ. πληθ.] ῬΥΧΟΛ. η ψυχολογική θεωρία που 
εκτείνεται πέρα από ό.τι έχει αποδειχθεί εμπειρικά. -- µεταψυχολο- 
γικός, -ή. -ό. μεταψυχολογικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - ο... 

μετα Ιπροπολς] ὁς, 
µετά τη λήξη τοῦ ψυχρού Πο κ. 
/ πολιτικό σκηνική ! συνθήκες ! καθεστώτα (πβ. λ. μετακομουνιστικός 
κ. νέα τάξη πραγμάτων. λ. τάξη). 

μετέβαλα ρ. » µεταβάλλω 

μετεγγραφή (η) [1866| 1. η εγγραφή (μαθητή. φοιτητή κ.λπ.) σε άλ- 
λο εκπαιδευτικό ἵδρυμα ή τµήµα απὀ αυτό στο οποίο ήταν εγγε- 
γραμμένος αρχικώς: κάνω -- σε άλλο γυμνάσιο ήρθε στο Πανεπι- 
στήµιο Λθηνών µε - από την Ξάνθη | η επιτροπή για τις - (που θα 
αποφασίσει ποιος φοιτητής θα μετεγγραφεί σε ένα τμήμα) 2. ΑΘΛ. 
(καταχρ.) η μεταγραφή (επαγγελματία) αθλητή από έναν αθλητικό 
σύλλογο σε άλλον: στόχος του είναι να πάρει - για ομάδα τής Αεθνι- 
κής κατηγορίας. ΒΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μεταγραφή. 

µετεγγράφω ρ. µετβ. [αρχ.| ἱμετενέγραψα (θα/να µετεγγράψω), µε- 
τενεγράφην, -ης, -ῃ... (μτχ. µετεγγραφείς. -είσα. -έν), μετεγγεγραμμµέ- 
νος! Ἱ. (κυρ. για µαθητές. φοιτητές) διαγράφω (κάποιον) από τους κα- 
ταλόγους τού εκπαιδευτικού ιδρύματος ή τού συγκεκριμένου τμήμα- 
τος όπου ήταν αρχικά γραμμένος και τον εγγράφω εκ νέου αλλού 2, 
(καταχρ.) ΑΘΛ. μεταφέρω (αθλητή) σε άλλον αθλητικό σύλλογο (µετά 
την υπογραφή σχετικών συμβολαίων κ.λπ.). "3 ΣΧΟΛΙΟ λ, μεταγραφή. 

μετεγκατάσταση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἁσεων]) η εγκατάστα- 
ση σε άλλον χώρο, σε νέες εγκαταστάσεις: η - µιας εταιρείας σε νέο, 
ιδιόκτητο κτήριο. -- μετεγκαθιατῶ ρ. |-άς...]. 

μετεγχειρητικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον χρόνο µετά 
την εγχείρηση, καθώς και µε την κατάσταση τού ασθενούς κατά το 
διάστηµα αυτό: - κατάσταση: στάδιο! επιπλοκή. - - µετεγχειρητικ- 
ά/ ώς επίρρ. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟλ. εγχείρηση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ροσιορεταιῖνε|. 

μετέδωσα ρ. -» μεταδίδω 

μετείκασμα (το) ἱμετεικάσμ- ατος | -ατα. -άτων! ΟΠΤ. η εικόνα που 
διατηρείται στο οπτικό αισθητήριο για ορισμένο χρονικό διάστηµα 
(περίπου 1:10 τού δευτερολέπτου) μετά την παύση τού εξωτερικού 
ερεθισμού ΣΥΝ. μεταίσθημα. 
ΙΕΙΎΜ. « μετία]- 1 -εἴκασμα « εικάζωΙ. 

μετείχαρ. » μετέχω 

μετεκλογικός, -ἡ. -ὁ |1892| αυτός που σχετίζεται µε τη χρονική πε- 
ρίοδο πον ἀκαλίυθεῖ τις εκλογές: - εξελίξεις! περίοδος ! σενάρια. --- 
µετεκλογικ-ά / -ώς επίρρ. 

δεμσῃ (η) /-ης κ. -εὔσεως | -εὔ ον) η περαιτέρῳ 
συμπληρωματική και εξειδικευμένη εκπαίδευση για τη βελτίωση τής 
θεωρητικής κατάρτισης των πτυχιούχων (διαφόρων σχολών). την 
εξοικείωσή τους µε νέες τεχνολογίες κ.λπ.: η εταιρεία στέλνει κάθε 
πέντε χρόνια τους υπαλλήλους τῆς γιὰ - στην Αμερική. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κατάρτιση. 

μετεκπαιδευτικός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται µε τη µετεκπαίδευ- 
ση: - προγράµµατα ! σεμινάριο. 

μετεκπαιδεύω ϱ. µετβ. ἱμετεκπαίδευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μέ- 
νος! παρέχω σε (κάποιον) ειδική συμπληρωματική εκπαίδευση για τη 
συμπλήρωση και επέκταση τής γενικής του κατάρτισης ή/και την 
επαφή του µε πιο σύγχρονες μεθόδους εξασκήσεως τού επαγγέλµα- 
τός του: τελειώνοντας την Παιδαγωγική Ακαδημία. μετεκπαιδεύθηκα 
στη διδασκαλία σε κωφάλαλα παιδιά. 

μετέλαβαρ.-» μεταλαμβάνω 

μετεμμηνοπαυσιακός, -ἡ. -ὁ ΙΑΤν. αυτός που εμφανίζεται µετά 
την οριστική παύση τής έμμηνης ρύσης των γυναικών. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ροβιπιεπορδιυ»αἱ (νόθο σύνθ.)|. 

μετεμμηνορροϊκός, -ή, -ὁ ΙΑΊΡ. αντός που εμφανίζεται µετά τη λή- 
ξη κάθε έμμηνης ρύσης. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ροβίπιεποιτῃοσα! (νόθο σύνθ.)]. 

μετεμφυλιακός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που αναφέρεται στο χρονικό διά- 
στηµα µετά τη λήξη εμφυλίου πολέμου 2. (ειδικότ.) αυτός πον σχετί- 
ζεται µε το χρονικό διάστηµα µετά τον ελληνικό Εμφύλιο Πόλεμο 
(1946-1949): -- περίοδος | το - πολιτικό κλίµα χαρακτήριζε η επικρά- 
τηση τής συντηρητικής παράταξης και ο εκτοπισμός τῶν κοµουνι- 
στών | -- πολιτικά πάθη (πβ.λ. µεταδικτατορικός, µετεπαναστατικός, 
μεταπολιτευτικό:). 

μετεμφύτευση (η) [1864| {-ης κ. -εύσεως | -εύσεις. -εὐσεων! ΙΑΤΡ. η 
εγχειρητική µεταφορά ενός οργάνου σε άλλη από τη φυσική του θέ- 
ση: - ουρητήρα στο δέρµα (ουρητηροστυµία) / στο έντερο. 

Ἐν. ρ. µετβ. ἱμτγν.] ἱμετεμψύχω- σα, -θηκα. -μένος! 1. 
(σπάν.) μεταβιβάζω (ψυχή ανθρώπου ἡ ζώου) από ένα σώµα σε άλλο 
2. (συνήθ. µεσοπαθ. μετεμψυχώνομαι) µεταβαίνω ὡς ψυχή µετά τον 
θάνατό µου στο σώμα άλλου ανθρώπου ή ζώου: οἱ ινδουιστές πι- 
στεύουν ότι οι αμαρτωλοί μετεμψυχώνονται σε ακάθαρτα ζώα (χοί- 
ρους. βατράχια κ.λπ.). 

μετεμψύχωση (η) ἱμτγν.] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώστων! 1. η µετά- 
βαση ψυχής από ένα σώμα σε άλλο µετά τον φυσικό θάνατο 3 (ειδι- 
κὀτ.) η αντίληψη κατά την οποία η κάθε ψυχή εγκαθίσταται διαδο- 
χικά στα σώματα ανθρώπων ἡ ζώων. ακόµη και φυτών. κατά τη διάρ- 
κεια πολλών ζωών. μέχρις ότου εξαγνιστεί εντελώς και φθάσει στην 
τελειότητα, οπότε και ενώνεται ἡ ταυτίζεται µε το θείο: οι ινδουι- 
στές πιστεύουν στη --. 


| 


µε την 


μετενσαρκώνω ρ. µετβ. [1864] ἱμετενσάρκω-σα, -θηκα. -μένος) µε- 
τεμψυχώνω (βλ.λ.). -- ο... (η) 118681. 

μετενταφιάζω ρ - μετρ. {μετενταφίασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος! 
μεταφέρω τη σορό νεκροῦ σε άλλον τάφο. --- μετενταφιασμός (0). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « µετία)- - ἐνταφιάζωι. 

μετεξέλιξη (η) (-ης κ. «ἴξεως | -ἴξεις, -ίξεων) η προοδευτική αλλαγή 
και εξέλιξη, συνήθ. προς το καλύτερο: η - τού πιθήκου σε άνθρωπο 
είναι µια θεωρία που υποστήριξε Σρώτος ο Δαρβίνος || σε κάθε επαγ- 
γελματικά χώρο ε ό χβλ πουμε τις προοπτικές μ εξάλ 


ξης η του σε γε διευθυ τή τής εταιρείας ήταν αποτέλεσµα 
σκληρής ἁπιλνιάςὴ Ι η - τού άλλοτε μικρού οικισμού σε µεγάλο αστι- 
κύ κέντρο. 
ΒΓΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. γοάονείορωιοτἵί, 

μετεξελίσσομαι ρ. αμετβ. ἱμετεξελ-ἴχθηκα. -ιγμένος] μεταβάλλομαι 
συνεχώς µε διαδοχικές αλλαγές μορφής: ορισμένα είδη οργανισμών 
μετεζελίχθηκαν από υδρόβια σε αερόβια πριν από εκατομμύρια χρό- 
νια ΣΥΝ. μετασχηματίζομαι. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. γτεάσνε]ορ|. 

μετεξέταση (η) [1876] |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων! η εκ νέου εξέ- 
ταση, που διενεργείται μετά την πάροδο ικανού χρονικού διαστήµα- 
τος από την πρώτη εξέταση: η - των αιτήσεων που απορρίφθηκαν θα 
τίνει εντός έξι μηνών ΣΥΝ. επανεξέταση. --- μετεξετάζω ρ. 

μετεξεταστέος, -α. -ο [1883] (κ. ως ουσ.) {για μαθητή) αυτός που 
υποχρεώνεται να εξεταστεί εκ νέου σε ένα ή περισσότερα µαθήµατα 
τής προηγούμενης σχολικής χρονιάς, επειδή η επίδοσή του σε αυτά 
κρίθηκε ανεπαρκής (για να προαχθεί στην επόμενη τάξη). 

μετεπαναστατικός, -ή. -ὁ αυτός που αναφέρεται στο χρονικό διά- 
στηµα µετά απὀ επονάσταση: - χρόνια / Ρωσία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρο5ι-γενοἰυτοπατγί. 

μετέπειτα επίρρ. Ιαρχ.| (λόγ.) 1. έπειτα. µετά την πάροδο χρονικού 
διαστήματος. στη συνέχεια: για το τι συνέβη - µόνο υποθέσεις µπο- 
ρούμε να κάνουμε ΣΥΝ. πιο ὕστερα, αργότερα. κατόπιν, ακολούθως 
ΑΝΤ. πριν. πρωτύτερα, προηγουμένως 2. (έναρθρο ως επίθ.) αυτός που 
έρχεται αργότερα, που ακολουθεί: τα πρώτα χρόνια τής ζωής τού αν- 
θρώπου έχουν τεράστια σημασία για τη - εξέλιξή του || το -- διάστη- 
μα ΣΥΝ. ακόλουθος. κατοπινός ΑΝΓ. προηγούμενος, προγενέστερος, 
πρωτύτερος 3. (για πρόσ.) μετέπειτα (οι) Οι μεταγενέστεροι, αυτοί 
πον ανήκουν στις επερχόμενες γενεὲς ΣΥΝ. επίγονοι ΑΝΤ. πρόγονοι. 

μετεπιβιβάζω ρ. µετβ. ἱμετεπιβίβασ-α. -τηκα ! -θηκα, -μένος) επιβι- 
βάζω (κάποιον/κάτι) σε διαφορετικό μεταφορικό µέσο από αὐτό στο 
οποίο είχε επιβιβαστεί προηγουμένως: µετά τη βλάβη που παρουσιά- 
στηκε στο τρένο. μετεπιβίβασαν τους επιβάτες και τις αποσκευές 
τους σε άλλη αμαξοστοιχία. --- µετεπιβίβαση (η). 
ΙΠΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. τεειηοατκ]. 

μετερίζι (το) ἰχωρ. γεν! (λαϊκ.-παλσιότ.) μεγάλης σημασίας οχυρω- 
μένη θέση. από την οποία ξεκινούν οι επιθέσεις κατά τού εχθρού: 


τητή [μτφ αφήνοντας 


ἧς τη οποία έγινε. γνωστός. κά. 

νεῖ τώρα τα πρώτα του βήματα στο λαϊκό τραγούδι ΣΥΝ. οχύρωμα. 
προμαχώνας. ταμπούρι, τάπια. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. πιοίοτίς]. 

μετέρχομαι ρ. µετβ. αποῦ. [αρχ.] {μετήλθα! (λόγ.) (Ἕαιτ., εσφαλμ. 
Ἔγεν.) 1. χρησιμοποιώ: μετέρχεται κάθε θεµιτό καὶ αθέµιτο μέσο. για 
να ανέλθει στην ιεραρχία τής υπηρεσίας || - τακτική! μέθοδο, βία ! 
σύστημα τέχνασμα! απάτη ΣΥΝ. μεταχειρίζομαι 2. (για εχάγγελµα. 
συστηματική ενασχόληση) ασκώ: - το ιατρικό επάγγελμα. 5Γ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

μετέστην ρ. » μεθίσταμαι 

μετέσχον ρ. » μετέχω 

μετετράπην ρ. ’ µετατρέπω 

μετεφηβικός, -ή.-ό αυτός που ακολουθεί την περίοδο τής εφηβείας. 

μετέχω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ.! ἱμετείχα (παρατ.που χρησιμοποιείται 
κ. ως αόρ.). αόρ. μετέσχον, -ες, -Ε.. .νούδα μττάσχω) ΦΊ, (αμετῇ.) (1-σε) 
λαμβάνω ενεργό μέρος (σε κάτι) ἡ είμαι μέτοχος, έχω μερίδιο (σε αυ- 
τό): - σε διαγωνισμό / σε έρευνες | πολλοί καλλιτέχνες και μουσικοί 
μετέχουν στο φετινό Φεστιβάλ Αθηνών |. στα κέρδη και στις ζημίες 
μετέχουμε όλοι εξίσου ΣΥΝ. συμμετέχω Φ 2. (μετβ.) (3-γεν.) (αρχαιοπρ.) 
έχω/φέρω µέσα μου, παρουσιάζω ως εγγενές χαρακτηριστικό µου: η 
µετοχή στη γραμματική εἶναι το µέρος τού λόγου που μετέχει τής φύ- 
σέως καὶ τού ονόματος καὶ τού ρήματος ΣΥΝ. ενέχω, εμπεριέχω. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. απέχω. παρέχω. 

Μετέωρα (τα) ΙΜετεώρων) σύνολο ψηλών και απόκρηµνων βράχων 

στο ΒΔ. άκρο τής Θεσσαλίας, στις κορυφές των οποίων λειτουργούν 
από τον 140 αι. βυζαντινά μοναστήρια. που συγκροτούν μοναστική 
πολιτεία. 
ΙΕΤΥΜ. Ἡ ονομασία των βραχωδών όγκων εἶναι µεσν. (10ος αι.) και 
προέρχεται από το αρχ. επίθ. μετέωρος (βλ.λ.). προφανώς εξαιτίας τής 
εντύπωσης που δημιουργούσαν, ότι δηλ. αιωρούνταν υψωμένα. στον 
αέρα. 

μετεωρίζω ρ. µετβ. [αρχ.] {μετεώρισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος] 1. 
(σπάν.) ανυψώνω (αντικείµενο) καὶ το κρατώ ψηλά έτσι. ώστε να μεί- 
νεῖ µετέωρυ στον αέρα 2. (συνήθ. µεσοπαθ. μετεωρίζομαὴ ανυψώνο- 
μαι στον αέρα και μένω εκεί μετέωρος: το αερόστατο φαινόταν από 
μακριά να μετεωρίζεται στο μεταίχμιο γης και ουρανού ΣΥΝ. αιω- 
ρούμοι. 

μετεωρικός, -ᾱ. -ὁ ΑΣΙΡΟΝ. αυτός που σχετίζεται µε το µετέωρο (βλ. 
λ. μετέωρος): - λίθος / κρατήρας (αυτός που σχηματίζεται από την 
πτώση μεγάλου µετεωρίτη) / βροχή (βροχή διαττόντων αστέρων) ; ύλη 
(ύλη απὀ την οποία συνίστανται οι μετεωρίτες) / ρεύμα (η είσοδος 
στην ατμόσφαιρα τής Γης μετεώρων ή διαττόντων αστέρων την ἴδια 


μετεωρισμός 
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μετουσίωση 


περίπου στιγµή και στο ίδιο περίπου τμήμα ουρανού). 
[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πιέιέοτίφυς|. 

µετεωρισμός (ο) [αρχ.| 1. η ανύψωση και παραμονή αντικειμένου 
στον αέρα σε μετέώρη κατάσταση 9 2. ΙΑΤΡ. η διόγκωση τής κοιλιᾶ- 
κής χώρας. που προκαλείται από την παρουσία μεγάλης ποσότητας 
αερίων στον στόµαχο ή στο έντερο σε περίπτωση δυσπεψίας. επίµο- 
νης δυσκοιλιότητας, εντερικής απόφραξης κ.λπ. Επίσης µετεώριση 
(η) (σημ. 1) |[µτγν.] {-ῆς κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων!. 

μετειωρίτης (0) [1847] {μετεωριτών! μεσοπλανητικό αντικείµενο ἡ 
“θραύσμα του, το οποίο φθάνει στην Επιφάνεια τής ης ΣΥΝ. μετεωρό- 
λίθος: Φ». βροχή µετεωριτών πτώση στην ατμόσφαιρα τής Της. από 
την ἴδια περιοχή τού ουρανού, σμήνους μεσοπλανητικών αντικειµέ- 
νῶν ποῦ προέρχονται από κομήτη ΣΥΝ. μετεωρικό ρεύμα. 
[ετγυμ. « µετέωρο. ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιέϊξοτίϊε]. 

μετέωρο (το) -» μετέωρος 

μετεωρογραφία (η) [1799] [χωρ. πληθ.) η επιστημονική μελέτη καὶ 
περιγραφή των μετεώρων. --- μετεωρογραφικός, -ᾖ, -ὁ [1884]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. πιέιέοτουταρπο]. 

µετεωροειδές (το) |-οὕς | -ῇ} ΑΣΊΡΟΝ, μικρό µεσοπλανητικό σώμα 
Κινούμενο σε τροχιά. 
[ΞΠΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ιπειευτοίά|. 

μετεωρόλιθος (ο) [1847] ἱμετεωρολίθ-ου | -ων. -ους] ο µετεώρίτης 
(Βλ.λ.). 

μετεωρολογία (η) (χωρ. πληθ. επιστημονικός κλάδος που ασγολεί- 
τα! µε φαινόμενα. που παρατηρούνται στην ατμόσφαιρα τής Γης και 
ειδικότ. µε τη συστηματική µελέτη των μεταβολών τής ατμοσφαιρι- 
κής πίεσης. τής θερμοκρασίας. τής υγρασίας, των ανέμων, τής νέφω- 
σης και τῶν διαφόρων κατακρημνισμότων (βροχή, χιόνι, χαλάζι κ.ά.), 
ενώ ταυτόχρονα διερευνά και τα αίτια που προκαλούν τις μεταβολές 
αυτές, βάσει των οποίων προχωρεί και στην πρόγνωση τού καιρού: 
ΦΡ ιατρική µετεωρολογία κλάδος τής ιατρικής που ερευνά πιθανές 
σχέσεις καὶ επιδράσεις των μετεωρολογικών φαινομένων στον αν- 
θρώπινο οργανισμό. --- µετεωρολόγος (ο/η) [αρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µετεωρολόγος « μετέωρον (βλ. λ. μετέωρος) Ἔ -λογος 
(« λέγω]. 

μετεωρολογικός, -ή. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη µετε- 
ὠρολογία: - παρατήρηση ! όργανο! πρόβλεψη: ΦΡ (α) µετεωρολογι- 
κός σταθμός ειδικό εργαστήριο γιὰ την παρατήρηση. τη μέτρηση και 
καταγραφή. µε τη βοήθεια ειδικών οργάνων, των διαφόρων στοιχείων 
τής ατμόσφαιρας (λ.χ. τής πίεσης. τής θερμοκρασίας κ.ά.) και άλλων 
φυσικών φαινομένων (β) μετεωρολογικό δελτίο δημοσίευμα στο 
οποίο καταγράφονται οι παρατηρήσεις των ατμοσφαιρικών φαινοµέ- 
νων συγκεκριμένης περιοχής. καθώς και η πρόγνωση τού καιρού (Υ) 
μετεωρολογικός δορυφόρος ο τεχνητός δορυφόρος που μεταδίδει 
στη 1η πληροφορίες σχετικές µετα μετεωρολ. ογικά φαινόμενα και τα 
καιρικά συστήµατα (δ) μετεωρολογικός χάρτης ο γεωγραφικός χάρ- 
τῆς. πάνω στον οποίο αναγράφονται µε σύμβολα και αριθμούς οἱ 
καιρικές συνθήκες (λ.χ. ο άνεμος. η βροχή, η υγρασία κ. 4) που επι- 
κρατοῦν σε δεδομένη στιγµή (ε) (Εθνική) Μετεωρολογική Υπηρεσία 
(συντομ. Ε.Μ.Υ.) υπηρεσία τού Υπουργείου Εθνικής Άμυνας. που 
ασχολείται µε τη µελέτη και την πρόγνωση τού καιρού 2. (κατ᾽ επέ- 
κτ.) αυτός που σχετίζεται µε τον καιρό καὶ τις εναλλαγές του ΣΥΝ. 
καιρικός. --- µετεωρολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 

μετέωρος, -η.-ο 1. αυτός που αιωρείται πάνω από το έδαφος, που 
βρίσκεται στον αέρα. χωρίς να κινείται προς ορισμένη κατεύθυνση: 
του ήλθε ἰλιγγος όταν βρέθηκε -- μεταξύ ουρανού και γης | το χέρι 
της έμεινε -, χωρίς να ολοκληρώσει την κίνηση | (μτφ. η τελευταία 
φράση έμεινε στα χείλη του --] η εξωτερική πολιτική τής κυβέρνησης 
δεν πρέπει να μείνει - μεταξύ των Ευρωπαίων και των Αμερικανών 
συμμάχων ΣΥΝ. αιωρούμενος 2. (μτφ.) αυτός που βρίσκεται σε ανα- 
μονή ή στ αβεβαιότητα. που δεν έχει κατασταλάξει (κάπου): µετά 
την αιφνιδιαστική απόλυσή του. έμεινε επαγγελματικώς --|Ι τὸ πρό- 
βληµα σης) - μέχρι την οριστική του επίλυση ΣΥΝ. αβέβαιος. 
εκκρεμής 3. (ειδικότ.) αυτός που δεν έχει πάρει ακόµη συ Ὑκεκριμένη 
απόφαση: έμεινα για λίγο - µετά όµως αποφάσισα να του μιλήσω 
ΣΥΝ. αναποφάσιστος. αμϕίρροπος. διστακτικός ΔΝΤ. αποφασισμένος. 
κατηγορηµατικός. ανεπιφύλακτος 4. µετέωρο (το) (α) ΜΕΤΓΩΡ. οτιδή- 
ποτε γίνεται ορατό ή/και λαμβάνει χώρα στην ατμόσφαιρα τής Γης: 
ηλεκτρικά -(η αστραπή. ο κεραυνός κ.λπ.) | υδατώδη - (η βροχή, το 
χιόνι, η ομίχλη κ.ά.) | φωτεινά - (το ουράνιο τόξο, το βόρειο σέλας 
κ.ά.) (β} ΑΣΤΡΟΝ. µετεωροειδές που. όταν συναντήσει την ατμόσφαιρα 
τής Γης, εξαερώνεται. λόγω τριβής. αφήνοντας φωτεινό ἴχνος. ἝΦ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αἴρω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «επικ. µετ-ή-ορ-ος (µε αντιµεταχώρηση) « µετία)- - -ῃ- 
ορ-ος, ετεροιωμ. βαθµ. τοῦ θ. «αμερ- τού ϱ. ἀεῖρω «υψώνω» (« "ἀξερ- 
1ῶ, βλ.λ. αἱρω), Η σύνδεση με το ουσ. ἀήρ. ὅπως τοποθετείται από τον 
Αριστοφάνη («᾿Αήρ. ὃς ἔχεις τὴν γῆν μετέωρον»), εἶναι προϊόν παρε- 
τυμολογίας. Αρχική σημ. τής λ. είναι «ο αιωρούμενος. ο υψωμένος 
στον αέρα» και, κατ επέκταση. «ο αβέβαιος. ο ασταθής». πράγμα 
που οδήγησε στη χρήση τής λ. και για την περιγραφή καιρικών φαι- 
νομένων (πβ. µετεώρο-λογία. µετεωρ-ίτης κ.ά]. 

μετεωροσκοπείο (το) [μτγν.[ ειδική επιστημονική εγκατάσταση. 
στην οποία διεξάγονται μετεωρολογικές παρατηρήσεις ΣΥΝ. µετεω- 
ρολογικός σταθμός. 

µετεωροσκόπηση (η) !-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ἤσεων! η επιστηµο- 
νική παρατήρηση και µελέτη των μετεώρων. καθώς και ο αντίστοιχος 
επιστημονικός κλάδος. Επίσης µετεωροακοπία, --- µετεωροακοπι- 
κός, -ῄ. -ό ἵμτγν. |. μετεωροακοπικ-ά / -ὡς επίρρ. 

μετεωροσκόπιο (το) |μτγν.| ἱμετεωροσκοπί-ου | -ων] το ειδικό ὁρ- 
γανο για τη διεξαγωγή μετεωρολογικών παρατηρήσεων. 


μετεωροσκόπος (ο!η) επιστήμονας που ασχολείται µε τη µετεωρο- 
σκόπηση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μετέωρος (βλ.λ.) - -σκοπος « σκοπῷ «παρατηρώ προ- 
σεκτικά»|. 

μέτζα-βότσε επίρρ. ελλην. µε μισή φωνή" ΜΟΥΣ. ένδειξη μουσικής 
εκτέλεσης που αφορά αμέσως στην ένταση καὶ εμμέσως στην ἐκ- 
φραση. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιςζ/ᾷ νοςς]. 

μετζίτι (τοῦ {μετξιτ-ιοῦ | -ιών! (λοϊκ.-πολαιότ.) τουρκικό νόμισμα. 
"χρυσό αρχικά. οπότε ισοδυναμούσε με µία τουρκική λίρα. και αση- 
μένιο ἀργότερα. οπότε ισοδυναμούσε µε το ένα πέµπτο τής λίρας. 
ΙΕΓΥΜ. «τουρκ. πιοςῖϊ «νόμισμα»]. 

μετζοπάτωμα (το) ἱμετζοπατώμ-ατος | -ατα, -άτων) ο ημιώροφος 
(βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ. « µέτζο (ς ιταλ. τ1εΖ20 «μισό») 1- πάτωμα]. 

μετζοσοπράνο (η) ἰάκλ.; ελλην. µεσόφωνος ΜΟΥΣ. η λυρική τρα- 
γουδίστρια. τής οποίας η φωνή αναπτύσσεται σε μεσαία κλίµακα, 
βαθύτερη από τη φωνή τής σοπράνο (βλ.λ. και υψηλότερη από τής 
άλτο (βλ.λ.). Επίσης µέτζο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιεζζοβδορίαΙΟ «Πιοζ/ο «μέσος» (ς λατ. πιοάΐις) 1- 
5ορτάπο (βλ. κ. σοπράνο)]. 

μετοικεαία {η} ἵμτγν.] ἱμετοικεσιών] (λόγ.) 1. η αλλαγή τοῦ τόπου 
κατοικίας ἡ τού τόπου διαµονής από άτομο ἡ ομάδα ΣΥΝ. μετακόμι- 
ση 2. (ειδικότ.) η ομαδική έξοδος από τον τόπο διαµονής και η µετα- 
κίνηση σε ξένη χώρα για οριστική εγκατάσταση: η - πολλών Ελλή- 
νων στην Κάτω Ιταλία κατά τον δο και 70 αι. π.Χ. ΣΥΝ. μετανάστεν- 
ση, αποικισμός: ΦΡ. µετοικεσία Βαβυλώνος (Κ.Δ. Ματθ. Ι. 12) η µε- 
ταφορά των Ἑβραίων στη Βαβυλώνα υπό καθεστώς αιχμαλωσίας από 
τον βασιλιά Ναβουχοδονόσορα. Επίσης µετοίκηση [αρχ.]. 

μετοικίζω ρ. μετβ. ἱμετοίκισ- α, -τηκα (λόγ. -θηκα)! μεταφέρω ἡ ὁδη- 
γώ (άτομο ή ομάδα) από έναν τόπο σε άλλον για μόνιμη εγκατάστα- 
ση: οἱ Τούρκοι μετοικίζουν πληθυσμούς από την Λνατολία στα κατε- 
χόμενα τής Κύπρου ΣΥΝ. αποικίζω. -- μετοίκιση (η) |μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µετία)- Ἔ οἰκίζω « οἰκος!. 

μέτοικος (0/η) ἱμετοίκ-ου | -ὠν. -ους) 1. το πρόσωπο που έχει εγκα- 
τασταθεῖ σε ἀλλη χώρο απὀ εκείνη απὀ την οποία κατάγετοι ΣΥΝ. 
μετανάστης. άποικος, (αρχαιοπρ.) έπήλυς 2, ΙΣΤ. (στην αρχαιότητα) ο 
ελληνικής ἡ βαρβαρικής καταγωγής ξένος. που εγκαταστάθηκε σε 
πόλη άλλη από αυτήν τής καταγωγής του. αποτελώντας μέλος ειδι- 
κής τάξης. που πλήρωνε συγκεκριμένο φόρο (το μετοίκιο) και είχε πε- 
ριορισμένα πολιτικά δικαιώµατα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ, « µετία)- 1- ΠΕ 

μετοικώ ρ. αμετβ. [αργ.Ι ἱμετοικείς... { μετοίκησα) αλλάζω τον τόπο 
εγκατάστασής µου ΣΥΝ. μεταναστεύω. αποδηµώ. ξενιτεύομαι. 

μετονομάζω ρ. µετβ. {αρχ.| ἱμετονόμασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μέ- 
νος! αλλάζω όνοµα σε (κἀποιον/κάτι). δίνω νέο όνομα. διαφορετικό 
από το παλαιό: µε απόφαση τού δήμου η περιοχή των Νέων Λιοσίων 
μετονομάστηκε σε «Ίλιον». --- μετονομασία (η) |μτγν.|. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
όνομα. 

μετονοματικός, -ἡ. -ὁ ΙΛΩΣΣ. 1. αυτός που παράγεται απὀ όνομα 
ΑΝΤ. µεταρρηματικός 2. (α) µετονοματικό ρήμα το ρήμα που παρά- 
γεται από οὐσιαστικό (λ.χ. δόξα - δοξάζω) (β) µετονοματική πσρα- 
γωγή η παραγωγή απὀ ουσιαστικό (άλλου ουσιαστικού, ρήματος 
κ.λπ.) π.χ. φάρμακο » φαρμακείο. έγκλημα » εγκληματίας. κατ αντι- 
διαστολή προς τη µεταρρηματικἠ παραγωγή. 
ΓΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο ἀπό γαλλ. ἀξποπηϊπαι{Π]. 

μετόπη (η) ἱμετοπών| ΛΡΧΙΤ..ΑΡΧΑΙΟΛ. καθεμιά από τις τετράγωνες 
πλάκες, οι οποῖες παρεμβάλλονται ανάμεσα στις τριγλύφους τού δια- 
ζώματος αρχιτεκτονήµατος δωρικού ρυθμού, γεμίζοντας τον κενό χώ- 
ρο και συναποτελώντας ὧε τις τριγλύφους) το διάζωμα τού ναού, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΕΤΥΜ. µτγν. « µετία)- 1- ὀπή. οπότε οἱ μετόπες θα ήταν οἱ επιφάνειες 

ανάμεσα στις οπές τῶν τριγλύφων (στο διάζωμα των δωρικών ναών). 

Εντούτοις, οἱ περιγραφές που αποδίδονται κατά εποχές σε αυτά τα 

αρχιτεκτονικά µέρη. διαφέρουν αισθητά και δεν αποσαφηνίζουν την 

αρχική σημ. τής λ.] 


μετόπη -- μέτωπο. Διαφορετικής σημασίας και προελεύσεως λέ- 
ξεις. Το αρχαίο µετ-όπη προέρχεται από τα µετά - οπή «τρύπα» (« 
.οΚ'- «όψις») και σημαίνει το αρχιτεκτονικό τμήμα (πλάκα) που 
παρεμβάλλεται μεταξύ των τριγλύφων (που έδιναν την αίσθηση 
«οπῶν») και αποτελούν από κοινού το διάζωμα των αρχαίων, ναών. 
Το μέτωπο παράγεται από μετά -- Ωψ (το αρχ. ὤψ. γεν. ὠπός. σή- 
μαινε την «όψη») έχοντας εμμέσως την ἴδια ετυμ. προέλ. µε το µε- 
τόπη ως προς το β΄ συνθ. 


κ 


ετόπισθεν (τα) /άκλ.] 1. το σύνολο των υπηρεσιών και µέσων που 

βρίσκονται πίσω από τη γραμμή τού μετώπου: υπηρετώ στα -- 3. το 

οπίσθιο τµήµα τού στρατιωτικού σώματος που βρίσκεται στη ζώνη 

τῶν επιχειρήσεων ΣΥΝ. τα νώτα 3. ολόκληρο το έδαφος καὶ ο πληθυ- 

σµός τής εμπόλεμης περιοχής. που βρίσκεται έξω από τη ζώνη των 

επιχειρήσεων. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 

ἘΙΥΜ. αρχ. « μετία)- Ἐ ὄπισθεν]. 

μετουσίωση (η) [µεσν.| (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. (γενικά) 
η μετοβολή πράγματος κατά την ουσία του (και όχι απλώς κατά τη 
μορφή του). η ουσιαστική σε βάθος αλλαγή τής υφής του σε οντι- 
διαστολή προς πιθανή επιφανειακή ἡ επιπόλαια µεταβολή: - τής 
ὕλης σε πνεύμα 2. ΓΚΚΛΙΙΣ. η μετατροπή τού άρτου και τού οίνου σε 
σώμα και αίμα τού Χριστού, που σύμφωνα µε τη ρωμαιοκαθολική 
θεολογία συντελείται κατά την τέλεση τού μυστηρίου τής Θείας Εν- 
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μετρημένος 


χαριστίας, ενώ η Ορθόδοξη Εκκλησία δέχεται τη «μεταβολή» τού ἀρ- 
του και τού οίνου σε σώμα και αἷμα Χριστού, όπως η µεταβολή αν- 
τή έγινε στη μεταμόρφωση τού Χριστού. µε την επίκληση τού Ἁγίου 
Πνεύματυς 3. ΧΗΜ. η αλλαγή τού σχήματος στον χώρο μεγαλομορίου 
υπό την επίδραση θερμότητας ή χημικών αιτίων’ εξαιτίας τού φαινο- 
μένου αυτού, διάφορα προϊόντα οικιακής, αγροτικής ή βιομηχανικής 
χρήσεως καθίστανται ακατάλληλα προς χρήση. μετουσιώνω ρ. 
ἵμεσν.]. 

μετοχάρης (ο ο) ο 
Γρισσών] | (ἑαῖκ) 1. μοναχι - που κατοικεί σε μετόχι | μονής και το φρο- 
ντίζει ή το καλλιεργεί 2. (κατ᾿ επἐκτ.) κάθε χωρικός που καλλιεργεί 
μετόχι μονής καὶ παραμένει σε αυτό. Γπίσης μετοχιάριος κ. µετοχί- 
της (ο), 

μετοχετεύω ϱ. µετβ. {μετοχέτευ-σα, -θηκα, -μένος! (λόγ.-σπάν.) διο- 
χετεύω (νερό) σε κανάλι (οχετό) και το μεταφέρω σε άλλον τόπο. --- 
µετοχέτευση (η) [μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « µετ(α)- Ἐ ὀχετεύω « ὀχετός]. 

μετοχή (η) 1. ΟΙΚΟΝ. χρηματικός τίτλος που αντιπροσωπεύει ορισμένο 
μέρος τού κεφαλαίου εταιρείας και αποφέρει στον κάτοχό του ανά- 
λογο ποσοστό κέρδους: οἱ - τής εταιρείας σημείωσαν άνοδο ! πτώση 
[ αγοράζω ! πουλάω μετοχές | πακέτο μετοχών: ΦΡ. (α) ονομαστική 
µετοχή ἡ μετοχή στην οποία αναγράφεται το όνομα τού δικαιούχου 
καὶ η οποία χρειάζεται, προκειµένου να µεταβιβαστεί, εγγραφή σε εἰ- 
δικό βιβλίο τής εταιρείας καὶ υπογραφή τού πωλητή καὶ τού αγορα- 
στή (β) ανώνυμη µετοχή η μετοχή στην οποία δὲν αναγράφεται το ὁ- 
νομα τού δικαιούχου και η οποία μεταβιβάζεται µε παράδοση απλώς 
τού τίτλου (γ) προνομιούχος µετοχή η μετοχή που δίνει μεταξύ άλ- 
λων στον δικαιούχο το προνόμιο να λαμβάνει μέρισμα κατά προτε- 
ραιότητα από τὰ κέρδη τής εταιρείας (δ) (μτφ.) ανεβαίνουν /πέφτουν 
οἱ μετοχές μου κερδίζω / χάνω σε κύρος και σε υπόληψη 9 2. ΓΛΩΣΣ. 
το µέρος τού λόγου που παρουσιάζει χαρακτηριστικά τόσο τού ονό- 
ματος (πτώσεις, αριθμούς. γένη) όσο και τού ρήματος (χρόνους, φῶ- 
νές), καθώς και κάθε άκλιτος τύπος σε -οντας / -ώντας, που έχει ε- 
πιρρηματική λειτουργία και προέρχεται από το ενεστωτικό θέµα τού 
ρήματος: ἡ - ενεργητικού ενεστώτα τού ρήματος «ρίχνω» είναι «ρί- 
χνοντας» || η - παθητικού ενεστώτα τοῦ «μεταφέρω» είναι «μεταφε- 
ρόμενος, -η. -ο» | η - παθητικού παρακειμένου τού «γράφω» είναι 
«γραμμένος, -ῃ. -ο» 9 3. (σπάν.) το να συμμετέχει κανείς σε κάτι ΣΥΝ. 
συμμετοχή. - ΣΧΟΛΙΟ λ. γερούνδιο. επιρρηµατικός, έχω. -ισμένος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « µετέχω. Ο γραμματικός ὀρ. είναι µτγν.. ενώ η χρηματι- 

στηριακή σημ. αποτελεί απόδ. τοῦ αγγλ. 5ἵατο (λ.χ. οτάϊπατγ / 


(περιπλέκω) περιπεπλεγµένος, (περώ) πεπερασμένος. (πιέζω) πε- 
πιεσμένος. (πιστεύω, διαπιστεύω) διαπεπιστευµένος, (πλανώ) πα- 
λαιότ. πεπλανημένος. (ποικίλλὠω) πεποικιλµένος, (προσκαλώ) προ- 
σκεκλημένος. (προχωρά) προκεχωρημένος, (σημαίνω) σεσημασμέ- 
νος. (συμφωνώ) συμπεφωνημένος  συμπεφωνημένα, (τάσσω. δια- 
τάσσω. εντάσσω...) διατεταγμένος, εντεταγµένος. συντεταγμένος, 
παρατεταγμένος, (τείνω, εκτείνω, παρατείνω...) τεταμένος, εκτετα- 
μένος. παρατεταμένος, παρεκτεταμένος. προτεταµένος. εντεταµέ- 
τ 


λεσμόνος, (τέμνω, κι 


τέμνω. συντέµνω...) τετµή- 
τέµνω. συντέμνω...) τετμη 
μένος, κατατι μημένος. συντετμημ ος. περιτετμημένος. (τήκω) τε- 
τηγμένος, (τρίβω) τετριμμένος, (φιλώ) πεφιλημένος, (αρχ. φυσιώ) 
πεφυσιωμένος, (χέω, συγχέω, διαχέω) συγκεχυμένος, διακεχυμέ- 
νος. 

μετοχές. με αύξηση. Πρόκειται για μερικές μετοχές απὀ ρήματα 
που αρχίζουν ἀπό φωνήεν ἡ από ρ. ζ, ἔ, ψ, δύο σύμφωνα (πλην κ, 
π.τ.β, ὃ. γ. φ. θ,χ Ἐ υγρό) ή απὀ τρία σύμφωνα. Τέτοιες μετοχές εἰ- 
ναι; (αγγέλλω, εξαγγέλλω. καταγγέλλω) εξηγγελμένος. κατηγγελ- 
μένος. (αγιάζω) ηγιασμένος. προηγιασμένος. (άγω, προάγω, εισά- 
γω, παράγω...) προηγμένος, εισηγμένος, παρηγμένος, (αιρώ. διαιρώ, 
συναιρώ) διηρημένος, συνηρημένος, (αισχύνω, καταισχύνω) κατη- 
σχυμμένος. (αίρω, επαίροµαι) επηρµένος, (αμαρτάνω) ημαρτηµέ- 
νος, (αναγνωρίζω) ανεγνὠρισµένος, (απἀρχαιώνώ) απηρχαιωµέ- 
νος. (άπτω. συνάπτω, εξάπτω) συνημμένος, εξημμένος, (αρτώ, 
αναρτώ. προσαρτώ...) ανηρτηµένος. προσηρτημένος. συνηρτηµέ- 
νος, (αρτίζω, καταρτίζω) κατηρτισµένος. (ασκώ, εξασκώ) ησκηµέ- 
νος, εξησκηµένος, (αυξάνω. επαυξάνω. προσαυξάνω) ηυξημένος. 
επηυξηµμένος, προσηυξηµένος. (γιγνώσκω) εγνωσμένος. απεγνω- 
σμένος, (ελέγχω, ηλεγμένος. (θέλω) ηθελημένος. (ενώνω) ηνωμέ- 
νος, (ζητώ, εκζητώ) εξεζητηµένος. (ελίσσω. εξελίσσω) εξειλιγµένος, 
(ημι, ανίηµι) ανειµένος, (οικώ. κατοικώ) κατωκημένος, (οἴχομαι. 
παροίχομαι) παρωχημένος. (πτύσσω. αναπτύσσω, συμπτύσσω) 
ανεπτυγμένος. συνεπτυγμένος, (ρίπτω) ερριµµένος, (ρώννυμι) ερ- 
ρωμένος, (σκάπτω. ανασκάπτω) εσκαμμένος. ανεσκαμμένος. (σκέ- 
πτυµαι) εσκεµμένος, (σκοτίζω) εσκοτισµένος, (σπείρω, διασπείρω, 
εγκατασπείρῳ...) διεσπαρμένος, κατεσπαρµένος, ἐγκατεσπαρμέ- 
νος. (σπεύδω) εσπευσμένος. (σταυρώνω) εσταυρωμένος. (στέλλω. 
συστέλλω. αποστέλλω...) συνεσταλμένος. απεσταλμένος, διεσταλ- 
μένος, (στέφω) εστεμμένος, (στεγάζω) εστεγασµένος, (στρέφω, δια- 
στρέφω, καταστρέφω...) διεστραμμένος. κατεστραμμένος, ανε- 
στραµ-μένος, αντεστραμµένος, (σφάλλω) εσφαλµένος. (-σχομαι, 
υπόσχομαι) υπεσχηµένος, (φθείρω. διαφθείρω, παραφθείρω) διε- 


ρτοΐενοπος 5Πατε «κοινή / προνομιούχος μετοχή»)|. 


μετοχή. με αναδιπλασιασμµό. Μερικές μετοχές μεσοπαθητικού πα- 
ρακειμένου έχουν διατηρήσει -όταν χρησιμοποιούνται ως ονόµα- 
τα (επίθετα ή ουσιαστικά) ή για υφολογικές διακρίσεις σε λογιό- 
ασµό που εἶχαν στην 
ερο ή τ : ν την 
αρχαία καὶ τη ,., γλωσσική παρά. Όση όλες ανεξαι ρέτως οι µε- 
τοχές τού μεσοπαθητικού παρακειμένου, Τέτοιες μετοχές είναι: 
(αναπετάννυµι) αναπεπταµένος. (βάλλω, επιβάλλω. συµβάλλω...) 
επιβεβλημένυς, συμβεβλημένος. καταβεβλημένος. προσβεβλημένος, 
μεταβεβλημένος. διαβεβλημένος, περιβεβλημένος, παρεμβεβλημέ- 
νος, αποβεβλημένος, (βαρώ / βαρύνω, επιβαρύνω) βεβαρημένος. 
επιβεβαρημένος, (βιάζω) βεβιασμένος. (γλύφω. εγγλύφω) παλαιότ. 
γεγλυμμένος. παλαιότ. εγγεγλυμμένος. (γράφω, εγγράφω. υπογρά- 
φω...) εγγεγραμμένος. υπογεγραμμένος. διαγεγραμμένος, καταγε- 
γραμμένος. περιγεγραμμένος, προδιαγεγραμμένος. αναγεγραμµέ- 
νος, επιγεγραμμένος. παραγεγραμμένος, προγεγραμμένος. προσγε- 
γραμμένος, (δεικνύω. ενδείκνυται, αποδεικνύω) ενδεδειγµένος. 
αποδεδειγμένος. (δέω. συνδέω, προσδέω) συνδεδεμένος, προσδεδε- 
μένος, (δηλώνω) δεδηλωμένος, (δικάζω. επιδικάζω, προδικάζω) δε- 
δικασμένος. επιδεδικασµένος. προδεδικασμένος. (διδάσκω) παλαι- 
ὁτ. δεδιδαγμένος. (δίδω, διαδίδω. εκδίδω) δεδοµένος / δεδοµένα (όχι 
δεδόµενα!). διαδεδομένος. εκδεδοµένος, (δουλεύω) δεδουλευµένα. 
(εκλέγω) παλαιότ. εκλελεγμίνος, (εκφράζω) εκπεφρασµμένος. (εν- 
δύω) ενδεδυμένος. (εντέλλοµαι) εντεταλµένος, (επιτηδεύω) πολαι- 
ὅτ. επιτετηδευμένος, (επιτρέπω) επιτετραμμένος. (θέτω. εκθέτω, 
διαθέτω, αναθέτω...) τεθειμένος. διατεθειμένος, ανατεθειµένος, κα- 
τατεθειµένος. μετατεθειμένος. εκτεθειμένος, συντεθειµένος, παρα- 
τεθειµένος, παρεντεθειμένος. αποσυντεθειμένος, προστεθειμένος, 
(θλίβω) τεθλιμμένος, (θλω) τεθλασμένος, (καίω. διακαίω) κεκαυμέ- 
νος, διακεκαυμένος. (καλύπτω. συγκαλύπτω) κεκαλυμμένος. συ- 
γκεκαλυμμένος, (κανονίζω) κεκανονισμένος. (κερόννυμι) κεκρα- 
μένος. (κηρύσσω) κεκηρυγμένος, (κινδυνεύω) παλαιόὀτ. παρακεκιν- 
δυνευμένος, (κλείνω) κεκλεισμένος. (κλίνω) κεκλιμένος. (κορέννυ- 
μι) κεκορεσμένος. (κόπτω. διακόπτω, συγκόπτω...) διακεκομμένος, 
συγκεκομμένος, παλαιότ. αποκεκομμένος, περικεκομμένος. (κρίνω. 
εγκρίνω. διακρίνω, συγκρίνω) εγκεκριµένος. διακεκριμένος. συ- 
γκεκριμένος, (κτώμαι) κεκτημένος ! κεκτημένα, (κυρώνω) κεκυρω- 
μένος, (λαμβάνω. καταλαμβάνω. αναλαμβάνω..) ειλημμένος 
(- «ἐσληβ-μένος. µε ανομοιωτική αποβολή τού δασέος φθόγγου, « 
τσε-σληβ-μένος, κατειλημμένος. ανειλημμένος, προκατειλημμέ- 
νος, επανειλημμένος, (λέγω) ειρημένος, (Λειαίνω) παλαιὀτ. λελεια- 
σμένος. (λείπω, εγκαταλείπω) εγκαταλελειμμένος. (λύω, διαλύω. 
αναλύω) λελυμένος. πολαιότ. διαλελυμένος, πολοιότ. αναλελυµέ- 
νος, (λογίζω) λελογισμένος, (μαρτυρώ) παλαιότ. μεμαρτυρημένος. 
(μειγνύω. αναμειγνύω, προσµειγνύω) αναμεμιγµένος. προσµεμιγ- 
μένος, (μον) μεμονωμένο». (μυώ) μεμνημένος, (νομίζω) νενοµι- 
σμένος. (παιδεύω) πεπαιδευμένος, (παλαιώ) πεπαλαιωμένος. (πα- 
τώ) πεπατημένος ! πεπατημένη. (παραδέχυµαι) παραδεδεγμένος, 


τερο ἠπιοτ 


φθαρμένος, παρεφθαρμένος. 


μετόχι (το) ἱμετοχ-ιού | -ιών! 1. (α) αγρόκτημα που ανήκει σε µονα- 
στήρι, βρίσκεται όµως έξω από την περιοχή του και καλλιεργείται 
είτε από αποσπασµένους μονος είτε από απλούς καλλιεργητές (β) 


ὰ 

λη χώρα) από τη μονή στην οποία αν ἥκει: το” τού αναγίου Τάφου 
στην Πλάκα 2. εξοχική κατοικία, αγροικία. Επίσης μετόχιο. 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν. μετόχιον « αρχ. μετοχή]. 

μετοχιάριος (ο) -» μετοχάρης 

μετοχικός, -ή, -ὁ |μτγν.] 1. (επίσ.) αυτός που υπάρχει ή γίνεται μαζί 
με άλλον, µε συμμετοχή: - ταμείο 2. ΟΙΚΟΝ. αὐτός που σχετίζεται µε 
μετοχές ή µε μέτοχο επιχείρησης: - κεφάλαιο (αυτό που αποτελείται 
από μετοχές και όχι μετρητὰ) ’ εταιρεία (τής οποίας το κεφάλαιο εἰ- 
ναι κατανεμημένο σε μετοχές) 3. ΓΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε τις 
μετοχές ἡ που εκφέρεται µε μετοχή: - προσδιορισμός ! πρόταση. --- 
µετοχικ-ά / -ὡς ἱμτγν.] επίρρ. 

μετοχοποίηση (η) [-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ήσεων! η διαίρεση τού 
κεφαλαίου εταιρείας σε μερίδια (μετοχές): η - των Δ.Ε.Κ.Ο. --- µε- 
τοχοποιώ ρ. |-εἷς...1. 

μέτογος. -ος. -ο 1. (λόγ) αυτός που συμμετέχει σε κάτι ἡ έχει μερί- 
διο σε αὐτό ΣΥΝ. συμμέτοχος, κοινωνός ΑΝΤ. αμέτοχος 2. ΟΙΚΟΝ. μέ- 
τοχος (ο/η) {μετόχ-ου [ -ων, ους] πρόσωπο που κατέχει μετοχές οικο- 
νομικής επιχείρησης: γενική συνέλευση των -. « ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ.“ μετέχο». Ὁ οἶκον. όρ. αποδίδει το αγγλ. 5Πατο-πο]άθγ]. 

μετρ (ο) (άκλ.] ὁ καλλιτέχνης ἡ ο επαγγελματίας. τού οποίου η ενα- 
σχόληση θεωρείται τέχνη ἡ την έχει αναγάγει ο ίδιος σε τέχνη (λ.χ. 0 
κομμωτής, ο μόδιστρος. ο μάγειρας αξιώσεων κ.λπ.) και ο οποίος κα- 
τέχει σε μεγάλο βαθµό την τέχνη του, είναι δάσκαλος στο είδος του: 
- τής μαγειρικής / τής κομμωτικής || εἶναι ένας σκηνοθέτης - των 
ταινιών τρόμου || (κατ επέκτ.) αυτός ο κακοποιός έχει εξελιχθεί σε - 
των αποδράσεων ΣΥΝ. (λαϊκ.) μάστορας. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τηΒῖιτο «λατ. πιαρδιςτ]. 

μετρέσα (1) ἰχωρ. γεν. πληθ.] ἡ γυναίκα µε την οποία διατηρεί κανείς 
ανεπίσημη ερωτική σχέση και συνήθ. τη συντηρεί ΣΥΝ. ερωμένη. φι- 
λαινάδα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιαΐιτοῦος, θηλ. τοῦ πιαῖιτο]. 

μέτρημα (το) -» μέτρηση 

μετρημένος, -ῃ. -ο [μεσν.| 1. αυτός που έχει μετρηθεί ή καταμετρη- 
θεί, που έχει καθοριστεί κατόπιν μετρήσεως: - ψήφοι ! χαρτονομί- 
σµατα ΣΥΝ. αριθμημένος. κοταμετρημένος. υπολογισμένος ΑΝΤ. ακα- 
ταμέτρητος, ακαθόριστος: ΦΡ. (παροιμ.) (α) μετρημένα κουκκιά / 
κουκκιά μετρημένα για ό,τι είναι αυστηρώς καθορισμένο ή µπορεί 
να υπολογιστεί επακριβώς (β) από τα µετρηµένα τρώει ο λύκος (1) 
μόνο όταν κλέβονται πράγματα αριθµηµένα και γνωστά, γίνεται α- 
μέσως αντιληπτή η κλοπή (11) ο επιτήδειος και πονηρός είναι ικανός 
να κλέψει και όσα έχουν καταμετρηθεί επακριβώς. όσα φυλάσσονται 
καλά 2. σχετικά μικρός σε αριθµό ή σε ποσότητα: οι μέρες που µου 
μένουν να ζήσω είναι -ΙΙ μετρημένοι στα δάχτυλα είναι αυτοί που πα- 


μετρημός 


1092 


μετριοφροσύνη 


ρέστησαν στη δεξίωση (πολύ λίγοι): ΦΡ (α) τα ψωμιά µου εἰναι με- 
τρημένα επίκειται τὸ τέλος. η πτώση µου ή ο θάνατός μου, έχω ξο- 
φλήσει: τα ψωμιά τής κυβέρνησης είναι μετρημένα (Β) (παροιμ.) µε- 
τρημένα τα λουκάνικα κι αμέτρητες οι μέρες επιβάλλεται να γίνεται 
οικονομία 3. αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται µε μέτρο. µε φειδώ. που δεν 
είναι υπερβολικός: - δαπάνες / έξοδα | ζούμε μια - ζωή, περιοριζόµε- 
νοι στα απολύτως αναγκαία ΣΥΝ. λελογισμένος. λογικός, νοικοκυρε- 
μένος ΑΝΤ. υπέρογκος, υπερβολικός. άμετρος 4. (για πρόσ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από σύνεση, μετριοπάθεια, σεμνότητα. που τηρεί το 
μέτρο: έδειχνε πολύ σοβαρό και - παιδί || ἄνθρωπος - και σωστός έ- 
παγγελματίας | οι δηλώσεις τού νέου υπουργού ἥταν -- δεν αναφέ- 
ρονταν οὔτε σε μεγαλόπνοα σχέδια οὔτε σε ουτοπίες ΣΥΝ. συνετός. 
μετριοκαθής. φρόνιμος. συγκρατηµένος ΑΝΊ. ασύνετος. υπερβολικός. 
παράφορος: ΦΡ. (μτφ.) (α) μετρημένα λόγια συνετές και σεμνές κου- 
βέντες. χωρίς περιττολογία (β) µετρη μένα τα λόγια σου/ (ως αυστηρή 
σύσταση σε κάποιον να προσέχει πώς μιλάει. να ζυγίσει τα λόγια του, 
πριν τα εκστοµίσει). μετρημένα επίρρ. /µεσν.]. “«- ΣχολιΟλ. πε- 
θαίνω. 

µετρηµός (0) |μεσν.] ἰχωρ. πληθ.] (λαϊκ.) η μέτρηση: «τα κρίματά 
σου είναι πολλά και - δὲν έχουν» (δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ. μέτρημα. κατα- 
μέτρηση. αρίθμηση, απαρίθμηση. 

-μέτρης λεξικό επίθημο που δηλώνει το πρόσωπο που μετρά κάτι: 

γεω-μέτρης. χωρο-μέτρης. χρονο-μέτρης. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ρ. μετρῶ (« μέτρον)]. 

μέτρηση (η) [αρχ.| |-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ήσεων! 1. 0 αριθμητικός 
καθορισμός μεγέθους ή ποσού µε βάση τη σύγκριση ὡς προς συγκε- 
κριμέ νη μετρική μονάδα: -- θερμοκρασίας / εμβαδού! βάθους! σφυγ- 
μών ! όγκου ! μήκους ! απόστασης ; ισχύος ! αγαθών || όργανο ! σι- 
σκευή / μονάδα μετρήσεως ΣΥΝ. (λαϊκ.) μετρημός: ΦΙ, αντίστροφη 
μέτρηση βλ.λ. αντίστροφος 2. ΤΕΧΝΟΛ. σταθμός μετρήσεως ο χώρος 
όπου είναι εγκατεστημένα κατάλληλα όργανα για την καταγραφή 
μεγεθών, λ.χ. σε δεξαμενές. διώρυγες. κανάλια κ.λπ. για την κατα- 
γραφή τής στάθμης τού νεροῦ κ.ά. Επίσης μέτρημα (το) |αρχ.]. 

μετρήσιμος, -η, -ο 1, αυτός που μπορεί νὰ μετρηθεί: - μέγεθος 2. 
ΤΛΩΣΣ. όρος που χρησιμοποιείται για να χαρακτηρίσει ουσιαστικά τα 
οποία μποροῦν να μετρηθούν. αλλά (κανονικά) δὲν επιδέχονται αρίθ- 
μηση, π.χ. μεγάλη ντροπή (όχι δύο ντροπές᾽. πολλή ησυχία (όχι τρεῖς 
ησυχίεςη. β- ΣΧΟΛΙΟ λ. αριθμήσιμος. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. ξέν. όρου. πβ. αγγλ. οοὐπια”ίς!. 

μετρητά (τα) 1. (α) το ρευστό χρῆμα ὡς μέσο πληρωμής σε αντιδια- 
στολή προς τις επιταγές. τὰ ομύλογα. την πιστωτική κάρτα κ.λπ. (β) 
το μέρος περιουσίας που αποτελείται από ρευστό χρήμα. σε αντιδια- 
στολή προς τα ακίνητα. τα τιμαλφή. τους τίτλους κ.λπ.: πήρε προίκα 
ένα σπίτι καὶ κάμποσα - 2. (λόγ. ὡς επίρρ.) τοις μετρητοίς µε άµεση 
καταβολή τού αντιτίµου σε χρήμα ΑΝΙ, επί πιστώσει: ΦΡ, (α) (μτφ.) 
παίρνω τοις μετρητοίς λαμβάνω σοβαρά υπ΄ όψιν (κάτι που δεν χρει- 
άζεται τέτοια αντιμετώπιση): δεν - τίποτε από όσα λέει ξέρω ότι αυ- 
τά που λέει σήμερα έτσι. τα λέει αύριο αλλιώς (β) (για πρόσ.) ο πω- 
λών τοις μετρητοίς (ἰ) ο έμπορος που πουλά χωρίς πίστωση (11) [μτφ.) 
άνθρωπος αμέριμνος. ανέµελος. 
ΙΕΤΥΜ, « αρχ. επίθ. µετρητός « μετρῶ. Ἡ σημ. «ρευστά» είναι ήδη 
μεσν. Η φρ. τοις μετρητοίς αποδίδει το γαλλ. αι εοπρίδητ|. 

μετρητής (ο) [αρχ.] 1.(για πρόσ.) αυτός που µετρά 2. (συνήθ.) ειδι- 
κἡ συσκευή που καταγράφει καὶ µετρά αυτομάτως (φαινόμενα, φυ- 
σικά μεγέθη. την κατανάλωση σε συγκεκριµένο χρόνο κ.λπ.): - ηλε- 
κτρικού ρεύματος νερού! τηλεφωνικών μονάδων ΣΥΝ. ρολόι’ ΦΡ. (α) 
μετρητής θερμότητας η συσκευή που καταγράφει την ποσότητα 
θερμότητας, η οποία καταναλώνεται στις εγκαταστάσεις θέρμανσης 
µε θερμό νερό (β) Χιλιομετρικός μετρητής η συσκευή που μετρά και 
αναγράφει τον αριθµό των χιλιομέτρων (και των υποδιαιρέσεων τού 
χιλιομέτρου). τα οποία έχει διανύσει τροχοφόρο όχημα ΣΥΝ. κοντέρ. 

μετρητικός, -ή. -ό Ιαρχ. Γικανός ἡ κατάλληλος να µετρά, αυτός που 
έχει ὡς έργο του τη μέτρηση: - μηχάνημα. 

μετρητός, -ῇ. -ό Ιαρχ. [1. αυτός που είναι δυνατόν να μετρηθεί. να 
εκτιμηθεί ή να υπολογιστεί εὔκολα ΣΥΝ. μετρήσιμος ΑΝΤ. αμέτρητος. 
αναρίθµητος 2. μετρητά (τα) βλ.λ. 9 Φ». τοις μετρητοίς βλ. λ. µετρη- 
τά. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αριθμήσιμος. 

-μετρία λεξικό επίθηµα που δηλώνει: 1. επιστήμη ἡ επιστημονικό 
κλάδο που σχετίξεται µε τη μέτρηση ενός πράγματος: γεῶ- μετρία, 
τριγωνο-μετρία. στερεο-µετρία, αξονο-μετρία, γωνιο -μετρία, ηχο-με- 
τρία. θερµιδο- -μετρία, ογκο-μετρία 2. σχέση μεταξύ τῶν διαστάσεων 
των μελών ή των οργάνων συνόλου: συμ-μετρία. ασυμ-μετρία. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το ρ. μετρῶίς μέτρον) και εµφανίζεται σε πολλούς ελληνογενείς 
ξέν. όρ. λ.χ. αγγλ. «πτοπο-πιοίγγ, ΡΠΟίΟ-ΠΙΕ1Γγ|. 

μετριάζω ϱρ. µετβ.|αρχ.! ἱμετρίασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] 1.µει- 
ώνω (κάτι όλο) ὡς προς την ποσότητα. τὸν αριθµό ἡ την ένταση: 
η οικονομική κρίση που ξέσπασε µετρίασε τα προβλεπόμενα κέρδη 
των τραπεζών | το δευτεροβάθμιο δικαστήριο θα μετριάσει τις ποινές 
που γπεβλήθησαν || - την ταχύτητα ! τον πόνο ! τη χαρά ! τη θλίψη 
ΣΥΝ. περιστέλλω, περιορίζω. συγκρατώ ΑΝ1. αυξάνω. διογκώνῳ 2. 
(κατ᾽ επέκτ.) ελαττώνω την οξύτητα ἡ την ένταση (εντύπωσης, συ- 
ναισθήματος κ.λπ.); η προσπάθεια τής κυβέρνησης να μετριάσει τις 
αντιδράσεις τής κοινής γνώμης δεν φαίνεται να επιτυγχάνει |} - τις 
εντυπώσεις ! το έντονο ύφος (λόγου) ; την επιθετική διάθεση ΣΥΝ. 
αμβλύνω. οπαλύνω. μαλακώνω ΑΝΊ. τονίζῳ, διογκώνω, -- μετρίαση 
(η) Ιμτγν.] κ. μετρίασμα (το) [μεσν.| κ. µετριααμός (ο) [μτΥν.]. 

μετριαστικός, -ἤ. -ὁ |μεσν.] αυτός που μετριάζει: - παράγοντας Αντ. 
παροξυντικός, ερεθιστικός. -. µετριαατικ-ά | -ώς [1895] επίρρ. 


μετρικός, -ή. -ὁ Ιαρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε το μέτρο (βλ.λ.). 
που εἶναι κατάλληλος ή χρησιμεύει στη μέτρηση: - µονάδα (που λαμ- 
βάνεται ὡς βάση για τη μέτρηση ομοειδών αντικειμένων) / σύστημα 
8 ΦΙΛΟΛ. 2. αυτός που σχετίζεται µε τα µέτρα τής ποίησης: - κανόνας: 
ΦΡ. µετρικός πόδας /πους η βασική δομική µονάδα στα µέτρα. κυρ. 
τής αρχαίας ποίησης 3. µετρικός (0) ο έμπειρος ή ειδικευµένος στα 
είδη μέτρων τής αρχαίας ποίησης (βλ. ΠΙΝ.): ο κανόνας αυτός ανάγε- 
ται στους αρχαίους - 4. μετρική (1) (α) τὸ σύνολο των κανόνων που 
διέπουν την τέχνη τοῦ ποιητικού μέτρου (β} η ποικιλία και ο συν- 
δυασµός των μέτρων, στα οποία έχει συντεθεί ποίημα ἡ το σύνολο 
τής ποιητικής δημιουργίας συγκεκριμένου ποιητή: ἡ - τού συνέτου } 
τοῦ Σολωμού {ῃ) ο φιλολογικός κλάδος πον ερευνά τοὺς κανόνες τῶν 


στιχουργικών μέιρων. --- µετρικ-ἁ / -ὡς επίρρ. 
π ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΟΤΕΡΩΝ ΜΕΤΡΙΚΩΝ ΠΟΔΩΝ ] 
΄ --α) άτονη συλλαβή (β) (στην αρχαία ελληνική και κά- 


θε άλλη προσωδιακή ποίηση) βραχεία συλλαβή 
- Ξ (α) τονισμένη συλλαβή (β) (στην αρχαία ελληνική και 
κάθε άλλη προσωδιακή ποίηση) μακρά συλλαβή 


ἱαμβος 

τροχαίος 

δάκτυλος 

υνάποιοτος 

(α) µεσότονος 

(β) (στην προσωδιακή ποίηση) αμφίβραχυς 
ΜΟΝΟ ΣΤΗΝ ΠΡΟΣΩΔΙΑΚΗ ΠΟΙΗΣΗ 

σπονδείος 

τρίβραχυς 

κρητικός 

βακχείος 

χορίαμβος 

δόχμιος 

τωνικός απ᾿ ελάσσονος 

ιωνικός από μείζονος 

ληκύθιος 

ιθυφαλλικός 
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μετριοκρωτίε (η) ἱχωρ. πληθ.) η επικράτηση των μετρίων. 

μετριοπάθεια (η) |μτγν.] [χωρ. πληθ.Ι το να είναι κανείς µετριοπα- 
θής. να αποφεύγει τις ακραίες θέσεις και την αδιαλλαξία: τον χάρα- 
κτηρίζει η - || πολιτική - Συν. συμβιβαστικότητα. 

μετριοπαθής, -ἠς. -ές {μετριοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠγ' µετριοπαθέστ- 
ερος. -ατος] Ἱ.(για πρόσ.) αυτός που συγκρατεί τα πάθη του. που δεν 
καταφεύγει σε ακρότητες. που ενεργεί και συμπεριφέρεται µε σύνε- 
ση και εγκράτεια: ο νέος αρχηγός τού κόμματος θεωρείται - και ἤ- 
πιος πολιτικός. ΑΝΤ. ακραίος, υπερβολικός. ριζοσπαστικὸς 2. αυτός 
που χαρακτηρίζεται από διαλλακτικότητα, που επιδιώκει ή ευνοεί τον 
συμβιβασμό: - στάση! χειρισμός λόγος; κριτική! αντίδραση! πολι- 
τική / ἄποψη! αξίωση ΣΥΝ. διαλλακτικός, συμβιβαστικός. συγκατα- 
βατικός ΑΝΤ. αδιάλλακτος. ασυμβίβαστος, ανυποχώρητος, φανατικός, 
ακραίο - μετριοπαθώς επίρρ. μτγν. - ΣΧΟΛΙΟ λ. της, της. -ἐς. 
|ΕΥ ΥΜ. μτγν. - μέτριος | -παθής ἐς πάσχω, πῇ. «ὀρ. β' ἔ-παθ-ο νο]. 

μέτριος, -α,-ο 1. αυτός που πλησιάζει τον μέσο όρο (π.χ. ούτε μεγά- 
λος οὔτε μικρός. οὔτε ισχυρός οὔτε αδύναμος κ.λπ.) - ανάστηµα ! 
θερμοκρασία ! άνεμος! δόνηση (σεισμική) ΣΥΝ. μέσος. κανονικός. συ- 
νήθης ΑΝΤ. υπέρμετρος. υπερβολικός 2. (ειδικότ. για Ὀπολογισμό) αὖ- 
τός που απέχει από την υπερβολή: κατά τους μετριότερους υπολογι- 
σμούς | µε έναν - υπολογισμό, η ζημιά υπολογίζεται στα 3 δισεκα- 
τομμύρι« 3. (ειδικότ. για τον καφέ) αυτός που έχει παρασκευαστεί µε 
μέση ποσότητα ζάχαρης (ούτε πολλή οὐτε λίγη). σε αντιδιαστολή 
προς τον γλυκύ και προς τον πικρό 4. (κακόσ.) αυτός που έχει µια µέ- 
ση αξία (οὔτε αξιόλογος οὔτε ανάξιος λόγου): - ζωγράφος ! καλλιτέ- 
χνης { μαθητής ! ταλέντο! εμφάνιση τῆς ομάδας || η επίδοσή του εἰ- 
ναι κάτω τού μετρίου ΑΝΤ. έξοχος. υπέροχος. σπουδαίος, σημαντικός. 
-- μέτρια / μετρίως [αρχ.| επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μέτρον. Η λ. σήμαινε αρχικώς αυτόν που ανταποκρίνε- 
ται στο μέτρο, είναι μετριοπαθής. που οἱ επιλογές και οἱ πράξεις του 
είναι κανονικές και δεν ξεπερνούν το μέτρο. Αργότερα ἡ λ. δήλωσε 
και εκείνον ποὺ αδυνατεί να ξεχωρίσει, που η αξία του δεν υπερβαί- 
νει το κοινό μέτρο]. 

μετριότητα {η} Ιαρχ.Ι ἱμετριοτήτων (σημ. 3)) Ἱ. η ιδιότητα τού µε- 
τρίου. η μέση κατάσταση από πλευράς μεγέθους, διαστάσεων, έντα- 
σης κ.λπ. ΣΥΝ. κανονικότητα. "πιότητα 2. (κακόσ.) η περιορισμένη 
αξία: καμία ταινία τού φεστιβάλ δὲν ξεπέρασε τη -δ. (συνεκδ.) πρό- 
σωπο µε περιορισμένες ικανότητες. ευφυΐα. ταλέντο κ.λπ.: φροντίζει 
να περιβάλλεται από μετριότητες. για να ξεχωρίζει ο ίδιος || σ’ αυτό 
τον τόπο βασιλεύουν οἱ -' φ'. χρυσή μετριότητα βλ. λ. χρυσός. 

μετριοφρονώ ρ. αμετβ. |μτγν.| ἱμετριοφρονείς... µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.] (σπάν.) είμαι µετριόφρων. δεν έχω μεγάλη ιδέα για τον εαυ- 
τό µου ΣΥΝ. ταπεινοφρονώ ΑΝΊ. μεγαλοφρονῴ. υψηλοφρυνώ. 

μετριοφροσύνη (η) Ιμτγν.] [χωρ. γεν. πληθ.] το να μην έχει κανείς 
μεγάλη ιδέα για τον εαυτό του. να µη νομίζει ότι είναι ἡ κάνει κότι 
σπουδαίο: η - χαρακτηρίζει τους απλούς και σεμνούς ανθρώπους | 
άσε τις -, αφού όλοι σου λέμε ότι εσύ είσαι ο καλύτερος! ΦΡ. πλη- 
θυντικός τής μετριοφροσύνης ο πληθυντικός που χρησιμοποιεί κα- 
νείς αντί τού «εγώ» (ὡς ευγενέστερο τρόπο αναφοράς στον ἑαυτό 
του). λ.χ. στην εργασία µας αυτή δείξαµε ότι... (αντί στην εργασία 


μετριόφρων 


1098 


μετρώ 


αυτή έδειδα ὅτι...). 

μετριόφρων, -ων. -ον (μετριόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων] 
αυτός που δεν αρέσκεται να επιδεικνύει ή να καυχάται για την αξία 
του. τις ικανότητές του, που χαρακτηρίζεται από απλή και σεμνή συ- 
µπεριφορά και αναγνωρίζει τις αδυναμίες του καὶ τα περιορισμένα 
όριά του: λήην είσαι -' Χωρίς εσένα δεν θα είχαμε καταφέρει τίποτε! 
ΣΥΝ. σεμνός. ταπεινόφρων. απλός ΑΝΤ. υπερόπτης, αλαζόνας, καυχη- 
σιάρης. υπερήφανος. Επίσης (καθημ.) µετριόφρονας (ο/η). --- με- 
τριοφρόνως επἰρρ. |μεσν.|. 9- ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ὤν, -ων, -ον. 
ΙΕΤΥ Μ. μτγν. - μέτριος Ἔ -Φρων. εκτεταμένη-Ετεροιώμένήη βαθμ. τού θ. 
φρεν- τοῦ αρχ. φρήν. φρενός. βλ.λ.|. 

λ.] ελλ " μητροπολιτικός σιδηρόδρομος: υπόγειο δί- 
ς 


δρόμου σε μεγαλούπολη. 

εκ γαλλ. τπόῖτο. συγκεκομμένος τ. τοῦ (οποπ1ῃ ἃς ᾖετ) 
πιόϊτο(ρο[{ταἰπ) « «μητροπολιτικός (σιδηρόδροµος)» « µεσν. μητρόπο- 
λις|. 

ρε (το) 1. οτιδήποτε λαμβάνεται ὡς πρότυπο συγκρίσεως για τον 
επακριβή καθορισμό φυσικού μεγέθους. έντασης. αξίας κ.λπ.. οτιδή- 
ποτε χρησιμοποιείται ὡς μονάδα μετρήσεως: - μήκους ' μάζας ! βά- 
ρους’ όγκου 9. (ειδικότ.) η βασική μονάδα μετρήσεως μήκους (σύι- 
βολο: πι) τού δεκαδικού μετρικού συστήµατος, που έχει καθοριστεί 
στο πλαίσιο τού Διεθνούς Συστήματος μονάδων (5.1) και ισούται µε 
το μήκος τής διαδρομής. την οποία διανύει το φως στο κενό σε χρό- 
νο [/299.792.458 τού δευτερολέπτου: το ! - διαιρείται σε 100 εκατο- 
στόμετρα και Ι.000 χιλιοστόμετρα |} έχω ύψος | - και 80 εκατοστά || 
τετραγωνικύ; κυβικό - 8. (συνεκδ.) η επιμήκης ταινία που φέρει αριθ- 
μημένες υποδιαιρέσεις σε δεκατόµετρα. εκατοστόµετρα και χιλιο- 


κους, πλάτους, ς . πετροταινία, (παλαιότ.) μεζούρα 4. μέτρα 
(τα) το να μετρό. κανείς διαστάσεις: έκανα λάθος στα - ΣΥΝ. μέτρη- 
μα. μέτρηση. υπολογισμός: ΦΡ, (ο) παίρνω τα µέτρα (κάποιου) μετρώ 
τις διαστάσεις τοῦ σώματος (κάποιον). κυρ. για να του φτειάξδω κο- 
στούµι (ἡ φέρετρο) (μτφ.) (β) στα µέτρα (κάποιου) (για κάτι) προ- 
σαρμοσμένο στις επιθυμίες ή τις ικανότητες και τις δυνατότητες (κά- 
ποιου): προσπαθούσε πάντα να φέρει την κατάσταση στα μέτρα του 
() κομμένος και ραμμένος στα µέτρα (κάπο!ου) φτειαγμένος ἡ απὀ- 
λυτα προσαρμοσμένος στις επιθυμίες. τις ικανότητες. τις δυνατότη- 
τες (κάποιου): 9 ρόλος ήταν - αυτής τής ηθοποιού | οἱ εκλογικοί νό- 
μοι είναι συνήθως - τού κυβερνώντος κόμματος (δ) µέτρα καὶ αταθ- 
μά το σύνολο των μονάδων που έχουν διαμορφωθεί και ισχύουν δις- 
θνώς για τη μέτρηση μεγεθών (τού μήκους, τής μάζας. τού χρόνου. 
τής δύναμης κ.λπ.) (ε) (μτφ.) δύο μέτρα καὶ δύο σταθμά βλ. λ. σταθ- 
μά 9 6. η βάση για την κρίση και την αξιολόγηση: να θεωρεῖς τη συ- 
νεἰϑησή σου - γιὰ ό,τι επιχειρείς ή πράττεις | οἱ ταινίες αυτές ἔδω- 
σαν το - τής ποιότητας στο φετινό φεστιβάλ κινηματογράφου || δεν 
μπορεῖς να τα µετράς ὅλα µε τα δικά σου -- 9. (ᾱ) πάντων χρημά- 
των μέτρον ὄνθρωπος (Πλότ. Κρατύλος 3856 6, 
ἔλεγεν λέγων «πάντων χρημάτων μέτρον εἶναι ἄνθρωπον») όλα τα 
πράγματα πρέπει να κρίνονται µε βάση τον άνθρωπο: ρήση που απο- 
δίδεται στον αρχαίο σοφιστή Πρωταγόρα καὶ εκφράζει το ανθρωπο- 
κεντρικό πνεύμα τού αρχαίου ελληνικού πολιτισμοῦ (β) μέτρο (σύ- 
Υκρισης) βλ.λ. σύγκριση (γ) (αρχαιοπρ.) εν τινι µέτρω (ἓν τινι μέτρῳ) 
ὅς έναν βαθµό ΣΥΝ. μέχρις ενός σημείου 6. τα όρια. τα οριοθετηµένα 
πλαίσια: χάνω κάθε - |} χάνω την αίσθηση τού - || αυτό που µου ζη- 
τάς υπερβαίνει το - των δυνατοτήτων μοι θα προσπαθήσω να ικα- 
νοποιήσω το αίτημά σου στο - τού δυνατού 5 7. η τήρηση ἴσων απο- 
στάσεων από τις ακραίες καταστάσεις, η αποφυγή κάθε υπερβολής. 
το να κινείται κανείς µέσα στα όρια: πίνω με - ΣΥΝ. (λαϊκότ.) ρέγου- 
λα" Φ) (α) αίαθηση τού μέτρου βλ. λ. αίσθηση (β) μέτρον άριστον 
(μέτρον ἀριστον. Κλεόβ. 1, 63. 2) (γνωστό και ὡς «παν μέτρον ἀρι- 
στον») η αποφυγή ακροτήτων καὶ υπερβολών είναι η ορθότερη στά- 
ση 5 δ. (συνήθ. στον πληθ.) η ενέργεια (από επίσημο φορέα) που συ- 
ντελεί στην επίτευξη σκοπού. κυρ. στην αντιμετώπιση κακού: τα - 
που πήρε : εφάρμοσε ! εξήγγειλε ! υιοθέτησε ἡ κυβέρνηση για την 
πάταξη τής φοροδιαφυγής, κρίθηκαν ανεπαρκή ! αποδείχθηκαν απο- 
τελεσματικά |} το καθεστώς αναγκάστηκε να άρει τα - λογοκρισίας 
| έκτακτα! σκληρά! χαλαρά! δρακύντεια ! επείγοντα! δραστικά / εὉ- 
εργετικά επαναστατικά! αυταρχικά προληπτικά! νομοθετικά: πο- 
λιτικά ; οικονομικά - Ι. «μέτρα οικοδοµήσεως εμπιστοσύνης στο Αι- 
λαίυ με ταζύ Ελλ. .άδος- Τουρκίας, αἱ ίεφημ. ο ΦΡ, λαμβάνω / παίρνω τα 
μέτρα µου λαμβάνω τις αναγκαίες προφυλάξεις 9 9. (α) μέτρα 
ασφαλείας (1) περιοριστικές κυρώσεις που επιβάλλονται ἀπό το δι- 
καστήριο σε άτομο, το οποίο µπορεί να θεωρηθεί επικίνδυνο για τη 
δημόσια ασφάλεια (π.χ. υποχρεωτική εισαγωγή αλκοολικών σε θε- 
ραπευτικό κατάστημα. ψυχικά νοσούντων σε ψυχιατρική κλινική 
κ.λπ.) (1) σύνολο ενεργειών που αποφασίζονται απὀ την αστυνομία 
για την αποφυγή ταραχών κ.λπ. (β) ασφαλιστικά µέτρα βλ.λ. ασφα- 
λιστικός (γ) προσωρινά µέτρα βλ. λ. προσωρινός (ὃ) αυντηρητικά [ 
προφυλακτικό μέτρα σειρά μέσων που παρέχονται από την πολιτική 
δικονοµία για την εξασφάλιση ἡ συντήρηση δικαιωμάτων, εννόµων 
συμφερόντων ο 10, ΦΙΛΟΛ, (α) ο ρυθµικός χαρακτήρας στίχου και γε- 
νικότ, ποιήµατος. όπως προκύπτει από την εναλλαγή τονισµένων και 

τονων συλλαβών (προκειμένου για προσωδιακή ποίηση, μακρών και 
βραχειών συλλαβών), ενδεχομένως και από τον αριθµό των συλλ. 


βωών: το - τού ημιστιχίου.. 
βών: το - τού ημιστιχίου 


σπερ Πρωταγόρας 
'ρωταγορᾶα 


Σε γνωρ ζω από την κόψη» είναι τρογα 
7 τ ΜΜ ρολο 


| τὸ βασικό - τής δημοτικής μας. ποίησης είναιο Ἰαμβικός δεκαπε- 
ντασύλλαβος || το - τού ομηρικού στίχου είναι το δακτυλικό εξάµε- 
τρο (β) (συνεκδ,) ο µετρικός πόδας (βλ. λ. µετρικός. ΗΝ.) 11. ΜΟΥΣ. μι- 
κρύ τμήμα μουσικού έργου, πον περιέχει φθογγόσημα ἡ και παύσεις 
διαφόρων αξιών. των οποίων η συνολική αξία (διάρκεια) είναι ίση µε 


την κλασματική ένδειξη (4/4, 2/2. 3/4, 7/8...) που μπαίνει στην αρχή 
τού μουσικού κειμένου μετά τον γνώμονα (κλειδΏ: µε τα πρώτα - 
που άκουσα, κατάλαβα ποιος ήταν ο συνθέτης 19. (στον χορό) κάθε 
βήμα ή κίνηση τού χορευτή. που γίνεται σύμφωνα µε τον χρόνο τής 
μουσικής που συνοδεύει τον χορύ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μέτρον « Ἠπιο-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιξ- «μετρώ, 
ορίζω». πβ. σανσκρ. πιδιτᾶ- «μέτρο», πιδί!- «ακριβής γνώση». λατ. 
πηδίιογ «μετρώ» (» ισπ. πιεάϊτ) κ.ά, Ομόρρ. αρχ. μῆ-τις «σοφία. φρόνη- 
ση». μέτρ-ιος, μετρῶ κ.ά. Η λ. πέρασε καὶ σε ξέν. γλῶσσες, πβ. γαλλ. 
τιδίτε. αγγλ. πιείτε, γερμ. Μείοτ κ.ά. Ωρισµένες φρ. είναι µεταφρ. δά- 
γεια, λ.χ. λαμβάνω μέτρα (ς γαλλ. Ρισπάτο «ον Πιοδιτε»), στὸ μέτρο 
τού δυνατού ἐς λλ ι 

τρου {- γα 
ΠΙΘ451ΤΟ5) κ.ά.]. 

"μετρο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 1. ὁρ- 
γανο μετρήσεως: πιεσό-μετρο, στροφό-µετρο. σταγονό-µετρο, θερμό- 
μετρο 2. (ειδικότ.) όργανο που υπολογίζει τις συγκεκριμένες μονάδες 
μετρήσεως: αμπερό-μετρο. βολτά-μετρο. 

ΙΕΤΥΜ. Β΄’ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το 
αρχ. μέτρον (βλ.λ.) και εµφανίζεται σε πολλούς ελληνογενείς ξέν. ὀρ. 
λ.χ. αγγλ. ἔπογπιο-πιείστ. Ὀατο-πιοϊοτ]. 

μετρογραφία (η) (χωρ. πληθ.} η συστηματική μελέτη των μέτρων 
και των σταθμών ΣΥΝ. μετρολογία. μετρονομία. 

μετρολογία {Π} 87Η ἰχωρ. πληθ.! 1. η συστηματική ἐπιστημονική 
έρευνα και µελέτη των μέτρων και τῶν σταθιών ΣΥΝ. μετρυγραφία, 
μετρονομία 2. (ειδικότ.) ο επιστημονικός κλάδος που ασχολείται με 
τις κάθε είδους μετρήσεις και απεικονίσεις ΣΥΝ. ΠΕΠΉΡΝΙΣ --με- 
τρολόγος (ο/η) [187Τ], μετρολ. 1 
ΙΕ1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. 6ρ.. « γαλλ. πιέϊτο[ορἰο]. 

μετρονομία (1) Ιχωρ. πληθ.} η συστηματική µελέτη και επιστηµονι- 
κή ενασχόληση µε τα µέτρα και τα σταθµά ΣΥΝ. μετρογραφία. µετρο- 
λογία. -- μετρονομικός, -ή. -ό. 

μετρονόμος (0/}) 1. πρόσωπο που ασχολείται συστηματικά µε τη 
μελέτη των μέτρων και των σταθμών ΣΥΝ. μετρολόγος 2. ΜΟΥΣ. με- 
τρονόµος (ο) ωρολογιακός ἡ ηλεκτρικός μηχανισμός για τη μέτρηση 
ισόχρονων διαστημάτων και τῶν διαφόρων ταχυτήτων τής ρυθµικής 
αγωγής ΣΥΝ. χρονόμετρο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µετρο- 1 νόμος. Στη σημ. 2 ηλ. αποδίδει το ελληνογε- 
νές γαλλ. ΠΙ6ΙΓΟΙΟΠΙΕ|. 

μετροπόντικας (0) ἴχωρ. πληθ.) το μεγάλο σκαπτικό μηχάνημα, που 
χρησιμοποιείται για τη διάνοιξη σηράγγων στις εργασίες κατασκευ- 
ής τοῦ μετρό. 

ΕΤΥΜ. Εκφραστ. συμφυρμός τῶν λ. μετρό και τυφλοπόντικας, πβ. 
Ίταλ. πιεἰτοία[ρα|. 

-μετρος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 

νουν: 1. συγκεκριµένο ύψος. μήκος ή πλάτος σε μέτρα: τρίμετρος 


Ιστός || πεντάμετρο καλώδιο Ι δίμετρη γυναίκα ΙΙ εξάµετρο σκάφος 3. 
ιστός τρο τρ ΡῊ α εραμετρο 


μουσικό ή στιχουργικό μέτρο, 
ΓΕΤΥΜ. Η΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. δεκά-μετρος, δί- 
πετρος), το οποίο προέρχεται από το αρχ. μέτρον (βλ.λ.)]. 

μετροταινία (ἡ) [1889| {μετροταινιών! όργανο που αποτελείται από 
πλαστική, υφασμάτινη ή μεταλλική ταινία, στην οποία αναγράφο- 
νται ενδείξεις μέτρων, δεκάτων, εκατοστών και χιλιοστών καὶ η 
οποία χρησιμοποιείται για τη μέτρηση διαστάσεων (μήκους. πλά- 
τους. ύψους) ΣΥΝ. μέτρο. (παλαιότ.) μεζούρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (ρε ΠἹοβςυσς |. 
μετροφωτογραφία (η) {μετροφωτογραφιών) η εκτέλεση μετρήσεων 
με τη βοήθεια φωτογραφιών, που λαμβάνονται κυρ. από αεροπλάνο. 
ΙΕΤΥΜ. Απόάδ. τού ελληνογενούς αγγλ. Ρποιορταπηπιείτν|. 

μετρώ (κ. -ἀω) ρ. µετῇ. κ. αμετβ. {αρχ.! ἱμετράς... | µέτρ-ῆσα. -ούμαι, 
-εἰται... κ. -ιέμαι. -ήθηκα. -ημένος! Φ (μετβ.) 1. προσδιορίζω τις δια- 
στάσεις. την ένταση. το μέγεθος. την ποσότητα ἰσε κάτι): ήλθαν οι 
εργάτες τού δήμου και µέτρησαν το πλάτος τού δρόμου | έλα να µου 
μετρήσεις την πίεση! ||. - το μήκος! το ὕψος! τον όγκο! την έκταση / 
τη θερμοκρασία 3. εξανριβώνω τον ακριβή αριθµό των μελών πλή- 
θους (ατόμων, πραγμάτων, βαθμών]: - τ᾽ αστέρια : τα λεφτά / πόσα 
αυτοκίνητα περνούν | - προβατάκια. για να µε πάρει ο ὕπνος | - 
τους σφυγμούς ΣΥΝ. αριθµώ: Φιν. (α) μετριούνται στα δόχτυλα /είναι 
μετρημένοι στα δάχτυλα (τού ενός χεριού) είναι πολύ λ Αγοι, εξαιρε- 
(ώσπου / μέχρι να...) ανυπομονώ (να γίνει κάτι που προσμένω): πλήτ. 
τω αφόρητα σ᾿ αυτές τις εκδηλώσεις: µετρώ τις ώρες. µέχρι να τελει- 
ώσουν ΣΥΝ. δεν βλέπω την ώρα (γ) μετράω ώρες / μέρες | βδομάδες 
(Ὁ τελειώνει η ζωή μον, πεθαίνω σύντομα (11) τελειώνει εντός ολίγου 
η υπηρεσία µου (- ὧρες) ἡ η θητεία µου κ.λπ.: αυτός ο στρατιώτης σε 
λίγο καιρό απολύεται: μετράει μέρες 3. (κατ᾿ επέκτ) προσθέτω (νέα 
μέλη. στοιχεία) σε σύνολο, πλήθος που έχει ήδη καταμετρηθεί: αν µε- 
τρήσω καὶ όσους έχουν ξενιτευτεί, η οικογένειά µας αποτελείται ἀπό 
είκοσι άτομα! ΣΥΝ. συμπεριλαμβόνω, συγκαταλέγω 4. (σε παιχνίδια) 
δέχομαι ὡς έγκυρο. κατακυρώνω: ο διαιτητής δεν μέτρησε το τελευ- 
ταίο γκολ (το ακύρωσε) 5. (- σε κάποιον χρηματικό ποσό) καταβάλ- 
λο) τοις μετρητοίς συγκεκριµένο ποσό: έχω εντολή να σου μετρήσω 
πενήντα χιλιάρικα ΣΥΝ. δίνω, πληρώνω 6. υπολογίζω µε το μάτι, εξε- 
τάζω ερευνητικά με το βλέμμα: τον μέτρησε από την. κορυφή ώς τα 
νύχια |“... σε γνωρίζω από την όψη, που µε βία μετράει τῇ χη" (από 

νύχια [ων σε γνωρίοω µε βία μετρά 71” (από 

τον Εθνικό | Ύμνο) ΣΥΝ. αναμετρώ. "υπολογίζω: 7. (ενικότ.) υπολογίζω 
λαμβάνοντας υπ όψιν όλα τα στοιχεία: πρώτα να μετρήσεις καλά τις 
δυνάμεις σου και έπειτα να το επιχειρήσεις ΣΥΝ. εκτιμώ. λογαριάζω, 
ανομετρώ: ΦΡ (μτφ.) (α) μετρώ τα λόγια µου μιλώ µε σύνεση καὶ πε- 
ρίσκεψη. εκφράζω ισορροπηµένες απόψεις ΑΝΊ. φλυαρώ, αερολογώ 


Μέτσοβο 


1094 


μη 


(β) μετρώ το κόστος (ενός πράγματος) ὐπολογίζω τὶς συνέπειες, το 
τίμημα µιας ενέργειας, επιλογής κ.λπ. προτού αναλάβεις αυτή τη 
δουλειά. καλό θα ήταν να μετρήσεις το κόστος τῆς στην οἰκογενεια- 
κή σου ζωή 8. (σκωπτ.) κατρακυλώ πάνω σε (σκάλα, επικλινή επιφά- 
νεια): µέτρησα πολλές φορές τα σκαλοπάτια αυτής τής σκάλας. μέ- 
χρι να μάθω να περπατάω' (µεσοπαθ. μετριέμαῦ 9. έρχομαι σε σύ- 
γκριση: η αγάπη τής μάννας δεν μετριέται µε καμία ἀλλη! ΣΥΝ. συ- 
γκρίνομσι, παραβάλλοµαι 10. οξιολογούμαι, υποτιμώμαι: δὲν µετριέ- 
ται η προσφορά τέτοιων ηρώων στον αγώνα (είναι ανεκτίμητη) 11 
ται η προσφορά τέτοιων ἡρώων στον αγώνα (είναι ανεκτίμητη) ΤΊ. 
(ια πρόσ.) έρχομοι σε αναμέτρηση: αν το}μάς, έλα να µετρηθείς µα- 
ζί μου’ ΣΥΝ. αναµετριέµαι Φ (αμετβ.) 12. λέω (μεγαλοφώνως ἡ από μέ- 
σα μου) αριθμούς στη φυσική τους ακολουθία (συνήθ. ξεκινώντας 
από το 1): παρόλο που είναι µόνο δύο ετών. µπορεί να μετράει μέχρι 
το 10! - πέντε-πέντε μέχρι τὸ 100 (5. 10. 15, 20. 35...) || - ανάποδα 18. 
εἰμαι έγκυρος καὶ κανονικός: ο διαιτητής αποφάσισε ὅτι το γκολ τὸ 
καλάθι μετράει 14. (μτφ.) έχω αξία. θεωρούμαι υπολογίσιμος και 
σπουδαίος: για μένα τα έργα µετράνε, ὄχι τα λόγια || αυτό που µε- 
τράει είναι να τα έχεις καλά µε τον εαυτό σου ΣΥΝ. αξίζω. υπολογί- 
ζομαι, λογαριάζοµαι. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

Μέτσοβο (το) [Μετσόβου]. ορεινή κωμόπολη τής ΒΛ. Ηπείρου στον 
νομό Ιωαννίνων, που φημίζεται για τη γραφικότητά της και τα βιο- 
τεχνικά προϊόντα της (ασηµικά. υφαντά, ξυλόγλυπτα κ.ά͵). --- Με- 
τσοβίτης (ο), Μεταοβίτιααα (η), µετσοβίτικος, -η. -ο κ. (λόγ.) µετσό- 
βιος, -ᾱ. -ο. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰος. 

ΓΕΙΥΜ. « μεσν. Μέτσοβον « σλαβ. πιοξονο « αρκουδότοπος»]. 
μετσοβόνε (το) {ἀκλ.} κίτρινο καπνιστό τυρί από το Μέτσοβο. 
μετωνυμία (η) ἱμετωνυμιών) σχήμα λόγου, κατά το οποίο αντί για 

τη λέξη που απαιτείται χρησιμοποιείται άλλη. µε την οποία υπάρχει 

στενή σημασιολογική σχέση, π.χ. στέγη αντί σπίτι. τάφος αντί θάνα- 
τος, κροίσος αντί πάμπλουτος. µεσσαλίνα αντί ακύλ-αστη γυναίκα 
κ.λπ. -- μετωνυμικός, -ή. -ὁ [μτγν.]. µετωνυμικ-ά / -ὡς [μτγν.] επίρρ. 

- ΣΧΟΛΙΟ λ, όνοµα. 

ΓΕΤΎΜ. μτγν. « αρχ. μετώνυμος « µετία)- Ἔ «ώνυμος {µε έκταση τοῦ 

αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄνυμα. αιολ. τ. τού ὄνομα. Ἡ λ. πέ- 

ρασε καὶ σε ξέν. γλώσσες, πβ. αγγλ. πιείσηγπιγ, γαλλ. πιοιοΠν Πε |. 
μετωπιαίος, -α, -ο |μτγν.| ΛΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το μέτωπο 
τού ανθρώπου. που βρίσκεται πάνω ή κοντά στο μέτωπο: - αρτηρία / 
φλέβα! μυς; λοβός τού εγκεφάλου || σύνδρομο -- λοβού. 
μετωπικός, -ή, -ό 1. ο μετωπιαίος 2. αυτός που σχετίζεται µε το 
στρατιωτικό μέτωπο: - πυρά (που κατευθύνονται προς το μέτωπο τής 
παρατάξεως) 3. αυτός που γίνεται κατά μέτωπο: - σύγκρουση δύο 
αυτοκινήτων ! αντιπαράθεση δύο πολιτικών 4. μετωπική (1) η σύ- 

Ύκρουση κατά μέτωπο δύο αυτοκινήτων. --- µετωπικ-ά / -ῶς επίρρ. 

[ΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. μέτωπον. Οι μτφ. σημ. αποδίδουν το γαλλ. [τοπία]]. 
µετωπικότητα (η) {χωρ. πληθ.} ΑΡΧΑΙΟΛ. χαρακτηριστικό γλυπτικής 

τής αρχαϊκής περιόδου. κατά το οποίο τα αγόλµατα (κούροι / κόρες) 


παριστάνονται σε αυστηρή κατά μέτωπο στάση, χωρίς καθόλου 


παριστάνονται σε στάση, χω 
στροφή προς τα δεξιά ἡ τα « αριστερά και µε απόλυτη συμμετρία τού 
δεξιοῦ και τού αριστερού μέρους τού σώματος. 
[Π!ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ιτοπια]!ϊ6|. 

μετώπιο (το) (αρχ. Ι ἵμε τωπί-ου [ -ων] ΑΝΘΡΩΙΙΟΛ. το σημε ο που βρί- 
σκεται στο μέσον τῆς νοητής γραμμής. η οποία ενώνει τους δύο 
όγκους τού ανθρώπινου μετώπου και χρησιμεύει σε ανθρώποµετρι- 
κές μελέτες, κυρ. στη μέτρηση τού μήκους τού κρανίου. 

μέτωπο (το) ἱμετώπ-ου | -ων] 1. το ανώτερο τμήμα τοῦ προσώπου τοῦ 
ανθρώπου, που εκτείνεται ανάμεσα στο τριχωτό τής κεφαλής και στα 
τόξα των φρυδιών και μεταξύ των δύο κροτάφων στα πλάγια: φαρδύ 
/ πλατύ / στενό - | ζαρώνω το -- µου || το - του καίει από τον πυρετό: 
ΦΡ, (μτφ.) έχω καθαρό μέτωπο / έχω το μέτωπο ακηλίδωτο / κρατώ 
ψηλά το µέτωπο / έχω το μέτωπο ψηλά δεν έχω διαπράξει τίποτε επι- 
λήψιμο. έχω καθαρή συνείδηση. δεν έχω ατιµαστεί 9 2. ΣΤΡΛΙ. η πρώ- 
τη γραμμή παρατάξεως σε όλη την έκτασή της. από τη δεξιά πτέρυ- 
γα ώς την αριστερή, κατά τη διάρκεια τής σύρραξης: η μάχη γενι- 
κεύθηκε σε όλυ το -- ΦΡ (α) σπάω το μέτωπο διαπερνώ τις γραμμές 
(τού εχθρού). διαρρηγνύω το εχθρικό μέτωπο (β) κατάρρευση τού με- 
τώπου η ήττα ενός στρατού ὡς συνέπεια τής διάλυσης των γρομμών 
του, τής απώλειας τῶν θέσεων που κατείχε (γ) μέτωπο δεξιά / αρι- 
στερά! παράγγελμα να εκτελεστεί στροφή από άγημα ή παράταξη 
προς τα δεξιά / προς τα αριστερά (δ) κατά µέτωπο(ν) βλ. λ. κατά 3. 
(συνεκδ.) ο τόπος όπου διεξάγονται στρατιωτικές επιχειρήσεις σε 
καιρό πολέμου. η ζώνη τῶν μαχών: έφυγε για το -| πολεμούσε στην 
πρώτη γραμμή τού - |} «Ουδέν νεότερων από το δυτικόν μέτωπον» (1πι 
Μεσιεη ΠΙοΠί» ποΏος, μυθιστόρημα τοῦ ἜΜ. Ρεμάρκ) ΦΡ. το μέτωπο 
τής φωτιάς | πυρκαγιάς η ζώνη που οριοθετεί τὴν έκταση (δάσος 
κ.λπ.) που καίγεται 4. (γενικότ.) το πεδίο διεξαγωγής οποιουδήποτε 
αγώνα. έντονης και συστηματικής προσπάθειας: το - κατά τῶν ναρ- 
κωτικών 5. το πεδίο τής σύγκρουσης: ανοίγω -- ||͵ δεν σε συμφέρει ν᾿ 
ανοίγεις μέτωπα. με όλ ους τους συγγενείς σου κοίτα να συμφιλιωθείς 
µε όσους μπορείς! |} κλείνω το”) Φ). ανοιχτό μέτωπο βλ. λ. ανοιχτός 
9 6. συμμαχία πολιτικών. κοινωνικών ἡ άλλων δυνάμεων. που διατη- 
ρούν την αυτονομία τοὺς. αλλά ενεργούν µε συντονισμένη δράση για 
την επίτευξη κοινών στόχων: αρραγές - Βουλής και λαού ζητεί ο πρω- 
θυπουργός για την αντιμετώπιση των εθνικών κινδύνων |ὶ αγωνιζό- 
μαστε σε κοινό - κατά τού φασισμού | διάσπαση τού - | λαϊκό - (συ- 
νααπισµός σοσιαλιστών και κομουνιστών ή γενικότ. των µη δεξιών 
δυνάμεων) 9 7. ΜΕΤΕΩΝ (α) η επιφάνεια που διαχωρίζει δύο µάζες αέ- 
ρα διαφορετικής θερμοκρασίας (β) θερμό μέτωπο ιέτωπο ποὺ δηµι- 
ουργείται όταν μία μάζα θερμού αέρα ακολουθεί κατά μήκος τού µε- 
τώπου (σημ. α) μία. μάζα ψυχρού αέρα προκαλώντας ψιλὴ και συνε- 
χή βροχή (Υ) ψυχρό μέτωπο μέτωπο που δημιουργείται όταν μία μά- 


ζα ψυχρού αέρα ακολουθεί κατά μήκος τού μετώπου (σημ. α) µία µά- 
ζα θερμού αέρα προκαλώντας καταιγίδα 9 8, «λγντ. (α) μέτωπο θα- 
λάσσης η διαχωριστική επιφάνεια ανάμεσα σε δύο γειτονικές θα- 
λάσσιες μάζες µε διαφορετική πυκνότητα και θερμοκρασία (β) 
γραμμή μετώπου πλεύση πλοίων. συνήθ. πολεμικών. το ένα δίπλα 
στο άλλο. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, μετόπη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μέτωπον « µετία) Ἱ- "ὤψ (γεν. ὠπὸς) «μάτι. όψη», (βλ.λ. 
όψη), πράγμα που συμφωνεί µε την ερμηνεία. τοῦ Αριστοτέλη («με- 
ταξὺ τῶν ὀμμάτων»). κατά την οποία ἡ». Βα δήλωνε αρχικώς το τμή- 
μα τού προσώπου που βρίσκεται ανάμεσα στα μάτια, Ίϊδη αρχ. η 
σημ. τού στρατιωτικού μετώπου, ενώ η πολιτική και μετεωρολογική 
χρήση τής λ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τού γαλλ. [τοπι]. 
μετωποσκοπία (η) |χωρ. πληθ.| η τεχνική τής διάγνωσης τού χαρα- 
κτήρα από τὴν παρατήρηση τού μετώπου και των ρυτίδων που πιθα- 
νώς υπάρχουν σε αυτό. αλλά και γενικότ. απὀ την εξέταση τής όλης 
έκφρασης τού προσώπου (κάποιου), Επίσης μετωπομαντεία. -µε- 
τωποσκόπος (ο/η) [μτγν.|'. µετωποακοπικός, -ή. -ὁ (μτγν.|. 
[ΓΤΥΜ. « μτγν. µετωποσκόπος « μέτωπον -- -σκόπος « σκοπῶ «παρα- 
τηρώ προσεκτικά. εξετάζω»]. 

Μεφιστοφελής (0) [1868] προσωνυμία τού Διαβόλου. κυρ. ὡς πονη- 
ρού πνεύματος. γνωστή από τον θρύλο τού Φάουστ και ιδ. από την 
εκδοχή τού θρύλου που ανέπτυξε ο Γκαίτε. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβολος. 
[ΕἸΥΜ. « γερμ. ΜορΠϑίορπε]ος, πιθ. « ΜερβἰνιορΒίε|. από συμφυρμό 
των εβρ. λ. πιερπἰι; «καταστροφέας, ολέθριος» και τορποῖ «ψεύτης». 
Παρετυμολ. είναι οι συνδέσεις µε το ουσ. ὄφις. καθώς και µε τη φρ. 
μῆ φῶς φιλῶν]. 

μεφιστοφελικός, -. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Μεφιστοφε- 
λή (βλ...) 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από την πανουργία, τον σα- 
τανικό κυνισµό που προσιδιάζει στον Μεφιστοφελή. --µεφιατοφε- 
λικά επίρρ., μεφιστοφελιαμός (ο). 

μεφιτικός, -ῇ, -ὁ (σπάν.) αυτός που αναδίδει δυσάρεστη οσμή, που 
προκαλεί αποστροφή καὶ βλάβη στην υγεία µε τη μυρωδιά του: - 
αναθυμιάσεις ΣΥΝ. δυσώδης. --- μεφιτίζω ϱ. 

ΙΕΤΥΝΜ. «γαλλ. πέρβἰήφιε «λατ. πιερπ!τὶς «αναθυμίαση»]. 
μεφιτισμός (ο) [χωρ. πληθ.) 1. ο σχηματισμός και η εκπομπή δύσο- 

σµων αερίων 2. η μόλυνση τῆς ατμόσφαιρας από τις αναθυμιάσεις 

λιμναζόντων υδάτων, αποχωρητηρίων κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. πιέρ[!Πδιπα. Βλ. κ. μεφιτικός]. 

µέχρι κ. (µερικές φορές µπρυστά από φωνήεν) μέχρις πρόθ. δηλώ- 

νει; 1. όριο: (α) τοπικό (έσχατο όριο κίνησης ή έκτασης) (1-α1τ., 
--επίρρ.); θα σε πάω - την πόρτα || ήρθε -- εδώ | το οικόπεδο φτάνει - 
το ρέμα | το οικόπεδο φτάνει -- εκεί (β) χρονικό (έσχατο όριο χρονι- 
κού διαστήματος) (γεν. Γαιτ.. Γ-επίρρ.): πρέπει να παραδώσετε τις 
εργασίες - τις 21.01.2002 |} θα ἔχουμε τελειώσει -- αύριο θα αντι- 
σταθούμε -- θανάτου / εσχάτων |] (λόγ.) μέχρις. ώρας (ώς τη στιγµή 
που μιλάμε) | - τέλους | (.όγ.) - συντελείας τού αιώνος (ώς το τέλος 
τοῦ κόσμου) (Υ) ποσοτικό (ανώτατο όριο ποσού) (--α1τ., «γεν: πάρε 
» 5 κιλά πορτοκάλια || - κεραίας (στο ακέραιο. πλήρως) | - μυελού 
οστέων (ώς το κόκκαλο, ολοσχερώς) | έπεσαν στη μάχη μέχρις ενός 
(ώς τον τελευταίο) | μέχρις ενός σημείου : βαθμού (ώς ένα σηµείο. 
βαθμό) | - αηδίας | - σκασμού (δ) σε ιεραρχία. (ἠ-αττ.. «ονοι. όταν 
αναφέρεται στο υποκ. τού ρήματος): έφτασε - τὸν βαθμό τού συ- 
νταγματάρχη | - συνταγματάρχης έφτασε, δὲν πήγε παραπάνω 2. (α) 
κατά προσέγγιση, αριθμητικό όριο (-- ὄχι περισσότερο από) (-αριθ- 
μητ. ἡ λέξη που εκφράζει ποσό σε αιτ.. -ονομ.. ὁταν αναφέρεται στο 
υποκ. τού ρήματος): ήταν - 100 ἄνθρωποι στο τραπέζι | - τριαντάρα 
φαίνεται, ἂν καὶ είναι 45 ετών (β) µέχρι! καὶ (1) για να δηλωθεί εµφα- 
τικά το όριο στο οποίο έχει φθάσει (κάποιος/κάτι): - αυτή την υπο- 
χώρηση έκανα, για να συμβιβαστούμε: τι άλλο να έκανα: Συν. ὡς και 
(0) για να δηλωθεί ὁριο το οποίο συμπεριλαμβάνεται στην αρίθμηση, 
στον υπολογισμό: - τη σελίδα 59 || θα δουλέψουμε - τον Μάιο ΣΥΝ. 
έως και. ακόµη και (γ) μέχρι που (ἰ} για την εισαγωνή δευτερεύουσας 
πρότασης, που δηλώνει πότε στο παρελθόν ολοκληρώθηκε η πράξη 
που εκφράζει η πρόταση από την οποία εξαρτάται: ήμουν δυστυχι- 
σμένος, - σε ξαναβρήκα ΣΥΝ. ώσπου. ωσότου (13) για την εισαγωγή 
πρότασης που δηλώνει εμφατικά το σηµείο ὡς το οποίο έχει φθάσει 
ή θα φθάσει (κάποιος/κάτι): χρησιμοποίησαν κάθε αθέμιτο µέσο, για 
να µε πολεμήσουν - διέδωσαν ὅτι χρεωκόπησα: (δ) (ως σύνδ.) μέχρι 
να για την εισαγωγή δευτερεύουσας χρονικής προτάσεως. που δη- 
λώνει πότε ολοκληρώνεται η πράξη που εκφράζει η πρόταση από τὴν 
οποία εξαρτάται: καθίσαμε στο υπόστεγο, - περάσει ἡ μπόρα ΣΥΝ. 
ώσπου να, ὡσότου. (Βλ. λ. πρόθεση. 1ΙΙΝ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. έως. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. Ίπιο-βητί, τού οποίου το α΄ συνθ. απαντά και στην 
ΓΕ. ρίζα ’πιο-() «στο μέσον. μεταξύ» (βλ. κ. µετά). οπότε συνδ. µε 
αρμ. πιετ] «πλησίον, δίπλα». Ως προς το β’ συνθ. "χρι 0 δΗτή, έχει δια- 
τυπωθεί η άποψη ότι πρόκειται για τοπική πτώση τού ουσ. χείρ, πβ. 
αρμ. ]οίη. 1 λ. χρησιμοποιήθηκε ὡς επίρρηµα (προ των προθ. εἰς, 
πρός). ως πρόθεση (µε γενική) και ὡς σύνδεσμος χρονικών προτάσε. 
ων (υστερόχρονο)]. 

µη κ.µην µόρ. {[μηνπριν από φωνήεν ή από τα σύμφωνα κ. π. τ. ξ. ψὶ 
αρνητικό μόριο που συνάπτεται µε ρηματικούς και ονοματικούς τῇ- 
πους 1, σε κύριες προτάσεις (µε ρήματα) αποτελεί δείκτη αρνήσεως 
(είναι η άρνηση τού ας καὶ τού να. από τα οποία συχνά συνοδεύεται 
και δηλώνει: (α) απαγόρευση ή αποτροπή: - φεύγεις.]|-- κοπιάζεις’ (β) 
συμβουλή ἡ παραίνεση: - γυρεύετε πολλά! || - µε στενοχωρείς (η) εν- 
χή να µη γίνει κάτι: κακό να - σ εὕρει ποτέ: {.(λόγ.) ο - γένοιτο! |} (σε 
ελλειπτικές διατυπώσεις) - χειρότερα (μακάρι να µη δούμε / πάθου- 
µε χειρότερα πράγματα) (δ) κατάρα: χαῖρι και προκοπή να - δεις! |ὶ- 
σώσεις και μιλήσεις’ (ε) ευχή ἡ ὀρκο: να - είχα γεννηθεί: || αν δεν εἴ- 
ναι όπως σου τα λέω, να - χαρώ τα παιδιά µου:2.σε δευτερεύουσες 
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υποθετικές προτάσεις που εισάγονται µε το να, οπότε λειτουργεί α- 
ντίστοιχα προς το δεν. να - πάω. θα του κακοφανεί (αν δεν πάω, θα 
του κακοφανεῖ) 3. σε δευτερεύουσες προτάσεις επιθυμίας (όχι κρίσε- 
ως): (α) µε τους τελικούς συνδ. να για να ή και χωρίς αυτούς, δηλώ- 
νει αρνητικό σκοπό ἡ αποτροπή: τον τιµώρησα. για να - το ξανακά- 
νει || σβήσε τα κεριά. να -- µας µαυρίσουν το ταβάνι (β) µε ρήματα ή 
εκφράσεις που σημαίνουν φόβο. στενοχώρια, υποψία κ.λπ.. αντικαθι- 
στά το μήπως και δηλώνει φόβο. φροντίδα, ενδοιασµό: φοβάμαι - µου 
κρύθεις την ο 1 σεξε - σε δει και θυµώσει ἡ ἔτρεμαν - και 
το ανακαλύψει κανένας Ι το έσκασε από φόβο - τη χτυπήσουν 4. 
(λαϊκ., µόνο ὡς μην) για να εισαγάγει ευθεία ερώτηση, οπότε φανε- 
ρώνει απορία. ενδοιασµό ή και προσδοκία τού υποκειμένου: - είδες 
τον Γιώργο: | - τυχόν βαρέθηκες και θέλεις να πηγαίνουμε; 9 5. (μό- 
νο ὡς μη.µε ονοματικούς τύπους) αντιστρέφει την έννοια τής λέξεως 
µε την οποία συνεκφέρεται. δηλώνοντας τὴν ἀρνησή της: - ἀνανέω- 
ση τής εγγραφής συνεπάγεται διαγραφή από τα μητρώα | - εὐσυνεί- 
δητος || -- έμπειρος | - κατέχων τα πράγματα || τα σταθµευμένα ή - αυ- 
τοκίνητα | Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις θ.ως επιφών. με απαγορευ- 
τική ἡ αποτρεπτική σημασία: -. πρὸς Θεού! | [π.χ.σε κάποιον που πά- 
ει να κάνει µια αδέδια κίνηση) -' Θα ρίξεις το μπουκάλι! 9 ΦΡ.(α) θέ- 
λοντας και µη ανεξάρτητα οπό τη θέήη ηση (κάποιου): τους ἀκολούθη- 
σα --τι άλλο μπορούσα να κάνω; ΣΥΝ. εκών-άκων (β) ἂν µη Τι άλλο πέ- 
ρα από οτιδήποτε άλλο, αν όχι τίποτε άλλο: θα προτιµήσω αυτή τη 
δουλειά: -. θα βγάζω περισσότερα λεφτά (έχει καὶ άλλα θετικά. αλ- 
λά αυτό είναι το σημαντικύτερο) (1) εἰ µη βλ.λ. 
ΙΕΊΥ Μ. αρχ. « 1.Ε. "πι (αρνητ. μόριο), πβ. σανσκρ. πηᾶ, περσ. πιᾶ, αρμ. 
πι, αλβ. πιο5 κ.ά. Παράγ. μη-δέ. μηδ-εἴς. μή-τε κ.ἁ. Ο τ. μήν (ήδη μεσν,) 
σχηματίστηκε κατ᾿ αναλογίαν προς το δεν και για ευφωνικούς λό- 
γους|. 

μήγαρις μόρ. (λαϊκ.) για την εισαγωγή ερωτηµατικών προτάσεων: «- 
έχω τίποτε άλλο στον νου πάρεξ ελευθερία και γλώσσα,» (Δ. Σολω- 
μός) ΣΥΝ. μήπως, μην τυχόν. μη τάχα, μπας και. σάμπως. σάματι. 
ΙΓΤΥΜ. µεσν. « αρχ. φρ. μὴ γάρ ἡ, κατ άλλη άποψη, « μή ἄρα (µε ανά- 
πτυξη ευφωνικοῦ -γ- και κατάλ. -ις, πρ. κ. µέχρις)|. 

μηδαμινός, -ἡ. -ὁ ο ανάξιος λόγου, αυτός που δεν αξίζει να προσε- 
χθεί (κυρ. ποσοτικά): οἱ πιθανότητες να ανακαλυφθεί η ταυτότητα 
τού δολοφόνου είναι -. σχεδόν ανύπαρκτες { - ενόχληση ' ποσό! κά- 
στος / αξία ! εισόδημα / σύνταξη ! βάρος ΣΥΝ. ασήµαντος. αµελητέος 
ΑΝΤ. σπουδαίος, σημαντικός. --- μηδαμινότητα (η) [1849]. 

[ΕΤΥν. ατγν. « αρχ. μηδαμός (βλ. λ. μηδαμού)|. 

μηδαμού επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε κανένα µέρος, πουθενά ΣΥΝ. ουδαμού 
ΑΝΤ. πανταχού. παντού. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. μηδαμοῦ « µηδαμός « μηδέ 1 ἁμός, δωρ. τ. τού ἐμός, βλ. 
κ. ουδαμού]. 

µηδαµως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρόπο. καθόλου ΣΥΝ. ουδα- 
μώς. ποσῶς. 

[ετυμ. - αρχ. μηδαμῶς - µηδαμός (βλ. .. μηδαμού)]. 

μηδέ σύνδ. (λαϊκ.) για την αρνητική σύνδεση προτάσεων ή τμημάτων 
προτάσεων: «Μήνα σε γάμο ρίχνονται: Μήνα σε χαρυκόπι: - σε γά- 
μο ρίχνονται - σε πανηγύρι» (δηµοτ. τραγ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μή 1 δέ]. 

Μήδεια (η) (-ας κ. -είας! ΜΥΘΟΛ. κόρη τού βασιλιά τής Κολχίδας Αιή- 
τη. σύζυγος τού Ιάσονα, τον οποίο βοήθησε να κλέψει το χρυσόμαλ- 
λο δέρας: για να τον εκδικηθεί. όταν εκείνος θέλησε να νυμφευθεί 
την κόρη τοῦ βασιλιὰ τής Κορίνθου. σκότωσε τα παιδιὰ τους. 
[ΕΥΥΜ. αρχ. (ήδη μυκ. Με--ς-ο) « "μῆδος (μαρτυρείται ο πληθ. μήδεα 
«σκέψεις, φροντίδες») « μήδ-ομαι ! μέδ- ομαι «στοχάζομαι, σχεδιάζω 
νοερώς. προετοιμάζω» «ΙΕ. "πιοά- «μετρώ, υπολογίξω - σκέφτομαι, 
κρίνω», πβ. λατ. πιοάίοη5 «ιατρός (δηλ. αυτός που φροντίζει τον ασθε- 
νή)» (2 ισπ. πιέάϊςσο), πιοάμς «μέτρο -- τρόπος» (» γαλλ. πιοᾶς, ισπ. 
πιοάο), πιοσήαγὶ «στοχάζομαι» (5 γαλλ. πιόάΗοτ). αρχ. γερμ. πιε:24Ώ 
«μετρώ» (5 γερμ. Πιούσοπ) κ.ἁ. Οµόρρ. (κύρ. όν) Μέδ-ουσα. Διο-μήδης. 
Γανυ-μήδης κ.ἁ.|. 

μηδείς, μηδεμία. μηδέν: αόρ. αντων. [μηδ-ενός. -ένα (θηλ. μηδεμιάς}} 
1. (ἀρχαιοπρ.) κανείς εὐχρ. κυρ. (4) στη ΦΡ. μηδενός Εξαιρουµένου 
! μηδεμιάς εξαιρουμένης όλοι. χωρίς καμία εξαίρεση (β) στα αρχαίο 
ρητά: (1 μηδένα προ τού τέλους μακάριζε βλ.λ. μακαρίζω (41) µη- 
δείς αγεωμέτρητος εισίτω (μῆδεις ἀγεωμέτρητος εἰσίτω) φρ. των 
Πυθαγορείων. γραμμένη (κατά τον Ἰωάννη Τζέτζη Χιλιάδες ΜΗ] 0973 
στο υπέρθυρο τής Πλατωνικής Ακαδημίας. µε την οποία απαγορευό- 
ταν η είσοδος σε όσους δεν είχαν μυηθεί (11) μηδενί δίκην δικάσης, 
πριν αμφοίν μύθον ακούσης (1λάτ. Δημόδοκος (1: μηδὲ δίκην δι- 
κάσης, πρὶν ἀμφοῖν μῦθον ἀκούσῃς µη βγάλεις απόφαση. αν δεν 
ακούσεις προηγουμένως και τις δύο πλευρές (ἰν) μηδέν άγαν βλ. λ. 
άγαν 2. μηδέν (το) βλ.λ. 

[ΕΙΎΜ. αρχ. τ μηδέ -- εἴς. μία, ἕν]. 

μηδέν (το) ἰμηδενός] 1. η πλήρης ανυπαρξία. το τίποτε. η απόλυτη 
απουσία τοῦ είναι: ὁ Θεός δημιούργησε τὸν κόσμο εκ τού - ΣΥΝ. το 
τίποτε ΦΡ. (μτφ.) αρχίζω /ξεκινώ από το μηδέν ξεκινώ µια επιχείρη- 
ση ἡ τη σταδιοδρομία µου χωρίς στήριξη ή βοήθεια. χωρίς καμία 
προυπάρχουσα βάση, υπόβαθρο 2.ίως χαρακτηρισμός) 0 ανάξιος λό- 
γου, αυτός που δεν απέδωσε τίποτε. που ισούται µε το τίποτε: τόσο 
αυτός όσο και η συνδρομή του στην προσπάθειά µας είναι - | πολλά 
λόγια. πολύς θόρυβος, καὶ ουσία - || τόσο αγώνα κάναμε και αποτέ- 
λεσµα -!ΣΥΝ, (λαἴκ.) νούλα 5 3. ΜΛΘ. ο αριθµός που συμβολίζεται µε 
0 και είναι το ουδέτερο στοιχείο τής πρόσθεσης ή δεν εκφράζει καμία 
ποσότητα ή μέγεθος: δύο πλην δύο ἴσον - (2-2 -- 0) | ένα συν - ίσον 
ένα (1-0 -- 1! Φ» (μτφ.) μηδέν εις το πηλίκον για ανεπιτυχή ενέρ- 
γεια ή ποίίονει αμελητέο αποτέλεσµα 4. (κατ᾿ επέκτ.) (α) η αρχή. το 
σημείο που λαμβάνεται ὡς αφετηρία για κάθε συμβατική μέτρηση / 


υποδιαίρεση / εκτίµηση κ.λπ.: στο θερμόμετρο, - (σύμβολο: 0) θεώ- 
ρείται το σηµείο στο οποίο αρχίζει η πήξη τού ύδατος |. σήμερα η 
θερμοκρασία είναι 55 πάνω από το - |} στη Μόσχα το θερμόμετρο 
έδειξε χθες 2035 υπό το - (β) ΦΥΣ. απόλυτο μηδέν (ή μηδέν Κέλβιν) 
βλ. λ. απόλυτος" ΦΡ. ώρα μηδέν (μτφ.) το χρονικό σηµείο. από το 
οποίο αρχίζει κάτι σημαντικό και κατ’ επέκτ. κάθε κρίσιμη και κα- 
θοριστική στιγµή 5. ΑΘΛ. ὁ αριθµός στο σκορ αγώνα που δείχνει ότι 
μια ομάδα δεν σημείωσε κανένα τέρμα ἡ πόντο: 11.Λ.Ο. - Ηρακλής: 


ογική αξιο- 
οσα) 


οβ ου μπορεί να δοθεί σε εξετ ζόμενο: 

πήρα - στα μαθηματικά, γιατί ήμουν αδιάβαστος | βάζω -- ΣΥΝ. μη- 
δενικό, (λαϊκότ.) κουλλούρα 7. (οικ. ὡς επίρρ.) καθόλου: - παρεξήγη- 
ση (δεν υπάρχει παρεξήγηση). 
ΙΡΤΥΜ. αρχ. « μηδέ -- ἕν, ουδ. τής αντωνυµίας μηδείς (βλ.λ). 
ώρα μηδέν αποδίδει το αγγλ. Ζοτο-Πουτ|. 

μηδενίζω ρ.µετβ. [1805] [μηδένισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] 1. κα: 
θιστώ (κάτι) ίσο µε το μηδέν. το εξισώνω µε το μηδέν: τα ἐζοδά µας 
μηδενίζουν τα έσοδα ΣΥΝ. εκμηδενίζω 2. (κυρ. σε βαθμολογικές αξιο- 
λογήσεις) βαθμολογώ (πρόσωπο ἡ γραπτό) µε τον βαθμό «μηδέν», βά- 
ζω μηδέν: -- το γραπτό τού μαθητή που αντέγραψε. --- μηδένιση (η). 
- ΣΧΟΛΙΟ Λ. εκμηδενίξω. 
ΓΕΓΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. ἁπη!Πι[εγ]. 

μηδενικός, - ή. -ὁ [807] 1. αυτός που ισούται µε μηδέν: - βαθμολο- 
γία ! σύνολο (δ. λ 2, ο ανάξιος λόγου, αυτός που δεν διαθέτει ση- 
μασία ἡ σπουδαιότητα: - αξία ΣΥΝ. ασήµαντος, τιποτένιος ΑΝΤ. 
σπουδαίος, σημαντικός 3. μηδενικό (το) (α) ο αριθµός μηδέν (β) (ει- 
δικότ.) ο βαθμός αξιολόγησης «μηδέν»: πήρε - στην Άλγεβρα (γ) (μτφ. 
ὡς χαρακτηρισμός) αυτός που δεν έχει καμία απολύτως αξία, καμία. 
σπουδαιότητα: μέχρι να την αναδείξει αυτός, ήταν ένα - ΣΥΝ. απο- 
τυχημένος, (λαϊκ.) νούλα, για πέταμα: Φ», (παλαιότ.) τα τρία µηδενι- 
κά (000) το αποχωρητήριο ΣΥΝ, τουαλέτα. βε-σε (Ν.ς.). 

μηδενικούρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] (ἐκφραστ.) το μηδενικό (ως χαρα- 
κτηρισµός προσώπου ή ὡς βαθμός). 
ΙΕΤΥΜ. « μηδενικό -- παραγ. επίθηµα -ούρα (µεγεθ. σημ.), πβ. ζενικ-ού- 
ρα, παλιατζ-ούρα!. 

μηδένιση (η) -» μηδενίζω 

μηδενισμός (ο) [1820[ 1. ΜΑΘ. η αναγωγή στο μηδέν ή η εξίσωση µε 
το μηδέν: ο - κάθε αριθμού που πολλαπλασιάζεται µε το μηδέν 2. η 
βαθμολόγηση µε μηδέν: ο - ενός γραπτού μαθητή ΣΥΝ. μηδένιση 3. 
ΦΙΛΟΣ. η φιλοσοφική τάση που αρνείται όλες τις ποραδεδεγμένες 
αξίες (οπότε πλησιάζει τον σναρχισμό) ή τη γνωστική ικανότητα 
(οπότε καταντά αρνητικός δογµατισµός. όπως ο σκεπτικισμός και ο 
αγνωστικισμός) ΣΥΝ. νιχιλισµός 4 4. η στάση ή η συμπεριφορά που 
χαρακτηρίζεται από άρνηση. και αμφισβήτηση των πάντων δ. ΙΣΤ. κί- 
νηµα που αναπτύχθηκε κατά τα τέλη τοῦ 19ου αι. στην τσαρική Ρω- 
σία και επιδίωκε την ανατροπή τού καθεστώτος και την κατάρρευση 


1) φρ. 


Ι. μηδενίατρια (η) 18871. μηδενιστικός, ἦν -ὁ 


-- μηδενιστής (ο) 1 
(18951, µηδενιστικ-ά / -ώς ἐπίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. εκμηδενίζω. 
ΠΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πἰμ!]Ίκπις |. 

μηδέποτε επίρρ. |αρχ.] (αρχαιοπρ.) σε καμία απολύτως περίπτωση: 


αείποτε εκπαιδζυόµενος καὶ - 
ντα. 

Μηδία (η) αρχαία χώρα (εκτεινόταν από τη Β. Μεσοποταμία µέχρι 
την Κασπία Θάλασσα). η οποία κατακτήθηκε απὀ τους Πέρσες τον 
60 αι. π.Χ. --- Μήδος (ο) |αρχ.]. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ. « αρχ. περσ. Μαάα|. 

μηδίζω Ρ- αμετβ. [αρχ.] ἱμήδισα] 1. ΙΣΤ. (στην αρχαία Ελλάδα) προ- 
σχωρώ στους Μήδους (τους Πέρσες). παίρνω το µέρος τους, υπερα- 
σπίζομαι τα συμφέροντά τους: κατά την εκστρατεία τού Ξέρξη ενα- 
ντίον τής Ελλάδας, μερικές ελληνικές πόλεις μήδισαν 2. ζω και συ- 
μπεριφέρομαι ὡς Πέρσης. --- μηδιαμὀς (ο) |αρχ.|. 

μηδική (η) (λόγ.) το τριφύλλι. 

[ΕΡΎΜ. « αρχ. Φρ. Μηδικὴ πόα (ήδη στον Αριστοφάνη). επειδή έγινε 
γνωστή από τους Μήδους και τη χώρα τους|. 

μηδικός, -ή, -ό Ιαρχ.|1Στ. (στην αρχαιότητο) αντός που σχετίζεται µε 
τους Μήδους και συνεκδ. µε τους αρχαίους Πέρσες: - δυναστεία ! 
εσθήτα: Φν. Μηδικοί Πόλεμο! / Μηδικά (τα) οι πόλεμοι Ελλήνων και 
Περσών, που διεξήχθησαν μεταξύ 490 και 479 π.Χ. και η αντίστοιχη 
χρονική και ιστορική περίοδος ΣΥΝ. Περσικοί Πόλεμοι. 

μηδισμός (9) -» μηδίζω 

μηδόλως επίρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρόπο, καθόλου ΣΥΝ. ουδό- 
λως, μηδαμώς, ποσώς, διόλου. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « μηδ᾽ ὅλως]. 

Μήθυμνα (η) /-ας κ. (λόγ) -ύμνης! ιστορικἠ πόλη τής Β. Λέσβου: αλ- 
λιώς Μόλυβος (ο). --- Μηθύμνιος κ. Μηθυμναίος (ο), Μηθύμνια κ. 
Μηθυμναία (η). μηθυμναϊκός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Μήθυμνα ! Μάθυμνα, αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύ- 
πιο]. 

μῆκος (το) [μήκ-ους | -η, -ών) 1. ΦΥΣ. το φυσικό μέγεθος που αφορά 
στη μέτρηση αποστάσεων από ένα σημείο σε άλλο: αν παραστήσου- 
µε το --με Ι.. η επιφάνεια εκφράζεται ως τετράγωνο μήκους 14, ενώ ο 
όγκος ως κύβος μήκους Ι." ΦΡ. μήκος κύματος βλ. λ. κύμα 2. ο βαθ- 
μός στον οποίο εἶναι κάτι μακρύ. η ἐκταση πράγματος από τη μία 
του άκρη ὡς την άλλη: το -- τής οδού είναι δέκα χιλιόμετρα |} η πόλη 
εκτείνεται σε πολύ μεγάλο - 3. η μακρύτερη απὀ τις δύο οριζόντιες 
διαστάσεις σώματος (µε βραχύτερη το πλάτος): το - τής διώρυγας εἷ- 
ναι 50 χιλιόμετρα και το πλάτος της 70 μέτρα | το πλήθος είχε κατα- 
λάβει όλο το - τού δρόμου | κόβω 5 εκατοστά από το παντελόνι στο 
--του' Φν. (α) κατά μήκος σε όλη την έκταση ἡ παράλληλα προς το 


διδαχθείς ΣΥΝ. ουδέποτε, ποτέ ΑΝΤ. πά- 


μηκύνω 


1096 


μήνας 


μάκρος πράγματος: περπατούσαμε -- τής παραλίας (β) κστά μήκος 
και κατά πλάτος σε όλη την έκταση πράγματος (1) ΑΘΛ. άλμα εις μή- 
κος άθλημα τού στίβου. κατά το οποίο ο αθλητής επιδιώκει να εκτε- 
λέσει όσο το δυνατόν μεγαλύτερο άλμα πάνω σε σκάµµα µε ἄμμο 4. 
(σπάν. µε χρονική σημασία) η διάρκεια ΣΥΝ. μάκρος 8. ΚΙΝΗΜΑΓ, (α) 
ταινία μικρού. μήκους κινηματογραφικό είδος μικρής χρονικής διάρ- 
κειας. το οποίο ακριβώς λόγω τής μικρότερης σε σχέση µε το κανο- 
νικό ες εμφανίζει λος χαρακτηριστικά, όπως ἢ λιτότη- 
τέ 


χρὶ νο να. μετα ώ 
νία µε διάρκεια συνήθ. μεγαλύτερη των 75 λεπτών 6. ΑΣΤΡΟΝ. γεω- 
γραφικό μήκος | μήκος τόπου βλ.λ. 7εωγραφικός' ΦΡ. σε όλα τα μή- 
κη και πλάτη (τής Γης) βλ. λ.. πλάτος. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. μῆκος « ι.Ε. πιβκ- «μακρύς. λεπτός». πβ. λατ. πιᾶςοτ 
«Ἰσχνός, λεπτός» (» γαλλ. πιαίρτο). αρχ. γερμ. ηιᾶμᾶτ (5 γερμ. πιαρεγ) 
κ.ά. Ὁμόρρ. µακ-ρός {βλ.λ.)]. 

μηκύνω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱεμήκ-υνα. -ὕνθην. -ης. -η... (ναΐθα μηκυνθώ)! 
(αρχαιοπρ.) αυξάνω το μήκος {σε κάτι) ΣΥΝ. επιμηκύνω. μακραίνω, 
εκτείνω ΑΝΤ. βραχύνω. κονταίνω. -- µήκυναη (η) |µτγν.|. 

ΜΗ.Κ.Υ.Ο. (το) } Μηχανογραφικό Κέντρο Υπουργείου Οικονοµικών. 

μηκώμαι ρ. αμετβ. ἰμηκάσαι...' µόνο σε ενεστ.! (αρχαιοπρ.) (ια αιγο- 
πρόβατα) μουγγρίζω, βελάζω. 

ΙΓΤΥΜ. « αρχ. μηκῶμαι (-άο-) (αρχαιότεροι οἱ µτχ. τύποι µεμηκώς ! 
μακών). ονοµατοποιηµένη λ. που βασίζεται στον ήχο τού βελάσµατος 
μη--«1.Ε, Ἠπιξ-, πβ, σανσκρ. πιακαπιακᾶγαις «βελάζω». πιοκα «τράγος», 
αρμ. πια «πρόβατο», ρωσ. πιεκαῖν «βελάζω», λατ. τπἰος!ο κ.ά.|. 
μήκων (η/ο) {μήκ-ωνος | -ὠνες, -ώνων) (λόγ.) η παπαρούνα: - η υπνυ- 
φόρος (η παπαρούνα από την οποία παράγεται το όπιο). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., που συνδ. µε αρχ. γερμ. Πο {» γερμ. ΜοΠη), αρχ. σλαβ. 
ηιαΚῆ, ρωσ. ηιαΚ. αρχ. σουηδ. να|-π]οββί κ.ά. Π φωνολογική και µορ- 
φολογική ποικιλία των λ. συντείνει στην άποψη ότι πρόκειται για µε- 
σογ. δάνειο]. 

μηκωνέλαιο (το) Ιμηκωνελαίου | χωρ. πληθ. ΧΗΜ. έλαιο που εξάγε- 
ται από τα σπέρματα τού φυτού «μήκων η υπνοφόρος» µε συμπίεση 
ή εκχύλιση και χρησιμοποιείται γιὰ την παρασκευή σαπουνιών, βερ- 
νικιών. ελατοχρωμάτων. ιατρικών γαλακτωμάτων κ.ἀ., αλλά και ως 
εδώδιµο. 

ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Πα]ε ἆ α]]οιις |. 

μηκώνιο (0) {μηκωνίου | χωρ. πληθ.! 1. πΟΙ, ο χυμός τού φυτού «μή- 
κων η υπνοφόρος», περισσότερο γνωστός ὡς όπιο 2. ΙΑΙΡ. ρευστή, κα- 
στανοπράσινη ὕλη, που αποτελείται από χολή και εντερικἁ κύτταρα. 
εμφανίζεται στον ἐντερικό σωλή να τού ανθρώπινου εμβρύου από τον 
πέμπτο μήνα τής εγκυμοσύνης. συνιστώντας τα πρώτα κόπρανα τοῦ 
εμβρύου και τού νεογέννητου βρέφους καὶ αποβάλλεται φυσιολογι- 
κά Λίγο µετά τη γέννηση. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. μηκώνιον « τω Λο! 

αδέρῳ: (το {μι 
ή η ετεροθαλής ας λφή (βλ. κ. λ. ο ελφός κ. - αδελφή ΣΥΝ. ζηλα έρφι. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μηλάδελφος « ἀλληλάδελφος. κατά παρετυμολογία 
προς το μῆλον και ανομοἰωση]. 

μηλεα (1) ’ πηλιά 

μήλειος, -α. -ο |μτγν.| (αρχαιοπρ.) αυτός που σχετίζεται µε τη µηλιά: 
- σπέρμα. 

μηλεώνας (0) - μηλιώνας 

μήλη (η) {μηλών] ιΑ!Ν. χειρουργικό εργαλείο σε σχήμα λεπτού ρα- 
βδιού από εὔκαμπτο μέταλλο. που έχει αμβλεία κορυφή (συνήθ. σε 
σχήμα βολβοῦ) και χρησιμοποιείται από τους χειρουργοῦς για την 
εξέταση πόρων. συριγγίων και γενικότ. φυσικών ἡ τραυματικών κοι- 
λοτήτων τού σώματος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “μάσ-λᾶ ! -μᾶ- λα « µαίοµαι «αναζητώ, αγγίζω» 
(« "μάσ-ο-μαι). Βλ. κ. μάστιγα]. 

µηλιά (η) Ιµεσν.| φυλλοβόλο δέντρο. µε μεγάλα. σκουροπράσινα φύλ- 
λα, λευκό άνθη και εύγευστους καρπούς: ΦΡ. (παροιμ.) (α) το μήλο 
κάτω απ’ τη μηλιά θα πέσει το παιδί ακολουθεί τις κλίσεις, το επάγ- 
γελμα κ.λπ. των γονέων ἡ τών κηδεμόνων του (β) µέτρσ μηλιά τα μή- 
λα σου για πρόγµατα πολυπληθή, απειράριθµα. Επίσης (αρχσιοπρ.) 
μηλέα |αρχ.Ι. --- (υποκ.) μηλίτσα (η). Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. εννέα, συνίζηση. 
μηλίγγι κ. μελίγγι (το). » μηνίγγι 

µηλικος, -ή. -ὁ [1802] (επιστημ.) 1. αυτός που προέρχεται από τα μή- 
λα ΣΥΝ. μήλινος 2. ΧΗΜ. µηλικό οξύ οργανική ένωση, που απαντά σε 
όλους τους ζωντανούς οργανισμούς. εξάγεται απὀ τοὺς άγουρους 
καρπούς μήλων. σταφυλιών. φραγκοστάφυλων κ.ά. καὶ χρησιμοποιεί- 
ται στη φαρμακευτική. την οἰνοποιία. την αρωματοποιία, τη βιοµη- 
χανία τροφίμων κ.α. 

ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πια]1φυε!]. 

μήλινος, -ινη (κ. -ίνη), -ινο |αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη µη- 
λιά (βλ.λ.) ή/και τους καρπούς της: - κορμός / φύλλο ! άνθος 3. (ειδι- 
κότ.) αυτός που προέρχεται από τα μήλα: - χυμός ΣΥΝ. μηλικός 8. µη- 
Αίνη (η) αλοιφή που παρασκευάζεται µε βάση τον χυμό των μήλων. 

μηλίτης (οίνος) (ο) Ιμτγν.} ἱμηλιτών] ελαφρό αλκοολούχο ποτό, που 
παρασκευάζεται µε ζύμωση χυμού μήλων ἡ μήλων καὶ αχλαδιών 
ΣΥΝ, μηλόκρασο. 

μηλίτσα (η). » µηλιά 

μηλιώνας (9) έκταση κατάφυτη ι µε μηλιές. Ιπίσης (λόγ.) µηλεώνας, 

μήλο (το) 1. ο στρογγυλός. ἐδώδιμος. χυμώδης καρπός τής μηλιάς. 
πλούσιος σε θρεπτικά συστατικά, µε σάρκα λευκή και τραγανή και 
φλούδα κόκκινη ή, σε ορισμένες ποικιλίες, πράσινη ἡ κίτρινη: «ἵνα - 
την ημέρα τον γιατρό τον κάνει πέρα» (παροϊμ. για τις ὠφέλιμες ιδιό- 
τητες τού μήλουγ «Ρ. (α) (μτφ.) το μήλον τής Έριδος βλ.λ. Έριδα (β) 
(παροιμ.) το μήλο κάτω απ’ τη µηλίά θα πέσει βλ. λ. μηλιά 9 2. μήλα 


(τα) παιχνίδι κατά το οποίο ο παίκτης προσπαθεί να πετύχει µε τὴ 
μπάλα κάποιον από τους αντίπαλους παίκτες, προκειµένου να τον 
βγάλει από το παιχνίδι 4 3. καθένα από τα δύο κυρτά και προεξέχο- 
ντα τμήματα των παρειῶν κάτω απὀ τους κροτάφους: τα άτοµα που 
ανήκουν στη μογγολική φυλή. έχουν πεταχτά - 9 ο). μήλο τού Αδάμ 
η προεξοχή τού θυρεοειδούς χόνδρου στον λάρυγγα. ἡ οποία στους 
άνδρες προβάλλει στη μέση τής πρόσθιας επιφάνειας τού λαιμού 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) καρύδι. -- (υποκ.) µηλαράκι (το) (σημ. 1). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πριν. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. μῆλον. αγν. ετύμου. δάνειο µεσογ. προελ. Το λατ. πια]άπι 
είναι δάνειο από την Ελλην., η δε φρ. μήλο τού Αδάμ αποδίδει το 
γαλλ. ροπιπις ἆ Λάαπι]. 

μηλόκρασο (το) ο μηλίτης (βλ..λ.) 

μηλολόνθη (η) ἱμηλολονθών! οπλο έντομο μήκους 2-3 εκα- 
στοστών και χρώματος πυρρόξανθου. που απαντά στις εύκρατες πε- 
ρίοχές τής Ευρώπης και τής Ασίας καὶ ως προνύμφη προκαλεί κατα- 
στροφές στη γεωργία, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μῆλον ὀλόνθιον « πρόβατο τού σύκου». λόγω τής συνή- 
θειας αυτών των εντόμων να τρέφονται παρασιτικά µε σύκα ή με άν- 
θη συκιάς. Για το ουσ, μῆλον «πρόβατο». βλ.λ. μηλωτή. Το ουσ. ὁλόν- 
θιον « ὄλυνθυς «σύκο, αγριόσυκο» αποτελεὶ προελλην. δάνειο]. 

μηλόπιτα (η) [δύσχρ. μηλοπιτών! γλύκυσμα τού φούρνου σε μορφή 
πίτας. που έχει ὡς γέμιση ψητή ψίχα μήλου. 

µηλορωδακινιά (η) ρωδακινιά συγκεκριμένης ποικιλίας, που παρά- 
γει καρπούς µε φλοιό λ λείο καὶ όχι χνουδωτό, όπως τού κοινού ρωδά- 
κινου. --- μηλορωδάκινο (το). 

Μήλος (η) 1. νησί των ΝΔ. Κυκλάδων Ν. τής Κιμώλου 2. η πρωτεύου- 
σα τού ομώνυμου νησιού: αλλιώς Πλάκα. -- Μηλιός κ.(λόγ.) Μήλιος 
(ο). Μηλιά κ. (λόγ.) Μηλία (η). µηλαίικος, -η/-ια, -ο κ. µηλιακός, -ή. -ό 
κ. μήλιος, -α. -ο. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα, παρώνυµο. 

ΠΕΡΥΜ. « αρχ. Μῆλος, αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. µε το ομώνυμο φρού- 
το]. 

μηλοφάγος (ο) δίπτερο που ζει παρασιτικά σε διάφορα ζώα. κυρ. 
στα πρόβατα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μῆλον «πρόβατο» -- -φάγος, πβ. αόρ. β' ἕ-φαγ-ον τοῦ ϱ. 
ἐσθίω «τρώγω». 

μηλοφόρος, -ος.-ο |αρχ.} (λόγ.) αυτός που είναι γεμάτος μήλα ή που 
παράγει μήλα: - περιοχή. 

μηλόχορτο (το) (λοῖκ.) ποώδες φυτό. άγριο και δηλητηριώδες, που 
φύεται στην Ελλάδα. 

μηλωτή (η) (λόγ.) 1. το δέρμα σφαγμένου προβάτου, η προβιά 2. πα- 
νωφόρι ἡ κάλυμμα των ώμων, φτειαγμένο απὀ χοντρό. τριχωτό δέρμα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. μῆλον «πρόβατο» «Ι.Ε. "(ο)γιξ|-ο- «μικρό ζώο» και 
ειδικότ. «πρόβατο». πβ. ιρλ. πιὶ] «πρόβατο». ολλ. πια! «μικρή αγελά- 
δα». αρμ. πια] «πρόβατο», γοτθ. «πια]6 «μικρός». αρχ. γερμ. οπια] 
(5 γερμ. 5οππια!), αρχ. σκανδ. σημαίες «μικρό ζώο» κ.ά. Η κ. μῆλον εχρη- 

το σταθερά στον την αρχαι 
το σταθερά στο ην αρχαιό 
τητα υπερίσχυσε ο τ. πρώβατον]. 

μη µε λησμόνει («µη µε ξεχνάς») (το) {ἀκλ.} ποώδες φυτό µε άνθη 
λευκά ἡ γαλάζια, συνήθ. σε ταξιάνθίες. που καλλιεργεῖτοι ως καλλω- 
πιστικό ἡ είναι αυτοφυές σε δάση και υγροὺς τόπους ΣΥΝ. μυοσωτίς. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. γαλλ. πο πι ου δ[ίς ρα», αγγλ. Γοτβει πιο πο]. 

μη µου άπτου («µη µε αγγίζεις») 1. (φρ. ὡς χαρακτηρισμός) υπερ- 

βολικά ευαίσθητος. αυτός που µε το παραμικρό µπορεί να πάθει κα- 
κό, να πειραχτεί ἡ να προσβληθεί: η μάννα της τη μεγάλωσε µε πε- 
ριποιήσεις και χάδια. και τώρα εἶναι πολύ - ΣΥΝ. μυγιάγγιχτος 9 2. 
µη µου άπτου (το) ἰάκλ.) θαμνώδες φυτό τής Βραζιλίας. τα φύλλα 
τού οποίου διπλώνονται αντιδρώντας σε απότομο άγγιγμα ἡ σε χη- 
μικά ἡ ηλεκτρικά ερεθίσματα ΣΥΝ. μιμόζα η αισχυντηλή / ντροπαλή. 
ΦΣΧΟΛΙΟ λ. ἄπτομαι. 
[ΕΤΥΜ. ο χαρακτηρισμός και η ονομασία τοῦ λουλουδιού προέρχο- 
νται από την ευαγγελική φρ. μή μου ἅπτου (Ξ µη µε αγγίζεις). την 
οποία απηύθυνε ο Ἰησούς στη Μαρία μετά την Ανάστασή Του (Κ.Δ. 
Ἰωάνν. 20. 17: ..μή µου ἅπτου, οὕπω γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέ- 
ρα...). Η Λατινική Βουλγάτα απέδωσε τη φρ. ὡς πο] πιο ταπροτο, εξού 
και η διεθνής ονομασία τού φυτού]. 

µην μόρ. »µη 

μήνα μόρ. (λαῖκ.) μήπως. µην τυχόν: «αχός βαρύς ακούγεται. πολλά 
ντουφέκια πέφτουν ; - σε γάμο ρίχνονται. - σε χαροκόπι;» (δημοτ. 
τραγ.). 

ΠΓΤΥΜ. μεσν. « μή -- νά]. 

µηναίο (το) ΕΚΚΛΗΣ. καθένα από τα δώδεκα λειτουργικά βιβλία τής 
Εκκλησίας. ἕνα για κάθε μήνα. στα οποία περιέχονται οἱ ακολουθίες 
των ακίνητων εορτών καὶ τῶν εορτών των αγίων. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μηναῖον. ουσιαστικοπ. ουδ. τού µτγν. επιθ. μηναϊῖος « 
αρχ. μήν «μήνας»). 

Μηνᾶς (0) 1. όνομα αγίων τῆς Ορθόδοξης Εκκλησίας: Άγιος - 0 Στρα- 
τηλάτης 2. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. Μηνᾶς, πιθ. « μηνῶ «εἰδοποιώ. στέλνω μήνυμα»]. 
μήνας (ο) [-α κ. (λόγ.) -ὁς κ. (λαϊκ.) -οὔ | -ών] 1. καθεμιά από τις δώ- 
δεκα υποδιαιρέσεις τού ηλιακού έτους. µε πρώτο τον Ιανουάριο καὶ 
δωδέκατο τον Δεκέμβριο. που περιλαμβάνει εναλλάξ τριάντα μία ἡ 
τριάντα ημέρες. εκτός από τον Φεβρουάριο, ο οποίος έχει συνήθ. εί- 
κοσι ὀκτώ και κατά τα δίσεκτα έτη είκοσι εννέα ημέρες: ο Ιούλιος εἰ- 
ναι ο πιο ζεστός -| κάθε εποχή τού έτους αποτελείται από τρεις -| 
εντός τού τρέχοντος μηνός 2. ΑΣΤΡΟΝ. το χρονικό διάστηµα. κατά το 
οποίο η Σελήνη διαγράφει µία πλήρη περιφορά γύρω από τη Ιῃ σε 
37.3 ἡμέρες (σεληνιακός -) 3. χρονικό διάστηµα, που διαρκεί 30 κατά 
σειρά ηµέρες ἡ 4 εβδομάδες: δόθηκε παράταση ενός - για την υπο- 
βολή των φορολογικών δηλώσεων | βρέφος πέντε µηνών | (για εγκύ- 


μήνη 
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ους) είμαι πέντε μηνών (βρίσκομαι στον πέμπτο μήνα εγκυμοσύνης 
μου). Φ’. (α) μήνας τού μέλιτος ({) ο πρώτος μήνας τής έγγαµης ζω- 
ῆς (1) το ταξίδι που κάνουν οι νεόνυμφοι αµέσως µετά τον γάμο (β) 
μήνας μπαίνει, μήνας βγαίνει (ἱ) για όσους έχουν εξασφαλισμένο μη- 
νιαίο εισόδημα (π.χ. δημόσιοι υπάλληλοι: βρήκε σίγουρη δουλειά. - 
θα έχει τον μισθό του (11) για κάτι το οποίο ισχύει, γίνεται ανεξάρ- 
τητα από την παρέλευση τοῦ χρόνου: -.-ῃ κατάσταση παραμένει ἴδια 
(0) ο μήνας έχει Εντ με λ. εννέα (δ) βρίσκω τον μήνα που τρέφει 
τους έντεκα βρί. - 2 
απαιτήσεις. χωρίς ᾽ ρω τίποτα (6) 
που δεν έχει Σάββατο ποτέ: θα πάρει τα χρήματα - ΣΥ». τού αγίου 
Ποτέ (στ) είμαι στον μήνα µου (μεσν. φρ.) βρίσκομαι στον ένατο (τε- 
λευταίο) μήνα εγκυμοσύνης µου, στον οποίο θα γεννήσω, 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. μήν, μηνός, αρχική σημ. «σελήνη» (ο ρόλος τής σελήνης 
στη μέτρηση τοῦ χρόνου οδήγησε στη χρήση τής λ. µε τη σημ. «μή- 
νας», ἐνν. σεληνιακός), ἤδη μυκ. τη6-π0 (γεν.). « 1.Ε. Ἠπιξη-ς «σελήνη. 
μήνας», πβ. σανσκρ. πιᾶβ-, λατ. πιοποὶν «μήνας» (2 γαλλ. πιοῖβ. ισπ. 
πιες). γοτθ. πισπ8 «σελήνη», ΠἹοΠΟΡΣ «μήνας», αρχ. γερμ. πιβηο- «σελή- 
γη». γερμ. Μοπά, αγγλ. πιοση. γερμ. Μοπαι «μήνας». αγγλ. πιοπιπ κ.ά. 
Ομόρρ. μήν-η, μην-ίσκος κ.ά. Είναι πιθ. ότι η λ. ανάγεται σε αρχικό 
Ε.θέµα Ἔπιδ- «μετρώ. ορίζω», για το οποίο βλ.λ. μέτρο. [1 φρ. μήνας 
τού μέλιτος αποδίδει το αγγλ. Ποπεγ ΠΙΟΟΠ]. 


Γοιτ2 μήνες: ονομασία-ετυμολογία. [1 ίδια η αρχαία λ. μήν (5 µή- 
νας) σήμαινε αρχικά «σελήνη, φεγγάρι» (πβ. αρχ. µήνη «σελήνη»). 
καθώς και «το χρονικό διάστηµα µιας πλήρους περιφοράς τής Σε- 
λήνης περί τη Γη» (σεληνιακός μήνας): πβ. σανσκρ. πιᾶ5 «σελήνη» 
και «μήνας», λατ. πιεπείν «μήνας» (διάφορο τού Ιμπα «σελήνη», 
από όπου το γαλλ. πιοῖς. αρμ. απιὶς «μήνας» (διάφορο τοῦ [υνὶη 
«σελήνη»), γοτθ. πιξηα «σελήνη». από όπου αγγλ. πιοηῖη, γερμ. 
Μοπαί Κ.λπ. Το ημερολόγιο και ονοματολόγιο των µηνών που χρη- 
σιμοποιούμε σήµερα. προήλθε από τη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία. 
όταν οἱ μήνες άρχιζαν από τον Μάρτιο(« λατ. Ματιά) που ήταν ο 
πρώτος μήνας τού έτους. Μάρτιος σηµαίνει «άρειος» και ήταν ο 
μήνας τού Άρεως (Μα!», -τιῖν «Άρης» » Μαγεία»). Ὁ Απρίλιος (ς λατ. 
Αρτί!!ς) ήταν ο δεύτερος μήνας, προερχόμενος από το αροτίο 
«ανοίγω» (ο μήνας κατά τον οποίο ανοίγουν τα άνθη, πβ. και άνοι- 
ξη). Κατά τον Αδ. Κοραή « ᾿Απρίλιον κεκλῆσθαι... ἀνοίγοντα καὶ 
ἀποκαλύπτοντα. "Ανοιξιν καλοῦσιν τὸ ἔαρ». Κατ᾿ ΓΙ λους. ο μήνας 
προήλθε από το όνοµα τής Αφροδίτης, στην οποία ήταν αφιερῶ- 
μένος. Ὁ τρίτος μήνας ήταν ο Μάϊος (« λατ. Μαἰυν) από το Μαῖα, η 
μάννα τής Γης (η Κυβέλη), που τρέφει τον άνθρωπο. και η μητέρα 
τού Ερμή. Ο τέταρτος μήνας τού έτους ήταν ο Ιούνιος. ο «ηραίος» 
μήνας (« λατ. ἑμπίης αντί "Ίαποπίι5 από το Ί1πο «Ἡρα»). 0 πέμπτος 
μήνας (αρχικά λεγόταν ΟµἱΠΙΙή, «πέμπτος ») ήταν ο Ιούλιος(« λατ. 
4υ]1υ5) απὀ το όνοµα τού Ιουλίου Καίσαρος (44 π.Χ.).που γεννήθη- 


κε στις 7 Ιουλ 


ΛασακίΏ5 «σεβαστός»). λε ( 

ξε δε τὸ 27 π.Χ. προς τιμήν τού αυτοκράτορα Οκταβιανού Αυγού- 
στου. Ο έβδομος μήνας ήταν ο Σεπτέμβριος (« λατ. 5ορτεπι-Όοτ 
«έβδομος» « λατ. δερίεῃι «επτά»). Ὁ όγδοος μήνας ήταν ο Οκτώ- 
βριος (« λατ. Οεἰο-Όετ «όγδοος» « οείο «οκτώ»). Ο ένατος μήνας 
ήταν ο Νοέμβριος (« λατ. Νονεπι-Ώοτ «ένατος» « πονεπι «εννέα»). 
Ώ δέκατος ήταν ο Δεκέμβριος (« λατ. Ώεσεπι-δοΓ «δέκατος» « 
ἄεσσπι «δέκα»). Ὁ ενδέκατος μήνας ήταν ο Ιανουάριος ἰ- λατ. 
απιατίμς) από το ὀνομα τού θεού Ιανού (λατ. Ιαπης). Ο μήνας αυ- 
τός καθιερώθηκε στο ρωμαϊκό ημερολόγιο ὡς πρώτος μήνας το 153 
π.Χ. Τέλος. δωδέκατος στη σειρά μήνας ήταν αρχικά ο Φεβρουά- 
ριος (« λατ. Βεῦγμαγίυς) απὀ το λατ. ΚὍτυα «κάθαρση» ({οΌγαᾶτο 
«καθαρίζω»). Ο Φεβρουάριος δηλ. ήταν ο «καθαρτήριος μήνας» 
λόγω των τελετών κάθαρσης που γίνονταν στο τέλος τού χρόνου. 
Με συγκοπή τού -0 τής κατάληξης σχηματίστηκε τ. Φεβρουάᾶρης. 
απὀ όπου το Φεβράρης (µε έκκρουση τού ου από το α) και Φλε- 
βάρης από παρετυμολογία προς το φλέβα. Ὁμοίως και Ιανουάριος 
» Γιανουάρης » Γενάρης από παρετυµολογία προς το γέννα. 

Ας σημειωθεί ότι το αρχαίο ελληνικό ημερολόγιο είχε κοι ουτό 13 
μήνες [29 ἡ 30 ηµερών και µε έναν εμβόλιμο μήνα). Οι αρχαίοι μή- 
νες ήταν οι εξής: Ι. Εκατομβαιών (περ. 15 [ουλ..15 Αυγ.) 2. Μετα- 
γειτνιών (περ. 15 Λυγ.-15 Σεπτ.) 3. Βοηδρομιών (περ. 13 Σεπτ.-15 
Οκτ.) 4. Πυανεψιών (περ. 15 Οκτ.-15 Νοεμβρ.) 5. Μαιμακτηριών 
(περ. 15 Νοεμβρ.-15 Δεκ.) όα. Ποσειδεών Α΄ (περ. 15 Δεκ.-15 Ιαν.) 6β. 
Ποσειδεών Β΄ (εμβόλιμος μήνας) 7. Γαμηλιών (περ. 15 1αν.-Ι5 Φεβρ.) 
8. Ανθεστηριών (περ. 15 Φεβρ.-Ι5 Μαρτ.) 9. Ελαφηβολιών (περ. 15 
Μαρτ.-15 Απρ.) 10. Μουνυχιών (περ. {5 Απρ.-15 Μαΐου) 11. Θαργη- 
λιών (περ. ἰ5 Μαΐου-15 (ουν) 12. Σκιροφοριών (περ. 15 Ιουν.-{5 


|{ουλ.). 


μήνη (η) 1. ΣΤΡΑΙ. οχυρωματικό έργο µε δρεπανοειδές σχήμα. που 
αποτελεί τμήμα των εξωτερικών προμαχώνων οχυρωμένης θέσης 2. 
ΙΑΙΡ. σχηματισμός σε μορφή ημισελήνου. που παρατηρείται | µε τη 
βοήθεια µικροσκρπίου στους νεφρούς στην περίπτωση νεφρίτιδας, 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « μήν, αρχική σημ. «σελήνη» (βλ.λ. μήνας)]. 

-μηνία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
χρονικό διάστηµα συγκεκριμένου αριθμού μηνών: δι-μηνία, τετρα-μῆ- 
ντα. 

ΠΕΤΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. δι-µη- 
νία, τρι-μηνία), που προέρχεται από τα σύνθ. σε -μῆνος (βλ. λ.]. 
µηνια[ος, -α. -ο |αρχ.| Ἱ. αυτός που αντιστοιχεί σε έναν μήνα ή διαρ- 
κεί έναν µήνα: » εισόδημα; αποδοχές’ δαπάνη! άδεια / αποκλεισμός 
! αποζημίωση ! μίσθωμα ! αποβολή / επιχορήγηση ΣΥΝ. (λαἴκ.) μηνιά- 


τικος 2. (για έντυπο) αυτός που εκδίδεται κάθε μήνα: - περιοδικό ! 
εφημερίδα. --- μηνιαί-α | -ως επίρρ. 

-μηνιαίος, -α, -ο |αρχ.! β’ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που 
δηλώνουν: 1. συγκεκριμένη χρονική διάρκεια σε μήνες: εξα-μηνιαΐος, 
τρι-μηνιαίος 2. αυτόν που γίνεται ή εμφονίζεται ανά συγκεκριµένο 
αριθµό μηνών: διμηνιαία συνεισφορά | τριμηνιαίο περιοδικό. 

µηνιατικος, -η.-ο (λαῖϊκ.) κ. ο μηνιαίος 2. μηνιάτικο (το) (α) υ μισθός 
που αντι Ὃ ον κάθε µήνα (β) το ποσόν τού μισθώματος 


- για χρονικό διό 


την, κ. μας μηλίγγι κ. μελίγγι (το) ἱμηνιγγ-ιού | τόν) 1. 

ΑΝΑΤ. καθένα από τα τρία μευβρανώδη περιβλήυατα (το χοριοειδές. το 
αραχνοειδές και το σκληρό) που περιβάλλουν τον εγκέφαλο και τον 
νωτιαίο μυελό και αποστολή τους έχουν να προστατεύουν το κεντρι- 
κό νευρικό σύστημα 2. (καθημ.) µηνίγγια (τα) οι κρόταφοι: το αίμα 
τού είχε ανέβει στο κεφάλι και τὰ - του σφυροκοπούσαν. Επίσης (αρ- 
χαιοπρ.) μήνιγξ (η) {αρχ.! [μήν-ιγγος | -ίγγων]. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν, μηνίγγιον. υποκ. τού αρχ. μῆνιγξ. -γγο., αβεβ. ετύμου, 
τεχν. ὀρ. µε επίθηυα -ιγδ (πβ. σύρ-ιγξ, σάλπ-ιγδ). |] λ. πιθ. προέρχεται 
από "τηζ|!π]8-π- (πβ. κ. µηρ-ός « “πιο[πη|β-τ-) « Ι.[. “πηζ[πι]β- «κρέας», 
πβ. σανσκρ. πιᾶπιρά-, αρι.. πιῖς, αρχ. σλαβ. πιεςσο. σλοβεν. πιολάτα «μει- 
βράνη», ρωσ. πιγαλάτά «εσωτερικό δέρμα», πι[άνο «κρέας» κ.ά. Ὁμόρρ. 
μη:ρ-ός (βλ.λ.)|. 

μηνιγγικός, -ή.-ό [[879] 1. λΛΝΑΤ. (ανατοµικός σχηματισμός) που βρί- 
σκεται στην περιοχή των μηνίγγων και σχετίζεται µε αυτές: - αρτη- 
ρία ! αύλακα 2. ΙΑΤΡ, μηνιγγική αντίδραση σύνολο συμπτωμάτων που 
θυμίζουν μηνιγγίτιδα (βλ. κ. λ. μηνιγγιτισμός). 

μηνιγγίτιδα (1) [1543] 14ΤΡ. βαρύτατη μικροβιακή ἡ ιογενής νόσος, 
που συνίσταται σε φλεγμονή των μηνίγγων και κατά την οποία πα- 
ρατηρείται υπερπαραγωγή εγκεφαλονωτιαίου υγρού: μηνιγγιτιδθ- 
κοκκική / πυώδης / φυματιώδης ; µεταστατική ! καρκινωματώδης --. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιέπἰηρίις|. 

μηνιγγιτικός, -ἠ.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μηνιγγίτιδα: - σύ- 

µπτωμα 2. (ως ουσ.) το πρόσωπο που πάσχει από μηνιγγίτιδα. 

ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιξηϊπριαιε!. 

μηνιγγιτισµός κ. μηνιγγισµός (0) ΙΑΙΡ. σύνολο ελαφρών συµπτω- 

μάτων που θυμίζουν μηνιγγίτιδα, χωρίς ωστόσο να υπάρχει Φλεγμο- 

νή των μηνίγγων, και παρατηρούνται στην οξεία μορφή διαφόρων νό- 

σῶν. όπως λ.χ. η γρίπη. η παρωτίτιδα. ο κοιλιακός τύφος κ.ά. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογεν ἧς δέν. ὁρ..ς γαλλ. πιἐπίπριἴσιπο |. 

μηνιγγίωμα (το) [μηνιγγιώμ-ατος { -ατα, -άτων] καλοήθης όγκος ποὺ 

αναπτύσσεται στη σκληρή μήνιγγα. 

ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. «αγγλ. πιεηἰησίοπα]. 

μήνις (η) ἱμήν-ιος. -τ(ν) | χωρ. πληθ. | (αρχαιοπρ.) σφοδρό αίσθημα ορ- 
γής: οι δηλώσεις. τού υπουργού επέσυραν τη - τής αντιπολίτευσης 
ΣΥΝ (λαῖκ.) μάνητα. 


ανν ς Ώου, Έχουν προτοι 

' τ υν προ 
λόγω τής σημ. «διαρκής θυμός» μερικοί συνέδεαν πα, αιότ. τη τν με 
τα μένω και μένος, άποψη που δεν εξηγεί το μακρό -ᾱ- τού τ. μῆνις. 
Μη πειστική είναι η συσχέτιση µε το λατ. πιᾶηξς «νεκρές ψυχές» για 
σηµασιολ. λόγους. Επίσης. η κατασκευή τ. “μνᾶνις (5 μῆνις, µε ανο- 
μοίωση), που θα οδηγούσε στο ρ. μέ-μνη-μαι, έχει εγκαταλειφθεί. ενώ 
εξίσου ανοπόδεικτη παραμένει η αναγωγή στο ρ. μαιμάω «βράζω 
από θυμό» για φωνητικούς λόγους]. 

μηνίσκος (ο) ( [λόγ.) 1. ΑΚΑΤ. χόνδρος σε σχήμα ημισελήνου, που πα- 
ρεμβάλλεται ανάμεσα στις δύο αρθρικές επιφάνειες τού γονάτου, απο- 
τρέποντας τις μεταξύ τοὺς τριβές και καθιστώντας δυνατή την κίνησή 
τους 2. (συνεκδ.) η τραυµατική κάκωση τοῦ παραπάνω χόνδρου. συ- 
νήθ. σε αθλητές: έπαθε - [| εγχείρηση µηνίσκυυ 3. ΜΑΘ. επίπεδο γεωμε- 
τρικό σχήμα που ορίζεται ὡς η επιφάνεια, η οποία περιλαμβάνεται µε- 
ταξύ δύο τόξων που έχουν κοινά άκρα και των οποίων οἱ κυρτές πλευ- 
ρές είναι στραμµένες προς το ἴδιο µέρος 4, (σπάν.) το σχήµα τής ημι- 
σελήνου ΣΥΝ, μισοφέγγαρο, (λόγ.) ημισέληνος 5. (κατ επέκτ.) σχήμα 
που μοιάζει µε ημισέληνο και κάθε αντικείµενο που έχει το σχήμα τής 
ημισελήνου: ο - τού όνυχος (το λευκό. τοξοειδές τµήµα τού νυχιού, 
που βρίσκεται κοντά στη ρίζα του). -- μηνιακοειδής, -ής, -ές. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., υποκ. τού μήν, µηνός αρχική σημ. «σελήνη» (βλ. κ. µή- 
νας)]. 

-μηνίτικο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 
1. βρέφος συγκεκριμένης ηλικίας σε μήνες: έχει ένα δεκαμηνίτικο κο- 
ριτσάκι 2. (ειδικότ.) τον μήνα στον οποίο γεννήθηκε (πρόωρα συνήθ.) 
ένα μωρό: γεννήθηκε εφταμηνίτικο. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από αντί- 
στοιχο επίθηµα -μηνίτης (« μήνας -- -ίτης), πβ. εφτα-μηνίτης, ἐφτα-μῆ- 
γίτικο!. 

μηνοειδής, -ής. -ἐς {μηνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)| Ί. (Χόγ.--σπάν.) αυτός 
που έχει σχήμα ημισελήνου, δρεπάνου ΣΥΝ. δρεπανοειδής, µηνισκο- 
ειδής 2, ΑΝΑΤ. μηνοειδές οστό το οστό που βρίσκεται στη µέση τού 
πρώτου στοίχου των οστών τού καρπού και έχει σχήμα ημισελήνου 8. 
ΓΕΩΛ. µηνοειδής λίμνη μικρή λίμνη που σχηματίζεται στην καμπύλη 
αποκοµµένου μαιάνδρου (βλ.λ.. σημ. Ὁ. ο οποίος ανήκει σε μεγολύ- 
τερη ποτάμια κοίτη. "ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ης. -ῃς. -ες. 

ΙΕΙΎΜ. αρχ. « μήν. βλ. κ. μήνας!. 

μηνολογιοίν) (το) {μεσν.| [μηνολογί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. 1. το µηναίο 
(Δλ.λ.) 2. (γενικότ.) καθένα από διάφορα λειτουργικά βιβλία τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας που σχετίζονται µε τους αγίους και τον εορ- 
τασµό τους: το Μηνολόγιον τού Βασιλείου Β'. 

µηνορραγία (η) [1897| [μηνορραγιών! ΙΑΤΡ. έμμηνη ρύση µε παθολο- 
γικά αυξημένη ροή αίματος και υπερβολικά μακρά διάρκεια. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιόποτταρίε|. 


"μηνος 
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μητριαρχία 


-μηνος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 
1. συγκεκριμένη χρονική διάρκεια σε µήνες: δωδεκάμηνη άδεια | δε- 
καοκτάμηνη θητεία || (το ουδ. ὡς ουσ.) πρώτο εξάµηνο σπουδών 
2. ηλικία σε μήνες: τρίμηνο γατάκι. 

[ΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. δί-μηνος. τρί-μη- 
νος). που προέρχεται από το ουσ. μήν. -νός]. 

μήνυμα (το) |αρχ.Ι ἱμηνύμ- ατος |-ατα. -άτων] 1. οτιδήποτε αναγγέλ- 
λεται, μεταδίδεται, κοινοποιείται προφορικά, γραπτά ή µε οποιονδή- 


ποτε όλλον τρόπο στο πλαίσιο επικ υνίος: µας ήλθε - να επιστρέ- 


ψουµε | δεν ἦταν σπίτι και της άφησα - στον "αυτόματο τηλεφωνητή 
| απηύθυνε - συμπαράστασης | απέστειλε - συμπάθειας προς τις Οἱ- 
κογένειες τῶν πληγέντων [| εγκάρδιο! θερμό! φιλικό - || στέλνω / απο- 
στέλλω ! λαμβάνω -|| ο Φειδιππίδης έφερε στους Αθηναίους το - τής 
νίκης από τον Μαραθώνα ΣΥΝ. ἀγγελία, μαντάτο, (λαϊκ.) χαμπέρι 2. 
ένδειξη για επικείμενο γεγονός. προειδοποιητικό σηµείο: αποτύχαμε, 
γιατί δεν αξιολογήσαμε σωστά τα - τῶν καιρών ΣΥΝ. προμήνυμα, ση- 
μείο. οιωνός 8. το βαθύτερο νόημα γεγονότος. κατάστασης, λογοτε- 
χνικού ἡ άλλου έργου κ.λπ.. αυτό που θέλει να πει ἡ να διδάξει: το 
αντιπολεμικό - τής ταινίας | κωδικοποίηση ! πρόσληψη ! ερμηνεία / 
κατανόηση ! μετάδοση ! τροποποίηση ! Οργάνωση ! επένδυση ενός - 
4. (α) (ειδικότ. στην επικοινωνία) το περιεχόµενο κάθε επικοινωνίας 
ἡ επικοινονιακής σχέσης. η πληροφορία που μεταδίδεται από τον πο- 
μπό μέσω συγκεκριμένου καναλιού (διαύλου) (β) (ειδικότ.) σύντομο 
γραπτό κείμενο που αποστέλλεται ὡς μήνυμα (σημ. 1} µέσω κινητού 
τηλεφώνου; αποστολή λήψη μηνύματος ΣΥΝ. (καταχρ.) ες-ἐμ-ές (5519) 
«5. λόγος που εκφωνείται από σημαίνον πρόσωπο σε επίσημη περί- 
σταση: ὁ πρόεδρος τής Δημοκρατίας θα απευθύνει -- προς τον ελλη- 
νικό λαό επί τη ευκαιρία τής εθνικής επετείου. - (υποκ.) µηνυμα- 
τάκι (το). 

μήνυση (3) |-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων} ΝΩΜ. η προφορική ή γρα- 
πτή καταγγελία προς τις αρμόδιες εισαγγελικές ἡ αστυνομικές αρχές 
για την τέλεση αξιόποινης πράξης: υποβάλλω ! καταθέτω -- εναντίον 
κάποιου | αποσύρω τη - ΣΥΝ ἐγκληση. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μήνυσις « µηνύω. αβεβ. ετύμου, ἴσως συνδ. µε το ρ. µαί- 
οµαι «αγγίζω. ερευνώ» (βλ. λ. µάστιγα)]. 

μηνυτήριος, -α. -ο [1856] νοµ. αυτός που περιέχει μήνυση. µε την 
οποία καταγγέλλει αξιόποινη πράξη στις αρμόδιες εισαγγελικές ή 
ανακριτικές αρχές: - αναφορά / έγγραφο. 

μηνυτής (ο) [αρχ.]. μηνύτρια (η) |µτγν.] ἱμηνυτριών] 1. ΝΟΜ. το 
πρόσωπο που υποβάλλει μήνυση στις αρμόδιες αρχές ΣΥΝ. εγκαλών 
ΑΝΤ. εγκαλούμενος. κατηγορούμενος 2. (λοϊκ.) το πρόσωπο που φέρει, 
που κομίζει μήνυμα ΣΥΝ. αγγ γελιαφόρος, απεσταλμένος. 

μηνύω ϱ.µετβ. [αρχ.! χων, κάνω μήνυση (βλ.λ) σε κάποιον. 

μηνώ (κ. -ἀω) ρ. μετβ. [μηνάς... | μήνυσα] (λαϊκ.,) στέλνω μήνυμα. δί- 
νῳ παραγγελία, εντολή. ειδοποίηση κ.λπ. µέσω τρίτου προσώπου ή εγ- 
γράφῶς: µου μήνυσε να πάω να τον βρω ΣΥΝ. παρα Ὑγέλλω. 


ΓΕΤΥΜ. « μεσν. μηνῶ “αρχ. μηνύω. από το ϐ. τού αορ.ε-μῆν-υσα κα- 


χΡΧ Ίδης το ρισε μετα 


τά το σχήμα ἐκίνησα -- κινῶ, ἐζήτησα -- ζητῶ (πβ. κ. μεθώ)]. 

μήπως σύνδ. 1. σε ευθείες ή πλάγιες ερωτήσεις δηλώνει απορία. ερώ- 
τηση για κάτι που ο ομιλών δεν είναι βέβαιος αν συμβαίνει, αν αλη- 
θεύει: - είδες τη γυναίκα µου: | τον ρώτησα - θέλει καφέ αντί για 
τσάι || - θες να έρθεις; ΣΥΝ. μη(ν). μπας και, (λαῖκ.) μήγαρις 2. σε ρη- 
τορικές ερωτήσεις. για να δηλώσει άρνηση αὐτοῦ που αποτελεί αντι- 
κείμενο τής ρητορικής ερώτησης: - ακούς ποτέ ἄλλη γνώμη: (δεν 
ακούς ποτέ ἄλλη γνώμη) | - δεν τον βοήθησα τόσες φορές, (τον βοή- 
θησα πολλές φορές) ΣῪΝ. σάμπως, σάματις 3. (σε δευτερεύουσες εν- 
δοιαστικές προτάσεις. συχνά -- τυχόν ! τύχει) (α) (μετά απὀ ρήματα 
ή εκφράσεις φόβου, δισταγμού κ.λπ.) εισάγει προτάσεις που αναφέ- 
ρονται στο ενδεχόμενο που προκαλεί τον φόβο, τον δισταγμό. το εν- 
δεχόµενο κακό ή γενικότ. κάτι δυσάρεστο: φοβήθηκα - δὲν έρθεις | 
τρέμω - τυχόν και σκοτώθηκε στη σύγκρουση | σκέφτομαι -- δεν εἴ- 
ναι σωστό να του μιλήσω ΣΥΝ. µη. µην τυχόν (β} (συχνά -- καὶ) εισά- 
γει προτάσεις που δηλώνουν τον επιδιωκόµενο σκυπό. ο οποίος δεν εἰ- 
ναι βέβαιο ότι θα πραγµατοποιηθεί: θα ζητήσω βοήθεια από όλους 
τους γνωστούς. - και βρεθεί κάποιος να µε βοηθήσει. 
(ΡΤΥΜ. αρχ. “φρ. μή πως]. 

μηρολγία (ἡ) ἱμηραλγιών] ΙΑΤΡ. νευρικός πόνος στον μηρό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιεταἰρά]. 

μηρί (το) » μηρός 

μηριαίος, -α, -ο [αρχ.| ΑΝΑΊ. αυτός που σχετίζεται µε τον μηρό. τους 
μηρούς: - οστούν (το µεγαλύτερο οστό τού ανθρώπινου σώματος. που 
αποτελεί και τον σκελετό τού μηρού) || - μύες (οι πρόσθιοι και οπί- 
σθιοι μύες τής περιοχής τού μηρού). 

μηρός (ο) 1. ΑΝΑΤ. τὸ ανώτερο και παχύτερο τμήμα τοῦ ανθρώπινου 
σκέλους, που εκτείνεται από το γόνατο ὡς το ισχίο ή τη λεκάνη ΣΥΝ. 
(καθημ.) μπούτι 2. 7Ω90λ. το αντίστοιχο µε το παραπάνω τµήµα στα 
οπίσθια άκρα των τετράποδων ζώων και στα σκέλη των πτηνών. Γπί- 
σης (λαϊκ,) μηρί |μεσν.Ι κ. μερί (το) [μηρ-ιού | -ιών]. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. ς “πιδιπι]κ-τ- «Ι.Ε. "τιξ[αι]5- «κρέας», πβ. σανσκρ. πιᾶπικά, 
αρμ. τις, αρχ. σλαβ. . λατ. πιεπιῦγα (πληθ.) «μέλη τού σώματος» 
(ς Ἠπισπηστγα), γ0τθ. ππ1ῃ7 « «κρέας» κ.ά. Ομόρρ. μῆ-ν-ιγξ(βλ. κ. μηνίγγι)!. 

μηρυκάζω ρ. μετβ. ἱμηρύκασα 1. (για συγκεκριμένη οικογένεια χορ- 
τοφάγων ζώων) ξαναμασώ την ήδη μασημένη τροφή. επαναφέροντάς 
τη στο στόμα από το στομάχι ΣΥΝ. αναμασώ 2. (μτφ.-κακόσ.) επανα- 
λαμβάνω τις ἴδιες στερεότυπες ιδέες, απόψεις, λόγους: τίποτα και- 
νούργιο δεν έχει να πει: μηρυκάζει γνωστές απόψεις ΣΥΝ. αναμασώ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμον, πιθ. εκφραστ. παράγωγο αμάρτυρου ρ. "μη- 
ρύκω - μηρύομαι «μαζεύω. τυλίγω. στρέφω». το οποίο αποτελεί πιθ, 
παράγωγο τοῦ προελλην. μήρινθος «σχοινί»|. 

μηρυκασμός (ο) 1. ΖΩΟΛ. το τμήμα τής διαδικασίας τής πέψης στα 


µηρυκαστικά ζώα. που περιλαμβάνει επαναφορά στο στόμα τής ήδη 
μασημένης τροφής. προκειμένου να γίνει πλήρης μάσηση και ενζυμι- 
κή κατεργασία αυτής 2. ΙΛΊΡ. παθολογική συμπεριφορά που παρατη- 
ρείται σε νήπια 6-18 μηνών και κατά την οποία τὸ περιεχόµενο τού 
στομάχου επαναφέρεται στο στόμα. όπου μασόται εκ νέου 3. ΨΥΧΟΛ. 
η συνεχής επανάληψη τής ἴδιας ιδέας. σκέψης. ὡς σύμπτωμα που πα- 
ρατηρείται κυρ. σε καταθλιπτικές καταστάσεις και στην ιδεοληπτική 
νεύρωση ΣΥΝ. ιδ ληψία 4. (μτῷ.-µειωτ.) η στερεότυπη και ανιαρή 
επανάλ! μη των ΐ Ύων, απόψεων κ.λπ. ΥΥΝ. αναμόσημα. 

μηρυκαστικός, - 1. αυτός που μηρυκάζει ή που σχετίζεται με 
τον μηρυκασμό (βλ.λ.) 2. µηρυκαστικό (το) κάθε οπληφόρο θηλαστι- 
κό, όπως το πρόβατο, η κατσίκα. το ελάφι. η αντιλόπη κ.ἀ.. που µη- 
ρυκάζει (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. τυπιίη8η{]. 

μητάτο (το) --» μιτάτο 

μήτε σύνδ. 1. συνδέει κατά παράταξη δύο ή περισσότερες αποφατι- 
κές προτάσεις ή τμήματά τους: - είδα - άκουσα || - εγώ τὸ είπα -- αυ- 
τός ΣΥΝ. οὔτε 2. συνοδεύει ἡ αναπληρώνει τὸ «δεν» ή το «μην» σε σύ- 
νταξη µε οριστική ἡ υποτακτική καὶ αποτελεί το ένα σκέλος διάζευ- 
ἕης: - εσύ μ᾿ ἄκουσες - οι άλλοι 8. για να δώσει έµφαση στο περιε- 
χόμενο αποφατικής πρότασης: δεν κούνησε - ρούπι || δεν θέλω να τη 
δω - ζωγραφιστή ΣΥΝ. ούτε. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρ. μή τε. βλ. κ. οὔτε]. 

μητέρα (η) 1. η γυναίκα που έχει γεννήσει. που έχει παιδιά’ η γυναί- 
κα σε σχέση µε τα παιδιά της: σε έναν μήνα θα γίνω - (θα γεννήσω) 
| ορφανός από - | τρυφερή ! υποδειγματική! κακή! αυστηρή; πολύ- 
τεκνη! ἄάγαμη - ΣΥΝ. μάννα. μαμά: Φ), μήτηρ αμήτωρ βλ. λ. αµήτωρ 
2. (κατ᾽ επέκτ.) θηλυκό ζώο που έχει γεννήσει: η - των κουταβιών: 
(μτφ.) 3. καθετί στο οποίο οφείλει (κάποιος/κάτι) την ὑπαρξή του ἡ 
γενικότ. του οφείλει πολλά: η θεία στάθηκε πάντα δεύτερη - για µας 
[η Εκκλησία είναι - τῶν πιστών | η Ελλάδα θεωρείται - τής Δημο- 
κρατίας |ὶ η - Γη |μὶ η - τού Θεού (η ΙΙαναγία-Θεοτόκος) 4. η γενεσι- 
ουργός αιτία’ ΦΡ. (κυρ. στον τ. μήτηρ) (α) αργία μήτηρ πάσης κακίας 
βλ.λ. αργία (β) επανάληψις, μήτηρ πάσης μαθήσεως η επανάληψη 
είναι η μητέρα κάθε μάθησης (γ) μητέρα (ὅλων) των μαχών η καθο- 
ριστική μάχη, αυτή που θα κρίνει την έκβαση τού πολέμου: (μτφ.) κα- 
θοριστική. κρίσιμη αναμέτρηση μεταξὺ αντιπάλων (πολιτικών κομ- 
μάτων, ποδοσφαιρικών ομάδων κ.λπ.) δ. αυτό από το οποίο προέκυψε 
εξελικτικά κάτι άλλο: η Ινδοευρωπαϊκή θεωρείται η μητέρα- γλώσσα 
τής Ελληνικής, τής Λατινικής και όλων των άλλων συγγενών γλωσ- 
σών. Επίσης (αρχαιοπρ.) μήτηρ [μητρός]. --- (υποκ.) μητερούλα (η). 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. μήτηρ ! μἄτηρ « 1.11. Ἅπιῆ-ῖος «μητέρα», που απαντά σε 
όλες σχεδόν τις 1.Ε. γλώσσες. πβ. σανσκρ. πιξϊατ. λατ. αι αίοτ Ὁ» γαλλ. 
πιὲτε, ισπ. πα/Γε). αρχ. περσ. ΙΠᾶϊαΓ-, αρμ. τπαγτ. αρχ. σλαβ. πιαιἰ, αρχ. 
γερι. πιιοῖςτ, γερμ. Μυϊίοτ, αγγλ. πιοιπετ κ.ά. Ομύρρ. μαῖα, µαμμή, μή- 
τρα η-τρυϊά, µη-τρῷος κ.ά. Ἡ ποικιλία των ομορρίζων ανάγει το 1.Ε. 


ετ σε Ἠνομτιητικ χα Ἔα. τής 
πλομιμς 


λούσε μάλλον την παιδική προσφώνηση προς τη μητέρα. Βλ. κ. μαμ- 
μη]. 

μήτρα (η) ἱμητρών! 1. ΑΚΑΙ. κοίλο. μυώδες όργανο τού γυναικείου 
γεννητικού συστήματος, που βρίσκεται στη λεκάνη. ανάμεσα στην 
ουροδόχο κύστη και στο ορθό έντερο, Και προορισμό του έχει να φι- 
λοξενήσει το γονιµοποιημένο ωάριο µέχρι να αναπτυχθεί πλήρως 2. 
ΖΩΟΑ. το αντίστοιχο µε το παρυπάνω ὀργανο στο σώμα. των θηλυκών 
θηλαστικών ζώων 8. (μτφ.) ο χώρος. το περιβάλλον όπου διαμορφώ- 
νονται αρχές, ιδέες, πολιτισμοί κ.λπ..που αποκτούν στη συνέχεια µε- 
γάλη διάδοση καὶ ακτινοβολία: η αρχαία Ελλ άδα υπήρξε ἡ -. στην 
οποία αναπτύχθηκαν οἱ θεμελιώδεις αρχές τού δυτικού πολιτισμού 4. 
κοίλο εξάρτηµα 0ρισµένου σχήματος. µέσα στο οποίο χύνονται ύλες 
που λειώνουν εύκολα. για να ἀποκτήσουν καθώς στερεοποιούνται το 
συγκεκριµένο σχήμα και τη μορφή τού παραπάνω εξαρτήματος ΣΥΝ. 
καλούπι. φόρμα 8. ΜΑΘ. ο πίνακας µε στοιχεία ή αριθμούς (πραγµα- 
τικούὺς, μιγαδικούς κ.λπ.), που διατάσσονται σε γραμμές και στήλες: 
έχει ποικίλες εφαρμογές στην επεξεργασία δεδομένων τ πλεκτρονι- 
κούς υπολογιστές 6. ΙΕωΛ. το φυσικό υλικό (π.χ. βράχος). µέσα στο 
οποίο είναι ενσωμοτωμένα άλλο σώματα, λ.χ. κρύσταλ. λοι. απολιθώ- 
ματα, χάλικες. μέταλλα κ.ά. 7, ΝΑΥΤ. η εσωτερική ἵνα σχοινιού. γύρω 
από την οποία πλέκονται οἱ υπόλοιπες ίνες τον ΣΥΝ. κολαούζος. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. ομοίωμα, 
ΙΕΤΎΜ, αρχ. «0, μη-! μᾶ- Ἔ ἐπίθημα - τρα, βλ. λ. μητέρα. 11 χρήση τής 
λ. στα μαθηματικά αποτελεί απόδοση τοῦ αγγλ. τηαιτίχ, το οποίο θα 
αποδιδόταν καλύτερα ὡς στηλοειδής δοσµίδα ! πίνακας|. 

μητραδέλφη (η } ἱμητραδελφών! η αδελφή τής μητέρας. 

Ἐν τρῶσελρος, τ Ιαρχ.| 9 αδελφός τής μητέρας. 

μητρωλγία (η) [1861] [μητραλγιών! ΙΑΙΡ πόνος στη μήτρα, που οφεί- 
λεται σε διάφορες παθήσεις, όπως λ.χ. στη μητρίτιδα, την ενδομητρί- 
τιδα κ.α. ΣΥΝ. μητρόπονος. 
ΙΕΙΥΜ.« μήτρα -- -αλγία « άλγος " «πόνος»|. 

μητρολοίας (9) ἱμητρολοιών! (αρχαιοπρ.) πρόσωπο που έχει σκοτώ- 
σει τη μητέρα του ΣΥΝ, μητροκτόνος, 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « μητρ- (« μήτηρ) 1 -αλοίας « ἁλοιάω (επικ.) / ἁλοῶ 
«χτυπώ, κοπανίζω» « θ. ἁλω- (µε επική βράχυνση). Βλ. λ. αλώνι, 
ἅλως], 

μητριά (η) -’ μητρυιά 

μητριαρχία (η) |1889] Ίχωρ. πληθ.) το σύστημα κοινωνικής οργάνω- 
σης, κατά το οποίο η γυναίκα παίζει τον πρωταρχικό ρόλο στην οι- 
κογένεια και την κοινωνική ζωή (η κληρονομιό καὶ η διαδοχή έχουν 
ως βάση τη μητρική συγγένεια) (πβ. ;. πατριαρχία). --- μητριαρχι- 
κός, -ή, -ὁ [1889], μητριαρχικ-ά / -ὡς επίρρ. ᾷ 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ππαιτίατοαι]. 


: παιδικής γλώσσας, που αποτε- 


µητρικός' 


1099 


μητρώος 


μητρικόςΊ, -ή. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μητέρα: - γά- 
λα 'φίλτρο; στοργή! αφοσίωση ! φροντίδα ! ένστικτο (η έμφυτη τά- 
ση τής γυναίκας να εκδηλώνει συναισθήματα φροντίδας και αγάπης 
προς το παιδί ή γενικότ. προς άλλα πρόσωπα που έχουν ανάγκη φρο- 
ντίδας) (πβ. λ. πατρικός) 2. ΨΥΧΟΛ. αυτός που έχει τα χαρακτηριστι- 
κά τής τυπικής μητέρας. δηλ. τον προστατευτισμό. την αφοσίωση 
προς τα παιδιά κ.λπ.' - συμπεριφορά 8, ΟΙΚΩΝ. μητρική εταιρεία η αρ- 
χική εταιρεία. από την οποία ιδρύεται κάποια άλλη, η θυγατρική 4. 
ΠΛΙΙΡΟΦ, μητρική κάρτα (αγγλ. πιοιπετροατά) το βασικό τυπωμένο 
ηλεκτρονικό κύκλωμα, πάνω στο οποίο τοποθετούνται ο επεξεργα- 
στής. η μνήμη και τα υπόλοιπα στοιχεία τού προσωπικού Η/Υ 4 5. 
μητρική γλὠασα η πρώτη γλώσσα που κατακτά κανείς (από τη µητέ- 
ρα του. την οικογένειά του), αυτή που μαθαίνει όταν αρχίζει να µι- 
λάει ΑΝΊ. δεύτερη ! ξένη γλώσσα. - - µητρικ-ά / -ὡς ἵμτγν.] επίρρ. 

μητρικός2, -ἡ. -ὁ ἵµεσν] 1. ΛΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε τη μήτρα: 
- κόλπος; νόσημα 3. (λαϊκ) µητρικά (τα) οι παθήσεις τής μήτρας. 

μητριός (0) » μητρυιός 

μητρίτιδα (η) {18611 1ΑΤΡ. φλεγμονή στη μήτρα. που παίρνει διάφορες 
μορφές. ανάλογα µε το σημείο στο οποίο εµφανίζεται. 
[ΕἸΥΜ. ης ξέν. ὁρ..« γαλλ. πιέτγίτε]. 

μητρο-! κ. µητρ- κ. µητρι- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμό λέ- 
ξεων που δηλώνουν ὁτι κάποιος/κάτι σχετίζεται µε τη μητέρα: µητρο- 
κτόνος. μητρ-ώνυμο. µητρι-αρχία. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. µητρο- 
κτόνος, μητρό-πολις). που προέρχεται απὀ το ουσ. μήτηρ, μητρός (βλ. 
κ. μητέρα). 

μητρο-: κ. µητρ- α΄ συνθετικό τ τον σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν ότι κάτι σχετίζεται µε τη μ 

ο ουν νο νο 155. 
πιο. μητρ-εκτομή. 
ΙΕΙΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. μητρ-ανοίκτης. 
μητρ-εγχύτης. µητρο μανία). που προέρχεται από το αρχ. μήτρα και 
απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. ὁρ. (λ.χ. γαλλ. Πιέιο-νυορο. 
τιέϊτο- ττπαρίσ)|. 

µητροδίδακτος, -ῃ. -ο [µτγν.| αυτός που διδάσκεται από τη μητέρα 
στο παιδί: - γλώσσα (η μητρική γλώσσα). 

μητρόθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) από τη γενιά τῆς μητέρας: - κατάγοµαι 
από την Κωνσταντινούπολη (πβ. λ. πατρόθεν). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μητρο-ἰ« μήτηρ. μητρός) -- -θεν (βλ.λ.}]. 

μητροκήλη (η) [χωρ. πληθ.) ΙΑΙΡ. η πρόπτωση τής μήτρας στον βου- 
βωνικό σάκο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελλ ΠΠ ξέν. ὀρ.. ς αγγλ. ππειτοςεἰς]. 

μητροκτησία (η ) 1861] μητροκτησιών] ΝΟΜ. η κληρονομιά από την 
περιουσία τής προς και γενικότ. η κτήση από τη μητρική πλευρά. 
ΗΙΤΥΜ. « μητρο- (« αρχ. μήτηρ) -- -κτησία (ς αρχ. κτῶμαι «αποκτώ. 
κατέχω»)]. 
µητροκτονία (η) ἱμητροκτονιών! ϱ φόνος τής μητέρας από το ίδιο το 


τρα: μητρο-ρραγία. µητρο σκό- 


-ρ5. ΜΗΤΡΟΡΡΩγτο. ΜΗ 


ρχ. 
ΙΕ ὙΜ. μτγν. « αρχ. μητροκτόνος « μητρο- (ς μήτηρ) 1- -κτόνος « κτεί- 
νω «φονεύω» (βλ. κ. -κτονία)]). 

μητρομανία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.) η συνεχής, ακόρεστη και σε πα- 
θολογικό βαθμύ εκιθυµία γυναῖκας για συνουσία ΣΥΝ. νυμφομανία. 
-- μητρομανής (η) [1871]. 

μητροπάρθενος (η) |μτγν.| ἱμητροπαρθένου! ΕΚΚΛΗΣ. (ὡς προσφώ- 
νηση τής Παναγίας) αυτή που διατήρησε την παρθενία της, μολονό- 
τι γέννησε. 

μητρόπολη (ή) |αρχ.] |-ῆς κ. «πόλεως | -πόλεις. -πόλεων) 1. η χώρα 
που έχει δημιουργήσει αποικίες: µε την Αμερικανική Επανάσταση οι 
άποικοι τής Β. Αμερικής κέρδισαν την ανεξαρτησία τους από τη - 
(την Αγγλία) 2. ΙΣΙ. (α) (στην αρχαιότητα) η πόλη-κράτος από την 
οποία δημιουργήθηκαν µε αποικισμό άλλες πόλεις (αποικίες): ἡ Κό- 
ρινθος ήταν - τής Κέρκυρας (β) η πολιτική πρωτεύουσα επαρχίας στο 
Βυζάντιο 8. (εκφραστ.) η μεγαλούπολη: «η Αθήνα. µια - τού νότου» 
(λαϊκ, τραγ.) | «μέχρι το 1922 στις πέντε - τής μικρασιατικής Πἱροπο- 
ντίδας ζούσαν 437.000 Έλληνες» (εφημ.) 4. οποιοσδήποτε τόπος απο- 
τελεί κέντρο (ὁραστηριότητας. πολιτισμού κ.λπ.). η Μέκκα είναι - 
τού ισλαμισμού 8. (µε κεφ.) ΕΚΚΛΗΣ. (α) η έδρα και η κατοικία τού 
μητροπολίτη (βλ.λ.) (β) η γεωγραφική περιοχή. στην οποία εκτείνο- 
νται οἱ εκκλησιαστικές δικαιοδοσίες και τα πολιτικά καθήκοντα μη- 
τροπολίτη: - Πειραιώς (γ) (συνεκδ.) ο επισηµότερος και µεγαλοπρε- 
πέσιεμος ναός πόλεως, που εἶναι συνήθ. αφιερωμένος στον πυλιούχο 
ἁγιό της και στον οποίο λειτουργεί ο μητροπολίτης ή ο επίσκοπος: ο 
γάμος τους έγινε στη -- ΣΥΝ. μητροπολιτικός / καθεδρικός ναός, 

μητροπολίτης (ο) ἰἱμητροπολιτών] ΕΚΚΛΗΣ. ο επίσκοπος τής πρὠ- 
τεύουσας τής επαρχίας (-- μητροπόλεως) ἡ και συγκεκριμένης διοι- 
κητικής περιφέρειας. ο οποίος στην Εκκλησία τής Ελλάδος εκλέγεται 
από την Ιερά Σύνοδο τής Ιεραρχίας και συμμετέχει σε όλα τα σύνο- 
δικά όργανα διοικήσεως τής Εκκλησίας: εκλογή! ενθρόνιση / καθαί- 
ρεση μητροπολίτη | ο - θα χορυστατήσει στη δοξολογία! Φὺ. (παροιμ.) 
η νύχτα βγάζει επίσκοπο κι η αυγή μητροπολίτη βλ.λ. αυγή. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 
ΙΕ1Υν. μτγν.. αρχική σημ. «ο πολίτης μητροπόλεως», « αρχ. μητρόπο- 
λις. Ἡ σημ. «επίσκοπος τής πρωτεύουσας επαρχίας» απαντά για πρώ- 
τη φορά στον Ιουστινιανό (6ος αι. μ.Χ.)|. 

μητροπολιτικός, - ή. -ὁ |µτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μητρό- 

με 


Ἐηροἔρομος το μετρ (βλ. λ.) ς που σχετίζεται ι 
εκκλησιαστική μητρόπολη ον λ) ἠίκαι τον μητροπολίτη (βλ.λ) να- 
ός ! έδρα ! εκλογή: Φ). μητροπολιτικό αυμβούλιο το συμβούλιο τής 
αρχιεπισκοπής και των μητροπόλεων τής Εκκλησίας τής Ἑλλάδος, τὸ 
οποίο εποπτεύει τη διοίκηση και τη διαχείριση των οικονομικών και 


τής περιουσίας. που ανήκει στις ενορίες τής αρχιεπισκοπής και τῶν 
διαφόρων μητροπόλεων. 

μητρόπονος (ο) [18711 (καθημ.) ο πόνος τής μήτρας ΣΥΝ, (λόγ.) µη- 
τραλγία. 

μητρορραγία {1} [1897] {μητρορραγιών! ΙΑΤΡ. κάθε αιμορραγία τής 
μήτρας (βλ.λ.). που οφείλεται σε παθολογικά ή τραυματικά αίτια και 
δεν σχετίζεται µε τη φυσιολογική έµµηνη ρύση. 
ΙΕΤΥΜ. « μήτρα Ε -ραγία (µε διπλασιασµό τού -ρ-εν συνθέσει) « αρχ. 
ρήγνυμι (πβ. παθ. αόρ. β' ἐρ-ραγ-ην, βλ. κ. ραγίζω). ελληνογενής ξέν. 
ὀρ. «γαλλ. πιέϊτοτταμις|. 

μητροσκόπηση (1) (της κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) ΙΑΤΡ. η εξέταση 
τής μήτρας | με ειδικό ενδοσκοπικό όργανο. Επίσης µητροσκοπία {μη- 


ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ππέιτοδοορἰε|. 

μητροσκόπιο (το) [[δ4ο] {μητροσκοπί-ου | -Θν} ΙΑΙΡ. ειδικό όργανο. 
με το οποίο πραγματοποιείται ενδοσκοπική εξέταση τής κοιλότητας 
τής μήτρας και τοῦ κόλπου. 
ΗΕΤΥΜ. « μήτρα 1- -σκόπιο « σκοπώ. ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 
πιάίγοςςορε|. 

μητρότητα (η) [µεσν.| 1. η κατάσταση τής γυναίκας που είναι ἡ πρό- 
κεῖται να γίνει μητέρα: η σύγχρονη γυναίκα συχνά συνδυάζει τη -- 
και την καριέρα | όπου η φύση αρνείται τη -. έρχεται ο θεσμός τής 
υιοθεσίας. για να την αναπληρώσει (πβ. λ. πατρότητα) 2. η σχέση τής 
μητέρας µε τα παιδιά της. η συμπεριφορά της προς αυτά. ὁ µητρικός 
ρόλος: αισθήματα / εκδηλώσεις μητρότητας 3. ΝΟΜ. ο συνταγματικά 
κατοχυρωμένος θεσμός προστασίας τής γυναίκας κατά τον χρόνο 
κυοφορίας. τοκετού και τεκμαιρομένου θηλασμού των παιδιών της. 


μητρυς 8 (σχολ.. ορθ. μητριά) 1. ῃ σύζυγος τού πατέρα ς σε σχέση με 
το παιδί ή τα παιδιά που έχει αυτός από προηγούμενο γάμο 2. (μτφ.) 
άστοργη μητέρα. αυτή που φέρεται µε σκληρότητα στα παιδιά της. 
μα ΥΜ. « αρχ. μητρυιά « 0. μη-! μᾶ τού ουσ. μήτηρ (βλ. κ. μητέρα]. 
Πρόκειται γιὰ αρχαϊκό ουσ. ποὺ αντιστοιχεί επακριβώς στο αρμ. 
τηάνντιι, γεν. τιανντηὶ (ὧς ππαίγαννα}) «πεθερά», το δε -υ- ίσως ερμηνεύε- 
ται κατ' αναλογίαν προς λ. µε σημ. «πεθερός». πβ. λατ. 5οστυ». αρχ. 
ἑκυρός (αρχαϊκό θηλ. "ἐκρύς)|. 


µητρυιά ή μητριά, µητρυιός ή µητριός; Αφού η αρχαία λέξη είναι 
μητρυιά και αφού τηρούμε την ιστορική ορθογραφία (πβ. και υιός, 
υιοθετώ). είναι προτιμότερο να γράφουμε µητρυιά µε -υι-. 1ο ἴδιο 
και µητρυιός. που παράγεται από το μητρυιά. 1 απλογράφηση µε 
--- (μητριά/μητριός) διαταράσσει. χωρίς λόγο. την ιστορική ὀρθο- 
γραφία που είναι γενικό χαρακτηριστικό τής Ελληνικής. 


μητρυιός (9) (σχυλ. ορῦ. µητριός) (σπάν.) ο σύζυγος τής μητέρας σε 
σχέση µε το παιδί ή τὰ παιδιά που έχει αυτή από προηγούμενο γάμο 
της ΣΥΝ. πατρυιός. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μητρυιά. 


ς « μητρυιά!. 
ΑΠΤΡυ 


η 5 

μητρὶ νυμικός, -ή. -ὁ |ατγν.] πια ονόματα) αυτός που έχει σχηµα- 
τιστεί σπό το όνομα τής μητέρας: -- επώνυμο (πβ. λ. πατρωνυμικός). 
- μητρωνυμµικ-ά / -ώς ἱμτγν.] επἰρρ. 
μητρώνυμο (το) |μητρωνύμ-ου {-ων] (λό10) το ὄνομα τής μητέρας: 
στην αἴτησή σας έχετε παραλείψει να συμπληρώσετε τὸ --(πβ.λ. πα- 
τρώνυμο). «Ζ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 
[ΕΤΥΜ. « µητρ- (« αρχ. μήτηρ, μητρός) -- -ώνυμο (µε έκταση τού αρχι- 
κού φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. ὄνυμα. σιολ. τ. τοῦ ουσ. ὄνομα. 
Ηλ. σχηματίστηκε κατ᾿ αναλογίαν προς το ουσ. πατρώνυμο (βλ.λ.)]. 

μητρώο (το) 1. κατάλογος που τηρείται από το κράτος, τους δήμους, 
τις κοινότητες ἡ άλλη επίσημη αρχή, στον οποίο αναγράφονται τα 
ονόματα πολιτών. καθώς καὶ στοιχεία τής ταυτότητάς τους: ΦΡ, (α) 
μητρώο αρρένων κατάλογος όλων των αρρένων δημοτών. που τηρεί- 
ται από τους δήμους και τις κοινότητες (β) στρατολογικό µητρώο 
κατάλογος αρρένων πολιτών. που τηρείται στα κατά τόπους στρατο- 
λογικά γραφεία και περιλαμβάνει όλους τους στρατευσίµους τής πε- 
ριφέρειας (γ) φορολογικό μητρώο κατάλογος των φορολογουμένων. 
που περιλαμβάνει στοιχεία για τον κάθε φορολογούμενο και τηρείται 
από τις κατά τόπους οικονομικές εφορίες (δ) ποινικό μητρώο (1) κα- 
τάλογος στον οποῖο εγγράφονται όσοι έχουν καταδικαστεί για αξιό- 
ποινη πράξη. οι συγκεκριμένες πράξεις τους και το είδος τής ποινής 
που τους επιβλήθηκε () (συνεκδ.) τα στοιχεία που περιλαμβάνονται 
στον παραπάνω κατάλο Ύο και αφορούν στις πιθανές αξιόποινε η πρά- 
ξεις και καταδίκες τού κάθε πολίτη: βεβαρημένο / φορτωμένο ! λερω- 
µένο / πλούσιο! λευκό (χωρίς καταδίκη) / καθαρό - (111) (συνεκδ.) το 
αντίγραφυ ποινικού μητρώου που χορηγείται από τις κατά τόπους δι- 
καστικές αρχές ή το Υπουργείο Δικαιοσύνης (που πιστοποιεί την ποι- 
νική κατάσταση κάποιου) και χρησιμεύει ὡς δικαιολογητικό σε ποι- 
κίλες περιστάσεις. λ.χ. για πρόσληψη στο Δημόσιο, χορήγηση υπο- 
τροφίας κ.λπ.: πήγα στο Εφετείο Αθηνών να βγάλω --2. (συνεκδ.) τµή- 
μα δημόσιας υπηρεσίας (λ.χ. εφορίας) επιφορτισµένο µε την τήρηση 
μητρώων 8.ΙΣΤ. Μητρώο (το) το τερό τής μητέρας των θεών στην αγο- 
ρά τής αρχαίας Αθήνας. όπου φυλάσσονταν οι κατάλογοι µε τα ονό- 
ματα των πολιτών. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μητρῷον (ἱερόν). ονομασία συνήθ. τού αττικού ναού 
τής Κυβέλης (μητέρας: -θεάς), στον οποίο φυλάσσονταν τα αρχεία τού 
κράτους. Βλ. κ. μητρώος]. 

µητρώος, -α, -ο(Ν) (αρχαιοπρ.) 1. ε ;τός που σχετίζεται μετη μητέ 
- περιουσία ΣΥΝ. μητρικός (π[. λ. πατρώος) 2. μητρώο (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. µητρῷος « μήτρως «υ θείος από την πλευρά τής μητέ- 
ρας» (μτγν. μήτρων) « μήτηρ. μητρός. Το ἐπίθ. μητρῷος χρησιμοποιεί- 
ται µε τη σημ. «μητρικός» αντί τού αναμενομένου "μήτριος (πβ. πά- 
τριος)]. 


ο.) 1. 


μηχανάκι 


1100 


μηχανογραφία 


μηχανάκι (το) (χωρ. γεν} 1. (υποκ.) μικρή μηχανή. μικρό μηχάνημα 
«2, δίκυκλο μηχανοκίνητο όχημα. κυρ. το μοτοποδήλατο και η μικρή 
σε κυβισμό μοτοσυκλέτα: - πενήντα / εκατό κυβικών. 

μηχαν έλαιο (το) ἱμηχανελαί- ου | -ον} έλαιο που χρησιμοποιείται 
για λίπανση των κινητών τμημάτων μηχανής. που έρχονται μεταξύ 
Ὃν σε επαφή, για την προστασία τους από τις τριβές ΣΥΝ. ορυκτέ- 
«χιο. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. εηρίης οἵ/]. 


μηχανεή 
[οι 


μαι ρ. μετβ. αποθ, ἱμηχονεύτηκοι επινοώ, βρίσκω µε τον 

νου µου (κυρ. κάτι πονηρό ή χρησιμοποιώντας πονηριά): οι πολιορ- 

κημένοι μηχανεύτηκαν ένα κόλπο. γιὰ να απυθαρρύνουν τους πο- 

λιορκητές ΣΥΝ. σκαρφίζομαι. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ς μηχανή (βλ.λ. 

μηχανή (η) 1. τεχνική επινόηση αποτελούμενη από ορισμένα εξαρ- 
τήματα, που χρησιμοποιείται για τὴν επαύξηση, την αντικατάσταση 
ἡ την αποτελεσματικότερη αξιοποίηση τής δύναμης τού ανθρώπου ἡ 
των ζώων προς επίτευξη φυσικού έργου µε τη μετατροπή µιας μορφής 
ενέργειας σε άλλη αποδοτικότερη ή χρησιμότερη (π.χ. τής ηλεκτρικής 
σε κινητική): τα χειροποίητα ρούχα είναι ακριβότερα από τα φτειαγ- 
μένα στη -- || ραπτική! φωτογραφική! κινηματογραφική! ξυριστική ! 
υπολογιστική! απλή / πολύπλοκη --|| - λήψεως (η κάμερα) / προβολής 
| παγωτό από τη -|| τα μαλλιά στα πλάγια να σου τα πάρω µε το ψα- 
λίδι ἡ µε τή -: {µε τη - κουρέματος) | πάρε το κείµενο να το χτυπή- 
σεις στη - (στη γραφομηχανή): ΦΡ. (α) πολιορκητική μηχανή βαρύ 
και πολύπλοκο όπλο σε πολλές παραλλαγές, που χρησιμοποιήθηκε 
παλαιότ. για το Υκρέμισμα τειχών, την εξακόντιση βλημάτων κ.λπ. 
(π.χ. καταπέλτης. πολιορκητικός κριός κ.ά.) (β) πολεμική μηχανή τα 
στρατεύματα και ο πολεμικός εξοπλισμός µιας χώρας: µια καινούρ- 
για παρτίδα σύγχρονων πυροβόλων έρχονται να ενισχύσουν τη - τής 
χώρας µας (1) αναλυτική μηχανή βλ. λ. αναλυτικός (δ) γλώσσα µη- 
χανής τεχνητή γλώσσα για τη λειτουργία μηχανικής συσκευής. ιδ. 
υπολογιστών, µε το σύνολο των εντολών κωδικοποιημένων σαν µια 
ακολουθία δυαδικών ψηφίων (0 και 1) 2.(ειδικότ.) το τμήμα βενζινο- 
κίνητου οχήματος (αυτοκινήτου. αεροπλάνου, τρένου κ.λπ.). που του 
δίνει κίνηση: άνοιξα τὸ καπό. για να δω αν η βλάβη ήταν στη -|| ζε- 
σταίνω τη - [| βάζω μπρος! ανάβω! σβήνω τη - | η - (δεν) λειτουργεί 
/ χάλασε! πήρε μπρος | - εσωτερικής καύσεως ΣΥΝ. κινητήρας 38. (συ- 
νεκδ.) το πρώτο βαγόνι τρένου, στο οποίο βρίσκεται ο μηχανισμός 
που του δίνει κίνηση. ώστε να σύρει και τα υπόλοιπα ΣΥΝ. άμαξα έλ- 
ἕεως 4. δίκυκλο μηχανοκίνητο όχημα, κυρ. μεγάλου κυβισμού: πη- 
γαίνω ; τρέχω ! κάνω σούζες µε τὴ - | καβαλάω τη - ΣΥΝ. µοτοσυ- 
κλέτα 5. μτφ.) οποιοδήποτε σύνολο (υπηρεσιών, ανθρώπων κ.λπ.) λει- 
τουργεί συντονισμένα: κρατική - (βλ. κρατικός μηχανισμός. λ. µηχα- 
νισµός) 6. το σύνολο των μηχανικών μέσων. που χρησιμοποιήθηκαν 
στο αρχαίο θέατρο, για τη ρεαλιστικότερη παρουσίαση τού δράμα- 
τος: ΦΡ. από μηχανής θεός (ἀπὸ μηχανῆς θεὸς ἐπεφάνης, Μένανδρος 
327) 0} ο θεός που παρουσιαζόταν µε ειδικό μηχάνημα στο αρχαίο θέ- 
ατροκαιµετην παρέμβασή του έδινε λύση στο δράμα (11) (ἑτφ.) πρό- 
σωπο. γεγονός, συμβάν κ.λπ. που εμφανίζεται ή πραγματοποιείται 
απρόσμενα. δίνοντας ευνοϊκή λύση σε δυσάρεστη και περίπλοκη ή 
αδιέξοδη κατάσταση: αντί να περιμένουμε τὸν -. είναι καλύτερο να 
σκεφτούμε οἱ ἴδιοι τι μπορούμε να κάνουμε 7. ΠΛΗΡΩΦ. μηχανή σνα- 
ζήτησης πρόγραµµα τού Διαδικτύου που διευκολύνει τον εντοπισμό 
ιστοσελίδων στον παγκόσμιο ιστό. αναλόγως µε λέξεις-κλειδιά που 
παρέχονται από τους χρήστες » ὅ. πονηρή επινόηση που στοχεύει στο 
να εξαπατήσει κάποιον, οτιδήποτε σχεδιάζεται µε πονηριά: σκαρώνω 
/ στήνω - εἰς βάρος κάποιου ΣΥΝ. τέχνασμα. κόλπο. --- (υποκ.) µηχα- 
νάκι (το) (σημ. 1, 4) (βλ.λ.) κ. μηχανούλα (η) (σημ. 1, 2. 4). (μεγεθ.) µη- 
χανάρα (η) (σημ. 4). 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. μηχανή} μᾶχανά« Ἀμᾶχαρ, πιθ. γεν. "μάχανος (πβ. αρχ. 
μῆχαρ «μέσον σωτηρίας. φάρμακο») κατά τα θηλ. σε -ή (πβ. ἀρχ-ή, 
φυλακ-ή). 1] λ. συνδέεται µε γοτθ. πιαν «μπορώ», αρχ. γερμ. πιαρϐῃ 
5 γερμ. πιδροπ), γερμ. Μας]ι «δύναμη. ισχύς», αγγλ. πρι, αρχ. σλαβ. 
ΠιοΡο «μπορώ». ρωσ. πιορή κ.ά. Η λ. δήλωνε αρχικώς τις πολεμικές ή 
θεατρικές μηχανές, η χρήση τῆς όµως σύντομα γενικεύθηκε στη σημ. 
«τρόπος, μέσον», λαμβάνοντας μερικές φορές και κακόσηµη χροιό 
«μηχάνευμα, πανούργο σχέδιο». η οποία συνέπιπτε µε το σηµασιολ. 
πεδίο τής λ. δόλος. Ο δῶρ. τ. μαχανᾶ πέρασε στο λατ. πιαοπίπα και μέ- 
σω αυτού σε πολλές ξέν. γλώσσες. πβ. αγγλ. πιασπίπε, γερμ. Μαςοβίνε, 
τοπ. πιάηαϊπᾶ, ιταλ. Πιᾶςςπίπω κ.ά..]. 

μηχάνημα (το) ἡμηχανήμ -ατος | -ατα. -άτων] σύνθετη τεχνική επι- 
νόηση (συσκευή) αποτελούμενη από ορισμένα εξαρτήματα. που προ- 
ορίζεται να επιτελεί συγκεκριμένη λειτουργία: ιατρικό / γεωργικό ! 
οδὂντιατρικό - ΣΥΝ. μηχανή. ---(υποκ.) μηχανηματάπι (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μηχανῶμαι (βλ.λ λη]. 

μηκάν! (το) [μηχαν-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το φυσερό τού σιδηρουργού. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μηχάνιον. υποκ. τού αρχ. μηχανή (βλ.λ.)]. 

μηχανικά επίρρ. 1.(κυριολ.) σύμφωνα µε τους νόμους τής μηχανικής 
(βλ.λ. ΣΥΝ. τεχνικά 4 2. συνήθ. μτφ.) µε τρόπο ασυναίσθητο και αν- 
τόματο. όχι πετά από σκέψη: έκανε τη δουλειά του -- χωρίς να σκέ- 
πτεται || όταν συνηθίσει: στην οδήγηση. θα κάνεις τις κινήσεις --}| 
ενεργώ -- ΣΥΝ. ασυναίσθητα. αυτόματα, ενστικτωδώς, Επίσης (λόγ.) 
μηχανικώς {μτγν.|. 

μηχανική (η) [αρχ.| {χωρ. πληθ.} ΦΥΣ. ο επιστημονικός κλάδος που 
έχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τής κίνησης και τής ισορροπίας των 
φυσικών σωμάτων. υπό την επίδραση των δυνάμεων που ασκούνται 
πάνω τους: επιπλέον εξετάζει τα αίτια και τους νόμους που διέπουν 
την κίνηση ή την ισορροπία αυτή: θεωρητική /! εφαρμοσμένη - | - 
των στερεών; των ρευστών | υδραυλική / κβαντική - (βλ. λ. κβαντο- 
μηχανική) | γενετική μηχανική (βλ. λ. γενετικός). 


μηχανικισµός (0) [χωρ. πληθ.! η μηχανοκρατία (βλ.λ.). 

Μηχανικό (το) (συντομ. ΜΧ) ΣΤΡΑΤ. μάχιμο όπλο τού Στρατού Ξηράς, 
που έχει ὡς καθήκον του την κατασκευή, την αποκατάσταση (ή και 
την καταστροφή. αν υπάρχει κίνδυνος κατάληψής τους από τον 
εχθρό) συγκοινωνιακών. οχυρωματικών ἡ άλλων έργων. 

μηχανικός (ο/η) 1. (α) επιστήμονας ή ειδικός τεχνίτης που ασχολεί- 
ται µε την κατασκευή και επίβλεψη εγκαταστάσεων µε μηχανές ἡ µε 
τον χειρισμό καὶ τη συντήρηση των μηχανών: - τρένου! αεροπλάνου 
! ηχοληψίας φωνοληψίας ΣΥΝ. µηχανολ. όγος, μηχανουργός (Β) πολ!σι- 
κός μηχανικός επιστήμονας που ασχο) ίται ειδικά µε τη σχεδίαση 
και κατασκευή τεχνικών έργων (δρόμων. κτηρίων, γεφυρών κ.λπ.) 2. 
(στο Εμπορικό Ναυτικό) ο βαθμοφόρος που είναι υπεύθυνος για τη 
λειτουργία και συντήρηση των μηχανών τοὺ πλοίου: Α/ Β’; Γ'-. 
ΗΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. πιέζαπἰείοη. Ο ὀρ. πολιτικός µη- 
χανικός αποδίδει το γαλλ. ἱηρέπίειτ οἰνί]]. 

μηχανικός, -ή. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μηχανική 
(βλ.λ), που σχετίζεται µε τις μηχανές: - βλάβη ! σύστημα / πρόοδος 
2. αυτός που λειτουργεί µε μηχανή ἡ που αποτελείται από μηχανές: 
- εξοπλισμός (γενική ονομασία όλων των μηχανών εργοστασίου, ερ- 
γοταξίου κ.λπ.. που υποκαθιστούν την ανθρώπινη εργασία) / µέσα / 
εγκατάσταση ! παιχνίδι 3. αυτός που γίνεται µε μηχανές / µηχανή- 
ματα: - καλλιέργεια / πείραμα / μετάφραση || ο τραυματίας διατη- 
ρείται στη ζωή µε - υποστήριξη 4. αυτός που σχετίζεται µε τις ποσο- 
τικές σχέσεις δύναμης και ύλης: η - πίεση τού ανέμου σ έναν ὀυρα- 
νοξύστη 5. αυτός που είναι αποτέλεσµα διαδικασίας ή προκαλείται 
από ορισμένη διαδικασία. η οποία περιλαμβάνει µια καθαρά φυσική 
μεταβολή (σε αντιδιαστολή προς την αντίστοιχη χημική); - ανύψωση 
αντικειμένου 6. αυτός που συμφωνεῖ µε τους νόμους τής μηχανικής 
ή προέρχεται από αυτούς: - ισορροπία Τ. (μτφ.) αυτός που γίνεται 
ασυναίσθητα ἡ ενστικτωδώς. χωρίς να προηγηθεί σκέψη: ο εργάτης 
εκτελούσε την εργασία του µε -- κινήσεις || οἱ µαθητές είναι δυστυ- 
χώς συνηθισμένοι στη - αποστήθιση ΣΥΝ. αυτόματος, ασυνείδητος, 
ἀσυναίσθητος, ενστικτώδής ΑΝΤ, ενσυνείδητος. συνειδητός 8. µηχα- 
νική (η) βλ.λ. 9. Μηχανικό (το) βλ.λ. 10, μηχανικός (ο/η) βλ.λ. 11. ΦΥΣ. 
μηχανικό πλεονέκτημα το πλεονέκτημα που προκύπτει από τη χρήση 
μηχανής στην εκτέλεση ἔργου και πιο συγκεκριµένα η οναλογία 
ανάμεσα στη δύναμη που παράγει το ωφέλιμο έργο μηχανήματος και 
στη δύναμη που εξασκείται στο μηχάνημα αυτό 12. ΚΑΛ. ΤΙΧΝ. µηχα- 
νική τέχνη καλλιτεχνικό ρεύμα. κυρ. τής ζωγραφικής και τής φώτο- 
χραφίας, που χαρακτηρίζεται από τη χρήση εικόνων. οι οποίες παρά- 
γονται µε φωτουηχανικά µέσα. καθώς και η ανάλογη τεχνική 19. 
ΜΟΥΣ. μηχανικό μουσικό όργανο το μουσικό όργανο που ηχεί χωρίς 
τη μεσολάβηση εκτελεστή. αλλά µε τη βοήθεια μηχανισμού που 
ενεργοποιείται από μόνος του. π.χ. το μουσικό κουτί, η λατέρνα κ.ά. 
-- μηχανικά επίρρ. (βλ.λ.). 

μηχανισμός (ο) [17161| 1. κατάλληλος συνδυασμός ς εξαρτημάτων σε 
μηχανική κατασκευή. ώστε να επιτελεί συγκεκριμένη λειτουργία 
μηχανική κατοσκενή. ὦν συγκεκριμένη αειτουργία 
(π.χ. να παράγει κίνηση ή/και νὰ τη μεταδίδει στο υπόλοιπο σύστη- 
μα): - ρολογιού | εκρηκτικός ’ πυρυδοτικός / πολύπλοκος - | βλάβη 
στον -2.0 τρόπος µε τον οποίο λειτουργεί (κάτι: του εξήγησα τον -. 
για να µπορεί να τον χρησιμοποιεί και μόνος του 8. ο συγκροτηµένος 
τρόπος µε τον οποίο πραγματοποιείται (κάτι): πρέπει ν᾽αναπτύξουμε 
νέους - δράσης 4. (μτφ.) το σύστημα οργάνωσης καὶ λειτουργίας 
ενός τοµέα, το σύνολο των στοιχείων που τον αποτελούν: κυβερνητι- 
κὸς ! κομματικὸς ! διοικητικὸς ! εκλογικός - | (κακόσ.) παράνομος } 
απεργοσπαστικός / υπονομευτικός / συνώμοτικός -- || οι - των παρα- 
σκηνίων ΣΥΝ. μηχανή: ΦΡ. (α) αμυντικός μηχανισμός βλ.λ. αμυντικός 
(8) κρατικός μηχανισμός το σύνολο των κρατικών υπηρεσιών και 
υπαλλήλων: σε επιφυλακή ο - από τον φόβο ισχυρότερου σεισμού | 
για την αντιμετώπιση των προβλημάτων από τις καταστροφικές πλη- 
μύρες έχει κινητοποιηθεί όλος υ - ΣΥΝ. κρατική μηχανή. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιόσαηἴοτης]. 

μηχανιστικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που γίνεται ή εκτελείται μηχανικά 
ΣΥΝ. μηχανικός 2. ΦΙΛΟΣ. αυτός που σχετίζεται µε τη μηχανοκρατία 
(βλ.λ.). αυτός που αναλύει και ερμηνεύει τη φύση, τη ζωή και την 
κοινωνία µε όρους τής βιολογίος ἡ τής φυσικής: - υλισµός /! αντίλη- 
ψη τής ζωής |. - θεώρηση τής λειτουργίας τού σύμπαντος. 

ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πιέοαηἰσιίφ ας]. 

µηχανο- κ. µηχανό- κ. µηχαν- α' συνθετικό για τον σχηματισμό 
λέξεων που σχετίζονται µε: Ί.τη χρήση ἤ τη λειτουργία μηχανής: µή- 
χανο-κίνητος. µηχανό-τρατα 2. (α) το πρόσωπο που ασχολείται ἡ χρη- 
σιμοποιεί μηχανές: µηχαν-οδηγός (β) το πρόσωπο που οδηγεί µοτοσυ- 
κλέτα. μηχανάκι: μηχανό-βιος 3. τη χρήση ΙΠ/Υ: μηχανο-γράφηση, μῆ- 
χαν-οργάνωση 4. τους νόμους τῆς μηχανικής: µηχανο-κρατία 9 5.το 
τέχνασμα: μηχανο-ρραφία. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. μηχανο-ποιός. 
µηχανο- “ρράφος). που προέρχεται από τυ ουσ. μηχανή και απαντά επί- 
σης σε ελληνογενείς ξέν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. πιέσαπο-ρΓαρίίς)|. 

μηχανόβιος, -α. -ο (οικ.-εκφραστ.) το πρόσωπο που αγαπά µε πάθος 
τις μοτοσυκλέτες, που ασχολείται μανιώδώς µε τις μοτοσυκλέτες. 
ΙΕΤΥΜ. « μηχανή Ἴ- βίος]. 

μηχανογράφηση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.] μέθοδος οργάνω- 
σης επιχειρήσεων, εταιρειών κ.λπ.. κυρ. όσον ᾿αφορά στη σύνταξη και 
διαλογή διοικητικών. λογιστικών ή εμπορικών εγγράφων και βιβλίων 
με τη χρήση Πλεκτρονικών υπολογιστών. --- μηχανογραφώ ρ. | εἰς...}. 

μηχανογραφία (η) Ιχωρ. πληθ.) ΤΕΧΚΟΛ. η βιομηχανία και η εργασία 
που περιλαμβάνει την κατασκευή. την πώληση, τη συντήρηση και τη 
χρήση μηχανών γραφείου, από την απλή γραφομηχανή ώς τα συστή- 
ματα ηλεκτρονικών υπολογιστών. 

ΠΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιέσαποβταρηίς!]. 


μηχανογραφικός 


1101 


μιζέρια 


μηχανογραφικός, -ή. -ὁ [|1893| αυτός που σχετίζεται µε τη μηχανο- 
γρόφηση: - κέντρο Φ». μηχανογραφική οργάνωση ο ἐφοδιασμός 
εταιρείας, επιχείρησης. οργανισμού κ.λπ. µε τις κατάλληλες μηχανές 
γραφείου. ὥστε να παράγεται το επιδιωκόµενο έργο µε το χαμηλότε- 
ρο δυνατό κόστος και στον συντομότερο χρόνο. 
ΙΕΙ1ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πιέραπορταρµίφμει. 

μηχανογράφος (0/ἠ) υπάλληλος γραφείου. ειδικευµένος στο να κα- 
Ἐρηνη πληροφορίες σε ειδικές καρτέλες µε τη βοήθεια διατρητι- 


ὶ Ε πνομνῆς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιόσαποσταρΏς. άσχετο προς τὺ 
μεσν. μηχανογράφος «απο Ὑραφέας στρατιωτικών μηχανών»). 

μηχανογραφώ ρ. » μηχανογράφηση 

μηχανοδηγός (ο) [1889] πρακτικός μηχανικός. ειδικευμένος στον 
χειρισμό μηχανών και ιδ. στην οδήγηση και παρακολούθηση τής λει- 
τουργίας των μηχανών (σημ. 3) των τρένων. 

μηχαναθεραπεία (η) |χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. θεραπευτική αγωγή για ορι- 
σμένες παθήσεις των οστών. των μυών. των αρθρώσεων ή τῶν νεύρων. 
που συνίσταται σε ρυθµικές κινήσεις μελών τού σώματος. τις οποίες 
εκτελεί ο ασθενής µε τη βοήθεια ειδικών μηχανημάτων. :--µηχανο- 
θεραπευτής (ο). 
[Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πιοςπαποϊποτᾶργ]. 

μηχανοκάικο (το) ψαρόβαρκα που διαθέτει μόνιμη εγκατάσταση 
αεραντλίας. από την οποία εφοδιάζεται µε αέρα το σκάφανδρο τού 
δύτη. ενώ λα στον βυθό. 

μηχανοκίνητος, - . -ο 11870] 1. αυτός που κινείται µε μηχανή: - 
λέμβος / σκάφος / ια 3. ΣΤΡΑΙ. το τμήμα στρατού που μεταφέρε- 
ται µε μηχανικά οχήματα: - µονάδες ! μεραρχίες 3. μηχανοκίνητα 
(το) (α) τα οχήματα τού Στρατού Ξηράς που μεταφέρουν τμήματά 
του (β) τα τεθωρακισμένα άρματα μάχης ΣΥΝ. τανκς. 
[ΕἸΎΜ. Λπόδ. τού γαλλ. πλοιογίνά]. 

μηχανοκρατία (η) |1892| (χωρ. πληθ.} ΦΙΛΟΣ. η μεταφυσική θεωρία 
που ερμηνεύει όλα τα φαινόμενα τής φύσης. ακόµα και την ὕπαρξη 
τῶν ζωντανών οργανισμών. µε βάση τη σχέση αἰτίου - ἀποτελέσμα- 
τος και µε πσραδοχή τής απόλυτης ισχύος και εφαρμογής τῶν νό- 
μων τής μηχανικής, ανάγοντας τα σύνθετα φαινόμενα σε απλούστε- 
ρα (λ.χ. τα βιολογικά σε φυσικοχημικά). έτσι ώστε να αποκλείεται 
κάθε έννοια σκοπιμότητας ΣΥΝ. μηχανικισμός. --- μηχανοκρατικός, 
-ῇ, -ό. 

μηχανολογία (η) [1890] [χωρ. πληθ.! ΤΕΧΝΟΛ. ο κλάδος που μελετά 
τον σχεδιασμό. την κατασκευή. τη λειτουργία και τη συντήρηση των 
μηχανών, την παραγωγή, μετάδοση καὶ χρήση τής μηχανικής ισχύος 
και θερμότητας. 

µηχανολογικος. -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη μηχανολογία ή 
τον μηχανολόγο: - εξοπλισμός εργοστασίου | - κλάδος ! κατεύθυνση. 

μηχανολόγος (ο/η) [1890] ο ειδικός στον σχεδιασμό, στην κατα- 
σκευή και επίβλεψη μηχανών και μηχανικών εγκαταστάσεων. 


μηχανών καὶ ιδιαίτερες 

των σιδηροδρόμων και τροχιοδρόμων, που λειτουργεί µε πεπιεσμένο 
αέρα. 
ΓΕΤΥΜ. « μηχανή -- πέδη «δεσμός, φρένο» (βλ.λ.)|. 

μηχανοποίηση (η) ἱ-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1. η χρήση µηχα- 
νῶν και γενικότ. μηχανικών μέσων σε ευρεία κλίμακα για την Όπο- 
βοήθηση ή την υποκατάσταση τής ανθρώπινης εργασίας: - τής πα- 
ραγωγής ΣΥΝ. εκμηχάνιση 2. (Ητφ.) το να κάνει κανείς κάτι να λει- 
τουργεί σαν μηχανή. δηλ. µε τρόπο αυτόματο. προγραμματισμένο και 
μονότογο: η - τῆς σύγχρονης ζωής. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. πιόζθηϊδαἴίοπ]. 

μηχανοποίητος, -ῃ. -ο [1893] αυτός που κατασκευάζεται από µηχα- 
νές ΑΝΤ. χειροποίητος. 

μηχανοποιώ ρ. µετβ. Ιαρχ.| ἱμηχανοποιείς...| µηχανοποί-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος! 1. καθιστώ (κάτι) μηχανικό, αυτόματο ή μονότονο: η 
σύγχρονη τεχνολογία μηχανυποίησε την ανθρώπινη ζωή 2. εξοπλίζω 
µε μηχανές: - την κας 

μηχανοργάνωση (η) ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] ΟΙΚΟΝ. ο εξο- 
πλισμός διοικητικής ή ο ης μονάδας µε τις κατάλληλες μη- 
χανές (λ.χ. ηλεκτρονικούς υπολογιστές. φαξ κ.λπ.) για την οικονοµι- 
κά προσφορότερη παραγωγή ἔργου: - γραφείου ! επιχειρήσεως ! υπη- 
ρεσιών υπουργείου ! εφορίας. 

μηχανορραφία (η) ἱμεσν.| ἱμηχανορραφιών! το δόλιο. πανούργο 
σχέδιο: οι - των διεκδικητών τού θρόνου ΣΥΝ. δολοπλοκία, ραδιουρ- 
γία. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

μηχανορράφος (ο/η) πρόσωπο που επινοεί καὶ χρησιμοποιεί δόλια 
μέσα, προκειμένου να βλάψει άλλους ΣΥΝ. ραδιούργος, δολοπλόκος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μηχανο- (« μηχανή) "- -ῥράφος (µε διπλασιασµό τού αρ- 
χικού -ρ-εν συνθέ σει) « ῥάπτω]. 

μηχανορραφώ ρ. αμετβ. [αρχ.] {μπχανορραφείς...| μηχανορράφησαι 
σχεδιάζω πανουργίες, κάνω δόλια σχέδια: - εναντίον τού διευθυντή 
μου ΣΥΝ. δολοπλοκώ, ραδιουργώ. βυσσοδομώ. 

μηχανοστάσιο (το) ἱμηχανοστασί- ου | -ὠν] 1. ο χώρος (σε εργοστά- 
σιο. πλοίο κ.λπ.) όπου εἶναι εγκατεστημένες και λειτουργούν μηχανές 
2. στεγασµένος χώρος στον οποίο σταθµεύουν μηχανές έλξεως, σιδη- 
ρόδρομαι. τρόλεϊ κ.λπ., µε σκοπὀ τη φύλαξη, τον καθαρισμό, τη συ- 
ντήρηση ή την επισκευή τους. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μηχανοστάσιον « μηχανή 1- -στάσιον « ρ. ἵ-στα-μαι 
(πβ. στάσις)|. 

μηχανοτεχνίτης (ο) {μηχανοτεχνιτών! ο ειδικός τεχνίτης που ασχο- 
λείται µε την κατασκευή μηχανών και μεριμνά για τη συντήρηση και 
την επισκευή τους, 

μηχανότρατα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ἀηχανοκίνητο αλιευτικό σκάφος, 
που ψαρεύει σύροντας δίχτυα στον βυθό τής θάλασσας. 


μηχανουργείο (το) [13521 το εργοστάσιο ή το εργοστήριο κατα- 
σκευής ή επισκευής μηχανών. εξαρτημάτων τους και διαφόρων µε- 
ταλλικών αντικειμένων. 

μηχανουργία (η) [μτγν.] Ιχωρ. πληθ.) το έργο, η εργασία τού µηχα- 
νουργού. - µηχανουργικός. -ἤ. -ὁ Εἱ535ἱ. 

μηχανουργός (ο/η) 1. ο τεχνίτης που έχει ειδικευθεί στην κατα- 
σκευή και την επιδιόρθωση μηχανών 2. ὁ τεχνίτης που έχει ειδικευ- 
θεί στον χειρισμό μηχανών. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. χειρουργός. 
1ΕΤΥΜ. μτγν.ς. μηχανή Ἔ -ουὐργός - ἔργον]. 

μι (το) »μ 

μι (το) !άκλ.} ΜΟΥΣ. νότα τῆς ευρωπαϊκής μουσικής κλίμακας, που 
βρίσκεται µετά το ρε καὶ πριν από το Ἵν 
[5ΤΥΜ. διεῦν. πὶ -- μεσν. λατ. πῖ. βλ. λ. νστα]. 

μία κ. µια αντων. -» ένας 

μιείνω ρ. μετβ. |μί-ανα, -ἀνθηκα. -ασµένος) (εκφραστ.) Ί. λερώνω µε 
κάτι που προκαλεί αποτροπιασµμό. ηθική μόλυνση: - τα χέρια µου µε 
αδελφικό αίμα ΣΥΝ. μολύνω, βροµίζω, κηλιδώνω, µαγαρίζω’ (μτφ.) 2. 
σπιλώνω ηθικά 8. (για ιερούς χώρους) βεβηλώνω: - ναό; τα ιερά και 
τα όσια ΑΝΤ. καθαγιάζω. - - μίανση (η) [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « «μιάν-[ω. αβεβ. ετύμου. Ἡ εναλλαγή τη. μολονότι επι- 
τρέπει τη σύνδεση τῶν λ. μιαρός και μιαίνω επί τη βάσει θέματος 
μιαρ- (πβ. ίσως ἰαίνω -- ἱερός), δεν οδηγεί σε ασφαλείς αναγωγές σε 
άλλες ΙΕ. γλώσσες. Ο μυκ. τ. πή-]α-το (μιαρός) δὲν επιτρέπει την υπό- 
θεση "μιξαρ-. ενώ εξίσου µη πειστικές θεωρούνται οι συνδέσεις µε 
λιθ. πιάϊνα «έλος». αρχ. γερμ. πιεῖ](ὰ) «λεκές». καθώς και µε σανσκρ. 
πιήϊταπι «οὔρα». 

μια και κ. µιας και σύνδ. αφού’ εισάγει αιτιολογικές προτάσεις: - 
ήρθες. κάτσε να φάμε µαζί. 

μιάμιση επίθ. » ενάμισης 

Μιανμάρ (π) -» Μυανμάρ 

μίανση (1) -» αιαίνω 

μιαρός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που φέρει το βάρος μεγάλης αμαρτίας. ηθικά 
μολυσμένος ΣΥΝ. μιασμένος, μαγαρισμένος. μολυσμένος, βρόμικος 
ΑΝΤ. αμίαντος. άσπιλος. αμόλυντος. ἁμωμος. καθαρός 2. (γενικότ.) 
ανήθικος, φαύλος. -- µιαρ-ά/ -ώς [αρχ.] επἰρρ., μιαρότητα (η) |µτγν.]. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ., βλ. λ. µιαίνω]. 

µιας και σύνδ. -» µια και 

μίασμα (το) ἱμιάσμ-ατος | -ατα, -άτων] (εκφραστ.) Ί. ὅ,τι μιαίνει. ό,τι 
προκαλεί ηθική μόλυνση ΣΥΝ. μόλυσμα 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε θεω- 
ρείται ότι βλάπτει την κοινωνία: το μετεμφυλιακό κράτος είχε χωρί- 
σει τους Έλληνες σε εθνικόφρονες και μιάσματα (κομουνιστές). --- 
μιααματικός, -ή. -ὁ [1851], μιασματικότητα (η) | 19388]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μιαίνω (βλ... 

μιγαδικός, -ή.-ό |[µεσν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε μιγάδες 2. ΜΑΘ. 
μιγαδικός αριθµός ο αριθµός που αποτελείται από πραγµατικό και 
από '' αριθμό. δηλ. τής µορφής α--βὴ όπου α, β πραγµατι- 


κοί αριθμο 

μιγάς (οἱ) μι γόδ. -ος. -ᾱ | -ἐς} το ' πρόσωπο πον έχει γεννηθεί από γο- 
νείς διαφορετικής φυλής καὶ ιδιαίτερα µε διαφορετικό χρώμα δέρμα- 
τος. Επίσης μιγάδας (ο). «- ΣΧΟΛΙΟ Λ. φυγάς, πίτζιν. 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. µιγάς, -άδος - ρ. µ(ε)ίγνυµι. βλ. κ. μικτός!. 

μίγδην επἰρρ. (αρχαιοπρ.) ανακατωμένα: µόνο στη Φ». φύρδην μίγδην 
βλ. λ. φύρδην. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (µε επιρρ. επίθηµα -δην) « ρ. μ(ε)ίγνυμι «ανακατεύῶ», βλ. 
κ. μικτος]. 

μιγκέ (το) [ἀκλ.] ποώδες διακοσμητικό φυτό µε λογχοειδή μακριά 
φύλλα καὶ μικρά λευκά άνθη σε σχήμα καμπανούλας. 
{ΟΓΥΜ. «γαλλ. πιυραεὶ « παλ. γαλλ. πιαριεπε. άλλος τ. τού πιι5ζαάς « 
πιμος «μόσχος. αρωματική ουσία» « δημώδ. λατ. πάνε «περσ. πιιδκ. 
Βλ. κ. μόσχος-]. 

μίγμα (το) » μείγμα 

Μίδας (ο) ΜΥΘΟΛ. 1. βασιλιάς τής Φρυγίας. τού οποίου την επιθυμία 
να γίνεται χρυσός ό,τι πιάνει ικανοποίησε ο Διόνυσος, µε αποτέλε- 
σια να µη µπορεί ούτε να φάει' τελικά απαλλάχθηκε από το «δώρο» 
πλένοντας τα χέρια του στον Ι]ακτωλό Ποταμό 2. (μετωνυμ.) πρόσω- 
πο που αποκτά κέρδη µε ὁ.τι ασχολείται. 
[ΕΊΥΜ. αρχ. κὺρ. όν. « ασσυρ. ΜΊΑ]. 

Μ.Ι.Ε.Τ. (το) Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης. 

μίζα (η) (μιζών] 1. (κακόσ.) η (νόμιμη ἡ μη) αμοιβή (κάπυιου) για τη 
µεσολάβησή του σε µεγάλη αγοραπωλησία: πήρε μεγάλη - από την 
πώληση τής τσιμεντοβιομηχανίας ΣΥΝ. προμήθεια 2. (στη χαρτοπαι- 
ξία) το αρχικό ποσό που καταθέτει κάθε παίκτης, για να μπει στο 
παιχνίδι ΣῪΝ. κάβα 9 ᾱ. ΤΕΧΝΟΛ. μικρός και ισχυρός ηλεκτρικός μη- 
χανισμός. που χρησιμοποιείται για την εκκίνηση τῶν κινητήρων 
ἐσωτερικής καύσεως, κυρ. των αυτοκινήτων: γυρίζω τη - ΣΥΝ. εκκι- 
νητήρας. 
[ΓΤΥΜ. « γολλ. πιίος, θηλ. τού πιἰς. μτχ. τ. τού ϱ. πιοῖῖτε «βάζω, θέτω» 
(« λατ. πιστα «στέλνω, αφήνω»). Το ἴδιο ισχύει και µε τη µίζα τού 
αυτοκινήτου. η οποία αποδίδει τη γαλλ. φρ. πηῖδο (εη πιατεπς) «εκκι- 

μας 

μιζαδόρος το) (κακόσ.) το πρόσωπο που παίρνει μίζες (για τη µεσο- 
λάβησή του σὲ μεγάλες αγοραπωλησίες). 
ΙΕΤΥΜ. ς μίζα -- -δύρος. (βλ.λ. 1; 

μιζανπλί (το) [άκλ.] γυναικεία κόμμση που συνίσταται στο να δί- 
νετοι στα βρεγμένα μαλλιά µια φόρμα, την οποία θα διατηρήσουν 
και αφού στεγνώσουν. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιῖδε επ ρἰ15 «(χτένισμα μαλλιών) διενθετημένο σε κύ- 
ματα»). 

μιζέρια (η) ἔχωρ. γεν. πληθ. }(εκφραστ.) 1. η μεγάλη φτώχια, το χαμη- 
λό βιοτικό επίπεδο: ζει µέσα στη -- καὶ την ανέχεια ΣΥΝ. αθλιότητα. 


μίζερος 


1102 


μικροβιοφόρος 


κακοµοιριά ΑΝΙ. ευμάρεια, ευζωία, καλοπέραση 2. (συνεκδ.) ο ὀικὸ- 
νομικός µαρασμός, η στασιμότητα τής οικονοµικής δραστηριότητας 
ΣΥΝ. κεσάτια, ύφεση, αναδουλειά 8. η κακομοιριά, που δεν οφείλεται 
απαραίτητα στη φτώχια. ἀλλά στον χαρακτήρα κάποιου. που εκδη- 
λώνεται µε παραμέληση τής εμφάνισής του. τσιγγουνιά. γκρίνια ή 
άρνηση για διάφορα ευχάριστα πράγματα, στενότητα νου, μόνιμη 
κακή διάθεση κ.λπ.: µέχρι να αναλάβει διακοσμητής, σ᾿ αυτό τὸ κτή- 
ριο βασίλευε - και κακογουστιά || τον βλέπεις συνεχώς µε τα ίδια 
τριμμένα ρούχα, αφρόντιστο και κατηφή' η - προσωποποιημένη! 
4. (ειδικότ.) η παθολογική φιλαργυρία. η τσιγγουνιά ΑΝΤ. γενναιοδῳ- 
ρία, γαλαντοµία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. -ἶα. 

[ΕΤΥΜ. μεσον. « ιταλ. ππἰσετία, βλ. κ. μίζερος]. 

μίζερος, -η. -ο (εκφραστ;) 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από µεγάλη 
φτώχια, αθλιότητα, από χαμηλό βιοτικό επίπεδο: - ζωή ΣΥΝ. άθλιος. 
κακομοίρικος ΑΝΤ. πολυτελής 2. (συνεκδ.) ο πενιχρός: - σύνταξη ΑΝΤ. 
πλούσιος 8. (για πρόσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από κακοµοιριά, 
που δίνει την εντύπωση τής φτώχιας. που γκρινιάζει και δυστροπεί 
συνεχώς κ.λπ. (βλ. λ. μιζέρια. σημ. 3) 4. (ειδικότ.) αυτός που χαρακτη- 
ρίζεται απὀ τσιγγουνιά ΣΥΝ. τσιφούτης, εξηνταβελόνης ΑΝΤ. γένναι- 
όδωρος. ανοιχτοχέρης. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. τηῖόετο «λατ. πι]δετ]. 

Μ.1.Θ.Ε. (το) (Τμήμα) Μεθοδολογίας, Ιστορίας και Θεωρίας των Επι- 
στημών. 

μιθραϊσμός (ο) η λατρεία τού θεού Μίθρα. η οποία απέκτησε ευρεία 
διάδοση στον ρωμαϊκό κόσµο από τον 20 αι. μ.Χ. --- μιθραϊατῆς (ο). 
μιθραΐστρια (η), μιθραϊατικός, -ή, -ὀ. 

ΙΕΊΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΜΙπΠταἱοπ] « ΜίπΠτα5 (βλ. κ. Μίθρας)]. 

Μίθρας (ο) ο θεός τού φωτός και τής δικαιοσύνης στην ανδοπερσική 
μυθολογία πριν από τον ζωροαστρισμό. - - μιθραϊκός, -ή, -ό. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ῥεδ. Μίϊτα « αβεστ. πῖτητα «φίλος - συμφωνία. συνθή- 
κη», ονομασία τού περσικού θεού τού φωτός, ο οποίος ταυτιζόταν µε 
τον ήλιο]. 

µιθριδατισµός (ο) ο βαθαιαίος εθισμός τού οργανισμού σε ολοένα 

ισχυρότερες δόσεις δηλητηρίου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « Μιθριδάτης ! Μιθραδάτης  Μιθροδάτης (ς αρχ. Μί- 
θρας, περσικός θεός τού φωτός, βλ.λ.). Η λ. αναφέρεται στον Μιθρι- 
δάτη ΣΙ’ (περ. [32-65 π.Χ.). βασιλιά τού Μόντου. για τον οποίο οι πα- 
λαιότεροι ιστορικοί αφηγούνταν ότι δηλητηρίαζε τον εαυτό του, χο- 
ρηγώντας του βαθμιαίως αυξανόμενες (µη θανατηφόρες) τέτοιες οὐ- 
σίες, μέχρις ότου απέκτησε ανοσία). 

μικάδο (ο) [άκλ.] (παλαιότ. ως τίτλος) ο αυτοκράτορας τής Ιαπωνίας. 
Επίσης μικάδος. 

ΠΕΙΥΜ. « ιαπῶν. πῃ-Καάο «εξυψωμένη πύλη» (Ενν. τού αυτοκρατορι- 
κού ανακτόρου) « πιἰ- «εξυψωμένος» - Καάο «πύλη»]. 

Μίκι Μάους (ο) » Μίκυ Μάους 

μικκύλισ (το) !μικκυλί-ου | -ων] ΧΗΜ. συσσωµάτωµα μερικών δεκά- 
δῶν ή εκατοντάδων μορίων χαλαρά συνδεδεμένων μεταξύ τους, 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού µεσν. μικκύλος (υποκ. τού αρχ. μικρός), µεταφρ. δά- 
γειο από αγγλ. ιπἰςε[!ς « νεολατ. τηἰσοίία, υποκ. τού λατ. τπῖσα «μικρό 
κομμάτι»]. 

Μικρά Ασία Ιαρχ.| κ.(λαϊκ.) Μικρασία (η) χερσόνησος στο Δ. άκρο 
τής Λσίας, η οποία βρέχεται Β. από τον Ἐύξεινο Πόντο. Ν. από τη Με- 
σόγειο Θάλασσα και Δ. από το Λιγαίο Ι1έλαγος. -- Μικρασιάτης (0) 
ἵμεον.]. Μικρααιάτισαα (Ὁ). 

μικραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ίµεσν.! {μίκρυνα) 4 1.(μετβ.) κάνω (κάτι) 
μικρό ή μικρότερο: - τη φούστα! την απόσταση ΣΥΝ. σμικρύνω, ελατ- 
τώνω, μειώνω ΑΝΊ. μεγαλώνω, μεγεθύνω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι µικρό- 
τερος. λιγοστεύω: οι μέρες το φθινόπωρο μικραΐνουν ΣΥΝ. βραχύνο- 
μαι, συστέλλοµαι, μειώνομαι, συρρικνώνομαι. --- µίκρεµα (το). «- 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. -αίνω. 

μικράκι (το) [µεσν.] | χωρ. γεν} (υποκ.) (εκφραστ.) 1. οτιδήποτε μικρό 
σε διαστάσεις 2. το μικρό παιδί. 

μικρανεψιός [1862] κ. μικρανιψιός (ο). μικρανεψιά κ.µικρανι- 
ψιά (η) παιδί εξαδέλφου ἡ εξαδέλφης. 

μικράνθρωπος (0) {18871 {μικρανθρώπ-ου | -ων, -ους] ἄνθρωπος µε 
μικροπρεπή. ιταμή συμπεριφορά ΣΥΝ. ανθρωπάριο. 

μικρασιατικός, -ή. -ό [1808| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Μικρά 
Ασία: - φυλές! λαο ! έθιμα’ γλώσσες! πολιτισμός! τραγούδια 2. ΙΣΤ. 
Μικρασιατική Καταστροφή η κατ αστροφική κατάλ ηδη τής ελλ ηνικής 
εκστρατείας στη Μικρά Ασία (1919-1923). η ήττα τού ελληνικού στρα- 
τού από τα στρατεύματα τού Κεμάλ. Ατατούρκ και ο ξεριζωμός τού 
εκεί ελληνισμού. Επίσης μικρασιάτικος, -η. -ο 

μικράτα (τα) (λαϊκ.) η νηπιακή και παιδική ηλικία: πέρασε τα - του 
στην επαρχία. 

ΙΕΤΥΜ. « μικρός. κατά το νιάτα]. 

μίκρεμα (το) ’ μικραίνω 

μικρέμπορος (0) [μτγν.] {μικρεμπόρ-ου | -ὧν, -ους] 1.ο έμπορος που 
διαθέτει μικρή επιχείρηση και διαχειρίζεται μικρά κεφάλαια ΣΥΝ. 
λειανοπωλητής ΑΝΤ. μεγαλέμπορος 2, πρόσωπο που κάνει εμπόριο ψι- 
λικών ΣΥΝ. ψιλικοτζής. -- μικρεµπόριο (το). 

Μικρές Αντίλλες (οι) Μικρών Αντιλλών! σύμπλεγμα νησιών τής Α. 
Καραϊβικής Θάλασσας, το οποίο περιλαμβάνει μεταξύ άλλων τα νη- 
σιά Γουαδελούπη. Γρενάδα. Μαρτινίκα, Μπαρμπάντος, Τρινιντάντ και 
Τομπάγκο κ.ά. (πβ. λ. Μεγάλες Αντίλλες. 

μικρο- κ. μικρό- κ. µικρ- ο’ συνθετικό το οποίο: 1. δηλώνει σµί- 
κρυνση ή υποκορισµό (κάποιου ! ενός πράγματος): µίκρο-γραφίά, µι- 
κρο-πω»ητής, µικρ-έµπορος, µικρο-διαφορά. µικρο-δουλειά 2. προσδί- 
δει μειωτικό χαρακτήρα (σε κάποιον/κότι): μικρο-πρεπῆς. μικρό; μυα- 
λος 5. χρησιμοποιείται ὡς πρόθεμα στη διεθνή μετρολογία µε β' συν- 
θετικό µονάδα μετρήσεως και δηλώνει το ένα εκατομμυριοστό τού β' 


συνθετικού: µικρο-αμπέρ, µικρο-βόλτ. µικρο-γραμμάριο. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
υποκοριστικός. 
ΙΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. μικρός και απαντά ὧς µικρο- πρὸ συμφώνου (πβ. µικρο-γραφία. 
μικρο-ψυχία) και ως µικρ- προ φωνήεντος (πβ. µικρ-έμπορος. µικρ- 
όφθαλμος). Ωστόσο. πολλά νέα και ελληνογενή σύνθετα εμφανίζουν 
πιο χαλαρή σύνθεση, µε συνέπεια να παρουσιάζουν τον τ. µικρο- 
ακόµη καὶ προ φωνήεντος (πβ. μικρο-έδοδο. μικρο-ηλεκτρονική) } 
μικροαμπέρ (το) Ιάκλ.] ΗλΕΚΊΝ. µονάδα εντάσεως τού ηλεκτρικού 
ρεύματος ἴση µε το ένα εκατομμυριοστό τού αμπέρ. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ, πιίοτομτηρὂτο (νόθο σύνθ.). βλ. κ. αμπέρ!. 
μικροανάλυση (η) |-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων] ΧΗΜ. ἡ χημική 
ανάλυση εξαιρετιιςά μυςρών ποσοτήτων ὕλης. κατά σύμβαση μεταξύ 
Γ και 10 χιλιοστογράμμων ή όγκου διαλύματος 1-10 εκατοστά τού χι- 
λιοστολίτρου. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ππῄσγοαπα] γῖν|. 
μικρυαντικείμενο (το) (συνήθ. στον πληθ.) αντικείµενο μικρού µε- 
γέθους και συνήθ. μικρής αξίας. 
μικροαστικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τους μικροαστοῦς: 
- νοοτροπία! συμπεριφορά 3. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. µικροαστική τάξη το κατώ- 
τατο στρώμα τής μεσαίας αστικής τάξης, µε ιδιαίτερη κοινωνική συ- 
µπεριφορά και κουλτούρα: απαρτίζεται από µικρυπαραγωγούς εμπο- 
ρευμάτων και μικροεπιχειρηµατίες των πόλεων και τής υπαίθρου. 
μικροαστισμός (ο) (χωρ. πληθ.! η συμπεριφορά που προσιδιάζει σε 
μικροαστοῦς. η µικροαστική νοοτροπία και στάση ζωής. 
ΗΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρετῖι- ουγροοἰδίο|. 
μικροαστός (9). μικροαστή (η) 1. κάθε μέλος τής µικροαστικής 
τάξης ΑΝΎ. μεγαλοαστάς 2. (συνήθ. μειῶτ.) τὸ πρόσωπο που χαρακτη- 
ρίζεται από συμπεριφορά και αντιλήψεις που χαρακτηρίζουν τη µι- 
κρυαστική τάξη, όπως το όνειρο τής κοινωνικής ανόδου, ο ατοµικι- 
σμός. ο καταναλωτισμός, η εμμονή σε ὀ.τι εμπνέει ασφάλεια, ο συ- 
ντηρητισµός και η μίμηση των μεγαλοαστών. 
ΙΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ροιἰι-δουτσεοὶς]. 
μικροβάτ (το) Ιάκλ.} ΗΛΕΚΤΗ μονάδα ισχύος τού συνεχούς ηλεκτρι- 
κού ρεύματος και μονάδα τής ενεργού ισχύος τού εναλλασσόμενου 
ρεύματος, ίση µε ένα εκατομμυριοστό τού βατ. 
ΕΥΥΜ. « αγγλ. πἠστονα!ι (νόθο σύνθ.) βλ. κ, βατ]. 
μικροβατικός, -ἡ. -ό (λόγ.) αυτός µε τον οποίο επιτυγχάνεται µικρή 
και αργή μετακίνηση: - κοχλίας. 
ΙΕΤΥΜ. « µικρο- 5 -βατικός « βαίνω (πβ. κ. συμβατικύς)]. 
μικροβιαιμία (η) {χωρ. πληθ.| ΙΑΤΡ. η παρουσία και η κυκλοφορία μι- 
κροβίων στο αίμα. που. κατά κανόνα, προκαλεί βαριά σηπτική κατά- 
σταση «σηψαιμία). 
ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. Ὀαςιεταεπιίθ]. 
μικρόβιο (το) [1889] ἱμικροβί- ου | -Ων] 1. κάθε μονοκύτταρος μικρο- 
οργανισµός που προκαλεί ζυμώσεις ή µολυσματικές αρρώστιες 2. 
(μτφ.-οικ.) ο μικρόσωμος, οδύναμος άνθρωπος. - μικροβιακός, -ή. 
-ὁ [1892|. 
[ΕΙΎΜ.« µικρο- Ἐ «βίο (« βίος), ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. πἰοτοῦς]. 
μικροβιοκτόνος, -ος, -ὁ |1889| ΙΑΤΡ. αυτός που καταστρέφει τα µι- 
κρόβια: - αντιβιοτικά. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. κτόνος, 
ΙΕΤΥ Μ. Απόδ. τού γαλλ. Ὀκοιότίοϊάο (νόθο σύνθ.)|. 
µικροβιολογία (η) [1886] Ιχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ ο κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο την αναγνώριση και ταξινόμηση των μικροοργανισμών. 
καθώς και τη μελέτη τής δοµἠς και των λειτουργιών τους. --- µΙΚκρο- 
βιολόγος (ο/η) | 18851. 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. πιἱστοδιοἰορἰς]. 
μικροβιολογικός, -ή, -ὁ [14871 αυτός που σχετίζεται µε τη µικρο- 
βιολογία: - εξέταση ή ερ γαστήριο ΦΡ µικροβιολογική “δοκιμασία η 
χρήση συγκεκριμένων μικροοργανισμών για τον καθορισμό τής πο- 
σότητας ή τής περιεκτικότητας ουσιών. όπως είναι οι βιταμίνες, τα 
αντιβιοτικά και τα αμινοξέα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. τηἱοτοδίο]οσἰαιε!. 
μικροβιομετρία (η) (μικροβιομετριών! η μέτρηση των διαστάσεων 
τῶν μικροβίων µε ειδικό μικροσκόπιο. 
μικροβιόμετρο (το) {μικροβιομέτρ-ου | -ὠν} το ειδικό μικροσκόπιο 
που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση των διαστάσεων των μικροβίων. 
μικροβιομηχανία (η) [18394] {μικροβιομηχανιών] η παραγωγική μο- 
νάδα που διαθέτει μικρές εγκαταστάσεις και απασχολεί ι μι κρό αριθ- 
μό εργαζομένων, οπότε εντάσσεται στον χώρυ μεταξύ τής βιομηχα- 
νίας και τῆς Βιοτεχνίας. -- μικροβιομήχανος (ο/η) |1887|. µικροβιο- 
μηχανικός, -ή, -ό. 
μικρόβιος, -ος, -ο [μτγν.] αυτός που ζει λίγο. που έχει μικρή διάρκεια 
ζωής ΣΥΝ. ολιγόζωος. βραχύβιος. λιγόχρονος ΑΝΤ. μακρόβιος, πολύ- 
χρονος. 
μικροβιοφαγία (η) [μικροβιοφαγιών) ΙΑΤΡ,. η καταστροφή των μι- 
κροβίων που προσβάλλουν τον οργανισμό από τα οαγοκύτταρα 
(βλ.λ) ΣΥΝ. φαγοκυττάρωση. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. Ὀασιότιορ]ασίε]. 
μικροβιοφάγος (0) το κύτταρο οργανισμού ή ο τός που καταστρέ- 
φει τα μικρόβια. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. θαειόγιορβαρο]. 
μικροβιοφοβία (η) [1895/| (χωρ. πληθ.] παθολογική κατάσταση που 
χαρακτηρίζεται απὀ φόβο για τα μικρόβια. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ, τού ελληνογενούς γαλλ. Ῥασιότϊορζοῦ]ς|. 
μικροβιοφόρος, -ος, -ο 1. αὐτός που φέρει παθο Ὑόνα μικρόβια 2. 
ΙΑΙΡ. (για πρόσ.) αυτός που βρίσκεται σε ανάρρωση ή δεν έχει αρρώ- 
στήσει εμφανώς από λοιμώδες Ξ νόσημα και αποβάλλει από τον οργα- 


νισμό τον συνεχώς μικρόβια, αποτελώντας μόνιμη αφανή πηγή µυ- 
λύνσεως γιά το περιβάλλον. 


μικροβισμός 


1109 


μικρολογώ 


[ΕΤΥΜ. Λπόδ. ξέν. όρου. πβ. αγγλ. σατγίεγ «φορέας»]. 

μικροβισμός (ο) ΙΑΤΡ. η παρουσία ή η αφανής διαβίωση μικροβίων 
σε οργανισμό, ανεξάρτητα από την παρουσία συμπτωμάτων. 
[ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πιἰοτοδίδπη]. 

μικροβόλτ (το) !Ιάκλ.} ΗΛΕΚΤΡ. μονάδα μετρήσεως των διαφορών 
ηλεκτρικού δυναμικού. η οποία ισοδυναμεί µε ένα εκατομμυριοστό 
τού βολτ. 


[ΕΠΎΜ. « αγγλ. πιϊστονοἰι ος σύνθ.). Ὃν κ. βολτ]. 
ρονλωσσία (3) {μι Α' 


"λογικά μικρής γλώσσ ς 
διαμόρφωσή της. --- μικρόγλωσσος ση, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πιἱστορίονσία]. 

μικρογραμμάριο (το) ἰμικρογραμμαρί- ου [ -ών! μονάδα ιιάζας ἴση 
με το ένα εκατομμνριοστό τού γραμμαρίου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πἰογορταπι|. 

μικρογράμματος, -ῃ. -ο [1865] 1. αυτός που γράφεται µε μικρά 
γράμματα (όχι με κεφαλαία) ΑΝΤ. μεγαλογράμματος 2. μικρογράμ- 
ματη γραφή η γραφή µε μικρά. όχι κεφαλαία γράμματα ΑΝΤ. µεγα- 
λογράμματη γραφή. 

μικρογραφία (η) [18551 {μικρογραφιών! 1. ζωγραφικό έργο μικρών 
διαστάσεων: γνωστές εἶναι οι”- που κοσμοῦν τα μεσαιωνικά χειρό- 
γραφα ΣΥΝ. μινιατούρα 2. (συνεκδ.) η τέχνη τής ζωγραφικής σε μι- 
κρών διαστάσεων επιφάνειες (σε περιθώρια χειρογράφων. σε κοσµη- 
μοτοθήκες κ.λπ.) 3. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε αντικείμενο τέχνης μικρών δια- 
στάσεον 4. η απεικόνιση (αντικειμένου. κατάστασης, φαινομένου) σε 
μικρότερες διαστάσεις από τις πραγματικές: πάνω στο γραφείο του 
υπάρχει μία τρισδιάστατη - τού λιμανιού (μακέτα) || το σχολείο είναι 
μία - τής κοινωνίας µας 9 5. η γραφή µε μικρά στο μέγεθος γράμμα- 
τα 9 6, η φωτογράφηση ή η έρευνα µε μικροσκόπιο. ὩΦ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ζω- 
γραφική. 
[ΕτΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιϊστοσταρπίς, άσχετο προς το 
μεσν. μικρογραφία "η γραφή µε βραχύ φωνήεν»). 

μικρογραφικός, -ή. -ό Η860] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη 
μικρογραφία 2. αυτός που γίνεται µε μικρογραφία; - εικόνα / διακό- 
σµηση χειρογράφου 3. ΧΗΜ. μικρογραφική ανάλυση µελέτη των µε- 
τάλλων και των κραμάτων στο μικροσκόπιο, συμπεριλαμβανομµένης 
και τής προετοιμασίας τοὺς για την εξέταση αυτή. 
[ΕτΥν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ηΠοτορταρπίφιε|. 

μικρογράφος (ο/η) [|1856| 1. καλλιτέχνης που διακοσμεί µε μικρο- 
γραφίες ἡ φτειάχνει μικρογραφίες 2. το όργανο µε το οποίο επιτυγ- 
χάνεται η σχεδίαση εικόνων σε πολύ μικρές διαστάσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. τπἱοτοβταρΏε!. 

µικρογραφώ ρ. αμετβ. ἱμικρογραφείς... εύχρ. στον ενεστ.] ασχολού- 
μαι µε τη μικρογραφία, φτειάχνω μικρογραφίες. 

μικροδακτυ ία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤ0. η ανατομική δυσπλασία, που 
χαρακτηρίζεται από την ὕπαρξη αφύσικα μικρών δακτύλων σε ένα ἡ 
περιασότερα από το άκρα κΏὶ Ωῴεί, αρ διακοπή τής ανάπτυξής 
τους κατά την ενδοµήτρια ζωή ή σε ΠΠ μερικών φαλάγγων των 
δακτύλων. 
[ΕΊΎΜ. Ελληνογενής Ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιϊστοάαςτγ]!α]. 

μικροδάκτυλος, -η. -ο |μτγν.] κ. (καθημ.) μικροδάχτυλος 1. αυ- 
τός που έχει μικρά δάκτυλα 2. ΙΑΤΡ. (ὡς ουσ.) αυτός που πάσχει από 
μικροδακτυλία. 

μικροδείχνω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] φαίνομαι µικρότε- 
ρος στην ηλικία από όσο πραγματικά είμαι. 

µικροδιάστηµα (το) [μικροδιαστήµ-ατος | -ατα. -άτων! ΜΟΥΣ. (συ- 
νήθ. στον πληθ.) διαστήματα μικρότερα από το ημιτόνιο: παρατηρού- 
νται στις εθνικές μουσικές διαφόρων λαών, καθώς και στη βυζαντι- 
νή μουσική, ενώ και η μουσική πρωτοπορία τού 20ού αι, πειραματί- 
στηκε στη σύνθεση µε µικροδιαστήµατα. 

μικροδομή (η) ΙΔΩΣΣ. όρος που αναφέρεται σε σχέσεις που ανα- 
πτύσσονται µέσα στα όρια τής πρότασης ΑΝΤ. μοκροδοιιή. 
[ΕΤΥν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πηστοςίγιοῖατς (νόθο σύνθ.)|. 

μικροέξοδο (το) |μικροεξόδ-ου | -ων] 1. η µικρή δαπάνη 2. µικροέ- 
ξοδα (τα) οἱ καθημερινές µικρές δαπάνες: έπαιρνε χαρτζιλίκι από τον 
πητέρι του για τῶ - του. 

μικροεπεξεργαστής (0) ΠΛΗΡΟΦ. η ηλεκτρονική διάταξη (τσιπ). η 
οποία περιλαμβάνει τα κυκλώματα που συνθέτουν την κεντρική µο- 
νάδα ενός μικροῦπολογιστή. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιἰσγορτοσσ»ςος (νόθο σύνθ.)Ι. 

μικροηλεκτρονική (η) ἰχωρ. πληθ.) κλάδος τής ηλεκτρονικής που 
έχει σχέση ἠὲ μικρών διαστάσεων ηλεκτρονικά κυκλώματα και εξαρ- 
τήματα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - αγγλ. τπἱετοοϊςσττσηίος]. 

μικρόθυμµος, -η. -ὁ [μτγν.| αυτός που έχει αδύναμη θέληση, ασθενές 
ψυχικό φρόνημα ΣΥΝ. μικρόψυχος, λιγόψυχος ΑΝΊ. γενναίος. --- μι- 
κροθυμία (η) [μτγν.|. 

μικροκάμερα (η) {δὐσχρ. μικροκαμερῶν! βιντεοκάμερα µικροσκοπι- 
κών διαστάσεων: το εσωτερικό τῆς τράπεζας η ΗΝ από 
μικροκάμερες | ο ντέτεκτιβ χρησιμοποιούσε ασύρματες -- 


μικροκαμωμένος, -η, -ο 1. αυτός που έχει µικρές διαστάσεις ΑΝΤ. 
τεράστιος, ογκώδης 2. (συνήθ. για πρόσ.) αυτός που έχει μικρό ανά- 
στηµα και λεπτή σωματική διάπλαση ΑΝΤ. μεγαλόσωμος. Ἐπίσης µι- 
κροκάµωτος, -ἡ. -Ο. 

μικροκαρδία (η) [1890] {μικροκαρδιών! ΙΛΤΡ.ΑΝΑΤ. μορφή δύσπλα- 
σίας. κατά την οποία η καρδιά έχει μικρότερο μέγεθος από το φυ- 
σιολογικό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. πιϊοτοσατα!ε!. 

μικροκεφω) ια (η) Π861 Ι ἐμικρ οκεφ 
"κρότητα τ τού κεφαλιού, που συνήθ. συνε δεύεται και από 
προβλήματα, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. τηἱςτοσέρπα]ς]. 

μικροκέφαλος, -η. -ο |αρχ.| 1. αυτός που έχει µικρό κεφάλι 2. ΙΑΤΡ. 
αυτός που πάσχει από µικροκεφαλία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

μικροκινητήρας (ο) ΗΛΕΚΊΡ. κινητήρας μικρών διαστάσεων, τοῦ 
οποίου η ταχύτητα περιστροφής είναι σε μεγάλο βαθµό ελεγχόμενη 
και ο οποίος χρησιμοποιείται ευρύτατα στην ὠρολογοποιία, την οδο- 
ντική χειρουργική, τη ροµποτική κ.λπ. 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ππἰοτοπιοίοἩτ (νόθο σύνθ.)|. 

μικρόκλιμα (το) ἱμικροκλίμ-ατος | -ατα. -άτων] ΜΕΤΕΩΡ. το σύνολο 
των ατμοσφαιρικών συνθηκών σε περιορισμένης έκτασης περιοχή. 
μερικὰ μέτρα πάνω από την επιφάνεια τού εδάφους και ώς το ύψος 
τής βλάστησης. 

ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιἱςτος[ήτηαί]. 
μικροκλιματολογία (ή) ΜΕΤΕΩΡ. ο επιστημονικός κλάδος τής κλι- 
ματολογίας. που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης το μικρόκλιμα (βλ.λ.). 

ΙΕΊΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. όρ., « γαλλ. πιἰςτος]ϊππαιο]οσἰς]. 

μικροκοινωνικός, -ή. -ὁ ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. αυτός που αναφέρεται σε µι- 
κρά κοινωνικά σύνολα, --- µικροκοινωνικά επίρρ. 

μικροκοινωνιολογία (η) ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. ο κλάδος που ερευνά τη διάρ- 
θρώση και τη λειτουργία μικρών κοινωνικών ομάδων (π.χ. οικογέ- 
νεια, σχολείο. πόλη κ.λπ.) ΑΝΤ. μακροκοινωνιολογία. --- µικροκοινω- 
νιολογικός, -ή. -ύ. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, πιϊετοσοςϊο]ορὶς (νόθο σύνθ.)]. 

μικρόκοκκος (ο) [1884| [πικροκόκκων] 1. ο μικρός κόκκος: - σιταρι- 
οὔ 2. ΒΙΟΛ. τὸ σφαιρικό βακτήριο που συνήθ. δεν είναι παθογόνο, βρί- 
σκεται φυσιολογικά στο ανθρώπινο σώμα και είναι σημαντικό γιατη 
διατήρηση τής ισορροπίας μεταξύ των μικροβίων τού δέρματος. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεσλατ. πιϊστοσοςςἫνἲ. 

μικροκομματικός, -ή. -ὁ 1890] αυτός που χαρακτηρίζεται από µι- 
κροκομματισιό: τα κόμματα πρέπει να παραμερίσουν τα ”- συµφέρο- 
ντα απέναντι στο εθνικώς αναγκαίο | - σκοπιμότητες υπολογισμοί 
/ επιδιώξεις. 

μικροκομματισμός (ο) [1891] η πολιτική συμπεριφορά που υπο- 
τάσσει όλα τα πολιτικά θέματα και προβλήματα τής κοινωνίας στο 
κουματικό συμφέρον. η αποκλειστική επιδίωξη κομματικού οφέλους 

1 μέρος τοῦ ΚΩ σ υμφέροντος. 

μικρόκοσμος (9) ν κ. -όσμων, ους κ. -όσμους) 1. 
0 κόσμος σε μικρογραφία 2. ΦΙΛΟΣ, ο άνθρωπος ως μικρογραφία τού 
κόσμου (πβ.λ. μακρόκοσμος) 9 3. ΦΥΣ.ΧΙΙΜ. ὁ κόσμος τού ατόμου και 
των υποατοµικών σωματιδίων. στον οποίο ισχύουν οι νόμοι τής κβα- 
ντικής μηχανικής 9 4. το σύνολο των μικρών παιδιών: µια εἴδηση που 
θα ενδιαφέρει ὅλο τον -: ἀνοιξε καινούργιο κατάστημα παιχνιδιών., 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « μικρο- - κόσμος. ΙΙ επιστημ. σημ. αποδίδει το ελληνο- 
γενές γαλλ. πιἱστοζοδπις]. 

μικροκύκλωμα (το) {μικροκυκλώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ΠΛΕΚΤΡ. 
ηλεκτρικό ή Πλεκτρονικό κύκλωμα πολύ μικρών διαστάσεων, το 
οποίο σχηματίζεται συνήθ. µε τις μεθόδους παραγωγής των ολοκλη- 
ρωμένων κυκλωμάτων 2. (γενικότ.) το μικρό κύκλωμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιἰογοςἰτοπἰί (νόθο σύνθ.)|. 

μικροκύματα (τα) ἱμικροκυμάτων] τα ηλ. εκτροµαγνητικά κύματα 
που έχουν μήκος μεταξύ ενός γχιλιοστομέτρου και ενός μέτρου: ΦΡ. 
φούρνος μικροκυμάτων ὁ φούρνος που ψήνει γρήγορα τα φαγητά µε 
τη θερμότητα που αναπτύσσεται ἀπό την αλληλεπίδραση μεταξύ τής 
ύλης τού φαγητού και τῶν αικροκυµάτων που διέρχονται µέσα από 
στό 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τηίετοννανε (νόθο σύνθ.)]. 

μικροκυτταραιμία (η) ἴχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η παρουσία στο αίμα µι- 
κρών ερυθροκυττάρων. 
[ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τηϊστοοσγιπαστηἰα]. 

μικροκύτταρο (το) ἱμικροκυττάρ- -οὐ | -ὤν] ΑΝΑΤ. φυσιολογικό ερὺ- 
θρύ αιμοσφαίριο μικρής διαμέτρου. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., - αγγλ. πιἱστοςγίς!. 

μικρολόγος (0) |αρχ.| 1. πρόσωπο που μιλά ή μεριμνά για ασήμοντα 
πράγματα 2. πρόσωπο που καταπιάνεται µε την εξέταση λεπτοµερει- 
ὧν ΣΥΝ. σχολαστικός. 

μικρολογῶ ρ. αμετβ. [αρχ.| ἱμικρολογείς... "μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
1. μιλώ και μεριμνώ για ασήμαντα ἤ ευτελή πράγματα 2. καταπιάνο- 
μαι µε περιττές λεπτομέρειες. παραμερίζοντας την ουσία ενός θέμα- 
τος, είμαι υπέρ το δέον σχολαστικός. --- μικρολογία (η) |αρχ.]. 


μικρο- α συνθετικό «μικρός - ασήμαντος» 

μικρο-απατεώνας (ο) μικρο-επαγγελµατίας (ο) 
μικρο-απάτη (η) μικρο-επιχειρηµατίας (ο) 
μικρο-απόλαυση (η) μικρα-εργολάβος (ο) 
μικρο-ατύχημα (το) μικρο-ζημιά (η) 
μικρο-διαφορά (η) μικρο-ιδιοκτήτης (ο) 
μικρο-διόρθωση (η) µικρο-καβγάς (ο) 
μικρο-δουλειά (η) μικρο-κακοποιός (0) 
μικρο-εκδότης (ο) μικρο-καταστηματάρχης (0) 
μικρο-ενόχληση (η) μικρο-κατεργάρης (0) 


μικρο-κλοπή (η) 


μικρο-κατεργαριά (η) 
μικρο-κλέφτης (ο) 


µικρο-κτηµατίας (0) 
μικρο-λαθάκι (το) 
μικρο-λεπτομέρεια (η) 
μικρο-λωποδύτης (0) 
μικρο-λωπαδυσία (η) 
μικρο-μάγαζο (το) 


μικρο-μάτης (0) 
μικρο-μέτοχος (ο) 
μικρο-παράγοντας (ο) 
µικρο-παρεξήγηση (η) 
µικρο”-πονηριά (η) 
μικρο-ποσό (το) 
μικρο-πρόβληµα (το) 
μικρο-πρόσωπος (0) 
µικρό-στομος, -η. -ο ΠΠ 


μικρο-συμπλοκὴ (η) 
μικρο-ουμφέροντα (τα) 
μικρο-τραυματισμός (ο) 
μικρο-τσιφλικάς (ο) 
μικρο-φθορά (η) 
μικρο-χαρά (η) 


μικρομάννα 
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μικρόσχημος 


μικρομάννα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! μάννα μικρής ηλικίας. 

μικρομαστία (η) (χορ. πληθ.! ΙΑ». δυσπλασία των µαστών, κατά την 
οποία ο ένας ή και οἱ δύο µαστοί έχουν αφύσικα μικρό μέγεθος ΛΝΤ. 
μεγαλομαστία. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ποτοπηαριία|, 

μικρομέγαλος, -η. -ο [1861] (κακόσ.) (συνήθ. το ουδ. ὡς ουσ.) (παι- 
δί) που μιλάει και συμπεριφέρεται όπως οἱ μεγάλοι. ---µικροµεγα- 
λίατικος, -η. -ο. 

μικρωαμέλεια (ἡ) [1861] [χώρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η παθηληγική μικρότητα ή 
βραχύτητα των άκρων τού σώματος σε σχέση µε τον κορμό. Επίσης 
μικρομελία. 
ΙΕἸΥΜ. « αρχ. μικρομελής « µικρο- 1 -μελής (ς μέλος)]. 

μικρομεσαίος, -α, -ο (για επιχειρήσεις και τους Ιδιοκτήτες τους) 
αυτός που έχει μεσαία οικονομική επιφάνεια: - επιχειρήσεις ὶ (κ. ὡς 
ουσ.) 0 φορολογικός νόμος πλήττει κυρίως τους -. 

μικρόμετρο (το) [1809] ἱμικρομέτρ-: ου | -Ων| 1. όργανο για την ακρι- 
βή μέτρηση μικρών αποστάσεων. γωνιών κ.λπ. 2. όργανο για την ακρι- 
βή μέτρηση τού πάχους ή τού μήκους (εφόσον εἶναι μικρό) εξαρτη- 
μάτων μηχανών. 

[ετυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « τ πΙΙσΓΟΙΠΕΙΤο|. 

μικρομηκάς (ο) ἱμικρομηκάδες) (στην αργκό τῶν κινηµατογροφι- 
στών) ὁ δημιουργός ταινίας μικρού μήκους: «το φεστιβάλ τής Δρά- 
µας συγκεντρώνει την αφρόκρεµα των Ελλήνων --» (ἐφημ.). 

μικρομοριακός. -ή.-ό ΡΙΟΛ. (για οργανική χημική ένωση) αυτός που 
έχει μικρό αριθµό οτόµων και σχετικά μικρό μοριακό βάρος ΑΝΤ.µε- 
γαλομοριακός. 

μικρόμυαλος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη σύνε- 
σης ΣΥΝ. μικρόνους. λιγόμυολος, ελαφρόμυαλος, επιπόλαιος. ϱ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

μικρομύκητας (0) [18901 {μικρομυκήτων} ΒΙΟΛ. μύκητας μικρών δια- 
στάσεων, που φαίνεται μόνο µε μικροσκόπιο. 

µικρό(ν) (το) (παλαιότ.) µονάδα μήκους ίση µε το ένα χιλιοστό τού 
χιλιοστοµέτρου ΣΥΝ. μικρόμετρο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πιἱστοπ|. 

Μικρονησία (η) (αγγλ. Γοάσταϊεά διαἰο οἵ ΜΙοτοπεσῖα Ξ Ομόσπονδες 
Πολιτείες τής Μικρονησίας) νησιωτικό κράτος τού Δ. Ειρηνικού Ώκε- 
ανού. µε "πρωτεύουσα την Παλιρίκ, επίσημη γλώσσα την Αγγλική και 
νόμισμα το δολάριο Η.Π.Λ. --- Μικρονήαιος (ο), Μικρονήσια (η). µι- 
κρονησιακός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενές ξέν. τοπωνύμιο. « αγγλ. Μιοτοπεσία. Οφείλεται 
στο γεγονός ότι τα νησιά τού συμπλέγματος εἶναι μικρότερα από τα 
αντίστοιχα τής Μελανησίας και τής Πολυνησίας!. 

μικρόνους, -ους. -ουν {1873} Ιµικρόν-οος. -οα | -οες (ουδ. -οα). -όων] 
(λόγ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από περιορισμένη διανοητική ικα- 
νότητα ΣΥΝ. µικρόµνσαλος. - - μικρόνοια (η) /µεσν.|. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανόητος. 

μἵκρωαοι κανομία (η) ΟΙΚΩΝ, 
στο επίπεδο τής οικονοµικής μι 
μακροοικονομία. 

[ἘΤΥΜ. Ελ. ληνογενής ξέν. ὁρ.. «αγγλ. πιοτοεσοποπαίεκ|. 
μικροοικονομικός, -ῇ. -ὁ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τη µικροοικο- 
νομία 2. ΟΙΚΟΝ. µικροοικονοµική (η) η µελέτη τής οικονοµικής συ- 
μπεριφοράς τού καταναλωτή, τής επιχείρησης και των κλάδων πα- 
ραγωγής. 
ἴξτγμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. πιἱστοεσοποπηῖς]. 
μικροοργανισμός (0) [1887] ΒΙΟΛ. κάθε ζωικός και φυτικός οργανι- 
σμός. ποὺ είναι ορατός μόνο µε το μικροσκόπιο ΣΥΝ. μικρόβιο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ππ]ογο-ογβαηίφιηο|. 
μικροπαντρεύω ρ. μετβ. !μικροπάντρ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος] (κα- 
θημ.) Ί-(για γονείς) παντρεύῳ (τον γυιο ή την κόρη µου) σε μικρή. νε- 
οι ηλικία 2. (µεσοπαθ. µικροπαντρεύοµμα!) παντρεύομαι σε µικρή 
πλικία. 

μικροπολεμική (η) η πολεμική µε αθέμιτα. ευτελή µέσα. --- µικρο- 
πολεμικός, -ή. -ό [[865]. 

µικροπολιτική (η) |1889] 1. η πολιτική συμπεριφορά που χαρακτηρί- 
ζεται από ιδιοτέλεια. που έχει στόχο το προσωπικό όφελος τού πολι- 
τικού ή τού κόμματος εις βάρος τού δημοσίου συμφέροντος 2. η χρή- 
ση ευτελών μεθόδων στο πλαίσιο τής πολιτικής αντιπαράθεσης (π.χ. 
σκανδαλοθηρία). 

μικροπολιτικός, -ή, -ὁ αυτός που ασκεί µικροπολιτική ἡ προσιδιά- 
ζει στη µικροπολιτική: - μέθοδοι! τεχνάσματα! επίπεδα / αντιλήψεις 
/ τακτική. 

μικροπράί(γ)µατα (τα) [1889] Ιμικροπραί(η)µάτων! 1. αντικείμενα µι- 
κρών διαστάσεων ή ευτελούς αξίας 2. ζήτημα χωρίς ιδιαίτερη βαρύ- 
τητα, στο οποίο δεν αξίζει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή: -Ἠταν 
σπουδαίο αυτό που ἔκανες! -Α. όχι. -! Ο καθένας θα μπορούσε να το 
κάνει. 

μικροπρέπεια (η) [αρχ.] {μικροπρεπειών] 1. η ιδιότητα τού µικρυ- 
πρεπούς: οι αντιζηλίες και τα κακεντρεχή σχόχια τού ενός για τον 
άλλον φανερώνουν -- 2. (συνεκδ.) η µικροπρεπής πράξη. 

μικροπρεπής, -ἠς. -ές {µικροπρεπ- οὕς | -εἰς (ουδ. -ήγ' µικροπρεπέστ- 
ερος, -ατος) αυτός που συμπεριφέρεται αναξ διοπρεπώς. που δείχνει 
ευτελή συμπεριφορά: ήταν πολύ µικροπρεπές απὸ μέρους τῆς να του 
ζητήσει πίσω τα δώρα που του είχε κάνει | - χαρακτήρας άνθρωπος 
ΣΥΝ. ευτελής. δεύτερος, φτηνός ΑΝΊ. οξιοπρεπής. --µικροπρεπώς 
επἰρρ. [μτγν.]. «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ης, -ῆς, -ες, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μικρο- - -πρεπῆς « πρέπω]. 

µικροπωλητής (ο) 11557|- μικροπωλήτρια (η) [1893| [μικροπώλη- 
τριών] μικρέμπορος που πουλά αντικείμενα στον δρόμο. 

μικρός, -ἡ (λόγ. -ά). -ὁ (μικρότερος. μικρότατος / ελάχιστος! 1. ο πε- 


ἐς σχέσεις 


ς, τῆς ατομικής επιχε ρῆσης λατ. 


και οι οικονομι 


κανα 


ριορισµένος σε μέγεθος. σε διαστάσεις: ο - δείκτης τού ρυλογιού δεί- 
χνει τις ώρες και ο μεγάλος τα λεπτά || τα νύχια τα κόβουμε µε - ψα- 
Λίδι | µια - τηλεόραση 14 ιντσών || - σπίτι! πόλη! χώρα πουλί» τρα- 
πέζι: απόσταση Ιὶ σε - κλίμακα {σε περιορισμένη έκταση) | θέλω τα 
παπούτσια ένα νούμερο μικρότερα | το κράνος μού εἰναι - ΑΝΙ. με- 
γάλος: ΦΡ. (α) μικρές αγγελίες οἱ πτριορισµένης έκτασης καταχωρί- 
σεις σε συγκεκριµένο τμήμα εφημερίδας, που αφορούν σε καθηµερι- 
νές ανάγκες και συναλλαγές (ενοικιάσεις καὶ αγορές ακινήτων, ιδι- 
αίτερα µαβήμµατα κ.λπ.) (β) τι μικρός ποι! είναι ο κόσμος! ὡς σχόλια 
από κάποιον που συναντά έναν γνωστό του τυχαία, σε μέρος ὅπου 
δεν θα περίµενε να τον συναντήσει ή πον ακούει για (κάποιον/κάτι) 
από τρίτο πρόσωπο το οποίο θεωρούσε άσχετο (Υ) (μτφ.) δεν τον φθά- 
νω οὔτε στο μικρό του δαχτυλάκι δεν εἶμαι οὔτε στο ελάχιστο αντά- 
ξιός του (δ) ταινία μικρού μήκους βλ. λ.. μήκος (8) ΕΚΚΛΗΣ. Μικρά Εί- 
σοδος βλ. λ. είσοδος 2. (γράμμα) που “κ είναι κεφαλαίο: η λέξη «με- 
σαίωνας» ἀλλοτε γράφεται µε κεφαλαίο (« Μεσαίωνας ») και άλλοτε 
με - μυ | (κ. ὡς ουσ.) όσα ονύµατα δεν εἶναι κύρια. τα γράφουμε µε 
μικρό 8. περιορισμένος ποσοτικά: - δόση! μερίδα αντ. πολύς. αρκετός 
4. ολιγάριθµος: - ακροατήριο ! υπουργικό συμβούλιο ΑΝΊ. πολυάριθ- 
μος 5.(συνεκδ.) αυτός που δεν ανέρχεται σε µεγάλο ὕψος: - αριθµός 
/ αποζημίωση / ποσό ! κέρδη 6. περιορισμένος χρονικά: - καθυστέρη- 
ση! διακοπή / διάλ. ειμμα! ταξίδι ΣΥΝ. βραχύς. σύντομος. ολιγόχρονος: 
ΦΡ. (λόγ.) (α) μικρόν κατά μικρόν σιγά-σι γά (8) προ μικρού πρὸ μι- 
κροῦ, ΓΠΙολλιανός 1. 72) πριν από λίγο (γ) µετά μικρόν (μετὰ μικρὸν. 
Κ.Δ. Ματθ. 26. 73) ὕστερα από λίγο (δ) μικρού δειν βλ.λ. 7. (σχετικά με 
ηλικίες) (α) (για ανθρώπους κ. ζώα) αυτός που δεν έχει μεγαλώσει: - 
σκυλί (β) αυτός που δεν έχει φθάσει σε ώριμη ηλικία (γ) (µε άρθρο) νε- 
ότερος: ὁ - αδελφός µου (δ) αυτός που δεν έχει φθάσει στην κατάλ- 
ληλη ηλικία: είναι πολύ - ακόµα. για να παντρευτεί ἵ εἶσαι πολύ µι- 
κρός. για να µου υποδείξεις πώς θα ενεργήσω: 9». (α) (παροιμ.) ἡ µι- 
κρός-μικρός παντρέψου ή μικρός καλογερέψου πρέπει κανείς να 
παντρεύεται νέος (β) από μικρός στα βάσανα από νεαρή ηλικία στη 
βιοπάλη, στον αγώνα τής ζωής 8. μικρό (το) το παιδί, άνθρωπος (ή ζώο) 
πολύ νεαρής ηλικίας: το πρωί έχω μάθημα µε τα - και το απόγευμα 
µε τους μεγάλους | ο γλάρος ταῖζει τα - του: ΦΡ. από μικρό κι από 
τρελό μαθσίνεις την αλήθεια βλ.λ. αλήθεια. μικρός (0) ἰα) ὁ νεαρός. 
το παιδί (β) ο νεαρός σερβιτόρος. τὸ γκαρσόν: µικρέ. φύρε µας τον λο- 
γαριασμό! (γ) ο μαθητευόμενος σε επάγγελμα, ο βοηθός: θα στείλω 
τον - να σας βοηθήσει 10. μικροί (ου) αυτοί που δὲν διαθέτουν ισχύ 
(οικονομική, πολιτική κ.λπ.: είναι η μοίρα των -- να υποτάσσονται στη 
βούληση τῶν ισχυρών ! των μεγάλων 11. (μτφ.) αυτός που δὲν εµφα- 
νίζεται σε υψηλό βαθµό, που εκδηλώνεται σε χαμηλή ένταση ή δεν έ- 
χει µεγάλη σημασία: - λάθος! πρόβλημα; διαφορά! ελάττωμα! αδυ- 
ναμία / ισχύς [το αυτοκίνητο κινείται µε - ταχύτητα (χαμηλή) [| πή- 
ρα κι εγώ µια - χαρά || είναι κι αυτό µια - παρηγοριά Αντ. μεγάλος. 
σημαντικός, σπουδαίος, υπολογίσιµος 12. (μτῳ. για πρόσ.) αυτός που 


ο σημαντική αποστολ ἳ 


[χι 7 -. 
αναξιοπρεπής. τιποτένιος αντ. αξιοπρεπής. αξιόλογος. 


(υποκ.) μι- 

κρούλης, -α. -ι |µεσν.} κ. μικρούλικος, -η/-ιο.. -ο κ, μικρούτσικος, -η! 
τα, -ο [μέσν]]. 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. μικρός ! σμικρός (αρχαιότ.), πιθ. «].Ε. "οπιζῃί]ἱ- } Ῥογηῖκ- 
«θρύμμα. ψίχουλο», πβ. λατ. πιῖσα «λίγο, μικρό κομμάτι» (ίσως « 
ἘΚΠΙΚ-ᾱ). αρχ. γερμ. »τηππὶ «μικρός, χαμηλός» (5 γερμ. οοππιᾶπση «υβρί- 
ζῶ»), αρχ. αγγλ. ἐππίετο «κομψός» κ.ά. Π ετυμολογική σύνδεση µε το 
αρχ. μείων (βλ.λ.).που θα οδηγούσε σε [.|., θ. Ἠπιει- «μειώνω. ελαττώ- 
νῶ», δὲν ερμηνεύει το αρχικό σ- (σμικρός). 

µικροσεισµος (0) σεισμός μικρής έντασης. που δεν γίνεται αι- 
σθητός από τον άνθρωπο, αλλά καταγράφεται από σεισαογράφο. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. (πἱστοδοίώπη]. 

µικροσκελής, -ἠς. -ἐς {μικροσκελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' µικροσκελέστ- 
ἔρος. -ατος! (λόγ.) αυτός που έχει κοντά πόδια. δυσανάλογα προς το 
υπόλοιπο σώμα του ΣΥΝ, κουτσοπόδαρος ΑΝΤ. µακρυπόδαρος. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῃς. -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µικρο- - -σκελής « σκέλος]. 

μικροσκοπία (η) [1861] [μικροσκοπιών] (Επιστημ.) η εξέταση µε µι- 
κροσκόπιο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πιὶοτοσοορίς]. 

μικροσκοπικός, -ή, -ό [1809] 1. αυτός που σχετίζεται µε το µικρο- 
σκόπιο ή τη μικροσκοπία 2. αυτός που γίνεται µε τὸ μικροσκόπιο: - 
εξέταση 3. αυτός που είναι τόσο μικρός. ὥστε µόνο µε μικροσκόπιο 
να είναι ορατός: - ζωύφια ! οργανισµός 4. (συνἠθ. κατ᾿ επἐκτ.) ο πο- 
λύ μικρός: δυσανάγνωστο κείμενο µε - γράμματα και πολλές µου- 
ντζούρες 5. αυτός που αναφέρεται στον μικρόκοσμο ή σχετίζεται µε 
αυτόν: - ιδιότητα ΑΝΤ. µακροσκοπικός. 

ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πηϊσγονςορίαις!). 
μικροσκόπιο (το) [1761] ἱμικροσκοπί-ου | -ων] οπτικό όργανο µε τη 
βοήθεια τού οποίου μπορεί κανείς να δει σε μεγέθυνση την εικόνα 
αντικειμένων, τα οποία δεν μπορούν να παρατηρηθούν µε γυμνό 
οφθαλμό: Φ). ηλεκτρονικό μικροσκόπιο το μικροσκόπιο που καθιστά 
δυνατή τη μεγέθυνση τής εικόνας αντικειμένων µε τη βοήθεια δέσμης 
ηλεκτρονίων που αλληλεπιδρούν µε αντά. 

ΕΤΥΜ. « µικρο- - -σκόπιο « σκοπώ. ελληνογενής 

πιἰογοδσορς |. 

ικροσφυγµία (η) ἱμικροσφυγμιών! 1Α1Ρ. η παθολογική εξασθένηση 

τού σφυγιαού, που έχει ὡς συνέπεια να µη γίνεται εύκολα αντιληπτός. 

ΕΙΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ., « αγγλ. ππιεγοΥρῃγμπείαι|. 

μικρόσχημος, -η, -ο [μτγν.] Ἱ. αυτός που έχει μικρό. περιορισμέ νων 
διαστάσεων σχήμα ΑΝΤ. μεγαλόσχημος 9 2. (για μοναχούς) αυτός 
που έχει ενδυθεί το «μικρό σχήμα» (τύπο μοναχικού ενδύματος): αυ- 


ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 


στ 


μικροσωληνίσκος 


1105 


μίλι 


τός που δεν έχει φθάσει στο μεγαλύτερο σημείο τού ασκητικού βίου. 

μικροσωληνίσκος (0) ΒΙΟΛ. ὠποκυτταρικό οργανίδιο, µε λεπτή σω- 
ληνοειδή μορφή. που σχηματίζει δέσμες καὶ μετέχει σε σημαντικές 
δοµές και λειτουργίες των κυττάρων (κεντρόσωμα. άτρακτος. μίτω- 
ση. βλεφαρίδα). 
ΠΕΤΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. τπἰστοίιὈιίο(6)Ι. 

μικρόσωμος, -η. -ο αυτός που δεν έχει µεγάλες σωματικές διαστά- 
σεις. 0 κοντός και αδύνατος ΣΥΝ. βραχύσωμος. ΑΝΤ. μεγολι όσωμος. 

ία (η) ἡμικροτοινιών/ το μικροφ 

-ρο μι 

μικροτέχνημα (0) [1877] [μικροτεχνήμ- Ὁ -ατα. -άτων) καλλιτέ- 
χνημα. κομψοτέχνηµα μικρῶν διαστάσεων ΣΥΝ, μινιατούρα. 

μικροτεχνία (η) [μτγν.| ΜΚ ΟΤΕΥΜΝ η τέχνη κατασκευής µικρο- 
τεχνημάτων. -- μικροτεχνικός, -ή, - 

μικροτεχνίτης (ο) [1861] ο λεν, μικροτεχνίτρα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) 1. πρόσωπο που κατασκευάζει μικροτεχνήματα 2.ο 
τεχνίτης που είναι μετρίου επιπέδου και κατασκευάζει μικροπράγ- 
ματα. 

μικρότητα (η) Ιαρχ.! ἱμικροτήτων) 1. το να έχει κανείς µικρές δια- 
στάσεις (μτφ.) 2. η έλλειψη αξιοπρέπειας, ανωτερότητας ΣΥΝ. µικρο- 
πρέπεια, αναξιοπρέπεια. ποταπότητα ΑΝΤ. αξιοπρέπεια, ανωτερότητα 
3. (συνεκδ.) η πράξη που φανερώνει έλλειψη αξιοπρέπειας, ανωτερό- 
τητας, υψηλού ήθους: είναι ικανός για κάθε -, προκειµένου να ικα- 
νοποιήσει τις φιλοδοξίες του. 

μικροτσίπ (το) Ιάκλ.] ΠΛΗΡΟΦ. το πλακίδιο ολοκληρωμένου κυκλώ- 
ματος υπολογιστή. 
[ΕΤΥΜ.« αγγλ. πποτοσΠρ (νόθο σύνθ.) « πιῖςτο- (ς μικρο-) 5 οΗρ «πλα- 
κίδιο» (βλ.λ. τσιπ). 

μικρού δειν (αρχαιοπρ.) λίγο έλειψε να.. 
ΙΕΊΥΜ. « αρχ. μικροῦ δεῖν « μικρός -- δεῖν, απρφ. τού απροσ. δεῖ 
(βλ.λ.)}|. 

μικροῦὐπολογιστής (ο) ο ηλεκτρονικός υπολογιστής που υπάγεται 
στην κατηγορία των μικρών ψηφιακών υπολογιστών. δὲν υπερβαίνει 
σε μέγεθος µια φορητή τηλεόραση και προορίζεται κατεξοχήν για 

τομική χρήση. 

[ΕΤΥΝ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιἱστοςοπηρυῖετ (νόθο σύνθ.)|. 

μικροφάγα (τα) ΒΙΟΛ. ζωτικοῖ οργανισμοί που τρέφονται µε μικρο- 
σκοπικά θρεπτικἁ σωματίδια: το μύδι ανήκει στα - ΛΝΤ. μακροφάγα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. πιἱστορπαρα « µτγν. μικροφάγος « µικρο--- 
-ράγος « θ. φαγ-. πβ. αὀρ. β΄ ἔ-φαγ-ον]. 

μικροφέρνω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.Ι δείχνω νεότερος 
απ᾿ ότι εἶμαι ΣΥΝ. μικροδείχνω ΑΝΤ. µεγαλοφέρνω, μεγαλοδείχνω. 

μικροφθαλμία (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. η παθολογική σμίκρυνση τού 
βολβού των ματιών, η οποία καθιστά τον βολβό δυσανάλογο ως προς 
το μέγεθος σε σχέση µε τὸ μάτι. --- μικρόφθαλμος, -η. -ο |αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. τπἱστορπια]πι!ε!|. 

μικροφίλμ (το) ἰάκλ.} ΦΩΤΟΙΡ. φιλμ σε μορφή ρυλού ἡ ταινίας, 


ση μεγάλου αριθμού κειμένων 
ση μεγάλον αριθμού κειμέν ε 


ΣΥΝ. μικροταινία. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. τηἱστοξ]πι (νόθο σύνθ.) « πιῖςτο {« μικρο) 1- [πι (βλ. κ. 
Ἰλμ)]. 

Ἠκροφιλὂδαξός: -ῃ. -ο [1891] 1. αυτός που έχει μικρές φιλοδοξίες. 
που επιζητεί ασήμαντα πράγματα 2. αυτός που εἶναι άσηµος και 
ταυτόχρονα φιλόδοξος: - επαρχιώτης πολιτικός. --- μικροφιλοδοξία 
(η) [1887]. 

μικροφιλότιμος. -η. -ο ἱμτγν.! 1. αυτός που δείχνει φιλοτιμία για 
μικροπράγματα ΣΥΝ. ψώροφιλότιμος 2. μικροφιλότιμο (το) [χωρ. 
πληθ.) η ευθιξία που δείχνει κανείς για ασήμαντες αφορμές. --- μι- 
κροφιλοτιµία (η) (μτγν.]. 

μικροφυής, -ής, -ές ἱμικροφυ-ούς | -εἰς (ουδ. -ήγ μικροφυέστ-ερος. 
-ατος| (λόγ.-σπάν.) αυτός που έχει μικρό ανάστηµα και λεπτή σώμα- 
τική διάπλαση ΣΥΝ. μικροκαμωμένος, μικρόσωμος, λεπτοφυής. 
ΓΕΤΥΜ. μτγν. « μικρο- 1- -ρυής « φύω / -ομαπ]. 

μικροφυσική (η) ΦΥΣ. ο τομέας ποὺ ασχολείται µε τη μελέτη τής 
ὕλης σε μικροσκοπική κλίμακα. 

[ΕΙΎΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., «αγγλ. τηἱςτορηγοίσν]. 
μικροφωνισμός (0) ΤΕΧΧΟΑ. 1. το φαινόμενο κατά το οποίο ένα όρ- 
γανο που αποτελεί μέρος ηλεκτρονικού κυκλώματος, το οποίο παρά- 
γει ηχητικά κύματα, παίζει τον ρόλο μικροφώνου προκαλώντας µι- 
κροφωνικά ρεύματα 2. (ειδικότ.) η περίπτωση κατά την οποία το µε- 
γάφωνο επιδρά στο μικρόφωνο. µε αποτέλεσµα να προκαλείται δυ- 
σάρεστος συριστικός ήχος. --- ο... ρ. (σημ. 2). 
μικρόφωνο (το) [1580] ἱμικροφών-ου {-ων)} η συσκευή που μετατρέ- 
πει τον ήχο σε ηλεκτρικά σήιιατα, ενισχύει την ένταση των ηχητικών 
κυμάτων και αποτελεί βασικό εξάρτημα τῶν σύγχρονων συστηµά- 
των εγγραφής καὶ αναπαραγωγής τού ήχου; μιλάω στο -- | ανοίγω ! 
κλείνω τα -- (θέτω σε λειτουργία / διακόπτω τη λειτουργία) | το - 
ενός κασετοφώνου ! αυτόματου τηλεφωνητή ! κινητού τηλεφώνου | 
σ᾽ αυτό το κέντρο τραγουδούν χωρίς - || ἀλλα δήλωσε στα δημοσιο- 
γραφικά - και άλλα τελικώς έπραξε. --- (υποκ.) µικροφωνάκι (το). 
μικροφωνικός, -ή, -ό [1898]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όῃ., « γαλλ. ταἰστορποπε, άσχετο από το αρχ. 
επίθ. μικρόφωνος «αυτός που έχει ασθενική φωνή»]. 
μικροφωτογραφία (η) [1892] ἱμικροφωτογραφιών! 1.η φωτογραφία 
που παίρνει κανείς µε τη βοήθεια µικροσκοπίου 2. η φωτογράφιση 
µε τη βοήθεια μικροσκοπίου. -- μικροφωτογραφικός, -ή, ὁ [18911]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. ς αγγλ. τπἱςτορποιοβταρΏ]. 
μικροφωτογράφιση (η) {-ης κ. -ίσεως | -ίσεις, -ίσεων! ἢ φωτογρά- 
φιση µε μικρυφίλμ. 

μικροχειρουργική (η) ΙΑΤΡ. ο κλάδος τής χειρουργικής που ασχο- 

λείται µε τις χειρουργικές τεχνικές, οι οποίες εκτελούνται µε τη βοή- 


θεια µικροσκοπίου καὶ τη χρησιμοποίηση λεπτότατων οργάνων. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. πηετοσβἰγτρίς|. 
μικροχημεῖα (η) [μικροχημειών! ΧΗΜ. υ επιστημονικός κλάδος που 
μελετά τις ιδιότητες και τη σύσταση μικρών ποσοτήτων ὕλης. - - μι- 
ροχημικός, -ή, -ὁ [1885]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. τπἱστοσίπηἰς]. 
μικροψία (η) ἱμικροψιών! ΙΑΤΡ. η παθολογική κατάσταση τής όρα- 
σης. ο την Ὅς 0 ασθενής βλέπει τα αντικείμενα μικρότερα Όλο 


ψυχολο Ἐς αἴτια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. πιἱστορθίς]. 

μικροψυχία (η) [αρχ.| ἱμικροψυχιών] 1. η έλλειψη υψηλού ηθικού 
αναστήµατος ΑΝτ. γενναιοψυχία, ανωτερότητα, αξιοπρέπεια 2. η έλ- 
λειψη γενναιότητας. το ασθενές ψυχικό φρόνημα ΣΥΝ. λιποψυχία, 
δειλία ΑΝΊ. γενναιότητα. ευψυχία. 

μικρόψυχος, -η, -ο [αρχ.] 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη 
υψηλού ηθικού αναστήµατος, γενναιοψυχίας. ανωτερότητας: - ἄν- 
θρωπος ! συμπεριφορά ! αντιμετώπιση ΣΥΝ. ευτελής, ποταπός. µηδα- 
μινός ΑΝΊ. αξιοπρεπής, γενναιόψυχος, ανώτερος 2. (ειδικότ.) αυτός 
που δείχνει ασθενές ψυχικό φρόνημα. δειλία ΣΥΝ. ὀλιγόψυχος, λιπό- 
ψύχος ΑΝΤ. γενναίος. θαρραλέος. 

μικρύνω ρ.-» μικραίνω 

μίκτης (ο) {μικτών! 1. ΜΟΥΣ. Πλεκτρονική συσκευή που χρησιµοποι- 
είται για τη ρύθμιση διαφόρων παραμέτρων ηχοληψίας ἡ μετάδοσης 
ηχητικών σημάτων (π.χ. την ισορροπία των εντάσεών τους): αλλιώς 
κονσόλα, τράπεζα μίξεως 2. ραδιοηλεκτρονική διάταξη που χρησταο- 
ποιείται στους ραδιοφωνικούς και τηλεοπτικούς πομπούς και δέκτες 
για την ανάμειξη δύο διαφορετικών σημάτων και την παραγωγή τού 
επιθυμητού σήματος. 

ΙΕΤΥΜ. « ϐθ. μικ-«αρχ. μιελίγ-νυ-μι (βλ. λ. μειγνύω) Ἐ παραγ. επίθηµα 
-της, απόδ. τού αγγλ. πετ]. 

μικτός, -ή, -ὁ (σχολ. ορθ. µεικτός) 1. αυτός που προέκυψε από τη µεί- 
ξη διαφορετικών στοιχείων ΣΥΝ. ανάµικτος, σύμμικτος, σύνθετος: ΦΡ. 
(α) μικτή γλώσσα η γλώσσα που αναμειγνύει στοιχεία δηυοτικής καὶ 
καθαρεύουσας (β) μικτό σχολείο το σχολείο στο οποίο φοιτούν αγώ- 
ρια και κορίτσια (γ) µικτός γάμος (1) ο γάμος μεταξύ ετερόδοξων χρι- 
στιανών ([1} ὁ γάμος μεταξύ ατόμων διαφορετικής θρησκείας, φυλής, 
εθνικότητας κ.λπ. 2. ΜΑΘ. μικτός αριθµός πραγματικός αριθµός που 
αποτελείται από ακέραιο και κλασματικό αριθµό, λ.χ. 3 Ι/2 ο 3. αυ- 
τός από τον οποίο δεν έχουν αφαιρεθεί οἱ ζημίες, το απόβαρο κ.λπ. ο 
μη καθαρός: - κέρδος / βάρος. 
|ΕἸΎΜ. αρχ. « ρ. µίε)ίγνυμι. βλ. κ. μειγνύα]. 

Μίκυ Μάους (ο) [4«κλ.) 1. α δημοφιλής ήρωας κινουμένων σχεδίων 
και κόμικς για παιδιά, ο οποίος έχει µορφή ποντικού και σχεδιάστη- 
κε από τον Γουόλτ Ντίσνεῦ 2. (μετωνυμ.) (α) κάθε σειρά κινουμένων 
σχεδίων ή κόμικς µε πρωταγωνιστή τον Μίκυ Μάους (β) (ενικότ) 


οτε σειρά κινουμένων σχε 


ες για ά: στα 
οποιαοί ή κόμικς γι η 


εινουμένων,σχι 
παιδιά αρέσουν πολύ τα -. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΝΗΕΚΟΥ ΜοηµΣε «ο Μίκυ το ποντίκι», χαρακτήρας κι- 
νουμένων σχεδίων που δημιουργήθηκε από τον Ν,, Ιἱνπεγ το 1928]. 
Μιλάνο (το) πόλη τής ΒΔ. Ιταλίας, το βαοικό οικονομικό και βιοµή- 
χανικό κέντρο τής χώρας. --- Μιλανέζος (ο). Μιλανέζα (η), μιλανέζι- 

κος, -η, -Ο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Μί]ἁπο « λατ. Μοάίο]απυπὶ (στην Ελλην. γνωστή κ. ως 
Μεδιόλανα, πβ. το «διάταγμα των Μεδιολάνων»), πόλη που ιδρύθηκε 
ἀπό γαλατικά φύλα στις αρχές τού 4ου αι. π.Χ., πιθ. « «πιεάἰο-ρ]4πιηη 
«στο μέσον των πεδιάδων. ανάμεσα στους κάμπους» « τιοάϊι5 «μέ- 
σος» 1- Ρρἰᾶπῃς «ομαλός, επίπεδος». Κατ άλλη άποψη. ὡς β΄ συνθ. πρέ- 
πει να θεωρηθεί το κελτ. ἰάπι «πεδιάδα»]. 

μιλέδη (η) [χωρ. πληθ.) (ως τιμητική προσφώνηση) η σύζυγος λόρδου. 
ΙΕΤΥ Μ. Μεταφορά τού αγγλ. πιδάγ « τηγ [Δάγ «κυρία μου»). 

μιλέτι (το) [μιλετ-ιού | -τών] 1. Ισ]; (στην πολυεθνική Οθωμανική Λυ- 
τοκρατορία) αυτόνομη, αυτοδιοικούμενη θρησκευτική κοινότητα. ορ- 
γανώωμένη µε δικούς της νόμους και µε επί κεφαλής τον δικό της θρη- 
σκευτικό ηγέτη. ο οποίος ήταν υπεύθυνος ενώπιον τής κεντρικής δι- 
οίκησης για την εκπλήρωση των καθηκόντων καὶ υποχρεώσεων των 
μελών τής κοινότητάς του και ειδικότ. τού καθήκοντος τής πληρωμής 
τῶν φόρων και τής διατήρησης τής εσωτερικής ασφάλειας: Ρουμ - 
(το μιλέτι των Ρωμιών. δηλ. των ορθόδοξων χριστιανών) 2. θΡΗΣΚ. 
(σύμφωνα µε το Κοράνιο) η θρησκεία που κήρυζαν ο λβραόμ και οι 
άλλοι προφήτες. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πιει « αραβ. πι!]]ει «έθνος»]. 

μίλημα (το) {μιλήμ-ατος | -ατα, -άτων]! (λογοτ.) η μιλιά, η ομιλία. 

μιλημένος, -η, -ο (καθημ.) αυτός µε τον οποίο έχει γίνει συμφωνία. 
προκειµένου να ενεργήσει µεροληπτικά: ήταν -- ο προϊστάμενος. για 
να τον προτείνει στη θέση του: Φρ (ο) τα χουν μιλημένα έχουν συμ- 
φωνήσει εκ των προτέρων να κρατήσουν ορισμένη στάση: - για την 
εκλογή νέου προέδρου (8) μιλημένσ-τιμημένα για να δηλωθεί η αμοι- 
βαία υπόσχεση ύτι θα τηρηθούν όσα συμφωνήθηκαν. 

μιλητό (το) (αϊκὶ) η ομιλία. η συζήτηση: άρχισε ξανά το - || από δί- 
πλα ακαήστηκε --: ΦΡ. στο µιλητό µε προσυνεννόηση (για να διευκα- 
λυνθεί κάποιος): το θέµα κανονίστηκε -. 

Μίλητος (η) ἱΜιλήτου! αρχαία ελληνικἡ πόλη τής ΒΔ. Μικράς Λσίας. 
-- Μιλήσιος (ο) [αρχ.Ι, Μιλήσια (η). µιλησιακός, -ή, -ὁ ἱμτγν.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. «- αρχ. Μίλητος / Μίλλᾶτος. αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. τοπῷ 
νύμιο, που ταυτίζεται από μερικούς µε την τοποθεσία ΜΙ]ανναπαὰ ορι- 
σμένων χεττιτικών επιγραφών!. 

μίλι (το) ἡμιλί- ου | -ῶν! 1. μονάδα μήκους μεγάλων αποστάσεων. δια- 
φορετική κατά χώρες και εποχές 2. (ειδικότ.) (α) αγγλοσαξονική µο- 
νάδα μήκους, που χρησιμοποιείται στις Η.Π.Α. και τις χώρες τής Βρε- 


μιλι- 


1106 


μιμόζα 


τανικής Κοινοπολιτείας, υποδιαιρείται σε 1.760 γιάρδες ἡ 5.280 πόδια 
και ισούται µε 1.609.344 µέτρα (β) (ναυτικό) μίλι μονάδα μήκους για 
τη μέτρηση θαλάσσιων αποστάσεων, που ισούται µε 1.852 µέτρα στις 
χώρες τής Βρετανικής Κοινοπολιτείας ισούται µε 1.853,|84 μέτρα. 
[ΕΤΥν. « μτγν. μίλιον. υποκ. τού λατ. πιἰ](1}18 «χίλιοι» (φΦρ. ηη]ία 
ρᾶνόυιπι «μία χιλιάδα βημάτων»)]. 

μιλι- λεξικό πρόθηµα τού διεθνούς συστήµατος μονάδων, που σηµαί- 
νει ένα χιλιοστό τής µονάδας, την οποία δηλώνει το β’ συνθετικό: μι- 
λι-αμπέρ, μιλι-βόλτ. µιλι-γκράμ. 
[Ε ΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα ξέν. επιστημ. όρων (πβ. γαλλ. πι!]]1-πιδιτε, 
πη!]]1-βτατηπιο), που προέρχεται από το λατ. πιἰ]]1- « ππί[]ᾳ «χίλιοι». 

μιλιά (η) (καθημ.) 1. ὁ ήχος τής φωνής. η προφορική ομιλία: ΦΡ. (α) 
χάνω τη μιλιά µου (1) παύω να έχω την ικανότητα ομιλίας (1) μτφ.) 
μένω άνανδος, δεν μπορώ να αντιδράσω από έκπληξη. φόβο κ.λπ. (β) 
δεν βγάζω μιλιά σωπαίνω, δεν λέω κουβέντα (γ) δεν θέλω μιλιά! δεν 
θέλω αντίρρηση. δεν ακούω καμιά διαφωνία (δ) στόμα έχε! και μιλιά 
δεν έχει βλ.λ. στόμα 2. (ὡς προσταγή) μιλιά! µε αυστηρό τρόπο προς 
κάποιον για να σωπάσει: -! Δεν θέλω ν ακούσω κουβέντα! ΣΥΝ, σιω- 
πή! άχνα! Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 
[ΕΤΥΜ. μεον. « αρχ. ὁμιλία (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ὁ και συ- 
νίζηση)!. 

μιλιγκράμ (το) [άκλ.Ι το χιλιοστόγραμμο (βλ.λ.). 
ΙΓΙΎΜ. «γαλλ. τι!]]Ίσγαπιπις (νόθο σύνθ.) « πιὶ]!- (« λατ. πιῖ]]ς «χίλια») 
Ἔ «ΡΙΔΠΗΠΟ « λατ. σταπιπιὰ « αρχ. γράμμα «μικρό βάρος». ὡς απὀδ. 
τού λατ. νογίρα]απι (1/24 τής ουγκιάς), που θεωρήθηκε παράγ. τού 
5ογΊδοτο «γράφω»]. 

μιλιμέτρ (το) {άκλ.] το χιλιοστόμετρο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πε ]Ηπιδίτο (νόθο σύνθ.) « πιι|1- (- λατ. πη1]1ς «χίλια») 
Ε΄ -πιδίτς (ς αρχ. μέτρον)]. 

μιλιμετρέ επίθ. [άκλ.Ι διαφανής αδιάσταλτη επιφάνεια διαιρεμένη 
σε χιλιοστά τού μέτρου, µε κάθετες και οριζόντιες λεπτές γραμμές; 
αποτελεί οδηγό για την απόλυτη ευθυγράμμιση των κειμένων και 
φωτογραφιών κατά το μοντάζ (βλ.λ); χαρτί! χάρτης -. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. πμ πιέιτό (νόθο σύνθ.) ς ππ!!]|- (βλ. λ. μιᾶι) Ἐ πιξίτο 

(βλ. Δ. μέτρο]. 

ιλιμπάρ (το) [ἀκλ.} ΜΕΙΕΩΡ, μονάδα ατμοσφαιρικής πίεσης, ἰση 

προς ένα χιλιοστό τού μπαρ και ισοδύναμη µε 1.000 δύνες ανά τε- 

τραγωνικό εκατοστόµετρο. 

ο. «γαλλ. πιδατ (νόθο σύνθ.) « πηί]]ἠ- (βλ.λ. μιλι-) -- Όὰγ « αρχ. 

ρος)|. 

Ιλιόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ,) θηλυκό πρόβατο (και σπανιότ. 

κατσίκα) µε ηλικία ενός έτους ή που βρίσκεται στην πρώτη εγκυμο- 

σύνη ΣΥΝ. αμνάδα. προβατίνα πρωτόγεννη. Επίσης μιλιόρι (το). 

ΕΊΥΜ. « αρωμ. ππ/’ογ. πιθ. «λατ. ;ασπε]]ίοἰα. υποκ. τού ασπείἰὰ «αμνά- 

δα»]. 

μιλιούνια κ. μιλεούνια (τα) [χωρ. γεν.! (λαϊκ.) ανυπολόγιστος αριθ- 

»σε ο εχθρός µε -- στρατό. 

σε ο εχθρός μ τρατό 

ΕΤΥΜ. « μεσν. μιλιούνι(ν) «ιταλ. πόνο «εκατοαμύριο» « γαλλ. 

πι] ρη « αρχ. γαλλ. πη]ίς « λατ. πη]()ία «χίλια»|. 

µιλιταρισµος (0) (χωρ. πληθ. η στρατοκρατία. 

μιλιταρίατρια (η). µιλιταριατικός, -ή, -ό. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πι!]Ιταγίδηις « μέσ. γαλλ. ηηΠ(αίτο «λατ. 

τηϊ]]ταγῖς « τπί]ος «στρατιώτης». 

μιλόρδος (0) (Ως τιμητική προσφώνηση) ο Άγγλος ευγενής. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. πη]οτά (αντιδᾶν.) «γαλλ. πι!οπά «αγγλ. 

τιν Ιοτὰ «κύριέ µου». Βλ. κ. λόρδος|. 

Μιλτιάδης (ο) 1. αρχαίος Αθηναίος στρατηγός (περ. 554-489 π.Χ.).ο 

οποίος ηγήθηκε των αθηναϊκών στρατευμάτων στη νίκη τοὺς επί των 

Περσών στη μάχη τού Μαραθώνα το 490 π.Χ. 2. ανδρικό όνομα. 

ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. «κοκκινωπός. αυτός που έχει το χρώμα τού αί- 

ματος» « μίλτος (ἢ) (τεχν. ὀρ.. πιθ. δάνειο), ονομασία τού ορυκτού αι- 

ματίτη και τού χρώματός του|. 

μιλφέιγ (το) {άκλ.] γλυκό µε στρώσεις φύλλων κρούστας και κρέµας 

πασπαλισμένο µε λεπτή ζάχαρη (άχνη). Επίσης (λαϊκ.) μιλφέι. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. πι]]]6-[εμ!!1ο «χίλια φύλλα». 

μιλώ (κ. -άω) κ. (λόγ) ομιλώ |αρχ.] ρ. αµετβ. κ, µετβ. ἱμιλάς... (σπάν. 
μιλείς...) κ. (λόγ.) οµιλείς... [µίλ-ησα, -ιέµαι (κ. λόγ. ομιλούμαι), -ήθη- 
κα, -ἡμένος! 8 (αμετβ.) 1. εκφράζοµαι µε τον προφορικό λόγο, αρθρώ- 
νο λόγο: αν μπορούσαν να μιλήσουν τα ζώα, τι θα έλεγαν άραγε: | το 
μωρό ἄρχισε να μιλάει |- δυνατά / καθαρά ! σιγά! αργά συνέχεια 
!ασταμάτητα! ασυνάρτητα! γενικά! εκ μέρους κάποιου; επί τού θέ- 
ματος! ελεύθερα ! σοβαρά, µε παρρησία ! χωρίς περιστροφές; ορθά. 
κοφτά ! έξω από τὰ δόντια (βλ. λ. δόντυ: ΦΡ. (α) εγώ μιλάω, εγώ τ᾽ 
ακούω μιλώ χωρίς να βρίσκω ανταπόκριση ἡ χωρίς να µε προσέχει 
κανείς (β) μιλώ µε το «σεις» και µε το «σας» μιλώ ευγενικά χρησι- 
μοποιώντας τον πληθυντικό ευγενείας (1) μιλάω στον αέρα (Κ.Δ. Α 
Κορινθ. 14, 9:...ἔσεσθε γὰρ εἰς ἀέρα λαλ οὔντες) μιλάω χωρίς να μοῦ 
δίνει κανείς σημασία. χωρίς να εισακούομαι (δ) το πράγμα μιλάει 
(από) μόνο του εἶναι εξόφθαλμο. προφανές: -- αυτός την έκανε την 
κομπίνα! 32. (1-για) (α) εκφράζομαι µε τον λόγο µου (γραπτό ή προφο- 
ρικό). ἀφηγούμαι. κάνω λόγο: για τι πράγμα μιλάει αυτώ το βιβλίο: 
(Ρ) αναφέρομαι σε κάποιον/κάτι. εννοώ: µετά τους σεισμούς συγκε- 
ντρώθηκαν χιλιάδες άνθρωποι σε πολύ περιορισμένους χώρους: µι- 
λάµε για αφόρητη κατάσταση | εκτελεί τους πιο απίθανους υπολο- 
γισμούς µε απίστευτη ταχύτητα. σου μιλάω για ιδιοφυΐα 3. εκφωνώ 
λόγο ἡ κάνω διάλεξη: μίλησε για την επέτειο τού «Όχι» | μίλησε σε 
συγκέντρωση οπαδών του 4. έχω τον λόγο: τώρα - εγώ και δεν θέλω 
να µε διακόψει κανείς! 5. εκφράζω τις ἀπόψεις μου. τη συμφωνία ή 
τη διαφωνία µου: » µε επιχειρήματα || - υπέρ / κατά ΦΡ. άκου / για 
δες ποιος μιλάει! για κάποιον που εἴτε λόγω τής ηλικίας του ἡ τού 


Ἕ 


κ. 


-- μιλιταριατής (0). 


χαρακτήρα ἡ τής συμπεριφοράς του δεν δικαιούται να εκφέρει συ- 
γκεκριμένη άποψη: -! Ενώ είναι συστηµατικός φοροφυγάς. µας μὶ- 
λάει για τὴν τήρηση των νόμων! 6. κάνω σχόλιο. αντιδρώ: (ειδικότ.) 
εκφράζω τή δυσαρέσκειά μον: πρόσεξα την ἄσχημη συμπεριφορά 
του. αλλά δὲν μίλησα. για να µη γίνει καβγάς Τ. γνωστοποιώ (κάτι 
θα σου πω ένα μυστικό. αλλά δεν θα μιλήσεις πουθενά 8. συζητώ (µε 
κάποιον): - µε τον πατέρα µου για τις σπουδές µου 9. φλυαρώ: ο δά- 


σκαλος του έκανε παρατήρηση, επειδή μιλούσε µε τον διπλανό του 
σκέψεις: Πότε θᾳ πε Πρέπει νο μι 


ήσουμε -μ. μηνύματα. εκφράζω ( (κάτι) (χωρίς να χρησιμο- 

ποιώ τον λόγο): οι πράξεις μιλούν από μόνες τους | αυτή ἡ μουσική 
μιλάει στην καρδιά µου 12. εἶμαι εκφραστικός, πολύ παραστατικός: 
καθώς χόρευε. όλα πάνω τῆς μιλούσαν: μάτια, χέρια, σώμα | Τι ζω- 
ντανός πίνακας! Σαν να μιλάει! 18. (α) γνωρίζω και μπορώ να χρη- 
σιμοποιώ (συγκεκριμένη γλώσσα): -- Αγγλικά | αν και Βέλγος ο Τομ. 
μιλάει πολύ καλά / άπταιστα Ελληνικά (β) χρησιμοποιώ (συγκεκρι- 
μένη γλώσσα) σε προφορική συνεννόηση: --Τι γλώσσα μιλούσες µε 
τους τουρίστες: -Φλαμανδικά 4 (μετβ.) 14. απευθύνω τον λόγο (σε 
κάποιον): - στον Κώστα | του - αυστηρά συγκαταβατικά 15. (ειδι- 
κότ.) επιχειρώ να πείσω. να μεταπείσω (κάποιον): Ό,τι και να του πω, 
εμένα δεν µε ακούει μίλησέ του κι εσύ! (µεσοπαθ. μιλιέμαι / ομιλού- 
μαι) 16. (για γλώσσα) χρησιμοποιούμαι ὡς µέσο επικοινωνίας µιας 
γλωσσικής κοινότητας: τα Λατινικά δεν μιλιούνται ! ομιλούνται πια" 
ΦΡ. λιγότερο ομιλούμενες γλώσσες Οἱ γλώσσες που ομιλούνται από 
μικρό αριθµό ομιλητών 17. (ὡς αλληλοπαθές) έχω φιλικές σχέσεις ή 
οικειότητα µε κάποιον: δεν μιλιούνται ούτε καν χαιρετιούνται (είτε 
επειδή δον γνωρίζονται είτε επειδή έχουν εχθρικές σχέσεις); ΦΡ. (α) 
δεν μιλιέται δεν έχει διάθεση για συζήτηση (επειδή είναι στενοχώ- 
ρημένος, κακόκεφος ή θυμωμένος) (β) τα μιλήσαμε / τα έχουµε μιλη- 
μένα καταλήξαμε σε συμφωνία 18.(η µτχ. μιλημένος, -η, -ο) βλ.λ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. τελώ. 
[5ΓΥΜ. « μεσν. μιλῶ « αρχ. ὁμιλῶ (-έω). αρχική σημ. «βρίσκομαι µα- 
ζ µε κάποιον, κάνω συντροφιά μαζί του» (η σημερινή σημ. εἶναι 
μτγν.). « ὅμιλος (βλ.λ.|. 

μίμηση (η) [αρχ.] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1. το να μιμείται κα- 
νείς (κἀποιον/κάτι): η - ξένων προτύπων ΑΝΊ. πρωτοτυπία 2. (συνεκδ.) 
το έργο ή οι πράξεις που αντιγράφουν πιστά πρότυπο: σύμφωνα µε 
τον ορισμό τού Αριστοτέλη. η τραγωδία είναι - πράξεως 3. (ειδικότ.) 
η περιπαικτικού χαρακτήρα επανάληψη των κινήσεων, τῶν χειρονο- 
μιών και εκφράσεων ή και τής ομιλίας (κάποιον) µε παρόμοια χροιά 
και τόνο φωνής: αυτός ο κωμικός είναι καλός στις - πολιτικών 9 4. 
ΨΥΧΟΛ. η συνειδητή ή η ασύνειδη προσπάθεια κάποιου να αναπαρα- 
γάγει στη σκέψη ή τη συμπεριφορά του το ίδιο πρότυπο σκέψης ή 
συμπέριφοράς που παρατήρησε σε άλλον δ. ΦΙΛΟΣ. αρχή τής αι- 
σθητικής και τής θεωρίας τής τέχνης. σύμφωνα µε την οποία η τέχνη 
αναπαριστά δημιουργικά ον πρόσωπα, συναισθήματα. πρά- 

8 


ἔςις, κατας 
εσις, Κα 


ΥΣ, ο τρόπος μουσικής γραφής, πον 
συνίσταται στο να επανολαμβ νεται το ἴδιο µελωδικό σχήμα από τη 
μια φωνή στην άλλη ή από το ένα όργανο στο άλλο. 

μιμητής (0) [αρχ.!. μιμήτρια (η) [1842] [μιμητριών! πρόσωπο που 
οκολουθεί πιστά το πρότυπο, το παράδειγµα άλλου: τω έργο του βρή- 
κε αργότερα πολλούς -- 

μιμητικός, -ή. -ό Ιαρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται με τη μίμηση: - κι- 
νήσεις 2. αυτός που έχει την τάση να μιμείται: ο άνθρωπος είναι - 
οώο 3. μιμητική (η) η τέχνη τῆς μίμησης (προσώπων σε συγκεκριμένες 
καταστάσεις. ζώων κ.λπ.) µε µέσο τις χειρονομίες. τους μορφασμούς, 
τις κινήσεις τού σώματος και χωρίς να χρησιμοποιείται λόγος ΣΥΝ. 
μιμική ο 4. (ουσία) τής οποίας η χορήγηση προκαλεί διέγερση ορι- 
σμένων νεύρων και ιδιαίτ. των συμπαθητικών και παρασυμπαθητι- 
κών. -μιμητικ-ά /-ώς [μτγν.] επίρρ.. μιμητικότητα (η) [1898]. 

μιμητισμός (ο) 1.(κακόσ.) η παθητική και άκριτη αντιγραφή προτύ- 
πων (σε ιδέες, τρόπους, συμπεριφορά κ.λπ.) - στη μόδα! τού τρόπου 
ζωής των δένων ΣΥΝ. μιμητικότητα 2. ΒΙΟΛ. το βιολογικό φαινόμενο, 
κατά το οποίο ένα ζώο μοιάζει εξωτερικά µε ένα άλλο ή µε µέρος 
τού περιβάλλοντός τοῦ. κυρ. ὡς µέσο προστασίας από τους θηρευτές 
του (βλ. 2. ομοιοχρωμίο). 

ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. πιπιέ!νπης]. 

μιμικός, -ή, -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τους μίμους ἡ γίνε- 
ται κατά τον τρόπο των μίμων 2. μιμική (η) η μιμητική (βλ. λ. μιμητι- 
κος) 9 3.ΙΛ7Ρ. μιμικοί μύες οι δερµατικοί μύες τού προσώπου, οι οποί- 
Οι. "όταν συστέλλονται. προκαλούν κινήσεις που αλλάζουν την έκ- 
φραση. 

Μίμνερμος (0) ΙΜιμνέρμου) αρχαίος Έλληνας ελεγειακός λυρικός 
ποιητής από την Κολοφῶνα (Ίος αι. π.Χ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « µίμνω (άλλος τ. τού ϱ. μένω: µί-μν-ω «Θ. µν-, µη- 
δενισμ. βαθμ. τού μεν-, µε ενεστ. αναδιπλασιασµό µι-) 5 -ερμος « 
Ἕρμ ἤς]. 

μιμόγλωσσα (1) (χωρ. πληθ.] ΓΛΩΣΣ. ὁ.τι συνοδεύει καὶ συμπληρώνει 
τη διά τής γλώσσας επικοινωνία. η παραγλώσσα (βλ.λ.) αντ. λεξί- 
γλωσσα. 

ΠἼΥΜ. Ω όρος πλάστηκε από τον γλωσσολόγα Τ. Χατζιδάκι]. 

μιμογράφος (0) |μτγν.] ΦΙΛΟΛ. ο ποιητής μίμων. --- µιμογραφία (η) 
[819]. 

μιμόδραμα (το) ἱμιμοδράμ-ατος | -ατα, -άτων] λυρικό δράμα που 
εκτελείται µε µιµητικές κινήσεις και εκφράσεις των ηθοποιών (µε 
παντομίμα). 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πἠπιοάταπιει|. 

μιμόζα (η) (καθημ.) γένος φυτών, συγγενικών προς την ακοκία. που 
καλλιεργούνται ὡς καλλωπιστικά’ η μιμόζα η αισχυντηλή / ντροπα- 
λή εἶναι το φυτό µη μου άπτου (βλ.λ.). 


μιμόρχημα 
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ΙΕΓΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. πιίπιοδα «λατ. πιίπ]ην « αρχ. μῖμος|. 
μιμόρχημα (το) [1861] [μιμορχήμ-ατος | -ατα, -ἁτων) το μπαλλέτο, το 
χορόδραμαι. 
[ΕΤΥΜ. « μίμος - όρχηµα, απὀδ. τοῦ γαλλ. Όα|]ος (βλ. κ. μπαλλέτο)|. 
μίμος (0) 1. το πρόσωπο που διαθέτει την ικανότητα να μιμείται φω- 
νές, χειρονομίες και εκφράσεις. συνήθ. για να διασκεδάζει τους άλ- 
λους: είναι πολύ καλός -- µπορεί να κάνει οποιονδήποτε πολιτικό, 
φτάνει ν᾿ ακούσει για λίγο τη φωνή του 2. ο ηθοποιός συγκεκριμένου 
είδους θεατρικής τέχνης, κατά την οποία αποδίδει µε μιμητικές κι- 
νήσεις, χειρονομίες καὶ μορφασμούς συναισθήματα, καταστάσεις 
και περιστατικά 9 3, (στο θέατρο) η τέχνη τής αναπαράστασης χα- 
ρακτήρων, συναισθημάτων και η τέχνη τής αφήγησης µόνο µε την 
κίνηση τού σώματος, µε χειρονομίες και μορφασμούς ΣΥΝ. παντομί- 
μα 9 4, ΦΙΑΟΛ. έμμετρο είδος τής αρχαίας ελληνικής λογοτεχνίας. που 
έχει διαλογική µορφή και ζωντανεύει σκηνές τής καθημερινής ζωής, 
με πρόθεση διασκεδαστική και συνάμα σκωπτική ο 5. ΖΩΟΛ. μικρό 
πουλί που απαντά στην Αμερική, έχει γκρίζο χρώμα, σκουρότερες 
φτερούγες και ουρά και χαρακτηρίζεται από την ικανότητά του να 
μιμείται το κελάήδηµα άλλων πουλιών. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μῖμος, αβεβ. ετύμου, τεχν. ὀρ., πιθ. δάνειο. Ἡ συσχέτιση 
με το σανσκρ. πιθγᾶ « απάτη, απατηλἠ εικόνα» δεν φαίνεται καθόλου 
πιθανή, αφού προὐποθέτει δυσχερή μεταπτωτική μεταβολή. Παράγ. 
μιμοῦμαι, μιμητής, μίμησις κ.ά.]. 

μιμούμαι ρ. µετβ. αποθ. [μιμείσαι... | μιμήθηκα} 1. κάνω ό.τι κάνει 
(κάποιος άλλος/κάτι άλλο), φέρομαι, μιλώ. πράττω όπως (κάποιος ἁλ- 
λος/κάτι άλλο): είναι συνηθισμένο σχολικό αστείο οι µαθητές να μι- 
μούνται τους καθηγητές τους || - τη φωνή / το ντύσιμο! τις κινήσεις 
{ τα ύφος κάποιου |. - δουλικά ! πιστά / τέλεια κάποιον ΣΥΝ. παρι- 
στάνω, αντιγράφῶ 2. χρησιμοποιώ ὣς πρότυπο, ὧς υπόδειγμα: οἱ Λα- 
τίνοι συγγραφείς μιμήθηκαν σε σημαντικό βαθμό τους αρχαίους 
Ἑλληνες ομοτέχνους τους || οι νέοι έχουν την τάση να μιμούνται αυ- 
τούς που θαυμάζουν. 

ΙΕἸΎΜ. « αρχ. μιμοῦμαι (-έο-) « μῖμος ( (βλ.λ.)}]. 

μίνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] ο υπόνομος µε γόμωση από εκρηκτική ύλη 
για ανατίναξη εδάφους, σπάσιμο βράχου κ.λπ. ΣΥΝ. λαγούμι. 

ἐς μεσν. «ιταλ. πι]ᾶ, πιθ. Κελτ. καταγωγῆς, πβ. ιρλ. πεί «μεταλ- 
ικός»]. 

μιναδόρος (9) ο εργάτης που είναι εξειδικευµένος στο να ανοίγει 

μίνες, ιδ. σε μεταλλεία ΣΥΝ. ης 

ΕΤΥΜ. «βεν. πνπαάογ « πιίπα (βλ. λ. μίνα) -- -ἆοτ (βλ.λ. «δόρος)|. 

ιναρἑς (ο) |μιναρέδεςὶ ο ψηλός και λεπτός πύργος, που αποτελεί 

τμήμα τού μουσουλμανικού ναού. από τον οποίο 0 χότζας ή ο µουε- 
ζίνης καλούν τους πιστούς για προσευχή. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. πλπ8τς «αραβ. πιαπᾶταἡ «φάρος»]. 

μινάρω ρ. µετβ. |μινάρισα] ανοίγω µίνα σε (έδαφος, βράχο), για να 

πρυκαλέσω έκρηξη ΣΥΝ. (λόγ.) υπονομεύω. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τπίπατε « ηαἶπα (βλ. κ. µίνα)]. 

μινέτο (το) (λαϊκ.) η αιδοιολειχία. 

ΕΤΥΜ. ς γαλλ. πιἰπειϊς, αρχική σημ. «γατούλα». υποκ. τού τηῖηε «γά- 

τα» (ονοματοπ. λ.). Η σημ. «αιδοιολειχία» απὀ τη γαλλ. φρ. Γαἰτε 

πηϊηςίις (ἃ υης Γσπ]ηε)|. 

ἴνθη (η) (μινθών] (λό) η μέντα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν., αγν, ετύμου, προελλην. δάνειο. Βλ. κ. μέντα]. 

μίνι επίθ. [ἀκλ.] 1. αυτός που είναι μικρός: - λεωφορείο! συσκευασία 

[ - τηλεοπτική σειρὰ 2. μίνι (το) γυναικεία φούστα που φθάνει πάνω 

από τα γόνατα: φοράω σε στ (υποκ.) μινάκι (το). 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. παἰπί « α΄ συνθ. πιἰπί-. ἀπεσπασμένο από λ. όπως παϊπἰ- 

5ΚΙΤΕ|. 

ινιατούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η μικρογραφία (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ). 

ζωγραφική. 

ΕἸΥ̓Μ. «ιταλ. παἰπἰαίητα « λατ. πιϊπίαίη5, μτχ. τ. τού ρ. πιϊπίατς «βάφω 
χρησιμοποιώντας μίνιο» « πιἰπίηπι. Βλ. κ. μίνιο. 11 λ. ππϊπίαιητα δήλω- 
νε αρχικώς την τέχνη τής βαφής (µε μίνιο) μικρού χειρογράφου ή βι- 
βλίου, από όπου και γενικεύθηκε η σημ. «μικρογραφία», πιθ, υπό την 
επίδραση τού πιίπ!πηητη]. 

μινιμαλισμός (ο) ελλην. ελαχιστοποίηση Ἱ. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. κίνημα που α- 
ναπτύχθηκε στη δεκαετία τού ᾿50, κυρ. στην Λμερική, και βρήκε απή- 
χηση σε διάφορες μορφές. τέχνης. όπως η μουσική, η ζωγραφική και ο 
κινηματογράφος: υποστηρίς ει κυρίως την ανάγκη οικονοµίας στη 
χρήση εκφραστικών μέσων (συμβόλων, μοντέλων, χρωμάτων κ.λπ) 
στον χώρο τής τέχνης 2. (γἐνικότ.) στάση, τακτική που συνίσταται 
στην απαίτηση όσο το δυνατόν λιγότερων πραγμάτων (στον λόγο, στα 
μέσα που χρησιμοποιεί κανείς κ.λπ.’ η απλότητα και η αναζήτηση 
μόνο τού ουσιώδους. --- μινιμαλιατήο (0), μινιμαλίατρια (η), μινίμαλι- 
στικός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιϊπἰπνά|1ϑππε « πππ]πιαἰ «λατ. πιπίπιας 
«ελάχιστος, πολύ μικρός»]. 

μίνιμουμ (το) {άκλ.] το λιγότερο, το ελάχιστο: του εγγυήθηκε ένα - 
κέρδους από τη συμμετοχή του στην επιχείρηση ΑΝΊ. μάξιμουμ. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. ππίπχαπι, ουδ. τού επιθ. πιϊπίπιη5 «ελάχιστος»]. 

μινιμπάς κ. µίνι-μπας (το) {άκλ.} μικρό λεωφορείο για τις πόλεις 
ΣΥΝ. υποαστικό λεωφορείο. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πιἰπ!-Όι5]. 

μίνιο (το) ἰχώρ. πληθ.) 1. η κοκκινωπή χρωστική ύλη, η οποία αποτε- 
λείται κυρ. από οξίδια τού μολύβδου, έχει πολύ μεγάλη πυκνότητα 
και χρησιμοποιείται για την παρασκευή αντισκωριακών βαφών 
2.(συνεκδ.) η αντισκωριακή βαφή που παρασκευάζεται από την πα- 
ραπάνω χρωστική ύλη. 

ΙΣΤ ἘΜ. «ιταλ. πι]πὶς λατ. τπίπίαιιι, ιβηρ. καταγωγής. πβ. βασκ. παπι. 
μινιόν επίθ. (άκλ.] 1. αυτός που έχει λεπτή σωματική διάπλαση ΣΥΝ. 


Ἔ 


Ἔ 
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λεπτοκαμωμένος 2. ευπαθής και ευαίσθητος. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιβποη «κομψός. χαριτωμένος» « ιταλ.πιἱσπα «γατού- 

λα», εκφραστική λ.. αγν. ετύμου]. 

μινκ (το) Ιάκλ.! το βιζόν (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιἰπώ «αρχ. αγγλ. πιγηΚ. αγν. ετύμου]. 

ινόρε (το) (άκλ.Ι ΜΟΥΣ. η ελάσσων μουσική κλίμακα ή ὁ ελάσσων 

τρόπος. η ελάσσων συγχορδία ΑΝΤ. ματζόρε. 

ΕΊΎΜ, «ιταλ. πήποις «λατ. πιίποτ «μικρότερος, λιγότερος». που συνδ. 

ετυμολογικά µε το αρχ. επίθ. μείων]. 

Μινόρκα (η) νησί των Βαλεαρίδων Νήσων τής Ισπανίας στη Δ. Με- 

σόγειο Θάλασσα. 

ΕΤΥΜ. - ισπ. Μίποτρα (ς λατ. πιίπογ «μικρότερος, ελάσσων»), κατ 

αντιδιαστολή προς τη Μαγιόρκα]. 

μινουέτο (το) -» µενουέτο 

Μινοκ (το) [ἀκλ.} η πρωτεύουσα τής Λευκορωσίας, 

ΕΤΥΜ. ς ρωσ. ΜΙΠΑΚ. πιθ. από το όνομα τού ποταμού Μση, που πι- 
στεύεται πως αποτελεί την παλαιότ. ονομασία τού ποταμού δνί»ὶοξ, 
ο οποίος διαρρέει την πόλη. Υπάρχει η άποψη ότι η ίδια η ονομασία 
Μοη συνδ, µε τον γερμ. ποταμό Μαΐπ (κελτ. αρχής, πιθ. « πιο «βραδύς, 
αργός» Ί- ΟΠ05 «νερό»)!. 

μιντέρι (το) ἵμιντερ-ιού | -τών] (λαϊκ. }1. χαμηλό ανατολίτικο ντιβάνι 
ΣΥΝ. σοφάς 2. χαμηλό, κτιστό πεζούλι δεξιά και αριστερά από το τζά- 
κι. 

[ΗΤΥΜ. « τουρκ. ππϊπάοτ|. 

μίντια (τα) [άκλ.] τα µέσα μαζικής ενημέρωσης: ο πόλεμος των -- |ὶ 
- καὶ διαπλεκόμενα συμφέροντα || εργάζεται στα - ΣΥΝ. Μ.Μ.Ε. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοά]α, πληθ. τού λατ. πιεάίηπι «μέσο»]. 

μιντιοκρατία (η) {χωρ. πληθ.] η κυριαρχία των µέσων μαζικής ενη- 
µέρώσης (Μ.Μ.Ε) στη διαμόρφωση τής κοινής γνώμης. 

ΙΕΊΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τιεαΐοςταςν (νόθο σύνθ.) « πιεάία (βλ. λ.. 
μίντια) 5 -σταςν - πκρατία (ς αρχ. κρατῶ)]. 

μενυρίζω ρ. αμετῇ. ἱμινύρισα! (αρχαιοπρ.) Ἱ. κλαίω µε σιγανή φωνή: 
«εμινύριζεν ακόµη ἢη θρηνώδης φωνή τού βρέφους» (Α. Παπαδιαµά- 
ντης) ΣΥΝ. κλαψουρίζω, σιγοκλαίῳ. κλαυθμυρίζω 2. τραγουδώ µε σι- 
γανή φωνή ΣΥΝ. σιγοτραγουδώ, ψιλοτραγουδώ. --- μινύρισμα (τὸ) 
[µτγν] κ. μινυριαμός (0) ἱμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « μινυρός «θρηνητικός. γοερός», αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. 
µε τη λεξιλογική ομάδα κινυρός. κινυρίζω, κινύρομαι «γοερή κραν- 
γή, θρήνος» (επίσης αγν. ετύμου). Το λατ. πιἰπιττίο «μουρμουρίζω, 
κλαψουρίζω» αποτελεί προσαρμοσμένο δάνειο από την Γλλην.]. 
μινωικός, -ή,-ό 1.(α) αυτός που σχετίζεται µε τον βασιλιά τῆς Κρή- 
τῆς Μίνωα ἡ την εποχή του: - ανάκτορα {β) µινωικός πολιτισμός ο 
πολιτισμός που αναπτύχθηκε στην Κρήτη από τα τέλη τής νεολιθικής 
εποχής μέχρι τις αρχές τής εποχής τού σιδήρου (2600-1050 π.Χ.) 2. αν- 
τός που σχετίζεται µε τὸν µινωικό πολιτισμό και την Κρήτη τής επο- 
χής εκείνης: - τέχνη. 
ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. - αγγλ. Μίποαπ|. 

Μίνως (ο) !Μίνω-ος. -α] 1. βασιλιάς τής Κρήτης, από τον οποίο πήρε 
την ονομασία του ο µινωικός πολιτισμός (βλ.λ. µινωικός) 2. ανδρικό 
όνομα. (: επίσης, (καθημ.) Μίνωας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν., αγν. ετύμου, πιθ. λ. τού προελλην. υποστρώματος, 
για την οποία είναι αμφίβολο αν επρόκειτο αρχικώς για κύριο όνομα 
ή για τίτλο (µε σημ. «βασιλιάς»:). Βλ. κ. Μινώταυρος]. 

Μινώταυρος (ο) |-ου κ.-αύρου! ΜΥΘΟΛ. τέρας µε κεφάλι ταύρου και 

ανθρώπινο σώμα. που φυλακίστηκε απὀ τον Μίνωα στον περίφημο 
λαβύρινθο στα υπόγεια τού ανακτόρου του. ωσότου βρήκε τον θάνα- 
το από τον Θησέα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Όπως και το κένταυρος (βλ.λ.). έτσι καὶ η λ. 
Μινώταυρος αποτελεί πιθ. εξελληνισµένη απόδοση τού ονόματος 
προελλην. θεότητας (µε τη σημ. «ταύρος-άνθρωπος»:). που παρετυμο- 
λογήθηκε προς τις λ. Μίνως καὶ ταῦρος|. 

μιξάζ (το) [ἀκλ.) η µείξη ήχων από διάφορες. πηγές. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιὶχᾶρο « αγγλ. τπὶχ (βλ. λ. μίξερ)). 

μιξάρω ρ. μετβ. ἱμιξάρισ-α, -μένος} κάνω μιξάξ. 

μίξερ (το) ἰάκλ.] ηλεκτρική συσκευή ανάµειξης τροφών, 
μιξεράκι (το). 

[ΕΟΥΜ. « αγγλ. τπίχετ « ρ. πχ «ανακατεύω, αναμειγνύω» « μέσ. αγγλ. 
ΠΧΙ «λατ. πχίη», μτχ. τ. τού ρ. πιΐνοοο «αναμειγνύω», Βλ. κ. µει- 
γνύω]. 

μίξη (η) » μείξη 

μιξοβάρβαρος, -η, -ο » µειξοβάρβαρος 

μιξοπαρθένα (η) -» µειξοπαρθένα 

μιξτ-γκρίλ (το) Ιάκλ.Ι διαφορετικά είδη κρεάτων ψημένα μαζί ἡ και 
ανάμικτα µε λαχανικά. 

ΙΕΙΥΜ. « αγγλ. πιἰχεὰ σγῖ]]. 

μιούζικαλ (το) ἰάκλ.} 1.θεατροποιηµένη παραγωγή µε διασκεδαστικό 
περιεχόμενο και απλή πλοκή. η οποία συνδυάζει μουσική, χορό και 
διάλογο 2. κινηματογραφικό είδος, στην πλοκή τού οποίου είναι ἐν- 
σωματωμένα καὶ μουσικοχορευτικά κομμάτια. 

ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν., «αγγλ. πιιδίσαἱ « πιαεὶς « γαλλ. πιυοίφυς « λατ. πιωςίεα 
«αρχ. μουσική (βλ.λ.!. 

μιούζικ χολ (το) /άκλ.] αίθουσα στην οποία γίνονται εκτελέσεις 
μουσικών ἔργων και γενικότ. μουσικές εκδηλώσεις. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιαοὶς Πα|1]. 

μιραμπό (το) Ιάκλ.] το ηµίσκληρο ανδρικό καπέλο. που φοριόταν σε 
παλιότερες εποχές. 
ΙΞΤΥΜ. Πιθ. από το όνομα τού Γάλλου ρήτορα και πολιτικού Οαύτῖο! Ε. 
μες Μιπάῦσαα (1749- 5). 

α (η) γυναικείο όνομα. 

{ΞΠΥΜ. Ξέν. κύρ. όν. (πβ. ισπ. Μἰταπάα) « λατ. πἰκαπάις «θαυμαστός, 


τ 


--(υποκ.) 


μις 


1108 


μισόλογα 


θαυμάσιος», γερουνδιακό τού ρ. η ήτοι «θαυμάζω». 

μις (η) ἰάκλ.] ίως προσφώνηση) 1. (στους αγγλόφωνους) η δεσποινίς 
2. η κοπέλα που πρωτεύει σε καλλιστεία: - Ελλάς / Ευρώπη ! Υφή- 
λιος. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ππὶςς, συγκεκομμένος τ. τού πιίκιτοςς «κυρία, οικοδέ- 
σποινα» «μέσ. γαλλ. πιαϊνίτενος (5 γαλλ. πιαῖιτεςςς). θηλ. τού ππα]εῖτο 
{2 γαλλ. πια]ίτε) «λατ. πιαβίδιεγ «άρχοντας»]. 

μισαλλοδοξία (η) [1826| [χωρ. πληθ.! το να μισεῖ κανείς όποιον έχει 

ιδέες από τον ἴδιο. 

μισαλλόδοξος, -' -η. -ο [1826| 1. αυτός που μισεί όσους πιστεύουν σε 
διαφορετικές από αυτόν (πολιτικές. ηθικές κ.λπ.) ιδέες 2. (γενικότ.) 
αυτός που δεν παραδέχεται ό,τι δεν συμβαδίζει µε τις δικές του θέ- 
σεις (σε θέματα ηθικής. πολιτικής κ.λπ.) - πολιτική / σκέψη ΑΝΤ. ανε- 
κτικός. διαλλακτικός, ελαστικός. ανοιχτός. 
[ΕΤΥΜ. « μισ-ἰς μισώ)  αλλόδοξος (βλ.λ.}}- 

μίσανδρος, -ος. -ο |μτγν.] αυτός που μισεί, που αποστρέφεται τους 
άνδρες: - γυναίκα (πβ.λ. μισογύνης). :- μισανδρία (η) ἐμτγν.Ι. 

μισάνθρωπος (0) [αρχ.] ἱμισανθρώπ-ου | -ών. -ους} 1. πρόσωπο που 
μισεί,που αποστρέφεται τους άλλους ανθρώπους 2. πρόσωπο που δεν 
αγαπά τις κοινωνικές συναναστροφές. που αποφεύγει τους ανθρώ- 
πους. -- μισανθρωπία (η) Ιαρχ.Ι. 

μισανοίγω ρ.µετβ. κ. αμετβ. [μισάνοι-ξα, -γμένος) 4 1. (μετβ.) ανοίγω 
λίγο. όχι εντελώς: - την πόρτα / τα μάτια 4 (αμετβ.) 2.(για φυτά) αρ- 
χίζω να βλαστάνω 3, (γιὰ άνθος! αρχίζω να βγάζω μπουμπούκια. 

µισάνοιχτος, -η, -ο αυτός που είναι μόλις ανοιχτός: - πόρτα / μάτια. 

μισάωρο (το) χρονικό διάστηµα μισής ώρας ΣΥΝ. ημίωρο. 
ΙΕΓΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. μισά (τής) ώρας µε την κα- 
τάλ. -ο τού οὐδετέρου]. 

μισγάγκεια (η) {μισγαγκειών] ΓΕΩΛ. νοητή γραμμή κατά μήκος πο- 
τάμιας κοίτης. η οποία συνδέει όλα τα σημεία µε το μέγιστο βάθος. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συμβολή φαραγγιών». « "μισγαγκής« μί- 
σγω (αρχαϊκός ενεστ. τού μείγνυμι, 0 οποίος ανάγεται σε τ. .μίγ-σκω, 
όπου απαντά η μηδενισμ. βαθμ.. βλ. κ. -μεῖγμα, μεῖξις) Ἔ -αγκής « 
ἄγκυς «βαθιά κοιλάδα» (ομόρρ. των ἀγκ-αλη, ἀγκ-ύλος, ἄγκ-υρα 
κ.ά.}. 

μισέλληνας (0) Ιαρχ.Ι {μισελλήνων! πρόσωπο που μισεί την Ελλάδα 
και τους Έλληνες ΣΥΝ. ανθέλληνας ΑΝΊ. φιλ. έλληνας. ελληνολάτρης. 
- μισελληνιαμός (0) [1858|. µισελληνικός, -ή .-ὁ [1855]. 

μισερός, -ή, -ό (λαϊκ.) 1.(για πρόσ.) αυτός που έχει αναπηρία σωµα- 
τική ἡ πνευματική ΣΥΝ. σακάτης. ανάπηρος ΑΝΤ. αρτιµελής 2. (για 
πράγματα) αυτός που χαρακτηρίζεται από ατέλειες ΣΥΝ. ημιτελής 
ΑΝΤ. ακέραιος. ολοκληρωμένος. 
ΙΕΤΥΜ. « μισός -- παραγ. επίθηµα -ερός. πιθ. κατ᾿ αναλογίαν προς το 
επίθ. χερός. Λπίθανη η παραγωγή από αρχ. µυσαρός «αποκρουστικός. 
βρόμικος»]. 

μισερώνω ρ. μετβ. ἱμισέρω-σα, -θηκα. “μένος! (λαϊκ.) κάνω κάποιον 


ῃ Επίσης µ μιαερεύῳ. 


μισεύω ρ. µετβ. ἱμίσε-ψα. -μένος! (λαϊκ.-λογοτ.) απομακρύνομαι από 
την πατρίδα μου, ξενιτεύομαι. αποδημώ: «- και τα μάτια µου ’ δα- 
κρύζουν λυπημένα...» (γνωστό πολαιότ. τραγ.) Αντ. παλιννοστώ. --- 
μισεμός (ο) Ίµεσν.|. 
ΓΕΤΎΜ. µεσν. « μίσ(σ)α «λήξη (τής λειτουργίας)» «λατ. τιίδδυπη (μτχ. 
τ. τού . ΠΙΟ «στέλνω») 1- -εύω[. 

μισητός, -ἠ. -ὁ |αρχ.] αυτός που προκαλεί το μίσος των ἄλλων ἡ αὐ- 
τός που αξίζει να τον μισοῦν αν]. αγαπητός. -- µιαητά επίρρ. 

μισθαποδότης (0) (για τον Θεό/Χριστό) που ανταµμείβει, που αποδί- 
δει μισθό: για τις αγαθοεργίες του θ᾽ αμειφθεί από τον -- Θεό. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. « μισθός - παραγ. τού αρχ. ἀποδίδωμι. Ηλ. πρωτοαπα- 
ντά στην Κ.Δ.. Εβρ. 11.6: πιστεῦσαι 7ὰρ. δεῖ τὸν προσερχόμενον τῷ 
Θεῷ ὅτι ἔστιν καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτὸν μισθαποδότης γίνεται (-- 
διότι αυτός που πλησιάζει τον Θεό πρέπει να πιστέψει ότι Αυτός (...) 
ανταμείβει όσους Τον εκζητούν]|. 

μισθάριον (το) |αρχ.! {μισθαρί-ου [-ων] (αρχαιοπρ.-ειρῶν.) μικρός µι- 
σθός. 

μίσθαρνος, -η, -ο (κακόσ.) αυτός που εκτελεί συγκεκριµένο έργο. 
αποβλέποντας µόνο στην υλική ανταμοιβή και αδιαφορεί εάν το έρ- 
γο αυτό συμφωνεί µε την ηθική και ιδ. µε την ιδέα τού πατριωτι- 
σμού: - όργανα ξένων συμφερόντων ! σκοτεινών δυνάμεων. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν.. αρχική σημ. «μισθωτός εργάτης». σύνθ. εκ συναρπαγής 
από τη φρ. μισθὀν ἄρνυσθαι «εργάζομαι επί μισθώ», Το ρ. ἄρνυμαι 
«αποκτώ, κερδίζω» συνδέεται ετυμολογικά µε αρμ. αίπηπι «παίρνω», 
ίσως και µε αβεστ. ογοπαν- «συμφωνιώ»]. 

μίσθιος, -α. -ο |μτγν.| 1. (λόγ.) αυτός που εργάζεται ἡ γίνεται έναντι 
μισθού: - υπάλληλος { εργασία ΣΥΝ. μισθωτός 2. μίαθ!ο (το) [μισθί-ου 
[-ων| κάθε κινητό ή ακίνητο που ενοικιάζεται, καθώς και το ενοίκιο. 
πο ΣΧΟΛΙΟ λ. μισθώνω. 

μισθοδοσία (η) |αρχ.] ἱμισθοδοσιών! 1. η καταβολή μισθού σε εργα- 
ζόμενο 2. το σύνολο τῶν μηνιαίων αποδοχών εργαζομένου. --- µισθο- 
δοτικός, -ἡ, -ό [1833]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀίνω, 

μισθοδοτῶ ϱρ. μετβ. |αρχ.| ἱμισθοδοτεί ίς.. | μισθοδότ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος) καταβάλλω μισθό σε κάποιον. «ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

μισθολόγιο (το) [1897] {μισθυλογί- -ου |-ων] 1. ο πίνακος τῶν μισθών 
των υπαλλήλων υπηρεσίας ή επιχείρησης 2. (σννεκδ.) η κλίμακα των 
μισθών κατά υπαλληλικό κλάδο: - εκπαιδευτικών / δικαστικών. 

μισθός (ο) η αντιπαροχή (τὸ χρηματικό ποσό) που οφείλει ο εργοδό- 
της. στο πλαίσιο τής συμβάσεως εργασίας. ὡς αντάλλαγμα για την 
από μέρους τού εργαζοµένου παροχή εργασίας: τι μισθό παίρνεις ! 
σου δίνουν στην εταιρεία σου; || βασικός! κατώτατος πρώτος - || κα- 
θυστερούμενοι - || - πείνας | αύξηση μισθού ΣΥΝ. αποδοχές. απολα- 
βές: ΦΡ(α) άξιος ο μισθός σου βλ. λ. άξιος (β) ακαθάριστος μισθός 


διαφορετικές 


μισερό. του προκαλ 
μι του προκα. 


βλ.λ, ακαθάριστος. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ. 
ΙΕἸΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «έπαθλο, ανταμοιβή (για κατόρθωμα)». « 
ΕΕ, Ὑπιζάλό- «μισθός. ανταμοιβή». πβ. σανσκρ. ππϊάμά- «έπαθλο µά- 
χης». αβεστ. πιϊλάα- «αμοιβή. βραβείο», αρχ. σλαβ. πιῖ/ἀἀ, ρωσ. πιζάά, 
γοτθ. πιἰλάο «μισθός. ανταμοιβή». αρχ. γερμ. τηξῖα. γερμ. Μίειο «ενοί- 
κιο, μίσθωμα» κ.ά.|. 

μισθοσυντήρητος, -η. -ο αυτός που εξασφαλίζει τα προς το ζην μό- 
νο µε τον μισθό του: - οικογενειάρχης. 

µισθατροφαδασία (η) 1433 {μισθοτρος 
μισθού και των αναγκαίων πως η- στρατιωτικών υπαλ. λλήλων. 

μισθοφορικός, -ή, -ὁ |µτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε µισθοφό- 
ρους 2. αυτός που αποτελείται από μισθοφόρους: - στράτευμα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

μισθοφόρος (ο) ο μισθυδοτούµενος πολεμιστής σε στρατό ξένης χώ- 
ρας. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μισθός - «φόρος « φέρω]. 

μίσθωμα (το) {αρχ.] ἱμισθώμ-ατος | -ατα. -άτωνὶ το συμφωνημένο 
χρηματικό ποσό που καταβάλλει ο ενοικιαστής (µισθωτής) στον ιδιο- 
κτήτη (εκμισθωτή) ὡς αντάλλαγμα για τη χρησιμοποίηση κινητού ή 
ακίνητου πράγματος: το - τής γκαρσονιέρας ανερχόταν σε 120 ευρώ 
ΣΥΝ, ενοίκιο. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ , μισθώνω. 

µισθώνωρ. μετβ. Ιαρχ.Ι ἱμίσθω-σα, -θηκα. -μένος| Ί. πληρώνω ενοίκιο 
για (κινητή ή ακίνητη) ιδιοκτησία, προκειμένου να τη χρησιμοποιή- 
σο: - διαμέρισμα ! ταξί 2. προσλαμβάνω (κάποιον! για συγκεκριµέ- 
νη εργασία περιορισμένου χρόνου. «ΣΧΟΛΙΟ λ, νευρωτικός. 


φοδοσιών! η χορήγηση τω 


μισθώνω - εκμιαθώνω - νοικιάζω. Προκειμένου για οίκημα (κα- 
τοικία, γραφεία, κατάστηιια κ.λπ.). το ρ. νοικιάζω είναι αμφίσημο: 
σημαίνει τόσο την ενέργεια. τού ιδιοκτήτη που εισπράττει χρήμα- 
τα (ενοίκιο) για την παραχώρηση τής χρήσης ενός χώρου. όσο και 
την ενέργεια τού ενοικιαστή. που πληρώνει χρήματα (ενοίκιο) για 
τη χρήση ενός χώρου. Όπως ἡ λ. νοικιάζω, έτσι και η λ. ενοίκιο 
(νοίκι) είναι αμϕίσημη. αφού µπορεί να αφορά είτε στον ιδιοκτήτη 
είτε στον ενοικιαστή. Ἡ ἀρση τής αμφισημίας τού νοικιάζω επι- 
τυγχάνεται µε τη χρήση των λ. μισθώνω και εκμισθώνω, Το εκμι- 
σθώνω χρησιμοποιείται για τὸν ιδιοκτήτη που λαμβάνει μίσθωμα 
για το ακίνητόὀ του από τον ενοικιαστή. Το μισθώνω χρησιµοποι- 
είται για τον ενοικιαστή που δίνει μίσθωμα για ένα ακίνητο σε 
ιδιοκτήτη. προκειµένου να το χρησιμοποιήσει για τις ανάγκες του 
(κατοικίας. εργασίας κ.λπ.). όρος που χρησιµοποιείται για το 
ενοίκιο που συμφωνείται να πληρώνει ο µισθωτής στον εκµισθωτή 
για τη χρήση ενός ακινήτου, λέγεται μίαθιο ή/και μίαθωμα. 1 


μίσθωση (η) [αρχ.| |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] ΝΟΜ. σύμβαση µε 
την οποία ο ένας συμβαλλόμενος (εκμισθωτής) αναλαμβάνει την 
υποχρέωση να παραχωρήσει στον άλλο (μισθωτή) τη χρήση ενός 


πράγματος καὶ ο μισθωτής αναλαμβόνει την υποχρέωση να καταβά- 


τράγμστο ο μισθε Έωσ 
λει το μίσθωμα που συμφωνήθηκε. 

μισθωτήριο (το) [μτγν.| [μισθωτηρί-ου | -ὠν} ΝΟΜ. το ιδιωτικό συµ- 
φωνητικό τής μισθώσεως. 

μισθωτής (9) ἰαρχ.]. μισθώτρια (1) 1υτγν.} [μισῦωτριών! ΝΟΜ. 1. 
πρόσωπο το οποίο εκμισθώνει κινητό ή ακίνητο ΑΝΊ. εκμισθωτής 2. 
τὸ πρόσωπο που μισθώνει την εργασία άλλων. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μισθώνω. 

μισθωτικός, -ή, -ὁ |αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε τη μίσθωση ή τον 
μισθωτή: - συμβόλαιο { καθεστώς. Ψ ΣΧΟΛΙΟ λ. νευρωτικός. 

μισθωτός, -ή. -ὁ [αρχ.] το πρόσωπο που παρέχει εργασία έναντι µι- 
σθού. ιδιωτικός ή δημόσιος υπάλληλος: - εργασία [ (κ. ως ουσ.) οἱ - 
και οἱ συνταξιούχοι πλήττονται κυρίως από το φορολογικό σύστημα. 

μισιακός, -ή. -ὁ κ. μισακός (λαῖκ.) αυτός που ανήκει κατά το ἡμι- 
συ σε δύο πρόσωπα: - χωράφι ’ οικόπεδο. --- μια(]ακά επίρρ. 

ΕΤΥΜ. μεσον. « μισός - παραγ. επίθηµα -ιακός|. 

μισιονάριος (0) (μισιοναρί-ου | -ων. -ους] ιεραπόστολος τής Ρωμαι- 

οκαθολικής Εκκλησίας. 

ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἠ1ἱϑυϊοπάγίο « πιἱ55]οπς « λατ. πιϊδοῖο (ϑᾶστὰ) «Ἱέεραπο- 

στολή» (« ρ. το «πέμπω, στέλνω»)]. 

Μισίρι (το) [Μισιριού! (λοϊκ..πολοιότ.) η Αίγυπτος. 

Μισιρλής (ο). Μιαιριώτισαα κ. Μιαιρλού (η). 

ΕΤΥΜ. μεσν. ς αραβ. ΜΙΝΙ]. 

µισο-] κ. µισό- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι είναι: 1. μισό, 

υπάρχει κατά το ήμισυ: µισο-γεµάτος. µισό-κιλο 3. ελλιπές, ανολο- 

κλήρωτο: µισό-σβηστος, µισό-λόγα. µισο-κρυμμένος. 

ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. ἀισός]- 

μισο-- κ. µισ- αἱ συνθετικό που δηλώνει μίσος προς κάποιον/κάτι: 
μισ-έλληνας, µισ-άνθρωπος. µισο-γύνης. 
ΙΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
αρχ. ρ. μισῶ και απαντά ὡς µισ- προ φωνήεντος (λ.χ. µισ-έλληνας) 
και ὡς µισο- προ συμφώνου (λ.χ. µισο- γύνης)|. 

μισοαστεία- μισοσοβαρά επίρρ. για κάτι που εκφράζεται µε 
αστείο τρόπο. ενώ στην πραγματικότητα λέγεται σοβαρά: μεταξύ σο- 
βαρού και αστείου. 

μισόγελο (το) τὸ χαμόγελο. 

μισογύνης (0) [μισογύν ηδες) πρόσωπο που τρέφει αισθήματα απο- 
στροφής προς το γυναικείο φύλο (πβ. λ. μίσανδρος). --- μιαογυνία (η) 
[μτγν.Ι κ. µμισογυνισμός (ο). 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « μισο- (ς μισῶ) - -γύνης « γυνή. 

μισοκακόμοιρος, -η, -ο (κ. ὡς ουσ.) αυτός που εἶναι σαν κακοµοί- 
ρης. μίζερος: φαίνεται σαν - μ' αυτό το ύφος. --- µιαοκακόµοιρα 
επίρρ. 

Ἠοσλαγᾶ (τα) λόγια συγκεχυμένα και ασαφή. που αποσκοπούν 


- Μισιριώτης Κ. 


μισοξενία 


1109 


μνα 


στην απόκρυψη τής αλήθειας: απαντώ µε -. 

µισοξενία (η) |μτγν.] [χωρ. πληθ.) η εχθρότητα προς τους ξένους (πβ. 
λ. ξενοφοβία). 

μισοπεθαμένος, -ἠ,-ο [μεσν.| 1. αυτός που βρίσκεται στο μεταίχμιο 
ζωής και θανάτου ΣΥΝ. ημιθανής 2. (μτφ.) αυτός που έχει εξαντληθεί 
από την κούραση. που έχει χάσει όλες του τις δυνάμεις από την προ- 
σπάθεια: μετά από δεκαπέντε ώρες δουλειάς, γύρισε στο σπίτι -- ΣΥΝ. 
ψόφιος, πτώμα. 


μισός, ἥν -ὁ 1. αυτός που αντιστοιχεί σε ένα απὀ τα δύο ἴσα ή σγε- 
[ο Ἡν ως ΛΣ ΛΑ. 


δόν ίσα μέρη διαιρέσιµου όλου (πράγματος ή μονάδας μετρήσεως μή- 
κοὺς, βάρους. χρόνου κ.λπ.) - ώρα εἶναι ἴση] µε 30 λεπτά || - μέρα! κι- 
λό! μέτρο | ὁ - πληθυσμός τής χώρας | οἱ - µαθητές τής τάξης Αντ. 
ολόκληρος. συνολικός 2. μισό (το) το ένα υπό τα δύυ ίσα μέρη. οτα 
οποία µπορεί να διαιρεθεί ένα σύνολο; το - τού 8 είναι τὸ 4 ΣΥΝ. 
(λόγ.) ἥμισυ: ΦΡ. μισό-μισό | µισά-μισά για περιπτώσεις στις οποίες 
κάτι μοιράζεται εξίσου σε δύο µέρη: τα κέρδη θα πάνε µισό-μισά 
9 5. αυτός που δεν έχει ολοκληρωθεί, που έχει διακοπεί στη μέση. 
πριν φτάσει στο τέλος του: κάνει - δουλειές (δεν τις ολοκληρώνει) || 
έμεινε στα - (τού δρόμου / τής προσπάθειας) || µου εἰπε - λόγια, τί- 
ποτε ξεκάθαρο ΣΥΝ. αποσποσµατικός, ασυμπλήρωτος. ατελής. ἄνο- 
λυκλήρωτος, ελλιπής 4. (συνήθ. σκωπτ. για πρόσ.) αυτός που παρου- 
σιάζει ελλιπή ἡ ανεπαρκή σωματική κατασκευή ή διανοητική ανά- 
πτυξη: - μερίδα (μικρόσωμµος) | έμεινε - (για κάποιον που αδυνάτισε 
πολύ) ΣῪΝ. λευμώς, ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάμισης. 
ΙΕΤΥΜ. μεσον. ἤμισος (με καταβιβασμό τού τόνου και σίγηση τού αρ- 
χικού φωνήεντος) «αρχ. ἥμισυς (βλ.λ... 

μίσος (το) ἱμίσ-ους | -η. χωρ. γεν. πληθ.) αίσθημα έντονης αντιπάθει- 
ας και εχθρότητας: ἄσβεστο / θανάσιμο -| καλλιεργώ ! τρέφω / ενι- 
σχύω το - μεταξύ των δύο λαών || - απέναντι σε / προς καθετί και- 
νούργιο || αφήστε τα - καὶ τις διχόνοιες! ΣΥΝ. απέχθεια, αποστροφή 
ΑΝΤ. αγάπη. 
ΓΕΓΥΜΙ. « αρχ. μῖσος. βλ. κ. μισώ]. 

μισοσκόταδο (το) το σκοτάδι που δεν είναι πλήρες, αλλά διακόπτε- 
ται από φώς; κρυφομιλ ούσαν στο - || δούλευε ώς το -. 

μισοσοβαρά επίρρ. -» µισοαστεία-μισοσοβαρά 

μισοτιμής επίρρ. (καθημ.) 1. στη μισή από την αρχική τιµή 2. (κατ᾿ 
επέκτ.) πολύ φθηνά. σχεδόν δωρεάν: στο παζάρι στο Μοναστηράκι 
κάθε Κυριακή βρίσκεις ρούχα -. 

μισότριβος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αυτός που έχει φθαρεί μερικώς 2. (κ. ως 
ουσ.) πρόσωπο μέσης ηλικίας 3. ως χαρακτηρισμός ανήθικης γυναί- 
κας. 
ΙΕΤΥΜ.« μισός - -τριβος « τρίβω]. 

μισοφέγγαρο (το) (καθημ.) 1. το ημικύκλιο που εμφανίζει η σελήνη 
κατά το πρώτο και το τελευταίο τέταρτό της ΣΥΝ. ημισέληνος 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) το δρεπανοειδές σχήμα που εμφανίζει η σελήνη πριν από το 
πρώτο της τέταρτο και μετά το τελευταίο της ΣΥΝ. ημισέληνος 3. (συ- 
νεκδ.) το σχέδιο πυυ έχει το παραπάνω δρεπανυειδές σχήμα: μισο- 
φέγγαρα υπάρχουν σε πολλούς θυρεούς | το - εἶναι εθνικό σύμβολο 
τῆς Τουρκίας ΣΎΝ. ημισέληνος. 

μισοφόρι (το) -» µεσοφόρι 

Μισσισσιππἠς (ο) πυταµός τής Β. Αμερικής στις Κεντρικές Η.Π.Λ., 
που εκβάλλει στον Κύλπο τού Μεξικού. 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. Μίνο)θοἰρρί. από ινδιάν. γλώσσες, στις οποίες σημαίνει 
«μεγάλα νερά»|. 

μίστερ (ο) (άκλ.) Ἱ. (στους αγγλόφωνους) κύριος’ συχνά και σε προ- 
σφωνήσεις από Έλληνες προς αλλοδοπούς άνδρες 2. τίτλος που απο- 
νέμεται σε ἄντρα ο οποίος αναδείχθηκε νικητής σε διαγωνισμό σω- 
μοτοδοµμής (μπόντι μπίλντινγκ): - υφήλιος. 
ΠΕΓΥΜ. « αγγλ. Μίϑιοτ. άλλος τ. τού Μαδιετ (από τον 160 αι.). 
στερ]. 

μιστός (0) [μεσν.]. ἱμιστοί κ. µιστά (τα)ὶ (λαϊκότ.) ο μισθός (βλ.λ. 

μίσχος (0) (λόγ)) 2 λεπτό στέλεχος που συνδέει το φύλλο ἡ τον καρ πό 
µε το κυρίως σώμα τού φυτού ΣΥΝ. κοτσάνι. 
[ΕΙΎΜ. μτγν..τεχν. ὁρ., αγν. ετύμου. καθώς δεν ευσταθεί η σύνδεση με 
λιθ. πηδΚας «δάσος» και µε τη «Ὑλώσσα» τού Ησυχίου «μίσκαιος: 
κήπος». 

μισῶ ϱ. µετβ. ἰμισείς... [μἰσ-ησα, -οὗμαι, -ήθηκα, -ημένος} 1. τρέφω µε 
πάθος αισθήματα έντονης εχθρότητας απέναντι (σε κάποιον/!κάτι). θέ- 
λω τὸ κακό του: ο ένας λαός μισεί τον ἄλλον | τον μισεί γιατί του 
σκότωσε τους γονείς τον ΣΥΝ. εχθρεύομαι ΑΝΤ. αγαπώ 2. αποστρέφο- 
μαι, δεν µου αρέσει (κάτι): - την υποκρισία / την αλαζονεία ! τη µι- 
κροπρέπεια: Φ)Ρ [α) τον πλούτον πολλοί εµίσησαν, την δόξαν ουδείς 
(ρητό) για την υπεροχή τής δόξας, ακόµη και απέναντι στον πλούτο 
(β) ο συ µισείς, ετέρω µη ποιήσης (ὃ σὺ μισεῖς. ἑτέρῳ μὴ ποιήσης. Ἰω- 
βίτ 4, 15) µην κάνεις σε άλλον αυτό που δεν θέλεις να σου κάνουν. 

ισῶ (-έω). αβεβ. ετύμου. Πολλά ερωτηματικά π οκαλεί 


ΓΏΗΙΟ «στέλ 
ΤΟ «στύλ 


βλ.λ. μά- 


β-θλι ταλαίπωρος» 
«αθλιος. τουαϊιπώρος» 


δεν είναι σαφές αν το ρ. μισῶ αποτελεί κανονικό παράγωγο τού ουσ, 
μῖσος ή το αντίστροφο]. 

μιτάρι (το) {μιταρ-ιού | πών] (λαϊκ.) εξάρτημα τού αργαλειού, µε το 
οποίο μετακινούνται τα νήματα τού στημονιού. για να περνά µέσα 
από αυτά η σαΐτα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μιτάριον. υποκ. τού αρχ. μίτος!. 


ο ονώ 


μιταρώνω ρ. αμετβ. { ἱμιτάρω-σα. -μένος! περνώ τα νήματα τού αργα- 
λειού στα μιτάρια. --- μιτάρωμα (το). 

μιτάτο (το) 1. (διαλεκτ.) ποιμενική εγκατάσταση. το κατάλυμα. τού 
βοσκού πάνω στα βουνά ΣΥΝ. μάντρα. στάνη, καλύβα 2. (στο Βυζά- 
ντιο) η υποχρέωση τῶν πολιτών να παρέχουν στέγη και τροφή σε 
κρατικούς υπαλλήλους. πολιτικούς ή/και στρατιωτικούς. οι οποίοι 
ταξίδευαν στο πλαίσιο των καθηκόντων τους, καθώς επίσης και σε 
σημοίνοντες ιδιώτες. 


[ε1ΥΜ. κόψιμο μτυν. επτᾶτον τ λατ. πισίαίμτῃ «στ 
τμομτγν.ἩΠῈ 1σταισηησ 


μα»«ρ. τιειΟΥ «καταμετρώ»|. 


μιτάτο ή μητάτο; Το μεσαιωνικό μιτάτο προέρχεται από το λατ. 
τσταίμηι, που σήµσινε αρχικά «το οτραιιωτικό κατάλυμα», Ἡ λέ- 
ξη άλλαξε διττά: στη σημασία. διαλεκτικώς σήμανε ειδικότερα 
«ποιμενικό κατάλυμα. μάντρα ή καλύβα των βοσκών το καλοκαί- 
ρι στα ορεινά»' στη φωνητική, τὸ « προφέρθηκε {. 10 -ἰ- αυτό γρά- 
φεται µε την απλούστερη φωνητική γραφή, µε ι. Όπως δε έχει δι- 
δάξει απὀ παλιά ο Γ. Χατζιδάκις. ο πατήρ τής ελληνικής γλωσσυ- 
λογίας. η ορθογραφία των Βυζαντινών (που έγραψαν µητάτο) δεν 
δεσμεύει. αφού ελλείψει ειδικών γνώσεων οι Βυζαντινοί λόγιοι 
έγραφαν βάσει διαφορετικών κριτηρίων. Αντίθετα, το καντήλι γρά- 
φεται µε -η- γιατί είναι ήδη αρχαίο (κανδήλη). μολονότι και αυτό 
από λατ. σαπιοα. 


μίτζα (η) -» μίζα 

μίτινγκ (το) Ιάκλ.] η (συνήθ. επίσημη) συνάντηση, η συγκέντρωση 
προσώπων µε συγκεκριµένο σκοπό: τα στελέχη τής εταιρείας βρί- 
σκονται σε -[- στίβου. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοοιίηρ «ρ.Πιθεί «συναντώ» « αρχ. αγγλ. πιδίαπ|. 
μίτος (ο) το νήμα, η κλωστή και ειδικότ. η κλωστή τού στημονιού: 
ΦΡ. (α) (μτφ.) ο μίτος των Ιδεών το ξετύλιγμα τῶν σκέψεων σε µια 
σειρά λογικής αλληλουχίας. ο ειρµός των ιδεών (β) ο µίτος τής 
Αριάδνης βλ. λ. Αριάδνη. 
ΠΜ. αρχ.. τεχν. όρ.. αγν. ετύμου. Χωρίς επαρκή στήριξη οι συνδέ- 
σεῖς µε σανσκρ. πηἱιπά5 «αμοιβαίος, αλλεπάλληλος». µε λατ. τπῖία 
«ραβδί για πλέξιμο διχτυών(:)». τπίττο «στέλνω», όπως και µε τηλ. µί- 
τραι. 

μιτοχόνδρια (το) (μιτοχονδρί-ου | -ων! ΒΙΟΛ. κυτταρικό οργανίδιο 
που συμβάλλει στην παραγωγή ενέργειας τού κυττάρου. ---µιτο- 
Χονδριακός, -ή. -ὁ. 

ΠΕΓΥΜ. « μίτος 1- χόνδρος, ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. τπίϊο-ςΠποπήτε]. 
μίτρα (η) ἱμιτρών] χρυσοποίκιλτο κάλυμμα τής κεφαλής. που φέρουν 
οι ορθόδοξοι επίσκοποι και αρχιεπίσκοποι κατά την τέλεση των λει 

τουργικών τους καθηκόντων. '- ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «δεσμός». πιθ. µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "τποῖ- 
«δένω. συνδέω» (αν δεν πρόκειται για απευθείας δάνειο από τη Σαν- 
οκρ.). χβ. οανοκρ. πιπγί- «φίλος», αβεοτ. πῖϑτα- «συμβόλαιο, φίλος». 
Ηλ. μίτρα δήλι ωνε στον Όμηρο τὸ µέρος τής πανοπλίας που φορούσαν 
οι Κρήτες γύρω απὀ τη µέση και κάτω από τον θώρακα!. 
μιτροειδής, -ῆς. -ές [1884] Ιμιτροειδ-ούς | -είς (ουδ. -ἠ)! Ί. αυτός που 
έχει σχήμα μίτρας 2. ΑΝΛΤ. µπροειδής (βαλβίδα) η βολβίδο ανάµεσα 
στον αριστερό κόλπο καὶ την αριστερή κοιλία τής καρδιάς. που απο- 
τελείται από δύο τριγωνικά πτερύγια και εμποδίζει την πολινδρόμη- 
ση τού αἵματος στον κόλπο. όταν συστέλλεται η κοιλία: πρόπτωση 
μιτροειδούς (ενν. βαλβίδας). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ.. πιιττα]]. 

μίτωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] ΒΙΟΑ. ἡ διαδικασία κατά 
την οποία ένα κύτταρο διαιρείται σε δύο θυγατρικά. τα οποία έχουν 
πυρήνες µε τον ίδιο αριθµό χρωμοσωμάτων. όπως ο γονικός πυρήνας. 
ΙΕΤΥΜ. « μίτος. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ππἰϊουὶς. κατ' αναλογίαν 
προς τον αντίστοιχο επιστημ. όρο µείωση (πβ. αγγλ. πιεἰοσ]ς)|. 

μτωτικός, κήντό ΡΙΟΑ. Ἱ. αυτός που σχετ τί-εται µε τη μίτωση 2. µίτω- 
τικός ! κυτταρικὀς κύκλος ο κύκλος τής ζωής ενός κυττάρου που πε- 
ριλαμβάνει τα στάδια από τη γέννησή του µε μίτωση τού γονικού 
κυττάρου ὡς την επόμενη διαίρεσή του (βλ. κ, λ. μίτωση, πρόφαση, 

μεσον φαση, ἀνάφασῆ, τελόφαση). 
ιχαέλα (η) γυναικείο όνομα. Επίσης Μιχαήλα. 

Μιχαήλ ιο) [ἀκλ.Ι Ἱ. ένας από τους δύο Αρχαγγέλους, ο οποίος στη 
λαϊκή παράδοση συνδέεται µε τον επικείμενο θάνατο κάποιου 2. όνο- 
μα αγίων, πατριαρχών. επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 8. όνο- 
μα ηγεμόνων τού Βυζαντίου και τής Ευρώπης 4. ανδρικό όνοµα. Επί- 
σης (καθημ.) Μιχάλης. (Βλ. κ.λ. Ταξιάρχης). 

ΙΕΤυμ. µτγν. κύρ. όν. « εβρ. ΜΙΚΠαέΙ «ποιος είναι σαν τον Θεό:»]. 

Μιχαλού (π) η γυναίκα τού Μιχάλη κυρ. στη ΦΡ. χρωστάει τής ΜΙ- 
χαλούς βλ.λ. χρωστώ. 

Μ.Κ. τ (ο) Μέγιστος Κοινός Διαιρέτης. 

( 

Μ. κ. ο, (ο) Μη Κυβερνητικός Οργανισμός (βλ.λ. οργανισµός). 

Μ.Μ.Ε. (τα) µέσα μοζικής ενημέρωσης (τα έντυπα και ραδιοτήηλεο- 
πτικά µέσα και κατ᾿ επέκτ. τα δίκτυα πληροφορικής). 

μνα (η) μέτρο βάρους καὶ νομισματική µυνάδα των αρχαίων Ελλήνων. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μνᾶ. σηµιτ. δάνειο (πβ. εβρ. πιβηξ. ακκαδ. πιαπἁ. ουγκα- 
ριτ. πηι). ίσως μέσω φοιν. “πιοπζ|. 


τον Μροτοσοολονικὸ ἐένταως 1χλγντςοῦ 
το) Μστεώρολογικο κεντρο 1η πνσκου. 


Γ-- 
τν 5 
ΕΣ 


μισο- α΄ συνθετικὀ 
μισο-άδειος, -ᾱ, -ο 
µισό-βραστος, -η. -ο 
μισο-γεμάτος, -η, -ο 
μισο-γινωμένος, -η, -0 
μισο-γκρεμισμένος, -η. -ο 


μισό-γυμνος, -η. -ο 
μισο-ερειπωμένος, -ῃ. -ο 
μισο-καμένος, -η, -ο 
μισό-κλειστος, -η, -ο 
μισο-κοιμισμένος, -ῃ. -ο 


μισο-κρυμμένος, -η. -ο 
µισο-λιπόθυμος, -η, -ο 
μιαο-μεθυσμένος, -η, -ο 
μισο-πάλαβος, -η. -0 
μισο-ποτιομένος, -η. -ο 


μισο-τελειώνω ϱρ. 
μισό-τρελας, -ῃ. -ο 
μισο-φωτισμένος, -ῃ, - 
μισο-χαρούμενα επίρρ. 
μιοο-ψημένος, -ῃ, -ο 


μισο-σβήνω ϱ. 
μισο-σβησμένος, -ῃ. -ο 
µισό-οβηστος, -ῃ, -ο 
µισο-σκότείνος, -η. -ο 
μισο-τελειωμένος, -ῃ.-ο 


μνεία 


1110 


μογγολικός 


μνεία (η) ἱσπάν. μνειών! η αναφορά που έχει τον χαρακτήρα υπομνή- 
σεως: σε κανένα από τα κείµενα δεν υπάρχει η σχετική --| για να µη 
χαλάσει το ήπιο κλίμα. απέφυγε να κάνει - τῶν διαφορών που τους 
χωρίζουν: Φ» εύφημος μνεία (1) τιμητική διάκριση ὡς υπενθύμιση 
κοι αναγνώριση τού έργου και τής προσφοράς (κάποιου! απονέμω - 

σε κάποιον (11} (ειδικότ.) ειδικός έπαινος: δίπλωμα µε -. ΣΧΟΛΙΟ λ. 

-ία, νύξ 

[ΕΤΥΜ. σαχ. «Ἁμνή-ιᾶ« αμνᾶ-ιᾶ «θ. μνᾶ- τού ρ. μνῶώμαι(ς "μνά-ομαι) 

οι 


τα μάτια η πείνα εμαύρισε. 


ρ. αμετβ. λαϊκ.-λογοτ.) ορ' ἵν τ 
στα μότια η μάννα μνέει» (δ. Σολωμός). 
ΙΕΊΥΜ. « "ομνέω (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ο-) ς αρχ. ὀμνύω 
(6λ.2 Αν κατά τα ρ. σε -έω (µε μεταπλοασμό)]. 

μνήμα (το) ἰμνήμ-ατος | -ατα, -άτων] (λαϊκ.-λογοτ.) ο τάφος ΣΥΝ. µνη- 
μούρι. 
[ΕΤΥΜ.« αρχ. μνῆμα «θ. µνη- τού ρ. µι-μνή-σκω «θυμίζω» (βλ.λ. µνή- 
μη}. 

μνημειακός, -ή. -ὁ (κυρ. για οικοδομήματα) αυτός που έχει τις δια- 
στάσεις και τη μεγαλοπρέπεια μνημείου: - κτίσματα ! ζωγραφική. 

μνημείο (το) 1. οικοδόμημα, στήλη, άγαλμα ἡ ἀλ λης, μορφής γλυπτό.το 
οποίο δημιουργείται προς τιμήν και ανάμνηση προσώπου που έχει πε- 
θάνει ἡ σημαντικού γεγονότος: το - τού Αγνώστου Στρατιώτη / τού 
Αφανούς Ναύτου (βλ.λ. ναύτης) | το - των πεσόντων | μεγαλοπρεπές 
/ σεµνό - 2. μεμονωμένο κτίσμα ἡ σύνολο κτισμάτων. ποὺ έχουν δια- 
σωθεί και διατηρηθεί από προηγούμενη ιστορική στιγµή και παρου- 
σιάζουν αρχαιολογικό ενδιαφέρον: τα αρχαία - µιας χώρας / µιας πε- 
ριοχής | ιστορικά εθνικά --|Ι το - τού Παρθενώνα 3. έργο τέχνης ἡ λό- 
γου. κατ' επέκτ. οποιοδήποτε αντικείµενο ἡ κείµενο αποτελεί σηµα- 
ντικό δείγµο τής εποχής τον: - λόγου | από την προϊστορική εποχή 
δεν υπάρχουν γραπτά - 4. (ιιτφ.) οτιδήποτε µπορεί να θεωρηθεί τυπι- 
κό δείγμα έκφρασης μιας ιδιότητας στον υπέρμετρο βαθµό: το έργο 
του είναι - σοφίας | (κ. εἴρων.) - ασάφειας ! βλακείας. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. μνημεῖον « μνῆμα]. 

μνημειώδης, -ης, -ες [1859] Ιμνημειώδ-ους | -εις (ουδ. -ῃ). -ὤν] 1. αὐ- 
τός που έχει τις εξαιρετικά μεγάλες και επιβλητικές διαστάσεις ενός 
μνημείου: - ἄγαλμα / αρχιτεκτονική ΣΥΝ. μνημειακός, κολοσσιαίος. 
μεγαλειώδης 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από ιδιαίτερη λαμπρότη- 
τα, που προκαλεί πολύ μεγάλη εντύπωση: - κινηματογραφική παρα- 
γωγή ΣΥΝ. μεγαλειώδης, επικός, κολοσσιαίος ΑΝ. σεμνός, ταπεινός 8. 
αυτός που ξεπερνά τα συνηθισμένα µέτρα, που θεωρείται στο είδος 
του εξαιρετικός: - έκδοση / αγόρευση 4. αυτός που αξίζει να μνημο- 
νευθεί. που έχει αφήσει εποχή λόγω τής ιστορικής του αξίας: -- νίκη 
/ ανακάλυψη ΣΥΝ. κοσμοϊστορικός. αλησμόνητος. --- μνημειωδώς 
επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΕΣΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τποπαπιοπια|]. 

μνήμη () Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. η ικανότητα τού νον να συγκρατεί γε- 


σεις. προηγούμενες εμπειρίες κ. 
τάσεις. προηγούμενες εμπειρίες κ 


ἡ; γερή! ισχυρή! 

αδύνατη - | χάνω τη -- µου} - ελέφαντα (πολύ καλή μνήμη) ΣΥΝ. µνη- 
μονικό ΑΝΤ. αμνησία 2, (συνεκδ.) η λειτουργία τού νου. κατά την 
οποία συγκρατεί και ανακαλεί γεγονότα, παραστάσεις, εμπειρίες 
κ.λπ.. καθώς και ο χώρος τού νου στον οποίο υποτίθεται ότι διατη- 
ρούνται αυτά: η - µου δεν µε βοηθεῖ (δὲν μπορώ να θυμηθώ) | έχω 
συγκρατήσει / έμεινε χαραγμένο στη - µου κάτι ΣΥΝ. θύμηση ΑΝΙ. λή- 
θη’ ον (α) από μνήμης [εἰπεῖν τι μνήμης ἄπο, Σοφοκλ. Οἱδ. Γύραννος 
Π3Π µε βάση τα όσα θυμάται κανείς απ᾿ έξω. χωρίς σημειώσεις ή 
οτιδήποτε ανάλογο: απαρίθµησε -- όλα τα πρόσωπα που είχαν συµ- 
μετάσχει σ᾿ εκείνο το συνέδριο (β) ανακαλώ ατη μνήμη µου βλ. λ. 
ανακαλώ (γ) αν δεν µε απατά | µε γελά η μνήμη µου βλ. λ. απατώ 3. 
η ικανότητα κάποιου να θυμάται. όπως αντανακλάται στις πράξεις 
και τις αποφάσεις του: λαός χωρίς - 4. (συνεκδ.) μνήμες (Οἱ) σύνολο 
παραστάσεων καὶ εμπειριών που έχουν βιωθεί κατά τὸ παρελθόν: 
παιδικές - || - απ᾿ τον καιρό τού πολέμου | είναι ακόµη νωπές οι - 
από το ναυάγιο ΣΥΝ. αναμνήσεις 8. η ιδιαίτερη ανάμνηση που έχει 
αφήσει νεκρό πρόσωπο ή γεγονός τού παρελθόντος: ἡ - του θα μείνει 
στις καρδιές µας | αμαυρώνω / κηλιδώνω τη - κάποιου: “»». αιωνία 
(του / της) η μνήμη! βλ. λ. αιώνιος 6. η ανάκληση στον νου, η (ὐπ)εν- 
θύμιση: ἡ σηµερινή επέτειος είναι ημέρα μνήμης όσων αγωνίστηκαν 
για µας: Φρ.εἰς μνήμην (1-γεν) για να µην ξεχαστεί (κάποιος που πέ- 
θανε). για να διατηρηθεί και να τιμηθεί το όνομά του: δωρεά - τού 
αδελφού µου 7. ΠΛΗΡΟΦ. η μονάδα τού υπολογιστή που χρησιμοποι- 
είται για την αποθήκευση. προσωρινή ή μόνιμη, προγραμμάτων ή δε- 
δοµένων’ διακρίνεται σε κύρια ή κεντρική μνήμη (βλ. χ. Κ.Λ.Μ.) και 
σε δευτερεύουσα ἡ περιφερειακή μνήμη. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. « θ. µνη- τού ρ. μι-μνή-ισκω «θυμίζω» (µε ενεστωτικό 
αναδιπλασιασµό) «πιπᾶ- / Ἐπιέποᾶ- (δισύλλ. µορφή). µεταπτωτ. βαθμ. 
τού 1.Ε. Ὑπιοη- «σκέπτομαι» (ευρείας διαδόσεως ρίζα, που αφορά σε 
πνευματικές δραστηριότητες). πβ. λατ. πεπιϊπἰ «θυμούμαι», σανσκρ. 
Ἀπηπησινιη «αναφέρθηκαν» (αώρ.). πιηᾶῖᾶ- «αναφερθείς». γοτθ. ΠιᾶΝ 
«σκέφτομαι» κ.ά. Ὁμόρρ. μέν-ος. µαν-ία, μάν-τις, µαν-θάνω. αὐτό- 
µα-τος. µνη-. στή. μνῆ-μα κ.ά.]. 

μνημονεύω ρ. µετβ. ἰαρχ.| [μνημόνευ-σα, -θηκα ίκαθημ. -τηκα). -μέ- 
νος} 1. θυμάμαι κάποιον και τον αναφέρω, κάνω μνεία σε κόποιον: 
στο έργο του μνημόνευσε όσους τον βοήθησαν 2. ΕΚΚΛΗΣ. (α) αναφέ- 
ρω ονομαστικά (αποθανόν πρόσωπο). προσευχόμενος γιο την ψυχή 
του (β) (γενικότ.) κάνω ονομαστική αναφορά σε κάποιον (συνήθ. σε 
πρόσωπο που δεν ζει πια). θυμάμαι κάποιον και αναφέρω το όνομά 
του: «μνημονεύετε Διονύσιο Σολωμό και Αλέξανδρο Ι]απαδιαμάντη» 
(05. Ελύτης) ΣΥΝ. (λαῖκ.) μελετώ. -- μνημόνευαη (η) |μτγν.|. 

μνημονικός, -ή, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μνήμη και 


τις λειτουργίες της: -- ικανότητα 2. µνημονικό (το) η ικανότητα κά- 
ποιου να διατηρεί και να ανακαλεί στη μνήμη του (γεγονότα. παρα- 
στάσεις): ἔχει γερό ! δυνατό - ΣΥΝ. μνήμη 3. μνημονική (η) η διαδι- 
κασία ἡ τεχνική τής ενίσχυσης και ανάπτυξης τῶν δυνατοτήτων 
απομνημόνευσης και ανάκλησης πληροφοριών ΣΥΝ. μνημοτεχνική. 
μνημόνιο (το) ἱμνημονί-ου | «ων! (επίσ.) έγγραφη έκθεση µε ειδική 
αναφορά σε συγκεκριμένη υπόθεση ΣΥΝ. υπόμνημα. 

ΙΕΤΥΜ. « ατγν. Ἡνημόνίονί ᾽μνημονεῖονς αρχ. μνήμων. Π σημ. «υπό- 
μνήμα» απι 

μα 

μνημοσύ η () μὴ [χωρ. πληθ. 
λησμοσύνη. 

μνημόσυνο (το) ἰμνημοσύν-ου | -Θν} 1. ΕΚΚΛΗΣ. δέηση που επανα- 
λαμβάνεται κατά τακτά χρονικά διαστήματα από τον θάνατο ενός 
προσώπου για την ανάπαυση τής ψυχής του: ετήσιο αρχιερατικό -| 
κάνω / τελώ τὸ - τού πατέρα µου 2. συγκέντρωση εις μνήμην σηµα- 
ντικού προσώπου, στη διάρκεια τής οποίας πλέκεται το εγκώμιο για 
τη ζωή και την προσφορά του: πολιτικό φιλολογικό -. 
[ΡΤΎΜ. « αρχ. μνημόσυνον. αρχική σημ. «ενθύμιο. υπόμνημα -- ενθύ- 
μηση» (πβ. 11.Δ. Ῥαλμ. 135, [3: κύριε, τὸ μνημόσυνόν σου εἰς γενεὰν 
καὶ γενεὰν), « μνήμων. Η εκκλησ. σημ. εἶναι µεσν.]. 

μµνημοτεχνικη (η) [1889| η μνημονική (βλ. λ. μνημονικός). --- µνη- 
μοντεχνικός, -ή. -ὁ [1880]. 

μνημούρι (το) {μνημουρ-ιού | -τών] (λαϊκ.) το μνήμα. 

ἹΕΤΥΜ. « µεσν. μνημούρι(ν) « μτγν. μνημόριον « λατ. πιοπιογίιπι 
(ς πιεπποτία «μνήμη»). µε παρετυμολ. επίδραση τού ουσ. μνήμα]. 
μνήμων, -ων, -ον [μνήμ-ονος. -ονα | -ονες (οὐδ. -ονα). -όνῶν] (αρχαιο- 
πρ. «Εγεν.) αυτός που θυμάται (κάποιον/κάτι συγκεκριµένο): είμαστε 
- των μεγάλων υπηρεσιών που προσέφερες ΑΝΙ. επιλήσμων. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων, -ὤν, -ον. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «θ. µνη- τού ρ. µι-μνή-ισκω «θυμίζω». Βλ. κ. μνήμη]. 
μνήσθητί μου Κύριε (Κ.Δ. Λουκ. 23, 42: μνήσθητί µου, Κύριε, ὅταν 
ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου -- θυμήσου µε, Κύριε. όταν επανέλθεις στη 
βασιλεία σου) για την έκφραση ἐκπληξης ΣΥΝ. μέγας είσαι Κύριε!, 
έλα Χριστέ και Παναγιά! 

μνησίκακος, -η. -ο αυτός που δεν ξεχνά το κακό ποῦ έχει υποστεί 
και διακατέχεται από έντονη επιθυμία να βλάψει τον υπαίτιο παίρ- 
νοντας εκδίκηση ΣΥΝ. εκδικητικός ΑΝΤ. αμνησίκακος, ανεξίκακος, -- 
µνησίκακα επίρρ.. μνησικακία (η) [μτγν.]. µνησικακώ ρ. [αρχ.] [-είς...]. 
ΓΓΤΥΜ. αρχ. µνησι-(« "μνῆσις «υπενθύμιση». όπως μαρτυρείται στο 
σύνθ. ἀνά-μνησις, βλ κ. μνήμη) - κακύς|. 

μνηστεία (η) [αρχ.] ἱμνηστειών] 1. η αμοιβαία υπόσχεση για τη μελ.- 
λοντική σύναψη γάμου ΣΥΝ. αρραβώνας 2. ο χρόνος που διαρκεί ο 
αρραβώνας: σύντομη! μακρά -. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. 

μνηστεύω ρ. µετβ. [αρχ.] [μνήστευ- σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), μένος] 
1. (λόγ.) αρραβωνιάζω: - την κόρη µου µε τον γυιο του 2. (µεσοπαθ. 
μνηστεύομαὴ αρροβωνιάζομαι: είναι μνηστευμένοι. ---µνήστευαη 
{Πλ Ιμτνν, ΙΡ 

1 {μτ 

μνηστή (1 (η) (λόγ.) η γυναίκα µε την οποία έχει δώσει κάποιος αμοι- 
βαία υπόσχεση γάμου ΣΥΝ. αρραβωνιαστικιά. 

ΙΕΤΥΜ. Θῃλ. τού αρχ. επιθ. μνηστός «ρ. μνῶμαι (-άο-) (πβ. αόρ. ἐ- 
µνησ-α), βλ. κ. μνηστήρας). 

μνηστήρας (9) 1. (λόγ.) ο άνδρας που έχει δώσει αμοιβαία υπόσχεση 
γάμου µε γυναίκα ΣΥΝ. αρραβωνιαστικός 2. (μτφ.) (!-γεν.) αυτός που 
προβάλλει αξιώσεις καὶ παρουσιάζεται ὡς επίδοξος διεκδικητής συ- 
γκεκριμένου αξιώματος. θέσης ἡ τίτλου: οἱ - τῆς εξουσίας / τοῦ χρί- 
σµατος / τού θρόνου’ τού τίτλου (τοῦ πρωταθλητή) ΣΥΝ. δελφίνος (για 
εξουσία). 

ΠΠ «αρχ. μνηστήρ, -ἤρος «ϱ. μνῶμαι ! μνάομαι (πβ. αὀρ. ἔ-μνησ- 

} «θ. μνᾶ- τού ρ. µι-μνή-ισκω «θυμίξω» (για το οποίο βλ. λ. μνήμη). 
τ ρ. μνῶμαι παρουσιάζει δύο σημ..«συλλογίζομαι, σκέπτομαι» και 
«ζητώ σε γάμο». εκ των οποίων η δεύτερη απομακρύνεται αισθητά 
από το σηµασιολ. πεδίο τού ρ. μιμνήσκω. Εντούτοις. τα παράγωγα 
τού ρ. μνώμαι (µνηστός, μνηστήρ, μνηστεύω κ.τ.ό.) συνήθ. εμφανί- 
ζουν στοιχεία και των δύο σημασιών. Έτσι, το ουσ. µνηστήρ δήλωνε 
τόσο «εκείνον ποῦ θυμάται» ὅσο και «εκείνον που ζητεί γυναίκα σε 
γάμο» (σημ. γνωστή στην Οδύσσεια]. 

μνήστρα (τα) τα δώρα, κυρ. κοσμήματα, που ανταλλάσσουν οι αρ- 
ραβωνιασμένοι. 

ΠΕΤΥΜ. « μτγν, μνῆστρον «αρραβώνας - γάμος» « αρχ. μνῶμαι. βλ.λ. 
μνηστήρας]. 

μοβ επίθ. [ἀκλ.) 1. αυτός που έχει το χρώμα τού μενεξέ ΣΥΝ. ιώδης, 
βιολετής, μενεξεδής 2. μοβ (το) το ίδιο το χρώμα τού μενεξέ. 

[ΠΠΥΜ. « γαλλ. πιαινο «λατ. πια]να «μολόχα»]. 

μογγολάκι (το) (χωρ. γεν] 1. ο μικρός Μογγόλος, παιδί μογγολικῆς 
καταγωγής 2. (λαϊκ.-οικ.) το παιδί που πάσχει από µογγολισµό 3. 
(σκωπτ.) ο ανόητος, 0 βλάκας. 

Μογγολία (η) 1. περιοχή τής Κ. Ασίας που περιλαμβάνει την Εσωτε- 
ρική Μογγολία (µε αυτόνομο καθεστώς στο πλαίσιο τής Λαϊκής Δη- 
μοκρατίας τής Κίνας) και το ανεξάρτητο κράτος τής Μογγολίας 
(πρώην Εξωτερικής Μογγολίας) 2. το κράτος τής Μογγολίας: κράτος 
τής Κ. Ασίας µε πρωτεύουσα το Ουλάν Μπατόρ. επίσημη γλώσσα τη 
Μογγολική και νόμισμα το τουγκρίκ. Μογγόλος (0), Μογγόλα (η). 
μογγολικός, -ή. -ό (βλ.λ.), Μογγολικά (τα). 

ΙΈΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μοπβο!14 « µογγο).. ΜοηΣΕΛΟΙ « πιεπβτ ἡ 
πἹοπαμ : «γενναίος. ακυρίευτος»!]. 

μογγολικός, -ή,-ό 1. αυτός πον σχετίζεται µε τη Μογγολία και τους 
κατοίκους της: - τέχνη! φυλή! επιδρομή 2. ΓΛΩΣΣ. μογγολικές γλώσ- 
σες κλάδος των αλταϊκών γ-ὠσσών. στον οποίο περιλαμβάνονται η 
γλώσσα τής Μογγολίας καθώς και γλώσσες ορισμένων λαών τής 
πρώην Ε.Σ.Σ.Δ. και τής Κίνας. 


λ ανι μνηση, ενθύμηση ΑΝΤ. 


μογγολισμός 


1111 


μοιράδι 


μογγολισμός (0) 1.ΙΑΤΡ. γενετική ανωμαλία χρωμοσωμάτων. που χα- 
ρακτηρίζεται από νοητική καθυστέρηση, μυϊκή αδυναμία και δυ- 
σπλασία των οφθαλμών, γνωστή και ὡς «μογγολοειδής ιδιωτεία» ή 
«σύνδρομο Ντάουν» 2. (µτφ.-σκωπτ.) η ηλιθιότητα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοηρο]ίοης]. 

μογγολοειδής, -ής, -ές [μογγολοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} 1. αυτός που 
μοιάζει με λ{ογγόλο 2. ΕΘΝΟΛ. µογγολοειδής φυλή ομάδα ανθρώπι- 
νων φυλών. στις τν περιλαμβάνονται πληθυσμοί τής Α., ΝΑ. και 


και. βάσει ορι 

σαν 5Ρν 
ο» ΣΥΝ. κίτρινῃ φυλή. 
[ΕΙΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοηβο]οἰά (νόθο σύνθ.)|. 

Μ.Ο.Δ. (το) Μικτό Ορκωτό Δικαστήριο. 

μόδα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] η επικρατούσα κατά περιόδους τάση στην 
ένδυση και γενικότ. στον τρόπο συμπεριφοράς καὶ σκέψεως μεταξύ 
των µελών δεδομένου κοινωνικού συνόλου, µε χαρακτήρα εφήµερο 
και διαρκώς μεταβαλλόμενο: το πρόχειρο ντύσιμο είναι ! γίνεται τής 
51! επίδειξη / περιοδικό μόδας | ντυμένος µε την τελευταία λέξη τής 
-{ λανσάρω καινούργια - | ακολουθώ τη - | (µειωτ.) έχει γίνει - να 
μιλάνε όλοι σε όλους στον ενικό ΣΥΝ. νεωτερισμός, συρμός. 
[ΕΊΎΜ. « ιταλ. πιοάα « λατ. πιοάµς «τρόπος»]. 


ον θεωριών. οι 
ωρι Ἡ 


[μόδα - μοδίατρα - µοδέρνος - µοδέλο - µο(υ)ρταδέλα, Σε τέτοι- 


ες λέξεις έχουµε το φαινόμενο που οι γλωσσολόγοι χαρακτηρίζουν 
ως µπεραστιαµό («1ρεγιτῃηαπίνππην), δηλ. ὡς τεχνητή προφορά κα- 
τά τα πρότυπα τής (τότε) λόγιας γλώσσας των αστών, που ρύθμι- 
ζε την προφορά τῶν ξένων λέξεων κατά τη φωνητική δομή τής 
Ελληνικής, Έτσι αντί "μόντα από ιταλ. πιοάα «τρόπος ενδυμασίας» 
(το οποίο προέρχεται από το λατ. πιοάηβ «τρόπος») εξελληνίσθηκε 
ηλ. σε μόδα (µε δ αντί -ντ- αντί «μοντίστρα ελέχθη µοδίατρα και 
μοδίστα (από το γαλλ. πιοάϊοιςγ αντί μοντέρνος, λέξη που τελικά 
επικράτησε. χρησιμοποιήθηκε αρχικά ο τ. μοδέρνος (από ιταλ. 
πποάςγπο)΄ αντί μοντέλο, που είναι η λ. η οποία επικράτησε τελικά, 
χρησιμοποιήθηκε ο όρος μοδέλο (από ιταλ. πιοάεΙ]ο) αντί 
μο(υ)ρταντέλα ελέχθη μο(υ)ρταδέλα (από ιταλ, πιογιλάε]]α «λατ. 


τπυτίάζαπι «λατ. πιυτίητη « ελλην. µύρτον [αντιδάνεια λέξη]. 


μοδάτος, -η, -ο (Οικ) αυτός που ακολουθεί τη μόδα τής εποχής του. 

μόδι (το) {μοδ-ιού | -ιών} µονάδα μετρήσεως χωρητικότητας ξηρών 
καρπών και σιτηρών. ισοδύναμη με 8,75 λίτρα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μόδιον / μόδιος «λατ. πιοάία5, ρωμαϊκό μέτρο χώρητι- 
κότητας, που ισοδυναμούσε µε το 16 τού μεδίμνου]. 

μοδίστρα (η) ἱμοδιστρών] η γυναίκα που έχει ὡς επάγγελμα την κα- 
τασκευή γυναικείων ρούχων είτε σε δικό τῆς εργαστήριο είτε κατ᾽ οἱ- 
κον ΣΥΝ. ράφτρα. ---(υποκ.) μοδιατρούλα (η). «5 ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. 
[ΕΤΥΜ. « νὰ πιοάἰδίε (µε προσθήκη τού -ρ- κατά τα επαγγελματικά 
θηλ. σε -τρα, λ.χ. ράφ-τρα, υφάν-τρα). «πποάς «μόδα»Ι. 


μοδιστού 
ΡΜ 


το) το εργαστήριο τής μοδίστρος 
οὐιστρα 


το (το) 


μμ 

µοδιστρική (η) η τέχνη τής μοδίστρας. 

µόδιστρος (ο) 1.ο επαγγελματίας που ασχολείται µε τον σχεδιασμό 
ενδυμάτων, τα οποία δημιουργούν νέα τάση στη μόδα: υψηλοί : µε- 
γάλος -- 2. υ επαγγελματίας πον σοχολείται µε τον σχεδιασμό. την 
κοπτική και ραπτική ενδυμάτων. 

[ΕΤΥΜ. « μοδίστρα (βλ.λ.), υποχώρητ.]. 

Μ.Ο.Ε. (τα) Μέτρα Οικοδόµησης Εμπιστοσύνης. 

Μοζαμβίκη (η) (πορτ. κερύθίίσα ἂς Μοςαπρίηιε -- Δημοκρατία τής 
Μοζαμβίκης) κράτος τής ΝΑ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Μαπούτου, 
επίσημη γλώσσα την Πορτογαλική και νόμισμα το μετικάλ. -- Μο- 
ζαμβικανός (ο). Μοζαμβικανή (η), μοζαμβικανός, -ἤ. -ό 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΜοΖάτιΌίηις « πορτ. Μοφαπιδῖοπε «αραβ. 
πιτ53 πια] «ο βασιλιάς Μυ«8» (ονομασία παλαιότερου Λφρικανού 
ηγεμόνα). 

μοιάζω κ. (λόγ) οµοιάζω |μτγν | ρ. αμετβ. ἱέμοιασα] (:-με / «σε / 
γεν.) 1. έχω παρόμοια χαρακτηριστικά (µε κάποιον/κάτι): - στον πα- 
τέρα μου τής μητέρας µου / µε τον παππού µου ] αυτή η πόλη μοιά- 
ζει µε την Λθήνα᾽ είναι γεμάτη μπετόν και καυσαέρια | (µειωτ.) δεν 
σου έµοιασα / μοιάζω [είμαι πολύ καλύτερος απὀ σένα) | μοιάζουν 
σαν δύο σταγόνες νερό (για περιπτώσεις υπερβολικής ομοιότητας) | 
δεν του μοιάζει οὔτε στο μικρό του δακτυλάκι (για απόγονο κάποιου. 
που αποδεικνύεται πολύ κατώτερος από τον πρόγονό του) ΣΥΝ. φέρνω 
2. (για) δίνω την εντύπωση ότι είμαι κάτι: σου - για ηλίθιος και 
µου λες τέτοιες ανοησίες: 3. μοιάζει (να) φαίνεται. δίνει την εν- 
τύπωση: να έχει ενδιαφέρον || - να έρχεται κατά 'δώ, αλλά δεν εἰ- 
μαι σίγουρος ΣΥΝ. δείχνει. 

ΙΕΤΥ Μ. µεσν. « μτγν. ὁμοιάζω « αρχ. ὅμοιος]. 

Μοΐκανός (0) µέλος φυλής Ινδιάνων τής Β. Αμερικής. που διαλύθηκε 
κατά τον 180 αι. ΦΡ (μτφ.) ο τελευταίος των Μοϊκανών (από το ο- 
μώνυμο µυθιστόρηµα τού Τζ.Φ. Κούπερ, ΤΗε Ι.451 ο΄ [Π6 ΜΟΠΙςΗΠ9) 0 
τελευταίος εναποµείνας. κυρ. ο τελευταίος που εξακολουθεί να ἐμ- 
μένει σε κάτι. 

[ΕΤΥΜ. « ινδιάν. ΜοΠῖςλη / Μαπίσαη «λύκος». 

μοίρα (η) ἱμοιρών! 1. το μερίδιο τού καθενός στη ζωή (π.χ. το πόσο θα 
ζήσει, τι θα πάθει κ.λπ.), το οποίο θεωρείται προδιαγεγραμμένο από 
ανώτερες δυνάμεις, ώστε να µην είναι δυνατόν να αποτραπεί: Τι να 
κάνω; Θα το υπομείνω. Αυτή ήταν η - µου ΣΥΝ. πεπρωμένο, τύχη. ρι- 
ζικό, τυχερό, γραφτό, ειµαρµένη, αναπότρεπτο: ΦΡ. (α) δεν έχω στον 
ήλιο μοίρα βλ. λ. ήλιος (β) τα τρία κακά τής μοίρας µου (εμφατ.) για 
την άσχημη κατάσταση (κάποιου) ή το χαμηλό επίπεδο στο οποίο 
βρίσκεται; έχω - Ι, δεν ξέρω - (απολύτως τίποτα) (γ) Το Χείη μοίρα 
μου (ομηρική φρ. ἔσχε μοῖρα) κάτι εἶναι μοιραίο να µου συμβαίνει, 
δεν μπορώ να το αποφύγω: - να μένω πάντα μόνος (δ) αε (ίαη ! ίδια | 


καλύτερη / χειρότερη) μοίρα σε (ανάλογη ! καλύτερη / χειρότερη) θέ- 
ση. κατάσταση (ε) εἰμαι άξιος τής μοίρας µου βλ. λ. άξιος 2. η δύνα- 
µη που θεωρείται ότι προκαθορίζει όσα πρόκειται να συμβούν (σε 
κάποιον): τα χτυπήματα τῆς - | ήταν τής - µου γραφτό να το πάθω 
αυτό | τής - τα γραμμένα (όσα έχουν προκαθοριστεί από τη μοίρα) ᾱ- 
Μοίρες (οἱ) (σύμφωνα με τις λαϊκές παραδόσεις) τρεις αδελφές. γριές 
και αθάνοτες, µε δύστροπο χαρακτήρα, που συνήθ. κρατούν µεγάλο 
βιβλίο, στο οποίο γράφουν το πεπρωμένο τού καθενός και ποὺ εισέρ- 
ντε ή επτά ημέρες μετά τη 
ν εχώνα Ίμέρες µε 
γέννηση αρὸς, συνήθ. τη νύχτα, για να το «μοιράνουν», δηλ. να κα- 
θορίσουν το μέλλον. την τύχη του 9 4. (σπάν.-κυριολ.) το μέρος ενός 
όλου. που κατανέμεται σε επιµέρους τμήματα και αναλογεί σε κά- 
ποιον: - τής γῆς (ὁ.τι αντιστοιχεί σε κάποιον από ιδιοκτησία σε γη) 
ΣΥΝ. μερίδιο, μερτικό. μερίδα, μέρος 5. ΧΟΜ. νόμιμη μοίρα ποσοστό 
τής κληρονομιαίας περιουσίας από το οποίο δεν µπορεί να αποκλει- 
στεί ο κληρονόμος µε διάταξη τελευταίας βουλήσεως τού κληρονο- 
μουμένου και τὸ οποίο συνήθως συνίσταται στο ήμισυ τής εξ αδια- 
θέτου μερίδας 5 6.ΙΤΩΜ. μονάδα μετρήσεως τῶν γωνιών και των τό- 
ἕων κύκλου, που είναι ίση µε το Ι/360 τής περιφέρειάς του και παρι- 
στάνεται µε το σύμβολο «“»: γωνία 90 μοιρών: ΦΡ. (κ. μτφ.) κάνω 
ατροφή 180 μοιρών αλλάζω εξ ολοκλήρου τις Ιδέες και τη συμπερι- 
φορά µου (βλ. λ. στροφή) 9 Τ. ΣΙΡΛΓ. ομάδα πυροβόλων. αρμάτων, µε- 
ταφορικών οχημάτων, πλοίων ή αεροσκαφών τού ίδιου τύπου, συνήθ. 
συγκροτηµένα σε δύναμη µε ανάλογη μάχιμη ἡ βοηθητική αποστολή: 
- καταδιωκτικών / πυροβόλων / αντιτορπιλικών ΣΥΝ. μονάδα, τμήμα 
9 8. ΑΝΑΊ. τμήμα ενός οργάνου που διαφέρει ανατομικά ή/και λει- 
τουργικά από άλλα τμήματα τού ίδιου οργάνου: φλοιώδης / μυελώδης 
- επινεφριδίων | εξωκρινής ! ενδοκρινής - παγκρέατος. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μοιράζω. συμπάθεια. 
ΙΕΊΎΜ. « αρχ. μοῖρα, αρχική σημ. «μερίδιο, ταήµα» (τόσο ὡς γεωµε- 
τρικός ὀρ. όσο και µε τη σημ. τού πεπρωμένου). « «μόρ-[α (µε επένθε- 
ση) « θ. µορ-, ετεροιωμ. βαθμ. τού 0. µερ- τού ρ. µείρομαι «μοιράζω. 
χωρίζω. μετέχω σε κάτι» «"(Ν)πιότ-[ο-πιαὶ « Ι.Ε. "ὅπιοτ- «σκέπτομαι, 
φροντίζω, θυμούμαι». πβ. σανσκρ. οπιάται! «θυμάται», λατ. πιοτζο 
«λαμβάνω» (εἴτε ὡς μερίδιο εἴτε ὡς αμοιβή) κ.ά. Οµόρρ. αρχ. µόρ-ος 
«πεπρωμένο -- θάνατος». µέρ-ος. µερ-ίζω. µοιρ-άζω, µόρ-ο(ν), µέρ-ι- 
µνα (βλ.λ.). πιθ. κ. ἵμερ-ος]. 


[μοίρα - ειμαρμένη - πεπρωμένο -- ριζικό -- κιαµέτ - γραφτό - τυ- 
χερό. Η μοίρα, µε την αρχαία σημασία της και σύμφωνα µε την 
ετυμολογική της προέλευση, δηλώνει «το κομμάτι που ανήκει στον 
καθένα», Λπό την ίδια ϱ. "οιποΓ- παράγονται το αρχ. μείρομαι 
«παίρνω ένα μέρος. παίρνω το κομμάτι µου». από όπου ο παρακ. 
εἵμαρται «έχει καθοριστεί από τη μοίρα. πέπρωται » καὶ η οὐσια- 
στικοποιηµένη μετοχή η ειµαρμµένη (ενν. μοίρα) «αυτό που έχει 
Ἐρόκθιριστεῖ να πάρει ο καθένας, το πεπρωμένο». Από τη ρ. 
ΐ «μέρος, μερίδα μερίς), μερί ώς 
μ Ηλ. μοίρα. όπως και η τύχη Φλ. ον είναι «μέ- 
ση λέξη», έχει δηλ. και καλή και κακή σημασία. Προς την κακή 
σημ. εξελίχθηκε το ομόρριζο αρχ. μόρος «κακή μοίρα » θάνατος» 
και τα συγγενή ΠΙΟΓ5, ππο[{ίν «θάνατος» και ππογίτς «πεθαίνω» τής 
Λατινικής (από όπου γαλλ. πιουγΓ «πεθαίνω», Ιποτί «νεκρύς») και 
γερμ. Μοτά «φόνος», αγγλ. πιυτάςτ «φόνος, φονεύῶ». Από την ἴδια 
ρίζα και το αρχ. βροτός «θνητός»: "μροτός » Ἀμβροτός (πβ. αμ- 
βροαΐα «το ποτό των αθανάτων») » βροτός' πβ. κατ. πιογὶα]ἰς «Όνη- 
τός» και ἰπι-πποτία[!5 «αθάνατος». Κοντά στη σημασία και την εξέ- 
λιξη των μείρομαι - μοίρα -- εἰµαρμένη είναι και τα πεπρωμένο 
και πέπρωται «είναι γραφτό. είναι μοιραίο». Το πεπρωμένο ανάγε- 
ται στο ρ. πορείν (πορίζω, προσπορίζω) και σημαίνει «παρέχω. δί- 
νω, παραχωρώ». Έτσι η πεπρωμένη (ἐνν. μοίρα) είναι «το µέρος 
που έχει δοθεί στον καθένα» και που δεν µπορεί να αποφύγει κα- 
νείς («τὸ πεπρωμένον φυγβῖν ἀδύνατον»). Ἡ εκφορά σε ουδέτερο 
γένος (το πεπρωμένο) συμβαδίζει µε τις άλλες σε ουδέτερο λέξεις 
{το γραφτό. το τυχερό, το ριζικό). Ιδιαίτερο ενδιαφέρον έχει η λ. ϱι- 
ζικό, που συνδέεται µε ιταλ. γἰν(ί]οο ! τἰνο(πί)ο. γαλλ. τίδφυο. αγγλ. 
τἰεκκ. γερμ. Βἰ»ίκο. µε λέξεις που σημαίνουν «διακινδυνεύω, ριψο- 
κινδυνεύω. ρισκάρω». Άλλοι θεωρούν ότι το µεσν, ήδη ριζικόν (από 
το επίθ. ριζικός) προήλθε από το ρίζα. υποστηρίζοντας ὅτι το ρίζα 
σήμαινε και «γκρεμός». απὀ όπου σημασιολογικά εξελίχθηκε στο 
«αποτολμώ. ρυψοκινδυνεύω» («παρακάµμπτω τον γκρεμό» 2 «δια- 
τρέχω τον κίνδυνο, αποτολμώ»). Άλλοι πάλι το ανάγουν στο µεσν. 
ἄνδρες τοῦ ριζικοῦ. που σήμαινε «στρατιώτες τής τύχης. µοιραί- 
οι, παράτολµοι». από αραβ. τἰΖᾳ «ο φόρος για τη διατήρηση αρα- 
βικών στρατευμάτων στην Λίγυπτο», οπότε ριζικό είναι το παρά- 
τολμο, αὐτό που µπορεί να αποβεί μοιραίο. το ριψοκίνδυνο. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι και στις δύο περιπτώσεις «η μοίρα» συνδέε- 
ται, αν δεν προέρχεται, µε «τὸν κίνδυνο» και «την τόλμη». Ἡ ανα- 
τολίτικη προέλευση τής λ., αν είναι σωστή, δεν δενίζει. Το γαλλ. 
παφατά, «τύχη» και «κίνδυνος» μαζί, δεν είναι παρά το αραβ. α]- 
Ζ8]τ «το ζάρι», η ζαριά. Αλλά καὶ το περίφημο κισµέτ δεν είναι 
παρά το περσ. αἴσηιαϊ από τα αραβ. αἱσπιαῇ «μερίδιο. μοίρα, πεπρω- 
µένο» (ς αραβ. ααδαπιᾶ «μοιράζω»). που πέρασε στα Ελληνικά καὶ 
σε άλλες γλώσσες μέσω τής Τουρκικής. Άλλη αντίληψη των πραγ- 
μάτων έδωσαν τα ελλην. γραφτό και γραμμένο (ό.τι εἶναι γραμ- 
μένο, προκαθορισμένο από τη μοίρα) και τα ξένα αγγλ. [αίε -- λατ. 
[απ] «πεπρωμένο» (αρχική σημ. «ειπωμένο») - ρ. [ατὶ «λέγω», κα- 
θώς και το γαλλ. ἀονίη / αγγλ. ἀσοιίπγ «τύχη, πεπρωμένο» (« λατ. 
ἠς-οίπαγε « 4ς-οἰάπάγς «προκαθορίζω»). 


μοιράδι (1ο) {μοιραδ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) µέρος γης ἡ κληρονομιάς που 


μοιράζω 


1112 


μολαταύτα 


δίνεται σε κάποιον ὡς μερίδιο ΣΥΝ. µερτικό. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μοιράδιον, υποκ. τού αρχ. μοῖρα]. 

μοιράζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [µοίρασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), «μένος! φ 
(μετβ.) 1. διαιρώ (ένα όλο) σε επιµέρους κομμάτια. μέρη: - στα πέντε 
{στη μέση! στα ίσα | - τον χρόνο µου µεταξύ δουλειάς και σπιτιού 
ἤ -το φαγητό σε μερίδες ΣΥΝ. διαμερίζω, διαχωρίζω. κομματιάζω, µε- 
ρίζω, σπάω- Φρ, (α) δεν έχω τίποτα να µοιράσω µε σένα / δεν έχου- 
µε τίποτα να µοιράσουµε δεν υπάρχει κανένας λόγος προστριβών 
ανάμεσά µας (β) μοιρόζω τη διαφορά γεφυρώνω αντιπαράθεση ἡ 
διαμάχη βρίσκοντας μέση λύση 2. ΄διανέμω (σε κάποιους) αυτό που 
τους αναλογεί: - τρόφιμα! βοήθεια ! βιβλία! παιχνίδια στα παιδιά | 
«τη γη στους ακτήμονες || - πολεμοφόδια στους στρατιώτες | - την 
περιουσία στους συγγενεῖς ΣΥΝ. διαμοιράζω, δίνω. κατανέμω: ΦΡ, δεν 
µπορεί / δεν ξέρει να μοιράσει δύο γαϊδουριών άχυρα για κάποιον 
που είναι τελείως ανίκανος ακόµη και για τα πλέον στοιχειώδη 9. 
μτφ.) δίνω χωρίς φειδώ καὶ μέτρο: - υποσχέσεις ! κομπλιμέντα ! χει- 
ραψίες! συμβουλές! χαμόγελα ΣΥΝ. σκορπίζω. σπαταλώ Φ 4. (αμετβ.) 
(ειδικότ. σε χαρτοπαίγνια) δίνω σε καθέναν από τους παίκτες (τα 
τραπουλόχαρτα) που του αναλογούν σύμφωνα µε το παιχνίδι: σ᾽αυ- 
τό το παιχνίδι μοιράζει η μάννα’ (µεσοπαθ. μοιράζομαι) 5. παίρνω 
μερίδιο ή έχω συμμετοχή (στα µέρη ενός όλου): - την κληρονομιά / 
ένα βροβείο ! ένα διαμέρισμα µε τον αδελφό µου | μοιραζόμαστε τα 
έξοδα στη μέση! το ταξί 6. (γιὰ συναισθήματα) συμπάσχω. συμπονώ. 
συμμερίζομαι (τη συναισθηματική φόρτιση κάποιου): μοιραζόμαστε 
χαρές και λύπες / τα μυστικό µας (µε την αλληλοπαθή σημασία ότι 
ο ένας τα λέει στον άλλον) 7. βρίσκομαι διαιρεµένος (ανάμεσα σε 
δύο ἡ περισσότερες δυνατότητες ή επιλογές), δεν ξέρω τι να επιλέ- 
ξω: - ανάµεσα στους δύο υποψηφίους / ανάμεσα στην καριέρα και 
ζην οικογένεια ΣΥΝ. διχάζομαι. 

ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. μοιρῶ (-ἀω) (από τὸν αόρ. ἐμοίρασα. που συνέ- 

πιπτε φωνητικά µε εκείνον τῶν ρ. σε -άζω) « μοῖρα]. 


μοιράζω: αυνώνυμα. Το μοιράζω (από αρχ. μοιρῶ) συνδέεται ετυ- 
μολογικά µε το μοίρα «μερίδιο» και µε τη λοιπή σειρά των λέξεων 
από τη ρίζα µερ-!σµερ- (µέρος, μερίδιο, µερίζω κ.ά͵). Βασική σημ. 
τοῦ μοιράζω εἶναι «χωρίζο σε µέρη και δίνω μερίδια» (Μοίρασε 
την περιουσία του στα τρία παιδιά του), από όπου πέρασε µετά 
και σε άλλες σημασίες («παρέχω αφθόνως»: μοιράζει σπίτια ! θέ- 
σεις ! χρήματα). Σε όλη τη σειρά τῶν λέξεων και ἔναντι τής γενι- 
κότερης εννοίας τού «δίνω» υπάρχει η σημ. τού επιμερισμού. τής 
κατανομής. που δηλώνεται σαφέστερα στη σύνθεση των ρημάτων 
με τις προθέσεις διά, κατά και επί: δια-μοιράζω. δια-μερίζω. δια- 
νέμω -- κατα-νέµω. κατα-μερίζω -- επι-µερίζω. Επίσης τα σύνθετα 
µε τα προρρηµατικά κατα- και επι- δηλώνουν, κατά βάσιν, το μοί- 
ρασμα ενός ομοιογενούς ἡ και ενιαίου συνόλου σε µέρη, ενώ τα 
σύνθετα µε το δια- αναφέρονται συνήθ. σε χωριστά αντικείμενα. 
Ἔτσι το κατοανένε (τα κέρδη στους μετόχους. τις βουλευτικές 
τανέμ έρδη στους μετόχους. τις βονλεντι 
έδρες στα κόμματα. τις αρμοδιότητες στους υπαλλήλους µιας Όπη- 
ρεσίας κ.τ.ό.) διαφέρει από το διανέμω (τις επιστολές, τα τρόφιμα, 
εφημερίδες. περιοδικά κ.τ.ό.). όπως και τα καταμερίζω / επιµερίζω 
(τις ευθύνες. τις αρμοδιότητες. την εργασία κ.λπ.) διαφέρουν από 
το διαμερίζω (κτήματα. χωράφια κ.λπ.) 


μοιραίνω ϱ- µετβ. ἱμοίρανα) (λαϊκ.) (για τις Μοίρες) προδιαγράφω 

την πορεία κάποιου τη στιγμή τῆς γἐννησής του, καθορίζω το πε- 

πρωμένο του: (παροιμµ.) «η μάννα γεννάει. µα δεν μοιραίνει». 

ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. μοῖρα]. 

μοιραίος, -α. -ο 1. αυτός που έχει προκαθοριστεί από τη μοίρα. που 
δεν µπορεί να αποφευχθεί ἡ να αποτραπεί: ήταν μοιραίο να µην ἔα- 
ναγυρίσει στην πατρίδα του ΣΥΝ. προκαθορισμένος, πεπρωμένος. 
αναπότρεπτος. αναπόδραστος, αναπόφευκτος 2. (για πρόσ. κ. ενέρ- 
γειες] αυτός που κρίνεται εκ των υστέρων ότι έπαιξε καταστρεπτικό 
ρόλο: η απόφαση αυτή αποδείχθηκε - || - άνθρωπος / λάθος / γτύπη- 
μα / σύγκρουση ΣΥΝ. καταστρεπτικός, καταστροφικός, ολέθριος 8. 
(τφ.) αυτός που ασκεί ακαταµάχητη γοητεία: - γυναίκα (γαλλ. 
Γπιπις Τη! 419) ο 1. μοιραίο (το) ο θάνατος ὡς κακό αναπόφευκτο στη 
ζωή τού ανθρώπου: το - τον βρήκε στο ταξίδι || όταν επήλθε το -. κα- 
νείς δεν ήταν πλάι του 5. (σπάν.) αυτός που έχει αφεθεί στη μοίρα 
του χωρίς καμία αντίδραση: «δειλοί. μοιραίοι κι άβυυλοι αντάμα» 
ΟΚ. Βάρναλης). -- μοιραία / μοιραίως |μτγν.] επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. - τγν. μοιρα-ἴος « αρχ. μοῖρα!. 

μοιραρχία (η) [1833] {μοιραρχιών! ανα εν 1. η περιοχή που ανή- 
κει στη δικαιοδοσία τού μοιράρχου 2. το οἰκημα ποὺ στεγάζει τον 
μοίραρχο και τα γραφεία τής υπηρεσίας του 8. το ίδιο το αξίωμα τοῦ 
μοιράρχου. 

μοίραρχος (ο) [1833] [μοιράρχ-ου | -ων. -ους! (παλαιότ. στη Χώροφυ- 
λακή) αξιωματικός τής Ελληνικής Χωροφυλακής, που µε την ενοποί- 
ηση τής Ελληνικής Αστυνομίας αντιστοιχεί στον αστυνόµο Β’ (βλ.λ. 
βαθμός). - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. « μοίρα 1 -ἄρχος « άρχω!. 

µοιρασιά (η) (µεσν.| (καθημ.) η διαδικασία τού διαχωρισμού ενός 
όλου στα επιµέρους κομμάτια του. για να δοθούν σε δύο ή περισσό- 
τερα άτοµα: τα χάλασαν στη -| δεν ήταν δίκαια η --|| τον έριξαν στη 
-ΣΥν. διανομή. μερισμός. Επίσης μοίρασμα (το) |μεσν.!, 

μοιραστής (0) [μεσν.| αυτός που αναλαμβάνει να διαχωρίσει κάτι 
στα αντίστοιχα μερίδια. 

μοιραστικός, -ή. -ὁ αυτός που ανήκει από κοινού σε δύο ή περισσο- 
τέρους και πρέπει να διαχωριστεί στα αντίστοιχα μερίδια. Επίσης 
μοιραατός |μεσν.]. 

μοιρογνωμόνιο (το) ἱμοιρογνωμονί-ου | -ὦν] γεωμετρικό όργανο 


που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση των γωνιών σε μοίρες. 
ΙΕΙΎΜ. - μτγν. μοιρογνωμόνιον « μοῖρα 1 -γνωμόνιον « γνώμων]. 

µοιροκρατία (η) [1889] (χωρ. πληθ. η αντίληψη που αποδέχεται ότι 
όλα τα συμβάντα στη ζωή τού ανθρώπου υπόκεινται σε αναπότρεπτη 
αναγκαιότητα, πάνω από κάθε άλλη δύναμη καὶ πέρα από κάθε έλεγ- 
χο ΣΥΝ. φαταλισμός (βλ. κ. λ. μοιρολατρία). -- μοιροκρατικός, -ή, -ό. 

μοιρολάτρης (9) [1886] {μοιρολατρών!. μοιρολάτρισσα (η) ἰαοι- 
ρολατρισσών) πρόσωπο που εγκαταλείπεται στη μοίρα, που δεν ανα- 
λαμβάνει πρωτοβουλία για την επίλυση των προβλημάτων του. 

μοιρολατρία (η) [865] Ίχωρ. πληθ. Τη αντίλ ηψη και ᾿στάση ζωής κα- 
τά την οποία υποτάσσεται κανείς στο πεπρωμένο. στη μοίρα του, δεν 
παίρνει τη ζωή του στα χέρια του και δεν αντιδρά µε πυγµή στα δυ- 
σάρεστα που τον βρίσκουν. 

µοιρολατρικός, -ἠ. -ὁ [1893] αυτός που χαρακτηρίζεται από µοιρο- 
λατρία: - στάση / συμπεριφορά / νοοτροπία / άποψη. --- µοιρολα- 
τρικ-ά ! ὠς [1895| επίρρ. 

μοιρολόγι !μεσν κ. µοιρολόι (το) |μοιρολογ-ιού | τών] Ἱ. θρηνητι- 
κό τραγούδι που λέγεται κατά το ξενύχτισμα και την κηδεία τού νε- 
κρού. αποτελεί θρήνο για τη μοίρα τού αποθανόντος, εκφράζει τη δί- 
ψα για τη ζωή, την απέχθεια και τον τρόμο για τον θάνατο και ὡς εἶ- 
δος κατέχει ξεχωριστή θέση στη δημοτική νευελληνική ποίηση: µα- 
νιάτικο -2.(μτφ.-μειωτ.) έκφραση παραπόνων για µια κακοτυχία µε 
κλαψιάρικο ὕφος: άσε τα - για τη δουλειά που έχασες και ψάξε για 
καμιά άλλη! ΣΥΝ, κλάψα. 

μοιρολογίστρα (η) Ίμεσν,| ἰδύσχρ. μοιρολογιστρών] γυναίκα που 
αναλαμβάνει να θρηνεί νεκρούς, συνήθ. επ᾽ αμοιβή’ πρόκειται για 
πρόσωπο προικισµένο µε στιχουργική ευχέρεια, που έχει αποθησαυ- 
ρίσει στη μνήμη του μοιρολόγια και θρηνητικούς στίχους. ικανό να 
διασκευάτει ή να αυτοσχεδιάζει ανάλογα µε την περίσταση. Επίσης 
μοιρολογήτρα |µεσν.|. 

μοιρολογώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμοιρολογείς.., | µοιρολόγ-ησα, 
-ούμαι (καθημ. -ιέμαι). -ήθηκα, -ηπένος! 6 (µετ[.) 1. εκφράζω τον πό- 
νο µου (για κάποιον που πέθανε) µε μοιρολόγια: - τον μακαρίτη ΣΥΝ. 
θρηνωδώ 2. (µτφ.-οικ.) εκφράζω σε (κάποιον) τη λύπη µου µε κλα- 
ψιάρικο (και συνήθ. ενοχλητικό) τρόπο: αντί να κάθεσαι εδώ και να 
μοιρολογεῖς. γιατί δεν πας να βρεις το δίκιο σου: Φ (αμετβ.) 8. εκ- 
φράζω τον πόνο µου µε μοιρολόγια ᾱ. (γενικότ.) εκφράζω µε έντονο 
τρόπο τον πόνο μου (με παράπονα. θρήνους κ.λπ.). 
ΙΕΙΥΜ. «μτγν. μοιρολογῶ (-ἑω), αρχική σημ. «λέγω σε κάποιον τη μοί- 
ρα του». « µοιρολόγος « μοῖρα 1 -λόγος - λέγω, Κατ' ἀλλη άποψη, 
πρόκειται για το μτγν. μυρολογώ «αλείφω µε μύρο». µε παρετυμολ. 
επίδραση τής λ. μοῖρα]. 

μοιχαλίδα {η) [μτγν.] (λόγ.) η παντρεμένη γυναίκα που διαπράττει 
μοιχεία ΣΥΝ. ἀπιστη, (εκφραστ.) άτιµη. ανήθικη (πβ. λ. μοιχός). 

μοιχεία (η) [μοιχειών] η σύναψη εξωσυζυγικής σχέσης. η συζυγική 
απιστία: διαπράττω͵ -.-- µοιχικός, -ή. -ὁ ἱμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - µοιχεύῳ - μοιχός!. ' 

μοιχεύω ρ. αμετβ. [αρχ.| ἱμοίχευσα! διαπράττω μοιχεία: οὐ μοιχεύ- 
σεις (μία από τις 10 Εντολές στην Π.Δ.). 

μοιχός (0) ο έγγαμος άνδρας που διαπράττει μοιχεία (πβ. λ. µοιχαλί- 
δα). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "πιοί(β)ῃ-. ετεροιωμ. βαθμ. τού ΙΕ. πιο! ϱῇ- «Οὐρώ», πβ. 
σανσκρ. πιέῃαϊ]. αρχ. σκανδ. πηρα. λατ. πιίπρο. αρµ. παίζεπι, γερμ. ΜΙ 

«κοπριά» κ.ά. Ὁμόρρ. αρχ. ὀ-μείχ-ω« ουρώ» (µε προθεµ. 6-). 1 σηµα- 

σιολ. µεταβολή «ουρώ» -» «μοιχός» πρέπει να ερμηνευθεί ὡς στιγµα- 
τισµός των εξωσυζυγικών σχέσεων μέσω μειωτικών εκφράσεων|. 

μόκα (η) (χωρ. πληθ.) 1. εξαιρετικής ποιότητας αραβικός καφές 2. 
αρωματικό παρασκεύασμα τής ζαχαροπλαστικής. προϊόν ανάµειξης 
καφέ µε σοκολάτα: παγωτό -. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιοςσα « αραβ. Α]-ΜοςΠα, όνομα λιμανιού τής Υεμένης, 
γνωστού για το εμπόριο καφέ!. 

µοκασίνι (το) /µοκασιν-ιού | -ιών] υπόδηµα χωρίς τακούνι. το οποίο 
κατασκευάζεται εξ ολοκλήρου από μαλακό δέρµα (µε µια τεχνική 
κατασκευής τής σόλας. που χρησιμοποιήθηκε κυρ. από τους Ινδιά- 
νους). 
[Ετνν, Μεταφορά τού ιταλ. πιοσαεθῖπο -- ινδιάν. πιαΚὶςοπ|. 

μοκέτα (η) ἱμοκετών] τάπητας µε λεία επιφάνεια, συνήθ. από κουρε- 
μένο ἡ σγουρό βελούδο. κατά κανόνα μονόχρωμο. ποὺ χρησιμοποιεί- 
ται για την πλήρη και μόνιμη κάλυψη όλης τής επιφόνειας δαπέδου. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοοςπείία « γαλλ. πιοαμειῖς - πισσαάς «είδος βελούδου 
απομίμηση)», αγν. ετύμου]. 

μόκο επιφών. (λαϊκ.-οικ.) σιωπή. σκασµός. τσιµουδιά: - εσύ! ΣΥΝ. του- 
µπεκί' Φ». κάνω µόκο δεν μιλώ καθόλου, σιωπώ ΣΥΝ. το βουλλώνω, 
κάνω τουμπεκί. 
ΓΕΊΎΜ. «ιταλ. πιοςο «τίποτε» « λατ. ποη παλεί «καθόλου»]. 

µΟΛ (το) !άκλ.] το γραμμομόριο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιοῖς. συντετμημένος τ. τού πιοἰόοιι]ε «μόριο» «νεολατ. 
πιο]ὀσαία, υποκορ. τού λατ. πιο]ος «μάζα»|. 

μόλα επιφών. (λαϊκ. ὡς ναυτικό πρόσταγμα) άφησε. χαλάρωσε, λύσε: 
έγια - (βλ.λ. έγια µόλα) || τίρα - (τράβα και άφηνε) || - κάβο (άφησε 
σκοινί) ΣΥΝ. αμόλα. 
ΠΕΙΥΜ. µεσν. «ιταλ. πιοί]α, προστ. τού ϱ. πιο]]ατο «αφήνω. χαλαρώνω» 
κ ππο]ἰο «λατ. πιο] «εύκαμπτος. χαλαρός»|, 

μολάρω ρ.µετβ. ἱμολάρισα! (λαϊκ.) αφήνω (κάτι) χαλαρό, να κινείται 
ελεύθερα: -- τα πανιά τα κουπιά ΣΥΝ. αµολώ, χαλαρώνω. 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. πιο]]ατς «αφήνω, χαλαρώνω» - πιο]]ε - λατ, πιο||ἰ5 «εὐ- 
καμπτος, χαλαρός»!. 

μολαταύτα επίρρ.(ὰ ὀγ) παρ᾽ όλα όσα έχουν προαναφερθεί, ωστόσο, 
εντούτοις: δεν ἤθελε επ ουδενί λόγω να ἔρθει μαζί µας - αυτή κα- 
τάφερε να τὸν πείσει. 


Μολδάβας 
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μολύνω 


ΙΕΤΥΜ. Ι1ληθ. τού μολοντούτο!. 
Μολδάβας (ο) ποταμός τής Τσεχίας, παραπόταμος τοῦ Έλβα. 
Μολδαβία (η) [1683] (ρουμ. βερυδ[]ςα Μοϊάονα Ξ Δημοκρατία τής 

Μολδαβίας) 1. περιοχή τής Α. Ευρώπης που ανήκει στη Ρουμανία και 

τη Ρωσία 2. κράτος τής Α. Ευρώπης. πρώην Δημοκρατία τής Ε.Σ.Σ.Δ., 

µε πρωτεύουσα το Κισινάου. επίσημη γλώσσα τη Μολδαβική (Ρου- 
μανική) και νόμισμα τὸ μολδαβικό λέι. -- Μολδαβός (ο) |µεσν.]. 

Μολδαβή (η). µολδαβικός, -ή, -ό. Μολδαβικά (τα). 

ΙΕ1ΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μο]άανίε « ρουμ. Μο[άονα, ονομασία τού 

ποταμού Μολδάβα. που ανάγεται στην 1.Ε. ρίζα Ἠπιο]- «σκουρόχρω- 

μος. μαύρος, βρόμικος» (πβ. αρχ. μέλ-ας. βλ.Λ.)]. 

Μολδοβλαχία (η) {1683 ΙΣΤ. ονομασία τῶν τ ράδόσνάβίῶν ηγεμο- 
νιών τής Μολδαβίας και τής Βλαχίας. 

μολεύω ρ. μετβ. ἱμόλ-εψα. -εύτηκα. -εμένος! (λαϊκ.-λογοτ.) μολύνω 
ηθικά ΣΥΝ. μιαίνω, ατιμάζω. - μόλεμα (το) [μεσν.]. 

[ΕΊΥΜ. µεσν. « αρχ. μολύνω, κατά τα ρ. σε -εύω|. 
μολιερικός, -ῃ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον Γάλλο θεατρικό συγ- 
γραφέα καὶ ηθοποιό Μολιέρο (1622-1673). 
μόλις επίρρ. κ. σύνδ. (επίρρ.) 1. µε πολύ μεγάλη δυσκολία. µε κόπο: 
συνήθ. στις ΦΡ. μόλις και µετά βίας / μόλις που: - τον έπεισε να έρθει 
μαζί µας (πολύ δύσκολα) | - που καταλάβαινα τι έλεγε |} - που έβγαι- 

νε η φωνή µου / κρατήθηκα να µην κλάψω / κερδίζω τα προς το ζην 

ΣΥΝ. ίσα (που) 2. (4- αριθµητ.) όχι περισσότερο από: για να τονιστεί 
πόσο λίγο. πόσο κατώτερο από το κανονικό. το συνηθισμένο ἡ το 
αναμενόμενο είναι κάτι: πέθανε - 16 χρονών || το σπίτι του ήταν - 100 
μέτρα από το δικό µου κι όμως δεν συναντηθήκαμε ποτέ || τερμάτισε 

-23ος (πολύ πιο πίσω απ’ ό.τι θα περιμέναμε) 3. (χρονικό) πριν από 
λίγο: - έφυγε το αεροπλάνο |. - τηλ εφώνησε Ί- άρχισε η ταινία ΣΥΝ. 
τώρα δα, ό.τι 4. (σύνδ.) για την σισαγωγή χρονικής πρότασης, που δη- 
λώνει κάτιπου συμβαίνει ταυτόχρονα ή λίγο µετά από αυτό το οποίο 
δηλώνει η πρόταση από την οποία εξαρτάται: θα του μιλήσω -- έρ- 

θει (λίγο αφότου ἐρῦετ) ᾖ - τον εἶδα, κατάλαβα τι είχε συμβεί ΣΥΝ. 
ἅμα, ευθύς ὠς, όταν, σαν. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. περίπου. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Μη πειστικές οἱ αναγωγές στο ρ. μέλλω 
(με τη σημ. «διστακτικά») καὶ στο επίρρ. μάλα. ενώ η σύνδεση µε το 
αρχ. μῶλος «μάχη, αγώνας» εἶναι εξίσου αβέβαιη για σηµασιολογι- 
κούς λόγους. Ἔχουν επίσης προταθεί ως ετυμολογικά συγγενή το λατ. 
πιο]ξ5 «βάρος -- δυσχέρεια» και το λιθ. ρτί-οἱ-πμο[ἑι! «παραδίδομαι 
στο κακό» χωρίς πειστικά επιχειρήματα. αν και το βραχύ -ο- (τού μό- 
λις) θα μπορούσε να θεωρηθεί προϊόν αναλογίας προς το συνώνυμο 
μόγις]. 
μολογώ (κ. -άω) ρ. -» ομολογώ 
μολονότι σύνδ. εισάγει δευτερεύουσες εναντιωματικές προτάσεις: 

παρόλο που, αν και: - ορκίζεται ότι λέει την αλήθεια, εγώ δὲν τον πι- 

στεύω ΣΥΝ. αν και, παρόλο που, ενώ. 

ΙΕΤΥΜ. «φρ.µ "όλον ότι]. 
μολοντούτο επίρρ. (παλαιότ.) μολαταύτα. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. φρ. µ ὅλον τοῦτο]. 
μόλος (0) 1. τεχνητή ἡ φυσική προεξοχή ξηράς, που εισχωρεί στη θά- 
λασσα, για να πλευρίσουν µε ασφάλεια τα πλοία 2. (συνεκδ.) το λι- 
μάνι. 

[ΕΤΥΜ, µεσν. « ιταλ. πιοίο «λατ. πιοῖο5 «βάρος. όγκος - πρόχωµα στη 
θόλασσα»]. 
μολοσσός! (ο) µεγαλόσωμος σκύλος ράτσας µε γκριζοκίτρινο τρί- 
χώμα και σκούρα μουσούδα, ο οποίος χρησιμοποιείται ως φύλακας. 

ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. πβ. γαλλ. πιοίον5ς « λατ. π]οἰού»ας «σκύλος από τη 
χώρα τῶν Μολοσσών» « αρχ. Μολοσσός (κύων), ονομασία πρωτοελ- 
ληνικού ή ιλλυρικού φύλου τής Ἠπείρου. αγν. ετύμου]. 
μολοσσόςξ (0) Ιαρχ.] ΜΕΤΡ. αρχαίο μετρικό σχήμα. που αποτελείται 
από τρεις μακρές συλλαβές. 
μολότοφ (η) [άκλ. κ. ως επίθ.! (συνήθης ορθ. µολότωφ) αυτοσχέδια 
βόμβα (βόμβα μολότοφ) που αποτελείται από ένα μπουκάλι γεµισµέ- 
νο µε εύφλεκτο υγρό και ένα φιτίλι (συνήθ. ένα κομμάτι πανί) που 
εξέχει από τον λαιμό του, για να εκραγεῖ µετά τη ρίψη και θραύσῃ 
του: λέγεται και κοκτέιλ μολότοφ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α. -ο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. (οσοκιαὶ!) Μοϊοίον. από το επώνυμο τού Σοβιετικού πο- 
λιτικού ΝΜ. Μοϊοϊον (1890-1986). ο οποίος. ὡς υπουργός Εξωτερικών 
τής Ε.Σ.Σ.Δ., υπέγραψε το σύμφωνο μη επιθέσεως με τη ναζιστική 
Γερμανία (σύμφωνο Μοίοίον- ΒΙοδεπιτορ. 25461939), ενώ αρή Ὑότερα διέ- 

ταξε την παραγωγή φισλών µε εύφλεκτο υγρό ὡς φθηνότερο όπλο 
από τις χειροβομβίδες]. 
μολόχα (η) {χωρ. γεν, πληθ.! αυτοφυές ποώδες χνουδωτό φυτό µε όρ- 
θιο βλαστό. φύλλα µε οδοντωτή περιφέρεια και άνθη συνήθ. ρόδινα, 
τα οποία χρησιμοποιούνται σε αφεψήματα (σπανιότ. και τα φύλλα) 
µε µαλακτικές και αποχρεµπτικές ιδιότητες. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. µολόχη « μαλάχη. αβεβ. ετύμου, πιθ. µεσογ. δάνειο, 
όπως και το αντίστοιχο λατ. πια]να. αν και έχει προταθεί ακόµη και η 
αναγωγή στο εβρ. πια[τιαὮ ή στο γεωργιανό πια]οκ[ί. Οι αρχαίοι συ- 

νέδεαν παρετυμολογικά τη λ. µολόχη µε το ρ. µαλάσσω και το επίθ. 
μαλακός]. 
μολπή (η) (αρχαιοπρ.) ωδή. άσμα µε ευχάριστη μελωδία. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µέλπω «ψάλλω. τραγονδώ». αβεβ. ετύµου, ίσως συνδ. µε 

τη λ. μέλος (βλ.λ.) βάσει τής σημ. «εξάρτημα. τμήμα». Μη Ἱκανοποι- 

ητική η συσχέτιση µε αρχ. ιρλ. πιοἰοΓ «επαινώ, τιµώ» καὶ µε χεττ. 
πια]ά- «απαγγέλλω»]. 

μολυβδαίνιο (το) [1840] μολυβδαινίου) ΧΗΜ. αργυρόλευκο μεταλλι- 
κό στοιχείο (σύμβολο Μο). που χρησιµοποιείται σε κράµατα μαζί µε 
τον σίδηρο για την κατασκευή υλικών υψηλής αντοχής και πολλα- 
πλών εφαρμύγών (βλ. κ. λ. περιδδικός, ΠΝ]. 


[1812|. 


-µμολυβδαινικός, -ή. -ό 


ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « γαλλ. πιοἰγοάξπε « λατ. πιο|γζάπεπα « αρχ. μολύ- 
βδαινα - μύλυβδος!. 

μολυβδίαση (η) [18881 ἰ-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων! ΙΑΙΡ. δήλητη- 
ρίαση τού οργανισμού, που προκαλείται από την εισπνοή. τη δερµα- 
τική επαφή ή την κατάποση μολύβδου ή παραγώγων του και εκδη- 
λώνεται µε διαφορετικής εκτάσεως συμπτώματα. ανάλογα πρὸς τον 
χρόνο τής έκθεσης. όπως ναυτία. αναιμία. μυϊκή αδυναμία ἡ κώμα. 
ΓΕΊΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ρἰαπιρίνπη]. 

μολυβδόβουλλο (το) [1880] 1. βυζαντινή σφραγίδα που χρησιμο- 
ποιούσαν οι πολίτες 2. (συνεκδ.) το έγγραφο που φέρει την παραπά- 
νο σφραγίδα. 

μολυβδοκόνδυλο κ 
μολύβι τῆς γραφῆς. 
μολυβδόνερο (το) φαρμακευτικό παρασκεύασμα µε στυπτικές 
ιδιότητες. που αποτελείται από οξικό μόλυβδο αραιωμένο σε νερό 
(αναλογία "προς 49) και χρησιµοποιείται σε ἐπιθέµατα καὶ για πλύ- 
σεις. Επίσης (λαϊκ.) μολυβόνερο. 

μόλυβδος (ο) (μολύβδ-ου | -ων. -ους) ΧΗΜ. μεταλλικό στοιχείο (σύμ- 
βολο Ρ6) αργυρόχρωμο. εύκαμπτο. που προσφέρεται για επεξεργασία 
καὶ χρησιμοποιείται στην κατασκευή σωληνώσεων, περιβλημάτων 
καλωδίων. συσσωρευτών, υλικών προστασίας από ραδιενεργές ακτι- 
νοβολίες. κυνηγετικών βλημάτων κ.α. ΣΥΝ. μολύβι (βλ. κ. λ. περιοδι- 
κύς. ΠΙΝ.. -: μολύβδινος, -η. -ο |αρχ.]. 
ΓΕΙΥΜ. «αρχ. μόλυβδος! μόλιβος. αβεβ. ετύμου. πιθ. δάνειο. Η µαρτυ- 
ρία τού μυκ. πιο-Γἰ-νο-]ο υποδεικνύει ὡς αρχαιότερο τον τ. μόλιβος. 
αναφορικά δε µε τον τ. μόλυβ-δος. το -δος πρέπει να θεωρηθεί παραγ. 
επίθηµα. Δεν έχει προσδιοριστεί επακριβώς η πηγή προελεύσεως τής 
λ. μόλιβος. Σύμφωνα µε τὴν επικρατέστερη εκδοχή, η λ. μάλιβος και 
η αντίστοιχη λατ. ρ]υπιριπι αποτελούν παράλληλα δάνεια τβηρικής 
προελεύσεως, λόγω τῶν πλουσίων κοιτασμάτων μολύβδου τής Ιβηρι- 
κής Χερσονήσου], 


μολυβδοσωλήνας (ο) 


-μολυβδοκόντυλο (το) [13071 (παλαιότ.) το 


ΤΗ λάνίς 

από μόλυβδο, ποῦ λόγω τής 
μεγάλης του ευκαιψίας ὙΡΠΘῚ μοποιείτα τ ευρύτατα στις υδραυλικές 
εγκαταστάσεις. 

μολυβδουργία (η) [1847] [χωρ. πληθ.! η τεχνική κατεργασία τού μο- 
λύβδου. --- μολυβδουργείο (το). µολυβδουργός (ο) [μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. μολυβδουργός - μόλυβδος 1- -ουργός « ἔργον]. 

μολυβδούχος, -ος, -ο [1842] αυτός που περιέχει μόλυβδο: - μεταλ- 
λεύμοτα. 

μολυβδόχρους, -ους. -ουν [μυλυβδόχρ-οος | -οες (ουδ. -οα). -όων] 
(αρχαιοπρ.) αυτός που έχει το χρώμα τού μολύβδου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μόλυβδος 5---χρους! -χροος - χρώς, -τύς. «χρώμα. επι- 
δερμίδα». Βλ. κ. χρώμα. χροιά]. 

μολυβδύαλος (ο) ἱμολυβδυάλ-ου | -ὡν, -ουςὶ γυαλί που περιέχει µο- 
νοξίδιο τού μολύβδου. 

μολυβδώνω ρ. μετβ. ἱμολύβδω-σα, -θηκα. -μένος! επικαλύπτω (επι- 
φάνεια) εσωτερικά ἡ εξωτερικά µε πλάκες ἡ φύλλα μολύβδου. 
ΙΕΤΎΜ. « μτγν. μολυβδώ (- -όω) (αρχ. -οῦμαι) « αρχ. μόλυβδος!. 

μολύβδωση (3) {μτγν.] |-ης κ, -ώσεως { -ώσεις, -ώσεων] η διαδικασία 
επικαλύψεως µιας επιφάνειας µε πλάκες ή φύλλα μολύβδου. Επίσης 
μολύβδωμα (το) Ιμτγν.[ {μολυβδώμ-ατος |-ατα, -άτων]. 

μολυβένιος. -ια.-ιο ἰμεσν.| (καθημ.) αυτός που έχει κατασκευαστεί 
από μόλυβδο ή έχει το χρώμα: του: - στρατιωτάκτα. 

μολυβήθρα (Π} [1858| [χωρ. γεν. πληθ.) 1. το βαρίδι από μόλυβδο, που 
προσαρμόζεται στη βάση τοῦ διχτυού των ψαράδων, για νὰ διευκο- 
λύνει την καταβύθισή του 2. το βαρίδι στη στάθμη των χτιστών. 

μολυβής, -ιά, - ἱμολυβ-ιού | ποί (ουδ. -ιά)] 1. αυτός που έχει το θα- 
μπό, κυανόγκριζο χρώμα τού μολύβδου: - ουρανός 2. μολυβί (το) το 
ίδιο το χρώμα τού μολ΄ ύβδου. - ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

μολύβι (το) (µολυβ-ιού | ιών] 1. λεπτός κυλινδρικός σωλήνας από ξύ- 
λο ἡ μέταλλο, ποὺ περιέχει ένα κομμάτι γραφίτη ἡ άλλης σκληρής 
χρωστικής ὕλης και χρησιμοποιείται για γραφή ή για σχέδιο: ξύνω το 
ΞΊ-με μαλακή μύτη 2. καλλυντικό σε σχήµα γραφίδας, που χρησι- 
µοποιείται για να τονίσει και να δώσει το περίγραμμα χαρακτηρι- 
στικών τού προσώπου: - ματιών ! χειλιών ο 3. (λαῖκ.) ο πόλυβδος 4. 
(συνεκδ.) το βλήμα πυροβόλ. ου όπλου ΣΥΝ, σφαίρα. βόλι 5. (περιληπτ.) 
πολλά βλήματα. σφαίρες: (απειλητικά) θα σου γεμίσω το σώμα - 4 6. 
(μτφ.) καθετί βαρύ. δυσκίνητο ἡ δύσπεπτο: το βραδινό. φαγητό πέφτει 
- στο ) στομάχι [| το σώμα της έπεσε - πάνω στο στρώμα. - Ώποκ.) 
μολυβάκι (το) (σημ. 1-3), (μεγεῦ.) μολυβάρα (η) (σημ. 1-2). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μολύβιον! µολίβιον. υποκ. τού αρχ. μόλιβος. βλ. κ. µό- 
λυβδο-|. 

μολυβιά (η) η γραμμή που έχει γίνει από μολύβι. 

μολυβόνερο (το) - μολυβδόνερο 

μολυβώνω ϱ. μετ]. [μεσν.] ἱμολύβω-σα. -θηκα, -μένος] 1. µουντζου- 
ρώνω µε μολύβι 2. (λαϊκ.) μολυβδώνω. 

μόλυνση (η) [μτγν.| [-ης κ. «ύνσεως | -ὕνσεις, -ύνσεων! 1. η μετάδοση 
παθογόνων μικροβίων σε ζωντανό οργανισμό καὶ οἱ συνακόλουθες 
επιπλοκές στη φυσική του κατάσταση: - τής πληγής |. τα σκουπίδια 
αποτελούν μόνιμες εστίες μολύνσεως (δηλ. µέρος όπου αναπτύσσο- 
νται παθωγόνα μικρόβια) 2. η επιβάρυνση τού περιβάλλοντος. και εἰ- 
δικότ. τού ατμοσφαιρικού αέρα. από ξένες προς τη σύστασή του ϱυ- 
πογόνες ουσίες, που οφείλεται στην ανεξέλεγκτη επέμβαση τού αν- 
θρώπου, η οποία ανατρέπει τη φυσική ισορροπία: - τής ατμόσφαιρας 
/ τού περιβάλλοντος / των ποταμών : των θαλασσών / των υπόγειων 
υδάτων ΣΥΝ. ρύπανση. 

μολυντήρι (το) ἱμολυντηρ-ιού |-ιών] μικρόσωµη σαύρα, το σαμιαμί- 
δι. ΦΓΣΧΟΛΙΟλ. σαύρα. 

μολύνω ῥ. μετρ. ἱμόλυν- α, -θηκα, μολυσμένος) Ἱ. (συνήθ. για το περι- 


βάλλον) δημιουργώ ρύπους µε τη χρήση βλαβερών χημικών ουσιών ἡ 


Ε 


μόλυσμα 


1114 


μόνας 


απορριμμάτων: -- τη θάλασσα / τα ποτάμια µε τα λύματα τῶν εργο- 
στασίων || τα αυτοκίνητα µε τα καυσαέριά τους μολύνουν τον αέρα 
| «Προσοχή! Το νερό είναι μολυσμένο» (επιγραφή) ΣΥΝ. ρυπαίνω. βρο- 
μίζω 2. ΙΑΤΡ. μεταδίδω (σε κάποιον/κάτι) παθογόνα μικρόβια: η πληγή 
έχει μολυνθεί ΣΥΝ. κολλάω 3. (μτφ. σπιλώνω πθικά. μεταδίδω ηθικό 
μίασμα σε (κάτι): - τα χέρια µου µε το αίμα ενός αθώου || η απιστία 
μολύνει τον ιερό δεσμό τού γάμου ΣΥΝ. μιαίνω, µαγαρίζῳ, κηλιδώνω, 
ας 


9 «σκούρυ. θαμπό χρώι α- βρομιά», πβ. σανσκρ. 
πιά|ᾳ- ση ρύπος», λιθ. πιαϊνὸ «βόρβορος», ίσως κ. λατ. πιυ]]εις 
«ερυθρός» κ.ά. Οµόρρ. μέλ-ας, µελ-ανός, μώλ-ωψ (-πας) κ.ά.. 

µόλυσμα (το) Ιαρχ. Γ{μολύσμ-ατος | -ατα, -άτών] οτιδήποτε µπορεί να 
προκαλέσει τη μόλυνση οργανισμού. 

μολυσματικός, -ἡ. -ὁ | 1868 αυτός ποὺ προκαλεί μόλυνση ἡ μεταδί- 
δεται μέσω ας. - ασθένειες (λοιμώδεις νόσοι που μεταδίδονται 
από έναν ζωντανό οργανισμό σε άλλον) ΣΥΝ. µεταδοτικός, κολλητι- 
κός. 
μολών λαβέ έλα να τα πάρεις (ενν. τα όπλα): πρόκειται για την απά- 
ντηση τού Λεωνίδα προς τον Ξέρξη στις Θερμοπύλες (Πλουτάρχου, 
Αποφθέγμ. Λάκων). 

ΙΕΤΥΜ. Το αρχ. μολών αποτελεί μτχ. τ. αμάρτυρου ενεστώτα. ο οποί- 
ος καλύφθηκε από το οµόρρ. βλώσκω «έρχομαι» (βλ. λ. αυτο-μολία). 
Ὁ αρχ. τ. λαβέ αποτελεί προστ. αορ. β' τού ϱ. λαμβάνω (βλ.λ.)Ι. 

Μολώχ (ο) (άκλ. 11. αρχαίος θεός των Αμμωνιτών και τῶν Μωαβιτών, 

στον οποίο προσφέρονταν ανθρωποθυσίες µε θύματα κυρ. μικρά παι- 
διά 2. (μτφ.) (α) θεός τού αίματος (για περιπτώσεις απώλειας ανθρώ- 
πινων ζωών): χιλιάδες θυσιάστηκαν και αυτό τον χρόνο στον - τής 
ο. (χιλιάδες ανθρώπινα θύματα από αυτοκινητικά δυστυχή- 
ματα) |. «η ανθρωποθυσία στον - των ναρκωτικών συνεχίζεται» 
(εφημ.) (β) οτιδήποτε απαιτεί τη θυσία ή την εγκατάλειψη σηµαντι- 
κών πραγμάτων; τοι σκεπτόµενοι άνθρωποι [...| αρνούνται τη θυσία 
τῶν γνησίων αξιών στον - τής καταναλωτικής ευδαιμονίας» (Β. Φί- 
λιας). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. - εβρ. ΜοΙέΚκΠ. λ. που χρησιμοποιείται στην Π.Δ. µε ιδι- 
αίτερα μειωτικό τρόπο, προκειμένου για τον προσδιορισμό ενός θεού 
των Μωαβιτῶν και των Αμμωνιτών, ο οποίος λατρευόταν µε ανθρώ- 
ποθυσίες (ιδ. παιδιών). Ετυμολογικά η λ. προέρχεται από το εβρ. 
πιε]έκῃ «βασιλιάς». µε επίδραση τής λ. Ὀοδέιῃ «ντροπή. αίσχος» (για 
τον μηχανισμό πβ. κ. Βεελζεβούλ)]. 

Μ.Ο.Μ.Α. (η) Μικτή Οµόδα Μηχανημάτων Λνασυγκρότησης. 

μομία (3) -» μούμια 
μομιοποίηση (η) » µουμιοποίηση 
μόμολο (το) ίσκωπτ. ἠ νβριστ. ) μικρό παιδί, άβουλο πρόσωπο: φύγε 
από δώ, βρε -! |. αυτός είναι -. τι δουλειά να σου κάνει; 

ΙΕΤΥΜ, «ιταλ. πιοπηπιο]ο «τηγανητό γλυκό με ρύξι». αγν. ετύμου]. 
μομφή (1) (λόγ) 4. επικοι κή παρατήρηση πε έντονο ὕφος: απευθύ- 
γω ! αποδίδω / προσάπτω - σε κάποιον για ορισμένες ενέργειές του 
ΣΥΝ. επίπληξη. επιτίµηση. ψόγος ΑΝΊ. έπαινος 2. απόδοση σε κάποιον 
κατακριτέας ἡ και αξιόποινης πράξης ΣΥΝ. κατηγορία. αιτίαση 3. 
ΠΟΛΙΊ. (α) πρόταση μομφής η πρόταση δυσπιστίας (βλ. λ. δυσπιστία) 
(8) πρόταση μομφής κατά βουλευτή από τον πρόεδρο τής Βουλής για 
αντικοινοβουλευτική συμπεριφορά και αποφασίζει η Βουλή (χ) πρό- 
ταση μομφής κατά τού προέδρου / μέλους τού προεδρείου τής 
Βουλής υποβάλλεται απὀ ορισμένο αριθµό βουλευτών καὶ αποφασἰ- 
ζει η Βουλή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μέμφομαι (βλ.λ.)]. 

μον᾽ επίρρ. (λαϊκ.) µόνο: «[ένας αἰτός] δεν πάει στα κατώµερα να κα- 
λοδεχειμάσει, - μένει απάνω στα βουνά, ψηλά στα κορφοβούνια» 
(δηµοτ. τραγ.). 

[ΕΤΥΜ. μεσν.. συγκεκομμένος τύπος τοῦ επιρρ. μόνο]. 

μονάδα (η) 1. κάθε σύνολο ομοειδών συστατικών στοιχείων που λαμ- 
βάνεται ως ενιαία αυτοτελής οντότητα: η οικογένεια ως βασική κοὶ- 
νωνική - 2. καθένα από τα επιµέρους κομμάτια ἡ στοιχεία. στα 
οποία ένα ενιαίο όλο μπορεί να διαιρεθεί ἡ να αναλυθεί: ο κάθε ερ- 
γαζόμενος αποτελεί μία -- στην παραγωγική διαδικασία 3. τµήµα ευ. 
ρύτερης επιχείρησης. οργανισμού ἡ συγκροτήµατος µε αυτοτελή λει- 
τουργία καὶ δομή: θερμοηλεκτρική! υδροηλεκτρική / αποχετευτική - 
| Μονάδα Εντατικής Θεραπείας (Μ.Ε.Θ.) ΣΥΝ. συγκρότημα. οργανἰ- 
σµός 4. (για τον στρατό και τα Σώματα Λσφαλείας) οργανωμένο σώ- 
μα µε αυτοτελή δοµή υπό ενιαία διοίκηση: επίλεκτη - |. Μονάδες 
Αποκαταστάσειος (τής) Τάξεως (Μ.Α.Τ.) | οἱ στρατιώτες καλούνται 
να παρουσιαστούν στις - τους 5. μέγεθος ἡ συμβατικά καθορισμένη 
ποσότητα. που χρησιµοποιείται ὡς βάση μετρήσεως για όλα τα υπό- 
λοιπα οµοσιδή μεγέθη ή ποσότητες τής ίδιας κατηγορίας: - βάρους / 
μῆκους | πέφτουν οι -(για το ταξί ἡ το τηλέφωνο. όσο αυξάνει το πο- 
σό που καταγράφεται στον μετρητή) |. τιµή μονάδας | ἔχω λίγες - 
στην τηλεκάρτα μου’ ΦΡ. (ία) νομισματική μονάδα το νόμισμα που 
αποτελεί τη βάση τής συνολικής ποσότητας τού χρήματος που κυ- 
κλοφορεί σε µία χώρα: ἡ « τής Ελλάδας εἶναι το ευρώ (β) ΑΣΤΡΟΝ. 
αστρονομική μονάδα (Ι Α.Ι).- 1.496-10” πι) η μέση απόσταση Της- 
Ηλίου, που έχει καθιερωθεί ὡς µονάδα μετρήσεως αστρονομικών 
αποστάσεων 6. ΜΑΘ. (α) ο μικρότερος θετικός ακέραιος αριθµός µε 
την επανάληψη τού οποίου σχηματίζονται όλοι οἱ φυσικοί αριθµοί.ο 
αριθµός ! (β) ακέραιη µονάδα βλ.λ. ακέραιος 7. (στο σχολείο) ο βαθ 
μός |. ο μικρότερος βαθμός µε τον οποίο μπορούν να βσθμµολογηθούν 
οι επιδόσεις μαθητή: πιάστηκε να αντιγράφει και πήρε -, 

ΙΕΙΎΜ. « αρχ. μονάς. -ἆδος « μόνος]. 

µοναδιαίος, -α. -ο ΜΑΘ. 1. το ουδέτερο στοιχείο τής πράξης τού πολ- 

λαπλασιασμού: - στοιχείο, λ.χ. το | γιατί 35153 2.(- διάνυσμα) το διά- 


Ίρηση σε έντονο ύφος: απευθυ 


νυσµα τού οποίου το μέτρο ισούται µε τη µονάδα μήκους καὶ συνήθ. 
χρησιμοποιείται στον προσδιορισμό ενός άξονα. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. μοναδιαῖος « αρχ. μονάς, -άδος 1 παραγ. επίθηµα 
παῖος (πβ. κ. µην-ιαῖος). 1 σημ. 2 ήδη µτγν.. πβ. φρ. µοναδιαῖα δια- 
στήματα]. 

μοναδικός, -ή. -ὁ 1. (συνήθ. µε άρθρο) αυτός τού οποίου δεν υπάρ- 
χει άλλος όμοιος στο εἶδος του. ο ένας και μόνος: ἥταν ο - άνθρωπος 
που του συμπαραστάθηκε (κανένας άλλος εκτός από αυτόν) || ἡ - 
μου ἔγνοια είνοι αυτό το παιδί Σ λειστικός, μόνος 3. (συ- 
νεκδ.) αυτός που δεν επιδέχεται καμία σύγκριση. ποὺ ᾿ ὀμοιός του σε 
αξία. σε αρετές είναι αδύνατον να βρεθεί: - γυναίκα / δουλειά, τύχη 
! ευκαιρία! παράδειγµα θάρρους ! επίτευγμα ! εμπειρία ! ταξίδι || άν- 
θρωπος - εντιμότητας ' μετριοφροσύνης ; ευφυΐας ΣΥΝ. εξαιρετικός. 
απαράµιλλος. ασύγκριτος, ανυπέρβλητος. --- μοναδικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μονάς, ἆδος|. 

μοναδικότητα (η) [1811] {χωρ. πληθ.) το να είναι κάτι μοναδικό, το 
να µην υπάρχει άλλο σαν κι αυτό: η - τής μουσικής κάποιου ! ενός 
κοινωνικού φαινομένου / µιας συνήθειας || σε τι συνίσταται η -- αὐ- 
τού τού ζωγραφικού πίνακα; 

µοναδιαμµός (0) [μτγν.| [χωρ. πληθ.] ΦΙΛΟΣ. φιλοσοφικό σύστημα που 
θεωρεί το σύμπαν ως ιεραρχημένο σύνολο μονάδων. Επίσης µοναδο- 
λογία (η) [1812]. 

μονάζω ϱρ. αμετβ. [μόνασα! 1. διάγω μοναστικό βίο συν. ασκητεύω, 
καλογερεύω. ησυχάζω 2. (κατ᾿ επέκτ.) ζω μόνος αποφεύγοντας οποια- 
δήποτε κοινωνική επαφή και συναναστροφή ΣΥΝ. καλογερεύω. 
[ΓΠΎΜ. μτγν. ς αρχ. μόνος]. 

Μονακό (το) (άκλ.Ι (γαλλ. Ρτἰποϊραμτέ 4ς Μοπαςο 5 Πριγκιπάτο τού 
Μονακό) ανεξάρτητο πριγκιπάτο τής Ν. Ευρώπης στην Κυανή Ακτή 
µε πρωτεύουσα την πόλη τού Μονακό, επίσημη γλώσσα τη Γαλλική 
και νόμισμα το γαλλικό φράγκο. --- Μονεγάσκος (ο), µονεγασκικός, 
ΙΕΤΥΜ. -- γαλλ. Μοπαςο, αβεβ. ετύμου. Ίο τοπωνύμιο ταυτίζεται συχνά 
µε τα λατ. Μοποεςὶ ἀτΧ «φρούριο τού Μονακό» καὶ Μοποεσί ρογίο5 
«λιμάνι τού Μονακό». που μνημονεύονται στον Βιργίλιο. Παρετυμο- 
λογικά, πλ. Μοποεους έχει αναχθεί σε ελλην. λ. Μόνοικος (ς μόνος 
οἶκος) από το άγαλμα τού Ηετευ]ςες Μοποςεις, που βρισκόταν εκεί 
τον 70 ή 6ο αι. π.Χ. Ωστόσο, σύμφωνα µε πιθανότερη εκδοχή, το το- 
πωνύμιο ανάγεται στη λιγουριανή λ. τποπορυ «βρόχος», από όπου και 
το επίθ. Μοπορᾶρδαις «Μονεγάσκος». Τέλος, έχουν διατυπωθεί από- 
ψεις περί συνδέσεως µε τη βασκική λ. πιιπο «βουνό», ακόµη και ότι 
πρόκειται περί φοιν. τοπωνυμίου, αφού οἱ Φοίνικες κατοικούσαν εκεί 
από τον 10ο ὡς τον 5ο αι. π.Χ.]. 

μονάκριβος, -η. -ο μεσν.] (εκφραστ) Ί. (για παιδιά ἡ αδέλφια) ένας 
καὶ πάρα πολύ αγαπητός: η - του θυγατέρα | είχε µια - αδελφή 2. 
(κατ᾽ επέκτ.) αυτός µε τον οποίο υπάρχει έντονος συναισθηµατικός 
δεσμός, που δεν υπάρχει ὁμοιός του, για να τον υποκαταστήσει: έχα- 


σε το --δαχ 


πον της εἶχε χαρίσει η µόννα της. 
όαχ . πον της εἶχε χαρί η μάν ης. 


μοναξιά (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κατάσταση τού ανθρώπου που ζει 
μόνος. απομονωμένος από τους άλλους, χωρίς επαφή και επικοινωνία 
µε άλλους: ζω µέσα στη -- || ἡ - δεν αντέχεται 2. (συνεκδ.) το συναί- 
σθήµα που προκύπτει από την παραπάνω κατάσταση: νιώθω - | θέ- 
ει να έχει κόσμο γύρω της, γιατί φοβάται τη -(πβ. κ.λ. µοναχικό- 
τητα) 8. η απουσία επικοινωνίας µε τους συνανθρώπους, η εσωτερι- 
κή κατάσταση τοῦ ανθρώπου που δεν έχει ουσιαστική επαφή µε τοὺς 
άλλους: η - των σύγχρονων μεγαλουπόλεων | «-. ανία. κόσμος μα- 
ρύ-, κακός, ανάλγητος» (Α. Παπαδιαμάντης). 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. μοναξία « αρχ. επίρρ. μονάξ « μόνος]. 

μονάρχης (0) ἱμοναρχών] ο ανώτατος κληρονομικός άρχοντας. που 
ἐπε και ασκεί απόλυτη ἡ περιορισμένη εξουσία ΣΥΝ. βασιλιάς, ηγε- 
μόνας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. μοναρχῶ (-έω) (υποχώρητ.) « μονίο)- - ἄρχω]. 

μονάρχιδος (0) » µόνορχις 

μοναρχία (η) [αρχ.] ἱμοναρχιών! 1, το πολίτευμα κατά το οποίο ανώ- 
τατο πολιτειακό όργανο είναι ένα φυσικό πρόσωπο (μονάρχης), που 
διαδέχεται κληρονομικά το προηγούμενο και το οποίο ασκεί την 
εξουσία µε ή χωρίς περιορισμούς συν. βασιλεία: 4 (α) απόλυτη µο- 
ναρχία το πολίτευμα κατά το οποίο ο μονάρχης ασκεί την εξουσία 
χωρίς να δεσμεύεται από Σύνταγμα (σύμφωνα µε την απόλυτη θέλη- 
σή τον) (β) μοναρχία ελέω Θεού τὸ μοναρχικό καθεστώς που βασί- 
ζειαι στην αντίληψη ότι οἱ μονάρχες έχουν οριστεί από τον Θεό να 
κυβερνούν τους λαούς (7) συντσγματική μοναρχία το πολίτευμα στο 
οποίο οι διατάξεις τοῦ Συντάγματος θέτουν όρια στην άσκηση τής 
εξουσίας από τον μονάρχη, η πολιτική παρουσία τού οποίου µπορεί 
να είνοι ἕως και συμβολική 2.(συνεκδ.) κράτος µε µοναρχική διακυ- 
βέρνηση: το βυζαντινό κράτος ήταν -- 

μοναρχικός, -ή, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον μονάρχη 
και το είδος τής εξουσίας που αυτός ασκεί: - πολίτευμα / διακυβέρ- 
νηση 2. µοναρχικός (ο), µοναρχική (η) οπαδός τής μοναρχίας. --- µο- 
ναρχικ-ά / -ὡς [1889] επίρρ. 

μοναρχισμός (ο) [1845] [χωρ. πληθ.) 1. οι αρχές ασκήσεως τής εξου- 
σίας από μονάρχη 2. η υποστήριξη τού μοναρχικοῦ πολιτεύματος. 

μοναρχοφασισµός (0) (χωρ. πληθ.Ι (µειωτ.-παλαιότ.) όρος που χρη- 
σιμοποιούσαν οι αριστεροί την περίοδο µετά το 1946. για να περι- 
γράψουν το καθεστώς τής βασιλευομένης δημοκρατίας τού ελληνι- 
κού κράτους. 

μοναρχοφααίατας (0) ἱμοναρχοφασιστών) (µειωτ.-παλαιότ.) χαρα- 
κτηρισµός που απέδιδαν οἱ αριστεροί στους οπαδούς τής βασιλευο- 
μένης δημοκρατίας, και κυρ. στους ακροδεξιούς. την περίοδο µετά 
το 1946, 

μόνας επίρρ. (λόγ.) μόνο στη Φρ. κατά μόνας χωρίς να υπάρχει άλλος 


μοναστήρι 
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μονιμοποίηση 


κοντά: θέλω να σου μιλήσω - ΣΥΝ. ιδιαιτέρως. 
[ἘΤΥΜ. - αρχ. φρ. κατὰ μόνας. αιτ. θηλ. τού επιθ. μόνος. πῇ). κ. κατὰ 
πόδας]. 

μοναστήρι (το) ἱμοναστηρ-ιού | -ιών] 1. το σύνολο οικημάτων µέσα 
στα οποία ζουν μοναχοί ἡ γενικότ. µέλη θρησκευτικής κοινότητας: 
τα - τού Αγίου Όρους | πάω / κλείνομαι σε - ΣΥΝ. μονή. μάνδρα, σκή- 
τη: Φ) το μοναστήρι! να ᾿ν᾽ καλά (κι από καλογήρους βρίσκεις)! για 
να τονιστεί µε έµφαση ότι κανείς δεν εἶναι αναντικατάστατος. ότι 
µποροήµε να τα καταφέρουμε και χωρίς αὐτόν: ΚΙ επειδή μ᾽ εγκωτή- 
λειψε αυτός, δεν μπορώ εγώ να βρω άλλον άντρα; --! 2. (συνεκδ.) ἢ 
κοινότητα συγκεκριμένης μονῆς: όλο το - ήταν ανάστατο. ---(υποκ.) 
μοναστηράκι (το) |μεσν.]. ὩΦ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω, μονή. 
ΙΓΤΥΜ. « μτγν. μοναστήριον. ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. µοναστήριος 
« μονάζω]. 

µοναστηριακός, -ή. -ό [μεσν.| αυτός που σχετίζεται µε μοναστήρι: 
- ζωή! περιουσία! κανόνες / μπίρα (που παρασκευάζεται από µονα- 
χούς) ΣΥΝ. μοναστικός. Επίσης µοναστηρήαιος, -ια. -ιο. 

µοναστής (ο). μονάστρια (η) ἱμοναστριών! (σπάν.) ο μοναχός, ὁ 
καλόγερος. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « µονάζωΙ. 

μοναστικός, -ή.-ό |[μτγν.| αυτός που σχετίζεται µε µοναστή ἤ µονα- 
στήρι: - βίος | - πολιτεία (συνήθ. για το Ἅγιο Όρος) ΣΥΝ. µοναστη- 
ριακός. 

μονατομικός, -ή, -ό [1885] ΧΗΜ. στοιχείο όπως τα ευγενή αέρια. 0 
άνθρακας κ.ά.. τού οποίου το μόριο αποτελείται από ένα άτομο. Επί- 
σης μονοατομικός. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. «αγγλ. πιοπαιοπηἰς]. 

μονάχα κ. μοναχά επίρρ.|μεσν.] (καθημ.) 1. µόνο: αυτό - έκανες τό- 
ση ὥρα: | θέλω να σε δω για µια στιγµή - |. εγώ - σ᾽ αγαπώ κι άλλος 
κανείς 2. (µε περιοριστική σημασία) αρκεί μόνο... µε τον όρο; έλα 
ότι ώρα θες. - να τηλεφωνήσεις προηγουμένως. 

μοναχή (η) [μεσν.] η γυναίκα που αφιθρώνεται στον Θεό, απαρνού- 
µενη τα εγκόσµια και διάγοντας ασκητικό βίο σε μοναστήρι ΣΥΝ. κα- 
λόγρια. 

μοναχικός, -ή, -ό |µτγν | 1. (για πρόσ.) (α) αυτός που του αρέσει να 
ζει μόνος. που επιδιώκει τη μοναξιά: είναι µια γυναίκα -. χωρίς κοι- 
νωνικές επαφές (β) αυτός που εἶναι μόνος: - άνθρωπος ταξιδιώτης ! 
καβαλάρης 2. (α) (για τόπους) απομονωμένος: - βίλα ! δωμάτιο ΣΥΝ. 
απόµερος (β) (για ενέργειες) αυτός που γίνεται από ἕναν µόνο, χωρίς 
τη συμμετοχή άλλου προσώπου: - βόλτες ! ζωῆ ο 3. αυτός που ανή- 
κει, ταιριάζει ή χαρακτηρίζει έναν μοναχό: - βίος ! σχήμα || το -- τάγ- 
μα των Ιησουιτών ΣΥΝ. µοναστικός. καλογερικός. 

μοναχικότητα (η) ἰχώρ. πληθ.! το να είναι κανείς μόνος. χωρίς συ- 
ντροφιά (συνήθ. µε τη θέλησή του. επειδή επιλέγει να ζει μόνος, χω- 
ρίς παρέα) (πβ. λ. μοναξιά). 

μοναχισμός (ο) [15641 ἴχωρ. πληθ.! ὁ τρόπος ζωής των μοναχών και 
οἱ ασκητικές αρχές που τον διόπουν (ακτημοσύνη ἩπακΚοή, παρθε- 
νία) ο μοναχισμός εκφράζει ασκητική σχέση τού πιστοῦ µε τον κό- 
σµο και παρουσιάζει µια μεγάλη ποικιλία οργάνωσης (κοινοβιακός, 
ιδιόρρύθµος, αναχωρητικός κ.λπ.) ή και μεθόδου ασκήσεως (ερημί. 
τες, στυλίτες, κελλιώτες κ.λπ.). 

Μόναχο (το) [Μονάχου] πόλη τής ΝΑ. Γερμανίας, πρωτεύουσα τής 
Βαβαρίας. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Μὔπεπεη. Ὅταν ιδρύθηκε η πόλη το 158, 
υπήρχε ήδη στην περιοχή ἕνας μικρός ουνοικισμός ονόματι 
Μιπϊσποῃ, που συνήθ. ερμηνεύεται ὡς «στους μοναχούς» (πβ. γερμ. 
Μόπεῃ «μοναχός, καλόγερος»). 
μοναχογυιός (0) ὁ μοναδικός γνιος σε µια οικογένεια. 

ὃς οναχοσυγστερα (η) Ίμεσν.] (σπάν.) η μοναχοκόρη. 

μοναχοκόρη (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι η μοναδική κόρη σε µια οικογέ- 
νεια. 

μοναχοπαίδι (το) [1891 
τσι, µιας οικογένειας. 

μοναχός, -ή. -ό Ί. (για πρόσ.) αυτός που δεν είναι µαζί µε άλλους 
(συχνά -- κτητική αντων.): ταξιδεύει πάντα - || ζει - της ] θα το φτει- 
δω - μαι όταν φύγετε όλοι. Φρ (παραιμ) µαναχός σοι χόρειιε κι 
όσο θέλεις πήδα βλ. λ. χορεύω ΣΥΝ. μόνος 2. αὐτός που δρα από μό- 
νος του, χωρίς την επέμ βαση ή την επίδραση άλλων προσώπων: µο- 
νάχη της το έκανε, δὲν την πίεσε κανείς ΣΥΝ. μόνος 8. (επιτατ.) αυτός 
που παρουσιάζει αμιγεῖς τις ιδιότητες που φέρει ή του αποδίδονται: 
Φν. (για πρόσ.) (α) σπίρτο μονάχο για πάρα πολύ έξυπνο άνθρωπο (β) 
σκυλί μονάχο ως χαρακτηρισμός για κάποιον πολύ σκληρό ἡ ανθε- 
κτικό ΣΥΝ. πραγματικός, βέρος. γνήσιος 4, μοναχός (0), μοναχή (η) 
βλ.λ, Επίσης (καθημ.) μονάχος, -η. -ο (σημ. Ι. 2, 3). --- (υποκ.) µονα- 
χούλης, -α, -ἰκο. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω, μονή. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. µοναχ- (πβ. επἰρρ. μοναχὴ), « μόνος. Η σημ. «καλόγε- 
ρος» μαρτυρείται από τον 6ο αι. μ.Χ. και µε αυτήν ηλ. πέρασε (µέσω 
τοῦ λατ. πιοπάςπα5) σε αρκετές δὲν. γλώσσες. πβ. γαλλ. πιοτπε (ς παλ. 
γαλλ. πιοηρς «λατ. π1οπαοἴ5), ισπ. πποπ]ς, ιταλ. Πποπασο. αγγλ. ΤΠΟΠΚ, 
Ύερμ. Μόποίι. ιρλ.. ππαπαςἡ κ.ά.]. 

μοναχός (ο) ο άνδρας που αφιερώνεται στον Θεό απαρνούμενος τα 
εγκόσµια και διάγει ασκητικό βίο σε μοναστήρι: πάω - στὸ Άγιο 
Όρος || εκάρη -- ΣΥΝ. καλόγερος, ασκητής. ιερομόναχος. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
ΓΕΤΥΜ. Βλ. επίθ. μοναχός, -ή, -ό] 

μοναχοφάης (ο) [μοναχοφάηδες] πρόσωπο που θέλει να τρώει ἡ να 
αποκτά κάτι μόνο αυτός. που δεν μοιράζεται τίποτα µε τους άλλους. 

μόνε μόριο (λαϊκ.) αλλά και, αλλά επιπλέον. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. μόνον]. 

Μονεγάσκος (0) -» Μονακό 


(χωρ. γεν.} το μοναδικό παιδί. αγώρι ή κορί- 


μονέδα (1) |χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-σπάν.) το χρήμα, το νόμισμα: ΦΡ. 
κόβει μονέδα για ανθρώπους ή επιχειρήσεις που έχουν (από νόμιμες 
ἡ παράνομες δραστηριότητες) μεγάλα κέρδη. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. πιοποάα «λατ. Μοπξία. προσωνυμία τής θεάς Ἥρας 
(11πο Μοποῖὰ). στον ναό τής οποίας (στη Ρώμη) κόβονταν τα νοµί- 
σµατα. Βαθμηδόν η λ. Μοπξία έφθασε να σηµαίνει «νοµίσµατοκο- 
πείο» και, τελικώς. «νόμισμα »]. 

Μονεμβασιά {η} ιστορική πόλη τής ΝΑ, Πελοποννήσου στον νομό 
Λακωνίας µε σηµαντικά βυζαντινά µν σης Μονεμβασία. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μονίο}- Ἔ "ἔμβα ς. όπως εξηγούν καὶ τα βυζαντινά 
χρονικά: «διὰ τὸ μίαν ἔχειν τῶν ἐν αὐτῇ εισπορευυμένων τὴν εἴσο- 
δον», Απαντά και ὡς Μονοβασιά!. 

µονεταρισμµός (ο) ΟΙΚΟΝ. η θεωρία πον υποστηρίζει ότι η αύξηση 
τής προσφοράς χρήματος σε µια οικονομία οδηγεί σε αύξηση των τι- 
μών μάλλον παρά τού προϊόντος. -- µονεταριστής (ο). µονεταρί- 
στρια (η). μονεταριστικός, -ἤ. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοπετβγίνπι  ΠΙΟΠΕΙΑΡΥ « μτγν. λατ. 
πιοποιαγ]αν « λατ. τηοποῖα, βλ. κ. μονέδα]. 

μονή (η) (λόγ.) το μοναστήρι: η Μονή Ιβήρων στο Ἅγιον Όρος | η Μο- 
νή Σινά: Φν αιώνιο! µοναί / αιώνιες μονές η ζωή µετά τον θάνατο. ο 
άλλος κόσμος: μετέστη στας ! εις τας αιωνίους μονάς (πέθανε). -- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. πεθαίνω. 

ΙΓΤΥΜ. αρχ. (η σημερινή σημ. από τον 6ο αι. μ.Χ.) « μένω]. 

ΣΧΟΛΙΟ ΙΙ λ. μονή (« μένω) χρησιμοποιείται ήδη στο Ευαγγέλιο µε 
τη σημ. «τόπος διαμονής, κατάλυμα» και από τον 60 αι. μ.Χ. παίρ- 
νει τη σημασία που έχει και σήμερα. Το μοναστήριο (μοναστής - 
μονάζω) απαντά τον 60 οι. μ.Χ.. όπως και το μοναχός (αρχαία λέ- 
ξη). το οποίο παίρνει τη σημ. που έχει σήµερα από τον 6ο αι. μ.Χ. 
(μοναχός « μοναχώς, επίρρ. « μοναχού, επίρρ.' πβ. πανταχού). Μο- 
νή ! μοναστήρι είναι ο χώρος όπου καταφεύγουν όσοι απαρνού- 
νται τα εγκόσμια, γιὰ να αφοσιωθούν στον Θεό µε προσευχή και 
νηστεία. ασπαζόμενοι τις αρχές τής αγαμίας. τής ακτημοσύνης 
και τής υπακοής. [1 άσκηση αυτή μπορεί να γίνει σε διάφορες 
μορφές οργάνωσης τού μοναστικού βίου. Τέτοιες είναι: το κοινό- 
βιο. μοναστήρι (ανδρικό ἡ γυναικείο), όπου τα πάντα είναι κοινά 
(ενδυμασία, τροφή, λατρεία, εργασία κ.λπ.γ το ιδιόρρυθµο. µονα- 
στήρι όπου οἱ μοναχοί επιτρέπεται να έχουν προσωπικούς πόρους 
(περιουσία) καὶ προσωπική τράπεζα (φαγητό) και όπου ο κάθε μο- 
ναχός κανονίζει μόνος το πρόγραμμά του’ ακήτη. μοναστικός οικι- 
σμός που απαρτίζεται από πολλές καλύβες. όπου κάθε καλύβα 
αποτελεί μοναχική κατοικία (µε ναΏδριο καὶ μικρό διαθέσιμο χώ- 
ρο)’ κελλί. αυτοτελής επίσης κατοικία μοναχού. όπως η καλύβα. 
αλλά μεγαλύτερη από αυτήν (όπως μεγαλύτερος είναι και ο περι- 
βάλλων χώρος και το ναῦδριο που υπάρχει μέσα σε αυτό) το κελ- 
λί εξαρτάται απευθείας από μονή και δεν υπάγεται σε σκήτη: λαύ- 
ρα (κυριολ. σημ. «δρόμος», εγκα ταση µε καλύβες ή κε 5 
όπου ζούσαν παλαιότερα οι μοναχοί ο ένας κοντά στον ἄλλον. 
προτού οργανωθούν τα κοινόβια: υπό την έννοια αυτή, αποτέλε- 
σαν είδος ιδιόρρυθµου μοναστηριού ἡ και σκήτης: εγκλείστρα, 
κάθε κλειστός χώρος. ιδίως σπηλιά, όπου μονάζει ένας ασκητής 
ως «έγκλειστος». 
Ο μοναχός ποὺ εγκαταλείπει τα εγκόσµια. για να αφοσιωθεί στην 
άσκηση ψυχής καὶ σώματος, µε σκοπό την πνευματική του τελεί- 
ωση και τη σωτηρία τής ψυχής του. λέγεται και ασκητής και ησυ- 
χαστής ή, µε έµφαση στην εγκατάλειψη τού κόσμου, αναχωρητής. 
Ανάλογα. µε τον τόπο ἡ τον τρόπο ασκήσεως, παίρνει διάφορα ονό- 
ματα. λ.χ. όταν μονάζει σε κελλί, λέγεται κελλιώτης: όταν κατα- 
φεύγει να μονάσει στην έρημο ή σε ερηµικές περιοχές, λέγεται και 
ερημίτης. σε περιπτώσεις ακραίας ασκήσεως ησυχαστικοῦ βίου 
πάνω σε στύλους λέγεται στυλίτης. όταν ασκητεύει σε σπηλιά 
σπηλαιώτης κ.ά. Ὁ τόπος όπου μονάζει ο μοναχός. αποκαλείται 
αναλόγως ασκητήριο, ησυχαατήριο, ερημητήριο. 


- 


μόνημα (το) [μον-ήματος | -ήματα, -ημότων! η ελάχιστη µονάδα στην 
ανόλυση τής γλώσσας που ισοδυναμεί αδρομερώς προς τη λέξη ή το 
λέξημα ή. γενικότερα. το γλωσσικό σημεῖο: διακρίνεται σε λεξικό µό- 
νηµα (το τμήμα τής λέξης που δηλώνει τη λεξικἠ σημασία. π.χ. δε- 
ντρ-, τρεχ-) και σε γραμματικό µόνημα (το τμήμα που δηλώνει τη 
γραμματική σημασία. π.χ. -α στο δέντρ-α. το -εις στο τρέχ-εις κ.τ.ό.) 
(βλ. κ. λ. -ημα). 

μονήρης, -ης. -ες [μονήρ-ους | -εις (ουδ. -η)] (λόγ.) 1. (α) (συνήθ. κα- 
κόσ.) αυτός που ζει μόνος, αποτραβηγμένος από τους άλλους ανθρώ- 
πους, σε απομόνωση: -- άτομο / ζώο ΣΥΝ. απομονωμένος. μοναχικός, 
μονόχνοτος (β) αυτός που γίνεται από ένα µόνο άτομο: διάγει βίο µο- 
νήρη 2. ΒΟΥ. (άνθος) ποὺ μόνο αυτό φύεται στο άκρο ἀνθοφόρου βλα- 
στού ή κλάδου: - άνθος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « μον(ο)- (« μόνος) 1- -ήρης (« ἀραρίσκω «συνδέω, συνά- 
πτω», βλ. κ. αριθµός)]. 

μονιά (Π) (λαϊκ.) η φωλιά άγριων ζώων. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μονία « αρχ. μόνος]. 

μονιάζω ρ. μονοιάζω 

Μόνικα (η) 1. αγία τής Ορθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλη- 
σίας. η μητέρα τού ιερού Αυγουστίνου 2. γυναικείο όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. Μοπῖςα. Αν και ο Αυγουστίνος συνέδεε το όνοµα µε το 
λατ. πιοπξτς «προειδοποιώ, συμβουλεύω», το όνοµα είναι αγν. ετύ- 
μου]. 

µονιµάς (ο) ἱμονιμάδες) (στην αργκό των στρατιωτών) ο μόνιμος 
στρατιωτικός, συνήθ. ὑπαξιωματικός (πρ. λ. καραβανάς). 

μονιμοποίηση (η) [13861 (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. το να γί- 


μονιμοποιώ 


1116 


μονοθεϊῖσμός 


νεται κανείς μόνιμος (συνήθ. γιὰ υπαλλήλους τού Δημοσίου): η - των 
εκτάκτων υπαλλ ἥλων 2. άρση προσωρινότητας (πράγματος ἡ κατά- 
στασης) ΣΥΝ. παγίωση. σταθεροποίηση ΑΝΤ. προσωρινότητα. 

μονιμοποιώ ρ. µετβ. [1861] {μονιμοποιείς... | µονιµοποί-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! 1. αἴρω την προσωρινότητα (πράγματος ή κατάστα- 
σης). καθιστώ (κάτι) μόνιμο ΣΥΝ, τδραιώνω. παγιώνω. σταθεροποιώ 2. 
(ειδικότ. για δημοσίους υπαλλήλους) προάγω (υπάλληλο) από έκτα- 
κτο ή εποχικό σε βαθμίδα μονίμου: - τους εκτάκτους / τους συµβα- 
σιούχους τού Δημοσίου. 

μόνιμος, -η, -ο 1. αυτός ποῦ δεν μεταβάλλεται, που μένει στην ἴδια 
θέση ή διατηρείται στην ἴδια κατάσταση (χωρίς αλλαγή]: ἡ - κατοι- 
κία µου είναι στην Αθήνα στον Βόλο μένω προσωρινά || ο Κώστας εἴ- 
ναι πλέυν - κάτοικος Αυστρίας. επισκέπτεται όμως την Γλλάδα δύο 
φορές τον χρόνο || - διεύθυνση || θέμα -- ενδιαφέροντος / διαμάχης ! 
αντιπαράθεσης || ένα - χαμόγελο / µια - μελαγχολία ήταν ζωγραφι- 
σµένη στο πρόσωπό τῆς || τὰ σκουπίδια είναι πια - κατάσταση σ᾿αυ- 
τή την πόλη ΣΥΝ. διαρκής. πάγιος, σταθερύς. ακλόνητος. οριστικός 2. 
(για δημόσιο υπάλληλο) αυτός που δεν είναι έκτακτος ή εποχικός, 
αλλά ανήκει στη συγκεκριμένη υπηρεσία µε σύμβαση αορίστου χρό- 
νου και δεν μπορεί να εκδιωχθεί από αυτήν και να προσληφθεί ἀλ- 
λος στη θέση του. πριν συμπληρώσει τον καθορισμένο από τη νοµο- 
θεσία χρόνο ΑΝΤ. έκτακτος. προσωρινός, εποχικός. --- μόνιμα / μονί- 
µως |μτγν.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μονή « μένω]. 

μονιμότητα (9) Ίμτγν.] [χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού μόνιμου. το να 
έχει μία κατάσταση σταθερότητα και διάρκεια: - σχέσης ! συνεργα- 
σίας ! δεσμού ! συνήθειας ΣΥΝ. οριστικότητα, παγιότητα ΑΝΩ. προ- 
σωρινότητα 2. το καθεστώς τῆς εξασφόλισης τής θέσεως των δημο- 
σίων υπαλλήλων: άρση τής - των δημοσίων. υπαλλήλων. 

μόνιππο (το) [μονίππ-ου | -ων] άμαξα που σύρεται από ένα μόνο ἁλο- 
γο (πβ. λ. παϊτύνυ. 
ΙΞΥΎΜ. « αρχ. µόνιππυς {µε αλλαγή γένους) -- μονίο)- 1 ἵππος. 

μονισμός (ο) [1586] ΦΙΛΟΣ. η μεταφυσική θεωρία που δέχεται ότι 
υπάρχει μία μόνο αρχή ἡ ύλη στη βαθύτερη ουσία των όντων ή ότι η 
οὐσία αυτή συνίσταται από ένα βασικό συστατικό ΣΥΝ. ενισµός ΑΝῚ. 
δυϊσμός, πλουραλισμός. -- µονιστής (0), µονίστρια (η). µονιστικός, 
-ἡ, -ὁ [1891]. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., «γερμ. Μοηπίςπιις|. 

μόνιτορ (το) (άκλ.Ι ελλην. οθόνη ΤΕΧΚΟΛ. 1. η συσκευή που χρησιμυ- 
ποιείται για τη συνεχή παρακολούθηση σε οθόνη τῶν τιµών που 
παίρνουν διάφορα φυσικά μεγέθη. όπως λ.χ. οἱ ρύποι στην ατμό- 
σφαιρα. οἱ παράμετροι τής καρδιακής λειτουργίας ασθενούς κ.λπ. 2. 
συσκευή που χρησιµοποιείται για την παρακολούθηση τής εκτέλε- 
σης ενός προγράµµατος από ηλεκτρονικό υπολογιστή: η οθόνη τού 
υπολογιστή 8. µικρή οθόνη από την οποία παρακολουθεί κανείς σε 
τηλεοπτικό στούντιο ἡ σε εξωτερικό χώρο μετάδοσης το τηλεοπτικό 
σήμα (τι ακριβώς λαμβάνει η κάμερα). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοπίϊοτ «λατ. πιοπίϊοτ «αυτός που υπενθυμίζει. ο υπο- 
βολέας, επιτηρητής» « ρ. πιοποο «υπενθυμίζω, νουθετώ»|. 

μόνο επίρρ. Ι4Ρχ.] 1.για τη δήλωση ελάχιστης ποσότητας / ιδιότητας 
ή για να τονιστεί πόσο λίγο εἶναι αυτό που αναφέρεται’ όχι περισ- 
σότερο. τίποτα περισσότερο (από την αναφερόμενη Ιδιότητα ἡ ποσό- 
τητα). απλώς: θέλω - μισό κιλό (όχι περισσότερο από μισό κιλό) [͵ 
ήρθε - για µία µέρα (µία μέρα είναι λίγο) | εγώ είμαι - μία απλή 
7ραμματέας ! υπάλληλος [ εγώ - τον χαιρέτισα (δεν ἑκανα τίποτε πε- 
ρισσότερο από το να τον χαιρετίσω) ΣΥΝ. μονάχα, απλώς 2. αποκλει- 
στικά: είναι - για κυρίες ! για παιδιά! για ηλικιωμένους }} είμαστε 
κλειστά - τις Κυριακές | θέλει - τη δική σας φιλία |} - εγώ τον εἶδα 
(δηλ. κανένας άλλος εκτός από μένα) (εμφατ.) φν. (α) µόνο κα! μόνο 
για να δηλωθεί ότι δεν υπάρχει άλλη αιτία ή σκοπός από αυτόν που 
αναφέρεται: - ἐπειδή το είπες εσύ. δεν πρόκειται να γίνει (δηλ. η µό- 
νη και η αποκλειστική αιτία είναι ότι το είπες εσύ) | τα λέει. - γιὰ 
να σε εκνευρίσει (δηλ. αυτός είναι ο αποκλειστικός του στόχος) (β) 
και μόνο (1 (ως συμπλήρωμα λέξεως που προηγείται) για να τονιστεί 
ότι ισχύει ή υπάρχει αποκλειστικά αυτό που προαναφέρεται και τί- 
ποτε άλλο: εγώ -- φταίω για ό,τι συνέβη (φταίω εγώ και κανείς άλλος) 
[δεν θα συμφωνήσω μαζί του απλώς - επειδή είναι γυιος τού αφὲ- 
ντικού μου’ η λέξη στην οποία αναφέρεται το μόνο µπορεί για µεγα- 
λύτερη έμφαση να προη ηγείται και συγχρόνως να ακολουθεί: έτσι, - 
ἔτσι μπορούμε να “ύσουμε το πρόβλημα (δὲν υπάρχει άλλος τρόπος) 
(1) (στην αρχή φράσεως) για να τονιστεί ότι αυτό που αναφέρεται 
στη συνέχεια είναι αρκετό: - στη σκέψη της. συγκινούμαι || - που 
σκέφτομαι ότι θα τον δω. µε πιάνει τρόμος (αρκεί η σκέψη ὅτι θα τον 
συναντήσω. για να µε πιάσει τρόμος) || - που προσφέρθηκες να µε 
βοηθήσεις. µου φτάνει! 4 3. (σύνὸ.) μόνο (που) αλλά. όµως: θα το 
αγόραζα, - εἶναι ακριβό | είναι έξυπνος μαθητής, - δεν μελετάει ᾱ. 
ἄια τη δήλωση προῦπόθεσης) φτάνει ! αρκεί να... υπό τον όρο να...: 
ελάτε και πιο αργά, - να είστε εδώ την ώρα τού φαγητού || µιλήστε 
του ανοιχτά, - μην τον προσβόλ ετε. 

µονο- κ.µονό- κ. µον- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι: 
1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό ένα (1): µονο-σύλλαβος. μονό- 
χειρ, µονο-ήμερος, µονό-στηλος, µον-όφθαλμος, μον-ώροφος. µονο- 
ετής. µονο-φωνικός 2. ενεργεί ή υπάρχει μόνος του: μονο-μάχος, µονο- 
κράτωρ 3. γίνεται κατ’ αποκλειστικότητα: μονο-πώλιο. 
[ΕἸΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (..χ. αρχ. µονό-χρωμος. 
μτγν. μονο-σύλλαβος), που προέρχεται από το επίθ. μόνος (βλ.λ.) και 
απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους (λ.χ. αγγλ. τιοπο-ρποηῖς) 
και µεταφρ. δάνεια 0. χ. γαλλ. πιοπο-ζυ]τιτε «μονοκαλλιέργεια»)|. 

μονοαξονικός, -ή.-ὁ » μονο, -αδονικός 


μονογαμία (η) |μτγν.] [μονογαμιών! 1. ο γάμος µε έναν μόνο άντρα 


ή µία µόνο γυναίκα 2. ΛΝΘΡΩΠΟΛ. κοινωνικός θεσμός. σύμφωνα µε 
τον οποίο ένας άνδρας δεν µπορεί να είναι σύζυγος περισσότερων 
από µία γυναικών και. αντίστροφα. µία γυναίκα δεν µπορεί να είναι 
σύζυγος περισσότερων από έναν ανδρών (πβ. 1. πολυγαμία. διγαμία) 
8. η πρακτική τής τέλεσης για µία µόνο φορά τού μυστηρίου τού γά- 
μου σε όλη τη διάρκεια τής ζωής ενός ατόμου. 

μονογαμικός, -ῇ, -ὁ /μεσν.! 1. αυτός που σχετίζεται µε τὴ μονογα- 
µία: - κοινωνία: (ως ουσ.) 2. πρόσωπο που υποστηρίζει τις αρχές τῆς 
μονογαμίας Αντ. πολυγαµμικός 3. πρόσωπο που μένει πιστός σε έναν 
µόνο σύντροφο και δεν συνάπτει παράλληλες ερωτικές σχέσεις. 

μονόγαμος, η, ο |μτγν.] (κ. ὡς ουσ.) 1. αυτός που έχει έναν'μία μό- 
νο σύζυγο 2. αυτός που μένει πιστός στον ερωτικό του σύντροφο καὶ 
δεν επιζητεί άλλες σχέσεις. 

μονογένεση (η) /-ης κ.-έσεως | -έσεις, -έσεων] ΒΙΟΝ. η αγενής ανα- 
παραγωγή τῶν μονοκύτταρων και των κατώτερων πολυκύτταρων ορ- 
γανισμών, χωρίς την παρέμβαση φυλετικών (σεξουαλικών) κυττάρων 
και οργάνων ΣΥΝ. μονογονία ΑΝΙ. αμφιγονία. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενῆς ξέν. όρ., « αγγλ. ΠΙΟΠΟΒΟΠΟΦΙΣ]. 

μονογενής, -ής. ές ἱμονογεν-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)} 1. αυτός που είναι 
το μόνο παιδί, χωρίς αδέλφια 2. ΘΕΟΛ. θεολογικός όρος που χρησιμο- 
ποιήθηκε για να δηλώσει τη φυσική θεότητα τού Ιησού Χριστού στην 
εκκλησιαστική γραμματεία και υμνογραφία: ο - Υιός και Λόγος τού 
Θεού (ύμνος Θείας Λειτουργίας). 
ΗΞΙΥΜ. αρχ. « µονο- 1- -γενής «γένος, Η λ. απαντά στη Κ.Δ. προσδιο- 
ρίζοντας τον Χριστό (λ.χ. Ἰωάνν. 3. 16: οὕτως γὰρ ἠγάπησεν ὃ Θεὸς 
τὸν κόσμον, ὥστε τὸν υἱὸν τὸν μονογενῆ ἔδωκεν...)|. 

μονογλωσσία (η) -» µονο-, -γλωσσία 

µονόγλωσσος, -ῃ. -ο -» μωνο-, -γλωσσος 

μονογονεϊκός, -ή. -ὁ ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. (οικογένεια) που αποτελείται από 
έναν γονέα και από ένα ή περισσότερα παιδιά. 
[ΕἸΥΜ. Εσφαλμ. τ. αντί τού µονογονικός, απόδ. τού αγγλ. 5ίπριὲ 
Ρατοπί]. 

μονογονία (η) {μονογονιών] 1. η γέννηση ενός μόνο νεογνοῦ σε κά- 
θε τοκετό 2. ΒΙΟΛ. η μονογένεση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μονόγονος « µονο- 1- γόνος]. 

μονόγραμμα (1ο) [1863 ἰμονογράμμ-ατος | -ατα, -άτων] σχέδιο ή σή- 
μα, που αποτελείται συνήθ. από ένα γράμμα ἡ ενδεχομένως από τον 
συνδυασμό δύο ἡ περισσότερων γραμμάτων τού αλφαβήτου. που 
αποτελούν τα αρχικά ονόματος και χρησιμοποιείται σε φύλλα αλλη- 
λογραφίας, σφραγίδες κ.α. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιοποστάπίπις «μῖγν. λατ. πιοπορΓαπ]-Π]ᾶ « 
μτγν. μονόγραμμον «σχέδιο που χαράσσεται µε μία µόνο γραμμή. μο- 
νοκοντυλιά»]. 

μονογραφή (η) [1833] η υπογραφή που αποτελείται από τα αρχικά 
γράμματα. τού ονοματεπωνύμον τού υπογράφοντος. 

μονογράφηση (η) |1833] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! 1. η μονθ- 
γραφή σε έγγραφο που μπαίνει από αρμόδιο όργανο για την επικύ- 
Ρωσή του 2. (για γραπτά εξετάσεων) η ακύρωση τού γραπτού εξετα- 
ζομένου µε τη μονογραφή τού εξεταστή. επειδή έγινε αντιληπτό ὁτι ο 
πρώτος παραβίασε τους κανόνες τού διαγωνισμού: η - µιας κόλλας 
ισοδυναμεί με τον μηδενισμό της. 

μονογραφία (η) [1863] {μονογραφιών] η επιστημονική µελέτη που 
πραγματεύεται συγκεκριµένο και αυτοτελές θέµα κατά τρόπο διεξο- 
δικό. 
ΠΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. πιοπορταρπίς]. 

μονογραφώ ρ. μετβ. [1933] ἱμονογραφείς... | μονογράφ-ησα. -ήθηκα. 
μονογραφημένος κ. μονογεγραμμένος! βάζω τη μονογραφή µου (κάτω 
από έγγραφο. κείµενο κ.λπ.). αναλαμβάνοντας την ευθύνη για την 
επικύρωση ή την ακύρωσή του: - ἕνα γραπτό; µια κόλλα διαγωνι- 
σμού ένα συμβόλαιο ! ένα κείµενο. Επίσης µονογράφω [1853]. 

μονοδιάστατος, -η, -ο Ί. αυτός ποὺ έχει µία και μόνη διάσταση: - 
μέγεθος 2. (μτφ.) αυτός που δεν λαμβάνει υπ᾿ όψιν τις διαφορετικές 
πλευρές ενός θέματος: «Ο - άνθρωπος» (Όπε-α!τηεησίοπα! ΜΠ, ἰ964. 
βιβλίο τού Χ. Μαρκούζε) | - κριτική ΣΥΝ. μονόπλευρος, μονοκόμμα- 
τος, μονομερής. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « µονο- 4. -διάστατος « διίσταμαι]. 

μονόδρομος (0) 1. ο δρόμος στον οποίο επιτρέπεται η κίνηση των 
αυτοκινήτων προς µία µόνο κατεύθυνση 2. (μτφ.) ο τρόπος δράσης 
που δεν επιδέχεται αμφισβήτηση, ἡ μοναδική πρακτική που ενδεί- 
κνυται ως λύση: ο περιορισμός των δημοσίων δαπανών είναι - για 
την εξυγίανση τής εθνικής οικονομίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οΠ6-νΙΗΥΙ. 

μονοδρομώ ρ. µετβ. (μονοδρομείς...| µονοδρόµ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, 
-ημένος] μετατρέπω έναν δρόµο διπλής κατεύθυνσης σε μονόδρομο. 
-- μονοδρόµηση (η). 

μονοεδρικός, -ή . -ὁ (εκλογική περιφέρεια) που σύμφωνα µε τις αρ- 
χές τού ασ συστήµατος δίνει µία µόνο έδρα για τη Βουλή στο 
κόμμα πον πλειοψηφεί: (κ. ὡς ουσ.) η - τής Ευρυτανίας. 

µονοεθνικός, -ἠ.-ό » µονο-. -εθνής 

μονοετής, -ής, -ἐς » µονο-, -ετής 

μονόζυγο (το) [1837| ΓΥΜΝΑΣΤ. όργανο αποτελούμενο από μία χαλύ- 
βδινη ή ξύλινη οριζόντια μπάρα. η οποία στηρίζεται στα δύο άκρα 
της σε δύο κατακόρυφα στηρίγματα’ Φ». κάνω μονόζυγο εκτελώ γυ- 
µναστικές ασκήσεις κρεμασμένος από το παραπάνω όργανο, 

μονοήμερος, -η. -ὁ » µονο-. -ήµερος 

μονοθεῖσμός (0) [1858] [χῶρ. πληθ.] η απόλυτη πίστη σε έναν και 
μόνο θεό, η άρνηση τῆς ύπαρξης άλλων θεών ἡ θεϊκών δυνάμεων" σε σε 
ουν προς τον πολυθεϊσμό. Επίσης μονοθεῖα (η) [μτγν.]. 
μονοθεϊστής (ο) [1871], μον οθεῖστρια (η). 


[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιοποιπέϊ5ιηε]. 


μονοθεϊστικός 
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μονομεταλλισμός 


μονοθεϊστικός, -ή, -ό [[885| αυτός που σχετίζεται µε τον μονοθεῖ- 
σμό: οἱ βασικότερες - θρησκείες τού κόσμου είναι ο ιουδαϊσµός. ο 
χριστιανισμός και ο ισλαμισµός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. πιοποτηξίνίίαμε]. 

μονοθελητισμός (0) [18651 Θριϊσκ. χριστιανική διδασκαλία που κα- 
ταδικάστηκε ὡς αιρετική από τη ΙΣΤ’ Οικουμενική Σύνοδο (680-681) 
και σύμφωνα µε την οποία ο Ιησούς, αν και είχε δύο φύσεις. δηλ. 
θεία και ανθρώπινη, είχε µόνο µία θέληση και, κατά προέκταση. μία 
μόνο ενέργεια (μονορνεργητισμός] και όχι δύο φυσικά θελήµατα καὶ 
δύο φυσικές ενέργειες. --- μονοθελήτης (9), μονοθελήτρια (η). μο- 
νοθελητικός, -ή, -ό [1873]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιοποιπέ[1ϑπιο!. 

μονοθεσία (η) ἰχώρ. πληθ.} η κατοχή µιας µόνο ἐμμισῦης θέσης στον 
δημόσιο ή τον ιδιωτικό τοµέα (πβ. λ. πολυθεσία). --- μονοθεσίτης (ο), 
μονοθεσίτισσα (η). 

μονοθέσιος, -α. -0 -» µονο-, -θέσιος 

μονόθυρος, -ἠ.-ο » µονο-, -θυρος 

μονοιάζω ϱ. µετβ. κ. αµετβ. {μόνοιασ-α. -μένος! (--με) Φ 1.(μετβ.) βοη- 
θώ (κάποιους που έχουν έρθει σε ρήξη) να αποκαταστήσουν τις σχέ- 
σεις τους: οὔτε φίλοι ούτε γνωστοί κατάφεραν να μονυιάσουν το 
οντρόγυνυ ΣΥΝ. συμφιλιώνω 4 2. (αμετβ.) αναπτύσσω εκ νέου αρµμο- 
νικές σχέσεις (µε κάποιον). σταματώ την έχθρα: μονοιάσαμε και δώ- 
σαμε τα χέρια ΣΥΝ. συμφιλιώνομαι, ομονοώ. --- µόνοιασμα (το). µο- 
νοιασμένος, -η. -Ο. 
[ΕΓΥΜ. µεσν, « ὁμονοιάξω « αρχ. ὁμόνοιαι. 

μονοκαλλιέργεια (η) ἱμονοκαλλιεργειών] ΓΓΩΠ. σύστημα εκμετάλ- 
λευσης τού εδάφους. που συνίσταται στην ετήσια καλλιέργεια ενός 
μόνο φυτικού είδους: κατ᾽ αντιδιαστολή προς την αμειψισπορά. 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιοποοµ[ίατς (νόθο σύνθ.)]. 

μονόκαννος, -η. -ὁ |1866| (όπλο) που έχει μία μόνο κάννη. 

μονοκατάληκτος. -η. -ο ΙΛΩΣΣ. (επίθετο) που έχει καὶ στα δύο γένη 
τις ίδιες καταλήξεις. π.χ. πένης. φυγάς κ.λπ. 

μονοκάταρτος, -η. -ὁ [1388| (πλοίο) που έχει µόνο ένα κατάρτι. 

μονοκατοικία (η) [1889] {μονοκατοικιών} η ανεξάρτητη κατοικία, 
στην οποία εξ ολοκλήρου διαμένει µία µόνο οικογένεια ΛΑΤ. πολυκα- 
τοικία. 

µονοκέρατος, -η. -ο [μτγν.| (ζώο) που έχει ένα μόνο κέρατο. 

μονόκερως (0) [μονό-κερω | -κέρων/ μυθικό ζώο µε σώµα λευκού 
αλόγου. υπογένειο τράγου και ένα κέρατο που ξεπροβάλλει από το 
μέτωπό του. Επίσης µονόκερος. 
{ΕΊΎΜ. αρχ. « µονο- - -κερως « κέρας]. 

µονόκιλος, -η, -0 -» µονο-, -«κιλος 

µονοκινητήριος, -α. -ο -» µονο-. -κινητήριος 

μονοκίνι (το {μονοκιν-ιού | -ιών] γυναικείο μαγιό μόνο για το κάτω 
μέρος τού σώματος. 
{ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοποΚἰπῖ (νόθο σύνθ.) « Πποπο- (- μονο) -- (οὐκιπὶ 
« μπικίνι» » με εσφαλμ. χωρισμόγ!. 

μονόκλ (το) (άκλ.] στρογγυλός φακός που προσαρμόζεται στο ένα 
μάτι χωρίς στήριγμα ΣΥΝ. μονύελος. 
[ΕΤΥΜ. γαλλ. πιοποοὶς (νόθο σύνθ.) « µτγν. λατ. πιοποσιίη5 «μονό- 
φθαλμος» « πιοπ(ο)- (ς μόνος) 5 λατ. οοὐ[αν «οφθαλμός”|. 

μονόκλινος, -η,-ο » µονο-, -κλινος 

μονόκλιτος, -η, -ο -» µονο-, -κλιτος 

μονόκλωνος, -η. -ο -- µονο-. -κλῶνος 

μονοκόκκαλος, -η, -ο 1. αυτός που αποτελείται απὀ ένα µόνο κὀκ- 
καλο 2.(σπάν.- -μτφ. για προσ. ) αυτός που δύσκολα µπορεί να καμφθεί 
ή να αλλάξει γνώμη ΣΥΝ. δύσκαμπτος, αλύγιστος. ισχυρογνώμων. 

μονοκομματικός, -ῇ. -ὁ »µμονο-. -κομματικός 

μονοκομματισμός (0) [1896] το καθεστώς κατά το οποίο στο πολι- 
τικό σύστημα µιας χώρας επικρατεί ένα µόνο κόμμα, το οποίο απο- 
τελεί και τὸν μόνιμο φορέα εξουσίας (πβ. λ. πολυκομματισμός, δι- 
κομματισμός). 

μονοκόμματος, -η, -ο [μεσν.| 1. αυτός που αποτελείται από ένα µό- 
νο κομμάτι: - ύφασμα ! φόρεμα ! μαγιό: (μτφ.-κακόσ.) 2. (για πρόσ.) 
αυτός που δεν μεταβάλλει εύκολα τους τρόπους. τις σκέψεις ή τη συ- 
µπεριφορά του ΣΥΝ. δύσκαμπτος, ολύγιστος. ισχυρογνώµων 3. μονό. 
πλευρος, µονοδιάστατος: πολύ - ἄνθρωπος: µόνο για τη δουλειά του 
ξέρει να μιλάει! 4. αυτός που δεν έχει ευκινησία, χάρη: - βάδισμα. --- 
μονοκόμματα επίρρ. 

µονοκοντυλιά κ. µονοκονδυλιά (π) [1829] 1. η γραφή λέξης. φρά- 
σης. υπογραφής ή σχεδίου µε συνεχή κίνηση τής γραφίδας, χωρίς η 
τελευταία να σηκωθεί από το χαρτί 2. (συνήθ. στον πληθ.. στην πα- 
λαιογραφία) σύμπλεγμα γραμμάτων και λέξεων που συνδέονται µε- 
ταξύ τους µε πολύπλοκες κεραίες και γραμμές που διασταυρώνονται 
και που δίνουν την αίσθηση ότι ο γραφέας δεν σήκωσε καθόλου τη 
γραφίδα του από το φύλλο 8. (ως επίρρ.) (α) γράφοντας µε τον παρα- 
πάνω τρόπο: γράφω το ὄνομά μου -- (β} χωρίς ιδιαίτερη περίσκεψη ἡ 
διαδικασία, χωρίς ενδοιασμούς: δεν μπορείς να ακυρώνεις ! διαγρά- 
φεις - µια παράδοση αιώνων. 

μονοκοπανιά επίρρ. (καθημ.) µια κι έξω, µε µία κίνηση. µε µιας: 
ἤπιε δύο ποτήρια μπίρα -. Επίσης (λαϊκότ.) µονοκοπανιάς. 

μονοκοτυλήδονος, -η,-ο [1873 ΟΓ (φυτό) που το σπέρμα του έχει 
μόνο μία κοτυληδόνα ΑΝΤ. δικοτυλήδονος. Επίσης µονοκότυλος 
Ιαρχ.]. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. πιοποσοιγ]όάοπς|. 

μονοκούκκι επίρρ. (εκφραστ.) συνήθ. στις Φρ. ψηφίζω (κάποιον) / ρί- 
χνω την ψήφο µου / βγαίνω μονοκούκκι σε περιπτώσεις που προτι- 
μάται καθολικά από όλους τους ψηφοφόρους µιας περιοχής ένας μό- 
νο υποψήφιος από ολόκληρο συνδυασμό ή ένας µόνο από τους πολ- 
λούς συνδυασμούς: στο χωριό µας τον ψηφίζουν -. 


µονοκράτορας (0) [μονοκρατόρων! ο μόνος απόλυτος κυρίαρχος 
ΣΥΝ. μονάρχης. δυνάστης. τύραννος, 
ΙΕΤΥΜ. « μῖγν. μονοκράτωρ. -ορυς « µονυ- - «κράτωρ « κρατῶ]|. 

µονοκρατορία (η) [μεσον | η κυριαρχία ενός µόνο κράτους, κόμμα- 
τος. προσώπου: ἡ - τής Ρώμης στη Μεσόγειο την εποχή τού Χριστού 
{ παρήλθε ανεπιστρεπτί η εποχή τής - του στο κόμμα. όταν µε την 
απειλή τής διαγραφής κανείς δεν τολμούσε να διαφωνήσει ανοιχτά... 

μονοκύτταρος, -η, -ο |1886| ΒΙΟΛ. (ζωντανός οργανισµός) που απο- 

τε; ιπό ένα μόνο κύτταρο ΑΝΤ. πολυκύτταρος. Επίσης μονοκητ- 
ταρικός, -ή, -ό. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. απ!ςεἰ]μ]αῖτε]. 

μονόκωπος, -η. -ο -» µονο-. -κώπος 

μονολεκτικός, -ή,-ό [1871] αυτός που αποτελείται από μία λέξη ή 
εκφράζεται µε µία µόνο λέξη: - απάντηση ΑΧΊ. περιφραστικός. ανα- 
λυτικός. --- μονολεκτικ-ά / -ώς 1530 επίρρ. 

μονόλεπτος, -η. -0 -» µονο-. -λεπτος 

μονολιθικός, -ή.-ό 1. αυτός που έχει σχηματιστεί ἡ αποτελείται από 
µία µόνο µεγάλη πέτρα: -- μνημείο 2,(μτφ.) αυτός που μένει άκαμπτος 
σε αυτά που ξέρει και ακολουθεί πάντα. που δεν χαρακτηρίζεται από 
ευελιξία. δογματικός: - αντιλήψεις! κόμμα ἄνθρωπος χαρακτήρας 
ΣΥΝ. απόλυτος, μονοκόμματος, δύσκαμπτος. --- µονολιθικ-ά / -ώς 
επίρρ.. µονολιθικότητα (η). 
[ΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. πιοπο[ἰτπίφε |. 

μονόλιθος (0) Ιαρχ.] ἱμονολίθ-ου | -ὤν. -ους] κομμάτι πέτρας μεγά- 
λῶν διαστάσεων. 

μονόλογος (0) [μονολόγ-ου | -ων, -ους! 1. η ομιλία που απευθύνεται 
από το πρόσωπο που μιλάει στον ἰδιο τον τον εαυτό. εἴτε δυνατά εἰ- 
το στη σκέψη του, χωρίς να γίνεται αντιληπτός από άλλους: ἀν. 
ΦΙΛΟΛ. εσωτερικός μονόλογος βλ. λ. εσωτερικός 2. ἡ μακρά ομιλία 
(προς το κοινό, που δεν γίνεται στο πλαίσιο διαλόγου): οἱ των κομ- 
ματικών αρχηγών από τα μπαλκόνια δεν προωθούν τον πολιτικό λό- 
70 ΑΝΤ. διάλογος 8. η παρατεταμένη ομιλία κατά την οποία ο οµιλη- 
τής δεν λαμβάνει ὑπ᾽ όψιν του τους άλλους συζητητές: αυτό δεν εἴ- 
ναι συζήτηση: είναι παράλληλοι -' ΔΝΤ. διάλογος ᾱ. µέρος θεατρικού 
έργου στο οποίο μιλά ένας µόνο χαρακτήρας (ηθοποιός). απευθυνό- 
μενος είτε στον εαυτό του είτε στους θεατές είτε σε ἀλλα πρόσωπα 
επί σκηνής, τα οποία παραμένουν σιωπηλά: η φράση «να ζει κανείς 
ή να µη ζει» προέρχεται από έναν περίφημο - τού Άμλετ στο υμώνυ- 
µο δράμα τού Σαίξπηρ 5 5. μικρό θεατρικό έργο. που συνίσταται σε 
απαγγελία από έναν μόνο ηθοποιό, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὡρ.. « γαλλ. πομοΙομις|- 

μονολογώ ρ- αμετβ. ΠΊ82| {μονολογείς...' µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
μιλώ μόνος μου. μιλώ στον εαυτό µου: περπατούσε μόνος του καὶ µο- 
νολογούσε. 

μονομανής, -ἠς. -ἐς [1851] ἡμονομαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! Ἱ. αυτός που 
διακατέχεται από μονομανία 2. (για συμπεριφορά) αυτός που χαρα- 

τ τον μονομινή, -- μονομανώς επίρρ. ΠΒΘΗ|; 

[ἘΤΥυΜ. « µονο- τ -μανής - μαίνομαι (πῇ. αόρ. β΄ ἐ-μάν-ην), ελληνογε- 

γής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τιοποτηαπς!. 

μονομανία (η) [1782] {μονομανιών! 1. ΨΥΧΟΛ. η ψυχική διαταραχή 
που χαρακτηρίζεται από την απόλυτη εμμονή τού ατόμου σε μία µό- 
νο ιδέα ἡ κύκλο ιδεών ΣΥΝ. ιδεοληψία 2. (μτφ.) ὁ υπερβολικός ζήλος 
για κάτι. που απορροφά ολοκληρωτικά κάθε σκέψη και δραστηριό- 
τητα ἑνός ατόμου: έχει - µε την τάδη. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πι 

μονομαχία (η) [αρχ.] ἱμονομαχιών! 1. η μάχη ανάµεσα σε δύο αντι- 
πάλους: - στον αέρα ! στη θάλασσα [ ᾽ - Έκτορα και Αχιλλέα στην 
«Ιλιάδα» 2. (παλαιότ.) η ένοπλη αναμέτρηση δύο ατόμων κατόπιν 
κοινής συμφωνίας καὶ µε την παρουσία μαρτύρων για την επίλυση 
των μεταξύ τους διαφορών. που σχετίζονται συνήθ. µε θέματα τιμής 
καὶ μπορεί να καταλήξουν στον θάνατο τού ενός από τους δύο εμπλε- 
κομένους: καλώ κάποιον σε - |} - µέχρι θανάτου 3. (γενικότ.) η κάθε 
μορφής αναμέτρηση μεταξύ δύο αντιπάλων: η τηλεοπτική - των δύο 
υποψηφίων για την πρωθυπουργία ΣΥΝ. αναμέτρηση. ανταγωνισμός. 

μονομάχος (ο) |αρχ.| 1. αυτός που συμμετέχει σε μονομαχία 2. 
(στην αρχαία Ρώμη) ο δούλος ἡ ο επαγγελματίας µαχητής που ογω- 
νιζόταν σε αρένα προς τέρψη των θεατών σε αναμέτρηση που κατέ- 
ληγε στον θάνατο κάποιων από τοὺς δύο αντιπάλους. 

μονομαχώ ϱ. αμετβ. Ιαρχ. ] ἱμονομαχείς... | μονομάχησα! (--µε} 1. 
αναμετρούμαι μόνος σώμα µε σώµα με αντίπαλο 2. (μτῳ.) αναµε- 
τρούμαι µε αντίπαλο (σε διαγωνισμό. εκλογές, διάλογο κ.λπ.: οι δύο 
πολιτικοί θα μονομαχήσουν απόψε μπροστά στις τηλεοπτικές κάµε- 
ῥρες 8. (στην αρχαία Ρώμη) μάχομαι ὡς μονομάχος. 

μονομελής, -ἠς, -ἐς -» µονο-. -μελής 

μονομέρεια (η) [μτγν.| {μονομερειών! η θεώρηση ενός θέματος από 
μία μόνο πλευρά. το να βλέπει κανείς τα πράγματα μονόπλευρα: η - 
των απόψεων κάποιου. 

μονομερής, -ής.-ές Ιμτγν.Ι ἱµονομερ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! 1. αυτός που 
αποτελείται ή γίνεται απὀ ένα µόνο μέρος. µία µόνο πλευρά: » αφο- 
πλισμός αναγνώριση 3. αυτός που λαμβάνει υπ όψιν µία μόνο πλευ- 
ρά ενός θέματος: - άποψη ! πληροφόρηση ΣΥΝ. µεροληπτικός, μονό- 
πλευρος, μονοδιάστατος 3. ΧΗΜ.ΒΙΟΛ. (τµήµα μορίου ή μόριο) που 
επαναλαμβάνεται κατά τον σχηματισμό μεγαλύτερου μορίου (πβ. λ.. 
πολυµερής, διµερής). -- μονομερώς επίρρ. ἵμτγν.|. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
-ης. -ες. 

μονομεταλλισμός (ο) [1890] (χωρ. πληθ.! ΟΙΚΟΝ. το νομισματικό σύ- 
στηµα πον στηρίζεται στην τιµή ενός μόνο πολύτιμου μετάλλου. συ- 
νήθ. τού χρυσού, ὡς βάση καθορισμού τής αξίας τής νομισματικής 
μονάδας. σε αντιδιαστολή προς τον διμεταλλισμό. --: μονομµεταλλι- 
κός, -ή, -ὁ [1890]. 


μονομιάς 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. πιοποπιόια!]15π1ο]. 

μονομιάς επίρρ. 1. µε μία κίνηση, χωρίς διακοπή: το ήπιε - κι ἔφυγε 
ΣΥΝ. μονορούφι. µονοκοπανιά 2. αµέσως. χωρίς καθυστέρηση: µου το 
υπέγραψε - ΣΥΝ. μεμιάς 3. ξαφνικά. χωρίς να το περιμένει κανείς: - 
πετάχτηκε όρθιος καὶ άρχισε να φωνάζει. 

μονόμπαντα κ. μονόπαντα επίρρ. (λαϊκ.) µε κλίση από τη µία μό- 
νο πλευρά: πήγαινε προχωρούσε - από το βάρος. 

μονοξίδιο (το) [1887] [μονοξιδί-ου | -ων] ΧΗΜ. το οξίδιο που περιέχει 
ένα μόνο άτομο οξυγόνου σε κάθε πὀριό του: - τοῦ άνθρακα / τοῦ 

ο λα ΙΕ ΡΝΗΝ 

αζώτου ! τοῦ θείου. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιοποχίάε|. 

μονόξυλο (το) |αρχ.Ι μικρό πρωτόγονο σκάφος, ποὺ αποτελείται από 
τον κορμό ενός δέντρου. στη μία πλευρά τού οποίου έχει ανοιχτεί θέ- 
ση για κωπηλάτη / κωπηλάτες. 

μονοπαραγωγή (3) η παραγωγή ενός µόνο προϊόντος από βιοµηχα- 
νία. 

μονοπαραταξιακός, -ἡ - -ὁ αυτός που αναφέρεται σε μία μόνο πα- 
ράταξη ή αποτελείται ἀπό άτοµα που ανήκουν σε µία παράταξη: η 
αντιμετώπιση τόσο σοβαρών θεμάτων δεν μπορεί να είναι - (πβ. λ. 
μονοκομματικός). 

μονοπάτι (το) (μονοπατ- ιού [ιών] 1. το στενό δρομάκι που ανοίγεται 
σε υπαίθρια περιοχή από τη συχνή διάβαση ανθρώπων ἡ ζώων από 
το σηµείο αυτό και στο οποίο µπορεί να βαδίζει ένας µόνο άνθρωπος 
ή ζώο ΣΥΝ. δροµάκι, (αρχαιοπρ.) ατραπός 2. (γενικότ.) στενός δρόμος 
σε βουνό, δάσος κ.λπ.: δύσβατο ! κακοτράχαλο / ἴσιο ' φιδωτό - 3. 
(μτφ.) τρόπος ζωής που οδηγεί σε ορισμένο αποτέλεσµα: ακολούθησε 
επικίνδυνα -, για να ανέλθει κοινωνικά || το - τής ευτυχίας τής επι- 
τυχίας: ΦΡ. (παροιμ.) το καλό το παλληκάρι ξέρει κι άλλο μονοπάτι 
ο ικανός και επινοητικός άνθρωπος δεν περιορίζεται σε έναν μόνο 
τρόπο επίλυσης ενός προβλήματος, αλλά ξέρει ἡ επινοεί και άλλους 
πιο αποτελεσματικούς από τους συνηθισμένους. --- (υποκ.) µονοπα- 
τόκι (το) Ίμεσν.|. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μονοπάτιον « µονο- - -πάτιον « πατῶ]. 

μονόπατος, -η, -ο (οικοδόµηµα) που έχει ένα µόνο πάτωμα, έναν µό- 
νο όροφο: - οικοδομή / σπίτι ΣΥΝ. μονώροφος. 


µονοπεταλος, -η. -ο [18211 (άνθος) που τα πέταλά του σχηματίζουν 
μία ενιαία στεφάνη. 
μονόπετος, -η. -ο (σακάκι) µε μονό πέτο (που δεν σταυρώνει) ΑΝΤ. 


σταυρωτός. 

μονόπετρο (το) |µεσν.] δαχτυλίδι µε έναν πολύτιμο λίθο, συνήθ. δια- 
μάντι. 

μονοπλάνο (το) αεροπλάνο µε ένα µόνο πτερύγιο δεξιά και ένα αρι- 
στερά τής ατράκτου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορίαη (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. αε- 
ροπλάνο!. 

μονόπλευρος, -η, -ο 1. αυτός που λαμβάνει υπ’ όψιν τη µία µόνο 


πλουρά ενός θέματος ἡ ευικᾶ των πραγμάτων, παραβλόποντος τις 
πλευρό ενος θέματος ή γενικά των πραγμάτων, παραρλέποντας τις 


όποιες άλλες διαστάσεις τους; είναι --' δὲν ακούει καν τις αντίθετες 
απόψεις] - αντιμετώπιση τοῦ προβλήματος || - ενηµέρωση ! μόρφω- 
ση ΣΥΝ. μονομερής. μονοδιάστατος. μονοκόμματος ΑΝΤ. πολύπλευρος 
2. αυιύς που έχει περιορισμένο πεδίο δραστηριοτήτων. ασχολιών ἡ 
δεν έχει πνευματική ευρύτητα; πολλοί επιστήμονες είναι - άνθρωποι. 
καθώς δεν έχουν άλλα ενδιαφέροντα έξω από το αντικείµενο µε το 
οποίο ασχολούνται ΑΝΊ. πολύπλευρος, --- µονόπλευρα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «παράταξη µε μέτωπο προς µία μόνο κα- 
τεύθυνση», « µονυ- - πλευρόν. Η μτφ. σημ. αποδίδει το αγγλ. οὐς- 
5ἰάεα]. 

μονοπόδαρος (ο) |μεσν.| 1. αυτός που έχει ένα μόνο πόδι 2. (συνήθ. 
για έπιπλα) αὐτός που στηρίζεται σε ένα μόνο πόδι. 

μονόπολος, -η, -ο [1882] ΦΥΣ. αυτός που έχει µόνο έναν μαγνητικό 
πόλο- στη ΦΙ. μαγνητικό μονόπολο ὑποθετικό μαγνητικό σωματίδιο 
αποτελούμενο από έναν µύνο μαγνητικά πόλο. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ἕ ξέν. όρ.. « γαλλ, πιοπορθ[ε]. 

μονοπόρτι (το) 1μονοπορτ- ιού | ιών] η μοναδική εξωτερική πόρτα 
που χρησιμοποιείται για την είσοδο και την έξοδο στις περισσότερες 
κατοικίες, 

μονόπρακτος, -η. -ο [1866| 1. (για θεατρικά ή μουσικά έργα) αυτός 
που αποτελείται από μία µόνο πράξη: - όπερα! κωμωδία 2. μονό- 
πρακτο (το) σύντομο θεατρικό έργο αποτελούμενο από µία µόνο πρά- 
ξη: τα - τού Τσέχωφ. 

μονόπτερος, -η. -ο |μτγν.| ΑΡΧΙΤ.-ΑΡΧΑΙΟΛ. 1. (για αρχαία οικοδοµή- 
ματα) μικρό περίπτερο, οικοδόµηµα χωρίς σηκό. ουσιαστικά στέγα- 
στρο επί κιόνων 2.(για αρχαίους ναούς) αυτός που ἔχει μόνο µία σει- 
ρά κιόνων γύρω από τον σηκό, σε αντίθεση µε τον δίπτερο. 

μονόπτωτος, -η. -ο ΓΛΩΣΣ. αυτός που συντάσσεται µε µία µόνο πτώ- 
ση αντικειμένου: (για ρήμα) που συντάσσεται µε ένα αντικείµενο: 
διαβάζω εφημερίδα (πβ.λ.. δίπτωτος). 
[ΕΤΎΜ. μτγν.. αρχική σημ. «ουσιαστικό που απαντά σε μία μόνο πτώ- 
ση». « µονο- -- -πτωτος « πτῶσις|. 

μονοπύρηνος, -η,-ο [1839] (κύτταρο) που έχει έναν μόνο πυρήνα. 
{ΕΊΎµΜ. Μρταφρ. δάνειο από γαλλ. πιοποπιιο]όρίτο (νόθο σύνθ.)] 

μονοπυρήνωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) ΙΛΤΡ. ιογενής 
πάθηση που μεταδίδεται με το φιλί και χαρακτηρίζεται από την αὖ- 
ἔηση τού αριθμού των μονοπύρηνων λευκοκυττάρων στο αίμα: λοι- 
μώδης -. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιοποπιο[εονὶ5 (νόθο σύνθ.)]. 

µονοπωλιακός, -ή, -ὁ [1894] αυτός που σχετίζεται µε το μονοπώλιο 
ή προέρχεται από αυτό: - ανταγωνισμός: Φρ. μονοπωλιακός καπιτσ- 
Αισμός (στη μαρξιστική-λενινιστική θεωρία) στάδιο τής καπιταλι- 
στικής οικονοµίας που τοποθετείται χρονικά στο β' μισό τού 19ου αι. 
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µονοσθενής 


καὶ χαρακτηρίζεται από την κυριαρχία τῶν μονοπωλίων: η κυριαρ- 
χία αυτή υπήρξε το επακόλουθο των ριζικών αλλαγών που συντελέ- 
στηκαν στους τοµείς τής παραγωγής και τής τεχνολογίας των βιοµη- 
χανικών επιχειρήσεων και οδήγησαν σε µεγάλη συσσώρευση κεφα- 
λαίου. --- µονοπωλιακ-ά / -ὠς επίρρ. 

μονοπώλιο (το) [αρχ.Ι ἱμονοπωλί-ου | -ων] 1. το δικαίωμα τής απο- 
κλειστικής διάθεσης στην αγορά ενός προϊόντος ή τής παροχής μιας 
ὑπηρεσίας µε τον συνακόλουθο έλεγχο στη διαµόρφωση των τιμών 
από ένα μόνο άτομο ἡ οργανισμό (επιχείρηση, κράτος κ.λπ): το κρα- 

[5 κά ο ᾿Αᾱ- ην Ἡν πα 

τικό - στο αλάτι / στο οινόπνευμα ! στις μεταφορές 2. (συνεκδ.) με- 
γάλη ιδιωτική επιχείρηση ή δημόσιος οργανισµός ποὺ έχει το δικαί- 
ωµα τής αποκλειστικής διάθεσης ενός προϊόντος στην αγορά: (συ- 
νεκδ.) το κατάστημα στο οποίο πωλούνται προϊόντα μονοπωλίου: ο 
έλεγχος / η κηδεμονία των - (πβ. λ. τραστ, καρτέλ, ολιγοπώλιο) 3. 
(τφ.) ο απόλυτος και αποκλειστικός έλεγχος µιας κατάστασης, η 
αποκλειστική κατοχή µιας ιδιότητας: διεκδικεί το - τῆς εξουσίας ! 
τού κόμματος | νομίζει ὅτι έχει το - στην εξυπνάδα. 

μονοπωλώ ϱρ. µετβ. [μτγν.] Ιµονοπωλείς... | μονοπώλ-ησα, -οὔμαι, 
-ήθηκα! 1. πουλώ (ένα προϊόν) ή παρέχω (μια υπηρεσία) κατ’ απο- 
κλειστικότητα 2. (μτφ.) κυριαρχώ πλήρως σε έναν χώρο: - το ενδια- 
φέρον (η προσοχή όλων στρέφεται σε εμένα) / τη συζήτηση (μιλώ 
κυρ. εγώ ή μόνο εγώ) / την προσπάθεια (αναλαμβάνω εγώ όλες τις 
πρωτοβουλίες ή εμφανίζομαι να προσπαθώ µόνον εγώ) / τον χώρο τής 
μόδας. μονοπώληαη (η). 

μονόριχτος, -ῃ, -ο (στέγη) που έχει κλίση προς μία µόνο πλευρά. 

μονορούφι επίρρ. µε µία µόνο ρουφηξιά, χωρίς ανάσα: άδειασε το 
ποτήρι - ΣΥΝ. μονομιάς. µονοκοπανιά. απνευστί. άσπρο πάτο. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 
[ΡΤΥΜ. « µονο- -- -ρούφι « ρουφώ. πβ. µεσν. επίρρ. µονόρουφα!, 

μονορχιδία κ. μονορχία (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. η έλλειψη ή η ατρο- 
φία ενός από τους δύο όρχεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. - αγγλ. πιοποτοΠί(άῑ)οπι]. 

μόνορχις (0) [μτγν.] ἱμονόρχ-εως, -ιν | -εις, -εων] πρόσωπο που πά- 
σχει από µονορχιδία. Επίσης μονάρχιδος. 

μονός, -ή. -ό 1. αυτός που αποτελείται απὀ ένα µόνο µέλος, στοιχείο 
ή κομμάτι: - κρεβάτι (για ένα άτομο) / φακός! κλωστή ΣΥΝ. απλός 2. 
(αριθµός) που δεν μπορεί να διαιρεθεί µε το 2 ΣΥΝ. περιττός ΑΝΤ. ἀρ- 
τιος, ζυγός: ΦΡ (α) µονά-ζυγά / µονά ή ζυγά παιχνίδι κατά το οποίο 
ο παίκτης πρέπει να μαντέψει αν τα οµοειδή αντικείμενα (π.χ. πε- 
τραδάκια, ρεβίθια κ.λπ.).που κρύβει ο συμπαίκτης του στην κλειστή 
του παλάμη. εἶναι μονά (σημ. 2) ἡ ζυγά σε αριθµό (β) µονά-ζυγά δι- 
κά μου τα θέλω όλα δικά μου 3. (συνεκδ.) (αυτοκίνητο) τού οποίου ο 


τοιου αυτοκινήτου: σήμερα Κυκλοφορούν οι - στο Κέντρο τής Αθή- 
νας (για τον περιορισμό τής περιβαλλοντικής μόλυνσης εφαρµόστη- 
κε το σύστηµα εκ περιτροπής κυκλοφορίας. των αυτοκινήτων -μονά- 


ζονά -- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρ 
δυγα Ιολ. παρω 


νυμο. 
[ΓΤΥΜ. μέσν. « αρχ. μόνος, µε μετακίνηση τού τόνου κατά τα επίθ. 
απλός. διπλός]. 

μόνος, -η, -ο (συχνά -- κτητική αντών. µου, σον...) Ἱ. αυτός που υπάρ- 
χει ἡ συμβαίνει χωρίς τη συμμετοχή ή την παρουσία άλλων: άφησέ 
µας μόνους µια στιγµή | ήρθε -, χωρίς την οικογένεια | δουλεύει -, 
χωρίς συνεργάτες || τα λεφτά δεν έρχονται ποτέ από - τους’ πρέπει κι 
εσύ να κάνεις κάτι (βλ. λ. από) | μόνος του πήγε κι ἔδωσε τόσα Λέ- 
φτά: δὲν τον ανάγκασε κανείς ΣΥΝ. μοναχός 2. (ειδικότ. για πρόσ.) αυ- 
τός που στερείται τη συντροφιά άλλων ανθρώπων: τήν ἄφησε - γριά 
γυναίκα και δεν ενδιαφέρθηκε για την τύχη της || ζει - σ᾽ ένα δυάρι 
µε µια ξερή σύνταξη | έμεινε -- κι έρημος, όταν τα παιδιά του µεγά- 
λώσαν (βλ. κ. φρ. σαν τον κούκκο, λ. κούκκος, σαν την καλαμιά στον 
κάμπυ. λ. καλαμιά) ΣΥΝ. μοναχός, μαγκούφης: ΦΡ. μόνος κι απόµονος 
βλ.λ. απόμονος 9 3. μοναδικός ἡ αποκλειστικός: η -- του ἔγνοια ήταν 
τα παιδιά || ο - όρος που έθεσε ήταν ή προστασία τής εταιρείας | ο 
-που επέζησε από την τραγωδία | ήταν η -- φορά που δεν ήρθε στην 
ώρα του. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. - «μόν Έος ("με απλοποίηση τού συμπλέγματος νΕ χωρίς 
αντέκταση), αβεβ. ετύμου. Δεν είναι πειστική η σύνδεση µε το επίθ. 
μανός «μαλακός. χαλαρός» οὔτε µε σανσκρ. πιαπᾶΚ «λιγάκι». Η λ. μό- 
νος παρουσιάζεται απομονωμένη από λ. άλλων Ι.Ε. γλωσσών. Ι1αράγ. 
µον-άς, µοναδ-ικός, µοναξ-ιά (βλ.λ.). µον-άζω. μοναχ-ύς (βλ.λ). μον-ῶ 
(5 μονώνω). μοναστήριο(ν) κ.ἀ.|. 

μονοσάνδαλος, -η.-ο [μτγν.] αυτός που φοράει ένα µόνο σανδάλι. 
Επίσης (λαϊκ.) µονοαάνταλος. 

μονοσέλιδος, -η,-ο » µονο-, -σέλιδος 

µονοσέπαλος, -η, -ο ΠΟΤ. (άνθος) που ο κἀλυκάς του αποτελείται 
από ενωμένα σέπαλα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιοποσοραίοιις|. 

μονοσήμαντος, -η. -ο Ἱ.(για λέξεις ή έννοιες) αυτός που έχει µία 
µόνο σημασία: - ρήμα ! επίθετο ΣΥΝ. μονόσημος ΑΝΤ. πολυσήμαντος. 
πολύσημος 2. ΜΛΘ. αυτός ποὺ ορίζει ένα µόνο στοιχείο ή αποτέλε- 
σµα: - απεικόνιση (λ.χ. η ημερομηνία γεννήσεως κάθε ανθρώπου εί- 
ναι μονοσήμαντα ορισμένη). --- μονοσήμαντα επίρρ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. δί- 
σημος. 
[ΕΓΥΜ. µτγν. « µονο- 1- -σήμαντος « σημαίνω]. 

μονόσημος, -η. -ο [µεσν.] (για λέξεις) αυτός που έχει µία µόνο ση- 
μασία: - ρήμα! επίθετο ΣΥΝ. μονοσήμαντος ΑΥΤ. πολυσήμαντος, πο- 
λύσημος. --- μονοσημία {π). 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. δίσημος. 

μονοσθενής, -ῆς, -ἐς [1888] {μονοσθεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} ΧΠΜ. στοι- 
χείο ἡ ρίζα που έχει σθένος --1 ή -1. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υπἰνα]επι]. 


στο κέντρο τής Αθήνας) (πβ.λ. δακτύλιος) 
στο κέντρο τής Αθήνας) (π0.». δακτύλιος). 


µονοσκελής 
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μονοψώνιο 


μονοσκελής, -ής, ἐς -» µονο-. -σκελής 

μονόσπερμος, -η. -ὁ [1852] ΠΟΤ. (καρπός) που περικλείει ένα μόνο 
σπέρμα ΣΥΝ. μονοπύρηνος. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ΤΙΟΠΟΦΡΟΓΙΙΟ!. 

μονοσταυρία (η) [χωρ. πληθ.! το εκλογικό σύστημα κατά το οποίο ὁ 
ψηφοφόρος επιτρέπεται να σημειώσει στο ψηφοδέλτιο σταυρό προτι- 
μήσεως σε έναν μόνον υποψήφιο. 

μονόστηλος, -ῃ. -ο Π1865] (για τυπωμένο ΕΠΗ αυτός ποῦ κατα- 
λαμβάνει χώρο μ στ 
χειοθετηθεί και τὺ ξ άρθρο! τίτὰ ος |] (κ. 
ὡς ουσ.) ένα τόσο σηµαντικό θέµα κατέλαβε μόλις ένα - στην εφη- 
μερίδα. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ἱηβ]ε-οσΙυπηπ|. 

μονόστιχος, -η,-ο » ΄μονο-, -στιχος 

μονοσυλλαβικός, -ή, -ὁ [μτγν.] ΤΛΩΣΣ. αυτός που αποτελείται από 
λέξεις, οι οποίες έχουν µία συλλαβή: - γλώσσες (λ.χ. η Κινεζική). 

μονοσύλλαβος, -η. -ο -» µονο-, -σύλλαβος 

μονοτάξιος, -α. -ο [1889] (για εκπαιδευτικά ιδρύματα) 1. αυτός στον 
οποίο η φοίτηση διαρκεί ένα µόνο έτος: - τεχνικό σχολείο { διδασκα- 
λείο ΑΝΤ. πολυτάξιος 2. μονοτάξιο δημοτικό σχολείο το δημοτικό 
σχολείο που διαθέτει έναν µόνο δάσκαλο. ο οποίος διδάσκει τους µα- 
θητές όλων τῶν τάξεων στην ἴδια αίθουσα ΣΥΝ. μονοθέσιο δημοτικό 
σχολείο. 

μονότερµα (το) ἱμόνο σε ονομ. και αἲτ. | χωρ. πληθ.! παιχνίδι ποδο- 
σφαίρου, που παίζεται μπροστά σε μία μόνο εστία (τέρμα) ΑΝΤ. δί- 
τέρμα’ Φρ.(α) παίζω κάποιον μονότερμα (ἰ} αθλ. για ομάδα που έχει 
περιορίσει την αντίπαλη σε αμυντικό ρόλο μπροστά στο τέρμα της 
(1) (μτφ.) υπερέχω πολύ από κάποιον, τον έχω στρυμώξει. τον έχω φέ- 
ρει σε δύσκολη θέση (β) παίρνω / πιάνω (κάποιον) μονότερμσ αρχίζω 
να μιλάω σε κάποιον, χωρίς να του αφήνω περιθώριο να μιλήσει κι 
εκείνος: από την ώρα που ήρθε µε πήρε μονότερμα και δεν μ᾽ ἄφησε 
να πῶ κουβέντα: 

μονοτοκία (η) (χωρ. πληθ.) (κυρ. για ζώα) η γέννηση ενός και μόνου 
τέκνου σε κάθε τοκετό ΣΥΝ. μονογονία ΑΝΤ. πολυτοκία. πολυγονία. --- 
μονοτόκος, -ος, -ο [αρχ.|. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « μονοτόκος « µονο- -- τόκος (βλ.λ.) « τίκτω]. 

μονότομος, -η.-Ο -» µονο-, -τομος 

μονοτονία (η) ἵμτγν.| ἰχωρ. πληθ.] 1. η επανάληψη στον ἴδιο τόνο. η 
απουσία τονικής ποικιλίας: - τού τραγουδιού ! τής μουσικής 2. (γε- 
νικότ.) η απουσία ποικιλίας, η επανάληψη των ίδιων πραγμάτων: η - 
τῆς ζωής στην επαρχία || η” προκαλεί πλήξη. 

μονοτονικός, -ή »-ό ΓΛΩΣΣ. (είδος γραφής) στο οποίο χρησιμοποιεῖ- 
ται ένας µόνο νο. Κορ. στη Φρ. μονοτονικό (σύστημα) το σύστημα 
γραφής τής Ν. Ελληνικής, κατά το οποίο χρησιμοποιείται στον τονι- 
σµό των λέξεων ένα µόνο τονικό σηµείο. η οξεία (Ὕ καθιερώθηκε επί- 
σημα το 1982 ΑΝΤ. πολυτονικός. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. τόνος, 


μονότονος, -η. -ο Γατγν.] 1. αυτός που δεν διαθ 1χῖ 1 
λία, που αποτελείται από έναν επαναλαμβανόμενο μουσικό κ. ο 
κότ. ηχητικό τόνο: - τραγούδι! σκοπός ! επωδός ! ήχος ! φωνή ΛΝΤ.πο- 
λυφωνικός. ποικίλος 2. (κατ᾽ επέκτ.-μτϕ.) αυτός που δεν διαθέτει κα- 
µία απολύτως ποικιλία, που επαναλαμβάνεται ὁμοιόμορφα και στε- 
ρεότυπα και, επομένως. προκαλεί ψυχική κούραση, ανία: στα χωριά 
τού μικρού νησιού η ζωή κυλά αργή και -|Ι «Την µια μονότονην ηµέ- 
ραν ἄλλη ! μονότονη απαράλλακτη ακολουθεί...» (Κ. Καβάφης) - 
βράδια / ανάγνωσμα / ομιλία ! δουλειὰ / παιχνίδι ΣΥΝ. βαρετός. κου- 
ραστικός, ανιαρός, πληκτικός ΑΝΤ. ενδιαφέρων. ευχάριστος, διασκε- 
δαστικός. --- µονότονα / µονοτόνως [μτγν.] επίρρ. 

μονότροπος, -ῃ, -0 [αρχ.] (σπάν.) αυτός που υπάρχει. γίνεται ή συ- 
ντελείται κατά έναν μόνο τρόπο. εντελώς στερεότυπος: - συμπεριφο- 
ρά / χαρακτήρας ΣΥΝ. ομοιόμορφος. μονότονος ΑΝΤ. ποικίλος. ποικι- 
λότροπος. ποικιλόμορφος, παντοειδής. --- µονότροπα / µονοτρόπως 
Ιμτγν.] επίρρ. 

μονοτύπης (ο) ἱμονοτυπών] ΤΥΠΟΓΡ. ο τυπογράφος που έχει ειδικευ- 
θεί στη μονοτυπία. 

µονοτυπία (η) [1831] ἱμονοτυπιών) 1. ΤΥΠΟΓΡ. σύστημα μηχανικής 
τυπογραφικής στοιχειοθεσίας κειμένων, κατά το οποίο κατασκςυά- 
ζονται και στοιχειοθετούνται αυτομάτως. από λειωμένο μέταλλο, µε- 
μονωµμένα (αυτοτελή) κινητά τυπογραφικά στοιχεία’ αποτελείται από 
δύο μονάδες, το κλαβιέ και το χυτήριο-συνθετήριο 2. το αποτύπωμα 
από εκτύπωση πάνω σε χαρτί συνθέσεως, που δεν είναι χαραγμένη, 
αλλά ζωγραφισμένη πάνω σε πλάκα χαλκού ἡ παρεμφερούς υλικού 
3. ΓΛΩΣΣ. το να αναγνωρίζεται µόνο ένας γλωσσικός τύπος ὡς ορθός. 
π.χ. µόνο ο τύπος κυβέρνησης, ὀχι και ο τύπος κυβερνήσεως ΑΝΤ. πο- 
λυτυπία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιοποιγρἰο]. 

µονοτυπικός, -ή. -ό 1. ΤΥΠΟΙ Ν. αυτός που σχετίζεται µε τη µονοτυ- 
πία 2. ΒΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε ταξινομική βαθμίδα (π.χ. γένος. 
οικογένεια), η οποία περιλαμβάνει µία µόνο αµέσως κατώτερη βαθ- 
μίδα: - υποκατηγορία ! γένος (αυτό στο οποίο ανήκει ένα µόνο εἰ- 
δος). 

μονοφαγάς (ο) ἱμονοφαγάδες! μονοφαγού (η) Ιμονοφαγούδες! 1. 
πρόσωπο που συνηθίζει να τρώει το φαγητό μόνος του. χωρίς να αφή- 
νει τίποτε για τους άλλους 2. (μτφ.) πρόσωπο που συνεχώς μαζεύει 
χρήματα και δεν δίνει τίποτε στους άλλους ΣΥΝ. άπληστος. φιλάργυ- 
ρος, τσιγγούνης ΑΝΤ. αντοιχτοχέρης, κουβαρντάς. 

μονοφαγία (η) το να τρώει κανείς το ίδιο φαγητό: δίαιτα µόνοφα- 
γίας. 

μονόφαρδος, -η. -ο (για φάσμα) αυτός που τὸ πλάτος του Φτάνει 
ὡς ένα μέτρο περίπου. 

μονοφασικός, -ή. -ό ΗΛΕΚΊΡ. αυτός που σχετίζεται µε τη µορφή 


εναλλασσόμενου ηλεκτρικού ρεύματος, που διανέμεται µε δύο αγω- 
γούς, έναν ρευματοφόρο (τη φάση) και έναν µη ρευματοφόρο (τον οὐ- 
δέτερο) και χρησιμοποιείται για να τροφοδοτεί τα δίκτυα φωτισμού, 
τις οικιακές ηλεκτρικές συσκευές και τους κινητήρες μικρῆς ισχύος. 
ΙΕΤΥΜ. υπ. ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τποπορΠαδῖο|. 

μονόφαταος, - . -ο (για οικοδόμημα) αὐτός που έχει πρόσοψη σε 
έναν δρόμο. 
ΙΕΥΥΜ. « µονο- (« μονός) 1- φάτσα]. 

μονόφθαλιιος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός που είναι τυφλός από το ένα 
μάτι’ ΦΡ (παροιμ. -σχωπτ.. στους τυφλούς / στραβούς βασιλεύει ο 
μονόφθαλμος για περιπτώσεις στις οποίες επιβάλλεται κάποιος που 
δεν έχει πολλά προσόντα. ικανότητες, επειδή οἱ υπόλοιποι εἶναι ακό- 
μη λιγότερο άξιοι, ικανοί 2. (σπανιότ.) αυτός που διαθέτει ένα μόνο 

μάτι: οι Κύκλωπες τής μυθολογίας ήταν -. 

μονοφθογγίζομαι ρ. αμετβ. ἱμονοφθογγίσ-τηκα, -μένος| (για δί- 
ΦΘΟΥΥΟ) γίνομαι μονόφθογγος: πολλές δίφθογγοι από την αλ λεςανδρι- 
νή και κατά τη βυζαντινή περίοδο μονοφθογγίστηκαν. 

μονοφθογγισμός (ο) (για δίφθογγο) η µεταβολή σε μονόφθογγο: ο 
- τής διφθόγγου ει σε 11». 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γερμ. Μοπορπιποπρἰογαπρ]. 

μονόφθογγος, -ἠ.-ο ἵμτγν.] ΓΛΩΣΣ. (συλλαβή) που αποτελείται από 
έναν µόνο φθόγγο. από ένα φωνήεν, π.χ. το εἰ και το ή στη λ. είδη εἰ- 
ναι μονόφθογγοι ΑΝΤ. δίφθογ Ύος. ΦΓΣΧΟΛΙΟλ. δίφθο γος. 

μονοφόρι (το) (λαϊκ.) ρούχο που φοράει κανείς πολύ συχνά. που δεν 
το αλλάζει εύκολα. 

μονοφυής, -ής. -ές ἱμονοφυ-οῦς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} (φυτό) τού οποίου ο 
βλαστός δὲν διακλαδίζεται, αλλά είναι ευθυτενής και καταλήγει σε 
ένα µόνο άνθος στην κορυφή. “ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μονο- ἡ- -φυής « φύω/ -ομαι]. 

μονόφυλλος, - -η.-0 |μτγν.] Ί. (για φυτά και άνθη) αυτός που έχει µό- 
νον ένα φύλλο ή ένα σέπαλο: - λουλούδι 2. (για τεχνητό φράγμα χώ- 
ρον) αυτός που αποτελείται από ένα φύλλο ξύλου, μετάλλου ή άλλου 
υλικού: - παράθυρο πόρτα 8. (για υφάσματα ἡ ενδύματα) αυτός τού 
οποίου τὸ πλάτος αποτελείται από ένα µόνο φύλλο: - σεντόνι ἄ. µο- 
νόφυλλο (το) το έντυπο που αποτελείται από ένα μόνο φύλλο, δηλ. 
δύο σελίδες. 

μονοφυσιτισμός (0) [1844] [χωρ. πληθ.] ΘΡΗΣΚ. χριστιανική διδα- 
σκαλία, που δέχεται μόνο τη θεία σύνθετη φύση τού Χριστού, διδά- 
σκοντας ότι στο πρόσωπο τού Ιησού, κατά την ενανθρώπησή του. συ- 
γκεράστηκαν η πεπερασμένη και ανθρώπινη µε την άπειρη και θεία 
φύση. για να απορροφηθεί η πρώτη από τη δεύτερη: διατυπώθηκε για 
πρώτη φορά από τον αρχιμανδρίτη Ευτυχή στην Κωνσταντινούπολη 
(δος αι. μ.Χ.) και καταδικάστηκε από τη Δ΄ Οικουμενική Σύνοδο (451): 
σήμερα έχει μετριοπαθείς οπαδούς στην Αίγυπτο (Κόπτες), τη Συρία. 
την Ινδία, την Αιθιοπία, την Παλαιστίνη, τη Μικρά Ασία και την 
Αρμενία. -- µονοφυσίτης (ο) [μτγν.]. µονοφυαίτισσα (η). µονοφυσι- 


ὙΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. πιοπορΏγοίἴνπις |. 

μονοφωνία (η) [1873] {μονοφωνιών] ΜΟΥΣ. Ί. το μουσικό σύστημα 
που περιορίζεται σε µία µόνο μελωδία. που δεν περιλαμβάνει ταυτό- 
χρονους συνδυασμούς διαφορετικών φθόγγων 2. τραγούδι ή μελωδία 
που εκτελείται από µία µόνο φωνή ή από ένα μόνο όργανο ή καὶ από 
περισσότερες φωνές ή όργανα. που βρίσκονται όµως σε ταυτοφωνία 
ΑΝΤ. πολυφωνία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορποηγ|. 

μονοφωνικός, -ή, -ὁ ΜΟΥΣ. Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τη µονοφῶ- 
γία: - τραγούδι (λ.χ. το μανιάτικο μοιρολόι κ.ά.) 3. µοναφωνικό ηχη- 
τικό σύστημα σύστημα εγγραφής και αναπαραγωγής τού ήχου, που 
χρησιμοποιεί έναν µόνο δίαυλο. κατ’ αντιδιαστολή προς το στερεο- 
φωνικό (βλ.λ.). που χρησιμοποιεί δύο ή περισσότερους χωριστούς δι- 
αύλους. Επίσης µονόφωνος, -η, -ο 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιοπορβοπίε|. 

μονόχειρας (ο/η) [ίθηλ. μονόχειρος) | μονοχείρων! ο άνθρωπος που 
έχει μόνο ένα χέρι: μετά το ατύχημα έμεινε - ΣΥΝ. κουλλός, κουλλο- 
χύρης. ἐπίσης (λόγ.) μονόχειρ (οίη) |μτγν.] {μονόχειρος). 

μονόχηλος, -ῃ, -Ο -» µονο-. -χηλος 

μονόχνοτος, -ῃ. -ο (εκφραστ.) αυτός που δεν αρέσκεται στις συνα- 
ναστροφές. που προτιμά τη μοναξιά ΣΥΝ. ακοινώνητος. μονήρης ΑΝΊ. 
κοινωνικός. κοσμικός. 
ΙΕΤΥΜ. μόνος Ἐ χνότοι. 

μονόχορδος, τη, -ο -» µονο-, -χορδος 

μονοχρονίς επίρρ. (λαϊκ.) µέσα σε ένα έτος, κατά τη διάρκεια ενός 
έτους: - κατάφερε να χτίσει το σπίτι. 

μονοχρωματικός, -ή, -ό [1596 1. αυτός που έχει ζωγραφιστεί µε 
ένα μόνο χρώμα: - παράσταση / πίνακας ΣΥΝ. μονόχρωμος ΑΝΤ. πυ- 
λύχρομος 2. ΦΥΣ.-ΧΗΜ. (για ακτινοβολία) αυτός που χαρακτηρίζεται 
από ένα μόνο μήκος κύματος (π.χ. η ακτινοβολία των λέιζερ) ΑΝΤ. πο- 
λυχρωματικός. 
ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιοποςμγοιπαίίοιιε|. 

μονοχρωμία (η) '» μονο-. -χρωμία 

μονόχρωμος, -η. Ὁ » µονο-. -χρωμος 

μονόχωρος, -ῃ, -ο [μτγν.] αυτός που διαθέτει έναν µόνο χώρο ή απο- 
τελείται από έναν χώρο: - εκκλησία ! σπίτι. 

µονοψήφιος, -α. -ο -» µονο-, -ψήφιος 

μονοψώνιο (το) ἱμονοψωνί-ου | -ὡν] ΟΙΚΟΝ. κατάσταση τής αγοράς, 
κατά την οποία υπάρχει ένας μόνο από την πλευρά τής ζήτησης, 
ένας αγοραστής: εμφανίζεται. στους συντελεστές παραγωγής. στα 
έτοιμα αγαθά και στις κάθε µορφής υπηρεσίες (πβ.λ. μονοπώλιο, ολι- 
γοψώνιο). -- µονοψωνιστικός, -ή.-ό. 
ΓΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ΠιοποβδοηΥ]. 


μονόωρος 
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μονώνω 


μονόωρος, -η, -ο -» µονο-, --ρος 

μονώροφος, -η, -Ὁ » µονο-, -ώροφος 

μονταδόρος (ο) (αργκό) ο τεχνικός που μοντάρει (συσκευές, µηχα- 
νές, έπιπλα κ.4.). 
ΠΥΜ. ς μοντάρω -- παραγ. επίθηµα -δόρος (βλ.λ.]. 

μοντάζ (το) ἱάκλ.} ελλην. συναρμολόγηση 1.ῃ τεχνική και η διαδι- 
κασία µε την οποία οι σκηνές κινηματογραφικού ή τηλεοπτικού έρ- 
γου. που αρχικά είχαν γυριστεί τμηματικά και χωρίς τη σειρά που εἷ- 
χαν στο σενάριο, τοποθετούνται σε νέα σειρά (συνδεσµολογία των 
πλάνων), που αποσκοπεί σε συγκεκριμένη χωροχρονική ακολουθία 
και υφίστανται εκ νέου επεξεργασία, ώστε να αποτελέσουν το τελι- 
κό φιλμ που θα πρ βληθεί (σύμφωνα µε την καλλιτεχνι ή αντίληψη, 
τού σκηνοθέτη ή επιϑυμίες τοῦ παραγωγού]. το - θεωρηθεί 
ὡς το κυριότερο χαρακτηριστικό τής κινηματογραφικής γλώσσας || οι 
παραγωγοί τής ταινίας άλλαξαν το αρχικό - και η ταινία έχασε την 
ποιητικότητά της 2. ΥΥἹΟΙΡ, η εργασία συναρμολόγησης τού υλικού 
(κειμένων, φωτογραφιών κ.λπ.) επάνω σε αστραλόν (βλ.λ.) για εκτύ- 
πυση σε όφσετ ἡ βαθυτυπία: το μοντάζ γίνεται µε τη βοήθεια τού μι- 
λιμετρέ καὶ τοῦ κασέ (βλ.λ.) 3. ΦΩΤΟΓΡ. (α) ο συνδυασμός δύο ή πε- 
ρισσότερων διαφορετικών φωτογραφιών έτσι. ώστε να αποτελούν 
ενιαία σύνθεση, δηλ. να δίνεται η εντύπωση πως πρόκειται για µία 
και μόνη φωτογραφία (β) (συνεκδ.) η σύνθεση που προκύπτει από τη 
διαδικασία αυτή (βλ. κ. λ. φωτομοντάζ). 
ΠΥΜ. «γαλλ. πιοπίάσε « ρ. ΙποπίεΓ «ανεβαίνω - εγκαθιστώ. στήνω» 
«λατ. πιο». πιοπίῖς «βουνό, σωρός». Βλ. κ. μοντάρω]. 

μονταζιέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} 1. επιτραπέζια συσκευή µε την 
οποία γίνεται το μοντάζ εικόνας κ. ήχου 2. ΤΎΠΌΓΡ τραπέζι µε ας 


επεξεργασία ή το μοντάζ τού υλικού που πρόκειται να εκτυπωθεί, 
ΙΕΤΥΜ. « μοντάξ - παραγ. επίθηµα -ιέρα. πβ. αλατ-ιέρα]. 

μοντάρω ρ. μετβ. ἱμόνταρ-α κ. Ἴσα τηκα, πισμένος] (καθημ.) 1. 
συνδέω {τα διάφορα τμήματα ή εξαρτήματα μηχανής). ώστε να απο- 
τελέσουν ενιαίο σύνολο: - κινητήρα / μοτέρ ΣΥΝ. συναρμολογώ, στή- 
νω ΑΝΤ. ξεμοντάρω. ξηλώνω, διαλύω 2. κάνω μοντάζ σε (κάτι): από 
την άλλη εβδομάδα θα αρχίσουμε να µοντάρουµε την ταινία. --- μο- 
ντάρισµα (το). 
ΠΠ ΥΜ. ς ιταλ. πιοπίατε (πβ. γαλλ. πιοπίετ) « λατ. ποης «βουνό, σῶ- 
ρός». Βλ. κ. μοντάζ]. 

μοντγκόμερι (το) (άκλ.Ι είδος κοντού μάλλινου παλτού µε χαρα- 
κτηριστικά κουμπιά και συνήθ. µε κουκούλα. 
ΗΤΥΜ. Από το όν. τού μεγάλου Άγγλου στρατάρχη Β.,. Μοπίβοπιςτν 
(4867-1976). ο οποίος φορούσε τέτοιο επανωφόρι κατά τον Β' Παγκό- 
σµιο Γ]όλεμο!]. 

μοντέλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! (συχνά µειωτ.) η γυναίκα που εργάζε- 
ται ὡς μοντέλο στον χώρο τής μόδας. 

μοντελάκι (το) ἴχωρ. γεν.! 1. (υποκ) το μοντέλο 2. (καθημ. } είδος ἑ ἑν- 
δυσης, υπόδησης ἡ αξεσουάρ (λ.χ. φόρεμα. παπούτσια, τσάντα κ.λπ, 
ποὺ θεωρείται κομψό και τής μόδας. 

μόντελινγκ {το} [ἀκλ.} το επάγγελμα τοῦ μοντέλου, τού μανεκέν. 
ΓΕΙΥΜ. « αγγλ. πιοάο!}1π8 « πγοάο! (βλ. κ. μοντέλο). 

µοντελισµος (0) ἰχωρ. πληθ.! 1. ο σχεδιασμός και η κατασκευή µο- 
ντέλων (αυτοκινήτων, αεροπλάνων κ.λπ.) για επαγγελματικούς λό- 
γους (επίδειξη σε εκθέσεις πριν τεθούν σε μαζική παραγωγή και κυ- 
κλοφορία) 2. η κατασκευή μοντέλων (αντιγράφων αυτοκινήτων, αε- 
ροπλάνων, πλοίων κ.λπ. σε μικρογραφία) µε συναρμολόγηση των επι- 
μέρους κομματιών τους (όπως αυτά διατίθενται στο εμπόριο). --- µο- 
ντελιστής (ο). µοντελίστρια (η). 
[ΕΤΥ͂Μ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοάέ!5πις. Βλ. κ. μοντέλο]. 

μοντελίστ (ο/η) Ιάκλ.] το πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά 
με τον σχεδιασμό ενδυμάτων ΣΥΝ. σχεδιαστής, µόδιστρος. 
[ΕΠΥΜ. «γαλλ. τποάέϊΊνις « πιοάξ|ο, βλ. κ. μοντέλο!. 

μοντέλο (το) Ί, πρόσωπο ἡ αντικείµενο που χρησιμοποιεί ο καλλιτέ- 
χνης (στις εικαστικές τέχνες) ως πρότυπο για το έργο του κυρ. το 
πρόσωπο που ποζάρει για εικαστικό καλλιτέχνη: ὁ Ενγκρ ζωγράφιζε 
χρησιμοποιώντας ὠς μοντέλα κυρίες τής υψηλής γαλλικής κοινωνίας 
τής εποχής | το - ποζάρει | δουλεύει ως - στη Σχολή Καλών Τεχνών 
2. (γενικότ.) οτιδήποτε λειτουργεί ως υπόδειγμα, ὡς πρότυπο: η συν- 
θήκη θα χρησιμεύσει ὡς - για την υπογραφή στο μέλλον καὶ άλλων 
ανάλυγων συνθηκών. 3. το πρόσωπο που εμφανίζεται σε διαφημίσεις 
ή επιδείξεις προϊόντων (κυρ. ειδών ένδυσης και υπόδησης, τα οποία 
φοράγι) συμβάλλοντας στην προώθησή τους στην αγορά: τα - εµφα- 
νίστηκαν στην πασαρέλα υπό τους ήχους τής μουσικής ΣΥΝ. (για εν- 
δύματα) µανεκέν 4. είδος νεωτερισµού στον τοµέα τής ένδυσης. τής 
υπόδησης και των αξεσουάρ. που παράγεται σε περιορισμένα κοµ- 
μάτια καὶ χρησιμεύει και ὡς υπόδειγμα για άλλα παρόμοια: οι οίκοι 
μόδας άρχισαν ήδη να λανσάρουν τα - τους για την επόμενη σεζόν 
[ κομψό / βραδινό ανοιξιάτικο - ΣΥΝ. µοντελάκι 8. (γενικότ.) τύπος 
καταναλωτικού προϊόντος. που κυκλοφορεί ή πρόκειται να κυκλοφο- 
ρήσει στην αγορά: το κατάστημά µας προσφέρει µε δόσεις όλα τα 
τελευταία - ψυγείων | αυτό το - δεν βγαίνει πια |. «Μια μαύρη 
Φορντ. - τού 23...» (τραγ.) 6. η τρισδιάστατη αναπαράσταση σε µι- 
κρογραφία ή μεγέθυνση: σ᾿ αυτό το - βλέπετε τη μοριακή δομή τής 
δάχαρης 7. (ειδικότ.) είδος ποὺ χρησιμεύει ὡς υπόδειγμα σε επιστή- 
μονα ἡ σε τεχνίτη: - κινητήρα ' συσκευής 8. οποιοδήποτε σύστημα, 


οικονομικό, κοινωνικό, π' 


τικό κ.λπ. λαμβάνεται ὡς πρότυπο. τίθεται 


ὡς στόχος µιας πολιτικῆς: - οικονομικής ανάπτυξης | το σοσιαλιστι- 
κό - ανάπτυξης δοκιμάστηκε στην Λ. Ευρώπη | ὁ νευφιλἐλευθερι- 
σµός ως - πολιτικοοϊκονοµικής διαχείρισης. --(ὐποκ.) µοντελάκι 
(το) βλ.λ. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. πρότυπο. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοάε]]ο « δημώδ. λατ. “πιοάοί]ην « λατ. πιοάα[ης «μέτρο, 


κανόνας», υποκ. τοῦ πιοίας «τρόπος, µέτρο»|. 

μόντεμ (το) [ἀκλ.} ΤΕΧΧΟΛ. ηλεκτρονική συσκευή που επιτρέπει τη 
σύνδεση ενός Η/Υ µε το Διαδίκτυο μέσω τηλεφωνικής γραμμής. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοάἑπι, ακρωνύμιο τής φρ. πιο(άυ[αϊοτ)-ἀεηι-(οάιι- 
Ιαἱου)]. 

μοντέρ (ο/η) (ἀκλ.] τεχνικός που έχει ειδικευθεί στο μοντάζ (βλ.λ., 
σημ. 1). 
ΠΕΤΎΜ. - γαλλ. πιοπίευτ - ϱ. πιοπῖοτ «συναρμολογώ, συνδέω»]. 

μοντεράτο επίρρ. ΜΟΥΣ. ένδειξη ρυθµικής αγωγής (τέμπο). υποδει- 
κνύει μουσική εκτέλεση σε μέτρια ταχύτητα: χρησιμοποιείται και 
μόνο του, αλλά και σε συνδυασμό µε άλλες ενδείξεις τέμπο: αλέγκρο 


“η οὐσιαίας « ρ. πιοθστοἳ «μετμιάζω. 

ρυθµίζω»|. 

μοντερνίζω ϱ.αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! 1. κάνω ό,τι θεωρεί- 
ται μοντέρνο 2. (ειδικότ.) ακολουθώ τον μοντερνισμό 3. (ειδικότ.) ακο- 
λουθώ τη μόδα. --- μοντερνιστικός, -ή, -ᾱ. μοντερνιατικά επίρρ. 

μοντερνισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 1. κάθε πράξη και κίνηση που έχει 
ως στόχο την υπέρβαση τού παλαιού και τη συμμόρφωση µε τὸ νέο: 
ένας συντηρητικός άνθρωπος είναι φυσικό να µη βλέπει µε καλό µά- 
τι όλους αυτούς τους - ΣΥΝ. νεωτερισµός, καινοτομία ΑΝΊ. αναχρονι- 
σμός. συντηρητισμός: (ειδικότ.) 2. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. η τάση προς υπέρβαση 
τής παράδοσης καὶ υιοθέτηση καινούργιων μορφών έκφρασης (πβ. λ. 
παραδοσιοκρατία. μεταμοντερνισμός) 3. ΦΙΛΟΛ. ισπανόφωνο λογοτε- 
χνικό κίνημα. που αναπτύχθηκε στα τέλη τού 19ου καὶ στις αρχές 
τού 20οὐ αι. ὡς αντίδραση στον γαλλικό λογοτεχνικό νατουραλισμό 
4. ΘΕΟΛ. η τάση για ανανέωση ή προσαρμογή τής θεολογίας και τής 


ιαστικής πρὀξ σύμιρωνο µε τα σύνχρον 
να. μμ ΤΟΝ 


Ἡ Ἶς πράςεως τα συ κά 

επιτεύγματα και τα φιλοσοφικά/ιδεολογικά κριτήρια των νεότερων 
χρόνων, ποῦ καλλιεργήθηκε κατά τον 190 αι. κυρ. από προτεστάντες 
θεολόγους και καταδικάστηκε επίσηµα με παπικές εγκυκλίους από 
τὸ Βατικανό 5. ἡ διαρκής καὶ πιστή παρακολούθηση τῶν επιταγών 
τής μόδας, η αποδοχή τού εκάστοτε συρμού: ὁ - δὲν αποτελεί πά- 
ντοτε κριτήριο για καλή ή κομψή εμφάνιση. --- µοντερνιατής (9), 
μοντερνίστρια (η). 
[ΕΙΎΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. πιοάστηΐστης]. 

μοντέρνος, -ᾱ, -ο 1. αυτός που έχει τα χαρακτηριστικά τού παρό- 
ντος, των σύγχρονων καιρών. που παρουσιάζει τάσεις προς το σύγ- 
χρονο και την καινοτομία και αποφυγή ἡ απόρριψη τής παράδοσης: 
-τεχνοτροπία! παιδαγωγική! κόσμος! συγγραφέας αντίληψη ιδέ- 
ες! σύστημα! διασκευή τραγουδιού! ρυθμός / χορός! αρχιτεκτονική 
"μουσική ΣΥΝ. σύγχρονος, νεωτεριστικός. εκσυγχρονισμένος ΑΝΤ. ξε- 
περασμένος, αναχρονιστικός. οπισθοδροµικός 2. (για πρόσ.) αυτός 
που έχει σύγχρονες αντιλήψεις, ποὺ υιοθετεί τις τάσεις τού καιρού 
του: - άνθρωπος ! κοπέλα ! διανοητής ΛΝΙ. υπισθοδροµικός. συντη- 
ρητικός 3. ΚΛΛ. ΤΗΧΝ. μοντέρνα τέχνη το σύνολο των καλλιτεχνικών 
ρευμάτων στη ζωγραφική, τη γλυπτική. την αρχιτεκτονική και στις 
μμ ο Ηρο  πα αλ μμ 
γραφικές τέχνες, που αναπτύχθηκαν από τα τέλη τού ίϑου και καθ᾿ 
όλη τη διάρκεια τού 20ού αι. και τα οποία χαρακτηρίζονται από τά- 
ση προς απόρριψη των παραδοσιακών, ακαδημαϊκών μορφών και 
συμβατικοτήτων και υιοθέτηση καινοτομιών για τη δημιουργία τέ- 
χνης σύμφωνης µε τις σύγχρονες οικονομικές. κοινωνικές καὶ πνευ- 
ματικές συνθήκες ἄ. (ειδικότ.) αυτός που ακολουθεί πιστά τη μόδα, 
που χαρακτηρίζεται από υιοθέτηση κάθε είδους συρμού: - άνδρας ! 
ντύσιμο ! εμφάνιση / γραμμή / διακόσμηση ! επίπλωση / χώρος / σχέ- 
διο ΣΥΝ. τής μόδας. τού συρμού ΑΝΤ. παλιομοδίτικος, ντεμοντέ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. νεωτερικός. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού ιταλ. πιοάστηο « μτγν. λατ. πιοάστπιις « λατ. 
πιοάο Ὃ τώρα. πρόσφατα». αφαιρετ. πτώση τού ουσ. πιοάν» «τρό- 


μέτρο»!. 

πισθῦο νἰνθηαϊ (το) λατ. (προφέρεται μόντους βιβέντυ, [ἀκλ.} 1. ο 
τρόπος συνύπαρξης που διασφαλίζει την αρμονική. χωρίς συγκρού- 
σεις συμβίωση προσώπων ή γενικότ. πλευρών µε διαφορετικές αντι- 
λήψεις. επιδιώξεις, συνήθειες, προτιμήσεις κ.λπ.: βρίσκουμε / κατα- 
λήγουμε σε ένα - 2. (γενικότ.) τρόπος ζωής, οι επιλογές κάποιου για 
τη ζωή του. 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. πιοάὰς νἰνοπάϊ «τρόπος ζωής» - πιοάην «τρόπος» - 
γίνεπαάϊ - νίνο «ζω»]. 

μονύελος (9) 15781 ἱμοννέλ-. του | τῶν. -ους] το μονόκλ (βλ. λ.λ.]. 


[Βλ κ μα 
(βλ. κ. µο- 


ἡ. « μον(ώ)-  ύελυς ! ύαλυς, απὀδ. τοῦ γαλλ. πιοπος]ς 
νόκλ)]. 

μονωδία (η) ἱμονωδιών! ΜΟΥΣ. άσμα που εκτελείται από μία μόνο 
φωνή, χωρίς συνοδία οργάνων ή άλλων φωνών ΣΥΝ. σόλο. --- µονω- 
δός (ο/η) [αρχ.|. µονωδικός, -ή. -ὁ Ίμτγν.]. 
ΙΓΤΥΜ, «αρχ. µονῳδία « µονῳδός « µον(ο)- -- -φδός « ᾠδή]. 

μονώνυμο (το) ἱμονωνύμ-ου |-ων] ΜΑΘ. αλγεβρική παράσταση. ποῦ 
αποτελείται από αριθμούς και γράμματα και στην οποία συμβολίζο- 
νται πράξεις πολλαπλασιασμού, διαιρέσεως ἡ υψώσεως σε δύναμη. 
όχι όµως και πρόσθεση ή αφαίρεση. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. αρχική σημ. «μονογενής». « µονίο)- 1- -ώνυμος (µε έκτα- 
ση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄνυμα. αιολ. τ. τής λ. ὄνο- 
μα, απόδ. τού γαλλ. πιπόπιο (ως µαθ. ὁρ.)|. 

μονώνυχος, -η, -ὁ (επιστημ. για ζώα) αυτός που διαθέτει ένα νύχι, 
μία οπλή: το άλογο ανήκει στα -- ζώα ΣΥΝ. μονόχηλος Αντ. δίχηλος. 


“ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος, 


νθετος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « µον(ο)- 1- -ὤνυχος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὄνυξ, ὄνυχος «νύχι»). 

μονώνω ρ. µετβ. ἱμόνω-σα, -θηκα. -μένος! περιβάλλω µε μονωτικό 
υλικό, για να εμποδίσω τη δίοδο τού ηλεκτρισμού, τής θερμότητας. 
τού ήχου κ.λπ.: πρέπει να μονώσουμε τη στέγη τού σπιτιού, για να 


μονώροφος 


1121 


μόρτης 


μην περάσει υγρασία στο ταβάνι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μονῶ (-όω) « μόνος]. 

μονώροφος, -η, -ο |μεσν.] (κτίσμα) που διαθέτει έναν µόνο όροφο, 
ένα πάτωμα: - σπίτι ΣΥΝ. µονόπατος. “ΣΧΟΛΙΟ έκταση συνθέτων, λ. 
σύνθετος. 

μόνωση (η) [αρχ.! |-ης κ. -ώσεως | -ὅσεις. -ώσεων! 1. η τοποθέτηση 
ειδικού υλικού σε δεδομένο χώρο ή αντικείµενο (τοίχο. πάτωμα. ορο- 
φή. αγωγό κ.λπ.) για την αποτροπή τής ανταλλαγής ήχου. θερμότη- 

ργρασίας, ηλεκτρικών φορτίων κ µε το εξωτερικό περιβόλ- 

ηχητική; θερμική! ηλεκτρική -Ί τοίχου / παραθύρου! πόρτας 
2. (συνεκδ.) το µέσο µε το οποίο επιτυγχάνεται η παραπάνω αποτρο- 
πή:; ο υαλοβάμβακας είναι πολύ καλή -- για τους τοίχους (πβ.λ. θερ- 
μομόνωση, ηχομόνωση). 

μονωτήρας (0) [1847] ΦΥΣ.ΤΕΧΝΟΛ. κομμάτι υλικού µε μηδενική ή 
ελάχιστη ηλεκτρική και θερμική αγωγιμότητα. το ὁποίο χρησιµοποι- 
είται για να απομονώνει και να υποστηρίζει ηλεκτροφόρους αγωγούς 
και ηλεκτρικές συσκευές. ώστε να αποφεύγεται η διαρροή ηλεκτρι- 
κού ρεύματος και η διαφυγή θερμότητας στο περιβάλλον ΣΥΝ, διηλε- 
κτρικό. 

ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δόνειο από γαλλ. Ιδοίαῖουτ]. 

μονωτής (0) ΦΥΣ. σώμα ἡ ουσία µε ηλεκτρική ή θερμική αγωγιμότη- 
τα. η οποία κυμαίνεται σε ελάχιστες ή μηδενικές τιµές. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἰδοίάπι]. 

μονωτικός, -ἤ. -ὁ |μτγν.! αυτός που χρησιμοποιείται για μόνωση 
(βλ.λ. χώρου ή αντικειμένου: - υλικά (αυτά που χρησιμοποιούνται 
για τη θερμική / ηλεκτρική κ.λπ. μόνωση) ! ταινία (λεπτή πλαστική 
ταινίᾳ µε κόλλα. που χρησιμοποιείται για τη μόνωση πλεκτροφόρων 
καλωδίων). 

Μ.Ο.Π. (τα) Μεσογειακά Ολοκληρωμένα Προγράμματα. 

μόρα (η) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) κατάσταση δυσφορίας και αγωνίας κα- 
τά την ώρα τού ύπνου και κατ᾽ επέκτ. εφιάλτης. αγωνία. 

ΙΕΤΥΜ. « σλαβ. πιοτα «Οανατικό»]. 

Μοράβας (ο) ποταμός τής Τσεχίας. παραπόταμος τού Δούναβη. 
[ΕΤΎΜ. «τσεχ. Μοτανα. πιθ. « αρχ. γερι. πιὰγ «έλος» -- απννὰ «νερό»]. 

Μοραβία (η) περιοχή τής Α. Τσεχίας. --- Μοραβός (ο), Μοραβή (η). 

μοράβισ (1) ΝΑΥΤ. αντιρρυπαντική βαφή μεγάλης αντοχής για τα με- 
ταλλικά ύφαλα των πλοίων. 

ΓΕΤΥΜ. Από την ονομασία Μοτανία (- τσεχ. Μοτανα), περιοχή η υποία 
βρίσκεται ανάμεσα στη Βοημία και τη Σλοβακία. όπου παρήχθη για 
πρώτη φορά η βαφή]. 

μορατόριουμ (το) ἰάκλ.} ελλην. δικαιοστάσιο: επίσημη συμφωνία 
ανάμεσα σε πρόσωπα ἡ κράτη. µε την οποία αναστέλλονται προσω- 
ρινώς όλες οἱ ενέργειες που θα επιδείνωναν τις μεταξύ τους σχέσεις: 
παραβίαση τού - των πτήσεων πολεμικών αεροσκαφών πάνω από 
την Κύπρο. 

ΠΠΎΜ. «νεολατ. πιοταϊοτίυπι. ουδ. τού μτγν. λατ. πιοταϊογίις «αργός. 
αναβλητικός» 
δύνω. ολιγωρώ»]. 

μόρβα (η) ασθένεια των σκύλων. 

ΠΞΠΎΜ. «ιταλ. πιοτνὰ «γαλλ. πιοτνο « προβηγκ. πιοτνο «λατ. πιοτοι5 
«γόσημα»]. 

µοργανατικός, -ή.-ό ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. µοργανατικός γάμος ο νομικά ἕ- 

γκυρος γάμος. που συνάπτεται ανάμεσα σε άρρενα γόνο ευγενούς οἱ- 
κου, κυρ. βασιλικής γενιάς, και σε γυναίκα χαμηλότερης κοινωνικής 
τάξης: σε τέτοιον γάμο η σύζυγος δεν γίνεται κοινωνικώς ισότιμη µε 
τον σύζυγο και τα τέκνα δεν έχουν κληρονομικά δικαιώµατα στους 
τίτλους τού πατέρα. --- µοργανατικ-ώς /-ά επίρρ. [1888|. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοτραπαἴαιε « μεσν. λατ. φρ. 
(ππαιγ/πιοη] αμ) 84) π1οτρᾳΠ811Ο8π1. η οποία προσδιόριζε το δώρο τού συ- 
ζύγου προς τη γυναίκα τοῦ την επομένη τού γάμου τους (το επόμενο 
πρωΐ). Η λ. πιοτράπατῖσα προέρχεται από αρχ. γερμ. πιοτβϑηβοῦα «προ)- 
ινό δώρο» (πβ. αρχ. αγγλ. πιοτσοπβ)ε[ω)]. 

μορέα (η) » μουριά 

μορέντο επίρρ. ελλην. πεθαίνοντας, σβήνοντας ΜΟΥΣ. εκφραστική 
ένδειξη που δηλώνει βαθμιαίο σβήσιµο' κατά κανόνα εκδηλώνεται ὡς 
βοθμµιαία επιβράδυνση τής ρυθµικής αγωγής και βαθμιαία εξασθένι- 
ση τού ήχου. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοτεµάο «λατ. µτχ. πιοίεῃς. -ὁπιὶς τού ρ. πηογίοτ «πε- 
θαίνω»]. 

μοριακός, -ή, -ό [1880] (επιστημ.) 1. αυτός ποὺ σχετίζεται µε τα µό- 
ρια: - ιδιότητα ! θεωρία 2. (α) µοριακό βάρος το άθροισμα των ατο- 
μικών βαρών των ατόμων από τα οποία αποτελείται ένα μόριο (β) µο- 
ριακός τύπος η έκφραση τής χημικής σύστασης των μορίων µιας χη- 
μικής ένωσης (Υ) μορισκή δέσμη ρεύμα μορίων που κινούνται κατά 
την ἴδια κατεύθυνση. συνήθ. στο εσωτερικό σωλήνα κενού (ὃ) µορια- 
κή βιολογία ο κλάδος που μελετά τα βιολογικά φαινόμενα στο επί- 
πεδο των μορίων. 

ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιο[ἑςα]ατε|. 

Μοριάς (ο) (παλαιότ. ορθ. Μωριάς) (ἀαῖκ,) ῃ Πελοπόννησος (βλ.λ.γ. 
ΦΡ. (λογοτ.) ο Γέρος τού Μοριά ο Θεόδωρος Κολοκοτρώνης. --- Μο- 
ραΐτης (0) |µεσν.]. Μορα[τισαα (η), μοραΐτικος, -ῃ. -0. 

ΠΕΓΥΜ. μεσν. - Μορέας « μτγν. µορέα «μουριά». Βλ. κ. Μουριά]. 
μόριο (το) ἱμορί- ου | -ὼν] 1. ΧΗΜ. το ελάχιστο µέρος στο οποῖο µπορεί 
να διασπαστεί µια ουσία. διατηρώντας όλες τις χημικές ιδιότητές 
της. και το οποίο αποτελείται από δύο ή περισσότερα άτοµα τού ιδί- 
ου ή διαφορετικών στοιχείων, που ενώνονται μεταξύ τους µε κάποι- 
ου εἴδους χημικό δεσμό: ένα - νερού αποτελείται από δύο άτοµα 
υδρογόνου και ένα οξυγόνου 9 2. (λόγ.-σπάν.) πολύ μικρό συστατικό 
τμήμα συνόλου, ελάχιστο µέρος όλου: (κ. μτφ.) τα λόγια του δεν πε- 
ριέχουν ούτε - αλήθειας 3. μέλος ζώντος οργανισμού. ζώου ἡ φυτού: 


κ: λατ, πιοταίας, πτχ. τ. τοῦ ϱ- Π1ΟΥΟΥ «καθυστερώ, β βρα- 


οι στήµονες και ο ὕπερος είναι από τα πιο σηµαντικά - τού άνθους 
Ι φυτικό! ζωικό - ΣΥΝ. µέρος, τµήµα 4. (περιληπτ.) τα γεννητικά ὁρ- 
γανα: ανδρικό / γυναικείο - | (κ. στον πληθ.) ανδρικά / γυναικεία - 
9 5. ΓΛΩΣΣ. (στην παραδοσιακή / σχολική γραμματική) µικρή µονο- 
σύλλαβη ιδίως ἀκλιτη λέξη. τής οποίας ο ρόλος είναι γραμµατικοσυ- 
ντακτικός μάλλον παρά λεξιλογικός. υπό την έννοια ότι δεν είναι 
φορέας συνήθους λεκτικής σημασίας, αλλά ποικίλλει, χρωματίζει, 
συνδέει τις προτάσεις και βοηθεί στον σχηματισμό εγκλίσεων και 
χρόνων: - μελ λοντικό (θα} / δεικτικό (να, δα): κοτηγορηµοτικό (ὣς. 
σαν) ν προτρεπτικό (ας) / αρνητικό (δεν, μη) / ερωτηματικό (μήπως, 
άραγε) ! στερητικό (α-) | - εγκλιτικόίπου ο τόνος του ακολουθεί τους 
κανόνες τονισμού τῶν εγκλιτικών λέξεων)’ στη σύγχρονη ορολογία 
αντί για το μόριο χρησιμοποιείται συχνά ο όρος δείκτης (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μόριων, υποκ. τού μόρος «μερίδιο. μοίρα, πεπρωμένο» « 
6. μορ-. ετεροιωμ. βαθμ. τού ϱ. μείρομαι «μετέχω σε κάτι, μοιράζω, 
χωρίζω». για το οποίο βλ. λ. μέρος. μοίρα]. 

μοριοδοτώ ρ. µετβ. [µοριοδότ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος) δίνω μό- 
ρια σε κάποιον, του προσθέτω βαθμούς (σε διαγωνισμό. υπηρεσιακή 
κατάταξη κ.α.): οἱ πολύτεκνοι μοριοδυτούνται στον διαγωνισμό για 
την πρόσληψη δημοσίων υπαλλήλων. --- μοριοδότηση (η). 
[ΕΓΥΜ. « μόριο Ἴ- -δοτώ - δύτης. πβ. κ. λυγο-δοτώ]. 

μοριοσανίδα (η) σανίδα που κατασκευάζεται από υποπροϊόντα ξ ξύ- 
λου με κατάλληλη επεξεργασία. ώστε να επιτευχθεί μικρότερη ἡ µε- 
γαλύτερη συμπύκνωση (βλ. κ. λ. νοβοπάν]. 
[Ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. ραγιϊοἰς Ὀοατά]. 

μορμολύκειο (το) [μορμολυκεί-ου | -ων} (αρχαιοπρ.) 1. (σπάν.) προ- 
σωπίδα που παριστάνει τη μορφή τής Μορμούς. μυθολογικού τέρα- 
τος. µε την οποία φόβιζαν οι αρχαίοι Ἕλληνες τα παιδιά τους 2. (συ- 
νήθ. μτφ.) καθετί το οποίο προκαλεί τρόμο, το φόβητρο: «οι θρησκεί- 
ες µεταβλήθηκαν σε εργαλεία οικονοµικής εκμετάλλευσης και µορ- 
μολύκεια εκφοβισμού τῶν ανθρώπων» (Τ. Μουστάκης) ΣΥΝ. σκιάχτρο, 
τέρας. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μορμολυκεῖον « μορμολύττυμαι «φοβίζω. τροµάζω». 
πιθ. « Μορμώ «ονομασία τερατόµορφης θεότητας» -- -λύττ-. εκφρα- 
στική παρέκταση κατ᾿ αναλογίαν προς το ϱ. βδε- -αὔττ-ομαι (βλ.λ..). 
Κατ ἄλλη ἀποψη. μορμολύττυμαι « "μορμορύττομαι (µε ανομοίωση) 

«. "μορμορ- (πβ. μτγν. «γλώσσα» τού Ησυχίου µόρμορος' φόβος). 

πνοδιπλοσίάσμ, τ. τού ονόματος Μορμώ. Σχετικά µε το εκφραστικό 
όνομα Μορμώ (πβ. κ. Γοργώ). ἴσως ευσταθεί η σύνδεση µε λατ. 
Γοτπιἰάο «φόβος. φόβητρο». όπου φαίνεται. να υπάρχει ανομοίωση]. 

μµορμονισμός (ο) [1389| προτεσταντική αίρεση, γνωστή και ος 
«Εκκλησία Ιησού Χριστού των Αγίων των εσχάτων ημερών», που 
ιδρύθηκε το 1830 από τον Ἰωσήφ Σμιθ στις Η.Π.Λ. πρεσβεύει την 
εγκαθίδρυση στον κόσµο τής πνευματικής Ιερουσαλήμ, επιδιώκοντας 
την επιστροφή στον αποστολικό βίο. δέχεται την πολυγαμία και αντι- 
μετωπίξει απορριπτικἁ τις υπόλοιπες Εκκλησίες και ομολογίες. --- 
μορμόνος (0) [1839]. μαρμόνα (η) μορμονικός, «ή. -ὁ [1889]. 
[ΕΠΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοττηοηίϑη « ΜΟΤΙΠΟΠ. όνομα φανταστι- 
κού προφήτη. που θεωρήθηκε ότι συνέγραψε σε χρυσές πλάκες θεία 
υπομνήματα, τα οποία στη συνέχεια ανακάλυψε και μετέφρασε 
(1827-30) ο ιδρυτής τού μορμονισμού ]. δη11{} (1805-44)|. 

Μόρνος (ο) ποταμός τής Δ. Στερεάς Ελλάδας. που πηγάζει από τα 
Βαρδούσια και ἐκβάλλει στον Κορινθιακό Κόλπο. 
[ΕΙΎΜ. Πτθ. (µε συγκοπή) « μτγν. µόρινος «αυτός που έχει το χρώμα 
τοῦ μούρου» « αρχ. μύρον (βλ. λ. µουρο)|. 

μορς επίθ. ιάκλ.] στις ΦΡ. (α) κώδικας µορς συμβατικό αλφάβητο, 
που περιλαμβάνει αντί για γράμματα συνδυασμούς από τελείες και 
παύλες και χρησιμοποιείται στην ενσύρματη και ασύρματη τηλε- 
γραφία' κάθε σηµείο τού αλφαβήτου αυτού μπορεί να μεταδοθεί µε 
ηχητικά ή οπτικά µέσα (2..χ. βομβητές. φωτεινές αναλαμπές κ.ά.) (β) 
σήμα μόρς κάθε σημείο τού κώδικα µορς (γ) σύστημα µορς σύστημα 
ηλεκτρικής τηλεγραφίας. στο οποίο χρησιμοποιείται ο κώδικας. μορς 
(δ) τηλέγραφος μορς Πλεκτρομαγνητική τηλεγραφική συσκευή, που 
µπορεί να εκπέμψει και να λάβει σήματα µε τὸ σύστημα µορς. -- 
μορσικός, -ή. -ὁ, 
ΙΕΙΎΜ. Από το όνομα τού Αμερικανού εφευρέτη δαπιμο] Ε. Β. Μοτε 
(79]-1872). ο οποίος εφεύρε τον φερώνυμο κώδικα τηλεγραφικής επι- 
κοινωνίας[. 

μόρσο (το) προεξοχή στο άκρο σανίδας για την προσαρμογή σε αυ- 
τή αντίστοιχης εσοχής άλλης σανίδας 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ΙΠΟΙΣΟ «λατ. πιοῖδυς «δάγκωμα -- δόντι (εργαλείου, 
ἀγκύρας)». µτχ. τ. τοῦ ϱ. πιογάξτε «δαγκώνω»]. 

µορταδέλα κ. µορταντέλα κ. µουρταδέλα (ἡ) (χωρ. γεν. πληθ.! 
αλλαντικό απὀ βοδινό ή χοιρινό κρέας. λίπος καὶ μπαχαρικά. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. 
ΓΕΙΎΜ. Αντιδάν., µεσν, «ιταλ. πιοτταάεἰ]ᾳ. υποκ. τού μτγν. λατ. πιγγίαίι5 
«σαλάμι καρυκευμένο µε μυρσίνη» « λατ. πιγτίη5 « αρχ. μύρτος 
(βλ.λ.}]. 

μορτάκι (10) -» µόρτης 

µορτάλε (το) [ἀκλ.Ι Ελλην. θανατηφόρος. θανάσιµος' μόνο στη ΦΡ. 
σάλτο µορτόλε βλ. λ. σάλτο. 
ΙΕΙΎΜ. «ιταλ. πιοττα]ε «θανάσιμος» «λατ. πιογια]ἰς «πιοτς. -τιῖς «θά- 
νατος»]. 

µορτή (η) (παλαιότ.) τὸ συμφωνημένο ποσοστό τής παραγωγής (σι- 
τηρών, καρπών κ.λπ.). πον δίδεται από τον καλλιεργητή στον (διο- 
κτήτη τού κτήματος (βλ. λ. επίµορτος) ΣΥΝ. γεώμορο. 

ΙΕΤΥΜ. μῖγν. «6. μορ-. ἑτεροιωμ. βαθμ. τού ρ. μείρομαι «μετέχω σε κά- 
τι, μοιράζω, χωρίζω» (ς ᾿ΠΊ6}-]0-τ181). Βλ. κ. µέρος. μοίρα]. 

μόρτης (9) {-ες κ. -Ίδες!. µόρτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] άνθρωπος 
τού δρόμου, αυτός που ζει µε ὕποπτους ή ανέντιµους τρόπους: μιλά- 


μορφάζω 


1122 


μορφοφωνολογία 


εἴ! φέρεται σαν - ΣΥΝ. αλήτης, αλάνι, χαμίνι. μάγκας. --- (ὑποκ.) 
μορτάκι (το). µόρτικος, -η, -ο, µόρτικα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. (οςςα)ηλογή «τυμβωρύχος -- νεκροθάφτης» (πληθ.), µε 
παράλειψη τού α΄ συνθετικού. Ὁ τ. Ῥεοσαπιοτίο « Ὀοςσᾷ- (ς Ροςςο «ράμ- 
φος. σκαπτικό εργαλείο» « λατ. Όοσοις, κελτ. προελ.) - πιοτίο «νε- 
κρός» (« λατ. πιοτ5 «θάνατος»). Κατ άλλη άποψη. « λαϊκ. τουρκ. 
πιοτίο/α «κουφάρι» (από την Ιταλική). 


μορφάζω ϱρ. ἜΜ ἱμόρφασα! κάνω μορφασμό: αρ, οι να 


{ΕΤΥΜ. αρχ. « μορφή]. 

μορφασμός (0) |μτγν.] η σύσπαση των μυών τού προσώπου ὡς αντί- 
δραση σε ερέθισμα ή ὡς έκφραση συναισθήματος: αντί για απάντη- 
ση έκανε έναν κοροϊδευτικό - | κωμικός /’ περιφρονητικός / σαρκα- 


στικός - 
γκριμάτσα. 

Μορφέας (ο) ΜΥΘΟΛ.ο Ύυιος τού Ύπνου και θεός τῶν ονείρων: ΦΡ. 
(μτφ.) στην αγκαλιά τού Μορφέα | στις αγκάλες τού Μορφέως σε 
κατάσταση ύπνου: παραδίδομαι / βρίσκομαι -. Επίσης (λόγ.) Μορ- 
φεύς |μτγν.] (Μορφέ-ως, -ᾱ]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
ΙΕΡΥΜ. « μτγν. Μορφεύς « αρχ. µορφή. Κατά τη μυθολογία, ο Μορφέ- 
ας ήταν γυιος τού Ύπνου. η δὲ ονομασία του οφείλεται στις διάφορες 
μορφές µε τις οποίες εμφανιζόταν στα όνειρα]. 

μορφή (η) 1. η εξωτερική όψη, το πώς φαίνεται κάτι, το σύνολο των 
εξωτερικών του χαρακτηριστικών: η {η έχει τη - σφαίρας | η - τού 
κτηρίου έχει αλλοιωθεί από τις συνεχείς παρεμβάσεις ΣΥΝ. σχήμα. 
είδος, εμφάνιση. φόρμα. εξωτερικό ΑΝΊ. εσωτερικό, ουσία. περιεχόµε- 
νο 2, (ειδικότ.) (για πρόσ.) το παρουσιαστικό ανθρώπου. κυρ. το πρό- 
σωπό του: η - του έμεινε χαραγμένη στη μνήμη µου | αποκρουστική 
/ αγαπημένη - |} (παροιμ.) όποια η - τέτοια και η ψυχή (η εξωτερική 
εμφάνιση τοῦ ανθρώπου αντικατοπτρίζει και τον ψυχικό του κόσµο, 
πβ. οἷα ἡ μορφη τοιαύτη καὶ ἢ ψυχή) {οι ασκητικές - τῶν καλόγερων 
ΣΥΝ. όψη. παρουσιαστικό. εμφάνιση. θωριά 3. (συνεκϑ.) η σημαντική 
προσωπικότητα: η Ελένη Βλάχου υπήρξε εξέχουσα - τής ελληνικής 
δημοσιογραφίας | σηµαντική / θρυλική; αινιγματική! αμφιλεγόμενη 
ΣΥΝ. φυσιογνωμία 9 4. τὸ σύνολο των χαρακτηριστικών ενός πράγ- 
µατος: το καινούργιο του βιβλίο έχει περισσότερο τη - χρονικού | 
ποιητική / αρχιτεκτονική -||-- ζωής; τέχνης' Φ» υπό μορφήν (γεν) 
µε συγκεκριµένο σχήμα. έχοντας συγκεκριµένα εξωτερικά χαρακτη- 
ριστικά: ασκήσεις - ερωτήσεων πολλαπλών επιλογών | ο τελευταίος 
ομιλητής έθεσε το πρόβλημα - διλήµματος 5. ο βαθμός στον οποίο 
έχει εξελιχθεί κάτι: καρκίνος βαρείας - |. αρχική / τελική ! οξεία - 
ΣΥΝ. φάση 6. ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο εκδηλώνεται κάτι: - 
ηθικής / δικαίου ! τρομοκρατίας { λογοκρισίας | το μαζικό συλλαλη- 
τήριο πήρε / προσέλαβε τη - δημοψηφίσματος | ἡ σύσκεψη των στε- 
λεχών τού κόμματος θα καθορίσει τη - τού προεκλογικού αγώνα ΣΥΝ, 
τύπος, είδος, χαρακτήρας 7. (στον λόγο και στην τέχνη) ο τρόπος έκ- 


| - αηδίας ! δυσαρέσκειας / απορίας / τρόμου / πόνου ΣΥΝ. 


φράσης καὶ γεν 
ιδέα ἡ το "εννοιολογικό περιεχόμενο: το γλὠσσικό σηµείο αποτελεί 
συνδυασμό µορφής και περιεχοµένου |. τα εκφραστικά µέσα στην 
ποίηση αποτελούν τη - τού ποιήµατος || για μερικούς μελετητές το 
νόημα και η - είναι συνώνυμα ΣΥΝ. φόρμα. ύφος, στυλ. έκφραση ΑΝΤ. 
περιεχόμενο 8. (γενικότ.) η απεικόνιση, σχέδιο: - χαραγμένες στους 
βράχους 9. ΤΛΩΣΣ. τεχνικός όρος (αγγλ. πιοτρῃ) που χρησιμοποιήθηκε 
κυρίως από τους Αμερικανούς δομικούς γλωσσολόγους, για να δείξει 
μορφολογικά κάθε ελάχιστη σημασιολογική μονάδα (µία ἡ περισσό- 
τερες) που δηλώνει ένα μόρφημα. π.χ. τα -άκι, «ούλα, -ἴτσα, είναι µορ- 
φές (και ὡς προς τη μεταξύ τους σχέση αλλόμορφα) τού μορφήματος 
«ὑποκορισμός / σµίκρυνση»' πολύ συχνά ωστόσο, ιδίως στην Ελληνι- 
κή, αντί τού µορφή χρησιμοποιείται ο ίδιος ὁ όρος μόρφημα. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. πιθ. « "μέρφος « Ι.Ε. "πιετ-ν"Ἡ-. παρεκτεταµένη µορφή 
τής ρίζας τετ- «αστράφτω. λάµπω», πβ. λιθ. πιάγοαν «πολύχρωμος, 
ωραίος». Αν η σύνδεση είναι σωστή. τότε η λ. ανήκει στην ἴδια ετν- 
μολογική οικογένεια µε τη λ. μάρμαρον (βλ.λ.). το δε λατ. (οτπια φαί- 
νεται να αποτελεί δάνειο από την Ελλην. µε τη μεσολάβηση τής 
Ετρουσκικής. Η λ. µορφή δήλωνε αρχικώς τη φυσική ὠωραιότητα, ποὺ 
χαρακτηριζόταν από σωματική αρμονία (κυρ. σε σχέση µε τον άν- 
θρωπο) αργότερα γενικεύθηκε στη σημ. τού συνόλου των εξωτερικών 
χαρακτηριστικών. 11 φρ. υπό μορφήν αποδίδει το γαλλ. 5ους 14 {οπιο 
(ἀς). Ο γλωσσ. ὀρ. είναι απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ.. αιοτρΏ|. 

μόρφημα (το) ἱμορφήμ-ατος | -ατα. -άτων} ΓΛΩΣΣ. 1. (γενικότ.) η ελά- 
χιστη μονάδα σημασίας (λεξικής ή γραμματικής), π.χ. η λέξη «δυ- 
σπρόφερτος» μπορεί να αναλυθεί σε πέντε μορφήματα: δυσ-. προ-, 
φερ-, -το,-ς, ενώ η λέξη «σπιτάκι» σε δύο: σπιτ-, -άκι (βλ. κ.λ. -ηµα) 2. 
(ειδικότ.) οι ελάχιστες διαφοροποιητικές μονάδες τής γραμματικής 
(χρόνος. πρόσωπο. αριθµός, γένος κ.λπ.) που πραγματώνονται γλωσσι- 
κά µε τις μορφές: το μόρφημα «πληθυντικός» πραγματώνεται στην 
Ελληνική µε τις μορφές -ες (πατέρ-ες. ημέρ-ες). -οι (άνθρωπ-οι. εἰσοδ- 
ου. -α (δέντρ-α) κ.ά. όταν χρησιμοποιούνται περισσότερες από µία 
μορφές, τότε χαρακτηρίζονται ὡς αλλόμορφα' το ίδιο μόρφημα, π.χ. ὁ 
«Ὠριθµός» µπορεί να έχει περισσότερες παραλλαγές («ενικός». «πλη- 
θυντικός», «δυϊκός») που χαρακτηρίζονται ος αλλομορφήματα ή, κα- 
ταχρηστικά. ως αλλόμορφα. επίσης. --- µορφηματικός, -ή. -ό. 
ΙΕΊΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. πιοτρπεπις|. 

μορφιά (η) - ομορφιά 

-μορφία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 
που δηλώνει: 1. εξωτερική ομοιότητα (µε κάποιον/κάτι): ανθρωπο- 
µορφία, τερατο-μορφία 2. κατάσταση ή ιδιότητα: οµοιο-μορφία. ποι- 
κιλο-μορφία. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθημα τής ΔΡΧ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὖ-μορ- 


φία. δυσ-μορφία). που προέρχεται. από το ουσ. µορφή]. 

µορφικός, -ή.-ὁ αυτός που σχε τίξεται με τη µορφή: πρόκειται για - 
αλλαγές, που δεν φθάνουν στην ουσία τού ζητήματος. 
[ΕΤΥΜ. Μεταορ. δάνειο από γαλλ. Ροτπις]|. 

μορφίνη (Π) |1874| {χωρ. πληθ.] 1. το κυριότερο αλκαλοειδές τού οπί- 
ου. που παρασκευάζεται µε χημικό τρόπο καὶ θεωρείται ισχυρό 
αναλγητικό φάρμακο και επικίνδυνη ναρκωτική ουσία 2. (συνεκδ.) η 
ένεση μορφίνης: κάνω ος «ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο. 


ελ. |. 

μορφινισµός (9) [1847] ΙΑΤΡ. η χρόνια δηλητηρίαση τού οργανισμού 
από παρατεταμένη χρήση μορφίνης. µε κύρια συμπτώματα την κα- 
χεξία και την πνευματική κατάπτωση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιογρηϊπ]δπιε]. 

μορφινομανία (η) [1890] (χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. το ακατανίκητο πάθος 
(τοξικοµανία) για την τακτική λήψη μορφίνης. -- μορφινομανής, 
-ἠς. -ές [1889|. 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. πιογρῃἰποπϑπ]6]. 

μορφογένεση (η) |-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ. 1. ΒΙΟλ. η ανάπτυξη 
τής εξωτερικής µορφής και τής εσωτερικής δομής ιστών και οργάνων 
μέσω των διαδικασιών τής αύξησης και τής διαφοροποίησης 2. ΓΕΩΛ. 
η δηµιουργία των διαφόρων γεωλογικών μορφών και σχημάτων. Επί- 
σης μορφογονία (η) (σημ. 1). μορφογενετικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πιοτρποβεπονἰδ!. 

μορφοδυναμική (η) ΒΙΟΛ. ο κλάδος που μελετά τους νόμους και τις 
συνθήκες που ρυθμίζουν τη μορφολογική ανάπτυξη των οργανισμών. 
[ΕΓΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιοτρποάγπαπτίσθ). 

μορφολογία (1) [1858] {χωρ. πληθ.] 1. ΒΙΟΛ. (α) η διαµόρφωση τής ε- 
ξωτερικής µορφής και δομής των όντων (β) η επιστημονική μελέτη 
τού μεγέθους. τής εξωτερικής μορφής και δομής των όντων. καθώς 
επίσης και των σχέσεων που διέπουν τα εσωτερικά όργανα ἡ τμήμα- 
τά τους 2. (α) η εξωτερική διαμόρφωση τής επιφάνειας τής Γης, το 
σύνολο των μορφών καὶ σχηματισμών που παρουσιάζει: - τού εδά- 
φους! τού νησιού; τής ακτογραμμής (β) ὁ επιστημονικός κλάδος τής 
γεωγραφίας, που μελετά την εξωτερική διαμόρφωση τής επιφάνειας 
τής Γης (εξογκώματα, βουνά. πεδιάδες. φαράγγια κ.λπ.). καθώς επἰ- 
σης και τις µεταβολές και τοὺς μετασχηματισμούς που διαπιστώνο- 
νται σε αυτήν 3. ΓΛΩΣΣ. (α) η επιστημονική μελέτη των μορφημάτων 
(βλ.λ.), και ειδικότ. το τμήμα τής γραμματικής ανάλυσης τής γλὠσ- 
σας, που εξετάζει τον σχηματισμό των λέξεων και κυρ. τις γραμµα- 
τικές κατηγορίες τής κλίσης («κλιτική μορφολογία») καθώς και τής 
παραγωγής καὶ τής σύνθεσης («λεξική ! παραγωγική μορφολογία) (β) 
(συνεκδ.) η δοµή τής γλώσσας σε επίπεδο μορφημάτων. --- µορφολο- 
γικός, -ή, -ό [|1874|. μορφολογικ-ἁ ! -ὡς Η861] επίρρ. 
ΙΕΊΎΜ. πε να ξέν. ὁρ., πβ. αγγλ. πιοτρίιοίοβγ|. 

μορφολόγος (ο/η) [1886] 1. πρόσωπο πον ασχολείται µε τη διαμόρ- 

ά 


Φφωση τής εξωτερικής εμφ 


με τη μορφολ. γγία τοῦ εδάφους. 


92. πρόσωπο που ασχολε 
μορφονιά (Π) -» οµορφονιός 

µορφονιός (ο) » ομορφονιός 

μορφοπλαστικός, -ή. -ὁ αυτός που συντελεί στη διαµόρφωση τής 
εξωτερικής κισθνισῃε αντικειμένου ή που δίνει µορφή σε συγκεκρι- 
μένο υλικό. 

μορφοποίηση (η) 1. η πρόσδοση μορφής σε ένα πράγμα µε τη δηµι- 
ουργία και σύνθεση τῶν επιμέρους χαρακτηριστικών του: η - τής 
εξωτερικής πολιτικής µιας χώρας |. η - προτάσεων συμπαραγωγής 
στρατιωτικών οχημάτων 2.1ΙΛΗΡΟΦ. διαδικασία εγγραφής διευθύνσε- 
ον και άλλων πληροφοριών επί τής μαγνητικής επιφάνειας τού δί- 
σκου έτσι, ώστε να είναι αναγνωρίσιμη από το λειτουργικό σύστημα 
που χρησιμοποιούμε και συνεπώς εκμεταλλεύσιμη. : μορφοποιώ 
ρ. |-είς...]. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἔοτπια!|. 

-µμορφος, -η. -ο β΄ συνθετικό για τον σχηματισμό επιθέτων που δη- 
λώνουν: Ἱ. εξωτερική ομοιότητα (µε κάποιον/κάτι): ανθρωπό-µορφος, 
ζωό-μορφος, τερατό-μορφος 2. είδος µορφής: οµοιό-µορφος, ποικιλό- 
µορφος. 

ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. πολύ μορφος, 
μτγν. ἔμ-μορφος). που προέρχεται από το ουσ. μορφή και απαντά επί- 
σης σε ελληνογενείς ξέν. ὁρ. (λ.χ. γαλλ. 1νο-πιογρ]ιο)|. 
μορφοσύνταξη (3) {-ης κ. -άξεως| χωρ. πληθ.} ΓΛΩΣΣ. η μελέτη γλωσ- 
σικών φαινομένων από μορφολογικής και συντακτικής πλευράς (για 
γλωσσικές δοµές, όποῖς οι χρόνοι τού ρήματος. που έχουν σύνθετη λει- 
τουργία. μορφολογική και συντακτική). μορφοαυντακτικός, -ή, 
-ὁ. μορφοαυντακτικ-ά / -ὡς επίρρ. 
[ΓΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ. κ αγγλ. ιπογρποδγπ!αχίκ|. 

Μόρφου (η) κωμόπολη τής κεντρικής Β. Κύπρου. που κατέχεται απὸ 
τουρκικά στρατεύματα. τα οποία εισέβαλαν στην Κύπρο το 1974. 
Μορφίτης (ο). Μορφίτισσα (η). µορφίτικος, -η!-ια, -ο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. εἰ- 
σβολή. Βλ. κ. λ. Αττίλας. Κυπριακό, Κύπρος, ψευδοκράτος. πράσινος. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. Θεομόρφου « Θεόμορφος « Θεός 1- -μόρφος « µορφή. 
Επί Φραγκοκρατίας μαρτυρείται η συγκεκομμένη σηµερινή ονοµα- 
σία. αφού οι Φράγκοι τη θεώρησαν επώνυμο!. 

μορφοφωνηματικός, -ή,-ό μορφοφώνολογικός (βλ. λ. µορφοφωνο- 
λογία). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.,« αγγλ. πιοτρπορποπειπἰς]. 
μορφοφωνολογία (η) Ιχωρ. πληθ. ΙΛΩΣΣ. η συνδυαστική µελέτη 
γλωσσικών στοιχείων που εντάσσονται στη μορφολογία καὶ τη φώ- 
νολογία. π.χ. φωνολογικές μεταβολές σε μορφήματα: τρέχω '» τρέξω. 
όπου η μεταβολή τού θέματος τού ενεστώτα στον μέλλοντα εἶναι 
μορφολογική και φωνολογική, 2 -» ἕ (χ- σ). -- µορφοφωνολογικός, 


Μόρφω 
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μοσχοθυμίαμα 


-Μ, -ὁ, μορφοφωνολογικά επίρρ. 
[Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. αλοτρποίρπο)πο]οσγ!. 

Μόρφω (η) -» Ἵν 

μόρφωμα (το) [αρχ.| { μορφώμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. οτιδήποτε έχει 
διαμορφωθεί οριστικά. έχει λάβει συγκεκριµένο σχήμα και μορφή: 
το - τής εξουσίας ! τής Ὑραφετοκρατίας ΣΥΝ. σχηματισμός, σχήμα, 
εικόνα 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. (α) κοινωνικός σχηματισμός που τείνει να μετε- 
ξελιχθεί σε ομάδα µε ον χαρακτηριστικά (χωρίς να αποτελεί 
τάξη): οἱ χούλ κό - (8) 

κο Ἷ χούλι 

Εενικότ) η κοινωνική τάξη, το κοινωνικό στρώμα 3. Α7 ΑΤ. ᾽. κάθε σχη- 
ματισμός µέσα σε όργανο ἡ ιστό που αποτελείται από διαφοροποιη- 
μένο ή ξένο ιστό. 

μορφωμένος, -η. -ο αυτός που έχει αποκτήσει μόρφωση, πον διαθέ- 
τει παιδεία: το περιοδικό µας απευθύνεται σε -- αναγνώστες | ο Μα- 
κρυγιάννης δεν ήταν -. αλλά τα «Απομνημονεύματά» του θεωρού- 
νται σημαντικό ἔργο τῆς νεοελληνικής πεζογραφίας ΣΥΝ. εγγράμμα- 
τος. πεπαιδευμένος. καλλιεργημένος. πολιτισμένος. (λαἴκ.) γραμματι- 
σμένος ΑΝΤ. αμόρφωτος. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. βοὈ!|4ε1]. 

μορφώνω ρ. µετβ. [μόρφω-σα. -θηκα, -μένος) 1. παρέχω (σε κάποιον) 
μόρφωση. πνευματική καλλιέργεια: το σχολείο πρέπει όχι μόνο να 
μορφώνει, αλλά και να παιδαγωγεί [| μεγάλωσε τα παιδιά του, τα 
µόρφώσε. τα πάντρεψε 2. (µεσοπαθ. μορφώνομαι) αποκτώ μόρφωση 
(συνήθ. κάνω ανώτερες ἡ ανώτατες σπουδές): πρέπει να µυρφωθείς. 
αν θες να επιβιώσεις | τα παλιά χρόνια λίγοι άνθρωποι εἶχαν τη δυ- 
νατότητα να μορφωθούν 8. (κυριολ.-λόγ.) δίνω σε (κάτι) µορφή, σχή- 
μα 4. σχηματίζω: πήγε στον τόπο τού δυστυχήματος. για να µορφώ- 
σει προσωπική γνώμη σχετικά µε τα αίτια ΣΥΝ. διαμορφώνω. 

ΗΕΤΥΝΜ, « μτγν. μορφῶ (-όω) « αρχ. µορφή. 1 σημ. που σχετίζεται µε 
την παιδεία και την πνευματική καλλιέργεια. αποδίδει τὸ γερμ. 
ΡιιάεπΙ. 

μόρφωση (η) /-ῆς κ. -ώσεως| χορ. πληθ. 1. (κυριολ.-λόγ.) το να απο- 
κτά κάτι συγκεκριμένη μορφή, ο σχηματισμός: η - ιδίας αντιλήψεως 
ΣΥΝ, διαμόρφωση 2, το σύνολο των γνώσεων που αποκτά κανείς σε 
διάφορους χώρους: η κατάρτιση κάποιου κρίνεται από το πόσο καλά 
ασκεί το επάγγελμά του και η - του από τις γνώσεις του. π.χ. στην 
ιστορία, τη λογοτεχνία, τη γεωγραφία και σε άλλους τοµείς || γενική 
! ειδική; επαγγελματική, εξαιρετική! άρτια / εγκυκλοπαιδική / ανώ- 
τερη! υψηλή - ΣΥΝ. γνώσεις, γράμματα. καλλιέργεια 3. (συνεκδ.) το 
να έχει Κανείς πολλές γνώσεις σε διάφορους τοµείς. να είναι πνευ- 
ματικά καλλιεργημένος: άνθρωπος µε - ΣΥΝ. παιδεία, καλλιέργεια 
ΑΝΤΕ. αμορφωσιά. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. παιδεία. 

[ΕΤΥΜ. «μτγν. μόρφωσις « μορφῶ (-όω). Η σημ. τού συνόλου των παι- 
δευτικών γνώσεων αποδίδει τὸ γερμ. ΒΙ!4απ8]. 

μορφωτικός, -ή, -ό |μτγν.! 1. αυτός που είναι σχετικός µε τη μόρ- 

ικανός ἡ κατάλληλος να φις - επίπεδο ΣΥΝ. παιδευτι- 

} ουτός που προσφέρει 

ς αν) κά ο ο δν 
ἐς γνώσεις: - εκπομπές ης ΣΥΝ. επιµορφωτικός 8, 
μορφωτικός σύμβουλος / ακόλουθος (0΄η) (γαλλ. απασπό ο) 1 ΓΕ) δι- 
πλωματικός υπάλληλος που εργάζεται για την προβολή τού πολιτι- 
σμού τής χώρας τον στο κράτος στο οποίο εἶναι επιτετραμμένος και 
φροντίζει για πολιτιστικές ανταλλαγές μεταξύ των δύο χωρών. 
µορφωτικ-ά ! -ὡς ἱμτγν.] επἰρρ. 

µόρωση (η) !-ης κ. -ώσεος | χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. τροπική μόρωση τροπι- 
κἠ λοιμώδης νόσος, που μοιάζει µε τη σύφιλη χωρίς να εἶναι αφρο- 
δίσιο νόσημα. προσβάλλοντας αρχικά τα κάτω άκρα, το δέρμα καὶ τα 

- οστά (βλ. λ. σπειροχαίτη). 
[ἘΤΥΜ. « μτγν. λατ. επίθ. πιοτονιιν «αργός, βραδύς» «πιοτὰ «χρονοτρι- 
βή». Η λ. χρησιμοποιήθηκε ως απὀδ. τού γαλλ. Γγωτηδοίςς, αρχική σημ. 
«σμέουρο»!]. 

μοσκαναθρεμμένος, - -η, -ο -; μοσχαναθρεμμένος 
µοσκαρήσιος, «ια. -ιὸ » µοσχαρήσιος 

µοσκάρι (το) » μοσχάρι 

μοσκιά (η) (λαϊκ.) Ἱ. η γλυκιά και ευχάριστη μυρωδιά ΣΥΝ. ευωδιά. 
άρωμα ΑΥΤ. δυσοσμία 2. καλλωπιστικός θάμνος ή δέντρο. που απα- 
ντά σε πολλά είδη και καλλιεργείται για τα μεγάλοι. όμορφα και εὐ 
οσμα άνθη του, η τριανταφυλλιά (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. μόσχος]. 

μοσκιός (0) (λαϊκ.) κεφαλόποδο, παρόμοιο µε το χταπόδι αλλά µι- 
κρότεμο σε μέγεθος και λιγότερο εύγευστο. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκορ. τού μόσχος!, το οποίο χρησιμοποιήθηκε για κάθε εἰ- 
δους μικρά ζώα’ πβ. μτγν. μόσχος θαλάσσιος «μικρή φώκια Ἀ. 
Μόσκοβας (ο) ποταμός τής Δ. Ρωσίας, στις ὄχθες τού οποίου είναι 
Κτισμένη η Μόσχα. 
ΙΕΊΎΜ. Βλ. λ. Μόσχα. 

μοσκοβόλημα (το) -» µοσχοβολώ 

µοσκοβολιά κ. µοσκοβόλια (η) -» µοσχοβολιά 

μοσκοβολώ ϱ. -» μοσχοβολώ 

µοσκοκαρυδιά (η) » µοσχοκαρυδιά 

μοσκοκάρυδο (το) » μοσχοκάρυδο 

μοσκοκάρφι (το). » μοσχοκάρφι 

μοσκολίβανο (το) -» µοσχολίβανο 

μοσκομπίζελο (το) » μοσχομπίζελο 

μοσκομυρίζω ρ. » μοσχομυρίζω 

μοσκοπουλώ ρ. -» µοσχοπουλώ 

μόσκος (9) » μόσχος 

μοσκοσάπουνο (το) » μυσχοσάπουνο 

μοσκοστάφυλο (το) » μοσχοστάφυλο 

Μοσούλη (η) πόλη τού Β. [ράκ. γνωστή για τις πετρελαιοπηγές της. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μος] « αραβ. αἰ-Μοις!} « ννάδα]α «συν- 


ναι ένο σύγχρονο 
μα 


δέω, ενώνω», καθώς η πόλη αναπτύχθηκε σε ένα σηµείο όπου ο Τί- 
γρης ποταμός διασχίζεται από µία γέφυρα και µία διάβαση!. 

μόστρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. } 1. (σπάν.) η βιτρίνα µε τα εκλ. εκτότερα 
εμπορεύματα τού καταστήματος (εδώδιµα. ενδύματα κ.λπ.) 2. η επί- 
δειξη: Φρ. (συνήθ. μτφ.) για (τη) µόστρα για επίδειξη και μόνο, χωρίς 
άλλο νόημα ή σκοπό: Θ᾽ ανέβεις απ᾽τις σκάλες: Και το ασανσέρ τι το 
χουμε; -: 8. (αργκό) το πρόσωπο ανθρώπου: σε ΦΡ. όπως: θα σου χα- 
λάσω τη - (θα σὲ δείρῳ τόσο πολύ, ώστε θα σου παραµορφωθεί το 
πρό ϱ) ΣΥΝ. μούρη, μούτρο. --- μοστράρω ρ. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. πιοδίγα « πιοϑίτατς «δείχνω» «λατ. πποῃπδιτᾶτε «δεί- 

χνω, σημαίνω» -«ΠΠΟΠΦΙΤΗΠΙ «σημείο -- τέρας»|. 

Μόσχα (η) η πρωτεύουσα τής Ρωσίας. --- Μοσχοβίτης (ο) |μµεσν.]. 
Μοσχοβίτισσα (η). µοσχοβίτικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « ρωσ. Μονώνα. από τὸν ομώνυμο ποταμό πον διαρρέει την πό- 
λη. Σχετικά µε την ετυμ. τής ονομασίας τού ποταμού, έχουν προταθεί 
πολλές εκδοχές, οἱ οποίες φαίνεται να συγκλίνουν στην αρχική βα- 
σική σημ. «νερό». Ὀρισμένες από τις προταθείσες απόψεις είναι: (α) 
«σλαβ. πιοδΚνα «υγρός, ελώδης» (β) « σλαβ. φρ. πιονί-Κνα «γέφυρα-νε- 
ρό» (Υ) « φιννο-ουγγρ. πῖον «σκοτεινιάζω» 1- Κα «νερό» (ὃ) « φιννο- 
ουγγρ. πιοδΚα «μοσχάρι» -- νὰ «ποταμός» (δηλ. «πέρασμα µοσχα- 
ριών», πβ. κ. Οχ-[οτά)|. 

μοσχαναθρεμμένος, -η. -ο κ. (λαῖκ) μοσκαναθρεμμένος (εκ- 
φραστ.) αυτός που ανατράφηκε µε κάθε λογής φροντίδες και περι- 
ποιήσεις ΣΥΝ, καλοαναθρεμμένος. καλομαθημένος. 

μοσχαρήσιος, -ια. -ιο κ. (λαἴκ,) μοσκαρήσιος (σχολ.. ορθ. µοσχα- 
ρίσιος) αυτός που ανήκει σε μοσχάρι ή προέρχεται από αυτό: - κρέ- 
ας/ μπριζόλα. Επίσης (αρχαιοπρ.) µόσχειος, -ος. -0 [αρχ.]. 

μοσχάρι κ. (λαϊκ) μοσκᾶρι (το) (μοσχαρ-ιού | -ιών! 1. το μικρό τής 
αγελάδας ΣΥΝ. δαμάλι, (λόγ.) μόσχος 2. (συνεκδ.) το κρέας που προ- 
έρχεται από το νεογνό τής αγελάδας και καταναλώνεται µε διάφο- 
ρους τρόπους: σήμερα έχουµε - στον φούρνο µε πατάτες || - γάλα- 
κτος' (υβριστ. για πρόσ.) ᾱ. άνθρωπος βραδύνους, που δεν διακρίνεται 
για την εξυπνάδα και την ευστροφία του: δεν καταλαβαίνει τίποτα 
το -!ΣΥΝ. κοντός. χαζός. βλάκας ΑΝΤ. έξυπνος, ἐύστροφος. πονηρός 4. 
άνθρωπος χωρίς ευγενικούς τρόπους ή χωρίς ευαισθησία: δεν κάνει 
λίγο στην άκρη να περάσουμε κι εμείς. το -! ΣΥΝ. γαϊδούρι. ἀξεστος 
ΑΝ λεπτός, ευγενής. αβρός. --(ωποκ)) μοσχαράκι (το) |μεσν.|. 
ΙΕΙΎΜ. «μτγν. μοσχάριον, υποκ. τού μόσχος ς (βλ.λ. λ. 

µοσχαροκεφαλή (η) το κεφάλι τού μοσχαριού. 

μοσχάτος, -η, -ο 1. (λαϊκ.) αυτός που μυρίζει ωραία, που ευωδιάζει 
σαν τον μόσχο (βλ. λ. µόσχος2 ΣΥΝ. αρωματικός. αρωματώδης. ενω- 
διαστός ΑΝΊ. δυσώδης. δύσοσμος. κάκοσμος 2. μοσχάτο (το) (α) κάθε 
ποικιλία σταφυλιού µε μεγάλες. εὔσαρκες ρώγες. έντονη γεύση και 
χαρακτηριστικό άρωμα (β) (συνεκδ.) το γλυκό και αρωματικό κρασί, 
που παράγεται από τις παραπάνω ποικιλίες σταφυλιών. 
[Ε1ΥΝ. μεσν. « μτγν. μόσχος (βλ.λ.)]. 


μόσχευμα (το) νη ἱμοσχεύμ- ᾱτος|- -ατα, -ἆτων! 1. το τμήμα τού 
φυτού, κυρ. 0 βλαστός. που µπορεί να αποκοπεί και. τοποθετούμενο 
σε κατάλληλο περιβάλλον, να αναπτύξει ρίζες και να διαμορφωθεί 
σε φυτό όμοιο προς το μητρικό: το αμπέλι πολλαπλασιάζεται µε - | 
το - πιάνει ! ριζοβολά ! ξεραίνεται 2, τμήμα οργανικού ιστού ή και 
ολόκληρο όργανο (π.χ. νεφρά, ήπαρ. καρδιά). που αφαιρείται από την 
κανονική του θέση καὶ μεταφέρεται σε άλλο σημείο τού σώματος ή 
στο σώµα ἄλλου ατόμου, µε σκοπὀ να αποκαταστήσει λειτουργία 
τού οργανισμού στα φυσιολογικά της επίπεδα ή/και να εξασφαλίσει 
για το άτομο τη συνέχιση τής ζωής. 

µόσχευση (η) {-ης κ. -εὔσεως | -εὔσεις. -εὐσεων) 1. το φύτευμα µο- 
σχευμάτων φυτών, µε σκοπό την ανάπτυξη και τον πολλαπλασιασμό 
τους 2, ο πολλαπλασιασμός των φυτών µε μοσχεύματα. --- μοσχεύω 
ρ. Ιαρχ.|- 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. µόσχευσις « αρχ. µοσχεύω, αρχική σημ. «οκτρέφῶ µο- 
σχάρι - ανατρέφω µε υπερβολική φροντίδα». « μόσχος’ (βλ.Λ.. 

µοσχο- κ. µοσχό- κ. µμοσχ- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι: 1. 
έχει ή αναδίδει άρωμα. γλυκιά και ευχάριστη μυρωδιά: μοσχο-κάρφι, 
μοσχο-λίβοινο. µυσχο-μπίζελο, µοσχο µυρίζω, µοσχο-σάπουνο. µοσχο- 
στάφυλο 2. γίνεται µε ορθό. επιμεληµένο τρόπο: µοσχ(ο)-αναθρεμµέ- 
νος 5. κοστίζει ακριβά: µοσχο-πληρώνω. 
[ΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ. μόσχος (βλ.λ.)]. 

Μοσχοβίτης (ο) » Μόσχα 

μοσχοβόλημα (το) -» μοσχοβολώ 

μοσχοβολιά κ. (λαῖκ) µοσκοβολιό κ. μοσκοβόλια (η) (καθημ.) 
η γλυκιά και ευχάριστη μυρωδιά: η - τοῦ γιασεμιού |. η - των λου- 
λουδιών γέμισε το δωμάτιο ΣΥΝ. ευωδία, άρωμα, (λαϊκ.) µοσκιά ΑΝΤ. 
κακοσμία. δυσοσμία. βρόμα. μπόχα. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 

μοσχοβολιστός, -ἤ. -ὁ αυτός που µοσχοβολά: - φαγητό! κήπος. 

μοσχοβόλος, -α, -ο |1840] (λόγ.-σπάν.) αυτός που αναδίδει άρωμα, 
που µοσχοβολά, που ευωδιάζει: - λουλούδι ΣΥΝ. ευωδιαστός, εὐο- 
σμος, αρωματικός ΛΝΤ. δυσώδης. δύσοσμος. 

μοσχοβολώ (κ. -ά0) κ. (λαῖκ) µοσκοβολώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιµο- 
σχοβολάς... | µοσχοβόλ-ησα, -ισμένος) (καθημ.) αναδίδω ευχάριστη 
μυρωδιά, αποπνέω άρωμα: το γιασεµί μοσχοβολούσε στον νυχτερινό 
αέρα || το εκκλησάκι ήταν πεντακάθαρο͵ και µοσχοβολούσε λιβάνι 
ΣΥΝ. μοσχομυρίζω, ευωδιάζω ΑΝΤ. βρομώ. ξέχνω. -- μοαχοβόλημα κ. 
(λαϊκ,) μοακοβόλημα (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μοσχοβολῶ « μόσχος’ 1- -βολῶ - βάλλω]. 

μοσχοθυμίαμα κ. µοσκοθυμίαμα (10) |μοσχοθυμιάμ-ατος | -ατα, 
-άτων] τεχνητό θυμίαμα που παρασκευάζεται από λιβάνι και διάφο- 
ρὲς αρωματικές ουσίες (τριαντάφυλλο κ.λπ.) ΣΥΝ. μοσχολίβανο. 


μοσχοῖϊτιά 


1124 


μουαρέ 


[ΕΤΥΜ. « µοσχο- (« μύσχος Ὢ - θυμίαμα]. 

μοσχοϊτιά (η) φυτό µε επιμήκη λογχοειδή αργυρόχρωμα φύλλα, αρω- 
ματικά άνθη και κίτρινο εδώδιµο ὠοειδή καρπό. 

µοσχοκαρυδιά κ. (λαῖκ) µοσκοκαρυδιά (η) ψηλό. αειθαλές δέ- 
ντρο που κατάγεται από την Ινδονησία και τις Δυτικές Ινδίες και 
καλλιεργείται για τα αρωματικά σπέρµατά του, τα οποία χρησιμο- 
ποιούνται στη μαγειρική ὡς μπαχαρικό. 

μοσχοκάρυδο Ιμεσν.| κ. (λαϊς. ) μοσκοκάρυδο (το) μπαχαρικό με 

ζουσα γεύση, που προέρχεται 
ἓ -9 ΥΕ ΞΡ 

από τα σπέρματα τής μοσχοκαρνδιάς: χρησιµοποιείται στη μαγειρι- 
κή, την αρτοποιία. τη ζαχαροπλαστική και την ποτοποιία. 

μοσχοκάρφι |µεσν.| κ. (λαϊκ.) μοσκοκάρφι (το) {μοσχοκαρφ-ιού | 
τών] (λαῖκ.) ο αποξηραμμένος καρπός τού γαρύφαλλου, ο οποίος 
χρησιμοποιείται ὡς μπαχαρικό. 

μοσχολίβανο |μεσν.] κ. (λαϊκ.) μοσκολίβανο (το) θυμίαμα που 
παρασκευάζεται από λιβάνι. τριαντάφυλλα και άλλες φυτικές αρώ- 
ματικὲς ουσίες. 

μοσχόμαγκας (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-αργκό) άνθρωπος τού δρό- 
μου. αλήτης και ταραχοποιός ΣΥΝ, αλάνι, μόρτης. 
ΙΕΓΥΜ. « κύρ. όν. Μόσχος (αλήτης τού Ναυπλίου. που έζησε λίγα χρό- 
νια µετά την Επανάσταση και ήταν φανατικός οπαδός τού Ι. Κωλέτ- 
τη) - μάγκας]. 

μοσχομπίζελο κ. (λαῖκ) μοσκομπίζελο (το) µονοετές αναρριχη- 
τικό φυτό µε έλικες και σε διάφορα χρώματα αρωματικά άνθη. που 
καλλιεργείται συχνά σε κήπους ὡς καλλωπιστικό ΣΥΝ. (επίσ.) λάθυ- 
ρος υ εὔοσμος. 

μοσχομυρίζω | μεσν.| κ. (λαῖϊκ.) μοσκομυρίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. 
ἱμοσχομύρισ-α. -μένος! (εκφραστ.) αναδίδω ή σκορπίζω ευχόριστη 
μυρωδιά. αποπνέω άρωμα: το δωμάτιο μοσχομυρίζει από τα φρεσκο- 
κομμένα λουλούδια ΣΥΝ. μοσχοβολώ, (λόγ.) ευωδιάζω ΑΝΤ. βρομώ, ζέ- 
χνω, --- μοσχομύρισμα (το). ; 

Μοσχονήσια (τα) ΙΜοσχονησίων} συστάδα νησιών μεταξύ τής Χίου 
και τῶν ακτών τής Μικράς Ασίας. που ανήκουν στην Τουρκία. 

μοσχοπληρώνω ϱρ. μετ. ἱμοσχοπλήρω-σα. -θηκα. -μένος! (εμφατ.) 
ακριβοπληρώνω (βλ.λ.). 

μοσχοπουλώ (κ. -ἀω) κ κ.(λαῖκ) μοσκοπουλώ ρ. µετβ. (µοσχοπου- 
λάς... | μοσχοπούλ-ησα. -ιέμαι. -«ήθηκα. -ημένος) (εκφραστ.) πουλώ σε 
πολύ υψηλή τιµή ΣΥΝ. ακριβοπουλώ αΝΤ. δίνω τζάμπα. πουλώ για ένα 
κομμάτι ψωμί. 

Μόσχος (0) ανδρικό όνομα. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. µόσχος”]. 

μόσχος! (0) (λόγ.) (κυριολ.) το νεογνό τής αγελάδας’ ΦΡ (α) μόσχος 
ο σιτευτός βλ.λ. σιτευτός (β) (μτφ.) θυσιάζω τον µόσχο τον σιτευτό 
(φέρετε τὸν μύσχον τὸν σιτευτὀν, θύσατε. Κ.Δ. Λουκ. 15. 23) στερού- 
μαι, απαρνούμαι ή θυσιάζω ό,τι καλύτερο καὶ πολυτιµότερο διαθέτω 
(πια την επίτευξη στόχου ή χάριν κάποιου). 
ΠΟΥΜ. αρχ. “ΕΕ. "πχουβπο- «μοσχάρι. νεαρό βόδι», πβ. αρμ. πιοζ]. Ἡ 
σημ. «βλαστός. παραφυάδα», µε την οποία συχνά μαρτυρείται η λ. 
(πβ. κ. μοσχεύω). οφείλεται προφανώς σε μεταφορική επέκταση τής 
σημ. «νεογνό μόσχου. μοσχαράκι»]. 

μόσχος κ.(λαῖν.) μόσκος (ο) 1. ελοιώδες, αρωματικό υγρό, που εκ- 
κρίνεται από τους αδένες τού αρσενικού ζώου που είναι γνωστό ως 
μόσχος ὁ μοσχοφόρος (βλ. σημ. 2). έχει διεισδυτική και έντονη οσμή, 
που διαρκεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα. γι᾿ αυτό και χρησιµοποι- 
είται στην αρωματοποιία ὡς στερεωτικό αρωμάτων Φ». [λαῖκ.) μό- 
σχος και καννέλα / γαρύφαλλα ευχετ. σε βρέφος που ρεύεται µετά 
τον θηλασμό, γενικότ. σε άνθρωπο που ρεύεται 2. (μόσχος ὁ µοσχο- 
φόρος) μηρυκαστικό ζώο που ζει στις ορεινές περιοχές τής Ασίας, εί- 
ναι μικρόσωμο, νυχτύβιο ελάφι µε μεγάλα αφτιά, πολύ κοντή ουρά 
και γκριζοκάστανο τρίχωμα’ το αρσενικό διαθέτει επιπλέον έναν αδέ- 
να κάτω από το δέρµα κοντά στον αφαλό. που περιέχει αρωματώδες 
ἐκκριμα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « περσ. πιυξκ « σανσκρ. πιωσΚά- «όρχις». από την ομοιό- 
τητα τού αδένα εκκρίσεως αυτής τής ουσίας µε όρχι. 1 συμπλήρω- 
ματική παρετυµολ. επίδραση τού ουσ. μόσχος! δεν θα πρέπει να απο- 
κλειστεί]. 

μοσχοσάπουνο κ.(λαϊκ) μοσκοσάπουνο (το) το αρωματικό σα- 
πούνι. 

μοσχοστάφυλο κ. (λαϊκ.) μοσκοστάφυλο (το) το σταφύλι που 
ανήκει στην ποικιλία «μοσχάτο» (βλ.λ.). 

μοσχοφίλερο (το) ποικιλία αρωματικού φιλεριού τής περιοχής Μα- 
ντινείας τού νομού Αρκαδίας. που δίνει συνήθ. λευκό κρασί. 
[ΕΤΥΜ. « µοσχο- - φιλέρι (βλ.λ.)|. 

Μόσχω (η) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο όνο- 
μα. 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού ον. Μόσχος κ μτγν. μόσχος «αρωματική ουσία» (βλ. 
λ. μόσχος). Ἡ καταλ. -ω οφείλεται στη σλαβ. κλητική -ο, που γρά- 
φτηκε µε -ὠ ακολουθώντας αρχ. οξύτονα κύρ. ονόματα (λ.χ. Μορμ-ώ. 
ἩΜρ-ώ, Ἱν-ώ κ.ά.). Βλ. κ. Μαλάμο!. 

μοτέλ (το) Ιάκλ.Ι (κυρ. στις Ι1.Π.Α. και στη Μεγάλη Βρετανία) δένο- 
δοχείο που προορίζεται για όσους ταξιδεύουν µε ιδιωτικό αυτοκίνη- 
το και γι’ αυτό είναι προσαρμοσμένο στις ανάγκες τους, δηλ. διαθέ- 
τει επαρκή χώρο στάθμευσης και απλά δωμάτια σε προσιτή τιμή. 
[ΕΊΥΜ. « αγγλ. πιοῖς|, από συμφυρμό τῶν λ. πιοίοί «μηχανή» και Ποίε] 
«ξενοδοχείο»!. 

μοτέρ (το) (άκλ.! ὁ κινητήρας (βλ.λ.). ---(υποκ) μοτεράκι (το). 
[ΕΓΥΜ. ς γαλλ. πιοίσυτ «λατ. πιοῖοτ «κινητής. κινητήρας» « ρ. πιονοο 
«Κινώ»!]. 

μοτέτο (το) ΜΟΥΣ. πολυφωνική σύνθεση, µε ἡ χωρίς συνοδία οργά- 
νῶν, συνήθ. σε κείµενο θρησκευτικού περιεχοµένου. 


ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοίιειίο « μέσ. γαλλ. πιοιοῖ. υποκ. τού πιοῖ «λέξη»|. 

μοτίβο (το) 1. ΜΩΥΣ. μουσική ιδέα, συνήθως μικρή σε έκταση, τής 
οποίας τα µελωδικά, ρυθμικά ή αρμονικά στοιχεία χρησιαοποιού- 
νται, µε την «επεξεργασία» τους (επανάληψη και παραλλαγή), στη 
δόμηση ευρυτέρων ενοτήτων τής μουσικής φόρμας: στην έκταση τού 
μουσικού έργου. το μοτίβο αποτελεί την κινητήρια δύναμη, την 
αφορμή τής μουσικής κίνησης, αλλά και παράγοντα ομοιογένειας 
τής μουσικής φόρμας και καθοδόγησης τοῦ ακροατή μέσα σε αυτήν 
(Βλ. κ. λ. λαϊτμοτίῳ, ϱι2 γαύρο) 2. τὸ εικαστικό θέµα που κυριαρχεί ἡ 
επαναλαμβάνεται σε διακόσμηση ο ο. σε αυτή την κουρτί- 
να θαυμάζουμε γνήσια - λαϊκής τέχνης 3. (κατ επέκτ.) οτιδήποτε 
αναπαράγεται και επαναλαμβάνεται στερεότυπα: ξεχνιέται µια 
στιγμή, αλλά αμέσως µετά επανέρχεται στο ίδιο -. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πιοϊίνο « μτγν. λατ. πιοῖίνων «κινητός» (πβ. γαλλ. πιο") 
«λατ. πιοΏι5 «κίνηση» « ρ. πιονοο «κινώ»]. 

μότο (το) [άκλ.] ρητό, απόφθεγμα ή γνωμικό. που τοποθετείται µετα- 
ξύ τού τίτλου και τού κειμένου (ποιήματος. μελέτης. αφιερώματος 
κ.λπ.), δίνοντας κατεύθυνση για την ερμηνεία τού περιεχομένου. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πλοίο «απόφθεγμα» «μτγν. λατ. πιατί1π1 « γρύλισμα» « 
ϱ. πιάτο «μουρμουρίζω»). 

µοτοκρός κ. µότο- κρος (10) ἰάκλ.] αγώνας µε μοτοσυκλέτες με- 
γάλου κυβισμού σε τραχύ έδαφος (και όχι στους δρόμους ή σε πί- 
στα). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοίοστοςῦς « πιοῖο- (« γαλλ. πιοιο-. βλ. κ. µυτοποδήλα- 
το) - στος5ς «διασχίζω»]. 

µοτοποδήλατο (το) [μοτοποδηλάτ-ου | -ων] δίτροχο μεταφορικό µέ- 
σο, που κινείται µε βενζινοκινητήρα μικρού κυβισμού (μέχρι 49 κυ- 
βικά εκατοστά) ΣΥΝ. µοτοσακό. 
ΙΕΊΎΜ. Νόθο σύνθ. « µοτο- (« γαλλ. πιοίο- « πιοίιει; «κινητήρας. μη- 
χανή») 1- ποδήλατο. 

μοτόρι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) Ἱ. η μηχανή ή το μηχανάκι 9 2. καῖκι µε 
μηχανή. 
ἸΕΊΎΜ. «αγγλ. πιοῖοτ «μηχανή, κινητήρας» - κατάλ. -1]. 

μοτορόλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! ραδιοτηλέφωνο για αυτοκίνητο: η - 
τού περιπολικού τής Αστυνομίας. 
ΕΥ Ἠ. « αγγλ. ΜοιϊοτοΙα, εμπορική ονομασία]. 

μότορσιπ. (το) ἰάκλ.] ΝΑΥΊ. εμπορικό πλοίο, συνήθ. μικρού μεγέθους 
και εκτοπίσματος. που κινείται µε μηχανή εσωτερικής καύσεως (ντί- 
ζελ). 
ΙΕΤΥ͂Μ. « αγγλ. πιοιοῃίρ « πιοῖοτ «μηχανή, κινητήρας» - Πρ 
«πλοίο»]. 

µοτοσακό (το) Ιάκλ.! το μοτοποδήλατο. 
ΠΕΓΥΜ. « ιταλ. πιοισδάςς0 (νόθο σύνθ.) «πιοῖο- (« γαλλ. πιοῖο-. βλ. κ. 
μοτοποδήλατο) 1- 5ᾶςςο «σάκος» (« λατ. δᾶσςι5 « αρχ. σάκίκ)ος)]. 

μοτοσυκλέτα (η) (σχολ. ορῦ. μοτοσικλέτα) μοτοσυκλετών! μηχανο- 
κίνητο επιβατικό όχημα, συνήθ. δίτροχο και σπανιότ. τρίτροχο. με 
σχήμα παρόμοιο µε τοῦ μοτοποδηλάτου, αλλά µε κινητήρα μεγαλύ- 
τέρου κυβισμού (μπορεί να ξεπερνά τα 1.000 κυβικά εκατοστά) και 
ανάλογη ιπποδύναμη και ισχύ: επιβαίνω σε! καβαλάω - ΣΥΝ. µηχα- 
νή. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιοιοςγείειις (νόθο σύνθ.) « πιοίο- (« πιοῖουν «κινητή- 

ρας. μηχανή») «- -ογείειίς «(Ὀογο]οίις «δίκυκλο»|. 

-- 

μοτοσυκλέτα ή μοτοσικλέτα, στυλ ή στιλ, στυλό ἡ στιλό; Ὁ κανό- 

νας τὴς απλοποίησης τής ορθογραφίας των ξένων λέξεων. ο οποῖ- 

ος έχει λογική βάση, δεν είναι ορθό να επεκτείνεται και σε λέξεις 

ελληνικής προελεύσεως αλλοιώνοντας την ετυμολογική αρχή τής 

λέξης. Έτσι το μοτοσυκλέτα. από τὸ γαλλ. πιοῖο-ογοἰειίε, είναι νό- 

θο σύνθετο, που το β' συνθετικό του σχηματίστηκε µε βάση το ελ- 

λην. κύκλος. Άρα είναι εύλογο. σε τέτοιες περιπτώσεις. να διατη- 

ρείται η ελληνική γραφή τής λέξης (-υ- καὶ όχι -ἰ- αφού προέρχε- 

ται από το κύκλος). πράγμα που δεν ισχύει για τις καθαρώς ξενι- 

κές λέξεις. Το ίδιο πρέπει να γίνεται και µε την ορθογραφία τής λ. 

στυλ(από γαλλ. 5ιγἱο « λατ. φί]ης και σίγ]». ἀπό σύνδεση µε το ελ- 

λην. ατύλος) και στυλό (« γαλλ. σιγ]ο-σταρΠο) λόγω τής ετυµολογι- 

κής τους σύνδεσης µε το ελλην. στύλος. Όταν οι Ξένοι χρησιμο- 

ποιούν στην ορθογραφία τους τὸ «ελληνικό γ». δηλ. το γ 4 

Ώτασοιπι), δὲν επιτρέπεται να το εγκαταλείπουµε εμείς. 


μοτοσυκλετιστής (ο). μοτοσυκλετίστρια (η) ἱμοτοσυκλετι- 
στριών! πρόσωπο που οδηγεί μοτοσυκλέτα, που μετακινείται µε μο- 
τοσυκλέτα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιοιοογείϊϑις (νόθο σύνθ.), βλ.λ. μοτοσυκλέτα]. 

µοτσαρέλα (η) ιταλικό τυρί που ότι σε στρογγυλά κομμάτια: 
είναι µαλακό και λευκό και συνήθ. παρασκευάζεται από γάλα βου- 
βαλιού. 
ΙΕΥΥΜ. « ιταλ. πιολ»ατεί]α (από διάλεκτο τής Νάπολης), υποκ. τού 
πιο2γᾶ «ρ. πιολ/4τε «αποκόπτω» (επειδή τεμαχίζεται σὲ μικρά κομ- 
μάτια) « πιο77ο «αποκομμένος» - δημώδ. λατ. "πιιίαν « λατ. πιυτ]]ω5 
«κολοβός, ακρωτηριασμένος»]. 

μου αντων, » εγώ 

μουαρέ (το) (άκλ.! 1. ύφασμα συνήθ. μεταξωτό. µε στιλπνή υφή και 
κυµατοειδή «νερά» στην ὑφανσή τον: (κ. ὡς επίθ.) φορούσε φόρεμα 
από ταφτά - 2. ΤΥΙΙΟΓΡ. το ανεπιθύμητο γεωμετρικό σχέδιο («ψάθα») 
ή το λέκιασµα που παρατηρείται από λανθασμένη εκτύπωση δύο 
τουλάχιστον χρωμάτων κατά την εκτύπωση πολύχρωμων φῶτογρα- 
φιών. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιοῖτέ « αγγλ. πιοπαῖτ « παλαιότ. αγγλ. πιοςαγᾶτο (µε 
παρετυμολ. επίδραση τής λ. Παίγ «τρίχα») « παλαιότ. ιταλ. πιοζαίαγτο 
« αραβ. πιικπάγγατ «εκλεκτός. διαλεγμένος», μτχ. τ. τού ΚΠαγγατα 


μουβιόλα 
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μούμια 


«διαλέγω»!]. 

μουβιόλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) ειδικό μηχάνημα µε το οποίο γίνεται 
το μοντάζ κινηματογραφικ ής ταινίας. 
ΙΕἸΎΜ. « αγγλ. Μονίο]α. εμπορική ονομασία]. 

μούγγα (η) ἰχωρ. γεν. κ. πληθ.) (οικ.) 1. η μουγγαμάρα (βλ.λ.. σημ. 2) 
2. (α) για κάποιον που παραμένει σιωπηλός: «Βρε Γιάννη», του είπα, 
«πού είναι τα λεφτά;», - ο Γιάννης (δεν απάντησε ο Γιάννης) (β) (ως 
προστ.) σώπα. µη µιλάς!: άκουσε μικρέ. - από δώ και πέρα: 

μουνγγαίνω ρ.µ μετβ. ἐμούγγα- ναι -θηκο. -μένος! (καθημ } 1 ο: 
ποιον) να µη μπορεί να μιλήσει, τον καθιστώ ἄλαλο ΣΥΝ. βουβαίνω: 
(συνήθ. το µεσοπαθ. μουγγαίνομα! 2. χάνω την ικανότητα τής ομι- 
λίας. γίνομαι μουγγός ΣΥΝ. βουβαίνομαι 3. (μτφ.) δεν μπορώ να μιλή- 
σω από την έκπληξη ή το σοκ. μένω ἀναυδος: μόλις τ᾽άκουσα, µουγ- 
γάθηκα ΣΥΝ. αποσβολώνομαι, αποστομώνομαι, μένω άλαλος. 

μουγγαμάρα (η) (χωρ. πληθ.} (οικ.) 1. η κατάσταση τού μουγγού. η 
έλλειψη ικανότητας για ομιλία ΣΥΝ. βουβαμάρα, αλαλία. αφωνία 2, 
(μτφ.) το να μιλά κανείς ελάχιστα. ενώ βρίσκεται σε ομήγυρη. η αμή- 
χανη και παρατεταμένη σιωπή: /λατί δεν μιλάει κανείς: Τι - είναι 
αυτή που σας έπιασε σήμερα; ΣΥΝ. ολιγολογία. σιωπή ΑΝΤ. πολυλο- 
γία. φλυαρία. 
ΙΕΤΥΜ. « μουγγός 1- παραγ. επίθημα -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. χαζο-μάρα. 
κουφα-μάρα]. 

μουγγοθόδωρος (0) (οικ.-σκωπτ.) πρόσωπο που μιλάει ελάχιστα, 
που μένει σιωπηλός. 

μουγγός, -ή, -ὁ (καθημ.) 1. αυτός που δεν διαθέτει ή έχει χάσει την 
ικανότητα τής ομιλίας. που δεν μπορεί να μιλήσει για οργανικούς. 
ψυχολογικούς ή άλλους λόγους: είναι ΕΚ γενετής -- ΣΥΝ. βουβός. άλα- 
λος. ἄφωνος 2. αυτός που μένει σιωπηλός ή μιλάει ελάχιστα: Γιατί 
κάθεσαι -- Πὲς µας τίποτα: ΣΥΝ. αμίλητος, σιωπηλός ΑΝΊ. φλύαρος, 
πολυλογάς. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « μτγν. μογγός «με βραχνή φωνή». που αποσπάστηκε 
από το σύνθ. μο(γ)γιλάλος «ο βραδύγλωσσος, αυτός που ομιλεί µε 
δυσκολία» « μόγις «μόλις. μετά βίας» 1- -λάλος « λαλῶ. Το αρχ. 
επίρρ. ΠΩ (δεν πρέπει να συγχέεται ετυμολογικά µε το συνώνυμο 
μόλις, βλ.λ.) προέρχεται από το ουσ. μώγυς «μόχθος, κόπος». που 
ἰσῶς συνὸ. τ λ1θ. 5πιαρἰιν «ισχυρός. βαρύς» (κυρ. για χτυπήματα). 

μουγγρί (το) [μουγγρ-ιού | -ιά, -ιών] εδώδιµο ψάρι που μοιάξει με χέ- 
λι (γνωστό και ὡς χέλι τής θάλασσας). η άνω γνάθος τού οποίου προ- 
ἐξέχει, έχει γκριζόμανυρο χρώμα και πιο ανοιχτόχρωμη κοιλιά ΣΥΝ. 
(λόγ.) γόγγρος. 
[ΕἸΎΜ. «- μτγν. γογγρίον (µε παρετυμολ. επίδρ. τού ρ. μουγκρίζω). 
υποκ. τού αρχ. γόγγρος «μουγγρί”. αβεβ. ετύμου. όπως συμβαίνει µε 
τα ονόματα των περισσότερων ψαριών. Ἴσως η λ. συνδ. µε τὸ επίθ. 
γογγύλος «στρογγυλός» ή, λόγω τού αδηφάγου χαρακτήρα του. µε το 
ουσ. γάγγραινα (βλ.λ.) « γράω «καταβροχθίζω»]. 

μουγκανίζω ρ. » μονκανίζω 

μουγκρίζῳ ϱ. αμςτβ. ἐμούγκρισαί 1. ογτα βόδια, αγελάδες «) βγάζω τη 
"χαρακτηριστική για. το είδος μου | βαθιά, υπόκωφη φωνή, παράγω μυ- 
κηθµό: «μούου, μούου» μουγκρίζει ο ταύρος ! η αγελάδα ΣΥΝ. µον- 
κανίζω, μυκώμαι 2. (γιο άγρια θηρία) βγάζω βαθιά. υπόκωφη φωνή: 
το λιοντάρι {η τίγρη μουγκρίζει πληγωμένη ! απειλητικά 3. (για 
πρόσ.) παράγω άναρθρο. βαθύ, έρρινο ήχο έχοντας τὸ στόμα κλειστό: 
- απ΄ τους πόνους 4. (μτφ.) προκαλώ υπόκωφο και παρατεταμένο βομ- 
βώδη θόρυβο. βουητό. ὡς αποτέλεσµα διαρκούς και έντονης κίνησης: 
η τρικυμισμένη θάλασσα ο χείμαρρος η μηχανή τοῦ αἐρυπλάνου 
μουγκρίζει ΣΥΝ. βουίζω. --- μούγκρισμα |µεον.| κ. µουγκρητὀ (το). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. ηχομιμητική λ. από την κραυγή των βοοειδών µε το επί- 
θηµα -ρίζω (πβ. κακα-ρίζω. νιαου-ρίζω)|. 

μουδιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (μούδιασ-α, -μένος! 4 (µετβ.) Ί. κάνω σώ- 
μα ή μέλος σώματος να παρουσιάσει παροδικά αναισθησία: η παγω- 
γιά μού μούδιασε τα χέρια ΣΥ». αναισθητοποιώ, ναρκώνῳ 2. (σπάν.) 
κάνω (κάποιον) να χάσει το θάρρος ή την ορμητικότητά του. του µει- 
ώνῳ τον ζήλο, τη ζωτικότητα: η ματιά που µου έριξε µε μούδιασε και 
σώπασα ΣΥΝ. παγώνω Φ (αμετβ.) 8. (για µέλος τού σώματος) παρου- 
σιάζω αναισθησία σε εξωτερικά ερεθίσματα και συγχρόνως αισθά- 
νοµαι μυρμήγκιασμα ή ελαφρό. τσιμπήματα πόνου ὡς αποτέλεσµα 
κακής κυκλοφορίας τού αίματος: όταν καθόμαστε σταυροπόδι πολλή 
ώρα, το πόδι που ακουμπά πάνω στο άλλο μπορεί να µονυδιάσει 4. 
(γενικότ.) παρουσιάζω αναισθησία: τα χέρια μου μούδιασαν από το 
κρύο (δεν αισθάνομαι τα χέρια μου) | μούδιασες από το καθισιό | το 
στόμα µου είναι ακόµα μουδιασμένο από την ένεση τού οδοντιάτρου 
ΑαΝΤ. ξεμουδιάζω 5. (μτφ.) χάνω την αποφασιστικότητα. το θάρρος ή 
τον ενθουσιασμό, μειώνεται ο ζήλος καὶ η ορµή µου, πέφτει το ηθικό 
μου. βρίσκομαι (ξαφνικά) σε αμηχανία: όλος ο κόσμος μούδιασε όταν 
ανακοινώθηκαν τα νέα οικονομικά µέτρα | τον είδα που βγήκε µου- 
διασμένος: δεν πρέπει να πήγε καλά στις εξετάσεις | «Σύμφωνωι». 
απάντησε μουδιασμένυς. --- μούδιασμα (το). 
ΠΠΎΜ. μεσν. « μουδιῶ «αρχ. αἱμωδιῶ (-ἄω) / αἱμωδῶ «έχω πονόδο- 
ντο». ΒΛ. Δ. αιμωδία]. 

μουδιασμένα επίρρ. µε πεσµένο ενθουσιασμό και μειωμένη απο- 
φασιστικότητα. µε πεσµένο ηθικό, αμήχανα. 

μουδιάστρα (η) ΙΧωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) σελάχι πον ναρκώνει, πα- 
ραλύει ή και θανατώνει µε ηλεκτρική εκκένωση το θύμα τον όταν το 
ακουμπήσει ΣΥΝ. (λόγ.) νάρκη. 
ΙΕ1ΥΜ. «θ. µουδιασ-(ρ. µουδιάζω) -- παραγ. επίθηµα -τρα, πβ. κ. χω- 
ρίσ-τρα]. 

μουεζίνης (ο) [μουεζίνηδες] μουσουλμάνος θρησκευτικός λειτουρ- 
γός, που καλεί από τον μιναρέ τού τζαμιού τους πιστούς σε προσευ- 
χή (πβ.λ. χότξας). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πι α7ίπ « αραβ. πιι΄ααπάΠ!η|. 


μουζικάντης κ. μουσικάντης (ο) ἱμουζικάντηδες! (λαϊκ.-συνήθ. 
μειωτ.) ο επαγγελματίας μουσικός. ο οργανοπαίκτης. 
ΠΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. πλινίσαπῖς, μτχ. τ. τού ρ. πιυϑίσατο «μελοποιώ» 
«πιαθίσα « αρχ. μουσική]. 

μουζίκος (0) (στην τσαρική Ρωσία) ο χωρικός. 
[ΗΓΥΜ. «ρωσ. πιαξίκ, υποκ. τού ουσ. πια} «άνδρας. σύζυγος»). 

μουκανίζω κ. μουγκανίζω ρ. αμετβ. [μουκάνισα]} βγάζω τη χαρα- 
κτηριστική φωνή τής αγελάδας ΣΥΝ. (λόγ.) μυκώμαι. - - μουκανητό 

πκάνιπμα (το), 
τος «αρχ. μυκῶμαι (-αο-) (» µεσν. μουγκοῦμαι / μουκοῦμαι) Έ 
παραγ. επίθημα -ανίζω]. 

μούλα (η) 1. (λαϊκ.) θηλυκό μουλάρι 2. (υβριστ.) η γυναίκα που έχει 
βαριά και χοντροκαμωμένη σωματική διάπλαση ἡ αγενείς τρόπους, 
άξεστη συμπεριφορά ΣῪΝ. γαϊδούρα. φοράδα. Ι:πίσης μουλάρα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. μούλη « λατ. ππυ]ὰ. θηλ. τού πλα]ις «ἡμίονος». Βλ. 
Κ. μούλος]. 

μουλαράς (ο) ἱ[μουλαράδες) (λαϊκ.) 1.ο οδηγός μουλαριοῦ ΣΥΝ. (λόγ.) 
ημιονηγός 2. ΣΤΡΑΓ. (παλαιότ.) ο στρατιώτης που υπηρετεί σε µονάδα. 
η οποία περιλαμβάνει και μουλάρια (λ.χ. μοίρα ορειβατικού πυροβο- 
λικού) και έχει ως αποστολή τοῦ να τα οδηγεί και να τα φροντίζει 
ΣΥΝ. (Δύγ.) ημιονηγός. 

µουλαρήσιος, -α. -10 (σχολ. ορθ. µουλαρίσιος) (καθημ.) αυτός που 
σχετίζεται με μουλάρι. που προέρχεται. ταιριάζει ἡ προσιδιάζει σε 
αυτό: - πείσμα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

μουλάρι (το) |μουλαρ-ιού | -ιών] (καθημ.) 1. μεγαλόσωμο ζώο, που 
προέρχεται από διασταύρωση αρσενικού γαϊδάρου καὶ φοράδας ή 
σπανιότ. αρσενικού αλόγου και θηλυκού ναϊδάρου και χαρακτηρίζε- 
ται από μεγόλη δύνομη. αντοχή και εξαιρετικά σταθερό βάδισμα. γι’ 
αυτό και χρησιµοποιείται σε αγροτικές εργασίες. για µεταφορά φορ- 
τίων. ὡς μεταφορικό µέσο κ.λπ. εξωτερικά μοιάζει µε το άλογο, έχει 
όμως μεγαλύτερο κεφάλι. μακρύτερα αφτιά και επιπλέον είναι στεί- 
Ρο ΣΥΝ. (λόγ.) ημίονος 2. (μτῳ.-οικ.) άνθρωπος πεισματάρης και ισχυ- 
ρογνώμων 8. (υβριστ.) ανόητος ή αγενής ο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. µουλάριον. υποκ. τού μοῦλος (βλ.λ.) 

μουλαρόδρομος (9) δρόμος κατάλληλος για τ αἄρρε δηλ. ανώ- 
μαλος. δύσβατος. 

μουλαρώνω ρ. αμετβ. (μουλάρω-σα. -μένος) (οικ.-εκφραστ.) δὲν δεί- 
χνω καμία διάθεση υποχώρησης. πεισμώνω: όταν µου ζητάνε κάτι ευ- 
γενικά, ευχαρίστως τυ κάνω. όταν όµως µε προστάζουν. - και δεν κά- 
νω τίποτε. Επίσης μουλώνω. --- μουλάρωμα (το). 

μουλάς (0) ἱμουλάδες] 1. τίτλος μουσουλμάνου καταρτισμένου στην 
ισλαμική θεολογία και στον Ἱερό νόμο 2. ο μέγας αρχιδικαστής στον 
μυυσουλμανικό κόσμο: 0 - τής Μέκκας. 
ΙΓΤΥΜ. « περσ. πια]]3 « αραβ. πιαν]ᾷ «κύριος. δάσκαλος»). 

μουλιάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμούλιασ-α, -μένος) (καθημ.) Φ 1. (μετβ.) 
εμποτίζω (κάτι) σε νερό ή άλλο υγρό και το αφήνω πολλή ώρα, μέχρι 


νο 


: μούλτασε τις κουρτέ 

ει: μού; κ 

Ἱς ΣΥΝ. διαβρέχω, μουσκεύω Ἂν στογνώνω 9 2. (αμετβ.) εμπο- 
τίζομαι σε νερό ή άλλο υγρό και μένω πολλή ώρα. μέχρι να μαλακώ- 
σῳ: αφήνω τα ρούχα όλο το βράδυ στο νερό. για να μουλιάσουν || ἰκ. 
μτφ. για πρόσ.) µην κάθεσαι τόσο στη βροχή. θα μουλιάσεις! ΣΥΝ. 
διαβρέχομαι. διαποτίζοµαι ΑΝΤ. στεγνώνω. --- μούλιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. [Π1θ. « ιταλ. απιπηο]]ατε «μαλακώνω. μουσκεύῳ» (µε σίγηση τού 
άτονου αρχικού φωνήεντος, κώφωση τού -ο- και επίθηµα -ιάζω) «απ]- 
(κ λατ. αὰ)  πποῖῖατο «χαλαρώνω, μαλακώνω» « πιοῖῖε «μαλακός» « 
λατ. ΠΠΟΙΙΙ» «εύκαμπτος, υγρός, μαλακός». Κατ’ άλλη άποψη. μάλλον 
αμφίβολη, ηλ. ανάγεται στη «γλώσσα» τού Πσυχίου μυλάσασθαι! τὸ 
σῶμα ἢ τὴν κεφαλὴν σμήξασθαι. Κύπριοι]. 

μούλικο (το) (λαϊκ.-υβριστ.) το νόθο παιδί ΣΥΝ. µπάσταρδο. 

μουλλώχνω κ. μουλλώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱμούλλοξα! (λαῖκ,) 
Φ (αμετβ.) 1. αρνούμαι ἡ αποφεύγω να εξωτερικεύσω τα συναισθή- 
ματά μου: εγώ μούλλωξα στη γωνιά µου και τους άφησα να τσακώ- 
νονται ΣΥΝ. λουφάζω 2. δεν αναλαμβάνω δράση, επιδιώκω να µη γί- 
νοµαι αντιληπτός (από φόβο): είναι από τους ανθρώπους που μουλ- 
λώχνουν και αφήνουν τους άλλους να βγάλουν το φίδι από την τρύ- 

πα ΣΥΝ. λουφάζω. μοζεύομαι ΑΝῈ. Ἀνθαρρεύω 4 3. (μετβ.) (σπών.) προ- 

σπαθώ να συγκαλύψῳ (λόγο, πράξη, κατάσταση κ.λπ.) ΣΥΝ. κρύβω, 
ἀποσιωπώ ΑΝΤ. φανερώνω, αποκαλύπτω. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « "μυλλόω « μτγν. μύλλος «κυρτός. καμπύλος» (πβ. τη 
«γλώσσα» τού Πσυχίου μύλλον' καμπύλον. σκολιόν. κυλλόν. στρε- 
βλόν) « μύλλα «χείλη» (πληθ.) « μῦ (ονοµατοπ. ρίζα) «ρουφώ. βυζαί- 
νῶ» - επίθημα -λα / -λος. Η λ. συνδ. πιθ. με σανσκρ. ππΏία- «ρίζα» 
(από την οποία τρέφονται τα φυτά). αρχ. γερμ. πια «στόμα» (5 γερμ. 
Μαυ1) κ.ά. Βλ. κ. μυκώμαι]. 

μουλλωχτός. -ἡ. -ὁ (οικ.) αυτός που δεν εκδηλώνεται. ἀλλά ενεργεί 
µε τρόπο κρυφό καὶ συνήθ. δόλιο: - σκυλί (αυτό πον δαγκώνει ξαφ- 
νικά, όταν δὲν το περιμένεις) ΣΥΝ. κρυψίνους ΛΥΤ. ανοιχτός, εκδηλω- 
τικός, ντόμπρος᾽ ΦρΡ. στα μουλλωχτά µε τρόπο που δεν γίνεται αντι- 
ληπτός και συνήθ. µε δόλιο σκοπό: τον πλησίασε -. --- μουλλωχτά 
επίρρ. 
[ΕἸΎΜ. « µεσν. μουλλωτός « μουλλώ(χ)νω (βλ.λ.|. 

μούλος ιο). μούλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ. -υβριστ.) 1.το νόθο 
παιδί 2. αυτός στον οποίο φέρονται περιφρονητικά, σαν σε παρακα- 
τιανό’ κυρ. σε ΦΡ. όπως: γιατί. τι εἶμαι εγώ: -; 
ΙΒΙΎΜ. « ιταλ. τπα]ὶο «λατ, πια[ων « «ἡμίονος. νόθος” "1. 

μουλτιμίντια (τα) ἰάκλ.| τα πολυμέσα (βλ.λ.) 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. πια]ιἱπιεάία]. 

μουλώνω ρ. -» μουλαρώνω 

μουλωχτός, - -ῇ. -ό -» μουλλωχτός 

μούμια (η) [σπάν. μουμιών) 1. πτώμα ανθρώπου ἡ ζώου, που έχει Όπο- 


αποβραδίς και το πρωί τις 


μουμιοποίηση 


1126 


μούρη 


στεί (κυρ. στην αρχαιότητα) μακρά και πολύπλοκη επεξεργασία τα- 
ρίχευσης. µε στόχο να διατηρηθεί επί μακρόν. να µην υποκύψει στη 
φυσιολογική διαδικασία τής αποσύνθεσης: αρχαία αιγυπτιακή -2. 
(μτφ-μειώτ.) ὁ άνθρωπος που έχει ζαρώσει, μοιάζει συρρικνωµένος ἡ 
στεγνωμένος: γενικότ. ο πολύ άσχηµος άνθρωπος ΣΥΝ. ζαρωμένος. 
αποστεωμένος, αφυδατωμένος 3. ο άνθρωπος που εκπροσωπεί κάτι 
ξεπερασμένο. Επίσης (λόγ.) μομία. 
ΙΕΤΥΜ. ς ιταλ. ππηπτίὰ « µεσν. λατ. πιαπιτηἰα « αραβ. πηυπιίγαῃ «πίσσα 
- μούμια» «περσ. πιΏπ «κερί»]. 

μουμιοποίηση κ. (λόγ)) μομιοποίηση (η) ἱ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, 
-ήσεων! 1. η διαδικασία κατά την οποία ένα πτώμα γίνεται μούμια 

ή άλ 


μας. σε πτώμα. το οποίο ΓΤ ος πολύ ξηρό και θερμό πρ 
ριβάλλον και έχει ὡς αποτέλεσµα την αφυδάτωση και τη µη σήψη 
του. -- μουμιοποιώ κ. (λόγ.) μομιοποιώ ρ. |-εἷς...|. 

μουνί (το) |μουν-ιού | -ιῶν} [’-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές μορφές 
επικοινωνίας) 1, το γυναικείο γεννητικό όργανο ΣΥΝ. (λόγ.) αιδοίο, 
(λαϊκ.) πράμα, (ευφημ.) τέτοιο: ΦΡ. (α) (λαϊκ) τα κάνω μουνί / γίνο- 
μαι μουνί ἡ} λερώνω ή κάνω (κάτι/κάποιον) μούσκεμα ({89) διαπληκτί- 
ζομαι πολύ άσχημα. καταστρέφω τις σχέσεις µου (µε κάποιον) (111) 
αποτυγχάνω σε κάτι ἡ φέρνω ανεπιθύμητο αποτέλεσµα: δεν ἔπρεπε 
να του αναθέσουµε αυτή τη δουλειά: τα έκανε μουνί! (β] (λαϊκ.) έλα 
μουνί στον τόπο σου/ για έκφραση έντονης έκπληξης (γ) εδώ ο κό- 
σμος καίγεται και το μουνί, χτενίζεται για όποιον παραμελεί τα σο- 
βαρά και ασχολείται µε ασήμαντα πράγματα (δ) το μουνί σέρνει κα- 
ράβι για τη ας επιρροή που ασκούν οἱ γυναίκες στους άνδρες, 


μπορο τ «ε) μο 

πολύ ἄσχημα, χάλ ια ή για. μεγά η αναστάτωση 2. (ως υβριστ. χαρα- 
κτηρισµός) κακός άνθρωπος 3. γυναίκα (ὡς σεξουαλικό αντικείµενο). 
--(υποκ.) μουνάκι (το). (μεγεθ. ) μουνάρα (η) κ. μούναρος {9). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μουνίν, αβεβ. ετύμου. Ἔχουν προταθεί οι εξής ἐτυμυ- 
λογίες: (α) « µεσν. μουνίν « «εὐνίον (µε τροπή τού συμφωνικού συ- 
μπλέγματος |-νη-] -» |- ἹπΠ-], πβ. ελαύνω -- λάμνω, σε ωσ 
χος), υποκ. τού αρχ. εὐνή «συζυγικό κρεβάτι. γαμήλια κλίνη» (β) « 
μεσν. μουνίν « «μνίον (με ανάπτυξη ευφωνικού -ου-. που προέρχεται 
από το αρχ. απρφ. βινεῖν τού ρ. βινῶ «συνουσιάζομαι (παράνομα), 
οχεύω» (γ) « µεσν. µουνίν, υποκ. τού βεν. πΊοπα (ίδια σημ.).πιθ. « αρχ. 
βυνῶ «πληρώ. γεμίζω» (πβ. κ. βυζαίνω). οπότε θα πρόκειται για αντι- 
δάνειο (δ) «µεσν. µουνίν « μνίον (πῇ. τη «γλώσσα» τού Ησυχίου µνοι- 
όν: μαλακόν), υποκ, τού αρχ. μνοῦς «χνούδι. απαλό μαλλί» (πβ. κ. 
χνοῦς)]. 

μουνόπανο (το) (ἡ) 1. πανί που το χρησιμοποιούσαν παλιά οι γυναί- 
κες όταν είχαν περίοδο, η σερβιέτα 2. (υβριστ.) για κακού χαρακτή- 
ρα άνθρωπο. 

μουνότριχα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! (Π-λαϊκ.) η τρίχα τού εφηβαίου τής 
ιά 

μουνότρυπα (η). ἰχωρ. γεν. πληθ.) (!-λαϊκ.) η οπή στην είσοδο τού 
γυναικείου κόλπου. 

μουνουχίζω ρ. μετβ. [μεσν.] ἱμουνούχισ-α. -τηκα. -μένος] (λαϊκ.) ευ- 
νουχίζῳ. -- μουνούχιαμα (το). 

μουνούχος (ο) (λαϊκ.) ο ευνούχος, 
[ΕΤΥΜ. « µεσν, μουνοῦχος « «μνοῦχος « "βνοῦχος « αρχ. εὐνοῦχος 
(βλ.λ.). Για τη µεταβολή τού συμφωνικού συμπλέγματος. πβ. κ. ἑλαύ- 
νω- λάρναι χαῦνος - ἀχαμνός. Βλ. κ. μουνῆ. 

μουνόψειρα (η) {χωρ. γεν. πληθ. (!-λαϊκ.) 1, η ψείρα που παρασιτεί 
στο τρίχωμα τής ήβης και απομακρύνεται πολύ δύσκολα 2. (μτφ.) ο 
πολύ φορτικός άνθρωπος ΣΥΝ. κολλητσίδα. 

μουντάδα (η) (χωρ. πληθ. το να εἶναι κάτι µουντό ΣΥΝ. σκοτεινότη- 
τα, θαμπάδα. θολούρα. 

μουνταίνω ρ. αμετβ. ἱμόνο σε ενεστ.] γίνομαι µουντός, χάνω το φως 
και τη διαύγειά μου: ο ουρανός / η θάλασσα μουνταίνει ΣΥΝ. θαμπώ- 
νῷ, θολώνω, σκοτεινιάζω ΑΝΤ. καθαρίζω. ανοίγω. ευδιάζω. 

μουντάρω ρ. αμετβ. ἱμούνταρ-α κ. -ισα] (λαῖκ.) κινούμαι ορµητικά 
(εναντίον κάποιου) ἡ πέφτω ξαφνικά πάνω του µε ἐχθρικούς σκοπούς 
ΣΥΝ ορμώ. εφορµώ. ρίχνομαι, χύνομαι. χυμώ. επιτίθεµαι. --- μουντά- 
ρισµα (το). 
{ΕΤΥΜ. « µεσν. μουντάρω ! μοντάρω «ιταλ. ιποηίατε «ανεβαίνω» (πβ. 
γαλλ. πιοηετ) 5 λατ. ΤΊΟΠ5, πιοπ[ἰς «βουνό»]. 

μούντζα Κ. μούτζα (η) ἵχωρ. Τεν. πληθ. | (καθημ.) ἄν η προσβλητική ή 
Ὀβριστική χειρονομία, που συνίσταται σε άνοιγμα τής πολόμης και 
τῶν δαχτύλων τού ενός ἡ και των δύο χεριών και προβολή τους ρος 
την κατεύθυνση αυτού. προς τον οποίο στρέφεται η προσβολή: έριξα 
µια - στον οδηγό που πήγε να µε προσπεράσει από δεξιά || τρώω - 
ΣΥΝ. φάσκελο, πέντε: Φ). (α) μούντζες και στάχτες πάνω σου! είδος 
κατάρας προς κάποιον χαιρέκακο να πάθει τα ίδια ή εξ ίσου μεγάλο 
κακό (β) τύφλες και μούντζες βλ.λ. τύφλα 2. (μτφ.-εκφραστ.) η επει- 
δικτική περιφρόνηση. η απόρριψη: κυρ. σε φρ. όπως: αν συνεχίσει να 
µε κοροϊδεύει, θα του ρίξω δέκα - και θὰ φύγω! | έχω φάει πολλή - 
στη ζωή μου" Φε. (παροιμ.) αν πεθάνω από συνάχι, η πανούκλα μού- 
ντζες να χει για κάποιον που καταβάλλεται από μηδαμινό ἡ ανάξιο 
αντίπαλο. « ΣΧΟΛΙΟ λ. πομπή. 
[ΕΤΥΜ. «µεσν. μούντζα ! μούτζα. πιθ.« «μούντα « μουντός. από τη συ- 
νήθεια στο Βυζάντιο να αλείφουν µε ανοιχτή την παλάμη γεμάτη κα- 


πνιά τα πρόσωπα. ανθρώπων που διαπομπεύονταν. ενώ επ 


τρύσωπο. τε 


Τουρκο- 
Όνρκο 
κρατίας συνήθιζαν να αφήνουν αποτύπωμα τέτοιας παλάμης (µε 
πίσσα) στους τοίχους οίκων ανοχής. Κατ άλλες απόψεις, η λ. ανάγε- 
ται στο περσ. πιω]; ή στο βεν. πιμοο «φάτσα, μουσούδι»]. 
μουντζαλιά (η) (λαῖκ.) η κηλίδα από μελάνι και γενικός. η μαύρη 
κηλίδα ΣΥΝ. μελανιά. --- μουντζάλιααµα κ. μουντζάλωμα (το). µου- 


ντζαλώνω κ. μουντζαλιάζω ϱ. 
ΠΕΤΥΜ. « µεσν. μου(ν)τζουλώνω (υποχωρητ.) « µουντζουρώνω « µου- 
ντζούρο]. 

μουντζούρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) λεκές απὀ μελάνι. καπνιά 
ή άλλη σκουρόχρωµη οὐσία. λέρωμα από σκούρα ὕλη: μην πας κοντά 
στη σόμπα. γιατί θα γεμίσεις μουντζούρες |. το γραπτό ενός. καλού 
μαθητή δεν πρέπει να έχει μουντζούρες ΣΥΝ, μελανιά. μουντζαλιά. 
[ΕΤΥΝ. µεσν. « μούντζα βλ.λ.) 1- παραγ. επίθηµα -ούρα. πβ. σκοτ-οὔ- 
ρα. ανακατωσ-ούρα. μαλλ-ούρα]. 

μουντζούρης, -α --ικο (μουντζούρηδες) (καθημ.) 1. αυτός που λε- 

ρώνεται ή έχει Ἀερωθεί µε μουντζούρες. ιδ. στο πρόσωπο καὶ στα χέ- 

ί στο τέλος τού οποίο τ- 


ταίρι (συνήθ. τον μπαλαντέρ) (ὁ (συνεκδ.) το παραπάνω τραπουλό- 
χαρτο 3. παλαιότ.-σκωπτ.) τρένο που κινείται µε κάρβουνο. 

μουντζουρώνωρ. μετβ.|μεσν.] [μουντζούρω-σα, -θηκα. «μένος! (κα- 
θημ. 1. λερώνω µε μελάνι, καπνιὰ ἡ ἄλλη βαθύχρωμη ουσία, γεμίζω 
μουντζούρα: πήγα να φτειάξο τη σόµπα και μουντζούρωσα τα ρού- 
χα µου || µην αγγίσεις τα κάρβουνα, θα μουντζουρωθείς: ΣΥΝ. µου- 
ντζαλώνω, μαυρίζω ΑΝΤ. ασπρίζω 2, (ειδικότ.) καλύπτω µε κηλίδα µε- 
λανιού: Μη χάνεις χρόνο σβήνοντας τα λάθη! Μουντζούρωσέ τα 
απλώς. 8. παλαιότ.) αλείφῳ τὸ πρόσωπο (κάποιον) µε καπνιά και τον 
περιφέρω σε αυτή την κατάσταση για διαπόμπευση. --- μουντζού- 
ρωμα (το). 

μουντζώνω ρ. µετβ. [μεσν.| ἱμούντζω-σα. -θηκα, -μένος! (καθημ.) 1. 
κάνω (σε κάποιον) την υβριστική χειρονομία τής μούντζας (βλ.λ.). ρί- 
χνω φάσκελο: - και µε τα δύο χέρια ΣΥΝ. φασκελώνω: ΦΡ. (μτφ. } . 

τζι ιας έχουν γρουσουζέψει: αι απὀ 
µας ἔχουν γρο Έται απ 

που αισθάνεται ότι τον κυνηγά η ατυχία: μτφ. -εκφραστ.) 2, 
λείπω µε αγανάκτηση και περιφρόνηση: δεν άντεξα τον εμπαιγμό. 
τους - μούντζωσα και έφυγα" 90 τα μουντζώνω τγκαταλείπω την προ- 
σπάθεια τ παρατόω. τὰ βροντάω 5. πεμιφρονώ, αγνοώ επιδει- 
κτικά: δεν µπορεί καθένας που ανεβαίνει στη εξουσία να μουντζώνει 
τους νόμους και να ενεργεί αυθαίρετα. - - μούντζωμα (το) [μεσν.Ι. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πομπή. 

μουντιάλ (10) Ιάκλ.) το παγκόσμιο πρωτάθλημα ποδοσφαίρου, το 
οποίο τελείται κάθε τέσσερα χρόνια μεταξύ των εθνικών ομάδων που 
προκρίθηκαν από τους ομίλους τους κατά τη διάρκεια τής τετραε- 
τίας. --- μουντιαλικός, -ή. -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. πιιπάϊα! «παγκόσμιος» « πυπαο «κόσμος»]. 

μουντομπάσκετ (το) /άκλ.! παγκόσμιο πρωτάθλημα μπάσκετ σε 
επίπεδο εθνικών ομάδων. 
[ε1Υν. « μουντιάλ (βλ.λ. - μπάσκετ. 

μουντός, -ῇ. -ό αυτός που έχει χάσει τη λάμψη ή/και τη διαύγειά 

τον. που έχει σκοτεινιάσει: - ουρανός / θάλασσα | ο καιρός είναι - 

σήμερα. φαίνεται ότι θα βρέξει | (μτφ. - - διάθεση ! πρόσωπο ΣΥΝ. 


σκοτεινός ΑΝΤ, λαμπερός. φωτεινός 
“μερος ΦΟΝΕΙΝΩΙ Ὃν 


[ΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. μύνδος «βουβός. γόνα. 6 μῦ, ονοµατοπ. ρίζα), 
που συνδ. µε τή «γλώσσα» τού ΗΙσυχίου µυκός' ἄφωνος. καθώς και µε 
σανσκρ. πΏκα- «μουγγός, βουβός». πιικΚα- «στόμα», λατ. πιυτη5 «βου- 
βός» (5 γαλλ. πιυοῦ). αρµ. ηλυπ] κ.ά. Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. ἡ λ. 
προέρχεται από το σλαβ. πιο «θολός, σκοτεινός»). 

μουράγιο (το) (λαϊκ.) το προς τη θάλασσα κτιστό τµήµα λιμανιού. το 
κρηπίδωμα κάθε κατασκευής για ελλιμενισμό σκαφών ΣΥΝ. (λόγ.) 
προκυμαία. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µεσν. λατ. πιυτάσίηπ) « λατ. πιητατίη» « πιατις «τείχος. 
σκεπή»). 

μουράκλα (η) » μούρη 

μουράτος, -η. -ο (αργκό) 1. (κακόσ.) αυτός που επιδεικνύεται. που 
«πουλάει μούρη» 2. (εὐσημο) ο προσαρµοσµένος και ενήμερος σε 
πολλούς και διαφορετικούς τοµείς τής ζωής (ντύσιμο. διασκέδαση 
κ.λπ). 
[ΕΤΥΜ. τα - παραγ. επίθηµα -ότος. πβ. αεράτος. κεφάτος]. 

μούργα (η ) {χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) το κατακάθι τού λαδιού ή τού κρα- 
σιού.που ον στον πυθμένα τού δοχείου ΣΥΝ. (61.) ίζημα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « λατ. απιιτσὰ « αρχ. ἀμόργη “κατακάθι λα- 
διού» « ἁἀμέργω «κόβω. τρυγώ». Βλ. κ. ΑμοργόςΙ. 

μουργέλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) η τεµπελιά: έχω µια -: | έχω 
κάτι μουργέ». Ες! ΣΥΝ. σπαρίλα. 

Αγν. ετύμον, πιθ. συνδ. µε τη λ. μούργα {βλ.λ Ρ 

μούργος (ο) (οικ) 1.0 μεγαλόσωμος ποιµενικός σκύλος. κυρ. σκού- 
ρου χρώμοτος ΣΥΝ. μαντρόσκυλο 3. (για πρόσ.. συνήθ. σε προσφωνή- 
σεις) αυτός που δεν διαθέτει αγωγή και ανατροφή, που φέρεται άξε- 
στα ΣΥΝ. αγροίκος 3. (γενικότ. ὡς µειῶτ. προσφώνηση ή χαρακτηρι- 
σμός) ρε μούργο! 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μοῦργος «. μούργα (βλ.λ.). Κατ άλλη άποψη, « «μοργός 
«αρχ. ἀμολγός« «σκοτεινός» (αβεβ. σημ. ) «ἀμέλγω: -αρμέγω» (ὁ ἠσύ- 
χιος ερμηνεύει τη σημασιολ. μεταβολή ὡς εξής: ἀμολγῷ: τῷ µεσονυ- 
κτίῳ. ἥτοι ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ ἐν ἡ ἀμέλγουσιν). Σύμφωνα µε τρίτη. τέ- 
λος. εκδοχή, πρόκειται για αντιδάνειο, « ρουμ. ΠΊμτο «λατ. ἀπιυτεὰ « 
αρχ. ἀμόργη (βλ.λ. μούργα)!. 

μούρη (π) ἰχωρ. γεν. πλτθ.! (οικ.) Ἱ. το πρόσωπο: θα σου αστράψω µια 
στη - και θα δεις!(θα σε χαστονκίσω) ΣΥΝ. μούτρο. μουτσούνα, όψη’ 
Φ). (μτφ. (α) πουλάω μούρη κάνω τον σπουδαίο. φέρομαι υΌπεροπτι- 


κά {} πέφτει η μούρη (κάποιου)κάποιος) ταπεινώνεται: θα σου πέ- 
τά {0} πεφτε/η µουρη (η Όπου, (κάποιος) 


σει η μούρη αν του ζητήσεις συγγνώμη: (η) κάνω την μούρη /τα μού- 
τρα (κόποιου) κρέας { κιμά βλ.λ. κρέας 2. (συνεκδ.) ο ἴδιος ο άνθρω- 
πος (συνήθ. πονηρός. καπάτσος, επιτήδειος): είναι µεγάλη ! περίεργη 
- αυτός | Είναι µια” αυτός! Μην κοιτάς που δεν σου γεμίζει το µά- 
ΤΙ! ΣΥΝ. φάτσο, μαφία 3. το μπροστινό τμήμα (κυρ. αυτοκινήτου): τρά- 


μουριά 


1127 


μουσαφίρης 


καρε µε τη -. ---(µεγεθ.-µειωτ.) μουράκλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. πιυτὸ « µεσν. λατ. "Ππυτγαπ1, λ. μεσογ. προελ.]. 

μουριά (η) φυλλοβόλο δέντρο ἠ θάμνος µε φύλλα οδοντωτά, άνθη που 
διατάσσονται σε αρσενικές και θηλυκές ταξιανθίες και εδώδιµους, 
λευκούς, κόκκινους ή μαύρους καρπούς (μούρα) ΣΥΝ. συκαμ/ονιά. 
Επίσης (λόγ.) µορέα [μτγν.]. 
{ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. µορέα « αρχ. μόρον. βλ. κ. μούρο]. 

μούρλα (η) {χορ. γεν. πληθ.] η έλλειψη διανοητικής ισορροπίας. η 
τρέλα: τον έπιασε πάλι η - του | µες στη -- του δεν ξέρει τι κάνει 
ΣΥΝ, παραφροσύνη, παλαβωμάρα, ζούρλα, λωλαμάρα ΑΧΊ. φρόνηση, 
σωφροσύνη. 

μουρλαίγκω (η) (συνήθης ορθ. μουρλέγκῶ) ἰχώρ. πληθ.} (λαϊκ.-εκ- 
φραστ.) η μονρλή ΣΥΝ. τρελαίγκω, τρελοκαμπέρω. 
ΙΕΓΥΜ. ς μουρλαίνω παραγ. επίθηµα -κω (πβ. κ. τρελαίγκω)|. 

μουρλαίνω ϱ.µετβ. ἱμούρλα-να. -θηκα. -μένος) (οικ.-ενφραστ.) 1. κά- 
νω (κάποιον) μουρλό ΣΥΝ. τρελαίνω, ζουρλαίνω, παλαβώνω. λωλαίνω 
ΑΝΤ. λογικεύω 2. (μτφ.) ερεθίζω σε (κάποιον) τα νεύρα. προκαλώ τον 
θυμό: σταμάτα πια, µε μούρλανες µε τις φωνές σον! ΣΥΝ. εκνευρίζω, 
θυμώνω ΑΝΤ. πρεµώ, καλμάρω, ησυχήζω 3. καταγοητεύω: τον μούρ- 
λανε µε τα καμώματά της και τον κάνει ὅ.τι θέλει ΣΥΝ. ξεμυαλίζω, 
ξελογιάζω. ξετρελαίνω 4. (μεσοπαθ. μουρλαίνομα!) περιέρχομαι σε 
κατάσταση διανοητικής σύγχυσης από έντονο ερέθισμα. κάνω σαν 
τρελός: μουρλάθηκε απ τη χαρά του μόλις το έμαθε ΣΥΝ. τρελαίνο- 
μπι, ζουρλωίναμητ, παλαβώνω αν λογικεύομαι 

μούρλια (η) Ίχωρ. πληθ.) (εκφραστ.) 1. (ὡς χαρακτηρισμός) οτιδήπο- 
τε πολύ ωραίο: - το συνολάκι σου! | το φαγητό είναι - ΣΥΝ. τρέλα 
2. (Ως επίρρ.) πολύ ᾿ὠραία: στην εκδρομή περάσαμε - ΣΥΝ. τρέλα. κα- 


τοπλγι 


ταπλη ο . 
[ΕἸΥΜ. « μουρλαίνω (υποχώρητ. |. 

μουρλοπαντιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) η άµυαλη και επιπό- 
λατη γυναίκα. 
ΙΕΤΥΜ. κ μουρλός 4 παντιέρα. πβ. κ. ζουρλυπαντιέρα!. 

μουρλός, -ή,-ό (ουκ. -εκφραστ. } 1. αυτός που ξεφεύγει από τη λογική, 
που τον χαρακτηρίζει η τρέλα ΣΥΝ. τρελός. παλαβός. ανισόρροπος, 
παράφρων. ζουρλός ΑΝΤ. λογικός. συνετός, σώφρων: ΦΡ. γίνεται τής 
μουρλής για περιπτώσεις στις οποίες υπάρχει αναστάτωση. θόρυβος 
ή κοσµοσυρροή: στο κέντρο τής πόλης γινόταν τής µουρλής από τις 
διαδηλώσεις |. (εμφατ.) σ᾿ αυτό το μαγαζί, όταν έχει εκπτώσεις, - και 
τής παλαβής: 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που κάνει πράγματα παρά- 
τολµα, που δεν τα κάνει ένας λογικός άνθρωπος: κοίτα πού πήγε και 
σκαρφάλωσε ο -! || αυτός είναι -- αν τον δεις πώς οδηγεί, θα κατα- 
λάβεις τι σου λέω’ | - κινήσεις / αστεία ΣΥΝ, τρελός, παλαβός ΑΝΤ. 
συνετός. φρόντμος Ά-(µτῳ. ἠ-με/γτω} αυτός που τον αρέσει κώτι πολύ, 
που είναι ξετρελαμένος µε κάτι; είναι - µε την κόρη του / τον κινη- 
ματογράφο / το ποδόσφαιρο | κάνει σαν - για χορό και τραγούδι. «- 
ΣΧΟΛΙΟ - αζρελός. -ία. 


ΓΕΤΥΜ 


10, - ο. 
[ΕΤΥΜ. Δβεβ. υτύμον. πιθ. « αἱ 


κμουρολόώ)ος (πβ. κ. αρματολός -- 
µατολόγος) « αρχ. µωρολόγος «αυτός που λέει ήσαν ή. κατ άλ- 
λη άποψη, από συμφυρµό τῶν λ. μωρός και λωλός ή. τέλος, από το ρ. 
βουρλίζω και το παραγ. επίθηµα -λύς (πβ. λωλός. τρελός). όπου το αρ- 
χικύ µ- μάλλον κατά το μωρός!. 

μουρμούρα (η) [μεσν.] (χωρ. γεν. πληθ.ὶ (καθημ.) Ἱ.ο ήχος από ένα ἡ 
περισσότερα άτοµα που μιλούν χαμηλόφωνα: εσείς οι δύο εκεί κάτω 
να σταματήσετε τη -. γιατί αλλιώς θα φύγετε από την τάξη! ΣΥΝ. 
μουρμουρητό. μουρμούρισμα 2. η συνεχής, μονότονη και μεμψίμοιρη 
ομιλία, οἱ συνεχείς και μονότονες επικρίσεις: σταµάτα πια τή -, θα µε 
τρελάνεις! | µην του πεις τι έγινε, γιατί θα αρχίσει πάλι τη - και 
ποιος τον ακούει! ΣΥΝ. γκρίνια, μεμψιμοιρία. παράπονα ο 3. ψάρι που 
απαντά στη Μεσόγειο Θάλασσα. στον Ατλαντικό και τον Ινδικό Ώκε- 
ανό, έχει σχήμα επίμηκες, ρύγχος μυτερό, παχιά χείλη και μικρά μά- 
τια τοποθετημένα ψηλά στο κεφάλι: ζει στους λασπώδεις και αμμώ- 
δεις βυθούς κοντά σε όρμους. λιμάνια ή παράκτια έλη. --- (υποκ.) 
μουρμουρίτσα (η) κ. μουρμουράκι (το) (σημ. 3). 

μουρμούρης, -α.-ικο [μουρμούρηδες] (οικ.) αυτός που συνηθίζει να 
μιλά σε επικριτικό ή παραπονιάρικο τόνο, που μεμψιμοιρεί μονότονα 
ΣΥΝ. γκρινιάρης. παραπονιάρης. κλαψιάρης. 

μουρμουρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μουρμούρισα! Φ Ί. (µετβ.) μιλώ χα- 
μηλόφωνα. µέσα από τα δόντια µου. µε αποτέλεσµα να µην ακούγε- 
ται καθαρά αυτό που λέω: μουρμούρισε μερικές κουβέντες και ἔφυ- 
γε 1 άλλοι μουρμούρισαν κάποια δειλή επιδοκιµασία και άλλοι σιώ- 
πησαν ΣΥΝ. ψελλίζω φ (αμετβ.) 2. λέω (κάτι) χαμηλόφωνα, μιλώ μέσα 
από τα δόντια µου. ώστε να µην ακούγονται συγκεκριµένα λόγια. 
αλλά ένας μονότονος και συγκεχυμένος ήχος ΣΥΝ. ψιθυρίζω, (λόγ.- 
σπάν.) υποτονθορύτζω ΑΝΤ. φωνάζω. κραυγάζω 5. εκφράζω συνεχῶς 
παράπονα. μιλώ κλαψιάρικα: γιατί κάθεσαι και μουρμουρίζεις όλη 
μέρα, αντί να σηκωθείς να κάνεις κάτι: ΣΥΝ. μεμψιμοιρώ. γκρινιάζω, 
κλαψουρίζω, παραπονούμαι. Επίσης μουρμουράω |-άς...Ι. --- µουρ- 
μούριαμα |μεσν.] κ. µουρμουρητό (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. μορμυρίζω « αρχ. μορμύρω. αναδιπλασιασµένος 
εκφραστ. τ, ονοματοποιημένου Ι.Ε. θ. παν», πβ. λατ. πιαγη1ασ (2 γαλλ. 
ΠΠΠΓΠΊΠΙΤΟ). σανακρ. ΠΙΑΓΠΊΡΤΑΗ «θορυβώδης», αρχ. γερμ. ΙΠάΤΙΙΙΤΟΠ 
«γκρινιάζο,. γογγύζω» (7 Ύερμ. πιυττοη) κ.ά.]. 

μουρμουριστός, -ή, -ό [μεσν.] αυτός που ακούγεται σαν μουρ- 
μούρισμα: - ομιλία! τραγούδι. --- µουρμουριατά επίρρ. 

μουρντάρης, α. (κο (μουρντάρηδες] (οικ.) 1. αυτός που παρεκτρέ- 
πεται ηθικώς, που διαπράττει ακολασίες ΣΥΝ. μπερμπάντης. ακόλα- 
στος ΑΝ. ηθικός, χρηστός 2, αυτός πον κάνει ατασθαλίες. απάτες 
ΣΥΝ. τίμιος 3. μουρντάρης (ο) αυτός που κάνει απιστίες. που απατά 
τη σύζυγό του ΣΥΝ. άπιστος ΑΝΤ. πιστός. --- μουρντάρικος, -η, -0. 
µουρντάρικα επίρρ.. µουρντσριά (η), μουρνταρεύω ρ. 


ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πημτάαΓ «βρόμικος». Λπίθανες οἱ αναγωγές στο λατ. 
πιοτάα «περιττώματα» και στο μεσν. μούργα (βλ) λ.)]. 

μούρο (το)ο ἐδώδιμος καρπός τής μουριάς: έχει χρώμα σκούρο υπό- 
λευκο, κόκκινο. ή μαύρο και διατάσσεται κατά ομάδες σε σχήμα βό- 
τρυος 
ΙΕἸΎΜ. « μεσν. μοῦρον «αρχ. μόρον. που συνδ. µε αρμ. ΠΟΥ, λατ. 
ΠἹοτυΠῃ (» γαλλ. πιᾶτο). μέσ. γερμ. ΠΙ|-ο6τ {» γερμ. Μαα]Όεοτε «μοῦ- 
ρο»), οναλ. νετ-ννγάάση κ.ά. Λεν είναι σαφές αν οι λ. προέρχονται από 
κοινή Ι.Ε, ρίζα ἡ αν πρόκειται για παράλληλα δάνεια, κάτι που, 
εντούτοις, δεν θα ερμήνευε ικανοποιητικά τον αρμ. τύπο]. 

μουρούνα (η) [δύσχρ. μουρουνών| εδώδιµο ψάρι συγγενές µε τον 
μπακαλιάρου. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., - µεσν. μουρούνα ! µουρήνα - βεν. πιοτηπα (µε αφο- 
μοίωση) « λατ. πμιγίπα, πιθ. « πλπτασπα « αρχ. μύραινα, που ίσως ανά- 
γεται στη λ. μύρον. αν συνδεθεί µε λ.που σημαίνουν «λίπος, ρευστό», 
πβ. αρχ. γερμ. 5τηοτο, αρχ. ιρλ. οπη(α)Γ «μυελός». 

μουρουνέλαιο (το) ἱμουρουνελαίου | χωρ. πληθ. ιχθυέλαιο σε χρώ- 
μα ανοιχτό κίτρινο, που εξάγεται από το συκώτι τής μουρούνας ἡ άλ- 
λων συγγενικών ψαριών: εἶναι πλούσιο σε βιταμίνες Λ και 12, οἱ οποί- 
ες καταπολεμούν τον ραχιτισµό και συντελούν στην ανάπτυξη τού 
οργανισμού (λόγω τής δυσάρεστης γεύσης του το χρησιμοποιούσαν 
παλαιότ. ως φοβέρα για παιδιά: θα σου δώσω μουρουνόλαδο3. Επί- 
σης (λαϊῖκ.) μουρουνόλαδο. 

µοιρόχαυλος, -η, -ᾱ (αργκό) αυτός πον χαρακτηρίζρται από δια- 
νοητική κυρ. νωθρότητα. ο χαζός. 


ΙΕΤΥΜ. Πιθ. « “μώρόχαυνος (« μωρός -- χαύνος). µε τροπή [0] -» |1|]. 
μουρταδέλα (η) » μορταδέλα 

ο, 1ΚΟ υ είναι σκυθρωπός ή όκς 

πον τας ικοιλογο εί κυθρωπός ἡ ὁκε 


φος: γιατί είσαι ἔτσι -; ΑΝΙ. χαρούμενος, γελαστός, 
ΙΕΤΥΜ, « µεσν. µούρτζουφλος / μουρτζουφλός « ρ. μουρτζουφλῶ « 
μούντζα - βολῶ ή. κατ άλλους. « "μουντζότυφλος « μούντζα  τύ- 
φλα, µε ανάπτυξη τού -ρ-]. 

μους (το/η) [άκλ.} 1. έδεσμα γλυκό ή αλμυρό µε αφρώδη υφή, που δεν 
χρειάζεται ψήσιμο: - σοκολάτα 2. αφρός που χρησιμοποιείται για το 
φορμάρισμα. το κράτημα και γενικότ. τον καλλωπισµό των μαλλιών. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιουῦ5ς « μῖγν. λατ. πια «υδρόμελο». που συνὸ. µε 
λατ. πιο] «μέλι»]. 

μούσα (η) ἱμουσών] 1, ΜΥΘΟΛ. Μούσα (η) (α) καθεμία από τις εννέα 
αρχαιοελληνικές θεότητες, που θεωρούνταν προστάτιδες τής µουσι- 
κής. τού χορού. τής ποίησης. τής πεζογραφίας και τής φιλοσοφίας 
και αργότερα κάθε πνευματικής και καλλιτεχνικής εκδήλωσης: είναι 
οι Ερατώ. Ευτέρπη. Θάλεια. Καλλιόπη. Κλειώ, Μελπομένη, Ουρανία, 
Πολήμνια κπὶ Ἱερηηχόρη (β} θεότητα. που απωτρλεί την προσώποποί- 
ηση τής καλλιτεχνικής έμπνευσης: ο ποιητής στο προοίµιό του επι- 
καλείται τη - 2. Μούσες (οι) οι καλές τέχνες: εραστής των - | (αρ- 
χαιοπρ.) θεραπεύω) καλλιεργώ τας Μούσα: (ασχολούμαι µε τις κα- 


λὀς τέγνες !} (“το ος των Μουσών λ η 
λές τέχνες) | μτφ) τέμενος των Μουσών (ΒΑ. Ἀ. τέμενος) 3.η γυνοίΐ 


κα µε την οποία συνδέεται συναισθηματικά ή ερωτικά ένας καλλι- 
τέχνης και τη θεωρεῖ πηγή ἐεμπνεύσεως των έργων του: ο Δάντης στο 
έργο του «Βίτα Νουόβα» μίλησε εκτενώς για τη - του, τη Βεατρίκη 4. 
η ιδιοφυΐα, η ικανότητα και η τεχνοτροπία συγκεκριμένου ποιητή 
και γενικά καλλιτέχνη: η - τού Ομήρου τού Καβάφη 5. (περιληπτ.) 
το σύνολο των ποιητικών έργων ορισμένου λαού, συγκεκριμένης επο- 
χής ἡ περιοχής, τεχνοτροπίας. γλώσσας κ.λπ.: η νεοελληνική! η αρ- 
χαίΐα / η λαϊκή - ΣΥΝ. ποίηση, ποιητική δημιουργία ο 6. ΕΚΚΛΗΣ. ο 
σπόγγος (βλ.λ.. σημ. 4α). 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. Μοῦσα « “μόνθ-[α (µε απλοποίηση τού συμπλέγματος 
και αντέκταση), µεταπτωτ. βαθµμ. τού θ. µανθ-. για το οποίο βλ.λ. µαν- 
θάνω! µαθαίνω:κατ' άλλους, « "μόντ-[α « "πεη- (πβ. μένος) µε δυσε- 
Ξήγητο το -τ- ἡ « λατ. ΙπΟΠΙ- (πβ. λατ. πιοπς, -πιῖ5 «όρος») µε αρχική 
σημ. «νύμφη τῶν ορέων»). 

Μουσαίος (0) 1. ΜΥΘΟΑ. αοιδός και ποιητής σύγχρονος τού Ορφέα, 
ικανός να θεραπεύει αρρώστους µε τη μουσική του 2. Ἕλληνας επι- 
κός ποιητής (τέλη τού 5ου αι. μ.Χ.) 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Μουσαῖος « Μοῦσα 1 παραγ. επίθηµα -τος]. 

µουσακάς (0) [μουσακάδες! φαγητό διαδεδομένο στα Βαλκάνια και 
στη Μέση Ανατολή. το οποίο παρασκευάζεται µε κιμά, μελιτζάνες, 
πατάτες ή κολοκυθάκια, κομμένα σε λεπτές λωρίδες, που στρώνονται 
συνήθ. πάνω σε φέτες πατάτας μέσα σε ταψί καὶ περιχύνονται µε 
άσπρη πηχτή κρέμα (μπεσαμέλ), προτού ψηθούν στον φούρνο. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. πιιινακώκά]. 

μουσαμαδένιος, ττα. «ο αυτός που έχει κατασκευαστεί από µου- 
σαµά, που αποτελείται από μουσαμά: - τραπεζομάντηλο. 

μουσαμαδιά (η) (λαῖκ.) αδιάβροχο πανωφόρι κατασκευασμένο από 
μουσαμά ΣΥΝ. μουσαμάς. 

μουσαμάς (0) ἱμουσαμάδες! 1. βαμβακερό ή συνθετικό ύφασμα που 
έχει επιστρωθεί στη µία του όψη µε βερνίκι από λινέλαιο ή συνθετι- 
κή ρητίνη, ὥστε να καταστεί αδιάβροχο’ χρησιμοποιείται κυρ. για 
την προστασία απὀ τη βροχή οικοδομικών υλικών. μηχανημάτων, 
αθλητικών χώρων κ.ά. 2. (συνεκδ.) πανωφόρι κατασκευασμένο από 
τέτοιο ύφασμα για προστασία από τη βροχή ΣΥΝ. μουσαμαδιά, αδιά- 
βροχο 3. επικάλυµµα τραπεζιού από το παραπάνω ύφασμα. που προ- 
στατεύει το έπιπλο από την καθημερινή φθορά. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ΠΙΙΝάΠΙΠΙΔ|. 

μουσάτος (ο) (καθημ.) (άνδρας) που φέρει μούσι στο πρόσωπο ΣΥΝ. 
γενειοφόρος. 

μουσαφίρης (ο) /-ηδες κ. -αἴοι, -ηδων κ. -αἰων),μουσαφίρισσα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.! (καθημ.) πρόσωπο που έχει πάει για επίσκεψη σε 
σπίτι ή φιλοξενείται για λίγες ημέρες. --- μουσαφιρλίκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πι!5α[1τ]. 


μουσειακός 


1128 


μουσκεύω 


µουσειακός, -ή. -ὁ |1865] 1. αυτός που σχετίζεται µε μουσείο: - 
εγκαταστάσεις ; μελέτες / αντικείμενα / χώρος ! συλλογή 2. αυτός 
που θα ταίριαζε να τοποθετηθεί σε μουσείο: - είδος 8. (µειωτ.) αυτός 
ποὺ δεν ταιριάζει στη σύγχρονη πραγματικότητα, που κανονικά ανή- 
κει στο παρελθόν: - μηχανήματα απόψεις ΣΥΝ. ξεπερασμένος. απηρ- 
χαιωμένος. πεπαλαιωμένος. 

μουσείο (το) 1. αυτόνομο κτηριακό συγκρότημα ή χώρος όπου φυ- 
λάσσονται. μελετώνται τπιστημονικώς και εκτίθενται σε κοινή θέα 
έργα τέχνης. αντικείμενο ον ογνωρι νης αξίας. αντικείµενο από 
το παρελθόν ἡ µε μορφωτικό ενδιαφέρον: αρχαιολογικό! βυζαντινό / 
παλαιοντολογικό, πολεμικό! θεατρικό - | - φυσικής ιστορίας / λαϊ- 
κής τέχνης / μουσικών οργάνων 2. (μτφ.-μειωτ.) άνθρωπος πολύ µε- 
γάλης ηλικίας ή/και αναχρονιστικών αντιλήψεων. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Μουσεϊον. αρχική σημ. «χώρος αφιερωμένος στις Μού- 
σες και στις τέχνες που αντιπροσωπεύουν», « Μοῦσα (βλ.λ.). Μέσω 
τού λατ. ΙΠΙΚΕΙΠΙ η λ. πέρασε και σε άλλες γλώσσες. πβ. αγγλ. 
π]ασουπ], γαλλ. πιρέο. γερμ. ΜΙΣΕΙΠΙ κ.ά.|. 

μουσειολογία (η) επιστημονικός κλάδος µε αντικείµενο μελέτης τις 
μεθόδους οργάνωσης και λειτουργίας των μουσείων. --- μουαειολό- 
γος (ο/η). µουαειολογικός, -ή.-ό, µουαειολογικά επίρρ. 

μουσειοπαιδαγωγική (η) κλάδος τής μουσειολογίας που ασχολεί- 
ται µε τη δημιουργία και ανάπτυξη μουσειακών εκθέσεων και εκ- 
παιδευτικών προγραμμάτων σε μουσεία. χώρους ιστορικού και αρ- 
χαιολογικού ενδιαφέροντος κ.α.. για παιδιά και εφήβους. 

μουσελίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.| πολυτελές. λεπτό και διαφανές ύφα- 
σµα, που κατασκευάζεται από ψιλά νήματα μαλλιού, βαμβακιού ή 
μεταξιού. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιομυνο]ίπο «ιταλ. πιαβοο]Ίπα «αραβ. (παφίαν « Μανιοῖ] 
«Μοσούλη», πόλη τού Ιράκ]. 

μούσι (το) (χωρ. γεν.! 1. (κυριολ.) μικρό γένι που καλύπτει μόνο το 
σαγόνι τού άνδρα: αφήνω - {ὶ ξυρίζω / κόβω ! περιποιούμαι ! χτενίζω 
το - ΣΥΝ. (λόγ.) υπογένειο 2. (οικ.) το ψέμα. οτιδήποτε ψεύτικο: αυτά 
που λέει για κάποιον πλούσιο θείο είναι -᾽ τα λεφτά τα βγάζει από 
απάτες, ---(υποκ.) μουσάκι (το) (σημ. 1}. 
[Ε1ΎΜ. «γαλλ. πιοιςπς «λατ. πῖινςι «μύγα»]. 

μουσικάντης (0) ’ μουζικάντης 

μουσική (η) 1. η οργάνωση τού ήχου σε μορφές. στις οποίες ο άν- 
θρώπος αναγνωρίζει ἡ αποδίδει µια ιδιαίτερη αξία ἡ σημασία, µερὶ- 
κώς ή εξ ολοκλήρου ανεξάρτητη από την αξία ή τη σημασία των 
συνθετικών τους ήχων («μουσικές μορφές»γ μουσικός εἶναι ο ήχος 
που χρησιμοποιείται σε μουσικές μορφές: κατά κύριο λόγο, ἡ µουσι- 
κή αξία έχει συνδεθεί µε τὸ ευχάριστο άκουσμα, τη μελωδία, την αρ- 
µονία, τον ρυθμό κ.λπ. και ὁ μουσικός ήχος µε ορισμένες κατηγορίες 
τεχνητών ήχων. που παράγονται από τα μουσικά όργανα (βλ.λ.) ή την 
ανθρώπινη φωνή (βλ.λ); κανένα, όμως. από τα παραπάνω χαρακτη- 
ριστικά δεν αποτελεί καθολικό γνώρισμα τής ι μουσικής: ακούω ! κα- 
ταλαβαίνω ! απυλαμβάνω παίζω: εκτελώ! ερµηνεύω: γράφω συν- 

χβα τελτώ εύω | 

θέτω ! δημιουργώ ! αυτοσχεδιάζω | διδάσκω ! εξηγώ αναλύω ! κρίνω 
/ κριτικάρω (την) - | το ραδιόφωνο ! το γραμμόφωνο / το πικάπ / το 
μαγνητόφωνυ / το κασετόφωνο παίζει - | από τα παράθυρα τού σπι- 
τιού ξεχυνόταν γλυκιά --| η - εξημερώνει τα ήθη } η ορχήστρα ἔπαι- 
ζε µια άγρια / γλυκιά! απαλή εὔθυμη ’ πένθιμη - | Κανείς δὲν του 
έμαθε -. Είναι αυτοδίδακτος’ ΦΡ. (σκωπτ.) ξύλο µετά μουσικής ο 
ανηλεής δαρμός 2. (συνεκδ.) συγκεκριμένη κατηγορία μουσικῶν ἐρ- 
γῶν (ὡς προς τα χαρακτηριστικά, την προέλευση ἡ την εποχή τους) 
μουσικό είδος: σοβαρή; ελαφρά; μοντέρνα / έντεχνη / παραδοσιακή 
/ χορευτική! ηλεκτρονική! μονοφωνική / οργανική! πολυτονική / δια- 
τονική / δημοτική εκκλησιαστική / λαϊκή ! χορωδιακή / ευρωπαϊκή 
/ βυζαντινή ! κλασική! συμφωνική ! ποπ - || - δωματίου 3, (ειδικότ,) 
η μουσική σύνθεση που προορίζεται για τη μελοποίηση στίχων ή την 
επένδυση έργου κινηματογραφικού. θεατρικού κ.λπ.: η - τής ταινίας 
αυτής είναι πασίγνωστη ᾗ ο ίδιος ο συνθέτης. εκτός από τη -. έχει 
γράψει και τους στίχους 4. (κατ' επέκτ.) μελωδική αίσθηση, η ρυθµι- 
κότητα που διακρίνει συγκεκριµένο άκουσµα: ἡ - των λέξεων / τού 
στίχου ΣΥΝ. μουσικότητα, μελωδικότητα δ. (μτφ.) το ευχάριστο άκου- 
σµα: τα λόγια του ! η φωνή του ήταν -! 6. το ειδικό µόθηµο γιο την 
τέχνη των ήχων. που γίνεται στα σχολεία. και η διδασκαλία του: αὖ- 
ριο την τρίτη ώρα έχουµε - ΣΥΝ. ὡδική 7. η γραπτή σημειογραφία των 
μουσικών συνθέσεων [οι νότες. το πεντάγραμμο κ.λπ.): δεν έµαθε να 
διαβάζει -, εμπειρικά παίζει ΣΥΝ. νότες. --- (υποκ.) μουσικούλα (η). 
[ΕΤΥΜ, «αρχ. μουσική (ενν. τέχνη). αρχική σημ. «οποιαδήποτε τέχνη 
προστατευόταν από τις Μούσες». « Μοῦσα. Μέσω τού λατ. πιιοἰςα η 
λ. πέρασε σε πολλές ξέν. γλώσσες, πβ. αγγλ. πνιοῖς, γαλλ. πιιοίσας. 
γερμ. Μιιοίκ. ισπ. πήνίσα κ.ά.|. 

μουσικοδιδάσκαλος (0) [1850] [μουσικοδιδασκάλ-ου | -ὠν, 
-ους] (λόγ.) 1. ο δάσκαλος τής μουσικής 2. (σπάν.) το πρόσωπο που 
συνθέτει μουσική, που δημιουργεί μουσικά έργα ΣΥΝ. μουσικοσυνθέ- 
της. µουσουργός. 

μουσικοθεραπεία (η) Π893| [χωρ. πληθ.! η χρήση τής μουσικής ὡς 
μέσου θεραπείας ψυχικῶν ασθενειών. 

μουσικοκριτικός, -ῃ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την κριτική των 
μουσικών έργων: - σημείωμα / σχόλιο άρθρο / στήλη 2. µουσικοκρι- 
τικός (ο/η) ειδικευμένος κριτικός, ο οποίος αξιολογεί. κατά κανόνα 
σε επίκαιρα δημοσιευμένα κείμενά τον. μουσικά έργα ή εκτελέσεις 
μουσικών έργων 3. µουσικοκριτική (ἡ) η κριτική τῶν μουσικῶν έργων 
και εκτελέσεων: µε τη σημερινή της μορφή. αναπτύσσεται από τον 
180 αι. και µετά. σε συνάφεια µε την ανάπτυξη τής έντυπης δηµο- 
σιογραφίας: ο μάχιμος και επικαιρικός χαρακτήρας τής µουσικοκρι- 
τικής τη διακρίνει, ὧς επί το πλείστον. από τη μονσικολογία (βλ.λ.). 

μουσικολογία (η) [χωρ. πληθ.) ειδικευμένη επιστήμη. η οποία µελε- 


τά τη μουσική’ µε τη σημερινή της μορφή αναπτύχθηκε ιδίως κατά 
τον 100 και κατά τον 20ό αι.. και συνδέεται µε τη διδασκαλία τής 
μουσικής σε πανεπιστημιακό επίπεδο’ συνοψίζει την εμπειρία τής 
μουσικής ανάλυσης και τής μουσικοκριτικής. χρησιμοποιεί μεθόδους 
και δεδοµένα επιστημών. όπως η φυσική. η φυσιολογία. η κοινωνιο- 
λογία. η ψυχολογία. η ιστορία, η γλωσσολογία κ.λπ.. ενώ, αντιθέτως. 
διακρίνεται ὡς προς τις μεθόδους και ὡς προς τον σκοπό της από τα 
παραδοσιακά «θεωρητικά τής μουσικής» (αρμονία, αντίστιξη κ.λπ.)' 
διακρίνετοι σε ιστορική και συστηματική. ενώ κατά το αντικείμενό 
της διακρίνεται. στο πλαίσιό της. ο κλάδος τής εθνομουσικολογίας 
(βλ.λ.). --- μουαικολόγος (ο/η) [1890]. μουαικολογικός, -ή. -ό [1863], 
μουσικολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πιμσὶςο]ορίς|. 

μουσικομανία (η) [1394] [χωρ. πληθ. η υπερβολική και μέχρι μανίας 
αγάπη προς τη μουσική. --- μουσικομανής, -ἠς. -ἐς 18051. 

μουσικοποιητικός, -ή. -ὁ αυτός που περιλαμβάνει απαγγελία ποι- 
ήματος και μουσική συνοδία: - βραδιά στην Πνύκα / σύνθεση ; δη- 
μιουργία παράδοση. 

μουσικός, -ή,-ό 1. αυτός που είναι φορέας μουσικής αξίας ἡ σηµα- 
σίας. αυτός που σχετίζεται µε τη μουσική (βλ.λ.]: - παιδεία / σύνθε- 
ση! ἔργο! σημειογραφία κείμενο! ρεύμα! κύκλος (ανθρώπων)! ρυθ- 
μός ! κομμάτι / παραλλαγή ! έκφραση ! δημιουργία’ επιμέλεια εκπο- 
μπής! γλώσσα ! διεύθυνση! οίστρος! φθόγγος; αγωγή! γεγονός / τρό- 
πος! κληρονομιά! παράδοση έρευνα περιοδικό/ σπουδές φΡ.µου- 
σική σκηνή (ἱ) ο χώρος στον οποίο παρουσιάζονται μουσικές εκδηλώ- 
σεις (11) τὸ σύνολο των ανθρώπων που δραστηριοποιούνται γύρω από 
τη μουσική: η επιτροπή τού φεστιβάλ προερχόταν από τη μοντέρνα - 
2. (ειδικότ.) αυτός που παράγει μουσική: - όργανο / σύνολο θίασος} 
συγκρότημα, σχήμα 3. αυτός που περιλαμβάνει μουσική: - κωμωδία 
/ βραδιά / εκδήλωση ! παράσταση ! επένδυση ταινίας / καφενείο || 
αφήγηση µε - συνοδία 4. αυτός που χαρακτηρίζεται από ιδιαίτερη 
ικανότητα να αντιλαμβάνεται, να αναλύει ἡ να αναπαράγει, ακόµη 
και να δημιουργεί την αρμονία των ήχων: - αφτί» ιδιοφυΐα ένστικτο 
αντίληψη ! αίσθημα 5. αυτός που είναι ευχάριστος στην ακοή. που 
περιέχει ρυθμό, αρμονία και μελωδία: η Ιταλική εἶναι - γλώσσα | - 
στίχος ! ήχος ΣΥΝ. μελωδικύς ΑΝΙ. δυσαρµονικός, παράφωνος. παρά- 
τονος, φάλτσος. κακόηχος 6, μουσικός (ο/η) (α) βαθύς γνώστης ή/και 
διδάσκαλος τής μουσικής ΣΥ». μουσικοδιδάσκαλος (β) το πρόσωπο 
που συνθέτει μουσικά έργα ΣΥΝ. μουσικοσυνθέτης, συνθέτης. μου- 
σουργός (γ) το πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα την εκτέλεση ή/και 
τη σύνθεση μουσικών έργων: θα αυξηθεί η αμοιβή των -- 7. μουσική 
(η) βλ.λ. -- µουαικ-ά / -ὡς |αρχ.| επίρρ. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «άνθρωπος των γραμμάτων και τῶν τεχνών 
(όπως αντιπροσωπεύονται από τις Μούσες)». « Μοῦσαι. 

μουσικοσυνθέτης (ο) [1866] ἰμουσικοσυνθετών!, μουσικοσυν- 
θέτρια (η) ἱμουσικοσυνθετριών} Ἱ. πρόσωπο που συνθέτει, που δη- 
μιαηργςί μον Ἰκώ έργα ΣΥΝ συνθέτης. μουσι! ὡς, μουσουργός 2ο 
συνθέτης λαϊ μουσικῆς. κατ᾽ αντιδιαστο 1] προς. τον μουσουργό 
(βλ.λ.), ο οποίος είναι κατά κανόνα συνθέτης κλασικής μουσικής. 
Επίσης (λόγ.) µουσικοσυνθέτις (η) [μουσικοσυνθέτ-ιδος | -ίδων]. 

μουσικότητα (η) |1879] [χωρ. πληθ.] Ί. η ιδιότητα τού να διαθέτει 
κάτι ρυθμό ή/και μελωδία καὶ να ακούγεται ευχάριστα στο ανθρώ- 
πινο αφτί; ιδιαίτερη - έχουν οἱ γλώσσες µε µακρά και βραχέα φωνή- 
εντα καὶ τονισμό που εναλλάσσει τις μουσικές κλίμακες (π.χ. η Ίτα- 
λική) ᾗ γοητευμένοι από τη γεμάτη - φωνή της || το ποίημα οφείλει να 
έχει - ΣΥΝ. μελωδικότητα 2, η μουσική αίσθηση. η μουσική αντίληψη 
ΣΥΝ. μουσικό αφτί. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς γαλλ. πιυνϊσαμιέ]. 

μουσικόφιλος, -η -ο [1863 αυτός που του αρέσει πολύ η μουσική: 
το - κοινό | (κ. ὡς ουσ.) πολλοί μουσικόφιλοι κατέκλυσαν χθες το 
Μέγαρο Μουσικής. 

μουσικοχορευτικός, -ή. -ό 11890] αυτός που συνδυάζει μουσικῇ 
και χορό: - παράσταση / θεατρικό νούμερο. 

μουσίτσα (η) [χωρ. γεν. πληθ. 1. μικρό, φτερωτό έντομο, που ανα- 
πτύσσεται σε βαρέλια απὀ μούστο. σε σάπια κρέατα ή λαχανικά. κα- 
θώς καὶ πρ σκοιπίδια 2. (συνήθ. τρ -σκωπτ., χηϊδευτ, κἩρ. γιω κὨρί- 
τσι ή νέα γυναίκα) αυτός που συμπεριφέρεται µε πονηριά: είσαι µια 
-εσύ! 
ΙΕΤΥΜ. « σλαβ. πιιδίςα «μυγούλα», Όποκορ. τοῦ πια «μύ Ύα»]. 

μούσκεμα (το) [χωρ. πληθ. | ἐκαθημ.) 1. το νο. μουσκεύει κανείς κάτι: 
το - τού ξερού ψωμιού για να μαλακώσει || το - των ρούχων ΣΥΝ. βρέ- 
ἕιμο, διαβροχή 2. (εκφραστ.) (συνήθ. ως χαρακτηρισμός) βρεγμένος 
ὡς το κόκκαλο, πολύ βρεγμένος: η βροχή με έκανε -| όταν γύρισα 
από το σκάψιμο. ήμουνα - στον ιδρώτα | πήγα να βοηθήσω λίγο στο 
πότισμα και έγινα -' Φ». (μτφ.) τα κάνω µούσκεμα φέρνω το αντίθε- 
το αποτέλεσµα απὀ το προσδοκώµενο. αποτυγχάνω παταγωδώς (σε 
κάτι) ΣΥΝ. τα μουσκεύω, τα θαλασσώνω. τα κάνω θάλασσα ΑΝΤ. τα 
καταφέρνω. 

μουσκέτο (το) παλαιό εμπροσθογεµές, φορητό πυροβόλο όπλο, που 
χρησιμοποιήθηκε κυρ. από τον 160 μέχρι τον 180 αι. 
[ΕΊΎΜ. µεσν. « βεν. πιοσεµειο / ιταλ. πιονςπσίίο, υποκ. τού πιονςο «μύ- 
γα» « λατ. πΊανςα]. 

μουσκεύω ρ. ἠετβ. κ. αμετβ. (μούσκ-εψα. -εύτηκα. -εμένος] (καθημ.) 
41. (μετβ.) βρέχω (κάτι) µε νερό ή άλλο υγρό τόσο, ώστε να ποτιστεί, 
το υγραίνω σε μεγάλο βαθμό: η βροχή μάς μούσκεψε ώς το κόκκαλο 
Ι η γιαγιά μουσκεύει το παξιμάδι. πριν το μασήσει || μάγουλα µου- 
σκεμένα στα δάκρυα ΣΥΝ. διαβρέχω, διαποτίζω, μουλνάζω ΑΝΊ. στε- 
γνώνω: ΦΡ. (μτφ.-ἐκφρᾶστ.) τα μουσκεύω αποτυγχάνω παταγωδώς 
ΣΥΝ. τα κάνω μούσκεμα, τα κάνω θάλασσα. τα θαλασσώνω ΑΝΤ. τα 
κατοαφέρνω Φ 2, (αμετβ.) βρέχομαι σε µεγάλο βαθµό από νερό ή άλλο 


μουσκίδι 


1129 


μουτρώνω 


υγρό ΣΥΝ. διαβρέχοµαι, διαποτίζοµαι, εµποτίζομαι. γίνομαι μούσκε- 
μα. γίνομαι μουσκίδι, μουλιάζω ΑΝΤ. στεγνώνω. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μο(υ)σκεύω « αρχ. µοσχεύω «μεταφυτεύῳ παρα- 
φυάδα». Η σημ. «καταβρέχω. υγραίνω» οφείλεται στο γεγονός ότι οι 
παραφυάδες. προτού μεταφυτευθούν. διατηρούνται στο νερό|. 

μουσκίδι επίρρ. μούσκεμα (βλ.λ. σημ. 2): µας έπιασε ξαφνική βροχή 
στον δρόμο και γίναμε -. 

ΤΥΜ. « μουσκεύω 1- παραγ. επίθηµα -ίδι]. 

άσκλια (το) (αἴκι) τα β ρύα. 

έτει « «μούσκλιον, ὑποκ. τοῦ “μοῦσκλος « λατ. πιαςου]ης «ποντι- 
κάκι». υποκ. τού πιιν «ποντικός, μυς»). 

μούσκουλο (το) (λαϊκ.) ο µυς (στα μπράτσα). 
[ΕΥ Μ. «λατ. πιανου]ὰν «ποντικάκι», υποκ. τού πας «ποντικός. μυς». 

μουσμουλιά (η) αειθαλές οπωροφόρο δέντρο µε μεγάλα, δερμοτώδη 
φύλλα και κίτρινα άνθη µε οσμή που θυμίζει πικραμύγδαλο, το οποίο 
καλλιεργείται για τους εδώδιµους καρπούς του. 

μούσμουλα (το) ο καρπός τής μουσμουλιάς που έχει χρώμα κίτρινο, 
σχήμα στρογγυλό ή Φοειδές και γλυκόξινη σάρκα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « μούσπουλον (µε αφομοίωση) « μέσπουλον (µε αφομοί- 
ὠση) « αρχ. µέσπιλον αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο|. 

μουσόληπτος, -η. -ο (αρχαιοπρ.) 1. αυτός που οἱ Μούσες τού στέλ- 
νουν την έμπνευση: - ποιητής 2. αυτός πον διαθέτει ποιητική αίσθη- 
ση και προδιάθεση, καλλιτεχνική ιδιοφυΐα: - καλλιτέχνης. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « Μοῦσα 1- ληπτός « λαμβάνω. 

µουσοτραφής, -ής, -ἐς ἱμεσν.] (μουσοτραφ-ούς| -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) 
αυτός που έχει ανατραφεί µε τις τέχνες και τα γράμματα ΑΝΊ. άμου- 
σος, ακαλλιέργητος. άξεστος. 

μουσούδι (το) {μονσουδ-ιού | -ιών] 1. (καθημ.) το κάτω μπροστινό 
τμήμα τού κεφαλιού διαφόρων ζώων (π.χ. σκύλου, προβάτου κ.λπ.). 
όπου βρίσκεται η μύτη και το στόμα τους ΣΥΝ. ρύγχος 2. (οικ.-«µειωτ.) 
το πρόσωπο ΣΥΝ. μούρη. μούτρο. Επίσης μουαούδα (η) |μεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μουσούδιέν). υποκ. τού ιταλ. πια50 «ρύγχος» - ατγν. 
λατ. πιπ5υπη]. 

μουσουλμανισμός (0) 118011 1χωρ. πληθ. | η μονοθεϊστική θρησκεία 
τού ισλάμ, που δέχεται ὡς ανώτατο προφήτη τού Θεού τον Μωάμεθ 
και οι διδασκαλίες της είναι συγκεντρωμένες στο Κοράνιο (βλ. κ. λ. 
ισλάμ. ισλαµισµός, ισλαμικός) ΣΥΝ. µμωαμεθανισμός, ισλαµισμός. --- 
μουσουλμάνος (0) |µεσν.], μουσουλμάνα (η), μουσουλμανικός, -ή, -ό 
[μεσν.], μουσουλμανικά επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μουσουλμάνος «τουρκ. πη]5]σπιαπ (πληθ.) « περσ. 
ππηρι]ᾶη «πιστοί» «αραβ. πιυοῖτηι «αυτός που παραδίδεται, που υπο- 
τάσσεται (ενν. στον Θεό)»]. 

μουσουλμανόπαις (Ο/η) {ιουσουλμανό-παιδος, -παιδα | παιδες. 
-παίδων) το παιδί μουσουλμάνου: η εκπαίδευση μουσουλμανοπαί- 
δων. Επίσης. μουσουλμανόπαιδο (το). 

μουσουργός (ο/η) 1.0 Ὅμως (βλ.λ. }2. τ ο ΙΝ τν 


οἱ μομόλοι - (8; (συνεκὸ 


στοά 10 συνθέτης κλασικής μουσικής. κα 
διαστολή ; προς. τον μουσικοσυν τη (βλ. λ.) ο οποίος είναι, κατά. κα- 
νόνα, συνθέτης λαϊκής μουσικής. -- μουσουργικός, ή. -ὁ ἵμτγν.]. 
μουσουργώ ρ. [μτγν.] |-εἰς...]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χειρουργός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - μοῦσα -- -ουργός - ἔργον]. 

µου-σου-του (τα) λόγια ασαφή, χωρίς ξεκάθαρο περιεχόµενο ή 
μουρμουριστά, που εκφράζουν συνήθ. παράπονο. αντίρρηση ἡ ενδοι- 
ασµό: άσε τα - και πες µου καθαρά τι ζητάς | μόλις του είπαν ὅτι δεν 
θα πάρει την ἄδεια που ζήτησε, άρχισε τα -ΣΥν. µισόλογα. 

μουσόφιλος, -η. -ο (σπάν.) αυτός που αγαπά τα γράμματα και τις 
τέχνες ΣΥΝ. μουσοτραφής ΑΝΤ. άµονσος. 

µουστακαλής (ο) ἱμουστακαλήδες! (εκφραστ.) άνδρας που έχει µε- 
γάλο και παχύ μουστάκι (κάτι που συχνά εκλαμβάνεται ὡς στοιχείο 
ανδρισμού, αρρενωπότητας) ΣΥΝ. μουστακοφόρος. (οικ.) µουστάκιας. 

µουστακ! (το) {μουστακ-ιού | -ιών] 1. το σύνολο των τριχών που φύο- 
ντα! στο ανδρικό πρόσωπα. στον χώρο ανάμεσα στο άνω χείλος και 
στη μύτη: αραιό / παχύ! τσιγκελωτό - | αφήνω -|| στρίβω το - µου" 
ΦΡ. (μτφ.) (α) γελάω κάτω από τα µουστάκια µου (1) είμαι πανευτυ- 
χής, χωρίς να το δείχνω (1ἱ) γελώ κρυφά. ενώ προσποιούμαι τον σοβα- 
ρό (β) γελάνε και τα μουστόκια (κάποιου) για την έκδηλη χαρά που 
νιώθει κάποιος (γ) θα φάμε τα μουστάκισ µας θο μαλώσουμε άσχη- 
μα 2. οι λεπτές. συνήθ. αραιές τρίχες. που µπορεί να φύονται στο γυ- 
ναικείο πρόσωπο ανάμεσα στο άνω χείλος και στη μύτη 3. μουστά- 
κια (τα) (α) οι οκληρές, μακριές τρίχες πον φέρουν τα θηλαστικά (λ.χ. 
η γάτα) και ορισμένα ψάρια (λ.χ. το μπαρμπούνι) στα πλευρά τοῦ 
προσώπου τους και οι οποίες επιτελούν τον ρόλο αισθητηρίων οργά- 
νῶν (β) οἱ βελονοειδείς αποφύσεις στα στάχυα. καθώς επίσης και τα 
ευαίσθητα τριχίδια τον σαρκοφάγων φυτών 4. ΝΑΥῚ. το σχοινί τού 
ιστιοφόρου, ποῦ είναι δεμένο από τον πρόβολο στην πλώρη. ---(με- 
γεθ.) μουστάκα (η) Ιμεσν.|. (υποκ.) µουστακάκ: (το) (σημ. Ι). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μουστάκιον « "μυστάκιον. υποκ. τού αρχ. μύσταξ, λ. 
που εμφανίζει την εκφραστ. ὀνοματοποιημένη ρίζα μῦ και είναι σχη- 
ματισμένη μορφολογικά κατά το αρχαιότερο µάσταξ «στόμα» (βλ. κ. 
μαστίχα)]. 

μουστάκιας (ο) (Οικ. }0 µουστακαλής ΣΥΝ. μουστακοφόρος. 

μουστακοφόρος (ο) » μυστακοφόρος 

μουσταλευριά (η) γλύκυσμα που παρασκευάζεται από μούστο, 
αλεύρι, ζάχαρη, αμύγδαλα, καρύδια κ.λπ. ΣΥΝ. μουστόπιτα. 

μουστάρδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι καρύκευμα φαγητού. συνήθ. µε 
καυτερή γεύση: παρασκευάζεται από τα σπέρματα ορισμένων ειδών 
σιναπιού καὶ κυκλοφορεί στο εµπύριο είτε µε τη μορφή σκόνης είτε 
συχνότερα σε µορφή κιτρινωπής αλοιφής: ΦΡ, αέριο τής μουστάρδας 
νευροτοξικό αέριο που χρησιμοποιείται ὡς χημικό όπλο. 
[ΕἸΎΜ. « τταλ. πιονιατάὰ ς πιούο «μούστος» « λατ. πιυϑιιΏ. Βλ. κ. μού- 


στος]. 
μϑηρταβδῆς, -ιά. -{ Ί, αυτός που έχει το βαθύ κίτρινο χρώμα τής 
μουστάρδας 2. µουσταρδί (το) το ίδιο το βαθύ κίτρινο χρώμα τής 
μουστάρδας. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 
μουσταρδιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! επιτραπέζιο σκεύος για τη φύ- 
λαξη και το σερβίρισµα, τής μουστάρδας. 
ΙΕΤΥΜ. μουστάρδα -- -ιέρα, πβ. αβγουλ-ιέρα, πουδρ-ιέρα!. 
μουστερής (0) {µουστε Ρήδες! (λαϊκ,-παλαιότ.) ο πελάτης. ο αγορα- 


στής: έχω πρόμο που λεύει καὶ τον - νυρεῦθει (αλ: εγότον από πωλη- 


τές πού ΄διαλ. αλούσαν το εµπόρευµά τους). 
[ΕἸΎΜ. «τουρκ. παϊφίοτ]|. 

μουστόγρια (η) (υβριστ.) γυναίκα πολύ προχωρηµένης ηλικίας γε- 
μότη ρυτίδες. πολύ ζαρωμένη ΣΥΝ. μπαμπόγρια. τσουρόγρια. 

μουστοκούλλουρο (το) κουλλούρι που παρασκευάζεται από αλεύ- 
ρι ζυμωμένο µε μούστο και ζάχαρη. 

µουστόπιτα (η) Ιδύσχρ. μουστοπιτών] η µουσταλευριά (βλ.λ.). 

μούσταος (0) Ιχῶρ. πληθ.] (καθημ.) ο πηχτός χυμός που εξάγεται από 
τα σταφύλια που έχουν πατηθεί ή υποστεί σύνθλιψη, πριν από την 
αλκοολική ζύμωση και τη μεταβολή του σε κρασί ΣΥΝ. (λόγ.) γλεύκος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μοῦστος « λατ. πιρίιπι (νἰπιπι) «νέο κρασί». ουδ. τού 
επιθ. πια5ίι5 «νέος. πρόσφατος»). 

μουσώνας (9) ισχυρός περιοδικός άνεμος, που προκαλείται στους 
ωκεανούς (κυρ. στον 1νδικό Ωκεανό), Κοντά στις ηπείρους. από τη 
διαφορά θερμοκρασίας και πιέσεως μεταξύ τής ξηράς και τής θά- 
λασσας: πνέει τον χειμώνα µε κατεύθυνση από την ήπειρο προς τον 
ωκεανό και το καλοκαίρι από τον ωκεανό προς την ήπειρο. οπότε µε- 
ταφέρει τεράστιες ποσότητες υδρατμών. από τους οποίους προκα- 
λούνται συνεχείς και παρατεταμένες βροχοπτώσεις. 
ΠΕΓΥΜ. «γαλλ. ππουδνοη «ισπ. πιοηζοῦ « αραβ. ΠΙΔΙδΙΠΙ «εποχή». 

τηιτ8{5 πιιΐ8πΩ15 λατ. (προφέρεται μουτάτις μουτάντις) ελλην. τη- 
ρουμένων των αναλογιών (βλ. λ. αναλογία). 
[ΕΤΥΜ. Αφαιρετ. πληθ. τής µτχ. και τού γερουνδιακού τού ρ. π1αο «με- 
ταβάλλω. αλλάζω]. 

μούτι ἰάκλ.] ὡς επίρρ. µόνο στη ΦΡ (λαϊκ.) τα έκανε μούτι για πλήρη 
αποτυχία ΣΥΝ. τα σκότωσε. 
ΙΕΤΥΜ. « αλβ. πια «σκατά. κόπρανα». πληθ. τοῦ πι]. 

μουτζαχεντίν (ο) [ἀκλ.Ι ένοπλος ισλαμιστής αντάρτης. κυρ. σε µου- 
σουλμανικές χώρες: (γενικότ.) ισλαµιστής μαχητής. 
[ΕΠΥΜ. « αραβ./περσ. πιυ]ᾷπίάτη, πληθ. τού πια]ᾷΠἰ4 «πολεμιστής τής 
τζιχάντ (αραβ. ἠ1πᾶἁ «(περός) πόλεμος»)»]. 

μουτρά ΚΙ (το) ἰχωρ. γεν.! (χαΐδευτ.) μικρό. χαριτωμένο καὶ συµπαθη- 
τικό πρόσωπο: γουστόζικο / αστείο - ΣΥΝ. προσωπάκι. φατσούλα. 

μούτρα (το) (καθημ.-οἰκ.) 1. (συνηθέστ. στον πληθ.) το πρόσωπο τού 
ανθρώπου: πλύνε το -- σου! | βρέθηκε πεσµένος µε τα - στο χώμα | 
έχεις δει τὰ -- σου στον καθρέφτη; (είσαι άσχημος) [|| (ως απειλή) θα 
σου σπάσω τα -:/ θα σου κάνω τα - κρέας! (θα σε γρονθοκοπήσω 
άγρια. θα σε χτυπήσω βάναυσα στο πρόσωπο); ΣΥΝ, 
ΦΡ,(α) τρώω / σπάω τα μούτρα µου (1) τραυματίς ομαι (κυρ. στο πρό- 
σωπο) πέφτοντας κάτω: έπεσε από τη μηχανή κι έσπασε τα μούτρα 
του (11) αποτυγγάνω οικτρά: νόμισε ότι θα τα κατάφερνε. αλλά έφα- 
γε τα μούτρα του (β) (μτφ.) κάνω (κάτι) σαν τσ μούτρα µου κατα- 
στρέφω (κάτι) ή χειρίζομαι άσχημα (ζήτημα. υπόθεση κ.λπ.). ώστε να 
έχει κακή έκβαση (γ) πέφτω µε τα μούτρα (σε κάτι) επιδίδοιαι µε ζή- 
λο και αφοσίωση (σε κάτι): έπεσε με τα μούτρα στο διάβασμα ΣΥΝ. 
αφοσιώνοµαι (δ) κάνω τα μούτρα / τη μούρη (κάποιου) κρέας μλ. λ. 
κρέας 2. (συνεκδ.) μούτρα (τα) έκφραση τού προσώπου, που δείχνει 
δυσαρέσκεια: Τι - είν αυτά: Χαμογέλασε λιγάκι! ΦΙ. (μτφ.) (α) κα- 
τεβάζω / ξινίζω / κρεμάω τα μούτρα µου ἐκφράζω δυσαρέσκεια ή/και 
θυμό µε την έκφραση τού προσώπου: ξίνισε τα μούτρα του. όταν του 
είπαμε ὅτι δεν θα αγοράσουμε τελικά το προϊόν που µας πρότεινε 
ΣΥΝ. δυσανασχετώ. δυσφορώ (β) κάνω μούτρα (σε κάποιον) εκφράζω 
µε το πρόσωπό µου τη δυσαρέσκειά µου (για κάτυκάποιον)}: δεν τον 
κάλεσα στη γιορτή κι από τότε µου κάνει μούτρα (γ) κρατάω μούτρα 
(σε κάποιον) δείχνω µε την έκφραση τού προσώπου µου ότι δεν έχω 
πλέον φιλική διάθεση απέναντι σε κάποιον εξαιτίας παρεξήγησης. 
ενέργειάς του εις βάρος μον κ.λπ.: της είχα πει παλιότερα ότι δεν µου 
άρεσε ἡη δουλειά τῆς κι από τότε µου κρατάει μούτρα 3. (μειωτ.) 
(στον πληθ.) σε ΦΡ. που δηλώνουν αίσθημα ντροπής ἡ μειονεκτική θέ- 
ση, π.χ.(α) δεν έχω μούτρα να... αδυνατώ (από ντροπή) να.. -- να τον 
δω µετά απ᾿ αυτό που του έκανα ΣΥΝ. ντρέπομαι (β) έχω τα μούτρα 
έχω το θράσος: έχεις τα μούτρα να έρθεις σπίτι µου μετά την προ- 
σβολή που µου έκανες. (Υ) µε τι μούτρα µε τι κουράγιο, µε ποιο θάρ- 
ρος (για περιπτώσεις όπου θα πρέπει κανείς να ντρέπεται): αν δεν 
κάνω τη δουλειά µου σωστά. - θα πάω µετά να ζητήσω αύξηση; (δ) 
(κάποιος) δεν είναι / κάνει για τα μούτρα µου (κάποιος) δεν µου αξί- 
ζει. ξεπερνά κατά πολύ την αξία μου: Τόσυ αξιόλογη κοπέλα δεν εἴ- 
ναι για τα μούτρα του! Λυτός είναι ένα ρεμάλι!(ε) µου έπεσαν τα 
μούτρα έγινα ρεζίλι. ντροπιάστηκα: όταν µου βαλε τις φωνές µπρο- 
στά σ όλους. - (στ) ρίχνω τα μούτρα μου ταπεινώνομαι: επειδή χρει- 
αζόμουν χρήματα. έριξα τα μούτρα µου και της ζήτησα (Ὁ) παίρνω τα 
μούτρα µου καὶ φεύγω αναχωρώ καταντροπιασµένος 4. (χαΐδευτ.) 
αυτός που κάνει µικροπονηριές ή κατεργαριές: πάλι τὰ κατάφερες, 
βρε -: | Είναι µεγάλο -' Άκου τι σκαρφίστηκε' ΣΥΝ. φάτσα. κατεργά- 
ρης 5. (ειδικότ.) πονηρός άνθρωπος, απατεώνας: πρόσεχέ τον αυτόν. 
είναι -- (υποκ.) μουτράκι (το) (βλ.λ.), (μεγεθ.) μουτράκλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μοῦτρον. αβεβ. ετύμου. πιθ. «ιταλ. πιαιτὶα «σοβαρότη- 
τα. έπαρση» ή. σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. « µεσν. μούστρα / µόστρα 
«ιταλ. πιονίτα (βλ. κ. µοστράρω)|. 

μουτρώνω ρ. αμετβ. ἱμούτρω-σα, -μένος] (οικ.) 1. γίνομαι κατηφής, 
εκδηλώνοντας δυσαρέσκεια. θυμό: μάθε να μὴ μουτρώνεις, όταν σου 


φάτσα. μούρη: 
φάτσα. μούρη 
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λένε την αλήθεια και σου κάνουν παρατηρήσεις! ΣΥΝ. κατσουφιάζω, 
στραβομουτσουνιάζῳ, κατεβάζω ; ξινίζω / κρεµάῳ τα μούτρα. κάνω 
μούτρα 2. (η µτχ. µμουτρωμένος, -ἠ. -ο) αυτός που έχει πάρει έκφρα- 
ση δυσαρέσκειας. θυμού: κάθε φορά που διαπληκτίζεται µε τὸν συ- 
νέταιρό τοι. γυρίζει στο σπίτι - ΣΥΝ. κατσουφιασμένος. κατηφής ΑΝΤ. 
γελαστός. σαν την καλή χαρά. --- μούτρωμα (το). 

μούτσος (0) ΝΑΥΤ. μαθητευόμενος ναύτης, χωρίς συγκεκριμένη εἰδι- 
κότητα ΣΥΝ. ναυτόπαιδο. 
ΕΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοα7ο «λατ. ἵππστόις «πρό 
σημ.)].. 

μουτσούνα (η) |χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) 1, κατασκευή από χαρτί. δέρ- 
μα ή άλλο υλικό. που καλύπτει το πρόσωπο (για μεταμφίεση, μίμηση. 
σάτιρα) ΣΥΝ. μάσκα. προσωπίδα, προσωπείο 2. (μτφ.) άσχημο ἡ σκν- 
θρωπό πρόσωπο ανθρώπου: μόλις το άκουσε. κατέβασε μια -' ΣΥΝ. 
μοῦτρο, μούρη. -- (µεγεθ.) μουταουνάρα (η). ' ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. πιινοπα «γκριμάτσα» (πβ. ιταλ. ΠΊ5ΟπΟ) « Ιπάςο 
«ρύγχος, μουσούδι» « µτγν. λατ. παπι]. 

μούφα (η) 1. (α) σωλήνας μικρού μήκους µε σπείρωµα στο εσώωτερι- 
κό του, που χρησιμοποιείται συνήθ. για να συνδέει άλλους σωλήνες 
(β) εξάρτηµα που έχει υποδοχή καὶ έξοδο για τη σύνδεση δύο καλω- 
δίων (π.χ. τηλεφώνου) 2. (αργκό) ως χαρακτηρισμός για κάτι ανάξιο 
λόγου ή ψεύτικο. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. ΜιΤε|. 

μουφλόν (το) Ιάκλ.! 1. είδος προβάτου 2. (συνεκδ.) το μαλλί και το 
ύφασμα τού παραπάνω προβάτου 3. μαλακό παχύ και χνουδωτό 
ύφασμα που τοποθετείται κάτω από τὸ τραπεζομάντηλο για να µην 
ακούγεται ο θόρυβος από τα µαχαιροπίρουνα αλλά και να µη φθεί- 
ρεται το τραπέζι, 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιουῆοπ «ιταλ. πιω[]οπο « μτγν. λατ. πηι[το, -οπῖβ. από 
ὀνοματοποιηµένη ρίζα ἅπιι-|. 

μουφλούζης (ο) ἱμουφλούζηδεςι, μουφλούζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 
χρεωκοπημένος, κακομοίρης. φτωχός. --- μουφλουζεύω ρ., µου- 
φλούζεμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. πιά []]5|. 

μουφτεία (1) ἱμουφτειών] 1, η έδρα τού μουφτή συγκεκριμένης πε- 
ριοχής 2. η περιοχή δικαιοδοσίας ενός μουφτή. 

μουφτής (ο) [μουφτήδες] μουσουλμάνος θεολόγος, ερμηνευτής τού 
μουσουλμανικού θρησκευτικού Δικαίου. κυρ. στις διαπροσωπικές 
σχέσεις Και τις διαφορές μεταξύ μουσουλμάνων. 
[ΕΙΥΜ. μεσν. «τουρκ. πι“!τῃ « αραβ. πιυΠὶ «ερμηνευτής τού µουσουλ- 
μανικού νόμου»), 

μούχλα (η) [χωρ. πληθ.) Ἱ. η πρασινωπή ή άσπρη επικάλυψη που σχη- 
ματίζεται στην επιφάνεια νεκρών ἡ αποσυντεθειμένων φυτικών ἡ ζω- 
ικών ουσιών, όπως λ.χ. σε τροφές. εξαιτίας τής παρουσίας και δρά- 
σεως διαφόρων μυκήτων: το τυρί το ψωμί έπιασε --|| η αίθουσα μύ- 
ριζε - από την κλεισούρα και την υγρασία 2. είδος μικρών μυκήτων. 
από τους οποίους παράγεται η μούχλα (σημ. 1) 3. (ατφ. εκφραστ,) η 
από τοὺς οποίους παράγεται η μούχλα (σημ. 1) 3. (ατφ..εκφραστ. η 
κατάσταση αδράνειας ἡ στασιμότητας, η σωματική ή πνευματική 
νωθρότητα 4. η πεπαλαιωμένη ή αναχρονιστική αντίληψη για τον 
κόσμο και τα πράγματα: ο λόγος μερικών πολιτικών αποπνέει - ΑΝΤ, 
προοδευτικότητα. ευρύτητα οριζόντων. κινητικότητα. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. (ἀ]μούχλα «µτγν. ὀμίχλα «αρχ. ὀμίχλη (βλ.λ.}}. 

μουχλιάζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. |μεσν.] {μούχλιασ-α. -μένος) 4 (αμετβ.) 
1. καλύπτομαι από στρώμα μούχλας, πιάνω μούχλα: το ψωμί µου- 
χλιάζει. αν περάσουν μερικές ημέρες 2. (μτφ.-ἐκφραστ.) μένω αδρα- 
νής, νωθρός: θα μουχλιάσω από το καθισιό | έχει να βγει πολύ και- 
ρό, μούχλιασε µέσα στους τέσσερεις τοίχους τού σπι-τιού του ΣΥΝ. 
αδρανώ Αντ. κινητοποιούμαι Φ 3. (µετβ.-σπάν.) κάνω (κάτι) να απο- 
συντεθεί και να καλυφθεί απο μούχλα (βλ.λ. η υγρασία µούχλιασε 
το τυρί και τώρα δεν τρώγεται ᾱ. (µτφ.. η µτχ. μουχλιασμένος, -η. -Ο) 
αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση πνευματικής νωθρότητας. που 
πάσχει από έλλειψη φαντασίας. από υπερβολικό συντηρητισµό: - 
ιδέες. --- μούχλιασμα (το). 

μουχρός, -ή. -ό (λογοτ.) αυτός που δεν έχει λάμψη οὔτε φωτεινότη- 
τα, που έχει χάσει τη διαύγειά του: - ηλιοβασίλεμα ΣΥΝ. θαμπός. θο- 
λός. μουντός ΑΝΤ. φωτεινός, λομπερός. 
[ΕΊΥΜ. « αρχ. μόρυχος «αμυδρός, σκοτεινός» (µε κώφωση και αντι- 
μετάθεση) « μορύσσω «μολύνω, βρομίζω» (κυρ. µε καπνό. δΐδι, αίμα 
κ.ά.) που συνδ. µε το μτγν. µόρτος «μαύρος. φαιός», το αρχ. µόρφνος 
«μαύρος. σκοτεινός», καθώς και µε ρωσ. πιαγά-[η «βρομίζω»Ι. 

μούχρωμα (το) ἱμουχρώματος | χωρ. πληθ.) (λογοτ.) το σούρουπο, το 
τέλος τής ημέρας. όταν αρχίζει να σκοτεινιάζει ΣΥΝ. δειλινό, σύθα- 
µπο, λυκόφως ΑΝΊ. χαραυγή. λυκαυγές. 

μουχρώνει ρ. απρόσ. (λογοτ.) αρχίζει να πέφτει το σκοτάδι, νυχτώ- 
νει ΣΥΝ. σουρουπώνει. βραδιάζει. σκοτεινιάζει. 
[ΕΤΥΜ. « µουχρός (βλ.λ.)|. 

μοχέρ (το) {άκλ.! 1. το λεπτό. ἴσιο και απαλό σαν μετάξι τρίχωμα κα- 
τσίκας Αγκύρας. από το οποίο κατασκευάζονται ελαφρά υφάσματα 
και μαλλιά για πλέξιμο: πουλόβερ από - 2. το ύφασμα που κατα- 
σκευάζεται από το τρίχωμα αυτό: κασκόλ από - 3. (ὡς επίθ.) αυτός 
που έχει κατασκευαστεί από το παραπάνω ύφασμα: - ζακέτα. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοπαϊτ « παλαιότ. ιταλ. τποσαἰαττο « αραβ. πιικί1άαγνατ 
«επιλογή». µε παρετυμολ. επίδρ. τής λ. παὶγ «μαλλί. τρίχωμα»]. 

μοχθηρός, -ή. -ὁ αυτός που επιδιώκει το κακό των άλλων. που νιώ- 
θει χαρά για τη δυστυχία τους και λύπη για την ευτυχία τους: - 
βλέμμα /! πρόσωπο ! φύση (χαρακτήρας) ΣΥΝ. χαιρέκακος. κακεντρε- 
χῆς. κακόβουλος, εµπαθής, φθονερός ΑΝΊ. καλόβουλος, αγαθός. κα- 
λόψυχος. --- μοχθηρά επίρρ., μοχθηρία [αρχ.| κ. µοχθηρότητα (η). 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « μόχθος (βλ.λ.). Η λ. ανήκει στην κατηγορία εκείνων που 
απέκτησαν µειωτική σημ., ενώ αρχικώς δήλωναν αυτόν που ασχο- 


λείται µε χειρωνακτικές εργασίες. που καταβάλλει έντονη σωματική 
προσπάθεια, πβ. κ. πονηρός, βάναυσος]. 

μόχθος (ο) 1. έντονος σοματικός κόπος. που προκαλείται από επίπο- 
νη εργασία: αυτό το ἔργο απαίτησε πολύ -- ΣΥΝ. καταπόνηση, κούρα- 
ση 2. (συνεκδ.) τα αγαθά που αποκτά κανείς κοπιάζοντας: σπατάλη- 
σε τον - του σε µία μέρα. 
ΙΕΙΎΜ, αρχ. « "μόγ-χθος (κατά τα ἄχθος, ὄχθος κ.τό.) « μόγος «μό- 
χθος, κόπωση. προσπάθεια» « θ. "(σ)μόγ- (πβ. τη «γλώσσα» τού 11συ- 
χίον σμογερόν: σκληρόν, ἐπίβουλον. μοχθηρόν, οπότε η 1. θα συνδέ- 
εται µε λιθ. νπιὰρὶι« «βαρύς. ισχυρός». Βλ. κ. μοχλός]. 

μοχθῶ ρ. αμετβ. |αρχ.| [μοχθείς... | μόχθησα] εργάζοµαι σκληρά, για 
να φέρω εις πέρας κάτι. καταπονούμαι σωματικά: μόχθησε για να 
χτίσει το σπίτι του / για να μεγαλώσει τα παιδιά του ΣΥΝ. κοπιάζῳ, 
αγωνίζοµαι, καταπονούμαι. 

μόχλευση (η) Ιαρχ.[ |-ης κ. -εύσεος | -εύσεις, -εύσεων! 1. η µετακί- 
νηση πον γίνεται μὲ τη βοήθεια μοχλού 2. (μτφ.) αναμόχλευση. ανα- 
κίνηση, αναζωπύρωση 9 3, ΟΙΚΟΝ. (α) δανειακή εξάρτηση. δανειακή 
επιβάρυνση: χρησιμοποίηση δανειακών κεφαλαίων για αύξηση τής 
απόδοσης ἡ για κερδοσκοπία (π.χ. αγορά μετοχών µε κατάθεση περι- 
θωρίου) (β) κατάσταση κατά την οποία µια µικρή αύξηση ἡ μείωση 
σε έναν κλάδο τής επιχείρησης προκαλεῖ αντίστοιχα αύξηση ἡ μείω- 
ση σε άλλον κλάδο της. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἱονογαρε {« Ίενοτ «μοχλός»)|. 

μοχλεύω ρ.µετβ. [αρχ.Ι ἱμόχλευσα] (λόγ.) Ί. κινώ κάτι µε τη βοήθεια 
μοχλού 2, (μτφ.) αναμοχλεύῳ (βλ.λ.). 

μοχλοβραχίονας (ο) (1583! [ποχλοβραχιόνων! ΜΗΧΑΝ. το τμήμα τού 
μοχλού μεταξύ τού υπομοχλίου και τού σημείου στο οποίο ασκείται 
η δύναμη που επενεργεί πάνω στον μοχλ.ό. 

μοχλός (0) 1. ΦΥΣ. απλή μηχανή. η ὁποία αποτελείται από ένα άκα- 
µπτο, συνήθ. επίµηκες σώμα. τὸ οποίο µπορεί να κινείται γύρω από 
άξονα ἡ σταθερό σηµείο (υπομόχλιο. βλ.λ.). όταν ασκούνται σε αυτό 
δύο δυνάμεις, η µία που το κινεί (δύναμη) και η άλλη που αναπτύσ- 
σεται αντίθετα προς αυτήν (αντίσταση) 2. ΤΕΧΝΟΛ. (α) μοχλός ταχυ- 
τήτων (σε οχήματα) το όργανο µε το οποίο μεταδίδεται στο κιβώτιο 
ταχυτήτων η εντολή για αλλαγή ταχύτητας (β) μοχλός χειρισμού 
(αγγλ. ]ογϑτίςκ) όργανο µε το οποίο μεταδίδονται εντολές από μία 
κονσόλα ηλεκτρονικού παιχνιδιού στην οθόνη 3. (ειδικότ.) μεταλλική 
ή ξύλινη ράβδος. που χρησιμοποιείται για την ανύψωση ἡ τη µετα- 
κίνηση βαρέων αντικειμένων πολλαπλασιάζοντας τη δύναμη που 
ασκείται, καθώς το ένα άκρο της τοποθετείται κότω από ἡ αντίθετα 
προς το αντικείμενο. η μέση ακουμπά σε υπομόχλιο καὶ το άλλο 
άκρο ὠθείται δυνατά προς τα κάτω ΣΥΝ. λοστός 4. (μτφ.) οτιδήποτε ή 
οποιοσδήποτε υποκινεί µια ενέργεια, κατάσταση. ο βασικός παράγο- 
ντας µε τον οποίο επιτυγχάνεται κάτι ή ο οποίος συντελεί σε κάτι: ο 
κύριος - των εξελίξεων είναι πια τα Μ.Μ.Ε: ΦΡ. (μτφ.) (α) μοχλός 
πιέσεως καθετί που λειτουργεί ὡς µέσο για την άσκηση πιέσεως (σε 
κάποιον/κότι): χρησιμοποιούν τα συνδικάτα ὡς µοχλό πιέσεως προς 
την κυβέρνηση για την ικανοποίηση των αιτημάτων τους (β) κινητή- 
ριος μοχλός οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε κάνει κάτι να κινηθεί προς 
µία κατεύθυνση: το ξένο κεφάλαιο υπήρξε ο - τής οικονοµικής ζωής 
σ' αυτή τη χώρα 5. ράβδος που τοποθετείται κατάλληλα. για να 
ασφαλίζει εσωτερικά µία πόρτα ΣΥΝ. αμπάρα. σύρτης. 
ΙΕΥΜ. αρχ. « "μογ-σλός, µε επίθηµα -εἰο-. όπως και το λατ. ρᾶ]ας 
«πάσσαλος» (« «ραΐ-ν]ο5). Η λ. ανάγεται πιθ. στῆ λ. μόγος «μόχθος, 
κόπωση. προσπάθεια» καὶ συνδέεται µε τη λ. μόχθος (βλ.λ.}]. 

µπα επιφών. (προφορ.) δηλώνει: 1. έντονη απορία ἡ έκπληξη: -. για δες 
ποιος ήρθε: | (συχνά και µε επανάληψη): -. -! Πώς από δώ: 2. άρνη- 
ση: -Θα µου δώσεις το αυτοκίνητο; ----. που θα σ᾿το δώσω! | -Θα έρ- 
θεις το βράδυ: ---, δὲν νομίζω! 8. δυσφορία. αγανάκτηση: - τον πα- 
λιάνθρωπο. τι κάθεται και λέει! 4. (εµφατ., συχνά µε το «α» µπρο- 
στά) (α) δυσφορία. αγανάκτηση: - το παλιόµουτρο, πού πήγε να µας 
μπλέξει! (β) ειρωνεία: α. -.θα του ζητάμε την άδεια και για τον αέ- 
ρα που αναπνέουµε: || α. -. πολύ έξυπνος εἶσαι! 5. έντονη αποδοκι- 
μασία: «που να σκάσεις. δεν σε αντέχω πια’ Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. έκπληξη. 
ΙΕΙΎΜ. Ίσως πρόκειται για το αρχ. επιφώνηµα βὰ (πχομιμητική λ.. 
από το βέλοσµμα των προβάτων), το οποίο διατήρησε την αρχ. προφο- 
ρά |0|]. 

Μ.Π.Α, (η) Μοίρα Τιροστασίας Αεροδρομίων. 

μπαγάζια (τα) » μπαγκάζια 

μπαγα(μ)πόντης κ. βαγαπόντης (ο) ἱμπαγα(α)πόντηδες!. µπα- 
γα(μ)πόντισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. ο αλήτης. ο άνθρωπος τού 
περιθωρίου 2. πρόσωπο που ζει µε πικροαπάτες. μικροαπατεώνας 
ΣΥΝ. κατεργάρης 3. (σκωπτ.) ο πονηρός: βρε τον -, τι σκαρφίστηκε! -- 
(υποκ.) µμπαγα(μ)ποντάκος (ο), µπαγα(μ)ποντιά (η), µμπαγα(μ)πόντι- 
κος. -η. -ο κ. βαγαπόντικος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. νασαθοπάο. µε αφομοίωση τού αρχικού |ν] σε [0], « 
μτγν. λατ. ναραδυπάη5 «λατ. ναρογ «πλανώμαι. περιφέροµαι» «ναρις 
«περιφερόμενος, πλανώμενος, αλήτης»|. 

μπαγάσας (0) ἱ-ες κ. -ἤδες! 1. πρόσωπο αναξιόπιστο, που μετέρχεται 
κάθε μέσο, πετυχαίνοντας τον σκοπό του µε ατιμίες και απάτες: µην 
ακούς αυτό τον - τι σου λέει! ΣΥΝ. απατεώνας 2. (σκωπτ. ή µε θαυ- 
πασµμό) πρόσωπο που ενεργεί έξυπνα ή πονηρά. που καταφέρνει αὐ- 
τό που θέλει µε διάφορους τρόπους: βρε τον -, κοίτα τον τι σκέφτηκε 
πάλι! --- (υποκ.) µπαγααάκος (0ο), µπαγάσικος, -η. -ο. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κατεργάρης. 
[ΕΊΥΜ. « μεσν. μπαγάσα (ἡ) «πόρνη» «ιταλ. θαρηβεῖα, πιθ. « οσκ. 
Ἀραρασσα / "ΌὈασανόα «υπηρέτρια. δούλη»]. 

μπαγδαντίζω ρ. µετβ. (εύχρ. ενεστ.] κατασκευάτω μπαγδαντί (βλ.λ.). 

μπαγδαντί κ. µπαγδατί (το) µεσότοιχος ή οροφή που κατασκευά- 
ζεται από λεπτούς ξύλινους πήχεις καὶ βάφεται µε ασβέστη. 


μπαγιαντέρα 


11981 


μπαίνω 


ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Βαδ4ααῚ « Βαδάαι «Βαγδάτη». 

μπαγιαντέρη (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. Ινδή χορεύτρια και γενικύτ. χο- 
ρεύτρια θεάτρου 2. (μτφ.) γυναίκα που φορά πολλά στολίδια ή που 
κάνει προκλητικές κινήσεις. 
ΗΤΥΜ. Αντιδάν.,ς γαλλ. Ὀαναάδτε « πορτ. Ὀαϊ]αδείτα «χορεύτρια» «ρ. 
Ραΐ]αγ «χορεύω» «μτγν. λατ. Ὀαΐίατε «αρχ. βαλλίζω «χορεύω. χοροπη- 

δώ» « βάλλω]. 

μπαγιατεύω ρ. αμετβ. [μπαγιάτε- ψα, -μένος! 1. (για τροφές) γίνομαι 
μπογιάτικος: μπα γιάτεινε το ψωμί, δεν τρώγεται 9. (μτφ) χάνω τη 
φρεσκάδα μου. παλιώνω: έχει μπαγιατέψει. πια αυτό τὸ αστείο | 
(σκωπτ.-εκφραστ.) μπαγιατέψαµε (γεράσαμε). --- µπαγιάτεμα (το). 

μπαγιάτικος, -η. -ο Ί.(για τρόφιμα) αυτός που µε τον καιρό έχει χά- 
σει τη φρεσκάδα του (λ.χ. έχει σκληρύνει) (για ψωμί). δεν είναι πια 
τραγανός (για μπισκότο) ἡ έχει χαλάσει (για αβγά. φρούτα) ΣΥΝ. 
(λόγ.) έωλος 2. (μτφ.) αυτός που έχει παλιώσει και δεν προκαλεί πια 
εντύπωση ἡ ενδιαφέρον: - νέο / αστείο. 
ΓΕΊΥΜ. «μεσν. μπαγιάτης «τουρκ. Όαγαϊ « αραβ. ο 1]. 

μπαγιατίλα (η) {χωρ. πληθ.) η άσχημη χαρακτηριστική οσμή και η 
αλλοιωμένη γεύση που έχουν τὰ μπαγιάτικα τρόφιμα. 

μπαγιονέτα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! 1. η ξιφολύγχη (βλ.λ.) 2. το σύστη- 
μα εφαρμογής ηλεκτρικών λαμπτήρων που συνίσταται σε δύο μικρές 
Εδοχές. μικρούς άξονες »οι οποίοι εισέρχονται σε αντίστοιχες εσοχές 
στερεώνοντας τον λαμπτήρα 3. (συνεκδ.) κάθε ηλεκτρικός λαμπτή- 
ρας. 0 οποίος στερεώνεται µε αυτό το σύστημα. 
[ΕἸΥΜ. « γαλλ. Ῥαγοποῖῖς, από το όνομα τής πόλης Βαγοπης τής ΧΑ. 
Γαλλίας. όπου πρωτοκατασκευάστηκε η ξιφολόγχη]. 

μπάγκα (η) » µπάνκα 

µπαγκαδορος (ο) » µπανκαδόρος 

μπαγκάζια κ. µπαγάζια (τα) [δύσχρ. μπαγκαζιών) (καθημ.) οι απο- 
σκενές (βλ. λ. αποσκευή): κατέφθασε μ᾽ όλα του τα - (βλ.λ. γκαράζ). 
[ΕΙΥΜ. « βεν. Ὀασιρὶα «γαλλ. Ῥαρᾶσς «παλ. γαλλ. Όαρις» «πακέτα» « 
μέσ. αγγλ. Ῥαβδο «τσάντα» (5 αγγλ. α5) « αρχ. σκανδ. Ῥασρί]. 

μπαγκαζιέρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. } χαμηλό, φαρδύ και ανοιχτό καρό- 
τσι µε ψηλές λαβές, μετακινούμενο µε τα χέρια ή ρυμουλκούμενο. 
στο οποίο φορτώνονται οι βαλίτσες, οι αποσκευές (λ.χ. στα αεροδρό- 
μια) για την πιο εὔκολη µεταφορά τους. 
[ΕΤΥΜ. « μπαγκάζια " -ιέρα. πβ. πουδρ-έρα. αλατ-ιέρα]. 

µπαγκατέλα κ. μπακατέλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. (λαϊκ.-μειωτ.) 
παλιό και εντελές πράγμα. χωρίς καμιά αξία 2. (μτφ.) μπαγκατέλες 
(οι) λύγια ασυνάρτητα χωρίς περιεχόμενο ΣΥΝ. κουραφέξαλα 3. ηλι- 
κιωµένη γυναίκα. χοντρή και δυσκίνητη Φ 4, ΜΟΥΣ. ανάλαφρο, σύ- 
ντομο καὶ πνευματῶδες κομμάτι συνήθ. γιὰ πιάνο. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Ῥαραιισί|ᾳ. υποκ. τού Όβοα « λατ. Ὀ8είο)α «ρώγα, καρ- 
πός»]. 

μπαγκέρης (9) μπανκέρης 

μπαγκέτα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. 1. η µικρή ξύλινη ράβδος που κρατά 
στο χέρι τον ὁ αρχιμουσικός και διευθύνει την ορχήστρα 2. καθεμιά 
από τις δύο λεπτές ξύλινες βέργες. µε τις οποίες παίζει κανείς 
ντραμς. τύμπανο κλπ. 3. πολύ λεπτή καὶ επιμήκης φρατζόλα ψωμιού: 
γαλλική -. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. δαριςίίς «ιταλ. οασεπείϊα, υποκ. τού Ὀαςςο «μπαστού- 
νι» δημώδ. λατ. "Ῥάσοις «λατ. δάσιἰ{π (βλ. κ. βάκτρο)|. 

Μπαγκλαντές (το) -Ὁ Μπανγκλαντές 

μπάγκος (ο) » πάγκος 

μπαγλαμάς (0) [μπαγλαμάδες! 1. μικρό τρίχορδο όργανο, τής λαϊκής 
μουσικής. µε μικρό σκάφος και μπράτσο. σαν μικρό μπουζούκι 2.(αρ- 
Υκό) πρόσωπο χωρίς υπόληψη, ασήμαντο: μιλάνε όλοι, μιλάει κι 0 -- 
---(υποκ.) μπαγλαμαδάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ὀαβίαπια|. 

μπαγλαρώνω ρ. µετβ. [μπαγλάρω-σα, -θηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. δένω, 
συλλαμβάνω (κάποιον): τον μπαγλάρωσαν την ώρα που πουλούσε τα 
λαθραία ΣΥΝ. (αργκό) τσιμπάω. κάνω τσακωτό 2. (μτφ.) δέρνω άσγη- 
μα, ξυλοκοπώ. --- µπαγλάρωμα (το). 
[ΕἸΥΜ. « τουρκ. Βαβ]απιακ «δένω». αντί τού μπαγλαντίζω, κατά τα 
γραπώνω. τσακώνω]. 

μπάζα (η) Ιδύσχρ. μποζών! (οικ.) 1. το µεγόλο κέρδος που αποκτόται 
από εργασία, επιχειρήσεις κ.λπ. ἡ και µε αθέµιτα µέσα: γερή - για 
τους ληστές τής τράπεζας' Φ». κάνω μπάζα κερδίζω πολλά χρήματα: 
έκανε γερή μπάζα µε τη δουλειά στην επαρχία 2. (στη χαρτοπαιξία) 
το σύνολο τῶν χαρτιών που κερδίζει κανείς σε έναν γύρο σε ορισιιέ- 
να παιχνίδια τής τράπουλας (μπριτζ, πρέφα κ.λπ.) ΣΥΝ. χαρτωσιά' ΦΡ. 
δεν πιάνω μπάζα δεν αξίζω τίποτα: το μοντέλο που έχεις δεν πιάνει 
μπάζα μπροστά στο δικό µου! 
ΓΕΙΥΜ. «ιταλ. 8224 «ευνοϊκή τύχη (στα χαρτιά)» « αραβ. Ρα27α|. 

μπάζα (τα) [μπάζων] (περιληπτ.) άχρηστα υλικά (χώμα. τούβλα. σο- 
βάδες κ.λπ.). που προέρχονται από κατεδαφισµένες οικοδομές ή από 
εκχωμάτωση: μη ρίχνετε μπάζα! (σε πινακίδες): ΦΡ (οικ.) για τα µπά- 
ζα για κάποιον/κάτι εντελώς άχρηστο: όπως κατάντησε η ομάδα. εἴ- 
ναι για τα -. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « παλ. ιταλ. Ό4κα «λατ. Ρα5ΐ5. τεχν. όρ., « αρχ. βάσις 
«θεμέλιο. στήριγμα»]. 

μπαζάρ (το) Ιάκλ.] ελλην. δωροαγορά: έκθεση διαφόρων προϊόντων 
προς πώληση για φιλανθρωπικούς συνήθ. σκοπούς. η οποία διοργα- 
νώνεται από συλλόγους, σχολεία κ.ά. 
ΓΕΙΥΜ. « γαλλ. Ὀάχ4τ «περσ. οὔΖᾶΓ «παζάρι»!. 

µπαζούκα(ς) (το) (ἀκλ.! φορητός εκτοξευτής µη κατευθυνόμενων 
βλημάτων, ο οποίος απαρτίζεται από έναν λείο. χαλύβδινο. επιμήκη 
σωλήνα ανοιχτό και από τα δύο άκρα, που διαθέτει χειρολαβή. µη- 
χανισιμό σκανδάλης και στόχαστρο και στηρίζεται στον ὦμο τού χει- 
Ριστή (πβ. λ. αντιαρματικός). 


ΙΕΤΥΜ. « αµερ. Ὀά2οοΚα (ς ὈάΖοο «ολλ. Ὀυλιἰπ «τρομπέτα»), ονομ. που 
δόθηκε αρχικώς από τον Αμερικανό κωμικό Β. Βυγης (1896-1956) σε 
ένα παράξενο κόρνο, που είχε δύο σωλήνες]. 

μπάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱέμπασα, μπασμένος! Φ (μετβ.) 1. βάζω µέσα, 
εισάγω σε έναν χώρο. επιτρέπω (σε κάποιον/κάτι) να μπει: τον έµπα- 
σε στο σπίτι του! στην οικογένειά του 2. επιτρέπω να μπει (κάτι) μέ- 
σα (από τρύπα, άνοιγμα κ.λπ.; η βάρκα μπάζξει νερά || το παράθυρο 
μπάζει κρύο αέρα 3. (ατφ.) κατατοπίζω (κάποιον), τον ενημερώνῳ 
σχετικά µε (κάτι). µε όλες τις λεπτοι και τω μυστικά: τον έµπο- 
σε στα κόλπα τής δουλειάς: Γη μπάζω κάπαιον στο νόημα κάνω (κά- 
ποιον) να καταλάβει. να αντιληφθεί (κάτι) Φ (αμετβ.) 4.(για ύφασμα, 
ρούχα) μαζεύω, στενεύῳ (βλ. κ. λ. μπαίνω): έπλυνε τη μπλούζα της 
στο πλυντήριο κι έμπασε 5. επιτρέπω να μπαίνει κάτι µέσα (από 
άνοιγμα, τρύπα κ.λπ.): το σπίτι μπάζει από παντού (φέρνει κρύο) [| 
άμυνα τής ομάδας μπάζει απ΄ όλες τις μπάντες (είναι ανοιχτή στις 
αντίπαλες επιθέσεις) 6. (μτφ.) είμαι σαθρός: τα επιχειρήματά του 
μπάζουν από παντου 7. απρόσ. μπάζει) έρχεται µέσα κρύο: εδώ --ας 
καθίσουμε αλλού δ.(η μτχ. μπασμένος, -η, -ο) βλ.λ. 
[ΕἸΎΜ. μεσν. « ἐμπάζω (µε σίγηση τού άτονου αρχικού φωνήεντος) « 
ἐμβάζω (βλ.λ. 

μπαζωνω ρ. μετβ. (μπάζω-σα. -θηκα. -μένος) γεμίζο κοίλο χώρο µε 
μπάζα, για να τον ισοπεδώσω ή να χτίσω: µπάζωσαν την ακτή ! το 
ποτάμι ’ τον χείμαρρο | έχουν χτίσει πάνω σε μπαζωμένα ρέματα 
ΣΥΝ, επιχωματώνω. --- μπάζωμα (το). 

μπαίγνιο (το) (χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) το παίγνιο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μπαίγνιον « αρχ. παίγνιον. πιθ. υπό την επίδραση τού 
ρ. ἐμπαίζω]. 

μπαΐλντίζω ρ. αμετβ. ἱμπαῖλντισ-α. -μένος) (λαϊκ.) καταπονούμαι 
από έντονο σωματικό, πνευματικό ἡ ψυχικό πόνο, εξαντλούμαι από 
μεγάλη κούραση, ταλαιπωρία ἡ λύπη: μπαΐλντισε πια ὁ άνθρωπος απ᾿ 
τη ζέστη ΣΥΝ. κατακουράζομαι, αποκάµνω. -- μπαΐλντισμα (το). 
{ΓΤΥΜ. «τουρκ. Ραγι]άιπη, αόρ. τοῦ Βηγι]ηιαΚΚ «λιποθυμώ»]. 

μπαινάκης (και) βγαινάκης ιο) (καθημ.) για περιπτώσεις στις 
οποίες αδιαφορεί κανείς για τις υποδείξεις που του γίνονται, που δεν 
δίνει καµία προσοχή σε ό.τι του λέγεται. που ό,τι του λένε «από το 
ένα αφτί μπαίνει και από το άλλο βγαίνει». 

µπαιν-μαρί (το) -» µπεν-μαρί 

μπαινοβγαίνω ρ. αμετβ. Ίμεσν.Ι {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. μπαίνω 
κάπου και βγαίνω: ἀπ το πρωί - στην κουζίνα 2. επισκέπτοµαι πολύ 
συχνά (κάποιον), συχνάζω (κάπου): μπαινοβγαίνουν πολλοί στο σπί- 
τι της κι ὁ κόσμος λέει πολ;.ά. 

μπαίνω ρ. αμετβ. [μπήκα (να/θα μπῶ... προστ. μπες / έµπα, μπείτε / 
μπάτε). μπασμένος! 1. περνώ την είσοδο κλειστού χώρου, κινούμαι 
από εξωτερικό χώρο. ώστε να βρεθώ σε εσωτερικό: - στο σπίτι ! στο 
διαμέρισμα / στο γραφείο; στο μπάνιο ΣΥΝ. εισέρχομαι ΑΝῚ. βγαίνω, 
εξέρχοµαι' ΦΡ, (παροιμ.) μπάτε σκύλοι αλέστε κι αλεστικά µη 
δώσ(ε]τε / δίνετε γιο την ασυδοσία και την αυθαιρεσία που επικρα- 
τεί (κάπου): αυτή η εταιρεία είναι - 2. καταλήγω κινούμενος από ση- 
πείο που θεωρείται εξωτερικό σε σηµείο που θεωρείται εσωτερικό: 
μπήκε άμμος στα παπούτσια | μπαίνει σκόνη στα μάτια / στη μύτη / 
στα αφτιά |. ΛΟΛ. ἢ μπάλα μπήκε στο τέρμα / στο καλάθι | μπήκε γκολ. 
/ καλάθι (επετεύχθη γκολ / καλάθι) 3. περνώ σημείο, το οποίο θεῷ- 
ρείται αρχή, σύνορο. όριο. γενικά είσοδος σε ευρύτερο χώρο, περιφέ- 
ρεια κ.λπ.: - σε µια χώρα / στο χωριό! στο λιμάνι σε µια πόλη ΣΥΝ. 
εισέρχοµαι ΑνΊ. εξέρχομαι. βγαίνω: (ειδικότ.) εισέρχοµαι ως κατα- 
κτητής: «μπήκαν στην πόλη οἱ οχτροί» (τραγ.) | όταν οι Οθωμανοί 
μπήκαν στην Πόλη 4. (για είσοδο σε μεταφορικό μέσο) επιβιβάζομαι: 
--στο πλοίο! στο αεροπλάνο / στο αυτοκίνητο! στο λεωφορείο ’ στο 
ταξί ΑΝΤ. βγαίνω. αποβιβάξ ομαι 5, εισχωρώ σε (κάτι), μπήγομαι: το 
καρφί μπήκε στο ξύλο | µια ακίδα μπήκε στὸ δάχτυλό µου || στο πό- 
δι του μπήκαν αγκάθια από αχινό ΣΥΝ. εισδύω ΑΝΤ. βγαίνω 6. κατα- 
λήγω από έξω µέσα σε κάτι περνώντας από δίοδο. πέρασμα: έμπαινε 
αέρας από τα παράθυρα || από τις χαραμάδες έμπαινε λιγοστό φως | 
από ένα ἄνοιγμα στην οροφή μπαίνει κρύος αέρας 7. (για διαστά- 
σεις) μικραίνῳ. συρρικνώνομαι: το παντελόνι μπήκε στο πλύσιμο 
ΣΥΝ, μοζεύω, μπόζω 8. χωρόῳ. εφαρµόζω (κάπου): είνοι μικρά το 
άνοιγμα και δὲν μπαίνει || δεν µου μπαίνει αυτό το παντελόνι. είναι 
στενό | πού να μπει τόσο μεγάλο κιβώτιο σε τόσο μικρό χώρο; 9. το- 
ποθετούμαι (ώστε να ταιριάζω): το τραπέζι δεν μπαίνει σ᾽ αυτό το 
σημείο’ δεν δείχνει ωραία || το φις δεν μπαίνει σ᾿ αυτή την πρίζα 10. 
τοποθετούμαι στο σηµείο που πρέπει, τακτοποιούμαι: μόλις τελειώ- 
νει κάθε φάκελος. μπαίνει στη θέση του |. σε ποιο ράφι μπαίνουν οι 
μπίρες; | πού μπαίνουν αυτοί οι τόμοι; 11. σημειώνομαι, τίθεμαι: 
στην προπαραλήγουσα μπαίνει πάντα οξεία | σε ποιο γράμμα µπαί- 
νει η δασεία: 12, (μτφ. αποφασίζω να συυμετάσχω (σε κάτι που ήδη 
διεξάγεται): ή Ελλάδα μπήκε στον πόλεμο στο πλευρό τῶν Συμμάχων 
[| μπήκε στη συζήτηση για την εξωτερική πολιτική µε τηλεφωνική 
του παρέμβαση || και η Γερμανία μπαίνει στον χορό των διαπραγµα- 
τεύσεων για την εξεύρεση πολιτικής λύσης 13. εντάσσομαι (κάπου), 
καταφέρνω να εισαχθώ: πόσοι υποψήφιοι μπαίνουν κάθε χρόνο στα 
Α.Ε.Ι: | μπήκε στον Ο.Τ.Ε, µε διαγωνισμό || οι χώρες που θα μπουν 
στην Ε.Ε. 14. (ειδικότ. για νοσοκομείο) εισάγοµαι λόγω ασθενείας ή 
για εξετάσεις: μπήκε επειγόντως στο νοσοκομείο | μπήκε για εξετά- 
σεις σε ιδιωτική κλινική || σε λίγες μέρες θα μπει στο χειρουργείο για 
αφαίρεση χολής 18. (σε μοναστήρι) εγκαταλείπω τα εγκόσμια. γίνο- 
μαι μοναχός. καλόγερος: είναι δυο χρόνια τώρα που μπήκε σε µονα- 
στήρι 16. γίνομαι, ορίζομαι (µετά από απόφαση): μπήκαν μάρτυρες 
στην υπόθεση τής πώλησης τής εταιρείας | μπαίνω συνέταιρος σε 
επιχείρηση 17. εξαναγκάζομαι να κάνω (κάτι): εξαιτίας του μπήκε σε 
μεγάλα έξοδα: Φ». (α) μπαίνω στον κόπο βλ. λ. κόπος (β) μπαίνω σε 
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μπελά / μπελάδες βλ. λ. µπελάς 18. αρχίζω. ξεκινώ: ο Ολυμπιακός 
μπαίνει στη μάχη για το πρωτάθλημα Ευρώπης 19. (στη φυλακή ! στη 
στενή / μέσα) φυλακίζομαι: μπήκε στη φυλακή για χρέη 20. (μτφ.) 
για είσοδο σε χώρο / χρόνο / πεδίο κ.λπ.: μπήκε στον κυβερνοχώρο / 
στο διαδίκτυο (Ίντερνετ) | ἡ χώρα αυτή μπήκε στον 210 αι. µε πολλά 
προβλήματα | - σε άλλη φάση / σε νέα κρίσιμη περίοδο ! στη νέα 
εποχή ΣΥΝ. τισέρχομαι. κάνω την είσοδό μου 21. αρχίζω νέο χρόνο 
στην ηλικία µου, «πατάω»: - στα είκοσι / στα τριάντα / στο τεσσα- 
ρακοστά έτος τής ηλικίας μου ΑΝΤ. κλείνω 33. (για εποχές. μήνες) ἐρ- 
χομαι, εµφανίζομοι. εκδηλώνομαι µε χαρακτηριστικό τρόπο: όπου να 
ναι. θα μπει ὁ χειμώνας | ο Μάρτιος μπήκε για τα καλά µε βροχές 
και κρύο 28. αρχίζω να σκέφτομαι σύμφωνα µε ορισμένο τρόπο σκέ- 
Ψεως; ας µη μπούμε σε τέτοιου είδους λογική | όταν μπαίνει κανείς 
σε αυτή τη συλλογιστική. καταλήγει σε ακραία συμπεράσματα: 4». 
(α) μπαίνω στο νόηµα αντιλαμβάνομαι. εννοώ: άργησε. αλλά τελικά 
μπήκε στο νόημα |} θα σου εξηγήσω. για να μπεις στο νόημα: κ. απο- 
λύτως (αργκό) μπήκα: έτσι έγινε η κομπίνα: μπήκες; (το αντελήφθης, 
το κατάλαβες, 9) (β) μπαίνω στο πνεύμα (κάποιου) καταλαβαίνω τι εν- 
νοεί. πώς σκέφτεται: για να µπεις στο πνεύμα τού συγγραφέα, πρέπει 
να ξέρεις ορισμένα στοιχεία γιὰ τη ζωή του 24. υπεισέρχομαι. αρχί- 
ζω να αναφέρομαι σε κάτι: ας µη μπούμε τώρα σε λεπτομέρειες, θα 
σας παρουσιάσω το σχέδιο πρώτα σε γενικές γραμμές 25. (αργκό) (- 
κάποιου ! σε κάποιον) λέω σε κάποιον πράγματα που ξέρω ότι τον 
ενοχλούν ἡ τον εκνευρίζουν ή του λέω κάτι µε δηκτικό τρόπο: πάψε 
να του μπαίνεις, γιατί μπορεί να σε χτυπήσει! | μόλις σταμάτησαν 
να τραγουδούν, του μπήκε λέγοντας: «τι το θες το τραγούδι. αφού δεν 
έχεις φωνή:» 5 Φύ (α) (μτφ.) μπαίνω στο μάτι (κάποιου) (1} γίνομαι το 
αντικείµενο τής επιθυμίας του ἡ διεκδίκησής του: το νησί έχει μπει 
στο μάτι τής γειτονικής χώρας (Π} ενοχλώ ἡ δυσαρεστώ (κάποιον) µε 
τις επιδόσεις, τα επιτεύγματά µου κ.λπ.. τον κάνω να µε φθονήσει 
ΣΥΝ. γίνομαι / εἶμαι καρφί στο μάτι (κάποιου) (β) µου μπαίνουν ψύλ- 
λοι στ’ αφτιά βλ. λ. αφτί (γ) (μτφ.) από το ένα αφτί μπαίνει κι απ΄ το 
άλλο βγσίνει για κάποιον ποῦ δεν δίνει σημασία σε ό,τι ακούει. που 
είναι σαν να µην το άκουσε (ιδ. για μαθητές): ό,τι και να του πεις. εἴ- 
ναι το ἰδιο' --! (δ) (μτφ.) μπαίνω στη μύτη [στο ρουθούνι (κάποιου) 
βλ.λ. μύτη (ε) μπαίνω μέσα ({) σχηματίζω βαθούλωμα: από τὸ τρα- 
κάρισμα η πόρτα μπήκε µέσα {11} εμφανίζω παθητικό. ζημιά: ξεκίνη- 
σε καλά η επιχείρηση. αλλά τελικά μπήκε μέσα ΣΥΝ. χρεωκοπώ (411) 
με κλείνουν φυλακή: αν δὲν πληρώσεις εγκαίρως τα χρέη σου. θα 
μπεις µέσα (στ) μπαίνω σε (µια) σειρά αρχίζω να ενεργώ οργανωµέ- 
να. µε πρόγραμμα: παντρέψου. να κάνεις οικογένεια, ν᾽ ανοίξεις σπί- 
τι, να µπεις επιτέλους σε µια σειρά (ζ) μπαίνω σε λίστα καταγράφο- 
μαι σε κατάλογο αναμονής, προτεραιοτήτων κ.λπ.: η κατασκευή γέ- 
φυρας έχει µπει στη λίστα των έργων που πρόκειται να γίνουν (η) 
μπαίνω στον χορό ({) αρχίζω. να χορεύω: «μπείτε κορίτσια στον χορό» 
ἰδημοτ. τραγ.) (11) (μτφ. αρχίς να δραστηριοποιούμαι σι ορισμένο 
τοµέα. να έχω ενεργό συμμ μετά την Κίνα και ἡ Γαλλία μπαί- 
χο ενεργό συμμ. μετά την Κίνα και η Γαλλία µπ 

νεῖ στον χορό των πυρηνικών δοκιμών (0) μπαίνω στα χωράφια (κά- 
ποιου) / σε ξένα χωράφια αναφέρομαι σε πράγματα τής αρμοδιότη- 
τας ή τής ειδικότητας άλλου: µε αυτά που λέτε μπαίνετε στα χωρά- 
φια µου, οπότε είναι καλύτερο να εξηγήσω εγώ το θέµα (ι) μπαίνω 
στο στόχαστρο (κάποιου) βλ. λ. στόχαστρο (ια) μπαίνω στη μέση / 
ανάμεσα σε κάποιους (ἰ} παρεμβάλλομαι: ο δρομέας μπήκε ανάµεσα 
στους δύο προπορευομένους (11} (μτφ.) χωρίζω ἡ συμβάλλω στον χω- 
ρισμό κάποιων: απο τότε που μπῆκε αυτος στη μέση, εἶναι ἕτοιμοι να 
χωρίσουν (ιβ) μπαίνω στον πειρασμό βλ. λ. πειρασμός (πγ) (κάτι) µου 
μπαίνει στον νου / στο μυαλό | στο κεφάλι (µεσν. φρ.) µου γεννιέται 
μια ιδέα και τη σκέφτομαι συνέχεια’ σχεδιάζω να κάνω κάτι: του 
μπήκε στον νου η ιδέα να ανοίξει μαγαζί ιδ) μπαίνω σε σκέψεις (για 
κάτι) βλ.λ. σκέψη (1ε) βάζω (κάποιον) / μπαίνω στα αίµατα βλ.λ. αί- 
μα (ιστ) μπαίνω / µπλέκομαι / μπερδεύομαι στσ πόδια (κάποιου) βλ. 
λ. μπερδεύω. 

ΕΤΥΜ. µεσν. « ἐμπαίνω (µε σίγηση τού άτονου αρχικού φωνήεντος) « 
αρχ. ἐμβαίνω « ἐμ- (ς ἐν-) - βαίνω. Ἡδη µεαν. είναι οἱ φρ. μπαίνω 
στον κόπο / στη μέση ! στη φωτιά. Σχετικά µε τη φρ. μπαίνω σε λε- 
πτομέρειες. πβ. την αντίστοιχη µεσν. ἐμβαίνω εἰς λέπτην]. 


μπαίνω: συνώνυμα. Το μπαίνω (από αρχ. ἐμβαίνω) είναι το γενικό 
ρήμα πον χρησιµοποιείται σήµερα µε τη σημ. «κινούμαι προς το 
εσωτερικό ενός χώρου». Λογιότερη είναι η χρήση τού εισέρχοµαι 
(Εισέρχοµαι τώρα στο κύριο θέµα τής ομιλίας µου). Το εισβάλλω 
σημαίνει «μπαίνω βιαίως, παρά τη θέληση των κατεχόντων τον χώ- 
ΡΟ» (Ὁ εχθρός εισέβαλε στη γειτονική χώρα και κατέλαβε τα εδά- 
φη της} Η σημασιολογική απόχρωση τοῦ «κρυφά» υποδηλώνεται 
στη χρήση τῶν εισχωρώ και εισδύω (Κατάφερε και εισχώρησε / εἰ- 
σέδυσε στα ἄδυτα τής παράνομης οργάνωσης) και ακόμη περισ- 
σότερο στο διεισδύω. Ειδικότερα. τὸ διεισδύω (αντί δι-εισ-δύομαι. 
πβ. ενδύοµαι Σ ντύνομαι. υποδύομαι, αναδύομαι κ.ά.) αλλά και το 
απλό εισδύω έχουν. παρά ταύτα. και καλή σημασία; «εμβαθύνω. 
προχωρώ εις βάθος» (Έχει την ικανότητα να εισδύει / διεισδύει 
στο πρόβλημα και να βρίσκει λύσεις). εξού και το διεισδυτικός 
(Διακρίνεται από διεισδυτικό πνεύμα). Η έννοια τού «κρυφά. λα- 
θραία, χωρίς να γίνω αντιληπτός» εἶναι εντονότερη στα καθηµερι- 
νής χρήσεως ρ. χώνομαι και τρυπώνω οπ᾿ όσο στο λογιότερο υπει- 
σέρχομαι. 


μπαϊπάς (το) Ιάκλ.Ι (εσφαλμ. προφορά μπαϊμπάς) ελλην. παρακα- 
μπτήριος επέμβαση ΙΑΓΡ, χειρουργική διαδικασία για τήν προσωρινή 
ἡ μόνιμη θεραπεία τῆς στένωσης ή τής απόφραξης αιμοφόρου αγγεί- 
ου, κατά την οποία το μόσχευμα που τοποθετείται συνδέεται µε το 


πάσχον ἡ αποφραγµένο αγγείο σε δύο σηµεία του. ψηλότερα και χα- 
μηλότερα από το σημείο στένωσης ἡ απόφραξής του, ώστε η κυκλο- 
φορία τού αίματος ή άλλου σωματικού υγρού να παρακάµπτεται. 
{ΓΤΥΜ. « αγγλ. Υ Ρά55 «παρακαμπτήριος»|. 

μπαϊράκι (το) ἰχωρ. γεν.! (λαϊκ.) σημαία. παντιέρα ΣΥΝ. λάβαρο: Φν. 
σηκώνω μπαϊράκι / κεφάλι / παντιέρα εξεγείρομαι. διεκδικώ δυναμι- 
κά τα δικαιώματά µου. επαναστατώ εναντίον κάποιου, απειθαρχώ: οι 
ραγιάδες τού Μοριά σήκωσαν μπαϊράκι | μικρή-μικρή σήκωσε μπαῖ- 
ράκι κατά των δικών της κι έφυγε απ΄το σπίτι ΣΥΝ, πτασιάζο,. 
Ίετυν. «τουρκ. ῬαγταΚ|. 

μπαϊράμι (5ο) (μπαϊραμ- ιού | τῶν] καθεμιά από τις δύο μεγάλες θρη- 
σκευτικές γιορτές τού ισλάμ. από τις οποίες η µία συμπίπτει µε το 
τέλος τής νηστείας τού ραμαζανιού και η άλλη ακολουθεί µετά από 
εβδομήντα ηµέρες. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Βάγτᾶπη]. 

µπάιτ (το) [άκλ.Ι Γλλην. ψηφιολέξη ΠΛΗΡΟΦ. µονάδα μετρήσεως ψη- 
φιακής πληροφορίας: αποτελείται απύ οκτώ δυαδικά ψηφία (0/16). 
ΠΕ ΎΜ.ς αγγλ. Ἑγίε. αγν. ετύμον!. 

µπακ (το/0) {ἀκλ.Ι ελλην. οπι σθοφύλακας, αμυντικός ΛΘΝ. παίκτης πο- 
δοσφαιρικῆς ομάδας, που η θέση του είναι στην άμυνα: πλάγιος -. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. οαοΚ «πίσω» «αρχ. αγγ). οὔο]. 

μπάκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) Ἱ. η κοιλιά: φούσκωσε τη - του 
2.το φούσκωμα τού στομαχιού ή τής κοιλιάς απὀ το πάχος: έχεις κά- 
νΕῚ - ΣΥΝ. προκοίλι, 
ΙΕΤΥΜ. « αλβ. ΌαΚα|. 

µπάκακας (ο) [χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) ο βάτραχος. --- (υποκ.) µπα- 
κακάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μπάμπακας « μτγν. βάβοκας. χομιμητική «γλώσσα» τού 
Ησυχίου. η οποία προήλ θε από τη φωνή τού βατράχου]. 

µπακάλης (ο) ἱμπακάληδες). μπακάλισσα (η) ἱμπακαλισσών) 1. 
ιδιοκτήτης καταστήματος στο οποίο πωλούνται προϊόντα πολλών εἰ- 
δών, συνήθ. για οικιακή χρήση και ορισμένο. τυποποιημένα είδη τρο- 
φίμων᾽ ο παντοπώλης 2. (µτφ.-κακόσ.) αυτός που κάνει πρόχειρους 
υπολογισμούς ή προχειροδουλειές. που δουλεύει εμπειρικά: δεν τον 
εμπιστεύομαι για µια τόσο υπεύθυνη δουλειά, αυτός είναι --. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ΒαΚΚΑ|]. 

μπακαλιάρος (ο) (καθημ.) 1. εδώδιµο θαλάσσιο ψάρι που ψαρεύεται 
για το εκλεκτό του κρέας και απαντά σε ολόκληρη τη Μεσύγειο Θά- 
λασσα, στον Εύξεινο Πόντο καὶ τον Ατλαντικό Ωκεανό 2. κάθε εδώ- 
ὅιμο θαλάσσιο ψάρι. το οποίο ανήκει στην ίδια οικογένεια µε το πα- 
ραπάνω ψόρι 3. (συνεκδ.) το ψάρι αυτό παγειρεµένο: - σκορδολιά. 
Επίσης βακαλάος. -- (υποκ.) µπακαλιαράκι (το). 
[ΕΙΎΜ. « διαλεκτ. ιταλ. "Όασσαρ]ατο « ισπ. Ὁασαίαο « βασκ. ὈαΚαῖ]αο, 
αγν. ετύμου)], 

µπακαλική (η) [χωρ. πληθ.! 1. το επάγγελμα τού μπακόλη: Φ). εἴδη 
µπακαλικής τα προϊόντα που πωλούνται στο κατάστηµα τού μπακά- 
λη 3. (μτφ) οἱ πρόχειροι, δεν θέλει πολλή 
σκέψη. είναι απλή -. 

μπακάλικα (το) το κατάστημα τού µπακάλη. το παντοπωλείο. --- 
(υποκ.) µπακαλικάκι (το). 

μπακάλικος, -η. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον µπακάλη: - τε- 
φτέρι 2. (μτφ.) αυτός που γίνεται µε προχειρότητα και βασίζεται 
στην εμπειρία: - λογαριασμός. 

µπακαλίστικος, -η. -ο 1. αυτός πον σχετίζεται µε το µπακάλικο ἡ 
τον µπακάλη: - λογαριασμός (που γίνεται πρόχειρα σε χαρτί µε 
απλές αριθμητικές πράξεις) 2. (μτφ.-κακόσ.) αυτός που εκφράζει ἡ 
προκύπτει από μικρόψυχη υπολογιστική νοοτροπία: δεν τα μπορώ 
αυτά τα - στις σχέσεις των ανθρώπων. τι θα κερδίσω και τι θα βγει" 
σκοπός είναι να δίνεις, επειδή τὸ θέλεις. ---µπακαλίστικα επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίστικος. 

μπακαλόγατος (0) (λαϊκ.) Ί. (παλαιότ.) ο γάτος τού παντοπώλη, που 
έμενε µέσα σε παντοπωλείο' (κατ επέκτ.) ο καλοθρεµµένος γάτος 
2. (ειρῶν,) νεαρός υπάλληλος που εργάζεται σε παντοπωλείο ΣΥΝ. 
μπακαλόπαιδο. 

μπακαλαδέφτερα κ. μπακαλατέφτερο (το) πρόχειρο. τσαλακώ- 
μένο σημειωμωτόριο. όπως αυτό πον χρησιμοποιούσε ο μποκάλης. 

µπακαλόπαιδο (το) 1. νραρός υπάλληλος μπακάλικου 2.0 γυιος τού 
παντοπώλη. Επίσης μπακαλόπουλο (το). 

µπακαλόχαρτο (το) 1. πρόχειρο χαρτί πάνω στο οποίο έκαναν υπο- 
λογισμούς ἡ κρατούσαν σημειώσεις οἱ μπακάληδες 2. χαρτί όπου 
αναγράφονται σημειώσεις µε πρόχειρο τρόπο. 

µπακαράς (0) (χωρ.πληθ.| χαρτοπαίγνιο που παίζεται µε έναν µπαν- 
κέρη και πολλούς παίκτες. συνήθ. σε καζίνο: «πήρα δεκαοχτώ χιλιά- 
δες απ΄ τὸν --» (λαϊκ. τραγ.). Επίσης µπακαρά (το). 
ΓΕ ΥΜ. « γαλλ. θάσσάτα. αγν. ετύμου]. 

μπακιρένιος, -ια. -ιο αυτός που είναι κατασκευασμένος από χαλκό, 
ο χάλκινος: - σκεύος / νόμισμα. 

μπακίρι (το) [μπακιρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1.0 χαλκός 2. µπακίρια (τα) 
χάλκινα µαγειρικά σκεύη ΣΥΝ, χαλκώματα. Επίσης µπακιρικό (το) 
(σημ. 2). 
[ΕΓΥΜ. « τουρκ. Ὀακιτ|. 

µπακιρτζήδικα (το) το εργαστήριο τού µπακιρτζή. 

μπακιρτζής (9) ἱμπακιρτζήδες! ο κατασκευαστής χάλκινων µαγειρι- 
κών σκευών. μπακιριών ΣΥΝ. χαλκοματάς. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ῬάΚιτοι]. 

μπακιρώνω ϱ. ἱμπακίρω-σα. -θηκα. μένος! (λαϊκ.) καλύπτω µε φύλ- 
λα χαλκού. επιχαλκώνω. μπακίρωμα (το). 

μπακλαβαδωτός, -ἡ. -ὁ αυτός που έχει το σχήμα τῶν κομματιών 
μπακλαβά. ο ρομβοειδής. 

µπακλαβάς (0) {μπακλαβάδες) σιροπιαστό γλύκυσμα ταψιού. που 


πρακτικοί υπολογισμοί: 
πρακτικοὶ υπολογισμοί: 


μπακότερμα 
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μπαλλώνω 


παρασκευάζεται από φύλλα ζύμης. βούτυρο ἡ λάδι, καρύδια και µέ- 
λι καὶ κόβεται συνήθ. σε ρομβοειδή κομμάτια. ---(υποκ.) µπακλαβα- 
δάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ῬάΚ]ανα!|. 

µπακότερμµα (το) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.! (μεταξύ παιδιών που παίζουν 
ποδόσφαιρο) ο παίκτης που παίζει και ὡς τερματοφύλακας και ὡς 
αμυντικός (μπακ), όταν τα παιδιά που παίζουν είναι λιγότερα από 
όσα χρειάζονται για να συμπληρώσουν κανονική ομάδα. 
ΙΕΤΥΜ. μπακ -- τέρμα!. 

μπακούρι (το) [μπακουρ-ιού | -ιών] (οικ.) ο άνδρας που έχει μείνει 
πολύ καιρό χωρίς ταίρι. που έχει στερηθεί την ερωτική συντροφιά: 
έμεινε / είναι -. Επίσης µπακούρης (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ὈαΚῖγ «παρθένος. ανέγγιχτος»]. 

μπόλα (η) (παλαιότ. ορθ. μπάλλα) [σπάν. μπαλών} 1. μάζα σώματος 
που έχει συνήθ. σχήμα σφαίρας: τρώω µια - παγωτό | µια - χιονιού 
ΣΥΝ. σφαίρα 2. σφαιρικό αντικείµενο, που κατασκευάζεται από διά- 
φορα υλικά και σε διάφορα μεγέθη, εἶναι είτε συμπαγές είτε από δέρ- 
μα εξωτερικά και εσωτερικά έχει σαμπρέλα που φουσκώνει: χρησι- 
μοποιείται σε ποικίλα αθλήματα, όπως στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ. 
το μπέιζμπολ, το τένις κ.λπ.: φουσκώνω τη - || δερμάτινη ! πλαστική 
-[- τού βόλεϊ; τού χάντμπολ | πετώ ! ρίχνω ! κλοτσώ τη - ΣΥΝ. τό- 
πι. σφαίρα! ΦΙ. (α) σκάω τη μπάλα (1) τὴν τρυπώ. ώστε να ξεφου- 
σκώσει (1) (στο ποδόσφαιρο) ρίχνω τη μπάλα από ύψος στο έδαφος. 
ώστε να αναπηδήσει (β) παίρνει (κάποιον) η μπάλα κάποιος υφίστα- 
ται μαζί µε άλλους τις συνέπειες για κάτι για το οποίο όµως ο ίδιος 
δεν ευθύνεται: αυτοί οι δυο έκαναν την κατάχρηση. αλλά τον πήρε κι 
αυτόν η μπάλα, γιατί δούλευε στο ἴδιο γραφείο µε αυτούς 3.(συνεκδ.) 
το ποδόσφαιρο: από μικρός ενδιαφερόταν µόνο για τη - || παίζω ; βλέ- 
πω! αγαπώ τῇ -] οι αστέρες τής --|| οι φίλαθλοι φέτος θα χορτάσουν 
[η - έχει λεφτά | θ' ασχοληθεί µε τη -- 4. οβίδα παλιού καννονιού 
5.(ειδικότ. παλαιότ.) σιδερένια σφαίρα. που δένεται µε αλυσίδα στο 
πόδι καταδίκων σε φυλακές 8. κάθε μάζα από πολλά, κυρ. ομοειδή 
αντικείμενα πιασµένα ἡ στοιβαγυένα μαζί σε κύλινδρο ἡ γενικότ. 
σφαιρικό σχήμα: έκανε μία - τα ρούχα | µια - βαμβάκι στάχυα. --- 
(ποκ.) μπαλάκι (το) (βλ.λ.) κ. µπαλίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « διαλεκτ. ιταλ. θαἱία « ιταλ. ρα|14, γερμ. προελ., πβ. αρχ. 
γερμ. Ρα], αρχ. σκανὸ. δο|!τ κ.ά.|. 

μπαλαδόρος (0) ποδοσφαιριστής ο οποίος διαθέτει μεγάλη επιδε- 
ξιότητα στον χειρισμό τής μπάλας. 
ΠΞΓΥΜ. « μπάλα -ε -δόρος (βλ.λ.}]. 

µπαλαίνα (ή) » µπαναίλα 

µπαλάκι (το) (χωρ. γεν.} η μικρή μπάλα: το - τού πινγκ-πονγκ/ τοῦ τέ. 
νις’ Φ). (ᾳ) πετώ σε κάποιον το μπαλάκι μεταθέτω σε άλλον την εὐ- 
θύνη για κάτι; μόλις τα βρήκε δύσκολα. πέταξε το μπαλάκι στους 
υφισταμένους του (β) κάνω (κάποιον) μπαλάκι στέλνω (κάποιον) από 
τον έναν αρμόδιο στον άλλον. χωρίς να τον εξυπηρετώ: µε έκαναν 
μπαλάκι στην εφορία, µέχρι να τακτοποιήσα τελικά την υπόθεσή 
μου. 

µπαλαλάικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] τρίχορδο παραδοσιακό ρωσικό όρ- 
γανο µε τριγωνικό σκάφος, τού οποίου το πίσω μέρος είναι επίπεδο 
και παίζεται µε τα πλήκτρα ή µε τα δάχτυλα. 
ΙΕΤΥΜ.« ρωσ. Ραϊααϊκα|. 

μπαλαμούτι (το) {μπαλαιουτ-ιοῦ | δύσχρ. -ών! (λαῖϊκ.) 1. κόλπο. τέ- 
χνασµα. απάτη (συνήθ. σε χαρτοπαίγνιο) 2. (1) ὡς χαρακτηρισμός 
ερωτικών θωπειών. 
ΙΕΤΥΜ. « σλαβ. δαἱαπιυί|. 

μπαλαμουτιάζω ϱ.µμετβ. [μπαλαμούτιασ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. 
εξαπατώ (κάποιον) κατά τη χαρτοπαιδία’ (γενικότ.) παραπλανώ µε 
δόλο, µε τεχνάσματα 2. (3) βάζω χέρι (συνήθ. σε γυναίκα). χουφτώνῳ. 

μπαλάντα (η) -' μπαλλάντα 

µπαλαντέζα (η) : » μπαλλαντέζα 

μµπαλαντέρ (ο) - μπαλλαντέρ 

μπαλάντζα (η) -» παλάντζα 

μπαλαούρο (το) 1. ΚΛΥΊ. η αποθήκη πλοίου, η οποία συνήθ. βρίσκε- 
ται κάτω από το πυροβολείο μακριά από τα μέρη τού πλοίου όπου 
μένει ἡ κινείται το πλήρωμα καὶ στην οποίο συνήθ. φυλάσσονται τύ- 
φλεκτα υλικά όπως χρώματα, σχοινιά. κ.Ἀπ.' παλαιότ. χρησίμευε ὡς 
χώρος κράτησης ἡ φυλάκισης 2. ο χώρος φυλάκισης, μπουντρούμι: 
τον έκλεισαν στο - | πήγε - ΣΥΝ. φυλακή, (λόγ.) δεσμωτήριο. (λαϊκ.) 
στενή. Επίσης μπαλαούρος (ο). 
ΙΕΤΥΜ. Πιθ. αντιδάν., « ιταλ. οά]ἀυ5ίτο «περίφραγμα» «ΡεΙαυ5ίο «άν- 
θος αγριοροδιάς» «λατ. θαἱθακίαπι « μτγν. βαλαύστιον, αγν. ετύμου]. 

μπαλαρίνα (η) » μπαλλαρίνα 

μπαλάσκα (η) -» παλάσκα 

μπαλάφα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (αργκό) ανοησία. σαχλαμάρα. --- (με- 
γεθ.) μπαλαφάρα (η). 
ΠΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

µπαλένα (η) »μπαλαίνα 

μπαλέτο (το) -» µπαλλέτο 

μπαλιά (η) 1.το χτύπημα τής μπάλας καὶ η τροχιά που διαγράφει κα- 
τά την κίνησή της: έριξε πολύ καλή - | μακρινή ! δυνατή - | - ακρι- 
βείας || έξυπνη - |} --τρύπα (μεταβίβαση τής µπόλας σε παίκτη περ- 
νώντας την ανάµεσα από αντιπάλους) 2. το χτύπημα (κόποιου) από 
μπάλα: από µια - μού έσπασαν τα γυαλιά. 

μπαλκονάτος, -η. -ο 1. (σπίτι, διαμέρισμα) που έχει μπαλκόνι 2. 
(κυρ. για πολιτικό) αυτός που διαθέτει ευχέρεια λόγου, παραστατικό 
ύφος, που µπορεί να επικοινωνεί µε το πλήθος (κυρ. σὲ μεγάλες συ- 
Ὑκεντρώσεις) καὶ να το συνεγείρει. 

μπαλκόνι (το) {μπαλκον-ιοῦ | ιών] 1. η εξωτερική προέκταση τού δα- 
πέδου διαμερίσματος ἡ γενικύτ. κατοικίας, η οποία δεν κτίζεται γύ- 


ρω-γύρω, αλλά στην άκρη της τοποθετούνται κάγκελα ή χαμηλό κτι- 
στό περιτείχισμα (για προφύλαξη από πτώση)’ η (συνήθ. στενή) βε- 
ράντα: βγαίνω / κάθομαι στο - | στενό φαρδύ ; ψηλό μικρό! πα- 
ραδοσιακό ξύλινο - | από το - βλέπεις µέχρι κάτω στη θάλασσα! 4». 
μιλάω ! βγαίνω στο μπαλκόνι εκφωνώ συνήθ. πολιτικό λόγο ή εμφα- 
νίζομαι μπροστά σε συγκεντρωμένο πλήθος: τώρα που πλησιάζουν 
εκλογές, θα αρχίσουν όλοι οἱ πολιτικοί να βγαίνουν στα μπαλκόνια 2. 
υψηλή τοποθεσία µε θέα: το σηµείο αυτό ονομάζεται «το - τού Πη- 
Δίου» 3. (λαϊκ) μι όμια (το) για πλούσιο γυνοικεῖο στήθος: μτα 
υναικάρα µετους εξώστε: και τα - τῆς. -- (υποκ. ) μπαλκονάκι (το). 
(µεγεθ;) μπαλκονάρα (η). 
ΙΕΊΥΜ. « ιταλ. Ὀα]εοπο. γερμ. αρχής. πβ. αρχ. γερμ. Ῥαϊκο «δοκός» 
(5 γερμ. Βαἰκεπ). αγγ). οα]Κ κ.ά. Βλ. κ. φάλαγγα. 

μπαλκονόπαρτα (η) η πόρτα που οδηγεί σε μπαλκόνι. 

μπαλλάντα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. ΦΙΛΟΑ. (α) ποιητική σύνθεση. η ο- 
ποία αποτελείται κατά κανόνα από µία έως τέσσερεις οκτάστιχες 
στροφές. στο τέλος καθεμιάς από τις οποίες ακολουθούσε ολιγόστιχη. 
επαναλαμβανόμενη επωδός και η οποία επικράτησε κυρ. κατά τον 
15ο αι. στην Ευρώπη (β) λυρικοαφηγηµατική σύνθεση µε σύντομους 
στίχους, στροφές σε γρήγορο και ζωηρό ρυθμό και έντονη σύνδεση µε 
τη λαϊκή παράδυση των ευρωπαϊκών χωρών: οι - τού Ικαίτε/ τού Σίλ- 
λερ! τού Τέννυσον!: τού Ουγκώ (για την Ελλάδα, πβ.λ. παραλογή) 2. 
ΜΟΥΣ. (α) μουσική σύνθεση. κυρ. για πιάνο, µε αφηγηματικό ύφος και 
διάθεση νοσταλγική: - τού Σοπέν (β) απλή και εύκολη μουσική σύν- 
θεση για σόλο φωνή. που συνήθ. συνοδεύεται από ένα όργανο (λ.χ. κι- 
θάρα): οἱ - τής Ἰζόαν Μπαέζ. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « προβηγκ. Ὀα]αάα «Όσ]άτ «χορεύώ» «µτγν. λατ. 
Ὀαἱ]άτε «αρχ. βαλλίζω «χορεύω. χοροπηδώ» « βάλλω|. 

μπαλλαντέζα (η) (συνήθ. ορθ. μµπαλαντέζα) ἰχώρ. γεν. πληθ.! μακρύ 
ηλεκτρικό καλώδιο. το οποίο συνδέεται μὲ άλλο ὡς προέκτασή του 
µε φις. όταν θέλουμε να συνδέσουµε κινητή ηλεκτρική μηχανή ἡ συ- 
σκευή µε απομακρυσμένη ηλεκτρική πηγή. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ραἰαάευός, θηλ. τού Ῥααάομτ «περιφερόμενος», βλ. κ. 
μπαλλαντέρι. 

μπαλλαντέρ (ο/το) (συνήθ. ορθ. μπαλαντέρ) [ἀκλ.} 1. (στα χαρτιά) 
τραπουλόχαρτὸ πάνω στο οποίο εἶναι ζωγραφισμένος ένας τζόκερ 
και στὸ οποίο ὁ κάθε παίκτης μπορεί να δώσει όποια αξία θέλει. δηλ. 
µπορεί να το χρησιμοποιήσει στη θέση οποιουδήποτε άλλου χαρτιού 
2. (μτφ.) αυτός που μπορεί να λειτουργεί σε διάφορα περιβάλλοντα, 
να υιοθετεί εναλλακτικούς ρόλους αναλόγως των περιστάσεων: - 
στην πολιτική! στο ποδόσφαιρο. Επίσης (λαϊκ.) μπαλλαντέρι (το). 
ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. δα]αεσυτ «περιφερόμενος» « ρ. (56) Βα]αάεγ «περιφέρο- 
μαι» « Ῥαϊαάς «περίπατος» « Ῥα]]{4ο «μπαλλάντα»]. 

μπαλλαρίνα (η) (συνήθ. ορθ. µπαλαρίνα) Ίχωρ. γεν. πληθ.] χορεύτρια 
µπαλλέτου (κυρ. κλασικού). 
[ΕἸΎΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. Ὀδ[ογίπα « Ῥαί]ᾳτε «χορεύω» « μτγν. λατ. 
Ῥα]]3τε «αρχ. βαλλίζω - «3» « βάλλω]. 

μπαλλέτο (το) 1. χορόδραμα που εκτελείται από έναν ἡ περισσότε- 
ρους χορευτές µε τη συνοδία μουσικής και µε βάση συγκεκριμένη 
χορογραφία: μοντέρνο -: «». κλασικό µπαλλέτο βλ. λ. κλασικός 
2. (συνεκδ.) το σύνολο των χορευτών που παρουσιάζουν τέτοιες χο- 
ρογραφικές συνθέσεις: τὰ - Μπολσόι ήρθαν στην Αθήνα. 
ΙΕΤΥ͂Μ. «ιταλ. Ὀαμσίίο. υποκ. τού Όα]]ο «χορός» «ῥ. Ὀα]|4τς «χορεύω». 
Βλ, κ. μπαλλαρίνα]. 

μπάλλος (ο) (συνηθ. ορῦ. μπάλος) νησιωτικός χορός που χορεύεται 
από ζευγάρι (άνδρα και γυναίκα) αντικριστά: «και στην ψιλή την 
άμμο θα σε χορεύω --» (τραγ.). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. θαἱο «χορός» «λατ. Ρα]ἱᾶτο «χορεύω», Βλ. κ. µπαλλα- 
ρίνα]. 

μπάλλωμα (το) (συνήθ. ορθ, μπάλωμα]) [μεσν.] [μπαλώμ-ατος | -άτων] 
1.(α) η επιδιόρθωση σκισμένου ή φθαριένου ρούχου µε ράψιμο κομ- 
ματιού υφάσματος (ανάλογου χρώματος και ποιότητας) πάνω στο 
φθαρμένο σημείο: όλη μέρα ασχολούμαι µε το -(β) (συνεκδ.) το κομ- 
πάτι υφάσματος που ράβεται πάνω σε σκισμένο ἡ φθαρμένο σημείο 
ενδύματος: τὸ - δεν ράφτηκε καλά και φαίνεται άσχημα 2. η επι- 
διόρθωση που γίνεται μόνο στο σηµείο πον έχει υποστεί φθορά (ξε- 
χωρίζοντας από το όλον): µετά το ατύχημα το αυτοκίνητο ήταν γε- 
µάτο μπαλλώματα στα σηµεία όπου τρακάρισε 8. (μτο.) (συνήθ. στον 
πληθ.) η πρόχειρη ή προσωρινή αντιμετώπιση µιας δυσάρεστης ή δύ- 
σκολης κατάστασης. συνήθ. µε τη λήψη ημίμετρων: οἱ τελευταίες 
ρυθμίσεις τού νόμου είναι απλώς μπαλλώματα’ δεν πρόκειται να λύ- 
σουν το πρόβλημα μακροπρόθεσμα. --- (υποκ.) μπαλλωματάκι (το). 

μπαλλωματής (0) (συνήθης ορθ. μπαλωματής) [μεσν.] Ιµπαλλωµμα- 
τήδες!, μπαλλωματού (η) {μπαλλ ὠματούδες| (λαῖκ.) επαγγελµα- 
τίας που μπαλλώνει ρούχα ή κυρ. παπούτσια. 

μπαλλώνω ρ. πετβ. (συνήθης ορθ. μπαλώνω) ἐμπάλλω: -σα, -θηκα. -μέ- 
νος) 1. επιδιορθώνω φθαρμένυ ἡ σχισμένο ρούχο. ράβοντας ή κολλώ- 
ντας πάνω στην επιφάνεια που θέλω να καλύψω ένα άλλο κομμάτι 
υφάσματος, συνήθ. τού ίδιου περίπου χρώματος και σχεδίου (µε το 
ρούχο) ἡ ενώνοντας τις σχισμένες άκρες μεταξύ τοὺς (µε κλωστή): - 
τις κάλτσες ! τὸ παντελόνι 2, επιδιορθώνω φθαρμένο ἡ τρυπημένο υ- 
πόδημα: ΦΡ (παροιμ.) παπούτσι από τον τόπο σου κι ας είν’ και 
μπαλλωμένο βλ.λ. παπούτσι 3. (γενικότ.) επιδιορθώνω κάτι πλεχτό: - 
τα δίχτυα 4. επισκενάζω, διορθώνω την εμφάνιση ή ἐνισχύω την κα- 
τασκευή ενός πράγματος; - τον τοίχο που εἶχα τρυπήσει, για να πε- 
ράσω τους σωλήνες 5, (μτο.) διορθώνω πρόχειρα δυσάρεστη ή ἄνεπι- 
θύμητη κατάσταση ἡ σφάλμα, προβάλλοντας δικαιολογίες ἡ ανα- 
σκευάζοντας όσα είπα: προσπάθησε να μπαλλώσει την κατάσταση ! 
τη γκάφα, αλλά ήταν πια αργά: Φ». τα μπαλλώνω δίνω πρόχειρη λύ- 
ση σε ένα πρόβλημα: δὲν μπορείς να τα μπαλλώσεις τώρα πια, άσ᾽τα 
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κι ό,τι βγει 6. (μεσοπαθ. μπαλλώνομαι) διορθώνω κάπως την οικονο- 
μική µου κατάσταση. τακτοποιώ πρόχειρα τα προβλήματά µου: κοι- 
τάζει να πάρει µια συνταξούλα, να μπαλλωθεί, ΣΧΟΛΙΟ λ, μπολιά- 
ζω. 
ΠΠΎΥΜ. μεσν. « «εμ-βαλλ-ώνω (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ἑ- και 
διατήρηση τής αρχ. προφοράς (8) τού -β- έπειτα από το -μ-) « αρχ. 
ἐμβάλλω!. 

μπαλμασκέ κ. μπαλ- μασκέ (το) Ιάκλ.] χορός μεταμφιεσμένων (συ- 


τις Απ 
ΕΤ Μ. « ην ο -πιᾶδηιέ «Ρ8ἱ «χορός» (βλ. κ. μπαλλαρίνα) 1- 
πιαβᾳμέ (βλ. κ. µάσκο)]. 

µπαλοθιά κ. µπαλοτιά (η) (διαλεκτ.) πυροβολισμός που ρίχνεται 
εθιµοτυπικά κυρ. στην Κρήτη κατά την τιμητική υποδοχή κάποιου, 
κατά τη διάρκεια γιορτής, γλεντιού σε γάμους, βαφτίσια κ.λπ.: αρχί- 
ζω τις --} ρίχνω -. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. µπαλοτιά « μπαλότα « βεν. Βα]σῖα ' ιταλ. Ῥαβοτια 
«σφαιρίδιο. κλήρος». υποκ. τού Ραΐα «μπάλα»]. 

μπαλονάκι (το) [χωρ. γεν.) ΙΑΤΡ. κοινή ονομασία τής μεθόδου τής αγ- 
γειοπλαστικής που εφαρµόζεται σε ορισμένες περιπτώσεις στεφανι- 
αίας νόσου. 

μπαλόνι (το) [μπαλον-ιού | -ιών] 1. µικρή φούσκα κατασκευασμένη 
από συνήθ. διαφανή ελαστική ὕλη, που γεμίζει µε ατμοσφαιρικό αέ- 
ρα ἡ ἄλλου είδους αέριο και φουσκώνει παίρνοντας διάφορα σχή- 
ματα: φουσκώνω/ τρυπάω! σκάω το - | πολύχρωμα -- ΣΥΝ. φούσκα 2. 
(μτφ.) καθετί που μοιάζει σαν να έχει φουσκώσει: απ᾿ το πολύ φαγη- 
τό έχει γίνει (σαν) -- 3. το αερόστατο (βλ.λ.). --- (υποκ.) μπαλονάκι 
(το) (σημ. 1). (μεγοθ.) μπαλονάρα (1) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ, « γαλλ. Ὀαἰ]οη, µεγεθ. τού Όα|!ς “μπόλα». Βλ. κ. μπάλα]. 

μπάλος (0) » απόλλος 

μπάλσαμο (το) » βάλσαμο 

μπαλσάμωμα (το) » βαλσάμωμα 

μπαλσαμώνω ρ. » βάλ σαμώνω 

μπαλταδιά (η) (λαϊκ.) χτύπημα µε ἠπαλτά. τσεκουριά. 

µπαλτάς (0) [μπαλτάδες! (λαϊκ.) το τσεκούρι (βλ.λ.) ΣΥΝ. (Δόγ.) πέλε- 
κύς. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ραιτα]. 

μπαλτατζής (ο) [μπαλτατζήδες! ο επαγγελματίας ξυλοκόπος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. Ὀαἱιαοι. ΒΛ. κ. µπαλτάς]. 

μπάλωμα (το) -» μπόλλωμα 

µπαλωματής (0) -» μπαλλωματής 

μπαλώνω ρ. -» μπολλώνῳ 

µπαμ (το) (άκλ.Ι (προφορ.-λαϊκ.) 1.9 δυνατός κρότος κυρ. από εκπυρ- 
σοκρότηση όπλου. από σκάσιµο λάστιχου. μπαλονιού κ.λπ.: από πού 
ακούστηκε αυτό το -; || δυνατό / ξαφνικό -ΣΥΝ, µπουμ’ ΦΡ (α) κάνω 
μπαμ (1) σημειώνω εντυπωσιακή ἐπιτυχία: το τελευταίο του βιβλίο 
θα κάνει μπαμ στις πωλήσεις ή η ταινία έκανε μπαμ όπου κι αν προ- 


πολύ ες «απόψε κάνεις μπαμ!» (λαῖκ. τραγ.) (11) ξεχωρί- 
ζω έντονα. είμαι πολύ εμφανής: Πώς δεν το είδες: Εἶναι από τα λάθη 
που κάνουν μπαμ’ || κάνει μπαμ ότι ανήκει σε άλλο κύμμα (β) μπαμ 
(και) µπουμ (1) ο ήχος των πυροβολισμών: και - οι κουμπουριές (1) η 
μάχη. η ένοπλη σύγκρουση και γενικότ. ο πόλεμος: δεν μπορώ αυτές 
τις ταινίες µε τα -(τις πολεμικές ταινίες) (Υ) μπαμ καὶ κάτω βλ.λ. κά- 
τω (δ) το µεγάλο μπαμ η µεγάλη έκρηξη (συνήθ. για σημαντική ή αρ- 
νητική εξέλιξη ἢ πόλεμο): αν γίνει - και κηρύξουν πτώχευση τα 
ασφαλιστικά ταμεία. θα επικρατήσει χάος! | το ”- στις οικοδομές ἐγι- 
νε µετά τον πόλεμο (υπήρξε μεγάλη οικιστική δραστηριότητα) 9 2. 
(προφορ.) αµέσως: µε το που το ζήτησα, -. µου τὸ έφερε. 
[ΕΤΥΜ. ΙΙχομιμητικὴ λ.|. 

μπάμια (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. ποώδες φυτό τού οποίου ο καρπός εἴ- 
ναι επιμήκης τριχωτή κάψα µε πολλά σφαιρικά σπέρματα 2. (συ- 
νεκδ.) ο καρπός τού φυτού αυτού 8. µπόμιες (01} οι παραπάνω καρποί 
μαγειρεμένοι ως λαδερό φαγητό: - κοκκινιστές. 
[ΕΤΥΜ, «τουρκ. θάπιγα]. 

μπάμιας (0) [χώρ. πληθ.] υβριστ. για πρόσωπο νωθρό καὶ ανόητο. 

μπαμπάκας (ο) » ιπαμπάς 

μπαμπακερός, -ἡ. -ὁ»βαμβοκερός 

μπαμπάκι (το) -» βαμβάκι 

µπαμπακιά (η) -» βαμβακιά 

μπαμπακιάζω ρ. αμετβ. Γμπαμπάκιασ- -α. (μένος! 1. αποκτώ την υφή 
τού βαμβακιού, χνουδιάζω 2. (μτφ. ) γίνομαι λευκός σαν το μπαμπά. 
κι. ασπρίζω: µπαμπάκιασαν τα μαλλιά του. 

μπαμπακόσπορος (0) -» βαμβακόσπορος 

μπαμπακούλης (ο) » μπαμπάς 

μπαμπαλής (ο) (μπαμπαλήδες) γέρος ξεμωραμένος. 
[ΕΤΥΜ. « ον «ράκος, κουρέλι» «πιθ. πάµπαλο « επίθ. παμπά- 
λαιος" ίσως συνὸ. µε αρωμ. θαρα]ίτε «μωρολογώ. ανοηταίνω»). 

μπάμπαλο (το) 1, (κυριολ.) το κουρέλι 2. (µειωτ.-μτῳ. για πρόσ.) ο 
άμυαλος καὶ ἀνόητος. 
ΙΕΙΥΜ. Πιθ. « Χπάμπαλον « αρχ. παμπάλαιον. ουδ. τού επιθ. παμπά- 
λαιος]. 

μπαμπάς! (ο) {μπαμπάδες! (καθημ.) ο πατέρας, -- (χαΐδευτ.) µπα- 
µπάκας κ. μπαμπούλης κ. μπαμπακούλης (0). Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παππάς. 
[ΕΙΎΜ, Έκωραστ. ηχομιμητική ἁ. τής ρος γλώσσος]. 

μπαμπάς” (ο) [απαμπάδες! το σαβαρέν (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. άρα « πολ. δα04 «ηλικιωμένη γυναίκα»]. 

μπαμπέσης (ο) [μπαμπέσηδες|. μπαμπέσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} πα- 
νούργος και δόλιος ἄνθρωπος, που δεν έχει μπέσα. που δεν μπορείς 
να του έχεις εμπιστοσύνη ΣΥΝ. απατεώνας, κατεργάρης. μασκαράς, 
μπαγαπόντης. -- μπαμπέσικος, -η. -ο. µπαμπέσικα επίρρ. 


[ΕΤΥΜ. « αλβ. ραδενξ. βλ. κ. λ.. µπέσοι. 

µπαμπεσιά (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. η αναξιοπιστία και δολιότητα τού 
χαρακτήρα κάποιου 2. (συνεκδ.) ύπουλη πράξη. παραβίαση συμφῳ- 
νίας ή υπόσχεσης: τους συλλάβανε µε - ΣΥΝ. ατιμία. 

Μπάμπης (ο) » Χαραλόμπης 

μπαμπόγερος (ο). μπαμπόγρια (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) 1. ο πολύ γέ- 
ρος άνθρωπος 2. (µειωτ.) κακός ή ἄσχημος γέρος. 

[ΕΤΥΜ. µεσν.« μπάμπω - γέρος]. 

οἡ (το) [άκλ.} 1. φυτό με κ οτό, κούφιο κορμό. πον κ 

λεργείται στις τροπικές χώρες κα οποίου ορισμένα µέρη χρη! 
μοποιούνται στην επιπλοποιία, τη χαρτοποιία ἡ τρώγονται µαγειρε- 
μένα (βλαστοί) 2. (συνεκδ.) έπιπλο ή κατασκευή από το παραπάνω 
ξύλο: τα έπιπλα τῆς βεράντας είναι --|(κ. ὡς ουσ.) τα - θέλουν λου- 
στράρισµα. 

{ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥαπιοοςἳ « μαλαϊκ. απο]. 

μπαμπουΐνος κ. βαβουίνος (9) πίθηκος µε μεγάλο κεφάλι. πλατιά 
μάγουλα και μακρύ. γυμνό ρύγχος. που μοιάζει µε τού σκύλου: έχει 
μήκος από μισό έως ένα μέτρο και απαντά κυρ. στην ξηρή σαβόνα 
και στις βραχώδεις περιοχές τής Αραβίας και τής Αφρικής Ν. τής Σα- 
χάρας’ είναι ζωηρό ζώο, εκπαιδεύσιµο και πολύ έξυπνο. 

ΙΕΊΎΜ. μεσν. «ιταλ. θαυυμΐπο « μέσ. γαλλ, θαρομίπ. που συνδ.µε τηλ. 
ραδίηε «χείλος, γκριιάτσα». πιθ. από εκφραστική ονοματοποιηµένη 
ρίζα "ραῦ- «γκριμάτσα»]. 

μπαμπούλας (ο) /χωρ. γεν. πληθ. 1. φανταστικό τέρας. που χρησι- 

μοποιείται συχνά από τους ενηλίκους ως φόβητρο τῶν μικρών παι- 
διών: φάε γρήγορα το φαγητό σου, γιατί θα έρθει ο -’ 2. (γενικότ.) 
οτιδήποτε σκορπίζει τον φόβο: η αντιπολίτευση προσπαθεί να παίξει 
τον ρόλο τού - | πέρασε η εποχή που ο δάσκαλος έκανε στους µαθη- 
τές τον - ΣΥΝ. φόβητρο. 
ΙΓΤΥΜ. µεσν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « μπάμπουλας / μπούμπουλας «σκα- 
θάρι» (« αρχ. βομβυλιός ' βομβυλός « βόμβος, βλ.λ.). Κατ’ άλλη άπο- 
Μη, πρόκειται για ηχομιμητική λ..που πλάστηκε προς εκφοβισμό των 
παιδιών!. 

μπαμπούλης (9) -» μπαμπάς 

μπάμπουρας (ο) (λαϊκ.) κολεόπτερο έντομο που ζουζουνίζει ΣΥΝ. 
σκαραβαίος. σκαθάρι. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. μπάμπουλας ; μπούμπουλας (βλ. λ. μπαμπούλας)|. 
μπάμπω (η) -» βάβω 

µπαναίλα (η) (συνήθ. ορθ. µπανέλα) [χωρ. γεν. πληθ.| 1. κεράτινο έλα- 
σµα. που προέρχεται από το στόμα τής φάλαινας. απὀ το οποίο κα- 
τασκευάκονται κυρ, ορθοπαιδικά είδη (στηθόδεσµοι. ζώνες κ.λπ.) 2. 
(κατ επέκτ.) έλασμα από οποιαδήποτε ύλη. που έχει παρόμοια χρήση. 
ΠΠΎΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. Ρα]οπα « λατ. Ὀυ](]ᾶοπα « αρχ. φάλ(λ)αινα. µε 
την επίδρ. τού τλλυρ. Ὀαἰ10(π) «στέλεχος, έλασμα». 

μπανάλ επίθ. ἰάκλ. Εελλην. τετριµµένος' αυτός που είναι ξεπερασµέ- 
νης μόδας. που είναι πια τετριμμένος: ο κακόγουστος: πολύ - αυτό 
πον φοράει} ο µελοδραματισμός στις ταινίες είναι 
που φοράει μ ο, ισμός σ ες 3 
μό του είναι πολύ - Εεπερασμένος. 
{ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀάπα| « Ὀάπ «δημόσια διακήρυξη» «αρχ. γερμ. δη «δι- 
καστική δικαιοδοσία. αρµοδιότητα»|. 

μπανάνα (η) ἱμπανονών! 1. ο κίτρινος καμπυλόσχηµος καρπός τής, 
µπανανιάς 2. (ὡς επίθ.) αυτός που σχετίζεται µε τη μπανάνα: παγω- 
τό; γλυκό - | γεύση -- 3. μικρό τσαντάκι που φοριέται στη µέση και 
έχει το σχήμα τού παραπάνω καρπού 4. (ως καλοκαιρινή θαλάσσια 
ψυχαγωγία) φουσκωτή βάση σε σχήμα μπανάνας, πάνω στην οποία 
κάθονται λουόμενοι καὶ έλκονται από ταχύπλοο σκάφος. ---(Όυποκ) 
μπανανούλα κ. μπανανίταα (η). 

[5ΠΥΜ. « πορτ. Ραπαπᾶ. από γλώσσα τής Δ. Αφρικής]. 

µπανανιά (η) τροπική, πόα που καλλιεργείται για τους εύγευστους 
και θρεπτικούς καρπούς της, τις μπανάνες. 

μπανανία (η) (υποτιμ.) τριτοκοσµική κυρ. χώρα. δικτατορία ἡ κατ᾿ 
επίφαση δημοκρατία. µε εκτεταμένη επέμβαση τού ξένου παράγοντα 
στα εσωτερικά της: αλλιώς δημοκρατία τής µπανάνας. 

ΓΕΤΎΜ. « αγγλ. Ῥάπάπὰ τερυδ]ο. µειωτ. ονομασία για μικρά κράτη, 
κυρ. τής Κ. κ. Ν. Αμερικής]. 

μπανανόφλουδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! 1. η φλούδα τής µπανάνας 3. 
(τφ.) επικίνδυνο, ολισθηρό σηµείο ἡ παγίδα. κυρ. στις ΦΡ.(α) ρίχνω 
μπανανόφλουδα σε κάποιον στήνω έξυπνη παγίδα σε κάποιον (β) 
πατάω τη µπανανόφλουδα πορασύρομαι και πέφτω στην παγίδα 
που µου έστησε κάποιος. 

μπανγκαλόου (το) [ἀκλ.} μικρό πονώροφο σπίτι, ελαφράς κατα- 
σκευής, ποῦ περιβάλλεται από βεράντες, έχει επίπεδη ἡ κεκλιμένη 
στέγη και χρησιμοποιείται ὡς εξοχική κατοικία ἡ ενοικιαζόµενο κα- 
τάλυµα σε ξενοδοχειακό συγκρότημα. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀυηραίον « χίντι ραπρ]ᾶ «σπίτι» (βεγγαλικής αρχιτε- 
κτονικής)|. 

Μπανγκλαντές (το) (άκλ.] (βεγγαλ. Ωἁπα Ρτα]διαπιτὶ Βαηρ]α-ἀσδῃ Ξ- 
Λαϊκή Δημοκρατία τού Μπανγκλαντές) κράτος τής Ν. Ασίας Β. τού 
Κόλπου τής Βεγγάλης µε πρωτεύουσα τη Ντάκα, επίσημη γλώσσα τη 
Βεγγαλική και νόμισμα το τάκα. 

ΠΕΤΥΜ. « βεγγαλ. Βαπο]αἀάςρῃ « Ὀ4ἠ5|3 «Βεγγάλη» -- ἀεδ «χώρα». Το όν. 
Βαήρἰᾷ αναφέρεται σε ομώνυμο ιθαγενή λαό, τού οποίου ο πρόγονος 
είχε το όνομα Βαηρα|. 

μπανέλα (η) » µπαναίλα 

µπανιαρίζω ϱ. µετβ. μπανιάρισ-α, -τηκα, -μένος) κάνω μπάνιο σε 
κάποιον: - το μωρό. Επίσης μπανιάρω, --- µπανιάρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀάσπᾶτε. Βλ. κ. μπάνιο]. 

μπανιέρα (η) ἱμπανιερών) μαρμάρινη. εµαγέ ή πορσελάνινη επιµή- 
κης λεκάνη μεγάλων διαστάσεων. ένα από τα είδη υγιεινής τού λου- 
τρού, που τοποθετείται στο δάπεδο καὶ στην οποία μπαίνει κανείς 
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όρθιος ἡ καθιστός. για να κάνει μπάνιο ή ντους. να λουστεί κ.λπ.: κυ- 
κλική / τετράγωνη - | κλασική - (όταν η λεκάνη στηρίζεται σε πο- 
δαράκια). --- (υποκ.) µπανιερίτσα κ. μπανιερούλα (η). 
ΙΕΊΥΜ. « μπάνιο -- -έρα. πβ. αλατ-ιέρα. πουδρ-ιέρα]. 

µπανιερό (το) (λαϊκ.) ένδυμα ειδικό για θαλάσσιο μπάνιο: το μαγιό. 
ΙΕΙΥΜ.« μπάνιο - παραγ. επίθηµα -ερό, πβ. κ. φυσ- ερό]. 

μπανίζω β.αετβ. [μπάνισα! (οικ.) 1. κοιτάζω µε τρόπο ἡ κρυφά συνήθ. 
κάτι τολμηρό ή µε ερωτικό ενδιαφέρον: ὁ νεαρός μπάνιζε την κοπέ- 
λα που γδυνόταν στην παραλία ΣΥΝ. κάνω! παίρνῳ μάτι 2. (ενικότ.) 
διακρίνω σπό απόσταση (κάποιον/κάτι): τον μπάνισε που ερχόταν 
ΣΥΝ, κόβω. --- μπάνιαμα (το). 
[ΕΤΥΝΜ. « μπάνιο (βλ.λ.). Π συνήθεια μερικών ανδρών στο παρελθόν 
να παρακολουθούν τις λουόμενες γυναίκες που έκαναν μπάνιο µε 
μαγιό. οδήγησε στη σηµερινή σημ.|. 

μπάνικος, -η.-ο (λαῖκ.) Ί. (για πρόσ.) αυτός που είναι ωραίος και ελ- 
κυστικός 2. (για πράγμ.) αυτός που είναι εντυπωσιακός αλλά (σν- 
νήθ.) δεν έχει καλή ποιότητα. 
[Ε1Ύν.. ς µπανίζω -- παραγ. επίθηµα -ικος|. 

μπάνιο (το) 1. το πλύσιμο τοῦ σώματος µε (ζεστό) νερό και σαπούνι 
ἡ αφροντούς ! αφρόλουτρο κ.λπ.: ζεστό ! απολαυστικό -- [| κάνω - 
στον μπέμπη || πετσέτα μπάνιου (βλ. λ. πετσέτα} Ὁ». κάνω μπάνιο 
πλένομαι, πλένῳ το σώµα µου: πόσο συχνά κάνεις μπάνιο: 2. (ειδι- 
κότ.) το πλύσιμο τού σώματος σε μπανιέρα γεμάτη νερό. στην οποία 
κανείς κάθεται ἡ ξαπλώνει. ώστε να καλύπτεται όλο το σώμα: κυρ. 
κατ αντιδιαστολή προς το ντους: αρωματικά άλατα για το - ἃ. (συ- 
νεκδ.) ία) τὸ δωμάτιο σπιτιού, ξενοδοχείου κ.λπ.. που εἶναι διαμορ- 
φωμένο κατάλληλα, ώστε να χρησιμεύει στην εξυπηρέτηση των προ- 
σωπικών αναγκών και στην προσωπική υγιεινή καὶ περιποίηση όσων 
μένουν στο σπίτι, το ξενοδοχείο κ.λπ. καθαρίζω το - |. πλακάκια 
μπάνιου (β) (καταχρ.) η τουαλέτα, το ἀποχωρητήριο’ ΦΡ. μπαίνω στο 
μπάνιο (α) χρησιμοποιώ τὸ δωμάτιο αυτό. για να πλυθώ: ακόµα δεν 
έχω μπει στο μπάνιο κι έχω να φτειάξω και τα μαλλιά µου (β) χρη- 
σιμοποιώ το δωμάτιο αυτό για την προσωπική µου ανάγκη: µήπως 
θέλεις να μπεις στο μπάνιο: 4. (συνεκδ.) η επιμήκης λεκάνη για το 
πλύσιμο και την περιποίηση τού σώματος’ η μπανιέρα ΣΥΝ. (αρχαιο- 
πρ.) λουτήρας 68. το θαλάσσιο λουτρό: πόσα - έκανες το καλοκαίρι; 
πού κάνεις μπάνιο. όταν πας στο Γξοχικό σου: || όταν φυσάει, δεν πά- 
µε για -' ΦΡ τα µπάνια τού λαού (α) ομαδικές ημερήσιες εκδρομές σε 
παραθαλάσσια μέρη. οργανωμένες για να κάνουν μπάνιο άνθρωποι 
των λαϊκών στρωμάτων (β) η περίοδος τού καλοκαιριού, όταν οι πε- 
ρισσότεροι εργακόµενοι παίρνουν άδεια και πηγαίνουν μαζικά για 
διακοπές στη θάλασσα 6. μπάνια (τα) λουτρά σε ιαματικές πηγές για 
τη θεραπεία ρευματικών κυρ. παθήσεων. ---(υποκ.) μπανάκι (το. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. τουαλέτα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µτσν. «ιταλ. Ραρπο « δηµώδ. λατ. δαπηίηπι « λατ. 
Ὀαίπουπι ! α]ίπειπι « αρχ. βαλανεῖον « βαλανεύς «ο υπεύθυνος τού 
λουτρού. εκείνος που ετοιμάζει το νερό», αβεβ. ετύμου. πιθ. πρόκειται 
για προελλην. δάνειο με εξειδικευμένη τεχνική σημ. «ζεστό μπάνιο». 
Κατ άλλη εκδοχή, ηλ. συνδέεται µε το αρχ. βάλανος (βλ.λ) µε τη 
σημ. «φιάλη. κούπα», όπως επιμαρτυρείται από τον Ησύχιο στη 
«γλώσσα» βαλανειόμφαλος. η οποία πιθ. δήλωνε το στόμιο τής µπα- 
νιέρας και το κοίλωμα τής φιάλης νερού]. 

μπανιστήρι (το) ἱμπανιστηρ-ιού | -ιών] (λαῖκ.) το να κρυσοκοιτάζει 
κάποιος γυμνούς ή ημίγνμνους ανθρώπους ή ερωτικές πράξεις µε 
σκοπό τη σεξουαλική του διέγερση: καθόταν στην παραλία και ἕκα- 
νε µπανιστήρι σε τουρίστριες ΣΥΝ. μάτι. ηδονοβλενία. 
ΙΕΤΥΜ.« µπανίζω -- παραγ. επίθηµα - τήρι. κατά το σχήμα σκαλίζω - 
σκαλιστήρι. ποτίζω ποτιστήρι κ.λπ.|. 

μπανιστηρτζής (ο) ἱμπανιστηρτζήδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που κάνει 
μπανιστήρι ΣΥΝ. ηδονοβλεψίας. ματάκιας. 

μπάνκα κ. (σπανιότ.) μπάγκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-σπάν.) πι- 
στωτικό ἵδρυμα. τράπεζα: Φρ, (στη γαρτοποιξία) (α) κάνω / έχω τη 
μπάνκα μοιράζι ο τα χαρτιά τής τράπουλας. πληρώνοντας ι µε δικά µου 
χρήματα όσους κερδίζουν και εισπράττοντας τα χρήματα που χάνουν 
ΣΥΝ. κάσα. μάννα (β) τινάζω τη μπάνκα στον αέρα κερδίζω όλα τα 
λεφτά. 
[ΕΤΥΝΜ. μεσν. « ιταλ. Όάποα. γερι. αρχής. πβ. γερμ. ΒαηΚΙ. 

μπανκαδόρος κ. (σπαν.) μπαγκαδόρος (0) χαρτοπαίκτης που 
έχει ή κάνει τη μπάνκα σε ορισμένο παιχνίδια τής τράπουλας ΣΥΝ. 
μπανκέρης. 
ΙΓΤΥΜ. « µπάνκα -- -δόρος (βλ.λ). 

μπανκανότα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! (σπάν.) το χαρτονόμισμα (βλ.λ.). 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. δαπηυε-ποῖς «τραπεζογραμμάτιο»). 

μπανκέρης (0) [μπανκέρηδες! (λαϊκ.) Ἱ.(παλαιότ.) ο τραπεζίτης 9 2. 
ο µπανκαδόρος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. Ὠαποβίοϊο « Ὀάποα «τράπεζα -- µπάνκα 
(τυχερών παιγνιδιών»]. 

μπάντα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. η πλαϊνή πλευρά. το πλάι: το καράβι 
έγειρε από τη δεξιά - | γύρισε από την άλλη -. να κοιμηθεί (άλλαξε 
πλευρό) 2. (μτφ.) η πλευρά, η μεριά: του επιτέθηκαν απ όλες τις - 3. 
(μτφ.) απόµερη θέση. περιθώριο’ άκρη’ ΦΡ. (α) βάζω στη μπάντα (|) 
(για λεφτά) εξοικονομώ, αποταμιεύω [0 παραμερίζω ἡ περιθωριο- 
ποιώ (κάποιον): τον έκαναν στην - και συνέχισαν την επιχείρηση μό- 
νοι τους (β) κάνω (κάποιον) στη μπάντα παραμερίζω. θέτω στο περι- 
θώριο (κάποιον) (γ) (κάθομαι) στη μπάντα δεν ανακατεύομαι (σε υπό- 
θεση): Εσύ κάτσε στη μπάντα! Θα λύσουμε μύνοι τη διαφορά µας! « 
4. ζώνη συχνοτήτων: η - των [ἮΓ! ΥΗΙ 9 5, ΝΟΥΣ. ορχήστρα στην 
οποία περιλαμβάνονται όλες οι οικογένειες των πνευστών και ορὶ- 
σµένα κρουστά: παίζει κλαρίνο στη - τού δήμου ΣΥΝ. φιλαρμονικῇ. 
ορχήστρα πνευστών  Φν, μπαίνω µε τις μπάντες εισέρχομαι κάπου 


µε ορμή. µε δύναμη ἡ επιδεικτικά: «το νέο σίριαλ μπήκε µε τις µπά- 
ντες στους πίνακες θεαματικύτητας. επιτυγχάνοντας υψηλότατα πο- 
σοστά» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. δηπ44 « αρχ. γερμ. Όαπί (πβ. γοτθ. δαπάνη «σήμα, 
σημάδι». αρχ. σκανδ. Όαιιά «δεσμός». 

μπαντάνα (η) ἔχωρ. γεν. πληθ.) φουλάρι διπλωμένο ή στριµµένο πολ- 
λές φορές σαν λεπτή ταινία. το οποῖο χρησιμοποιούν συνήθ. οἱ γυ- 
ναίκες, για να στερεώνουν τα μαλλιά τους. 
ΓΕΤΥΜ. « αγγ). Ἑβπάβπης « πορτ. Εβηάαπα « χίντι ΒδπάμπΏ «μέθοδος 
βαφής» « σανσκρ. δάπάμαπα-]. 

µπαντανάς (0) ἱμπαντανάδες! (λαϊκ.) επικάλυψη τοίχου µε ασβέστη, 
ασβέστωµα ΣΥΝ. άσπρισµα, 
ΙΕΤΥΝΜ. «τουρκ. θὰόαπα|. 

μπαντανόβουρτσα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. κυλινδρική βούρτσα. η 
οποία µπορεί να περιστρέφεται και έχει μακρύ χερούλι, για να φτά- 
νεῖ µακριά’ χρησιμοποιείται κυρ. για το βάψιμο των ψηλών τοίχων, 
τού ταβανιού κ.λπ. 

µπαντάρω ρ. µετβ. [μπαντάρισ-α. -μένος! (λαϊκ.) περιτυλίγω µε επί- 
δεσµο, επιδένω. - μπαντάρισµμα (το). 
[ΕΙΥΜ. «1ταλ. Ραπάα «επίδεσμος» « δημώδ. λατ. Ἀρίηάα. γερμ. προελ., 
πβ. αρχ. γερμ. Όἰπια «δίχτυ», αρχ. αγγλ. Όεπὰ δεσμά». 

μπάντζο (το) (άκλ.| έγχορδο νυκτό μουσικό όργανο, που μοιάζει µε 
κιθάρα και αποτελείται από στρογγυλό ηχείο, το οποίο έχει στο πά- 
νῷ μέρος του τεντωμένο δέρμα και βραχίονα µε πέντε μεταλλικές 
χορδές χρησιμοποιείται στα ἱπλουζ, στη τζαζ αλλά και στο ροκ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγ}. Ῥαπ]ο « πορτ. (Βραζιλίας) Ράηλα. αφρικ. προελ., πβ. 
πιΏαηγα (γλώσσα Κιμπουντοῦ). 

μπαξές κ -μπαχτσές (ο) ἱμπαξέδες) (λαϊκ.) κήπος, περιβόλι ΦΡ. (α) 
μτφ.) έχω καρδιά μπαξέ είμαι εύθυμος και καλόκαρδος (β) απ’ όλα 
έχει ο µπαξές / όλα τα χει ο µπαξές (ειρών.) υπάρχουν όλα άφθονα 
και πλούσια, µπορεί κανείς να βρει τὰ πάντα. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. μπαχτσές « τουρκ. δάπςς «περσ. Ὀᾶῤξα «κηπάκος»]. 

μπαξίσι κ. μπαχτσίσι (το) (ἁπαξισι-οὔ | -ών!] (λαϊκ.) το φιλοδώρημα 
και (κατ᾿ επέκτ.) το δώρο ἡ το πυσό που δίνεται για δωροδοκία: πήρε 
γερό -. για να µη μιλήσει. 
ΙΕΙΥΜ. «τουρκ. ΡαΏΦΙΡ|. 

μπαούλο (1ο) 1. (παλαιότ.) ξύλινο ή μεταλλικό κιβώτιο. που χρησι- 
μοποιείται για τη ούλαξη ειδών ρουχισμού και οικιακών σκευών 
ΣΥΝ. σεντούκι, κασέλα 2. (μτφ..για πρόσ.) ὁ πολύ παχύς ἀάνθρω- 
πος: µην τρως πολύ, γιατί κοντεύεις να γίνεις -. --- (υποκ.) µπαου- 
λάκι (το). 
ΕΥ Μ.« βεν. δα1 « µεσν. λατ. δαι[ι5 « άσμ]μπῃ «φέρετρο, νεκρική 
κάσα»]. 

μπαουλοντίβανο (το) έπιπλο που συνδυάζει τη λειτουργία τού κρε- 
ο και. στο κάτω μέρος του, την ἀποθηκευτική χρήση τού µπα- 
ούλον 

μπαρ] (το) [άκλ.} 1. μαγαζί, ιδίως νυχτερινό κέντρο. στο οποίο ποίζε- 
ται δυνατή, συνήθ. μουσική, σερβίρονται οινοπνευματώδη ποτά και 
το οποίο διαθέτει μεγάλο μακρόστενο πάγκο (μπάρα). όπου μπορεί 
κανείς να πιει το ποτό του εἴτε όρθιος είτε σε τραπέζι τίτε καθισμέ- 
νος στα ψηλά σκαμπό δίπλα στον πάγκο: πηγαίνω ! ξενυχτώ ! δια- 
σκεδάζω στα - | γυρίζω στα - | μικρό ! ήσυχο / κεντρικό ; γεμάτο ! 
χειμωνιάτικο -- 2. ειδικό έπιπλο τού σπιτιού στο καθιστικό ή το σα- 
λόνι, όπου τοποθετούνται οι μπουκάλες µε τα ποτά 3. (συνεκδ.)(α)ο 
ειδικὰ διαμορφωμένος χώρος στο σπίτι, ὅπου υπάρχει το παραπάνω 
έπιπλο και µπορεί να καθίσει κανείς σε ψηλά σκαμπό και να πιει το 
ποτό του (β) τμήμα ευρύτερου χώρου. όπου µπορεί κανείς να καθίσει 
καὶ να αγοράσει ποτά ἡ ελαφρά εδέσματα: το-- τού θεάτρου! τού κι- 
νηματογράφου: τού αθλητικού κέντρον τού πλοίου ! τού τρένου. --- 
(Ίποκ.) μπαρόκ: (το). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ῥὰτ « αρχ. γαλλ. Ώαττο « δηµώδ. λατ. "Όαττα «ραβδί, βέρ- 
γα», αν. ετύμου]. 

µπαρζ (το) [ἀκλ.] μονάδα μετρήσεως κυρ. τής ατμοσφαιρικής πίεσης. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « διεῦν. δατ « αρχ. βάρος]. 

μπάρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. 11. ξύλινη ή μεταλλική ράβδος. που κλείνει 

καὶ ασφολίζει εσωτερικά την πόρτο συν. αιιπάρα 2. µοκρόστενη ξύ- 

λινη σανίδα (τάβλα) σε μπαρ. πάνω στην οποία ακουμπούν καὶ πί- 
νοῦν τα ποτά τους οἱ πελάτες: κάθομαι στη -(σε σκαμπό γύρω από 
τη μπάρα) |. η - ήταν γεμάτη (ο χώρος γύρω από τη μπάρα) 3. (στη 
γυμναστική. την άρση βαρών και στον χορό) όργανο (µακρόστενη ρά- 
βδος) για την εκτέλεση ορισμένων ασκήσεων τής ενόργανης γυμνα- 
στικής ἡ για την προσαριογή βαρών στα άκρα της 4. κατακόρυφη ή 
λοξή γραμμῇ που χωρίζει λέξεις. μουσικούς φθόγγους. αριθμούς 
κ.λπ.: διπλή -- {0 ΣΥΝ. (ΜΟΥΣ.) διαστολή. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Ῥάττὰ « δημώδ. λατ. "Όαττα. αγν. ετύμου]. 

μπαράζ (το) ἱάκλ.) Ἱ. καταιγισιός (από κάτι). συνεχόμενα. αλλεπάλ- 
ληλα κρούσματα µε χαρακτηριστικό την ένταση κατά την εκδήλωσή 
τους: - διαμαρτυριών : δηλώσεων ’ φορολογικών µέτρων || «- επιθέ- 
σεων κατά σερβικών στόχων» (εφημ.) 9 2. ΑΘλ. (αγώνας) μπαράζ η 
αναμέτρηση μεταξύ ομάδων που ισοβαθμούν (συνήθ. σε ουδέτερο γή- 
πεδο). κατά την οποία θα κριθεί ο τελικός νικητής. 
ΙΕΥΥΜ. ς γαλλ. Ῥάττὰρς «φράγμα» «ρ. Ὀάττετ «φράζω» «Όαττε «περί- 
φραξη. σύρτης». βλ. κ. μπάρα]. 

παρκάρω ρ. αμετβ. κ. αετβ. [μπάρκ-αρα κ. -ἀρισα] Φ (συνήθ. αµετβ.) 
1. ἐπιβιβάζομαι σε πλοίο. για να ταξιδέψω ὡς επιβάτης 3. επιβιβάζο- 
μαι σε εμπορικό πλοίο, για να αναλάβω υπηρεσία, ναυτολογούμαι: 
Ηπάρκαρε σε τάνκερ ΑΝΤ. ξειπαρκάρω 4 3. (αετβ. για πρόσ. ή πράγμ.) 
τοποθετώ μέσα σε πλοίο: - εμπορεύματα. --- μπαρκάριαµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. ἵπιδάγεατο « ἵπι- (ς ἵπ) 1- Όάτεα «βάρκα». Βλ. κ 
βάρκα]. 


μπάρκο 
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μπάσο 


μπάρκο (το) 1. η επιβίβαση ἡ η ανάληψη εργασίας σε πλοίο ΣΥ͂Ν. 
μπαρκάρισµα 2. (συνεκδ.) το εμπόρευμα που φορτώνεται σε πλοίο: 
«και για - µες στ αμπάρια εἴχε όλο παλληκάρια» (τραγ.) 3. χρηματι- 
κό ποσό για τη ναύλωση πλοίου 4. ΝΑΥῚ. ευέλικτο ιστιοφόρο πλοίο µε 
τρία κατάρτια καὶ µε διπλά πανιά στην πλώρη. 

ΕΥΥΜ. Αντιδάν.. « ισπ. Ὀάτεο « λατ. Ὀάτοα. βλ, κ. βάρκα. Στη σημ. 

« μπαρκάρισμα» ηλ. αποτελεί υποχωρητ. παράγωγο τού ϱ. μπαρκάρω 

(πβ. κ. φρενάρω - φρένο. λουστράρω Λούστρο)]. 

μπάρμανς (ο) 1άκλ.). μπεαρνούμαν (1) 1όκλ. υπάλληλο ς ποι 

ρει σε μπαρ. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ῥυτπια} / ὈΗΓΝΌΠΙΔΠ « ΡΑΓ 1- πιλῃ / νοπιαπ]. 

µπαρµμπα- (λαϊκ.-οικ.) λεξικό πρόθηµα κυρίων ονομάτων (για τον 

θείο κάποιου ή γενικότ. για ἠλικιωμένα πρόσωπα): ο μπαρειπα-Γιάν- 
νης ο Κανατᾶς " ήρθε ο µπαρμπα-Γιώργος απ το χωριό | η καλύβα 
τού µπαρμπα-θΘωμά. 

ΕΤΥΜ. Το ουσ. μπάρμπα: (βλ.λ.) ως λεξικό πρόθηµα|. 

Μπαρμπάντος (1ο) [ἀκλ.} (αγγλ. ΒατΌυάο5) νησιωτικό κράτος των 

Μικρών Αντιλλών στην Καραϊβική Θάλασσα µε πρωτεύουσα το 

Μπρίτζταουν, επίσημη γλώσσα την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο 

Μπαρμπάντος. 

ΕΤΥΜ. «αγγλ. Βατραᾶον « ισπ. ΡαΓραάο «γενειοφόρος». ὀνομασία που 
δόθηκε τὸν 16ο αι. από τους Ισπανούς εξερευνητές εξαιτίας των 
χνουδωτών φύλλων που είχαν οι συκιές στο νησί[. 

Μπαρμπαριά (η) (παλαιότ..λαϊκ) το σύνολο των ορεινών περιοχών 
τής ΒΔ. Αφρικής. που περιλαμβάνει την Αλγερία. το Μαρόκο, την Τυ- 
νησία και την περιοχή τής Τρίπολης τής Λιβύης αλλιώς (κατά τους 
Άραβες γεωγράφους) Μαγκρέμπ (το) (βλ.λ.). -- Μπαρμπαρέζος 
Ιμεσν.] κ. Μπαρμπαρέαος |μεσν.| κ. Βαρβαρέζος (ο). μπαρμπαρέζι- 
κος, -η. -ο κ. μπαρμπαρέαικος |μεσν.]. 

ΙΕἸΥΜ. μεσν. «ιταλ. Βαγδατία ’ Βοτρστία «χώρα των Βερβέρων» « Ἔβερ- 
Βαρία. αγν. ετύμου. µε παρετυιολ. επίδραση τής λ. βάρβαρος. ονοµα- 
σία που δόθηκε σε ολόκληρη τη βόρεια ακτή τής Αφρικής]. 
μπάρμπας (0) ἱμπορμπάδες! (λαϊκ) 1. ὁ αδελφός τού πατέρ!: ἡ τής 
μητέρας, ο θείος: έχω έναν - στην Αμερική: Φ). ἔχω μπάρμπα στην 
Κορώνη βλ. λ. Κορώνη 2. (γενικότ.) άνδρας μεγάλης ηλικίας: μπάρ- 
μπα. πρύσεχε στον δρόμο: | (ενίοτε και µε µάγκικο ὕφος) τί ἔγινε. ρε 
μπάρμπα. τρέχει τίποτε; --- (χαΐδευτ.) μπαρμπούλης (ο). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. αρχική σημ. «γενειοφόρος». «ιταλ. θαίδα «γενειάδα -- 
σεβάσμιος άνθρωπος» « λατ. Όαγρα]. 

μπάρμπεκιου (το) (άκλ.! 1. φορητή ή κτιστή ψησταριά 3. (συνεκδ.) 
το ψήσιμο κρέατος ή λαχανικών στην παραπάνω ψησταριά και το 
ψημένο µε αυτό τον τρόπο κρέας. 
ΙΕἸΎΜ. «αγ γλ. ὈατΏςσιο «ισπ. -αμερ. Ῥαάτθασοα (λ. τής Αϊτής). 

μπαρμπέρης (0) [μπαρμπέρῆδες! (λαϊκ.) ο κουρέας: ΦΡ. (παροιμ.) εί- 
ναι πολλοί οι μπαρμπέρηδες για τού σπανού τα γένια οἱ περισσότε- 
ροι δείχνουν προθυμία για τα εύκολα πράγματα. 


ΠΕΓΥΜ. µεσν. « ιταλ.. ΡαγΡίοτο «Ῥετρα «γενειάδιν- «λατ. ατα]. 


μπαρμπεριάτικα ίτα) (σπάν.) η αμοιβή που δίνεται στον μπαρμπέρη. 

μπαρμπέρικο (το) το κατάστημα τού μπαρμπέρη, το κουρείο. 

μπαρμπούνι (το) ἱμπαρμπουν-ιοῦ |- ιών] 1. ψάρι µε κόκκινο χρώμα. 
που αλιεύεται κυρ. γιὰ το εύγευστο κρέας του ΣΥΝ. τρίγλη 2.(μτφ.) ως 
χαρακτηρισμός εὐσωμου ανθρώπου ή ελκυστικής γυναίκας ο 3. 
μπαρμπούνια (τα) τα μπαρμπουνοφάσουλα (βλ.λ... -(υπον.) µπαρ- 
µπουνάκι (το). (μεγεθ.) μπαρμπουνάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. Ὀιγοοπ «λατ. {04 «γενειάδα», επειδή το ψάρι ἔχει στο 
χείλος τον λεπτό τρίχωμα που μοιάζει με γενειάδα]. 

μπαρμπουνοφάσουλα (τα) (λαῖκ) ποικιλία φασολιών µε πλατεῖς 
και λείους λοβούς. που όταν ὠριμάσουν } ἵνονται ασπροκόκκινα. 

µμπαρμπουτατζής (9) µπαρμπουτατς ες! (λαϊκ.) πρόσωπο που 
παίζει μπαρμπούτι κατι 6 σύστηµα. 
[ΕΤΥΜ. « μπαρμπούτι 1- παραγ. επίθηµα -ατζής!. 

μπαρμπούτι (το) (μπάρμπουτιού | χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) τυχερό παιχνί- 
δι που παίζεται µε ζάρια. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. δατΌπ{]. 

μπαρμπουτιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. το τραπέζι πάνω στο 
οποίο παίζετοι μπαρμπούτι 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο παίζεται 
(συνήθ. κρυφά) μπαρμποῦτι, 
[ΕΤΎΜ. « μπαρμπούτι 1- παραγ. επίθηµα -ιέρα(. 

μπαρμπούτσαλο (το) (συν ήθ. στον πληθ.) (λαῖκ.) για κάτι ανόητο. 
ψευδές ή απίθανο: -Πιστεύω ότι θα ρθεί. -Μπαρμπούτσαλα: Αφού 
έφυγε χθες’ 
ΙΕτΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « βεν. θαγδιΣ7αἱ «μάσκα για τὸ μέτωπο» « 
ΡατΡι7Ζ4 «είδος περικεφαλαίας» (πβ. ιταλ. ῬατΏμτα) (« λατ. Όητθα «γε- 
νειάδα»)]. 

μπαρμπρίζ (το) - παρμπρίζ 

µπαρόβιος (ο). µπαρόβια (ἡ) {χωρ. γεν. πληθ.] (κακόσ.) ο τακτικός 
πελάτης των μπαρ. αυτός που συχνάζει σε μπαρ. 
ΙΕΤΥΜ. Νεολογισιός, « μπαρ 1- βίος, πβ. κ. µηχαν-ό-βιος]. 

μπαρόκ (το) {ἀκλ.) 1. ΚΑΛ. ἸΕΧΝ. τεχνοτροπία που αναπτύχθηκε στις 
χώρες τής Ευρώπης καὶ τής Αμερικής από τον 160 ώς τον 180 αι. στην 
αρχιτεκτονική και τη γλυπτική. κατόπιν δε και στις άλλες καλές τέ- 
χνες (ζωγραφική, μουσική κ. λπ.} χαρακτηρίζεται για τον Ὀπερβολικά 
πλούσιο διάκοσμο. τις έντονες αντιθέσεις. το επιδεικτικό ύφος και 
τις παράτολµες επινοήσεις 2. (ὡς επἰθ.) αυτός που σχετίζεται µε την 
παραπάνω τεχνοτροπία: - έπιπλο! διακόσμηση ; ύφος. 
ΙΕἸΎΜ. « γαλλ. Ῥάτοσυα « πορτ. Ὀάττοςςϱ «ασύμμετρο. ακανόνιστο 
παργαριτάρι». Η λ,. χρησιμοποιήθηκς αρχικά στο λεξιλόγιο τής κο- 
σμηματοποτίας. για να περιγράψει πολύτιμους λίθους ακανύνιστου 
σχήματος, η δε χρήση τῆς σχετικά µε τη φερώνυμη τεχνοτροπία είχε 
αρχικώς υποτιµητική χροιά|. 


µπαρότσαρκα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.ὶ (λαϊκ,) η νυχτερινή έξοδος σε 
πολλά μπαρ. 

μπαρούμα (η) (χωρ. γεν. πληθ. ΝΑΥΤ. σχοινί µε το οποίο δένεται 
πλοίο ἡ βάρκα σε σταθερό σηµείο τής στεριάς. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. ράτοπιᾳ / ιταλ. ράτοπια «ισπ. ραίοπια « αραβ. θαγίῃ) « 
λιγμένο σχοινί»]. 

μπαρουταποθήκη (η) ἰδύσχρ. μπαρουταποθηκών) 1. η πυριτιδαπο- 

λ.) 2. (κατ᾽ επέκτ.) η αποθήκη πυρομαχικών. 

ο τι (το) Ιμπαρουτιού | χωρ. πληθ.! 1. (καθημ.) η πυρίτιδα 

"Φλλ.' ΦΡ (α) γίνομαι μπαρούτι οργίζομαι. θυμώνω άγρια: μόλις τα 
άκουσε, έγινε μπαρούτι! ΣΥΝ. γίνομαι Τούρκος (β) μυρίζει ! βρομάει 
μπαρούτι πρόκειται να συμβεί κάτι κακό, αναμένονται δυσάρεστα 
γεγονότα: µη µπλέκεσαι καθόλου σ᾿ αυτή την ιστορία. μυρίζει µπα- 
ρούτι! 2. (μτφ.) (4) (για ποτό) µε πολύ µεγάλη περιεκτικότητα σε αλ- 
κοόλ: αυτό το τσίπουρο είναι -- ΣΥΝ. απίρτο (β) (γιὰ φαγητό) πολύ πι- 
κάντικο. καυτερό; τα µεξικάνικα φαγητά είναι -ΣΥΝ. (μτφ.) τούρκος. 
Επίσης μπαρούτη (η). 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. µεσν. « τουρκ. ὑαγι! «τγν. πυρῖτις (λίθυς)). 

μπαρουτιάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [μπαρούτιασ-α, -τηκα, -μένος] Φ 1. 
(μετβ.) εξοργίζω. θυμώνω (κάποιον) ϕ 2. (αμετβ.) εξοργίζομαι. «ανά- 

τν», 

μπαρουτίλα (η) (χωρ. πληθ. (καθημ.) υ μυρωδιά τού μπαρουτιού. 

μπαρουτόβολα (τα) βόλια από μπαρούτι ΣΥΝ. μπαρουτόσκαγα. 

μπαρουτακαπνισμένος, -ῃ. -ο 1. (κυριολ.) (συνήθ. για έμπειρους 
πολεμιστές) αυτός που έχει μαυρίσει από την κάπνα τής μάχης. τού 
απαρουτιού 2.(μτφ.) αυτός που έχει περάσει διά πυρός και σιδήρου 
από συγκρούσεις, μεγάλους αγώνες: τα - στελέχη τού κόμματος ΑΝΤ. 
ὀκαπνος. 

μπαρουτόσκαγα (τα) τα μπαρουτόβολα (βλ.λ.). 

μπαρούφα (η) Ιχωρ. πληθ.) (οικ.-μειωτ.) η ανόητη φλυαρία. ο αβάσι- 
"ος λόγος: όλο μπαρούφες πετάει. όταν συζητούμε ΣΥΝ. σαχλαμάρα. 
μπούρδα. 
[ΓΤΥΜ. «ιταλ. Ὀατιΐι. γερμ. προελ.. πβ. αρχ. γερμ. "Οἰτουΐαη » γερμ. 
Ὀσγυ[εη «καλώ, ονομάζω»). 

μπας μόριο -» µπας και 

µπασαβιόλα κ. πασαβιόλα (η) [χωρ. πληθ.) έγχορδο μουσικό όργα- 
νο. που παράγει βαθύ ήχο, το κοντραμπάσο (βλ.λ.). 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. Όάδνα νἰοῖα]. 

µπασιά κ. εµπασιά (η) (λαϊκ.) το σηµείο από όπου μπαίνει κανείς, η 
είσοδος ΣΥΝ. μπάσιμο. έμπα. έµπαση ΛΝΤ. έξοδος. 
ΙΕΓΥΜ. μεσν. « ἐμβασία ; ἐμπασία « αρχ. ἔμβασις « ἐμβαίνω. βλ. κ. 
μπαίνω]. 

μπάσιμο (το) Ιµπασίμ-ατος | -ατα. -όάτων) 1. (σπάν.) η κίνηση προς τα 
μέσα. η είσοδος ΣΥΝ. έµπα 2, ΛΘΛ. (στο ποδόσφαιρο. στο μπάσκετ κ.α.) 
η ατομική ενέργεια παίκτη. µε την οποία επιχειρεῖ να µπει στην πε- 
ριοχή τού αντιπάλου και να επιτύχει γκολ, καλάθι κ.λπ.: επιχείρησε 
- από τὰ αριστερά } θεαματικό - και γκολ! /! καὶ καλάθι! Ἡ κάνω - 
3. (συνεκδ.) το σηµείο από όπου μπαίνει κανείς (κάπου). η είσο- 
δος: στο - τού σπιτιού είχαν έναν σκαλιστό καθρέφτη. 
ΙΕΤΥΜ. « μπαίνω (πβ. κ. βγάζω -- βγάλσιμο)|. 

μπασίστας (ο) -» μπάσο 

μπάσκα (3) τμήμα γυναικείου ενδύματος (φορέματος. φούστας) που 
ξεκινά από τη μέση και φθάνει στην περιφέρεια. 

μπας και επίρρ. (προφορ.-«καθημ.) μήπως: θα του τηλεφωνήσω. -- τον 
πετύχω | - µε κοροΐϊδευεις: "Περίεργα µου φαίνονται αυτά που λες! 
ΙΕΤΥΜ «μεσον. μπᾶς (καί) φρ. μὴν πᾶς (καί). 

μπασκέτα (η) Ιδύσχρ. απασκετών) το καλάθι τού μπάσκετ (βλ.λ.) µε 
το ταμπλό πάνω στο οποίο στερεώνεται. 
ΠΕΓΥΜ. « μπασκετ. κατ᾽ αναλογίαν προς το ρακέτα]. 

μπάσκετ κ. νι "μπολ (το) ἰάκλ.] η καλαθόσφαιρα ; ο... 
σφαίριση (βλ.λ.). --- (υποκ.) μπαακετάκι (το). µπαακετικός, -ή. -ὁ, 
μπασκετικὰ οι 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. Ρανοί (411) « ῬάνΚει «καλάθι»|. 

μπασκετμπολίστας (0) ἱμπασκετμπολιστών|. µπασκετ- 
μπολίστρια (1) ἱαπασκετµπολιστριών! καλαθοσφαιριστής. 

μπασκίνας (ο) (αργκό-μειωτ.) ο αστυνομικός ΣΎΝ. µπότσος. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ῥαςκιπ|. 

μπας- κλάς Γπίθ, Ιάκλ.Ι (μειωτ.) αυτός πον θεωρείται. χαμηλής ποιό- 
τητας. λαϊκού γούστου. ευτελούς αξίας: αυτά τα έπιπλα είναι πολύ - 
{το ντύσιμό του είναι --}-- συνοικία. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Όάνος ο]άνκε « Όᾶδνς (θηλ. τού επιθ. δαν «χαμηλός. κα- 
τώτερος». βλ. κ. μπάσος) -- εἰμνδο «τάξη» (κ λατ. ς!ἀνδίν)|. 

μπασκλασαρία (η) (χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) σύνολο ανθρώπων χαμηλής 
ποιοτικής στάθμης: σ᾽ αυτό το μαγαζί μαζεύεται όλη ἢ - ἈΝΤ. ο καλός 
κόσμος. αριστοκρατία. υψηλή κοινωνία. 
[ΕΤΥΜ. « µπας-κλάς 1 παραγ. επίθημα -αρία. πβ. κ. αλητ-αρία!. 

μπασμάς (0) ἱμπασμάδες! (λαῖκ.) 1. (παλαιότ.) είδος βαμβακεροῦ 
υφάσματος 9 2, η συσκευασία φύλλων καπνού στην Λ. Μακεδονία. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ὀαρπια «έκτυπο. στάμπα»]. 

μπασμένος, -η, -ο |μεαν.| (λαϊκ.) 1. (μειωτ.-υβριστ.) αυτός που µοιά- 
ζει να έχει «μπει», να έχει συρρικνωθεῖ. µικρόσώµος; άκου γλώσσα 
που έβγαλε ο -!ΣΥΝ. κοντοστούπης. µια σταλιά. τοσοδούλης 9 2.(εκ- 
φραστ.) αυτός που έχει εισαχθεί ή μυηθεί σε µια διαδικασία. που δια- 
θέτει γνώσεις και εμπειρίες (σε κάτι): είναι - στα κόλπα και ξέρει 
όλους τους αρμοδίους || εἶναι - για τα καλά στις κρατικές προμήθει- 
ες ΣΥΝ, (λαϊκ.) χωμένος. 

µπάσο (το) ΜΟΥΣ. 1. (α) (στη μουσική σύνθεση για πολλές φωνές. 
αντιστικτικής ή αρμονικής γραφής) η χαμηλότερη φωνή. ἢ φωνή πον 
απαγγέλλει τις χαμηλότερης νότες: ή κίνηση τού - (β) (στην αρμονία) 
0 χαμηλότερος φθόγγος µιας συγχορδίας: το - τής συγχορδίας 2. τα 


τυ- 


μπάσος 
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μπαφιάζω 


χαμηλότερα κατά την έκταση όργανα τής συμφωνικῆς ὀρχήστρας: 
κοντραμπάσα. τούμπες. τρομπόνια. κοντραφαγκότο 3. το κοντραμπά- 
σο (βλ.Λ.), όταν παίζει στο πλαίσιο τζαζ ή ροκ συγκροτήματος: ηλ. 
χρησιμοποιείται ιδ. για ηλεκτρικό όργανο 4. οἱ χαμηλότερες συχνό- 
τητες µιας φωνής: ἡ φωνή του είχε πολύ -- αὶ φωνή µε πλούσιο - 5. 
(στον πληθ.) (α) οι χαμηλότερες συχνότητες ενός Πχογραφηµένου 
ακροάµατος: χαμήλωσε όσο μπορείς τα - | ακούγονται πολύ δυνατά 
τα - και τρέμει όλο το σπίτι (β) (συνεκδ.) ο διακόπτης ενός ηλεκτρο- 
νικού μηχανήματος ( (ροδιοφῶνον, ΠΑ κτροφώνου που ρυθμίζει 
την αναλογία των χαμηλών. συχνοτήτων στο συνολι μουσικό ακρό- 
αμα. μπασίστας (ο) (σημ. 3). µπασίστρια (η) (σημ. 3). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. Ὀάρδο « µτγν. λατ. Ὀάδ5α5 «χαμηλός. βραχύς», πιθ. 
οσκ. προελ.|. 

μπάσος, -α, -ο ΜΟΥΣ. 1. (για την οξύτητα τού ήχου) ο χαμηλός: 9), 
µπάσα φωνή χαμηλή, βαθιά φωνή’ η φωνή τού βαθυφώνου 3. (για 
πρόσ.) ο βαθύφωνος ΑΝΤ. υψίφωνος 8. μπάσο (το) βλ.λ. 
ΠΕΥΜ. «ιταλ. Ρ8550, βλ.λ. μπάσο]. 

μπάστα επίρρ. (διαλεκτ.-και ὡς προστακτική) αρκεί. σταµάτα. ώς 
εδώ: βαρέθηκα, πια! -! ΣΥΝ. αρκετά. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « τταλ.. θὰδία, προστ. τού ϱ. δά5ί4τε «αρκώ. σταματώ» 
«µεσν. λατ. Ρα5ίᾶτε, αβεβ. ετύμου, πιθ. « αρχ. βαστάζω. πβ. βαστώ]. 
µπάστακας (9) (λαἵκ,) Ἱ. σταθερή πέτρα ἡ βώλος, που χρησιμοποιεί- 
ται ὡς στόχος σε παιδικό παιχνίδι 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που στέ- 
κεται στη μέση ή βρίσκεται διαρκώς σε έναν χώρο εμποδίζοντας ή 
ενοχλώντας: φύ;ε απ’ τη μέση, µη στέκεσαι σαν] τον έχουμε - όλη 
μέρα στο σπίτι και οὔτε κουβέντα δεν μπορούμε να πούμε. 
ΠΕΙΥΜ. Πιθ. «ιταλ. Όαρια (βλ.λ. λ. μπάστα) από τη χρήση τής λ. για την 
πέτρα στην οποία στοχεύουν οι παίκτες στις αμάδες!. 

μπασταρδεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (μπαστόρδ- Ἔψα, -εὔτηκα. -ἐμένος| 
(λαϊκ.) 4 (μετβ.) 1. αλλοιώνω τη φύση ή τη σύσταση: - µια ράτσα 
σκυλιών 2. νοθεύω, κάνω κάτι χαμηλότερης ποιότητας. αναμειγνύω 
ποιοτικά στοιχεία µε άλλα ευτελή: τώρα τελευταία τα έχουν μπα- 
σταρδέψει τα προϊόντα τους 3. (μτφ.) Μεταβάλλω σε κάτι την αυθε- 
ντική του µορφή διαστρέφοντάς το: μερικοί νεότεροι συνθέτες µπα- 
σταρδεύουν τη λαϊκή μουσική χρησιμοποιώντας αρμόνια. ντραμς καὶ 
ἄλλα παρόμοια 9 4. (αμετβ.) νοθεύομαι. εκφυλίζοµαι: δεν είναι κα- 
ϑαρόαιμο σκυλί. είναι μπασταρδεμένο. --- μπαστάρδεμα (το). 

μπάσταρδος, -η. -ο (κ. ὡς ουσ.) (λαϊκ.-μειωτ.) 1. αυτός που γεννή- 
θηκε από μη νόμιμα παντρεµένους γονείς, νόθος ΣΥΝ, εξώγαµος 2. 
(ἀτφ.) (ως χαρακτηρισμός για πρόσ.) αυτός που εκπλήσσει µε την 
εφευρετικότητα. την πονηριά ἡ την ικανότητά του: µας την έφερε πά- 
λιο-- -- (υποκ.) µπααταρδόκι (το). µπαστάρδικος, -Ἡ. -ο |[μµεσν.|. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ, Ὀαριατάο «παλ. γαλλ. θακίαγά (» γαλλ, θάτατα). 
αβεβ. ετύμου. πιθ. « µεσν. λατ. Ὀδδιατάμ» « αρχ. γερμ. "δανί- / "Όζοί- 
«γάμος» (που χρησιμοποιήθηκε για την ονομασία παιδιών πολυγαµι- 
κής οικογένειας, τα οποία προέρχονταν από γυναίκα κατώτερης κοι- 

τάξεως)] 

νι (το) [μπαστουν-ιού | -ιών] 1. το ραβδὶ που χρησιµοποιεί- 

ται ὡς υποστήριγµα (συνήθ. από ηλικιωμένους ή αναπήρους) κατά 

το βάδισμα ΣΥΝ. μαγκούρα, (λόγ.) βακτηρία: «Ρ. τα βρίσκω µπα- 

στούνια συναντώ απροσδόκητες δυσκολίες, αντιμετωπίζω ανυπέρ- 

βλητα εμπόδια: αποτυγχάνω: τα βρήκε μπαστούνια στο εξωτερικό και 

γύρισε πίσω στην πατρίδα 32. ειδικό ραβδί που χρησιμοποιείται στο 

γκολφ ο 3. ένα από τα τέσσερα σύμβολα στα τραπουλόχαρτα: ντάµα 

-ΤΙ πέντε - ν 4. λΑΥΙ.(λαϊκ.) ο πρόβολος των ιστιοφόρων πλοίων. --- 

(μεγεθ.) μπαατούνα κ. μπαστουνάρα (η), (υποκ.) μπαστουνάκι (το). 

ΕΙΥΜ. μεσν. « ιταλ. Ὁδύιοπο « μεσν. λατ. δα5ΐο « μτγν. λατ. Ὀαδιαπ1. 

πιθ. « αρχ. βαστάζω]. 

µπαστουνΙά (η) το χτύπημα µε μπαστούνι, μαγκουριά ΣΥΝ. (λόγ.) ρα- 

βδισμός. 

παστουνόβλαχος (ο) ἵμειωτ.) πρόσωπο που συμπεριφέρεται µε 

µεγάλη αγένεια. πολύ άξεστος ΣΥΝ. αγροίκος. 

πατανία (η) (διαλεκτ.) υφαντό μάλλινο κλινοσκέπασµα. 

ΕΊΥΜ. « τουρκ. Ὀδίιαπίγα « αραβ. (Συρίας) Ριᾶπίγγε «σκέπασμα πο- 

διών»]. 

μπαταξής κ. µπαταχταής (ο) ἱμπατοξήδες! όνθρωπος που είναι 

ασυνεπής στην εξόφληση των χρεών του. ο κακοπληρωτής ΣΥΝ. ανα- 

ξιόχρεος. 

ΕἸΎΜ. « τουρκ, ΒαίαΚςι « Όαίακ «βούρκος»]. 

µπαταριά (η) σειρά ταυτόχρονων και αλλεπάλληλων πυροβολισμών, 

ομοβροντία. 

ΕΓΥΜ. « τουρκ. θαίάτγα «ιταλ. Ὀαϊιοτῖα «καννονιοστοιχία» «ρ. Ὀαίτοτε 
«χτυπώ» «λατ. Ραϊτιο «χτυπώ, κρούω»!. 

μπαταρία (η) Ιμπαταριών) 1. ΠΛΕΚΙΡ. ο συσσωρευτής ηλεκτρικής 
ενέργειας: σειρά ηλεκτρικών στοιχείων. συνδεδεμένων μεταξύ τους 
για την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: άδεια / πεσμένη - | ἡ - τού 
αυτοκινήτου 2. ΤΕΧΝΟΛ. τμήμα τής βρύσης (λουτρού ή κουζίνας), που 
ανομειγνύει σε διάφορες αναλογίες το ζεστό µε το κρύο νερό 8. (ει- 
δικότ.) καθένας από τους συσκευασµένους για το εμπόριο συσσω- 
ρευτές μικρού μεγέθους (συνήθ. κυλινδρικούς), που χρησιμοποιού- 
νται ὡς φορητή πηγή ηλεκτρικού ρεύματος για να θέτουν σε λει- 
τουργία μικροσυσκευές (λ.χ. κασετόφωνα. γουόκμαν. ραδιόφωνα. µη- 
χανές ξυρίσματος κ.ά.): αγόρασα μπαταρίες για τὸ τηλεχειριστήριο || 

- παίρνει ο φακός; ΦΡ. γεµίζω τις μπαταρίες µου ανακτώ τις δυ- 

νάμεις μον, σνονεώνομαι: γέμισο τις μπαταρίες µου στις διακοπές 
και ξαναγυρίζω στη δουλειά. --- (υποκ.) μπαταριούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. δαιίἑτῖς. αρχική σημ. «καννονιοστοιχία», 
αργότερα «ηλεκτρική στήλη», « Ὀάΐἱτο «χτυπώ» «λατ. Ρ8ίΗ1ο «χτυπώ. 
κρούω»)]. 

μπατάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μπάταρ-α κ. -ισα. -ισμένος) Φ (αμετβ.) 1. 


τ. Ἔ 


γέρνω, κλίνω προς τη µία πλευρά: (για πλεούμενο) γυρίζω από την 
ανάποδη. ανατρέποµαι: η βάρκα µπατάρισε 2. (μτφ) αλλάζω, µετα- 
βάλλομαι εντελώς: «νωρίς μπατάρισε ο καιρός κι έχει χαλάσει» (Ν. 
Καββαδίας) |. μπατάρανε τα πράγματα [ιδ. για τα πολιτικά’ ανατρά- 
πηκαν πλήρως τα πράγματα. οι συνθήκες) φ 3. (μετβη αναποδογυρί- 
ζω, ανατρέπω: ο αέρας. μπατάρισε τη βάρκα. -- μπατάρισμα (το). 
[ΕἸΎΜ. μεσν.. αρχικῆ σημ. «χτυπώ, συγκρούομοι» «ιταλ. Ραϊίετο / βεν. 
Ῥαΐοι «χτυπῶ» «λατ. Ὀαίἴμο «χτυπώ, Ὃ ο, 

τζάκι (το) ἰχωρ. γεν.} 1. τ { 


νοριδή τμήματα 
τού παντελονιού, που περιβ η μέση μέχρι τους 
αστραγάλους: Φ). (α) φωτιά / τρομάρα στα µπατζάκια (κάποιου) 
(σκωπτικά ή προειδοποιητικά) για αδέξιο ή ανάξιο πρόσωπο ή ὡς έκ- 
φραση ανησυχίας για πιθανή δυσάρεστη εξέλιξη: αν μαθευτεί τι 
έκανες, τότε --' || τρομάρα στα µπατζάκια σου. που θέλεις να γίνεις 
καὶ γιατρός (β) (τα λεφτά) τρέχουν απ’ τα µπατζάκια (κόπο!ου) για 
πράγμα ή ιδιότητα που διαθέτει κάποιος σε μεγάλο βαθμό: η μαγκιά 
τα λεφτά τρέχουν απ᾿ τα μπατξάκια του (κάνει πολύ τον μάγκα ; εἰ- 
ναι πολύ πλούσιος) 2. το κάτω άκρο τού παντελονιού ΣΥΝ. ρεβέρ. 
ΙΕΤΥΜ. ς τουρκ. δαςακ «κνήμη» « αρχ. περσ. ΣρᾶϊσαΚ]. 

μπατζανάκης (ο) ἱμπατζανάκηδες!, μπατζανάκισσα {Π} (χωρ. γεν. 
πληθ.) καθένας από τους συζύγους αδελφών ΣΥΝ. (λόγ.) σύγγαμπρος. 
Επίσης μπατζανάκαινα (η) [χωρ. γεν. πληθ.|. 
[ΕἸΎΜ. «τουρκ. θασαπαΚ|. 

µπατζής (ο) !ιπατζήδες) αυτός που υπηρετεί στη Μ.Π.Α. (βλ.λ.). 

μπάτης (ο) {χωρ. πληθ. ἢ] ελαφρός και δροσερός θαλασσινός αέρας, 
αύρα. 
[ΕΙΎΜ. ς αρχ. ἐμβάτης, με σίγηση τού αρχικού άτονου ἐ-, διατήρηση 
τής αρχ. προφοράς τού συμπλέγματος -μῄ- [πιο]. πβ. εμβαίνω » µπαί- 
νω, γαμβρός 5 γαμπρός. Κατ άλλη άποψη, «τουρκ. θµΐ1 «δύση»]. 

µπατίκ (το) [άκλ.| 1. μέθοδος βαφής υφασμάτων, κατά την οποία τα 
τμήματα τού υφάσματος που δεν θα βαφούν καλύπτονται µε κερί 
που εύκολα αφαιρείται 2. (συνεκδ.) το ύφασμα που έχει βαφεί µε την 
παραπάνω τεχνική. 
ΙΕΤΥΜ.ς γαλλ. δαϊς « μαλαϊκ. Ραιῖκ «ξωγραφισμένος» (. τής Ιάβας). 

μπατικό (το) τοιχοποιία κατά την οποία τα οικοδοµικά υλικά (πέτρες. 
τούβλα κ.λπ.) µε το μήκος τους καλύπτουν όλο το πάχος τού τοίχου 
(πβ.λ. δρομικός). 
[ΕΤΥΜ. Ονδ. τού επιθ. µπατικός « µτγν. ἐμβατικός (µε σίγηση τού άτο- 
νου αρκτικού φωνήεντος και διατήρηση τής αρχ. προφοράς [π15| τού 
συμπλέγματος). που είχε αρχική σημ. «τετράγωνος -- θόλος», « ἔμβα- 
τος « αρχ. ἐμβαίνω (βλ. λ.. μπαίνω). 

μπατίρης (0) ἱμπατίρηδες]. µπατίρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 
πρόσωπο που δεν έχει χρήματα. ο χρεωκοπημένος. ο αδέκαρος ΣΥΝ. 
ρέστος. --- (υποκ.) µπατιράκι (το). 
ΠΕΙΎΜ. « παλαιότ. μπατίρω (νποχωρητ.) « τουρκ. Ὀατππιακ «βουλιά- 

ω» 

ἐσ ηβίοα ρ. 
"χρεωκοπώ ΣΥΝ. 

μπατίστα (η) -» βοτίστα. 

μπάτλερ (0) {όκλ.! ελλην. αρχιθαλαμηπόλος: ο επί κεφαλής τού υπη- 
ρετικού προσωπικού μεγάλου σπιτιού. «κυρ. σε εύπορες ή αριστοκρα- 
τικές οικογένειες. υπεύθυνος κυρ. για το σερβίρισµα των ποτών και 
των γευμάτων, υπηρέτης περιωπής. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. Ὀυτ]ετ « αρχ. γαλλ. Ῥουιεῖ]!ετ «αυτός (ο υπηρέτης) που 
φέρνει τα μπουκάλια» « Ῥοατεῖ]]6 «μπουκάλι»]. 

μπατόν {το} [άκλ.) ελλην. μπαστούνι, ράβδος: ραβδί για ειδικἠ χρήση: 
τα - τού σκι. 
ΙΓΤΥΜ. - γαλλ. Ὀάιοη « µτγν. λατ. Ββρῖυτη. βλ. λ. μπαστούνι]. 

µπατονέτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι ελλην. ωτοκαθαριστής: μικρό, λεπτό 
κομμάτι που μοιάς ει µε σπιρτόξυλο (συνήθ. από πλαστικό), τού οποί- 
ου οἱ άκρες είναι καλυμμένες με βαμβάκι και χρησιμοποιείται για το 
καθάρισμα των αφτιών. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀάϊοππει « Ὀδίοη «μπαστούνι» (βλ.λ. μπαστούνι). 

μπατόν- -σαλέ (το! (άκλ.] αλμυρό ορεκτικό από ψημένη ζύμη. που 
έχει τη μορφή μακρόστενης ράβδου. 
[ΓΤΥΜ «γαλλ. πᾶΐοη ναῖέ «αλσοτισμένη ρόβδας»Ι 

µπατσαρία (η) (χῶρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.-μειωτ.) (περιληπτ.) η αστυνο- 
μία ἡ σύνολο αστυνομικών. 
[ΕΤΥΜ. « μπάτσος -- παραγ. επίθηµα -αρία, πβ. κ. αλητ. αρία]. 

μπατσίζω ρ. μετβ.[μεσν.] ἱμπάτσισα! (λαϊκ.) χαστουκίζω, ρίχνω μπά- 
τσους ΣΝΝ σκαμπιλίζω, (λόγ.) ραπίζω. --- μπάτσισµα (το). 

μπάτσος! (0) το χαστούκι ΣΥΝ. σκαμπίλι, ράπισμα: ΦΡ. τού κλότσου 
και τού μπάτσου βλ. λ. κλότσος. Επίσης µπότσα κ. µπατσιά (η). --- 
(υποκ.) μπατσάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν., αβεβ. ετύμου. πιθ.« αρωμ. θαϊςᾶ «χαστούκι» µε αλλαγή 
γένους σε μπάτσος αναλογικά κατά το κλότσος από τη φρ. τού κλό- 
τσου και τού µπάτσου. Κατ άλλους, ηχοµιµητ. λ. « γερµανοεβρ. ραϊο]ι 
«χαστούκι» (ίντις)|. 

μπάτσος2 (ο), μπατσίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (μειώτ.) ο αστυνομι- 
κός: τον κυνηγούσε ένας - µε τὸ γκλομπ στο χέρι. 
ΙΕΤΥΜ. « οθωμ. τουρκ. »ὰς «φόρος» (τον οποίο εισέπρατταν Οἱ χῶρο- 
φύλακες) « περσ. δᾶς «φόρος, διόδια»|. 

μπάφα (η) (λαϊκ.) ο θηλυκός κέφαλος. από τον οποίο παράγεται το 
αβγοτάραχο. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

μπαφιάζω ϱ. αμετβ. κ. µετβ. [μπάφιασ-α, -μένος! Φ (αμετβ.) Ἱ. φου- 
σκώνω, εξαντλούμαι από µεγάλη σωματική ἡ πνευματική κούραση, 
δεν αντέχω άλλο: μπάφιασα όλη μέρα στο γραφείο 2. ζαλίζομαι από 
το συνεχές κάπνισμα: δεν µπαφιάσατε εδώ µέσα μ᾽ αυτό τὸν καπνό! 
4 3.(μετβ.) κουράζω (κάποιον): µε μπάφιασες µε την πολυλογία σου. 
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-- μπάφιααμα (το). 

ΙΕΤΥΝ. Ηχομιμητ. λ. από τον ήχο τής βεβιασμένης εκπνοής]. 
μπάχαλο (το) ἰχωρ. πληθ.] (καθημ.-εκφραστ.) κατάσταση μεγάλης 

σύγχυσης. ανακατωσούρα: άρχισαν να φωνάζουν όλοι μαζί κι έγινε 

- [3 υπηρεσία έχει γίνει - µετά τις απολύσεις ΣΥΝ. χάος. ἀνω-κάτω. 

[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ, λ.. µε σχηματισμό κατ᾽ αναλογίαν προς τα κρότ- 

αλο, ρόπ- αλο, θρύψ-αλο κ.ά.]. 

Μπαχάμες (οι) !Μπαχαμών) (αγγλ. «οπιπιοπννεά!τῃ οἵ {πε Βυπαπιὰ» 
Κοινοπολιτεία των Μπαχαμών) νησιωτικό κράτος στον Δ. Ατλαντικό 
Ὠκεανό, κοντό στις ακτές των Π.Π.Λ., µε πρ ύουσα το Νασάου, 
επίσημη γλώσσα την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Μπαχαμών. 
[ΕΙΎΜ. « αγγλ. Βαπαπιᾶν. ινδιάνικη λ.. αγν. ετύμον, όπως και η τοπική 
ονομ. Ομα μαμα! |. 

µπαχάρι (το) [παχαρ-ιοῦ | -ιών! 1. αρωματικό καρύκευμα για το φα- 
γητό, το μαύρο πιπέρι 2. (γενικότ.) κάθε µαγειρικό αρωματικό καρύ- 
κευµα. μπαχαρικό. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ὀαπαγ|. 

μπαχαρικό (το) μαγειρικό καρύκευμα που αρωματίζει και νοστι- 
μεύει το φαγητό (λ.χ. τὸ πιπέρι, η καννέλα, το μοσχοκάρυδο. το γα- 
ρύφαλλο, το κύμινο κ.ά.). 

Μπαχρέιν (το) (ἀκλ.Ι (αραβ. Όναῖβι α]-Βαπτάγῃ Ξ Κράτος τού Μπα- 
χρέιν) νησιωτικό κράτος τής ΝΔ. Ασίας στον Περσικό Κόλπο µε πρω- 
τεύουσα τη Μανάμα. επίσημη γλώσσα την Αραβική και νόμισμα το 
δηνάριο Μπαχρέιν. 

ΙΕΤΥΜ. « αραβ. Βαπτᾶνη «δύο θάλασσες», επειδή το νησιωτικό αυτό 
σύμπλεγμα βρίσκεται στο μέσον τού Ν. τμήματος τού Περσικού Κόλ- 
που]. 

μπαχτσές (ο) » µπαξές 

μπαχτσίσι (τοὶ » μποξίσι 

μπε (το) [ἀκλ.} (συνήθ. επαναλἀμβανόμενο) το βέλασμα τού προβά- 
του. 

[ΕτυΜ. Πχομιμητ.λ..πβ. κ. αρχ. βῆ |55[]. 

Μ.Π.Ε. (το) Μακεδονικό Πρακτορείο Ειδήσεων. 

μπεγλέρι (το) ἱμπεγλερ-ιού | -ιών] (λαϊκ) το κομπολόι {βλ.λ.. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. θοβ]ετί « Ὀςδ, παλαιότ. τ. τού Όεγ «μπέης». 

μπεγλερίζω ρ. αμετβ. κ μετρ. ἱμπεγλερισα] ϕ 1. (αμετῇ.) παίζω το 
μπεγλέρι Φ 2. (μετβ.-μτφ.) παίζω (χειρίζομαι) (κάποιον) όπως το µπε- 
γλέρι. κάνω (κάποιον) ό,τι θέλω: «εἰμ᾽ εγώ γυναίκα φίνα. ντερμπεντέ- 
ρισσα ΄ που τους άντρες σαν τα ζάρια τούς μπεγλέρισα» (λαϊκ. τραγ.). 

μπεζ επίθ. Ιάκλ.] 1. αυτός που έχει το χρώμα τού φυσικού ανοιχτό- 
χρωµου μαλλιού 2. μπεζ (το) το ἴδιο το χρώμα τού ουσικού ανοιχτό- 
χρομου μαλλιού, το καφέ ανοιχτό. --- (υποκ.) µπεζάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ὀείθυ. αβεβ. ετύμου. πιθ. «ιταλ. πἰοἰο «µεσν. λατ. οἰδίης 
/ Ὀγείμς «λατ, “Όγόνοαν «αρχ. βύσσος (βλ κ. βύσσινο)!. 

μπεζαχτάς ιο) ἱμπεζαχτάδες! (παλαιότ.) συρτάρι σε πόγκο κατα- 
στήμθτος, ὅπου φυλάσσοντον οι εισπράξεις υποτυπώδες χρηματοκι- 


ΞΥΎΜ. « τουρκ. ὈεχαΠία|. 

μπεζεβέγκης (ο) » πεζεβέγκης 

μπεζερίζω ρ. αμετβ. ἱμπεζέρισα) (λαϊκ.) 1. ταλαιπωρούμαι. τυραν- 
νιέμαι 2, (κατ᾿ επέκτ.) εξαντλούμαι σωματικά ή ψυχικά ΣΥΝ. αποκά- 
μνω 3. δυσφορώ µε κάποιον/κότι. --- µπεζἐρισµα (το). 
ΙΕτΥΜ. «τουρκ. Ὀς/πις( « -καταπονούμαι, κουράζοµαι»]. 

μπεζές (ο) ἱμπεζέδες! ελαφρύ γλύκυσμα, που παρασκευάζεται από 
χτυπημένα ασπράδια αβγών και ζάχαρη. ---"ποκ.) μπεζεδάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ, διἰϑοτ «φιλώ» « δημώδ. λατ. Βα«ῖπτο (αντί τού κλασ. 
λατ. οσομ|αγί)|. 

μπέης (ο) {μπέηδες! 1. ανώτερος πολιτικός και στρατιωτικός αξιω- 
ματούχος τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 2. (καθημ.) άνδρας που 
του αρέσει η καλοπέραση και οι ανέσεις και που µε τη συμπεριφορά 
του δείχνει να απαιτεί ή να θεωρεί δεδομένη την προσοχή. τη Φρο- 
ντίδα και το ενδιαφέρον όλων για την εκπλήρωση τον επιθυμιών του: 
ξύπνησε ο - µας: | «και τα βλέπω όλα σαν - και τα νιώθω σαν πα- 
σάς» (τραγ.). Ὡ ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάς. 
Πενν, μεσν. « τουρκ. δον]. 

μπέιζμπολ (το) ἰόκλ.} αμερικανικό ομαδικό ποιχνίδι, που ποίζετοι 
από δύο οµάδες τῶν εννέα παικτών σε ανοικτό γήπεδο: εξελίσσεται 
γύρω από τέσσερα σηµεία-βάσεις. που αποτελούν τις κορυφές µεγά- 
λου ρόμβον και σκοπός τού παιχνιδιού είναι οι επιθετικοί παίκτες 
τής ομάδας να αποκρούουν τις βολές τού αντιπάλου µε το ειδικό ρό- 
παλο τού παιχνιδιού και στη συνέχεια να τρέχουν πάνω στην περί- 
μετρο τού γηπέδου. περνώντας από όλες τις βάσεις και φθάνοντας 
στο σηµείο εκκινήσεως για να σκοράρουν (χόουμ-ραν). --- μπεῖζ- 
µπολίστας (0). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. δά5ς Ὀπ]] «Όανς «βάση» 1- θα1ἱ «μπάλα». 

μπέικος, -η, -ο (λαϊκ,) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον μπέη 2. (μτο.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται από άνεση, πλούτο καὶ απολαύσεις: - 
ζωή. Επίσης μπεϊλίδικος, -η. -ο. --- µπέικα ἐπίρρ.: ζει; περνάει -. 

μπέικιν-πάουντερ (η/το) ἰάκλ.Ι! σκόνη που χρησιμοποιείται κατά 
την παρασκευή γλυκυσμάτων που θα ψηθούν. για να φουσκώσει τη 
ζύμη. 
ΙΕΤΥΝ. « αγγλ. ΡαΚίπρ-ροννάοτ « Ὀακἰπα (« ρ. Όακε «ψήνω») {- ροννᾶςτ 
«σκόνη»]. 

μπέικον (το) [άκλ.] καπνιστό χοιρινό κρέας από την περιοχή τής κοι- 
λιάς τού ζώου, λιπαρό. µε έντονη γεύση. συνήθ. σε µακρόστενες λε- 
πτές φέτες, που καταναλώνεται ὠμό ἡ ψημένο (πβ. λ. παντσέτα). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀλοοη «παλ. γαλλ. Ὀασοη, γερμ. προελ.. πβ. αρχ. γερμ. 
Ῥάςπο «πλευρά». 53} «πλάτη»!. 

μπεϊλίκι (το) [μπεϊλικιού | χωρ. πληθ.) 1. το αξίωμα τού μπέη 2.  τρό- 
πος συμπεριφοράς τού μπέη, η αλαζονική. υπεροπτική συμπεριφορά: 


κατάχρηση αξιώματος. 
ΙΕΤΥν. «τουρκ. ΘΕΥΙΙΚ]. 
μπεϊμπιντόλ κ. μπέιμπι-ντολ (το) ἰάκλ.] κοντό και διαφανές γυ- 
ναικείο νυχτικύ. που φθάνει συνῆθως μέχρι τη μέση και φοριέται μα- 
Τί µε την αντίστοιχη κιλότα. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγ. θ40γ-άοΙ]]. 
μπε]μπισίτερ κ. μπέιμπι- σίτερ (η) Ιάκλ.] η (συνήθ. νεαρή) γυναί- 
κα που αναλαμβάνει επ᾽ αμοιβή να προσέχει τα παιδιά, όταν οι γο- 
πουν απώ το σπίτι. 
ΙΓΕΥΜ « αγγλ. ὈαὈγ-οἰπιοΓ « θαῦγ «μωρό» «- βἰπτοτ «κλώσσα» «οι «κά- 
θοµαι -- κλωσσώ»]. 
μπεκ (το) |άκλ.) το ακροφύσιο (βλ.λ.) και γενικότ. κάθε εξάρτημα ρυθ- 
µίσεως τῆς ταχύτητας ροής ρευστού σε μία συσκευή: το -- τού γκαζι- 
οὐ! τού καυστήρα | το - τού λάστιχου ποτίσµατος. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. δὸς «λατ. Βόσοὺς « ράμφος». λ. κελτ. αρχής]. 
μπεκάτσα (1) ἱμπεκατσών] κοντόχοντρυ αποδηµητικό πτηνό µε µα- 
κρύ ράμφος και κοντά πόδια. που το φτέρωμά του έχει λεπτές ωχρο- 
κίτρινες ή καφέ ραβδώσεις μὲ μαύρες ταινίες στην κορυφή και στον 
αυχένα ΣΥΝ. ξυλόκοτα: ΦΡ. πάω για /χτυπάω μπεκάτσες για άστοχη 
βολή: (ειδικότ. στο ποδόσφαιρο) αστοχώ απελπιστικά, ρίχνω τή µπά- 
λα πολύ μακριά από τον στόχυ και σε μεγάλο ύψος. 
[ΕΙΎΜ. «ιταλ. δοοοασοῖα, οὖν, ετύμοὺ, πιθ. προβηγκ. προελ.|. 
μπεκατσίνι κ. μπεκατσόνι (το) ἱµπεκατσιν-ιού | ιών] αποδηµητικό 
πτηνό που ζει σε σμήνη. συχνάζει στα ἕλη και στους βάλτους. έγει 
κοντά πόδια. ράμφος μακρύ και εύκαμπτο, μυτερές και γωνιώδεις 
φτερούγες. φτέρωμα µε ραβδώσεις λευκές. μαύρες και καφέ. 
ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀσοσασσίπο. υποκ. τού Ὀσοζασςία]. 
μπεκερέλ (το) [άκλ.! μονάδα μετρήσεως τής ραδιενέργειας. «- 
ΣΧΟΑΙΟ Λ. κύριος, -α. -ο. 
ΕἸΎΜ. « γαλλ. Ὀσσηιστεῖ, από το όν. τού Ἰάλλου φυσικού Α.Η. 
Βοσημετεὶ (1352-1908). ο οποίος ανακάλυψε τη ραδιενέργεια]. 
μπεκιάρης (9) {μπεκιάρηδες]. μπεκιάρισσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) ο εργένης (βλ.λ). --- μπεκιάρικος, -Π.-ο. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 
ΕΤΥΜ. «τουρκ. δοκᾶτ!. 
μπεκιαριλίκι κ. µπεκιαρλίκι (το) [χωρ. γεν] (λαὶκ.) η κατάσταση 
και 0 τρόπος ζωής τού εργένη. 
ΕΤΥΜ.Κ τουρκ. Ροκᾶτ]ικ|. 
πεκρής (0) ἐμπεκρήδες!. μπεκρού Ιμπεκρούδες] (λαϊκ.) πρόσωπο 
που µεθά συνέχεια. μεθύστακας. Επίσης µπέκρος (ο). µπέκρω (η). 
ΕΙΥΜ. «τουρκ. ΒεΚγί]. 
πεκριλίκι (το) 1. η κατάσταση τού μέθυσου, το να είναι κανείς σὺ- 
νέχεια μεθυσμένος 2. η ὑπερβολική κατανάλωση οινοπνευματωδών 
ποτών. 
ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. θοκτΙ]ίκ|. 
µπεκροκανάτα (Ἠ) Ιχωρ. γεν. πληθ. (σκωπτ. ὡς χαρακτηρισμός) 
ο μέθυσος. ο μπεκρής. Επίσης µπεκροκανάτας (0). 
μπεκμρολονώ (ς. -όω) ρ. οµετβ. Ιμπεκρολογάς.... 
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μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ. Γ γίνομαι στουππί στο μεθύσι. μεθοκοπώ ΣΥΝ. μπεκρουλιάζω. -- 
μπεκρολόγημα (το). 

μπεκρόμουτρο (το) (μειῶτ.) ο μεθύστακας, ο µπεκρής. 

μπεκροπίνω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. «κ. παρατ.! μπεκρουλιάζω 
(βλ.λ). 

μπεκρουχιάζω ρ-αμετβ. ἱμπεκρούλιασα) πεθοκοπώ. µεθώ συνέχεια 
ΣΥΝ. μπεκροπίνω. - μπεκρούλιααμα (το). 

μπεκρουλιακας (0ο) ἰσκωπτ.-μειωτ.) πρόσωπο που μεθᾶ συνεχώς, 
ο μεγάλος μπεκρής. 
ΙΕΤΥΜ. « µπεκρής 1 παραγ. επίθηµα -οὔλιακας (πβ. στραβ-ούλιακας)). 

μπεκρούλιασμα (το) » μπεκρουλιάζω 

μπελαλήδικος, -η . -ϱ αυτός που προκαλεί μπελάδες. που είναι δυ- 
σάρεστα Μούμια που έχει μπελά: ωραίο φαγητό, αλλά -- ὶ - 
δουλειά. 

µπελαλής (0) ἱμπελαλήδες!. μπελαλού (η) (μπελαλούδες! (λαϊκ.] 
άνθρωπος που συχνά προκαλεί μπελάδες. που δημιουργεί φασαρίες. 
Επίσης μπελαλίδισσα (η) {χωρ. γεν. πληῦ.]. 
ΠΕΤΥΜ. « τουρκ. Ὀς]α}1|. 

μπελαλοδουλειά (η) (εκφραστ.) δύσκολη, µπελαλήδικη δουλειά. 

μπελαμάνηα (η) |χωρ. γεν. πληθ.! το εξωτερικό ένδυμα των ναυτών 
τού Πολεμικού Ναυτικού, 
ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

μπελαντόνα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) δηλητηριώδες φυτό µε μοβ-κόκκι- 
να άνθη και μαύρους στρογγυλούς καρπούς, από το οποίο µε κατάλ- 
ληλη επεξεργασία παράγεται η ατροπίνη. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. θοἱαάοππα (κατά λέξη «ωραία κυρία»), ευφημιστική 
ονομασία τού φυτού. η οποία χρησιμοποιείται και σε άλλες γλώσ- 
σες. πβ. γαλλ. θείο ἆαπις, γερμ. 5ε]ιόπο [ται κ.ά... 

μπελάς (0) (μπελάδες) (λαϊκ.) 1. κάθε ανεπιθύμητη. στενόχωρη και 
συνήθ. πολύπλοκη κατάσταση. την οποία υφίσταται ή στην οποία 
εμπλέκεται κανείς: έχω / αποκτώ - | βάζω κάποιον σε -|ΙΙ προξενώ σε 
κάποιον -: ΦΙ. (α) μπαίνω σε µπελά / μπελάδες υποβάλλοµαι σε τα- 
λαιπωρίες: δεν θέλω να µπεις σε μπελάδες τώρα! ΣΥΝ. σκοτούρα, φα- 
σαρία. ανησυχία, ενόχληση. στενυχώρια (β) έχω μπελάδες µε κάποι- 
ον μου προκαλεί προβλήματα: έχει μπελάδες µε τη δουλειά! τους γο- 
γείς του (γ) βάζω μπελά στο κεφάλι µου μπλέκομαι σε προβλήματα: 
δεν του φτάνουν τόσα που έχει. πάει και βάζει κι άλλους μπελάδες 
στο κεφάλι του’ (ὃγ βρίσκω τον µπελά µου υφίσταμαι τις αρνητικές 
συνέπειες. κυρ. από πράξη ή κατάσταση για την οπυία δεν ευθύνο- 
μαι: πήγε να βοηθήσει και θα βρει και τον µπελά του από πάνω || µη 
μπλεχτείς μ᾽ αυτή, γιατί θα βρεις τον μπελά σου (ε) κακός µπελάς 
(που µε βρήκε}! (µε αγανάκτηση) για κἀάτικάποιον που µας ταλαι- 
πωρεί: Βρε -’ Από τότε που βρήκε το τηλέφωνό µου, δὲν μ᾿ αφήνει σε 


μπελ επόκ 
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ησυχία! 2. (συνεκδ.) οποιοσδήποτε ή οτιδήποτε δημιουργεί ἡ μπλέκει 
σε δυσάρεστη κατάσταση (κάποιον): σκέτος -- είναι αυτό τὸ παιδί. 
[ΕΓὙΜ. « τουρκ. θεία]. 

μπελ επόκ (η) (άκλ.Ι τα πρώτα χρόνια τού 70ού αι., στα οποία κυ- 
ριαρχούσε η ευχάριστη και ανέµελη ζωή. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 1.4 Βοίς ἔροφας « ὠραία εποχή»|. 

Μπέλες (το) άκλ.Ι το όρος Κερκίνη (βλ.λ.). 

ΙΕΙΥΜ. « σλαβ. Βε]ο5 / Βείαν!οίὰ « Ὀοαρα»ι «κατάλευκος»]. 

Μπελίσε (η) Ιόκλ. (αγγλ. Βε[ἰπο) κράτος τής Κ. Αμερικής µε πρὠ- 

τεύουσα το Μπελμοπάν, επίσημη γλώσσα την Λγγλική και νόμισμα 
το δολάριο Μπελίσε. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Βε]ῖ2ς « ισπ. Βε[ῖσε, αβεβ. ετύμου. Κατά µία άποψη, η 
λ. προέρχεται από το γαλλ. Ὀα[ίδο «φάρος». Σύµφωνα µε άλλη εκδοχή. 
πρόκειται για παρεφθαριένη προφορά τού ονόματος τού Σκωτσέζου 
πειρατή Ρ. Να]]αος ἡ Ννα]]15. ὁ οποίος φέρεται να ἵδρυσε οικισμό εκεί 
το 1603. Η χώρα. μέχρι την ανεξαρτησία της το 1981. ονομαζόταν Βρε- 
τανικές Ονδούρες (ΒΕΛΗ Ἡοπάυτᾶς)|. 

μπελκάντο (το) {άκλ.} ΜΟΥΣ. τρόπος τραγουδιού στην ιταλική όπερα 
τού 180υ και τῶν αρχών τοῦ 19ου αι. λυρικό ύφος στηριγμένο στην 
καθαρή απαγγελία, την «ομορφιά» των φθόγγων και την άψογη τε- 
χνική (γνωστοί συνθέτες: Μπελλίνι, Ντονιτσέτι κ.ά. η «κάστα ντί- 
βα» είναι 7νωστή άρια τού”. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 2ο] ἈΠίο «όμορφο τραγούδι»]. 

μπελτές (0) -» πελτές 

Μπέλφαατ (το) {άκλ. η πρωτεύουσα τής Β. Ιρλανδίας. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Βς]}851 « ιρλ. Βέα] Εεῖτοις «το πέρασμα τής αμμώδους 
ακτής»), 

μπεμόλ (το) Ιάκλ.] ΜΟΥΣ. η ύφεση (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ.« γαλλ. Ὀέπιοί «ιταλ. Ὀεπποί]ς « Όε- (από το γράμμα Ὁ. που εἷ- 
ναι και το μουσικό σύμβολο τής ύφεσης στο πεντάγραμμο) -- πιο]ἰο 
«μαλακός»|. 

μπέμπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. θηλυκό μωρό 2. χαϊδευτ. για γυναίκα. 
--(υποκ.) μπεμπούλα κ. µπεμπίταα (η). 

μπεμπὲέ επίθ. [ἀκλ.] μωρουδίστικος. αυτός που σχετίζεται µε τα µω- 
ρά ἡ ταιριάζει σε μωρό: είδη ! ρούχα ” | έχει ένα πολύ - ύφος όταν 
μιλάει. 

ΠΙΎΜ. « γαλλ. οέδέ, βλ. κ. μπέμπης]. 

μπεμπεδίστικος, -η, -ο (καθημ.) αυτός που ταιριάζει. που σχε- 
τίζεται µε μωρά. µε μπέμπη ή μπέμπα: - ρουχαλάκια | - κινήσεις ! 
νάζια. --- μπεμπεδίστικα επἰρρ. 

μπεμπέκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! (χαΐδευτ.) η μπέμπα. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ῬΟΌΞΚ]. 

μπεμπεκίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] μιλάω ἡ συµπερι- 
φέρομαι σαν μωρό: μεγάλωσε κι ακόµη μπεμπεκίζει ΣΥΝ. μωρουδίζω. 

μπέμπελη (η) (χωρ. γεν, πληθ.] (λαϊκ.) η ιλαρά (βλ.λ. κυρ. στη ΦΡ. 
βγάζω τη μπέμπελη ζεσταίνομαι υπερβολικά: άνοιξε κανένα παρά- 


θυρο. »1ατί Θα βγόλουμςε τη μπέμπελη εδώ μέσο! ΣΥΝ. σκάσ από τῃ 
Θυρο γιατὶ θα βγάλουμε τη μπέ εδώ τη 
ζέστη. 


[ΕΤΥΜ. « σλαβ. ρερε! «στάχτη»!. 

μπεμπές (9) {μπεμπέδες! (λαϊκ.) μεγαλόσωμο μωρό. ο στρουμπουλός 
μπέμπης: ο τρομερός -! Φ/. (σκωπτ.-μειωτ.) υπερφυσικός µπεμπές 
ευτραφής νεαρός, συνήθ. άβουλος και εξαρτηµένος από τους άλλους 
σε βαθµό αφύσικο για την ηλικία του ΣΥΝ. βουτυρομπεμπές, βουτυ- 
ρόπαιδο. 
ΙΕΊΥΜ. « γαλλ. ὈόΌς, βλ.λ. μπέμπης!. 

μπέμπης (ο) (μπέμπηδες) (λαϊκ.) 1. αρσενικό μωρό: ο - βγάζει το 
πρώτα του δοντάκια | βάφτισαν τὸν -- τους 2. (χαϊδευτ.) μικρό αγώρι 
3. (μειωτ.-ειρών.) νεαρό άτομο χωρίς την απαιτούμενη ωριμότητα, 
πείρα και σύνεση: θα βάλει και τα κλάματα τώρα ο --! --- μπεμπού- 
λης (ο). 
ΗΜ. « αγγλ. 04Ργ « μέσ. αγγλ. ους / Ραῦεῃ. ονοματοποιημένη λ. που 
χρησιμοποιήθηκε ως χαϊδευτικό!. 

μπενεντίκτους (το) ]άκλ.) τυπικό μέρος τής λατινικής λειτουργίας 
(Κύριε. γκλόρια, κρέντο, σάνκτους-μπενεντίκτους, άγκνονς ντέι)’ µε- 
λοποιείται πάνω σε λατινική απόδοση τής φρ. «ευλογημένος ο ἐρχό- 
μενος» (Βεποαά]σοιας {αἰ νεπίθ) και συμπληρώνει το τέταρτο μέρος τής 
λειτουργίας, το σάνκτους (βλ.λ.): στο - τής Μίσσα Σολἑμνις ο Μπε- 
τόβεν χρησιμοποιεί σόλο βιολί. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. θοπεάίσοιις «ευλογημένος». 

μπενζίνα (η) » βενζίνη 

Μπενίν (το) Ιάκλ.! (γαλλ. Εέρυρ]ίαυς ἆα Βέπίη -- Δημοκρατία τού 
Μπενίν) κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Πόρτο Νόβο, επί- 
σηµη γλώσσα τη Ταλλική και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικής 
Κοινότητας. 
ΕΙΥΜ. «γαλλ. Βέπίη, ονομασία ενός από τα ιστορικά βασίλεια τής Δ. 
Αφρικής, που οφείλει την ονομασία του στους ιθαγενείς ΒΙπΙ. Μέχρι 
το 1975 η χώρα ονομαζόταν Δαχομέη (« γαλλ. ΠΗΠΟΙΠΟΥ « γλώσσα Φον 
Ρα-Πο-πέ «πάνω στην κοιλιά τού Ντα»). που οφείλεται στὸ γεγονός 
ότι ο Ντα (Ρα) ηττήθηκε από τον ηγεμόνα Ουεγκωπάτζα (Ουσεδαά]α. 
1645-85) καὶ το πτώμα του ρίχτηκε στα θεμέλια τοῦ ανακτόρου τού 
Μπενίν]. 

μπεν-μαρί (το) ἰάκλ.) 1. σύνθετο µαγειρικό σκεύος που αποτελείται 
από δύο δοχεία, το ένα µέσα στο άλλο’ στο ευρύτερο δοχείο βράζει 
νερό καὶ στο άλλο τοποθετούνται για λειώσιμο ή ζέσταμα φαγώσιμα 
υλικά. λ.χ. σοκολάτα κ.ά. 2. το Ξέσταμα ή το βράσιμο τού περιεχομέ- 
νου (συνήθ. φαγητού) ενός δοχείου | µε την τοποθέτησή του µέσα σε 
άλλο δοχείο µε νερό που βράζει. ώστε να µην έρχεται σε άµεση επα- 
φή µε τη φωτιά ἡ το μάτι τής κουζίνας. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥαϊπ-Ματίς « Ὀαίπ (στη σημ. «ζεστό νερό». « λατ. 
Ὀαἱπουπι, βλ.λ. μπάνιο) 1 Ματίς, όν. τής αδελφής τού Μωυσή, για την 


οποία νόμιζαν κατά τους µεσν. χρόνους ότι υπήρξε αλχημίστρια|. 

μπέντζαμιν κ. μπένζαμιν (0) [άκλ.Ι είδος φίκου µε µικρά ωοειδή 
φύλλα. μυτερά στην άκρη. 
ΙΕΤΥΝΜ. « αγγλ. οημιπἰπ (µε παρετυμολ. προς το κύρ. όν. Βεπ]απιίη 
«Βενιαμίν») «μέσ, γαλλ. Ὀοπἱοίη «καταλαν. Ὀεπίαί «αραβ. [αὈᾶη ἰβνι 
«λιβάνι τής Ιάβας»]. 

μπεντόνι (το) -» μπιντόνι 

μπεράτι (το) (μπερατ-ιού | -ιών! (κατά την Τουρκοκρατία) Τ, σουλτα- 
νικό διάτογμα µε το οποίο παροχωρούντον προνόμια 2. διάταγμα τού 
σουλτάνου που επικύρωνε την εκλογή πατριαρχών ἡ μητροπολιτών. 
Επίσης (λόγ.) βεράτιο(ν). 
ΙΕΤΥΜ, «τουρκ. Όεγαί|, 

μπέρδεμα (το) [µεσν.| Ιμπερδέµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το μπλέξιμο 
πραγμάτων. ώστε να µη μπορούν να ξεχωρίσουν ή να χρησιµοποϊή- 
θούν εύκολα: από το - των σχοινιών δεν φαινόταν η ἄκρη ΣΥΝ. ανα- 
κάτωμα ΑΝΊ. τακτοποίηση 2. (μτφ.) το λάθος που προκαλεί σύγχυ- 
ση: υπήρξε ένα - στα στοιχεία τής δήλωσης και έπρεπε να υποβάλει 
νέα αίτηση | αν όλα πάνε καλά και δεν γίνει πάλι κανένα -, θα τε- 
λειώσεις σε µία ώρα 3. (μτφ.) η περιπλοκότητα, το να µην είναι κάτι 
όσο πρέπει ξεκάθαρο. σαφές: υπάρχει - στο νόημα ' στη διατύπωση 
στις οδηγίες 4. (συνήθ. στον πληθ.) η ανάμειξη. η εμπλοκή σε κατά- 
σταση δυσάρεστη ή επιζήμια: του προέκυψε ένα - µε την αστυνομία 
/ την εφορία | δεν µου αρέσουν τα - να µε αφήσεις έξω απ όλα αυ- 
τά ΣΥΝ, περιπλοκή. εμπόδιο. φασαρία ΑΝΤ. ξεκαθάρισμα. ξεμπέρδεμα. 
Επίσης μπερδεμὸς (9) |μεσν.] κ. (λαῖκ.) µπερδεψιά (η). --- (υποκ.) 
μπερδεματάκι (το). 

μπερδεμένος, -η, -ο[µεσν.] 1. αυτός που είναι µμπλεγμένος, που έχει 
μπερδευτεί: - κλωστές σχοινιά! μαλλιά κορδέλες 2. αυτός που εἷ- 
ναι ανακατεμένος. που δεν είναι σε τάξη. στην κανονική του σειρά: - 
βιβλία; σημειώσεις χαρτιά! έγγραφα 8.(μτφ.) ὁ περίπλοκος, που δεν 
είναι ξεκάθαρο το περιεχόμενό του: - υπόθεση ! ορισμός ! δουλειά 
(βλ. κ. λ. μπερδεψοδουλειά) / κατάσταση ΑΝΤ. ξεκάθαρος. σαφής 4. 
(για πρόσ.) αυτός που βρίσκεται σε σύγχυση: είμαι --'ὃεν μπορώ να 
καταλάβω τι συνέβη τελικά 5. αυτός που βρίσκεται σε δύσκολη κα- 
τάσταση. έχει πρόβλημα: είναι - με το τελωνείο! το λαθρεμπόριο. -- 
μπερδεμένα επίρρ. 

μπερδεύω ϱ. μετβ. [μπέρδ-εψα, -εύτηκα. -εμένος) 1. μπλέκω (κάτι) 
μαζί (µε κάτι άλλο) πρόχειρα και άτακτα. με αποτέλεσμα να μὴ µπο- 
ρώ να το ξεμπλέξω εὐκολα ἡ να το χρησιμοποιήσω: μπέρδεψα τις 
κλωστές ! τα καλώδια ΑΝΤ. ξεμπερδεύω 2. βάζω πράγματα σε άλλη. 
τυχαία θέση από την κανονική τοὺς. ώστε να μη μπορώ να βρω εὖ- 
κολα κάτι: όταν συγυρίζει. μπερδεύει τα πράγματά µου και δὲν µπο- 
ρώ να τα βρω µετά | - τα Λαρτιά/ τις σημειώσεις ’τα βιβλία! τα ερ- 
γαλεία κάποιου ΣΥ». ανακατεύω 8. αναμειγνύω (κάτι µε κάτι άλλο), 
ώστε να µην ξεχωρίζει το αρχικό στοιχείο: - τα χρώματα τις βαφές 
’ τα υγρά ΣΥΝ. ανακατεύω 4. (μτφ.) προξενώ ασάφεια και σύγχυση. 

τας τα πράγματα: πάνω πον είχαμε βρει μιαν άκρη, ήρθε 

ο ας ΗΕ ἑΧΩ͂ΗΣ ΕΡΕ ΜΕΥ ΑΚΡΗ, ΠΡῸΣ 
και μπέρδεψε την υπόθεση µε τις δηλώσεις του | (μτφ.) μπερδεύω τη 
γλώσσα µου (βλ.λ. γλὠσσω' ΦΡ. (μτφ.) τα μπερδεύω / μπερδεύω τα 
λόγια, τις κουβέντες µου... κ.λπ. (1) λέω άλλη λέξη αντί άλλης (11) γί- 
νοµαι ασαφής. φάσκω και αντιφάσκω: του ζήτησα τον λόγο, αλλ᾽ 
αντί για µια καθαρή εξήγηση άρχισε να µου τὰ μπερδεύει 5. (μτφ.) 
ταυτίζω εσφαλμένα ἡ συγχέω (κάποιον/κάτι µε κάποιον/κάτι άλλο). 
αδυνατώ να διακρίνω. να ξεχωρίσω: αυτούς τους δύο πάντα τους 
μπερδεύω | μπερδεύει την «αναδιάρθρωση» µε την «αναδιάταξη». 
δεν καταλαβαίνει τη διαφορά | συνέχεια - τ᾽ όνομά σου’! ΣΥΝ. συγχέω 
6. (μτφ.) προκαλώ σύγχυση (σε κάποιον), διαταράσσω τον ειρμό του, 
τον εμποδίζω να ολοκληρώσει τη σκέψη του ή να καταλήξει σε συ- 
μπέρασμα: κάτι θα έλεγα τώρα καὶ µε μπέρδεψες |. οι αντικρουόµε- 
νες δηλώσεις τής ηγεσίας έχουν μπερδέψει τη βάση τού κόμματος: 
ΦΡ, μπέρδεψα τα μπούτια µου (οικ.) περιήλθα σε κατάσταση σύγχυ- 
σης 7. (μτφ.) οδηγώ (κάποιον) σκόπιμα σε λάθος: ἤθελαν να μπερδέ- 
Ψουν τις διωκτικές αρχές. για να κερδίσουν χρόνο Ίο δημοσιογράφος 
πήγε να τον μπερδέψει. αλλά αυτός πρόσεχε πολύ τα λόγια του 8. 
(μτφ.) εµπλέκω (κάποιον) σὲ υπόθεση ἡ κατάσταση επιζήμια ἡ δυσά- 
ρεστη (γι αυτόν): µη µε μπερδεύετε στα προσωπικά σας: βρείτε τα 
μόνοι σας: | τι θέλει αυτός και μπερδεύεται: [| πάνε να τὸν μπερδέ- 
ψουν στις βροµοδουλειές τους ΣΥΝ. ανακατεύω 9. (µεσυπαθ. μπερ- 
δεύομαι) πιάνομαι σε κάτι. ώστε να εμποδίζεται η κίνηση ή η λει- 
τουργία μου: το πόδι του μπερδεύτηκε στο σχοινί κι έπεσε ΦΡ.µπερ- 
δεύομαι / μπλέκομαι / μπαίνω στα πόδια (κάποιου) (1) εαποδίζω την 
κίνησή του. κινούμενος γύρω ή κοντά σε αυτόν: (στα παιδιά) µη 
μπερδεύεστε στα πόδια µου την ώρα που μαγειρεύω (11) (μτφ.) εµπο- 
δίζω τις ενέργειες, μπλέκομαι στις υποθέσεις (κάποιου): Τι θέλει και 
μπερδεύεται στα πόδια µας: Δεν κοιτάζει τη δουλειά του: 10. ανα- 
μειγνύομαι σε κατάσταση ὑποπτη, δυσάρεστη ἡ επιζήμια (για μένα): 
μπερδεύτηκε σὲ υπόθεση εξαγωγής λαθραίου συναλλάγματος ΣΥΝ. 
μπλέκομαι 11, [η μτχ. μπερδεμένος, -η. -ο) βλ.λ. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. ξε-. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μπερδεύω ! µπερδένω, µεταπλ. τ. τού "ἐμ-περιδέω «δέ- 
γω γύρω-γύρω» « ἐμ- (« ἐν) 1- περι- 1 δέω «δένω»]. 

μπερδεψογλωσσιά (Π) έλαϊκ.) ο γλὠσσοδέτης (βλ.λ.). 

μπερδεψοδουλειά (η) (λαῖκ.) δουλειά ἡ υπόθεση που προκαλεί ἡ 
συνεπάγεται προβλήματα και μπερδέματα, που είναι περίπλοκη. 

μπερδουκλώνω ϱ. -» απουρδουκλώνω 

μπερεκέτι κ. μπερκέτι (το) [χωρ. γεν.| (λαϊκ.) 1. η μεγάλη αφθονία. 
ο πλούτος αγαθών 2, (ως επίρρ.) όμορφα. υπέροχα: περάσαμε -. --- 
μπερεκετ(ἠλήδικος, -ῃ. -ο 
ΠΕΙΥΜ. «τουρκ. ὈστοΚεί]. 

µπερές (ο) [μπερέδες! καπέλο από μαλακό καὶ εὔκαμπτο υλικό. χώ- 
ρίς γύρο, που στενεύει κλείνοντας. ώστε το άνοιγμά του να εφαρμό- 


μπερέτα 
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ζει ακριβώς στο κεφάλι και το καπέλο να «πέφτει» χαρακτηριστικά. 
περισσεύοντας από τη µία συνήθ. πλευρά τού κεφαλιού: μάλλινος ! 
δερμάτινος / γαλλικός --' ΦΡ. (συνεκδ.) οι πράσινοι µπερέδες / τα πρά- 
σινα µπερέ οι στρατιώτες τῶν μονάδων καταδροµών. Επίσης μπερὲ 
(το). --- (Ὀποκ.) µπερεδάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ὀέτοι «προβηγκ. Ὀσττεῖ « µτγν. λατ. Ὀἰτγιν «μανδύας µε 
σκούφο», κελτ, αρχής. πβ. μέσ. ιρλ. Ὀσττ «κοντός»!. 

μπερέτα η) ἰδύσχρ. μπερετών) 1. (λαϊκ.) η σκούφια (βλ.λ.) 2. εἶδος 
κωρωμ περέτο (το]. 
μΠΎΜ. μεσν. « ταλ. Ῥοντοίία « προβηγκ. Ὀεττεί. Βλ. κ. µπερές]. 

μπερζέρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) πολυθρόνα µε ψηλή καὶ φαρδιά ράχη, 
πλατιά μάγουλα και μαξιλ άρι στο κόθισµα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ὀστρῖτε, 0η}. τού Όευροτ «βοσκός. ποιµέ- 
νας»ς δηµώδ. λατ. "νεγροσατίης ; Ῥοτοἰςατίας (ς νετρίοςς «πρόβατα»). 
Β σηµασιολ. µεταβολή οφείλεται στο γεγονός ότι οἱ πρώτες πολυθρό- 
νες αυτού τού είδους (18ος αι.) παρουσιάζαν στην ταπετσαρία τους 
ποιµενικά θέµατα]. 

μπέρι-μπέρ! (το) (άκλ.! ΙΑΤΡ. ασθένεια που προσβάλλει τα περιφε- 
ρειακά νεύρα, οφείλεται στην έλλειψη βιταμίνης Β στον οργανισμό. 
καὶ προκαλεί παράλυση και καρδιακή συμφόρηση. 
ΙΓΤΥΜ. « αγγλ. Ὀεγί-Ὀστῖ, διπλασιασμ. τ. τοῦ σιναλεζ. Ὀςτὶ «αδυναμία, 
ασθένεια»|. 

μπερκέλιο (το) [μπερκελίου] ΧΗΜ. τεχνητό στοιχείο (σύμβολο ΒΚ) 
που παρασκευάστηκε κατά τον βομβαρδισμό ενός ισοτόπου τού αμε- 
ρικίον (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Από το όνομα τού Πανεπιστημίου ΒετΚείεγ (Καλιφόρνια), όπου 
και ανακαλύφθηκε|. 

μπερκέτι (το) -» μπερεκέτι 

μπερλίνα (η) [χωρ. πληθ.) παιχνίδι που παίζεται κυρ, σε φιλικές συ- 
ναναστροφές. καθώς ένας από την παρέα κάθεται στη μέση. οι άλλοι 
γύρω από αὐτόν τον σχολιάζουν μυστικά µε σκωπτική ἡ κουτσοµπο- 
λάστικῃ διάθεση και στο τέλος τού γνωστοποιούν τα διάφορα σχόλια, 
χωρίς να του φανερώνουν ποιος εἰπε το καθετί: η στήλη τής -(κου- 
τσομπολίστικη στήλη περιοδικού) [| παίζω τη -. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. αρχική σημ. «εξέδρα όπου εξέθεταν τους κακοποιούς 
προτοῦ τους τιμωρήσουν». « ιταλ. Ὀστ]ιπὰ «τετράτροχο κάρρο. στο 
οποίο περιέφεραν τους καταδικασμένους» « Βετίίπο «Βερολίνο», 
όπου πρωτοχρησιμοποιήθηκε αυτό το ὄχημα]. 

μπερμπαντεύω ῥ. οµετβ. ἰμπερμπάντεψα! (αἴκ.. κυρ.για άνδρες) 1. 
ζω άστατη καὶ έντονη ερωτική ζωή, συνάπτω σχέσεις µε πολλές γυ- 
ναίκες: πριν από τον γάμο του μπερμπόντευε κι αυτός ΣΥΝ. τσιλη- 
μπουρδίζω 2. διασκεδάζω έντονα, γλεντώ: απόψε λέω να µπερμπα- 
ντέψουμε. να θυμηθούμε τα παλιά! ΣΥΝ. τὸ ρίχνω έξω. 

μπερμπάντης (0) ἱμπερμπάντηδες! (λαϊκ.) Ἱ. άνδρας γλεντζές και 
µε άστατη καὶ έντονη ερωτική ζωή: από αθώος κι άβγαλτος μας πρυ- 
έκυψε μεγάλ. ος - | γνωστός - στα νιάτα του. δεν άφηνε γυναίκα πια 


ρι πώς ταμ αλλώνει μ σμ 
μπερμπαντάκος (0). μπερμπόντικος, -η. -ο. μπερμπάντικα επίρρ. 
ἸΕΤΎΜ. «ιταλ, Ὀ)τΌάηις « ὨἰγΌᾳ «απατεώνας. αλήτης» «γαλλ. Ότίδε 
«κομμάτι ψωμί», που συνδέθηκε µε το ρ. θγίδετ «επαιτώ. ζητιανεύω»|- 

μπερμπαντιά (η) (λαϊκ.) 1. η συμπεριφορά τού μπεριιπάντη 2. (συ- 
νεκδ.) κάθε πράξη που χαρακτηρίζει τον μπερμπάντη: η γυναίκα του 
αγνοεί τις -- του. 

μπερντάχι κ. μπερντάκι κ. περντάχι (το) {μπερνταχ-ιοῦ | -ιώνί 
(λαϊκ.) ο ξυλοδἀαρµός: του ριξε ένα -- γιατί το είχε παρακάνει. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. ροτάαβ|. 

μπερντές (0) [μπερντέδες} (λαϊκ.) 1. κουρτίνα για πόρτες και παρά- 

θυρα 3. κουρτίνα θεάτρου. πρόχειρη αυλαία 3. το λευκό παραπέτα- 

σια, συνήθ. από ύφασμα. που χρησιμοποιείται στο θέατρο σκιών ὡς 

οθόνη (καραγκιοζµπερντές} στήνω -. -- (υποκ.) μπερντεδάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ρογάε « περσ. ρατάα «κουρτίνα »]. 

μπερξονισμός (9) η φιλοσοφική θεωρία τού Μπερξόν. κατά την 

οποία μόνο µε την ενόραση και όχι µε την αναλυτική καὶ εννοιοποι- 

ητική διαδικασία (που ωστόσο έχει πρακτική χρησιμότητα) μπορού- 

μενο συλλάβουμε την κίνηση κοιι τη µεταβολή, που είναι η ουσία 

τής ζωής και τού κόσμου. -- µπερξονιστής (0). μπερξονίστρια (η). 

ΕΤΥΜ. Από το όνομα τού Γάλλου φιλοσόφου Η. Βετββοη (1859-1941 Π}5 

μπέρτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} φαρδύ γυναικείο πανωφόρι χωρίς μανί- 

κια µε άνετα ανοίγματα για τα χέρια, που πέφτει ριχτό και κουμπώ- 

νει στον λαιμό: μάλλινη -. ---(Όποκ.) µπερτάκι (το) κ. μπερτίτσα ΠΣ 

ΕἸΎΜ. « ιταλ. Ὀδτίὰ «γερμ. Βστίπα, όνομα τής μητέρας τού Γερμανού 
αυτοκράτορα Καρλομάγνου. η οποία φορούσε τέτοιο πανωφόρι|. 

μπερτοδουλισµός (0) η πονηριά καὶ η καπατσοσύνη, τα πονηρά 
κόλπα που χρησιμοποιεί κανείς. 

μπερτόδουλος (ο) (μετωνυμ.) ὁ πονηρός καὶ καταφερτζής χωρικός. 
Επίσης μπερτόλδος. 
[ΕΠΎΜ. ΙἸαραφθορά τού ονόματος Μπερτόλδος « ιταλ. Βετιοἰάο. κύριο 
πρόσωπο τής σάτιρας Οι πνευματωδέστατες πανουργίες τού Μπερ- 
τόλδου (1.6 νοπΗΠονίπις α5ίαΖο αἱ Βεττοίαο. 1606) τού Ιταλού Ω.ς. (τοςς 
(1550-1609). Στο έργο αυτό ο Μπερτόλδος. ένας παμπόνηρος χωρικός. 
κατορθώνει μετερχόμενος ποικίλα τεχνάσματα να γίνει βασιλικός 
σύμ βουλος!|. Ν 

μπέσα (η) (χωρ. πληθ.] (λαῖκ.) ο λόγος τιμής. που υποχρεώνει κά- 
ποιον να τηρήσει την υπόσχεσή του: είναι άνθρωπος με - ΣΥΝ. τιμή, 
λόγος ΦΡ (ο) έχω μπέσα κρατώ τον λόγο µου: έχει μπέσα σ ό,τι λέ- 
εἰ, είναι τίμιος άνθρωπος || δεν τον εμπιστεύομαι: δεν έχει καθόλου 
μπέσα (β) μπέσα για µπέσα στον λόγο τής τιμή: µου: θα γίνει όπως 
σου υποσχέθηκα: -! (εγγνώμαι µε τον λόγο τής τιμής µου). 
[ΕΤΥΜ. « αλβ. εςδΙ. 


µπεσαλής (0) ἱμπεσαλήδες], μπεσαλού (η) ἱμπεσαλούδες] (λαϊκ.) 
έντιµος ἄνθρωπος. που κρατά τον λόγο του. που έχει μπέσα: άνδρας 
σωστός και -!|}-- άνθρωπος ΣΥΝ. έμπιστος. τίμιος, ντόμπρος. --- μπε” 
σαλήδικος, -η. -ο, µπεσαλήδικα επίρρ. 
ΙΕΊΎΝ. « μπέσα -- -λης ἰ« τουρκ. -[η]. 

μπεσαμέλ (η) ἱάκλ.Ι λευκή κρεµώδης σάλτσα που χρησιμοποιείται 
σε διάφορα φαγητά. όπως στο ογκρατέν, στο παστίτσιο, στον µουσα- 

κά κ.λπ., κυρ. ος επίστρωση. 


1.). ος την επινόησε!. 

μπεοτ-σέλερ (το) ἱάκλ.) ελλην. ευπώλητο, πολυπώλητο, αριστοπώ- 
λητο΄βιβλίο που έχει μεγάλη εμπορική επιτυχία: το βιβλίο της έγινε - 

| το - τῆς χρονιάς. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. Όος: «ε]]ετ «ο καλύτερα πωλούμενος» «Ὀονί «ο καλύ- 

τερος» 1- 56|ογ « νε} «πουλώ»]. 

πετατζής (0) Ιμπετατζήδες) (λαϊκ.) εργάτης οικοδομής. που φτειά- 

χνει το μπετόν. ανακατεύοντας τα συστατικά του. το μεταφέρει και 

το χύνει στα καλούπια του ή το στρώνει. 

ΡΤΥΜ. ς μπετά 1- παραγ. επίθηµα -[α)τζής!. 

μπετόν ἰάκλ.) κ. (λαϊκ.) μπετό (το) 1. το σκυρόδεμα (βλ.λ. ΦΡ (α) 

μπετόν αρμέ το (οπλισμένο) ενισχυμένο σκυρ. ὄεμα (Βλ. λ. ) (β) εμφα- 

νές µπετό(ν) σκυρόδεμα επεξεργασμένο ἡ καλουπωμένο, ώστε η επι- 

φάνειά του να είναι λεία και να µπορεί είτε να μείνει ώς έχει εἴτε να 

βαφτεί απευθείας χωρίς σοβάντισμα: χρησιμοποιείται σε εξωτερικές 
επιφάνειες τής οικοδομής. λ.χ. στις βεράντες 2.µπετά (τα) το στάδιο 
τής οικοδόμησης κατά το οποίο ρίχνεται μπετόν στα καλούπια: τώρα 
ρίχνουμε τα --|| η οικοδομή είναι ακόµη στα --(δεν έχει ολοκληρωθεί). 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. Ὀέίοη «λατ. ΒΊτατπση «άσφαλτος»|. 

μπετόνι (το) -» µπιτόνι 

μπετονιέρα (η) (χῶρ. γεν. πληθ. ελλην. αναμικτήρας σκυροδέματος” 
μηχάνημα που αποτελείται από έναν μεταλλικό. κοίλο, περιστρεφό- 
μενο κάδο µε ειδικά πτερύγια στο εσωτερικό του για την ανάμειξη 
υλικών, κυρ. για την κατασκευή σκυροδέματος: (συνεκδ.) το όχημα 
που διαθέτει τέτοιο μηχάνημα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρέιοπηϊδτε « Βέϊοη. Βλ. λ. μπετόν]. 

μπετονόκαρφο (το) καρφί που µπορεί να μπήγεται σε μπετόν. 

μπετούγια κ. πετούγια (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) το πόμολο τής 
πόρτας. 
[ΕΤΥΜ. « ισπ. Όσαίᾖα (οπτικό δάνειο)]. 

μπεχαβιορισμός (0) -» µπιχεβιορισμός 

μπεχλιβάνης ( (9) -» πεχλιβάνης. 

μπήγω κ. (λαϊκ.) μπήχνω κ. μπήζω ϱ. µετβ. [µεσν.| [έμπηξα. µπηγμέ- 
νος! 1, βάζω (κάτι μακρύ και μυτερό) μέσα ίσε κάτι όλλο) ἡ κάνω 
(κάτι) να εισχωρήσει σε άλλο σώµα µε δύναμη πιέζοντάς το ή χτυπώ- 
ντας το. ώστε να μπει. να καρφωθεί βαθιά; -τα καρφιά στον τοίχο ! 
τα παλ ούκια στο έδαφος ! το μαχαίρι στο σώμα τού θύματος ΣΥΝ. 

- 


' έντονο κο 


στ 


πότομο τρό 


κυρ. στις Φ». μπήγω τα γέ ς φωνές | τις κρσυγές / τα κλάμα- 

τα ξεσπώ σε γέλια ; φωνές / κραυγές / κλάματα ΣΥΝ. (οικ.) βάζω, πα- 

τώ ΑΝΥ. κρατώ. συγκρατώ. - μπήξιμο (το). - ΣΧΟΛΙΟ. -ίζω. 

[ΕΤΥΜ. µεσν.. από τον αόρ. ἔμπηξα « ἐνέπηξα (κατά το ος ανοίγω 

- άνοιξα) τού αρχ. ἐμπήγνυμι « ἐμ- (« ἐν) -- πήγ-νυμι (βλ.λ. πήζω)|. 

μπήκα ρ. -» μπαίνω 

μπηχτή (η) (αργκό) 1. χτύπημα που δίνει κανείς (σε κάποιον) ύπουλα, 
ὥστε να µη γίνει αντιληπτός: τρώω ! δίνω / αρπάζω ! ρίχνω - ΣΥΝ. 
μουλλωχτή 2. (μτϕ.) υπαινιγμός µε σκωπτικό, περιπαικτικό ή επιθετι- 
κό χαρακτήρα: ῃ - που της πέταξε για τον πρώην άντρα της. ήταν 
σκέτο φαρμάκι! ΣΥΝ. (οικ.) κακία. καρφί. 

μπήχτης (9) (αργκό) άνδρας µε έντονη σεξουαλική, Ῥωή. γυναικάς. 

μπηχτός, -ή,-ό [µεσν.| (λαϊκ.) αυτός που μπήγεται ή είναι µπηγμένος 
(κάπου). 

μπίγα (η) ἱμπιγών! (λαϊκ.) 1.ΝΑΥΤ. ο ανυψωτικός γερανός πλοίου που 
χρησιμοποιείται στις φορτοεκφορτώσεις ΣΥΝ. (λόγ.) φορτωτήρας 
2. γερανοφόρο όχημα. 
[ΕΙΎΜ. « ιταλ. Ὀίβα « δημώδ. λατ. Εἱρὰ «συνωρίδα ίππων». συγκεκομμ. 
τ. τού λατ. Ὀί]ηρως - «δίζυγος, συνεζευγμένος»]. 

μπιγκ-μπράδερ (το) (σημ. 2) / (ο) (σημ. 1} |άκλ.Ι 1. ο μεγάλος αδελ- 
φός (βλ. λ. αδελφός) 2. τηλεοπτικό παιχνίδι (ριάλιτι) στο οποίο µια 
ομάδα παικτών περνούν ένα χρονικό διάστηµα σε ένα σπίτι απο- 
κλεισμένοι από τον έξω κόσµο, ενώ η ζωή τους παρακολουθείται και 
αναμεταδίδεται µε κάμερες. 
ΙΕΤΎΜ. « αγγλ. Βὶρ Βτοίπετ «Μεγάλος Αδελφός»|. 

μπιγκουτί ( (το) 3 μπικουτί 

μπιγόνια κ. μπιγκόνια κ. βιγόνια κ. βεγόνια (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 
τροπικό καλλωπιστικό φυτό. πολυετές καὶ ποώδες, που καλλιεργείται 
για τα ὡραία χνουδωτά φύλλα του και τα µικρά ζωηρόχρωμα άνθη 
του. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. λουλούδι. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀἰβοπία « Ὀερυπία, από το όνομα τού Γάλλου Μ. Βέροπ 
(18ος αι.), κυβερνήτη τού Ἁγίου Δομινίκον!. 

μπιέλα (η) [άκλ.} ελλην. διωστήρας-ιμάντας που μεταδίδει την κίνη- 
ση σε μηχανική συσκευή συνήθ. στη ΦΙ. βαράω / χτυπάω μπιέλα | 
µπιέλες (µτφ.) τρελαίνομαι ή εξαντλούμαι (από την κούραση). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. δἱε]]α. πιθ. « προβηγκ. Ὀἰρα «δοκός»], 

μπιελάρ επίρρ. κυρ. για βλάβη σε μηχάνημα, που δεν είναι δυνατόν 
να ἐπισκευαστεί επί τόπου: ΦΡ. βγάζω / βγαίνω µπιελάρ εξουθενώ- 
νομαι. Επίσης μπιελά. 
ΙΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τής αγγλ. φρ. Ὀ(εγοπὰ) Ι(οσαἰ) τ(οραἰτ) «πέραν τοπι- 
κῆς επισκευής»]. 

μπιενάλε (η) ἰάκλ.} καλλιτεχνική εκδήλωση που πραγματοποιείται 
στον ίδιο χώρο ή στην ίδια πόλη κάθε δύο χρόνια. κυρ. για την προ- 


μπιζ' 
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μπιρίμπα 


βολή των καλών τεχνών και ειδικότ. τῶν εικαστικών: η - νέων καλ- 
λιτεχνών / τής Βενετίας. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀἰεππαῖς, αρχική σημ. «διετής» « Ὀἱ- (« λατ. 515 «δις») 
ξ -οπηθ]α « μτγν. λατ. ΠΏ «ετήσιος» «λατ. ἄπΠις «έτος»]. 

μπιζῖ κ. µπις (το) Ιάκλ.) το ανκόρ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «λατ. Βἱ5 «δις»|. 

µπιζᾷ (το) (άκλ.] 1. ομαδικό παιχνίδι. κατά το οποίο ένας. χωρίς να 
βλέπει, δέχεται τα χτυπήματα των άλλων και πρέπει να μαντέψει 


παιχνίδι αυτό. 

ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ.λ.|. 

μπιζάρω ρ. µετβ. ἱμπιζόρισα) (λαϊκ.) (για το κοινό παράστασης) κα- 
λώ ξανά στη σκηνή τους ερμηνευτές-εκτελεστές µιας παράστασης ή 
συναυλίας µε παρατεταμένες επευφηµίες ή χειροκροτήματα. κυρ. για 
να ερμηνεύσουν ακόμα κάτι εκτός τού επίσημου προγράµµατος: 
στην πρεμιέρα όρθιο όλο το θέατρο τον μπιζάρισε εφτά φορές! -- 
μπιζάρισμα (το). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. Οἰϑόατς «λατ. Οἷς «δις»|. 

μπιζέλι (το) (μπιζελ-ιοῦ | -ιών] 1. ο καρπός τής μπιζελιάς: είναι πολύ- 
σμερμος λοβός. µε εδώδιµα πράσινα, κίτρινα ή άσπρα σπέρματα 2. 
καθένα από τα σπέρματα που περιέχονται σε κάθε τέτοιο λοβό 8. μπι- 
ζέλια (τα) οι καρποί τής μπιζελιάς ὡς φαγητό ἡ ὡς συστατικό φαγη- 
τῶν. --- (υποκ.) μπιζελάκι (το). 

ΕἸΎΜ. Λντιδάν.. « ιταλ. ρίοε[]ο « λατ. ρἰβεί]απι. υποκ, τού ρίϑμπι « 
τγν. πίσον, παράλλ. τ. τού αρχ. πίσος, αγν. ετύμον,. πιθ. δάνειο]. 
πιζελιά (η) ετήσιο φυτό με βλαστό κούφιο, έρποντα ή αναρριχώµε- 
νο µε έλικες: καρπός του είναι το μπιζέλι (βλ.λ.). 

πίζνες (οι) (ἀκλ.! (λαϊκ.) οἱ επιχειρηματικές δραστηριότητες και δο- 
σοληψίες: κάνω - µε κάποιον (συνεργάζοµαι επιχειρηματικό) || έχει 
πολλές - µε Αμερική. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. δυβίπόςς « Βι5Υ «απασχολημένος»]. 

πίζνεσμαν (ο) (άκλ.Ι. μπιζνεσγούμαν (η) {άκλ.Ι (λαῖκ.) ὁ επιχει- 
ρηματίας. 

ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ρυοἰπούσπιᾶη / Ὀμοίποθόννοπιθη]. 
μπιζού (το) Ιάκλ.] το κόσμημα; μαγαζί µε -, 
(το) (βλ.λ) . 

ἘΤΥΜ. «γαλλ. Βίοι « βρετον. Ὀἰζοι «κρίκος. δαχτυλίδι» « Ὀἱ2 «δά- 
χτυλο»]. 

μπιζουδάκι (το) [χωρ. γεν.] 1. το μικρό κόσμημα: πήραν ένα - για το 
μωρό 2. (γενικά) καθετί που έχει μικρό και κομψό σχήμα. ό,τι είναι 
μικροκαμωμένο και όμορφο. 

μπιζουτάρισµα (το) ἱμπιζουταρίσμ-οτος Γ-ατα, -ἀτων! 1. η επεξερ- 
γασία επιφανειών και επίπεδων σωμάτων για τη λέπτυνση τού πά- 
χους τους στην περιφέρεια με τη χάραξη λοξής εγκοπής στην άκρη 
τους γύρῳ- ες το - τού καθρέφτη, τού γυαλιού 3. λοξή εγκοπή. 
μπιζουτέ επίθ. ἰάκλ.} αυτός τού οποίου η επιφάνεια έχει µπιζουτά- 


ρισμ. 


τ Ἔ 


στ 


-- (υποκ,) μπιζουδάκι 


[͵ηγν. «γαλλ. ὈΊνεααϊξ (ρ. Ὀἰδεαμίςτ) « Ὀἰσοαα «λοξή τομή». πιθ. παλ. 
γαλλ. "Ὀἰαίνουι «αρχ. ἐπικάρσιος, λ. που εισήχθη από Έλληνες αποί- 
κους στην Προβηγκία]. 

µπιζουτιέρα (η) ἰδύσχρ. μπιζουτιερών! θήκη από διάφορα υλικά για 
την πρόχειρη φύλαξη κοσμημάτων. η κοσμηματοθήκη. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀ1]ουττῦτε. βλ. λ. μπιζού|. 

μπι κ (το) ἰάκλ.Ι 1. το στυλό διαρκείας που κατασκευάζει η ομώνυμη 
εταιρεία: κόκκινο / μαῦρο - Ι µου τελείωσε το - » 2. πρόχειρη ξυρι- 
στική μηχανή από νάιλον μὲ προσαρμοσμένο ξυραφάκι µιας χρήσε- 
ως 9 8. αναπτήρας απύ νάιλον. 
[ΕΤΥΜ. Από την εμπορική ονομασία Ρίο]. 

μπικίνι (το) |άκλ.| γυναικείο μαγιό, που απαρτίζεται από δύο κομμά- 
τια: ένα σαν στηθόδεσµο για το πάνω μέρος τού σώματος καὶ ένα 
για το κάτω. που καλύπτει την περιοχή τῆς ήβης και των γλουτών: 
φυρώ -| μικρό αποκαλυπτικό -. ---(υποκ.) µπικινάκι (το). 
ΗΕΙΎΜ. ς γαλλ. διΚΙπὶ « ΒΙΚἰπί, ατόλη στον Ειρηνικό Ωκεανό. Το μαγιό 
αυτού τού είδους σχεδιάστηκε από τον Γάλλο μηχανικό Ι.. Βέατα 
(1897-1984). ο οποίος το ονόμασε έτσι επειδή προσδοκούσε ότι το τολ- 
μηρό μαγιό τον θᾳ είχε «εκρηκτικές» επιπτώσεις στην εμφάνιση των 
γυναικών, όπως οι δοκιμαστικές ρίψεις ατομικών βομβών (από τις 
Η.Π.Α.) στην ατόλη ΒΙΚίπ|. 

µπικουτί κ. µπιγκουτί (το) [ἀκλ.} μικρό ρολό. γύρω από το οποίο 
τυλίγεται και στερεώνεται µε τσιμπιδάκι ή φουρκέτα µια τούφα μαλ- 
λιών, κυρ. ώσπου να στεγνώσουν και να σχηματίσουν μπούκλα: βγή- 
κε µε τα - στο κεφάλι. 
ΠΕΓΥΜ. « γαλλ. δἱροιά(. αγν. ετύμου. ίσως συνὸ. µε ισπ. Εἱροίο «μου- 
στάκι» (πβ. Ὀἰροιο]ἰς «λαβίδα για περιποίηση μουστακιού»)/. 

μπίλια (η) [χωρ. γεν. πληθ.! 1. σφαιρίδιο από διάφορα υλικά 2. (α) ο 
βώλος (βλ.λ.) (β) μπίλιες (οι) παιχνίδι που παίζεται µε χρωματιστά 
γυάλινα ἡ πλαστικά σφαιρίδια. κατά τὸ οποίο ο κάθε παίκτης προ- 
σπαθεί να πετύχει µε τοὺς δικούς του βώλους τους βώλους τού αντι- 
πάλου τον: Φ). (αργκό) γίνομσι μπίλιες (µε κάποιον) τσακώνομαι 
άσχημα (µε κάποιον) και χαλάω τις σχέσεις µου µαζί του 3.η μπάλα 
τού μπιλιάρδου. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. δἱρίία « γαλλ. Ὀἶ]]ε « φρανκον. ὈἰΚΚΙΙ «κόκκαλο»]. 

μπιλιαρδάδικο (το) (λαϊς.) μαγαζί που διαθέτει τραπέζια μπιλιάρ- 
δου. στο οποίο µπορεί κανείς να παίξει μπιλιάρδο, νοικιάζοντας τρα- 
πέζι για συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα ΣΥΝ. σφαιριστήριο. 

μπιλιάρδο (το) 1. παιχνίδι που παίζεται µε σκληρές. έγχρωμες µπά- 
λες στο μέγεθος μικρού πορτοκαλιού, ποὺ ο καθένας από τους δύο 
παίκτες χτυπά µε στέκα, κάνοντάς τες να κινούνται και να συ- 
γκρούονται μεταξύ τους πάνω σε ειδικό τραπέζι µε τσόχινη επένδυ- 
ση: τραπέζι / στέκα τού -- | αίθουσα μπιλιάρδου | παίζω -- 2. το µπι- 


λιαρδάδικο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Εἱμ]ατάο « μέσ. γαλλ. Ὀἰ]ατὰ «« Ὀ]ε «μπαστούνι» « 
μεσν. λατ. Ὀ1|114 «κορμός δέντρου», κελτ. προελ., πβ. ιρλ. οἷ]ε «κορμός 
δέντρου», κελτ. οἰ]ε «φυλλαράκι»|. 

μπιλιέτο (το) 1. κάρτα επισκεπτηρίου 2. πρόχειρο γραπτό μήνυμα. 
που στέλνεται σε κάποιον και συνεκὸ. το χαρτί πάνω στο οποίο είναι 
γραμμένο το μήνυμα αυτό 8. μικρό λευκό ορθογώνιο καρτελάκι. στο 
οποίο γράφει κανείς τις ευχές του (για γάμο, γιορτές κ.τ.ό.) και το 
όνο έφα 1 µε το δώρα που στἐλ- 
νει ἤ πη γαίνε Οἱ ) μπιλιετά (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ΠΜ «πολ. γαλλ. οἴοιτο « Ῥυ][εττε, υποκ. τού θε 
«έγγραφο» « µεσν, λατ. Ὀυ||4 «σφραγισμένο ἐγγραφο»]. 

μπιμπελό κ. μπιμπλό (το) (άκλ.! Ἱ. μικρό διακοσμητικό αντικείµε- 
νο: ΤΟ - πάνω στο σύνθετο τού σαλονιού |. - από πορσελάνη 2. (για 
πρόσ. και πράγματα) οποιοσδήποτε ή οτιδήποτε µε μικρές διαστά- 
σεις και μεγάλη κομψότητα: ἂν την έβλεπες στα νιάτα της’ πραγµα- 
τικό - ήταν: ---(υποκ) μπιμπλουδάκι (το) (βλ.λ.). 
ΓΕΤΥΜ, «γαλλ. Εἱδε]οί « μέσ. γαλλ. οουδείοι, εκφραστ. ηχομιμητική λ., 
που ίσος! συνδ. µε το επίθ. Όσαι «ωραίος, όµορφος»]. 

μπιμπερό (το) [άκλ.} γυάλινο ἡ πλαστικό διαφανὲς δοχείο, που κλεί- 
νει µε ειδικό στόμιο από συνθετικό υλικό σε σχήμα γυναικείας θηλής 
και χρησιμοποιείται για τη διατροφή των βρεφών (συνήθ. µε γάλα): 
ταΐζω το μωρό µε το - ΣΥΝ. (λόγ.) θήλαστρο. 
ἵΕΤΥΜ, « γαλλ. Ὀἴρετοη «λατ. Ὀΐδετο «πίνώ »Ι. 

μπιμπίκι (το) {μπιμπικ-ιού | -ιών] (λαἴκ.) Ί. το μικρό σπυράκι 2. ιαύ- 
ρο στίγµα στο πρόσωπο, το οποίο εμφανίζεται κυρ. σε νεαρά άτοµα 
με ακμή και οφείλεται στο κλείσιμο τῶν πόρων τού δέρματος λόγω 
τής υπερέκκρισης σμήγµατος: το προϊόν εξαφανίζει μπιμπίκια και 
σπυρόκια από το νεανικό δέρμα! -- (υποκ.) μπιμπικάκι (το). 
ΙΕΊΥΜ. Υποκ. τού μπίμπικας « αρχ. βέμβιξ «σβούρα, ρόμβος» (µε δια- 
τήρηση τής αρχ. προφοράς τού συμπλέγματος -μῄ-), παράλλ. τ. τού 
ουσ. βόμβος (βλ.λ.). Κατ’ άλλη άποψη, η Α. προέρχεται από τὸ ιταλ. 
Ὀπιθο «μπέμπης»]. 

μπιμπίλα (η) -» μπιρμπίλα 

μπιμπίλωμα (το) -» μπιρµπίλωµα 

μπιμπιλώνω ρ. -» μπιρμπίλωμα 

μπιμπιλωτός, -ή. -ὁ  μπιρμπιλωτός 

μπιμπλό (το) -» Ἡπμμελό 

μπιμπλουδάκι (το) (λαϊκ.) 1. μικρό μπιμπελό ΣΥΝ, μικροτέχνημα 
2.(μτφ.) καθετί λεπτοκαμωμένο και όμορφο: το κοριτσάκι τους είναι 
- σωστό! 

μπίνγκο (το) ἱάκλ.] 1. παιχνίδι που παίζεται για χρήματα ή για έπα- 
θλο. στο οποίο αναφέρονται φωναχτά αριθμοί που έχουν επιλεγεί τυ- 
χαία καὶ τους οποίους οι παίκτες διαγράφουν αν εμφανιστούν στις 
κάρτες τούς: ο πρώτος παίκτης που διαγράφει όλους τους αριθμούς 
στην κάρτα του φωνάζει «μπίνγκο!» 2. (καθημ.) ως Έκφραση χαράς 
από ξαφνικό επιτυχές τέλεσµα: -! Κέρδισα στον διαγωνισμό µία 
τηλεόραση. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. δἱηΡο. αγν. ετύμου]. 

μπινελίκι (το) Ιχωρ. γεν.! (λαϊκ.) Ί. η συμπεριφορά τού µπινέ, καθώς 
και κάθε πράξη που τον χαρακτηρίζει 2. (συνήθ. στον πληθ.) βρισιά, 
έντονη επίπληξη: αρχίζω κάποιον στα - 9 3. η λειχουδιά (νόστιµος, 
πικάντικος μεζές. ζαχαρωτό κ.ά.). 
[ΕΤΥΜ «μπινές Ἡ -λίκτ]. 

μπινές (0) ἱμπινέδες] (’-λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επι- 
κοινωνίας) 1. ομοφυλόφιλος άνδρας 2.(υβριστ.) άνθρωπος αναξιόπι- 
στος, κακού χαρακτήρα. 
ΙΕΓΥΜ. « τουρκ. 1Όπε]. 

µπινιά (η) (!-λαϊκ. αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινωνίας) η 
ανέντιµη πράξη σε βάρος κάποιου ΣΥΝ. µη; πουστιά. 

μπιντές (ο) [μπιντέδες! είδος υγιεινής τού μπάνιου. η χαμηλή. επιµή- 
κης λεκάνη µε βάση. διαθέτει Βρύση µε τροφοδοσία ζεστού και κρύ- 
ου νερού και χρησιµοποιείται κυρίως για το πλύσιμο των γεννητι- 
κών οργάνων και τής περιοχής τοῦ πρωκτού: ΦΙ. κάνω μπιντέ πλένω 
τις παραπάνω περιοχές τού σώματος. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. δίάει « μέσ. γαλλ. Όμ]ει «μικρό όλογο» - αρχ. γαλλ. 
Εἰάετ «τριποδίζω». αγν. ετύµου|. 

μπιντόνι κ. μπιτόνι κ. μπεντόνι κ. μπετόν! (το) [μπιντον-ιού | 
ιών] τενεκεδένιο ή πλαστικό δοχείο µε χερούλι για τη φύλαξη και 
µεταφορά υγρών: ένα - λάδι ! πετρέλαιο. --(υποκ.) μπιντονάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. οἰάοη «αρχ. σκανδ. Ρἱάµ «βάζο. δοχείο»). 

μπίρα (η) (συνήΏ. ορθ. μπύρα) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. αλκοολούχο ποτό, 
που παράγεται µε ζύμωση διαλύματος από αμυλούχα δημητριακά, 
συνήθ. από βύνη κριθαριού, και αρωματίζεται λ.χ. µε σπόρους λυκί- 
σκου. για να αποκτήσει ελαφρώς πικρή γεύση: μαύρη / ξανθή - || πο- 
τήρι μπίρας ΣΥΝ. ζύθος 2. (συνεκὸ.) κάθε μπουκάλι, το οποίο περιέχει 
καθορισμένη ποσότητα τού ποτού. όπως διατίθεται στο ἐμπόριο: αγό- 
ρασε δέκα - για το βράδυ 3. (συνεκδ.) η ποσότητα που περιέχεται σε 
κάθε τέτοιο μπουκάλι; βάλε να πιούμε τη - μισή-μισή. (υποκ.) 
μπιρίτσα (η). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ορθογραφία (ορθογραφία ξένων Τά 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀἰττα « γερμ. Βίοτ « αρχ. γερμ. Ὀ1οτ|. 

μπιραρία (Π) (συνήθ. ορθ, μπυραρία) (μπιραριών] κατάστηµα στο ο- 
ποίο σερβίρεται μπίρα (βαρελήσια ή εμφιαλωμένη) ΣΥΝ. ζυθοπωλείο. 
3 ΤΥ͂Μ. « ιταλ. Ὀἰστεγία - Ὀἰγγα «μπίρα»]. 

μπιρίμπα (η) [Χωρ. πληθ.) χαρτοπαίγνιο στο οποίο νικητής ανακη- 
ρύσσεται όποιος συγκεντρώσει περισσότερους πόντους σχηματίζο- 
ντας κατάλληλους συνδυασμούς επτά φύλλων. 
[ἸΎΜ. Π1θ. « γαλλ, Ρἱεἱθί «είδος τυχερού παιγνιδιού» «ιταλ. δἱγ]θίςνο 
« Ὀἰτ- (ς λατ. δἱ5 «δις») ἠ- (α)οῖνςο «άβυσσος» (-- λατ. αΏγσεις « αρχ. 
ἄβυσσος). Με τη λ. αυτή προσδιοριζόταν αρχικώς ένα είδος τυχερού 
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παιγνιδιού µε αφετηρία την Ιταλία. το οποίο απαγορεύθηκε το 1837]. 

μπίρμπας (ο) ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι] (λαϊκ.) πονηρός, καπάτσος. Επίσης 
μπίρµμπα (ο/η) {άκλ.Ι. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. οἰτοα «γαλλ. Ὀγίος(5) «ψίχουλα. υπολείμματα» (µε µε- 
ταφορική σημ. «κακός, ανάξιος άνθρωπος»). αγν. ετύμου. ἰσως από 
ονοματοποιηµένη ρίζα]. 

μπιρμπίλα κ. μπιμπίλα (η) ἱμπιίρ)μπιλών) (λαϊκ.) 1. λεπτή δαντέλα 
που κεντιέται µε βελόνα 2. το τελείωμα λεπτών υφασμάτων και ρού- 
χων, λ.χ. ενός μοιντηλιού. µε την παραπάνω δαντέλα. --- (υποκ.) μπηρ- 
μπιλίτσα κ. μπιμπιλίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Ὀἰτ-Οἱεὶ «το ένα µετά το άλλο. στη σειρά»!. 

μπιρμπίλι (το) ἱμπιρμπιλ-ιού [ -τών) (λαῖκ,) το αηδόνι’ ΦΡ μπιρμπίλι 
τής θάλασσας η αλκυόνα, 
ΙΕΤΥΜ.« τουρκ. υὔ 0Η]. 

μπιρμπιλομάτης, -α. -ικο (λαΐκ.) αυτός που έχει ωραία. παιχνιδιά- 
ρικα μάτια: κόρη -! 
[ΕΓΥΜ. ς μπιρμπίλι Ἔ -μάτης « μάτι]. 

μπιρμπίλω (1) (λαϊκ.) η ναζιάρα και παιχνιδιάρα γυναίκα ΣΥΝ. κα- 
μωματού, 
[ΕΓΥΜ. « μπιρμπίλι]. 

μπιρμπίλωμα κ. μπιμπίλωμα (το) ἱμπιρ]μπιλώμ-ατος | -ατα. -άτων] 
(λαϊκ.) το στόλισµα λεπτού ρούχου ἡ υφάσματος µε μπιρμπίλα. --- 
(ωποκ.) μπιρμπιλωματάκι κ. μπιμπιλωματάκι (το). μπιρμπιλώνω κ. µπι- 
μπιλώνω ρ. 

μπιρμπιλωτός, -ή.-ό κ. µπιμπιλωτός (για υφάσματα. ρούχα) αυ- 
τός που είναι στολισµένος µε ππιρμπίλα: - μαντήλι ! µανίκι / μαξι- 
λάρι 1 - μάτια (παιχνιδιάρικα, ζωηρά, ναζιάρικα). 

μπιροποσία (η) (σννήθ. ορθ, μπυροποσία) (χωρ. πληθ.) το να πίνει 
κάποιος μπίρες. 
(ΕΤΥΜ, « μπίρα «- -ποσία (« πόση]. 

μπιρσίμι (το) » µπρισίαι 

µπις (το) » μπιζ! 

μπισκότο (το) μικρό και ελαφρό γλύκυσμα. που παρασκευάζεται 
από αλεύρι, βούτυρο, αβγά και άλλα υλικά. όπως μαρμελάδα, αμύ- 
γδαλα. σοκολάτα, βανίλια κ.λπ. ψήνεται στον φούρνο σε διάφορα 
σχήματα και εἶναι ξερό, εὐθρυπτο και τραγανό: γλυκὰ / αλμυρά - | 
γεμιστά -- (δύο μαζί κολλημένα µε µια παχιά στρώση σοκολάτας, 
κρέµας ἡ μαρμελάδας). --- (υποκ.) μπισκοτάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μπισκύττιν «ιταλ. Ὀἰνοοιτο « Ὀἱβ- (ς λατ. Ρἱ5 «δις. δύο 
φορές»)  -οοἵτο «λατ. ζοστα5.µτχ. τ. τού ϱ. σσαηο «ψήνω»], 

μπιατεμένος, -η. -ο [µεσν.] (λαῖκ.) (μτχ. ως επίθ.) έμπιστος. πιστός 
(Βλ. κ. λ. εμπιστεύομαι, έμπιστος). 

μπιατικός, -ῇ. -ὁ -» πιστικὀς 

μπιστόλα (η) -» πιστόλα 

μπιστόλι (το) » πιστόλι 

μπιστολιά (ἡ) » πιστολιά 


μπιατρό (το) [άκλ.Ι μικρό εστιατόριο ἢ καφετέρια, 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥίριτο(ε). αβεβ. ετύμου, πιθ. παράγ. τού γαλλ. Ὀἰσιοπί]!ς 

«είδος καφέ µε αλκοόλ.» « Ρἱ5 «δις» «Ε ρ. ἰομἱ1ογ «ανακατεύω» (ς λατ. 

τμάϊσυ]ατο «λειώνω, σπάζω»)]. 

μπιτ! (το) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. Τ. το ρυθμικό μοτίβο που µε ομοιόμορφο καὶ 

συνεχή τρόπο ακούγεται κατά τη διάρκεια τραγουδιών ἡ χορευτικής 

ουσικῆς: πιάνω το -[| το τραγούδι έχει (ὠραίο) - 2. (συνεκδ.) νεανι- 

κή μουσική τής δεκαετίας τού 60. βασισμένη στο μπιτ (σημ. |). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Οἱ. αρχικη σημ. «τεμάχιο, μικρό κομμάτι»). 

μπιτξ (το) [ἀκλ.} ΠΛΗΡΟΦ. το δυαδικό ψηφίο’ η μικρότερη µονάδα πλη- 

ροφορίας στον υπολογιστή, που μπορεί να έχει τις τιµές 0 ἡ Ι και 

αποτελεί τη βάση σχηματισμού ψηφιολέξεων (ή µπάιτ / Ὀγιε. βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. αγγλ. Ὀ1ι. από τη φρ. δύπωτγ ἀλεγι «δυαδικό ψηφίο»). 

πίτ(ι) επίρρ. ιλαῖκ.) εντελώς. απόλυτα, ολωσδιόλου: είναι - κουτός' 

ΦΡ. (εμφατ.) μπιτ για μπιτ εντελώς, ολότελα: δεν παίρνει χαμπάρι - | 

- χαζός ΣΥΝ. ντιπ. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. δἱτ, προστ. τού ρ. ΕἰπιεΚ «τελειώνω»!. 

μπίτνικ (ο) Ιάκλ.] μέλος ενός κοινωνικού και λογοτεχνικού κινήμα- 
τος τής δεκαετίας τού "50 και τού 60 στις Η.ΙΙ.Α.. στο οποίο ανήκαν 
οι συγγραφείς Ά. Τείνσμπεργκ και ΤΟ, Κέρονακ. οι οποίοι αρνούνταν 
τις ηθικές αξίες τής δυτικής κοινωνίας και τον συμβατικό τρόπο ζω- 
ής, την αξία τής εργασίας και τα υλικά αγαθά. 
[ΕΤΥΜ. « αμερ. Ὀευτηῖξ (εκφραστ.) «αγγλ. θαι «νικώ» -- -πἰκ (προέλ. 
ρωσική ή από τη γλώσσα γίντις)]. 

μπιτόνι (το) μπιντόνι 

µπιτς-βόλεϊ (το) (άκλ.Ι η παράκτια πετοσφαίριση (βλ.λ. παράκτιος). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. δόοαςπ-νο]]εγ]. 

μπιφτέκι (το) ἱμπιφτεκ-ιοῦ | -ιών] κομμάτι από κιμά ζυμωμένο µε κα- 
ρυκεύματα και διάφορα υλικά. που τρώγεται ψητό: - ψημένο στη 
σχάρα / στα κάρβουνα || - γεμιστό µε τυρί. --- (υποκ.) µπιφτεκάκι 
(το), (μεγεθ.) μπιφτεκάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ, «γαλλ. οὐπεοκ «αγγλ. Ὀεείμισακ «Όσοι «βοδινό» 1- 5εαΚ «φέ- 
τα κρέατος, φιλέτο»]. 

μπιχεβιορισµός κ. μπεχαβιορισμός (ο) ο συμπεριφορισµός 
(βλ.λ. 
[ει Μεταφορά τού αγγλ. ὈεΠανίουίδηι « Ῥέπανε «συμπεριφέρο- 
μαι»]. 

μπιχλιμπίδι (το) {μπιχλιμπιδ-ιού | -ιών] 1. κάθε μικρό αντικείµενο χω- 
ρίς ιδιαίτερη αξία. που χρησιμοποιείται συνήθ. ὡς στολίδι (2.χ. χά- 
ντρες. μικροκοσμήμοτα ασήµαντης αξίας, κοκκαλάκια για τα µαλ- 
λιά κ.ἀ.) 2. (ειδικότ.) κάθε διακοσμητικό μικροαντικείµενο που προ- 
καλεί εντύπωση, συνήθ, αστραφτερό και µε έντονο χρώμα: όταν 
βγαίνει. φοράει ένα σωρό μπιχ-ιμπίδια 8. κάθε μικροαντικείμενο: τι 
τα θες όλ αυτά τα - που κουβαλάς στην τσάντα σου; 


στ 


[ΕΤΥΜ. Πιθ. « λεμπλεμπίδι 
]αὈ850|. 

μπλαβίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μπλάβισα! φ (αμετβ.) 1. (λαϊκ.) γίνομαι 
μελανός, μπλάβος: τα χείλη του είχαν μπλαβίσει απ᾿ το κρύο ΣΥΝ. με- 
λανιάζω Φ (μετβ.) 2. προκαλώ µελανιά (σε κάποιον; θα µου μπλαβί- 
σεις το χέρι τόσο που το σφίγγεις! ΣΥΝ. μελάνιασμα. 
ΙΕΊΥΜ, «µεσν. μπλάβος «βεν. οἰανο « µμτγν, λατ, ίανα», γερμ. αρχής]. 

μπλάβος, τα. -ο (λοῖκ.) µελανός. 

μεσν «ιταλ, θίανο (σύγχρ. θίανο) « µτγν. λατ, Ῥίανων]. 

μπλαζέ επίθ. [ἀκ | (καθημ. για πρόσ. ή ύφος) αυτός που φανερώνει 
αδιαφορία και βαργεστηµάρα, υπεροψία ή περιφρόνηση: είχε ένα 
ύφος -. για να µας δείξει ότι είναι «κάποιος»! || µε ενοχλεί ἡ - συ- 
µπεριφορά μερικών πωλητριών στα καταστήματα ειδών πολυτελείας. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀίαςό « ϱ. Ὀἰάκοτ «μπουχτίζῳ. χορταίνω» «ολλ. Ὀἱᾶξοπ 
«φουσκώνω»Ἶ. 

μπλακάουτ κ. µπλακ-άουτ (το) Ιάκλ.} (καθημ.) 1. η συσκότιση 
ιβλ.λ.: κίνδυνος για - από τις συνεχείς διακοπές τού ρεύματος |. στο 
πλοίο, πριν από το ναυάγιο, εἴχε γίνει --3. (αργκό) η κατάσταση αµη- 
χανίας, αδυναμίας να σκεφθεί και να αντιδράσει κανείς: μόλις άκου- 
σε το πρόστιμο. έπαθε -!3. η απώλεια τής συνείδησης για μικρό χρο- 
νικὀ διάστηµα: έπαθε ένα - µετά το ατύχημα και δὲν θυμόταν τι εἰ- 
χε συμβεί, 
[ΕΤΥ͂Μ. «αγγλ. Ρ4οκ-οιί «συσκότιση»]. 

μπλακτζάκ κ. µπλακ-τζάκ (το) ἰάκλ.) παιχνίδι µε τραπουλόχαρτα. 
πον παίζεται στο καζίνο µε τέσσερεις τράπουλες, 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ΠΡῸΣ ΙαοΚ]. 

μπλακ-χιούμορ (πο) Ιάκλ.Ι ελλην. μαύρο χιούμορ’ χιούμορ που προ- 
κύπτει από μακάβρια αστεία. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀἱαςκ Παπιουγ|. 

μπλαμπλά κ, Ηπλα-μπλά (το/τα) {άκλ.] 1. (κσθημ.εκφραστ.) η 
φλναρία. πολλά λόγια χωρίς περιεχόµενο: µου αρέσουν οἱ ταινίες 
που έχουν πολλή. δράση και λίγο - || η ἐκθεσῆ του έχει πολύ - και λί- 
7η ουσία 2. το λέγειν, Ἡ ικανότητα να χρησιμοποιεί κανείς τον λόγο, 
να λέει πολλά για να πετύχει κάτι: ένας καλός πλασιέ πρέπει να έχει 
και - 
ΠΠΎΜ. « γαλλ. Ό]4-Ό[ᾳ, ηχομιμητ. λ.]. 

μπλάνκο (το) (άκλ.] το διορθωτικό υγρό (βλ. λ. διορθωτικός). 
ΙΕΤΥΜ. « Β]8πς0. εμπορικἠ ονομασία τού διορθωτικού υγρού. « ισπ. 
Ρ|4πσο «λευκός». 

Ηπλάστρι (το) ἰχωρ. γεν} (λαϊκ.) το ἐμπλαστρο και γενικότ. καθετί 
κολλημένο σαν ἐμπλαστρο. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. ἐμπλαστριον. υποκ. τού µτγν. επιθ. ἔμπλαστρον|. 

μπλαατρώνω ρ. ΜΕΤ. ἱμπλάστρω-σα. -θηκα. -μένος] 1. βάζω εσε κά: 
ποιον ἡ σε μέλος τού σώματος) έμπλαστρο: - τοπόδι ! την πλάτη / το 
πλευρό 2. (μεσυπαθ.) πασσαλείβομαι, λερώνομαι πολύ: νέο κορίτσι 
γιατί μπλαστρώνεται µε τόσο μεϊκ-άπ; | έσπασε το βάζο µε τη µαρ- 


μελάδα και μπλαστορώθηκα, μπλάστρωμα (το) 


εάδα κ τροόθη! α (το). 

μπλε επίθ. [άκλ.! 1. αυτός που έχει το βαθύ χρώμα τού ουρανού και 
τής θάλασσας: μάτια - | - πουκάμισο | - στυλό (που έχει μελάνι 
χρώματος μπλε) 2. μπλε (το) το ίδιο το χρώμα τού ουρανού και τής 
θάλασσας: ανοιχτό σκούρο βαθύ”. 
|ΕἸΎΜ. «γαλλ. οίου « παλ. γαλλ. οἰοία) « αρχ. γερμ. οᾶυ / 0189, πβ. αγ- 
Υλ. δ]1ς. γερμ. Ὀ|απ|. 

μπλέιζερ (το) (άκλ.] σκούρο σακάκι µε χρυσά κουμπιά. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγ. δίαλεγ « Ὀίαγα «λάμπω. αστράφτω»). 

μπλέκω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιέμπλεξαι. μπλέ-χτηκα, -γμένος]  (μετβ.) 1. 
τοποθετώ αντικείμενα σε τέτοια σειρά ἡ θέση ή μὲ τέτοιον τρόπο, 
ὥστε να µην υπάρχει τάξη. να µην ξεχωρίζουν μεταξύ τους εύκολα, 
να µη φαίνεται η αρχή καὶ το τέλος καθενός, τα ανακατεύυ: πήγε να 
συνδέσει τα μηχανήματα. αλλά ἐμπλεξε τα καλώδια || - τα σκοινιά ! 
τις Κλωστές / τις αλυσίδες ΣΥΝ. μπερδεύω ΑΝΤ. ξεμπλέκω. ξεμπερ- 
δεύῶ' Φν. (μτφ. τα µπλέκω δημιουργώ ερωτικό δεσμό (µε κάποιον! 
κάποια): τα Ἠπλεξε µε µια μικρούλα 3. (µτφ.) κάνω (κάτι) πιο περί- 
πλοκο, πιο δύσκολο να επιλυθεί: η κατάθεσή του έμπλεδε χειρότερα 
τα πράγματα || - µια κατάσταση ένα θέμα! µια υπόθεση ΣΥΝ. περι- 
πλέκω: ΦΡ. εδώ τσ μπλέξαμεί στο ζήτημα αυτό θα διαφωνήσουμε: 
μέχρι τώρα καλά τα λέγαμε, όµως -; 3. (ειδικότ. για πρόσ.) προκαλώ 
(σὲ κάποιον) σύγχυση. δὲν βοηθώ (κάποιον) να καταλάβει κάτι; µη µε 
μπλέκεις µε τέτοιες φιλοσοφίες ΣΥΝ. μπερδεύω 4. (μτφ.) αναμειγνύω 
κάποιον σε παράνομη υπόθεση: τον ἔμπλεζαν σε οικονομικό σκάνδα- 
λο / στα ναρκωτικά / σε κλοπές ΣΥΝ. παρασύρω ΑΝΊ. ξεμπλέκω 5. 
(μτφ.) κάνω (κάποιον) να αναμιχθεί σε (ξένη συνήθ.) υπόθεση: εμένα 
μη µε µπλέκεις σ᾿ αυτή την υπόθεση: τὸ θέµα δεν µε αφορά Φ (αμετβ.) 
6. μπερδεύεται μέλος τού σώματός µου σε κάτι (συνήθ, σχοινί, καλώ- 
διο. κλαδιά κ.λπ.): έμπλεξε σ᾿ ένα καλώδιο και έπεσε κάτω ΣΥΝ. σκο- 
ντάφτω. σκαλώνω 7. για ανακάτεµα πραγμάτων μεταξύ τους. ὥστε 
να µην υπάρχει τάξη, να είναι τα πάντα ππερδεμένα: έμπλεδαν οι τη- 
λεφωνικές γραμμές 8. (μτφ. παρασύρομαι καὶ συμμετέχω σε παρά- 
νοµη δραστηριότητα: έμπλεξε άσχημα µε ανθρώπους τού υποκόσµου 
και τώρα να δούμε πώς θα ζεμπλέξει! ΑΝΊ. ξεμπλέκω' ΦΡ. (μτφ.) 
μπλέκω στα δίχτυα ικόποιου) παγιδεύομαι και δὲν μπορώ να ξεφύγω 
(απὀ κάποιον): τον έμπλεξι' στα δίχτυα της και τον έκανε ό,τι ήθελε 
[| ἐμπλεξε στα δίχτυα των ναρκωτικών και καταστράφηκε 9. (μτφ.) 
ταλαιπωρούμαι εξαιτίας περιπλοκής σε υπόθεσή µου ή σε κάτι που 
κάνω: έἐμπλεξα µε τη συγκοινωνία καὶ άργησα { έµπλεξε µε την 
απεργία τῶν υπαλλήλων και δεν κατάφερε να τελειώσει τη δουλειά 
του] κάπου θα Ἠπλεξε και γιαυτό δεν ήρθε ακόµη 10. (μτφ.) έχω συ- 
ναλλαγές. σχέσεις εργασίας ή εκκρεµείς υποθέσεις µε (κάποιον!κά- 
τι): όταν µπλέξεις µε μαστόρους, δὲν ἔεμπλέκεις εὔκολα | - µε την 
εφορία: 95. ου μπλέξεις µη βρεθείς ανακατεμένος σε υποθέσεις από 


«στραγάλι» « τουρκ. Ιερ]ορί « περσ. 


μπλεμαρέν 
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μπόδισμα 


τις οποίες δύσκολα ξεμπερδεύει κανείς: -! Αν µπλέξεις σε δουλειές 
µε δικηγόρους, δεν τελειώνεις µε τίποτα! 11. (μειωτ.) αποκτώ ερωτι- 
κό δεσμό: έµπλεξε µε μία τού δρόμου || αυτή η κοπέλα μπλέκει πάντα 
µε κάτι περίεργους τύπους! (μεσοπαθ. µπλέκομαι) 12. μπερδεύομαι 
(πβ. σημ. 6 κ. 7; μπλέχτηκε στα κλαδιά κι έπεσε κάτω || μπλέχτηκαν 
οι τηλεφωνικές γραμμές: «». μπλέκομαι / µμπερδεύομαι | μπαίνω 
(μες) στα πόδια (κάποιου) τον εμποδίζω στη δουλειά του. δεν του επι- 
τρέπω να κινείται ελεύθερα: το παιδί ἜΝΙ στα πόδια της. όταν 


ς 
μες στα πόδια µας. αν θέ εις το καλό σου (μην. ανακατεύεσαι. μείνε 
σε απόσταση) 13. αναμειγνύομαι (σε παράνομη. ύποπτη. επικίνδυνη 
κ.λπ. υπόθεση):- σε άσχημες υποθέσεις | πήγε να βοηθήσει και μπλέ- 
χτηκε κι αυτός στον καβγά 14. βρίσκομαι (χωρίς τη θέλησή µου) σε 
κατάσταση που προκαλεί ταλαιπωρία. είναι χρονοβόρα κ.λπ.: μπλέ- 
χτηκα στην κίνηση κι έχασα το αεροπλάνο || έχω μπλεχτεί με τις επὶ- 
σκευές τού σπιτιού και δεν έχω χρόνο να συναντηθούμε 18. σχετίζο- 
μαι (ερωτικά, συναισθηματικά): είχε μπλεχτεί µε µια πιτσιρίκα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐμπλέκω µε σίγηση τοῦ άτονου αρχικού φωνήεντος) « 
ἐμ- (ς ἐν) - πλέκω]. 

μπλεμαρέν κ. μπλε-μαρέν επῖθ. [άκλ.! 1. αυτός που έχει βαθύ 
μπλε χρώμα, το μπλε τής στολής των ναυτικών: φρ. (μτφ.) θα σε κά- 
νω μπλεμαρέν θα σε δείρω πολύ. θα σε μελανιάσω στο ξύλο 2. μπλε- 
μαρέν (το) το ἴδιο το βαθύ γαλάζιο χρώμα. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ό]ει-πιαγίη «γαλάζιο τής θάλασσας» « Ὀ[ει «μπλε» 1- 
πιατίη «θαλάσσιος»|. 

μπλέντερ (το) ἱάκλ.] ηλεκτρική συσκευή πολτοποίησης ή ανάµειξης 
φρούτων ἡ διαφόρων τροφών για την παρασκευή πολτών ή ροφημά- 
των (πβ. λ. μίξερ). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀἰεπάετ « Ὀἱεπά «αναμειγνύω. ανακατεύω»]. 

μπλέξιμο (το) Ιμπλεξίμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το μπέρδεμα πραγµά- 
των μεταξύ τους, ώστε να µην ξεχωρίζει η αρχή και τὸ τέλος τους; το 
- των κλωστών ! των καλωδίων / των συρμάτων ΑΝΊ. ξέμπλεγμα, ξε- 
μπέρδεμα 2. η σύγχυση που προκαλείται, όταν πολλοί άνθρωποι προ- 
σπαθούν να κάνουν κάτι μαζί: πρωτοφανές - στην εφορία’ πέντε 
υπάλληλοι προσπαθούσαν να βρουν τι συμβαίνει. αλλά τίποτα! 8. 
τφ.) η ανάμειξη σε ύποπτες ἡ παράνομες δραστηριότητες καὶ Όπο- 
θέσεις: το - µε τους ανθρώπους τής νύχτας τού στοίχισε τη ζωή 4. 
(ειδικότ.) μπλεξίματα (τα) οι περιπλοκές που εμφανίζονται σε υπόθε- 
ση ἡ η ταλαιπωρία εξαιτίας τής ανάµειξης κάποιου σε µια δραστη- 
ριότητα (συνήθ. παράνομη): έχει - µε την εφορία || από τότε που τον 
συνέλαβαν στη διαδήλωση, έχει - µε την αστυνομία. 

μπλιγούρι (το) -» πλιγούρι 

μπλινί (τα) άκλ.Ι ρώσικες τηγανίτες. 

[ΕΙΥΜ. « ρωσ. Ὀ]1πψ. πληθ. τού δ]1η «τηγανίτα»!. 

μπλοκ (το) [ἀκλ.] 1. η δέσµη κατάλληλα συγκολληµένων φύλλων χαρ- 

τιού ώστε να αποσπώνται εύκολα, που ΠΗ τ ΗΕ για σηµει- 


ὠσεις κα σχέδια: ε 


/ ζω” γραφικής /σημειώ 

νι τ ΟΠΗ 
κοδομικό τετράγωνο: » πολυκατοικιών 3. (ἄτφ.) η συμμαχία κρατών. 
επιχειρήσεων, κομμάτων µε κοινά συμφέροντα: το πρώην ανατολικό - 
(τα κράτη-μέλη τού Συμφώνου τής Βαρσοβίας. οι σύμμαχες κοµουνι- 
στικές χώρες) ΣΥΝ. σύνδεσμος, στρατόπεδο, συγκρότημα 4. το τμήμα 
διαδήλωσης που αποτελείται από μέλη συγκεκριμένης ομάδας ή ορ- 
γάνωσης: το - των αριστεριστών στην πορεία διαμαρτυρίας 9 5. ΑΘΛ. 
(α) (στο βόλεϊ) το σταµάτηµα στο φιλέ απὀ αμυντικό παίκτη που πη- 
δά Ψηλά τοῦ καρφιοῦ που επιχειρεί αντίπαλος (β) (στην καλαθο- 
σφαἰριση) το κόψιμο, το σταμάτημα από αντίπαλο τής μπάλας, όταν 
φεύγει από τα χέρια παίκτη που επιχειρεί προσπάθεια για καλάθι. 
-- (ὑποκ.) μπλοκάκι (το) (σημ. 1). 
ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. Ό]οςκ «στερεή μάζα ξύλου ή πέτρας» «μέσ. γαλλ. ΡἱοΚ 
« μέσ. ολλ. οἱοκ «αρχ. γερμ. Ὀ]οῦ / Ὀἱοσῖ «κούτσουρο. κορμός δέ- 
ντρου» (πβ. γερμ. ΒΙΟΕΚ). Π σημ. «τετράδιο σημειώσεων» προέρχεται 
από την αγγλ. συνεκφορά ΡἱοεΚ-ποῖες. δηλ. «δέσμη φύλλων χαρτιού 
για σημειώσεις»!. 

μπλοκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμπλόκαρα κ. µπλοκάρισ-α, -τηκα, -μέ- 
νος} Φ (μετβ.) 1. αποκλείω ένα σημείο, δεν επιτρέπω την πρόσβαση ή 
τη διάβαση, τοποθετώντοις εμπόδιο (μπλόκο): οι αγρότες έχουν µπλο 
κάρει την εθνική οδό µε τα τρακτέρ ΣΥΝ. φράζω 2. εμποδίζω να γίνει 
κάτι; ο διεθνής οργανισµός μπλ οκάρισε τη χρηματοδότηση τῆς χώ- 
ρας μέχρι να εκπληρωθούν οι όροι τής συμφωνίας | οι διχογνωμίες 
μπλοκάρουν τη λήψη µιας κοινής απόφασης Συν. αποτρέπω, σταμα- 
τώ, ανακόπτω 3. δεσμεύω, δεν επιτρέπω τη χρήση: η τράπεζα μπλο- 
κάρισε τις καταθέσεις τού επιχειρηματία µετά την καταγγελία για 
παράνομες συναλλαγές ᾱ. ΔΘΑ. (για τερματοφύλακα) πιάνω µε στα- 
θερό και ασφαλή τρόπο τη μπάλα µετά από σουτ τού αντιπάλου: µε 
µια θεαματική ενέργεια ο τερματοφύλακας μπλοκάρισε τη μπάλα 9 
5. (αμετβ.) περιέρχομαι σε αμηχανία. δεν μπορώ να αντιδράσω, να 
σκεφτώ ἡ να πω (κάτι): μόλις του υψώσεις λίγο τη φωνή, μπλοκάρει 
ΣΥΝ. τα χάνω. --- μπλοκάριαµα (το). 
[ΕἸΎΜ. ιταλ. Ὀ]οσσατς « Ὀ]οσσο, βλ. κ, μπλόκο!. 

μπλόκο (το) 1.ο αποκλεισμός περιοχής µε την τοποθέτηση εμποδίων: 
τα - των αγροτών στις γθνικές οδούς 2. (ειδικότ.) το κλείσιμο δρόμου 
από αστυνομικές ἡ στρατιωτικές δυνάμεις για τον έλεγχο όσων περ- 
νοῦν και τη σύλληψη καταζητουμένων: οἱ Γερμανοί έστηναν μπλόκα 
σε όλη την Αθήνα. για να πιάσουν τους αντιστασιακούς || σε - τής 
αστυνομίας συνελήφθη δραπέτης των φυλακών. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. οἰοσσο « μέσ. ολλ. ΡἱοΚ. βλ. κ. μπλοκ]. 

μπλουζ (το) Ιάκλ.,! 1. φωνητική μουσική πον ξεκίνησε από τους μαύ- 
ρους σκλάβους τῶν νότιων Η,1.Α., έχει εμφανείς αφρικανικές επι- 
δράσεις, χαρακτηρίζεται από μελαγχολική μελωδία και αρμονία και 
επέδρασε στη τζαζ και τη ροκ 2. (συνεκδ.) τραγούδι το οποίο ανήκει 


3.το οι 


στο παραπάνω µονσικό είδος καὶ είναι γραμμένο συνήθ. σε δωδεκά- 
μετρα τρίστιχα. µε τον δεύτερο στίχο να επαναλαμβάνει τα λόγια τού 
πρώτου «3. χορός για ζευγάρια που χορεύουν αγκαλιασµένα σε ρυθ- 
μό αργό, απαλό και ερωτικό. 
ΠΙΤΥΜ. « αμερ. Ὀἰάςς « αγγλ. οαο ποιες (μελαγχολικές νότες)!, 

μπλούζα (π) ἰδύσχρ. μπλουζών] ένδυμα που καλύπτει το πάνω µέρος 
τού σώματος: µάλ.λινη / κοντοµάνικη ! μονόχρωμη 5 - µε λαιμόκο- 
ψπ/ µε βε {με χαμόγελο" ΦΡ (ἄσπρη) μπλούζα το εξωτερικό μακρύ 
λευκό υ φορι πό γιατρούς ἡ νοσοκόμους κατά την 
εργασία του. --(υποκ) μ λο ζάκι (το) κ. μπλουζίταα ( (η). σ΄ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. γαλλ, Ὀίουνε, αβεβ. ετύμου, ίσως « µεσν, λατ. ρο]υοἰβ « 
Ρε!αϑίαπι, πόλη τῆς Αιγύπτου. όπου κατακευάζονταν φημισμένοι χι- 
τώνες. Κατ άλλη άποψη. ἴσως προέρχεται από τη γαλλ. φρ. νόϊσπιεπῖ 
ο [απο Ὀ]ου5ς «ρούχο από αγνό μαλλί» « πίοΏ5ο, γερμ. προελ.. πβ. 
αρχ. γεριι. Ρἱ02 «γνμνός»|. 

μπλουζίστας (0) ἰχώρ. γεν. πληθ.) μουσικός τού μπλουζ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «μπλουζ -- παραγ. επίθηµα -ίστας. πβ. κ. κιθαρ-ίστας]. 

μπλουζόν (το) (άκλ.| µικρή. χαλαρή ζακέτα ἡ μπλούζα. συνήθ. κολ- 
λητή στη μέση και στα μανίκια. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ο]ου5οη « Ὀ|ουνα. βλ.λ. μπλούζα]. 

μπλουμ το) [ἀκλ.Ι 1. ο ήχος από την πτώση ενός στερεού σώματος 
µέσα σε υγρό 2. (ως επίθ.-λαῖκ.) για φαγητό που είναι βρασμένο σε 
πολύ νερό: πατάτες ! μακαρόνια -. 
ΙΈΤΥΜ. Πχομιμητ. λ.]. 

μπλουτζίν κ.µπλου-τζιν (το) Ιάκλ.] 1. μπλε χοντρό, ανθεκτικό βαμ- 
βακερό ύφασμα. που χρησιµοποιείται στην κατασκευή ειδών καθη- 
μερινῆς ένδυσης (κυρ. παντελονιών και σακακιών) 2. παντελόνι µο- 
ντέρνο, κατασκευασμένο από το παραπάνω ὕφασμα, που αποτελεί 
συνηθισμένο στοιχείο τής καθημερινής ένδυσης: ξεβαμμένο --. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. ο]ή6-]εαπ(5), βλ. κ. τζιν]. 

μπλόφα (η) (χώρ. γεν. πληθ.) (καθημ } η πράξη µε την οποία προσπα- 
θεί κανείς να παραπλανήσει κάποιον (κυρ. τον αντίπαλο). ὡς προς 
την κατάσταση. τις δυνατότητες, τις ικανότητες ἡ ὡς πρὸς τις προ- 
θέσεις του; κάνω - στο πόκερ (κάνω τον αντίπαλο να πιστέψει ότι 
έχω καλό χαρτί. για να τον αναγκάσῳ να πάει πάσο). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οΙα Γκ αγγλ. Ρα ΕΕ «γερμ. ο]υ{ΐοη «παρα- 
πλανώ τον αντίπαλο (κυρ. στα χαρτιά)»]. 

μπλοφάρω ρ. αμετβ. [μπλόφ-αρα κ. -άρισα] κάνω µπλόφα: µπλοφά- 
ριζε. για να δει πώς θ᾽ αντιδράσω || µην τον πιστεύεις. µπλοφάρει. --- 
µπλοφάριαμα (το). 

µπλοφατζής (0) {μπλοφατζήδες], μπλοφατζού (η) {μπλοφατζού- 
δες! πρόσωπο που μπλοφάρει. που κάνει μπλύφες. 

µποά (το) ἰάκλ.] γυναικείο στενόµακρο περιλαίμιο. που εἶναι κατα- 
σκενασµένο από γούνα ή φτερά, 
[ΕἸΥΜ. « πορτ, 504! γαλλ, 904 «λατ, Όοὰ «υδρόβιο φίδι». Βλ. κ. -. Βόας], 

μπομαλάκι (το) {χωρ.γεν.! ( κ) μικρός μπόγος. μικρό δι 
στον πληθ. στη ΦΡ. μαζεύω ἵρνω τα μπογαλάκια μου µ 
απυσκευές μον και φεύγω, φεύγω οριστικά: Πάρε τα μπογαλάκια 
σου και δρόμο’ Άδειασέ µας τη γωνιά! 
ΙΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού μπόγος (βλ.λ.)|- 

μπογιά (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.) 1. το χρώμα. η βαφή: - για τα μαλλιά! 
για τα πασχαλινά αβγά! για τον τοίχο ! για τα παπούτσια" Φ) περ- 
νάει ακόµη η μπογιά µου αν και δεν εἰμαι πια νέος, ωστόσο αρέσω 
ακόμη ἡ έχω ακόµα προσόντα, ικανότητες 2. (συνεκδ.) η επικάλυψη 
µε στερεοποιηµένη μπογιά (σημ. 1}: ρα έφυγε η - από το ντου- 
λάπι Τ αυτό το υλικό τρώει (φθείρει) τη - 8. (συνεκδ.) μολύβι µε χρω- 
στική ύλη στο Εσωτερικό του, πον απολήγει σε μύτη και χρησιμοποι- 
είται για να χρωματίζει κανείς ζωγραφιές σε χαρτί ΣΥΝ. ξυλομπογιά. 
[ΕΊΥΜ. «τουρκ. Ὀογα]. 

µπογια(ν)τίζω ϱ. µετβ. [μπογιά(νγτισ-α, -τηκα. -μένος} βάφω, χρω- 
ματίζω (κάτι) µε μπογιά: - κάγκελα παράθυρα ΛΝΤ. αποχρωµατίζω. 
ξεβάφω. --- μπογιά(ν)τιαµα (το). 
ΙΓΤΥΜ. «τουρκ. δοψαάμπι. αόρ. τού ϱ. Ὀογαππακ « Όογὰ «μπογιά»]. 

μπογιάρος (ο) » βογιάρος 

µπόγιας (0) ἰχώρ. γεν. πληβ.! (λαϊκ.) Ἱ. το πρόσωπο που είναι υπεύ. 
θυνο για την περισυλλογή αδέσποτων σκύλων και γάτων 2. (μτφ.) το 
πρόσωπο πον συμπεριφέρεται αυταρχικά και πιεστικά. πον χαρα- 
κτηρίζεται από έλλειψη ανθρωπιάς ΣΥΝ, σκληρόκαρδος, απάνθρωπος, 
βίαιος 9 8. (παλαιότ.) ο δήμιος. 
[Ε1ΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. «ιταλ, πο] « λατ. Όο]α «κλοιός, κολάρο (από 
δέρµα βοδιού)». πιθ. «αρχ. βόειος «βοδινός. (ειδικότ.) δέρμα βοδιού»|. 

μπογιατζήδικο (το) το κατάστημα στο οποίο πωλούνται µπογιές 
ΣΥΝ. χρωματοπωλείο. 

µπογιατζής (ο) [μπογιατζήδες! 1. ο ελαιοχρωματιστής (βλ.λ.). ο βα- 
φέας; πήραν έναν -, να τους βάψει την κουζίνα’ Φ)Ρ το μυαλό σου 
και µια λίρα και τού µπαγιατζή ο κάπανος βλ. λ. κόπανος 2. (µειωτ.) 
ο αποτυχηµένος ζωγράφος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Όογας!|. 

Μπογκοτά (η) η πρωτεύουσα τής Κολομβίας. 
{ΕΤΥΜ. «ισπ. Βοροιά « ινδιάν, Βαποῖτα, όνομα Ινδιάνου φυλάρχου. Το 
πλήρες όνομα τής πόλης είναι δυπία Πέ ἧς Βοροία «Αγία Πίστη τής 
Μπογκοτά»|. 

μπόγος (0) 1. το δέµα ρούχων ἡ άλλων πραγμάτων, που έχει τυλιχτεί 
µε ένα κομμάτι ύφασμα 2. (µτφ.-µειωτ. για πρόσ.) αυτός που είναι 
κοντός και παχύς: η γυναίκα του ήταν ολόκληρος”. --- (υποκ.) µπο- 
γαλάκι (το) ) (βλ.λ.). 
ΙΗΤΥΜ. « παλ. τουρκ. ΡΟβ|. 

μποδίζω ρ.-» εμποδίζω 

µπόδισµα (το) » εμποδίζω 


δυμ 


μποέμ 
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μποναάι 


μποέμ (ο/η) (άκλ.] 1. (παλαιότ.) καλλιτέχνης που είχε επιλέξει έναν 
τρόπο ζωής φτωχικό. ανέµελο και αντίθετο προς τις κοινωνικές συµ- 
βάσεις. ώστε να είναι αφοσιωμένος ολοκληρωτικά στην τέχνη 2. 
(κατ επέκτ.) αυτός που ζει ανέµελα, χωρίς να νοιάζεται για το αύριο 
3. (συνεκδ.ὶ αυτός που αγαπά τις πυλλές διασκεδάσεις. που φθόνει 
στην ασωτία, Επίσης (λαϊκ.) µποέµης (ο) (σημ. 2. 3). μποέμισσα (η). 
-- μποέμικος, -η. -ο. µποέµικα επίρρ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. Τσιγγάνυς, κύριος. 
-α, -ο. 
[Ετυμ. «γαλλ, ροπέπις «τσιγγάνος από τη Βοημία» καν. κατ᾽ επέκτα- 
ση. «αυτός που ζει περιπλανώμενος και ανέμελος» « Βομόπιε «Βοη- 
μία»!. 

μπόι (το) (πληθ. μπόγια! 1. (καθημ.) το ὕψος ανθρώπου, το ανάστημα: 
πήρε το - τού πατέρα του, γι αυτό έγινε ψηλός | έχει δυο µέτρα - || 
όσο - του λείπει. τόσο μυαλό έχει Φδ. (α) παίρνω / πετάω µπόι ψη- 
λώνῶ (συνήθ. απότομα): µες στο καλοκαίρι πέταξε µπόι κι έγινε ἁλ- 
λος τόσος! (β) πρώτο µπό! ως χαρακτηρισμός για πολύ ψηλό άνθρω- 
πο ἡ ειρῶν. για πολύ κοντό άνθρωπο (Ύ) κρίμα το μπόι σου! για κά- 
ποιον που παρά το ύψος του ἡ το εντυπωσιακό του παράστημα συ- 
μπεριφέρεται ανεύθυνα ή ανάρµοστα, σαν παιδί. ή δεν είναι σε θέση 
να εκτελέσει σωστά µια εργασία 2. (λαϊκ.) εμπειρική µονάδα ύψους 
ἡ βάθους, που αντιστοιχεί στο µέσο ύψος ενός ανθρώπου: δυο -- ψη- 
λά! πιο πάνω. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ῥογ]. 

μποϊκοτάζ (το) Ιάκλ.! εμπορικός αποκλεισμός προϊόντων (σε ιδιωτι- 
κό ή σε διεθνὲς επίπεδο) ἡ πολιτών άλλης επικράτειας (σε διεθνές 
επίπεδο) ὡς ένδειξη αποδοκιµασίας ή αντιθέσεως που στρέφεται ενα- 
ντίον των οικονομικών συμφερόντων εταιρείας. κράτους κ.λπ.: οἱ οἱ- 
κολογικές οργανώσεις κάνουν - στα σπρέι που περιέχουν ουσίες βλα- 
βερές για το όζον | - στα προϊόντα από χώρες που παραβιάζουν τα 
ανθρώπινα δικαιώµατα | οι Αμερικανοί έκαναν - στους Ολυμπιακούς 
Αγώνες τής Μόσχας (δεν έστειλαν αθλητές τους) | επιβάλλω / αίρω 
το - ΣΥΝ μποϊκοτάρισμα. εμπορικός αποκλεισμός, ΣΧΟΛΙΟ λ. γκα- 
ράζ, κύριος. -ᾱ. -Ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀογοοιίᾶρο « αγγλ. Ὀογοοιι, από το όνοµα τού Άγγλου 
γαιοκτήμονα (Πατ[ες Βογοοιί (1832-97), ο οποίος ενοικίαζε γη στην 
Ιρλανδία και οι καλλιεργητές του αρνήθηκαν να εργαστούν γι΄ αν- 
τόν. επειδή δεν μείωνε τις χρεώσεις!. 

μποϊκοτόρω ρ. μετβ. Ιμποϊκοτάρισα) κάνω μποϊκοτάζ σε (κάποι- 
ον/κάτι): οἱ ενώσεις καταναλωτών καλούν τους πολίτες να µποϊκοτά- 
ρουν προϊόντα µε γενετικά τροποποιηµένες ουσίες, --- μποϊκοτάρι- 
αμα (το). 
ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. θογσοιίεγ, Βλ. λ. μποϊκοτάζ]. 

μπόιλερ (το) ἰάκλ.} Ίο βραστήρας. σκεύος μέσα στο οποίο βράζει το 
νερό 2. σύστημα που επιτρέπει να ζεσταίνεται το νερό τού θερμοσί- 
φωνα από τη λειτουργία τού καυστήρα τού καλοριφέρ. 
Τη ΥΜ. « αγγλ. Ὀοί[ετ « Ρο! “βράζω» - το αγγλ. δοεη «παλ. γαλλ. 

{δ 


«λατ. δυ]}ῖτο «Όυ]α «φυσ 


πης. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Όον]υ « Όον «μπόι»]. 

μπολ (το) [ἀκλ.} 1. το ημισῳαιρικό σκεύος, συνήθ, από γναλί ἡ πλα- 
στικό. μέσα στο οποίο μπορεῖ να βάλει κανεὶς παγωτό. γλυκό. καρ- 
πούς κ.ά. ἡ να ανακατέψει υλικά κατά το μαγείρεμα 2. πλαστικό ή 
γυάλινο σκεύος για την τοποθέτηση και φύλαξη τροφών. --- (υποκ.) 
μπολάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥο] « μέσ. αγγλ. οο|]ς (5 αγγλ. Ὀονν{) «αρχ. αγγλ. Ὀο]]α. 
που συνδ. µε αρχ. γερμ. Ὀοί]α «φουσκάλα» |- 

μπολερά (το) (άκλ.] 1. κοντό γυναικείο σακάκι χωρίς μανίκια, ανοι- 
χτό μπροστά. που συνήθ. δεν φθάνει μέχρι τη μέση: «ανέμισες για 
µια στιγμή το -» (Ν, Καββαδίας) 9 2. (α) ισπανικός χορός σε ρυθμό 
τριών τετάρτων. που µπορεί να συνοδεύεται από τραγούδια, καστα- 
νιέτες καὶ ταμπουρίνο (β) η μουσική που προορίζεται για τον παρα- 
πάνω χορό (Υ) κουβανέζικος χορός ἡ τραγούδι σε διμερή συγκοπτό- 
µενο ρυθµό, που εμφανίστηκε στις αρχές τού 19ου αι. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ο]έτο « ισπ, Ρο]στο « Όο]α «μπάλα - φούσκωμα» «λατ. 
Όα]]α «φυσαλλίδοιν]. 

μπόλι (το) (μπολ-ιού | -ιών] 1. (λαϊκ.) το εμβόλιο 2. τμήμα φυτού µε 
οφθαλμούς, το οποίο προσαρμόζεται πάνω σε άλλο, συγγενές φυτό, 
µε σκοπό να αποκτήσει το δεύτερο ιδιότητες τού πρώτου ΣΥΝ. (λόγ)) 
εμβόλιο. 
[ΕἸΥΜ. « μτγν. ἐμβόλιον (µε σίγηση τού ἄτονου αρχικού φωνήεντος 
και διατήρηση τής αρχ. προφοράς στο σύμπλεγμα -μβ-). ΒΛ. κ. εμβό- 
λιο]. 

μπόλια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. γυναικείο μαντήλι για το κεφάλι ΣΥΝ. 
φακιόλι, μαντήλα. τσεμπέρι. τσίπα ο 2. (σπάν.) η πετσέτα 9 3. (για 
σφαγμένο ζώο) το περιτόνατο (βλ.λ.: «ο μάγειρας είχε τυλίξει τα πυ- 
δαράκια σε -»(εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ, µεσν, « βεν, ηβο[ία «ρ, ἰπιοο]ίσατ «λατ, "ἰηνο]ίσαγα « ἱηνοίνυτε 
«κυλώ, τυλίγω, περικαλύπτω»]|. 

μπολιάζω ϱ. µετβ. [μπόλιασ-α, -τηκα. -μένος| (λαῖκ.) 1. εμβολιάζω 
{βλ.λ.} 2, (μτφ. μεταδίδω (σε κάποιον) (κάτι) µε τρόπο που να γίνει 
κτήμα τον και να τον χαρακτηρίζει: ο Ρήγας τούς µπόλιασε µε τον 
πόθο τής ελευθερίας || «και οἱ πιο φανατικοί ισλαμιστές είναι µπο- 
λιασμένοι µε τις ιδέες. τις τεχνολογίες και τις εικόνες που παράγει η 
σύγχρονη Δύση» (ἐφημ.). --- µπόλιασµα (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 


µπολιάζω - εµβολιάζω. Χαρακτηριστική περίπτωση πον ο τ. τής 
δημοτικής (το μπολιάζω), μολονότι προήλθε και χρησιμοποιείται 
παράλληλα προς τον λογιότερο τύπο (το εμβολιάζω), προχώρησε 
σημασιολογικά και χρησιμοποιήθηκε σε µεταφορικές σημασίες, οἱ 


οποίες δεν απαντούν στον αρχικό τύπο; Η διδασκαλία τού Κοραή 
ρίζωσε στην υπόδουλη πατρίδα και µπόλιασε τις ψυχές των αγω- 
νιζομένων δασκάλων. 
Το μπολιάζω ανήκει στα παραδείγματα όπου το λόγιο συμφωνικό 
σύμπλεγμα -μῄ- ετράπη σε -μπ-'πβ. καὶ εμβαίνω » μπαίνω. εµβάλ- 

| λω 2 "εμβαλλώνω 5 μπαλλώνω. γαμβρός » γαμπρός κ.ά. | 


μπόλικος, -η, -ο Ἱ. αρκετός σε ποσότητα: - φαγητό / ποτό χρήμα / 
Φρα! κόσμος λγοστός. ανεπαρκής 3. (κυρ, για ρούχο) αυτός που 
είναι ευρύχωρος. φαρδύς: - µανίκι / σακάκι / κοστούμι ΑΝΤ. στενός, 
σφιχτός. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. 90ἱ «πολύς, άφθονος» -- -ικος]. 

µπολσεβικισµός (ο) ΙΣΤ. η πολιτική και κοινωνική θεωρία τού μπολ- 
σεβικικού κόμματος, που ἵδρυσε ο Λένιν και το οποίο κατέλαβε την 
εξουσία στη Ρωσία το 1917 µετά την Οκτωβριανή Επανάσταση (πβ. κ. 
λ. µμενσεβικισμός). 

μπολσεβίκος (0). µπολσεβίκα (η) Ί.το µέλος τής μερίδας τού ρῶ- 
σικού Σοσιαλδημοκρατικού Κόμματος, η οποία πλειοψήφησε το 1903 
στο 30 Συνέδριο, οπότε και το κόμμα διασπάστηκε σε μπολσεβίκους 
(πλειοψηφούντες) καὶ µενσεβίκους (μειοψηφούντες), καθώς και τού 
κόμματος που ἵδρυσε στη συνέχεια ο Λένιν (μπολσεβικικό κόμμα) 
ΑΝΤ, μενσεβίκος 2. (κατ επέκτ.) αυτός που αποδέχεται την πολιτική 
και κοινωνική θεωρία τού μπολσεβικισμού (βλ.λ.) ΣΥΝ. κομουνιστής 
3, (γενικότ.) (α) κάθε άνθρωπος που έχει επαναστατικές τάσεις και 
θεωρεί την επανάσταση ὡς τον µόνο ορθό και δυνατό δρόµο προς τον 
κοινωνικό μετασχηματισμό (β) ο κομουνιστής. --- µπολσεβικικός, -ή. 
-ὀ κ, μπολσεβίκικος, -ῃ. -0. 
[ΓΤΥΜ. « ρωσ. Ροἱ νμενίκ - οόΓοπἰ «μεγαλύτερος, ευρύτερος» (πβ. 
δο]᾽ νπίπεινό «πλειοψηφία»). Βλ. κ. μενσεβίκος]. 

μπόμπα (η) ἱμπομπών) 1. η βόμβα (βλ.λ.) 9 2.(αργκό) αλκοολούχο πο- 
τό κακής ποιότητας (συνήθ. νοθευμένο) 9 3. έδεσμα µε πολλά επάλ- 
ληλα στρώματα από στρογγυλές φέτες ψωμιού, που περιέχουν αλλα- 
ντικά, τυριά κ.ά. και το οποίο κόβεται στα τέσσερα ἡ και στα οκτώ. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ, βόμβα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « 1ταλ. ΡοπΊθα, βλ. κ, βόμβα]. 

μπομπάρδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} Ἱ. παλαιό πολεμικό πλοίο που διέ- 
θετε καννόνια. τα οποία εκτόξευαν πέτρινες ἡ σιδερένιες μπάλες: 
«στ΄ ανοιχτά τοῦ πέλαγου µε καρτέρεσαν µε μπομπάρδες τρικάταρτες 
και µου ρίξανε» (Ο. Ελύτης) 2. μεσαιωνικό λιθοβόλο καννόνι. 
[ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν,, µεσν. «ιταλ. Ῥοπιθατὰα «παλ. γαλλ. ὈοπιὈάτάς «λατ, 
δοπιθὰς «αρχ. βόμβος!. 

μπομπέ κ. πομπὲ επίθ. [άκλ.Ι αυτός πον είναι στρογγυλεµένος ἡ 
ημισφαιρικός. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀοπιδέ « ϱ, θοπιθθτ (ς Ὀοπιδα. βλ. κ. βόμβα). 

μπομπίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. το καρούλι στο οποίο είναι περιτυ- 
λιγμένη ταινία. νήμα ή σύρμα: - γραφομµηχανής 2. (ειδικότ.) το κα- 

είναι περιτυλιγμένη κινηματογραφική ἡ ηχητική ται- 

ὃς ερι η Ἱματογραφική ἡ ηχητική ταν 
γία καὶ συνεκδ. η θήκη στην οποία τοποθετείται 3. (γενικ.) κάθε πη- 
νίο γύρω απὀ το οποίο τυλίγεται κάτι. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οοὈἰπε, αγν, ετύμον. ίσως « μέσ. αγγλ. Ῥοῦῦε «τσαμπί, 
μάτσο», πβ. κ. αγγλ. Ὀοδδίη]. 

μπόµμπιρας (0) {χωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) µικροκαμωμένο αγώρι' 
(γενικότ.) μικρό παιδί; οἱ - έπαιζαν μπάλα || τον πλησίασε ένας - µε 
έξυπνα μάτια. 
ΠΕΟΤΥΜ. « ιταλ. Ὀοπιρστο « θ. Ὀοπιο-, απὀ ὅπου και η λ. Όοπιοα (βλ. κ. 
βόμβα)]. 

μπομπόνι (το) [μπομπον-ιού | -ών] 1. το κουφέτο 2. μικρό ζαχαρωτό. 
ἱΕΤΥΜ. « γαλλ. ΒΟΠΡΟΠ. µε διπλασιασµό τού επιθ. δ0η «καλός». 

µπομπονιέρα κ, (λαϊκ) μπουμπουνιέρα (η) ἱμπομπονιερών! θή- 
κη συνήθ, από τούλι, όπου τοποθετούνται και συσκενάζονται τα κου- 
φέτα” προσφέρεται σε όσους παρευρίσκονται σε Ἡδμους ἡ βαφτίσια. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οοηδοπηἰἒγς « Ὀρήροη «καραμέλα»! 

μπόμπος (ο) παιδάκι που είναι πειραχτήρι. 
[ΓἸΥΜ. Λ. τής παιδικῆς γλώσσας]. 

μπομπότα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. το αλεύρι που προέρχεται απὀ άλε- 
σµα αραβοσίτου ΣΥΝ. καλαμποκάλευρο. αραβοσιτάλευρο 3. (συνεκδ.) 
το ψωμί που παρασκευάζεται από τέτοιο αλεύρι; στην Κατοχή έτρω- 
γαν -. 
ΙΕΤΎΜ. « βεν. "δοῦοια « Ὀοθα, ονοµατοπ, λ. τής παιδικής γλώσσας]. 

μπομποτάλευρο (το) το αλεύρι που προέρχεται από άλεσµα καλα- 
μποκιού ΣΥΝ. καλαμποκάλευρο, αραβοσιτάλευρο, 

μποναμάς κ. μπουναμάς (ο) ἱμποναμάδες) 1. το δώρο, χρηματικό 
ή άλλο, που προσφέρεται την Πρωτοχρονιά 2. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε εί- 
δους δώρο ἡ φιλοδώρηµα ἡ ευνοϊκή χειρονομία: - τῆς κυβέρνησης 
προς τους εμπύρους η νέα φορολογική ρύθμιση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ, θοπαᾶ πιαπο «καλό χέρι -- 

μπονάτσα (η) » μπουνάτσα 

μπονατσάρει ρ. -» μπουνατσάρει 

μπον-βιβέρ (ο/η) [άκλ.Ι ο καλοζωιστής (βλ.λ.). 
ΠΓΠΥΜ. «γαλλ. θοη-νίνευτ « θοη «καλός» 1- νίνειιτ (« νῖντε «ζω»)]. 

μπόνους (το) (άκλ.! ελλην. δώρο’ 1. πρόσθετη αμοιβή σε εργαζόμενο 
για τον επαγγελματικό του ζήλο. τις εξαιρετικές του επιδόσεις καὶ 
γενικά τη σημαντική συμβολή του στην παραγωγικότητα και την αὖ- 
ξηση τῶν κερδών υπηρεσίας, οργανισμού. επιχείρησης κ.λπ. ΣΥΝ. πριμ 
2. δώρο υπό μορφήν βαθμών που προσφέρουν εμπορικά καταστήµα- 
τα σε πελάτες που αγοράζουν συγκεκριµένα προϊόντα τους 9, οτιδή- 
ποτε προσφέρεται επιπλέον ως επιβράβενση. 
ΗΕΤΥΜ. «αγγλ. Ροήηµς «λατ. Όοπις «καλός»]. 

μπονσά!ι κ. μπονζάι (το) ἰάκλ.] Ἱ. ιαπωνικό αιωνόβιο δένδρο-νάνος 
που δημιουργείται µε ειδικό σύστημα κλαδέµατος των ριζών και των 


ρούλι στο οποί 


φιλοδώρημα»]. 


µποντιμπιλντεράς 
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Μποτσουάνα 


κλαδιών, τα οποία δεμένα µε σύρμα αναπτύσσονται προς την επιθυ- 
μητή κατεύθυνση 2. (κατ᾿ επέκτ.) η τέχνη δημιουργίας και ανάπτυξης 
σε δοχεία των παραπάνω δένδρων. 
ΙΕΤΥΜ. « ιαπων. Ὀοησαί « Ῥοη «δοχείο, βάζο” 1- σαὶ «δέντρο»|. 

μποντιμπιλντεράς (ο) ἱμποντιμπιλντεράδες! (λαϊκ.-εκφραστ.) αὐ- 
τός που ασχολείται µε το μπόντι-μπίλντινγκ' (συνεκδ.) άνδρας µε 
υπερβολικά μυώδες σώμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. οοάν Ὀυ!]4ετ|. 

μπόντι-μπίλντ κ 
δυνάµωσης τού σώματος και ανάπτυξης τής μυϊκής σωματικής 
πλασης µε την ἀσκηση ᾱ. χ. άρση βαρών) και τή δίαιτα. 
[Ε1Υν., « αγγλ. οοάγ-δυ!!ἀ1π8]. 

μπονφιλέ κ. µπον-φιλέ (το) Ιάκλ.] το πιο τρυφερό και εκλεκτό 
τμήμα τού βοδινού κρέατος, 
[ΕΠΎΜ. « γαλλ. δοη [ἴ]οι]. 

μποξ (το) [ἀκλ.) το άθλημα τής πυγμαχίας (βλ.λ.)’ Φ). γίνομαι σάκος 
τού μποξ µε κάνουν μαύρο στο ξύλο ἡ κάποιος µε χρησιμοποιεί ως 
µέσο εκτόνωσης τής ἑντασής του: έχω γίνει σάκος τού μποξ εκεί µέ- 
σα όλοι βγάζουν επάνω µου τ᾿᾽απωθηµένα τους. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀοχ «χτύπημα γροθιάς». αγν. ετύµον|. 

μποξάς (ο) [μποξάδες! 1. το κομμάτι υφάσματος µε τετράγωνο σχή- 
μα. που χρησιμοποιείται για να περιτυλιχθούν ἡ να επικαλυφθούν 
διάφορα αντικείμενα (βλ. κ. λ. µπόγος) 2. το κομμάτι μάλλινου (πλε- 
χτού ή υφαντού] υφάσματος. που χρησιμοποιούν οι γυναίκες για σά- 
λι 9 3, φαγητό που φτειάχνεται από εντόσθια ζώων. τα οποία πλέκο- 
νται καὶ ψήνονται στα κάρβουνα, 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. οοπςὰ «Ὀοῦ «μπόγος» -- παραγ. επίθηµα -ς8]. 

μποξέρ (ο) [άκλ.Ι ο ὃν που ασχολείται επαγγελματικά µε το 
μποξ. ο πυγμάχος (βλ.λ) 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ΏοχοιΓ αγγλ. Ῥοχογ « Ώοχ]. 

μπόξερ (το) {άκλ.! σκύλος µε μυώδες σώμα. αφτιά που κρέμονται. 
προτεταμένο κάτω σαγόνι και ανοιχτό καφέ χρώμα. 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Βοχεγ « αγγλ. ΟΧ «μποξ», ονομασία που οφείλεται 
στην επιθετική διάθεση τής ράτσας!. 

μποξεράκι (το) {χωρ. γεν.] 1. ανδρικό εσώρουχο. συνήθ. βαμβακερό. 
που μοιάζει µε σορτς και το μήκος του φθάνει μέχρι ψηλά στους μη- 
ρούς 9 2. μικρός σκύλος ράτσας μπόξερ. 

μπόουλινγκ (το) (ἀκλ.Ι παιχνίδι στο οποίο στήνονται δέκα ξύλινες ή 
πλαστικές ράβδοι (κορύνες) στο βάθος ενός διαδρόμου και κάθε παί- 
κτης προσπαθεί να ρίξει όσο περισσότερες µπορεί. εκτοξεύοντας 
συρτά προς αυτές μαύρου χρώματος μπάλες. οι οποίες έχουν υποδο- 
χές για τα δάχτυλα τού παίκτη. 
{ΕΤΥΜ. « αγγλ. θοψ]ίπρ «Ὀον] «είδος μπάλας» « μέσ. γαλλ. δουίς « 
λατ. δυ]]α «φυσολλίδα »]. 

µπορ (το) [άκλ.] η εξέχουσα περιφέρεια τού καπέλου ΣΥΝ. γύρος. 
[ἘΤΥΜ. « γαλλ θοτά « φρανκον. Ὀοτι «περίγραμμα, περιφέρεια αγγεί- 


ου», πα, μέσ. ἄνω γερμ, σοι, αρχ, σκανδ.»οτιΏ κ.ά, 1: 
ον», πρ, μεσ, ἂν ο γερ, αρχ. 


μπόρα ΠΣ χῶρ. γεν. πληθ. 1. η ξαφνικῇ και δυνατή βροχή μικρής 
διάρκειας; έπιασε --' ΦΙ. (μτφ.) τον πήρε κι αυτόν η μπόρα για κά- 
ποιον που υφίσταται τις συνέπειες µιας πράξης. για την οποία 0 
ίδιος δεν ευθύνεται 9. (κατ᾽ επέκτ.) η θύελλα. η καταιγίδα: ξέσπασε 
μεγάλη - 3.(µτφ.) κάθε συμφορά που ξεσπά ξαφνικά. ολλά εἶναι πα- 
ροδική: πέρασα πολλές - στη ζωή μου’ ΦΡ. μπόρα είναι, θα περάσει 
για παροδική δυσκολία ἡ στενοχώρια. που δεν πρέπει να µας κατα- 
βάλλει: µη στενοχωριέσα!: εἶναι και θα περάσει. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αντι- 
δάνειο. βροχή. 
ΙΕΤΥΜ, Αντιδάν,, « βεν. Όοτα / τταλ. ποτὰ «λατ. βοτὸα» «βόρειος άνε- 
μος» «αρχ. βορέας / βορρᾶς|. 

μπόρεσα ρ. -» μπορώ 

µπόρεση (η) ἱμεσν.] ἴχωρ. πληθ.| (λαϊκ.) η δύναμη. η δυνατότητα για 
κάτι: δεν είχε τη - να βοηθήσει. 

μπορετός, -ή, -ὁ [μεσν] (λαϊκ.] αυτός πον είναι δυνατόν να πραγ- 
µατοποιηθεί. κατορθωτός: συνήθ, απρόσ.: δεν του ήταν µπορετό να 
έρθει ΣΥΝ, δυνατός. εφικτός ΑΝΤ. αδύνατος. ανέοικτος. ακατόρθώτος, 
απραγµατοποίητος. 

μπορντέλο (το) Ἱ.το πορνείο. ο οἶκος ανοχής ΣΥΝ. χαμαιτυπείο, πορ- 
νόσπιτο, (ευφημ.) σπίτι 2. (μτφ.) χώρος ή κατάσταση όπου δεν υπάρ- 
χει τάξη, οργάνωση. αλλά επικρατεί αταξία. ακαταστασία ἡ και ανα- 
ταραχή: - γίναμε εδώ µέσα! | ἰκ. ως επίθ.) η κατάσταση είναι -. Επί- 
σης (λαῖκ.-1} μπουρδέλο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀοτάε]]ο « αρχ. γαλλ. Ὀοτάε! «ξύλινη καλύβα» «µεσν. 
λατ. Ροτάε]απι « Ὀογάμπι, γερμ. αρχής, πβ. φρανκον. "δοτά «ξύλινο τρα- 
πέζι»]. 

μαθοντὸ (1ο) [ἀκλ.} 1. το κρασί που παράγεται στην περιοχή τού 
Μπορντώ 2. το βαθύ κόκκινο χρώμα τού παραπάνω κρασιού. που 
πλησιάζει το βυσσινί 3. (ως επίθ.) αυτός που έχει το βαθύ κόκκινο 
χρώμα τού παραπάνω κρασιού. το οποίο πλησιάζει το βυσσινί. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ΡοτάεαιΧ. βλ. τοπων. Μπορντώ]. 

μπορντούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. η άκρη υφάσματος ἠ φορέματος 
2. (συνεκδ.) το δαντελένιο στόλισµα στην άκρη υφάσματος ή φορέ- 
ματος 3. (ειδικότ.) διακοσμητικό σχέδιο στην άκρη σελίδας. εξωφύλ- 
λου κ.α. 9 4. η πυκνή σειρά χαμηλών καλλωπιστικών φυτών στην 
άκρη ή στα χωρίσματα κήπου. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ, Ὀοτάυγε « Ῥοτά, βλ. κ. µπορΙ. 

Μπορντώ (το) (άκλ.! πόλη και λιμάνι τής ΝΔ. Γαλλίας στον Ατλαντι- 
κό Ωκεανό, που φημίζεται για το κόκκινο κρασί του. 
[ΕΤΥΜ, « γαλλ. Βογάσαυχ «λατ, Ηιταἱραία. αγν. ετύμου. πρωτεύονσα 
τῶν Βιτουρίγῶν], 

µπορς (το) [άκλ.} σούπα ρωσικής προέλευσης που περιέχει κρέας 
καὶ διάφορα λαχανικά. 


ΙΕΤΥΜ. « γερμανοεβρ. (γίντις) δοτνοηὶ « Ουκρ.’ ρωσ. ΒΟτδ6]. 

μπορώ ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμπορείς... Γμπόρεσα! 4 (μετβ.) (να) 1. δια- 
θέτω τη σωματική ή την ψυχική δύναμη (να κάνω κάτι]: - να σηκάώ- 
σώ 10 κιλά µε το ένα χέρι | ἔχω σπάσει το χέρι µου και δὲν - να γρά- 
ψῶ | μπορείς ν' αναλάβεις τόσες ευθύνες: Ιπ μπορεί ν᾿ αντέξει τόσα 
βάσανα: 2. έχω την ικανότητα: ένα παιδί 10 ετών πρέπει να μπορεί να 
διαβάζει. να γράφει και να λογαριάζει |. αν δεν μπορεί να μάθει 
γράμματα. ας μάθει καμιά τέχνη | µετά από δέκα χρόνια στην Αγγλία 
μπορεῖ να μιλήσει Αγγλικά σαν Άγγλος 3. (ο) µου εἶναι εύκολο, δννα- 
τό: από τη συγκίνηση δεν μπόρεσε να συνεχίσει (β) ὡς ευγενικός τρό- 
πος για να “ητήσουμε από κάποιον την άδεια να προβούμε σὲ ενέρ- 
γεια ή για να διατυπώσουμε παράκληση προς κάποιον: κύριε. - να 
πάω έξω: (ειδικότ. ο τ. θα μπορούσα) (1) για ενδεχόμενο που δὲν 
πραγματοποιήθηκε στο παρελθόν; Να είσαι πιο προσεκτικός! (Θα) 
μπορούσες να είχες χτυπήσει (Π1} (ως τ. ευγενείας στο β πρόσ.): θα 
μπορούσατε να µου δώσετε το βιβλίο σας:|| θα μπορούσες να µε βοη- 
θήσεις λίγο αύριο: (βλ. κ. 3βγ (χ-αἴτ,) 4. (αρνητ. ἢ σε ερώτηση) αντέ- 
χω: δεν τον -- άλλο πια. είναι ανυπόφορος: | ποιος μπορεί τότοια ζωή: 
ᾗ δεν τα - αυτά 5. (Γαντων,) είμαι ικανός για (κάτι). µου είναι εύκο- 
λο. περνά από το χέρι µου; θα κάνω ὅ.τι - || όλα τα -Φ (ἀμετβ.) 6. τα 
καταφέρνω. µου εἶναι δυνατόν. µου είναι εύκολο: συγγνώμη. δεν θα 
έρθω, γιατί δεν - | τὴν Τετάρτη έχω δουλειά’ μπορείς την {Πέμπτη; 7. 
μπορῶ; (ως ερώτηση αν επιτρέπεται κάτι. κυρ. µε τη σημ. μπορώ να 
περάσω: ἡ μπορώ να σας απασχολήσωη: χτύπησε διστακτικά την 
πόρτα και είπε --:» 8. αρνητ.) δεν είμαι καλά στην υγεία μουν. δεν 
νιώθω καλά: δεν --' ἔχω φοβερό πονοκέφαλο (πβ. λ. δύναμαι) 8. είμαι 
σεξουαλικά ικανός: τόσο νέος και δεν μπορεί: (απρόσ. μπορεή 10. εἰ- 
ναι ενδεχόμενο; - να έρθουν το απόγευμα, αλλά δεν είμαι σίγουρος | 
--να βρέξει! να κάνει ζέστη ΣΥΝ. ενδέχεται 11. (αρνητ.) αποκλείεται. 
δεν εἶναι δυνατόν; Δεν µπορεί να συμβαίνει κάτι τέτοιο! Δεν µπορεί 
να το έκλεψε | (κ. απολύτως) Δεν -' Κάποιο λάθος θα κάνεις! 12. (σε 
θέση επιρρ., συνήθ. ὡς μονολ εκτική απάντηση σε ερώτηση): -Θα πε- 
ράσεις απὀ το σπίτι: --- ΣΥΝ. ίσως. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -εσα. ίσως, τλώ. 
ΙΕΙΥΜ.« µεσν. μπορῶ « ἐμπορῶ - αρχ. εὐπορῶ (με την επίδρ. τού ουσ. 
ἔμπορος») ς εὔπορος. Κατ άλλη άποψη, το ϱ. προέρχεται κατ᾽ ευθείαν 
απὀ τὸ ἐμπορῶ « ἔμπορος!. 

µπος (0) ἱάκλ.] το αφεντικό. Γπίσης (λαῖκ.) µπόσης ἱμπόσηδες!. 
ΙΕΤΥΜ. «αγ γλ. Ό055 « ολλ. δ845 «κύριος. αφέντης»]. 

µπόσα νόβα (η) (άκλ.] 1. χορός βραζιλιάνικης προέλευσης 2. η αντί- 

στοιχη μουσική. 

ΙΕΤΥΜ. ς πορτ. Όοδβα πονα «νέα τάση» (µε αφετηρία τη Βραζιλία]. 

μποσικάρω ρ. μετ. κ. αμετβ. 9 Ί. ίμετβ.) κάνω (κάτι) μπόσικο. χαλα- 
ρώνω: - ζ0 σκοινί φ 2, (αμετβ.) είμαι µπόσικος. ξετεντώνω. 

μπόσικος, -η΄-τα.-ο (λαϊκ.) Ἱ. χαλαρός. αυτός πον δεν είναι τεντωµέ- 
νος: το σκοινί, τα γκέμια είναι - ΣΥΝ. λασκαρισμένος ΑΝΊ. τεντωµέ- 
νος: Φν. κρατώ Τα μπόσικα κρατώ τις ισορροπίες. προσπαθώντας να 
μπν παρατηρηθεί χαλάρωση ή συμβιβάζοντας τα πράγματα 3. αυτός 
που δεν εἶναι καλά προσαρμοσμένος: η βίδα είναι - 8. (μτφ. για 
πρύσ.) µη αυστηρός. αυτός που έχει χαλαρή συμπεριφορά: µε βρίσκει 
µπόσικο και κάνει ό,τι θέλει 4. µπόσικα (τα) (λαϊκ.) τα μας κά µέρη 
τής κοιλιάς των αμνοεριφίων ή των βοοειδών. 

ΕΤΥΜ, « τουρκ. δος «άδειος - χαλαρός» 1- -ικος!. 

μποστάν!ι (το) (μποσταν-ιού | -ιών] 1. µικρή αγροτική έκταση (περι- 

βόλι), στην οποία καλλιεργούνται λαχανικά ΣΥΝ. λαχανόκηπος 2. (εἰ- 

δικότ.) το χωράφι ὅπου καλλιεργούνται πεπόνια ἡ καρπούζια. --- 

µποσταντζής (ο). 

ΕἸΥΜ. µεσν. « τουρκ. Ρορίαπ|. 

μπότα (η) ἰδύσχρ. µποτών] το ψηλό ανδρικό ἡ γυναικείο υπόδηµα, 

που φθάνει ὡς το γόνατο: καστόρινες { δερμάτινες ; στρατιωτικές - 

(αρβύλ. ες) || (ατῳ.) η χώρα στέναζε κάτω από τη μπότα τού κατακτή- 

τή. ---(υποκ.) μποτάκι (10). 

ΙΕΙΎΜ. μεσν. «ιταλ. Ὀοίτα « γαλλ. Ροϊ16. πιθ. « επίθ. 5ο! «στραβής. πα- 

ραμορφωμένος», γερμ. αρχής. πβ. αρχ. γερμ. Όυι1α]. 

ποτζάρω Ρ. αμετβ. ἱμποτζάρισα! (λαϊκ.) ΚΑΥΤ. (για πλοίο) ταλα- 

ντεύομαι κατά τον εγκάρσιο άξονα λόγω τρικυμίας ΣΥΝ, (λόγ.) δια- 

τοιχώ ΑΝ προνευστάζω, σκαμπανενάζω. 

ΕΙΥΜ.« μπότζι (βΛ.λ.} 1- -ἄρω]. 

μπότζι ( το) ἡμποτζ-ιού | -τών! (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. το κούνημα τού πλοίου λό- 

γω τρικυμίας κατά τον εγκάρσιο άξονα ΣΥΝ. διατοίχηση, διατοιχισµός 

ΑΝ σκαμπανεύασμα. προνευστασμός. 

ΕΤΥΜ. Αντιδάν..« τουρκ. δοςὰ «ιταλ. ρορβία « μτγν.λατ. ροάἰα « µτγν, 

ποδία (« αρχ. πούς. ποδός. καθώς δήλωνε τις κάτω γωνίες τού ιστί- 

ου|. 

ποτίλια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! γυάλινο δοχείο µε στενό λαιμό για το- 

ποθέτηση νερού ἤ άλλων υγρών ΣΥΝ. φιάλη. μπουκάλα. 

ΕΤΥΜ. « ιταλ. θοιμἱρ]ία « µεσν, λατ, Ὀμίσμία, υποκ. τού µτγν. λατ. 

Ὀα[τὶς «βαρέλι». 

μποτιλιάρισµα (το) [µποτιλιαρίσµ-ατος | -ατα, -άτων] Ἱ. η κυκλοφο- 
ριακή συμφόρηση. µε αποτέλεσµα τα αυτοκίνητα να µην κινούνται ή 
να προχωρούν πολύ αργά: είχε μεγάλο - στο κέντρο τής Αθήνας 2. 
(Κυριολ.) το γέμισμα καὶ το σφράγισµα. η εμφιάλώση μποτίλιας. --- 
μποτιλιάρω κ. μποτιλιάρομαι ϱ. 

μποτίνι (το) (χωρ. γεν.! η µικρή και χαμηλή μπότα, που καλύπτει τους 
αστραγάλους, 
[ΕΤΥΜ. «- γαλλ. Ὀοιίης, υποκ. τού ουσ. δοΐ:ε, βλ. κ, μπότα!]. 

Μποτσουάνα (η) (αγγλ. Βερυρ!ίς οἳ Βοινναιπα Ξ Δημοκρατία τής 
Μποτσυνάνας) κράτος τής Ν, Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Γκαμπορό- 
νε, επίσημη γλώσσα την Αγγλική και νόμισμα το πούλα. --- Νπο- 
τσουανός (ο), Μποτσουανή (η). µποταουανός, -ή, -ό. 
ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. Βοϊλναπα « βοϊσπυαπα. από την ονομασία των φυλών 


κ. 


στ 


μπουά 
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μπουκιά 


Ἰσννάπα. που ανήκουν στην οικογένεια Μπαντού]. 

μπουά (το) » µποά 

µπουαζερί (η) [άκλ.] επένδυση τοίχου µε ξύλο. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Βοΐδογίε « ρ. ροῖδοτ « δοὶ» «ξύλο» (ς λατ. Ῥο5οαὐ)]. 
μπουάτ (η) [άἀκλ.Ι μικρός και κλειστός χώρος διασκεδάσεως. µε ποι- 

κίλο μουσικό και ψυχαγώγικό πρόγραμμα. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Όοῖϊς (ὡς πα) «νυχτερινό κέντρο». Η λ. οοῖτε έχει τη 

σημ. «κουτί» και αποτελεί αντιδάν., « μτγν.λατ, ουχἰά8 « Ὀυχί5 « αρχ. 

πύξος (βλ, κ. πυξίδο)|. 

μποιιγάδα (3) {χωρ. γεν. πληθ.) το πλύσιμο των ρούχων µε ζεστό νε- 
ρό. σαπούνι ἡ απορρυπαντικό σε λεκάνη ἡ σκάφη. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν, Ὀυμαδα (ιταλ. Ὀυσαῖο) « µεσν. λατ, ὈΏσβια « φραν- 
κον, “ὌΠ Κδη «πλένω» (πῇ. κ. γερμ. Ὀααςπςη)|. 

µπουγαδιάζω ϱ. µετβ. (μπουγάδιασα!| κάνω µπουγάδα: μπουγάδιαζε 
κάλτσες, εσώρουχα ! φανέλες. --- μπουγάδιασµα (το). 

μπουγαδοκόφινο (το) (λαϊκ.) κοφίνι στο οποίο μαζεύονται τα ρού- 
χα τής της 

μπουγάζι (το) { μπουγαζ-ιού |-ιών] 1. στενή θαλάσσια δίοδος ανάμε- 
σα σε δύο ξηρές ΣΥΝ. πορθµός, κανάλι. δίαυλος 2. στενό πέρασιια 
ανάμεσα σε βουνά ἡ υψώματα ΣΥΝ. δερβένι 8. (συνεκδ.) ρεύμα αέρα. 
που σχηματίζεται σε στενά. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν, « μπολάζι «τουρκ. ὈοδαΖ!. 

μπουγαρίν! (το) [μπουγαριν-τού | -ών! το ἄνθος τής µπουγαρινιάς 
ΣΥΝ, φούλι. 

[ΕΤΥΜ. «βεν. .Ῥυβατ!η]. 

μπουγαρινιά (η) το φυτό «ἴασμος ο αραβικός», το οποίο έχει (λευκά 
ἡ κίτρινα) άνθη µε έντονο άρωμα. που χρησιμοποιούνται στην αρῶ- 
ματοποιία: το γιοισεμί. 

μπουγάτσα κ. μπογάτσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] πίτα µε γέμιση από 
κρέμα και πασπαλισµένη µε ζάχαρη άχνη (γλυκιά -) ἡ από τυρί (αλ- 
μυρή -). ---(υποκ.) μπουγατσάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. πογάτσα «τουρκ. θοδαςα «ιταλ. [οσασσῖα « μτγν. λατ. 
(ραηίς) [{οοβςίὰς «φουρνισμένο αρτοσκεύασµα» « λατ. [0605 «εστία, 
φωτιά». 

μπουγέλο (το) (λαϊκ.) Ἱ. (α) δοχείο που χρησιμοποιείται για την ά- 

ντληση. συγκέντρωση ἡ φύλαξη υγρών. ο κουβάς: μαζεύω µε το - τα 
νερά τής βροχής (β) (ειδικότ.) ο κουβάς των ψαράδων 2. (συνεκδ.) η 
ποσότητα υγρού ποὺ περιέχεται στο παραπάνω δοχείο: ρίξε δυο-τρία 
--γιανα ξεπλύνεις τις σαπουνάδες από το αυτοκίνητο 3. (α) το να πε- 
ριλούζει κανείς (κάποιον) µε νερό για παιχνίδι, πείραγµα ἡ ακόµη και 
εκδίκηση: τα παιδιά έπαιζαν μπουγέλα στην αυλή ΣΥΝ. μπουγέλωμα 
(β) η ποσότητα νερού πον ρίχνει κανείς σε άλλον: πετάω ! ρίχνω - σε 
κάποιον. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. Ρυρἰο] «δοχείο για ποτά, ξύλινο τελάρο» (πβ. ιταλ. δια- 
λεκτ, Ὀυ]ο]). αγν. ετύμου!]. 

μπουγελώνω ρ. µετβ. {μπουγέλω-σα, -θηκα, -μένος! (λαῖκ 
βρέχω ( (κάτι συνήθ, µε νερό, χρησιμοποιώντοις μπονγέλο (β;. «σημ. 
1:-τη Βάρκα. για να την ξεπλύνω από την άμμο 2. περιλούζω κά- 
ποιον ρίχνοντάς του νερό µε κουβά, σακούλα ή μάνικα στο πλαίσιο 
παιγνιδιού, αστεϊσμού: κάτσε καλά, γιατί θα σε μπουγελώσῳω! |. τα 
παιδιά μπουγελώνονται κάτω στην αυλή. --- μπουγέλωμα (το). 

μπουγιαμπέσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! σούπα που παρασκευάζεται 
από ψάρια και ὀρασίιὰ και συνηθίζεται στη Μασσαλία (πβ. λ. 
κακκαβιά). 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀιἰ]]αραῖδοε « προβηγκ. δοι[-αδαϊ5δο « Όοιί (« οουίοτ 
«βράζω» «λατ. Ὀυ]]1το) ἠ- αδαίν5ο « αΏοίόδο «χαμηλώνω, ελαττώνω» « 
λατ. "αρραδοίατο (« μτγν. λατ. ο45515)]|. 

μπούγιο (το) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ) 1. η ιδιαίτερη εντύπωση που προ- 
καλεί (κάτι/κάποιος). χωρίς πραγματικά να αξίζει ΦΡ (α) έχει μπού- 
γιο κάνει εντύπωση (β) για μπούγιο (ἱ) για πλάκα. για διασκέδαση: 
θα πάμε στην εκδήλωση έτσι, --! (11) για να φαίνονται περισσότεροι, 
για όγκο 2.0 μεγάλος όγκος που καταλαμβάνει (κάτι) 8. συγκέντρω- 
ση πλήθους, κοσμοσυρροή: έχει πολύ - τα βράδια στην πλατεία. 
ΙΕ1ΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. θυῖο «σκοτάδι» « δηµώδ. λατ. "Ὀυτί"ς «σκου- 
ρόχρωμος» « µτγν. πύριος «αρχ. πῦρ]. 

μπουγιουρντί (το) (χωρ. πληθ.) ο. οἴκ) 1. το έγγραφο ανώτερης αρ- 
χής µε δυσάρεστο για τους παραλήπτες του περιεχόµενο (λ.χ. απόλυ- 
ση, τιμωρία κ.λπ.)! έφτασε το - τής μετάθεσής τους στα σύνορα 3. 
(συνεκδ.) η αυστηρή επίπληξη: δεν το γλυτώνεις το - από τον προῖ- 
στάµενο ΣΥΝ. κατσάδα, μάλωμα 3. κάθε δυσάρεστο έγγραφο (από δι- 
καστήριο, εφορία κ.λπ.) ἡ λογαριασμός: µου ήρθε τὸ - από την Εφο- 
ρία ΣΥΝ. λυπητερή. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. μπουγιουρουλντί « τουρκ. Ὀυγτα]τι «διαταγή» «ϱ. 
Ῥυγαττηαϊς «διατάζω»]. 

Μπουένος Άιρες (το) ἰάκλ.] η πρωτεύουσα τής Αργεντινής, 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. Βυσηος Αἰτες «καλοί (ευνοϊκοί) άνεμοι», σύντμηση τής 
παλαιάς ονομασίας Νορίγὰ 5οΠοΓα 54111 Μαγία ἀς Ίος Βάσποῦ Αἰγος «η 
Κυρία µας ἁγία Μαρία των καλών ανέμων», ποὺ δόθηκε στο επίνειο 
τής πόλεως]. 

μπουζί (το) {μπουζ-ιού | -ιών] ὁ ηλεκτρικός αναφλεκτήρας των µηχα- 
νών εσωτερικής καύσεως ΣΥΝ. σπινθηριστής, αναφλεκτήρας. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. δουρὶε ς Βουρίε, λιμάνι τής Αλγερίας. φημισμένο για 
την εξαγωγή κεριού καὶ πετρελαιοειδών]. 

μπούζι επίθ, Ιόκλ.] (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμός) πολύ κρύο; το νερό 
είναι -, ο ΣΧΟΛΙΟ λ, παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. δαζ «πάγος»]. 

μπουζοκαλώδιο (το) το καλώδιο που μεταφέρει ρεύμα από τον δια- 
νομέα στο μπουζί. 

μπουζούκι (το) ἵμπουζουκ-ιού Γ-ιών) 1. έγχορδο λαϊκό όργανο µε ωὐ- 


περι- 


σημ 


ειδές ηχείο. μακρύ μπράτσο και τρεις ή τέσσερεις διπλές χορδές’ (συ- 
νεκδ,) 2. η μουσική από το παραπάνω όργανο: ακούω συχνά -Ί μου 
αρέσει το - 3. ο οργανοπαΐίκτης τού οργάνου αυτού: είναι το πρώτο - 
στο πάλκο | κατέβηκαν τα - απ᾿ την πίστα κι ήρθαν στο τραπέζι µας 
ΣΥΝ. μπουζουξής 4. μπουζούκια (τα) λαϊκό κέντρο διασκέδασης µε 
ορχήστρα στην οποία κυρίαρχο ρόλο έχει το μπουζούκι: ξεφαντώσα- 
µε! διασκεδάσαµε στα -|| «θέλω στα - απόψε να µε πας» (λαϊκ. 
τραγ.) 5.(ως χαρακτηρισµός-μειωτ,) άνθρωπος χαζός: είναι ”, δεν κα- 
ταλαβοίνει | δεν τα παίρνει τα γράμματα, είναι -(πβ.λ. μπαγλαμά:). 
-- (ὑποκ.) μπουζουκάκι (το). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ῬοΖαΚ]. 

μπουζουκοκέφαλος (9) (υβριστ.) ο χοντροκέφαλος. ο βλάκας. 

μπουζουκοτράγουδο (το) (συνήθ, µειωτ.) το λαϊκό τραγούδι που 
τραγουδιέται µε τη συνοδία μπουζουκιού. 

μπουζουξήδικο (το) (συνήθ. µειωτ.) κέντρο διασκέδασης µε ορχή- 
στρα όπου κυριαρχεί το μπουζούκι καὶ στο οποίο ακούγονται συνήθ. 
χαμηλής ποιότητας λαϊκά τραγούδια. 

μπουζουξής (ο) (μπουζουξήδεςι, μπουζουξού (3) (µπου ζουξού- 
δες! (στη σημ. 2) (λαϊκ.) 1. (συχνά µειωτ.) ο επαγγελματίας οργανο- 
παίκτης τού μπουζουκιού 2. (το θηλ. μπουζουξού) γυναίκα. χαμηλής 
συνήθ. στάθμης, που της αρέσει να διασκεδάζει συχνά στα µπον- 
ζουξήδικα. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. δολ κο]. 

μπουζουριάζω ρ. µετβ. ἱμπουζούριασα! (λαϊκ.) 1. κλείνω µέσα (σε 
φυλακή): τοὺς πιάσανε και τους μπουζουριάσανε ο 2. τρώω πολύ 
ΣΥΝ. περιδροµιάζω, -- μπουζούριασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

μπούκα (η) [χωρ. γεν, πληθ.! (λαϊκ.) 1. η σήραγγα, ο υπόνομος 3. (συ- 
νεκδ.) το στόμιο (λιμανιού, πυροβόλου. υπονόµου κ.λπ.) κυρ. στη ΦΡ. 
έχω (κάποιον) στη μπούκα (τού τουφεκιού) είμαι εχθρικά διατεθει- 
μένος απέναντι σε (κάποιον): από τότε που τον κορόϊιδεψε, τον έχει 
στη μπούκα. 
Π:1ΠΎΜ. μεσν. « δημώδ. λατ. Όμεσα «στόμα». αρχική σημ. «μάγουλο. 
γνάθος» (αντικατέστησε το κλασικό λατ, ο” «στόμα»)|. 

μπουκαδόρος (ο) (αργκό) ο διαρρήκτης. κυρ. αυτός που μπαίνει συ- 
νήθ. απὀ παράθυρα, φεγγίτες. μικρές πόρτες κ.λπ. 
ΠΟΠΥΜ. « μπούκα Ἴ- -δόρος, πῇ. τζογαδόρος, λουφαδόρος, κομπιναδό- 
ρος!. 

μπουκαδούρσ (η) (χωρ. πληθ. θαλασσινός άνεμος που φυσάει µε 
κατεύθυνση από το ἀνοιγμα τού κόλπου προς το εσωτερικό. 
ΙΕΤΥΜ, «βεν, νοοσαάυτὰ (ιταλ. νοοςσαίήτὰ) «εκβολή (ποταμού) - άδεια- 
σμα» (µε αποβολή τού 5- εξαιτίας τής συνεκφοράς µε το άρθρο τής 
στη γενική) « 5Όοσατ (ιταλ. βροσσατε) «εκβάλλω - αδειάζω» « δημώδ. 
λατ. "εχ-Πυσσᾶτο (βλ. κ. μπούκα)!. 

μπουκάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. το µεγάλο μπουκάλι (βλ.λ); ἥπια- 
µε µια - κρασί ον. αφήνω (κάποιον) μπουκόλα (παθ, μένω µπουκά- 


λα) (1} δεν δίνω σε κάποιον αυτό που περίμενε, ότιθα του δώσω: του 


είχε υποσχεθεί μερίδιο από τα κέρδη, αλλά στὸ τέλος τον άφησε 
μπουκάλα | πρόλαβαν όλοι οι άλλοι και πήραν δωρεάν εισιτήριο κι 
αυτός έμεινε µπουκάλα (1) αφήνω κάποιον µόνο του; αφού της έτα- 
σε γάμο, την εκμεταλλεύτηκε κι ύστερα την άφησε μπουκάλα (1) (το 
παθ. μένω μπουκάλα) μένω ανύπανδρος: δεν του κάνει η μία. δεν του 
κάνει η ἄλλη, στο τέλος θα μείνει µπουκάλα 2. μεγάλο μεταλλικό κυ- 
λινδρικό δοχείο για την αποθήκευση αερίων. φιάλη: - γκαζιού ! οξυ- 
γόνου 3. (συνεκδ.) παιχνίδι που παίζεται µε µια άδεια µμπουκάλα, η 
οποία τοποθετείται στη μέση µιας παρέας που κάθεται κυκλικά γύ- 
ρω από αυτήν και την περιστρέφουν έτσι, ώστε. όταν σταματήσει, να 
δείξει από τη μεριά τού στομίου της κάποιον από την παρέα, ὁ οποἰ- 
ος υποχρεούται να κάνει κάτι που έχει συμφωνηθεί (λ.χ. να φιλήσει 
κάποιον). 

μπουκάλι (το) [μπουκαλ-ιού | -ών] δοχείο (συνήθ. γυάλινο ἡ πλα- 
στικό) µε στενό λαιμό. το οποίο χρησιµοποιείται για την τοποθέτηση 
νερού ἡ άλλου υγρού (λ.χ. λαδιού. κρασιού κ.λπ.): ένα - κρασίέ/ µπί- 
ρα ΣΥΝ. φιάλη, μποτίλια, καράφα. -- (υποκ.) μπουκαλάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. «ιταλ. οουσα]ς « μτγν. λατ. οαυς8|15 «µτγν. βαύ- 
κολις, οβεβ. ετύμου. ίσως αιγυπτ. δάνειο ἡ παράγωγο τού ρ. ῥαυκαλῶ 
«κοιμίζω» (βλ. λ. βαυκαλίζω)]. 

μπουκαμβίλια (η) » βουκαμβίλια 

μπουκαπόρτα (η) {Χωρ. γεν. πληθ.) 1. η πόρτα υπογείου. η καταπα- 
κτή 2. ΝΑΥΤ. ξύλινο καπάκι για το κλείσιμο τῶν αμπαριών, η πόρτα 
που χρησιμοποιείται για τη φόρτωση τού πλοίου και κλείνει ερμητι- 
κά, ώστε να µην ανοίγει κατά τὸν κυματισμό 3. θυρίδα καννονιοῦ σε 
πλοίο. 

ΕΤΥΜ. « βεν. Ὀοεαροτία «Ῥοσα (« δημώδ. λατ. Όσσα «στόμα») - ροτία 

(βλ.λ. πόρτα). 

μπουκάρω ρ. αμετβ. [μπούκαρ-α κ. -ισα] Ἱ.(για ρευστά) ρέω µε ορ- 

ή και σε αφθονία µέσα σε έναν χώρο (συνήθ. από στενό πέρασμα): 

έβρεξε πολύ και μπουκάρισαν τα νερά στο υπόγειο 2. (αργκό) μπαί- 

νω κάπου ξαφνικά και µε φόρα: μπουκάρανε στο διαμέρισμα αστυ- 
νομικοί καὶ βρήκαν μικροποσότητες ηρωίνης Συν. εισβάλλω 3. (για 
πλοία) εισπλέω ορµητικά στο στόμιο λιμανιού. --- µπουκάριαµα (το). 

ΕἸΎΜ. μεσν. « ιταλ. Ῥοεσατε « Όοςσᾶ «στόμα» (βλ. κ. μπούκα)]. 

πουκετάρω ρ. µετβ. ἱμπουκετάρισ-α. -μένος) τυλίγω λουλούδια σε 

πουκέτο. --- µπουκετάριαµα (το). 

μπουκέτο (το) 1. η ανθοδέσµη (βλ.λ.) 2. (αργκό) η απότοµη γροθιά. 

-- (ὑποκ.) μπουκετάκι (το) (σημ. 1). 

ἘΤΎΜ, «γαλλ. Όουφιςι (οπτικό δάνειο) « πικαρδ. Ὀονοεῖ «δασύλλιο», 
υποκ, τού αρχ. γαλλ. 2ο5ς «δάσος», γερμ. προελ., πβ. αγγλ. Ρυ«Ὦ «θά- 
μνος”]. 

μπούκιά (η) (καθημ.) 1. η ποσότητα φαγητού που χωράει στο στόμα: 


στ 


µπουκίτσα 
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μπουνταλάς 


φάε µια - ακόμη! | βουτάω τη - µου στη σάλτσα | µια - ψωμί «». 
(τφ.) (α) δεν βάζω µπουκιά στο στόµα µου δεν τρώω τίποτε: από 
χθες δεν έχω βάλει µπουκιά στο στόμα μου και πεινάω σαν λύκος (β) 
παίρνω τη µπουκιά απ’ το στόμα (κάποιου) στερώ (από κάποιον) την 
τελευταία στιγµή κάτι που ήταν έτοιμος να απολαύσει, που του ανή- 
κε δικαιωματικά (0) μπουκιά και συχώριο βλ, λ, συχώριο (δ) (παροτα.) 
μεγάλη µπουκιά φάε / να φας, μεγάλη κουβέντα / μεγάλο λόγο µην 
πεις / µη λες βλ.λ. μεγάλος 2. (ατφ.) πολύ μικρό μέγεθος: κυρ. 
μια μποιικιά άνθρωπος µικρόσωμµος άνθρωπος. --- (υποκ.) µτ 
(η) (βλ. λ.). 
ΙΕΓΥΜ. μεαν. « μπούκα (βλ.λ.)|. 

μπουκίτσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1, (υποκ.) η μικρή μπουκιά: (χαΐδευτ.) 
δεν ἔφαγες τη - σου 2. κομμάτι γλυκύσυατος ή άλλου εδέσµατος. το 
οποίο βάζει κανείς ολόκληρο στο στόμα: λουκούμια: -μπουκίτσες. 

μπούκλα (η) Ιδύσχρ. ιπουκλών! τούφα από σγουρά, κατσαρά μαλλιά 
ΣΥΝ. (λόγ.) βόστρυχος. -- (ὑποκ) μπουκλάκι (το) κ. µπουκλίτσα (η) 
{μεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. µεσν, « δημώδ. λατ Ὀμοσαία. υποκ. τού Όμοσα «μάγουλο. γνά- 
θυς»|. 

μπουκλέ επίθ. ἰάκλ.) 1. (για μαλλιά) σγουρός, µε μπούκλες 2. (για 
ένδυμα) αυτός που είναι «φτειαγμένος από ύφασμα, τού οποίου η 
ὕφανση σχηματίζει μπούκλες; - ταγέρ’ πουλόβερ. 

μποὔκοταζ (το) -» μποϊκοτάζ 

μποὐκοτάρω ρ. » µποϊκοτάρω 

μπουκώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμπούκωσ-α, -θηκα, -μένος! 4 (μετβ.) 1. 
γεμίζω τὸ στόμα (κάποιου) µε φαγητό: (σε μητέρα που ταῖζει το παι- 
δῦ µην το μπουκώνεις τό παιδί. θα πνιγεί! 9, μτφ.) προκαλώ σε κά- 
ποιον κορεσμό ἡ αποστροφή, εξαιτίας τής χωρίς μέτρο συμπεριφορές 
"ον: µας έχουν μπουκώσει µε τα κηρύγματά τους ΣΥΝ. μπουχτίζω 3. 
(μτφ.-οικ.) δωροδοκώ: έχει µπουκώσει πολλά στόματα, για να µη µι- 
λήσουν ΣΥΝ. λαδώνω Φ (αμετβ.) 4. χορταίνω από το πολύ φαγητό και 
δὲν μπορώ να φάω άλλο: μπούκωσα αυτές τις μέρες απὀ το πολύ ψη- 
τό αρνί και αισθάνομαι βαρύ το στομάχι µου δ. (γιά σωλήνα) φράζω. 
βουλλώνω: έχει μπουκώσει η εξάτμιση 6. (συνεκδ. για μηχανή) δυ- 
σλειτουργώ ἡ παύω να λειτουργώ λόγω υπερπληρώσεως ή επειδή έχει 
βουλλώσει εξάρτηµά µου; πάτα λίγο γκάζι. γιατί έχει μπουκώσει η 
μηχανή ΑΝΤ. ξεμπυυκώνω 7, δὲν μπορώ να αναπνεύσω λόγω κρυώµα- 
τος, κλείνει η μύτη μου: έχω μπουκώσει και δεν μπορώ να αναπνεύ- 
σω | ήταν μπουκωμένος από κρύωμα. - μπούκωμα (το). 
ΙΓΤΥΜ. μεσν. « ἐμβουκώνω « ἐμ- (« ἐν) - βούκα / µπούκα «στόμα» 
(βλ.λ.)Ι. 

μπουλβάρ (το) » βουλεβάρτο 

μπούλης (ο) (μπούληδες! 1. μικρό παιδί. μπέμπης 2. (μειωτ;) µεγάλο 
παιδί ή ενήλικος. πον έχει την ψυχοσύνθεση και συμπεριφορά μι- 
κρού παιδιού: «ήταν λιγάκι -, λιγάκι μαμμόθρεφτο και αρκετά εσω- 
στρεφής» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « (μπελιπ-ούλ ης. νποκ. τού κιν } 

μπούλμπερη κ. μπούρμπερη (η) ἰχώρ. πληθ.} (λαϊκ.) 1. η πυρίτι- 
δα, το μπαρούτι 2. η σκόνη. η στάχτη ή ἡ τέφρα’ ΦΡ. στάχτη και 
μπούλμπερη (να γίνουν όλα)! ας καταστι τραφούν. ας χαθούν όλα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « πούλβερη «λατ. ρυ!ν!5, -ογίν «σκόνη |. 

μπουλντόγκ (το) [ἀκλ.) 1. δυνατός σκύλος ράτσας µε κοντό λαιμό 
και πόδια. μεγάλο κεφάλι. κάτω σιαγόνα πον προεξέχει καὶ μουσού- 
δα κοντή και ζαρωμένη 2.(µτο.-κακόσ.) αυτός που προστατεύει ἡ και 
υπερασπίζεται πιστὰ (κάποιον): σε γελοιογραφίες ο υπουργός πα- 
ρουσιαζόταν σαν το - τού πρωθυπουργού. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ου]]4ορ « 511] «ταύρος» 1- ἆορ «σκύλος». 

μπουλντόζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! ελλην. γεωπροωθητῆς 1. όχημα µε 
ερπύστριες για τη μετατόπιση λίθων. μικρών βράχων, χωμάτων κατά 
τη διάρκεια εκσκαφών ή κατεδαφίσεων οικοδοµών: το Υ.ΗΕ.ΧΩ.4.Ε, 
έστειλε μπουλντόζες να κατεδαφίσουν τα αυθαίρετα τής περιοχής 2 
(μτφ.-ειρων.) ὡς χαρακτηρισμός για κάποιον που σαρώνει τα πάντα 
στο πέρασμά. του. που ενεργεί µε εντυπωσιακό και θορυβώδη τρόπο. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀυ]]ἁολοτ « Ῥυ]]40Ζο (νόθο σύνθ.) « 5η]! «ταύρος» -- 
ἆοΖε / θές « μτγν. λατ. ἰονἰς « αρχ. δόσις]. 

μπουλόν; (το) ἵμπουλον. τοῦ | ιών) αετόλλινη κυλινδρική σφήνα με 
βιδωτή κεφαλή στο ένα ή στα δύο άκρα. που χρησιμοποιείται στη 
σύνδεση δύο μερών μηχανισμού ή ξύλινης ; μετάλλινης κατασκευής 
ΣΥΝ. βλήτρο. 
ΙΕΥΥΜ. «γαλλ. Ῥουίοη « δου]ς «σφαιρικό αντικείµενο» «λατ. Όπ]]α]. 

μπουλούκι (το) Ιμπουλουκ-ιού | -ιών) 1. σκόρπιο, ασύντακτο πλήθος 
ανθρώπων (παλαιότ. στρατιωτών) ΣΥΝ. στίφος 2. (παλαιότ.) ο περι- 
πλανώμενος θεατρικός θίασος 3. σύνολο από πολλά ζώα μαζί: φάνη- 
κε ένα - λύκοι. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ὀὔ]ῆΚ «τμήμα, μέρος - συντροφιά 
δδίιηεΚ «διαχωρίζω. κόβω»). 

μπουλούκος (0). μπουλούκα (0) [χωρ. γεν. πληθ.! (χαΐδευτ.) ο ευ- 
τραφἠς άνθρωπος. ιδ, στο πρόσωπο [µε στρογγυλό πρόσωπο καὶ φου- 
σκωτά μάγουλα) ΣΥΝ, στρουμπουλός. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ροκ «αφθονία»]. 

µπουλουξής κ. µπουλουκτσής (0) ἱμπουλουξήδες! (παλαιότ.) ο 
επικεφαλής μπουλουκιού στρατιωτών ἡ περιπλανώμενου θεατρικού 
θιάσου. 
ΠΕἸΎΜ. ς τουρκ. Ὀδἰἀκοῦ]. 

μπουμ (το) [ἀκλ.) 1. ο κρότος. κυρ. ἀπό όπλο’ συνεκδ. ο πυροβολι- 
σμός: όταν ακούσαμε το -, πανικοβληθήκαμε || άρχισαν τα μπαμ - 
(οι πυροβολισμοί) (βλ. κ. λ. μπαμ) ο 2. η ξαφνική άνοδος οικονομικού 
ή άλλου κοινωνικού μεγέθους: δημογραφικό - ΣΥΝ. έκρηξη 3. (ειδι- 
κὀτ.) η μεγάλη και συνήθ. µη αναμενόμενη άνοδος τῶν τιμών στο 
χρηματιστήριο Αντ. κραχ 4. (γενικότ.) η µεγάλη και εντυπωσιακή 


λόχος» «ϱ. 


άνοδος, άνθηση: «τα επύµενα δέκα χρόνια, θα σημειωθεί εκδοτικό -. 
όσον αφορά σ᾿ αυτό τον τομέα» (εφημ.) ΣΥΝ. έκρηξη, 
1ΕΓΥΜ. « αγγλ. Ὀοοπι. ηχομιµητική λ.|. 

μπούμα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! ΝΑΥΤ. πανί πλοίου σχήματος τραπεζίου. 
το τελευταίο προς τη μεριά τής πρύμνης ΣΥΝ. (επίσ,) επίδροιος. 
ΗΤΥΜ, ς ιταλ, Ῥοπια «μέσ. γαλλ. Ὀόπιε «παλ, ολλ. αἰκοῦπι «κατάρτι» 
(πβ. γερμ. Βαυπι «δέντρο»)]. 

μπούμαν (0) ἰάκλ.] ο κινηματογραφικός ηχολήπτης. 
ΠΤΥΜ. «αγγλ. Ἑοοήπιαή « Ώρα, στη σημ. τού µικροφ' ῴνοι 
ποθετείται σε γερανό ηχοληψίας (ς- καμηλοπάρδαλη») -- ΠΤ 
θρωπος. άνδρας»], 

μπούμερανγκ (το) ἰάκλ.) ελλην, αυτεπίστροφο βλήμα: ξύλινο αἰχ- 
μηρό κυνηγετικό και πολεμικό όπλο των ιθαγενών τής Λυστραλίας 
σε σχήμα ράβδου, που κάμπτεται καμπυλοειδώς και το οποίο έχει 
την ιδιότητα να επανέρχεται µετά την εκτόξευσή, του στο σημείο ρί- 
ψεως: Φρ. (μτφ.) γίνομαι / αποδεικνύομαι / καταλήγω μπούμερονγκ 
ὡς χαρακτηρισμός για πράξη που έχει αντίθετο απὀ το επιδιωκόµενο 
αποτέλεσµα, στρέφεται δηλ. τελικά εις βάρος αυτού που την έκανε 
µε σκοπό να ὠφεληθεί; οἱ ὕβρεις και η λασπολογία θα γίνουν μπού- 
µερανγκ γι αυτούς που τις χρησιμοποιούν για να πλήξουν τους αντι- 
πάλους τους. 
[ΕΓΥΜ. ς αγγλ. δοοπιςταη6 « νΟ-ΠΙΙΓ-ΤΑΠΡ. από γλώσσα των ιθαγενών 
(Αβοριγίνων) τής Αυστραλίας]. 

μπουμπάρι (το) (μπουμπαρ-ιού | -ιῶν] (λαϊκ.) 1, το παχύ έντερο 2. 
(συνεκδ.) φαγητό που φτειάχνεται από παχύ έντερο σφαγμένου ζώου, 
το οποίο γεμίζεται µε εντόσθια και μπαχαρικά 9 3. κυλινδρικό κατα- 
σκεύασμα για το παραγέµισµα τής ταπετσαρίας σε ορισμένα σηµεία 
επίπλων ή µε το οποίο οι γυναίκες παλαιότ. αύξαναν τεχνητά τον 
όγκο των μαλλιών τους, 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ὀμπιοαγ « περσ. πιδᾶτ «πουτίγκα»|. 

μπουμπού (η) (χαΐδευτ.) το παχουλό και ροδοκόκκινο κοριτσάκι. 
Επίσης μπουμπούκα. 
ΙΕΤΥν. Πχομιμητική λ. τής παιδικής γλώσσας, πιθ. υπό την επίδραση 
τού ουσ. μπουμπούκι!. 

μπουμπούκι (το) [μπουμπουκ-ιού | -ιῶν] 1. το λουλούδι. το άνθος 
που βρίσκεται μισάνοιχτο µέσα στον κάλυκα 2. οφθαλμός φυτοῦ ΣΥΝ. 
μάτι 8. (μτο.) κορίτσι. νεαρή γυναίκα που εκπέμπει αθωότητα και τη 
δροσιά τής νεότητας: πώς θα παντρέψετε αυτό το -- µε έναν παλιό- 
γερο: Φ», μπουμπούκι μου! ὡς τρυφερή. χαϊδευτική προσφώνηση 4. 
(μτφ.-εἴρων.) πρόσωπο που δείχνει άκακο ή αθώο, χωρίς να εἶναι; εἶ- 
ναι ένα - αυτός! ΣΥΝ. λουλούδι. -: (υποκ.) μπουμπουκάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. βομβύκιον, υποκ. τού βύμβυξ «μεταξοσκώληκας», 
συγγενές ετυμολ. προς το ουσ. βάμβαξ (βλ.λ. βαμθάκυ]. 

μπουμπουκιάζω ϱ. αμετβ. ἱμπουμπούκιασ-α, -μένος) 1. (για φυτά) 
βγάζω μπουμπούκια. ανθοφορώ 3.(µτφ.) βρίσκομαι στην εφηβική ηλι- 
κία, αναπτύσσομαι κατά τη νεότητα. πούμπούκιισμα (το). 

μπουμπωήνας (ο/η) [χωρ. γεν. πληθ.! χι βλά 
γράμματα: ήταν πολύ -- ΣΥΝ. ανόητος. χοντροκέφαλος. 
[ΙἑΓΥΜ. Ι]χομιμητική λ.. όπως και το ϱ. μπουμπουνίζω. απὀ το οποίο 
ίσως προέρχεται (υποχώρητ.). Απίθανη η αναγωγή στο λατ. Βυροπᾶ 

«θεά προστάτιδα των βοδιών» (« λατ. Ὀος «βόδι»)]. 

μπουμπουνητό (το) 1. η βροντή. τὸ αστραπόβροντο 2. οι πολλές και 
αλλεπάλληλες βροντές, 

μπουμπουνίζω ρ. µετβ. ἱμπουμπούνισα! 1. απρόσ. μπουμπουνίζει) 
βροντά, ακούγονται µπουμπουνητά: μπουμπουνίζει κι αστράφτει 2. 
πυροβολώ (κάποιονγ στη ΦΡ. τη μπουμπουνίζω (κάποιου): τον παρα- 
φύλαξε και μόλις βγήκε από το σπίτι του. του τη μπουμπούνισε και 
τον άφησε στον τόπο 9 ΦΡ. τα μπουμπουνίζω διαφωνώ έντονα. εκδη- 
λώνω έντονα τη δυσαρέσκειά μον. τα παρατάω: τα μπουμπούνισα κι 
έφυγα ΣΥΝ. τα βροντάω. --- μπουμπούνισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Εχομιμητική λ.]. 

μπουμπουνοκέφαλος,. -η. -0 αυτός που δεν έχει μυαλό. ανόητος 
ΣΥΝ. βλάκας. χοντροκέφαλος, μπουμπούνας. 

μπούμπουρας (0) η αγριομέλισσα. 

μπουναμάς (0) -» µποναμάς 

μπουνάτσα κ μπονάτσα (η) [χωρ. γεν πληθ | (κυρ. για θάλασσα) 
η νηνεμία, η γαλήνη, η καλοκαιρία ΑΝΤ. τρικυμία. φουρτούνα. θα- 
λασσοταραχή. 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. «ιταλ, Ὀοπαείὰ ! Ὀοπ4274 « μεσν. λατ. Ὀοπαςία « 
λατ. πιαἰασία «πιότητα» (µε την επἰδρ. τού λατ. Ῥοπυ «καλός» « 
αρχ. μαλακία « µαλανός|. 

μπουνατσάρει κ. μπονατσάρει ρ. τριτοπρ. αμετβ. ἱμπουνατσάρι- 
σε! (απρόσ.) γαληνεύει η θάλασσα. επικρατεί νηνεμία ΑΝΤ. φουρτου- 
νιάζει. αγριεύει. 

μπουνιά (η) 1. το σφίξιµο των δαχτύλων, ώστε να κλείσουν προς τα 
µέσα και να σχηματίσουν γροθιά 2. (συνεκδ.) τὸ χτύπημα µε γροθιά: 
έφαγε µια - στο μάτι | λογομάχησαν κι άρχισαν τις -- ΣΥΝ. γρονθο- 
κύπημα. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΙΥΜ, «ιταλ. Ρήρπο «λατ. Ρωση» «γροθιά. πυγμή»]. 

μπούνια (τα) Ιχωρ. γεν.) οι οπές στο κατάστρωμα τού πλοίου, μέσω 
των οποίων γίνεται η αποχέτευση των νερών που συγκεντρώνονται 
εκεί φρ ώς / µέχρι τα μπούνια µέχρι το ανώτατο όριο: πλοίο φορτω- 
μένο - | στέρνα γεμάτη - || {µτϕ.) ερωτευμένος -, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ, παρώ- 
νυμο, 
που. «ατολ, θάμηα «άκρο τού πανιού (σε ιστιοφόρο)» « Ἀθϊηϊα, λ.. 
τού προ:!.Ε, υποστρώματος]. 

μπουνίδι (το) [χωρ. γεν. καβγάς µε μπουνιές, γρονθοκοπήματα: ἤρ- 
θαν στα χέρια κι έπεσε πολύ -. 

μπουνταλάς (ο) ἱμπουνταλάδες]. μπουνταλού (3) {μπουνταλού- 
δες! 1. (λαϊκ.) αφελής καὶ ανόητος άνθρωπος 2. πρόσωπο που δεν 


δεν έπαιρνε τα 


μπουντουάρ 
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μπούτι 


ενεργεί γρήγορα, που δείχνει νωθρότητα. αδέξιος άνθρωπος 9 3.0 χο- 
ντρός και πλαδαρός άνθρωπος. -- μπουνταλοσύνη (η). « ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανόητος. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ, οι 4α|4|. 

μπουντουάρ (το) Ιάκλ.Ι 1. το ιδιαίτερο δωμάτιο στο οποίο καλλῶ- 
πίζονται οι κυρίες 2. έπιπλο µε καθρέφτη. µπρυστά στον οποίο καλ- 
λωπίζονται οἱ κυρίες ΣΥΝ. τουαλέτα. 

ΙΕΊΥΜ. «γαλλ. θομάοῖν « ϱ. δουάετ «μορφάζω, γκρινιάζω». αγν. ετύ- 
μον], 

μπουντρούμ! (το) ἱμπουντρουμ-ιού | «ιών! (καΐκ.) 1. υπόγειο σκοτει- 
νό, στενόχωρυ και χωρίς αερισµό 2. ιο ) η υπόγεια καὶ σκοτει- 
γή φυλακή: κλείνω κάποιον. στο -. 

ΕΤΎνΙ, Αντιδάν., « τουρκ, Ὀυάτυπ; «αρχ. ἱππόδρομος. στα υπόγεια τού 
οποίου ἦταν κλεισμένα άγρια ζώα]. 

μπουντρουμιάζω ρ. µετβ. ἱμπουντούμιασ-α. -τηκα, μένος) (λαϊκ.) 
κλείνω (κάποιον) σε μπουντρούμι, φυλακίζω. 

μπούρδα΄ (η) ἰχωρ. γεν. πλήθ.! ο ανόητος. ο κενός περιεχοµένου λό- 
γος: µας αράδιαζε ένα σωρό μπούρδες ΣΥΝ, ανοησία, βλακεία, 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀοατὰς «ανοησία, βλακεία». πιθ. - δοἱοισάε ς παλ. 
γαλλ. οςΠπουτἆςτ «παίζω» « φρανκον. ἈΡίπουτάαι|. 

μπούρδα” (η) Ιχωρ. γεν. πληθ,] (λαϊκότ.) σακί ἡ τσουβαλόπανο: µια 
» αλεύρι. 

[ΓΙΎΜ. « αρβαν. δυτάπξ!. 

μπούρδας (0) (χωρ. πληθ.} (υβριστ.) πρόσωπο ποὺ λέει μπούρδες. 
ανοησίες. 

μπουρδελιάρης (ο) ἱμπουρδελιάρηδες) (/) αυτός που συχνάζει σε 
μπονρδέλα. σε οίκους ανοχής. 

[ΕΤΥΜ. « μπουρδέλο 1- παραγ. επίθηµα -(άρης!. 

μπουρδέλο (το) ’ μπορντέλο 

μπουρδελότσαρκα () ἰχώρ. γεν, πληθ.) (9) βόλτα παρέας (συνήθ. 
νεαρών ατόμων) στα μπουρδέλα µιας περιοχής. 

μπουρδουκλώνω κ. μπερδουκλώνω ρ. μετβ. {μπουρδούκλω- σα. 
-θηκα. -μένος) 1. µπερδεύω. ανακατεύω, προκαλώ σύγχυση σε (κά- 
ποιον/κάτι); μόλις ήρθε η στιγμή να δικαιολογήσει τις πράξεις του, τα 
μπουρδούκλωσε 3. (μτφ.) κάνω κάτι πρόχειρα, απρόσεκτα: ήρθε να 
φτειάξει τη βρύση. τα μπουρδούκλωσε για λίγο και ὕστερα η βρύση 
πάλι έτρεχε 3. (μεσοπαθ. μπουρδουκλώνομαι κ. μπερδουκλώνομαι) 
μπερδεύομαι και πέφτω, σκοντάφτω πάνω σε κάτι ΣΥΝ. περδικλώνο- 
μαι. --- μπουρδούκλωμα κ, μπερδούκλωμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « μπουρδουκλώνω / μπουρκλώνω « μποδικλώνω (με την πιθ. 
επίδραση τής λ. μπερδεύω) - (μ)πεδικλώνω «μτγν. λατ, ἱπιροάϊσωίατο 
« Ίπ- (επ) 4” ροάϊσυ]αν, υποκ, τού ρε, ρεάῑς «πόδι»]. 

μπουρέκι (το) (μπονυρεκ-ιού | -ἰών! 1. γλύκυσμα που αποτελείται από 
φύλλα ζύμης και γέμιση κρέµας 9 2, φαγητό πον αποτελείται απὀ 
φύλλα ζύμης και γέμιση μείγματος που περιέχει τυρί, κρέας. κιμά ή 
χόρτα. ---(υποκ.) μπουρεκάκι (το). 

ἸΕΤΥΜ. - μεσν. μπουρέκιον «τουρκ. Βδτο]. 

μπουρζουάδικος, -η .-ϱ (κυρ. στην ορολογία τής Αριστεράς) αυτός 
που σχετίζεται µε τη πανρύοναἍα (βλ.Λ.) ἡ τον μπουρζουά (βλ.λ.). 

μπουρ ουαζία (η) ἴχωρ. πληθ.! (κυρ. στην ορολογία τής Αριστε Ράς) 
η κοινωνική τάξη που βρίσκεται μεταξύ τής τάξεως των ΕΌγΕὶ 
τής τάξεως των εργατών. η αστική τάξη: «Ἡ κρυφή γοητεία τῆς -»([6 
(Πατπις ἀἰνετοι ἄος ἰμ δουγεοοσ!ρῖς, ταινία τού Α. Μπουνιουέλ). 

ΕἸΎΜ. «γαλλ. δουτμεοῖδίε « Ὀουτσεοῖς. Βλ. κ. μπουρζονάς!. 

πουρζουάς (0) [ππουρζουάδες! (Κυρ. στην ορολογία τής να 

ράς) (λαϊκ.) 1. το μέλος τής μπουρζοναζίας (βλ.λ.) ΣΥΝ. αστός 2. πρὀ- 
σωπο µε μεγάλη οικονομική επιφάνεια, πλούσιος. 

ΕΊΎΜ. « γαλλ. θουτρεοίς «αστός» « Ῥοιτρ «πύργος» « μτγν. λατ. 

Ῥυτριι5, γερμ. προελ.. πβ. γερμ. Βυτα, αγγλ. ρατρῃ]. 

μπουρί (το) ἱμπουρ-ιοῦ | - "κών ο σωλήνας που μεταφέρει τον καπνό 

απὀ εσωτερική εστία θερμάνσεως στο εξωτερικό περιβάλλον, στην 

ανοιχτή ατμόσφαιρα: το - τής σόμπας. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. Όὐγι «σωλήνας»]. 

μπουρίνι (το) [μπουριν-ιού | -ιών] 1. δυνατός περιστροφικός άνεμος 

που εκδηλώνεται απότομα και συνοδεύεται πολλές φορές από συνε- 

χἠ βροχή και αστροπόβροντα Συν. θύελλα 3. (μτφ.) η οργή, ο θυμός: 
τον πιάσανε τα -- του. 

ΕΊΥΜ. Λντιδάν., « βεν. δογίη « μτγν. λατ. Ὀογίπις « μτγν. βορεινός]. 

μπουρινιασμένος, -ῃ. -0 οργισμένος. θυμωμένος: τον βρήκα -. να 
ῳωνάζει κατ να βρίζει. 

Μπουρκίνα Φάσο (η) (γαλλ. Βυτκίπα Τᾶνο) κράτος τής Δ. Αφρικής µε 

πρωτεύουσα την Οναγκαντούγκου. επίσηµη γλώσσα τη Γαλλική και 
νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότητας: αλλιώς (πα- 
λαιότ.) Άνω Βόλτα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ, ΒιυτκίΠα Ἐαρο, στην τοπική γλώσσα σηµαίνει «πολύτι- 
μη γη», ς ΡαγΚίπα «πολύτιμος» «- [350 «γη. χώρα, Η χώρα ώς το 1984 
ονομαζόταν Άνω Βόλτα (γαλλ. Ηαιίε Νο]ία) από τον ομώνυμο ποταμό 
πον διαρρέει τη χώρα]. 

μπουρλέσκο (πο) {άκλ.} 1, το λογοτεχνικό. ή θεατρικό ἔργο, τού 
οποίου οἱ ήρωες παρωδούν σοβαρά θέµατα ἡ καταστάσεις και που 
αποσκοπεί στην ενθυµία τού αναγνώστη ἡ τού θεατή 2. η μουσική 
σύνθεση που έχει ανάλαφρο και ευτράπελο χαρακτήρα 3. (κατ επέ- 
κτ.) η ιδιότητα τού να είναι κάτι κωμικό. να προκαλεί στους άλλους 
το γέλιο 9 4. (παλαιότ. στην Αμερική) παράσταση που περιλάμβανε 
κωμικό περιστατικά και στριπτίζ: η περίοδος τού -- στην Αμερική. 
Επίσης μπουρλέσκ. 

[ΕΓΥΜ. «ιταλ. Ὀωτίοςεο « Ῥυτία «αστείο. ανοησία» «ισπ. Ρητία. αγν. 
ετύμου]. 

μπουρλοτιέρης (5) [μπουρλοτιέρηδες! 1. πρόσωπο που βάζει 
μπουρλότο (βλ.λ.) σε πλοίο: - τής Επανάστασης τού 182] 2. πρόσωπο 


τ 


που βάζει φωτιά σε κάτι ΣΥΝ. εμπρηστής 9 3. ο χαρτοπαίκτης που πο- 
ντάρει µε µεγάλη τόλμη. 
ΙΕΤΥΜ. « μπουρλότο «- παραγ. επίθηµα -ιέρης. πβ. κ. καννον-ιέρης]. 
μπουρλότο (το) 1. η πυρπόληση: ΦΡ. (μτφ.) (α) βάζω µπουρλότο σε 
(κάποιον / κάτι) (1 πυρπολώ, καταστρέφω (κάποιαν/κάτι): θα τους βά- 
λο) µπουρλότο και θα τους κάψω! (11} εξερεθίζω, προκαλώ κάποιον 
ὥστε να γίνει βίαιος; του βάζει συνέχεια μπουρλότο και μαλώνει µε 
τα παιδιά του (β) γίνομαι μπουρλότο εξοργίζομαι έντονα. γίνομαι 
έξαλλος απὀ θυμό ΣΥΝ. γίνομαι πυρ και μανία 2. το πυρπολικό σκά 
φος. Επίσης μπουρλοτιά (η). 
[ΕΤΥΜ. « βεν. Ρµτ]οίο «ιταλ. πγι!οϊτο «πυρπολικό» « γαλλ. Ὀγή[οις Ὀτῆ- 
Ιοτ «καίω» « δηµώδ, λατ. "Ότυνιυ]ᾶτε « "υνιή]άτο « λατ. ατᾶτο «καίω. 
ψλέγω» {ἀτχ. τ. ὠσία5). µε εαἰδρ. τού φρανκον, Ὀτο]ᾶῃ «θεμμαΐνω» |. 

Μπούρμα (η) η Μυανμάρ (βλ.λ.). 

μπουρμπουάρ (το) -» πουρµπουάρ 

μπουρμπουλήθρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (καθημ.) η φυσαλλίδα: φυ- 
σάω μέσα στο νερὸ και κάνω μπουρμπουλῆθρες. ΣΧΟΛΙΟ ;. τυρί. 
ΙΕΓΥΜ. Ηχομιμητ. λ. (από τον ήχο τού βρασμού) 1- παραγ. επίθημα 
-ἤθρα!. 

μπουρ-μπούρ κ. µπούρου-μπούρου (το) [ἀκλ.} (οικ.) για συζή- 
τηση, συνήθ. φλύαρη και χωρίς ουσία, πολυλογία: βιαζόμουν να φύ- 
γω, Και µου άρχισε τα - και τελικά έχασα το λεωφορείο! 

ΙΕἸΥΜ. Πχομιμητ. λ.]. 

μπουρνοῦξζι (το) ἱμπουρνουζ-ιοῦ | τών! η µακριά βαμβακερή και 
απορροφητική ρόμπα. που φοριέται µετά το λοντρό για τὸ στέγνωμα 
τού σώματος. --- (υποκ.) μπουρνουζάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « τουρκ. ὈυτηιΖ « αραβ. Ὀυτπις « µτγν. βίρρος «είδος 
μανδύα» λατ. Ὀίττας, κελτ, προελ... πβ. ιρλ.. Όειτ «βραχύς. κοντός»), 
μπουρού (η) ἱμπουρούδες! (λαϊκ.) 1. η σάλπιγγα 9 2, ο ναυτικός τη- 
λεβόας (βλ.λ.), παλαιότ. απὀ µεγάλο όστρακο 3. η σειρήνα πλοίου ή 

εργοστασίου. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ, Όογα]. 

Μπουρούντι (το) Ιάκλ.; (γαλλ. κέρυρ]!ηιο ἆπ Βητυπά], ρούντι 
Ἑσρυρ]ϊκα γα Βυγιπά! -- Δημοκρατία τού Μπουρούντι) κράτος τής Κ. 
Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Μπουζουμπούρα. επίσημες γλώσσες τη 
Γαλλική και τη Ρούντι και νόμισμα το φράγκο Μπουρούντι. -- 
Μπουρουντιανός (ο). Μπουρουντιανή (η). µπουρουντιανός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Βυγωπά!, απὀ το όν, των ιθαγενών Βυπᾶ! (µε πρόθεµα 
Βι-, που δηλώνει τη χώρα). 

μπουρτζόβλαχος (0) (μειωτ.) 1.0 τσομπάνος 2. (μτφ.) πρόσωπο που 

δεν διαθέτει λεπτότητα στους τρόπους τον, που φέρεται µε τρόπο χο- 
ντροκομμένο και απωθητικό για τους άλλους ΣΥΝ. άξεστος. αγροί- 
κος, χωριάτης. 
[ΕΤΥΜ. 111Θ.« μπουρτζο- (ς μπούρτζι «πύργος. οχυρό» «αραβ. Ὀατᾶ) -- 
Βλάχος (βλ.λ.). οπότε η λ. θα δήλωνε τον Βλάχο «τού πύργου». των 
ορε ινών περιοχών. που αποτελούσαν προπύργια. Κατ᾽ άλλη ἀποψη. το 
α΄ συνθ. μπουρτζο ανάγεται σε σλαβ. ρτίσς “βρόμικος» ἡ σε 
Ὀασία «στάνη»|. 

μπούσουλας (ο) {χωρ. γεν. πληθ. Ἱ. η ναυτική πυξίδα: «ο - εἶναι 
που στρέφει ή το καράβι: » (Ν. Καββαδίας) (βλ. κ, λ. πυξίδογ' ΦΡ. (α) 
βρίσκω έναν μτούσουλα βρίο κα ἑναν δμόμυ (κοινυννινό. ελα γγελιυο- 
τικό κ.λπ.) για να ακολουθήσω, βρίσκω τον προσανατολισμό µου (β) 
χάνω τον μπούσουλα (1) μπερδεύομαι. χάνω τον προσανατολισμό 
μου. δεν ξέρω πού βρίσκομαι και πού πηγαίνω (11} (μτφ.) βρίσκομαι 
σε σύγχυση: έχει χάσει τον μπούσουλα και δεν ξέρει τι κάνει 2. 
(µτφ.) καθετί που τυποποιεί µια διαδικασία καὶ παρέχει συγκεκριµέ- 
νες, καθορισμένες οδηγίες: δεν είναι βέβαια τίποτα πρωτοποριακό. 
είναι όµως ἕνας - για τη δουλειά που κάνουμε ΣΥΝ. τυφλοσούρτης. 
ΙΕΓΥΜ. Αντιδάν., µεσν. «ιταλ. Βυνςο]ὰ «πυξίδα» « µεσν. λατ. 5υχα[4 « 
μτγν. λατ. Ῥικἰάα « μτγν. πυξίς (βλ.λ.|. 

μπουσούλημα (το) το να μπουσουλά κανείς, Επίσης μπουαουλητό 
κ. μπουαούλιαμα. ον μπαυσαυλιατά κ μµπουσααμλητά επίρρ 

μπουαουλώ (κ, -άω) ρ. αμετβ. ἱμπουσουλάς... | μπουσούλησα! έια 
βρέφη) μετακινούμαι κινώντας τα χέρια. που ακουμπούν µε τις πα- 
λάμες στο έδαφος και τα ον νο τᾷ στα Ὃ πάω µε τα 


ρουμ 


ρουμ. 


τέσσερα: . αρκονδ 18 


Επίσης μπουσουλίζω, 

ΙΕΤΥΜ. Πιθ. « μπούσουλας, µε τη σημ. «κινούμαι αβέβατα, προσπαθώ 
να προσανατολιστώ». Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. τ λ. ανάγεται στο 
αλβ. Ὀἰσπυμα «µε τα τέσσερα»!. 

μπουστάκι (το) [χωρ. γεν.} γυναικείο ένδυμα. το οποίο καλύπτει την 
περιοχή τού τ ρα απὀ το στήθος μέχρι και πάνω ὑπό την κοιλιά, 

μπούστο (το) Ί.το τμήμα τού σώματος, που εκτείνεται από το λαιμό 
ὡς τη μέση Συν. κορμός 2. (ειδικότ. για γυναίκα) τὸ στέρνο και το 
στήθος: έχει ωραίο / μεγάλο - 3, (συνήθ. συνεκδ.) άγαλμα που παρι- 
στάνει άνδρα ή γυναίκα ώς το στήθος, Επίσης μπούατος (0), 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀμκιο «μέρος σώματος ζώου -- στηθόδεσµος» «λατ. 
Όυθίαπι «νεκρική πυρά. τάφος - εκμαγείο»]. 

Μπουτάν (το) ἰάκλ.} (τζόνγκα Βγικ-ΩγαΙ-ΚΠαΡ -- Βασίλειο τού 
Μπουτάν) κράτος τής Κ. Ασίας Ν. τῆς Κίνας, στις πλαγιές των ἱἵμα- 
λαΐων, µε πρωτεύουσα το Θιμπού. επίσημη γλώσσα τη Τζάνγκα και 
νόμισμα το νγκουλτρούμ. --- Μπουτανέζος (ο). ΝΜπουτανέζα (η). 
µπουτανέζικος, «η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΒΠυιαπ, λ. τής γλώσσας Ἰζόνγκα (θιβετιανή διάλεκτος), 
αγν. στύμον. Η τοπική ονομασία Ὀτικ-Ογαἱ σημαίνει «βασίλειο τού 
δράκου»]. 

μπούτι (το) [μπουτ-ιού | -ιών] (καθημ.) ο µηρός ανθρώπου ή ζώου: 
(ια μαγειρεµένο κοτόπουλο) προτιμάτε στήθος ἡ -: | κορίτσι µε 
ὠραία -- ΦΡ. (λαῖκ.) μπλέξαμε τα µπούτια µας μπερδευτήκαμε, βρε- 
θήκαμε σε σύγχυση. ---(υποκ.) μπουτάκι (το), (µεγεθ.) μπουτάρα (η). 


μπουτίκ 
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μπρικέτα 


ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ου]. 

μπουτίκ (η) Ιάκλ.] 1. το κατάστηµα που πουλάει γυναικεία ρούχα 
και άλλα αξεσουάρ πολυτελείας: αγόρασε τη γούνα της από µια - 
στο Κολωνάκι 2. (γενικότ.) κάθε καλαίσθητο κατάστηµα: - κρεάτων. 
κα Αντιδάν..« γαλλ. Ὀουιίαυς « παλ. προβηγκ. Ροιῖσα « αρχ. ἄπο- 

ἠκτι. 

μπουτόν (το) Ιάκλ.] το κουμπί. ο διακόπτης µε µορφή κουμπιού ΣΥΝ. 

(λόγ.) κομβίο. 


ΕΕΙΎΜ. « γαλλ. ποµίου -Βομίει «σπρώχνω. ωθώ» «φρανκον, "Ῥμτοι 
«χτυπώ», πβ. μέσ. ολλ. Ροϊίοῃ « «χτυπώ»]. 

μπουτονιέρα (η) Ιδύσχρ. µπουτονιερών! 1. η κουμπότρυπα (βλ.λ.) 
2.(ειδικότ.) το κόσµηµα ἤ το λουλούδι πον τοποθετείται στο πέτο σα- 
κοκιού ή στο ντεκολτέ γυναικείου ενδύματος. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥουιοηηἰδτο « Ῥουίόη «κουμπί». Βλ. κ, μπουτόν|. 

μπουφάν (το) [ἀκλ.} κοντό και εφαρμοστό πανωφόρι, συνἠθ, από 
συνθετικό ύφασμα ἡ δέρμα. που φθάνει ώς τη μέση και κλείνει κυρ. 
µε φερμουάρ: πέτσινο : αντιανεµικό / αδιάβροχο ! δερμάτινο / ἄνοι- 
ξιάτικο -. ---(υποκ.) μπουφανάκι (το). 
[ΕΠΥΜ. « γαλλ. Ὀουΐίαπι, μτχ. τ. τού ρ. δου[ΐοτ «φουσκώνω, φυσώ». ονο- 
ματοπ. λ.]. 

µπουφές (ο) ἱμπουφέδες] 1. το έπιπλο µέσα στο οποίο φυλάσσονται 
τα γυαλικά και τα επιτραπέζια σκεύη τού σπιτιού ο 2. το τμήμα κέ- 
ντρου αναψυχής (ἡ πλοίου ἡ τρένου). στο οποίο σερβίρονται ποτά ή 
φαγητά ΣΥΝ. κυλικείυ 4. (συνεκδ.] (α) το τραπέζι όπου τοποθετούνται 
ποτά καὶ μεζέδες και από το οποίο οι καλεσμένοι σερβίρονται μόνοι 
τους (β) η παράθεση εδεσμάτων σε τραπέζι όπως το παραπάνω: στη 
δεξίωση θα έχει -. --- (υποκ.) µπουφεδάκι (το). 
{ΕΓΥΜ., «γαλλ. ουῆΐει, αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε παλ. πρυβηγκ. Ραΐσι 
«φύσημα»]. 

μπουφετζής (ο) {μπουφετζήδες! ο ιδιοκτήτης μπουφέ (βλ... σημ. 2) 
ή υπάλληλος μπουφέ (συνήθ. ξενοδοχείου. κυλικείου ἡ σε δεξίωση). 
[ΕΤΥΜ. « μπουφές 1- παραγ. επίθηµα -τζής|. 

μπουφόνος (0) ο γελωτοποιός, ὁ κωμικός ηθοποιός που κάνει χο- 
ντροκομμένα αστεία. --- µπουφόνικος, -η. -Ο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ου[[οπε « λατ, ουΐο. -δηϊ». «φρύνος»]. 

μπούφος (0) 1.πουλί που μοιάζει µε κουκουβάγια. έχει δύο φούντες 
φτερών στα αφτιά. μάτια μεγάλα και πορτοκαλιά. φτέρωμα ἔανθο- 
καστανό ώς κιτρινόμαυρο µε καφέ κηλίδες και φωλιάζει σε σχισμές 
βράχων. κουφάλες δέντρων, θάμνους και εγκαταλελειμμένες φωλιές 
αρπακτικών 3. (μτφ.-νβριστ.) ο βλάκας, ο ανόητος 3. (ειδικότ.) ο µα- 
θητής που δεν αποδίδει καθόλου στο σχολείο ΣΥΝ. σκράπας, τούβλο. 
ο ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν, μποῦφος « λατ. Ὀυῆις; δυο]. 

μπουχάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (µετωνυμ.) χειροποίητο χαλί δαπέδου, 
κόκκινου χρώματος µε γεωμετρικά σχήματα στο κέντρο’ κατασκευά- 
ζεται στο Τουρκμενιστάν και το Ουζμπεκιστάν: αγόρασα μία -. 
ΙΕΤΥΜ. - ΒμΚΠατα. όνομα πόλης τού Ουζ ζαπεκιστόν. από όπου δις’ 
τεύονται τα χαλιά στην αγορά]. 

μπουχέσας (0) (υβριστ.-μειωτ.) ὡς χαρακτηρισμός για άτομο νωθρό. 
φοβιτσιάρικο και χοντρό. 

µπουχός (ο) (λαϊκ,) πυκνή σκόνη που αιωρείται στον αέρα: ΦΡ. 
{μτφ.) έγινα µπουχός έφυγα πολύ γρήγορα, εξαφανίστηκα ΣΥΝ. έγινα 
καπνός. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ῥυδι «αχνός, ατμός» ἡ « σλαβ. ραπ]. 

μπουχτίζω ρ. αµετβ. κ. μετ. [μπούχτισ-α. -μένος] 9 (αμετβ.) (εκφρα- 
στ.) 1. φθάνω σε κορεσμό ὕστερα από λήψη μεγάλης ποσότητας τρο- 
φής: δεν θέλω άλλο κρέας, μπούχτισα! ΣΥΝ. παραχορταίνω 2. δὲν 
αντέχω άλλο. επειδή έχω βαρεθεί µια κατάσταση: μπούχτισα πια: όλο 
τα ἴδια και τα ἴδια! ΣΥΝ. απανδώ, φθάνω στο αμήν. αγανακτώ 4 39. 
(μετβ.) (μτφ.) δεν μπορώ να ανεχτώ άλλο (κάτι; μπούχτισα τις ανεκ- 
πλήρωτες υποσχέσεις των πολιτικών. - --μπούχτιαμα (το). 
[ΕΤΥΜ, « τουρκ. Ὀικιιπι. αόρ, τού ρ. ῬιίσπαΚΙ. 

μποφόρ (το) /άκλ.! 1. κλίμακα για την εκτίμηση τής έντασης τού 
ανέμου µε, βαθμίδες από 0-17 2, (συνεκὸ.) καθεμία από τις βαθμίδες 
που αποτελούν την παραπάνω κλίμακα: οἱ άνεμοι στο Αιγαίο Πέλα- 
γος πνέουν µε ένταση 9-. και απαγορεύθηκε ο απόπλους των πλοίων, 
[ΕΤΥΜ. Εκγαλλισµένη προφορά τού ονόματος τού Άγγλου ναυάρχου 
δίγ Εταποῖς Βοαμίοτι (1774-1857). πον επινόησε αὐτό τον τρόπο μετρή- 
σεῶς τής έντασης τού ανέμου!. 

μπόχα (η) (χωρ. γεν. πληῦ.! η δυσάρεστη οσμή: από τους υπονόµους 
έβγαινε µια” ανυπόφορη ΣΥΝ. δυσοσμία, βρόυα. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 
ΙΕΤΥΜ. « «απόχα « αποχύνω «αναδίδω» (υποχωρητ.)|. 

μπράβο επιφών. 1. για έκφραση ἐπιδοκιµασίας ἡ θαυμασμού; -. τα 
κατάφερες’ ΣΥΝ. εὔγε 2. (συνεκδ.) μπράβο (το) η αναγνώριση τής 
αξίας: πήρε πολλά - από όλους για την επιτυχία του! σου αξίζει ένα 
μεγάλο - ΣΥΝ. έπαινος 3. (για την έκφραση ειρωνικής διάθεσης): - 
σου, έµεινες στην ἴδια τάξη: 
[ΕΤΥΜ. ς ιταλ. Ὀ{ανο!. βλ. κ. µπράβος|. 

μπράβος (ο) (λαΐκ,) Ἱ. ο σωματοφύλακας ισχυρού προσώπου (κυρ. 
επιχειρηματία ἡ ανθρώπου που έχει παράνομες δραστηριότητες) 2. ο 
ταραχοποιός που δρα προς το συμφέρον ισχυρού προσώπου ΣΥΝ. τρα- 
μπούκος. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « ιταλ. Ὀτάνο «θαρραλέος, γενναίος» « προβη- 
γκ. Ότι «άγριος» «λατ, Ὀαγρατης « αρχ. βάρβαρος]. 

Μπράιγ (το) Ιάκλ.Ι (ενν. σύστηµα Μπράι») ανάγλυφο σύστημα. γρα- 
φής και ανάγνωσης για τυφλούς, 
[ΕΤΥΜ. Από το όνομα τού Γάλλου δασκάλου τυφλών Ι., Βταί|!ς (1809- 
1852). που εφεύρε το φερώνυμο σύστημα]. 

µπραντεφέρ κ. μπρα-ντε-φέρ (το) [ἀκλ.] ελλην. χειροπόάλη! παι- 
χνίδι µε δύο αντιπάλους. που έχουν στηρίξει τον έναν αγκώνα πάνω 


σε τραπέζι και τους πήχεις των χεριών τους τον έναν απέναντι στον 

άλλον και οἱ οποίοι προσπαθούν να λυγίσουν ο ένας το μπράτσο τού 

άλλου: αγώνας - | (μτο.) «η σύνοδος κορυφής τού Λουξεμβούργου 

δεν ήταν το τέλος µιας πορείας. αλλά η έναρξη ενός αγώνα -- μεταξύ 

Ελλάδας-Τουρκίας πάνω από την Κύπρο για την επίλυση τού Κυ- 

πριακού» (εφημ.). 

ΕΤΥΜ. «γαλλ, Ότας ας Τε; «σιδερένιος βραχίονας»|. 

πράντι (το) [άκλ.} οινοπνευματώδες ποτό. που παράγεται απὀ από- 

σταξη κριχσιού ἡ από πολτό φρούτων, Ὁ οπι ἔχει Ὠποστεί ζάμωση: 

το κονιάκ εἶναι μια ποικιλία - γαλλικής προελεύσεως | - επτά αστέ- 

ρων (πβ. κ. κονιάκ). 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀταπὰν. που αποσπάστηκε από το σύνθ. Ρταπάγνίηο « 

ολλ, Ῥταπάονή]η «απεσταγμένος (κατά λέξη «ψημένος») οἶνος»). 

μπρασελέ (το) [ἀκλ.} το. συνήθ. μεταλλικό. λουράκι των ρολογιών 

χειρός. Επίσης (λαϊκ.) μπρασελὲς (0) Ιμπρασελέδες!. 

ΠΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. Ὀτασσ]οι. υποκ. τού Όντας «βραχίονας. μπρά- 

τσο» « δημώδ. λατ. "Πτασίυη: «λατ. Ὀταςσπίυπι « αρχ. βραχίων!]. 

μπράτιμος, -η. -ο (λαϊκότ.) 1. αδελφοποιτός (βλ.λ.) ΣΥΝ, βλάμης 2. 

μπρότιμοι (Οι) οι στενοί φίλοι που συνοδεύουν τον γαμπρό στην εκ- 

κλησία. 

ΕΤΥΜ. « βουλγ. Ὀγατίπι- «αδελφοποιούμαι»). 

μπρατσάκι (το) {χωρ. γεν.} Ἱ.(υποκ.) το μπράτσο 2.(μτφ.) καθένα από 
τα δύο μικρά πλαστικά σωσίβια, που προσαρμόζονται στα μπράτσα 
παιδιών. όταν κολυμπούν. 

μπρατσάς (ο) Ιμπρατσάδες] (οικ.-εκφραστ.) ὁ άνδρας που έχει γερά, 

φουσκωμένα μπράτσα, ανεπτυγµένους μυς. Επίσης µπρατσαράς κ. 

μπρατσαδόρος. 
μπρατσέρα κ. βρατσέρα (η) Ιδύσχρ. μπρατσερών] ΝΑΥΤ. ιστιοφόρο 

πλοίο µε τρία ιστία. μικρό εκτόπισμα. καμπύλη ἡ μυτερή πρύμνη: θε- 
ὠρείται από τα ευσταθέστερα σκάφη. 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. Ὀταλλοτα « Όταλλο, βλ. κ. μπράτσο]. 
μπράτσο (το) (καθημ.) 1. το παχύτερο τμήμα τού χεριού, το οποίο 

βρίσκεται μεταξύ αγκώνα και ώμου: άντρας µε γερά! φουσκωμένα ! 

μυώδη - ΙΙ την έσφιξε στα - του ΣΥΝ. βραχίονας 2. μπράτσα (τα) το 
μνώδες μπράτσο κ. συνεκδ. η μυϊκή δύναμη: για σήκωσέ το εσύ, που 
έχεις μπράτσα! «ν. κάνω μπράτσα αποκτώ μυώδη μπράτσα: σηκώνει 
βάρη, για να κάνει μπράτσα 3. καθένα από τα πλάγια στηρίγματα 
που έχει η πολυθρόνα. για να ακουμπά κανεὶς τα χέρια τον 4. (λαϊκ.) 

0 βραχίονας των εγχόρδων οργάνων. όπου βρίσκονται τα τάστα: ὁρ- 

γανο µε μακρύ ! στενό - ΣΥΝ. ταστέρα. --- (υποκ.) μπρατσάκι (το) 

(βλ.λ.). “ΣΧΟΛΙΟ λ. βραχίονας. 

{ΓΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. « βεν. Ῥτα7Ζ0 «λατ. Ὀγιοοπίυηι «αρχ. βραχίων]. 
μπρατσωμένος, -η.-ο αυτός που έχει γυμνασμένα. μυώδη μπράτσα, 
μπρὲ επιφών, » βρε 
μπρεϊνοτόρμινγκ (το) ἰάκλ.Ι ο κατιδεασµός (βλ.λ.). 

ΤΥΜ. «αγγλ. Ὀγαιποϊοτηιίηρ « Ὀγιη «μυαλό» ἠ- κιστιη «καταιγίδα». 
Ῥελόκ (το) ]άκλ.} ελλην, κλειδοθήκη: η μικρή φορητή μεταλλική 


τ 


θήκη (σαν δαχτυλίδι), στην οποία περνά κανείς τα κλε Ἰδιά. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀτεῖοσης « μέσ. γαλλ. οδετ]ῖαυς / Ῥεγ]μαιο. αγν. ετύμου, 

πιθ. συνδ. µε το ϱ. ειποοτ]ςσφαίετ « μέσ. γαλλ. Ὀγγο]ϊσοφυί!ς «αντι- 

κείµενο ευτελούς αξίας»|. 

πρετέλα (η) Ιδύσχρ. μπρετελών! η τιράντα: φανελάκι µε µπρετέλες. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀτοιο]ία «αρχ. γερµ. Ότο! «χαλινάρι»]. 

πρι (το) Ιάκλ.] γαλλικό τυρί που μοιάζει µε το καμαμπέρ. αλλά µε 

λιγότερο έντονη μυρωδιά καὶ γεύση. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. (Πτοπιαρο ἆο) Βτία. περιοχή τής Λ. Γαλλίας. όπου παρα- 

σκευάζεται το εν λόγω τυρί]. 

πριάμ (το) {άκλ.! λαδερό φαγητό τού φούρνου. πον αποτελείται από 

διάφορα λαχανικά (κυρ. κολοκυθάκια καὶ μελιτζάνες) καὶ πατάτες. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ὀίτγαη « περσ. Οἰγνβη «ψητός. μαγειρευμένος»]. 

μπριγιάν (το) [άκλ.! το μπριλάντι (βλ.λ.). Επίσης μπριγιάντι [μπρι- 

γιαντ-ιού | -ιών!, 

ἘΤΥΜ. Λντιδάν., « γαλλ. Ὀγί]άη:, μτχ. τού ρ. Ὀείμετ , «ιταλ. 

Ὀγί]]ατς « Ὀγί]]9 «λατ. δοτγ]]υ5 « µμτγν. βήρυλλος (βλ.λ.)Ι. 

μπριγισντίνη (η) Ιχωρ. γεν, πληθ.! η αρωματική, λιπαρή καλλυντική 

ουσία. που προσδίδει στιλπνότητα και συγκρατεί σε φόρμα τα μολ- 
λιά. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀτἰ!4ηι!πε « Ῥγί|[4πι, βλ. κ. μπριγιάντι]. 

µπριγιόλ (το) |άκλ.] μπριγιαντίνη που αποτελείται απὀ αρωματισµέ- 

νο παραφινέλαιο και έχει τη πορφή αρωματικής αλοιφής. 

ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ότί]]ο|ς « Ὀγί]ες «λάμπα», βλ. κ. μπριγιάντῆ. 

πριγκαντίνι (το! ἱμπριγκαντιν-ιού | -ιών] κωπήλατο, ελαφρύ και τα- 

χύπλοο δικάταρτο σκάφος, που έπαιξε σημαντικό ρόλο στην Ελληνι- 
κἡ Επανάσταση τοῦ οἱ. 

ΕΤΥΜ.«βεν. Ῥηΐραπιη, βλ, μπρίκι], 

πρίζα (η) -» πρίζα 

πριζόλα κ. (σπάν) μπριτζόλα (η) [δύσχρ. μπριζολών) φέτα κρέα- 

τος από πλευρά μοσχαριού. βοδιού ή χοίρου; - χοιρινή! µοσχαρήσια 

| - στα κάρβουνα, στη σχάρα ᾽᾿ μισοψημένη! καλοψημένη! τηγανη- 
τή. ---(υποκ.) μπριζολίτσα (η) κ. µπριζολάκι (το). 

ΕΤΥΜ. « βεν, Ὀγἰοίοἰα « γαλλ. Ὀτόνοιε «ιταλ. Ὀγαοίο]α « Όταςς «αναμ- 
μένο κάρβουνο» ς μτγν. λατ, Ότάνα, γερμ. αρχής, πβ. σουηδ. Ὀτᾶ5ὰ «φῶ- 
τιά»], 

µπρικ (το) /άκλ.! Ἱ. το κόκκινο χαβιάρι που φτειάχνεται από αβγά 
σολομού 2. (ὡς επίθ.) αυτός πον έχει κεραµμιδί χρώμα. το χρώμα τού 
κόκκινου χαβιαριού ΣΥΝ. κεραμιδής. 

[ΕἸΎΜ. ς αγγλ. Ρτίοκ «τούβλο» « πέσ. ολλ. Ὀτιεκο «κομμάτι» (ς αρχ. 
γερμ. "θγεκαι «σπάζω»γ λόγω τού χρώματός του συνδέθηκε µε το 
κόκκινο χαβιάρι]. 

µπρικέτα (η) στερεό καύσιμο που έχει υποστεί βιομηχανική επεξερ- 


κ “ὍΝ. - 


κ. 


τ 


τς 


μπρίκι 


γασία και έχει λάβει σχήμα τούβλου: - λιγνίτη. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ῥπαμετίε, υποκ. τού Ὀτίαης «τούβλο» « 
ολλ, ες που συνδ. µε αρχ. αγγλ. Ὀτοςαη. γερμ. ὈτεςΏοῃ «σπάζω»]. 
μπρίκι! (0) [μπρικ-ιοῦ | -ιών] ΝΑΥΤ. μεγάλο ιστιοφόρο πολεμικό πλοίο 
τού 19ου αι.. με δύο κατάρτια καὶ εκτόπισµά που του επέτρεπε να φέ- 

ρει αρκετά πυροβόλα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀτῖρ, συντομευμένος τ. τού Ὀτίραπιϊπε « μέσ. γαλλ. 
Ὀγἰραπά!η «οπλισμένο ιστιοφόρο» « Ὀτίραη ς ιταλ, Ὀτἰφαπις «μέλος 


οπλ' 


μένης ομάδας» 
χής. πβ. ιρλ. Ὀτίση «ισχύς. δύναμη»). 

μπρίκιξ (το) [μπρικ-ιοῦ | -ιών! μικρό μεταλλικό σκεύος τῆς κουξίνας, 
που έχει λαβή και χρησιμοποιείται για το βράσιμο τού καφέ και άλ- 
λων αφεψημάτων (λ.χ. τσαγιού. μέντας κ.ά͵) Φ». µπρίκια κολλάμε 
(τώρα), (εμφατ.) για να επιβεβαιώσει κάποιος ότι είναι ικανός, ότι 
ξέρει καλά αυτό για το οποίο γίνεται λόγος: φυσικά και το κατάλα- 
βα αμέσως: τι. -:}} Είδες πώς το φτειαδα; Τι νόμιζες; -- 

ΕΤΥ͂Μ, «τουρκ. !Ὀγίκ]. 

μπριλάντι (το) {μπριλαντ-ιού { -ιών] διαμάντι µε πολλές έδρες ΣΥΝ. 

στιλβαδάμας. μπριγιάν. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀτί]]άπιε, μτχ. τ. τού ϱ. Ὀγί]]ατς «λάμπω». βλ. κ. μπριγιά- 

ντι]. 

πρίο (το) [άἀκλ.} 1. ο ζωηρός τόνος ΣΥΝ. ζωηρότητα. ζωντάνια, σφρι- 

γηλότητα ΑΝΤ. αποχαύνωση. ατονία 2. η καλή ψυχική διάθεση ΣΥ͂Ν. 

κέφι. ευδιαθεσία. 

ΕΙΥΜ. « ιταλ. Ὀγίο « ισπ. Ὀτίο, κελτ. προελ.. πβ. ιρλ. Ὀγίσῃ «ισχύς. δύ- 

ναμη»]. 

πριόοζος, -α. -ο αυτός που τον διακρίνει το µπρίο, η ζωντάνια και η 

ζωηρότητα, Επίσης µπριόζικος, -η. ο 

ΕΤΥΜ. τταλ. Ὀγίονο « Ὀτίο. βλ. κ. μπρίο]. 

μπριός (το) [άἀκλ.] αρτοσκεύασµα µε λεία επιφάνεια (όπως τού τσου- 

ρεκιού) και γλυκιά ή αλμυρή γεύση. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ὀτἰοςπς «μέσ. γαλλ. Ὀγίοςπς « Ὀγίετ «μαλάσσω, ζυμώ- 

νῶ», λ. γερμ. προελ.]. 

μπρισίμι κ. μπιρσίμι (το) {μπρισιμ-ιού | -ιών] η κλωστή από μετάξι, 

που χρησιμοποιείται για ράψιμο. 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἰθεϊδίπι « περσ. αὈγέδιπ1 «μετάξι»|. 

μπρ!τζ (το) [άκλ.] χαρτοπαίγνιο που παίζεται απὀ τέσσερεις παίκτες 

(δύο ζευγάρια) με 52 χαρτιά. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀτίάμε « παλαιότ. δἰτίιο; (με την παρετυμολ. επίδραση 

τής λ. Ὀτἰάρε «γέφυρα»), αγν. ετύμου!]. 

μπριτζόλα (η) ’ μπριζόλο. 

πρίφινγκ (το) |άκλ.] η σύντομη ενηµέρωση. 

ΕἸΥΜ. «αγγλ. πγίεπηρ « Ὠγίοϊ «σύντομος. περιεκτικός -- (ως ουσ.) σύ- 

ντοµη επιστολή ἡ δήλωση» «γαλλ. Ότο «λατ. οτονῖ5 «βραχύς»]. 

προκάρ (το) {άκλ.] ύφασμα µε λαμέ σχέδια: (κ, ως επίθ.) - φόρεμα. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀτοσατί « ιταλ. Ὀτοσσαίο « ϱ, Ότοσσᾶτε «διανθίζω ύφα- 


σμα µς χρυσό καὶ μετάξι 
σµα µε χρνσὸ καὶ ετάζι 


μπρόκολο (το) εδώδιµο λαχανικό που μοιάζει µε το κουνουπίδι, µε 

όρθιο βλαστό και πράσινη ἡ μοβ ανθοκεφαλή. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ, Ὀτοσσοίο. υποκ. τού Ότοςςο «βλαστός» « μτγν. λατ, 

πτοσςπ"ν «οτάχυ - καρφί»]. 

μπρος επίρρ. -» εμπρός 

μπροσούρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] φυλλάδιο µε πολιτικό καὶ προπα- 
γανδιστικό κυρ. περιεχόμενο. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀτοσπατς «λίβελλος, φυλλάδιο» « Ότοςῆς « δημωδ. λατ. 
Ὀτοςςὰ «μτγν, λατ. Ὀτοσείπγας «στάχυ - καρφί» (γενικώς «αιχμηρό 
αντικείμενο»)]. 

μπροστά επίρρ. 1. από την αντίθετη προς τὴν πλάτη πλευρά / όψη 
τού ανθρώπινου σώματος: το ατύχημα έγινε ακριβώς - µου || (μτφ) 
µε έκλεψε - στα µάτια µου! (φανερά και µε θράσος) | το σπίτι βρί- 
σκεται - στο πάρκο || το φόρεμα εἰχε ένα μεγάλο άνοιγμα - || η φού- 
στα κουμπώνει -- ΣΥΝ. (Ε]μπρός ΑΝΤ. πίσω 2. (για κατεύθυνση) προς 
την αντίθετη πλευρά από την πλάτη τού ανθρώπινου σώματος: κι- 
νούμαι προχωρώ -8.σε ευθεία γραμμή σε σχέση µε το βλέμμα µου: 
κοιτάω ! βλέπω - (µου) ᾱ. μτφ.) (ἠ-σε) για να δηλωθεί ότι κάποιος εἴ- 
νοι αντιμέτωπος. έρχεται σε επαφή µε κάτι: - σε τόσα βάσανα ! δυ- 
σκολίες δεν λύγισε | - στον κίνδυνο έδειξε απαράμιλλο θάρρος 5 
(σε) σε σύγκριση µε: - στον αδελφό του είναι διάνοια’ || δὲν πιάνει 
δεκάρα -- σου δ.(μτφ.) (4:σε) σε σχέση µε (κάτι). προκειµένου για (κά- 
τι); - στο ατομικό όφελος θυσιάζει τα πάντα 7- (σε πηχανήματα. αὐ- 
τοκίνητα κ.λπ.) για να δηλωθεί έναρξη κινήσεως, λειτουργίας: παίρ- 
γω / βάζω - (είμαι ! θέτω σε λειτουργία) 8. για να δηλωθεί ότι κά- 
ποιος είναι παρών, αυτόπτης μάρτυς σε πράξη. γεγονός κ.λπ.: ήμουν 
-, όταν τσακώθηκαν | (--σε) καπνίζεις -- στους γονεῖς σου: ΣΥΝ. πα- 
ρών. εκεί Α«Τ. απών 8, (μτφ.) για να δηλωθεί πρόοδος. θετική εξέλιξη: 
από τεχνολογικής πλευράς είμαστε δέκα χρόνια - | η ζωή πάει - 
(εξελίσσεται. προοδεύει) | πάμε - για ένα καλύτερο αύριο 10. (για 
ρολόι) για να δηλωθεί ότι το ρολόι δείχνει ώρα μελλοντική σε σχέση 
µε την κανονική: το ρολόι µου πάει µια ώρα -. αντί για τρεις δείχνει 
τέσσερεις || το ρολόι σου πάει συνεχώς -}} η Ρωσία σε σχέση µε την 
Ελλάδα είναι µία ώρα -- 11. για να δηλωθεί κάτι που τοποθετείται 
στο μέλλον: έχεις όλο τον καιρό - σου 9 12. η προκαταβολή: δίνω τα 
μισά λεφτά - και τα υπόλοιπα με δόσεις (βλ. χ. εμπρός). 
ΙΕΙΥΜ. μεσν. - ἐμπροστά - µτγν. ἔμπροσθα (µε καταβιβασµὀ τού τό- 
νου), Βλ. 1, ἔμπροσθεν]. 

µπροστάντζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαΐς,) η προκαταβολή (μισθού, 
δανείου κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « μπροστά -- -άντζα (ς βεν. -απλα)]. 

µπροστάρης (0) [μεσν.| ἱμπροστάρηδες-), µπροστάρισσα (η) 
{μπροσταρισσών! (σημ. 2) Ἱ. το κριάρι που οδηγεί το κοπάδι 2. (μτφ.) 


ος Ὀτίσυωτς «μόχομοι, πολ. εμώ» « Βτΐρα, κελτ, αρ- 
τὰ ΜΜΑ ΜΥ ο. 5Ρ 


τ 


κ 


ΞἜ 


στ 


--Ὀτοσοο «λατ. Ὀγοσσμε], 
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πρόσωπο που ηγείται ομάδας. αγώνα ή προσπάθειας; μπήκε -- στον 
αγώνα εναντίον των ναρκωτικών ΣΥΝ. αρχηγός. η γέτης, πρωτοπόρος, 
μπροστέλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. | η ποδιά που φορούν οἱ γυναίκες. 
όταν κάνουν τις δουλειές τού σπιτιού. 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « ἐμπροστέλα « ἐμπροστά -- -έλα (πβ. καρτ-έλα. κορδ- 
έλα). Κατ’ άλλη άποψη. προέρχεται από το σλαβ. ρῖερίεἰα (µε παρετυ- 
μολ., επίδρ. τής λ. εµπρός)|. 

μπροστινέλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) το δερμάτινο λουρί που αποτελεί 

τμήμα τ λόγον. μουλαριού κ.λπ. και ενώνει τη σέλο µε 
τμ τ «μθνλαρι η με 

το περιλ ιαίμιο τού αλόγου ΣΥΝ. περιστήθιο. προστερνίδιο. 

μπροστινός, -ή. -ὁ [µεσν.| 1. αυτός που βρίσκεται μπροστά από κά- 
τι άλλο: - δόντια! καθίσματα πόδια ΣΥΝ. εµπρόσθιος ΑΝΤ. οπίσθιος, 
πισινός 2. αυτός που συνιστά την πρόσοψη ενός πράγματος: διατη- 
ρήθηκε μόνο το-- µέρος τού νεοκλασικού 8. αυτός που προπορεύεται 
ή κάθεται πιο μπροστά από κάποιον άλλον: προσπαθούσε να φτάσει 
τον - του, που προπορευόταν ελάχιστα 1 μέσα στην τάξη διαρκώς 
ενοχλούσε τον - του’ 99. (παροιμ.) των μπροστινών πατήματα, των 
πισινών γεφύρια οἱ μεταγενέστεροι στηρίζονται στα επιτεύγματα 
των παλαιοτέρων, αυτών που προηγήθηκαν. 

μπρούμυτα επίρρ. (στάση τού σώματος) µε το πρόσωπο και το μπρο- 
στινό μέρος τού σώματος προς το έδαφος ΣΥΝ. ξαπλωτά. πρηνηδόν 
ΑΝΤ. ανόσκελα. ὕπτια. 

ΙΓΤΥΜ. μεσν. « προύμυτα « πρόμυτα « πρό 1. μύτη]. 

Μπρουνέι (το) Ιάκλ.Ι (μαλαῖκ. Νεσάτα Βγιιπεί Ῥατυο5αΐαπι Ξ Κράτος 
τού Μπρουνέι. Κατοικία Ειρήνης) κράτος στο Β. τμήμα τής νήσου 
Βόρνεο µε πρωτεύουσα το Μπαντάρ Σερί Μπεγκαβάν, επίσημη γλώσ- 
σα τη Μαλαϊκή και νόμισμα το δολάριο Μπρουνέι. 
ΙΕΤΥΜ. - χίντι Βτυποὶ -« σανσκρ. Ὀ[νΏπιὶ « “χώρα- περιοχή». 

μπρούντζινος, -η, -ο |μεσν.] 1. αντός που έχει κατασκευαστεὶ από 
μπρούντζο 2. μπρούντζινα (το) σκεύῃ κατασκευασμένα από μπρού- 
ντζο 3. αυτός που έχει το χρώμα τού μπρούντζου. 

μπρούντζος (9) (καθημ.) κράμα χαλκού και κασσιτέρου (πβ.λ. ορεί- 

χαλκος). 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν, μπροῦντζος « ιταλ. Ότοπζο (πβ. αγγλ. κ. γαλλ. 0τοη7ε) « 
μεσν. λατ, Ὀγαπάίαπι. αβεβ. ετύµου. πιθ. « περσ. Ὀἰτίη] ! ρ1ηπ! «χαλ- 
κός». Η αναγωγή στο τοπωνύμιο Βτυπαϊρίππῃ (το σημερινό Μπρίντιζι) 
είναι φωνητικώς δυσχερής, ενώ η υπόθεση που ὁδηγεί στο μτγν, βρο- 
ντεῖον (µε την εξήγηση ύτι ο ορείχαλκος κάνει θόρυβο). είναι μάλλον 
παρετυμολογική]. 

μπρούσκος, -α, -0 (κρασί) δυνατό και στυφό στη γεύση. 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Ὀγινσο « μτγν. λατ. Ὀτάδους, από συμφυρμό τῶν λατ. 
τους « «βιολέτα» και γιδος» «οξυμυρσίνη»]. 

μπύρα (9) » μπίρα 
μπυραρία (η) -» µπιραρία 

μπυροποαΐα (η) » μπιροποσία 

μπω (να/θα) ρ. μπαίνω 

Μ.Σ.Ι. (ο Μηχανισμός Σννολλαγµατικών Ισοτιμιών. 

ΜΤΗ.Υ. (το) Μετοχικό Ταμείο Πολιτικών Υπαλλήλων, 

Μ.Τ.Σ. (το) Μετοχικό Ταμείο Στρατού. 

μυ κ, μι (το) [ἀκλ.} Μ, μ’ το δωδέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφα- 
βήτου (βλ. κ. λ,. αριθµός). 

ΙΕΤΥΜ, « αρχ. μῦ « σημιτ. πι-δπι «νερό», µε την επίδρ. τού ηχομιμητι- 
κού ἐπιφωνήματος μῦ (βλ.λ. μυκώμαη]. 

μυαλγία (η) [1847ἱ ἱμυαλγιών! ΙΑΤΡ. ο πόνος τῶν μυών. που οφείλεται 
σε τραύμα ἡ νόσο βραχείας ἡ παρατεταμένης διάρκειας. ---µύαλγι- 
κός, -ή, -ο. 

[ΕΤΥΜ. «µυ-(ς μυς) 1 -αλγία (« άλγος), ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« γαλλ. 
τηγαϊσίε!. 

μυσλό (το) 1, ο εγκέφαλος τού ανθρώπου και τῶν ζώων (βλ. λ. εγκέ- 
φαλος)' Φ». τινάζω τα μυαλά µου στον αέρα αυτοκτονώ, γίνομαι αυ- 
τόχειρας ΣΥΝ. δίνω τέρμα στη ζωή μου 2. ο μυελός. η λιπαρή ουσία 
ποῦ περιέχεται στα οστά ΣΥΝ. μεδούλι 3. (μτφ.) το σύνολο των νοητι- 
κών λειτουργιών τού ανθρώπον. ο ανθρώπινος νους, η ανθρώπινη 
σκέψη: πρακτικό ! επιχειρηματικό ! θεωρητικό - | να χεις τὸ” σου 
στη δουλειά σου |. κάποια σκέψη μού περνάει απ᾿ το - | ξαναφέρνω 
κάτι στο - µου ΣΥΝ νους: ΦΡ. (α) βασανίζω το μυαλό µου (ἱ) προ. 
σπαθώ µε έντονο τρόπο να χρησιμοποιήσω τη σκέψη µου, πιέζω τον 
νου µου να δουλέψει και να παραγάγει ιδέες, κρίσεις κ.λπ. ΣΥΝ. στεί- 
βω το μυαλό µου () περιπλέκομαι σε βασανιστικές. νοητικά ή ψυχι- 
κά φθοροποιούς σκέψεις; µη βασανίζεις άδικα το - σου µε τόσο δυ- 
σάρεστες σκέψεις (β) βάζω το μυαλό µου να δουλέψει επιστρατεύω 
τις νοητικές µου ικανότητες για την επίτευξη, συνήθ. πρακτικού, 
σκοπού (γ) µου καρφώνεται / μπαίνει στο μυαλό (κάτι) µου γίνεται 
ἔμμονη ιδέα. έρχεται συνέχεια και, συχνά. βασανιστικά στον νου µου 
(ότι κάτι συμβαίνει ή κάτι που επιθυµώ οπωσδήποτε να πραγµατο- 
ποιήσω): του καρφώθηκε στο μυαλό η ιδέα να αγοράσει μηχανάκι (δ) 
το μυαλό µου παίρνει στροφές βλ. λ. στροφή (Ε) έχω στο μυαλό µου 
(4 κάτι ! ἠ-να) σχεδιάζω κάτι: - να ανοίξω ένα μαγαζί ΣΥΝ. έχω κατά 
νουν. πρόκειται να (στ) χάνω το μυαλό μου (1) (κυριολ.) τρελαίνομαι 
{0 παύω να εἶμαι συγκεντρωμένος. αποπροσανατολίζομαι. ξεμυαλί- 
ζομαι: έχασε τὸ μυαλό του μ'αυτό το κορίτσι (Ὁ) παίρνω το μυαλό / 
τα μυαλά (κάποιου) (1) κάνω κάποιον να µε ερωτευθεί παράφορα (11) 
επηρεάζω καθοριστικά κάποιον: του πήραν τα μυαλά κάποιοι και θέ- 
λει να βάλει όλα τα λεφτά του στο χρηματιστήριο (η) πήζει το µυα- 
λό (κάποιου) νίνεται διανοητικά ώριμος: δεν έπηξε ακόµη το μυαλό 
του’ συμπεριφέρεται σαν παιδί (0) πού έχεις το μυαλό σου; γιατί δεν 
προσέχεις, γιατὶ δεν δείχνεις την απαιτούμενη προσοχή; (1) γεννάει 
το μυαλό (κόπο]ου) η σκέψη (κάποιου) χαρακτηρίζεται από ικανότη- 
τα παραγωγής νέων ιδεών. απόψεων κ.λπ., από φαντασία, επινοητι- 
κότητα κ.λπ. (Ια) βγάζω απ’ το μυαλό µου (κότι) (1) επινοώ κάτι από 


Ὁ σαμαριού 
κανα 


μυαλωμένος 
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μόνος µου. προσωπικά: το διάβασα και τὸ λέω: δεν το έβγαλα απ’ το 
μυαλό µου! ΣΥΝ. κατεβάζει (κάτι) τὸ μυαλό µου (11) παύο να σκέφτο- 
μαι (κάποιον/κάτι) (ιβ) έχω τα μυαλά µου πάνω απ' το κεφάλι µου 
ενεργώ χωρίς σύνεση, επιπόλαια; δεν ακούει κανέναν’ έχει τα μυαλά 
της πάνω απ᾿ το κεφάλι τῆς (1γ} μαζεύω το μυαλὀ µου συμμαζεύω τη 
σκέψη µου. συγκεντρώνομαι Συν, συγκροτώ τη σκέψη μου (ιδ) δεν 
έχω μυαλό για κάτι δεν διαθέτω τη διάθεση. τη νοητική συγκέντρω- 
ση Κ.λπ. για κάτι; - για δουλειά για διάβασμα ιιε) παίρνουν τα µυα- 
μου αέρα χάνω την ακριβή συναίσθηση των δυνατοτήτων μον. αρ- 
ΚΙ να υπερεκτιμώ τις Ἰκανότητές μου και φαντάζομαι ότι μπορώ 
να καταφέρω πράγματα που υπερβαίνουν τις πραγματικές µου δυνά- 
μεις και ικανότητες; πήραν τα μυαλά του αέρα και νομίζει πως µπο- 
ρεί να γίνει διευθυντής σε µια µέρα ΣΥΝ. καβαλάσ το καλάμι (ιστ) το 
μυαλό σου και µια λίρα και τού µπογιατζή ο κόπανος βλ. λ. Λίρα (ιζ 
µε το φτωχό µου το μυαλό (ως έκφρ. µετριοφροσύνης-ειρων.) µε τις 
μικρές πνευματινές µου δυνάμεις. από όσα ξέρω; εγώ, -. κρίνω ότι 
έκανε λάθος (πη) κάβει το μυαλό µου εἶμαι έξυπνος, επινοητικός (16) 
πού τρέχει το μυαλό σού; τι έχεις στον νου σου. τι σκέφτεσαι: (κ) 
βάζω μυαλό / γνώση (4) (μετβ.) (σε κάποιον) συνετίζω κάποιον, τον 
κάνω να επιστρέψει στην ορθή συμπεριφορά. στον σώστό τρόπο σκέ- 
ψης (11) (αμετρ.) αποκτώ πείρα, λογυκεύομαι: έπρεπε να πάθει τόσα 
πολλά, για να βάλει επιτέλους μυαλό (κα) αλλάζω μυαλά βλ. λ. αλ- 
λάζω (κβ) πηγαίνει το μυαλά (κάποιου) σε κάτι (1) κάποιος µπορεί να 
σκεφτεί ή να θυμηθεί κάτι: αυτή τη στιγµή δεν πηγαίνει το μυαλό 
µου σε κάποιο συγκεκριµένο παράδειγµα’ μόλις σκεφτώ κάτι. θα σου 
πω (1) κάποιος μπορεί να ὑποψιαστεί κάτι; είναι πολύ αφελής: δεν 
πάει τὸ μυαλό της σε τέτοια πονηρά πράγματα 8. (ειδικότ.) η νοητι- 
κή ικανότητα. η εξυπνάδα: δεν είχε το - να καταλάβει την αξία τής 
πρότασής µας ΣῪΝ νους Φ». είναι (μεγάλο / δυνατό κ.λπ.) μυαλό για 
πρόσ. που διαθέτει ασυνήθιστα μεγάλες διανοητικές ικανότητες ΣΥ͂Ν. 
είναι ευφυΐα! διάνοια εγκέφαλος / κεφάλι δ. (συνεκδ.) πρόσωπο. ἁν- 
θρωπος: γερό! τετράγωνο - (πολύ έξυπνος. ευφυής άνθρωπος) | θη- 
λυκό - (άνθρωπος πολύ επινοητικός) | - κουκούτσι (πολύ κουτός ἀν- 
θρωπος), --- (υποκ.) μυαλουδάκι (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος, 
[ΕἸΥΜ. « μεσν. μυαλόν « μτγν. μυαλός (με αλλαγή γένους) - αρχ. μυς- 
λός (βλ.λ.}}. 

μυαλωμένος, -η. -ο αυτός που έχει μυαλό. που διαθέτει σύνεση και 
σωστή κρίση ΣΥΝ. συνετός. γνωστικός ΑΥΤ. άµναλος, ασυλλόγιστος. 
απερίσκεπτος. 

Μυανμάρ (η) ἰάκλ.] (βιρμ. Ργίάαυπεδι Μγάππια Ναΐηρησυπίην, -- 
Ένωση τής Μυανμάρ) κράτος τής ΝΛ. Ασίας µε πρωτεύουσα τη Ρα- 
γκούν, επίσημη γλώσσα τη Βιρµανική και νόμισμα το κιάτ ΣΥΝ. (πα- 
λαιότ.) Βιρμανία. Μπούρμα. 

[ΕΤΥΜ. «βιρμ. ΜγαππτὰΓ « πιγαπιπὰ «ισχυρός». Ὡς το 1989 η χώρα ονο- 
παξόταν Βιρμανία (αγγλ. Βυγτπα).που αποτελούσε παρεφθαρμένη πα- 
ραλλαγή τού ονόματος ΜΥΔΠπΙΩΓ (ως επίθ, των βιρμανικών φύλων)]. 


μήαξ (ο) Ιμύ-ακος | ακες. -ἀκῶν] (αρχαιοπρ.) τὸ μύδι ( 
μυσαξ (ο) Ιµύ-σκος | ακες. -ἀκων] (αρχαιοπρ) το μύδι (β’ 


[ΓΤΥΜ. μτγν. «αρχ. μῦς ({2.Α.) -- επίθημα -αξ (πβ. ἄσπαλ-αξ, κυρ-αΞ). 
Κατ άλλη εκδοχή. η λ. σήμαινε αργικώς «φύκι» και συνδέεται µε το 
λατ. ππυνευν «βρύο. φύκι» καὶ γερμ. Μίονπιυὐσπο] «μύδι», καθώς και 
με τὸ ρ, μύω «κλείνω», Δεν εἶναι πειστική η υπόθεση ὅτι πρόκειται 
για όρο τού προελλην. υποστρώµατος, που αντιστοιχεί στο λατ. ππ1τοχ 
« πορφύρα- κοχύλι»], 

μυσαθένεια (η) Ιμυασθενειών! ΙΑΙΡ. η πάθηση που χαρακτηρίζεται 
από γρήγορη εξασθένηση τῆς μυϊκής δύναμης (χωρίς την εμφάνιση 
συμπτωμάτων παράλυσης ή νενρολογικής διαταραχής). που προ- 
σβάλλει κυρ. τ μυς τού προσώπου, τού άνω βλεφάρου κ.ά, -- 
μυασθενικός, -ή 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνοηίνης ξέν, ὁρ.. «γαλλ. πηγαδιηέπ]ς|. 

μυατονία τ ἱμυατονιών] ΙΑΤΡ, η έλλειψη ή η έκδηλη ελάττωση τού 
μυϊκού τόνου. 
ΓΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιγατοπἰς!]. 

μυατροφία (η) ἱμυατροφιών) ΙΑΤΡ. η παθολογική ατροφία των μυών. 
-- μυατροφικός, -ἤ. -ό. 
[ΕΙΎΝ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιγαϊτορμἰο]. 

μύγα (η) ἱμυγών! κΩΟλ. δίπτερο έντομο μικρού μεγέθους. µε συνήθ. 
σκουρόχρωμο και γυαλιστερό σώμα, κοντὲς κεραίες καὶ προβοσκίδα 
µε σπογγώδη αντλία’ αποτελεί σημαντικό µέσο μεταδόσεως μολὺ- 
σµατικών ασθενειών των ζώων ή τού ανθρώπου: διώχνω ; σκοτώνω 
μύγες || σιχαίνομαι τις - |" τσε-τσέ (μύγα των τροπικών χωρών. που 
μεταδίδει τη νόσο τού ύπνου)’ ΦΡ (α) μύγα τσε-τσέ σε τσίμπηαε; τι 
έπαθες ξαφνικά και άλλαξες συμπεριφορά (π.χ. άρχισες να φωνά- 
ζεις, να αντιδράς έντονα)»; Καλά. τι έπαθες στα καλά καθούμενα κι 
άρχισες να φωνάζεις: -; (β) ΙΛ1ν. ππτάµενες μύγες υποκειμενικό αἰ- 
σθηµα μικρών μελανών κηλίδων. που αιωρούνται μπροστά από τα 
μάτια. το οποίο οφείλεται στην ὕπαρξη κυττάρων ἡ κυτταρικών υπο- 
λειμμάτων στο υαλοειδές σώμα ΣΥΝ. μυιοψία (γ) βαράω μύγες (1) 
περνώ άσκοπα την ώρα μον. τεμπελιάζω: αντί ν᾿ ανοίξει βιβλίο. βα- 
ράει μύγες’ (1) (για κατάστημα) δεν έχω πελατεία: ξόδεψαν τόσα λε- 
φτά για το μαγαζί, αλλά δεν πατάει ψυχή: ὅλη μέρα βαράνε μύγες’ (8) 
(για πρόσ.) Χάφτω μύγες βλ.λ. χήφτω (5) σαν τη μύγα μες στο γάλα 
για κάτι αταίριαστο ἡ εντελώς διαφορετικό σε σχέση µε το περιβάλ- 
λον του; µε τόσο πρόχειρα ρούχα θα είναι - στη δεξίωση (στ) (πα- 
ροιμ.) βγάζω (κι) απ’ τη μύγα ξίγγι βλ. λ. ξίγγι (Ὁ) (παροιμ.) όποιος 
έχει τη μύγα μυγιάζεται βλ. λ. μυγιάζομαι (η) κολλάω σαν τη μύγα 
στο μέλι αφοσιώνοµαι υπερβολικά σε κάτι (θ) θα φόε! η μύγα σίδε- 
ρο και το κουνούπι ατσάλι βλ. λ. ατσάλι. --- (υποκ.) μυγίταα κ. µυ- 
γούλα (η) κ. μυγάκι (το) (βλ.Λ.). 
ΗΕΙΤΥΜ. µεσν, «αρχ. μυῖας "μύσ-ία ς Ι.Ε. “πὰ- ! ἔπιας-. ηχοποιημένη 
ρίζα που δηλώνει τον βόμβο τής μύγας και τού κουνουπιού, πβ. λατ. 


πιάσσα (5 γαλλ. πιοάσῃο), αρχ. γερμ. πιαςίκα (5 γερμ. Μῆεκο «κουνούπι» 
κ.ά]. 

Μυγόκ! (το) {χωρ. γεν.! 1. η μικρή μύγα 2. (γενικά) κάθε μικροσκοπικό 
έντομο 3. (μτφ., κυρ. στον πληθ.) μικρά στίγματα που βλέπουμε ιιπρο- 
στά µας. σαν να καλύπτουν τα μάτια µας. κυρ. όταν είμαστε κουρα- 
σμένοι ἡ πάσχουμε από οφθαλµική πάθηση’ αλλιώς τπτάμενες μύγες 
(βλ.λ. μύγα). 


μυγαλῆ (1) 1. η ἀεγ γαλύτερη από 


ς αράχνες. πον τρέφεται µε έντο- 


μα, μικρούς Βατι ΓΡ υς ή μικρά πτηνά 8 3, νένος εντομοφόγων θγλα- 
μα, μικρούς βατράχους ἡ μικρά πτηνά 4 3, γένος εντομοφόγων θηλα. 
στικων, 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μυγαλῆ ς μῦς 1- γαλῆ. Π αρχ. σημ. τής λ. ήταν «αρου- 
ραἰος»!|. 


μυγδαλάτος, -ῃ- -ᾱ 1. αυτός που περιέχει αμύγδαλα: - γλυκό 3. αν- 
τός που έχει το σχήμα αμυγδάλου ἡ μοιάζει µε αμύγδαλο: - μάτια, 

μυγδαλιά (η) » αμυγδαλιά 

μύγδσλο (το) -» αμύγδαλο 

μυγιάγγιχτος, -η. -ο αυτός που αισθάνεται ότι θίγεται µε το παρα- 
μικρό ΣΥΝ. υπερεναίσθητος. µη µου άπτου ΑΝ. αναίσθητος, παχύ- 
δερμο. απαθής. χοντρόπετσος. 

μυγιάζομαι ρ. αμετβ. αποῦ. {μυγιάστηκα] 1. (για ζώο) ενοχλούμαι 
από μύγα 2. (συνήθ. μτφ.) παίρνω κάτι προσωπικά. παρεξηγούμαι από 
κάτι που ειπώθηκε, επειδή νομίζω ότι ήταν υπαινιγµός για μένα: ΦΡ. 
(παροιμ.) όποιος έχει τη μύγα μυγιάζεται για κάποιον που αισθάνε- 
ται ενοχή και αντιδρά σε κάτι που λέγεται. επειδή το θεωρεί υπαι- 
νιγιό για τον ἰδιο: όταν μιλούσα για απατεώνες. δεν εννοούσα αυ- 
τόν. αλλά -᾿ μόνος του προδόθηκε. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

μυγοπαγίδα (η) κάθε όργανο που παγιδεύει μύγες: συνήθ. μακριά 
ταινίο καλυμμένη µε κόλλα. πον κρεμιέται από ψηλά. 

μυγοσκοτώστρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.| ελαφρὀ όργανο µε µακριά λα- 
βή και πλατύ άκρο. το οποίο χρησιμοποιεί κανείς για να σκοτώνει 
μύγες (πβ.λ. μυγοπαγίδω). 

μυγόχεσμα (το) ἱμυγοχέσμ- ατος | -ατα, -άτων]! (!) (λαῖκ.) η ακαθαρ- 
σία που αφήνει η μύγα πόνω σε διάφορα αντικείμενα, 

μύδι (το) [μυδ-ιού | -ιών! εδώδιµο μαλάκιο που ζει µέσα σε δίθυρο 
όστρακο. τὸ οποίο είναι λεπτό. επίµηκες, μαύρο προς το βιολετί εξω- 
τερικά και λευκό εσωτερικά: μύδια σαγανάκι ’ σάλτσα | ομελέτα ἡ 
μακαρόνια µε μύδια. 
ΙΌΤΥΜ. μεσον. « μτγν. μύδιον, υποκ. τού αρχ. μῦς. Βλ. κ, μύαδ]. 

μυδοπίλαφο (το) πιλάφι µε μύδια. 

μυδράλιο (το) ἱμυδραλί-ου | -ων] 1. μικρό βλήμα παλαιού πυροβό- 
λον ὁπλον 2. το μυδραλιοβόλο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιἰιταἰ[[ε [µε την παρετυμολ. επίδρ. τοῦ αρχ. μύδρος. 
βλ.λ.) « πηῖς «ορειχάλκινο νόμισμα» « μέσ. ολλ. ΠΙΟ]. 

μυδραλιοβόλο (το) [1888] ΣΤΡΛΙ. επαναληπτικό, ελαφρό ή βαρύ πο- 
λεμικό όπλο και ειδικότ. πολυβόλο. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
ΙΠΤΥΜ. « µυδράλιο -- -βόλο « βάλλω. 


μυδρίαση (η) | ης κ. -άσεως { άσεις. -ἆσεων! ΙΑΤΡ. 


θολογική ή μη) τής κόρης τού ματιού. 
[ΓΟΥΜ. « μτγν. μυδρίασις « αρχ. µύδρυς (βλ.λ.). Η ασθένεια οφείλει 
την ονομασία της στη διάπυρη όψη τής οφθαλμικής κόρης κατά τη 
διασιολή της]. 

μύδρος (ο) Ἱ. ΓΕΩΛ. κομμάτι που αποτελείται από μάγμα ή από πε- 
τρώματα τής βάσης τού ηφαιστείου, το οποίο τινάζεται κατά την 
ἐκρηξη 2. ΣΤΡΑΙ. βλήμα πυροβόλων παλαιού τύπου 8. (μτφ.) καυστικός 
και επιθετικός λόγος: ἐξαπολύω ; εκτοξεύω μύδρους κατὰ των αντι- 

φρονούντων. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ, « μυδῶ «εἶμαι υγρός. λειώνω». οπότε 
ηλ. μύδρο- θα είχε αρχικώς τη σημ. «λειωμένη. πυρακτωμένη μάζα», 
Το ίδιο το μυδῶ (-ἄω) « πιά-, µηδενισµ. βαθμ. τού ΠΕ, Ἠπιοα-ά- 
«υγρός, μονχλιασμένος». πβ. σανσκρ. ιπυάίτα- «νέφος». πιΏίτα «ούρα», 
1ρλ. πιυᾶά- «ομίχλη». ολλ. πιοῖ «πυκνή βροχή» κ.ά. Οµόρρ. μύσος (βλ. 
κ. πυσαρός) κ.ά.Ι. 

μυελεγκέφαλος (0) ἱμυελεγκεφάλ-ου | -ων. -ους] ΑΝΑΤ. το οπίσθιο 
τμήμα τού εμβρυϊκού ρομβοειδούς εγκεφάλου (τού μέρους δηλ. τού 
εγκεφάλου στο πίσω μέρος τής κρανιακής κοιλότητας). 
(ειν. Ελληνογενής ἔ ξέν, όρ., «αγγλ. πιγοἰσησερπα]οπ]. 

μυελικός, -ῇ. -ὁ » μυελός 

μυέλινος, -η.-ο » μυελός 

μυελίτιδα τ [1879] 1.ΙΑΤΙ, φλεγμονή τού νωτιαίου μυελού 2. το νο- 
σηρό σύνδρομο που συνδυάζεται μερικές φορές µε φλεγμονή των µη- 
νίγγων καὶ παρατηρείται σε όλα τα κατοικίδια ζώα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πιγέ[{ίς]. 

μυελοκήλη (1) ἱμνελοκηλών! )ΑΤΡ. η προβολή τού νωτιαίου μυελού 
έξω από τον σπονδυλικό σωλήνα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. πιγοίοσε]ς|. 

μυελοκύτταρο (το) ἱμυελοκυττάρ- ου | -ων} ΦΥΣΙΟΛ. πρόδροµη µορ- 
φῄ τού κοκκιοκυττάρου (λευκού αιμοσφαιρίου). που βρίσκεται στον 
μυελό τῶν οστών. 
ΙΕ1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πιγεἰοεγιε[. 

μυελοκυψέλη (η) [μυελοκυψελών] ΑΝΑΓ. καθεμιά από τι: σπογγώ- 
δεῖς κοιλότητες τῶν οστών. που περιέχουν μυελό καὶ αιμοφόρα αγ- 
γεία. 

μυελομηνιγγίτιδα (0) [1879] [ΑΤΡ. η φλεγμονή των μηνίγγων τού νω- 
τιαίου μυελού. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιγε]οπιόπϊηβίτε]. 

μυελοπόθεια (η) ἰμνελοπαθειών! ΙΡ, το σύνολο των παθήσεων. τού 
νωτιαίου μυελού (λ.χ. αιμορραγία. μαλάκυνση. τραυματικές μυελίτι- 
δες κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., ς αγγλ. πιγε]οραίΗγ{. 

μυελός (ο) /χωρ. πληθ. ΑΝΑΤ. 1. η μαλακή καὶ λιπώδης ουσία που 


μυελοσκλήρυνση 


Τ152 


μυθώδης 


περιέχεται στο εσωτερικό των κοίλων οστών ΣΥΝ. μυαλό, μεδούλι 2. 
(α) προμήκης μυελός η προς τα άνω συνέχεια τού νωτιαίου μυελού. 
που αποτελεί το όκρυ τού εγκεφάλου (β) νωτιαίος μυελός το τµήµα 
τού κεντρικού νευρικού συστήµατος. που περιέχεται στον σπονδυλι- 
κό σωλήνα και αποτελεί συνέχεια τού προμήκους μυελού (γ) µέχρι 
μυελού οστέων (ἄχρι... μυελῶν, Κ.Δ. Εβρ. 4. 13) στον έσχατο βαθµό, 
μέχρι το κόκκαλο. τελείως: είναι σοσιαλιστής -. -- μυέλινος, -Π.-ο 
Ιµτγν.| κ. μμ, ἡ ή. -ό. 
ΓΕΤΥΜ. αρ ημοα ένο µε Αν. 
πος». πύ- έλος βλΑ λ.). ἃς προς το θέµα τῆς λ., η πιθανότερη αναγωγή 
είναι στη λ. μυών. προφανώς εξαιτίας τής Παλακότητας των μυών και 
τού μυελού ἐν αντιθέσει προς τη σκληρύτητα τῶν οστών, Ο ὀρ. µυε- 
λός αποτελεί ιδιαίτερη ανάπτυξη τής Ελληνικής. αντικαθιστώντας 
την ΙΕ. λ., όπως αυτή μαρτυρείται στα σανσκρ. πια[[άη-, αρχ. σλαβ. 
αποχρᾶ, αρχ. γερμ. πιατ(ά]α κ.ά.]. 

μυελοσκλήρυνση (η) |-ης κ. -ὕνσεως | -ὕνσεις, -ὕνσεων] ΙΑΙΡ. πα- 
θολογική κατάσταση κατά την οποία εκφυλίζεται ο μυελός των 
οστών καὶ αντικαθίσταται από ινώδη ιστό’ εκδηλώνεται µε αναιμία. 
λευκοπενία, θρομβοστασία και όσα αυτές συνεπάγονται. Επίσης 
μυελοσκλήρωση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..-« αγγλ. (ηγο]ο5ο]οτοθίς]. 

μυελώδης, -ης, -ες [αρχ.| [μυελώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών: αυελωδέ- 
στ-ερος. -ατος) 1. αυτός που μοιάζει µε μυελό 2. (α) αυτός που απυ- 
τελείται από μυελό (β) ΑΝΑΙ. μυελώδεις ακτίνες οἱ µικροσκοπικοί 
κωνοειδείς σχηματισμοί που υπάρχουν στη φλοιώδη ουσία τού νε- 
φρού 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από απαλότητα ἡ τρυφερό- 
τητα ΣΥΝ. απαλός, τρυφερός. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

μυζήθρα κ. μυτέήθρα (η) Ιδύσχρ. μυζηθρών] μαλακό και ανάλατο 
τυρί. το οποίο παρασκευάζεται από τυρόγαλα. αφού θερμανθεί σε 
ὑψηλή θερμοκρασία. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. πιθ. « "ζυμήθρα (µε αντιµετάθεση) « αρχ. ζυμῶΙ. 

μυζηθρόπιτα (η) [µεσν.| [δύσχρ. μυζηθροπιτών! η πίτα που έχει γέ- 
µιση από μυζήθρα. 

μύζηση (η) ΙΜΤΥΥ.Ι (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! (λόγ.) το ρυύφηγμα 
(βλ. κ. λ. μυζώ). 

μυζητήρας (ο) |1887| όργανο με το οποίο γίνεται η μύζηση: - φυτών 
/ εντόμων (που ρουφούν αίμα ή χυμούς). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 5ιοοοιτ]. 

μυζητικός, -ή, -ὁ [1870] (1όγ.) αυτός που συμβάλλει στη μύζηση ἡ 
που μυζά ο ίδιος, 

μυζώ ρ. αμετβ. ἱμυζάς...| µύζησα) ρουφώ (µε το στόµα ή, προκειµένου 
για έντομα ἡ φυτά, µε ειδικό όργανο) υγρό ΣΥΝ. βυζαίνω, πιπιλίζω. 
ΠΕΙΥΜ. « μτγν. μυζῶ {(άω) «αρχ. μύζω « μῦ. ονοματοποιημένη ρίζα. 
που σχηματίστηκε βάσει τής θέσης των χειλιών. όταν ρουφούν ή εκ- 
μυζούν!]. 

μύηση (η) Ιµτγν.| {-ης κ. -Ἴσεως | - σεις. 


θημα -ελός κα 


ἁ τα µελή 
Η5 


-ήσεων] 1. η εισαγωγή στα 

ς ς ἡ αίρεσης (βλ. κ. λ.. µυστή 
ριο): - στα ελευσίνια μυστήρια / στον ν βουδισµό ΣΥΝ. κατήχηση 2. 
(κατ᾽ επέκτ.) η ἐμπιστευτική εισαγωγή (κάποιου) σε μυστική, συνω- 
µοτική ομάδα ή οργάνωση µε πολιτικό, θρησκευτικό ή ιδεολογικό χα- 
ρακτήρα: ἡ - στη Φιλική Εταιρεία | - σε παραστρατιωτική οργάνω- 
ση 3. (συνεκδ.) η τελετή τής μυήσεως: αρχίζει η - ΣΥΝ. μυσταγωγία 
4. μτφ.) η εκμάθηση και η σπουδή των μυστικών επιστήμης ἡ τέχνης: 
- στη χαλκογραφία. 

μυητής (ο) Ιµεσν.! πρόσωπο που μνεῖ (κάποιον). 

μύθευμα (το) |αρχ.] [μυθεύμ-ατος | -ατα. -άτων] η ψεύτικη ἡ επινοη- 
μένη αφήγηση: όσα εξέθεσε στην απολογία του ήταν μυθεύματα, 
αποκυήµατα τής φαντασίας του. 

μυθικός, -ή, -ό ]αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε μύθους: -- αφηγή- 
σεις / ιστορίες / περιστατικά ΣΥΝ. μυθολογικός. μυθώδης 2. αυτός που 
δεν είναι πραγματικός, αλλ᾽ αποτελεί δημιούργημα τής ανθρώπινης 
φαντασίας: - πρόσωπα /’ αναφορές ΣΥΝ. πλαστός. ψεύτικος. επινοη- 
μένος, φανταστικός ΑΝΤ. αληθινός. πραγματικός 3. (μτφ.) αυτός που 
προκαλεί τον θαυμασμό λόγω τού μεγέθους, τῆς δύναμης ἤ τής αξίας 
του: - πλούτη ΣΥΝ. θαυμαστός. εξαιρετικός. 

μυθιστόρημα (το) |1865| {μυθιστορήμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. σ1ΛΟΛ. το 
λογοτεχνικό πεζογραφικό έργο, το οποίο αφηγείται διεξοδικώς πραγ- 
ματικά ἡ φανταστικά γεγονότα και περιγράφει χαρακτήρες. ήθη, συ- 
ναισθήµατα ἡ καταστάσεις. µε σκοπό να τέρψει ή/και να καλλιερ- 
γήσει ψυχικά, πνευματικά και ηθικά τον αναγνώστη: ὡς συγκεκρι- 
μένο εἶδος πρωτοεμφανίστηκε στους αλεξανδρινούς χρόνους καὶ 
αναπτύχθηκε µε τις βυζαντινές και δυτικοευρωπαϊκές έµµετρες µυ- 
θιστορίες: - καλογραμμένο πρωτότυπο! ερωτικό! υψηλού επιπέδου 
{ αξιώσεων 2. ΦΙΛΟΛ. νέο µυθιατόρηµα λογοτεχνική ριζοσπαστική κί- 
νηση, που εκδηλώθηκε στη Γαλλία κυρ. κατά τη δεκαετία τού 50 
(μάλλον ὡς πείραμα παρά ὡς σχολή). γύρω από την οποία συγκε- 
ντρώθηκαν συγγραφείς µε κοινό στοιχείο την απόρριψη τού παραδο- 
σιακού μυθιστορήματος, την κατάργηση τής περιγραφής και τής ψυ- 
χολογικής ανάλυσης των χαρακτήρων. καθώς και τής εξέλιξής τους 
(μέσα από μία αλληλουχία γεγονότων) (πβ. λ. αντιµυθιστόρηµα) 3. 
(μτφ.) η πλαστή. η ψεύτικη ιστορία ΣΥΝ. μύθευμα, παραμύθι 4. ιστο- 
ρία γεμάτη περιπέτειες: η ζωή του ήταν πραγµατικό -. --- µυθιατο- 
ρηματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μύθος 1- ιστόρηµα. Ὁ φιλολ. ὀρ. νέο µυθιστόρηµα αποτελεί 
απόδ. τού γαλλ. Ίο πουνεάα τοπιαῃ|. 

μυθιστορηµατικός, -ή, -ό [1886] 1. αυτός που σχετίζεται µε το μν- 
θιστόρηµα: - πρόσωπα ! χαρακτήρες 2. περιπετειώδης: - ζωή. 

μυθιστορία (η) [μτγν.| [μυθιστοριών! 1. το µυθιστόρηµα 2. το έμμε- 
τρο λογοτεχνικό εἶδος που έχει συνήθ. ὡς κεντρικό θέµα ιπποτικές 
ιστορίες και διαμορφώθηκε στη Γαλλία στα µέσα τού 12ου αι. -- 


μυθιστορικός, -ή, -ό [μτγν.]. 
μυθιστοριογραφία (η) [μυθιστοριογραφιών) 1. η τέχνη τής συγ- 
γραφής μυθιστορημάτων 2. το σύνολο τής λογοτεχνικής παραγωγής 
μυθιστορημάτων. -- μυθιατοριογραφικός, -ή, -ὁ [1853]. 
μυθιστοριογράφος (0/1) [1804] ο συγγραφέας μυθιστορημάτων ή 
μυθιστοριών. 
μεοιστομισυράνν ρ. αμετβ. [1863] ἱμυθιστοριογραφείς... µόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ,) 1. είμαι συγγραφέας μυθιστορημάτων, σνγῚ γράφω 
μυθ τό, 


μυθογραφία ( ἵμτγν.] 


«η σύνθεση, η συγγραφή 


Ένα Ὑραφιών) 
μύθων ο 2. η συλλογή και η επιστημονική µελέτη μύθων. --- μυθο- 
γραφικός, -ἤ. -ό. 

μυθογράφος (ο/ή) [μτγν.] 1. πρόσωπο που συγγράφει μύθους 2. πρό- 
σωπο που συλλέγει και μελετά επιστημονικά μύθους. 


μυθογραφώ ρ. αμετβ. (μτγν.[ ἱμυθογραφείς... µόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.! 1. γράφω, συνθέτῳ μύθους 2. συλλέγω, καταγράφω και ερευνώ 
Επιστημονικά μύθους. 

μυθολόγημα (το) [αρχ.| ἱμυθολογήμ- ατος | -ατα, -άτων] 1. η αφήγη- 
ση που περιλαμβάνει μυθικά πρόσωπα και γεγονότα. ΣΥΝ. μύθος. θρύ- 
λος, παραμύθι 2. το δημιούργημα τής ανθρώπινης φαντασίας. που 
δεν έχει αντίκρισμα στην πραγματικότητα ΣΥΝ. ψευδολόγημα, μύ- 
θευμα. 

μυθολογία (η) [αρχ.] {μυθολογιών] 1. το σύνολο τῶν μυθικών παρα- 
δόσεων ενός λαού. που αναφέρονται στους θεούς, τους ήρωες καὶ 
στη δράση τους 2. (συνεκδ.) το βιβλίο που περιέχει μυθικές παραδό- 
σεις 3. 0 επιστημονικός φιλολογικός κλάδος που μελετά συστηµατι- 
κά τους μύθους. 

μυθολογικός, -ῇ, -ὁ [αρχ.Ι Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τη μυθολογία: 
- μορφή! ήρωας / στοιχείο 2. αυτός που προηγείται χρονικά τῆς ιστο- 
ρικής περιόδου τής ανθρωπότητας και δύσκολα προσδιορίζεται ιστο- 
ρικά µε ακρίβεια: - αιώνες. --- μυθολογικά επίρρ. 

μυθολόγος (ο/η) |αρχ.!Ι Ἱ. πρόσωπο που διηγείται μυθικές ιστορίες. 
μύθους ΣΥΝ. παραμυθάς 9 2. πρόσωπο που ασχολείται επιστημονικά 
με τη μυθολογία. 

μυθολογώ ρ. αμετβ. [αρχ.] {μυθολογείς...' µόνο σε ενεστ. κ. παρατ./ 
1. αφηγούμαι μύθους, μυθικές ιστορίες 9 2. ασχολούμαι επιστηµονι- 
κά µε τη μυθολογία. 

μυθομανής, -ής. -ές ἱμυθομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. ή)| αυτός που έχει µα- 
νία µε τους μύθους: (συνήθ.) αυτός που αφηγείται κατά σύστημα φα- 
νταστικές ιστορίες, που λέει συστηµατικώς ψέματα. “ΣΧΟΛΙΟ. -ης. 
-ης, -ες. 
ΙΠΓΥΜ. « μύθος -- -μανής « μαίνομαι, ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. 
πηγιποπιαπο]. 

μυθομανία (η) (χωρ. πληθ.] η παθολογική ψυχική τάση να διηγείται 
κανείς πλαστά γεγονότα (μυθεύματα). 

[: κ Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ηγιοπιαπίε|. 
Π σις (η) !μιτθ. 
ακ (π} 1μνθ' ότ 
μή! ων 2.) ΙΑΤΡ. η διήγηση καθαρώς φανταστικών γεγονότων. που απο 
τελεί σύμπτωμα κυρ. τής μυθομανίας, τής µανιακής διέγερσης ή τῆς 
παραφροσύνης. μολονότι είναι συχνή και φυσιολογική στα παιδιά 
3. (υενικότ.) η ψευδολογία. --- μυθοπλάατης (ο) [μτγν.], µυθοπλαατι- 
κός, -ή.-ό [1877]. 
Έτη. μτγν. « μυθοπλάστης - μῦθος - πλάστης!. 

μυθοποιός (ο/η) [αρχ.] πρόσωπο που κατασκευάζει. που επινοεί μύ- 
θους ΣΥΝ. μυθοπλᾶστης. --- µυθοποιία (η) |µτγν.|. 

μυθοποιώ ρ. µετβ. [μτγν.! ἱμυθοποιείς...| µυθοποί-ησα, -ούμαι. -ήθη- 
κα, -ημένος! 1. καθιστώ (κάτι/κάποιον) μύθο. θρύλο, του δίνω μυθικές 
διαστάσεις: - ήρωα ; ηγέτη ! πνευματικό άνθρωπο ! την επιστήμη 2. 
(κατ᾽ επἐκτ.) εξωραΐζω υπερβολικά την εικόνα κάποιου. εξυμνώ τον 
χαρακτήρα και τη δράση του σε σημείο υπερβολής: η δράση και ο 
βίος του είχαν μυθοποιηθεί από την επίσημη προπαγάνδα, ώστε να 
θεωρηθεί από τον κόσμο ήρωας και σωτήρας ΑΝΤ. απομυθοποιώ. -- 
μυθοποίηση (η) {μτην.|. µυθοποιητικός, -ή, -ὁ [1876]. 

μύθος (ο) 1.η αφήγηση που αποτελεί τμῆμα ευρύτερης μυθικής πα- 
ράδοσης και η οποία συνδέει µε τρόπο σχηµατικό πραγματικά ή φα- 
νταστικά γεγονότα ή και τα δύο, προκειμένου να ερμηνεύσει ένα φυ- 
σικό φαινόμενο, µια θρησκευτική ή κοινωνική πρακτική 2. (ειδικότ.) 
η αφήγηση που αναφέρεται µε τρόπο αλληγορικό. ανάλογο µε τις δι- 
δακτικές της προθέσεις, σε φυτά και ζώα: αισώπειοι - 3. (κατ επέκτ.) 
η διήγηση που αποτελεί πλάσμα τής ανθρώπινης φαντασίας και δεν 
αναφέρεται σε πραγματικά γεγονότα: αυτοί δεν αποτελούν μύθους, 
αποτελούν ιστορία || - και πραγματικότητα 8. τρόπος σκέψης που χα- 
ρακτηρίζεται από την πίστη σε μυθολογικές παραδόσεις καὶ υπερ- 
φυσικές δυνάμεις: η μετάβαση από τον -- στον λόγο ἈΝΤ. ιστορία 9 5. 
η υπόθεση λογοτεχνικού έργου: ο - μυθιστορήματος / δράματος || η 
εξέλιξη τού --Β. πρόσωπο που περιβάλλεται µε φήμη, που είναι πολύ 
πέρα από τα ανθρώπινα µέτρα: η Γκρέτα Γκάρμπο υπήρξε ἕνας - τού 
κινηματογράφου ο φ». μηδενί δίκην δικάσης, πριν αμφοίν μύθον 
σκούαης βλ.λ. μηδείς. “ΣΧΟΛΙΟ λ. εχέμυθος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μῦθος. αβεβ. ετύμου. πιθ. « μῦ. ονοματοποιηµένη ρίζα. 
που σχηματίστηκε βάσει τής θέσεως των χειλιών όταν ρουφούν ἡ εκ- 
μυζούν (ίσως, επομένως. και όταν μιλούν). Σύμφωνα µε άλλη άποψη. 
ηλ. εμφανίζει το θ. πιπάπ-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιεμόῇ- «επιθυ- 
μώ βαθιά, δείχνω προσοχή». πβ. γοτθ. πιαιά]αη «θυμίζω». λιθ. πιαυάλτὴ 
κ καθυστερώ, παρατείνω». Ηλ. μῦθος χρησιμοποιήθηκε αρχικώς ὡς 
συνώνυμο τού ἔπους, δηλώνοντας όλη την ευρεία κλίμακα των σημ. 
«λόγος, ομιλία». αργότερα δε (στους τραγικούς και στους φιλοσό- 
φους) εξειδικεύθηκε στη σημ. «υπόθεση τραγωδίας. δρόματος»]. 

μυθώδης, ης, -ες |αρχ.] ἱμυθώδ-ους | -εις (ουδ. τη). ών; μυθωδέστ- 
ερος. -ατος) (λόγ.) 1. αυτός που είναι πλαστός ή ψεύτικος. ὅπως ο μύ- 


μυΐαση 
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μυλωνάς 


θος 2. {μτῳ.) αυτός που ξεπερνά τα συνηθισμένα µέτρα τής πραγµα- 
τικότητας: - πλούτη’ ποσά ΣΥ». εξαιρετικός. αφάνταστος. αμύθητος. 
παροιμιώδης, ΑΝΤ, ασήµαντος. μηδαμινός. -- μυθωδώς επίρρ.|µτγν.]. 
«ΣΧΟΛΙΟ Αι της. -ες. 
ς κ. -άσεως | -ἁσεις. -ἀσεων! ΙΑΙΡ». παρασιτική νόσος 
"που πρυκαλείται από τη μόλυνση. τού σώματος από τις προνύμφες 
ορισμένων μυγών. 

λα. ΕλληνοΥ γε .. ξέν. ὀρ.. «γαλλ. Πηγίάδο 


τελείται από μυς: - σύστημα! ένα ! ιστός ! σύσπαση, δύναμη! απύ- 
δοση΄ πόνος. 

μυτοψία (η) !χωρ. πληθ.! ΙΑ. η αίσθηση σταθερών ἡ κινούμενων σκο- 
τεινών στιγμάτων στο οπτικό µας πεδίο («μυγάκια». πβ. Φρ. «τα μά- 
τια µου κάνουν μυγάκια”»). 

ΙΓΊ1ΎΜ.« μυία - -οψία « όψη]. 

μυΐτιδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] ΙΑΤΡ. φλεγμονή τού μυϊκού ιστού. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ὁρ.. αγγλ. τιν!τ5]. 

μυκηθμός ιο) (λόγ.) Ἱ. το μουγκρητό των βοοειδών (αγελάδας. βοδι- 
οὐ κ.λπ.) ΣΥΝ. μούγκρισμα. μουκάνισµμα ο 2. η άγρια καὶ υπόκωφη 
βοή τού ανέμου ἤ των κυμάτων τής θάλασσας. 

ΤΕΙΎΜ. αρχ. « μυκῶμαι (8Α.Λ.}}. 

µυκηναϊκός, τήν -ὁ [1893] αυτός που σχετίζεται µε τις Μυκήνες ἡ 
προέρχεται από αυτές: - πολιτισμός ' ευρήματα. 

Μυκήνες (ωι) Ι[Ἠνυκηνών) πόλη τής ΒΛ. Πελοποννήσου στον νομό 

Αργολίδας. γνωστή για τον πανάρχαιο πολιτισμό της (1600-1100 π.Χ.). 
-- Μυκηναίος (0) [αρχ.]. Μυκηναία (η). 
[ΕΎΜ. «αρχ. Μυκῆναι « Μυκήνη, όνομα νύμφης τής περιοχής (πβ. κ. 
᾽Αθῆναι -- ᾿Λθήνη). όρος που ανήκει στο προελλην. γλωσσικό υπό- 
στρώμα. Δεν είναι ιδιαίτερα πειστικές οἱ συνδέσεις µε τις λ. μύκων 
«σωρός. θημωνιά» και μύκης «μύκητας», οπότε το τοπωνύμιο θα σή- 
µαινε «τόπος µε πολλά μανιτάρια ἡ θημωνιές»]. 

μύκητας (0) ἱμυνήτων! 1. το μανιτάρι (βλ.λ.) 2. καθένας από τους σα- 
πρυφυτικούς και παρασιτικούς οργανισμούς που εντάσσονται στο 
φυτικό βασίλειο και μοιάζουν µε φυτά, αλλά δεν διαθέτουν χλωρο- 
φύλλη οὔτε βλαστούς, ρίζες ἡ φύλλα. 
ΠΕΤΥΜ. «αρχ. μύκης. -ητος « θ. µυκ-. μηδενισµ. βαθμ. τοῦ 1.Ε. “πιοικ- 
«γλιστρώ. βλεννώδης», πβ. λατ. πιυσην «μύξα» (βλ.λ. μυκτήρας. μύξα). 
Π σημασιολ. μεταβολή «βλέννα» -» « μανιτάρι» επιβεβαιώνεται από 
άλλες λ., πῇ. σλοβ. εἰῖνα «είδος µανιταριού», λιθ. ρἰεῖνον «βλέννα»|. 

μυκητίαση (η) [1853| [-ης κ. -άσεως | -ἁσεις. -ἆσεων! 1. παρασιτική 
ασθένεια που προκαλείται από παθογόνους. μικροσκοπικούς μύκη- 
τες και προσβάλλει το δέρμα ή υποδόριους σχηματισμούς 2. ασθέ- 
νεια τῶν φυτών. η οποία προσβάλλει κυρ. τα φύλλα. ορισμένες φορές 
όμως και τα σπέρματα. τους κονδύλους ή τους αποθηκευµένους καρ- 
πούς. 

ΤΥΜ. ἑλληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. τηγοῦνε]. 

ητοειδῆς, τής. -ἐς [18761 {μυ 
που μοιάζει μὲ μύκητα: - θηλές τ 

μυκητοκτόνος, -ος.-ο αυτός που σκοτώνει τους μύκητες: - φάρμα- 
κο. 


ΙΕΙΎΜ, «μύκητας Ἔ «κτόνος «αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. «κτονία)| 
μυκητολογία (η) [18851 ἱμυκητολογιών) ο επιστημονικός κλάδος 
που μελετά τους μύκητες. --- μυκητολόγος (ο/η) [1888]. µυκητολογι- 


κός, -ἡ. -ὁ [1389]. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ἄρ. « γαλλ. πιγοοϊορίο]. 

μυκητώδης, -ης. ες [1839] [μυκητώδ-ους | -ετς (ουδ. -η), -ών] 1. αυτός 
που μοιάζει µε μύκητα ΣΥΝ. μυκητοειδής 2. (α) αυτός που είναι γε- 
μάτος μύκητες (β) μυκητώδης στοµατίτιδα η στοματίτιδα που εμφα- 
νίζεται στον βλεννογόνο τού στόματος µε τη µορφή λευκών πλακών 
καὶ οφείλεται σε παθογόνο μύκητα. 

μα τση {η} (-ης κ. -ώσεως [| -ώσεις. -ώσεων! ΙΑΤΡ. η μυκητίαση 
(βλ.λ. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. πιγοο5ς!. 

Μύκονος (η) (Μυκόνου! 1. κοσμοπολίτικο νησί των Κυκλάδων 2. η 
πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Μυκονιάτης (0), Μυκονιάτισ- 
σα (η), μυκονιάτικος, -η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στον ομώνυμο ήρωα, ο οποίος 
εθεωρείτο απόγονος τού θεού Απόλλωνα και λατρευόταν τοπικά. Το 
τοπωνύμιο είναι προελλην.. αγν. ετύμου]. 

μυκόπλασμα (το) {μυκοπλάσματος | χωρ. πληθ. σύνολο μικροοργά- 
νισμών που μοιάζουν µε τα βακτηρίδια καὶ ορισμένα από αυτά προ- 
καλούν αναπνευστικές παθήσεις. 

ΙΕΤΥ Μ. Ελλήνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιγοορἰάδηις « πιγςο- (« αρχ. μύ- 
κης. -Πτος) -- π]αοπις |. 

μυκτήρ ιο) ἱμνκτήρ-ος | -ων! (αρχαιοπρ.) το ρουθούνι, 

ΠΕΙΥΜ. «αρχ. μυκτήρ. -ῆρος « αύσσομαι «φυσώ τη μύτη μου» « "μύκ- 
ἰο-μαι « θ. "μυν-. µηδενισμ. βαθµ. τού 1.Ε. "(5)πιουκ- «γλιστρώ : βλεν- 
νώδης». πβ. λατ. Π1αοοτ, π]ᾶσας «βλέννα, μύξα». σανσκρ. πιυῆςαιί «δια- 
φεύγω. αφήνω», αρχ. ιρλ. πιγαὶα «μούχλα» κ.ά. Ομόρρ. μύξ-α, μύν-ῆς 
(στας) κ.4.|. 

μυκτηρίζω ρ. μετβ. {μυκτήρισ-α. -θηκα, -μένος! (λόγ.) εκφράζω ἐντο- 
νη περιφρόνηση µε μορφασμύ τής μύτης και γενικότ. µε λόγια ἡ πρά- 
ξεις: στο έργο του μυκτηρίζει την κοινωνική υποκρισία τής αριστο- 
κρατίας τής εποχής του ΣΥΝ. εμπαίζω, περιπαίζω, κοροϊδεύω. χλευά- 
ζω. περιγελώ. ειρωνεύομαι. σαρκόζω Αντ. θαυμάζω, σέβομοι. --- µυ- 
κτηριαµός (0) [µτγν.|. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.« μυκτήρι. 

μυκτηριστής (0) |µτγν.| (λόγ.) πρόσωπο που επαίζει ἡ χλευάζει, 
ποὺ ειρωνεύεται ΣΥ». χλευαστής. ονειδιστής ΑΝΤ' θαυμαστής. ζηλω- 
τής. : µυκτηριστικός, -ή. -ό. µυκτηριατικώς επίρρ. |1892]. 


μυκώμαι ρ. αμετῇ. αποθ. [μνκάσαι... µόνο στον ενεστ.) (αρχαιοπρ.) 1. 
(κυρ. για βοοειδή) βγάζω δυνατή και παρατεταμένη κραυγή: οι αγε- 
λάδες μυκώνται ΣΥΝ. μουκανίζω 2. (σπάν. για στοιχεία τής φύσεως) 
βγάζω δυνατό. παρατεταμένο και υπόκωφο ήχο ΣΥΝ. βοώ. βροντώ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΙΕΤΎΜ. «αρχ. μυκῶμαι (-άο-)ς "πια-Κκ-. παρεκτεταμένη µορφή τού |.Β. 

Απ (μῦ). ονοματοποιηµένη ρίζα, που δήλωνε τη θέση των χειλιών 

όταν Ἕως. ΙΙ] μουρμουρίζουν. πβ. αρχ. σλαβ. πιγκᾶ ο η. μού- 
6 ΠΠ 


«μονγκρίζω», ρωσ. 


' σ. γερμ. 

λατ. πιιρὶο ο γαλλ. ππια!τ) κ. -Ομόρρ. μυ- ὦ, μύ-ζω, μύ- 
Ωψ. τμ σ-τῆς, μυ-στικός. μυστήριο(ν). πιθ. κ. μῦθος κ.ά.|. 

μυλαίδη (η) » μιλέδη 

μυλαύλακο (το) [1890| (λαϊκ.) αυλάκι από το οποίο διοχετεύεται νε- 
Ρό στον μύλο ΣΥΝ. αμπολή. 

μυλεργάτης (0) μυλεργατών]. μυλεργάτρια (η) Ιμυλεργατριών] 
πρόσωπο που εργάζεται σε μύλο. 

μύλη (η) ἁμυλών! 1. η μυλόπετρα (βλ.λ.) 2. (ειδικότ.) μικρός. χειροκί- 
νητος μύλος για ἀλεση ΣΥΝ. χειρόμυλος 3. ΤΠΧΧΟΑ. ὁ τροχός και η πέ- 
τρα που χρησιμοποιούνται στο ακόνισµα. ο λειαντικός και ὁ κοπτι- 
κός τροχός. τὰ βασικά δηλ. εξαρτήματα των ακονιστικών. λειαντικών 
και κοπτικών μηχανών 4. ΑΝΛΤ, (α) το στρογγυλό οστό τής επιγονατί- 
δας (β) το τμήμα τού δοντιού που δεν καλύπτεται από τα ούλα ΑΝΤ. 
ρίζα (τού δοντιού). 
ΗΣΤΥΜ. αργ.. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιο]- «αλέθω. λειανίζω» (µε 
φωνήεν στηρίξεως -υ-), πβ. σανσκρ. πιγῃβι! «συνθλίβω, αλέθω», λατ. 
πιο|6 «αλέθω» (» γαλλ. πιουιτο, ισπ. τπο[ετ), ουαλ.. Πα «συνθλίβω», 
αρμ. για]οπι. αρχ. γερμ. τηα]απ «αλέθω». γερμ. πιαπ|ση. αγγλ. πιοα] 
«αλεύρι» κ.ά. Όμόρρ. μύλ-ος]. 

μυλόλιθος (ο) {17971 {μυλολίθ-ου [-ών,-ους] η μυλόπετρα (βλ.λ.) 

μυλόπετρα (3) [µεσν.] ἱμυλοπετρών! καθεμία από τις δύο μεγάλες 
και βαριές επάλληλες πέτρες τού μύλου (βλ.λ.). ανάμεσα στις οποίες 
τοποθετούνται για άλεσµα τα σιτηρά ΣΥΝ. μυλόλιθος. μύλη. 

μυλόρδος (0) » μιλόρδος 

μύλος (0) 1. το μηχάνημα ἡ το σύνολο των μηχανημάτων που χρησι- 
ποποιούνται για το άλεσμα των σιτηρών ή άλλων σκληρών, φυτικών 
υλών (λ.χ. ζαχαροκάλαμο). καθώς επίσης και για τον θρυμματισμό 
λίθων στα λατομεία µε σκοπό την παραγωγή οικοδομικών υλικών’ 
στην παραδοσιακή του μορφή αποτελείται από δύο μεγάλους σε µέ- 
γεθος και βάρος πέτρινους δίσκους. τὸν έναν πάνω στον άλλον, από 
τους οποίους ο πρώτος (κάτω) παραμένει ακίνητος. ενώ ϱ δεύτερος 
(επάνω) περιστρέφεται γύρω από άξονα µε τη δύναμη τού νερού. τού 
αέρα ή µιας μηχανής και συνθλίβει τους σπόρους που διοχετεύονται 
στο στενό μεσοδιάστημα (πβ.λ. ανεμόμυλος. υδρόμυλος' Φ» (α) αλέ- 
θει καλά ο μύλος µου έχω γερά δόντια ἡ γερό στομάχι και μπορώ να 
χωνέψῳ ό,τι φάω (β) (παροιμ.) ο καλός ο μύλος όλα τ᾽ αλέθει βλ. λ. 
αλέθω (γ) (παροιμ.) δίχως νερό ο μύλος δεν αλέθει χωρίς τα ονσν 
γκαία οφόδια. την κινητήρια δύναμη (τα κίνητρα, τα χρήµατα κ 
δεν επιτυγχάνεται τίποτε δ (μτφ. } ρίχνω / κουβαλώ νερό. στον πο 
κάποιου κάνω ενέργειες που τον ωφελούν. ενισχύουν τη θέση του: µε 
τις δηλώσεις του ρίχνει νερό στον μύλο τού αντιπάλου (πβ. λ. νερο- 
κουβαλητής) (ε) όποιος αέρας κι αν φυσά, ο μύλος πάντα αλέθει βλ. 
λ. αλέθω (στ) γίνεται μύλος δημιουργείται μεγάλη αναταραχή, γίνε- 
ται μπύρδεμα: έγινε μύλος πάλι στη συνέλευση των μετόχων (ζ) γί- 
νομαι μύλος (µε κάποιον) διαπληκτίζομαι, τσακώνομαι άγρια: γίνα- 
µε μύλος για τα πολιτικά (η) (παροιμ.) σαν την κότα στον μύλο βλ.λ. 
κότα 2. (συνεκδ.) τὸ κτήριο ἡ τὸ κτηριακό συγκρότημα. στὸ οποίο εἰ- 
ναι εγκατεστημένο και λειτουργεί αλεστικό μηχάνημα: πήγα το άλε- 
σμά µου στον - || οι - τής Μυκόνου! των νησιών 8. (γενικότ.) κάθε µι- 
κρή φορητή συσκευή, εφοδιασμένη µε κύλινδρο, ο οποίος κινείται µε 
χειροκίνητο περιστροφικό μοχλό (στρόφαλο) ή µε ηλεκτρισμό και 
χρησιμεύει για να θρυμματίζει. να μετατρέπει σε σκόνη υλικά (λ.χ. 
καφέ. πιπέρι) ή σε πολτό μαλακά υλικά (Λ.Χ. βρασμένα όσπρια): ο - 
τού καφέ]. - τού κρέατος 9 4. μηχάνημα για άντληση υγρού ἡ για ἁρ- 
ση φορτίου. που λειτουργεί µε τροχό. ο οποίος φέρει πτερύγια καὶ πε- 
ριστρέφεται µε τη δύναμη τού ανέμου ή µε τη ροή ύδατος ΣΥΝ. ανε- 
μαντλία. Ὀδροστρόβιλ, ος Φφ5δο περιστρεφόµενος κύλινδρος των πι- 
στολιών. στον οποίο τοποθετούνται οἱ σφαίρες: γέμισε τον -- τού εξά- 
σφαϊρου πιστολιού καὶ άρχισε να πυροβολεί 9 6. παιδικό παιχνίδι 
που αποτελείται από λεπτό μικρό καλάμι, στην κορυφή τού οποίου 
στερεώνονται χάρτινα. πλαστικά ή μεταλλικά πολύχρωμα πτερύγια, 
διατεταγμένα ακτινωτά, τα οποία περιστρέφονται µε τον αέρα ή φυ- 
σώντας τὰ: «τὰ μικρά παιδιά που κρατούνε στο χέρι τους, σαν τον -- 
τον χάρτινο, τις ελπίδες μας...» (τραγ.). 5- ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀµόηχα, παρώ- 
νυμο. 
{ΕΤΥ Μ. αρχ. µεταπλασμ. τ. τού ουσ. μύλη (βλ.λ.). 

μυλωθρός (ο) (λόγο μνλ ωνάς. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. Ϊ τ υλ-ῶ (-όω) 1- επίθηµα -θρός (πβ. κ. σα-θρός. νω-θρός) 
«μύλη (βλ.λ λ) 

μυλωνάς (9) ώανάδεε, μυλωνού (η) ἱμυλωνούδες| 1. ο ιδιοκτή- 
της ἤ εργάτης αλευρόμυλου: ΦΡ. (α) (παροιμ.) (βάζει) και η μυλωνού 
τον ἄντρα της µε τους πραματευτάδες για αυτούς που θέλουν να 
φανούν ανώτεροι από ὁ.τι εἶναι στην πραγματικότητα (β) από µυλω- 
νάς δεσπότης για αυτούς που προάγονται αλματωδώς χωρίς να το 
αξίζουν ΑνΤ. από δήμαρχος κλητήρας (γ} όλοι κλαίνε τον πόνο τους 
κι ο μυλωνάς τ’ αυλάκι ο καθένας οσχολείτοι µόνο µε τα δικά του 
προβλήματα. χωρίς να βλέπει καὶ τὰ προβλήματα των άλλων (δ) (πα- 
ροιμ.) θεωρία επισκόπου και καρδία µυλωνά για να δηλωθεί η αντί- 
φαση μεταξύ τής επιβλητικής ἡ εντυπωσιακῆς εμφάνισης και τού 
χαμηλού επιπέδου περιεχοµένου 2. (κατ᾿ επέκτ.) ο ιδιοκτήτης ἡ εργά- 
της κάθε είδους μύλου (λ.χ. ἐλαιοτριβείου). 


μύξα 


1154 


μυριο- 


[ΕΊΥΜ. « µεσν. μυλωνᾶς « αρχ. μυλών, -ὤνος «μύλος. το οίκημα όπου 
λειτουργεί ο μύλος» « μύλη (βλ.λ.Ι. 

μύξα (η) ἱμυξών) (καθημ. } 1. η γλοιώδης ουσία που εκκρίνεται από 
τον βλεννογόνο τής μύτης, το υγρό που ρέει από τα ρουθούνια 2. 
(κατ επἐκτ.) κάθε ἐκκριμα που έχει γλοιώδη υφή ἡ βλεννώδη σύστα- 
ση (π.χ. όπως αυτό που εκκρίνεται από τις μπάμιες) 3. (μειωτ.) πρό- 
σωπο που προκαλεί αηδία. αποστροφή. που σιχαίνεται κανείς να βλέ- 
πει ή να συναναστρέφεται ΣΥΝ. μυξιάρης, σιχαμένος, σιχαμερός. --- 
(ὐποκ.) μυξούλα (η). 
[ΕΤΥΜ. τ « Ἐμύκ-σα (πβ. κνῖ-σα) « µύσσομαι «φυσώ, καθαρίζω τη 
μύτη μοῦ» (« «μύκ-|ο-μαὈ. Βλ. κ. µυκτήρίας)|. 

μυξαδένας (0) [1843] ΑΝΑΤ. η υπόφυση τού εγκεφάλου. --- μυξαδε- 
νικός, τήν -ὁ. 

μυξιάζω ρ. αμετβ. [μύξιασα] (λαϊκ.) βγάζω μύξες, τρέχει συνεχώς η 
μύτη μου. 

μυξιάρης, -α. -ικο (λαϊκ.) Ἱ. αυτός που βγάζει συνεχώς μύξες από τα 
ρουθούνια του 2. (μειῶτ.) πρόσωπο που προκαλεἰ αηδία. που το σι- 
χαίνεται κανείς ΣΥΝ. σιχαμένος. σιχαμερός 3. (το ουδ. ως χαρακτηρι- 
σμός) βρέφος ή μεγαλύτερο παιδί καχεκτικό και αδύναμο ΣΥΝ. μισή 
μερίδα. - - μυξιάρικος, -η. -0. 

μυξοίδηµα (το) |1879| [μυξοιδήμ-ατος | -ατα, -άτων| ΙΑΙΡ. πάθηση που 
οφείλεται σε υπολειτουργία τού θυρεοειδούς αδένα και έχει ὡς βα- 
σικό σύμπτωμα την εμφάνιση οιδηµάτων στο δέρμα. 
ΙΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ΠΙΥχαάΜΙΠΟΙ. 

μυξοκλσίω Ρ' αμετβ. ἱμυξόκλαψα! (λαϊκ.) Ἱ. κλαίω και -ρουφώ τη μύ- 
τη µου, γιατί µου τρέχουν οἱ μύξες (βλ. λ.: πάψε να µυξοκλαίς. βαρέ- 
θηκα να σε ακούω! 2. υποκρίνομαι ότι κλαίω. 


μυξομάντ (το) (λαϊκ.) μικρό μαν 
της ΣΥΝ. (λόγ.) ρινόμακτρο. 

μυξομύκητας (0) [1881| [μυξομυκήτων!| ΒΙΟΛ. μύκητας που σχηματί- 
ζει μια μάζα από γυμνό πρὠτόπλασμα. το πλ ασμώδιο. η οποία είναι 
ικανή να κινείται όπως ἡ σμοιβάδα και χρησιμεύει στον πολλαιιλα- 
σιασµό τού οργανισμού µε σπόρια’ οἱ μυζομύκητες µπορεί να θεω- 
ρηθούν εξίσου φυτά ή ζώα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. πιγχοπηγεδίες|. 

μυξοσάρκωμα (το) |1861| {μυξοσαρκώμ-ατος | -ατα. -άτων| είδος κα- 
κοήθους όγκου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. πιγχοσατοοπια|. 

μυξώδης, -ης. -ες [αρχ.| [μυξώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε μύξα ἡ που αποτελείται από μύξα: - έκκριση ΣΥΝ 
βλεννοειδής, γλοιώδης. 

μύξωμα (το) [[879] [μυξώμ-ατος | -ατα, -ἁτων! ΙΛΤΡ. µαλακός. καλοή- 
θης όγκος, που αποτελείται σε μεγάλο βαθμό από βλεννοειδή ουσία 
και αναπτύσσεται συνήθ. υποδορίως ἡ και εσωτερικώς; - τού περι- 
τοναίου ΣΥΝ. να ὄσωμα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁ 


μυαξωμάτωση (9) 1 ης κ. 


«αγγλ. πιγχοπια]. 


ώσεων! 1ΑΤΟ, 4 πα ανόπτυ- 


-όσεως | -εὗσεις 
Ί ως | -οὗσεις, ὥσςὼν 


η πολλαπλ. ών μυξωμάτων (βλ.λ.) ή ο εκφυλισμός ς ιστού σε μυξώματα 
42. λοιμώδης νόσος. οφειλόμενη σε είδος ιού που προσβάλλει κυρ. 
τα κουνέλια. 
[ΕΤΥΝ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιγχοιπαϊοσίς], 

μυογράφημα (το) ἱμυογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων! η γραφική παρά- 
σταση τῶν κινήσεων (συστολών) τού μυός, που καταγράφει ο µυο- 
γράφος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιγοβταπιπηε!. 

μυογράφος (9) [1895] ΤΕΧΝΟΛ. ειδική συσκευή που καταγράφει αὐ- 
τόματα τις συστολές των μυών. τους μυϊκούς τόνους. --- μυογραφι- 
κός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πιγορταρῃε]. 

μυοκάρδιο (το) ἱμυοκαρδί- ου | -ωΥ} ΑΝΑΙ. ὁ μυϊκός καρδιακός ιστός. 
που εσωτερικά καλύπτεται από το ενδοκάρδιο και εξωτερικά από το 
επικάρδιο και πραγματοποιεί την καρδιακή συστολή: έμφραγμα τού 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πιγοςατάς |. 

µυοκαρδιοπάθεια (η) ἱμυοκαρδιοπαθειών! ΙΑΙΡ. πάθηση τής καρ- 
διάς. λόγω εκφύλισης τού μυοκαρδίου (βλ.λ.). που αποτελεί εκδήλωση 
διαφόρων νόσων, τού αλκοολισμού. ανεπάρκειας βιταμινών κ.ά. και 
καταλήγει σε καρδιακή ανεπάρκεια. αλλιώς καρδιομυοπάθεια: - συµ- 
φορητική) ’ αποφρακτι ΚΗ; υπερτροφική. 
ἐέτυμ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. εατάϊοι 

μυοκαρδίτιδα (1) [1879|ΙΑΤΡ. φλεγμονή τού ος (βλ. λ.) που 
οφείλεται στη βλαβερή επίδραση διαφόρων μικροοργανισμών ή τοζι- 
νών και έχει ως κύριο σύμπτωμα τη µείωση τής εντάσεως των καρ- 
διακών τόνων καὶ μπορεί να καταλήξει σε καρδιακή ανεπάρκεια. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. πιγοςαγἽϊίς]. 

μυοκτονία (η) ἱμυοκτονιών! η εξολόθρευση των ποντικών. που επι- 
τυγχάνεται µε διάφορα μέσα. λ.χ. δηλητηριώδη αέρια. δηλητηρια- 
σμένες τροφές. ειδικές παγίδες κ.λπ. 

μυοκτόνος, -ος. -ο (λόγ.) 1. αυτός που σκοτώνει τα ποντίκια 2. μυο- 
κτόνο (το) ειδικό φάρμακο για την εξολόθρευση των ποντικών ΣΥΝ. 
ποντικοφάρµακο. 
ΙΕΊΥΜ. μτγν. « μῦς. μυός 1- -κτόνος « κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτο- 
ψία)|. 

μυολογία (η) Π785] !Ιχωρ. πληθ.] ΑΝΑΙ. ο επιστημονικός κλάδο Τον 


μελετά τη φυσιολογία καὶ τη λειτουργία των μυῶν και τού 
σον 1 ἩΡΕΘΕ »ΡῪν ον 


συστήματος τού ανθρώπου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιγο!ορ!ε!. 

μυομήτριο (το) [μνομητρί-ου | ων! ΑΧΑΤ. η μεσαία στιβάδα τού τοι- 
χώματος τής μήτρα-, η οποία αποτελείται από λείο μυϊκό ιστό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. πιγοπιειτίηπη]. 


οποία (η) [1892] (λόγ.) η ποντικοπαγίδα ΣΥΝ. φάκα. 
μυοπάθεια (η) ἱμυοπαθειών! ΙΑΙΡ. 1. κάθε πάθηση τού μυϊκού συ- 
στήµατος. που εκδηλώνεται είτε ὡς φλεγμονή είτε ως προοδευτική 
μυϊκή ατροφία 2. (ειδικότ.) είδος μυϊκής δυστροφίας. 

[ΕΓΥΜ, Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τινορηϊην]. 
μυοσίνη (η) Ιμυοσινών] ΒΙΟΛ. πρωτεΐνη των μυών που παρέχει την 
απαραίτητη για τη συστολή τους ενέργεια καὶ ὅρα σε συνδυασμό µε 
την ακτίνη ([λ.Χ.). 

{5ΤΥΜ. λληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. πιγο5ίπε]. 
μυοσίτιδα (η) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τού μυϊκού ιστού. που οφείλεται σε 
λοιμώδεις παράγοντες ΣΥΝ. αυΐτιδα. 

Ελλ ενής δέν. όρ..« γαλλ. πιγοσΐτο]. 

; -ἠ- -ὁ αυτός που υχετίζεται με τον οκσἠ λετό 
τους σκελετικούς µυς: - σύστημα. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. μην ι]οσκείοια| (νόθο σύνθ.)]. 
μυοσφαιρίνη (η) {μυοσφαιρινών! ΒΙΟΛ. κόκκινη πρωτεΐνη η οποία 
ευνοεί τη µεταφορά τοῦ οξυγόνου από τα αιμοσφαίρια στις μυικὲς 
ἶνες και το αποθηκεύει. γιὰ να χρησιμοποιηθεί απὀ τον μυ. 

ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιγορ]οῦίπε (νόθο σύνθ.)|. 
μυοσωτίς (η) ἱμυοσωτίδος] (λόγ.) το φυτό «μη µε λησμόνει» (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μῦς, μυός -- -ωτίς « οὐς, ὦτός «αφτί», λόγω τής σος. 
ότητας των φύλλων τού φυτού µε αστιά ποντικού’ η κοινή ονομασία 

«μη µε λησμόνει» από το αγγλ. Τογρεί-Πιο-ποί|. 
μυοτομία (1) [1839] ἱμυοτομιών) ΙΑΙΡ, η χειρουργική τομή μυός, που 
γίνεται συνήθ. στο τενοντώδες του µέρος. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ὃ δέν. ρ., - γαλλ. 
μυοτονία (η) Ιχωρ. πληθ.! ΙΑΡΡ. 


Και 


ΕΊΥΜ. Ελ ληνογενής ξέν. ὁρ.. - αγγλ. 

ύραινα (η) ἱμυραινών! ψάρι που μοιάζει µε το χέλι (σώµα μακρό- 

στενο και κυλινδρικό και δέρµα λείο, χωρίς λέπια) ΣΥΝ, σµέρνα. 

«αρχ. (σ)µύραινα - 9. σµυρ-- “ }-. συνεσταλμ. βαθµ. τού 

σππετ(ι)- «λίπος, Ὑλίτσα», πβ. αρχ. Υερµ. Απιογο, αρχ. ιρλ. 5πιί(α)τ 

«μυελός». Οµύρρ. σμύρ-ις (βλ.λ.), μύρ-οιν) κ.ά.]. 

µυραλοιφή (1) ἱμτγν.] (λόγ.-σπόν.) αρωματική αλοιφή για τον καλ- 

λωπισµό τού προσώπου ΣΥΝ. πομάδα. 

μυριάδα (η) 1. σύνολο από δέκα χιλιάδες ομοειδεῖς µονάδες. ο αριθ- 

μός δέκα χιλιάδες (10.000) 2. (συνήθ. στον πληθ.) αναρίθµητο πλήθος 

ἡ πολύ μεγάλη ποσότητα. άπειρος αριθµός προσώπων. πραγμάτων, 

αντικειμένων κ.λπ. - λαού υποδέχθηκαν τοὺς ολυμπιονίκες στο αὲ- 

ροδρύμιο, 

ΕΤΥΜ. « αρχ. μυριάς, -άδος « μύριοι (βλ.λ... 

μυριάκις επἰρρ. |αρχ.] (λόγ.) χιλιάδες, αμέτρητες. πάρα πολλές φο- 
ρές; - είχε επισημώνει τους γεὐδύνους αυτής τής πολιτικής ΣΥΝ. απει- 
ράκις. πλειστάκις ΑΝΤ. σπανίως. ελάχιστα. 

μυριάκριβος, -η.-ο Ιμεσν.| ο, 1. αυτός που πωλείται ἡ αγορά- 


ζεται σςο νο ος τιμή, 
ΝΤ Ἡ Ἕμην 


σμημα ΣΥΝ. πανάκριβος, πολύτιμος ΑΝΤ. φτηνός 2.(για πρόσ.) ο αγα- 
πημένος σε πολύ μεγάλο βαθμό. πολύ προσφιλής: έχασε το -- παιδί 
της’ ΣΥΝ. πολυαγαπηµένος, χιλιάκριβος. πολυφίλητος. 

μυρίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμύρισ-α. -τηκα, -μένος)} Φ 1. (μετβ.) αντι- 
λαμβάνομαι µε την όσφρηση μια. οσμή, μια μυρωδιά (από κάποιον! 
κάτι): - τα τριαντάφυλλα! το ἄρωμα: το φαγητό ΣΥΝ, οσφραίνομαι. 
οσµίζομαι: Φν, µυρίζω τα νύχια µου βλ.λ. νύχι Φ (αιετβ.) 2. αναδίδω 
οσμή, βγάζω μυρωδιά: τι ωραία που μυρίζουν τα λουλούδια. 3. (εἰδι- 
κύτ.) αναδίδω δυσάρεστη οσμή: «χρόνια στα ρούχα το ψαρόλαδο µυ- 
ρίζει» (Ν. Καββαδίας) | μυρίζουν τα πόδια! οἱ μασχάλες ! τα ρούχα 
κάποιου | το δωμάτιο μυρίζει κλεισούρα || µην αφήσεις το κρέας έξω 
από το ψυγείο. γιατί θα µυρίσει ΣΥΝ. βρομώ ΑΝΙ. ευωδιάζω. µοσχοβο- 
λώ 4, (απρόσ. μυρίζει) υπάρχει µια μυρωδιά. έχει ευχάριστη ἡ δυσά- 
ρεστη οσμή: - Ωραία εδώ µέσα! φρ (α) μυρίζει / βροµάει μπαρούτι 
Βλ. λ. μπαρούτι ιβ) (παροιμ.] ο Φλεβόρης κ! αν φλεβίσει, καλοκαίρι 
θα μυρίσει όσο κρύο κι αν κάνει τον Φεβρουάριο, ο χειμώνας τελει- 
ώνει 5.{-- γεν. προσ. ἄντων.) αισθάνομαι την ευχάριστη ἡ δυσάρεστη 
οσμή που αναδίδεται από πρόσωπο. πράγμα. αντικείµενο κ.λπ.: μόλις 
μπήκα. µου μύρισε η ψαρίλα ᾗ τι σου μυρίζει εδώ μέσα: 9ν. (ο) το 
ἕνα μού βροµά και τ᾽ ἆλλο μού μυρίζει ! ξινίζει βλ... βρομώ (β) κάτι 
μου μυρίζει (σε µια υπόθεση) διαισθάνοµαι ότι κάτι ὕποπτο / πε- 
ρίεργο / κακό κ.λπ. συμβαίνει. ότι κάτι δεν πάσι καλά: κάτι άσχημο / 
περίεργο / ύποπτο μου μυρίζει σ᾿ αυτή την ιστορία: ας είμαστε πρυ- 
σεκτικοί! δ.(µεσοπαθ. μυρίζομαι) αντιλαμβάνομαι εγκαίρως καὶ από 
ένστικτο κάτι δυσάρεστο. έχω προαίσθημα. τρέφω υποψίες (για κά- 
τι): το μυρίστηκα από την αρχή ότι κάτι δεν πάει καλά ΣΥΝ. προαι- 
σθάνομαι, υποπτεὔομαι. υποψιάζομαι. μαντεύω, παίρνω μυρωδιά, 
(λαϊκ.) παίρνω πρέφα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μύρον]. 

μυρίκη (η) [μυρικών] ΡΟΙ. ξυλώδες φυτό (θάμνος ἡ δέντρο) που φύε- 
ται συνήθ. σε υφάλμυρα και ελώδη εδάφη και ιδ. στις παραλίες, κο- 
ντά στη θάλασσα: κοινώς αρμυρίκι / αλμυρίκι (το) (βλ.λ.). 
ΠΞΓΥΜ. αρχ.. αγν. ετύµου. Φαίνεται πως ἡ λ. αποτελεί δάνειο. αφού οι 
συνδέσεις µε τα ουσ. μυρσίνη. μύρτος / μύρτον δεν ἔχουν επιστηµονι- 
κή βάση. Άγνωστη, εντούτοις, παραμένει και η αφετηρία τού δανείου 
(όπως και τού παράλλ. λατ. ταιπαγίχ). καθώς η συσχέτιση µε εβρ. 
τηᾶταΓ «είμαι πικρός» και αραμ. ιηὸ- τἰᾳᾶ «κρόκος» προσκρούει σε 
μορφολ, καὶ σηµάσιολ. δυσχέρειες|. 

Μύρινα (η) η πρωτεύουσα τής Λήμνου: αλλιώς Κάστρο (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Μυρίνη (από τὸ ὀν. τής συζύγου τού Θύαντος. στον 
οποίο παραχωρήθηκε η πόλη -σύμφωνα µε τη µυθολογία-- από τον 
βασιλιά τής Ιωλκού) «αρχ. μύρον]. 

µυριο- κ.µυριό- α’ συνθετικό που δηλώνει πολύ µεγάλο αριθµό, απε- 


Ἔ 


μύριοι 


1155 


μυρσίνη 


ριόριστη ποσότητα: μυριόστοµη φωνή | μυριό-πλουτος, µυριό-νεκρος. 
ΙΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τῆς Αρχ. και Ν. Ελληνικής Ο..χ. αρχ. μυριό- μα 
μεσν. μυριό-στομος). που προέρχεται από το αριθµητ. μύριοι (βλ.λ. 

μύριοι, -ες, -ᾱ ἱμυρ-ίων (αρσ. -ίους)| 1. (αρχαιοπρ.) αυτοί που στ 
στοιχούν σε σειρά στον αριθµό δέκα χιλιάδες (10.000). που αριθμούν 
δέκα χιλιάδες: «Η κάθοδος τῶν μυρίων» (Ξενοφών) 2. (συνήθ. µτφ., µε 
συνίζηση -ιοι. -ιες. -ια) πάρα πολλοί. αμέτρητο πλήθος: υπάρχουν - 
κίνδυνοι για τους νέους | πέρασα μύριες ταλαιπωρίες. μέχρι να τα 
καταφέρω ΣΥΝ. άπειροι, απειράριθμωι, ἀμέτρητωι. ἀναρίθμητωι ΑΝΤ. 
ολ. γάριθµοι. μετρημένοι στα δάχτυλα: ΦΡ. (τα) μύρια όσα πάρα πολ- 
λά. αμέτρητα: πέρασα τα - μ᾿ αυτή την αρρώστια ΣΥΝ. πλείστα όσα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μυρίος «αναρίθμητος, απέραντος» (ενώ μύριοι «δέκα 
χιλιάδες»). αβεβ. ετύμου, καθώς δεν μαρτυρείται σε άλλες Ι.Ε. λ. συ- 
γκεκριµένος όρος για τον αριθµό 10.000, οπότε πιθ. πρόκειται για κα- 
θαρώς ελληνικό δημιούργημα. Η σύνδεση ι με το ιρλ. πιήγ στη σπάνια 
σημ. «απέραντος» δεν δικαιολογεί τη βασική σημ. τής ιρλ. λ., που εί- 
ναι «προστατευτικό τείχος». Η πιθανότερη εκδοχή οδηγεί στην υπό- 
θεση τής ύπαρξης µιας αρχικής ἐκφραστ.λ. µε τη σημ. «εκτενής. απέ- 
ραντος. όπως τα κύματα τής θάλασσας» (βλ. κ. πληµύρα)|. 

μυριόνεκρος, -ῃ, -ο |μτήν.] (για πόλεμο. μάχη) αυτός που χαρακτη- 
ρίζεται από την απώλεια τής ζωής πολλών ανθρώπων: - σύγκρουση 
ατύχημα ΣΥΝ. πολύνεκρος ΑΝΤ. αναίΐµακτος. 

μυριόπλουτος, -η ..-0 |μεσν.] αυτός που έχει αναρίθμητα πλούτη, ο 
πάρα πολύ πρίσιος - βασιλιάς ΣΥΝ. πόμπλουτος, ζάπλουτος, βαθύ- 
πλούτος ΑΙ. πάμπτωχος. θεόφτωχος. 

μυριοστημόριο (το) ἱμυριοστημορί-ου | -ων! 1. ένα από τα δέκα χι- 
λιάδες µέρη. στα οποία διαιρείται κάτι ΣΥΝ. δεκάκις χιλιοστό. μυριο- 
στό 2. (κατ᾽ επέκτ.-γενικότ.) το ελάχιστο. το μικρότερο δυνατό τμήμο. 
συνόλου: δεν είναι πρόθυμος να µας παραχωρήσει οὔτε - από τον 
χώρο του ΣΥΝ. πολλοστημόριο, απειροστηµόριο, απειροστό. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. µυριοστηµόριον« μυριοστός - μόριον. ενώ το συνδετι- 
κό φωνήεν -η- οφείλεται σε ανομοίώση προς τα συνεχόμενα -ο-]. 

μυριόστο μος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που εξέρχεται ή προέρχεται από 
μύρια στόματα. από αμέτρητους ανθρώπους: - κραυγή, ιαχή. 

µυριοστός, -ἠ.-ό |αρχ.! 1. αυτός που αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθ- 
μό δέκα χιλιάδες (10.000). ο δεκάκις χιλιοστός 2. (κατ᾽ επέκτ.-συχνότ.) 
αυτός που είναι δέκα χιλιάδες φορές ή γενικότ. πάρα πολύ μικρότε- 
ρος ὡς προς το πλήθος. το μέγεθος. το βάρος, την ποσότητα κ.λπ. σε 
σχέση µε άλλον. ο οποίος λαμβάνεται ὡς μέτρο συγκρίσεως 8. (ειδι- 
κότ.) καθένα από τα δέκα χιλιάδες µέρη, στα οποία διαιρείται σύνο- 
λο ἡ πράγµα και γενικότ. οτιδήποτε λαμβάνεται ὡς ακέραϊη µονάδα: 
και τὸ-- από τα χρήματά του να αποκτούσα. θα ἤμουν ευχαριστηµέ- 
νος || το πλήθος τής σημερινής συγκέντρωσης δεν φθάνει ούτε κατά 
«το αντίστοιχο των παλαιών | (κ. μτφ.) δεν προτίθεμαι να υποχωρή- 
σω ούτε κατά - ΣΥΝ. µμυριοστημόριο. 

μύρισμα (το) [μτγν.| ἱμυρίσμ-ατος | -ατα, -ἁτων! 1. η Ὃ ια εν τις 
αισθήσεις τής ευχάρις σι που ο ἰ 
πο. πράγμα, αντικείµ -λπ. ΣΥ) όσφρηση 2. συ 
οσμή, ιδ. η ευχάριστη. που αναδίδεται οπό κάπου: γλυκό / ευχάριστο 
“ΣΥΝ. μυρωδιά, ευωδιά. άρωμα ΑΝ. δυσοσµία, βρόμα 8. (κατ᾽ επέκτ.- 
σπάν.) ουσία που αναδίδει ευχάριστη οσμή ΣΥΝ. άρωμα, μύρο. 

µυριστικός, -ἡ, -ὁ |μτγν.[ 1. αυτός που αναδίδει ευχάριστη οσµή, 
άρωμα: - η ποῦν ΣΥΝ. αρωματικός. ευωδιαστός. μυρωδάτος. μο- 
σχοµυριστός. εὔοσμος ΑΝΤ. δύσυσμος. κάκοσµος. δυσώδης 3. (ειδι- 
κότ.) μυριστικά (τα) τα αρωματικά φυτικά προϊόντα που χρησιµοποι- 
ούνται κυρ. στη μαγειρική και τη ζαχαροπλαστική ΣΥΝ. μπαχαρικά. 
καρυκεύματα. μυρωδικά. 

μυρμήγκι κ. μερμήγκι (το) ἱμεσν.[ (μυρμηγκ- τού | -ιών] 1. µικρο- 
σκοπικό έντομο (γνωστό για την κοινωνικότητα και εργατικότητά 
του) µε µεγάλο κεφάλι. πον έχει δύο κεραίες εκτεινόμενες προς τα 
έξω. μικρό θώρακα και ὠοειδή κοιλιά. η οποία συνδέεται µε τον θώ- 
ρακα µε λεπτό μίσχο: φτερωτό! κόκκινο -| τα - θεωρούνται ότι φέρ- 
νουν ευτυχία ὅταν εμφανίζονται σ’ ένα σπίτι | ούτε - δεν μπορεί να 
σκοτώσει (γιὰ πολύ αγαθό ἡ δειλό άνθρωπο) 2. (μτφ.) πρόσωπο που 
είναι ασήμαντο, χωρίς αξία ἡ σπουδαιότητα: ο άνθρωπος είναι - 
μπροστά στα στοιχεία τής φύσης και τη δύναμ!ῇ τους 3. (μτφ ) πρό. 
σώπο που διακρίνεται για την εργατικότητα. τη φιλοπονία του. Επί- 
σης μύρμηγκας [|µεσν.] κ. (λαϊκ.) µέρμηγκας (0) [µεσν.|. --- (υποκ.) 
μυρμηγκάκι (το). 
ΙΙΤΥΜ. « μεσν. μυρμήγκιν « μτγν. μυρμήκιον, υποκ. τού αρχ. μύρμηξ. 
Είναι πιθ. ότι ο τ. μύρμ-ηξ (µε επίθηµα -ηξ, πβ. σκώλ-ηξ) προέρχεται 
(µε προχωρητική αφομοίωση) από τ. «μύρβ-ηξ (το αντίστροφο παρα- 
τηρείται στις συνώνυμες «γλώσσες» τού Ησυχίου βόρμαξ και βύρ- 
μαξ) « θ. "μυρβ- « "πιγν», συνεσταλμ. βαθµ. (µε αντιπροσώπευση -υ-, 
πβ. μύλη) τού 1.Ε. "ππστν-ἱ; Ἠπιουσ- / Ἔπίσυτ- (γενική σημ. «έντομο»). 
πβ. σανσκρ. ναπιτά. αρχ. ιρλ. πιοϊτο. αρχ. σλαβ. πιταν]]]. αρχ. ρωσ. 
πιοτον{. αρχ. σκανδ. πιαιττ, λατ. Γοτπηἰσα (5 γαλλ. [ουγιη) κ.ά.|. 

μυρμηγκιᾶ (η) 1.η φωλιά των μυρμηγκιών ΣΥΝ. μυρμηγκοφφλιά, μυρ- 
μηγκότρυπα 9 2, μεγάλο και πυκνό πλήθος ανθρώπων: σαν - κατέ- 
φθαναν οι διαδηλωτές από όλες τις περιοχές τής Αθήνας ΣΥΝ. λαο- 
θάλασσα. ανθρωποθάλασσα 3. Ι4ΤΡ. σαρκώδες εξόγκωµα στο δέρµα 
χεριών και ποδιών. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. μυρμηκία - μύρμηξ, βλ. κ. μυρμήγκι]. 

μυρμηγκιάζω ϱρ. αμετβ. ἱμυρμήγκιασα! 1. γεµίζω μυρμήγκια: παρά 
τους ψεκασμούς µε εντομοκτόνο. κάθε άνοιξη μυρμηγκιάζουν τα πα- 
τώματα και οἱ βρύσες τού σπιτιού 9 2. αισθάνομαι ελαφρά τσιµπή- 
ματα ή μούδιασμα σε περιοχή τού σώματός µου (συνήθ. λόγω κακής 
κυκλοφορίας τού αίματος): καθόμουν άβολα πολλή ώρα καὶ μυρμῆ- 
γκιασαν τα πόδια µου ΣΥΝ. μουδιάζω ΑΝΤ. ξεμουδιάζω. --- μυρμή- 
γκιασµα (το). 


μυρμηγκότρυπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) η φωλιά των µυρμµη- 
γκιών (βλ.λ.), η τρύπα που ανοίγουν στο χώμα. σε τοίχο ή σε άλλο 
υλικό τα μυρυήγκια. για να κατασκευάσουν τη φωλιά τους ΣΥΝ. μυρ- 
μηγκιά. Επίσης μυρμηγκοφωλιά. 

μυρμηκίασηῃ (η) (μτγν.! [-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. το αίσθημα 
ελαφρών τσιμπημάτων (σαν να περπατούν πάνω στο δέρμα μυρμή- 
γκια), που εμφανίζεται σε περιοχή τού σώματος (λόγω συμπιέσεως 
αγγείων ἡ νεύρων κατά τη διάρκεια ορισμένων νόσων ή κακής κυ- 
κληφορίας τοῦ Ὥς). 

μυρμηκικός, -ή. 1802] 1. αυτός που σχετίζεται µε τα μυρμήγκια 
(βλ.λ. 2. ΧΙΜ. µυρμηκικό οξύ ἀκυκλη οργανική ένωση. το απλούστε- 
ρο µονοκαρβονικό οξύ, που περιέχεται στο σώμα των μυρμηγκιών και 
άλλων εντόμων, καθώς επίσης και σε ορισμένα φυτά (λ.χ. στις τσου- 
κνίδες) και σε βιολογικά υγρά (λ.χ. στον ιδρώτα) και χρησιµοποιείται 
στη βυρσοδεψία. τη βιομηχανία υφάνσιμων ινών κ.α. 

μυρμηκοφάγος (0) θηλαστικό ζώο τής Κ. και «. Αμερικής µε μακρύ 
κρανίο και σωληνοειδές ρύγχος κυρτό προς τα κάτω, μακριά ουρά 
και γαμψά μπροστινά νύχια. που τρέφεται µε μυρμήγκια και τερµί- 
τες. που συλλαμβάνει σκαλίζοντας το άνοιγμα των φωλιών τοὺς και 
χώνοντας στο εσωτερικό τη µακριά κολλώδη γλώσσα του. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ.,« νεολατ. πιντπιοςορπαρυν]. 

μύρο (το) 1. κομμεορητίνη µε ευχάριστο άρωµα και κίτρινο ἡ καστα- 
νοκόκκινο χρώμα. που λαμβάνεται από διάφορα μικρά δέντρα και 
χρησιμοποιείται στην αρωματοποιία. στην παρασκευή οδοντοπα- 
στών, αποσμητικών τού στόματος και φαρμακοσκευασμάτων 2. (συ- 
νεκδ.) κάθε αρωματικό έλαιο. φυσικό ἡ τεχνητό 3. (συνεκδ.) (α) το 
αρωματικό υγρό που εκλύεται από ιερό πρόσωπο ή πράγμα: - ανέ- 
βλυζε από τον τάφο τού αγίου ΣΥΝ. ευωδία, άρωμα (β) ΕΚΚΛΗΣ. άγιο 
μύρο το αρωματικό έλαιο που παρασκευόζεται αποκλειστικά από το 
Οικουμενικό Τατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως κατά τις πρώτες 
ημέρες τής Μ. Εβδομάδας και καθαγιάζεται σε ειδική ακολουθία τη 
Μ. Πέμπτη, αποστέλλεται σε όλες τις ορθόδοξες Εκκλησίες καὶ χρη- 
σιμοποιείται κατά το μυστήριο τού χρίσματος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μύρον. πιθ. « “(σ)μύρ-ον (αν ο παρακ. ἐσμύρισμαι πα- 
ρουσιάζει το αρχαϊκό θέµα και δεν οφείλεται σε μετρικούς λόγους ή 
σε αναλογία προς τηλ. σμύρνα) « “Ἠπιτ(ι)-. συνεσταλμ. βαθμ. τού ΗΕ. 
-«πιστ(ι)- «λίπος. γλίτσα». πβ. αρχ. γερμ. 5πιἑτο (2 γερμ. ὀεμπιετ «λί- 
πος. πάχος»). αρχ. ιρλ. ὁπιί(ω)τ «μυελός» κ.ά. Ομόρρ. μύρ-αινα, µυρ- 
ίζω, µυρ-εψός, µυρ-ωδιά κ.ά.|. 

μυροβλύτης (ο) [μυροβλυτών] ΕΚΚΛΗΣ. (για αγίους και μάρτυρες) 
αυτός από τα λείψανα τού οποίου αναδίδεται μύρο. ευώδιά: ο Άγιος 
Δημήτριος ο -. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « μύρον 1- -βλύτης - αρχ. βλύζω «αναβλύζω. βράζω», 
αγν. ετύμου. ἴσως συνδ. µε σανσκρ. βά[αιἱ «χύνω. στάζω», αρχ. γερμ. 
σπε/]4η «πηγάζω»). 

μυροβόλος, τος 


(β2..2.}, που απο; 


-ο(ν) (λόγ.) αυτός που αναδίδει ευωδία μύρου 


βώμα ΣΥΝ, ε παστός, Πρι μοσχοβό- 
στος, μηρ Χ 


λος. -σχυλιολ. 
ΙΕΙΥΜ. « μύρο - βόλος - «βάλλωΙ. 

μυροδοχείο (το) 1. δοχείο μικρού μεγέθους. στο οποίο φυλάσσεται 
μύρο (βλ.λ.) ἡ ἀλλο αρωματικό Όγρό ΣΥΝ. αρωματοδοχείο 2. (ειδικότ.) 
ΕΚΚΛΙΙΣ. λειτουρ γικό σκεύος τής Γκκλησίας. στο οποίο φυλάσσεται 
το άγιο μύρο (βλ.λ. μύρο). 

μύρομαι ϱ. αμετβ. αποθ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (αρχαιοπρ.-σπάν.) 
χύνω δάκρυα, εκδηλώνω τη θλίψη µου µε δάκρυα 2ΥΝ. κλαίω. θρηνώ 
ΑΝΤ. γελώ, χαίρομαι. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[Ε1ΥΜ. « αρχ. μύρομαι (σπάν. το ενεργ. μύρω) « 0. µυρ-, που εμφανί- 
ζεται στον αναδιπλασιασµένο τ. μορ-μύρ-ῶ (βλ. κ. μουρμουρίζω). συν- 
δέθηκε δε σημασιολογικώς µε τις λ. μυρίος και πλημ(μ)ύρα στη σημ. 
«κύματα ποταμού ή θάλασσας». πράγμα που επιτρέπει να θεθρή- 
σουμε ως αρχική τη σημ. «χύνω ποτάμια (άφθονα) δάκρυα»]. 

μυροποιείο (το) |1893| το εργαστήριο ή εργοστάσιο όπου παρα- 
σκευάζεται μύρο (βλ.λ.) και αρωματικά εκχυλίσματα ΣΥΝ, αρωµατο- 
ποιεῖο. 

μυροποιΐα (η) (χωρ. πληθ.! 1. η τέχνη και η βιομηχανία παρασκευής 
μύρον (β}.}.} και αρωματικών εκχυλισμότιων ΣΥΝ. αρωμωτωπηιία 
2. (συνεκδ.) το εργαστήριο ἡ εργοστάσιο. όπου παρασκευάζονται μύ- 
ρα ΣΥΝ. µυροποιείο, αρωµατοποιείο, -- µυροποιός (Ο/Η) [αρχ.]. 

μυροπωλείο (το) Ιαρχ.] κατάστηµα όπου πωλούνται μύρα. (Βλ.λ.) και 
γενικά αρωματικές ουσίες ΣΥΝ. αρωματοπωλείο. --- μυροπώλης (ο) 
Ιαρχ.|- μυροπώλις (η) [αρχ.Ι {μυροπώλιδος]. 

μυρουδιά (η) » μυρωδιά 

μυροφόρος, -ος/-α. -ο [μτγν.| (λόγ.) Ί. αυτός που φέρει. που κομίζει 
μύρο. άρωμα: - σκεύος || «ρόδινο σούρουπο. ώρα µυροφόρα» (ΔΑ. Μα- 
βίλης) ΣΥΝ. αρὠμοτοφόρος 3. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που εμπεριέχει ή πα- 
ράγει, αναδίδει μύρο ΣΥΝ. τυώδης, ευωδιαστός. μυροβόλος ΑΝΤ. κά- 
κοσμος. δύσοσμος, δυσώδης 8. (ειδικότ.) Μυροφόρες / Μυροφόροι 
(οι) οι τρεῖς ευλαβείς γυναίκες τής Γαλιλαίας, μαθήτριες τοῦ Ιησού, 
οι οποίες προσήλθαν στον τάφο του μετά τήν ταφή, για να αλείψουν 
το σώµα του µε μύρα και άκουσαν πρώτες από τον άγγελο το μήνυ- 
μα τής Αναστάσεως. 

μυρσιν έλαιο (το) |μτγν.] {μυρσινελαί-ου | χωρ. πληθ.! έλαιο το οποίο 
εξάγεται από τα φύλλα τής μυρσίνης (βλ.λ.) και έχει αντισηπτικές 
ιδιότητες (βλ. κ. λ. μυρτέλαιο) ΣΥΝ. μυρτόλη. 

Μυρσίνη (η) [αρχ.| γυναικείο όνομα. 

μυρσίνη (1) ἰμυρσινών) (λογοτ.) η μυρτιά (βλ.λ.): «τής δικαιοσύνης 
ἥλιε νοητέ και - εσύ δοξαστική» (Ο. Ελύτης). Επίσης µεραίνα κ. µερ- 
σίνη. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. οὐσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. μύρσινος « μύρτινος κ μύρ- 


τος (βλ.λ. μυρτιά)]. 


μυρτέλαιο 
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μυστακοφόρος 


μυρτέλαιο (το) ἱμυρτελαίου | χιορ. πληθ! ΧΗΜ. άχρωμο αιθέριο έλαιο 
µε αρωματική οσμή. που εξάγεται µε απόσταξη από τα φύλλα τής 
μυρτιάς (βλ.λ.) και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτική και την αρῶ- 
µατοποιία. καθώς διαθέτει αξιόλογες αντισηπτικές ιδιότητες ΣΥΝ. 
μυρσινέλαιο, μυρτόλη. 
ΙΕΤΥ Μ. Λπόδ. τού γαλλ. ὀ556πος ἂς πινγις]. 

μυρτιά (η) αειθαλής αρωματικός θάμνος µε φύλλα σκληρά, γυαλι- 
στερά. μυτερά ή ωοειδή. που όταν κοπούν αναδίδουν άρωμα. μικρά 
λευκό άνθη και µαυροκόκκινους καρπούς. Επίσης μύρτος {αρχ.!. --- 
μύρτινος, -η. -ο [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « μυρτέα (µε συνίζηση) « αρχ. μύρτον. αβεβ. ετύμου, Η 
σηµασιολ. απόσταση από τις λ. «μυρί Ὦ] και ὕρρα δεν επιτρέ- 
πει τήν ετυμολ. τους σύνδε' ωγή τους σε σημιτ. ρίζα. 
Η παρουσία τού ανθρωπωνυμίου Μύρσιλος στη Λέσβο και τού χεττ. 
Μιυτδή» ενισχύουν την άποψη ότι οι λ. έχουν μικρασιατική προέλευ- 
ση. Η λ. πέρασε µέσω τού λατ. πιατῖαν και σε άλλες γλώσσες (πβ. 
γαλλ. ηγτιο), τη δανείστηκαν δε η Αρμενική (ππ1ττ) και ή Περσική 
(ΠΙΠΤΩ)|. 

μύρτο (το) 1. ὁ καρπός (μη εδώδιµος) τής μυρτιάς 2. (κατ᾽ επέκτ.) 
φυλλοφόρο κλαδί µυρτιάς, που χρησιµοποιείται κυρ. για διακοσµη- 
τικούς σκοπούς: η εκκλησία ήταν στολισμένη µε - 9 3. ΛΝΑΤ. μύρτα 
(τα) οι σαρκώδεις και ακανόνιστου σχήματος προεξοχές. που παρα- 
τηρούντοι στην είσοδο τού κόλπου τής γυναίκας μετά τον πρώτο το- 
κετό καὶ αποτελούν τα υπολείμματα τού παρθενικού υμένα. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μύρτον (βλ. λ. μυρτιά). 

μυρτοειδῆς, -ἧς. -ἐς ἱμυρτοειδ-ο 


ἀζει µε μύρτο (β. 
με αύστο ία 


. πον έχει μορφή μύρτου 3 


ν.μ 
αὐτός που μοιάζει με καθένα απ τα μύρτα (1. Λ. μύρτο). 
λ. -ης, -ης. -ες. 

μυρτόλη. (η) ἰχώρ. πληθ. }το μυρτέλαιο ( 
[ΕτΥΜ. Ελληνογενής συγκε 
πγτιοίουπη!. 

μύρτος (η) -» μυρτιά 

Μυρτώ (η) γυναικείο όνομα. 

ΠΕΎΜ. « μύρτο (βλ.λ.}|. 

μυρτώνας (ο) |μτγν.] έκταση µε μυρτιές, τόπος κατάφυτος από μυρ: 
τιές. 

Μυρτώο (Πέλαγος) (το) η θαλάσσια περιοχή μεταξύ τῶν Κυκλά- 
δων και τῶν Α. ακτών τής ΙἸελοποννήσου. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Μυρτῶον. ονομασία που αποδιδόταν στον μυθικό Μύρ- 
τιλο (ηνίοχο τοῦ βασιλιά Οινομάου). τον οποίο έριξε στη θάλασσα 
από το ακρωτήριο Τεραιστό ο Ι]έλοψ]. 

µυρωδάτος, -η. ο |μεσν.[ αυτός που αναδίδει ευχάριστη οσμή. άρω- 
μα: - λουλούδι ! σαπούνι ΣΥΝ. ἀρωματικός. ευώδης. εύρσμος. ευω- 
διαστός ΑΝ. κάκοσμος. δύσοσμος. δυσώδης. 

μυρώδης, ης. ε 
που μυρίζει σαν το μύρο. που έχει πολύ ὡραίο άρωμα. -“ 
οσμή. 

μυρωδιά ν. (λαῖκ) µυρουδιά (η) 1. κάθε οσμή (ευχάριστη ἡ δυσά- 
ρεστη) που αναδίδει (κάποιος/κάτι): µε ξετρέλανε η - τού γιασεμιού 
[το παλιό σπίτι έβγαζε - μούχλας και κλεισούρας ΣΥΝ. απόπνοια. 
οσμή 2. (ειδικότ.) η ευχάριστη οσµή που αναδίδεται από κάπου και 
διεγείρει το αισθητήριο τής όσφρησης: - λουλουδιών! φαγητού ΣΥΝ. 
ευωδιά. ευοσµία ΑΝ]. κακοσμία, δυσοσμία. δυσωδία, βρόµα’ ΦΡ (α) 
μτφ.) παίρνω μυρωδιά (μεσν. φρ.) αντιλαμβάνομαι (κάτι/κάποιον) µε 
τη διαίσθηση ή το ένστικτο, προαισθόνοιαι κάτι δυσάρεστο προτού 
συμβεί: ευτυχώς που πήρα αμέσως μυρωδιά τι συνέβαινε και φυλά- 
χτηκα || αυτός σε κοροϊδεύει᾽ δεν το έχεις πάρει μυρωδιά τόσην ώρα; 
ΣΥΝ. (μτφ.) μυρίζομαι. (αργκό) παίρνω χαμπάρι. παίρνω πρέφα (β) για 
τη μυρωδιά για περιπτώσεις στις οποίες προσφέρεται µικρή ποσότη- 
τα φαγητού σε επισκέπτη. επειδή μύρισε το φαγητό: δοκίμασε λίγο, 
έτσι - (γ) µε παίρνει η μυρωδιά φτάνει στη μύτη µου η μυρωδιά από 
κάτι: µε πήρε η μυρωδιά απ᾿ το κρέας (δ) µου ήρθε µια μυρωδιά μύ- 
ρίσα κάτι. έφτασε μια μυρωδιά στη μύτη µου: - ψημένου κρέατος. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 
ΙΕΤΥΥ. « µεσν. μυρωδία « µτγν. μυρώδης - μύρον -- -ώδης (βλ. Αλ}. 

µυρωδικό (το) [µεσν.| 1. αρωματικό εκχύλισμα ή παρασκεύασµα σε 
μορφή υγρού. που χρησιµοποιείται ὡς καλλυντικό ΣΥΝ. άρωμα. µυ- 
ρωδιά, μύρο, κολόνια 5 2. αρωματικό καρύκευμα που χρήσιµοποιεί- 
ται στη μαγειρική και τη ζαχαροπλαστική για τον εμπλουτισμό τής 
γεύσης και τής οσµής φαγητών και Ἰλυκυσμάτων: στους κεφτέδες 
βάζει πολλά -- ΣΥΝ. μνριστικό, μπαχαρικό, καρύκευμα. 

μύρωμα (το) » μυρώνω 

Μύρων (ο) ἱΜύρων-ος, -αἱ Ἱ. αρχαίος Έλληνας γλύπτης (5ος αι. π.Χ.): 
ο δισκοβόλος τού -- 2. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. αν- 
δρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Μύρωνας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « μύρον (βλ.λ.)|. 

μυρώνω ρ. µετβ. ἱμύρω-σα. -θηκα, -μένος) 1. αλείφω ἡ ραντίζω με 
αρωματικό εκχύλισμα, µε μύρο ΣΥΝ, αρωµατίζω 2. ΕΚΚΛΗΣ. (α) χρίω 
κατά τη διάρκεια του χρίσματος µε ἁγιο μύρο (βλ.λ.) τον βαπτιζόμε- 
νο (β) χρίω µε αγιασιένο λάδι τους πιστούς κατά την ακολουθία του 
Ευχελαίου 3. (η µτχ. µμυρωμένος, -η. -Ο) (α) αυτός που αναδίδει ευ- 
ὠδιά: - ατμόσφαιρα / μαλλιά; κορμί ΣΥΝ, ἀρωματισµένος. ευώδης, 


εὐοσμος ΑΝτ. δυσώδης. 


ξέν. ὁρ.. 


ους | - εις (ουδ. -η). -ώνὶ {ὰ 
δη “μμ λάὸι 


ες μτγν! μυ 


δύσοσμµος. κόνοσµος ΠΗ] 

έχει γίνει χριστιανός, που αποτ μέλος τής Τὸ Εκκλησίας µετά το µυ- 
στήριο τού Βαπτίσµατος και τού Χρίσματος: «βαφτισμένο. -, τού Θε- 
ού παραδομένο» ΑΝ}. αμύρωτος. αβάπτιστος. --- µύρωμα (το) Ιαρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μυρῶ (-όω) - μύρον!]. 

μυς (ο) {μυ (λόγ. μυός), µυ | μύες (κ. μυς), μυών, μύες (λόγ. μυς)! 1. 


ΛΗΣ, αυτός που 
Μ1Σ, αυτος πον 


ΑΥΑΊ. το σορκώδες και ινώδες όργανο τού σώματος ανθρώπων και 
ζώων, που αποτελείται από εὐδιέγερτες. συσταλτές ίνες (τις μυϊκές 
ἵνες), οι οποίες συγκροτούν ιστούς: διαδραματίζει σπουδαιότατο ρό- 
λο στη λειτουργία τού οργανισμού, καθώς µε τις συστολές του προ- 
καλεί τις εκούσιες και ακούσιες κινήσεις τῶν μελών τού σώματος 
και ιδ. τῶν οστών τού σκελετού: γυμνάζει τους - του αὶ µε το τρέξιμο 
θα σφίξουν οι-|Ε2 αστικότητα / Ἰαλάρωση μυός 1 λείο! γραμμωτοί 
31 σώµα γεμάτο μυς ΣΥΝ, μυώνας, (καθημ.) ποντίκι 2. (αρχαιοπρ.) ο 
ποντικός (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. μῦς «ΙΕ. Ἐππῖν- «ποντίκι - μυς τού σώματος». πβ. σαν- 
σκρ. πιΏῃ, λατ. ΠΣ, υποκ. ππηλοἒας «μικρό ποντίκι -- µυς τού σώμα- 
λ - Τι. αρκ. γερμ. ππῃδ. γερμ. 


σημ. «μυς τού σώματος» οφείλεται στη οβρη: που λαμβάνει ο Ἄρα. 
χίονας κατά τις συσπάσεις των μυών. µε αποτέλεσµα να φέρνει στον 
νου το ποντίκι. Η διπλή αυτή χρήση παρατηρείται σε όλες σχεδόν τις 
προμνημονευθείσες γλώσσες]. 


μυς -- ποντικός - αρουραίος. Το µυς έχει διπλή σημασία: (α) Στην 
αρχαία και τη λόγια γλώσσα σήμαινε το τρωκτικό που είναι γνω- 
στό σήµερα ὡς ποντικός (β) Στην αρχαία και τη σύγχρονη γλώσ- 
σα δηλώνει όργανο τού ανθρώπινου σώματος (καὶ τῶν ζώων), που 
στο σύνολό του ως μυϊκό σύστημα ρυθμίζει την κίνηση τού αν- 
θρώπου (και των ζώων). Στη δήλωση των τρωκτικών το µυς Όπο- 
καταστάθηκε απύ τα επίθετά του ποντικός (μυς) και αρουραίος 
(μυς). που λειτουργούν ὡς ουσιαστικά. Και το μεν αρουραίος πα- 
ράγεται από το Ἐρονρα «γη. αγρός» και η κύρια σημασία ΄ του εί- 


γραφική περιοχή τοῦ Πόντου καὶ σήμαινε «από τον Πόντο» (δη- 
λώνοντας πιθ. αρχικά «τη νυφίτσα») είτε από τη λ. πόντος «θά- 
λασσα» (πβ. Εὐξεινος Ι]όντος). σημαίνοντας «θαλάσσιος, των 


πλοίων». 

Η κλίση τής 1. µυς είναι η εξής: 
Ενικός Πληθυντικός 
ο. μυς οἱ μύες /µυς 
τοῦ μυ /μυός των μυών 
τον μυ τους μύες (μυς 


Οι τ. τού μυός καὶ τοὺς µυς προέρχονται από τη λόγια γλώσσα, 
ενώ ο τ. οι µυς πλάστηκε αναλογικά προς τον τ. τής α1τ. 

Ενίοτε αντί για το μυς χρησιμοποιείται η λ. µυώνας. ωστόσο το 
μυώνας είναι καλύτερο να χρησιμοποιείται µε την κύρια σημασία 
του. που είναι περιληπτική: «δέσμη μυών». 


μυσαρός, -ἡ (λόγ. -ᾱ). -ό (λόγ.) ο ηθικά επιλήψιµος. άξιος αποστρο- 
φής. απέχθειας. αυτός που προκαλεί φρίκη καὶ αποτροπιασµό: -- δο- 
λοφόνος / εγκληματίας [|- έγκλημα κακούργημα ΣΥΝ. απεχθής. βδε- 


λυρός στυγερύς. σιχαµερός, αποτρόπαιος μυσαρότητα (0 ἵμτγν.]. 
μα ρος,οικάλεβής, μαξωτρο βίδες, μυσοροτητ ;ΙΜΤΥν 


μυσαρώς επίρρ. Ιμτγν.]'. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μύσος «ακαθαρσία. βδέλυγμα». πιθ. « «μύδ-σ-ος (πβ. 
αρχ. μυδ-άω «εἶμαι υγρός. λειώνω») « "τπαᾶ-, µηδενισμ. βαθµ. τού 
ΙΕ. "ηιση-ὶ- «υγρός. μουχλιασμένος». Χβ. ιρλ. Πιονᾶς] «θρόμικος» 
(- Ἠπιαᾶ- »ᾶΚο). ουσλ.. πως «αναδίδω ΤΉΝ μυρωδιά». ρωσ. πάσι! 
«γλείφω» κ.ά. Θμόρρ. μύδ-ρος (βλ.λ.) 

μύσις (η) (-ης κ. -εῶς | -εἰς, -εωνὶ ΤΉΝ 1. το κλείσιμο ή η σύσφιξη 
τῶν βκεφάρων ἥ των χειλιών 2. (ειδικότ.) η προσωρινή συστολή ἡ η 
διαρκής στένωση τής κόρης των οφθαλμών ὡς συνέπεια τής αντανά- 
κλασης τού φωτός ἡ τής λήψης ορισμένων φαρμάκων. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μύω «κλείνω (τα μάτια. τα χείλη κ.τ.ό.)». Βλ. κ. 
μυώ]. 

µυσταγωγία (η) Ιµτγν. 1 ἱμυσταγωγιών] 1. η εισαγωγή και κατήχηση, 
συνήθ. µε ειδική τελετή, σε μυστήρια που σχετίζονται µε θρησκεία ἡ 
αίρεση: για να γίνουν δεκτά τα νέα μέλη. συμμετέχουν σε διάφορες 
τελετουργικές - ΣΥΝ. μύηση. τελετή μύησης. τελετουργία 2. (ειδικότ.) 
ΕΚΚΛΗΣ. η (συμβολική) θυσία τού σώματος και τού αίματος τοῦ Χρι- 
στοῦ, που τελείται από τον νερέα κατά τη Θεία Λειτουργία: θεία ! ιε- 
ρή - 3. (κατ᾽ επέκτ.) οποιοδήποτε σύγγραμμα, θέαμα. ακρόαµα ή ἀλ 
λη τελετή προκαλεί έκσταση ή πνευματική ανάταση και ηθική εξύ- 
ψωση; μελ. ωδίες που αιχμαλωτίζουν τον ακροατή καὶ προσφέρουν 
μια αξέχαστη μουσική - - Ι το περασμένο Σάββατο παρακυλουθήσαµε 
στην Επίδαυρο μια αληθινή θεατρική ο 
ἵμτγν.| [-εἰς...]. 

μυσταγωγικός, -ἡ. -ὁ [1886]. 1. αυτός που σχετίζεται με τη µυστα- 
γωγία. που έχει τον χαρακτήρα μυσταγωγίας: - τελετουργία / ιε- 
ρουργία 2. ΘΕΟΛ. μυσταγωγική θεολογία μορφή τής Λειτουργικής 
που εξετάζει τον πνευματικό συμβολισμό τής Θείας Λειτουργίας και 
γενικά των θρησκευτικών τελετών όχι κατά την ιστορική τοὺς εξέλι- 
ξη. αλλά από μυστηριακή άποψη. 

μυσταγωγός (Ο/Η) 1. αυτός που εισάγει. που μυεί σε μυστήρια ή μυ- 
στηριακές τελετές θρησκείας, αίρεσης. μυστικῆς οργάνωσης κ.λπ. 
ΣΥΝ. κατηχητής. μυητής 2, (μτφ.) αυτός που πρωτοστατεί στη διδα- 
σκαλία καὶ τη διάδοση επιστήμης ἡ τέχνης, ευγενούς ιδέας, υψηλού 
ιδανικού κ.λπ.. που αφιερώνει τη ζωή και τη δράση του σε αυτό τον 
σκοπό: - τής σύγχρονης τέχνης. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « μύστης -- αγωγός ο]. 


µυστανώνερ 
ΓΙ 


υστοαγώγ ρ. 


-- (Δόγ.) μυσταγωγώ μ. 


ΗνστΑΥΘΥν 

μυστακοφόρος, -ος. -ο [1868 (λόγ.) 1. (γα πρόσ.) ο άνδρας πον έχει 
μουστάκι και μάλιστα μεγάλο ΣΥΝ, (λαϊκ.) μουστακαλής. μουστάκιας 
ΑΝΊ, αμούστακος 2. (γενικά) αὐτός που έχει μουστάκι ἡ που φέρει 
τρίχες. οι οποίες μοιάζουν µε μονοτάκι: - ζώο / οτάχυ ΣΥΝ. µονοτα- 
κοφόρος. 


μύσταξ 
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μυστικός 


μύσταξ ιο) ἱμύστ-ακος | -ακες. -ἆκων) (λύγ.) 1. το μουστάκι 9 2. το 
τυπογραφικό άγκιστρο συ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. μουστάκι]. 

μυστηριακός, -ή--ό Ιμτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τα μυστήρια 
που προορίζεται για τελετή μυστηρίου ή χρησιµοποιείται σε αυτή 
- σύμβολο! όργανο! γοητεία, σιωπή 2. (μτφ.) αυτός που έχει τον χα- 
ρακτήρα μυστηρίου. που λέγεται. πράττεται ἡ συντελείται µε τρόπο 
μυστικό και αινιγματικό: - ενέργεια! έκφραση ! επικοινωνία ΣΥΝ. µυ- 

Ξ 5. σιβυλλικός ΑΝΤ. 
απλός, κοϊνός 3. ΟΡΙΙΣΚ. µυστηριακή θρησκεία καθεμιά από τις από: 
κρυφες λατρείες που εμφανίστηκαν στην αρχαία Γλλόδα (λ.χ. τα 
Ελευσίνια ή τα Ορφικἁ Μυστήρια). την Αίγυπτο και τη Ρώμη (λ.χ. η 
λατρεία τής Ίσιδος) και έφθασαν στο αποκορύφωμα τής διαδόσεώς 
τους κατά τους τρεις πρώτους αιώνες μ.Χ.. µε κύριο χαρακτηριστικό 
το ότι είχαν θεσπίσει τελετές μυστηρίου και απόκρυφες. λατρευτι- 
κές συγκεντρώσεις, συνδεδεμένες µε κάποια θεότητα. οι οπαδοί τους 
επιδίδονταν σε ποικίλες τελετές («όργια»). χρησιμοποιούσαν μυστι- 
κά σύμβολα. μαγικές ρήσεις κ.λπ., επιζητώντας θρησκευτικές εµπει- 
ρίες διαφορετικές από εκείνες που προσέφεραν οι επίσημες, δημόσιες 
θρησκείες. 

μυστήριο (το) ἱμυστηρί-ου | -ων! Ἱ. ΘΡΗΣΚ. τελετουργία μυστική και 
συμβολική κατά τη λατρεία µιας θεότητας µε διαφορετικό τρόπο από 
αυτόν τής επίσημης θρησκείας, στην οποία μπορούσαν να συμμετά- 
σχουν μόνον οι μυημένοι (μύστες) και στην οποία υπήρχαν κοινά 
γεύματα. κοινοί χοροί και ιεροτελεστίες: τα Ελευσίνια: τα Ορφικά - 
[τα - τής Σαμοθράκ ης / πρὸς τιμήν τής Ἴσιδος τού Μίθρα | μύηση 
σε - ΣΥΝ. τερουργία. τεροπραξία. ιεροτελεστία 3, 9ΡΟΛ. καθεμιά από 
τις επτά ιερές τελετές (βόπτισμα, χρίσμα. Θεία Ευχαριστία. μετάνοιο. 
ἡ εξομολόγηση. ἐνχέλαιο. γάμος. τεροσύνη), στο πλαίσιο τής οποίας 
μεταδίδονται μέσα από υλικά και αισθητά στοιχεία καθεμιάς και κα- 
τά τρόπο μυστηριώδη οι ειδικές δωρεές τής θείας χάριτος σε κάθε 
μέλος τῆς Εκκλησίας που συμμετέχει σε αυτήν: παράδοση / τέλεση 
τού - ᾗ τα άχραντα - (η Θεία Ευχαριστία) ἡ µετέχω ’' κοινωνώ των 
αγράντων μυστηρίων ο 3. οτιδήποτε μένει ακατανόητο και ανεξήγη- 
το για τὴν ανθρώπινη σκέψη και κρίση. το απροσπέλαστο για τον 
ανθρώπινο νου. αυτό που ο άνθρωπος δὲν μπορεί να Ἑρμηνεύσει: το - 
τής δημιουργίας τού σύμπαντος ! τής ζωῆς, τής φύσης ’ τῆς ψυχής 
| Τι είναι η ψυχή τού ανθρώπου ΣΥΝ. ἄγνωστο. ακατάληπτο. ανορ- 
μήνευτο 4. οτιδήποτε δυσκολεύεται να κατανοήσει κανείς. καθετί 
κρυφό ή αινιγματικό: «- κατάντησες για μένα» (λαϊκ. τραγ.) | ήρθε 
για να ξεδιαλύνει τὸ - τού φόνου || χροιά! πέπλος μυστηρίου | πυκνό 
/ ανεξιχνίαστο : αξεδιόλυτο - |. διαλρυκαίνω ! λύνω : εξηγώ ' εξι- 
χνιάζω ρίχνω φως στο --|| παραμένει - η αιτία αυτής τής απόφασης 
ΣΥΝ. αίνιγμα. μυστικό: Φρ. το κλειδί τού μυστηρίου το αποφασιστικό 
στοιχείο που οδηγεί κατευθείαν και χωρίς σφάλματα στη λύση αι- 
νίγματος, την αποκάλυψη μυστικού κ.λπ. 5. (συνεκδ.) η ὕπαρξη ἁγνώ- 


κῶν στοιχείων σχετ να ζήτημα" ασόφειο: κι 
λύπτει ακόμη την απόπειρα αυτοκτονίας [η απάντησή σας προσθέ- 
τει νέο - στην υπόθεση: Φ) Ιστορία / ταινία μυστηρίου έντεχνη αφή- 
γηση µε κύριο γνώρισμα το στοιχείο τού «αγνώστου» ή ιστορία αγω- 
νίας. φρίκης καὶ τρόμον, εξιστόρηση τής διαλεύκανσης εγκλήματος. 
διήγηση ἐπιστημονικής φαντασίας, υπόθεση διπλωματικής σκἐνώ- 
ρίας κ.ά. ΣΥΝ. θρίλερ 6. (α) (στο Βυζάντιο) ιερή θεατρική παράσταση 
με θέμα από την Α.Ι., τους βίους των αγίων ή τα Απόκρυφα Ιἐναγγέ- 
λια. πε διδακτικό περιεχόµενο" το θρησκευτικό δράμα τ) ένα από τα 
τρία βασικά είδη τού μεσαιωνικού λαϊκού θεάτρου (τα άλλα είναι 
τα «θαύματα» και οἱ «ηθικές αλληγορίες») µε θέµατα από τη Βίβλο. 
-- ΣΧΟΛΙΟλ. μυστικός. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μυστήριον « μύστης (βλ.λ.)|. 

µυστηριολογία (η) [1378 [χωρ. πληθ.] 1. ἡ περιγραφή. μελέτη και 
ερμηνεία κάθε απόκρυφης τελετῆς ή/και διδασκαλίας. που περιλαμ- 
βόνεται στις αρχαίες θρησκείες 2. (ειδικότ.) η µελέτη τού βαθύτερου 
νοήματος τῶν αρχαίων μυστηρίων (βλ.λ.) από φιλοσοφική και ηθική 
άποψη ΣΥΝ. ἀποκρυφισµός. μυστικισμός. 

μυστήριος, -α. -ο [1824 1. αυτός που περιβάλλεται ἡ χαρακτηρίζε- 
ται απἁ μυστήριο. παν οι σκήψεις, οἱ πράξεις, ἡ συμπεριφορά το 
κ.λπ. δὲν εξηγούνται εύκολα ἡ έχουν μυστηριώδη ή και ὕποπτα χα- 
ρακτηριστικό: πολύ - αυτός ο ἄνθρωπος: ποτέ δὲν ξέρεις τι σκέφτε- 
ται στην πραγματικότητα || - ενέργεια απόφαση ! δήλωση ΣΥΝ. αἰ- 
νιγματικός. ακατανόητος, ακατάληπτος, ανεξήγητος, ὕποπτος ΑΝΤ. 
απλός, ευθύς. καθαρός. φανερός. κατανοητός 2. ιδιόµορφος. παράξε- 
νος: - είσαι’ Γιατί δεν κάνεις καὶ συ ό,τι και οἱ ἀλλοι: || είναι - τύ- 
πος' συμπεριφέρεται πολύ ιδιότρυπα: ΦΟΡ. μυστήριο πράγμα / μυστή- 
Ριο για περιπτώστις έκπληξης καὶ απορίας για κάτι περίεργο. ακα- 
τανόητο ἡ ανεξήγητο’ χρησιμοποιείται και ὡς επιφών.: μυστήριο πα- 
ραμένει το πώς έρρευσε η είδηση | εδώ µέσα συμβαίνουν μυστήρια 
πράγματα! 5 ΣΧΟΛΙΟ λχ. μυστικός. 

μυστηριώδης, -ης. -ες [μτγν.| ἱμυστηριώδ-ους | -εις (ουδ. -η). «ών! 1. 
αυτός που αποτελεί μυστήριο, που ενεργεί αινιγµατικά. που προκα- 
λεί απορία. που δὲν µπορεί να κατανοηθεί ἡ να εξηγηθεί εύκολα: - 
σιγή: φόνος / θάνατος ! φωνή / ασθένεια / συνθήκες. φαινόμενο ’ 
έγκλημα! εξαφάνιση! αυτοκτονία; ύφος: υπόθεση! συνωμοσία ΣΥΝ. 
ακατανόητος. ακατάληπτος. ανερμήνευτος. ανεξήγητος. αινιγµατικός 
ἈΝΤ, κατανοητός. καταληπτός. απλός. φανερός, ερμηνεύσιμος. εξηγή- 
σιµος 2.αυτός που προκαλεί αγωνία, φόβο, ανησυχία: - φωνές ακο- 
Ίονταν κάθε βράδυ [| ένα σκοτεινό και - υπόγειο. μυστηριωδώς 
επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ᾱ-, μυστικός. 

μύατης (0) Ιμυστών| (λόγ. }1. πρόσωπο που έχει μυηθεί στα μυστήρια 
(βλ.λ). που διδάχθηκε ἡ κατηχήθηκε στο περιεχόμενο των μυστικών 
συμβόλων και τελετουργιών (ενν. από μυσταγωγό) ΣΥΝ. μυημένος, κα- 


φανερός 
φῶ 


τηχημένος ΑΝΊ. αμύητος 2. (μτφ. πρόσωπο που κατέχει τέλεια, που 
γνωρίζει σε βάθος επιστήµη ή τέχνη και αφιερώνει τη ζωή και τη 
δράση του στην υπηρεσία και τη διάδοσή της: - τής μουσικής ! τής 
ζωγραφικής ' τού ρομαντισμού ; τής τεχνολογικής προόδου ΣΥΝ. μυ- 
σταγωγός. επαΐων ΑΝΤ. αδαής. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μυστικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μύω «κλείνω (τα μάτια. το χείλη κ.λπ.)». Βλ. λ. μυώ. Η 
λ. μύστης δήλωνε αρχικώς αυτόν πον κλείνει το στόμα του. που δὲν 
επαναλαμβάνει. δεν αποκαλύπτει τίποτε από όσα εἶδε και άκουσε 
ον Ὁ τελέσεως τῶν μυστηρί 
µυστικισµός (ο) [18121 (χωρ. πληθ.] 1. ΦΙΛΟΣ.-ΘΡΗΣΚ. (α) φιλοσοφικό 
και θρησκευτικό δόγμα. σύμφωνα µε το οποίο ο άνθρωπος φθάνει 
στην τέλεια γνώση. στην έσχατη πραγματικότητα. μέσο. από την έκ- 
σταση που οδηγεί σε µια αναγωγική κίνηση τού πνεύματος προς το 
υπερβατικό και τελειώνεται µε την άµεση βίωση τής ένωσης µε το 
θείο κατά μυστηριώδη, ακατάληπτυ καὶ άρρητο τρόπο (β) η τάση που 
δέχεται την ὕπαρξη απόκρυφων. υπερφυσικών δυνάμεων Καὶ Όπο- 
στηρίζει ότι η δράση και η επίδρασή τους είναι καθοριστική για την 
πορεία τού κόσμου καὶ τῶν ανθρώπινων πραγμάτων (γ) το σύνολο 
των φιλοσοφικών και θεολογικών δοξασιών που βασίζονται στην πα- 
ραπάνω θέση: ο - τού Μεσαίωνα | χριστιανικός ; ινδουιστικός ισλα- 
µικός - ΑΝ. ορθολογισµός, νοησιαρχία 2. (κατ᾽ επέκτ.) η τάση προς 
καθετί το μυστηριώδες, ἢ αναζήτηση τής δράσης μυστικών καὶ ακα- 
τάληπτων δυνάμεων ακόμη και στα πιο απλά και καθημερινά πράγ- 
ματα τού κόσμου και τής ζωής: η θλίψη από τον θάνατο τής γυναίκας 
του τον εἴχε οδηγήσει στον - καὶ στη θρησκοληψία 8. (καταχρ.) η τή- 
ρηση απόλυτης εχεμύθειας ΣΥΝ. μυστικότητα ΑΥΤ. ακριτομυθία, 
φλυαρία. -- μυστικιατής (9) [1876], μυατικίστρια (η) | 1896]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενή έν. ὀρ., «γαλλ. πιγοί]οίνπις]. 
μυστικιστικός, -ή, -ὁ [18941 αυτός που σχετίζεται µε τον μυστικισμό 
(βλ.λ.) καὶ τους οπαδούς του: - θεωρία δοξασία / στοιχείο! πνεύμα 
{ βίωση /’ παροζυσµός. --µυστικιατικ-ἁ / -ώς επίρρ. “σχολιο λ. 
-ίστικος. 
μυστικό (το) 1. οτιδήποτε εἶναι ἡ μένει κρυφό. δηλ. δὲν ανακοινώνε- 
ται ή δεν πρέπει να ανακοινωθεί σὲ ἁλλους: καθετί που κρατά κανείς 
αποκλειστικά και μόνο για τὸν εαυτό του: εθνικό κρατικό επιστη- 
µονικό; προσωπικό! φοβερό; επτασφράγιστο - || κρύβω ! κρατώ! σέ- 
βομαι; εκμυστηρεύομαι / αποσπώ / προδίδω ένα - | έχω μυστικά από 
κάποιον (δεν του λέω τα πάντα) ΣΥΝ. κρυφό. απόκρυφο. απόρρητο 
ἈΝΤ. φανερό, κοινό. ανακοινώσιμο: ΦΡ. κοινό μυστικό οτιδήποτε απο- 
κρύπτεται επιμελώς απὀ τους άµεσα ενδιαφεροµένους, ενώ στην 
πραγματικότητα είναι γνωστό σε πολλούς άλλους, οἱ οποίοι µε τη 
σειρά τους υποκρίνονται ὅτι το αγνοούν 2, (α) κάθε τρόπος (ή μέθο- 
δος) άγνωστος στους πολλούς. που εξασφαλίζει επιτυχία ἡ γενικώς 
θετικά αποτελέσµατα σε κάποιον: κανείς δεν ξέρει το - τής επιτυ- 
χίας του || κάθε δουλειά ἔχει τα - της | ο μάστορας αρνήθηκε να φα- 
νερώσει τα - τής τέχνης του || το - τής νεότητας ; τής γοητείας (β) 
καθετί άγνωστα λος. που εξηγεί ή αποκοληπτρι κῶτι: τω - 
τού έρωτα αποκαλύπτει έρευνα επιστημόνων Ι τον μύησε στα - τής 
ελληνικής κουζίνας 3. (καταχρ.) το μυστήριο. καθετί που ο άνθρωπος 
δεν έχει την ικανότητα να κατανοήσει. να εξηγήσει ή να ερμηνεύσει: 
το - τῆς δημιουργίας τής ζωῆς: τής ανθρώπινης ψυχής ΣΥΝ. ανεξή- 
γητο. άγνωστο. 
ΠΩ ΎΜ. Ονσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. μυστικός (βλ.λ.)|. 
μυστικοπαθής, -ἠς. -ἐς [15971 Ιμυστικοπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} 1 
αυτός που δεν αποκαλύπτει στους ἄλλους τις σκέψεις. τις πράξεις, 
τὰ συναισθήματά του. γενικά ό,τι αφορά στη ζωή του. που έχει την 
τάση να τὰ κρατά μυστικά: είναι τόσο -, που ούτε στην οικογένειά 
του δεν λέει τι σκοπεύει να κάνει ΣΥΝ. κρυφός. κρυψίνους 2. αυτός 
που βέσει προς τον μυστικισμό (βλ.λ.) ΣΥΝ. αυστικιστής. µυστικιστι- 
κός. .μυστικοπάθεια (1) [1897]. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς. -ης, -ες. 
μυστικός, -ἡ. -ὁ Ἱ. αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται στα κρυφά, που το 
περιεχόμενό του δεν φανερώνεται ή δεν ανακοινώνεται, δεν γνῶστο- 
ποιείται; - σχέδιο; μήνυμα / κατάλογος, επαφή / συνάντηση / συ- 
νεννόηση συμφωνία ! διαπραγματεύσεις / έσοδα / κονδύλια! δράση 
’ κώδικας, συνομιλία! ειδύλλιο! οργάνωση: ψηφοφορία! γάμος: σύ- 
σκρψη ΣῪΝ κρυφός, απόκρυφος. απόρρητος ΑΝΤ γνωστής φανερώς' 
ΦΡ. (α) μυστικός (αστυνομικός) ο αστυνομικός που εκτελεί αποστο- 
λές µε πολιτική περιβολή, για να µην αναγνωρίζεται (β) μυστικός 
πράκτορας βλ. λ. πράκτορας (γ) μυστική υπηρεσία ἡ υπηρεσία που 
ασχολείται γενικά µε τη συλλογή των απαραίτητων πληροφοριών για 
την ασφάλεια τής χώρας και ειδικότ. µε την κατασκοπία και την 
αντικατασκοπία (δ) μυστική εταιρεία οργάνωση µε µυηµμένα µέλη. τα 
οποία έχουν υιοθετήσει διακριτικούς τρόπους επικοινωνίας (χειρα- 
ψία. υπογραφή. σύμβολα. ομιλία κ.λπ.) µε πολιτικούς. εθνικούς, οικο- 
νομικούς κ.ά. σκοπούς: η Φιλική Εταιρεία ἦταν µια --2. (ειδικότ. για 
πρόσ.σπάν.) (α) 0 μυστικοπαθής και ιδιαίτ. αυτός που δρα µε τρόπο 
κρυφό και δόλιο. για να αποκομίσει το μεγαλύτερο δυνατό κέρδος; 
ήταν τόσο -. ώστε ποτέ δεν ἤξερες πώς θα αντιδράσει ή τι θα κάνει 
Συν. κρυψίνους. μυστικοπαθής, ύπουλος. δόλιος. σκοτεινός ΑΝ]. ειλι- 
κρινῆς. ανυστεηρύβουλος. ντόμπρος (β) (κατ' επέκτ.) ο εχέμυθος ΑΝΤ. 
ακριτόμυθος, φλύαρος (Υ) μυστικός (ο) αυτός που ασχολείται µε τὸν 
μυστικισμό ἡ που εμβαθύνει στην µυστηριακή διάσταση µιας θρη- 
σκείας: οἱ μυστικοί τού χριστιανισμού ΣΥΝ. μυστικιστής 9 3. αυτός 
που σχετίζεται μὲ τα μυστήρια (βλ.λ: - Ίακχος (το μυστηριώδες 
άσμα που ψολλόταν προς τιμήν τού ἰάκχου). ΦΡ (α) Μυστικός Δεί- 
πνος (1) το τελευταίο δείπνο τού Ιησού Χριστού µε τους μαθητές του, 
λίγο πριν απὀ τὴ Σταύρωση, κατά τη διάρκεια τού οποίου παραδόθη- 
κε από τον Χριστό τὸ μυστήριο τής Θείας Ευχαριστίας (11} το αντί- 
στοιχο εικονογραφικό θέμα (411) ἵμτφ.) κάθε κρυφό δείπνο ἡ συγκέ- 
ντρὠση προσώπων. στο οποίο συζητούνται θέματα ἡ λαμβάνονται 


νΕ. 


μυστικοσυμβούλιο 
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μύτη 


αποφάσεις που δεν ανακοινώνονται: 0 - των τεσσάρων διαφωνού- 
ντων τού κόμματος (β) μύρο μυστικό το ἁγιο μύρο (βλ. λ. μύρο) 4. αυ- 
τός που σχετίζεται µε τον (θρησκευτικό) μυστικισμό (βλ.λ.): - κλίση 
/ έκσταση ! διδασκαλία ! θεολογία ΣΥΝ. μυστικιστικός. -µυστικ-ά/ 
-ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. 

ΕΤΥΜ. ἀρχ.. αρχική σημ. «ο σχετιζόµενος µε τα μυστήρια. ο απόκρυ- 
φος», « μύστης (βλ.Λ.}}. 


μυστικός: συνώνυμα. στον εννοιολογικό χώρο τ τ 
χρησιμοποιούνται πολλές λέξεις µε σημ τα 
αποχρώσεις. Αρχαιότερο και δηλωτικότερο είναι το ίδιο το µυστι- 
κός. το οποίο ανάγεται στους μύστες. στους μυουμένους στα 
Ελευσίνια Μυστήρια (ετυμολογικώς όλα τα οµόρριζα ανάγονται 
στο μύω «κλείνω», ενν. τα μάτια: μύστης ήταν αυτός που έκλεινε 
τα μάτια ή που έκλεινε το στόμα, που δεν μιλούσε για τα μυστή- 
ρια στα οποία εισαγόταν). Τα κρυφός και (τὸ επιτατικό του) απὀό- 
κρυφος δηλώνουν όχι τόσο κάτι που είναι γνωστό σε περιορισµέ- 
νο κύκλο και δεσμευτικό για ορισμένα άτοµα (όπως το μυστικός). 
αλλά γνώση (πληροφορίες κ.λπ.) που δεν θέλουν να αποκαλύψουν 
οἱ γνωρίζοντες (Το κρατούν κρυφό μεταξύ τους δεν το λένε στον 
κόσμο -- Το έκρυψαν σε µια απόκρυφη γωνιά τού δάσους). Ετυμο- 
λογικώς το κρυφός µε τη σημερινή σημασία είναι λ. που αποσπά- 
στηκε πιθ. από αρχ. σύνθετα (κρυφό-νους. κρυφο- γαμία κ τὰ), αν 
δεν προέρχεται από τη μεταπλασμένη μορφή τού ϱ. κρύπτω. από 
το μτγν. κρύφω, Τα εμπιστευτικός και απόρρητος (και άκρως 
απόρρητος) χρησιμοποιούνται στη γλῶσσα τής διοίκησης ως χα- 
ρακτηρισμοί τού βαθμού εμπιστευτικότητας ή τού βαθμού απορ- 
ρήτου των δημοσίων εγγράφων (κοινό -- µη εμπιστευτικό. πληρο- 
φορία προσιτή σε όλους - εμπιστευτικό Ξ ανακοινώσιμο σε πε- 
ριορισµένο αριθµό -- απόρρητο -- ανακοινώσιµο σε πολύ περιορι- 
σµένο αριθµό. που γίνεται ακόµη πιο δεσμευτικό για τον αποδέκτη 
εγός εγγράφου, όταν χαρακτηρίζεται ὡς άκρως απόρρητο). Αντί- 
θετα προς τα μυστικός. κρυφός. απόκρυφος. ἐμπιστευτικός και 
απόρρητος, που συνιστούν περιγραφικούς χαρακτηρισμούς, τα μυ- 
στήριος, μυστηριώδης και καταχθόνιος αποτελούν σχολιαστικούς 
χαρακτηρισμούς. σχόλια (αρνητικά) για αυτόν στον οποίο αναφέ- 
ρονται. Λέγοντας μυστήριος ἄνθρωπος. μυστηριώδης συνομιλία. 
καταχθόνιο πρόσωπο. προσδίδουµε στα λεγόμενά µας τη σημ. 
«κρυφός. μυστικός». συνοδευμένη αντιστοίχως µε υπαινιγμούς τού 
τύπου «παράξενος, ύποπτος, επικίνδυνος». που δεν υπάρχουν στα 


λοιπά επίθετα. 


μυστικοσυμβούλιο (το) [1826] ἱμυστικοσυμβουλί- -ου | -Ων| 1. (στον 
Μεσαίωνα) σώµα ανωτάτων κρατικών λειτουργών, που συγκαλούσε 
μονάρχης, για να συζητήσει τις σπουδαιότερες υποθέσεις τού κρά- 
τους ζητώντας χρήσιιες συμβουλές 2. (κατ᾽ επέκτ.) συμβουλευτικό 
σώμα από υψηλόβαθμους κρατικούς υπαλλήλους ή/και τεχνοκράτες, 
που συνεργάζ εται μὲ τον πρόεδρο τής κυβερνήσεως, και γνωμοδοτεί 
για νομοθετικά και διοικητικά ζητήματα τού κράτους. 

[Ε1ΎΜ. Απόδ. τού γερμ. βοπεῖπις διααιώγ8ῖ]. 

μυστικοσύμβουλος (ο/η) [1827] [μυστικοσυμβούλ-ου | -ων. -ους! 1. 
το μέλος μυστικοσυμβουλίου 2. (κατ᾽ επέκτ.) το πρόσωπο που εμπι- 
στεύεται κανείς. που του αποκαλύπτει τα μυστικά του καὶ τον συµ- 
βουλεύεται γιὰ κρίσιμα ζητήματα τής προσωπικής. κοινωνικής καὶ 
επαγγελματικής του ζωής ΣΥΝ. ἐμπιστος. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γερμ. σοποίπηγαῖ]. 

μυστικότητα (η) [1333] [χωρ. πληθ.] 1. το να τηρεί κανείς κάτι μυ- 
στικό. τὸ να µην ανακοινώνει κανείς (κάτι) στοὺς άλλους, αλλά να το 
κρατάει κρυφό: τηρείται όκρα- σχετικά µε το περιεχόµενο τού νο- 
μοσχεδίου | για την πορεία τής ανάκρισης τηρείται απόλυτη! πλήρης 
-2. (ειδικότ.) η τάση να µην αποκαλύπτει κανείς κάτι που γνωρίζει: 
τον διακρίνει απόλυτη -- ΣΥΝ. εχεμύθεια. 

Μυστράς (9) ιστορική πόλη τής Ν. Πελοποννήσου στον νομό Λακω- 
νίας. έδρα τού Δεσποτάτου τού Μυστρά κατά τους χρόνους των /]α- 
λαιολόγων (1380-1460). η οποία σήµερα δεν κατοικείται’ είναι γνωστή 
για το πολλά και σηµαντικά βυζαντινό της μνημείο (εκκλησίες, το 
παλάτι των Παλαιολόγων. το κάστρο κ.ά.). Α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. Μυστρᾶς « Μυζηθρᾶς «μυζήθρα. προφανώς από το 
σχήμα τού ομώνυμου βουνού]. 

μυστρί (το) (μυστρ-ιού | -ιών| εργαλείο το οποίο αποτελείται από χα- 
λύβδινο έλασμα τριγωνικού σχήματος και από ξύλινη ἡ μεταλλική 
λαβή. µε το οποίο οι οικοδόµοι και οἱ σοβατζήδες χειρίζονται τη λά- 
σπη και τον σοβά αντιστοίχως κατά το χτίσιμο και το σοβάντισµα. 
[ΕΤΎΜ.. « μτγν. μυστρίων. υποκ. τού μύστρον « "μύστον (με επίθηµα 
-τρον). αβεβ. ετύμου. αφού οι συνδέσεις με το ρ. μύζω (βλ. κ. μυζώ) 
και µε τις λ. μύσταξ και μάσταξ εγείρουν σημαντικά προβλήματα. 
Στο ίδιο θέµα ανάγεται και το αρχαιότερο ουσ. μυστίλη «κομμάτι 
ψωμιού σε σχήµα κουταλιού. µε το οποίο έτρωγαν τους ζωμούς»!. 

μυστρίζω ρ. µετβ. {μύστρισ-α. -τηκα. μένος Ε(λαϊκ.) επαλείφω οικο- 
δομική επιφάνεια µε υλικό χρησιμοποιώντας το μυστρί (βλ.λ.Υ χρη- 
σιμοποιώ το µυστρί σε οικοδομικές εργασίες: - τοίχο / ταβάνι / κυύ- 
φωμα. --- µύστριαμα (το) κ. µυατριά (η). 

μυτάκι (το) (χωρ. γεν.) Ἱ. (υποκ.) μικρή σε μέγεθος μύτη ΣΥΝ. μυτίτσα. 
μυτούλα ΑΝΤ. μυτάρα 9 2. ελοφρό χτύπημα µε τη μύτη τού παπου- 
τσιού ο 3. εδώδιµο ψάρι που μοιάζει µε σπάρο και το κεφόλι του 
απολήγει σε ρύγχος. 

μυτάρα (Π) -» μύτη 

μυταράς (ο) ἱμυταράδες], μυταρού (1) ἱμυταρούδες! πρόσωπο που 
έχει (αντιαισθητικά) µεγάλη μύτη. 

μυτερός, -ή, -ὁ αυτός που απολήγει σε οξύ άκρο, που καταλήγει σε 


αιχμή: - μαχαίρι; μολύβι’ πέτρα δόντι! βράχος ! γένι ΣΥΝ. αιχμηρός, 
σουβλερός, οξὺς ΑΝΙ. αμβλύς. στομωμένος. 
ΙΕΤΥΜ. ς μύτη 1- παραγ. επίθηµα -ερός, πβ. κ. τροµ-ερός, σουβ-λερός!. 
μυτζήθρα (η) ' μυζήθρα 
μύτη (η) Ιμυτών] 1. ΔΝΛΙ το όργανο τής ὀσφρησης: προεξοχή τού προ- 
σώπου. που βρίσκεται ανάμεσα στο μέτωπο και το στόμα. αποτελεί- 
ται από δύο κοιλότητες οἱ οποίες χωρίζονται μεταξύ τους µε Οστεο- 
χόνδρινο διάφρογμα (ρουθούνια) και χρησιμεύει ὡς είσοδος τού ει- 


σπνεόμενου αέρα. τον οποίο και καθαρίζει, διηθεῖ. υγραί 


τά την αναπνοή: μικρή ! μεγάλη! κυρτή! ;αμψή! σουβλερή! λεπτή; 
πλακουτσωτή κλασική ἡ ελληνική (αυτή που υπάρχει στα αγάλµα- 
τα τής κλασικής περιόδου. ίσια και συχνά ενωμένη µε το μέτωπο) / 
γαλλική (η ανασηκωμένη στο άκρο) ! βουλλωμένη (µε βλέννα) / σπα- 
σµένη - | σκουπίζω / φυσώ ’ ξύνω / σκαλίζω (µε το δάχτυλο) τὴ - 
μου' ΦΡ. (α) έχω μεγάλη / ψηλή μύτη είμαι γεμάτος έπαρση, είμαι 
υπερήφανος και αλαζόνας ΣΥΝ. εἶμαι ψηλομύτης (β) σηκώνω μύτη 
αρχίζω να συμπεριφέρομαι αλαζονικά ΣΥΝ. επαίρομαι. υπερηφανεύ- 
οµαι (γ) πέφτει η μύτη µου βλ. λ. πέφτω (ὃ) χώνω / βάζω τη μύτη µου 
παντού αναµειγνύομαι σε πολλές (συχνά ξένες) υποθέσεις, γενικώς 
εκεί όπου δὲν έχω αρμοδιότητα: (ε) (κάποιος) µε τραβάει ! µε σέρνει 
από τη μύτη (µεσν. φρ. παίρνω απὸ τη μυτη) (κάποιος) µε κάνει ό.τι 
θέλει. μου έχει επιβληθεί τελείως ΣΥΝ. µε χορεύει στο ταψί, µου βά- 
ζει τα δύο πόδια σ᾿ ένα παπούτσι (στ) δεν βλέπω ούτε τη μύτη µου 
υπάρχει πυκνή ομίχλη ή επικρατεί απόλυτο σκοτάδι καὶ δεν μπορώ 
να διακρίνω τίποτε (ζ) δεν βλέπω πέρα από τη μύτη µου (1) έχω πο- 
λὺ μεγάλη μυωπία (11) (μτφ.) εἶμαι στενοκέφαλος. δὲν έχω την ικανό- 
τητα να διαβλέπω αιτίες ούτε να προβλέπω αποτελέσµατα. εξελίξεις 
κ.Απ.: δεν κάνει για πολιτικός: δεν βλέπει πέρα από τη μύτη του (η) 
κάτω από τη μύτη µου χωρίς να πάρω εἴδηση κάποιον ἡ κάτι, χωρίς 
να τον αντιληφθώ, μολονότι υπάρχει ἡ γίνεται κοντά µου: η κλοπή 
έγινε - τής αστυνομίας (0) πέφτω / έρχομαι μύτη µε μύτη ἔρχομαι 
πρόσωπο µε πρόσωπο µε κάποιον, τον πλησιάζω πολύ κοντά (1) µου 
βγαίνει από τη μύτη βλ. λ. βγαίνω (ια) (αργκό) σκάω μύτη εμφανίζο- 
μαι κάπου: μόλις έσκασε μύτη στη γωνία. τον άρχισαν στην καζού- 
ρα” ΣΥΝ. ξεμυτίζω (ιβ) (καθημ.-μτφ.) (κάτι) µου σπάει τη μύτη (κάτι) 
διεγείρει έντονα την ὀσωρησή µου (συνἠθ. για φαγητά µε έντονη και 
ορεκτική μυρωδιά): τα σουτζουκάκια που μαγειρεύει µας έσπασαν 
τη μύτη (πχ) δεν ανοίγει / δεν ματώνει μύτη γίνεται αναΐµακτη συ- 
μπλοκή: στις φετινές διαδηλώσεις δεν άνοιξε μύτη ΣΥΝ. δεν ανοίγει 
ρουθούνι (15) µε τρώει η μύτη µου [ἰ) πάω γυρεύοντας να φάω ξύλο, 
συμπεριφέρομαι προκλητικά (11) σε ερωταπαντήσεις τού τύπου: -Με 
τρώει η μύτη μου. -Ξύλο θα φας! (υπονοώντας ότι όταν κάποιον τον 
τρώει η μύτη του. θα φάει ξύλο) (τε) μπαίνω στη μύτη / στο ρουθού- 
νι κάποιου αρχίζω να ενοχλώ κάποιον µε τις πράξεις ή τη συµπερι- 
φορά µου: πολύ στη μύτη μού μπαίνει τώρα τελευταία και θα τον 
βρίσω (ιστ) να µου τρυπήσεις τη μύτη για περιπτώσεις στις οποίες 


υπάρχει οπόλυτη βεβαιότητα τοῦ ομιλούντος για το περιεχόµενο των 


λόγων του: -. αν τον ζαναβοηθήσω τον αχάριστο! Ι αν περάσεις στις 
εξετάσεις. εμένα --! (10) (παροιμ.) η μύτη του να πέσει, δεν θα σκύψει 
να τη σηκώσει είναι πολύ τεμπέλης ἡ ψηλομύτης. αλαζόνας (τή) πιά- 
νω τη μύτη µου (1) κρατώ µε τα δάκτυλα κλειστή τη μύτη µου λόγω 
δυσάρεστης ὁσµής: όποτε περνάω μπροστά απὀ τον κάδο των σκου- 
πιδιών. - (1) εκφράζω την ενόχλησή µου ἡ τη δυσφορία µου γιὰ πρό- 
σώπο που εμπλέκεται σε ἀπεχθείς δραστηριότητες ἡ για κατάσταση 
σκανδάλων και παρανοµιών: αυτός ο ἄνθρωπος είναι να πιάνεις τη 
μύτη σου! | όταν ακούς τι καταχρήσεις και απάτες είχαν κάνει. πιά- 
γεις τη μύτη σου (16) πέφτουν μύτες γιὰ να δηλώσουμε ότι κάνει 
πάρα πολύ κρύο (κ) µου λύνεται / ανοίγει / ματώνει η μύτη αρχίζει 
να αιμορραγεί (κο) µου τρέχει / στάζει η μύτη (1) έχω καταρροή (11) 
οιμορραγώ από τη μύτη 2. το ρύγχος των ζώων. που περιλαμβάνει συ- 
νήθ. και τα όργανα τής όσφρησης ἡ το ράμφος τῶν πτηνών: ΦΡ. (πα- 
ροιμ. το έξυπνο πουλί από τη μύτη πιάνεται όποιος κάνει τον έξυ- 
πνο γελοιοποιείται, την παθαίνει 8. (μτφ.) το οξύ άκρο. η τιχμηρή 
απόληξη οποιουδήποτε πράγματος: η - τής βελόνας / τού μαχαιριού ! 
τού κοπιδιού! τής πένας τού μολυβιού Συν. αιχμή. ακίδα. ακμή: ΦΡ. 
(ο) περπατώ στις μύτες (ενν. των ποδιών ἡ των παπουτσιών) βοδίζω 
στις άκρες των ποδιών. περπατώ µε προφυλάξεις, για να μη γίνω 
αντιληπτός (β) στη μύτη τού κουταλιού στην άκρη τού κουταλιού, 
όχι γεμάτο το κουτάλι, λίγο: -ΙΙόση ζάχαρη θέλεις: Λίγη, - 4. (ο) 
(κατ᾽ επέκτ͵) οτιδήποτε προεξέχει. κάθε προτεταµένο άκρο: ἡ - τού 
ακρωτηρίου / τού δοκαριού ΣΥΝ. προεξοχή, δόντι (β) το εμπρόσθιο οξύ 
τμήμα αεροσκάφους ἡ πλοίου 5. ο αιχμηρός σχηματισμός σε ρούχο: 
μην κρεµάς τη μπλούζα στο γαντζάκι. γιατί θα κάνει -- 9 6. η τδιαί- 
τερη ικανότητα πρυσώπου ή ζώου να καταλαβαίνει από πού ή από τι 
προέρχεται κάθε μυρωδιά: από νεος είχε γερή - | Τι - είναι αυτή! 
Από την πόρτα κατάλαβες τι μαγειρεύϑ! 7. (μτφ.) η ικανότητα προ- 
σώπου να αντιλαμβάνεται τι κρύβεται κάτω απὀ την επιφάνεια (γε- 
γονότων. συμπεριφοράς) και να διαβλέπει τις πιθανές εξελίξεις: έχω 
γερή -'τον μυρίστηκα αμέσως τι κουμάσι είναι ΣΥΝ. διαίσθηση, διο- 
ρατικότητα. --- (Μεγεθ.) μυτάρα (η) |µεσν.], (υποκ.) μυτάκι (το) (βλ.λ.) 
κ. μυτίτσα (Π) κ. μυτούλα (0). 

[ΕΙΎΜ. µεσν. « αρχ. μύτις, αγν. ετύμου. Η λ. μύτις. σύμφωνα µε τον 
Αριστοτέλη. χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει το ήπαρ ορισμένων κε- 
φαλοπόδων (κυρ. τής σουπιάς). το οποίο ἔμοιαζε µε τον ανθρώπινο 
μυκτήρα. Ὁ Ησύχιος. εξάλλου. δίνει την ακόλουθη εξήγηση: μύττις: 
τὸ μέλαν τῆς σηπίας, ὅπερ ἐν τῷ στόματι ἐχουσα ἐκκρίνει. Ἡ μαρ- 
τυρία αυτή οδηγεί στην εικασία ότι ἡ λ. προσδιόριζε την ενέργεια 
τοῦ φυσήματος τής μελάνης από τη σουπιά, η οποία έφερνε στον νου 
ανάλογες ενέργειες τής ανθρώπινης ρινός. Ορισμένες φρ. εἶναι µετα- 
ορ. δάνεια απύ τη Γαλλική: κάτω από τη μύτη κάποιου ἰς δι πεζ ἂς 
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αἠεἰαυ΄αη). χώνω τη μύτη µου παντού (- [οαττοτ πιοη ποΖ ρυΓίουΙ), ση- 
κώνω μύτης ἰενοτ |ο πε7). δεν βλέπω πέρα από τη μύτη µου («πο ρᾶς 
νοῖτ ρ]Η5 Ιοΐη «με Ίο δοιί 4ὲ ΠΊΟη πολ). 

μυτιά (η) (λαϊκ.) 1. χτύπημα στη μύτη 9 2. (για πτηνά) χτύπημα με το 
ράμφος ΣΥΝ. ράμφισμα. ραμφισμός ο 3. χτύπημα που καταφέρεται 
με το άκρο τού παπουτσιού ο 4. (αργκό) λήψη ναρκωτικῆς ουσίας 
από τη μύτη, µε εισπνοή: «απ᾿τις μυτιές που έπαιρνα. άρχισα και βε- 

λόνι...» (Λ. Δελιάς) ΣΥΝ. (αργκό) σνιφάρισµα. 

ϱ. μετῇ. [μεσν.} {μύτισω) (λ 


νο} Ἐ. (αρχικά για πτηνά) τσιμπώ 
"κάτι με το ράμφος μου. για να το πάρω καὶ να το φάω: - τους σπό- 
ρους! τα σκουληκάκια ΣΥΝ. ραμφίζω 2. (κατ᾽ επέκτ. για πρόσ.) καθι- 
στώ πράγμα ή αντικείµενο οξύ στην άκρη. του φτειάχνω μύτη: - το 
μολύβι, / το ξύλο; το εργαλείο ΣΥΝ. οξύνῳ, ξύνω. 

Μυτιλήνη (η) Ἱ. η πρωτεύουσα τής Λέσβου και τού ομώνυμου νομού 

2. (συνεκδ.) η Λέσβος (βλ.λ... --- Μυτιληνιός κ. (λόγ.) Μυτιληναίος 
ἴαρχ.| (ο). Μυτιληνιά κ. (λόγ.) Μυτιληναία (η). µυτιληναίικος, -η. -ο κ. 
μυτιληνιός, -ιά. -ιό. 
[ΠΤΥΜ. αρχ.. πιθ. « "μύτιλος, που συνὸ. µε λ. αναφερόμενες σε θα- 
λασσινά. πβ. µύτίτ)ις «μελάνι σουπιάς» (βλ. κ. μύτη). 11 μυθολογία 
απέδιδε την ονομασία σε αρχ. ανθρωπωνύμια, όπως Μυτίλης (οικι- 
στής τῆς νήσου). και Μυτιλήνη (θυγατέρα τού Μάκαρος)|. 

μύτιλος κ. μυτίλος (ο) (λόγ.-σπάν.) είδος εδώδιµου. θαλάσσιου µα- 
λακίου (βλ. κ.λ. μύδι). 

ΙΕΤΥΜ. « λατ. πιἰιῶ]ως ' αιφιᾶ]ας. άσχετο προς το µτγν. μύτιλος { μίτυ- 
λος (επίθ. τῆς αἰίγας που δεν είχε κέρατα)|. 

μυτιλοτροφία (3) Ιχωρ. πληθ.) (λόγ.-επἰσ.) η συστηματική εκτροφή 
μυδιών σε ειδικές παραθαλάσσιες εγκαταστάσεις µε σκοπό την 
εμπορική εκμετάλλευσή τους. --- μυτιλοτροφείο (το). 

μυτίτσα (ή) » μύτη 

μύτος (ο) κλοτσιά μετη μύτη τού παπουτσιού: έριξε έναν - στη µπά- 
λα. -(υποκ.) μυτάκι (το) (βλ. λ.). 

ΠΕΊΥΜ. Μεγεθ. τού μύτη, κατ᾿ αναλογίαν προς τὸ κλότσος]. 
μυτούλα (9) -» μύτη 

μύχιος, -ᾱ. -ο (λόγ) 1. αυτός που βρίσκεται στο βάθος (τής ανθρώπι- 
νης συνείδησης) ή προέρχεται από αυτό. ο πιο εσωτερικός. αυτός που 
δεν φθάνει στην επιφάνεια: - σκέψη : πόθος; σκοπός ! φθύνος ΣΥΝ. 
ἐνδόμυχος. εσώτατος, ενδότατος. βαθύς, κρύφιος ἀΝτ. ειφανής. εξω- 
τερικός. εξόφθαλμος 2. (ειδικότ.) μύχια (τα) το βαθύτερο σηµείο. τα 
έγκατα: το κλάμα της έφτανε μέχρι τα - τής ψυχής ! τής καρδιάς µου 
| τα - τής ανθρώπινης ύπαρξης. -- μύχια / μυχίως επίρρ. 

ΓΕΙΥΜ. αρχ. « μυχός (βλ.λ). 

μυχός (ο) (Αι ΟΥ.) το βαθύτερο σηµείο, το εσώτατο μέρος: ο - τού κόλ- 
που ! λιμανιού ΣΥΝ, βάθος. έγκατα ΑΝΤ. εξωτερικό, επιφάνεια. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 0. "πιμηπ-, μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "(5γηνευηΏ- «εισδύω 
- ολισθηρός». πβ. μέσ. γερμ. νιπίοροπ «λυγίζω, κάμπτω» (5 γερμ. 
εοπτηίεμοη) αογ. ογνῷ. ΕΠΗ ΔΗ «« 
εοπιπίεμοη } αρχ. Θγγ’.. 

το ϐ. τής λ. μυχός θα είχε τη σημ. «κρύβομαι στο βάθ 
εξηγεί καὶ τις ποικίλες χρήσεις της]. 

μυώ ρ. µετβ. ἰμνείς... [μύ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημένος! 1. εισάγω (κά- 
ποιον) σε μυστήρια θρησκείας. αἰρεσης. δοξασίας κ.λπ.. του αποκα- 
λύπτω σταδιακά και στο πλαίσιο τελετουργίας τον ιδιαίτερο χαρα- 
κτήρα καὶ το βαθύτερο νόημά τους: - στα μυστήρια µιας θρησκείας 
|. - στον χριστιανισμό ΣΥΝ. κατηχώ. προσηλυτίζω, διδάσκω. µυστα- 
γωγώ 2. (ειδικότ.) αποκαλύπτω σε κάποιον την ύπαρξη και τοὺς σκο- 
πούς μυστικής οργάνωσης, κίνησης. συνωμοσίας κ.λπ.. µε σκοπό να 
τον καταστήσω οπαδό της: οι επίδοξοι πραξικοπηματίες προσπάθη- 
σαν να µυήσουν στην οργάνωσή τους αξιωματικούς των Σωμάτων 
Ασφαλείας | ο Ξάνθος μύησε τον Υψηλάντη στη Φιλική Εταιρεία 
ΣΥΝ. προσηλυτίτω 8. (μτφ.) διδάσκω (σε κάποιον) τὰ μυστικά επιστή- 
μῆς. τέχνης. επαγγέλματος ή δραστηριότητας. φανερώνω τα μυστικά. 
τον ιδιαίτερο χαρακτήρα τους: επιθυμεί να τον μυήσει στη γοητεία 
τής περιπλάνησης | τη μύησε στα μυστήρια τής ζωής ! στις αξίες τής 
ανατολικής φιλοσοφίας |. µυεί τους µωθητές του στην Τέχνη || ανέ- 
λαβε να τον μυήσει στα μυστικά τής Ἱταλικής κουζίνας ΣΥΝ. εκπαι- 
δεύω. εισάγω. Ὡ-νχΟλιολ. μετοχή 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. μυῶ (-έω)λ αρχική σημ. «εισάγω κάποιον στα θρησκεύ- 
τικά μυστήρια» (κυρ. εν αναφορά προς τὰ Ελευσίνια Μυστήρια). « 
μύω «κλείνω (τα μάτια. τα χείλη κ.τιό.)» (για τη σηµοσιολ. μετάβαση 
βλ.λ. μύστης) « "μύ-[ω ! "«μύσ-]ω - μῦ. ονοµατοπ. ρίζα, που δήλωνε τη 
θέση των χειλιών, όταν ρυυφούν ἡ εκμυζούν. Ομόρρ. µυ-ωπία, μύ-σ- 
τῆς, μυ-στικός. µυ-στήριο(ν), μυ-κῶμαι. πιθ. κ. μῦ-θος κ. ά.]. 

μυώδης, -ης, -ες [μτγν.| [μνώδ-ους | -εις (ουδ. -Π), -ών] αυτός που έχει 
γυμνασμένους και ανεπτυγµένους µυς. που είναι γεμάτος μυς. που 
διαθέτει µεγάλη σωματική δύναμη. ὩΓ ΣχΧΟΛΙΟΛ. -ης, -ης, -ες. 

μύωμα (το) [1857] [μυώμ-ατος | -ατα, -άτων! ΙΛΊΡ. νεόπλασμα που α- 
ποτελείται από μυϊκό ιστό και έχει συνήθ. καλοήθη χαρακτήρα. εμ- 
φανίζεται συχνά στη μήτρα και στον ιστό τού δέρματος σε γυναίκες 
προχωρημένης ηλικίας: σε σχετικά λίγες περιπτώσεις υπάρχει στο 
άτομο εκ γενετής ή μεταλλάσσεται σε κακόηθες (μυοσάρκωμα). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιγοπις]. 

μυώνας (0) ΑΝΑΤ. σύνολο μυών τού σώματος. το τμήμα τού σώματος 
στο οποίο υπάρχουν και συσπώνται διάφοροι μύες. οι οποίοι επιτε- 
λούν συγκεκριμένη λειτουργία: οἱ - τού προσώπου του συσπάσθη- 
καν | µε αυτές τις ασκήσεις γυμνάζονται οι - τής πλάτης και τού 
στήθους. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μυς. 

ΙΓΤΥΜ. «αρχ. μυών. -ὠνος « μῦς!. 

μύωπας (ο/η) (θηλ. γεν. µύωπος) | μυώπων! 1. ΙΛΙΡ. πρόσωπο που πά- 
σχει από μυωπία ΑΝΊ. πρεσβύωπας 2. (μτφ.) πρόσωπο που χαρακτη- 
ρίζεται από έλλειψη διαισθήσεως και διορατικότητας, που αδυνατεί 


«γλιστρῶ» κ.ό, Σε αυτή την περίπτωση. 


ς», πράγμα που 


να εννοήσει τα βαθύτερα αίτια γεγονότων. καταστάσεων κ.λπ. ἡ να 
διαβλέψει μελλοντικές εξελίξεις: από - και στενόµυαλους πολιτικούς 
μην περιμένεις μεγάλες αποφάσεις ΣΥΝ. κοντόθωρος, κοντόφθαλμος, 
στενόμυαλος. χοντροκέφαλος ΑΝ. εὔστροφος. ανοιχτόμυαλος. Επί- 
σης (λόγω μύωψ Ιαρχ.! ἱμύωπος!. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. μύωψ. -ωπος « µύω «κλείνω (τα μάτια)» -ωψς τώψ, 
ὠπός «όψη. βλέμμα»), από τη συνήθεια τῶν µυώπων να μισοκλείνουν 
τα μάτια, για να δουν καθαρύτερα!]. 

μμωπία (η) {χΘρ. πληθ.} 1. ΙΑΤΡ ελώτ 
το μάτι αδυνατεί να διακρίνει καθαρά πρόσωπα και αντικείµεναπου 
βρίσκοντοι σε σχετικά μακρινή απόσταση ΑΝΤ. πρεσβυωπία 2. (μτφ.) 
έλλειψη οξύνοιας. διαισθήσεως και διορατικότητας. αδυναμία κατα- 
νόησης αιτιών ἤ πρόβλεψης εξελίξεων: πνευματική / διανονητική - 
ΣΥΝ. στενοκεφαλιά ΑΝΤ. οξύνοια, ευστροφία. διορατικότητα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μύωψ (βλ.λ. µύωπας)|. 

μυωπικός, - «ή. -ὁ [1877] 1, αυτός που σχετίζεται µε τη μυωπία ή τον 
μύωπα: - μάτια γυαλιά 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από έλ- 
λειψη οξύνοιας και διορατικότητας. που μένει ἄκαμπτος και προ- 
σκολλημένος σε ανάγκες καὶ συνήθειες τού παρελθόντος: - πολιτική 
/ στάση’ πνεύμα : κριτική ! ηγεσία ! προσέγγιση ενός θέματος ΣΥΝ. 
κοντόφθαλμος ΑΝΤ. οξύνους. --- µυωπικ-ἆ / -ὡς επἰρρ. 

μύωση (η) |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η στένωση τής κόρης τού 
οφθαλμού (βλ. κ. λ. μύσις). 
ΠΕΓΥΜ. «μεσν, μύωσις « αρχ. μύω «κλείνω (τα μάτια)» (βλ. λ. μυώ]]. 

μύωψ (ο/η) » αύωπας 

Μωάμεθ (ο) ἰἀκλ.] προφήτης και ιδρυτής τής ισλαμικής θρησκείας, 
µιας από τις μεγαλύτερες σήμερα στον κόσμο’ γεννήθηκε στη Μέκκα 
το 570 μ.Χ. περίπου και πέθανε στη Μεδίνα το 632 και ἢ επίδραση 
που ἀσκὴσε οδήγησε σε θρησκευτικές. κοινωνικές και πολιτικές εξε- 
λίξεις τεράστιας σημασίας για την ιστορία τῆς ανθρωπότητας’ ΦΙ'. 
αν / όταν / άμα δεν πάει ο Μωάμεθ στο βουνό, πάει το βουνό στον 
Μωάμεθ βλ. λ. βουνό. 
[ΤΥΜ. μεσν. « αραβ. ΜυΠπαπιπιαὰ «αινετός» « ρ. παπιἰϑα «αινώ»). 

μωαμεθανισμός (ο) |1823| [χωρ. πληθ.! ΘΡΗΣΚ. η θρησκεία που {δρυ- 
σε ο προφήτης Μωάμεθ. μία από τις μεγαλύτερες σήμερα στον κό- 
σµο, σύμφωνα µε την οποία ένας είναι ο Θεός. ο Αλλάχ. και ο Μωά- 
μεθ ο τελευταίος προφήτης του και τού οποίου οι αρχές είναι συ- 
γκεντρωμένες στο Κοράνιο ([λ. κ. λ. ισλαµισµός) ΣΥΝ. μουσουλμονι- 
σμός. ισλάμ. μωαμεθανός (ο) |1823|. μωαμεθανή (η), μωαμεθανι- 
κός, -ἡ. -ὁ [1851]. 

μώλος (ο) » μόλος 

μώλωπας (ο) [μωλώπων! ΙΔ», κάκωση ἡ τραύμα τής εξωτερικής επι- 
φάνειας τού δέρματος. που εκδηλώνεται συνήθ. ως πρήξιμο και εκ- 
χύμωση και προκαλείται από χτύπημα, πτώση ή και σύνθλιψη ΣΥΝ. 
μωλωπισμός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μώλωψ, -ώπος «0. "πιδί- (µε επίθηµα -ωψ. πβ. μύ-ωψ), 
εκτεταμένη-ετεροιωμένη βαθμ. τού {.Ε. πιοί(ο)- «λερώνω - σκουραί- 
νω». πβ. λετ. πιδίη9 «μαύρος», λιθ. πιξίαν «κυαν. πιξ]γηὲ “βάλαν 
πας», αρχ. πρωσ. πιο[ης «μελανή κηλίδα» κ.ά. Ομόρρ. μέλ-ας (βλ.λ. 
μελ-ανός. μολ-ύνω κ.ά.]. 

μωλωπίζω ρ.μετβ.[μτγν.] ἱμωλώπισ-α. -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) 
προκαλώ μώλωπες, χτυπώ κάποιον καὶ του προξενώ κακώσεις στο 
δέρμα ΣΥΝ. μελανιάζω. μωλωπισμὀς (0) [μεσν.] κ. μωλώπιαμα (το). 

μώμος (ο) (αρχαιοπρ.) 1. λόγος ἡ πράξη που έχει χαρακτήρα σφοδρής 
επίκρισης ἡ κατηγορίας ΣΥΝ. μομφή. ψύγος. επίπληξη, κατάκριση. 
αποδοκιμασία ΑΝΤ. επιδοκιµασία, επικρότηση 3. (ειδικότ.) βαριάς 
μορφής ειρωνεία. που έχει συνήθ. τον χαρακτήρα προσβολής ΣΥΝ. 
χλεύη. χλενασµός. σκώμμα, λοιδορία. εμπαιγμός λντ. θαυμασμός. 
έπαινος 8. (μειωτ.) πρόσωπο που συνηθίζει να εκτοξεύει κατηγορίες 
ή να ειρωνεύεται, να χλευάζει ΣΥΝ. είρων. χλευαστής, σαρκαστής. 
σκώπτης. προσβλητικός. 
ΙΗΤΥΜ. « αρχ. μῶμος. που συνδ. πιθ. µε τη «γλώσσα» τού Ησυχίου 
«μῦμαρ" αισχος. φόβος, ψόγος». Ἡ εναλλαγή των φωνηέντων ω-υ 
έχει ἑρμηνευθεί είτε ως κώφωση τού -ῳ- σε -ὐ- είτε ὡς μετάπτωση 
(πβ. ζωμός - ζύμη). Κατά τα ἄλλα. οἱ εν λόγω εκφραστ. όροι δεν έχουν 
ικανοπωιητικέτ- συνδέσεις με ώλλε; λεξιλογικές οικογένειες, η δρ 
αναγωγή στο ϱ. μωκῶμαι «χλευάζω. περιπαίζω» είναι αμφίβολη]. 

μώνυχος., -ος. -ον (λόγ. για ζώα) τ. αυτός πον έχει ένα µόνο νύχι. µία 
οπλή σε κάθε πόδι: - ίππος ΣΥΝ. μονώννχος. μονόχηλος (βλ.λ. 2 
ΖΏΟΛ. μώνυχα (τα) κατη ηγορία θηλαστικών ζώων ΣΥΝ. μονόχηλα ίτα). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μῶνυξ. Το β' συνθ. τής λ. είναι ασφαλώς το αρχ. 
ὄνυξ «νύχι», ενώ Ὡς προς το α΄ συνθ. έχουν διατυπωθεί δύο εκ δια- 
μέτρου αντίθετες απόψεις. Παλαιότερα πιστευόταν ότι μῶνυξ « 
-μονξίο)-ὀνυξ (µε συλλαβική ανυμοίώση και έκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει). ενώ σήµερα κερδίζει έδαφος η εκδοχή ότι 
μῶνυξ« σμ-ῶνυς, όπου «σμ-η µηδενισμ. βαθμ. τού 1.Ε, "5οτη- «ένας» 
0» εἰς). οπότε η λ. θα σήμαινε «µε ένα νύχι»]. 

μωραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.| ἱμώρα-να, -νθηκα, -μένος! (λόγ.) 

1.(μετρ.) καθιστώ ή αποδεικνύω (κάποιον) ανόητο. τον κάνω να χά- 

σει τον νου του. τη σκέψη Και την κρίση του: μωραίνει Κύριος ον 
βούλεται απολέσαι ΣΥΝ. αποβλοκώνω, τυφλώνω ΑΝΤ. συνετίζω. σω- 
φρονίζω, βόζω μυαλό (σε κάποιον) Φ 2. (αμετβ.) μιλώ. ενεργώ ἡ συ- 
απεριφύροµαι ως ανόητος. χάνω τον νον µου, τη σκέψη και την κρι- 
τική µου ικανότητα ΣΎΝ. αποβλακώνομαι, ανοηταίνω. ξεμωραίνομαι. 
ξεκουτιαίνω ΑΝΤ. συνετίζομαι, βάζω μυαλό. 

μωράκι (το) »μωρό 

μωρέ κ. ωρέ επιφών. (λαϊκ.-οικ.) Ἱ. προσφώνηση προσώπων και ζώ- 
ὧν (ανεξαρτήτως φύλου και γραμματικού γένους): αφήστε µε. - παι- 
διά, να κάνω τη δουλειά µου: |. ώς πότε θες να σε τρέφω. -- τεμπέλη; 
ΣΥΝ. βρε ο 2. (1 προσωπική αντων.) για έµφαση σε προσφώνηση ἡ 


13 τής όρασης, κατά το οποίο 


μωρή 
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Μωυσής 


αναφορά σε πρόσωπο: μωρ᾽ εσύ. δὲν ακούς που σου φωνάζω: {μωρ᾽ 
αυτός δεν τρώγεται µε τίποτα! 3. (ενικότ) για απορία. θαυμασμό. 
διαμαρτυρία, αποδοκιμασία κ.λπ.: - τι µας λες! |- φθηνά τη 7λυτώ- 
σαμε. σου λέω! | - όσα και να πεις για δαύτη, είναι λίγα || - μπράβο 
θράσος που το έχεις! } -! Δουλειά που µου σκάρωσε! ΣΥΝ. Βρε. 9 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βρε. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν., από την κλητ. ενικού τού αρχ. επιθ. μωρός (βλ.λ.)|. 

μωρή επιφών. ὡς προσφών. γυναικών, συνήθ. προσβλητική ἡ νβριστι- 

έλα δώ! | σκάσε. -}| -- τρελή. τι κάνεις εκεί; 
τρε 

[ΕΤΥΜ. µεσν. προσφώνηση, θηλ. τού αρχ. επιθ. μῶρός βλ |. 

μωρία (η) [αρχ.| Ιχωρ. πληθ. δύσχρ. μωριών στη σημ. 2 [όγ) 1. (κυ- 
ριολ.) η έλλειψη σκέψης και κρίσης. η μειωμένη ικανότητα αξιολό- 
γησης και ερμηνείας των εξωτερικών μηνυμάτων ΣΥΝ. ανοησία, κου- 
ταμάρα. βλακεία, χαζομάρα, αφροσύνη. άνοια, ευήθεια. ακρισία, 
αβελτηρία ΑΝ. εξυπνάδα. ευστροφία. ευφυΐα, νοημοσύνη 2. (συνεκδ.) 
λόγος. πράξη ῇ συμπεριφορά που φανερώνει ανοησία. έλλειψη σκέ- 
ψης και κρίσης ΣΥΝ. μικρολογία 3. ΙΑΙΡ. διανοητική καθυστέρηση. κα- 
τά την οποία το άτομο μένει διανοητικά καθηλωμένο στην ηλικία 
των εννέα ὡς δέκα χρόνων καὶ χρειάζεται φροντίδα και προστασία 
από τους άλλους, μπορεί ωστόσο να επιτύχει την άσκηση απλής 
επαγγελματικής δραστηριότητας. 

μωρό (το) 1. το πολύ μικρό παιδί. το βρέφος: το - κοιμάται στην κού- 
νια | ταΐζω / φροντίζω το - ΣΥΝ. νήπιο. μικρό. μπέμπης ΑὙΤ. μεγάλος. 
ενήλικος 2. (μτφ.) πρόσωπο που δεν το χαρακτηρίζει η ωριμότητα. η 
οποία αρμόζει στην ηλικία του, που σκέπτεται ή συμπεριφέρεται σαν 
μικρό παιδί: - µε θεωρείτε καὶ µου τα λέτε αυτά: ΣΥΝ. αφελής, ανώ- 
ριμος' ΦΡ, κάνω σαν µωρό-παιδί συμπεριφορέροµαι σαν να εἶμαι µω- 
ρό. δηλαδή ανώριμο: 3. (οικ.) µωρό μου! χοϊδευτική προσφώνηση 
προς αγαπημένο πρόσωπο. έκφραση τρυφερότητας και στοργής ΣΥΝ. 
αγάπη µου, λατρεία μου 4. (λαϊκ.) όμορφη. ελκυστική νεαρή κοπέλα: 
όλα τα - στην πίστα | πέρασε ένα - άλλο πράια! ΣΥΝ. κουκλί. -- 
(ποκ.) μωράκι κ. µωρουδάκι κ. μωρουδέλι κ. μωρούλι (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μωρόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. μωρός]. 

µωρολόγημα (το) [αρχ.] ἵμωρολ. ογήμ-ατος | -ατα. -άτων] ανόητη 
κουβέντα, λόγος ἡ ομιλία χωρίς περιεχόμενο: ἡ χθεσινή συζήτηση 
ἥταν γεμάτη μωρολογήµατα και φλυαρίες ΣΥΝ. χαζοκουβέντα. φλη- 
νάφημα, ανοησία. βλακεία ΑΝΤ. ευφυολόγηµα, εξυπνάδα. Επίσης µω- 
ρολογία (η) [αρχ.Ι. 

μωρολόγος, -ος. -Ὁ |αρχ.Ι (λό1.) αυτός πον λέγει ανοησίες. που τα 
λόγια του δεν έχουν νόημα ἡ περιεχόμενο ΣΥΝ. φαφλοτάς. 

μωρολογώ ρ. αμετβ. [μτγν.| [μωρολογείς.. | µωρολόγησα! (λόγ) λέω 
ανοησίες, μιλώ ακατάσχετα και χωρίς περιεχόµενο: όλοι μωρολογοῦύ- 
σαν στη χθεσινή συζήτηση, κανείς δεν είπε δύο σοβαρές κουβέντες 
ΣΥΝ. ἀνοητολογώ, φληναφώ ΑΝΙ. ευφυολογώ, 

μωρομάντηλο (το) μαντήλι µιας χρήσεως εμποτισμένο µε υγρό για 
τον καθαρισμό των μωρών. 

μωρόπιστος, -ῃ. -ο {1360/ (λόγ.) αυτός που εἶναι εὐπιστος (από ακρι- 
σία, έλλειψη πείρας ή αφέλεια): μην εἶσαι -- και µην παρασύρεσαι α- 
πό τις υποσχέσεις των δημαγωγῶν ΣΥΝ. αφελής. ευκολόπιστος. απλοῖ- 
κός, ευήθης ΑΝΊ. δύσπιστος. ολιγόπιστος. --- μωροπιατία (η) |1831]. 

μωρός, -ή. -ὁ (λ όγ.) 1. αυτός πον χαρακτηρίζεται από έλλειψη σύνς- 
σης. εξυπνάδας ή κριτικής σκέψης: - κουβέντες ! φιλοδοξία / αντίλη- 
ψη ΣΥΝ. ανόητος. κουτός, άμυαλος ΑΝΤ. έξυπνος. συνετός. ανοιχτο- 
μάτης, ευφυής: Φν (ᾱ) μωρές παρθένες ιμωραὶ παρθέ νοι. Κ.Δ. Ματθ. 
23, 2) τως χαρακτηρισμός) ανέτυιμοι. απροετοίµαστοι ἀνθμυνποι για 
κάτι σηµαντικό): για πρόσωπα που χαρακτηρίζει η απρονοησία: ενώ 
έβλεπαν τον κίνδυνο. δεν πήραν κανένα μέτρο! τώρα την έπαθαν σαν 
τις µωρές παρθένες (β) ουδείς µωρότερος των διδασκάλων, αν δεν 
υπήρχον οι ιατροί κανένας δε θα ἦταν πιο ανόητος από τους δασκά- 
λους, αν δεν υπήρχαν οι γιατροί: (ειρων.) για τους δασκάλους και 
τους γιατρούς 2. (α) μωρέ βλ.λ. () µωρή βλ.λ. --- µωρότητα (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. βρε. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Έχει εγκαταλειφθεί σήµερα η παλαιότ. 
σύνδεση µε σανσκρ. ππὴτή- «ανόητος, κουτός», που θα προὐπέθετε µε- 


κή: - συ. 


τάπτωση “πιζίη)- / Ἅπιι- (πβ. ζωμός -- ζύμη). Το λατ. πιδτα5 είναι δάνειο 
από την Ελληνική. ΙΙ φρ. μωρές παρθένες ανάγεται στην παραβολή 
τού Ιησού για τις δέκα παρθένες (Κ.Δ. Ματθ. 35. |-13). εκ των οποίων 
οἱ πέντε ευρέθησαν απροετοίµαστες για να υποδεχθούν τον νυμφίο. 
επειδή δεν εἶχαν αγοράσει λάδι για τα λυχνάρια τους]. 

μωρόσοφος, -η -ῃ. -ο [μτγν.] (λόγ.-σπάν.) Ί, ανόητο πρόσωπο που φα- 
ντάζεται ὅτι σαι σοφός και έξυπνος ΣῪΝ δοκησίσυφος, ψευδόσο- 
φος. Ἐν. ΑΝΤ. σοφός, έξυπνος. ευφυής 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός 
ποὺ διαθέτει πολλές γνώ ε όµως κρίση για να τις σξιο- 

χ μ] 

ποιήσει, ο πολυμαθής αλλά ἀνόητος. -- μωροαοφία τ). 

μωρότητα (η) » μωρός 

μωρουδάκι κ.μωρουδέλι (το) » μωρό 

μωρουδιακά (τα) τὸ σύνολο τῶν ρούχων καὶ των αντικειμένων που 
χρησιμοποιούνται για το ντύσιμο τού μωρού. 

μωρουδίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ.) (λαϊκ.) συµπεριφέρομαι σαν 
μωρό, µε λόγια και πράξεις που δεν ταιριάζουν σε ώριμο άνθρωπο 
ΣΥΝ. μπεμπεκίζω. 
ΙΕΤΥΜ. « μωρούδι (υποκ. τού μωρο) 1- -ίζω]. 

μωρουδίσµατα (τα) (λαῖκ.) λόγια. πράξεις ή φερσίματα που ται- 
ριάζουν σε μωρό: Τι - είναι αυτά: Δεν θα μεγαλώσεις ποτέ σου; ΣΥΝ. 
παιδιαρίσµατα. 

μωρουδίστικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται. ταιριάζει σε μωρό: - 
ρούχα: συνήθ. ως χαρακτηρισμός συμπεριφυράς που δεν ταιριάζει σε 
ώριμο ὀνθρωπο. αλλά σε μωρό: - καμώματα ! φέρσιµο ! νάζια. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ἰστικος. 

μωροφιλόδοξος, "η, -ο [1892] (λόγ.-μειωτ. για πρόσ.) ο ανόητος και 
ταυτόχρονα φιλόδοξος. αυτός που τρέφει ανόητες φιλοδοξίες ἡ εκδη- 
λώνει τις φιλόδοξες τάσεις του µε ανόητο τρόπο: πλήθος μωροφιλό- 
δοξοι συμμετέχουν στις τηλεοπτικές και ραδιοφωνικές συζητήσεις. 
--μωροφιλοδοξία (η) [1892]. 

μωσαϊκό (το) [1856| 1. δάπεδο ή τοιχογραφία που κατασκευάζεται µε 
τη συγκόλληση ψηφίδων διαφόρων υλικών: στο μπάνιο και στην κου- 
ζίνα µας έχουµε - ΣΥΝ. ψηφιδωτό. ψηφοθέτηµα 2. (μτφ.) σύνολο ανο- 
μοιογενών στοιχείων που συνυπάρχουν ή αναμειγνύονται μεταξύ 
τους; -- τιδευλογιών ’ εθνοτήτων ; θρησκειών, αντιλήψεων ΣΥΝ. σύμ- 
φυρμα, συμπίλημα, συνονθύλευμα, αμάλγαμα. 
ΙΕΤΥΝΜ. Λντιδάν.. «ιταλ. πιοναῖςο «µεσν. λατ. πιαδαίσις, είδος ψηφιδο- 
γραφίας σπηλαίων αφιερωμένων στις Μούσες, « Μινα « αρχ. 
Μοῦσα]. ᾿ 

μωσαϊκός", -ἡ, -ό αυτός που σχετίζεται µε το μωσαϊκό ([βλ.λ.), που 
έχει τη μορφή και τη σύσταση μωσαϊκού: - πλάκες ΣΥΝ. ψηφιδωτός. 

μωσαϊκός2 τ τῆ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον Μωυσή (βλ.λ.): -- νό- 
μος (το σύνολο τῶν 613 διατάξεων που θεωρούνται ότι δόθηκαν στον 
ισρσηλιτικό λαό από τον Θεό µέσω τού Μωυσή) Φ». Μωσαϊκός Νό- 
μος βλ.λ. νόμος. 

ΠΥΜ, μτγν. « Μωυσῆς ! Μωσῆς (βλ.λ..1. 

μωσαϊσμός (ο) [1854] |χωρ πληθ} (περιληπτ.} το σύνολο τῶν θρῃ- 
σκευτικών. ηθικών και κοινωνικών κανόνων καὶ διατάξεων που απο- 
δίδονται στον Μωυσή (βλ.λ.. 

Μωυσής (ο) ἱ-ή κ. (λόγ.) -ἑως! ο μεγάλος προφήτης και νομοθέτης 
τής Ι1.Δ.. αυτός που απελευθέρονσε τοὺς Εβραίους από τη δουλεία 
στην Αίγυπτο και στη συνέχεια δέχθηκε από τον Θεό τις Δέκα Εντο- 
λές στο Όρος Σινά: ο οργανωτής τής θρησκείας και τής λατρείας των 
ΕΙ βραίων (γι αυτό και στον ιουδαϊσμό θεωρείται ὡς ο μέγιστος προ- 
φήτης και δάσκαλος. ενώ παράλληλα τιμάται και από τον χριοτια” 
νισμό). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Μωυσῆς ! Μωσῆς «εβρ. Μοξέ, αβεβ. ετύμου. 11 βιβλική 
άποψη αποδίδει στο όνοµα τη σημ. «βγαλμένος έξω. σωσμένος (από 
το νερό)» (Π.Δ. Ἔξοδος 5 10:. «ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μω- 
υσῆν λέγουσα. ἐκ τοῦ ὕδατος αὐτὸν ἀνειλόμην). πῇ. εβρ. ππαδαῖι 

«βγάζω έξω». Ωστόσο. φαίνεται πιθ. ότι το όνυµα έχει αιγυπτιακή 

προέλευση και αποτελεί συντετμημένο τ. ονομάτων µε β΄ συνθ. την 
αιγυπτ. λ. π1ο5 ; τιοῦς «γεννημένος (από)» (πβ. Ραμσῆς « Βα-πιοδίο 
«γεννημένυς από τον θεό Ρα»)]. 


Ν. ν:νυ ή νι, το δέκατο τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Τόσο στην Αρχαία Γλληνική όσο και στη Νέα το γράµµο Ν δή- 
λωσε ένα ὁδοντικό έρρινο σύμφωνο, το [η], το οποίο διέφερε ἀπό το χειλικό ἔρρινο σύμφωνο. τὸ |11]. Μια παραλλαγή τού ερρίνου, τὸ 
υπερωικό έρρινο (το ἅγμα) που προφέρουµε στην 1λληνική μπροστά από τα κ. γ. χ(πβ. έγκλημα. άγχος, συγγενής). δηλώθηκε πάντο- 
τε (Αρχαία και Νέα Ελληνική) µε το γράμμα Γ και όχι µε το Ν. Στη Ν. Ελληνική. µια τρίτη παραλλαγή («αλλόφωνο») τού Ν. το ου- 
ρανικό [| που προφέρουµε λ.χ. στη λ. εννιά, δηλώνεται επίσης µε το γράμμα Ν. Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα (Γραμμική γραφή Β 
και κυπριακό συλλαβάριο) το Ν δηλώθηκε µε ιδιαίτερη σειρά συλλαβογραμμάτων (να. νε, νο. νι κ.λπ.). Η τόση για συμμετρική απει- 
κόνιση των γραμμάτων Ὡς προς τις κεραίες που τὸ αποτελούν οδήγησε στη δημιουργία, στο αττικό αλφάβητο, ενός ισοὔψούς στις 
ανριανές κεραίες γράμματος (Ν). πράγμα που δὲν ουνύβαινε οτην αρχική µορφή τού Ἰράμματος. Ἡ παράλειψη τής αριοτερής κεμαί- 
ας τοῦ Ν στην ταχυγραφική µικρογράµµατη γραφή έδωσε τὸ μικρό (πεζό) γράμμα ν. Οι μελετητές τής ιστορίας τής ελληνικής γρα- 
φής ανάγουν το αρχικό σχήμα και την ονομασία τού γράμματος νυ στο γράμμα πῦπ τού βορειοσημιτικού αλφαβήτου. που σήμαινε 


το «Ψάρι» 


ΠΤ επηρέασε καὶ 
το «ψάρι», 0 


ϱ την ονομασί 
στ καὶ οἱ 


ονομασία τού νυ ο 
ομα την Ὅμασια του 


σία τοῦ νυ σπηρέοι 


φήθηκαν στη νεύτερη Ελληνική ὡς νι και μι. 


Ν, ν νυ κ. νι το δέκατο τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 
κ, λ. νυ, αριθµός). 
Ν. Λότος, νότιος. -α, -ο. νότια. 
να! σύνδ, 1. δείκτης ο οποίος εισάγει συμπληρωματικές προτάσεις 
που λειτουργούν ὡς αντικείμενα (συμπληρώματα τής σημασίας) ρη- 
μάτων, όπως θέλω, απαἸορεύω κ.ά, θέλω - φύγω] σου απαγορεύω - 
μιλάς 2. όταν λειτουργεί ως συμπλήρωμα. δηλώνει: (ά) πράξη σύγ- 
χρυνη των ρημάτων τής κύριας και τής δευτερεύουσας πρότασης: 
τους βλέπαμε - περνούν από μπροστά µας || την άκουσα - τρογου- 
δάει (β) πράξη ετερόχρονη των δύο ρημάτων: σε περιμένω - έρθεις | 
ελπίζω - µε πάρεις τηλέφωνο 3. (ειδικότ.) µετά από οριστικό άρθρο, 
οπότε και εισάγει πάντοτε ονοματική πρόταση: το - αγνοείς την 
πραγματικότητα σε φέρνει σε μειονεκτική θέση | ἡ αίσθηση τού - εἴ- 
ναι κανείς ελεύθερος ἃ. [µε άρνηση µη): του είπα - µη φύγει || θέλω - 
μη μιλάς δυνατά: (ειδικότ.) μερικές φορές παραλείπεται, όποτε η ση- 
μασία του συμπυκνώνεται στην άρνηση: φύγε και µη σε ξαναδώ στα 
μάτια µου. (αντί να μη) 5. (στην παραδυσιακή σχολική γραμματική) 
δείκτης τής υποτακτικής έγκλισης: φεύγω: να φεύγω] έφυγα: να φύ- 
γω | ντύνομαι: να ντύνομαι | ντύθηκα: να ντυθώ 6. ελλειπτικώς, εἰ- 
σάγει ανεξάρτητες προτάσεις. οπότε δηλώνει: (α) ευχή ή κατάρα. 
αντί των «μακάρι». «εἴθε»: - σαι καλά: |} - σου ζήσει το παιδί; |} αχ. 
- μπορούσα να φύγω! | φύγε και - µη σε ξαναδώ! | άντε - χαθείς. 
ανόητε || - τον φάει η μαύρη γη! (β) προτροπή. προσταγή ή απαγό- 
ρευση: - κοιτάζεις τη δουλειά σον καὶ - µην ανακατεύγσαι στις δέ- 
γες ὑποθέσεις! || - μη σε ξαναδώ στα μάτια μου] - µην ξαναφορέσεις 
τη μπλούζα µου () ερώτηση ή απορία: - σε ρωτήσω κάτι: | ποιος - 
ναι τέτοια ώρα; || - τα πούμε; (ενν. τα κάλαντα) (δ) όρκο: αν δεν σου 
Ιδιό μοῦ} - 
μὴ χαρώ τα παιδιά µου: μὶ 
λέω ψέματα’ (ε) επιθυμία ἡ πμ δω τι θα ας χωρίς τη βοή- 
θειά μου αὶ - σου πω µια στιγµή; (στ) ενδεχόμενο ἡ δυνατότητα: ποι- 
ος - το λεγε πως θα γινόταν υπουργός! (Ὁ διαμαρτυρία, απορία ἡ 
αγανάκτηση (σε επιφωνηµματικές εκφράσεις µε ερωτηµατική µορφή): 
και - σκεφτεί κανείς πως τον μεγάλωσα εγώ! || τόσο κοντά µου και - 
μην το δω: 7. (ειδικότ.) µε αναφορικές και ἐρωτηματικές ἀντωνυμίες 
και επιρρήµατα γιὰ τον σχηματισμό φράσεων που δηλώνουν απορία. 
ενδεχόμενο ἡ δυνατότητα (βλ. κ. σημ. 6 στ): πότε - έφυγε άραγε: | 
ποιος - µου έλεγε πως είναι τέτοιος άνθρωπος: | τι - έκανα. |} πώς - 
μην τον αγαπήσω: | όπου - ναι. θα φανεί το καράβι 8. για τη δήλω- 
ση τού τρόπου: έμαθε - διαβάζει (δηλ. µε ποιον τρόπο : πώς να δια- 
βάζει) 9. ως τελικός σύνδεσμος. αντί τῶν «για να». «με σκοπό να»: θα 
πάω - τὸν βρω θα ρθω - σου μιλήσω 10. ως υποθετικός σύνδεσμος 
αντί των «εάν». «αν»: - το ξέρα. θα το έλεγα | (παροια.) «στερνή µου 
γνώση - σ᾿ είχα πρώτα» 11. ὡς αιτιολογικός σύνδεσμος αντί τού 
«διότι», «που», «επειδή»: δεν είχες ἄδικο - του φερθείς έτσι | δὲν 
έκανες καλά - ταξιδέψεις µε τέτοιον καιρό | - κοιμήθηκαν άραγε και 
δεν ακούν το τηλέφωνο: 12. ὡς χρονικός σύνδεσμος αντί των «όταν», 
«άμα»: - ρθει το καλοκαίρι και βλέπουμε || - τελειώσω πρώτα το 
στρατιωτικό κι έπειτα παντρευόµαστε 13. ως εναντιωματικός σύνδε- 
σµος αντί των «έστω και αν». «και αν ακόµη»: δεν θα πάω. ο κύσμος 
- χαλάσει | και - προσπαθήσω, δεν θα πετύχω | - το δω και να µην 
το πιστεψω 148. ως συμπερασματικός σύνδεσμος αντί των «ώστε». 
«που»: δεν είμαι παιδάκι - φοβάμαι το σκυτάδι! 18. ως ειδικός σύν- 
δεσµος αντί των «ότι», «πως», «που»: βλέπω τον κόπο σου - πηγαίνει 
χαμένος | µου φαίνεται -- τον ξέρω 16. µετά από προθέσεις. για τον 
σχηματισμό σύνθετων συνδέσμων. που εισάγουν δευτερεύουσες προ- 
τάσεις (οι προθέσεις αυτές είναι οι «αντί». «μέχρι». «σαν». «χωρίς», 
«δίχως»): αντί - το φτειάξει ο Σωτήρης. το φτειαξε η Γιώτα | ἕαφνι- 
κά σταμάτησε. σον - θυμήθηκε κάτι || έφτασε το παιδί πέντε ετών. 
μέχρι μας πουν ότι έχει σοβαρό πρόβλημα || δεν θα πουλήσω τὸ σπί- 
τι χωρίς ! δίχως - σε συμβουλευτώ 17. προαιρετικά συνοδεύει ορι- 


μη σώσω. αν σου 


τοῦ γράμματος 


Ῥόμμσοτος 


«ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


αρχαίο ελληνικό αλ οάαη Ὥτο. Νε κοὶ μυ απλογρο 
στο αρχαίο Γλληνι ιφάρητο, νυ καὶ μυ σπλογρα 


σµένους συνδέσμους (λ.χ. προτού. ωστόσυ, έως ότου. ώστε κ.ά.). απο- 
τελώντας χαρακτηριστικό τής ιδιολέκτου προσώπου ή προσδίδοντας 
εκφραστικότητα στον λόγο και σχηματίζοντας ιδιαίτερες εκφράσεις: 
χτύπησαν την πόρτα µου πριν - ξημερώσει |. θα τελειώσει η δουλειά 
ώσπου - πεις κύμινο | όπου - ΄ναι. θα φανεί | βάλε όσο - ΄ναι 18. (εἷ- 
δικότ.) µε το επίρρ. «μόνο» για τη δήλωση αξίωσης ἡ παράκλησης, 
που έχει ταυτόχρονα και τον χαρακτήρα υπυθέσεως: θα κερδίσουμε 
σίγουρα: μόνο - µη µας τύχει καμιά αναποδιά: (ειδικότ.-λαϊκ.) θε να 
θα. πρόκειτοι να: όταν - ρθει η άνοιξη. ΦΓΣΧΟΛΙΟλ. ευκτική. 
[ΕΙ ΥΜ. μεσν, « ἱνά «αρχ. ἵνα (µε καταβιβασμό τού τόνου και σίγηση 
τού άτονου αρχικού φωνήεντος). πβ. κ. θα. Ίο αρχ. ἵνα (που χρησιμο- 
ποιήθηκε αρχικώς πικό επίρρ και αργότερα ως τελικός σύνδε- 
σµος) παρουσιάζει την κατάλ. «να των τ. οργανικής πτώσεως, πβ. 
σανσκρ. γέ-πα. ἰό-πα. Το θ. τού ἐπιρρ. ανάγεται είτε σε "γο- (πβ. ὃς) εἶ- 
τε σε Ἔογ- (πβ. ἵν «αυτήν. αυτόν» τής προσωπ. αντωνυμίας. πβ. λατ. 
ἴπη)|. 
να2 μόριο 1. έχει δεικτική σημασία και συντάσσεται συχνότ. (α) µε 
αδύνατο τύπο αντωνυµίας σε αιτιατική (β) µε ουσιαστικό σε ονοµα- 
στική || - η Λίζα’ || - το σπίτι που σου ἔλεγα || - τα λεφτά που σου 
χρωστάω ή (Υ) με συνδυασμό και τῶν δύο πτώσεων: -- µε κι εγώ! - 
µε τώρα μόνος να περπατώ στους δρόμους ΣΥΝ. ιδού, δες εδώ, κοίτα- 
δε, αυτού, εκεί, πάρε. λάβε. ορίστε 2. (ειδικότ.) με την ίδια σημασία 
συντάσσεται και απολύτως, οπύτε ακολουθεί κύρια πρόταση: -: Πά- 
ρε το κομμάτι σον ᾖ -- πιες κι εσύ λιγάκι ΣΥΝ. πάρε, ορίστε 3. (ειδὶ- 
κότ.) µε την ίδια σημασία συντάσσεται και με γεν. προσωπική ἡ χα- 
ριστική: - σου. που λες, τὸν βλέπω να έρχεται κατά πάνω µου] - μον 
κι εμένα. - σου κι εσένα (για περιπτώσεις που κάποιος θεωρεῖ ότι τό- 


πο στον ίδιο ὁσι , συνοιλ Ὁ κόέλωμα 
σο στον 1οιο ὅσο και στον συνομιλητή του τοὺς πρέποι φασκέλωμο 


και προβαίνει στη χειρονομία αυτή) ΣΥΝ. ιδού ἄ. (λαϊκ.) συνάπτεται 
με δεικτικές αντώνυµίες και τοπικά επιρρήµατα. λειτουργώντας ὡς 
επίθηµα αυτών επιτείνοντας τη σημασία τους: εδωνά θα καθίσω, για 
να µη σας ενοχλώ || αυτονά το παιδί ήταν που ήλθε και µε βρήκε (πβ. 
λ. δα) Φν. να τα μας! δηλώνει έκπληξη ή/και δυσαρέσκεια για κάτι 
ἀκαιρο ή αναπάντεχο και δυσάρεστο: -’ Ἰάνω που είχα ηρεμήσει, 
ξαναχτύπησε το τηλέφωνο!  ΣλΟΛΙΟ Λ. προστακτικός. κ | 
ΙΕΤΥΜ.µεσν. « αρχ. επιφών. ἣν «ιδού. να» (μὲ ενδιάμεσο τ. ἥνι ἡ ἤνα), 
που ταυτίζεται µε το λατ. επιφών. ἕη (αν το τελευταίο δεν είναι δά- 
νειο από την Ἑλληνική). 

ΝΑ. νοτιοανατολικός. -ή. -ό, νοτιοανατολικά. 

Ν.Α. (η) Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση. 

Ναβαρίνο (το) [συν ήθ. όρθ. Ναναρίνοὶ η Πύλος γνωστό από τη ναυ- 

μαχία που διεξήχθη στον ομώνυμο όρμο (20 Οκτωβρίου 1827), κατά 
την οποία βρετανικά, γαλλικά και ρωσικά πλοία κατανίκησαν τον 
τουρκοαιγυπτιακό στόλο. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. τοπωνύμιο. αρχικώς αρσ. Ναβαρίνος « αιτ. "τὸν Αβαρί- 
νον (µε εσφαλμ. χωρισμό) « "Αβαρίνοίς). αβεβ. ετύμον. ἴσως από το 
φύλο των ᾿Αβάρων που κατέλαβαν την Πύλο το 589 μ.Χ. ἡ. κατ᾿ άλλη 
Εκδοχή. σλαβ. "αποτίπο «σφενδαμνότοπος»|. 

νάγια (η) εξαιρετικά ος φίδι που ζει κυρ. στην Ασία και 
την Αφρική: αλλιώς κόµπρα (βΧ.Λ.) 

ΠΕΓΥΜ. « αγγλ. πὰ]ὰ « χίντι πα ἃ «ερπετό» «σανσκρ. πᾶμα «ερπετό, φί- 
δϊ»]. 

ναδίρ (το) [ἀκλ.Ι 1. (κυριολ.) ΑΣΤΡΟΝ. το νοητό σηµείο τής ουράνιας 
σφαίρας. που βρίσκεται διαμετρικώς αντίθετα από το ζενίθ (βλ.λ.) 
ΑΝ. ζενίθ 2. μτφ.) το κατώτατο δυνατό σημεῖο. το έσχατο όριο: η κα- 
ριέρα του έπεσε απότομα από το ζενίθ στὸ - | τα οικονομικά τής χώ- 
Ρας βρίσκονται στο - ΑΝΤ. ζενίθ. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. πααῖτ « αραβ. παζὶν «αντίθετος» (ενν. τού ζρνίθβγ|. 

Ναζαρέτ (η) |ἁκλ.! πόλη τής Παλαιστίνης στη Γαλιλαία, όπου έγινε 
ο Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου και πέρασε τα παιδικά του χρόνια ο 


ναζαρηνός 


1162 


νανο- 


Ἰησοῦς («Ιησούς ο Ναζωραίος»). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ναζαρέτ ! Ναζαρά «εβρ. Ναϊσογέϊ, πιθ, « ποτοέτ «βλα- 
στόνω. αναπτύσσομαι -- απόγονος. βλαστός». Κατ’ άλλη άποψη, η λ. 
αποσπάστηκε από το τοπων. [εννησαρέτ, ἀλλη ονομασία τής θάλασ- 
σας τής Ταλιλαίας!. 

ναζαρηνός, -ἡ. -ὁ |μτγν.] Ἱ.(α) αυτός που προέρχεται από τη Ναζα- 
ρέτ (β) αυτός που αναφέρεται στον Ναζωραίο (τον Τησοῦ Χριστό) 2. 
(α) ναζαρηνή ζωγραφική τάση τής εκκλησιαστικής ζωγραφικής που 
ξεκίνησε στις αρχές τού 19ου αι. καὶ κινείται στο πλαίσιο τής τρισ- 
διάστατης νατουραλιστικής-αναγεννησιακής τεχνοτροπίας (β) Να- 
ζαρηνοί (οι) ζωγράφοι-αγιογράφοι οι οποίοι ακολουθούν την παρα- 
πάνω τεχνοτροπία. 

Ναζαρηνός (6) |μτγν.| αυτός που κατάγεται από τη Ναζαρέτ, ὁ Να- 
- ραίος (βλ.λ.). 

{ (ο/η) ἰάκλ. 11. μέλος τού γερμανικού εθνικοσοσιαλιστικού κόμ- 
γος (που είχε ηγέτη τον Αδόλφο Χίτλερ) ΣΥΝ. εθνικοσοσιαλιστής 3. 
ο οπαδός τού ρατσιστικού και ολοκληρωτικού πολιτικού συστήµα- 
τος τού ναζισμού (βλ.λ.). θαυμαστής τής προσωπικότητας και των 
πράξεων τού Χίτλερ. Επίσης ναζής (ο) [ναζήδες). 

ΠΠ ΥΜ. ς γερμ. ναζί ς Να(ιἰσπα]-5ο)εἰ(α]ἰνυ) “εθνικυσοσιαλιοτής»]. 
νάζι (το) [χωρ. γεν.] χαριτωμένη και φιλάρεσκη προσποίηση στη στά- 
ση. την κίνηση καὶ τη συμπεριφορά: προχωρούσε λικνιστή, όλο σκέρ- 
τσο και - ΣΥΝ. κάμωμα. ακκισµός. (λαϊκ.) τσαλίμι. σκέρτσο. τσιριµό- 
νια ΑΝΤ. απλότητα, φυσικότητα: ΦΡ. αρχίζω τα { κάνω νάζια (Ὁ κάνω 
σκέρτσα, τσαχπινιές (10 (μτφ.) φέρνω αντιρρήσεις σε κάτι. προκειμέ- 
νου να ικανοποιήσω επιθυμία µου. δυστροπώ σε κάτι: η µικρή απ᾿ το 
πρωί κάνει νάζια και δεν τρώει. αν δεν της αγοράσω τὸ παιχνίδι || άρ- 
χισε πάλι τα - και δεν μπορούμε να συνεννοηθούμε! ---(υποκ.) να- 
ζάκι (το). 
[ΓΊΥΜ. «τουρκ, παζ|. 

ναζιάρης, (0) (νοτιόρηδες!. ναζιάρα (η) πρόσωπο που κάνει νάζια: 

- κοπέλα. --- ναζιάρικος, -η, -ο, ναζιάρικα επίρρ. 
{ΓΤΥΜ. « νάζι -- παραγ. θη -αάρης. πβ. κ. παιχνιδ-!άρης!. 
ναζισμός (0) (χωρ. πληθ.] η ιδεολογία και το πολιτικοκοινωνικό κα- 
θεστώς που εγκαθιδρύθηκε στη Γερμανία από το εθνικοσοσιαλιστικό 
κόμμα τού Αδόφλου Χίτλερ. µε κύρια χαρακτηριστικά τον ακραίο ρα- 
τσισµό και εθνικισμό, την ξενοφοβία, τον ολοκληρωτικό τρόπο δια- 
κυβέρνησης κ.λπ. (βλ. κ. λ. εθνικοσοσιαλίσµός) ΣΥΝ. χιτλερισμός. 
(Ὑερμανικός) φασισμός. --- ναζιατής ιο). ναζίστρια (η). .- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φασισμός. 
[ΕΤΥΜ, Μεταφορά τού γερμ. ΝαΖίδππι» (βλ. λ. ναζΏ]. 

ναζιστικός, -ἡ. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ναζισμό και τους 
οπαδούς του: - έμβλημα ! προπαγάνδα / θηριώδία ' στράτευμα ! ση- 
μαία / στρατόπεδα συγκεντρώσεως ΣΥΝ. εθνικοσοσιαλιστικός 2. 
(μτφ!) αυτός που έχει απόλυτα ολοκληρωτικό και καταπιεστικό χα- 
ρακτήρα, που Ἰποθρτεί τη βία και προσπαθεί να επιβληθεί µε αυτήν: 
- συμπεριφορά ! νοοτροπία ΣΥΝ. φασιστικός. ολοκληρωτικός. αυταρ- 
χικός ΑΝΤ. δημοκρατικός, φιλελεύθερος, --- ναζιατικά επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 

ναζού (η) Ιναζούδες! η ναζιάρα (βλ.λ. ναζιάρης). 

ΙΕΤΥΝ, « νάζι -- θηλ. κατάλ. -ού.πβ. κ. ψαρ-οὔ, γλωσσ-ού. κουρελ-ούΙ. 

Ναζωραίος (ο) 1. αυτός που κατάγεται από τη Ναζαρέτ (βλ.λ.) 2.ίει- 

δικότ.) ο Ιησούς Χριστός. 
[οι ὙμΜ.ς μτγν. Ναζωραῖος κ τοιων. Ναζαμει ίβλ. Α,}, Η πρὀοαγόρενση 
Ναζωραῖος αποδίδεται στον Ιησού καὶ απαντά δώδεκα φορές στην 
Κ.Λ. (πρ. Ματθ. 3. 23: καὶ ἔλθων κατῷκ. ησὲν εἰς πόλιν λ λεγοµενην Να: 
ζαρέτ' ὅπως πλ ηρωθῆ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν. ὅτι Ναζωραῖος 
κληθήσεται]. 

Ναθαναήλ (ο) Ιάκλ.Ι 1. ένας από τους μαθητές τού Χριστού: ΦΡ. 
βρήκε ο Φίλιππος τον Ναθαναήλ (Κ.Δ. [ωάνν. 1. 45: εὑρίσκει Φίλιπ- 
πος τὸν Ναθαναήλ) για δύο ανθρώπους που ταιριάζουν πολύ 2. ὄνο- 
μα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. Ναιπαη᾽οί «ο Θεός έχει δώσει». Βλ. κ. Βαρθολομαί- 
ος!. 

ο (το). » νέι 

ναι επίρρ.' το κατεξοχήν μόριο τής καταφατικής απάντησης στη Νεο- 
ελληνική Κοινή, που δηλώνει: Ί, απλή κατάφαση ή έντονη διαβεβαῖ- 
ωση: -Επέστρεψες το βιβλίο στη βιβλιοθήκη; ---. το επέστρεψα || -. µην 
ανησυχείς. θα έλθω μαζί σας αύριο ΣΥΝ. βέβαια, μάλιστα. φυσικά, 
αληθινά ΑΝΤ. όχι, όχι βέβαια, μπα. α μπα’ ΦφΡ.πες ναι σε περιπτώσεις 
στις οποίες κάποιος παρακαλεί κάποιον ή προσπαθεί να του απο- 
σπάσει µια υπόσχεση για κάτι: Θα έρθεις μαζί µου στο πάρτι: Ι1ες 
ναι. πες ναι: 2. αποδοχή των λεγομένων τού συνομιλητή. διαπίστωση 
ότι ο συνομιλητής ἐχει δίκιο: -. το δέχομαι ότι έτσι είναι ΣΥΝ. αληθι- 
νά, μάλιστα. έτσι είναι. σωστά, σύμφωνοι. πράγματι ΑΝΤ. όχι, καθό- 
λου. δὲν είναι έτσι 3. έμφαση των παραπάνω σημασιών. όταν επανα- 
λαμβάνεται δύο ή τρεις φορές: -. - σου Λέω. αυτός ήταν, τον είδα 4. 
κατάφαση ἡ συναίνεση µε επιφυλάξεις ή υπό όρους, όταν ακολουθεί 
εναντιωµατικός σύνδεσμος (αλλά. ωστόσο. όμως κ.λπ.): -. σου επι- 
τρέπω να πας. πρόσεξε όµως να συμπεριφερθείς όπως πρέπει 5. (ειδι- 
κότ.) µε το οριστικό άρθρο σε θέση ουσιαστικού: είναι δύσκολο τὸ - 
(η συμφωνία, η συναίνεση) ΦΡ. λέω το ναι (Ὁ απαντώ καταφατικά. 
αποδέχομαι αίτημα. πρόταση κ.λπ.: πες το ναι Και µη σε νοιάζει ΣΥΝ. 
συγκοτονεύω ({1} (ειδικότ.) οποδέχομοτ πρόταση γόμον: επιτέλους, η 
Κατερίνα τού είπε το ναι, ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μάλιστα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. παράλλ. τ. τού ὁμοτικού μορίου νή (πβ. τις αρχ. φρ. ναὶ 
μὰ Δία. νῆ Δία). Τόσο ο τ. ναί όσο και ο τ. νή ανάγονται σε Ι.Ε, "(ο)η- 
ο- (δεικτικό μόριο). πβ. σανσκρ. πᾶ-πᾶ. αρχ. σλαβ. πα, λατ. πάη / Επ1π1, 
τοχ. ΠΔἱ κ.ά. Αν το ναί θεωρηθεί αρχαιότερο. τότε το νή αποτελεί φῶ- 


νητική παραλλαγή τής αττικής διαλέκτου. Αν το νή, από την άλλη 
πλευρά, είναι αρχαιότερος τ.. τότε εμφανίζει τις παραλλ. αγές νή, ναί, 
νεί (πβ. κ. ἦ. αἰ, εἰ «αν»), Το λατ. ηξ ενδεχομένως αποτελεί δάνειο από 
την Ελληνική]. 

Ναϊάς (η) ΙΝαϊάδ-ος. -αἱ ΜΥΘΟΛ. καθεμία από τις νύμφες των γλυκών 
νερών. που κατοικούσαν στις πηγές. στους ποταμούς, στις λίμνες, 
στις κρήνες, στα ἕλη κ.λπ, (πῇ. }.. Νηρηίςν. Επίσης Ναϊάδα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νάω «ρέω» µε μακρό ἃ (πβ. κ. ἄε-ναος) τάς (πβ. αρχ. 
Ἑλκωνιας). Κατ όλ} λους η λ. προέρχεται από ὃν «κρήνη. πηγἡ»]. 
νάιλον (το) Ιάκλ.! ΧΗΜ.- ΤΕΧΝΟΝ. 1, πολύ ελαστική και ανθεκτική σύν- 
θετική ύλη, ευαίσθητη στη θερμότητα και στα οξέα. που απορροφά 
ελάχιστα το νερό και χρησιμοποιείται στην κατασκευή ινῶν, ρούχων, 
σχοινιών. σωλήνων, συσκευών. αντικειμένων καθημερινής χρήσης 
κ.ά. 2. (Ως επίθ.) αυτός που είναι κατασκευσµένος από την παραπά- 
νω ὕλη: καλσόν - || - πετονιά / κλωστή! τραπεζομάντηλο. 
[ΕΕΥΜ. « αγγλ. ηγίοπ. πιθ. από συμφυρμό « |νί[ην] (βινύλιο. βλ.λ.) -- 
Ιταγ]οη (ρεγιόν. βλ.λ.)]. 

ναΐσκε μόρ. ίδιαλεκτ.) επιτατικό τού «ναι»: - αφέντη µου. όπως δια- 
τάξετε! 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ναῖσκε « φρ. ναὶ σὺ καλέ(µε συγκοπή)!. 
ναΐσκος (ο) (λόγ.) μικρύς ναός. 
ΙΕΤΥΜ. µτγν.. Όποκ, τού αρχ. ναός (βλ.λ.)|. 

νάιτ κλαμπ (το) Ιάκλ.| νυχτερινό κέντρο διασκεδάσεως µε µουσικο- 
χορευτικό πρόγραμμα (π8. λ. καμπαρε]. 
ΠΕΤΥΜ. « αγγλ. πρι οἰιὈ]. 

ναῖφ επίθ. [άκλ.Ι 1. χαρακτηρισμός αυτυδίδακτου καλλιτέχνη. ο οποί- 
ος δημιουργεί έξω από τα ακαδημαϊκά. τα καθιερωμένα αισθητικά 
πλοίσια κοι φιλοτεχνεί έργα που δεν υπακούουν στους παγιωµένους 
κανόνες (λ.χ. έργα ζωγραφικής που δεν έχουν προοπτική), χρησιµο- 
ποιεί λαμπερά. έντονα χρώματα, έχει τάση για υπερβολική λεπτοµέ- 
ρεια κ.ά,; ο Θεόφιλος είναι ο πιο γνωστός Έλληνας - ζωγράφος 3. 
(συνεκδ.) το ίδιο τὸ έργο που φιλοτεχνείται µε τον παραπάνω τρόπο 
3. (γενικότ.) αυτός που ενεργεί χωρίς επιτήδευση, αυθόρμητα ή που 
χαρακτηρίζεται από απλότητα και φυσικότητα ΣΥΝ. απλοϊκός, φυσι- 
κός, αυθόρμητος ΑΝΤ. επιτηδευμένος. περίτεχνος. 

ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. πα] «απλοϊκός» «λατ. παήνη5 «φυσικός» (ρ. Πα560τ 
αγεννιέμαι»)|. 

νάκαρα! (τα) Ί. η σωματική δύναμη 2. η ψυχική αντοχή. 

ΙΕΤΥΝΜ. ς µεσν. (ἀ)νάκαρα « ἀνακαρώνω ς ἄνα-  καρώνω - αρχ. 
καρῶ (-όω) “ «αποκοιμίζω. ναρκώνω» (βλ. κ, κάρωση). 

νάκαραξ (τὰ) Ἱ.(στο Βυζάντιο) διπλά τύμπανα που τα έπαιζαν οι κα- 
βαλάρηδες στις στρατιωτικές και άλλες παρελάσεις 2. (γἐνικότ) τα 
μουσικά όργανα, 

ΙΕΙΎΜ. «µεσν, νάκαρο (τό) «παλ. ιταλ. πασσιτο (σύγχρ. πας-οπετα) « 
αραβ. πᾶφαᾶτα «τύμπανο »|. 

νάμα (το) ἱνόμ-ατως | -ατα. -ἁτων! (λόγ.) 1. νερό που αναβλύζει από 
πηγή και κυλά. τρεχούμενο νερό; «να γεμίσουν εν αγγείον νερόν. 
από τὸ πλούσιον - τού Προφήτου Ἠλιοῦ» (Λ. Παπαδιαμάντης) 2. (συ- 
νεκδ.) η πηγή από όπου αναβλύζει το τρεχούμενο νερό ΣΥ». βρύση. 
κρήνη. κρουνός, κεφαλάρι. κεφαλόβρυσο. νερομάννα 3. (μτφ.) νάμα- 
τα (τα) οτιδήποτε διαθέτει αναζωογονητική δύναμη, αποτελεί πηγή 
ζωής. έμπνευσης κ.λπ.: τα - τής παιδείας; τής σοφίας / τής θρησκεί- 
Ως 9 4. ΕΚΚΛΗΣ. το κόκκινο και γλυκό κρασί που χρησιµοποιείται κα- 
τά την τέλεση τού μυστηρίου τής Θείας Ευχαριστίας. 

ΠΞΙΎΜ. « αρχ. νᾶμα « νάω «ρέω» « "νάξ-ω, που σύνδ. µε σανσκρ. 
σπα] «αφήνω να κυλήσει», ϑπυΐὰ- «ρευστός»|. 

ναματερό (το) ΕΚΚΛΗΣ. το ειδικό λειτουργικό σκεύος, στο οποίο φυ- 
λάσσεται ο οἶνος που προορίζεται για το μυστήριο τής Θείας Ευχα- 
ριστίας, 

[εΤΥΜ. ς νάμα. -τος  -ερό. πβ. χαδ-ερό. τσαγ-ερό]. 

Ναμίμπια (η) (αγγλ. Κοριδ]ίο οἳ Ναιπίρία - Δημοκρατία τής Ναμί- 
µπιας) κράτος τής Ν.Δ. Αφρικής. που βρέχεται από τον Ατλαντικό Ωκε- 
σνό, µε πρωτεύουσα το [ουίΐντχουκ. επίσημη γλώσσα. την Αγγλική και 
νόμισμα το ασ Ναμίμπιας. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ναπιἰρία, από το όν, των ιθαγενών Νάππα. αγν͵ ετύμου!. 
νανάκι (το) {χωρ. γεν! (λοϊκ) όρνιθο πολύ μικρού μεγέθους. άρνιθα- 
νάνος. 

νανάκια (τα) [ἀκλ.} (χαϊδευτικά) ο ύπνος; κάνω - 
θώ ἡ κοιμάμαι) ΣΥΝ. νάνι. 

νάνι (το) ἰάκλ. ΙΤ. (χαἴδευτ.-συνήθ. γιο νήπια) Ὁ ὑπνος ΣΥΝ. νανάκια: 
ο». κάνω νάνι πέφτω να κοιμηθώ ή κοιμούμαι ΣΥΝ. κάνω νανάκια 2. 
επαναλαμβανόμενο σε νανουρίσµατα: νάνι-νάνι τὸ μωρό µου | - τού 
ρήγα το παιδί, τού ' βασιλιά τ΄ αγγόνι. 

{ΕΙΥΜ. Όνοματοπ. λ. από τον ήχο τού νανουρίσµατος|. 

νανισµός (ο) ἴχωρ. πληθ.] 1. ΒΙΟΛ. ΙΑΤΡΟ. η υπερβολικά αργή και ελλι- 
πής ανάπτυξη τού σώματος ή, σε σοβαρότερες περιπτώσεις. η πλήρης 
διακοπή της. που προκαλείται από ποικιλία κληρονομικών. µεταβολι- 
κών καὶ άλλων διαταραχών και οδηγεί σε ανάστηµα τού ενηλίκου 
μικρότερο από το ελάχιστο φυσιολογικό ΣΥΝ. νανοσωμία, νανοφυῖα 
ΑΝΤ. γιγαντισµός. γιγαντοσωµία. γιγαντοφυΐα 2. ΒΟΤ. η διακοπή τῆς 
αυξήσεως φυτού ή η καχεκτική ανάπτυξη αυτού. συνήθ. εξαιτίας 
σφάλματος κατά τη γενετική σύνθεση, πράγμα που έχει ὡς συνέπεια 
την παραμονή των διαστάσεων τού φυτού σε όρια μικρότερα από το 
φυσιολογικό, 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὁρ., «γαλλ. παπίσπιε] 

νανο- κ, νανό- α συνθετικό που δηλώνει: Ἱ.(για μονάδες μετρήσεως 
μεγέθους) το ένα δισεκατομμυριοστό; νανό-μετρο (τὸ ένα δισεκατομ- 
µυριοστό τού πέτρου). νανό- δευτερόλεπτο (το ένα δισεκατομμυριοστό 
τοῦ δευτερολέπτου) 9 2.τη σημασία τού πολύ μικρού σε μέγεθος. τού 
μικροσκοπικού: νανο-σωμία. νανο-κεφαλία, 


(πέφτω να κοιμη- 


νανοκέφαλος 
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ναργιλές 


[ΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ. νάνος. Όταν αναφέρεται σε μονάδες μετρήσεως. αποδίδει το ελ- 
ληνογενές διεθνές πρόθηµα παπο-. πβ. γαλλ. παπο-πιδιτο]. 

νανοκέφαλος, -η.-ο ΙΑΤΡ. αυτός που έχει κεφάλι νάνου, δηλ. δυσα- 
νάλογα μικρό κεφάλι σε σύγκριση µε τὸ υπόλοιπο σώμα του (συνήθ. 
είναι και μικρόνους ή βραδύνους) ΣΥΝ. μικρυκέφαλος ΑΝΤ. μεγολοκέ- 
φολος. κεφόλας. --- νανοκεφαλία (η). 

(ογενής Ξέν. ὁρ., « αγγλ. πυποςορ!πα[αν]. 

πληθ.) η νον ία (βλ.λ. νανόσωμος). 

νανομελής, -ής Γ εἷς (ουδ. ΕΙ ἸΑΤΡ. Ωια Ἔμβρυο) 
αυτό που διαθέτει πολύ μικρά μέλη αέρια, πόδια). --- νανομελία (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., - γαλλ. παποππδ]ς|. 

νάνος (0) 1. ΙΑΤΡ. ἄνθρωπος µε πολύ μικρό ανάστημα. δηλ. µε ανά- 
στήµα το οποίο είναι μικρότερο από τὸ µέσο αντίστοιχο ατόμων τής 
ίδιας ηλικίας τουλάχιστον κατά 2046 ΣΥΝ. μικρόσωμος. βραχύσωμος 
ΑΝΤ. γίγαντας 2. (μτφ.) πρόσωπο ασήμαντο ή ανάξιο στον χώρο του: 
- τῆς πολιτικής τής επιστήμης! τῆς δημοσιογραφίας ΣΥΝ. ανίκανος, 
ασήμαντος. τιποτένιος, μηδαμινός. ουτιδανός ΑΝΊ. σπουδαίος. σηµα- 
ντικός, τρανός. μεγάλος 3. ΒΩΤ. φυτό που έχει διαστάσεις πολύ µι- 
κρότερες από τις συνηθισμένες, αλλά διατηρεί τις αναλογίες του: - 
φοίνικας 4. ΖΩΟΛ. µικρόσωμο ζώο. που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς πει- 
ραματότοο ή για διασταύρωση µε πιο μεγαλόσωμης ράτσας ζώο: - 
χοίρος / ὄρνιθα 5. ΛΣΤΡΟΝ. ονομασία αστέρα, που έχει μικρό σχετικά 
μέγεθος και λαμπρότητα (λευκός νάνος) βλ. λ. αστέρας ΑΝΤ. γίγαντας 
9 6. φανταστικό ον που υποτίθεται ότι ζει σε παραμυθένιους τόπους. 
βαθιά στα δάση ή τα βουνά. στις βαθύτερες στοές ὀρυχείων κ.λπ.: η 
Χιονάτη και οἱ εφτά -. 
[ΕἸΥΜ. «αρχ. νάνος. αβεβ. ετύμου, πιθ, δάνειο άγν. προέλευσης (όπως 
μαρτυρεί το μακρό -ᾱ-), Η ανάλυση "νε-ἄνός (µε συναίρεση και µε- 
τάθεση τόνου). που θα οδηγούσε στη λ. νέος (πβ. παράλλ. τ. νεάν. νε- 
άνος), δεν ικανοποιεί σημασιολογικώς. Το λατ. ἠᾶπις (5 γαλλ. παίη) εἷ- 
ναι δάνειο από την Ελληνική]. 

νανόσωμος, -η, -ο ΙΛΙΊ. (για πρόὀσ.) αυτός που έχει πολύ μικρό ανά- 
στήµα και γενικότ, σωματικές διοστόσεις μικρότερες τού μέσου φυ- 
σιολογικού ΣΥΝ. νάνος, νανοφυής ΑΝΤ. γιγαντόσωμος, γίγας, γιγαντο- 
φνῆς. --- νανοσωμία {η}. 
ΠΕΓΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. παποδοπἹοις|. 

νανουρίζω, κ.(λαϊκ) ναναρίζω ρ. µετβ. [νανούρισ-α, -τηκα, -μένος! 
1. αποκοιµίζω νήπιο τραγουδώντας ένα γλυκό, µονότονο τραγούδι (το 
νανούρισμα, βλ.λ.) η μητέρα νανυυρίζει το μωρό της ΣΥΝ. κοιµίζω. 
γλυκοκοιμίζω ΑΝΤ. αφυπνίζω. ξυπνώ 2. (ἠτφ.) αποκοιµίζω κάποιον µε 
απαλούς. µονότονους ήχους: µας νανούριδε τὸ κύμα. 
ΙΕΤΥΜ. « ναναρίζω (µε ανομοίωση). πιθ. κατά τα νιαουρίζω. γουργου- 
ρίζω. Πρόκειται για ονοματοποιημένη λ.. πβ. νάνι], 

νανούρισμα κ. (λαϊκ.) νανάρισµα (το) {νανουρίσμ-ατος | -ατα. 
-ότων] 1, μονότονο, αργό. ήρεμο και γλυκό τραγούδι (κοινό σε όλους 


«αι σε όλους το 


τους λαούς εοιμίζο- 


νται τα μικρά παιδιά 2. ΜΟΥΣ. κομμάτι ο οργανικής μουσικής µε ήρεμο 
καὶ ᾽ακνιστικό χαρακτήρα σὲ τυποποιημένη φόρμα. 

νανουριστικός, -ή, -ὁ αυτός που μοιάζει µε νανούρισμα ἡ ο κατάλ- 
ληλος για νανούρισια: - σκοπός ΣΥΝ. αποκοιµιστικός ΑΝΤ. διογερτι- 
κός, εγερτήριος. --- νανουριατικά επίρρ. 

νανουριστός, -ἡ, -ὁ αυτός που μοιάζει µε νανούρισμα, που έχει τον 
σκοπό ἡ τον ρυθμό νανουρίσµατος. που µπορεί να νανουρίσει: - τρα- 
γούδι. --- νανουριατά επίρρ. 

νανοφυής, -ής. -ές (νανοφυ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} ΙΛΤΡ. αυτός που έχει 
ανάστηµα καὶ γενικώς σωματικές διαστάσεις πολύ μικρότερες από 
το µέσο φυσιολογικό επίπεδο Συν. νάνος. νανόσωμος ΑΝΤ. γιγαντο- 
φυής, γίγας. γιναντόσωμος. νανοφυΐα (ἡ }[1897|. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. « νανο- 1 -φυής « φύω! -ομαι!. 

Νάντη (Ἠ) πόλη τής ΒΔ. Γαλλίας στις όχθες τού Αίγηρα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ναπιος, που οφείλεται στο κελτ. φύλο των 
Ναμνητών (Χαπιπεῖος ς κελτ. παπίο «κοιλάδα»)]. 

νανώδης, -ης. -ες |αρχ.] Ινανώδ- "ους | -εἰς (ουδ. -η), -ών! (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε νάνο. που έχει πολύ μικρές διαστάσεις: - φυτό; ζώο; 
ομοίωμα ΣΥΝ. α υκρός. μικρόσωμος, μικροσκοπικός. λιλιπούτιος, νονό- 
σώμος. νανοφυής ΑΝΤ. γιγαντώδης. γιγαντιαίος, πεγαλόσωιος. γιγα- 
ντόσωμος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ Λ, -ης. -ης, -ες. 

Νάξος (η) 1. το μεγαλύτερο νησί των Κυκλάδων Λ. τής Πάρου 2. η 
πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Ναξιώτης κ. (λαϊκ.) Αξιώτης 
κ. (λόγ.) Νάξιος [αρχ.| (ο). Ναξιώτισαα κ. (λαϊκ.) Αξιώτιααα κ. (λόγ.) 
Ναξία (η). ναξιώτικος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) αξιώτικος κ. (λόγ.) ναξιακός, 
-ή. -ό [ατγν.|. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Από ορισμένους λεξικογράφους το τοπωνύ- 
μιο συνδ. µε το μτγν͵ επίθ, νάξος «συμπαγής. στερεός» (ίσως «ρ. νάσ- 
σώ «συμπιέζω»). που ὅμως δεν ερμηνεύεται σημασιολογικώς|. 
ναοδομία (η) (χωρ. πληθ.! η οικοδόμηση. η κοτασκευή ναού. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ναοδόμος - ναός 1- δύμος (ς δέµω «κτίζω»)!. 
ναός (ο) 1. (στον χριστιανισμό) ο τόπος λατρείας τού Θεού και τελέ- 
σεως των μυστηρίων: καθεδρικός ! μητροπολιτικός Ξ1 η λειτουργία 
θα τελεστεί στον ιερό - των Αγ. Αναργύρων ! τής Αγ. Βαρβάρας ΣΥΝ. 
εκκλησία, ευκτήριος οίκος. οἶκος Θεού 32. (γενικότ.) ο τόπος όπου 
ασκείται η θρησκευτική λατρεία (Οἱ προσευχές και οι τερές τελε- 
τουργίες των πιστών) οποιασδήποτε θρησκείας ή αίρεσης: χριστια- 
νικός ! ιουδαϊκός / ειδωλολατρικός μουσουλμονικός (τζαμί) / βουδι- 
στικός! ινδουιστικός -|| - τού Απόλλωνα τής Λθηνάς τής Ίσιδος 8. 
(ειδικότ, στην ελληνική και ρωμαϊκή αρχαιότητα) οικοδόμημα αφιε- 
ρωμένο στη λατρεία θεού ή ήρωα και ιδιαίτ. το εσώτατο τμήμα τού 
οικοδομήματος αυτού. όπου βρισκόταν και τὸ άγαλμα τού λατρενο- 
μένου: - δωρικού ! τωνικού ' κορινθιακού ρυθμού | - δίπτερος / περί- 


λιτισμούς), µε το οποίο οπ 


πτερος ΣΥΝ. ἀδυτο 4. μτφ) κάθε χώρος που θεωρείται σύμβολο συ- 
γκεκριµένης κοινωνικής δραστηριότητας; - τής τέχνης ! τής επιστή- 
µης (το πανεπιστήμιο) / τής Θέμιδος (το δικαστήριο) / τής Αφροδίτης 
(πορνείο) ! τού ποδοσφαίρου (τὸ στάδιο Γουέμπλεὺ τού Λονδίνου) / 
τού χρήματος (το χρημοτιστήριο). - - (υποκ.) ναΐσκος (ο) Ιμτγν.! κ. 
ναῦδριο (το). 

ΕΙΥΜ, αρχ. « “νασ-Γός - ναίω «κατοικώ. είμαι εγκατεστημένος» - 
Ἐγάσ-ω. αβεβ. ετύμυν’ η σύνδεση με τις λ. νέοµαι «επιστρέφω» και 
νόστος «επιστροφή» εἶναι φωνητικός δυσχερής. Ὁμόρρ. µετο-νάσ- 


της. νεω-κόρος κ.ά.]. 


ναός: συνώνυμα. Ίο ναός δήλωσε στην αρχαία γλώσσα «τον τόπο 
όπου κατοικεί ο Θεός» (ναός « ναίω «κατοικώ»). η σύλληψη δηλ. 
τής εννοίας τού ναού στην ανθρωποµυρφική θρησκεία των αρχαί- 
ών Γλλήνων ήταν ότι σε αυτόν κατοικεί ο Θεός, Ίο ότι ηλ. ναός 
χρησιμοποιήθηκε και στη χριστιανική θρησκεία (ναός τού Λγ. ΙΕ- 
Φργίου) σχετίζεται µε τη συνέχεια τής γλωσσικής παράδοσης πε- 
ρισσότερο παρά µε την περί Θεού αντίληψη των χριστιανών. η 
οποία οδηγούσε στην εκκλησία ὡς χώρο λατρείας τού Θεού. αφού 
κατά τη χριστιανική πίστη ναός είναι η συγκέντρωση τῶν πιστών 
για την από κοινού λατρεία τού Θεού και την τέλεση τού µυ- 
στηρίου τής Θείας Ευχαριστίας: «ἐν ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν Θε- 
ὀν»' από το επίθ. ἔκκλητος (τοῦ ρ. καλῶ) παρήχθη το ουσ. εκκλη- 
σία - συγκέντρωση λαού (πβ. την αρχαία Εκκλησία τού Δήμου) 
και στην 11.Δ. και Κ.Δ, (κοινότητα των πιστών), Το τέμενος, στην 
Αρχαία μεν σήμαινε τον χώρο τον αφιερωμένο σε κάποιον θεό, τον 
ιερό χώρο. ενώ σήµερα δηλώνει συνήθως τον µη χριστιανικό ναό. 
ιδίως το μουσουλμανικό τέμενος, το τζαμί, Τέλος, το ιερό δηλώνει 
αφενός μεν ό,τι και το τέμενος και μάλιστα συνολικά τα κτίσμα- 
τα και τον ναό που καταλαμβάνουν ιερό χώρο. αφετέρου δὲ το 
τμήμα τής χριστιανικής εκκλησίας όπου βρίσκεται η Ἁγία Τράπε- 
ζα και όπου τελείται το μυστήριο τής Θείας Ευχαριστίας. 


Ναούμ () Ιάκλ.Ι Ἱ. προφήτης και συγγραφέας τού ομώνυμου βιβλί- 
ου τής Π.Δ. 2. όσιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµο., 
ΓΙΥΜ. μτγν. « εβρ. αμᾶπι «παρηγορητής»]. 

Ναούρου (το) [ἀκλ.) (αγγλ. περυῦ]ἰς οἳ Ναιτι -- Δημοκρατία τού Να- 
ούρου) νησιωτικό κράτος τού Δ. Ειρηνικού Ωκεανού µε πρωτεύουσα 
το Γιαρέν. επίσημες γλώσσες τη Ναούρου και την Αγγλική και νόμι- 
σµα το δολάριο Αυστραλίας. 

Ιέτυμ, ς αγγ, Ναυγι. αγν. ετύμου], 

Νάουσα (η) |-ας κ, -οὐσης! 1. πόλη τής Κ. Μακεδονίας στον νομό 
Ημαθίας 2. κωμόπολη τής νήσου Πάρου. --- Ναουσαίος (0). Ναου- 
σαΐα (η). ναουσαίικος, -η. -Ὁ κ. ναουσιώτικος. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. Νάουσιτ)α. πιθ. από παραφθορά τού ονόματος Νέα 
Αὐγούστα, Ἔχει διατυπωθεί και η άποψη ὁτι συνδ. µε το ϱ, νάω 
«ρέω» «βλ.λ. νάμο). πβ. θηλ. ατχ. νάονσαὶ, 


νάπα σα) ἰχώρ. γεν. πληθ. } είδος μαλακού, γυαλιστερού δέρματος: γά- 
ντια από --. 

ΠΕΙΥΜ. ς γαλλ, πάρρο «λατ. πιᾶρρα «πετσέτα»]. 

ναπόλμ (το) Ιάκλ.] 1. ΧΗΜ. μείγμα από άλατα µε νάτριο και αργίλιο 
ορισμένων οξέων. που αναμειγνύονται µε βενζίνη για την παρασκευή 
μάζας που έχει την υφή ζελατίνας, η οποία είναι εξαιρετικά εύφλε- 
κτη και έχει εκρηκτικές ιδιότητες, γι΄ αυτό καὶ χρησιμοποιείται ως 
γόµωση φλογοβόλων και εμπρηστικών βομβών (και ναρκών): βόμβα - 
2. (συνεκδ.) η βόμβα µε γόµωση από τέτοιο μείγμα: οι - έπληξαν κα- 
τοικημένες περιοχές. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. παραῖτη « πά(ρΏποπο) (βλ.λ. ναφθαλίνη) - ραἱπι(ίταϊε) 
«άλας τού παλμιτικού οξέος» ἐς ραἰηι «φοίνικας »)|, 

νάπη (η) [ναπών! (αρχαιοπρ.) δασωμένο φαράγγι ἡ κοιλάδα, δάσος 
πάνω σε βουνό. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. νάπη! νάπος. αγν. ετύμου]. 

ναπολεόνι (το) ἱναπολευν-ιού | -ιών] παλαιότερο γαλλικό νόμισμα. 
αξίας είκυσι φράγκων. 

ΙΕΤΥΝ. « γαλλ, παροἰέοη, από το όνοµα τού Ναπολέοντος Α Βοναπάρ- 
τη]. 

ναπολεόντειος, -α, -ο [18111 αυτός που σχετίζεται µε τον Μέγα Να- 
πολέοντα (Βοναπάρτη) (1769-1821), μεγάλο στρατηγό. πολιτικό και αυ- 
τοκράτορα των Γάλλων και μία από τις μεγαλύτερες μορφές τής σύγ- 
χρονης ιστορίας: πόλεμοι ! εποχή / κώδικας (ο γαλλικός αστικός 
κώδικας τού 1804) : ικανότητες. 

Ναπολέων (ο) /Ναπολέοντ-ος, -α] 1. όνοµα στρατιωτικών και πολι- 
τικών ανδρών τής Γαλλίας, µε Κυριότερο τον Ναπολέοντα Α Βυνα- 
πάρτη (Μέγα Ναπολέοντα" 1169-1821). μεγάλο στρατηγό, πολιτικό και 
αυτοκράτορα των Γάλλων και µία από τις μεγαλύτερες μορφές τής 
σύγχρονης ιστορίας 2. (μετωνυμ.) για πρόσωπο που µπορεί να κάνει 
ταυτόχρονα διαφορετικά πράγματα, π.χ. να μιλάει σε κάποιον και να 
ακούει κάτι άλλο ἡ να γράφει κ.λπ. 3. ανδρικό όνομα. Επίσης (κα- 
θημ.) Ναπολέοντας. 

ΗΠΎΜ. « γαλλ. Ναροϊέοη, όν. γερμ. αρχής. που πιθ, συνδ, µε τη μυθική 
να, των Νίθειαποεπ. κατά παρετυµολ. επἰδρ. τού ιταλ. τοπων. 
Ναρο 1|. 

Νάπολη {0} -» Νεάπολη 

ναπολιτάνικος, -η, -ο [μέσν,] -᾽ Νάπολη 

Ναπολιτάνος (ο) » Νεάπολη 

Ν.Α.Ρ. (το) Νέο Αριστερό Ρεύμα. 

ναργιλές κ. αργιλές (0) ἱναργιλέδες! (λαϊκ.) ασιατικού τύπου συ- 
σκενυή για κάπνισμα. που αποτελείται από μακρύ και ευλύγιστο σω- 
λήνα (το μαρκούτσι), ο οποίος συνδέεται μὲ φιάλη νερού από μικρό. 
πήλινο δοχείο (τον λονλά, βλ.λ.). στον οποίο καίγεται ένα είδος κα- 


νάρδος 
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ναρκοπέδιο 


πνού (τουμπεκί). που διέρχεται πρώτα από τη φιάλη τού νερού. για 
να ψυχθεί και να φιλτραριστεί και κατόπιν διοχετεύεται διά μέσου 
τού σωλήνα στο στόμα τού καπνιστή. ---(υποκ.) ναργιλεδάκι (το). 
ΙΠΤΥΜ. « τουρκ. πατρί]ς « περσ. πᾶτα!]4 « ππγο!] «ινδική καρύδα» (από 
την οποία κατασκευάζονταν δοχεία)!. 

νάρδος (ο/η) (επίσ.) 1. το φυτό βαλυριάνα (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το αἰ- 
θέριο έλαιο που εξάγεται από το φυτό βαλεριάνα και χρησιμοποιεί- 
ται και ὡς καταπραῦντικό, 
1ΕΤυμ. «-μτγν. νάρδος ͵ νάρδον, δάνειο σημιτ. προελ.. πβ. εβρ. ποτα, 
αραμ. πἰτήα. ακκαδ. |ἀτάυ. Εφόσον το φυτό κατάγεται κυρ. από τὴν 
Ινδία. δὲν αποκλείεται οι σηµιτ. λ. να ανάγονται στο συνώνυμο σαν- 
σκρ. πή]αι]α-|. 

νάρθηκας (ο) (ναρθήκων) 1.1ΛΤΡ. ειδική συσκευή (σκελετός) που κα- 
τασκενάζεται κυρ. από γύψο. αλλά και απὀ ξύλο. μέταλλο. χαρτόνι, 
πλαστικό κ.ά., επενδύεται εσωτερικά µε βαμβάκι ή ἀφρώδες υλικό 
και χρησιμεύει για να ακινητοποιεί τμήματα τοῦ σκελετού. κυρ. τα 
άνω και κάτω άκρα. τα οποία έχουν υποστεί κάταγμα, διάστρεμμα ἡ 
βαρύ τραύμα 9 2. ΛΡΧΗΙ. το πρόσθιο τμήμα τού χριστιανικού ναού. 
αυτό που βρίσκεται στη δυτική πλευρά, πριν από τον κυρίως ναό. και 
έχει συνήθ. τη μορφή στυάς. η οποία καλύπτει ολόκληρο τὸ πλάτος 
τού ναού’ το τμήμα αυτό συνδέεται µε τον κυρίως ναό µε τρεις με- 
γάλες πύλες και στους παλαιοχριστιανικούς χρόνους στέκονταν εκεί 
οἱ κατηχούμενοι: «κάθε Κυριακή πρωί λειτουργούσε κατηχητικό 
στον --» (εφημ.) ΣΥΝ. πρόναος. πρόδοµος, 
ΙΕΊΎΜ, «αρχ. νάρθηξ, -ηκος (πον εμφανίζει επίθημα -ᾱκ-, πβ. κ. μύρ- 
μηξ). Η λ., που παρουσιάζει την εναλλαγή νάρθηξ ! νάθρηξ. είναι 
αβεβ. ετύµου. πιθ, συνδ. µε σανσκρ. πα“ά «καλάμι». Ι{ σημ. «καλάμι» 
φαίνεται να είναι καὶ η αρχική τής λ. νάρθης. η οποία αργότερα γε- 
νικεύθηκε στη δήλωση τού αντικειμένου ἡ τοῦ χώρου που έχει σχή- 
μα επίµηκες, Η αρχιτεκτονική χρήση τοῦ όρου εἶναι ὀψιμη µτήν.|. 

ναρκαλιεία (η) ἰχωρ. πληθ! ΣΊΡΑΙ. η επιχείρηση περισυλλογής και 
εξουδετέρωσης των ναρκών. µε σκοπό να καθαριστεί πλήρως ναρκο- 
πέδιο ή νὰ δημιουργηθεί διάδρομος ασφαλείας. µέσα από τον οποίο 
να διέρχονται χωρίς κίνδυνο στρατιωτικές ή ναυτικές μονάδες, --- 
ναρκαλιεύω ρ., ναρκαλιευτής (ο). 

ναρκαλιευτικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη ναρκαλιεία 
(βλ.λ.): - σκάφος / επιχείρηση 2. ΝΛΥΤ. ναρκαλιευτικό (το) πολεμικό 
πλοίο που έχει κατασκευαστεί ειδικά για την εκκαθάριση τής θά- 
λασσας από τις νάρκες. 
ΙΕΤΥΜ. Ἀπόδ. τού αγγλ. ππΙηεςνεερος|. 

νάρκη (π) ναρκών) 1. προσωρινή ελάττωση ή απώλεια των αισθήσε- 
ων και τής κινητικής ικανότητας. πρόσκαιρη παράλυση που προκα- 
λείται από έντονο φόβο ή άλλο Ισχυρό συναίσθημα. απυπληξία κ.λπ. 
πέφτω σε - ΣΥΝ. μούδιασμα, χαλάρωση. αποχαύνωση, κώμα ΑΝΤ. 
ενεργητικότητα. ενάργεια 2. (ειδικότ,) έντονη τάση προς ύπνο. κατά- 
σταση βαθέος ύπνου ή ληθάργον: γύρισα κατάκοπος στο σπίτι µου 


και βυθίστηκα« αμέσως ΣΕ ΣΥΝ, υπνηλία ΑΝΤ. αὐπνία 5. ΒΙΩΑ. (α) κα- 


βυθίστ μέσιο αὖπ' 
τάσταση μειωμένης δραστηριότητας τού μεταβολισμού, στήν οποία 
πέφτουν πολλοί οργανισμοί. όταν οἱ περιβαλλοντικές συνθήκες γίνο- 
νται αντίξοες (β) χειμερία νάρκη κατάσταση χαμηλύτατου µεταβολι- 
σμού και μειωμένης θερμοκρασίας τοῦ σώματος. που εκδηλώνεται 
µε βύθισμα σε λήθαργο και παρατηρείται σε ορισμένα θηλαστικά, 
αμφίβια, ερπετά και ψάρια κατά τη διάρκεια τού χειμώνα (γ) θερινή 
νάρκη κατάσταση αδράνειας. στην οποία πέφτουν ορισμένα ζώα των 
θερμῶν περιοχών, για να αποφύγουν τις αντίξοες συνθήκες τής θερι- 
νής ξηρασίας 4. (μτο.) ελάττωση των διανοητικών λειτουργιών. τής 
σκέψης και τής κρίσης. αδράνεια τού πνεύματος: «να φυλάγεσαι από 
τη μισή μόρφωση και από τη μισή μάθηση. που κατοντά στρέβλωση 
και -» (1. Σεφέρης) ΣΥΝ, αποχαύνωση, αποβλάκωση Α«Τ. εγρήγορση 
9 5. ψάρι τής κατηγορίας των σελαχίων. που έχει ὡς κύριο χαρακτη- 
ριστικό ότι ναρκώνει. παραλύει ἡ και φονεύει µε ηλεκτρική εκκένω- 
ση το θύμα τον. όταν το ακουμπήσει ΣΥΝ. (λαϊκ.) μουδιάστρα 5 6. 
ΣΤΡΑΙ. εκρηκτική πολεμική συσκευή που θάβεται στη γη ἡ βυθίζεται 
στη θάλασσα και ανατινάζει οτιδήποτε προσκρούει επάνω τῆς: - κα- 
τά προσωπικού! αντιαρματική || ποντίζω --. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. “ ν)ητη-δ. συνεστολµμ. βοθµμ. θέματος που εξέφροζε τη 
γενική σημ. «συνδέω, δένω». πβ. αρχ. γερμ. ὑποτία)παπ. αρχ. σκάνδ. 
Φηήτα κ.ά. Από ένα ηλεκτροφόρο χέλι. γνωστό στους αρχαίους ως 
νάρκη ποταμία. που προκαλούσε παράλυση σε ὁ.τι το άγγιζε, προήλ- 
θε η σηµερινή χρήση τής λ. στη στρατιωτική γλώσσα. αποδίδοντας 
ξέν. όρους, λ.χ. αγγλ. πιῖπο. (ογρεί1ο|. 


νάρκη -- τορπίλη - ναύκλαστρον. Το νάρκη (ή νάρκα) δηλώνει κα- 
νονικά τον εκρηκτικό μηχανισμό που χρησιμοποιείται στην ξηρά ἡ 
και στη θάλασσα για την ανατίναξη και καταστροφή ὀχημάτων ή 
σκαφών και δυνάμεων τού εχθρού, Κύρια σημασία τού νάρκη εἰ- 
ναι «η κατάσταση νάρκωσης. ο λήθαργος µε πλήρη ή μερική απώ- 
λεια των αισθήσεων». νάρκη δε είναι από την αρχαιότητα και η 
ονυµασία ψαριού που μὲ την ηλεκτρική εκκένωση παραλύει ἡ θα- 
νατώνει το θύμα του. Στη Ν. Ελληνική -ἀγνωστυ από ποιον- η λ. 
νάρκη χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει στη στρατιωτική ὀρολο- 
γία τον αντίστοιχο εκρηκτικό μηχανισμό. που σε ξένες γλώσσες 
(Αγγλική - Γαλλική) είναι γνωστός ὡς πιἰης, Το τορπίλη χρησιµο- 
ποιήθηκε ως δάνειο από το γαλλ. ιογρή!ο. για νά δηλώσει (τέλη 
Ίϑον αι.) τον εκρηκτικό μηχανισμό που χρησιμοποιείται για την 
ανατίναξη πλοίων. Οι Άγγλοι ονόμασαν τον υηχανισμό αυτόν 
ἰιοτρεάο. Λξίζει δὲ να σημειωθεί ότι τόσο το Ιοιρεάυ όσο και το 
ιοτρίἱς ανάγονται στο λατ. ουσ, ἴοτρέίο που δήλωνε τη «νάρκη, 
νάρκώση”. ενώ συγχρόνως αποτελούσε και τη λατινική ονυµασία 


τού ψαριού νάρκη. Ας σημειωθεί, τέλος. ὅτι στο Ονοματολόγιον | 


ναυτικόν (1850. ανατ. 1884) των Λ. Παλάσκα, Α. Κουμελά και Φιλ. | 
Ιωάννου για το γαλλ. τοτῃΊ]ο πλάστηκε ο ελλην. όρος ναύκλαστρο 
(ς ναῦς 1 κλῶ «σπάζω»). για την οποία ο λεξικογράφος Στέφ, Κου- 
μανούδης, (Συναγωγή νέων λέδεων.., 1900) παρατηρεί: «Ἡ λέξις 
αὕτη καὶ αἱ ἐξ αὐτῆς παράγωγοι εἶναι πολυ δυσπρόφερτοι καὶ 
ἐξολισθητικοί εἰς τὸ απαρέμφατον. Προτιμῶ ἐγώ τας ἐκ τῆς ναρ- 
κης ποιηθείσας διὰ τὸ ναυτικὸν μηχάνημα», 


-μένος! 
Ἐς 


υταρέσκεια ΣΥΝ, αυτο- 


κισσεύ- βηκος, 


Ξ.-- 
ΞὮ 


(λόγ. θαυμάζω τ τον εαυτό μου, επιδεικνύω αυ 
θαυμάζομαι, “ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 
ναρκισσισµός (0) [1891] (χωρ. πληθ. (Λόγ.) 1. η Όπε ρβολικῆ αυταρέ- 
σκεια. ὁ άµετρος αυτοθαυμασμός 2. ΨΥΧΟΝ. η ἑ τού ατόµον προς 
τον ἴδιο του τον εαυτό (µπορεί να είναι εἴτε πρωτογενής, οπότε απο- 
τελεί κατά τους ψυχαναλυτές φυσιολογικό στάδιο τής ψυχοσεξονα- 
λικής ανάπτυξης τού παιδιού. εἴτε δευτερογενής. οπότε παρατηρείται 
σε ενήλικα άτοµα και θεωρείται παθυλογική κατάσταση). -- ναρ- 
κισαιατής (ο). ναρκισσίστρια (η). ναρκιασιστικός, -ἠ. -ό. ναρκισσιστι- 
κά επίρρ. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ἠατοἰνκίσπ]οι|. 

Νάρκισσος (ο) |-ου κ, -ίσσου |πληθ. στη σημ. 2) 1. ΜΥΘΟΛ. ωραίος νέ- 
ος που ερωτεύθηκε τον εαυτό τον, όταν είδε το είδωλό του στο νερό 
πηγής 2. (μετωνυμ.) αυτός που θαυμάζει και αγαπά υπερβολικά τη 
μορφή. την εξωτερική του εμφάνιση. καὶ κατ᾿ επέκτ. ολόκληρο τον 
εαυτό, το «εγώ» του. για την ωραιότητά του ή για τις επιδόσεις του 
ΣΥΝ. ναρκισσιστής. αυτάρεσκος. 

[ΠΥΜ. αρχ..βλ.. 1. νάρκισσος]. 

νάρκισσος (ο) καλλωπιστικό φυτό µε άφυλλο βλαστό, φύλλα πα- 
ράρριζα, όρθια και γραμμωτά αρωματικά άνθη σε χρώμα λευκό ἡ κί- 
τρινο, 

ΗΞΙΎΜ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο (όπως φαίνεται καὶ από το επῖ- 
θηµα -ισσος), που συνδέθηκε παρετυμολ. (ήδη από την αρχαιότητα) 
με τη λ. νάρκη!. 

ναρκοβόλο (το) [1889] ΣΤΡΑΓ, πολεμικύ πλοίο ειδικά κατασκευασµέ- 
νο ἡ μετασκενασμένο για νὰ ποντίζει υποβρύχιες νάρκες σε θαλάσ- 
σια περιοχή Συν. ναρκοθέτις (ῃ) ΑΥΤ. ναρκαλιευτικό. 

ΠΕΠΎΜ. « νάρκη 1 -βόλο « βάλλω, απόδ. τού γαλλ. (Ῥαϊοαα)τοτρή]ουτ]. 
ναρκοδηλητηρίαση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἀσεων] ὁ ναρκωτι- 
σμός (βλ.λ). 

ναρκοδολάρια (τα) [ναρκοδολαρίών] τα κέρδη σε δολάρια από την 
εμπορία ναρκωτικών: «το ιδιόρρυθμο πολιτικό της σύστημα εν πολ- 
λοῖς στηρίζεται στα -: είναι αλήθεια ότι ἢ χώρα αυτή κατάφερε να 
εκσυγχρονισθεί χάρη στην κοκαΐνη» (εφημ.). 

[ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..ς αγγλ. πατοοσοί]ατ. από συμφυρμός των 
λ. πατεοίος και ἀοί]ατ]. 
γαμκαθ-ραπεία (η) 


(ναρκοθεραπειών! η υπνοθεραπεία (βλ.λ) 


«αγγλ. πϑνοοιποταρν!. 


ναρκοθέτηση ΠΝ ᾿ ναρκοθετώ, 

ναρκοθέτις (η) [1888] [ναρκοθέτ-ιδος | -ἴδων] ΣΤΡΑΊ. (λόγ.) πλοίο. ας- 
ροσκάφος ἡ υποβρύχιο που χρησιμοποιείται για ναρκοθέτηση θα- 
λασσίων ναρκοποδίων (πβ. λ. ναρκοβόλο). 
ΙΕΤΎΜ. « νάρκη -- -θέτις « θέτω! τίθεμαι (βλ.λ.)|. 

ναρκοθετώ ϱρ. µετβ. ναρκοθετείς... | ναρκοθέτ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος! 1. ΣΥΡΑΥ. δημιουργώ ναρκοπέδιο. δηλ. θάβω νάρκες στην ξη- 
ρά ἡ τις ποντίζω στη θάλασσα. για να ανατιναχῦούν οἱ εχῦρικοί στό- 
χοι που πρυσκρούουν σε αυτές ΑΝΊ. ναρκαλιεύω 2. (μτφ.) ενεργώ κρυ- 
φά ἡ δόλια, για να ακυρώσω το αποτέλεσµα ενέργειας. να ματαιώσω 
προσπάθεια κ.λπ.: διάφοροι υπονοµευτές ναρκοθετούν το κυβερνητι- 
κό έργο ΣΥΝ. υπονομεύω ΑΝΤ. ενισχύω. -ναρκοθέτηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. « ναρκο- (« νάρκη) 1- -θετώ - -θέτης (βλ. κ. θέτω)|. 

ναρκοθηρεία (η) (ορθός. ναρκοθηρίω) Ίχωρ. πληθ.! η επιχείρηση 
εντοπισμού ναρκών µε ηχοβολιστική συσκευή (ΦοπαΓ) είτε στον βυθό 
ἡ αγκυροβολημένων. µε σκοπό την εξουδετἐρωσή/καταστροφἡ τους. 
έτσι ὥστε να επιτευχθεί εκκαθάριση θαλασσίων ναρκοπεδίων ἡ δη- 
μιουργία Διαύλων Ασφαλούς Ναυσιπλοΐας (ΔΑΝ) για τα εμπορικά 
και πολεμικό πλοίο ναρκοθηρεύω (ορθότ. ναρκοθηρώ)ϱ 
{Ε1ΥΜ. « νάρκη -- «θηρία « θήρα «κυνήγι». απάδ. τού αγγλ. πνἰπο- 
ονοςρίηβ. Ω κανονικός σχηματισμός τῶν συνθέτων αυτής τής κατη- 
γορίας εἶναι σε -θηρία. -θηρώ, -θηρικός (λ.χ. προικο-θηρία. ψηφο-θη- 
ρώ, σκανδαλο-0Οηρικός). 11 υιοθέτηση τού ναρκο-θηρεύω καὶ των πα- 
ραγώγων του οφείλεται σε απευθείας επίδρ. τοῦ απλού θηρεύω και 
τοῦ συνωνύμου ναρκ-αλιευτικός. ναρκ-αλιεία]. 

ναρκοθηρευτικός, τή. -ὁ τορθὀτ. ναρκοθηρικός) αυτός που σχετίζε- 
ται µε τη ναρκυθηρεία: - πλοίο. 

ναρκοληψία (Π) ἰχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. παθολογική κατάσταση. κατά την 
ὁποία παρατηρείται κατά περιόδους ακατανίκητη τάση τού ασθε- 
νοῦς γιὰ ὑπνυ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. ς αγγλ. ΠΒΤΟΟ]6Ρ9γ|. 

ναρκομανής, -ἠς. -ές {ναρκόμαν- οὕς | -εἷς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει 
εθιστεί στη χρήση ναρκωτικών ουσιών. που λαμβάνει συστηματικά 
μία ἡ περισσότερες ναρκωτικές ουσίες και έχει έντονο στερητικό 
σύνδρομο, αν διακόψει τη χρήση τους ΣΥΝ, τοξικομανής. - ναρκο- 
μανία (η), ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, -ης. -ης. -ες, 
ΙΕΤΥΜ. «ναρκυ-(« νάρκη) 1 -μανής « ρ. μαίνομαι (πβ. παθ. αόρ. β' ἐ- 
μαν-ην). ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πατεοπιᾶης!. 

ναρκοπέδιο (το) ἱναρκοπεδί-ου { -ων] 1. ΣΤΡΑΤ. χερσαία ή θαλάσσια 
περιοχή. στην οποία ἔχουν τοποθετηθεί ή ποντιστεί νάρκες σε τέτοια 
διάταξη, ώστε να είναι αδύνατη η διάβαση των εχθρικών στρατευ- 
μάτων και οχημάτων ή ο διάπλους των εχθρικών πλοίων: αμυντικό - 
(αυτό που δημιουργεί κάθε εμπόλεμος κοντά στις βάσεις καὶ στα λι- 


ναρκοπόλεμος 
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ναυαγός 


μάνια του για προστασία) | επιθετικό -ταυτό που δημιουργεί ὁ εµπό- 
λεμυς. εάν έχει τη δυνατότητα, κοντά στα ορμητήρια τού εχθρού. για 
να αποτρέψει τις επιθέσεις τον) 2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμός κατα- 
στάσεων ή χώρων που εγκυμονούν σοβαρούς κινδύνους: προσπαθώ- 
ντας να εισχωρήσει στα άδυτα τής μαφίας. ένιωσε ότι κινείται σε -. 
πτυΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. πιἱπειο]ά!. 

ναρκοπόλεμος (0) ἱναρκοπολέμ-ου | -ῶν] ΣΤΡΑΤ, ο πόλεμος που διε- 
ξάγεται µε τη χρήση ναρκών. συνήθ. οι ναυτικές επιχειρήσεις που 
αποσκοπούν στη ρίψη ἡ σγκυροβολίο ναρκών στη θάλασσα τ 
εξουδετέρωσή τοὺς. 

ναρκοσυλλέκτης (ο) ἱναρκοσυλλεκτών! ΣΤΡΑΤ. στρατιωτικός ειδικά 
εκπαιδευμένος για να ανακολύπτει και να εξουδετερώνει (χερσαίες) 
νάρκες. 

ναρκοσυλλέκτις (η) Ιμαρκόσυμλεκτ ἴδος | -ίδων} ΣΤΡΑΊ. τὸ ναρκα- 
λιευτικό (βλ.λ. ναρκαλιευτικός. σημ. 2). 

ναρκώνω ϱ. µετβ. [νάρκω-σα. -θηκα. -μένος) 1. προκαλώ τάση για βα- 
θύ ύπνο και προσωρινή απώλεια των αισθήσεων. ρίχνω σε λήθαργο: 
το μονότονο κούνημα τού καραβιού µε νάρκωσε και αποκοιμήθηκα 
ΣΥΝ. κοιμίζω. αποκοιμίζω. νπνωτίζω ΑΝΤ. ξυπνώ, αφυπνίζω 2. ΙΑΤΡ. 
προκαλώ γενική ή τοπική αναισθησία, χρησιμοποιώντας ανάλογα 
φάρμακα, για να µην αισθάνεται ο ασθενής πύνυ κατά τη διάρκεια 
χειρουργικής επέμβασης ΣΥΝ. αναισθητοποιώ 3. (μτφ.) προξενώ πνευ- 
ματική αδράνεια, επιφέρω διανοητική νάρκη: η προβολή ασήµαντων 
θεμάτων ως σημαντικών στο δελτία ειδήσεων ναρκώνει τη σκέψη 
τού κοινού ΣΥΝ. αποχαυνώνω, αποβλακώνω. υπνωτίζω ΑΝΤ. ξυπνώ. 
αφυπνίζω, διεγείρω. νάρκωμα (το). 

[ΕΤΎΜ. «αρχ. ναρκῶ (-όω) « νάρκη (βλ.λΟΙ. 

νάρκωση (η) [αρχ.| (-ης κ ς, ώσεως | - -ώσεις, -ώσεων] Ί.ο βαθύς ύπνος 
που συνοδεύεται από προσωρινή απώλεια, τής συνείδησης και παύση 
κάθε κίνησης ΣΥΝ, αναισθησία. χαύνωση ΑΝΈ. εγρήγορση. διέγερση 
2. ΙΑΓΡ. ελάττωση τής διεγερσιµότητας τού νευρικού συστήµατος 
ἔτσι, ώστε να εξασθενήσει ἡ και να κατασταλεί πλήρως η λειτουργία 
του. που προκαλείται µε τη χορήγηση κατάλληλων αναισθητικών 
φαρμάκων. ώστε να µην αισθάνεται ο ασθενής πόνο κατά τη διάρ- 
κεια χειρουργικής ή άλλης επέμβασης: γενική! ολική -(γενική ανοι- 
σθησία. κατά τη διάρκεια τής οποίας καταργείται η αίσθηση τού πό- 
νου σε ολόκληρο το σώμα) | τοπική - (απώλεια τής αίσθησης τού πό- 
νου σε συγκεκριµένο σηµείο τού σώματος. που επιτυγχάνεται µε 
επάλειψη. ψεκασμό ή ένεση συγκεκριμένον ουσιών στην περιοχή αὐ- 
τή) ΣΥΝ. αναισθησία 3. (μτῳ.) η προσωρινή καταστυλή τής λειτουρ- 
γείας, η αδρανής κατάσταση: η - τής κριτικής ' τού πνεύματος |! 
«στιγμιαία - τού ψυχισμού» (εφημ.). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 

ναρκωτής (ο) ο αναισθησιολόγος (βλ.λ.), 

ναρκωτικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που προξενεί ή επιφέρει νάρκωση. που 
προκαλεί αναισθησία: - ουσία / φάρμακο ΣΥΝ. ἀναισθητικύς, υπνω- 
τικός ΑΝΤ. διεγερτικός 2. (ειδικότ.) ναρκωτικό (το) (α) τοξική ουσία µε 
φυσική ἡ χημ εἰ κατάσταση νάρκης 
τάση για ὕπνο ή και το αντίθετο. διέγερση. αίσθηµα ευφορίας και 
ευεξίας, επιφέροντας ταυτόχρονα εξασθένηση, διαστροφή ή και πλή- 
ρη αδράνεια των φυσιολογικών λειτουργιών τού κεντρικού νευρικού 
συστήµατος και προκαλώντας στους χρήστες εθισμό. σωματική 
εξάρτηση και στερητικό σύνδρομο: ήπια / μαλακά! σκληρά -|} τα - 
απειλούν τή νεολαία (β) (σπανιότ.) φάρμακο που ανακουφίζει από 
τον πόνο ἡ προκαλεί πλήρη αναισθησία καὶ απώλεια τής αίσθησης 
τοῦ πόνου, η οποία είναι απαραίτητη κατά τη διάρκεια χειρουργικής 
επέμβασης ΣΥΝ. ἀναλγητικό. αναισθητικό (7) (µτφ.) οτιδήποτε προ- 
καλεί πνευματική αδράνεια: πολλοί θεωρούν την τηλεόραση ως επι- 
κίνδυνο -. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ναρκῶ (-όω) « νάρκη. 11 σημ. 2 αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο, πβ. γαλλ. πατοοιίαο». αγγλ. ἀταρν (Λ.χ. ήπια ' σκληρά -, αγγλ. 
5ο; Πάτα ἁτιρν)|. 

ναρκωτισμός (0) {χωρ. πληθ. ΙΑΙΡ. το σύνολο των διαταραχών τού 
νευρικού συστήµατος καὶ γενικά των παθολογικών καταστάσεων και 
των παρενεργειών που προκαλούνται από την παρατεταμένη χρήση 
ναρκωτικών ουσιών ΣΥ». ναρκοδηλητηρίαση. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. παγοοίἵκτως]. 

Ν.Α.Σ. (ο) Ναυτικός Λθλητικός Σύνδεσμος. 

ΝΑΣΑ (η) (Ν.Α.5.Α.) η εἰδική αμερικανική υπηρεσία. η οποία σχεδιά- 
ζει και οργανώνει αποστολές στο διάστηµα για επιστημονικούς και 
άλλους σκοπούς. 

ΙΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ, Ναϊοπα Αετο-παιίίος απά 5ρᾶος Αά- 

τηϊπ!ςίγα!σῃ «Εθνική Υπηρεσία Λεροναυτικής και Διαστήματος»]. 
ναστόδερµα (το) [ναστοδέρµ-ατος | -ατα. -άτων) δέρµα που παλαι- 

ότερα χρησιμοποιήθηκε για την κατασκευή παπουτσιών. 

ΙΡΤΥΜ. « ναστός ([λ.λ.) 1 δέρµα. 

ναστόλιθος (ο) Ιναστολίθ-ου | -ων͵ -ους! ΤΕΧΝΟΛ. υλικό που παρα- 
σκευάζεται µε συμπίεση κομματιών σκληρού χαρτιού. ζελατίνης. αρ- 
γίλου και άλλων υλών και χρησιμοποιείται κυρ. για την κατασκευή 
μικρού κόστους οικιακών ανάγλυφων διακοσµήστων καὶ διακοσμη- 
τικών αντικειμένων, κοσμημάτων. 

ΙΕΤΥΜ. « ναστός (βλ.λ.) Ε λίθος!. 

ναστός, -ή.-ό (λόγ.-σπόν.) 1. αυτός που κατασκευάστηκε µε ισχυρή 

συμπίεση: - χάρτης ΣΥΝ. σφιχτός, πατικωμένος, πιεστός. συμπιεστός 
2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που αποτελείται από συμπιεσμένη μάζα, που 
δεν έχει κενό, που χαρακτηρίζεται από πυκνότητα υλικού ΣΥΝ. συ. 
µπαγής. στερεός. πυκνός ΑΝΤ. κούφιος, αραιός. 
[ΕΤΥν. αρχ.. αρχική σημ. «στερεός, συμπιεσμένος». « νάσσω «συ- 
μπιέζω», αγν. ετύμου, καθώς δεν είναι σαφές αν το αρχικό θ. τοῦ ρ. εἷ- 
ναι «νακ- (πβ. αόρ. ἑ-ναξα) ἡ Ἔνατ- (πβ. ναστός « «νατ-τός). Ανεπαρ- 
κής επιστημονικά η σύνδεση µε το αρχ. νάκη «μαλακό δέρμα»]. 


προέλευση, που προκ. 


και 


ναστόχαρτο (το) [ναστοχάρτ-ου | -ων] 1. ΤΕΧΝΩΝ, χοντρό και δύ- 
σκαμπτο χαρτί. που κατασκευάζεται µε ισχυρή συμπίεση χαρτοπολ.- 
τού και την ανάμειξή του µε ειδική κόλλα ΣΥΝ, χαρτόνι 2. (συνεκδ.) 
το ἴδιο το μείγμα χαρτοπολτού καὶ κόλλας. που χρησιμοποιείται για 
την κατασκευή διαωόρων αντικειμένων. 

[ΕἸΎΜ. « ναστός (βλ.λ.)  χαρτῆ. 

Ν.Α.Τ. (το) Ναντικό Απομοχικό Ταμείο, 

Ναταλία (η) 1. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο όνομα, 
ΓΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ, Ναὶα -ατὴν. λατ. Ν - λατ. πατα]ῖς 
(41ο5) «γενέθλια. ημέρα γεννήσεως» αι ΠΏϑσΟΓ «γεννιέμαι»)]. 

νατιβισµός (9) (χωρ. πληθ.! 1. ΚΟΙΝΩΝΙΩΝ. τάση ἡ κίνημα που ανα- 
πτύσσεται στο εσωτερικό των κοινωνιών και αποσκοπεί στη διατή- 
ῥηση ἡ την αναζωογόνηση και εκ νέου καθιέρωση αυτοχθόνων πολι- 
τιστικών συνθηκών. ηθῶν. εθίμων κ.λπ. ως αντίδραση στην ξενική πο- 
Ἀιτιστική διείσδυση 2. (ειδικότ.) η πολιτική και η πρακτική πον προ- 
στατεῦει τα συμφέροντα των αυτοχθόνων κατοίκων µιας χώρας και 
γενικότ. ευνοεί µε κάθε τρόπο τους γηγενείς πληθυσμούς εις βάρος 
τῶν μεταναστών. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. παινίνηης πι! « λατ. ἠαίίνης «γεννη- 
μένος. αυτοφυής» (κ παβςοτ «γεννιέμαι»)|. 

ΝΑΤΟ (το) [άκλ.) οργάνωση κρατών µε στρατιωτικούς καὶ πολιτικούς 
σκοπούς, που ιδρύθηκε μετά τον 1 Παγκόσμιο Πόλεμο ὡς αντιστάθ- 
µισμα στη σοβιετική στρατιωτική παρουσία στην Ευρώπη καὶ παρα- 
μένει μέχρι σήμερα ἡ κύρια αμυντική συμμαχία των δυτικών δυνά- 
μεων. 

ΙΓΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. ΝΟΓΙ} Λι]απίΐς Ἴγεαῖγ Οτβαπίδα!1οπ «Ορ- 
γάνωση των Χωρών τού Βορειοατλαντ ικού Συμφώνου»]|. 

νατοϊκός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το ΝΛΤῸΟ: ειδικότ. για χώρο 
που ανήκει στο ΝΑΤΟ; - χώρα ! δυνάμεις! επέμβαση. 

νατουραλισμός (9) 1. αισθητικό κίνημα τού τέλους τού 19ου και 
των αρχών τού 20ού αι..που επηρεάστηκε έντονα από το αίτημα τής 
εποχής για µεταφορά των αρχών και των μεθόδων τής φυσικής επι- 
στήμης στον χώρο των καλών τεχνών και τής λογοτεχνίας καὶ εκδη- 
λώθηκε ὡς τάση να απεικονίζεται η πραγματικότητα µε τρόπο όσο το 
δυνατόν πιο πιστό και αντικειμενικό και σε ύλες της τις λεπτομέρει- 
ες, ακόµη και τὶς άσχημες ἢ τις επουσιώδεις, χωρίς προσπάθεια για 
εξιδανίκευση ή ὡραιοπυίηση 9 2. (0) φιλοσοφική θεωρία, κατά την 
οποία δεν υπάρχει τίποτε εκτός από τη φύση: όλα τα όντα, τα γεγο- 
νότα και τα φαινόμενα τού σύμπαντος εἶναι φυσικού χαρακτήρα. 
ἑπομένως κάθε γνώση εμπίπτει στα όρια τῆς επιστηµυνικής έρευνας, 
ενώ ακόμη και τὸ υπερφυσικό ανάγεται σε συγκεκριμένη φυσική κα- 
τάσταση. επαληθεύσιµη επιστημονικά ΣΥΝ. φυσιοκρατία (β) η θεω- 
ρία σύμφωνα µε τὴν οποία ἡ ηθική και η πθικότητα στον άνθρωπο εί- 
ναι προέκταση τής βιολογικής ζωής και πρέπει να διαμορφώνεται 
σύμφωνα µε τις φυσικές ορμές τού ανθρώπου και την ελεύθερη ανά- 
πτυξη των έμφυτων ο πα του, :νατουραλιστής (ο), νατου- 

ή ό, νατοµραλιστι ἁ επίρρ. 
[ετυν. "Μεταφυρά. τοῦ. γαλ λ. πατπτα]ίσπιο « ΠΑΤΙΤΟ «φύση» « λατ. 
παιυτα|. 

νάτριο (το) νατρίου] ΧΗΜ. αργυρόχρωμο μεταλλικό στοιχείο (σύμ- 
βολο Νι) που ανήκει στην ομάδα των αετάλλων των αλκαλίων και 
απαντά στη φύση υπό μορφήν ἀλογονυούχων. θειικών, ανθρακικών 
κ.ά. αλάτων. ενώ η πιο συνηθισμένη ένωση που σχηματίζει είναι το 
χλωριούχο νάτριο. το κοινό αλάτι (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 

ΙΕΙΥΜ. Λντιδάν., « νεολατ. πιττίηπι «γαλλ. ΠΙΟ «ισπ. παιτόη «αραβ, 
παιτΏπ ! π|γππ « αρχ. νίτρον (βλ.λ. }- 

ναυαγιαίρεση (η) } 118561 [ης κ. -ἐσεως | -έσεις, -έσεων! 1. η διαδι- 

κασία τής διάσωσης πλοίου που κινδυνεύει να βυθιστεί ή τού φορ- 
τίου του 2. (συχνότ.) το σύνολο τῶν εργασιών που αποσκοπούν στην 
ανέλκυση ναυαγισµένου πλοίου από τον βυθό θάλασσας. λίμνης ή 
ποταμού. για νὰ περισωθεί τυχόν πολύτιμο φορτίο. να μελετηθούν τα 
αίτια τού ναυαγίου ἡ για άλλους λόγους, ἐπίσης ναυαγιαιρεαία 
Π871] ἱναυαγιαιρεσιών!. -- ναυαγιαιρεσιακός, - ή, -ὁ [1856]. 
ΠΠΥΜ. « ναυάγιο - αίρεση « αρχ. αἱρῶ «κυριεύα. συλλαμβάναω». 
αντί τού αναμενομένου ναυαγί-αρση (όπου το β’ συνθ. από το αρχ. ρ. 
αἴρω «σηκώνω, συλλέγω»). Είναι πιθ. ότι τα [' συνβ. αίρεση λειτούρ- 
γησε μεταφορικά στη σημ. «διάσωση (τού πλοίου), αφού προηγουµέ- 
γως εξασφαλιστεί η κατοχή του”. 

ναυάγιο (το) [αρχ.| ἰναναγί-ου | -ων} 1. ΝΛΥΤ. η ολοκληρωτική απώ- 
λεια σκάφους. τὸ οποίο βυθίστηκε ή προσάραξε ή συνετρίβη σε βρά- 
χους κ.λπ.. µε αποτέλεσµα να καταστραφεί εντελώς ή να χάσει ορι- 
στικά την ικανότητα πλεύσεως ΣΥΝ. καραβοτσάκισμα. βύθιση, βού- 
Άιαγμα, καταποντισµός 2. (ατϕ.) η πλήρης αποτυχία (ενέργειας, εκ- 
δήλωσης, σχεδίου. προσπάθειας). η µη ευόδωση δραστηριότητας: οι 
διαπραγματεύσεις για την κύρωση τής συνθήκης κατέληξαν σε ΙΙ το 
- των συνομιλιών | από το οικονομικό κραχ οδηγήθηκαν πολλές επι- 
χειρήσεις σὲ - ΣΥΝ. καταστροφή ΑΝΤ. επιτυχία. ευόδωση 3. (µτφ.-μει- 
ὠτ) χαρακτηρισμός ανθρώπου που έχει Ξεπέσει. που θεωρείται κατε- 
στραμμένος οικονομικά ή εξαθλιωμένος ηθικά: στην πλατεία µαζεύ- 
Ονται τις νύχτες οἱ περιθωριακοί και ὅλα τ άλλα - τής ζωής. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυαγός (ο/η) Ἱ. πρόσωπο που βρέθηκε στη θάλασσα χωρίς τη θέλη- 
σή του. μετά τη βύθιση τού πλωτού μέσου πυυ τον μετέφερε: λιμενι- 
κά σκάφη περισυνέλεζαν τους - ΣΥΝ. καραβοτσακισμένος 2. (μτφ.) 
πρόσωπο που έχει χάσει κάθε ελπίδα νο φθάσει στην πραγματοποίη- 
ση των στόχων του ἡ που τον βρήκαν στη ζωή μεγάλες συμφορές: » 
τής ζωής. “ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.« ναυ-(« ναῦς «πλοίο». βλ.λ.) Ἐ -αγός « ἄγνυμι «σπάζω, 
συντρίβω» (βλ. λ. κάταγμα). οπότε το σύνθετο ναυαγός θα προσδιό- 
ριξε εκείνον που «συντρίβει το πλοίο του»). 


ναυαγοσώστης 
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ναυς 


ναυαγοσώστης (0) [1888 [ναυαγοσωστών]. ναυαγοσώστρια (η) 
Ιναυαγοσωστριών! Ἰ.πρόσωπο που μετέχει σε οργανωμένη) αποστο- 
λή ἡ προσπάθεια διασώσεως ναυαγών ἡ πλοίων που ναυάγησαν 2. 
(ειδικότ.) ειδικά εκπαιδευμένος υπάλληλος οργανωμένης πλαζ. που 
έχει ως έργο να επιβλέπει τον χώρυ συνήθ, από ειδική εξέδρα και να 
επεμβαίνει, όταν κάποιος από τους λουομένους κινδυνεύει να πνιγεί. 
για να τον σώσει, Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς. 

ναυαγοσωστικό (το) το σκάφος που εἶναι ειδικά κατασκευασμένο 
και εφοδιασμένο µε τα κατάλληλα μηχανήματα. ὦ νο διασώζει 
πλοία που κινδυνεύουν ἡ να περισυλλέγει ναυαγο Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ναυς. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. (Ὀαῖσάυ ἂς) καυνοιάβε]. 

ναυαγοσωστικός, -ή. -ό [1886] αυτός που σχετίζεται µε τη διάσω- 
ση ναυαγών ἡ πλοίων που κινδυνεύουν να καταποντιστούν: - ρυ- 
μουλκό, λέμβος. 

ναυαγώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.] ἱναναγείς... | ναυάγ-ησα, -ισμένος) 1. υφί- 
σταµαι ναυάγιο: το πλοίο ναυάγησε στ᾿ ανοιχτά τής Κρήτης ΣΥΝ. βου- 
λιάζω, καταποντίζομαι 3. (μτφ. καταλήγω σε σποτυχία: είδε τα όνει- 
ρά του τις ελπίδες / τα σχέδιά του να ναυαγούν | η εταιρεία ναυά- 
γησε Συν. µαταιώνοµαι. αποτυγχάνω. καταστρέφοµαι. -- ναυάγιαµα 
(το) 19811. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ, -εσμένος. -Π. -ο, ναυς. 

ναυαρχείο (το) [1862| 1. το κτήριο στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο 
ναύαρχος και στο οποίο στεγάζονται τα γραφεία των υπηρεσιών που 
υπάγονται στη δικαιοδοσία του 2.(στην Αγγλία και σε άλλα κράτη) 
το αρχηγείο τού στόλου. 

ναυαρχία (η) [αρχ.] Ιναυαρχιών! 1. το αξίωμα. η εξουσία τού ναυ- 
άρχου 2. (συνεκδ.) η θητεία τού ναυάρχου. το χρονικό διάστηµα κα- 
τά το οποίο ασκεί τα καθήκοντά του ως ναύαρχος; κατά τη - του. τω 
Πολεμικό Ναυτικό απέκτησε ιδιαίτερη αἰγλ η. ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς, 

ναυαρχίδα (η) 1. ένα από τα ισχυρότερα πλοία ενός πολεμικού στό- 
λου, στο οποίο επιβαίνει ὁ ναύαρχος, γενικότ. ο αρχηγός τού στόλου, 
και στο οποίο υψώνεται το διακριτικό σήμα τού ναυάρχου 2. (μτφ.) 
ως χαρακτηρισμός για κάτι που θεωρείται το πιο σημαντικό ή αντι- 
προσωπευτικό είδος στην κατηγορία του: το νέο αυτό μοντέλο αυτο- 
κενήτου θεωρείται η - τής εταιρείας | «η εφημερίδα αυτή αυτοανα- 
κηρύσσεται - τού ποιοτικού Τύπου» (εφημ.). - ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς. 
[ΕΤΥΜ. «μτην. ναυαρχίς. -ἴδος (ενν. ναῦς) « αρχ. ναύαρχος]. 

ναυαρχικός, τή, -ὁ [18231 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ναύαρχο: - 
αξίωμα! εξουσία! δικαιοδοσία, δικαίωµα 2. ναυαρχικόν (το) τὸ δια- 
κριτικό σήμα που υψώνεται στη ναυορχίδα. για να ξεχωρίζει εὔκολα 
από τα υπόλοιπα πλοία. 

ναύαρχος (0) [ναυάρχ-ου | -ων. -ους! Ί. ο διοικητής τού στόλου. ὁ 
αρχηγός τού στόλου ΣΥΝ. στόλαρχος 2. ο ανώτατος βαθμός των αξιώ- 
ματικών τοῦ Ι]ολεμικού Ναυτικού (βλ.λ. βαθμός, ΠΙΝ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ναυς, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ναυ-(ς ναῦς «πλοίο», βλ.λ.) Ἔ -αρχος « ἄρχω]. 
νοαμαρχῳ ρ. ἀπε [αρχ. ] ἐναναρχεί ες | νανυάρχησα! Ωσκώτο κοθή- 
κοντα ναυάρχου, είμαι ᾽αρχηγός στόλου. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
ναύδετο (το) [ναυδέτ-ου Των] (όγ.) ΝΑΥΤ. ο σηµαντήρας που βρί- 
σκεται μόνιμα τοποθετημένος σε λιμάνι ἡ όρμο και στον οποίο µπο- 
ρεί να προσδεθεί µε ασφάλεια ένα πλοίο, χωρίς να χρειαστεί να 
αγκυροβολήσει ΣΥΝ. σημαδούρα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ναύδετον « ναυ- (« ναῦς) -- -δετον « δετός (« δέω «δέ- 
νῶ»)]. 

ναῦδριο (10) ’ ναύς 

ναύκληρος (0) [ναυκλήρ-ου | -ων, -ους! ΝΑΥΤ. 1. (στο Εμπορικό Ναυ- 

τικ) ο επί κεφαλής τού προσωπικού τού καταστρώματος, ο οποίος 
είναι υπεύθυνος για τη συντήρηση και την καλή λειτουργία τού σκά- 
φους (εκτός από το μηχανοστάσιο) και υπάγεται απευθείας στον 
ὑποπλοίαρχο ΣΥΝ. λοστρόμος 2.(στὸ Πολεμικό Ναυτικό) υπαξιωµατι- 
κός. επί κεφαλῆς των αρμενιστών τού πλοίου. -- ναυκληρία (η) 
Ιαρχ.|.ναυκληρικός, -ή. -ὁ |αρχ.|. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ναὐκρᾶρος (µε ανομοίωση τού -ρ- και παρετυμολ. σύν- 
δεση προς τη λ. κλῆρος! «ναυ- (« ναῦς «πλοίο». βλ.λ.) - -κρᾶρος - 
--κρασ-ρος. τού οποίου το θ. απαντά στις λ. κάρα, κρανίον (βλ.λ.) 
Σύµφωνα πε την παρούσω ανάληση. Ως ναύκληρος δηλωνόταν αρχι- 
κά ο «επί κεφαλής» τού πλοίου|. 

ναύλα (τα) » ναύλος 

ναυλαγορά (η) 1. το σύστημα βάσει τού οποίου διακανονίζονται οἱ 
νανλώσεις πλοίων ἡ διαμορφώνονται οἱ τιµές των ναύλων µε βάση 
τους νόμους τής προσφοράς και τής ζήτησης 2. (συνεκδ.) ο τόπος 
στον οποίο διατίθενται και ζητούνται ναύλα (για τη µεταφυρά επι- 
βατών, εμπορευμάτων): η - τού Λονδίνου. ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Γγοῖρ]ι πα Κο]. 

ναυλολόγιο (το) |!882] (ναυλολογί-ου | -ων] ο πίνακας που περιέχει 
τις τιµές των ναύλων για τη µεταφορά επιβατών ἡ εμπορευμάτων µε 
πλοία, 

ναυλομεσίτης (0) [18881 Ιναυλομεσιτῶν]. ναυλομεσίτρια (η) 
ἱναυλομεσιτριών] πρόσωπυ (φυσικό ἡ νομικό) που μεσολαβεί επ᾽ 
αμοιβή ανόµεσα σε ιδιοκτήτη πλοίου και σε ναυλωτή (βλ.λ.). προ- 
κειμένου να επιτύχει τη ναύλωση πλοίου. --- ναυλομεσιτικός, -ή, -ό 
[1885|. 

ναύλος (0) 1.το ποσό που καταβάλλει ως μίσθωμα ο ναυλωτής στον 
πλοιοκτήτη γιὰ τη µεταφορά ἀνθρώπων ἡ εμπορευμάτων 2. (συνεκδ.) 
η μίσθωση πλοίου από τον ναυλωτή 3. ναύλα (τα) το αντίτιμο που 
καταβάλλεται για τη µεταφορά ανθρώπου, ζώου ἡ φορτίου (πραγµά- 
των, εμπορευμάτων) µε οποιοδήποτε συγκοινωνιακό μέσο: - πλυίου / 
λεωφορείου | δεν είχε να πληρώσει ούτε τὰ - μέχρι το νησί του || του 
έκανε (του πλήρωσε) τα -, για να έρθει να µας δει. Επίσης ναύλο 
(το), -- ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς. 


ΙΓΤΥΜ. «αρχ. ναῦλος « ναῦς «πλοίο» (βλ.}.) 
ράλλ. τ. τού ναῦσ-θλον (ἴδια σημ.)|. 
ναυλοσύμφωνο (το) [1889] [νανλοσυμφών-ου | -ων} το έγγραφο που 
πιστοποιεί τη συμφωνία ανάμεσα στον πλοιοκτήτη και τον ναυλωτή 
για τη ναύλωση πλοίου ΣΥΝ. ναυλωτήριο, ϑΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς, 
ναύλοχος (ο) [ναυλόχ-ου | -ων. -ους) (επίσ.) ο τόπος (λιμάνι ἡ όρμος) 
που είναι πρόσφορος για ασφαλές αγκυροβόληµα πλοίου ΣΥΝ. αγκυ- 
ροβόλιο, αραξοβόλι, καραβοστάσι. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « ναυ-(ς ναῦς «πλοίο», βλ.λ.) 1. λόχος «τόπος 
σταθµός»|. 

ναυλοχώ ρ. αμετβ.!αρχ.| ἱναυλοχείς...| ναυλόχησα] (επίσ. για πλοίο) 
παραμένω αγκυροβολημένος σε λιμάνι ἤ όρμο: «μία από τις βρετανι- 
κές φρεγάτες που ναυλοχούν στον Ι]ειραιά» (εφημ.) ΣΥΝ. προσορμώ 
ΑΝΤ. αποπλέω. σαλπάρω. “ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυλώνω ρ. µετβ. [ναύλω-σα. -θηκα. -μένος) (για πλοιοκτήτη ή ναυ- 
λωτή) εκμισθώνω ή μισθώνω πλοίο έναντι χρηματικού ποσού για τη 
µεταφορά επιβατών ἡ εμπορευμάτων. --- ναύλωση (η) [1833] κ. ναύ- 
λωμα (το) μτήν.Ι. 5 ΣΧΟΝΟ κ. ναυς. 

ΠΕΙ ΥΜ. « μτγν. ναυλῶ (-όω) « αρχ. ναῦλος|. 

ναυλωτήριο (το) (ναυλωτηρί-ου | -ων] το ναυλοσύμφωνο (βλ.λ.). Επί- 
σης ναυλωτικό [1553], 

ναυλωτής (ο) |1833|, ναυλώτρια (η) Ιναυλωτριών] πρόσωπο που 
ναυλώνει πλοίο, καταβάλλοντας ένα χρηματικό ποσό στον ιδιοκτήτη 
του. µε σκοπό τη µεταφορά προσώπων ή εμπορευμάτων: ως - ἔμφα- 
νίζεται γνωστή ναυτιλιακή εταιρεία ΣΥΝ. φορτωτής ΑΝΤ. πλοιοκτή- 
της. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυλωτικό (το) [1833] το ναυλοσύμφωνο (βλ.λ... 

ναυμαχία (η) [αρχ.] ἱναυμαχιών! η σύγκρουση ναυτικών δυνόµεων 
στη θάλασσα: η - τής Σαλαμίνας. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυμάχος (0) πολεμιστής ὁ οποίος μετέχει σε ναυμαχία. Φ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ναυς. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.« αρχ. ναύμαχος « ναυ-ἰς ναῦς) - -μαχος « μάχη!. 
ναυμαχώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.| ἰναυμαχείς... | ναυμάχησα! (λόγ.) µετέχω 
σε ναυμαχία, “ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς. 

Ναύπακτος (η) (Ναυπάκτου) κωμόπολη τής Δ. Στερεάς Ελλάδας 
στον νομό Αιτωλοακαρνανίας, -- Ναυπάκτιος [αρχ.| κ. (λαϊκ.) Επα- 
χτίτης (ο), Ναυπάκτια κ. (λαϊκ.) Επαχτίτιασα (3). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ναυπηγείο». « ναυ-(ς ναὺς «πλοίο», βλ.λ.) 
ξ -πακτος ς πήγνυμι «φυτεύω. στερεώνω -- φτειάχνῶ» (βλ. κ. πήζω). 
πβ. κ. κατα-πακτή|. 

ναυπηγείο (το) |[μτγν.| ο χώρος που διαθέτει ειδικές εγκαταστάσεις 
γιὰ την κατασκευή, τον εξοπλισμό. την επισκευή και την καθέλκυση 
των πλοίων: ναυπηγεία Σκαραμαγκά ΣΥΝ. νεώριο. (λαϊκ.) ταρσανάς. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς. 

ναυπήγημα (το) {18871 Ιναυπηγήμ-ατος :|-ατα, -άτων] 1. η ναυπήγη- 
ση (βλ.λ) 2. (συνεκδ.) κάθε σκάφος που έχει κατασκευαστεί σύμφω- 
νο ης τους κανόνες τής ναυπηγικής, ὥστε νο επιπλέει και να το ξι- 
δεύει στη θάλασσα ΣΥΝ. πλεούμενο. 

ναυπήγηση (η) Ιµτγν.| {ης κ. -ήσεως |-ήσεις. -ήσεων! η κατασκευή 
και ο εξοπλισμός ες - ΣχΟλΙΟλ. ναυς. 

ναυπηγήσιμος, -η, -ο Ιαρχ. Ι αυτός που είναι χρήσιμος ή κατάλλη- 
λος για ναυπήγηση: - ἐυλεία. 

ναυπηγία (η) ἰαρχ.! Ιναυπηγιών] 1. η ναυπήγηση (βλ.λ.) 2. η τέχνη 
τής ναυπήγησης πλοίου. 

ναυπηγικός, -ή. -ὁ [αρχ.| 1, (α) αυτός που σχετίζεται µε τη ναυπή- 
γηση ἡ τους ναυπηγούς χνη ! ἐξοπλισμός | - εγκαταστάσεις (β) 
ναυπηγική κλίνη το κεκλιμένο ος προς την επιφάνεια τής θάλασσας 
επίπεδο πάνω στο οποίο συναρμολογούνται ξύλινα πλοία 2. ναυπηγι- 
κή (η) η επιστήµη που ασχολείται µε την κατασκευή πλοίων και γε- 
νικότ, πλωτών μέσων και περιλαμβάνει τον υπολογισμό, τη σχεδίαση 
και τη ναυπήγηση πλοίων. 

ναυπηγοεπισκευαστικός, -ἠ. -ὦ αυτός που σχετίζεται µε τις ερ- 
γασίες επισκευής. συντήρησης ή και µε τη ναυπήγηση πλοίων: - βά- 
ση! τομέας | η - ζώνη Περάματος. 

ναυπηγοξυλουργός (0) ΝΑΥΤ. ὁ ξυλουργός ναυπηγείου: Ένωση 
Ναυπηγαζυλουργών. 

ναυπηγός (ο/η) πρόσωπο ειδικευμένο στη ναυπηγική, αυτός που 
ασχολείται µε τον σχεδιασμό και την κατασκευή πλοίων καὶ γενικότ. 
πλωτών μέσων. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.«ναυ-(« ναῦς «πλοίο», βλ.λ.) Έ -πηγός « πήγνυμι (βλ. λ. 
πήζω)|. 

ναυπηγώ ρ. µετβ, [αρχ.| [ναυπηγείς... | ναυπήγ-ησα, -ούμαι. -ήθηκα, 
-ημένος] σχεδιάζω και κατασκευάζω πλοία και γενικότ. πλωτά μέσα. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

Ναύπλιο (το) /Ναυπλίου) πόλη τής ΒΑ, Πελοποννήσου. πρωτεύουσα 
τοῦ νομοῦ Αργολίδας, Επίσης (λαϊκ.) Ανάπλι (βλ.λ.). -- Ναυπλιώτης 
(0), Ναυπλιώτισσα (η). ναυπλιώτικος, -η. -ο [µεσν.] κ. (λόγ.) ναυπλια- 
κός, -ή. -ὁ, ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς, 

ΙΠΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ, Ναύπλιος « Ναυπλία (αρχ. 
ὀνομασία τής πόλεως) ς ναυ-(- ναῦς «πλοίο». βλ.λ.) 1 -πλία - πλέω]. 
ναυς (η) |νεώς. ναυν | νήες. νεών. ναυς] (αρχαιοπρ.) το πλοίο, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πλοίο, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ναῦς « ].1ἑ, "παῖι-ν. αρχαιότατη λ. για το «πλοίο». που 
μαρτυρείται σε πολλές Ι.Ε, γλώσσες. πβ. σανσκρ. πα (αιτ, πανϑτη), 
περσ. ηᾶν. αρμ. πᾶνν. λατ. πανίς (» ιταλ. πανε), αρχ. ιρλ. παΏ κ.ά. Ομόρρ. 
ναῦ-λος. ναύ-της. ναυτ-ίλος. ναυσι-πλοῖΐα, ναυ- (α’ συνθ.. π[. ναυ-πη- 
γός. ναυ-αγός), Ναύ-πακτος, Να ύ-πλιο(ν) κ.ά.|. 


Ε επίθηµα -λος, πιθ, πα- 


αναμονής 


ναυ- - νηο- - νεω-. Στην Αρχαία Γλληνική χρησιμοποιήθηκαν δύο 
λέξεις για το «πλοίο»; η λ. ναυς για τα πολεμικά πλοία καὶ η λ. 
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ναυτοπρόσκοπος 


πλοίο για τυ εμπορικά πλοία. 1] λ. ναυς δεν επιβίωσε στη Ν. Ελλη- 
νική ως αυτοτελής λέξη, αλλά σώζεται σε πολλά παράγωγα καὶ 
σύνθετα, που σχηματίστηκαν και µε τα τρία θέµατα τής λέξης: 
ναυ- (ναῦς). νηο- (ναῦς » γεν. νηός) και νεω- (ναῦς » γεν. νηός » 
νεώο). (α) Από το θέµα ναυ- τής ονομαστικής προέρχονται τα: ναύ- 
της (ναυτο-λογώ. ναυτό-παις. ναυτο-δικείο. ναυτ-εργάτης, ναυτ- 
ικός, ναυτ-ία. ναυτ-ίλος. ναυτιλλόμενοι «ναυτικοί που ταξιδεύουν 
µε πλοία», ναντιλ-ἰα, ναυτιλιακός). ναύ-λος | ναύ-λα (ναυλ-αγο- 


ρά. νουλο-σύμος η). νου-αγός 
θές 


ύνω, ναύλ 
(- ναῦς Ε αρχ. ἄγνυμι «σπάζω», πβ. κάτ-αγμα’ ναυ-. -αγκύ. ναυ-. άγια, 
ναυ-αγοσώστης. ναυγι-αίρεση. ναυαγοσωστικό). ναύ-αρχος (ναυ- 
αρχ-ώ. ναυαρχ-ίδα, ναυαρχ-ία). ναύ-κληρος. ναυ-λοχώ «εἶμαι 
αγκυροβολημένος». ναυ-μάχος (ναυμαχ-ώ, ναυμαχ-ία), ναυ-πηγός 
(ναυπηγ-ώ, ναυπηγ-είο. ναυπήγ-ηση). Ναύ-πακτος. Ναύ-πλιο. ναύ- 
σταθµος, ναυσι-πλοῖα (« θέµα ναυσι- τής δοτικής πληθ.) (β) Από το 
θέμα νηο-: νηο-πομπή. νηο-λόγτο. νηο-ψία. νηο-γνώμονας (Υ} Απὸ 


το θέµα νεω-: νεώ-ριο. νεω-λκώ (νειδλκ-ηση). 


Ναυσικά (η) 1. ΜΥΘΟΑ. κόρη τού βασιλιά τῶν Φαιάκων Αλκινόου και 
τής Αρήτης. η οποία, κατά την Οδύσσεια. περιέθαλψε τὸν ναυαγό 
Οδυσσέα 2. γυναικείο όνοµα. 

ΕἸΎΜ. «αρχ. Ναυσικάα. Ενώ το α΄ συνθ. ανάγεται στη λ. ναὺς 
«πλοῖο» (βλ.λ). παραμένει αβόβαιος ὁ σχηματισμός τού β' συνθ. Ίσως 
πράκειται για υποκ. τού ονόματος Ναυσικάστη (πβ. Ἱο-κάστη)]. 

ναυσιπέδη (η) ἱναυσιπεδών] (λόγ.) ΝΑΥΊ. το καραβόσχοινο ή η όγκυ- 
ρα. 

[ΕΙΎΜ. μτγν. « ναυσι-(ς ναῦς «πλοίο») 1 πέδη «δεσμός» (βλ.λ.)]. 
ναυσιπλοΐα (η) [1874] (χωρ. πληθ.} 1. η κίνηση πλοίων σε θάλασσα. 
λίμνη, ποτάμι: παράκτια ! υπερπόντια ; θαλάσσια - 2. η επιστήμη 
που ασχολείται µε τη διακυβέρνηση πλωτού μέσου (2.χ. τη σχεδίαση 
καὶ την αποφυγή συγκρούσεων, τον έλεγχο τής κατανάλωσης καυσί- 


μων κ «.λπ.) 3.η ἘΣ επιβατών και προϊόντων µε πλοίο: τα νέα 
μέτρα διευκόλυναν τη -. -- ναυαιπλοϊκός, -ή. -ὁ [1894]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ.. 
ναυς. 


ΙΕΊΎΜ.« ναυσι-(« αρχ. ναῦς «πλοίο») -- -πλοΐα « πλέω]. 

ναύσταθμος (ο) Ιναυστάθµ-ου | -ων, -ους] κατάλληλα διαµορφωµέ- 
νη περιοχή (λιμάνι, όρμος). στην οποία αγκυροβολούν, επισκευάζο- 
νται ή ανεφυδιάζονται πολεμικά πλοία. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «ναυ- (« ναῦς «πλοίο») - σταθμός]. 

ναυταπάτη (η) [1833| Ιναυταπατών! ΚΟΜ. η δόλια πρόκληση ζημίας 
ἡ ναυαγίου από τον πλοίαρχο ή το πλήρωμα. τού πλοίου, καθώς και 
η έκδοση πλαστών εγγράφων (φορτωτικών κ.λπ). µε σκοπό την πρό- 
κληση βλάβης στον πλοιοκτήτη. τον ναυλωτή ἡ τον ασφαλιστή τού 
πλοίου. 

ναυταποστολή (η) η αποστολή ναυτικών στο εξωτερικό για την 
επόνδρωση ἡ τη συμπλήρωση τού πληρώματος εμπορικών πλοίων. 

ναυτασφάλεια (η) ναντασφολειών] ΝΜΟΜ, ῃ ασφόλ 
θώς και τῶν πλωτών ναυπηγημάτων, τού ναύλου. τού φορτίου. τού 
αναμενόμενου κέρδους κ.λπ.) κατά των θαλασσίων κινδύνων ΣΥΝ. 
θαλάσσια ασφάλιση, Επίσης ναυτασφάλιαη. 

ναυτεργάτης (9). ἱναυτεργατών] 1. πρόσωπο που εργάζεται σε 
πλοίο, ενώ δεν αποτελεί ναυτολογημένο μέλος τοῦ πληρώματος 2. (γε- 
νικότ') οποιοσδήποτε πρυσφέρει ναυτική εργασία ΣΥΝ. ναυτικός. --- 
ναυτεργασία (η). ναυτεργατικός, -ή. -ὁ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναύτης (0) (ναυτών! Τ.(α) πρόσωπο που εργάζεται σε πλοίο και απο- 
τελεί μέλος τού πληρώματός του ΣΥΝ. ναυτικός (β) Οίκος Ναύτου τὸ 
νομικό πρόσωπο δημοσίου δικαίου. το οποίο βρίσκεται υπό την επο- 
πτεία τού Υπουργείου Ναυτιλίας και έχει ὡς σκοπό την παροχή ια- 
τροφαρμακευτικής περίθαλψης στους ναυτικούς και στις οικογένει- 
ές τους (3) μνημείο τού αφανούς ναύτου μνημείο που στήνεται σε 
ναυτικές περιοχές. για να τιμηθεί η μνήμη ναυτών τού Πολεμικού 
Ναυτικού. αλλά και όσων ναυτικών χάθηκαν κατά τήν άσκηση τού 
επογγέλµατός τους 2. πρόσωπο που εκπληρώνει τις στρατιωτικές του 
υποχρεώσεις στο Πολεμικό Ναυτικό και δεν είναι βαθμοφόρος (βλ.λ 
βαθμός. ΙΝ.) 8. µη βαθμοφόρο μέλος τού πληρύμστος εμπορικού 
πλοίου. ---(υποκ.) ναυτάκι (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. νους. 
ΙΕ1ΎΜ. αρχ. ναῦς «πλοίο» (βλ.λ.)Ι. 

ναυτία (η) ἱναυτιών] 1. παθολογική κατάσταση τού οργανισμού, η 
οποία εκδηλώνεται µε ζαλάδα. ανακάτωµα τού στομαχιού. τάση για 
εµετό κ.λπ. και την οποία παθαίνουν συνήθ. άτοµα που ταξιδεύουν 
µε πλοίο, αεροπλάνο κ.λπ. παθαίνει - στη θάλασσα || το ταξίδι µε 
πλοίο τού φέρνει - 2. τῳ.) η έντονη αηδία, αποστροφή για (κάτι/κά- 
ποιον): δεν μπορώ ν ακούω τέτοιες αρρωστηµένες απόψεις: µε πιάνει 
- ΣΥΝ. αηδία, σιχαμάρα. Επίσης ναυτίαση (σημ. 1). - ΣΧΟΛΙΟ Λλ. ναυς. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « ναύτης]. 

ναυτικό (το) Ιχωρ. πληθ.) 1. το σύνολο των πλοίων (μαζί µε τα εφόδια. 
τις εγκαταστάσεις και τα πληρώματά τους) που διαθέτει µια χώρα: 
Εμπορικό’ Πολεμικό - (συντομ.Ε.Ν.’ Π.Ν.) ΣΥΝ. στόλος 2. (ειδικότ.) η 
ένοπλη δύναμη µιας χώρας στον χώρο τής θάλασσας. που έχει σκοπό 
τη διασφάλιση των θαλάσσιων συγκοινωνιών και την αμυντική θω- 
ράκιση τής χήρας από επιθέσεις προερχόμενες από τη θάλασσα: κά- 
τετάγη στο - | υπηρέτησε τη στρατιωτική του θητεία στο -. 

ναυτικός, -ή, -ὁ [αρχ.| 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη ναυτιλία ή 
τους ναύτες: - Δίκαιο σχολή / μίλι! δύναμη! λαός / έθνος! εργασία 
/ εταιρεία ! τέχνη / ατύχημα: δάνειο! ημερολόγιο πυξίδα ! νοσοκο- 
µείο / τέχνη! κανονισμός μυυσείο(β) ναυτικός πράκτορας ὁ άμεσος 
αντιπρόσωπος πλοιοκτήτη. εφοπλιστή ἡ ναυλωτή σε εμπορικές και 
ναυτιλιακές υποθέσεις (γ) ναυτική βόση ο κατάλληλα διαµορφωμέ- 
νος χώρος για την ασφαλή είσοδο. έξοδο και παραμονή τού στόλου 
(ὃ) Ναυτική Εβδομάδα εβδομάδα τού καλοκαιριού αφιερωμένη στο 


ση πλοίου «Κα- 


Εμπορικό και Πολεμικό Ναυτικό, κατά την οποία γίνονται διάφορες 
εκδηλώσεις (ε) ναυτικά αθλήματα αθλήματα που έχουν σχέση µε την 
πλεύση στη θάλασσα (κωπηλασία, ιστιοπλοῖα κ.ά.) (στ) ναυτικό 
φυλλάδιο το επαγγελματικό βιβλιάριο τού ναυτικού. απαραίτητο για 
την πρόσληψή του σε πλοίο εναυτολόγηση) (ζ) ναυτικό βιβλία το σύ- 
νολο τῶν εγγράφων και βιβλίων που. κατά τον νόμο, πρέπει να βρί- 
σκονται στο πλοίο (έγγραφα εθνικότητας. πιστοποιητικά φορτώσεως, 
ναυτολόγιο κ.ά.) (η) ναυτικός δόκιµος ο υποψήφιος αξιωματικός τού 
Πολ. εμικού Ναυτικού, ο οποίος ᾧ φοιτά στην αντίστοιχη σχολή: Σχολή ή 
Ναυτικών Δοκίμων 2. αυτός που σχετίζεται με το ντύσιμο τού ναύτη: 
- στυλ! καπέλο 3. ναυτικά (τα) (α) η στρατιωτική στολή τού ναύτη: 
καμάρωνε τον γυιο του ντυμένο στα - (β) οι ναντικές υποθέσεις: δεν 
καταλαβαίνει γρυ από τα -- 4. ναυτικός (ο/η) ο εξ επαγγέλματος ερ- 
γαζόμενος σε πλοίο’ ὁ θαλασσινός, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ναις. 

ναυτιλία (η) (ναυτιλιών! 1. το σύνολο των εμπορικών πλοίων, ο ἐμπο- 
ρικός στόλος µιας χώρας: εθνική - || υπερωκεάνια: ανταγωνιστική / 
διεθνής - | Υπουργείο Εμπορικής Ναυτιλίας (συντομ. Υ.Ε.Ν.) 2. η επι- 
στήµη και η τεχνική διακυβέρνησης τού πλοίου και πραγµατοποίη- 
σης τής θαλασσοπλοῖας. η ος -ΣΧΟΛΙΟΛλ. ναυς. 
ΓΕΙΥΝΜ, αρχ. « ναντίλος (βλ.λ. 

ναυτιλιακός, - τή. -ὁ [18331 1, νὸς που σχετίζεται µε τη ναυτιλία; - 
θέµατα ’ εταιρεία, Δίκαιο / πολιτική 2. (α) ναυτιλιακά δικαιώµατα / 
τέλη τα δικαιώµατα ή τέλη που καταβάλλονται ως αντίτιμο για τη 
χρησιμοποίηση λιμανιών από πλοία (β) ναυτιλικά έγγραφα το απα- 
ραίτητα πιστοποιητικά που απαιτείται να έχει ὁ πλοίαρχος στο 
πλοίο, όταν ταξιδεύει (πβ. ναυτικά βιβλία. λ. ναυτικός) (γ) ναυτιλια- 
κές οδηγίες βιβλίο που περιέχει πληροφορίες για τις καιρικές συν- 
θήκες των λιμανιών και των αγκυροβολίων (δ) ναυτιλιακή οικονομία 
0 οικονομικός κλάδος που ασχολείται µε την πολιτική των θαλάσ- 
σιῶν μεταφορών (ε) ναυτιλιακό συνάλλαγμα το συνάλλαγμα που εισ- 
ρέει σε µια χώρα από το εξωτερικό και προέρχεται απὀ ναυτικές δρα- 
στηριότητες και επιχειρήσεις. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυτιλλόμενος (ο) (ναυτιλλομέν-ου |-ῶν.-ους! αυτός που ασκεί το 
επάγγελµα τού ναυτικού’ Φῃ. οδηγίες προς ναυτιλλομένους (1) 9δη- 
γίες προς ναυτικούς για ασφαλή πλου (11} (μτφ.) οδηγίες προς οποι- 
ονδήποτε επιχειρεί κάτι δύσκολο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. τού αρχ. ρ. ναυτίλλομαι « ναυτίλος (βλ.λ.. 

ναυτίλος (0) 1.0 ναυτικός 2.(α) ο υπεύθυνος αξιωματικός που ασχο- 
λείται µε τη ναυσιπλοΐα τού πλοίου ΣΥΝ. ναυτικός, θαλασσινός ΑΝΤ. 
στεριανός (β) ο καθηγητής ναυτιλίας των ναυτικών σχολών 5 3. µα- 
λάκιο µε σπειροειδές όστρακο και πολλές κεραίες γύρῳ από τὸ στό- 
μα του. που χρησιµοποιείται για την κατασκευή κομψοτεχνημάτων. 
“ΣΧΟΛΙΟ λ, ναυς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ποιητ. τ. τής λ. ναύτης (βλ.λ.). Στη σημ. τού µαλακίου η 
Ά, αποδίδει το ελληνογενές νεολατ, πααιί]η5]. 

ναυτοδάνειο (το) [1833] [ναυτοδανεί-ου | -ων] το θαλασσοδάνειο 
(81. λ. 

ναυτοδηγός (ο) µέλος τού οδηγισμού (Οδηγός ή Μεγάλος Οδηγός) 
που ασχολείται µε δραστηριότητες σχετικές µε τη θάλασσα και γε- 
νικότ. µε το υγρό στοιχείο. 

ναυτοδικείο (το) [1822] ΣΤΡΑΤ, τὸ στρατιωτικό δικαστήριο που δικά- 
ζει πρωτοδίκως τα παραπτώματα αξιωματικών και οπλιτών τού Πο- 
λεμικού Ναυτικού, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυτοδίκης (0) [αρχ.] [ναυτοδικών] ο αξιωματικός τού Πολεμικού 
Ναυτικού, ὁ οποίος συμμετέχει στη σύνθεση τού ναυτοδικείου. 

ναυτοδίοπος (0) (νανυτοδιόπων] (στυ Πολεμικό Ναυτικό, συνήῄθ. 
στον πληθ. ναυτοδίοποι) οι ναύτες καὶ οι δίοποι µαζί. 

ναυτολόγηση (η) [1323 |-ῆς κ.-ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων) ΝΑΥΤ. η πρό- 
σληψη ναυτικού ως μέλους τού πληρώματος πλοίου µε την εγγραφή 
του στο ναυτολόγιο. 

ναυτολογία (η) [1586] [ναυτολογιών! 1. ΝΑΥΤ. η εγγραφή στο ναυτο- 
λόγιο εμπορικού πλοίου όλων όσοι υπηρετούν σε αὐτό ΣΥΝ. ναντολό- 
γήση 2. (παλαιότ.) ΣΤΡΑΤ. η κατάταξη στρατευσίµων ἡ εφέδρων στο 
Πολεμικό Ναυτικό. 

ναυτολόγιο (το) [1803 (ναυτολογί-ου | -ων! ΝΑΥΤ. ναυτιλιακό ἐγ- 
γραφο. το οποίο συμπληρώνει ο πλοίαρχος εμπορικού πλοίου καὶ στο 
οποίο καταγράφονται τα ονόματα και η υπηρεσιακή κατάσταση τού 
πληρώματος τού πλοίου. 

ναυτολόγος (ο) Ιμτγν.] 1. ΝΑΥΤ. αυτός που καταρτίζει τους πίνακες, 
στους οποίους εγγράφονται τα πληρώματα εμπορικών πλοίων 2. (πα- 
λαιότ.) ΣΤΡΝΙ. αυτός που στρατολογεί εφέδρους στο Πολεμικό Ναυτι- 
κό. -- ναυτολογικός, -ή. -ό |μεσν.|. 

ναυτολογώ ρ. µετβ. [μτγν.] ἱναυτολογείς... | ναυτολόγ-ησα. -ούμαι. 
-ἠθηκα. -ημένος! 1. ΝΑΥΙ. προσλαμβάνω ναυτικούς στο Εμπορικό 
Ναντικό, εγγράφοντάς τους στο ναυτολόγιο 2. (παλαιότ.) στρατολογώ 
στρατεύσιμους ἡ εφέδρους στο Πολεμικό Ναυτικό. ϑ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυτομεσιτεῖα (η) (χωρ. πληθ.Ι παράνομο επάγγελμα κατά το οποίο 
αναλαμβάνει κάποιος (ναυτοµεσίτης) να προμηθεύσει ανέργους ναυ- 
τικούς στη ναυτική εργοδοσία. ---ναυτομεσίτης (ο) [1861|. ναυτο- 
µεαιτικός, -ή. -ὁ [1897]. 

ναυτόπαιδο (το) [1889] ο μαθητευόμενος ναύτης νεαρής ηλικίας. 
που εργάζεται σε εμπορικό κυρ. πλοίο ΣΥΝ. μούτσος. Επίσης (λόγ.) 
ναυτόπαις (0) ἱναυτόπαιδος!. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυτόπουλο (το) (χαΐδευτ,) ο ναύτης που βρίσκεται σε νεαρή ηλι- 
κία. το ναυτάκι, 
ΙΕΤΥΜ. « ναύτης :- -πουλο «λατ, ρυ]]υ5 «νεοσσός. νεογνό»)]. 

ναυτοπρόσκοπος (ο/η) ἱναυτοπροσκόπ-ου | -ων, -ους| μέλος τού 
κλάδου τού προσκοπισμού που ακυλουθεί ναυτική εκπαίδευση και 
εστιάζεται σε θαλάσσιες δραστηριότητες. Επίσης ναυτοπροσκοπίνα 
(η). --- ναυτοπροακοπικός, -ή, -ύ. ναυτοπροσκοπισµός (0). 


ναυτοσύνη 
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ναυτοσύνη (η) |χωρ. πληθ. 1. η ναυτική ιδιότητα, το επάγγελµα τού 
ναύτη 2. (περιληπτ.) το σύνολυ τῶν ναυτικών (πβ. λ. εργατιά. ρωμιο- 
σύνη). 

να υτοφυλακή ( (η) [1889| ο χῶρος στον οποίο φυλακίζονται καταδι- 
κασμένοι από νανυτοδικρίο ναύτες. για να οκτίσουν την ποινή τους. 

ναυτώνας (9) [1897] 0 χώρος στον οποίο διαμένουν οι ναύτες τού Πο- 
λεμικού Ναυτικού (πβ. λ, στρατώνας). 

νάφθα (η) (ναφθών] 1. ΧΗ. κάθε πτητικό και εὔφλεκτο | μείγμα υδρο- 
γονανθράκων, που χρησιμοποιείται είτε ως μέσο αραίώσης εἶτο ος 
πρώτη ύλη για την παραγωγή βενζίνης και προκύπτει από την κλα- 
σματική απόσταξη τού πετρελαίου ή από διάσπαση των προϊόντων 
τού πετρελαίου. 2.το ακάθαρτο πετρέλαιο. 
[51 ὙΜΙ. μεν. αβεβ. ετύμου. πιϑ. συνδ. με ινδοϊρανικές ον σρχικού θέ- 
µατος "παθ- «εἶμαι υγρός», πβ. περσ, πα[. Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. 
ηλ. συνδ, µε Ι.Ε. "πεσῃ-. πβ. αρχ. νέφος. λατ. Νερίυπι» «Ποσειδών». 
Δεν αποκλείεται η µη 1.15, προέλευση τής λ.|. 

ναφθαλίνη (η) Ιναφύαλινών! ΧΜ. αρωματικός υδρογονάνθρακας με 
λευκό χρώμα και κρυσταλλική μορφή. ὁ οποίος χρησιμοποιείται ως 
πρώτη ὕλη για την παραγωγή αναρίθµητων βιοχημικών οργανικών 
προϊόντων: στο εμπόριο διατίθεται συνήθ. σε µορφή βώλων συσκευᾶ- 
σμένων σε σακουλάκια και χρησιμοποιείται κυρ. γιὰ την καταπολέ- 
µηση τού σκόρου: Φ». (6) (μτφ.) βγάζω από τη ναφθαλίνη (κάποιον / 
κάτι) επαναφέρω (κάτι/κάποιον) σε χρήση ἡ στην ενεργό δράση έπει- 
τα από πολύ καιρό. ενεργοποιώ ξανά; η πολιτρία αποφάσισε να βγά- 
λει επιτέλους από τὴ ναφθαλίνη τον νόμο περί τής ευθύνης των δη- 
µοσίων υπαλλήλων (β) (µτφ.) (κάτι) μυρίζει ναφθαλίνη εἶναι παλιάς 
εποχής. παλιομοδίτικο, ακατάλληλο για τη σηµερινή εποχή: τα Κη- 
ρύγμοτά του μυρίζουν ναφθαλίνη. 
[ἘΤΥΜ. Αντιδάν.. « γιχλλ.. παριμαίσπο ! παριπα]ίπε ς παρίπα ς μτγν. νά- 
φθα (βλ.λ). 

ΝΑ. νοτιοδυτικός, -ή. -ό, νοτιοδυτικά, 

Ν.Δ. 1. (το) Νομοθετικό Διάταγμα 2. (η) Νέα Δημοκρατία κόμμα που 
ιδρύθηκε το [974 από τον Κ. Καραμανλή. 

Ν.Δ.Β.Α. (η) Ναυτική Διοίκηση Βορείου Λιγαίου, 

Ν.Δ.Ν.Α. (η) Ναυτική Διοίκηση Νοτίου Αιγαίου, 

Ν.Δ.Υ. (η) Νομαρχιακή Διεύθυνση Υγιεινής. 

Ν.Ε. (η) Νομαρχιακή Επιτροπή. 

νέα (τα) » νέο 

Νέα Ζηλανδία (η) (αγγλ. Κεν’ Ζεα]απά) νησιωτικό κράτος στον Ν. 
Ειρηνικό Ωκεανό ΝΑ. τής Λυστραλίας, µε πρωτεύουσα το Γουέλλιν- 
γκτον. επίσημη γλώσσα την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Νέας 
Ζηλανδίας. -- Νεοζηλανδός (ο). Νεοζηλανδή κ. (λαἴκ.) Νεοζηλαν- 
δέζα (η). νεοζηλανδικός, -ή. -ὁ κ. (λαϊκ.) νεοζηλανδέζικος, -η. -Ο. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Δεν Ζοα]απά - ολλ, Ζοο]απὶ «χώρα τής 
θάλασσας». όνομα που δόθηκε από τον Ολλανδό θαλασσοπόρο Λρο 
1. Ταϑπιᾶπ. ο οποίος ήταν 0 πρώτος Ευρωπαίος που πάτησε το πόδι 
του στο νησί το 16411, 

του πσί 

νεάζω ρ. αμετβ. |αρχ. [ {μόνο στον ενεστ.] (λόγ.) 1. είμαι ή δείχνω νέ- 
ος ΣΥΝ. μικροδείχνω ΑΝΤ. πεγαλ υδείχνω, γεροντοφέρνω 3. μιλώ. σκέ- 

μαι και πράττω σαν να εἶμαι νέος, παριστάνω τον νέο. 

Νέα Καληδονία (ἡ) νησί τού ΝΑ Ἐιρηνικού Ωκεανού Α. 
στραλίας. που ανήκει στη Γαλλία. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ, Νουνε[!ο-ζα]ἑ4οπὶς « αγγλ. Νεν 6αἰεάοπία. όπως ονό- 
μοσε το νησί ο Άγγλος πλοίαρχος 4. ςοοΝ, ο οποίο αποβιβάστηκε εκεί 
το 1714 και χρησιμοποίησε για το νησί τη ρωμαϊκή ονομασία τής 
Σκωτίας (ζαἱοάοπία). Το τοπων. (αἰἑάοπία ανάγεται μάλλον σε κελτ. 
Κάῑ «σκληρύς»!. 

νεανίας (ο) Ινεανιών]. νεάνιδα (η) Ινεανίδων] (Ἀόγ.) πρόσωπο νέο 
στην ηλικία ΣΥΝ. (για αρσενικό) νεαρός, παλληκάρι, (για θηλυκό) κο- 
κα ΑΝΙ. γέροντας, ώριμος. Επίσης νεάνις (η) [αρχ.| (νεάν-ιδος | 
-ίδων!]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « νέος (βλ.λ.ι. Είναι ασαφής ο μύρφολ. σχηματισμός τής 
λ. Σύμφωνα µε την επικρατέστερη εκδοχή. πρυέρχεται από αμάρτυρο 

Ἀγεανός (« νέος), αν και δεν ααρτυρεῖται παρόμοιος σχηματισμός 
με θεματική προσαύξηση, -αν"]. ἂν ο παράλλ. τ. νεάν θἐωρηθεί αρχ.. 
ίσως ηλ. νεανίας να παράγεται από αυτόν ( 
ς αράγε 

νεανίζω ρ. ἀμετβ. |μτγν.| [νεάνισα! (1όγ.) 1. εἴμαι ή δείχνω νέος στὴν 
ηλικία: νεανίζων κύριος ΣΥΝ. νεάζω 2. (μτο.) .συμπεριφέρομαι σαν 
ανώριµος νέος, δηλ. με ο καὶ απε ἐρισκεψία. 


τής Αν- 


επίθημα -ίαφ)]. 
μα 


λείται από νέους: ΞΕ ντύσιμο’ πρόσωπο || - ΤΗ ΗΝ -ε 
θουσιασμός / έρωτας! βιβλίο! σίριαλ || - συντροφιά ΑΝΤ. γεροντικός. 
γεροντίστικος 2. (γενικότ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από ενεργητι- 
κότητα. ορμητικότητα καὶ ζωηρότητα: - ταμπεραμέντο ΣΥΝ. σφριγη- 
λός. ζωηρός. -- νεανικά επίρρ.. νεανικότητα (η) [μτγν.|. 

νεανίσκος (9) |αρχ.], νεανίσκη (η) (λόγ.-υποκ.) πρόσωπο που έχει 
νεαρή ηλικία. έφηβος. 

Νεάπολη κ. Νάπολη (η) (-ης κ. (λόγ.) «πόλεως! πόλη και λιμάνι τής 

Ν, Ιταλίας στο Τυρρηνικό ΙΠέλαγος. --- Ναπολιτάνος (0). Ναπολιτά- 
να (η). ναπολιτάνικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Νεάπολις {ς νέα πόλις). Η σηµερινή πόλη χτίστηκε από 
κοτοίκους τής καμπανικής πόλης Κύμης περί τα μέσα τού 7ου αι. π.Χ. 
στη θέση τής Παλαιοπύλεως. στην οποία κυριαρχούσε το ελληνικό 
στοιχείο. Το ιταλ. Ἠαροίϊ προέρχεται από την Γλληνική μέσο τού λατ. 
Νσ4Ρο]15]. 

Νεαραί (αι) κ. Νεαρές (οἱ) ΙΣΤ. (στη βυζαντινή και ρωμαϊκή νομο- 
θεσία) τα αυτοκρατορικά διατάγματα που περιελάμβαναν νομικές 
διατάξεις συμπληρωματικές των νομικών κωδίκων. οι οποίες εἶχαν 
εκδοθεί από τον ἴδιο τον αυτοκράτορα. 

[ΕΤΥΜ. Από τη μτγν. φρ. νεαραί (ἐνν. διατάξεις)|. 


νεάργυρος (0) [1885] (νεαργύρ-ου { -ων..ους! (στη μεταλλουργία) ο 
αλπακάς (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Νευϑί!Όςτ]. 

νεαρός, -ή (λόγ. -ά).-ό 1. αυτός που είναι νέος στην ηλικία (μετά την 
εφηβεία καὶ συνῆθ. πριν από την ηλικία τῶν τριάντα ετών): - παιδί! 
κοπέλα! ζευγάρι || - ηλικία (μικρή ηλικία, νεότητα) | (κ, ως ουσ.) πα- 
Ρέα νεαρών διασκέδαζε σ᾿ ένα μπαρ || συμμορία νεαρών διέρρηξε κα- 
τάστημα || τι θέλει ο -: ΑΝΙ. γέρος. ηλικιωμένος 3. (για ζώα και φυ- 
τό) αυτός που έχει γεννηθεί ἡ βλαστήσει πρόσφατα: -- βλαστάρια : 
σκυλάκια 3. (μτφ.) αυτός που έχει δημιουργηθεί πρύσφατα. που έχει 
λίγα χρόνια ζωής: - δημοκρατία 4. τὸ ου. ως ουσ. στη Φ». το νεαρό 
τής ηλικίας (κάποιου) η νεότητα, η μικρή ηλικία: συγχωρεῖται ια 
την κράξη του λόγω τού - του} καρά τὸ - τῆς, διαθέτει μὲ λα} οὐ- 
νεση. -(υποκ.) νεαρούλης (ο). νεαρούλα (η). νεαρότητα (η) [1891]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νέος Ἔ παραγ. επίθηµα -αρός (πβ. κ. πλαδ-αρός. µυσ- 

-αρός κ.τ.ό.)|. 

Νέαρχος (0) /-ου κ. -ἀρχου! 1. αρχαίος Έλληνας ναύαρχος τοῦ Μ. 
Αλεξάνδρου, ο οποίος συνέγραψε χρονικό τού ταξιδιού που πραγµα- 
τοποίησε από τις εκβολές τού Ινδού Ποταμού μέχρι τον ΠΙερσικό Κόλ- 
πο 2. ὄνομα. αγίων τής Ορθάδοξης Γκκλησίας, 

ΠΠΎΜ. αρχ. κὔρ. όν. « νείο)}- Ἔ -ᾱρχος « ἀρχο]. 

νέαση (η) [-ης κ. -ἄσεως | -άσεις. -άσεων! η πρώτη καλλιέργεια χέρ- 

σας γης. που ἤδη οργώθηκε µε άροτρο ή µε δικέλλα. 

ΠΥΜ. ς μτγν. νέασις « αρχ. νεὴ (-άῶ) «οργώνω, αροτριώ» ς νειός / 

νεός «καλλιεργήσιμη γη (µε καλό χώμα)» « Ἐνοιξός, που συνδ. µε 

σερβοκρ. η[να, ρωσ, πίνα (ἴδια σημ.), αρχ. γερμ. επίρρ. πἰάατ «από κά- 

τω» κ.4.]. 

Νέα Υόρκη (η) η µεγαλύτερη πόλη των Α. Η,Π.Λ. στον Ατλαντικό 

Ὠκεανό. έδρα τού Ο.Ι/.Ε, και ένα από τα μεγαλύτερα σύγχρονα οικο- 
νομικά και πολιτιστικά κέντρα, - Νεοὔορκέζος (0). Νεούορκέζα 
(η). νεοορκέζικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. Νεν Υογκ. ονομασία που δόθηκε το 1664 
από τους Άγγλους αποίκους. όταν ένας στόλος. που είχε σταλεί από 
τον δούκα τῆς Υόρκης (ΎοΓΚ). νίκησε τους Ολλανδούς κατοίκους και 
κυρίευσε την πόλη. 

νεβρίδα (η) το δέρµα τού μικρού ελαφιού, 

[ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νεβρίς. -ίδος « νεβρός (βλ.λ). 

νεβρός (ο) το νεογνό τού ελαφιού ΣΥΝ. ελαφάκι, ελαφόπουλο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ς 1.Ε. "(νγπερ᾽-το- «ποικιλόχρωμος, σκούρος». πβ. αρμ. 
πετ «χρώμα». λατ. πἰροτ «σκοτεινός» (2 γαλλ. ΠοΙ), Στην περίπτωση 
αυτή παρουσιάζεται το φαινόμενο τής ονομασίας ενός ζώου από το 
χρώμα του (πβ. προκάς «ελάφι» - πρεκνός «στικτός»)|. 

νεγκλιζέ (το) ιάκλ.] 1. ελαφρύ και πράχειρα γοναικρίο ρούχο από 
απαλό ὕφασμα. που φοριέται συνήθ. στο σπίτι: (παλαιότ.,) διαφανής 
φαρδιά ρόμπα ή φόρεμα ελαφρύ και σκοπίμως ατηµμέλητο 2. (ως επίθ. 
για ενδυμασία) αυτός που φαίνεται πολύ πρόχειρος. ατηµέλ. Πα και 


κ αυτό το ρούχο εἶναι κάπως --Ἡἰ ἐκ. ὡς επἰρρ, 
οπυκόλυπε τό το ρούχο εἶναι κάπως - ἡ ος. ος τπίρρο 


ντυμένη πι για την περίπτωση. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πέσ]1ρέ, μτχ. τ. τού ρ. πόρΏροτ «αμελώ, παραμελῶ» « 
λατ. πορ|ΐρο (« πος «δεν» -- ἰοσο «εκλέγω, συλλέγω»)|. 

νέγρικος, η, Ἔ .ντγρὸς 

νεγροαφρικανικός, “ἡ 
τῆς Αφρικής: - γλώσσες, 

νεγροειδής, -ής, -ἐς Ινεγροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. «ή! αυτός που μοιάζει 
με τους μαύρους. παρουσιάζει δηλ. κοινά φυλετικά χαρακτηριστικά 
με αυτούς. 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πόργοϊάς]. 

νέγρος (0), νένρα (η) αυτός που ανήκει στη μαύρη φυλή: (ειδικότ.) 
αυτός που ανήκει στους μαύρους τής Αμερικής (στις ΙΙΠ.Α. µε µει- 
ωτ. χρήση). --- (υποκ.) νεγράκι (το). νέγρικος, -ῃ. -ο. νέγρικα ἐπίρρ. 
ΠΠΎΜ. «ισπ. πορτὸ «λατ. πίροτ «σκοτεινός μαύρος»]|. 

Ν.Ε.Ε. τον Ναυτικό Ε πιμελητήριο Ἑλλάδος. 

νέθω ρ. ’γνέθω 

γέι κ. νάι (το) {[ἀκλ.} ΜΟΥΣ. καλ αμένιος αυλός (φλογέρα) που χρησι- 
µοποιείται στην περσική. αραβική καὶ τουρκική έντεχνη μουσική. 
1ΗΕΤΥ ΜΗ - τουωνς, 
{ΕΤΥΜ. «τουρη, 

Νείλος (0) ο μεγαλύτερος σε μήκος ποταμός τής Αφρικής και τού κό- 
σµου, που πηγάζει απύ τη λίμνη Βικτώρια. διαρρέει την Αίγυπτο και 
ἐκβ ἱλει στη Μεσόγειο Θόλασσα. 
ἰΕΤΥΝ. « αρχ. Νεῖλος. πιθ. από τη σηµιτ. ρίζα παπά! «ποιαμύς», πβ. 
αραβ. ΝαΠ/-α|- ΣΙ], Μέσω τού λατ. Νί]αν τὸ όνομα πέρασε καὶ σε άλλες 
γλώσσες. πβ, αγγλ. ΝΗο. γαλλ, ΝΗ κ.ά.Ι. 

νέκρα (η) ἰχώρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού νεκρού 2. (μτφ) η έλλειψη 
κάθε εκδήλωσης ζωής, η στασιμότητα. η ακινησία: στους δρόμους 
τού χωριού δὲν κυκλοφορούσε ψυχή - παντού ΑΝΤ. ζωηράδα. κινητι- 
κότητα 3. (μτφ.) η απόλυτη σιωπή. η απόλυτη ηρεμία: ξαφνικά, µε το 
που μπήκε στο δωμάτιο. έπαψαν όλοι να μιλούν και έπεσε μια ανε- 
δήνητη ση, 

Νεκρά Θάλασσα (Π) αλμυρή λίμνη στα σύνορα μεταξύ Α. Ισραήλ. 
και Δ. Ιορδανίας. 
ΠΕΙΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο (ήδη στον Παυσανία). από το ὁποίο προέρχε- 
ται η λατ. ονομασία Ματὲ Μοτίαιπι. ΙΤ εβρ. ονομασία είναι Νά 
Ηαπιπιό!η «αλμυρή θάλασσα»]. 

νεκρανασταίνω ρ. µετβ. [μεσν,| ἰνεκρανάστη-σα, -θηκα. -μένος! 
επαναφέρω στη ζωή κάποιον που έχει πεθάνει. ανασταίνω νεκρό: ο 
Χριστός νεκρανάστησε τον Λάζαρο | (μτφ.) επιδιώκουν να νεκρανα- 
στήσουν Φεπερασµένες νοοτροπίε». 

νεκρανάσταση {η} Ίμεσν.] |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -άσεων] 1, η επα- 
ναφυρά νεκρού στη ζωή ΣΥΝ, ανάσταση. νεκρε γερσία 2. (μτφ) η τκ 
νέου άνθηση και ακμή ὕστερα από µια περίοδο αφάνειας καὶ πα- 


. -ὁ αὐτός που σχετίζεται με τους μαύρους 


πον «περσ. πᾶν) 
πσν «περσ. πᾶν]. 


νεκράνθεµο 


1169 


νεκροσέντονο 


ρακμής: - θεσμών αξιών / ιδεών ! μεθόδων | την πτώση τού κομου- 
νιστικού καθεστώτος ακολούθησε η - τής ρωσικής ορθόδοξης θρη- 
σκευτικότητας 3. ΕΚΚΛΗΣ. (κατ᾿ επέκτ.) η Δευτέρα Παρουσία. 

νεκράνθεμο (το) [1851] ἱνεκρανθέμων) το λουλούδι που αποθέτουν 
πάνω στον νεκρό ΣΥΝ. νεκρολούλουδο. 

νεκρεγερσία (η) ἵμτγν.] (νεκρεγερσιών] (λόγ) η νεκρανάσταση 
(βλ.λ.). 

νεκρικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους νεκρούς: - λαμπάδα 
ωχρότητα : κρεβάτι ! πομπή Ἡ - σεντόνια || τα -- πορτρέτα τού Φαγι- 
οὐμ ΣΥΝ. θανατικός, νεκρώσιμος, επιθανάτιος ΑΝΤ. ζωικός. ζωτικός' 
ΦΡ. (α) νεκρικός θάλαμος ο χώρος στον οποίο τοποθετείται ο νεκρός 
πριν από την κηδεία (β) νεκρική σιγή η κατάσταση τής απόλυτης 
πουχίας, στυ /ραῳε (ο επικρατούσε --όλυοι ήταν απομρυψημέ' νοι στη 
δουλειά τους (γ) νεκρική ακαμψία βλ. λ. ακαμψία. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. νεκρός. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. νεκρὶ- 
κή σιγή (ς γαλλ. »ίίοπος ἀς Ιπογι). νεκρικός θάλαμος (- γαλλ. οἰπαπιὈτο 
46 Πιογί}]. 

νεκρογενής, -ἠς. -ἐς |1833| [νεκρογεν-οὓς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που 
γεννήθηκε νεκρός ΣΥΝ. νεκρογεννημένος. θνησιγενής. Επίσης νεκρο- 
γέννητος, -η. -ο [1856]. 

νεκρόδειπνο (τὸ) ἱνεκροδείπν-ου | -ων] 1. το δείπνο που παρατίθε- 
ται σε ανάμνηση τού νεκρού και κυρ. στον στενό συγγενικό του κύ- 
κλο ὕστερα από την κηδεία ΣΥΝ. µακαριά 2, ΑΡΧΑΙΟΛ. οἱ παραστά- 
σεις που απεικονίζουν νεκρούς ανακεκλιµένους, αφηρωισμένους ή 
μη, να κρατούν στο χέρι τους αγγείο. ενώ μπροστά τους υπόρχει τρα- 
πέζι µε πολλά εδέσματα. 

νεκροζώντανος, -η -ῃ, ὁ μισοπεθαμένος. ημιθανῆς. 


νεκροθάλαμος πι Ἠ86τ! [νεκρυθαλάιι ου | -ῶν, - 
νεκροβαλαμος (0) [1887| ἱνεκρυθαλάμ 


στο οποίο τοποθετείται ο νεκρός πριν από την ταφή, 

νεκροθάφτης (ο) [μτγν.| [νεκροθαφτών! 1. αυτός που ασχολείται 
επαγγελματικά ετην ταφή των νεκρών, που κατ᾽ να α εντα- 
φιάδει τους ούς ΣΥΝ. ενταφιαστής (ΒΔ. Ν. 
τός που προκαλεί την εξόντωση κάποιου ή γενικότ. την καταστροφή 
ενός πράγματος. µιας κατάστασης ἡ ιδέας: ο εμφύλιος πόλεμος υπήρ- 
δε ο - τής εθνικής ενότητας. 

νεκροθήκη ( (η) Ιαρχ. | ἱνεκροθηκών} 1. ο τάφος µέσα στον οποίο το- 
ποθετείται ο νεκρός 2. (κατ᾽ επέκτ.) η θήκη µέσα στην οποία φυλάσ- 
σονται τα οστά τού νεκροῦ ΣΥΝ, οστεοθήκη. λειψανοθήκη. 

νεκρόκασα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) το φέρετρο. 

νεκροκέρι (το) [νεκροκερ-ιού | -ών] (λαἴς.) το κερί που ανάβει κά- 
ποιος για νεκρό. 

νεκροκεφαλή (η) [1896] η κεφαλή νεκρού που έχει απογυμνωθεί 
από τις σάρκες της, το κρανίο σκελετού’ χρησιµοποιείται ὡς σύμβο- 
λο σε επιγραφές (Χ.χ. χημικών προϊόντων. κλειστών ή περιφραγμένων 
χώρων), προειδοποιώντας για την ὕπαρξη θανάσιμου κινδύνου και 
παλαϊότ, ως σύμβολο των 7 πειρατών (λ.χ. στις σημαίες τους). 


νεκροκομιστής { (0) το πρόσωπο που συνε οργάζετ ται µε γραφεῖο κπ- 


ΞΗΡΉΚΡρ 1. τἾἍρο κ μὲ Ἴρηφει» Τι 
δειών και μεταφέρει το φέρετρο µε τον νεκρό ώς τον τάφο, 
ΙΕΙΎΜ. « μεσν. νεκροκομίζω « νεκρο-  κοµίζω|. 

νεκροκρέβατο (το) |μεσν. το φέρετρο (βλ.λ.) ΣΥΝ. νεκροφορείο. νε- 
κροδόχος, 

νεκρολάτρης (ο) {μτγν.| ἱνεκρολατρών! αυτός που τιµά µε τρόπο 
εξαίρετο και λατρευτικό τους νεκρούς. - νεκρολατρία (η) |µτγν.|. 

νεκρολίβανο (το) λιβάνι που καῖγεται για τον νεκρό. 

νεκρολογία (Π) [1856 (νεκρολογιών! 1. ὁ επικήδειος λόγος που εκ- 
φωνείται κατά την κηδεία κάποιου και αναφέρεται εγκωμιαστικά 
στη ζωή, τη δράση και στις αρετές του 2. η γραπτή ἡ έντυπη πραγ- 
ματεία πον αφιερώνεται στη μνήμη νεκροῦ 3. (γενικότ.) η αναφορά 
σε νεκρό πρόσωπο: ας αφήσουμε τις - και ας αναφερθούμε στους 
ζωντανούς καλλιτέχνες 4. γεκρολογίες (οι) (α) ειδική στήλη εφηµς- 
ρίδας στην οποία ανακοινώνεται µε ειδική καταχώριση των συγγτ- 
νών ο θάνατος προσώπου (β] (σε ετήσιες εκδόσεις. αλμανάκ κ.λπ.) 
τμήμα τής έκδοσης που αναφέρεται στις προσωπικότητες που απε- 
βίωσαν κατά τον παρελθόντα χρόνο. 

νεκρολούλουδο (το) το νεκράνθεμο (βλ.λ.) 

νεκρομαντεία (η) ἰμτγν. [νεκρομαντειών! η μαντεία κατά την 
οποία γίνεται επίκληση των ψυχών των νεκρών για επικοινωνία µε 
τους ζωντανούς ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) νεκυυμαντεία. --- νεκροµαντικός, 


πως οπῶ τ. 


νεκρομαντεῖο {το} ἴμτγν.] μαντείο στο οποίο πιστευόταν ότι τα 
πνεύματα τῶν νεκρών επικοινωνούσαν µε τους ζωντανούς. 

νεκρομάντης (/Π) [μτγν.] [νεκρομάντ-εως | -εἷς, -εων) πρόσωπο που 
ασκεί νεκρομαντεία. 

νεκρόπολη (η) Ιμτγν.| |-ης κ. -όλεως | -όλεις, -όλεων} ΑΡΧΑΙΟΛ. ο τό- 
πος ταφής έξω από τις αρχαίες πόλεις. συχνά σύνολο νεκροταφείων 
στὸν ίδιο χώρο: ο Κεραμεικός ήταν η - των Αθηνών. 

νεκροπομπός (ο) |αρχ.| 1. πρόσωπο που συνοδεύει ή μεταφέρει 
τοὺς νεκρούς που πρόκειται να ταφούν (πβ. λ. ψυχοποιιπός) 2. (ειδι- 
κότ.) πρόσωπο που ασκεί το επάγγελµα τού εργολάβου κηδειών. 

νεκροπούλι (το) Ινεκροπουλ-ιού | -ιών] κάθε γλαυκόµορφυ. νυκτόβιο 
πτηνό, όπως το νυχτοπούλι. 

νεκρός, -ή (λόγ. -ᾱ), -ὁ Ί (α) αυτός που δεν ζει πια. που έχει φύγει 
από τη ζωή, αυτός τού οποίου έχουν παύσει οι βιολογικές λειτουρ- 
γίες: έπεσε κάτω - από τις σφαίρες || δυστυχώς, είναι πια - | Κλινικά 


- [πρόσωπο που δεν έγει όνει, αλλά είναι ἃ 


{προσωπο πον;θεν Ἔχε ος εν 


στη ζωή λόγω τού ότι δεν λειτουργεί ο εγκέφαλός του και διατηρεί- 
ται στη ζωή μόνο µε ιατρικά μηχανήματα) ΣΥΝ. πεθαμένος, (αρχαιο- 
πρ.) τεθνεώς. ΕΚΚΛΗΣ, κεκοιμηυένος Αντ. ζωντανός ([) (ειδικότ. για 
φύλλα δέντρων) αυτός πον έχει μαραθεί: «Ρ. (α) ΚΑΛ. ΤΡΧΝ. νεκρή 
φύση βλ. λ. φύση (Β) νεκρή θάλασσα η θάλασσα µέσα στην οποία 


ατου να κρατηθεί 


«κροτηθεὶ 


δεν ζουν ζωντανοί οργανισμοί: η Μεσόγειος κινδυνεύει να γίνει - 
(επειδή το οικοσύστηµά της βρίσκεται σε κίνδυνο) 2. γεκρός (ο). νε- 
κρή (η) ο άνθρωπος που ἔχει χάσει τη ζωή τον: δέκα - και είκοσι πέ- 
ντε τραυματίες σε τροχαία δυστυχήματα είναι ο θλιβερό: απολογι- 
σμός τού τελευταίου σαββατοκύριακου | η σορός τού - θα εκτεθεί 
από αύριο σε λαϊκό προσκύνημα || έθαψαν τους - τους | προσφορές’ 
τιμές! χοές προς τους - | άφησαν πολλούς - στο πεδίο των μαχών | 
έκλαψαν τους - τους: ΦΡ (α) ΕΚΚΛΗΣ. ανάσταση νεκρών βλ. λ. ανά- 
σταση (β) καύση νεκρών ἡ αποτέφρωση των σωμάτων των νεκρών 
(πρακτική διαφόρων λαών. λ.χ. των σύγχρονων Ινδών, που συνδέεται 
με τις ταφικές τους συνήθειες και τις θρησκευτικές τους πεποιθή- 
σεις) Ὦ ΝΟ περιύβριση νεκρού η αυθαίρετη ἀφαίρεση νεκρού, με- 
λών του ή τέφρας του από εκείνους που έχουν δικαίωμα να τα 
φυλάξουν ἡ η διενέργεια πράξεων ανάρµοστων προς των νεκρό ή τον 
τάφο του: συνελήφθη για - (δ) σύληση γεκρού η αφαίρεση από τον 
τάφο ἡ από το πτώμα πολύτιμων αντικειμένων µε σκοπό τον πλουτι- 
σμό: κάτοικοι των κοντινών χωριών κατηγορήθηκαν για σύληση των 
νεκρών τού αεροπορικού δυστυχήματος (ε) καὶ νεκρούς ανασταίνει 
βλ, λ. ανασταίνω (στ) ούτε (και) νεκρός για να δοθεί έµφαση στην 
αρνητική στάση (κάποιου) προς (κάποιον/κάτι): οὔτε καὶ νεκρή δεν 
θα τον παντρευόμουν 3. (για μέλος τού σώματος) αυτός που δεν λει- 
τουργεί κανονικά. που χαρακτηρίζεται από παράλυση και δεν αντι- 
δρά στα ερεθίσματα ούτε µπορεί να εκτελέσει εντολές: - άκρα ἃ. 
(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη ενεργητικότητας, ζω- 
τικότητας κ.λπ.: το πάρτι ήταν απυγοητευτικό: - παρουσίες’ κανένα 
νεύρο ΣΥΝ. ἄψυχος. άτονος ΑΥΤ. ζωντανός. ενεργητικός. σφριγηλός: 
Φε. (α) νεκρή περίοδος χρονικό διάστηµα κατά το οποίο δεν υπάρχει 


βολή ή η παρατήρηση δεν είναι δυνατή, όπου απαγορεύεται η πρό- 
σβαση: διαδηλωτές μπήκαν στη στην Κύπρο 5.(μµτφ.) αυτός πον δεν 
λειτου Ὑεί, που δεν παίρνει μπρος: σήκωσα το ακουστικύ. αλλά το 
τηλἔφοινο 1 ) τίποτα ᾧδ. ον. 
η κατάσταση κατά την οποία τα έσοδα µιας επιχείρησης είναι ἴσα µε 
τα έξοδά της. δεν υπάρχουν δηλ. κέρδη ({1) (σε αυτοκίνητο κ. νεκρό, 
το / νεκρά, η) το σηµείο στο οποίο βρίσκεται ο μοχλός ταχυτήτων. 
ώστε το κιβώτιο ταχυτήτων να µη μεταδίδει την κίνηση στον κεντρι- 
κό άξονα. κάτι που επιτρέπει στο αυτοκίνητο να διατηρείται ακίνη- 
το χωρίς διακοπή τής λειτουργίας τού κινητήρα: βάζω την ταχύτητα 
στο - 6.(μτφ.) αυτός που έχει περιπέσει σε αχρηστία καὶ δεν ισχύει 
πλέον; - νόμος! κανόνας τύπος αγωγής’ γλώσσες (αυτές που δεν µι- 
λιούνται πια, που δεν εἶναι πλέον εν χρήσει, λ.χ. η Λατινική) ΦΡ, γε- 
κρό γράμμα κάτι που μένει μόνο στα χαρτιά και δεν εφαρμόζεται 
στην πράξη. δεν πραγματοποιείται: οι αποφάσεις τής κυβέρνησης 
έμειναν τελικά - 9 Φν. νεκρός χρόνος (σε ορισμένα αθλήματα) ο 
χρόνος κατά τη διάρκεια τού οποίου ο διαιτητής διακόπτει τον αγώ- 
να και 0 οποίος υπολογίζεται στη συνολική προβλεπόμενη διάρκειά 
του: ὁ παίκτης πέτυχε το καλάθι σὲ -. νεκρότητα (η) |μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νέκ-υς (µε επίθημα -ρός) «Ι.Ε. "πεκ- «θάνατος. νεκρός». 
πβ. σανσκρ. πάδγαιἰ «πεθαίνει». λατ, Πολ (γεν. ποςἰ5) «βίαιος θάνατος». 
πρςρο «βλάπτω» (5 ἵπ-ποσσῃς «αβλαβής αθώος», πβ. γαλλ. ἱπποςοπί) 
κ.ά. Οµόρρ. πιθ. νέκ-ταρ (βλ.λ.). Ορισμένες φρ. είναι µεταῳρ. δάνεια, 
λ.χ. νεκρή γλώσσα : φύση (- γαλλ. Ι4η6ιιε / ναίνοη / πάίυτς τηοτῖς). νε- 
κρό γράμμα σημείο ἰς γαλλ. Ιοῖιτς τηοτῖς, ροΐπι τηοτῃ, νεκρός χρόνος 
(- γαλλ. ἸΣΠΙΡ5 ΠΙΟΓΌ]. 


νεκρός: συνώνυμα. Ἠδη στην Αρχαία Ελληνική «ἡ έλλειψη τής 
ζωής» χαρακτηρίστηκε ὡς θάνατος και «αυτός που στερείται τής 
ζωής και μεθίσταται στην κατάσταση τού θανάτου» ως νεκρός 
(από τη ρίζα νεκ-. πῇ. και αρχ. νέκ-υς «νεκρός»). Στο νεκρός τονί- 
ζεται η έννοια τού θανάτου και τής στέρησης τής ζωής’ το ίδιο και 
στα συνώνυμα πεθαμένος, αποθανών, θανών. Την απομάκρυνση 
τής ψυχής από το σώμα και την έλλειψη τού σημείου τής ζωής. 
τής αναπνοής. δηλώνουν τα συνώνυμα άψυχος και ξέψυχος. κα- 
θώς και τα άπνους / άπνοος και ξέπνοος. ενώ το ξερός δηλώνει 
την κατάσταση τού σώματος (ακαμψία, έλλειψη αντιδράσεων), 
όταν πληγεί από τον θάνατο. Μια σειρά από συνώνυμα δηλώνουν 
τον νεκρό ὡς ουσιαστικό. δηλ. το νεκρό σώμα. Αυτά είναι το πτώ- 
μα (ς πίπτω « πέφτω»). το σώμα το νεκρό που δεν σηκώνεται, που 
δεν κινείται. που κείτεται κατά γης. Ό,τι έχει απομείνει. ό,τι υπο- 
λείπεται μετά τον απυχωρισµό τής ψυχής από το σώμα εἶναι το 
λείψανο (« λείπω). Επειδή δε το σώµα είναι η κατοικία τής ψυχής 
τού ανθρώπου, το ακήνος ή το σκήνωμα όπου σκηνεί (αρχ. ρ. 
σκηνῶ -- κατοικώ) η ψυχή του. έφθασαν (ήδη στην Αρχαία) να ση- 
μαίνουν μεταφορικά και το νεκρό σώμα. τον νεκρύ. Συχνά μάλιστα 
οι λ. σκήνωμα και λείψανο χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν 
ευλαβικά το νεκρό σώμα αγίου προσώπου (Σε µια κρύπτη τού Αγί- 
ον Όρους βρήκαν µετά από χρόνια το σκήνωμα τού αγίου που µυ- 
ροβολούσε). Το σορός (η). που σήμαινε αρχικά τὸ φέρετρο, το 
οποίο φέρει τον νεκρό. δήλωσε συνεκδοχικά τον νεκρό (Η σορός 
τού πρωθυπουργού μεταφέρθηκε από τη Μητρόπολη στο νεκροτα- 
φείυ πάνω σε κιλλίβαντα, τον οποίο ακολουθούσαν τιμητικό άγη- 
μα και πλήθος επισήμων). Τέλος. ηλ. κουφάρι (από το μεσαιωνικό 
κοῦφον ή κοῦφος «σώμα. θώρακας») χρησιμοποιήθηκε κυρ. για 
πτώματα ζώων και. συνήθ. επιτιµητικά. για ανθρώπους (Τα κου- 


φάρια των υποζυνίων που μετέφεραν τὰ πυρομαχικά, βρέθηκαν 
φάρι ν υποζυγίων που μετέφερα πυρομαχικά. βρέθηκ 


µέσα στα χιόνια µήνες αργότερα! τα καημένα τα ζώα δὲν µπόρε- 
σαν να αντέξουν την πείνα και το κρύο). »µακαρίτης 


νεκροσέντονο (το) το σεντόνι µε το οποίο τυλίγουν το σώμα τού νε- 
κρού, πριν αυτό τοποθετηθεί στο φέρετρο καὶ στη συνέχεια στον τά- 


νεκροσέντουκο 


1170 


Νέμεση 


φ9 ΣΥΝ, σάβανο. 

νεκροσέντουκο το) τὸ φέρετρο. το νεκροκρέβατο, 

νεκροσκοπία (η) 18351 Ινεκροσκοπιών! ΙΑΤΡ. η νεκροψία (βλ.λ. 

νεκροσκόπος (Ο!η) [1825] γιατρός ἡ αρμόδιος υπάλληλος. ο ία 
διενεργεί νεκροσκοπία. 
ΙΕΥΥΜ, « νεκρός 1- -σκόπος « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετό- 
ζω»]. 

νεκροσπερµία (η) ἱνεκροσπερμιών) υ] παθολογική κατάσταση τής 
νέκρωσης τῶν σπερματοζοναρίων µέσα στο σπέρμα, η οποία συντελεί 
στην ανδρική στειρύτητα, 

ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ., « αγγλ. ποςγοσρεγπιία. 
νεκροστάσιο (το) 162] ἱνεκροστασί- -ου ] -ων] κλειστός χώρος σε 
νεκροταφείο, όπου τοποθετούν τοὺς νεκρούς πριν από την κηδεία. 

ΙΕΡΥΜ. « νεκρο- -- -στάσιο (βλ.λ.) «αρχ. ἵ-στα-μα. 

νεκροστολίζω ρ. μετρ. ἱνεκροστόλισ-α. -μένος! στολίζω τὸ φέρετρο 
και τον νεκρό που βρίσκεται µέσα σε αυτό. νεκροστόλισµα (το). 

νεκρόαυλος, -η.-ο αυτός που κλέβει αντικείµενα τα οποία ανήκουν 
στον νεκρό (πβ. λ. ιερόσυλος). - νεκροαυλία (η) Ιαρχ.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ο ης (ὐποχώρητ.) « νεκρο-- -συλίας συλὠ «αρ- 
πάζω. λεηλατώ» (βλ.λ.) 

νεκροταφείο (το) ΠΠ 1.(α) ο τόπος στον οποῖο ενταφιάζονται νε- 
κροί (συχνά δίπλα σε ναό), στὸν οποίο υπάρχουν τα μνήματα των νε- 
κρών: το - τού χωριού [ στρατιωτικό ! εβραϊκό / καθολικό -- | το Α'- 
Αθηνών ΣΥΝ. κοιμητήριο (6) νεκροταφείο ελεφάντων υ τόπος στον 
οποίο κάποιοι υποθέτουν ότι πηγαίνουν οι ελέφαντες όταν πρόκειται 
να πεθάνουν 2. (μτφ.) τόπος στον οποίο επικρατεί απόλυτη ησυχία: - 
είναι εδώ µέσα, για ζωντανέψτε λίγο! 3. μτφ.) ο τόπος στον οποίο πε- 
τιέτοι ἡ συγκεντρώνεται κάθε άχρηστο ή φθορμένο υλικό: - αυτοκι- 
νήτων (ο χώρος στον οποίο συγκεντρώνονται παλιά. κατεστραυμένα 
ή εγκαταλελειμμένα αυτοκίνητα). 

νεκρότητα 4η) -» νεκρός 

νεκροτομείο (πο) [1876] 1. ο χώρος στον οποίο εξετάζονται ανατο- 
μικό τα πτώματα των νεκρών, προκειμένου να εξακριβωθούν τα αί- 
τια τού θανάτου τους 2, το εργαστήριο στο οποίο εξασκούνται οι φοι- 
τητές τής ιατρικής στη νεκροτοµία (Βλ.λ.,). 

νεκροτομή {η} 11852] 1ΑΤ, ανατομική ἐξ τάση με τομή πτώματος. η 
οποία γίνεται για την εξακρίβωση των αιτίων τού θανάτου ή για 
ερευνητικούς σκοπούς (λ.χ. κατά τη διδασκαλία και εξάσκηση των 
φοιτητών τής ιατρικής) και η οποία συνίσταται στη διάνοιξη των 
διαφόρων κοιλοτήτων και οργάνων τού σώματος. Επίσης νεκροτο- 
μία |µεσν,|. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. πἑςτοιοτηἰς, Στις ξέν. γλώσσες 
χρησιμοποιείται ευρέως ο ελληνογενής ὀρ. ἀπιορον (αγγλ). απἱορρίς 
(αλλ... 

νεκροφάγος, -ος. 
- πουλί. 

νεκροφάνσια (η) ΠΕΤΟΙ (νεκροφοανειών) ΙΑΤΡ. η κατάσταση ονθρώ- 
που, η οποία χαρακτηρίζεται από προσωρινή παύση ἡ επιβράδυνση 
τής λειτουργίας τής καρδιάς ἡ τής αναπνοής του. γενικά των βιολο- 
γικών λειτουργιών του. ὥστε να δίνει την εντύπωση ότι είναι νεκρός. 

νεκροφανής, -ής,-ές [1856] (νεκροφαν- οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός που 
έπαθε νεκροφάνεια. που δίνει την εντύπωση ὅτι είναι νεκρός. --- νε- 
κροφανώς επίρρ. |Ητγν.|. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « νγκρο- 1- -φανής « φαίνομαι (πβ. παθ. αόρ. β' ἕ-φάν-ην)!. 

νεκροφιλία (η) 1. ῬΥΧΟΛ. γενετήσια διαστροφή κατά την οποία κά- 
ποιος ικανοποιείται σεξουαλικά µε πτώματα ή µε πρόσωπα που Όπο- 
δύονται τον νεκρό (λ.χ. μπαίνοντας µέσα σε φέρετρο)’ (γενικότ.) ἢ 
ικανοποίηση που αντλεί κανείς απὀ οτιδήποτε υποβάλλει την ιδέα 
τού θανάτου (κεριά. πένθιμα σύμβολα. ρούχα κ.λπ.) 2. μτφ.) η υπερ- 
βολική ενασχόληση µε πρόσωπα πεθαμένα καὶ µε τις συνθήκες τού 
θανάτου τους; η εκδήλωση λατρείας προς πεθαµένα άτομα: πολλοί 
θεωρούν τα μαζικά λαϊκά προσκυνήματα των τελευταίων χρόνων εκ- 
δήλωση µιας γενικευμένης - τής κοινωνίας. --- νεκρόφιλος, -η. -ο 
Π888|. νεκροφιλικός, -ή. -ό, γεκροφιλικά επίρρ. 
ἱΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ.. - γαλλ, πέςτορπ!]1ε]. 

νεκροφιλώ ρ. µετβ [18581 {νεκροφιλ. εἰς... κ, -ὡς... νεκροφίλ-ησο, -οὐ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) φιλώ νεκρό’ ΦΡ. (αἴκ,) να, µε νεκροφιλήσεις α- 
ντί όρκου. όταν κάποιος θέλει να δεσμεύσει κάποιον να κάνει κάτι ή 
όταν θέλει να δώσει έµφαση στα λεγόμενά του: -. αν δεν σου λέω την 
αλήθεια. ---νεκροφἰληµα (το). 

νεκροφοβία (η) [χωρ. γεν, πληθ.] ὁ φόβος για τους νεκρούς ἡ η έμ- 
μονη ιδέα τού θανάτου. --- νεκρόφοβος (ο/η). νεκροφοβικός, -ή. -ό. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. πέοτορβοθίε|. 

νεκροφόρα {η} 1. το επίµηκες μαύρο αυτοκίνητο, που είναι ειδικά 
κατασκευασμένο. ώστε στο πίσω µέρος του να τοποθετούνται τα φέ- 
ρετρα για τη µεταφορά των νεκρών στο νεκροταφείο 2. (ειρων.) αυ- 
τοκίνητο μακρύ και μαύρο. όπως το παραπάνω. 
ΙΕΊΎΜ. « μτγν. νεκροφόρος « νεκρυ- -- -φόρος - φέρω]. 

νεκροφύλακας (0) [μτγν.| [νεκροφυλάκων] αυτός που εργάζεται ως 
υπάλληλος σε νεκροφυλακείο (βλ. λ.). 

νεκροφυλακείο (το) [1833] χώρος νεκροταφείου ή νοσοκομείου, 
όπου φυλάσσονται προσωρινά οἱ νεκροί. μέχρι να ἐνταφιαστούν. 

νεκροψία (η) 11540] Ινεκροψιών] ΙΑΤΡ. η εξέταση ανθρώπινου πτώ- 
µατος (χωρίς νεκροτομή). η οποία διενεργείται στο πλαίσιο τατροδι- 
καστικής έρευνας µε σκοπό τη διαπίστωση τοῦ είδους και των αἱ- 
τίων τού θανάτου. καθώς επίσης και των συνθηκών υπό τις οποίες 
αυτός επήλθε ΣΥΝ. νεκροσκοπία’ ΦΡ,(οικ.-σκωπτ.) η νεκροψία θα δεί- 
ξεΗ ως απάντηση σε ερώτηση για το αν εξελίχθηκε καλά ή όχι κάτι; 
-Καλά τα πήγες στον διαγωνισμό: ---- “5 ΣΧΟΛΙΟ λ. νεκροτομή. 
ΙΕΤΥΜ. « νεκρίο)- -- -οψία « όψη. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πόστο- 


-ο [μτγν.| αυτός που τρώει πτώματα; ο γύπας είναι 


ρος]. 


νεκροψία - νεκροτοµή. Οι δύο λέξεις έχουν διαφορετική προέ- 
λευση (Ως προς το β' συνθετικό τους) και σημασία: νεκροψία είναι 
η μακροσκοπική. η εξωτερική πρώτη εξέταση τού πτώματος από 
τον ιατροδικαστή. ενώ νεκροτομή είναι η μικροσκοπική ενδελε- 
χής εξέταση τής κατάστασης τού πτώματος µετά από ανατομική 
επέμβαση τού ιατροδικαστή και από ανάλογες εργαστηριακές 


ονολώσεις 


νεκρώνω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [νέκρω-σα. -θηκα. -μένος] Φ (µετβ.) 1. ανα- 
κόπτω τις φυσιολογικές λειτουργίες τής ζωής. πρυκαλώ τον θάνατο 
κάποιου ΣΥΝ, θανατώνω ΑΝ. ζωντανεύω 2. επιφέρω τοπική αναισθη- 
σία: ἡ ένεση νεκρώνει όλη την περιοχή γύρω από το χαλασμένο δό- 
ντι ΣΥΝ αναισθητοποιώ 3. (μτφ.) προκαλώ σε κάτι αδράνεια ή κατα- 
στροφή. παύση τής λειτουργίας του: προσπαθούσε να νεκρώσει τα 
πάθη του. τις σαρκικές του επιθυμίες ἢ ο πόλεμος νέκρωσε τις οικΟ- 
νομικές συναλλαγές 9 (αμετβ.) 4. παύω να λειτουργώ: µετά το ατύ- 
χηµα έχει νεκρώσει ο εγκέφαλός του | (μτφ.) νέκρωσε το τηλεφωνι- 
κύ κέντρο 5. περιέρχομαι σε κατάσταση απραξίας καὶ αδράνειας, χα- 
ρακτηρίζομαι απὀ ἐλλειψη δραστηριότητας. κινητικότητας. ζωντά- 
νιας βρίσκομαι σε κατάσταση στασιμότητας: νέκρωσε η πόλη ; το 
εμπόριο | λόγω τής αυριανής πορείας θα νεκρώσει το κέντρο τής 
Αθήνας || νέκρωσαν οι δουλειές / οι δρόμοι 6. παίρνω το ωχρό χρώμα 
τού νεκροῦ από φόβο ή έκπληξη: είχε νεκρώσει από τον φόβο του. --- 
νέκρωμα (το) Ιμτγν.|. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. νεκρῶ (-όω) « αρχ. νεκρός (βλ... 

νέκρωση (η) {μτγν.! ἱ-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) 1. η διακοπή των φυ- 
σιολογικών λειτουρ γιών; η - τού οργανισμού 2. (ειδικότ.) ο θάνατος 
κυττάρων ιστού ή η µη λειτουργία ανατοµικής περιοχής: σηπτική ! 
ινώδης -'' Φ». νέκρωση τού εγκεφάλου η διακοπή τής λειτουργίας 
τού εγκεφάλου 3.(ἠτῳ.) η παύση τής δράσης. η διακοπή τ ραστη- 
ριότητας: η - τής αγοράς / τού εμπορίου [3 - τής σχολικής εκπαῖ- 
δευσης Λόγω απεργιών και καταλ ήψεων, 

νεκρώσιμος, -Ἡ, -ο |μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε νεκρό 2. 
ΕΚΚΛΗΣ. νεκρώσιμη ακολουθία η ιερή ακολουθία που αποτελείται 
από ψαλμούς. ὕμνους και τροπάρια και η οποία ψάλλεται κατά την 
κηδεία ενός προσώπου: ἡ - θα ψαλεί στον ιερό ναό Αγίας Τριάδος 
ΗΙειραιώς 3. νεκρώσιμο (το) [νεκρωσίμ-ου | -ων] το έντυπο που πλη- 
ροφορεἰ για τον τόπο και τον χρόνο κηδείας ή μνημοσύνου: τοιχο- 
κολλώ - ΣΥΝ. κηδειόσημο. 

νεκρωτικός, -ῇ. -ό [μτγν.] αυτός που προκαλεί νέκρωση. 

νέκταρ (το) Ινέκταρος { χῶρ. πληθ.) 1. ΒΟΤ. ὁ γλυκός. άχρωμος σακ- 
χαρούχος χυμός, ο οποίος εκκρίνεται από ειδικούς αδένες (τα νεκτά- 
ρια) στα άνθη. στους βλαστούς και στα φύλλα φυτών που προσελκύ- 
ουν έντομα και αποτελεί την πρώτη ύλη. την οποία χρησιμοποιούν οι 
μέλισσες για να φτειά-ονν ι μέλι 3. (μτφ.) κάθε ποτό που χαρακτηρί- 
ζεται για τη γλυκύτητα τής γεύσης και τη λεπτότητα τού αρώματός 
του: - το κρασί! 8. µη αλκοολούχο ποτό. που παρασκευάζεται από 
χυμό ἡ πολτό φρούτων µε προσθήκη νερού και ζάχαρης 4. ΜΥΘΟΛ. το 
ποτό που έπιναν οι θεοί τού Ολύμπου. 9 ΣΧΟΛΙΟ». αμβροσία. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ. (αρχαϊκός σχηματισμός σε -αρ). αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα 
µε την ισχυρότερη εκδοχή. ηλ. ανάγεται σε θ. "ποκ- (πβ. νεκ-ρός) και 
β’ συνθ. -ταρ. το οποίο απαντά στα σανσκρ. τάταϊ! «διασχίζω», νἰόνᾶ- 
Τιτ- «αυτός που ὐριαμβεῦσι επί όλων» (πβ. φρ. πιτιγίῖηι ὁπὶ ΙΓ «θριαμ- 
βευτής επί τού θανάτου»). Στην περίπτωση αυτή. ηλ. νέκταρ θα δή- 
λωνε, σε συνδυασμό με την ἀμβροσία. τη διατροφή των αθανάτων. 
Απίθανη η ανάλυση νέ-κταρ µε τη σημ. «όχι νεκρός». από το στερητ. 
μόριο νε- και β΄ συνθ. -κταρ΄'πβ. τη «γλώσσα» τού Ησυχίου κτέρες: νε- 
κροί. Εξίσου αμφίβολη παραμένει η σύνδεση µε τοχ. Κις «θεός», η 
οποία θεωρεί τη λ. δάνειο από τη Μπκρά Ασία. καὶ αναπόδεικτη η 
αναγωγή σε σηµ!τ, ρίζα µε σημ, «ἀρωμα»]. 

Νεκταρία (η) γυναικείο όνοµα. 

νεκταρίν! (το) [νεκταριν-ιού | -ιών] ποικιλία ρωδάκινου' φρούτο 
πλούσιο σε βιταμίνες Λ καὶ. µε λεία επιφάνεια καὶ σκληρή αρώμα- 
τική κόκκινη. λευκή ἡ κίτρινη σάρκα, που τρώγεται συνήθ. νωπό. ολ- 
λά και σε κονσέρβες, μαρμελάδες και πίτες, --- νεκταρινιά (η). 
μεν. Αντιδάν.. « αγγλ. ποσζαγἰπς « λατ. ποςίῖαΓ « αρχ. νέκταρ]. 

νεκτάριο (το) [μτγν.| (νεκταρί- ου | -ων] αδένας τού άνθους, από τον 
οποίο εκκρίνεται το νέκταρ. 

Νεκτάριος (ο) |-ου κ. -ίου! 1. άγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. αν- 
δρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΝΜ. µτγν. κύρ. ὄν. « αρχ. νέκταρ]. 

αι τ) ἱνεκυομαντειών! ἱσπάν.-λόγ) η νεκροµαντεία 
(βλ.λ 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « νεκυο-(«- αρχ. νέκυς, -υος. βλ. λ. νεκρός) -- μαντεία]. 

Ν.Ε.Λ.Ε. (η) Νομαρχιακή Επιτροπή Λαϊκής Επιμόρφωσης. 

Νεμέα (η) κωμόπολη τής ΒΛ. Πελοποννήσου στον νομό Κορινθίας. 
γνωστή για την παραγωγή κρασιού. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « νέμος «δάσος», που συνδ. µε λατ. ἠεπιυ5 «ιερό δάσος», 
αρχ. ιρλ. πεῃιεά «ιερός τόπος»|. 

Νέμεα ιτα) |[αρχ.] 1. (στην αρχαιότητα) πανελλήνια γιορτή αφιερῶ- 
μένη στη λατρεία τού Δία πον διεξαγόταν κάθε δύο χρόνια στην κοι- 
λάδα τής Νεμέας 2. σύγχρονη γιορτή µε ποικίλες δραστηριότητες 
στην περιοχή τής Νεμέας. 

Νέμεση (1) 1. ΜΥΘΟΑ. αρχαιότατη θεότητα. που προσωποποιούσε, 
μαζί µε άλλες (λ.χ. τη Θέμιδα. την Γιμαρμένη κ.λπ.), την έννοια τῆς 
άνωθεν δικαιοσύνης (τιμωρίας) και αποκαθιστούσε την τάξη (τής 
φύσης. τής ανθρώπινης κοινωνίας, τού κόσμον). όταν αυτή διασα- 
λευόταν, τιμωρώντας την υπεροψία και την αλαζονεία των ανθρώ- 


νέμω 


1171 


νεοϊμπρεσιονισμός 


πῶν (την ύβρι): σύμβολἁ της ήταν ο πήχυς καὶ τὸ χαλινάρι 2. (μετω- 
νΌμ.) η θεία δίκη. Επίσης (λόγ.) Νέμεσις ἱΝεμέσεως!). «᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εκδίκηση. 

ΗΕΕΥΜ. « αρχ. νέμεσις « νέμω (βλ.λ... Σύμφωνα µε την ετυμολογική 
αρχή της. η λ. θα δήλωνε αρχικώς τη δίκατη διανομή, τη μοιρασιά 
που γίνεται βάσει νόμιμης εξουσίας, βαθμηδόν δε μετέπεσε στη σημ. 
τής ανάληψης δικαστικής δρόσεως εκ μέρους τής εξουσίας, ώστε να 
απονεμηθεί δικαιοσύνη, Έτσι. ενώ η λ. αἰδώ. έχει υποκειμενική σημ. 


και Όνος φέρεται στο πρόσω πο πον την ε εκδ 


λ. νέμεσις έχει 

ει, Ἡ Αι Ἠεμς 

αντικειμενική αξία και αναφέρεται στον φορέα τής εξουσίας που 
την ασκεί]. 

νέμω ρ. µετβ. [ένειμα! 1. (αρχαιοπρ.) µοιράζω, διανέµω: (µεσοπαθ. νέ- 
μομαι) 2. ΝΟΜ. κατέχω (ένα πράγμα) και απολαμβάνω τα ωφελήματα 
που µου προσφέρει: - ἀγρόκτημα / περιουσία ΣΥΝ. καρπώνοιαι. εκµε- 
ταλλεύομαι 3. (κακόσ,) εκμεταλλεύομαι (κάτι) κατό τρόπο παράνομου 
ή καταχρηστικό για το προσωπικό µου συμφέρον: κατηγυρεί όσους νέ- 
µονται την εξουσία για ασυδοσία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "ποτη- «μοιράζω. διανέµώ», πβ. λιθ. πύοπια «ενοί- 
κο», γοτθ, πίπ1ὰη «παίρνω», γερμ. πεππιση «παίρνω» κ.ά. Ωμόρρ. νόμ- 
ος. νομ-ή, νοµ-άς. νομ-ίζω, νέµε-σις (-η), νόµ-ισμα κ.ἀ.|. 

νένα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η γυναίκα που θηλάζει. διατρέφει και µε- 
γαλώνει παιδί, που δεν είναι δικό της ΣΥΝ. τροφός, παραμάννα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. - βεν. ποπᾶ, λ. τής παιδικής γλώσσας, πβ. ιταλ. τπσήπα 
«μαννούλα» (µε ανομοίωση)|. 

νενέ (η) (λαϊκ,) η γιαγιά. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πἰίπς (µε προληπτική αφομοίωση). 

νενέκος (0) (µετωνυμ.) προσκυνηµένος, δουλοπρεπής: «χαρακτήρισε 
τον έναν "αγωνιστή τού λαού” και τον άλλο -» (Εεφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. Από το όνοµα τού Δημ. Νενέκου, οπλαρχηγού τής Επανάστα- 
σης τού 1821, ο οποίος το Ι827 προσχώρησε στους συνεργάτες τού 
Ιμπραήμ και πολέμησε στο πλευρό των Τούρκων!. 

νενομισμένος, -Ώ. -ο (λόγ.) Ἱ. αυτός που έχει καθιερωθεί απὀ τον 
νόμο ή από το έθιμο. που ισχύει σύμφωνα µε το θετό και το εθιμικό 
Δίκαιο: το στρατιωτικό απόσπασμα απέδωσε στη συρό τού εκλιπό- 
ντος τις - τιµές 2.(συχνά ὡς ουσ. νενομισμένα, τα) τα καθιερωμένα 
ΣΥΝ, καθιερωμένος, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. νομίζω (πβ. νομίζεται «είναι καθιε- 
ρωμένο ως ἐθιμο»)]. 

νέο (το) 1. η είδηση, η καινούργια πληροφορία: έχεις κάνα - από τὸν 
Γιάννη; |} θα σου πω ένα -- που θα σε χαροποιήσει 2. νέα (τα) (α) οἱ 
ειδήσεις, καινούργιες πληροφορίες: έχεις - από τον Γιώργο: {{ τι - µου 
φέρνεις; | Τα μαθες τα -: 1Η Μαρία παντρεύτηκε {| (σκωπτ.) δεν υπάρ- 
χουν -. μόνο παλιά: (β) (ειδικότ.) οι ειδήσεις στον Τύπο (έντυπο και 
ηλεκτρονικό): ανοίγω το ραδιόφωνο ακούσω τα - | Διάβασες εφηµε- 
ρίδα; Έχουμε τίποτα -- 

νεο- κ.νεό- κ.(λαϊκ.) νι 


στο Β' συνθετικό τη σπα 
στο ρ συνθετιν η ση 


κ, Νιό- α συνθετικό λέξεων που αποδίδει 


α; 1. τού πρόσφατον, τού 
.. τοῦ πρόσφατον, το ὁ μεταγενέστερον 


και τού νέου σε ηλικία: νεό- νυμφος, νιό-παντρος. νεύ-ὅμητος, νευ-ελ- 
ληνικός 2. (στην επιστήμη και την τέχνη) τού καινούργιου ή τού ανα- 
νεωτικού (πον αναθεωρεί, βελτιώνει ή τροποποιεί κάτι παλαιότερο): 
νευ-δαρβινισµός, νεο-κλασικισµός, νεο-θετικισμός. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν, Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επίθ. νέος (βλ.λ.). εµφανίζεται δε και σε ελληνογενείς ξέν. όρους (πβ. 
γαλλ. πεος[ἀννίαυς). Ὁ τ. νιο- (π.χ. νιό-παντρος) προέρχεται απὀ το 
νεο- (µε συνίζηση) και είναι µεσν.|. 

νεοανθρωπισµός (0) ΦΙΛΟΣ. η δημιουργική επανασύνδεση µε το 
πνεύμα και τις αξίες τής κλασικής αρχαιότητας, που καλλιέργησε το 
φιλοσοφικό και αισθητικό ρεύμα τού ανθρωπισμού (βλ.λ.). κυρ. 
στους τοµείς τής φιλοσοφίας. τής ποίησης και τής αρχιτεκτονικής. 
και η οποία πήρε τη µορφή τής αναβίωσης τού ανθρωπισμού στη 
Τερμανία περί το 1750, --- νεοανθρωπιατικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Νευπυπιϑηίντπι5 (νόθο σύνθ.]. 

νεοαποικιοκρατία (η) 1.η πολιτική και οικονομική κυριαρχία που 
ασκούν ανεπτυγμένα κράτη εις βάρος ανεξάρτητων τώρα και ανα- 
πτυσσόμενων κρατών τού Ἰρίτου Κόσμου, πρώην αποικιών τους. είτε 
µε τον έλεγχο των κυβερνήσεών τους είτε µε την εκμετάλλευση τής 
οικονοµικής και τεχνολογικής τους καθυστέρησης προς όφελός τους 
2. η επέκταση τής πολιτικής και τής οικονομικής επιρροής ἀνεπτυγ- 
μένων κρατών σε νέες γεωγραφικές περιοχές. Επίσης νεοαποικιαµός 
(ο). --- νεοαποικιοκρατικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πέοςο[οπἰα15πις (νόθο σύνθ.)|, 

νεοαττικός, -ῇ, -ὁ (η) [1885] 1. αυτός που σχετίζεται µε την αναβίω- 
ση στοιχείων τού ελληνικού πολιτισμού των κλασικών χρόνων 2. νε- 
οαττική τέχνη η τέχνη που αναπτύχθηκε στον ρωμαϊκό κόσμο κατά 
τον 10 αι. μ.Χ. από καλλιτέχνες Ἕλληνες που ζούσαν στην Ελλάδα ή 
την Ἱτολία, οἱ οποίοι κατασκεύαζαν αντίγραφα (αγάλματα. ανάγλυ- 
φα) γνωστών έργων των κλασικών χρόνων. 

νεοβιταλισμµός (0) ΦΙΛΩΣ. μεταφυσική θεωρία που αποτελεί εξέλιξη 
τού βιτολισμού (βλ.λ). η οποία υποστηρίζει ότι η ζωή οφείλεται και 
ανάγεται σε µία κατευθυντήρια αρχή, η οποία αποτελεί ξεχωριστό 
είδος ενέργειας καὶ δεν παράγει έργο. αλλά επιδρά στις ενεργητικές 
δυνάμεις και ιδιαίτερα στις ζωικές. --- νεοβιταλιστικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ηέονἰτα]ίνπιο (νόθο σύνθ.) « αθο- (« ελ- 
λην, νεο-) 1- νἰα]σπιε λατ, νίιδΗ5 «ζωτικός» - νίίᾳ «ζωή». 

νεογενής, -ἠς, ές [αρχ.] ἰνεογεν-ούς | -εἰς (ουδ. ή)! 1. αυτός που 
έχει πρόσφατα εμφανιστεί ή διαμορφωθεί έπειτα από κόποιον άλλο 
2. ΓΕΩΛ. νεογενής περίοδος / Νεογενές (το) το διάστηµα που καλύ- 
πτει τις βαθμίδες τού Μειοκαίνου -- [[λειοκαίνου και αποτελεί τη νε- 
ότερη περίοδο τού Ἱριτογενούς. 

νεογέννητος, -η. -ο [μεσν.] κ. (λαϊκ.) νιογέννητος 1. αυτός που γεν- 


µετανενέστερονυ 


νήθηκε πρόσφατα ΣΥΝ. νεότοκος. αρτιγενής 2. νεογέννητο (το) το 
βρέφος. το νεογνό που μόλις ήλθε στη ζωή. “ΣΧΟΛΙΟ λ. βρέφος. 

νεογιλός, -ή.-ό Ί.(για τα δόντια) αυτός που φύεται πρώτος 2. νεο- 
γιλοί οδόντες τα πρώτα προσωρινά δόντια τῶν παιδιών. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « νρὺ- (ς νέος) και β΄ συνθ. πιθ. το αμάρτυρο Ἀγιλ(λ)ός 
«μικρό αγώρι. παιδί» (πβ. µυκ. Κί-τα «μικρή κοπέλα»), ίσως « "γιδ-λός. 
που συνὸ. µε λιθ. 2ἱπάὰ «θηλάζω»]. 

νεογνικός, -ή. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το νεογνό 2.1ΛΤΡ.(α) νε- 
ογνική περίοδος το χρονικό διάστηµα που ξεκινά με τη γέννηση και 

ου μονος ΛΕΣ ΠΡ τε ΕΠΑΦΗ 

διαρκεῖ ώς την εικοστή όγδοη μέρα (β) γεογνική θνησιμότητα η θνη- 
σιμότητα που παρουσιάζεται κατά τις πρώτες τέσσερεις εβδομάδες 
τής ζωής. 
ΓΕΤΎΜ. Απάδ, τού γαλλ. πέο-παϊα (νόθο σύνθ.)|. 

νεογνό (το) το βρέφος ἡ το ζώο που γεννήθηκε πριν από λίγο’ (ειδι- 
κύτ.) το μωρό ὥς ενός μηνός, ὩΦ' ΣΧΟΛΙΟ λ, βρέφος. 

ΙΕΙΎΜ. Ουδ. τού αρχ. νεογνός «νεο- 1- -γνός «Θ. -γν-, µηδενισμ. βαθµ. 
τοῦ 0. γεν- (πβ. γέν-ος), η οποία απαντά και στο αρχ. ρ. γ΄γν-ομαι!. 
νεογνολογία (η) ΙΛΤΡ. ο κλάδος τής παιδιατρικής που ασχολείται µε 
τις παθήσεις και γενικότ, µε τὰ προβλήματα των νευγνών, --- νεο- 

γνολόγος (ο!ηῃ). νεογνολογικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..ς« αγγλ. πεορποΙοβγ!. 

νεογοτθικός, -ή, -ὁ [1884] (στην τέχνη) αυτός που έχει ως βάση µε- 
σαιωνικά γοτθικά πρότυπα. 

νεογραμματικός (0) [1394] καθένας από την ομάδα των Γερμανών 
φιλολόγων και γλωσσολόγων τού τέλους τού {9ου αι. (Κ. Βγυβπιάπη. 
Β. Ὀοιυτῆςκ κ.ά), που υποστήριξαν την καθολική ισχύ των φωώνολο- 
γικών νόμων. 
Π:τΥΜμ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ζυπββτατητηαιίκοτ]. 

νεοδαρβινισµός (0) ΒΙΟΛ. το σύνολο των νεύτερων εξελικτικών θε- 
ωριών και απόψεων (συνθετικής θεωρίας, κοινωνιοβιολογίας) που 
διατηρούν τον πυρήνα τής θεωρίας τού Δαρβίνου. Ιδιαίτερα τον ρόλο 
τής φυσικής επιλογής, αλλά τον συμπληρώνουν µε τα δεδοµένα τής 
γενετικής, τής συμπεριφοράς κ.λπ. --- νεοδαρβινιστής (ο). νεοδαρ- 
βινι(ατι)κός, -ή. -ό. 
[Ετυμ. Μεταφορά τού αγγ].. πεοἠατνἰηίσηι], 

νεοδημοκράτης (ο), νεοδηµοκράτισσα (η) ἰδύσχρ. νεοδηµο- 
κρατισσών] οπαδός ή μέλος τής Ν.Λ. (βλ.λ., σηιι. 2). --- νεοδηµοκρα- 
τικός, -ή. -ό. 

νεοδιόριστος, -η.-ο [1897| (για πρόσ.) αυτός που έχει διοριστεί πρό- 
σφατα: - καθηγητής. 

νεόδµητος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που χτίστηκε πρόσφατα; - πολυκα- 
τοικία / αθλητικό στάδιο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νεο- -- -ὃμητως «θ. ὅμᾶ- / ὅμη- τού ρ. δέμω «χτίζω, οι- 
κοδομώ» (βλ. κ. δόμος)]. 

νεοδύμιο (το) [νεοδυμίου} ΧΗΜ. μέταλλο (σύμβολο Νὰ) αργυρόλευ- 
κου χρώματος. που αντιδρά µε το νερό και δίνει υδρογόνο. ενώ οξι- 


περιοδικός. ΤῚΝ Δ. 
τεριοοϊικός. 


µήνεται ας τον αέρα (Αλ, κ. λ. 
θώνεται μὲ τὸν αερα (β4, κ, 


ΙΕΤΥΝΜ. Ελληνογενής δέν, ὀρ., « αγγλ. ηςοάγιπίαπι «πεο- (« νέος) Ε 
(α)ἀγπηίαπη (ς δίδυµος)|. 

Νεοέλληνας (0) [1854| [Νεοελλήνων) ο Έλληνας από την εποχή τής 
ιδρύσεως τού νέου ελληνικού κρότους (1832) μέχρι σήμερα: ὁ όρος 
χρησιμοποιήθηκε συχνά από Έλληνες και ξένους για να αντιδιᾶ- 
σταλούν οι σύγχρονοι Έλληνες προς τους αρχαίους κυρ. αλλά και 
τους Βυζαντινούς, µε µια τάση για χειραφέτηση από την αρχαιοελ- 
ληνικἡ παράδοση και προβολή τῆς αξίας τού νεότερου ελληνισμού. 

νεοελληνικός, -ή.-ό [1818] αυτός που σχετίζεται µε τους νεότερους 
Ἕλληνες ή τη νεότερη Γλλάδα: -- ιστορία γλώσσα! μουσική! θέατρο 
! φιλολογία ! πολιτισμός ! σπουδές. --- νεοελληνικά επίρρ. 

νεοελληνιστής (0) |1387|.νεοελληνίστρια (η) {νεοελληνιστριών! 
ο/η φιλόλογος που ειδικεύεται στην επιστημονική µελέτη τής νεοελ- 
ληνικής λογοτεχνίας και γλώσσας. 

νεοελληνιστί επίρρ. [1828] (λόγ.) στη νεοελληνική γλώσσα: του απά- 
ντησε -, 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ. 

νεοεξπρεσιονισµός (0) ΚΑΑ. ΤΈΧΝ. κίνημα τής δεκαετίας τού 1980, 
που εμφανίστηκε ως αντίδραση στην αφηρημένη τέχνη τής προη- 
γούμενης δεκαετίας. απεικονίζοντας αναγνωρίσιμα αντικείμενα. 
κυρ. από την αστική ζωή, χωρίς ζωγραφική εξιδανίκευση, ολλά µε 
τρόπο που να εκφράζει την εσωτερική ανησυχία, την ένταση καὶ τη 
σύγχρονη αλλοτρίωση, 
μΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγ). πσο-οχρτοθνϊοπίσηι (νόθο σύνθ.)]. 

νεοθετικισµός (0) ΦΙΛΩΣ. κατεύθυνση τής θετικιστικἁ προσανατο- 
λισμένης επιστημονικής θεωρίας. η οποία αναπτύχθηκε µετά τον Α 
Παγκόσμιο ΙΙόλεµο και απορρίπτει τις μεταφυσικές αναζητήσεις. δέ- 
χεται ὡς μόνες έγκυρες μορφές γνώσης τις γνώσεις τής φυσικής και 
θεωρεί έργο τής φιλοσοφίας τη λογική ανάλυση τής γλώσσας: αλ- 
λιώς λογικός θετικισµός ! εµπειρισμός. --- νεοθετικιστής (0). νεοθε- 
τικίατρια (η). νεοθετικιατικός, -ἤ, -ό, νεοθετικιστικά επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πἐοροκίτἱνίαπιο (νόθο σύνθ.)|. 
νεοθωμισμός (ο) ΘΡΗΣΚ. η εισαγωγή από τον Πάπα στα τέλη τού 
ἴ9ου αι, τού πνεύματος τού Θωμά τού Ακινάτη στη σύγχρονη προ- 
βληματική. 
[ΕΓΥΝ. Μεταφορά τού γαλλ. πέοϊποτη]θηις (νόθο σύνθ.)|. 
νεοϊμπρεσιονισμός (0) ΚΑΛ.ΤΕΧΝ. ρεύμα τής γαλλικής ζωγραφικής 
τού όψιμου 19ου αι.. το οποίο ανανέωσε τον εμπρεσιονισμό, αντι- 
δρώντας αφενός στον εμπειρικό ρεαλισμό τον και εφαρμόξοντας 
αφετέρου τις επιστημονικές οπτικές αρχές τού φωτός και τού χρώ- 
ματος στη δημιουργία αυστηρά τυποποιηµένων εικαστικών συνθέσε- 
ων, --νεοϊμπρεσιονιστής (ο), νεοϊμπρεσιονίατρια (η), νεοΐμπρεαιο- 
νιστικός, -ή. -ό, νεοϊμπρεσιονιατικά επίρρ. 
Π:1:ὙΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέο-ἰπιργεννἰοπίκπιο (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. 


νεοκαντιανισµός 
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νεόπτωχος 


Ἱμπρεσιονισμός]. 

νεοκαντιανισµός (0) ΦΙΛΟΣ. η φιλοσοφική κίνηση που εμφανίστηκε 
στη Γερμανία (περίπου το 1860) και υποστήριδε την επιστροφή στη 
γνωσιολογική θεωρία τού Καντ ως αντίδραση προς τον µετά τον Κα- 
ντ γερμανικό ιδεαλισµύ. ---νεοκαντιανιστής (ο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πεοκαπ(ἰαπίνπι (νόθο σύνθ.)]. 

νεοκαπιταλισµός (0) ΟΙΚΟΝ. φάση εξελίξεως τού καπιταλισμού. 
που άρχισε από τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο και η οποία χαρακτηρίζε- 
ται από την ἀντλῃση κεφαλαίων μέσῳ τῆς διασποράς τῶν µετοχών 
και τής ιδιον τησίας των επιχειρήσεων σε μεγάλο αριθμό μετόχων και 
ὡς εκ τούτου τον διαχωρισμό τής ιδιοκτησίας από τη διοίκηση των 
επιχειρήσεων (λαϊκός καπιταλισμός). τη διεθνή συγκέντρωση κεφα- 
λαίων και την ανάπτυξη πολυεθνικών επιχειρήσεων. την έμφαση 
στην τεχνολογία κ.ά. --- νεοκαπιταλιστικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέοουρ!(α]ϊ5ηις (νόθο σύνθ.)|. 

νεοκλασικισµός (0) ΚΑΛ. ΤΓΧΝ. η τάση που χαρακτηρίζεται από 
αναβίωση τού κλασικισμού στους τοµείς τής λογοτεχνίας. τής µου- 
σικής. τής τέχνης και τής αρχιτεκτονικής και τοποθετείται χρονικά 
στο δεύτερο μισό τού 18ου και τις αρχές τού 19ου αι. --- νεοκλασι- 
κιστής (ο). νεοκλασικίστρια (η), νεοκλασικιστικός, -ή, -ό, νεοκλασικι- 
στικά επίρρ. 
ΙΕὙΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέο-ς]ἀσβ]οίόπιε (νόθο σύνθ.)]. 

νεοκλασικός, -ή. -ὁ [1593] 1. αυτός που σχετίζεται με τον νεοκλασι- 
κισμό: - ο ο. ἀρχοντικό / άγαλμα έπιπλα 2. νεοκλσσικό 
(το) οικοδόµηµα που εἶναι χτισμένο σύμφωνα µε τα αρχιτεκτονικά 
πρότυπα τού νεοκλασικισμού: περίφημα είναι τα -- τῆς Πλάκας || ένα 
διατηρητέο - 
ΓΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέο-ο]αννίηας (νόθο σύνθ.)|. 

νεόκοπος, -η. -ο Ί. (για νόμισμα) αυτός που κόπηκε πρόσφατα 2. 
(μτφ.) πρόσφατος, καινούργιος: - οπαδός τού δημοτικισμού’ (για 
πρόσ.) 3. αυτός που είναι νέος και γεμάτος ζωντάνια 4. αυτός που 
εμφανίζεται γιὰ πρώτη φορά σε έναν τοµέα δραστηριότητας, είναι 
άπειρος και δὲν διακρίνεται για τη μετριοφροσύνη του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ: « νεο- Έ -κόπος - κύπτω]. 

νεόκτιστος, -η. -ο [αρχ.| κ, νεόχτιστος αυτός που έχει κτισθεί 
πρόσφατα: - κτήριο / οικοδομή ! τοίχος ΣΥΝ. νεόδµητος. 

νεολαία (1) ἱνεολαιών)} (περιληπτ.) τὸ σύνολο τῶν νέων, οι νέοι: στέ- 
κια ! διασκεδάσεις ; λεξιλόγιο τής - || πολιτικές - (οι πολιτικές πα- 
ρατάξεις νέων. που πρόσκεινται σε συγκεκριµένα κόμματα ή πολιτι- 
κούς σχηματισμούς) | η - υπήρξε πάντα πρωτοπόρος στους πολιτι- 
κούς καὶ κοινωνικούς αγώνες | προσπαθούν να εκφράσουν όλες τις 
τάσεις που αναπτύσσονται στον χώρο τής - || χώρος νεολαίας και 
άθλησης || το σφρίγος / η δύναμη ! η ζωντάνια ! η αποφασιστικότητα 
/ ο παλμός; η αποπυλιτικοποίηση/ η αδιαφορία ! ο καταναλωτισµός 
τής - || η σπουδάζουσα / η μαθητική - | στο μπαρ µαζευόταν όλο - 
(πβ. λ. νεολαΐος). 
|γτνν. αρχ. περι}. ηπτικό σύνθ. (ποτητ. καὶ δωρ. τ.) «νες- -- -λαία«-λα- 
ός!. 

νεολαιίστικος, -ῃ. -ο αυτός που σχετίζεται µε τη νεολαία. που εἶναι 
χαρακτηριστικός τής νεολαίας: - κίνημα || - αγώνες ! αιτήματα ’ 
διεκδικήσεις. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἴστικος. 

νεολαίος (0) 1. πρόσωπο που βρίσκεται σε νεαρή ηλικία 2. (ειδικότ.) 
πρόσωπο που είναι μέλος πολιτικής νεολαίας: η αμφισβήτηση τής 
ηγεσίας ξεκίνησε από τους - τού κόμματος. 
[ΕΤΥΜ. ς νεολαία (υποχωρητ.)]. 

νεολαμπής, -ἠς, -ἐς |µτγν.] {νεολαμπ-ούς | -είς (ουδ. -ή)] (για αστέ- 
ρὲς) καινοφανής ( [βλ.λ.) ΣΥΝ. νόβα. «ΣΧΟΛΙΟ. ης, -ης, -ες. 

νεολατινικός, -ἠ.-ό [18591 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε έθνος. τού 
οποίου η γλώσσα κατάγεται από τη Λατινική ΣΥΝ. ρομανικάς (β) 
ΓΛΩΣΣ, νεολστινικές γλώσσες οἱ νεότερες (ρομανικές) γλώσσες (1αλ- 
λική. Ιταλική, Ισπανική. Καταλανική, Πορτογαλική. Προβηγκιανή. 
Ρουμανική) που προήλθαν από την καθομιλουμένη Λατινική στις 
διάφορες περιοχές τής Ρωμαϊκής Λυτοκρατορίας (7) νεολστινική λο- 
γοτεχνία η λογοτεχνία που αποτελεί την ύστερη περίοδο τής λογυ- 
τεχνικής παραγωγής σε λατινική γλώσσα και τοποθετείται χρονολο- 
γικό μεταξύ τού Λου και τού 16ου αι. μ.Χ. 2. αυτός που σχηματίστη- 
κε µε βάση τη λατινική γλώσσα (κυρ. για επιστημονικό όρο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέοἰαϊίη (νόθο σύνθ.)]. 

νεολιθικός, -ή. -ὁ [1880] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νεολιθική 
εποχή: - πολιτισμός ! ὀικισµός / εργαλείο 2. νεολιθική εποχή περίο- 
δος τής πολιτισμικής εξέλιξης τού ανθρώπου (7.000-3.000 περ. π.Χ.). 
που χαρακτηρίζεται από την εμφάνιση των λειασμένων λίθινων ερ- 
γαλείων. την καλλιέργεια των δημητριακών κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πόο!1ιπίαυε!. 

νεολογία (η) |1805/ [χωρ. πληθ.} ΙΛΩ͂ΣΣ. η διαδικασία µε την οποία εἰ- 
σάγεται στο λεξιλόγιο µιας γλώσσας µια νέα έννοια είτε µε και- 
νούργια λέξη (από σύνθεση. παραγωγή, αυτούσια µεταφορά ξένης 
λέξεως ή προσαρμογή της στη γλώσσα υποδοχής) εἴτε µε τη χρήση 
µιας λέξης που έχει ήδη συγκεκριμένο περιεχόμενο αλλά αποκτά και 
νέα σημασία για να αποδοθεί η νέα έννοια: λ.χ. ο σχηματισμός στις 
αρχές τής δεκαετίας τού 1990 τού όρου κλωνοποίηση. για να αποδυ- 
θεί ο αγγλ. οἰοπίπρ ή η χρήση τού όρου υπολογιστής για την αγγλ. λέ- 
ἔη οοπιρµίον. - γεολογικός, -ῇ, -ὁ [1809]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ρεπόρτερ. 
ΗΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. πδο]ορ!ο]. 

νεολογισµός (9) [17851 ΓΛΩΣΣ. νέα λέξη που εισάγεται στο λεξιλόγιο 
µιας γλώσσας µε τη διαδικασία τής νεολογίας (βλ.λ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εμπλέκω. εστία. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ηέοἰοαίσπιε|. 

νεομαλθουσιανισµμός (ο) ΟΙΚΟΝ. θεωρία κατά την οποία η φτώχια 
και η θνησιμότητα στον Τρίτο Κόσμο μπορούν να μειωθούν µε πρό- 


λήψη των γεννήσεων. ώστε να επέλθει ισυρροπία µε τους διαθέσιμους 
οικονομικούς πόρους (πβ. λ. μαλθουσιανισμός). 
ΙΕΤΥ͂Μ. Μεταφορά τού αγγλ. πεο-τια|1Πη5ἰ4Π1ν1η|. 

νεομαρξιασµός (0) ΦΙΛΟΣ. το φιλοσοφικό ρεύμα τής κριτικής θεώρη- 
σης τού μαρξισμού υπό το φως των νέων πολιτικών και επιστηµονι- 
κών δεδομένων από τη λεγόμενη Σχολή τής Φραγκφούρτης, που είχε 
ὡς στόχο τη διαµόρφωση µιας κριτικής υλιστικής θεωρίας, η οποία 
να συλλαμβάνει και να αντιμετωπίζει τις πολλαπλές αντιθέσεις τής 
σύγχρονης κοπιταλιστικής πραγματικότητας, --- Υεοµαρξιατής (ο), 
νεομαρξιστικός, -ή. -ό. 

νεομάρτυρας (ο/η) [1685] [νευμαρτύρων] ΕΚΚΛΗΣ. πρόσωπο που 
υπέστη μαρτυρικό θάνατο για την ορθόδοξη χριστιανική του πίστη 
και την άρνησή του να µεταστραφεί στον ισλαμισµό κατά την πε- 
ρίοδυ τής Τουρκοκρατίας. 

νεομπαρόκ (τὸ) [ἀκλ.] το καλλιτεχνικό ρεύμα τού 20ούὐ αι.. που βα- 
σίζεται στα αισθητικά πρότυπα τού μπαρόκ (βλ.λ.). 

ΙΕΙΥΜ. ς αγγλ. πεο-Ῥάτοσιις (νόθο σύνθ.)]. 

νέον (το) |1898! ΧΙΙΜ, το στοιχείο (σύμβολο Νε) που ανήκει στην τά- 
ξη των ευγενών αερίων, εἶναι ελαφρότερο από τον αέρα. απαντά σε 
πολύ μικρές ποσότητες στην ατμόσφαιρα τής Γης, υγροποιείται δύ- 
σκολα καὶ χρησιμοποιείται σε λαμπτήρες φθορισμού, φωτεινές επι- 
γραφές ἡ εγκαταστάσεις δημόσιου φωτισμού (βλ. κ. λ. περιοδικός, 
ΤΙΝ.). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. ποοπ «αρχ. νέον. ουδ. τού επιθ. νέος. Ονομά- 

στηκὲ έτσι επειδή αµέσως αναγνωρίστηκε ὡς νέο χημικό στοιχείο]. 
νεοναζί (ο/η) οπαδός τού νεοναζισμοῦ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Νεοπαζὶ (νόθο σύνθ.)]. 

νεοναζισμός (9) το ιδεολογικό, πολιτικό και κοινωνικό κίνημα, το 
οποίο εμφανίστηκε µετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο και επιδιώκει να 
αναβιώσει τις αρχές, τις μεθόδους και τους στόχους τού ναζισμού 
(βλ.λ... νεοναζιστής (ο). νεοναζίστρια (η), νεοναζιστικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΝεοπηΖίθτηι5 (νόθο σύνθ.)]. 

νεόνυμφος, -η, -υ |μτγν.] Ί. αυτός που παντρεύτηκε πρόσφατα ΣΥΝ. 
νιόπαντρος 2. νεόνυμφοι (οι) [νεον ύμφ-ων, -ους} το ζευγάρι που πα- 
ντρεύτηκε πρόσφατα. 

νεοορθοδοξία (η) {χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) το σύνολο των ὅραστη- 
ριοτήτων (συζητήσεων, συνεδρίων, εκδόσεων κ.λπ.) σχετικά µε την 
ιδέα τής πνευματικής ανανέωσης και τής ποιµαντικής αναπροσαρ- 
μογής τής Ορθοδοξίας σύμφωνα µε τις σύγχρονες ανάγκες και τη 
σχέση της µε την ιδεολογία (διάλογος Ορθοδοξίας - Μαρξισμού) ο 
όρος χρησιμοποιείται κυρ. απὀ όσους αναφέρονται (συνήθ. κριτικά ή 
εἴρων.) σε αυτές τις δραστηριότητες ανήκοντας οι ίδιοι σε άλλους 
χώρους. νεοορθόδοξος, -η. -0. 

νεοουμανισμὀς (ο) ο νεοανθρώπισμός (βλ.λ.). 

[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού νεολατ. πεο-Πιππαπίσπηυς|. 

νεοπαγής, - ές {νεοπαγ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός που κατασκευ- 
ἁστηκε ή 4 - οργάνωση / κόμμα {κτήριο ᾱ- 
ΣΧΟΛΙΟ Ά. -ης. -ης, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « νεο- - -παγἠς «8. παγ-. πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-πάγ-ην τού ρ. 
πήγ-νυ-ιι (βλ.λ. πήζω)]. 

νεοπλασία κ. νεοπλαστία (η) [1879 [νεοπλασιών! ΙΑΤΡ. 1. ο σχη- 
ματισιός νέου ιστού σε ζωντανό οργανισμό ανεξάρτητα από τη φύ- 
ση του (καλοήθη ἡ κακοήθη) 2. νεοπλσσίες δέρματος οι κρεατοξ- 
λιές, τα θηλώματα, οι κερατίτιδες κ.λπ. 

[ΞΠΥΜ. « νευ- Ἐ- -πλασία « πλάσσω. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. 
πέορ]ασίς |. 

νεόπλασμα (το) [1876] {νεοπλάσμ-ατυς |-ατα. -άτων! ΙΑΙΡ. ο κακοή- 
θης όγκος που παράγεται από τους ιστούς τού οργανισμού, τῶν οποί- 
ων τα κύτταρα πολ. λαπλασιάζονται ταχύτερα από το φυσιολογικό 
ΣΥΝ. καρκίνος. - νεοπλασματικός, - ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελλήνογενής ξέν. όρ.,« γαλλ. Πόορ]ασηιο|. 

νεόπλαστος, -η. -0 ΙΛΩΣΣ. αυτός που έχει πλαστεί προσφάτως. τε- 

λενταία: - λέξεις. 
ΠΕΤΥΜ. « νοπλασία (ὐποχωρητ.). κατά το σχήμα πλάσσω - πλαστός]. 
νεοπλατωνικός, -ῇ. -ὁ 11812] αυτός που σχετίζεται µε τον νεοπλα- 
τωνισμό: - φιλοσοφία. --- νεοπλατωνικά επίρρ. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. όρ.. « αγγλ. πεορ]ατοπίς]. 
νεοπλατωνισμός (0) Π812] ΦΙΛΟΣ. η νεότερη και τροποποιημένη 
μορφή τής πλατωνικής φιλοσοφίας. που διαμορφώθηκε στην Αλεξάν- 
δρεια τον 2ο αι. μ.Χ. µε κυριότερο εκπρόσωπό της τον Πλωτίνο, σύμ- 
φωνα µε την οποία ο υλικός κόσμος αποτελεί εικόνα τού πνευµατι- 
κού, το πνεύμα υπερέχει τής ύλης. η ψυχή είναι αθάνατη καὶ σκοπός 
τού ανθρώπου εἶναι η ένωση µε το ύψιστο «Εν» µέσω τής άσκησης, 
τής ενάρετης ζωής ή τής μυστικής έκστασης. --- νεοπλατωνιστής (0), 
νεοπλατωνίστρια (η). 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πεορ]ατοπ5πη|. 
νεοπλουτισµός (0) [1898] η κατάσταση και η συμπεριφορά τού νε- 
όπλουτου. 

νεόπλουτος, -η. -0 |αρχ.] αυτός που πλούτισε πρόσφατα και επι- 
δεικνύει προκλητικά τα πλούτη του, μιμούμενος άκομψα τη συμπε- 
ριφορά τῶν πλουσίων κατά τρόπο που μαρτυρεί έλλειψη παιδείας 
και κοινωνικής καλλιέργειας. 

Νεοπτόλεμος (9) [-οὐυ κ, -έμου] ΜΥΘΟΑ. γυιος τού Αχιλλέα και τής 
κόρης τού βασιλιά τής Σκύρου Δηιδάμειας' έλαβε μέρος στον Τρωικό 
Πόλεμο µετά τον θόνατο τού πατέρα του και πήρε ὡς λάφυρο την 
Ανδρομάχη. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «νέος πολεμιστής». « νεο- {- πτόλεμος, επικ. 
τ. τού ουσ. πόλεμος (βλ.λ.)|. 

νεόπτωχος, -η.-ο αυτός τού οποίου το εισόδημα έχει χάσει µεγάλο 

μέρος τής αγοραστικής του δύναμης λόγω των οικονομικών συνθη- 
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κών και βρίσκεται κάτω από το όριο τής φτώχιας (όπως αυτό καθο- 
ρίζεται από τους αρμόδιους οικονομικούς οργανισμούς). 
ΙΕΡΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. πει ἀττη]. 

νεορεαλισμός (0) 1. πνευματική κίνηση τῶν αρχών τού 20οὐ αι., 
που στράφηκε κατά τής ιδεοκρατικής μεταφυσικής. υποστηρίζοντας 
ότι ο αντικειμενικός κόσμος υπάρχει μέσω των αισθήσεων καὶ τού 
περιβάλλοντος τού ανθρώπου 2. (στην Ιταλία) λογοτεχνικό και κινη- 
ματογραφικό κίνημα. ΤῸΝ, επεδίωξε να παρουσιάσει την πραγματικό- 
τητα τής μεταπολεμικής Τωής (επιλέγοντας. λ.χ. στον κινηματογράφο, 
φυσικά τοπία. Ερασι νες ηθοποιούς για αυθεντικότερες ερμηνείες 
κ.λπ.. -- νεορεαλιστῆς (0), νεορεαλίστρια (η). νεορεαλιστικός, -ή, 
-ὅ, νεορεαλιστικά επίρρ. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέυ-γέα]ϊνπις (νόθο σύνθ.)|. 

νεοροµαντισμός (ο) το ρεύμα στην τέχνη. που συνιστά επιστροφή 
στα αισθητικά ιδεώδη τού ρομαντισμού (βλ.λ.). στους τυµείς τής ζω- 
γραφικής, τής αρχιτεκτονικής, τής λυγοτεχνίας, τής μουσικής και 
τού κινηματογράφου και προβάλλει τα στοιχεία τής φαντασίας και 
τής νοσταλγίας. ---νεοροµσντικός, -ή. -ό. νεοροµσντικά επἰρρ. 
[ΕΤΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ποογοπιαη!ἰοίσπι (νόθο σύνθ.)|. 

νέος, -α. -ο 1. (για πρόσ.) (α) νεαρός στην ηλικία: - κοπέλα! παλλη- 
κάρι ’ πολιτικός |} μτφ.) - στην καρδιά ΑΝΤ. γέρος: Φ». νέα γενιό το 
σύνολο των νέων µιας κοινωνίας: τα όνειρα! οι αναζητήσεις τής νέ- 
ας γενιάς Ἡὶ Γραμματεία Νέας Γενιάς (αρμόδια για θέµατα νεολαίας) 
(β) (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που είναι ανώριμος για την ανάληψη ἔργου. 
ρόλου κ.λπ.: είναι ακόµη - γι᾿ αυτή τη θέση ! για πατέρας ΑΝΤ. ώρι- 
μος. έτοιμος 2. αυτός που αναφέρεται στη σύγχρονη εποχή, συνήθ. 
κατ’ αντιδιαστολή προς τον αρχαίο και τον μεσαιωνικό: - Έλληνας: 
ελληνισμός ΣΥΝ. σύγχρονος: 38. (α) Νέος Κόσμος το τµήµα τής Γης 
που ανακαλύφθηκε κατά τη διάρκεια τής Αναγέννησης ή μετά από 
αυτήν: κυρ. η Β. και Ν. Αμερική (β) Νέα Ρώμη (λατ. Νονα Βοπ1α) (ως 
ονομασία) η Κωνσταντινούπολη. όταν ο Μ. Κωνσταντίνος ὡς μυνυ- 
κράτορας (324-337 π.Χ.) μετέφερε εκεί την πρωτεύουσα τού Ρωμαϊκού 
Κράτους από τη Ρώμη (έκτοτε «Πρεσβυτέρα ή Παλαιά Ρώμη») (γ) 
Νέσ Ελληνικά (1) η νεοελληνική γλώσσα (11) το µάθηµα τής νερελλη- 
νικής γραμματείας και γλώσσας στη δευτεροβάθμια κοι ανώτατη εκ- 
παίδευση 3. (4) αυτός που παρουσιάζεται για πρώτη φορά: - κλαδιά 

υντάνια ! ἔθνος / μόδες ; μέθοδος ΣΥΝ. πρωτόφαντος' ΦΡ. σνοίγω 

νέους δρόμους προβάλλω, προτείνω καινούργιες κατευθύνσεις. πρὠ- 
τοπορώ. δημιουργώ μεγάλες προοπτικές σε συγκεκριμένο τοµέα; - 
στην επιστήμη ! στην τέχνη (β) (ειδικότ.) αυτός που εμφανίζεται για 
πρώτη φορά στο κοινό: - ηθοποιός ' τεχνική : προσπάθεια: 4Ρ. (α) 
κόνω µισ νέσ σρχή ανοίγω καινούργιο κεφάλαιο στη ζωή µου. επι- 
χειρώ δημιουργική τομή: µετά την αποτοξίνωση όλοι οι χρήστες θέ- 
λουν να κάνουν µια νέα αρχή (β) εκ νέου για δεύτερη ή πυλλοστή 
φορά: θα υποβληθεί - σε χειρουργική επέμβαση 4. αυτός που δεν 
μοιάζει µε τίποτε προηγούμενο: πρόκειται για κάτι εντελώς - στην 
πολιτική µας ζωή ΣΥΝ. καινοφανῆς, πρωτότυπος Αντ. συνηθισμένος. 
τετριμμένος 5. (μτφ.) (α) αυτός που χαρακτηρίζεται από ανανεωτικό. 
πρωτοπόρο πνεύμα: - ιδέες ! σχέδια’ ΦΡ. νέο αμα βλ.λ. αίµα (β) νέο 
κύμα (1) κινηματογραφικό. μουσικό καὶ γενικότ. καλλιτεχνικό ρεύμα 
τής δεκαετίας τού 1960 (11) (ειδικότ.) ρεύμα τής ελληνικής μουσικῆς 
κατά τη δεκαετία κυρ. τού 1960, που χαρακτηρίζεται απὀ στιχουργι- 
κή ποιότητα. ρομαντικό καὶ λυρικό μουσικό ύφος και επιχείρησε να 
συνδυάσει τὸ έντεχνο και το λαϊκό στοιχείο (πβ. κ. λ. νουβέλ βαγκ) 
0) Νέσ Κριτική σχολή τής θεωρίας τής κριτικής µετά τον Β' Παγκό- 
σµιο Πόλεμο, η οποία υποστήριξε την εγγενή αξία τού έργου τέχνης 
και τάχθηκε κατά τής ερμηνείας του µε ιστορικά ἡ βιογραφικά κρι- 
τήρια και στοιχεία 6. αυτός που παρουσιάζεται σε καινούργια (βελ- 
τιωμένη, ανανεωμένη) µορφή: - έκδοση / μοντέλο 7, (για κτήρια) αυ- 
τός που κατασκευάστηκε πρόσφατα: - νοσοκομείο ! εκκλησία 8. αυ- 
τός πον αντικαθιστά κάτι παλιό: αυτά είναι τα - μου έπιπλα | το - 
µου πυδήλατο' φι. νέο ημερολόγιο το γρηγοριανό ημερολόγιο (βλ.λ. 
γρηγοριανύς) 9. (για πρόσ.) αυτός που αναλαμβάνει θέση. αξίωμα 
ὕστερα από κάποιον άλλον: - πρόεδρος / διευθυντής ' δάσκαλος 10. 
(ειδικότ. για οδηγό) αυτός που έχει σχετικώς πρόσφατα αποκτῆσει 
την άδεια οδήγησης (σύμβολο «Ν» στο πίσω τζάμι τού αυτοκινήτου) 
11. (για πράγματα που πρωτοεμφανίζονται ὡς συνέχεια άλλων ομοί- 
ωνγ κυκλοφόρησε τὸ - του βιβλίο | ο - του δίσκος 13. (για πρόσ.) αυ- 
τός που έχει ισοδύναμη αξία µε άλλον προγενέστερο. ιδ. φημισμένο, 
τού οποίου κατά κάποιον τρόπο αποτελεί τον συνεχιστή: ένας - Αἴν- 
στάιν | ένας - Μότσαρτ γεννήθηκε ΣΥΝ. δεύτερος 18. (α) αυτός που 
ζει για πρώτη φορά ή για μικρό χρονικό διάστημα σε έναν τόπο: εί- 
μαι - εδώ και δεν ξέρω καλά τα κατατόπια (β) αυτός που εργάζεται 
για πρώτη φορά ἡ για μικρό χρονικό διάστηµα (κάπου): - στη δου- 
λειά / στο γραφείο ! στην επιχείρηση 14. νέος (ο), νέσ (η) (α) ο νεα- 
ρός: οι ανησυχίες! τα όνειρα, οἱ διέξοδοι ! τα στέκια ! οἱ διασκεδά- 
σεις των -- | τα εφόδια που παρέχει στους - το σχυλείο | τα ήθη των 
-[η ζωή των νέων στις πόλεις ’ τα χωριά |ὶ οι παλαιότεροι κρίνουν 
αυστηρά τους - | οργάνωση / ομάδα νέων ΑΝΤ. γέρος (β) ΣΤΡΑΙ. (αρ- 
γκό) ο στρατιώτης που έχει λίγους μήνες στον στρατό: ο λοχίας έχει 
τρελάνει τους -- στις αγγαρείες || ο παλιός είναι αλλιώς κι ο - εἶν᾽ 
ωραίος (σχόλιο μεταξύ στρατιωτών) επίσης ὡς προσφώνηση από πα- 
λαιότερο, στρατιώτη προς νεότερυ; -! Όταν σου μιλάω, θα κάθεσαι 
προσοχή! ΣΥΝ. ψάρι, γράσο. στραβάδι 15. νέο (το) βλ.λ.  φ), εκ νέου 
ξανά, πάλι; ἡ - εξέταση τού ασθενούς || ἡ - πρόσληψή του στην ετοι- 
ρεία. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. καινός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “νέΓος (πβ. μυκ. πς-ννο) «1.[, Έπονν- «νέος. καινούργιος». 
πβ. σανσκρ. πάναἬ. λατ. πονι5 (5 γαλλ. πουνοᾶι. ισπ. πειονο), τρλ. πμΏἑ, 
ουαλ. πεννγζά. γερι. που, αγγλ. Πενν κ.ά. Πλ, χρησιμοποιήθηκε ευρέως 
ως α΄ συνθ., πβ. νεο-γιλός, νευ-γνός, νεο-λαία κ.ά. Ορισμένοι όροι καὶ 


φρ. είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. εκ νέου (« γαλλ. ἀὲ πουνοαι), κάνω µια 
νέα αρχή (« αγγλ. ΠπαΚο 4 πονν ποσίπίηρ). νέο κύμα {ς« αγγλ. πονν ανα 
’ γαλλ. πουνεἰ]ς νἁρας). Νέα Κριτική (ς αγγλ. Νον ΟΠ ςἶνπι) κ,ά.]. 

νεοσσεύω ρ. αμετβ. ἱαρχ.] {μόνο σε ενεστ.! (αρχαιοπρ.-σπάν.) παρά- 
γω νευσσούς ΠΠ από επώαση ΣΥΝ, κλωσσώ. 

νεοσσός (9) 1. το νεογέννητο πτηνό ΣΥΝ, κλωσσόπουλο. κλωσσο- 
πούλι 2. (κατ᾽ επέκτ) το νεογέννητο βρέφος. 

ΗΤΥΜ. αρχ. παράγ. τού επιθ. νέος, κατ᾿ αναλογίαν προς το περισσός 
(Βλ.λ.}| 

νεοσύλλεκτος (ο) [μτγν.| ἱνεοσυλλέκτ-ου | -ων. -ους!. νεοσύλλε- 
Κτη (η) ΣΤΡΑΤ. 1. πρόσωπο που μόλις κατετάγη στις Ένοπλες Δυνάμεις 
και διανύει το στάδιο τής βασικής εκπαίδευσης 2. Κέντρο Νεοσυλ- 
λέκτων (συντομ. ΚΕΝ.) η στρατιωτική µονάδα στην οποία πρωτοπα- 
ρουσιάζονται και εκπαιδεύονται οἱ νεοσύλλεκτοι στρατιώτες. σµη- 
νίτες ή ναύτες. 

νεοσύστατος, -η, -ο αυτός που συστάθηκε, ιδρύθηκε ἡ συγκροτή- 
θηκε πρόσφατα: - κράτος / οργάνωση: αθλητικός όμιλος’ σωματείο 
ΣΥΝ. νεότευκτος. αρτισύστατος Αντ. παλαιός. 

ΠΕΙ ΎΜ. µτγν. « νεύ-  -σύστατος « συνίσταμµαι]. 

νεοταξικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη Νέα Τάξη: «τα θύμα- 
τα τῆς - φτώχιας» (εφημ.). 

νεοτενία (η) [χωρ. πληθ.! ΒΙΟΛ. η δυνατότητα που έχουν ορισμένα 
αμϕίβια και έντοµα να αναπαράγονται πριν ακόµη μεταμορφωθούν. 
ΠΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ..« γερμ. Νοοιοπὶς « Νοο- (κ νέος) ἠ- -σπὶς 
(ς τείνω)|. 

νεότερος, -η (λόγ. -έρα). -ο 1. αυτός που είναι πιο νέος στην ηλικία 
από κάποιον άλλον: είναι κατά δέκα χρόνια νεύτερη από τὸν άντρα 
της 2. αυτός που είναι πιο πρόσφατος σε σχέση µε κάποιον άλλον: - 
Ἱστορία ! οικοδομή 3.(ως προσαγόρευση. τίτλος) διάδοχος βασιλικών 
δυναστειών ή φημισμένων οικογενειών: Γεώργιος Παπανδρέου ο - 4. 
νεότερσ (τα) ἱνευτέρων] τα τελευταία. τα πιο πρόσφατα νέα τής επι- 
καιρότητας (πολιτικής. κοινωνικής. οικονομικής κ.λπ.: έχουµε -: ΦΡ. 
ουδέν νεότερον δεν υπάρχει καμιά πιο πρόσφατη εἰδηση: -- ῃ κατά- 
σταση παραμένει όπως πριν. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νεώτερος. συγκρ. βαθμ. τού επιθ. νέος|. 

νεότευκτος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που κατασκευάστηκε πρόσφατα: - 
οικοδομή / σκάφος ΣΥΝ. νεύδµητος, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νεο- 1- -τευκτος « τεύχω «κατασκευάζω» (βλ. λ. τεύ- 
γος]. 

γεοτητὰ (η) [αρχ.] [χωρ. πληθ.] 1. η ιδιότητα τού νέου, η νεαρή ηλι- 
κία ΣΥΝ. νιάτα ΑΝΤ. γήρας, γηρατειά 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) το σύνο- 
λο τῶν νεαρών ατόμων: συχνάζει στο Κέντρο Νεότητας τοῦ δήμου | 
ο Ξενώνας Νεότητας φιλοξενεί νέους απ᾿ όλη την ΓΠλλάδα ΣΥΝ. νευ- 
λαία. 

νεότοκος, -η.-ο [αρχ.| αυτός που γεννήθηκε πρόσφατα ΣΥΝ. νεογέν- 
νητος. 

«εοτουρκικᾶς, -ή, 
κους. 

νεοτουρκισµός (0) [1396| !Ιχωρ. πληθ.! η μεταρρυθµιστική κίνηση 
πον εκδηλώθηκε στην Τουρκία τον {9ο αι. αρχικά µε πνευματικό και 
στη συνέχεια µε πολιτικό χαρακτήρα (αίτημα για Σύνταγμα, εκσυγ- 
χρονισμό), η οποία κορυφώθηκε µε την επανάσταση κατά τού αὐ- 
ταρχικού καθεστώτυς τού Οθωμανού σουλτάνου Αμπντούλ Χαμίτ το 
1908 και την εγκαθίδρυση συνταγματικής νεοτουρκικής κυβέρνησης, 
λαμβάνοντας έντονα ἐθνικιστικό χαρακτήρα και στρεφόµμενη κατά 
των φιλελεύθερων τάσεων καὶ των μειονοτήτων (Ελλήνων. Λρμενίων 
κ.λπ.) 

Νεότουρκος (9) [1895] [Νεοτούρκ-υυ |-ων, -ους] Τούρκος µεταρρυθ- 
μιστής. ο οποίος υποστήριζε ή μετείχε στην κίνηση τού νεοτουρκι- 
σμού (βλ.λ.). 

νεοφανής, -ής. -ές Ινεοφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)ὶ (λόγ.) 1. αυτός που 
εμφανίστηκε για πρώτη φορά ΣΥΝ. πρωτοφανής. καινοφανής 2. (συ- 
νεκδ.) αυτός που παρουσιάζει σηµαντική απόκλιση σε σχέση µε όσα 
ισχύουν ὡς τώρα: - φιλοσοφία / θεωρία ' πρακτική ΣΥΝ. πρωτάκου- 
στος. -- νεοφανώς επίρρ. |μτγν.] -“ Σχολιολ. -ης. -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « νεο- 5- -φονής « ϱ. φαίνομαι (πβ. ποθ. αόρ. β΄ ἐ-φάν- 
ην)]. 

νεοφασισμός (0) ἡ πολιτική και ιδεολογική κίνηση που εμφανίστη- 
κε µετά τη λήξη τού Β' Παγκοσμίου ΙἸολέμου. επιδιώκοντας την ανα- 
βίωση των ιδεών καὶ των μεθόδων των φασιστικών και εθνικοσοσια- 
λιστικών κινημάτων τής προπολεμικής περιόδου. -- νεοφασίστας 
(0). νεοφασίστρια (η), νεοφασιστικός, -ή. -ό, νεοφασιστικά επίρρ. 
ΗΗΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ποο[αδοἶνιι (νόθυ σύνθ.)|. 

νεόφερτος, -η. -ὁ [1752 κ. (λαϊκ.) νιόφερτος αυτός που έφτασε 
πρόσφατα κάπου. Επίσης νεοφερμένος. 

νεοφιλελευθερισµός (ο) ΟΙΚΟΝ. σύγχρονο οικονομικό και θεώ- 
ρητικό ρεύμα. το οποίο επανεξετάζει τις θεωρητικές αρχές τού οἱΚκο- 
νομικού φιλελευθερισμού και αποδέχεται την παρεμβατική λειτουρ- 
γία τού κράτους όχι στον οικονομικό ανταγωνισμό, αλλά στη δια- 
μόρφωση τού νομικού πλαισίου εντός τού οποίου αυτός θα κινείται 
και στον περιορισμό τῶν μονοπωλιακών καταστάσεων. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πόο-[ΠῬόγαἱϊνπις (νόθο σύνθ.)]. 
νεοφιλελεύθερος, -η. -ο [1303] αυτός που σχετίζεται µε τον νεοφι- 

λελευθερισμό: - πολιτική! ιδέες / στρατηγική’ πρόγραμμα. 

[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πέο-]1ότα! (νόθο σύνθ.)|. 
νεοφοβία (η) [1890] [νεοφοβιών] ο παθολογικός και έντονος φόβος 

για καθετί το καινούργιο. 

ΙΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πεορβοδία|. 

νεοφροϊδικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον νεοφροϊδισμό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Πευ[Πεμάἰαη (νόθο σύνθ.)|. 
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νεοφροϊδισμός (ο) ἡ σύγχρονη ψυχαναλυτική θεωρία που επιδιώ- 
κει να αναθεωρήσει καὶ να βελτιώσει τη φροϊδική θεωρία, τονίζοντας 
ιδιαίτερα τον ρόλυ των κοινωνικών και πολιτιστικών παραγόντων στη 
διαμόρφωση και την ανάπτυξη τής προσωπικότητας τού ατόμου. --- 
νεοφροϊδιστής (ο). νεοφροϊδίστρια [η]. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ποο-Γγεμά[απίσπι (νόθο σύνθ.)]. 
νεοφυής, -ής. -ές (νεοφυ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! αυτός που φύτρωσε και 

βλάστησε πρόσφατα: - άνθη, 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ΙΕΤΥΜ. μτήν. - νεο-  -φυής -- φύω ! -ομαι]. 

νεοφυτικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αναφέρεται στη νεότερη περίοδο τής 
προϊστορίας τής Γης, κατά την οποία πρωτοεμφανίστηκαν τα νέα φυ- 
τά (αγγειόσπερµα. βρυόφυτα): - αιώνος / περίοδος ΣΥΝ. καινοζωικός. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής έν. όρ.. - αγγλ. ποορηγιίς]. 

Νεόφυτος (0) {-ο0 κ. -ύτου] 1. όνοµα αγίων. πατριαρχών, επισκόπων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνοµα. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. νεόφυτος « νεο- 1- -ϕφυτος « φύω / -ομαι 
(βλ. Ἀ. φυτό)]. 

νεόφυτος, -η, ο [αρχ.Ι!κ.νεοφύτευτος |1761|1.(για φυτά) αυτός 
που βλάστησε πρόσφατα 2. ΕΚΚΛΗΣ. (για πρόσωπα) αυτός που πρό- 
σφατα βαπτίσθηκε χριστιανός 3. (ατφ.) αυτός που βρίσκεται στην ακ- 
μή του. 

νεοφώτιστος, -η. -ο |μτγν.] 1. ΕΚΚΛΙΙΣ. αυτός που πρόσφατα δέχθη- 
κε τη θεία φώτιση µέσω τού μυστηρίου τού βαπτίσματος 2. (μτφ.) αὐ- 
τός που πρόσφατα προσχώρησε σε µια ιδεολογία: - σοσιαλιστής; δή- 
μυκράτης. 

νεόχτιστος, -ἠ,-ο » νεόκτιστος 

Ν.Ε.Π. (το) Νομισματικό Εξισωτικό Ποσό. 

Νεπάλ (το) [ἀκλ.} (νεπάλι Νορᾶ] ΑάΙτᾶ]γα -- Βασίλειο τού Νεπάλ) 
κράτος τής Κ. Ασίας στα Ιμαλάια µε πρωτεύουσα το Κατμαντού. επί- 
σηµη γλώσσα τη Νεπάλι και νόμισμα τη νεπαλική ρουπία. -Νεπα- 
λέζος (ο). Νεπαλέζα (η). νεπαλικός, -ή, -ὁ 
ΙΕΤΥΜ. « νεπάλι Νερᾶ] « σανσκρ. πορῆ|α, από συμφυρμό των λ. πἰραϊ 
«πετάω προς τα κάτω» και ἔ]αγα «διαμένω - σπίτι», που αναφέρεται 
στις κατοικίες. οι οποίες βρίσκονται στους πρόποδες των Ἰμαλαϊων]. 

νεποτισµός (ο) η οικογενειοκρατία (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πέροίΐσπιε «ιταλ. περοϊῖσπιο « περοις 
«ανεψιός» ς λατ. περο»). Ὁ όρος νεποτισµός χρησιμοποιήθηκε κυρ. 
για να δηλώσει τη συνήθεια των Παπών τής Αναγέννησης να πρυῶ- 
θούν σε καίριος εκκλησιαστικές θέσεις συγγενικά τους πρόσωπα]. 
νεραγκούλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] 1. καλλωπιστικό φυτό µε πολύ- 
χρώμα άνθη ή αυτοφυές (το οποίο συχνά είναι δηλητηριώδες). 2. το 
άνθος τού παραπάνω φυτοῦ. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ταπυπςσοἰο (µε την παρετυμολ. επίδρ. τής λ. νερό) «λατ. 
ταπιησα]ι5, υποκ. τού γαπὰ «βάτραχος»]. 

νεράιδα (1) [χωρ. γεν. πληθ. ΣΤ. προϊόν τής λαϊκής φαντασίας με µορ- 
φή γυναίκας ς εξαιρετικού κάλλους, πον περιπλανάται στη φύση κο- 
ντά σε πηγές. ποτάμια ἡ δάση. χορεύοντας καὶ τράγοι ας εξαί 
σια (όπως και οι αρχαίες νηρηΐδες καὶ νύμφες) σε αυτές αποδίδο- 
νταν παλαιότερα ασθένειες ή παθήµατα ανθρώπων, οἱ οποίοι τους 
άφηναν προσφορές. για να κερδίσουν την εὐνοιά τους 2. (μτφ.) γυ- 
ναίκα πολύ όμορφη και αέρινη. που γοητεύει και πλανεύει τους 
άντρες. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος. - νεραϊδένιος, -ια. -ιο κ. νεραϊδή- 


τας εξαί- 


σιος. 
[ΕΤΥΜ. µεσν, « αρχ. νηρηϊς. -ἴδος (βλ.λ.). µε την παρετυμολ. επίδρ. τής 
λ. νερό]. 

νεραϊδογεννημένος, -η .-ο αυτός που γεννήθηκε από νεράιδα. 


νεραϊδογέννητος, -η, ᾽ 896] ος 

γεραϊδόπαιδο (το) 1. το παιδί νεράιδας 2. (συνεκδ.-εκφραστ.) τὸ πο- 
λύ όµορφυ παιδί. 

νεραϊδόπαρμα (το) [νεραϊδοπάρμ-ατος | -ατα. -άτων! (λαϊκ.) η τρέ- 
λα που οφείλεται σε δαιµονική επίδραση νεράιδας. 

νεραϊδοπαρμένος, -η.-ο (λαϊκ.) αυτός που τρελάθηκε από τη δαι- 
µονική επίδραση νεράιδας περιφερόμενος στα δάση και σε έρηµους 
τόπους, αυτός που του πήραν οι νεράιδες τη μιλιά του. 

νεραϊδόπουλο (το) (λαϊκ.) το παιδί νεράιδας ΣΥΝ. νεραϊδόπαιδο. 
[ΕΤΥΜ. - νεράιδα - -πουλο (βλ.Λ.Ι. 

νεραϊδόχορτο (το) (λαῖκ.) λειχήνα που αναπτύσσεται στοὺς κορ- 
μούς δέντρων. 

νεράκι (το) [μεσν.| [χωρ. γεν.] το λιγοστό νερό: δώσε µου λίγο -- δί- 
ψασα: Φ». (α) λέω το νερό νεράκι διψώ πολύ (λόγω λειψυδρίας) (β) 
ξέρω / λέω το μάθημα νεράκι έχω διαβάσει πολύ καλά το μάθημα 
καὶ μπορώ να το λέω απέξω. χωρίς να κομπιάζω. 

νεραντζάκι (το) ἰχώρ. γεν.} 1. τὸ μικρό νεράντζι 2. ο μικρός πράσινος 
καρπός τής νεραντζιάς ἡ κομμάτι φλούδας τού ώριμου καρποῦ. ποῦ 
χρησιμοποιείται για την παρασκευή γλυκού τού κουταλιού: συνεκδ. 
το γλυκό αυτό: τους κέρασε -. 

νεραντζάνθι (το) ἴχωρ. γεν} το άνθος τής νεραντζιάς, 

νεράντζ (το) (νεραντζ-ιού | -ών! ο καρπός τής νεραντζιάς: μοιάζει 
µε πορτοκάλι. έχει πικρότατο φλοιό καὶ η σάρκα του ξινόπικρη γεύ- 
ση! δεν τρώγεται νωπό, αλλά χρησιµοποιείται πολύ στη ζαχαροπλα- 
στική και την ποτοπυιία. --- (υποκ.) νερατζάκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΊΥΜ.«µεσν. νεράντζιον « παλαιότ. ιταλ. παταπεῖο «ισπ. παἴαπ|ο «εἰ- 
δος πικρού πορτοκαλιού» « αραβ. πατάπ] « περσ. πᾶτᾶημ. πιθ. « σαν- 
σκρ. παρᾶγαπί]α, φρούτο ιδιαίτερα αρεστό στους ελέφαντες. το οποίο 
έφεραν από την Ανατολή οι Άραβες]. 

νεραντζιά (η) |[μµεσν.| εσπεριδοειδές δένδρο μετρίου ύψους, πολύ αν- 
θεκτικό στο ψύχος και στην ξηρασία. που θυμίζει πορτοκαλιά: από 
τα ευωδιαστά άνθη του παράγυνται αιθέρια έλαια, που χρησιμοποι- 
ούνται στην αρωματοποιία: καλλιεργείται και ὡς καλλωπιστικό. --- 
(ὐποκ.) νερατζούλα (η) (βλ.λ.) 


νεραντζούλα (η) |µεσν.| {χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) η µικρή νεραντζιά: 
«- µου κοντή. - φουντωτή» (δηµοτ. τραγ.). 

γεριτική ζώνη (η) κ. νηριτική ζώνη ΓΙΩΛ. παράκτια υποθαλάσ- 
σια περιοχή βάθους μέχρι και διακοσίων μέτρων με ιζηματογενή 
στρώματα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. πετἰτίαυς « λατ, ποτίια « αρχ. νηρίτης «είδος 
θαλασσίων σαλιγκαριών». αβεβ. ετύμου. Οι αρχαίοι συνέδεαν παρε- 
τυµολογικά τη λ. µε το ὄνομα Νηρεύς (βλ.κ :Δηρηίΐδα], ενώ η συσχέ- 
τιση µε το ουσ. νηρόν « π κλειστεί, αφού το εν λό- 

έπε κ) ιο 

γω ουσ. είναι πολύ 'μεταγενέ στερο. Τέλος. μόνο συμπτωματική πρέπει 
να θεωρηθεί η φωνητική ομοιότητα µε το αρχ. επίθ. νήριτος «ανα- 
ρίθµητος», Η φρ. νεριτική ζώνη αποτελεί απόδοση τού αγγλ. πετ!τὶς 
Ζοης]. 

νερό (το) 1. η άχρωµη και συνήθ. άοσµη και ἀγευστη, υγρή υπό κα- 
γονικές συνθήκες πιέσεως καὶ θερμοκρασίας χημική ένωση δύο ατό- 
μων υδρογόνου και ενός ατόμου οξυγόνου (χημικός τ. ΗΟ). που απο- 
τελεί τὸ κύριο συστατικό των λιμνῶν. ποταμῶν και θαλασσών. το 
709: τού ανθρώπινου οργανισμού και απαραίτητο στοιχείο για τη 
ζωή και την ανάπτυξη όλων των φυτικών και ζωικών οργανισμών σε 
στερεή κατάσταση έχει τη μορφή πάγου και σε αέρια τη μορφή υδρα- 
τμών: κρύο ζεστό χλιαρό: καθαρό /! βρόμικο! πόσιμο! τής βρύσης 
! επιτραπέζιο (αυτό που διατίθεται εμφιαλωμένο και συνήθ. αντλεί- 
ται από συγκεκριμένες καὶ ελεγχόμενες πηγές) / ποτιστικό / γλυφό ! 
βρόχινο ! γάργαρο ; χλωριωμένο / θαυματουργό -- | (λογοτ. εμείς οἱ 
άνθρωποι είμαστε χώμα και νερό α µια πηγή αναβλύζει - | στέρνα ! 
πηγάδι µε - || πίνω - [| πλένω ; καθαρίζω µε - || αντλώ/ αγοράζω -| 
ῃ ταμπλέτα διαλύεται σε - [ ραντίζω µε - |} αφαλατωµένο ! υφάλμυ- 
ρο/ ανθρακούχο (µε το αέριο τής πηγής) : φυσικύ πόσιμο (διαυγές. 
άοσμο, χωρίς τοξικές ή παθογόνους ουσίες) - ΣΥΝ. (λόγ.) ὕδωρ: ΦΡ (α) 
Ιαµατικό νερό νερό. συνήθ. θερμό. µε θεραπευτικές ιδιότητες (ιδ. για 
πάσχυντες από αρθριτικά. νεφροπαθείς κ.λπ.) (β) μεταλλικό νερό το 
νερό που περιέχει αδιόλογη ποσότητα από ἁλατα µε θεραπευτικές 
ιδιότητες (γ) σπεστσγµένο γερό (συνηθέστ. ὕδωρ) βλ. λ. αποστάζω 
(ὃ) µσλσκό | σκληρό νερό νερό. που περιέχει λιγότερα ; περισσότερα 
από 0.6 γραμμάρια διαλυμένα ἁλατα ανά λίτρο. αντίστοιχα (ε) αγία- 
σμένο νερό νερό που το έχει αγιᾶσει κληρικός. ο αγιασιός (βλ.Λ.) 
(στ) σσν Τα κρύα (τα) νερά για άτοµα νέα. όμορφα και ζωηρά, όλο 
σφρίγος και ζωντάνια: κορίτσι! παλληκάρι - ΣΥΝ. στο άνθος τής ηλι- 
κίας (ζ) (ια έγκυο) σπάνε τσ νερό (µου) (εννοώντας το αμνιακό 
υγρό) έφθασε η στιγµή τού τοκετού (η] ΑΔΟΓΡ. νερό τής λησμονιάς / 
τής αρνησιάς το νερό που. κατά τὴ λαϊκή παράδοση. πίνουν οι πεθα- 
μένοι στον Κάτω Κόσμο και έτσι ξεχνούν όσα συμβαίνουν στη ζωή: 
«το νερό τής ἀαρνησιάς. φτωχό κομμένο δυόσµο» (κ. Παλαμάς) (0) 
ΑΛΟΙΡ, σθάνατο νερό το νερό που. κατά τη λαϊκή αντίληψη. κάνει 
κάποιον αθάνατο ἡ επαναφέρει νεκρό στη ζωή: «πήγα γι᾽-, γι᾿ αθά- 
γατο βοτάνι, να δώσω στην αγάπη µου. πυτένα µην πεθάνει» (δηµοτ. 


τραγ.) (Ὁ πίνω νερὸ στο όνομσ (κόποιουλ μτφ.) εκτι; 


δείχνω σεβασμό και απεριόριστη εμπιστοσύνη, προς το πρόσωπο. (κά. 
ποίου) (ια) σηκώνει νερό για κάτι διφορούμενο. ασαφές, που επιδέ- 
χεται πολλές ερμηνείες: αυτή η άποψη - [β) βάζω νερό στο κρασί 
μου βλ. λ. κρασί (0) βάζω ! μπήκε το νερό στ) συλάκι βλ. χ. αυλάνι 
(δ) χάνω τσ νερά µου / είµα! έξω σπ’ τα νερά µου αισθάνομαι αµη- 
χανία λόγω αλλαγής περιβάλλοντος ή μεταβολής των συνθηκών στις 
οποίες έχω συνηθίσει να ζω και να κινούμαι. είμαι έξω από το στοι- 
χεῖο µου: σ᾿ αυτή την πόλη δεν έχω συνηθίσει να ζω’ ἔχω χάσει τε- 
λείως τα νερά µου ΑΝΊ. συνηθίζω, προσαρμόζομαι (τε) φέρνω στα 
νερά µου (κάποιον) κάνω (κάποιον) να συμφωνήσει μαζί µου, να 
ταυτιστεί µε τις απόψεις µου ή να προσεγγίσει τις επιδιώξεις. τις 
διαθέσεις µου κ.λπ. στην αρχή εἶχα προβλήµατα μαζί της' έπειτα 
όµως την έφερα στα νερά µου (ιστ) πάω µε Τσ νερά (κάποιου) συµ- 
μορφώνομαι µε τις απόψεις (κάποιου). ενεργώ σύμφωνα µε τις επι- 
θυµίες του. συνήθ. για να πετύχω κάτι: καλό είναι να πας µε τα νε- 
ρά του, ;1α να σε συµπαθήσει (16) (εκφραστ.) κάνω µισ τρύπα στο 
νερό δεν καταφέρνω τίποτε. µαταιοπονώ: Τόσα χρόνια σπουδάζαµε 
και στο τέλος τι πετύχαμε; Κάναμε µια τρύπα στο νερό! (τη) πνίγο- 
μσ! σε µισ κουταλιά νερό βλ.λ. κουταλιά (ιθ) ΛλΟΓ». σµίλητο νερό βλ. 
λ. αμίλητος (κ) (μτφ.) ήπια το σμίλητο νερό βλ.λ. αμίλητος (κα) δεν 
δίνει τού αγγέλου του νερό για πρόσωπα φιλάργυρα και ηθικώς 
ανόλγητα (κβ) (µες) στο νερό σίγουρα, τουλάχιστον: αυτό το σπίτι 
πουλιέται είκοσι εκατοιμύρια - (Κ«Υ) κουβσλάω νερό στον μύλο (κά- 
ποιου) συµβάλλω (συνήθ. χωρίς πρόθεση) στην εξυπηρέτηση των 
συμφερόντων (κάποιου) (π[. κ.λ. νοροκουβαλητής) (Κδ) σαν (το) νε- 
ρό πολύ γρήγορα: η ζωή κυλάει ! φεύγει - (κε) το σίµα νερό δεν γί- 
νεται βλ. λ. αίμα (κστ) (μοιάζουν) σαν δυο σταγόνες νερό βλ.λ. στα- 
γόνα (κζ) θολώνω τα νερά προκαλώ σκόπιμη ασάφεια σχετικά µε κά- 
τι. για να παραπλανήσω,. να αποπροσανατολίσω κ.λπ. αυτά τα λέει 
για να θολώσει τα νερά: µη δίνεις σημασία ΣΥΝ. ρίχνω μελάνι (κη) 
λέω το νερό νεράκι βλ.λ. νεράκι (κθ) όσσ είπαμε, νερό κι σλάτι βλ. 
λ, αλάτι (λ) νερό τής φωτιάς το ουίσκι (λα) (ευφημ.) πάω προς νε- 
ρού µου πάω να ουρήσω 2. (συνεκδ.) ποσότητα νερού: έβαλα - στη 
στέρνα ! στο ψυγείο | έπεσε µέσα στα - τού δρόμου || φέρε µου - να 
πιω 3. (ειδικότ.) το νερό θάλασσας, λίμνης ή ποταμού: η βάρκα μπά- 
ζει νερά || ένα καραβάκι έπλεε στο - || τα - τού Νείλου ! τής Βαϊκά- 
λης ! τής Μεσογείου |. την ηµέρα των Θεοφανίων βουτάω στο -- να 
πιάσω τον σταυρό’ «». (ο) τού γλυκού νερού βλ. λ. γλυκός (6) κάνω 
νερά (1} (για σκάφος) εισρέουν νερά στο εσωτερικό τού σκάφους από 
άνοιγμα: ἄνοιξε µια ρωγμή στη βάρκα και κάνει νερά (11) (για τηλε- 
όραση) δεν δείχνω καλό, κάνω παράσιτα και γραμμές ΣΥΝ. κάνω χιό- 
νια (3) (σε κάποιον) δείχνω απέναντι σε κάποιον ασταθή συμπερι- 
φορά, δὲν ανταποκρίνοµαι πλήρως στις υποδείξεις ἡ τις επιθυμίες 


νερό 


9. υπολογίζω, 


νερο- 


του: τελευταία μού κάνει νερά: πότε δεν της αρέσει το ένα. πότε το 
άλλο (ἵν) δεν δείχνω αξιοπιστία κ.λπ.; αν συνεχίσει να µου κάνει νε- 
ρά, θα τὸν απολύσω 4. (ειδικότ.) νερά (το) ΝΑΥΊ. η ίσαλος γραμμή τού 
πλοίου (βλ. λ. ίσαλος) 5. (ειδικότ.) ποτήρι ἡ μπουκάλι µε νερό: πιάσε 
/ φέρε ένα - | ένα - μονάχα θέλω. αν έχετε την καλοσύνη | αγόρασα 
ένα - από το περίπτερο’ ΦΡ. μτφ.) ἕνα ποτήρι νερό η στοιχειώδης πε- 
ριποίηση ή φροντίδα: δεν µου έχει προσφέρει ούτε - 6. (συχνά κ. στον 
πληθ.) η βροχή. η βροχόπτωση: έκανε πολλά -- φέτος || έφερε πολύ - 
απόψε (έβρεξε πολύ || (παροιµ.) «ων κάνει ο Μάρτης δυο νερά κι ο 
Απρίλης άλλο ένα, χαρά σ' εκείνον τον ζευγά που χει πολ. λά σπαρ- 
μένα» | φάγαμε πολύ - (βραχήκαμε) 7. (συχνά κ. στον πληθ.) αποθέ- 
ματα νερού. υδάτινες πηγές. γεωτρήσεις κ.λπ.: σ΄αυτό τον τόπο υπάρ- 
χουν άφθονα - | πόλεμος για το”- | βρίσκω - (µε γεώτρηση) ἡ χτυπάω 
φλέβα νερού |. ἑλλειψη νερού (λειψυδρία, βλ.λ.) 8. η παροχή ὕδρευ- 
σης: µας έκοψαν το - | έσπασαν οἱ σωλήνες τού -' ΦΡ (α) το νερό 
τρέχει είναι σε συνεχή ροή (για ανοιχτή βρύση): κλείσε τη βρύση. 
γιατί - και θα πλημυρίσουμε’ (επίσης για διαρροή); -- πρέπει να φω- 
νάδουµε υδραυλικό (β) ανοίγω / κλείνω το νερό ανοίγω / κλείνω τη 
βρύση ή τον διακόπτη παροχής νερού 8. η κατανάλωση νερού: οἰκο- 
νομία στο - 10. (συνεκδ.) ο λογαριασμός για την ύδρευση: µας ήρθε 
/ πλήρωσα το - 11. φάση πλυσίµατος ρούχων: του έκανα ένα -. αλλά 
δεν καθάρισε 12. νερά (τα) απυχρώσεις σὲ ξύλα. μάρμαρα κ. λπ.. που 
μοιάζουν µε κυματοειδεῖς γ γραμμές: μάρμαρο μαύρο με άσπρα - 13. 
(ως επίρρ.) πολύ καλά. απέξω και ανακατωτά: ξέρω, λέω το µάθηµα 
- (πβ. νεράκὺ. --- (υποκ.) νεράκι (το) |μεσν.| (βλ.λ λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. νερό(ν) « νηρόν, ουδ. τού μτγν. επιθ. νηρός «πρόσφα- 
τος, φρέσκος» (κυρ. για ψάρια). συνηρημένος τ. τού αρχ. νεαρός. Ηλ. 
απέκτησε τη σημερινή της σημ. από τη συνεκφορά νεαρὸν ’ νηρὸν 
ὕδωρ, στην οποία το επίθ. υπερίσχυσε τού ουσ. και το αντικατέστη- 
σε στην καθημερινή ομιλία. Ορισμένες φρ. είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ 
κάνω µια τρύπα στο νερό {« γαλλ. ἀοηπετ µπ οουΡ Φέρέο ἆαης Το, 
τού γλυκού νεροῦ (« γαλλ. ἆσαι ἀοιισο]. μεταλ. λικό! μαλακό! σκληρό 
νερό (ς γαλλ. [σβι πιἱπέτα[ε / ἆοιςσε / ἀατὸ) κ.ά.]. 

νερο-κ. νερό κ. νερ- α συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που 
δηλώνουν: 1. ότι κάποιος! κάτι σχετίζεται µε το νερό; νερυ-κουβαλη- 
τῆς. νερο-πότηρο, νερο-. -σωλ. ήνας 2. ὅτι κάτι παρασκευάζεται µε νερό 
ή αποτελείται από (πολύ) νερό: νερό-βραστος. νερο- ζούμι 3. ότι κάτι 
ζει ή ευδοκιμεί κοντά σε νερό: νερο-κάλαμο. νερο-πούλι. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. καὶ Ν. Ελληνικής (πβ. µεσν. νερο-κουβαλη- 
τής. νερο-χύτης). που προέρχεται από το µεσν. νερό(ν) (β..λ.). 

νεροβάρελο (το) το βαρέλι που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά ή 
την εναποθήκευση νερού. 

νεροβράζω ϱ. µετβ. ἱνερόβρασ-α. -μένος! βράζω (κάτι) µε νερό. χω- 
ρίς να προσθέσω λάδι ἡ λιπαρή ουσία. 

νερόβρασμα (το) ἰνεροβράσμ-ατος |-ατα. -άτων] Ἱ. αυτό που έβρα- 
σε μόνο µε νερό. χωρίς λάδι ἡ άλλη λιπαρή ουσία 2. (μτφ.) νεροβρά- 
σµατσ (το) η ανοησία, η σαχλ αμάρα: βορς 'θήκομε να τον ακούμε να 
λέει νεροβράσματα. 

νερόβραστος, -η. -ο 1. αυτός που έβρασε μόνο µε νερό: - σούπα, 
μανέστρα ! μακαρύνια 2. (συνεκδ.) αυτός που είναι νηστήσιµος ΣΥΝ. 
σαρακοστιανός 3. (συνεκδ.) αυτός που είναι ανούσιος. σαχλός: -- 
αστεία 4. (μτφ. για ανθρώπους) αυτός που δεν χαρακτηρίζεται από 
ζωτικότητα και ενεργητικότητα: - άνθρωπος ΣΥΝ. απαθής, άχαρος. 
ψυχρός. --- νερόβραστα επίρρ. 

νερογυρισιά {η} τλαϊκ.) η επικίνδυνη συστροφή των νερών θάλασ- 
σας ή ποταμού ΣΥΝ. ρούφουλας, δίνη. 

νεροδεσιά () (λαῖκ.) το φράγμα που εἴτε παρεμποδίζει τη ροή τού 
νερού είτε το εκτρέπει προς άλλη κατεύθυνση Συν. υδροφράκτης, 

νεροζούμι (το) ἰχώρ. γεν.] φαγητό ή ρόφημα βρασμένο µε υπερβολι- 
κή ποσότητα νερού. ὥστε να εἶναι πολύ αραιό και άνοστο ΣΥΝ. νερο- 
μπούλι. νερόπλυμα. 

νεροζύγι (το) (χωρ. γεν.! (λαϊκ.) η υδροστάθµη (βλ.λ... 

νεροκάλαμο (το) |[µεσν.] καλαµμιά ποῦ φυτρώνει σε όχθες ποταμών, 
λιμνών και Ἔα σε υγρά εδάφη καὶ χρησιμοποιείται στην καλαθο- 
πλεκτική, την κατασκευή καλαμωτών, σε φράχτες κ.α. 

νεροκαννάτα (η) [σπόν. νεροκαννοτών] 1. επιτραπέζιο δοχεί ο νερού 
2. (μτφ.) πρόσωπο που πίνει πυλύ νερό. Επίσης νεροκάννατο (το) 
(σημ. 1). 

ος ροκορξόμο (το) [μεσν.] το φυτό κάρδαμο. που αναπτύσσεται κυ- 
ντά σε νερό. συνήθ. σε ρυάκια. και χρησιμοποιείται στις σαλάτες: 
αλλιώς ένυδρο κάρδαμο. 

νεροκολοκύθα (η) [δύσχρ. νεροκολοκυθών! κολοκύθι µε σφαιρική 
βάση. η οποία καταλήγει σε μακρόστενο λαιμό και, όταν αποξηραν- 
θεί, γίνεται ξυλώδες και κατάλληλο για τη φύλαξη ἡ µεταφορά νερού 
ἡ κρασιού; διακοσμητική! βαμμένη - || το σπίτι είχε διακοσμηθεί κα- 
κόγουστα µε νερυκολοκύθες παραδοσιακού -υποτίθεται’- τύπου 
ΣΥΝ, φλασκί. Επίσης νεροκολόκυθο κ. νεροκολοκύθι (το), 

νεροκολοκυθιά (η) αναρριχητικό φυτό τού οποίου καρποί είναι οι 
νεροκολοκύθες ΣΥΝ. φλασκιά. 

νερόκοτα (η) ἱχωρ. γεν. πληθ.) υδρόβιο πτηνό που μοιάζει µε το πε- 
ριστέρι στο μέγεθος και στο σχήμα τού κεφαλιού. µε μακρύτερα. 
όμως. πόδια και σταχτοπράσινο χρώμα: ζει σε βάλτους και καλαμιώ- 
νες ποταμών τής Ευρώπης. τής Δ. Ασίας και τής 3, Αφρικής. κολυμπά 
και βυθίζεται µε άνεση στο νερό και πετά κυρ. κατά την αποδηµία 
του. 

νεροκουβαλητής (ο) |μεσν.], νεροκουβαλήτρια (η) ἱνεροκου- 
βαλητριών! 1. πρόσωπο που μεταφέρει ἡ/και ευπορεύεται πόσιμο νε- 
ρό: βαρυφορτωμένος / επιδέξιος - ΣΥΝ. νερουλάς 2. (ἰτῳ.) πρόσωπο 
που προσφέρει υπηρεσίες σε άλλους. που εξυπηρετεί ξένα συμφέρο- 
ντα («που ρίχνει / κουβαλάει νερό στον μύλο άλλου»): µε τη στάση 
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νερουλάς 


του έχει μεταβληθεί σε - τής πολιτικής των ξένων στα Βαλκάνια. 

νεροκούνουπο (το) κουνούπι που συναντάται ἡ κατοικεί κοντά σε 
στάσιμα και ακάθαρτα ύδατα. 

νερόκρασο (το) {χωρ. πληθ.) κρασί αναμεμειγμένο µε νερό; έβαλε 
µια κούπα - και σιγύπινε όλο το βράδι ΣΥΝ. κρασόνερο. 

νεροκράτης (0) ἱνεροκρατών! 1. αυτός που είναι υπεύθυνος για τη 
διανομή και τη ροή τῶν αρδευτικών υδάτων ΣΥΝ. υδρονόμος. υδρονο- 
μέας 9 2. κατασκευή από πέτρα, µέσα στην οποία συγκρατείται νε- 
ρό για οικιακή χρήση ή για πότισμα των ζώων ΣΥΝ. σκάφη. πωτίστρα. 
[ΕἸΎΜ. « νερό 5 -κράτης « κρατώ]. 

νερόκρινο (το) 1. ποώδες φυτό που ευδοκιμεί κυντά σε νερά, έχει 
λεπτά καὶ μυτερά φύλλα, κίτρινα άνθη µε φαρδιά πέταλα. που πέ- 
φτουν προς τὰ κάτω γύρω από έναν ύπερο. ο οποίος πρυστατεύσται 
από εσωτερικό κύκλο πετάλων 2. (συνεκδ.) το άνθος τού παραπάνω 
φυτού. 

νερολαδιά (η) υ νερολεκές. 

νερόλακκος (0) λάκκος γεμάτος νερό. 

νερολάπαθο (το) χόρτο τού οποίου τα φύλλα φύονται απευθείας 
από το έδαφος κοντά σε γλυκά νερά! αλλιώς (επίσ.) λάπαθον το υδρο- 
χαρές. 

γεμολεκές (0) ἱνερολεκέδες) κηλίδα από νερό ΣΥΝ. νερολαδιά. 

νερομάζωμα (το) ἱνερομαζώμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. η συγκέντρωση 
νερῶν τής βροχής σε δεξαμενή µε τη βοήθεια απλού αποχετευτικού 
συστήµατος (από τις στέγες των σπιτιών ή άλλες τέτοιες επιφάνειες 
πέσω αγωγών) 2. (κυρ. στον πληθ. Τη προσωρινή και τυχαία συγκέ- 
ντρωση νερού λόγω βροχής, πλημύρας ἡ πτώσεως χωμάτων. 

νερομάννα (η) Ί1χωρ. γεν. πληθ.] η πηγή από όπου αναβλύζει άφθονο 
νερό: φέρνω κρύο νερό από τη - ΣΥΝ. κεφαλάρι, κεφαλόβρυσο, 

νερομολόχα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) µολόχα (βλ.λ.) που αναπτύσσεται 
κοντά σὲ νερό. 

νερομπογιά (η) Ἱ. χρωστική ουσία που χρησιμοποιείται στη ζωγρα- 
φική. αφού διαλυθεί µε νερό: τα παιδιά μπορούν εύκολα να ζωγρα- 
φίζουν µε νερομπογιές ΣΥΝ. ὑδρόχρωμα 2. (συνεκδ.) το ζωγραφικό έρ- 
γο το οποίο έχει φιλοτεχνηθεί µε την παραπάνω χρωστική ουσία: 
κρέμασαν τις - στον τοίχο ΣΥΝ. ακουαρέλα. 

νερομπούλι (το) (χωρ. γεν} µαγειρικό παρασκεύασμα ή ρόφημα. 
στο οποίο υπάρχει περισσότερη ποσότητα νερού από όσο θα έπρεπε. 
µε αποτέλεσµα να είναι άνοστο. άγευστο: µου φτειαζε έναν καφέ -. 
δεν πινόταν ΣΥΝ. νερόπλυμα. νεροζούμι. 
[ΙΕΤυΜ. « νερό 1 -μπούλι, αβεβ. ετύμου, πιθ. « παλ. ιταλ. Όα!|α «βρα- 
σμός»|. 

νερόμυλος (0) 1. η μηχανή που αλέθει τα σιτηρά και κινείται µε τη 
δύναμη τής πτώσης ἡ τής ροής των υδάτων (πβ. ανεμόμυλος) 2. (συ- 
νεκδ.) το κτίσμα στο οποίο βρίσκεται η παραπάνω μηχανή: ένας 
εγκαταλελειμμένος - βρισκόταν στο τέλος τής κοιλάδας ΣΥΝ. υδρό- 
μυλος. 

νεράπιασµο {το} ἱνεροπιόσμ-ατος | Ε-ωτα., 
κατά την οποία συγκεντρώνεται υγρό σε κοιλότητες τού σώματος ή 
στη σύνδεση των ιστών’ η υδρωπικία. 
[Ε1ΎΜ. ς νερό  -πιασμα « πιάνω|. 

νεροπίστολο (το) παιδικό πιστόλι που εκτοξεύει νερό. 

νερόπλυµα (το) [νεροπλύμ-ατος | -ατα, -άτων]| 1. το νερό που προέρ- 
χεται από το πλύσιμο των σκευών μαγειρικής ἡ των πιάτων: βρόμικο 
/ ανακατεµένο -- ΣΥΝ. απόπλυµα 9 2. µαγειρικό παρασκεύασμα ή ρό- 
φημα. που περιέχει παραπάνω νερό από ὁσο πρέπει, πράγμα που το 
καθιστά ἀνοστο: πώς αντέχεις να τρως αυτό τὸ -: ΣΥΝ. νερομπούλι 8. 
(μτφ.-αργκό) ὁ ἄνθρωπος που δεν έχει χάρη ἡ στερείται ἔντονων χα- 
ρακτηριστικών, φυσιογνωμικών ή προσωπικότητας: κανείς από την 
παρέα δεν καταλαβαίνει τι βρήκε σ᾿ αυτό το - και το ερωτεύτηκε 
ΣΥΝ. (μτφ.) άνοστος, κρυόμπλαστος. (αργκό) ξενέρωτος ΑΝΊ. θερμός, 
ζωντανός. 

νεροποντή (η) 1. δυνατή βροχή: η - μάς πέτυχε στον δρόμο και γί- 
ναµε μούσκεμα ΣΥΝ. καταιγίδα. μπόρα ΑΝΤ. ψιχάλα, ψιλόβροχο 2. 
(συνεκδ.) νερά που κυλούν ορµητικά µετά από δυνατή βροχή: από τη 
- παρασύρθηκαν µερικά χαμόσπιτα ΣΥΝ. χείμαρρος Αν]. ρυάκι - 
ΣΧΩΛΙΩ λ. βροχή. 
ΠΙΞΕΥΜ. « νερο- 1 -ποντή « ποντίζω (υποχωρητ.)|. 

νεροπότηρο (το) το ποτήρι µε το οποίο πίνουμε νερό: γυάλινο / 
σπασμένο -. 

νεροπούλι (το) [νεροπουλ-ιού | -ιῶν] (λαϊκ.) κάθε είδος πουλιού που 
ζει κοντά σε λίμνες. ποταμούς ἡ θάλασσες’ υδρόβιο πτηνό. 

νεροπρίονο (το) εἰδικό μηχανικό εργαλείο (κορδέλα). για την κοπή 
δέντρων και ξύλων. το οποίο κινείται µε τη δύναμη τού νερού. 

νεροσυρμή (1) ἱμεσν.] φυσικό αυλάκι που σχηματίζεται από τα νε- 
ρά τής βροχής, καθώς αυτά κυλούν στην πλαγιά βουνού ή λόφου: βα- 
θιά! απότομη -. 

νεροσωλήνας (9) μακρύς σωλήνας από διάφορα υλικά. ο οποίος 
χρησιμοποιείται για τη µεταφορά νερού σε συστήµατα άρδευσης ἡ 
ύδρευσης: μεταλλικός ; πλαστικός / λεπτός / αρδευτικός / βαρύς - 
ΣΥΝ. (λόγ.) υδροσωλήνας. 

νεροτριβή (Ἠ) 1. η κατεργασία χοντρών μάλλινων υφασμάτων. χο- 
λιών ἡ ρούχων µε τη βοήθεια τού νερού που πέφτει πάνω τους µε δύ- 
ναμη και µε σκοπό να πυκνωθεί η ὑφανσή τους και να γίνει απαλό- 
τερή η υφή τους: υφαντά νεροτριβής | εργαστήριο νεροτριβής στον 
ποταμό Λούρο ΣΥΝ. ὑδροτριβή 2. η λεκάνη. οι εγκαταστάσεις και κατ᾽ 
επέκτ. ὁ τόπος όπου συντελείται η παραπάνω κατεργασία: οἱ κυπέλες 
μαζεύτηκαν στη -. 

νερουλάς (0) ἰνερουλάδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που μεταφέρει ή/και 
εμπορεύεται πόσιμο νερό ΣΥΝ. νεροκουβαλητής. 
ΙΕΤΥΜ. « νερό 1 παραγ. επίθηµα -ουλάς ορισμένων επαγγελματικών 


-άτων) (λαΐκ} σσθένεια 
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νευρεκτομή 


νερουλιάζω 
ουσ., μα Ὕ-ουλάς!]. 
νερουλιά ρ. μετβ. κ. αμετβ. [νερούλιασ-α. -μένος! ϕ Ί. (μετβ.) προ- 


σθέτω ή πον (κάτι) µε περισσότερο νερό από όσο πρέπει: είπα- 
µε να βάλεις νερό στο φαΐ όχι να τὸ νερουλιάσεις! ΣΥΝ. χυλώνω ΑΝΊ. 
πήζω Φ (αμετβ.) 2. αποκτώ περισσότερη ποσότητα νερού από το κα- 
νονικό: πέρασε ο καιρός τους και τα σταφύλια νερούλιασαν 3. (μτφ.) 
χάνω την ευρωστία. το σφρίγος µου: νερούλιασε από την απραξία 
ΣΥΝ. χαλαρώνῳ. πλ. αδαρεύω ΑΝΤ. σφίγγω 4. μτφ. } χάνω τη δυνατότη- 


τα να σκέφτομαι µε λογική. µε ειρμό, συ ιτίας γηρατειών: το 


μυαλό του νερούλιασε µε τα χρόνια ΣΥΝ 


εκουτιαίνω. χαζεύω. μθ- 
ραίνομαι. (οικ.) τα χάνω. ξεμωραίνομαι ΑΝΊ. (οικ. τα έχω τετρακόσια. 
--- νερούλιασµα (το). 

[ΕΤΥμ. - νερου;ός - παραγ. επίθηµα -ιάζω]. 

νερουλός, -ή, -ὁ [μεσν.] αυτός που έχει περισσότερη πυσότητα νε- 
ρού από όση πρέπει: - σούπα; φαγητό λάσπη Συν. (λόγ.) νερωμένος, 
υδαρής, ΑΝΤ. πηχτός. 

νεροφάγωμα (το) (νεροφαγώμ- ατος [-ατα. -άτων! (λαϊκ.) κοίλωμα ἡ 
βαθούλωμα στην επιφάνεια τής γης ἡ πέτρας. που έχει σχηματιστεί 
από εποχική ῥοή νερού. 

νεροφίδα (η) [μεσν.[ 1. φίδι που ζει µέσα στο νερό: αλλιώς ύδρος (0) 
2.(ως χαρακτηρισμός) αυτός που πίνει πολύ νερό, Επίσης νερόφιδο 
(το) (σημ. !). 

νερόχαρος, -η. -ο (λαῖκ.) αυτός που ευδοκιμεί κοντά σε νερό: - δέν- 
δρο / φυτό ΣΥΝ. (λόγ.) υδροχαρής. 

γεροχελίδονο (το) χελιδόνι που ζει κοντά σε νερά. 

νεροχελώνα (η) Ινεροχελωνών] χελώνα που ζει στο νερό. 

νερόχιονα (το) το χιονόνερο.  ΣΧΟΛΙΩΛ. πονόδοντος. 

νεροχύτης (0) ἱντροχυτών! έπιπλο κουζίνας σε σχήμα λεκάνης. το 
οποίο συνδέεται τόσυ µε το σύστημα ύδρευσης όσο και µε την απο- 
χέτευση και όπου πλένει κανείς τα σκεύη τής κουζίνας και κάνει όλη 
την προετοιμασία τοῦ μαγειρέματος που σχετίζεται µε το νερό: πορ- 
σελάνινος { μαρμάρινος ! ανοξίδωτος ! βουλλωμένος / βρόμικος / 
αστραφτερός / χτιστύς ! πέτρινος ! πρακτικός / εντοιχιζόµενος -- 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « νερό -- χύτης « χύνω]. 

νέρωμα (το) -» νερώνω 

Νέρων (ο) (Νέρων-ος. -αἱ 1. Ρωμαίος αυτοκράτορας (37-68 μ.Χ.). γνῶ- 
στός γιὰ την πυρπόλυση τής Ρώμης και τους διωγμούς των χριστια- 
νῶν 2. (µετωνυμ.) για επρηστή κατοικημένων περιοχών, για πυρο- 
μανή ή για πρόσωπο µε βίαιο και παράλογο χαρακτήρα (πβ. λ. Ηρό- 
στρατος). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. Νετο, αγν, ετύμου. προσωνύμιο (60βΠΟΙηΕΠ) ρῷ- 
μαϊκής πατριάς, το οποίο έλαβε στα 13 του χρόνια ο {.ποΐη5 Ποπ 
Αποπυῤαιῦις (0 μετέπειτα αυτοκράτορας Νέρων). όταν υιοθετήθηκε 
από τον αυτοκράτορα Κλαύδιο και αναγνωρίστηκε ὡς διάδοχός του!. 
νερώνειος, -α.-ο Ιμτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Ρωμαίο αυ- 
τοκράτορα Νέρωνα: - έργο 2. μτφ.) αυτός που έχει εγκληματικό, βί- 
αιο και παρά; 
αρσλογο χαρα» 
άγριος, σκαιός. φρικτός. 
νερώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱνέρω-σα. -μένος) 9 1. (μετβ.) προσθέτω νε- 
ρό σε άλλο υγρό (συνήθ. αλκοολυύχο ποτό). για να το κάνω λιγότερο 
δυνατό ή για να το νοθεύσω: - τὸ κρασί / το χάλια" ΦΡ, νερώνω το 
κρασί µου γίνομαι πιο διαλλακτικός ΣΥΝ. βάζω νερό στο κρασί μου 
9 2. (αμετβ.) γίνομαι νερουλός: τὸ γιαούρτι νέρωσε. --- νέρωμα (το). 
νεσεσέρ (το) [ἀκλ.Ι τσαντάκι για τη µεταφορά προσωπικών αντι- 
κειμένων (καλλυντικών. κοσμημάτων, ειδών καλλωπισμοῦ κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πέζονσαίτο «αναγκαίος. απαραίτητος»). 

νες καφὲ (το/0) Ιάκλ.Ι στιγμιαίος καφές, που πίνεται παγωμένος ή 
ζεστός. και που έχει τη µορφή κόκκων ή σκόνης: -- φραπέ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Νελοα[ό (εμπορική επωνυμία) « Νου(ι]ό). όνομα εται- 
ρείας. -- «καφές»]. 

Νέσταρας (ο) 1. υμηρικός ήρωας. βασιλιάς τής Πύλου. σύμβολο τής 
ώριμης σκέψης, τής σύνεσης και τής σοφίας 2. όνομα αγίων τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνομα. Επίσης Νέστωρ [Νέστορος]. 
ΗΕΙΎΜ. « αρχ. Νέστωρ. -ορος. αρχική σημ. «αυτός που επιστρέφει -- 
αυτός που φέρνει πίσω τον στρατό του (διασώζοντάς τον)» « νέομαι 
«επιστρέφω. υυρίζω». (βλ.λ. νάστο-)|. 

νεστοριανισµός (ο) Ιχωρ. πληθ.} ΘΡΙΙΣΚ. χριστιανική αίρεση τού 
5ου αι.. οι οπαδοί τής οποίας δεν δέχονταν την πραγματική ενότητα 
τής ανθρώπινης και θεϊκής φύσης τού Χριστού: η αίρεση αυτή κατα- 
δικάστηκε από την Γ᾽ Οικουμενική Σύνοδο (431) και οἱ υπαδοί της 
διώχθηκαν από το Βυζάντιο. αλλά υπάρχουν ακόμη πολλές κοινότη- 
τες στο Ιράκ. στο Ιράν. στο Πακιστάν και στην ἰνδία. 

[Ετυν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πο5ιογἰαπίνπις, από τὸ όνομα τού 
πατριάρχη Νεστορίου]. 

νεατοριανός (ο), νεστοριανή (η) ο/η οπαδός τής αίρεσης τού νε- 
στοριανισιού. 

Νέστος (0) ποταμός τής Δ. Θράκης, στα όρια µε την Α. Μακεδονία, 
που έχει τις πηγές του στη Βουλγαρία και εκβόλλει στο Θρακικό Π]έ- 
λαγος. 

ΠΕΠΎΜ. « αρχ. Νέστος ! Νέσσος « "Νέδ-τος « ΙΕ. "πος- «ηχῶ. φωνα- 
σκώ. θορυβώ». που συνδ. µε το σανσκρ. πααΐ- «ποταμός» και µε τα ον, 
των ποταμών Νέδα (Αρκαδία) και Νέδων (Μεσσηνία)|. 

Ν.Ε.Τ. (η) Νέα Ελληνική Τηλεόραση (πρώην ΕἸ 2). 

νέτα επίρρ. (λαϊκ.) καθαρά- κυρ. στη ΦΡ. νέτσ-σκέτα χωρίς υπεκφυγές 
και υπαινιγμούς: του τα πα -- μαζί του δεν πάω πουθενά! ΣΥΝ. κα- 
θαρά και ξάστερα, στα ίσα. ευθέως. απερίφραστα ΑΥΤ. πλαγίως. εμ- 
μέσως. 

νετάρω ρ. μετβ. κ. αµετβ. [νετ-άρισα κ. -αρα! (λαϊκ.) φ (µετβ.) 1. ολο- 
κληρώνω, φέρω τις πέρας: - µια δουλειά |} - τα δίχτυα (καθαρίζω και 
ξεμπλέκω τα δίχτυα τού ψαρέματος) ΣΥΝ. τελειώνω ΑΝΤ. αρχίζω, ξε- 


ονο χαρακτήρα ή τάση για εμπρησμό: . έγκὰ κημα Συν. 


προ ο ΣΗΠΡΊΘΗΟ; 


Κινώ ο 2, εξαντλώ καὶ τυ τελευταίο απόθεµα: -- το λάδι, τις προμή- 
θειες ΣΥΝ. σώνω. τελειώνω 4 3. διευθετώ τους λογαριασμούς µου (µε 
κάποιον): µε τα λεφτά που του έδωσα, νετάραμε µια για πάντα ΣΥΝ. 
εξοφλώ. ξεκαθαρίζω ΑΝΤ. χρωστώ 9 Δ. ΚΙΝΗΜ.-ΦΩΤΟΓΡ. ρυθμίζω µε τέ- 
τοιον τρόπο τον φακό τής μηχανής. ὥστε η εικόνα να είναι καθαρή, 
ευκρινής: είναι δύσκολο να νετάρει ο κινηματογραφιστής µε την κά- 
μερα στο χέρι ΣΥΝ. εστιάζῳ ΑΝΤ. φλουτάρω. θολώνω ο 5. τακτοποιώ 
στο πανέρι την μάννα και τα αγκίστρια τού παραγαδιού µετά την 


ανέλ 


σή τον. αφού προηγουμένως τα καθαρίσω από τα υπόλοιπα 

ή αφού προηγουμεν κερί 
των δολωμάτων 6 (αμετβ.) 6. νιώθω υπερβολική κούραση, δεν αντέχω 
άλλο; Νέταρα! Δὲν πάει άλλο σήμερα! ΣΥΝ. (οικ.) ψοφάω. είμαι πτώ- 
μα. πεθαίνω ΑΝΤ. είμαι ξεκούραστος 7.(σε χαρτοπαίγνιο) μένω χωρίς 
λεφτά: νετάρισα δὲν θα ποντάρω άλλο. --- νετάρισµα (το). 
ΙΕΤΥ Μ. µεσν. «ιταλ. πεἰίατὸ «καθαρίζω. πλένω» « πείϊο «καθαρός, δι- 
αυγής Βλ. κ. νέτος]. 

νέτος, -η/-α. -ο (λαϊκ.) Ἱ. αυτός που δεν έχει ανακατευτεί ή αναμιχθεί 
µε άλλον: - βάρος (χωρίς απόβαρο) / κέρδος ΣΥΝ. καθαρός, σκέτος 
ΑΝΤ. μικτός. αναμεμιγμένος: ΦΡ.(α) νέτη τιµή / τιµή νέτο η τιµή ενός 
προϊόντος. όπως καθορίζεται, όταν δεν έχει απόβαρο, είναι καθαρό 
(β) (αργκό) μένω νέτος (1) µου τελειώνουν τα λεφτά: είχα τέτοια γκί- 
για στα χαρτιά, που σε µία ώρα ἔμεινα νέτος ΣΥΝ. μένω αδέκαρος / 
άφρογκος / στον όσο / ρέστος (11 σποµένοι μόνος: είχαν όλοι κανονί- 
σει κάτι για το Σαββατόβραδο κι έτσι έμεινα νέτος να βλέπω τηλεό- 
ραση ΣΥΝ. μένω μπουκάλα 9 2, νέτσ (τα) ΚΙΝΙΙΜ. η ρύθμιση τής κα- 
θαρότητας τού περιγράµµατος κατά την κινηματογράφηση προσώ- 
που ή αντικειμένου: πρόσεξε τα - σου, καθώς αλλάζεις πλάνο από 
τους ηθοποιούς τού βάθους στους μπροστινούς 9 3. αυτός που έχει 
τελειώσει τις δουλειές του: είμαι - γι’ απόψε: δεν δουλεύω άλλο | η 
δουλειά θα ΄ναι - σ᾿ ένα εξάμηνο | ΝΑΥΤ. νέτα η πλώρη (τελείωσε κά- 
θε εργασία στην πλώρη) ΣΥΝ. τελειωμένος ΑΝΓ. ανολοκλήρωτος, 
ΙΓΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. πειίο «καθαρός, διαυγής» « λατ. ηἰιιάης «στιλ- 
πνός. λαμπρός» (« πίσο «στίλβω, λάμπω”)]. 

νετρέτο (το) ΦΥΣ. αφόρτιστο σωματίδιο τής ύλης, βαρύτερο από το 
φωτόνιο (βλ.λ.) και ελαφρύτερο από το νετρίνο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πουιτεῖτο. υποκ. τού ἠσαίτοη (βλ, κ. νετρόνιο)]. 

νετρίνο (το) ΦΥΣ. αφύρτιστο στοιχειώδες σωματίδιο τής ὕλης, με, θε- 
ὠρητικά. μηδενική μάζα. 
ΙΓΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ποι!γ]πο. υποκ. τού ποιίτοη (βλ. κ. νετρό- 
νιο)|. 

νετρόνιο (το) [νετρονί-ου | -ων! ΦΥΣ. υποατοµικό σωματίδιο, το οποίο 
βρίσκεται στον πυρήνα τού ατόμου. έχει μάζα περίπου ίδια µε αυτήν 
τοῦ πρωτονίου και ουδέτερο ηλεκτρικό φορτίο: ανακάλυψη ! εκπο- 
μπή / ενέργεια / βόμβα νετρονίου ΣΥΝ. οὐδετερόνιο. --- ψετρονικός, 
τή. -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πευῖτοη « πευῖτα! «ουδέτερος» (πβ. κ. ου- 
δετερόνιο) «λατ. πσαιτα]]5 (ς επιθ, πεμίρτ)]. 

γεύμα (το) ἰνεύμ-ατος } -ατα. -δτων) κίνηση τού κεφαλιού. τῶν µα- 
τιών ή των χεριών. µε την οποία εκφράζεται ή δίνεται έμφαση σε µια 
ιδέα. ένα συναίσθημα ή συμπεριφορά: του έκανε - να πλησιάσει || φι- 
λικό -- 
ΙΡΤΥΜ. « αρχ. νεῦμα - νεύω ([λ.λ..}]. 

γευρά (η) (λόγ.) η χορδή από νεύρο ή έντερο ζώου ανάμεσα στα άκρα 
τόξου ή εγχόρδου οργάνου ΣΥΝ. χορδή. κόρδα, τέλι. νεύρο. 
ΙΕΥΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού ουσ. νεῦρον (βλ.λ.)]. 

νεύρα (τα) -» νεύρο 

νευραλγία (η) [νευραλγιῶν] ΙΛΤΡ ο συνήθ. οξὺς πόνος µε σύντομη ἡ 
μεγάλη διάρκεια: - τριδύμου | έντονη ! χρονία ! οξεία ! ηπατική ! καρ- 
διακή! κοιλιακή / τρομερή / ανυπόφορη -. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « νευρίο)- Ἔ -αλγία « ἄλγος «πόνος»]. 

νευραλγικός, -ή. -ὁ [1861] 1. αυτός που αναφέρεται στη νευραλγία 
(βλ.λ.) 2. (μτφ.) αυτός που έχει ιδιαίτερη σημασία και παρουσιάζει 
ευπάθεια: η στρατηγική τους σκόπευε στην προστασία των - θέσεων 
τής πόλης || - τομέας / χώρος! σηµείο ΣΥΝ. ευαίσθητος, ευπαθής ΑΝΤ. 
σκληρός. ανθεκτικό. 

νευράξονας (9) Ινευραξόνων) ΒΙΟΛ. μοναδική, συνήθ. μακριά απο- 
φυάδα τού κυτταρικού σώματος τού νευρώνα, που μεταφέρει κε- 
ντρόφυγους παλμούς ΣΥΝ. νευρίτης. 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πέντακο]. 

νευρασθένεια (η) |1893| [νευρασθενειών! ΙΑΤΡ. η σωματική και ψυ- 
χική αδυναμία που εκδηλώνεται µε πολλά συμπτώματα σε όλο το 
σώμα και συνδέεται µε κατάσταση χρόνιας κόπωσης, λειτουργικές 
διαταραχές. θλίψη και πλήξη: ξαφνική / κληρονομική ! ανεξήγητη ! 
βαριά; χρόνια ; επικίνδυνη / ελαφρά - ΣΥΝ. νευροπάθεια, φρενοπά- 
θεια. ψυχασθένεια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. πευτιπιπέπ]ο]. 

νευρασθενής (ο/η) [1894| (νευρασθεν-ούς | -εἶς! πρόσωπο που πά- 
σχει απὀ νευρασθένεια. 

νευρασθενικός, -ή.-ό [1891] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νευρα- 
σθένεια 2, νευρσσθενικός (ο). νευρσσθενική (λαϊκ. -Ιά) (η) πρόσωπο 
νευρικό και µε συναισθηματικές μεταπτώσεις (από χαρά σε λύπη. 
από φιλικότητα σε επιθετικότητα κ.ά.). 
ΕΤΥΝ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« γαλλ. πειτασι]ιόπ!αης!]. 

νευρείληµα (το) 18561 (νευρε ιλήµ-ατος | -ατα, -άτων| ΑΝΑΤ. συνδε- 
τικός ιστός ο οποίος περιβάλλει τις νευρικές ίνες και φροντίζει για 
τη θρέψη τους. --- νευρειληματικός, -ἡ, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « νευρίο)- Έ αρχ. εἴλημα «περιτύλιγμα, κάλυμμα» « εἰλῶ «το- 
λίγω. περιστρέφῳ» (βλ. κ, ειλεός), ελληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. 
πένγι[δπιε[. 

γευρεκτοµή (η) η χειρουργική αφαίρεση νεύρου, 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ., « γαλλ. πεντέσϊοπηίς]. 


νευριάζω 
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νευροπληξία 


νευριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱνευρίασ-α. -μένος! Φ Ί. (μετβ.) προκαλώ 
τον εκνευρισµό ή τον θυμό (κάποιου): η κόρη του αντιδρά σε ὁ.τι της 
λέει και τον νευριάζει! ΣΥΝ. εκνευρίζω, εξοργίζω. ερεθίζω Αντ. ηρεμώ. 
ησυχάζω, καλμάρω φ 2. (αμετβ.) περιέρχομαι σε κατάσταση εκνευρι- 
σμού ή θυμού: - όταν βλέπω αυτή τη συμπεριφορά ΣΥΝ. εκνευρίζομαι. 
εξοργίζοµαι. ἐρεθίζομαι. είμαι εκτός εαυτού. γίνυμαι έξω φρενῶν ΑΝῚ, 
πρεμώ. η Επίσης (λαϊκότ.) νευρώνω. --- νευρἱασμα (το). νευ- 
ριαστικός, -ή 


νευριασμένος, -ῃ. ο γεμάτος νε υ 
μπήκε στο γραφείο -|| µετά τη άντλας με 
λύ - ΑΝΤ. ήρεμος. νηφάλιος. 

νευρικός, -ή (λαϊκ. -ιά), -ὁ [µτγν.| 1. ΙΑΤΡ. (α) αυτός που σχετίζεται µε 
τα νεύρα; - απόληξη: ἵνα! κοιλότητα! δίκτυο: κύτταρο (ο ντυρώνοις, 
βλ.λ.) / ιστός ! τόξο! νόσος / κρίση ΣΥΝ. νευρώδης. νεύρινος (β) νευρι- 
κό σύστημα δίκτυο νευρώνων (βλ. λα.) που διατρέχουν όλο το σώμα. 
λαμβάνουν εξωτερικά ερεθίσματα και εντολές και μεταβιβάζουν τις 
διεγέρσεις (ώσεις) στους μυς ή τους αδένες µε τους οποίους συνδέο- 
νται, ώστε να υπάρξει αντίδραση στο ερέθισμα. επιτυγχάνοντας έτσι 
τον έλεγχο και τον συντονισμό των ζωτικών λειτουργιών τοῦ οργα- 
νισμού και τη λήψη των μηνυμάτων που στέλνουν τα αισθητήρια όρ- 
γανα (λ.χ. η εντολή να κινηθούν τα δάκτυλα τού χεριού ἡ το κλείσι- 
μο των ματιών στο δυνατό φως ή η σύσπαση μυός σε ένα τσίμπημα 
γίνονται χάρη στο νευρικό σύστημα): κεντρικό - (0 εγκέφαλος καὶ ο 
νωτιαίος μυελός. όπου φθάνουν και αναλύονται οἱ πληροφορίες από 
τα αισθητήρια όργανα) | αυτόνομο - [που ελέγχει τις ακούσιες λει- 
τουργίες οργάνων) [| περιφερικό “(τα νεύρα που συνδέουν τον εγκέ- 
φαλο καὶ τον νωτιαίο μυελό µε το υπόλοιπου σώμα) | συμπαθητικό ο 
(7) νευρικός κλονισµός η διατάραξη τής ψυχικής ισορροπίας (πβ.λ. 
κλονισμός) (ὃ) νευρική ανορεξία βλ... ανορεξία 9 2. αυτός που συ- 
ντελείται χωρίς τη θέλησή μας. µη ελεγχόμενος. µε μόνη την αντί- 
ὅραση τού παρασυμπαθητικού συστήµατος: το συνεχές ανοιγοκλεί- 
σιµο Των ματιών οφείλεται σε - τικ || - κίνηση ΣΥΝ. ασυναίσθητος 
ΑΝΤ. συνειδητός, ελεγχόµενος 3. αυτός που χαρακτηρίζεται από διαρ- 
κή υπερένταση. κατάσταση εκνευρισμού ἡ σπασμωδικές οντιδρά- 
σεις: η ένταση στη δουλειά τον έχει καταντήσει νευρικό || - ἅτομο: 
κινήσεις / αντιδράσεις : οδήγηση | - αγώνας ΣΥΝ. ευέξαπτος. ευερέ- 
θιστος ΑΝΤ. ήρεμος. ψύχραιμος. χαλαρός 4. (ειδικότ.) ασταθής, µε µε- 
ταπτώσεις: η αγορά παρουσιάζεται -- δ.(λαϊκ.-για αυτοκίνητα. µοτο- 
συκλέτες) αυτός που έχει μηχανή μεγάλου κυβισμού και απότομη ε- 
πιτάχυνση. --- νευρικ-ᾶ / -ὡς [µτγν.] επίρρ. 

νευρικότητα (η) [18701 {χωρ. πληθ.! 1. η κατάσταση κατά την οποία 
είναι κανείς νευρικός, κάνει συνεχώς απότομες κινήσεις, δὲν έχει 
ηρεμία, παίζει τα δάχτυλά του κ.λπ. και είναι ευέξαπτος 2. (ειδικότ.) 
η αστάθεια. απουσία ηρεμίας: στο χρηματιστήριο επικράτησε χθες -. 


«ο γεμάτος νεύρα. εκνει 


ρισι υμωμένος: 
το ν διευθυντή 1 ήταν πο- 


νεύρινος, -η.-ο αυτός που σχετίζεται µε τα νεύρα τού σώματος ΣΥΝ. 
νευρικός. 
νευρίνονμα (το) ἰνευρινῶη- ατος | -ατα, -ἆτων! ΑΤΡ. καλυήθης όγκος 


που αναπτύσσεται από νευρικά κύτταρα και ίνες, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. ΠΟΙΤΟΪΠΟΠΠΩ]. 

νευρινωμάτωση (η) {-ης κ. -ώσεως |-ώσεις. -ῴώσεων] ΙΑΤΡ. παθολο- 
γική κατάσταση. συχνά κληρονυμική. που χαρακτηρίζεται από την 
παρουσία πολλαπλών νευρινωμάτων σε διάφορα µέρη τού σώματος. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ποιτοϊποπιαιοςί»|. 

νευρίτης (ο) [νευριτών] ο νευράξονας (βλ.λ.). 

νευρίτιδα (η) [1578] [χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η αλλοίωση τής υφής των νεῦ- 
ρων µε τη μορφή φλεγμονής ή εκφύλισης μεμονωμένων νεύρων (μο- 
νονευρίτιδα) ή πολλών νεύρων (πυλυνευρίτιδα), που εκδηλώνεται µε 
μυϊκή εξασθένηση. κινητικές διαταραχές, παραισθήσεις. πόνους κ.ά. 
ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πόντίιει. 

νεύρο (το) 1. ΑΝΑΤ.ΒΙΟΛ. καθεμία από τις κυλινδρικές χορδές που 
αποτελούνται από δέσµη ινών (νευρικές ίνες). καλύπτονται από συν- 
δετικό ιστό (επινεύριο) και σχηματίζουν δίκτυο μεταφέροντας αἰ- 
σθητικές και κινητικές διεγέρσεις από τον εγκέφαλο (εγκεφαλικά 
νεύρα) και τον νωτιαίο μυελό (νωτιαία νεύρα) προς τὰ διάφορα ὁρ- 
γανα και αντιστρόφως: αγγειοκινητικό / αισθητήριο ! ακουστικό ! 
γευστικό / γλωσσικά! δερµατικό / ινιακό! κινητικό/ κνηµιαίο / κρο- 
γιακό / οδοντικό / οπτικό! συμπαθητικό - 2. (συνεκδ.) η χορδή τόξου 
ἡ εγχόρδου ὀργάνου. η οποία παλαιότερα κατασκευαζόταν από νευ- 
ρική ἵνα ή έντερο ζώου ΣΥΝ. νευρά. άρα. τέλι 8. (μτφ.) οτιδήποτε δί- 
νει την εντύπωση τῆς νευρικής ίνας; τα - τών φύλλων / από τα φα- 
σολάκια! τού μαρμάρου τα «νερά» τοῦ μαρμάρου) ΣΥΝ. ἵνα. κλωστή 
4. (μτφ.) η ένταση, η ενεργητικότητα και η ζωντάνια. 0 δυναμισμός: 
είναι άνθρωπος όλο νεύρο: δεν κάθεται οὐτε λεπτό άπραγος | ἕανα- 
γράψε τὸ άρθρο σου µε περισσότερο -! ΣΥΝ. δραστηριότητα. ζωτικό- 
τητα, δύναμη. ρώμη ΑΝΊ. υποτονικότητα. ατονία 6. νεύρα (τα) µετα- 
βολές τής ψυχολογικής κατάστασης τού ανθρώπου που κυμαίνονται 
από την ατονία ἡ την ηρεμία ὡς τον θυμό ή την παράνοια: υποφέρω 
από τα - µου | καλμάρω / καταπραὔνω ! εξάπτω τα - κάποιου || πει- 
ραγμένα ! τεντωμένο (σε υπερένταση) / χαλαρωμένα - ΣΥ». νευρικό 
σύστημα: ΦΡ. (α) ατσάλινα / γερά νεύρσ η απόλυτη ψυχραιμία. ακό- 
μα και στις πιο κρίσιμες καταστάσεις: χάρη στα - του κατόρθωσε να 
αντέξει όλες τις προκλήσεις και να µην παρασυρθεί σε βίαιες αντι- 
δράσεις (β) πόλεμος νεύρων η προσπάθεια να καμφθεῖ το ηθικό κά- 
ποιου µε τή χρήση ψυχολογικών μεθόδων (διάδοση ανυπόστατων ή 
κακόβουλων φημών. κακεντρεχή σχόλια. αρνητική αντιμετώπιση 
κ.λπ.: παραιτήθηκε εξαιτίας τού πολέμου νεύρων που του έκαναν 
στο γραφείο ΣΥΝ. ψυχολογικός πόλεμος, (οικ.) σπάσιμο (γ) είμαι όλο 
γεύρσ / έχω τσ νεύρσ µου βρίσκομαι σε κατάσταση εκνευρισμού ή 
θυμού: Μην του μιλάς τώρα! Είναι όλο νεύρα καὶ θα τσακωθείτε’ 
ΣΥΝ. εκνευρίζομαι, οξάπτομαι, θυμώνω, αναστατώνυµαι. εξοργίζομαι 


ΑΥΤ. ηρεμώ. καλμάρω (δ) (κάτι / κάποιος) µου δίνει / χτυπάει στα 
νεύρα µου προκαλεί υπερένταση. εκνευρισµό ἡ θυμό: µου δίνει στα 
νεύρα η δυνατή μουσική ΣΥΝ. (οικ.) µου τη δίνει. (αργκό) µου τη σπά- 
ει, εκνευρίζομαι ΑΑΊ. ηρεμώ. καλμάρω (5) κάνω τα νεύρα (κάποιου) 
κουρέλια / σµπσράλια / ρετάλια / τσατάλια | κρόσσια τον υδηγώ σε 
ψυχολογική κατάρρευση: οἱ συνεχείς αποτυχίες τού έκαναν τα νεύ- 
ρα κουρέλια ΣΥΝ. εκνευρίζω. σπάω το ηθικό ΑΝΤ. ηρομώ. κατα- 
πραῦνω. καλμάρω (στ) σπάω Τι νεύρα (κάποιου) ταράζῳ. κλονίζῳ 
(κάποιον): δεν 
μπορώ να συνε ννοῃθώ μ᾽ αυτό των ἄνθρωπο. µου σπάει τα νεύρα ἡὶ τα 
αλλοπρόσαλλα σφυρίγµατα τού διαιτητή έσπασαν τα νεύρα των παι- 
κτών ΣΥΝ. (αργκό) τη δίνω (σε κάποιον) (ζ) τσ νεύρσ µου! ὡς έκφρα- 
ση αγανάκτησης, “ΣΧΟΛΙΟ Λ, θυμώνω, 
ΙΡΤΥΜ. « αρχ. νεῦρον « "(4)ηζ-ννοτ/η- « 1.Ε. "πηᾶ- «γνέθω νήματα». πβ. 
σανσκρ. 5πᾶναπ- «τένοντας». αρµ. ἠουτά. λατ. πογνα» «νεύρο» (5 γαλλ. 
ποΓ[, ισπ. πετνίο), αρχ. γερμ. 5πιοτ «κορδόνι». γερμ. 5όΠππς «τένοντας», 
αγγλ. «ἰπονν κ.ά. Ὁμόρρ. νῆ-μα (βλ.λ.). γνέ-θω [[3λ.Ἀ.}]. 
νευροανατομία (η) [χωρ. πληθ.) τατ». η ανατομία των νεύρων καὶ 0 
κλάδος που ασχολείται με αυτήν, 
ΙΕΤΥΜ. Γλλη ηνογενῆς ξέν. όρ.. « αγγλ. πουτοαπαίοπηγ]. 
νευροβιολογία (η) 0 κλάδος που μελετά τη λειτουργία των νευρι- 
κών κυττάρων και ιστών. --- νευροβιολόγος (ο/η), νευροβιολογικός, 
-ῇ. -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πομτορίοἰορν|. 
νευροβλάατη (η) Ἰνευροβλαστών! ΒΙΟΛ. εμβρυϊκό νευρικό κύτταρο. 
το οποίο τελικά εξελίσσεται σε νευρώνα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πευτοῦ]α»:|. 
νευρογλοία (η) |1879| [νενρονλοιών} ΙΑΙΡ, συστατικό τού νευρικού 
ιστού που αποτελείται από κύτταρα. τα οποία παρεμβάλλονται σε 
άλλα κύτταρα µε σκοπό τη θρέψη τους. τή στήριξή τοὺς και την απο- 
μόνωση τής διέγερσης που μεταβιβάζουν οι νευρώνες (τα νευρικά 
κύτταρα). --- νευρογλοιακός, -ἠ. -ό. 
ΙΕΤΥΝΜ. « νευρο- - µτγν. γλοία ! γλία «κόλλα» (βλ. κ. γλοιός), ελληνο- 
γενής ξέν. όρ..« γαλλ. πουτομ]ίς|. 
νευρογλωσσολογία (η) |χωρ. πληθ.! η επιστήμη που έχει ὡς αντι- 
κείμενό της τη μελέτη τοῦ τρόπου µε τον οποίο ελέγχει ο εγκέφαλος 
την παραγωγή λόγου και τη γλὠσσική αντίληψη 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πειγο- Πηξυίνεῖον (νόθο σύνθ.)|. 
νευροδερματίτιδα (1) Ιχωρ. πληθ! ΙΛτη. έκζεμα µε τη µορφή λει- 
χήνα. το οπυίο οφείλεται σε πάθηση τού κεντρικού νευρικού συστή- 
ματος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πουτοάοστηιαι1115]. 
νευροδιαβιβαστής (ο) ΜΙΟΛ. κάθε ουσία που βρίσκεται στα σηµεία 
επαφής των νευρικών κυττάρων μεταξύ των ιστών ή σε άλλους 
ιστούς και µεταβιβάζει νευρικά σήματα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πειτοἰγιποιπείισιτ (νόθο σύνθ.)]|. 
νευροεκφυλιστικός, -ἡ, -ὁ ΙΛΤΡ αυτός που σχετίζεται µε τον εκφν- 
λισμό των νεύρων: - ασθένεια (π.χ. η νόσος τού Πάρκινσον ἡ τού 
Αλτσχάιμερ). --- νευροεκφυλιστικἁ επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πεµτο-ορεπεταίίνε (νόθο σύνθ.)|. 
νευροκαβαλίκεμα (το) [νευροκαβαλικέµ-ατος | -ατα. -άτων! (κα- 
θημ.) η μετατόπιση ἠ/και αναδίπλωση μυός ἡ τένοντα και το διά- 
στρεµµα το οποίο αυτή συνεπάγεται: ἔπαθα - καὶ δεν μπορώ να στρί- 
ψῶ το κεφάλι µου. 
Νευροκόπι (το) ἐδευροκοπίου! κωμόπολη τής ΜΑ. Μακεδονίας στον 
νομό Αράμας κοντά στα σύνορα µε τη Βουλγαρία, 
νευροληπτικός, -ἡ . -ὁ ΦΑΡΜ. 1. αυτός που σχετίζεται με χημική ου- 
σία που λαμβάνε ο για τον κατευνασµμό τού νευρικού συστήµατος 
2. νευροληπτικά (τα) οι χημικές ουσίες τής κατηγορίας των Ψυχο- 
τρόπων. οἱ οποίες χορηγούνται στους ασθενείς µε στόχο τη θεραπεία 
των ψυχώσεων ή τον κατευνασµό τού νευρικού συστήµατος, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πομτοἱορτίς|. 
νευρολογία (η! |1864]| Ιχωρ. πληθ.} ΙΛΤΙ. ο κλάδος που έχει ὡς αντι- 
κείμενο του τη φυσιολογία και την ανατομία τού νευρικού συστή- 
ματος. καθώς και τη διάγνωση. τη θεραπεία, την πρόληψη και την 
αποκατάσταση των διαταραχών και των παθήσεων τού νευρικού συ- 
στήµατος. --- νευρολόγος (ο/η) [1891]. νευρολογικός, -ή, -ὁ [1853], 
νευρολογικ-ά / -ώς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγεν ἧς ξέν. ὁρ., « γαλλ. πουτο]ορἰς!|. 
νευρομυϊκός, -ή. -ό [1886] αυτός που σχετίζεται µε τα νεύρα και 
τους μυς. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής Σέν. όρ., « αγγλ. πουτοπηγ!ς!. 
νευροπάθεια (η) [1844] (νευροπαθειών] 1. ΙΑΊΡ. καθεμιά από τις πα- 
θήσεις τού νευρικού συστήματος και κυρ. η διαταραχή ἡ η εξασθέ- 
νησή του που επηρεάζει και τις διάφορες ψυχολογικές λειτουργίες. 
ιδ. στην παιδική ηλικία: εκδηλώνεται µε ταχυπαλμίες, πονοκεφά- 
λους. διάρροια ἡ δυσκοιλιότητα. ιλίγγους κ.ά. 2. (συνεκδ.-καθημ.) 
οποιαδήποτε νευρυψυχική διαταραχή ΣΥΝ. ψυχασθένεια. λόξα, φρε- 
νοπάθεια. --- νευροπαθής, -ής, -ές [1870|. νευροπαθητικός, -ή, -ό 
Π892|. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. ιουτοραι!11ο]. 
γευροπαθολογία (η) |1488| {χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. ο κλάδος που ασχο- 
λεῖται µε την παθολογοανατοµική μελέτη των ασθενειών τού νευρι- 
κοῦ συστήµατος. --- νευροπαθολογικός, -ή. -ὁ 118911. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., - γαλλ. πουτοραιποἰορἰο!]. 
νευροπληξία (η) [1864] [νευροπληξιών] ΙΑΤΡ. νευρική εξάντληση. η 
οποία πλήττει τον πάσχοντα απότομα ὡς συνέπεια έντονης συγκίνη- 
σης ἡ κάκωσης τού νευρικού συστήματος και εκδηλώνεται µε απώ- 
λεια τού φυσικού χρώματος. παράλυση τού μυϊκού συστήµατος και 
διανοητική αστάθεια ΣΥΝ. νευρικός κλονισμός, σοκ. καταπληξία. Επί- 


την ψυχική ισορροπία, εκνευ 
ἘΡΑΙ “ΡΡο 


νευρόπτερο 


σης νευροπληγία | ἰδ69/. 
ΙΓΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πουτορ]ἑρ[ε]. 

νευρόπτερο (το) [1842] {νευροπτέρ-. -ου | -ων! έντομο µε φτερά από 
μεμβράνη. πάνω στα οποία διακρίνονται φλέβες που σχηματίζουν µε- 
ταξύ τους πλέγμα. 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ἔ ξέν. ὁρ.. «νεολατ. Νουτορίετα]. 

νευρορραφή (η) ΙΑΤΡ. η συνένωση µε ραφή των δύο τμημάτων ενός 
νεύρου. τυ οποῖο έχει διαρραγεῖ. συνήθ. από τραυματισμό. Επίσης 
νεπρορραφία [ετγν. 1. 

νευρόσπαστο (το) Ιαρχ. [1. ανθρώπινη ομοίωμα μικρότερου μεγέθους 
απύ το φυσικό. το οποίο κινείται µε νήματα από τον καλλιτέχνη και 
χρησιμοποιείται στις παραστάσεις κουκλοθεάτρου: σπασμένο / δύλι- 
νο! βαρύ - ΣΥΝ. μαριονέτα 3. (μτφ.) ο άνθρωπος που ενεργεί χωρίς δι- 
κή του βούληση. αλλά με την υπόδειξη ή την πίεση τρίτων: η κυβέρ- 
νηση ήταν ἁπλό-- στα χέρια τού δικτάτορα ΣΥΝ. ανδρείκελο. µαριονέ- 
τα, άθυρμα 3. (μτφ) πρόσωπο που βρίσκεται σε μόνιμη κατάσταση ε- 
κνευρισμού και τού οποίου οι κινήσεις είναι νευρικές και σπασµωδι- 
κὲς ΣΥΝ. (οικ.) σπαστικό. Επίσης νευρόσπασµα (σημ. 3). 

νευροτομή (η) ΙΑΤΡ. η τομή που διενεργείται σε ένα νεύρο για θερα- 
πευτικό σκοπό. Επίσης νευροτομία |1879|. 
[ΣΠΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγ. πειτοίοπιγ|. 

νευροτοξίνη (η) {νευροτοξινών]| τοξίνη που προσβάλλει το νευρικό 
σύστηµα. 
ΠΕΞΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. πομτοιοχίπο]. 

νευροτροπισμός (0) ΙΑΤΡ. το φαινόμενο κατά το οποίο ορισμένες 
χημικές ουσίες ή ιοί και μικρόβια προσβάλλουν επιλεκτικά το νευ- 
ρικό σύστημα (χαρακτηριστικός εἶναι ο νευροτρυπισµός τού ιού τού 
ἑρπητα [ἕρπης ζωστήρα-]). 

ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξ δέν. ὁρ.. « γαλλ. πεανοϊτορίϑπις]. 
νευροτρόπας, -ος, -ο (για χημική ουσία, τό, μικρόβιο κ.λπ.) αυτός 
που έχει την τάση να προσβάλ. λει επιλεκτικά το νευρικό σύστημα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ἕ ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ποιτοίτορο]. 
γευροὐπόφυση (Π) ΑΝΑΤΓΞΒΙΟΛ, ὁ πίσω λοβός τού ενδοκρινούς αδέ- 
να υπόφυση (βλ.λ.). ο οποίος έχει εγκεφαλική ΤΡΙ και διοχε- 
τεύει τα νευροπεπτίδια τού υποθαλάμου (βλ.λ. 
1 ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ος ο ὴ 
νευροφυσιολογία (η) [χωρ. πληθ.] ο κλάδος τῆς φυσιολογίας που 
μελετά τις λειτουργίες τού νευρικού συστήµατος. 
ΙΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ἔ ἐν. ὁρ., « αγγλ. πουτορηγοιο]ομν!. 
νευροφυτικός, -ἡ,. -ὁ ΙΑΤΡ. αυτός που αναφέρεται στο συμπαθητικό 
και το παρασυμπαθητικό σύστημα. τα οποία αποτελούν από κοινού 
το φυτικό ἡ αυτόνομο νευρικό σύστημα: - διαταραχές αντιδράσεις. 
νευροχειρουργική (η) ΙΑ». κλάδος τής χειρουργικής που έχει ὡς 
αντικείμενό του τις χειρουργικές επεμβάσεις στο νευρικό σύστημα, 
συνήθ. σὲ περιπτώσεις κακώσεων ή όγκων στον εγκέφαλο. τον νωτι- 
αίο μυελό και στα περιφερειακά νεύρα. --- γευβοχειβουργάς (0/η). 
νειροχειροµργικάς, -, -ό, νεπροχειροισρμικ. «} ας επἰρρ. 
ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενής ἐν. ὀρ. « γαλλ. πουτοσπ!γητρίο]. 
νευροψυχιατρική (η) ΙΑΙΡ ο κλάδος που μελετά τις ψυχιατρικές 
και νευρολογικές παθήσεις. -- νευροψυχίατρος (Ο/Η), νευροψυχια- 
τρικός, -ή. -ὁ. γευροψυχιατρικ- -ἁ /- -ὡς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὁρ., «αγ γλ. πουτορανοΠίαιτγ|. 
νευροψυχικός, ή. -ὁ [1894] αυτός που αναφέρεται στην αλληλεπί- 
δραση νεύρων και ψυχισμού: . διαταραχή; τόνος (6 προσωπικός τρό- 
πος αντίδρυσης απέναντι στα εξωτερικά ερεθίσματα). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ... γαλλ. πουτορηνς[ίᾳμς]. 
γευροψυχολογία. (η) ἰχωρ. πληθ.) κλάδος τής ψυχολογίας ποῦ µε- 
λετά τη σχέση των ψυχικών λειτουργιών µε τα συστήµατα τοῦ εγκε- 
φάλου, -- νευροψυχολόγος (9:η). νευροψυχολογικός, -ή.-ό, νευρο- 
ψυχολογικ-ά /-ώς επίρρ. 
Π:1Ύν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πουτοραγοπο]ορ]ς!|. 
νευρώδης, -ης. -ες Ισρχ. Τἰνευρώδ-ους | νευρώδ-εις (ουδ. -η]. -ών! 1. 
αυτός που είναι γεμάτος νεύρα: - ιστός / κρέας 2. (συνεκδ.) αυτός 
που έχει λεπτή και μυώδη σωματική κατασκευή: ένας μικρόσωμος - 
αθλητής ΑΝΤ. πλαδαρός 3. (μτφ.) αυτός που έχει ένταση και δυναµι- 
σμό"- προς / γράφημα ! σκηνοθεσία | - αστυνομική ο ος Συν. 
ρωμαλέος. δυνατός ΑΥΤ. χαλαβός. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες, 
νεύρωμα (το) [1861] Ινευρώμ-ατος | -ατα. -άτων) ΙΑΤΡ, ο Γκαλοήθης 
όγκος που αποτελείται από νευρικά κύτταρα και ἵνες, αναπτύσσεται 
στο περιφερειακό νευρικό σύστημα καὶ εμφανίζεται σπάνια. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. πέντοπο). 
νευρώνας (0) ΑΝΑΙ. ΠΟΛ. 1. τύπος διαφοροποιηµένυυ κυττάρου,που 
αποτελεί τη λειτουργική μονάδα τού νευρικού συστήματος ΣΥΝ. νευ- 
ικό κύτταρο 2. σδρενεργικοί νευρώνες τα νευρικά κύτταρα που 
απελευθερώνουν ὡς νευροδιαβιβαστή την αδρεναλίνη. 
{ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὁρ., « γαλλ. πουτοπε!. 
νεύρωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. ΙΑΤΡ. διαταραχή τής 
ψυχικής κατάστασης. ελαφρότερη από την ψύχωση, τής οποίας κύ- 
ριο χαρακτηριστικό είναι ότι δεν οφείλεται σε αλλοιώσεις τού νεὺυ- 
ρικού συστήµατος ή παθήσεις των οργάνων, αλλά -σύμοωνα µε τη 
θεωρία τής ψυχανάλυσης- σε ασυνείδητες συγκρούσεις στην παιδι- 
κή ηλικία: εκδηλώνεται µε πλήθος σωματικών ή/και ψυχικών συ- 
μπτωμάτῶν (ταχυπαλμίες. εφίδρωση. αυξημένη πίεση. αὐπνία. αμφι- 
ολίες, αναποφασιστικότητα κ.ά.): μορφές νευρώσεων είναι οἱ φο- 
βίες. η υποχονδρία, οι υστερίες κ.ά. | απλή! στομαχική επιληπτική 
/ υστερική / αγχώδης καταθλιπτική / θεραπεύσιμη - 9 2. ΒΟΤ. ο τρό- 
πος µε τον οποίο διατάσσονται οι ίνες στα φύλλα των φυτών. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. νευρωτικός. -ωση. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογεν ξέν. ὀρ., « γαλλ. πόντοδο]. 
νευρωσικός, -ή. -ὁ νευρωτικός (βλ.Λ., σημ. 2): οἱ - 


άνθρωποι µπο- 
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ρούν να βοηθηθούν από την ψυχανάλυση. ν΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. νευρωτικός. 
νευρωτικός, -ή.-ό Ἱ. αυτός που σχετίξεται με νεύρωση: - ερεθίσµα- 

τα; εμπειρία 2. πρόσωπο που υποφέρει ή χαρακτηρίζεται από νεύ- 
ρώση: - συμπεριφορά { χαρακτήρας ! αντίδραση ΣΥΝ. νευρωσικός. 
ΕΤΥν, Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. πεπτοιἰς]. 


νευρωτικός - νευρωσικός. Από ρήματα σε -ώνω (αρχ. -ὦ. -οἷς, 
1.) παράγονται ουσ. σε -ὠση (αρχ. -ὠσις) και επίθ. σε -ωτικός 
(αρχικά μέσω ρηµατικών επιβέτων σε -ωτάς: δηλῶ - δηλωτός --δη- 
λωτικός, οργανώνω -- οργάνωση οργανωτικός, βελτιώνω -- βελ- 
τίωση - βελτιωτικός. µισθώνω -- μίσθωση -- μισθωτικός κ.τ.ό. 11 
παραγωγή αυτή έχει δώσει στην Ελληνική πλήθος επιθέτων σε 
-ωτικός. Με το ἴδιο παραγωγικό πρότυπο σχηματίστηκαν και τά 
νεύρωση - νευρωτικός («0 αναφερόμενος σε νευρώσεις» -- «ὁ πά- 
σχων από νεύρωση»). ξεκινώντας απὀ τους αγγλ. όρους πουτορῖς 
(πλάστηκε μεταξύ 1770-1780: από αυτόν πλάστηκε το 1785 το γαλλ. 
πέντοδε) και πευτοτὶς (1870-75), οἱ οποίοι πλάστηκαν προφανώς από 
τα Ελληνικά. Ας σημειωθεί ότι στην Αρχ. Ελληνική χρησιμοποιή- 
θηκε ρ. νευρῶ (από το νεῦρον) µε τη σημ. «εκτείνω τα νεύρα», 
από όπου το µεσν. νεύρωσις µε τη σημ, «ενίσχυση. ενδυνάμωση» 
(το νεοελ». νευρώνω σημαίνει «νευριόζω»). Το ξένο πουτοεῖς ακο- 
λούθησε τα πολλά ουσιαστικά τής Ελληνικής (και από αυτήν και 
των ξένων γλωσσών) σε -ωσις που δηλώνουν ασθένειες (πβ. κίρ- 
ρωση, τύφλωση. φυματίωση. σκολίωση. στένωση. αδένωση κ.λπ.]. 
Τα τελευταία χρόνια πλάστηκε στην Ἑλληνική ο νεολογισµός νευ- 
ρωσικός. για να δηλώσει «τον πάσχοντα από νεύρωση» αντί τού 
νευρωτικός. Ω όρος αυτός είτε ανάγεται σε παλαιότερη ξένη τα- 
τρική βιβλιογραφία και μάλιστα γαλλική (στη Γαλλική πλόστηκε 
0 όρος πόντονίαηε το ἰ842, ο οποίος αντικαταστάθηκε από το 1892 
µε τον ορθότερο όρο πέντοηηης) είτε σχηματίστηκε απευθείας από 
το νεύρωση κατά το σχήμα υπόταση -- υποτασικός. υπέρταση 
υπερτασικός, φθίση -- φθισικός, φάση -- μονο! τρι/ δι! πολυ-φασι- 
κός. ποῦ δημιουργήθηκε µε βάση τα παλαιότερα φύση - φυσικός. 
βάση - βασικός. Ωστόσο, η ὕπαρξη τού όρου νευρωτικός, που 
αποτελεί τὴν κύρια µορφή τέτοιων παραγώγων (τα οποία άµεσα ή 
έμμεσα ανάγονται σε ρ. σε -ὠνω). καθώς και το γεγονός ότι 0 γε- 
νικότερος όρος στὴ διεθνή επιστήμη είναι ἑλλην. νευρωτικός, αγ- 
Υλ, πουτοῖῖο, γαλλ. πέντοιίαιο, γερμ. πουτοιί»οἩ ; πουτοῖκοτ (δεν 
αναφέρονται ὅροι «πουτοδίς» κ.τ.ό.). πείθουν ότι είναι προτιμύτε- 
ρος ο παραδοσιακός όρος νευρωτικός αντί τού νεολογισμού νευ- 
ρωσικός. 


νεύσις (η) ἰ-ης κ. -εως | -εις. τεων] (λόγ.) το νεύμα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ.ς µτγν. νεῦσις « αρχ. νεύω (βλ.λ.. 

νευστόν (το) [νεστού | χωρ. πληθ. ΒΙΟΛ. (περιληπτ.) το σύνολο των 
οργανισμών (μικρού ἡ μεσαίου μεγέθους), που προσκολλώνται στην 
επιφανειακή στοιβάδα των ἠρεμων νερών και κινούνται πάνω ἡ κά- 
τω από αυτή. 
ΕΙΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. πευπβῖοπ - μτγν. νευστόν. ουδ. τού επιθ. νευ- 
στός « αρχ. νέω «κολυμπώ» (αόρ. ἐ-νευσ-α). Βλ. Χ. νηκτικός]. 

νευτώνειος, -α. -ο [1766] αυτός που αναφέρεται στον Άγγλο φυσικό, 
μαθηματικό και αστρονόμο Ισαάκ Νεύτωνα (5Ιτ Ίναας Νονοπ); - θε- 
ὠρία / ανακάλυψη ! απόδειξη : μηχανική. 

νεύω ρ. μετβ. [ένευσα) κινώ το κεφάλι, τα μάτια, τα χείλη ἡ τα χέρια 
εκφράζοντας τα συναισθήματα ἡ την ἀποψή µου (συναίνεση, αποδο- 
κιμασία κ.λπ.) ἡ προτρέποντας κάποιον να ενεργήσει όπως θέλω εγώ: 
στην πρύτασή μου ένευσε αρνητικά | ἔνευσε στο γκαρσόνι να πλη- 
σιάσει | - επιδοκιµαστικά συναινετικά ΣΥΝ. κάνω νόημα. γνέφῳ. 
ΠΕἸΎΜ. αρχ. «Τ.Ε. "πευ(5)- «νεύω, γνέφω». πβ. λατ. ἀππιῦ «καταφάσκω 
διά νεύματος» (« "αἠ-πον-ο). πΏπηση «νεύμα - θεϊκή βούληση» κ.ἁ, 
Λεν ευσταθούν οἱ συνδέσεις µε σανσκρ. πάναίς «κινούμαι» και µε 
ρωσ. πύγ!ϊ9 «κατεβάζω το κεφάλι». 

νεφανάλυση (η) (-ῆς κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων! ΜΙΙΤΩΡ. η μελέτη 
των νεφών. κυρ. ὡς προς την ποσότητα και συχνότητα ορισμένων τύ- 
πων νεφών. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. περβαπα]γεῖς|. 

νεφάριος, -ος, -ον ΔΟΜ. αυτός που είναι αθέµιτος, παράνομος, ιδ. για 

γάμους. 

ΕΤΥΜ. µεσν.ς λατ. πεΐαγίαςν « ποΐὰς «ανόσιο. αθέμιτο»!. 

Νεφέλη (η) 1. ΜΥΘΟΑ. η μητέρα τοῦ Φρίξου και τής Ἕλλης. σύζυγος 

τού Αθάµαντα 2. γυναικείο όνομα. 

ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν. νεφέλη (βλ... )- 

νεφέλη (η) ἰνεφελών! (λογοτ.) το σύννεφο ΣΥΝ. νέφος. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "ποσΠ-ο!4 «νεφέλη», πβ. λατ. πεδι]α, αρχ. σκανδ. π]οὶ 

«σκότος». αρχ. γερμ. πεΌι] «ομίχλη», γερμ. ΝεΌεἰ κ.ά. Οµόρρ. νέφ-ος 

(βλ.λ). 

νεφεληγερέτης (0) [νεφεληγερετών] (αρχαιοπρ.) αυτός που συγκε- 

ντρώνει τα σύννεφα (επίθετο τού Δία); - Ζευς. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. νεφεληγερέτα (οµηρ. τ.) « νεφέλη {- ἀγείρω «συγκε- 
ντρώνω» (µε έκταση τοῦ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει). Ο επικός 
τ. νεφεληγερέτα είναι προφανώς κλητική που χρησιμοποιήθηκε αντί 
τής κανονικής ονομαστικής σε -τᾶς / -της]. 

νεφέλιο (το) [αρχ.| [νεφελί-ου | -ων] 1. (λόγ.-σπάν.) μικρό σύννεφο 
ΣΥΝ. συννεφάκι 2. ΙΑΤΡ. ελαφρά θαμπόδα που εντοπίζεται στον κε- 
ρατοειδή χιτώνα τού ματιού και οφείλεται σε λεπτή ουλή ο 3. ΙΑΤΡ. 
αιωρούμενο ἰζημα. 

νεφελοβάμων, -ων, -ον [1886] ἰνεφελοβάμ- Ὄνος, -ονα | -ονες (ουδ. 
-ονα), -όνων] (αρχαιοπρ.) 1. αυτός που περπατεί στα σύννεφα ΣΥΝ, 
αιθεροβάµων 2. (μτφ.) αυτός που βρίσκεται εκτός πραγµατικότητος, 
που δεν έχει επαφή µε όσα συμβαίνουν γύρω του: νεφελοβάμονες πο- 


νεφελοβατώ 


λιτικοί δεν μπορούν να επιβιώσουν στην πολιτική αρένα ΣΥΝ. αιθε- 
ροβάμων. ΤΕΗΠΡΗ ΑΥΧΙ. προσγειωμένος, ρεαλιστής. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ων, -ων, - 
[ΕΤΥΜ. « νεφέΚη 5 βάμων « βαίνω, κ 

νεφελοβατώ ρ. αμετβ. {νεφελοβατείς... 
πατώ στα σύννεφα. 
ΓΕΤΥΜ. « μεσν. νεφελοβατῶ - νεφέλη 4- συνδ. φωνήεν -ο- 1- -βατῶ 
(-ἑω) « βαίνω, πβ. κ. αερο- -βατώ!. 

νεφελοειδής, -ής. -ἐς Ιαρχ.] Ινεφελοειδ-ούς 218. -ή}} 1. αυτός 
που μοιάζει µε σύννεφο: - σύσταση ΣΥΝ, νεφελι ΑΝΊ. συμπαγής 2. 
αυτός που είναι γεμάτος σύννεφα: - ατμόσφαιρα ΣΥΝ. νεφελώδης. 
συννεφιασμµένος, νεφώδης ΔΝΤ. διαυγής. καθαρός. ξάστερος. ανέφε- 
λος, αίθριος 9 9. ΙΑΙΡ. αυτός που παρουσιάζει νεφέλιο (βλ.λ.. σημ. 3): 
- οὔρα ΣΥΝ. θολός ΑΝΤ. διαυγής. καθαρός. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ς. 

νεφελοκοκκυγία (η) [νεφελοκοκκυγιών! (αρχαιοπρ.) 1. η φαντα- 
στική πόλη στην υποία κατοικούσαν οι όρνιθες τής ομώνυμης κωμω- 
δίας τού Λριστοφάνη και η οποία αποτελούσε κωμική απομίμηση τής 
αρχαίας Αθήνας 2. (συνεκδ.) καθετί φανταστικό και απραγµατοποίη- 
το ΣΥΝ. φαντασιοπληξία. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. « νεφέλη 1- -κοκκυγία ς κόκκυξ «κούκκος» (βλ..)]]. 

νεφελομαντεία (η) Ινεφελομαντειών! πρόβλεψη μελλοντικών γεγο- 
νότων, που στηρίζεται στην παρατήρηση των νεφών και των σχημά- 
των τοῦς. 

νεφελοσκεπής, -ής. -ἐς (νεφελοσκεπ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}! αυτός που 
καλύπτεται από σύννεφα: - ουρανός / τοπίο ΣΥΝ. συννεφιασμένος. 
νεφελώδης, νεφοσκεπής ΑΝΤ. ξάστερος. καθαρός, ανέφελος, αίθριος. 
Επίσης νεφελοσκέπαστος, -η. -Ο. 

νεφελώδης, -ης. -ες Ιαρχ.! [νεφελώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών' νεφε- 
λωδέστ-ερος. -ατος] 1. αυτός που καλύπτεται από σύννεφα: - καιρός 
/ ουρανός ΣΥΝ. συννεφιασμένος, νεφελοσκεπής ΑΝΤ. καθαρός. ανέφε- 
λος, αίθριος 2. αυτός που μοιάζει µε σύννεφο: - κονιορτός ΣΥΝ. νε- 
φελοειδής ΑΝΤ. συμπαγής 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από 
σύγχυση, ασάφεια: - προοπτικές / υποσχέσεις ! επιχειρήματα { ερµη- 
νεία ΣΥΝ. ασαφής. ακαθόριστος. σκοτεινός. συγκεχυμένος ΑΝΊ. σα- 
φής. ξεκάθαρος. συγκεκριμένος. ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ης, -ῆς. ὃς. 

νεφέλωμα ( (το) [1887] {νεφελ. ώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ΑΣΤΡΟΥ. νέφος 
αερίων καὶ μικρών στερεών σωματιδίων μέσα στα όρια ενός γαλαξία: 
το - τοῦ Ωρίωνα || το - τής Λαντέλας. στον αστερισμό τού Κύκνου 2, 
(µτο.) οτιδήποτε είναι ασαφές. µε ακαθύριστο περιεχόµενο: οἱ µετα- 
μοντέρνοι διανοούμενοι κατηγορούνται ότι συνθέτουν διανοητικά -. 
που συσκοτίζουν παρά διασαφούν τα πράγματα (πβ. λ. ομίχλη). 
ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πέδυ]ουνε]. 

νεφογόνος, ος.-0 αυτός που προκαλεί ἡ τυνοτί τον σχηματισμό νέ- 
φους σε αστική περιοχή. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -γενής. 
ΙΕΤΥΜ. « νέφος 1- -γόνος (βλ.λ.)]. 

νεφόκαμα (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.] η κουφόβραση. 


νεφολογνία (1) 1χωρ. πληθ. ΜΕΤΈΩΡ, ο κλάδος τής μετεῶρ 


που ασχολείται μὲ τη µελέτη των νεφών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ., «αγγλ. ΠΕΡΗΟΙΟΒΥΙ. 

νεφομετρία (η) ἰχωρ. πληθ.) ΜΕΤΡΩΡ. η μέτρηση για τον προσδιορι- 
σμό τῶν νεφώσεων ΘΝ ατμόσφαιρα. --- νεφομετρικός, -ή, -ό. 

νέφος (το) (νέφ- ους ἵ -η, -ών] 1. ΜΕΤΕΩΡ. (α) σμήνος από υδροσταγο- 
νίδια ή από παγοκρυστάλλους τα οποία εμφανίζονται στην ατμό- 
σφαιρα µε διάφορες μορφές. μεγέθη και χρώματα: ορισμένοι τύποι 
νεφών δίνουν υπό κατάλληλες συνθήκες βροχή ἡ και χιόνι: βροχοφό- 
ρο καταιγιδοφόρο / απειλητικό. σκοτεινό ! ῃλεκτροφορτισμένο - || 
συγκέντρωση ! συσσώρε ση νεὶ φών ΣΥΝ. σύννεφο, νεφέλη (β) σνώτε- 
ρα νέφη κατηγορία νεφών που αποτελούνται από λεπτούς παγοκρυ- 
στάλλους και όταν εμφανίζονται προαναγγέλλουν αλλ αγή τού και- 
ρού; σχηματίζονται σε ύψος από 6.000-12.000µ. (γ) µέσα νέφη κατη- 
γορία νεφών που σχηματίζονται σε ύψος από 2.500- 6.000µ. (δ) κστώ- 
τερσ νέφη κατηγορία νεφών που σχηματίζονται πολύ κοντά στο έδα- 
φος και φτάνουν σε ύψος μέχρι τα 2.500μ. (ε) νέφη ανοδικών ρευµά- 
των κατηγορία πυκνών και ογκωδών νεφών που σχηματίζονται σε 
ὕψος από 500 έως 3.000μ. 2. (συνεκδ.) (α) οποιαδήποτε συγκέντρωση 
σωματιδίων, σωμότων. πτηνών κ.ά.. τα οποία δίνουν την εντύπωση 
σύννεφυυ: - σκόνης / ακρίδων : από πουλιά ΣΥ͂Ν. σύννεφο (β) ΓΓΩΛ. 
διάπυρο νέφος η πυρακτωμένη μάζα που σχηματίζεται από σωµατί- 
δια και αέρια κατά την ηφαιστειακή ἔκρη ξη και κινείται µε πολύ µε- 
πάλη ταχύτητα στις πλαγιές τῶν ηφαιστείων (} ΠΑΓΚΤΡ. ηλεκτρονι- 
κό νέφος τα ηλεκτρόνια που µπορεί να υπάρχουν γύρω από τον πυ- 
κνό. θετικά φορτισμένο πυρήνα των ατόμων (δ) ραδιενεργό νέφος η 
συγκέντρωση σκόνης και ραδιενεργών σωματιδίων στην ατμόσφαιρα 
ὕστερα από πυρηνική έκρηξη (8) ΑΣΊΡΟΝ. νέφη τού Μσγγελάνου δύο 
μικροί γαλαξίες. συνοδοί τού δικού µας. που είναι ορατοί µε γυμνό 
οφθαλμό µόνο από το Ν. Ημισφαίριο 3. ΟΙΚΟΛ. το φαινόμενο κατά το 
οποίο παρατηρείται υψηλή συγκέντρωση ρύπων (καπνός. διοξίδιο 
τού θείου, διοξίδιο τού αξώτου. μονοξίδιο τού άνθρακα κ.λπ.) εγκλω- 
βισμένων στα χαμηλά στρώματα τής ατμόσφαιρας. ιδ. σε βιοµηχανι- 
κά ανεπτυγμένες περιοχές και μεγάλα αστικά κέντρα. εξαιτίας συ- 

" γκεκριμένων μετεωρολογικών συνθηκών: φωτοχημικό : επιβλαβές ! 
επικίνδυνο ! αυξημένο / ενοχλητικό -- || εξαιτίας τού νέφους απαγο- 
ρεύθηκε η κίνηση όλων των οχημάτων στον μικρό δακτύλιο | το - 
μάς πνίγει 4. (μτφ.) σύνολο δεδοµένων που προμηνύυυν κάτι; απειλη- 
τικά - στον ορίζοντα τής πολιτικής ζωής: Φ). (Ητφ.) (εν) µέσω νεφών 
({ἐν] μέσῳ νεφῶν) μέσα σε σύγχυση. σε θολή, αδιαφανή ή περίπλοκη 
κατάσταση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «1.Ε. “πεΌπ-ον. πβ. σανσκρ. πάθ]α»-, αρχ. σλαβ. πεδο. χεττ. 
περὶ «ουρανός». λατ. πἰπιοις «νέφος, ομίχλη, βροχή”, πᾶῦδς «σύννε- 
φο» (5 γαλλ. πυαρο. ισπ. πυὈς), γερμ. Νοποἰ «ομίχλη» κ.ά. Ὁμόρρ. νεφ- 


τά το ἀιθεροβάµων {[λ.λ..)|. 
| νεφελοβάτησα! (λόγ.) περ- 


ρολογίας 
ολογίος 
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έλη (βλ.λ. πιθ. κ. ὄμβ-ρος τβλ.λ.)|. 

νεφοσκεπής, -ἠς. -ές [1891] (νεφυσκεπ-υὐς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.) αὐ- 
τός που καλύπτεται από νέφη: ουρανός - ΣΥΝ. νεφελοσκεπής, νεφε- 
λώδης, νεφελοειδής ΑΝΤ. αίθριος. ξάστερος. ανέφελος, καθαρός. 

νεφοσκόπιο (το) 11396] [νεφοσκοπί-ου | -ὡν! ΜΕΓΕΩΡ, η συσκευή µε 
την οποία μετρούν τη διεύθυνση και την ταχύτητα των νεφών. 

ΕΤΥΜ. Ιἑ:λληνογενῆς δέν. ὁρ., « αγγλ. περπονςορο]. 

νεφραλγία (η) [1543| [νεφραλγιών! ΙΑΙΤ. ὁ πόνος που προέρχεται από 

τα νεφρά και την περιοχή γύρω από αυτά, οφείλεται δε σε πάθηση 

των οργάνων αυτών. --- νεφραλγικός, τή, -ό. 

ΕΤΥΜ. « γεφρίο)- 5 -αλγία - άλγος «πόνος»]. 

νεφραμιά (η) (λαϊκ.) Ἱ. το µέρος τού σώματος των ανθρώπων ἡ των 

ζώων που βρίσκεται κοντά στα νεφρά: έχω έναν πόνο στη -- 2. (συ- 

νεκδ.) το κομμάτι τού σφαγμένου ζώου (αρνιού ή κατσικιού) που πε- 

ριλαμβάνει τα νεφρά του: σου χω φυλάξει µια - σκέτο λουκούμι. 

ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « "νεφραριά « νεφρό 1 παραγ. επίθηµα 

-αριά (πβ. συκωταριά» ἰ ίσως κατ᾿ επίδραση τής λ. αίμα]. 

εφρεκτοµή (η) [νεφρεκτομιών! ΙΑΤΡ. η αφαίρεση νεφρού µε χει- 

ρουργική επέμβαση. Επίσης νεφρεκτομία. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ., « αγγλ. πορβτοσιοπηγ]. 

νεφρί (το) νεφρό 

νεφριαίος, -α. -ο [αρχ.] (επίσ.) αυτός που σχετίζεται µε τα νεφρά 
ΣΥΝ. νεφρικός. 

νεφρίδιο (το) (νεφριδί-ου | -ων} ΑΝΑΤ. ΠΙΟΛ. το όργανο µε το οποίο οι 
ασπόνδυλοι οργανισμοί αποβάλλουν τις άχρηστες για αυτούς ουσίες 
στον εξωτερικό κόσμο. η ανατυμική και λειτουργική μονάδα τού α- 
πεκκριτικού τους συστήµατος. -- νεφριδικός, -ἡ. -ὁ. 
εν. ΕΕ ;λλήνογεν' ἧς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. δ ΝΗῚ 

νεφρικός. -ή. -ό μετῆν] αυτός που σχετίζεται µε τα νεφρά: - ανε- 
πάρκεια. 

νεφρίτης (0) [18691 [νεφριτών} ημιπολύτιμος λίθος πρασινωπού χρώ- 
ματος καὶ πυριτικῆς συστάσεως. ὁ οποίος χρησιμοποιείται στην κα- 
τασκευή κοσμημάτων καὶ αγαλμάτων, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. πέρῃτιτς!. 

νεφρίτιδα (η) |αρχ.] {χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. οξεία ή χρονία πάθηση των 
νεφρών µε ποικίλη αιτιολογία, που µπορεί να απολήξει σε νεφρική 
ανεπάρκεια. 

νεφριτικός, -ή. -ό [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε πάθηση των νε- 
φρών: - φάρμακο. 

νεφρό (το) 1. το καθένα από τα διπλά όργανα. τα οποία βρίσκονται 
δεξιά και αριστερά από τη σπονδυλική στήλη. πίσω καὶ πάνω από 
την κοιλιακή χώρα, έχουν αδενώδη σύσταση και ελέγχουν την 1σορ- 
ροπία τού νερού και των αλάτων στον οργανισμό. απεκκρίνοντας ό,τι 
άχρηστο δημιουργείται κατά τον μεταβολισμό: αριστερό ! δεξιό; ἄρ- 
ρωστο υγιές! δυνατό; μεταμοσχευμένυ ! πεσµένο -: ΦΡ. µου κόπη- 
καν / έπεσαν Τα νεφρά κουράστηκα υπερβολικά, ιδ. σωματικώς: - µε 
τῃ μετακόμιση των επίπλων 3. ΙΙ» τεχνητό νεφρά η συσκεινή ποπ 
αντικαθιστά τα φυσικά νεφρά στη διαδικασία τής αιμοκάθαρσης 
(βλ.λ.). Επίσης (επίσ.) νεφρός (ο) [αρχ.] κ. (λαϊκ.) νεφρί (το). 
ΗΠΎΜ. ς μεσν. νεφρόν «αρχ. νεφρός. µε αλλαγή γένους κατά το ουσ. 
πλευρόν, (κυρ. πληθ. νεφροῦ «Ι.Ε. «Πορ» Π-γο-5. πβ. αρχ. γερμ. ΤΊΟΓΟ 
(5 γερα. ΝΙΘτε). αγγλ. ΚΙάπογ (« μέσ. αγγλ. κἰά(ς)-ηᾶνο, το α΄ συνθ. 
Κἰά(ε)- είναι αγν. ετύμου) κ. ἀ.]. 

νεφροειδής. τῆς, τες [αρχ.] ἰνεφροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)| αυτός που 
έχει το χαρακτηριστικό σχήμα τού νεφρού (σαν την ημισέληνο} - όρ- 
γανο. “θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

νεφροκήλη (η) [1861] [νεφροκηλών! ΙΑΓΡ’. η χαλάρωση των ιστών 
που συγκρατούν τα νεφρά και η προς τα κάτω καὶ εμπρός μετατόπι- 
σή τους 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὁρ., « γαλλ. πέρῃτοςξ]ς]. 

νεφρολιθίαση (η) {-ῆς κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων] ΙΑΓΡ. η συγκέ- 

ντρώση αλάτων. σε µορφή λίθων. στα νεφρά και στις ουροδόχους 

οδούς. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. περητο]!ιπἰαί). 

νεφρόλιθος (ο) [νεφρολίθ-ου | -ὠν. -ους| ΙΔΤΡ. ο λίθος που σχηµατί- 

ζεται ὑπό άλατα στα νεφρά ἡ στις οὐροδάχους οδούς ΣΥΝ, πέτρα. --- 

νεφρολιθικὀς, -ή. -ό [1861]. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. πέρητο[ι]ς|. 

νεφρολογία (η) [1861 | [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΟ.ο κλάδος που ασχολείται µε 

τη μελέτη τής φυσιολογίας και τής παθολογίας των νεφρών. τις µε- 

ταμυσχεύσεις των οργάνων αυτών, καθώς και µε την εξωνεφρική αι- 

μοκάθαρση. --- νεφρολόγος (ο΄η). νεφρολογικός, -ή. -ό. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. πέρῃτο]ορἰς]. 

νεφροπάθεια (η) ἱνεφροπαθειών! ΙΑΤΡ. καθεμιά από τις παθήσεις 
τῶν νεφρών. 
ΙΕΤΥΝΜ. Ελληνογενής δέν. όρ..ς« γαλλ. πέρμτοραϊ Πίο]. 

νεφροπαθής, -ἠς. -ἐς [νεφροπαθ-ούς | -είς (ουδ. -ή)] ΙΛΙΡ. αυτός που 
πάσχει από νεφροπάθεια: (συνήθ. ως ουσ.) μέριμνα τού Υπουργείου 
Υγείας για τα προβλήματα των νεφροπαθών. 9' ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, 
-ἒς. 
ΙΕΤΥΜ. « νεφροπάθεια (υποχωρητ.). ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. 
πέρπτοραϊ]!ε]. 

γεφροπτωσία (η) [νεφροπτωσιών| ΙΑΙΡ. η παθυλογική μετατόπιση 
των νεφρών προς τα κάτω σε συνδυασμό µε μη κανονική κινητικό- 
τητα των οργόνων. Επίσης νεφρόπτωση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. πορῃτοριοδί5|. 

νεφρός (0) -» νεφρό 

νεφρατομή (η) [1890] [νεφροτομιών] ΙΑΤΡ. η χειρουργική επέμβαση 
στο νεφρό, συνήθ. για την αφαίρεση πέτρας. Επίσης νεφροτομία 
[853]. 


- 


νεφρώνας 


1180 


νήμα 


[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πέρῃτοτοπηῖς!|. 

νεφρώνας (0) ΒΙΟΛ. η ανατομική και λειτουργική µονάδα τού νε- 
φρού των ανώτερων σπονδυλωτών και τού ανθρώπου: κάθε νεφρός 
περιέχει εκατομμύρια νεφρώνων. 
ΙΕΠΎΜ. Ελληνογεν ής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. πορπγοῃ|. 

νέφτι (το) |νεφτ-ιοῦ | χωρ. γεν. πληθ.! ΧΗΜ. (καθὴμ.) άχρωμο πτητικό 
υγρό οργανικής συστάσεως µε χαρακτηριστική έντονη μυρωδιά, που 
προκύπτει από την κλασματική απόσταξη τής τερεβινθίνης και χρη- 
σιμοποιείτου [ο ωλυτικό ἢ καθοριστικό: το τερεβινθέλι Γ1Ο καθάρισε 
τα πινέλα με --' αρ βάζω νέφτι (σε κάποιον) κάνω (κάποιον) να τρέ- 
ξει και (μτφ.) να δραστηριοποιηθεί έντονα (από τη συνήθεια να ρί- 
χνουν νέφτι στις ουρές των σκυλιών και των γαϊδουριών, κάνοντας τα 
ζώα να τρέχουν από τον πόνο και τὸ τσούξιμογ: νέφτι του βάλανε και 
τρέχει ἔτσι; 
ΙΕΙΎΜ. «τουρκ. ποι «περσ. παῖ]. 

νεφώδης, της. -ες |αρχ.| ἱνεφώδ-ους | -εις (ουδ. -ῃ). -ών] 1. αυτός που 
είναι γεμάτος σύννεφα: - οὐρανός ' καιρός ' μέρα ΣΥΝ. νεφελώδης. 
νεφυσκεπής. νεφελοσκεπής. συννεφιασμένος ΑΝΤ. αίθριος. ξάστερος. 
καθαρός 2. αυτός που μοιάζει µε σύννεφο: - ουσία / σώμα ΣΥΝ. νε- 
φελοειδής, "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -ες. 

νέφωση (η) |μτγν.! |-ης κ.-ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η κάλυψη τού 
ουρανού από σύννεφα ΣΥΝ. συννεφιά 2. (ειδικότ.) ΜΕΤΕΩΡ το ποσο- 
στό τής έκτασης τού ουρανού που καλύπτεται από σύννεφα: - 504 
ΑΝΤ. ηλιοφάνεια. 

νεωδόχος (η) 11858 (λόγ.) το ειδικά διαμορφωμένο τµήµα λιμανιοῦ. 
το οποίο έχει εγκαταστάσεις καὶ προβλήτες. για να διευκυλύνει τη 
φόρτωση καὶ εκφόρτωση των πλοίων: σκοτεινή / οργανωμένη ! βρό- 
μικη! εξοπλισμένη - ΣΥΝ. ντοκ. 
ΙΕΤΥΜ.« νεω- (« αρχ. ναῦς «πλοίο». γεν. νεώς) 1 -δόχος « δέχομαι]. 

νεωκόρος (ο/η). νεωκόρισσα (η) ἱνεωκυρισσών) πρόσωπο που έχει 
την ευθύνη για την καθαριότητα και την τακτοποίηση τού 
ναού: προσεκτικός / τακτικός - ΣΥΝ. (καθημ.) καντηλανάφτης. --- νε- 
ωκορία (η) |μτγν.!, 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « νηο-κόρος (µε αντιμεταχώρηση) « νηο- ! νᾶο- (« ναός) 
Έ -κόρος « κορῶ (-έω) «καθαρίζω, σκουπίζω» αγν. στύμου!. 

νεωλκείο (το) (επίσ.) το ἐπικλινές μέρος λιμανιού, στο οποίο ανελ- 
κύουν τα πλοία για καθαρισμό. βαφή ή επισκευή. Επίσης νεώλκιο 
[μτγν.]. 

νεωλκώ ρ. μετβ. ἱνεωλκείς... | νεώλκ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -μένος! 
(λόγ.) ανελκύυ πλοίο στην ξηρά (2.χ.γνο επισκευή) ΑΝΤ. καθελκώ, -- 
νεώλκηση (ἢ). «ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
ΙΕΊΎΜ. « μτγν. νεωλκῶ (-έω) « αρχ. νεωλκός (µε σίγηση τού -Ε- και 
αντιμεταχώρησι) «ΆνηΓ-ολκός ! 3νᾶΕ-υλκός - ναῦς «πλοίο» {- -υλκός 
- ἕλκω]. 

νεώριο (το) [νεωρί-ου | -ων} 1. το τμήμα πολεμικού λιμανιού, το οποίο 
προορίτεται για την κατασκευή ή την ἐπισκευή πολεμικῶν πλοί- 
Ών; κοινούρ] ιο { υπερσύγχ, χρονο ! ετοιµοπό). εμο! οργανωμένο ΣΥΝ, 
ναύσταθµος. ναυπη γείο. ταρσιινᾶς 2. (κατ επέκτ.) κάθε οργανωμέν Ἢ 
χώρος σε λιμάνι, στο οποίο επισκευάζονται ἡ κατασκευάζονται 
πλοία, μεγάλου συνήθ. μεγέθους: το - τής Σύρου ΣΥΝ. ναύσταθμος. 
ναυπηγείο, ταρσανάς. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νεώριον. υποκ. τού νεωρός (που όµως μαρτυρείται ως 
μτγν.) « "νηΓ-ωρός « Ἀναξ-ορός µε σίγηση τού -{- και αντιμεταχώ- 
ρηση) « ναῦς «πλοίο» «- -ορός « ὁρῶ «βλέπω» (µε την εξειδικευμένη 
σημ. «φρουρώ»,, πβ. κ. θυρ-ωρύς. πυλ-ωρός]. 

νεώσοικος (ο) ἱνεωσοίκ-ου | -ων, -ους! (λόγ.) το τμήμα τού λιμανιού 
που καλύπτεται µε στέγαστρο καὶ προορίζεται για τη φύλαξη πλοίων, 
τα οποία έχουν ανελκυστεί από τη θάλασσα: ετοιµόρροπος ! εξοπλι- 
σμένος -- ΣΥΝ. ναυπηγείο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « νεωσ-(« ναῦς «πλοίο». γεν. νεώς) 1- οἶκος]. 

νεωστί επίρρ. (λόγ.) πριν από λίγο, μόλις: η οικία. - αποπερατωθείσα. 
δεν δηλώθηκε στην εφορία ΣΥΝ. πρόσφατα. (αργαιοπρ.) ἁρτι ΑΝΤ. πα- 
λαιότερα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ί. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "νέως (αμάρτυρος 
-τή. 

νεωτέρας (λόγ) θηλ. ρπίβ. τού νεώτερος στη ΦΡ. μέχρι νεωτέρας μέ. 
χρι να υπάρξει κάτι νεότερο. κάποια καινούργια εξέλιξη: οι εξελίξεις 
τρέχουν και θα είμαστε εδώ -- για να σας ενημερώσουμε για οτιδή- 
ποτε νεότερο | η απαγόρευση τής κυκλοφορίας θα συνεχίσει να 
ισχύει - | συνεχίστε τις έρευνες --(ενν. διαταγής). ' 
ΠΕΠΥΜ. Ἡ φρ. μέχρι νεωτέρας (διαταγής) αποδίδει τη γαλλ. {15ου ἃ 
πουνε] ογάτε]. 

νεωτερίζω ρ. αµετβ. |αρχ.! [νεωτέρισα] νιοθετώ καινούργιες ιδέες ή 
ακολουθώ νέυ τρόπο συμπεριφυράς σε διάφορους τοµείς δραστηριό- 
τητας; - στον τρόπο ντυσίµατός µου / στις πολιτικές µου απόψεις / 
στη διδασκαλία μου ΣΥΝ. μοντερνίζω. καινοτομώ. πρωτοτυπώ ΑΝΙ. εἰ- 
μαι συντηρητικός. --- νεωτεριστής (0) [μτγν.]. νεωτερίστρια (η). νε- 
ωτεριστικός, -ή, -ὁ |µτγν.|. 


τ. τοῦ επιθ. νέος) 1- επιρρ. επίθηµα 


γεωτερίζω ή νεοτερίζω; Τα παραθετικά των επιθέτων σε -ώτερὸς 
(σοφώτερος) και -ώτατος (σοφώτατος) µετά την απλοποίηση που 
καθιερώθηκε στην ορθογραφία τα τελευταία χρόνια. γράφονται µε 
-ο-- σοφότερος - σοφότατος. Ωστόσο. λέξεις που σχηματίστηκαν 
παλιά από παραθετικά σε -ώτερος. είναι προτιμότερο να κρατή- 
σουν την καθιερωμένη ορθογραφία τους. αφού δὲν αποτελούν πια 
παραθετικά επιθέτων, αλλά αυτοτελείς λέξεις. Έτσι, είναι προτι- 
µότερο να γράφουμε νεωτερίζω, νεωτερισµός, νεωτεριστής (αντί 


των νεοτερίζω. νεοτερισµός, νεοτεριστής). 


νεωτερικός, -ἤ. -ὁ |µτγν.] αυτός που ανοίγει νέους δρόμους. που εἴ- 


ναι πιο προοδευτικός, ριζοσπαστικός. προχωρημένος. 


νεωτερικός - νεωτεριστικός -- νεότερος -- μοντέρνος - σύγχρο- 
νος. Για να δηλωθεί ὁ.τι αντιτίθεται στο παλιό, στο παρελθοντικό 
και συχνά (µε μεταφορική έννοια} στο ξεπερασμένο. χρησιμοποι- 
ήθηκαν το δενικό μοντέρνος και τα ελλην. νεότερος και σύγχρο- 
νος; μοντέρνα λογοτεχνία ! τέχνη! σκέψη: ζωή κ.λπ. - νεότερη λο- 
Ὑοτεχνία / τέχνη’ σκέψη! ζωή κ.ά. - σύγχρονη λογοτεχνία ! τέχνη 
1 σκέψη! ζωή κ.ά. Το νεότερος πμάλιστο (νεότερη τστορίο) εἶναι 
κ λιγότερο νέα» σε σχέση µε το σύγχρονος (σύγχρονη Ἱστορία) που 
παραπέμπει (βλ. ΣΧΟΛΙΟ στο λ. σύγχρονος) στον χρόνο τού ομιλητή 
και είναι, κατά κανόνα, η χρονική περίοδος στην οποία ζουν οι 
ομιλητές. Για να τονιστεί περισσότερο η µεταφορικἡ σημασία τού 
νεότερος. η σημ. «αυτός που ανοίγει νέους δρόμους. που είναι πιο 
προοδευτικός. ριζοσπαστικός. προχωρηµένος». πλάστηκε τελευ- 
ταία το νεωτερικός (νεωτερική λογοτεχνία! τέχνη) που είναι πιο 
κυντά στο νεωτερίζουσα και νεωτεριστική παρά στο απλώς χρο- 
νικά νέο. » σύγχρονος 


νεωτερικότητα (η) [1896] (χωρ. πληθ.! η κατάσταση που επέφερε ο 
Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός στον χώρο τής επιστήμης, τής φιλοσοφίας, 
τής αισθητικής θεωρίας κ.λπ. και που χαρακτηρίζεται από την κριτι- 
κή λειτουργία τού υρθού λόγου σε όλα τα επίπεδα, προσδιορίζοντας 
έτσι τη φυσιογνωμία των βιομηχανικών καὶ μεταβιομηχανικών κοι- 
νωνιών ΣΥ͂Ν. -ποντερνισµός. 

νεωτερισµός (9) [αρχ.] 1. η υιοθέτηση νέων ιδεών ή τρόπων συµπε- 
ριφοράς: οι - τού νέου διευθυντή αντιμετωπίστηκαν µε επιφύλαξη |] 
ανατρεπτικός ! επαναστατικός ! τολμηρός / επικίνδυνος ! ανανεωτι- 
κός - ΣΥΝ. καινοτομία, μοντερνισμός ΑΝΊ. συντηρητικότητα. αναχρο- 
νισμός 2. (ειδικότ.) οι νέες τάσεις που εμφανίζονται κάθε φορά, κυρ. 
στον χώρο τής ένδυσης: παριζιάνικος / περίεργος ! εντυπωσιακός - 
ΣΥΝ. μόδα, συρμός 3. (συνεκδ.) νεωτερισμοί (οἱ) τὸ κατάστημα που 
πωλεί ρούχα τής νέας μόδας: «Νεωτερισμοί» Αφοί Παπαδόπουλοι || 
κατάστημα νεώτερισµών 4. ΟΙΚΟΝ. η αποδοχή νέων τεχνικών, νέων 
μορφών ή νέων τύπων προϊόντων µε σκοπό την αύξηση τής κίνησης 
των εμπορευμάτων και τη μεγιστοποίηση τού κέρδους. 

γη (το) (άκλ.Ι φθόγγος τής βυζαντινής μουσικής κλίμακας. που αντι- 
στοιχεί στο ντο τής ευρωπαϊκής. 

[ΠΠΥΜ. Βλ. λ, πα]. 

γήδυμµος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) 1. αυτός που δεν ταράζεται από τίπυ- 
τα: - ύπνος ΣΥΝ. ήρεμος. αδιατάρακτος ΑΝΤ, ταραγμένος. διακοπτό- 
μενος 2. νήδυμος (0) [νηδύμου | χωρ. πληθ.! ο ύπνος: κοιμάται τον -. 
ΠΥΜ. αρχ. υμηρικό επίθ.. που προέρχεται από τη φρ. ἔχεν ἤδυμος 
ὕπνος «{τον) κατέλαβε γλυκός ύπν. με εσφαλμ. μορφολογικό χὠ- 
ρισµό, όπου το τελικό -ν τής προηγούμενης λ. θεωρήθηκε ως αρχικό 
τού επιθ. ἤδυμος. Ίο αρχ. ἥδυμος «γλυκός» προέρχεται από το επίθ. 
ἠδὺς (βλ.λ.}]. 

νήθω ρ. μετβ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) μετατρέπω τις 
ίνες τού βαμβακιού ή το ζωικό μαλλί σε νήμα µε κινήσεις τού χερι- 
οὗ ή µε τη βοήθεια μηχανής ΣΥΝ. γνέθω, κλώθω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « νέω «κλώθω. γνέθω» (πβ. αόρ. νῆ-σαυ). Βλ... νήμα]. 
νηκτικός, -ή.-ό Ί. (για πτηνά) αυτό που έχει την ικανότητα να επι- 
πλέει. να κολυμπά ή να βυθίζεται στο νερό: οἱ πάπιες ανήκουν στην 
κατηγορία τῶν - 2. αυτός που διευκολύνει στο κολύμπι: - κύστη; 
υμένας κώδωνας, σύνδεσμος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « νήκτης «κολυμβητής» «αρχ. νήχω «κολυμπώ» « νέω 
«κολυμπώ» (άσχετο προς το ϱρ. νέῳ «γνέθω, κλώθω». βλ. λ. νήμα) -- 
εμφατ. επίθηµα -χω. Το αρχ. νέω «κολυμπώ» αποτελεί την ασθενή 
βαθμ. τού 1.Ε. "οπᾶ- «πλέω. κολυμπώ». πβ. σανσκρ. «ηᾶιί «πλένομαι», 
λατ. πατο ! παίᾷτς «κολυμπώ» (5 γαλλ. παϊιαιίοη «κολύμβηση». ισπ. 
παιαςσἰόπ) κ.ά.|. 

νηκτόν (το) (νηκτού { χωρ. πληθ. ΨΙΟΝ. (περιληπτ.) το σύνολο των 
υδρόβιων ζώων που έχουν την ικανότητα να κολυμπούν µε τη δική 
τους δύναμη ανεξάρτητα από τις υδάτινες μάζες που τα περιβάλλουν 
(βλ. κ. λ. πλαγκτόν. βένθος). 

{τΥυµ Αντιδόν. « σγγλ. πδείοπ « αρχ. νηκτόν. ουδ, τού επιθ. νηκτός 
«ρ. νήχω «κολυμπώ» (βλ. λ. νηκτικός)]. 

νήμα (το) ἱνήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1.(α) επίµηκες υλικό µε πολύ µικρή 
διάμετρο, το οποίο εμφανίζει γενικά ευκαμψία και μικρότερη ή µεγα- 
λύτερη αντοχή ανάλογα µε το υλικό κατασκευής του και το οποίο 
αποτελείται είτε από φυσικές ίνες επεξεργασµένες και πλεγμένες µα- 
τ είτε από τεχνητό υλικό: μεταξωτό, βαμβακερό ! νάιλον; ασημένιο 
/ δίκλωνο ! μάλλινο ! πολύκλωνο ; χρωματιστό -- || -- πλεξίµατος ΣΥΝ. 
κλωστή, κλώσμα (β) ΑΘΛ. νήμα τερµστισµού η κλωστή ἡ η ταινία που 
τοποθετείται παράλληλα προς το έδαφος. σε ύψος ενάμισι μέτρου και 
κάθετα προς τους διαδρόμους τρεξίµατος και την οποία σπάει (κόβει) 
9 δρομέας που τερματίζει πρώτος: μέχρι στιγμής στη σταδιοδρομία 
του ἔχει κόψει πρώτος το - τρεις φορές σε μεγάλους αγώνες (έχει κερ- 
δίσει) { (μτφ.) κέρδισε τη μάχη πάνω στο - (ξεπέρασε τους ανταγώνι- 
στές του την τελευταία στιγµή) (Υ) νήμσ (τής) στάθμης η κλωστή 
στην άκρη τής οποίας εἶναι δεμένο μικρό μεταλλικό βάρος (βαρίδι. 
ζύγι) και χρησιμοποιείται στον έλεγχο τής καθετότητας των επιφα- 
νειών, ιδ. σὲ κτίσματα ΣΥΝ. (καθημ.) αλφαδιά 2. ΙΙΛΕΚΤΡ. (α) η καθεμιά 
από τις λεπτότατες γραμμές. οἱ οποίες εμφανίζονται κάθετα και ορι- 
ζόντια στο κέντρο τῆς διόπτρας οργάνων υψηλής ακριβείας και χρη- 
σιμεύουν στον αυτόματο προσδιορισμό τών αποστάσεων στην αστρο- 
νομία. την τοπογραφία κ.λπ. ΣΥΝ. σταυρόνημα. νηματόσταυρος (β) το 
λεπτότατο σύρμα το οποίο έχει κατασκευαστεί από δύστηκτο κράμα 
μετάλλων, ώστε να εἶναι θετικός αγωγός. και χρησιμοποιείται στους 
ηλεκτρικούς λαμπτήρες πυρακτώσεως 3. ΒΟΊ. το μέρος τού στήμονα, 


νημάτινος 
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νηπιοκτόνος 


πάνω στο οποίο βρίσκεται ο ανθήρας 4. (μτφ.) η συνέχεια. η σύνδεση 
που παρουσιάζουν γεγονότα ή ιδέες: το - των σκέψεων / των ιδεών ! 
τού λόγου / τής επιχειρηματολογίας ; τού συλλογισμού | «οι απάν- 
θρωπες συνθήκες τής δουλειάς έκοψαν πρόωρα το - τής ζωής τού συ- 
ντρόφου τῆς» (εφημ.) ΣΥΝ. συνοχή. αλληλουχία ΑΝΊ. αποσπάσματα: 
φ», (α) κρατώ τσ νήµστσ στσ χέρισ µου έχω γνώση ή έλεγχο τής κα- 
τάστασης: η αστυνομία κρατούσε στα χέρια τῆς τα νήματα τής υπό- 
θεσης ΣΥΝ. γνωρίζω. κατέχω. ελέγχω ΑΝΤ. αγνοώ (β) κινώ τσ νήματα 
έχω υπό τον ἐλεγχό µου την κατάσταση. κατευθύνῳ τη δράση: αυτός 
που κινούσε παρασκηνιακά τα νήματα ήταν ο ιδιαίτερος γραμματέ- 
ας του ΣΥΝ. ελέγχω. κατευθύνω, κοντρολάρω ΑΝΤ. υπακοήω. ακολου- 
θώ 0) ξετυλίγω το νήμσ (μιας υπόθεσης) παρουσιάζω τις διάφορες 
πτυχές µιας υπόθεσης. την εζέλιδη Ίνα τσ τορίας κ.λκ.: μεμοστά 
στους έκπληκτους ακροατές άρχισε να ξετυλίγει το νήμα των περιπε- 
τειών του 5. οδοντιατρικό νήμσ κηρωµμένη ή µη κλωστή για τον κα- 
θαρισµό τής περιοχής ανάµεσα στα δόντια. --- (υποκ.) νηματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νήμα « νέω «γνέθω, κλώθω» «Τ.Ε. «5ης- «γνέθω νήµα- 
τα», πβ. σανσκρ. ὑπᾶγατ! «περιτυλίγω». λατ. πἔτε «γνώθω, κλώθω». 
πετνῦ5 «νεύρο», μέσ. ιρλ. νη114 «κλώθῳ». ουαλ. πγἠ4π. Οµόρρ. νή-θω, 
νεῦ-ρο(ν) (βλ.λ.). Ορισμένες μτφ. φρ. είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. το νή- 
μα των σκέψεων (ς αγγλ. τπὲ ἵπγεαά ο ἵπουρπιο),, κρατώ τα νήματα 
στα χέρια µου (- αγγλ. πανε αἰ! {Πε βιτίηβ5 Ιπ πι Παπάς), κινώ τα νή- 
ματα (« αγγλ. ΡΕ! ἴπς 5ιττηβ9)|. 

νημάτινος, -η, -ᾱ 1. αυτός ποὺ αποτελείται από νήματα: - καλώδιο, 
πλέγμα ΣΥ͂Ν. νηματώδης 2. αυτός που μοιάζει µε νήμα: ο - ιστός τής 
αράχνης ΣΥΝ. νηµατοειδής. 

νηµσότιο (το) [1877] {νηματί-ου | -ων] 1. πολύ μικρό νήμα ΣΥΝ. κλώ- 
στίτσα 2. ΑΝΑΊ. κάθε εἴδους απόληξη οργάνου ἡ κυτταρωδών στοι- 
χείων. που μοιάζει µε νήμα: οσφρητικό / σπερµατικό / τελικό (η από- 
ληξη τού νωτιαίου μυελοῦ) -. 

νηµατοειδής, τῆς, -ἐς [18561 [νηματοειδ-οῦς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που μοιάζει µε νήμα: - σχέδιο! ὕφανση: βλαστός ΣΥΝ. νημάτινος. Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -Ες. 

νηµατόζωο (το) ϊνηματοζώ-ου | -ων] (παλαιότ.) παρασιτικό. νη- 
ματοειδές σκουλήκι. 
(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πεπιπίοΖζοα (πληθ.)|. 

γηµατοποίηση (1) {-ῆς κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ήσεων] η μετατροπή φυ- 
σικής ύλης ή άλλου υλικού σε νήμα ΣΥΝ. κλώση, Επίσης νηµατοποι- 
ία [1870]. --- νηματοποιός (ο) [1886]. νηµατοποιητικός, -ή. -ὁ. 

νηµατόσταυρος (ο) ΙΙλεκ1Ρ. το πλέγμα που σχηματίζεται στη διό- 
πτρα οργάνων υψηλής ακριβείας και αποτελείται από κάθετες και 
οριζόντιες νηµατοειδείς γραμμές. που βοηθούν στον αυτόματο προσ- 


διορισμό των αποστάσεων στην αστρονομία, τὴν τοπογραφία κ.λπ. 
ΣΥΝ. νήμα. σταυρόνημα. 

νηματουργείο (το) [1871] το εργοστάσιο κατασκευής και επεζεργα- 
σίας νημάτων ΣΥΝ. κλωστήριο. | 

ν 


απαιτούνται για τη μετατροπή των πρώτων. υλών ν σε νήματα. ιδιαίτ. 
για χρήση στην κλωστοῦφαντουργία: περίπλοκη εξειδικευμένη! τα- 
χεία - ΣΥΝ. γηµατοποίηση 2. (συνεκδ.) υ τομέας τής κλωστοῦφα- 
ντουργίας που ασχολείται με τις παραπάνω διαδικασίες. η - δὲν έχει 
αναπτυχθεί και γίνεται εκτεταμένη εισαγωγή νημάτων. --- νηµα- 
τουργικός, ή, -ό 18971. 

νηματουργός (ο) [1859] 1. ο τεχνίτης που έχει ειδικευθεί στη µετα- 
τροπή πρώτων υλών σε νήμα καὶ στην περαιτέρω επεξεργασία τους: 
εξειδικευμένος : έμπειρος - 4 2. 0 ιδιοκτήτης εγκαταστάσεων. στις 
οποίες γίνεται η μετατροπή των πρώτων υλών σε νήμα: πλούσιος ! 
επιτυχημένος --. 
[ΕΤΥΜ. « νήμα 1- -ουργός « έργο|. 

νηµατώδης, -ης. -ες |μτγν.] ἐν ηματώδ- οὓς | -εις ουδ. -η). -ών] αυτός 
που αποτελείται από νω - σύρμα ! κατασκευή ! κρόσσια ΣΥΝ. 
νημάτινος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ος. 

νηµότωμα (το) (νη ηματώμ- Ίατος | -ατα, -άτων] ΛΑΟΓΡ. η τοποθέτηση 
νήματος ή σχοινιού γύρω από εκκλὶ ησία ἡ άλλυ κτήριο µε σκοπό την 
απομάκρυνση κάθε πιθανού κακού ἡ δαιμονικής επίδρασης και την 
προστασία των κατοίκων τής περιοχής 

εριοχης. 

νηνεμία (η) Ιαρχ.] χωρ. πληθ.) η απόλυτη ηρεμία τού καιρού. που 
οφείλεται στο ότι δεν φυσά καθόλου άνεμος: η - καθήλωσε τα ιστιο- 
φόρα στο λιμάνι ΣΥΝ. άπνοια. μποννάτσα, γαλήνη ΑΝΊ. θύελλα. αέ- 
ρος, ο ΣΧΟΛΙΟ λ. άπνοια. 

νήνεμος, -ος, -οἰν) (λόγ.) αυτός τον οποίο δεν έχει διαταράξει από 
την ηρεμία του ο άνεμος: - θάλασσα ΣΥΝ, ήρεμος. γαλήνιος ΑΝ. τα- 
ραγμένος, --- νηνεμώ ρ. [αρχ.| |-είς...]. ' 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "νε-ἄνεμος (µε συναίρεση) « νε- στερητ. {- ἄνεμος. 1ο 
στερητ, μόριο νε-, που απαντά στην Ελλην. µόνο εν συνθέσει. ἀντι- 
προσωπεύει την απαθή βαθμ. τού Ι.Ε, στερητ. "πο- (πβ. σανσκρ. πα. 
λατ. πο. γοτθ. πῖ). ενώ η συνεσταλμ. βαθμ. "η- μαρτυρείται στο στερητ. 
ᾱ- / ἀν- (βλ.λ.}]. 

νηνί (το) (συνήθης ορθ. γινὺ ἴχωρ. γεν.] 1. χαϊδευτική προσφώνηση µι- 
κρού παιδιού, μωρού: νάνι νάνι το - μου ΣΥΝ. μωρό, βρέφος 2. χαῖ- 
δευτική ονομασία. κούκλας. --- (υποκ.) νηνάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. νήνιον «κούκλα», υποκ. τού αρχ. νῆνις, τῶν. τ. τοῦ 
νεᾶνις. Λιγότερο πιθ. η αναγωγή στο αρχ. ἶνις «γυιος. κόρη» (« "ἕν- 
τντις, πβ. αρχ. ιρλ. ἱπροπ) µε ανάπτυξη ν- προθεμ. ] 

νηογνώμονας (ο) 11870] [νηογνωμόνων! (επίσ.) ΝΑΥΤ. ο διεθνής 
ιδιωτικός οργανισμός. που είναι υπεύθυνος για τα εμπορικά πλοία 
εκατό κόρων και άνω’ καθορίζει τις προδιαγραφές ναυπηγήσεως καὶ 
ασφαλείας τους. ελέγχει την τήρησή τους. εκδίδει κανονισμό για την 
κατάταξη των πλοίων σε κατηγορίες, παρακολουθεί τα πλοία µε 
έκτακτους και τακτικούς ελέγχους καὶ µπορεί να πιστοποιήσει την 


ασφάλεια ενός πλοίου σε όποιον το ζητήσει. Επίσης (λόγ.) νηογνώ- 
μων (νηογνώµονος!. "ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
ΙΕΤΥΜ. « νηυ- (« αρχ. ναῦς «πλοίο», γεν. νεώς ! νηός) - γνιόμονας!. 

νηοδόχη κ. -νηοδόκη. (1) ΚΑΥΤ. μικρό τεχνητό λιμάνι στην είσοδο 
τού κυρίως λιμανιού όπου γίνονται φορτοεκφορτώσεις, ανεφοδια- 
σµός και όπου είναι δυνατόν να τοποθετηθεί το πλοίο πάνω σε εἰδι- 
κή ἐπιφάνεια, για να γίνουν εργασίες στο τμήμα του που βρίσκεται 
κάτω από το νερό. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. νοωδόχος]. 

νηολόγηση (Π} 7 νηολογώ 

νηολογία (η) η υπηρεσία των λιμεναρχείων που ασχολείται µε τις 
νηολογήσεις. 

νηολόγιο (τό) ἱνηυλογί-ου | -ὤν} ΝΑΤ. το επίσημο βιβλίο που απο- 
τελεί δημόσιο έγγραφο και υπάρχει σε κάθε λιμάνι και στο οποίο κα- 
ταγράφονται όλα τα πλοία που φέρουν ή επιθυμούν να φέρουν τη ση- 
μαία τού κράτους στο λιμάνι τού οποίου γίνεται ἡ καταχώρισή τους. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. ναῦς. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ, τού αγγλ. «Πὶρ τορ]νιτγ|. 

νηολόγος (0) ο υπάλληλος τού Λιμεναρχείου που ασχολείται µε τις 
νηολογήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « νηυ-(« αρχ. ναῦς «πλοίο». γεν, νεώς ' νηός) 1- -λύγος (βλ.λ.}|. 

νηολογώ ρ. µετβ. Ινπολογείς...| νηολόγ-ησα, -ούμαι. -ήθηκα. -ημένος) 
καταχωρίζω πλοίο στο νηολόγιο: το πλοίο νηολογήθηκε πέρυσι στη 
Αιβερία. --- νηολόγηση (η) |1896]. 
ΠΊΎΜ. « νῃο-(« αρχ. ναῦς «πλοίο», γεν. νεώς ! νηός) 1- -λογώ - λό- 
γος]. 

νηοπομπή (η) ΣΛΥΙ. 1. ο σχηματισμός εμπορικών πλοίων σε καιρό 
πολέμου. τα οπυία ταξιδεύουν µε κοινό προορισμό. συνοδευόμενα 
από πολεμικά σκάφη για την προστασία τους: η - χτυπήθηκε κοντά 
στο Γιβραλτάρ ΣΥΝ. κονβόι 2. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε εἴδους σχηματισμός 
πλοίων που ακολουθεί την ἴδια πορεία. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
ΙΕΤΥΜ. « νηω- (ς αρχ. ναῦς «πλοίο», γεν. νεώς ! νηός) πομπή. µετα- 
φρ. δάνειο από αγγλ. »ΗΗρ οοηνοΥ|. 

νηοψία (η) 12671 ἱνποψιών]. 1. η, έρευνα που διενεργείται σε εμπυρι- 
κά πλοία από πολεμικά πλοία χώρας σε εμπόλεμη κατάσταση ἡ από 
δυνάμεις τοῦ Ο.Η.Ε. σὲ περίπτωση αποκλεισμού, ώστε να εξακριβώ- 
θεί σε ποια χώρα ανήκει το υπό έλεγχο πλοίο. ποιο είναι το φορτίο 
του και -κυρίως- αν στοχεύει στη διευκόλυνση τού αντιπάλου ή 
στην παραβίαση τού αποκλεισμού αντιστοίχως: εντατικές ! καθηµε- 
ρινές ! αποτελεσματικές - 2. (κατ επέκτ.) ο έλεγχος που διενεργείται 
σε εμπορικό πλοίο σε περίοδο ειρήνης και αποσκοπεί στην εξακρί- 
βωώση τελωνειακών ἡ υγειονομικών παραβάσεων ή παραλείψεων. ΦΓ 
ΣΧΟΜΟ λ. ναυς. 
ΙΕΤΥΜ, « νη(ο)-(« αρχ. ναὺς «πλοίο». γεν. νεώς / νηός) 1 -οψία « όψη]. 

νηπενθής, -ής. -ἐς [νηπενθ- οὕς | -είς (ουδ. -ἠ)) (αρχαιοπρ.) 1. αυτός 
που δεν νιώθει πια λύπη, δεν έχει πια πένθος: «Τα νηπενθή» (ποιητι- 


κή συλλογή τού κ. Καρυωτόκη) ΑΝῈ θλιμμένος. πενθών 3. αυτός 


κή συλλογ! υωτόκι θλιμμέν νθών 3. αὐ 
δεν προκαλεί θλίψη 93. ΒΟΤ. νηπενθές ίτο) αναρριχώμενο, εντοµο- 
φάγο. καλλωπιστικό φυτό των τροπικών περιοχών τής Λσίας µε πε- 
ρίεργα πλατιά φύλλα. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, της. -ες, 
ἱἘΤΎΝ, αρχ. Ξ γη- στερητ. ρα ων νήνεμος) . 

νηπιαγωγείο (το) [1865] δημόσιο ή ιδιωτικό εκπαιδευτικό ἵδρυμα, 
στο οποίου πηγαίνουν παιδιά προσχολικής ηλικίας (μεταξύ 4-5 ετών) 
και προετοιµόζονται για την ἑνταξή τους στις τάξεις τού δημοτικού 
σχολείου µε έμφαση κυρ. στη δραστηριοποίηση των διανοητικών 
τους λειτουργιών καὶ την ανάπτυξη τῆς συναισθηματικότητας, τής 
κινητικότητας και τής κοινωνικής συμπεριφοράς τους. Ὡ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σγολείο. 

νηπιαγωγός (ο/η) [1550] ο παιδαγωγός που έχει ειδικευθεί στην εκ- 
παίδευση των παιδιών προσχολικής ηλικίας. 
ΙΕΤΥΜ.« νήπιο - αγωγός « άγωὶ. 

νηπιάζω ϱ. αμετβ. [αρχ.| (νηπίασα! φέρομαι µε ανόητο τρόπο. σαν 
νήπιο; νηπιάζει ανεπίτρεπτα για άτομο τής ηλικίας του ΣΥΝ. ανοη- 
ταίνω, μωραίνομαι, παιδιαρίζω. 

νηπιακός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται με το γήπιο: - σταθμός, ηλι- 
κία ΣΥΝ. αφε χαμηλού επιπέ- 
δου ή στα πρώτα στάδια τής ανάπτυξής του: η Βιομι ηχανία στη χώρα 
αυτή βρίσκεται σε - επίπεδυ. 

νήπιο (το) [νηπί-ου |-ων] Ί. το παιδί από 1 έτους μέχρι 6 ετών: έξυπνο 
{ χαριτωμένο / αγαπητό! ήσυχο / υπερκινητικό - ΣΥΝ. μωρό 5 2.(συ- 
νήθ. στον πληθ.) το νηπιαγωγείο: το παιδί τους πήγε φέτος στα”. “-- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σχολείο. βρέφος. 
[ΕἸΥΜ. ς αρχ. νήπιον, οὐδ. τοῦ επιθ. νήπιος, αβεβ. ετύμου. Η εκδοχή 
νήπιος «Ἀνε-έπιος (µε συναΐρεση) « νέ- στερητ. 1- ἔπος «λόγος. ομι- 
λα» θα προῦπέθετε αρχική σημ. «αυτός που δεν µπορεί (ακόµα) να 
μιλήσει». αλλά αυτή η σημ. επιμαρτυρείται µόνο από τον Ησύχιο (πβ. 
γηπύτιον’ νήπιον. ἄφωνον). Για τον ἴδιο λόγο δεν είναι πειστική η 
σύνδεση µε το ρ. ἠπύω «καλώ. φωνάζω», ενώ χωρίς ισχυρά επιχειρή- 
ματα έχουν προταθεί ετυμολογίες από το επίθ. ἥπιος ἡ από το αμάρ- 
τυρο "άπιος (πβ. λατ. αρίϑσοι «κατέχω, κρατώ»)]. 

νηπιοβαπτισµός ιο! [1869] ΕΚΚΛΗΣ. το βάπτισμα κατά τη βρεφική 
ηλικία. 

νηπιόθεν επίρρ. {μεσν.| (αρχαιοπρ.) από τη νηπιακή ηλικία: συνή- 
θεια που αποκτήθηκε - ΣΥΝ. παιδιόθεν, εξ απαλών ονύχων. 

νηπιοκοµία (η) (χωρ. πληθ.Ι Ἡ φροντίδα καὶ επιμέλεια των νηπίων. 
-- νηπιοκόµος (Ο/Η). νηπιοκοµικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. « νήπιο 1- -κομία (βλ.λ.). πβ. κ. βρεφο-κομία]. 

νηπιοκτόνος (0/Π) (λύγ.) πρόσωπο που φονεύει νήπιο: η - πρωταγω- 
νίστρια τής νουβέλας τού Παπαδιαμάντη «ὩΦόνισσα» ΣΥΝ. βρεφοκτό- 
νος. -- νηπιοκτονία (η) [1840]. 


που 


νηπιώδης 3. 


μτφ.) ) αντός που εἶναι αφελής. 


νηπιώδης 


11866 


νιανιά 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « νηπιο- Ἐ -κτόνος ς« κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτονία)]. 

νηπιώδης, -ης. -ες |μτγν.] [νηπιώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 1. αυτός 
που αναφέρεται στα νήπια: - στάδιο ανάπτυξης ΣΥΝ. νηπιακός 32. αυ- 
τός που χαρακτηρίζεται από ανωριμότητα: τον χαρακτηρίζει - συ- 
µπεριφορά 3. μτφ.) αυτός που δεν έχει ακόµα αναπτυχθεί. προοδεύ- 
σει; - ανάπτυξη τής βαριάς βιομηχανίας στην Ελλάδα ΣΥΝ. εµβρυα- 
κός. καθυστερηµένος ΑΝΤ. προχωρημένος. προοδευμένος. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της, -ῆς, -ες. 

νηπτικός, -ή, -ὁ 1. (σπάν.) αυτός που Βρίσκεται σε κατάσταση νη- 
φαλιότητας. που δεν είναι ὑπό την επήρεια τοδικών ουσιών ΣΥΝ. νη- 
φάλιος, ήρεμος ΑΝΤ. μεθυσμένος 2. (α) αυτός που σχετίζεται με τη 
νήψη (σημ. 1) (β) ολ: ογία μυστική τάση τής, ορθόδο- 
ξης θεσλογ 1 
χάνεται µε τη διαρκή προσευχή, την πνευματική εγρήγορση. τη συ- 
νεχή άσκηση. την ειλικρινή μετάνοια και τη συνεχή νήψη (βλ.λ.) () 
νηπτικοί πατέρες / θεολόγοι οι μοναχοί και οἱ θεολόγοι τής Ωρθόδο- 
ἕης Εκκλησίας που ακολούθησαν την παραπάνω τάση. 

[ἘΤΥΜ. μτγν. « νήπτης «νηφάλιος» «αρχ. νήφω «είμαι νηφάλιος. 
εγκρατής - απέχῳ από οινοποσία». βλ.λ. νηφάλιος]. 

Νηρεύς (ο) ΙΝηρέ-ως, -αἱ ΜΥΘΟΛ. θαλάσσια θεότητα, γυτος τού Πό- 
ντου και τής Γαίας, που είχε την ικανότητα να αλλάζει μορφή: σύζυ- 
γος τής Ωκεανίδας Δωρίδας, πατέρας τῶν Νηρηίδων. Επίσης Νηρέας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., βλ.λ. Νηρηίδα]. 

Νηρηίς (η) ΙΝηρηίδ- -Ος. -αἱ ΜΥΘΩΛ. καθεμία από τις πενήντα κόρες 
τού Νηρέα και τής Δωρίδος, που ήταν νύμφες, κατοικούσαν στα βά- 
θη τής θάλασσας και βοηθούσαν τους ναυτικούς (πβ. λ. Ναϊάς). Επί- 
σης Νηρηίδα. 

ΥΜ. «αρχ. Νηρηές, -ί; 
ο Νηρεύς που όμως δεν είναι ομηρικό). το οποίο προσδιόρισε θα- 
λάσσιο θεό, πατέρα των Νηρηίδων. Είναι πιθ. ότι τα ονόματα Νηρεύς 
και Νηρηΐς συνδ. µε λιθ. πέτή «βυθίζω» και πἐγὂνἑ «θαλάσσια θεό- 
τητα»]. 

νήριον (το) ἰνηρί- ου |-ων] (επίσ.) η πικροδάφνη {βλ.λ.) 

{ΕΥΜ. ς μτγν. νήριον « νηρόν, ουδ. τού επιθ. νηρός «πρόσφατος. φρέ- 
σκος» (βλ. κ. νερό). επειδή η πικροδάφνη φύεται συνήθ. δίπλα σε τρε- 
χούμενο νερό (ρυάκια, πηγὲς κ.τ.δ.)]. 

νηριτική ζώνη (η) » νεριτική ζώνη 

νησαίος, -α.-ο |αρχ.| (λόγ) αυτός που σχετίζεται µε νησί ἡ αποτελεί 
νησί: τα - εδάφη τής χώρας µας ΣΥΝ. νησιωτικός αντ. χερσαίος. 

νησί (το) Ινησ-ιού | ιών] 1. (γενικά) τμήμα ξηράς που βρέχεται από 
όλες τις πλευρές του από ὕδατα: άγονο / άγριο! ακατοίκητο : παρθέ- 
νο! πυκνοκατοικημένο / ακριτικό / αξιοποιημένο ! γραφικό! ἀϊγαιο- 
πελαγίτικο / παραδείσιο / τροπικό! εξωτικό άγνωστο ! καταπράσι- 
νο! ειδυλλιακό - ΣΥΝ, (λόγ.) νήσος 2. (ειδικότ) ΝΟΜ. φυσικά διαµορ- 
φομένη περιοχή ξηράς που περιβρέχεται από ύδατα και βρίσκεται 
πάνω από τὴν επιφάνεια των νερών κατά τη μέγιστη πλημυρίδα. --- 
(υποκ.) νησόκι κ. (λόγ) νησίδιο (βλ...) (το) µµσσν.). 

[επγν. «μτν. νησίον. υποκ. τού αρχ. νῆσος (βλ. ΠΝ 

νησίδα (η) 1. η µικρή σε έκταση προεξοχή από το ή στερεοποτή- 
μένο υλικό (όχι αναγκαστικά από έδαφος), που περιβάλλεται από θά- 
λασσα ή λίμνη: κοραλλιογενής ! ἠφαιστειογενής / ακατοίκητη - |} - 
που κατοικείται από πουλιά 2. ΓΕΩΛ. ο μικρός λόφος που αποτελεί τη 
μοναδική προεξοχή σε µια πεδιάδα, προβάλλοντας σαν νησί στη θά- 
λασσα: οι - ὀδηγούν συχνά σε σημαντικές αρχαιολογικές ανακαλύ- 
ψεις ν 3. η στενή διαχωριστική λωρίδα στη μέση και κατά μήκος των 
μεγάλων λεωφόρων καὶ τῶν εθνικών οδών. που χωρίζει τα δύο ρεύ- 
ματα κυκλοφορίας και η οποία άλλοτε περιβάλλεται από κιγκλιδώ- 
ματα, ώστε να µην επιτρέπει την κάθετη διάβαση τής οδού σε πεζούς 
και οχήματα, λειτουργώντας παράλληλα και ὡς προστατευτικό για 
τις υπερβάσεις. ενώ άλλοτε είναι απλώς υπερυψωμένη και δεντρο- 
φυτευμένη. επιτρέποντας στους πεζούς να στέκονται εκεί χωρίς κίν- 
δυνο καθώς διασχίζουν την οδό: διαχωριστική! υπερυψωμένη ! κα- 
τεστραμμένη - ΣΥΝ. διαχωριστικό. διάζωμα. 

ΓΕΤΎΜ. « αρχ. νησίς. «ἴδος. υποκ. τού ουσ. νῆσος (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. 3 
αποδίδει το γαλλ. [101]. 

νησίδιο (το) [αρχ.| [νησιδί-ου | -ων] (λόγ.) 1. το πολύ μικρό σε έκτα- 
ση νησί ΣΥΝ. νησάκι 2. ο μεγάλος βράχος που εξέχει πάνω από τη 
θάλασσα: οἱ κουκκίδες στον χάρτη είναι - ΣΥΝ. βραχονησίδα. 

νησιώτης (9) Ιαρχ.| ἱνησιωτών!, γησιώτισσα (η) Ινησιωτισσών! 
πρόσωπο που κατάγεται από νησί ἡ που κατοικεί σε νησί σὺν. δα- 
λασσινός ΑΝΤ. στεριανός, βουνήσιος. --- νησιωτόπουλο (το). νησιω- 
τοπούλα. (0). 

νησιωτικός, -ή.-ό Ιαρχ.] κ. νησιώτικος, -η, -ο τ. αυτός που σχετί- 
ζεται µε νησί ή µε νησιώτες: - κλίμα ! κρασί! κουζίνα ! τραγούδι ! 
χορός ΑΝΤ. στεριανός 2. αυτός που αποτελείται από νησιά: - σύ- 
μπλεγμα / κράτος 5 3. νησιώτικσ (τα) τα παραδοσιακά τραγούδια 
των νησιών τού Αιγαίου ή όσα σύγχρονα τραγούδια γράφονται σε τέ- 
τοῖους ρυθμούς: τραγούδησαν - και λαϊκά | δίσκος με-. 

νήσος (η) (λόγ.) 1. το νησί: τα προϊόντα / το κλίμα’ οι κάτοικοι τής - 
Κρήτης | Ιόνιοι/ Κανάριοι Νήσοι 2. ΛΝΛΤ. νήσος τού Ράιλ τµήµα τού 
φλοιού τού εγκεφάλου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. νῆσος, αβεβ. ετύµου. Δεν είναι πειστική η ανάλυση "νή- 
κιο-ς (» νῆσος) καὶ η σύνδεση µε το ϱ. νή-χω «κολυιπώ» και µε το 
λατ. συνώνυμο πάτο, Εξίσου αναπόδεικτη είναι η συσχέτιση με το 

στιλ 

(μέσιν σημ. «ακρωτήριο»: :.Ἡ χρήση διαφορετικών λ. από τις ΙΕ. 
γλώσσες για τη σημ. «νήσος» ὁδηγεῖ στο συμπέρασμα ὑτι η λ. απο- 
τελεί µεσογ. δάνειο, όπως και το συναφές λατ. Ιπου]ὰ «νήσος»]. 

νήσσα (η) (νησσών] (όγ:) η πάπια (βλ.λ.) μόνο στη 9». ποιούμσι την 
νήσσσν προσποιούμαι ότι δὲν καταλαβαίνω τίποτα σε σχέση µε ένα 


. Προφανώς ηλ. συνδ. µε το 


«μύτη», η οποία προὐποθέτει πολύπλοκη σ μετα- 


θέμα: ποιείται την νήσσαν σε κάθε υπονοούμενο που τὸν αφορά ΣΥΝ. 
κάνω την πάπια / τον ψόφιο κοριό. 
ΙΗΤΥΜ. « αρχ. νῆσσα } νῆττα « Ἀνάτία - ΙΕ. "ποι- «πάπια, πβ. λιθ. 
ἄπιϊς, λατ. απᾶν (5 γαλλ. «ης, «Ἀματά), αρχ. γερμ. απαῖ, γερμ. Επις κ.ά.]. 
νησσοτροφείο (το) [μτγν. [οι ειδικές εγκαταστάσεις όπου εκτρέφο- 
νται πάπιες; φουαγκρά γαλλικού νησσοτροφείου. 
νησσοτροφία (η) ἰχώρ. πληθ.| η συστηματική επαγγελματική ενα- 
σχόληση µε την αναπαραγωγή. την εκτροφή και το εμπόριο πά- 
πιας; ανεπτυγμένη! οικοτεχνική -. --- νησσοτρόφος (0) ΤΕ 
νηστεία (η) [αρχ.] ἱνηστειών} 1. εκούσια ἡ ακούσια αποχή από το 
φαγητό ΣΥΝ, ασιτία 2. (ειδικότ.) η εκούσια αποχή από ορισμένες κα- 
τι ών κρέας ζώων και πτηνών. τα γεννήματα και τα πα- 
Ρ' «δηλαδή αβγά, γάλα, τυρί) µε σκοπό τὴν υπακυή σιν 
ασκητική σχέση τού πιστού µε τον κόσμο και τον καθαρµό τού σώ- 
ματος και τής ψυχής για θρησκευτικούς λόγους: ενιαύσιες -(τής Μ. 
Ἰεσσαρακοστής, των Χριστουγέννων. τῶν Λγίων Αποστόλων, τής Κοι- 
μήσεως τής Θεοτόκου) | εβδομαδιαίες - (τῆς Τετάρτης και τής 11α- 
ρασκευής) | προαιρετική - (για την προσέλευση στη Θεία Κοινωνία) 
| κάνω! αρχίζω ! διακόπτω τη -3.(κατ᾽ επέκτ.) η εκούσια αποχή από 
κάθε είδους σαρκικές και υλικές απολαύσεις µε σκοπό τον καθαριό 
για θρησκευτικούς λόγους: - και προσευχή (βλ. λ. προσευχή) ΣΥΝ. 
αποχή 4. (συνεκδ.) (α) το διάστηµα κατά το οποίο διαρκεί η αποχή 
από ορισμένες κατηγορίες φαγητών για θρησκευτικούς λόγους: η - 
τού Πάσχα |. σήμερα είναι -- (β) ΕΚΚΛΗΣ. Κυρισκή των Νηστειών κα- 
θεμιά από τις Κυριακές τής Μεγάλης Τεσσαρακοστής, δηλ. τις πέντε 
Κυριακές πριν από την Κυριακή των Βαΐων. στις οποίες τελείται η 
Θεία Λειτουργία τού Μ. Βασιλείου. 
ής 1Ο) ΙΗτγν.]. νηστ 


ρα (ῃ) ἱνηστευτριών!. 1. πρόσο το 
που συνειδητά απέχει από ορισμένες κατηγορίες τροφών σε περιό- 
δους ή ημέρες καθορισμένες από την Εκκλησία µε σκοπό τον σωμα- 
τικό και ψυχικό καθαρμό: αυστηρός, / συνειδητός - 2. προσωνυμία 
αγίων ή οσίων τ κκλισίας; 
νηστεύω Ρ. αμετβ. ἰνήστ- εὐσα κ. (καθημ.) εψα] 1. απέχω εκούσια 
από ορισμένες κατηγορίες τροφών σε ημέρες ἡ περιόδους καθορι- 
σμένες από την Εκκλησία, για να επιτύχω τον καθορµό τού σώματος 
και τής ψυχής μου: δεν τρώω κρέας, γιατί - ΑΝ. αρταίνομαι: ΦΡ. νη- 
στεύσοντες κα! µη νηστεύσοντες (φρ. τού Αγ. Ιωάννου τού Χρυσο- 
στόμου. που ακούγεται µετά την Λνάσταση και καλεί όλους να χα- 
ρούν μαζί για το Πάσχα) για να δηλωθεί ότι όλοι καλούνται να συμ- 
μετάσχουν σε κάτι (καλό) είτε το αξίζουν είτε όχι 2. (κατ᾽ επέκτ.) απέ- 
χω από σαρκικές και υλικές απολαύσεις. ζω ενάρετο βίο ΑΝΤ. κολά- 
ζομαι 3. (γενικότ.) δεν σιτίζοµαι κανονικά, απέχω από το φαγητό. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νῆστις «νηστικός» « "νή-εδ-τις « νη- στερητ. (βλ. κ. νή- 
νεμος) -- ϐ. -εδ- τοῦ ρ. ἔδω «τρώγω» (βλ. κ. έδεσμα), οπότε η λ. θα σή- 
μαινε «αυτός που δεν τρώει»]. 
νηστήσιµος, -η, -ο (σχολ. ορθ. νηστίσιμος, ) (για τροφές) αὐτή που 
επιτρέπεται την περίοδο τής νηστείας: 
κό Ην ο ὑιά ἜΣ 
ΑΝΤ. αρτύσιμος. Ες 
ΙΕΙΎΜ. « νηστίεύω) -- παραγ. επίθημα -ἠσιμος]. 
νήστιδα (η) [νηστίδων! ΑΝΑΤ. το μεσαίο τµήµα τού λεπτού εντέρου. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. νῆστις, -ιδος (βλ. λ. νηστεύω). επειδή διαρκώς εἶναι κε- 
νόι. 
νηστικάδα (η) (λαϊκ. } η άσχημη μυρωδιά τής αναπνοής κάποιον που 
δεν έχει φάει: ενοχλητική - ΣΥΝ. κακοσμία. 
νηστικός, -ῇ (λαϊκ. -ιά). -ὁ αυτός που δεν έχει φάει: τα παιδιά δεν 
πρέπει να φεύγουν νηστικά γιὰ το σχολείο || μένω! κοιμάμαι - ΑΝΤ. 
φαγωμένος. χορτάτος: ΦΡ. (παροιμ.) νηστικό αρκούδι δεν χορεύει βλ. 
λ. αρκούδι. 
ΠΞΙΎΜ. αρχ. « νῆστις, βλ. κ. νηστεύωΙ. 
νηστίσιµος, -η. -ο -» νηστήσιµος 
νηφάλιος, -α. -ο 1. αυτός που διατηρεί την ηρεμία και την αταραξία 
του: αντιμετώπισε - τους προπηλακισμούς τού πλήθους ΣΥΝ. ατάρα- 
χος, ήρεμος. ψύχραιμος ΑΝΤ. εκτός εαυτού, συγχισμένος. αναστατω- 
μένος 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από πνευματική δι- 
αὐύγεια και ευθυκρισία: - δάσκαλος ! υπολογισμός / εκτιμήσεις ΣΥΝ. 
διαυγής ΑΝΤ. συγχισμένος. -- νηφάλια / νηφαλίως |μτγν.] επίρρ. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « νήφω «εἶμαι νηφάλιος, εγκρατής - απέχω από οινοπο- 
σία». που συνδ. µε αρμ. πάντ «νηφάλιος» (ς ἘπβρΏ-{-). Παράγ. νήπ- 
της. νηπτ-ικός, ἀνα-νήφω κ.ά.|. 
{0 ἰατγν.ἰ ἱχωρ. πληθ.! η ηρεμία. ή αταραζία: ανιιµε- 
τωπίζω το θέµα µε -. 
νήφω ρ. αμετβ. ἱένηψα] (αρχαιοπρ.) 1. είμαι νηφόλιος, δεν εἶμαι µε- 
θυσμένος 2. (μτφ.) (α) έχω πνευματική διαύγεια (β) είμαι ήρεμος. 
ΕἸΎΜ. ας ο Αλ. νηφάλιος|. 
ήψη (η) {-ης κ.-εως | χώρ. πληθ.! 1. η κατάσταση πνευματικής εγρή- 
Ύορσης. το στα, µε τη νηφαλιότητα και τη σωφροσύνη 9 2, η 
ανάκτηση τῶν δυνάμεων µετά από ασθένεια ΣΥΝ. ανάρρωση. 
ΓΤΥΜ. « μτγν. νῆψις « αρχ. νήφω, βλ.λ. νηφάλιος!. 
γτο) "νο 
Ια (η) (λαῖκ, ) η νεαρή γυναίκα: βγήκαν οι νιες στη ρούγα ΣΥΝ. κοπέ- 
λα. κορίτσι ΑΝΤ. γριά. 
ΗΙΥΜ.« νέα (µε καταβιβασμό τόνου και συνίζηση)]. 
Νιαγάρας (ο) ποταμός τής Β. Αμερικής. που αποτελεί φυσικό όριο 
μεταξύ τού Καναδά και τῶν Η.Ι].Λ., πηγάζει από τη λίμνη Ίρι, εκβάλ- 


λει στη λίμνη Οντάριο καὶ εἶναι γνωστός για τους περίφημους κ 

ταρράκτες του (οι καταρράκτες τού Νιαγάρα). 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. Νίαρατα, πιθ. « ινδιᾶν. πες-ἀβ-αταΠ «καταιγιστικά νε- 
ρά» ἡ από ινδιάν. κ. που σημαίνει «γη χωρισμένη στα δύο»!. 

νιανιά (το) (στη γλώσσα. των νηπίων και ευρύτερα-οικ.) η λειωμένη 
τροφή: έκανε το κρέας ! το ρύζι! τα μακαρόνια -. 


Αἴ- Γτάννης ο -. 


-πλλκώ ΣΥΝ. σαρακοστιανός 
΄΄ Ἤν». 


μα 


-- 


νιάνιαρο 


1188 


νικολαϊτισμός 


ΙΕΤΥΜ. Ἠχομιμητική λ. 1. 

νιάνιαρο (το) Ί. το πολύ μικρό παιδί 2. (µειωτ.) για κάποιον που συ- 
μπεριφέρεται σαν μικρό παιδί ή ὡς προσφώνηση από κάποιον µεγα- 
λύτερο σε ηλικία προς κάποιον πολύ νεότερο. για να τονιστεί η δια- 
φορά τής ηλικίας. 
ΙΓΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου. πιθ. « νανάρισμα ! νανούρισμα µε επίδρ. τού 
νιανιά «λειωμένη τροφή για μωρό» ή « βεν. επασπατὰ «ελαφρά παι- 

δική νόσος» (πβ. ιταλ. επαμπετα). εκφραστ. λ.|. 

νιό ἡ τής γό Ίσμα: 4 (τὴ κάνει 
νιάου-νιάου στα κεραμίδια; για κάτι ολοφάνερο ἡ πολύ εύκολο να το 
βρει κανείς. 
{ΕΙΥΜ. Πχομιµητική λ.|. 

γιαουρίζω ρ. αμετβ. Ινιαούρισα! τ. βγάζω τη χαρακτηριστική φωνή 
τής γάτας: οἱ γάτες νιαουρίεουν. όταν θέλουν να τις ταΐσουμε 3. 
(μτφ.) (α) βγάζω ψιλή φωνή: νιαουρίζει κάθε φορά που θέλει να ζη- 
τήσει κάτι από τον άντρα της (0) κλαψουρίζω. νιαούρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ὀνοματοποιημένη λ.|. 

νιάσιμο (το) [νιασίµ-ατος | -ατα, -άτων! (λαϊκ.) η πρώτη καλλιέργεια 
χέρσου χωραφιού. 
ΙΕΤΥΜ. « "νεάσιμο « αρχ. νεῶ (-άω) «οργώνω. καλλιεργώ» (βλ.λ. νέα- 
σι]. 

νιάτα (τα) 1. η νεαρή ἡλικία κάθε ανθρώπου: στα - του ήταν λεβε- 
ντάνθρωπος || «να σαν τα - δυο φορές, τα γηρατειά καμία» (δημοτ. 
τραγ.) | πικρά! μαύρα; ευτυγισμένα -Ἡ «λειώνουν τα - µας στη βιο- 
πάλη» (λαϊκ. τραγ.) ΣΥΝ. νεότητα, νιότη ΑΝΤ. γηρατειά, ὑ)ριμότητα: ΦΡ. 
(α) να χαρείς τα νιάτα σου (και τήν ομορφιά σου) (1) ευχή για κά- 
ποιον που κάνει καλή πράξη ἡ δίνει ελεημοσύνη ΣΥΝ. να σ έχει καλά 
ο Θεός. την ευχή µου να 'χεις (11) παρακλητικά σε κάποιον να σταµα- 
τήσει κάτι που µας ενοχλεί, µας πιέζει ἡ για να κάνει κάτι που θέ- 
λουμµε: -. δώσε µου ένα ποτήρι νερό, γιατί δεν αισθάνομαι καλά |”. 
μη με πιέζεις να σου απαντήσω: δεν ξέρω περισσότερα (β) κρίμα (σ)τα 
νιάτσ (κάποιου) (1 για ανθρώπους που χαραμίζουν τη νεότητά τους 
σε πράξεις επιπόλαιες ή κακές, γι αυτούς που κάνουν πράγματα α- 
νάρμοστα προς τη νεαρή τους ηλικία: Του έχει πάρει τα μυαλά η εύ- 
κολη ζωή. - του! ΣΥΝ. αλίμονό του (11 για ανθρώπους που τους τυ- 
χαίνουν συμφορές ἡ πεθαίνουν σε νεαρή ηλικία: Να πάει ἔτσι στα εἰ- 
κοσί του από τροχαίο’ - του! (γ) να χα τα νιάτα σου µακαρισµός για 
τα νεαρά άτοµα, συνήθ. σε περιπτώσεις κατά τις οποίες οι νέοι στε- 
νοχωρούνται χωρίς σοβαρό λόγο: - καὶ τίποτε δεν θα μ᾿ ένοιαζε: 2 
(συνεκδ.) το σύνολο των ατόμων που βρίσκονται σε νεαρή ηλικία: ε- 
παναστατηµένα / ατίθασα / οργισµένα / αθάνατα! εύθυμα / ευτυχι- 
σµένα ! δέγνοιαστα / τρυφερά ωραία - ἃ τα -- δεν έχουν τίποτε ανά- 
γκη! ΣΥΝ. νεολαία ΑΝΤ. (σκωπτ.) γερουσία. 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « νεάτα (µε συνίζηση) « νεότα (κατά τὸ γεράματα) « 
αρχ. νεότης (µε αλλαγή γένους)|. 

νίβω ἨΈ Ιένιψα, νίφτηκα) πλένω (το πρόσωπο και τα χέρια) µε 


ς τα χέρια σου, προτού καθίσεις στο τραπέζι: | νίβεται 


α χέρια σου. στον ατεςι 


κάθε πρωΐ ΣΥΝ. καθαρίζω: ΦΡ. (παροιμ.) το’ να χέρι νίβει τ᾽ άλλο και 
τα δυο το πρόσωπο στις περιπτώσεις που υπάρχουν αμοιβαία συµ- 
φέροντα οι άνθρωποι συνεργάζονται. βοηθούν ο ένας τον άλλον. --- 
νίψιμο (το). 

ΙΕΤΎΜ. μεσν. « αρχ. νίπτω (βλ.λ.) από τον αόρ. ἔνιψα. κατά το σχήμα 
σκάπτω - ἔσκαψα -- σκάβω. θάπτω -- ἔθαψα -- θάβω]. 

Νίγηρας (0) (γαλλ. πόρυθ]!αιις ἀπ Νίροτ -- Δημοκρατία τού Νίγηρα) 1. 

κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Νιάμεῖ, επίσημη γλὠσσα τη 
Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότητας 
2. ποταμός τής Δ. Αφρικής που πηγάζει από τα υψίπεδα τής Γουινέας 
και εκβάλλει στον Κόλπο τής Γουινέας. -- νιγηρικός, - ή. -ὁ. 
ΠΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Νίρει (από τον ομώνυμο ποταμῆ Ω πο- 
ταμός φέρει την τοπική ονομασία εβεγα Π-ἰρείειεη «ποταμός τῶν πο- 
ταμών» (γλώσσα Τουαρέγκ). τής οποίας το δεύτερο τμήμα (η- 
ἱσοτομοπ) αποτέλεσε την αφετηρία τού ονόματος. πιθ.µε την παρετυ- 
μολ. επίδρ. τού λατ. ηἶβετ «μαύρος»!. 

Νιγηρία (η) (αγγλ. Εεάετα! ΚεραὈ]!ς ΟΓ Νἰσογία - Ομοσπονδιακή Δη- 
μοκρατία τής Νιγηρίας) κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα την 
Αμπούτζο. επίσημη γλώσσα την Αγγλική και η το νόάιρο. --- 
Νιγηριανός (ο), Νιγηριανή (η). 

[ΕΙΎΜ. ς αγγλ. Νἰϑοτία (οπτικό δάνειο). από τον ποταμό Νίγηρα που 
διασχίζει τη χώρα. Βλ. λ. Νίγηρας]. 

Νιγρίτα (η) πόλη τής Κ. Μακεδονίας στον νομό Σερρών. 

ΙΕἸΎΜ. Ὁ οικισμός ιδρύθηκε. πιθανότατα. τον 160 αι. και εικάζεται 
ότι έφερε αρχικώς την ονομασία Νέοι Αγρότες. ἀπό όπου προήλθε 
και η σηµερινή ονομασία. ίσως µε τη μεσολάβηση σλαβ. τύπου]. 

Ν.Ι.Ε.Ε. (το) Νοσηλευτικό Ἵδρυμα Εκκλησίας Ελλάδος. 

Ν.Ι.Ε.Ν. (το) Νοσηλευτικό Ίδρυμα Εμπορικού Ναυτικού. 

Νίκαια (η) 1. πόλη τής ΒΑ. Μικράς Ασίας. πρωτεύουσα τού ομωνύμου 

βασιλείου που ίδρυσαν οἱ Βυζαντινοί µετά την κατάληψη τής Κων- 
σταντινούπολης απὀ τους Σταυροφόρους (1204-!|761γ εκεί πραγματο- 
ποιήθηκαν δύο Οικουμενικές Σύνοδοι τής Ορθόδοξης Εκκλησίας (η 
Α΄το 325 και η Ζ΄ το 787) 2. δῆμος τής Λττικής 3. πόλη τής ΝΑ. Γαλλίας 
στην Κυανή Ακτή. 
[ΕΤΥΜ. Η μικρασιατική πόλη φέρει μτγν. τοπωνύμιο οφειλόμενο στον 
Λυσίμαχο (εκ των διαδόχων τού Μ. Αλεξάνδρου). τού οποίου η σύζυ- 
γος ονομαζόταν Νίκαια (ς νίκη). Ὁ Λυσίμαχος ανοικοδόμησε και µε- 
τονόμασε την πόλη μετά τη μάχη τής Ιψού (301 π.Χ.). Η σημερινή 
τουρκ. ονομασία Ι7πίκ ανάγεται στην Ελληνική (« εἰς Νίκαιαν). Η 
γαλλ. πόλη Νίςς ιδρύθηκε τον 30 αι. π.Χ. από Έλληνες αποίκους, οἱ 
οποίοι την αφιέρωσαν στὴ θεά Νίκη]. 

Νίκανδρος (ο) |-ου κ. -άνδρου] 1. αρχαίος Έλληνας επικός ποιητής 
και γραμματικός (2ος αι, π.Χ.) 2. όνοµα αγίων τής Ὀρθόδοξης Γκκλη- 


σίας. 

ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν, « νίκη 1- ἀνήρ. ἀνδρός]. 

Νικαράγουα (η) (ισπ. κερήδίίσα ἃς Νίσαγαρυα -- Δημοκρατία τής Νι- 

κοράγονας) κράτος τής Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα τη Μανάγκουα. 

επίσημη γλώσσα την Ισπανική και νόμισμα τη χρυσή κόρδοβα. 

Νικαραγουανός (0). Νικαραγουανή (η), νικαραγουανός, -ή. -ὀ. 

ΕΓΥΜ. «ισπ. Νἰσαταριὰ «ινδιάν, Νίσαταο, όνομα τοπικού Ινδιάνου φυ- 

λάρχου. τον οποίο συνάντησε το 1522 ο Ισπανός εξερευνητής Οἱ] 

Οοησα]οσ] 

νίκελ (το) -» νικέλιο 

νικελίνης (ο) [νικελινών] ΟΡΥΚΊ. αρσενικούχο ορυκτό τού νικελίου" 

κόκκινος νικελιοπυρίτης. 

ΕΡΥΜ, Μεταφορά τού γερμ. ΝΙΞΚε;η]|. 

νικέλιο (το) [1361] [νικελίου] ΧΗΜ. σκλ Πρό αργυρόλευκο μεταλλικό 

στοιχείο (σύμβολο ΝΙ) χρήσιμο στην επικάλυψη μεταλλικών αντικει- 
μένων καθώς οξιδώνεται δύσκολα’ χρησιμοποιείται ακόµη σε κράμα- 
τα και σε καταλύτες (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). Επίσης νίκελ [ἀκλ.]. 
-- νικέλινος, -η. -ο [1894| κ. νίκελ επίθ. [άκλ.Ι. 
ΙΕΙΎΜ. « νίκελ « γερμ. ΝίςΚο]. που αποσπάστηκε από το Κυρίοι-πίςΚει. 
«χαλκός τού Νίκελ» (επειδή το μέταλλο έμοιαζε µε χαλκό. αλλά δεν 
μπορούσε να αξιοποιηθεί) « Κιρ[ετ «χαλκός»  ΝίοΚκε[. ονομασία 
γερµ. θεότητας]. 

νικελιούχος, -ος, -ο αυτός που περιέχει νικέλιο; - μετάλλευμα. 
ΙΕΤΥΜ. « νικέλιο 1- -ούχος (« έχων. απόδ. τού γαλλ. πΙοΚόΠΕοτο]. 

νικελώνω ρ. µετβ. 11894! [νικέλω-σα, -θηκα. -μένος! επικαλύπτω µε- 
ταλλικό σκεύος ή επιφάνεια µε στρώμα νικελίου. για να προστατευ- 
θεί από την οξίδωση ΣΥΝ. επινικελώνω ΑΝΊ. οξιδώνω. --- νικέλωση (η) 
κ. νικέλωμα (το) [1898]. 

Νίκη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. η θεά που προσωποποιούσε την επικράτηση επί 
των αντιπάλων: τὸ άγαλμα τής Απτέρου Νίκης 2. (συνεκδ.) το άγαλ- 
μα που αναπαριστά την παραπάνω θεά: η - τής Δήλου ! τής Σαμο- 
θράκης ' τού Παιωνίου 3. γυναικείο όνομα. 

[ΕΙΎΜ. αρχ. κύρ. όν. « ουσ. νίκη (βλ.λ... 

νίκη (η) νικών] 1. η επικράτηση σε μάχη ἡ πολεμική σύγκρουση: τα 

στρατεύματά µας επέτυχαν περίτρανη - εναντίον τού εχθρού | εθνι- 
κή / ένδοξη / ἡρωική ! ιστορική; λαμπρή μεγαλειώδης / σαρωτική / 
σίγουρη! ανέλπιστη - | κερδίζω ! πετυχαίνω ! αποβλέπω σε! επιθυ- 
μώ; χάνω τη - ΣΥΝ. κατίσχυση. υπερίσχυση ΑΝΤ. ήττα 2. (γενικότ.) η 
επικράτηση σε κάθε είδους αγώνα ή αντιπαράθεση: πολύτιμη βαθµο- 
λογικά - πέτυχε ο Απόλλων Πατρών στο πρωτάθλημα μπάσκετ || χά- 
γω µέσα από τα χέρια µου σίγουρη - | εντυπωσιακή - στις εκλογές 
ΣΥΝ. ἐπιτυχία. επιβολή. υπερίσχυση. κατίσχυση ΑΝῚΊ. ήττα" Φ) (α) 
ΔΘΑ. νίκη στα σημεία (1) για τις περιπτώσεις πυγμαχικού αγώνα που 
δεν λήγει µε νοκ-άουτ ή µε εγκατάλειψη ενός από τους δύο αντιπά- 
λους. αλλά ο νικητής αναδεικνύεται από τους κριτές µε βάση την 
προσπάθεια των πυγμάχων κατά τη διάρκεια τού αγώνα και από 
τους βαθμούς που συγς: έντρωσαν: πετυχαίΐνω ο (τῳ) για τις πε- 
ριπτώσεις αντιπαραθέσεων. στις οποίες η επικράτηση τού ενός κρί- 
θηκε στις λεπτομέρειες (β) πύρρειος νίκη βλ.λ. πύρρειος (γ) κσδµείσ 
νίκη βλ.λ. καδμείος. 
ΙΕ1ΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί ἡ σύνδεση µε το ουσ. νεῖκος 
«φιλονικία, έριδα». ενώ πολύπλοκη σηµασιολ. εξέλιξη προὐποθέτει ο 
συσχετισμός µε το λετ. πῖσβη; «(πορεία) σύμφωνα µε το ρεύμα». Ἠδη 
στον Όμηρο η λ. περιέγραφε κυρ. τον θρίαμβο που κατακτάται στο 
πεδίο τής μάχης ἡ στον αγωνιστικό χώρο. καλύπτοντας εν μέρει το 
σηµμασιολ. πεδίο τής λ. κράτος]. 

Νικήτας (0) 1. όνομα αγίων. πατριαρχών. επισκόπων τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. «αρχ. νίκη (βλ.λ.)}. 

νικητήριος, -α. -ο |[αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νίκη: - σάλ- 
πισµα / γκολ ΣΥΝ. επινίκιος 2. νικητῆρισ (τα) [νικητηρίων! οι ύμνοι 
για τη νίκη ή τον νικητή: «τη υπερμάχὼ στρατηγώ τα -»(Λκάθιστος 
Ύμνος) ΣΥΝ, παιάνας. 

νικητῆς (ο) ἱμτγν.Ι, νικήτρια (η) Ιμτγν.] ἱνυκητριών! πρόσωπο που 
υπερισχύει σε κάθε είδους αναμέτρηση. που επιτυγχάνει νίκη: ὁ - 
τής μάχης! τού πολέμου! των εκλογών, τής κούρσας τής αθλητικής 
αναμέτρηση: | βγήκε - στη μάχη του µε τον καρκίνο | βγαίνω ! ανα- 
δεικνύομαι - || οἱ ηττημένοι είναι στο έλεος τῶν -- ΣΥΝ. κερδισµένος 
Αντ. ηττημένος. χαμένος: ΦΡ.ο μεγόλος νικητής αυτός που έχει επι- 
τύχει τη μεγαλύτερη νίκη σε κάτι: «ο - των αμερικανικών εκλογών 
ήταν ο νυν πρόεδρος και λιγότερο το κόμμα του» (εφημ.) | ο - τού ση- 
μερινού παιχνιδιού. 

Νικηφόρος (0) 1. όνομα αγίων. πατριαρχών, επισκόπων τής Ορθόδο- 
ἕης Εκκλησίας 2. όνομα Βυζαντινών αὐτοκρατόρων καὶ αξιωματού- 
χων: Νικηφόρος Φωκάς 3. ανδρικό όνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. ὄν. « αρχ. επίθ. νικηφόρος (βλ.λ.}|- 

νικηφόρος, -ος/-α, -ο αυτός που οδηγεί σε νίκη: - εκστρατεία ! πό- 
λεμος! αποτέλ ἔσμα. -- νικηφόρα επίρρ. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « νίκη 1- «φόρος « φέρω]. 

Νικίας (ο) 1. αρχαίος Αθηναίος πολιτικός και στρατηγός (470-413 
π.Χ.) γνωστός από τη συνθήκη ειρήνης που συνήψε το 432! π.Χ.µε τη 
Σπάρτη (νικίειος ειρήνη) 2. ανδρικό ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « νίκη 1- παραγ. επίθηµα -ίας. πβ. κ. ᾿Αρχ-ίας. 
Ἱππ-ίας. Καλλ-ἰας]. 

Νικόδημος (9) (-ου κ. -ήμου! 1. όνοµα αγίων. πατριαρχών. επισκό- 
πων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: - ο Αγιορείτης 2. ανδρικό όνοµα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.. αρχική σημ. «νίκη τού δήμου», ς νίκη - δῆμος. 
ΠΡ. κ. Νικόλαος]. 

νικολαϊτισμός (ο) ΘΡΙΙΣκ. χριστιανική αίρεση τού Ίου αι.. γνωστή 
για τα ἐλευθεριάζοντα ήθη των μελών της. --- νικολαῖτης (0). 


Νικόλαος 


1184. 


νιτερέσο 


[ΕΓΎΜ. « μτγν. Νικολαῖται, οπαδοί χριστιανικής αίρεσης Γνωστικών, 
που υποστήριζαν ότι έλκουν την προέλευσή τους από τον «Νικόλαον 
προσήλυτον Αντιοχέα» (Κ.Δ. Πράξ. 6. 5). ο οποίος είχε διοριστεί διά- 
κονος από τους Αποστόλους]. 

Νικόλαος (ο) ΙΝικολάου! 1. όνομα αγίων. πατριαρχών. επισκόπων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: Άγιος - (προστάτης τῶν ναυτικών και τού 
Πολεμικού Ναυτικού) 2. όνομα ηγεμόνων και πριγκίπων: τσάρος ! 
πρίγκιπας - 3. ανδρικό όνομα, Επίσης (κάθημ.) Νίκος. 

[ΕΤΥΜ. µτγν. κύρ. όν, « νίκη 1- λαός]. 

Νικολέτα (η) γυναικείο όνομα. 

[ΕἸΥΜ. « γαλλ. Νἱςο]οτίς, υποκορ. τού Νἰσοίς, θηλ. τού Νἰσο]α / ΝΙΣΠΟΙ45 
(« μτγν. Νικύλαος)|. 

Νικομήδεια (η) πόλη τής ὨΔ. Μικράς Λσίας στην Προποντίδα, µε 

ἐντονο ελληνικό στοιχείο μέχρι το 1923, 
ΙΕΤΎΜ. Η πύλη οφείλει το ὀνομά της στον ιδρυτή της Νικομήδη Α΄ (ς 
νίκη 1- -μήδης « μῆδος «σκέψη, σχέδιο αποφάσεως», βλ. κ. Μήδεια), 
βασιλιά τής Βιθυνίας. ο οποίος την οικοδόµησε τὸ 264 π.Χ. στη θέση 
τής αρχ. Ὄλβίας. αποικίας, των Με ταρέων, 1 οημεμινή τυυρκ.υνομα- 
σία ]1πι!1 προέρχεται από παραφθορά τής ελλην. εἰς (Νικο)μήδειαν!. 
νικοτίνη (η} [1876] ἴχωρ. πλη0.} ΧΗΜ. αλκαλοειδής, οργανική ένωση 
που βρίσκεται στα φύλλα τοῦ καπνού, είναι τοξική Και επιδρά στο 
οναπνευστικό και κυκλοφορικό σύστημα, προκαλώντας επίσης ζα- 
λάδα και διαταραχές στην όραση και την ακοή, καθώς και µακρο- 
πρόθεσµες βλάβες: χρησιμοποιείται στην παρασκευή εντομοκτόνων. 
---νικοτινικός, -ή. -ὁ. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πἰσοίίπε «νεολατ. (Ποιρα) πῖςοί]απᾶ, «το 
φυτό τού Νῖςοι», από το όνομα τού Γάλλου πρέσβεως 1. ίσοι (1530- 
1600), για τον οποίο λέγεται ότι εισήγαγε τον καπνό στη Γαλλία]. 
νικοτινία ση (η) |-ης κ. -ἀσεως | -άσοις. -άαεων] ΙΑΤΡ. η δηλητηρίαση 
που ὀφείλεται σε κατανάλωση υπερβολικής ποσότητας νικοτίνης 
από τον οργανισμό. Ππίσης νικοτινισµός (0). 
[ΓΤΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πἰςοιἰηίσπιε |. 
νικοτινικός, -ή -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη νικοτίνη. 
ΠΕΓΥΜ. μετομορα τού γαλλ. π]οοτ!πίαπε!. 

νικώ (κ. -ἀ) ρ. µετβ. ἱνικάς... | νίκ-ησα. -ιέμαι, -ήθηκα. -ημένος! 1. 
υπερισχύω των αντιπάλων µου στη μάχη. αλλά και σε κάθε είδους 
αντιπαράθεση: υ εχθρύς νίκησε τελικά τον στρατό μας | καμιά ομά- 
δα δεν νίκησε: ήρθαν ισόπαλες ᾗ ο τραυματίας νίκησε στη μάχη µε 
τον θάνατο (-- επέζησε) ΣΥΝ. κερδίζω. επικρατώ, κατισχύω ΑΝΊ. ητ- 
τώμαι. χάνω: Φ». νικώ κατά κράτος επικρατώ ολοκληρωτικά. σε όλα 
τα επίπεδα ἀντ. ηττώμαι κατά κράτος 2. ξεπερνώ τους άλλους. έχο- 
ντας καλύτερη απόδοση (σε κάτι): τον νίκησε στο σκάκι / στο τρα- 
γούδι / στο τρέξιμο ΑΝΊ. μένω πίσω, χάνω 3. θέτω υπό τον έλεγχό μου: 
µην αφήσεις τους πειρασμούς να σε νικήσουν! | πρυσπάθησε να νι- 
κήσεις τον φόβο για τα ύψη || τον νίκησε η αδυναμία του για το πο- 
τό ΣΥΝ. καταβάλλω, καταστέλλω. επιβάλλομαι ΑΝΤ. ηττώμαι. 

[ΕΊΥΜ. ς αρχ. νικῶ (-άω) - νίκη (6λ.λ.|. 

Νίκων (ο) [Νίκων-ας. -οἱ 1. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: 
όσιος -- 0 «Μετανοεῖτε» 2. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Νίκωνας. 
[ΕΤυν. μεσν. κύρ. όν. « νίκη]. 

νίλα (η) [χωρ. γεν. πληθ. { (καθηµ. κ. συνήθ. µειωτ.) ζημιά, καταστρο- 
φή: η ομάδα ἔπαθε μεγάλη -, χάνοντας µε μεγάλη διαφορά μέσα στην 
έδρα της ΣΥΝ. πανωλεθρία. συμφορά ΛΝΤ. θρίαμβος. επιτυχία. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « µεσν. "νίλα « µτγν. λατ. πἰ]α. ουδ. πληθ. 
τού π{! ; πΙΠΙ{ «τίποτε. οὐδέν»!. 

Ν.ΕΜ.Τ.Σ. (το) Νοσηλευτικό Ίδρυμα Μετοχικού Ταμείου Στρατού. 

νινί (το): » νηνί 

νιόβγαλτος, -η.-ο (εκφραστ.-λογοτ.) πρόσωπο που τώρα ξεκινά, ποῦ 
δεν έχει πολλές εμπειρίες: στον έρωτα είναι - ΣΥΝ. άπειρος. πρωτό- 
πειρος. αρχάριος ΑΝΤ. ξεβγαλμένος. έμπειρος. 

Νιόβη (η) 1. ΜΥΘΟΣ. κόρη τού βασιλιά τής Φρυγίας Ταντάλου, η 
οποία. αφού γέννησε επτά γυιοὺς καὶ επτά κόρες. ειρωνεύθηκε τη 
Λητώ. επειδή είχε μόνο δύο παιδιά. µε αποτέλεσµα ο Απόλλων και η 
Άρτεμις να σκοτώσουν τα παιδιά της (εκτός απὀ δύο) 2. γυναικείο 
όνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν., αγν. ετύμου!. 

νιόβιο (το) [1887| [νιοβίου] ΧΗΜ. μεταλλικά στοιχείο (σύμβολα ΝΡ) 

(βλ. κ.λ. περιοδικός. ΙΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. πἰοθίιπι « αρχ. Νιόβη. Ονομάστηκε έτσι 
επειδή είναι συγγενές (στο περιοδικό σύστημα) µε το χημικό στοι- 
χείο ταντάλιο. όπως (στη μυθολογία) η Νιόβη ήταν κόρη τού Ταντά- 
κου], 

νιογάµπρια (τα) {χωρ. γεν.Ι (λαϊκ.) το ζευγάρι των νεονύμφων. 

νιόγαµπρος (ο) (λαϊκ.) ο άντρας που έχει πρόσφατα νυμφευθεί: όσο 
ήταν -, η πεθερά του τον περιποιόταν ΣΥΝ. νιόκανιρυς. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. νεόγαμπρος (µε συνίζηση) «νευ- -- γαμπρός]. 
νιογέννητος, -η.-ο » νεογέννητος 

νιόκι (το) Ιάκλ.] ζυμαρικό σε μικρά κομμάτια. τού οποίου η ζύμη πε- 
ριέχει και πατάτα. 

[ΕΤΥΜ, «ιταλ. σηοςςο ! ποςςο, αβεβ. ετύμου, ίσως « λατ. "υπί-οςςο. 
υποκ. τού απο «στρογγυλό αντικείµενο (π.χ. μαργαριτάρι)». Κατ’ άλ- 
λους. η λ. είναι προρρωμαϊκής αρχής (ίσως λογγοβαρδική)|. 

νιονιό (το) [χωρ. πληθ. (λαῖκ.) το μυαλό: ἀν έχεις λίγο -, θα κάνεις 
ό,τι σου λέω. 

ΙΕΤΥΜ. Ι11θ. «διαλεκτ. ιταλ. ΕΛΟΡΠΟ «ἀνόητος, αδαής» (πβ. ισπ. ΠΟΠΟ)!. 
νιόνυφη (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαῖκ) η γυναίκα που μόλις έχει πα- 

ντρευτεί ΣΥΝ. νιόπαντρη. 

ΙΕΤΥΜ. «µεσν, νεόνυμφη (µε συνίζηση) « νεο- - νύμφη!. 
νιόπαντρος, -η. -ο 1. αυτός που μόλις ἡ πρόσφατα έχει παντρευτεί: 


ο ιώδες δι αρκει 


μμ ΙΕ ηκιαωδνς ἁροςς 


ντρευτεί ΣΥΝ. νεόνυμφοι. 
[ΕΠΥΜ. « νιο-(ς νευ-) - -παντρος « ύπανδρος]. 
Νιος (η) (διαλεκτ.) η Ίος (βλ.Λ.). --- Νιώτης (0). Νιώτισσα (η). νιώτικος, 
-η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Από τή µεσν, συνοκφορά τῆν Ἰό (µε καταβιβασμό τόνου και 
συνίζηση) « αρχ. Ίος (βλ.λ.)]. 
νιος, -α, -ο (λαϊκ.) νέος (βλ.λ. ΦΡ. ήμουνα νιος κσι γέρσσα για να δη- 
λωθεί ότι έχει παρέλθει πολύ μεγάλο χρονικό διάστηµα από τότε που 
εξαγγέλθηκε ή άρχισε να ισχύει κάτι: «- ακούγοντας για την κΚατα- 
πολέμηση τής γραφειοκρατίας» (εφημ) 
ΠΕΙΎΜ. µεσν. « αρχ. νέος (βλ.λ.). µε καταβιβασμό τόνου και συνίζηση|. 
νιοστός, -ή. -ό (καθημ.) πολλοστός' για κάτι που λέγεται. γίνεται 
πολλές φορές, σε ΦΡ. όπως: στο λέω για - φορά (όπου δηλώνεται και 
η ενόχληση τού ομιλούντος) | είναι η - φορά που τὸ κάνεις. 
ΙΕΤΥΜ. Από τον αριθµό ν στα μαθηματικά. όπου δηλώνει αυτόν που 
αναφέρεται στη νιοστή τάξη, πβ. γαλλ. οπηἰἔπιο. Ίσως ανάγεται στο 
αρχικό γράμμα τού λατ. πιπιετιι5 «αριθμός», δηλώνοντας οποιονδή- 
ποτε αριθμό]. 
νιότη (η) [χῶρ. πληθ.! (λαΐκ.-λογοτ) 1. η νεότητα (βλ.λ.): πέρασε ξέ. 
γνοιαστη --Ιἱ χιλιόχαρη ' βασανισμένη - ΣΥΝ. νιάτα ΑΝΤ. ωριμότητα. 
γηρατειά 2. (συνεκδ.) το σύνολο των ατόμων που βρίσκονται στην πα- 
ραπάνω ηλικία: παράτολµη ; άδολη / άμυαλη / άστατη - ΣΥΝ. νιάτα. 
νεολαία ΑΝΤ. γερουσία. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν, νιότη(ς) « αρχ. νεότης]. 
νιούτον (το) [ἀκλ.} ΦΥΣ. μονάδα μετρήσεως τή 
ἡ Ν). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Νονντοη. από τὸ όνοµα τού διάσημου Άγγλου µαθηµα- 
τικού και φυσικού Νεύτωνος (5|τ Ίνααο Νενιοπ)|. 
νιούτσικος, -η, -ο[μεσν.] (λαϊκ.) αυτός που βρίσκεται σε νεαρή ηλι- 
κία. 
νιόφερτος, -η.-ο (λαῖκ.) αυτός που έχει φθάσει πρόσφατα κάπου: - 
έθιμο / κάτοικος ΣΥΝ. νεοφερμένος ΑΝΊ. παλιός. 
νιπτήρας (ο) 1. σκεύος µε φαρδιά. ὑπερυψωμένα και ανοιχτά τοιχώ- 
ματα. ώστε να περικλείει νερό ή εντοιχισµένο έπιπλο μπάνιου µε 
ανάλογο σχήμα και σύνδεση µε τα συστήµατα υδροδότησης και 
αποχέτευσης. που χρησιμεύει στην καθαριότητα των χεριών και τού 
προσώπου: μαρμαρέ γιος] φορητός , χτιστός ! σπασμένος, βρόµικος: 
αστραφτερός ! απολυμασμένος -- ΣΥΝ. (λαῖκ.) λαβομάνο 2. ΕΚΚΛΗΣ. 
Ακολουθία τού Νιπτήρος ακολουθία που τελείται το βράδυ τής Με- 
γάλης Τετάρτης (όρθρος τής Μ. Πέμπτης) σε ανάμνηση τής σχετικής 
πράξης τού Χριστού (που έπλυνε τα πόδια των δώδεκα μαθητών του). 
[ΕΠΎΜ. « μτγν. νιπτήρ. -ῆρος « αρχ. νίπτω (βλ.λ.}|. 
νἵπτω ρ. αετβ. (ένιψα! (λόγ.) νίβῳ: ΦΡ. (α) νίπτω τος χείρας µου για 
τους ανθρώπους που αποποιούνται κάθε ευθύνη. που προτιμούν να 
μην αναμιχθούν σε υπόθεση. στην οποία θα μπορούσαν να παρέμ- 
βουν (από την πράξη τοῦ ἹΠόντιου Πιλάτου, Κ.Δ. Ματθ. 27. 24) (β) νί- 
ψον ανοµήµατα µη μόναν όψιν (καρκινικἠ επιγραφή) να εξαγνιστείς 
από τις αμαρτίες σου και όχι μόνο να καθαρίσεις το πρόσωπό σου. 
ΕἸΎΜ. αρχ. « νίζω (πβ. σκάπτω -- σκάβω. θάπτω -- θάβω) « "πἱρ"-]ο, 
μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. “ποῖρ»- «πλένω», πβ. σανσκρ. πόποκε! «πλέ- 
νοι», αρχ. τρλ. αἰδίπι «πλένομαι» κ.ά. Ὁμόρρ. νιπτ-ήρ. Το ϱ. νίπτω ! νί- 


τω. αναφερόταν στο πλύσιμο μεμονωμένων μερών τού σώματος (χε- 


ριών. ποδιών), ενώ το ρ. λούω δήλωνε το πλύσιμο ολόκληρου τού σώ- 

ατος και το ϱ. πλύνω χρησιμοποιήθηκε κυρ. σχετικά µε το πλύσιμο 

υφασμάτων και ρούχων|. 

νιρβάνα (η) |1867| {χωρ. πληθ.] 1.(στον βυυδισμό) η κατάσταση µακα- 

ριότητας, στην οποία καταργείται η συναίσθηση τού «εγώ» καὶ τὸ ἆ- 

τομο απαλλάσσεται από κάθε επιθυμία ἡ πόνο και καταλήγει στην τε- 

λειότητα. την ένωση µε το θείο 2.(μτφ.) η κατάσταση απάθειας στην 

οποία βρίσκεται ένα άτοµο. όταν δεν τον συγκινεί τίποτε από όσα 

συμβαίνουν γύρω του: «μετά την αγανάκτηση. ἡ ελληνική κοινωνία ε- 

πανέρχεται στον κανονικό τῆς ρυθμό. στη θανατηφόρο - της» (εφημ.) 

3. (ατφ.) η κατάσταση στην οποία κάποιος μοιάζει να µην έχει επαφή 

µε το περιβάλλον του, μένει ανέκφραστος και απαθής. χωρίς να αντι- 

δρά σε εξωτερικά ερεθίσματα (συχνά υπό την επίδραση τοξικών ου- 

σιών). 

ΕΤΥΜ. « σανσκρ. πίτνᾶπα «εξάλειψη, σβήσιμο» « πἰ(5)- «έξω. εκτός» -- 

ναι «πνέει»]. 

Ἰσάφι (το) (άκλ.! το έλεος. η ευσπλαχνία: (συνήθ. ὡς επιφών.) αρκε- 

τά: - πια! Σε βαρέθηκα’ ΣΥΝ. αμάν, φθάνει 

ΓΤΥΜ. « τουρκ. ἱποαί. µε διαχωρισμό τού συμφωνικού συμπλέγματος]. 

νισεστές (0) ἰνισεστέδες! αμυλάλευρο που χρησιμοποιείται στη µα- 

γειρική καὶ την παρασκευή κόλλας. 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. πίξαδία «περσ. πἰδ85ια «άμυλο». 

Ἰσουάζ η! το} {άκλ. | 1. οάλτοα από ζωμύ κρέαιος ναι λαχανικών με 

πουρέ ντομάτας 2. σαλάτα που περιέχει ξερά φασόλια, πατάτες, ντο- 

μάτα. ελιές και φιλέτα αντζούγιας. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. (κα]αἁο) πἰςοίός, από την πόλη Νίος (Νίκαια) τής Ταλ- 

λίας]. 

ἰσ(σ)α (η) πόλη τής ΝΑ. Γιουγκοσλαβίας, η αρχαία Ναϊσσός. πατρί- 

δα τού Μεγάλου Κωνσταντίνου. 

ΕἸΎΜ. « σλαβ. Νις « μτγν. Ναϊσσός. αγν. ετύμου. Ορισμένοι θεωρούν 

ότι και οἱ δύο ονομασίες συνδέονται µε τον γειτονικό ποταμό Νἰδάνα 

(« αρχ. σλαβ. «ηλ «κατώτερος, χαμηλός»)|. 

Νίσυρος (η) (Νισύρου] νησί των Δωδεκανήσων Ν. τής Κω. 

ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. αγν. ετύμου. πιθ. προελλην.. αφού οι πρώτοι 
κάτοικοι τοῦ νησιού ήταν Κάρες]. 

νιτερέσο (το) (λαϊκ.) η οικονομική ὠφέλεια. το συμφέρον: όλο το - 
σου. -« ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδιαφέρω. 


τισ ο λος 


ς δύναμης (σύμβολο νι 


- 


- 


2 


ο ώς ερ κια ιών σος μα, --κε μμ ρα 


νίτικο 


1185 


νοημοσύνη 


τος) « ϱ. ἵπιστεννατε «ενδιαφέρω. αφορώ» «λατ. ἱπιοτούςς,. απρῳ. ενεστ. 
τοῦ ϱ. ἵπιογοίιπι. τού απροσώπου Ίπιοτοῦι «διαφέρει, ενδιαφέρει. μέ- 
λει»]. 

νίτικο (το) ψάρι που διατηρείται παστό και καπνιστό: νόστιμο ! πο- 
λυκαιρισµένο -. . 
ΙΠΤΥΜ. « "αινίτικο « Λίνος, όνομα αρχ. πόλης τής Ανατολικής Θρά- 
ΚΠ]. 

νιτρικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.] ΧΗΜ. αυτός που περιέχει τη νιτρική ρίζα (νου: 


- μὲ: νάτριο. 
σι 


νἰτρο (το) ΟΡΥΚΊ. κάθε νιτρικό ἅλας που υπάρχει στο έδαφος διαφό- 
ρῶν χωρών (π.χ. το νιτρικό νάτριο εἶναι το - τής Χιλής και το νιτρικό 
κάλιο εἶναι το - τής Ινδίας). 
Ιμτυν. «αρχ. νίτρον. σηµι:. δάνειο. πβ. εβρ. πεἰέτ. αραβ. παίτηπ. Οἱ λ. 
αυτές προέρχονται πιθ. από το αιγυπτ. πίτ]. 

νιτρογλυκερίνη (η) [1897| [χωρ. πληθ.] ΧΗΜ. πάρα πολύ ισχυρή 
εκρηκτική ὕλη. που παράγεται από την επίδραση νιτρικού και θειι- 
κού οξέος σε γλυκερίνη, ἔχει τη μορφή ελαιώδους υγρού καὶ χρησι- 
μοποτείται τόσο στην παρασκευή δυναμίτιδας και άλλων εκρηκτι- 
κών όσο και για θεραπευτικούς σκοπούς. 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πἰτορἰγοέτίης |. 

νιτσεϊκός, -ἤ. -ὐ αυτός που σχετίζεται µε τον Νίτσε ή τή φιλοσοφία 
του: - μηδενισμός / κοσμοαντίληψη. 

νιτσεϊσμός (0) το σύνολο των θεωριών τού Φρειδερίκου Νίτσε (1844- 
1900). που στηρίζονται στη βουλησιαρχία (βλ.λ. και περιλαμβάνουν 
την αντίθεση προς τις αρχές τού χριστιανισμού, την κριτική τής ηθι- 
κολογίας. τη θεώρηση τού κόσμου σε σχέση με την τάση για από- 
κτηση δύναμης. κ.ά. -- νιτσεϊστής (0). νιτσεΐστρια τη). 
ΙΕΤΥΜ. Από το όνοµα τού Γερμανού φιλοσόφου Γτἰσάτίςῃ ΝΤεικοπο|. 

νιτσεράδα (η) Ἱ. πανωφόρι κατασκευασμένο από μουσαμά, το οποίο 
είναι αδιάβροχο καὶ συνήθ. το φορούν για προστασία οἱ ναυτικοί 
ΣΥΝ. αδιάβροχο 2. (γενικότ.) κάθε είδους κάλυμμα κατασκευασμένο 
από μουσαμά. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ἵποσταία {19ἱ4) «κηρωμένο ύφασμα» (με δια- 
χωρισμό τού συμφωνικού συμπλέγματος) « ρ. ἵποετατε «κἠρώνω. επα- 
λείφω µε κερί» « λατ. ἱποςίο « ἵη- - οὖτα «αρχ. κηρός]. 

νιφάδα (η) 1. καθένας ἀπό τους μικρούς κρυστάλλους µε τη µορφή 
των οποίων πέφτει τὸ χιόνι στη γη: άσπρες ’ απαλές / κρυσταλλικές 
/ ανάλαφρες -2.(µτφ.) οτιδήποτε έχει περίπου κυκλικό σχήμα και µι- 
κρό βάρος και θυμίζει νιφάδα χιονιού (βλ. σημ. Π: αφράτες - καλα- 
μποκιού για το πρωινό. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. νιφά-, -άδος, µηδενισμ. βαθμ. τού ρ. νείφει «χιονίζει» « 
1. οποίο Ἡ-, πβ. σανσκρ »π!]ιγαιί «εἶμαι υγρός». λατ. ἠἴχ «χιόνι» 


9 γαλλ. ποῖσε, ισπ. πίόνο). γερμ. βεππος «χιόνι». αγγλ. νπονν κ.ά.|. 
νιφετός (0) η πτώση πυκνού χιονιού: βαρύς / άγριος - ΣΥΝ. χιονο- 
θύελλα. 


ποι νιχιλιοτής (ο), Ἦν 


τρις (η). 
ρα (η) 


µ 

νίψιμο (το) »νίβω 

νίψις (η) |-ης κ. -εως | -εις. -εων) (λόγ.) το πλύσιμο µε νερό (τού προ- 
σώπου και των χεριών). 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. νίπτω (βλ.λ. 
ίψον ϱ. » νίπτω 

νιώθω κ. (συνήθ. ορθ. νοιώθω, ρ. µετβ. |έννωσα) 1. αντιλαμβάνομαι 
μέσω των αισθήσεών μον’ αισθάνομαι: - έναν τρομερό πόνο στην 
πλάτη ! ότι κάτι καίγεται στην κουξίνα ; να με χτυπά κάποιος στον 

ὦμο | - τρομερή κούραση / καλά στην υγεία µου! το κρύο! να µε 
σπρώλνουν 2. δοκιµάζω ένα συναίσθημα ή βρίσκομαι σε µια ψυχική 
κατάσταση: - προδοµένος από τους φίλους μου! την καρδιά µου να 
χτυπά δυνατά ! απογοητευμένος από τη ζωή! ευτυχισμένος; να ξα- 
νανιώνω / να µε πιάνει πανικός ! ότι δεν είμαι ευπρόσδεκτος κάπου 
/ οίκτο { τύψεις! τον πόνο τού άλλου ΣΥΝ. αισθάνομαι, συναισθάνο- 
μαι 8. (α) (συνήθ. µε άρνηση δεν) αντιλαμβάνοµαι (µέσω τής λογικής 
ή/και τῶν ψυχικών δυνάμεων) έχω επίγνωση: δεν νιώθει τι τον περι- 
μένει, αν αποκαλυφβρί τὸ σκάνδαλο: ότι δεν μπορεί νη τῶ βγάλει πέ- 
ρα στην αναμέτρηση ! τι λέει καὶ τι κάνει, τη σοβαρότητα τής πρά- 
ἕης του! το μάταιο τής προσπάθειάς του (β) συμπονώ, βιώνω τα ἴδια 
συναισθήματα: δεν µς νιώθεις καθόλου! || σε -. κι εγώ έχω περάσει 
απ αυτή την κατάσταση ΣΥΝ. καταλαβαίνω, κατανοῦ. γνωρίζω. ξέρω 
(1) έχω ειδικές γνώσεις σε ορισμένο τοµέα και είμαι σε θέση να εκτι- 
μήσω (κάτι): - από τέχνη / μουσική / επιχειρήσεις ΣΥΝ. ξέρω. σκα- 
μπάζω ΑΥΤ. εἶμαι ανίδεος 4 4, έχω την προαίσθηση ότι κάτι θα συμ- 
βεί: -το τέλος να πλησιάξει’ µια αόρατη απειλή, κάποιον να µε πα- 
ρακολουθεί / πως ήταν ἡ τελευταία μας συνάντηση ΣΥΝ. προαισθά- 
γοµαι, διαισθάνοµαι: ΦΡ. δεν νιώθω πού (µου) πάνε τα τέσσερα βλ. 
λ. τέσσερεις. 
[ΕΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε την επικρατέστερη άποψη, η 
λ. προέρχεται από το ρ. γνώθω (ἴσως µε ουράνωση τού -ν-) «αρχ. γι- 
γνώσκώ (από τον αόρ. ἔγνωσα. πῇ. κλώθω -- ἔκλωσα. πλάθω ἔπλα- 
σα). Κατ] άλλη. εκδοχή, η λ. έχει την αφετηρία της στον µεσν. αόρ. 
ἔνιωσα «αρχ. ἐνόησα τού ϱ. νοῶ (δύσκολη φωνητική εξέλιξη). Τέλος, 
έχει υποστηριχθεί. ότι ἢ λ. σχηματίστηκε από ρ. "ἐννοιῶ (αὀρ. "ἐν- 

νοιωσα) « αρχ. ἔννοια και. συνεπώς. πρέπει να γράφεται µε -οἵ- 
(νοι(όθοο)| 

νιώσμα (το) [νιώσµ-ατος | -ατα, -άτων] το αίνιγμα. 
ΙΕΤΥΜ. « νιώνω (άλλος τ. τού νιώθω). από το 0. τού αάρ. έ-νιωσ-α!. 

νιώτικος, -η. -ο -» Νιος 

ν.μ. συντομ.' ναυτικό μίλι. 

νόβα (9) ἰάκλ.Ι ο νεολαμπής (βλ.λ.). 


ΕΤΥΜ. « νεολατ. πονὰ (ενν. »ο]]α). θηλ, τού λατ. πονυς «νέος»|. 

νοβοκαΐνη (η) (νοβοκαϊνών! ουσία που χρησιµοποιείται ὡς τοπικό 
αναισθητικό. 
ΙΓΊΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Νονοσαίη « λατ. Ιον) «νέος». - 
(Οο)οαἰπίο) «κοκαΐνη». 

νοβοπάν (το) (ἀκλ.! πλάκα µε τη µορφή καὶ τὸ χρώμα ξύλου για δευ- 
τερεύουσες κατασκευές (λ.χ. χωρίσματα) και ἡ. οποία κατασκευάζε- 
ται από άχρηστα μέρη ξύλου (όχι πριονίδια). καλάμι. αραβόσιτο. άχυ- 
ρα ρυζιού κά. σφαῦ αναωκωτευτοήν με τεχνητή ρητίνη και πιρστοήν 
ισχυρά με πρέσες και ταυτόχρονη θέρμανση. 
ΙΕΤΥΜ. Εμπορική ονομασία. πιθ. « λατ. ποναν «νέος» (πονο-. πρόθεμ.) 
- γαλλ. ραπ(πεαι) «φύλλο πόρτας»!. 

νογάω ϱ. µετβ. (λαἲκ.) γνωρίζω, έχω επίγνωση και συναίσθηση: Άσ᾽ 

τὸν αυτόν! Δεν νογάει τίποτα: ΣΥΝ. καταλαβαίνω. νιώθω. 

ΓΕΙΎΜ. « μεσν. νογῶ (με ευφωνικό -7-) «αρχ. νοῶ]. 

νοδάρος (ο) (παλαιότ.) ο συμβολαιογράφος ΣΥΝ, νοτάριος. 
]ΙΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. ποίητο ς λατ. ποίαγί"5 «ρ. ποιο «σημειώνω»]. 

Ν.Ο.Ε. 1. (οι) Νομικές και Οικονομικές Επιστήμες 2. (ο) Ναυτικός 
Όμιλος Γλλάδος. 

νοεμβριανός, -ή. -ό 1. αυτός που αναφέρεται στον μήνα Νοέμβριο 
2. Νοεμβριανά (τα) τα γεγονότα που αναφέρονται στην απόβαση ὁν- 
νάµεων τής Αντάντ στην Αθήνα στις |7 Νοειβρίου 1916 και στις επα- 
κόλουθες συγκρούσεις µε τις δυνάμεις τής κυβέρνησης των Αθηνών. 
που οδήγησαν στην αποπομπή τού βασιλιά Κωνσταντίνου. 

Νοέμβριος | (9) Νοεμβρίου) ο ενδέκατος μήνας τού έτους. ο τρίτος 
τού φθινοπώρου (µαζί µε τον Σεπτέμβριο και τον Οκτώβριο). ο οποί- 
ος έχει 30 ημέρες. Επίσης Νοέμβρης (µεσν.Ι. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας, 
Οκτώβριος. 
ΠΕΙ Μ. μτγν. « λατ. Νονόπιδοτ « πόνοι «εννέα», επειδή ο Νοέμβριος 
ήταν ο ένατος μήνας τού ρωμαϊκού ημερολογίου]. 

νοερός, -ή. -ὁ |αρχ.| Ἱ. αυτός που µπορεί να γίνει αντιληπτός µε τον 
νου; - υπολογισμός ΣΥΝ. νοητός ΑΝΊ. αισθητός 3. αυτός που δηµιουρ- 
γείται από τον νου, τη φαντασία: - σύλληψη / ταξίδι στο παρελθόν 
ΣΥΝ, φανταστικός ΑΝ. πραγματικός, --- νοερ-ά / -ὡς |μτγν.| επίρρ. 

νόημα (το) ἱνοήμ-οτος | -ατα. -άτων) 1. το ουσιαστικό περιεχόμενο 
που δίνει λογική συνοχή σε λόγο ἡ πράξη: ο πυρήνας γύρω από τον 
οποίο αναπτύσσεται ὁ λόγος ή στον οποίο στηρίζεται η πράξη: δεν 
μπορώ να συλλάβω το βαθύτερο - αυτής τής ιστορίας || η στάση που 
τηρεί στο θέµα δεν έχει -|| µια χειρονομία µε βαθύ -- |} το - µιας πα- 
ρατήρησης / ενός επιχειρήµατυς | συλλαμβάνω χάνω το - ΣΥΝ. ση- 
µασία 2. ΓΛΩΣΣ. η σημασία μιας ολόκληρης πρότασης και γενικότερα 
Ενός μεγαλύτερου συνόλου κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη σημασία µιας 
μεμονωμένης λέξης: το νόημα µιας πρότασης για να είναι αποδεκτό 
πρέπει να ανταποκρίνεται στις συνθήκες αληθείας (να έχει λογικό 
περιεχόμενο) (βλ. κ. ΣΧΟΛΙΟ. λ. σημασία); το - τής φράσης ! τής πρό- 
τασης / τής παραγράφου / τού κειμένου || ενώ γνωρίζω τη σημασία 
κάθε λέξης στην πρόταση, δεν καταλαβαίνω το - της ἡ ἀπηματίκή! 
αλ. ληγυρεκό. διδακτικό ὀυσνόητο / λογικό, μεταφορικ ; μυστικό 
πραγματικό ! σιβυλλικό / σκοτεινό: στρυφνό / συμβατικό; ο. 
μενο -- Φ' βγάζω νόηµα καταλαβαίνω το περιεχόμενο των λόγων 
(κάποιου): βγάζεις νόημα από αυτά που γράφει: || δεν βγάζεις νόημα 
από τα λόγια του’ μιλάει πολύ μπερδεµένα 3.0 σκοπός. ο λόγος ή η 
πρόθεση. για τα οποία λέγε ται ή γίνεται (κάτυ: τι - έχει αυτό που 
έκανες: | η ζωή µου δὲν έχει (έχει χάσει κάθε) --| όλα αυτά είναι χω- 
ρίς - πια’ ΦΡ [ᾳ) μπαίνω στο νόηµσ βλ.λ. μπαίνω (β) δεν έχει "νόημα 
νσ... δὲν υπάρχει λόγος να (γίνει κάτι). δεν χρειάζεται ή δεν αξίζει; - 
προσπαθείς να του αλλάξεις ιδέες᾽ είναι δογματικός και φανατισµέ- 
νος | - συνεχίσουμε τον αγώνα" ἔχουμε ήδη χάσει (γ) κοιτόζω (κά- 
ποιον) µε νόημα κοιτάζω (κάποιον) µε τρόπο που να αφήνει ερωτικό 
ή ἄλλο υπονοούμενο ΣΥΝ. κοιτάζω µε σημασία 9 4. η κίνηση τοῦ κε- 
φαλιού. των ματιών ή των χεριών, µε την οποία εκφράζεται ή δίνεται 
έπφαση σε ιδέα. συναίσθημα ή γενικότερη συμπεριφορά ΣΥΝ. νεύμα, 
γνέψιμο: στη ΦΡ. (μεσν.) κάνω νόημα (σε κάποιον) νεύω: τῆς έκανε 
νόημα να µη μιλήσει ! να προχωρήσει ’ ὅτι συμφωνεί. 
{ΓΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «διανόημα. σκέψη». « νοῶ. Ἡ σημ. «νεύμα» 
εἶνοι µεσν.]. 

νοηματικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.[ αυτός που σχετίξεται μετο νόημα: η -συ- 
νοχή τού κειμένου |} διαπιστώνω - κενό σ᾿ αυτό το σηµείο τού οσα 
ματος || η - συνέχεια των στίχων | το - φορτίο των λέξεων: ΦΡ. νοη- 
µστική γλώσσσ η γλώσσα των κωφαλάλων, η οποία βασίζεται σε 
νοήματα. --- νοηµατικά επἰρρ. 

νοηματοδοτώ ϱ. μετῇ. [νοηματοδοτείς.. | νοηµατοδότ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος} αποκτώ νόημα από κἀποιον/κάτι: «η λειτουργία επι- 
μέρους κρατικών τομέων πρέπει να νοηματοδοτείται από συγκεκρι- 
μένο κοινωνικό στόχο» (εφημ.). --- νοηματοδότηση (η). 
[ΙΕΤΥΜ. « νόημα Ἴ1- -δοτώ « δότης]. 

νοημοσύνη (η) [1856| |χωρ. πληθ.) 1.(α) ο βαθμός (επίπεδο) ανάπτυ- 
ξης των νοητικών λειτουργιών, όπως εκφράζεται από μετρήσεις µε τα 
λεγόμενα τεστ νοημοσύνης ἡ τις κλίμακες νοημοσύνης και µε δεί- 
κτες νοημοσύνης (το νοητικό πηλίκο και τη νοητική ηλικία)’ χαρα- 
κτηρίτει τους ανθρώπους και αποδίδεται σε ορισμένα ανώτερα θη- 
λαστικά (π.χ. τα δελφίνια) (β) γλωσσική νοημοσύνη η ικανότητα λο- 
γικής επεξεργασίας γλωσσικών ερεθισμάτων (Ὢ) πρακτική νοημοσύ- 
νη η ικανότητα λογικής επεξεργασίας οπτικών ερεθισμάτων (δ) συ- 
νσισθημοτική νοημοσύνη βλ. λ. συναισθηµατικός (ε) τεχνητή νοη- 
μοσύνη κλάδος τής πληροφορικής επιστήμης, που στοχεύει στην κα- 
τασκευή μηχανών (ρομπότ ἡ υπολογιστών), οι οποίες μπορούν να µι- 

μηθούν τη συμπεριφορά τού ανθρώπου. τὸν τρόπο σκέψης. τη διαδι- 

κασία αντίληψης και απόκτήσης γνώσης και γενικά την ἀνθρώπινη 
ευφυΐα (στ) δείκτης νοημοσύνης βλ. λ. δείκτης 2. (καθημ.) η ἐξυπνά- 


νοήμων 
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δα που διαθέτει κανείς: και στοιχειώδη -- να διαθέτεις. καταλαβαί- 
γεις ότι είναι ανόητο αυτό που λέει ΣΥΝ. μυσλό ΑΝ. ανοησία 3. (κα- 
ταχρ.) (για ηλεκτρικές συσκευές. ηλεκτρονικά συστήµατα κ.λπ.) η 
δυνατότητα επιλογἠς λειτουργιών χωρίς την ανθρώπινη παρέμβαση. 
ΙΕΤΥΜ. « νοήμων (βλ.λ. Ο όρος τεχνητή νοημοσύνη αποδίδει το 
αγγλ. τ! Ποῖα] ἰπισίίίθεπος]. 

νοήμων, -ων, -ον [νοήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων] αυτός 
πον έχει την ικανότητα να σκέφτεται: θεωρούν ότι υπάρχουν νοήμο- 
νο όντα καὶ σε άλλους πλανήτες! | η προσπάθεια τού ανθρώπου να 
κατασκευάσει νοήμονες μηχανές |. υποτιµά το νοήμον κοινό ΑΝΤ. 
ανόητος. «Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὢν, -ων, -ον, έξυπνος. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « νοῶ 1- παραγ. επίθηµα -μων, πβ. κ. μνή- μων!. 

νόηση (η) [- ης κ. -ἤσεως | χωρ. πληθ. 1 1. έννοια ευρύτερη από τη σκέ- 
ψη, την αντίληψη και τή νοημοσύνη. η οποία αναφέρεται σε όλες τις 
λειτουργίες τού νου, στις λεγόμενες γνωστικές ή πνευματικές λει- 
τουργίες. όπως είναι η προσοχή. η αντίληψη (η πρόσληψη και ερμη- 
νεία των ερεθισμάτων), η μνήμη, η κρίση. οἱ συλλογισμοί, η επίλυση 
προβλημάτων κ.τ.ό. (πβ. λ. σκέψη) 2. η ικανότητα να σχηματίζει. να 
συσχετίζει και να διακρίνει κανείς έννοιες μεταξύ τους µε βάση αρ- 
χές ή νόμους τής λογικής. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. νόησις « νοῶ]. 

νοησιαρχία (η) (χωρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ. η θεωρία σύμφωνα µε την οποία 
η νόηση είναι η πρωταρχική αιτία των ψυχικών εκδηλώσεων καὶ η 
βάση για την προσέγγιση τῆς γνώσης και τής αλήθειας, τής ουσίας 
τής πραγματικότητας και τής αρετής ΣΥΝ. νοησιοκρατία ΑΝΤ. εµπει- 
ρισμός, βουλησιαρχία. --- νοησιαρχικός, -ἠ, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. ή, 

νοησιοκρατία (η) (χωρ. πληθ.] η νοησιορχία (βλ.λ.). 

νοητικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε τη νόηση:  διατα- 
ραγές ! τεστ; λειτουργίες. ---νοητικ-ά / -ὡς επίρρ. 

νοητικότητα (η) [1384] (χωρ. πληθ.! (λόγ.] ο τρόπος µε τον οποίο εκ- 
δηλώνεται η νόηση (βλ.λ.): η- στην παιδική; στην εφηβική ηλικία. 

νοητός, -ή. -ὁ (λόγ.) Ἱ. αυτός που μπορεί να νοηθεί. να γίνει καταλη- 
πτός µε τον νου. ο προσιτός στην αντίληψη, τη διάνοια ΣΥΝ, κατα- 
νοητός. καταληπτός, αντιληπτός ΑΝΤ. ακατανόητος. ακαταλαβίστικος 
2. (κατ’ επέκτ.) αυτός που υπάρχει ἡ γεννιέται μόνο µέσα στον νου. 
που γίνεται αντιληπτός μόνο µε τη σκέψη και τη διάνοια. όχι µε τις 
αισθήσεις: ο - άξονας τής Γης | - καμπύλη! σχήμα γραμμή | «τής 
δικαιοσύνης ἥλιε νοητέ» (Ωδ. Ελύτης) ΣΥΝ. ιδεατός ΑΝΤ. αισθητός. 
υπαρκτός. πραγματικός. --- νοητ-ἁ / -ὡς (μτγν.] επἰρρ. 
ΠΕΓΥΜ. αρχ. « νοῶ]. 

νοθεία (η) |μµτγν.| [χωρ. γεν. πληθ.! 1. η αλλοίωση τής συστάσεως (λ.χ. 
ενός προϊόντος). που επιτυγχάνεται µε την προσθήκη σε αυτό ξένων 
ουσιών ἡ συστατικών και γίνεται για λόγους κερδοσκοπίας εις βά- 
ρος τού καταναλωτή: -- τροφίμων / ποτών ! φαρμάκων || (μτφ.) - τής 
γλώσσας | κρούσμα / σκάνδαλο νοθείας ΣΥΝ. νόθευση, αλλοίωση 
ΑΝΤ. γνησιότητα, αγνότητα 3. (κατ᾽ επέκτ.) η παραποίηση τής πραγ- 
µατικότητας σε οποιονδήποτε τοµέα, που γίνεται είτε µε αλλοίωση 
τῶν υπαρχόντων στοιχείων είτε µε προσθήκη ψευδών και έχει πάντο- 
τε δόλιους και αθέµιτους σκοπούς: η - των εκλογικών αποτελεσµά- 
των | εκλογές βίας και νοθείας (ενν. εκλογικής) | το τελικό κείµενο 
έχει υποστεί -, ώστε να παραπλανά ΣΥΝ. νόθευση. 

νοθεύω ρ. μετβ. Ιμτγν.| ἰνόθευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα). «μένος! 1. 
αλλοιώνω τη σύσταση (λ.χ. ενός προϊόντος), προσθέτοντας ξένες ου- 
σίες µε σκοπό την εξαπάτηση και την κερδοσκοπία: μεγάλες ποσό- 
τητες νοθευμένων καλλυντικών κατασχέθηκαν από την αγορανομία | 
- τρόφιμα ! φάρμακα ! λάδι / βενζίνη ; έγγραφο 32. (κατ' επέκτ.) αλ- 
λοιώνω ἡ καταστρέφω την ουσία, την πραγματική φύση (πράγματος. 
ιδέας, κατάστασης κ.λπ.). προσθέτοντας ξένα ή ακατάλληλα στοι- 
χεία: η συνεχής παράθεση αριθμών και στατιστικών νοθεύει τὴν αρ- 
χική εντύπωση | - την αλήθεια! τη γνησιότητα το φρόνημα τη νί- 
ΚΠ! τη μορφή! το νόημα! τα ήθη! τα έθιμα το αισθητήριο! µια ἴδε- 
ολο γία ! το πολίτευμα ! ένα ιδανικό / έναν θεσμό ΣΥΝ. παραποιώ. -- 
νοθευτής (0) [μτγν.], νόθευση (η) |μτγν.]|. 

νοθογενής, -ἠς, -ἐς [μεσν.] (νοθογεν-ούς | -εἰς (ουδ, -ή)! (λόγ.-σπάν.) 
1.Οια πρὀσ.) ουτός που γεννήθηκε εκτός γάμου ή οπό µη νόμιμο γά- 
μο: - τέκνο Συν. νόθος, εξώγαμος ΑΝΊ. γνήσιος, νόμιμος 2. (για ζώα 
και για φυτά) αυτός που προέρχεται απὀ διασταύρωση διαφορετικών 
ολλά συγγενικών ειδών ΣΥΝ. υβριδικός. --- νοθογένεια / 1565! κ. νο- 
θογονία (η). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

νόθος, -ος/-α. -ο 1. αυτός που γεννήθηκε εκτός γάμου. που δεν γεν- 
νήθηκε από παντρεμένο ζευγάρι: - παιδί! γυιος ΣΥΝ. νοθογενής. εξώ- 
γαμος, (υβριστ.) μούλος, μπάσταρδος ΑΝΤ. γνήσιος, νόμιμος 2. (για 
ζώα και φυτά) αυτός που προέρχεται από διασταύρωση διαφορετι- 
κών αλλά συγγενικών ειδών ΣΥΝ. νοθογενής. υβριδικός, υβρίδιο 3. 
(μτφ.) αυτός που έχει παραποιηθεί ή αλλοιωθεί ως προς τη φύση και 
την ουσία του, που έχει χάσει τη γνησιότητά του: - βάρος: εκλογές 
ΣΥΝ, πλαστός, κίβδηλος, ψεύτικος, κάλπικος. νοθευμένος, αλλοιωμέ- 
νος, παραποιηµένος ΛΝΤ. γνήσιος. πραγματικός, αυθεντικός, ανόθευ- 
τος, αγνός 4. (για λογοτεχνικό ή φιλολογικό έργο) αυτό που δεν ανή- 
κει στον συγγραφέα. στον οποίο αποδίδεται: - λόγος τού Λημοσθένη 
(που αποδίδεται εσφαλµένως στον Δημοσθένη) ΑΝῚ. γνήσιος 6. ΜΑΘ. 
νόθο κλάσμα το κλάσμα τού οποίου ο αριθµητής είναι μεγαλύτερος 
από τον παρονομαστή ΣΥΝ. καταχρηστικό κλάσμα. 
ΙΕ1ΎΜ. αρχ., αγν. ετύμου]. 

νοιάζει, νοιάζουν ρ. τριτοπρόσ. [ένοιαξε, ἐνοιαξαν] ενδιαφέρει, 
προκαλεί φροντίδα ή έγνοια. κινεί το ενδιαφέρον: Ας κόψουν τον λαι- 
μό τους! Τι µας - εμάς: | δεν µε - καθόλου τι θα πει ο κόσμος | (εμ- 
φατ.) η υπόθεσή σου µε - και µε κόφτει. αλλά δὲν μπορώ να κάνω τί- 
ποτα|| µε -- και µε παρανοιάζει | κάνε εσύ αυτό που θέλεις και µη σε 


-- ΦΡ.(παροιμ.) σπό πίτσπου δεν τρως, τι σε νοιάζει | μέλει κι αν κσ- 
εί; μη σε απασχολεί αν καταστραφεί κάτι από το οποίο δεν έχεις προ- 
σωπικό όφελος ΣΥΝ. μέλει. 

νοιάζομαι κ. (λαϊκ.) γνοιάζοµαι ρ. µετβ. κ. αµετβ. αποθ. [νοιάστη- 
καὶ 4 (μετβ. 1. έχω έγνοια. εκδηλώνω ενδιαφέρον και φροντίδα για 
(Κάποιον/κάτι): μόνο τον εαυτό τους. νοιάζονται και κανέναν άλλον 
ΣΥΝ. ενδιαφέρομαι, φροντίζω, μεριμνώ, µε νοιάζει. µε μέλει ΑΝΊ. αδια- 
φορώ 2. (ειδικότ.) φροντίζω (κυρ. κάποιον ποῦ έχει ανάγκη): αν αρ- 

ω, ποιος θα µε νωιαστεί: 4 (αμετβ.) 3. έχω ανησυχίες ἡ έ- 

ς. µε απασχολούν προβλήματα: µη νοιάζεσαι: όλα θα πάνε κα- 
λά: ΣΥΝ, αν ησυχώ, πονοκεφαλιάζω. σκοτίζομαι 4. (για) µε απασχο- 
λεί. µε ενδιαφέρει (κάτι): νοιάζεται μόνο για τα λεφτά του και όχι 
για τον ἴδιο || είναι τύπος μποέμ᾽ ζει µόνο για το σήµερα και δεν νοι- 
άζεται καθόλου για το αύριο. 4 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΠΕΓΥΜ. μεσν. « ἐννοιάζομαι «αρχ. ἔννοια]. 

νοικάρης (ο) |-ηδες κ.(λαϊκ.) -αίοι], νοικάρισσα (η) ἰδύσχρ. νοικα- 
ρισσών) (καθημ.) ο ενοικιαστής (βλ.λ.) ΑΝΤ. σπιτονοικοκύρης, ιδιο- 
κτήτης. 
ΙΕΤΥΜ. «νοίκι 5 παραγ. επίθηµα -άρης|. 

γοίκι (το) ἱμεσν.! [νοικιού | χωρ. γεν. πληθ.! (καθημ.) το ενοίκιο (βλ.λ. 
ο σπιτονοικοκύρης τού έκανε έξωση. γιατί χρωστούσε πέντε -|| υψη- 
λό! χαμηλό | πληρώνω ! εισπράττω το - ΣΥΝ. μίσθωμα: Φ». μένω 
στο νοίκι κατοικώ σε σπίτι για το οποίο πληρώνω ενοίκιο στον ιδιο- 
κτήτη του (επειδή δεν έχω δικό µου σπίτι). 

νοικιάζω ρ. µετβ. [μεσν.] {νοίκιασ-α, -τηκα, -μένος) ενοικιάζω (βλ.λ.). 
-- νοίκιασµα (το). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. μισθώνω. 

νοικοκυρά (η) Ιμεσν.] 1. η κυρία τού σπιτιού και τής οικογένειας: 
κπορώ να μιλήσω µε τη - τού σπιτιού: ΣΥΝ. οικοδέσποινα. κυρίο. κυ- 
ρά 2. (κατ᾿ επέκτ.) η γυναίκα που κάνει τις δουλειές τού σπιτιού και 
φροντίζει για τις πρακτικές ανάγκες τής οικογένειας (πλύσιμο. µα- 
γείρέµα κ.λπ.) η κουζίνα είναι το βασίλειο τής -|ἰ οι σύγχρονες οἱ- 
κιακές συσκευές ξεκουράζουν τη - | χρυσοχέρα ! προκομμένῃ - | «η 
καλή -- είναι δούλα και κυρά» (παροιμ.) 3. (ειδικότ.) η νοικοκυρά 
(σημ. 2) που δεν έχει άλλη εργασιακή απασχόληση εκτός απὀ τα οι- 
κιακά: -Τι δουλειά κάνει ἡ μητέρα σου; -Είναι -- ἃ. (κατ᾽ επέκτ.) γυ- 
ναίκα εξαιρετικά ικανή στις οικιακές εργασίες, που φροντίζει πολύ 
για την τάξη και την ευπρέπεια τού σπιτιού της: είναι - με τα όλα 
της |. θέλει να παντρευτεί µια γυναίκα ὁμορφη. έξυπνη και -. Επίσης 
(λόγ) οικοκυρά ἵμεσν.]. --(υποκ.) νοικοκυρούλα (η). 

νοικοκυρεύω ρ. μετβ.Ιµεσν.] ἱνοικοκύρ-εψα. -εύτηκα. -εμένος! 1. πε- 
ριποιούμαι (έναν χώρο), τον καθαρίζω και βάζω σε τάξη τα αντικεί- 
μενα που υπάρχουν σε αυτύν: - την κουζίνα και το γραφείο ΣΥΝ. συ- 
γυρίζω. τακτοποιώ, συμμαζεύω 2.ίµτφ.) βάζω σε τάξη. οργανώνω και 
διαχειρίζοµαι µε επιμέλεια (υπηρεσία κ.λπ.): τεχνοκράτες ανέλαβαν 
να νοικοκυρέψουν τη δημόσια διοίκηση ΣΥΝ. τακτοποιώ: (το μεσο: 
παθ. νοικοκυρεύομαι) 8, (σπάν.) κάνω (κάποιον) νοικοκύρη. του εξα- 


σφαλίζω οικονομική άνεση καὶ τακτοποιηµένη ζ οργή 
ίδια. κατάφερε να νοικοκυρέψει πολύ καλά τα παιδιά τῆς ΣΥΝ. απο- 
καθιστώ 4. γίνομαι συνετός στη διαχείριση των πόρων μου. σταματώ 
τις σπατάλες στον οικονομικό τοµέα; τα τελευταία χρόνια νοικοκυ- 
ρεύτηκε. δεν κάνει περιττά έδοδα ΣΥΝ. μαζεύομαι 5. ανοίγω σπίτι, δη- 
μιουργώ δική µου οικογένεια: καιρός είναι να βρεις µια κοπέλα και 
να νοικοκυρευτείς κι εσύ ΣΥΝ. αποκαθίσταµαι 6. (η µτχ. νοικοκυρε- 
μένος, -η. -ο) αυτός που έχει συγυριστεί. που έχει τακτοποιηθεί όπως 
πρέπει’ (γενικότ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από τάξη και φρόνηση: 
- σπίτι! γραφείο || - διαχείριση! πρόγραμμα ! λόγια (φρόνιμα λόγια) 
ΣΥΝ. συγυρισµένος. τακτοποιηµένος, οργανωμένος. συνετός’ Φν. νοι- 
κοκυρεμένσ πράµστα (στο τέλος τῶν λόγων κάποιου) για να δηλωθεί 
η ικανοποίηση ή η απαίτηση (κάποιου) για τακτοποίηση και συστη- 
ματικότητα: τώρα που μπήκαν όλα στη θέση τους, ομύρφυνε ο χώρος᾽ 
“η δεν μου αρέσει η αταξία: θέλω σωστή οργάνωση και προγραμ- 
µατισμό' -! --- νοικοκύρεμα (το). 
ναικοκύρης (0) |-ηδες κ. (λαϊκ.) -αΐοι! 1.0 κύριος τού σπιτιοῦ. ο αρ- 
χηγός τής οικογένειας: «Κι ο - τού σπιτιού χρόνια πολλά να ζήσει» 
(Κάλαντα) ΣΥΝ. οικοδεσπότης, κύριος: ΦΙ. (α) (παροιμ.) όσσ ξέρειο 
νοικοκύρης, δεν το ξέρει ο κόσμος όλος ο άµεσα ενδισαφερόιιενος 
γνωρίζει πάντοτε περισσότερα. επομένως μπορεί να σκεφτεί και να 
κρίνει για τις υποθέσεις του καλύτερα απ όλους τους άλλους (β) (πα- 
ροιμ.) φωνάζει ο κλέφτης, να φοβηθεί ο νοικοκύρης βλ.λ. κλέφτης 
(1) (παροιμ.) ο Θεός σγαπθει τον κλέφτη, αγαπάει καὶ τον νοικοκύ- 
Ρη κάποια μέρα. έστω και αργά. ο τίμιος και σωστός άνθρωπος αντα- 
μείβεται (δ) (εἴρων.) κάνω (κάποιον) νοικοκύρη κατακλέβω (κάποι- 
ον): μπήκαν κλέφτες στο σπίτι και µας έκαναν νοικοκυραίους 3. (ει- 
δικότ.) ο σύζυγος τής νοικοκυράς τού σπιτιού. ο πατέρας τής οικογέ- 
νειας: κάθε -- οφείλει να καλύπτει τις ανάγκες τής οικογένειάς του || 
καλός ! φιλόξενος ! συνετός - ΣΥΝ. οικογενειάρχης. σύζυγος. πάτερ 
φαμίλιας 3. ο ιδιοκτήτης ακινήτου που εκμισθώνεται (κατ᾿ αντιδια- 
στολή προς τον ενοικιαστή): ο - μού ζήτησε πάλι αύξηση στο νοίκι 
ΣΥΝ, σπιτονοικοκύρης. ιδιοκτήτης ΑΝΤ. ενοικιαστής, νοικάρης 4. (κατ᾽ 
επέκτ.) πρόσωπο που δεν εξαρτάται από κανέναν στη ζωή του. που 
έχει ανεξαρτησία, κύρος και ιδιοκτησία: καθένας στο σπίτι του είναι 
31 - είμαι στις δουλειές µου και τις κανονίζω όπως θέλω εγώ ΣΥΝ. 
αυτεξούσιος. κύριος, αφέντης 5. (ως χαρακτηρισμός) (α) πρόσωπο 
που διαχειρίζεται µε σύνεση και τάξη τις υποθέσεις τού σπιτιού του: 
ήταν τόσο -, ώστε σε λίγα χρόνια κατόρθωσε από το τίποτα να 
φτειάξει περιουσία ΑΝΊ. ανοικοκύρευτος, ἁσωτος (β) πρόσωπο που 
τακτοποιεί τα πράγματά του. φροντίζει το σπίτι κ.λπ. 9 6. αστός ή 
αγρότης που διαθέτει οικονομική, άνεση. που κατέχει κινητή και ακί- 
νήτη περιουσία: ήταν ὁ πρώτος - τού χωριού μας. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « οἰκοκύρῆς (με συνεκφορά τού τελικού -ν τής αἴτ. ενι- 


ή: αν καὶ φτωχή η 
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κού από το πρυτασσόµενο άρθρο: τὸν οἰκοκύρη » νοικοκύρη: νοικυ- 
κύρης « οἰκοκύριος « οἰκο- - κύριος]. 


ΣΧΟΛΙΟ Μερικές λέξεις τής Ελληνικής έχουν μεταξύ τους ένα κοι- 
νό στοιχείο: ο αρχικός φθόγγος τής λέξης έχει αποσπασθεί (ν-οι- 
κοκύρης. ν-ώμος) ή έχει αεταβληθεί (κ-ρημνός » γκ-ρεμός. π-ιστὶ- 
κός » µπ-ιστικός, τ-οµάτα » ντ-ομάτα) από την επίδραση τού -ν 
τής αιτ. ενικού τῶν αρσ. / θηλ. άρθρων (τον; την) ή. ενίοτε. από τις 
αντίστοιχες ντωνυμίες (τον --την]. Συγκεκριµένα, οι λέξεις αυτές 
έχουν προέλθει ὡς εξής: οικοκύρι(ο]ς » οικοκύρης » τον. οικοκήρη 
» ο νοικοκύρης: ὤμος » τον ώμο» 0 νώµος καμήλα » την καμήλα 
» η γκαμήλα πιστικός » τον πιστικό» ο μπιστικός παλάσκα » την 
παλάσκα » η μπαλάσκα: τελάλης » τον τελάλη » ο ντελάλης: το- 
μάτα» την τομάτα » ἡ ντομάτα: τορβάς » τον τορβά » ο ντορβάς: 
τουφεκίζω » τον τουφεκίζω » ντουφεκίζω » ντουφέκι, Στις περισ- 
σότερες περιπτώσεις. όπως είναι φανερό. το ληκτικό -ν τού άρθρου 
ηχηροποιεί το άηχο κλειστό σύμφωνο µε το οποίο αρχίζει η λέξη: 
-Ἐ π-»μπ-.-ν-Ἴ- Κ-»γκ-,-ν- τ-»Ντ-. 

Ας σημειωθεῖ ότι σπανιότερα συμβαίνει και το αντίθετο: σίγηση 
τού ν- µιας λέξης από παρασύνδεσή του µε το -ν τού άρθρου (το 
φαινόμενο αποκαλείται « κακός χωρισμός». δηλ. σύγχυση των 
πραγματικών ορίων µιας λέξης): τον Ναξιώτη » τον Αξιώτη»» Αξιώ- 


| της «Ναξιώτης, νάξιος. κάτοικος τής Νάξου». 


νοικοκυριό (το) (καθημ.) 1. το σύνολο των σκευών. τῶν επίπλων και 
γενικά των πραγμάτων που είναι απαραίτητα σε κάθε σπίτι’ ο οικια- 
κός εξοπλισμός τής οικογένειας: πρέπει να δουλέψουμε ένα-δύο χρό- 
για ακόμα, για να φτειάξουμε το - µας || µε τις πλημύρες χάσαμε 
ολόκληρο το - µας || είδη νοικοκυριού ΣΥΝ, οικοσκευή 2. (συνεκδ.) το 
σπίτι ὣς έδρα τής οικογένειας, αλλά και ὡς οικονομική μονάδα: µό- 
νο µετά έναν χρόνο κατάφεραν να εγκατασταθούν στο καινούργιο - 
τους | ονειρευόταν την ημέρα που θα έφτειαχνε και αυτή το -- της || 
ανοίγω - (βλ.λ. ανοίγω) | πλούσιο ; φτωχό ! αγροτικό / αστικό - ΣΥΝ. 
σπιτικό 3.(μτφ.) η φροντίδα για την τάξη και την ευπρέπεια τού σπι- 
τιού, η διαχείριση όλων των υποθέσεων τού οίκου: η αδελφή του του 
κρατούσε το - | αυτό το κορίτσι δὲν κάνει για -. ΣΧΟΛΙΟ λ. σπίτι. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « νοικοκυρεύω]. 

νοικοκυρίστικος, -ῃ. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον νοικοκύρη [] 
τη νοικοκυρά και το νοικοκυριό 2. (μτφ.) αυτός που λέγεται ἡ γίνεται 
µε τρόπο που ταιριάζει σε νοικοκύρη. δηλ. µε “τάξη. σοβαρότητα και 
ἐπιμέλεια: - κουβέντες δουλ. ειές ΣΥΝ. νοικοκυρεµένος, φρόνιμος, συ- 
νετός. σοβαρός ΑΝΙ. ανοικοκύρευτος. 

νοικοκυροκόριτσο (19) 1. κορίτσι που του αρέσουν οἱ δουλειές και 
η καθαριότητα τού σπιτιού. που ασχολείται µε το νοικοκυριό 2. από 
καλό σπίτι, απὀ εύπορη και σωστή οικογένεια. 

νοικοκυρόπαιδο (το) Ἱ. παιδί που προέρχεται από ευκατάστατο και 


νρικοκυρεμένο σπ 


ταν ντυμένο ὅπως ταιριάζει σε -- τής επαρ- 
χίας ΣΥΝ. πλουσιόπαιδο 3. (κατ᾿ επέκτ.) παιδί τακτικό και φρόνιμο. 
που συμπεριφέρεται µε σύνεση καὶ σωφροσύνη. Επίσης νοικοκυρό- 
πουλο (το). νοικοκυροπούλα (η). 

νοικοκυρόσπιτο (το) 1. σπίτι νοικοκυραίων, ευκατάστατο και νοι- 
κοκυρεμένο σπιτικό: στην είσοδο τού χωριού ήταν χτισμένο ένα µε- 
γάλο - ΣΥΝ. πλουσιόσπιτο 2. (συνεκδ.) οικονοµικώς εύρωστη οικογέ- 
γεια: προέρχεται από - ΣΥΝ. πλουσιόσπιτο. 

νοικοκυροσύνη (η) ἰχωρ. πληῦ.! (καθημ.) το σύνολο των αρετών 
που χαρακτηρίζουν τη νοικοκυρά ή τον νοικοκύρη, δηλ. η τάξη και η 
επιμέλεια κατά την εκτέλεση τῶν οικιακών ερ Ὑασιών, η σύνεση καὶ 
η σοβαρότητα στη διαχείριση όλων των υποθέσεων τής οικογένειας: 
οι γείτονες είχαν να λένε για την εργατικότητα και τη - της | τα κε- 
ντήματα πάνω στα έπιπλα δίνουν µια ξεχωριστή νότα γούστου και 
νοικοκυροσύνης || διαχειριζόταν τα οικονομικά τού σπιτιού µε πνεύ- 
μα σύνεσης και νοικοκυροσύνης ΣΥΝ. νοικοκυριό. ευταξία. ευπρέ- 
πεια, χρηστή διοίκηση ΑΝ. αταξία, ακαταστασία. ανακάτωμα. 

νοιώθω ρ. "νιώθω 

νοκ-άουτ (το) [ἁκλ.} αθλ. 1, (στην πυγμαχία) η πτώση πυγυάχου στο 
έδοφος (κονοβάτσο) µετά οπό χτύπημα τού οντιπάλου του καὶ η πα- 
ραμονή του εκεί και µετά το μέτρημα τού κανονισµένου χρόνου, οπό- 
τε και κρίνεται ηττημένος: τον έβγαλε - μ' ένα δεξί ντιρέκτ 2. (μτφ.) 
για κάποιον που είναι εξαντλημένος. αυτός που δεν µπορεί να συνε- 
χίσει; µετά την περιοδεία στην επαρχία είχε βγει - 3. (ως επίθ.) για 
αγώνα που δὲν έχει επανάληψη, που από το αποτέλεσμά του θα κρι- 
θεί η πρόκριση: αγώνας -- όποιος χάσει αποκλείεται από τή συνέχεια 
τής διοργάνωσης, 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ΚποςΚ-Ουτ]. 

νοκ-ντάουν (το) {άκλ.] (στην πυγμαχία) το χτύπημα µε το οποίο ρί- 
χνει ο πυγμάχος τον αντίπαλό του κάτω (πβ. λ. νοκ-άουτ). 
ΙΕΥΎΜ. « αγγλ. ΚποςΚ-4Ονη|. 

νομάδας (0) -» νομάς 

νοµαδισµός (9) [χωρ. πληθ.} ο τρόπος ζωής λαών ή φυλών, που µε- 
τακινούνται από τόπο σε τόπο προς αναζήτηση των απαραιτήτων για 
τη ζωή (τροφής. νερού κ.λπ.). και συνήθ. για να βρουν βοσκή για τα 
κοπάδια τους. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ζέν. ὀρ.. « γαλλ. ποπιαάϊσπιο |. 

νομαρχείο (το) [1833] το κτήριο στο οποίο έχει την έδρα τοῦ ο νο- 
μάρχης (βλ.1.) και οἱ υπηρεσίες που αυτός διοικεί ΣΥΝ. νομαρχία. 

νομαρχῆς (ο/η) ((θηλ. νομάρχου), κλητ. νομάρχα | νομαρχών! ο προῖ- 
στάμενος νομού (βλ.λ.). ανώτατο περιφερειακό στέλεχος που εκλέγε- 
ται από τον λαό και έχει γενικές. διοικητικές καὶ άλ Ἵν αρµοδιότη- 
τες εντός των ορίων τού νομού. --- νομαρχικός, -ή. -ὁ |μτγν.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -άρχης. 


[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κυβερνήτης επαρχίας. νομού», « νοµ(ο)- 
(ς νομός) Ἔ -ἄρχης « σοὶ 

νομαρχία (9) ἵμτγν.] ἱνομαρχιών) 1. η διοικητική περιφέρεια, την 
οποία διοικεί ο νομάρχης: - Ανατολικής Αττικής / Αθηνών Πειραιώς 
’ Δωδεκανήσου: (συνεκδ.) 2. το αξίωμα τού νομάρχη και όλα τα κα- 
θήκοντα που αυτό συνεπάγεται: ο υπυψήφιος τού κόμματός μας πή- 
ρε για δεύτερη φορά τη - Κυκλάδων 3. ὁ νομάρχης ή οι υπηρεσίες 
τής νομαρχίας ὡς φορείς εξουσίας: το θέμα διευθετήθηκε μετά από 
παρέμβαση τής -- 4. το κτήριο στο οποίο έχει την έδρα τον ο νοµάρ- 
χης. ΣΎΝ. νομαρχείο. 

νομαρχιακός, -ῇ. -ὁ [1806] αυτός που σχετίζεται με τη νομαρχία ή 
και τον νομάρχη: - εκλογές ! σύμβουλος ' επιτροπές || - αυτοδιοίκη- 
ση. 

νοµαρχώ ρ. αμετβ. |μτγν.! [νοµαρχείς...! (λόγ.) εἶμαι νομάρχης (βλ.λ.) 
ἡ αναπληρώνω τον νομάρχη. ασκώ τα καθήκοντά του σε περίπτωση 
που αὐτός απουσιάζει ἡ κωλύεται. 

νομάς (ο/η) (νομάδ-α, (θηλ. νομάδος). -α | -ες) 1. αυτός που δεν έχει 
μόνιμη κατοικία. αλλά μετακινείται από τόπο σε τόπο. χωρίς να 
εγκαθίσταται πουθενά μόνιμα: πέρασε ύλη τη ζωή του σαν -. πηγαί- 
γοντας από 'δώ κι από κεί 2. νομόδες (Οἱ) λαός που δεν είναι εγκα- 
τεστηµένος κάπου μόνιμα. αλλά περιπλανάται από τόπο σε τόπο, 
κυρ. για να βρει βοσκή για τα κοπάδια: πολλοί τσιγγάνοι είναι -|| οι 
Τουαρέγκ είναι - τής ερήμου. Επίσης (καθημ.) νομάδας. --- νομαδι- 
κός. -ή. -ό [αρχ.]. νοµαδικ-ά / -ὡς Ιαρχ.] επίρρ. 58Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. φυγάς. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. νομάς. -άδωος « νομός: νομή (πβ. μόνος - μονάς, -ἄδος)|. 

νοµάτισµα (το) Ινοματίσμ-ατος | -ατα. -άτων! (λαϊκ.) Ἱ. η αναφορά 
(κάποιου) µε το ὀνομά του ΣΥΝ. κατονοµασία, αναφορά 2. ΛΑΟΓΡ, 
εξορκισμός κατά τον οποίο αναφέρεται το όνοµα τού αρρώστου µα- 
τί με το όνομα τού Χριστού, τής Παναγίας και αγίων. - - νοματίζω ρ. 
Ι[µεον.]. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. νοματίζω «μτγν. ὀνοματίζω (βλ.λ. 

νομάτοι κ. νοματαόι (οι) (μόνο στον πληθ.] πο. άτοµα. πρόσω- 
πα (χωρίς να καθορίζονται ή να προσδιορίζεται η ταυτότητά τους): 
τους καθισµένυυς τούς λογάριαζε ίσαμε δέκα-δώδεκα νοματαίους | 
το δωμάτιο είναι μικρό’ πού θα τους βολέψω εἴκοσι νομάτους: ΣΥΝ. 
άνθρωποι, ψυχές. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ὀνομάτοι. από τη γεν. πληθ. ὀνομάτων τοῦ αρχ. ὄνομα 
(πβ. κ. ἀνθρώπων - ἀνθρῶποι, δασκάλων - δασκάλου), κατά το σχή- 
μα νοικοκύρης -- νοικοκυραίοι. κατεργάρης - κατεργαραίοι]. 

νομέας (ο) ἰνομ-είς, -έων] 1. χον. το πρόσωπο το οποίο ασκεί φυσι- 
κή εξουσία πάνω σε πράγμα «διανοία κυρίου». µε τη θέληση δηλαδή 
να εξουστάζει τὸ πράγμα ως κύριος 2. (γενικότ.) αυτός που διαθέτει 
και εκμεταλλεύεται (κάτι): οἱ - τής εξουσίας 3. ο ποιμένας 4. ΝΑΥΤ. 
καθένα από τα σιδερένια δοκάρια που συνδέονται συμμετρικά µε 
την καρίνα και σχηματίζουν τον σκελετό τού σκάφους. Επίσης (λόγ) 
νομεύς [αρχ.| (νομέ 


[ΕΙΥΜ.- αρχ. νομεύς 


νομή!. 

νομενκλατούρα τη) {χωρ. γεν. πληθ. } Ἱ.(παλαιότ.) ὁ κατάλογος των 

ηγετικών θέσεων στα όργανα τού (κομουνιστικού) κόμματος και τού 
κράτους, στις οικονομικές µονάδες και τις κοινωνικές οργανώσεις. 
καθώς επίσης καὶ των προσώπων που εἶναι κατάλληλα να καταλά- 
βουν τις θέσεις αυτές. όπως καθορίστηκε από το Σοβιετικό Κομουνι- 
στικό Κόμμα, αλλά και τα όμοια κόμματα των άλλων λεγομένων σο- 
σιαλιστικών χωρών 2. (κακόσ.) η προνομιούχος κοινωνική τάξη των 
κρατικών καὶ οικονομικών αξιωματούχων στο πλαίσιο ολοκληρωτι- 
κού καθεστώτος. κυρ. κομουνιστικού. αλλά και σε δημοκρατικά κα- 
θεστώτα: η - τού κόμματος (τα πρόσωπα που κατέχουν τις σηµαντι- 
κότερες θέσεις στον κομματικό μηχανισμό). 
[ΕΙΎΜ. « λατ. ποπιοπο]αϊατὰ «κατάλογος ονομάτων» «ποπιεη-οἰαίοτ « 
ΠοπἹεη «όνομα» -- -οἶαίοι « σαἰο «καλώ, ονοµάζω». Ὁ ποπιες]αίοΓ 
στην αρχαία Ρώμη ήταν ένας δούλος επιφορτισμένος µε την ευθύνη 
να συνοδεύει τον κύριό του κατά τη διάρκεια τής προεκλογικής του 
εκστρατείας, προκειµένου να του κατονοµάζει τα σπουδαία πρόσω- 
πα που συναντούσε και να τηρεί ονομαστικό αρχείο αυτών των προ- 
σώπων!. 

νομεύς (ο) » νομέος 

νομευτικός, -ή. -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται με τον νομέα (τον 
ποιμένα) ποϊμενικός: - είδη 2. αυτός ποὺ εἶναι κατάλληλος για βο- 
σκή: - φυτά. 

νομή (η) (λόγ:) Ἱ.ο τόπος όπου υπάρχει τροφή (για τα ζώα): ορεινές ἴν 
πεδινές -- ΣΥΝ. βοσκή. βοσκότοπος, βοσκυτόπι 9 2. (α) το να νέμεται 
κανείς κάτι: η - τής εξουσίας (β) «ΟΜ. η φυσική εξουσίαση την οποία 
ένα πρόσωπο ασκεί πάνω σε συγκεκριµένο πράγμα «διανοία κυρί- 
οὐ», µε τη θέληση δηλαδή να εξουσιάζει το πράγμα ως κύριος (βλ. κ 
λ. κατοχή). 

ΙΕΙΎΜ. αρχ. « νέμω (βλ.Λ..}|. 

-νομία λεξικό επίθηµα για τὸν σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 1. 

επιστήμη: δικο-νομία, αστρο-νομία. οικο-νοµία 2. υπηρεσία αρμόδια 
για κάτι: αστυ-νομία, αγρο-νοµία 83. σχέση µε τους νόμους: 1σο-νο- 
μία, ἑυ-νομία, α-νομία. 
[ΕΙΎΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. καὶ Ν. Γλληνικής. που προέρχεται 
από το ουσ, νόμος και έχει τη σημ. «διευθέτηση, ρύθμιση» (λ.χ. αρχ. 
ἆγορα-νομία. μτγν. γαστρονομία). απαντά δε και σε ελληνογενεῖς 
ξέν. όρους. λ.χ. γαλλ. ἀστο-ποπηἰς], 

νομίατρος (ο/η) (νομιάτρ-ου | -ὠν, -ους| γιατρός που εποπτεύει ὡς 
δημόσιος υπάλληλος την υγιεινή και την κατάσταση τής υγείας των 
κατοίκων νομού. 

ΙΕΊΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιέάοςείη ἦε ἀέρατίοπιςηι]. 

νομίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱνόμισ-α. -τηκα] Φ (µετβ.) 1. έχω τη γνώµη ἡ 

την άποψη, χωρίς να είµαι καὶ σίγουρος: - ότι κλείδωσα. θέλω όμως 
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να βεβαιωθώ | ότι µε κοροϊδεύουν | τι νομίζεις πως µε θέλει; | - Τον 
είδες να φεύγει; - Έτσι -- || Απλώς νομίζεις: Εγώ όμως θέλω σίγουρη 
απάντηση | (αρνητ. --να) δεν - να χρειάζεται τίποτε άλλο ΣΥΝ. μου 
φαίνεται, φαντάζομαι, είμαι τής γνώμης, έχω την εντύπωση / την 
ιδέα: ΦΡ. δεν (το) νομίζω δὲν έχω τέτοια εντύπωση. δεν τὸ θεωρώ πι- 
θανό ή ορθό’ ὡς αρνητική απάντηση σε ερώτηση για το αν κάτι είναι 
πιθανό ἡ ισχύει: Λες να είναι άρρωστος: ---αν ήταν άρρωστος. θα 
το είχα μάθει ΣΥΝ. δεν (το) πιστεύω 2. (γενικότ.) έχω την πεποίθηση, 
πιστεύω: πάντως εμώ - ὅτι δεν είναι έτσι τα πράγματα | ον νομίζετε 
κάτι τέτοιο. δεν μπορώ να κάνω τίποτε για να σας μεταπείσω | {µε 
αγανάκτηση σε κάποιον που φέρεται προκλητικά) ποιος νομίζεις ότι 
είσαι: 3. υποθέτο: νόμιζα ὅτι θα είχε συναισθανθεί το σφάλμα του 8. 
(σε ευγενική διατύπωση. για να µετριαστεί το νόημα ή το ύφος τής 
πρότασης): - ότι εἶναι ὥρα γα καθίσουµε στο τραπέζι (για να με; 

τριαστεί το επιτακτικό ύφος) | δεν - ότι έχετε δίκιο (ηπιότερο τού 
«δεν έχετε δίκιο») δ.(συχνά -Γγια) θεωρώ: τον νόμιζα για φίλο. αλλά 
είχα ἄδικο 1 κάνει εκείνο που νομίζει σωστό | είναι πολύ πιο προσι- 
τός απ όσο νομίζουν φ 6. (αμετβ.) (αργκό) νομίζω: σωστά δεν μιλάω: 
καλά δεν τα λέω: (λέγεται συµπερασμιατικά. αφού εκφράσει κάποιος 
μιαν άποψη Αφού δεν γούσταρες την παρέα µας, ας µην ερχόσουν 
μαξί μας! --: 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 

ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «έχω τη συνήθεια. δέχομαι ὡς νόμιμο». « 
νόμος]. 


νομίζω: συνώνυμα. ἸὉ νομίζω χρησιμοποιείται από τον ομιλητή. 
για να δηλώσει τη γνώμη τοῦ επί ορισμένου θέματος. γνώμη που 
προέρχεται από προσωπική, υποκειμενική εκτίμηση τῶν δεδοµέ- 
νων. χωρίς να διεκδικεί βεβαιότητα ή οντικειµενικότητα (Νομίζω 
ότι έχουν άδικο - Όλοι νομίζουν πως ακολουθεί εσφαλμένη τακτι- 
κή). Ἡ περίφραση έχω τη γνώμη και η. λιγότερο εὔχρηστη. περί- 
φραση εἰμαι τής γνώμης. µε έμφαση στη λ. γνώμη ναι οι δύο. δη- 
λώνουν ότι τὸ νομίζω. ΙΙ προσωπική θέση τού ομιλούντος. ἢ προ- 
σωπική άποψη για ένα θέµα δηλώνε ται περισσότερο µε τὸ πιστεύω 
(Δεν πιστεύω πως μπορεί να πετύχει ένα τέτοιο σύστημα). Η χρήση 
τού κρίνω από τον ομιλητή δείχνει ότι η γνώμη που διατυπώνει εἷ- 
ναι αποτέλεσµα λογικής επεξεργασίας καὶ αποτελεί εκτίµηση που 
βρίσκεται πιο κοντά στη βεβαιότητα: το ίδιο και το εκτιμώ (Κρί- 
γουµε ότι ἡη κυβέρνηση διαπράττει ολέθριο σφάλμα µε τη στάση 
που τηρεί στο µεγάλο αυτό θέµα -- Η αντιπολίτευση εκτιµά ότι τα 
νέα µέτρα για την οικονομία θα προκαλέσουν πρωτοφανή κοϊνωνι- 
κή αναταραχή). Τα φρονώ και πρεσβεύω δηλώνουν ότι ο ομιλητής 
έχει σχηματίσει σταθερή άποψη για ένα θέµα και ότι τα λεγόμενά 
του αποτελούν θέση και όχι προσωρινή εκτίμηση (Φρονεί ὅτι η οἱ- 
κονομική εξαθλίωση αυτής τής χώρας δὲν είναι αναστρέψιμη στο 
εγγύς μέλλον Οι Γάλλοι διανοούμενοι πρεσβεύουν ότι η φιλοσο- 
φία στη Ταλλία μπορεί να αναταράξει τα λιμνάζοντα ύδατα τής 
πνευματικής 

νευματικής ραστώ τελευ 
ασθενή προσωπική άποψη. µε περισσότερα στοιχεία ᾽αμϕιβολίας. 
εκφράζει η χρήση των ρημάτων βρίσκω, θαρρώ και μου φαίνεται 
(Βρίσκω πως είναι υπερβολική ἡ αντίδραση τής αντιπολίτευσης σε 
αυτό το θέμα - Θαρρώ πως έχει δίκιο ὅτι μπορεί και να πετύχει το 
πείραμα -- Μου φαίνεται ότι δὲν λύνονται έτσι τα προβλήματα). Τε- 
λευταία, χρησιμοποιείται ὅλο και περισσότερο µια µετριαστική έκ- 
φραση γνώμης. η περίφραση ἔχω την εντύπωση. Η χρήση τῆς υπο- 
δηλώνει ότι ο ομιλητής δὲν διεκδικεῖ ότι η γνώμη του εἶναι η σῶ- 
στή. αλλά αντιθέτως ότι εκφέρει την προσωπική του αντίληψη για 
ένα θέµα (Έχω την εντύπωση πως θέλουν να κλείσουν το θέµα µε 
το μικρότερο δυνατό κόστος). Σε µια τάση που παρατηρείται τε- 
λενταία για όλο και μεγαλύτερη χρήση ενός «μετριαστικού (µε- 
τριοπαθούς) λόγον” στην επικοινωνία. ἰσως και από κάποια επί- 
ὅραση τής Αγγλικής (ιο... ἱππαρίπο), τα ρήματα υποθέτω και φα- 
ντάζομαι χρησιμοποιούνται συχνά στη θέση τού νομίζω (Υποθέτω 
πως δεν θα θελήσει να εκτεθεί μιλώντας δημόσια - Δεν φαντά- 
ζομαι να υποστηρίξει τέτοιες ακραίες απόψεις στη Γενική Συνέ- 
λευση). 


ραστώνης που επικρατεί τα τελευταία χρόνια). Πιο 


νομική (η) |μτγν.] 1. ἡ επιστήμη που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τὸ 
Αίκαιο και τοὺς νόμους ΣΥΝ. νομικά (τα) 2. Νομική (η) η Νομική Σχο- 
λή: η κατάληψη τής Νομικής απύ τους φοιτητές. 

νομικισμός (ο) [χωρ. πληθ.) (κακόσ.) η ἑρμηνεία. των νόμων και τού 
Δικαίου µε τρόπο που να προσαρμόζεται κάθε φορά στις επιδιώξεις 
μας ΣΥΝ. δικολαβισμός. -- νομικίστικος, -η. -Ο, νομικίστικα επίρρ. 

νομικός (ο/η) |μτγν.] Ἱ. επιστήμονας που ασχολείται µε το Δίκαιο καὶ 
τους νόμους: έγκριτος --2. δικηγόρος ἡ δικαστικός. 

νομικός, -ῇ. -ὁ Ιαρχ.Ι 1. (γενικά) αυτός που σχετίζεται µε τους νό- 
μους: - μελέτες ! έρευνες / σπουδές! κἀθεστώς ; υπόσταση ! επιπλο- 
κή! κώλυμα: υποχρέωση / προστασία : βάση ! ισχύς / ευθύνη ! συ- 
νέπεια : δέσμευση ! έρεισµα 2. αυτός που σχετίζεται µε τη νομική 
ἐπιστήμη ή/και τοὺς νομικούς: - λεξιλόγιο; πλαίσιο / διαδικασία / 
πρακτική / θεωρία ' επιχειρηματολογία ! ὕρος / σφάλμα ' κόσμος ! 
επιτροπή: κύκλοι κλάδος ἴ από - απόψεως εἶναι σωστό 3. (ᾱ) νομι- 
κός σύμβουλος δικηγόρος που παρέχει νομικές συμβουλές και γενι- 
κότ. αναλαμβάνει τη διεκπεραίωση όλων των σχετικών µε τους νό- 
μους τού κράτους υποθέσεων εταιρείας. επιχείρησης, οργανισμού 
κ.λπ. (β) νομικό πρόσωπο ἵδρυμα ἡ οργανισµός, στον οποίο αναγνω- 
ρίζονται από τον νόμο δικαιώµατα ή υποχρεώσεις ανάλογες µε αυτές 
που έχουν φυσικά πρόσωπα (γ) Νομικό Πρόσωπο Δημοσίου Δικαίου 
(συντομ. Ν.Ι1.4.Δ.) το νοµικό πρόσωπο που αποσκοπεί στην εκπλήρο- 
ση σκοπών κρατικής αρμοδιότητας και τού οποίου τη σύσταση προ- 
βλέπει και ρυθμίζει ειδικός νόμος (ὃ) Νομικό Πρόσωπο Ιδιωτικού Δι- 


καίου (συντομ. Ν.Π.Ι.Δ.) το νοµικό πρόσωπο που συστήνεται από κα- 
θαρά ιδιωτική πρωτοβουλία στο πλαίσιο τής ελευθερίας τού συνε- 
ταιρίζεσθαι (λ.χ. σύλλογος. σωματείο, ἵδρυμα, εταιρεία, συνεταιρι- 
σμός κ.λπ.) (ε) Νομικό Συμβούλιο τού Κράτους ένα από τα ανώτατα 
συλλογικά όργανα τής κεντρικής διοίκησης, που υπάγεται απευθείας 
στον υπουργό Οικονομικών καὶ λειτουργεί ὡς δικηγόρος. νομικός πα- 
ραστάτης και σύμβουλος τού κράτους 4. νομικός (ο/η) βλ.λ. Β. νοµι- 
κή (η) βλ.λ. 6. νομικά (τα) (α) η νομική επιστήµη (βλ.λ. νομική) (β) (γε- 


νικότ,ν το θέµστα που σχετίζονται με τους 
νότο το. θεματα που σχετίἠονται µε τους 


νόμους και την εοµῃ- 
νομος σιν 


Ἰν ἑρµῃ 
νεία τους; ασχολούμαι µε τα -. --- νομικ-ἁ / -ὡς |αρχ.] επίρρ. 

νομιμοποίηση (1) [1833] {-ης κ. -ἤσεως ! -ήσεις, -ἠσεων] η διαδικα- 
σία και η πράξη µε την οποία κάτι γίνεται νόμιμο: η - αυθαίρετου 
κτίσματος | η - µιας σχέσης µε τὸν γάμο || - τῶν αμβλώσεων | - τού 
ψευδοκράτους. 

νομιμοποιητικός, - 
απόφαση. 

νομιμοποίητος, -η, -ο [15401 (για εξιήγαµο τέκνο) αυτός που νομι- 
μοποιήθηκε. που αναγνωρίστηκε δηλ. από τους γονείς του (και ιδ. 
από τον πατέρα) εκ των υστέρων. 

νομιμοποιώ ρ. μετ. [1826] [νομιμοποιεῖς... Γνομιμοποῖ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος! καθιστώ (κάτι) νόμιμο. στηρίζω ή κατοχυρώνω νο- 
μικώς, προσδίδω εκ των υστέρων σε (κάτι) νόμιμο ή νομιμοφανή χα- 
ῥακτήρα: επιθυμεί να νομπιοποιήσει τη σχέση του μαζί της (να την 
παντρευτεί} | δεν δικαιούται κανένας να δημιουργεί παράνομες κα- 
ταστάσεις και έπειτα να αξιώνει απὀ το κράτος να νομιμοποιεί τις 
πηρανομίες του || (μτφ.) «είναι απαράδεκτο η ομοσπονδία των εκπαι- 
δευτικών να προβάλλει απόψεις. οἱ οποίες νομιμοποιούν τη λογική 
τής μικρότερης προσπάθειας» (εφημ.). 

νόμιμος. -η, -ο Ιαρχ] 1. αυτός πον υπάρχει ή γίνεται σύμφωνα με 
τον νόμο (βλ.λ.) ή:και µε τὰ ήθη και τα έθιμα, που υπάρχει ἡ γίνεται 
σε συμφωνία µε τους θεσμούς. αυτός που δεν αντιτίθεται στο θετό 
και το εθιμικό Δίκαιο: - γάμος : επιδίωξη , απαίτηση ' καθεστώς / 
πράξη! εξουσία! κυβέρνηση / αρχή! λειτουργία νυχτερινού κέντρου 
’ πώληση ΣΥΝ. έννοµος. θεµιτός. σύννομος. κανονικός ΑΝΤ. άνομος. 
παράνομος, έκνοµος. ἀθέμιτος. παράτυπος. αντικανονικός 2. (ειδι- 
κότ.) αυτός που καθορίζεται. που προσδιορίζεται από τους νόμους 
και το Δίκαιο: - δικαίωµα; διαδικασία, διευθέτηση ’ κοινοποίηση / 
κέρδος ' κανονισμός ! δικαιολογητικά; προσόντα /’ ηλικία (κατά την 
οποία ο νέος πολίτης αποκτά ορισμένα δικαιώµατα σύμφωνα µε τον 
νόμο) / άδεια / αμοιβή {ὶ χρησιμοποίησε - µέσα || υφίσταται τις - συ- 
νέπειες! κυρώσεις | έλαβε τή - αποζημίωση ΑΝΤ. έκνοµος 3. (ειδικότ. 
για πρόσ.) αυτός που αντλεί τη θέση και τα δικαιώµατα (ή και τις 
υποχρεώσεις του) από τον νόμο ἠ/και από αναγνωρισμένες νομικώς 
διαδικασίες στο πλαίσιο δεδομένης κοινωνίας: - διάδοχος, κληρονό- 
μος! εκπρόσωπος εταιρείας! αντιπρόσωπος! πληρεξούσιος σύζυγος 
{ τέκνο (αυτό που γεννιέται μετά από έγκυρο γάμο) ΣΥΝ, γνήσιος, 


αναγνωρισμένος Α«τ. παράνομος 


ισμέ παράνομος, 
γαμος: ΦΡ. νόμιμη άμυνα βλ. λ. άμυνα 4. (ειδικότ.) (α) νόμιμα (τα) οι 
διατάξεις και οι διατυπώσει: που περιλαμβάνονται στους νόμους 
και διαμορφώνουν τους κανόνες ζωής και δράσης στο πλαίσιο πολι- 
τισµένης κοινωνίας ΦΡ. διεθνή νόμιμσοι διατάξεις τού Διεθνούς Δι- 
καίου. µε τις οποίες οφείλουν να ευθυγραμμίζονται οι σχέσεις µετα- 
Ξύ των κρατών (β) νόμιμο (το) το σύμφωνο μὲ τον νόμο. η νομιμότη- 
τα: αμφισβητείται το νόμιμο τού διορισμού του 5. ΝΟΜ. νόμιμη μοίρα 
βλ.λ. μοῖρα. : νόμιμα { νομίμως [αρχ.| επίρρ. 

νομιμότητα (η) [μτγν.| !χωρ. πληθ.) 1. η συμφωνία µε τους νόμους, 
με τους κανόνες και τα θεσπίσµατα τού Δικαίου: από πολλές πλευρές 
αμφισβητείται η - τής κυβέρνησης || οι πράξεις τής πολιτικής ηγε- 
σίας τής γείτονος χώρας προσβάλλουν τη διεθνή - || νομικοί κύκλοι 
διατυπώνουν αντιρρήσεις ὡς προς τη - τής όλης διαδικασίας ΑΝΤ. 
ανομία. παρανομία 2. (ειδικότ.) η τήρηση των νόμων και των κανό- 
νων τού Δικαίου: οἱ εκπρόσωποι των συνδικάτων θα διεκδικήσουν 
την εκπλήρωση των αιτημάτων τους µέσα στο πλαίσιο τής - || τέτοι- 
ες πράξεις καταλύουν κάθε έννοια νομιμότητας και αποτελούν πα- 
ραδείγματα προς αποφυγήν ΑΝΤ. ανομία 3. το νόμιμο καθεστώς. οµα- 
λή λειτουργία των θεσμών σύμφωνο µε τους δημοκρατικούς κανό- 
νες: µε την πτώση τής δικτατορίας αποκαταστάθηκε η - στη χώρα || 
παραβίαση τής -. 

νομιμοτόκως επἰρρ. µε νόμιμο τόκο: «η εταιρεία θα καταβάλει. -, 
δέκα εκατ. δολάρια» (εφημ.). 

νομιμοφανής, -ής. -ές [18921 {νομιμοφαν- οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠγ' νομιμό- 
φανέστ-ερος. -ατος] (λόγ.) αυτός που φαίνεται νόμιμος. αλλά δεν εἰ- 
ναι. που συμφωνεί µε τὸ γράμμα ἡ µε τον τύπο τού νόμου. αλλά πα- 
ραβιάζει την ουσία του: - ενέργεια! ανάληψη υπηρεσίας / ανάθεση 
εκτελέσεως δημόσιου έργου. --- νομιμοφανώς επίρρ. [1890], νοµιµο- 
φάνεια (η). ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « νόμιμος 1- -φανής τρ. φαίνομαι (παθ. αόρ. β’ ἐ-φάν-ην)|. 

νομιμοφροσύνη (η) |1887] (χωρ. πληθ.! η συμμόρφωση προς τους νό- 
µους και τις επιταγές τού Δικαίου: η τήρηση τής νομιμότητας. 

νομιμόφρων, -ων. -ον [1856| [νομιμόφρ-ονος, -Ονα [-ονες (ουδ. -ονα]. 
-όνων] (λόγ.) (για ανθρώπους και ό.τι σχετίζεται µε αυτούς) αυτός 
που αγαπά τη νομιμύτητα (βλ.λ.). που σκέπτεται, πράττει και ενεργεί 
σύμφωνα με τους νόμους. που συμμορφώνεται με τις επιταγές τού 
Δικαίου: σε όλη του τη ζωή υπήρξε φιλήσυχος και - πολίτης | στην 
περίπτωση αυτή σκοπεύω να τηρήσω άκρως νομιμόφρονα στάση | 
υπήρξε πάντα - στοιχείο ΣΥΝ. νομοταγής. φιλόνομος ΑΝΊ. παράνομος. 
Επίσης (καθημ.) νομιμόφρονας (ὠ!η). Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ων. -ον. 
[ΕἸΎΜ. « νόμιμος Ἐ -φρων « φρήν. -ενός (βλ..). απόδ. τού γαλλ. 
Ιἐαι11π1ΐ5ις]. 

νομιναλισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 1. ΦΙΛΟΣ. φιλοσοφική αντίληψη που 


« -ὁ αυτός µε τον οποίο γίνεται κάτι νόμιμο: - 


ἐκνομος. (για παιδιά) νόθος. 


εξώ- 
εξώ 


νόμισμα 


1189 


νοµοθετικός 


αναπτύχθηκε Κυρ. κατά τον ὕστερο Μεσαίωνα. σύμφωνα µε την οποία 
οι καθολικές έννοιες (δηλ. οι λέξεις που μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
για να χαρακτηρίσουν ένα σύνολο οντοτήτων ’ πραγμάτων κ.λπ. ή κά- 
τι γενικό) δεν έχουν πραγματική ύπαρξη, αλλά εἶναι µόνο ονόματα. 
δηλ. απλώς λεκτικά σύμβολα -καὶ μάλιστα μεμονωμένων πραγμάτων- 
χωρίς υπόσταση ΣΥΝ. ονοµατοκρατία Αντ. ρεαλισμός, πραγματισμός. 
πραγματοκρατίς. 9 2. ΟΙΚΩΝ. θεωρία κατά την οποία το χρήμα δεν πρέ- 
πει να έχει προγματική, εσωτερική αξία. αλλά μόνο την αντίστοιχη 
ονομο πον δίδεται συμβατικά σε αυτό. --- νομιναλιστής (ο). νο- 
μιναλίστρια (η). νομιναλιστικός, - . -6. νομιναλιστικά επίρρ. 

[ΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ποπιἰπα[ίϑπις « ποπιίπαἰ « μεσν. λατ. 

ποπηἰπα[ἰν «ονομαστικός» «λατ. ποπιοη «όνομα”). 
νόμισμα (το) [νομίσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η βασική χρηματική µο- 

νάδα κράτους. αυτή που χρησιμεύει για τον καθορισμό των αξιών: το 
χρήμα που κυκλοφορεί και ισχύει σε συγκεκριμένη επικράτεια: το - 
τής Ελλάδας νι η δραχμή 1 τὸ εθνικό -|| δένυ ) σταθερό σκληρό! 

διολισθαίνον -Ἡ υποτίμηση ! υπερτίµηση νομίσματος | το ενιαίο ἐν- 
ρωποϊκό -- ΦΡ. τρέχον νόμισμα ο οικείος, αυτός µε τού οποίου τη χρή- 
ση είναι κανείς εξοικειωμένος: τέτοιοι γραμματικοί όροι αποτελούν - 
για τοὺς φιλολόγους 2. κομμάτι απὀ μέταλλο, συνήθ. στρογγυλό µε 
δύο επίπεδες πλευρές που φέρουν ανάγλυφες παραστάσεις. τὸ οποίο 
κυκλοσορείται επισήμως απὀ το κράτος. κυρ. ὡς χρηματική µονάδα 
πικρής ανταλλακτικής αξίας: τὸ τάλιρο. το δεκάρικο. τὸ εικοσάρικο. 
το πενηντάρικο εἶναι ορισμένα ελληνικά - ΙΙ το κράτος έκοψε και- 
νούργιο - (το έθεσε σε κυκλοφορία) || θα κυκλοφορηθεί αναμνηστική 
σειρά αργυρών νομισιάτων για τους Ολυμπιακούς Αγώνες. που θα 
διατεθεί στους συλλέκτες (δεν θα χρησιμοποιηθεί ὡς χρηματική μο- 
νάδα) | ρίχνω το - κορώνα-γράμματα (στρίβω το -)| χρυσό αρχαίο 
κίβδηλο κάλπικυ - ἡ συλλογή νομισμάτων ΣΥΝ. (για χρήματα) κέρμα 

(πβ.λ., χαρτονόμισμα) ΦΡ. (μτφ.) (α) πληρώνω (κάποιον) µε το ίδιο νό- 

µισµα ανταποδίδω (σε κάποιον) τα ίσα. κάνω σε (κάποιον) ό,τι µου 

έκανε (ΑΡ) η άλλη όψη τού νομίσματος βλ. λ. άλλος. --- (υποκ.) νομι- 
σματάκι (το). 4 ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 

[ΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «καθιερωμένος θεσμός. συμφωνηθείσα ρύθ- 
ίση» και ειδικότ. «η χρηματική μονάδα τής οποίας η αξία αναγνω- 
ρίζεται κοινώς ως μέσον συναλλαγής». « νομίζω (βλ.λ.). Η φρ. πληρώ- 
νω µε το ίδιο νόμισμα αποδίδει το γαλλ. τοπάτε ἃ μία |ὰ 
πιοπηαἰε ἠὲ σα ρἰδος. Ομοίως και η φρ. τρέχον νόμισμα (- γαλλ. 
πποππαἰς ΟΟὐΓαΠΙΟ)|. 


δεν δίνω δυάρα / δραχμή / φράγκο / δεκάρα - δεν αξίζει µια πε- 
ντάρα / δραχμή / φράγκο / δίφραγκο. Συχνή είναι η χρήση φράσε- 
ὢν µε αναφορά σε ευτελούς αξίας νομίσματα (δίλεπτο - δυάρα. 
δεκάλεπτο -- δεκάρα. µία δραχμή - δραχμή ή φράγκο, δύο δραχ- 
μές -- δίφραγκο κ.τ.ὀ.). για να δειχθεί η παντελής αδιαφορία τού 
ομιλούν τος προς κάτι ή η ευτελύστατη:μηδαμινή αξία τού αναφε- 
ρομένου (αντικειμένου. ανθρώ 
ρομένο τμς ανθρώπο 


λούντος 


Ὁ κλπ.) στην εκτ 


τ.) στην 


νομισματικός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το νόμισμα: - κυ- 
κλοφορία» σταθερότητα συλλογή’ μουσείο επιτροπή (που μελετά. 
ό,τι σχετίζεται µε το εθνικὀ νόμισμα) / καθεστώς (αυτό που ισχύει 
για το νόμισμα), νόμος; ισοτιμία! αστάθεια! κρίση! επίπτωση (λ.χ. 
στην ισοτιμία) ' ισορροπία / μεταρρύθμιση ' μονάδα (δηλ. το επίση- 
"ο νόμισμα χώρας) ' ένωση κρατών / πολιτική ΣΥΝ. χρηματικὸς, συ- 
ναλλαγμ ατικός 2. ΟΙΚΟΝ. (α) νομισματικά αποθέµατα η ποσότητα τού 

χρυσού (σε ράβδους. νομίσματα κ.λπ.) και τού συναλλάγματος που 

κατέχει η κεντρική τράπεζα κάθε χώρας. µε βάσ τα οποία ρυθμίζε- 
ται η αξία των νομισμάτων που κυκλοφορούν (β) νομµισµστικό σύ- 
στημα το σύνολο των κανόνων που αναφέρονται στον καθορισμό τής 
αξίας τού βασικού νομίσματος χώρας. στο σύστημα εκδόσεως και 
κυκλοφορίας του. καθώς επίσης και στη μετατρεμιμότητά του (γ) νο- 
μισματική πολιτική τα µέτρα που λαμβάνει η κυβέρνηση. για να επη- 
ῥεάσει την οικονομική δραστηριότητα µέσω τού χειρισμού τής προ- 
σφοράς τού χρήματος, τής πίστεως (βλ.λ.). των επιτοκίων κ.λπ.. µε 
στόχο νο επιτύχει συγκεκριμένους οικονομικούς σκοπούς (λ.χ. τη 
σταθεροποίηση των τιμών, την οικονομική ανάπτυξη κ.λπ.) (δ) νομι- 
σµατική σνάλυση η συστηματική στατιστική παρακολούθηση των 
προβλημάτων που εμφανίζει η κυκλοφορία τού νομίσματος µιας χώ- 
ρας καὶ η αναζήτηση τῶν αιτίων τῆς. µε σκοπό την έγκαιρη αποτρο- 
πή πληθωριστικών πιέσεων στην οικονομία (ε) νομισματική κρίση η 
διαταραχή τής ισορροπίας ανάμεσα στις ανάγκες σε νόμισμα µιας 
χώρας και στις δυνατότητές της για ἐκδοσή του. πράγιια που συνε- 
πάγεται διαταραχή τής εξωτερικής ισοτιμίας τού νομίσματος (στ) 
νομισματική ζώνη βλ.λ. ζώνη 3. ΑΡΧΑΙΟΛ. (ειδικότ.) νομισματική (η) η 
νομισματολογία (βλ.λ... 
ΠΕΤΥΜ. Πολλοί οικονομικοί όροι είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. νοµισµατι- 
κό σύστημα ’ μονάδα / κρίση : ζώνη ' ανάλυση (ς γαλλ. ογοέτις ' 
πισππαῖς ! σγίνε ! Ζοπο ; Ἁπλ]γνε πιοπέτα!το)|. 

νομισματοδέκτης (9) [νομισματοδεκτών! ο κορµατοδέκτης (βλ.λ.) 

νομισματοθήκη {η} |1812| (νομισματοθηκών) ειδική θήκη όπου φυ- 
λάσσονται ή/και εκτίθενται νομίσματα και μετάλλια παλαιότερων 
εποχών µε αρχαιολογική και συλλεκτική αξία. 

νομισματοκοπείο (το) 11824] κρατικό εργοστάσιο, στο οποίο κόβο- 
νται τα μεταλλικά και εκτυπώνονται τα χάρτινα νομίσματα τής βα- 
σικής νομισματικής μονάδας τού κράτους. 

νομισματοκοπία (η) [1823] {χωρ. πληθ. η τεχνική και η διαδικασία 
τής κοπής ἡ εκτύπωσης νομισμάτων. -- νομισματοκόπος (Ο/Η) 
[1845]. νομιαματοκοπώ ρ. |1]886]|[-εἰς...Ι. 
[ΕΤΥΜ. « νομισματοκόπος « νόμισμα ἕ -κόπος « κύπτω]. 


νομισματολογία (η) [1856| ἰχωρ. πληθ. κλάδος τής αρχαιολογίας 
που ασχολείται µε τη μελέτη νομισμάτων και μεταλλίων προγενέ- 
στέρων εποχών από άποψη ιστορική. γλωσσική. καλλιτεχνική. γεώ- 
γραφική κ.λπ., συμβάλλοντας σημαντικά στην κατανόηση τής δομής 
καὶ τής λειτουργίας των αρχαίων κοινωνιών ΣΥΝ. νομισματική. --- 
νομισματολόγος (ο/η). Π420|. νομισματολογικός, -ή. -ὁ [1839], νοµι- 
σµατολογικ-ἁ / -ώς επίρρ. 

νομισματοπώλης (0) ἰμτγν.| (νομισματοπωλών]. νομισματοπώ- 
λισσα (ῃ) Ιδύσχρ. νομισμοτοπωλισσών] 1. πρόσωπο πον πωλεί πα- 
λαιά (και Ἴδ. αρχαία) νομίσματα µε αρχαιολογική ή/και συλλεκτική 
αξία 2. (παλαιότ.-σπανιότ.) πρόσωπο που ανταλλάσσει νομίσματα 
ΣΥΝ, ἀργυραμοιβός, Επίσης (λόγ.) νομισματοπώλις (η) (νομισματο- 
πώλ-ιδος ; -ίδων]. 

νομισματοσυλλέκτης (ο) ἰνομισματοσυλλεκτώνι. νοµισµατο- 
συλλέκτρια (η) [νομισματοσυλλεκτριών/ συλλέκτης νομισμάτων 
(συν ήθ. παλαιών). 

νομο]- κ. νοµό- α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάτι σχετίζε- 
τοι µε νόμο ή γίνεται σύμφωνα µε νόµο: νομο-διδάσκαλος. νομο-θε- 
σία, νομο-σχέδιο, νομό-τυπος. 
[ΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ. γόµος (πβ. αρχ. νοµο- θεσία)]. 

νομοξ- κ. νοµ- α' συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάπυιος/κάτι 
σχετίζεται µε νομό: νομο-μηχανικός. νομο-κτηνίατρος. νοµ-άρχης. 
1ΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το 
ουσ. νομός (πβ. νομ-άρχης)]. 

νομογράφημα (το) ἱνομογραφήμ-ατος | -ατα. -άτων) ΜΑΘ, ειδικός 
υπολογιστικός χάρτης µε κλίμακες που περιέχουν τιµές τριών ἡ πε- 
ρισσοτέρων μεταβλητών, ο οποίος χρησιμοποιείται στη μηχανική. τη 
βιομηχανία και στις φυσικές επιστήμες. 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ποτποθβτᾶρῃ]. 

νοµογραφία (η) Ιχωρ. πληθ.] ΜΑΘ. ειδική μέθοδος για την επίλυση 
(μαθηματικών) προβλημάτων ή την παρουσίαση (μαθηματικῶν) νό- 
μων. που συνίσταται στην αντικατάσταση των αριθμητικών υπολογι- 
σμών από πίνακες ή γραφικές παραστάσεις. οι οποίες διαθέτουν 
γραμμές κατάλληλα σχεδιασμένες. ὥστε τα σημεία στα οποία τέμνο- 
νται μεταξύ τους να καθορίζουν τις λύσεις. 
ΠΕΓΥΜ. Ελληνογενής δέν, όρ.. « γαλλ. ποηιορταρηίς. άσχετο προς το 
αρχ. μονος «θέσπιση νόμων»). 

νομοδι άσκαλος (0) Ιμτγν.! ἱνομοδιδασκάλ-ου | -ων, -ους! (λόγ.) 1. 
πρόσωπο που ασχολείται µε τη διδασκαλία των νόμων, ο καθηγητής 
τής νομικής 2. (γενικότ.) ο βαθύς γνώστης των νόμων και τού Λικαί- 
ου. τού οποίου η γνώμη έχει µεγάλο κύρος: διάσημος ! φημισμένος ’ 
εξαίρετος -- ΣΥΝ, νομομαθής. 

νομοθεσία (η) [αρχ.! (νομοθεσιών) 1. η σύνταξη νόμων καὶ η επιβο- 
λή τους από τις αρμόδιες αρχές ΣΥΝ. νοµοθέτηση, θεσμοθεσία, θε- 
σμοθέτηση 2. (συνεκὀ.) το σύνολυ των νόμων που έχουν κὠδικοποιη- 
θεί και ισχύουν σε δεδομένη πε :η αμοιβή τῶν υπερωριών κα- 
θορίζεται µε βάση την ισχύουσα - | κωδικοποίηση! εφαρµογή ψή- 
φιση : τροποποίηση νομοθεσίας | δημοκρατική : ὁρακύντειος ' υφι- 
στάμενη! κείμενη: παλαιά - || ελληνική: αγγλική! Ἰαλλική / κοινο- 
τική - 8.(ειδικότ.) το σύνολο των νόμων που ρυθμίζουν τις σχέσεις σε 
ορισμένο τοµέα τού Δικαίου; εκπαιδευτική εργατική! στρατιωτική 
; τελωνειακή ! φαρμακευτική! ποινική / φορολογική κοινωνική -Δ. 
(παλαιότ.) το σύνολο των νόμων που συνέταξε και επέβαλε ένας νο- 
μοθέτης: η - τοῦ Δράκοντα / τού Λυκούργου τοῦ Σόλωνα. 

νομοθέτημα (το) [αρχ.| ἱνομυθετήμ-ατος | -ατα. -άτων] ὁ κανόνας 
Αικαίου, κάθε κείµενο που έχει τον χαρακτήρα και την ισχύ νόμου: 
η Βουλή ψήφισε τρία -, που θεωρούνται πολύ σηµαντικά για την οἱ- 
κονομική πολιτική τής κυβέρνησης |. ανελεύθερο ! αντεργατικό - | 
κατάρτιση! θέσπιση’ ψήφιση! καταψήφιση νομοθετήματος ΣΥΝ. νό- 
πος, 

μπες (ο) ἱνομοθετών]. νομοθέτις (η) /μτγν.] [νομµοθέτιδ-ος. - 

Γνέδων) Ί. πρόσωπο που νομοθετεί, που θεσπίζει και επιβάλλει νό- 

σα ο Σόλων θεωρείται μέγας - και πολιτικός ἢ ζο αληθινός - πρέπει 
να βλέπει πάντοτε προς το μέλλον ΣΥΝ. θεσμοδέτης. θεσµοδότης 2. 
(συνεκδ.) το μέλος τού επίσημου σώματος ή το ίδιο το σώµα στο σύ- 
νολό του (Βουλή. Γερουσία κ.λπ.) που νομοθετεῖ: στην περίπτωση αυ- 
τή ο - εἶναι σαφής και ορίζει την επιβολή κυρώσεων 3. πρόσωπο που 
θέτει τα θεμέλια. πον επινοεί και επιβάλλει τους θεμελιώδεις νόμους 
και κανόνες επιστήµης. τέχνης κ.λπ.: - τής ποίησης! τής μπαλλά- 
ντας. 
ΙΓΙΎΜ. αρχ. « νομο- Έ -θέτης «ρ. τίθημι (βλ. λ. Οέτω)|. 

νομοθέτηση (η) ’ νομοθετώ 

νομοθετικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ. [1. αυτός που σχετίζεται µε τη νοµοθεσία 
"και τον νομοθέτη: - έργο / ρύθμιση ! μέτρο ; διάταξη ’ εργασίες ! 
πρόταση / λειτουργία ’ κατοχύρωση ’ καθεστώς ! παρέμβαση ! επι- 
τροπή. δραστηριότητα / κείµενο ' εμπόδιο ’ ρόλος ! πλαίσιο / αρμο- 
διότητες ; μεταρρύθμιση ! ευεργέτηµα 3. (α) νομοθετική εξουσία η 
πρώτη και βασική μορφή εξουσίας στο πλαίσιο τής συνταγματικώς 
κατοχυρωμένης τριμερούς διάκρισης των εξουσιών (οι άλλες δύο εἴ- 
ναι η εκτελεστική και η δικσστική), που συνίσταται στη θέσπιση κα- 
νόνων Δικαίου. αποτελώντας έτσι τη σημαντικότερη εκδήλωση τής 
πολιτειακής βούλησης. και ασκείται στα δημοκρατικά πολιτεύματα 
από το Κοινοβούλιο (β) νομοθετικό σώμα σύνολο εκλεγμένων ἡ διο- 
ρισμένων προσώπων. που έχουν την εξουσία και το καθήκον να θε- 
σπίζουν και να τροποποιούν νόμους (Ύ) νομοθετικό διόταγµσ έγγρα- 
φη πράξη τού αρχηγού τού κράτους, που συνήθ. προσυπογράφεται 
από τον αρμόδιο υπουργό, το υπουργικό συμβούλιο ή/και τον πρωθυ- 
πουργό και έχει ισχύ τυπικού νόμου. --- νοµοθετικ-ά / -ώς |μτγν.Ι 
επίρρ. 


νόμισμα 1190 η νόμισμα 
ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 
ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΝΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ 
ΜΟΝΑΛΑ ΜΟΝΑΔΑ 
ἁγία Λουκία δολάριο Α. Καραϊβικής ΕΟ5 Κιριμπάτι δολάριο Αυστραλίας 5Α 
Άγιος Βικέντιος και δολάριο Κολομβία πέσο Κολομβίας σος 
Α ΕΟΦ Κομόρες φράγκο Κομορών 4 
ς Θωμάς Ρο Κονγκό 1 
και Ἱ]ρίγκιπας Κορέα (1) Βόρεια ρ 
Άγιος Μαρίνος λιρέτα Αγίου Μαρίνου [6]! (2) Νότια γουόν Ν, Κορέας ΝῊ 
Άγιος Χριστόφορος δολάριο ΕΟ5 Κόστα Ρίκα κολόν Κόστα Ρίκα ς 
και Νέβις Α. Καραϊβικής Κούβα πέσο Κούβας εις 
Αζερμπαϊτζάν μανάτ Κουβέιτ δηνάριο Κουβέιτ ΚΡ 
Αίγυπτος αιγυπτιακή λίρα ΕΕ Κροατία κούνα Κροατίας ΗΕΚ 
Αιθιοπία αιθιοπικό µπιρ Βτ Κύπρος κυπριακή λίρα ΟΥΡ 
Αϊτή γκουρντ σ Λάος νέο κιπ ΝΚ 
Ακτή Ελεφαντοστού φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ΟΕΑΕ Λεσόθο λότι 1. 
Αλβανία λεκ Ε Λεττονία λατ Λεττονίας ΙΝΙ. 
Αλγερία δηνάριο Αλγερίας ΩΛ Λευκορωσία λευκορωσικό ρούβλι ΒΒ 
Ανγκόλα κουάνζα ΝΚΖ Λίβανος λίρα Λιβάνου 11. 
Ανδόρρα ευρώ ε Λιβερία δολάριο Λιβερίας 15 
Αντίγκουα και δολάριο Ες5 Λιβύη δηνάριο Λιβύης ΤΟ 
Μπαρμπούντα Α. Καραϊβικής Λιθουανία λίτας Λιθουανίας 
Αργεντινή πέσο Λιχτενστάιν ελβετικό φράγκο 5ΕΕ 
Αρμενία ντραμ Λουξεμβούργο ευρώ ς 
Λυστραλία δολάριο Αυστραλίας 5Α Μαδαγασκάρη φράγκο Μαδαγασκάρης ΓΜΟ 
Αυστρία ευρώ ε Μαλαισία ρινγκίτ Μ5 
Αφγανιστάν αφγάνι ΑΕ Μαλάουι κουάτσα Μαλάουι ΜΚ. 
Βανουάτου βατού ντ Μαλδίβες ρουπία ἘΕ 
Βατικανό ευρώ [3 Μαλί φράγκο Ταλλ. Αφρικαν. Κοινότ. «ΚΑΕ 
Βέλγιο ευρώ ε Μάλτα λίρα Μάλτας ΙΜ 
Βενεζουέλα μπολιβάρ Βς Μαρόκο ντιρχάμ ΡΗ 
Βιετνάμ νέο ντονγκ Ρ Μάρσαλ Νησιά δολάριο Η.Π.Λ. Ὦ55 
Βολιβία μπολιβιάνο ΦΒ Μαυρίκιος ρουπία Μαυρικίου ΜαυΚ. 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη δηνάριο Ρίπ Μαυριτανία ουγκίγια ὈΜ 
Βουλγαρία λεβ 57 Μεξικό νέο πέσο Μεξικού Μεκό 
Βραζιλία ριάλ. Β5 Μογγολία τουγκρίκ Τρ 
Γαλλία ευρώ ε Μοζαμβίκη μετικάλ. Μι 
Γερμανία ευρώ ε Μολδαβία μολδαβικό λέι ΜΙΟ 
Τεωργία λάρι ΟΕΙ. Μονακό γαλλικό φράγκο Ε 
Γκάμπια νταλάσι Ὀ Μπανγκλαντές τάκα τκ 
Γκαμπόν φράγκο Γαλλ. Αφρικαν, Κοινότ. «ΕΑΕ Μπαρμπάντος δολάριο Μπαρμπάντος βῃΏνς 
Γκάνα νέο σέντι ς Μπαχάμες δολάριο Μπαχαμών Β5 
Τουατεµάλα κετζάλ. ο Μπαχρέιν δηνάριο Μπαχρέιν ΒΟ 
Γουιάνα δολάριο Γουιάνας ς5 Μπελίσε δολάριο Μπελίσε Β75 
Τοιμμέο φράγκα Γοιηνέοις, Γα Μπενίν φράγκο Γαλλ Άφρικον Κωινάτ ΓΕΛΓ 
Τουινέα-Μπισάου φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. «ΡΑΕ Μποτσουάνα πούλα Ρ 
Τρενάδα δολάριο Α. Καραϊβικής ΕΟ5 Μπουρκίνα Φάσο φράγκο Γαλλ. Αφρικαν, Κοινότ. ΟΕΑΕ 
Δανία κορώνα Δανίας 1Κτ Μπουρούντι φράγκο Μπουρούντι ΓΒυ 
Δομινικανή Δημο- πέσο Δομινικανής Λημοκρατίας ΒΠ5 Μπουτάν νγκουλτρούμ. Να 
κρατία Μπρουνέι δολάριο Μπρουνέι Β5 
Δυτική Σαμόα τάλα Ν55 Μυανμάρ κιάτ κ 
Εκουαδόρ!!σημερινός σουκρ 5/ Καμίμπια δολάριο Ναμίμπιας Ν5 
Ἐλβετία ελβετικό φράγκυ δίκ Ναυυρού δυλάριυ Αυστραλίας ΦΑ 
Ελλάδα ευρώ ε Νέα Ζηλανδία δολάριο Νέας Ζηλανδίας ΝΖ5 
Ελ Σαλβαδόρ κολόν Σαλβαδόρ ς Νεπάλ νεπαλική ρουπία ΝΕ 
Ερυθραία νάφκα ΝΓΙἑ Νήσοι Σολομώντα δολάριο Νήσων Σολομώντα 515 
Εσθονία κορώνα Εσθονίας ΕΕΚ Νίγηρας φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. «ΚΕΑ 
Ζαΐρ (Λαϊκή Δημο- φράγκο Κονγκό ΟΕ Νιγηρία νάιρα Ν 
κρατία τού Κονγκό) νικαράγουα χρυσή κόρδοβα ο 
Ζάμπια κουάτσα Ζάμπιας 2κ Νορβηγία νορβηγική κορώνα ΝΚτ 
Ζιμπάμπουε δολάριο Ζιμπάμπουε 25 Νότια Αφρική ραντ Β 
Ἠνωμένα Αραβικά ντιράμ Εμιράτων 151] Ντομίνικα δολάριο Α. Καραϊβικής Ε(ς5 
Εμιράτα Ολλανδία ενρώ ε 
Ἠνωμένες Πολιτείες Ολλανδικές Αντίλλες «ιωρίνι ΝΑ{ 
τής Αμερικής δολάριο Η.Π.Α. 155 Ομάν ριάλ τού Ομάν ΕΟ 
Ἠνωμένο Βασίλειο λίρα Αγγλίας (στερλίνα) εν Ονδούρα λεμπίρα ; 
Ιαπωνία γεν Ύ Ουγγαρία φορίντ ΕΙ 
Ἰνδία ρουπία Ἰνδίας κε Ουγκάντα σελίνι Ὅ5η 
Ινδονησία ρουπία Ινδονησίας ΒΡ Ουζμπεκιστάν σομ Ουζμπεκιστάν Όκς 
Ἱορδανία δηνάριο Ιορδανίας 1Ώ Ουκρανία χρίβνα 
ράκ δηνάριο [ράκ 118] Ουρουγουάη πέσο Ουρουγουάης 50τ 
1ράν ριάλ. ΠΩ Ποκιστάν ρουπία Πακιστάν ΡΕς 
Ιρλανδία ευρώ ε Παναμάς μπαλμπόα Β 
Ισημερινή Τουινέα φράγκο Γαλλ. Λφρικαν. Κοινότ. «ΡΑΕ Ποπούα-Νέα Γουινέα νίνα κ 
σλανδία κορώνα Ἰσλανδίας ΙΚΓ Παραγουάη γκουαρανί ο 
Ισπανία ευρώ ε Περού νέο σολ. 5 
σραήλ νέο σεκέλ Ισραήλ «15 Πολωνία ζλότι ΖΙ 
Ἰταλία ευρώ ς Πορτογαλία ευρώ ε 
αζαχστάν τέγκε Καζαχστάν Πράσινο Ακρωτήριο εσκούδο Πράσ. Ακρωτηρίου ΟνΕ5ς 
Καμερούν φράγκο Γαλλ. Λφρικαν. Κοινότ. ΟΕΑΕ Ρουάντα φράγκο Ρουάντας ΚΕ 
Καμπότζη νέο ριέλ οκ Ρουμανία λέι Ε 
Καναδάς δολάριο Καναδά (απ5 Ρωσία ρούβλι Β 
ατάρ ριάλ Κατάρ οκ Σαουδική Αραβία ριάλ Σαουδικής Αραβίας 5Ε. 
Κεντροαφρικανική φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ΟΕΛΓ Σενεγάλη φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ΟΕΑΕ 
Δημοκρατία Σερβία κοι 
Κένυα σελίνι Κένυας Κ8Π Μαυροβούνιο δηνάριο ΡίΠ 
Κίνα γιονάν Υ Σεὐχέλλες ρουπία Σεὔχελλών 5Β6 
Κιργιζία σομ Κιργιζίας κος Σιέρρα Λεόνε λεόνε τε 


νομοθετώ 1191 νόμος 
Γ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 
ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ 
ΜΟΝΑΔΑ ΜΟΝΑΔΑ 1 
Σινγκαπούρη δολάριο Σινγκαπούρης 55 Ἰξιμπουτί φράγκο Τζιμπουτί ΡΕ 
Σκόπια |πρ. Γιουγκο- δηνάριο 1) Τόγκο φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ΕΑΓ 
σλαβική Δημοκρατία Τόνγκα παάνγκα 15 
τής Μακεδονίας Τουβαλού δολάριο Αυστραλίας ΣΑ 
(ΕΥΚΟΝΗΙ ἡ Τουβαλού 5Τ 
Σλοβακία κορώνα ΚΙ Τουρκία τουρκική λίρα ΤΙ, 
Σλοβενία τόλαρ 9ΙΤ Τουρκμενιστάν μανάτ Τουρκμενιστάν ΤΜΜ 
Σομαλία σελίνι Σομαλίας 50.5ῃ Ἰρινιντάντ κ. Τομπάγκο δολάριο Τρινιντάντ ΤΤΕ 
Σουαζιλάνδη λιλανγκένι Ε κ. Τομπάγκο 
Σουδάν δηνάριο Σουδάν 150 Ίσαντ φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. «ΡΑΕ 
Σουηδία σουηδική κορώνα 5Κτ Τσεχία κορώνα Κε 
Σουρινάμ φλορίνι Σουρινάμ 5Γ Τυνησία δηνάριο Τυνησίας ΤΡ 
Σρι Λάνκα ρουπία Σρι Λάνκα 51Βε Υεμένη ριάλ Υεμένης ΥΕΚ 
Συρία συριακή λίρα 15 ΥῬίη 
ταϊβάν νέο δολάριο Ταϊβάν ΝΤ5 Φιλιππίνες πέσο Φιλιππινών Ῥ 
Ταϊλάνδη μπατ Β Φινλανδία ευρώ ε 
Τανζανία σελίνι Τανζανίας 15η Φίτζι δολάριο Φίτζι Ες 
Τατζικιστάν ρούβλι Τατζικιστάν ΤΖΕ Χιλή πέσο Χιλής ιο] 
[μα δολάριο Τζαμάικυ.ς 35 


νομοθετώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.| {νομοθετείς... | νοµοθέτ-ησα, -οὐ- 
μαι, -ἤθηκα. -ημένος) Φ 1.(µετβ.) θεσπίζω κανόνες Δικαίου, συντάσσω 
και επιβάλλω νόμους: η κατάσταση τείνει να γίνει ανεξέλεγκτη και 
η πολιτεία θα αναγκαστεί να νομοθετήσει σειρά κατασταλτικών μέ- 
τρων φ 2. (αμετβ.) ασκώ νομοθετική εξουσία: ἡ πολιτεία πάντοτε δια- 
τηρεί για τον εαυτό της το κυριαρχικό δικαίωμα να νομοθετεῖ ΣΥΝ. 
θεσµοθετώ. θεσμοδοτώ. -- νομοθέτηση (η) [αρχ.]. 

νομοκάνονας (0) |μεσν.] {χωρ. πληθ.) ΕΚΚΛΗΣ. κώδικας νόμων που 
αφορούν στην Εκκλησία: η συλλογή όλων τῶν νόμων και των κανό- 
νῶν τής εκκλησιαστικής νομοθεσίας. των πρακτικών των Ιερών Συ- 
νόδων. αλλά και τῶν πολιτικών νόμων που αναφέρονται σε εκκλη- 


σιαστικά θέµατα. --- νοµοκανονικός, -ἡ, -ό. 

νομοκτηνίατρος (ο/η) Ιναμοκτηνιάτρ-ου | -ὀν} ο κτηνίστρος που 
ανήκει στην κτηνιατρική υπηρεσία ενός νομού. --- νοµοκτηνιατρι- 
κός, -ἡ, -ό. 


νομολογία (η) [1847] [νομολογιών} ΝΟΜ. Ί. το σύνολο των αποφάσε- 
Ων που έχουν εκδοθεί από τα δικαστήρια 2. (ειδικότ.) το σύνολο τῶν 
αποφάσεων και τὼν αντιλογιών τους. που έχουν εκδοθεί από τα δι- 
καστήρια σχετικά µε ορισμένο νοµικό ζήτημα, -- νομολόγος (ο/η) 
Η 841], νομολογικός, -ή, -ὁ [1863]. νομολογικ-ά / -ὡς [1889] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ποπιο]ορ!ς!|. 

νομομαθής, -ής νομομαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)’ νομομαθέστ-ερος. 
-ατος! (λόγ.) βαθ' νώστης των νόμον και τού Δικαίου, αυτός που 
μελετά και ερμηνεύει τους νόμους και που η γνώμη του σχετικά µε 
νομικά ζητήματα διαθέτει µεγάλο κύρος; άρθρο διαπρεπούς νομομα- 
θούς ΣΥΝ. ΛΑ νομικός. -- νομομάθεια (η) (μτγν.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -Ει 
ΗΤΕΥΜ. μτγν. « ασ, 5 -μοθής « μανθάνω (πβ. αὀρ. β΄ ἔ-μοβ-ονλ. 

νομομηχανικός. (9/η) ) 11836] μηχανικός που επιβλέπει. το δημόσια 
έργα σε νομό. 

νομοπαρασκευαστικός, -ή. -ό [1887] «ΟΜ. αυτός που σχετίζεται 
µε την επεξεργασία νομοθετημότων: - επιτροπή (επιτροπή από νομι- 
κούς. που ασχολείται µε την επεξεργασία και τη διαμόρφωση των 
νομοσχεδίων, προτού αυτά κατατεθούν στη Βουλή). 

νομός (ο) διοικητικό και γεωγραφικό διαμέρισμα κράτους, στο οποίο 
προΐσταται αιρετὸς άρχοντας. ο νομάρχης (βλ.λ); ο - Ημαθίας κηρύ- 
χθηκε σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω σφοδρής κακοκαιρίας 
[οι δήμαρχοι καὶ οι κοινοτάρχες ενός - ΣΥΝ. νομαρχιακή περιφέρεια. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, τονισμός. 
ΙΤΥΜ. αρχ. « νέμω (βλ.λ.). Το ζεύγος των τονικών παρωνύμων νόμος 
- νομός διαφοροποιήθηκε σημασιολογικώς. αφού ο μεν νόμος έλαβε 
τη σημ. τής κανονιστικής αρχής. η οποία ορἰζεται ὡς κανόνας για 
τους υπηκόους µιας εξουσίας, 0 δε νομός δήλωσε τη διοικητική δι- 
αίρεση. εντός τής οποίας ασκείται και έχει ισχύ η εν λόγω εξουσία]. 

νόμος (0) 1. γραπτός κανόνας Δικαίου. που αποτελεί ρητή και κατη- 
γορηµατική έκφραση τής βούλησης των νομοθετικών οργάνων τού 
κράτους και που ρυθμίζει τις σχέσεις των πολιτῶν μεταξύ τους και 
µε την πολιτεία: στον τοµέα αυτόν η κυβέρνηση θα εφαρμόσει αυ- 
στηρά τους ισχύοντες - || ο - αυτός έχει καταργηθεί εδώ και μία δε- 
καετία |. το Σύνταγμα είναι ο υπέρτατος - τού κράτους | τηρώ / εφαρ- 
μόζω ! παραβαίνω / καταπατώ / σέβομαι / υπακούω ! περιφρονω / 
αγηφώ / προσβάλλω τους - |} τήρηση παράβαση ! το κύρος τού νό- 
µου | αυστηρός  δρακόντειος (πολύ σκληρός. άτεγκτος) / ήπιος / δί- 
καιος άδικος - ΙΙ - περί Τύπου! ασέµνων/ ευθύνης υπουργών} σύμ- 
φωνα µε τον - || ψήφιση / αναθεώρηση νόµου ΣΥΝ. νομοθέτημα, θέ- 
σπισµα ΛΧΊ. άγραφυ Δίκαιο, έθος, ἐθιμο’ ΦΡ (α) θείος νόμος οι θεῖ- 
κές εντολές, ὁ.τι επιβάλλει η θρησκεία κατ᾿ αντιδιαστολή προς τους 
νόμους τῆς πολιτείος ἡ τής κοινωνίας (β) Μωσσῖκός Νόμος οι δέκα 
εντολές που δόθηκαν στον Μωυσή από τον Θεό στο όρος Σινά (γ) 
άγρσφος νόμος κανόνας που ισχύει μεταξύ τῶν µελών μιας συντρο- 
φιάς. µιας ομάδας. µιας κοινωνίας σχετικά µε ορισμένη δραστηριό- 
τητα. χωρίς να έχει καταγραφεί τυπικά. και αντλεί το κύρος του από 
συμφωνία ή από το έθιμο, την παράδοση ή τη συνεχή χρήση: ήταν - 


τού μαγαξιού ο πελάτης που µεθάει να µη γίνεται δεκτός ξανά || η βε- 
ντέτα είναι - στα ορεινά χωριά µας (δ) εκλογικός νόμος το σύνολο 
των νομικών διατάξεων που καθορίζουν τον τρόπο µε τὸν οποίο διε- 
ξάγονται οι εκλογές και αναδεικνύεται η νέα κυβέρνηση (5) οἱ νόμο! 
κΟῚ οἱ προφήτες οι νομικές διατάξεις που καθορίζουν (κάτι) ἡ τα 
πρόσωπα που θεωρούνται αυθεντία σε (κάτι); εδώ µέσα ο διευθυντής 
και οἱ εντολές του είναι οι -' (στ) ερμηνεία τού νόµου ο τρόπος µε 
τον οποίο ο νόμος εφαρμόζεται σε κάθε περίπτωση (Ὁ νόμω (νόμῳ) 
όπως καθορίζεται από το γραπτό Δίκαιο. τις ισχύουσες νομικές δια- 
τάξεις (και όχι σύμφωνα µε τη φύση ἡ το εθιμικό Λίκαιο): ο γάμος 
αυτός είναι νόµω άκυρος ΑΝΤ. φύσει (η) εκτός νόµου (ὡς χαρακτη- 
ρισµός) παράνομος, αυτός που διώκεται από τον νόµο και τους εκ- 
προσώπους τον; η δικτατορική κυβέρνηση κήριδε - τα εργατικά συν. 
δικάτα (8) παρά τον νόµο αντίθετα µε ό,τι υπαγορεύει ο νόμος: ενήρ- 
γησε - και γι’ αυτό διώκεται (1) διό νόµου µε ειδικό νόµο. νομική διά- 
ταξη: το ζήτημα θα ρυθμιστεί - (ια) άγνοισ νόµου τὸ επιχείρημα ότι 
η τέλεση συγκεκριμένου αδικήματος οφείλεται σε άγνοια τού σχετι- 
κού νόμον. το οποίο δεν γίνεται δεκτό από το δικαστήριο: η - δεν 
συγχωρεῖται’ (1β) (για νομοσχέδιο) γίνετσι νόμος τού κράτους δηµο- 
σιεύεται στην εφημερίδα τής κυβερνήσεως και αποκτά ισχύ νόμου: 
το νέο φορολογικό νομοσχέδιο θα γίνει σύντομα νόμος τού κράτους 
(1γ) σχέδιο νόμου το νομοσχέδιο (βλ.λ.) (15) πρόταση νόμου τὸ νομο- 
σχέδιο (βλ.λ.) που κατατίθεται στη Βουλή από τον αρμόδιο υπουργό 
ή από ομάδα βουλευτών για υπερψήφιση ἡ τροποποίηση (πε) το 
γράμμο τού νόµου βλ. λ. γράμμα (1στ) το πνεύμα τού νόµου ὁ.τι οὐ- 
σιαστικά υπαγορεύει ο νόμος. ἡ φιλοσοφία καὶ η παιδαγωγική ή σῳ- 
φρονιστική διάσταση των νομικών διατάξεων: οι δικαστικές αποφά- 
σεις που υπαγορεύονται μόνο από τα γράμμα καὶ όχι απά το». είναι 
ουσιαστικά άδικες (ιζ) (ατφ.) το χέρι τού νόµου η ισχύς τού νόμου. 
η δυνατότητα που έχει να τιμωρεί τον παραβάτη: το - είναι μακρύ 
και θα σε πιάσει. όσο κι αν προσπαθείς να δεφύγεις (τη) ο νόμος εἰ- 
ναι νόμος ο νόμος ισχύει ανεξάρτητα από προσωπικές προτιμήσεις. 
συμφέροντα κ.λπ. (ιθ) σκληρός ο νόμος, σλλά νόμος (λατ. ἄμτα Ιοχ 
504 ΙΧ) ρωμαϊκό απόφθεγμα που δηλώνει την ανάγκη υποταγής στον 
νόμο (και πιστής εφαρμογής του). έστω και αν αυτός είναι πολύ αυ- 
στηρός (κ) στρστιωτικός νόμος βλ. λ. στρατιωτικός (κα) σνσγκαστι- 
κός νόμος βλ.λ. αναγκαστικός (κβ) νόμος-πλαίσιο νόμος τού οποίου 
οι γενικές διατάξεις χρησιμοποιούνται ὡς πλαίσιο για επιµέρους 
εφαρμογές (που εξειδικεύονται συνήθ. µε προεδρικά διατάγματα) 2. 
το σύνολο των κανόνων Δικαίου που ισχύουν σε µια χώρα ή/και ρυθ- 
μίζουν τις σχέσεις σε έναν συγκεκριµένο χώρο κοινωνικής ὅραστη- 
ριότητας: ο γαλλικός - τιμωρεί πολύ αυστηρά το παράπτωμα αυτό | 
η κλοπή απαγορεύεται από τον ποινικό - | εμπορικός / φορολογικός 
-ΣΥΝ, νομοθεσία. Δίκαιο’ ΦΡ εν ονόματι τού νόμου (ἐν ὀνόματι τοῦ 
νόμου) στο όνομα τού νόμου, προκειμένου να εφαρμοστεί το Δίκαιο 
(ή µε πρόφαση την εφαρμογή του): - προβαίνει σε πράξεις βίας 3. το 
σύστημα που ερμηνεύει και απονέμει το Δίκαιο: υπάρχει - τελικά σ᾽ 
αυτή τη χώρα: | αυτή η πράξη εἰναι εντός / εκτός των πλαισίων τού 
3Ι προσφεύγω / καταφεύγω στον -(στη δικαιοσύνη) | επικαλούµαι 
τον -| ο - προστατεύει τους ισχυρούς ΣΥΝ. Δίκαιο, δικαιοσύνη, νο- 
µοθεσία 4. (μτφ.) η αστυνομία και οἱ δικαστικοί, ὡς εκφραστές των 
κανόνων Λικαίου: οἱ άνθρωποι τού -|} ο - παραμονεύει παντού | έχει 
δοσοληψίες µε τον -Ι| ο κακοποιός έπεσε στην παγίδα τού - |} οι αθω- 
ώσεις εμπόρων ναρκωτικών έχουν κλονίσει την εμπιστοσύνη τού κό- 
σµου στον -' ΦΡ.(α) πάω µε τον νόμο φροντίζω να µην κάνω κάτι πα- 
ράνομο, αλλά και να γίνομαι αρεστός στις αστυνομικές ή δικαστικές 
αρχές: κάνει πως πάει µε τον νόμο. γιά να καλύπτει καλύτερα τις κο- 
μπίνες του (β) έχω τον νόμο µε το µέρος µου έχω την υποστήριξη 
των αρχών (κυρ. αστυνομικών ἡ δικαστικών): δεν μπορείς να τον πει- 
ράξεις αυτόν. έχει τον νόμο µε το μέρος του. () παίρνω τον νόμο στα 
χέρια µου αποκαθιστώ µια αδικία που νομίζω ότι µου έγινε καὶ την 
οποία ο νόμος δεν τιμώρησε. τιμωρώ κάποιον µε τον δικύ µου τρόπο 
(Α.χ. µε φόνο), ενεργώντας όπως νομίζω ότι θα έπρεπε να ενεργήσει η 


-νόμος 
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δικαιοσύνη: µετά την απελευθέρωση τού δολοφόνου, οἱ γονείς φώνα- 
Ζαν ότι θα πάρουν τον νόμο στα χέρια τους ΣΥΝ. αυτοδικώ 5. κανόνας 
που ρυθμίζει την ανθρώπινη συμπεριφορά ή τις ανθρώπινες δραστη- 
ριότητες: είχε κάνει - τής ζωής του την αγάπη προς τον πλησίον [ο 
επιχειρηματίας οφείλει να κινείται ὅπως επιβάλλουν οἱ - τής αγοράς 
|] αυτός δεν έχει ούτε πίστη οὔτε - (δεν έχει ηθικές αναστολές) || δεν 
γνωρίζω τ είμαι αδίστακτος) ΣΥΝ. αρχή. γνώμονας, κανόνας: ΦΡ. (ο) 
νόμος τού νικητή το δίκαιο τού ισχυροτέρον. ο νικητής τελικά επι- 
ἢ ση (Β) νόμος τού Λυντς η θανότω- 
ση ή κακοποίηση απὀ το πλήθος πι προσώπου πον κατηγορείται για 
εγκληματική πράξη. χωρίς να προηγηθεί δίκη (βλ.λ. 2ιντσάρω) (ἡ) νό- 
μος τής ζούγκλας βλ.λ. ζούγκλα ιδ) νόμος τής νύχτας οι συνήθειες. 
οι πράξεις και η συμπεριφορά των ανθρώπων που σχετίζονται µε τα 
κυκλώματα των κέντρων διασκεδάσεως. των χαρτοπαικτικών λεσχών 
κ.λπ., στο μέτρο που αυτές κρίνονται ποινικά κολάσιμες: δολοφόνη- 
σαν τον ιδιοκτήτη τού μπαρ. γιατί δὲν υπάκουσε στον - καὶ δὲν δέ- 
χτηκὲ να πληρώνει για «προστασία» (ε) νόμος τής σιωπής (1) κώδι- 
κας μεταξύ των μελών κυρ. εγκληματικών οργανώσεων, που περι- 
λαμβάνει την υποχρέωση να µην απευθυνθεί ποτέ ένα µέλος τους 
για βοήθεια ή δικαιοσύνη στις νόμιμες αρχές. καθώς και την άρνη- 
σή του να δώσει πληροφορίες σε ὁσοὺς δεν ανήκουν στην οργάνωση 
(κυρ. στην αστυνομία) για τη διαλεύκανση των διαπραχθέντων 
εγκλημάτων’ η µη τήρηση τοῦ παραπάνω κώδικα επιφέρει αντίποινα 
από την πλευρά τῶν εγκληματιών (11} η κατάσταση κατά την οποία 
δεν αποκαλύπτονται παρανομίες ή ανήθικες πράξεις από αυτούς που 
τις γνωρίζουν εἴτε από φόβο για τις συνέπεις που μπορεί να Όπο- 
στούν είτε για λόγους συγκάλλψης: στο χωριό όλοι γνώριζαν τις δρα- 
στηριότητές του, αλλά κανείς δεν μιλούσε επικρατούσε ὁ -6. (μτφ) 
καθετί που έχει απόλυτη ισχύ, που δεν µπορεί κανείς να το αμφι- 
σβητήσει: ο λόγος του είναι - 7. (στην επιστήμη) (α) βασικός κανό- 
νας. σταθερό αξίωμα, πόνιμη και αμετάβλητη σχέση μεταξύ φαινο- 
μένων (στοιχείων τής πραγματικότητας) σε οποιονδήποτε τομέα τού 
επιστητού: - τής φυσικής ! τής χημείας | επιστημονικός: / γυχολο- 
γικός / κοινωνικός - || - τής βαρύτητας ’ τής παγκύσμιας ἑλξης τού 
Λαπλάς | νόμοι τής γλώσσας " φωνητικός / φωνολογικός - (β) φυσι- 
κός νόμος νόμος τής φύσης, σταθερή σχέση αιτίας - φαινομένου: το 
ότι ένας ζωντανός οργανισµός πεθαίνει αν σταματήσει να αναπνέει, 
είναι - (Ἡ) ΟΙΚΟΝ. νόμος τής προσφοράς και τής ζήτησης βλ.. λ. ζήτη- 
ση (5) νόμος των πιθανοτήτων βλ. λ. πιθανότητα, 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
ρώνυμο. τονισμός. νομοσχέδιο. 
[ΕΤΎΜ. αρχ. « νέμω ([λ.Λ.). Βλ. κ. νομός. Αρκετοί όροι και φρ. είναι µε- 
ταφρ. δάνεια, λ.χ. το πνεύμα! γράμμα τού νόμου ἰς γαλλ. Γονρτί! }1α 
Ιοιιτο ο ἰα ]οἱ), σχέδιο νόµου (« γαλλ. ρτο]εί ἀς Ιοἱ). νόµος-πλαίσιο 
(- γαλλ. Ιοϊ-σαάτο). ον ονόματι τού νόµου (- γαλλ. αἩ ποπ ἂς ]4 |ο1). θέ- 
τω εκτός νόμου ἰς γαλλ. πιοιιτε ποτ» [α [οἱ). παίρνω τον νόμο στα χέ- 
ρια µου ας αγγλ. τακο Πιο Ίανν πιο πι ΠαΠΩ5)]. 


ὀνει;: 1. τον ειδικό 


νικού κλάδου: αστρο-νύµος. βιβλιοθηκυ-νόμος 3. τον. ας. ληλο υπη- 
ρεσίας: αγρο-νόµος. παιδο-νόµος 3. μηχάνημα διανομής: ἠλεκτρο-νό- 
ος. 

πι ΥΜ, Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ, νόμος (- νέμω), πβ. ἀγορα-νόμος, ἁστυ-νόμος!. 

νομοσχέδιο (το) [18571 ἱνομοσχεδί-ου | -ων] σχέδιο νόµου. το οποίο 
υποβάλλεται από ένα ή περισσότερα µέλη τής κυβέρνησης στὸ νο- 
μοθετικὀ σώμα προς ψήφιση: το φορολογικό - ύα κατατεθεί αύριο 
στη Βουλή. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ρτο[εί ἀς 1ο!]. 


“συνθετικό που δη} 


νομοσχέδιο - νόμος. Συχνά οι δύο λέξεις συγχέονται στην αντί- 
ληψη των ομιλητών µε αποτέλεσµα η λ. νομοσχέδιο να χρησιμο- 
ποιείται µε τη σημασία τού νόμος. Οι λέξεις όµως διαφέρουν κα- 
τά πολύ; νομοσχέδιο, όπως το λέει και η λέξη. είναι σχέδιο νόμου 
το οποίο κατατίθεται στη Βουλή προς ψήφιση. είναι δηλ. στην ου- 
σία πρόταση νόμου που συζητείται στη Βουλή, είναι όμως πιθανόν 
να µην εγκριθεί και να µη γίνει ποτέ νόμος: αντίθετα νόμος είναι 

ο γραπτός κανόνας Δικαίου που έχει εγκριθεί από τα νομοθετικό. 
όργανα τού κράτους καὶ εφαρμόζεται ήδη. Επομένως, σε προτά- 
σεις όπως «Το νομοσχέδιο που ισχύει εδώ και τρία χρόνια προ- 
βλέπει...» ἡ «Ο υπουργός επικαλέστηκε νομοσχέδιο που έχει ρυθ- 
μίσει τα θέματα τῶν συντάξεων» η λ. νομοσχέδιο χρησιμοποιείται 
εσφαλμένως αντί τής λ. νόμος. 


νομοταγής, -ῆς. -ἐς [1889] [νοµοταγ-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)] 1. αυτός που 
δεν παραβαίνει τον νόμο, που συμμορφώνεται µε τους κανόνες και 
τις επιταγές τού Δικαίου: οἱ - πολίτες δεν έχουν να φοβηθούν τίπυτα 
από τους φορολογικούς ελέγχους ΣΥΝ. νομιμόφρων 2.(κακόσ.) αυτός 
που συμμορφώνεται µε ορισμένους κανόνες και αρχές από φόβο 
ή/και συντηρητισµό ΣΥΝ. φιλήσυχος, δειλός. ο αρς ΑΝ}. θαρ- 
ῥαλέος. προοδευτικός. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς. 
[ΒΙΎΜ. « νοµυ- - -ταγής « τάσσω (πβ. παθ. αόρ. β ε- τάγ- ην)|. 

νομοτέλεια (η) (χωρ. πληθ.! (λόγ.) ΦΙΛΟΣ. η απαρέγκλιτη υπαγωγή 
οποιουδήποτε στοιχείου τής πραγματικότητας σε συγκεκριμένους. 
απαράβατους κανόνες: η φύση µέσα στην - της αφήνει χώρο και για 
την ελεύθερη κίνηση και δράση | τα δυσάρεστα γεγονότα που ση- 
μειώνονται στην περιοχή µας. φέρουν τη σφραγίδα τής ιστορικής -. 
--- ψομοτελειακός, -ή. -ό. νοµοτελειακ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « νοµυ- 1- «τέλεια ς« -τελής « τέλος. 

νομοτελεστικός, -ή, -ό |1822| 1. αυτός που σχετίζεται µε την εκτέ- 
λεση. την εφαρμογή τού νόµου: - διάταγμα (µε το οποίο συγκεκριµέ- 
νος νόμος τίθεται σε εφαρµογή. ενώ παράλληλα καθορίζονται οἱ λε- 


πτομέρειές του) 2. ΙΣΤ. Νομοτελεστικό(ν) (το) η εκτελεστική εξουσία 
κατά τη διάρκεια τής Επανάστασης τοῦ 1831. η οποία συγκροτήθηκε 
µε απόφαση τής Εθνοσυνέλευσης τής Επιδαύρου (1822) και είχε ὡς 
έργο την εκτέλεση των βουλευμάτων που ψήφιζε τὸ Βουλευτικό. 

νοματεχνικός, -ή. -ὁ ΝΟΜ. αυτός που αναφέρεται στην τεχνική δια- 
τύπωση νόμου ή διάταξης, που πρέπει να είναι σαφής και κατανοη- 
τή: οἱ - αδυναμίες ενός νόµου | η - αποσαφήνιση τής διάταξης. --- 
Ννοµοτεχνικ-ά / -ὡς τπίρρ. 

νομότυπος, -η.-ο(λόγ) αι ἆ {καὶ συνήθ. 
ουσιαστικά) µετους νόμους που υπάρχει ἡ γίνεται σύμφωνα µε την 
ισχύουσα νομοθεσία: οι διευθύνοντες βρήκαν - τρόπο να καταμερί- 
σουν τις ευθύνες τής καταστροφής μεταξύ θυτών και θυμάτων Ἱ (ως 
ουσ.) στην επερώτησή του εξέφρασε αμφιβολίες για το νομότυπο τῶν 
νέων φορολογικών τεκμηρίων. -- νομότυπα / νομοτύπως [1803] 
επίρρ. 

νομοφύλοκας (ο) [αρχ.[ ἱνομοφυλάκων! αυτός που επιβλέπει την 
τήρηση τῶν νόμων ΣΥΝ, θεσμοφύλακας. 

νόμπελ κ. (ορθότ.) νομπέλ (το) Ιάκλ.) 1. ετήσιο διεθνές βραβείο με 
πολύ υψηλό κύρος. που απονέμεται από τρεις σουηδικούς φορείς και 
έναν νορβηγικό µε επί κεφαλής τη Σουηδική Βασιλική Ακαδημία Επι- 
στηµών σε επιστήμονες από όλο τον κόσμο. οἱ οποίοι κατά το προη- 
γούμενο έτος διέπρεψαν στους τοµείς τής φυσικής, τής χημείας. τής 
φυσιολογίας και τατρικῆς καὶ τῶν οικονομικών επιστημών. καθώς 
επίσης και σε λογοτέχνες για το έργο τους και σε πολιτικούς ή/και 
κοινωνικούς παράγοντες για την προσφορά τους στην προάσπιση τής 
παγκόσμιας ειρήνης: παίρνω το -|| Ὦ απονομή των βραβείων -| ο Γ. 
Σεφέρης και ο Ο. Ελύτης έχουν πάρει - λογοτεχνίας 2. (συνεκδ.) ο νο- 
μπελίστας: η Ελλάδα έχει δύο - 3. (ειρων.-µειωτ.) για άτομο κόθε άλ- 
λο παρά ικανό και αξιόλογο: εσύ θα πάρεις τὸ - βλακείας. 
[ΕΤΥν. « διεθν, ποὺο]. από το όνομα τού Σουηδού επιστήμονα και βιο- 
μηχάνου Α τος Β. Νοβο] (1833-1896). ο οποίος θέσπισε το φερώνυμο 
βραβείο (πρώτη απονομή το 1901. σύμφωνα µε όρο τής διαθήκης 
του)|. 

νομπέλιο (το) (νομπελίου! ΧΗΜ. τεχνητό ραδιενεργό στοιχείο (σύμ- 
βολο Νο) που παρασκευάζεται από βομβαρδισμό ισοτόπου τού κιου- 
ρίου (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « ποδο[απι, από το όνομα τού Σουηδού επιστήμονα Α. Νοῦο], 
βλ. κ.λ. νόμπελ]. 

νομπελίστας (ο) [νομπελιστών|. νομπελίστριο (η) (νομπελι- 
στριών! ο κάτοχος βραβείου νομπέλ (βλ.λ). 
ΙΕἸΎΜ. Μεταφορά ξέν. όρου. πβ. αγγλ. ΠΗ «ποῦς]]. 

νόνα (η) (διαλεκτ.) η γιαγιά ΣΥΝ. μάμμη, βάβω, νενέ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. ποππα «µτγν. λατ. ποππα «τροφός 

τής παιδικής γλώσσας|. 

νοννός κ. (λαϊκ.) νούὐννός (0) (σημ. !), νοννά κ. (λαϊκ) νουννά 

(η) (σημ. 1) (σχολ. ορθ. νονός. νονό) (καθημ.) Ἱ. αυτός που βαπτίζει άν- 


ρώπο σύμφωνα µε τους λησίας και του 
Όρωπο σύμφωνα µε υς ῃστας ης 


δίδει το όνομα: ὁ ανάδοχος 9 2, άνθρωπος τού ὑπυκόσμου, στον χώ- 
ρο τού οργανωμένου εγκλήματος. που επιβάλλει. µε την απειλή βιαι- 
οπραγίας ἡ δολοφονίας και έναντι αμοιβής. την «προστασία» του σε 
επιχειρηματίες ή κακοποιούς κάθε είδους, υπόπτους. παρανόμους 
κ.λπ.: - τής νύχτας τής Μαφίας ΣΥΝ. προστάτης. γκάνγκστερ. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν, νοννός «-τγν. νόννος «λατ. ποππις «τροφός -- πατέ- 
ρας», που συνδ, µε μτγν. νέννος «αδελφός τής μητέρας, θείος» (αργό- 
τερα και «αδελφός τοῦ πατέρα»). λ. τὴς παιδικής γλώσσας, πβ. κ. 
σανσκρ. παπᾶ «μητέρα», περσ. παπα. σερβοκρ. πάπα, ρωσ. Π]άΠ]Η «τρο- 
φός» κ.ά.]. 

νον πέιπερ (το) [άκλ.Ι (στη διπλωματική γλώσσα) κάθε ανεπίσημο 
κείµενο (δήλωση ή έγγραφο που δεν έχει επίσημη ισχύ) και δεν εἶναι 
ἀνακοινώσιµο (δεν κοινοποιείται σε τρίτους). 
ΙΕΤΎΜ. «αγγλ. ποη-ραΡοτ|. 

νοολογία (η) [1848] (χωρ. πληθ.] (παλαιότ.-σπάν.) η συστηματική µε- 
λέτη τής ανθρώπινης νόησης και των οργάνων που χρησιμοποιούνται 
κατά τη νοητική διαδικασία, η φιλοσοφία τού νου. --- νοολογικός, 
τῇ. -ὁ [1861]. 
ο. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ποο]οβ)ε]. 

νοοτροπίο (η) ἱνοοτροπιών) ο ιδιαίτερος τρόπος σκέψης ατόμου ή 
ομάδας. τα χαρακτηριστικό. τής νόησης και τής αντίληψης (κά- 
ποιον): αστική: δονκιχωτική ! ξεπερασμένη ! δουλική ! μοντέρνα ! 
αυταρχική! κοσμοπολίτικη! απαράδεκτη! φασιστική -- 
ΙΕΤΥΜ. «νου-(« νους) 5 -τροπία « τρόπος. απὀδ. τού γαλλ. πιεπτα!11έ]. 

νοούμενο (το) Ινοουμέν-ου | -ων] 1. ΦΙΛΟΣ. (α) αυτό που συλλαμβά- 
νεται. ποὺ γίνεται αντιληπτό μόνο µε τον νου, το προσιτό μόνο μέσω 
τής νοητικής ικανότητας. χωρίς την παρεμβολή τῶν αἰσθήσεων: η κα- 
θαρή ουσία χωρίς πρόσµειξη στοιχείων τής εμπειρίας (β) (στον Καντ) 
νοούμενα (τα) τα πράγματα καθ) εαυτά, κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα 
φαινόμενα ΣΥΝ. νοητό, υπεραισθητό, ιδέα ΑΥΤ. αισθητό 2. ΤΛΩΣΣ. σχή- 
μα κατά το νοούμενο γραμιιατικύ σχήμα. κατά το οποίο οι όροι τής 
πρότασης συμφωνούν μεταξύ τους όχι κατά τον γραμματικό τους τύ- 
πο, αλλά σύμφωνα µε το νύημα τής πρότασης: ὁ κύσμος χτίζουν εκ- 
κλησιές. 
ΕΤΥΜ. Οὐδ. τής μτχ. νοούμενος. μέσ. ενεστ. τού αρχ. ρ. νοῶ]. 

Νορβηγία (η) ένορβ. Κοπβογίκοι Νότος -- Βασίλειο τής Νορβηγίας) 
κράτος τής Β. Ευρώπης στη Σκανδιναβική Χερσόνησο µε πρωτεύου- 
σα το Όσλο, επίσημη γ-ώσσα τη Νορβηγική και νόμισμα τήν νορβη- 
γική κορώνα. -. Νορβηγός (ο). Νορβηγή κ. Νορβηγίδα (η). νορβη- 
γικός, -ἡ. -ό. Νορβηγικά (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Νοτνέρς « νορβ. Νότο « αρχ. νορβ. 
Νοττενεργ «βόρεια οδός», όπως ονομάστηκε από τους Βίκινγκς η πε- 
ριοχή τής Σκανδιναβίας που βρεχόταν από τη Βόρειο Θάλασσα!. 


συμφωνεῖ 
ΜΙ 


μοναχή». λ. 


τύπους τής Ὁ 


νόρμα 


1199 


νοσοφοβία 


νόρμα (η) |σπάν. νορμών) (καθημ.) 1. οτιδήποτε λειτουργεί ἡ χρησι- 
μεύει ώς μέτρο, κανόνας ἡ πρότυπο 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. το κοινώς αποδεκτό 
πλαίσιο συμπεριφοράς πον επιβάλλει µια κοινωνία στα μέλη τῆς. τὸ 
οποίο συνδέεται άµεσα µε τις διαδικασίες κοινωνικοποίησης τού 
ατόμου 3. ΟΙΚΟΝ, το καθορισμένο ελάχιστο όριο απόδοσης των εργά- 
ζομένων στην παραγωγική διαδικασία και ιδ. στον τομέα τής βιομη- 
χανίας 4. ΙΛΩΣΣ. η επίσημη μορφή συ γκεκριμένης γλώσσας, αυτή που 
διδάσκεται στο σχολείο καὶ χρησιμοποιείται από τους κρατικούς φο- 
ρείς: ῃ ποίηση συχνά παραβιάζει τη γλωσσική -. - σχο 
τερότητα. 

[Ε1ΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. ποτπ14 «λατ, ΠΟΙΠΙ «γνώμων, στάθμη», από 
την αιτ. ενικού γνώμονα (τού αρχ. γνώμων) µε ετρουσκική επίδραση!. 
νορµάλ επίθ. (άκλ.| 1. κανονικός. οµαλός: σε - συνθήκες αυτό δεν θα 
συνέβαινε ποτέ || (κ. μτφ. για πρόσ.) αυτός ο άνθρωπος δεν µου φαί- 
νεται -. δεν πρέπει να είναι στα καλά του ΣΥΝ. ομαλός. φυσιολογι- 
κός, κανονικός ΑΝΤ. ανώμαλος, αφύσικος 5 2.(ως επίρρ.) ομαλά, φυ- 
σιολογικά: -[]ώς τα πάς: --- 
[ΕΠΥΜ. ς γαλλ. πογπιαὶ « λατ. ποτιπα! «κανονικός» « ποτπτᾳ. Βλ. κ 
νόρμα]. 

Νορμανδία (η) ιστορική περιοχή τής ΒΛ. Γαλλίας στις ακτές τής 

Μόγχης. όπου πραγματοποιήθηκε απόβαση των Συμμάχων κατά τον 
Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. --- Νορμανδός (ο). Νορμανδή (η). νορµανδι- 
κός, -ή, -ό. 
[ΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Νοτπιαπάϊε. που έλαβε την ονομασία αὐ- 
τή τον 100 αι. από τους Νορμανδούς (Νογπιάπ5). οἱ οποίοι ήταν από- 
γονοι των Βίκινγκς. Το όνοµα Νότπιάη είναι γερμ. προελ. και σημαίνει 
«άνθρωπος τού Βορρά»]. 

νοσηλεία (η) [αρχ.] [νοσηλειών! 1. η ιατροφαρµοκευτική περίθαλψη 
ασθενούς στο σπίτι ή (συνηθέστ.) σε νοσοκομείο 2. (συνεκδ.) τὸ χρο- 
νικό διάστηµα κατά το οποίο παρέχεται η παραπάνω περίθαλψη σε 
ασθενή: µετά τη - του στην κλινική φαινόταν ἄλλος ἄνθρωπος. 

νοσηλευτήριο (το) |!868|] [νοσηλευτηρί-ου | -ων! δημόσιο ἡ Ιδιωτι- 
κό ίδρυμα ειδικά εξοπλισμένο και επανδρωμένο. ώστε να παρέχει τα- 
τρική και νοσοκοµειακή περίθαλψη σε ασθενείς ΣΥΝ. νοσοκομείο. θε- 
ραπευτήριο. αναρρωτήριο. νοσηλευτικό ἵδρυμα. 
[1Υµ. « νοσηλεύω Ἔ παραγ. επίθηµα -τήριο. πβ. κ. εκπαιδευ-τήριο]. 

νοσηλευτής (0) [18521 νοσηλεύτριο (1) [1894] [Ινοσηλευτριών! το 
πρόσωπο που προσφέρει τις πρώτες βοήθειες καὶ γενικά την κατάλ- 
ληλη ιατροφαρµακευτική περίθαλψη σε ασθενή σύμφωνα µε τις οδη- 
γίες τού γιατρού ΣΥΝ. νοσοκόμος ; νοσοκόμα. 

νοσηλευτικός, -ἡ -ή, -ό [18931 1, αυτός που σχετίζεται µε την περί- 
θολψη και τὴ ο πε ία των ασθενών, που είναι ικανός ή κατάλληλος 
γι αυτήν: - ίδρυμα / πρυσωπικύ / µονάδα, υλικό ΣΥΝ. θεραπευτικός 
2. (ειδικότ.) νοσηλευτική (η) (α) το επάγγελµα τού νοσηλευτή (βλ.Λ.. 
η τέχνη και η επιστήμη τής ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης και πε- 
ριποίησης ασθενών, ατόμων µε ειδικές ανάγκες και γενικά αναξιο- 
ποθούντων. σύμφωνο µε τις οδηγίες των τιδ ντο ν ΠΩ] {με κε.) 
η ανώτερη και η ανώτατη σχολή. στην οποία διδάσκεται η τέχνη και 
η επιστήμη αυτή: πέρασα στη -. 

νοσηλεύω ρ.µετβ. (νοσήλεν-σα. -θήκα (καθηµ. -τηκα). μένος) 1. πα- 
ρέχω σε ασθενή την κατάλληλη ιατροφαρμακευτική περίθαλψη και 
τις ενδεδειγµένες περιποιήσεις για την ανάρρωσή του ΣΥΝ. περιθάλ- 
πω 2. (συχνότ. στο µεσυπαθ. νοσηλεύομσ]) δέχομαι ιατρική περίθαλ- 
ψη και φροντίδα κατ᾿ οἶκον ή συχνότ. σε ειδικό θεραπευτικό ἵδρυμα: 
οι τραυματίες διακοµίστηκαν καὶ νοσηλεύονται στο Ασκληπιείο Βού- 
λας |. στο παρελθόν νοσηλεύθηκε δύο φορές σε ψυχιατρική κλινική 
ΣΥΝ. περιθάλπομαι. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « νοσηλός «άρρωστος 
θηµα -ηλός, πβ. κ. γαμ. ηλός]. 

νοσήλιο (τα) [νοσηλίων] τα έξοδα τής θεραπείας. η χρηματική δα- 
πάνη που απαιτείται για τη χορήγηση ιατροφαρμακευτικής περίθαλ- 
ψης και την περιποίηση ασθενούς σε νοσηλευτικό κατόστηµα. 
[ΕΙΎΜ. Ουδ. πληθ. τού μτγν. επιθ. νοσήλιος (« αρχ. νοσηλό.). Βλ. κ 
νοσηλεύω]. 

νόσημα (το) [αρχ.Ι [νοσήµ-ατος | -ατα. -άτων] (λόγ.) ΙΑΤΡ πάθηση ορ- 
γονική ή ψυχική. οπώλεια τής υγείας τού οργονισμού: δερµατικό : 
καρδιαγ/ειακύ / ἀλλεργικό, αφροδίσιο ΄ ψυχικό’ στομαχικό ; νεφρι- 
κό! ηπατικό! εντερικό -|| ανίατο! σοβαρό! βαρύ; ελαφρό: µετᾶδο- 
τικό - ΣΥΝ. (λόγ)) νόσος. ασθένεια. (καθημ.) αρρώστια. 

νοσηρός, -ή(λόγ.-ά).-ό (λόγ) 1. (κυριολ.) αυτός που προκαλεί ασθέ- 
νεια. που θεωρείται επιβλαβής ή καταστρεπτικός για την υγεία και 
την ισορροπία οργανισμού: - κλίμα! αναθυμιάσεις! διαταραχι ΣΥΝ. 
νοσώδης, νοσογόνος, παθογόνος. ανθυγιεινός ΑΝΤ. υγιεινός 2. (κατ᾿ 
επέκτ.-σπάν.) επιρρεπής στην ασθένεια. αυτός που έχει την τάση να 
αρρωσταίνει: - οργανισµός προδιάθεση Συν. ασθενικός. φιλάσθενος 
ΑΝΤ. υγιής. ρωμαλέος, δυνατός 3. (Ητφ.) αυτός που δεν είναι υγιής ἡ 
φυσιολογικός, που αποκλίνει από την ομολότητα ἡ από ὁ.τι θεωρεί- 
ται ηθικώς και κοινωνικός παραδεκτό: - φαντασία , ιδέα ; κα- 
τάσταση ! ατμόσφαιρα ! φιλοδοξία εκδήλωση ! νοοτροπία ! μανία : 
έξη! περιέργεια || η ελληνική οικυνοµία δεν µπορεί να απαλλαγεί από 
ορισμένα - φαινόμενα | στην πολιτική ζωή τής χώρας επικρατεί ἑνα 
- κλίμα ΣΥΝ. αρρὠστηµένος, ανώμαλος ΑΝΤ. (μτφ.) υγιής, φυσιολογι- 
κός. --- νοσηρ-ά /-ὡς επίρρ. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « νόσος (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -ηρός, πβ. οδυν-ηρός, 
πον-ἠράς]. 

νοσηρότητα (η) [1833] [χωρ. πληθ. 1. η κατάσταση ελλείψεως υγεί- 
ας. ευεξίας και δύναμης στον οργανισμό λνΤ. υγεία. ανοσία 2.(κατ'ε- 
πέκτ.) η ροπή προς την ασθένεια και την αδυναμία. η φιλάσθενη κρά- 
ση: τα αίτια τής - τού παιδιού θα πρέπει να αναζητηθούν σε κληρο- 
νομικούς παράγοντες ΑΝΤ. ευρωστία. ευεξία. ισχυρή κράση 38. (εἰδι- 


ς. ασθενής» « νόσος 4. παραγ. επί- 


κότ.) ΑΤΡ. η συχνότητα προσβολής πληθυσμιακής ομάδας από ασθέ- 
νειες ή από συγκεκριµένο νόσημα σε δεδομένο χρονικό διάστηµα: η 
- στην Γλλάδα διατηρείται σε χαμηλά επίπεδα 4. το σύνολο των αι- 
τιών που δημιουργούν ή προδιαθέτουν για την εμφάνιση µιας ασθέ- 
νειας; Ἡ - στην περιοχή οφείλεται στην ὕπαρξη εκτεταμένων ελών 8. 
{μτφ.) μη φυσιολογική κατάσταση. που αποκλίνει απύ την ομαλότητα 
και το ηθικώς και κοινωνικώς παραδεκτό; πολιτική ; κοινωνική! ηθι- 
κή - | το άρθρο τού έγκριτου δημοσιογράφου αποκαλύπτει τη - τής 
πολιτικής "ος ζα Ἶς. 

νοσογόνος, -ος. -ο [18331 (λόγ.) αυτός που προκαλεί ασθένεια, που 
είναι ή θεωρείται επιβλαβής για τη σωματική ή ψυχική υγεία: - µι- 
κρόβιο ! ιός ’ εστία ΣΥΝ. νωσηρός. παθογόνος ΑΝΤ. υγιεινός, εξυγια- 
ντικός. : 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. που [ἴσας |. 

νοσογραφίο (η) [18111 [χωρ. πληθ.! 1.η επιστημονική περιγραφή και 
ταδινόµηση των νόσων 2. (συνεκδ.) σύγγραμμα που περιλαμβάνει την 
περιγραφή µιας ἡ περισσότερων νόσων. --- νοσογραφικός, -ή, -ό 
Π857]. 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. όρ., « γαλλ. ποκορταρ]ὶς]. 

νοαοκοµειακός, -ἤ, -ὁ |1886| 1. αυτός που σχετίζεται µε τὸ νοσοκο- 
πείο: - περίθαλψη; ἵδρυμα νοσηλεία, αεροπλάνο: ελικόπτερο αυ- 
τοκίνητο κρεβάτι; υλικό! προσωπικό; γιατρός (που απασχολείται 
αποκλειστικώς σε νοσοκομείο) / ιατρική (που ασκείται στὰ νοσοκο- 
μεία) / πλοίο (που έχει μετατραπεί σε νοσοκομείο) 2. νοσοκοµεισκό 
(το) ειδικά διαμορφωμένο αυτοκίνητο για την επείγουσα µεταφορά 
ασθενών σε νοσοκομείο και την παροχή των πρώτων βοηθειών σε αυ- 
τούς ΣΥΝ. ασθενοφόρο. νοσοκοµμειακ- ἆ / -ὡς επίρρ. 

νοσοκομείο (το) [ατγν.] δημόσιο ἡ ιδιωτικό ἵδρυμα κοινωνικο-επι- 
στημονικού χαρακτήρα. που παρέχει τατροφαρμακευτική περίθαλψη 
και στοχεύει στην όσο το δυνατόν πληρέστερη θεραπεία καὶ αποκα- 
τάσταση τής υγείας ασθενών καὶ αναξιοπαθούντων και στη χορήγη- 
ση τής ενδεδειγιένης περιποίησης στις περιπτώσεις τοκετών και χρό- 
νιων ἡ ανίατων ασθενειών: διανυκτερεύον ! τφημερεύον ! κρατικό / 
δημοτικό ! λαϊκό; γενικό (που δέχεται όλα τα περιστατικά, παθολο- 
γικά και χειρουργικά. ειδικευόµενο κυρ. σε παθήσεις που απαιτούν 
βραχυχρόνια περίθαλψη) ειδικό (που παρέχει νοσηλεία σε ασθενείς 
οἱ οποίοι πάσχουν από ορισμένες ασθένειες. κυρ. από λοιμώδεις. 
ογκολογικές. ψυχικές κ.λπ.. νόσους ή νοσήματα τού θώρακα)’ στρα- 
τιωτικό (στο οποίο νοσηλεύονται κυρ. στρατευμένοι ή στρατιωτικοί 
και τα μέλη των οικογενειών τους) / πλωτό - | μεταφέρομαι ! διακο- 
μίζομαι! νοσηλεύομαι παραμένο) στο - || εξέρχοµαι ! βγαίνω παίρ- 
νω εξιτήριο από το -- ΣΥΝ. νοσηλευτήριο, θεραπευτήριο, αναρρωτή- 
Ρίο. νοσηλευτικό ἵδρυμα. θεραπευτικό ίδρυμα (πβ. λ. κλινική κ. Κέ- 
ντρυ Υγείας. λ. κέντρο). 

νοσοκόμος (9), νοσοκόμα (3) πρόσωπο που περιθόλπει και περι- 
ποιείται ασθενείς. που έχει ως επάγγελμα να νοσηλεύει αρρώστους 
ἡ αναξιοπαθον ἵδρυμα (νοσοκομείο). σε ιατρεία ἡ καὶ 
στο σπίτι ΣΎΝ. νοσηλευτής ! νοσηλεύτρια. ΦΓΎΧΟΛΙΟ λ. κόμη. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « νυσο- (« νόσος) 1- -κόμος « κομῶ «φροντίζω, περιποι- 
οὖμαι». Βλ. κ. «κομία]. 

νοσολογίο (3) [1851] [χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. ο επιστημονικός κλάδος που 
ασχολείται µε τη συστηματική περιγραφή και ταξινόμηση των νόσων 
με βάση ορισμένα κριτήρια. νοσολόγος (ο'η) [1871]. νοσολογι- 
κός, -ή, -ό [1833]. νοσολογικ-ά / -ὡς [1847| επίρρ. 
[ΕΠΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὄρ. « γαλλ. πονο]ορἰο]. 

νοσομανία (η) [χωρ. πληθ.Ι ψυχοπαθολογική κατόσταση που εντάσ- 
σεται στην υποχονδρίο (βλ.λ... κατά την οποία το πρόσωπο κατα- 
λαμβάνεται από νοσηρό φόβο ὅτι πάσχει από όλες τις σοβαρές ασθέ- 
νεῖες και γι αὐτό ασχολείται συνεχώς µε την υγεία του. ---νοσοµα- 
γής, -ής, -ἐς. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. πονοτηαηία]. 

νόσος (η) (λόγ.) Ί. κάθε διαταραχή. βλάβη και γενικά µη φυσιολογι- 
κή κατάσταση που παρουσιάζεται στο σώμα οργανισμού ή και στον 
ψυχισμό ανθρώπου λόγω εξωτερικών ἡ εσωτερικών αιτίων και προ- 
σβάλλει ή αλλοιώνει τις λειτουργίες του: οξεία, χρονία. ανίατη: μο- 
Αυσματική επώδυνη ! βαριά: μυστηριώδης μεταδοτική! θανατη- 
φόρος ! νευρική! ψυχική! εντερική - | προσβάλλομαι, θεραπεύομαι 
από τη - || καταπολεµώ τη -|| υποκύπτω στη - ΣΥΝ. αρρώστια. ασθέ- 
νεια. νόσημα. πάθηση ΑΝΊ, υγεία. ευεξία. ευρωστία 2. (α) επογγελ- 
μοτική νόσος χαρακτηρισμός ασθένειας που προσβάλλει όσους ερ- 
γάζονται σε επαγγέλµατα με επικίνδυνες ἡ μολυσματικές συνθῆκες 
εργασίας ({) ενδηµική νόσος κάθε ασθένεια που εμφανίζεται τακτι- 
κά ή περιοδικά σε έναν τόπο (γ) επιδηµική νόσος κάθε ασθένεια µε 
μεγάλη µεταδοτικότητα. δηλ. που προσβάλλει σημαντικό τμήμα τού 
πληθυσμού σε μικρό χρονικό διάστηµα (δ) ιερά νόσος (μτγν. φρ.) η 
επιληψία (βλ.λ.) (Ε) επάρσοτη νόσος ο καρκίνος (βλ.λ.) (στ) στερητική 
νόσος βλ. λ. στορητικύς (Ὁ) στεφανιαία νόσος βλ. χ. στεφανιαίος (η) 
ουστημοτική νόσος βλ. λ. συστηµατικός (θ) νόσος των δυτών κατά- 
σταση στην οποία περιέρχονται οι δύτες, όταν αναδυθούν απότομα 
από βάθος μεγαλύτερο των τριάντα μέτρων. η οποία οφείλεται στη 
διαφορά βαρομετρικής πιέσεως καὶ την επίδραση τού αζώτου στον 
οργανισμό και εκδηλώνεται µε ζάλη ή δυσφορία (1) νόσος των τρε- 
λών σγελόδων η σπογγώδης εγκεφαλοπάθεια (βλ. λ. σπογγώδης). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδημία. 
ΙΕΥΥΜ. « αρχ. νόσος ! νοῦσος « "νόσξος. αγν. ετύμου!. 

νοσοφοβία (η) [1894] [χωρ. πληθ.) είδος υποχονδρίας (βλ.λ.). τδέολη- 
πτική κατάσταση φοβίας για τις νόσους. που εκδηλώνεται µε τη λή- 
ψη εκ έρους τού ατόμου πολλαπλών προφυλάξεων για την αποφυγή 
ενδεχόμενων ιολύνσεων. 
[Ε1ΎΥν. Ελληνογενής Ξέν. όρ.. « αγγλ. ποσορποδία|. 
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νοσταλγία (1) {χωρ. πληθ.] 1. συναίσθημα έντονου πόθου και λα- 
χτάρας για επιστροφή στην πατρική γη.που συνοδεύεται συνήθ. από 
θλίψη και μελαγχολία. εφόσον η επιστροφή αυτή κρίνεται δύσκολη ή 
αδύνατη: η - τού δενιτυµένου αποτελεί βασικό θέµα τής δημοτικής 
ποίησης || ὅταν ζούσα στο εξωτερικό. ένιωθα έντονη - για την Γλλή- 
δα ΣΥΝ. πεθυμιά. λαχτάρα 2. (κατ᾿ επέκτ.) ψυχική κατάσταση που συ- 
νοδεύει ενίοτε την αναπόληση τού παρελθόντος και χαρακτηρίζεται 
από συναισθήματα θλίψης και μελαγχολίας κατά την ανάμνηση 


αγοπημένω ων προσώπων. . ευχόριστω ον ὙΕῪ εγονότων, καταστάσεων 


ενώ συνδυάζεται καὶ με επιθυμία για επάνοδο ή επιστροφή τους με 
- θυμούμαι την εποχή εκείνη τής χαράς και τής ξεγνοιασιάς | αγιά- 
τρευτη / δυνατή ! ξαφνική ; ακατανίκητη ! απέραντη ! τυραννική , 
γλυκιά - || κατέχομαι  βασανίζομαι από - | µε κυριεύει η -. 
ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ποϑιά|ρὶς « αρχ. νόστος « -ἁλγία 
« ἄλγος «πόνος»]. 

νοσταλγικός, -ή. -ὁ [1891] αυτός ποὺ σχετίζεται με τη νοσταλγία 
(βλ.λ.) ἡ αυτός που προκαλεί νοσταλγία: - τραγούδι / αναδρομή ! πε- 
ριγραφή ! αναπόληση ! διάθεση / περίπατος. νοσταλγικ-ά / -ώς 
15896] επίρρ. 

νοσταλγός (ο/η) [1894] πρόσωπο που αισθάνεται νοσταλγία. που 
αναπολεί με ευχαρίστηση κάτι που ανήκει στο παρελθόν: - τής χα- 
μέ νης νιότης: 9Ρ. νοστολγοί τού πσρελθόντος οι οπαδοί τής δικτα- 
τορίας, 

νοσταλγώ ρ. µετβ. [νοσταλγείς... | νοστάλγησα! αισθάνομαι νοσταλ- 
γία (βλ.λ) (για πρόσωπο. τόπο. εποχή, κατάσταση κ.λπ.) - τα φοιζη- 
τικά µου χρόνια | µετά από πολλά χρόνια στο εξωτερικό ο Νάσος νο- 
στάλγησε την Ελλάδα. 
ΙΕΙΥΜ. « νοσταλγία (υποχωρητ.), βλ.λ.|. 

νοστιμάδα (η) ἵμεσν.| (χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) Ἱ. (κυριολ.) η νοστιµιά 
(βλ.λ.) ΑΝΙ. ανοστιά 2. (μτφ.) θελκτικότητα και χάρη: το είπες µε πολ- 
χή -Ι (παροιμ.) «ανάρτα-ανάρια το φιλί, για να χει -» | (παροιμ.) 
«έρωτος δίχως πείσματα δὲν έχει -» ΣΥΝ. γοητεία. χάρη, γλύκα. 

νοστιμεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [µεσν.] [νοστίμ-εψα. -εύτηκα. -ευμένος) 
Φ(μετβ.) 1. κάνω (έδεσμα) νόστιμο (βλ.λ.). συνήθ. προσθέτοντας το 
κατάλληλο συστατικό: το αλατοπίπερο νοστιμεύει το φαγητό || βάζω 
μπαχαρικά, για να νοστιµέψω το φαγητό ΣΥΝ. αρτύνω. καρυκεύω 
ΑΝΤ. ανοσταίνω 2. (μτφ.) καθιστώ πρόσωπο ἡ πράγμα κομψό καὶ χα- 
ριτωμένο, το κάνω θελκτικό και γοητευτικό: στη θέση σου θα έβαζα 
και κόκκινη κλωστή, για να νοστιμέψω το σχέδιο τού κεντήματος || 
πολύ τη νοστιμεύει το καινούργιο της φόρεμα ΣΥΝ. ομορφαίνω, κομ- 
ψεύω, εξωραϊΐζω ΑΥΤ. ασχημίζω Φ (αμετβ.) 8.(για φαγώσιμο) αποκτώ 
ευχάριστη γεύση. γίνομαι νόστιµος (βλ.λ); το ρύζι θα νοστιµέψει, αν 
προσθέσεις λίγο κάρι ΑΝΤ. ἀνοσταίνω 8. (μτφ.) γίνομαι όμορφος. κοµ- 
ψός και χαριτωµένος. αποκτώ γοητεία: τα κορίτσια νοστιμεύουν πο- 
λύ, όταν περάσουν την πρώτη εφηβική ηλικία ΣΥΝ. οµορφαίνω, εξω- 
ραΐξομαι ΑΝΤ, ασχημίζῳ. Ί νοµαι άχαρος 5. (µεσοπαθ. νοστιμεύομσι) 
έχω έντονη επιθυμία, λαχτάρα ἡ πόθο για Ἠκάποιον). επιθυμώ να 
έχω έντονη επ αχτάρα ἡ πόθο γι ἅποι θυμῶ 
γευθώ (κάτι: µη νοστιμεύεσαι τα γλυκά᾿ είπες ότι ἄρχισες δίαιτα! | 
νοστιμεύεται τη γειτονοπυύλα εδώ και καιρό ΣΥΝ. λαχταρώ, ποθώ, 
ορέγομαι, (λαϊκ.) Ἀμπίζομαι. τραβά η ψυχή µου. Επίσης νοστιµίζω 
[μεσν.] (σημ. 1-3). 

νοστιμιά (η) 1. η ευχάριστη γεύση τής τροφής, η ιδιότητα τού εύγευ- 
στου εδέσµατος: ἡ - τού φαγητού εξαρτάται από την τέχνη τής µα- 
γείρισσας ΣΥΝ. νοστιμάδα. γευστικότητα ΑΝΤ. ανοστιά 2. (μτφ.) κομ- 
ψότητα και χάρη. η ιδιότητα προσώπου:πράγιατος που ασκεί έντονη 
ἑλξη: τα αστεία και τα πειράγματά του έχουν - ΣΥΝ. γούστο, γοητεία. 
χάρη, θελκτικότητα. γλύκα ΑΝΓ. ανοστιά 8. νοστιµιές (οι) εύγευστα 
εδέσματα: στο τραπέζι παρουσίασε ένα σωρό -. 

νοστιμίζω -» νοστιμεύω 

νόστιμον ήμσρ -» ἧμαρ 

νόστιµος, -ῃ. “ο 1. αντός που διαθέτει ευχάριστη γεύση, που προκα- 
λεί γευστική απόλαυση: ετοίµασα κάτι -- || - κρέας / ψάρι ! φαγητό 
ΣΥΝ. εὔγευστος, γευστικός. απολαυστικός, (λόγ.) τερψιλαρύγγιος ΑΝΙ. 
άγευστος. άνοστος 2. μτφ.) αυτός που προκαλεί καλή διάθεση και ευ- 
χαρίστηση. που λέγεται ή γίνεται µε χάρη και κομψότητα: συνήθως 
στις συντροφιές λέει - ανέκδοτα | - υπόθεση / ιστορία ! επεισόδιο / 
περιστατικό / παράδειγµα ! αστείο ΣΥΝ. ὄμορφος. χαριτωμένος, ευχά- 
ριστος, κομψός, γουστόζικος ΑΝ. άνοστυς. άχαρος, κρύος, ανάλατος 
3. (μτφ.) ευχάριστος στην όψη, αυτός που προκαλεί ευχάριστες εντυ- 
πώσεις: - κοπέλα ! κορίτσι / γυναίκα ἄνδρας; νεαρός || - στόλισµα’ 
ντύσιμο ΣΥΝ. χαριτωμένος ΑΝΤ. άχαρος νόστιμα επίρρ. Ίμεσν.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «0 αναφερόμενος στην επιστροφή στην πα- 
τρίδα» και, κατ᾽ επέκταση. «ο ευχάριστος. αυτός που προκαλεί ωραί- 
ες αναμνήσεις [όπως ένα εὐγευστο φαγητό)», « νόστος (βλ.λ. 

νοστιμούλης, -α. -ἴκο [νοστιμούλήδες) (υποκ.) 1. αυτός που εἶναι 
αρκετά νόστιµος: - φαγητό 2. (μτφ.) αρκετά όμορφος. αρκετά χαρι- 
τωμένος: - κοπελιά ΣΥΝ. ομορφούλης. ομορφούλικος. ομορφούτσικος 
ΑΝΊ. ασχημούλης, ασχημούτσικος. Επίσης νοστιμούλικος, -η, -ο κ. νο- 
στιμούτσικος, 

νόστος (ο) ἰχώρ. πληθ.Ι (αρχαιοπρ.) η επιστροφή ξενιτεμένου στην 
πατρίδα; κάθε μετανάστης ζει µε τον πόθο τού - ΣΥ͂Ν. επάνοδος. πα- 
λιννόστηση. επαναπατρισµός ΑΝΊ. εκπατρισµός. αποδηµία, ξενιτεμός. 
(λαἴκ,) μισεμός. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « νέομαι «επιστρέφω. γυρίζω» (µε ετεροίωση) « «νέσ- 
ομοι, που συνδ.µε σανσκρ. ηήφαϊο « πλησιάζω, ενώνοµαι». γοτθ. πά5]αη 
«σώζω», αρχ. γερμ. πεγίαη «διασώζῳ. τρέφω» (5 γερμ. πᾶμτεη) κ.ά. 
Ωμόρρ. ἄ-νοστος, νόστ-ιµος, Νέστ-ωρ (βλ.λ.) κ.ά.|. 

νοσφίζομαι ρ. μετβ. αποθ. [νοσφίσθηκα| (λόγ.-σπάν.) γίνομαι παρά- 
νοµα κάτοχος ξένου πράγματος ή αντικειμένου. το κατακτώ και το 
κρατώ µε δόλιο τρόπο: - έδαφος ! περιουσία ΣΥΝ. ιδιοποιούμαι, σφε- 


τερίζομαι. οικειοποιούμαι. --- νόσφιση (η) [1395], νοσφισμός (0) 
Ιµτγν.Ι. νοσφιστής (0) ἱμτγν.]. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΝ. « αρχ. νοσφίζω, αρχική σημ. «απομακρύνω - αποστερώ». « 
επίρρ. νόσφι «μακριά από, παράμερα. κρυφά». αβεβ. ετύµου. Ίο επί- 
θηµα -ϕι ἰσως είναι υπόλειμμα οργανικής πτώσεως. αλλά δεν έχει 
προσδιοριστεί σαφώς το θέµα τής λ. Κατά μίαν άποψη. ίσως νόσφι - 
Ἀνότ-σ-φι.που συνδ. µε λιθ. πυῦ «μακριά από», λετ. πήο «από, εκ» και 
με το αρχ. νῶτον]. 


νοσώ ρ. αμετβ. Γαρχ.] Ινοσείς 


Γνόσησα! (λόγ) 1. προσβάλλομαι ἡ 
έχω προσβληθεί από ασθένετα. ὑποφέρω από κάτι, εἶμαι άρρωστος 
σωματικά ή ψυχικά: ὁ ασθενής νοσεί βαριά ΣΥΝ. ασθενώ. πάσχω ΑΝΤ. 
υγιαίνω 2. (μτφ.-συχνότ.) βρίσκομαι σε πολύ κακή κατάσταση: η 
ανώτατη παιδεία µας νοσεί βαρύτατα και πρέπει να στρατευθούμε 
όλοι για τη θεραπεία της ΣΥΝ. πάσχω, υποφέρω. (οικ.) εἶμαι σε κακό 
χάλι ΑΝΤ. είμαι καλά, βρίσκομαι σε άριστη κατάσταση. 

νοσώδης, -ῃς. -ᾱς [αρχ. [!νοσώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών! Ἱ. αυτός που 
προξενεί ασθένεια, που είναι ἡ θεωρείται επιβλαβής για την υγεία 
και την ισορροπία τού οργανισµού: - κλίµά ΣΥΝ. νοσηρός. νοσογό- 
νος. ἀνθυγιεινός ΑΝΤ. υγιεινός 2. ο επιρρεπής στις ασθένειες, αυτός 
που προσβάλλεται εύκολα και συχνά από αρρώστιες: - οργανισµός 
ΣΥΝ. ασθενικός. φιλάσθενος ΑΝΊ. υγιής. δυνατός. εύρωστος 3. (µτφ.- 
σπάν͵) αυτός που προκαλεί συμφορές και καταστροφές ΣΥΝ, ολέ- 
θριος. καταστρεπτικός ΑΝΤ. ευνοϊκό: 4. (εἰδικότ.) νοσώδες (το) οµοι- 
οπαθητικό φάρμακο που αποτελείται από παθολογικά προϊόντα τού 
οργανισμού σε µεγάλη αραίωση και χρησιµοποιείται για τη θερα- 
πεία πων αντίστοιχων νόσων. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 

νότα! (η) Ιδύσχρ. νοτών] 1, ΜΟΥΣ. τὸ σημείο µε το οποίο παριστάνε- 
ται γραφικώς ο μουσικός φθόγγος: καθένα από τα επτά σημεία/σύμ- 
βολα τής μουσικής κλίμακας: παίζει κιθάρα πρακτικά. χωρίς να ξέ- 
ρει νότες ΣΥΝ. σημείο. φθογγόσημο 2. (κατ᾽ επἐκτ.) ο ήχος που ακού- 
γεται και ειδικότ. η ιδιαίτερη χροιά του: υψηλή χαμηλή! παράφωνη 
ΣΥΝ. τόνος. απόχρωση 38. (μτφ.) η χροιά ή η απόχρωση οποιουδήπο- 
τε πράγματος και γενικά υτιδήποτε επηρεάζει τη διάθεση και µετα- 
βάλλει τη συναισθηματική ισορροπία: το γέλιο των παιδιών έδωσε 
χαρούμενη - στη σκυθρωπή ατμόσφαιρα 1. η χθεσινή κακοκαιρία 
ἔδωσε µια χειμωνιάτικη - στην καρδιά τής άνοιξης || ευχάριστη ! δυ- 
σάρεστη ! εὔθυμη! γιορτινή / πένθιµη, τραγική. δραματική ! τρυφε- 
ρή’ ζωηρή! λαϊκή - | - ευθυµίας / χαράς» μελαγχολίας, αισιοδοξίας 
/ δροσιάς / φρεσκάδας ΣΥΝ. τόνος. 

ΙΕΤΥΜ. «λατ, ποια «σημείο, σήμα» (« πο5σο «γνωρίζω, εξετάζω»). Τα 
ονόματα τῶν φθογγοσήμων προέρχονται ακροφωνικώς από συλλαβές 
μεσν. λατ. ύμνου προς τον Ἰωάννη τον Βαπτιστή (βλ. τα πλάγια στοι- 
χεία παρακάτω): {ή σαοάπι [αχῖν τόδοπατο Πρίν, Ἠίτα β8νίογπ {απ 
ταοταιη, δο]νε ρο|!ωιὶ ΙαΡἱ1 τσαοίυπη. δαποίο Ιομαπηες («Για να µπορέ- 
σουν οἱ υπηρέτες σου να τιμήσουν µε δυνατές φωνές τις θαυμαστές 
σου πρόξεις, εξάλειψε την αμαρτία από τα ακόθαρτα χείλη τους. 
Άγιε Ιωάννη»). Αργότερα η πρώτη νότα «αι» μετονομάστηκε σε «ἀαν]. 
νόταξ (9) ἰδύσχρ. νοτῶν] ΝΟΜ. επίσημο διπλωματικό έγγραφο που 
ανταλλάσσεται μεταξύ τού Υπουργείου Εξωτερικών µιας χώρας και 
των διαφόρων διπλωματικών αντιπροσωπιών που βρίσκονται στη χώ- 
ρα αυτή ΣΥΝ. διακοίνωση. (λατ.) πεμοράντουμ. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ποῖς (ἀῑρίοπιαίἽης) «λατ. ποια «σημείο, σήμα» (« ρ. 
π0860 «γνωρίζω, εξετάζω»)]. 

νατάριος (ο) ἱνοταρί-ου | -ων, -Ους! ΙΣΤ. 1. (κατά τη Φραγκοκρατία 
και την Τουρκοκρατία και αργότερα στα Επτάνησα) ο συμβολαιο- 
γράφος (βλ.λ.) 2. πολιτικό καὶ εκκλησιαστικό ίωμα στη Βυζαντινή 
Αυτοκρατορία, που αντιστοιχούσε κατά καιρούς στον σηµειογράφο, 
τον στενογράφο. τον γραμματέα ἡ τον συμβολαιογράφο. ---νοταρια- 
νός, -ἠ. -ό, 

[ΕΊΎ Μ. μτγν. « λατ. ποϊαγίων « ηοία «σημείο. σήμα» «ρ. Πποξςο «γνωρί- 
ζω, εξετάζω»|. 

νοτερός, -ή.-ό γεμάτος υγρασία και βροχή: - κλίμα! πρωινό / βρά- 
ὃν ΣΥΝ. υγρός. βροχερός Αντ. ξερός. ξηρός. στεγνός. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « νότος]. 

νοτιά (η) (χωρ. πληθ. 1.0 νότος: βγήκε από το κάστρο και τράβηξε 
κατά τη -ᾖ το σπίτι βλέπει κατά τη - ΣΥΝ. νοτιάς, μεσημβρία ΑΝΤ. 
βορράς 2. (συνεκδ.) ο ἄνεμος που πνέει από τὸν νότο και. καθώς περ- 
νά από τη θάλασσα. φέρνει υγρασία: σήμερα φυσάει δυνατή -(βλ κ. 
λ. άνεμος. ΠΙΝ,) ΣΥΝ. νοτιάς. όστρια ΑΝΤ. βοριάς. πουνέντες 8. (μτφ.) 
καιρός υγρός και βροχερός που προκαλείται από νότιο άνεμο: ἡ - 
μού τρυπούσε τὰ κόκκαλα ΣΥΝ. υγρασία ΑΝΤ. ξηρασία. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 

ΙΕΊΎΜ. «αρχ. νοτία (ενν. αὔρα. πνοή). ουσιαστικοπ. θηλ. 
Τις]. 

Νότια Αφρική ή Δημοκρατία τής Νότιας Αφρικής (η) (αφρι- 
κάανς Εορυβθίίεκ νάπ δα Αἰτίκα. αγγλ. Κεριθ]]ς οἳ ϑομιΠ Α{γίσα -- Δη- 
µοκρατία τής Νότιας Αφρικής) κράτος στο νοτιότερο άκρο τής Αφρι- 
κής µε πρωτεύουσες την Πρετόρια (για την εκτελεστική εξουσία) και 
το Κέιπ Τάουν (για τη νομοθετική εξουσία), επίσημες γλώσσες τα 
Αφρικάανς και την Αγγλική και νόμισμα τὸ ραντ. Επίσης Νότιος 
Αφρική. --- Νοτιοαφρικανός κ. (προφορ.) Νοτιοαφρικάνος (ο). Νο- 
τιοαφρικανή κ. (προφορ.) Νοτιοαφρικάνα (η). νοτιοαφρικανικός, -ή. 
-ό Π5890/ κ. νοτιοαφρικάνικος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. Π χώρα έλαβε την ονομασία της το 1910 µε την ένωση τῶν 
προτεκτοράτων και αποικιών τής Αηγλίας στην πε ριοχή(. 

νοτιάς (ο) [νοτιάδες! Ί.ο θερμός και υγρός ἄνεμος που πνέει από νό- 
τια διεύθυνση και φθάνει κάποτε σε πολύ µεγάλη ένταση (ώς εννέα 
μποφόρ στα ελληνικά πελάγη): σήμερα φυσάει - (βλ. κ. λ. άνεμος, 
ΠΙΝ.) ΣΥΝ. νοτιά. ὀστρια Αν. βοριάς 2. (κατ᾿ επέκτ.) ο σχετικά θερμός 
και ὑγρός καιρός που επικρατεί όταν πνέει νότιος άνεμος: σήμερα 


τού επιθ. νό- 
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νούμερο 


δεν κάνει κρύο, είναι --ΣΥ͂Ν. νοτιά 3. (συνεκδ.) ο νότος: τράβηξε κατά 
τον - ΣΥΝ. μεσημβρία. νοτιά ΑΝΤ. βορράς. --- (υποκ.) νοτιαδάκι (το). 
ΙΕΓΥΜ. « νοτιά, κατά το βοριάς!. 

Νότια Σινική Θάλασσα (η) τμήμα τής Σινικής Θάλασσας μεταξύ 
τῶν Φιλιππινών, τής νήσου Βήρνεο. τής Μαλαισίας. τοῦ Βιετνάμ και 
των Ν. ακτών τής Κίνας αλλιώς Θάλασσα (τής) Νότιας Κίνας. 

νοτίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [νότισ-α. -τηκα. -μένος] Φ 1. (µετβ.) καθιστώ 
(κάτι) υγρό και μαλακό. το ποτίζῳ ελαφρώς µε νερό ἡ όλλο υγρό: µην 
απλώσεις έξω τα ρούχα, γιατί η υγρασία 

ἐς ΡΟΣ; σα μασ 
τισε το στρώμα || νοτισµένο χώμα’ έδαφος / ατμόσφαιρα ΣΥ͂Ν. υγραί- 
νω. βρέχω, διαβρέχω, μουσκεύῳ ΔΝΤ. ξηραίνω. στεγνώνω Φ 2. (αμετβ.) 
γίνομαι υγρός και μαλακός από απορρόφηση νερού ή άλλου υγρού: 
τα ρούχα νύτιοαν από την υγρασία || ο τοίχος νότισε ΣΥΝ. υγραίνο- 
μαι, βρέχουαι, διαβρέχομαι ΑΝΊ. ξηραίνομαι. στεγνώνω. --- νότισµα 
(το) κ. νοτισμός (ο) |μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « νότος]. 

Νοτιοαμερικανός κ. (προφορ.) Νοτιοαμερικάνος (ο). Νοτιοα- 
μερικανῆ κ. (προφορ.) Νοτιοαμερικάνα (η) πρόσωπο που κατά- 
γεται από τη Ν, Αμερική ΣΥΝ, Λατινοαμερικανός. ---νοτιοαµερικανι- 
Κός, -ή, -ό [1889| κ. (προφορ.) νοτιοαµερικάνικος, ΞΗ. -ο. 

νοτιοανατολικός, - ή.-ό [1812] (συντομ. ΝΑ.) 1. αυτός που βρίσκεται 
ἡ είναι στραμμένος προς το σηµείο τού ορίζοντα ανάµεσα στον νότο 
και στην ανατολή: - δωμάτιο! παράθυρο ΣΥΝ. ανατολικομεσημβρινός 
ΑΝΤ βορειοδυτικός 2. (ειδικότ για άνεμο) αυτάς που έχει διεύθυνση 
ανάμεσα στον νότο και στην ανατολή. που πνέει από το ανάλογο ση- 
μείο τού ορίζοντα (βλ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. (επίσ.) εύρος. (λαϊκ.) σι- 
ρόκος. --- νοτιοανατολικ-ά / -ὡς [1807] επίρρ. 

νοτιοαφρικανικός, -ἡ. -ὁ » Νότια Αφρική 

νοτιοδυτικός, -ῇ. -ὁ [1812] (συντομ. ΝΔ.) 1. αυτός που βρίσκεται ή 
εἶναι στραμμένος προς το σημείο τού ορίζοντα ανάμεσα στον νότο 
και στη δύση: - δωμάτιο ! παράθυρο ΣΥΝ. δυτικομεσημβρινός ΑΝΊ. 
βορειοανατολικός 2. (ειδικότ, για άνεμο) αυτός που έχει διεύθυνση 
ανάµεσα στον νότο και στη δύση, που πνέει από το ανάλογο σημείο 
τού ορίζοντα (βλ. λ. άνεμος. ΠΙΝ.) ΣΥΝ. (επίσ.) λίβας, (λαϊκ.) γαρμπής. 
-- νοτιοδυτικ-ἁ / -ὡς [1807] επίρρ. 

νοτιοελλαδικός, -ἡ, -ό κ. νοτιοελλαδίτικος, -η, -ο αυτός που 
σχετίζεται µε τη Ν. Ελλάδα. 

νοτιοευρωπαϊκός, -ῃ. -ὁ [1831] αυτός που σχετίζεται µε τη Ν. Ευ- 
ρώπη. 

νότιος, -α, -ο [αρχ.] (συντομ. Ν.) 1. αυτός που βρίσκεται ή είναι 
στραμμένος προς τον νότο (βλ.λ πολιτεία / τομέας / μέτωπο : δω- 
µάτιο / παράθυρο ; ημισφαίριο ΣΥΝ. μεσημβρινός ΑΝΤ. βόρειος 2. (ει- 
δικότ. για στοιχεία τής φύσης) αυτός που προέρχεται από ταν νότο ή 
κατευθύνεται προς αυτόν: -- άνεμος; ρεύμα ΣΥΝ. μεσημβρινός, (γεω- 
γρ.) ανταρκτικός ΑΝΤ. βόρειος. (γεώωγρ.) αρκτικός 8. (ειδικότ. για πρόσ.) 
αυτός που κατοικεί στα µέρη τής Γης, τῶν ηπείρων, µιας χώρας κ.λπ. 


που βρίσκονται στον νότο: --λαοί | λόγω τής γεωγραφικής µας βέσε- 
του βρίσκονται στον νότο: Απο {λόγω τής γεωγραφικής µας Όέσε 


ὡς είμαστε οἱ - τής Ευρώπης ᾗ στην Ιταλία υπάρχει έκδηλη αντιπα- 
λότητα μεταξύ βορείων και νοτίων ΑΝΊ. βόρειος 4.(α) ΓΓΩΓΡ. ειδικός 
προσδιορισµός ή συμπλήρωμα τής ονομασίας γεωγραφικής περιοχής, 
οικισμού κ.λπ., ποὺ δείχνει ότι η εν λόγω τοποθεσία βρίσκεται στον 
νότο καὶ αντιδιαστέλλεται προς άλλη. ομώνυμη. η οποία βρίσκεται 
στον βορρά: - Αμερική / Βιετνάμ / Κορέα (β) (ειδικότ.) Νότιος (ο) ο 
στρατιώτης ή ο κάτοικος τῶν νότιων πολιτειών των Η.Π.Λ., κυρ. κατά 
τη διάρκεια τοῦ εμφυλίου πολέμου τον Ι9ο αι.: στον πόλεμο νίκησαν 
οι Βόρειο! τους Νοτίους 5. ΑΣΊΡΟΝ. Νότιος στουρός / στσυρός τού 
Νότου αστερισμός που γίνεται ορατός µόνο στο Ν. Ημισφαίριο τής 
Γης: περιλαμβάνει πολύ λαμπρούς αστέρες και παλαιότ. χρησίμευε 
στὸν προσανατολισμό των ναυτικών. --- νότια / νοτίως επίρρ. 

Νοτιοσλαυΐα (η) (παλαιότ. ορ.) η Γιουγκοσλαβία (βλ.λ.). 

Νότιος Παγωμένος Ωκεανός (0) ο ὠκεανός που περιβάλλει την 
Ανταρκτική. 

Νότιος Πόλος (0) το νοτιότερο σημείο τής Γης, το προς Ν. σημείο 
στο οποίο καταλήγει ο νοητός άξονας γύρω από τον οποίο περιστρέ- 
φεται η Γη ΑΝΤ. Βόρειος [ἰόλος. 

νότισµα (1ο): » νοτίζο 

νοτισμος (ο) » νοτίζω 

νότος (0) (χωρ. πληθ.] 1. (κ. µε κεφ., συντομ. κ.) ένα από τα τέσσερα 

κύρια σηµεία τού ορίζοντα, το διαμετρικώς αντίθετο τού βορρά. προς 
τη διεύθυνση τού Νοτίου ΙΙόλου: κατευθύνθηκαν προς νότο(ν) στον 
/ από τον - ΣΥΝ. μεσημβρία. νοτιά ΑΝΤ. βορράς 2. το νότιο τµήµα νο- 
μού. επαρχίας. χώρας. ηπείρου: κατοικεί στον -8.(κατ' επέκτ.) Νότος 
(0) το σύνολο των λιγότερο ανεπτυγµένων ή αναπτυσσόµενων οἰκο- 
νομικά χωρῶν, που βρίσκονται στο Ν. τμήμα τής Ευρώπης και γενι- 
κότ. τού κόσμου, κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον πλούσιο και εξελιγμένο 
Βορρά 4. (επίσ.) η όστρια (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
ρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε λατ. παῖο «κολυμπώ», αρμ. 
Π8Υ «υγρός», που θα οδηγούσε σε 1.Ε. Ἠσπο-ἰ- «υγρός» (πβ. κ. νέω «κο- 
λυμπώ»), δεν ικανοποιεί µορφολογικώς και σημασιολογικώς. Η υπό- 
θέση ότι νότος « “ὑπο-10- δεν τεκμηριώνεται επιστηµονικώς. Παράγ. 
νοτ-ερός. νοτ-ίζω, νότ-ιος κ.ά}. 

νοτούρνο (το) [άκλ.] ΜΟΥΣ. μουσική σύνθεση για κρουστά ή έγχορ- 
δα ή πιάνο, που έχει συνήθ. αργό τέμπο και μελωδία γλυκιά και µε- 
λαγχολική ΣΥΝ. νυκτωδία. 

ΙΕΙΎΜ. « ιταλ. ποιίατπο «νυχτερινός» (πβ. γαλλ. ποστατηε) « λατ. 
ποσίατηης «ΠΟΧ, ποςΏς «νύχτα»]. 

νουά (1ο) {άκλ.] στρογγυλό κομμάτι εκλεκτού άπαχου μοσχαρήσιου 
κρέατος από το μπούτι. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ποὶχ « λατ. πιχ. πιοῖ «καρύδι »]. 


θα τα νοτίσει | το μωρό νό- 
2 μι 


κκ Έντι 


νουάρ επίθ. |άκλ.! 3. αυτός που έχει μαύρο ἡ πολύ σκούρο χρώμα 2. 
ὡς χαρακτηρισμός κινηματογραφικών έργων (φιλμ νουάρ). κυρ. αμε- 
ρικανικών τής δεκαετίας τού 40, µε κύρια χαρακτηριστικά την 
ασπρόμαυρη φωτογραφία, τον χαμηλό φωτισμό, την αστυνομική πλο- 
κή, την παρουσία σκληρών χαρακτήρων, τη διαφθορά, τα αστικά το- 
πία. τον κυνισμό και την απαισιοδοξία ᾱ. (γενικότ.) ὡς χαρακτηρι- 
σμός οποιουδήποτε έργου µε αστυνομικό θέµα, αστικό περιβάλλον 
και απαισιόδοξη οπτική: - αφήγημα; ιστορία ! χαρακτήρας. 


[ΕΤΥΜ. - γαλλ. ποὶτ «μαύρος σκοτεινός» κ λατ. πἰποτ (πα, κ. όν γρος) 
γα, σκοτς κ. νέχρος). 


Πο “μανρος, ΘΚ Ι50ἳ πρι 
Τον γαλλ. όρο Επι πο]γ (ἀππέγϊσαίη) πρωτοχρησιμοπαίησαν Γάλλοι 
κριτικοί. για να προσδιορίσουν τις κινηματογραφικές ταινίες τής 
σημ. 2|. 

νουβέλα τη) {χωρ. γεν. πληθ.! Τ. λογοτεχνικό είδος. αφήγηση σε πεζό 
λόγο µε έκταση και πλοκή μεγαλύτερη και πιο σύνθετη από αυτήν 
τού διηγήματος αλλά μικρότερη και απλούστερη από την αντίστοιχη 
τού μυθιστορήματος: αισθηµατική / αστυνομική - 2. ΛΟΓΟΙ. (παλαι- 
ότι) σύντομη αφήγηση µε σφιχτοδεµένη πλοκή και ρεαλιστικό ή σα- 
τιρικό χαρακτήρα’ γεννήθηκε τον Μεσαίωνα στην Ιταλία και εξα- 
πλώθηκε τους επόμενους αιώνες σε ολόκληρη τη Δ. Ευρώπη (πβ. λ. 
µυθιστόρηµα, διήγημα. αφήγημα). 
ΜΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ποινε]]ο « λατ. πονεί]ης, υποκ. τού επιθ. 
πονὺ5 «νέος»]. 

νουβέλ βαγκ ηίτο) [άκλ.} ανανεωτική τάση στον χώρο τού γαλλι- 
κού κινηματογράφου, γνωστή ὡς «κινηματογράφος τού δημιουργού» 
(γαλλ. οἰπόπια α΄αμἴσητ) καὶ στην οποία ανήκουν σκηνοθέτες, όπως ο 
Γκοντάρ. ο Ἰρυφώ. ο Σαμπρόλ κ.ά. (βλ. κ. νέο κύμο, λ. νέος). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ποιινο]]ς νάριις «νέο κύμα»). 

νουγκατίνα (η) πάστα µε πλούσια κρέμα, παντεσπάνι και κομμάτια 
αμυγδάλου. 
ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. ποιραιίπε « ποιρα! « δημώδ. λατ. πισὰ «λατ. πηχ. Πμοὶς 
«καρύδι»]. 

νουθεσία (η) |αρχ.! {νουθεσιών! η διατύπωση πρότασης με συμβου- 
λευτικό χαρακτήρα, κάθε παραίνεση (που συχνά εππεριέχε! και τό- 
νο κριτικής) ΣΥΝ. νουθέτηση, νουθέτημα, συμβουλή. δασκόλεμα. 

νουθετώ ρ. µετβ. [νουθετείς... | νουθέτ-ησα, -ούμαι. -ήθηκα, -ημένος! 
δίνω συμβουλές. κάνω παραινέσεις σε πρόσωπο για βελτίωση συ- 
μπεριφοράς. διόρθωση σφάλματος κ.λπ. ΣΥΝ. συμβουλεύω, ορµηνεύω, 
δασκαλεύω, κατηχώ. --- νουθέτηση (η) [αρχ.] κ..νουθέτηµα (το) 
Ιαρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νουθετῶ (-ἑω) « νου-(« νοῦς) -- -θετῶ « τίθημι, βλ. κ. θέ- 
τω]. 

νουκλεϊ(νι]κό οξύ (το) [νουκλεϊ(νι)]κού οξέος} ΒΙΟΛ. µεγαλομοριακή 
(βλ.λ) οργανική ένωση που αποτελείται από μικρά μόρια (μονομερή), 
τα νουκλεοτίδια (βλ.λ.) και υπάρχει σε δύο τύπους. το δεσοξυριβο- 
ΠΠ οξύ (Ρ.Ν.Λ.) (βλ.λ.) και το ριβοζονουκλεϊκό οξύ (Β.Ν.Λ.) 
(βλ.λ 


ΓΕΙΥΜ. Μετοφρ δάνειο από αννλ. ππς]οὶς τ: ασια) κ λατ. πασίευς “πυ 
Ίεταφρ. ὀόνειο από αγγ. πασο]εῖς (41 τ 


νας» (« πΧ. μεῖς «καρύδι. κέλυφος»)|. 

νουκλεϊ(νικός αριθµός (0) ΦΥΣ. ο συνολικός αριθµός των νου- 
κλεονίων (νετρονίων και πρωτονίων) τού ατομικού πυρήνα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. παςσ]σοη πυπιδστ]. 

νουκλεόνιο (το) ἰνουκλεονί-ου | -ων] ΦΥΣ, το πρωτόνιο ή το νετρόνιο 
ως στοιχεία τού πυρήνα. 
[ΕΡΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιεἰεση «λατ. πιοίεις «πυρήνας». 

νουκλεοπρωτεῖνη (η) ἱνουκλεοπρωτεινών! καθεμία από τις σπου- 
δαιότατες ἑτεροπρωτεῖνες (ένωση από πρωτεΐνη µε µη πρωτεϊνική 
ένωση) που προέρχονται από τη σύνδεση βασικής πρωτεΐνης και νου- 
κλεϊ(νι)κού οξέος (τού Ὀ.Ν.Α. ἡ τού ΒΝ.Α.). βρίσκονται στον πυρήνα 
των κυττάρων των ζωντανών οργανισμών και συμμετέχουν στις θε- 
μελιώδεις βιολογικές και γενετικές διεργασίες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πυε]εορτοϊςίη (νόθο σύνθ.)]. 

νουκλεοτίδιο (το) (νουκλεοτιδί-οῦ | -ων] ΒΙΟΛ. καθένα από τα μόρια 
που συνδυάζονται. για να σχηματίσουν ένα νουκλεῖ(νι)-κό οξύ (βλ.λ. 
και που αποτελούνται από ένα σάκχαρο. µία οργανική βάση και φω- 
σφορικό οξύ. 
{ΠΤΥΜ. Μ εταφορά τού αγγλ. παοἱεοτἰάο -« θ. πας|ς- « λατ. πασίσηρ «πυ- 
ρήνας» (ς ηυχ. πυεῖν «καρύδι. κέλυφος»)]. 

νούλα (η) (χωρ. πληθ.} (λαϊκ.-οικ.) Ἱ.ο αριθµός που δηλώνει το κενό, 
το μηδέν ΣΥΝ. μηδενικό. (καθημ.) ζερό. τζίφος 2. (μτφ.) κόπος που πή- 
γε χαμένος, προσπάθεια που απέτυχε: πάλι δὲν έγινε εἴποτε, - ξανά! 
3.(µτφ.-µειωτ.) πρόσωπο ή πράγμα που δεν αξίζει τίποτα: ὡς επιστή- 
μονας είναι σκέτη - ΣΥΝ. μηδενικό, τιποτένιος, ανάξιος. τενεκές, κάλ- 
πικος παράς ΑΝῚ' σπουδαίος, σημαντικός « 4. (στο σκάκι) λήξη τού 
παιχνιδιού χωρίς να αναδειχθεί νικητής ΣΥΝ. ισοπαλία. 
[ΕΙΥΜ. µεσν. «ιταλ. πυ]]α «λατ. πα]]ᾳα. από το επίθ. πυ]]η5 «ουδείς, κα- 
νείς» (ς πξ α|]15)]. 

πυ{8 αίδς ϑἰπ6 [ίπθΒ λατ. (προφέρεται νούλα ντίες σίνε λίνεα) ελ- 
λην. καμία ηµέρα χωρίς γραμμή (από φρ. τού Πλίνιου προς τον 
διάσημο ζωγράφο Απελλή, ο οποίος δεν περνούσε ούτε µέρα χωρίς 
να σχεδιάσει έστω μία γραμμή: σήμερα λέγεται κυρ. ὡς προτροπή 
σε συγγραφείς) να µην περνά οὔτε µία ηµέρα. χωρίς να έχεις γρά- 
ψει έστω και µία γραμμή. 

πως οΓἴπιθη, πυ]18 ροθπ8 θἶπε Ι9666 λατ. (προφέρεται νούλους 
κρίµεν, νούλα πένα σὶνε λέγκε) ελλην. κανένα έγκλημα. καμία ποινή 
χωρίς νόµο: δεν µπορεί να υπάρξει έγκλημα καὶ να επιβληθεί ποινή 
αν δεν προβλέπονται από νόµο. 

νούμερο (το) Ί. ο αριθµός (βλ.λ.): το - εκατό || τυχερό / γρουσούζικο 
-Ι το - τού τηλεφώνου της 3. (για ενδύματα και υποδήματα) το µέ- 
γεθος: τι - παπούτσια φοράς; | φοράμε το ἴδιο - παντελόνι 5 3. κα- 
θεµία από τις αὐτοτελείς σκηνές σε επιθεώρηση. θέατρο ποικιλιών, 


ηµπιθίας οἰθμ5δυ5 


1196 


νταβραντίζω 


βαριετέ κ.λπ. ή σπό το αυτοτελή θεάματα σε νυκτερινό κέντρο δια- 

ς: χορευτικό! τραγουδιστικό / επικίνδυνο! σατιρικό κύριο 
«το - σημείωσε επιτυχία! αποτυχία [η ηθοποιός διέκοψε το - της 
και κατευθύνθηκε προς τα καμαρίνια ΣΥΝ. πράξη, σκηνή. ατραξιόν. 
μέρος. ρόλος: Φ). (μτφ.) κάνω ! αρχίζω (τα) νούμερα κάνω καπρίτσια. 
δημιουργώ προβλήματα: µου κάνει συνέχεια νούμερα και δὲν μπο- 
ρούμε να συνεννοηθούμε 4. (περιληπτ. οἱ ηθοποιοί, οι χορευτές, οἱ 
διασκεδαστές κ.λπ. που εκτελούν αυτοτελή σκηνή σε θέατρο ή κέ- 
ντρο διασκεδάσεως 5. (µειωτ.-για πρόσ.) άτομο φαιδρό. άνθρωπος γε- 
λοίος, που προκαλεί κοροϊδευτικά σχόλια εἰς βάρος του: αυτός δὲν 
είναι σοβαρό πρόσωπο. είναι -1| έγινε - στο μαγαζί µε τα καμώόμα- 
τά του! ΣΥΝ. γελοίο υποκείµενο. καραγκιόζης. ψώνιο. ούφο ΑΝΤ. σο- 
βαρός. αξιοσέβαστος. 
αριθµός). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. νούμερον « ιταλ. ΠΙΠΙΤΟ «λατ. παπιστις «αριθμός»). 

ΠΗΠΙΟΓΗΘ οἰθί515 λατ. (προφέρεται νούμερους κλάουζους) ελλην. 
κλειοτός, περιορισμένος αριθµός: συνηθ. για θέσεις που πρόκειται να 
καλυφθούν (στ σεμινάριο. μάθημα. εισαγωγή φοιτητών σε πανεπι- 
στήμιο κ.λπ.) 

νουμηνία (η) (νουμηνιών! 1. ΑΣΤΡΟΝ, η χρονική στιγμή, κατά την 
οποία η Σελήνη βρίσκεται σε σύνοδο. δηλ. ανάμεσα στη Γη καὶ στον 
Ἠλιο. και εισέρχεται σε νέα φάση τής περιφοράς της γύρω από τη 
Γη, µε αποτέλεσµα να εἶναι για τον λύγο αυτόν αόρατη 2. κάθε νέα 
αρχή των φάσεων τής Σελήνης και επομένως τού σεληνιακού μήνα 
ΣΥΝ. νέα Σελήνη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.ς- νεομηνία (µε συναίρεση) « νεο- 1- 

Νουμιδία (η) αρχαίο βασίλειο στη ΒΛ. Αφρική. 
ΙΡΤΥΜ. «λατ, Ματ «αρχ. Νομαδία (5 νοµ 
νομαδικοῦ χαρακτήρα των κατοίκων). 

νουνεχής, -ής.-ές ἱνουνεχ-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)' νουνεχέστ-ερος.-ατος| 
(λόγ. για πρόσ.) αυτός που. διαθέτει νου και φρόνηση, που χρησιμο- 
ποιεί σωστά τις διανοητικές και πνευματικές του ικανότητες: 
θρωπος ! υπάλληλος ΣΥΝ. εχέφρων. συνετός. μυαλωμένος, σώφρων. 
φρόνιμος, γνωστικός ΑΝΤ. άφρων. άμναλος. ασύνετος. απερίσκεπτος. 
-- νουνεχώς επίρρ. [αρχ.]. νουνέχεια (ἡ) [ἑτγν.]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, 
ες, ἔχω. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. νοὺν ἔχει ἡ νοῦν ἔχων!. 

νουννός (0) -» νοννός 

νούντσιος (0) ΕΚΚΛΗΣ. αξιωματούχος τού κράτους τού Βατικανού. 
διαπιστευμένος ὡς διπλωματικός αντιπρόσωπος τού Πάπα σε κυβέρ- 
νήση κράτους. τὸ οποίο διατηρεῖ επίσημες διπλωματικές σχέσεις µε 
την Αγία Έδρα. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιπεῖο «λατ. πυπτίι» «απεσταλμένος». 

νους (ο) (νου κ. νοός | λόγ. πληθ. νόες) Ἱ.το σύνολο των πνευματικών 
δυνάμεων τού ανθρώπου. που τοῦ επιτρέπουν να συλλαμβάνει την 
πραγματικότητα και να επεξεργάζεται τα δεδοµένα της 2. (ειδικύτ.) η 
ικανότητα να σκέφτεται κανείς. να παράγει λογικές σκέψεις, να δή- 
μιουργεί πνευματικά: η διάνοια; δημιουργικός! επινυητικός ! εφευρε- 
τικός/ δαιμόνιος / μεγαλοφυής όνιμος -{ μτφ.) ακονίζω! οξύνω τον 
-- ΦΡ, (α) κοινός νους βλ. λ. κοινός (β) νους υγιής εν σώματι υγιεί 
(νοῦς ύγι ἣς ἐν σώματι ὑγιεῖ) η πνευματική κατάσταση τού ανθρώ- 
που δεν είναι άσχετη από τη σωματική του κατάσταση, η σωματική 
και η πνευματική υγεία είναι αλληλένδετες (γ) έχω στον νου / κατά 
νουν (κάτι) (ἔχει κατὰ νοῦν, Σοφοκλ. Οἱδ. ἐπὶ Κολ. 1768) σκέπτομαι 
να. έχω σκοπό να κάνω (κάτι): - να σας ἐπισκεφθώ σύντομα | θα σας 
εξηγήσω πώς θα δράσουμε' κάτι - (δ) βόζω στον νου (κάτι) (µεσν. φρ.) 
σκέφτομαι (κάτι) (συνήθ. µε ανησυχία). υποθέτω: άργησαν και- µου 
πολλά (ε) το βάζει ο νους (κάποιου) βλ. λ. βάζω (στ) βάζω (κάτι) µε 
τον νου µου (µεσν. φρ.) κάνω σκέψεις. σχέδια. υπολογισμούς. υποθέ- 
σεις σχετικά µε ένα θέµα: δεν µου έδωσε ξεκάθαρη απάντηση και ἀρ- 
χισα να - διάφορα |. βάλε µε τον νου σου ότι θα έρθουν εκατό άν- 
θρῶποι και θα καταλάβεις τι φασαρία θα γίνει (ζ1 βγάλ’ το σπ᾿ τον 
νου σου (µεσν. φρ.) σταμάτα να το σκέφτεσαι και να το συζητάς, δεν 
γίνεται; -/ λεν πρόκειται να γίνει πυτέ! ΣΥΝ. Ξέχνα το', οὔτε να το σκέ- 
φτεσαι! (ἡ) φέρνω στον νου µου (κάποιον / κάτι) (μεσν. φρ.) ανακα- 
λώ στη μνήμη µου. έρχεται (κάτι) στο μυσλό µου; -. τις ωραίες στιγ- 
μές που περάσαμε ΣΥΝ. θυμούμαι. αναλογίζομαι (θ) παίρνω τον νου 
(κάποιου) (µεσν. φρ.) τον κάνω να χάσει τα λογικά του, τον επηρεάζω 
στον τρόπο που σκέφτεται ἡ τον γοητεύω: µια ομορφούλα τού ΕΤ 


-- (υποκ.) νουμερᾶκε (το) (σημ. 1-3) (πρ. κ. λ. 


-μηνία « μήν]. 


» ὧν- 


τον νου {0 ψηλώνει ο νους µου (µέσν. φρ.) ἔχω μεγάλες φιλοῦς 
στοχεύω πολύ ψηλά (ια) (παροιμ.), κοντά στον νου κι η γνώση γτὰ 
πράγματα ευνόητα (ιβ) (κάτι) περνόει σπ᾿ τον νου /το μυαλό (κάποι- 
οὐ)(!) για ξαφνική. σύντομη σκέψη. ιδέα: κάτι μού πέρασε απ΄ των νου 
(130) (γενικότ.) σκέφτομαι ή φαντάζομαι (κάτι): δεν µου πέρασε καν απ᾿ 
τον νου ότι θα ερχόσουν τόσο νωρίς (1Υ) πού γυρίζει ο νους σου; τι 
σκέφτεσαι. τι σε απασχολεί: (ιδ) µου έρχεται στον νου (κάτι) (ἐπὶ 
νοῦν ἐλθεῖν τινι. Διονυσ. Αλικαρν. 3, 15) {) σκέφτομαι (κάτι) ξαφνικά: 
μου ήρθε στον νου µια ιδέα! (1) θυμούμαι ξαθνικά (γεγονός. περι- 
στατικό κ.λπ.) (16) δεν το χωράει ο νους µου δεν μπορώ να το πιστέ- 
ψω. µου είναι αδύνατον να δεχθώ ότι συμβαίνει ή συνέβη κάτι: - ότι 
μου φέρθηκε τόσο αχάριστα || - ότι έκανε τέτοιο έγκλημα: αυτός ήταν 
το καλύτερο παιδί (ιστ) ο νους µου τρέχει (σε κάτι) σκέφτομαι ἡ θυ- 
μούμαι (κάτι) µε νοσταλγία: τρέχει ο νους μου στα περασμένα | πού 
τρέχει ο νους σου; (ιζ) ονους µου κατεβάζει σκέφτομαι δημιουργικά, 
παρόγω ιδέες, βρίσκω λύσεις και απαντήσεις συχνά εἴρων. ή χαριτο- 
λογώντας: ας µας πουν οι υπουργοί, που ο νους τους κατεβάζει. πώς 
μπορεί να ζήσει κανείς µε τόσο χαμηλή σύνταξη: || (σε λογοπαίγνιο. 
για τον έλεγχο τής εξυπνάδας κόποιου] «εσύ που ξέρεις τα πολλά κι 
ὀνους σου κατεβάζει, ένα καντάρι σίδερο πόσες βε λόνες βλάζει;» (1η) 
νους ορά και νους ακούει (νοῦς ὁρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει, Επίχαρμος. α- 


πόσπ. 12) ὁ νους βλέπει και ο νους ακούει: γιὰ να τονιστεί ὁ κεντρι- 
κός ρόλος που παίζει ο νοὺς στην αντίληψη και κατανόηση τῶν πραγ- 
μάτων 8. η ικανότητα να σκέφτεται και να κρίνει κανείς ανάλογα µε 
την περίσταση: χρειάζεται -- και κρίση. για να επιτύχεις στη ζωή ΣΥΝ. 
εξυπνάδα. ευφυΐα. οξυδέρκεια, σωφροσύνη ΑΝΊ. ανοησία. βλακεία: 
ΦΡ. (κάποιος) έχει τετράγωνο νου κάποιος σκέπτεται µε απολύτως 
λογικό τρόπο. εξετάζει συστηματικά και µε ακρίβεια όλα τα δεδοµέ- 
να 4. (συνεκδ.) πρόσωπο µε ανεπτυγμένες διανοητικές ικανότητες, µε 
δύναμη και βάθος σκέψεως: ο Αριστοτέλης υπήρςε μέγας - ΣΥΝ. µυα- 
λό. μεγαλοφυΐα. ιδιοφυΐα 5. το πρόσωπο που συλλαμβάνει. σχεδιάζει 
και κατευθύνει µια διαδικασία: ΦΡ ιθύνων νους βλ.λ. ιθύνω 6. σε Ωρ. 
που δηλώνουν προσοχ επικέντρωση τής προσοχής σε κάτι. λ. 
Χω τον νου µου (σε κι ἴον / κά η) (αρχ. φρ.. κ. χ. ποῦ τὸν νοῦν εχεις; 
Αριστοφ. Ἐκκλησ. 156), προσέχω, έχω στραμμένη την προσοχή µου (σε 
κάποιον/κότυ.µε απασχολεί µια υπόθεση: έχε τον νου σου στο μωρό 
όσο θα λείπω || τον νου του τον έχει πάντα στη δουλειά | Πού έχεις 
τον νου σου σήμερα: Όλο λάθη κάνεις: (β) (έχε) τον νου σου πρὀσε- 
χε, να είσαι σε ετοιμότητα. σε εγρήγορση: έχε - μήπως µε ζητήσει κα- 
νείς || να έχετε των νου σας. όταν οδηγείτε! | -! Γδώ και ώρα κάποιος 
µας παρακολουθεί; 7. η φαντασία: αυτό που λες είναι γέννημα τού - 
σου, δεν συνέβη ποτέ | προϊόν ! πλάσμα ! κατασκεύασμα / δημιούρ- 
γημα τού - 8. ΦΙΛΟΣ. ἡ νόηση, η διάνοια 9. (σπάν. γιὰ κείµενα) το νόη- 
μα. το περιεχόµενο: ποιος είναι ο - τού αποσπάσματος; ΣΥΝ. σημασία 
(πβ. λ. μυαλό). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. νοῦς « νόος, αβεβ. ετύμου. Έχει υποτεθεί ότι η λ. ανά- 
γεται σὲ 0. «νοξ- και, ὡς εκ τούτου. συνδ. µε γοτθ, νπιγῖς «έξυπνος. 
σώφρων». αλλά η απουσία τού δίγαμμα από µυκ. τ. (π.χ. Ν1-ρί-ηο-ο) 
καθιστά δυσχερή τη συσχέτιση. Σύμφωνα µε άλλη άποψη, το αρχικό 
θ. είναι ΄πογ- και οδηγεί σε σύνδεση με σανσκρ. πήγαϊι «οδηγώ». εκ- 
δοχή εξίσου αβέβαιη. Κατ΄ άλλους. ἡ λ. συνδ. µε γοτθ. παο[αη «σόζω». 
αν θεωρηθεί κύρη ἢ σηµοσιο µεταβολή «διασώζω» » «παροτη- 
ρώ», Δεν είναι πειστικές οι συνδέσεις µε τα ρ. νεύω «κουνι (τὸ κε- 
φάλι)» και νέομα! «επιστρέφω. γυρίζω»). 

νούφαρο (το) ΒΟΤ. φυτό ποώδες. πολυετές και υδροχαρές, που ζει 
κυρ. σε στάσιμα νερά. έχει μεγάλα. δερματώδη φύλλα και όμορφα 
άνθη σε χρώμα λευκό ἡ κίτρινο, γι αὐτό και καλλιεργείται συχνά σε 
τεχνητές λίμνες ὡς καλλωπιστικό. 
ΠΞΙΥΜ. « μτγν. νοῦφαρ « αραβ. πυ[ατ]. 

Ν.Ο.Χ. (ο) Ναυτικός Όμιλος Χίου. 

νοῦ ϱ. μετβ. [νοείς,.. λόγ. μτχ. αρσ. νοῶν | νό-ησα. -ούμαι. -ήθηκαι 
(λόγ.) Ἱ. συλλαμβάνω µε τον νου. αντιλαμβάνομαι µε το μυαλό: δεν - 
το περιεχόμενο των λόγων του Ι (συχνότ. στο µεσοπαθ. τριτοπρόσ.) 
δεν νοείται πολιτισμένη κοινωνία χωρίς οργανωμένη παιδεία και πα- 
ροχἠ ιατρικής περίθαλψης ΣΥΝ. καταλαβαίνω. κατανοώ: ΦΡ. ο νοών 
νοείτω (ὦ νοῶν νοείτω) όποιος έχει μυαλό. ας καταλάβει: δεν χρειά- 
ζεται να δώσω άλλες διευκρινίσεις 2. (ειδικότ.) χρησιμοποιώ τον 
νου για να κάνω λογικούς σ µε βάση τα εκάστοτε δεδο 
μένα ΣΥΝ. σκέπτομαι. στοχάζομαι, συλλογίζομαι, διαλογίζομαι 3. εν 
δικότ.) νοούμενο (το) βλ.λ. Επίσης (λαϊκ.) νογάω |μεσν.|. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. νοῶ (-ἑω) - νοῦς (βλ.Λ.). Η φρ. ὁ νοῶν νοείτω αποτελεί 
παραλλαγή τής ρήσης τού Χριστού ὁ ἀναγινώσκων νοείτω (Κ.Δ. 
Ματθ. 24, 15}]. 

Ν.Π.Δ.Δ. (το) Νομικό Πρόσωπο Δημοσίου Δικαίου (βλ.λ. νομικός). 

Ν.Π.Ι.Δ. (το) Νομικό Πρόσωπο Ιδιωτικού Δικαίου (βλ.λ. νομικός). 

Ν.Σ.Κ. (το) Νομικό Συμβούλιο τού Κράτους (βλ.λ. νομικός). 

ντα (το) » νταντά; 

νταβάνι (το): » ταβάνι 

νταβανόπροκα (η) -» ταβανόπροκα 

ντάβανος (ο) » τάβανος 

νταβανοσανίδα (η) » ταβανοσανίδα 

νταβανόσκουπα (η) ” ταβανόσκουπα 

νταβαντούρι (το) ἱνταβαντουρ-ιού | «ιών! (λαϊκ.-οικ.) Ἱ. µεγάλη φα- 
σαρία και αταξία που προκαλείται από πολλούς ανθρώπους οι οποί- 
οι θορυβούν: στο δωμάτιο των παιδιών γίνεται μεγάλο - ΣΥΝ. θόρυ- 
βος. βοή. σαματάς. ντόρος Αντ, ησυχία. γαλήνη. σιωπή 2.{κατ᾽ επέκτ.) 
συμπλοκή ομάδων ανθρώπων: όταν συναντήθηκαν οι οπαδοί των 
αντίπαλων ομάδων άρχισε το - Συν. καβγάς, επεισόδιο. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ιονα[!ίγ «πλήθος μαρτύρων (στο δικαστήριο)» (µε αφο- 
μοίωση)! 


ντσαΏονώ 
νταμανῶ 


συλλον 
: 


» ταβαν 

νταβάς! κ. οδός (0) ἱνταβάδεςι (λαϊκὸ μαγειρικό σκεύος από µέ- 
ταλλο ἡ πηλό. που έχει σχήμα στρογγυλό και πλατύ και είναι ελάχι- 
στα βαθύ: «κάνω γιούργια (έφοδο) στον - µε τα κουλλούρια» ΣΥΝ. 
ταψί. σινί. 
[ΕΊΥΜ.«ς τουρκ. ανα «τηγάνι» « περσ. ϊΒΡ3 ; τάννα]. 

νταβάςΖ (ο) ἱνταβάδες] ο νταβατζής (βλ.λ.). 

νταβατζιλίκι (το) |χωρ. γεν.) (λαῖκ) 1. οι ασχολίες τοῦ νταβατζή 
(βλ.λ.). η προστασία και η εκμετάλλευση πορνών 2. (κατ᾿ επέκτ.) 
θράσος. οι παλληκαρισμοί καὶ γενικά ό,τι συνθέτει τη συμπεριφορά 
τού νταβατζή (βλ.λ.) ΣΥΝ. νταϊλίκι. 

νταβατζής (9) [νταβατζήδες] (λαϊκ.) 1. πρόσωπο που παίρνει µέρος 
των χρημάτων που κερδίζει µια πόρνη µε αντάλλαγμα την προστα- 
σία που τῆς παρέχει ΣΥ͂Ν. προαγωγός. προστάτης. αγαπητικός 2. (μτφ.) 
πρόσωπο πον εμφανίζεται ως προστότης ενός χώρου. συστήματος, 
επογγελμστικ ἧς ομόδοας κά, αποκτώντας προσωπικά οφέλη απόαυ- 
τά: ὀρισμένα στελέ χαρακτήρισαν τα μέλη τής ηγεσίας τους «ντα- 
βατζήδες τού συνδικαλιστικού κινήματος». Επίσης νταβάς. 
[ΕἸΎΜ. μεσν. «τουρκ. ἀανις! «κατήγορος» « ανα «δίκη»Ι. 

νταβούλι (το) » νταούλι 

νταβραντίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱνταβράντισ-α, -μένος! (λαϊκ.) φ 


νταγιαντίζω 


1197 


νταούλι 


(αμετβ.) 1. είμαι γεμάτος ζωτικότητα και σφρίγος ΣΥΝ. σφύζω 2. (κατ᾿ 
επέκτ.) βρίσκομαι σε κατάσταση οργασμού 8. (συνήθ. η µτχ. νταβρσ- 
ντισμένος, -ῃ. -ο) (α) αυτός που είναι γεμάτος υγεία. δύναμη καὶ ζω- 
τικότητα ΣΥΝ. υγιής. γερός. σφριγηλός, δυνατός ΑΝΤ. αδύναμος, καχε- 
κτικός (β) (ειδικότ. για το πέος) που βρίσκεται σε στύση 4 4. ἵμετβ.) 
(για άμαξα ἡ υποζύγιο) τινάζω ή κουνώ δυνατά και µε έντονο ρυθμό 
ΣΥΝ. τραντάζω. εκτινάσσω. απωθώ. Επίσης νταβραντώ (|-εἰς...Ι. --- 
νταβράντισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. - τουρκ. αθνταπά!πι. αόφ. το 
σπαθώ»]. 

νταγιαντίζω ρ. µετβ. (νταγιάντ-ισα| (λαϊκ.-σπάν.) δέχομαι αναγκα- 
στικά δυσάρεστη κατάσταση. μαθαίνω να επιβιώνω μαζί της: «δεν 
νταγιαντούσαμε άλλο τη φτώχια!» (Δ. Σωτηρίου) ΣΥΝ. υπομένθ. ανέ- 
χομαι. αντέχω, βαστώ. υποφέρω. Επίσης νταγιαντώ |-εἰς...]. -- ντα- 
γιάντισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀαγιπάιτη, αὀρ. τού ϱ. ἀαγαηπιακ «στηρίζομαι. υποµέ- 
νω»]. 

νταγλαράς (0) ἱνταγλαράδες! (λαϊκ.) ο ψηλός. ογκώδης (και συχνά 
άγριος) άνδρας ΣΥΝ. μαντράχαλος. μαγκλαράς. 
[ΕΤΥΜ. Μεγεθ. τού τουρκ. ἀρ [ὶ «ορεσίβιος» (ς ἆπβ «βουνό») ή απεν- 
θείας από τ. ἀαδ]αγ. πληθ. τοῦ 68]. 

νταής (0) ἱνταήδες! (λαϊκ.-οικ.) Ἱ. (αρχικά-σπάν.) ο γενναίος άνθρώ- 
πος. αυτός που κάνει θαρραλέες πράξεις ΣΥΝ. παλληκάρι 2. (ειρων.- 
μειωτ.) αυτός που υποκρίνεται τον γενναίο. που παριστάνει τον θαρ- 
ραλέο και τον παλληκαρά. ενώ στην πραγματικότητα δεν εἶναι; ήταν 
ο τύπος τού μάγκα και τοῦ - ΣΥΝ. ψευτοπαλληκαράς. κουτσαβάκης. 
παλληκάρι τής φακής: ΦΡ. κάποιος κάνει τον ντσή κάποιος συμπερι- 
φέρεται µε επιθετικό και θρασύ τρόπο: Σ᾿ αυτόν τον ανθρωπάκο βρή- 
κε να κάνει τον νταή; ἧς ἔρθει σ᾽ εμένα και θα δει τι θὰ πάθει’ 
ΙΕΙΎΜ. « τουρκ. ἀαγι «θείος (από τη μητέρα). προστάτης»). 

νταϊλίκι (το) [χωρ. γεν.) η συμπεριφορά τού νταή: παλληκαρισμός 
ΣΥΝ. ζοριλίκι. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀαγίικ «ἀαγι]. 

νταϊφάς (9) ’» ταϊφάς 

ντα Κάπο (το) ἰάκλ.] Ἱ. ΜΟΥΣ. όρος που δηλώνει ότι η εκτέλεση τμή- 
ματος ἡ τοῦ συνόλου μουσικής σύνθεσης πρέπει να επαναληφθεῖ από 
την αρχή 2. (ὡς επίρρ.) εκ νέου, από την αρχή ΣΥΝ. πάλι. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἆά σαρο «από την ἀρχή» (« «ὰρο «κεφάλι» « λατ. 
ςαρι!)|. 

ντακότα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 1. παλιό δικινητήριο μεταγωγικό αερο- 
πλάνο 2. (στην αργκό τῶν στρατιωτών) ο στρατιώτης που έχει κριθεί 
βοηθητικός. ὁ μη μάχιμος. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ι)αΚοῖα. τύπος αμερικανικού δικινητήριου αεροπλά- 
νου, που οφείλει την ονομασία τον στις δύο ομώνυμες πολιτείες των 
Η.Π.Α. 

ντάλα επίρρ. (εκφραστ.) ακριβώς’ µόνο στη ΦΡ. ντάλα μεσημέρι την 
ώρα τής ηπέρος που ο ήλιος καίει δυνατότερα. τὸ κοτοµεσήµερο: ἕγ- 
κίνησα - να πάω στην παραλία κι έπαθα ηλίαση ΣΥΝ. μεσημεριάτι- 
κα. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἆαἱ «ακριβώς»]. 

νταλαβέρ!ι (το) -» νταραβέρι 

νταλγκαδιάζω κ. νταλκαδιάζω ρ. αμετβ. (νταλ(γκάδιασ-α, -μέ- 
νος) (λαϊκ.) αισθάνομαι νταλ(γ)κά. σφοδρό πάθος ή επιθυμία. 

νταλγκαδιάρικος, -η/-τα.-ο κ. νταλκαδιάρικος (λαϊκ.) αυτός που 
περιέχει νταλιγ)κά (βλ.λ. - τραγούδι; αμανές. 

νταλγκάς κ. νταλκάς (0) ἱνταλγκάδες! (λαῖκ.) σφοδρή επιθυμία, 
έντονος πόθος: «έχω σεβντά. έχω -. ἔχω για σένα πόνο» (λαϊκ, τραγ.) 
ΣΥΝ. πόθος. μεράκι. καημός. 
ΙΕἸΎΜ. «τουρκ. ἀα|χα «κύμα». 

ντάλια (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] 1. ποώδες. πολυετές φυτό, µε σύνθετα 
φύλλα και μεγάλα. εντυπωσιακά άνθη σε διάφορους χρωματισμούς, 
που καλλιεργείται σε πάμπολλες ποικιλίες ὡς καλλωπιστικό 2. (συ- 
νεκδ.) το άνθος τού παραπάνω φυτού. - ΣΧΟΛΙΟ λ. λουλούδι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. ἁα]ία. από το όνομα τού Σουηδού βο- 
τανολόγου Απάστο ὈαΠ{]. 

νταλιάνι (το) [χωρ. γεν! (λαϊκ} Ἱ. εμπρωσθωγεµές τουφέκι παλαιωύ 
τύπον, µε κοντή κάννη. που χρησιμοποιήθηκε τή χρονική περίοδο 
πριν και κατά την Επανάσταση τού 1821 ο 2. κλειστός και ειδικά 
διαμορφωμένος παραθαλάσσιος χώρος για την εκτροφή και την αλι- 
εία ιχθύων ΣΥΝ. ιχθυοτροφείο. 
{ΕΤΥΜ. Στη σημ. Ι η λ. προέρχεται από τὸ τουρκ. ἀίγαη «(αγαή « 
Ιαἰγαπ «ιταλικό», επειδή το συγκεκριµένο τουφέκι ήταν ιταλικής κα- 
τασκευής. Στη σημ. 2 Πλ. ανάγεται στο ομώνυμο τουρκ. ἀα]γάπ. αβεβ. 
ετύμου, ίσως « τα]γάπ « “τ᾽ ἁλιάνειον (όπου το άρθρο θεωρήθηκε μέ- 
ρος τής λέξεως) « ἁλιάνειον «αλιευτικός τόπος» « μτγν. ἁλιανή (- 
αρχ. ἁλιεύω), οπότε πρόκειται για αντιδάν. (άποψη Η. ὅς Κ. Καπαπε)|. 

νταλίκα (η) ἰδύσχρ. νταλικών} (λαῖκ) 1. φορτηγό αυτοκίνητο πολύ 
µεγόλων διαστάσεων, που χρησιμοποιείται κυρ. για διεθνείς µεταφο- 
ρές 2. κοινή ονομασία μεγάλου, αρθρωτού λεωφορείου. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰα]’κα «σκεπαστό όχημα. κάρο»]. 

νταλικέρης (ο) ἱνταλικέρηδες], νταλικέρισσα (η) ἰδύσχρ. νταλι- 
κερισσών! (λαϊκ.) επαγγελματίας οδηγός νταλίκας: βρίζει σαν - (δηλ. 
πολύ άσχημα). 

ντάµα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.} 1. (για πρόσ.) γυναίκα που συνοδεύεται 
από άνδρα σε χορό, έξοδο. περίπατο κ.λπ.: µου δίνεις τη - σου να χο- 
ρέψουμε: | πείραζαν τη - τής συντροφιάς ΣΥΝ. παρτενέρ 2. γυναικεία 
φιγούρα σε χαρτί τής τράπουλας: έχω μόνο ρηγάδες και ντάµες 8. 
επιτραπέζιο παιχνίδι που παίζεται από δύο πρόσωπα πάνω σε τετρά- 
γώνο πίνακα. ὁ οποίος έχει διαιρεθεί σε εξήντα τέσσερα μικρά τε- 
τραγωνόκια (σκακιέρα). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 


. ἀανταηπιαξ «κινούμοι, π 
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ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. ἄαπια (πβ. κ. γαλλ. ἆππις) « λατ. ἁοπιίπα «κυρία. 
δέσποινα», Η σημ. τού παιχνιδιού ντάμα ανάγεται στη γαλλ. φρ. |ει 
ἠς ἀβίπες «παιχνίδι για κυρίες»]. 

νταμάρι (το) {νταμαρ-ιού | -ιών] (λαῖκ.) τόπος όπου εξορύσσονται πέ- 
τρες. μάρμαρα καὶ συναφή υλικά. τα οποία χρησιμοποιούνται κυρ. 
στις οικοδομές ΣΥΝ. λατομείο, (λαϊκότ,) λατόμι, πετροκοπιό. --- ντα- 
μαρήσιος, -τα. -ιο. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀάπιᾶτ «φλέβα - ορυκτό πετρέλαιο ή μέταλλο»]. 

νταμαρτζής 0) ἐντομαρτζήδες! ο αἵκλοὸ εργάτης λοτομείου 
(λόγ) λατόμος. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀαπ]ατοι]. 

νταμιτζάνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) ογκώδες γυάλινο δοχείο για 
υγρά, κυρ. για λάδι ἡ κρασί, που έχει μεγάλη χωρητικότητα και προ- 
στατεύεται εξωτερικά µε ψάθινο ἡ πλαστικό πλέγια. 
ΙΕΤΎΜ. « ιταλ. ἀαπιϊρίαπα. αβεβ. ετύµου, ίσως « προβηγκ. ἀσεπιερ «μι- 
σός» (- "αἱπιοά]ην « λατ. ἀἰηγία!υς «μισός. μικτός» «ἆῑν «δια» -- 
πιοᾶϊας «μέσος») ή. κατ᾿ άλλη εκδοχή. « αραβ. ἀαπιαδβη « περσ. 
Ιλατπαῤδη, περιοχή τής Περσίας]. 

ντάμπα-ντούμπα (το/τα) {ἀκλ.] (τκφραστ)) για να δηλωθεί ο εκκὠ- 
φαντικός και ενοχλητικός ήχος, συνήθ. μουσικής: όλη νύχτα δὲν στα- 
µάτησαν τα - από τα κλαμπ τής παραλίας. 

ντάμπινγκΊ (το) [άἀκλ.} 1. ΟΙΚΟΝ. (στο διεθνές εμπόριο) η εξαγωγή και 
πώληση εμπορευμάτων σε τιµές χαμηλότερες από αυτές τής εγχώ- 
ριας αγοράς ή από τις διεθνείς τιµές ἡ και κάτω τού κόστους. µε σκο- 
πό την εξουδετέρωση των ανταγωνιστών « 2. ΙΛ1», σύνδρομο ντά- 
μπινγκ σύνολο συμπτωμάτων. µε κυριότερα τη ναυτία, το αίσθημα 
αδυναμίας καὶ τη διάρροια. που εμφανίζονται λίγο µετά το φαγητό 
σε άτοµα τα οποία έχουν υποβληθεί σε γαστρεκτομή. οφείλεται δε 
στην απότομη κένωση τού στομάχου. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀαπηρίηα «ρ. μπαρ «ρίχνω, πετώ (ξαφνικά)»,πίθ.ς ολλ. 
4οππρεη «Βυθίζω, κλονίζοµαι. γκρεμίζω / -ομαι»]. 

ντάμπινγκ2 (το) {ἀκλ.] η αντιγραφή κασέτας (ἠχου/εικόνας) ή δί- 
σκου. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀμρρίης « ϱ. ἀυδ, συντομευμένος τ. τού ἀουδὶς «διπλα- 
σιάζω»]. 

νταμπλ (το) /άκλ.] ΑΘΛ. (στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ κ.α.) η κατά- 
κτηση τού τίτλου τού πρωταθλήματο- καὶ τού κυπέλλου την ἴδια 
αγωνιστική περίοδο από την ἴδια ομάδα: παίρνω το -. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀουὈὶς «διπλός» «λατ. ἀαρ]ι5 (« ἀπὸ «δύο»)|. 

νταμπλάς (0) » ταμπλάς 

νταμπλούχος (ο/η) ομάδα η οποία έχει κατακτήσει το νταμπλ 
(βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ. « νταμπλ - -ούχος « έχω]. 

νταμωτός, -ή,-ό (κυρ. γιὰ ύφασμα) τού οποίου η επιφάνεια είναι δι- 
αιρεµένη σε μικρά. συνεχόμενα τετραγωνάκια. όπως αυτά που έχει ο 
πίνακας για το παιχνίδι τῆς ντάμας ΣΥΝ, καρό. 

ντάνα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. στοίβα από όμοια πράγματα; έκανε το 
τούβλα ντάνες 2. ΝΛΥΤ. παράταξη. πλοίων. τα οποία έχουν ελλιμενι- 
στεί κατά σειρά καὶ µε τρόπο. ώστε το πλευρό τού ενός να βρίσκεται 
δίπλα στο πλευρό τού εποµένου. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. αηάᾶπα (µε αποβολή τού άτονου αρκτικού φωνήεντος) 
« δημώδ. λατ. "απάᾶρο « λατ. Ιπάασο, -ἰπῖν «στοιχισμός, στοίβαγμα»]. 
ντανιάζω ρ. μετβ. ἱντάνιασ-α, -τηκα. -μένος] σχηματίζω ντάνα (βλ.λ. 
σημ. 1: - τούβλα! κουτιά | «βγάζω όλα τα βιβλία που έχω φέρει µα- 

Οἵ µου. τα - μπροστᾶ µου και τα περιεργάζυµαι ένα-ένα» (εφημ.). 

νταντά] (η) [νταντάδες) (λαϊκ.) η γυναίκα που έχει αναλάβει τή φρο- 
ντίδα και την περιποίηση βρέφους ἡ μικρού παιδιού έναντι μισθού: 
στα νιάτα τῆς ήταν η - όλων των παιδιών τής οικογένειας ΣΥΝ. τρο- 
φός. παραμάννα. γκουβερνάντα. νένα. 
[ΕἸΎΜ. « τουρκ. ἀαάι (µε προσαρμογή κατά τα θηλ.) « περσ. ἀπά «ηλι- 
κιωμένος υπηρέτης, οικέτης από τη νηπιακή του Πλικία»|. 

νταντάξ κ. ντα (το) Ιάκλ.Ι (στη γλώσσα τών νηπίων] το ξύλο. η χει- 
ροδικία: κυρ. στη Φ», θα σε κάνω ντα / ντοντό θα σε δείρω. 
[ΕΓΥΜ. Ἠχομιμητική λ.]. 

ντανταϊσμός (9) (χωρ. πληθ. { καλλιτεχνικό και λογοτεχνικό κίνημα, 
προωθημένη έκφραση τού υπερρεαλισμού, που εμφανίστηκε στη Δ. 
Ευρώπη και στις ἸΙνωμένες Ι]ολιτεῖες τής Αμερικής κατά τις πρώτες 
δεκαετίες τού 20ού αι. και τίχε ὡς βασικές αρχές την απόρριψη των 
καθιερωμένων αισθητικών προτύπων και κάθε είδους καλλιτεχνικής 
συμβατικότητας. την καθιέρωση τού τυχαίου ὡς αξιώματος και βα- 
σικής προὐπόθεσης τής δημιουργίας, την ελεύθερη έκφραση τού 
ασυνειδήτου. την άρνηση οποιασδήποτε σχέσης ανάμεσα στο λογικό 
και την καλλιτεχνική έκφραση και το αποκλειστικό ενδιαφέρον για 
το παράδοξο. το παράλογο καὶ το φανταστικό, --- ντανταϊστής (ο), 
ντανταΐστρια (η). ντανταϊστικός -ῇ. -ὁ. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἀαἠαῖνπις « ἆαδα «αλογόκι», λ. τής παι- 
δικής γλώσσας, που χρησιμοποιήθηκε ως σύμβολο τής άρνησης των 
παραδοσιακών αξιών τής τέχνης και τής προσκόλλησης στην απόλυ- 
τη εκφραστική ελε ΤΟ 

νταντεύω ρ. μετβ. { ντάντ-εψα, -εύτηκα. -εμένοςὶ (καθημ.) 1. προσφέ- 
ρω τις απαραίτητες περιποιήσεις και φροντίδες σε βρέφος ἡ μικρό 
παιδί, συχνά έναντι μισθού: είμαι η νταντά (βλ.λ) παιδιού ἡ εκτελώ 
χρέη νταντάς: στα νιάτα της ντάντεψε όλα τα παιδιά τής οικογένει- 
ας ΣΥΝ. φροντίζω. περιποιούμαι 2. (κατ επέκτ.) περιποιούμαι κάποι- 
ον υπερβολικά. φροντίζω για την ικανοποίηση καὶ των πιο ασήµα- 
ντῶν αναγκών του. σαν να ήταν μικρό παιδί: φτάνει, δεν είμαι πια 
παιδί και δεν ανέχοµαι άλλο να µε νταντεύεις. - ντάντεµα (το). 

νταούλι κ. (σπάν.) νταβούλι (το) (νταουλ-ιού | «ιών! (λαϊκ.) ΜΟΥΣ. 
παραδοσιακό, κρουστό μουσικό όργανο µε χαρακτηριστικό βροντερό 
ήχο, το οποίο μοιάζει µε τύμπανο και αποτελείται από έναν ξύλινο 


ΣΥΝ. 


νταουλιάζω 
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κύλινδρο, στα πλάγια τού οποίου είναι τεντωµένες δύο δερμάτινες 
επιφόνειες, τις οποίες κρούει ο οργανοπαίκτης µε δύο διαφορετικού 
πάχους βέργες (νταυυλόβεργες ἡ νταουλόξυλο): στην πλατεία τού 
χωριού παίζουν βιολιά και -' ΦΡ. γίνομσι νταούλι πρήζομαι, αποκτώ 
οίδημα ή διογκώνομαι (βλ.λ. νταουλιάζω). ---(υποκ.) νταουλάκι (το). 
ΠΠΥΜ. « μεσν. νταούλι / ταβούλι «τουρκ. ἀανι]]. 

νταουλιαζω κ. νταβουλιάζω ρ. αμετβ. [νταούλιασα! (λαϊκ.) πρή- 
ζομαι; το πόδι µου νταούλιασε. 

νταουλιέρης (0) ἱνταουλιέρηδες! (λαἴκ.) πρόσωπο που παίζει ντα- 
οὔλι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « νταούλι 1- παραγ. επίθηµα -ιέρης (βλ.λ. 

νταουλόξυλο (το) (λαϊκ. καθένα από τα δύ 
κρούει Ὁ οργανυπαίκτη ς δερμάτινες επιφό: 

νταραβέρι κ. νταλαβέρι (το) ἱνταραβερ- τοῦ | ών! (λαϊκ.-οικ.) 1. 
(κυριολ.) οποιαδήποτε εμπορική σχέση και συναλλαγή: στα σύνορα 
τα παράνομα - δίνουν και παίρνουν ΣΥΝ. δοσοληψία. αγοραπωλησία, 
αλισβερίσι, πάρε-δώσε, (λόγ.) δούναι καὶ λαβείν 2. (κατ᾽ επέκτ.) οποι- 
αδήποτε κοινωνική σχέση, σχέση οἰκειότητας ή και διαφοράς µετα- 
ξύ δύο ή περισσοτέρων ανθρώπων: εδώ και καιρό δὲν έχω κανένα -- 
μαζί της || (συχνότ. στον πληθ.) δεν θέλω να έχω νταραβέρια µε δαύ- 
τους | είναι ο μόνος πολιτικός που δεν έχει πολλά - µε τους δημο- 
σιογράφους ΣΥΝ. συναναστροφή. (μτφ.) πάρε-δώσε, (μτφ.) δοσοληψίες 
3. (μτφ.) ο διαπληκτισµός ανάµεσα σε δύο ή περισσότερους ἀνθρώ- 
πους και ο θόρυβος ή η αναστάτωση που προκαλείται σε τέτοια πε- 
ρίπτωση: δεν πληρώνει το νοίκι και θα έχουµε νταραβέρια | εγώ ανα- 
κίνησα το θέµα, για να προκαλέσω - γύρω από το όνομά µου Συ. κί- 
νηση, νά καβγάς. ος 


ζομαι ρ. αμετβ. ἱνταραβερίστηκα) 
(λαῖκ.-οικ) 1. έχω εμπορικές δοσοληψίες µε κάποιον, προβαίνω σεοι- 
κονομικές συναλλαγές μαζί του: νταραβερίζεται με όλο τον γνωστό 
επιχειρηματικό κόσμο ΣΥΝ. συναλλάσσομαι. έχω πάρε-δώσε ! δούναι 
και λαβείν 2. (κατ᾿ επέκτ.) διατηρώ συναισθηματικές επαφές και κυρ. 
ερωτικές σχέσεις µε κάποιον: χρόνια νταραβερίζεται μαζί της, αλλά 
δεν λέει να την παντρευτεί ΣΥΝ. τα έχω, τα έχω φτιάξει. 

νταρί (το) ἱνταρ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) ΒΟΤ. κοινή ονομασία τού φυτού 
σόργο (βλ.λ.) και ιδ. τού καρπού του, ὁ οποίος χρησιμοποιείται ως 
τροφή οικιακών. ὠδικών ἡ άλλων πτηνών: «μέσα στα χρυσά - κοι- 
μούνται αγὠροκόριτσα» (Ο. Ελύτης). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἁαγι « παλ. τουρκ. τητιδ «σπορά»]. 

νταρντάνα (η) {χωρ. γεν. πλη0.] (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμός) ψηλή, 
εὐσωμη και ωραία γυναίκα ΣΥΝ, λεβέντισσα, γυναικάρα. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Γατί4πη «μεγάλο πλοίο» « προβηγκ. τατίβπη «γεράκι». 

νταρντανογυναίκα (η) Ιδύσχρ. νταρντανογυναικών] (καθημ. ὡς 
χαρακτηρισμός) ψηλή και εὐσωμη γυναίκα. 

ντάτσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ρωσική εξοχική κατοικία ή έπαυλη. 


ΙΕτΥυμ. «ρωσ. ἠαοπα «κλήρος γηςνη! 
ρωσ. ἁασπὰ νῆρος γῆς»). 


νταχτιρντί (το) ἰάκλ.) στην αρχή τραγουδιστών φράσεων που λέει 
κάποιος σε μωρό ἡ μικρό παιδί, ενώ το κρατάει αγκαλιά και το κά- 
νει να χορεύει: «- τού λέγανε και µου το παντρεύανε». 
ΙΕΤΥΜ. - τουρκ. ἀαπΏτι]. 

ντε μόριο (λαϊκ.-οικ.) (µε προτρεπτική σημ., καὶ αρκετές συναισθη- 
ματικές αποχρώσεις. συνάπτεται µετά από λέξη, συνήθ. προστ. ρή- 
ματος. και επιτείνει τη σημασία της): κάτσε -. δεν τελείωσα ακόµα 
το συγύρισμα | σιγά”, µε το μαλακό! | Αμ πες τὸ -! {ια στο στόμα 
σου! || -Ἠθελα να ἕερα πού τα βρήκε τόσα λεφτά: -Έλα -: φρ. ντε 
και.κσλά / ντε καὶ σώνει µε το ζόρι, οπωσδήποτε: ήθελε - να περάσει 
το δικό του! 
ΙΕΤΥΝΜ. «τουρκ. ἀς «επίσης -- ούτε»|. 

ἠδ Ἰμτο λατ. (προφέρεται ντε γιούρε) ελλην. διά νόμου 1. πολιτικός και 
διπλωματικός όρος που δηλώνει ότι πράξη, ενέργεια. κατάσταση. 
απαίτηση κ.λπ. είναι νόμιμη. συμφωνεί µε τις απαιτήσεις τής νομι- 
μότητας ΣΥΝ. δικαίῳ (δικαίῳ) ΛΑΤ. ντε φάκτο 2. (ειδικότ.) όρος τού 
Διεθνούς Δικαίου που αναγνωρίζει δεδομένη πολιτική εξουσία ὡς τη 
μόνη νόμιμη εξουσία κράτους: το 199] η Ελλάδα προχώρησε σε- 
αναγνώριση τού κράτους τού Ισραήλ ΑΝΤ. ντε φάκτο. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. ὡς Ίτε «διά νόμου, νομίμως» (- Ίμ5. ]ηγὶς «νόμος »)]. 

ᾱε σμοἴὈιι5 οἱ οοΙοτίθις ποη αἱςριαπααῃ λατ. (προφέρεται ντε 
γκούστιμπους ΕΤ κυλόριµπους νον ντισποντάντουμ) ελλην. περί γεύ- 
σεώῶν καὶ χρωμάτων δεν πρέπει να γίνεται συζήτηση δὲν πρέπει να 
συζητούνται οι ιδιαίτερες προτιμήσεις τού καθενός: ο καθένας μπο- 
ρεί να πιστεύει ό,τι θέλει. 

ντεγκραντέ επίθ. [ἀκλ.Ι 1. (για κόψιμο μαλλιών) αυτός που κόβεται 
κλιµακώτά (σε σκάλες), µε διαβαθμίσεις τού ύψους 2. η σταδιακή 
μείωση τής πυκνότητας ! φωτεινότητας τού χρώματος. 
{ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀέριαάέ « ἀέρταάον «υποβαθμίζω. υποβιβάζω»|. 

ντεζαμπιγέ |άκλ.) 1. (ως ουσ. ή ὡς επίθ.) για είδος γυναικείας ρό- 
μπας, ελαφριάς και καλής ποιότητας, που φοριέται µέσα στο σπίτι 
2. (ως επίρρ.) για ελαφρύ και άνετο. αλλά κομψό ντύσιμο. 
ΙΕΙΎΜ. « γαλλ. ἀέσπαδ!!]6 « ἀάν- (« λατ. ἀῑ-) -- π851|16 (βλ. λ. αμπιγθ). 

ἀἠθβίάθτθίηπι κ. (πληθ. ἀθοἰθθτθἰ8 λατ. (προφέρεται ντεζιντερά- 
τουμ) ελλην. το ποθούμενο, το επιθυμητό’ αυτό που επιζητεί ἡ επιθυ- 
μεί κάποιος: τα - τής επιστήμης (τα ζητούμενα). 
[ΕΤΥΜ. « λατ. ἀσα]άοτατατη / -ᾱ. ουδ. τού ἀεσίάσταιις, μτχ. τοῦ ρ. ἀοαίϑετο 


ντεϊσμός (9) ἰχώρ. πληθ.} ΦΙΛΟΣ. φιλοσοφικό-θρησκευτικό ρεύμα που 
αναπτύχθηκε στην Λγγλία και τη Ιερμανία τὸν 17ο και τον 180 αι. 
καὶ πρέσβευε ότι ἡ πίστη στην ὕπαρξη τού Θεού και ο σεβασμός στη 
θρησκεία είναι έμφυτα οτον άνθρωπο ή μπορούν να αποκτιηθούν µε 
χρήση τής λογικής και µε παρατήρηση τής φύσης. χωρίς οποιαδήπο- 


τε μεταφυσική αποκάλυψη ἡ εκκλησιαστική διδασκαλία: περαιτέρω 
θεώρησε ότι ο Θεός. αφού δημιούργησε το σύμπαν και τον άνθρωπο. 
δεν επενέβη ξανά στις διαδικασίες τής φύσης ούτε στο ανθρώπινο 
γίγνεσθοι ο ντεϊσμός. γενικά. θεωρήθηκε συγκεκαλυμμένη αθεῖα. --- 
ντεϊστής (0). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἀοῖκπι «γαλλ. ἀέϊδηις « λατ. άους «θεός». 

ντεκαπάζ (το) (άκλ.! 1. αποχρωμοτισµός συνήθ. βαμμένων μαλλιών, 
για να ξαναβαφούν µε άλλο χρώμα ο 2. ειδική αντιοδιδωτική κοτερ- 
γασία µετάλλῶὼν 9 3. ειδική διαδικασία για τον χρωματισμό επίπλων 
ὥστε να δίνουν την εντύπωση τής παλαιότητας. 
[ΟΠΎΜ. « γαλλ. ἀέζαραρο «ρ. ἀέσαροτ «απογυμνώνω (µια επιφάνεια), 
αποχρωματίζω» « ἀξ- στερητ. (« λατ. ἀῑδ-) 1- «ρε «κάπα» (βλ.λ. κά- 
κα}. 

ντεκλαρέ επίθ. (άκλ.! (καθημ.) 1. αυτός που είναι ξεκάθαρος, εὐθύς, 
ντόμπρος: είναι τύπος - 2. (ως επίρρ.) απερίφραστα. ξεκάθαρα, σα- 
φώς. ευθέως; πὲς τα”. 
1ΕΠΥΜ. « γαλλ. ἀσοίᾶτα, μτχ. τοῦ ϱ. ἀοςίάτετ «δηλώνω, διακηρύσσω»]. 

ντεκοβίλ (το) !άκλ.] ΤΕΧΝΟΛ. μικρός σιδηροδρομικός συρμός που κι- 
νεῖται σε γραμμή στενότερη από την κανονική: χρησιμοποιείται για 
τη µεταφορά φορτίων σε µικρές σχετικά αποστάσεις. λ.χ. στο εσωτε- 
ρικό εργοταξίου δημοσίων έργων. σε ανθρακωρυχείο. μεταλλείο κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀοσαυνῖ]]ε, από το όνομα τού Γάλλου βιοµηχάνου Ραυ| 
Ὀοσαμνί]]ε (1846-1922). που κατασκεύαζε σιδηροδρομικές άµαξες|. 

ντεκολτέ επίθ. [άκλ.) 1.(για ενδύματα) αυτός που αποκαλύπτει, που 
αφήνει να φαίνεται ο λαιμός. µέρος τού στήθους ή/και οι ώμοι: - φό- 
ρεµα 2. (ειδικότ.) ντεκολτέ (το) (α) το άνοιγμα γυναικείου ρούχου 
στο κάτω μέρος τού λαιμού και στην αρχή τού στήθους ή/και στους 

: "αι στη μάδα το τριγωνικό -Ι το α 
μόδα το τριγω το 

φορ ματος καλύπτεται µε τούλι ΣΥΝ. άνοιγμα, καρέ (β) (συνεκδ.) ο ο 
λαιμός και η αρχή τού στήθους: γυναίκα µε ὠραίο”-. 
[ετυμ. « γαλλ. ἀέοο[[ειέ «έξώμος» « ρ. ἀέςο]]οίοι «αποκαλύπτω τους 
ώμους»ς ὃς -- τοἶ]ει «επωμίδα, γιακάς», υποκ. τού ςοἱ (ς λατ. ςοἶ]αηι 
«τράχηλος, λαιμός»). 

ντεκόρ (πο) ἰάκλ.} ελλην. διάκοσμος 1. το σύνολο των διακοσµητι- 
κών στοιχείων σε εσωτερικό χώρο: βγάλε από εκεί αυτή την καρέ- 
κλα, γιατί µου χαλάει το - ΧΥ͂Ν. διακόσμηση 2. (ειδικότ. στο θέατρο) 
το σύνολο των στοιχείων που αποτελούν τὸν διάκοσμο τής θεατρικής 
σκηνής και διαμορφώνουν το κατάλληλο περιβάλλον. για να εκτυλι- 
χθεί η υπόθεση τού έργου ΣΥΝ. σκηνικός διάκοσμος. σκηνικά 38. 
ΚΙΝΗΜ. (α) καθετί που χρησιμεύει ὡς φόντο ή πλαίσιο µέσα στο 
οποίο κινούνται οι ηθοποιοί µιας ταινίας: φυσικό / τεχνητό |. το - 
απέδιδε λεπτομέρειες εποχής ΣΥΝ. σκηνικό ([} (ειδικότ.) κάθε κατα- 
σκευή που χρησιμοποιείται ὡς µέρος τού σκηνικού ταινίας: η πόρτα 
τού - ξεκόλλησε κι έμεινε στο χέρι τής ηθοποιού. 
ΙΕΤΥΜ. ς γαλλ. ἀέεοι « ρ. ἀέσυτετ «διακοσµώ» « λατ. ἀεοστο « λατ. 
ἀεοις, -ογίς «κόσμημα, στολίδι» (« απρόσ. ρ. ἀεσοί «κοσμεί, αρµό- 
Γρι»] 

ντεκορατέρ (ο) Ιἀκλ.], ντεκορατρίς (η) [άκλ.} ο διακοσμητής / η 
διακοσμήτρια (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀέσοτατοιτ « ἀόσοτοτ «διακοσμώ», Βλ. κ. ντεκόρ]. 

ντεκουπάρισμα (το) ἱντεκουπαρίσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. ΦΩΤΟΙΡ.- 
ΤΥΠΟΓΡ. η διαδικασία µε την οποία τμήμα ἡ και ολόκληρη η εικόνα 
αποχωρίζεται µε γραφικά µέσα από τον περίγυρό της, το φόντο της 
ΣΥΝ. ξεγύρισμα 2. ΚΙΝΗΜ. ο σχεδιασμός τής ταινίας. η διευθέτηση 
των σκηνών µε ορισμένη σειρά. Γπίσης ντεκουπάζ ἰάκλ.]. --- ντε- 
κουπάρω ρ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀόσομραβο «ττμαχισμός» «ρ. ἁέσουροτ «τεμαχίζω, 
αποκόπτω» « ἂς - σουροτ «κόβω»]. 

ντεκουπαριστός, τή. -ὁ ΤΥΠΟΙ Ρ.ΦΩΤΟΠΡ. (για εικόνα ἡ τμήμα της) 
που έχει αποχωριστεί µε γραφικά µέσα από το φόντο: - φωτογραφία 
Συν. δεγυριστός. 

ντεκουπάρω ρ. » ντεκουπάρισµα 

ντελάλης κ. τελάλης (ο) [ντελάληδες } (λαϊκ.) 1. (παλαιότ.) αυτός 
που είχε ὡς επάγγελμα να διαλαλεί. να κηρύσσει δημοσίως πράγµα- 
τα που αφορούσαν σε όλο τον λαό: ο - βγήκε πριν από τον ήλιο, για 
να διαλαλήσει τα μαντάτα Συν. κήρυκας, διαλαλητής, κράχτης' Φ/Γ. 
βγάζω ντελάλη φωνάζω δυνατά ένα μυστικό ή το εμπιστεύομαι εκεί 
όπου δεν πρέπει 2.(κατ' επέκτ,-μτφ.) άνθρωπος ποῦ δεν κρατά µὺστι- 
κά. που διαλαλεί ό,τι τοῦ εμπιστεύονται ΣΥΝ. ακριτόμυθος. µαρτυ- 
ριάρης. 55 ΣΧΟΛΙΟ λ. νοικοκύρης. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. Ιε114|]. 

ντελαλίζω ρ. µετβ. [ντέλάλισ-α, -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) 
διακηρύσσω δημοσίως, φωνάζῳ µε όλες µου τις δυνάμεις κάτι που 
αφορά στο κοινωνικό σύνολο: ο απεσταλιιένος τού σουλτάνου ντε- 
λάλισε το µαντάτο | θεώρησε χρέος του να βγει και να ντελαλίσει 
την καταστροφή ΣΥΝ. διαλαλώ 2. (μτφ.) διαδίδω μυστικό που µου 
εμπιστεύτηκαν: του είπα να το κρατήσει μεταξύ µας κι αυτός το ντε- 
λάλισε ΣΥΝ. διαλαλώ ΑΝΤ. κρατώ. τηρώ. Επίσης ντελαλώ |-άς...]. 

ντελαπάρω ρ. » ντεραπάρω 

ντελβές (ο) ἐντελβέδες! 4 αἴ.) το κατακάθι τού καφέ. αυτό που απο- 
μένει στο φλιτζάνι, αφού πιει κανείς τον καφέ. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ιο]νο]. 

ντελικανής (0) [ντελικανήδες] νέος παράτολµος, παλληκαράς. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀο]ϊκαπ!]. 


ντελικᾶτος, ἘΝ Ἰσθπτοστος πρὂς:τηνοέστο 
σκευή. αυτός που διαθέτει λεπτότητα. κομψότητα ἧ!και ευπάθεια: - 
χέρι ! αντικείµενο / κομψοτέχνημα / λουλούδι ΣΥΝ. λεπτοκαμωμένος, 
λεπτοφυής. κομψός, ευαίσθητος, εύθραυστος. ευπαθής ΑΝΤ. χοντρός. 
χοντροκυμμµένος, χυντρυκαμωμένος, γερός 2. (κατ᾿ επέκτ. για πρόσ.) ο 
λεπτός στο σώμα. αλλά και στοὺς τρόπους, στη συμπεριφορά: ἢ οἱ- 
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ντελίριο 
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ἄθ {αοΐο 


κοδέσποινα έδειχνε τόσο αέρινη και τόσο - | μεγαλώνοντας έγινε 

ένας υπερβολικά κομψός και - έφηβος ΣΥΝ, Ἀεπτοκαμωμένος. κοµ- 

ψός. λεπτεπίλεπτος, ευγενικός. ραφινάτος. καλλιεργημένος. πολατι- 

σμένος ΑΝΤ. χοντρομπαλάς, χοντράνθρωπὸς. άξεστος 3. (μτφ. για έµ- 

ψυχα) αυτός που έχει ευαίσθητη υγεία. 0 επιρρεπής στις ασθένειες: 

είσαι πολύ - και δεν αντέχεις στο κρύο και στις βαριές δουλειές ΣΥΝ. 

φιλάσθενο-, ασθενικός. ευπαθής. ευπρόσβλητος ΑΝΤ. γερός, εύρῳ- 

ντελικάτα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. ἀο[ίσαίο -- λατ. ἀο]ίσαιως «κομλός, χαριτωµένος»]. 

ντελίριο (το) (χωρ. πληθ.! ψυχική κατάσταση 7 που χαρακτηρίζεται 
από µεγάλη έξαρση. πάθος και παραφορά: - ενθουσιασμού κατέλα- 
βε τα πλήθη, μόλις εμφανίστηκε ἢ σταρ ΣΥΝ. παραλήρημα. μανία. 
φρενίτιδα Αντ. νηφαλιότητα. --- (σπάν.) ντελιριακός, -ή, -ό. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀο[ίτιο « ἠτγν. λατ. ἀο]}τίηπι « λατ. ἀε]ίτης «παρά- 

φρων»]. 

ντελμπεντέρης (0) -» ντερμπεντέρης 

ντεμακιγιάζ το) (άκλ.! η αφαίρεση τού μακιγιάζ (βλ.λ.) από το πρό- 

σωπο και τον λαιμό µε τη χρησιμοποίηση ειδικών καλλυντικών προῖ- 

όντων. Επίσης ντεμακιγιάριαµα. --- ντεμακιγιάρω ρ. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀέπιαφαί]αρε, Βλ. κ. μακιγιάζ]. 

ντεµαράς (το) [άκλ.Ι 1. το να τίθεται μηχάνημα σε λειτουργία: (ειδι- 

κότ.) το ξεκίνημα αυτοκινήτου: τὸ μοντέλο αυτό έχει αργό --«2η 

αλλαγή τού ρυθμού, η επιτάχυνση αθλητή που τρέχει σε αγώνα δρό- 

μου. συνήθ. καθώς πλησιάζει στο τέλος τής διαδρομής. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀέπιατταρς « ρ. ἠέπιμττογ «κινώ. αρχίζω» « ας- 
ΒΠΊΏΤΙΟΓ « προσδένω» {« ολλ. ΠΙΔΤΟΠ «προσκολλώ»)]. 

ντεμί- ελλην. ημι-' α΄ συνθετικό που σηµαίνει ότι κάτι είναι ανολο- 
κλήρωτο. ημιτελές ή δεν έχει πλήρως µια ιδιότητα: ρούχα ντεμί-σεζόν 
(β1.λ.) 1 κρασί ντεµί-σεκ (ημίξηρο). 
ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεπιὶ «μισός» « λατ. ἀῑιπίάϊας «μισός. µέσος» « ἀῑν 
«διά» Ε πιζάϊη5 «μέσος»]. 

ντεμί-σεζὀν (η) ἰάκλ.] 1. η εποχή τού έτους ανάμεσα στο καλοκαί- 

ρι και στον χειμώνα ή ανάμεσα στον χειμώνα και στο καλοκαίρι, 

δηλ. το φθινόπωρο και η άνοιξη αντιστοίχως, όσον αφορά στο ντύσι- 

μο: τώρα έχουµε - και δεν ξέρεις τι νὰ φορέσεις 2. (ως επίθ. για εν- 

δύματα) ο κατάλληλος να φορεθεί την άνοιξη και τὸ φθινόπωρο. δηλ. 

αυτός που δεν είναι οὔτε πολύ ζεστός ούτε πολύ δροσερός: αγόρασα 

ένα σακάκι κι ένα παντελόνι - 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεπηὶ-αΐσοπ « ἀοπιί «μισός» 1 φαϊνοη «εποχή». Βλ. κ. 

σεζόν]. 

ντεμισέκ κ. ντεμί-σεκ σπίθ. [άκλ.} ελλην, ημίξηρος: (για οἶνο) αὐ- 

τός που βρίσκεται ανάμεσα στο ξηρό και το γλυκό. που ανήκει στον 

αντίστοιχο ειδικό τύπο; σαμπάνια -.. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀοπιί-οος « ἀεπιὶ «μισός» -- 56ο «ξηρός» (« λατ, 5ἰοσυς)]. 

1ΘΠ10 (το!ῃ) (προφέρεται ντέμο) Ιἀάκλ.] Ί. η δημόσια παρουσίαση στο 
κοινό δείγµατος καινούργιων προϊόντων ΣΥΝ. επίδειξη 2. δείγμα προῖ- 
όντος, που αποστέλλεται (κάπου) προς Ξιολόγηση: έστειλε στη - δι- 
σκογραφική εταιρεία ένα - µε τα τελευταία τραγούδια του και περι- 
μένει απάντηση. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. επίδειξη. 
[ΕΤΎΜ. « αγγλ. ἀσπιο. συγκεκομμ. τ. τού ἀεπιοπίγαοῃ «επίδειξη»]. 

ντεμοντέ επίθ. [ἀπλ.} 1. αυτός που δεν είναι πια τῆς μόδας: ντύσιμο 
/ φόρεμα! εμφάνιση -- ΣΥΝ. παλιομοδίτικος ΑΝΤ. μοντέρνος, τής μόδας 
2. (κατ΄ επέκτ.) αυτός που είναι ή θεωρείται περασμένης εποχής. που 
έχει ξεπεραστεί από τα πράγματα: Ιδέες / αντιλήψεις! συμπεριφορά 
ΣΥΝ. απαρχαιωμένος. Ξεπερασμένος. πεπαλαιωμένος ΑΝΙ. σύγχρο- 
νος. μοντέρνος 8. (ειδικότ. ως επἰρρ.) κατά τρόπο που δεν είναι σύμ- 
φώνος µε τη μόδα: ντύνεται -- ΑΝΤ. μοντέρνα. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀόπιοάέ «ρ. ἀέηιοάατ «ἰσ- -- πιοάς «μόδα. τρόπος»Ι. 

ντεμπιτάντ (η) [ἀκλ.Ι 1. (στο θέατρο ἡ στον κινηματογράφο. κυρ. πα- 

λαιότ.) η πρωτοεμφανιζόμενη ηθοποιός 2. (γενικότ.) νεαρή κοπέλα 

που βγαίνει για πρώτη φυρά στην υψηλή κοινωνία, που κάνει την 

πρώτη κοινωνική της εὐφάνιση. 

ἘΤΥΜ. « γαλλ. ἀέδυϊάπις. Βλ. κ. ντεμπούτο]. 

ντεμπούτο (το) {χώρ. πληθ.} 1. η πρώτη εμφάνιση καλλιτέχνη (στο 

θέατρο. στον κινηματογράφο. στην τηλεόραση, σε κέντρο διασκεδά- 

σεως κ.λπ: έκανε το - της και στο θέατρο στα δεκαοχτώ της χρόνια 

[µε την ταινία αυτή επιχειρεί το - του στη σκηνοθεσία ΣΥΝ. ξεκίνη- 

μα, έναρξη 2. (γενικότ.) η αρχή τής σταδιοδρομίας κάποιου σε τοµέα 

δραστηριότητας: μόλις πέρυσι έκανε το - του ως δικηγόρος ΣΥΝ. ξε- 

κίνημα. Επίσης ντεμπουτάρισμα. --- ντεμπουτάρω͵ ρ. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀεδιίο « γαλλ. ἀέδιί « ρ. ἀόδηίεγ «ξεκινώ, πρωτοεµ- 
φανίζομαι» « μέσ. γαλλ. ἀοκθιῖοί « ἀο(5)- - -Ῥυτοτ « Ὀμί «σκοπός». 
ντεμπραγιάζ (το) (άκλ.] (στα αυτοκίνητα) 1. η αποσύμπλεξη (βλ.λ) 
2. (συνεκδ.) ο συμπλέκτης (βλ.λ.), όταν µε αὐτόν γίνεται η αποσύ- 

μπλεξη (πβ. λ.. αµπραγιάζ. σύμπλεξη). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀέθτάγαρο «ρ. ἀέριᾶγοί «αποσυνδέω» « ἀείς)- 1- 
επιθγάγοί «συνδέω». Βλ. κ. αμπραγιάζ]. 

ντενεκὲς (0): » τενεκές 

ντεντέκτιβ (ο/η) -» ντετέκτιβ 

ντεπιές (το) [ἀκλ.} ένδυμα, γυναικείο σύνολο που αποτελείται από 
δύο κομμότια ιφούστα-σακάκι ή παντελόνι-σακάκι). τα οποία είναι 
ραμμένα από το ίδιο ύφασμα και φοριούνται πάντα µαζί, σαν ένα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀουχ-ρίδοςν «δύο κομμάτια»]. 

ντεπό (το) (άκλ.Ι (λαϊκ.) Ἱ. ποσότητα προϊόντος. εμπορεύμοτος κ.λπ. 
που δεν διοχετεύεται στην αγορά. αλλά αποθηκεύεται ως πλεόνασμα 
ΣΥΝ. απόθεμα. στοκ 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο αποθηκεύονται 
προϊόντα, εμπορεύματα κ.λπ. ΣΥΝ. αποθήκη. 
{ΓΤΥΜ. « γαλλ. ἀερόι «λατ. ἀοροσίίμπι. Βλ. κ. ντεπόζιτο!. 

ντεπόζιτο (το) δοχείο ἡ χώρος για εναποθήκευση νερού ή άλλου 
υγρού: η υδροφόρα θα µου γεμίσει το - || δὲν µπορείτε να ταξιδέψετε 


µε τόση λίγη βενζίνη στο -! ΣΥΝ. δεξαμενή. (για βενζίνη) ρεζερβουάρ. 
ΙΕ1ΎΜ. µεσν. «ιταλ. ἀερορίίο «λατ. ἀερορίίμπι « ρ. ἀεροπο «αποθη- 
κεύω. καταθέτω»|. 

ἄε ργοΐυπαἱβ λατ. (προφέρεται ντε προφούντις) ελλην. εκ βαθέων: 
από τα βάθη τής ψυχής: εξομολόγηση -. 

ντεραπάρω κ. ντελαπάρω ϱ. ἁμετβ. (ντεραπάρισ-α. -μένος! (κα- 
θημ.-συνήθ. για αυτοκίνητα) χάνω την ισορροπία µου και γυρίζω 
ανάποδα: δύο αυτοκίνητα ντεραπάρισαν στον γλιστερό δρόμο. αλλά 
ευτυχώς δεν υπήρξαν θύματα ΣΥΝ. οναποδογυρίζω. --- ντεραπάρι- 
σµα κ. ντελαπάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀέίαροτ «γλιστρώ» «ἆς- -- -ταρετ « προβηγκ. ταρᾶτ 
«αρπάζω, αποκτώ»]. 

ντερβέναγας (ο) ; δερβέναγας 

ντερβένι (το) » δερβένι 

ντερβίσης (ο) » δερβίσης 

ντερβισόπαιδο (το) -» δερβισόπαιδο 

ντερέκι (το {ντερεκ-ιού | -ιών] πολύ ψηλός καὶ συνηθ. λεπτός ἄνθρω- 
πος: μικρό παιδί ακόµα και έχει γίνει - ΣΥΝ. ψηλέας. κατέβα να φά- 
με. τηλεγραφόξυλο. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀτεΚ στύλος. δοκός -- κατάρτι»]. 

ντερλικώνω ρ. αμετβ. {ντερλίκωσα) (λαϊκ.) τρώω λαίμαργα μεγάλη 
ποσότητα φαγητοῦ. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἁἰτ]ίκ «καλή και άνετη ζωή»]. 

ντερμµπεντέρης κ. ντελµπεντέρης (0) ἱντερμπεντέρηδες!. 
ντερμπεντέρισσα κ. ντελμπεντέρισσα (η) ἰχὼρ. γεν. πληθ.) 
πρόσωπο που συμπεριφέρεται λεβέντικα, ανοιχτόκαρδα. --- ντερ- 
μπεντέρικος, -η. -ο κ. ντελµπεντέρικος, ντερμπεντέρικα κ. ντελµπε- 
ντέρικα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἠστοςάεγ ος ης - τυχοδιώκτης»|. 

ντέρμπι (το) Ιάκλ.] ΑΘΑ. 1. (σε ομαδικά αθλήματα. λ.χ. ποδόσφαιρο, 
καλαθοσφαίριση κ.λπ.) αθλητικός αγώνας μεγάλης σημασίας, που 
διεξάγεται ανάμεσα σε ομάδες τής ίδιας περίπου δυναμικότητας και 
το αποτέλεσµα τού οποίου παίζει σημαντικό ρόλο στην πορεία των 
ομάδων αυτών σε µια διοργάνωση 2. (γενικότ.) κάθε αγώνας μεταξύ 
οµάδων που διεκδικούν τίτλο ή μεταξύ οµάδων µε παραδοσιακή 
αντιπαλότητα. οι οποίες συνήθ. έχουν την έδρα τους στην ίδια πόλη: 
ο Άρης και ο Π.Α.Ο.Κ. συγκρούονται στο παραδοσιακό - τής Θεσσα- 
λονίκης 8. (μτφ.) κάθε έντονη σύγκρουση αντίπαλων πλευρών µε αμ- 
φίρροπο αποτέλεσµα: «αν οἱ δύο πλευρές εμφανιστούν στο αυριανό 
συμβούλιο µε αυτές τις προθέσεις. θα έχουµε -»(εφημ.) 5 4. µεγάλη, 
διεθνούς κύρους αγωνιστική ιπποδροµία που γίνεται κάθε χρόνο την 
πρώτη Τετάρτη τού Ιουνίου στο Έπσομ τής Αγγλίας. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀετΏν, από την ομώνυμη περιοχή τής Αγγλίας, όπου ο 
κόμης Εάνατά 5ιαπ]εγ καθιέρωσε αγώνες ιπποδροµίας |. 

ντέρτι (το) Ιχωρ. γεν.] (λαῖκ. }) αυτό από το οποίο υποφέρει ψυχικά κα- 
νείς, ο πόνος, η στενοχώρια: τον έφαγε το - καὶ ο καημός | «μεγάλο 
μεράκι έχω, είπε. κρυφό - μού δαγκάνει το συκώτι» (Σ, Μυριβήλης) Ἡ 

η δενιτείά έχει - || μαζευόμᾶστε και λέμε τα - µας µε κανένα τρα- 

᾿οῦδι ΣΥΝ. βάσανο, καημός. λύπη. θλίψη. μεράκι, μαράζι, σαράκι. 
{ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀετι]. 

ντερτιλής (ὦ) ἱντερτιλήδες! (λαΐκς.) πρόσωπο που έχει ντέρτια, που 
βασανίζεται από καημό. στενοχώρια ΣΥΝ. (λόγ.) λυπημένος. περίλυ- 
πος, βαρύθυμος ΑΝΤ. εὔθυμος. χαρούμενος. 
ΠΠΥΜ. «τουρκ. ἀεγ]ί « ἁοτι]. 

ντεαέν (το) [άκλ.Ι (στην ἐνδυματολογία) τὸ σχέδιο υφάσματος. 
[ΓΤΥΜ. «γαλλ. ἀενδίῃ «σχέδιο» « ἀδθοΐποτ « σχεδιάζω», «λατ. ἀοθίσηατε 
«σημειώνω, χαράζω» (« ἆ6- -- οἱβηυτη «σημείο»)]. 

ντεσιμπέλ (το) [άκλ.} ΦΥΣ. µονάδα μετρήσεως τής έντασης τού ήχου 
(σύμβολο ἀΒ). 
[ΓΥΝ. « γαλλ. ἀέεϊδε! (νόθο σύνθ.) « ἀές!- (« λατ. ἀεοίπιας «δέκατος» 
«ἀοσεπι «δέκα») «- -θε]. από το επώνυμο τού Αμερικανού ἐφευρέτη 
Αἰοχαπίατ Ω. ΒΟ]. 

ντεσού (το) [άκλ.} 1. (στην ενδυµατολογία) γυναικείο εσώρουχο 
2. (μτφ.) τα απόρρητα, τα μυστικά µιας υπόθεσης που δεν κοινολο- 
γούνται: τα - τής βαλκανικής κρίσης. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἆοςεοις «:ἂεὲ «από» - νοις «κάτων]. 

ντε-τέ [άκλ.) Ἱ. ΜΑΘ..ΦΥΣ. ὁ μικρότερος χρόνος που είναι δυνατόν να 
υπάρξει, χωρίς να εἶναι µηδενικός 2. (κατ᾿ επέκτ.) πολύ γρήγορα. τα- 
χύτατα, σε κλάσμα δευτερολέπτου: τα τελειώνει όλα σε χρόνο --. 
ΙΓΤΥΜ. « αγγλ. αι. από τα αρχικά τού όρου αἰγετεπηα] (οὔ) 1ἶπις «δια- 
φορικός χρόνος»]. 

ντετέκτιβ κ. (λαϊκ.) ντεντέκτιβ (ο/η) [άκλ.] ο ιδιωτικός αστυνοµι- 
κός. το πρόσωπο που προσλαμβάνεται από ιδιώτη για να ερευνήσει 
υπόθεσή του έναντι αμοιβής: έβαλε - να παρακολουθεί τη γυναίκα 
του, --- ντετεκτιβικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀοϊοσίίνε « ἀεῖεοί «εντοπίζω, ανακαλύπτῳ» «λατ. 
ἀείεοιας, μτχ. τ. τοῦ ῃ. ἀοίορο «αποκαλύπτω. απογυμνώνω»). 

ντετερμινισμός (0) |χωρ. πληθ.Ι ελλην, αιτιοκρατία ΦΙΛΟΣ. η θεωρία 
σύαφῶνα µε την οποία τα ίδια αίτια οδηγούν στα ίδια αποτελέσµα- 
τα και, αντιστρόφως, τα ίδια αποτελέσµατα προέρχονται από τα ίδια 
αίτια. --- ντετερμινιστής (0). ντετερμινίστρια (η). ντετερμινιστικός, 
-ῇ. -ὁ, υτετερμινιστικἁ επίρρ. 

ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γερμ. Ώεἰογηηΐσπια» «γαλλ. ἀέίογιηίπετ «προσ- 
διορίζω, καθορίζω» « λατ. ἀεῖειπιίπο « ἀς- { τοτππίπην «όρος. ὁριο»]. 
49 {ϑοΐο λατ. (προφέρεται ντε φάκτο) ελλην. στην πράξη. ἐν τοις πράγ- 
μασι 1. πολιτικός και διπλωματικός όρος που δηλώνει ότι πράξη, 
ενέργεια. κατάσταση κ.λπ. που προέκυψε από την εξέλιξη των γεγο- 
νότων, αναγνωρίζεται µε «υλικές πράξεις». δηλ. µε εμπορικές, οἶκο- 
νομικές. πολιτιστικές κ.λπ. συμφωνίες, ανταλλαγές κ.ά. ὡς πραγµατι- 
κή, παρόλο που η νομιμότητά τῆς αμφισβητείται ή δεν έχει ακόμη 


ντεφετισμός 
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οριστικοποιηθεί; η - αναγνώριση τού ψευδοκράτους µετά απύ τριά- 
ντα χρόνια συνεχούς κατοχής τής περιοχής στην οποία βρίσκεται 
ΣΥΝ. εκ των πραγμάτων ΑΝΤ. ντε γιούρε 2. (γενικότ.) χαρακτηρισμός 
για οτιδήποτε γίνεται στην πράξη ἡ υφίσταται στην πραγματικότη- 
τα. ανεξάρτητα από το ἂν είναι νόμιμο ή έχει αναγνωριστεί επίσημο: 
- αρχηγός ΣΥΝ, εκ τῶν πραγμάτων (πβ. λ. ντε γιούρε]. 
{ΕΤΥΜ.« λατ. ἂς [ασίο «εκ των πραγμάτων» ἰς [αςίμπι «γεγονός, πρά- 
ξη» «ρ. [86ἱ0 «πράττῳ»)|. 
ντεφετισμός (0) η ἠττοπόβεια ([λ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλ ἀρίαιίσηνο « ἀδίαῖτο «ήττα». κ ἀόθαῖτο 
«διαλύω, σκορπίζω» [ἆς- -- {α1τθ)]. 

ντέφι (το) ἱντεφ-ιού |-ιών] ΜΟΥΣ. μικρό κρουστό μουσικό όργανο.που 
αποτελείται από στενό ξύλινο στρογγυλό πλαίσιο, τὸ οποίο φέρει 
εξωτερικά στην περιφέρειά του μικρά κύμβαλα και στη µία του 
πλευρά έχει στερεωµένη δερμάτινη ή πλαστική μεμβράνη η οποία 
κρούεται µε την παλάμη ή τα δάκτυλα: ΦΡ. γίνομαι ντέφι χάνω τον 
έλεγχό µου. συνήθ. λόγω μέθης. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. (ε{. 

ντεφιλέ (το) Ιάκλ.! επίδειξη μόδας. παρουσίαση προϊόντων τής υψη- 
λής ραπτικής. που γίνεται µε επισημότητα και λαμβάνει συχνά τον 
χαρακτήρα θεάματος: το - τού οίκου Ντιόρ. 

ΗΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀέΠΙό «παρέλαση» « ἀέ[]οτ «παρελαύνω» « ἀέ- -- ΠΙε 
«παράταξη» (« λατ. Παπ «νήμα, μίτος»)|. 

ντεφορμέ επίθ, (άκλ.Ι Ἀθλ. αυτός πον εἶναι εκτός φόρμας. 
έχει καλή απόδοση: ο παίκτης ! ο άλτης ’ η ομάδα είναι 
φορμάρω ρ.. ντεφορμάρισµα (το). 

ΙΕΓΥΜ. «γαλλ. ἀέ)οτπιέ, μτχ. τού ρ. ἀέίοτπιογ « αξ- ἠ- [ΌΓΠι6|. 

ντίβα (η) !χωρ. γεν. πληθ.] 1. (ως χαρακτηρισμός) διάσημη καλλιτέ- 
χνιδα, ιδ. τραγουδίστρια: µία µεγάλη - τής όπερας ΣΥΝ. σταρ 2. (κατ᾿ 
επέκτ.) όμορφη καὶ εντυπωσιακή γυναίκα. που έχει τον αέρα µιας 
σταρ και φέρεται ανάλογα: είναι η - τής παρέας. 

[ΕἸΥΜ. «ιτολ. ἄϊνα «θεά» « λατ. ἀῑνα]. 

ντιβάνι (το) (ντιβαν-ιού | -ιών! 1, (λαϊκ) χαμηλό και στενό κρεβότι 
που μοιόζει µε καναπέ. δεν ἔχει όµως στήριγμα για την πλάτη ΣΥΝ. 
σοφός 2.1ΣΤ. τὸ διβάνι (βλ.λ). ---(υποκ.) ντιβανάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. ἀϊναπ « περσ. ἀἴνίαη «βιβλίο λογαριασμών»). 

ντιβανοκασέλα (η) Ιδύσχρ. ντιβανυκασελών) ντιβάνι τού οποίου το 
κάτω μέρος είναι κασέλα που πρυυρίζεται για τη φύλαξη ρούχων. 
σκεπασµάτων κ.λπ. 

ντιβερτιμέντο (το) ΜΟΥΣ. μουσική φόρμα, συνηθισμένη ιδίως κατά 
τον 180 αι. αποτελεί διαδοχή κομματιών (σουίτα). µε ανάλαφρο και 
διασκεδαστικό χαρακτήρα. για μικρό αριθµό οργάνων. 

ΠΡΥΜ. «ιταλ. ἀἰνογιμιεπιο (επειδή πρόκειται για τλαφρά. εὔθυμη 
μουσική σύνθεση) « ἀἰνεγιῖτς «ψυχαγωγώ. διασκεδόζω» «λατ. 
ἀἰνεΓίοτε (ρ. ἀῑνετκο) «διασκεδάζω». αρχική σημ. «διασκορπίζω»!. 
ντιβίζι επίρρ. ΜΟΥΣ. ένδειξη τής παρτιτούρας, κατά την οποία µια 
ομάδα εγχόρδων τής ορχήστρα -χ-τα βιολιά, διαιρούνται σε ος 
μάδες προκειμένου να παίξουν ένα πολυφωνικό µέρος που τοὺς έχει 
ανατεθεί. 
[ΕΥΥΜ. « ιταλ. ἀῑνὶνί, πληθ. τού ἀἰνίνο «διηρημένυς, χὠριστός» « λατ. 
ἀῑνίδυς. μτχ. τού ἀἰνίθοις «χωρίζω. διαιρώ»[ 

ντιβιζιονισµός (ο) (χωρ. πληθ. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. τεχνοτροπία των εμπρε- 
σιονιστών ζωγράφων (βλ. λ. ἐμπρεσιονισµός), που επιδιώκει τη δηµι- 
ουργία των διαφόρων χρωματικών τόνων και τής ανάλο Ύης οπτικής 
εντύπωσης ὄχι µε ανάμειξη των χρωμάτων πάνω στην παλέτα (πα- 
ραδοσιακή μέθοδος). αλλά µε την παράθεση μικρών κουκκίδων κα- 
θαρού χρώμοτος ή µε την τοποθέτηση τού ενός χρώμστος στο όλλο 
πάνω στην επιφάνεια τού πίνακα. 

ΠΠΥ͂Μ. Μεταφορά τού γαλλ. ἀῑνιφίοηίσμπο « αἰνίνίου «διαίρεση» «λατ. 
ἀἰνίσίο {ς ρ. ἀῑντάο «διαιρώ, μερίζω»)!. 

αἰνίας εἰ ἴπιρθτα / αἰνίαε υιἱ ΓΘᾳπ65 λατ. (προφέρεται ντίβιντε ετ 
ίµπερα ! ντίβιντε ουτ ρέγκνες) ελλην. διαίρει και βασίλευε (πολιτικό 
αξίωμα τού Μακιαβέλλι) βλ. λ. διαιρώ. 

ντι-βι-ντί (το) (γράφεται ὈΨΏ) [άκλ.} ελλην. ψηφιακός βιντεοδίσκος 
1.η εξέλιξη τού σιντί' ψηφιακός δίσκος µε πολύ μεγάλη χωρητικότη- 
τα 2. ἡ συσκευή που ονοπορόγει τους παροπόνω δίσκους 
ΙΕΤΥ͂Μ. Λκρωνύμιο τού αγγλ. Εἱρίια| Νί4εο ἱ5κ «ψηφιακός βιντεοδί- 
σκος». 

ντιγκιντάγκας (0) [χωρ. γεν. πληθ.! (αργκό-µειωτ.) ο θηλυπρεπής άν- 
δρας. 

ΙΕἸΥΜ. « ντιγκ-νταγκ, από το κούνημα τής καμπάνας!. 

Ντι-Εν-Έι (το) (Ρ.Ν.Α.) ΠΙΟΛ. το δεσοξυριβοζονουκλεϊ(νικό οξύ απα- 
ντά στα χρωμοσώματα και είναι σύνθετη χημική ένωση αποτελού- 
μενη από δύο επιμήκη τμήμοτα. τα οποία διατηρούνται το ένα δίπλα 
στο άλλο λόγω ηλεκτροστατικών αλληλεπιδράσεων που αναπτύσσο- 
νται μεταξύ διαφόρων τμημάτων τους. των νουκλεοβάσεων, καὶ τυ- 
λίγονται σε ελικοειδή µορφή (διπλή έλικα) η αλληλουχία των νου- 
κλεοβάσεων αντιπροσωπεύει τη γενετική πληροφορία, καθώς καθο- 
ρίζει τα κληρονομικά χαρακτηριστικά των ζωντανών οργανισμών. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀ(εοκγτίρο)η(ιο[ εἰς) Α(6ἱά)]. 

1165 Ιγὰθ λατ. (προφέρεται ντίες {ρε) ελλην. ηµέρα οργής (ενν. τού Θε- 
οὐ) 1. η ημέρα τής κρίσεως, η Δευτέρα Παρουσία και η τελική κρίση 
και, συνεκδ., µια µεγάλη καταστροφή. θεομηνία, νοούμενη κατά το 
πνεύμα τής Αποκάλυψης τού Ιωάννη 2. ΜΩΥΣ. μέρος τής λατινικής 
νεκρώσιμης λειτουργίας (ρέκβιεµ. βλ. λ.). ποῦ ξεκινά µε τις λέξεις 
41ο Ίγας ἀῑος Η]α: «ημέρα οργής, η ηµέρα εκείνη». 

ντίζα (ἡ) ἱντιζών] ΙΕΧΚΟΛ. καλώδιο που συνδέει εξαρτήματα µηχα- 
νών: η - τού συμπλέκτη. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Ὀῆος «τσεχ. ἀμδς «το εσωτερικό σωλή- 
να». 
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ντιζάιν (το) [ἀκλ.} ΤΓΆΝΟΑ. ΚΑΛΑ. ΤΕΧΝ. 1. ὁ επιστημονικός και καλλι- 
τεχνικός κλάδος που αποβλέπει στην αρμονικἠ. όσο και ορθολογι- 
στική διαµόρφωση τού ανθρώπινου περιβάλλοντος (χώρου κατοι- 
κίας. εργασίας. γραφείου. τμήματος πόλεως ἡ ολόκληρης πόλεως 
κ.λπ... σύμφωνα µε τὸν οποίο τα αντικείµενα και οἱ συνθέσεις έχουν 
χρηστικό, λειτουργικό. αλλά και αισθητικά μοντέρνο χαρακτήρα: 
βιομηχανικό ’ γραφικό !’ αρχιτεκτονικό - 2. το σχέδιο κατασκευής 
ενός χρηστικού αντικειμένου: μοντέρνο’ παραδοσιακό --3. (ως επίθ.) 
υυτός που έχει κατασκευαστεί µε βάση τις παραπόνῳ αρχές: έπιπλα 
" καρέκλα γραφείο! φωτιστικύ -. 

ΠΕΙΥΜ. « αγγλ. ἀοοίϑη «σχεδιάζω» «λατ. ἀορὶρηᾶτυ « ἠδ- - οἰβηῖγο « 
σίρηυπι «σημείο»!. 

ΝΤΙζΕλ (Πὐτο) Ιάκλ.) 1. ἘΓΧΝΟΛ. μηχανή εσωτερικής καύσεως που λει- 
τουργεί µε πετρέλαιο. η οποία επιτρέπει την αυτανάφλεξη τού καυ- 
σίµου μείγματος: είναι ως κατασκευή ανθεντικότερη και βαρύτερη 
από τον βενζινοκινητήρα και παράγει πάντα κάποια ποσότητα κα- 
πνού λόγω ατελούς καύσεως ΣΥΝ. πετρελαιοκινητήρας. ντιζελοκινη- 
τήρας 2. (συνεκδ. στο ουδ.) το βαρύ πετρέλαιο που χρησιμοποιείται 
ὡς καύσιμη ύλη στους κινητήρες εσωτερικής καύσεως. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἀϊεδο[. από τὸ όνομα τού Γερμανού μηχανικού Βιάοίρῃ 

Ὀίσρεί (1858-1912). ο οποίος εφεύρε την πετρελαιομηχανή!. 
ντιζελάδικο (το) (λαἴϊκ.) καράβι που μεταφέρει ντίζελ. (βλ.λ.) ΣΥΝ. 

γκαζάδικο. 

ΙΕΤΥΜ. « ντίζελ -- παραγ. επίθηµα -άδικο (βλ.λ). 

ντιζελάμαξα (η) ἐντιζελαμαξών! η μηχανή σιδηροδρόμου (ελκυστή- 
Ρας) που λειτουργεί µε κινητήρα ντίζελ. 
ντιζελογεννήτρια (ῃ) ἰντιζελογεννητριών!) ΤΕΧΝΟΑ. γεννήτρια ηλε- 
κτρικής ενέργειας στην οποία ένας ντιζελοκινητήρας περιστρέφει 
µια ἠλεκτρογεννήτρια. 

ντιζελοκινητήρας (9) ο κινητήρας ντίζελ. (βλ.λ.. σημ. 1). 

ντιζελοκίνητος, -η, -ο αυτός που κινείται µε μηχανή ντίζελ (βλ.λ. 
το αμαδοστοιχία. 

ντιζέρ (ο) (άκλ.], ντιζέζ (η) ἰάκλ.Ι (παλαιότ.) 1. τραγουδιστής ᾿ τρα- 
γουδίστρια νυκτερινού κέντρου διασκεδάσεως 2. πρύσωπο που λέ- 
ει συχνά αστεία ἡ εὐφυολογήµατα ΣΥΝ. ενφυολόγος. 

ΠΕΙΎΜ. « γαλλ. ἀνουγ’ ἀἴνουβο κ αἰτο «λέγω» (« λατ. ἀῑοστα)|. 

ντίλερ (ο/η) [άἀκλ.Ι ελλην. µεταπωλητής 1. ο πωλητής (πλασιέ) που 
προωθεί προϊόντα εταιρείας στην αγορά 2. [ειδικότ.) (α) διαπραγµα- 
τευτής συναλλάγματος καὶ ομολόγων: «κάποιοι - από το Λονδίνο διέ- 
σπειραν στην ελληνική τραπεζική και χρηματιστηριακή αγορά τη 
φήμη ότι η ὁραχμή είναι ευάλωτη» (εφημ.) (β) ἔμπορος ναρκωτικών, 
ΙΓΊΎΜ. « αγγλ. ἀου]ὸτ « ἀσα]]. 

ντιλεταντισμός (ο) (χωρ. πληθ.! ελλην. ερασιτεχνισµός: η αφοσίωση 
καὶ η επίδοση σε δραστηριότητα μόνο για προσωπική ευχαρίστηση 


και όχι για βιοποριστικούς λόγους ΛΝΤ. επαγγελματισμός. --- ντιλε- 
τάντης (ο), ντιλεταντικός, -ἤ. -ό. 
ΙΕΓΥΜ, «ιτολ, ἀπετιαπείσταο «α)οπαπτο «εροσιτέχνης» « ρ. ΠΗΓΕΣ 


τέχν 
τέχν 

«τέρπω, ευχαριστώ» «λατ. ἠοἰοείο, ίδια σημ. (« ἄει 
νή»)]. 

ντιμινουέντο (το) ἰάκλ.! ΜΟΥΣ. 1. η βαθμιαία ελάττωση τῆς έντασης 
τού μουσικού ήχου 2. το σύμβολο τής μουσικής γραφής που δηλώνει 
βαθμιαία ελάττωση τής ἑντασῆς τού μουσικού ἤχου 8, (συνεκδ.) το 
τμήμα ενός μουσικού έργου το οποίο χαρακτηρίζεται από βαθμιαία 
ελάττωση τής έντασης τής μουσικής: το κορύφωμα των χαλκίνων 
ακολουθείται από ἕνα μακρύ - τής ορχήστρας. 
ΠΕΙΎΜ. « ιταλ. ἀἰππίπυσπάο «λατ. ἀοπίπυσπήυηι. γερούνδιο τού ϱ. 
ἀοππίπαο «ελαττώνω. εξασθενίζω») 

ντιμπέιτ (το) Ιάκλ.] διαλογική αντιπαράθεση μεταξύ πολιτικών στα 
ραδιοτηλεοπτικά µέσα. συνήθ. κατά τη διάρκεια προεκλογικής πε- 
ριόδου. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀοδαῖς « μέσ. γαλλ. ἀοθαίτο 
ἀόδαιιτα) «ἰς- -- Όαιτο «λατ. δάαιίαστε «χτυπώ»]. 


ἰσία «τέρψη. ηδο- 


«μάχομαι». (σύγχρ. 


ντιμπέιτ- δημόσιος διάλογος - τηλεμαχία. Ι! λ. ντιµπέιτ αποτελεί 
για τα Ελληνικά νεολογισµό τής δεκαετίας τού 0. Προέρχεται 
από το αγγ». Ιοραῖα, δηλώνοντας τον δημόσιο διάλωγα. την τελική 
πολιτική αναμέτρηση των υποψηφίων Λμερικανών προέδρων στην 
τηλεόραση. Στην πραγματικότητα. σημαίνει «αντιπαράθεση επι- 
χειρημότων». έχοντας ως αρχική τη σημασία «ανταλλαγή χτυπη- 
πάτων» (1). αφού ανάγεται στο λατ. δαιίιο «χτυπώ. καταφέρω χτυ: 

πήµατα» (από αυτό το γαλλ. ἀέραιτο τού ἴδου αι. από όπου το αγ- 
γλ. ἀσδαῖς' πβ. για τη σημασία και το ρήμα διαπληκτίζομαι). Τια τή 
λ. ντιμπέιτ θα μπορούσαμε να χρησιμυποιήσουμε στα Γλληνικά τη 
λ. διάλογος. για την ακρίβεια δημόσιος διάλογος. ἀξιοποιώντος 
έτσι µία από τις πιο βαρύνουσες λέξεις τού πολιτικού και φιλοσο- 
φικού µας λόγου, τη λέξη που σφράγισε τους «πλατωνικούς δτα- 
λόγους» και την πολιτική ρητορική. Η λ. διάλογος προέρχεται από 
το διαλέγομαι. που σηµαίνει «συζητώ µε επιχειρήματα και αντε- 
πιχτιρήματα» (και όχι µε «χτυπήματα». και μάλιστα χτυπήματα 
«κάτω από τη ζώνη») και συνδέεται µε την άλλη μεγάλη «φιλοσο- 
φική και πολιτική λέξη», τη διαλεκτική. «τη δυναμική αλληλεπί- 
ὃρασῃ θέσεων και οντιθέσεων µε σκοπό τη σύνθεση. την σνεύρε- 
ση τῆς αλήθειας». Λόγος και αντίλογος. επιχείρημα και αντεπιχεί- 
ρημα συνιστούν τον πολιτικό δημόσιο διάλογο. πον εἶναι στα 
Ελληνικά το ἀςδαῖν, Αν δεν µας πολυσνγκινεί η διαχρονική βαρύ- 
τητα τής λ. διάλογος και θέλουμε να μείνουμε στην τηλεοπτική 
αντιπαράθεση. θα μπορούσαμε να χρησιμοποιήσουμε τον νεολογι- 
σιιό τηλεμαχία. 


ντιν-νταν (το) Ιάκλ.Ι ὁ ήχος τής καμπάνας. Επίσης ντιγκ-νταγκ. 


ντιπ 


1201 


ντόμινο 


[ΕΓΥΜ. Ηχομιμητ. λ.|. 

ντιπ επίρρ. (λαϊκ.) Ἱ. σε απόλυτο βαθμό. ολότελα: αυτός είναι - φτω- 
χός ΣΥΝ, εντελώς. παντελώς. υλωσδιόλου, ολότελα, τελείως. (λαϊκ) 
μπιτ’ ΦΡ. (ἔμφατ.) ντιπ καταντίπ | ντιπ γιο ντιπ; αυτός. παιδάκι μου, 
είναι τρελός ντιπ κατά ντιπ. (ειδικότ. σε αποφατική πρόταση) ούτε 
κατ ελάχιστο. ούτε µια σταλιά: -- φιλότιμο δεν έχει επάνω του | δεν 
σκαμχάζεις - από μουσική ΣΥΝ. καθόλου. 
ΙΞΙΎΜ. «τουρκ. ἀἴρ]. 

ντιρεκτίβα (η) ἔχωρ. γεν. πληθ.) ελλην. κατευθυντήριο οδηγία: οτιδή- 
ποτε εκδίδεται από πολιτική συνήθ. αρχή και έχει τον χαρακτήρα 
οδηγίας ή εντολής: οι - τής Ε.Ε. για τα αγροτικά προϊόντα. ΣΥΝ. (μτφ.) 
ραμμή. 

[νοι Ααεκρρὸ τού γαλλ. ἀἰτος[ίνε « λατ. ἀῑτοςίας «ευθύς», µτχ. τ. 
τού ϱ. ἀἰτῖρο «διευθύνω» (« ἀἱ(γ- «διά» -- τορο «κυβερνώ, διοικώ»)|. 
ντίσκο (η) (άκλ.] (καθημ.) 1. ΜΟΥΣ. (α) ελαφρά χορευτική αγγλο-αµε- 
ρικανική μουσική που γνώρισε τεράστια επιτυχία και παγκόσμια 
εξάπλωση από τὰ τέλη τής δεκαετίας τού 70 ὡς τα µέσο τής δεκαε- 
τίας τού “80 (β) ο χορός που χορεύεται µε την παραπάνω μουσική 2. 
(συνεκδ.) νυκτερινό κέντρο ψυχαγωγία». στο οποίο ακούει κανείς 
όλα τα είδη τής σύγχρονης αγγλο-αμερικανικής χορευτικής μουσι- 
κής από δίσκους και παράλληλα χορεύει. Επίσης ντισκοτέκ (σημ. 2). 
ΙΈΤΥΜ. « αγγλ. ἀΐδοο, συντετμημένος τ. τού ελληνογενούς γαλλ. 

ἀῑκοοῖηδηις (« δίσκος -- θήκη)]. 

ντισκ τζοκεῖ (ο/η) [ἀκλ.) (καθημ.) το πρόσωπο που επιλέγει τους δί- 
σκους σε χορευτικό κέντρο ή σε ιδιωτική χοροεσπερίδα. σε μουσική 
ραδιοφωνική εκπομπή κ.λπ. και μερικές φορές διασκεδάζει καὶ το 
κοινό, μιλώντας ή λέγοντας αστεία ανάμεσα στα τραγούδια: αλλιώς 
ντι-τζέι. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀῑνο ]οςΚεγ]. 

ντιστενγκέ επίθ. [άκλ.] 1. (για πρόσ.) αυτός που έχει κομψή ή χαρι- 
τωμένη ἐμφάνιση και ευγενικούς και πολιτισμένους τρόπους ΣΥΝ. 
κομψός, Ν᾽ πολιτισμένος. καλλιεργημένος ΑΝΤ. άκομψος. ά- 
χαρος, άξεστος 2. (ειρων.) ο επιτηδυυµένος στην εμφάνιση και στους 
τρόπους. ο υπερβολικά κομψός και µε τπιδεικτικό τρόπο ευγενής ΣΥΝ. 
κομψευόμενος. Επίσης (λαϊκότ.) ντιστενγκές {ντιστενγκέδες|. -- ντι- 
στενγκέ επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀϊθιίπσιό «ξεχωριστός, διακεκριμένος» «ϱ. ἀἰδιίηριστ 
«λατ. ἀἰδίπμιο «διακρίνω. ξεχωρίζω»]. 

ντιστριμπιτέρ (το) ἰάκλ.Ι όργανο που διακόπτει ή επιτρέπει στην 
κατάλληλη χρονική στιγµή τη ροή συνεχούς ρεύματος στο μπουζί τού 
κινητήρα: ο διανομέας. 
]ΕἸΎΜ. «γαλλ. ἀἰοίτίδυτουτ « ἀῑοιγίρηστ «διανέμω» «λατ. ἀἰδιτίθιοτο]. 

ντι-τζέι (ο) (ἀκλ.Ι (συντομ Ό}) ὁ ντισκ τζόκεϊ (βλ.λ.). 
[Ε1ΥΜ. « αγγλ. Ὀῖος ]οςΚογ|. 

ντο (το) (άκλ.! ΜΟΥΣ, η πρώτη από τις επτά βασικές νότες τής ευρω- 
παϊκής μουσικής κλίμακας (ντο, Ρε, μι, φα, σολ. λα, σι). 
[ε1Υν. διεβν, ἆο, που αντικατέστησε την παλαιότερη ονομ' 
(βλ. Αλ. νότα). Η προέλευσή της είναι αβέβαιη, αν και από ορισμένους 
πιστεύεται ότι πρόκειται για την πρώτη συλλαβή τής φρ. Ῥοπιίπυ5 
Όους «Κύριος ο Θεός». Σύμφωνα µε άλλη άποψη. πρόκειται για την 
πρώτη συλλαβή τού ονόματος τού Ιταλού μουσικοῦ Ο. Β. Ῥοπὶ (1594. 
1641)1. 

ντοβλέτι κ. δοβλέτι (το) [ντοβλετ-ιού | -ιών] (λαϊκ. στην Τουρκο- 
κρατία) ὁ κρατικός και κυβερνητικός μηχανισμός. το Δημόσιο: «ας 
εἴν καλά ο Ὀδυσσεύς κι ο καπετάν- Νικήτας ! αυτοί θα κάψουν την 
Τουρκιά κι όλο σας το -» (δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ. κράτος. κυβέρνηση. Δη- 
μόσια. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀενίοι|. 

ντογρού κ. ντουγρού επίρρ. (λαϊκ.) 1. (µε τοπική ή τροπική σημ.) 
κατευθείαν, χωρίς λοξοδρομήσεις: προχώρα - και θα βρεις το μαγαζί 
ΣΥΝ. ίσια. ευθεία 2. (µε τροπ. σημ.) κατευθείαν, χωρίς περιστροφές: 
μπήκε - στο θέµα ΣΥΝ. απερίφραστα. άµεσα ΑΝΤ. έμμεσα. υπαινικτι- 
κά: ΦΡ. στα ντογρού στην τύχη. χωρίς σχεδιασμό ή προγραμματισμό 
ΣΥΝ. στα τυφλά, στα κουτουρού 3. (κατ επέκτ., µε χρον. σημ.) αμέ- 
σῶς, χωρίς καμία καθυστέρηση: μετά τη δουλειά, τράβηξε -- γιὰ το 
καφενείο ΣΥΝ. γρήγορα. ευθύς, ομέσως. 
ΠΠΥΜ. «τουρκ. ἀοβτη|. 

ντοκ (το) [ἀκλ.] ελλην. νεωδόχος' το τμήμα εμπορικού λιμανιού που 
βρίσκεται ανόµεσα στο κεντρικό κρηπίδωµα και στις προβλήτες των 
πλοίων και χρησιμοποιείται για τη φόρτωση και την εκφόρτωση των 
προϊόντων. Επίσης ντόκος (0). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 4οοκ « μέσ. ολλ. ἆοσκε, πιθ. « λατ. “άπείίο- « ϱ. ἀποίο 
«άγω, 0δη γώ» (πβ. ἀποῖοτ «αγωγός»)|. 

ντοκιμαντέρ (1ο) (άκλ.] ταινία μικρού ἡ μεσαίου μήκους. που βα- 
σίζεται σε στοιχεία τής πραγµοτικότητας. τα οποία παρουσιάζει 
ήικαι ερμηνεύει. και έχει ὡς κύριο στόχο να ενημερώσει, να ψυχα- 
γωγήσει και να διδάξει τον θεατή ή να φέρει για πρώτη φορά στο 
φως ιστορικά, πολιτικά κ.λπ. ντοκουμέντα: ένα σπάνιο - για τὸν ελ- 
ληνικό εμφύλιο µε αρχειακό υλικό από τις μυστικές υπηρεσίες των 
ξένων δυνάμεων | οικολογικό -. ---ντοκιμαντερίστας (ο). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ορθογραφία (ξένων λέξεων). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀοομπισηιαίτε « ἀοζμπιοπί, βλ. κ. ντοκουμέντο]. 

ντακουμεντάρω ρ. μετβ. ἱντοκουμεντάρισ-α. -τηκα. -μένος! βασίζω 
τη γνώμη, την ἀποψή µου κ.λπ. σε τεκμήρια. τη στηρίζῳ µε αποδει- 
κτικά στοιχεία: δεν ντοκουμεντάρισε σωστά τα επιχειρήματά του 
ΣΥΝ. αποδεικνύω, τεκμηριώνω. -ντοκουμεντάρισµα (το). 
{ΓΤΥΜ. «ιταλ. ἀοεμπιοηίατε « ἀοουπιεηίο. βλ. κ. ντοκουμέντο!. 

ντοκουμέντο (το) οτιδήποτε (ιδ. έγγραφο] το οποίο χρησιμεύει ὡς 
ιστορική πηγή. ὡς αποδεικτικό στοιχείο και γενικά για να δώσει 
έγκυρες και αναμφισβήτητες πληροφορίες σχετικά µε γεγονός ή 


σίω τ 


ισχυρισμό κ.λπ. οἱ τρεις ταινίες τής σειράς δεν αποτελούν µυθοπλα- 
σία. αλλά βασίζονται σε ιστορικά - |} κοινωνικό! φωτογραφικό; σπά- 
νιο ’ αδιάσειστο, αποκαλυπτικύ επίσημο αυθεντικό - ΣΥΝ. τεκµή- 
ριο. απόδειξη. πειστήριο. 
ΙΓΤΥΜ. « τταλ. ἀοσυπιοπῖο « λατ. ἀοςσυπισπίηη1 «δείγμα. υπόδειγμα» 
(μτγν. σημ. «επίσημο έγγραφο») « ἆοσεο «διδάσκω. εκπαιδεύω»!]. 

ντοκτορά (το) [ἀκλ.] η διδακτορική διατριβή και ο τίτλος τού διδά- 
κτορα: κάνω τὸ - µου στη Γαλλία | πήρε - στη γλωσσολογία ΣΥΝ. δι- 
δακτορικά. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀοσῖοταῖ « µεσν. λατ. ἀοοίογαίις «λατ. ἀοσίος «δάσκα- 
λος». 

ντοκυµανταίρ (το) - ντοκιμαντέρ 

ντολέντο επίρρ. ΜΟΥΣ. εκφραστική ένδειξη που δηλώνει την εκτέλε- 
ση «με πόνο», πονεμένα. 
[ΓΤΥΜ. «ιταλ. ἀο[οπία «πονεμένος, λυπημένος» « ρ. ἀο]όγε «πονώ»|. 

ντολμάς (0) [ντολμάδες) (καθημ. φαγητό που αποτελείται από μείγ- 
μα ρυζιού ἥνκαὶ κιμά και διαφόρων καρυκευμάτων, το οποίο πλάθε- 
ται σε μικρές μπάλες και τυλίγεται µέσα σε κληματόφυλλα ἡ λαχα- 
νόφυλλα, ---(υποκ.) ντολμαδάκι (το). 
[ΕΓΥΜ. «τουρκ. ἀοίπια «γεμιστός»]. 

ντολμέν (το) {ἀκλ.] ΔΡΧΛΙΟΛ. μεγαλιθικό μνημείο που αποτελείται 
από γιγαντιαίες ακατέργαστες λίθινες πλάκες τοποθετημένες σε σχή- 
μα Π οἱ οποίες σχηματίζουν τους τείχους ενός ταφικού θαλάμου! συ- 
ναντώνται στη Β. Ευρώπη. την Ασία και την Αφρική. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀοίπιεπ « κελτ. ἰΔοἱ ’ οἱ «τραπέζι» (« λατ. ταρα]ὰ) -- 
ΠΊΟΏ / ΠΙΔΟΠ «πέτρα, λίθος»]. 

ντόλτσε βίτα (η) {άκλ.! ελλην. γλυκιά ζωή! η ανέμελη κοι µε κατα- 
χρήσεις ζωή τής εύπορης αστικής τάξης: (κατ᾿ επέκτ.) ζωή ευχάριστη. 
ανέμελη. πολυτελής, γεμάτη διασκεδάσεις: τὸ ριξε στη - και δεν μπό- 
ρεσε να ολοκληρώσει τις σπουδές του. 
[ΕΤΥΜ. « ττολ. ἀο]ος νίϊα. Ο όρος γενικεύθηκε μετά την προβολή τής 
ομώνυμης ταινίας τού Ε. Ρο[11 (1959γ]. 

ντόλτσο (το) (λαϊκ.) συνήθ. στον πληθ. ντόλτσα (τα) ποικιλία πορτο- 
καλιών που διακρίνονται για την πολύ γλυκιά γεύση τους, 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀοίος «γλυκός» « λατ. ἀα|ς]ν|. 

ντομάτα κ. τομάτα (η) (δύσχρ. ντοματών! ὁ εδώδιµος καρπός τῆς 
ντοµατιάς που είναι σαρκώδης και μαλακός, έχει σχήμα σφαιρικό ή 
ωοειδές. χαρακτηριστικό κόκκινο χρώμα και τρώγεται ὠμός σε σα- 
λάτες ἡ μαγειρεμένως. ενώ χρησιμοποιείται ακόμη καὶ στην κονσερ- 
βοποιία, συχνά σε μορφή πολτού (τοµματοπελτές), ως βασικό συστατι- 
κό σε ποικίλες σάλτσες ή πίνεται ως απεριτίφ σε µορφή χυμού (το- 
ματοχυμός / ντοματόζουμο) κ.λπ. ΦΡ (µτφ.) παίρνω μὲ τις ντομάτες 
(κόποιον) αποδοκιμάζω έντονα. ντροπιάζω (κάποιον). --- (υποςκ,) ντο- 
ματούλα κ. ντοματίτσα (η) κ. ντοματάκι (το) (βλ.λ). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. νοι- 

κοκύρης. 

ΠΎΜ. «ισπ. ἵοπ1λ14 « ἱοπ121]. γλῶσσα Ναχουάτλ (των Αζτέκων). Στην 


ιδο. η ντομάτα είναι γνωστή από το [818]. 


ντοματάκι (το) (χωρ. γεν} 1. (υποκ.) μικρή ντομάτα 2. ο καρπός μι- 
κρού μεγέθους Ειδικής ποικιλίας ντοματιάς 3. γλυκό τού κουταλιού 
που παρασκευάζεται από τους καρπούς τής παραπάνω ποικιλίας. 

ντοματιά κ. τοµατιά (ἡ) φυτό ποώδες και ὑψηλό (φθάνει σε ψος 
περίπου δύο μέτρων) µε ρίζα πασσαλώδη. βλαστό κυλινδρικό. πράσι- 
νο και πολύκλαδο. φύλλα σύνθετα καὶ μεγάλα. άνθη κίτρινα και κρε- 
µαστά, τα οποία αυτογονιμοποιούνται, και εδώδιµους καρπούς. για 
τους οποίους καὶ καλλιεργείται. 

ντοματόζουμο κ. τοματόζουμα (το) το ζουμί. ο χυμός τής ντο- 
μάτας (βλ.λ.), που χρησιμοποιείται στη μαγειρική ἡ πίνεται ὡς απε- 
ριτίφ ΣΥΝ, ντοματοχυμός. 

ντοματοπελτές κ. τοματοπελτές (0) (ντοματοπελτέδες! (καθημ.) 
συμπυκνωμένος πολτός από λειωμένες ντομάτες ([βλ.λ.). που χρησι- 
μοποιείται στη μαγειρική. Επίσης ντοματοπολτός κ. τόν ντος. 

ντοµατοσαλάτα κ.τοµατοσαλάτα (η) Ιδύσχρ. ντοµατοσαλατών] 
σαλάτα εποχής µε βασικό συστατικό τη ντομάτα. 

ντοµατόσουπα κ. τοµατόσουπα (η) [δύσχρ. ντοματοσουπών] 
σούπα µε κύριο συστατικό τη ντομάτα (βλ.λ.). 

ντοματοχυμός κ.τοματοχυμός (0) το ντοιυτόζουιιο (βλ.λ.). 

Ντομίνικα (η) ἰάκλ.Ι (αγγλ. Γοπηπιοηννου!πῃ οἳ Ὠομείηίσα -- Κοινοπο- 
λιτεία τής Ντομίνικα) νησιωτικό κράτος των Μικρών Αντιλλών στην 
Καραϊβική Θάλασσα µε πρωτεύουσα τη Ῥοσώ. επίσημη γλώσσα την 
Αγγλική και νόμισμα τὸ δολάριο Α. Καραϊβικής. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ποπ1ἰπίσα.που ανακαλύφθηκε απὀ τον Χριστόφορο Κο- 
λόμβο στις 3 Νοεμβρίου 1493 και ονομάστηκε αρχικώς Ροιπίπρο 
ἀσπ.)« λατ. ἀοιηἰπίοα ἀῑον «Κυριακή. ημέρα τού Κυρίου». 

ντόμινο (το) Ί. μακρύ, ενιαίο ένδυµα µε κουκούλα, σε χρώμα συνήθ. 
μαύρο. που φοριέται τις Αποκριές ὡς µεταμφίέση: οι γυναίκες χό- 
ρευαν τολμηρά. προστατευμένες από την ανωνυμία τού - και τής 
προσωπίδας 2. (συνεκδ. για πρόσ.) ο μεταμφιεσμένος µε τὸ παραπά- 
νο ἔνδυμα: στην πίστα λικνίζονταν αργά ένας πιερότος µε ένα - 3. 
(αρχικά-σπάν.) χειμερινό ωμοφόριο που φορούσαν παλαιότ. οι ρῷ- 
µαιοκαθολικοί κληρικοί 4 4. επιτραπέζιο παιχνίδι που παίζεται από 
δύο ἡ τέσσερεις παίκτες µε είκοσι ὀκτώ μικρά. ορθογώνια πλακίδια 
δ.(α) θεωρίσ τού ντόμινο (ἀοιπίπο (ΠΕεΟΤΥ) (1) θεωρία τής εξωτερικής 
πολιτικής των Η.[1.Α. μετά τον Β΄ Παγκόσμιο [Ίόλεμο, σύμφωνα µε την 
οποία η πτώση µιας µη κομουνιστικής κυβέρνησης στον κομουνιστι- 
κό έλεγχο συντελεί στην πτώση των πη κομουνιστικών κυβερνήσεων 
στις γειτονικές χώρες: η θεωρία αυτή χρησιμοποιήθηκε για να δικαι- 
ὀλογηθεί η ανάμειξη των Η.Π[.Λ. στη ΝΛ. Λσία (1) όρος που χρησιμο- 
ποιείται από ορισμένους σεισµολόγους για να δηλωθεί η επίδραση 
που µπορεί να ασκήσει ἕνας σεισμός στην εκδήλωση άλλων σεισμών 
σε διάφορα σηµεία τού πλανήτη (β) φαινόμενο (τού) ντόμινο για την 
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περίπτωση στην οποία η μεταβολή σε έναν παράγοντα ενός συνόλου 
ομοειδών στοιχείων συμπαρασύρει όλα τα υπόλοιπα: στην πρόσφατη 
διεθνή χρηματιστηριακή κρίση παρατηρήθηκε το -: την αρχή έκανε 
η ΜΗ διτοοῖ και ακολούθησαν οι ἄλλες αγορές. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ἀοπιίπο (« λατ. ἁοππίπις «κύριος»)!. 

ντόμπερμαν Κ, (προφορ.) ντόπερμαν (το) Ιάκλ.] ΖΩΟΑ. σκύλος που 
χρησιμοποιείται ὡς φύλακας χώρων. σε αστυνομικές επιχειρήσεις 
κ.λπ..µε κύρια χαρακτηριστικά το δυνατό και μυώδες σώμα, που ξε- 
περνά σε μος το ένα μέτρο. τὸ κοντό σκούρο τρίχωμα, το λεπτό πρό- 
σωπο, τα μικρά ορθωµένα αφτιά και ακόμη την εξυπνάδα, την υπα- 
κοή και την ταχύτητα ανταπόκρισης στις εντολές. 
[ΕΤΥΜ. « διεθν. ἀοῦεγπιαπη « γερμ. φρ. Βοθοτππαηπ-ρἱποσΏστ « Ροδετ- 
ΠΙΔΠΗ (από το όνομα τού Γερμανού κυνοτρόφου [ιάνν!ν Πο ο γήιᾶπη. 
19ος αι.) Ἑ ρίποσπετ, ράτσα κυνηγετικού σκύλου]. 

ντόμπρος, -α. -ο 1. αυτός που συμπεριφέρεται µε ευθύτητα και εἲ- 
λικρίνεια, που δὲν μεταχειρίζεται δόλο ἡ υποκρισία: είναι - χαρα- 
κτήρας, μπορείς να τον εμπιστευθείς ΣΥΝ. ειλικρινής. απροσποίητος, 
ανυπόκριτος, ίσιος. ευθύς ΑΝΊ. ανειλικρινής. ψεύτικος. προσποιητός. 
υποκριτής. δόλιος. διπρόσωπος, κρυψίνους, υστερόβουλος 2. ίγενι- 
κότ.) λόγος, συμπεριφορά κ.λπ. που χαρακτηρίζονται από σαφήνεια 
και κατηγορηµατικότητα. που δεν εμπεριέχουν διφορούμενα, παγίδες 
ἡ υπαινιγμούς: - λόγια / λογαριασμοί ΣΥΝ. σαφής. κἀθαρός, κατηγο- 
ρηµατικός. ρητός. ευθύς ΑΝΤ. ασαφής, σκοτεινός, έμμεσος. διφορού- 
μενος. --- ντόμπρα επίρρ.. ντομπροαύνη (η). 
[ΕΤΥΜ. « σλαβ. ἀοῦτο «καλός»]. 

ντόνατ (το) (άκλ.] 1. γλυκό µε σχήμα συνήθ. στρογγυλό ἡ δακτυλίου 
από ψημένη ζύμη 2. μαλακή ζύμη σε σχήμα τετράγωνο που χρησιµο- 
ποιεῖται για τοστ. 
[ΕΤΥΜ. « αμερ. ἆοπιί « αγγλ. ἀουρπαι « ἀοιρί «ζύμη» 1- παῖ «καρύ- 
δι». 

ντονέἑρ (το) Ιάκλ.] 1. γύρος από κρέας αρνήσιο ή χοιρινό. που προ- 
σφέρεται συνήθ. µε πίτα και άλλα υλικά 2. (συνεκδ.) το σουβλάκι 
που περιέχει τέτοιο κρέας. 
[ΕΤΥΜ.« τουρκ, ἀθποτ «περιστροφή» « ρ. ἀὔππιεκ «περιστρέφω. γυρί- 
ζω»]. 

ντόπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (αργκό) 1. διεγερτική ουσία, αναβολικό 
για αθλητή. 2.(μτφ.) οτιδήποτε προκαλεί διέγερση ἡ τυφλή αφοσίωση: 
για πολλούς νεαρούς το πα είναι -- 

ντοπαρισμένος, -Ἡ, -ο Ἱ. (για αθλητές) ) αυτός που χρησιμοποίησε 
διεγερτικές ή εργογόνες ουσίες ἡ απαγορευμένες μεθόδους πριν από 
τη συμμετοχή του σε αγώνα. για να αυξήσει την επίδοσή τον σε αὐ- 
τόν: πολλοί δρομείς βρέθηκαν - ΣΥΝ. ντοπέ 2. (κατ επέκτ.) αυτός που 
έχει εξαφθεί από κάτι. που αισθάνεται έξαρση και ενθουσιασμό: το 
κοινό ήταν - από τα τελευταία εμπρηστικά δημοσιεύματα τού Τύ- 
που Συν. ενθουσιασμένος ΛΧΤ. χαλαρός, ήρεμος 3. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός 
που βρίσκεται σε κατάσταση "αραφοράς και φανατισμού: - πλήθος 
ΣΥΝ. φονατισµένος. αφιονισμένος, ἐδαλ ος ΑΝΤ. νηφόλιος. 

ντοπάρω ρ. µετβ. [ντοπάρισ-α. -τηκα, -μένος| 1. ΛΘΑ. χορηγώ ἐργογό- 
νες ουσίες σε αθλητή, πριν από τη συμμετοχή του σε αγώνα, προκει- 
μένου να επιτύχει καλύτερη επίδοση: ο προπονητής κατηγορήθηκε 
ότι ντοπάριζε συστηματικά τους παίκτες, θέτοντας ακόµη και την 
υγεία τους σε κίνδυνο: (καθημ.) 2. (κατ᾿ επέκτ.) προκαλώ διέγερση. 
εξάπτω τα συναισθήματα. τη φαντασία. τον ενθουσιασμό ΣΥΝ. δις- 
γείρω. εξάπτω 3. (μτφ.) εµπνέω απόλυτη αφοσίωση σε κάτι ἡ προσα- 
νατολίζῳ πρόσωπο σε στάση και συμπεριφορά εχθρική προς τους 
αντιφρονούντες: οἱ λόγοι των δηµαγωγών εἶχαν ντοπάρει το πλήθος. 
που ἥταν έτοιμο να επιτεθεί στους πολιτικούς αντιπάλους ΣΥΝ. φα- 
νατίζω. --- ντοπάριαµα (το) (βλ. λ. ντόπινγκ). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἀορε «δίνω ναρκωτικά. παρέχω διεγερτι- 
κές ουσίες» « ολλ, ἆοορ «χυμός, σάλτσα» «ρ. ἀορεη «βυθίζω, βου- 
τώ»]. 

ντοπέ επίθ. [ἀκλ.Ι (αργκό) ντοπαρισµένος: τον βρήκαν -. 
ΙΕΙΎΜ. «γαλλ. ἀορέ, μτχ. τού ρ. 4οροί «αγγλ, 4ορο, βλ. κ. ντοπάρῳ. 

ντόπινγκ. (το) [άκλ.} Αθλ. 1. η χορήγηση σε αθλητή εργογόνων ου- 
σιών. πριν από τη συμμετοχή του σε αγώνα. ώστε να επιτύχει καλύ- 
τερη επίδοση 2. (ο) ντόπινγκ κοντρόλ ο ιατρικός έλεγχος. προκειµέ- 
νου να εξακριβωθεί αν αθλητής ἡ ζώο (λ.χ. άλογο σε ιππόδρομο) που 
συμμετέχει σε αγώνες έχει πάρει απαγορευμένες ουσίες (β) ντόπινγκ 
αίματος βλ.λ. αίμα. Επίσης ντοπάριαµο. 
ΙΕΥΥΜ. - αγγλ. ἀορρίπα, τού ρ. 4ορε «δίνω ναρκωτικά. παρέχω διε- 
γερτικές ουσίες». Βλ. κ. ντοπάρω]. 

ντοπιολαλιά (η) το γλωσσικό ιδίωµα ενός τόπου. η τοπική διάλε- 
κτος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. διάλεκτος. 

ντόπιος, -ια. -0 1. (για πρόσ.) αυτός που κατοικεί στον τόπο όπου 

εννήθηκε ΣΥΝ. αυτόχθων. γηγενής. ιθαγενής ΑΝΊ. ξένος, ξενόφερτος 

2.(για πράγμ.) αντός που καταναλώνεται στον τόπο όπου παράγεται 

ἡ παρασκευάζεται: - προϊόντα Συν. εγχώριος. Επίσης (λόγ.) εντό- 

πιος, -ᾱ. -Ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ιθαγενής. 

ΜΤΥΜ, μεσν. «αρχ. ἐντόπιος « ἐν- ἡ -τόπιος « τόπος]. 


[ντόπιος -- επιτόπιος - τοπικός. Το μτγν. εντόπιος (« ἂν τόπῳ -1- κα- 
τάλ. πος) σώθηκε μέχρι σήμερα με σίγηση τού αρκτικού άτονου ε- 
(πβ. ἐντροπὴ » ντροπή. ἑνωρῖς » νωρίς. ἑνδύ(ν)ῳ » ντύνω κ.τό.). 
Ντόπιος σημαίνει «ο εξαρχής κάτοικος µιας περιοχής, αυτός που 
κατάγεται και ζει στην ἴδια περιοχή» (πβ. και το νεότ. εντοπιότη- 
το). καθώς και ό,τι προέρχεται και παράγεται (προϊόντα. εἴδη 
κ.λπ.) σε µια περιοχή, χωρίς να εισάγεται από αλλού (µε την ίδια 
σημασία και το εγχώριος. π.χ. εγχώρια παραγωγή, εγχώρια προϊό- 
ντα κ.ά.). Μιλώντας για κατοίκους και. γενικά. για προέλευση, συ- 
νώνυµα τού ντόπιος είναι τα γηγενής και ιθαγενής. Το επιτόπιος 


(ς« ἐπὶ τόπου 1- κατάλ. -τος) σημαίνει, ως εκ τής προελεύσεώς του. 
«τον διενεργούμενο σε συγκεκριµένο τόπο» (επιτόπια έρευνα. πβ. 
αγγλ. Πε]ὰ ννοτήκ). Συνώνυμο τού επιτόπιος εἶναι το επίθ. επιχώριος. 
Τοπικός είναι «ο τού τόπου. ο αναφερόμενος σε ορισμένο τόπο» 
| (τοπική διάλεκτος. τοπικά έθιμα. τοπική φορεσιά). ΠΙ! 
ντορβάς κ. τορβάς (ο) ἱντορβάδες] 1. μικρός σάκος που κρεμιέται 
στον ώμο ΣΥΝ. ταγάρι 2. σακίδιο που κρεµιέται από τον λαιμό τού ζώ- 
ου (συνήθ. υποζυγίου) κοι µέσα στο οποίο τοποθετείται ῃ Τωοτροφή 
ΣΥΝ. τάγιστρο: ΦΡ (λαῖϊκ.) (α) τον έβαλα στον ντορβά τον εξαπάτησα 
(ϐ) βάζω το κεφάλι µου στον ντορβά θέτω τη ζωή µου σε κίνδυνο, 
παίζω τη ζωή μου κορώνα-γράμμοτα. διακινδυνεύω. “ΣΧΟΛΙΟ λ. νοι- 
κοκὌὂρης. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. (ουδᾶ « περσ. ιδΌτὰ (σημ. 2) « χίντι τδΌτα «σάκκος»]. 
ντορής (ο) (ντορῆδες! (λαϊκ.) ονομασία για κοκκινότριχο άλογο. 
ΙΕΙΥΜ.ς« τουρκ. ἀογα «κοκκινότριχο (άλογο)»]. 
ντορός κ.τορός (0) Ί.τα ίχνη τού θηράµατος κατά το κυνήγι ΦΡ. 
βλέπει τον λύκο και ψόχνει τον ντορό για κάποιον που δεν θέλει να 
δει κατάματα την πραγματικότητα 2. (κατ επέκτ.) ίχνη από πατηµα- 
σιές ανθρώπου’ ΦΡ. μπαίνω στον ντορό | πάω µε τον ντορό (1) ακο- 
λουθώ την πεπατημένη, ζω συνηθισμένα, τυποποιημένα (11) (γενικότ.) 
ακολουθώ µια ζωή σύμφωνη µε τα καθιερωμένα. τα ήθη, τα έθιμα 
και τις συνήθειες, 
ΙΠΊΎΜ. Αβεβ. ετύμου. ίσως « αλβ. τοτι8 / -οἱ «ίχνος». µε ηχηροποίηση 
τού αρχικού συμφώνου]. 
ντόρος (9) (οικ.) ο πολύς θόρυβος: γιατί όλος αυτός ο -: ΣΥΝ. φασα- 
ρία. βοή, νταβαντούρι Αντ. ησυχία. γαλήνη: Φ». κάνω ντόρο κάνω 
εντύπωση, προκαλώ συζητήσεις: µια υπόθεση / ένα κινηματογραφικό 
έργο που προκάλεσε µεγάλο -. 
ΙΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. έχει ωστόσο διατυπωθεί η άποψη ότι συνδ. µε το 
αρχ. επίθ. τορός «διαπεραστικός (ήχος)» (« τείρω «διαπερνώ. τρυ- 
πώ»)]. 
ντόρτια (τα) ἴχωρ. γεν.} (στο τάβλι) το να δείξουν και τα δύο ζάρια 
τον αριθµό τέσσερα: έριξε τα ζάρια κι έφερε - ΣΥΝ. τεσσάρες. 
ἸΕΥΥΜ, « τουρκ. ἀδτί «τέσσερα”]. 
ντοσιέ (τὸ) [ἄκλ.) φάκελος στον οποίο συγκεντρώνονται. ταξινομοῦ- 
νται ἡ φυλάσσονται έγγραφα’ συνήθ. µε σκληρό εξώφυλλο, ετικέτα 
στη ράχη και μηχανισμό μεταλλικό στο εσωτερικό. για νὰ περνιού- 
νται τα φύλλα, αφού τρυπηθούν κατάλληλα. 
ΠΟΓΥΜ. « γαλλ. ἀοδοῖεγ «σύνολο εγγράφων µε ετικέτα στο πίσω μέρος» 
« ἀον «πλάτη. ράχη» (« λατ. ἀογόυηι } ἀοτοΏ5, ἴδιο σηιι.)]. 
ντου (το) |Ιἀκλ.] (αργκό) η ορμητική επίθεση, η ἐφοδος: μερικοί οπα- 
δοί έκαναν -. παραβίασαν την κλειστή θύρα και μπήκαν στο γήπεδο. 
[ΓΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 
ντουβάρι (το) (ντουβαρ-ιού |-ιών! 1. (λαϊκ.) ο τοίχος: άδειασε το σπί- 
τι και μείνανε μόνο τα --2.(µτφ.) ο βλάκας, κυρ. αυτός που είναι ανε- 
πίδεκτος μαθήσεως ΣΥΝ. στουρνάρι. τούβλο. «ΣΧΟΛΙΟ. ἀνόητος. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀμναγ « περσ. ἀῑνᾶτ « τοίχος»). 
ντουγρού επίρρ. -» ντογρού 
ντουετο (το) ἰάκλ.Ι 1. σύνολο δύο μουσικών εκτελεστών, τραγουδι- 
στών ἡ εκτελεστών μουσικών οργάνων 2. (α) ἢ μουσική σύνθεση για 
δύο όργανα ή δύο φωνές: τὸ - από τον Ίριστάνο είναι το μακρύτερο 
ερωτικό - στη φιλολογία τής όπερας (β) η απομόνωση δύο φωνητικών 
γραμμών στη διάρκεια μιας σύνθεσης και ο μεταξύ τους συνδυα- 
σμός: το φλάουτο κάνει - µε την σοπρᾶνο 3. (μτφ.) η συνδυασμένη 
εμφάνιση ἡ η ενέργεια κατόπιν συνεννοήσεως δύο καλλιτεχνών ή 
δύο προσώπων γενικότερα: το κωμικό - τού Χονδρού και τού Λιγνού 
[το - τῶν δύο πολιτικών σχολιαστών ΣΥΝ. δίδυμο. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀμοιο. υποκ. τού ἀπο «δύο» (« λατ. ἀπο)|. 
ντουζ (πο) -» ντους 
ντουζένι (το) (λαϊκ.) Ἱ. ο τρόπος κουρδίσµατος έγχορδου μουσικού 
οργάνου 2. το κέφι. η έξαρση στη ΦΡ. είμαι στα ντουζένια µου είµαι 
στα κέφια µου ή σε έξαρση. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀάζεπ «αρμονία, τάξη»]. 
ντουζιέρα (η) -» ντουσιέρα 
ντουζίνα (η) (καθημ.) το σύνολο από δώδεκα όμοια οντικείµενα: µια 
- αβγά ΣΥΝ. δωδεκάδα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. ἡ διαλεκτ. ιταλ. ἀοζΖίπα «λατ. ἀμοάδοίπιας «δώδέ- 
κατος» (- ἀποάεείπι «δώδεκα» « ἆμο «δύο» «- ἀοσεπι «δέκα»)|. 
ντουί (το) ἱάκλ.] η υποδοχή στην οποία βιδώνονται ἡ προσαρμόζο- 
νται οἱ ηλεκτρικοί λαμπτήρες. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 4ου] « φρανκον. "άμ]]α|. 
ντούκου επίρρ. (αἴκ.) επιπόλαια. επιδερµικά: στις Φ». (ἃ) περνώ (κά- 
τι) στο ντούκου δὲν δίνω σημασία σε κάτι. το αντιμετωπίζω αδιάφο- 
ρα ή χωρίς τη δέουσα προσοχή (β) πάω ντούκου (σε χαρτοπαίγνιο) 
παραχωρώ τη σειρά μον στον επόμενο παίκτη (γ}) πληρώνω ντούκου 
πληρώνω τοις μετρητοίς ΣΥΝ. τα σκάω. 
[ΕΓΥΜ. Ηχομιμητ. λ.|. 
ντουλόπα {π) Ιδύσχρ. ντουλαπών! 1. το ψηλό έπιπλο. το οποίο κλεί- 
νει µε πόρτα ἡ πορτόφυλλα και χρησιμοποιείται κυρ. για τη φύλαξη 
ρούχων; δίφυλλη / εντοιχισμένη -- ΣΥ͂Ν. τματιοθήκη 2. ρον ) η χοντρή 
και άχαρη γυναίκα, -- (υποκ.) ντουλαπίταα (η) (σημ. }). 
ντουλάπι (το) (ντουλαπ-ιού | -ιών} το ξύλινο ἡ μεταλλικό έπιπλο, το 
οποίο κλείνει µε πορτάκ! και στο οποίο τοποθετούνται τρόφιμα. 
σκεύη κ.ά.; αφού σκουπίσει τα πιάτα, τα βάζει στο --|| το βαμβάκι εί 
ναι στο - τοῦ μπάνιου ΧΥΝ. ερμάριο, --- (υποκ,) ντουλαπάκι (το). 
[ΕἸΎΜ. «τουρκ. ἀο]4ρ « περσ. ἀ0]30 «τροχός -- αποθήκη»]. 
Ντούμα (η) ’ Δούμα 
ντουμάνι (το) (ντουµαν-ιού Γ-ιών] ο πυκνός καπνός που οφείλεται 
σε πυρκαγιά ή το πυκνό σύννεφο από τον καπνό των τσιγάρων (σε 


ντουμανιάζω 


1209 


ντροπαλός 


κλειστό χώρο). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀὐπιαη]. 

ντουμανιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {(ντουμάνιασ-α, -μένος! (για εσωτε- 
ρικούς χώρους) γεμίζω µε καπνούς: έχει ντουμανιάσει εδώ μέσα! | 
(συνεκδ.) μας ντουμάνιασε µε τα τσιγάρα του ΣΥΝ. φλομώνω. - 
ντουμάνιααμα (το). 

ντουμπλάρω ρ. µετβ. [ντουμπλάρισ-α. -τηκα. -μένος! 1. καλύπτω το 
εσωτερικό (ρούχου) µε ύφασμα ΣΥΝ. φοδράρω «2.(α) αντικαθιστώ 
(Πθοποιό) σε επικίνδυνη ἡ ερωτική σκηνή τον εμφανίζομαι ὡς 
αντικαταστάτης του (χωρίς ὁμ ως να γίνεται αντιληπτό αυτό στον θε- 
ατή): στην πτώση του στο κενό τον ντουμπλάρισε ένας κασκαντέρ || 
τη διάσηµη ηθοποιό ντουμπλάρισε στις τολμηρές σκηνές τού έργου 
µια νεαρή στάρλετ (β) μεταγλωττίζω: ένα συνεργείο που ντουμπλάρει 
τους ηθοποιούς σε µια ξένη ταινία || η φωνή που ακούγεται στα τρα- 
γούδια δεν είναι η δική του' τον ντουμπλάρισε γνωστός τραγουδι- 
στής. --ντουμπλάρίαμα (το). 
ΙΓΙΥΜ. «γαλλ. ἀουδίον «διπλασιάζω» « ἀοιδίςᾳ «διπλός» «λατ. ἀμρίας 
«διπλός, διπλάσιος» (« ἆμο «δύο»)]. 

ντούμπλεξ κ. ντούπλεξ (το) Ιάκλ.] 1. κάθε διπλό σύστημα: τηλέ- 
φωνο - (το σύστημα τηλεφωνικής εγκατάστασης µε διακόπτη. το 
οποίο εξυπηρετεί δύο συνδρομητές) 2. ρυύχυ (παλτό. μπουφάν. που- 
κάμισο κ.λπ.) που μπορεί να φορεθεί και από τις δύο πλευρές, τού 
οποίου η εσωτερική πλενρά µπορεί να φορεθεί και ως εξωτερική ΣΥΝ. 
ντουμπλφάς. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ, ἀμρίεχ «διπλός» « ἆμο «δύο» «Ἑ -ρίεχ « ρ]ϊεο «πλέκω, δι- 
πλώνω»]. 

ντουμπλφάς κ. ντουµπλ-φας επίθ. (άκλ.! αυτός που έχει σχέδιο 
και από τις δύο όψεις ή μπορεί να φορεθεί και από τις δύο όψεις του: 
ύφασμα μπουφάν -. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀουδίο-!αςε «διπλή όψη»]. 

ἀυπὶ 5Ρ|γο 5Ρ6Το λατ. (προφέρεται ντουμ σπίρο σπέρο) ελλην. όσο 
ζω (κατά λέξη: όσο αναπνέω). ελπίζω. 

ντουνιάς (0) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ.ο κόσμος. η ανθρωπότητα: «ψεύ- 
τικος εἶναι ο - και ψεύτικη η ζωή µας» (λαϊκ. τραγ) || «τρία καλά ναι 
στον - και στον απάνω κόσμο» (δημοτ. τραγ.) 2. (συνεκδ.) πλήθος αν- 
θρώπων: είχε μαζευτεί κόσμος και - και χάζευε το θέαμα. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀϊηγα «κόσμος»]. 

ντουντούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! ο τηλεβόας ΣΥΝ. χωνί. 
ΙΕΤΥΜ. τουρκ. ἀὐά“Κ «φλογέρα»]. 

ντούπλεξ (το) » ντούμπλεξ 

ἁωΓᾶ Ι6χ 564 Ιθχ λατ. (προφέρεται ντούρα λεξ σεντ λεξ) ελλην, σκλη- 
ρός ο νόμος αλλά νόμος’ πρέπει να υπακούει κανείς στους νόμους 
όσο σκληροί κι αν είναι. 

ντουραλουμίνιο (το) [ντουραλουμινίου] κράµα κυρ. αλουμινίου 
και χαλκού. καθώς και μαγνησίου και μαγγανίου σε πολύ μικρό πο- 
σοστό, που έχει τη σκληρότητα τού χάλυβα και την ελ αφρότητα τού 
αλουμινίου, µε ευρεία χρήση στη µετολλονργία. στην κατασκευή ας- 
ροπλάνων. εμβόλων μηχανών κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Ὀυγα]{πιἰη «λατ, ἁμταν «σκληρός» 4 
αυππίηυπι «αλουμίνιο» ή, κατ' άλλη άποψη. απὀ το όνοµα τής πόλης 
Βὔτεν τής Γερμανίας, όπου αρχικώς κατασκευζότοιν]. 

ντούρος, -α, -ο (λαῖκ.) Ί. (για υλικά, μέταλλα κ.λπ.) αυτός που χα- 
ρακτηρίζεται από σκληρότητα. από µεγάλη αντοχή ΣΥΝ. σκληρός ΔΝΤ. 
μαλακός 2. αυτός που δεν λυγίζει εύκολα ΣΥΝ. άκαμπτος, αλύγιστος 
ΑΝΤ. εὐκαμπτος. ευλύγιστος ὔ. (ἀτφ.) αυτός που παραμένει ανυποχώ- 
ρητος στις αρχές, στις απόψεις ή τις αποφάσεις του, που δεν κά- 
µπτεται εύκολα ΣΥΝ. αταλάντευτος ο 4. (για πρὀσ.) αυτός που είναι 
όρθιος, στητός: περπατούσε - | - Κορμοστασιά | - καὶ κοτσονάτος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀπτο « λατ. ἀὐτα5 «σκληρός»]. 

ντους κ. ντουζ (το) Ιάκλ.| 1. µοκρόστενος σωλήνας νερού που είναι 
τοποθετημένος κατακόρυφα στο μπάνιο και εκτοξεύει το νερό µε πίε- 
ση. κάτω από τον οποίο στέκεται κανείς για να πλυθεί: τοποθετώ το 
3 ἐπιδιορθώνω το - ΣΥΝ. ντουσιέρα 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο 
είναι τοποθετημένος ο παραπάνω σωλήνας: πάω στο - 3. (συνεκδ.)ο 
καθαρισμός τοῦ σώματος µε καταϊονισµό νερού: κάνω - | πηγαίνω 
για”. --(νποκ.) ντουαάκι κ. ντουζάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀουςῆς «ιταλ. ἀοςςίὰ «σωλήνας, υδρορροή». που απο- 
σπάστηκε ως β’ συνθ. από το δημώδ. λατ. "εφαἰ-ἀπείηπι « μτγν. λατ. 
αοιἱάμοΙο «υδραγωγείο» « λατ. ἀφμα6-ἀμσίμς «υδραγωγός» {ς αμα 
«γερό» 1- -ἀμσίας « ἀπςο «άγω. οδηγώ »)|. 

ντουσές (το) [άκλ.! εἶδος συνθετικού υφάσματος που είναι γυαλι- 
στερό από τη μία του πλ. εὖρά και μοιάζει µε το σατέν. 

ντουσιέρα κ. ντουζιέρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. } είδος υγιεινής µε µορ- 
φή ο. λεκάνης (απλὶ ον ἡ περιφραγμένης), στην οποία κάνουμε 
ντους (βλ.λ. 
ΙΕΓΎΜ. « -Σ 4 παραγ. επίθημα - τέρα]. 

ντούτσε (ο) |άκλ.} (προσωνύμιο τού Μπενίτο Μουσολίνι [1883- 1945], 
αρχηγού τού φασιστικού ιταλικού κόμματος) αρχηγός. οδηγός. ηγέ- 
της: «βάζει ο - τη στολή του» (σατιρικό τραγ.) || ήταν υπαρχηγός τού 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀμεος (πβ. κ. δούκας) «λατ. ἀῑχ, ἀαεῖς «ηγεμόνας, αρχη- 
γός» (- ἆπςο «άγω, οδηγώ»)|. 

ντουφέκι (το) » τουφέκι 

ντουφεκιά (η) ’ τουφεκιά 

ντουφεκίδι (το) » τουφεκίδι 

ντουφεκίζωρ » τουφεκίζω 

ντουφεξής η - τουφεξής 

ντράβαλα κ. τράβαλα (τα) (λαϊκ.) φασαρίες' κυρ. στη ΦΡ, έχω 
ντράβαλα έχω μπλεξίµατα, αντιμετωπίζω σοβαρά προβλήματα (µε 
κάποιον): έχει - µε την αστυνομία. 


ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ιγανασ]ίο «μόχθος. πόνος» « ϱρ. ιταναρ]ἰβγε (πβ. γαλλ. 
τταναῖ]!οτ) « δηµώδ. λατ. "ιγὶρα[ίπτο «μτγν. λατ. ιτἰρᾶ!ϊαπι «όργανο βα- 
σανισμού» « λατ. (ταῦα ιν (ς ιταῦ». «Οἱ «δοκός. δοκάρι»)|. 

ντράγκα- ντρούγκα (το) (άκλ.Ι ο ήχος που παράγεται από θορυβώ- 
δες. βαρύ ή οξύ αντικείµενο κατά την κίνησή του: -. - µας ζάλισες 
όλη μέρα µε τον μπαγλαμά σου || οι ρόδες τού κάρρου έκαναν -- στο 
πλακόστρωτο. Επίσης ντράγκα-ντρουγκ κ. ντρἰγκι-ντράγκα. 
ΠΠΥΜ. Ηχομιμητ. λ. 

ντραϊβίν κ. ντράτβ-ιν (το) [ἀκλ..Ι κινηματογράφος όπου οι θεατές 
παρακολουθούν. την προβολή μέσα από τα αυτοκίνητά τους. 
[ΕΙΎΜ. « αγγλ. ἀτἰνε {Π]|. 

ντραλόν (το) |άκλ.| συνθετικό υλικό που χρησιμοποιείται στην υφα- 
ντουργία. 
[ΕἸΎΜ. « γερμ. Ὀτα]οη]. 

ντράμερ (ο) ἰάκλ.] ο μουσικός που παίζει ντραιις 
ντραμίατας. 
ΗΤΥΜ.ς αγγλ. ἀτμπιποί « ἁτιπῃς. βλ. κ. ντραμς]. 

ντραμς (τα) Ιάκλ.Ι σύγχρονο σύνθετο μουσικό όργανο. που αποτε- 
λείται από διαφορετικού μεγέθους τύμπανα και πιατίνια (βλ.λ.). τα 
οποία χτυπάει µε µπαγκέτες ο ντράμερ κρατώντας τον ρυθμό σε µου- 
σικά κομμάτια. 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. ἀταπιβ (πληθ.) « ολλ. ἴτοπι. που αποσπάστηκε από παλ. 
κάτω γερμ. ἰτοπιιπε]σ]ας «τυμπανοκρουσία» « (γοπιπιεὶ «τύμπανο» -- 
δίας «χτύπημα». 

ντραπαρία (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} ύφασμα πιο βαρύ και διαφορετικού 
χρώματος από τις κουρτίνες. που τοποθετείται εξωτερικά στο επάνω 
µέρος τους. 
[Ἐτυμ. « γαλλ. ἀταρογὶς «« ἆταρ «ύφασμα». βλ.λ. ντραπάρωΙ. 

ντραπάρω ρ. μετβ. [ντραπάρ-ισα. -ἵστηκα. -σμένος! ράβω και στε- 
ρεώνω ένα ύφασμα µε τέτοιον τρόπο. ώστε να σχηματίζει πλούσιες 
και καμπυλωτές πτυχές. --- ντραπάρισµο (το). 
ΗἸΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἀτάροτ « άταρ «ύφασμα» « μτγν. λατ. 
άταρρι». κελτ. αρχής]. 

ντρέπομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [ντράπηκα] 4 1. (αμετβ.) αισθά- 
νοµαι ντροπή (βλ.λ.): - για σένα ’ για λογαριασμό σου / για τὸ φέρ- 
σιµό σου || θα ἔπρεπε να ντρέπεσαι! 4» (α) δεν ντρέπεσαι να... για 
περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να δείξουμε σε κάποιον ότι θα 
έπρεπε να αισθάνεται ντροπή όταν κάνει κάτι άσχημο ή όταν θέ- 
λουµε να τον επιπλήξουμε για την έλλειψη ντροπής ή τὸ θράσος του: 
- μιλάς έτσι σε γέρον άνθρωπο: | - να κοιμάσαι την ώρα τού μαθή- 
ματος: (β) σα(ν) δεν ντρέπεσαι! έκφραση αποδοκιµασίας. αυστηρής 
επίπληξης σε κάποιον. ο οποίος συμπεριφέρθηκε µε θράσος, αναίδετα, 
Τρηρ τρόπο: -. παλιόπαιδο!' Τι σου φταίει η γριούλα καὶ τη 
βρίζεις: 9 (μετβ.) 2. διστάζω να πράξω κάτι λόγω σεµνότητας, συστο- 
λής: - να της μιλήσω για τα αισθήματά µου 8. (ειδικότ.) νιώθω σε- 
βασμό για κάποιον που είτε είναι μεγαλύτερος σε ηλικία εἴτε κατέχει 
ανώτερο αξίωμα: ντρεπόταν τον πατέρα του! τον καθηγητή, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐντρέπω { -ομαι (« ἓν- 1- τρέπω). Το µέσο ἐντρέ- 
ποµαι είχε εξαρχής τη σημ. «στρέφομαι προς τα πίσω. διστάζω (από 
ενοχή ή συστολή)»]. 

ντρεσάρω ρ. µετβ. [ντρεσάρισ-α. -τῆκα, -μένος! εξασκώ µε ἐπιμονή, 
συστηματικά και µε αυστηρότητα ζώο ή άνθρωπο για να εκτελούν 
ορισμένες εντολές ἡ να αποκτήσουν ορισμένη συμπεριφορά: εἴχε 
ντρεσάρει τον σκύλο του να επιτίθεται σε όποιον πήγαινε να μπει 
στο σπίτι. --- ντρεαόριαµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἀτοννοτ «στήνω, σηκώνι). σχεδιάζω» « δη- 
μώδ. λατ. "άῑτεοιίατο «λατ. ἀἰτεσιις «ευθύς, όρθιος». 

ντρέτος, -α, -ο κ. ντρίτος 1. ίσιος. ευθύς 2. μτφ.) ειλικρινής. 
[ΕἸΎΜ. « βεν, τοῖο (µεσν. επἰρρ. ντρέτα). «λατ. ἀῑτοστας « ευθύς»]. 

ντρίλι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.} (λαϊκ.) βαμβακερό ύφασμα ευτελούς 
αξίας. --- ντρίλινος, -η. -Ο. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. ἀτ]]], συντετµ. τ. τού ἀγί]{πρ « γερμ. Ὀτί]]ϊο7 « μέσ. 
γερή. ἀγ]τςη «βαμβακερό ύφασμα µε τριπλή ὕφανση» « λατ. τη|1χ 
«τρίμιτος» « ττἰ- «τρία» 5 -11Χ «Ἰοίυπι «μίτος. νήμα»). 

ντρίµπλα κ. ντρίπλα κ. τρίπλα (η) Ιχωρ. γεν, πληθ.) (στο ποδό- 
σφαιρο) η κίνηση παίκτη µε την οποία αποφεύγει αντίπαλο µε ελιγμό 
κρατώντας τη μπάλα στα πόδια τον: πέρασε δύο αμυντικούς µε ντρί- 
μπλες και σούταρε για γκολ || ἔξυπνη; κοφτή -. 
{2ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἀτῖδθ!ς|. 

ντριμπλαδόρος κ. ντριπλαδόρος κ. τριπλαδόρος (ο) ποδο- 
σφαιριστής που κάνει συχνά ντρίμπλες. 
[ΕΤΥΜ. « ντρίμπλα 1- παραγ. επίθημα -δόρος (βλ.λ). 

ντριμπλάρω κ. ντριπλάρω κ. τριπλάρω ρ. μετβ. [ντρίμπλαρα! 
(για ποδοσφαιριστή) κάνω ντρίμπλα: ντρίπλαρε όποιον βρήκε µπρο- 
στά του καὶ πέτυχε γκολ. 

ντριν (το) [ἀκλ.} ο ἦχος τού κουδουνιού, τού τηλεφώνου κ.λπ. 
]ΕΠΎΜ. Ηχομιμητ. λ.Ι. 

ντρόγκα (η) ἴχωρ. πληθ.) (αργκό) η ναρκωτική ουσία. το ναρκωτικό. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, ἆτοσα «γαλλ. ἁτορις, αβεβ. ετύμου, πιθ. « ολλ. ἆγοορ 
«ξηρός» (ς παλ. κάτω γερμ. άτοορο, πβ. αγγλ. ἆτν «στεγνός») ή. κατ᾿ 
άλλη άποψη, « αραβ. ἀπταννᾶ «υπόλειμμα σιτηρών»Ι. 

ντροπαλός, -ή, -ό 1. αυτός που νιώθει εύκολα ντροπή, που τη συ- 
µπεριφορά του χαρακτηρίζει η συστολή ΣΥΝ. συνεσταλμένος ΑΝΤ. ξε- 
διάντροπος. αναιδής 2. αυτός που δεν είναι εκδηλωτικός καὶ άνετος 
στις κοινωνικές συναναστροφές: ήταν πολύ -- δυσκολευόταν να της 
εξομολογηθεί τον έρωτά τον γι' αυτήν. Επίσης ντροπιάρης, -α. -ικο 
ἵμεσν.]. -- ντροπαλά επίρρ., ντροπαλότητα κ. ντροπαλοαύνη (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ντροπή. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ἐντροπαλός « αρχ. ἐντροπή (βλ. κ. ντροπή) Ἔ παραγ. 


(βλ.λ). Επίσης 


ντροπή 


1904 


νυμφεύομαι 


επίθηµα -αλός (πβ. ροδ-αλός, σιγ-αλός)|. 
ντροπή κ. πο εντροπή (η) 1. το αἴσθημα τής ηθικής συστολής. π 
εκδήλωση υπερβολικής συγκράτησης ἡ έλλειψης θάρρους απέναντι 
σε πρόσωπα ἡ καταστάσεις λόγω ενοχής. ηθικών, θρησκευτικών ή 
άλλων αναστολών ἢ απουσίας εξοικειώσεως µε κάποιον ἢ κάτι: νιώ- 
θει - όταν βρίσκεται μπροστά στους μεγάλους | όταν την έπιασαν να 
κλέβει, δὲν μπορούσε να κρύψει τη -- τῆς || κοκκίνισε το πρόσωπό του 
/ χαμήλωσε τὸ βλ έμμα του από -- ΣΥΝ. (λόγ.) αιδῴς. όνειδος 2. (συ- 
νρκδ} αυτά για το οποίο αισθάνεται ή Βα έπρεπε να αισθάνετο 
ποιος. ηθική. συστολή, πράξη ηθικά και κοινωνικά απαράδεκτη: είναι 
- να µην τιμάς τον άνθρωπο που σε ευεργέτησε | είναι μεγάλη - η 
υποχώρηση στα εῦνικά θέµατα | οἱ συμφωνίες ! τα κείµενα / οι δη- 
λώσεις { η στάση τῆς αποτελούν -- (απαράδεκτα. επονείδιστα πράγ- 
ματα) | η δουλειά δεν ἔχει - [δεν έχει σημασία ποια δουλειά κάνεις, 
αρκεί να εργάζεσαι) ΣΥΝ. (λόγ.) ὀνειδος. αίσχος’ ΦΡ. (α) (εκφραστ.) 
ντροπή σου / σας! λέγεται στην αρχή ἡ στο τέλος τού λόγου για πρά- 
ἕη που πρέπει να προκαλεί ηθική συστολή: ξεπυυληθήκατε στους ξέ- 
νους: -! ΑΝΤ. τιµή σας’ (β) ντροπή! οποτρεπτική έκφραση συνήθ. γο- 
νέων προς παιδιά. η οποία αποσκοπεί στην επαναφορά στην ηθική 
τάξη: -’ Μη μιλάς έτσι! µην καπνίζεις μπροστά στον θείο σου’ --'(1) 
(λοϊκ.) ντροπής πράγματα! για πράξεις. ενέργειες κ.λπ. που δεν δι- 
καιολογούνται ηθικά και κοινωνικά, είναι ανεπίτρεπτες. απυρριπτέες 
και αξιοκατάκριτες 3. το αίσθημα τής προσβολής ἡ τής ταπείνωσης 
κάποιου. όταν πράττει κάτι άτοπο. ως αποτέλεσµα. τής πϑικοπνευμα- 
τικής του καλλιέργειας: δεν έχει ίχνος ντροπής πάνω του ΣΥΝ. (λαἴϊκ.) 
τσίπα 4. η ταπείνωση, 0 εξευτελισµός: όλοι οι Έλληνες τότε ένιωσαν 
- για τη Μικρασιατική Καταστροφή. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. - αρχ. ἐντροπή « ἐντρέπω / -αμαι (βλ.λ.}|. 
[ντροπή: συνώνυμα. Ἡ λ. ντροπή και τα συνώνυμά της κατανέμο- 
νται σημασιολογικά σε δύο πόλους. Δηλώνουν: (α) Το δυσάρεστο 
συναίσθημα (ενοχής. τύψεων, εξευτελισμού) για κάτι κακό που 
διέπραξε κανείς σε ηθικό ἡ κοινωνικό επίπεδο (8) Το συναίσθημα 
φόβου και δειλίας από υπερβολική ταπεινοφροσύνη και ευγένεια 
ή και από υπερεκτίµηση των άλλων σε διάφορες μορφές κοινωνι- 
κής συμπεριφοράς. Στην πρώτη κατηγορία υπάγονται οι λ.. ντρο- 
πή, αἰδώς, όνειδος, αισχύνη, αἴσχος, καταισχύνη (κακόσηµες λέ- 
ξεις). Όλες χρησιμοποιούνται για πράξεις και μορφές συµπεριφο- 
ράς που ο ομιλητής θεωρεί. βάσει των παραδεδεγµένων κανόνων 
και αξιών, ως αρνητικές. ως πράξεις για τις οποίες πρέπει κανείς 
να αισθάνεται ενοχή: Είναι ντροπή να πεθαίνουν παιδιά από πεί- 
να σὲ χώρες τού σύγχρονου κόσμου - Με τις πράξεις του κατά- 
ντησε το όνειδος τού χωριού. το οποίο κι αυτό διασύρθηκε πανελ- 
ληνίως - Όταν δεν υπάρχει αιδώς για τέτοια κοινωνικά εγκλήµα- 
τα. όλα μπορούν να συμβούν -- Διαπράχθηκαν αίσχη στην Κατοχή, 
για τα οποία θα έπρεπε να ντρέπεται η 1 Ἑρμανία ακόμη και σήμε- 
ῥα - Η αισχύνη για τις πράξεις προδοσίας τούς συνόδευε σε όλη 
τους τη ζωή - Δεν αποτελεί απλώς ντροπή αλλά αιώνια καται- 
σχύνη για την πόλη µας, να απεμπολήσει την ιστορική της ὀνομα- 
σία. Στη δεύτερη κατηγορία ανήκουν οι λέξεις ντροπαλότητα, ου- 
στολή, ντροπή και αιδημοσύνη (εύσημες λέξεις): Λεν χρειάζεται 
και τόση ντροπαλότητα. να κοκκινίζει όταν μιλάει σε κορίτσια! -- 
Εκτιμούμε ιδιαίτερα τη συστολή και τη διακριτικότητα που έχει 
στη συμπεριφορά τῆς προς όλους - Η αιδημοσύνη, η διακριτική 
και λεπτή συμπεριφορά χαρακτήριζε τις Λρσακειαᾶδες - Από ντρο- 
πή δεν ήθελε να χορέψει στο πάρτι. 
Όπως είναι φανερό, η λ. ντροπή χρησιµοποιείται καὶ µε κακἠ ση- 
μασία (πρώτη κατηγορία) και λιγότερο συχνά- µε καλή (δεύτερη 
κατηγορία). 
Οι λέξεις ντροπή. αίσχος και αἰδώς χρησιμοποιούνται πολύ συχνά 
σε ελλειπτικές φράσεις: Ντροπή σας’ Αίσχος! Αιδώς (Αργείοι)! 
Ηλ. τοίπα χρησιμοποιείται κυρίως σε φράσεις µε το ρ. έχω: Δεν 
| έχεις τσίπα επάνω σου; |]ώς μιλάς έτσι σε γέρο άνθρωπο: 


μα 


ντροπιάζω ϱρ. µετβ. [µεσν.] ἱντρόπιασ-α, -τηκα, μένος! 1. κάνω 
(κάποιον) να οισθονθεί ντροπή, να σισθωνθεί ένοχος ἡ τοπεινωµένος: 
τον ντρόπιασε μπροστά σε άλλους ΣΥΝ. εκθέτω. εξευτελίζω ο 2. κάνω 
(κάποιον) να νιώσει ντροπή εξαιτίας των πρἀξεών μου: µε τα φερσί- 
µατά σου ντρόπιασες το σόι µας! 9 3.(μεσοπαθ. ντροπιάζοµα!) νιώθω 
ντροπή, αισθάνομαι τόσο άσχημα. που νομίζω ότι κανείς δεν µε εκτιμά 
πλέον: ντροπιαστήκαμε στη γειτονιά και δὲν είχαμε μούτρα να αντι- 
κρίσουμε τον κόσμο! -- ντρόπιααμα (το). ντροπιαστικός, -ή. -ό. 

ντροπιάρης, -α. -ικο -» ντροπαλός 

ΝΤΘ8Σ (το) (προφέρεται Εν-Τι-Ες-Σὴ σύστημα μεταδόσεως έγχρώµου 
τηλεοπτικού σήματος. που χρησιμοποιείται κυρ. στις Ι1.[Ι.Α. (πβ, ΠΛΛ 
/ΡΛΙ., ΣΕΚΑΜ / 5ΞΟΑΜΊ. 
ΙΕΤΥΜ. Από τα αρχικά τού αγγλ. Ναιίοπα! Τε]ονίοίση 5γ5ίοπι Οοπιτη!τος 
«Ἐθνική Επιτροπή Τηλευπτικού Συστήματος»). 

ντύμα (το) [ντύμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. το κάλυμμα τού σώματος ΣΥΝ. 
ρούχο. φόρεμα, ένδυμα 2. η επένδυση βιβλίου ή τετραδίου ΣΥΝ. εξώ- 
φυλλο. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ντύνω (βλ.λ. ]. 

ντύνω ϱ. µετβ. [έντυσα. ντύ-θηκα, -μένος] 1. φορώ σε (κάποιον) ρού- 
χα: η μητέρα έντυσε τα παιδιά, για να πάνε στο σχολείο | τον έντυ- 
σαν φαντάρο ! ναύτη ΑΝΤ. γδύνω 2. περιβάλλω (κάτι) µε προστατευ- 
τικό κάλυμμα, επενδύω: έντυσε την πολυθρόνα µε βελούδο ! το βι- 
βλίο µε μπλε αυτοκόλλητο | (μτφ.) - στίχους µε μουσική || φρόντισε 
να ντύσει τις απόψεις του µε ωραία λόγια 3. αγοράζω και εξασφα- 
λίζω τα απαραίτητα ρούχα για (κάποιον): τόσα χρόνια σε”, σε ταΐζω 
και συ δὲν αναγνωρίζεις τίποτα! Φν. καλύτερα να τον ντύνεις παρά 


να τον ταῖζεις (σκωπτ.) για κάποιον που τρώει πάρα πολύ 4. κατα- 
σκευάζω και σχεδιάζω ρούχα (ορισμένου είδους και στυλ) για (κά- 
ποιον), επιμελούμαι την ένδυση (κάποιου): τη ντύνει ένας διάσημος 
οίκος μόδας ' ένας µετρ τής μόδας |} τους τηλεπαρουσιαστές ντύνουν 
τα καταστήματα μόδας...:(µεσοπαθ. ντύνομαη 5. φορώ, βάζω τα ρού- 
χα μου: ντύθηκε τα καλά του (ενν, ρούχα) || - ωραία! µε γούστο (προ- 
σέχω την εμφάνισή μου) / προκλητικά [δεν είχε ντυθεί ακόµη για 
τον γάμο / για τη δεξίωση (δεν είχε ακόµη «φορέσει τα ρούχα για...)᾽ 
Ων», (ο) ντύ μαι ατα (χρώμα) φοράω ρού χα στο οποία κυριαρχεί 
ένα χρώμα: ήρθε ντυμένη στα κόκκινα μ΄ -στα μαύρα (μτφ. πενθά) | 
μτφ.) χιόνισε κι η φύση ντύθηκε στα λευκά (β) ντύνομαι στην τρίχα 
/στην πένα / στο καντίνι ντύνομαι µε καλά ἡ επίσημα ρούχα. προσέ- 
χοντας την εμφάνισή μον μέχρι την τελενταία λεπτομέρεια: «ντύθη- 
κες. κυρά µου. στην πένα, στο καντίνι» (λαἴκ. τραγ.) (γ} ντύνομαι γα- 
μπρός / νύφη παντρεύομαι 6. αγοράζω ή παραγγέλλω τα ρούχα µου 
(από κάπου ; σε κάποιον): - στη Σανέλ ! στα ακριβότερα καταστή- 
ματα Τ. μεταμφιέζοµαι στις Αποκριές. φοράω αποκριάτικη στολή: τι 
θα ντυθείς φέτος: | πέρσι ντύθηκα Ινδιάνος ΣΥΝ. μασκαρεύομαι. - 
ΣΧΟΛΙΟ 2. ενδυμασία, ντόπιος. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ἐνδύω (µε αποβολή τού άτονου αρχικού ἐ- και 
ο μη τής αρχ. προφοράς |πά]| / [4] στο σύμπλεγμα -ντ-). Βλ. κ. έν- 
υση]. 

ντύσιμο (το) [ντυσίμ-ατος | -ατα.--άτων| 1. η κάλυψη τού σώματος µε 
ρούχα ΣΥΝ. ένδυση ΑΝΤ. γδύσιμο 2. η επένδυση πράγματος: - βιβλίου 
µε πλαστικό 3. ὁ τρόπος µε τον οποίο ντύνεται κανείς, το σύνολο των 
ρούχων που φοράει: απλό ! απέριττο / καθημερινό./ συνηθισμένο / 
κομψό ! μοντέρνο ! εξεζητημένο - ΣΥΝ. περιβολή, αμφίεση. 

Ντύσσελντορφ (το) πόλη τής Γερμανίας. 
ΙΕΙΎΜ. « γερμ. Ὠὔςεε]άοτξ «χωριό τοῦ (ποταμού) ΠΏ55ε!»]. 

νυ κ. νι (το) Ν. ν' [άκλ.} το δέκατο τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφα- 
βήτου: ΦΡ µε το νυ και µε το σίγμα µε κάθε λεπτομέρεια, διεξοδικά, 
χωρίς να παραλείψω τίποτε: πήγε και του εἴπε όλα όσα συζήτησαν - 
(ΒΛ. κ. λ. αριθµός). 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. νῦ, πβ. σημιτ. πη «ψάρι»]. 

Νυασαλάνδη (η) (παλαιότ.) το Μαλάουι (βλ.λ.). 

νύγμα (το) [νύγμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το κέντημα ή το τσίµπηµα: - 
βελόνας ! εντόμου ΣΥΝ. αγκυλωµατιά, σουβλιά 2. η µικρή πληγή που 
προκαλείται από κέντημα ή τσίμπημα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. νύσσω «κεντώ. τρυπώ». βλ. λ. νύξη]. 

νυγμός (ο) (λόγ.-λογοτ.) Ἱ. κέντημα ΣΥΝ. νύγμα 2. (µτφ.) ο νπαινιγµός 
ΣΥΝ. νύξη. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. νύσσω «κεντώ. τρυπώ». βλ.λ. νύξη]. 

νύκτα (η) » νύχτα 

νυκταλωπία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η μείωση τής οπτικής ικανότητας 
στο φως τής μέρας ΑΝΤ. ημεραλωπία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. νυκτάλωψ, -ωπος. 11 λ. παρουσιάζει δύο αντιφατικές 
-εξίσου αρχαίες. σημασίες: (α) «αυτώς που Ἀλέπει κατά τῃ διάρκεια 
τής νύχτας» (β) - αυτός που δὲν βλέπει κατά τη διάρκεια τής νύχτας» 
(καὶ οἱ δύο σημ. μαρτυρούνται στον Ιπποκράτη). Αν θεωρήσουμε αρ- 
χική την πρώτη σηµ.. τότε η λ. αποτελεί σύνθ. « νύξ «νύχτα» - ὤψ, 
ὠπός «όψη. βλέμμα» µε πρόσφυµα -αλ- (πβ. θυµ-άλ-ωψ. αἱμ-άλ-ωψ). 
Αν, απεναντίας. αρχική θεωρηθεί η δεύτερη σημ.. τότε νυκτάλωψ « 
"γυκτ-άν-ωψ (µε ανομοίωση). όπου το πρόσφυµα -αν- αποτελεί συνε- 
σταλμ. βαθμ. (7-ῃ) του αρνητικού μορίου "π6-]. 

νυκισγεραία (Π} ἵμτγν.] (λόγ) 1. νυκτερινή έγερση 2. Σ1ΥΑ!. νυκτερι- 
νός συναγερμός. 

νυκτερινός, τῇ. -ὁ -» νυχτερινός 

νυκτί »νυξ 

νυκτο-/ νυχτο- κ. νυκτό- / νυχτό- κ. νυκτ- / νυχθ- α΄ συνθετι- 
κό για τον σχηματισμό λέξεων που σχετίζονται µε τη νύχτα: νυχτο- 
φύλακας, νυκτό-βιος. νυκτ-ωδία. νυχθ-ηµερόν. 
ΙΕΙΎΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (ο τ. νυχτο- είναι µεσν.). 
που προέρχεται από το ουσ. νύξ, νυκτός (πβ. νυκτο-πορῶ]. 

νυκτοβάτης (Οη) [1863] ἱνυκτοβατών] ο ὑπνυβάτης. --- νυκτοβασία 
(η) νυκτοβατώ ρ. [1894] |-εἰς...Ι. 
[ΤΥΜ « νυκτο- 1. -βύτης « βινένεη (π|}.τγν. νυκτι-βάτης). μετάφρ. δά- 
νειο απὸ γερμ. Νας!νινναπα]οτ]. 

νυκτόβιος, -α. -ο κ. νυχτόβιος 1. 2ΩΟλ. (για πτηνό ή ζώο) αυτός 
που αναζητεί την τροφή του τη νύχτα (όπως π.χ. ἡ κουκουβάγια) 
2. (κυρ. στον τ. νυχτόβιος) αυτός που γυρίζει αργά τη νύχτα και δια- 
σκεδάζει. 

ΕΤΥΜ.« μτγν. νυκτόβιος / νυκτίβιος «νυκτο- ἡ- βίος]. 

νυκτοπορῶ ρ. αμετῇ. [νυκτοπορείς...] (λόγ.-κυρ. για μετακινήσεις 

στρατευμάτων) οδοιπορώ, ταξιδεύω κατά τις ώρες τής νύχτας. ---νυ- 

κτοπορία (η) ἱμτγν.]. νυκτοπόρος (ο) |μτγν.]. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. νυκτοπορῶ (-έω) « νυκτο-(« νύξ. νυκτός) - -πορῶ « πό- 

ρος « πο, 

νυκτος, -ἤ, -ὁ ΜΟΥΣ. (για έγχορδα μουσικά όργανα) αυτός που παῖ- 

ζεται µε τα δάχτυλα ή µε πένα (κιθάρα. μπουζούκι, κανονάκι, άρπα 

Κ.λπ.). 

ΕΤΥΜ. « αρχ. νύσσω «κεντώ, τρυπώ», βλ.λ. νύξη!. 

νυκτωδία (1) » νυχτωδία 

νύκτωρ επίρρ. (αρχαιοπρ.) κατά τη νύκτα: κατέφθασε --. 

ΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ. « νύξ, νυκτός ἡ παραγ. επίθηµα -ωρ-. πβ. κ. λατ. 
ΠΟΟΤΙΣ-ΠΗΝ «νυχτερινός»|. 

νυμφαία (1) ἱμτγν.] το νούφαρυ (βλ.λ.). 

νυμφαίος, - -ᾱ. -ο [αρχ.] 1. αυτός που αναφέρεται στις Νύμφες 2. νυµ- 
φαίο (το) το ιερό, ο τόπος όπου λατρεύονταν οι Νύμφες. 

νυμφεύομαι ρ. μετβ. αποθ.|αρχ.] Ινυαφεύ-θηκα. -μένοςὶ (για άνδρα) 
παίρνω νύφη, σύζυγο, -- νύμφευση (η) [µτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος, 


νύμφη 
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νυφίτσα 


αποθετικός. 

νύμφη (η) [νυμφών! 1. η νύφη (βλ.λ. ΦΡ.(α) νύμφη ανύμφευτε βλ. 
Ἀ, ανύμφευτος (β) νύμφη τού Θερμαϊκού (μτφ.) η Θεσσαλονίκη 2. 
2Ω0λ. νεαρό έντομο, τὸ οποίο εξελίσσεται παρουσιάζοντας σταδια- 
κές αλλαγές στο σχήμα τού σώματός του. δεν έχει φτερά και δεν 
μπορεῖ να αναπαραχθεί ΣΥΝ. χρυσαλλίδα 3. Νύμφες (οι) κατώτερες 
θεότητες τής φύσης που σύχναζαν -σύμφωνα µε τη μυθολογία και 
τη λαϊκή παράδοση- σε πηγές, δάση, δέντρα και σπηλιές. --- νυμφι- 
κὀς -ῄ. -ὁ!αργ.] 
κός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.Ι. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η σημ. «νεόνυμφη γυναίκα» έχει οδηγήσει 
στην άποψη ότι ηλ. συνδ. µε λατ. πιοο «παντρεύομαι» (για γυναίκες) 
και αρχ. σλαβ. σηυδῖιί «ζητώ σε γάμο», που θα προῦπέθετε 1.Β. 
Ἐκπευδῃ-, Ωστόσο. η εκδοχή αυτή προσκρούει στο γεγονός ότι το λατ. 
πυδο είχε αρχικώς τη σημ. «καλύπτω, σκεπάζω», αν και έχει υποτεθεί 
ότι η συνήθεια τής νύφης να καλύπτει το πρόσωπό της µε πέπλο θα 
μπορούσε να εξομαλύνει τη σημασιολογική διαφορά (αλλά τα γαμή- 
λια έθιμα τέτοιων εποχών δεν είναι γνωστά). Το έρρινο ένθηµα -μ- 
(νύ-μ ο παραμένει δυσερμήνευτο: ίσως είναι εκφραστικό]. 

νυμφίδιο (το) [νυμφιδί-ου | -ων! (µειωτ) χαρακτηρισμός κοριτσιού 
που προκαλεί ερωτικά τους άνδρες ή έχει ελεύθερη σεξουαλική ζωή 
ΣΥΝ. λολίτα. πορνίδιο. 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν. νυμφίδιον, υποκ. τού αρχ. νύμφη, άσχετο προς το αρχ. 
επίθ. νυμφίδιος «σχετικός µε τη νύμφη». Ἡ σημερινή σημ. έχει δεχθεί 
την επίδραση τού γαλλ. ηνπιρποτιε]. 

νυμφίος (9) [αρχ.] (λόγ.) 1. αυτός που λαμβάνει νύμφη ΣΥΝ. γαμπρός 
ΑΝΤ. άγαμος 2. ΕΚΚΛΗΣ. (μτφ.) ο Χριστός ὡς 0 «νυμφίος» τής πνευµα- 


τικής «νύμφης», τής Εκκλησίας: «Ἰδοῦ ὁ -- ἔρχεται, ἓν τῷ μέσῳ τῆς 
νυκτός., ἌΝ 
νυμφόληπτος, -ῃ. -ο (λόγ.) 1. αυτός που την ψυχή του έχουν κυρι- 


εύσει Οι νύμφες. ο νεραϊδοπαρμένος 2.(μτφ.) αυτός που έχει καταλη- 
φθεί από ιερό ζήλο. μανία για τις τέχνες και τα γράμματα. 
ΠΤΥΝ. αρχ. « νύμφη Ἑ -ληπτος ς λαμβάνω]. 
νυμφομανής (η) ἱνυμφομανούς] γυναίκα που πάσχει από νυμφο- 
μανία (βλ.λ.) ΣΥΝ. (αργκό) μητρομάννα. 
ΙΕΥΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ηγπιρποππαπο]. 
νυμφομανία τη) [1871] [χωρ. πληθ.) Ιαϊ5 η παθολογική κατάσταση 
κατά την οποία µια γυναίκα δεν ικανοποιείται σεξουαλικά, γι αυτό 
και επιθυμεί να κάνει συνεχώς έρωτα ΣΥΝ. μητρομανία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ηγπιρποιηαπὶς. Στην υιοθέτηση 
τού όρου από ξέν. γλώσσες συνέβαλε το λατ, πγπιρβὰ «ερωμένη» 
ἐς αρχ. νύμφη), ᾽ ; 
νυμφώνας (0) (λόγ.) η κρεβατοκάμαρα των νεονύμφων' ΦΡ. (λόγ.) μέ- 
νω εκτός νυμφώνος (ἐξω μένειν τοῦ νυμφῶνος, ἰωάνν. Χρυσόστ. 
Ὁμιλίαι 33, 3) μένω έξω από σηµαντική κατάσταση (λόγω ολιγωρίας 
ή αποκλεισμού µου). 
ΙΠΤΥΜ. « μτγν. νυμφών, -ὤνος «αρχ. νύμφη!. 


ο- υπουργός» σ' 

: α- υργὸς ἡ. 

χος τού κόμματος: Ων. (α) νυν υπέρ πάντων ο αγών (νῦν ὑπὲρ 
ντων ὃ ἀγών, Αισχύλ. Πέρσαι 405) σε περιπτώσεις που πρέπει να επι- 
στρατευθούν οι δυνάμεις όλων για την προάσπιση ανώτερον ιδανι- 
κού (β) στο νυν και αεί βλ. λ. αεέ 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. νῦν «Ι.Γ. "ηᾶ- «τώρα» (πῖθ. μηδενισμ. βαθμ. τού "ῃονν- 
«νέος», βλ. κ. νέος), πβ. σανσκρ. πἴ. πὔη-άπι, χεττ. πι (αθροιστ.), αρχ. 
σλαβ. πγπέ. λατ. πυη-ς. αρχ. γερμ. πι, γερμ. πη. αγγλ. πον κ.ά.|. 

νυξ (η) ἱνυκτ-ός. -α | -ών] (αρχαιοπρ.) η νύχτα’ ΦΡ. εν µια (και μόνη) 
νυκτί (ἓν μιὰ |καὶ μόνη] νυκτί) µέσα σε µια µόνο νύχτα. στο χρονικό 
διάστηµα που διαρκεί µια νύχτα (συνήθ. για ταχύτατες και συνοπτι- 
κές διαδικασίες): «όταν λείψει η έντονη ἡ οργανωτική προσωπικότητα. 
ιστορία ετών µπορεί να καταρρεύσει ἐν µια και μόνη νυκτί» (εφημ.) | 
τα πάντα έγιναν --|} ο νόμος ψηφίστηκε εν µια νυκτί. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βλ.λ. νύχται. 

νύξη (η) [αρχ.] |-ης κ. -εως {-εις. -εων! 1. η περιορισμένη αναφορά σε 
κάτι, που δὲν προχωρεί σε λεπτομέρειες, εις βάθος: µου έκανε κάποι- 
ες - µόνο, χωρίς να µου αναλύσει το όλο θέµα 2. η έμμεση αναφορά 
σε κάτι, ὁ υπαινιγμός. το υπονοούμενο: έκανε νύξεις για ατασθαλίες 
στην επιχείρηση ΣΥΝ. μπηχτή. καρφί 3. (κυριολ.) η ελαφρά σαμυχή τού 
δέρματος από αιχμηρό όργανο ή αντικείµενο ΣΥΝ. τσίµπημα. κέντη- 
μα, αγκύλωμα 4, η επιφανειακή λύση τής συνέχειας τού δέρματος. 
τέτοια λ.χ. που προκύπτει µετά τον δαμαλισμό 5. (στην οπλομαχία) 
το χτύπημα που δίνεται µε την αιχμή Ξίφους ἡ σπαθιού. κατ᾽ εντι- 
διαστολή προς την καταφορά, που δίνεται µε την κόψη. 
ΙΕΤΥΜ.« μτήν. νύξις « αρχ. νύσσω «κεντώ. τρυπώ», αβεβ. ετύµου. κα- 
θώς δεν έχει βρεθεί επαρκής απόδειξη για συσχετισμούς µε άλλες 
Ε.Ε. γλῶσσες. Οἱ προταθείσες συνδέσεις µε μέσ. κάτω γερμ. πασκόη 
«κοννώ το κεφάλι», αρχ. σλαβ. πυκατ! «ενθαρρύνω. διεγείρω».που θα 
καθιστούσαν εύλογη την αναγωγή στο ρ. νεύω (βλ.λ.). προκαλούν 
σηµασιολ. δυσκολίες|. 


νύξη: συνώνυμα. Το νύξη δηλώνει πολύ σύντομη αναφορά σε ένα 
θέμα. η οποία γίνεται σκόπιμα ή επ᾽ ευκαιρία: Του έκανες καμιά 
νύξη για το θέµα που µας απασχολεί: -- Αν το φέρει η κουβέντα. 
κάν᾽ του µια νύξη για το πρόβλημα τού σχολείου. Ὡς συνώνυμο 
τού νύξη χρησιμοποιείται το μνεία, συνήθως προσδιοριζόμενο από 
ανάλογο επίθετο (σύντομη μνεία, απλή μνεία, σαφής μνεία κ.ά.). 
Εφόσον η νύξη έχει αρνητική χροιά, συνήθως χρησιμοποιείται το 
υπαινιγμός: Μου έκανε έναν υπαινιγµό για την απρεπή συµπερι- 
φορά τού υπαλλήλου τής εταιρείας µας. Όμοια χρησιμοποιείται 
και ηλ. υπονοούμενο (ή σε πληθ. υπονοούμενα). Άφησε ὀρισµέ- 
να υπονοούμενα για τὸν άκομψο τρόπο. µε τον οποίο αντιµε- 
τωπίστηκε ένα τόσο λεπτό θέµα - Το υπονοούμενό του για την κα- 


τάσταση στην εταιρεία δεν µου άρεσε καθόλου. Τόσο η λ, υπαι- 
νιγμός όσο και ηλ. υπονοούμενο και επίσης το μνεία συνδέονται 
µε το νύξη. δηλώνοντας από κοινού τη σύντομη ή φευγαλέα ανα- 
φορά σε ένα θέµα µε ανάλογη χρυιά. 


Νυρεμβέργη (η) μεγάλη πόλη τής ΝΔ. Γερμανίας. όπου έγινε (1945- 
1946) η περίφημη «Λίκη τής Νυρεμβέργης» με κατη γορουμένους για 
εγκλήματα πολέμου και κατά τής ανθρωπότητας αξιωματικούς των 


[ΕΙ Μ. Μεταφορά τού γαλλ. Ντοιηθετρ « γερμ. Νάτηῦοτρ (µεσν. λατ. 
Νογίπιθετσα). 1ο β’ συνθ. -Όοτο προέρχεται από τη γερμ. λ. Β6ιρ «βου- 
νό», αλλά είναι αβέβαιη η ταυτότητα και η σημ. τού α΄ συνθ. Νὔτη-, 
Ίσως συνδ. µε το σκανδ. Νοτη. ονομασία αρχ. νορβ. θεότητας τού πε- 


πρωμένου]. 
Ν.Υ.Σ.Δ.Ε. (το) Νομαρχιακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Δημοτικής 
Εκπαίδευσης. 


Ν.Υ.Σ.Μ.Ε. (το) Νομαρχιακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Μέσης Εκπαί- 
δευσης, 

Νύσσα (η) /-ας κ. -ης} αρχαία πόλη τής ΝΑ. Μικράς Ασίας. όπου διε- 
τέλεσε επίσκοπος και κήρυξε ένας από τους Πατέρες τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας, ο Γρηγόριος Ἀύσσης, 

ΙΕΎΜ. « μτγν. Νύσα, από το όν. τής συζύγου τού Αντιόχου Α’, ο οποί- 
ος ἵδρυσε την πόλη κατά το πρώτο ήμισυ τού 3ου αι. π.Χ. Το όν. είναι 
αγν. ετύμου]. 

νύστα (Ἠ) η τάση για ύπνο. η κατάσταση υπνηλίας: έχω μεγάλη -| 
κλείνουν τα μάτια µου απὸ τη - | σκουντουφλάω ; κουτουλάω ! δὲν 
βλέπω την τύφλα µου από τη - | αυτή η ταινία ἦταν τόσο ανιαρή, 
που µου προκάλεσε - || δεν μπορώ να σταθώ όρθιος από τη -' συνε- 
χώς χασμουριέμαι, 

νύσταγμα (το) {µτγν.| το να νυστάζει κανείς, η νύστα. 

νωσταγµός (ο) [αρχ.| 1. η νύστα 2. ΙΑΤΡ. οἱ ακούσιες κινήσεις των 
οφθαλμικών βολβών σε οριζόντια ἡ κατακόρυφη διεύθυνση ή κατά 
περιστροφική έννοια. µε ρυθμικό ή απότομο τρόπο που αποτελούν 
σύμπτωμα βλάβης στα μάτια ή το κεντρικό νευρικό σύστημα. 

νυστάζω ρ-αμετβ. κ. µετβ. [νύστα-ξα. -γμένος! 4 Ί. (αμετβ.) αισθάνο- 
μαι νύστα, νιώθω την ανάγκη να κοιμηθώ: μόλις πάει δέκα η ώρα. -- 
ΣΥΝ. γλαρώνω. κλείνουν τα μάτια µου Φ 2.(μετβ.) προκαλώ νύστα σε 
(κάποιον). τον κουράζω. τον αποκοιµίζω: αυτή η μουσική µε νύστα- 
ξε!| ήταν τόσο βαρετό το έργο. που µε νύσταξε. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ, ετύµου. Έχει προταθεί η αναγωγή στο ρ. νεύω µέ- 
σω τ. "νευ-(σ)τάζω. αλλά η µορφολ. εξέλιξη θεωρείται εξαιρετικά δυ- 
σχερῆς. Προτιμότερη η άποψη που οδηγεί σε 1.Ε. "σποιά(Ἡ)- { "Ἠπιά({)- 
και συνδ. µε λιθ. νηίιὶ «κοιμούμαι ελαφρά». Σπιάὰ «κοιμισμένος», 
σπαιθ δις ην µε εκφραστ, επίθηµα -τάζω (πβ. κε 

νυσταλέος, -α. -ο 1. αυτός που νυστάζει πολύ ΣΥΝ. υπναλέος 2 
(μτφ.) αυτός που δεν κινείται δραστήρια ΣΥΝ. νωθρός, οκνός. νωχέλι. 

κός ΑΝΊ. ενεργή 


. τοῦ συνωνύμου νύσταλος «9. νυστ-(« αρχ. 
νυστάζω, βλ.λ.) 1- επίθηµα -αλος (πβ. σιγ-αλός)|. 

νυστέρι (το) {νυστερ-ιού | -ών! το χειρουργικό εργαλείο, µε το οποίο 
γίνονται τομές στους ιστούς όσων υποβάλλονται σε εγχείρηση: κάνω 
τομή µε -|| απολυμαίνω το -' ΦΡ (μτφ.) βάζω νυστέρι (σε κάτι) εξε- 
τάζω, διερευνώ σε βάθος µια υπόθεση, προκειμένου να εξαλείψω αρ- 
νητικά φαινόμενα ή αξιόποινες πράξεις: κανείς δὲν τολμούσε να βά- 
λει νυστέρι στα οικονομικά τής εταιρείας. 
ΙΕΙΥΜ, « -νυσ-τήριον «0. ,νυσ- τού αρχ. ρ. νύσσω «κοντώ. τρυπώ» 
(βλ.λ. νύξη) 5 παραγ. επίθηµα -τήριον!. 

νυστεριό (η) η τομή που γίνεται µε νυστέρι. 

νύφη (η) Ινύφες κ. (λαϊκ.) νυφάδες, νυφών! 1. η γυναίκα που πα- 
ντρεύεται, κυρ. κατά την ηµέρα τού γάμου της (στην εκκλησία ή στο 
δημαρχείο): έφτασε η - µε αρκετή καθυστέρηση ᾗ ὁ γαμπρός περίµε- 
νε τη - στα σκαλιά τής εκκλησίας || η - ήταν ντυμένη µε ένα κλασι- 
κό νυφικό || ντυμένη σαν - (στα λευκά) || πότε θα σε δούμε -; (πότε 
θα παντρευτείς)' ΦΡ. (α) (παροιμ.) σαν θέλει η νύφη κι ο γαμπρός 
τύφλα να χει ο πεθερός αρκεί να θέλουν κάτι οι άμεσα ενδιαφερό- 
μενοι και αυτό Βῳ γίνει, όσες αντιρρήσεις και αν υπάρχουν από τρί- 
τους (β) πληρώνω τη νύφη βλ.λ. πληρώνω 3. η γυναίκα που πρόκει- 
ται σε καθορισμένο χρόνο να παντρευτεί: πήγε στο σπίτι τής - δυο 
μέρες πριν από τον γάμο || ἡ - πρυβάρει το νυφικό αρκετό καιρό πριν 
από τον γάμο 3. (α) κάθε γυναίκα την οποία προξενεύουν (σε κάποι- 
ον): του Ἴρεραν προξενιά από πολλές - (β) κάθε γυναίκα σε ηλικία 
γάμον. την οποία μπορεί να παντρευτεί κανεῖς: αυτό το χωριό έχει 
πολλές - | σου έχω µια - ό,τι πρέπει για σένα (κατάλληλη να την πα- 
ντρευτείς, που σου ταιριάζει) 4. η έγγαµη γυναίκα ως προς τον πεθε- 
ρό ή την πεθερά της: η πεθερά ήταν ενθουσιασµένη με τη - της | ο 
πεθερός συζητούσε µε τη - του’ ΦΡ Τα λέω στην πεθερά για να τ’ 
ακούσει η νύφη για παράπονο ἡ υπόδειξη που δεν λέγεται απευθεί- 
ας στο πρόσωπο στο οποίο αναφέρονται. ἀλλά σε τρίτο πρόσωπο που 
έχει σχέσεις μαζί του και είναι βέβαιο ότι θα του τα μεταφέρει. --- 
(ποκ.) νυφούλα (1). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. νύμφη (βλ.λ.|. 

νυφιάτικος, -η. -ο 1. ο νυφικός 2. νυφιότικα (τα) (α) τα ρούχα που 
φοράει η νύφη κατά την τελετή τού γάμου (β) τα τραγούδια που λέ- 
Ίονται προς τιμήν των νεονύμφων κατά την ηµέρα τοῦ γάμου. 

νυφικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νύφη: - ανθοδέσμη / φό- 
ρεµα 2. δικό (1ο) το λευκό και μακρύ συνήθ. φόρεμα που φοράει η 
νύφη κατά την τελετή τού γάμου: Ωραίο / νοικιασµένυ - 3. αυτός που 
αναφέρεται στο ζευγάρι που παντρεύεται: - στέφανα ! κρεβάτι. 
ΠΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. νυμφικός « νύμφη (βλ.λ.}|. 

νυφίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ΖΩΟΛ. μικρόσωμο θηλαστικό. συνήθ. 


νυφοπάζαρο 


1206 


νωθρός 


χρώματος καστανού ή ερυθροκάστανου. που τρέφεται µε λαγούς. πο- 
ντίκια. ψάρια καὶ βατράχια. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. νυ(μ)φίτσα. υποκ. τού αρχ. νύμφη (κατ᾽ ευφημισμόν)]. 

νυφοπάζαρο (το) (στην επαρχία) χώρος περιπάτου όπου συναντώ- 
νται Οι νέοι μεταξύ τους και προσεγγίζουν τὸ πρόσωπο µε τὸ οποίο 
θα ήθελαν να συνάψουν σχέση. 

νυφοστολίζω ρ. μετβ. ἱμτγν.] (νυφοστόλισα! ντύνω και στολίζω τη 

ιν τελεστεί ο γάμος. 

} νύφη 

νυχάκι (το) [χωρ. γεν.] (ποκ.) Ί. το μικρό και λεπτό νύχι 2. είδος ζυ- 
μαρικού ή οί (πολύ λεπτό). 

νυχότος, -η η. -0 Ί. (κυρ. για πτηνά) αυτός που έχει µακριά και γαμψά 
νύχια: πετεινός - ΣΥΝ. γαμψώνυχος 2. νυχότο (το) είδος σταφυλιού. 

νυχθ- -» νυκτο- 

νυχθημερόν επίρρ.|1889] (αρχαιοπρ.) μέρα και νύχτα, ασταμάτητα: 
ἐργάζεται -. « ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. νυχθήμερος «θ. νυκτ-ἰ« αρχ. νύ, νυκτός. µε δάσυνση 
τού συμπλέγματος) :- -ήμερος « ἡμέρα. με επιρρ. επίθηµα -όν]. 

νύχι (το) ἐνυχ-ιοῦ | τῶν] 1. η κεράτινη πλάκα Φοειδούς σχήματος, που 
καλύπτει τὸ άκρο των δακτύλων των χεριών και των ποδιών: βάφει / 
περιποιείται τα -- της || τρώει τα - του από αμηχανία || κόβει τα -του 
µε ψαλιδάκι/ µε νυχοκόπτη | άφησε τα - τῆς να µακρύνουν να µε- 
γαλώσουν |, - σαν τής γάτας (κοφτερό καὶ μυτερό) | «Τετάρτη και 
Παρασκευή τα νύχια σου µην κόψεις και Κυριακή να µην λουστείς 
αν θέλεις να προκύψεις» (παροιμ.)΄ Φρ.(α) στα νύχια (των ποδιών) µε 
τις άκρες των δαχτύλων των ποδιών. αθόρυβα: περπατούσε - των πο- 
διών. µην τυχόν και τον ακούσει κανείς ΣΥΝ. ακροπατώ (β) απ’ την 
κορ(υ)φή ὡς τα νύχια βλ. λ. κορυφή (Υ) στα νύχια (κάποιου) για τις 
παγίδες που χρησιμοποιεί κάποιος. τα µέσα για να εκμεταλλεύεται 


τους άλλους: ἔπεσε - κακοποιών εμπόρων ναρκωτικών | ξέφυγε απ᾿ 


τα νύχια τους (δ) ξύνω τα νύχια µου για καβγά βλ.λ. ξύνω (ε} µε νύ- 
χια καὶ µε δόντια βλ. λ. δόντι (στ) δεν τον φτάνει ούτε στο μικρό του 
το νυχάκι είναι πολύ κατώτερός του (ζ) μυρίζω τα νύχια µου προαι- 
σθάνομαι τι πρόκειται να γίνει: Δεν μπορούσα να φανταστώ ὅτι θα 
έφθαναν σὲ τέτοιο σηµείο θράσους! Τι έπρεπε να κάνω, να μυρίσω τα 
νύχια µου: (η) νύχι-κρέας για τον πολύ στενό δεσμό δύο ανθρώπων: 
«ο σκηνοθέτης και ο διευθυντής ορχήστρας πρέπει να είναι δεμένοι 
πάρα πολύ. όπως λένε --» (εφημ.) 2. η σκληρή κεράτινη πλάκα. γαιψή 
καὶ κοφτερή στην προεξοχή της, που καλύπτει την άκρη των ποδιών 
ζώων και πουλιών; η γάτα δείχνει τα -- της | άρπαξε µε τα -- της το 
θήραμά της 3. (ειδικά) η οπλή των αλόγων. --- (υποκ.) νυχάκι (το) 
(βλ.λ.), (μεγεθ.) νυχάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. ὀνύχιον. υποκ. τού αρχ. ὄνυξ, ὄνυχος «ὁ- προθεµ. 
Ἔ τνυχ- «θ. "πιρῃ- (πιθ. µε ανομοϊωση προς το προηγούμενο -ο-. πβ. 
κ. ὄνυμα -- ὄνομα) « 1.Ε. "Οησπ- / "πορῃ-«νύχι». πβ. σανσκρ. παΚ[πί-, 
λατ. α-ηξ-αἱ γαλλ. οηρἰς, ισπ. υἷα. γερμ. Ὑπροι, αγγλ, παὶ] κ.ά.]. 

νυχιά 0) 1. αμυχή πον προκαλείται από νύχι ΣΥΝ. γρατζουνιά, 
τζούνισμα 2. (συνεκδ.) πολύ µικρή ποσότητα. 

νυχιάζω ρ. µετβ. Ί. προκαλώ αμυχή µε το νύχι συν. γρατζουνίζω 
2.χαράζω επιφάνεια µε το νύχι, 

νυχοκόπτης (ο) [νυχοκοπτών/ μικρό εργαλείο από μέταλλο για το 
κόψιμο των νυχιών. 
ΙΕΤΥΜ. « νύχι 1- κόπτης (« κόπτω). πβ. καφεκόπτης, χαρτοκόπτης 

νυχοπατώ (κ. -άω) ρ. αἠετβ. ἱνυχοπατ-είς κ. -ἀς...] νυχοπάτησα! προ- 
χωρώὠ πατώντας στις ἀκρες των δακτύλων για να µην κάνω θόρυβο: 
έφυγα νυχοπατίόντας για να μην τον ξυπνήσω ΣΥΝ. ακρυπατώ. - νυ- 
χοπάτηµα (το). 

νυχοπόδαρα (τα) (λαϊκ) οἳ άκρες τῶν ποδιών καὶ τα νύχια. 

νύχτα κ. (λόγ.) νύκτα (η) Ινυκτών) 1. το χρονικό διάστηµα που µε- 
σολαβεί ανάμεσα στη δύση και τὴν ανατολή τού ηλίου. κατά το 
οποίο δεν φωτίζεται τίποτε από το φως τού ήλιου και συνήθ. καλύ- 
πτονται όλα από σκοτάδι: ταξίδι µέσα στη -Ι κατά τη διάρκεια τής 
3 πέφτει η - || αξημέρωτη ΑΝΙ. (ημέρα: Φ». (α) η µέρα µε τη νύ- 
Χτα βλ. λ. ηµέρα (β) κάνω τη νύχτα μέρα (1) δουλεύω νυχθηιιερόν (11) 
διασκεδάζω τη νύχτα καὶ κοιμάμαι τη μέρα (γ) ἅγια νύχτα βλ. λ. 
άγιος (δ) ἵπαροιμ.) τής νύχτας τα καμώματα τα βλέπει η μέρα και 
γελό οι εργασίες που γίνονται τη νύχτα. δεν γίνονται σωστά, έχουν 
πολλά λάθη. τα οποία γίνονται αντιληπτά το πρωί (ε) η νύχτα τού 
Αγίου Βαρθολομαίου βλ. λ. Βαρθολομαίος (στ) έφυγε νύχτα (σαν 
κλέφτης) για κάποιον που εγκατέλειψε ζαφνικά και χωρίς εξηγήσεις 
έναν χώρο ή που απολύθηκε ἡ διώχτηκε από τη δουλειά του εντελώς 
ξαφνικά και µε άκομψο τρόπο (ζ) (παροιμ.) όποιος νύχτα περπατεί 
λάσπες και σκατά πατεί όποιος κάνει δουλειές ακατάλληλες ώρες. 
κάνει λάθη 2. (συνεκδ.) καθετί που κάνει κανείς κατά το διάστημα 
αυτό (η διασκέδαση. οἱ απολαύσεις κ.λπ.) κατά τη διάρκεια τής νύ- 
χτας: «νύχτες μαγικές. ὀνειρεμένες» (λαϊκ. τραγ.) | η πρώτη -- τού γά- 
µου 3. τὸ διάστημα στο οποία συνήθ. κοιμούνται οι άνθρωποι: µεί- 
ναµε άγρυπνοι χθες τη - | περάσαμε άσχημη - χθες 8. οι εργασίες 
που γίνονται κατά τη διάρκεια τού χρονικού αυτού διαστήματος και 
(συνεκδ.) το σύνολο τού επαγγελιατικού κόσμου και των κέντρων 
διασκεδάσεως που εργάζονται ἡ λειτουργούν αὐτές τις ὥρες: ὁ κό- 
σµος τής --|| έφαγε τα χρόνια του στη -|| η - έχει κούραση, έχει όμως 
και τα ωραία της Ἱ δουλεύω δέκα χρόνια στη -- αὶ ο νόμος τής - (βλ. 
λ. νόμος) 5. (μτφ.) ιστορική περίοδος χωρίς άνθηση πολιτισμού. επο- 
χή πνευματικοῦ σκότους: ἢ μακρά - τού Μεσαίωνα 8. (ως επἰρρ.) (α) 
λίγο πριν ξημερώσει. όσο υπάρχει ακόμη σκοτάδι, χαράματα: όταν 
ξύπνησε. ήταν - ακόµη ἢ ξεκινούσαν - για τη φάμπρικα (β) κατά τις 
νυχτερινές ώρες: ταξιδεύω ! περπατώ / δουλεύω -: Φ», µέρα-νύχτα 
νυχθηµερόν, ασταμάτητα: εργάζεται ! διαβάζει -. 
[ΕἸΥΜ. μεσν. «αρχ. νύξ. νυκτ-ός « 0. νυκτ- « "ηΚ"-ί (με αντιπροσώ- 


πευση σε -υ- αντί -ὀ-. ίσως υπό επίδραση λαρυγγικού φθόγγου). συ- 
νεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Ποκ"-ἰ «νύχτα». πβ. σανσκρ. πάκ. αρχ. σλαβ. 
ποῦι], λατ, ΠΟΧ, ΠΟΟΙ5 (5 γαλλ. παῖι, ισπ. πος]ς), γερμ. ΝαςΠΙ. αγγλ. πρ]. 
κ.ά.]. 

νυχτερεύω ρ. αµετβ. [μεσν] Ινυχτέρεψα] περνώ άγρυπνος τη νύχτα 
(ασχολούμενος µε κάτι). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. νυκτερεύω « νύκτερος «νυχτερινός» « νύξ. νυκτός 4. 
παρογ. επίθημα -ερος[. 


νυχτέρι (το) ἱνυχτερ- του | τών] 1. (λαἴς,) η εργασία ή τὸ 


τητα που γίνεται κατά τη διάρκεια τής νύχτας 2. (συνεκδ.) ἡ αγρυ- 

πνία κατά τη νύχτα ΣΥΝ. ξενύχτι. 

[ΕΤΥΜ. « ατγν. νυκτέριον, ουδ. τού επιθ. νυκτέριος « αρχ. νύκτερος 

«νυκτερινός» - νύξ, νυκτός]. 
νυχτερίδα (η) 1. νυκτόβιο. ιπτάμενο θηλαστικό µε λεπτή, δερμάτινη 

μεμβράνη σε κάθε πλευρά τού σώματός του, ευαίσθητο στην ακοή 
και την αφή. που τρέφεται µε ἔντοια, γύρη. καρπούς. νέκταρ: ΦΡ. έχω 
το κοκκαλάκι τής νυχτερίδας βλ. λ. κοκκαλόκι 2. τὸ πτηνό µιας κα- 
τηγορίας νυκτόβιων πτηνών. των βαμπίρων, που τρέφονται µε αίμα 
άλλον θηλαστικών και πτηνών. 

ΙΕ1ΥΜ. μεσν. « αρχ. νυκτερίς. -ίδος « νύκτερος «νυχτερινός» « νύξ, 

νυκτός!. 
νυχτερινός, -ἡ, -ὁ κ. (κόγ) νυκτερινός [αρχ.| 1. αυτός που σχετί- 

ζεται µε τη νύχτα: - ώρες / ουρανός {το - τιμολόγιο τής Λ.Ε.Η./ τού 

Ο.Τ.Ε. 2. αυτός που γίνεται κατά τη διάρκεια τής νύχτας: -- μπάνιο / 

διασκέδαση ! επίσκεψη βάρδια | η - ζωή τής Αθήνας ΑΝΤ. πρωινός 

3. αυτός που λειτουργεί κατά τη διάρκεια τής νύχτας: - κέντρα δια- 

σκεδάσεως : σχολή ! λύκειο 4. αυτός που εργάζεται τη γύπα - θυ- 

Ρωρός / νοσοκύμα 8. ΜΟΥΣ. νυκτερινό (το) η νυχτωδία (βλ.λ.) 
νυχτιά (η) ἵμεσν.| (λαϊκ.-λογοτ.) η διάρκεια µιας νύχτας, 
νυχτιάτικα επίρρ.- μέσα στη νύχτα: ἤρθε και µας ξύπνησε -, να πά- 

µε στο νοσοκομείο | µας χτύπησε την πόρτα - και µας ανησύχησε. 
νυχτικιά (η) λεπτό γυναικείο ἔνδυμα, που φοριέται κατά τη νύχτα. 

Επίσης νυχτικό (το). 
νυχτο- - νυκτο- 
νυχτόβιος, -α. -ο κ. (λόγ.) νυκτόβιος Ί. (για πρόσ.) αυτός που ξε- 

νυχτά, συνήθ. διασκεδάζοντας 2. (για ζώα) αυτός που αναζητεί και 

βρίσκει την τροφή του κατά τη διάρκεια τής νύχτας. 

ΙΓΙΎΜ. «μτγν. νυκτόβιος « νυκτό- (« νύξ. νυκτός) - βίος]. 
νυχτοήμερα επίρρ. |μεσν.| (λαϊκ -λογύτ.) νύχτα-μέρα. νυχθηµερόν. 
νυχτοκάματο (το) [χωρ. γεν. πληθ.) (ειρων.) η αμοιβή για νυχτερινή 

εργασία. 

[ΙΕΤΥΜ. « νυχτο- - κάματος. κατά το (ἠ)µερο-κάματο]. 
νυχτολούλουδα (το! ΒΟΙ. καλλωπιστικό φυτό µε ποικιλόχρωμα ἁν- 

θη. που αναδίδουν έντονο άρωμα και τα οποία ανοίγουν τη νύχτα 

και κλεί ίνουν την ημέρα. 
νυχτοπερπάτηµα (το) ἱνυχτοπερπατήμ- -ατος | -ατα. -ἁτων) ο νυχτε- 


ρινός περίπατος. κυρ. τις μεταμεσονύκτιες ώρες. (στον πληθ. κακόσ.) 


κυρ. 
νυχτερινὲς διασκεδάσεις και ερωτοδουλειές: τα - δεν θα σου βγουν 
σε καλό [| όλο νυχτοπερπατήματα και τσιλημπουρδίσματα είναι τώ- 
ρα τελευταία’ --- νυχτοπερπατώ ρ. |μεσν.] |-άς κ. -εἰς...]. 

νυχτοπούλι (το) 1. /Ω0λ. κάθε νυκτόβιο πιηνό 2, (μιφ. για πρόσ.) αὐ- 
τός που ξενυχτά. 

νυχτοφύλακας (ο) } Ινυχτοφὺλ άκων) 1. πρόσωπο που φυλάει έναν 
χώρο κατά τη διάρκεια τής νύχτας 2. ΣΥΡΑΤ. υ νοσυκόµος που φρο- 

ει τους ασθενείς στρατιώτες τη νύχτα. 
παν. «αρχ. νυκτοφύλαξ. -ακὺς « νυκτο-(« νύξ, νυκτός) - φύλαξ]. 

νυχτοφυλακή (η) Ιμτγν. |1.η νυχτερινή φρουρά 2. ΣΤΡΑΤ. το σύνολο 
τῶν στρατιωτών που είναι νυχτερινοί σκοποί. 

νυχτωδία κ. (λόγ.) νυκτωδία (Π) [1888] Ινυχτωδιών] ΜΟΥ͂Σ. κομμάτι 
φωνητικής ἡ τνόργανης μουσικής. µε ελεύθερη μορφή. βραδύ. γλυκό 
και μελαγχολικό σκοπό, προορισμένο να εκτελείται τη νύχτα ή να 
αναφέρεται σε αυτή: «ποια - τον νου σου έχει πάρει» (Α. Αλκαίος} 
ΣΥΝ. νυκτερινό. νοτούρνο. 

ΙΕΤΥΜ.« νύχτα Ἔ -ωδία « ωδή]. 

νυχτώνω ρ. αµετβ. [μεσν.| (νύχτω-σα. -θηκα. -μένος) 1. µε βρίσκει η 
νύχτα: μέχρι να βρούμε ταξί. νυχτώσαμε 32. (απρόσ. νυχτώνει) έργε- 
ται, πέφτει η νύχτα: - νωρίς τον χειμώνα 8. (μεσοπαῦ. νυχτώνομαι) 
µε βρίσκει η νύχτα (να κάνω κάτι που έχω αρχίσει από νωρίς): ἄρχι- 
στ νωρίς το πρωί το διάβασμα. για να μὴ νυγτωθείς | νυχτωθήκαµε 
κι ακόμη να τελειώσουμε τη δουλειά 8.(η μτχ. νυχτωμένος, -η, -ο) 
για πρόσωπα που δεν σχετίζονται µε την πραγματικότητα. που αγνο- 
οὖν τελείως πώς έχουν το πράγματα: αν νομίζεις ότι χωρίς προσπά- 
θεια θα επιτύχεις, εἶσαι -|| εἶναι βαθιά / µακριά -. τίποτα δεν κατα- 
λαβαίνει απ όσα γίνονται γύρω του. -- νύχτωμα (το). 

νωδός, -ἡ, -όν (λόγ.) αυτός που δεν έχει δόντια Συν. φαφούτης. Ξεδο- 
ντιάρης. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. ς νε-! νη- στερητ. (βλ.λ. νήνεμος) 1- -ὠδός « ὁδών, ὁδο- 
ντος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει)|. 

Νώε (ο) !άκλ.} Π.Δ. κεντρικό πρόσωπο στην αφήγηση τού κατακλυ- 

σμού. από τὸν οποίο σώθηκε µε θεία υπόδειξη αυτός καὶ η οικογένειά 
του µέσα σε μια κιβωτό: Φυ. (α) κατακλυσμός τού Νώε βλ. λ. κατα- 
κλυσμµός (β) απ’ τον καιρό τού Νώε από πάρα πολύ παλιά. 
ΙΕΤΥΜ. ΞΕ Νῶς « εβρ. ΝΟάΗ, πιθ. «ανάπαυση. παρηγοριά»: πβ. Π.Α. 
Γένεσις 5. 19: και ἐπωνόμασεν το ὄνομα αὐτοῦ Νῶε λέγων, οὗτος 
διαναπαύσει ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἔργων ἡμῶν καὶ ἀπὸ τῶν λυπῶν τῶν 
χειρῶν ἡμῶν. ὯΝ 

νωθρός, -η,-ύ 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από βραδύτητα στις κι- 
νήσεις του καὶ οκνηρία ΣΥΝ. οκνός. ακαμάτης. χαλαρός ΑΝΤ. εργατι- 
κός. φιλόπονος, προκομμένος 2. (για τον τρόπο σκέψης) αργός ή χω- 
ρίς να παράγει σκέψη. που αποφεύγει τους δύσκυλους συλλογι- 


μετομεσονύκτιες ὥρες (στον πληθ. κοκοσ.) 


νωματάρχης 
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νωχελικός 


σμούς. --- νωθρἁ επίρρ.. νωθρότητα (η) [αρχ.Ι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « νωθής «ὀκνηρός, βραδυκίνητος». Πρόκειται για λ. τής 
οποίας το α΄ συνθ. εἶναι το στερητ. µόριο νε-/ νη- (βλ. κ. νήνεμος). Ὡς 
προς το β’ συνθ. έχει διατυπωθεί η άποψη ότι προέρχεται από το ρ. 
ὠθῶ (µε τη σημ. «αυτός που δεν μετακινείται από τη θέση του») ἡ. 
κατ᾿ άλλη εκδοχή. από το αρχ. ὄθομαι «νοιάζομαι, ανησυχώ» (µε τη 
σημ. «αυτός που αδιαφορεί, που δεν νοιάζεται για τίποτε»)|. 

νωματάρχης (ο) -» ενωμοτάρχης 

νο αμίτ Ώς (ο) -» ὠμίτης 

νώμος (ο) -» ώμος 

νωπογραφία (η) [1836] ἱνωπογραφιών] 1. η τεχνική τής τοιχογρα- 
φίας. που χαρακτηρίζεται από την τοποθέτηση χρωμάτων διαλυμέ- 
νων σε νερό πάνω σε νωπό ἀσβεστοκυνίαμα: αλλιώς φρέσκο (το) 
2. (συνεκδ.) το έργο ζωγραφικής που έγινε µε αυτή την τεχνική. Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ζω γραφική. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ιταλ. τοβςο (βλ. κ. φρέσκος)]. 

νωπός, -ή. -ὁ 1. φρέσκος: - κρέας / ψάρια! φρούτα ΑΝΊ. κατεψυγµέ- 
νος 2. (μτφ.) αυτός που είναι πρόσφατος: - ειδήσεις ! αναμνήσεις ! 
ψυχικά τραύματα ΑΝΤ. πορωχημένος 8. (γία λουλούδια και καρπούς) 
αυτός που κόπηκε μόλις πρόσφατα ΣΥΝ. φρεσκοκομμένος ΑΝΤ. ξερός, 
μαραμένος 8. (για χώμα) αυτός που έχει πριν από λίγο σκαφτεί: το - 
ἁγώμα ΣΥΝ. φρεσκοσκαμμένο χώμα 5. (συνεκδ.) αυτός που δεν έχει 
ακόµη στεγνώσει: - ρούχα ΣΥΝ. αστέγνωτος, υγρός ΑΝΤ. στεγνός. --- 
νωπότητα (η) [1889]. 
ΙΕΙΥΜ. µεσν, « "νεωπός (µε συγκοπή) « νεσ-  -ωπός « ὤψ. ὠπός 
«όψη, βλέμμα»). 

νωρίς κ.ενωρίς επίρρ. [νωρίτερα] 1. κοντά στην αρχή χρονικού δια- 
στήµατος: - το πρωί! το απόγευμα! το βράδυ ! το μεσημέρι ΑΝΊ. αρ- 
γά 2. σε χρονικό διάστηµα πριν από τον καθορισμένο, συνηθισμένο ή 
αναμενόμενο χρόνο: ξυπνάει - | πάει στη δουλειά του -|| ὁ αγώνας 
τελείωσε - |. έφτασα πιο - από σένα: Φ) (α) από νωρίς πριν από τον 
κανονικό, τον συνηθισμένο ή τον αναμενόμενο χρόνο: πιάνω δουλειά 
- [έμαθα ξένες γλώσσες -, όταν ήμουν στο δημοτικό (β) το νωρίτε- 


ρο / το πιο νωρίς το πιο κοντινό μελλοντικό χρονικό σηµείο: τὸ νω- 
ρίτερο που μπορείς να παραλάβεις το σακάκι είναι την επόµενη Τρί- 
τη ΑΝΤ. το αργότερο (γ) (εὐφατ.) νωρίς-νωρίς αρκετά πριν από καθο- 
ρισμένο χρονικό σηµείο: ήρθες - σήµερα 3. στην αρχή κατάστασης, 
διαδικασίας. αφήγησης. έργου κ.λπ.: ο συγγραφέος μάς προϊδεάξει - 
για όσα θα ακολουθήσουν. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ντόπιος. 

ο. ΥΜ. μεσν. « Ἕνηοις «μτγν. ἔνωρος μα », σύνθ. εκ συναρπα- 


᾿σπονδυλ. ωτών Ὅτ ΣΥΝ. λάτη' ΦΡ. στρέφω τα νώτα Γ΄ -- κάποιον) 
(τὰ νῶτα ἐντρέψαι, Ηροδ. 7, 211) (9) δείχνω αποστροφή ή περιφρόνη- 
ση για (κάποιον) (11) εγκαταλείπω τη μάχη. τρέπομαι σε φυγή 3. ΣΤΡΑΤ. 
τα στρατιωτικά ταήµατα που βρίσκονται πίσω από την πρώτη γραμ- 
μή τού μετώπου: δέχομαι επίθεση από τα - ΣΥΝ. μετόπισθεν. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νῶτα (σπάν. εν. νῶτον), αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε 
λατ. πατἰβ. παῖες (πληθ.) «γλουτός, -οί». αν και ικανοποιεί σηµασιολο- 
γικώς, προῦὐποθέτει δυσερμήνευτη θεματική εναλλαγή ’π9-1{/ πὂ-ιο]. 

νωτιαίος, -α. -ο ΙΑΤΡ. αυτός που σχετίζεται µε τη σπονδυλική στήλη 
αν ἠ ζώων: - γάγγλια! νεύρα: ΦΡ. νωτιαίος μυελός βλ.λ. µυε- 

ὅς. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. νωτιαῖος « νῶτον, βλ. κ. νώτα]. 

νωχέλεια (η) {μτγν.[ {χωρ. πληθ.! (λόγ.) η βραδύτητα, η οκνηρία στο 
σώμα και στον νου ΣΥΝ. νωθρότητα. βραδυκινησία. χαύνωση ΑΝΤ. 
ενεργητικότητα. ζωτικότητα. 

νωχελικός, -ή . -ὁ αυτός που γίνεται µε νωχέλεια: αργές. - κινήσεις 
Ι- πόμπατος Επίσης (λόγ) νωχελής, -ής, -ἐς Ιαρχ.]. --- νωχελικά 
επίρρ.. νωχελικότητα (η). 
ΗΙΤΥΜ. « αρχ. νωχελής, αγν. ετύμου. Φαίνεται ότι η λ. νωχελής έχει 
παρόμοιο µορφολ. σχηματισμό προς το επίθ. νωθής (βλ. λ. νωθρός). 
καθώς και ότι το α΄ συνθ. είναι το νε- / νη- στερητ. (βλ. λ. νήνεμος). 
Περαιτέρω. όµως, ανάλυση είναι αβέβαιη, καθώς η σύνδεση µε το θ. 
τού ϱ. κέλλω «ελούνω» δεν τεκμηριώνεται επιστημονικώς!|. 


αι. 


ή 
ἠμναικκή 


Ξ, ξ: ξει ἡ ΣΙ, το δέκατο τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Το γράμμα Ξ εἶναι µια καινοτομία τού ελληνικού αλφαβήτου, 
όπου χρησιμοποιήθηκε ιδιαίτερο γράμμα (μονόγραμμα), για να δηλώσει δύο σύμφωνα ή, μάλλον, ένα συμφωνικό σύμπλεγμα, το [Κ5|. 
Το ἴδιο έγινε στην Αρχαία καὶ προκειμένου περί τοῦ ψει (55) και τού ζήτα (-Ζ4). καθώς και περί τῶν δασέων συμφώνων (θ-:1Π. 
φΞΡΗ. ΧΞΚΠ). Η συχνότητα τής εμφάνισης των συιπλεγμάτων |Κ5| καὶ [55] στους χρόνους των ουρανικόληκτων και χειλικόληκτων ρη- 
μάτων και πολλών ονοματικών παραγώγων (διώκ-ω: διώξ-ω, ἐδίωξ-α -- δίωξις -- κῆρυξ. καλύπ-τω: καλύψω, ἐκάλυψα -- κάλυψις -- 
λαῖλαψ) οδήγησε πιθανότατα στη δήλωσή τους µε ιδιαίτερο γράμμα (μονόγραμμα), αφού προηγουμένως πέρασαν από διγράµµατες 


δηλώσεις ([Κ5| ΚΣ ή ΧΣ. [ρ5] -- ΠΣ ή ΦΣ). Σε αντίθεση µε τα λεγόμενα ανατολικά αλφάβητα (ή 


«κυανά» στον χάρτη των αλφαβή- 


των τής Ελληνικής τού Γερμανοῦ Α. ΚΙΤτεμο ΕΙ; ϑηιαίοη «υγ σδδοΠίοΠίο ἀν ΟγἰοςΠἰσεπεη Αἱρμαδείς, 1857). όπου το γράμμα Ξ δήλωσε το 
[Κ5] (ΞΛΝΘΟΣ) και το γράμμα Χ το δασύ |ΚΗ| (ΧΑΊΡΕΤΕ), στα δυτικά (ή «κόκκινα») αλφάβητα (Ευβοίας. Βοιωτίας, Φωκίδας. Λοκρί- 
δας. Θεσσαλίας, ΝΑ. Πελοποννήσου, Κεφαλληνίας. Ἰθάκης. Κ. Ιταλίας κ.ά.) το [Κ5 δηλώθηκε από το γράμμα Χ (πβ. τα λατ. Χοπουταίες, 
Χεπορβδηος. Χοπορῄοη κ.λπ. και τα νεότ. αγγλ. χεπορ]νουία, ΧοΓΟΡΓΑΡΗΥ, ΧοτορίΠα[π114. χοτορῃγιέ κ.λπ.). Οι ιστορικοί τής ελληνικής γρα- 
φής ανόγουν την προέλευση τού ἔει στο βορειοσημιτικό γράμμα ῥαπιοΚΗ. µε το οποίο συμπίπτουν µορφικά. Είτε ακροφωνικά (5/απις|ΚΙ 
3 5-ΚΗ 2 ΚΏ-5» Κο) είτε µε συμφυρµό τῶν αρκτικών γραμμάτων τῶν βορειοσημιτικών συριστικών γραμμάτων «Απιοκ] καὶ δίη: [58πιε|ΚκΠ 
ὅ[π| » Κμς » κ5 προήλθε το ξει τής Ελληνικής (το -ει κατά τα πει. φει. χει και Ψει). το οποίο µε τον ιωτακισµό πήρε τη µορφή τού ξι 
όμοια µε τα πι. φι. χι και ψι, που όλα γράφτηκαν φωνητικά (µε -Ι-). “ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γραφή. 


Ξ. ξ τει κ. ἔν το δέκατο τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. Α. δει, αριθμός). 

ξάγι (το) (ξογ-ιού | -ζών] 1. το κόσκινο ή άλλο δοχείο όµοιας χῶρητι- 
κότητας, µε τὸ οποίο μετριέται το ποσοστό αλέσματος που κατακρὰ- 
τεί ο μυλωνάς 2. (συνεκδ.) το ποσοστό αλέσµατος που κατακρατεί ο 
μνλωνάς 3. το ποσό µε το οποίο αμείβεται ο μυλωνάς ΣΥΝ. αλεστικό. 
8. µονάδα χωρητικότητας των δημητριακών 5. μέτρο πυρίτιδας και 
σφαιριδίων για τα κννηγετικά όπλα 8. το μέτρο που χρησιμοποιείται 
για το ζύγισμα τού µεταξόσπορου και άλλων πολύτιμων αντικειµέ- 
νῶν. σΩδᾺ { 


μτγ γ Β ζυγός, στάθµιση»|. 

ξαγκιστρώνω ρ. αμέτβ. κ. με τβ. Ιξαγκίστρω- σα. -θηκα, -μένος| ϕ 
(αμετβ.) Ἱ. αποσπώ (κάτι) απὀ το αγκίστρι: - ψάρι ΣΥΝ. απαγκιστρώ- 
νω ΑΝΤ. αγκιστρώνω 2. ΝΑΥΤ. ξεγαντζώνω. σηκώνω την άγκυρα Φ 3. 
({ετβ.) (μτφ.) αποδεσμεύω από δύσκολη κατάσταση. --- ξαγκίστρωµα 
(το). 
ΙΕΤΥΜ.« ἔ(ε)- Ε αγκιστρώνωΙ. 

ξά γναντα επίρρ. (λαῖκ. } οπέναντι, αντίκρυ. 

ξαγνάντεμα (το) [ξαγναντέμ-ατος | -ατα, -άτῶν! ἡ παρατήρηση ἑνός 
τόπου από ψηλά. 

ξαγναντεύω ϱ. µιτβ. ἱξαγνάντεψα! παρατηρώ κάτι απύ ψηλά και σε 
μακρινή απόσταση: απ το μπαλκόνι τού σπιτιού µου - τη θάλασσα. 
[ΕΤΎΜ, « ἔ(ε)- -ε αγναντεύω]. 

ξάγναντο (το) το σημείο από το οποίο μπορεί να έχει κανείς πανο- 
ραμική θέα ενός τοπίου. 

ξαγρύπνημα (το) » ξαγρυπνώ 

ξαγρύπνια (η) η ἀγρύπνια (βλ.λ.). ὩΦ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰα. 

ξάγρυπνος, -ῃ. -ὁ αυτός που ἑαγρυπνά: έμεινε - ὅλη τη νύχτα από 
το άγχος του. 

ξαγρυπνώ ρ. αμετβ. [ξαγρυπνάς... | ξαγρύπν-ησα, -ημένος 
νος! μένω άγρυπνος. δεν κοιμάμαι τη νύχτα ΣΥΝ. ξενυχτώ. 
γρύπνημα Κ. ξαγρύπνιαμα (το). 


{γτν « [ 
ἵΓτνµ. ς ξίς- Ι αγρυπνώ|. 


ξαδέλφη κ. ξαδέρφη (η) η εξαδέλφη (βλ.λ. εξάδελφος). ---(υποκ) 
ξαδελφούλα κ. ξαδερφούλα (η). 

ξαδέλφι κ. ξαδέρφι (το) [ξαδελφ-ιού | -ιών] ο εξάδελφος. --- 
ξαδελῳάκι κ. ξαδερφόκι (ιο). “ΣΧΟΛΙΟ λ. βράχος. 

ξάδελφος |µεσν.Ι κ. ξάδερφος (ο) ο εξάδελφος, 
φούλης κ. ξαδερφούλης (0). 

ξαίνω ρ. µετβ. Ιέξανα. ξάσ-τηκα. -μένος) 1. καθαρίζω μαλλί ἡ λινάρι. 
ὥστε να είναι κατάλληλο για κλώσιμο ΣΥΝ. λαναρίζω 2. χτενίζω τα 
μολλιά έτσι, ὥστε να έχουν μεγαλύτερο όγκο, να φουντώνουν. 
ΕΙΎΜ. αρχ. λ., που εμφανίζει το θ. ὅ- (κ Ἀᾳ9-) των ϱ. δέω και ξύνω 
(βλ.λ.) και σχηματίστηκε κατ αναλογίαν προς το ρ. ὑφαίνω]. 

ἑακουάμεύος, η «ο |µεσν. αυτός που είναι γνωστός σε πολύ κὀ- 
σμο: - ση ας ΣΥΝ. ονομαστός. περίφημος, ξακουστός. “«- 
ΣΧΟΛΙΟ λ.. φημισμένος. 

ξακουστός, -ή, -ὁ [μεαν| ο ξακουσμένως. «ΣΧΟΛΙΟ λ φημισμένος 

ξσκρίδι (το) Ιξακριδ- τού | -ιών] 1. το πρώτο και το τελευταίο σανίδι 
κορμού δέντρου, ο οποίος πριονίστηκε κατά μήκος 2. το κομμάτι που 
αφαιρείται από τα άκρα μεγάλου τεμαχίου (φύλλου χαρτιού. υφά- 
σµατος, δέρματος κ.λπ.) 3. (μτφ.) το άχρηστο υπόλειμμα ΣΥΝ. απόρ- 
Ρρίμμα. 
[ΕἸΎΜ. « ξακρίζω (υποχωρητ.). βλ.λ... 

ξακρίζω ρ. µετῇ. (ξάκρισ-α. -μένος] 1. κόβω τις περιττές άκρες ενός 
αντικειμένου: - βιβλίο : ύφασμα ΣΥΝ. (λύγ.) ακρυτοµώ΄ (οπάν.) 2. 
παίρνω (κάποιον) παράμερα, για να του μιλήσω ΣΥΝ. ξεμοναχιάζω 3. 


κ. -ισµέ- 


-- ξα- 


(Υποκ.) 


--ποκ.) ξαδελ- 


παραμερίζω (κάτι) ως περιττό. --- ξάκρισµα (το) (σημ. 1). 
[ΕΓΥΜ. « ὅ[ε)- 1 ακρίζως άκρο]. 

ξαλαφρώνω κ. ξελαφρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰδαλάφρω-σα, -θηκα, 
«μένος! Φ (μετβ.) Ἱ. σπαλλάσσω (κάποιον) από ένα βάρος, κάνω ελα- 
φρύτερο το φορτίο του: δώσε µου τη μία τσάντα, να σε ξα;αφρώσω 
2. (μτφ.-λαϊκ.) αφαιρώ από κάποιον κάτι πολύτιμο πον έχει επάνω 
του (πορτοφόλι. χρήματα. κόσμημα κ.ά.): ένας πορτοφολάς που ξαλά- 
φρωνε τις τσέπες των επιβατών τού λεωφορείου | διάφοροι επιτήδει- 
οι προσπαθούν να σας ξαλ. αφρώσουν το πορτοφόλι Φ(αμετβ.) 3. γίνο- 
μαι ελαφρύτερος: έχασε: μερικά κιλά καὶ Ξξαλάφρωσα 4. απαλλάσ- 
σοµαι από ψυχικό βάρος: ξαλάφρωσε ἡ ψυχή ! ο νους απ΄ τις σκο- 
τούρες; τα βάσανα | τα είπα και ξαλάφρωσα 5. ονακονφίζομαι από 
σωματικό πόνο: έκανα την ένεση και ξαλάφρωσα 6. (ειδικότ.) ονα- 
κουφίζοµαι κάνοντας τη σωματική µου ανάγκη: πήγε στην τουαλέτα 
και ξαλάφρωσε. ---- ξαλάφρωμα κ. ξελάφρωμα (το), ξαλάφρωση (η). 
ΙΕΤΥυν. µεσν. « ξ(ε)-  ἀλαφρώνω « ἐλαφρώνω]. 

ξαλμυρίζω ρ. -» ξαρμυρίζω 

ξαμολώ (κ. -άω) ῥ. µετβ. [ξαμολάς...| ἔαμόλ-ησα. -ιέμαι. -ήθηκα, -ημέ- 
νος] (λαϊκ} 1. αφήνω (κάποιον/κάτι) ελεύθερο να ορμήσει εναντίον 
άλλον: ξαμόλησε τα σκυλιά να τους κατασπαράξουν ΑΝΤ. συγκρατώ, 
συμιαζεύω 2. (ειδικότ.) στέλνω (κάποιον) επειγόντως νο κάνει (κάτι): 
ξαμόλησε τους εισπράκτορες να μαζέψουν όλες τις οφειλές 3. (µεσο- 
παθ. ξαμολιέμαι) (α) οριώ ακάθεκτος: ὄαμολήθηκαν να βρουν τον κα- 
ταζητούμενο | ξαμολήθηκαν τα λαγωνικά τής εφορίας στην αγορά 
Ερικυς Ῥιασιμα 
(8) ξεκινώ βιαστικά. 
ΙΕΥΥΜ. ς ξ(ε)- - αμολώ]. 

ξαμώνω ρ. ἱξάμωσα! (λαῖκ.) 1.(α) πλησιάζω κάποιον (συνήθ. απειλη- 
τικά) (β) απειλώ κάποιον µε σηκωμένο το χέρι. ετοιμάζομαι να χει- 
ροδικῆσω 2. ορµώ, ἐπιτίθεμαι 3. σημαδεύω 4, βάζω σκοπό, προσπαθώ. 
ΙΕΤΥΜ. μεσον. « ἔξαμον: ἀξαμον «λατ. εχαπιοη «εξέταση. στάθµιση») 
- παραγ. επίθηµα -ώνω!. 

ξανά επίρρ. πάλι. άλλη µια φορά, εκ νέου: να μην πας - σε αυτό το 
κατάστημα | ρωτώ ! μιλώ, τρώω - | (ως εντολή ἡ παράκληση για 
επανάληψη): ο γυμναστής τους εἰπε. αφού έκαναν την άσκηση: -- || 
το κοινό φωνάζοντας απαιτούσε: -! ΦΡ. [α) (εμφατ.) ξανά και ξανά ε- 
πανειλημμένα, συνέχεια: δεν μπορώ να ακούσω - τις ίδιες υποσχέσεις 
από τους πολιτικούς’ βαρέθηκα πια! (β) ξανά-μανά για κάτι που επα- 
ναλαμβάνεται συχνά καὶ ενοχλητικά: «συνεντεύξεις στις εφημερίδες 
και τα περιοδικά. ρεπορτάζ και δηλώσεις στην τηλεόραση και - συ- 
νεντεύξεις, ρεπορτάζ και δηλώσεις...» (ἐφημ.). “Ὁ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανά. 
[ΠὙΜ. μεσν. « προθ. ἐξ -- ἀνά. κατ απόσπαση από σύνθ.λ. (µε σίγη- 
ση τού αρχικού άτονου ἐ-. πβ. ἐξ-ανα-στρέφω -- ἔανα-στρέφω, όπου 
το ζανά- θεωρήθηκε αυτοτελές μόρφημα]. 

ξανα- κ. ξανά- κ. ξαν- α’ συνθετικό λέξεων που δηλώνει: 1. επανά- 
λήψη: ξανα-γράφω, ξανα-κτυπώ, ξανα-βάφω, ζανα-σμίδιμο 2. επι- 
στροφή σε προηγούμενη θέση, κατάσταση. χρονικό σημείο κ.λπ.: ἕα- 
να-γυρνώ, ἔαν-αρχίζω || γιατί ξανάρθες: 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, για το οποίο βλ.λ. ξανά]. 

ξαναβγάζω ρ. µετβ. [ξανάβγαλα! 1. βγάζω και πάλι ο 2. εκδίδω εκ 
νέου: - βιβλίο περιοδικό ΣΥΝ. επανεκδίδω. 

ξαναβλέπω ϱρ. μετβ. [µεσν.| [ξαναείδα κ. ξανάδα! 1. συναντώ (κά- 
ποιον) πάλι: θα σε ξαναδώ μετά. γι’ αυτό δεν σε χαιρετώ || αν µε ξα- 
ναδεί, να µου γράψει! [| φύγε και να µη σε ξαναδώ μπροστά μου! 9 2. 
ξαναβρίσκω την ὀρασή µου ο 3. (μτφ.) σκέφτομαι, εξετάζω ἡ μελετώ 
(κάτι) για δεύτερη φορά: ήθελε να ξαναδεί τα χειρόγραφά του. πριν 
τα δώσει στο τυπογραφείο, 


ξανάβω 1209 


ξανάβω ρ. αµετβ. |ἔάν-αψα, -αμμένος] 1. παθαίνω έξαψη: ξάναψα απ΄ 


το τρέξιμο | γιατί εἶσαι έτσι ξαναμμένος; ΣΥΝ. ἀναψοκοκκινίζω 
2. καταλαμβάνομαι από οργή. εξοργίζομαι. 
[ΕΤΥΜ. « 6(ε)- 1- ανάβω]. 

Ἑαναγεννιέμαι ϱ. αµετβ. Ιξαναγεννή-θηκα, -μένος! 1. γενντέµαι για 
δεύτερη φορά 2. (μτφ.) ξαναβρίσκω τις δυνάμεις. ανακτώ τη ζωντά- 
νια µου; απολαμβάνοντας τη μαγεία τής φύσης ξαναγεννήθηκα ΣΥΝ. 
αναζωογονούμαι, αναγεννώµαι. 


ΙΕΤΥΝΜ, - μεσν αγοννῷ ςτγν. 
με ΗΤΥν 


.ξαναχεννῶ 
γεννῶ / -ὤμαη]. 

ξαναγίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μεσν.] [ξανάγινα κ. ξαναγίνηκα κ. ξα- 
ναγένηκα] 1. γίνομαι πάλι. επαναλαμβάνομαι: τέτοιο ειδεχθές ἐγκλη- 
μα δὲν ξανάγινε ποτέ 2. δημιυυργούμοι ξανό, ξαναφτειάχνομαι: πρύ- 
σεχέ το, γιατί αν χαλάσει, δεν ξαναγίνεται ΣΥΝ. αναπλάθομαι 3. επα- 
νέρχομαι στην προηγούμενή µου κατάσταση: - επιμελής / οικονόμος 
4. αναγεννιέμαι, αναζωογονούμοι, “ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 

ξαναεπαναλαμβάνω ρ. µετῇ. (καταχρ.-επιτατ.) λέω (κάτι) ξονά. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. επαναλαμβάνω. 

ξαναζωντανεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξανοζωντάνεψα) 4 (μετβ.) 1. ξα- 
ναφέρνω (κάποιον/κάτι) στη ζωή ΣΥΝ. αναστοίνω 2.(μτῳ.) ξαναφέρνω 
στον νου µου (κάτι): αυτές οἱ εικόνες ξαναζωντάνεψαν στη μνήμη 
µας τα γεγονότα τής επανάστασης ΣΥΝ. αναθυμούμαι 4 (αμετβ.) 3. 
επανακτώ τη ζωντάνια µου ΣΥΝ. ανανεώνομαι. αναζωογονούμαι 4. 
ξονάρχομαι στη μνήμη ἡ επαναλαμβάνομαι µε παρώµαιο τρόπω: µε 
τον νέο σεισμό δαναζωντανεύουν σκηνές τρόμου. --- ξαναζωντάνε- 
μα (το). 

ξανακούω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξανάκουσ-α, -τηκα} Φ 1. (μετβ.) ακούω. 
πληροφορούμαι για δεύτερη φορά’ 4}. πού ξανακούστηκε; είναι πρω- 
τάκουστο: - να κατηγορείται κάποιος, επειδή είναι τίμιος; 4 2. 
(αμετβ.) αποκτώ την ακοή µου. 

ξανακτίζω ρ. -» ξαναχτίζω 
ανακτυπώ ρ.-- ξαναχτυπώ 

ο. ῥρ. µετβ. [μεσν.] Ιξανάπα κ. ξαναείπα! λέω για δεύτερη ἡ 
πολλοστή φορά, επαναλαμβάνω: «ΦΡ. τα ξαναλέμε θα ξανασυζητή- 
σουµε το θέµα (λέγεται και ὡς απλός αποχαιρετισμός). 

ξάναμμα (το) |ξανάμμ-ατος | -ατα. -άτων] (καθημ. }η έξαψη (βλ.λ.). 
{ΕΤΥΜ. µεσν. « ξανάφτω « αρχ. ἐξανάπτω « ἐξ- -- ἀνάπτω]. 

ξαναμμένος, -η, -ο -» ξανάβω 

ξανανιώνω ρ. αμετβ. (ξανάνιω-σα. -μένος! 1. νιώθω πάλι νέος, αι- 
᾿σθάνομαι ακμαίος ΣΥΝ. ᾽αναζωογονούμαι 2. ανανεώνομαι ηθικά, ψυ- 
χικά. πνευματικά. ; ξανάνιωμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « δανανεώνω «μτγν. ἐξανανεοῦμαι. ἴδια σημ.. « ἐδ- 1- 
ἀνανεοῦμαι (βλ. κ. ανανεώνω)!, 

ξανανταμώνω ρ. µετβ. (ξαναντάµω-σα. -θηκα! ανταμώνω, συναντώ 
ξανά (κάποιον). 

ξαναπάω ρ. αμετβ. κ. μετβ, ἰξαναπήγα] 4 (αμετβ.) 1. πηγαίνω πόλ 
(κάπου) ζοανοιιηγυίνω: δεν ΝΑ σχολείο! φΦ (με ιβ. } 2. ἐμανυλυμβάνω (κά- 
τι): δαναπάμε το τραγούδι όλοι µαζί: 

ξαναπιάνω ρ. πετβ. ἵμεσν.] (ξανάπιασα!] 1. πιάνω (κάτι) ξανά 2. 
μτφ.) συλλαμβάνω εκ νέου (κάποιον): τον ξανάπιασε η αστυνομία. 
αυτή τη φορά για κλοπή 3. αρχίζω να ασχολούμαι ξανά µε (κάτι που 
είχα αφήσει): ξανάπιασε την κηπουρική. 

ξαναρχίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. |μεσν.] (ξανάρχισα] 4 1. (μετβ.) ξεκινώ 
πάλι (κάτι από την αρχή]: - τη δουλειά φ 2. (αμετβ.) αρχίζω πάλι: ἕα- 
νάρχισαν οἱ φωνές και οι καβγάδες. 

ξαναρχινώ (κ. -άῶ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. |ξαναρχινάς.. | ξαναρχίνησα| 
(λαῖκ.) ξαναρχίζῳ. -- ξαναρχίνιαμα (το). 

ξανάρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μεσν.] ἱξανάρθα κ. ξαναήρθα! έρχομαι 
πάλι ΣΥΝ. επιστρέφω, επανέρχομαι ΑΝΤ. ξαναφεύγω. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 

ξανασαίνω ρ. αμετβ. ἰξανάσανα!. 1. ξαναπαίρνω αναπνοή, σταματώ 


να ασθµαίνω 3. ξεκουράζοµαι. βρίσκομαι σε κατάσταση ανάπαυσης 
και ηρεμίας. --- ξανάσασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν, « ξ(ε)- - ἀνασαίνω]. 

ξανάστροφος, -η. -ο Ί. ανάστροφος (βλ.λ.). αναποδογυρισµένος 2. 
ξανάστροφη (1) (α) η αντίθετη (από την παλάμη) πλευρά ιτού χε- 
ριού): τον χτύπησε µε την - τού χεριού του (β) (συνεκδ.) το ράπισµα 
που δίνεται µε τη ράχη τής παλάμης: θα φας καμιά - και θα δεις τον 
ουρανό σφοντύλι ΣΥΝ. ανάποδη. . 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἐξανάστροφος «αρχ. ἐξαναστρέφω «αναποδογυρίζω» 
«ἐξ- 1 ἄνα- - στρέφω]. 


ξανθός 


ξανατρέχω ϱρ. αµετβ. [μεσν.] [ξανάτρεξα! 1. αρχίζω να τρέχω ἕανά 
2. ΑΘΛ. ξαναπαίρνω μέρος σε αγώνα δρόμου. τρέχω πάλι και γενικότ. 
λαμβάνω πάλι μέρος σε αθλητικούς αγώνες: μετά τον τραυματισμό 
του φοβήθηκε ότι δεν θα ξανατρέξει | στα 35 του χρόνια αποφάσισε 
να ξανατρέξει. 

ξαναφαίνομαι Ρ. αμετβ. αποθ. [µεσν.| (ξαναφάνηκα! παρουσιάξο- 
μαι, τµφανίζομαι ξανά: «δεν χάνομαι στα τάρταρα, μονάχα ἕαπο- 
σταίνω / στη ζωή -- και λαούς ανασταένω»(Κ. Παλαμάς) | δεν δανα- 


φάνηκε στο μαγαζί. 
φάνηκε στο µαγναρι. 


ξανάφτω ρ. αμετβ. |μεσν.Ι ξανάβω (βλ.λ. 

ξαναχτίζω κ. ξανακτίζω ρ.µετβ. |µεσν.] |ξανάχτισ-α.-τηκα. -μένος] 
1. χτίζω εκ νέου οικοδόµηµα, το οποίο γκρεμίστηκε ΣΥΝ. ανοικοδοµώ 
2. κάνω µια πόλη να ξαναβρεί την οκµή της. 

ξαναχτυπώ κ.ξανακτυπώ ρ. µετῇ. κ. αµετβ. |μεσν.] (ξαναχτυπάς... 
[ξαναχτύπ-ησα,. -ιέμαι, -ήθηκα. -ημένος) ϕ Ί. (μετβ,) χτυπώ (κάποιον) 
Ξανά Φ (αμετῇ.) 2. προβαίνω και πάλι σε (συνήθ. παράνοµη ἡ κατα- 
κριτέα) πράξη, ενέργεια: οἱ ληστές ξαναχτύπησαν | ο υπουργός ξα- 
ναγτύπήησε µε νέες εμπρηστικές δηλώσεις 3. (για φυσικό φαινόμενο) 
συμβαίνω ξονά (µε σοβαρές επιπτώσεις): ο εγκέλαδος ξαναχτύπησε 
στην Καλαμάτα. 

ξανεμίζω ρ. » εξανεµίζω 

ξανθαίνω Ρ- µετβ. κ. αμετβ. [µεσν.| (ξάνθυνα! 4 (μετβ.) 1. (α) βάφω 
κάτι ώστε να αποκτήσει ξανθό χρώμα: ξάνθυνε τα ας ὃ της (β) 


ώσπου να ξανθύνουν 92. (αμετβ.) γίνομαι ἔανθς ς: μις κρ 
λαχρινός. τώρα που μεγάλωσε ξάνθυνε. 

Ξανθή (η) γυναικείο όνομα. 
[ΕΤΎΜ. « επίθ. ξανθός, πβ. αρχ. Ξάνθη]. 

Ξάνθη (ἡ) πόλη τής Θράκης, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομού (νο- 
μός Ξάνθης). 
ΗΞΓΥΜ. µεσν. πόλη. που φαίνεται να ταυτίζεται µε την αρχ. Ξάνθεια, 
αν και τίποτε δεν παραδίδεται για την ιστορία της μέχρι τον Ι40 αἱ. 
Η αρχ. Ξάνθεια ήταν θρακική πόλη των Κικόνων. που ονομάζονταν 
επίσης Ξάνθιοι. Βλ. λ. ξανθός!|. 

ξανθίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] (ξάνθισ-α, -μένος] ξανθαίνω (βλ.λ.). 
-- Σάνθισµα (το) Ιαρχ. Ι. 

Ξανθίππη (η) 1. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο όνοµα. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν.. θηλ. τού Ξάνθιππος « ξανθός 1 ἵππος]. 

ξανθογένης (ο)!μεσν.[ Ιξανθογένηδες! πρόσωπο που έχει ξανθά γέ- 
νια. 

ξανθοκόκκινος, -η. -ο [1809] 1. αυτός που έχει χρώμα ανάμεσα στο 
ξανθό και το κόκκινο: - άλυγο ΣΥΝ. πυρρός 2. αυτός που έχει μαλλιά 
ξανθά και δέρµα κοκκινωπό. 

ξανθοκυανωπία (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η πάθηση τής όρασης που χα- 
ρακτηρίζεται από αδυναμία διακρίσεως τού κίτρινου και τού γαλά- 
ζιου χρώματος. 
ΙΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὑρ..ς αγγλ. κατι]ιοσγαιιομία[. 

ξανθομάλλης, -α, -ικο |ξανθομάλληδες! αυτός που έχει ξανθά µαλ- 
λιά. Επίσης ξανθόμαλλος, -η. -Ο. 

ξανθομαλλού (η) [ξανθομαλλούδες! (λαϊκ.) η γυναίκα που έχει ἔαν- 
θά μαλλιά. Επίσης ξανθομαλλούσα ἵμεσν.] 

ξανθομούστακος, -ῃ. - αυτός που έχει ξανθό μουστάκι. 

ξανθοπώγων (0) {ξανθοπώγ-ωνος, -ωνα | -ὠνες. -ώνων] (λόγ.) αυτός, 
που έχει ξανθά γένια. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξανθός 1- πώγων «γενειάδα» (βλ.λ.)|. 

ξανθός, -ή/-ιά, -ό Ί. (για μαλλιά και τρίχες) αυτός που έχει χρώμα 
ανοιχτό κίτρινο ἡ ὠχρό σαν το χρώμα τού χρυσού ή των στοχυών: - 
γένια / μαλλιά ! ανταύγειες ΣΥΝ. χρυσαφής. κιτρινωπός. (λαῖκ.) ρού- 
σος 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει ξανθά μαλλιά: «τις άλλες τα μπλεξα 
κι εγώ µε µια ξανθιά μικρούλα» (λαϊκ. τραγ.) | (ως ουσ.) ανέκδοτα 
για ξανθές || Εντυπωσιακή ξανθιά ή ὀανθιές και μελαχρινές | οι 
ἄντρες προτιμούν τις --' ΦΡ ξανθό γένος οἱ Ρώσοι: θα µας σώσει, λέ- 
γανε. το -- τού Βορρά 3.(για πράγματα) αυτός που έχει χρυσοκίτρινο 
χρώμα: - μέλι ! μπίρα ! σταφίδα | «πάνω στην άμμο την ξανθή γρά- 
ψαμε τ᾽ όνομά της» (Γ. Σεφέρης) 4. ξανθό (το) το ίδιο το χρυσοκίτρι- 
νο (ξανθό) χρώμα. --- ξανθότητα (η) [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Η σύνδ. µε το λατ. σβπης «λευκός, υπόλευ- 
κος» παρουσιάζει μορφολ. και σήµασιολ. δυσχέρειες, ενώ εξίσου 
αναπόδεικτη παραμένει καὶ η συσχέτιση µε το ετρουσκ. ζαϊηθἰς «χρυ- 
σωπός, χρυσίζων» (πβ. κ. την ονομασία Ξάνθος τού ποταμού τής 
Ἰροίας Σκαμάνδρου, που υποτίθεται ότι χρύσιζε τα μαλλιά των λου- 


ξανα- α συνθετικό 


ξανα-ανεβαίνω ρ. ξανα-έρχομαι ρ. ξανα-κυλώ ρ. 


ξανα-πίνω ρ. 
ξανα-πληρώνω ρ. 


ξανα-τολμώ ρ. 
ξανα-τρώω ρ. 


ξανα-ανοίγω ρ. ξανα-ζεσταίνω ρ. ξανα-λογαριάζω ρ. 
ξαν-αποκτώ ρ. ξανα-ζητώ ρ. ξανα-μετρώ ρ. 
ξανα-βάζω ρ. ξανα-ζώ ρ. ξανα-μιλώ ρ. 
ξανα-βάφω ρ. ξανα-θυμάμαι ρ. ξανα-μοιράζω ρ. 
ξανα-βγαίνω ρ. ξανα-θυμίζω ρ. ξανα-μπαίνω ρ. 
ξανα-βράζω ρ. ξανα-κοίω ϱ. ξαν-ανθίζω ρ. 
ξανα-βρίσκω ϱ. ξανα-καλώ ρ. ἕανα-νιώθω ϱ. 
ξανα-γεμίζω ρ. ξανα-κάνω ρ. ἕανα-παθαίνω ρ. 


ξανα-γέμισμα (το) 
ξανα-γεννώ ρ. 
ξανα-γράφω ρ. 
ξανα-γυρίζω ρ. 
ξανα-δείχνω ρ. 


ξανα-δημοσιεύω ρ. 


ξανα-διαβάζω ρ. 
ξανα-δίνω ρ. 
ξανα-δοκιμάζω ρ. 


ξανα-κατεβάζω ρ. 
ξανα-κερδίζω ρ. 
ξανα-κινώ ϱ. 
ξανα-κλείνω ρ. 
ξανα-κοιμάμαι ρ. 
ξανα-κοιτάζω ρ. 
ξανα-κρίνω ρ. 
ξανα-κτυπώ ρ. 


ξανα-κυκλοφορώ ρ. 


ξανα-παίρνω ρ. 
ξανα-παντρεμένος, -η. -ο 
ξανα-παντρεύομαι ϱ. 
ξανα-παρακαλώ ρ. 
ξανα-πατώ ρ. 
ξανα-πειράζω ρ. 
ξανα-περνώ ρ. 
ἕανα-πέφτω ρ. 
ξανα-πηγαίνω ρ. 


ἕανα-πολεμώ ρ. 
ξανα-πουλώ ϱ. 
ξανα-προβάλλω ρ. 
ξανα-προσπαθώ ρ. 
ξανα-ρίχνω ρ. 
ξανα-ρωτώ ρ. 


ἕανα-σηκώνομαι ρ. 
ξανα-σκέφτομαι ϱ. 


ξανα-σμίγω ρ. 
ξανα-στέλνω ρ. 
ξανα-στερεώνω ρ. 
ξανα-στήνω ρ. 
ξανα-στρέφω ρ. 
ξανα-στρώνω ρ. 
ξανα-συναντώ ρ. 
ξανα-συνδέω ρ. 


ξανα-τυπώνω ρ. 
ξανα-υπογράφω ϱ. 
ξανα-φέγγω ρ. 
ξανα-φέρνω ρ. 
ξανα-φεύγω ρ. 
ξανα-φιλώ ρ. 
ξανα-φορτώνω ρ. 
ξανα-φορώ ρ. 
ξανα-φουντώνω ρ. 
ξανα-φτειάχνω ρ. 
ξανα-φυσώ ρ. 
ξανα-φυτεύω ρ. 
ξανα-χορεύω ρ. 
ξανα-χτίζω ρ. 
ξανα-χύνω ρ. 
ξανα-ψηφίζω ρ. 
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ξανθότριχος 


οµένων σε αυτόν). Δεν αποκλείεται να πρόκειται για προελληνική λ. 
πελασγικής προελ.|. 
ξανθότριχος, -η. -ο αυτός που έχει ξανθές τρίχες ΣΥΝ. ξανθόμαλλος. 


Επίσης ξανθοτρίχης, -α. -ικο. 
ξανθούλης ιο) [ξανθούληδες!. ξανθούλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! (συ- 
νήθ. χαΐδευτ.) πρόσωπο µε ξανθά μαλλιά. --- ξανθούλικος, -η ! -ια, 


-ικο. ξανθούλι (το). 

ξανθοφύλλη (Π) [1888] ίχωρ. νεο } ΚΡ ή πορτοκαλόχρωμη χρω- 
στική ουσία, συγγενής προς τη χλωροφύλλη, 

υγγενῆς η οφύ 

[57 ΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ΧαπιΠορηψΙΙο]. 

ξανθοψία (9) [χωρ. πληθ.! ια). παθολογική κατάσταση τής όρασης. 
κατά την υποία τὰ αντικείμενα φαίνονται κίτρινα. 
ΙΕΊΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. χαπιπορϑίς!|. 

ξάνθωμα (το) ἰδανθώμ- ατος | -ατα. -άτων] ΙΑΤΡ. το καλόηθες ογκίδιο 
χρυσοκίτρινου χρώματος, που παρουσιάζεται κυρ. στους αγκώνες. 
στα γόνατα, στο τριχωτό τής κεφαλής καὶ στους τένοντες, ὡς αποτέ- 
λεσµα τοπικής διαταραχής τού μεταβολισμού. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δέν. όρ.. « αγγλ. Χαπιποπ14]. 

ξανθωπός, -ἤ. -ὁ αυτός που είναι κάπως ξανθός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ξανθός - παραγ. επίθημα. -ωπός (βλ.λ.)|. 

ξανοίγω ρ. µετβ. κ. αµετβ. Ιξάνοι-ξα. -χτηκα, -γμένος! 4 (µετβ.) 1. 
ανοίγω διάπλατα: - πόρτες! παράθυρα 2.(για χρώμα) κάνω πιο ανοι- 
χτό: ὀάνοιδε το κόκκινο µε λίγο άσπρο φ 3. (αμετβ.) γίνομαι αίθριος 
και διαυγής: ξάνοιξε ο ουρανός σήμερα ΣΥΝ. καθαρίζω. ξαστερώνω 
ΑΝΤ. θολώνω, συννεφιάζω 4. (µεσοπαθ. ξανοίγοµαι) (α) εξωτερικεύω 
σε κάποιον μύχιες σκέψεις και συναισθήματα: µην δανοίγεσαι σε 
αγνώστους ΣΥ». εκμυστηρεύομαι (β) (μτφ.) επεκτείνω τη δραστηριό- 
τητά µου σε τοµείς που υπερβαίνουν τις αντικειμενικές µου δυνατό- 
τητες: ξανοίχτηκε πολύ στὴν επιχείρηση και χρεωκύπησε (γ) ξοδεύω 
περισσότερα από ὅσα µου επιτρέπουν οι οικονομικές µου δυνατότη- 
τες: μην ξανοίγεσαι τόσυ, γιατί θα μείνεις άφραγκος: (δ) βγαίνω στα 
ανοιχτά. απομακρύνομαι από την ακτή: ξανοίχτηκαν στο πέλαγος || 
ξανοίχτηκε στη θάλασσα και παραλίγο να πνιγεί. -- ξάνοιγμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν.« αρχ. ἐξανοίγω (με σίγηση τού αρχικού άτονου ἐ-) ς ἐξ- 
4 ἀνοίγω]. 

ξάνσις (η) -» δάσιμο 

ξαντήρ!ο (το) {ξαντηρί-ου | -ων} το εργοστάσιο στο οποίο ξαΐνεται 
μαλλί ἡ λινάρι. 
ΙΕΤΥΜ. «ς ξαίνω 4- παραγ. επίθηµα -τήριο, πβ. κ. υφαν-τήριο|. 

ξάντης (0) (ξαντών]. ξάντρια (η) (σημ. 1) Ιδύσχρ. ξαντριών!] 1. εργά- 
της που ξαΐνει 2. το εργαλείο µε το οποίο ξαίνουν ΣΥΝ. λανάρα. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « δαίνω (βλ. λ.}}. 

ξαντικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.! 1. αυτός που ανήκει ή αναφέρεται στο λανά- 
ρισµα ἡ στον ξάντη: - μηχανή 2. ξαντική (η) η τέχνη τού λαναρίσµα- 
τος 3. ξαντικά (τα) η αμοιβή τοῦ ξάντη. 

ξαντός, -ή.-ό 1. αυτός που τον έχουν ξάνει ΣΥΝ. λαναρισμένος 2. ξα- 


ντό (το) (ο) κομμάτι από παλιό λινό ὕφασμα, που χρησιμοποιεί οι 


για την επίδεση τραυμάτων ή πληγών αντί για γάζα ([) κουρέλι. 
ΙΕΙΎΜ. µεσν. « αρχ. ξαίνω]. 

ξάπλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) (οικ.) 1. η αναπαυτική και νωχελική κα- 
τάκλιση 2.η ροπή ή η συνήθεια για ανάπανση: παιδιά τής - καὶ τῆς 
μάσας ΣΥΝ. ραχάτι, χουζούρι- 4). ρίχνω ξάπλες (ἱ) αναπούομοι. ἕς- 
κουράζομαι (1) τομπελιάζω 8. (ως επίρρ.) σε κατάκλιση: βάλ το - για 
να µην πέσει ΣΥΝ. ξαπλωτά. πλαγιαστά. 
ΠΕΙΎΜ. « δαπλώνω (υποχωρητ.)|. 

ξαπλάρω ρ. αμετβ. [ξάπλαρα] (λαϊκ.) ξαπλώνω (για ὕπνο ἡ ξεκούρα- 
ση). 

ξαπλώνω ϱ. αμετβ. κ. μετβ. Ιξάπλω-σα, -θηκα. -μένος) Φίαμετβ.) 1. πέ- 
«τω στο κρεβάτι για ύπνο ἡ ξεκούραση: τι ώρα ξαπλώνεις το βράδυ; 
| πάμε να ξαπλώσουμε 2. βρίσκομαι σε πλαγιαστή θέση ή πέφτω σε 
θέση ανάσκελα ή ελαφρώς ανασηκωμένος: - στὴν ἄμμο! στο γκαζόν 
/ στον καναπέ, στο χαλί φ (µετβ.) 3. απλώνω (κάποιον/κάτι) σε μήκος 
και πλάτος: ξάπλωσε το μωρό στην κούνια | τον ξάπλωσαν στο φο- 
ρείο 9 4.πυροβολῴ ἡ χτυπώ (κάποιον) και τὸν ρίχνω στὸ έδαφος: µε 
τρεις ντουφεκιές τον ξάπλωσε στο χώμα | του ριξε µια µπουνιά και 
τον ξάπλιοσε χάµω. ..- ξάπλωμα (το) [µεσν.| κ. ξαπλωσιά (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «μτγν. ἐξαπλῶ [-ὀω) (βλ. κ. εξαπλώνω)|. 

ξαπλώστρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! το κάθισμα, η πολυθρόνα, όπου κά- 
θεται κάποιος αναπαυτικά ΣΥΝ. σεζλόνγκ. 
ΙΕΤΥΜ. « ξαπλώνω (αόρ. ξάπλωσα) -- παραγ. επίθηµα -τρα, πῇ. σκο- 
τώσ-τρα]. 

ξαπλωτός, -ή. -ὁ |µεσν.] αυτός που είναι ξαπλωμένος, που έχει πλα- 
γιάσει. --- ξαπλωτά επίρρ. 

ξαποσταίνω ρ. ἀμετβ. [ξαπόστα-σα. -μένος| βρίσκομαι σε κατάστα- 
ση ανάπαυσης, ξεκούροσης: κάνε ένα διάλειμμα. να ξαποστάσεις || 
«η Ελλάδα ποτέ δεν πεθαίνει δεν τη σκιάζει φοβέρα καμιά / μόνο κί- 
7ο καιρό ξαποσταίνει ; και ξανά προς τη δύξα τραβά» (εμβατήριο) 
ΣΥΝ, ξεκουράζομοι. --- ξαπόσταμα (το). 
ΕΤΥΜ. µεσν. «έ(ε)- - ἀποσταίνω (βλ.λ.] 

ξαποστέλνω ϱ. µετβ. [ξαπόστ-ειλα, -αλμένος] 1. (κυριολ.) στέλνω 
(κάποιον/κάτι) µακριά 2. (κακόσ.) διώχνω. αποπέµπω (κάποιον): κοί- 
ταδε να ξαποστείλεις αυτό τον ενοχλητικό τύπο, όταν ἔρθει | τον ξα- 
πόστειλα. µην ανησυχε' Ἶς. 
[ΕΙΎΜ. «μεσν. ξαποστέλλω «μτγν. ἐξαποστέλλω « ἐξ » ἀποστέλλωι. 

ξαραχνιάζω ρ.µετβ. [ξαράχνιασ-α, -τηκα. -μένος! βγάζω τους ιστούς 
τής αράχνης από διάφορες επιφάνειες: - τοίχους ; γωνίες ! ταβάνια, 
--ξαράχνιααµα (το). 

ξαρματώνω ρ.µετβ. [ξαρμάτω-σα. -θηκα, -μένος! 1. αφαιρώ τον οπλι- 
σµό (κάποιον) ΣΥΝ. παροπλίζω, αφοπλίζω 2. (για πλοίο) αφαιρώ τα 
πονιά και τα άρµενα. --- ξαρµάτωμα (το). 


δε- 


[ΕΤΥΜ. µεσν. « ἕ(ε)- 1 αρματώνω!. 

ξαρμάτωτος, -η, -ο Ίμεσν.! 1. αυτός που δεν έχει ἡ δὲν φέρει οπλισμό 
ΣΥΝ. άοπλος. παροπλισμένος 2. (για πλοίο) αυτός που δεν είναι κα- 
τάλληλα εξοπλισμένος 3. (μτφ.) αυτός που δεν µπορεί να υπερασπι- 
στεί τον εαυτό του σε περίπτωση επίθεσης εναντίον του ΣΥΝ. ανυπε- 
ράσπιστος. 

ξαρμυρίζω κ. ξαλμυρίζω ρ. μετβ. ἰξαρμύρισ- α, -μένος) (λαϊκ.) 
αφαιρώ την άρµη: - τυρί’ µπακαλιάρο ΣΥΝ. αφαλατῴνῳω. --- ξαρμύ- 
βιαμα τ. ξα 
[ετ Μ.« Σε αλμυρ- ίζω (με σίγηση τού αρχικού άτονου ἐ- καὶ αφο- 
μοίωση τού -ᾱ- προς το -ρ-) « εξ- - αλμυρός. πβ. µτγν. ἐξαλμίζω - ἐξ- 
5 -αλμίζω « ἄλμη]. 

ξαρραβωνιάζω ρ. µετβ. (ξαρραβώνιασ-α. -τηκα. -μένος! χαλάω, δια- 
λύω αρραβώνα. 

ξάρτι (το) (ξαρτ-ιού | -ιῶν! 1. (συνήθ. στον πληθ.) ΝΑΥΊ. (α) τα σχοινιά 
που εἶναι δεμένα σε σταθερά σηµεία και στηρίζουν τα πανιά και τα 
κατάρτια ιστιοφόρου (β) τα σχοινιά ἡ τα συρματόσχοινα που δένο- 
νται από τον ιστό στις πλευρές τού πλοίου για να τον στηρίζουν ΣΥΝ. 
επίτονοι 2. τα σκοινιά που συνδέουν τις ακτίνες τού ανεμόµυλου µε 
το κέντρο τού άξονα. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « μτγν. ἐξάρτιον « ἐξαρτῶ (-άω) «κρεμώ, στηρίζω» (αρχ. 
ἐξαρτώμαι)]. 

ξάσιμο (το) [ξασίμ- ατος | -ατα, -άτων) 1. το να ξαίνει (κανείς) (κάτι): 
το - τού μαλλιού ΣΥΝ. λανάρισμα 2. η αύξηση τού όγκου τού χτενί- 
σµατος ή µιας τούφας μαλλιών ΣΥΝ. κρεπάρισμα. Επίσης (λόγ.) ξάν- 
σις (η) {μτγν.| {(ξάνσεως) (σημ. 1). 

ξάσμµα (το) [ξάσμ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) το μαλλί που το έχουν 
ξάνει, που έχει λαναριστεί. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ξαίνω (βλ.λ.)|. 

ξασπρίζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [ξάσπρισ-α, “μένος! Φ 1. (μετβ.) δίνω σε 
(κάτι) λευκό χρώμα: - λερωµένα ρούχα ΣΥΝ. λευκαίνω Φ 2. (αμετβ.) 
ξεθωριάζω: τα ρούχα ξάσπρισαν από τον ἥλιο. -- ξάσπρισμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξ(ε)- 1 ασπρίξω]. 

ξασπρουλιάρης (ο) ἰξασπρουλιάρηδες|, ξασπρουλιάρα (η) αυτός 
που έχει έντονο άσπρο χρώμα. που έχει ξεθωριάσει ΣΥΝ. ξεθώρια- 
σμένος, ξασπρισμένος. Επίσης ξασπρουλιάρικος, -ῃ, -ο. 

ξάστερα επίρρ. ἵμεσν.] 1.µε σαφήνεια, καθαρά: δεν μιλάει -. τρώει 
συλλαβές 2. χωρίς υποκριτικές περιστροφές, χωρίς υπεκφυγές: μίλα 
καθαρά και - ΣΥΝ. ειλικρινά. ανυπόκριτα. σταράτα. 

ξαστεριά (η) |µεσν.] 1. η κατάσταση τού έναστρου και ασυννέφια, 
στου ουρανού: «πότε θα κάμει -, πότε θα φλεβαρίσει» (ριζίτικο τραγ.) 
2.(συνεκδ.) η διαυγής και ανέφελη νύχτα ΣΥΝ. αστροφεγγιά. 

ξάστερος, -ῃ. -ο 1. (για τον ουρανό) αὐτός που δεν έχει σύννεφα. αυ- 
τός που είναι καθαρός και φαίνονται τα αστέρια ΣΥΝ. έναστρος. ανέ- 
φελος. ασυννέφιαστος. αίθριος 2. (συνεκδ.) αυτός που χαρακτηρίζε- 
ται από διαύγεια και καθαρότητα: το νερό τής πηγής είναι - 3. (μτφ.) 
αυτός που σαφής ακρινής: - λόγια ΣΥΝ, ανυπόκριτος, 
απροσποίητος ΑΝΤ. υποκριτικός ὑστερόβουλος. ανειλικρινής, 
ΙΕἸΎΜ. μεσν. « 6(ε)- Ἐ -ἄστερος « ἁστέρι!. 

ξαστερώνω ρ-αμετβ. [µεσν.| |ξἑαστέρω-σα. -μένος! 1. (για τον ουρα- 
νό ή για καιρό) γίνομαι ξάστερος ΣΥΝ, καθαρίζω. ξανοίγω Αν. θολώ- 
νω. συννεφιάζω 2. (μτφ.) γίνομαι διαυγής: ξαστέρωσε το μυαλό µου 
ΣΥΝ. ξεθολώνω. --- ξαατέρωμα (το). 

ξαστοχώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιξαστοχ-άς κ. -εἰς.. | ξαστόχησα! 1. 
(αμετβ.) πέφτω έξω από τον στόχο’ (συνήθ, μτφ.) πέφτω ἑξω σε σχέση 
με αὐτό που αποτελεί πραγματικότητα. αλήθεια ή επιδίωξη: «ήμουν 
κι εγώ στον πόλεμο τοξότης’ τὸ ριζικό µου, ενός ανθρώπου που ἕα- 
στόχησε» (1. Σεφέρης) ΣΥΝ. σφόλλω. αστοχώ 4 2. (μετβ.) (λογοτ.) λη- 
σμονώ: «τρέμ᾽ η ψυχή και ζαστοχά γλυκά τον εαυτό της» (Δ. Σολω- 
μός). --- ξαστόχηµα (το) κ. ξαστοχιά (η). 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. ον «6(ε)- Ἐ ἀστοχῶ]. 

ξαφνιάζω ρ. µετβ. Ιξάφνιασ-α.-τηκα. -μένος! 1. προξενώ (σε κάποιον) 
αμηχανία. φόβο ἡ έκπληξη ενεργώντας µε απροσδόκητο τρόπο: µε 
ξάφνιασε ἡ νυχτερινή του επίσκεψη | η απόφασή σου να εγκαταλεί- 
Ψοις τις σπουδές σου. µας ξάφνιασε όλους || ζαφνιάστηκα από την 
απροσδόκητη εξέλιξη || µας ξάφνιασε ευχάριστα τα νέο του µυθιστό- 
ρηµα 2. πρυκαλώ πόνο απὀ απότοµη κίνηση τού σώματος. --- ξάφ- 
νιασµα κ. ξάφνισμα (το) |µεσν.|. 
[ΕΓΥΜ. « μεσν. ξαφνίζω « ἐξαφνίζω (µε σίγηση τού αρχικού άτονου 
ἐ-) - ἔξαφνα (βλ.λ). 

ξάφνιασμα (το) -» ξαφνιάζω 

ξαφνικός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που συμβαίνει χωρίς να το περιμένει κα- 
νείς: - βροχή! φωτιά, θάνατος! μπόρα αναστάτωση ΣΥΝ. απροσδό- 
κητος. αιφνίδιος ΑΝΤ. αναμενόμενος. προσδοκώμενος 2. ξαφνικό (το) 
το µη αναμενόμενο και συχνά δυσάρεστο συμβάν. --- ξαφνικά επίρρ. 
ἵμεσν.]. 
[ΠΓΥΜ. µεσν. « ἐξαφνικός (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ἐ-) « ἔξαφ- 
να (βλ.λ.]. 

ξάφνου επίρρ. ξαφνικά. δίχως να αναμένεται (κάτι): εκεί που εἴγε 
καλοκαιρία, ἄρχισε - ο ουρανός να σκοτεινιάζει ΣΥΝ. αίφνῆς, απροσ- 
δόκητα. αναπάντεχα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἐξάφνου « αρχ. εξαίφνης (βλ.λ. 31. 

ξαφρίζω ρ. µετβ. Ιξάφρισ-α. -μένος! 1. αφαιρώ τον αφρό από κάποιο 
υγρό που βράζει: - γάλα βούτυρο 9 2. (λαϊκ.) αφαιρώ δολίως ξένα 
πράγματα, κλέβω: - την τσέπη ! το πορτοφόλι κάποιου | της ξάφρι- 
σαν τα κοσμήματα || τον ξάφρισαν στα χαρτιά. --- ξάφρισμα (το). -- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κλέβω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐξαφρίζω - ἐξ- -- ἀφρίζω[. 

ξε- προθεµατικό στοιχείο: 1. ρημάτων και ουσιαστικών µε σημασία: 
(α) στερητική: ἕε-βάφω, ξε-βασκαίνω, ξε-σπιτώνω (β) επιτατική: ξε- 
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δοντιάζω, ξε-κουφαίνω. ξε-ζούμισμα 2. ρημάτων µε τη σημ. «περνώ 
χρονικό διάστηµα»: ἕε-γειμωνιάζω. ἕε-νυχτώ 4 ὡς πρόθεµα που το- 
πυθετείται πριν από ουσιαστικό, για να δηλωθεί: 1. ιδιότητα που 
έπαψε να υπάρχει: παππάς -- ξε-παππάς 2. (κυρ. σε διάλογο) ανα- 
γκαστική συγκατάθεση. αδιαφορία ή οργή: -Μα αυτός είναι βλάκας! 
-Βλάκας, ξεβλάκας, αυτόν θέλει η κόρη µου || δεν έχει µα και ἕς-μά 
(βλ.λ. μα)! θα και ξε-θά! 
[ΕΙΎΜ. Προθεματικό στοιχείο τής Μεσν. και Ν. τα 
έρχεται α ω 

Όχι Ἡ Ἠῶ ορ 
τής Αρχ. ηνικής µε ᾿εσφαλμ. μορφολ. χωρισμό (π.χ. ἐκφεύγω. 
έφευχον » ξξ- φεύγω) ἡ µε απευθείας σίγηση τού αρχικού άτονου ἕ- 
(π.χ. ἔξ-ανοίγω -- ἑανοίγω). Εμφανίζεται ὣς ἔᾳ- προ συμφώνου (πβ. ξε- 
δίνω. δε-πέφτω) και ὡς ἕ- προ φωνήεντος (π[. 5-ακουστός, ζ-οδεύω)]. 


που τ προ: 
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ΣΧΟΛΙΟ ΙΙρόκειται για ένα πολύ εύχρηστο παραγωγικό στοιχείο 
(πρόθηµα) τής Ελληνικής. που σε αρκετές περιπτώσεις έχει πάρει 
τη θέση τού αρχαίου προθήματος εκ- σε σύνθετες λέδεις. Η χρήση 
τού ξε- δηλώνει: (α) επιτατική / εμφατική χρήση, αντίστοιχη τού 
εκ- από όπου και προήλ. θε: π.χ. ξε-θαρρεύω (ς ἐξ- ἐθάρρησα «αρχ. 
ἐκ-θαρρῶ), ξε-κινώ (ς ε- νησας ἐκ-κινῶ), ρα (« ἐξ-έκοψα 
« ἑκ-Κόπτω). ξε-πέφτω (- ες ἔπέσα « ἐκ-πίπτω). ξε-ριζώνω (« ἐξ-ερ- 
ρίζωσα « ἐκ-ριζῶ) η χρήση αυτή, εν συνεχεία. επεκτάθηκε και 
εκτός των συνθέτων τού εκ-, σε νέα σύνθετα: μακραίνω -- ξεµα- 
κραίνω. σκίζω - ξεακίζω. παστρεύω ξεπαστρεύω. /γάζω -- ξε- 
βγάζω κ.ά. (β) στερητική χρήση (αφαίρεση. αντίθεση κ.λπ.) π. χ- 
καρφώνω - - ξεκαρφώνω. λέω ξελέω. κουράζω - Εξκουράζω, 
μπερδεύω -- ξεμπερδεύω. Βιδώνω - ξεβιδώνω. βάφω -- ξεβάφω 
κ.τ,ό. Σε αυτή τη χρήση εμφανίζεται και σε ονόματα, σε επ ευκαι- 
ρία αντιθετικές λέξεις: τι καλός και ξεκαλός - Δάσκαλος-δεδά- 
σκαλος. δεν έχει ιδέα -- Τι πλούσιος και δεπλούσιος. αυτός δὲν 
έχει τίποτε (γ) χρονική σημασία (το πέρασμα τού χρόνου): π.χ. ξε- 
| νυχτώ, ξεκαλοκαιριάζω, ξεχειμωνιάζω, ξημεροβραδιάζομαι κ.ά. 


ξέβαθος, -η, -ο άβαθος. ρηχός. --- ξέβαθα επίρρ. 

ξεβασκαίνω ρ. μετβ. [ξεβάσκο-να, -μένος! προσπαθώ να απολλάξω 
(κάποιον) από τη βασκανία µε προσευχές ή άλλους τρύπους ΣΥΝ. δε- 
ματιάζω. --- ξεβάσκαµα (το). 

ξεβάφω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιδέβα-ψα, -φτηκα. -μμένος! Φ 1. (αμετβ.) 
χάνω το χρώμα µου: τα ρυύχα ξόβαψαν στο πλύσιμο ΣΥΝ. ξεθωριάζω 
Φμετβ.) 2. σφαιρώ το χρώμα από (κάτι) ΣΥΝ. αποχρωματίζω 8. (ειδι- 
κότ, για μέταλλο) αφαιρώ τη βαφή µε πύρωση. --- ξέβαμμα (το). 

ξέβγα (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ. (ἑαϊκ.) η έξοδος: «στο όµπα του μπήκε 
σαν τόν στο - του πετρίτης» ἰδημοτ. τραγ.) ΔΝΤ. έμπα. 

ξεβγάζω; Ρ-μετβ. ἰξέβγαλ- α. μένος) 1. κάνω τὸ τελευταίο πλύσιμο µε 
νερό (σε ρούχα) αφαιρώντ ετις σαπουνάδες: αφού έπλυνε τα ρούχα, 
τα ξέβγαλε µε νερό τής βρύσης ΣΥΝ. ξεπλένω 2. (μτφ.) παρασύρω (κά- 
ποιον) στη ος ἦταν σεμνή - αλλά την ξέβγαλε η ζα- 
δέλφη της 3. (η ατχ. ξεβγαλμένος Ὁ) (κακόσ.) αυτός που έχει 
αποκτήσει εμπειρίες. κνυρ. ερωτικές, - ξέβγαλμα (το). 

ξεβγαίνω ρ. αμετβ. [μεσν.] ἱξεβγήκα] Ελ, βγαίνω έξω από έναν χώρο 
2. (μτφ) αποκτώ αυτονομία. χειραφετούμαι 8. (σπάν.) παίρνω τον 
δρόµο τής διαφθοράς: τῆς ξεβγήκε η κόρη ΣΥΝ. εκπορν σύομαι. 

ξεβιδώνω ρ. µετβ. Ιξεβίδω-σα. -θηκα, «μένος! 1. βγάζω ἡ χαλαρώνω 
βίδα 2. βγάζω (κάτι) από τὸ σηµείο στο οποίο είχε τοποθετηθεί ή το 
διαλύω στα επιµέρους κομμάτια του, αφαιρώντας τις βίδες που το 
συγκρατούσαν: - το ράφι απὀ τον τοίχο 3. {μτφ.-οικ.) προκαλώ σω- 
ματική κόπωση: µε ξεβίδωσε στις ασκήσεις γυμναστικής || δεβιδώ- 
θηκα στον χορό χτες το βράδυ ΣΥΝ. ξεπατώνω 4. (η µτχ. ξεβιδωμένος, 
-η, -ο) αυτός πον κινείται ασυντόνιστα. σαν να λύθηκαν οι αρµοί των 
αρθρώσεών του. --- ξεβίδωµα (το). 

ξεβλάσταρο (10) [χωρ. γεν. πληθ.) βλαστάρι φυτού. 

ξεβλασταρώνω ρ. αμετβ. [ξεβλαστάρω-σα. -µένος] (για φυτά) βγά- 
ζω, ξεπετάω βλαστάρια: το δέντρο ξεβλαστάρωσε ΣΥΝ. ξεφυτρώνω. 
-- ξεβλαστάρωμα (το). 

ξεβοτανίζω ρ. μετβ. Ιξεβοτάνισ-α. α. μένος! ξεριζώνω τα άγρια χόρτα 
που φυτρώνουν σε γεωργική έκταση: - χωράφι ΣΥΝ. ξεχορταριάζω. 
-- ξεβοτάνισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἑκβοτανίζω « ἑκ- (βλ.λ. ξε-) 1 βοτανίζω). 

ξεβουλλώνω ρ. µετβ. [µεσν.] Ιειβούλλω. σα. -θηκα. -μένος] 1. αφαι- 
ρώ το βούλλωμα. το πώμα: "μπουκάλι / βαρέλι ΣΥΝ. (Λόγ.) εκπωματί- 
ζω ΑΝΤ. βουλλώνω. (καῖκ.) ταπώνω 2. (για σωλήνες) αποκαθιστώ την 
ομαλή ροή, αφαιρώντας ό.τι είχε συσσωρευθεί και την εμπόδιζε: - 
νεροχύτη : τῇ λεκάνη ΣΥΝ. (λόγ.) αποφράσσω. -- ξεβούλλωμα (το). 
εβούλλωτος, -η. -ὁ αυτός που δεν έχει πώμα. 

δ βράζω ρ:µετβ. Ιξέβρασ-α. -τηκα] (κυρ. για θάλασσα. ποταμό κ.λπ.) 
ωθώ προς τα έξω µε την άνωση. µε υπόγεια ρεύματα ή παλίρροια. 
βγάζω στην ξηρά: η θάλασα ξέβρασε τα απομεινάρια τού ναυαγίου. 
Επίσης (λόγ.) εκβράζω [αρχ.|. -- ξέβροσµα (το). Φ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἐκβράζω « ἐκ- (βλ. λ. ὅε-) -- βράζωΙ. 

ξεβρακώνω ρ. µετβ. [ξεβράκω-σα, ἜΜ -μένος! (καθημ.-εκφραστ.) 
1.βγάτω το βρακί ἡ το παντελόνι (κάποιου) 2. (μτφ.) (α) αποκαλύπτω 
τι κρύβεται πίσω από την καλή εικόνα ἡ τα ωραία λόγια (κάποιου) 
διασύροντάς τον. εκθέτω (κάποιον) φανερώνοντας τις αδυναμίες του: 
στη συζήτηση για τις προσλήψεις οἱ δημοσιογράφοι µε τις αποκαλύ- 
ψεις τους ξεβράκωσαν τους αρµοδίους ΣΥΝ. γελοιοποιώ (β) (µεσο- 
παθ.) δείχνω τον άσχημο πραγματικό εαυτό μου. αποκαλύπτοµαι. 
εξευτελίζοµαι, --- ξεβράκωµα (το). 

ξεβράκωτος, -η.-ο 1. αυτός που δεν φοράει βρακί ΑΝΊ. βρακωµένος 2. 
(μτφ.) αυτός που είναι τόσο φτωχός. ώστε δεν έχει ούτε βρακί να φορέ- 
σει’ αυτός που δεν διαθέτει καθόλου βιοτικούς πόρους ΣΥΝ. πάμφτω- 
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χος.ρακένδυτος. κουρελής 3. (για άγαµη γυναίκα) αυτή που δεν διαθέ- 
τει προίκα: παντρεύτηκε µια --Δ. (ὡς χαρακτηρισμός) προκλητική και 
ντυμένη πολύ αποκαλυπτικἁ γυναίκα. 

ξέβρασμα (το) » ξεβράζω 

ξεβρομίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [ξεβρόμισα! Φ (μετβ.) 1. αφαιρώ τη βρο- 
μιά. τις ακαθαρσίες από (κἀποιον,κάτι) ΣΥΝ. καθαρίζω 2. (μτφ.) προ- 
χωρώ σε κάθαρση εκεί όπου παρατηρούνται φαινόμενα καταχρήσε- 
ων και διαφθοράς: - τον δημόσιο βίο από οικονομικές ατασθαλίες 
και πολιτικά σκάνδαλα ὁ 3. (αμετβ. } γίνομαι καθαρός: 
μπάνιο. για να ξεβρομίσω. --- ξεβρόµισµα (το). Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. βρόμα. 

ξεγαντζώνω ρ. µετβ. [ξεγάντζω-σα. -θηκα. "μένος! 1. βγάζω (κάτι) 
από τον γάντζο 2. (μτφ.) κατεβάζω (κάτι) από το σηµείο που έχει 
αναρτηθεί: ζξεχάντζωστ το παλτό τῆς από την κρεμάστρα 8. ΝΑΥΤ. 
αποσπώ την άγκυρα από το σημείο όπου έχει γαντζωθεί ΣΥΝ. ξεκο- 
τσάρω 4. βοηθώ (κάποιον) να ξεφύγει από την εξάρτηση ἡ την επιρ- 
ροή (κάποιου): οι γονείς του µε επίµονες προσπάθειες κατάφεραν να 
τον ζογαντζώσουν από τις κακές παρέες ΣΥΝ. γλυτώνω, αποσπώ. --- 
ξεγάντζωμα (το). 

ξεγάνωτος, -η. -ο αυτός τού οποίου έχει χαλάσει το γάνωµο: ΦΡ.Τε- 
νεκές ξεγόνωτος βλ.λ. τενεκές. 

ξεγδέρνω ρ. µετβ.Ι|µεσν.] (ξέγδαρ-α. -θηκα. -μένος) 1. αφαιρώ το δέρ- 
μα: - ζώο 2. σχίζω το δέρµα επιφανειακά. προκαλώ αμυχές: ξέγδαρε 
τα πόδια του µέσα σε συρματόπλεγμα ΣΥΝ. γρατσουνίζω. --- ξέ- 
γδαρµα (το). 

ξεγελώ (κ. -άω) ϱ. µετβ. [ξεγελάς... | ξεγέλασ-α, -τηκα. -μένος) εξα- 
πατώ (κάποιον) λέγοντας ψέματα ἡ ακολουθώντας υποκριτική τακτι- 
κή, κάνω (κάποιον) να µε πιστέψει ή να µε εμπιστευθεί (προκειµένου 
να τον κοροϊδέψω ή νο τον εκμεταλλευθώ]: οι πολιτικοί συχνά ξεγε- 
Λούν τους ψηφοφόρους µε ψεύτικες υποσχέσεις | τους ξεγεν. ασε καὶ 
τους πήρε όλα τους τα λεφτά |. την ξεγέλασε με τους καλούς του τρό- 
πους καὶ της έφαγε την περιουσία ΣΥΝ. κοροϊδεύω, εμπαίζω. παρα- 
πλανώ. εξαπατώ' ΦΝ (α) δεγελώ την πείνα µου τρώω κάτι πρόχειρο 
ή ὁ.τι βρίσκω μπροστά μου. ώστε να μὴν αισθάνομαι, προσωρινά, το 
αἰσθημα τής πείνας: προσπαθούσε µε τα ψίχουλα και τ' αποφάγια 
να ξεγελάσει την πείνα του (β) δεν µε ξεγελάς! ως προειδοποίηση σε 
κάποιον που προσπαθεί να µας παραπλανήσει: Άσ᾿τα αυτᾶ.--' Σε κα- 
τάλαβα πού το πας. | Τις πονηριές σου αλλού! - εμένα! --- ξεγέλα- 
σμα (το). ξεγελαστής (9). 
ΙΓΤΥΜ. «αρχ. ἐκγελῶ «γελώ δυνατά (εις βάρος κάποιου)» « ἐκ- (βλ. κ. 
ζε-) Ἔ γελῶ. 

ξεγεννώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξεγέννησα) 4 1. (μετβ.) (για μαίες) βοηθώ 
έγκυο γυναίκα να γεννήσει: την ξεγέννησε η μαμμή τού χωριού ΣΥΝ. 
λευτερώνω 4 2. (αμετβ.) (για τπίτοκο γυναίκα) γεννώ: ξεγέννησε στο 
πλοίο που τη μετέφερε. -- ξεγέννημα (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐκγεννῶ (-άω) « ἐκ- (βλ. κ. ζε-) -- γεννά]. 

ξεγίνομαι ϱ. αμετβ. αποθ. ἰδέγινα] σταματώ να είμαι ό,τι ήμουν 
προηγουμέν -- Φρ(παροιμ.λ ὅ, τι έγινε δεν ξεγίνεται γιο πράξεις πων 
δὲν μπορούμε. οὔτε να τροποποτήσουμε ούτε να τπανορθώσουμε, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΓΤΥΜ. μεσν. « αρχ. εκγίγνοµαι « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) 4- γίγνομαι]. 

ξεγλιστρώ ρ. αμετβ.[µεσν.| [ξεγλιστράς...| ξεγλίστρησα!] καταφέρνω 
να ξεφύγω από µια δυσάρεστη. δύσκολη ή µη συμφέρουσα για μένα 
κατάσταση: όποτε του μιλώ για ένα θέμα που τον καίει. βρίσκει τρό- 
πο να ξεγλιστρήσει | ο ληστής ξεγλίστρησε μέσ᾿ από τα χέρια των 
αστυνομικών ΣΥΝ. ξεφεύγω. υπεκφεύγω. διαφεύγω: ον. ξεγλιστρώ 
σαν χέλι ξεφεύγω εύκολα από κάτι κάνοντας ελιγμούς, είμαι ευέλι- 
κτος και διαφεύγω τη σύλληψη ἡ από µια δύσκολη κατάσταση: ήταν 
βέβαιοι ότι τον εἶχαν τού χεριού τους, αλλά εκείνος ξεγλίστρησε μέ- 
σα στο πλήθος σαν χέλι | όταν πάω να του μιλήσω. δεγλιστράει σαν 
χέλι. --- ξεγλίατρηµα (το). 

ξεγνοιάζω ρ. -» ξενοιάζω 

ξεγνοιασιά (η) » ξενοιασιά 

ξέγνοιασµα (το) -» ξενοιάζω 

ξέγνοιαστος, -η. -ο » ξένοιαστος 

ξεγοφιάζω ρ. µετβ. Ιξεγόφιασ-α, -τηκα. -μένος! (λαῖκ) βγάζω τον γο- 
φᾷ (κάποιοι): (συνήθ. το πεποποῇ. ξεμαφιάζαμαι) κουράζομαι πάρα 
πολύ. ταλαιπωρούμαι. καταπονούμαι σωματικά: δεγοφιάστηκα στο 
περπάτηµα / στον χορό. --- ξεγόφιασμα (το). 

ξεγράφω ρ. µετβ. {ςέγρα-ψα. -μμένος! 1. σβήνω. διαγράφω: - λέξεις! 
χρέος” λογαριασμό απ τα κατάστιχα: ΦΡ (παροιμ.) ό,τι γράφει! δεν 
ξεγράφει βλ.λ. γράφω 2. παύω να υπολογίζω. να εκτιμώ κάποιον: οι 
φίλοι του τον ξέγραψαν ΣΥΝ. αγνοῦ. παραμερίζω 3. (μτφ.) δίνω ελά- 
χιστες ελπίδες ζωής σε κάποιον, τον θεωρώ πεθαμένο: οἱ γιατροί τον 
ξέγραψον: (η ατχ. ξεγραμμένος, -η. -ο) αυτός τού οποίου ο θάνατος 
θεωρείται βέβαιος: τον είχαν -. αλλά εκείνος επέζησε 4. (μτφ.) σβήνω 
από τη μνήμη µου: ξέγραψέ τὰ αυτά που ἤξερες! ΣΥΝ. ξεχνώ. λησμο- 
νώ 8. (για κασέτες ήχου ’ εικόνας) σβήνω την εγγραφή µε τεχνικό 
τρόπο ή κάνω καινούργια εγγραφή πάνω στην παλιά. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐκγράφω «αντιγράφω» (η σηµερινή σημ. είναι 
μτγν) « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) - γράφω], 

ξεγυμνώνω ρ. µετβ. ἵμεσν.| [ξεγύμνωσ-α, -θηκα, -μένος) 1. αφαιρώ 
τα ρούχα (κάποιου). γδύνω (κάποιον) τελείως ΣΥΝ. απεκδύομαι. (εκ- 
φραστ.) τσιτσιδώνω 2. (μτφ.) καταληστεύω: - σπίτι / μουσείο ’ τρά- 
πεζα! εκκλησία ΣΥΝ. γδύνω 8. (μτο.) αποκαλύπτω πλήρως ελαττώμα- 
τα ή κατακριτέες πράξεις (κάποιου) ΣΥΝ. ὀεσκεπάζω. ξεβρακώνω. --- 
ξεγύμνωμα (το). 

ξεγύμνωτος, -η .-ο αυτός που έχει ξεγυμνωθεί. ξεγυμνωμένος. 

ξεγυρίζω ρ. μετ και αμετβ. ἰμεσν.} ἰξεγύρισ- α. «μένος! Φ 1. (μετβ.) 
αια ρούχο) γυρίζω από την ανάποδη όψη: - παντελόνι : κουστούμι 
ο 2. κάνω ντεκουπάρισµα (βλ.λ.) φ 3. (αμετβ.) (για άρρωστο) επονα- 


έκανα ἕνα 


ξεγυριστός 


1912 


ξεκαλτσώνω 


κτώ την υγεία µου, αρχίζω να αναρρώνω 4. (η µτχ. ξεγυρισμένος, 


-η, -ο) ο δυνατός, μεγάλος ἡ πολύς: χαστούκι ! γλέντι -[- απάντηση 
(κατάλληλη και αποστομωτική) | έφερε µια - κούπα κρασί. --- ξεγύ- 
ρισμα (το). 


ξενιριστός, -ἡ -ὁ ντεκουπαριστός (βλ.λ.]. 

ξεδιακρίνω ρ. μετβ. [ξεδιάκρινα! ξεχωρίζ Ὁ (κάποϊον/κάτι) από µα- 
κριά. διακρίνω. 

ξεδιαλέγω ρ.µετβ.[µεσν.] ἰξεδιόλε- ξα, Ἄρη ξεχωρίζω, επιλέγω το 


τοις ξεδιάλεξαν τα κ 


ή κατάλληλο από ένα σύν 


φρούτα για τους καλεσμένους. : Ἑεδιά. εγµα (το). 

ξεδιαλύνω ρ. μετβ. (ξεδιάλυ-να, -θηκα, -μένος| καθιστώ κάτι κατα- 
νοητό. του αφαιρώ τα στοιχεία που το καθιστούσαν δυσνόητο. µυ- 
οτηριώδες, αινιγματικό: - αίνιγμα ! μυοτήριο / περίπλυκη υπόθεση 
ΣΥΝ, αποκαλύπτω, λύνω, ξεκαθαρίζω. διασαφηνίζω. αποσαφηνίζῳ, δι- 
ευκρινίζω ΑΝ, συσκοτίζω, μπερδεύω. --- ξεδιάλυµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ξε- επιτατ. - διαλύνω « διαλύο!. 

ξεδιάντροπος, -η, -ο αυτός που δεν έχει ηθικές αναστολές και συ- 
περιφέρεται απρεπώς. που δεν αισθάνεται καθόλου ντρυπή ΣΥΝ. 
αναίσχυντος. αισχρός, (λαϊκ.) ξετσίπωτος ΑΝΤ. σεµνός, διακριτικός. 
-- ξεδιάντροπα επίρρ.. ξεδιαντροπιά (η). 
Π:1ΎΜ. µεσν. « ζε- οπιτατ. - ἀδιάντροπος (βλ.λ.|. 

ξεδίνω ρ. αμετβ. [μεσν.| [ξέδωσα) διασκεδάζω έντονα. εκτονώνοµαι 
μετά από κάτι κοπιαστικό ἡ δυσάρεστο: όταν τελείωσε µε τις εξετά- 
σεις. βγήκε να ὄρδώσρι | πάμε στο πάρτι να ἕρδώσουμε ΣΥΝ. ξεσκάω. 
το ρίχνω έξω. --- ξέδομα (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. διασκεδάζω, δίνω. 

ξεδιπλώνω ρ. µετβ. |μεον.| Ιξεδίπλω-σα. -θηκα, -μένος} 1. ανοίγω, 
απλώνω κάτι διπλωμένο: - πετσέτα / κουβέρτα σεντόνι ΣΥΝ. ξετυλί- 
γω 2. ἐμφανίζο σε όλη την έκταση. σε όλες τις πτυχές: ξεδίπλωσε 
µπρυστά τους τις αρετές τού λόγου του | άρχισε να ξεδιπλώνει μέρα 
µε τη μέρα το πολύπλευρο ταλέντο τῆς ΣΥΝ. αναπτύσσω. φανερώνω. 
-- ξεδίπλωµα (το). 

ξεδίπλωτος, -η, -ο αυτός που έχει ξεδιπλὠθεί ΣΥΝ. απλωμένος. ξετυ- 
λιγμένος ΑΝΤ. διπλωμένος. συνεπτυγµένος. 

ξεδιψώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰδεδιψός...| ξεδίψασ-α, -μένος] σβήνω τη δί- 
ψα (κάποιον): (μετβ.) πιες αυτό το ποτό και θα σε ξεδιψάσει | 
(αμετβ.) - στην πηγή / στη βρύση | ήπια νερό και ξεδίψασα. --- ξε- 
δίψασμα (το). 
[ΕΠΎΜ. «μεσον. ξεδιψῶ « µτγν. ἐκδιψῶ « ἐκ- (βλ. κ. ζε-) 1- διψῶ!. 

ξέδομµα ρ. » ξεδίνω 

ξεδοντιάζω ρ. µετβ. |μεσν.Ι [ξεδόντιασ-α, -τηκα, -μένος! 1. βγάζω ή 
σπάζω τα δόντια (κάποιον): του έριξε µια 7ροθιά στο στόμα και τον 
ξεδόντιασε 2. (μεσυπαθ. ξεδοντιάζομοι) µου πέφτουν τα δόντια µου. 
γίνομαι φαφούτης -ξεδόντιασμα (το) 

ξεδοντιάρης, -α, -ικο αυτός που δεν έχει δόντια: -- γέρος ΣΥΝ. φα- 
φούτης. 

[ΙΕτυν. « ξεδοντιάζω «- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. κ. ξεμαλλ-ιάρης!. 


ασε (το) » Ἑσδοντιάζω 
σμα (το) εοον 


ξεζαλίζω ρ. µετβ. |μεον.| (ξεζάλισ-α, -τηκα, -μένος} 1. διώχνω τη ζά- 
λη από (κάποιον) ΣΥΝ. συνεφέρω 2. (µεσοπαθ. ξεζαλίζομσι) µου φεύ- 
γει η ζάλη. ξεκαθαρίζει το μυαλό μου: βγήκε έξω, να ξεζαλιστεί ΣΥΝ. 
ξεθολώνω. 

ξεζεύω ρ. µετβ. |µεσν.! Ιξέζε-ψα. -μένος! αφαιρώ τον ζυγό από ζώα: - 
άλογο. --- ξέζεμα κ. ξεζέψιµο (το). 

ξεζουμίζω ρ. µετβ. Ιξεζούμισ-α. -τηκα, -μένος| 1. βγάζω το ζουμί, τον 
χυμό (από κάτι]: - πορτοκάλι ΣΥΝ. στεῖβω 9 Ζ. (μτφ.) εκμεταλλεύομαι 
(κάποιον) οικονομικώς, µε απόσπαση χρημάτων ή µε εκμετάλλευση 
τής εργασίας του κ.λπ.: έμπλεδε μ᾿ έναν απατεώνα και τον έχει ἕε- 
ζουμίσει ο 3. εξαντλώ (κάποιον) σωματικά. προκειμένου να ικανο- 
ποιήσω τις σεξουαλικές ορµές µου 9 Δ. (για λαχανικά καὶ όσπρια) 
αλλάζω το νερό. -- ξεζούμισμα (το). 

ξεζώνω ρ. µετβ. |µεσν.] Ιξέζω-σα, -στηκα. -σμένος! 1. βγάζω τη ζώνη 
ή ό,τι φορώ στη μέση 2. (µεσοπαθ. ξεζώνομαἢ αφοϊρώ (κάτι) που έχω 
δέσει ή τοποθετήσει γύρω από τη μέση μου: - τ᾽ άρματα ! τα όπλα. 

- ξέζωμα (το). ξέζωστος, -η, -ο. 

ξεθάβω ρ. µετβ. [ξέθα-ψα. -φτηκα, -μμένος) 1. βγάζω (κάποιον! κάτι) 
από τάφο. κάνω εκτοφή: - νεκρό κτερίσματα 3. (τφ.) φέρνω στην 
επιφάνεια (κάτι κρυμμένο ἡ λησμονημένο): - αρχαίο αγγείο ! παλιό 
σκάνδαλο / χαμένο χειρόγραφο ΣΥΝ. ανακαλύπτω. --- ξεθάψιμο (το). 
ΓΕΙΥΜ. «μτγν. ἐκθάπτω « ἐκ- (βλ. κ. δε”) 4 θάπτω|. 

ξεθαρρεύω ρ. αμετβ. (ζεθάρρ-εψα, -εύτηκα. -εμένος] Ί. παίρνω θάρ- 
ρος: ξεθάρρεψε όταν ἔμαθε την επιτυχία της στις εξετάσεις ΣΥΝ. ανα- 
θαρρεύω ΑΝΤ. δειλιάζο 2. αποκτώ υπερβολικό θάρρος. γίνομαι αυθά- 
δης: πολύ ξεθάρρεψαν οι μαθητές σου. -- ξεθάρρεµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐκθαρρῶ (έω) (πβ. αρ. ἐξ-ε-θάρρησα, κατά τα ϱ. 
σε -εύω) « εκ- (βλ. κ. ἔε-) -- θαρρῶ]. 

ξέθαρρος, -η. -ο ἵμεσν.| αυτός που έχει πάρει θάρρος ΣΥΝ. ξεθαρρε- 
μένος. -- ωἘέθαρρα επίρρ. 

ξεθάψιμο (το) -» ΠΗ 

ξεθεμελιώνω ϱ. μετβ. ἵμεον.| (ξεθεμελίωσ-α. -θηκα. -μένος] (οικ.) 1. 
(για κτήρια) γκρεμίζω εκ θεμελίων. κατεδαφίζῳ 2. (μτφ.) προξενώ 
ολοκληρωτική καταστροφή: - πόλη ΣΥΝ. αφανίζω. καταστρέφω. --- 
ξεθεμέλιωμα (το). ξεθεµελιωτής (ο). 

ξεθεώνω ρ. µετβ. [ξεθέω-σα, -θηκα. -μένος] (εκφραστ.-οικ.) προκαλώ 
(σε κάποιον) υπερβολική κούραση. του «βγάζω την πίστη»: µας ξεθέ- 
ώσαν στη δουλειά / στο τρέξιμο ! στο κυυβόλημα ΣΥΝ. εξαντλώ. κα- 
ταπονώ. --- ξεθέωµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « ξε- 1- «θεώνω «θεός. άσχετο από το µτγν. ἐκθεῶ (-όω) «απο- 
θεώνω. αφιερώνω»!. 

ξεθεωτικός, -ή.-ό αυτός που είναι υπερβολικά κουραστικός: - δου- 
λειά / διάβασμα ΣΥΝ. εξοντωτικός. 


ξεθηκαρώνω ρ. µετβ. [μεσν.] [ξεθηκάρωσα! βγάζω. τραβώ οπό το 
θηκάρι: - μαχαίρι ! σπαθί. 

ξεθηλυκώνω Ρ- µετβ. [μεσν.| [ξεθηλύκω- σα. -θηκα. -μένος] βγάζω 
κουμπί από τη θηλιά του ΣΥΝ. ξεκουμπώνω. --- ξεθηλύκωμα (το). ξε- 
θηλύκωτος. -η. -Ο. 

ξεθολώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιξεθόλω-σα, -μένος) Φ 1. (μετβ.) αφαιρώ 
τη θολότητα από (κάτι), καθιστώ (κάτι) διαυγές: - νερό 4 (αμετβ.) 2. 
γίνομαι διαυγής: νο το , 3. συνέρχομαι από ζάλη, εκα- 


σει. --- ξεθόλωμα. (το). ; 
ΙΕΓΥΜ. « ἕε- στερητ. 1- θολώνω, άσχετο από τὸ μτγν. εκθολῶ (-όω) 
«θολώνω»]. 

ξεθυµαίνω ρ. αμετβ. [ξεθύμα-να. -σμένος] 1. (για αιθέρια έλαια) µε- 
ταβάλλοµαι σε αέριο: άφησες ανοιχτό το μπουκάλι και το άρωμα ξε- 
θύμανε 9 2. (για δοχεία ἡ σωλήνες που περιέχουν πτητικά αέρια) 
διαρρέει στην ατμόσφαιρα το περιεχόμενό µου: ξεθύμανε η φιάλη 
τού γκαζιού 5 8. (για υγρά και στερεά που περιέχουν πτητικές ον- 
σίες) χάνω τη δύναμη ή τη σπιρτάδα µου: το κρασί! η μπίρα η κο- 
λόνια ξεθύμανε ΣΥΝ. ατονώ 4. χάνω την αρχική µου ένταση: ξεθύμα- 
νεο καιρός! η θύελλα! η βροχή! ἕνας έρωτας / µια αγάπη! μια αντί. 
δραση! η οργή 5 5. εκτονώνω τον θυμό µου: ζεθυμοίνει διαρκώς πά- 
νω μου ΣΥΝ. βγάζω το άχτι μου. --- μα (το). 
[ΕΓΥΜ. µεσν. « μτγν. ἐκθυμαίνω « ἐκ- 1- -θυμαίνω « θυμός]. 

ξεθυμώνω ρ. αμετβ. ἰξεθύμω-σα. -μένος! σταματώ να είμαι θυμωµμέ- 
νος. µου περνάει η οργή ΣΥΝ. ξεκακιώνω. 

ξεθωριάζω ϱ. µετβ. κ. αµετβ. [ξεθώριασ-α, -τηκα, -μένος] 4 1. (μετβ.) 
αλλοιώνω το χρώμα ενός πράγματος. το κάνω πιο ἀτονο ΣΥΝ. απο- 
χρωματίζω. ξεβάφῳ, ξασπρίζω φ (αμετβ.) 2. αλλοιώνεται ή ατονεί το 
χρώμα µου; το παντελόνι µου ξεθώριασε στον ἥλιο 3. (μτφ.) χάνω την 
αρχική αίγλη μον: «η φιλοσοφία και οἱ αρχές που οδήγησαν τις προ- 
σπάθειές µας µε τον καιρό ξεθώριασαν» (ἐφημ.) 4. (η µτχ. ξεθωρισ- 
σμένος, -η, -0) αυτός τοῦ οποίου το χρώμα έχει αλλοιωθεί: - μπλού- 
ζα! φωτογραφία. --- ξεθώριασμα (το). 
ΠΞΠΥΜ. ς ξέθωρος!]. 

ξέθωρος, -η. -ο (λαῖκ.-λογοτ.) αυτός που έχει χάσει το αρχικό ἡ το 
ζωηρό του χρώμα. ξεθωριασμένος: οι - μορφὲς των παιδικών χρόνων. 
[ΕΤΥΜ. « ἔε- 1- -θωρος « θωρώ]. 

ξει κ. ξι (το) (άκλ.! Ξ. ἕ' το δέκατο τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλ- 
φαβήτου (βλ. κ.λ. αριθµός). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. δεῖ « σημιτ. ΦΠπΙόΚΗ (µε ακροφώνικό φωνητικό συνδνα- 
σµό τού πρώτου και τού τελευταίου γράμματος)]. 

ξεϊδρώνω ϱρ. αµετβ. [ξεΐδρω-σα. -μένος) παύω να εἶμαι ιδρωµένος: 
κάτσε λίγο να ξεϊδρώσεις και να ξεκουραστείς. - ξεΐδρωμα (το). 

ξείπα ρ. αόρ. τού ξελέω: στη ΦΡ. είπσ-ξείπα βλ.λ. ελέω. 

ξεκαβαλικεύω ρ. αµετβ. Ιµεσν.] Ιξεκαβαλίκεψαί κατεβαίνω από το 
άλογο ΣΥΝ. ξεπεζεύω, αφιππεύω ΑΝΤ. ιππεύῳ, καβαλικεύω. --- ξεκα- 


αρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξεκαθάρισ-α. -τηκα, -μένος! 4 1. 
(αμετβ.) (α) καθαρίζω εντελώς: ξεκαθάρισε ο ουρανός (β) (μτφ.) απο- 
σοφηνίζοµαι: ξεκαθάρισε η κατάσταση Φ (µετβ.) 2. ξεχωρίζω τα χρή- 
σιµα από τα περιττά, κάνω εκκαθάριση: - τις εφημερίδες που έχω 
μαζέψει! τα χαρτιά µου / τα πράγματά μου 3. (μτφ.) καθιστώ (κάτι) 
κατανοητό. σαφές: “τις προθέσεις / τις απόψεις μου! τη θέση μου σε 
ένα θέµα ΣΥΝ. αποσαφηνίζω, διευκρινίζω ΑΝΤ. μπερδεύω, περιπλέκω: 
ΦΡ. (α) ξεκσθσρίζω (κάτι) στον νου µου καταλαβαίνώ σωστά (κάτι): 
ακόµη δεν ξεκαθάρισε στον νου του πώς γράφεται µια καλή έκθεση 
ιδεών (β) ξεκαθορίζω το τοπίο διαλύω την αβεβαιότητα. την ασά- 
φεια γύρω από ένα θέμα: µε τις δηλώσεις του προσπάθησε να δεκα- 
θαρίσει το τοπίο σχετικά µε τη φημολογούμενη κάθοδό του στις 
εκλογές 4. τακτοποιώ (κάτι περίπλοκο): - θέµα / υπόθεση’ ένα ζήτη- 
μα! µια εκκρεμότητα ΣΥΝ. διευθετώ. ρυθμίζω: «». ξεκαθορίζω λογα- 
ριασμούς κανονίζω. τακτοποιώ τις σχέσεις µου (µε κάποιον): απο- 
φάσισαν να ξεκαθαρίσουν βίαια τους λογαριασμούς τους 9 5. οπολ- 
λάσσω έναν τομέα από τα στοιχεία που προκαλούν κακή λειτουργία 
ή διαφθορά: - την οικονομική ζωή από τα κυκλώματα παραοικονο- 
μίας | - την πόλη από τους κακοποιούς ᾗ ξεκαθάρισε την πολιτική 
από τους λαϊκιστές. --- ξεκαθάρισμα (πο) [μἑ9ν.|. 

[ΕΤΥΜ. μεσον. « μτγν. ἐκκαθαρίζω « ἐκ- (βλ. κ. ἕε-) 1- καθαρίζω. Το 
μτγν. ἐκκαθαρίζω έχει επανέλθει στη χρήση, αλλά µε άλλη σημ. (βλ. 
λ. εκκαθαρίζω)]. 

ξεκάθαρος, -η,-ο αυτός που χαρακτηρίζεται από σαφήνεια και εἰ- 
λικρίνεια, που δεν αφήνει αμφιβολία ἡ ερωτηματικά για το περιεχό- 
μενό τον: - αλήθεια! λόγια! κουβέντες’ ΦΡ. είναι ξεκάθαρο είναι εμ- 
φανές, είναι ολοφάνερο: - ότι πηγαίνουμε σε εκλογές || - ὅτι ἡ οικο- 
νομία έχει σοβαρότατο πρόβλημα ΣΥΝ. είναι σαφές ! προφανές. ---ξε- 
κάθαρα επίρρ. ἵμεον.]. 

[ΕΤΥΜ. μεσον. « ξεκαθαρίζω (υποχώρητ.)]. 

ξεκακιώνω ρ. αμετβ. [ξεκάκιω-σα. -μένος! 1. (για πρόσ.) παύω να 
δείχνω κακία ἡ θυμό ΣΥΝ. ξεθυμώνω 2. (μτφ. για τον καιρό) γίνομαι 
ἤπιος. --- ξεκάκιωμα (το). 

ξεκαλοκαιριάζω ρ. αἰιετβ. ἱξεκαλοκαίριασα) 1. περνώ το καλοκαί- 
ρι: φέτος ξεκαλοκαιριάσαµε στον Πόρο 2. (συνεκδ.) περνώ το καλο- 
καίρι µου κοντά στη θάλασσα ή την εξοχή ΣΥΝ. παραθερίζο 3. (ως 
απρόσ. ξεκσλοκαιριάζει) τελειώνει. φεύγει το καλοκαίρι: ξεκαλοκαί- 


ριασε και οι μαθητές επιστρέφουν στα θρανία τους. --- ξεκαλοκαί- 
ριασµα (ο 
ξεκαλσυπώνω ϱ. µετβ. Ιξεκαλούπω-σα, -θηκα, “μένος αφαιρώ τα 


καλούπια; - οικοδομή. --- ξεκαλούπωμα (το). 
ξεκαλτσώνω ρ. µετῇ, [ξεκάλτοω-σα, -θηκα, -μένος! βγάζω τις κάλ- 
τσες (κάποιου). --- ξεκάλτσωμα (το). 


ξεκάλτσωτος 


1218 


ξεκούραστος 


ξεκάλτσωτος, -η, -ο αυτός που δὲν φοράει κάλτσες. 

ξεκαμπίζω ρ. αμετβ. Ιμεσν.| Ιδεκάμπισα) (λαϊκ.) φεύγω από στενή 
περιοχή και βγαίνω σε κάμπο, --ξεκάμπισµα (το). 

ξεκάνω ρ. µετβ. Ἰξέκα- να κ.-μα.-μωμένος! 1. βγάζω (κάποιον) από τη 
μέση. τὸν σκοτώνω: τον ξέκαναν γιὰ να µην τους μαρτυρήσει ΣΥΝ. 
φονεύω, εξοντώνω. ξεπαστρεύω 2. (μτφ.) ταλαιπωρώ. κουράζω πολύ 
(κάποιον): µας ξέκανε στη δουλειά ΣΥΝ. ξεθεώνω 9 3, ξεπουλώ: ξέ- 
κανε όλα τα κτήματα τού πατέρα του ΣΥΝ. εκποιώ. --- ξεκάμωμα κ. 
ξέκαμα (το), 
[ΕΓΥΜ. μεον.« Φεκάμνω « αρχ. ἐκκάμνω «αποκάμνω. κουράζομαι από 
κάτι» « ἐκ- (βλ. κ. ζε-) 1 κάµνω|. 

ξεκαπακώνω ρ. µετβ. [ξεκαπάκω-σα. -θηκα. -µένος! (για δοχεία ή 
σκεύη) βγάζω το καπάκι. - κατσαρόλα ! χύτρα. --- ξεκαπάκωμµα (το), 
ξεκαπάκωτος, -η. -0. 

ξεκαπελώνω ρ. µετβ. (ξεκαπέλω-σα. -θηκα. -μένος] 1. αφαιρώ το κα- 
πέλο (κάποιου) 2. ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) βγάζω τους κάβους (τα χοντρά σχοι- 
νιά τῶν πλοίων) από τις δέστρες τοῦ λιμανιού. --- ξεκαπέλωμα (το), 
ξεκαπέλωτος, -η, -ο 

ξεκαπιστρώνω ρ. µετβ, |ξεκαπίστρω-σα, -θηκα. -μένος) αφαιρώ το 
καπίστρι τού υποζυγίου: - γάιδαρο ; μουλάρι; ἄλογο. --- ξεκαπί- 
στρωμα (το). 

ξεκαπίστρωτος, η, -ο (για ζώο) αυτός που δεν έχει καπίστρι' συνήθ, 
στη ΦΡ γσϊδούρι ξεκαπίστρωτο ως Όβριστ. χαρακτηρισμός για πρό- 
σωπο πολύ αγενές. 

ξεκαπνίζω ρ. µετβ. ἰδεκάπνισ-α. -τηκα. -μένος] καθαρίζο; καπνοδόχο 
ἡ θερμάστρα από την κάπνα. --- ξεκάπνισµα (το). 

ξεκαρδίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰξεκαρδίσ- τηκα. -μένος! λύνομαι στα 
γέλια. γελώ µε την καρδιά µου: - στα γέλια. --- ξεκάρδισμα (το). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. - ξε- Ἔ -καρδίζοµαι « καρδιά]. 

ξεκαρδιστικός, -ή. -ό αυτός που προκαλεί πολύ γέλιο: - αστείο, 
ανέκδοτο / κωμωδία. 

ξεκαρφώνω ρ. µετβ. [μεσν.] [ξεκάρφω-σα, -θηκα. «μένος! αφαιρώ τα 
καρφιά (από κάτι): - κάδρο. ξεκάρφωμα (το). 

ξεκάρφωτος, -η, -ο 1. αυτός που έχει ξεκαρφωθεί 2. (μτφ.) αυτός 
που δεν έχει νοηματική συνοχή, που δεν έχει καμία σχέση µε όσα λέ- 
γονται ή γίνονται: - λόγια’ κουβέντες / επιχειρήματα ΣΥΝ. ασύνδε- 
τος, ασυνάρτητος 8. αυτός που είναι μόνος ανάµεσα σε άλλους ἡ που 
δεν έχει σχέση µε τοὺς υπόλοιπους ή μοιάζει να µην ταιριάζει μαζί 
τους: - στο πάρτι! στον χορό | θα εµφανιστούμε μπροστά τους ἔτσι 
δεκάρφωτοι: --- ξεκάρφωτα επίρρ. 

ξεκατινιάζω ϱρ. µετβ. [ξεκατίνιασ-α. -τηκα. -μένος!} 1. προκαλώ σε 
κάποιον υπερβολική κόπωση. εξαντλώ (κάποιον) σωματικά 5 2,ἰοικ.- 
κυρ. μεσοπάθ.) φέρομαι κατινίστικα (βλ. λ. κατινιά). --- ξεκατίνια- 
σμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « ξε- επιτατ. .- - -κατινιάζω - κατίνα «ιταλ. 


σίδα» (δηλ. «σπον 


᾿αἱεπαὰ «στήλη, αλν- 

Λλεκή στήλην) τ λατ. σαιθπα. πιθ. ετρουσκ. προς]. 
Για τη σημ. 2 2 βλ.λ. κατινιά]. 

ξεκίνημα (το) ξεκινήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η αναχώρηση: - για το 
σπίτι / για τη δουλειά 2, η αρχή, η έναρξη: «πάλης -, νέοι αγώνες» 
(τραγ.) || βρήκε πολλές δυσκολίες στο - τής σταδιοδρομίας του. 

ξεκινώ (κ. -ά6) ρ. αμέτβ. κ. μετβ. Ιδεκινάς... | ξεκίνησα! Φ (αμετβ.) 
αναχώρώ από έναν τόπο: ξεκίνησε απ’ το χωριό του. για να Ἵν 
στην πόλη || πρέπει να ξεκινήσεις πρωί αν θέλεις να εἶσαι στην ώρα 
σου | ξεκινάμε: (φεύγουμε; πηγαίνουμε: |. γυρίζω εκεῖ ὅπου ζεκίνη- 
σα (επανέρχοµαι στην αφετηρία μοῦ) ΣΥΝ. (λαϊκ.) κινώ 2. αρχίζω να 
κινούμαι: το τρένο ξεκίνησε έπειτα από πολλή ώρα 3. έχω την αρχή 
µου σε ορισμένο σηµείο (χρονικό / τοπικό) ή αιτία: από πού ξεκινάει 
ο δρόμος: | η ελληνιστική εποχή ξεκινά από... || το µάθηµα ξεκινά 
στις τρεις | ξεκίνησε ὡς δημοσιογράφος (άρχισε την καριέρα του ὡς 
δημοσιογράφος) | όλα ξεκίνησαν από την στυχή δήλωση τού προέ- 
ὅρου || ποιος ξεκίνησε τον καβγά: || - από την αρχή (ξαναργίζω) | - 
από το μηδέν (χωρίς καμία βοήθεια και υποστήριξη. µε μόνες τις δι- 
κές µου προσπάθειες ή χωρίς περιουσία ή άλλη οικονομική βάση) 
Φ 4. (μετβ.) αρχίζω (κάτι): - τη διάλεξή µου με ένα ανέκδοτο | - τη 
δουλειά! την καριέρα μου! µοθήµατα Γαλλικών | (Ένα) ξεκίνησε να 
γράφει διηγήματα απο τότε που πήγαινε στο γυμνάσιο. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ζεκινῶς αρχ. ἐκκινῶ (-ἑω) « ἐκ- (βλ. κ. ἕε-)} Έ κινῶ]. 

ξεκλέβω ρ. µετβ. ἱξέκλεψα! (για χρόνο. ώρα) ε5οικονομώ, βρίσκω λ λ- 
γο χρόνο ανάμεσα στις ασχολίες µου: θα δεκλέψω λίγη ώρα. να πε- 
ταχτώ να σε δω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἑκκλέπτω « ἐκ- (βλ. κ. δε») - κλέπτω (βλ. κ. κλέβω]. 

ξεκλειδώνω ρ. µετβ. |µεσν.| |ξεκλείδω-σα. -θηκα. -μένος} ανοίγω µε 
κλειδί (κάτι κλειδωμένο) - συρτάρι ντουλάπι ΛΝΙ. κλειδώνω. ---δε- 
κλείδωμα (το). 

ξεκλείδωτος, -η. -ο αυτός που έχει ξεκλειδωθεῖ: βρήκα την πόρτα 
ξεκλείδωτη ΑΝΤ. κλειδωμένος. 

ξεκληρίζω ρ. µετβ. Ιξεκλήρισ-α. -τηκα. -μένος! 1. εξολοθρεύω µια γε- 
γιά ή ολόκληρη οικογένεια 2. (µεσοπαθ. ξεκληρίζομσι) καταστρέφο- 
μαι, αφανίζοµαι: πενταµελής οικογένεια ξεκληρίστηκε σε αυτοκινη- 
τικό δυστύχημα. --- ξεκλήρισμα (1ο). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « "ἐκκληρίζω «στερώ από κάποιον την κληρονομιά του. 
την περιουσία του» «μτγν. ἔκκληρος « εκ- (βλ. κ. ξε-) ἡ- κλῆρος]. 

ξεκλωασώ ρ. αμετβ. ἰξεκλωσσάς... | ξεκλώσσησα! (για πουλιά) τε- 
λειώνῳ το κλώσσημα. την επώαση. --- ξεκλώσσημα (το). 

ξεκόβω ϱ. µετβ. κ. σμετβ. {ξέκο-ψα. -πηκα, -μμένος! Φ 1, (μετβ.) απο- 
μακρύνω (κάποιον) από (συναναστροφή ἡ δραστηριότητα): οἱ γονείς 
του τον ξέκοψαν απ΄ τις κακές παρέες του’ Φ). το ξέκοψα είπα κάτι 
µε αποφασιστικό τρόπο. ξεκαθαρίζοντας τη θέση µου: µας το ξέκοψε. 
να µην ανακατευτούµε ξανά στα προσωπικά του | τους το ξέκοψα 


ότι θα πάω στο εξωτερικό είτε τὸ θέλουν είτε όχι 4 (αμετβ.) 2. απο- 
μακρύνομαι (από παρέα ή δραστηριότητα), παύω να έχω επαφή: τε- 
λευταία έχει ξεκόψει από τους φίλους του || - από τὸ ναρκωτικά 8. 
(εῑδικότ.) παίρνω άλλο δρόµο. φεύγω από εκεί ὅπου ανήκα: δυο µικρά 
ξώα ζέκοψαν απ΄ το κοπάδι | ἔέκοψε απ΄ την εκκλησία και τὸ σχολείο 
και μπλέχτηκε µε παλιοπαρέες ΣΥΝ. παραστροτώ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἑκκόπτω « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) -- κόπτω|. 

ξεκοιλιάζω ρ. µετβ. Ιξεκυίλιασ-α. -τηκα. -μένος! 1. (για ζώο) ανοίγω 
την κοιλιά και βγάζω τα εντόσθια 3. {ζω θα. 
νάσιμα στην κοιλιακή χώρα µε μαχαίρι ἡ αιχμηρό αντικείµενο {0} 
(για πράγμ.) σχίζω, ὥστε να φανεί το εσωτερικό: δεκοιλιασμένος κα- 
ναπές . μαξιλάρια 3. ίµεσοπαθ. ξεκοιλιάζομαι) τρώω πολύ. φθάνω 
στον κορεσμό από το πολύ φαγητό: δεκοιλιάστηκε στην ταβέρνα: --- 
ξεκοίλιασµα (το). 
ΙΕΈΥΜ. µεσν. « μτγν. ἐκκοιλίζω (ίδια σημ.) « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) 1- -κοιλί- 
ἕω « κοιλιά]. 

ξεκοκκαλίζω ρ. µετβ. [µεσν.| Ιδεκοκκάλισ-α. -μένος! Ἱ. αφαιρώ τα 
κόκκαλα από το κρέας ΑΝΊ. ξεψαχνίζω 2, (συνεκδ.) τρώω το κρέας. 
µέχρι να μείνουν μόνο τα κόκκαλα: - τα παϊδάκια 3. (μτφ.) σπαταλώ 
χωρίς φειδώ, αλόγιστα: ξεκοκκάλισε την πατρική περιουσία ΣΥΝ. κα- 
τασποταλώ 4. (μτφ.) διαβάζω κάτι ὡς την τελευταία τον λεπτοµέ- 
ρεια: - βιβλίο, εφημερίδα. --- ξεκοκκάλισμα κ. ξεκοκκάλιασµα (το). 

ξεκόλλημα (το) -» ξεκολλώ 

ξεκολλημός (ο) |µεσν.! η απομάκρυνση από πρόσωπο ἡ δραστηριό- 
τητα µε τα οποία ασχολείται κανείς συνεχώς: τα παιδιά - δεν έχουν 
απ᾿την τηλεόραση. 

ξεκόλλητος, -η «Ὁ αὐτός που δεν είναι κολλημένος ή που έχει ξε- 
κολληθεί. 

ξεκσλλώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. κ. αµετβ. [µεσν.] {ξεκολλάς...| ξεκόλλ-ησα. 
-ιέμαι, -ήθηκα. -ημένος) Φ (µετβ.) Ἱ. αποχωρίζω, αποσπώ (κάτι) από το 
αντικείµενο ή το σημείο στο οποίο είναι κολλημένο: - γραμματόση- 
μα» ετικέτες ΣΥΝ. αποκολλώ 2. (μτφ.) (α) (συνήθ. αρνητ.) απομακρύ- 
νω: δεν ζεκολλούσε τα μάτια του από πάνω της (β) απομακρύνω (κά- 
ποιον) από έναν χώρο στον οποίο ανήκει και από τον οποίο επηρεά- 
ζεται: προσπαθούσε να τον ξεκυλλήσει από τις κακές παρέες ΣΥΝ. ξε- 
κόβω. αποτραβώ Φ (αμετβ.) 3. αποχωρίζομαι. αποσπώμαι: το χερούλι 
τής πόρτας ξεκόλλησε και έπεσε 4. (μτο.-συνήθ. αρνητ.) απομακρύ- 
νοµαι; δεν δεκολλούσε από τα βιβλία! από το διάβασμα: από το σπί- 
τι του | δεν μπορεί να ξεκολλήσει απ τὸ μυαλό µου αυτή η ιδέα 5. 
(ειρων.) απαλλάσσω από την παρουσία μον. φεύγω, αναχώρώ: έφθα- 
σαν μεσάννχτα κι ακόµα να ξεκολλήσει 6. (αργκό στην πρυσι. ξε- 
κόλλα!) (α) σταµάτα να ασχολείσαι µόνο µε ένα ζήτημα! (β) πάψε να 
έχεις συνεχώς την ἴδια ἄποψη ἡ στάση. ἀλλαξε οπτική γωνία. --- ξε- 
κόλλημα (το). 

ξεκομμένος, -η .-ο [μεσν.| 1. αυτός που έχει απομακρυνθεί από ένα 
σύνολο: - απ΄ τοὺς άλλους | µια ερμηνεία - απ' την πραγματικότητα 


ΣΥΝ, 


ία) (για πρόσ,) τρανι 


απο 


που έχει καθοριστεί 
ΣΑΣ με 


--- ξεκομμένα 


ς. αποσπασµένος 3. ον 
Ὅν δώ 


μέ 
αμετάκλητα: - τιμή ΣΥΝ, σταθερός. αμετάτρεπτος. 
επίρρ. 

εεκουκουκώνώ ρ. µετβ. [ξεκουκούλω-σα, -θηκα, -μένος! Ί. (κυριολ.) 
αφαιρώ, τραβώ την κουκούλα. το κάλυμμα 2. (μτφ.) ξεσκεπάζω κά- 
ποιον/κάτι, φανερώνῷ ΣΥΝ. αποκαλύπτῳ ΑΝΊ. καλύπτω, συγκαλύπτω, 
σκεπάζω. --- ξεκουκούλωμα (το). 

ξεκουκούλωτος, -η.-ο αυτός που δεν φοράει κουκούλα. που δεν εί- 
ναι κουκουλωμένος. 

ξεκουμπίδια (τα) τὸ ξεκούμπισμα: στη ΦΡ. (στο) ξεκουμπίδισ! υβρι- 
στ. προς κάποιον τὸν οποίο θέλουμε να διώδουµε οριστικά. 

ξεκσυμπίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιξεκουμπίσ- τηκα. -μένος| (κακύσ.) 
φεύγω. απαλλάσσω (κάποιον) από την παρουσία µου (η οποία είναι 
ενοχλητική): πρυσποιήθηκαν ότι ήταν καλεσμένοι κάπου. για να κά- 
νουν τον επισκέπτη να ξεκουμπιστεί ΣΥΝ. ξεκολλῶ. αδειάζωῳ τη γώ- 
νιά. --- ξεκούμπισµμα (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΕΥΜ. μεσν., πιθ, « αρχ. εκκομίζω «διώχνω. απομακρύνω» « ἐκ- (βλ. 
κ. ξε-) Ἔ' κομίζω. ἴσως µε παρετυμολ. σύνδεση προς τη λ. κουμπί]. 

ξεκουμπώνω ρ. μετ. (δεκούμπω-σα. -θηκα. -μένος) ανοίγω (κάτι) 
βγάζοντας το κουμπί από την κουμπότρυπα: - το παλτό! το φόρεμα 
ΣΥΝ. δεθηλυκώνῳ, --- ξεκούμπωμα (το). 

ξεκούμπωτος, -η.-ο αυτός που δεν είναι κουμπωμένος: - παντελό- 
νι! φούστα ΣΥΝ. ξτθηλυκωμένος. (καθημ.) ανοιχτός. 

ξεκουνώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετῇ. |μεσν.[ Ιξεκουνάς... | ξεκούνη-σα, 
-θηκο! Φ 1. (μετβ.) µετακινώ. ταρακουνώ (κάτι:κάποιον) Φ 2. (αμετβ.) 
κουνιέμαι' (συνήθ. στην προστ. ξεκούνα - οικ.) κουνήσου, προχώρη- 
σε; - επιτέλους κι αργήσαμε! 

ξεκουράζω ρ. "μετρ. Ιμεσν.| (ξεκούρασ-α. -τηκα, «μένος! 1. (α) απαλ- 
λάσσω (κάποιον/κάτι) από την κούραση: ζάπλωσα. να ξεκουράσω τα 
πόδια µου | το πράσινο χρώμα ξεκουράζει τα μάτια || η ελαφρά µου- 
σική µε ξεκουράζει | - το μυαλό µου ΣΥΝ. αναπαύω ΑΝΤ. κουράζω (β) 
βοηθώ κάποιον αναλαμβάνοντας ορισμένα βάρη ἡ υποχρεώσεις του: 
η γυναίκα του τον ξεκούραξε βοηθώντας τον. όταν έφερνε δουλειά 
στο σπίτι 2. (µεσοπαθ. ξεκουράζομσι) χαλαρώνω σωματικά καὶ ψὺ- 
χικά: σταματήσαμε σ᾽ ένα καφε νείο, να ξεκουραστούµε | το καλο- 
καίρι θα ξεκουραστείς στο νησί. 

ξεκούραση (η) ἱμεσν.] Ιχωρ. πληθ. η σπαλλαγή από την κούραση 
(σωματική ή!και ψυχική): ηµέρα ξεκούρασης | η ζωή δεν είναι µόνο 
δουλειά’ είναι και - | αρκετά αγωνίστηκες σου χρειάζεται λίγη --|ὶ 
καλή -! ---ξεκουραστικός, -ή. -ό. 

ξεκούραστος, -η.-ο Ί. αυτός που δεν κουράστηκε: - άνθρωπος: δὲν 
πάλεψε ποτέ στη ζωή του ΣΥΝ. άνετος ΑΝΤ. κουρασμένος 9 2. αυτός 
που ξεκουράστηκε: τώρα είναι - και μπορεί να σε βοηθήσει 9 3. αὐ- 
τός που δεν προκαλεί κούραση: - δουλειά! απασχόληση ΣΥΝ. ελα- 


ξεκουρδίζω 


1914 


ξεμεσιάζω 


φρύς Αντ. επίπονος. βαρύς. 

ξεκουρδίζω κ. ξεκουρντίζω ϱ. µετβ. (ξεκούρδισ- α. -τηκα, -μένος] 
1, χαλαρώνω τις χορδές έγχορδου μουσικού οργάνου: - πιάνο ΑΝΙ. 
κουρδίζω 2. χαλαρώνω το ελατήριο ρολογιοῦ ἡ παιχνιδιού ΑΝΤ. κουρ- 
δίζω 8. (μ/σοπαβ. ξεκουρδίζομαη ία) μένω ακούρδιστος (β) κουράζο- 

μαι πολύ από τον χορό ή από το παιχνίδι. -- ξεκούρδισμα (το). 

ξεκούρδιστος, -η .-ο κ. ξεκούρντιστος αυτός που έχει ξεκουρδι- 

στεί: - ρολόι πόνο ΑΝΊ. κουρδισμένος, 

ξεκούτης, α. ικο (ξεκούτηδες! (κυρ. γ 

σει τα λογικά τον ΣΥΝ. ανόητος. μωρός. 

ΕΤΥΝ. « ξεκουτιαίνω (υποχωρητ.)]. 

Σεκουτιαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιξεκούτια- να. -θηκα, -σμένος] ϕ 1. 

(ἀετβ.) κάνω (κάποιον) ανόητο. κοντό ΣΥΝ. αποβλακώνω. ανοηταίνω 

9 2. (αμετβ.) γίνομαι ανόητος, χάνω το μυαλό µου: ξεκούτιανε µεγα- 

λώνοντας 3. (μεσοπαθ. ξεκουτιαίνομαι) (α) χάνω τα λογικά µου, µω- 

ραίνομαι: ξεκουτιάθηκε από τα γηρατειά ΣΥΝ. αποβλακώνομαι. χα- 

ζεύω (β) αποχαυνώνομαι από τις καταχρήσεις. - ξεκούτιασμα (το). 

ΓΤΥΜ. « ἔε- επιτατ. 1- -κουτιαίνω « κουτός!. 

ξεκουτιάρης, -α. -ικο -» ξεκούτης 

ξεκουφαίνω ρ. µετβ. [μεσν.] [ξεκούφα-να. -θηκα] κάνω (κάποιον) 

εντελώς κουφό: (συνήθ. μτφ.) προκαλώ πόνο στα αφτιά (κάποιου) πα- 

ράγοντας δυνατό θόρυβο: µας ξεκούφανε το κομπρεσέρ || έβαλε τη 
μουσική στο τέρμα και µας ξεκούφανε. 

ξεκρέµαστος, -η. -ο Ἱ. αὐτάς ποι δεν είναι κρεμασμένος (κάπου): - 
παλτό’ σακάκι ΑΝΤ. κρεμασμένος 2, αυτός που δεν έχει λογικό ειρμµό. 
που δεν στηρίζεται (κάπου): - ιδέες ΣΥΝ. ασυνάρτητος 3. (μτφ. για 
πρόσ.) (α) αυτός που δεν διαθέτει οικονομική υποστήριξη: ήταν πα- 
ντελώς -- πώς να τα βγάλει πέρα; (β) αυτός που δεν έχει (πολιτικά. 
ηθικά κ.λπ.) στηρίγματα. που είναι μόνος χωρίς ενίσχυση: είχε μείνει 
ζεκρέμαστη συναισθηματικά. 

ξεκρεμώ (κ. -άω) ρ. µετβ. ἵμεσν.] ἱξεκρεμάς... | ξεκρέµασ-α, -τηκα. 
-μένος] κατεβάζω (κάτι) που είναι κρεμασμένο: ξεκρέμασε το σακά- 
κι του από τη ντουλάπα. --- ξεκρέμασμµα (το). 

ξεκρίνω ϱ. μετβ. ἰξέκρι-να, -θηκα) ξεχωρίζω (κάτι) που βρίσκεται σε 
μεγάλη απόσταση καὶ δὲν φαίνεται καθαρά ΣΥΝ. διακρίνω. 
ΙΕ1ΎΜ. «αρχ. ἐκκρίνω «ξεχωρίζω. διακρίνω» « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) 1- κρί- 
νω|. 

ξεκωλιάρης, -α. -ικο (λαϊκ αποφεύγεται σε τυπική µορφή επικοινώ- 
νίας) 1.ο υπερβολικά τυχερός. κυρ. σε τυχερά παιγνίδια 2. (υβριστ.) 
(α) άτιµος. παλιάνθρωπος (β) (για γυναίκα) αυτή πον έχει πολύ έντο- 
νη σεξουαλική ζωή. 
ΙΕΤΥΝΜ. « δε- - -κώλος {- παραγ. επίθηµα -ιάρῆς, πβ. κ. αλαν-ιάρης]. 

ξέκωλος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. (συνήθ. για γυναίκα) ποῦ φοράει πολύ προ- 
κλητικά ρούχα, κυρ. πολύ κοντή. αποκαλυπτική φούστα’ συχνά στο 
ουδ. ξέκωλο (το): στο μπαρ αυτό συχνάζουν ξέκωλα 2, (μτφ.) αυτός 
που δεν έχει πυθμένα. πάτο: - πιθάρι. 


Εν, « ἔς 
αγ σέ 


νη»]. 

ξεκωλώνω ϱ. µετβ. [ξεκώλω-σα. -θηκα, -μένος) (’-λαϊκ.. αποφεύγεται 
σε τυπική μορφή επικοινωνίας) 1. κάνω βίαιο πρωκτικό σεξ (σε κά- 
ποιον) ΣΥΝ. ξεπατώνω 2.(μιφ.- αργκό) κουράζω υπερβολικά (κάποιον): 
ο προϊστάμενος τους ξεκώλωσε στη δουλειά ΣΥΝ. εξαντλώ, ξεπατώνω. 
-- ξεκώλωμα (το), 
ΙΕΙΎΜ. µεσν. « ξε- επιτατ. - κωλώνω « κὠλοξς]. 

ξελαγαρίζω Ρ. µετβ. κ. αμετβ. [δελαγάρισ-α, -τηκα, -μένος] Φ Ἱ. 
(μετβ.) κάνω (κάτι) λαγαρό; -- νερό ΣΥΝ. ξεκαθαρίζω 9 2. (αμετβ.) γί- 
νοµαι καθαρός. αποκτώ διαύγεια. 

ξελαιμιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ, [μεσν.| [ξελαιμιάσ-τηκα. -μένος) κα- 
ταπονώ τους μυς τού λαιμού µου, στρέφοντας συνέχεια το κεφάλι 
µου σε ορισμένη κατεύθυνση. --- ξελαίµιασµα (το). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός. 

ξελακκώνω ρ. αμετβ. [ξελάκκιηση! σκάβιη γύρω από τη ρίζα δέντρου 
ἡ φυτοῦ για πότισμα ή για λίπανση. -- ξελάκκωμα (το). 

ξελαμπικάρω ρ. αμετβ. Ιξελαμπικάρισα| καθαρίζει το μυαλό µου, 
δεζαλ. ἵζομαι: περπάτησε στον καθαρό αέρα για να ξελαμπικάρει. 
ΓΕ1Υμ. « ξε -- λαμπικάρω  λαμπίκος. βλ..λ.]. 

ξελαρυγγιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [ξελαρυγγιάστηκα) κουράζω το 
λαρύγγι μου, φωνάζοντας δυνατά και συνεχώς: πήγε στο γήπεδο κι 
απ΄ τις φωνές ξελαρυγγιάστηκε. ---ξελαρύγγι(α)σμα (το). 5- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

ξελασκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιξελασκάρισ-ο, -μένος] φ 1. (μετβ.) χα- 
λαρώνω, ξεσφίγγω: - βίδα / σκοινί! χορδή 9 2. (αμετβ.) βρίσκω ελεύ- 
θερο χρόνο. σταµατώ για λίγο τις απαιτητικές µον ασχολίες: από αύ- 
ριο - κάπως και μπορούμε να πάμε για κανένα μπάνιο στη θάλασσα. 
-- ξελασκάρισµα (το). 

ξελασπώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. (ξελάσπωσα! φ (μετβ.) 1. βγάζω τις λά- 
σπες από (κάποιον/κάτι)͵ καθαρίζω από τις λάσπες: - τα σκαλοπάτια 
2.(μτφ.) βοηθώ (κάποιον). προκειμένου να αντιμετωπίσει µια δύσκο- 
λη οικονομική κατάσταση: µας ξελάσπωσε ένας συγγενής βοηθώ- 
ντας µας οικονομικά 4 (αμετβ.) 3. απαλλάσσοµαι από τις λάσπες ή 
βγαίνω από λασπώδη περιοχή 4. (μτϕ.) Ξεπερνώ οικονομικό αδιέξοδο. 
πληρώνω τα χρέη µου: µετά από τόσες δυσκολίες κατάφερε επιτέλους 
να δελασπώσει. -- ξελάσπωµα (το). 

ξελάφρωμα (το) ’ ξαλαφρώνω 

ξελαφρώνω ρ. -» ξαλαφρώνω 

ξελειτουργώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. (δελ. ειτουργάς... | ξελειτούργ-ησα. -ιέ- 
μαι, -Ἴθηκα, -ημένος) Φ Ί. (μετβ. } (για ιερέα) τελειώνω τη Θεία Λει- 
τουργία Φφ 2. (αμετβ.) βγοίνω από την εκκλησία ύστερα από την πε- 
ράτωση τής Θείας Λειτουργίας. 

ξελεκιάζω ρ. µετβ. [ξελέκιασ-α, -τηκα, -μένος) βγάζω, αφαιρώ τους 


- κώλος. πῇ, κ. µεσ. 
κώλος. πβ. κ. 


μεοσν, σέ 


λεκέδες. --- ξελέκιασµα (το). 

ξελεπίζω κ. ξελεπιάζω ϱ. µετῇ. [ξελέπισα! αφαιρώ. βγάζω τα λέπια 
από το ψάρι. --- ξελέπισμα κ. ξελέπιασμα (το). 

ξελέω ρ. αμετβ. ἰδεείπα κ. δεῖπα] αναιρώ όσα έχω πει. παίρνω τον λό- 
γο µου πίσω: Φρ Λέω Καὶ ξελέω (κ. σε αόρ. είπα-ξείπα) αλλάζω συ- 
νεχώς απόψεις ή δὲν τηρώ υπόσχεσή μου. δεν διακρίνομαι από συνέ- 
πεια. 

ετγήνω Ῥ. μετβ. ἱμεσν] (ξελίγω-σα. -θηκα. -μένος! Ἱ. προκολώ σε 


σοι μυς 
ο: αυτες οἱ µυρω 


ὁρᾶ τὴν κουζίνα µε ἔε- 

(κ. ούρα ην αμεςε 
λίγωσαν ν πουμάξω υπερβολικά (κάποιον (µεσοπαθ. ξελιγώνομαη 
8. µε πιάνει λιγούρα: όταν βλέπω αυτές τις τούρτες, -- 4. αισθάνομαι 
έντονη ερωτική επιθυμία ἡ απόλαυση: ἔελιγώνεται µαζί του || τον 
κοιτούσε ξελιγωμένη 5. κάνω ἡ αιοθάνοµαι κάτι οτον υπέρτατο βαῦ- 
μό' κυρ. στις ΦΡ. (α) δελιγώνομαι στα γέλια γελάω πάρα πολύ (β) εἰ- 
μαι ξελιγωμένος στην πείνα νιώθω μεγάλη λιγούρα από την πείνα, 
πεινάω πάρα πολύ. ---ξελίγωμα (το). 

ξελογιάζω Ρ. µετβ. Ιξελόγιασ-α. -τηκα. «μένος! 1. κάνω κάποιον να 
χάσει τα λογικά του, τον παρασύρω (κυρ. ερωτικά): τον έχει ἔελο- 
γιάσει µια γορεύτρια τού καμπαρέ | είναι ξελογιασμένη από τη µε- 
γάλη ζωή και τα πλούτη ΣΥΝ. ξεμυαλίζω 2. εξωθώ (κάποιον) στη δια- 
φθορά: κάποιοι επιτήδειοι ξολόγιασαν την κύρη της ΣΥΝ. αποπλανώ, 
εκμαυλίζω. --- ξελόγιασμα (το). ξελογιαστής (ο), ξελογιάστρα (η). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξε- στερητ. - λογιάζω (βλ.λ... 

ξεμά στη ΦΡ δεν έχει µα Και ξεµά βλ.λ. μα. 

ξεμαγαρίζω ρ. µετβ. (ξεμαγάρισ-α. -τηκα. -μένος! 1. αφαιρώ τη βρο- 
μιά 2. (μτφ.) απαλλάσσω από την ηθική σήψη ΣΥΝ. αποκαθαίρω. --- 
ξεμαγάρισµα (το). 

ξεμαθαίνω ϱρ. µετβ. [µεσν.] (ξέμαθα] 1. λησμονώ ό,τι έχω μάθει: ξέ- 
µαθα τα Αγγλικά που ήξερα στο λύκειο 2. παραμελώ µια συνήθεια 
ΣΥΝ. ξεσυνηθίζῳ. 

ξεμακιγιάρω ρ. µετβ. |ξεμακιγιάρισ-α. -μένος! αφαιρώ το μακιγιάζ. 

ξεμακραίνω ρ. µετῇ, κ. αμετβ. [μεσν.] (ξεμάκρυ-να. -σμένος! 9 1. 
(μετβ.) απομακρύνω (κάποιον) από (κάτι): πρέπει να τον δεμακρύ- 
νουµε από τις ύποπτες παρέες 4 (αμετβ.) 2. απομακρύνομαι από κά- 
που βαθμιαία: ο κίνδυνος πολέμου δείχνει να ξεμακραίνει || ἔεμά- 
κρυνε απ΄ το θέµα 3. σταμοτώ να έχω συναναστροφές (µε κάποιον): - 
απ΄ τους φίλους, τους συγγενείς μου την οικογένειά µου ΣΥΝ. απο- 
δενώνοµαι. -- ξεμάκρεμα (το) |μεσν.|. 

ξέμακρος, -η. -ο αυτός που βρίσκεται µακριά: - σπίτι / τοποθεσία 
ΣΥΝ. απομακρυσμένος. --- ξέμακρα επίρρ. 

ξεµαλλιαζω ϱ. µετβ. [μεσν.| [ξεμάλλιασ-α, -τηκα. -μένος! 1. τραβώ 
δυνατά, ξεριζώνω τα μαλλιά (κάποιου): ἅμα σε πετύχω πουθενά, θα 
σε ἔεμαλλιάσω 2. (συνεκδ.) ανακατώνω τα μαλλιά (κάποιου) ΣΥΝ. 
αναμαλλιάζω. --- ξεμάλλιασμα (το). 

ξεμαλλιάρης, -ᾱ «κο {ξεμαλλιάρηδες) (λαϊκ.) αυτός που έχει ανα- 
κατεμένα. ακατάστατα τα μαλλιά του ΣΥΝ. αναμαλλιάρης. 


ιασµένος, . Ὁ ) αυτός | που έχει ανακατωµένα τα μαλλιά 
του ΣΥΝ. ασ. Σεχτένιστος. 

ξεμανίκωτος, -η. -ο 1. αυτός που δεν έχει μανίκια: - μπλούζα΄ (για 
πρόσ.) 2. αυτός κου φοράει ρούχα χωρίς μανίκια 3. αυτός που έχει 
ανασηκωμένα τα μανίκια του ΣΥΝ. ανασκουμπωμένος. 

ξεμανταλώνω ρ. µετβ. |µεσν.Ι ἱξεμαντάλω-σα, -θηκα, -μένος! αφαι- 
ρώ ἡ σέρνω προς τα πίσω το µάνταλο. για να ανοίξω την πόρτα. --- 
ξεμαντάλωμα (το). 

ξεμαρκάρω ρ. µετβ. [ξεμαρκάρ-ισα, -ίστηκα. -ισμένος! ΑΘΛ. (σε οµα- 
δικά παιχνίδια) ελευθερώνω παίκτη από το μαρκάρισμα αντιπάλου’ 
(συνήθ. µεσοπαθ. ξεμαρκορίζομαι): ο παίκτης ξεμαρκαρίστηκε από 
τον αμυντικό. --- ξεμαρκάρισµα (το). 

ξεµασκαλίδι (το) Ιξεμασκολιδ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) παραφυάδα φυτού. 
που χρησιμοποιείται για μεταφύτενση ΣΥΝ. μόσχευμα. 

ξεµασκαλίζω ρ. µετῇ. Ιξεμασκάλισ-α, -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) 1. απο- 
σπώ βλαστό φυτού µε σκοπό τη μεταφύτευσή του 2. (γενικά) αποσπώ 
µε το χέρι κλαδί δέντρου 3. (μτφ. για πρόσ.) τραβώ από τη μασχάλη. 
προκαλώ εξάρθρωση σε (κάπυιον). --- ξεµασκάλισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. - ἔε- 1- -μασκαλίζω - μασχάλη]. 

ξεματιάζω ϱρ. µετβ. [ξεμάτιασ-α, -τηκα, -μένος) 1. απαλλάσσω κά- 
ποιον από τη βασκανία: - με λάδι! µε προσευχές ΑΝΤ. ματιάζω 9 2. 
(για κουκκιά) αφαιρώ την άκρη τού φλοιού. --- ξεμάτιασμα (το). 

ξεματιάστρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} γυναίκα που ξεματιάζει. απαλ- 
λάσσει από τη βασκανία. 
ΙΕΤΎΜ. «θ, εµατιασ- (ρ. ξεματιάζω) 1- παραγ. επίθηµα -τρα, πβ. κ. ξε- 
λογιάσ-τρα]. 
ξεµέθυστος, -η 
φάλιος. 

ξεμεθώ (κ. -ά6) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱμεσν.| ἰξεμεθάς... | ξεµέθυσ-α. -μέ- 
νος} Φ 1. (μετβ.) (σπάν.) βοηθώ (κάποιον) να συνέλθει από το μεθύσι 
Φ 2. (αμετῇ.) συνέρχομαι από τη μέθη. ανακτώ τις αισθήσεις µου, γί- 
νομοι νηφάλιος. 

ξεμέλλει ρ. στη ΦΡ. ό,τι μέλλει δεν ξεμέλλει βλ. λ. μέλλω. 

ξεμένω ρ.αμετβ. {μεσν.] (ξέμεινα! Ἱ. μένω μόνος κάπου. χωρίς να έχω 
αυτή την πρόθεση: έμεινα σε µια ξένη πόλη | ξεμείναμε στον δρόμο 
ΣΥΝ. απομένω 2. μένω πίσω από τους άλλους τής παρέας στον δρόμο 
8. μένω χωρίς (κάτι). μου τελειώνει εντελώς (κάτι πον είχα): ξέµεινα 
από λ λεφτά / τσιγάρα ’ καύσιμα / προμήθειες. “ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. 

ξεμεσημεριάζω ρ. αμετβ. (ξεμεσημέριασα) περνώ το μεσημέρι µου 
(κάπου ή µε κάποιον τρόπο). --- ξεμεσημέριασμα (το). 

ξεμεσιάζω Ρ. μετβ. [ξεμέσιασ-α, -τηκα, -μένος) κάνω (κάποιον) να 
κουραστεί υπερβολικά, ὥστε να του πονέσει η μέση του: από το κου- 
βάλημα ἔεμεσιάστηκα ΣΥΝ. κοψομεσιάζο, 


--ο αυτός που δεν έχει μεθύσει ή έχει ξεμεθύσει, νη- 


ξεμοναχιάζω 
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ξεμοναχιάζω ϱ. µετβ. |µεσν.] ἱξεμονάχιασ-α, -μόνος! ἁπομονώνω. 
παίρνω (κάποιον) µακριά από τους άλλους: την ξεμονάχιασε, για να 
συζητήσουν προσωπικά τους θέµατα τον ξεμονάχιασαν και τον σά- 
πισαν στο ξύλο. --- ξεμονάχιασμα (το). 

ξεμοντάρω ρ. µετῇ. Ιξεμοντάρισ-α. -μένος! αποσυναρμολογώ. δια- 
λύω (κάτι) στα κομμάτια που το απαρτίζουν. ξεμοντάριαμα (το). 

ξεμουδιάζω ρ. αμττβ. [ξεμούδιασα] 1. παύω να νιώθω μούδιασμα: 
, λίγο στον κήπο. για να Ν᾽ ΑΝΤ. μουδιάζω. Ἐν 


ώστε να είμαι έτοιµος για αγώνα ΣΥΝ, προθερμαίνομαι 
μούδιασμα (το). 

ξεμουχλιάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱξεμούχλιασ-α. -μένος! Φ Ἱ. (µετβ.) 
αφαιρώ (από οτι τη μούχλα Φ (ἀμετβ.) 2. παύω να εἶμαι µουχλια- 
σμένος ΑΝΤ. πουχλιάζω. πανιάζω 3. (μτφ.) ξαναβρίσκω τη ζωντάνια 
µου µετά από παραμονή σε κλειστό χώρο για πολύ χρόνο: βγήκα να 
πάρω καθαρό αέρα. για να ξεμουχλιάσω ΣΥΝ. αναζωογονούμαι. 
ξεμούχλιασμα (το). 

ξεμπαρκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |μεσν.| ἰξεμπάρκ-αρα κ. -άρισα] 9 1. 
(ἀετβ.) (για πλοίο) αποβιβόζω (επιβάτες ή εμπορεύματα): το πλοίο ἔε- 
μπάρκαρε µεγάλη ποσότητα τυριών 4 (αμετβ.) 2. αποβιβάζομαι από 
το πλοίο και βγαίνω στη στεριά: ξεμπαρκάραμε στη Σύρο 3. (για ναυ- 
τικούς) εγκαταλείπω προσωρινά ή μόνιμα την εργασία σε πλοίο ΑΝΤ. 
μπαρκάρω. -- ξεμπαρκάρισμµα (το). 

ξέμπαρκος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. (για ναυτικούς! αυτός που δεν έχει 
μπαρκάρει. που εἶναι άνεργος 2. (μτφ.) αυτός που απομένει μόνος: 
πώς και είσαι έτσι -- 

δεμπερσεύω, Ρ. μετβς κ. αμετβ. [µεσν.] [ξεμπέρδ-εψα. -εύτηκα. -εμέ- 
νος! Φ(μετβ.) 1. ξεχωρίζω πράγματα που έχουν μπλεχτεί μεταξύ τους: 
-το κουβόρι ! τα μαλλιά µου 2. (μτφ.) διευκρινίζω κάτι ασαφές και 
αόριστο: « πρόβλημα ! υπύθεση ΣΥΝ. διασαφηνίζω. διαλευκαίνω. ξε- 
καθαρίζω. Ξεδιαλύνω 3. (μτφ.) διευθετώ τις διαφορές µου µε (κάποι- 
ον): ξεμπερδέψαμε τα κληρονομικά προβλήματα 4 (αμετβ.) 4. (μτφ.) 
τελειώνω µε περίπλοκη, χρονοβόρα ἡ ενοχλητική υπόθεση: ξεμπέρδε- 
ψα µε τους ηλεκτρολόγους και τους υδραυλικούς | - µε το μαγείρε- 
μα µε τη δουλειά ΣΥΝ. νετάρω 5. (μτφ.) βγάζω (κάποιον) απὀ τη µέ- 
ση: αποφάσισαν να ὀεμπερδέψουν µια για πάντα µε τον ἄνθρωπο 
που τους χαλούσε τα σχέδια ΣΥΝ. ξεκάνω. Ξεπαστρεύω. θανατώνω. 
αφανίζω. -- ξεμπέρδεμµα (το). 

ξέμπλεκος, -η. -ο αυτός που δεν είναι μπλεγμένος: - κουβάρι | - 
μαλλιά ΑΝΤ. μπλεγμένος. 

ξεμπλέκω ρ. µετβ. κ. αµετβ. Ιξέμπλε-ξα, -χτηκα, -γμένος! Φ (μετβ.) 1. 
απαλλάσσω κάτι από μπλέξιμο, από μπέρδεμα ΑΝΤ. µπερδεύω. ανα- 
κατεύω 3. μτφ.) διευθετώ περίπλοκη υπόθεση: ανέλαβε αυτός να ξε- 
μπλέξει το ζήτημα Συν. τακτοποιώ. ρυθμίζω φ' 5. (αμετβ.) απαλλάσ- 
σοµαι από δύσκολη ἡ δυσάρεστη κατάσταση: ξέμπλεξε απ᾿ τα ναρ- 
κωτικά. -- ξέμπλεγμα (το). 


ξεµμπλοκάρῳ ρϱ. μετβ. .ξεμπλόκ- αρα κ. -ἄρισα. -αρίστηκα, -αρι 
τοις Ρ. νο να πο εζελς αρίστηκ. αρις 


ὄνος (καθημ. }1. απελευθερώνω δίοδο ἡ μηχανισμό από εμπλοις 
δρόμο! λεωφόρυ; εκειραριά ΣΥΝ. ανοίγω 2. παύω να δεσμεύα: - τρᾶ- 
πεζικούς λογαριασμούς. -- ξεμπλοκάρισµα (το). 

ξεμπουκάρω ρ. αμετῇ. [μεον.| [Ξεμπούκ- αρα κ. -ἀρισα! (λαϊκ.) 1. 
(για υγρά και αέρια) βγαίνο) ορµητικά από οπή ή στόμιο: ξεμποι,κά- 
ρισαν τα νερά τής στέρνας και πλημύρισαν τὴν αυλή Αντ. μπουκάρω 
2.(για πρόσ.) παρουσιάζοµαι αιφνιδίως; αστυνομικοί ξεμπουκάρισαν 
απὸ τη διπλανή πολυκατοικία. --δεμπουκάρισµα (το). 

ξεμπουκώνω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱξεμπούκω-σα. «θηκα. -μένος]} 4 1. 
(µετβ.) κάνω κάτι το οποίο έχει βουλλώσει να επανέλθει στη φυσιο- 
λογική του κατάσταση: - την εξάτμιση | πάτα γκάζι για να ξεμπου- 
κώσεις τη μηχανή. Φ2.(αμετβ.) επανέρχοµαι στη φυσιολογική µου κα- 
τάσταση μετά από απόφραξη διόδου: εισπνοές για να ξεµπουκώσει η 
μύτη από το συνάχι || δεμπούκωσε η αντλία. 

ξεμπρατσώνομαι ρ. αμετβ. [ξεμπρατσώ-θηκα. -μένος] 1. αποκαλύ- 
πτω τα μπράτσα µου, ανασηκώνοντας τα μανίκια µου 2. (μτφ.) επι- 
χειρώ. αναλαμβάνω κάτι µε αποφασιστικότητα ΣΥΝ. ανασκουμπώνο- 
μαι. Ἐξεμπράτσωμα (το). 

ξεμπράτσωτος, -η.-ο αυτός που έχει το. μπράτσα του γυμνό ΣΥΝ. 
ξεμανίκωτος, ανασκουμπωμένος. 

ξεμπροστιάζω ϱ. μετβ. ἱξεμπρόστιασα) 1. αποκαλύπτω τα σφάλμα- 
τα ή την υποκρισία (κάποιου) ενώπιον τρίτων ΣΥΝ. Ξεσκεπάζω. ξεμα- 
σκαρεύω ΑΝΤ. συγκαλύπτω 2. αποδοκιμάζω ἡ επιτιµώ δημοσίως κά- 
ποιον: τον ξεμπρόστιασε μπροστά στους δημοσιογράφους. :- ξε- 
µπρόστιασµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « ὄε- επιτατ. 1- -μπροστιάζω (- μπροστά) -- -ιάζω!. 

ξεμυαλίζω ϱ. μετβ. [µεσν.| Ιδεμυάλισ- α. -τηκα. «μένος! Ἱ. κάνω κά- 
ποιον να σκέφτεται και να ενεργεί αλόγιστα. π.χ. να έχει παράλογες 
απαιτήσεις. ανάρμοστη συμπεριφορά κ.λπ. τον ξεμυάλισαν κάτι 
πλουσιόπαιδα και ζητάει πολυτέλειες και λούσα ΙΙ (κ. µεσοπαθ.) ἕε- 
μυαλίστηκε από τη ζωή τής μεγαλούπολης και παράτησε τις σπουδές 
του ΣΥΝ. ξελογιάζω, παρασύρω 2. κάνω (κάποιον) να µε ερωτευθεί 
τόσο. ώστε να µην ενεργεί πλέον λογικά: ξεμυάλισε τη γυναίκα τού 
φίλου του 3. (η µτχ. ξεμυαλισμένος, -ῃ. -ο) βλ.λ. --- ξεμυάλισµα (το). 
ξεμυαλιστής (ο). ξεμυαλίστρα (η). 

ξεμυαλισμένος, -ῃ.-ο [μεσν.] αυτός που σκέφτεται και ενεργεί αλό- 
γιστα. επιπόλαια: πού πας. βρε ξεμυαλισμένε; | αυτή είναι ξεμυαλι- 
σμένη, δεν μπορείς να τῆς ἔχεις εμπιστοσύνη ΣΥΝ. άµναλος. απερί- 
σκεπτος. 

ξεμυτίζω ρ. αμετβ. [ξεμύτισ-α. -μένος! ξεπροβάλλω, εμφανίζομαι 
προσεκτικά. διστακτικά: όταν έχει πολύ κρύο. κανείς δεν ξεμυτίζει 
απ΄ το σπίτι του ον . φυτά αρχίζουν να ξεμυτίζουν απ΄ το χώμα. Επί- 
σης ξεμυτώ |-άς...]. --- ξεμύτισμα (το). 


ξεµωραίνομαι ρ. αμετβ. ἱξεμωρά- θηκα, -μένος] (συνήθ. για άτοµα 
γεροντικής ηλικίας) παύω να ελέγχω λογικά τις πράξεις μου, γίνομαι 
εντελώς ανόητος: τώρα στα γεράματα ξεμωράθηκε κι άρχισε να τρέ- 
χει στα κλαμπ καὶ στις ντίσκο ΣΥΝ. δεκουτιαΐνω. --- ξεμώραμα (το). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΙΕΙΥΜ. «μεσν. ἐκμωραίνω « ἐκ- (βλ. κ. ἕε-) 1- μωραίνω. 

ξένα (πα) (λαϊκ.) η χώρο. ή ο τόπος στον οποίο κανείς ξενιτεύεται, για 


τον οποίο αναχωρεί για μεγάλο χρονικό διάστηµα: πέρασε πολλά 


χρόνια στα - φεύγω γιο το - ΣΥΝ. 


ΑΝΤ. πατρίδα. γενέτειρα. Γπίσ 
ΙΕΤΥΜ. 0υ5. πληθ. τού αρχ. ἐπιθ. 
μεσν.|. 

ξενάγηση (η) ἵμτγν.] (-ῆς κ. -ἤσεος | -ἥσεις, -ήσεων! (κυριολ. κ. μτφ.) 
η παρουσίαση σε ξένους των αδιοθεάτων ενός τόπου: ὁ υπεύθυνος 
των ανασκαφών έκανε - στους τουρίστες στον αρχαιολογικό χώρο 
τού Ακρωτηρίου Θήρας || το βιβλίο κάνει µία - στους ναούς τής ελ- 
ληνικής αρχαιότητας. 

ξεναγός (ο!η) 1.υ επαγγελματίας που παρουσιάζει και σχολιάζει σε 
ξένους τα αξιοθέατα ενός τόπου 2. (ειδικότ.) πρόσωπο που ορίζεται 
από επίσημο φορέα, προκειμένου να καθοδηγήσει και να εξυπηρετή- 
σει επίσημο ξένο. 
ΗΕΙΎΜ. αρχ. « ξεν[ω)- «- -αγός « ἄγω, πβ. λοχ- αγός. στρατ-ηγός κ.τ.ό.]. 

ξεναγώ ρ. µετβ.Ιαρχ.! [ξεναγείς... 1 δενάγ- ησα, -ούμαι. -ήθηκα} 1. δεί- 
χνω τα αξιοθέατα ενός τόπου σε ξένους επισκέπτες. κατατοπίζοντάς 
τους ταυτόχρονα για την ιστορία του. κάνω ξενάγηση 2.(μτφ.) κατα: 
τοπίζω, βοηθώ κάποιον να μάθει άγνωστα γι αυτόν πράγματα: αυτές 
οι ηχογραφήσεις ξεναγούν τον ακροατή στη σχετικά άγνωστη µουσι- 
κή ζωή αυτού τού νησιού. 

ξενερίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἰδενέρισα! Γ4 (µετβ.) 1. αλλάζω το νερό. μέ- 
σα στο οποίο έχω τοποθετήσει κάτι; - μπακαλιάρο / ελιές ϕ (αμετβ.) 
2. (για ψάρια) χάνω τα νερά µου 5. (μτφ. για πρόσ.) αλλάζω τις συ- 
νήθειές µου 59 4. (για ψάρια. υφάλους. τμήματα τού πλοίου πον βρί- 
σκονται µέσα στη θάλασσα) αναδύομαι στήν επιφάνεια τής θάλασ- 
σας: όγω τής κακοκαιρίας ξενέριζε ἡ προπέλα 5 5. (για μεθυσμένο) 
συνέρχομαι από το μεθύσι. ξαναβρίσκω την πνευματική µου διαύ- 
γεια 9 6.(ευφημ.) ουρώ. -- ξενέρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσον. « ξε- στερητ. 1 -νερίζω« νερό]. 

ξενερώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μεσν| [ξενέρω-σα. -θηκα. -μένος) 
Φ (αμετβ.) 1. βγαίνω απὀ την κατάσταση τής μέθης ΣΥΝ. ξεμεθώ 9 2. 
(μετβ.) (αργκό) κάνω κάποιον να βγει από µια ευχάριστη κατάσταση 

την οποία βρίσκεται, τον προσγειώνω στην προγματικότητα. ---ἔε- 

νέρωμα (το). 

ξενέρωτος, -η. -ο 1. αυτός που δεν είναι πια μεθυσμένος, αυτός που 
έχει ανακτήσει τη νηφαλιότητά του ΣΥΝ. ξεμέθυστος, νηφάλιος 2. 
(μτφ.-αργκό) αυτός που προκαλεί στους άλλους πλήξη ΣΥΝ. βαρετός. 
-ανιαρός. 

Ξένη (η) 1 «όνομα αγίων γον 
ναικείο όνοµα. Επίσης (καθημ.) Ξένια. 
ΗΕΙΎΜ. Κύρ. όν. που προέρχεται από τις λ. ξένος ἡ ξενία (µε τη σημ. 
τής εκδήλωσης φιλοξενίας) ἡ αποτελεί συντομευμένο τ. τού ονόµα- 
τος Πολυξένη]. 

ξένη (η) -» ξένα 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ξένη (ενν. γῆ). θηλ. τού επιθ. ξένος (βλ.λ). 

ξενηλασία (η) Ιαρχ.Ι ἱξενηλασιών] η εκδίωξη των ξένων από μία χώ- 
ρα: Φρ.(µτφ.) γλωσσική ξενηλασία η απόρριψη ξένων λέξεων από τη 
γλώσσα ενός λαού: «Ξενηλασία ή Ισοτέλεια:» (τίτλος βιβλίου τού Μ. 
Τριανταφυλλίδη). ---- ξενηλατώ ϱ. [αρχ.Ι |-είς...]. ξενηλάτης (ο). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « δενηλατῶ (-εω) « δεν(ο)- - -ηλατῶ « -ηλατος « ἑλαύνω 
(µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος ἐν συνθέσει). πβ. κ. Λε-ηλατώ, ιχν- 
ηλατώ κ.ά.|. 

ξενηστικωμένος. -η. -ο Ιµεσν.] αυτός που είναι τελείως νηστικός, 
που δεν έχει φάει απολύτως τίποτε ΣΥΝ. θεονήστικος. 

ξενία (η) (λόγ.) η υποδοχή και περιποίηση ξένου ΣΥΝ. φιλοξενία. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « ξένος (βλ.λ.)|. 

ξενίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (Ξένισ-α, -τηκο.. -μένος] προκαλώ σε κάποι- 
ον έκπληξη ἡ απορία: µε ζένισαν τὰ λόγια του ΣΥΝ. παραξενεύω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «υποδέχομαι ξένους. φιλοξενώ». « ξένος. 
Ἠδη µτγν. η σημ. «θεωρώ κάτι ξένο. παράξενο. εκπλήσσομαι από αυ- 
τό”. 

ξενικός, -ή. -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τους ξένους: - συ- 
νήθειες / ήθη και ἐθιμα 2. αυτός που προέρχεται από ξένους. από ξέ- 
νη χώρα: - επίδραση ! κατοχή προϊόν ΣΥΝ. αλλότριος 8. αυτός που 
προέρχεται από άλλη γλώσσα και χρησιµοποιείται στην Γλληνική: - 
λέξεις! φράσεις || - ύφος. 

ξενικούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (κακόσ.) ξένη λέξη που χρησιµοποι- 
είται αυτούσια στον καθημερινό λόγο (συχνά επιδεικτικά) παραλ- 
λαγμένη, ώστε να μοιάζει ελληνική: το «κυυλάρω» από το αγγλικό 
««Ο0ἱ» είναι µια - αντί τού «ηρεμώ» | χρησιμοποιεί πολλές - όταν µι- 
λάει, γιατί νομίζει ότι έτσι µπορεί να µας εντυπωσιάσει. 
[ΕΤΥΝ. « ξενικός -- καταλ. τέρμα -ούρα (πβ. κ. ελληνικ-ούρα). 

ξένιος, -α. -ο Ιαρχ.Ι (λόγ.) 1. αυτός που αναφέρεται στοὺς ξένους ἡ 
στη φιλοξενία 2. προσαγόρευση τού Δία. ὡς προστάτη τής φιλοξε- 
νίας: - Ζευς. 

ξενισµός (ο) [αρχ.| 1. η μίμηση ξένων προτύπων (τρόπων. συµπερι- 
φοράς. συνηθειών κ.λπ.) ΣΥΝ. ξενομανία 2. (ειδικότ.) η χρησιμοποίηση 
ξένων λέξεων και συντάξεων αντί τῶν αντιστοίχων τής μητρικῆς 
γλώσσας καὶ συνεκὸ. οι ίδιες ξένες λέξεις και συντάξεις. «ΣΧΟΛΙΟ 
λ. δραστικός. 

ξενιστής (0) 1. ΒΙΟΛ. οργανισµός (φυτικός ή 


δοπή, δενιτειά. εξωτερικό 


λόγ) ξένη (η). 
δένος (βλ.λ.). 1 παρούσα χρήση ήδη 


ζωικός) που φιλοξενεί 


ξενιτειά 
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ξένος 


κάποιο παράσιτο µε το οποίο ζει και αναπτύσσεται μαζί 2, πειραµα- 
τόζωο. ιδ. στο εµβρυακό στάδιο, στο οποίο έχει τοποθετηθεί ένα μό- 
σχευμα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ξενίζω]. 

ξενιτειᾶ (η!) (σχολ. ορθ. ἔενιτιά) Ιχωρ. πληθ.] 1. (συνεκδ.) η ξένη χώρα: 
λείπει χρόνια στην -- | ζει ! εργάζεται στην - ΣΥΝ, αλλοδαπή. τα ξένα 
2, η παραμονή σε ξένη χώρα: είναι πικρή η - || τραγούδια τής «ΣΥΝ. 
αποδημία. 
!Ε1ΎΜ. “μτγν, ξενιτεία (µε καταβιβασμό τού τόνου κα 


μτγν. ξενιτεύω αρχ. ἔενιτεύομαι (βλ.λ.). ο 


1 συ ζηση) « 
οκ η ἄλλα ας, 


ξενιτειά ἡ ξενιτιά; Η λέξη είναι αρχαία (μεταγενέστερη) και απα- 
ντά ως ξενιτεία (αρχαίες μεταγενέστερες είναι και οι 1. ξενιτεύω 
και ξενιτευτής). Άρα. από το ἔενιτεία (µε συνίζηση) τής κατάλ. 
έχουµε το ξενιτειά. που είναι προτιμότερο να γράφεται µε -εἰ-, πβ. 
δουλεία » δουλειά. υγεία » γεια. εσοδεία » σοδειά. θεία » θεια. 
γητεία » γητειά κ.ά. 


ξενιτεμένος, -η. -ο [μεσν.] αυτός που ζει σε ξένη χώρα, µακριά από 
την πατρίδα του: - ναυτικός ; επιστήμονας ὶ (ως ουσ.) ο γυρισµός 
τοῦ -, 

ξενιτεµός (ο) η απομάκρυνση από την πατρίδα και η εγκατάσταση 
σε ξένη χώρα ΣΥΝ. αποδηµία ΛΝΤ. επαναπατρισµός. 

ξενιτεύομαι ρ. αµετβ. αποῦ. (ξενιτ-εύτηκα. -εμένος! φεύγω από την 
πατρίδα µου και πηγαίνω να ζήσω σε µια ξένη χώρα. πηγαίνω στην 
ξενιτειά ΣΥΝ. μεταναστεύω, αποδηµώ. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. «µιγν. ξενιτεύω ! αρχ. δενιτεύομαι. ἀρχική σημ. (τού µεσο- 
παθ. τ.) «υπηρετώ ὡς μισθοφόρος σε ξένη χώρα», « ξένος, πιθ. κατ' 
αναλογίαν προς το ρ. πολιτεύομαι]. 

ξενο- κ. ξενό- α΄ συνθετικό λέξεων, που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι 
αναφέρεται σε: 1. ξένο, αλλοδαπό: ἕενο-δοχείο, ὄενο-φοβία. ξενό- 
γλὠσσος 3. ἄλλον άνθρωπο. κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον οικείο, τὸν 
δικό µας (συγγενή. φίλο): ἔενο-δουλεύω, ἔενο-κοιμάμαι. 
[ΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ζενυ-δόχος). που 
προέρχεται από το επίθ. ξένος (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε Ελληνο- 
γενεῖς ξέν. όρους. λ.χ. αγγλ. χοπορποὈία]. 

ξενογαµάω ρ. ἀμετβ. Ιξενογαμάς... | δενογάµησα! (-λαϊκ.. αποφεύ- 
γεται σε τυπικές μορφές επικοινωνίας) διαπράττω μοιχεία. 

ξενογαµία (η) [1862] Ίχωρ. πληθ.] ΒΟΤ. η γονιμοποίηση ενός άνθους 
από άλλο τού ίδιου είδους. το οποίο φύεται σε άλλο φυτό, 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «αγγλ. Χοποσάτην]. 

ξενογλωσσία (η) !1χωρ. πληθ.] 1. το να μιλάει κανείς ξένες γλώσσες 
«2.το παραψυχολ. ογικό φαινόμενο κατά το οποίο ένα άτομο. ότον 
βρίσκεται σε ύπνωση. μιλά υπαρκτή ξένη γλώσσα. την οποία ὡστόσο 
δεν γνωρίζει συνειδητά. δεν κοτέχει. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. χεπορ]οθνία]. 

ξενόνλωσασας, -ῃ.-ο [13881 1. αυ ου χρησιμοποιεί ξένη γλώσσα. 
διαφορετική από τη δική μας: - πληθυσμός | - ταήαατα πανέπιστη- 
µίου ΣΥΝ. αλλόγλωσσος. ετερόγλωσσος ΑΝΤ. ομόγλωσσος 2.ίγια κεί- 
μενο) αυτός που έχει συνταχθεί, που έχει γραφεί σε ξένη γλώσσα: - 
επιγραφή. 

ξενοδουλεύω ρ. αµετβῇ. Ιξενοδούλεψα! (λαϊκ.) 1. εργάζοµαι (ως 
υπάλληλος. εργάτης. υπηρετικό προσωπικό κ.λπ.) στην υπηρεσία ξέ» 
νων εργοδοτών; δουλεύω σε δουλειά. κτήμα, μαγαζί κ.λπ. άλλου. συ- 
νήθ. περιστασιακά. και πληρώνομαι µε το μεροκάματο: κάθε φθινό- 
πωρο έρχονταν οικογένειες από το πέρα χωριό και ζενοδούλευαν στα 
κτήματά µας 2. εκτελώ οικιακές εργασίες σε ξένο σπίτι µε ηµέρομί- 
σθιο. ασκώ το επάγγελμα τής οικιακής βοηθού: χρόνια ολόκληρα ξε- 
νοδούλευε. για να σπουδάσει τα παιδιά της ΣΥΝ. παραδουλεύω. --- 
ξενοδουλευτής (ο), ξενοδουλεύτρα (η), ξενοδούλι (το). 

ξενόδουλος, -η. -ο (λόγ-κακόσ.) 1. αυτός ποὺ µε τη δράση του εξυ- 
πηρετεί µε δουλικό τρόπο τα συμφέροντα των ξένων: - πολιτική ! 
υπουργός / κυβέρνηση. ΑΝΈ. ανεξάρτητος 2. (κατ επέκτ.) αυτός που 
μιμείται δουλικά τους ξένους: - συμπεριφορά. 

ξενοδοχειακός, -ᾖ. -ὁ [1889] αυτός που σχετίζεται µε ξενοδοχείο; - 

εγκαταστάσεις! εξοπλισμάς αλυσίδα, µονάδα ! υποδομή || - επιχει- 

ρήσεις (που ασχολούνται µε την εκμετάλλευση ξενοδοχείων. μοτέλ. 
πανσιόν κ.λπ.). 

ξενοδοχείο (το) [μτὺν.} 1. κτήριο ή κτηριακό συγκρότημα ειδικά κα- 
τασκευασμένο ἡ διαμορφωμένο για την παροχή καταλύματος (ή και 
διατροφής) στο κοινό έναντι αμοιβής. το οποίο είναι οργανωμένο σε 
επιχειρηματική βάση και κατατάσσεται σε κατηγορίες. ανάλογα µε 
την ποιότητα τής κατασκενής, τις ανέσεις καὶ τις δευτερεύουσες 
υπηρεσίες που προσφέρει (αίθουσες συνεδρίων, αθλητικές εγκατα- 
στάσεις. νυκτερινή διασκέδαση. καταστήματα κ.λπ.): μικρό; µεγάλο 
/ άνετο! άθλιο --|| - α΄. β΄ Υ. δ' κατηγορίας / τριών. τεσσάρων αστέρων 
Ι - πολυτελείας ! λουξ | αλυσίδα ξενοδοχείων (σειρά τέτοιων επιχει- 
ρήσεων σε µία ή περισσότερες χώρες. που ανήκουν στην ἴδια εται- 
ρεία και διευθύνονται από αυτήν) 2. (µτφ.-µειωτ.) ο χώρος στον οποίο 
κανείς πηγαινοέρχεται ἡ παραμένει προσωρινά και µε τον οποίο δεν 
συνδέεται ιδιαίτερα: - το χεις κάνει το σπίτι, όποτε θέλεις έρχεσαι. 
όποτε θέλεις φεύγεις. 

ξενοδόχος. (ο/η) ιδιοκτήτης ή διευθυντής ξενοδοχείου: προγραμµα- 
τίζεται γενική συνέλευση τού επαγγελματικού συλλόγου ξενοδόχων 
8. Ελλάδος: αν, λογαριάζω χωρίς τον ξενοδόχο βλ. λ. λογαριάζω. 
Επίσης (λαϊκ,) ξενοδόχα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. δενοδύχος ! ξενοδόκος « δενο- }- -δόχος « δέχομαι]. 

ξενοδοχοὔπάλληλος (ο/η) ἱξενοδοχοῦπαλλήλ-ου |-ῶν. -ους! υπάλ- 
ληλος ξενοδοχείου, υπεύθυνος για την εύρυθμη λειτουργία, τη σω- 
στή παροχή υπηρεσιών. την εσωτερική τάξη κ.λπ. των χώρων ἔενοδο- 


χείου. 

ξενοιάζω κ. ξεγνοιάζω ϱρ. αμετβ. ἰξένοιασ-α. -μένος! 1. απαλλάσ- 
σοµαι από φροντίδες, γλυτώνω από έγνοιες και μέριμνες: σε λίγο θα 
τελειώσει το σχολείο και θα ξενοιάσουμε από τα μαθήματα ΣΥΝ. 
ησυγάζω. ηρεµώ ΑΝΤ. νοιάζοµαι. μεριμνώ. φροντίζω 2. (κατ᾽ επέκτ.) 
απαλλάσσομαι από στενοχώρια. παύω να έχω ανησυχία για (κά- 
ποιον’κάτι): μόλις έμαθα ότι έφτασαν καλά, ξένοιασα ΣΥΝ. ησυχάζω. 
ηρεμώ ΑΝΤ. ανησυχώ. 
ΙΠΤΥΜ. μεσν. « ἔρ- στερητ. 1- νοιάζω]. 

ξενοιασιά κ. Εεγνοιασιά (η) [χωρ. πληθ. το να ζει κάποιος χωρίς 
έγνοιες και σκοτούρες. να είναι ήρεμος και αμέριμνος: νοσταλ}εί συ- 
χνά την - τῶν παιδικών του χρόνων | η - των διακοπών ΣΥΝ. ᾱ- 
νεμελιά, (λόγ.) αμεριμνησία ΑΝΤ. ἔγνοια. φροντίδα, σκοτούρα. [:πίσης 

ένοιασμα κ. ξέγνοιασμα (το). 

ξένοιαστος, -η.-υ κ.ξέγνοιαστος [μεον | (καθημ.) αυτός που είναι 
απαλλαγμένος από φροντίδες. έγνοιες και μέριμνες. που δεν έχει ανη- 
συχία ἡ άγχος για τα πράγματα: κέρδισε το λαχείο κι έζησε - τα υπό- 
λοιπα χρόνια τής ζωής του || τα - παιδικά ! φοιτητικά χρόνια ΣΥΝ. 
ήσυχος. αμέριμνος. απερίσπαστος (λόγ.) άφροντις ΑΝΤ. ανήσυχος, αγ- 
χωμένος. --- ξένοιαστα επίρρ. |µεσν.|. 

ξενοικιᾶζω ρ. µετβ. (ξενοίκιασ-α, -τηκα, -μένος) 1. εγκοταλείπω το 
σπίτι. το κατάστημα ἡ οτιδήποτε άλλο είχα νοικιάσει. το ελευθερώ- 
να: θα ξενοικιάσουμε το σπίτι και θα πιάσουμε ένα μεγαλύτερο ΑΝΥ. 
νοικιάζω 2, (για ιδιοκτήτη) διακόπτω τη μίσθωση ακινήτου που µου 
ανήκει; ζενοίκιασαν τὸ σπίτι. γιατί το ήθελαν για ιδιοκατοίκηση. -- 
ξενοίκιασµα (το). 

ξενοίκιαστος, -η. -ο (καθημ.) αυτός που δεν έχει νοικιαστεί, που πα- 
ραμένει ελεύθερος: αφήνω το σπίτι / το κατάστημα -- ΣΥΝ. ανοίκια- 
στος, αμίσθωτος. ελεύθερος ΑΝΊ. νοικιασμένος, μισθωμένος. (μτφ.) 
πιασμένος. 

ξενοκίνητος, -η. -Ὁ αυτός που υποκινείται από ξένα κέντρα αποφά- 
σεών, που κατευθύνεται από πρόσωπα. οµάδες. μυστικές υπηρεσίες, 
φορείς εξουσίας κ.λπ. ξένου κράτους: - πραξικόπημα / δικτατορία / 
χούντα. 

ξενοκοιμάμα! ρ. αμετβ. αποθ. Ιξενοκοιμάσαι...| ξενοκοιμήθηκα) (κα- 
θηµ.-κακόσ.) κοιμάμαι σε ξένο σπίτι και τδιαίτ. στο σπίτι εραστή / 
ερωμένης: διαπράττω μοιχεία ΣΥΝ. μοιχεύω, κάνω απιστία. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

ξενοκοιτάζω ρ. µετβ. [ξενοκοίταξα] κοιτάζω ξένες γυναίκες/άνδρες, 
επιδιώκω τη σύναψη εξωσυζυγικών ερωτικών δεσμών. Επίσης ξενο- 
κοιτώ (κ. -ἀω). 

ξενόκουµπο (το) /σπάν. γεν. πληθ. ξενόκουμπων) το κουμπί που δεν 
είναι ραμμένο στο ένδυμα. τὸ μανικετόκουμπο. 

ξενοκρατία (η) [1931] [χωρ. πληθ.) η ξενική κυριαρχία και διοίκηση. 
το να υποτάσσεται η πολιτική, πολιτιστική. οικονομική κ.λπ. ζωή µιας 
χώρας σε ξένους παράγοντες και συμφέροντα: οι αποικίες εξεγέρθη- 
καν και αποτί ἦξαν την - | ἡ - στο νεοσύστατο ελληνικό κρᾶτος. 
ξενοκρατικὸς, ή, -ὁ. 

ξενοκρατούμαι ῥ. αμετβ. αποθ. |µτγν.] [ξενοκρατείσαι... | ἔενοκρα- 
τήθηκα! (για χώρα. περιοχή. έθνος) κατέχομαι και κυβερνώμοι ἡ δι- 
οικούμαι από ξένους, είμαι υποδονλωμένος σε Ξένα συμφέροντα: µε- 
τά τὸν πόλεμο η χώρα δενοκρατήθηκε για µεγάλο χρονικό διάστηµα. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ξενολατρία (1) Π5924 (χωρ. πληθ.’ η υπερβολική αγάπη και εκτίμη- 
ση προς τους ξένους Καὶ προς ὁ.τι σχετίζεται µε αυτούς ΣΥ3. ξενο- 
μανία ΑΝτ. ξενοφοβία. μισοξενία. -- ξενολάτρης (0) [1831], ξενολά- 
τρισσα κ. (λόγ.) ξενολάτρις (η) ἠ-ίδος | -ἴδες, -ίδων]. 

ξενοµμανία (η) [χωρ. πληθ. } (κακόσ.) ὁ άκριτος θαυμασμός προς τους 
ξένους. η απόλυτη προσήλωση και μίμηση ξένων προτύπων (ζωής. 
συμπεριφοράς. έκφρασης κ.λπ.) ΣΥΝ. ξενολατρία. ξενοφιλία ΑΝΤ. ξε- 
νοφοβία. μισοξενία. --- ξενομανής, -ής. -ἐς |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ξενομανής - ξενο- 3- -μανής « μαίνομαι (πβ. αόρ. β’ ἑ- 
μαν-ην)]. 

ξενομερίτης (0) [ξενυμεριτώνι, ξενομερίτισσα (η) ἰδύσχρ. ἔενο- 
μεριτισσών! (λαϊκ.) πρόσωπο που κατάγεται από ξένο τόπο: ήταν -. 
δεν ήξερε τις δικές µας συνήθειες ΣΥΝ. ξένος, σλλοδοπός ΑΝΤ ντό. 
πιος. γηγενής. --- ξενομερίτικος, -η, -Ο. 

ξένο(ν) (το) |χωρ. πληθ.Ι ΧΗΜ. αμέταλλο στοιχείο (σύμβολο Χο). εξαι- 
ρετικά σπάνιο στη φύση, που ανήκει στην ομάδα των ευγενών ας- 
ρίων (βλ. κ. λ περιοδικός, ΠΝ. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. χοηοή «αρχ. ξένος. επειδή το εν λόγω στοι- 
χείο είναι εξαιρετικά σπάνιο]. 

ξενοπλένω κ.(σπανιότ) ξενοπλύνω ρ.αμετβ. ἱξενόπλυνα! (συνήθ. 
για γυναίκες ) πλένῳ ξένα ρούχα επί πληρωμή. πηγαίνω σε σπίτια ἆλ- 
λων. για να πλύνω µε ημερομίσθιο: ξενόπλενε για να τα φέρει βόλτα. 

ξενοπρεπής, -ής, -έἐς |ἔενοπρεπ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)’ ξενοπρεπέστ- 
ερος. -ατος] (λόγ.) 1. αυτός που αρμόζει. που ταιριάζει σε ξένους: - 
συνήθεια; έθιμο ! συμπεριφορά ΣΥΝ. ξενότροπος 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυ- 
τός που έχει παραξενιές. που δεν εἶναι κοινός ή συνηθισμένος: - πρά- 
ἕη ενέργεια / συνήθεια ΣΥΝ. αλλόκοτος. ασυνήθιστος ΑΝΤ. συνηθι- 
σμένος. --- ξενοπρεπώς επίρρ. ἱμτγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
{ΕΠΎΜ. αρχ. ς ξενο- 1 -πρεπής « πρέπω]. 

ξενορεξία (η) ἰχωρ. πληθ.) ΨΥΧΟΛ. ψυχοπαθολογική κατάσταση. κα- 
τά την οποία εκδηλώνει κανείς την επιθυμία να τρέφεται µε ουσίες. 
οι οποίες κανονικά δεν τρώγονται (λ.χ. σαπούνι. χώμα κ.ά.). 
ΙΕΥΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεύλατ. Χοποτοχία|. 

ξένος, -η. -ο 1. αυτός που είναι κτήμα άλλου. που ανήκει ἡ αναφέ- 
ρεται σε άλλον (και όχι σε εμάς): καταδικάστηκε για φθορὰ - περι- 
ουσίας | μην ανακατεύεσαι σε -- υποθέσεις || - δουλειά ! µέρος / 7η! 
ιδέα ! σπίτι / νόμισμα ! επιρροή / δύναμη '. αμαρτία / δικαίωµα ! χώ- 


ξενότροπος 
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ξεπαρθενεύω 


ρα / συμβουλή : ιδιοκτησία ’ ἔγνοια ΣΥΝ, (λόγ.) αλλότριος ΑΝΤ. προ- 
σωπικός, ατομικός. οικείος᾽ Φ). (4) (λαϊκ.) τα ξένα χέρια Οι θετοί γο- 
νείς, κηδεμόνες ή οἱ εργοδότες: μεγάλωσε στα -- | από μικρός γνώρι- 
σε την πίκρα τής δουλειάς στα - (β) (παροιμ.) δυο γάιδαρο! μαλώ- 
νανε σε ξένον αχυρώνα βλ. λ. γάιδαρος (γ) (παροιμ.) το ξένο (ενν. 
πράγμα) εἰναι πιο γλυκό ύ.τι δεν µας ανήκει είναι πιο επιθυμητό 2. 
(ειδικότ.) αυτός πον κατάγεται ἡ προέρχεται απὀ χώρα διαφορετική 
από τη δική µας. που προέρχεται από άλλον τόπο: - στρατός ! επι- 
σκέπτης' αντιπροσωπία ; συνθέτης ’ εµπειρογνώμων παρατηρητής 
/ ανταποκριτής ’ δημοσιογράφος : πράκτορας / παίκτης ; ηγέτης ! 
προϊόν { διπλωματία ! γλώσσα / λέξη / εταιρεία! κεφάλαιο ! συμφέ- 
ρον! δάκτυλος προπαγάνδα επέμβαση: επίδραση; τραγούδι : ταὶ- 
νία ΣΥΝ. πλλοεθνής, αλλοδαπός ΑΝΤ. ιθαγενής, (καθημ.) ντόπιος, 
(λόγ.) εγχώριος. εντόπιος 3. (ειδικότ.) αυτός που σχετίζεται µε τους 
αλλοδαπούς: - ήθη: έθιμα’ συνήθεια ΣΥΝ. ξενικός 4. (Γπρυς) αυτός 
- που δὲν γνωρίζει, δεν σχετίζεται, δεν ταιριάζει µε κάτι. που δεν έχει 
εξοικειωθει µε πρόσωπο. πράγμα. γεγονός: αὐτοί οἱ τρεις φαϊνονται - 
προς την υπύθεση | οι απόψεις του εἶναι τελείως - προς τη νοοτρο- 
πία τού μεγάλου κοινού ᾗὶ το δημοσίευμα είναι τελείως - προς την 
αλήθεια || η μπαμπού καρέκλα ήταν - προς τον υπόλοιπο κλασικό 
διάκοσμο ΣΥΝ. άσχετος. αταίριαστος ἈΝΤ. σχετικός. συναφής. ταιριᾶ- 
στός 8. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που δεν εκδηλώνει ενδιαφέρον για πρό- 
σωπο ή πρόγμα. που δείχνει αδιαφορία και ψυχρότητα προς αυτό: 
πάντα υπήρξαν ξένοι προς τα προβλήματά µου ΣΥΝ. αδιάφορος. ου- 
δέτερος, αμέτοχος Αν. συμμέτοχος. κοινωνός, ενδιαφερόμενος: ξένος 
(ο). ξένη (η) 6. πρόσωπο µε το οποίο δεν υπάρχει συγγενική. φιλική ἡ 
άλλη προσωπική σχέση: κάλλιο να σ΄ τα τρώνε (τα λεφτά) οι δικοί 


σου. παρά οἱ --Ἡ μετά οπὀ τόσα χρόνια εἶνε γίνει - 
ΐ πα χρ' 


μ᾽ αυτήν μ 
όνια εἶχε γινει -- υτῆν μ αι 


σθανόμουν - σ᾿ εκείνο το περιβάλλον ΣΥΝ. ἄγνωστος ΑΝΤ. συγγενής, 
οικείος: ΦΡῬ ξένο σώμα βλ. λ. σώµα 7. αυτός που κατάγεται από ἆἁλ- 
λη χώρα ή ζει σε αυτή: γεύμα προς τιμήν τού υψηλού -ᾖ η Ελλάδα. 
κώμα ιστορική, συγκινεί πάντα τους - | επισημαίνεται συχνά η ἀδυ- 
ναμία των - να κατανοήσουν τις θέσεις µας | η Λεγεώνα των Ξένων 
(βλ. κ. λ. ώνα) ΣΥΝ. (λόή.) ετερόχθων ΑΝΙ. (λόγ.) γηγενής. αυτό- 
χθων 8. αυτός που έχει προσκληθεί ή:και φιλοξενείται στο σπίτι ἀλ- 
λου: όλη την επόµενη εβδομάδα θα έχουμε ἑένους στο σπίτι |. στη 
διόθεση των - µας θα είναι το καινούργιο ξενοδοχείο | αίθουσα : 
διαμέρισμα ; δωμάτιο ξένων ΣΥΝ. καλεσμένος, φιλοξενούμενος, µου- 
σαφίρης 9. (ειδικότ.) ο αλλοδαπός εργάτης. ο μετανάστης: ο ακροδε- 
ξιός υποψήφιος προτείνει να διώξουµε όλους τους - 10. (ειδικότ.) ξέ- 
να (τα) και ξένη (η) βλ.λ. ξένα 11. ΜΟΥΣ. ξένος φθόγγος στην αρμο- 
γία τῆς μουσικῆς, 9 φθόγγος ο οποίος δεν ανήκει στη συγχορδία 
(βλ.λ. µε την οποία συνακούεται, αλλά. σχετίζεται µε τους φθόγγους 
τής συγχορδίας αυτής. τής επόμενης ἡ τής προηγούμενης, µε βάση 
ορισμένες αποδεκτές στο μουσικό στυλ σχέσεις. τα κυριότερα είδη 
αποδεκτών στην. παραδοσισκή αρμονία ξένων φθόγγων είναι ο δια- 


βωτικώός ο 
ῥατικός.ο 


αι- 


παικιλματικος ἡ ποίεικμα.ῃ προήγηση: η καθυστέρηση, ἢ Η 
πρ πη ή αποτζιατούρα, η διαφυγή και ο ισοκράτης (βλ. αντίστοι- 
χα λ.) 
[Έτυν. «αρχ. ξένος ! ξεῖνος « "ξένρος. αβεβ. ετύμου. Συνώνυμες λ. 
άλλων 1.Ε. γλωσσών. πῇ. λας. ποοες «ξένος. εχθρός» (5 γαλλ. 1ι6ιο). 
1οτθ. βυνιν «φιλοξενούμενος», γερμ. Οᾶ5ι. αγγλ. ἐὐο5ι. αρχ. σλαβ. ροριί 
κ.ά. οδηγούν σε ΠΕ. "ρπονι-ἶς, πράγμα που προκαλεί μορφολ. δυσκο- 
λίες στη συσχέτιση µε το αρχ. ξένος, Ἔχει διατυπωθεί η άποψη ότι 
ξένος « "ζ-έν-Γος « "ρῃς-επ-]δ-. που παρουσιάζει τη µηδενισµ. βαθη. 
τοῦ {.Ε. θ. και έρρινο επίθηµα’ εκδοχή αβέβαιη. ΙΙ Λ. ξένος δήλωνε αρ- 
χικώς τον φιλοξενούμενο. κυρίως δε εκείνον µε τον οποίο έχει συνα- 
φθεί ιερή συνθήκη φιλοξενίας µε θυσίες και ανταλλαγή δώρων!. 

ξενότροπος, -η. -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που μιμείται τους ξένους. που γί- 
νεται, συντελείτοι κατά τὸν τρόπο των ξένων: (για πρόσ.) ουτός που 
υιοθετεί ξένα ήθη, έθιμα. παραδόσεις κ.λπ. και συμπεριφέρεται ανα- 
λόγως: - συμπεριφορά / συνήθεια | - κατασκευή. κτήριο } στη). ζω- 
ής ΣΥΝ. ξενοπρεπής. ξενομανής 2, (μτο.) αυτός που είναι παράξενος. 
που διαθέτει χἀρακτηριστικά άγνωστα ή ασυνήθιστα: - ἔκφραση / 
κατάσταση ΣΥΝ. ανοίκειος. αλλόκοτος ΑΝΤ. γνωστός, οικείος. --ξε- 
νότροπα / ξενοτρόπως |μτγν.] επίρρ., ξενοτροπία (η). 

ξενοφανής, -ἠς. -ἐς ἰξενοφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)| (λόγ.) αυτός που 
έχει παράξενα χαρακτηριστικά, που δεν συμφωνεί µε ό,τι θεωρείται 
γνωστό και συνηθισμένο: - πράξη ' συ περιφορά ΣΥΝ. Ξενότροπος. 
παράώδυζος. ἁλλόκοιος, αουνήθιστος γνωστός. σικειος. συνηθι- 
σμένος. -- ξενοφανώς επίρρ. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΠΠΥΜ. µεσν. « ξενο- - -φανής « φαίνομαι (πβ. παθ. αόρ. β’ ἐ- -φάν- ην)]. 

Ξενοφάνης (ο) |-ηκ.-ους! αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος ἀπό την Κο- 
λοφώνα (6ος αι. π.Χ.) ιδρυτής τής Ι:λεατικῆς Σχολῆς. πίστευε στην 
ύπαρξη ενός υπέρτατου Ώντος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ξένος - -φάνης « ρ. τ {.-ομαι. πβ. κ. Θευ-φάνης|. 

ξενοφέρνω ρ. αμετβ. ἱεύχρ. σε ενεστ. κ.παρατ.| 1. (συν ήθ. ειρῶν.) μι- 
μούμαι ξένα στοιχεία (συνήθειες. ήθη κ.λπ.): η γειτόνισσα ξενοφέρ- 
νει’ ντύνεται σαν Αγγλίδα 2. μοιάζω µε ξένο: µε τα γαλανά του μάτια 
και το ανοιχτόχρωμο δέρμα ἔενοφέρνει" τον περνάνε για Βορεισευ- 
ρωπαίο. 

ξενόφερτος, -η, -ο αὐτός που έχει δενική προέλευση, που κατάγεται 
ἡ προέρχεται από το εξωτερικό; - ήθη’ έθιμα! συνήθειες ΣΥΝ. ξενι- 


κός ΑΝΤ. ντόπιος. εγχώριος. Επίσης ξενοφερμένος. 
ξε {1} Ίωρ. ΠΆΏΩ,} Ἢ φιλι ϑιάθεσῃ ς ξένους 
ξεν 8 (Ἠ) ἱχῶρ. πληθ. η φιλική διάθεση -.Εένους 
και σὲ ό,τι τους αφορά (ήθη. έθιμα κ.λπ.) ΣΥΝ. Ξενολατρία ΑΝΤ. ξενο- 


φοβία. --- ξενόφιλος, -η. -ο. 
[ΕΓΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. ΧοπορΠ]18|. 

ξενοφοβία (η) [1887] (χωρ. κληθ.] το αίσθημα φόβου (ή και υντικά- 
θειας και αποστροφής) προς τους ξένους: η - έχει την πηγή τῆς στην 


άγνοια και στις προκαταλήψεις ΣΥΝ. μισοξενία ΑΝΊ. ξενοφιλία, ξενο- 

λατρία. --- ξενόφοβος, -η, -ο. ξενοφοβικός, -ή. -ό. 

ΠΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. χεπορποδ!α]. 

νοφών (ο) /Ξενοφώντ-ος. -α] 1. αρχαίος Λθηναίος ιστορικός, πολι- 
τικό: καὶ στρατηγός (431}430-350 π.Χ. περίπου) 2. ανδρικό όνομα. Ἐπί- 

σης (καθημ.) Ξενοφώντας. 

ΙΕΤΥν. « αρχ. Ξενοφῶν. -ὤντος « ξενο- 1 -φῶν! φάων « φῶς ! φάυς 
(πβ. κ. Ἄντι-φῶν, Τηλε-φῶν κ.ά.). Λβέβ. σημ. Ορισμένοι το συνδ. µε τη 
σημ. «λαμπρός. ευδιάκριτος» (φίλος από φιλοξενία). ενώ η άποψη ότι 
συνὸ. με το αρχ. φώς. φωτός «άνδρας. άνθρωπος” (αν υποτεθεί ότι 
ανάγεται στην ἴδια ρίζα µε το φῶς) δεν έχει ισχυρή βάση!. 

ξενόφωνος, τη. -ο |μτγν.| 1. αυτός πον ομιλεί ξένη γλώσσα καὶ όχι 

αυτή πολ μιλωύμε εμείς. τα πληθ ΥΝ, ζενόγλωσσος ἈΝΤ, ὁμό- 

γλωσσος 2. αὐτός που ομιλεί µε ξενική προφορά. 

ξεντερίζω ρ. µετβ. {µεσν.[ (δεντέρισ- -α, -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) ανοίγω 
την κοιλιά µε μαχαίρι και αφαιρώ τα έντερα: - τήν κότα ΣΥΝ, ξεκοι- 
λιάζω. -- ξεντέρισµα (το). 

ξεντροπιάζω ρ. μετ. [ξεντρόπιασ-α. -τηκα. μένος! αποκαθιστώ το 
καλό ὄνομα (κάποιου) µε µια πράξη που αντισταθµίζει κάτι ντρο- 
πιαστικό. 

ξεντύνω ρ. µετβ. /Ξέντυ-σα. -θηκα, -μένος! 1. βγάζω τα ρούχα (κά- 
ποιον). τον γδύνω: ξέντυσε το μωρό και βάλ᾽ το στο μπάνιο ΣΥΝ. γδύ- 
νω, γυμνώνω ΛΝΙ. ντύνω 2. (μεσοπαθ. «Σεντύνομαι) βγάζω ο ἴδιος τα 
ενδύματά µου. γδύνομαι: σε λίγο θα ξεντυθώ και θα πάω για ύπνο. 
-- ξέντυμα (το). 

ξέντυτος, -η.-ο (καθηµ. για πρόσ.) αυτός που έχει ξεντυθεί. που δὲν 
φοράει ρούχα ΣΥΝ. άντυτος, γυμνός. γδυτός ΑΝΊ. ντυμένος 


ξενυστά 


ωρα ετβ κ. μετβ. / τβ.) (κα- 
δημ. ) παύω να νυστάζω: θα πιω έναν καφέ να ἔενυστάξω ΑΝ. νν- 
στάζω 6 2. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να µη νυστάζει πια; τον ξενύστα- 
δε ο δροσερός αέρας. ξενύσταγμα (το). 

ξενυχιάζω ϱρ. μετρ. [ζενύχιασ-α, -τηκα. -αένοςὶ 1. (κυριόλ.) βγάζω να 
νύχτα (κάποιου). τα ξεριζώνω 2. (μτφ.) πατώ (κάποιον) µε δύναμη στα 
νύχια τῶν ποδιών: πρόσεχε πού πατάς, µε ξενύχιασες! --- ξενύχια- 
σμα (το). 

ξενυχτάδικο (το) (λαϊκ.) νυχτερινό κέντρο διασκεδάσεως, τού οποί- 
ου η λειτουργία παρατείνιται σχεδόν μέχρι το πρωί; κάθε βράδυ γλε- 
ντάει στα -' 

ξενύχτης (9) (ξενύχτηδες!, ξενύχτισσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! 1. πρό- 
σωπο που έχει ξενυχτήσει: διάβαζε όλη νύχτα, στο τέλος πήγε - κι 
έδωσε εξετάσεις ΣΥΝ. ξενυχτισμένος 2. πρόσωπο που δεν κοιμάται τη 
νύχτα ή πον κοιμάται πολύ αργά το βράδυ. πον μένει ξάγρυπνος. συ- 
νήθ. διασκεδάζοντας: τέτοια ώρω μόνο οἱ - κυκλοφορούν ΣΥΝ. νυ- 
χτόβιος. 

ξενύχτι (το) ἰδένυχτ- ιού | -τών! το να μένει κανείς άγρυπνος όλη τη 


νύχτα ή να κοιμάται πολύ αργά. κοντά στα ξημερώματα (λύγω δια- 


σκέδασης. οργασίας κ.λπ. δεν αντέχω το - | τᾱ- και οι κατογρήσει 
σκέδασης. εργασίας κ.Απ.}; ντεέχω ! αλ 


ὅενα [τα -- καὶ οἱ κα ήσεις 
έφθειραν την υγεία του ΣΥΝ. νυχτέρι. ξενύχτισμα. ' 

ξενυχτισμένος, -η. -ο αυτός που έχει ξενυχτήσει: είμαι - και δὲν 
αισθόνοµαι καλά σήµερα. 

ξενυχτώ (κ. -ά9) ῥ. αμειβ. κ. µετβ. Ίμεον.] Ιξενυχτάς... |δενύχτ-ησα, 
-σμένος} Φ (ομετβ.) 1. περνώ ολόκληρη τη νύχτα ή τις περισσότερες 
ώρες τῆς νύχτας άγρυπνος. μένω ξύπνιος: δεν είμαι συνηθισμένος να 
--πέφτω για ύπνο νωρίς | - πάνω στα βιβλία μελετώντας | για σένα 
- κάθε βραδιά ΣΥΝ. αγρυπνώ ΑνΝΊ. κοιμάμαι 2. (ειδικότ.) μένω ξάγρυ- 
πνος δισσκεδάζοντας μέχρι τις μεταμεσονύκτιες ώρες. μέχρι το πρωί: 
σήµερα που γιορτάζεις θα το ξενυγτήσουμε! 4 (µετβ.) 3. κρατώ (κά- 
ποιον) ἀγρυπνο: πάλι µας ξενύχτησε µε τη φλυαρία του! 4. περνώ τη 
νύχτα στο πλευρό βαριά αρρώστου. ετοιποθανάτου ή δίπλα στη σο- 
ρό νεκρού: θα τον δενυχτήσουµε σήμερα και αύριο θα γίνει η 
κηδεία ΣΥΝ. παραστέκω, παρακάθομαι. Επίσης ξενυχτίζω (σημ. 4). --- 
ξενύγτισμα (το). 

ξενώνας (9) 1. δωμάτιο. διαμέρισμα (οικίας. ιδρύματος. μονής κ.λπ.) 
ή και ολόκληρο κτήριο. που προορίζεται για την υποδοχή. περιποίη- 
ση καὶ διαμονή ξένων: εξήντα παιδιά από τη Βοσνία θα φιλοξενῆ- 
θούν στον - τού ιδρύματος 2.(ειδικότ.) ξενώνας νεότητας πανδοχείο 
ειδικά οργανωμένο για να προσφέρει προσωρινή διαμονή (συνήθ. και 
τροφή) σε άτομα νεαρής ηλικίας. έναντι μικρού αντιτίµου. 

Μις αρχ. ξενών, -ῶνος - ξένος]. 

ζω ρ. αμειβ. κ. μετβ. ἱξεπόγιασ-α. -μένος] 9 1. (αασιβ.) σι- 
σθάνομαι να παγώνω εντελ. τρέμω και μελανιάζω από το κρύο: 
χωρίς θέρμανση και κατάλληλο ρουχισμό είχαν ξεπαγιάσει ΑΝ. ζε- 
σταίνομαι Φ 2. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να παγώσει εντελώς. να µελα- 
νιάσει από το κρύο: κλείσε τὸ παράθυρο. µας ξεπάγιασες | το χιόνι 
μού ξεπάγιασε τα δάχτυλα ΑΝ]. θερμαίνω,. καίω. --- ξεπάγιασµα (το). 

ξεπαγώνω Ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξεπάγω-σα, -μένος] Φ 1. (μετβ.) λειώνω 
τον πάγο. ξαναφέρνω (κάτι) στην κανονική θερμοκρασία τού περι- 
βάλλοντος: - το φαγητό 4 2. (αμετβ.) αποψύχοιαι: το κρέας ξεπάγω- 
σε και είναι έτοιμο για μαγείρεμα. -- Ἐεπάγωμα (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εργαστικός. 

ξεπαραδιάζω ϱ. µετβ. Ιξεπαράδιασ-α. -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) αφήνω 
(κάποιον) απένταρο. του παίρνο όλα του τα χρήματα ή τον αναγκά- 
ζω να κάνει υπερβολικά έξοδα: ες την τύχη που είχε στα ζάρια, τους 
δεπαράδιασε όλους | τώρα στις γιορτές θα ξεπαραδιαστούμε: ἔχουμε 


να κάνου"ς ένα σωρό δώρα: ΣΥ 
να κόνουµο ἕνα σωρό οώρα: 


διασµα (το). 
ΙΕΙΥΜ.« ξε- στερητ. 1 παράς. -ἄδες 1- -ιάζω!. 

ξεπαρθενεύω ϱ. μετβ. ἵμεσν.] (ξεπαρθέν-εψα. -εὔτηκα, -ἐμένος! 
(λαΐκ.) σκάω τον παρθενικό υμένα γυναίκας κατά τη διάρκεια τής. 
πρώτης γι αυτήν. σεξοναλικής πράξης ΣΥΝ. διακορεύω. - ξεπαρθέ- 


Ιξενύστα-ξα 
“5 


«μένος) ὁ, 
ενὕστα-Ξο. -Ύμ 


αφήνω πανί ο πανί ξεπαρό- 
.. αφήνω πανι µε παν]. ξεπαρᾶ 


ξεπαστρεύω 


1218 


ξεπληρώνω 


νεµα (το). 

ξεπαστρεύω ρ. µετβ. (ξεπάστρεψα! 1. (λαϊκ.Ι καταστρέφω ολοκλη- 
ρωτικά (κἀποιον/κάτι), εξοντώνω. σκοτώνω µε βίαιο τρόπο: οι εχθροί 
ξεπάστρευαν όσους έπεφταν στα χέρια τοὺς ΣΥΝ. αφανίζω 2. (ειδι- 
κότ. για ζώα) εξολοθρεύω: η επιδημία ξεπάστρεψε το μισό κοπάδι 3. 
(μτφ. για πράγματα) εξαφανίζω: το ξεπάστρεψαν το γλυκό στο λεπτό! 
(το έφαγαν όλο). --- ξεπάστρεμα (ο). 

ΙΕΤΥΜ. « δε- παστρεύω (βλ... 


-σο. -θηκο. -μένος) (λαῖκ.) 1. αντιγρά- 


ηκο. -με (Λουκ. 


φω πιστά σχέδιο ἡ εικόνα τοποθετώντας ένα λεπτό και διαφανές χαρ- 
τί από πάνω και πατώντας µε τὸ μολύβι τα περιγράµµατα, ώστε να 
αποτυπωθεί το σχήμα: - χάρτη! ζωγραφιά κέντημα” εργόχειρο ΣΥΝ. 
ανιιγράφω. κοπιάρο 2. (γενικότ.) δημιουργώ πιστό αντίγραφο (σχεδί- 
οὐ] (μτφ.) έχουν ξεπατικώσει την ιδέα από ξένα προϊόντα. - ξεπα- 
τίκωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « ξε- 1 πατικώνω (βλ.λ.)|. 

ξεπατικωτός, -ή, -ό (λαϊκ.) αυτός που έχει Ξεπατικωθεί. που έχει 
αντιγραφεί µε λεπτό και διαφανές χαρτί: - σχέδιο / ζωγραφιά ! κέ- 
ντημα ΣΥΝ, αντιγραμµένος ΑΝΤ. πρωτότυπος. 

ξεπατικωτούρα (η) {χωρ. πληθ.) (καἴκ) το σχήμα ή η εικόνα που 
έχει αποτυπωθεί σε λεπτό και διαφανές χαρτί µε ξεπατίκωμα: έκανα 
τον χάρτη - (τον ξεπατίκωσα) | (μτφ.) είναι ένα σχέδιο -- αντίστοιχων 
ευρωπαϊκών (απομίμηση). 

ξεπατώνω ϱρ. µετῇ. [ξεπότω-σα. -θηκα, -μένος! (λαϊκ. 1. (κυριολ. 
᾿φθείρω ή αφαιρώ τον πάτο δυχείον ή ἄλλου αντικειμένου: - το βα- 
ρέλι! τον κουβά 2. (κατ᾿ επέκτ.) αφαιρώ τὸ πάτωμα χώρου. το ξύλινο 
δάπεδο: για να φτειάξουν τη σκάλα, έπρεπε να ξεπατώσουν όλο το 
σαλόνι ΛΝΤ. πατώνω 3. Ξεριζώνω. φροντίζω ώστε να µη μπορεί να ξα- 
ναφυτρώσει φυτό: - την τριανταφυλλιά ' τ'αγριόχυρτα Α. (μτφ.-οικ.) 
κουράζω (κάποιον) πολύ, τον εξαντλώ σωματικά ή/και πνευματικά: 
µε ξεπάτωσε στη δουλειά και δεν πλήρωσε κι από πάνω! | τους δε- 
πάτωσε στο τρέξιιιο! ΣΥΝ. κατακουράζω, δεθεώνω ΑΝΊ. ξεκουράζω 
-- ξεπάτωμα {το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ξε- - πατώνω « πάτος!. 

ξεπεζεύω ρ- αμετβ. [ξεπέζε-ψα. -μένος) (λαϊκ.) κατεβαίνω από υπο- 
τύγιο. κυρ. από ἄλογο ΣΥΝ. ξεκαβαλικεύῳ. (λόγ.) αφιππεύω ΑΝΤ. κα- 
βαλικεύω, ιππεύω. --- ξεπέζεμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσον, « ἔς- ν .πεζεύω « πεζός!. 

ξεπέρασμα (το) » ξεπερνώ 

ξεπερασμένος, ΡΕ -ο αυτός πον δεν συμβαδίζει µε την εποχή του. 
που δεν ακολουθεί τις σύγχρονες τάσεις και απαιτήσεις: - ιδέα / 
αντίληψη ! γούστο ! μόδα, άποψη ΣΥΝ. απαρχαιωμένος. αναχρονι- 
στικός. (λόγ.) παρωχημένος,. (καθημ.) ντεμοντέ ΑΝΙ. σύγχρονος. µο- 
ντέρνος. 

ξεπερνώ (κ. -άω) ρ. µετβ. [ξεπερνάς... | ξεπέρ-ασα. -νιέμαι. -ἁστηκα. 
-ασμένος! 1. πηγαίνω μπροστά (από κάποιον ή κάτι), τον αφήνω πί- 


σῳ, κατορθώνω να προηγηθώ: ξεπέρασε τους αντιπάλους του και 
κατορθώνω να προηγηϑώ: ξεπέρασε νο τιπάλους του Κ 


αναδείχθηκε νικητής ΣΥΝ. προσπερνώ. προηγούμαι ΑΝΤ. μένω πίσο! 2. 
(κατ᾿ επέκτ.) υπερβαίνω (όριο). ενεργώ πέρα από ὀ,τι θεωρείται επι- 
τρεπτό, αποδεκτό ἡ συνηθισμένο: το ποσοστό τής ανεργίας ξεπερνά 
το 104 η αυθάδειά του ξεπερνά κάθε προηγούμενο Ἱ η φήμη του 
ξεπέρασε τα σύνορα τής πατρίδας του | η επιτυχία σας ξεπέρασε κά- 
θε προσδοκία ΣΥΝ. υπερβαίνω 3. (ὡς προς / σε κάτι) αναδεικνύομαι 
καλύτερος. ανώτερος από άλλον: ὁ μαθητής ξεπέρασε τον δάσκαλό 
του || στο διαχώνισμα ἠρθε πρώτος. ξεπέρασε ὅλους τους συμμαθητές 
του αὶ αυτή τη φορά ξεπέρασες τον εαυτό σου στη μαγειρική ΣΥΝ. 
υπερτερώ. υπερβάλλω ΑΝΤ. υστερώ ἄ. αντιμετωπίζω (κάτι) µε επιτυ- 
χία (εμπόδιο. δυσκολία. Ψυχολογικό πρόβλημα, κίνδυνο) ξεφεύγοντας 
(από αυτό), ώστε να µη µε επηρεάζει πλέον αρνητικά: έπρεπε να ὄε- 
περάσω πολλά εμπόδια και δυσκολίες. για να φθάσω εδώ |. πώς θα 
ξεπεράσει η οικονομία µας την κρίση: | ποτέ δεν ξεπέρασε τον χωρι- 
σµό τους || - ένα σοκ ΣΥΝ. υπορνικώ. εξουδετερώνω, Όπερπηδώ ΑΝΤ. 
καταβάλλομαι. νικώμοι 5. βγάζω κάτι που ήταν περασμένο από κά- 
που: - τον κρίκο από το κρεμαστάρι 6.(µεσοπαθ. ξεπερνιέμαὴ μένω 
πίσω, δεν συμβαδίζω µε τις τρέχουσες εξελίξεις, απαρχαιώνοµαι;: αυ- 
τό το μοντέλο υπολογιστή έχει ξεπεραστεί από τη νέα τεχνολογία 
7.(η μτχ. ξεπερασμένος, -η. -ο) βλ.λ. --- ξεπέρασµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ξεπερνῶ «αρχ. ἐκπερῶ (-άω) « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) 1- περῶ 
(βλ. κ. περνώ)!. 

ξεπεσμένος, -η. -ο» ξεπέφτω 

ξεπεσμός ιο) ἱμεον.] 1. η απώλεια ἡ ο υποβιβασμός τής αξίας. τής 
σπουδαιότητας. τού κοινωνικού γοήτρου ἡ τού τίτλου που κατείχε 
κανείς: ο - τής παλιάς αριστοκρατικής οικογένειας ΣΥΝ. κατάντια 
ΑΝΤ. άνοδος (κοινωνική) 2. (ειδικότ.) η οικονομική, ηθική ἡ πνευµατι- 
κή παρακμή: ο - τής πολιτικής και κοινωνικής µας ζωής || ο - τού δη- 
µόσιου βίου ! τής κοινοβουλευτικής ζωής ΣΥΝ. έκπτωση. κατάπτωση, 
παρακμή, κατήφορος. κατάντια, κατρακύλα ΑΝΤ. ακμή. ανύψωση. 
(ΠΒ. λ. ξεπέφτω). Επίσης ξέπεσμα (το) Ιξεπέσματος!. 

ξεπέτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (αργκό) ερωτική πράξη που γίνεται βια- 
στικά, πολύ γρήγορα. 
ΙΕΤΥΜ. « ξεπετώ (υποχωρητ.), πβ. κ. µασώ - μάσα]. 

ξεπέταγµα (το) ἱξεπετάγμ- ατος [ -ατα. -άτων] 1. η ολοκλήρωση τής 
ανάπτυξης: το - τού παιδιού 2. (μτφ.) η γρήγορη διεκπεραίωση. επί- 
λυση: το - τής άσκησης ! µιας εργασίας 3. (μτφ) η γρήγορη. εντυπώ- 
σιακή ώθηση: ο ρόλος αυτός της έδωσε το - που περίμενε στην κα- 
ριέρα της. 

ξεπεταγμένος, -η «ο: ξεπετώ 

ξεπεταλώνω ρ. η (ξεπετάλω-σα, -ώθηκα. -ωμένος! αφαιρώ τα πέ- 
ταλα από ζώο. --- ξεπετάλωμµα (το). 

ξεπεταρούδι (το) [χωρ. γεν.} 1. νεοσσός πτηνού, που μόλις αρχίζει 


να πετάει; ενός αἴτού το -- 2. (μτϕ.) το παιδί που αρχίζει πια να µε- 
γαλώνει: οκτώ χρονών -. Επίσης ξεπεταρόνι. 
ΙΕΤΥΜ. « ξεπετώ - υποκ. επίθημα -αρούδι (λ.χ. σχολει-αρούδι, µαθητ- 
αρούδυ)|. 

ξεπετώ ικ. -άω] ρ. µετβ. κ. αµετβ. ἰξεπετάς... | ξεπέτ-αξα. -άγομαι κ. 
-έμαι. -άχτηκα. -αγμένος| Φ 1. (μετβ.) ολοκληρώνω (κάτι) πολύ σύ- 
ντοµα και µε μεγάλη ευκολία: σε δύο λεπτά είχε ξεπετάξει την άσκη- 
ση ολόσωστη ΣΥΝ. αποτελειώνω Φϕ 2. (αμετβ.) ανασκιρτώ: ξεπέταξε η 
καρδιά του, σαν την αντίκρισε (μεσοπαθ. ξεπετάγοµαι κ. ξεπετιέ- 
μαι) 3. εμφανίζομαι Ξαφνικά και χωρίς προειδοποίηση: από πού ξε- 
πετάχτηκες εσύ, | δεν πρόλαβε να δει για πότε ξεπετάχτηκε το αυτο- 
κίνητο από το στενό | (ἀτφ.) όλο καὶ ξεπετάγονται καινούργια ταλέ- 
ντα || (μτφ.) μέσα από τα σκοτάδια δεπετάχτηκε μια φλόγα ΣΥΝ. ξς- 
προβάλλω, ξεπηδώ Δ. (κατ᾿ επέκτ.) αναπτύσσομαι (σωματικά ή/και 
πνευματικά) πολύ γρήγορα. ιεγαλώνω απότομα: για πότε ξεπετάχτη- 
κε αυτό το μικρό. πώς μεγάλωσε: | (κυρ. η μτχ. ξεπεταγμένος, -η. -ο) 
ήταν μόλιΣ 13 χρονών αλλά δεπεταγµένη ΣΥΝ. μεγαλώνω, Ὡριμάζω. 
ΙΕΙΥΜ.« µεσν. ξεπετῶ «αρχ. ἐκπετάννυμι - ἐκ- (βλ. κ. ἔε-) - πετάν- 
νυμι (βλ. κ. πετώ)]. 

ξεπέφτω ρ. αμετβ. /ξέπεσ-α, -μένος} 1. πέφτω σε χαμηλό επίπεδο, 
υποβαθμίζομαι: µε αυτό που έκανε. ξέπεσε πολύ στα μάτια µου | 
στην εποχή µας έχουν όλα ξεπέσει. ήθη. αξίες. σχέσεις ΣΥΝ. υποτι- 
μώμαι ἀΝΊ. υψώνομαι. τιµώμαι. υπερτιμώμαι 2. (ειδικότ.) συμπεριφέ- 
Ρομαι µε αναξιοπρεπή τρόπο. ενεργώ µε τρόπο που προσβάλλει την 
ηθική µου υπόστοση ή το κοινωνικό µου γόητρο: δεν αντέχω να βλέ- 
πώ ανθρώπους να ξεπέφτουν τόσο χαμηλά. για να εξασφαλίσουν µια 
θέση στο Λημόσιο ΣΥΝ. ταπεινώνομαι. μειώνομαι. (λόγ.) εξαθλιώνο- 
μαι. εξαχρειώνοµοι 3. (ειδικότ.) πέφτω σε οικονομική και κοινωνική 
εξαθλίωση: καταγόταν από πλούσια οικογένεια. που τώρα όµως είχε 
δεπέσει [| ζεπεσµένος καλλιτέχνης / αριστοκράτης /; πολιτικός ΣΥΝ. 
καταντώ. παρακμάζω, εξαθλιώνομαι ΑΝΤ. ακμάζω. ευημερώ 4. κατα- 
λήγω (κάπου) κατά τύχη. µετά από περιπλάνηση: πώς ξέπεσες ολο- 
μόναχος στον τόπο μας: ΣΥΝ. ξεμένω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐκπίπτω (που έχει επανέλθει στη χρήση µε δια- 
φορετική σημ.) « ἐκ- (βλ. κ. δε-) 1- πίπτω (βλ. κ. πέφτω)|. 

ξεπηδώ (κ. -4ὦ) ρ. αμετβ. ἱδεπηδάς...| ξεπήδησα] 1. τινάζοµαι µε δύ- 
ναµη και ορμή προς τα πάνω: από την πηγή ξεπηδούσε ἄφθονο νερό 
ΣΥΝ. 061.) εκπηδώ. αναβλύζω 2. (Μτφ.) ἐμφανίζομαι ἡ παρουσιάζο- 
μαι ξαφνικά. μπαίνω στη μέση απότομα: ξεπήδησε απ᾿ το σκοτάδι, 
πριν προλάβει ο οδηγός ν ἀντιδράσει ΣΥΝ. Ξεπροβάλλω, ξεπετάγομαι. 
ξεπετιέµαι. --- ξεπήδημα (το). 
[ΓΤΥΜ. « µεσν. ξεπηδῶ «αρχ. ἐκπηδῶ « ἐκ- (βλ. κ. δε-) 1- πηδῶ]. 

ξεπιάνομαι 5. αμετβ. αποθ. {ξεπιάστηκα! (καθημ.) 1. ξεμουδιάζω: 
περπάτησα λίγο να ξεπιαστώ ΛΝΊ. μουδιάζω. πιάνοµαι 2. ξεφεύγω 
από το σηµείο, όπου ήμουν στερεωμένος: έχει ξεπιαστεί η καρφίτσα. 
“ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ξεπικρίζω Ρρ. µετβ. κ 


πεις μετβ. κ. σ 
αφαιρώ ' από κάτι την πικρίλα του, κυρ. 
νερό: - τις ελιές! το νερατζάκι 9 2. (αμετβ.) χάνω την κα μον: τα 
γκρέιπ-φρουτ “ρίμασαν και ξεπίκρισαν. ἐπίσης ξεπικραίνω. 

[ΕΓΥΜ. « ξε- στερητ. 5 πικρίζω. Τα αρχ. ἐκ-πικρ-άζομαι’ -ὀομαι εἴχαν 
εντελώς αντίθετη σημ.|. 

ξεπίτηδες τπίρρ. -» επίτηδες 

ξεπιτούτου επἰρρ. -» εξεπιτούτου 

δεπλανεύω ρ. μετβ. [ξεπλάν-εψα, -εὔτηκα. -εμένος! (καθημ.) 1. εξα- 
πατώ, παραπλανώ (κάποιον) ΣΥΝ. ξεγελώ, κυροϊδεύω 2. (μτφ.) απο- 
πλανῶ ΣΥΝ. ξελογιάζω. ξεμναλίζω. Επίσης ξεπλανώ |μεσν.] |-άς...]. 

- ξεπλάνεμα (το). 

ξέπλεκος, -η. -ο [μεον.] κ. ξέπλεχτος (καθηµμ.) αυτός που δεν έχει 
πλεχτεί, που είναι λυμένος: - μαλλιά! κουβάρι ΣΥΝ. λυτός ΑΝΤ. πλεγ- 
μένος. 

ξεπλέκω ρ. µετῇ. Ιξέπλε-ξα, -χτηκα. -γμένος) 1. λύνω κάτι πλεγµένο 2. 
ια μαλλιά) τα αφήνω κάτω ελεύθερα λύνοντας την κοτ σίδα, 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µμτγν. ἐκπλέκω (αόρ. ἐξ-έπλεξα, βλ.λ. δε-) « ἐκ- - πλέ- 
κω]. 

ξεπλένω ρ. µετβ. (ξέπλυ-να, -θηκο, -μένος} 1. αποτελειώνω το πλύσι. 
μο. πλένῳ (κάτι) µε καθαρό νερό. για να αφαιρέσω τη σαπουνάδα: να 
ξεπλύνεις τ᾿ ασπρόρουχα µε άφθονο νερό! || - καλά τα μαλλιά, όταν 
λούζομαι ΣΥΝ. ξεβγάζω. αποπλένω 2. πλένω (κάτι) πρόχειρα, συνήθ. 
μόνο µε νερό: θα δεπχύνω τα φλιτζάνια τού καφέ 5. (μτο.) απαλλάσ- 
σοµαι από το ηθικό βάρος προσβολής. ντροπής: τέτοια προσβολή δεν 
ξεπλένεται παρά μόνο µε αίμα 4. νομιμοποιώ κέρδη που αποκτήθη- 
καν µε παράνομο τρόπο (λ.χ. εμπόριο όπλων : ναρκωτικών). κυρ. µέ- 
σω επενδύσεων, καταθέσεων σε τράπεζες κ.λπ.: - βρόμικο χρήμα ἢ 
(µεσοποθ.) «τα ποσά που ξεπλένονται κάθε χρόνο στην Ευρώπη και 
τις Η.Π.Α. φτάνουν τα 85 δις δολάρια Η.Π.Α.» (εφημ.} 5. (μεσοπαθ. 
ξεπλένομαι) βγάζω από πάνω µου τη σαπουνάδα µε νερό: - µε κρύο 
γερό 6. (η µτχ. ξεπλυμένος, -η. -ϱ) βλ.λ. Επίσης ξεπλύνῳ |µεσν.|. 
[ΠΤΥ Μ.« µεσν. ξεπλύνω « αρχ. ἐκπλυνω - ἐκ- (β. κ. Ξε-) - πλύνω (βλ. 
κ. πλένω)|. 

ξέπλεχτος, -η.-ο -» ξέπλεκος 

ξεπληρώνω ρ. µετβ. ἱξεπλήρω-σα. -θηκα. -μένος! 1. εξοφλώ χρέος. 
επιστρέφω όλα όσα χρωστάω: μόλις ξεπληρώσαμε τις δόσεις τού στε- 
αστικού δανείου ΣΥΝ. αποπληρώνω. ξεχρεώνω 2. ίμτφ.) (α) ανταπο- 
δίδω υλική ή ηθική υποχρέωση: δεν ξέρω πώς να δεπληρώσω την κα- 
λοσύνη του. || φρόντισε να ξεπληρώσεις τις ευεργεσίες που δέχθηκες 
Ι ο Θεός να σου το ζεπληρώσει το καλό που µας έκανες! (β) (κακόσ.) 
ανταποδίδω µε τον ίδιο τρόπο κακό που µου έγινε. παίρνω εκδίκηση: 
αργά ή γρήγορα θα δεπληρώσει την προσβολή ΣΥΝ. εκδικούµαι. 
{ΕΤΥΜ. μεσον. « αρχ. ἐκπληρῶ (-οῷ) (το οποίο έχει επανέλθει στη χρή- 


αμετβ. Ιξεπίερισ-α, 


ξεπλύθηκα 
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ξερόβηχας 


ση µε την αρχ. σημ.) « ἐκ- (βλ. κ. ζε-) 1 πληρῶΙ. 

ξεπλύθηκα ρ. " ξεπλένω 

ξέπλυμµα (το) |Ξξεπλύμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το πλύσιμο µε καθαρό νε- 
ρό, για να φύγει η σαπουνάδα: το - των ρούχων ΣΥΝ. ξέβγαλμα 2. το 
πρόχειρο πλύσιμο’ το πλύσιμο μόνο µε νερό, χωρίς σαπούνι ἡ απορ- 
ρυπαντικό: κάνω πρόχειρο - στα πιάτα πριν τα βάλω στυ πλυντήριο 
3. (μτφ.-κακόσ.) η νομιμοποίηση παράνομων κερδών µε διαφόρους 
τρόπους (λ.χ. επενδύσεις, αγορές. καταθέσεις): το - κεφαλαίων που 
αποκτήθηκαν από εμπύριο ναρκωτικών µέσω εικονικών εταιρειών | 
ορισμένοι πιστεύουν ότι πίσω από το ασυνήθιστα υψηλό κόστος τής 
μεταγραφής τού ποδοσφαιριστή κρύβεται - βρόμικου χρήματος 4. 
(μτφ.) το άνοστο, νερόβραστο φαγητό ἡ το άγευστο ποτό. 

ξεπλυμένος, -η, -ο 1. αυτός που έχει ζεπλυθεί: είναι - τα πιάτα 
2. (μτφ.) αυτός που το χρώμα του έχει ανοίξει. Ξεθωριάσει: πώς το φο- 
ράς αυτό το ρούχο. σαν - φαίνεται 3. (µειωτ.) αυτός που έχει ανοι- 

τόχρομα μαλλιά και μάτια. 

ξέπλυνα ρ. » ξεπλένω 

ξέπνοος, -η. -ο αυτός που δεν έχει πνοή’ (για πρόσ.) αυτός που ανα- 
σαίνει µε δυσκολία από την κούραση, τη συγκίνηση κ.λπ.: έφτασε - 
απ΄το τρέξιμο ΣΥΝ. ξεψυχισµένος. -«Ἐέπνοα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἔκπνοος « ἐκ (βλ. κ. ἔε- } 5 -πνοος « πνοή]. 

ξεποδαριάζω ρ. µετβ. [ξεποδάριασ-α. -τηκα, -μένος) κουράζω (κά- 
ποιον) από το πολύ περπάτημα. τον κάνω να περπατήσει πολύ: µε ἔε- 
ποδόριασε απ’ το πρωί µε τα ψώνια! ξεποδαριάστηκα να τρέγω από 
γραφείο σε γραφείο όλο το πρωί. --- ξεποδάριασµα (το). 

ξεπορτίζω ρ. αμετβ. [µεσν.| [ξεπόρτισα! (λαϊκ.) βγαίνω από το σπίτι 
μου, συνήθ. κρυφά καὶ µε πονηρό σκοπό: “πριν ακόµα σβήσουν τ᾽ 
άστρα εξεπόρτισα...» (λαϊκ, τραγ.) | άφηνε τα παιδιά του να ξεπορτί- 
ζουν χωρίς έλεγχο ΣΥΝ. φεύγω. (μτφ.) γυρίζω. --- ξεπὀόρτισµα (το). 

ξεπουλώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετ[. [ξεπουλάς... | ξεπούλ-ησα. -ιέμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! (λαῖκ.) Φ (μετβ.) 1. πουλώ εξ ολοκλήρου και ανα- 
γκαστικά κινητή ή/και ακίνητη περιουσία (κτήματα. τιμαλφή, εμπο- 
ρεύματα κ.λπ.) µετά τή χρεοκοπία ξεπούλησε ό,τι του είχε απομείνει 
και έφυγε για το νησί του ΣΥΝ. (λόγ.) εκποιώ 2. (μτφ.-κακόσ.) προδί- 
δω (πρόσωπο. αξία, ιδέα κ.λπ.) µε υλικά ή ηθικά ανταλλάγματα: ξε- 
πούλησε τα ιδανικά του, για να ανέλθει κοινωνικά ΣΥΝ. (λόγ.) απε- 
μπολώ 4 8. (ειδικότ. για εμπόρους. συχνά αμετβ.) (α) πουλώ όλο µου 
το εμπόρευμα: μόλις ξεπουλήσουν οι πλανόδιοι. μαζεύονται στο κα- 
φενεδάκι τής γωνίας (β) πουλώ ορισμένα είδη σε πολύ χαμηλές τιμές. 
ακόµη και κάτω τού κόστους. για να µη μείνουν στην αποθήκη: το 
μαγαζί ξεπουλά λόγω ανακαινίσεως ΣΥΝ. (λόγ.) εκποιώ. --- ξεπούλη- 
μα (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ἔρπουλῶ « μτγν. ἐκπωλῶ « ἑκ-[λ.. κ. δε) -- πωλῶ!. 

Εεπούτουλαξ, κ. ξεπουπουλίζω ϱ. πετ. (ξεπουπούλιασ-α. -τη- 
κα, “μένος! (λαῖκ.) 1. (κυριολ. ) αφαιρώ τα φτερά (πτηνού). του βγάζω 
τα πούπουλα: - την κότα ΣΥΝ. μαδώ 2 μτφ.) υποβόλλῳ (κάποιον) σε 


μεγάλα έξοδα, τον κάνω να χάσει πολλά 


μεγάλα. έξοδο, κάνω χάσει 
στις εκπτώσεις: αγόρασα ένα. σωρό πράγματα! |} έµπλεξε µε απατεώ- 
νες και τον δεπουπούλιασαν’ δεν του άφησαν δραχμή! ΣΥΝ. ξεπαρα- 
διάζω. (μτφ.) μαδώ. --- ξεπουπούλιασμα κ. ξεπουπούλισµα (το). 

ξεπρήζομαι ρ. αμετβ. [ξεπρήσ-τηκα. -μένοςὶ υποχωρεί το πρήξιμο 
που εἶχα σε κάποιο σημείο τού σώματός μου ΑΝΤ. πρήζομαι. --- ξε- 
πρήξιμο (το). 

ξεπροβάλλω ρ. αμετβ. Ιξεπρόβαλα] παρουσιάζοµαι ξαφνικά ή κάνω 
την εμφάνισή µου σιγά-σιγά: µέσα απὀ τα σύννεφα ξεπρόβαλε ο 
ήλιος | ένα ελάφι δεπρόβαλε µέσα από τους θάμνους | από πού ξε- 
πρόβαλες πάλι εσύ; ΣΥΝ. προβάλλω, εμφονίζομαι, ξεπηδώ. 
[ΕΤΥΜ. « ἕε- -- προβάλλω, άσχετο προς τὸ μτγν. ἐκπροβάλλω «απο- 
βάλλω (βρέφος)»]. 

ξεπροβοδίζω ϱρ. µετβ. |μεον.| [ξεπροβόδισα! (λαϊκ) συνοδεύω μέχρι 
την έξοδο ἡ και λίγο πιο πέρα (κάποιον που φεύγει): τον ξεπροβόδισε 
μέχρι το αυτοκίνητο | ήρθαν όλοι οι συγγενείς να ξεπροβοδίσουν τον 
νεκρό στην τελευταία του κατοικία ΣΥΝ. (λόγ.) κατευοδώνω. (λαϊκ.) 
ξεβγάζω. Επίσης ξεπροβοδώνω κ. ξεπροβοδώ [µεσν.| [-άς..Ι. --- ξε- 
προβόδισµα (το). 

ξερά επίρρ. » ξερός 

ξέρα (η) ἱξερών] 11. θαλάσσιος βράχος πον βρίσκεται κοντά στην ἐπι. 
φάνεια τής θάλασσας ή υψώνεται λίγο πάνω από αυτήν και είναι πο- 
λύ επικίνδυνος για τη ναυσιπλοῖα: το πλοίο έπεσε σε - 2. (οπάν.) ἡ 
ξηρασία: «αχνίζει το βουνό απ’ την -» (Γ. Δροσίνης) ΣΥΝ. ξεραῖλα 
Αντ. υγρασία, βροχή 5. (συνεκδ.) τόπος στον οποίο υπάρχει ξηρασία: 
έχει να βρέξει μήνες καὶ όλα τα χωράφια έγιναν - ΣΥΝ, ξερότοπος. 
ΙΕΊΎΜ. µεσν. « ξερά (με αναβιβασμό τοῦ τόνου). θηλ. τού επιθ. ξερός]. 

ξεράδι (το) [χωρ. γεν.] (λαϊκ.) Ἱ. (κυριολ.) ξερό κλαδί δέντρου ἡ άλ- 
λου φυτοῦ ΣΥΝ. ξερόκλαδο’ (μτῷ.-σκωπτ.) 2. (οικ.) άκρο τού ανθρώπι- 
νου σώματος, το πόδι ἡ το χέρι: κάτω το - σου, μη μ᾿ αγγίζεις! || μά- 
ζεψε τα - σου, δεν μπορώ να περάσω ΣΥΝ. ξερό, κουλλό 3. (απὀρρι- 
πτικά-υποτιµητικά σε απάντηση) ξεράδια! τίποτε, καθόλου (ενν. δεν 
ξέρεις). για την έντονη αμφισβήτηση όσων ισχυρίζεται κάποιος ότι 
ξέρει: Τα ξέρω όλα! ---- ξέρεις 
ΙΕἸΎΜ. « ξερός 1 παραγ. επίθηµα -άδι, πβ. ασπρ-άδι. μοιρ-άδι]. 

ξεραῖλα (η) Ιχωρ. πληθ.) (λαῖκ.) 1. η έντονη ξηρασία. η έλλειψη νερών 
και υγρασίας ΣΥΝ. (λόγ.) ανομβρία. (λαϊκότ.) ξέρα, αβροχιά. αναβρο- 
χιά ΑΥΤ. υγρασία, βροχή 2. (συνεκδ.) ο ξερός τόπος. στον οποίο δὲν 
υπάρχει καθόλου βλάστηση: Παντού γύρω µας -! Ούτε ένας θάμνος 
3. (μτφ.) η παντελής έλλειψη κίνησης. δραστηριότητας: - στην αγο- 
ρά. κανε ἰς δεν αγοράζει || στη θεατρική ζωή έχει πέσει -- 
ΙΠΤΥΜ. « ξέρα -- παραγ. επίθηµα -ἰλα (βλ.λ.)}. 

ξεραίνω Ρ. μετβ. ἱδέρα- να. -0ηκα. -μμένος} 1. αφαιρώ το νερό, την 
υγρασία ἡ τους χυμούς από (κάτι), το κάνω ξερό (βλ. κ. λ. ξηραίνω): 


εφτά: ἔεπουπονα ιάστηκα 
τχονερτοοεπσπονςς 


ο παγετός ξέρανε τα δέντρα |. άφησε τα λουλούδια στον ἥλιο, γιὰ να 
τα ξεράνει (να τα αποξηράνει) [| τα πηγάδια ξεράθηκαν από την 
ανομβρία | ξεράθηκε το λαρύγγι μου απ᾿ τη δίψα 2. (µτφ.-σκωπτ.) 
προκαλώ δυνατό πόνο σε μέλος τού σώματος: µου πάτησε κατά λά- 
θος τὸ πόδι και µου τὸ ξέρανε! 8. (μεσοπαῦ. ξεραίνομαη (α) πέφτω σε 
βαθύ ύπνο και μένω ακίνητος: ήμουν τόσο κουρασμένος, που έπεσα 
και ξεράθηκα μέχρι τυ μεσημέρι (β) (μτφ.) μένω ἄφωνος καὶ ακίνητος 
από κατάπληξη ή απορία: ζεράθηκα μύλις το άκουσα: δεν πίστευα 


(κὸν. απωσβολώνομαι 
(96Υ.) αποσβολώνομαι 


στοφτιά μον πλήσσουαι. (Οικ) πέφτω 
στ αφτιά μον πλήσσομοι. (οικὸ πέφτω 
ξερός' Φν. ξεραίνομαι στα γέλια γελώ πολύ, ξεσπώ σε ασυγκράτητα 
γέλια: το κοινό ξεράθηκε στα γέλια µε αυτό το νούμερο (βλ. κ. λ. ἕη- 
ραίνω). --- ξέραμα (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσον. - αρχ. ζηραίνω]. 

ξερακιανός, -ἡ. -ὁ (λαῖκ. για πρόσ.) αυτός πον είναι πολύ αδύνατος 
και µε σκληρά. στεγνά χαρακτηριστικά. 
ΙΕΊΥΜ. « ξέρακας (µεγεθ. τού ξερός) 1- παραγ. επίθημα -ιανός. πῇ. κ. 
παρακατ-ιανός. µεσ-ιανός!. 

ξέρασμα (το) [ξεράσμ- ατος |-ατα. -ότων] 1. (λαϊκ.) ο εµετός 2. (μτφ.) 
αυτός που ενοχλεί. που προκαλεί αηδία µε τις πράξεις και τη συµπε- 
ριφορά του: τι ήθελε πάλι το -; ΣΥΝ. αηδιαστικός, έκτρωπα: Φὺ. αη- 
δίες και ξεράσµατα βλ.λ. αηδία. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ξερνῶ (βλ.λ.)]. 

ξερατό (το) (λαῖν.) 1. (κυριολ.) ο εµετός 2. (ατφ.) οτιδήποτε (φαγητό, 
κουβέντα. συμπεριφορά κ.λπ.) προκαλεί έντονη ενόχληση και αηδία. 
-- ΣΧΟΛΙΟ λ. εµετός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ξερνῶ (βλ.λ.)]. 

ξερή (η) ἴχωρ. πληθ.] 1. χαρτοπαίγνιο που παίζεται µε πενήντα δύο 
χαρτιά και είναι παραλ' λαγή. τής κολτσίνας (βλ.λ) 2. (ατφ.-λαϊκ.) το 
ανδρικό γεννητικό όργανο. πέος. 

ξερίζωμα (το) -» ξεριζώνω 

ξεριζωμένος, -η,-ο -» ξεριζώνω 

ξεριζωμός (ο) η βίαιη εκδίωξη, η αναγκαστική και οριστική απομά- 
κρυνση από τη γενέτειρα: Ὁ - τού μικρασιατικού Ελληνισμού ὶ ο - 
ενός λαού απ΄ τις πρυγυνικές εστίες του ΣΥΝ. (λόγ.) εκπατρισµός. ξε- 

ίζωμα. 

εξριζώνω ρ. µετβ. (ξερίζω-σα, -θηκα. -μένος} 1. (κυριολ.) αποσπώ βί- 
αια (φυτό) από το χώμα μαζί µε τις ρίζες (του): ὁ άνεμος ξερίζωσε 
πολλά δέντρα ΣΥΝ. (λόγ.) εκριζώνω ΑΝΊ. φυτεῦθ 2. (κατ᾽ επέκτ.) απο- 
σπώ (κάτι) βίαια, το βγάζω εντελώς από τη θέση του: (ως απειλή) αν 
ξαναμιλήσεις. θα σου ξεριζώσω τ᾿ αφτιά || (μτφ.) ἔερίζωσε αυτό το 
πάθος απ᾿ την ψυχή σου 8. (μτφ.) εξαλείφω. αφανίζω (κάτι) ολοκλη- 
ρωτικά: προκαταλήψεις ετών δεν ξεριζώνονται από τη μία μέρα στην 
ἄλλη ΣΥΝ. καταστρέφω 4. διώχνω βίαια και οριστικά ανθρώπους από 
τον τόπο κατοικίας και καταγωγής τους. από την πατρίδα τους: οἱ 
Τούρκοι ξερίσωσαν τους Έλληνες από τη Μικρά Ασία ΣΥΝ. εκπατρί- 
ζω, -- ξερίζωμα (το). «- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 


ΙΕΤΥν εσν. «µτγν. ἐκριζῷ (οῷ) - ἐκ: (βλ. κ. δε) 4 ριζῶ - ῥίζοι. 

ξερικός, «-ὁ 1. (για γεωργικές εκτάσεις) αυτός που δὲν αρδεύεται. 
που δὲν ποτίζεται από νερά πηγής ή ποταμού: - αγρός! χωράφι ΣΥΝ. 
ξερός. στεγνός 2. (για φυτά και γεωργικά προϊόντα) αυτός που ανα- 
πτύσσεται χωρίς νερό: - καλλιέργεια! φασόλια! σταφύλια πατάτες 
ΑΝΤ. ποτιστικός. 

ξερνοβολώ (κ. -άω) ϱρ. αμετβ. {ξερνοβολάς... | ξερνοβόλησα) (λαϊκ.) 
κάνω συνεχώς εμετό ΣΥΝ. ξερνώ. --- ξερνοβόλημα (το). 
ΠΕΤΥΜ. « ξερνῶ -- λεξικό επίθημα -βολώ « ῥάλλωι. 

ξερνώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰξερνάς... | ξέρασ-α, -μένος! (οικ.) 

1. (αμετβ.) κάνω εμετό 4 (μετβ.) 2. βγάζω (κάτι) ως εµετό: ξέρασε 

όλο το φαγητό, το φάρμακο 3. (μτφ.) βγάζω µε δύναμη από μέσα μου, 
τινάζω (κάτι) µε δύναμη προς τα έξω: τα αὐτόματα άρχισαν να ἔερ- 
νούν φωτιά (να πυροβολούν) | η μηχανή ξερνούσε μαύρο καπνό || τυ 
ηφαίστειο ξερνούσε λάβα 4. (γιὰ θάλασσα, λίμνη ἡ μεγάλο ποτάμι) 
βγάζω στην παραλία. ρίχνω στην ξηρά: τα απομεινάρια τού πλοίου 
τα ξέρασε η θάλασσα || µετά από μέρες τον ξέρασε το κύμα πνιγµέ- 
νο ΣΥΝ. ξεβρόζῳ 5. αποκαλύπτω μυστικό, φανερώνω (συνήθ. μετά από 
άσκηση βίας; στην ανάκριση τον έκαναν και τα ξέρασε όλα ΣΥΝ. 
ομολογώ 6. (µτφ.-σπάν.) υφίσταμαι τις συνέπειες κοκής ή όδικης 
πράξης που έκανα; αργά ή γρήγορα θα τα ξεράσεις όλα ύσα µου έκα- 
γες ΣΥΝ. πληρώνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. εμετός. 
[ΕΤ ὙΜ. « µεσν. ξερνῶ « αρχ. ἐξερῶ {ἑω) «αδειόζω. εξεµώ» (από τον 
αόρ. ες- ἥμασα. πβ. κ. ἐχήρασα -- γερνῶ, ἑπέρασα -- περνῶ), αβεβ. ετύ- 
μου. ίσως « ἐξ- -- ἔρα, αρχαιότατο ουσ. που συνήθως ἑρμηνεύεται ὡς 
«γη, έδαφος». οπότε το ρ. ἐξερῶ θα εἶχε τη σημ. «εξεµώ στο έδαφος». 
Το ουσ. ἔρα συνὸ. µε αρχ. γερμ. ὁτο «γη». στα (5 γερμ. Ενάς). ουαλ. 
ετνν «πεδιάδα» κ.ά.|. 

ξερό (το) -» ξερός 

ξερο- κ.ξερό- α' συνθετικό λέξεων πον δηλώνει: Ί.ότι κάτι είναι ἔε- 
ρό: δερο-πήγαδο, ξερο-πόταµος, δερό-χορτο. ἔερο-κόμματο 2. (κυρ. 
προκειµένου για κινήσεις ή λειτουργίες τού ἀνθρώπινον σώματος) 
ξηρότητα, απουσία σωματικών υγρών (λ.χ. σάλιου)}: ξερο-καταπίνω. 
Ξερο "Βήχω. σερο-γλείφοµαι 8. (κυρ. για φαγητά και γλυκά) ότι κάτι 
έχει -ψηθεί, τη γανιστεί κλπ. µε ελ. άχιστο λάδι. βούτυρο. νερό κ.λπ. ή 
αποξηρανθεί. ώστε να είναι τραγανό: ξερο-ψημένος. ζερο-τηγανισµέ- 
νος 4, ότι κάτι δεν έχει βλάστηση, είναι άγονο: ξερο-νήσι, ξερο-βού- 
νι. ξερό-καμπος 8. ότι κάποιος χαρακτηρίζεται από ἑλλειψη ενελι- 
ξίας και εξυπνάδας. από κουτό πείσμα: ξερο κέφαλος 6. ότι κάτι δεν 
συνοδεύεται από τίποτα. σκέτο: ξερυ-σφύρι 7. στατικότητα. απουσία 
κινήσεων: ξερο-σταλιάζω. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. ξερός]. 

ξερόβηχας (ο) ἰχωρ. γεν. πληθ. 1. ο ξερός βήχας: µε πιάνει - 2. ο 


ξεροβήχω 


1220 


ξέρω 


ψεύτικος βήχας (λ.χ. ως έκφραση αμηχανίας. ὡς προειδοποίηση). 
[Ετυμ. «μτγν. ξηρόβης. -ηχος « ξηρός -- βήξ «βήχας». 

ξεροβήχω ρ. ᾽αμετβ. [µεσν.| ἱξερόβηξα! 1. βήχω. χωρίς να έχω σάλιο 
ἡ φλέματα: όλη την ημέρα χθες ξερύβηχε ἢ δερόβηδε για να καθαρί- 
σει τή φωνή του. πριν αρχίσει να μιλάει 2. [κατ᾽ επέκτ.) βήχω επίτη- 
δες. για να γίνω ακουστός. να προκαλύσω την προσοχή άλλου, να 
επισημάνω κάτι κ.λπ.: πήρε σοβαρό ύφος και κερόβηςε δύο φυρές. 
για να τον ακούσουν όλοι || «από την πόρτα σου περνώ. βήχῳ καὶ -» 
ίδημοτ. τραγ.. 

ξεροβὀρι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) ψυχρός ἄνεμος που πνέει κατά τους 
χειμερινούς µήνες απὀ τον βορρά και δεν φέρνει βροχή: τα δέντρα 
παράδερναν στο - ΣΥΝ. βοριάς ΑΝΤ. νοτιάς. 
ΙΕΤΥΜ. « ξερα- - -βόρι « βοριάς!. 

ξεροβούνι (19) Ιχωρ. γεν.} (λαϊκ.) μικρό βουνό χωρίς βλάστηση. ἐντε- 
λώς ἀδεντρο ΣΥΝ. πετροβούνι, βραχοβούνι. 

ξερόβρυση (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) βρύση ἡ πηγή που ξεράθηκε. 
που τὸ νερό της στέρεψε. 

ξερογλείφομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἱξερογλείοτηκα! (λαϊκ.) 1. για έµ- 
ψυχα) γλείφω τα χείλη ή το στόμα µου από σφοδρή επιθυµία να γευ- 
τώ, να δοκιμάσω κάτι; κοίταζε τους μεζέδες και ἔερογλειφόταν 
2. (μτφ. για πρόσ.) επιθυµώ σφοδρά πρόσωπο ἡ πράγμα: την έβλεπε 
και ξερογλειφόταν ΣΥΝ. λαχταρώ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. απυθετικός. 

ξερόκαµπος (9) (λαϊκ.) εερός κάμπος, άγονη και ἀφορη πεδιάδα. 

ξεροκαταπίνω ϱ. αμετῇ. ἱξεροκατάπια! (λαϊκ. κάνω την κίνηση τής 
κατάποσης χωρίς σάλιο: ἑερόβηξε και ξεροκατάπιε. για να καθαρίσει 
τη φωνή του’ (μτφ.) ὡς ένδειξη αμηχανία». ταραχής κ.λπ.: ξεροκατά- 
πιε και δεν είπε λέξη ΣΥΝ. κομπιάζω. 

ξεροκέφαλος, -η. ο αυτός που δεν πείθεται εύκολα ούτε αλλάζει 
γνώμη. που έχει µεγάλο πείσμα καὶ ισχυρογνωμοσύνη: μα την αλή- 
θεια, δεν µπορεί να μιλήσει κανείς µαζί σου, είσαι πολύ -! | δέξου 
αυτά που σου λέω. µην εἶσαι --- ΣΥΝ. πεισματάρης. (λόν.) ισχυρογνώ- 
μων, επίµονος. αμετάπειστος. (καθημ.) αγύριστο κεφάλι ΑΥΤ. υποχώ- 
ρητικός, δεκτικός. διαλλακτικός. --- ξεροκεφαλιά (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ξηροκέφαλος « ξηρός -- «κέφαλος « κεφαλή]. 

ξερόκλαδο (το) το ξερό κλαδί. το κλαδί δέντρου ἡ θάμνου που έχει 
ξεραθεῖ. 

ξεροκόκκαλο (το) κόκκαλο χωρίς καθόλου κρέας. ποὺ προέρχεται 
από μαγειρεμένο σφάγιο. 

ξεροκόμµατο (το) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) κομμάτι ξερού ψομιού καὶ 
κατ επέκτ. τὸ μικρό. φτωχό γεύμα: µὴν ανησυχείτε γι αυτόν, βολεύε- 
ται και μ᾿ ένα -} 2. (μτφ.) πολύ χαμηλή αμοιβή εργασίας: δουλεύει 
για ένα -- ΣΥΝ. ψίχουλα. 

ξερόλας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.]. ξερόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (κακόσ.) 
πρόσωπο που παρουσιάζεται ως παντογνώστης. που νομίζει πως τα 
ξέρει όλα και έχει άποψη για όλα. 
ΙΓΤΥΜ. Από τη φρ. (τα) πα. όλ. αἱ. 

ξερολιβιά 


ξερολ!β οτασν ς 
τρες, χωρίς συνδετικό κονίσμα οὔτε πάσα συνηθίζεται κυρ. στα νη- 
σιά και χρησιµοποιείται για την αντιστήριξη καλλιεργήσιμων εδα- 
φών. τον διαχωρισμό των ἀγροτικών ιδιοκτησιών μεταξύ τους, καθώς 
επίσης και στο χτίσιμο πρόχειρων καταλυμάτων για τον αγρότη και 
τα ζώα του, αποθηκών κ.λπ. Επίσης ξερολίθι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ξηρόλιθος « ξηρός 1- Αἰθος|. 

ξερονήσι (το) (Ξερονησ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) νησί ξερό, χωρίς νερό καὶ 
βλάστηση. που συνἠῦ. δεν κατοικείται ΣΥΝ. ερηµονήσι. 

ξεροπήγαδο (το) |μεσν.| (λαϊκ.) πηγάδι που έχει στερέψει, που δεν 
έχει νερό. 

ξεροπόταµος (0) [µεσν.] ποτάμι που στερεύει κατά τη θερινή πε- 
ρίοδο, γενικότ. όταν δεν τροφοδοτείται από τα νερά τής βροχής. ἐπί- 
σης ξεροπόταµο (1ο). 

ξερός, -ῇ. -ὁ κ.ξηρός (βλ.λ.) Τ. αυτός που δεν περιέχει νερό ή υγρα- 
σία. πον έχει στεγνώσει: - αν πηγάδι / κλίµα / καιρός ! χείλη 1 
στόμα ΣΥΝ. στεγνός. άνυδρος ΑΝΤ. υγρός: ΦΡ. ξερός βήχας ο ξερόβη- 
χας (βλ. λ.) 2. (τιδικότ. } αυτός που έχει μαραθεί. που έχει χάσει τους 
χυμούς του. που έχει πάψει να είναι μαλακός ἡ στιλπνός και έχει γί- 
νει σκληρός και εύθραυστος: - φυτό / ἘΝ φύλλο! φρύγανο : 

Ξηραμιιένο) ΣΥΝ, μαραμένος ἈΝΤ. χλωρός᾽ ΦΡ. (α) 

(εμφατ.) και ξερό ψωμί γιὰ να δείξουμε ότι θέλουμε ἡ υποστηρίζου- 

µε κάτι φανατικά. αυτό καὶ µόνο αυτό, τίποτε άλλο: Ολυμπιακός 

(αθλητικό σωματείο) -:{β) (παροιμ.) κοντά στα ξερά κοίγονται καὶ τα 

χλωρά για περιπτώσεις που μαζί µε τους ενύχους µιας υπόθεσης υφί- 

στανται τις αρνητικές συνέπειες καὶ οἱ αθώοι. η καταστροφή τούς 
παρασύρει όλους χωρίς διάκριση 3. (έδαφος) χωρίς βλάστηση. που 
δεν έχει πράσινο: - γῆ! τόπος ’ χώρα ' πεδιάδα / βουνό ΣΥΝ. αποψι- 
λωµένος. (μτφ.) γυμνός ΑΝΤ. χλοερός. κατάφυτος 4. (α) αυτός που δεν 
έχει κανένα συμπλήρωμα. σκέτος: τι να σου κάνει ένας - μισθός; | 
ξερό θα το φάω τὸ μπιφτέκι: | - γνώσεις, χωρίς κριτική επεξεργασία 

(αναφυµοίωτες, αναξιοποίητες) (β) αυτός που εἶναι μόνος του. έρημος 

στη ζωή: - κορμί (7) απότοµος. σύντομος και οξύ» ή σκληρός, χωρίς 

ιδιαίτερο χρώμα και διάρκεια: - ήχος / κρότος / πυροβολισμός ’ φω- 
νή (δ) αυτός πον μένει αυστηρά µέσα στα τυπικά πλαίσια. που χα- 
ρακτηρίζεται από λακωνικότητα, αυστηρότητα: - άρνηση / ερώτηση 

/ απάντηση | εἰπε ένα - αντίο και έφυγε αμίλητος (ε) αυτός που δὲν 

έχει ποικιλία, ζωντάνια και χάρη. που προκαλεί ανία: το ύφος του 

ήταν - και πληκτικό ΣΥΝ. άχαρος, ανιαρός. μονότονος, βαρετός, πλη- 
κτικός, πεζός ΑΝ. ποικίλος. ευχάριστος 5. (μτφ.) αυτός που δεν μι- 
λάει και δεν κινείται. που έχει πέσει σε βαθύ λήθαργο ἡ έχει χάσει 
τις αισθήσεις του: ήπιε πολύ κι έπεσε κάτω - || κουρασμένος καθώς 
ήμουν. έπεσα - στο κρεβάτι ΣΥΝ. ἀκαμπτος. ακίνητος, αναίσθητος: 
Φ) (α) πέφτω / μένω ξερός (µεσν. φρ.) ({) μένω ακίνητος ή αναίσθη- 


τος από μεγάλη έκπληξη ή άλλο έντονο συναίσθημα: από τη συγκί- 

νησή του έμεινε ξερός ΣΥΝ. έκπληκτος. κατόπληκτος. (λόγ.) ενεός τ) 

χάνω τη ζωή µου. πεθαίνω: έπεσε. χτύπησε κι έμεινε ξερός (βλ. κ. σημ. 

ϐ) (β) ξερό κεφάλι {1} πρόσωπο που δὲν αλλάζει γνώμη εὔκολα. που 

διαθέτει μεγάλο πείσμα καὶ επιμονή. ὁ τσχυρογνώμων: ἄδικα γάνεις 

τα λόγια σου. αυτός είναι - ΣΥΝ. πεισματάρης. επίµονος. ξερυκέφα- 

λος. κεφάλι αγύριστο ΑΝΤ. υποχωρητικός. διαλλακτικός (1) το μυαλό 

κάποιου. ο τρόπος σκέψεως που χαρακτηρίξε ται από πείσμα ή αδιαλ- 

λαξία: τυ ξερό του το κεφάλι φταίει για ότι ἔπαθε ([λ..λ. 
εξ καὶ ξερός (οικ.) (που δηλώνει αγανάκτηση) σε κάποιον, που από 
αμηχανία ἡ άγνοια επαναλαμβάνει συνεχώς τον φθόγγο «ε» 6. αυτός 
που έχει χάσει τη ζωή του, πον έχει πεθάνει. ιδ. αιφνίδια; τον ο. 
σε και τον άφησε - στον τόπο Τ. (ειδικότ.) ξερή (η) βΑ.Λ. δ. (ειρῶν.) ξε- 
ρό (το) ία) το κεφάλι τοῦ ανθρώπου: να βάλεις τὸ - σου κάτω και να 
σκεφτείς | λέει ό,τι κατεβάσει το - του || δεν κόβει το - του! (δεν εἰ- 
ναι ἐξυπνος, εὔστροφος) (β) (σκωπτ.) κάθε άκρο τού ανθρώπινου σώ- 
ματος. το χέρι ἡ τὸ πόδι: κάτω τα” σου, µη µ αγγίζεις: [μάζεψε τα 
- σου ΣΥΝ. ξεράδι. --- ξερά επίρρ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. Ξηρός (πβ. σίδηρος -- σίδερο. κηρίον -- κερῦ., αβεβ. 
ετύμου. Η σύνδεση µε λατ. νετζηης «διαυγής, καθαρός» (αρχική σημ. 
«ξερός»), νοτοϑοῦ «ξεραίνομαι», προσκρούει στο μακρό -η- τοῦ επιθ. 
ξηρός. Δεν θεωρείται πιθ. η ετυμολογική σύνδεση µε το σανοκρ. 
Κνᾶτά- «φλέγων» οὔτε µε το επίθ. χέρσος]. 

ξεροσταλιάζω ρ. αμετβ. [ξεροστάλιασ-α. -μένος! (λαϊκ.) στέκομαι 
όρθιος και ακίνητος. στο ἴδιο µέρος συνέχεια, για μεγάλο χρονικό 
διάστηµα (λ.χ. περιμένοντας κάποιον): «δεροστάλιασα στ᾿ αγιάξι, 
ώρες να σε καρτερώ» (λαϊκ. τραγ.). -- ξεροστάλιααµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « ἔερο- 1- σταλιάξω - “παραμένω όρθιος και ακίνητος επί αρ- 
κετή ώρα» ς σταλίζῳ «οδηγώ κοπάδι ζώων στο ποιμνιοστάσιο - ανα- 
παύομαι» «μτγν. στάλη «ποιμνιοστάσιο». αγν. ετύμου. Η σημ. «υπο- 
φέρω από έλλειψη νερού» (τού ρ. ξεροσταλιάζο) οφείλεται σε παρε- 
τυμολ. προς τη Α. σταλιά]. 

ξεροσφύρι (λαϊκ.) ἐπίρρ. η κατανάλωση οινοπνευμοτώδους ποτού 
χωρίς τη συνοδία φαγητού ή μεζέ: ήπιε το οὐζο του --κι έφυγε. 

ξεροτηγανίδι (το) [ξεροτηγανιδ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) ό,τι μένει στο τη- 
γάνι µετά το τηγάνισμα Συν. αποτηγανίδι. 

ξεροτηγανίζω ρ. µετβ. [ξεροτηγάνισ-α. -τηκα. «μένος! (λαϊκ.) Ἱ. (κυ- 
ριολ.) τηγανίζω (κάτι) µε ελάχιστο λάδι ή βούτυρο 2. {κατ᾿ επέκτ.) 
κάνω (κάτι) ξερό από τὸ πολύ τηγάνισµα. το τηγανίζω τόσο, ώστε να 
σχηματίσει ξερή κρούστα στην επιφάνειά του. να γίνει τραγανό: ξε- 
ροτηγανισμένοι κεφτέδες 3. (μτφ.) τυραννώ. βασανίζω (κάποιον): µια 
ζωή τον ξεροτηγανίζει η γυναίκα του. --- ξεροτηγάνισμα (το. 

ξεροτ ήγανο (το) παραδοσιακό γλύκυσμα. που παρασκευάζεται από 
αλεύρι, μέλι (μερικές φορές και γάλα. αβγά) κ κ.ά. υλικά στο τηγάνι. 

ξερότοπος (0) (λαϊκ.) τόπος ξερός. χωρίς νερό και βλάστηση. 

ξεροφαγιά κ. ξηροφαγία΄ κ. ξηροφαγιά (η) (χωρ. πληθ.) 1. πρό- 
γερο γεύμα ἡ κολατσιό. που δεν περιλαμβάνει μαγειρεμένη τροφὴ 
2. (ειδικότ.) διαιτητική αγωγή µε χορήγηση ξερών τροφών. συνήθ. σε 
περιπτώσεις που απαιτείται μείωση των υγρών τού σώματος. 
ΙΕΙΎΜ. µεσν. « μτγν. ξηροφαγία - ἑηρός - -φαγία!. 

ξερόφυλλο (το) (Ἀαὶκ.) το ξερό φύλλο. το φύλλο που έχει ξεραθεῖ. 

ξερόχορτο (το) (λαἴκ.) τὸ ξερό χορτάρι. το χόρτο που έχει Ξεραθεί. 
Επίσης ξεροχόρταρο. 

ξεροψήνω ϱ. πετβ. |ἑερόψη-σα. -θηκα, -μένος) 1. ψήνώ (κάτι) ώσπου 
να γίνει απὸ ἔξω ξερό. τραγανό. το ψήνω αρκετά και σιγά-σιγά: ξε- 
ροψημένο κοτόπουλο || ξεροψημένες πίτες || (μτφ.) με ξερόψησε ο 
ήλιος από το πρωί συν. καβουρντίζω 2. (μτο.) τυραννώ. βασανίζω κά- 
ποιον ΣΥΝ. ξεροτηγανίζι ζω. --- ξεροψήσιμο (το). 

ξερόψωμο (το) (λαϊκ.) 1. το μπαγιάτικο ψωμί 2. ψωμί που τρώγεται 
σκέτο. χωρίς συνοδευτικό ἡ προσφάγι. 

ξέρω κ. (παλαιότ.-διαλεκτ) ξεύρω ρ. µετβ. [ήξερα] 1. γνωρίζω (κά- 
τι). μου είναι γνωστό: - τι θέλω στη ζωή µου | ἄσ᾽τον. δεν ξέρει τι λέ- 
εἰ | ρώτησέ την. ξέρει καλά από τέτοια πράνµατα ἡ νομίζεις ότι τα 
ξέρεις όλα, αλλά δεν ξέρεις τίποτε ΑΝΤ. αγνοώ: Φ»Ρ. (α) άσε αυτά που 
ξέρεις / αυτά που ξέρεις (ή που ήξερες) να τα ξεχάσεις! (µε αυστη- 
ρότητα) ὡς απάντηση σὲ πρόσωπο που επιμένει σε κάτι. το οποίο ο 
ομιλητής θεωρεί απαράδεκτο: αυτά που ήξερες µε τους άλλους. μ᾽ 
εμένα να τα ξεχάσεις’ (β) ένας Θεός ξέρει για κάτι που είναι αδύ- 
νατο να γνωρίζει κανείς: - πού θα µας βγάλει αυτή ἡ ιστορία! | - αν 
θα γίνω καλά! () ποιος ξέρει; βλ. λ. ποιος (δ) αυτό το ξέρει κι η γά- 
τα! για κάτι πολύ εύκολο ή αυτονόητο: -Δύο και δύο κάνουν τέσσε- 
ρα! -- (8) ό,τι ξέρεις, ξέρω δεν γνωρίζω τίποτα περισσότερο από 
εσένα: γι αυτό το ζήτημα -' (στ) (παροιμ.) όσα ξέρει ο νοικοκύρης, 
δεν τα ξέρει ο κόσμος όλος βλ. λ. νοικοκύρης (ζ) (παροιμ.) κάλλιο να 
ξέρεις πσρά να έχεις ἡ γνώση και η μάθηση είναι πιο πολύτιμη από 
τον πλούτο (ἡ] δεν ξέρω / νιώθω πού (µου) πάν' τα τέσσερσ βλ. λ. 
τέσσερεις (θ) (εμφατ.) ξέρω γώ / πού θες να ξέρω γώ για τη δήλω- 
ση πλήρους άγνοιας για κάτι: ξέρω γώ τι θέλει αυτός: || Πού θες να 
ξέρω Ὑώ τι σκέφτεται αυτός: Στο μυαλό του είμαι: (Ὁ ξέρεις (τώρα) 
εσύ (1) για περιπτώσεις στις ὀποίες δεν θέλουµε να υπεισέλθουµε σε 
λεπτομέρειες ή να επαναλάβουµε πράγματα ήδη γνωστά στον άλλον: 
-Τι να του πάρω για τη γιορτή του: ---] Μην κάνεις τον ανήξερο.-! 
(1) συνθηµατικά ως απάντηση σε ερώτηση. όταν δεν επιθυμούμε να 
μας ακούσουν ή να µας καταλάβουν τρίτοι: θα συναντηθούμε στο 
γνωστό µέρος. -! (τα) (νύφη) όχι όπως ήξερες, αλλά όπως βρήκες ο 
νεότερος ή ο καινούργιος πρέπει να ακολουθεί αυτά που ήδη ισχύ- 
ουν κάπου και να µην προσπαθεί να επιβάλει δικούς του κανόνες, 
ιδέες κ.λπ. ιβ) (κάποιος) δεν ξέρε! τι έχε! (κάποιος) έχει πάρα πολλά 
χρήματα, περιουσιακά στοιχεία 2. (α) γνωρίζω (κάτι) πολύ καλά, το 
έχω μελετήσει πολύ ή έχω εξασκηθεί σε αὐτό: για να επιβιώσεις 
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στην αγορά, πρέπει να ξέρεις τους κανόνες τού παιχνιδιού | το να 
πάρεις το δίπλωμα δεν σημαίνει ότι ξέρεις και να οδηγείς! - να επι- 
σκευάζω τηλευράσεις | χάθηκα στους δρόμου». γιατί δεν την ξέρω 
καλά την περιοχή Ι σήµερα ἤξερα το μάθημα απ έξω κι ανακατωτά 
|- (κάτι νερό; νεράκι (πολύ καλά) ΣΥΝ. κατέχω ΑΝΤ. αγνοώ (β) έχω 
πλήρη επίγνωση ενός πράγματος: μη φοβάσαι. - τι κάνω: φν ξέρω 
(κάποιον / κάτι) απ’ την καλή κι σπ’ την ανάποδη βλ. λ. ανάποδος 8. 
(ειδικότ. για Τεθσσα) μιλώ. Ἐμόοματ καλά: Ξέρεις και Γαλλικά: 
-Όχι. µόνο Αγγλ ξέρω 4. (γιὰ πρός.) ἔχω γνωριμία (µε κάποιον). 
μοῦ είναι γνώστ « ἔχω. τουλάχιστον συστηθεί μαζί του: τον ξέρω 
από τα σχολικά µου χρόνια [| δεν θέλω πια να σε ξέρω (Επιθυμώ να 
διακόψουμε κάθε σχέση) ΣΥΝ. γνωρίζω 5. (κατ επέκτ͵) γνωρίζω τον 
χαρακτήρα κάποιου. μπορώ να πρυβλέψω τη συμπεριφορά του: τον 
ξέρεις τον Στέφανο, όλο τέτοια κάνει! | µε ξέρεις τώρα εμένα πόσο 
ευάλωτος είμαι σ᾿ αυτά! Φν. (α) ξέρω (κάποιον) για... έχω συγκεκρι- 
μένη άποψη για (κάποιον): σε ἤξερα για άνθρωπο ειλικρινή. αλλά να 
που αποδείχθηκε ὅτι ἔκανα λάθος | Με εκπλήσσεις: Δεν σε ξέρω 7ια 
τέτοιον’; (β) ξέρεις... (1) στην αρχή φράσεως ὡς ένδειξη αμηχανίας ή 
σκέψης. δισταγμού κ.λπ. δέρεις.., δεν ήθελα να σου το κρύψω. 
απλώς δεν το έφερε η κουβέντα να σου το πω | --. όλα αυτά πρώτη 
φορά τα ακούω ({1 µέσα σε φράση. παρενθετικά. για να δηλωθεί δι- 
σταγµός, φόβος. αδυναμία έκφρασης ἡ προσπάθεια δικαιολόγησης 
όσων έχουν ειπωθεί προηγουμένως: δεν αισθάνομαι άνετα, -. σε τέ- 
τοιες εκδηλώσεις | δὲν μπορώ. -. να θυμηθώ χρονολογίες’ πάντα τις 
μπερδεύω 6. ξέρω ὡς µονολεκτική απάντηση που δηλώνει έντονη 
συμφωνία (συχνά επαναλαμβανόμενο); Ξέρεις τώρα τι δύσκολος 
άνθρωπος είναι ο Κώστας Ξέρω. ξέρω... ΣΧΟΛΙΟ. γνωρίζω. 
[ΕΥῪΜ μεσν. « ξεύρω! ἆ ἠξεύρω, από τον αόρ. β' ἐξεῦρον τού αρχ. έδευ. 
ρίσκω «ανακαλύπτω, αναζητώ». Το ρ. προήλθε από την υποτ. τού 
αορ. β᾿ (ἐξεύρω. -ῆς...) η οποία αποσπάστηκε μορφολογικά και θεὼ- 
ρήθηκε αυτόνομο ρήμα µε τη σημ. «γνωρίζω, κατέχω». [1 µεταβολή 
ξεύρω 5 ξέρω οφείλεται σε αναλογικό σχηματισμό προς τα ϱ. σε -ερῳ 
(πβ. φέρω. χαίρω). καθώς και στο γεγονός ότι ὁ τ. ξεύρω θεωρήθηκε 
λόγιος. λὲν ικανοποιεί σημασιολογικώς η αναγωγή στο αρχ. ρ. ἐξαί- 
ρω «σηκώνω. ξεχωρίζω», η οποία εξάλλου δεν θα εξηγούσε και τον 
σχηματισμό τού αορίστου (ἤξερα : ἐξήρα)]. 

ξεσαβουρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰξεσαβούρω- σα, -μένος) 9 (µετβ.) 1. 
αφαιρώ τη σαβούρα, το ἕρμα από το πλοίο 2. καθαρίζω (κάτι) από 
καθετί άχρηστο. περιττό Φ 3. (αμετβ.) απαλλάσσοµαι από περιττό 
φορτίο ἡ βάρος. - ξεσαβούρωμα (το). 

ξεσαβούρωτος, -η. -ο 1. (συνήθ. για πλοίο) αυτός που του έχει 
αφαιρεθεί η σαβούρα. το ἕρμα 2. (μτφ.) αυτός που δεν έχει αξιόλογο 
ηθικό ἕρμα. 

ξεσαλώνω ρ. αμετβ. Ιξεσάλω-: σα. -μένος! (οικ.) νπερβάλλω στη δια- 


σκέδαση, ξεφαντώνω: ξεσαλώσαμε χθες στα μπουζούκια. ---- ξεσά- 
λωμµα (το). 
ΓΠΤΥΜ. ΛΕΒ ετύμου. πια - ἔε κα μτγν. 


σαλός «ανόττος 
σαλος «ἄνοητος. 


ΑΒΕΡ. πιο, ς 4 ν. 
(«γλώσσα» τού Ησυχίου). ίσως συνδ. με τη λ. σάλος (βλ.λ.)]. 

ξεσαμαρώνω ϱ. µετβ. |ξεσαμάρω-σιι. -θηκα, -μένος| αφαιρώ το σα- 
πάρι από ζώο: - τον γάιδαρο; το άλογο ΑΝΤ. σαμαρώνω. -- ξεσαμά- 
Ρώμα (το). 

ξεσαμάρωτος, -η, -ὁ (λαϊκ.-κυριολ.) αυτός που δεν έχει σαμάρι.που 
δὲν τον έχουν σαμαρώσετ: - μουλάρι ΣΥΝ. ασαμάρωτος ΑΝΤ. σαµα- 
ρωμένος' ΦΡ. (μτφ. για πρός.) γαϊδούρι ξεσαμάρωτο ἄνθρωπος χωρίς 
ηθικούς φραγμούς. που συμπεριφέρεται µε αναϊΐδεια και αδιαντρο- 
πιά ΣΥΝ. αναίσχυντος. αδιάντρυπος. ξετσίπωτος, παλιάνθρωπος, 
ανοιδής. 

ξεσβερκιάζομαι ρ. αµετβ. αποῦ. (ξεσβερκ-ιάστηκα. -ιασμένος! αι- 
σθάνομαι έντονο πόνο στον σβέρκο από άβολη στάση τού λαιμού ἡ 
από κούραση. Επίσης ξεσβερκώνομαι |ξεσβερκ-ώθηκα, -ωμένος). .- 
ξεσβέρκιασμα κ. ξεσβέρκωμα (το). 

ξεσελώνω ρ. μετῇ.|μεαν.] [ξεσύλω-σα. -θηκα. -μένος! βγάζω τη σέλα 
από το άλογο. -- ξεσέλωμα (το). 

ξεσέλωτος, -η. -ο (για ἆλογο) αυτός που δεν έχει σέλα. 

ξεσηκωμµός (0) 1. η βίαιη και γρήγορη αναχώρηση, συνήθ. υπό συν- 
ο πίεσης ΣΥΝ. ξεσήκομα. μετακίνηση. μετατόπιση. απομάκρυνση 

2. (μτφ.) οργανωμένη εξέγερση. επανάσταση: ο - τού 182! || λαϊκός { 

καθυλικός - ΣΥΝ. σηκωμός. εξέγερση. επανάσταση. 

ξεσηκώνω Ρ. µετβ. ἰξεσήκω- σα, -θηκα, -μένος! 1. παρακινώ (κάποι- 
ον) µε τρόπο έντονο (να κάνει κάτι): (Ἕνα) µερικοί εργολάβοι τούς ζε- 
σήκωσαν να πουλήσουν τα σπίτια τους | δύο φίλοι μάς ξεσήκωσαν 
να πάμε στο θέατρο | Μην τὸν ξεσηκώνεις συνέχεια: Πρέπει. επιτέ- 
λους. να διαβάσετ’ ΣΥΝ. ὠθώ. παροτρύνω. προτρέπω ΑΝΤ. αποτρέπω' 
ΦΡ ξεσηκώνω τα μυαλά (κάποιου) παρασύρω κάποιον σε παράλογες 
ἡ αθέµιτες πράξεις και ενέργειες ΣΥΝ. ξεμναλίζω. παίρνω τα μυαλά 2. 
προκαλώ αντίδραση. επιφέρῷ ορισμένο αποτέλεσµα: η άφιση τού συ- 
γκροτήµατος ξεσήκωσε θύελλα ενθουσιασμού || η απόφαση τής κυ- 
βέρνησης ξεσήκωσε νέες διαμαρτυρίες 3. βγάζω πράγματα από τη 
θέση τους: κυρ. σε ΦΡ, όπως ξεσηκώνω το σπίτι συγυρίζω το σπίτι 
καλά κάνοντας γενική καθαριότητα: (κ. µεσοπαθ.: Πού να ἔεσηκω- 
θούμε τώρα να μετακομίσουμε! Καλά εἴμαστε και σ᾿ αυτό το σπίτι! 
4. (μτφ) προκαλώ αναστάτωση. αναταραχή. διαταράσσω τη γαλήνη 
καὶ την ηρεμία: οἱ κραυγές τους ξεσήκωσαν τη γειτονιά | ξεσήκωσαν 
το χωριό µε τους καβγάδες τους 5. προκαλώ κίνηση εναντίον εξου- 
σίας. ὠθώ σε ανταρσία. σε στάση κ.λπ. η αγανάκτηση για την αδι 
κία ξεσήκωσε τις Λαϊκές μάζες || γύριζε από χωριό σε χωριό και ξε- 
σήκωνε τους υπόδουλους Έλληνες ΣΥΝ. εξεγείρω 6. παρακινώ ἡ πιέ- 
ζω κάποιον να φύγει βιαστικά από τον τόπο όπου βρίσκεται, εξανα- 
γκάζω προς απομάκρυνση: τους ξεσήκωσαν άρον-άρον και τους 
στρύμωξαν σε μεγάλα καμιόνια 7. αντιγράφω πιστά σχέδιο ἡ εικόνα 


(π.χ. χρησιμοποιώντας ημιδιαφανές χαρτί): - το σχέδιο για το πλεχτό 
. μια ἑωγραφιά ΣΥΝ. αντιγράφω, ξεπατικώνω 8. (κατ’ επέκτ.) υιοθετώ 
άκριτα ύφος. τρόπους, συμπεριφορά κ.λπ. άλλων: κουβεντιάξοντας 
ξεσήκωνε γνώμες. καμώματα και εκφράσεις από τους άλλους ΣΥΝ. 
αντιγράφω. μιμούμαι. ξεσήκωμα (το) 

ξέσις. (η) |ξέσ- εως] -εις. -εων] (λόγ. το ξύσιμο (βλ.λ., σημ. 1-2). 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ξέσις «αρχ. ξέω (βλ.λ.)|. 

ξεσκάζω ρ. ’ ξεσκάω 


μένος! 4. εκύυριολ.) σκο. 
αν ΩΙ υριοά) σκα, 


το χώμα γύρω από τη ρίζα φυτού: - τα δέ ντρα; τις τριανταφυλ}. ιός». 

μτφ.) ψάχνω µε επιμονή, ανακατεύω ή µετακινώ διάφορα αντικείµε- 

να στην προσπάθειά µου να βρω κάτι: τι θες και ξεσκαλίζεις τα συρ- 
τάρια: ΣΥΝ. οκαλίζω 8. (μτφ.) ἀναμοχλεύῳ. ερευνώ παλιά και συνήθ. 

ξεχασμένη υπόθεση για εύρεση νέων στοιχείων: µε τα νέα στοιχεία ο 
ανακριτής ξεσκαλίζει πάλι αυτή την παλιά δολοφονία τής δηµοσιο- 
γράφου} - το παρελθόν κάποιου. --- ξεσκάλισµα (το). 

Εεσκαλώνω ρ- µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] Ιδεσκάλωσα!  Ἰ. (μετβ.) α- 
πελευθερώνω. απεμπλέκω κάτι που έχει μπερδευτεί ή σκαλώσει 
9 (αμετβ.) 2. απελευθερώνομαι, γλυτώνω από κάποιο μπέρδεμα 3. 
(μτφ.) αποφεύγω την εμπλοκή σε μια δύσκολη ἡ δυσάρεστη κατά- 
σταση. απεγκλωβίζοµαι. Ξεμπερδεύω: ο µετροπόντικας επιτέλους ἔε- 
σκάλωσε από τα εμπόδια που έφεραν οι αρχαιολόγοι και συνεχίζει 
την πορεία του. ξεσκάλωμα (το). 

ξεσκαρτάρω ρ. µετῇ. [ξεσκάρτ-αρα κ. -ἀρισα. -αρίστηκα, -αρισµέ- 
νος! (λαϊκ) κάνω ξεκαθάρισμα. καθαρίζω σύνολο πραγμάτων από τα 
άχρηστα ἡ τα περιττά μέρη του. αφαιρώ τα σκάρτα. τα ελαττωµατι- 

κά: - το εμπόρευμα ! τα υφάσματα τα φρούτα ΣΥΝ. ξεδιαλέγω. ξε- 
καθαρίζω. ξεσκαρτάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. - ξε- 5 σκαρτάρω - σκάρτος (βλ.λ.)]. 

ξεσκατίζω ρ. μετβ. [μεον.] [ξεσκάτισ-α, -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) απαλ- 
λάσσω από τις ακαθαρσίες (κυρ. τα περιττώματα) βρέφος. άρρωστο 
ἡ ηλικιωμένο: καθαρίζω. Επίσης ξεσκατώνω. --- ξεσκάτισµα κ. ξε- 
σκάτωμα (το). 

ξεσκάω ρ.αμετβ. [ξεσκάς...| ξέσκασα! (λαϊκ.) εκτονώνομαι από φόρ- 
τιση. ένταση, συνήθ., διασκεδάζοντας. παίζοντας, αθλούμενος κ.λπ.: ο 
κόσμος ἔρχεται για να ξεσκάσει | θα βγω µια βόλτα να ξεσκάσω ΣΥΝ. 
(καθημ.) ξεδίνω. ξενοιάζω ΑΝΤ. σκάω. πλήττω. Επίσης ξεσκάζω. --- 
ξέσκασμα (το). 

ξεσκεπάζω ϱ. µετβ. |µεσν.| Ιξεσκέπασ-α, -τηκα, -μένος) τ. (κυριολ.) 
αφαιρώ τη σκεπή. το σκέπασμα ή τὸ κάλυμμα: τράβηξες όλο το σε- 
ντόνι και µε ξεσκέπασες | - λίγο την κατσαρόλα, για να βγει ο ατμός 
| ξεσκεπάστηκα τη νύχτα και κρύωσα [| πρόσεχε το μωρό µην ἔεσκε- 
παστεί ΑΝΤ. σκεπάζω 2. (μτφ.) κάνω (κάτι μυστικό ἡ κρυμμένο) φα- 
νερό. το φέρνω στο φως: αποφάσισαν να ξησκεπάσουν τις παρανο- 
µίες τού διοικητή τους | μετά την κατάθεση τού μάρτυρα ἔεσκεπά- 
στηκε επιτέλους και όλοι έμαθαν ποιος ήταν | ξεσκεπάστηκαν οι πα- 


ρανομίες του ΣΥΝ. 


σκεπόζῳ. καλύπτω. 
κεπάζο»,. καλύὺπ 


φανερώνω. αποκαλύπτῳ ϱ 
ρανομι φανερώνω, αποκαλύπτῳ ὁ 


κρύβω». -ξεσκέπασμα (το). ξεσκέπαστος, -η. -ο. 

ξέσκεπος, -η.-ὁ [μεσν.] (λαϊκ.) αυτός πον δὲν έχει στέγη, σκέπασμα 
ἡ κάλυμμα! ξεσκέπαστος: - σπίτι / δοχείο! κεφάλι! κατσαρόλα ΣΥΝ. 
ακάλυπτος. ανοιχτός. (λόγ) αοκεπής ΑΝΤ. σκεπασμένος: «ΦΡ γεννή- 
θηκα σε σπίτι ξέσκεπο είμαι ντόµπρος, ἐκφράζοµαι ανοιχτά και µε 
ειλικρίνεια. ξέσκεπα επἰρρ. 

ξεσκίζω κ. ξεσχίζω ρ. µετβ. [ξέσκισ-α, -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. σχί- 
ζω (κάτι) εντελώς, το κάνω κομμάτια: η γάτα δέσκισε το ὕφασμα µε 
τα νύχια της || (μτφ.) ὁ πόνος σαν μαχαιριά ζέσκισε την καρδιά τῆς 
ΣΥΝ. (για υφάσματα) κουρελιάζω, κομματιάζω 2. (ειδικότ. για ζώα) 
κόβω και ανοίγω τις σάρκες µε τα νύχια και τὰ δόντια μου: οἱ ύαι- 
γες είχαν ξεσκίσει την αντιλόπη ΣΥΝ. κατασπαράζω 38. (ειδικότ.) κά- 
νω γρατζουνιές. προκαλώ εκδορές: θρηνούσε γοερά και ξέσκιζε µε τα 
νύχια τα μάγουλά της 4. (μτφ.-οικ.) νικώ κατά κράτος, επιβάλλοµαι 
σε αντίπαλα με τρόπο ταπεινωτικό γι αυτόν: θα τους ξεσκίπουμε στῶ 
ντέρμπι τής Κυριακής ΣΥΝ. κατανικώ. κατατροπώνῳ 8. (1) εκτελώ τη 
σεξουαλική πράξη (σε γυναίκα. ή άνδρα) µε ιδιαίτερα έντονο και επι- 
θετικό τρόπο. συχνά βίαιο 6. (ειδικότ. µεσοπαθ. ξεσκίζοµαι --σε) κά- 
νῳ (κάτι) µε τρόπο εντατικὀ. ἡ κουράζοµαι υπερβολικά (κάνοντας 
κάτι): - στο διάβασμα! στη δουλειά, στον χορό; στο ποτό 7. (η μτχ. 
ξεσκισμένος, -η. -ο) βλ.λ. - ξέσκισµα κ. ξέσχισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐκσχίζω « ἑκ- (βλ. κ. ἔε-) }- σχίζω (βλ.λ.}]. 

ξεσκισµένος, -η. -ο ἵμεον.| (λαῖκ.) 1. (κυριολ.) αυτός που έχει σκι- 
στεί, που έχει γίνει κομμάτια: - φόρεμα: ρούχο ΣΥΝ. σκισμένος. κομ- 
ματιασμένος 2. (υβριστ.) πρόσωπο, κυρ. γυναίκα, πον είχε πάρα πολ- 
λές σεξουαλικές επαφές. 

ξεσκλαβώνω ρ. μετβ.[µεσν.] Ιξεσκλάβω-σα, -θηκα. -μένος| (λαϊκ.) 1. 
απελευθερώνω. απαλλάσσω (κάποιον) απὀ την υποδούλωση, τη 
σκλαβιό; ξεσκλαβώσαμε την πατρίδα από τον κατακτητή ΣΥΝ. απε- 
λευθερώνω. ελευθερώνω Αντ. σκλαβώνω 2. (μτφ.) απαλλάσσω (κά- 
ποιον) από αρνητική συνήθεια ἡ κατάσταση: ξεσκλαβώνομαι από τις 
προλήψεις ΣΥΝ. απελευθερώνῳ. -- ξεσκλάβωμα (το). 

ξεσκλίδι (το) (ξεσκλιδ-ιού | -ιών] (λαῖκ. ) κομματάκι από μυτερό ξύλο, 
που μένει µετά το κόψπμο απὀ τσεκούρι ἢ σκεπάρνι. 
ΙΕΙΥΜ. «μεσν. ξεσκλίζω (πβ. ροκανίδω -ροκανίδι. στολίξω - στολίδι) 
« ξεσκελίζω (µε συγκοπή) « ξε- - σκελίζωι« σκελίς. -ίδος, βλ.λ.)]. 

ξεσκολίζω ρ. αμετβ. Ἰξεσκόλισ- α. -μένος) (λαῖκ.) 1. (κυριολ.) ολοκλη- 
ρώνω τη φοίτησή μου στο σχολείο, τελειώνῳ (ή αφήνω) το σχολείο: 
παντρεύτηκε μόλις ξεσκόλισε ΣΥΝ. αποφοιτώ 2. (μτφ.) αποκτώ γνώ- 
σεις και πείρα σε κάτι, μαθαίνω όλα τα σχετικά µε αυτό 8. (η µτχ. ξε- 
σκολισμένος, τν -0) βλ.λ. --- ξεσκόλισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεον.ς "δέσκολος «περατ τωμένος, τελειωμένος» - ξε- -- -σκο- 
λος « σχολή ή, κατ άλλη ἀποψη. « δε- 1- σκολ(ειό) 3- -ἴζωι. 


ξεσκολισμένος 


1222 


ξετινάζω 


ξεσκολισμένος, -η. -ο |μεσν.] (λαῖκ.) αυτός που έχει καταρτισθεί 
πλήρως σε κάτι, γενικότ. αυτός που δέρει πολλά, που έχει μεγάλη 
εμπειρία, συνήθ. σε κόλπα και τεχνάσματα: - στις κομπίνες ΣΥΝ, µπα- 
σμένος (σε κάτι). 

ξεσκονίζω ϱ. µετβ. [µεσν| [ξεσκόνισ-α. -τηκα, -μένος! Τ. αφαιρώ τη 
σκόνη: - τα ράφια! τα βιβλία’ τα παπούτσια / το δωμάτιο ΣΥΝ. κα- 
θαρίζω Αντ. σκονίζω 2, (μτφ.) εξετάζῳ (κάτι) λεπτομερώς. ερευνώ 
(κάτι) σε βάθος; έχει ξεσκονίσει την υπόθεση | το χει ξεσκονίσει το 
βιβλίο των μαθηματικών" δεν έχει αφήσει ούτε μία άσκηση άλυτη 3. 
(μτφ.) αποκτώ πάλι επαφή µε κάτι που είχα εγκαταλείψει για καιρό, 
επαναφέρω στον νου μου ξεχασµένες γνώσεις: για την καινούργια 
μου δουλειά θα χ τεί να ἔεσκονίσω τ᾽ Αγγλικά µου συν. ξαναθυ- 
μώμαι. ---δ 

ξεσκονιστήρ! (το) εσκονιστηρ- ιού | ετών! (λαϊκ.) 1. δέσμη φτερών 
που προσαρμόζεται στο άκρο στελέχους και χρησιμοποιείται στο ξε- 
σκόνισµα επίπλων και άλλων αντικειμένων ΣΥΝ. φτερό 2. (γενικότ.) 
ὁ.τι χρησιμοποιείται για το ξεσκόνισμα. 
ΙΕΤΥΜ. « ξεσκονίξω - παραγ. επίθημα -τήρι, πβ. κ. κουρδισ- τήρι|. 

ξεσκονίστρα (η) ἰξεσκονιστρώνὶ { (λαϊκ.) σκούπα στερεωμένη σε μα- 
κρύ κοντάρι. που χρησιμοποιείται για τὸ ξεσκόνισμα τῶν τοίχων και 
τού ταβανιού ΣΥΝ. ταβανόσκουπα. 

ΙΕΤΥΜ. « ξεσκονίζω -- παραγ. επίθηµα -τρα. πβ. κ. χωρίσ-τρα]. 
ξεσκονόπανο (το) (λαϊκ.) κομμάτι υφάσματος που χρησιμοποιείται 
για το ξεσκόνισµα των επίπλων καὶ των αντικειμένων τού σπιτιοῦ. 
ξεσκοτίζω ϱρ. µετβ. [µεσν.] [ξεσκότισ-α, -τηκα. -µένος) απαλάσσω 
(κάποιον) από τις σκοτούρες. από ὁ.τι απασχολεί το μυαλό του ΑΝΙ. 
σκοτίζω. --- - ξεακότιαμα (το). 

εσ 

ξεσ ἵ 
-ήθηκα. } σπρώχνω. σκουντώ ξανά µε το 
χέρι ἡ µε το σώμα (κάποιον). για να τον αναγκάσῳ να αλλάξει θέση, 
να μετακινηθεί: τον σκουντάω, τον -. αλλά αυτός ακίνητος 2. (κατ᾽ 
επέκι.) δίνω σπρωζιά σε κάποιον. για να ζυπνήσει. νο συνέλθει ἡ 
προειδοποιητικά για να προσέξει, να αντιληφθεί κάτι κ.λπ.: ξεσκού- 
ντα τον να σηκωθεί απ᾿ το κρεβάτι; 3. (κατ᾿ επέκτ.μτφ.) παρακινώ 
(κάποιον) να κάνει (κάτι): αν δεν τον ξεσκουντήσεις, δεν κάνει τίπο- 
τε; ΣΥΝ. προτρέπω. παροτρύνω, κεντρίζω. -- ξεσκούντηµα (το). 

ξεσκουριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱξεσκούριασ-α, -τηκα. «μένος! Φ 1. 
(ετβ.) καθαρίζω την επιφάνεια μεταλλικού αντικειμένου από τη 
σκουριά ΑΝΤ. σκουριάζω, (λόγ.) οξιδώνω Φ (αμετβ.) 2. (για μεταλλικά 
αντικείμενα) απαλλάσσοµαι από τη σκουριά, καθαρίζομαι: έτριψα 
τα κάγκελα, να ξεσκουριάσουν! ΑΝΤ. σκουριάζω 8. (μτφ.) παύω να εἰ- 
μαι αδρανής ἡ στάσιμος. δραστηριοποιούµαι: πάμε πάλι λίγο να τρέ- 
ἔουμε, να ξεσκουριάσουµε. --- ξεακούριασµα (το) 

ξεσκούφωτος, - τη. -ο (λαῖϊκ.) αυτός που δεν φοράει σκούφο (βλ.λ.) ή 
καπέλο: περπατούσε - µέσα στο κρύο και τη βροχή. --- ξεσκουφώνω 
Ρ., ξεακούφωμα (το). 


έσια (το) [ξέση Ώτος! ατα 
ποπ Ἡμομίθς,. ͵ΚΕΡΩΝ 


[ΓΥΥΜ. μτγν. πε αρχ. δέω (βλ.λ.|. 

ξεσπάζω ρ. -» ξεσπώ 

ξεσπαθώνω ρ. αμετβ. |μεσν.| ἱξεσπάθω-σα, “μένος 1. (κυριολ.) βγά- 
ζω ή τραβώ το σπαθί από τη θήκη του 2. (μτφ.) (α) εκδηλώνομαι. συ- 
νήθ. εναντίον κάποιον. εγκαταλείποντας παλαιότερη διστακτικότητα 
ή επιφυλακτικότητά μου: οι βουλευτές ξεσπάθωσαν εναντίον τού αρ- 
χηχού τού κόμματος (β) παίρνω ξαφνικά πολὺ θάρρος, ξεθαρρεύω: 
κοίτα τον πώς ξεσπάθωσε ο μικρός! -- ξεαπάθωμα (το) [µεσν.]. 

ξέσπασμα (το) -» εν 

ξεσπιτώνω ϱρ. µετβ. ἱξεσπίτω-σα. -θηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. διώχνω 
(κάποιον) (συνήθ. µε βίαιο τρόπο). τον αναγκάζο να αφήσει το σπίτι 
του ή να μείνει χωρίς σπίτι: τους δεσπίτωσε ο ιδιοκτήτης, γιατί δεν 
είχαν να πληρώσουν το νοίκι 2. (µεσυπαθ. ξεσπιτώνομαι) εγκαταλεί- 
πῶ το σπίτι µου ή την προγονική µου εστία, την πατρίδα µου: πολλοί 
ἔεσπιτώβηκαν εξαιτίας τού σεισμού | ἔεσπιτώθηκων στη Μικρωσια- 
τική Καταστροφή. -- ξεσπίτωμα (το). 

ξεσποριάζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. ἱξεσπόριασ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ) 
Φ 1. (μετβ.) βγάζω τους σπόρους από καρπό, αφαιρώ τα κουκούτσια: 
--τα σταφύλια, για να τὰ κάνω γλυκό Φ 2. (αμετβ.) (για καρπούς) σχη- 
ματίζω σπόρους. κουκούτσια: οἱ ντομάτες άρχισαν να ξεσποριάζουν 
ΣΥΝ. σποριάξι ο. ---ξεσπόριααμα (το). 

ξεσπυρίζω ρ. μετβ. ἱξεσπύρισ- α, -τηκα. -μένος! αφαιρώ τους σπό- 
ρους. κυρ. σιτηρών. --- δε ριαμα (τω). 

ξεσπώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. [ξεσπάς...| ξέσπασα] 1. συµβαίνω ξαφνικά. 
εκδηλώνομαι απότομα και µε βιαιότητα: η φθινοπωρινή μπόρα ξέ- 
σπασε ορμητική και έπνιξε την πολιτεία | ξέσπασε επανάσταση! πό- 
λεμος / κρίση / σύγκρουση || όταν ξέσπασε το οικογενειακό σκάνδα- 
λο, έφυγε στο εξωτερικό 2. εξωτερικεύω τη διάθεση και τα συναι- 
σθήματά µου ξαφνικά. απότοµα ή ορµητικά: - σε κλάματα! σε λυγ- 
μούς | ο κόσμος ξέσπασε σε ζητωκραυγές || όλοι ξέσπασαν σε γέλια 
83. (σε) εκτονώνω την οργή µου (σε κάποϊον/κάτι). αφήνω να εκδη- 
λωθεί ο θυμός. η έντασή µου εναντίον κάποιου (που µπορεί να µην 
ευθύνεται για την κατάστασή μου): φύγε, µην ξεσπάσω σε σένα! | ξέ- 
σπασε στο ποτό | ξέσπασε πάνω στα βάζα και τα έκανε κομμάτια! 
ΣΥΝ. ξεθυμαίνω. Επίσης ξεαπάζω |μεσν.]. -- ξέσπασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ξεσπῶ «αρχ. ἐκσπῶ «τραβώ, μετακινώ» « ἐκ- (βλ. κ 
ἔε-) -- σπῶ (βλ. κ. σπάζω)]. 


άτων! το 
ντο 


εστομιιάζος ϱ. αμετβ {μεσν.! Ιξεστάχυασ α. μένος! βγάζω στάχνο 
δεσταχυόζω ρ. αμετβ. (µεσν.! ἰδεστάχνασα, μένος! βγάζω στόχυσ. 
πετάω καρπό: το καλαμπόκι ξεστάχυασε ΣΥΝ. σταχυάζω. --- ξεατά- 


Χυσαμα (το). 

ξέστηθος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει γυμνό το στήθος του; οι ερ- 
γάτες δούλευαν ζέστηθοι ΣΥΝ. γυμνόστηθος. 

ξεστηθώνω ρ. µετβ. Ιξεστήθω-σα, -θηκα. -μένος! γυμνώνω τα στήθη: 


(κυρ. το µεσυπαθ. ξεστηθώνομαι για γυναίκες) βγάζω το στήθος έξω 
απὀ τα ρούχα. λ.χ. για να θηλάσω. --- ξβατήθωμα (το). 

ξεστομίζω ϱ. µετβ. Ιξεστόμισ-α. -τηκα. -μένος] (λαϊκ.) λέγω κάτι το 
οποίο δεν πρέπει να πω, συνήθ. χωρίς ντροπή ἡ περίσκεψη: πώς το]- 
μάς να ξεστομίζεις τέτοια πρήγματα: | πάνω στο θυμό του ξεστόμ:- 
σε φρικτές κουβέντες. 

ξέστρα (η) Ιξεστρών) (λόγ.) ΤΕΧΝΟΛ. λέµα µε χοντρά δόντια. που χρη- 
σιμοποιείται στην κατεργασία μαλακών υλών (ξύλου, αλουμινίου 
κ.λπ.) για τη γρήγορη αφαίρεση τού υλικού που περισσεύει. 
[ἘἸΎΜ, « ξέω (πβ. ρηματικὀ επίθ. ξεστός) 1 παραγ. επίθημα -τρα, πβ. 
κ. ἔθστρα. πλύστρα!. 

ξεστραβώνω ρ. µετβ. ἰδεστράβω- σα, -θηκα, -μένος] λαϊκ) 1. κάνω 
(κάτι) ίοιο. ώοιε να μην είναι πια στραβό: κἰεισέ ο λίγο, για να ζε- 
στραβώσει ΣΥΝ. ισιώνω, (λαϊκ.) ισιάζω ΑΝΤ. στραβώνω 9 2. θεραπεύω 
την τυφλότητα (κάποιου). τον κάνω να ξαναβρεί το φως του ΑΝΊ. 
στραβώνω, τυφλώνω 3. (μτφ) παρέχω σε (κάποιον) τη δυνατότητα ή 
την ευκαιρία να µορφῶθεί σε συγκεκριµένο τοµέα ή γενικοτ. να απο- 
κτήσει γνώσεις: καλά που ήλθε αυτός ο καθηγητής και τους ἔεστρά- 
βωσε στη φυσική | διάβασε κανένα βιβλίο να ξεστραβωθείς! ΣΥΝ. 
μορφῶνω 4. (μτφ.) απαλλάσσω (κάποιον) από την πλάνη στην οποία 
βρίσκεται. τον βοηθώ να αντιληφθεί και νὰ κρίνει τα πράγματα σω- 
στά: ἂν δὲν βρισκόταν αυτός να τὸν ξεστραβώσει. ακόµα δεν θα είχε 
καταλάβει τι γινόταν πίσω ἀπό την πλάτη του. -- ξεατράβωμα (το). 

ξεστρατίζω ρ. αμετβ. ἰξεστράτισ-α. «μένος! 1. (κυρτολ.) βγαίνω από 
τον δρόμο μου, ακολουθώ άλλον δρόμο από τον κανονικό: ξεστράτισε 
και χάθηκε ΣΥΝ. παρεκκλίνω 2. (μτφ.) φεύγω από τον σωστό δρόμο, 

ἰνω ηθικά: έμπλεδε με κακές παρέες και ξεστράτισε ΣΥΝ. πα- 


[ΕΤΥΜ. µεσν, ς« ὄε- Ἔ στράτα 5- -ἴζωι. 

ξέστρο (το) (Δόγ.) Ἱ. (σπάν.) εργαλείο ποικίλης µορφής. που διαθέτει 
σκληρή, ακονισμένη λεπίδα και χρησιμοποιείται για το ξύσιμο δια- 
φύρων υλικών 4 (καθημ. } ζύς τρα, ζυοτήρι 2, 1ΑΤΕ. χειρονργικό Ἐμ- 
γαλείο. µε το οποίο λαμβάνεται για εξέταση ή απομακρύνεται βιο- 
λογικό υλικό από την εσωτερική επιφάνεια κοίλου οργάνου τού σώ- 
ματος. λ.χ. από τη μήτρα (απόξεση). 
ΙΕΙΎΜ. ς μτγν. ξέστρον « αρχ. ξέω (πβ. αὀρ. ἑ-ξεσ-α) - παραγ. επίθη- 
μα -τρον!. 

ξεστρώνω ρ. µετβ. [ξέστρω-σα, -θήκα. -μένος! 1. αφαιρώ τὸ στρώμα 
ή το κάλυμμα από κρεβάτι, έπιπλο ή άλλο αντικείμενο: - τον καναπέ 
Γτο κρεβάτι! το τραπέζι ΑΝΤ. στρώνο. (λόγ.) ἐπιστρώνω: Φρ. ξεστρώ- 
γω το σπίτι μαζεύω τα χαλιά απὀ το πάτωμα 2. (ειδικότ.) μαζεύω τα 
υπολείμματα και τα σκεύη τού γεύματος. παίρνω από το τραπέζι ὁ.τι 
χρησιμοποιήθηκε στο γεύμα ΣΥΝ. σηκώνῶ (το τραπέζι) ΑΝΤ. στρώνῶ. 
-- ξέατρωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἑκστρώννυμι « ἐκ- (βλ. κ. ἕε-) «- στρώννυµι (βλ. κ. 

στρώνω)|. 


ξέστ ρωτος, η 


θά δεν 


ο [μεσν.] Ἱ. αυτός που δεν είν 


ος, η, οἵμεσν.] 
έχει στρώμα ἡ κάλυμμα: - τραπέζι / κρεβάτι ! πάτωμα (Ἄχ. χωρίς 
πλακάκια. ξύλινη επένδυση. χαλιά) ΣΥΝ. άστρωτος ΑΝΤ. στρωμένος, 
καλυμμένος 2, (ειδικότ. για ὑποζύγια) αυτός που δεν έχει σαμάρι, 
που του έχουν βγάλει ή δεν του έχουν φορέσει οέλα: “μουλάρι / άλο- 
γο || (υβριστ.) - γαϊδούρι ΣΥΝ. ξεσαμάρωτος ΑΝΤ. σαμαρωμένος, 

ξεσυνερίζομαι ρ. μετβ. αποθ. [ξεσυνερίστηκα! (λαϊκ.) 1. εκνευρίξο- 
μαι ἡ θυμώνω µε αυτά που λέει ή κάνει (κάποιος): μην τον ξεσυνερί- 
ζεσαι. είναι παιδί και δεν καταλαβαίνει 2. συναγωνίζομαι ἡ ανταγω- 
νίζοµαι κάποιον (συνήθ. για τον τρόπο που συμπεριφέρονται τα µι- 
κρά παιδιά μεταξύ τους): ξεσυνερίζονταν ποιος θα τελειώσει πρώτος 
το φαγητό του. --- ξεαυνέριαη (η) κ. ξεαυνέρισμα (το). Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ἔε- «- συνερίζομαι (βλ.λ.)]. 

ξεσυνηθίζω ϱ. µετβ. | ἰξεσυνήθισ-α. -μένοςὶ παύω να έχω (κάποια συ- 
νήθρια): µε τις διακοπές χαλάρωσα καὶ ξεσυνήθισα τους ρυθμούς 
τής δουλειάς ΣΥΝ. ξεμαθαίνω ΑΝΤ. συνηθίζω. - Ἐεαυνήθιαμα (πο). 

Εεσυννεφιόζω Ρ- αμετβ. ἐξεσυννέφιασα) (για τον ουρανό) απαλ- 
λάσσομαι από τα σύννεφα. γίνομαι αἰθριος. 

ξεσφίγγω ρ. µετβ. Ιξέσφι ἔα. -χθηκα. γμένος) χαλαρώνω, λασκάρω 
κάτι σφιχτό: - τη ζώνη μου γιατί µε πιέζει. --- ξέαφιγµα (το). 

ξεσχίζω ρ. » ξεσκίζω 

ξέσχισμο (το) :» ξεσκίζω 

ξετελεύω ρ. µετβ. (ξττέλε-ψα, μένος) (διαλεκτ.) ολοκληρώνω έργο ἡ 
καθήκον, τελειώνω τη δουλειά μου: άντε πιο γρήγορα, να ξετελέψου- 
µε µια ώρα νωρίτερα ΣΥΝ. απυτελειώνω. (λόγ) αποπερατώνω Αντ. ξε- 
κινώ. αρχίζω. Επίσης ξετελειώνω (µεσν.). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. ς δε- 1 τελεύω «τέλος|. 

ξετεντώνω ρ. μετβ.[µεσν.| (ξετέντω-σα, -θηκα. «μένος| (λαϊκ.) χαλα- 
ρώνω (κάτι τεντωμένο), το κάνω να λυθεί, να λασκάρει: ξετέντώσε λί- 
γ0 το σκοινί. γιατί θα σπάσει ΣΥΝ. λασκάρω. ξελασκάρω ΑΝΤ. τεντώ- 
νω, --- ξετέντωμα (το). 

ξετινάζω ρ. µετβ. [ξετίνα-ξα. -χτηκα, -γμένος! (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) τι- 
νάζω µε δύναμη (κάτι). (το) κουνώ βίαια (π.χ για να φύγει από πάνω 
του η σκόνη): - τις κουβέρτες ; το χαλί 2. μτφ.) αφαιρώ (από κά- 
ποιον) όλα του τα χρήματα. (τον) αφήνω απένταρο. (τον) καταστρέφω 
οικονομικά; ἔπαιξε χαρτιά µε επαγγελματίες και τον ξετίναξαν! |} πή- 
γε στο καζίνο και δετίναξε τη μπάνκα 3. (μτφ.) απογυμνώνω (κά- 


ποιον) από τα επιχειρήματά του, αποδοικνύω ότι αυτά που λέει ἡ πι- 


στεύει δεν ισχύουν: σχολίασε µία προς µία τις θέσεις του και τον ξε- 
τἰναξε! 4. (οικ.) (α) κουράζω ή ταλαιπωρώ (κάποιον) πάρα πολύ: Μας 
ξετίναξε! Έβαλε να κουβαλήσουμε όλα τα βιβλία στο ρετιρέ. (β) εξε- 
τάζω (κάποιον) λεπτομερώς. εξοντλητικά: Μας δετίναξε στο διαγώνι- 
σμα’ Έβαλε ερωτήσεις για τα πάντα! --- ξετίναγμα (το). 


αι στρωμένος 
ἴναι στρωμένος, πο 


ξετρελαίνω 


1228 


ξεφουσκώνω 


ΙΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. ἀκτινάσσω (βλ.λ.)|. 

ξετρελαίνω ϱ. μετβ. (ξετρέλα-να. -θηκα. -μένος! 1. (μτφ.) γοητεύω 
(κάποιον) σε μεγάλο βαθμό. εμπνέω ενθουσιασμό: ο καινούργιος χο- 
ρός ξετρελαίνει μικρούς και μεγάλους | (κ.μεσοπαθ.) έχει ξετρελαθεί 
µε την καινούργια του δουλειά ΣΥΝ. ενθουσιάζω. μαγεύω. ξεμυαλίζω 
ΑΝΤ. απογοητεύω. (λόγ.) απωθώ 2. ιειδικότ.) εµπνέω (σε κάποιον) πα- 
ράφορο έρωτα. (τον) κάνα να χάσει τα λογικά του από πόθο: έχει ξε- 
τρελαθεί από την ομορφιά της || όλοι είναι ξετρελαμένοι μαζί της 
ΣΥΝ, ξεμυαλῖζῳ 
ΣΥΝ, ξεμναλίζω, 

ξετρυπώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξετρύπω-σα, -θηκα. -μένος| 4 (μετβ.) 1. 
βγάζω (κάποιον/κάτι) από την τρύπα, τη φωλιά ἡ το κρησφύγετό του: 
ξαμόλησε τα λαγωνικά του να ξετρυπώσουν τον λαγό 2. μτφ.) φέρνω 
στο φως (πρόσωπο ή πράγμα) καλά κρυμμένο: ανακαλύπτω (κάτι 
άγνωστο): όπου κι αν έχει κρυφτεί. θα τον ξετρυπώσουμε || πού ξς- 
τρύπωσες το παλιό µου σημειωματάριο: ΣΥΝ. βρίσκω. ανακαλύπτω 
ΑΝΤ. τρυπώνω, κρύβω 3. (ειδικότ.) μαθαίνῳ για την ύπαρξη πράγµα- 
τος ἡ μέρους που αγνοούσα: πού την ξετρύπωσες αυτή την ωραία 
ταβέρνα: 4. (ειδικότ. για ενδύματα) ξηλώνῳ το τρύπωμα (βλ.λ. αφαι- 
ρώ τις κλωστές τού τρυπώματος ΑΝΊ. τρυπώνω 4 (αμετβ.) 5. (για ζώο) 
βγαίνω απὀ τη φωλιά. την κρύπτη ή το κρησφύγετό µου: η γάτα πε- 
ρίµενε μόλις ξετρυπώσει το ποντίκι. να το πιάσει ΑΝΤ. τρυπώνω 6. 
(μτφ. για πρόσ.) κάνω την εμφάνισή µου, όταν δεν µε περιμένουν, πα- 
ρουσιάζομαι ξαφνικά καὶ απρόοπτα: εσύ από πού ξετρύπωσες: ΣΥΝ. 
προβάλλω. ξεφυτρώνω. --- ξετρύπωμα (Το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξετρυπῶ « αρχ. ἐκτρυπῶ (-ἆω) ς ἐκ- (βλ. κ. δε-) - 
τρυπῶ]. 

ξετσίπωµα (το) [ξετσιπώμ-ατος | -ατα. -άτων] η ξετσιπωσιά. 

ξετσιπώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [ξετσιπώ-θηκα. -μένος! (λαἴκ.) γίνο- 
μαι αδιάντροπος. 4Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξε- στερητ. ἡ- -τσιπώνω ς« τσίπα (βλ.λ.)] 

ξετσιπωσιά (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πράξη. ο. Ἶ συμπεριφορά 
που φανερώνει ἕλλειψη ντροπής και μεγάλο θράσος: συμμαζέψου 
και σταµάτα αυτές τις - ΣΥΝ. αναίδεια. αναισχυντία. αδιαντροπιά. 

ξετσίπωτος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που είναι υπερβολικά θρασύς. που 
ενεργεί χωρίς ντροπή. ο αναιδής: - κουβέντα, τραγούδι ! ψέμα || - γυ- 
ναίκα συμπεριφορά ΣΥΝ αδιάντροπος, ξεδιάντροπος ΑΝΤ. σεμνός. 

ξετυλιγάδι (το) [δύσχρ. ξετυλιγαδ-ιού | -ιών! (λαῖκ) νήμα μαλλιού ἡ 
βαμβακιού, που προέρχεται απὀ ξήλωμα πλεκτού. 
[ΕΤΥΜ. ς ξετυλίγω 1- επίθημα -άδι (πβ. κ. υφ-άδι, γλυκ-άδι, μοιρ-άδη!. 

ξετυλίγω ρ. μετβ. Ιξετύλι-ξα. -χτηκα. -γμένος! 1. (κνυριολ.) απλώνω 
τυλιγμένη κλωστή και γενικά ανοίγω οτιδήποτε τυλιγμένο ἡ διπλω- 
μένο: - το νήμα, το κουβάρι' Φὺ. (ατϕ.) ξετυλίγω το κουβάρι (1) αφη- 
γούμαι: άρχισε να ξετυλίγει παραστατικά το κουβάρι των περιπετει- 
ὦν του (11) (για κάτι περίπλοκο) παρουσιάζω στοιχεία που ξεκαθαρί- 
ζουν µια υπόθεση: µε τις καταθέσεις τους ξετυλίγουν το κουβάρι τής 
περίεργης αυτής τστορίας ΣΥΝ. ξεδιπλώνω ΑνΤ. τυλίγω 2. αφαιρώ το 
περιτύλιγμα, ανοίγω (κάτι συσκευασμένο ἡ δεμέ 

Ἐριτύλιγμο. κενασµε 

καρδιά να ξετυλίξεις, τόσο ωραία πακέτα ΣῪΝ πακετάρω ΑΝΤ. τυ- 
λίγω, πακετάρω. συσκευάζω 8. (μεσοπαθ, ξετυλίγοµμαι) (α) απλώνο- 
μαι σε όλες µου τις διαστάσεις. εκτείνοµαι: απολάμβανε το υπέροχο 
τοπίο που ξετυλιγόταν μπροστά τῆς | (μτφ.) μπροστά στα μάτια µας 
ξετυλίχτηκε ένα ανθρώπινο δράμα ΣΥΝ. ξεδιπλώνομαι. εκτυλίσσοµαι 
() (για γεγονότα ἡ διηγήσεις) λαμβάνω έκταση και ανάπτυξη, εξε- 
λίσσομαι διαδοχικά: όλα ξετυλίχτηκαν µε κινηματογραφική ταχύτη- 
τα] η υπόθεση τού ἔργου ξετυλίγεται ένα καλοκαίρι στην εδοχή ΣΥΝ. 
εκτυλίσσομαι. --- ξετύλιγμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἕετυλίσσω « μτγν. ἐκτυλίσσω (βλ.λ.Π. 

ξεύρω ϱ. ξέρω 
ευτελίζω ρ. » εξευτελίζω 

ξευτίλα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. 1. ο εξευτελισμός: αυτό που πάθαµε εἴ- 
ναι μεγάλη - 2. (συνεκδ.) η εξευτελιστική κατάσταση: αυτή δεν είναι 
δουλειά. είναι - ΣΥΝ. (λόγ.) ταπείνωση. εξευτελισμός ΑΝΤ. τιµή 3. 
(υβριστ. για πρόσ.) αυτός που έχει εξευτελιστεί, που έχει χάσει την 
αξιοπρέπεια και το κύρος του’ ο ξευτίλας (βλ.λ. (κοι ως επίθ.) τι - 
ομάδα! 
[ΙΕ1ΎΜ. « ξευτιλίζω (υποχωρητ.)]. 

ξευτίλος (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.] (υβριστ.) πρόσωπο που έχει εξευτελι- 
στεί, που έχει χάσει την υπόληψη ή την αξιοπρέπειἁ του: φύγε από 
δώ, ρε -' ΣΥΝ. (όγ.) εξευτελισαένος ΑΝΤ. σπουδαίος. 

ξευτιλίζω κ. (εσφαλμ.) ξεφτιλίζω ϱ. µετ[. (δευτίλισ-α, -τηκα. -μέ- 
νος] μειώνω (κάποιον) ηθικά. του μειώνω την υπόληψη και το κύρος 
(βλ. κ.λ. εδευτελίζω): τον δευτίλισε μπροστά σ᾿ όλη την παρέα!]| η συ- 
μπεριφορά σου ήταν απαράδεκτη και µας ξευτίλισες στους καλε- 
σμένους µας | µας ξευτίλισαν σε διπλωματικό επίπεδο µια άσηµη 
ομάδα ξευτίλισε την πρωταθλήτρια Ευρώπης! ΣΥΝ. ταπεινώνω ΑΝΤ. 
τιμώ. εξυψώνω. --- ξευτίλιαμα (το) κ. ξευτιλιαµός (0). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐξευτελίζω (βλ.λ.) µε σίγηση τού αρχικού φωνήεντος 
και αφομοίωση τού -ε- προς το επόμενο -ι-]. 


: δεν σου κάνει 


ξευτιλίζω ή ξεφτιλίζω: Στην Αρχαία πλάστηκε ρ.εξ-ευτελίζω («εκ 
 ευτελής «ασήμαντος, μικρής αξίας»). απ᾿ όπου και το σημερινό 
εξευτελίζω. Από το ίδιο ρ. εξευτελίζω (µε σίγηση τού αρκτικού εκ 
και τροπή τού ε σε 1) παρήχθη και το ξευτιλίζω, τὸ οποίο είναι 
προτιμότερο -λόγω τής ἐτυμολογικής του προέλευσης- να γράφε- 
ται κανονικά µε ευ και όχι µε -ϕ-. Η γραφή µε -ϕ- εξηγείται από 
διαφορετική ετυμολόγηση τής λέξης και σύνδεση µε τη λ. φιτίλι 
(Ξεφ(ι)τιλίζω τη λάμπα). πράγμα που δεν ερμηνεύεται σηµασιολο- 
γικώς, 


ξεφαντώνω ρ. αµετβ. {ξεφάντωσα) (λαϊκ. για πρόσ.) διασκεδάζω, 


χαίρομαι σε μεγάλο βαθμό. παίρνω μέρος σε τρικούβερτο γλέντι. συ- 
νήθ.µε χορούς! και τραγούδια: απόψε θα πιούμε και θα ξεφαντώσου- 
ΜΕ! ΣΥΝ. γλεντώ. --- ξεφάντωμα (το) [μεσν.] κ. ξεφάντωαη (η) ἵμεσν. ]. 
ΙΕΊΥΜ. μεσν. « "ἐκφαντῶ « μτγν. ἔκφαντος «φανερός. αποκαλυμμέ- 
Ὅλ «αργ. ἐκφαίνω «αποκαλύπτω. φανερώνω» - ἐκ- 1. φαίνῶω/ -ομαι 
λ.}}. 
ξεφαντωτής (ο) [μεσν.] (σπάν) πρόσωπο που ζξεφαντώνει ΣΥΝ. γλε- 
ές. χαροκόπος. 
[1] Ὅς αμετβ. 
ποιον/κάτι). γλυτώνω: - από ενέδρα / παγίδα! δύσκολη θέση | (μτφ.) 
- από την καθημερινότητα ἥ (στη βαθμολογία αθλητικών αγώνων) «η 
Μάντσεστερ ξέφυγε επτά βαθμούς από τη δεύτερη Άρσεναλ.» (εφημ.) 
ΣΥΝ. (λόγ.) διαφεύγω 2. αποκλίνω από την πορεία. τους στόχους, το 
θέµα µου κ.λπ.. παρεκκλίνω ἡ διαφοροποιούμαι από τον κανόνα. το 
κανονικό: οἱ νέοι είναι πιο εύκολο να ξεφύγουν από τον ίσιο δρόµο || 
αυτό που µου λες ξεφεύγει από τα συνηθισμένα | έχει ξεφύγει από 
κάθε όριο και κάνει ό,τι του ρθει στο μυαλό’ | μια ηθογραφική κω- 
μωδία που ξεφεύγει από τα στερεότυπα 8. (ειδικότ.) βγαίνω από το 
θέμα μου. κάνω παρεκβάσεις: η συζήτηση πάει να ξεφύγει. πρέπει 
να μείνουμε στο θέμα ΣΥΝ. παρεκκλίνω. παρεκβαίνω 4. περνώ απα- 
ρατήρητος. δεν γίνομαι αντιληπτός. δὲν επισηµαίνοµαι: έχουν ξεφύ- 
ει πολλά τυπογραφικά λάθη 5. (μτφ.) βγαίνω από δύσκολη θέση στο 
πλαίσιο συζητήσεως αλλάζοντας θέμα µε επιτήδειο τρόπο: μόλις ε- 
δε τα σκούρα. ξέφυγε μ᾽ ένα έξυπνο ανέκδοτο ΣΥΝ. υπεκφεύγω 9 Φ». 
(α) (κάτι) µου ξεφεύγει (ἱ) δεν επωφελούμαι (από αυτό): ήταν µονα- 
δική ευκαιρία, αλλά του ξέφυγε µες απ᾿ τα χέρια || πώς και σου ξέ- 
φυγε ένα τόσο σηµαντικό συμβόλαιο; (1) κάνω (κάτι) χωρίς να (το) 
θέλω. χωρίς να (το) ελέγχω: δεν το ήθελα: μου ξέφυγε! [| του ξέφυγε 
µια βρισιά (111) λέω πράγματα που δεν πρέπει να πω: πρόσεχε μη σου 
ξεφύγει τίποτε απ᾿ όσα είπαμε! (να µην πεις τίποτα) (Ιν) φεύγει (κά- 
τι) από τον έλεγχο των κινήσεών µου (ν) (καταχρ.) µου διαφεύγει κά- 
τι. δεν το θυμάμαι: µου ξεφεύγει τ᾽ ὀνομά του αυτή τη στιγμή. αλλά 
το ξέρω σίγουρα (β) (κάτι) ξεφεύγει από τον έλεγχο (κάποιου) (κάτι) 
παύει να ελέγχεται απὀ κάποιον (χωρίς αυτός να το θέλει): «μερικές 
φορές. καταστάσεις που ξεφεύγουν από τον έλεγχο τής εταιρείας 
μπορούν να τινάξουν στον αέρα και το καλύτερα οργανωμένο σχέδιο 
μάρκετινγκ» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐκφεύγω « ἐκ- (βλ. κ. ἔσ-) - φεύγω]. 
ξεφλουδίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |μεσν] (ξεφλούδισ-α. -τηκα. -μένος] 
(λαϊκ,) φ 1. (μετβ.) βγάζω τη φλούδα. αφαιρώ τον φλοιό (από κάτι): - 
τα φρούτα ! την πατάτα / τα αβγά / τις μπανάνες ΣΥΝ. (λόγ.) απο- 
φλοιώνῶ Φ (αμετβ.) 2, αποκολλώνται (συνήθ. επειδή κάηκε το δέρµα 
μου απὀ τον ήλιο) κομμάτια απὀ την επιδερμίδα µου; έμεινα πολλή 
ώρα στον ήλιο και ζεφλούδισα | έχει ξεφλουδίσει όλη η πλάτη σου 
3. βγαίνουν κομμάτια τής επιφάνειάς µου, τής επίστρωσής µου: ο τοί- 
χος ξεφλούδισε από τὴν υγρασία. ξεφλούδιαμα (το) [μεσν.|. 
ξεφορμάρω 0. µετβ. κ. αμετβ. [ξεφόρμ-αρα κ. -άρισα, -αρἱστηκα. 
"αρισμένος! (λαϊκ) 1. (κυριολ.) βγάζω (κάτι) από τη φόρμα. από το 
καλούπι του: να ξεφορμάρεις τὸ κέικ. αφού κρυώσει ΣΥΝ. ξεκαλου- 
πώνω ΑΝΙ. φορμάρω, καλουπώνω 2, (μτφ.) χαλώ τη φόρμα. το σχήμα 
ενός πράγματος: (απετβ.) µε τη βροχή θα ξεφορμάρουν τα μαλλιά τῆς 
ΣΥΝ. καταστρέφω, χαλώ ΑΝΤ. φτειάχνω. --- ξεφορμάρισµα (το), 
ξεφορτώνω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [ιεσν.| [ξεφόρτω-σα, -θηκα, -μένος] 
9 1. (μετβ.) αφαιρώ το φορτίο. απαλλάσσω (κάποιον/κάτι) από οτιδή- 
ποτε έχει φορτωθεί: δώσε μου τα ψώνια, να σε ξεφορτώσω || - τα υλι- 
κά από το φορτηγό || - τα ζώα ΣΥΝ. (λόγ.) εκφορτώνω ΑΝΤ. φορτώνω 
4 2. (αμετβ.) απαλλάσσομαι από το φορτίο µου, μου αφαιρούν το 
φορτίο: το καράβι ξεφόρτωσε στα γρήγορα και σαλπάρισε ΑΝΤ. φορ- 
τώνω 8. (µεσοπαθ. ξεφορτώνομαι) (4) (κυριολ.) µου αφαιρούν το φορ- 
τίο, απαλλάσσομαι από ό,τι έχω φορτωθεί: δεφορτώθηκε τις βαλίτσες 
και πήγε να ξεκουραστεί ΛΝΙ. φορτώνομαι (β) (μτφ.) απαλλάσσομαι 
από περιττά βάρη, δυσάρεστες καταστάσεις, ενοχλητικά πρόσωπα. 
πράγματα κ.λπ.: σκέψου µε ποιον τρόπο θα τον ξεφορτωθούμε! | ευ- 
τυχώς. που µου ζήτησε τις παλιές εφημερίδες και τις ξεφορτώθηκα! 
ΣΥΝ. γλυτώνον Φ). ξεφορτώσου µε / δεν µας ξεφορτώνεσαι; ἀφησέ 
µε ήσυχο. απάλλαξέ µε από την παρουσία σου. --- ξεφόρτωμµα (το). 
ξεφουρνίζω ρ. μετβ. [ξεφούρνι-σα. -τηκα. μένος] (λαϊκ.) 1. βγάζω 
(κάτι) απὀ τον φούρνο: - το φαγητό ΑΝΊ. φουρνίζω 2. (μτφ.) παρου- 
σιάζω ή λέω (κάτι) ξαφνικά, χωρίς κανείς να το περιμένει: τι είναι 
αυτό που ξεφούρνισες πάλι; || πετά µας ξεφούρνισε κι άλλο ψέμα 
ΣΥΝ. ξεστομίζω 3. (ειδικότ. για παράδοξα ή απίθανα πράγματα) φα- 
ντάζομαι καὶ λέω: δὲν κάνει άλλη δουλειά παρά να ξεφουρνίζει ιστο- 
ρίες. -- Ἐεφούρνιαμα (το). 
ξεφουσκώνω ρ. μετῇ. κ.αμετβ.[µεσν.] (ξεφούσκω-σα. -θηκα, -μένος) 
4 1. (μετβ.) αφαιρώ τον αέρα από κάτι φουσκωμένο, του ελαττώνω 
τον όγκο: - το μπαλόνι / τη σαμπρέλα ! το σωσίβιο ΑΝΤ. φουσκώνω. 
διογκώνω Φ (αμετβ.) 2. (κυριολ.) παύω να είμαι φουσκωμένος, χάνω 
τον αέρα που περιέχω και ελαττώνομαι σε όγκο: το λάστιχο τού αυ- 
τοκινήτου του ξεφούσκωσε ΑΝΤ. φουσκώνω 38. (μτφ.) απαλλάσσομαι 
από φούσκωμα τού στομάχου. νιώθω ανακούφιση µετά απὀ στοµα- 
χική διαταραχή: πάρε µια σόδα για να ξεφουσκώσεις ΣΥΝ. ἀνακου- 
φίζομαι. ξελαφρώνω 4. (μτφ.) (α) εκτονώνοµαι, γίνομαι λιγότερο έντο- 
νος: το όλο θέμα ξεφούσκωσε πολύ γρήγορα. τώρα πια κανείς δεν 
ασχολείται µε αυτό ΣΥΝ. ξεθυμαίνῳ (β) εγκαταλείπω την ολαζονική 
συμπεριφορά μου. γίνομαι ταπεινός και καταδεκτικός: για ξεφού- 
σκωσε λίγο και μὴν καυχιέσαι τόσο’ (γ} εμφανίζω σημάδια αδυνα- 
μίας, φθοράς, παρακμής. (αρχίζω να) αποδεικνύομαι κατώτερος τού 
αναμενοµένου, ότι δεν είμαι τόσο σπουδαίος όσο αρχικά είχα θεῳ- 
ρηθεί: µετά τις πρώτες επιτυχίες η ομάδα ξεφούσκωσε και κατρακύ- 
λησε στη βαθμολογία. --- ξεφούακωμα (το). 


δέφυγα) 4, κατορθώνω ανα απομακρυνθώ [ (απὀ κά- 


ξεφούσκωτος 


1224. 


ξεχερσώνω 


ξεφούσκωτος, -ῃ.-ο (καθημ.) αυτός που ξεφυύσκωσε ἡ που δεν τον 
φούσκωσαν ακόµη: - λάστιχο / μπαλόνι ΣΥΝ. ξεφουσκωμένος. αφού- 
σκωτος ΑΥΤ. φουσκωμένος. 
ξέφραγμα (το) » ξεφράζω 
ξέφραγος, -η. -ο αυτός που δεν διαθέτει φράχτη. που του αφαι- 
ρέθηκε η περίφραξη: - χωράφι / οικόπεδο ΣΥΝ. άφρακτος. ξεφραγμέ- 
νος ΑΝΤ φραγμένος. περίφρακτος ΦΡ. ξέφραγο αμπέλι βλ. λ. αμπέλι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ξε- στερητ. -- -φραγος « φράζω). 
ξεφράζῳ ρ. µετβ. Ιδέφρα-ξα. -χτηκα. -γμένος! 1. (κυριολ.) αφαιρώ τον 
Ρ.με ΞΦΡ γμένος! αφαιρώ 
φράχτη, βγάζω την. περίφραξη. ΑΥΤ, φράτι 2. (κατ᾿ επέκτ.) ελευθερώ- 
νω (κάτι που έχει φράξει), αφαιρώ τα εμπόδια από (κάτι): ήλθε ο τε- 
χνικός. για να ξεφράξει την αποχέτευση ΣΥΝ. αποφράζω ΑΝΤ. φράζω. 
«ξέφραγμα (το), 
[ΕΤΥ. « μτγν. ἐκφράσσω « ἔκ- (βλ. κ. ξε-) -- φράσσω (βλ. κ. φράζω). 
ξεφρενιασμένος, -η. -ο αυτός που είναι εκτός εαυτού ΣΥΝ. ξέφρε- 
νος. 
ξέφρενος, -η. -ο Ἱ. αυτός που έχει χάσει την ψυχραιμία του ἡ τα λο- 
γικά του. που είναι έξω φρενών: - πλήθος ΣΥΝ. (λόγ.) παράφρων. εκτός 
εαυτού. (καθημ.) τρελός ΑΝΤ, λογικός, ήρεμος. νηφάλιος 2. αυτός που 
έχει ξεπεράσει τοὺς συνήθεις φραγμούς, που βρίσκεται έξω από τα 
όρια τής λογικής και τής σύνεσης: - χορός: ρυθμός ! γλέντι ' πάθος 
/ ενθουσιασμός ! χαρά ! ζωή ΣΥΝ. έξαλλος ΑΝΤ. ήρεμος, νηφόλιος 3. 
(κατ επέκτ.) ασύλληπτα και επικίνδυνα γρήγορος: - κούρσα! αγώνας 
/ ρυθμός ΣΥΝ. ιλιγγιώδης. (λόγ.) φρενήρης ΑΝΤ. κανονικός, αργός. --- 
ξέφρενα επίρρ. 
ΕεΥΜ. «αρχ. ἔκφρων « ἐκ- (βλ. κ. ἔε-) 1- -φρῶν « φρήν, φρενός. 
ξεφτέρι (το) Ιξεφτερ- ιού |-τών] (λαϊκ.) 1. (κνριολ.) μικρόσωμο γεράκι 
που απαντά σε ολόκλ 'ηρη την Ε υρώπη και το χρησιμοποιούσαν 
παλαιότ. στο κυνήγι ΣΥΝ. κιρκινέζι 2.(μτφ.) αυτός που διαθέτει µεγάλη 
ευστροφία και εξαιρετική ικανότητα για κάτι (ιδ. μάθηση. επάγγελμα, 
τέχνη): είναι -. πουθενά δεν μπορείς να την πιάσεις! || σε έναν µήνα θα 
τον έχω κάνει - στη δουλειά | είναι - στα μαθηματικά ΣΥΝ. εὔστροφος, 
ευφυής, πανέξυπνος. τετραπέρατος ΑΝΤ. χαζός, βλάκας. ΣΧΟΛΙΟ. 
έξυπνος. 
{ΕΤΥΜ. µεσν. « ξυφτέρι « ἐξυπτέριον «µτγν. ὀξυπτέριον. υποκ. τού 
Επιθ. ὀξύπτερο; «αντός που πετά γρήγορα, που κινεί γρήγορα τα φτε- 
ρά του» (« ὀξὺς 1- -πτερος « πτερόν). Λιγότερο πιθ. η αναγωγή στο 
λατ. αςεἰρίτοτ «γεράκι» ]. 
ξέφτι (το) (ξεοτ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) καθένα απὀ τα νήµατα που κρέμο- 
νται απὀ τα άκρα φθαρμένου υφάσματος: η παλιά κουβέρτα έκανε 
δέφτια απ᾿ όλες τις πλευρές. Επίσης ξεφτίδι. 
[ΕΤΥΜ. « ξεφτύζω / ξεφτώ (ὐποχωρητ.)|. 
ξεφτίζω ρ. -» Σεφτύξῳ 
ξεφτίλα (η) » ξευτίλα 
ξεφτίλας (0) -» ξευτίλας 
ξεφτιλίζω ρ. » ξευτιλίζω 
ξεφτήζω κ. ἑεσφαλμ. } Εεφτίζω Ρ. αμετβ. κ. Ἱσεφτυα κα] 
ας Φ (αμετβ.) 1. (κυριολ. για υφάσματα. ενδύματα κ.λπ. } γεμίζω 
ξέφτια απὀ την πολλή χρήση. ζηλώνεται σιγά-σιγά η ὑφανσή µου 
ΣΥΝ. φθείρομαι 2. (κατ᾽ επέκτ. για αντικείμενα) χαλά η µορφή µου. 
φθείροµαι από την πολλή χρήση και την παραμέληση: οι σοβάδες 
τού σπιτιού έχουν δεφτύσει | ξεφτυσιιένος τοίχος ! πόρτα ! παράθυ- 
ρο 38. (µτφ.) χάνω την αξία ἡ τη σημασία µου. παρακμάζον το δικό 
του όνειρο είχε κιόλας αρχίσει να δεφτύζει || όταν ένας μύθος ξε- 
φτύδει, η εποχή προσπαθεί να τον αντικαταστήσει µε ἕναν ἄλλο | ξε- 
φτύζει ο διάλογος / µια φιλία; µια συμμαχία! µια φιλοδοξία |} οι ηθι- 
κές αξίες έχουν ξεφτύσει ΣΥΝ. Ξεπέφτω ΑΝΤ. ακμάζω 9 4. (μετβ.) χα- 
λώ την ὐφανση στην άκρη υφάσματος, τὸ ξηλώνω. ώσπου να σχηµα- 
τιστούν ξέφτια. Επίσης ξεφτώ |-άς..Ι. --ξέφτυσμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. ἐκπτύσσω «αρχ. ἐκπτύω «φτύνω» « ἐκ- (βλ. 
πτύω (βλ. κ. φτύνω)|. 
ξεφυλλίζω ρ. μετ. (ξεφύλλισ-α. -τηκα. -μένος} 1.τγτα φυτό ἡ άνθος) 
αφαιρώ τα φύλλα ἡ τα πέταλα: - µία µαργαρίτα ! ένα αμπέλι (το 
αραιώνω κόβοντας περιττά φύλλα και βλαστούς) 2. γυρίζω τα φύλλα 
εντύπου γρήγορα. ρίχνοντας µια πρόχειρη ματιά: - βιβλίο άλμπουμ 
/ εγκυκλοπαίδεια |} πέρασα το βράδυ µου ξεφυλλίζοντοας τὸ οικογε- 
νειακό άλμπουμ ΣΥΝ. φυλλομετρώ. :-- ξεφύλλισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ἐκφυλλίζω ς ἐκ- - -φυλλίζω ς φύλλον]. 
ξέφυλλος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που δεν έχει φύλλα. που έχασε τα 
φύλλα τον. 
ξεφυαώ (κ. -ά4ω) ϱ. αμετβ. (ξεφυσάς...| ξεφύση-σα κ. -ἔαι (λοἵκ.) 1.εκ- 
πνέω δυνατά. φυσώ δυνατά 2. (μτφ.) παίρνω βιαστικές και κοφτές 
ανάσες. συνήθ. ύστερα από τρέξιμο, βαριά σωματική καταπόνηση ἡ 
εξαιτίας έντονου τρόμου, πανικού κ.λπ.: µε μεγάλο κόπο κατόρθωσε 
ξεφυσώντας να φτάσει στην κορυφή τού βουνού | ανέβαινε τις σκά- 
λες και ξεφυσούσε ΣΥΝ. (λόγ.) ασθμαίνω. (καθημ.) λαχανιάζω. αγκο- 
μαχώ 3. (ειδικότ.) βγάζω αναστεναγµό. εισπνέω και εκπνέω µε θόρυ- 
βο λόγω συγκινησιακής φόρτισης: Τι έχεις και ξεφυσάς: Έχει συμβεί 
κάτι; ΣΥΝ, αναστενάζω: ΦΡ. φυσώ και ξεφυσώ για άνθρωπο που δυ- 
σφορεί πολύ έντονα: όλο φυσούσε και ξεφυσούσε: έχει αγχωθεί πάρα 
πολύ µε αυτή τη δουλειά. --- ξεφύσημα (το). 
ΠΕΙΥΜ.« µεσν. ξεφυσῶ «αρχ. ἐκφυσῶ - ἐκ- ο. κ. ζε-) ἡ φυσῶ]. 
ξεφυτρώνω ρ.αμετβ. ἱμεσν.] ιξεφύτρωσα) 1. (για φυτά) βγαίνω από 
τη γη. βλαστοίνω: µε τις πρώτες βροχές τού φθινοπώρου ξεφύτρωσε 
χορτάρι ΣΥΝ. φυτρώνω 3. (μτφ.) παρουσιάζοµοι. ξαφνικά, κάνω την 
εμφάνισή µου απροσδόκητα. χωρίς να µε περιμένουν: μπα. από πού 
ξεφύτρωσες πάλι εσύ: | οι βή. ες δεφύτρωναν ἡ µία µετά την άλλη 
στις καμένες κο ΣῪ νΝ, ξεπετάγομαι. --- ξεφύτρωμα (το). 
ξεφωνητό (το) 1. δυνατή και διαπεραστική φωνή. ο θόρυβος που 
προκαλείται από κραυγές: το - τῶν παιδιών δεν μ' άφηναν να ησυ- 


έφτυσ α. -μένος 1 


μετβ 1Ξ 
τρ. 


κ. 5ε-) Ἑ 


χάσω || το - των φιλάθλων ; των διαδηλωτών ΣΥΝ. κραυγή 2. δυνατή 
σπαρακτική κραυγή (γιὰ την έκφραση πόνου. θρήνου ή τρόμου): - πό- 
νου ΣΥΝ. θρήνος. (λόγ.) γόος, οιμωγή. 

ξεφωνίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ.|µεσν.] {ξεφώνισα) Φ 1. (αμετβ.) φωνάζω 
µε όλη τη δύναμη τής φωνής μοῦ: οἱ φίλαθλοι ξεφώνιζαν κάθε φορά 
που η ομάδα τους πετύχαινε καλάθι | - από τα νεύρα µου! από τη 
χαρά µου ΣΥΝ. κρουγάζω. «εκφραστ. } τσυρίζω. ουρλιάζω Αντ. ψιθυρί- 
ζω 9 2. (μετβ.) (μτφ.-οικ.) εκφράζω έντονη δημόσια αποδοκιμασία εις 
βάρος (προσώπου ἡ κατάστασης): αν βγει να τα πει αυτά δημοσίως. 

μμ νρν π μι. ολ 

θα τον Ξεφωνίσουν όλοι! ΣΥΝ. (οκ. } γιουχάρω. 

ξεφωνῶ ϱρ. μετβ. [ξεφωνείς... | ξεφώνη-σα. -μένος| 1. αποδυκιµάζω 
(κάποιον) δημόσια, κοροϊδεύω: δεν βγαίνω έξω µε αυτά τα μαλλιά: 
θα µε ζεφωνήσουν΄ 2. (1 µτχ. δεφωνημένος, -η, -ο) υβριστ. για άνδρα 
ομοφυλόφιλο ἡ πόρνη οι οποῖοι είναι πασίγνωστοι για την ιδιότητά 
τους αυτή. 
ΙΕΤΎΜ.« µεσν. ξεφωνῶ « μτγν. ἐκφωνῶ (-έω) (βλ. κ. ἔε-)]|. 

ξέφωτο (το) ἐκταση ανοικτή. χωρίς δέντρα και µε πολῦ φως, που βρί- 
σκεται στο εσωτερικό δάσους. 

ξέφωτος, -η. -ο (τόπος) που είναι γεμάτος από το φως τού ήλιου ΣΥΝ. 
ηλιόλουστος. ολοφώτεινος, 
[ΙΕΤΥνι. « ξεφωτίζω (υποχωρητ.) « µτγν. ἐκφωτίζω « ἕκ- - φωτίζω]. 

ξεχάνω ρ. » ξεχνώ 

ξεχαρβαλώνω ρ-μετβ. [ξεχαρβάλω-σα, -θηκα. -μένος! (λαῖκ.) 1. δια- 
λύω (κάτι) στα κομμάτια από τα οποία αποτελείται. µε τρόπο αδέξιο 
και ακατάστατο. ώστε να μην είναι δυνατή η επανατοποθέτηση ή 1 
επανασυγκόλλησή τους: ο μικρός ξεχαρβάλωσε το αυτοκινητάκι | 
πήγε να φτειάξει το μηχάνημα και το ξεχαρβάλωσε 3. (μτφ.) απορ- 
ρυθµίζω πλήρως (υπηρεσία ἡ οργανισμό). διαλύω την οργάνωση ενός 
συστήµατος: ἡ υπηρεσία είναι ξεχαρβαλωμένη: τίποτε δεν λειτουργεί 
σωστά ΣΥΝ. αποδιοργανώνω. αποσυνθέτω 8. (μεσοπαθ. ξεχαρβαλώ- 
γομαι, συνήθ. για αντικείμενα που είναι ήδη παλιά ή χαλασμένα) 
φθείροµαι εντελώς: ξεχαρβαλώθηκε η καρέκλα / ο καναπές ! το αυ- 
τοκίνητο ! η μηχανή ΣΥΝ. σαραβαλιάζομαι. --- ξεχαρβάλωμα (το). 
[ΡΠΎΜ. μεσν. « ἔε- επιτατ. -- χαρβαλώνω « χάρβαλον «χάλασμα, ερεί- 
πιο. σαράβαλο». πιθ. « «χάλαβρον (µε αντιμετάθεση) « αρχ. χαλαρός 
ή. κατ᾽ άλλη άποψη. από συμφυρμό τῶν λ.. χαλαρός και ἄρβηλος «μι- 
κρό μαχαίρι, φαλτσέτα»|. 

ξεχαρβαλωμένος, -η,-ο (λαϊκ.) αυτός που έχει ξεχαρβαλωθεί. που 
έχει αποδιοργανωθεί εντελώς: - λεωφορείο ! κράτος {| - οικογένεια 
(διαλυμένη ἡ χωρίς στενές σχέσεις των μελών της) ΣΥΝ. διαλυμένος, 
αποδιοργανωμένος. Επίσης ξεχαρβάλωτος. 

ξεχα ρμανιάζω ρ. αμετβ. ἰδεχαρμάνιασα) απολαμβάνω κάτι (ιδ. τσι- 
Ὥρο. καπνό) µετά απὀ στέρηση αρκετού χρόνου. 

ξέχασα ρ. -» ξεχνώ 

ξεχασιά (η) (λαϊκ.) η αδύνατη μνήμη ΣΥΝ. λησμοσύνη. 


ξεχασιάρης, η πι χασιάρηδες! αυτός που ξεχνάει εύκολα. 
ΙΕΤΥΜ. - ἔεγνώ ξέχοσο) -- παρον, οπίθηµᾳα -ιάρῃς. πᾶ, κ. 
ς ζεχ . ξέχασα) - παραγ. ημα -ιάρης. πβ. κ. 
κλαψ- ιάρης]. 
ξεχασμένος, -η. -Ὁ -» ξεχνώ 


ξεχέζω ρ. µετβ. Ἰξέχεσ: α. -τηκα. -μένος! (7) βρίζω (κάποιον) µε πολύ 
βαρείς χαρακτηρισμούς (αποδοκιµάζοντάς τον για απαράδεκτη πρά- 
ξη του), 
ΙΓΊΎΜ. « μτγν. ἐκχέζω (με κυριολ. σημ.) « ἐκ- (βλ. κ. ἔε-) 1- χέζωΙ. 

ξεχειλίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. |μεσν.| {ξεχείλισ-α. «μένος! 4 (αμετβ.) 1. 
(ια υγρά ἡ περιεχόμενο δοχείου) δεπερνώ τα χείλη. το στόμιο δοχεῖ- 
ου ώστε να χύνομαι έξω απ᾿ αυτό: το ντεπόζιτο / η μπανιέρα ! το νε- 
ρό ξεχείλισε ΣΥΝ. (λόγ.) υπερχειλίζω". ΦΡ. (μτφ.) ξεχείλισε το ποτήρι 
σε περιπτώσεις που εξαντλήθηκαν τα περιθώρια υπομονής (κάποιου): 
Ὡς εδώ σε ανέχτηκα. Τώρα όµως -! 2. (ειδικότ. για ποτάμια, λίμνες) 
ξεπερνώ το κανονικό ύψος τής στάθμης τού νερού: το ποτάμι ξεχεί- 
λισε από τις διαρκείς βροχοπτώσεις ΣΥΝ. πλημυρίζω 8, (μτφ.) ξεπερνώ 
το επιτρεπόμενο ἡ ανεκτό όριο: «Οἱ φυλακές πλέον έχουν ἔεχειλίσει, 
οι κρατούμενοι δεν χωρούν» (εφημ.) [ (για συναισθήματα) ξεχείλισε 
ο πόνος ο καημός η χαρά! ο θυμός 4. (μτφ. για πρόσ.) έχω (κάτι) 
στον υπέρτατο βαθµό: - ἀπό ζωή / χαρά! ευτυχία αγάπη / νιάτα / 
κέφι! ζωντάνια 4 5. (μετβ.) γεμίζω (δοχείο, ποτήρι κ.λπ.) μέχρι το χεί 
λη του. ώστε τὸ περιεχόμενό του να µπορεί να χυθεί µε την παραμι- 
κρή κίνηση: µην ξεχειλίζεις το ποτήρι. Επίσης ξεχειλώ |-άς...Ι. --- ξ6- 
χείλισµα (το). 

ξέχειλος, -η.-ο (δοχείο) που έχει γεμίσει ώς τα χείλη. ώστε το περιε- 
χόμενό του να χύνεται έξω: - ποτήρι! ντεπόζιτο ΣΥΝ. υπερπλήρης. --- 
ξέχειλα επίρρ. 

ξεχειλώνω ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιξεχείλω-σα. -θηκα. -μένος! (καθημ.) 
9 Ἰ. (αμετβ.) (για είδη ενδύσεως) παύω να εἶμαι εφαῤμοστός. χάνω 
την ελαστικότητά µου και αποκτώ μόνιμη χαλάρωση. ανοίγω στις 
άκρες: ξεχείλωσε η μπλούζα ΣΥΝ. (λαϊκ.) σακουλιάζω, (για παντελό- 
νια) κάνω γόνατα 4 2. (μετβ.) κάνω (κάτι) πολύ φαρδύ ἡ μακρύ. ώστε 
να χάσει τη φόρμα του. νὰ µην είναι πια εφαρµοστό: τράβα-τράβα 
την ξεχείλωσες τη μπλούζα! --- ξεχείλωµα (το). 

ξεχειμαδιό (το) (λαϊκ.) το χειμαδιό, 

ξεχειμάζω ρ. αμετβ. [μεσν.| Ιξεχείμασα]) (λαϊκ.) ξρχετμωνιάζω. 

ξεχειμωνιάζω ρ. -Ώμετβ. Ιμεσν.] ἰδεχειμώντασα κ. ξεχειμωνιάστηκα) 
περνάω τον χειμώνα µου σε όσο το δυνατόν πιο ἤπια κλίματα και 
περιοχές ΣΥΝ. Ξεχειμάζω. διαχτιμάζω αν}. ξεκαλοκαιριάζω. --- ξεχει- 
μώνιασμα (το). 

ξεχεριάζομαι ϱ. αμετβ. αποθ. (ξεχεριάστηκα! (οικ.) µου πονούν τα 
χέρια απὀ βαριά χειρωνακτική εργασία ή µεταφορά βάρους: ξεχε- 
ριάστηκα να κρατώ αυτές τις τσάντες. --- ξεχέριασµα (το). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ξεχερσώνω ϱ. µετβ. [ξεχέρσω-σα, -θηκα, -μένος] (λαϊκ) εκχερσώνω 


ξεχνώ 


1225 


ξημεροβραδιάζομαι 


(βλ.λ. - ξεχέρσωμα (το). 

ξεχνώ ἰκ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. |ξεχνάς... | ξέχασ-α, -τηκα. -μένος! 
4 (μετβ.) 1. παύω να θυμούμαι (κάτι), αδυνατώ να ανακαλέσω στη 
μνήμη του (κάτι): - το όνομά του | ξέχασα και τα Αγγλικά που ήξε- 
ρα | ξέχασες ότι εσύ φταις; ΣΥΝ. λησμονώ Αντ. θυμάμαι’ ΦΡ. (κάποι- 
ον) τον ξέχασε ο Θεός | ο Χάρος για πρόσωπο που ζει ακόµη, αν καὶ 
έχει φτάσει σε ασυνήθιστα μεγάλη ηλικία. 2, παραλείπω ἡ παραμελώ 
να κάνω (κάτι) χωρίς να το θέλω: ξέχασα να τον πάρω τηλέφωνο ! να 


τον καλέσω 8. δεν θυμάμαι να πάρω (κάτι) μαζί µου: ξέχασα τα κλει- 
διά! την απόδειξη! την ταυτότητά µου 4. (συνήθ. στην προστ. ξέχνα 
/ξεχάστε) σταµατώ να σκέφτομαι. παύει να µε απασχολεί (κάτι): ξε- 
χάστε το μαγείρεμα. θα φάμε έξω απόψε | ξεχάστε τις έγνοιες ! τα µί- 
ση! τις σκοτούρες ! την έχθρα 4 δ.(αμετῇ.) δεν θυμάμαι εύκολα: όλο 
- τον τελευταίο καιρό’ άρχισα να γερνάω φαίνεται! 6. (µεσοπαθ. ξε- 
Χνιέμαι) χάνω την αίσθηση τού χώρου ἡ τού χρόνου απορροφημένος 
απὀ κάτι: ξεχάστηκα στα μαγαζιά και δεν κατάλαβα πως είχε περά- 
σει η ὥρα συν. αφαιρούμαι 7. {μτῷ. η µτχ. ξεχασμένος, -η. -ο) αυτός 
για τον οποίο κανείς δεν ενδιαφέρεται. στον οποίο δεν δίνεται καμία 
προσοχή: ζούμε σ᾿ αυτό τον άγριο τόπυ. ξεχασμένοι από Θεό κι αν- 
θρώπους: Φρ περασμένα ξεχασμένα βλ. λ. περασμένος. Επίσης 
(λαϊκ,) ξεχάνω. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. σπάζω. 
ΠΙΤΥΜ. « µεσν, ξεχνῶ « ξεχάνω (« ξε- επιτατ. 1 χάνω). από τον αὀρ. 
ἐξέχασα κατά το σχήμα ἐγέρασα -- γερνῶ. ἑπερασα -- περνῶ. ἐξέρα- 
σα - ξερνῶ]. 

ξεχολιάζω ρ. αμετβ. ἐξεχόλιασ-α. "μένος! (λαϊκ.) αποβάλλω τον θυμό 
µου, σταµατώ να έχω μέσα µου κακία, μίσος (για κάποιον) ΣΥΝ, ξε- 
θυμώνω. :-- ξεχόλιασμα (το). 

ξεχορταριάζω ρ. μετβ. (ξεχορτάριασ-α, μένος! ξεριζώνω τα αγριό- 
χορτα από καλλιεργούμενη έκταση: - τον κήπο ’ το χωράφι ΣΥΝ. 
(ξε)]βοτανίζω. - ξεχορτάριααµα (το). 

ξεχρεώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [µεσν.| [Ξξεχρέω-σα. -θηκα, -μένος] 
4 (μετβ.) 1. απαλλάσσω (κάποιον) από χρέος: ό.τι κέρδιζε από τη δου- 
λειά του. τα έδινε για να ξεχρεώσει την οικογένειά του ΑΝΤ. χρεώνω 
2. διαγράφω χρέος που έχω απέναντι σε κάποιον. τξαλείφω κάθε 
οφειλή: - το σπίτι / το αυτοκίνητο || μτφ.) πώς θα σε ξεχρεώσω για 
το καλό που µου έκανες: 9 3. (αμετβ.) παύω να ἔχω χρέος: µε τόσα 
που δανείζεται. δὲν πρόκειται ποτέ να ξεχρεώσει! ξεχρέωση (η) κ. 
ξεχρέωμµα (το). 

ξεχτενίζω ρ. µετῇ. [ξεχτένισ-α. -τηκα. -μένος] χαλώ το χτένισμα (κά- 
ποιον): µην πειράζεις τα μαλλιά µου, γιατί θα μὲ ξεχτενίσεις. 

ξεχτένιστος, -ῃ . -ο 1.(για πρὀσ.) αυτός που δεν είναι χτενισμένος: 
είναι πάντα τόσο ατηµέλητος' τις περισσότερες φορές είναι -- ΣΥΝ. 
αχτένιστος. αναμαλ. λιασμένος αντ. χτενισμένος 2. (μαλλιά) που δὲν 
είναι καλοχτενισµένα ἡ χτενισμένα ΣΥΝ. αχτένιστος, αναμαλλιασµέ- 
νος ΑΝΤ. χτενισμένος. 

ξεχύνομε ρ αμετβ. αποθ. Ιξεχύθηκα] 1. πετάγοµαι έ τυ ορμητικά: 
Μετά το άγγελμα τής νίκης ο κόσμος ξεχύθηκε στους 
νηγυρίσει ΣΥΝ. ορμώ. ξεπηδώ 2, (ειδικότ.) επιτίθεμαι µε ορμή. εφορμώ: 
ξεχύθηκε στη μάχη σαν αἴτός. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ἐκχύνω « ἐκ- (βλ. κ. δε) - χύνω. Βλ. κ. ἐκχέωι. 

ξεχωνιάζω Ρ. μετβ. ἰξεχώνιασ-α. -ζηκα, -μένος} 1. βρίσκω (κάτι που 
ἦταν κρυμμένο ἡ τοποθετημένο σε µέρος άγνωστο ή δυσπρόσιτο): 
πού τις δεχώνιασες αυτές τις φωτογραφίες τού παππού σου: ΣΥΝ. ξε- 
χώνω. ξεθάβῳ ΑΝῚ. καταχωνιάζω 2. (μτφ.) αποκαλύπτω (κάτι κρυφό. 
που εἶχε σκόπιμα αφεθεί να Ξεχαστεῖγ; ποῦ την ξεχώνιασε αυτή την 
ιστορία: --- ξεχώνιασμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ἔεχώνω, βλ. κ. κατα-χωνιάζω!. 

ξεχώνω ϱρ. µετβ. [ξέχω-σα. -θηκα (καθημ. -στηκα). «μένος! (λαϊκ.) 1. 
φέρνω στην επιφάνεια (κάτι χωμένο βαθιά μέσα στο έδαφος): - ένα 
κόκκαλο ! ένα άγαλμα / νεκρό ΣΥΝ. (λόγ.) ανασύρω. (καθημ.) ξεθάβω 
2.(κατ’ επέκτ.) αποκαλύπτω (κάτι επιμελώς κρυμμένο), βρίσκω (κάτι) 
µε µεγάλη δυσκολία: πού πήγες και το ξέχωσες αυτό το βιβλία: ΣΥΝ. 
ξεθάβω, ξεχωνιάζω. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. ἐκχώννυμι « ἐκ- (βλ. κ. ἔε-) 5- χώννυμι (βλ. κ. χώ- 
νο)|. 

ξέχωρα επίρρ. [μεσν.} (λαἴϊκ.) Ἱ. χωριστά. όχι µαζί. κατά µέρος: θα 
εξετάσουμε το πρόβλημά σας - | ήρθε ο καθένας - ΣΥΝ. ξεχωριστά 
2. εκτός από. επιπλέον: -- από το σπίτι. του άφησε και το αυτοκίνητο 
ΣΥΝ. χώρια. 

ξεχωρίζω ρ-πετβ.ν.αμετβ. {ξεχώρισ-α. -τηκα, -μένος! 8 (μετβ.) 1. βά- 
ζω κάτι χωριστά από τα άλλα. τοποθετώ σε διαφορετική σειρά ἡ θέ- 
ση: - τα καθαρά από τα βρόμικα τα φρέσκα από τα µπαγιάτικα || - 
τους αμνούς από τα ερίφια; την ήρα από το στάρι (µτφ.. τους καλούς 
από τους κακούς) ΣΥΝ. διαχωρίζω 2. (α) κάνω (κἀποιον/κάτι) να δια- 
φέρει από οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο ή πράγμα: η ομιλία ξεχωρίζει 
τον ἄνθρωπο από τα ζώα ΣΥΝ. διαφοροποιώ (β}) αναγνωρίζω (κά- 
ποιον/κάτι) ως διαφορετικό. διακρίνω: θα τον ξεχώριζα από την ιτα- 
λική προφορά του / από το χιούμορ του  - το πραγµατικό από το 
ψεύτικο 9 3. δείχνω εύνοια προς κάποιον, κάνω διακρίσεις: είναι µε- 
γάλο σφάλμα να δεχωρίζετε τα παιδιά σας 4. διακρίνω µε το βλέμμα 
που (κάτι που βρίσκεται μακριά) ἡ προσπαθώ να αντιληφθώ (µια 
σκέψη ἡ ιδέα όχι άµεσα προσεγγίσιμη): µου ήταν δύσκολο να ξεχγῶ- 
ρίσω τη φιγούρα του µέσα στο σκοτάδι / µέσα στο πλήθος || δεν µπυ- 
ρώ να ξεχωρίσω ποια είναι η αλήθεια µέσα σε ὅλα αυτά ΣΥΝ. αντι- 
λαμβάνομαι. αναγνωρίζω 4 (αμετβ.) 5, φαίνομαι, µπορεί να µε δια- 
κρίνει κανείς: το πλοίο μόλις που ξεχώριζε στην όκρη τού κάβου ΣΥΝ. 
διακρίνομαι 6. διακρίνομαι ανάµεσα στοὺς οµοίους µου για κάποια 
ιδιότητά μου, για το προσόντα µου: ώριζε γιὰ την ταχύτητά του / 
για την πονηριά του} για το κοφτερό του μυαλό και την αγάπη του 
για τα γράμματα | ξεχώρισε ως πολεμικός ανταποκριτής ΣΥ}. ὑπερέ- 


γέκης 0 κόσμος ε 


χω. -- ξεχώρισμα (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφέρω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ἐκχωρίζω (αρχ. ἐκχωρίζομαυ « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) 1- 
χωρίζω]. 

ξεχωριστός, -ῇ, -ὁ[μεσν)] 1. (εὔσημο) αυτός που έχει κάτι ιδιαίτερο, 
που διαφέρει; είναι - τιμή γι’ αυτόν ῃ βράβευσή του από την Ακαδη- 
μία Αθηνών | η μαύρη μπίρα έχει µια - γεύση ΣΥΝ. ιδιαίτερος 2. (για 
πρὀσ.) αυτός που παρουσιάζει εξαιρετικά προσόντα και χαρίσματα: - 
γιατρός / επιστήμονας / άνθρωπος’! προσωπικότητα ΣΥΝ. διακεκριµέ- 
νος. εξαιρετικός, εκλεκτός 
νος. εξοιρετικός. εκλεκτός ος 
βρίσκεται σε διαφορετική θέση από τοὺς ομοίους του. που χωρίζεται 
από αυτούς: - δωμάτια ! σπίτια || δίκλινο µε - κρεβάτια (ὄχι διπλό) 
ΣΥΝ. χωριστός, διαφορετικός. --ξεχωριστά επίρρ. Ι|μεσν.| (σημ. 3). 

ξέχωρος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. ξεχωριστός. χωριστός: έμεναν σε“ δωμάτια 
ΣΥΝ, δισφορετικός 2. ιδιαίτερος: είναι - χαρά γι αυτόν να βλέπει τα 
παιδιά του να προχωρούν. --- ξέχωρα επίρρ. 
ΙΕΙΥΜ. µεσν. « ἐεχώρίζω (υποχωρητ.]. 

ξεψαρώνω ρ. αμετβ. ἰξ Ξεψάρω- σα. -μένος] (αργκό) Ξεπερνώ τους αρ- 
χικού φόβους µου και αποκτώ αυτοπεποίθηση. παίρνω θάρρος: στην 
αρχή ήταν μαζεμένος και αμίλ. ητος. αλλά µετά ξεψάρωσε κι ών 
να µη λογαριάζει κανέναν ΣΥΝ. ξεθαρρεύω. --ξεψάρωμα (το). ξεψά- 
ρωτος, -η. -Ο. 

ξεψαχνίζω ϱ. µετβ. ἰξεψάχνισ-α. -τηκα. -μένος! 1. διαλέγω από το 
κρέας το ψαχνό. αφαιρώ το ψαχνό αφήνοντας στην άκρη τα κόκκα- 
λα καὶ τα λίπη: - το κοτόπουλο 2. (μτῳ.) εξετάζω εξονυχιστικά. µε 
κάθε προσοχή καὶ λεπτομέρεια. δεν αφήνω τίποτε χωρίς να το µελε- 
τήσω σε βάθος: - µια υπόθεση; τα στοιχεία! τις πληροφορίες 3. προ- 
σπαθώ να καταλάβω τις προθέσεις (κάποιον) ή να του αποσπάσω 
πληροφορίες µε πλάγια μέσα και µε κατάλληλες ερωτήσεις: πήγε να 
τον ξεψαχνίσει. να μάθουμε τι ξέρει ΣΥΝ. ψαρεύω 4, εκμεταλλεύουαι 
(κάποιον). αποσπώντας (του) μεγάλα χρηματικά ποσά: έχει βρει έναν 
πλούσιο γέρο και τον ξεψαχνίζει ΣΥΝ. (Λαϊκ.-εκοραστ.) ξεζουμίζω. 
αρμέγω. (Λόγ.) απομυζώ. ξεψάχνισμα (το). 

ξεψειριάζω ρ. µετβ. [ξεψείριασ-α. -τηκα. -μένος} απαλλάσσω (κά- 
ποιον) από τις ψείρες. Επίσης ξεψειρίζω. --- ξεψείριασμα κ. ξεψείρι- 
σμα (το). 

ξεψύχισμα (το) Ιξεψυχίσµ-ατος | -ατα. -άτων! η στιγµή που κάποιος 
αφήνει την τελευταία του πνοή, η στιγµή που πεθαίνει. -- ξεψυχι- 
σμός (0) |µεσν.|. 

ξεψυχώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. /ξεψυχάς... | ξεψύχ-ησα. -ισμένος ; 
4 (αμετβ.) 1. αφήνω την τελευταία µου πνοή. πεθαίνω: ξεψύχησε 
στην αγκαλιά τού αγαπημένου της 2. (μτφ.) χάνω τη δύναμη. τη λάμ- 
ψη ἡ τη ζωντάνια µου: ξεψύχησα από τη δουλειά σήμερα’ ΣΥΝ. (μτφ.) 
πεθαίνω. σβήνω. χάνομαι 4 3. (μετβ.) (μτφ) βασανίζω (κάποιον) Ίπερ- 
βολικά. τον κάνω να τραβήξει τα πάνδεινα: µε ξεψύχησε. µέχρι να 
μου πει τι ήθελε ΣΥΝ. (οικ) ψήνω το ψάρι στα χείλη. χορεύω στο τα- 
ψί. αλλάζω την πίστη 4. (η µτχ. ξεψυχισμένος, -ῃ. -ο) αυτός που εἰ- 


ναι υποτονικός, χωρίς καθόλου νεύρο ἡ ἑνταση: - φωνή; απαγγελία 


’ χορός! τραγούδι ΣΥΝ. (αργκό) ψόφιος. « ΣΧΟΛΙΟ Λ. πεθαίνω, 
[ΕΙΥΜ.« μεσν. ξεψυχῶ «αρχ. ἐκψύχω «λιποθυμώ. πεθαίνω». κατά µε- 
ταπλασμό προς τὰ συνηρημένα. « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) -- -ψύχω « ψυχή!. 

ξέω ρ. μετβ. (αρχαιοκρ.) ξύνα (βλ.λ.. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ᾖν-ον-Ὁ, μηδενισμ. βαθμ. τοῦ Ι.[. "ηον- «γδέρνω. χαράσ- 
σώ». πβ. αρχ. σλαβ. ἕο«αη (ἴδια σημ.). Οµόρρ. ξαίνω. ξύω. ξό-ανο(ν) 
κ.ά.|. 

ξηγιέμαι ρ. αμετβ. [μεσν.| {ξηγῆ-θηκα, -μένος! (λαϊκ.) Ἱ. λέω όσα εἰ- 
χα να πω. ξεκαθαρίζω τη θέση µου: βλέπεις. σου - εντάξει | του ζη- 
γήθηκε σπαθί (του συμπεριφέρθηκε τίμια) 2. (η μτχ. ξηγημένος, -η, 
-0) άνθρωπος που συμπεριφέρεται ξεκάθαρα και τίμια: πολύ - άτομο 
ο φίλος σου ΣΥΝ. ευθύς, ντόµπρος ΦΡ. μιλημένα ξηγημένα σε περι- 
πτώσεις στις οποίες διαλύεται µια παρε δήγηση µε αμοιβαίες εξηγή- 
σεις (πβ. κ. μιλημένος). -- ξηγηµένα επίρρ. 

ξηνώ ϱ -»εξηγώ 

ξηλώνω ρ. μετβ. (ξήλω-σα, -θηκα. -μένος! 1. (α) καταστρέφω τις ρα- 
φές ενδύματος: - µια μπλούζα : τα γαζιά || (κ. μεσοπαθ.) µου ζηλώ- 
θηκε το παντελόνι ! η ζακέτα᾽ ΦΡ. ράβε, ξήλωνε, δουλειά να µη σου 
λείπει βλ. λ. ράβω (β) αποσπώ κάτι που έχει ραφτεί σε ένδυμα: του 
ξήλωσαν τις επωµμίδες και τα γαλόνια από τη στολή 2. αποσυναρµο- 
λογώ (κάτι): - µια μηχανή ’ τη σκαλωσιά ! το πάτωμα 5. (γενικότ.) 
αποσπώ βίαια (κάτι) από τη θέση στην οποία βρίσκεται: ὁ αέρας ξή- 
λωσε τα κεραμίδια: τη σκεπή |. - πύρτες και παράθυρα 4. (μτφ.-για 
πρὀσ.) διώχνω (κάποιον) απὀ τη θέση εργασίας του: ο καινούργιος 
διευθυντής ζήλωσε όλα τα µέλη τού προηγούμενου συμβουλίου ΣΥΝ. 
απολύω 8, (µτφ., µεσοπαθ. ξηλώνομσι) πληρώνω συνήθ. πολλά λεφτά: 
για ξηχωθείτε, ήρθε ο λογαριασμός | για να αγοράσει δώρα σε όλους, 
ξηλώθηκε για τα καλά ΣΥΝ. πληρώνω, «οδεύοµαι. --- ξήλωμα (το) 
ἵμεσν.]. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ήλ ος. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « µτγν. ἐξηλῶ (-όω) «ξεκαρφώνω» « ἐξ- «- -ηλῷ « ἧλος 
«καρφί»|. 


τ, κοινός, συνηθισμένος 


3. αυτός που 


ξηλώνω ή ξυλώνω; Παλαιότερα η λέξη γράφτηκε µε -υ- σαν να 
προερχόταν από τη λ. ξύλο. Ωστόσο, η ετυμολογία τής λ. (που κα- 
θυρίζει και την ορθογραφία της) εἶναι από το εξ: Πλώνω κο ήλος 

«καρφί») µε αρχική σημ. «αφαιρώ τα καρφιά». Από το ήλος (αρχ. 
ἦλος παράγονται και το καθ-ηλώνωι« κατά 1- ηλώνω) ! απο-κα- 
θηλώνω. καθήλωση - αποκαθήλωση και προσ-ηλώνω (το βλέμμα 
μου -- καρφώνω το βλέμμα µου). προσήλωση. 


ξηµεροβραδιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ, [ξημεροβραδιάστηκα! περνώ 
τον καιρό µου από το πρωί ώς το βράδυ (είτε τεμπελιάζοντας είτε 
αφοσιωμένος σε σοβαρή ασχολία): - στα μπαρ και στα καφενεία / 


ξημέρωμα 


1226 


ξινίζω 


μπροστά στην τηλεόραση / στο εργαστήριο κάνοντας πειράµατα ’ 
πάνω στα βιβλία. --- ο (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ξημέρωμα (το) ἰμεσν. { ξημερώμ- -ατος | -ατα, -άτων! 1. το χρονικό ση- 
μεἰο τής ημέρας. όταν ανατέλλει ο ήλιος και αρχίζει η καινούργια 
μέρα ΣΥΝ. αυγή, χάραμα αν. βράδιασμα: ΦΡ. καλό ξημέρωμα! ως ευ- 
χή ἡ αποχαιρετισμός αντί τοῦ «καληνύχτα»: γεια σας και - 2. (συ- 
νήθ. στον πληθ. ὡς χρον. επίρρ.) µε την αυγή. μόλις αρχίζει να χαρά- 
ζει: γύρισε σπίτι ξημερώματα ΣΥΝ. χαράματα. 

ξημερώνω ϱ. µετῇ. κ. αμετβ. 1ξ 


ρῴ-σα, -θηκα Ὃς} 91, (μετ. } 


έρω-σα νος 
᾿επιφυλάσσω ( (κάτι για κάποιον). φέρνω µε το φως τής ημέρας: ποιος 
ξέρει τιθα µας ξημερώσει αύριο ο Θεός! 92. (αμετβ. ! μένω ξύπνιος 
μέχρι το ξημέρωμα: ξημερώσαμε γλεντώντας ΣΥΝ. ξημερώνομαι 3. 
(απρόσ. ξημερώνει) βγαίνει το πρώτο φως τής ημέρας. γίνεται μέρα: 
τον χειμώνα - πιο αργά από το καλοκαίρι | είχε ξημερώσει για τα κα- 
λά. όταν ἔπεσε πια για ύπνο ΣΥΝ. φωτίζει, χαράζει ΑΝΤ. βραδιάζει: 
Φ», όπου λαλούν πολλά κοκόρια / πολλοί κοκόροι, αργεί να ξηµερώ- 
σε! βλ.λ. κόκορας 4. (μεσοπαθ. ξημερώνομαι) (α) µε βρίσκει (καλά) η 
αυγή τής καινούργιας μέρας: άσε πρώτα να ξημερωθούμε και μετά 
συζητάμε ὅ.τι θες (β) μένω άγρυπνος μέχρι την αυγή τής επόμενης 
μέρας: ξημερώθηκε διαβάζοντας (γ) σε όρκο ή κατάρα: νά µην ἕημε- 
ρωθώ. αν σου λέω ψέματα! | να µην ξημερωθείς, παλιάνθρωπε! 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « 6(ε)- Ἔ -ημερώνω « ἡμερα]. 

ξηρά (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι η στεριά, το κομμάτι τής γης ποὺ αντιδια- 
στέλλεται προς τη θάλασσα: μετά από πολλές μέρες ταξιδιού αντί- 
κρισαν ξηρά | πηγαίνω διά ξηράς | στρατός ξηράς Ι επίθεση από ζη- 
Ράς και αέρος ΣΥΝ. στεριά, γη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ξηρά (γῆ). ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ξηρός]. 

ξηραίνω ρ. µετβ. [αρχ.Ι (ξήρανα, δηραμμένος! κάνω (κάτ). ξηρό. 
αφαιρώ τη φυσική (του) υγρασία: ἡ πολύωρη έκθεση στον ήλιο ξη- 
ραίνει το δέρµα ! τα μαλλιά Ἡ - γεωργικά προϊόντα. (Βλ. κ. λ. δεραί- 
νω. αποξηραίνὯ). 

ξήρανση (η) [μτγν.] |-ης κ. -άνσεως | -άνσεις. -ἀνσεων) 1. το να γίνε- 
ται κάτι ξηρό: - τού δέρματος, τού εδάφους ! τού αέρα 2. ΙΕΧΝΟΛ. κα- 
τεργασία που αποβλέπει στη μερική ἡ ολική αφαίρεση τής περιεχό- 
μενης σε ένα σώμα υγρασίας µε μηχανικές. φυσικές ἡ χημικές μεθό- 
δούς; - γεωργικών προϊόντων. 

ξηραντήρας (ο) [1870] ΧΜ. συσκευή σε χημικό εργαστήριο που χρη- 
σιμοποιείται για την ξήρανση διαφόρων χημικών ουσιών. 
ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. «όσποἰτ!. 

ξηραντήριο (το) [1887] (ξηραντηρί-ου | -ὠν! ΤΕΧΝΟΛ. εγκατάσταση ή 
συσκευή που χρησιμοποιείται για την ξήρανση διάφορων υλικών: - 
ξυλείας / αγροτικών προϊόντων. 
ΙΕΊΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 5ἐςΠοτίε]. 

ξηραντικός, -ῇ. -ὁ |αρχ.| Τ.αυτός ποὺ έχει την ιδιότητα νο ξηραίνει; 
- ουσίες ΣΥΝ. στεγνωτικός. αποξηραντικός ΑΝΤ. υγραντικός 2. ΧΗΜ. 
ξηραντικό (το) ουσία που προστίθεται σε διάφορα προϊόντα µε σκο- 

ωδές 

ξηρασία ( ξηρασιών) ατμοσφαιρική κατάσταση που χαρακτηρίζε- 
ται απὀ έλλειψη επαρκών βροχοπτώσεων για παρατεταμένη χρονική 
περίοδο. η οποία έχει ὡς αποτέλεσµα την πρόκληση μεγάλων κατα- 
στροφών στις καλλιέργειες καὶ τη βλάστηση και τὴν εξάντληση τῶν 
υγρών αποθεμάτων τῆς περιοχής ΣΥΝ. ανομβρία ΑΝΤ. υγρασία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « δηραίνω « ξηρός]. 

ξηρογραφία {Π} ἰδηρογραφιών! 1. η παραγωγή αντιτύπου από πρω- 
τότυπο µε μέθοδο που δεν περιλαμβάνει τη χρήση χημικών διαλυμά- 
τῶν. αρνητικών (φιλμ). ούτε την εμφάνιση σε σκοτεινό θάλαμο ΣΥΝ. 
ξηρά αποτύπωση 2. ΙΑΤΡ. ηλεκτροστατική μέθοδος απεικονίσεως µε 
ακτίνες Χ µιας εικόνας σε ειδική πλάκα και μεταφοράς της σε χαρτί 
για την απεικόνιση κυρ. των μαστών και των αγγειογραφιών των 
άκρων. --- ξηρογραφικός, -ἡ. -ὁ [1896]. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Χἑτορταρ]ίς!. 

ξηροδερµία Γη) [ξηροδερμτών! Ια1». παθολογική κατάσταση που χα- 
ρακτηρίζεται από έλλειψη επαρκούς υγρασίας στο δέρµα. µε αποτέ- 
λεσµα αυτό να γίνεται ξηρό. σκληρό και να απολεπίζεται, οφείλεται 
δε σε έλλειψη βιταμινών. --- ξηρόδερµος (η) |μτγν.]. 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ον “γαλλ. κάτοάογπιίσ]. 

ξηροκαλλιέργεια (0) (ξηροκαλλιεργειών} ΓΠΓΩΗ. σύστημα καλ- 
λιέργειας, το οποίο εφαρµόζεται σε ξηρά. άνυδρα εδάφη ώστε να δια- 
τηρείται η υγρασία που δημιουργείται κατά την περίοδο τῶν βροχο- 
πτώσεων, ακόμη και κατά τη διάρκεια τής ανομβρίας. 

ξηροκαμπία (η) ο ξηρός, άγονος κάμπος. 

ξηροκλίβανος (ο) ἱδηροκλιβάν-ου | -ων. -ους] ειδικός κλίβανος 
(βλ.λ.) που χρησιμοποιείται για την αποστείρωση μεταλλικών και 
ων σκευών. 

ξηρολιθοδομή (η) [1897] κατασκευή τοίχου. χωρἰς να τοποθετείται 
μεταξύ των δομικών υλικών λάσπη ἡ άλλο συνδετικό υλικό (λ.χ. τσι- 
μέντο) ΣΥΝ. ξερολιθιά. 

δηρόπισσα (η) Ιξηροπισσών) το στερεό υπόλειμμα απὀ την απόστα- 
ξη τής πίσσας των λιθανθράκων ΑΝΤ. υγρόπισσα. 

ξηρός, -ἡ (λόγ. -ἁ), -ὁ 1. (α) αυτός που δεν περιέχει νερό ἡ υγρασία: 
- αέρια µάζα |. η - θερμότητα στη σάουνα || έχει -- δέρµα. γι΄ αυτό 
χρησιμοποιεί ενυδατικές κρέμες ΣΥΝ. άνυδρος. στεγνός ΑΝΤ. υγρός 
(β) ξηρό κλίμα / ξηρή ζώνη τυ κλίμα ἡ η περιοχή στην οποία ο µέσος 
ετήσιος ρυθμός βροχοπτώσεων είναι μικρότερος απὀ τον µέσο ετήσιο 
ρυθμό εξάτμισης τού νερού, ὅπως λ.χ. στην ἔρημο (γ) ξηρά τροφή 
τροφή χωρίς υγρασία που διατηρείται αναλλοίωτη για μεγάλο χρο- 
νικό διάστημα” η τροφή που δεν περιλαμβάνει υγρά. νωπούς καρπούς 
και λαχανικά: οι στρατιώτες είχαν μαζί τους - (ὃ) ξηροί καρποί (καρ- 
πὸς ξηρός, Πλάτ. Κριτίας 1156) καρποί από τους οποίους έχουν αφαι- 
ρεθεί µε φυσικό ἡ τεχνητό τρόπο (ξήρανση) η υγρασία και οἱ χυμοί 


τους καὶ διατηρούνται αναλλοίωτοι για µεγάλο χρονικό διάστηµα 
(λ.χ. τα φιστίκια. τα σύκα. τα στραγάλια κ.ά.) 2.(για τόπο) αυτός που 
δεν έχει βλάστηση, γυμνός: το τοπίο. ξηρό και άνυδρο... ΣΥΝ. αποψι- 
λωμένος ΑΝΤ. χλοερός. κατάφυτος 3. ΤΥΠΟΓΡ. ξηρά αποτύπωση η ξη- 
ρογραφία (βλ.λ.) 4. ΤΕΧΝΟΛ. ξηρό / ηλεκτρικό στοιχείο ηλεκτρική 
μπαταρία που περιέχει χημικά τα οποία δεν βρίσκονται σε υγρή µορ- 
φή 5. (μτφ.) μονότονος. ανιαρός. χωρίς γλαφυρότητα: το - ύφος ενός 
πεζογραφήµατος ΣΥΝ. Ὃς ΑΝΤ. μονος ο ευχάριστος 


σάκχαρα: κ. ερυθρό». Γπίσης Ἑερός (βΑ.Λ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. ξερός]. 

ξηροστομία (η) Ιχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η υπερβολική ξηρότητα τού στό- 
ματος. που οφείλεται στην αναστολή τής έκκρισης σάλιου απὀ τους 
σιελογόνους αδένες τού στόματος: αποτελεί σύμπτωμα νοσήματος ή 
αποτέλεσµα τής λήψης ορισμένων φαρμάκων. 

ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς γαλλ. Χότοσιοπηίς, άσχετο προς το μτγν. 
ξηροστοµία «ξηρή. μονότονη εκφώνηση ἡ απαγγελία»). 

ξηρότητα (η) |αρχ.| [χωρ. πληθ.) 1. η έλλειψη υγρασίας: - δέυµατος 
{ατμοσφαιρική - ΣΥΝ. στεγνότητα 2. [για ὕφος, λόγο) η έλλειψη γλα- 
φυρότητας, η μονότονη επανάληψη τετριμμένων εκφράσεων. 
ξηροφαγία κ.ξηροφαγιά (ἡ) » ξεροφαγία 

ξηροφθαλμία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.] ΙΑΙΡ Ἱ. πάθηση τού οφθαλμού 
κατά την οποία παρατηρείται ξήρανση τού επιπεφυκότος και τού κε- 
ρατοειδούς χιτώνα καὶ η οποία συνήθως οφείλεται σε τράχωµα, από- 
φραξη των δακρυϊκών πόρων ἡ αβιταμίνωση Α 2. ξηρότητα των 
οφθαλμών που συνοδεύεται από ερυθρότητα και κνησμό. 
ξηρόφιλος, -ῃ. -Ὁ ΗΙΟΛ. (οργανισµός) που αναπτύσσεται καλύτερα 
ὑπό συνθήκες ξηρασίας: - φυτά ΑΝΤ. υγρόφιλος. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. ς αγ. κετορηί!ουν). 

ξηρόφυτο (το) [ξηροφύτ-ου | -ων] φυτό που ευδοκιμεί σε ξηρό. άνυ- 
δρο περιβάλλον µε συνθήκες παρατεταμένης ξηρασίας ΑΝΤ. Όδροχα- 
ρές. --- ξηροφυτικός, -ή. -ό. 

[ΕΤΥΜ. Γλληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΧοτορΏγιο!. 

ξι (το) -» ξει 

ξίγγι (το) ᾿ίσχολ. ορθ. ξίγκτ) {ξιγγ-ιού | -ιῶν] το πάχος. το λίπος που βρί- 
σκεται κάτω από το δέρμα: ΦΡ βγάζω κι από τη μύγα ξίγγι {για φι- 
λάργυρους) προσπαθώ να βγάλω. κέρδος ακόµα και από καταστάσεις 
που ελάχιστα μπορούν να αποφέρουν. 

ΙΕΤΥΝΜ. «μτγν. ἀξούγγιον. υποκ. τού ουσ. ἀξουγγία « λατ. αχαηρία «λί- 
πος. ξγγι»]. 

ξιδατος, -η.-ο [μεσν.|(για φαγώσιμο) που έχει παρασκευαστεί µε ξί- 
δι ή διατηρείται σε αυτό; χταπόδι ! ελιές --. 

ξίδι (το) (παλαιότ. ορθ. ξύδη |ξιδ-ιού | -ιών] 1. υγρό µε ξινή ἡ υπόξινη 
γεύση και καφετί χρώμα. που παρασκευάζεται µε την οξική ζύμωση 
ποικιλίας αλκοολούχων διαλυμάτων και συνήθ, τού κρασιού και χρη- 
σιμοκοιείται για να δίνει γεύση στο φαγητό ἡ ως συντηρητικό καρ- 


σεις ψεσν. φρ)) λέγεται περιφρονητικά για ανθρώπους που θυμώνουν 
εύκολα. που ο θυμός τους είναι αδιάφορος στους άλλους (β) Τρεις Το 
λάδι, τρεις το ξίδι, έξι το λαδόξιδο βλ.λ. τρεις 2. (μτφ.) κάθε κρασί µε 
υπόξινη γεύση 8. (αργκό) αλκοολούχο ποτό κακής ποιότητας ή αλ- 
λοιωµένης σύστασης ΣΥΝ. μπόμπα 4. (συνεκδ.) καθετί που έχει ξινή 
γεύση ἡ περιέχει μεγάλη ποσότητα διδιού: ἔκανες τη σαλάτα -. 
ἘΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ὀξίδιον. υποκ. τού αρχ. ὄξος (βλ.λ.). Ἡ γρ. µε -υ- 
(ξύδι) εἶναι εσφαλμένη και οφείλεται σε παρετυμολ. δε] προς το 
ὀξύ. 


ξίδι ή ξύδι; οξίδιο ή οξείδιο; ξινός ή ξυνός; Από το ὄξ-ος παράγε- 

ται το ὀξ-ἰδιον. απ᾿ όπου το (Ο)ξίδι(ον) (σίγηση τού αρκτικού προ- 
τονικού φωνήεντος. βλ. λ. συγκοπή). Άρα γραφή µε -υ- (ξύδι) δεν 
δικαιολογείται (η λ. δὲν σχηματίζεται από το οξύς!). Το ίδιο και 
όξ-ινος » ξινός (γραφή ξυνός δεν δικαιολογείται). Τέλος. απὀ το 
οξ-ύ παράγεται κανονικά το ὀξ-ίδιον, από όπου δι- οξίδιο. μονοξί- 
διο. τριοξίδιο. υδροξίδιο. υπεροξίδιο και όχι: οξύ, οξέ-ος, οξε-ίδιον, 
όπως δεν γράφουμε λέξη (λέξις) - λέξεως - λεξείδιο αλλά λεξ-ίδιο. 
ὄχι τάξη (τάδις). τάξεως - ταξείδια σλλάι ταξίδι, όχι όφις -- όφε- 
ως - οφείδιο - φεῖδι αλλά φίδι. όχι γονεύς -- γονέως -- γονείδιο αλ- 

λά γον-ίδιο. όχι όρχις -- όρχεως -- ορχείδιο αλλά ορχίδιο (από όπου 
αρχίδι « τα ορχίδιαλ όχι στάση (στάσις) -- στάσεως -- στασείδι(ω) 
αλλά ατααῖδι κ.τ.ό. 


ξιδιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξίδιασ-α. -μένος) Φ 1.(µετβ.) παρασκευάζω 
κάτι µε ξίδι ἡ βάζω κάτι για πολλή ώρα στο ξίδι Φ 2. (αμετβ.) (για 
κρασί) αλλοιώνομαι στη γεύση. γίνομαι ξίδι. ξινίζω. 

Ειδοβάρελο (το) μικρό βαρέλι. στο οποίο φυλάγεται το δὶδι. 

ξίΚι (το) (λαϊκ.) όχι σωστό. λειψό' μόνο στη Φ». ξίκι να γίνεη για κάτι 
που δεν λαμβάνεται σοβαρά υπ όψιν. 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. οκ»ίκ (βλ. κ. δίκικος)]. 

ξίκικος, -η. -ο (λαϊκ.) λιποβαρής. λειψός στο βάρος. --- ξίκικα επίρρ. 

]ΕΙΎΜ. «τουρκ. οκοὶκ -- -ἰκος]. 

ξικισµός (0) διαταραχή τής ομιλίας µε φυσική ανωμαλία στην προ- 

φορά τού «ξ», που προφέρεται παχύτερα από το κανονικό. . 

ξινά δα (η) (χωρ. πληθ.! η δινή γεύση ΣΥΝ. η . 

ΕΤΥΜ. « ἔινός }- παραγ. αι. -άδα (βλ.λ. 

ξινάρι (το) ἴξιναρ-ιοῦ | -ιών} μικρό ο”. οναν, που χρησιμο- 

ποιεῖται κυρ. στην κηπευτική. η µικρή αξίνα. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἀξινάριον, υπυκ. τού αρχ. ἀξίνη (βλ.λ.)Ι. 

ξινήδρα (η) [ξινηθρών] (λαϊκ.) το λάπαθο (βλ.λ.). 

ΓΤΥΜ. « ξινός - παραγ. επίθηµα -ήθρα]. 

ξινίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {μεσν.] ἱξίνισ-α, -τηκα. -μένος! τλαϊκ.) φ 1. 


ξινίλα 


1227 


ξοδιάζω 


(αμετβ.) (για φαγώσιμα) αποκτώ ξινή γεύση λόγω αλλοιώσεως τής 
φυσικής µου σύστασης: ξίνισε το κρασί το γάλα ἔξω από το ψυγείο 
/ το φαγητό ύστερα από τόσες μέρες ΣΥΝ. (για κρασί) ξιδιάζω 9 
(µετβ.) 2. (για φαγώσιμα) κάνω (κάτι) ξινό, του προσδίδω ξινή γεύση 
ὣς αποτέλεσµα αλλοιώσεως ἡ προσθήκης ὀξινων ουσιών: η ζέστη ξί- 
νισε τα φαγητά |. µη βάζεις τόσο λεμόνι στο ψητό. γιατί θα τυ ξινί- 
σεις 8, (μτφ. για πρὀσ.) δυσαρεστούμαι (για κάτι) και κάνω εμφανή 
τη σος μου µε μορφασμούς τού προσώπου µου. φαίνομαι 


ε-ταµμούτρα µου | δεν μον αρ 
να ο 


ουν τα ἔινισμένο 
ο ρε. 

τους μούτρα ΎΝ. μουτρώνω, στραβομουτσούνι ζω, κατεβάζω τα 
μούτρα µου’ ΦΡ.το ένα του / τῆς βρομάει, το άλλο του / της ξινίζει 
για πρόσωπο που εμφανίζεται πολύ δύστροπο και ιδιότροπο στις επι- 
λογές του. --- ξίνισμα (το) (σημ. 1, 2). 

ξινίλα (η) !χώωρ. γεν. πληθ.} Ί. η ξινή γεύση. η αἴσθηση τού ξινού, που 
προέρχεται απὀ διάφορες ουσίες µε όξινα συστατικά 2. η δυσάρεστη 
ξινή γεύση τού στόματος ἡ τού φάρυγγα, όταν κανείς ρεύεται (λόγω 
δυσπεψίας). 

ξινό (το) 1. το κιτρικό οξύ: χρησιμοποιείται στη μαγειρική και τη ζα- 
χαροπλαστική 2. ξινά (τα) οι καρποί των εσπεριδοειδών: Φ». µου 
αρέσουν τα ξινά επιθυµώ και επιδιώκω τη δημιουργία επιπόλαϊων 
ερωτικών σχέσεων. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ξινός!. 

ξινόγαλο (το) γάλα. με υπόξινη γεύση. που απομένει κατά την πήξη 
τού τυριού ως αποτέλεσµα τής σχετικής ζύμωσης ΣΥΝ. οξύγαλα. Επί- 
σης ξινόγαλα ἵμεσν.|. 

ξινόγλυκος, -ῃ. -ο αυτός που έχει τη γεύση ή δημιουργεί την αίσθη- 
ση τού γλυκού και τού ξινού μαζί ΣΥΝ. γλυκόξινος. 

ξινοκέρασο (το) το βύσσινο (βλ.λ... 

ξινομηλιά (Π) µηλιά που παράγει πράσινα ἡ κίτρινα μήλα µε ξινή 
γεύση. -- ξινόμηλο (το). 

ξινός, -ή, -ὁ 1. αυτός που έχει γεύση όξινη ανάλογη µε αυτή τού ἔιδι- 
οὐ ή τού χυμού από λεμόνι. κατ αντιδιαστολή προς τον πικρό, τον αλ- 
μυρό ή τον γλυκό 2. (για φαγώσιμα) αυτός που έχει υποστεί αλλοίω- 
ση στη σύνθεση και τη γεύση του: - φαγητό; γάλα 3, (για φρούτα) αυ- 
τός που δεν εἶναι ακόµα ώριμος να φαγώθεί; - σταφύλια ΣΥΝ. άγου- 
ρος. στυφός' «» (α) µου βγαίνει ξινό για περιπτώσεις στις οποῖες. ε- 
νώ κάτι αρχίζει ευχάριστα. καταλήγει σε µια πολύ δυσάρεστη εµπει- 
ρία, όταν επέρχεται το αντίθετο συναίσθημα ή αποτέλεσµα: τα γέλια 
/ η παντρειά / τα λεφτά μού βγήκαν ἕινά (β) περσινά Σινά σταφύλια | 
παλιά ξινά κρασιά γιὰ καταστάσεις που έχουν περάσει καὶ κανείς πια 
δεν επιδιώκει να τις θυμάται. για πράγματα ανάξια λόγου που ἀνα- 
σύρονται από τη λήθη και επανέρχονται στο προσκήνιο, γίνονται θέ- 
μα συζήτησης 4. (σκωπτ.-ως χαρακτηρισμός) άνθρωπος δύστροπος 
και στριμμένος. που προκαλεί αντιπάθειες 5. ξινό (το) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ξίδι, 
ΠΕἸΎΜ, μεσν. «μτγν. ὄξινος (με καταβιβοσμό το 


οπός οος δα 


ύ τόν 

ρ }-αρχ. ὅρος (/. 

ξινοστάφυλο (το) (λαϊκ.) η αγουρίδα (βλ.λ. 

ξινοτύρι (το) (ἔινοτυρ-ιού | -ιών] τυρί µε υπόξινη γεύση. που φτειά- 
χνεται από αποβουτυρωµένο γάλα. Επίσης ξινότυρο. 

ξινούτσικος, -μ-ια.-ο (οικ. } αυτός που εἶναι λίγο δινός, που έχει κά- 
πως ξινή γεύση ΣΥΝ. ὑπόξινος. 

ξιπάζω ρ.:' ξυπάζω 

Ειπασιά. (η » ξυπασιά 

ξίπσσµα (το) -» ξύπασμα 

ξιπολησιά (η) » ἔυπολυσιά 

ξιπόλητος, -η, -ο -» ξυπόλυτος 

Ἔα αι ρ.-» ξυπολιέμαι 
ιφασκία (η) [1872] [χωρ. πληθ.Ι άθλημα που παίζεται μεταξύ δύο ἔι- 
φομάχων σε ειδική μακρόστενη πίστα: οι ξιφομάχοι φορούν μάσκα. 
λευκή στολή και ειδικά γάντια και προσπαθούν να αγγίξουν µε το ξί- 
φος τους το σώμα τού αντιπάλου. 
ΙΕΤΥΜ. « ξίφος «- -ασκία « ασκώ]. 

ξιφήρης, -ης, -ες |ξιφήρ-ους | -εις (ουδ. -η)} Ί. (λόγ.) αυτός που φέρει 
ξίφος και εἶναι έτοιμος για επίθεση 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρί- 
ζεται από επιθετική διάθεση: - επικριτές. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ξίφος 1- παραγ. επίθηµα -ήρῆς (βλ.λ.). πβ. κ. φρεν-ήρης. 
ποδ-ήρης!. 

ξιφίας [ο) ἱξιφιών! μεγάλου μήκους ψάρι. ατρακτοειδούς σχήματος, 
κόκκινο ἤ μπλε στη ράχη και ασημόχρωμο στην κοιλιά, χωρίς λέπια, 
δόντια ή κοιλιακά πτερύγια και µε επιµηκυσµένη την άνω σιαγόνα 
σε σχήμα ξίφους (μήκους ώς 2 μέτρα), το οποίο απαντά σε θερμές 
και εύκρατες θάλασσες και ωκεανούς, αλιεύεται δε για το κοκκινῶ- 
πό. τρυφερό και εύγευστο κρέας του: σουβλάκι - || φέτες ξιφία. 
ΙΡΤΥΜ. αρχ. « ξίφος!. 

ξιφίδιο (το) |αρχ.| ἰξιφιδί-ου | -ων] (λόγ.) το μικρών διαστάσεων ξί- 
φος. 

ξιφισμός (ο) {μτγν.! το χτύπημα µε ξίφος, 

ξιφοειδής, τῆς. -ἐς μτγν.| (ξιφοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} 1. αυτός που 
έχει σχήμα ξίφους 2. ΑΝΛΊ. διφοειδής απόφυση το κάτω μέρος τού 
οστού τού στέρνου. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ξιφοθήκη (η) ἰμτγν.] [ξιφοθηκών] (λόγ.) η θήκη τοῦ ξίφους, ο κολεός 
ΣΥΝ, (λαϊκ) θηκάρι. φηκάρι. 

Ειφολόγχη (η) [187Τ0| ἰξιφολογχών) λόγχη που προσαρμόζεται στο 
άκρο τής κάννης τουφεκιού ΣΥΝ. μπαγιονέτα. 
ΙΕΊΎΜ. Απόδ. των γαλλ. 5ἀΌτε-Ῥαγοπετιε. ἐρέο- Ὀαγοπεῖις!]. 

ξιφομαχία (η) [1536| [ξιφομοχιών] η μάχη μεταξύ δύο ή περισσοτέ- 
ρῶν αντιπάλων. που διεξάγεται µε την αποκλειστική χρήση ξίφους, 

ξιφομάχος (ο) [1871] 1. αθλητής ἡ δάσκαλος τής ξιφασκίας 2. μαχη- 
τής που μάχεται µε ξίφος. 


ξιφομαχώ ρ.αµετβ. [ξιφομαχείς...| διφομάχησα] 1. μάχομαι µε ξίφος, 
συμμετέχω σε αγώνα µε ξίφη 2. ασκούμαι στην ξιφομαχία. 

ξιφοποιός (ο) [μτγν.] (λόγ.) πρόσωπο που κατασκευάζει ξίφη Συν. ξι- 

ουργός. 

ξ φας [τὴ ἰξίφ-ους | -η. -ὦν} φορητό ὁπλο για μάχες σώμα µε σώµα 
που αποτελείται απὀ µακριά μεταλλική λεπίδα. η οποία στη βάση 
της έχει χειρολαβή: - ξιφομαχίας (ατσάλινο και µε τριγωνική τομή) 
ΣΥΝ. σπαθί. 


Ἷ ἳ μυκ. αἰ-οί-ρο-ο, ς 
οσσετ. ἄχοιτ[ «δρεπάνι». το οποίο αν. Ἵεται σε ].Ε. "ανρΏτο. Η υπόθε- 
ση ότι πρόκειται για δάνειο από το συνώνυμο αιγυπτ. 56ο! (πβ. αραβ. 
οαἰΐυπ) δεν ερμηνεύει τὸ αρχικό χειλοῦπερωικό η- τής Μυκηναϊκής, 
εκτός αν υποτεθεί ότι ο χειλικός χαρακτήρας τού αρχικού αυτού 
συμφώνου χάθηκε λόγω ανομοιώσεῶς προς το επόμενο (επίσης χει- 
λικό) -ϕ-]. 

ξιφουλκώ ρ. αμετβ. ἰξιφουλκείς... | ξιφούλκησα! 1. τραβώ το ξίφος 
απὀ τη θήκη του ΣΥΝ. ξεσπαθώνω 2. (µτφ.) κάνω έντονο διάλογο µε 
κάποιον: ξιφούλκησαν οἱ δύο βουλευτές χτες στη Βουλή µε αφορμή 
το επίμαχο νομοσχέδιο. -- ξιφούλκηση (η). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἔιφουλκός « ξίφος - -ουλκός « ἕλκω]. 
ξιφουργός (ο) (λόγ.) ξιφοποιός (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ξίφος Ἡ- -ουργός (« ἐργον)]. 

ξιφοφόρος, -ος, -ο αυτός που φέρει ξίφος: - στρατιώτης. 

ΓΕΤΥΜ. « ξίφος ἠ- «φόρος « φέρω. πβ. αρχ. ξιφη-φόρος (µε μακρό σουν- 
δετικό φωνήεν για την ᾽αποφυγή των αλλεπάλληλων βραχειών συλ- 
λαβών)|. 

ξόανο (το) Ιξοάν-ου | -ων] 1. ξύλινο λατρευτικό άγαλμα, ομοίωμα θε- 
οὔ, όχι περίτεχνα κατασκευασμένο. που συχνά διατηρεί το σχήμα 
τού κορμού τού δέντρου από το οποίο έχει κατασκευαστεί: το - τής 
Ταυρίδος Αρτέμιδος 32. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) (α) πολύ δύσυορφος, 
ἄσχημος άνθρωπος (β) ἀνόητος άνθρωπος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ξόανον τ ξο- (ετεροιομ. βαθµ. τού ρ. ξέω, βλ.λ.) 1- πα- 

ραγ. επίθηµα -ανον (πβ. κ. δόκ-ανον)]. 

ξόβεργα (η) ἰδύσχρ. Ξοβεργών! βέργα αλειμμένη µε κολλώδη ουσία. 

που χρησιμοποιείται για τὴν παγίδευση πουλιών: στήνω ξόβεργες. 

Επίσης ξόβεργο (το). 

ΕΙΎΜ, « ιδόβεργα (ήδη μεσν. ἔόβεργον «ἰξόβεργον) « ἐδός (βλ.λ.) 1- 

βέργα. µε σίγηση τού αρχικού άτονου 1-]. 


ΕΠΕ :Ἴ 
ξόβεργα ή ξώβεργα; 1! ετυμολογία τής λέξης καθορίζει και στην 
περίπτωση αυτή την ορθογραφία της. Το ξόβεργα προέρχεται απὀ 
τη σύνθεση των αρχ. ἰξός «παρασιτικό φυτό πάνω στη δρυ. αχλα- 
διά κ.ά.» -- βέργα -- και όχι από τα (έξω -- βέργα (το (ε)ξω. ὡστό- 
σο, έχει δώσει στην Ελληνική αρκετά άλλα σύνθετα: ξώ-πορτα, 
ξώ-θυρα, ξώ-φυλλο, ξώ-πεταα, ξώ-φαλτσα (« ξώ-φαρίτ)αα) κ.ά.). 


ἠς (ον, ξοδεύτρα ΠΠ} ἴχωρ. 
που κάνει πολλά έξοδα. που χαλάει πολλ Συν, σπάταλος 
2. (γενικά) πρόσωπο που καταναλώνει ΣΥΝ. καταναλωτής. 

ξοδεύω ρ. µετῇ. (ξ6δ-εψα. -εύτηκα, -ε(υ)μένος! 1. καταναλώνω (αγα- 
θύ για την ικανοποίηση ανάγκης μου): - ηλεκτρικό ρεύμα / πετρέ- 
λαιο ΣΥΝ. (για καύσιμα) καίω 2. (για χρήματα) καταβάλλω ως αντί- 
τιμο (αγοράζοντας κάτι): ξόδεψε µια περιουσία γι’ αυτό το αυτοκί- 
νητο || τον φιλοξένησαν κι έκανε διακοπές χωρίς να ξοδέψει δεκάρα 
[- πολλά για το ντύσιμο κου ΣΥΝ. πληρώνω, δαπανὼ 3. (γενικά) χρη- 
σιμοποιώ (τὸν χρόνο. τις δυνάμεις ἡ τις σκέψεις μου) για την κάλυ- 
ψη αναγκών ή την επίτευξη στόχων: - χρόνο καὶ προσπάθεια || - τις 
δυνάμεις μου χωρίς αντίκρισμα | -- φαιά ουσία ΣΥΝ. (λόγ.) αναλώνω 
4.(µεσοπαθ. ξοδεύομαι) κάνω ἐξοδα: δεν ήταν ανάγκη να ξοδευτείς 
για να µου πάρεις δώρο. Επίσης (λαϊκ.) ξοδιάζω |µεσν.|. -- ξόδεµα 
(το) κ. (λαϊκ.) ξόδεψη (η). θ- ΣΧΟΛΙΟ λ. δαπανώ, οδός. 

ΙΕΤΥΜ.µεσν. « μτγν. ἐξοδεύω. αρχική σημ. «αναχωρώ - πεθαίνω» (πβ. 

Π.Δ.. Κριταί 5, 27: ... ἐκεῖ ἔπεσεν ἐξοδευθείς). « αρχ. ἔξοδος (η σημ. 

«πληρωμή. έξοδα» είναι μτγν.)|. 


ξοδεύω -- ξοδιάζω, σοδεύω - σοδιάζω, ἐξοδα- ἐσαοδα. Η σημ. «δοι- 
πανώ χρήματα» στο ξοδεύω είναι νεότερη. 1ο αρχ. ἐξ-οδεύω σή- 
μαινε «εξέρχομαι, βγαίνω φεύγω - πεθαίνω» (για τη σημ. «πε- 
θαίνω» που πρωτοαπαντά στην 11.4. πβ. και ἐξόδιον |άσμα!] «ὕμνος 
κατά την εκφορά τού νεκρού» και ξόδι «κηδεία»). Τη σημ. «δαπα- 
νώ χρήματα» δήλωνε το αρχ. ἐξ-οδιάζω, σημερινό ξοδιάζω. Αντι- 
στοίχως, το μτγν. εἰσοδεύω σήμαινε «εισέρχομαι, μπαίνω», ενώ το 
εἰσ-οδιάζω «εισπράττω χρήματα. έχω έσοδα». Σήµερα τα σσδεύω 
και σοδιάζω (« εσοδιάζω « εισοδιάζω) σημαίνουν «μαζεύω χρή- 
µατα ἡ πράγματα». Επίσης, από το εισ-οδεύω πλάστηκε το ειαά- 
ὅημα (κατά τα παράγωγα τού τ. γέννημα) και η εισοδεία (µεσν.), 
από όπου τα εαοδεία (λόγιο) και σοδειά (« εσοδεία). Από το ἑξο- 
δος µε επίδραση τού χρήματα σχηματίστηκε το έξοδα και κατ᾿ 
αυτό το έσοδα από το είσοδος (πβ. εισοδεία -- εσοδεία / σοδειά). 
Στα ξαδεύω / ξοδιάζω αντί εξοδεύω / εξοδιάζω και σοδεύω / σο- 
διάζω αντί εσοδεύω ! εσοδιάζω έχουµε τη σίγηση τού άτονου αρ- 
κτικού φωνήεντος, τού ε-' πβ. εντροπή » ντροπή, επάνω » πάνω, 
ερωτώ » ρωτώ κ.λπ. 


ξόδι (το) [ξοδ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) 1. η κηδεία 2. (συνεκδ.) θρήνος για τον 

θάνατο αγαπημένοι; προσώπου. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ξοδεύω. 

ΕΤΥΜ.µεσν. « μτγν. ἐξοδιον «εκφορά νεκρού (κατά το τέλος µιας πα- 
ράστασης τραγωδίας)», ουδ. τού επιθ. ἐξόδιος « αρχ. ἔξοδος]. 

ξοδιάζω ρ. μετ. [ξόδιασα! Ξοδεύω: «τόση ώρα που περίµενε ξόδιασε 
τ᾽άλλα σε καφέδες καὶ κονιάκ» (1. Καβάφης). 


ξόδιασµα 
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ξυλο- 


ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µτγν. ἐξοδιάζω « αρχ. ἔξοδος (βλ. κ. ξοδεύω)]. 
ξόδιασµα (το) (ξοδιάσμ-ατος | -ατα. -ἁτων! το ξόδεμα. 
Ἑομολόγηση (η) » εξομολόγηση 
ξοµολογητής (ο) » εομολογητής 
ξοµολόγος (ο) :» εξομολόγος 
ξομολογώ ρ.-» εξοµολογώ 
ξόμπλι (το) !ξομπλ-ιοῦ | ιών] (λαϊκ.) 1. σχέδιο που χρησιμεύει ως 

πρότυπο για τη διακόσμηση. υφασμάτων ἡ κεντημάτων 2. (συνεκδ.) η 

κεντητή δ διακόσμηση ΣΥΝ, κέντημα 3 8 μτφ.) κακόβουλο σχόλιο τις βά- 

ρος κάποιου. που δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα ΣΥΝ. κα- 
κυλογία. κουτσομπολιό. γλωσσοφαγιά 4. (συνεκὸ.-μειώτ.) ὁ άνθρωπος 
που κουτσομπολεύει και ανακατεύεται σε ξένες υποθέσεις. 

ΙΕΤΥΜ. μεσον. « ἐζόμπλιον. υποκ. τού µτγν. ἔξομπλον « λατ. ὁχοπηρ]μὶ 

«παράδειγμα». Η λ. συγκέντρωσε εξαρχής τις σημ. «δείγμα. πορά- 

δειγµα προς μίμηση», άρα και «αντικείμενο άξιο προσοχής, στολἰ- 

δι»]. 

ξομπλιάζω ρ. µετβ.Ιµεσν.! [ξόμπλιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) Ἱ. στο- 
Άζω (Κάτι) µε κεντητά σχέδια. διακοσμώ 2. (μτφ.) διατυπώνω επικρι- 
τικά και κακόβουλα σχόλια εις βάρος άλλων ΣΥΝ. κακολογώ. συκο- 
φαντώ. --- ξόμπλιασμᾶ (το) /µεσν.|. 

ξομπλιαστός, -ή.-ό [µεσν.| (λαϊκ.) 1. αυτός που έχει διακοσμηθεί µε 
κεντητά στολίδια 2. (μτφ.) αυτός που έχει κακολογηθεῖ. 

ξομπλιάστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) 1. γυναίκα που κάνει 
ὠραία κεντητά σχέδια 2. (μτφ.) η κουτσυμπόλα. 

ΙΕΊΥΜ. ς ξυμπλιάζω (πβ. αὀρ. ξόμπλιασα) -- παραγ. επίθηµα -τρα. πβ. 

κ. ξελογιάσ-τρα]. 
ξοπίσω επίρρ. (λαϊκ.) 1. (τοπικά) από πίσω: έτρεχε - του κλαίγοντας 

ΣΥΝ. στο κατόπι 2. (χρονικά) το ένα µετά το ἀλλο. σε διαδοχική σει- 

ρά: «τρία αστροπελέκια επέσανε. ένα - στ’ άλλου» (Δ. Σολωμός) ΣΥΝ. 

διαδοχικά. Ρ 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἐξοπίσω (µε σίγηση τοῦ αρχικού άτονου ἕ-) « εξ- 

- ὀπίσω]. 
ξόρκι (το) [µεσν.] {ξορκ-ιού | «ιών! μαγικά λόγια που, σύμφωνα µε 

λαϊκές δοξασίες, έχουν τη; δύναμη να απομακρύνουν τα κακά πνεύ- 

ματα. να θεραπεύουν αρρώστους κ.λπ. ΣΥΝ, (λόγ.) επωδή. 

ξορκίζω ρ. µετβ. |µεσν.! ἱξόρκισ-α, -τηκα. «μένος! (λαϊκ.) 1. εξορκίζω: 
λέω ξόρκια: - το κακό ΣΥΝ. εδορκίζω" ΦΡ. ξορκίζω (κάποιον) µε τον 
απήγανο βλ. λ. απήγανος 2. (µτφ.) εκλιπαρώ. ικετεύω κάποιον: σε -. 
μην το κάνεις αυτό! --- ξόρκισμα (το) (σημ. 1). 

ξορκισμένος (0) (λαϊκ.) ο Σατανάς ΣΥΝ. εξαποδώϊς). 

ξορκιστής (ο). ξορκίστρα (η) [δύσχρ. ξορκιστρών! (λαϊκ.) ο εξορ- 
κιστής (βλ.λ.). 

Σου κ.ξουτ επιφών. (λοῖκ.Ι χρησιμοποιείται για να διώξουµε έντομο. 
σκύλο κ.λπ., γενικότ. οτιδήποτε ή οποιονδήποτε ενοχλητικό ΣΥΝ, ουστ. 
φύγε. ξεκουμπίσου. 

ΙΓΙΎΜ. Ηχομιμητ. λ..]. 


ξούρα (ῃ) ἐγὼρ. γεν, πλη 
σσ ος ΧΘΡ, ΥΣ. 


μαι). 
[ΓΥΜ. «ς ξουρίζω (υποχωρητ.)|. 

ξούρας (0) (ειρῶν. συνήθ. για γέροντες ) άνθρωπος ξεμωραμένος. που 
τα έχει εντελώς χαμένα που προσπαθεί να φαίνεται νέος ΣΥΝ. 
(καϊκ.) γεροξούρας. ξεκούτης. κουτεντές. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ἔξωρος. «άκαιρος. ακατάλληλος. εκτός εποχής» (µε τρο- 
πή τού -ω- σε -ου-, καταβιβασμό τού τόνου και σίγηση τού αρχικού 
ἐ-) ἐξ -ωρος« ὥρα]. 

ξουράφι (το) » ξυράφι 

ξουραφιά (η) 5 ξυραφιά 

ξουρίζω ρ. -» ξυρίζω 

ξόφληση (η) » εξόφληση 

ξοφλώ (κ, -ἀω) ρ. µετβ. κ. αµετβ. [μµεσν.| (ξοφλάς... | ξύφλη-σα, -θηκα. 
«μένος! (λαϊκ.) Φ 1. (μετβ.) εξοφλώ (βλ.λ.) Φ 2. (αμετβ.) δεν έχω τίποτα 
πια να προσφέρω ἡ να περιμένω, δὲν έχω πλέον κανένα μέλλον (στη 
ζωή ἡ σε κάποιον τοµέα δραστηριότητας): έχει ξυφλήσει πια στον πο- 
λιτικό στίβο 3.(η μτχ. ξοφλημµένος, -η. -ο) (α) αυτός που δεν έχει μέλ- 
λον σε έναν χώρο (εργασίας. δράσης κ.λπ.); είναι πια -. δὲν πρόκειται 
να τον κρατήσουν στην εταιρεία ΣΥΝ, τελειωμένος {Ρ αυτός που δεν 
έχει περιθώρια ζωής. που πρόκειται, να πεθάνει: απ᾿ τῇ στιγμή που ο 
καρκίνος έκανε μετάσταση, είναι πλέον -. -- ξόφλημα (το). 

ξύγγι (το) » ξίγγι 

ξύγκι (το) -» ζίγγι 

ξύδι (το) -- ξίδι 

ξὐλαγγαυρίά (η) ΒΟΤΓ. αγγουριά που παράγει καρπούς μικρότερους 
και πιο τραγανούς (ξυλώδεις) από τα κοινά αγγούρια (κατάλληλους 
και για τη διατροφή τῶν διαβητικών). 

ξυλάγγουρο (το) 1.0 καρπός τής ξυλαγγουριάς 2. το ἄγουρο πεπόνι 
3. (μτφ.-σκωπτ. για πρόσ.) (α) άνθρωπος ψηλός χωρίς χάρη (β) άν- 
θρωπος χωρίς μόρφωση. σκέτο κούτσουρο. 

ξυλάδικο (το) 1.το ξυλουργείο 2. κατάστημα στο οποίο πωλείται ἔν- 
λεία ΣΥΝ. ξυλεμπορικὀ 3. κατάστημα στο οποίο πωλούνται ξύλα ή 
κάρβουνα για καύση. 

ξυλάλευρο (το) λεπτότατη σκόνη ξύλου παραγόμενη µε ειδική κα- 
τεργασία από την άλεση ή τη συντριβή των απορριμμάτων ξυλείας 
ιροκανίδια), που χρησιμοποιείται συνήθ. για την κατασκευή χαρτιού. 
ΙΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από γαλλ. Ἰατίης 4ὲ Ροἱβ]. 

ξυλάνθρακας (9) [1847] Ιδυλανθράκων] τεχνητός άνθρακας χρη- 
σιμοποιούμενος ὡς καύσιμη ύλη. που προκύπτει µε απανθράκωση 
των ξύλον, όταν αυτή γίνεται χωρίς αέρα ΣΥΝ. ξυλοκάρβουνο. 
[ΕἸΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. οΠπατΌοη ὡς σοῖς]. 

ξυλαποθήκη (η) [1835] [ξυλαποθηκών! αποθήκη στην οποία φυλάσ- 
σονται ξύλα. 


ξυλάρμενος, -ῃ. -ο (πλοίο) που πλέει µε μαζεμένα τα ιστία του σε 
περίπτωση καταιγίδας αν]. (λόγ.) πλησίστιος. --- ξυλάρμενα επίρρ. 
[ΕΤυΜ. - ξύλο 5 ἁρμενο]. 

ξυλαρμογή (η) η σύνδεση κομματιών ξύλου μεταξύ τους. 
ΙΕΤΥΜ. « ξύλο 5 αρμογή «αρχ. ἁρμόσσω / -ττω]. 

ξυλάς ος ἰξυλάδες! (λαϊκ, 1. πρόσωπο που πωλεί ξυλεία ΣΥΝ. ξυλέ- 
µπορος 2. (ειδικότ.) ο πωλητής καύσιμης ξυλείας. 

ξυλεία (η) Ιατγν.| ἰχωρ. πληθ.) το σύνολο των ξύλων που προέρ 
από την υλοτομία των δασών και χρησιμοποιούνται µε κα 

ΑΡ) 

επεξεργασία τια την κάλυψη διαφόρων αναγκών: καύσιμη ’ κατερ- 
γασμένη ακατέργαστη ! οικοδομική -. ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 

ξυλεμπορικός, - -ή,-ό [1833] 1. αυτός που σχετίζεται µε το εμπόριο 
ξυλείας ἡ µε τα πρόσωπα που το διεζά γοῦν 2. ξυλεμπορικό (το) κα- 
τάστηµα στο οποίο γίνετοι εμπόριο ξυλείας ΣΥΝ. ξυλάδικο. 

ξυλεμπόριο (το) [Ξυλειιπορίου | χωρ. πληθ. το εμπόριο δυλείας. 

δυλέμπορος (ο/η) |ἑτγν.] |ξυλεμπόρ-ου |-ων, -ους} έμπορος ξυλείας. 
Επίσης (λαϊκ) ξυλέμπορας (ο). 

ξυλένιος, -ια. -ιο [μεσν.] ο ξύλινος (βλ.Λ.). 

ξυλεύομαι ρ. αμετβ. ἰξυλεύτηκα! κόβω ξύλα. προμηθεύομαι ξύλα᾽ 
συνήθ. στη Φ». δρυός πεσούσης πας ανήρ ξυλεύεται βλ.λ. δρυς. 
ΠΞΙΥΜ. αρχ. (μτγν. ἔυλεύω) « ξύλον]. 

ξύλευση (η) [1887| {-ης κ. -εὔσεως | -εὖσεις. -εύσεων) η κοπή και η 
συγκέντρωση ξύλων ΣΥΝ. (λόγ.) υλοτομία. 

ξύλημα (το) (ξυλήματος ! χωρ. πληθ. το σύνολο των στοιχείων από τα 
οποία αποτελείται το ξύλο των φυτών. 
ΕΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. χγ]επη]. 

ξυλιά (η) ἵμεσν. [1.το χτύπημα µε ξύλο (βίτσα. βέργα κ.λπ.) 2. (ειδι- 
κότ.) το χτύπημα µε το χέρι ὡς µέσο σωφρονισμού: δίνω / ρίχνω / 
τρώω ξυλιές. 

ξυλιάζω ρ. αµετβ. [ξύλιασ-α. -μένος! γίνομαι σκληρός και άκαμπτος 
σαν ξύλο (συνήθ. από το κρύο): τα χέρια μου τα πόδια µου έχουν ἕυ- 
λιάσει. ξύλιασμα (το). 

ξυλίζω ρ. μετβ. [ξύλισ-α.-τηκα. -μένος! ρίχνω ξυλιές, δέρνω (κάποιον) 
µε ραβδί ή µε το χέρι ΣΥΝ. ξυλοφορτώνω, ραβδίζω, χτυπάω. -- ξύλι- 
σμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. πὲσν. « αρχ. ξύλον, ἀσχετο προς το αρχ. ζυλίζοµαι «συγκε- 
ντρώνω ξύλα»]. 

ξυλική (η) (χωρ. πληθ.} η ξυλι εία που είναι απαραίτητη για την εκτέ- 
λεση οικοδομικών εργασιών. 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού αρχ. επιθ. ξυλικώς - ξύλον]. 

ξυλίκι (το) [ξυλικιού | χωρ. πληθ.) 1. μικρό κομμάτι ξύλου 2. παιδικό 
παιχνίδι που παίζεται µε δύο ξύλα 3. τα (συνήθ. ελαφρά) χτυπήματα 
που δέχεται (κάποιος) για µια αταξία του: θα πέσει - || τρώω --. 

ξύλινος, -ῃ.-ο [ἀρχ.| 1. αυτός που αποτελείται ἡ έχει κατασκευαστεί 
από ξύλο: - σπαθί, παιχνίδι φράχτης ! τείχη ΣΥΝ. ξυλένιος 2. (μτφ.) 
αυτός που είναι ἀκαμπτος, που δὲν παρονσιάζε διακυμάνσεις; η- 


Φ». ξύ; σα πον εἶναι τυ- 


φωνή ενός 
αμ Ἡ νας 


ποποιηµένη, χωρίς φυσικότητα. στερεότυπη και ως εκ τούτου αναµε- 
νόμενη και πρυβλέψιμη: 1 - γλώσσα των πολιτικών. 

ξύλο (το) 1. η σκληρή. ινώδης ύλη που βρίσκεται μέσα από τον εξω- 
τερικύ φλοιό δέντρων ἡ θάμνων. από την οποία αποτελούνται κατά 
κύριο λόγο οι ρίζες τους, ο κορμός καὶ τὰ κλαδιά τους ΦΡ, (4) τίμιο 
ξύλο (µεσν. φρ.) μικρό κομμάτι από τον σταυρό στον οποίο σταυρώ- 
θηκε ο Χριστός. το οποίο χρησιμοποιείται ως φυλακτό (β) (παροιμ.) 
άνθρωπος αγράµµατος ξύλο απελέκητο βλ.λ. απελέκητος (1) χτύπα 
ξύλο! βλ. λ. κτυπώ (δ) επί ξύλου κρεμάμενος (Ἐπὶ ξύλου βλέπουσα 
κρεμάμενον. Χριστέ. Ακολουθία τής Μ. Πέμπτης) κρεμασμένος πάνω 
σε ξύλο (ενν. στον σταυρό) γιὰ τον Χριστό που κρεμόταν σταυρωμέ- 
νος στον σταυρό τού μαρτυρίου: (μτφ.) μόνος. αβοήθητος. πάμφτω- 
χος: έχασε όλες του τις οικονομίες στο Χρηματιστήριο και τώρα έχει 
μείνει - 2. (συνεκδ.) κομμάτι από κορμό ή κλαδιά δέντρου. που µε 
την κατάλληλη επεξεργασία χρησιμοποιείται για διάφορες κατα- 
σκευαστικές ανάγκες: σκάλα! κουφώματα πόρτα από - || σουηδικό 
-ΙΙ σαράκι / σκληρότητα! ελαστικότητα, πετσικάρισµα ξύλου 3. (συ- 
νήθ. στον πληθ.) η καύσιμη ύλη. που χρησιμοποιείται για θέρμανση ή 
για παραγωγή ενέργειας: βάζω : ρίχνω ξύλα στη φωτιά ΣΥΝ. καυσό. 
ξυλο 4. (μτφ.) καθετί σκληρό και δύσκαμπτυ: τα χέρια µου έχουν γί- 
νει - από το κρύο «5.τα χτυπήματα που δέχεται ἡ δίνει (κάποιος) µε 
το χέρι ή µε κάποιο ὀργανο. λ.χ. ραβδί’ ΦΡ. (α) ρίχνω / δίνω ξύλο (σε 
κάποιον) δέρνω (κάποιον) ([} .... ) σαπίζω / τσακίζω / μαυρίζω / 
σκοτώνω | σπάω (κάποιον) στο ξύλο δέρνω (κάποιον) ανελέητα (7) 
τρώω ξύλο µε δέρνουν (δ) (εμφατ.) τρώω το ξύλο τῆς χρονιάς µου / 
µε κάνουν μαύρο / τόπι στο ξύλο μὲ δέρνουν ανελέητα (ε) πέφτει ξύ- 
λο γίνεται συμπλοκή µε ξυλοδαρμό (στ) το ξύλο βγήκε απ᾿ τον Πα- 
ράδεισο ο ξυλοδαρμός ὡς µέσο σὠφρονισμού έχει θετικά αποτελέ- 
σματα (6) (κάποιος) θέλει ξύλο (κάποιος) χρειάζεται να τον δείρουν 
για να συνετιστεί:;- για να μάθει να συμπεριφέρεται σωστά! - 
(υποκ.) ξυλάκι κ. ξυλαράκι (το) (σημ. 1-3). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ξύλον « 1.Ε, "Κκα]ο-. πβ. ρωσ. ὅή]ο «πόσσαλος». αρχ. 
γερμ. να! «κολόνα. πάσσαλος» ϱ» γερμ. δε). σανσκρ. δΗ1ἱ «κορμός, 
κούτσουρο» κ.ά. Παρετυμολ. θεωρείται η σύνδεση μὲ το ϱ. ξύω. Εκτός 
από το ίδιο το υλικό. η λ. Σύλον δήλωσε (κυρίως στη βιβλική γλώσσα) 
και τις σημ. «δέντρο» (λ.χ. Π.Δ. Γένεσις 2. 9: ύλον τῆς ζωῆς». «ὺ- 
λον τοῦ εἰδέναι γνωστὸν καλοῦ καὶ πονηροῦ»), ενώ χρησιμοποιήθη- 
κε και ὡς συνώνυμο τῆς λ. σταυρός (λ.χ. Κ.Δ. Πράξ. 13. 29: καθελό 
ντες ἁπὸ τοῦ ξύλου]. 

ξυλο- κ. ξυλό- ο’ συνθετικό λέξεων. που δηλώνει ότι αυτό πον ση- 
μαίνει το β’ συνθετικό: 1. είναι κατασκευασμένο από ξύλο: ξυλο-κρέ- 
βατο. ξυλό-δροµος 3. σχετίζεται µε το ξύλο: ξυλο-βιομηχανία, Ξυκο- 
χραφία. 


τραγουδιστή: 


ονδισ 


τη γλώ Ἴσσα η γλ 


ξυλόβιδα 


1229 


ξύνω 


ΙΕΡΥΜ. Α΄ συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής που προέρχεται από το 
ουσ. ξύλον και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους. λ.χ. γαλλ. 
Χγ]ο-ρΠποπε!|. 

ξυλόβιδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] η βίδα που χρησιµοποιείται για τη 
σύνδεση ξύλου µε άλλα υλικά. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ηο[2οςΠταυὈς!]. 

ξυλοβιομηχανία (η) Ιξυλοβιομηχανιών! 1. ο κλόδος τής βιοµηχα- 
νίας που ασχολείται με την κατεργασία τού ξύλου 2, βιομηχανική ι μο- 


νάδα κατεργασίας Ξι 


ξυλογλυπτική (η) [1895] η τέχνη και η τεχνική τής επεξεργασίας Ξύ- 
λίνων επιφανειών για τη χάραξη ἀνάγλυφων μορφών ή διακοσμητι- 
κών σχεδίων πάνω σε αυτές ΣΥΝ. ξυλυγλυφία. --- ξυλογλύπτης (ο). 
ξυλογλύπτρια (η), ξυλογλυπτικὀς, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νομἱρίωνε οπ Ὀοἱκ]. 

ξυλόγλυπτος, -η,-ο [μτγν.] 1, αυτός που έχει σκαλιστεί πάνω σε ξύ- 
λο: - εικόνα 2. ξύλινο αντικείµενο σκαλισµένο, τὸ οποίο έχει ανάγλυ- 
φα σχέδια: - τέμπλο. 

ξυλογλυφία (η) |1893] [χωρ. πλ ἱηθ.] η ξυλογλυπτική (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ξυλόγλυφος ς ξυλο- -Ίλυφος ς γλύφω (β ; 

ξυλογνωσία (ἡ) |1890| [χωρ. πληθ.] κλάδος τής δασολογίας που εξε- 
τάζει την ανατομική διάρθρωση των διαφόρων ειδών ξύλου. 

ξυλογράφημα (το) [1853] {5υλογραφήμ- ατος | -ατα. -άτων! εικόνα 
που παράγεται µε τη μίθοδο τής ξυλογραφίας ΣΥΝ. στάµπα. 

ξυλονραφία (η) [1853] [ξυλογραφιών] 1. η τέχνη τής χάραξης παρα- 
στάσεων πάνω σε ε ίπεδες ξύλινες επιφάνεῖες, που στη συνέχεια 
εκτυπώνονται σε άλλες 2. (συνεκὸ.) το ξυλογράφηµα (βλ.λ.). --- ξυ- 
λογραφικός, -ή, -ό [1856]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Ἀν]οσταρπίο]. 

ξυλογράφος (ο/η) [1856| τεχνίτης ἡ καλλιτέχνης που ασχολείται µε 
την ξυλογραφία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ., « γαλλ. Χγ]ορταρηε]. 

ξυλογραφώ ρ. αμοτβ. Ιμτγν.] (ξυλογραφε 1] ξυλογράφ-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα, -Πμένος) Ἱ. ασχολούμαι µε την ξυλογραφία 2. διακοσιώ (χώ- 
ρο) µε ξυλογραφίες. 

ξυλοδαρµός (ο) χτυπήματα ή ἀσκηση σωματικής βίας (εναντίον 
κάποιου): οἱ - μεταξύ διαδηλωτών καὶ Αστυνομίας συνεχίστηκαν 
καθ᾽ όλη τη διάρκεια τής νύχτας {| άγριος / ανηλεής - ΣΥΝ. ξυλοκό- 
πηµα, ξυλοφόρτωµα. 
ΙΕΤΥΜ. ς ἔυλο- -- -δαρµός « δέρω (βλ. κ. δέρνω)]. 

ξυλόδεµα (το) !1833| |ξυλοδέμ-ατος | -ατα. -άτων! η ξυλοδεσιά (βλ.λ... 

ξυλοδεσιά (η) ξύλινος σκελετός οικοδομής, που αποτελείται από δο- 
κάρια και υποστυλώματα κατάλληλα συνδεδεμένα μεταξύ τους, 
ώστε να εξασφαλίζεται η πληρέστερη αντοχή και συνοχή τής κατα- 
σκευής ΣΥΝ. ξυλόδεμα. 

ξυλόδεσµος (0) [[858| [ξυλοδέσμ-ου | -ων. -οὐς] η συναρμογή ξύλων. 

ξυλόδρομος (0) [1889] , ου | -ὧν, -οὐς! επικλινής ο. 
πρόχειρα κατὰσκενασ' ο” 

ρουλεμάν 

δέντρων, που χρησιμεύει για τη µεταφορά τής δασικ ο δυλε 

ξυλοειδής, -ής, -ές |μτγν.! [ξυλοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που 
μοιάζει µε ξύλο ΣΥΝ. ξυλώδης. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ξυλοθραύστης (ο) [1896] ἱξυλοθραυσιών! αυτός που σπάζει ξύλα. 

ξυλοκάρβουνο (το) ο ξυλάνθρακας (βλ.λ.) 

ξυλόκαρφο (το) καρφί από ξύλο. Επίσης Ελοκάρῳί, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Πο! γπαρε!|. 

ξυλοκατασκευή (ἡ) κατασκευή απὀ ξύλο. κυρ. σε οικοδομές: το 
υπόστεγο είναι - 

ξυλοκερατιά (1) (λαϊκ.) η χαρουπιά (βλ.λ.). 

ξυλοκέρστο (το) |μτγν.| το χαρούπι (βλ.λ.). 

ξυλόκολλα (η) [μτγν.| [χωρ. γεν. πληθ.) η κόλλα που χρησιμοποιείται 
για τη συγκόλληση ᾿Ῥύλων. 

ξυλοκόπημα (το) » ξυλοκοπώ 

ξυλοκόπος (0) πρόσωπο που κόβει ξύλα από τὸ δάσος ΣΥΝ. (λόγ.} 
υλοτόμος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. ς ζυΛυ- 1- -κόπος « κόπτω]. 

ξυλοκοπτική (η) [χωρ. πληθ.! η κατασκευή μικρών αντικειμένων 
από κοντραπλακέ: περιλομβάνει τον σχεδιασμό των μερών τής κατα 
σκευής πάνω στο κοντραπλακέ, το κόψιμό τους µε πριονάκι. τη σύν- 
δεσή τους µε κόλλημα και κάρφωμα και. τέλος. το τρίψιμο µε γυα- 
λόχαρτο και το λουστράρισμα. 

ξυλοκοπώ (κ. -όω) ρ. μετβ. |µτγν.] [ζυλοκοπείς... | ξυλοκόπ-ησα. -οὐ- 
μαι κ. -ιέμαι. -ήθηκα. -ημένος! δέρνω (κάποιον) µε δύναμη ΣΥΝ. ξυλο- 
φορτώνω. μαυρίζω στο Ξύλο. --- ξυλοκόπημα (το) [1811]. 

ξυλόκοτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. η µπεκάτσα (βλ.λ.) 2. (σκωπτ.) γυ- 
ναῖκα που ἔχει ψηλά και αδύνατα πόδια. που στερείται χάρης ἡ θη- 
λυκότητας. 

ξυλοκρέβατο (το) |µεσν.] 1. Ξύλινο κρεβάτι 2. (ειδικότ.) η ξύλινη κά- 
σα τού νεκρού. το φέρετρο. 

ξυλομετρία (η) Ιχωρ. πληθ. [1Ωπ. ο κλάδος που ασχολείται µε τη 
μέτρηση και τον καθορισμό τού όγκου των ξύλων. Επίσης ξυλοµε- 
τρική. 

ξυλόμετρο (το) (ξυλομέτρ-οι | -ων] όργανα χρησιμοποιούμενο για 
τη μέτρηση τού όγκου των ξύλων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. χγίοπιειογ]. 

ξυλοπάπουτσο (πο) παπούτσι µε χοντρό ξύλινο τακούνι. που κατά 
το περκάτηµα τ ΠΡ, ενοχλητικό θόρυβο ΣΥΝ. σαμπό. 

ξυλοπέδιλο (το) [1856] υπόδηµα που αποτελείται απὀ χοντρό ξύλινο 
πέλμα και πλατιές δερμάτινες ταινίες. που συγκρατούνται στο πέλ- 
μα. το τσόκαρο. 
[ἘΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 5αὈοτ|. 

ξυλόπισσσ (η) ἰχώρ. πληθ.) ΧΗΜ. πυκνόρρευστο υγρό που παράγεται 


από την ξηρά σπόσταξη των ξύλων. 
ΠΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΠοἰΖιεοτ]. 

ξυλόπνευμα (το) |1840] [ξυλοπνεύμ-ατος | χωρ. πληθ.} ΧΗΜ. η απλού- 
στερη ένωση τής οικογένειας τῶν αλκοολών, η οποία παρήχθη για 
πρώτη οσρά από την ξηρά απόσταξη ξύλων ΣΥΝ. μεθανόλη. 

ξυλοπόδαρο (το) 1. καθένα από τα δύο μικρά ξύλινα κοντάρια που 
στο κάτω μέρος τους έχουν πεπλατυσμένη επιφάνεια (σαν πόδι), πά- 
νῶ στα οποία µπορεί να ισορροπεί κανείς περπατώντας (λ.χ. οἱ κλό- 
ουν στο τσίρκο) 3, (παλαιότ.) ξύλινο ομοίφμα ποδιού. που στερεωνό- 
τὰν ὡς τεχνητό ἀκρο. αντικαθιστών το τ πόδι; το 

- τού πειρατή 3. (ειδικότ.) το καλαπόδι (βλ.λ.) 

ξυλοπόδαρος, -η, -υ 1. ξύλινο ομοίωμα ανθρώπου που ισορροπεί 
πάνω σε ξυλοπόδαρο: ο - τής Αποκριάς 2. σκωπτ.) άνθρωπος µε λε- 
πτά και μακριά πόδια. 

ξυλοποικιλτική (η) |χωρ. πληθ. η τέχνη τής χάραξης διακοσµητι- 
κών σχεδίων πάνω σε ζύλινη επιφάνεια. 

ξυλόπορτα (η) |µεσν. Ιδύσχρ. ξυλοπορτών! η πόρτα που είναι κα- 
τασκευασμένη από ξύλο. 

ξυλόπροκα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! ξύλινη καρφοβελόνα που χρῆσιμο- 
ποιείται συχνά στη βιομηχανία υποδημάτων. 

ξυλοσκέπαστος, -η.-ο αυτός που έχει σκεπαστεί µε ξύλα. 

ξυλοσκεπή (η) η στέγη από ξύλο. 

ξυλοσκίστης (ο) -» ξυλοσχίστης 

ξυλόσαμπα (η) (γωρ. γεν. πληθ.! σόµπα που λειτουργεί µε το κάψιμο 
ξύλων. 

ξυλοσοφία (η) [μεσν.] [ξυλοσοφιών) η επίδειξη πνεύματος χωρίς ου- 
σιαστικό περιεχόμενο ΣΥΝ. µωροσοφία. -- ξυλόαοφος, -ῃ, -ο [1889]. 

ξυλόσπιτο (το) 1μεσν.] 1. σπίτι που εἶναι κατασκευασμένο. συνήθ. 
πρόχειρα, από ξύλο 2, (ειδικότ.) ξύλινη παράγκα ἡ παράπηγµα. 

ξυλοστάτης (ο) [ξυλοστατών! ξύλινο δοκάρι που χρησιμοποιείται 
για τη στήριξη διαφόρων κατασκευών, κυρ. στις οικοδομές. 
[ΕΤΥΜ. «ς ξυλο- }- -στάτης ς ἵσταμαι]. 

ξυλόστρωση (η) [1888| [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] η επένδυση 
τοίχου ή δαπέδου µε ξύλο. 

ξυλόστρωτος, -η. -ὁ [1812] 1. αυτός που έχει στρωθεί µε ξύλο 2. ξυ- 
λόστρωτο (το) δάπεδο στρωμένο µε ξύλα. 

ξυλόσφυρσ (η) (ξυλοσφυρών! (παλαιότ.) ἡ ξύλινη σφύρα. ὁ κόπα- 
νυς,που χρησιμοποιούσαν γιὰ το χτύπημα των ρούχων κατά το πλύ- 
σιμο. 

ξυλοσχίστης |μτγν.! κ. ξυλοσκίστης (0) /ζυλοσχιστών] 1. πρόσω- 
πο που κόβει (αδέξια) ξύλα. ο αδέξιος ξυλοκόπος 2. (μτφ.) τεχνίτης 
αμαθής και αδέξιος, ικανός μόνο για δουλειές που δεν απαιτούν λε- 
πτούς χειρισμούς ΣΥΝ. (λαῖϊκ.) σκιτζῆς. 

ξυλότοιχος (ο) τοίχος κατασκευασμένος από ξύλα. που αποτελείται 
από ξύλινο σκελετό ενισχυμένο µε πρόσθετα υλικά και επιχρισµένος 
µε σοβά. 


ξαλοτρύπανο (το) ΓΕΩΙ. είδος τουπάνου που χρ 
ρύπανο 3Η]. είδος τρυπάνου που χρτ 


τον καθορισμό τής ηλικίας των δέντρων. 

ξυλότυπος (0) ξύλινο καλούπι δομικών έργων. 

ξυλουργείο (το) |!886] εργαστήριο για την κατεργασία τού ξύλου 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) μαρανκούδικο. 

ξυλουρ (η) Ιαρχ.| {χώρ. πληθ.! ἡ τέχνη τής κατεργασίας τού ξύ- 
λου ΣΥΝ. δυλουργική. 

ξυλουργικός, -ή. -ό [αρχ.] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον ξυλουργό 
ἡ την δυλ. ουργία: - ἐργαλεῖα ’ εργαστήριο 2. ξυλουργική (η) η ἕν- 
λουργία (βλ.λ.). 

ξυλουργός (0) τεχνίτης ειδικός στην κατεργασία τού ξύλου, κυρ. για 
την κατασκευή ξύλινων επενδύσεων ἡ κατασκευών (λ.χ. κουφωμά- 
των) σε οικοδομές (βλ. λ. επιπλοποιός) ΣΥΝ. (λαῖκ.) µαραγκός. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, χειρουργός. 
ΗΤΙΎΥΜ. μτγν. « ξυλο- 1- -ὀυργός (µε συναίρεση) « ἔργον]. 

ξυλουργώ ϱ. αμετβ. [αρχ.! Ιξυλουργείς...' µόνο στον ενεστ.! εργάζο- 
μαι ὡς ξυλουργός. ασχολούμαι µε τα ξυλουργικά. 

ξυλοφάγος, -ος. -ο |μτγν.] 1. (έντομο) που τρέφεται µε ξύλα (λ.χ. το 
σαράκι) 2.(λαϊκ.) ξυλοφάγος (0) η λίμα από χάλυβα. που χρησιμο- 
ποιούν οι ξυλουργοί για την κατεργασία και τη λείανση των ξύλων, 

ξυλοφορτώνω ρ- µετβ. ἱξυλοφόρτω-σα, -θηκα. -μένος} δέρνω (κά- 
ποιον) πολύ, µε δύναμη. τον χτυπώ ασταμάτητα ΣΥΝ. ξυλοκοπώ, σπάω 
στο ξύλο. --- ξυλοφόρτωμα (το). 

ξυλόφωνο (το) Ιδυλοφών-ου | -ὧν} κρουστό μουσικό όργανο. που 
αποτελείται από µία σειρά ξύλινων πλακών διαφορετικού μήκους, τις 
οποίες ὁ οργανοπαίκτης χτυπά µε δύο µικρές και λεπτές ξύλινες ρά- 
βδους µε κεφαλές από μαλακό ή σκληρότερο υλικό, το οποίο επηρε- 
ἄτει τη χροιά τού ήχου τοῦ οργάνου. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ..« γαλλ. Χνίορποπς]. 

ξυλοχρωστικός, -. -ὁ αυτός που χρωματίζει το ξύλο: - ουσίες. 

ξυλώδης, -ης. -ες Ιαρχ.| (ξυλώδ-ους | -εις (οὐδ. -η). -ών] 1. αυτός που 
αποτελείται οπὀ ξύλο: - ιστός / φυτό (τού οποίου ο κορμός και τα 
κλαδιά αποτελούνται από ξύλο) 2. συτός που μοιάζει µε ξύλο. ο 
σκληρός καὶ τραχύς σαν ξύλο: - υφή ΣΥΝ. ξυλοειδής, Φ' ΣΧΟΛῚΟ λ. -ης. 
της. -ες. 

ξυλώνω ϱ. -» ξηλώνω 

ξύλωση (η) Ιαρχ.| |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων!) 1. 0 ξύλινος σκε- 
λετός οικοδομής 2, ξύλινη επένδυση σε πηγάδι ή στοά ορυχείου, που 
συγκρατεί τα τοιχώματα ἡ την οροφή του 3. ΝΛΥΤ. το σύνολο των ξύ 
λων που συμπληρώνουν ή στερεώνουν τον σκελετό τού πλοίου. 

ξυνός, -ἡ. -ὁ » ξινός 

ξύνω ρ. μετβ. [έξυσα, ξύθηκα κ. ξύστηκα. ξυσµένος! 1. τρίβω με δια- 
δοχικές κινήσεις τις άκρες τῶν νυχιών πάνω στήν επιφάνεια τού δέρ- 
ματος (συνήθ. εξαιτίας κνησμού): - την πλάτη» τὸ χέρι; τον ὦμο’ ΦΡ. 


ξυνωρίδα 


1990 


ξυστήρι 


(α) ξύνω το κεφάλι µου σε περιπτώσεις που κάποιος βρίσκεται σε 
μεγάλη αμηχανία και επαναλαμβάνει μηχανικά τις ἴδιες κινήσεις: 
ξύνει το κεφάλι του, μπας και θυμηθεί τίποτα (β) ξύνω τα νύχια µου 
για καβγά είμαι έτοιμος κάθε στιγµή να προκαλέσω προβλήματα και 
να μαλώσω. προσπαθώ να βρω αφορμή που θα οδηγήσει σε τσακώμώ 
(Υ)-λαϊκ.) τα! το ξύνω (για ἀνθρῶπο που δὲν κάνει τίποτα σηµαντι- 
κό ἡ δημιουργικό) κάθομαι και τεμπελιάζω: δεν κάνει τίποτα. κάθε- 
ται όλη μέρα και τα ξύνει ΣΥΝ. (ἡ) κωλοβαράῳ (δ) ξύνω παλιές πλη- 


γές υπενθυμί 


δ] παλιές καταστάσεις. γεγονότα που προκαλούν ψυχι- 
ο ΥΣΥΟ Ἔν ἘΥΑΣ 


κό πόνο (ε) άι ξύσου! προς κάποιον από τού οποίου τη φορτική πα- 
ρουσία θέλουμε να απαλλαγούμε ΣΥΝ. ἀι κουρέψου. άι χάσου 2. (γε- 
νικότ.) τρίβω ΠΠ διαδοχικές κινήσεις) µε τα άκρα των νυχιών, µε ει- 
δικό αντικείµενο ή εργαλείο (ια επιφάνεια. το περίβλ. "μα ενός αντι- 
κειμένου. τον φλοιό ενός καρπού ή τα λέπια ενός ψαριού): - το πά- 
τωµα! τη σκουριά ᾗ - µια ξύλινη επιφάνεια µε γυαλόχαρτο ]| - τα κα- 
ρώτα ! το ψάρι ΣΥΝ. αποξέω. απολεπίζω (για τα ψάρια) 3. (ειδικότ.) 
κάνω (ένα αντικείµενο) να καταλήγει σε αιἰχμηρή μύτη: -- ένα μολύβι 
4. περνάω πολύ κοντά από (κάποιον/κάτι) αφήνοντας πάνω του ίχνη: 
η σφαίρα τον έξυσε στον ώμο (δηλ. τον γρατζούνισε μόνο) | ένα µη- 
χανάκι πέρασε δίπλα από το αυτοκίνητο και του έξυσε την πόρτα 8. 
(το µεσοπαθ. ξύνομαη (μτφ.) (Ὁ ψάχνω αφορμή για να καβγαδίσω (11) 
δεν εργάζοµαι. τεμπελιάζω. --- ξύση (η) |αρχ.| κ. ξύσιμο (το). 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « αρχ. ξύω (από τον αὀρ. ἔξυσα κατά τὸ σχήμα πτύω - 
ἔπτυσα - φτύνω, κύω - ἔλυσα - λύνω). αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε 
σανσκρ. Κεπάητί «τρίβω. ξύνω». αβεστ. Πα-χδπι α «καλυξυσμένος, αιχ- 
μηρός», λιθ. οκα--ἱ «Ἐυρίξω, γκρεμίζω» κ.ά. Η λ. συνδέεται πορφολο- 
γικώς᾽ και σημασιολογικώς µε τα ϱ. ξαίνω και ξέω (βλ.λ.). Παράγ. ξύ- 
σμα. ξύ-στρα, ξυ-στός. ξυρ-ἄφι[ον! κ.ά.]. 

ξυνωρίδα (2 3 συνωρίδα 

ξυπάζω ρ. µετβ. (σχολ. υρθ. ξιπάζω) [ξύπασ-α, -τηκα, -μένος) 1. κάνω 
(κάποιον) να συμπεριφέρεται αλαζονικά. να χάσει την αίσθηση τού 
μέτρου: τα πλούτη τούς έχουν ξυπάσει 2. (το µεσοπαθ. ξυπάζομαι) 
έχω πολύ μεγάλη ιδέα για τον εαυτό µου, συμπεριφέρομαι υπεροπτι- 
κά προς τους άλλους: ξυπασμένος πολιτικός, καλλιτέχνης ΣΥΝ. (λό1.) 
επαίροµαι, κομπάζω. υπερηφανεύομαι ΑΝΤ. εἶμαι μετριοπαθής / τα- 
πεινόφρων. ---ξύπααμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἐξυπάζως ἐκσυσπάζω (µε ανομοιωτική αποβολή τού 
-σ-« ἐκ- Ε συσπόζω / συσπῶ. 1! γρ. µε -1- (ξιπ(π)άζω) δεν έχει επι- 
στηµονική βάση, διότι στηρίζεται σε εσφαλμένη ετυμολογία από το 
μτγν. ἐξιππάζοµαι «αναχωρώ ἔφιππος»). 

ξυπασιά (η) (σχολ. ορθ, ξιπασιά) ἰχωρ. πληθ. η αλαζονική συµπερι- 
φορά, η μεγαλομανία ΣΥΝ. κομπασμός, έπαρση. μεγαλαυχία. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. υπερηφάνρια. 

ξύπνημα (το) {ξυπνήμ-ατος |-ατα. -άτων] 1. η στιγµή που κάποιος 
ανοίγει τα μάτια του και παύει να βρίσκεται σε κατάσταση ὕπνου: 
το πρωινό - -2, (μτφ.) η έξοδος από μια κατάσταση αδράνειας, ληθάρ- 
νο, νάρκης. το ζωντάνεμα: το -- τού έρωτα Ῥ τής σκένπης των αἱ 
μη ρα Ὅν αμ μπε 
σθήσεων ; των ενστίκτων ΣΥΝ. αφύπνιση ΑΝΙ: νάρκη, λήθαργος. Επί- 
σης (λαϊκ.) ξυπνηµός (0) (σημ. ). 

ξυπνητήρι (το) |ἔυπνητηρ-ιού | -ιών] ρολόι ἡ μηχανισμός ρολογιού. 
που µε κατάλληλη ρύθμιση παράγει χαρακτηριστικό ήχο σε συγκε- 
κριµένη ώρα για αφύπνιση. 
[ΕΤΥΜ. « ξυπνιό - παραγ. επίθημα -τήρι, πβ. κ. τρυπη-τήρι]. 

ξυπνητός, -ἠ, -ὁ [μεσν.| αυτός που δεν κοιμάται, που βρίσκεται σε 
εγρήγορση τος άγρυπνος. ξύπνιος ΑΝ. κοιμισμένος. 

ξυπνητούρια (τα) το ξύπνημα” ΦΡ καλά ξυπνητούρια (1) για κάποι- 
Ον που μόλις ξύπνησε ἡ ξύπνησε αργότερα από την καθορισμένη ώρα 
(1) (σκωπτ.) για κάποιον που αντιλαμβάνεται µε μεγάλη καθυστέρη- 
ση ό,τι συμβαίνει γύρω του: Τώρα πήρες εἴδηση τι έγινε; - 
[ΕΊΎΜ. « "εξυπνητήρια (- μτγν. ἐξυπνῶ). κατ αναλογίαν προς τηλ. 
γεννητούρια]. 

ξύπνιος (0) /χωρ. πληθ. ο χρόνος στον οποίο κάποιος δεν κοιμάται ἡ 
δὲν ονειρεύεται, το διάστημα στο οποίο εἶναι κανείς -ξυπνητός: τόσα 
πλούτη δεν τα εἰδε οὐτε στων ύπνο ούτε στον - του. 

ξύπνιος, -ία, -1ο 1. αυτός που δεν κοιμάται: τέτοια ώρα δεν πρέπει να 
είναι -, γιατί συνήθως κοιμάται νωρίς | έμεινε - µέχρι αργά. για να 
τους περιμένει να γυρίσουν ΣΥΝ. ξυπνητός ΑΝΤ. κοιμισμένος 3. (μτφ.) 
αυτός που έχει οξεία αντίληψη: έξυπνος: - παιδί᾽ τα παίρνει τα γράμ- 
ματα ΣΥΝ, ευφυής. (μτφ.) ξυράφι 3, (ειρῶν.) αυτός που προσποιείται 
τον έξυπνο: πολύ - είσαι και θα την πάθεις τη ζημιά | μίλησε κι ο 
-. ΣΥΝ. εξυπνάκιας. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ξυπνός (« μτγν. ἔξυπνος) κατά το σχήμα ορθός -- όρ- 
θιος|. 

ξυπνοπούλι κ. εξυπνοπούλι (το) Ιξυπνοπουλ-ιού | -ιών] αυτός 
που είναι ή θέλει να κάνει τὸν έξυπνο ΑΝΤ. χαζοπούλι. 

ξυπνώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετβ, [ζυπνάς. ὕπνησα) Φ (μετβ.) 1. κά- 
νῷ (κάποιον) να βγει απὀ την κατάσταση τού ύπνου: να µε ξυπνήσεις 
στις επτά ΣΥΝ. αφυπνίζω 2.(μτφ.) βγάζω (κάποιον) από µια κατάστα- 
ση αδράνειας, λήθαργου. νάρκης: η πραγματικότητα τον ξύπνησε 
από το όνειρο! από τη µακαριότητά του 3. φέρνω στην επιφάνεια κα- 
ταστάσεις ή συναισθήματα που βρίσκονταν σε λανθάνουσα κατά- 
σταση, χωρίς να έχουν συνειδητυποιηθεί: - αναμνήσεις ! τις υποψίες 
/ το ενδιαφέρον ! τον παλιό µου εαυτό, το μητρικό φίλτρο |} ξυπνάς 
μέσα µου το ζώο (τα ζωώδη µου ένστικτα) Φ (αμετβ.) 4. βγαίνω από 
την κατάσταση τού ύπνου και ανοίγω τα μάτια µου: ξύπνησα αργά 
νωρίς ' χωρίς ξυπνητήρι ΣΥΝ. (λόγ.) αφυπνίζομαι 5, παύω να βλέπω 
την πραγματικότητα ιδανική ή µε αφέλεια, αποκτώ πλήρη επίγνωση 
τῶν καταστάσεων που µε αφορούν: εἶναι καιρός να ξυπνήσεις και να 
πάψεις να βλέπεις τον κόσµο ρομαντικά κι αθώα || όταν ξύπνησε και 
είδε τι πραγματικά γινόταν πίσω απ’ την πλάτη του. ήταν πια αργά 


ΑΝΤ. (μτφ.) κοιμάμαι, έχω μαύρα μεσάνυχτα (για κάτι) 6. βγαίνω από 
µια κατάσταση ἀδράνειας, παθητικότητας. ενεργοποιούμαι δυναμι- 
κά: «στο πρώτο μέρος ήµαστε υποτονικοί: στο δεύτερο όµως ξυπνή- 
σαμµε και αλλάξαµε την κατάσταση» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ξυπνῶ ς μτγν. ἐξυπνῶ (-όω) ς ἐξ. - 

ξυπόλητος, -η. -ο -» ξυπόλυτος 

ξυπολιέμαι ρ. απ... αποθ. ἱξυπολύ-θηκα. -μένος! βγάζω τα παπού- 
τσια µου ΑΝΤ, ποδένομαι. Ἐυπολυσιά (η]. 9 ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 
]ΕΓΥΜ. «μτγν. ἐξυπολύομαι, βλ. Λ. 

ΒΤΥΝ ἐν . 

ξυπόλυτος, - -ῃ, -ο (εσφαλμ. ἐυπόλητος) 1. αὐτός που δεν φοράει πα- 
πούτσια: περπατούσαν ξυπόλυτοι στην αμμουδιά Συν. ανυπόδητος: 
Φρ. (πηγαίνω) ξυπόλυτος στ’ αγκάθια βλ. λ. αγκάθι 2. (μτφ.) αυτός 
που δεν έχει στον ήλιο μοίρα, πάμπτωχος. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « -ἐξυπόλ.υτος «μτγν. ἐξυπολύω « ἐξ- - ὑπο- -- λύω. Η 
γρ. ξυπόλητος δεν έχει ετυμολ. βάση]. 

ξυραφάκι (το) ἴχωρ. γεν.Ι Ἱ. (υποκ.) μικρού μεγέθους ξυράφι (Ρλ.λ.) 
που χρησιμοποιείται σε μηχανές ξυρίσματος: αλλάζω ξυραφάκια στη 
μηχανή ξυρίσματος { μηχανή ξυρίσµατος μὲ δύο ἔυραφάκια ΣΥΝ. λε- 
πίδα 2. (καταχρ.) η ἴδια ἡ μηχανή ξυρίσματος. 

ξυράφι κ. (λαϊκ) ξουράφι (το) (ἔυραφ-ιού | -ιών] 1. πολύ λεπτό µε- 
ταλλικό έλασμα παραλληλόγραμμου σχήματος, κοφτερό στις δύο µε- 
γάλες πλευρές του, που χρησιμοποιείται για ξύρισμα: Φ’, στην κόψη 
τού ξυραφιού στο κρίσιμο. στο οριακό σηµείο µιας κατάστασης ἡ 
ενέργειας: η διεθνής ειρήνη είνωι - και ο κίνδυνος πολέμου μεγαλή- 
τερος από ποτέ ΣΥΝ. επί ξυρού ακμής. σε τεντωμένο σκοινί 2. (συ- 
νεκδ.) η συσκευή που περιέχει αυτή τη μεταλλική λεπίδα. η ξυριστι- 
κ μηχανή 3. (μτφ. για πρόσ.) ο πολύ έξυπνος άνθρωπος. που το µυα- 
λό του «κόβει»: έχει μυαλό -- | αυτός είναι σκέτο -- ΣΥΝ. (λόγ.) τυ 
φυής. τετραπέρατος. (λαϊκ.) σπίρτο. τζιμάνι. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ξυράφιον. υποκ. τού αρχ. ξυρόν (βλ.λ.)] 

ξυραφιά κ. (λαϊκ.) ξουραφιά (η) κόψιμο µε αι 

ξυραφίζω κ. (λαῖκ) ξουραφίζω ρ. µετβ. (Ξυράφισ-α, -τηκα, “μένος 
1, ξυρίζω (βλ.λ.] 2. (για μάλλινα υφάσματα, η µτχ. ξυραφισμένος, -η 
-ο) αυτός που δεν έχει καθόλου χνούδι. που του αφαιρέθηκε κατά τν 
κατεργασία του και έχει μείνει εντελώς λεία η επιφάνειά του ΣΥΝ. 
αχνούδωτος. ---ξυράφιαμα κ. (λαῖκ. } ξουράφιαµα (το). 

ξυρίζω κ. (λαϊκ.) ξουρίζω Ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξύρισ-α. -τηκα. «μένος! 
9 Ί.(μετβ.) κόβω τις τρίχες µε ξυράφι από διάφορα σηµεία τού σώμα- 
τος και πολύ κοντά στη ρίζα τους. ώστε να µη φαίνονται: (για άνδρες) 
- το πρόσωπό µου / το μουστάκι µου | (για γυναίκες) - τις γάμπες 
µου: ΦΡ (παροιμ.) στο τέλος ξυρίζουν το γαμπρό συμβουλή για να µη 
βιάζεται κανείς να βγάζει συμπεράσματα για την έκβαση µιας κατά- 
στασης 4 2. (αμετβ.) (για πολύ παγωμένο αέρα) φυσώ με ψυχρές ριπές. 
τρυπώ μέχρι το κόκκαλο από το ψύχος: ο βοριάς ξυρίζει. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. ξυρόν «ξυράφι» (βλ.λ). 

ξύρισμα |µεσν.| κ. (Δαϊκ ξούρισμα (το) [ξυρίσμ- ατος | -ατα, -άτων]| 


Ἅ, (στους άντρες) η αφαίρεση των γενιών των τριχών απὀ το πρόσο 
«(στοὺς ἄντρες) ἡ αφαίρεση τῶν Ύενι των από το πρόσο 


πο, το πιγούνι, τον λαιμό κ.λπ. µε ξυριστική λεπίδα: βαθύ --|| - κόντρα 
ε τη λεπίδα αντίθετα προς την κατεύθυνση των τριχών. για βαθύ 
ξύρισμα) {| αφρός Ξυρίσματος (αφρός που απλώνεται στην περιοχή 
των γενιών για διευκόλυνση τού ξυρίσματος) || (οικ.) ρίχνω ' τµαβάω 
ένα - 2. (γενικότ.) η αφαίρεση τριχῶν από µέλος τού σώματος µε ξυ- 
ράφι: το - τού κεφαλ ιού στους πανκ]! το - των ποδιών στις γυναίκες. 
Επίσης (λαϊκ.) ξούρα (η) (σημ. 1). --- (υποκ.) ξυριαµατάκι (το). 

ξυριστικός, -ῇ, -ὁ Ἱ. αυτός που εἶναι κατάλληλος για την αφαίρεση 
τριχών’ ΦΡ ξυριστική μηχανή (1) µικρή συσκευή για ξύρισμα µε αφρό 
ξυρίσματος ἡ σαπουνάδα. που αποτελείται απὀ μικρή λαβή και κε- 
φαλή στην οποία τοποθετούνται (ή είναι ενσωματωμένα) ξυραφάκια 
(1) ηλεκτρική συσκευή µε ενσωματωμένες λεπίδες για ξύρισμα χωρίς 
αφρό 2. ξυριστικά (τα) (α) (παλαιότ.) τα χρήματα που παίρνει ο κου- 
ρέας για το ξύρισμα (θ) τα είδη ξυρίσματος (βουρτσάκι ; πινέλο, 
αφρός ἡ σαπούνι. ξυριστική μηχανή κ.λπ.). 

ξυρόν (το) (αρχαιοπρ.) το ξυράφι- στη 4». επί ξυρού ακμής βλ. λ. ακ- 
μή. Επίσης ξυρός (0). ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα 
ΠΕΓΥΜ. αρχ. « δύω (βλ. λ. ξύνω). πβ. σανσκρ. Καυτό». Δεν έχει διευκρι- 
νιστεί αν η αρχική σημ. εἶναι «ξυράφι». ἡ - “μαχαίρι . 

ξυσιά (η) (λαἴκ.) ἴχνος που μένει πάνω σε αντικείµενο. αφού το ξύσει 
κανείς. Επίσης ξυσιματιά. 

ξύσιμο (το) Ιξυσίμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το να γίνεται κάτι λείο µε 
Ευστική συσκευή: - επιφάνειας; επίπλου | - µε ομυριδόπανο ! γυα- 
λόχαρτο ΣΥΝ. λείανση 2, η αφαίρεση στρώματος που επικαλύπτει την 
ἐπιφάνεια πράγματος µε αιχμηρό όργανο: ἴχου 3. το σημάδι που 
αφήνει αιχμηρό αντικείµενο ή όργανο όταν ξύνει κάποια επιφάνεια: 
έμειναν ὅ ᾿δυσίµατα στο μηχανάκι ΣΥΝ. δυσιματιά 4.το ελαφρό τρίψιμο 
µε το νύχι τμήματος τής επιφάνειας τού δέρματος: -- τής κεφαλής / 
τής πλάτης 5. το να γίνεται (κάτι) μυτερό µε ξύστρα: - μολυβιού 6. η 
φαγούρα: μ᾿ έχει πιάσει -- ΣΥΝ. ξυσμάρα. (λόγ.) κνησμός. 

ξύσμα (το) (ξύσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. ὁ.τι βγαίνει από το Σύσιμο 
µιας επιφάνειας και την αφαίρεση τού εξωτερικού της περιβλήμα- 
τος: - λεμονιού ' µπογιάς ! χρώματος ΣΥΝ. (λόγ.) απὀξεσµα, (για µέ- 
ταλλα) ρίνισμα 2. (ειδικότ. για ξύλο) το ρωκανίδι 83. σβήσιμο λέξεων 
από έγγραφο µε ξύσιμο τής επιφάνειας µε αιχμηρό αντικείµενο. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἔῦσμα « ξύω (βλ.λ.)Ι. 

ξυσµάρα͵ (η) (ιαϊκ.) η έντονη διάθεση κνησμού, η φαγούρα. 
ΙΒΙΎΜ. ξύνω (αόρ, έξυσ-α) Ἔ µάρα, πβ. κ. χαζο µάρα!. 

ξυστά επίρρ.' σε πολύ μικρή απόσταση, µε ελάχιστη επαφή των δύο 
επιφανειών: η σφαίρα πέρασε - πάνω από τον ώμο του | το λεώφο- 
ρείο πέρασε - από τους πεζούς ΣΥΝ. ξώπετσα. ξώφαλτσα. 

ξυστήρι (το) [ξυστηρ-ιοῦ | -ιών) εργαλείο για ξύσιμο. η ξύστρα. Επί- 
σης ξυατήρα (η) κ. ξύστης (ο). 


-υπνῶ « ἴπνας]. 


Φυπόλυτος!. 


ξυστικός 


1281 


ξώφυλλο 


(ΕΥ Μ. Υποκ. τού αρχ. ξυστήρ, -ῆρος « ξύω]. 

ξυστικός, -ᾖ.-ὁ [μτγν.] αυτός που χρησιμοποιείται για. ξύσιμο. 

ξυστός, -ἠ.-ὁ [αρχ.! 1. αυτός που έχει ξυστεί, για να γίνει λείος 2, ξυ- 
στό (το) λαχείο το οποίο ο παίκτης πρέπει να το ξύσει σε συγκεκρι- 
μένο σηµείο. για να δει αν τα καλυμμένα στοιχεία. που αναγράφο- 
νται στο σημείο που έξυσε, σημαίνουν ότι κερδίζει κάποιο ποσό. 
ξυστά επίρρ. (βλ.λ.). 

ξύστρα (η) δα 1. το Ξύλινο, πλαστικό ή μεταλλικό εργαλείο 
για το ξύσιμο ίδα κατάλληλα στερεωμένη στο πλάι 
μιας χώνοειδο υποδοχής. µέσα στην οποία βάζουμε το μ 
ώστε γυρίζοντάς το να γίνεται πιο μυτερή η άκρη (μύτη) του 5 2.ερ- 
γαλείο για το ξύσιμο και τη λείανση ξύλινων επιφανειών. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ξύω (αὁρ. ἔξυσ-α) -- παραγ. ἐπίθημα -τρα. πβ. κ. κρε- 
μάσ-τρα!. 

ξυστρί (το) Ιξυστρ-ιού | -ών] εργαλείο µε μεταλλικά δόντια που χρη- 
σιμοποτείται για το ξύσιμο και τον καθαρισμό τού δέρματος των 
υποζυγίων. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ξυστρίον. υποκ. τού αρχ. ξύστρα (βλ.λ.)|. 

ξυστρίζω ρ. µετβ. Ιξύστρισα! ξύνω και καθαρίζω το τρίχωμα ζώων 
µε ξυστρί. --- ξύστρισμα (το). 

ξω- κ. ξω- λεξικό πρύθηµα πολλών λέξεων για να δηλώσει τη σηµα- 
σία τοῦ «έξω»: ξώ-φαλτσα. ξώ-φτερνο. ζω-κκλῆσι. 
[ΓΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
απὀ το αρχ. επίρρ. ἔξω ἵµε καταβιβασµό τού τόνου στη σύνθεση και 
σίγηση τού αρχικού άτονου ἐ-)]. 

ξώβε γα (η) -» Ξόβεργα 

ξώβυζο (το) (λαῖκ.- -οικ.) γυναικείο ρούχο µε πολύ μεγάλο ντεκολτέ. 

ξώδερμα επίρρ. σχεδόν πάνω στην επιφάνεια τού δέρματος ΣΥΝ. επι- 
φανειακά. ξώπετσα. 

ξωθιά (η) (λαϊκότ.) η νεράιδα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « εξωτικιά, θηλ. τού μτγν. επιθ. ἐξωτικός, µε την εξής φωνητι- 
κή εξέλιξη: εξωτικιά » ξωτικιά » ξωτκιά » σωτχιά » ξωθιά]. 

ξώθυρα (1) -» εξώθυρα 

ξωκκλήσι (το) (σχολ. ορθ. δωκλ. ἤσι) [ξωκκλησ-ιού | -ιών] μικρός, µη 
ενοριακός ναός έξω από πόλη ή χωριό, ο οποίος υπάγεται στον ενο- 
ριακό ναό τού χωριού ἡ τής πόλης. Επίσης εξωκκλήσι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ξωκκλήσι. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ἑξωκκλήσιον « ἔξω 1 ἐκκλησία]. 


λυβιών. µε Αι 
υπ 


ξωκκλήαι ή ξωκλήσι; Με ένα ἡ µε δύο -κ-;: Όπως το παρεκκλήσι(ο) 
από µεσν. παρεκκλήσιον (« παρα 1- ἐκκλήσιον) γράφεται µε δύο 
-κ-, έτσι και το εξω-κκλήσι (ς νεότ. εξωκκλήαιο) πρέπει να γράφε- 
ται µε δύο -κ- (σημειωτέον ότι δεν λέμε (ε)ξώ-εκκλήσι, γιατί το 


(ου ονήεν 19] εκκρούει. ο 
μπα -Ρ 


Μο εν ούε ος 


το ἴδωσε, µε όρισαν » μ᾽ ὁρισαν). 


ο ἐδσε 


πνεί σε σίνηση το φῶ ονήεν |6} πα 
ΤῚΣ 5Η φιρ “Ῥ 


σε ΟΠ 


ξωμάχος (ο) (λαἴκ.) πρόσωπο που δουλεύει στα χωράφια. στην ὕπαι- 

θρο. 

ΕἸΎΜ, « ξώ- -- -μάχος « μάχομαι]. 

ξωμερίτης κ. εξωµερίτης (ο) [ξωμεριτών! (λαϊκ.) Ἱ. πρόσωπο που 

μένει στην εξοχή και δουλεύει ὡς αγρότης ΣΥΝ, ξωμάχος 2, πρόσωπο 

που κατάγεται απὀ ξένο μέρος ΣΥΝ. ξενομερίτης. αλλοδαπός. --- ξω- 

µερίτικος, -η. -ο. 

ΕΤΥΜ. « ξω- { -μερίτης « μέρος]. 

ξώπετσα επίρρ. (λαἳκ.) Ἱ. πάνω στην επιφάνεια τού δέρματος. όχι σε 

βάθος: κόπηκε / τραυματίστηκε - ΣΥΝ. επιφανειακά. (λαϊκ.) ξώδερμα 
2. (μτφ.-σπάν.) χωρίς να δοθεί ιδιαίτερη σημασία ἡ βάθος σε κάποια 
ενέργεια ἡ κατάσταση: το πήρε - αυτό που του πε ΣΥΝ. επιπόλαια. 

ξώπετσος. -Π. -ο Ιμεσν.| (λαϊκ.) επιφανειακός: - τραύμα. 

ξώπορτα (0 » εξώπορτα 

ξωτικιά (η) η νεράιδα (βλ.λ.). 

ξωτικό (10) ἰμεσν.] πλάσμα υπερφυσικό, καλό ἡ κακό πνεύμα. που 
σύμφωνα µε διάφορες λαϊκές δοξασίες στοιχειώνει σπίτια εγκαταλε- 
λειμμένα ή έρημες τοποθεσ εβλεπε στον ύπνο του ξωτικά και νε- 
ράϊδες ΣΥΝ. δαιμονικό. στοιχειό. 

ξωτικός, -ᾖ, -ὁ -» εξωτικός 

ξώφαλτσα επίρρ. (λαἴκ.) επιφανειακά, μόλις στήν επιφάνεια τού δέρ- 
ματος: το μαχαίρι τον πήρε -. 
[ΕΓΎΜ. « μεσν. ξώφαλσα, βλ. λ. ξόφαλτσος]. 

ξώφαλτσος, -η, -ο κ. ξώφαρί(τ]σος (ατύπημα) που γίνεται επιφα- 
νειακά. μόλις αγγίζοντας το δέρμα: - σφαίρα (βολή που πέρασε ξυ- 
στά). 
ΙΕΤΥΜ.« µεσν. ξώφαλσος « ξω- -- φάλσος / φάλτσος (βλ.λ.)|. 

ξώφτερνος, -η, -ο κ. εξώφτερνος (για υπόδηµα) αυτός που δεν 
κλείνει απὀ πίσω και αφήνει τη φτέρνα ελεύθερη. 
ΙΕΤΥΜ. « εξώφτερνος - εξώ- 1- -ϕφτερνος « φτέρνα]. 

ξώφυλλο (το) -» εξώφυλλο 


Ο, ο: όµικρον, το δέκατο πέμπτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Κατά τους ιστορικούς τής ελληνικής γραφής το γράμμα ἁμι- 
κρον προήλθε από το βορειοσηµιτικό γράμμα 'ἉγΙΗ, που σήμαινε «το μάτι». Από το γράμμα ουτό. που δήλωνε οἵη βορειωσημιτική ένα 
ηχηρό διαρκές λαρυγγικό σύμφωνο, οἱ Ἕλληνες δημιούργησαν το φωνήεν ο (όπως από το κλειστό λαρυγγικό σύμφωνο ᾿ΠΙερΗ έπλα- 
σαν το φωνήεν α καὶ από το άηχο διαρκές λαρυγγικό σύμφωνο Π6 έπλασαν τὸ φωνήεν ε). Αυτό έγινε είτε ακροφωνικώς μέσω ενός 
διαλεκτικού τύπου ογἱη (ο-γΙΠ) είτε µε αλλαγή τής χρήσης τού 'ανπ.που «περίσσενε» στην Ελληνική. Μάλιστα. επειδή το γράµµα δή- 
λωσε στο προευκλείδειο αλφάβητο και τη νόθο δίφθογγο |0].που πρώιμα εξελίχθηκε Φωνητικά σε ου [υ],το γράμμα Ὁ στο αρχαίο ελ- 
ληνικό αλφάβητο ονομάστηκε οὗ (όπως και το Ε για τον ίδιο λόγο ονομάστηκε στην αρχαία εἶ, επειδή δήλωνε τη νόθο δίφθογγο Ιξ|. 
πον στο ευκλείδεια αλφάβητο γράῃτηκε ως ση. Μετά τη δημιουργία τής ανοµασίας ἓ ψιλόν (που προήλθε από την αντίθεση | και Η) 
το Ο ονομάστηκε ὃ μικρόν αντιτιθέµενο προς το ὦ μέγα. που προήλθε µορφικά µε τη διάσπαση τού κύκλου τού γράμματος Ὁ στο κά- 
τω µέρος και διάνοιξη των άκρων που προέκυψαν από τη διάσπαση (Ω). Το γράμμα Ὁ μέχρι το 403 π.Χ. δήλωνε το βραχύ ο (δ: ΛΟΓΟΣ), 
το μακρό ανοιχτό [6], δηλ. το ὦ (ΑΙΟΝΟΝ) και το μακρό κλειστό ο [5]. τη νόθο δίφθογγο που προέκυψε από συναίρεση ή αντέκταση 
ϱ: ΠΟΝΟ - πόνου. ΔΕΛΟΤΕ Ξ δηλοῦτε]. Στο ευκλείδειο αλφάβητο (µετά το 403 π.Χ.) διαφοροποιήθηκε το ὁ οπό το ὦ και το Ου (ΛΟΓΟΣ 


Ξ ΑΙΩΝΩΝ - ΠΌΝΟΥ, ΛΗΛΟΥΤΕ). πράγμα που συνεχίζεται μέχρι σήμερα. « ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γραφή. 


Ο, ο όµμικρον' το δέκατο πέμπτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. Ἀ. όµικρον. αριθμός). 

ο αντων. αναφυρική-»ος.η,ο 

ο, η, ΤΟ το οριστικό άρθρο 


ενικός αριθμός πληθυντικός αριθµός 

Όνομ. ο. η. το Ονομ. οἱ. οι. τα 

Γεν. τού. τής. τού Τεν. των, των. των 
Λιτ. τον, τη(ν), το Λιτ. τους. τις. τα 


Τοπυθετείται πριν απὀ ονόματα. ουσιαστικά ἡ επίθετα, ἡ πριν από λέ- 
δη ἡ φράση που χρησιμοποιείται ως ουσιαστικό: ειδικότερα: 1. προ- 
τάσσεται σε προσηγορικά ουσιαστικά, καθιστώντας τα συγκεκριµέ- 
νη. ορίζοντάς τα (µπορεί να παρεμβόλλεται επίθετο ή μετοχή}: δώσε 
µου τον αναπτήρα σου (κατ αντιδιαστολή προς το δώσε µου έναν 
αναπτήρα. όπου δεν καθορίζουμε ποιον συγκεκριµένο αναπτήρα εν- 
νοούμε) | Ποια γραβάτα σού αρέσει; -Η γραβάτα µε τις μπλε ρίγες 
|. Για ποια γυναίκα μού μιλάς; Για την ψηλή γυναίκα µε το καπέ 
λο | ο γυιος τού γείτονα | ο εγωισμός είναι ελάττωμα | συναντηθή- 
καμε στο (σε - το) σπίτι µου 2.(οικ.-προφέρεται τονισµένο) δηλώνει 
ότι κάτι είναι μοναδικό. το καλύτερο: Αν μου ώρεσε: Ήταν το τρα- 
γούδι!}} είναι και ἡ ομάδα! εχει τη φωνή! 9. ορίζει σύνολο υμοειδών: 
το αηδόνι ἔχει ωραία φωνή (όλα τα αηδύνια) | ο έµπορος ενδιαφέρε'. 
ται για το κέρδος 4. προτάσσεται σε κύρια ονόματα: ο Νίκος |! η Ελέ- 
νη Ἱ τα βουνά τής Ελλάδας | οι όχθες τού Έβρου | ο Έλληνας αγαπά 
την καλοπέραση (οι Έλληνες γενικά) 5. προτάσσεται σε παράθεση, 
που προσδίδει στο ουσιαστικό µια ιδιότητα: Φίλιππος ο Δεύτερος 
(Φίλιππος Β') {| Αίας ο Τελαμώνιος | Άγιος Δημήτριος ο Μυροβλήτης || 
καστανέα η εδώδιµος (ἕπιστηι. η καστανιά) 6. έχει επιµεριστική λει- 
τουργία: πληρώνομαι 200.000 δρχ. τον μήνα || δύο φορές την ηµέρα | 
20.000 δρχ. ο (κάθε) εργάτης 7. (σε αιτ.) προτάσσεται σε ουσιαστικά 
που δηλώνουν χρόνο: θα σας δω την Ἱρίτη | την ἄλλη εβδομάδα | τα 
καλοκαίρια ταξιδεύω πολύ 8. προτάσσεται σε αριθμητικά δηλώνο- 
ντας (α) το ενιαίο σύνυλο: θα δω τους τρεις σας αργότερα {ία και) 
και τα δύο δώρα μού αρέσουν πολύ (β) μέρος ευρύτερου συνόλου: ο 
ένας απώ σας || οι δύο από τους! στους πέντε (γ) (µετά το σε) ώρα. ή 
ἡμερομηνίο: θα έρθω στις τρεῖς καὶ δέκα | στις 34 Μαρτίου τελ. 
νουµεθ. ουσιαστικοποιεί άλλα μέρη τού λόγου (επίθετα. αντωνυµίες. 
μετοχές κ.λπ.) στα οποίο. προτάσσεται: -1οιες γυναίκες σού αρέ- 
σουν: -Οἳ μελαχρινές | -Ποιο είναι το αυτοκίνητό σου; Το κόκκινο 
| το καλό | και εσύ και ο άλλος τ κανείς δεν ξέρει το γιατί (την αι- 
τίο) | το να κάνει κανείς το καλό... || το ότι θέλεις δεν σημαίνει καὶ 
ότι μπορεῖς... 10. σχηματίζει τον υπερθετικό βαθμό. προτασσόμενο 
επιθέτων συγκριτικού βαθμού: ο καλύτερος απ᾿ ὅλους | το πιο ωραίο 
δώρο 11. προτάσσεται σε επιρρήµατα (ο) επιθετικοποτώντας τα: ο κά- 
τω κόσμος (β} (ουδ. πληθ. τα) πλεοναστικά: ὡς τα σήμερα | έλα προς 
τα κάτω (αντί έλα κάτω) 12. προτάσσεται σε προτάσεις ουσιαστικο- 
ποιώντας τες: µε το να θυμώνεις δεν κερδίζεις τίποτε (αντί µε τον 
θυμό) || το ότι είναι σπουδαίος γιατρός δὲν αμφισβητείται από κανέ- 
ναν | το τι θέλεις εσύ δεν μ᾽ ενδιαφέρει καθόλου 13. (τὸ οὐδ. στον εν.) 
προτάσσεται σε λέξη ή φράση (α) που εξετάζεται ὡς λέξη ή φράση 
(µετογλωσσική λειτουργίω): το ος Μα 
ρία» είναι το υποκείµενο τού «έδωσε» στην 3) η Μαρία έδω- 
σε το βιβλίο στον Γιώργο» (β) που αποτελεί τίτλο ο. η τηλεόρα- 
ση είχε χθες το «Αντίο, παλλακίδα µου» |. το αγαπημένο της τραγού- 
δι είναι το «Τα δάκρυά µου είναι καυτά». - ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄρθρυ. 
ΙΈΓΥΜ. «αρχ. ὁ «1.Ε. Ίκο-. πβ. σανσκρ. νά, γοτθ. να. τοχ. Ρχ. λατ. «ᾱ- 
Ῥ54 «η ἴδια» (από όπου το ϱ. ΜΠΙ «είμαι») κ.ά. Βλ. κ. ᾖ, τό]. 

-ο- / -ὁ- ΓΛΩΣΣ. συνδετικό φωνήεν το υποίο παρεμβάλλεται μεταξύ 
δύο συνθετικών µιας σύνθετης λέξης: ζάχαρ(η) 1- -υ- 1- πλάστης» ζα- 
χαροπλάστης. γυναίκ[α) 4 -ό- - παιδα 5 γυναικόπαιδα. παιδ({) - -ο- 


«άδικο 


Ἔ τόπος » παιδότοπος. γουδιί) Ἐ -ο- Ἑ χέρι» γουδοχέρι. 

[ΠΥΜ. Συνδετικό φωνήεν τής Αρχ. και Ν. Γλληνικής με αφετηρία 
συνθετικά που έληγαν σε -ο- (λ.χ. αρχ. ἂριστο-κρατία. λεπτο-λογῶ. 
θεό-μορφος), ενώ αργότερα επεκτάθηκε σε συνθετικά µε διαφυρετικό 
τελικό φωνήεν (λ.χ. αρχ. ζωο-γονῶ. μτγν. κωμό-πολις κ.ά.|. 


Ο.Α. (η) Ολυμπιακή Αεροπορία. 

Ο.Α.Α. (ο) Όμιλος Αντισφαίρισης Λθήνας. 

Ο.Α.Α.Α. (0) Οργανισμός Απασχόλησης και Ασφάλισης Λνέργων. 

Ο.Α.Ε. (ὁ) Οργανισμός Λνασυγκρότησης Επιχειρήσεων. 

Ο.Α.Ε. Δ. (ο) Οργανισμός Απασχόλησης Εργατικού Δυναμικού. 

0.Α.Θ. (ο) Οργανισμός Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης, 

Ο.Α.Κ.Α. (τοὶ Ολυμπισκό Δθλητικύ Κέντρο Αθήνας (Ολυμπιακό Στά- 
διο Καλογρέζας). 

ο. Α. Κ.Κ.Ε. (η) Οργάνωση για την Ανασυγκρότηση τοῦ Κυμουνιστι- 

κού Κόμματος Ελλάδας. 

Ο.Α.Ν. . Οργανισμός Ανέλκυσης Νουαγίων. 

Ο.Α.Π. 1. (η) Οργάνωση για την Απελευθέρωση τής ΠΙαλαιστίνης 
2. (0) ὃν γανισμός Αποχετεύσεως Πρωτενούσης. 

Ο.Α.Σ. (0) Οργανισμός Αστικών Συ Ὑκοινωνιών. 

Ο.Α.Σ.Α. (ο) Οργανιομός Λονικών Συγκοινωνιών Αθηνών, 

Ο.Α.Σ.Ε. (ο) Οργανισμός για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην 


Ευρώπη: περιλαμβάνει 55 κράτη-μέλη. συμπεριλαμβανομένων των 
Η.Π.Α.. τού Καναδά. τής Ρωσίας και των πρώην Σοβιετικών Δημο- 
κρατιών τής Κεντρικής Λσίας: ιδρύθηκε το ]994 µε στόχο τη διαφύ- 
λαξη τής ευρωπαϊκής ασφάλειας και σταθερότητας: σήμερα, οι ευ- 
θύνες του εστιάζονται στην αποφυγή συγκρούσεων, στη διαχείριση 
κρίσεων καὶ στιν αντιμετώπιση των συνεπειών συγκρούσεων. 

όαση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -άσεων! 1. έκταση γῆς µέσα σε έρη- 
μο, στην οποία υπάρχει νερό και βλάστηση 2. (μτφ) (συνήθ. --γεν.) 
χώρος, περιστάσεις. μέσα στις οποίες επικρατεί κάτι ευχάριστο. μέ- 
ρος ή δραστηριότητα ποῦ προσφέρει τα στοιχεία εκείνα που αναζη- 
τεί κανείς και τα οποία λείπουν από το περιβάλλον του. τη ζωή του 
κ.λπ.: οἱ ώρες που περνώ στον κήπο µου. εἶναι µια - ηρεμίας µέσα 
στην έντονη ζωή που κάνω. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμυ. 


0 ΥἩ, αρχ. όασις « οιγΌπτ. ΜῈ 5 


ὃν 

κυίλωµα. λάκκος». 

ο. Α.Σ.Θ. (0) Οργανισμός Αστικών θυ Θεσσαλονίκης. 

Ο.Α.Σ.Π. (ο) Οργανισμός λντισεισμικού Σχεδιασμού καὶ Προστασίας. 

Ο.Β. (η) Οργάνωση Βάσης. 

Ο.Β.Α. (ο) Οργανισμός Βιοµηχανικής Ανάπτυξης. 

οβάλ επίθ. [ἀκλ.! αυτός που έχει το σχήμα τού αβγού: - πρόσωπο / 
τραπέζι ΣΥΝ. ὠοειδής' ΦΡ. οβάλ γραφείο η προεδρία των Π.{{.Λ. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οναἰε « λατ. ον’ «αβγό»Ι. 

οβελιαίος, -α. -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που έχει το σχήμα οβελού 2. ΑΝΑΤ. 
(ία) αυτός που έχει διεύθυνση από εμπρός προς τα πίσω ἡ από την 
κοιλιά προς τη ράχη και αντιστρόφως (β) οβελιαία ραφή η ραφή με 
την οποία συνδέονται τα δύο βρεγµατικά οστά τού κρανίου (7) οβε- 
λιαίος κόλπος κάθε φλεβώδης κόλπος τής σκληρής μήνιγγας. που 
απομακρύνει το αἷμα από τον εγκέφαλο (5) οβελιαία σχιαµή η σχι- 
σµή που χωρίζει τα δύο ημισφαίριο τού εγκεφάλου (ε) οβελιαίος 


έξουσς ο ἆξον' ας {ο τής ολ ακής επι φάνειος τοῦ 
ἄπονας ο νας ημεῖο κοιλίας ἄνειος 


σώματος με” τη ράχη. 
οβελίας (ο) (οβελιών] (λόγ.) το αρνί που ψήνεται στη σούβλα. κυρ. 
κατά την ημέρα τού Πάσχα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - ὀβελός «σούβλα -- οριζόντια γραμμή» (βλ... 
οβελίζω ρ. μετρ. [οβέλισα! 1. (λόγ.-σπάν.) περνώ από οβελό (κάτι). για 
να το ψήσω ΣΥν. σουβλίζω 9 2. (στην έκδοση κειμένου που παραδί- 
δεται από χειρόγραφα) περικλείω ανάμεσα σε υβελούς (λέξεις ἡ φρά- 
σεις χωρίου. που δὲν είναι γνήσιες) ΣΥΝ. εξοβελίζω. οβελισμός (ο) 
Ιατγν.]. οβελιστής (0). 


που ενώνει σηι 


οβελίσκος 
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όγκος 


ΕΤΎΜ. μτγν. « αρχ. ὀβελός «σούβλα -- οριζόντια γραμμή» (βλ.λ). 
οβελίσκος (0) 1. ΛΡΧΑΙΟΛ. ο κωνικός, τετράεδρος. μονόλιθος και Όψη- 
λός στύλος που οπολήγει σε μικρή πυραμίδα και τον οποίο συνήθ. το- 
ποθετούσαν κατά ζεύγη στην είσοδο αρχαίων αιγυπτιακών ναών 
2.(γενικότ.) κάθε μνημείο που έχει τέτοια μορφή 5 3. η µικρή σούβλα 
. 4. το τµήµα τού φάρου στο οπυίο προσαρμόζεται φωτιστικό σύ- 
στηµα (συνήθ. αυτόματης λειτουρ] γίας). 

ΣΟΙ αρχ., υποκ. τού ουσ. ὀβελός «σούβλα - οριζόντια γραμμή» 


οβε ισμός (ο) -» οβελίζω 

οβελιστήριο (το) Ιοβελιστηρί-ου | -ων] (επίσ.) το ψητοπωλείο. όπου 
µπορεί να φάει κανείς ψητό σούβλας. 

οβελός (ὁ) 1. (λόγ.) η σιδερένια και επιμήκης ράβδος, στην οποία 
περνιούνται κομμάτια κρέατος ἡ ολόκληρο σφάγιο για ψήσιμο ΣΥΝ. 
σούβλα 9 2. η μεταλλική ράβδος που χρησιμοποιείται για τον καθα- 
ρισµό τού εσωτερικού τής κάννης όπλου ΣΥΝ. βέργα 9 3. ΦΙΛΟΛ. Ορι- 
ζόντια γραµµή (-) που χρησίμευε για να δηλώνει συμβολικά ότι το 
αντίστοιχο χωρίο τού αρχαίου κειµένου ήταν νόθο" χρησιμοποιήθηκε 
πρώτα από τον Ζηνόδοτο τον Ἐφέσιο (3ος αι. μ.Χ.) ή τον Αρίσταρχυ" 
αργότερα χρησιμοποιήθηκε και ο οβελός περιστιγµένος, δηλ. µε µία 
τελεία πόνω και μία κάτω, για να δηλωθούν τα περιττά χωρία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀβελός ! ὀδελός «σούβλα οριζόντια γραμμή», αβεβ. 
ετύμου, χωρίς αποδεδειγμένες αντιστοιχίες σε άλλες γλώσσες. 1ο αρ- 
χικό ὁ- είναι προθεματικό. ενώ η εναλλαγή -β- ’ -δ- οδηγεί στην εκ- 
δοχή ότι πρόκειται για αντιπροσώπευση τού χειλοῦπερωικού Ἐρ»- (θ. 
κρθς].). ίσως υπό την επίδρ. των λ. βέλ-ος, βελ-όνη. Ὁμόρρ. ὀ-βολ-ός 
(λ.λ.). 

όβερ (το) [άκλ.] (σε συνομιλία µέσω ασυρμάτου) για νο δηλωθεί το 
τέλος φράσης: ελήφθη (ενν. το σήμα), -! 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ονετ, στη σημ. «τέλος (τής συνομιλίας ή τής σύνδε- 
σης)». 

οβίδα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] το βλήμα πυροβόλου που είναι συνήθ. κυ- 
λινδρικό µε κωνική απόληξη. γεμάτο εκρηκτικές ύλες καὶ εκρήγνυται 
στο έδαφος ή στον αέρα: έκρηξη οβίδας || εγκαιροφλεγής -|Ι - μέσου 
’ μεγάλου διαμετρήματος. 

ΕΓΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. οὐ» (καθ. οβίς, -ἴδος) «γερμ. ΗουὈῖτζο 

«οβιδοβόλο» «τσεχ. Παμ[ηίσο «καταπέλτης»|. 

βιδοβόλο (το) [1847] πυροβόλο όπλο μέσου βεληνεκούς. µε σχετικά 

κοντή κάννη, το οποίο εκτοξεύει οβίδες, προσβάλλοντας επιτυχέστε- 

ρα στόχους σε λοφώδεις ἡ ορεινές περιοχές. 

ΕΤΥΜ. « οβίδα 1- -βόλο - βάλλω. οπὀδ. τού γαλλ. οὈυδίςς (βλ, λ. οβί- 

δα). 

βιδουλκός (0) ΣΙΡΑΤ. το μικρό κοχλιωτό και σιδερένιο εργαλείο 

σχήματος Τ, το οποίο χρησίμευε παλαιότερα για την εξαγωγή τού 

επικρυυστήρα των οβίδων, 

ΓΤΥΜ. «οβίδα -- ἕο, έλκω]. 


ο 


ο 


εν 


[ετ ὙΜ. « οβολός βλ. 1). με αλλαγή γένους κατά { τις ονομασίες των 

περισσοτέρων νομισμάτων. λ.χ. δεκάρικο, χιλιάρικο κ.τ.ό.]. 

οβολός (ο) 1. αρχαίο αττικό νόμισμα, που ισοδυναμούσε προς το 1/6 

τής αττικής δραχμῆς 2. (πολαιότ,) το νεοελληνικό χάλκινο κέρμα, που 

είχε αξία πέντε λεπτών ΣΥΝ. πεντάλεπτο, πεντάρα 5. (μτφ.) μικρό χρη- 

ατικό ποσό, µικρή χρηματική συνεισφορά: καλείστε να προσφέρετε 

κι εσείς τον - σας για έναν κοινωφελή σκοπό' ΦΡ (µτφ.) οβολός τής 

Χηρας βλ.λ. χῆρα. | κ 

ΕΥΥΜ. αρχ. « ὀβελός (βλ.λ.). με αφομοίωση κατά τα όμοια φωνήεντα 
που περιβάλλουν τη μεσαία συλλαβή]. 

ος (ο) |[µεσν.|. Οβριά (η) (λαϊκ.) ο Εβραίος! η Εβραία. --- οβρια- 
κός, -ή, -ό. 

Ο0.Β.Σ.Α. (η) Ομοσπονδία Βιοτεχνικών Σωματείων Ἑλλάδος. 

Ο/Γ Οχηματαγωγό (ενν. πλοίο). 

Ο.Γ.Α. (ο) Οργανισμός Γεωργικών Ασφαλίσεων. 

ογδόη (Π} -» όγδοος 

ογδοήκοντα (το) » ογδόντα 

ογδοηκοντα- κ. ογδοηκοντά- κ. ογδοηκοντ- [9αρχ.| (λόγ.) α΄ 
συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κότι; 1. ισούτοι αριθμητικό µε 
τον αριθµό ογδόντα (80): ογδοηκοντα-ετής. ογδοηκοντ-άκις 2. είναι 
ογδόντα φορές πιο μεγάλος ή πιο πολύς από το μέτρο σύγκρισης: 
ογδοηκοντα-πλάσιος. 

ογδοηκονταετηρίδα (η) » ογδοήκοντα-, -ετηρίδα 

ογδοηκονταετής, -ής, -ές -» ογδοηκοντα-. -ετής 

ογδοηκονταετία (η) » ογδοηκοντα:-, -ετία 

ογδοηκοντάκις επίρρ. -» ογδοηκοντα-. -άκις 

ογδοηκονταπλάσιος, -α. -ο -» υγδοηκόντα-, -πλάσιος 

ογδοηκοντούτης (ο) |αρχ.! (ογδοηκοντουτών], ογδοηκοντούτις 
(3) [ογδοηκοντούτιδος | ογδοηκοντουτίδων! (λόγ.) πρόσωπο ηλικίας ο- 
γδόντα ετών ΣΥΝ. ογδοηκονταετής. ογδοντάχρονος. 

ογδοηκοστός, -ή.-ό (επίσης γράφεται δθός στην αραβική αρίθμηση. 
ΠΠ’ ή π' στην ελληνική και Ι.ΧΧΧ στη λατινική) αυτός που αντιστοιχεί 
σε σειρά στον αριθµό ογδόντα (80) (βλ. κ.λ. αριθµός. 1ΗΝ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀγδοήκονται. 

ογδόντα (το) (άκλ.] 1. εβδομήντα εννέα συν ένα, αριθµός ίσος µε 
οχτώ δεκάδες, ο αριθµός 80 (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.) 2. (ως επίθ.) αυτοί 
που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 80. Επίσης (λόγ.] ογδοήκοντα 
Ιαρχ.]. 
ΓΕ1ΥΜ. μεσον. « ὀνδοῆντα «αρχ. ὀγδοήκοντα]. 

ογδοντα - κ. ο. κ. Ογδοντ- α’ συνθετικό που δηλώνει ότι 
κάποιος/κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό ογδόντα (60): 
Ὃ ο ος ὀγδοντα-ετία, ογδοντ-άδα 2. εἶναι ογδόντα φορές πιο 
μεγάλος ή πιο πολύς από το μέτρο σύγκρισης: ογδοντα-πλάσιος, 


ογδοντάδα (η) ἵμεσν.| σύνολο ογδόντα προσώπων ἡ όμοιων πραγ- 
μάτων: μια - ος μολυβιών. 

ογδοντάρης (ὁ ) !ογδοντάρηδες). ογδοντάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
πρόσωπο ηλικίας ογδόντα ετών ή περίπου ογδόντα ΣΥΝ. ογδοηκοντα- 
ετής, ογδοντάχρονος (βλ.λ. αριθµός, ΠιΝ.]. 

[ΕΓΥΜ. « ογδόντα 1- παρογ. επίθηµα -ὁρης]. 

ογδονταριά (1) ἴχωρ. πληθ.) ογδόντα: στη ΦΡ. καμιά ογδονταριά πε- 
ρίπου ογδόντα: στη συγκέντρωση μαζεύτηκαν - (βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « ογδόντο. - παρογ. {βημα -αρι 

ογδο τάχρονος, -η. -ο αυτός που έχει πο ἡ διάρκεια ογδόντα 
ετών: - άνδρας ! ειρήνη. 

όγδοος, -η (61. ογδόη). -ο (επίσης γράφεται 8ος στην αραβική αρίθ- 

μήση, Π' ἢ η'στην ελληνική καὶ ΝΙΗ στη λατινική) 1. αυτός που αντι- 
στομαὶ σε σειρά στον αριθµό οκτώ (8γ Φ), όγδοο θαύμα για κάτι πο- 
λύ σημαντικό που µπορεί να προστεθεί στα επτά θαύματα τού κό- 
σµου 2. όγδοος (0) (α) ἱογδόου} ὁ όγδοος όροφος πυλυκατοικίας(β)ο 
όγδοος μήνας τού έτους. ο Αύγουστος: στις 15/6 (δεκαπέντε ογδόου) 
είµαστε συνήθως στην Τήνο 3. όγδοη (η) (α) η όγδοη ηµέρα κάθε μή- 
να: η 8/3 (ογδόη Μαρτίου) εἶναι η ηµέρα τής γυναίκας (β) ΜΟΥΣ. η 
όγδοη βαθµίδα στις επτάφθογγες κλίμακες ΣΥΝ. οκτάβα 4. όγδοο (το) 
ἰογδό-ου | -ων! (α) καθένα από τα οκτώ ἴσο µέρη, στα οποία διαιρεί- 
ται ένα σύνολο: η σύζυγος τού αποθανόντος δικαιούται τα 28 (δύο 
όγδοα) τής κληρονομιάς (β) σχήμα βιβλίου, τού οποίου η σελίδα έχει 
μέγεθος ίσο µε το ένα όγδοο (1/8) τής κλασικής τυπογραφικής σελί- 
δας (βλ. κ.λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
[Ετυν. αρχ. « "ὄγδοΓ)ος (πβ. λατ. οειᾶνας. γοτθ. απιμάα. αρχ. γερι. 
θΠίον]) « ὀκτώ (βλ.λ.). πιθ. κατ᾿ αναλογίαν προς το σχήμα ἑπτά-ἕβδο- 
μος (βλ.λ.)}]. 

Ο.Γ.Ε. (η) Ομοσπονδία Γυναικών Ελλάδος. 

ο γέγονε γέγονε (ὦ γέγονε γέγονε) (αρχοιοπρ.) ό,τι έγινε έγινε" για 
να δηλωθεί ότι δεν µπορεί να αλλάξει πια αυτό που έχει ήδη γίνει: -- 
ας δούμε από δώ και μπρος πώς θα αποφύγουμε ανάλογα σφάλμα- 
το. 

ογκανίζω ρ. αμετβ. Ιογκάνισα! (για γάιδαρο) γκαρίζω. --- ογκάνισµα 
(το) κ. ογκανισµός (9). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀγκώμαι (-4ω-), κατά το μουκανίζω. Ίο αρχ. ὀγκῶμαι. 

εκφραστ. σχηματισμός σε -άω (πβ. βοάω. βρυχάοµαι. γοάω, µυκάομαι 

κ.ά), ςΙ.Ε. "επα- / "οπα- «βογγώ. μουγκρίζω», πβ. λατ. υηοᾶτε «μου- 

γκρίζω» (για αρκούδα), αλβ. πδκοη| «μουγκρίζω», ρωσ. αμ]. 
ογκηθµός (0) (λόγ.) ἡ φωνή τού γαϊδάρου ΣΥΝ. γκάρισμα. 

ΡΕΙΥΜ. μτγν. « αρχ. ὀγκώμαι (βλ.λ.)Ι. 

ογκίδιο (ο) » όγκος 

ογκογονίδιο (το) [ογκογονιδί-ου | -ων] ΙΑΤΡ. μεταλλαγμένο γονίδιο. 
που προκαλεί ανεξέλεγκτη διαίρεση των κυττάρων, µε αποτέλεσµα 
την ανάπτυξη όγκου. 

ογκογόνος, -ος. -ο 1ΑΤΡ. αυτός που προκαλεί όγκους. 

ῇ Σ 


“ην ξέν. ὄρ. 

ς (0) [1884] [-ου κ. Ἴθου |-ων κ. -ἴθων. -ους κ. -ἴθους} 1. η 
οκατέργαστη πέτρα μεγάλων διαστάσεων. η οποία χρησιμοποιείται 
και ὡς δομικό υλικό. κυρ. στα λιµενικά έργα 2. (µτφ.) ως χαρακτηρι- 
σμός για κάποιον/κάτι πολύ μεγάλης αξίας. 

ογκολογία (η) 1χωρ. πληθ.! ΙΑ1Ρ. ὁ θεωρητικός και πειραματικός κλά- 
δος τής Ιατρικής, που ασχολείται µε τη διάγνωση. τη µελέτη και την 
αντιμετώπιση των όγκων που σχηματίζονται στο ανθρώπινο σώμα. 
-. ογκολόγος (Ο/Η), ογκολογικός, -ἡ, -ὀ. 
ΙΕΙΎΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. οηςο]ομίε|. 

ογκοµετρία (η) [ογκοµετριών! η μέτρηση τού όγκου σωμάτων. Επί- 
σης ογκοµετρική. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοιαπιέιτία (νόθο σύνθ.)|. 

ογκοµετρικός, - ή, -ό [1870] 1, αυτός που σχετίζεται µε τη μέτρηση 
τού όγκου ρευστών: - αντλία! συμπιεστής 3. ογκοµετρική (η) ἡ ογκο- 
μετρία (βλ.λ. 3. ΧΗΜ. ογκοµετρική ανάλυαη μέθοδος γηµικής ονάλυ- 
σης κοτά την οποία ο ποσοτικός προσδιορισμός µιας ουσίας πραγ- 
ματοποιείται µε μέτρηση τού όγκου διαλύματος αντιδραστηρίου που 
απαιτείται για την πλήρη αντίδραση τής ουσίας που προσδιυρίζεται. 
-- ογκοµετρικ-ά / -ώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νο]μπιέττίἠιε (νόθο σύνθ.)|. 

ογκόµετρο (το) |!886] [ογκοµέτρ-ου | -ων] ΦΥΣ. όργανο που χρησι- 
μεύει στη μέτρηση τού όγκου ενός σώματος χωρίς τη βύθισή του σε 
υγρό: συνήθ. χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό τής πυκνότητας 
και τού ειδικού βάρους στερεών σωμάτων που είναι πορώδη ἡ έχουν 
µορφή σκόνης. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο ἀπό γαλλ. νο[αηιξίτε (νόθο σύνθ.)|. 

ογκόπαγος (0) [1894] [ογκοπάγ-ου | -ων, -ους! όγκος πάγου μεγάλων 
διαστάσεων. που επιπλέει στις ορκτικές και ανταρκτικές θάλασσες 
ΣΥΝ, παγόβουνο. 

όγκος (0) 1. η έκταση στον τρισδιάστατο χώρο: ο χώρος που κατα- 
λαμβάνει στερεό σώμα ή ρευστή μάζα, βασική μονάδα μετρήσεως 
τού οποίου είναι το κυβικό μέτρο (πι) ή το λίτρο᾽ (συνεκδ.) 2. οι δια- 
στάσεις, το μέγεθος σώματος 3. σώμα θεωρούμενο ὡς μάζα: ο κύριος 
«τής διαδήλωσης έχει ήδη περάσει την Πλατεία Συντάγματος | (μτῳ.) 
«πλακωμένη από όγκους σιωπής» (Λ. Ζωγράφου) 4. (ειδικότ.) η έντα- 
ση και το μέγεθος ήχου ή φωνής. η ιδιότητα ήχου ή φωνής να δημι- 
ουργεί την εντύπωση ότι έχει υλική υπόσταση. ότι γεμίζει τον χώρο 
5. µεγάλο πλήθος ομοφιδών αντικειμένων: - επιστολών τον περίµενε 
στο γραφείο του ΣΥΝ. σωρός, πλήθος 6. η μεγάλη ποσότητα. το μεγά- 
λο μέγεθος: το αν θα είμαι εὔκαιρος εξαρτάται από τον - εργασίας 
που µε περιμένει || ο - των συνα;λαγών στο Ἀρηματιστήριο 7. (μτφ.) 
η ιδιαίτερη βαρύτητα, η σπουδαιότητα: ο - τής πνευματικής του προ- 
σφοράς ο 8. ΙΑΤΡ (α) μάζα κυτταρικού ιστού που εμφανίζεται χωρίς 


ογκούμαι 


1294 


οδογέφυρα 


εμφανή αιτία σε µέρος τού σώματος και χωρίς να συμβάλλει σε κά- 
ποια από τις φυσιολογικές λειτουργίες τού οργανισμού’ αναπτύσσε- 
ται ανεξέλεγκτα και ανεξάρτητα από τους ιστούς που την περιβόλ- 
λουν (β) καλοήθης όγκος όγκος σαφούς περιγράµµατος, που δεν ει- 
σβάλλει σε άλλους ιστούς και δεν κάνει μεταστάσεις. π.χ. τὸ λίπώμα. 
το νευρίνωμα κ.ά. (Ύ) κακοήθης όγκος όγκος που αναπτύσσεται πα- 
θολογικά. εισβάλλοντας στους γύρω ιστούς και καταστρέφοντας ὀρ- 
γανα (πβ. κ. λ. καρκίνος) ΣΥΝ. καρκίνωμα. -- (υποκ.) ογκίδιο (το) 
Π8ΘΗ (σημ. 8). ο σχολιο λ. -γκ-, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ἑτεροιωμ. βαθµμ. τού θ. -εγκ- τού απρφ. ἐν-εγκ-εῖν. το 
οποίο χρησιµυποιήθηκε ὡς αόρ. [’ τού ϱ. φέρω. 1ο ἐν-εγκ-εῖν {ς Ἱσμ- 
ΚΟ) αποτελεί αναδιπλασιασµένη µορφή τού θ. "οη-εκ- (5 ενεκ-. πβ. δι- 
ἠνεκ-ἠς]. που συνδ. µε σανσκρ. ἃπ-ἁπιόα «ἐφθασα». λιθ. ποῦ-α «φέρ- 
νῶ», αρχ. σλοβ. π6»-ῳ, λατ. πεποίνοοτ «λαμβάνω» κ.ά. Στην τατρ. σημ. 
ηλ. αποδίδει το γαλλ. τηπιευτ]. 

ογκούμαι ρ. » ογκώνοιαι 

ογκρατέν (το) (παλαιότ, ορῦ. ὠγκρατέν κ. ω γκρατέν) [ἁκλ.) 1. τρό- 
πος παρασκευής φαγητών. συνήθ. στον φούρνο, µε άσπρη σάλτσα 
(μπεσαμέλ) και οβγά 2. (ως επίθ.) (φαγητό) που έχει µαγειρευτεί µε 
τον παραπάνω τρόπο: μακαρόνια -. 

ΙΓΙΥΜ. « γαλλ. αμ ογαιίπ « βγαιἰῃ «υπόλειμμα φαγητού, κρούστα» « 
βτατίογ «αποξέω» (- φρανκον, "Κταίιοπ)|. 

ογκώδης, -ης, -ες Ιαρχ.] Ιογκώδ- -ονς | -εις (ουδ. -η), -ών' ογκωδέστ- 
ἔρος. -ατος) Ἱ. αυτός που έχει μεγάλο όγκο. που καταλαμβάνει πολύ 
χώρο: - τόμος, βιβλιογραφία / έπιπλο ' δέµα ΣΥΝ. ευμεγέθης ΑΝΤ. 
ισχνός 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη λεπτότητος 
καὶ κομψότητας ΣΥΝ. χοντροκομμένος, άκομψος. άχαρος ΑΝῚ. λεπτός, 
αβρός, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ης, -ης. ἐς. 

όγκωμα (το) ἱμτγν.] ἰογκώμ-ατος | -ατα, -άτων) ΑΝΑΙ. παθολογική 
προεΞοχή ιστού: αυγενικό/ ἱνιακό / µετωπιαίο ! βρεγµατικό -. 

ογκώνομαι ρ.αµμετβ, οποθ. ἱογκώ-θηκα. -μένος| αὖξ. ξάνω σε όγκο ΣΥΝ. 
μεγαλώνω, μεγεθύνομαι. εκτείνοµαι ΑΚΊ. μικραίνω, Ἱπεριορίζομαι, συ- 
στέλλομαι. συρρικνώνυµαι. Επίσης (λογιότ.) ογκούμαι |αρχ.| (-ού- 
σαι.,.|. ---όγκωση (η) [αρχ.|. ογκωτικός, -ή. -ό [μτγν.]. 9Γ ΣΧΟΑΙΟ λ, 
αποθετικός. πληρώ. 

[ΕΤΥΜ, «αρχ. ὀγκοῦμαι (-όο-} « ὄγκος!. 

-ογλου κ. -όγλου κατάληξη νεοελληνικών επωνύμων µικρασιατι- 

κής. κατά κανόνα. προέλευσης: Παπάζ-ογλου. Γφραίμ-ογλου. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή. 
[ΕΤΥΜ. Επίθηµα κυρίων ονομάτων. που προέρχεται από το τουρκ. 
-οὔ[ι (ς οὔη] «γυιος»). το οποίο φέρουν Έλληνες κυρ. μικρασιατικής 
καταγωγής και απαντά τόσο σε τουρκικής όσο καὶ σε άλλης αρχής 
επώνυμα (λ.χ. Ττερζ-όγλου « τουρκ. τετσὶ «ράφτης». Μουράτ-ογλου « 
τουρκ. πτιταῖ «επιθυμία». αλλά και Κώστ-ο7λου, Ιορδάν-ογλου). Μετά 
το προσφυγικό κύμα των αρχών τού 20υὐ αι. αρκετοί Έλληνες αντι- 
κατέστησαν το επίθηµα -ογλου µε το (λατ. αρχής) -(ὀ)πουλος ή το 
(λόγ.) έδης. λ.χ. Τερζόγλου ψΨάλτογλου -» Ψολτ-ίδης 
κ.ά.Ι. 

οδαλίσκη (η) |σπάν. οδαλισκών] (.δγ.) η σκλάβα στο χαρέμι Οθωµα- 
νού ηγεμόνα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οὐαἰίνηυε «τουρκ, οὔαίικ «η θαλαμηπό- 
λος» «οάα «δωμάτιο» (5 οντάς. ο)]. 

Ο0.Δ.Δ.Ε.Π. (ο) Οργανισιός Διοικήσεως καὶ Διαχειρίσεως Εκκλησια- 
-στικἠς Περιουσίας. 

0.Δ.Δ.Υ. (ο) Οργανισμός Διαχειρίσεως Δημοσίου Υλικού. 

ὀδευμµα (το) |μτγν.| Γοδεύμ-ατος | -ατα. -άτων] (0) ΣΤΡΑΤ. (σε οχυρῶ- 
µατικά έργα) η σήραγγα ή η τάφρος που χρησιμοποιούν οι στρατιώ- 
τες ὡς δίοδο (β) (γενικὀτ.) διόδοι διαφυγής σε µεγάλες εγκαταστά- 
σεις. 

όδευση (η) Ιμτγν.| [- -ης κ. -εύσεως | -εὖσεις, -εὔσεων) 1. (λόγ.) η πο- 
ρεία προς συγκεκριµένο τόπο 2. ΣΤΡΑΤ. (α) η πορεία στρατιωτικών δυ- 
νάμεων µέσω οδευμάτων (β) η διάνοιξη οδευμάτων σε περίπτωση πο- 
λιορκίας 3. δίοδος διαφυγής σε µεγάλες εγκαταστάσεις. π.χ. αερο- 
δρόμια 4. ΓΟΠΟΓΙ, η μέθοδος προσδιορισμού των γεωγραφικών συντε- 
ταγμένων διαδοχικών σημείων τής επιφάνειας τής Γης. 

οδεύω ρ. αμετβ. ἰόδευσοι! (λόγ.) 1. (ο) βαδίζω προς συγκεκριµένο τό 
πο ΣΥΝ. πορεύοµαι (β) (για διαδικασία που βρίσκεται στον δρόμο για 
την ολοκλήρωσή της) κατευθύνομαι: το ζήτημα οδεύει προς την ορι- 
στική λύση του | τὰ πράγματα οδεύουν προς µια νέα κατάσταση 
2. φΥΣ. οδεύον κύμα κύμα που μεταδίδεται στον χώρο ΣΥΝ. τρέχον. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός, 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὁδεύω « ὁδόςι. 

οδήγηση (η) |μτγν.| !-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1. το να οδηγεί 
κανείς (κάτι/κάποιον) 2. (συνήθ. ειδικότ.) το να οδηγεί κανείς αὐτο- 
κίνητο, όχημα: άδεια οδηγήσεως αυτοκινήτου { μοτοποδηλάτου || 
προσεκτική! γρήγορη ! επιθετική -. Επίσης οδήγηµα (το). 

οδηγητής (ο) αυτός που καθοδηγεί. που κατευθύνει προς την πραγ- 
µατοποίηση συγκεκριμένου σκοπού: πολιτικός -- ΣΥΝ. καθοδηγητής. 
ινστρούχτορας. 

[ἘΤΥΜ, « μτγν. ὁδηγητήρ, -ῆρος «αρχ. ὁδηγῶ]. 

οδηγητικός, -ή. -ὁ Ίμτνν.] αυτός ποὺ είναι ικωινός ἡ κατάλληλος να 
οδηγεί Συν. καθοδηγητικός. 

οδηγήτρια (η) |µτγν.| [οδηγητριών) 1. γυναίκα που οδηγεί κάποιους 
προς ορισμένη κοτεύθυνση 2. (µε κεφ.) (α) ΕΚΚΛΗΣ. προσωνυμία τής 
Παναγίας: Παναγία η - (β) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. αγιογροφική παράσταση τής 
Θεοτόκου. η οποία µε το αριστερό της χέρι κρατά τον Χριστό βρέφος 
και τον δείχνει µε το δεξί. οδηγώντας τους πιστούς προς Αυτόν ο 3. 
η επιφάνεια πάνω στην οποία ολισθαίνει μηχανικό εξάρτημα ΣΥΝ. ολ- 
κός. Επίσης (λαϊκ.) οδηγήτρα (σημ. Ι. 2). 

οδηγία (η) ἰοδηγιών} (συνήθ. στον πληθ.) 1. η υπόδειξη που απευθύ- 


. Τερζ ὀπουλος. 
Ἱερς ὀπονυλος. 


νεται σε κάποιον για το πώς πρέπει να ενεργήσει: του έδωσα οδηγίες 
πώς να συναμρμολογήσει το μηχάνημα | οδηγίες προς ναυτιλλοµέ- 
νους | ταξιδιωτική οδηγία (βλ.λ. ταξιδιωτικός). ΦΡ. οδηγίες χρήσε- 
ως οἱ γραπτές πληροφορίες που περιγράφουν πώς πρέπει να χρῆσι- 
μοποιηθεί συγκεκριµένο αντικείµενο: - φαρμάκου ! μηχανήματος 3. 
η δεσµευτική υπόδειξη ανωτέρου προς κατώτερο: οἱ - που έχω από 
τον διευθυντή µου είναι να µην αφήσω κανέναν να τον δει ΣΥΝ. εντο- 
λή 8. ΝΟΜ. (κοινοτική) οδηγία πράξη τού Συµβουλίου ἡ τής Επιτροπής 
τής Ευρω ς Ένωσης, µε την οποία ζητείται από το κράτος-μέλος 
προς τὸ οποίο απευθύνεται. να θεσπίσει ήνα τροποποιήσει εθνική νο- 
μοθεσία εντός τακτής προθεσμίας για την επίτευξη των στόχων που 
καθορίζονται σε αυτήν, χωρίς να το δεσμεύει ὡς προς τα µέσα µε τα 
οποία θα την πραγματοποιήσει: αποτελεί πηγή τού παράγωγου κοι- 
νοτικού δικαίου ΣΥΝ. ντιρεκτίβα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὁδηγία « ὁδηγός|. 

οδηγισµός (ο) διεθνής οργάνωση νεότητας, παλαιότ. µόνο κορι- 
τσιών,που αποσκοπεί στην ανάπτυξη τῆς προσωπικότητας και τη δη- 
μιουργική αξιοποίηση τού ελεύθερου χρόνου µέσα από αυτοδιοικού- 
μενες ομάδες. 

οδηγός (ο/η) 1. αυτός που οδηγεί όχημα: προσεκτικός ! έμπειρος - 
-α,Χ. αυτοκινήτου; ταξί! λεωφορείου! ἁμάξας || σχολή οδηγών | εξέ- 
ταση των υποψηφίων - ΣΥΝ. (γαλλ.) σοφέρ 9 2. αυτός που προπορεύ- 
εται. δείχνοντας τον δρόμο στους άλλους: για να φτάσεις στην κο- 
ρυφή τού βουνού. χρειάζεσαι - 3. αυτός που δείχνει σε άλλους πώς 
πρέπει να πράξουν: αυτός υπήρξε ο - µας στον αγώνα µας 4. το πρό- 
σωπο που συνοδεύει εκδρομείς (εκ μέρους ταξιδιωτικού γραφείου). 
για να τους δείξει τα αξιοθέατα και γενικότ. για να τους προσφέρει 
βοήθεια σε ό,τι χρειαστούν: ο - ενός τουριστικού γκρουπ ΣΥΝ. ξενα- 
γός 5. ΣΤΡΑΙ. αυτός που τοποθετείται πρώτος σε γυμναστική ή στρα- 
τιωτική παράταξη 6. ΝΛΥΊ. το πλοίο που τίθεται επί κεφαλής ναυτι- 
κού σχηματισμού 7. (γενικότ.) οτιδήποτε µπορεί να καθοδηγήσει, να 
κατευθύνει: η γνώση είναι χρήσιμος - τού ανθρώπου 8. (ο) βιβλίο πον 
περιέχει χρήσιμες πληροφορίες: - μαγειρικής ! υπηρεσιών τού Δημο- 
σίου ! νυχτερινής διασκέδασης || πολυσέλιδος - αγορών (µε κατα- 
στήµατα και προϊόντα) (β) χρηστικό έντυπο ή φυλλάδιο. στο οποίο 
περιγράφεται ένας χῶρος ἡ µία χώρα και το οποίο απευθύνεται σε 
ταξιδιώτες: τουριστικός - | - τής αρχαίας Αγοράς / τού Βυζαντινού 
Μουσείου Θ. ΠΛΗΡΟΦ. συσκευή ενσωματωμένη στον υπολογιστή. η 
οποία εκτελεί ανάγνωση από και εγγραφή σε μαγνητικούς οπτικούς 
δίσκους. μαγνητικές ταινίες κ.λπ. 9 10, (α) μέλος κλάδου τού οδηγι- 
σμού ο οποίος περιλαμβάνει παιδιά ηλικίας 1! έως [4 ετών (β) Με- 
γάλος Οδηγός µέλος κλάδου τού οδηγισμού ο οποίος περιλαμβάνει 
παιδιά ηλικίας [5 έως 17 ετών (βλ.λ. οδηγισµός) 9 11. μεταλλική. ξύ- 
λινη ἡ πλαστική επιμήκης κατασκευή, συχνά µε εσωτερική αύλακα, 
η οποία επιτρέπει να σύρεται παράθυρο. κουρτίνα κοτά μήκος τής 
πόρτας κ.ά. ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός, 


μπιν ώση θες δν ὁδητῷ ποζώρη μ. 
στή οχήματος η λ. αποδίδει το γαλ. οηόμοίες. ενώ η σημ. 
γός» αποδίδει το γαλλ. εαἰάς. την πληροφορική ο όρος αποδίδει το 
αγγλ. (άῑςί) ἀγίνο|. 

οδηγώ ρ. µετβ. [οδήγείς...| οδήγ-ησα. -ούμοι. -ήθηκα. -ἡημένος} 1. χει- 
ρίζομοι καὶ κινώ (όχημα): - αυτοκίνητο / λεωφορείο / μοτοσυκλέτα ! 
άμαξα || απαγορεύεται να οδηγείς μεθυσμένος 2. δείχνω τον δρόμο σε 
(κάποιον). κατευθύνω προς ορισμένη κατεύθυνση: τους οδήγησε µέ- 
σα απὸ ένα ἄγνωστο μονοπάτι στην κρυψώνα ᾗ συνελήφθη και οὔη- 
γήθηκε στον εισαγγελέα 3. υποδεικνύω σε (κάποιον) τρόπο ὁράσεως 
και συμπεριφοράς: ο σοφός δάσκαλος οδηγούσε τους νέους µε το πα- 
ῥάδειγμά του στην αρετἠ ΣΥΝ. καθοδηγώ 4. γρησιμεύω (ως ίχνος. ἐν- 
δειξη κ.λπ.) για να βρει κάποιος κάτι: τα αποτυπώματα θα µας οδη- 
γήσουν στον ὁράστη 8. ὠθώ. κάνω κάποιον να ενεργεί µε ορισμένο 
τρόπο: τι τον οδήγησε στο έγκλημα: || (κ. µεσοπαθ.) δρουν οδηγούμε- 
νοι από την επιθυμία τής προβολής 6.(-Γσε) (α) καταλήγω κάπου: πού 
οδηγεί αυτός ο δρόμος: ΦΡ. όλοι οι δρόμοι οδηγούν στη Ρώμη βλ.λ. 
Ρώμη (β) έχω ὡς αποτέλεσµα: η έλλειψη μέτρου οδηγεί στη δυστυχία 
| οι ιδεολογικές διαφορές τούς οδήγησαν στη ρήξη | (µτφ.) αυτές οἱ 
επιλογές μάς οδηγούν σε εκλογική ήττα || (κ. µεσοποθ.) Ἡ επιχείρηση 
οδηγείται σε χρεωκοπία. 

ΓΕΤΥΜ. «αρχ. ὀδηγῶ (-έω) « ὁδός 1- -ηγῶ « ἄγω µε έκταση τού αρχι- 
κού φωνήεντος εν συνθέσει). Η σημ. «χειρίζομαι όχημα» αποδίδει το 
γολλ. οσπάαϊε]. 

Οδησσός (η) πόλη τής Ουκρανίας καὶ σηµαντικό λιμάνι τού Εὐξει- 
νου Πόντου. µε σημοντική ελληνική παρουσία στο παρελθόν. --- 
Οδεσσίτης (ο). Οδεσσίτισσα (η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο!. 

Ο.Δ..Ε. (0) Οργανισμός Λιεξαγωγής ἱππυδρομιών Ελλάδος. 
οδικός, -ή.-ό [1833] 1. αυτός που σχετίζεται | µε τις οδούς, τους δρό- 
μους, πα θς και µε την κίνηση σε αυτούς: - συγκοινωνίες ! κόμβος; 
συμπεριφορά ! αρτηρία ! ατύχημα: Φὺ. (α) Κώδικας Οδικής Κυκλο- 
φορίας (Κ.Ο.Ι.) βλ. λ. κυκλοφορία (β) οδικό δίκτυο το σύνολο των 
δρόμων πόλης ἡ χώρας: τοπικό; επαρχιακό; εθνικό -(γ) οδική ασφά- 
λεια η ασφάλεια κατά τη μετακίνηση µε όχημα σε δρόμους (δ) οδική 
απόσταση ἢ χερσαία απόσταση ενός τόπου από άλλον µε βάση το 
μήκος τού δρόμου που τους συνδέει (ε) οδικός δείκτης βλ.λ. δείκτης 
3. ἸΕΧΝΟΛ. οδικός επιλογέας ειδική συσκευή που χρησιμοποιείται 
στα αυτόματα τηλεφωνικά κέντρα και λειτουργεί µε την επενέργεια 
πλεκτρικών παλιών: µε εξερεύνηση επιλέγει την αντίστοιχη ομάδα 
γραμμών. δημιουργώντας ταυτόχρονα επαφή µε το κύκλωμα που εἰ- 

ναι ελεύθερο, --- οδικώς επίρρ. 

οδογέφυρα (1) [1388| [οδογεφυρών!] η γέφυρα που είναι κατοσκευ- 
ασµένη πάνω από εδαφικό κοίλωμα και η οποία εξασφαλίζει την κί- 


χωρητ.). Στη σημ. τού 


οδογράφος 


1295 


οδοντοφυΐα 


νηση πεζών και οχημάτων. 
οδογράφος (ο) τὸ οδόµετρο (βλ.λ.. σημ.Ι). 
[ΕΤΥΝ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « αγγλ. οἱοσταρΏ!. 
οδοδείκτης (ο) [µεσν.] [οδοδεικτών] η πινακίδα που βρίσκεται το- 
ποθετημένη σε δρόμους και δείχνει τις κατευθύνσεις καὶ τις χιλιομε- 
τρικές αποστάσεις προς τις κοντινύτερες ἡ σημαντικότερες τοπυθε- 
σίες (πόλεις και χωριά) ΣΥΝ. οδόσημο. 4Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. παροιμία. 
οδοιπορία (η) -» οδοιπορώ 


οδοιπορικό ( (το) [μτγν.| 1.η λεπτομερής ! κοι συνήθ. λογοτεχνική πε- 


ριγραφή οδοιπορίας ή ταξιδιού 2. (μτφ.) η περιοδεία σε έναν τόπο, 
που έγινε για τη συγκέντρωση και τη μελέτη υλικού: μουσικό - στη 
Μακεδονία και την Ἠπειρο (µε μουσική καὶ τραγούδια αυτών των 
περιοχών) 83. η χαρτογραφική απεικόνιση τής πορείας που διανύθηκε 
από τοπογράφο ἡ εξερευνητή 9 4. οδοιπορικά (τα) το ποσό που ανα- 
γνωρίζεται σε κάποιον (συνήθ. καταβάλλεται ως αποζημίωση) ως δα- 
πάνη μετακινήσεώς του (π.χ. για αθλητές. στρατιώτες, υπαλλήλυυς 
σε αποστολή κ.λπ.). 

οδοιπορικός, -ή.-ό [μτγν.| αυτός που σχετίζεται µε την οδοιπορία ή 

τον οδοιπόρο. 

οδοιπορικώς επίρρ. [μτγν.] µε οδοιπορία, όπως περπατά κανείς στον 
δρόμο: ΦΡ. ΣΤΡΛΙ. οδοιπορικώς, µαρς! ως στράτιωτικό παράγγελμα. 
µε το οποίο διατάσσεται στρατιωτική φάλαγγα να βαδίσει µε χαλα- 
ρό. µη στρατιωτικό βηματισμό. 

οδοιπόρος (0) υ άνθρωπυς που διανύει µεγάλη απόσταση πεζός. που 
ταξιδεύει χωρίς όχημα” ΦΡ, ασθενής και οδοιπόρος αμαρτίαν ουκ 
έχει βλ.λ. αμαρτία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. αεροπορία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁδοιπόρος « ὁδοῖ (αρχαιότατη τοπική πτώση τού ουσ. 
ὁδός } 1- πόρος. Η τοπική πτώση χρησιμοποιείται για μετρικούς λό- 
Ύους αντί τού αναμενομένου "ὁδο-πόρος. προκειµένου να αποφευ- 
χθούν οι αλλεπόλληλες βραχείες συλλαβές), 

οδοιπορώ ρ. αμετβ. |αρχ.| ἰοδοιπορείς.. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
βαδίζω δρόμο μακρύ και ενδεχομένως κουροστικό. ταξιδεύω χωρίς 
όχημα. --- ὁδοιπορία (η) Ιορχ.]. 

οδοκαθαριστής (0) [13592]. οδοκαθαρίστρια (3) {οδοκαθαρι- 
στριών} υπάλληλος δήμου ή κοινότητας ο οποίος εργάζεται στην 
υπηρεσία καθαριότητας των δρόμων. 

οδοµαχία (0) [1890] ἰοδομαχιών] η ένοπλη σύγκρουση που λαμβάνει 
χώρα σε κατοικημένες περιοχές ανάμεσα: σε αντιμαχόμενες ομάδες. 

οδοµετρία (ἡ) (οδομετριών! ο υπολογισμός µε οδόμετρο των απο- 
στάσεων που διανύονται από όχημα ἡ πεζό στην ξηρά. --- οδοµε- 
τρικός, -ή, -ὁ |1852]. 
[ΞΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. οὐοπιέτγίε]. 

οδόµετρο (το) [μτγν.] Ιοδομέτρ-ου | -ων] 1. το όργανο µε το οποίο 
υπολογίζονται οι αποστάσεις που διανύονται από όχηµα ἡ πεζό στην 
ξηρά 2. το όργανο που χρησιμεύει στη μέτρηση τῶν στροφών τροχού 


ή άξονα μεταδόσεως τής κίνησης σε δεδομένο χρονικό διάστηµα. 
οδονομία (η) {13981 Ίοδονο 


π μέριμνα γιο την κοθαριότητο των 
ονομα (η) 1158 51 τοος' η μέριμνα για την κοθαριότητο 


δρόμων και τη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση. 

οδοντάγρα (η) ΙΑΤΡ. οδοντιατρικό εργαλείο σε σχήμα πένσας, το 
οποίο χρησιμεύει στην εξαγωγή δοντιών. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀδοντιο)- -- ἄγρα «κυνήγι, σύλληψη», πβ. κ. αρχ. πυρ- 
άγρα, ποδ-άγρα. κρε-άγρα κ.ά.|. 

οδονταλγία (η) [οδοντολγιών! (λόγ.) ο πόνος τῶν δοντιών ΣΥΝ. πο- 
νόδοντος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὁδοντίο)- - -αλγία - ἅλ γος «πόνος»). 

οδοντιατρείο (το) [1894] το ιατρείο τού οδοντιάτρου. 

οδοντιατρική (η) |1391] η επιστήμη που ασχολείται µε την πρόληψη 
και τη θεραπεία των νόσων τῶν δοντιών καὶ τῶν ιστών στους οποί- 
ους αυτά στηρίζονται. 

οδοντιατρικός, -ή «-ὁ αυτός που σχετίζεται µε την οδοντιατρική ή 
τον οδοντίατρο: ” ος) εργαλεία / σχολή. 

οδοντίατρος (0/1) !οδοντιάτρ-ου | -ὤν, -ους! ο/η γιατρός που είναι 
ειδικευµένος στην υγιεινή και τη θεροπευτική των παθήσεων των δο- 
ντιών και τού στόματος. Επίσης (καθημ.) οδοντογιατρός. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἀοηεῖρίε|. 


οδοντίατρος - οδοντογιατρός, Όταν οι ξένοι (οι Γάλλοι αρχικά) 
έπλασαν τον όρο ἀεῃ[ῖσία, ήδη από το 1735. για να δηλώσουν αρχι- 
κά τον πρακτικό οδοντογιατρύ (κουρέα συνήθ., που έκανε και εξα- 
γωγές δοντιών!) και, εν συνεχεία, τον επιστήμονα οδοντίατρο, οἱ 
Ἕλληνες αποδώσαµε (το 1833) τον όρο µε τη λ. οδοντιστής. η 
οποία δὲν επικράτησε. Ο Κοραής. γιατρός ο ἴδιος. προέτεινε (το 
1816) τη λ. οδοντοϊατρός, για το οποίο παρατηρεί ο Στ. Κουμα- 
νούδης (Συναγωγή. Νέων Λέξεων..): «τοῦτο τὸ ὄν. ἐπεκράτησεν 
ἀντὶ τοῦ ξενικῶς ἠχοῦντος ὀδοντιστής», Αργότερα πλάστηκε και 
ο τ. οδοντίατρος. ὀρθότερος και κατά το ότι παρέκαμπτε τη χα- 
σμωδία -οἳ- και ότι ὡς σύνθετο αναβίβαζε κανονικά τον τόνο (πβ. 
αρχ. κτηνίατρος, φιλίατρος. αρχίατρος κ.ἁ.). 

Πλ. εντάχθηκε και συναποτέλεσε το σύστημα των συνθέτων τού 
ιατρός: παιδίατρος. ὀφθαλμίατρος, ψυχίατρος, κτηνίατρος. σχο- 
λίατρος, νωµίατρος. αρχίατρος. αστίατρως. επίατρως, υπίατρος, αν- 
θυπίατρος κ.ά. Με εξαίρεση το οδοντογιατρός (που εἶναι, όπως 
είπαμε. των χρόνων τού Κοραή), τα σύνθετα µε τη λ. γιατρός σχη- 
ματίστηκαν ως «χαλαρά σύνθετα» (χωρίς αναβιβασµό τού τόνου) 
µε σκωπτική ή µειωτική σημασία; τρελογιατρός, ψευτυγιατρός. 
χαζογιατρός, φτωχογιατρός. µικρογιατρός κ.τ.ό. . 


οδοντικός, -ή.-ό Ιμτγν.] Ί.αυτός που σχετίζεται µε τα δόντια: - νεύ- 
ρα! αναισθησία / ανωμαλίες 2. ΙΑΤΡ. οδοντική πλάκα βλ. λ.. πλάκα 3. 
ΓΛΩΣΣ. οδοντικὀ σύμφωνο το καθένα από τα σύμφωνα τ, δ. και ντ, 


τα οποία προφέρονται µε την επαφή τού πρόσθιου μέρους τής γλώσ- 
σας µε τα άκρα των πρόσθιων δοντιών, 

οδοντίνη (η) ἴχωρ. πληθ.] ΑΝΑΤ. η κύρια συστατική ουσία των δο- 
ντιών, πλούσια σε άλατα ασβεστίου. η οποία παρουσιάζει σκληρό- 
τητα μεγαλύτερη των οστών ἀλλά μικρότερη τής αδαμαντίνης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀσπήπε!. 

οδοντο- κ. οδοντό- κ. οδοντ- ο’ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι 
σχετίζεται µε το δόντι: ὀδοντο-λογία, οδοντο-τεχνίτης, οδοντ-ιατρείο, 
οδοντό-βουρτσο 
οδοντό-βουρτσα. 
ΕΤΥΜ. «αρχ. ὁδούς ! ὁδῶν. -όντος. εκ των οποίων ο τ. ὁδών θεωρεί- 
ται αρχικός, ενώ ο τ. ὁδούς σχηματίστηκε κατ᾿ αναλογίαν προς µετο- 
χές τού τ. δι-δούς. Για τον τ. ὁδών, ὀδοντ-ος έχουν προταθεί οι εξής 
δύο ετυμολογίες: (ο) ὁ-δών -- ὁ- προθεµ. 1- θ. δόν-τ-, ετεροιωμ. βαθµ. 
τοῦ ΙΕ, κἀσηὶ- «δόντι». πβ. σανσκρ. ἆαπ (αιτ. ἀάπίαπι), λατ. ἆσῃς. ἀσπίς, 
γαλλ. ἀοπῖ. ισπ. ἀῑσπις, ουαλ. ἀαπι. αρχ. γερμ. Ζ4απὰ {» γερμ. Ζαππ), 
αγγλ. τοοιΏ κ.ά. [β) ὁδ-ών, το οποίο µπορεί να θεωρηθεί ουσιαστικοπ. 
μτχ. τού ϱ. ἔδω «τρώγω» (για το οποίο βλ. λ. ἔδεσιια) µε αντιπροσώ- 
πευση ὁδ- είτε λόγω ετεροιώσεως είτε λόγω αφομοιώσεως (ὀδ-όντ- 
εο)]- 

οδοντόβουρτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! μικρή βούρτσα, η οποία είνοι 
ειδικά κατασκευασμένη για τον καθαρισμό των δοντιών. 

οδοντογιατρός (ο/η) ’ οδοντίατρος 

οδοντογλυφίδα (η) 1. λεπτό στέλεχος (συνήθ. ξύλινο). που είναι 
αιχμηρό στις άκρες του και χρησιμεύει στον καθαρισμό των µέσοδό- 
ντίων διαστημάτων από τα υπολείμματα των τροφών 32. (μτφ.-σκωπτ. 
ὡς χαρακτηρισμός για πρόσ.) ο υπερβολικά λεπτός. αδύνατος. 
ΙΕΤΥΜ. « οδώντο- - γλυφίς (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
Ζαπη«ἰοςπσε]. 

οδοντογονία (η) [χωρ. πληθ. ΒΙΟλ. οδοντοφυῖα (βλ.λ.). Επίσης οδο- 
ντογένεση. 
ΙΕΤΥΜ. « οδοντο- 1- -γονία « όνος, ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 
οάόπίομοηγ|. 

οδοντόγραµµα (το) (οδοντογράµµ-ατος | -ατα. -ότων] η αναπαρά- 
σταση σε χαρτί των δοντιών κάποιου µε όλα τους τα προβλήματα: 
χρησιμεύει ιδιαίτ. στην τατροδικαστική για ταυτοποίηση θυμάτων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οἁὐπιοβτωαπηΠς]. 

οδοντογραφία (η) [οδοντογραφιών) η περιγραφή τῶν δοντιών βάσει 
επιστημονικών δεδοµένων. --- οδοντογραφικός, -ἡ, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οὐσπιορταρΏν]. 

οδοντοειδής, -ής, -ἐς !μτγν.| (οδοντοειδ-ούς | -εἰς (ουδ, -ῇ)}} (λόγ) 
αυτός που έχει τη µορφή δοντιού. που θυμίζει δόντι. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
τῆς, Ες. 

οδοντοθεραπεία (η! [1889] !Ιοδοντοθεραπειών! (λόγ.) η θεραπεία 
των χαλασμένων δοντιών. --- οδοντοθεραπευτικός, -ή.-ό|1981|. 

οδοντόκρεµα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) η οδοντόπαστα (βλ.λ. 

οδοντολαβίδα (η) το οδοντιατρικό εργαλείο που χρησιμυποείται σε 


διόφορες οδοντικές εργασίες κοτό τη θεραπεία τῶν δοντιών καὶ ιδ. 
διάφορες οδοντικες εργασ κατὰ τη θερᾶπεία των 


στην απόθεση φαρμάκου μέσα στην κοιλότητα χαλασμένου δοντιού. 
οδοντοπάθεια (η) |οδοντοπαθειών] κάθε νόσος που προσβάλλει τα 
δόντια. 
ΙΕΤΥΜ. « οδοντο- 1- -πάθεια « πάσχω (π[. αρχ. καθ. αόμ. β' ἔ-παθ-ον), 
ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οἁοπιοραίΏγ|. 
οδοντόπαστα (η) (1898 {χωρ. γεν. πληθ.! ημίρρευστο φαρμακευτικό 
παρασκεύασμα (πάστα), που χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό και 
την υγιεινῆ των δοντιών και τοῦ στόματος ΣΥΝ. οδοντόκρεμα. 
οδοντόπονος (ο) » πονόδοντος 
οδοντοπροσθετική (η) ΙΛΤΡ. ο κλάδος τής οδοντιατρικής που έχει 
ως αντικείµενο την εφαρμογή τεχνητών ὑποκαταστάτων στη θέση 
δοντιών καὶ ιστών που λείπουν. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. - αγγλ. ρτονι]νοήοπι!ς5 (µε αντιµετάθεση 
των δύο συνθετικών]. 
οδοντοπρόφερτος, -η. -Ο [1852! αυτός που προφέρεται, αρθρώνε- 
ται µε τη βοήθεια των δοντιών: - σύμφωνα ΣΥΝ. Οδοντόφωνος. οδο- 
ντικός. 
οδοντοστοιχία (η) [1891] (οδοντοστοιχιών/ η σειρά των δοντιών. 
όπως είναι διατεταγμένο στην άνω και κάτω γνάθο ΣΥΝ. μασέλα: «. 
τεχνητή οδοντοστοιχία το σύνολο των τεχνητών δοντιών. τα οποία 
κατασκευάζονται από ειδικό υλικό, στερεώνονται σε κοτάλληλη βά- 
ση και αντικαθιστούν τα φυσικά δόντια ΣΥΝ. µασέλα. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
στοίχος. 
ΙΕΊΥΜ. οδοντο- ε -στοιχία « στοίχος «σειρά. γραμμή» (βλ... 
οδοντοστομµατολογία (η) /χωρ. πληθ.) Ιαν. ο κλάδος τής οδοντια- 
τρικής που μελετά τη φυσιολογία και την παθολογία τού στόματος 
και των δοντιών. 
ΙΕ!ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. οἀοπιοριοτηατο]ορίς|. 
οδοντοτεχνικὀς, -ἡ, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την ὀδοντοτε- 
χνία 2. οδοντοτεχνική (η) το σύνολο των μεθόδων κατασκευής τε- 
χνητών δοντιών και οδοντοστοιχιών. 
οδοντοτεχνίτης (ο) [οδοντοτεχνιτών!, οδοντοτεχνίτρια (η) 
[οδοντοτεχνιτριών! πρόσωπο ειδικευμένο στην κατασκευή τεχνητών 
δοντιών ἢ οδοντοστοιχιών. --- αδοντοτεχνἰα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΖαππιοζςππίΚετ!. 
οδοντοφατνιακός, -ή. -ό ΙΛΤΡ αυτός που σχετίζεται µε τα φατνία 
των δοντιών: - λοίμωξη! κοκκίωμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο οπὀ αγγλ. ἀσπιοα]νσοἶίατ]. 
οδοντοφόρος, -α. -ο 1. αυτός που έχει δόντια 2.2Ω0λ. οδοντοφόρο 
(το) η μικρή προεξοχή που βρίσκεται στο στόµα τῶν μαλακίων και 
φέρει μικροσκοπικά δόντια. 
ΙΕΤΥΜ. « ὀδοντο- 1- «φόρος - φέρω]. 
οδοντοφυΐα (η) ἱσπάν. οδοντοφυϊών) η 


βαθμιαία εμφάνιση τῶν δο- 


οδοντόφωνος 
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οζαινώδης 


ντιών στις φατνιακές αποφύσεις των γνάθων, η οποία συντελείται 
στη βρεφική και την πρώτη παιδική ηλικία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀδοντοφυῶ (έω) « ὀδοντο- - -φυῶ « -ρυής « φύω; 
-ομαι (βλ. λ.)|. 

οδοντόφωνος, -η. -ο [1374] ο Οδοντοπρόφερτος (βλ.λ.). 

οδόντωµα (το) [1970] ἰοδοντώμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. το τµήµα οδο- 
ντωτού τροχού που προεξέχει ανάμεσα σε δύο εντοµές ΣΥΝ. δόντι 2. 
προεξέχον τμήμα ξύλινων, μαρμάρινων ή μεταλλικών εξαρτημάτων. 
που επιτρέπει τη μεταξύ τους σύνδεση 8. η προεξοχή τοίχου που βρί- 
σκεται κάτω από τὸ πάτωιια και η οποία στηρίζει τα δοκάρια που το 
υποβαστάζουν 4. ΙΑΤΡ. καλοήθης όγκος που αποτελείται από ιστό και 
αναπτύσσεται είτε στη θέση τού δοντιού κοτά την αρχική του έκφυ- 
ση εἶτε στα ούλα. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ., « γαλλ. οἀοπίοπ]ς, ἀσΠίοπιε|. 

οδόντωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις κ. ώσεων! 1. η εμφάνιση των 
πρώτων δοντιών στον άνθρωπο ΣΥ». ὀδοντοφυῖα 2. ΒΙΟΛ. τὸ σύνολο 
των δοντιών που υπάρχουν στο στόμα ανθρώπου ἡ ζώου σε δεδοµέ- 
νη στιγµή ο 3.(α) το σύνολο τῶν εντυμών και των προεξοχών. µε τις 
οποίες γίνεται δυνατή η σύνδεση μεταλλικών ἡ άλλων αντικειμένων 
(8) ΤΕΧΝΟΛ. το σύνολο των διαδοχικών εγκοπών και των προεξοχών 
Άρτα) λικφῦ τροχού ΣΥΝ. γρανάζια 4, οδόντωση ακτής το σύνολο των 
διαδοχικών προεξοχών προς τη θάλασσα, που εμφανίζει μια ακτή δ. 
οδόντωση γραμματοσήμου το σύνολο των μικρών προεξοχών που 
μοιάζουν µε δοντάκια και καλύπτουν την περιφέρεια τού γρομματο- 
σήμου, 
[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀεπι!ίοπ|. 

οδοντωτός, η, -ὁ ]μτγν.] αυτός που εμφανίς ει εγκοπές, ανάμεσα 
στις οποίες προβάλλουν οδοντοειδείς προεξοχές: - τροχός ! ταινία" 
ΦΡ. οδοντωτός (σιδηρόδρομος) ο σιδηρόδρομος που κινεῖται µε τη 
βοήθεια τρίτης, οδοντωτής τροχιάς. 

οδοποιία (η) {αρχ.ὶ ἰσπάν. οδοποιιών] 1. η κατασκευή δρόμων 2 
νεκδ.) ο επιστημονικός τεχνολυγικός κλάδος που ασχί 
μελέτη και την εκτέλεση έργων κατασκευής δρόμων. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. 
οδός. 

οδοποιός (0) Ιαρχ.] ὁ μηχανικός που έχει ειδικευτεί στη χάραξη και 
την κατασκευή δρόμων. 

οδός (η) Ί.(λόγ.-επίσ.) η λωρίδα εδάφους µε κατάλληλο υπόστρωμα 
και σήμανση, που επιτρέπει τη χερσαία επικοινωνία. τη μετακίνηση 
οχημάτων. πεζών και εμπορευμάτων: αγροτική / εθνική; επαρχιακή - 
{η- Σταδίου | - ταχείας κυκλοφορίας ΣΥΝ. δρόμος (πβ.λ. δρόμος, λε- 
ὠφύρος, σοκάκι, στενό); ΦΡ. (λόγ.) (α) καθ’ οδόν (καθ᾽ ὁδόν. Πλάτ. 
Πολιτεία 435α) κατά τη διάρκεια πορείας ἡ ταξιδιού ἡ (μτφ.) κατά 
την πορεία προς την επίτευξη στόχου: θα τα συζητήσουμε - Ἡ (μτφ.) 
«η χώρα βρίσκεται - προς την πολυπόθητη ΟΝΕ» (εφημ.) (6) εν μέση 
οδώ (ἐν μέσῃ ὁδῷ) καταμεσής τού δρόμου και κατ᾽ επέκτ. μπροστά 
στα μάτια των περαστικών, όλου τού κόσμου: συνεπλάκησαν - 2. ο 
τρόπος επικοινωνίας: εμπορική ΄ ναυτιλιακή - 3. (μτφ.) Ὁ τρόπος, η 
μέθοδος που χρησιμοποιεί κανείς. προκειμένου να ενεργήσει: ακυ- 
λουθεί τη σωστή / λανθασμένη - ΣΥΝ. μέσον. σύστημα: ΦΡ. (ο) μέση 
οδός βλ. λ. µέσος (β) οδός τής αρετής / τού Κυρίου (Κ.Δ.. λ.χ. τὴν 
ὁδὸν τοῦ Κυρίου, Πράξ. 18. 25} ο τρόπος ζωής που είναι σύμφωνος | με 
τις επιταγές τῆς ηθικής (γ) (αρχαιοπρ.) οδός τής απωλείας (ὁδὸς τῆς 
ἀπωλείας. Ιωάνν. Χρυσοστ. Ὅμιλ. 44. 3) ο τρόπος ζωής που χαρακτη- 
ρίζεται από ανηθικότητα. ο έκλυτος βίος (δ) διά τής πλαγίας / τε- 
θλασμένης οδού χρησιμοποιώντας μέσον. ακολουθώντας µη νόμιμη 
διαδικασία 4. ΛΝΑΊ. αναπνευστική οδός βλ. λ. αναπνευστικό. « 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. παροιμία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. δός. ετεροιωµ. βαθµμ. τού Ι.Γ. "οεᾱ- «πηγαίνω» (που πρέ- 
πει να διαχωριστεί από τη ρίζα Ἀρεά- «κάθομαι», πβ. ἕδ-ρο), πβ. σαν- 
σκρ.-584- «προχωρώ, πλησιάζῳ». αβεστ. αρὰ-Πα“- «απομοκρύνομοι, 
Ὃ ο. αρχ. σλαβ. εποάῦ «βάδισμα, περπάτημα». ρωσ. εΠόά 
κ.ά. Παράγ. ὀδ-ηγῶ, ὁδοι-πύρος. ὁδ-εύω. µέθ-οδος. εἴσ-οδος, πρό-οδος. 
φροῦδος (βΧ.Λ.) κ.ἁ.|. 


-(συ- 


είται µε τη 


οδός: παράγωγα - αύνθετα. Από τις πιο παραγωγικές λέξεις τής 
Γλληνικῆς σε όλη τη διαδρομή της είναι η λ. οδός, οπό τη ρ. Ἴνοά- 
(ἐδ-) «πηγαίνω», διάφορη τής "νο- (ἑδ-}) «κάθομαι» (πβ. ἕδ- -ρα. 
καθ-ίζω «5ο -οᾱ-ο, ἐδ-ὤλιο. ἔδ- αφος). Ὡς αἱ συνθετικό το οδός έδω- 
σε τα: οδοι- πόρος { οδοι-, αρχ. τύπος τοπικής πτώσεως). οδ-ηγός 
(οδός - άγω) ὀδο-πυιία, οδύ-στρωμα / ὑδό-στρωση ! ὀδο-στρωτή- 
ρας, οδό-φραγµα. οδό-σηµο. οδο-δείκτης κ.ά. Ὡς β’ συνθετικό το 
οδός ἐαφανίζέται στα σύνθετα: άν-οδος, ἐπ-όν-οδος. κάθ-υδος, εἴσ- 
οὖος, έξ-οδος. δι-έδ-οδος (α- διέξοδος), δί-οδος, µέθ-0δος. πρόσ-οδος, 
περί-οδος, σύν-οδος, πρό-οδος, πάρ-οδος, ἐφ-οδυς (αντ-έφυδος). 
Από παρόγωγα τού οδός ως β΄ συνθετικού έχουµε τα: πλανόδιος. 
Εισόδια. εφόδια (πολεμοφόδια). διόδια. Το οδός παρήγαγε και το 
οδεύω («βαδίζω προς. πηγαίνω»). από όπου τα μεθ-οδεύω, (ε)ξ- 
οδεύω, προ-οδεύω. περι-οδεύω. συν-οδεύω. (ε)σ-οδεύω, εφ-οδεύω, 


αφ-οδεύω. 


οδοσήμανση (η) (-ης κ. -άνσεως | -άνσεις, -άνσεων) η τοποθέτηση 
οδοδεικτών στο οδικό δίκτυο. 

οδόσηµο (το) Ιοδοσήµ-ου | -ων] ο οδοδείκτης (βλ.λ.). 
οδός. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγ). 5ἱσπροςτ|. 

οδόστρωμα (το) [1887] [οδοστρώμ-ατος | -ατα, -άτων! η ασφαλτο- 
στρωμένη ἐπιφάνεια δρόμου, πάνω στην οποία κυκλοφορούν τα οχή- 
ματα. « ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 
Ευγ. Μεταφρ. δάνειο από γ 


οδόστρωση (η) [1899] [-η. 


ῬἙΣΧΟΛΙΟ λ. 


-μ[ο]ασῚ 
Ὀς!αρ]. 


γ . 
ς κ.-ώσεωῶς | -ώσεις. -ώσεών] η κάλυψη τής 


επιφάνειας δρόμου µε τα κατάλληλα ανθεκτικά υλικά. η κατασκευή 
οδοστρώµατος. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

οδοστρωτήρας (0) |1833] 1. το αυτοκινούμενο συνήθ. μηχάνημα, 
που διαθέτει έναν ἡ περισσότερους μεταλλικούς κυλίνδρους μεγάλης 
διαμέτρου και χρησιμοποιείται στην οδοποιία για την ισοπέδωση 
τού εδάφους: (μτφ. για πρόσ.) 2. αυτός που εξισώνει, ισοπεδώνει τα 
πάντα. παραγνωρίζοντας ιδιαιτερότητες. διακρίσεις ή διαφορές 
8. αυτός που ενεργεί µε υπερβολικό δυναμισμό, χωρίς προσοχή και 
λεπτοῦς χειρισμούς. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ.. οδός. 

οδούς (0) -» δόντι 

οδόφραγµα (το) [1862} ἰοδοφράγμ-ατος | -ατα, -άτων] το πρόχειρο 
και προσωρινό οχυρωμοτικό ἔργο. το οποίο κατασκευάζεται οπό ετε- 
ρόκλιτα συνήθ. υλικά και τοποθετείται καθέτως σε δρόμο, µε στόχο 
να εµποδιστεί η κυκλοφορία και η διάβαση: οἱ διαδηλωτές έστησαν 
πολλά -. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός, 

Ο.Δ.Π.Ε. (η) Ομοσπονδία Διαιτητών Ποδοσφαίρου Ελλάδας. 

οδύνη (η) ἰοδυνών! (λόγ.) Ἱ. ισχυρός ψυχικός πόνος. μεγάλη θλίψη: 
συμμετέχουμε στην - τής οικογένειας τού εκλιπόντος ΣΥΝ. λύπη 
2. ΝΟΜ. ψυχική οδύνη μορφή ηθικής βλάβης. συνιστάµενη στον ψυ- 
χικό πόνο που αισθάνεται τὸ πρόσωπο. όταν προσβληθεί ένα έννομο 
αγαθό εἴτε δικό του είτε καὶ τρίτου προσώπου προς το οποίο όμως 
συνδέεται στενά: για την ψυχική οδύνη το δικαστήριο μπορεί. κατά 
τους όρους τού νόμου. να επιδικάσει χρηματική ικανοποίηση (βλ. κ 
ηθική βλάβη], “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. ανώδυνος. σύνθετος. παρώνυμο. 

ΙΕΙΎΜ. αρχ. « θ. οδ- (1- επίθημα -υν-), ετεροιωμ. βαθµμ. τού ΙΕ. "εά- 
«τρώγω» (για το οποίο βλ. λ. ἔδεσμα). Η σηµασιολ. εξέλιξη από την 
αρχική σημ. « τρώγω» μπορεί να ερμηνευθεί μεταφορικά ὡς αποτέλε- 
σμα τού ότι ο βαθύς πόνος κατατρώγει εσωτερικά τον άνθρωπο κοι 
τον φθείρει. Παρόμοιου περιεχομένου εἴναι λ.χ. η λατ. φρ. τού Ορατί- 
ου ουΓ46 οἆασοθ» «φροντίδες πολυφάγες», καθώς και τα λιθ. ὀἀΖίότϊς 

«βασανίζω», ε εα2ίόΙΙ «τρώγω, δαγκώνω», Βλ. κ. οδύρομαι]. 
υνηρός, -ή, -ὁ (λόγ) Σ. αυτός που προκαλεῖ σωματικό ἡ ψυχικό 

- χειρουργική επέμβαση || - χωρισμός ! μνήμες ΣΥΝ. επώδυνος 
ΑΝΊ. ανώδυνος 2. (μτφ.) για κάτι ιδιαίτερα αρνητικό για κάποιον: το 
κόμμα του υπέστη - ήττα στις εκλογές | τα αποτελέσµατα τού δια- 
γωνισμού τού επεφύλασσαν µια - ἐκπλήξη || οι συνέπειες τής επιβο- 
λής εμπάργκο υπήρξαν οδυνηρές για τον λαό τής χώρας αυτής. - 
οδυνηρ-ἀ / -ὡς [αρχ.] επίρρ. 

ΠΕΙΥΜ. αρχ. « ὀδύνη ἠ- παραγ. επίθημα -ηρός]. 

οδυρµός (0) [αρχ.| (λόγ.) το γοερό κλάμα, ο θρήνος: κυρ. στη ΦΡ. 
κλσυθμός και οδυρµός (κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμός. Κ.Δ. Μοτθ. 2, 18) για 
πολύ μεγάλο θρήνο. 

οδύρομαι ϱ. αμετῇ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) κλαίω βγάζο- 
ντας δυνατές θρηνητικές κραυγές ΣΥΝ. θρηνώ, ολοφύρομοι: ΦΡ (μτφ.) 
κλαΐω και οδύροµαι βλ. λ. κλαίω. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 0. 0δ- (}- επίθηµα -υρ-). ετεροιωμ. βαθμ. τού /.Ε. ,οἆ- 
«τρώγω» (βλ... ἔδεσμα). Ηλ. παρουσιάζει πορόιοιο σχηματισμό καὶ 
σημασιολ. μεταβολή µε τη λ. ὀδύνη (βλ.λ.}|. 

Οδυσσέας (0) 1.ο οµηρικός βασιλιάς τής Ιθάκης. ήρωας τῆς {Ιλιάδας 
και κεντρικός ήρωας τής Οδύσσειας 2. ανδρικό όνομα. Επίσης Όδυα- 
σεὺς (-έως, -α]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Ὀδυσσεύς ! Ὀλυττεύς ! Ὀλισεύς, αγν. ετύμου, προελ- 
ληνικό όνοµα. πιθ. δάνειο ανατολικής (πβ. χεττ. [.]()1ϐ) ή µεσογ. προ- 
ελ., ὅπως και το αντίστοιχο λατ. Ό]κον, Στην Οδύσσεια το όνομα 
συνδ. παρετυμολογικά µε το ρ. ὀδύσσυμαι «οργίζομαι, μισώ». όπου ο 
Ὀδυσσεύς χαρακτηρίζεται ως αντικείµενο οργής και μίσους, Δεν θε- 
ωρείται πιθ. η σύνδεση µε το λυδικό όνοµα Λίξος. ακόµη δε λιγότερο 
με το όνομα Αὐτόλυκος τού παππού του από τη μητέρα του|. 

Οδύσσεια (η) [αρχ.| ἰχώρ. πληθ.) 1. ομηρικό έπος, το οποίο αφηγείται 
τις περιπέτειες τού Οδυσσέα απὀ την αναχώρησή του από την Τροία 
µέχρι την ἀφιξή του στην Ιθάκη και τη μνηστηροφονία 2. (μετωνυμ.) 
η σειρά ταλαιπωριών. περιπετειών και περιπλανήσεων: τω ρεπορτάζ 
αναφέρεται στην - µιας ομάδος Λσιατών λαθρομεταναστών. από τη 
στιγµή που έφυγαν από την πατρίδα τους ὡς την παράνομη είσοδό 
τους στη χώρα και τη σύλληψή τους. --- οδυασειακός, -ή, -ὁ [μτγν.]. 

οδωνύμιο (το) (ὁδωνυμί-ου | -ων] το όνοµα οδού. π.χ. η οδός Σόλω- 
νος. 

{ΕΓΎΜ. « οδός  -ωνύμιο - αρχ. ὄνυμα (µε έκταση τού αρχικού φω- 
νήεντος εν συνθέσει), σιολ. -τοῦ ουσ. ὄνομα, πβ. κ. τοπ-ωνύμιο]. 

ξ. ἐν Ὁμόρρυθμη Ετοιρείο (βλ.λ. οµόρρυθμος). 

«Σ- (ο) Οργανισμός Ελέγχου Αυτοκινητικών Συγκοινωνιών. 

«ΞΑ. (Ἠ) Ομοσπονδία Επαγγελματιών και Βιοτεχνών Αθήνας. 

Β. (0) Οργανισμός Εκδόσεως Διδακτικών Βιβλίων (πρώην 

τΟργανισµός Εκδόσεως Σχολικών Βιβλίων). 
(ο) Οργανισμός Εργατικής Γοτίας. 

(0) Οργανισμός Εργατικής Κατοικίας. 

Σ. (0) Οργανισμός Ευρωπαϊκής Οικονομικής Συνεργασίας. 

Ἐ. (η) Ομοσπονδία Εκδρομικών Σωματείων Ελλάδος, 

«Φ.Σ. (η) Οικονομική Εφορία Συγκέντρωσης Φορολογικών Στοι- 

ο.ί 

Ύ. 


ος 
πι πι πι πι πι πππι πι [η 


τας Οσα Ρ 


(5) Ομοσπονδιακή Επιτροπή Τραπεζικών Οργανώσεων. 

(η) Ομοσπονδιακή Επιτροπή Τραπεζικών Υπαλλήλων. 

οΕΦΑ. (ο) Οργανισμός Ελέγχου Φορτηγών Αυτοκινήτων. 

όζαινα (η) [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. χρόνια µορφή ρινίτιδας, η οποία προκα- 
λεί έντονη δυσοσµίο στον βλεννογόνο τής μύτης και συνοδεύεται 
από µείωση ἤ απώλεια τής ὀσφρησης. 
ΙΠΤΎΜ. μτγν. « αρχ. όζω (βλ.λ.}|. 

οζαινικός,. -. -ὁ]μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε την όζαινα 2.(για 
πρόσ.) αυτός πον πάσχει από όζαινα. 


οζαινώδης, -ης.-ες [οζαινώδ-ους | -εις (υυδ. -η). -ών| αυτός που απο- 


οο,. οοοοο-οοοο 


πιπιο, 


οζίδιο 


1237 


οίαξ 


πνέει κακοσµία παρόμοια µε αυτήν που προκαλεί η ὀζαινο: - πλευ- 
ρίτιδα ΣΥΝ. δύσοσμος. 

οζίδιο (το) {οξιδί-ου | -ων} ο μικρός όζος, 

όζον (το) Ιόζοντος | χωρ. πληθ.) 1. ΧΗΜ. αλλοτροπική µορφή τού οξυ- 
γόνου µε τρία άτοµα σε κάθε μόριο (χημικός τύπος: Ο). που απαντά 
στα ανώτερα στρώματα τής γήινης ατμόσφαιρας (οζοντόσφαιρα) ὡς 
αέριο µε κυανό χρώμα και δριμείο, διαπεραστική υσμή. έχει δε την 
ιδιότητα να απορροφά τις σκληρές υπεριώδεις ακτινοβολίες, εμποδί- 
ζοντάς τες να φθάσουν στο έδαφος. πρόγµα που το καβιστό σηµα- 
ντικό για τη διατήρηση τής ζωής στη Γη’ χρησιμοποιείται για την 

απολύμανση τού νερού ή τού αέρα. τη σύνθεση πολλών οργανικών 

ενώσεων λόγω των οξιδωτικών του ιδιοτήτων και σε άλλες βιοµηχα- 

νικές δραστηριότητες 2. ΟΙΚΟΛ. τρύπα τού όζοντος ἡ περιοχή τής 

οζοντόσφαιρας. όπον το όζον έχει καταστραφεί, πράγμα που θέτει σε 

κίνδυνο τη θερμική ισορροπία στη Γη. 

ΕΙΥΜ. Αντιδάν., « γερμ. ΌΖοπ «αρχ. ὄζον. ουδ. µτχ. τού ϱ. ὄζω «βρο- 

μώ. αναδίδω δυσοσμία» (βλ.λ.)]. 


όζον - ιόν: οζοντόαφαιρα ή οζονόαφαιρο; ιοντόαφαιρα ή ιονό- 
αφαιρα; οζοντίζω ή οζονίζω; ιοντίζω ή ιονίζω; Τα όζον και ιόν. ως 
ουσιαστικοποιηµένες μετοχές και τα δύο (το όζον «µτχ. ενεστ. ὁ 
όζων, ἧ ὀζουσα. τὸ ὅζον τού ρ. ὄζω: το ιόν « μτχ. ενεστ. ὁ ἰών. ἡ 
ἰοῦσα. τὸ ἰόν τού αρχ. εἰμυ), κλίνονται αντιστοίχως το όζον, τού 
ὀζοντος και το ιόν. τού ιόντος. πράγμα που δηλώνει ότι το θέμα 
τους (από όπου σχηματίζονται κανυνικώς τα παράγωγα και τα 
σύνθετα) είναι οζοντ- και ιοντ». Άρα οἱ σωστά σχηματισμένοι τύ- 
ποι εἶναι τα: οζοντ-ό-αφαιρα, οζοντ-ίζω, οζοντ-ικός, οζοντ-ο-µε- 
τρικός, που είνοι προτιµότερα από τα οζον-ό-αφαιρα, οζον-ίζω, 
οζου-ικός, οζον-ο-μετρικός. Ομοίως, όπως έχει απὀ παλιά διδα- 
χθεί, τα ιοντ-ὀ-αφαιρα, Ιοντ-ίζω, ιοντ-ικός, ιοντ-ο-μετρικός είναι 
προτιµότερα -ὡς σωστά σχηματισμένοι τύποι : στη χρήση αντί 
τῶν τον-ό-σφαιρα, ιον-ίζω,ιον-ικός, Ιον-ο-μετρικός. Τα οζονόσφαι- 
ρα, οζονίζω. ιονόσφαιρα. τονίζω κ.τ.ό. έχουν σχηματιστεί --σε ξένες 
γλώσσες- απευθείας οπὀ το θέµα τής ονομαστικής. 


οζοντίζω [1876] κ. οζονίζω ρ. µετβ. [οζόντισ-α. -θηκα. -μένος) απο- 
στειρώνω (σώμα), διαποτίζοντας µε όζον. --- οζοντισμός κ. οζονι- 
σµός (0). “ΣΧΟΛΙΟ λ. όζον. 
ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. οὐοπίδετ (« ο5οπς). Βλ. κ. όζον]. 

οζοντογόνος, -ος, -ο κ. οζονογόνος αυτός που παράγει όζον: - 
συσκευή. 
[ΕΤΥΜ., « όσον, -ντος Ἐ -γόνος (βλ. κ. γόνος)|. 

οζοντομετρία κ. οζονομετρία {η} ΧΗΜ. ο ποσοτικός προσδιορι- 
σμός τής περιεκτικότητας τού αέρα ἡ τού οξυγόνου σε όζον. --- οζο- 
ντοµετρικός [1957| κ. οζονομετρικός -ή, -ό, οζοντομετρικά κ. οζονο- 
µετρικά επίρρ. 


|Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. -- γαλλ. οζοποπιδιεῖθ). 
[Ε1ΥΜ, Ελληνογενής ξέν. γαλλ. οζος 


οζοντόµετρο κ. οξονόμετρο (το) [οζοντομέτρ-ου {-ων] ΧΗΜ. η συ- 
σκευή που χρησιμοποιείται για τον ποσοτικό προσδιορισμό τού όζο- 
ντος που περιέχεται στην ατμόσφαιρα. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ζέν. ὁρ., « γαλλ. οζοποπσιτε]. 

οζοντόσφαιρα κ. οζονόσφαιρα (η) περιοχή στα ανώτερα στρώ- 
ματα τής γήινης ατμόσφαιρας, στην οποία είναι συγκεντρωμένες οἱ 
μεγαλύτερες ποσότητες όζοντος τού πλανήτη. «ΣΧΟΛΙΟ λ. όζον, 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οὐοποθρποτε|. 

όζος (9) 1. εξογκωμένο τμήμα στελέχους φυτού, από το οποίο φύεται 

φύλλο ἡ κλαδί 2. τὸ οίδημα που σχηματίζουν πάνω σε φυτό έντομα. 
μέσα στο οποίο εναποθέτουν τα αβγά τους 3. το άγονο μάτι φυτού 
«Λ.το σκληρό όγκωµα που σχηματίζεται στην επιφάνεια παλάμης ἡ 
πέλματος ΣΥΝ. ρόζος. κάλος 8. Ιλγ». σκληρό, ενίοτε ψηλαφητό στρογ- 
γυλόσχημο όγκωµα. που είναι δυνατόν να εμφανιστεί στο χόριο ή 
στον υποδόριο ιστό. --- (υποκ.) αζίδιο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ««“ό-κά-ος « ὁ- αθροιστ. -- -δά-. µηδενισμ. βαθμ. τού 1.Ε. 
Ἀφοά- «κάθομαι» (πβ. ἔζ-ομαι, βλ. κ. ἔδ-ρα). [1 λ. συνδ. επίσης µε αρμ. 
051. γρτθ. 4515, αρχ. γερμ. 451. καθώς και µε λατ. πἰάμ5 «φωλιά» (ς “πὶ- 
Ζή-ιε), γαλλ. πἰά]. 

-όζος, -όζα, -ὀζο κ. -όζικο παραγωγικό επίθηµα για τον σχηµατι- 
σµό επιθέτων και ουσιαστικών που αποδίδουν ξένες λέξεις και που 
δηλώνουν ιδιότητα: φουρι-όζος. βιρτου-όζος, σκερτσ-όζικο. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ιταλ. -ο50 (« λατ. -οους) και έχει την αφετηρία του σε λ. ιταλ. προελ. 
(λ.χ. φουριόζος «ιταλ. Γπτίοςο, μαφιόζος «ιταλ. πιαπονο)|. 

όζω ϱ. αμετβ. κ. µετβ. ἱμόνο σε ενεστ.] Φ 1. (αμετβ.) (αρχαιοπρ.) μυρί- 

ζω, οναδίδω ορισμένη οσμή: (συνήθ.) αποπνέω δυσοσµία φ 2. (μετβ.) 
(-γεν.) (μτϕ.) αφήνω να διαφονεί, προδίδω: τα γραπτά του όζουν δογ- 
ματισμού. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. όζον. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀζω / ὄσδω (δωρ.) « "ὄδ-[ω «1.Ε. "οᾱ- «μυρίζω, αναδίδω 
οσμή». πβ. λατ. οἷοτ «ὑσμή» {2 γαλλ. οἆδιμτ). αλβ. απιξ «δυσοσμία» 
κ.ά. Οµόρρ. ὅζ-ον, ὀσ-μή ! ὁδ-μή, -ώδης (βλ.λ.) κ.ά. Βλ. κ. οσφραίνο- 
μαι. 

οζώδης:, -ης, -ες ἱμτγν.] Ιοζώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 1. (για φυτά) 
αυτός που έχει στην ἐπιφάνειά του όζους: - βλαστός 2.ΙΑΤΡ. (για νό- 
σους) αυτός που Εμφανίξει ός ζους ἡ οζίδια: - βρυγχοκήλη. 

οζώδηςὃ, -ῆς. -ες αυτός που μυρίζει ἄσχημα, που ἀποπνέει δυσοσμία. 
ΙΕΤΥΜ. µτγν.ς ὅζωι. 

Ο.Η.Ε. (ο) Οργανισμός Ηνωμένων Εθνών. 

όθε επίρρ.(λαϊκ.) 1. όπου 2. από όπου. 

ΙΕΊΎΜ. μεσον, « αρχ. ὄθεν]. 

Οθέλλος (ο) (µετωνυμ.) παθολογικά ζηλιάρης εραστής. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Οἴλεί]ο. ήρωας τής ομώνυμης τραγωδίας τού Σαίέπηρ 


(1604). Το όνομα πλάστηκε από τον ίδιο τον συγγραφέα, ο οποίος προ- 
σέθεσε το ιταλ. επίθημα -οἰ]ο στο θ. τής λ. ΟιΠποιπαΠ «Οθωμανοί» « 
αραβ. Ὀιππιᾶη ; ὉδηναΠ]. 

όθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) Ἱ. απὀ όπου: ο αττικός τύπος τού «λαός» 
ήταν «λεώς». - και τα «λεωφόρος» και «λεωφορείο» ΣΥΝ. εξού 2.επὸ- 
μένως. συνεπώς. κατά συνέπεια: σε κάθε κοινωνία προωθείται ένα 
πρότυπο συμπεριφοράς προς μίμηση: - το πρότυπο τού σοφού. τού 
ήρωα. τού αγίου κ.λπ. 


ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ὅθεν - ὅ (ουδ. τής αντων. ὅς, ΗΝ 1Β 
οθνείος, ος, -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που ανήκει σε ξένο έθνος: - έθιμα 

/ παραδόσεις, ΣΥΝ. ξένος, αλλοεθνής. αλλότριος. 

ἸΕΤΥΜ. « αρχ. ὀθνεῖος « "ὄθνος (κατ᾿ αντιδιαστολή προς το επίθ. 

σἐκεῖος), ετεροιωμ. βαθµ. τού 0. τής 2. ἔθ-νος (βλ.λ.)|. 

οθόνη (η) ἰοθονών! 1. ἡ λευκή επιφάνεια. πάνω στην οποία προβάλ- 

Άονται εικόνες κινηματογραφικές ἡ φωτογραφικές: Φρ. (α) μεγάλη 
οθόνη (1) η οθόνη τού κινηματογράφου (11) (συνεκδ.) ὁ κινηματογρά- 
φος (β) μικρή οθόνη (ἰ} η οθόνη τῆς τηλεόρασης (1) (συνεκδ.) η τη- 
λεόραση (γ) οθόνη ελέγχου ο καθοδικός σωλήνας παραγωγής εικό- 
νας. που χρησιμοποιείται στους τηλεοπτικούς πομπούς για τὸν ποιο- 
τικό έλεγχο τής εικόνας (ὃ) οθόνη φθορίζουσα το φθορίζον διάφραγ- 
μα. στο οποίο προσπίπτει η ακτινοβολία Χ κατά τις ακτινοσκοπήσεις 
2.(ο) η επιφάνεια τηλεοπτικής συσκευής, πάνω στην οποία σχηµα- 
τίζεται εικόνα, που δημιουργείται οπύ καθοδικούς σωλήνες: τετρά- 
γωνη ! επίπεδη : μονογρωματική : έγχρωμη - ἢ - υψηλής ευκρίνειας 
(β) ΠΛΗΡΩΦ. περιφερειακή συσκευή τού Ι/Υ. στην οποία εμφανίζο- 
νται δεδοµένα και επιδεικνύονται οἱ διάφορες επιλογές 3. (γενικότ)) 
το μόνιτορ 4. ΝΛΥΤ. τὸ ύφασμα µε το οποίο κατασκευάζονται τα ιστία 
ΣΥΝ. μουσαιάς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «λεπτό λινό ύφασμα». δάνειο σήµιτ. προελ., 
πβ. εβρ. Ἔξιπη «αιγυπτιακό λινό», αἴγυπτ, Ιάπι) «πορφυρό λινό ύφα- 
σµα». Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οἱ όροι μικρή ! µεγάλη οθόνη 
(« γαλλ. ροιἰι / αταπα ἑσταῃ)]. 

Οθωμανική Αυτοκρατορία (η) ΙΣΤ. τουρκική αυτοκρατορία που 
ιδρύθηκε υπό τη σουλτανική δυναστεία των Οσμάν µε πρωτεύουσα 
την Κωνσταντινούπολη: περιελάμβανε στα χρόνια τής ακμής τῆς τη 
σημερινή Ἰουρκία, τη Μέση Ανατολή, τα Βαλκάνια. µέρος τής Β. 
Αφρικής. τής σημερινής Ρωσίας και τής Ουγγαρίας: το 1918 κατέρ- 
ρευσε και ακολούθησε το 1923 η ανακήρυξη τής Τουρκικής Δημο- 
κρατίας (βλ. κ.λ. Οθωμανός). 

οθωμµανικός, -ή. -ὁ [1831] 1. αυτός που σχετίζεται µε τους Οθώμα- 
νούς ή/και την Οθωμανική Λυτοκρατορία: - ζυγός / σπουδές Δίκαιο 
2. οθωμανικό (το) (σκωπτ.-οικ.) το πρωκτικό σεξ. 

οθωµανισμός (0) |1822! η πολιτική πρακτική που υιοθετήθηκε από 
πολλούς πολιτικούς τής Οθωμονικής Αυτοκρατορίας και απέβλεπε 
στη συνένωση των διαφόρων λαών της σε µία οθωμανική εθνότητα 
υπό το σκήπτρο τού σουλτάνου, 

Οθωμανός (0). Οθωμανῇ (1) 1 


τσ (ο εναν 


Ον -- -θεν {Βλ.λ 
ος 


Τούρκος που ονήκει στη σουλτανι. 
ανῇ (1) Ἱ. Τούρκος που ονήκει στης ον 
κή δυναστεία, την οποία ίδρυσε ο Οσμάν ἡ Οθµάν ΣΥΝ. Οσιιανλής 2. 

(κατ επἐκτ.) κάθε Τούρκος κυρ. τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 
[ΕἸΎΜ. « μεσν. Ὁθωμανός ! Ὠτίο]μανός « αραβ. Ὀ1πιηβη / Ὁσπιαη, όνο- 
μα τού ιδρυτή τού οθωμανικού κράτους Οσμάν (1225-1920). 

Όθων (0) [Όθων-ος. -ᾱ) 1. όνομα Γερμανών ηγεμόνων: - ο Μεγολο- 

«βασιλιάς τής Γλλάδος από το 1832 ὡς το 1862 
3. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Όθωνας. 
ΙΕΤΥΜ. Εξελληνισμένη μορφη τοῦ γερμ. ονόματος Ότο « αρχ. γερμ. οἳ 
«πλούτη, περιουσία». Είναι αξιοσημείωτο ότι η ίδια ρίζα (οἱ) αντι- 
στοιχεί ετυμολογικά στην αρχ. αγγλ.σαᾶ, η οποία αποτελεί καὶ το οὔ 
συνθ. τού αγγλ. ονόματος Εάνατά (Εδουάρδος) «επά «πλούτη» 1- 
νο8τὰ « «φρουρός. φύλακας»). 

οθωνικός, -ή. -ό |1863| αυτός που σχετίζεται µε τον πρώτο βασιλιά 
τής Ελλ. ἀδος Όθωνα (1837-62). Επίσης οθώνειος, -α. -ο 1827]. 

Οθωνοί (οι) νησί των Επτανήσων ΒΔ. τής Κέρκυρας. 

ΕἸΎΜ. ΗΠ ονομασία οφείλεται στον βασιλιά Όθωνα]. 

Οἱ οριστικό άρθρο -» ο. η. το 

όι επιφών. για την έκφραση σωματικού καὶ ψυχικού πόνου: -: Τι κα- 

κό ήταν αυτό που πάθαμε! 

οια [ἀαρχ.| κατάληξη θηλ. ουσιαστικών. 


-οια; ουσιαστικά σε -οια. Παράγωγα ουσιαστικά σε ἠα,, προπαρο- 
ξύτονα (τονιζόμενα στην τρίτη συλλαβή), προερχόμενα από θέµο- 
τα που περιείχαν -ο-, γράφονται µε -οι- (-οια). Π.χ. από το θέµα ϱο- 
τού ρέώ (πβ. ρό-ος » ρους) σχηματίζονται ουσ. σε -ροια (διάρ- 
ροια)' από το ϐ. πλο- τού πλέω (πβ. πλόος » πλους) σχηματίζονται 
ουσ. σε -πλοια (ά-πλοια)' από το ϐθ. νο- τού νοῶ (πβ. νόος » νους) 
σχηματίζονται ουσ. σε -νοια (διά-νοια). Τέτοια ουσιαστικά σε -οια 
είναι: -νοια΄ ά-νοια, αγχί-νοια, αμβ᾽ύ-νοια. βραδύ-νοια. βαθύ-νοια. 
διά-νοια. διχό-νοια, ὄν-νοια. επί-νοια, εὔ-νοια, ευρύ-νοια. κρυψί- 
νοια, κουφό-νοια, µετά-νοια. μικρό-νοια, οµύ-νοια. οξύ-νοια, περί- 
νοια, πρό-νοια, παρά-νοια, ταχύ-νοια, υπό-νοια: “ροια αμηνόρ- 
ροια, εμμηνόρ-ροια. λογοδιάρ-ροια. λευκόρ-ροια. µηνόρ-ροια, πα- 
Αἱρ-ροια. πυόρ-ροια, πινόρ-ροια, σπερµατόρ-ροια. απόρ-ροια. βλεν- 
νόρ-ροια. γονόρ-ροια. διάρ-ροια. δακρυόρ- ροια. σιαλόρ-ροια, φυλ- 
λόρ-ροια΄ -πνοια΄ ά-πνοια. από-πνοια. βραδύ-πνοια. δύσ-πνοια. εύ- 
πνοια, επί-πνοια. ταχύ-πνοια. σύμ-πνοια" -πλοια’ ά-πλοια. εὐ- 
πλοια: επίσης το άγνοια (ς αγνοώ) και τα κύρια ονόματα Εύβοια 
και Βέροια. 


οιακοστρόφιο (το) | 1358] [υιακοστροφί-ου | -ων] (λόγ.) η ρόδα τού 
τιμονιού τού πλοίου. --οιακοστρόφος (υ). 
οἰαξ (ο) [οίακ-ος | -ες. -άκων] (αρχαιοπρ.) 1. η λαβή τού πηδαλίου ΣΥΝ. 


οίδα 


1238 


οικογένεια 


δοιάκι 2. (αρχαιοπρ.-συνεκδ.) τὸ πηδάλιο 9 3. ΑΝΑΤ. εμβρυϊκός σχη- 
ματισμός που κατευθύνει τον όρχι κατά την κάθοδό του στο όσχεο 
και που κατά τη μετεμβρυϊκή ζωή διατηρείται µε τη µορφή τού οσχε- 
ἴκού συνδέσμου. -- ---(υποκ.) οιάκιον (το) (ση. Ι. 2). 
[5τΥΜ αρχ.. βλ. λ. δοιάκι]. 

οἶδα ρ. μετβ. (αρχαιοπρ.) γνωρίζω, ξέρω: μόνο στις ΦΡ. (α) τις οἶδε; (τίς 
οἶδε;) ποιος γνωρίζει: (ενν. είναι άγνωστο): - πότε θα αποπερατωθεί 
το έργο! (β) Κύριος οίδε (Κύριος οἶδε) µόνον ο Θεός γνωρίζει, είναι 
άγνωστο: - πόσα μαρτύρια υπέστη (γ) ου γαρ οἴδασι τι ποιοῦσι (οὐ 
γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσι, Κ.Δ. Λουκ. 33. 34) για ανθρώπους που δεν 
έχουν. επίγνωση των πράξεών τους (δ) εν οἶδα ότι ουδέν οίδα τἓν 
οἶδα ὅτι οὐδὲν οἶδα, ρήση τού Σωκράτη) ένα γνωρίζω, ότι δεν ξέρω 
τίποτε (ε) ουκ οίδα τον άνθρωπο (οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον, Κ.Δ. 
Μάρκ. 14, 71) όταν απαρνείται κανείς (κάποιον) προσποιούμενος ότι 
δεν τον γνωρίζει. “ΣΧΟΛΙΟ λ. γνωρίζω, δίγαμμα. 
ΙΕΊΎΜ. «αρχ. οἶδα, παρακ. (µε ενεστ. χρήση) τού ρ. εἴδω «βλέπω. πα- 
ρατηρώ». « «Γοῖδ-α « “νοίᾶ-. ετεροιωμ. βαθµ. τού 1.Ε. Ἐννοίά- «βλέπω 
- γνωρίζω», πβ. σανσκρ. νό4α (παρακ.) «γνωρίζω», λατ. νἰάοο «βλέ- 
πω», γαλλ. νοῖτ. ισπ. νοτ. γοτθ. νναῖὶ «γνωρίζω», γερμ. ψἱϑοοη. αγγλ. νίκε 
«σοφός, γνώστης». αρχ. σλοβ. νζ4Ἑ «έχω δει» κ.ά. Ὁμόρρ. αρχ. εἶδ-ον 
(ς »έ-Ειδ-ον). ἰδ-έα, εἶδ-ος, εἴδ-ησις. εἶδ-ήμων. εἶδ-ωλοί(ν). ἰσ- τορ- ία 
(« "Ειδ-τορ-) κ.ά. Το ρ. οἶδα ανοι ερύταν κυρ. στη θεωρητική γνώση. 
κάλυπτε δε το σημασιολ. πεδίο τής γνώσης με τρόπο γενικότερο από 
τα συνώνυμα ἐπίσταμαι και γι γνώσκω]. 

οιδαλέος, -α. -ον (λόγ.) αυτός που έχει πρηστεί ΣΥΝ. εξογκωμένυς, 
πρησμένος. 
[ΤΥΜ. αρχ. « οἰδῶ (σέω) «πρήζομαι, είμαι πρησμένος» (βλ.λ. οίδημα) 
}- παραγ. επίθημο. -αλέος (βλ.λ.Η. 

οίδηµα (το) [οιδήμ- -ατος | -ατα, -άτων! 1. (Λόγ.) η μη φυσιολογική διό- 
γκωση μέρους τού σώματος ΣΥΝ. (καθημ.) πρήξιμο 2. ΙΑΤΡ. η µη φυ- 
σιολογική συγκέντρωση υγρού στους μεσυκυττάριους χώρους τού 
συνδετικού ιστού. --- οιδηµατικός, -ἤ. -ό, 
[ΕΤΥν. αρχ. « οἰδῶ (-έω) «πρήζομαι. εἴμαι πρησμένος» « Ι.Ε. "οἰά- / 
Ἀθίά- «φουσκώνω, πρήζομαι». πβ. αρμ. ανιαπιπ. αρχ. γερμ. οἱζ «πύον. 
απόστημα». εἰϊτὰτ «πύον» (5 γερμ. Εἰϊοτ). αρχ. ισλ. οἴῖτ κ.ά. Βλ. κ. Οἰδί- 
πους]. 

οιδηµατώδης, τῆς. τες [μτγν.] [οιδηματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 
(λόγ.) αυτός που έχει µορφή οιδήµατος ή εμφανίζει οἴδημα. 

οιδιπόδειος, -ᾱ. -ο 1. ΜΥΘΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε τον Οιδίποδα 
2. ΨΥΧΟΛ. οιδιπόδειο σύμπλεγμα το σύνολο σεξουσλικών επιθυμιών 
που. σύμφωνα µε την ψυχανάλυση. αναπτύσσεται στο παιδί (συνήθ. 
στο αγώρι) προς τον γονέα τού αντιθέτου φύλου καὶ συνοδεύεται από 
ζηλότυπη εχθρότητα προς τον άλλο γονέα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Οἰδίπους (βλ.λ.). Ὁ ὀρ. οιδιπόδειο σύμπλεγμα 
(γερμ. Οαάἱρι» ΚοπιρΙεχ) οφείλεται στον αρχ. μύθο. σύμφωνα µε τον 
οποίο ο Οιδίπους σκότωσε τον πατέρα του και νυμφεύθηκε τη μητέ- 


χωρίς νο το γνωρίζει] 

ας του, χωρις ἵν ἘΉΣΕΙ. 

Οιδίπους (0) |Οιδίπυδ-ος, -α! ΜΥΘΟΛ. γυιος τού βασιλιά τής Θήβας 
Λαΐου και τής Ιοκάστης: έλυσε το αίνιγμα τής Σφίγγας και εν αγνοία 
του σκότωσε τον πατέρα του και νυμφεύθηκε τη μητέρα τον. Επίσης 
Οιδίποδας. 

[ΕτυΜ. αρχ. - οἶδι- (« οἰδῶ «πρήζοιιαι») -- πούς «πόδι», οπότε αρχική 
σημ. «αὐτός που έχει πρησµένα πόδια». Λυτή άλλωστε ήταν καὶ η 
εκδοχή τού αρχ. μύθου. κατά την ὁποία ο Οιδίπους. όταν ήταν μωρό, 
τρυπήθηκε στα πόδια από τους γονεῖς του και αφέθηκε στο δάσος να 
πεθάνει]. 

Ο.Ι.Ε.Λ.Ε. 
Ελλάδος. 

οιηµατίας (0) ἰυιηματιών) (λόγ.) πρόσωπο που υπερεκτιµά τον εαν- 
τό τον και συμπεριφέρεται αλοζονικἁ Συν, αλοζόνος, καυχησιάρης. 
υπερόπτης ΑὙΤ. µετριόφρων, ταπεινόφρων. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. οἴημα (βλ.λ. οἴηση) -- παραγ. επίθηµα -ίας. πβ. κ. 
εγκληµατ-ίας!. 

οίηση (1) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] (λόγ.) η µεγάλη ιδέα που 
έχει κανείς για τον εαυτό του ΣΥΝ. αλαζονεία. έπαρση ΑΝΤ. µετριο- 
φροσύνη. τοπεινοφροσύνη. «ΣΧΟΛΙΟ λ., υπερηφάνεια. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. οἴησις, αρχική σημ. «γνώμη, άποψη», «οἴομαι «νομίζω, 
έχω τη γνώμη» « «ὀγΕγομαι « «ὀ[Γίομαι « «ὀ(Ε}ὶ -ομαι. αβεβ. ετύ- 
μου. Λμφίβολες ετυµολογικές συνδέσεις: (9) µε τ, "ο-ἱσ-]ο-μαι(Φ-προ- 
θεμ. Έ 0, σίελισ-. πβ. σανσκρ. ἴδγαιί «θέτω σε κίνηση”) (β) µε τις λ. 
οἰωνός, αἰοτός «αετός» ( πβ. λατ. ανῖν «πουλῖ») και () µε σανσκρ. Ἀνίῃ 
«σαφώς. ευκρινώς» µε την υπόθεση ότι οἴω! -υμαι« τω(Γγ/ω)!. 
οίκαδε επίρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. προς το σπίτι; - ἐπιστροφή 2. προς την 
πατρίδα: -- επιστροφή τῶν στρατιωτών (από εκστρατεία). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οἶκα- (« οἶκος, ίσως από αιτ. αµάρτυρου "Γοίξ ἤ από 
τον πληθ. περιληπτικού οὐδ.) 4- -δε]. 

οικειοθελής, -ής. -ἐς [οικειοθελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} αυτός που γίνε- 
ται µε ελεύθερη βούληση ΣΥΝ. εκούσιος, εθελούσιος, αυτόβυυλος 
ΑΝΤ. υποχρεωτικός, αναγκαστικός. -- οικειοθελώς επίρρ. |µεον.]. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « οἰκεῖος "- -θελής « θέλω!. 

οικειοποιούµαι ϱ. µετβ. αποθ.[μτγν.| Ιοικειοπυιείσαι... [ οικειοποιή- 
θηκα! κάνῳ δικό µου (κάτι που ανήκει σε άλλον]: άνθρωποι µε αντι- 
δημοκρατικό παρελθόν οικειοποιήθηκαν αργότερα τον τίτλο τού προ- 
οδευτικού ΣΥΝ. ιδιοποιούμαι. σφετερίζοµαι. --- οικειοποίηση (Ἠ) 
[1835]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. κλέβω. 

οικείος, -α, -ο 1. (α) αυτός που είναι γνώριμος και φιλικός: - ατµό- 
σφαιρα / κλίμα / περιβάλλον (β) γνώριμος και συνηθισμένος: - κα- 
ταστάσεις 2. (α) αυτός που σχετίζεται µε εμάς τους ίδιους, µε υπο- 
θέσεις που µας αφορούν: η παράσταση θύμισε στους θεατές - κακά" 
ΦΡ. (λόγ) οικεία /Ιδία βουλήσει (οἰκείᾳ ! ἰδίᾳ βουλήσει) αυτοβούλως, 


(1) Ωμοσπονδία Ιδιωτικών Εκπαιδευτικών Λειτουργών 


µε τη δική µου θέληση. οικειοθελώς: προσήλθε - ΣΥΝ. εκουσίως (β) 
οικείο (οἱ) οἱ συγγενείς: ΦΡ. εξ οικείων τα βέλῃ για περιπτώσεις στις 
οποίες η επίθεση εκδηλώνεται από πρόσωπα τού περιβάλλοντος αὐ- 
τού που τη δέχεται: ο πρωθυπουργός επικρίθηκε από κυβερνητικά 
στελέχη! δηλαδή -3, αντίστοιχος. σχετικός: οι περιπτώσεις που ανα- 
φέρονται στις - διατάξεις τού νόµου 4. αυτός που ταιριάζει. που ανα- 
λογεί σε κάτι; το τοποθέτησα στην - θέση (στην πρέπουσα). οικεί- 
α/-ως |αρχ.| επίρρ. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόλογος. 
ΕΡΤΥΜ. «αρχ. οἰκεῖος « οἴκως. Ηλ. αναφερόταν εξορχῆς σε πρόσωπη 
και πράγματα που ανήκαν στον ἴδιο οἶκο, χρησιμοποιήθηκε. δε και 
ως συνώνυμο τού ἴδιος. 1] σημ. «αρμόζων. τοιριαστός» είναι αρχ.]. 

οικειότητα (η) [αρχ.| ἰοικειοτήτων| 1. η σχέση που πηγάζει από τη 
στενή γνωριμία: δεν έχω τόση - μαζί του. ὧστε να του μιλώ στον ενι- 
κό 2. (συνεκδ.) η συμπεριφορά που φανερώνει στενή γνωριμία: του 
μιλά µε -. χωρίς τυπικότητες 3. οἰκειότητες (οι) οἱ φιλικοί τρόποι που 
Δεπερνούν το επιτρεπτό μέτρο και καταλήγουν σε συμπεριφορά ανάρ- 
µοστη και απρεπή: να λείπουν οι πολλές -: 

οικειούμαι |αρχ.Ι κ.οικειώνοµαι ρ. µετβ. ἰἱυικειούσαι... | οικειώ-θη- 
κα. «μένος! 1. οικειοποιούμαι (βλ.λ.) 2. εξοικειώνοµαι µε (κάτι). --- οἱ- 
κείωση (η) |αρχ.Ι. “ΣΧΟΛΙΟ 1. αποθετικός. 

οίκημα (το) |αρχ.| [οικήμ-ατος |-ατα. -άτων| ο στεγασµένος χώρος που 
χρησιμοποιείται ως κατοικία κάποιου ΣΥΝ. εστία. σπίτι. 

οκηση (η) Ιαρχ.] ῃ ης κ. -ήσεως | -ᾖσεις. -ἤσεων] Ἱ. η χρήση στεγα- 
σµένου χώρου ὡς κατοικίας ΣΥΝ. κατοίκηση 2. ΝΟΜ. προσωπική ὃον- 
λεία ( (βλ. Ά)) η οποία παρέχει στον δικαιούχο το αποκλειστικό δικαίω- 
μα να χρησιμοποιεί ως κατοικία ξένη οικοδομή ή διαμέρισμά της. 

οικήσιµος, -η. -ο |μτγν.] αυτός που είναι κατάλληλος για κατοικία 
ΣΥΝ, κατοικήσιμος. 

οικία (η) (λόγ.-επίσ.) το κτήριο στο οποίο κατοικεί (κάποιος); - Λνα- 
γνωστοπούλου: ΦΡ. των οικιών υμών εμπιμπραμένων υμείς άδετε βλ. 
λ. δω. ΣΧΟΛΙΟ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. σπίτι. 
[ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οἶκος (βλ.λ. ). Η λ. οἰκία δήλωνε κυρ.το κτίσμα. το σπί- 
τι, τον στεγασμένο χώρο τής κατοικίας. ενώ η λ. οἶκος. ευρύτερη ση- 
μασιολογικά. αναφερόταν επίσης στην οικογένεια, στην περιουσία 
τού οικοδεσπότη, καθώς και σε άλλο. εἴδη οικημάτων (λ.χ. ναούς. αί- 
θουσες κ.τ.ό)|. 

. -ὁ [μτγν.| 1.(α) αυτός που σχετίζεται µε το σπίτι. την 

κατοικία: - χρήση / εἴδη! σκεύη / Εξοπλισμός | θέρμανση: ΦΡ. οΙκια- 

κός / οικιακή βοηθός πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα να κάνει τις 

δουλειές τού σπιτιού (β) οικιακή οικονομία ({) το σύνολο γνώσεων σε 

συστηματική µορφή. τις οποίες πρέπει να διαθέτει κανείς για την 

επιτυχημένη διαχείριση των υποθέσεων που έχουν σχέση µε το σπί- 

τι. την οικογένεια ἡ γενικότ. µε τις ανάγκες τού καθημερινού βίου 

(π.χ. ενδυμασία, υγιεινή διατροφή κ.λπ.) (11) (συνεκδ.) το σχολικό µά- 

θηµα που διδάσκει τη σωστή διαχείριση τῶν υποθέσεων που έχουν 

σχέση µε το σπίτι (11) η εξεύρεση πόρων για την κάλυψη των οἵκο- 

γενσιακών ανα, γκῶν ι ο) οικιακός κιυηματονρόφος (πο1Π8 οἰπόπαα / 
ποαιτο) οικιακό σύστημα με οπτικοακουστικές συσκευές υψηλής 
ποιότητας (τηλεόραση μεγάλης διαμέτρου, ντιβιντί. ηχητικά σύνολο 
µε πολλά ηχείο. κ.ά.) 2. αυτός που γίνεται µέσα στην οικία: - βιοτε- 
χνία 8. (επίσ.) οικιακά (τα) (δηλώνεται ὡς επαγγελματική απασχόλη- 
ση) οἱ δουλειές καὶ η όλη οικονομία τοῦ σπιτιού. 

οικίζω ϱ. µετβ. |αρχ.] [οίκισ-α, -τηκα. -μένος} (λόγ.) αποικίζω. --- οἱ- 
κιση (η) [αρχ.Ι. 

οικίσκος (ο) [αρχ.| (λόγ.-υποκ.) τὸ μικρό σπίτι: κατασκευή οικίσκων 
για τη στέγαση σεισμοπαθών. 

οικισμός (0) [αρχ.! 1.το σύνολο περιορισμένων σε αριθµό ή πρόχει- 
ρῶν στην κατασκευή κατοικιών σε ορισμένη περιοχή: κατά τη μυκη- 
ναϊκή εποχή υπήρχαν - στις παρυφές τής Ακρόπολης |. αγροτικός / 
παραδοσιακός ! πρωτόγονος ! μικρός - 2. η μικρότερη σε αριθµό κα- 
τοίκων οικιστική περιοχή’ μικρή περιοχή που έχει μικρό αριθµό κα- 
τοικιῶν 8. (γενικότ.! το οικοδομικό σύνολο. κάθε είδους κατοικημένη 
περιοχή µε οικοδομήματα (χωριό. πόλη κ.λπ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πύλη. 

οικιστής (0) |αρχ.] 1. το πρόσωπο που ιδρύει αποικία. που εγκαθιστά 
εποίκους σε Ὃ ο. τόπο 2.(σπάν.) ο κάτοικος οικισμού. 

οικιστικός, -ή. -ό [μτγν.| 1. σχετικός µε την κοτασκευή οικισμών ή 
γενικότ. πιοδοιικῶν συνόλων: - σχέδιο / σχεδιασμός / νόμος 2. αυτός, 
που αποτελείται από κατοικίες: - σύνολο / κέντρο / περιοχή / προά- 
στιο 83. οικιστική (η) η σύγχρονη επιστήμη που αποτελεί κλάδο τής 
πολεοδομίας και τής αρχιτεκτονικής και ασχολείται µε το πρόβλημα 
τής βιωσιμότήτας των οικοδομικών συνόλων, -- οικιστικά επἰρρ. 

ΟΙΚΟ- κ. οικό- Ί. (λόγ.) ο’ συνθετικό που δηλώνει ὅτι κάτι σχετίζεται: 
(α) µε το σπίτι. την κατοικία: οικό-σιτος (β) µε την οικογένεια: οικό- 
σημο 2. λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται; (ᾳ) µε τον 
χώρο µέσα στον οποίο ζει ένα σύνολο οργανισμών: οικο-σύστηµα (β) 
µε την οικολογία: οἰκο-τουρισµός. 
ΠΕΙΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ. οἶκος. χρησιμοποιήθηκε δε και ὡς α΄ συνθ. ελληνογενών επι- 
στημ. όρων, λ.χ. αγγλ. εΕρ-ΙΟΡΥ, γαλλ. έοο-ποπιἰς κ.ά.]. 

οικογένεια (η) (οικογενειών! 1. ομάδα ατόμων που συνδέονται µε- 
ταξύ τους µε δεσμούς αίματος. γάμου ή υιοθεσίας καὶ διαμένουν κά- 
τω από την ἴδια στέγη: µια - αποτελείται συνήθως από τον πατέρα, 
τη μητέρα και τα παιδιά | - Ζερβού 1 από καλή - | πατριαρχική! ολι- 
γομελής! πολυμελῆς! πολύτεκνη! άπορη - | ο θεσμός τής -|ἰ αισθά- 
νομαι μέλος τής -- |} δημιουργώ αποκτώ κάνω -' ΑΡ. (α) πυρηνική 
οικογένεια βλ. ,. πυρηνικός (β) διευρυμένη οικογένεια (κατ᾽ αντι- 
διαστολή προς την πυρηνική οικογένεια) οικογένεια που αριθιιεί µε- 
γάλο αριθµό μελών. συχνά υπό την ἴδια στέγη. µε πολύπλοκες συγ- 
γενικές σχέσεις καὶ πολλές φορές πανίσχυρη εξουσία: τυπική οικο- 
γένεια τού ευρωπαϊκού Μεσαίωνα και τής Λναγέννησης (λ.χ. οι Μέ- 
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δικοι, οἱ Βοργίες κ.λπ.) 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. (η οικογένεια ὡς θεσμός) θεµε- 
λιακός, πολυλειτουργικός θεσμός τής κοινωνίας. τον οποίο μελετά η 
κοινωνιολογία (κοινωνιολογία τής οικογένειας) σε συσχετισμό και 
µε τη συγγένεια την οποία εξετάζει η κοινωνική ανθρωπολογία: 
αναπαραγωγής / προσανατολισμού ! μητριαργική ! μυνογαμική ! πο- 
λυγαμική / μονογονεϊκή 3. σύνολο ατόμων που έχουν κοινή καταγωγή. 
το σύνολο των συγγενών: αρχοντική - ΣΥΝ. πατριά, οίκος. γένος. 
(λαϊκ,) φαμελιά, (μειώτ.) φάρα 4. (συνεκδ.) η καταγωγή από υψηλή 
κοινωνική τάξη, η αριστοκρατική κα! ευνπόληπτη καταγωγή: είναι ! 
κρατάει; βαστάει από - ΣΥΝ. τζάκι, σόι, σπίτι 5. (μτφ.-εκφρο στ.) οµά- 
δα ανθρώπων µε κοινούς στόχους. κυινἠ ενασχόληση: η δηµοσιογρα- 
φική - έχασε ένα από τα εκλεκτότερα µέλη της (για τον θάνατο δη- 
μοσιογράφου) [| µία - είμαστε (δὲν ἔχουμε τίποτε να µοιράσουµε. συ- 
νεργοζόµαστε για κοινό σκοπό ή αντιμετωπίζουμε κοινά προβλήματα 
κ.λπ.) 6. ΒΙΟΛ. κατηγορία για την ταξινόμηση των οργανισμών (ζώων. 
φυτών κ.λπ.). η οποία αποτελείται από όμοια ἡ συγγενικά μεταξύ 
τους γένη: συγγενικές μεταξύ τους - αποτελούν µία τάξη 7. σύνολο 
πραγμάτων που έχουν κάποια κοινά χαρακτηριστικά, που εμφανίζουν 
συγγένεια: η » των ινδοευρωπαϊκών γλωσσών || - πετρωμάτων / τυ- 
πογραφικών στοιχείων. 

ΕἸὙΜ. μτγν.. αρχική σημ. «πιστοποιητικό τού οικογενούς», « αρχ. 
οἰκογενής «γεννημένος στο σπίτι» (για δούλους και ζώο) « οἶκο- ἠ- 
-γενής « γένος]. 


οικογένεια - φαμίλια -- φαμελιά. Η λ. οικογένεια είναι από αὐτές 
που χρησιμοποιήθηκαν σε νεότερους χρόνους (19ος αι). για να 
αντικαταστήσουν αντίστοιχες ξένες λέξεις. Μέχρι τον 190 αι. χρη- 
σιμοποιούσον το φαμίλια. ήδη µεσοιωνικό. από το λατ. {απηἰ]1ᾳ «οι. 
κογένεια». µε τη μεσολάβηση ενός εξελληνισμένου τ. Φαμιλία (σε 
-ία, όπως φιλία. ομιλία κ.τ.ό.). Το ελληνικό οικογένεια είναι µετα- 
γενέστερη λ. (τού 2ου μ.Χ. αι.) καὶ σήμαινε τη βεβαίωση ότι κά- 
ποιος είναι «οικογενής», γεννημένος σε ορισμένο οίκο, µε το κα- 
θεστώς και τα δικαιώµατα που απορρέουν από αυτή την ιδιότητα 
(το ίδιο το οικογενής σήμαινε και «σπιτικός, σπιτήσιος»). Ο Στέφ. 
Κουμανούδης (Συναγωγή νέων λέξεων..) αναφέρει μπα τη λέξη: 
«᾿Αγνοῶ. πόσον παλαιοτέρα. ώς ὑποθέτω. εἶναι ἡ λέξις Πενν. το οἱ- 
κογένεια] παρατηρῶ µόνον, ὅτι ὁ Εὐγ. Βούλ γαρις ἐν τῇ Φιλοθέῳ 
ἀδολεσχίᾳ του (τῷ 1801) ἔγραψε συχνὰ φαμιλίαν». Μετά την επι- 
κράτηση τής λ. οικογένεια. που είχε το πλεονέκτημα ότι επέτρεπε 
τον σχηματισμό παραγώγων και συνθέτων (οικογενειακός, οικο- 
γενειάρχης). ἡ λ. φαμίλια καθώς και ο µεταπλασμένος τύπος φα- 
μελιά (« φαμελία « φαμιλία) χρησιμοποιήθηκαν περισσότερο στον 
απλούστερο προφορικό λόγο και στη λογοτεχνία. υποδηλώνοντας 
συχνά την πολυμελή και φτωχή οικογένεια (Δεν έχει να ζήσει τη 
φαμίλια του), πβ. και φαμελίτης, φαμελιάρης (-- οικογενειάρχης 
συνήθ. µε μικρό εισόδημα). 


οικογενειακά επίρρ. -» οικογενειακώς 

οικογενειακός, -ῇ. -ὁ [1816] 1. αυτός που σχετίζεται µε την οικογέ- 
νεια: - εστία; τάφος / συμβούλιο; ζωή! καβγάδες / βίος / ατµόσφαι- 
ρα / γαλήνη! θαλπωρή ! επίδοµα / περιβάλλον / περιουσία / υπόθεση 
/ επιχείρηση / έξοδα / παράδοση ! λογαριασμός τράπεζας ! διαβατή- 
ριο / προῦπολογισμός / φωτογραφία | ο γάμος έγινε σε στενό -- περι- 
βάλλον' ΦΡ.(α) οικογενειακά βάρη οι επιβαρύνσεις (κυρ. οικονοµι- 
κές) που αναλαμβάνει αυτός που συντηρεί µια οικογένεια (β) οικο- 
γενειακός γιατρός ο γιατρός που παρακολουθεί την υγεία των µε- 
λών µιας οικογένειας (γ) οικογενειακή κατάσταση (1) η κατάσταση 
στην οποία βρίσκεται μια οικογένεια (11) (ειδικότ.) η επίσημη δήλωση. 
στην οποίο περιγράφει κάποιος το βιοτικό επίπεδο τής οικογένειάς 
του ή/και δίνει βασικές πληροφορίες σχετικά µε αυτήν (π.χ. αν εἶναι 
έγγαμος ἡ όχι, απὀ πόσα μέλη αποτελείται η οικογένειά του κ.λπ.) (δ) 
οικογενειακός προγραμματισμός ο προγραμματισμός (από κάθε ζευ- 
γάρι) τού μεγέθους τής οικογένειας και τού χρόνου γέννησης των 
παιδιών µε τη χρήση αντισυλληπτικών μέσων (πβ. έλεγχος Ὑεννήσε- 
ων. λ. έλεγχος) (ε) οικογενειακό άσυλο βλ.λ. άσυλο (στ) ΝΟΜ. Οικο- 
γενειακό Δίκαιο το σύνολο των κονόνων που ρυθμίζουν την οικογε- 
νειακή σχέση καθ’ εαυτήν (συζύγων, γονέων : τέκνων, συγγένεια, 
διατροφή, υιοθεσία). καθώς και ζητήματα που προκύπτουν σπό αυ- 
τήν (λ.χ. επιτροπείες ανηλίκων) (ζ) οικογενειακό δέντρο το γενεαλο- 
γικό δέντρο (βλ.λ. γενεαλογικός) 2. (ειδικότ.) αυτός που αφορά µόνο 
σε συγκεκριμένη οικογένεια (και σε κανέναν άλλον): - υπόθεση 8. ΟΙ- 
κογενειακά (τα) (4:εν. κτητικής αντων.) τα ζητήματα. οι υποθέσεις 
τής οικογένειας: δεν συζητούσε ποτέ τα - του µε άλλους. 

οικογενειακώς επίρρ. [1835| 1.ως ολόκληρη οικογένεια. όλη μαζί η 
οικογένειο (και όχι µε ορισμένα µέλη της ἤ μόνος): μέχρι τώρα ταξι- 
δεύαμε -, αυτή τη φορά όµως θα φύγω μόνος µου | τους φιλοξένησα 
-2, μαζί µε την οικογένεια: θα περάσω τα Χριστούγεννα --. Επίσης 
οικογενειακά (κυρ. σημ. 3). 

οικογενειάρχης (ο) [1833] [οικογενειαρχών! 1. ο αρχηγός τής οἰκο- 
γένεια. -Ὁ πατέρας 2. πρόσωπο που συντηρεί οικογένεια: - άνθρωπος 
Συν, (λαῖκ) φαμελιάρης, 

οικογενειοκρατία (η) ἴχωρ. πληθ.] η πρακτική να τοποθετούνται 
από αυτούς που έχουν εξουσία συγγενικά ή φιλικά τους πρόσωπα σε 
ανώτερες θέσεις καὶ σε ανώτερο αξιώματα: κατηγορήθηκε για - στη 
συγκρότηση τής κυβέρνησής του | σε αυτή την επιχείρηση επικρατεί 
--ο πατέρας είναι πρόεδρος και ο γυῖος διευθυντής ΣΥΝ. νεποτισµός. 
ΙΕΤΥΜ. « οικογένεια -- -κρατία « κρατώ. πβ. κ. ανδρο-κρατία. γερο- 
ντο- κρατία]. 

οικοδέσποινα (η) (μτγν.| (δύσχρ. οικοδεσποινών! η κυρία τού σπι- 
τιού, ιδ. σε σχέση µε τους φιλοξενουμένους ή τους επισκέπτες της: η 


- περιποιείται τους καλεσμένους τῆς | ο πρώτος χορός ανήκει στην 
-[ ευγενική -. “ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 

οικοδεσπότης (ο) [μτγν.] [οικοδεσποτών) ο κύριος τού σπιτιού. ιδ. 
σε σχέση µε τους φιλοξενουμένους ή τους επισκέπτες του. «- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. δούλος. κύριος. 

οικοδίαιτος, -η. -ο (γιο ζώα) αυτός που ζει στο σπίτι ΣΥΝ. κατοικί- 
διος. οικόσιτος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « οἶκο- «- δίαιτος « δίαιτα]. 

αικοδιδάσκαλος (ο) [1818] [οικοδιδοσκάλ-ου ! -ων, -ους!, οικοδι- 
δασκάλισσα (η) [1389] Ιοικοδιδασκαλισσών| (σπάν.) ο δάσκαλος 
που διδάσκει μαθητή κατ᾿ οίκον. 

οικοδομή (η) ἵμτγν.| 1. (Χόγ.) η οικοδόμηση, το χτίσιμο οικήµατος: 
εργολάβος οικοδοµών 2. (συνεκδ.) το υπό ανέγερση κτήριο: δουλεύει 
στις - 3. το οικοδόμημα, το κτήριο. 

οικοδόµηµα (το) {αρχ.! [οικοδομήµ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το κτήριο. 
το κτίσμα 2. (μτφ.) οποιοδήποτε σύστημα χαρακτηρίζεται από εσω- 
τερική συγκρότηση: κρατικό / κοινωνικό / ευρωπαϊκό -- | τριγμοί στο 
«των κοινωνικών ασφαλίσεων. 

οικοδόµηση (η) [αρχ.| {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) 1. η ανέγερση 
οικοδομής, το χτίσιμο (κτηρίου): - νοσοκομείου / σχολείου ! πολυκα- 
τοικίας ΑΝΤ. κατεδάφιση 2. (μτφ.) η δημιουργία και η εδραίωση µιας 
κατάστασης: αγωνίζονται για τὴν - ενός καλύτερου κόσμου | στα- 
διακή - µέτρων αμοιβαίας εμπιστοσύνης μεταξύ των δύο χωρών. 

οικοδοµήσιμος. -η. -ο [18449] αυτός που είναι κατάλληλος για την 
ανέγερση οικοδοµής: - έδαφος / περιοχή ! υλικά. 

οικοδοµικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.Ι Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τις οικοδομές, 
τις οικοδοµήσεις ή τους οικοδόµους: - άδεια! σχεδιασμός; ὀργασμός 
/ επιχειρήσεις / συνεταιρισμοί { έργα ’ υλικό: 4Ρ. (α) οικοδομική 
γραμμή το όριο τού οικοδομικού τετραγώνου. που Ορίζεται από το 
ρυμοτομικό σχέδιο προς την πλευρά τού κοινόχρηστου χώρου. μέχρι 
το οποίο επιτρέπεται η δόμηση (β) ο/κοδοµικό σύστημα το σύστημα 
µε βάση το οποίο κατασκευάζονται οι οικοδοµές σε πόλη ή οικισμό 
(Υ) Γενικός Οικοδοµικός Κανονισμός (αρχικά ΓΟ.Κ.) το σύνολο των 
διατάξεων που αναφέρονται στις προὐποθέσεις για την εκτέλεση κα- 
τασκευής (οικοδομής) εντός ἡ εκτός σχεδίου πόλεως ή οικισμού 2. 
(α) αυτός που αποτελείται από οικοδομές: - χώρος (β) οικοδομικό τε- 
τράγωνο βλ.λ. τετράγωνο 3. (0) οικοδομική (η) το σύνολο των τεχνι- 
κών και τῶν εργασιών σχεδίασης και κατασκευής οικοδοµών (β) οἱ- 
κοδοµικά (τα) τα έξοδα που απαιτεί η ανέγερση οικοδομής. - ΟΙΚΟ- 
δομικώς επίρρ. |μτγν.|. 

οικοδόμος (0) Ὁ εργάτης που δουλεύει στην ανέγερση οικοδομής: 
συνδικάτο ὀικοδόμων ΣΥΝ. χτίστης. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οἰκο 1- -δόμος - δέµω «χτίζω -- κατασκευάζω» (βλ. κ. 
δόµος)|. 

οικοδοµώ ρ. µετβ. |αρχ.! Ιοικοδοµείς.. | οικοδόµ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος| 1. κατασκευάζω. ανεγείρω (οικοδομή) ΣΥΝ. χτίζω ΑΝ, γκρε- 
μίτον 2. (μτφ.) δημιουργώ (κάτι πον έχει χαρακτήρα. σταθερό Ίηκαι 
συστηματικό}: στόχ ς τους είναι να οικοδομήσουν µια κοινωνία ισό- 
τητας ΚΟ δικαιοσύνης ΣΥΝ, εδραιώνω. θεμελιώνω. 

οίκοθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. από το σπίτι 2. από την πατρίδα 8. αυ- 
τοπροαίρετα, αυτεπαγγέλτως: το δικαστήριο επελήφθη -- τής υποῦθέ- 
σεως' ΦΡ νοείται οίκοθεν (νοεῖται οἴκοθεν) είναι αυτονόητο. γίνεται 
κατανοητό αφ εαυτού: - ότι οἱ υπογράψαντες τη σύμβαση οφείλουν 
να τηρούν τους όρους αυτής. 5Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 
ΕΕ! ΥΜ. αρχ. « οἶκο- -- παραγ. επίθηµα -θεν (βλ.λ.)]. 

οίκοι επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. στο σπίτι, κατ’ οίκον: - διαμονή ! περιορϊ- 
σµός ' νοσηλεία 2. στην πατρίδα. '9- ΣΧΟΛΙΟ λ. τονισμός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ.. προερχόμενο από αρχαιότατη τυπική πτώση τού 
ουσ. οἰκος]. 

οικοκυρά (η) - νοικοκυρά 

οικοκυρικός, -ή, -ὁ 11897] (λόγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τις 
ασχολίες τού σπιτιού. τού νοικοκυριού 2. οικοκυρικά (τα) το σχολικό 
µάθηµα τής οικιακής οικονοµίας ( (βλ. λ. οικιακός). 

οικοκυροσύνη (η) -» νοικοκυροσύνη 

οικόλεκτος (η) ἰοικολέκτ-ου | -ων] ΓΛΩΣΣ. η γλώσσα που μιλιέται στο 
περιβόλλον µιας οικογένειας από τα μέλη της. 
[ΕΊΥΜ. « οἶκος « -λεκτος « λέγω. κατά τα διάλεκτος. ιδιόλεκτος 
κ.τ.ό.|. 

οικολογία (η) {χωρ. πληθ.] 1. ο κλάδος των βιολογικών επιστημών 
που ερευνά τις σχέσεις των ζωντανών οργανισμών µε το περιβάλλον 
τους 2. το σύνολο τῶν σχέσεων αλληλεπίδρασης ανάμεσα στους ζω- 
ντανούς οργανισμούς και στο περιβάλλον τους. ἡ ισορροπία στις 
σχέσεις αυτές 5. η ιδεολογία που έχει ως στόχο της την καλύτερη 
ισορροπία ανόµεσα στον άνθρωπο καὶ στο φυσικό περιβάλλον. κα- 
θώς και την προστασία τού περιβάλλοντος αυτού. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γερμ. Ὀκο[ορίει. 

οικολογικός, -ή, -ὁ 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε την οικολογία: - 
σπουδές ! οργάνωση ! πρωτοβουλία (β) ΙΠΟΛΙΤ. οικολογικό κίνημα το 
πολιτικό καυή κοινωνικό κίνημα που έχει ὡς πρωταρχικό στόχο την 
προστασία τής φύσης από την ανεξέλεγκτη χρήση τής τεχνολογίας 
και των φυσικών πόρων απὀ την αλόγιστη εκμετάλλευση (γ) οικολο- 
γική σνθρωπολογία βλ.λ. ανθρωπολογία 2. αυτός που δεν βλάπτει το 
περιβάλλον: - συσκευασία / βαφή 3. αυτός που σχετίζεται µε το πε- 
ριβάλλον (την κατάσταση, τὴν προστασία του κ.λπ.): - καταστροφή / 
ισορροπία ανησυχίες / συνείδηση. --- οικολογικ-ά / -ώς επίρρ. 
[ετυμ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ἑςο[ορίαιε!|. 

οικολόγος (ο/η) 1. ο/η επιστήμονας που ασχολείται µε την οικολογία 
2. ΠΟΛΗ. ο/η οπαδός τού οικολογικού κινήματος ΣΥΝ. πράσινος 3. (γε- 
νικότ.) πρόσωπο που έχει οικολογική συνείδηση. που εκδηλώνει το 
ενδιαφέρον του για την προστασία τού περιβάλλοντος. 


οικονόµα 


1240 


οικονοµώ 


ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ἑςο[οδμο|. 
οικονόµα (η) ἴχῶρ. πληθ.! (λαῖκ.) η γυναίκα που φροντίζει να μην 
κάνει πολλά έξοδα ή και να εξοικονοµεί. να αποταμιεύει χρήματα. 
οικονοµετρία (η) ἰοικονομετριών! ΟΙΚΟΝ. κλάδος τής οικονομικής 
ἐπιστήμης που εφαρμόζει στατιστικές μεθόδους για τον ἐλεγχο των 
οικονοµικών θεωριών. την εμπειρική ανάλυση των οικονοµικών σχέ- 


σεων και την πρόβλεψη των υικονομικών μεγεθών. --- οικονοµετρι- 
κός, -ἤ. -. 
Ιετυμ. 2 ληνογενής δέν, όρ ΤΉΝ, γοιλλ λ, ἐςυπογηάτγιο]. 


οικονομία (1) Ἰοικονόμιών! 1. (ο) διαχείριση εσόδων καὶ εξόδων. υλι- 
κών αγαθών και πόρων (β) οικιακή οικονομία βλ. λ. οικιακός 2.(α) το 
σύνολο των δραστηριοτήτων. των θεσμών και των μέσων. που σχετί- 
ζονται µε την παραγωγή και την κατανάλωση υλικών αγαθών, την 
ικανοποίηση των υλικών αναγκών στο πλαίσιο µιας κοινωνίας: δη- 
µόσια ! παγκόσμια / υγιής! εὔρωστη! ισχυρή; ανταγωνιστική στά- 
σιµη -ᾗ η πορεία τής - φαίνεται ανησυχητική (β) εθνική οικονομία 
βλ. λ. εθνικός (γ) ανοικτή οικονομία η οικονομία που έχει συναλλα- 
κτικές σχέσεις µε άλλες οικονομίες (δ) κλειστή οικονομία ἡ οικυνο- 
μία που περιορίζει τις δραστηριότητές της στα εθνικά όρια (Ε) οἶκα- 
νομία τής (ελεύθερης) αγοράς το οικονομικό σύστημα. στο οποίο ο 
μηχανισμός τής αγοράς καθορίζει την παραγωγή. την κατανομή και 
την κατανάλωση αγαθών. µε αντίστοιχο περιορισμό τής παρέμβασης 
τής κεντρικής εξουσίας: στην πράξη ταυτίζεται µε την ελεύθερη οι- 
κονομία (βλ. παρακάτω) Συν. καπιταλισμός (στ) ελεύθερη οικονομία 
το οικονομικό σύστημα. στο οποίο επικρατούν η ελεύθερη δράση τής 
ιδιωτικής επιχείρησης. ο ανταγωνισμός και η ελεύθερη αγορά. τα 
οποία καθορίζουν την παραγωγή. την κατανομή καὶ την κατανάλωση 
αγαθών. κατ᾿ αντιδιαστολή προς την οικονομία όπου επικρατεί ο κε- 
ντρικός σχεδιασμός’ στην πράξη ταυτίζεται µε τὴν οικονομία τής 
(Ελεύθερης) αγοράς (βλ. ε) (ζ) μικτή οικονομία το οικονομικό σύστη- 
μα στο οποίο συνυπάρχουν ιδιωτικές κοι κρατικυποιηµένες ἐπιχεὶ- 
ρήσεις (η). ναυτιλιακή οικονομία βλ. λ. ναυτιλιακός (6) στατική ΟΙΚΟ- 
νομία βλ.λ. στατικός (ι) ) συναλλακτική οικονομία βλ.λ. συναλλακτι- 
κός (ια) οικονομία αγροτική ο τομέας τής οικονοµικής δραστηριότη- 
τας πον σχετίζεται µε τη γεωργία, την κτηνοτροφία. τη δασοκοµία. 
την αλιεία και το κυνήγι (ιβ) οικονομία ανεπτυγμένη οικονομία που 
χαρακτηρίζεται από υψηλό κατά κεφαλήν εισόδημα των πολιτών. μι- 
κρό ποσοστό ανεργίας. παραγωγικότητα. σημαντική εκμετάλλευση 
των πλουτοπαραγωγικών πηγών κ.λπ. (1Υ) οικονομία αναπτυσσόμενη 
Γίμειωτ.) υπανάπτυκτη η µη ανεπτυγμένη οικονομία (ιδ) οικονομία 
διευθυνόµενη / ελεγχόμενη οικονομικό καθεστώς που συνδυάζει 
την ελεύθερη οικονομική δραστηριότητα των ατόμων µε τον ρυθµι- 
στικό ρόλο τού κράτους προς την κατεύθυνση τής εξυπηρέτησης των 
συμφερόντων τού κοινωνικού συνόλου (τε) οικονομία ιδιωτική η οι- 
κυνομία τής οποίας φορέας είναι οι ιδιώτες (ιστ) οικονομία παγκό- 
σµια ἡ οικονομία ὡς ολότητα µε παγκόσμιες διαστάσεις (παραγωγή. 
κατανάλωση κ.λπ) (10) σχεδιασμένη κεντρικά οικονομία η οικονο- 
µία στην οποία η παραγωγή. η διανοµή και η χρήση των συντελε- 
στών παραγωγής προγραμματίζεται κεντρικά από έναν κρατικό φο- 
ρέα προγραμματισμού: αλλιώς κεντρικός σχεδιασμός 3. (α) η οικονο- 
µική επιστήμη (βλ. λ. οικονομικός: σπουδάζω -- ΣΥΝ. οικονομικά. οἱ- 
κονομολογία (β) πολιτική οικονομία βλ. λ. πολιτικός 4. η αποφυγή πε- 
ριττών δαπανών: κάνει -. για να τα βγάλει πέρα 5. οικονομίες (οι) τα 
χρήματα που αποταµμιεύει κανείς: - µιας ζωής 6. η μετρημένη χρήση. 
η επιδίωξη και η πρακτική τοῦ να επιτυγχάνει κανείς όσο το δυνατόν 
περισσότερα, χρησιμοποιώντας όσο το δυνατόν λιγότερα: - χρόνου / 
δυνάμεων [η - τής γλώσσας ΑΝΤ. σπατάλη 7. (4) ΦΙΛΟΛ. ο τρόπυς µε 
τον οποίο σχεδιάζει και διατάσσει ο συγγραφέας τα επιµέρους στοι- 
χεία που συγκροτούν την πλοκή ενός έργου. ώστε να οδηγούν λογι- 
κά και αβίαστα στη λύση: η - τού μυθιστορήματος (β) (γενικότ.) 
(στον κινηματογράφο, στο θέατρο κ.α.) ὁ τρόπυς µε τον οποίο χρησι- 
μοποιεί κανείς τα µέσα που διαθέτει. ώστε να επιτυγχάνει τους στό- 
χους που έχει θέσει: η - τού σεναρίου | η σκηνική - τού δράματος 8. 
(α) ΘΕΟΛ. θεία οικονομία το σχέδιο τού Θεού για τη σωτηρία τού κό- 
σµου µε την ενανθρώπηση τού Χριστού (β) κατ᾽ οικονοµίαν (1) µε 
προγραμματισμό: δεδομένης τής αδυναμίας τού ανθρώπου να ικανο- 
ποιήσει όλες τις επιθυμίες του. πρέπει να ρυθμίζουμε τη ζωή μας -με 
τις κατάλληλες επιλογές (11) ΕΚΚΛΗΣ. άσκηση φιλανθρωπίας από την 
Εκκλησία µε βάση την αρχή τής επιείκειας για την εξυπηρέτηση τής 
πνευματικής ζωής τού πιστού. όχι σε θέµατα πίστεως αλλά μόνο ποι- 
μαντικού χαρακτήρα: κατ᾿ οικονοµίαν δεν επιβλήθηκαν αυστηρές 
ποινές. 
|ετυν. αρχ. οἰκονόμος. Η λ. απαντά (ως δάνειο) σε πολλές γλώσσες, 
λ.χ. αγγλ. εσοποπιγ, γαλλ. ἑοοποιπίο, γερμ. ΟΚοποπιίε κ.ά. Πολλές φρ. 
αποτελούν µεταφρ. δάνεια. λ.χ. ελεύθερη / μικτή ! ελεγχόμενη οικο- 
νομία (ς αγγλ. ἴτεε / πιἰχοά / 5ἰαίε-ςοπιτο[]οά «ςΟΠΟΠΙΥ). ανεπτυγμένη ) 
ιδιωτική’ παγκόσμια οικονομία (- αγγλ. ειαῆς / ἀενο]ορεὰ / ρτἰναις / 
σ]οραἱ «ζοποπιγ) κ.ά.| 

οικονομικά (το) 1. η οικονομική κατάσταση (κοινωνίας ή ατόμου): 

- τού κράτους βαδίζουν από το κακό στο χειρότερο }ὶ τα - µου δεν 

βρίσκονται σε καλή κατάσταση : δὲν πάνε καλά / είναι περιορισµέ- 
να 2. η οικονομική επιστήμη: σπουδάζει - στην Αγγλία. 

οικονοµικίστικος, -η. -ο κ. οικονοµίστικος (µειώτ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από εμμονή στη θεωρητική οικονομία, σε δυσνόητες 
περιγραφές οικονομικών μεγεθών και τη χρήση αριθμών (µε αποτέ- 
λεσµα να αγνοεί την πραγματικότητα και νο µην έχει ενδιαφέρον), 
-- οικονοµικίστικα κ. οικονοµίατικα επίρρ. 4" ΣΧΟΛΙΟ λ. ακατολαβί- 
στικος. 
[ΕΠΎΜ. « 
κος]. 


οικονομικός - παραγ. επίθηµα -ίστικος. πβ. κ. δηιοτικ-ίστι- 


οικονοµικοπολιτικός, «ή, -ὁ [1894] αυτός που σχετίζεται µε την οι- 
κυνοµία και την πολιτική: η - θέσῃ τής Ελλάδας στην Ε.Ε. 

οικονομικός, -Μή.-ό |αρχ.| 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε την οικο- 
νοµία: - πολιτική ! εξέλιξη ! κρίση ! υπηρεσία ! σκάνδαλο ; θυσίες ! 
δομές; συνέπειες σταθεροποίηση σύγκλιση! σπουδές; σύμβουλος 
βοήθεια / επιτελείο, συνεργασία ! πρόοδος ! πόλεμος ! εξαθλίωση ! 
θεωρία’ άποψη! διεκδικήσεις! εξυγίανση / δείκτης ' ανάλυση ! ανα- 
λυτής / ανεξαρτησία / χάος / ατασθαλίες / εφημερίδα { ανάπτυξη ! 
αυτάρκεια! ένωση’ ύφεση / µαραωσµός ! μεταρρύθμιση! εκκρεµότη- 
τα’ δραστηριότητα | Υπουργείο! Οικονομικών (β) οικονομική επιστή- 
µη η επιστήμη που μελετά τα οικονομικά φαινόμενο και τους νόμους 
που διέπουν την παραγωγή. κατανομή και κατανάλωση υλικών αγο- 
θών και υπηρεσιών (γ) οικονομική ζώνη η περιοχή στην οποία µια 
επιχείρηση ασκεί την οικονομική της δραστηριότητα (δ) Οικονομικό 
Δίκαιο το σύνολο των νομικών διατάξεων που ρυθμίζουν τις οἴκονο- 
μικές σχέσεις στο πλαίσιο δεδομένης έννοµης τάξης (ε) οικονομικό 
έτος βλ.λ. έτος (στ) οικονομικό έγκλημα το έγκλημα που διαπράττε- 
ται στο πλαίσιο επιχειρηματικών δραστηριοτήτων (π.χ. κατάχρηση, 
φοροδιαφυγή. αθέµιτος ανταγωνισμός, συκοφαντική δυσφήμηση 
κ.λπ.) (Ὁ οικονομικός άνθρωπος (λατ. Ποπιο οοςοποπηίςη5) ο τύπος 
ανθρώπου. τού οποίου η συμπεριφορά καθορίζεται, σύμφωνα µε την 
κλασική σχολή οικονομικής σκέψης (Α. Σμιθ. Ἱ.Ρ. Μάλθους κ.ά.). από 
τις οικονομικές του επιδιώξεις (π.χ. ενός επιχειρηματία από την επι- 
δίωξή του να αυξήσει τα κέρδη του! (η) οικονομικός συνασπισμός 
βλ.λ. συνασπισμός (0) οικονομικό αγαθό κάθε αγαθό που καλύπτει 
ανθρώπινη ανάγκη και για να το αποκτήσει ο άνθρωπος πρέπει να το 
παραγάγει ο ίδιος ή να το αγοράσει (1) οικονοµικὀ σύστημα η µορφή 
τής οικονομίας στο πλαίσιο ενός συγκεκριμένου κοινωνικού συστή- 
ματος. λ.χ. το κομουνιστικό. το φιλελεύθερο κ.ά. (ια) οικονομικός θε- 
σμός ο θεσμός που σχετίζεται µε την παραγωγική διαδικασία (λ.χ. η 
βιομηχανία. η διανοµή των αγαθών. οι ανταλλαγές κ.λπ.) (ιβ) οικονο- 
μικός / κεντρικός σχεδιασμός το σύστημα τής σχεδιασµένης κε- 
ντρικά οικονοµίας (βλ. λ. οικονομία) (1Υ) οικονομικό μέγεθος (1) πο- 
σό. αριθµός που χρησιμοποιείται σε οικονομικές μελέτες: σύγκριση 
οικονοµικών μεγεθών | παρατηρώ τα οικονομικά μεγέθη (1) (κ. οικο- 
νομική συσκευασία) (για προϊόντα) συσκευασία η οποία παρέχει µε- 
γαλύτερη ποσότητα και στοιχίζει λιγότερο: απορρυπαντικό σε -- 2. 
αυτός που σχετίζεται µε την απόκτηση χρημάτων και γενικότ. υλικών 
ογαθών: - βοήθεια κίνητρα / προβλήματα: ΦΡ. (α) οικονομικός πα- 
ράγοντας (1) το πρόσωπο που διαθέτει σηµαντική θέση στον επιχει- 
ρηματικό κόσµο (μεγαλοβιομήχανος. τραπεζίτης κ.λπ.): σημαντικός - 
προσφέρθηκε να στηρίξει οικονομικά την προσπάθεια τού συλλόγου 
µας 11 οτιδήποτε επιδρά στη διαμόρφωση µιας κατάστασης στην οἱ- 
κονομία (β) οικονομικός πρόσφυγας / μετανάστης το πρόσωπο που 
εγκαταλείπει τη χώρα του αναζητώντας καλύτερο βιοτικό επίπεδο 
και όχι για πολιτικοὺς ή άλλους λόγους 3. (γιο πρόσ.) αυτός που προ: 
πανος ΑΚΤ. ᾿σπάταλος. ἃ. ια πράγματ -) ία). αυτός που δεν κοστίζει 
πολύ, αυτός που έχει συμφέρουσα τιμή (β) αυτός που δεν υποβάλλει 
τον ιδιοκτήτη τον σε μεγάλα έξοδα (π.χ. δεν καταναλώνει πολλά 
καύσιμα): - αυτοκίνητο 5. (γενικότ.) αυτός που µε όσο το δυνατόν λι- 
γότερα μέσα επιτυγχάνει όσο το δυνατόν περισσότερα ΑΝΤ. αντιοι- 
κονομικός 6. οικονομικό (το) οτιδήποτε σχετίζεται µε δαπάνη, κόστος 
ή τις δυνοτότητες εξόδων: για όσους το - δεν αποτελεί πρόβλημα, 
προτείνουμε διακοπές σε µέρη εξωτικά | αφού είδαµε τις εργασιακές 
υποχρεώσεις σας, ας συζητήσουμε και τὸ - (αμοιβή, μισθό). -- οἱ- 
κονοµικ-ά /-ώς [μτγν.] επίρρ. 

οικονοµικότητα (η) ο βαθμός στον οποίο επιτυγχάνεται το μέγιστο 
δυνατό αποτέλεσµα µε τα ελάχιστα δυνατά µέσα. 

οικονομισμός (ο) [1895] ΟΙΚΟΝ.-ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. το δόγμα που υπερτονί- 
ζει τη σημασία των οικονοµικών παραγόντων κατά την παρατήρηση 
και ερμηνεία τής κοινωνικής εξέλιξης. 
[ΕΤΥν. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. ς γαλλ. ἑεοποπιίδη]ε]. 

οικονοµίστικος, -η. -ο » οικονομικίστικος 

οικονοµμολογία (η) [1571 | |χωρ. πληθ.! η οικονομική επιστήμη. ---οι- 
κονομολογικός, -ή, -ό [1865]. 

οικονομολόγος (ο/η) |1839] 1, ο/η επιστήμονας που ασχολείται µε 
την οἰκονομολογία » 2. (σπάν.-καταχρ.) πρόσωπο ποὺ φροντίζει να 
έχει περιορισμένα έξοδα ΣΥΝ, φειδωλός. ολιγοδάπανος ΑΝΤ. σπάταλος 

οικονόµος (ο/η) 1. πρόσωπο που περιορίζει τις δαπάνες του. αυτός 
που καταφέρνει ἡ φροντίζει να µην ξοδεύει πολλά ΣΥΝ. φειδωλός, λι- 
τός. ΑΝΤ. σπάταλος 2. το πρόσωπο που έχει αναλάβει τη διαχείριση 
των οικονοµικών πλούσιας οικογένειας, μονής, υικοτροφείου ἡ άλλου 
ιδρύματος 3. ΕΚΚΛΗΣ. (α) ο κληρικός που αναλαμβάνει τη διαχείριση 
τής περιουσίας τής επισκοπής ή τής μητρόπολης (β) (ως τιμητικός 
τίτλος) ιερέας που έχει προσφέρει σημαντικές υπηρεσίες στην 
Εκκλησία. Ν 
ΓΕΤΥΜ. αρχ., σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. οἶκον νέμειν! νέμεσθαι, 
αρχική σημ. «αυτός που διαχειρίζεται και διοικεί τα τού οίκου»|. 

οικονοµοτεχνικός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριµένο 
αντικείµενο από οικονοµικής καὶ τεχνικής απόψεως: - μελέτη || « - 
προῦπολογισμός ἔργων αποκατάστασης πληγεισών περιοχών» 
(εφημ.. -- οικονοµοτεχνικ-ά / -ώς επίρρ. 

οικονοµώ (κ. -άφ) ρ. μετρ. [αρχ. | {οικονομ-είς κ. (λαϊκ.) -άς... | οικο- 
νόμ-ησα. -ούμαι κ. (λοῖκ.) -ιέμαι, -ήθηκα. -ημένος! 1.βόζω στην άκρη, 
φροντίζω να µην ξοδεύω (για να έχω περίσσευμα): - χρήματα ΣΥΝ. 
αποταµμιεύω 2. προμηθεύομαι, εξευρίσκω, εξοικονοµώ µε κάποιον (συ- 
νήθ. επιτήδειο) τρόπο: ΦΡ. τα (οἠκονομάω κερδίζω αρκετά λεφτά 3. 
χειρίζοµαι µε τρόπο οικονομικό, αποτελεσματικό 4. (µεσοπαθ. οικο- 
νομούμαι) (α) (από) εξασφαλίζω (κάτι δυσεύρετο ή δύσκολα απο- 


οικόπεδο 


1941 


οίκτος 


κτώµενο): οικονοµήθηκε από ρούχα για φέτος (β) (με) βολεύομαι 
5.(η µτχ. (οι) κονομημένος, -ῃ. -Ο) οικονομικά, ευκατάστατος. 
οικόπεδο (το) /οικοπέδ-ου | -ῶν] 1. η έκταση γης που προορίζεται 
για την οικοδόμηση κτηρίου: αγόρασε ένα παραθαλάσσιο -||-- εντός 
/ εκτός σχεδίου 2. (μτφ.) ο τομέας δικαιοδοσίας ἡ αρμοδιότητας: µη 
μπαίνεις σε ξένα -’ ΣΥΝ. υπόθεση, ζήτημα. -(υποκ.) οικοπεδόκι 
(το). (μεγεθ.) οικοπεδάρα (η). οικοπεδικός, -ἤ. -ό [μτγν.]. 

ρα «αρχ. οἰκόπεδον «οἴκο- - πεδον ει (βλ. κ. πεδίο). Στη 

ά. 


φραση των Εβδομήκοντα απαντά κοι η σημ. «ερημικό μ μέρος. 


σπίτι» Ίπβ. Π.Δ. '"μαλμ. 107, 7: ἐγενήθην ὡσεὶ νυκτικόραξ εν οἶκο. 
πέδῳ)]. 

οικοπεδοποιώ ρ. µετβ. Ιοικοπεδοποιείς... | οικοπεδοποί-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος} µετατρέπω έκταση γης σε οικόπεδα. -- οικοπεδο- 
ποίηση (η). 

οικοπεδούχος (ο/η) [1886 ιδιοκτήτης οικοπέδου. 
ΙΕΤΥΜ. « οικόπεδο - -ούχος « έχω]. 

οικοπεδοφάγος (0) [386] (εκφραστ.) αυτός που κοταπατεί δηµό- 
σια γη ή οικόπεδα τα οπυία ανήκουν σε άλλους. 

οἶκος (ο) Ί. (αρχαιοπρ.) το σπίτι, ο τόπος κατοικίας: Φ) (α) ΕΚΚΛΗΣ. 
οίκος (τού) Θεού η Εκκλησία, ο ναός (β) (επίσ.) οίκος ευγηρίσς το 
γηροκοµείο (7) οίκος τυφλών το άσυλο τυφλών (δ) οίκος ανοχής βλ. 
λ, ανοχή (ε) (παροιμ.)τσεν οίκω μη εν δήμω (τὰ ἐν οἴκῳ μη ἐν δήμῳ) 
οι οικογενειακές υποθέσεις δεν πρέπει να κοινολυγούνται στο ευρύ- 
τερο κοινωνικό περιβάλλον (στ) κατ’ οίκον (κατ᾿ οἶκον, Σοφοκλ. Ἠλέ- 
κτρα 939) στο σπίτι: - έρευνα / διδασκαλία / περιορισμός | διανοµή 
(έτοιµου φαγητού) - (6) φροντίζω τα τού οἰκου µου μµεριμνώ για τις 
υποθέσεις µου (οικογενειακές ή προσωπικές) (η) Οίκος Ναύτου βλ.λ. 
ναύτης 2. η οικογένεια (προκειµένου για οικογένειες από τις οποίες 
προήλθαν βασιλικές δυναστείες): ο - των Κομνηνών, των Παλαιολό- 
γων 9 3. η επιχείρηση: - μόδας πλειστηριασμών | εκδοτικός -- 9 4. 
ΕΚΚΛΗΣ. καθεμιά από τις επιµέρους στρυφές κοντακίου ο 5. το σύνο- 
λο τῶν πολιτικών και στρατιωτικών προσώπων που βρίσκονται στην 
υπηρεσία ανώτατου άρχοντα 6. ΚΩΙΝΩΝΙΟΛ. η µεγάλη φεουδαρχική 
ιδιοκτησία κατά τον ευρωπαϊκό Μεσαίωνα (καλλιεργήσιμες εκτά- 
σεις. κατοικία. υποστατικά κ.λπ). - (υποκ.) οικίσκος (ο) |αρχ.[ 
(βλ.λ.). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. σπῖτι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. οἶκος « Εοῖκ-ος (κυπρ.) « ἠννοίκ-, ετεροιωμ. βαθµ. τού 
ΤΕ. Ἀνοϊκ- «σπίτι. κατοικία», πβ. σανσκρ. νέθα-. λατ. νίοις, νἰοίπης 
«πλησίον. κοντινός» (5 γαλλ. νοἰνίπ). νί]]α «έπαυλη» ϱ γαλλ. ΥΙΟ), 
ορχ. σλαβ. ΝΙΦΙ «χωριό». γοτθ. ψείῃς κ.ά. Παρά}. οικ-ἷα (βλ.λ.), οἰκ- 
ἔτης. οἶκ- εἴος, οἶκ-ῶ, οἵκ- ημα, οἶκ-ίζω κ.ά. Η λ. χρησιμοποιήθηκε εὐ- 
ρέως ὡς α΄ συνθ. (πβ. οἰκο-γένεια. οἰκο-νομία) και ως β' συνθ. (πβ. ἕν- 
οἶκος, κάτ-οικος. μέτ-οικος κ.ἀ.)|. 

οικοσελίδα (η) πλιροφ. η αρχική σελίδο, ιστοτόπου (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ποπιε ραβο]. 

οικόσημο (το) [851] Ιοικοσήμ- ου |-ων! το Ὃ ο ον τ Ὅν 


κροτικών οικογεψειώ 


εροτικών οικογενειώ 
ρημένων σχημάτων ή άλλων αντικειμένων. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Παιδνάρρεπ|. 

οικοση µολογία (η) [οικοσημολογιών! η επιστήμη που έχει ὡς αντι- 
κείμενό της τη μελέτη των οικοσήµων ΣΥΝ. εραλδική. 

οἰκόσιτος, -η, -ο [μτγν.| 1. (ζώο) που ζει καὶ σιτίζεται στο σπίτι ΣΥΝ. 
κατοικίδιος 2. αυτός που ζει καὶ τρέφεται σε ξένο σπίτι µε την να 
βολή χρηματικού ποσού ΣΥΝ. οικότροφος. --- οικοσιτώ ρ. |-εἷς.. 

οικοσκευή (η) ἱμτγν.] το σύνολο τῶν (φορητών) οικιακών ος και 
επίπλων, ο εξοπλισμός τού σπιτιού ΣΥΝ. νοικοκυριό. 

οικοστολή {η} [1871] η διακριτική και επίσημη ενδυμασία που φο- 
ρούν οἱ υπηρέτες ανακτόρων, πρεσβειών, πολυτελών ξενοδοχείων, µε- 
γάρων. πύργων κ.λπ. ΣΥΝ. λιβρέα. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ιἰντές (βλ.λ. λιβρέα)]. 

οικοσύστημα (το) [οικοσυστήµι-ατος | -ατα, -άτων! ΟΙΚΟΑ. η φυσική 
ή οικολογική ενότητα που συγκροτείται από τα είδη οργανισμών που 
ζουν σε ορισμένη περιοχή και από το περιβάλλον στο οποίο ζουν. --- 
οικοαυστηµατικός, -ή. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. ὁσοδγριδπιε|. 

οικοτεχνία (η) ἰοικοτοχνιών] η οικιακή βιοτεχνίο.. --- οικοτεχνικός, 
-ῇ. -ό, 

οικοτουρισµμός (ο) {χωρ. πληθ.| 1.0 τουρισμός που σέβεται το περι- 
βάλλον 2.0 τουρισμός που συνδυάζει τις διακοπές και τις οικολογι- 
κές δραστηριότητες. 

οικοτουρίστας (0) [οικοτουριστών]. οικοτουρίστρια (η) {οικο- 
τουριστριών! πρόσωπο που κάνει οικοτουρισµό (βλ.λ.. σημ. 2). ---οι- 
κοτουριστικός, -ἡ, -ό. οικοτουριστικἁ επίρρ. 

οικοτροφείο (το} [1847] 1. το ἵδρυμα στο οποίο παρέχεται διαμονή 
καὶ τροφή επἰ πληρωμή 2. (ειδικότ.) το οἰκημα σχολείου. στο οποίο 
κατοικούν και σιτίζονται οι µαθητές του µε την καταβολή χρηματι- 
κού ποσού. 

οικότροφος (ο!η) [μτγν.] ἰοικοτρόφ-ου | -ων. -ους) Ί, πρόσωπο που 
μένει σε οικοτροφείο 2. πρόσωπο που ζει και σιτίζεται σε δένο σπίτι 
επί πληρωμή. 

οικότηπος (0) (οικοτύπ- ου | -ὦν] ΒΙΟΛ. πληθυσμός φυτών ή ζώων. που 
είναι προσαρμοσμένος σε συγκεκριµένο φυσικό ή βιολογικό περι- 
βάλλον έπειτα από παρατεταμένη φυσική επιλογή. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οσοῖνρεί. 

οικουμένη (η) |χῶρ. πληθ.} το σύνολο των λαών κοι των χωρών τής 
Γης η υφήλιος. ο κόσμος, “' ΣΧΟΛΙΟ λ. οικουμενικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τῆς µτχ. ενεστ. οἰκούμενος τού οἰκῶ / 
-οὔμαι]. 

οικουµενικός, -ή,-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την οικουμένη (και 
όχι µε μεμονωμένες χώρες ή ομάδες ανθρώπων]: - προβλήματα ; 


αξίες / συνείδηση / θεώρηση ! αντιμετώπιση ! κίνδυνος Σὺν. παγκό- 
σµιος, πανανθρώπινος 2, ΕΚΚΛΗΣ. (α) Οικουμενική Σύνοδος το ανώ- 
τατο συλλογικό όργανο τής Ορθοδόξου Εκκλησίας, που συγκαλείται 
σε περίπτωση σοβαρού δογματικού ἡ γενικότερου θρησκευτικού ζη- 
τήματος και στο οποίο συμμετέχουν αντιπρόσωποι όλων των Πα- 
τριαρχείων και των αυτοκέφαλων Εκκλησιών τής Ορθυδόξου Εκκλη- 
σίας (6) Οικουμενικός Πστριάρχης βλ.λ. πατριάρχης. (1) Οικουµενι- 
κό Πατριαρχείο βλ. λ. πατριαρχείο (δ) οικουμενική κίνηση ἡ κίνηση 
πον αποσκοπεί στην εξομάλυνση των διαφορών μεταξύ των χριστιο- 
νικών Εκκλησιών. ώστε να είναι δυνατή η μεταξύ τους ένωση 8 
ΠΟΛΙΤ. οικουμενική κυβέρνηση η κυβέρνηση που συγκροτείται µε τη 
συναίνεση ή συμμετοχή τού συνόλου των πολιτικών κουμότων και 
μερίδων τού Κοινοβουλίου και σχηματίζεται προκειµένου να αντιµε- 
τωπιστούν εκτάκτως κρίσιμο προβλήµατα µιας χώρας. -- οικουµε- 
νικ-ά / -ὡς [1847| επίρρ.. οικουμενικότητα (η) [1889|. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. οἰκουμένη (βλ.λ.). Ὡς νεότερος επιστημ. όρος απο- 
τελεί απόδ. τού νεολατ. υπἰνετβθ]]5]. 


οικουµενικός: συνώνυμα. 7ο κοινό «γνώρισμα» ανάµεσο στο οἱ- 
κουμενικός και στα συνόνυμά του είναι το σημασιολογικό χαρα- 
κτηριστικό τής γενικότητας. τού γενικού χαρακτήρα (µιας ιδιότη- 
τας, κατάστασης. ενέργειας κ.λπ.) σε ένα ομοιογενές σύνολο (λα- 
ών. εθνών. χωρών, κόσμων, ανθρώπων κ.τό.). Το Οικουμενικός 
(ς οικουμένη [ενν. γη!) εἶναι ένας εαφατικός όρος που χρησιμο- 
ποιείται για να αναφερθεί κανείς στον ευρύτερα γνωστό κόσμο 
µιας εποχής. σε όλες τις κατοικούμενες χώρες. ιδίως µέσα από την 
εξάπλωση τού χριστιανισμού και των Εκκλησιών του. Έτσι γίνε- 
ται λόγος για Οικουμενικές Συνόδους. Οικουμενικό Πατριαρχείο, 
Οικουμενική Εκκλησία. οικουμενική κίνηση των Γκκλησιών. Κα- 
ταχρηστικά. για την απόδοση ξένου όρου χρησιμοποιήθηκε ηλ. 
και µε πολιτικό περιεχόμενο (οικουμενική κυβέρνηση). Στην ἴδια 
αντίληψη. τού συνολικού µέσα στον κόσμο. μέσα στα έθνη, µέσα 
στους ανθρώπους. πλάστηκαν τα παγκόσμιος, διεθνής καὶ πα- 
νανθρώπινος. Πρόκειται για κοσμικές. πολιτικές, κυινωνικές και 
ανθρωπιστικές αναφορές. Μιλάμε για παγκόσμια αρμονία ή πα- 
γκόσμµια έλξη, αναφερόμενοι στο σύμπαν, αλλά καὶ για παγκό- 
σµιο πόλεμο. παγκόσμια αναταραχή ἡ παγκόσμια ειρήνη. αναφε- 
ρόμενοι σε όλυ τον κόσµο. σε όλες τις χώρος και τους λαούς τής 
Γης. Ιδιαίτερη αναφορά στον άνθρωπο και στα ανθρώπινα οδηγεί 
στο πανανθρώπινος (αξίες, ιδανικά, αντίληψη), ενώ η έμφαση 
στις σχέσεις των χωρών μεταξύ τους καὶ στο σύνολό τους οδηγεί 
στο διεθνής (συνεργασία. κατανόηση, οικονομία, ταμεία. ὀργανι- 
σμός. συνέδριο. αγώνες. συγκρούσεις). Έντονη --και ετυµολογικώς 
διαφανή- δίνει την έννοια τού όλον. τού συνόλου και τού καθό- 
λου το καθολικός. Μιλάμε για καθολική συμφωνία. καταστροφή. 
αγανάκτηση, χαρακτηριστικά, σχήμα κ.λπ. Στη γλώσσα, μάλιστα. 
πιστεύουν οἱ γλωσσολόγοι ..καὶ οἱ φιλόσοφοι- ότι υπάρχουν τα 
λεγόμενο καθολικά (πἰνετου]ω ελέχθησαν λατινιστί). δηλ. δοµές 
και χαρακτηριστικά που απαντούν καθολικά, σε όλες τις ανθρώ- 
πινες γλώσσες, αποτελώντας βιολογικό γνώρισμα τού ανθρώπου 
(π.χ. η δοµή «υποκείμενο - ρήμα -- αντικείμενο” ως λογική δοµή 
-«δράστης : ενέργεια - αποδέκτης τής ενέργειας».. είναι ΠΕ 


κό σχήμα τής γλώσσας). 


οικουµμενισμός (0) Ιχωρ. πληθ.] 1. ΙΙΚΚΛΗΣ. το σύνολο των νεότερων 
τάσεων στον χώρο τῶν χριστιανικών Εκκλησιών και ομολογιών. οι 
οποίες αποσκοπούν στην υπέρβαση τής Εκκλησιαστικής διάσπασης 
τού χριστιανικού κόσμου και στη συνεργασία των Εκκλησιών µετα- 
ξύ τους µέσω τού οικουμενικού διαλόγου’ θεσμικός φορέας τού οι- 
κουμενικού αυτού διαλόγου είναι τὸ Παγκόσμιο Συμβούλιο Εκκλη- 
σιών. που ιδρύθηκε το 1948 στη Τενεύη 9 2. πολιτική θεωρία που 
υποστηρίζει την ένωση τού κόσμου υπό κοινή πολιτική ηγεσία. 
ΠΕΓΥΜ. Ελληνογενής Σέν. ὀρ.. « αγγλ. οομπιςπίκπι|. 

οικου ρώ ρ. αμετβ. [οικουρείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) 
μένω στο σπίτι. δεν βγαίνω έξω (συνήθ. για λόγους ασθενείας); όταν 
ζητήσαμε τον διευθυντή, η γραμματεύς του µας πληροφόρησε ότι οἳ- 
κουρεί. --- οικουρία (1) |αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. οἰκουρῶ (-έω) « οἰκουρός « οἶκο- 
πω, παρατηρώ»!]. 

οικτίρµων, -ων. -ον ἰοικτίρμ-ονος. -ονα | -ονὲς (ουδ. -ονα), -όνων! αὐ- 
τός που αισθάνεται οίκτο: κυρ. ὡς χαρακτηρισμός τού Θεού (γνωστός 
και από ψαλμούς. π.χ. «- και ελεήμων ο Κύριος...) ΣΥΝ. ελεήμων 
ΑΝΤ. ανοικτίρµων. άσπλαχνος. ΦΓΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ων. -ον. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. οἰκτίρω (βλ.λ.) 1- παραγ. επίθηµα -μων!|. 

οικτίρω ρ. µετβ. [οίκτιρα! 1. (σπάν.) συμμερίζομαι τον πόνο. τη δυ- 
στυχία (κάποιου) ΣΥΝ. συμπονώ. ευσπλαχνίζομαι 2. (κακόσ.) κατα- 
φρονώ: είναι να τον - κανείς εκεί που έφτασε ΣΥΝ. ελεεινολογώ ΑΝΊ. 
εκτιμώ. υπολήπτοµαι. --- οικτιρµός (0) [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. λυπάμαι. 
[ΕΤΎΜ. αρχ. « ο. -ίρ-[ω « τοίκτρ-[ω (µε ανάπτυξη φωνήεντος -:-) « 
οἰκτρός (βλ.λ.) 

οίκτος (0) πρ. πληθ. 1. το αίσθημα τής συμπάθειας προς κάποιον 
πον πάσχει ή βρίσκεται γενικότ. σε δυσάρεστη κατάσταση ΣΥΝ. λύ- 
πηση, συμπόνια ΑΝΊ, ασπλαχνία 2. (κακόσ.) η περιφρόνηση, η κατα- 

φρόνια ΑΝῚ. εκτίμηση. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. οἶκτος, που συνδ. µε το ρ. οἴζω «θρηνώ. οιμώζω». καθώς 
καὶ µε το επιφώνηµα οἶμοι (βλ.λ.). Οι εν λόγω εκφραστ. λ. διαθέτουν 
το αρχ. ριζικό θρηνητικό ο... οἱ, το οποίο δήλωνε τον βαθύ 
πόνο. την οδύνη. την οιμωγή. Η λ. χρησιμοποιήθηκε κυρ. στην τρα- 
γωδία µε τη σημ. «θρήνος», από την οποία προέκυψε η σηµερινή σημ. 
τής συμπόνιας, τής ευσπλαχνίας]. 


Ἑ-ΓΌρος « ὁρῶ «βλέ- 


οικτρός 


οικτρός, -ή, -ὁ 1. (γενικά) αυτός που κινεί τον οίκτο, που προκαλεί 
λύπηση και συμπόνια 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που προκαλεί θλίψη µε 
την αθλιότητά του: η - τύχη των αιχμαλώτων | - θέαμα ' κατάληξη ! 
μετάφραση || είχε -- τέλος ΣΥΝ. ελεεινός. τρισάθλιος. θλιβερός ΑΝΤ. 
εξαίσιος. υπέροχος. ωραίος. --- οικτρ-ἁ / -ώς [αρχ.Ι επίρρ.. οικτρότη- 
τα (η) ἱμτγν.]. 
ΙΕΠΎΜ. αρχ. « οἶκτος (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -ρός!. 

οικώ ρ. αμετβ. ἰοικείς...| οἶκ-ησα. -ούμαι! (αρχαιοπρ.) διαµένω (σε συ- 

γκεκριμένο τόπο) ΣΎΝ, κατοῖκ. “ΣΧΟΛΙΟ λ «μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. οἰκῶ (-ἑω) « οἶκος (βλ.λ.}}- 

οἳμέ κ. οἰμένα κ.ωιµέ κ.ωιµένα επιφών. (λογοτ.) για την έκφραση 
δυστυχίας, πόνου (κυρ. ψυχικοῦ) ΣΥΝ. αλίμονο. 
ΙΕΙΎΜ. µεσν., αβεβ. ετύμου. Έχουν διατυπωθεί οι ακόλουθες απόψεις: 
(α) «αρχ. επιφών. οἵ  αιτ. µέ(να) τῆς προσ. αντων. ἐγώ(β)« επιφών. ὦ 
Ἔαιτ. μέ(να) τής προσ. αντῶν. ἐγώ, οπότε η ορθότ. γρ. είναι ωιμε(να). 
0 τ. οἰμένα είναι επίσης μεσν.]. 

οίμοι επιφών. (αρχαιοπρ.) για την ἐκφραση δυστυχίας. πόνου ΣΥΝ. 
αλίμονο, οἵμέ, 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. ς οἱ ΄(Θρηνητικό επιφών.) 1- μοι, δοτ. εν. τής προσ. αντον. 
ἐγώ. Βλ κ. οἶκτος, οἰμώζω]. 

οιμώζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. και παρατ.] (αρχαιοπρ.) κλαίω γοε- 
ρώς, θρηνώ σπαρακτικά ΣΥΝ. (λόγ.) οδύρομαι. ολοφύρομαι. (αρχαιο- 
πρ.) ολολύζω. (οικ.) σκούζω. --- οιμωγἠ (η) [αρχ.|. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « επιφών. οἴμοι (βλ.λ) 1- παραγ. επίθηµα -ώζω (πβ. αρχ. 
αἰαῖ- αἰάζω)|. 

οιναγορά (η) (λόγ.) 1. το εμπόριο κρασιού ΣΥΝ. οινεμπόριο 2. (συ- 
νεκδ.) ο τόπος όπου διεξάγεται το εμπόριο τού κρασιού. 

οιναποθήκη (η) 188] [οιναποθηκών) (λόγ.) η αποθήκη κρασιού ΣΥΝ. 
κάβα. 

οινεμπὀριο (το) ἰοινεμπορίου | χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) το εμπόριο κρασι- 
οὐ ΣΥΝ. οιναγορά. -- οινέµπορος (0’η) ἱμτγν.|. 

οινικός, -ἤ. -ὁ [μτγν.] (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε τον οἶνο: - πολι- 
τική. 

οινο-.κ, οινό- α συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι σχετίζεται µε 
τον οἶνο: οινο-παραγωγός, οινο-ποσία. 
[ΕΓΥΜ. Α΄ συνθ. τῆς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ. οἶνος]. 

οινοβάρελο (το) [1892] (λόγ.) βαρέλι για την αποθήκευση κρασιού 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) κρασοβάρελο. 

οινοβαρής, -ής, -ές [αρχ.] (οινοβαρ-ούς | -εἰς (ουδ, -ἠ)} (λόγ.-σπάν.) 
αυτός που έχει πιει πολύ κρασί, που βρίσκεται σε κατάσταση μέθης 
ΣΥΝ. μεθυσμένος. πιωμένος, (λαϊκότ.) σουρωμένος ΑΝΊ. ξεμέθυστος, 
νηφάλιος, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

οινοβαρόμετρο (το) [οινοβαρομέτρ-ου [-ων] όργανο που χρησιμο- 
ποιείται κατά την ανάλυση τού οίνου για τον προσδιορισμό των στε- 
ρεών ουσιών τού εκχυλίσματός του. 


οινοβαφής, -ής, -ές ἡμτγν.] ἰοινοβοφ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (αρχαιοπρ.) 

φης, -ἲς, ἐς οὔ 5ἱ -εἰς (095. -ῇ}} (αρχ. Ρ.) 
αυτός που έχει το χρώμα τού κρασιού ΣΥΝ. (λαϊκ.) κρασάτος. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 


οινοβιομηχανία (1) [1888] [οινοβιομηχανιών! η βιομηχανία παρα- 
σκευής και εμφιαλώσεω: κρασιών. 

οινογεύστης (0) [οινογευστών) 1. ειδικός δειγματοληπτικός σωλή- 
νας για τη λήψη μικρῆς ποσότητας οίνου από βαρέλι ἡ δεξαμενή 
2. πρόσωπο που δοκιμάζει την ποιότητα τής γεύσης ενός κρασιού. 
-- οινογευατία (η). οινογευστικός, -ἡ. -ὅ [μτγν.]. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « οἵνο- - γεύστης « γεύω ! -ομαι]. 

οινογνώστης (ο) [1888] [οινογνωστών) αυτός που διακρίνεται για 
τις γνώσεις του σχετικά µε τα κρασιά. 

οινογραφία (η) (χωρ. πληθ.) επιστημονικός κλάδος τής οινολογίας. ο 
οποίος ασχολείται µε τη συστηματική και λεπτομερή περιγραφή των 
οἴνων που παράγονται κατά τόπους. 

οινοδοχείο (Το) [μτγν.|(λόγ.) δοχείο για τη φύλαξη ἡ και για το σερ- 
βίρισμα τού κρασιού ΣΥΝ. κρασοκανάτα, 

οινοειδής, -ής, -ές [μτγν.[ [οινοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.-σπάν.) 
όμοιος µε κρασί, αυτός που μοιάζει µε κρασί (στο χρώμα, στη σύ- 
στοση, τη γεύση): - παρασκεύασμα υγρά. 

οινολάσπη (η) το ίζημα που παραμένει στον πυθμένα των βαρελιών 
ή των δεδαμενών μετά το τέλος τής ζύμωσης τού μούστον και τη µε- 
τάγγιση τού κρασιού. το κατακόθι. 

οινολογία (η) |1842| {χωρ. πληθ.} ΧΗΜ. επιστημονικός κλάδος που 
υπάγεται στη χημεία τῶν τροφίμων και μελετά τοὺς τρόπους παρα- 
σκευής, επεξεργασίας, διατηρήσεως και παλαιώσεως τού κρασιού. 
ενώ παράλληλα το αξιολογεί και το κατατάσσει σε εἴδη καὶ κατήγο- 
ρίες. --- οινολὀγος (ο/η) [1871], οινολογικός, -ἡ, -ό [1887]. οινολογικ- 
4 / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. αποἰοβίε, άσχετο προς το μτγν. 
οἰνολογία «είδος φόρου για οίνο»]. 

οινοµαγειρείο (το) (λόγ.) λαϊκό εστιατόριο, στο οποίο σερβίρεται 
και πωλείται κρασί Συν. καπηλειό. --- οινομάγειρος κ. οινομάγειρας 
(0). οινοµαγείριασα (η). 

οινοµανής, -ής. -ές {οινομαν-ούς | -είς (ουδ. -ῄ)] (λόγ.-σπάν.) αυτός 
που αγαπά υπερβολικά την οινοποσία. που πίνει εμμανώς κρασί και 
μεθά ΣΥΝ. (λόγ.) οινοπότης, (λαϊκ,) μπεκρής. κρασοπατέρας. μέθυσος, 
μεθύστακας. --- οινοµανία (η). 
{ΕΤΥΜ. μτγν. « οἶνο- - -μανής - 
ην). 

οινοµετρία (η) ἰχώρ. πληθ. η μέτρηση τής περιεκτικότητας τοῦ κρα- 
σιού σε οινόπνευμα, που γίνεται µε ειδικό όργανο ΣΥΝ. οινοπνέυμα- 
τομετρία. --- οινοµετρικάς, -Μ. -ό. 
[ΕἸΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. οὐποπηέϊτἰε]. 


ρ. μαίνομαι (πβ. παθ. αόρ. β’ ἑ-μάν- 
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οίνος 


οινόµετρο (το) [1833] [οινομέτρ-ου | -ων] το οινοπνευματόμετρο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οὐποπιξιτε]. 

οινοπαραγωγή (η) |1988| {χωρ. πληθ.} 1. η παραγωγή κρασιού (συ- 
νήθ. για συγκεκριμένη χρονιά) 2. (συνεκδ.) η βιομηχανία παραγωγής 
και εμφιάλωσης κρασιών. 

οινοπαραγωγός, -ός, -ό [18861 (λόγ.) 1. (για τόπο) αυτός που διαθέ- 
τει αξιόλογη παραγωγή κρασιού, που παράγει κρασί σε µεγάλες πο- 
σότητες και το διαθέτει στην αγορά: ο νομός µας είναι η μεγαλ ύτερη 
-περιοχ χἠ τής χώρας ΣΥΝ. (Λάγ.} οινοφόρος 9. αινοπαρανωνάς (ο/η) 
ιδιοκτήτης αμπελώνων και εγκαταστάσεων παραγωγής οίνου, αυτός 
ποὺ έχει ως επάγγελμα την παραγωγή και πώληση κρασιού. 

οινόπνευμα (το) [1831] { ἱοινοπνεύμ- ατος | -ατα, -άτων] 1. άχρωμο, 
πτητικό και εύφλεκτο υγρό,που περιέχεται σε όλα τα αλκοολούχα πο- 
τά (κρασί, ούζο κ.λπ.) και χρησιµοποιείται ὡς αντισηπτικό, ὡς διαλυ- 
τικό. ὡς συστατικό φαρμάκων κ.λπ.: η περιεκτικότητα τής βότκας σε 
- εἰναι συνήθως 405 || καθαρό -| εντριβές µε - ΣΥΝ. (επιστημ.) αἴθυ- 
λική αλκοόλη 2. (συνεκδ.) κάθε αλκοολούχο ποτό: η ανάσα του βρο- 
μούσε -|| υπό την επήρεια οινοπνεύματος || η οδήγηση είναι επικίν- 
δυνη µετά την κατανάλωση οινοπνεύματος ΣΥΝ. αλκοόλ. -- οινο- 
πνευματικός, -ή, -ό /1570]. 
ΗΕΓΥΜ. Απόδ, τοῦ γαλλ. εὐρτ!ϊ ἐς νίη]. 

οινοπνευµματοµμετρηση (η) [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! ο προσδιο- 
ρισμός τής περιεκτικότητας σε οινόπνευμα των αλκοολούχων ποτών, 
που γίνεται µε ειδικό όργανο (οινοπνευματόµετρο) ΣΥΝ. οινοµετρία. 
αλκοολομετρία. Επίσης οινοπνευµατομετρία. 
ΓΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αἰσοοπιέϊγίε (νόθο σύνθ.)|. 

οινοπνευματόμετρο (το) [1844] [οινοπνευματομέτρ-ου | -ὠν] ειδικό 
αραιόµετρο. µε το οποίο μετριέται η περιεκτικότητα των αλκοολού- 
χων ποτών σε οινόπνευμα και υπολογίζεται ο αλκοολικός βαθμός 
τους ΣΥΝ. αλκοολόμετρο, οινόµετρο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πἱοοοπ]δίτο (νόθο σύνθ.)]. 

οινοπνευµματοποιεία (1ο) [1882] το εργοστάσιο παραγωγής και εμ- 
φιαλώσεως οινοπνεύματος και οινοπνευμοτωδών ποτών. 

οινοπν ευµατοποίηση (η) [1889| [-ης κ. -ήσεως [ -ήσεις, -ήσεων) 
ΧΗΜ. η χημική διαδικασία (ζύμωση) µε την οποία µια ουσία µετα- 
τρέπεται σε οινόπνευμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αἰσοοί]σα!1οη]. 

οινοπνευματοποιήσιμος, -η . -ο (για διάφορες ουσίες) αυτός που 
είναι δυνατόν να μετατραπεί ΙΓ ζύμωση σε οινόπνευμα. αυτός από 
τον οποίο μπορεί να εξαχθεί οινόπνευμα. 
{ΕΤΥ Μ. Απόδ. τού γαλλ. αἱεροιἰκαδ]ε|. 

οινοπνευµατοποιία (η) [1886| (χωρ. πληθ.! 1. η βιομηχανία παρα- 
γωγής οινοπνεύματος και οινοπνευματωδών ποτών 2. (συνεκδ.) η μέ- 
θοδος παραγωγής οινοπνεύματος ή οινοπνευματωδών ποτών. --- οἱ- 
νοπνευµατοποιός (ο/η) [1889|. 

οινοπνευματοπωλείο (το) |1888| το κατάστημα στο οποίο πωλεί- 
ται οινόπνευμα, κ οινοπνευματώδη ποτά, -- οινοπνευματοτπιώλης (ο). 

οινοπνευματούχος, - Ὁ [1847] αυτός που περιέχει οινόπνευμα, 
που στα συστατικά τοῦ περιλαμβάνεται και το οινόπνευμα: - παρα- 
σκεύασμα ! μείγμα ΣΥΝ. οινοπνευματώδης. αλκοολούχος. 
[ΓτΥΜ. « οινόπνευμα -- -ούχος « έχω]. 

οινοπνευματώδης, -ης. -ες [1842] [οινοπνευματώδ-ους | -εις (ουδ. 
-η). -ών) αυτός που περιέχει οινόπνευμα, που στα συστατικά του πε- 
ριλαμβάνεται και οινόπνευμα ΣΥΝ. οινοπνευματούχος, αλκοολούχος: 
Φν, οινοπνευματώδες (ποτό) οποιοδήποτε ποτό περιλαμβάνει στη 
σύστασή του οινόπνευμα (αλκοόλ) καὶ έχει την ιδιότητα να προκαλεί 
μέθη (π.χ. το κρασί, η μπίρα. τα ποτά που παρασκευάζονται µε από- 
σταξη, όπως ουίσκι, ρούμι κ.ά.) κατανάλωση / κατάχρηση /’ απαγό- 
ρευση οινοπνευματωδών. - ΣΧΟΛΙΟΛ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. αἰσοοίίηης]. 

οινοποιείο (το) |1889] το εργοστάσιο παραγωγής οίνου ΣΥΝ. οινοποιία. 

οινοποίηση (η) [1881] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων! το σύνολο των 
χημικών διαδικασιών και τῶν τεχνικών μεθόδων. µε τις οποίες ο χυ- 
μός τῶν σταφυλιών μετατρέπεται σε κρασί. --- οινοποιητικός, -ἡ, -ό 
[1889]. 

οινοποιία (η) [μτγν.| {χωρ. πληθ.} 1. το σύνολο των διεργοσιών και 
των τεχνικών μέσω των οποίων γίνεται η παρασκευή και η συντήρη- 
ση τού κρασιού’ (συνεκδ.) 2. η βιοτεχνία ή βιομηχανία παραγωγής 
κρασιού και οἱ σχετικές εγκαταστάσεις 3. η τέχνη τής παρασκευής 
κρασιού καὶ ο αντίστοιχος κλάδος τής βιομηχανικής παραγωγής. - 
οινοποιός (ο/η) ἱμτγν.]. 

οινοποσία (η) [αρχ-! [οινοποσιών) (λόγ.) η (συνήθ. περισσότερο από 
το κανονικό) πόση οἰνου ΣΥΝ. (εκφραστ.) κρασοκατάνυξη, κρασοπότι. 
-- οἰνοπότης (0) [αρχ.|- οινοπότις (η) Ιαρχ.| ἰοινοπότιδος|. 

οινοπωλείο (το) [µτγν.| (λόγ.) κατάστηµα στο οποίο πωλείται κρασί 
ΣΥΝ. (λαϊκ) κρασοπουλειό. -- οινοπώλης (9) |αρχ.|. οινοπώλισσα (η). 

οίνος (0) (λόγ.) 1. το κρασί: ρητινίτης -- (η ρετσίνα) | άκρατος -(ανέ- 
ρώτος) | καμπανίτης -(η σαμπάνια) ΦΡ. (λόγ.) οἶνος ευφραίνει καρ- 
δίαν ανθρώπου (οἶνος εὐφραίνει καρδίαν ἀνθρώπου, 11.Δ. Ψαλμ. 103, 
15) (συνήθ. μεταξύ συμποτών) το κρασί κάνει τον άνθρωπο πιο εὐ- 
διάθετο. κάνει πιο ευχάριστη τη διάθεση 2. (κατ᾽ επέκτ.) το οἴνοπνεν- 
ματώδες ποτό που παράγεται από τη ζύμωση τοῦ χυμού διαφόρων 
καρπών: μηλίτης - 3. ΕΚΚΛΙΙΣ. το ένα από τα δύο υλικά στοιχεία (το 
άλλο εἶναι ο ἄρτος) τού μυστηρίου τής Θείας Ευχαριστίας, το οποίο. 
µε την επίκληση τού Ἁγίου Πνεύματος και κατά τον καθαγιασιό των 
Τιμίων Δώρων, μεταβάλλεται σε αίμα Χριστού. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. οἶνος! Γοἴνος, αβεβ. ετύμου, ευρύτατα διαδεδομένη λ. 
που απαντά στις περισσότερες Ι.Ξ. γλώσσες, χωρίς ὡστόσο να έχει 
ΙΕ. προέλευση. Πιστεύεται γενικά ότι η καλλιέργεια τού αμπελιού 
αναπτύχθηκε στη Μεσόγειο, στον Εὐδεινο Πόντο ή στα νότια τού 


Οινούσες 
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οκάπι 


Καυκάσου. ενώ απαντά και στις σημιτ. γλώσσες ας εβρ. ἰα[ΐπ, αραβ. 
νη, ασσυρ. ἴηι). Οι ].Ε. γλώσσες εμφανίζουν τη λ.. χωρίς όµως να 
µπορεί να προσδιοριστεί επακριβώς αν οι τ. είναι ανεξάρτητοι ή απο- 
τελούν δάνεια (και χωρίς να είναι γνωστή η γλώσσα προελεύσεως). 
πβ. λατ. νίπυπι (5 γαλλ. νίη, ισπ. νίπο). αρμ. »ἰπί, αλβ. νεπθ. χεττ. 
νίγαπα, γοτθ. ννεῖη (γερμ. εί, αγγλ. νἰπο) κ.ά. Βλ. κ. κρασῆ. 

Οινούσες (οι) [Οινουσών! νησί τού Αιγαίου ΓΙελάγους μεταξύ τής 
Χίου καὶ των μικροσιστικών παραλίων. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Οἰνοῦσίσλαι, παράγ. τοῦ ουσ. οἶνος!. 

οινόφλυξ (ο/η) ) {οινόφλ-υγος. -υγα | -ύγων! (αρχαιοπρ.) πρόσωπο που 
έχει μεθύσει από υπέρμετρη κατανάλωση κρασιού ἡ που συνηθίζει 
να πίνει υπερβολικά ΣΥΝ. οινοπότης. μέθυσος. πότης. --- οινοφλυγία 
(η) [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « οἶνο- 1- -φλυξ « φλύω «αναβράζω, κυματίζω, ξεχειλίζω» 
(για το οποίο βλ.λ. φλύκταινα)|. 

οινοφόρος, -ος, -ο |αρχ.] (λόγ.) Ί. (για σκεύη. αγγεία) αυτός που πε- 
ριέχει κρασί ἡ χρησιμοποιείται για τη διατήρηση και τη µεταφορά 
τού κρασιού: - κύλικας; δοχείο 2. (για τόπους) αυτός που παράγει 
κρασί; - περιοχή ΣΥΝ. οινοπαραγόιγός. 

οινοχόη (η) [σπάν. οινοχοών] ΑΡΧΛΙΟΛ. αγγείο μικρού μεγέθους µε 
λαβή για την άντληση κρασιού από τον κρατήρα (βλ.λ.) καὶ το σερ- 
βίρισμά του στα κύπελλα των συμποσιαστών. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « οἶνο- - -χόη «χέω. πβ. ὕδρο- ΧΟΠ]. 

οινοχόος (ο) 1. (στην αρχαία Ελλάδα) ο υπηρέτης που κατά τα συ- 
μπόσια ήταν επιφορτισμένος µε τὸ σερβίρισµα τού κρασιού στους 
συνδαιτυµόνες ΣΥ». κεραστής 2. ο σερβιτόρος που φροντίζει για τὸ 
σερβίρισµα κρασιού σε εστιατόριο. 
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- ς Ιαρχ.| ἰοινώ ους | -εις (ουδ. -η). «ών (λόγ) αυτός 
που μοιάζει με Ἐπῶσί κατά τη σύσταση, τη γεύση, το χρώμα κ.λπ.: 

μείγμα! υγρό ΣΥΝ. οινοειδ' . 
οιονε! επίρρ. κ. οὐνδ. (λ τκονογρωαφική γρα” 

φή | φαινόταν -- να υιοθετεί τις απόψεις τους Ἱ η ρητορική ερώτηση 

είναι µια - ερώτηση: δεν πρόκειται δηλ. για πραγματική 2. (κατ᾿ επέ- 
κτ.) δήθεν: αυτοί οι - προστάτες τής δηµοκρατί: 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « οἷον (ουδ. τής αντων. οτος. -ᾱ. -ον. 

εἰ. Ηλ. είναι το αντίστοιχο τού λατ. αμαί|. 
οίος, -α. -ον αντων. (αρχαιοπρ.) Ί. τέτοιος που. ἴδιος όπως: η έκβαση 

των διαπραγματεύσεων δεν υπήρξε - ανεµένετο |. - η μορφή, τοιάδε 
και η ψυχή 2, (τὸ ονδ. στον εν. κ. πληθ. ὡς επίρρ. οἷον / οία) λόγου χά- 
ρη, επί παραδείγματι ΣΥΝ. παραδείγματος χάριν. φερ᾽ ειπείν. (καθημ.) 
που λέει ο λόγος. 

ΠΕΤΥΜ.« αρχ. οἷος « "[ο-οἰος « Ἀ]ο- (εξού και η αντων. ὃς, ἤ. ὅ. βλ.λ. 

ὅστις) - επίθηµα -οἷος / -οιος. πιθ. µε εκφραστ. διπλασιασµό τού -}|. 
οιοσδήποτε, οιαδήποτε, οιονδήποτε (λόγ.) οποιοσδήποτε. όποιος κι 

αν είναι; ο υπουργός απέφυγε να προβεί σε - δήλωση | - άλλος στη 
θέση του το ίδιο Οα ἔπραττε. 
έση 

ΙΗΥΥΜ. αρχ. « οἷος (βλ.λ.) } Ἔ δήποτε, πβ. κ. ὅπωσ- δήποτε]. 
οισοφαγικός, -ή, -ό [1334] ΛΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε τον οισο- 

φάγο: - στένωση (µε δυσκολία κατάποσης) | - εκκόλπωµα (θύλακος 

στο επιθήλιο τού οισοφάγου) || - κιρσοί/ σπασµοί. Επίσης (λόγ.) οι- 

αοφάγειος, -ος. -ο [1870]. 
οισοφαγίτιδα (η) 1417 φλεγμονή τού βλεννογόνου τού οισοφάγου. η 

οποία προκαλείται από λοίμωξη. ερεθισμό ή ανογωγή γαστρικού 

υγρού από το στομάχι: οξεία’ χρονία -. 

ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. α5ορπαρ}16|. 
οισοφάγος (0) ΑΝΑΤ. το μυώδες. σωληνοειδές όργανο. που εκτείνεται 

κάτω από τον φάρυγγα και ωθεί την τροφή στο στοιάχι. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οἴσο-{ς οἴσω, μέλλ. τοῦ ϱ. φέρω. αγν. ετύμου) 1- -φάγος. 

Σύμφωνα µε την ετυμ., ἡ λ. θα προσδιόριζε το όργανο που μεταφέρει 

το φαγητό στο στομάχι, πλάστηκε δὲ μάλλον από γιατρό (άλλωστε 

απαντά αρχικώς στον Ιπποκράτη). Παρόμοια σημ. εμφανίζει και το 
ακκαδ. ὄδηιία «αυτός που οδηγεί προς τα κάτω», που χρησιμοποιή- 
θηκε µε τη σημ. «οισοφάγος»). 

οισοφαγοσκόπηση (η) [1895| |-ης κ. -σεως | -ήσεις. -ήσεων) ἡ εν- 
δοσκοπική εξέταση τού οισοφάγου µε ειδικό όργανο, --- οισοφαγο- 
ακόπιο (το). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ασοριαμοεοορίο]. 
οιστρηλασία (η) Ιμτγν. Ι{λόγ.) 1. το έντονο πάθος που αγγίζει τα όρια 
Ν, λύσσα. παραφομά. 3. ο ζωηρός κοὶ παράφυρος εν- 

θουσιασμός ΣΥΝ. έξαψη. παραφορά. -- οιατρήλατος, -ος/-η. -ϱ |αρχ.]. 

ΨΣΧΟΛΙΌ έκταση συνθέτων. λ. σύνθετος. 
οιστρηλατώ ρ.µετβ Ιοιστρηλατείς,..| οιστρηλάτ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 

μένος! (λόγ.) 1. μεταδίδω ενθουσιασμό σε (κάποιον). δίνω ἐμπνευση. 
προκαλώ ψυχική ἡ πνευματική διέγερση: ο καλός προπονητής ξέρει 
να οιστρηλατεῖ την ομάδα του και να την οδηγεί σε νίκη ΣΥΝ. (λόγ.) 
εμπνέω. ενθουσιάζω. εξάπτω. διεγείρω ΑΝΤ. κατευνάζω 2. (µεσοπαθ. 
οιστρηλατούμαι) κυριεύομαι από οίστρο, νιώθω έξαψη. καταλαμβά- 
νοµαι από πάθος. μανία, ενθουσιασμό κ.λπ. ΣΥΝ. εξάπτοµαι, ενθου- 
σιάζομαι, διεγείρομαι. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. οἰστρηλατῶ (-έω) « αρχ. οἰστρήλατος « οἰστρίο)- 

(ς οἶστρος) ἁ -ἤλατος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέ- 

σει) « ἐλαύνωι. 
οιστρογόνο (το) ΒΙΟΛ. ορμόνη που εκκρίνεται κυρ. από τις ὠοθήκες 


και τα επινεφρίδια (βλ καὶ εἶναι βοσικῆ για την ανάπτυξη. την 
ωρίµαση και τη λειτουργία τῶν γεννητικών ὀργάνων τής γυναίκας. 
καθώς επίσης και τὴν εμφάνιση των δευτερευύντων χαρακτηριστι- 
κών τού γυναικείου φύλου. 
[ΕΤΥΜ. « οἴστρος 1- γόνος. ελληνογενής δέν. ρ.. - αγγλ. οσνιτο-ρεη]. 
οιστρογονοθεραπεία (η) [οιστρογονοθεραπειών! θεραπευτική 


}-- υποθ. σύνδ. 


αγωγή (κυρίως κατά την εμμηνόπαυση) µε οιστρογόνα. 

οίστρος (0) (λόγ.) 1. η κατάσταση ψυχικής και πνευματικής εξάρσε- 
ὡς και εμπνεύσεως, ο παράφορος δημιουργικός ενθουσιασμός: ο ποι- 
ητής κατέχεται από καλλιτεχνικό - || ποιητικός / θρησκευτικός - 9 2. 
δίπτερο έντομο ποῦ μοιάζει µε μεγάλη μύγα και χαρακτηριστικό του 
είναι ότι οἱ προνύμφες του εισδύουν κυρ. στις ρινικές ἡ και τις οστέι- 
νες κοιλότητες (π.χ. τού βουβαλιού ἡ τής καμήλας). προκαλώντας μν- 
Ἰάσεις (βλ.λ.) ἡ και έναν χαρακτηριστικό ἴλιγγο (ίλιγγο τού οίστρου), 
που ερεθίζει και εξαγριώνει τα ζώα μέχρι τρέλας ΣΥΝ. (λαϊκ.) αλογό- 
μυγα, βοϊδόμυγα 9 3. ΒΙΟΛ. το σύνολο των φαινομένων (βιολογικών 
και τρόπου συμπεριφοράς) που προηγούνται. συνοδεύουν καὶ έπο- 
νται τής ὠορρ ξίας (βλ. λ) στις γυναίκες και στα θηλυκά των θηλα- 
στικών ζώω «ή δραστηριότητα 
τής περιόδου αυτ 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. οἶστρος. που συνδ. ετυμολογικά µε το αρχ. οἰμαι«»οἶσ- 
μα) «εφόρμηση, επίθεση» και µε λ1θ, αἰκιτὰ «βίαιο πάθος», πιθ. και µε 
το λατ. ἵτὰ «Οργή» (ς “εἰδ-α). Δεν είναι σαφές αν ηλ. οἶστρος ὀήλωνε 
αρχικά το έντομο που προκαλεί ἴλιγγο καὶ παραφροσύνη ή την ίδια 
την κατάσταση που προέκυπτε!. 

Οίτη (η) όρος τής Λ. Στερεάς Γλλάδας. που εκτείνεται στους νομούς 
Φθιώτιδας και Φωκίδας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "οἴτης «βοσκός προβάτων» « ὄις ! οἷς «πρόβατο» 1- πα- 
ραγ. επίθηµα -της. Το αρχ. ὅις « "ὅΓις «ΙΕ. "οννὶ, πβ. σανσκρ. ἀνί-. 
λατ. ον (5 1σπ. ονε]η), αρχ. γερμ. ουν. αγγλ. ενε «αμνάδα» κ.ἁ.|. 

οιωνίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] {μόνο σε ενεστ.] (αρχαιοπρ.) 1. (στην 
αρχαιότητα) μαντεύω το μέλλον παρατηρώντας τον τρόπο πτήσεως 
των πτηνών και ακούγοντας τις κραυγές τοὺς 2. (κατ᾽ επέκτ.) ο. 


οποία ρυθμίζουν τη οεξουαλ 


}.- συμφορές ΣΥ 

5 Ἄππιον θη ών 

πω. προφητεύω. μαντεύω (π[. λ. προοιωνίζομαυ. - οιωνιαμός (0) 
Ιμτγν.]. ο ΣΧΟΛΙΟ Αα. αποθετικός. προοιωνίζομαι. 

οιωνός (9) (λόγο) 1. (στην αρχαιότητα) (α) μαντικό πουλί, δηλ. κάθε 
π από τού οποίου το πέταγμα, τους κρώ γιούς κ.λπ.ο μάν της (οι- 
ωνοσκόπος) προφήτευε το μέλλον (β) (κατ᾽ επέκτ.) κάθε φυσικό φαι- 
νόμενο (λ.χ. οι αστραπές. οἱ κεραυνοί, το θρόισµα των φύλλων, οι κι- 
νήσεις και οἱ στάσεις ορισμένων ζώων ἡ ερπετών). στού οποίου την 
παρατήρηση βασιζόταν η πρόγνωση τού μέλλοντος: παλαιότερα ἡ 
εμφάνιση ενός κομήτη εθεωρείτο κακός - ΣΥΝ. σημάδι 2. (συνήθ. 
μτφ.) οτιδήποτε θεωρείται σημάδι για όσα πρόκειται να συμβούν ή 
επιτρέπει να γίνουν προβλέψεις για τὸ μέλλον: οι συγκρούσεις υπα- 
δών των δύο ομάδων το Σάββατο είναι κακός - για όσα πρόκειται να 
συμβούν στο γήπεδο την Κυριακή ΣΥΝ. προμήνυμα: ΦΡ. εις οιωνός 
άριστος, αμύνεσθαι περί πάτρης (Ομήρ. 12. Μ 243: εἰς οἰωνὸς ἄρι- 
στος. ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης: ένα μόνο είναι το καλύτερο σημάδι. το 
να υπερασπίζεσαι την πατρίδα) στον πόλεμο δεν πρέπει να δίδεται 
προσοχή στις διάφυρες προλήψεις ἡ στα προμηνύματα, αλλά εκείνο 
πον έχει αξία είναι μόνο η απόφαση για τον υπέρ τής πατρίδας αγώ- 
νο, ΦΣΧΟΛΙΟ λ, εναίσιμος, προοσιωνίζομαι. 

ΙΗΤΥΜ. αρχ. « τόΓι-ωνος, ετεροιώμ. βαθμ. τοῦ θ, Ὑαν]-, το οποίο απα- 
ντά στηλ. ἀετός! αἱρτός (ς «αἱΓετός, βλ. λ. αετός). Το επίθηµα -ωνός 
διαθέτει μάλλον αυξητική σημασία (πβ. κ. χελ-ώνη, κορ-ώνη). Σύμ- 
φωνα µε τὴν αναγωγή αυτή. ηλ. συνὸ. µε λατ. αν]5 «πτηνό», σανσκρ. 
νάγαῃ (πληθ.), αρμ. Π-ὰνν κ.ά. Αρχική σημ. τής λ. εἶναι «αρπακτικό που- 
λί», το οποίο από τη θέση του ὡς προς τον παρατηρητή (αν πετούσε 
από δεξιά ἡ αριστερά) και από το κρώξιμο και τις κινήσεις του χα- 
ρακτηριξόταν (στην οιωνοσκοπία) ως καλό ἡ κακό προμήνυμα]. 
οιωνοσκοπία (η) [οιωνοσκοπιών) η παρατήρηση και η ερμηνεία των 
οιωνών (βλ.λ.) γιὰ την πρόβλεψη τού μέλλοντος. --- οιωνοσκόπος (0) 
ἰαρχ.|. οιωνοακοπικός, -ή. -ό |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. οἰωνοσκόπος « οἰωνός 1- 
ρατηρώ προσεκτικά»]. 

Ο.Κ. επίρρ. (προφέρεται κ. γράφεται οκέΏ) (προφορ.) 1. εντάξει, σύμ- 

φωνοι 2. (Ως ουσ.) η έγκριση: πήρα το οκέι από το αφεντικό για την 
άδεια που ήθελα || ποιος θα µου δώσει το - για να εκταμιεύσω αυτό 
το ποσό; 
ΙΕἸΎΜ. Αβεβ. ετύμου. αν και έχουν διατυπωθεί ποικίλες υποθέσεις. 
Σύμφωνα µετις ασφαλέστερες ενδείξεις, ο αμερικανισµός Ο.Κ. (οΚαγ) 
(στην καθ᾿ αυτήν Αγγλική προτιμάται η φρ. 3! τἰσπι) πρωτοεμφανίζε- 
ται στη δεκαετία τού 1830 στη Βοστώνη και τη Νέα Υόρκη από την 
ανορθόγραφη φΡ. οἱ] ΚοττεΚι (αντί τού ορθού 8Η εοττοοι «όλα σω- 
στά»), εξαιτίας µιας τάσεως για σχηματισμό εντυπωσιακών (ενίοτε 
κωμικών) συντομογραφιών. Η διάδοση των αρχικών Ο.Κ. οφείλεται 
μάλλον στους οπαδούς τού υποψηφίου των Δημοκρατικών το 1840 
Ματίπ Μάη Βυτεη, που ήταν γνωστός µε την προσωνυμία Οἱά 
ΚἰπάστΠοοκ, µε αποτέλεσµα τα αρχικά του (µε τα οποία τον προ- 
σφωνούσαν) να συμπίπτουν | µε τη φρ. ΟΙ! κοτπεκ!|. 

οκά (η) [οκάδες] (παλαιότ.) Ί. µονάδα βάρους στερεών και υγρών 
προϊόντων. που υποδιαιρείται σε 400 δράμια καὶ ισοδυναμεί µε 1.282 
γραμμάρια!’ στην Ελλάδα ἰσχυσε μέχρι την 31η Μαρτίου 1959, οπότε 
αντικαταστάθηκε από το κιλό’ ΦΡ. τής οκάς για πράγμα πολύ μικρής 
αξίας ἡ χαμηλής ποιότητας 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που ισοδυναμεί 
µε την παραπάνω µονάδα βάρους: µια - φασόλια κρασί. --- (λαῖκ.) 
οκαδιάρικος, -η. -Ο. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. οκΚα|. 

οκαζιόν επίρρ. (λαἴκ,) πολύ φθηνά. σε τιμή ευκαιρίας: αυτό το αγο- 

ράσαμε -, 

Ρα πρ 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. οςζανίοη «λατ. οσσα«ίο «καιρός. ευκαιρία» «οοσᾶδύπι, 
σουπίνο τοῦ ρ. οσσἰάο «πέφτω» (ς οὮ -- εαἀρ)|. 

Ο.ΚΑ.ΝΑ. (ο) Οργανισμός Καταπολέµησης Ναρκωτικών. 

οκάπι (το) (άκλ.Ι θηλαστικό που ζει στην Αφρική. ουγγενές µε την 
καμηλοπάρδαλη, µε πιο κοντά πόδια και λαιμό. λεία, ερυθροκάστα- 


-σκόπος « σκοπῶ «πα- 


οκαρίνα 


νη γούνα µε μαύρες και λευκές ραβδώσεις στους γοφούς καὶ τους 

γλουτούς' το αρσενικό φέρει καὶ κέρατα. Επίσης οκαπία (η). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. οΚαρ!. λ. αφρικανικής γλώσσας τού ΒΑ. Ζαἵρ]. 
οκαρίνα (η) [1894| [οκαρινών] ΜΟΥΣ. μικρό φλάουτο µε ψιλό ἤχο που 

αποτελεί εξέλιξη τής παραδοσιακής ιταλικής πήλινης σφυρίχτρας 

τῶν καρναβαλιών, 

[ΕΙΎΜ. «ιταλ. οσαγίπα. υποκ. τού οὖα «χήνα» « μτγν. λατ. ἀὐςὰ « 

απο σ]]α (υποχωρητ.). υποκ. τού λατ. ανἰς «πουλί»!. 

Ό ΚΕ. (η) 1. Ομοσπονδία Κλωστοῦφαντουργών Ελλά 

Κοινοβουλευτικού Ελέγχου. 
οκέι επίρρ.-” Ο.Κ. 
ὀκιο (το) ΝΛΥΤ. (λαϊκ.) ο οφθαλμός: κυκλική οπή στο πλαϊνό μέρος τής 

πλώρης πλοίου, από την οποία διέρχεται η αλυσίδα τής άγκυρας. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οσςπίο «οφθαλμός» «λατ. οζα]5 (βλ. κ. ὀφθαλμός)|. 
οοοᾶδΙοηθ 188 λατ. (προφέρεται οκαζιόνε ντάτα) ελλην. ευκαιρίας 

δοθείσης: όταν / εάν δοθεί η ευκαιρία ἡ αφού δόθηκε η ευκαιρία. 
οκλαδόν επίρρ. (λόγ.) Ἱ. καθιστός και µε λυγισμένα τα γόνατα. ώστε 

τα πόδια να είναι προς τα µέσα σταυρωτά: συχνά ο Βούδας παρου- 

σιάζεται σε γλυπτά καθισμένος - 2. ΓΥΜΝΑΣΤ, πρόσταγμα να λάβει ο 

γυμναζόμενος την παραπάνω θέση. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. επίρρ. « αρχ. οκλάξω «γονατίζω», αβεβ. ετύμου. πιθ. 

ὀκλᾶς. -άδος. «οπίσθια (τού ανθρώπου όταν γονατίζει)» (που όµως 

μαρτυρείται ὡς μτγν.) « ὁ- προθει.. - "κλαδ- (5 κλάδος. βλ.λ.). Κατ᾿ 
άλλη άποψη. ὀκλάξω « τό κλάω « ὃ- προθεµ. - κλάω/ -ὦ «σπάζω», 

Αξιοπαρατήρητες είναι οἱ «γλώσσες» τού Ησυχίου κλωκυδά κ τὸ 

καθῆσθαι ἐπ᾿ ἀμφοτέροις ποσὶν») και ὀκκῦλαι («τὸ ὀκλάσαι καὶ ἐπὶ 

τῶν πτερνῶν καθῆσθαι»)]. 
οκνεύω ρ. αμετβ. [μεσν.] {όκνεψα! είμαι ή γίνομαι οκνηρός, τεμπέλης 

ΣΥΝ. τεμπελιάζω. Επίσης οκνεύομαι. 
οκνηρος, -ή, -ὁ (λόγ.) 1. αυτός που αποφεύγει την εργασία και τη 

δραστηριότητα, που τεμπελιάζει: - όπως ήταν, ποτέ του δεν το απο- 
φάσιζε να δουλέψει ΣΥΝ. τεμπέλης ΑΝΓ. εργατικός. φιλόπονος, δρα- 
στήριος 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από νωθρότητα. 
νωχελικότητα: - κινήσεις ΣΥΝ. νωθρός. αργός, βραδύς. νωχελικός ΑΝΤ. 
ευκίνητος, γρήγορος. Επίσης οκνός |μεσν.|. --- οκνηρ-ά / -ὡς |αρχ.| 
επίρρ., οκνηρία (η) [µτγν.|. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀκνῶ (-έω) Ἐ παραγ. επίθηµα -ηρός, πβ. κ. πον-ηρός. Το 

αρχ. ὀκνῶ « ὄκνος (ὁ) «δισταγμός. νωθρότητα», αβεβ. ετύμου, πιθ. 

συνδ. µε χεττ. ἱκηίναπι «παράλυτος»]. 

οκρίβαντας (ο) Ιοκριβάντων) (λόγ.) τρίποδο υποστήριγµα, πάνω στο 
οποίο τοποθετούν οι ζωγράφοι τους πίνακές τους όσο τους δουλεύ- 
ουν ΣΥΝ. (καθημ.) καβαλέτο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀκρίβας. -αντος « ὀκρι-ι« ὄκρις «γωνία. προεξοχή») -- 

-βας « βαίνω (πῇ. κ. κιλλί-βας). οπότε η λ. θα σήμαινε «αυτός που 

στηρίζεται στις προεξοχές. δηλ. στα πόδια», Το αρχ. ὄκ-ρις εμφανίζει 

την ετεροιωμ. βαθμ. ἘρΚ- τοῦ 1.Ε. ἴακ- «οξύς, αιχμηρός» (Βλ. π.χ. ἄκ- 
ρος) πΒ. λατ, οστὶς 

666». 

άκρο» κ. ά.[. 

Ο.Κ.Σ. (το) Οικονομικό και Κοινωνικό Συμβούλιο. 
οκτα- / οχτα- κ. οκτά- / οχτά- α συνθετικό που σημαίνει αυτόπου 
δηλώνει το β' συνθετικό: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό οκτώ 

(8): οκτα-ήμερος, οκτά-τοµος, οχτά-γωνο. ογτα-σύλλαβος. οκτά-ωρος 

2. είναι οκτώ φορές πιο μεγάλος ή πιο πολύς από το µέτρυ συγκρίσε- 

ὡς: οκτα-πλάσιος. . 

ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικῆς (λ.χ. αρχ. ὀκτά- -έδρον, 

ὀκτα-πλάσιος). που προέρχεται από το αριθµητ. ὀκτώ (βλ.λ.) κατ 

αναλογίαν προς τα ἑπτα-. ἐννεα-]. 

οκτάβα κ. (σπάν.. λογοτ.) οχτάβα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ἱ. ΜΟΥΣ. (α) 
μουσικό διάστηµα (βλ.λ. δύο φθόγγων. με λόγο συχνοτήτων 2/1 (β) το 
διάστηµα ανάμεσα σε δύο διαδοχικούς όµοιους φθόγγους τής επτά- 
φθογγης κλίμακας, λ.χ. ανάμεσα σε δύο διαδοχικά ντο, σε δύο δια- 

δοχικά ρε. κ.τ.λ.’ η ονομασία τού διαστήματος οφείλεται στο ότι ο 

υψηλότερος φθόγγος του είναι 0 δος, μετρώντας από τον χαμηλότερο 

κατά μήκος τής κλίμακας 9 2. ΜΕΤΡ. οκτάστιχη στροφή ποιήµατος, 
που περιλαμβάνει τρεις ομοϊιοκαταληξίες, οι οποίες συμπλέκονται 
αυστηρά μεταξύ τους. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. οσἴᾶνα. θηλ. τού οσίθνιις «όγδοος» « οοἷο «οκτώ»]. 
οκταγωνικός κ. οχταγωνικός, τη. -0 -» Οντα-, -γωνικός 
οκτάγωνος κ. οχτάγωνος, -η. -ο -» οκτα-, -γωνος 
οκτάδα κ. (καθημ.) οχτάδα ῶ ) σύνολο που αποτελείται από οκτώ 

μονάδες: παράταξη στρατιωτών κατά οκτάδες. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀκτᾶς, -άδος « ὀκτώ (βλ.λ.)] 
οκτάεδρος κ. οχτάεδρος, -η. -ο ΣΗΩΝ -εδρος 
οκταετής κ. οχταετής, -ῆς. -ἐς » οκτα-, -ετῆς 
οκταετία κ. οχταετία (η) »οκτα-. -ετία 
οκταήµερος, -η. -ο [μτγν.] κ. (καθημ.) οχταήµερος 1. αυτός που 

έχει διάρκεια οκτώ ημερών: - προθεσµία 2. αυτός που συντελείται 

κατά την όγδοη ημέρα: - περιτομή 3. ΕΚΚΛΗΣ. οκταήµερα (τα) η όγδοη 
ημέρα µετά από σηµαντική εορτή: τα - τού Χριστού. 

οκταθέσιος κ. οχταθέσιος, -α, -ο -» οκτα-. -θέσιος 

οκτάκιλος κ. οχτάκιλος, -η. ο » οκτᾶ-, -κιλος 

οκτάκις επίρρ. ’ οκτα-. -άκις 

οκτακοσαριά (η) οκτακόσια. σύνολο οκτακοσίων προσώπων / πραγ- 
μάτων: στη ΦΡ. καμιά οκτακοσαριά περίπου οχτακόσια ή οχτακόσιοι: 
είχαν μαζευτεί στην ομιλία - άνθρωποι! 

ΙΕΤΥΜ. « οκτακόσιια) 1- παραγ. επίθηµα -αριά, πβ. κ. δεκ-αριά. δια- 

κοσ- "αριάι. 
οκτακόσια κ. (καθημ.) οχτακόσια (το) |άκλ.| επτακόσια ενενήντα 

εννέα συν ένα. ο αριθµός οκτακόσια (800) (βλ.λ. αριθµός, πιν.). 
οκτακόσιοι, -ες, -α κ. (καθημ.) οχτακόσιοι Ί. αυτοί που ανέρχο- 


ο 32. Οµόδα 


«απόκρημνο βουνό», αρχ. ιρλ. ος αἳτ «γωνία 
πῶς ρημνο βοννό», αρχ. ιρλ, οσα! νονίς, 
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νται ποσοτικά στον αριθµό ὀκτακόσια (800) 2. οκτακόσια (το) βλ.λ. 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀκτα- (« ὀκτώ) «- -κόσιοι, για το οποίο βλ. λ. δια- κό- 
σιοι|. 

οκτακοσιοστός, -ή, -ὁ [μτγν.| κ. (καθημ.) οχτακοσιοστός (επίσης 
γράφεται δ00ός στην αραβική αρίθμηση. Ω΄ ή ὦ’ στην ελληνική καὶ 
ῬΟΟς στη λατινική) αυτός που αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµό 
οκτακόσια (800) (βλ. κ. λ. αριθµός, 1ΙΝ.). 

οκτάκωπος, -η, -ο -» οκτα-, -κώπος 

ομταµελής κ, οχταµελής, -ής, -ᾱς Π 

οκταμηνία. (η ) ΞΕ οκτα-, -μηνία 

οκτάµηνος κ. οχτάµηνος, -η. -ο -» Οκτα-, -µηνος 

οκτάνιο (το) ἱοκτανί-ου | -ων] ΧΗΜ. 1. συνοπτική ονομασία δεκαοκτώ 
ἀκυκλών οργανικών ενώσεων που είναι κορεσμένοι υδρογονάνθρα- 
κες και έχουν στο µόριό τους οκτώ άτοµα άνθρακα 2. αριθµός οκτα- 
νίου παράμετρος που καθορίζει την ποιότητα τής βενζίνης: όσο µε- 
γαλύτερος είναι ο αριθµός οκτανίου, τόσο καλύτερη είναι η βενζίνη 
ΣΥΝ. (καθημ.) οκτάνια (τα). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οσἴάπε (νόθο σύνθ.) « οεἵ(α)- {« αρχ. ὀκτώ) 
Ἔ -ᾱπΠε|. 

οκταπλάσιος κ. οχταπλάσιος, -α, -ο -» οκτα-. -πλάσιος 

οκταπλασιάζω κ.οχταπλασιάζω ρ. -'οκτα». -πλασιάζω 

οκτάπλευρος κ. οχτάπλευρος, -ῃ. -ο » οκτᾶ-. -πλευρος 
οκταπλός κ. οχταπλός, -ή, -ὁ -» οκτα.-, -πλός 

ακτάπαυς (ο) [οκτάποδ-ος, -α | -όδων] (λόψ) το χταπόδι (βλ.λ). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. επίθ, « ὀκτα-(- ὀκτώ) 1- πούς «πόδι». 

οκτάς (η) - οκτάδα 

οκτάστηλος κ.οχτάστηλος, -η.-ο » οκτα-, -στηλος 

οκτάστιχος κ. οχτάστιχος, -ῃ.-ο »οντα-. -στιχος 

οκτασύλλαβος κ. οχτασύλλαβος, -η,-ο. "οκτα-. -σύλλαβος 

οκτατάξιος, -α.-ο αυτός που έχει οκτώ τάξεις: - γυμνάσιο (παλαιότ. 
το γυμνάσιο που είχε έξι τάξεις, άρχιζε από την τρίτη και κατέληγε 
στην ογδόη). 

οκτάτευχος, -ος/-η. -ϱ |μτγν.| 1. αυτός που αποτελείται από οκτώ 
τεύχη; -- τόμος 2. ΓΚΚΛΗΣ. Οκτάτευχος (η) ΙΩκτατεύχου] τόμος που 
περιλαμβάνει τα οκτώ πρώτα ο τής 11.Δ. (πβ. λ. πεντάτευχος). 

οκτάτοµος κ. οχτάτομος, - η, Σοκτα-, -τομος 

οκτάφυλλος κ "Ὀχτάφυλλος, η «-ο »οκτα-. -φυλλος 

οκτάχρονος κ. οχτάχρονος, Ὅτι »οκτα-. «χρονος 

οκταψήφιος κ. οχταψήφιος, -α, -ο -» οκτα-, -ψήφιος 

οκτάωρος, -η. -ο |1890| κ.(καθημ.) οχτάωρος 1. αυτός που διαρκεί 
οκτώ ώρες 2. οκτόωρο (το) [οκταώρου! το χρονικό διάστηµα οκτώ 
ωρών, το οποίο έχει καθιερωθεί επισήμως ὡς ανώτατο όριο ωρών ερ- 
Ἰασίας ανά εργάσιμη ημέρα. κυρ. όσον αφορά στα επαγγέλματα των 
εργατών και των υπαλλήλων. 

οκταώροφος κ.οχταώροφος, -η, -ο -''οκτα-. όροφος 

οκτέτο (το) ΜΟΥΣ. 1. μουσικό σύνολο. που αποτελείται απὀ οκτώ 
εκτελεστές (όργανα ἡ φωνές): πα - εγχόρδων οργάνων 
9. (συνεκδ.) μουσικό έργο γραμμένο για οκτώ όργανα ή οκτώ φωνές 
(ενδεχομένως. µε συνοδία ορχήστρας): το -- για τέσσερα έγχορδα και 
τέσσερα ξύλινα πνευστά τού Σκαλκώτα. 

[ΕΤΥΜ. ς ιταλ. οἴοῖιο (µε την επίδρ. τού οκτώ) « οιἴο - λατ. οςίο 
«οκτώ»|. 

οκτώ κ. (καθημ.) οχτώ (το) ἰάκλ.} 1. επτά σὺν ένα. ο αριθµός 8 2. (ως 
επίθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 8: - στρατιώτες / 
μήλα 3. ΠΟΛΗ. Ὁμάδα των Οκτώ βλ. λ. ομάδα. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. «ΙΙ. "οΚτδ(ιι)-, πβ. σανσκρ. α“δ(υ). λατ. οοἱδ 6» γαλλ. ΠΝ 
ιταλ. οἵ{ο, ισπ. οο1ο κ.ά.). ιρλ. οςπι, γερμ. αςΏῖ. αγγλ. εἰρπι κ.ά. Ὁμόρρ. 
ὄγδοος (βλ.λ.). Ο τ. ὀχτώ είναι µεσν.|. 

οκτωβριανός, -ή. -ό [1563 κ. οχτωβριανός 1. (γενικά) αυτός που 
σχετίζεται µε τον μήνα Οκτώβριο: - φρούτα 3. ΙΣΤ. (α) Οκτωβριανή 
Επανάσταση η επανάσταση των Μπολσεβίκων στη Ρωσία το 1917 (β) 
Οκτωβριανά (τα) οἱ συγκρούσεις μεταξύ τῶν γαλλικών αποβατικών 
αγηµάτων και μονάδων τού ελληνικού στρατού τον Οκτώβριο τού 
1916 στην Αθήνα. Επίσης (λαϊκ.) οχτωβριάτικος, -η, -ο. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
Απριλιανός. 

Οκτώβριος (0) [Οκτωβρίου] ο δέκατος μήνας τού έτους και δεύτερος 
μήνας τού φθινοπώρου (μαζί µε τον Σεπτέμβριο και τον Νοέμβριο), 
οποίος έχει 31 ημέρες. Επίσης (λαϊκ.) Οκτώβρης (μεσν.] κ. Οχτώβρης. 
-΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. 

ΕἸΎΜ, μτγν. « λατ. ὀσ1οβος (1επδί5) «όγδοος (μῆνας); (σύμφωνα µε το 

πρώιμο ρωμαϊκό ημερολόγιο, που ξεκινούσε από τον Μάρτιο) « οσἷο 

«οκτώ»]. 


οκτα-. -μελής 
Οιετα με κις' 


μουσική 
ΜΗ 


ουσικὴ 


Οκτώβριος: ο μήνας χωρίς -μ-! Όπως εξηγούμε αλλού (βλ. λ. µή- 
νας). η ονομοσία αυτού τού µηνός. προερχόμενη από το λατ. 
ΟεἰόὈςτ (-- όγδοος). είναι Οκτώβριος (χωρίς -μ-). Αυτό συμβαίνει 
σε αντίθεση προς τους άλλους «αριθμητικούς» ἐπίσης μήνες. οι 
οποίοι από την προέλευσή τους εκφέρονται µε -μ-: Σεπτέμβριος 
(« λατ. δεριεπῖδετ Ξ έβδομος). Νοέμβριος (« λατ. ΝονοΠτοοί Ξ- ένα- 
τος) και Δεκέμβριος (« λατ. Βοοοπῖοετ Ξ δέκατος). Από τα ονόµα- 
τα τῶν μηνών αυτών (µε -μ-) επηρεάζονται ορισμένοι ομιλητές. 
προφέροντας και τον Οκτώβριο µε -μ- ζὈκτώμβριος!, 


Οκτώηχος (η) |μεσν.Ι (Οκτωήχου! ΕΚΚΛΗΣ, λειτουργικό βιβλίο τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας. που περιλαμβάνει οκτώ πλήρεις αναστάσιµες 
ακολουθίες. καθεμιά σε διαφορετικό από τις άλλες ήχο. µε την Όμνο- 
γραφία που ψάλλεται κατά τις Κυριακές σύμφωνα µε το μοναχικό 
τυπικό, Γπίσης (λαϊκ.) Οκτωήχι κ. Οχτωήχι κ, Χτωήχι (το). 

ολάκερος, -η. -ο (λαϊκ.) ολόκληρος: δεκαπέντε - χρόνια τον περίµε- 
νε να ξαναγυρίσει ΣΥΝ. όλος, ακέραιος ΛΝΤ. λειψός, ελλιπής. 


ολάνθιστος 
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ΙΕΤΥΜ. « μεσν. όλ ἆκερος « ὁλίο)- «- -άκερος « ἀκέραιος (με συνίζηση 
ἀκέριος και επίδρ. τού σχήματος καθάρειος ὁλοκάθαρος, ὄρθιος -- 
ὁλόρθος). Λπίθανη η αναγωγή στο επίθ. ὁλόκληρος µε ανοµοιωτική 
αποβολή τοῦ -λ-]. 

ολάνθιστος, -η. -ο αυτός που είναι γεμάτος άνθη, ο κατάφορτος µε 
άνθη: - περιβόλι / βάζο. 

ολάνοικτος, -η.-ο Ιμεσν.] κ. (καθημ.) ολάνοιχτος (εκφραστ. }αυ- 
τός που έχει τελείως ανοίξει. ο διάπλατα ανοικτός: - πόρτα ; παρά- 
Βυρο/ μότια στόμα ΣΥΝ. ένο 
θεόκλειστος. 

ολάρφανος, -η. -ο (εκφραστ.) εντελώς ορφανός. ορφανός καὶ από 
τους δύο γονείς: - παιδί ΣΥΝ. πεντάρφανος. 

ὀλβιος, -ία. -ιο |αρχ.| (λόγ.) αυτός που ζει µε γαλήνη και ευδαιμονία. 
που δοκιμάζει και απολαμβάνει την ευτυχία ΣΥΝ. (λόγ.) μακάριος, 
ευδαίµων, (καθημ.) ευτυχισμένος. καλότυχος ΑΝΤ. δύσμοιρος. δυστυ- 
χής. κακοδαίμων. --- ολβίως επίρρ. |αρχ.|. ολβιότητα (η). 

ὀλβος (ο) {χωρ. πληθ.! (λόγ.-σπάν.) 1. η υλική ευδαιμονία, η κατοχή 
και χρήση άφθονων υλικών αγαθών ΣΥΝ. (λόγ.) ευμάρεια. ευζοία, ευ- 
ημερία ΑΝΤ. φτώχια. (λόγ.) ένδεια, πενία, ανέχεια 2. (κατ᾿ επέκτ.) η 
ψυχική ευδαιμονία. η κατάσταση πνευματικής ευφορίας και γαλή- 
νης ΣΥΝ. ευτυχία. μακαριότητα ΑΝΤ. δυστυχία. κακοδαιμονίο, 
[ΕἸΎΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Η λ. συγκέντρωνε τις σημ. τόσο τής υλικής 
ευημερίας ὅσο και τής ευτυχίας που δωρίζεται από τους θεούς, εν 
αντιθέσει ιιε τις αρχ. λ. πλοῦτος και ἄφενος. οι οποίες αναφέρονταν 
μόνο στον υλικό πλούτο, και μετηλ. εὐδαιμονία. η οποία προσδιόρι- 
ζε την ευτυχία ως αποτέλεσµα θεϊκής εύνοιας]. 

Ὄλγα (η) 1. βασίλισσα τής Ρωσίας και αγία τής Ορθόδοξης Εκκλη- 
σίας 2. όνομα ηγεμονίδων 3. γυναικείο όνομα. 
[ΕΓΥΜ. « ρωσ. Οἶδα « γερμ. Ηεἰρα. από αρχ. σκανδ. ρίζα που σημαίνει 
«υγτῆς, ιερός»]. 

ολέ επιφών.' δηλώνει ενθουσιασμό, έπαινο’ εκφωνείται ρυθμικό. και 
μαζικά, κυρ. από οπαδούς σε αθλητικές συναντήσεις. Επίσης ὀλε. 
[ΕΤΥΜ. «ισπ. οἰέ]. 

ολέθριος, -α. -ο [αρχ.] αυτός που προξενεί ολοκληρωτική καταστρο- 
φή. που επιφέρει αφανισμό; οἱ - συνέπειες τού καπνίσματος || - πα- 
ραστράτηµα / τακτική / σφάλμα ! ρόλος / επίπτωση ΣΥΝ. καταστρε- 
πτικός, αφανιστικός. εξοντωτικός ΑΝΊ. ευεργετικός. σωτήριος, λυ- 
τρωτικός. --- ολέθρια ! ολεθρίως ἰμτγν.| επἰρρ. 

όλεθρος (ο) [ολέθρου | χωρ. πληθ.] 1. ολοκληρωτική καταστροφή, κα- 
τάσταση κατά την οποία αφανίζονται τα πάντα: οι κατακτητές 
έσπειραν τον - σε ολόκληρη τη χώρα ΣΥΝ. καταστροφή, αφανισμός 
ΑΝΤ. λύτρωση, σωτηρία, γλυτωμός 2.η απώλεια τής ζωής. ὁ θάνατος. 
ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. « 9. ὀλ-! όλε- τού ρ. ὄλλυμι «αφανίζω. καταστρέφω». Β 
εναλλαγή ὀλ- / ὀλε- δεν ερμηνεύεται εύκολα. αν και παρουσιάζεται 
επίσης στο ϱ. στόρνυμι «στρώνω, καλύπτω» (αὀρ. στορέ-σαι). Το ρ. 


ὀλλυμι « "δλ-νυ-μι είναι αγν. ετύμου]. 
ολες . ολέτειρα (η) αρχ. {ο} 


ών! (λόγ. σπάν.) αυτός 


που καταστρέφει, που εξολοθρεύει ΣΥΝ. κα αστροφέας. αφανιστής, 
εξολοθρευτής. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀλετήρ, -ρος - ϐ. όλε- τού ϱ. ὄλλυμι «αφανίζω. κατα- 
στρέφω» (βλ.λ. δλεθρος)]. 

ολεφίνη (η) ΧΗΜ. εἶδος οργανικής χημικής ένωσης που έχει ένα δι- 
πλό δεσμό. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. οἰείίης « γαλλ. φρ. (247) οἰό!1απι «αιθυ- 
λένιο» (« λατ. οἴευπι «έλατο»)|. 

-ὀλη ΧΗΜ. παραγωγικό επίθηµα ουσιαστικών που δηλώνουν οργανι- 
κές ενώσεις, που σημαίνει την παρουσία µιας ή περισσότερων ομά- 
δων αλκαλικού υδροξιδίου: αιθαν-όλη, αλκο-όλη. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Ν. Ελληνικής. που ανάγεται στο αγγλ. / 
γαλλ. -οἱ, το οποίο αποσπάστηκε απὀ τη λ. αἰσοο! (πβ. κ. αλκο-όλη). 
Βλ. λ. αλκοόλ|. 

οληµερίς επίρρ. ἵμεσν.! (λαῖκ.) 1. καθ’ όλη τη διάρκεια τής ημέρας. 
από το πρωί μέχρι το βράδυ: «- το χτίζανε. το βράδυ γκρεμιζόταν» 
(δηµοτ. τραγ.) ΑΝΤ. ολονυχτίς 2. κάθε ηµέρα. χωρίς διακοπή: γυρίζουν 
- από σπίτι σε σπίτι και ζητιανεύουν || οι φούρνοι του καίνε -- κι ολο- 
νυχτίς ΣΥΝ. καθημερινά. συνεχώς, συνέχεια. Επίσης ολημέρα |µεσν.|. 

Ο0.Λ.Θ. (ϱ) Οργανισμός Λιμένος Θεσσαλονίκης. 

ολιγαιµία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η έλλειψη αίματος ΑΝΊ. Όπε- 
ραιμία 2. Ια1». παθολογική κατάσταση που προκαλείται από ελάττω- 
ση τής συνολικής ποσότητας τού αίματος στις φλέβες και τις αρτη- 
ρίες και όχι από ποιοτική αλλοίωσή του (μεταβολή τοῦ αριθμού των 
αιμοσφαιρίων). --- ολίγαιµος, -η. -ὁ |ἀρχ.Ι κ. ολιγόαιµος (μτγν.]. 

ολιγάκις επίρρ. (αρχαιοπρ.) λίγες φορές ΣΥΝ. σπάνια ΑΝΤ. συχνά. επα- 
νειλημμένως. πλειστάκις, πολλάκις. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀλιγίο)- 1- -άκις (βλ.λ. ποἆλ-άκις)]. 

ολιγανδρία (η) |µτγν.| [χωρ. πληθ.) (λόγ.) η έλλειψη ικανού αριθμού 
ανδρών. η παρουσία λίγων μόνο ανδρών: μετά από πολέμους συνήθως 
παρατηρείται - ΣΥΝ. λειψανδρία ΑΝ. πολυανδρία. 

ολιγάνθρωπος, -η, -ὁ [αρχ.| (λόγ.) Ἱ. (χώρα, περιοχή) που κατοικεί- 
ται από λίγους ανθρώπους, που έχει μικρό πληθυσμό: - πόλη / χωριό 
ΑΝΤ. πολυάνθρωπος 2. αυτός που αποτελείται από μικρό αριθµό αν- 
θρώπων, που περιλαμβάνει λίγους: - σύναξη συντροφιά ΣΥΝ. ολιγά- 
ριθµος, ευάριθµος ΑΝΤ. πολυπληθής. --- ολιγανθρωπία (η) Ιαρχ.|. 

ολιγάριθµος, -η, -ο |µεσν.| αυτός που εἶναι μικρός σε αριθµό. που 
περιλαμβάνει νους: - στράτευμα { συγκέντρωση ’ κοινό ! σμήνος 
ΣΥΝ. ευάριθμος ΑΝΊ, πολυόριθµος. πολυπληθής. 

ολιγάρκεια (η) |μτγν.] [χωρ. πληθ. το να αρκείται κανείς σε λίγα 
(αγαθά). η ιδιότητα τού ολιγαρκούς ΣΥΝ. λιτότητα ΑΝΤ. πλεονεξία. 
απληστία. 

ολιγαρκής, -ής. -ές (ολιγαρκ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ή)' ολιγαρκέστ-ερος, 


-ατος! αυτός που αρκείται στα λίγα. που δεν επιζητεί τα πολλά, δεν 
εκδηλώνει πλεονεξία: μπορούσα να ζητήσω περισσότερα λεφτά. αλ- 
Λά είμαι - ΣΥΝ. λιτός. εγκρατής. πετρημένος ΑΝΤ. άπληστος. απαιτη- 
τικός. πλεονέκτης, -- ολιγαρκώς επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ. της. -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὀλιγίο) «- -αρκής « ἀρκῶι. 
ολιγαρχία (η) [ολιγαρχιών] 1. σύστημα διακυβέρνησης τής πολιτεί- 
ας. κατά το οποίο η εξουσία ασκείται από λίγα µόνο ο μέν ή από 
ο κυρίαρχη (κοινωνική) τάξη ΣΥΝ. αριστοκρατία: (κακόσ.) 2. (κατ᾿ 
τ.) { μικρής 


έρους ι 


ας ατόμων. τα βλέπουν | κυρ. στο προσωπικό 
φέρον και ὄχι στο κοινό όφελος 8, (συνεκδ.) ο κλειστός κύκλος των 
οικονομικώς, πολιτικώς κ.λπ. ισχυρών. τα ολιγάριθµα πρόσωπα που 
κρατούν στα χέρια τους την: εξουσία και την ασκούν αυθαίρετα: το 
νομοσχέδιο αυτό εξυπηρετεί τα συμφέροντα τής -ᾗ- τού πλούτου. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « ὀλιγίο)- 1- -αρχία « ἄρχω. κατά το αρχαιότερο µοναρ- 
χίαι- 

ολιγαρχικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ολιγαρχία: 
- πολίτευμα; διακυβέρνηση ! σύστημα ! τάσεις ΣΥΝ, αριστοκρατικός 
2. ολιγαρχικός (0). ολιγαρχική (η) οπαδός τής ὀλιγαρχίας. --- ολι- 
γαρχικ-ά / -ὡς [αρχ.| επίρρ. 

ολίγιστος, -η. -0 (λόγ. υπερθ. τοῦ ὀλίγος, βλ.λ.) πάρα πολὺ λίγος: - 
ποσότητα ΣΥΝ, ελάχιστος ΑΝΤ. μέγιστος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. υπερθ. τού επιθ. ὀλίγος (βλ.λ.)]. 

ολιγο- κ. ολιγό- κ. ολιγ- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι: 1. αφο- 
ρά σε μικρή ποσότητα. σε μικρό αριθµό (προσώπων. πραγμάτων ἡ γε- 
γονότων): ολιγ-αρκής. ολιγο-μελής. ολιγο-δάπανος. ολιγο-λογία. ολιγο- 
γράφος. ολιγ-αρχικός 2. χαρακτηρίζεται από σύντομη διάρκεια: ολιγό- 
ζωος 3. (μτφ.) χαρακτηρίζεται από µικρή δύναμη. ἐνταση:; ολιγό-πι- 
στος 4. εμφανίζεται ελλιπές σε σύγκριση µε το κανονικό ἡ το επιθυ- 
μητό: ολιγο-φαγία. ολιγο-βαρή-. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής. 
επίθ. ὀλίγος]. 

ολιγοβαρής, -ή ς, -ές |µτγν.] (ολιγοβαρ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυ- 
τός που έχει μικρό βάρος (σε σύγκριση µε τὸ κανονικό ή το συνηθι- 
σμένο). πον δεν ζυγίζει πολύ: - φορτίο ΣΥΝ. ελλιποβαρῆς, ελαφρός. 
ανάλαφρος,. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, ης, -ες. 

ολιγογράµµατος, -ηι -ο Ιμτγν. ] [λό 1. αυτός που αποτελείται από 
λίγα γράμματα: - επιγραφή 2. (συνἠθ. για πρόσ.) αυτός που δεν έχει 
μορφωθεί πολύ 8. (μειωτ. για επιστήµονες. λογίους κ.λπ.) ανεπαρκής. 
Πμιμαθής: άνθρωπος - που προσποιείται τον μορφωμένο ΣΥΝ. (λόγ.) 
ολιγομαθής. 

ολιγογράφος, -ος,-ο [1896| (συγγραφέας) που έχει μικρή παραγωγή 
συγγραφικού έργου. 

ολιγοδακτυλία (η) [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η εκ γενετής έλλειψη ενός ή 

περισσότερων δακτύλων από τα ἄνω ἡ κάτω άκρα. 

εν, Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. Ὃ ο ας 


που προέρχεται ἀπό το 


"να και αντοχή: - γέροντας ΣΥΝ. 

ΑΝΊ. δυνατός, ρωµαλέος. γερός. 

ολιγοέξοδος, -η, -ο [1855] (λόγ) αυτός που κάνει λίγα έξοδα, που 
δεν προβαίνει σε μεγάλες δαπάνες ΣΥΝ. ολιγοδάπανος. φειδωλός. οι- 
κονόμος ΑΝΤ. πολυέξοδος. σπάταλος. 

ολιγοετής, -ἠς. -ἐς |μτγν.| {ολιγοετ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! (λόγ.) 1. αυτός 
που διαρκεί ή ισχύει λίγα χρόνια, που έχει χρονικό ορίζοντα λίγων 
ετών: - απασχόληση / δραστηριότητα ΣΥΝ. βραχυχρόνιος, (λαϊκ.) λι- 
γόχρυνος ΛΝΊ. πολυετής. πολύχρονος. μακροχρόνιος 2. αυτός που άρ- 
χισε να ισχύει πριν από λίγα μόνο έτη. σχετικά πρόσφατος: - θεσμός 
/ κανονισμός ΑΝΊ. παλαιός, «ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. 

ολιγόζωος, -η. -ο |μεσν.| (λόγ) αυτός πον έχει μικρή διάρκεια ζωής, 
που έζησε. ζει ἡ πρόκειται να ζήσει λίγο χρόνο: - οργανισµός / θεσμός 
ΣΥΝ. βραχύβιος. ολιγόβιος. (λαῖκ.) λιγόζωος ΑΝ. µακρόβιος, πολύχρο- 
νος. --- ολιγοζωία (η) |µεσν.]. 

ολιγοήµερος, -ῃ, -ο [αρχ.] κ. (καθημ.) λιγοήμερος 1. αυτός που 
διήρκεσε. διαρκεί ή πρόκειται να διαρκέσει λίγες μόνο ημέρες: - ανά- 
παυση / εκδρομή ! άδεια / επίσκεψη ! κράτηση ! παραμονή ! ανακω- 
χή ΣΥΝ. σύντομος ἈΝΤ. πολυήμερος 2. (ειδικότ. για έμψυχο) συτός 
στον οποίο απομένει λίγη ζωή. που πρόκειται να ζήσει λίγες μόνο 
ημέρες ΣΥΝ. ολιγόζωος ΑΝΊ. πολύχρονος. 

ολιγόθερµος, - π.-ο |αρχ.! (λόγ.-σπάν.) ισυνήθ. για ζώα) αυτός που 
έχει χαμηλή πευμοσῥοσίος, ποὺ το αίμα του είναι ή θεωρείται ψυχρό: 
τα ἑρπετά ανήκουν στα - ζώα ΣΥΝ. ψυχρόαιµος. 

Ολιγόκαινο (το) |1890] [Ολιγοκαίνου) ΙΤΓΩΛ. γεωλογική περίοδος που 
θεωρείται ότι άρχισε πριν από 38 εκατομμύρια χρόνια καὶ διήρκεσε 
περίπου 12 εκατομμύρια χρόνια. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « αγγλ. οἰἰροσεπε]. 

ολιγόκαρδος, -ῃ, -ο [1389] (λόγ.) κ. (καθημ.) Ἀιγόκαρδος αυτός 
που δεν έχει ευψυχία. θάρρος ΣΥΝ. δειλός ΑΝΤ. γενναίος. 

ολιγόκαρπος, -η. -ο {μτγν.| (λόγ. για φυτά) αυτός που έχει ἡ παρά- 
γει λίγους καρπούς: - δέντρο ΑΝ. πολύκαρπος, --- ολιγοκαρπία (η) 
[1888]. 

ολιγόλεπτος, -η. -0 [18871 κ. (καθημ.) λιγόλεπτος (λόγ. αυτός που 
διαρκεί λίγα λεπτά τής ώρας: - παραμονή / συνομιλία ! επίσκεψη ! 
συνάντηση / αναμονή / σιοπή! διάλειμμα ΑΝΤ. πολύωρος. παρατετα- 
μένος. 

ολιγόλογος, -η. -ο |μεσν.| κ. (καθημ.) λιγόλογος (λόγ.) 1. (για 

πρόσ.) αυτός που λέει λίγα. που είναι σύντομος στην ομιλία του. που 

αποφεύγει τις φλυαρίες; υπήρξε - στις δηλώσεις του ΣΥΝ. σύντομος, 
βραχύλογυς ΑΝΊ. φλύαρος, ομιλητικός 2. αυτός που δὲν περιλαμβάνει 
πολλά λόγια. που διατυπώνεται µε συντομία: - απάντηση ! ανακοί- 
νωση ! έκθεση ΣΥΝ. σύντομος, λακωνικός ΑΝΤ. φλύαρος. (λόγ.) σχοι- 


ολιγοµαθής 


νοτενής, εκτεταμένος. -- ολιγολογία (η) Ιμεσν.]. 

ολιγοµαθής, -ής, -ές [µεσν.| {ολιγομµαθ- οὓς | -είς (ουδ. -ή)} (λόγ.) αὐ- 
τός που έμαθε λίγα. που δεν απέκτησε πολλές γνώσεις ΛΧΤ. πολυμα- 
θής, ευρυμαθής. -- ολιγομάθεια (η) [ἰ832]. Φ ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες. 

ολινοµελής, -ἠς. -ές [13511 {ολιγομελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ]! (λόγω αυτός 
που απαρτίζεται. από λίγα µέλη. που δεν διαθέτει πολλά μέλη: -οι- 
κογένεια ! επιτροπή / ομάδα ! τμήματα ΑΝΤ. πολυμελής. --- ολιγοµέ- 
λεια (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες. 

ολιγοµερής, -ής,-ές ἰολιγο (ουδ. ή)! (λόγ) 1.αντός που 
αποτελείται από λίγα μέρη: - σύνθεση ΑΝΤ. πολυμερής 2. ΧΗΜ. 7ολ'- 
γομερές (το) χημική ένωση. το μόριο τής οποίας αποτελείται από μι- 
κρό αριθµό μονάδων μονομερούς. --- ολιγοµέρεια (η). «ΣΧΟΛΙΟ. 
"ης, -ης, -ᾱς. 
Ι|ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οἱἱροπιέτς |. 

ολιγομηνόρροια (η) ἰχώρ. πληθ. ΓΙΑΤΡ. η ελάττωση τής συχνότητας 
στην εμφάνιση τής εμμήνου ρύσεως, αλλά και τής αντίστοιχης πο- 
σότητας αίματος, λόγῶ ορμονικών, ανατομικών ἤ ψυχολογικών αι- 
τιών. 
ΙΕΤΥΜ, « ολιγο- Ί- -μηνο- 1- -ρροια (µε διπλασιασµό τοῦ -ρ- εν συνθέ- 
σετ) « ρέω, ελληνογενῆς ξέν. όρ., « γαλλ. ο[ἰροπιόποτῃδε]. 

ολίγον επίρρ. Ιαρχ.] (λύγ.) για λίγο τενν. χρόνο): να σας απασχολήσω 
δι᾽-;|} παρέτειναν επ᾽ - τις διακοπές τους. 

ολιγόπιστος, -η, -ο [μτγν.] κ. (καθημ.) λιγόπιστος (λόγ) αυτός που 
δεν διαθέτει ισχυρή πίστη. που η πίστη του κλονίζεται εὔκολα. --- 
ολιγοπιστώ ρ. Ιατγν.} |-εἰς...Ι. ολιγοπιατία (η) ἱμτγν.|. 

ολιγοπώλιο (το) (ολιγοπωλί-ου | -ων] ΟΙΚΟΝ. η οργάνωση τής αγοράς 
µε τρόπο που μόνο ένας μικρός αριθµός παραγωγών ή πωλητών να 
προσφέρει κάποιο αγαθό (πβ. λ. ολιγοψώνιο). ---ολιγοπωλιακός, -ή, 
[ΕΤΥΜ. « ολιγο- ἠ- -πώλιο « πωλώ. ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. οἱἴρο- 
Ῥοῖς, πβ. κ. µονο-πώλιο]. 

ολίγος, -η, -ο 1. (λόγ.) λίγος (βλ.λ.’ ΦΡ.(α) ολίγον κατ᾽ ολίγον (κατ᾽ 
ὀλίγον. Θουκ. 1, 69) βαθμιαία. σιγά-σιγά: κατά μικρές ποσότητες ἡ μι- 
κρά χρονικά διαστήματα ΣΥΝ. λίγο-λίγο (β) εντός ολίγου σύντομα. 
σε μικρό χρονικό διάστηµα ΣΥΝ. σε λίγο, (λογιότ͵) οσονούπω (0) προ 
ολίγου πριν από μικρό χρονικό διάστηµα. μόλις τώρα (5) παρ᾽ ολί- 
γο(ν) (παρ᾽ ὀλίγον. Ευριπ. Ἰφιγ. ἐν Ταύροις 870) λίγο έλειψε να..., σχε- 
δόν ΣΥΝ. παραλίγο (ε) εν ολίγοις / δι’ ολίγων (δι᾽ ὀλίγων. Πλάτ, Φί- 
ληβος 314} µε συντομία, χωρίς πολλά λόγια ΣΥΝ. σύντομα. λακωνι- 
κῶς ΑΝΤ. σχοινοτενώς (στ) ουκ ολίγα πολλά: κέρδισε - από το Χρη- 
ματιστήριο (ζ) ολίγον τι κάτι λίγο. κάπως: ήταν - άκομψο αυτό που 
είπες (η) µε ολίγη (ενν. ζάχαρη) καφές που προσφέρεται µε λίγη ζά- 
χαρη, λίγο γλυκός 2. ΜΟΥΣ. ολίγον (το) ένα από τα δέκα φθογγόσηµα 
τής βυζαντινής μουσικής. µε τα οποία σημαίνεται η μελωδική κίνη- 
ση από φθόγγο σε φθόγγο. -- ολίγον επίρρ. (βλ.λ.). 
τ πρι. αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. µε το αρχ. ομηρικό ουσ. λοιγός 


-Ο 
οὐὓς]ι-ε 


κ. 17» γός), οπότε 
ηλ.θασυνδ. επίσης με λιθ. [σα «αρρώστια, λοιμός», αρµ. ἀἰκ-αί «φτω- 
χός» (µε ᾱ- προθεμ.). αλβ. 115 «κακός, ισχνός», αρχ. ιρλ. ΙΤ4ςΠ «δυστυ- 
χής, ταλαίπωρος” -[- 

ολιγοσέλιδος, -η 
ΑΝΤ. λος 
ολιγοσπερµία (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η ελάττωση τού αριθμού των 
σπερματοξωαρίων κατά την εκσπερμάτιση, συνήθ. λόγω προχωρημέ- 

νης ηλικίας. συχνών εκσπερματίσεων κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ο[ρο5ρεττηῖθ]. 

ολιγόσπερµος, -ῃ. -ο [αρχ.! (λόγ.) 1. αυτός που έχει ἡ παράγει λίγα 
σπέρματα: -- φυτό ΛΝΤ. πολύσπερμος 2. ΒΟΤ. ολιγόσπερµο (το) κάθε 
φυτό που παράγει ἡ περικλείει λίγα σπέρματα. 

ολιγοσταυρία (η) !χωρ. πληθ.! σύστημα εκλογής στο οποίο ο ΕΚλΟ- 
γέας έχει τη δυνατότητα να σημειώσει λίγους σταυρούς προτίμησης 

έση µε το σύνολο των υποψηφίων ΑΝΤ. πολυσταυρία. 

ολιγόστιχος, -η, -ο |αρχ.| (λόγ.) ποίημα ποὺ αποτελείται από λίγους 
στίχους ΑΝΊ. πολύστιχος. 

ολιγοστοιχεία (το) ΒΙΟ. αμέταλλα καὶ µμετολλικά στοιχεία που βρί- 
σκονται σε ελάχιστη αναλογία στους ζωντανούς οργανισμούς. 

ολιγοσύλλαβος, -ῃ. -ο |μτγν.[ αυτός που αποτελείται από λίγες συλ- 
λαβές: - ρήμα / στίχος ΑΝΤ. πολυσύλλαβος. 

ολιγοτόκος, -ος. -ο |αρχ.| (λόγ.-για έμψυχα) αυτός που γεννά λίγα 
τέκνα ἡ πον δεν έχει συχνούς τοκετούς: - ζώο ΑΝΤ. πολυτόκος. --- 
ολιγοτοκία (η) [αρχ.]. 

ολιγουρία (η) [1876| ΙΑΊΡ. κατάσταση που χαρακτηρίζεται από την 
παραγωγή μικρής ποσότητας ούρων εξαιτίας έλλειψης υγρών, πτώ- 
σης τής πίεσης ή βλ άβης των νεφρών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ἕ ξέν. όρ..ς νεολατ. ο)ἱρυγία|. 

ολιγοφρενία (η) {χῶρ. πληθ.) 1. η περιορισμένη διανοητική ικανότη- 
τα. η διανοητική ανεπάρκεια ΣΥΝ. ολιγόνοια ΑΝΤ. εξυπνάδα, ευστρο- 
φία 2. (ειδικότ.) ΙΑΤΡ. η οιουδήποτε βαθμού συγγενής ἡ επίκτητη δια- 
νοητική ανεπάρκεια. που εἶναι δυνατόν να εμφανιστεί λίγο μετά τη 
γέννηση και που μπορεί να οφείλεται σε διαταραχές τού µεταβολι- 
σμού. λοιμώδεις ἡ εκφυλιστικές νόσους κ.ά. --- ολιγοφρενἠς, -ής, 
ές, ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΙΕΡΥΜ. μτγν. « ὀλιγο- 1- -φρενία « φρήν, φρε νός (βλ.λ.}|. 

ολιγόχρονος, - η. -ο |μτγν.[ κ. (καθημ.) λιγόχρονος (Χόγ.) αυτός 
που έχει η σκένη διάρκεια. που διαρκεί λίγο χρόνο: “ παρομο- 
νή ΣΥΝ. βραχυχρόνιος, σύντομος ΑΝΤ. μακροχρόνιος, πολυχρόνιος. 
Επίσης ολιγοχρόνιος, -α, -ο [αρχ.]. 

ολιγοψυχία |αρχ.] κ.(καθημ.) λιγοψυχία κ. (λαῖκ.) λιγοψυχιά (η) 
ἰχώρ. πληθ.) (λόγ.) η έλλειψη θάρρους, η εκδήλωση δειλίας, κυρ. 


. -ϱ [1861| αυτός που έχει λίγες σελίδες: - βιβλίο 
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ολκιμότητα 


μπροστά σε επερχόμενο κίνδυνο ή απειλή: έδειξε - την ώρα τής μά- 
χης. -- ολιγόψυχος, -η. -ο ἱμτγν.[ κ. (καθημ.) λιγόψυχος. 

ολιγοψυχώ |αρχ.] κ. (καθημ.) λιγοψυχώ ρ. αμετβ. [ολιγοψυχείς... | 
ολιγοψύχησα! (λόγ.) 1. ση. δειλία, υποχωρώ λόγω έλλειψης θάρ- 
ρους (μπροστά σε κίνδυνο ή απειλή) 2. λιποθυμώ. 

ολιγοψώνιο (το) (ολιγοψωνί-ου | -ων! ΟΙΚΟΝ. η κατάσταση τής αγο- 
ράς κατά την οποίο μικρός αριθµός μεγάλων αγοραστών, οι οποίοι 
παρεμβαίνουν στη διαμόρφωση των τιμών των αγαθών, αντιμετωπί- 
ζει μεγάλο αριθμ αντιδια προς το ολι- 
γοπώλιο. 
[51ὙΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. οἰἰβορϑοπο]. 

ολιγόωρος, -η, -ο ἵμτγν.Ι αυτός που διαρκεί λίγες ώρες: - παραμονή 
/ επίσκεψη! ξενάγηση ΑΝΤ. πολύωρος. μακροχρόνιος, 

ολιγωρία ( (η) |αρχ.| {χωρ. πληθ.Ι η απουσία τής απαιτούμενης προ- 
σοχής, φροντίδας κ.λπ.: η νέα καταστροφή από πλημύρες οφείλεται 
στην - των αρμόδιων κρατικών υπηρεσιών ΣΥΝ. αμέλεια, παραμέλη- 
ση ΑΝΊ. ενδιαφέρον. επιμέλεια. φροντίδα. 

ολιγωρώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰολιγωρείς... | ολιγώρησα) Φ Ί. (αμετβ.) μέ- 
νω αδιάφορος (σε καθήκον. υποχρέωση). δεν σπεύδω: οι δυνάμεις τη- 
ρήσεως τής τάξης δεν ολιγώρησαν ούτε στιγμή και έτσι τα έκτροπα 
αποφεύχθηκαν ΣΥΝ. αδιαφορώ φ 2. (μετβ.) (να) δεν φροντίζω. αµε- 
λώ: - να επέµβω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀλιγωρῶ ((έω) « ὀλίγωρος «αμελής. αδιάφορος» « 
ὀλίγίο)- - -ωρος « ὥρα «φροντίδα» ις «Γώρα « ὁρῶ. βλ.λ.ἠ. 

ολικός, -ή. -ό Ίμτήν.] αυτός που σχετίζεται με το όλον, που περι- 
λαμβάνει το σύνολο (και όχι τμήμα): - αμνησία / καταστροφή / δα- 
πάνη! βάρος; έκλειψη ΣΥΝ. καθολικός. πλήρης ΑΝΤ. μερικός. --- ολικ- 
ά / -ὡς [μτγν.| επίρρ. 

ολισθαίνω ρ. αμετβ. Ιολίσθησα] (λόγ.) 1. γλιστρώ (βλ.λ.γ (συνήθ. 
μτφ.) 2. μεταπίπτω σε όλο και χειρότερη κατάσταση: ἡ χώρα ολι- 
σθαΐνει προς την καταστροφή ΣΥΝ. κυλώ 5. (ειδικότ.) υποπίπτω (σε 
ολίσθηµα): η αντιπολίτευση ολισθαίνει στη δημαγωγία. “θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-αίνω, λάθος. 
ΙΕΊΎΜ. « αρχ. ὀλισθάνω; -αίνω «θ. ὀλισθ- (υποχωρητ. από τον αόρ. β' 
ὦλι-σθ-ον. όπου τὸ -σθ- αποτελεί παρέκταση "άΠά[-) « ὁ- προθεμ. -- - 
λισθ- « 1.Ε. »(5)]οἰ-ἀΠ- «γλιστρώ». πβ. μέσ. γερμ. ν[ΐτοη, αρχ. αγγλ. 5]1άσπ 
[Ε; αγγλ. φας). αρχ. σλαβ. 5]ἑάϊ «ίχνος», πιθ. κ. σανσκρ. ὀτόάπαι! «γλι- 
στρώ. παραπατώ» κ.ά.]. 

ολίσθηµα (1ο) Ιολισθήµ-ατος ! -ατα. -άτων! ανεπίτρεπτο σφάλμα: 
γλωσσικό - || µε την πράξη του αυτή υπέπεσε σε σοβαρό - | αυτή η 
απερίσκεπτη υπουργική δήλωση συνιστά πολιτικό - ΣΥΝ. παράπτω- 
μα. ατόπηµα, αστόχηιια. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « ὀλισθάνω / -αίνω (βλ.λ.)]. 

ολισθηρός, -ή. -ὁ (λύγ.) 1. αυτός πάνω στον οποίο γλιστρά κανείς εὐ- 
κολα, χάνει την ισορροπία του: λόγω των χιονοπτώσεων ο δρόμος εἴ- 
ναι -|| - επιφάνεια / έδαφος ΣΥΝ. ο. (μτφ) ) 2. αυτός που οδη- 
γεί σε δυσάρεστες κατα 


κίνδυνος 3.(ει ικότι) 


| αταπτωση. που πε- 
ριλαμβάνει ή προὐποθέτει ανήθικα μέσα: η εφημερίδα ακολουθεί τον 
- δρόμο τής συκοφαντίας. --- ολισθηρώς επίρρ. ἱμτγν.]. 


[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀλισθάνω / -αίνω (βλ.λ.)]. 

ολισθηρότητα (3) [786] [χωρ. πληθ.! το να είναι (κάτι) ολισθηρό: η 
- τού οδοστρώµατος. 

ολίσθηση (η) Ιαρχ.! |-ης κ. -ἥσεως | -ήσεις, -ἠσεων] (λόγ.) Ἱ. η κίνηση 
κάποιου που ολισθαίνει ΣΥΝ. ολίσθημα. γλίστρημα 2. ΜΗ͂ΧΑΝ. η μετᾶ- 
θεση δύο εφαπτόµενων επιφανειών µε τέτοιον τρόπο. ώστε ένα ση- 
µείο επαφής τής µιας να βρίσκεται σε σχετική κίνηση ως προς τα ση- 
μεία τής άλλης ᾱ. ΓΕΩΛ. η μετατόπιση γήινων επιφανειών ἡ στρωµά- 
των. --- ολισθητικός, -ή, -ὁ [αρχ.|. 

ολισµός (ο) ἰχωρ. πληθ.! ΦΙΛΟΣ. θεωρία που πρωτοεμφανίστηκε στις 
αρχές τού 20ού αι. µε κυριότερους εκπροσώπους τον ΓΚ. Σµατς. τον 
Α, Μάγερ και τον Ε. Ντακ και επιχείρησε να επιλύσει φιλοσοφικά το 
πρόβλημα τής σχέσης µέρους όλου απολυτοποιώντας το όλον: βασι- 
ζόμενη σε πορίσματα επιστημών όπως η βιολογία, η χημεία καὶ η ψυ- 
χολογία, υποστήριξε ότι η δοµικότητα και η ολότητα αποτελούν θε- 
μελιώδεις μορφές υπάρξεως τής ύλης. 
[ΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γερμ. ΠοΙϊιπυς|. 

ολιστικός, -ῇ, -ὁ 1. αυτός που αναφέρεται στη φιλοσοφική 
θεωρία τού ολισμού (βλ.λ.) 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που σχετίζεται µε 
την έννοια τής ολότητας: - ερμηνευτικό μοντέλο (που εξετάζει καὶ 
ερμηνεύει τα πράγματα µέσα σε ένα συνολικό πλαίσιο) / θεώρηση ! 
προσέγγιση. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γερμ. Πο|ἰοιἰ«οΏ]. 

ολκή (η) Ιχωρ. πληθ.! Ἶ. (αρχαιοπρ.) η έλξη, το τράβηγµα 2. το βάρος 
τής σφαίρας παλαιού πυροβόλου όπλου 3. (ειδικότ.) η διάμετρος τού 
σωλήνα σε πυροβόλο όπλο ΣΥΝ, διαμέτρημα 9 4. (η γεν. ολκής ὡς χα- 
ῥακτηρισμός) μεγάλης αξίας ἡ σπουδαιότητας: επίτευγμα - θεωρεί- 
ται η αποστολή τηλεπικοινωνιακών δορυφόρων στο διάστηµα | επι- 
στήµυνας / προσωπικότητα / απατεώνας -| επιχείρηση / σκάνδαλο - 
5. ΤΓΧΝΟΛ. μηχανική κατεργασία των μετάλλων, µε την οποία µετα- 
τρέπονται σε σύρματα, 9 ΣΧΟΛΙΟ 2. ελκύω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀλκή « ἕλκω (µε ετεροίωση). βλ.λ. Γιαρόµοιο σχηµατι- 
σµό παρουσιάζει το λατ. νυ|ου» «αυλόκι. τάφρος». 

ὀλκιμος, - τη. -Ὁ (λόγ) (μέταλλο) που µπορεί να μετατραπεί σε ράβδο. 
έλασμα, σύρμα ή λεπτό νήμο. ΣΥΝ. ελατός. ευήλατος ΑΝΤ. δυσήλατος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ύλκιμος « ὁλκὴ (βΧ.Λ.)Ι. 

ολκιµότητα (η) (χωρ. πληθ.] ΦΥΣ. η φυσική αδιότητα τῶν μετάλλων 
και των κραμάτων να διαμορφώνονται σε σύρματα και να επιμηκύ- 
νονται ή να υφίστανται με ευχέρεια κάθε εἴδους πλαστική παρα- 
μόρφωση υπό ορισμένες συνθήκες πιέσεως. θερμοκρασίας και ταχύ- 


ολκός 


τητας κατεργασίας ΣΥΝ. ελατότητα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀπστί]116|. 

ολκός (0) (λόγ.--σπάν.) 1. η έλκυση. το τράβηγµα προς μία κατεύθυν- 
ση ΣΥΝ. έλξη. σύρσιμο 2. (συνεκδ.) η εντοµή που σχηματίζεται πάνω 
σε επιφάνεια από τη χρήση κινούμενου αιχμηρού και σκληρού οργά- 
νου; - ἀρότρου ! ξύλου ’ μετάλλου | (κ. μτφ.) - ύδατος (νεροσυρµή) 
ΣΥΝ. χαρακιά, αυλακιά, συρμή 3. ΤΕΧΝΟΛ. εξάρτημα μηχανής συρµα- 
τοποιήσεως από σκληρό χάλυβα. το οποίο φέρει οπές µε όλο και μι- 
κρότερη διάμετρο, από όπου περνούν μεταλλικές ράβδοι και µετα- 
τρέπονται σε σύρματα με το επιθυμητό πάχος .ΝΛΥΤ. (α) καθεμία 
από τις δύο δοκούς µε λεία επιφάνεια. που τοποθετούνται πάνω στη 
ναυπηγική κλίνη και χρησιμεύουν για την ανέλκυση στην εσχάρα ἡ 
την καθέλκυση στη θάλασσα τού ναυπηγούμενου ἡ επισκευαζόμε- 
νου πλοίου (β) καθένα από τα βοηθητικά σχοινιά. τα οποία χρησιμο- 
ποιούνται για τη στροφή των τστίων προς την επιθυμητή θέση (γ) σύ- 
σπαστο ποὺ χρησιμεύει για το στρίψιμο τού φορτωτήρα (μπίγα) δε- 
διά και αριστερά. 

[-1Υ. « αρχ. ὀλκός « ἕλκω (µε ετεροίωση), βλ. κ. δλκή]. 

Ολλανδία (η) (ολλ. Κοπίηκεί]ς ἀετ Νεάεγἰαπάση -- Βασίλειο των Κά- 
τω Χωρών) κράτος τής ΒΔ. Ευρώπης µε πρωτεύουσα το Άμστερνταμ 
(αλλά έδρα τής κυβέρνησης τη Χάγη). επίσημη γλώσσα την Ολλαν- 
δική και νόμισμα το ευρώ αλλιώς Κάτω Χώρες (οι). --- Ολλανδός κ. 
(καθημ.) Ολλανδέζος (ο), Ολλανδή κ. (καθημ.) Ολλανδέζα (η). ολ- 
λανδικός, -ή. -ό κ. (καθημ.) ολλανδέζικος, -η. -ο. Ολλανδικά κ. (κα- 
θημ.) Ολλανδέζικα (τα). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ποϊ]απάε « µεσν. ολλ. Ηο]]απά. αβεβ. ετύ- 
μου, πιθ. « αρχ. ολλ. Ηο]ι]απά «δασώδης χώρα» ἡ «Ηοἰίαπά «βαθουλή 
χώρα»]. 

Ολλανδικές Αντίλλες (οι). (Ολλανδικών Αντιλλών) (ολλ. 
Νοαστ]απάζε ΑπΙΙΠοπ) αυτόνομο τµήµα τής Ολλανδίας, που αποτελεί- 
ται από δύο οµάδες νησιών τής Καραϊβικής Θάλασσας. µε πρωτεύ- 
ουσα το Βίλεµσταντ. 

Ο.Λ.Μ.Ε. (η) Ομοσπονδία Λειτουργών Μέσης Εκπαιδεύσεως. 

όλμιο (το) ἰολμίου! ΧΗΜ. μεταλλικό χημικό στοιχείο (σύμβολο Ηο) 
(βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Πο/πγίαπη « Ποἰπι. β΄ συνθ, τού τοπωνυ- 

µίου Φιοοκ-ποίπ] «Στοκχόλμη» (βλ.λ.). όπου γεννήθηκε ο Σουηδός χη- 

μικός Ροτ Τοοάοτ (Ἴσνο. 0 οποίος το ἀνακάληψει 

λμοβόλο (το) [1853] βαρύ φορητό όπλο τού πεζικού, μικρού ή μεγά- 

λου διαμετρήματος. που χρησιμοποιείται συνήθ' για την υποστήριξη 

τού πεζικού ή τον βομβαρδισμό οχυρώσεων και χαρακτηρίζεται από 
την καμπύλη τροχιά τῶν βλημάτων του. 

ΕἸΎΜ. « όλμος 1- -βόλο « βάλλω. 

Άμος (0) 1. η οβίδα που εκτοξεύεται απὀ το ολμοβόλο 2. (συνεκδ.) το 

ολμοβόλο. --- (ποκ.) ολμίακος (9) [ατγν.|. 

ΕΤΥΜ.« αρχ. ὄλμος, αρχική σημ. «στρογγυλή πέτρα - κυλινδρικό 


κει 


ο 


ο 


αθµ. τοῦ Τ.Ε. "νιοὶ. « 
ῬάΡΗ. 


ος. ετεροιωμ, 

λίω» Για το οποίο βλ. λ. έλικας)|. 

ολμοστάσιο (το) [{847| ἰολμοστασί-ου | -ων] ΣΤΡΑΊ. τὸ πυροβολείο 

τού Πεζικού που έχει εξοπλιστεί µε όλμους. 

ΕἸΎΜ. « όλμος }- -στάσιο (« ἵ-στα-μαυ]|. 

λμοστοιχία (η) |1547| [ολμοστοιχιών! ΣΤρΑΊ. μονάδα Πεζικού που 

ως βασικό τῆς όπλο έχει τους όλμους. 

ΕΤΥΜ. « όλμος 1- -στοιχία « στοίχος!. 

όλο επίρρ. 1. συνέχεια, χωρίς διακοπή: - τα ἴδια και τα ἴδια µου λες 

| από το πρωί -- γκρινιάζει ΣΥΝ. συνεχώς. αδιάκοπα ΑΝΤ. σπάνια. πο- 
τέ 2. (ως επίθ.) (α) σε όλη του την έκταση. ολόκληρο: ρούχο - δαντέ- 
λα | το νησί ήταν - όμορφες παραλίες και γραφικά σπιτάκια (β) στο 
σύνολο, χωρίς εξαίρεση: στο πάρτι τής αδελφής µου ήταν -- γιατροί 
(0) αποκλειστικά. χωρίς προσθήκες, προσμείξεις: η τραπεζαρία της 
ήταν - καρυδιᾶ | (μτφ.) λόγια - αγάπη | ζωή - χαρές (δ) (και) ολο- 
ένα και περισσότερο: όσο τα σκεφτόταν. - και νευρίαζε || μιλούσε - 
και γρηγορότερα’ «ΦΡ. όλο και κάτι σίγουρα κάτι..: - θα βρω ν΄ αγο- 
ράσω |} - θα κερδίσεις. αν προσπαθήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅλον. ουδ. τού επιθ. ὅλος (βλ.λ. 
σιμοποιήθηκε επιρρηματικώς]. 

9λο- κ. ολό- κ. ολ- α΄ συνθετικό που: 1. προσδίδει σε κάτι τη σηµα- 
σία τού ολόκληρου: οχό-σωμος. ολό-ψυχος, ολο-νυκτία. ο)ο-ήμερος 
2. επιτείνει τη σημασία ενός πράγματος: ολό-ασπρος, ολο-κάθαρος. 
ολο-φάνερος, ολο-μόναχος. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επιθ. ὅλος]. 

ολόασπρος, -η. -ο (εκφραστ.) αυτός που είναι εντελώς λευκός ἡ έχει 
μόνο άσπρο χρώμα: - φόρεμα ύφασμα / (λογοτ.) δέρµα ΣΥΝ. ολόλευ- 
κος. κάτασπρος, κατάλευκος Αντ. κατάμαυρος. Επίσης ολάσπρος. 

ολοβάπτισµα (το) ἠολοβαπτίσματος! ΕΚΚΛΗΣ. το βάπτισμα που γίνε- 
ται µε πλήρη κατάδυση τού βαπτιζομένου στο νερό, όπως είναι το 
τυπικό τής Ορθόδοξ ἕης Εκκλησίας. κατ’ αντιδιαστολή προς το βάπτι- 
σμα διά ραντίσματος που τελεί η Ρωμαιοκαθολική Γκκλησία. 

ολόγερος, -η. -ο {μεσν.] 1. (για πράγμ.) εντελώς γερός. αυτός που 
βρίσκεται σε απολύτως καλή κατάσταση, που δεν έχει υποστεί καμία 
βλάβη ή φθορά: - ποτήρι! καρέκλα ΑΝΤ. φθαρμένος 2. (για πρόσ.) αυ- 
τός που εἶναι τελείως καλά στην υγεία του. που δεν υποφέρει από 
καμία απολύτως ασθένεια ούτε έχει υποστεί τραυματισμό: είναι νέ- 
ος και - σαν ταύρος. 

ολόγιοµος, -η. -ο κ. ολόγεμος (λαῖκ.) εντελώς γεμάτος: - κανάτα 
/ φεγγάρι (η πανσέληνος. η σελ ήνη που φαίνεται ολοστρόγγυλη και 
φωτίζει πολύ) ΣΥΝ. (λόγ.) υπερπλήρης. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ὁλόγεμος (πβ. χεμίζω-γιομίζω) - ὅλο- -Ε -γέμος « 7εμί- 


ζωι. 


«στρέφω, «υ- 
ΛΡΈΨ 


ο 


-. που ήδη στην Αρχ. χρη- 
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Ολόκαινο 


ολόγλυκος, -ἰα. -ο [μεσν.] (εκφραστ.) πάρα πολύ γλυκός: - φρούτο || 
τφ.) - ματιά! χαμόγελο! πρόσωπο ! χείλη. - ολόγλυκα επίρρ. 

ολόγλυφος, -η, -ο (λόγ.-για έργα -λὑπτικής) σκαλισμένος σε όλα 
του τα σηµεία και σε όλες του τις διαστάσεις. γλυπτός σε όλες τις 
πλευρές του. κατ’ αντιδιαστολή προς τον ανάγλυφο (βλ.λ»: - σαρκο- 
φάγος ' στήλη. 
ΙΕΊΎΜ. « ολο- Ἐ -γλυφος - γλύφω «σκαλίζω» (βλ.λ.)]. 

ολόγραμμα (το) (ολογράμµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ΦΩΤΟΙΡ. η φώτο- 


γραφία ποὺ λαμβάνεται µε τη μέθοδο τής ολογραφίας 3. (τηλεοπτικό 
-) εικόνα τριών ; διαστάσεων που επιτυγχάνεται πε τον συνδυασμό τη- 
λεφωνίας. υπολογιστών και τηλεόρασης. 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ποἱορταπῃ]. 

ολογραφία (η) (χωρ. πληθ.] ΤΕΧΝΟΛ. μέθοδος φωτογράφισης µε τη 
βοήθεια ακτίνων λέιζερ. από την οποία προκύπτει ένα και μοναδικό 
φωτογραφικό είδωλο, που αναπαριστά το πρωτότυπο αντικείμενο 
τρισδιάστατα. --- ολογραφικός, -ῇ. -ὁ. ολογραφικώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. πο[ορταρπίε, άσχετο προς το 
μτγν. ὁλογραφία «ιδιόχειρη διαθήκη»). 

ολόγραφος, η, -ο Ιμτγν.} (λέξη) που έχει γραφεί µε όλα τα γράμμα- 
τα. χωρίς συντομογραφίες ή αρχικά. 

ολογράφως επίρρ. |μτγν.Ι µε όλα τα γράμματα που περιλαμβάνει η 
λέξη ή µε όλες τις λέξεις που περιλαμβάνει ἡ φράση. όχι συντετμη- 
μένα, δηλ. µε αρχικά. µονογραφή ἡ αριθμούς: υπογράψτε -' (γράφο- 
ντας κανονικά το ονοματεπώνυμό σας] | γράφω τὸ 125 - (γράφω: 
«εκατόν είκοσι πέντε»). 

ολόγυμνος, -η. -ο [μτγν.] (εκφραστ.) εντελώς γυμνός, αυτός που δεν 
φορά απολύτως κανένα ρούχο ΣΥΝ. θεόγυμνος. ολοτσίτσιδος. 

ολόγυρα επίρρ.|µεσν.| (καθημ.) γύρω-γύρω. από όλα τα µέρη και σε 
μεγάλη ακτίνα: έριξε µια ματιά -|| ο καπνός πλανιόταν - και µας τύ- 
ἀιγε όλους ΣΥΝ. (λαϊκ.) ολούθε. 

ολόγυρος, -η. -ὁ |μτγν.| (λαῖκ.) αυτός που έχει σχήμα κύκλου. που 
απλώνεται το ἴδιο σὲ όλες τις πλευρές ΣΥΝ. κυκλικός, κυκλοτερής, 
στρογγυλός. 

ολοδικός, -ἡ. -ὁ ὧε προσωπ. αντων, σε γεν.) αποκλειστικά δικός μου. 
σου κ.λπ.: τὸ σπίτι το θέλει - του χωρίς συνιδιοκτήτες | το δώρο εἴ- 
ναι - µου. ΣΥΝ. καταδικός. 

ολόδροσος, -η, -ο [1383] (λαϊκ.) Ἱ. πολύ δροσερός, γεμάτος δροσιά: - 
λουλούδι ΑΝΤ. κατάξερος 2. (μτφ.) γεμάτος χάρη. αυτός που πλημυρί- 
ζει από τη δροσιά τής νιότης: - κορίτσι ΣΥΝ. (λόγ.) χαριτόβρυτος. 

ολοένα επίρρ.[µεσν.! (καθημ.) (συχνά -Γκαι) χωρίς διακοπή. σε διαρ- 
κώς αυξανόμενο βαθµό’ ακολουθεί επίθετο σε συγκρ. βαθμό ή ακο- 
λουθεί/προηγείται λέξη που δηλώνει εξέλιξη: το ενδιαφέρον τού κοι- 
νού για την παράσταση γίνεται - και ζωηρότερο [| ξαναρχίζει η οι- 
κονομική συνεργασία μεταξύ των δύο χωρών σε - αυξανόμενη κλί- 
μακα [ὶ τα σύννεφα στον ουρανό - αλλάζουν σχήματα ΣΥΝ. συνεχώς, 

βλ. κ.λ. ολονέν). 


έντονος, η 


τσνος ης 


-α 1μεσν.] (εκορεστ. } 4, αυτός που βρίσκεται στῃ 

ο ιπεσ ιο φρασε η 
ζωή (σε αντίθεση µε αυτό που πίστευε ή περίμενε κανείς): Είναι ζω- 
ντανός: --12, (μτφ.) γεμάτος ζωντάνια. ζωτικότητα: άνθρωπος - και 
εργατικός, δεν αναπαυόταν υύτε στιγµή από το χάραμα ώς τα βαθιά 
μεσάνυχτα ΣΥΝ. ζωηρός. ζωντανός, ενεργητικός. δραστήριος ΑΝΤ. νῶ- 
χελικός. αδρανής 3. (μτφ.) αυτός που δίνει πολύ έντονα την εντύπω- 
ση ότι είναι πραγματικά ορατός ἡ αισθητός: µε τις καινούργιες τε- 
χνικές οι ηθοποιοί στις ταινίες μοιάζουν να κινούνται ολυζώντανοι 
μπροστά στα μάτια µας | - ανάμνηση 4. πολὺ ἔντονος: φωτογραφία 
µε - χρώματα δ.(για ψάρι) αυτός πον είναι τόσο φρέσκος, ώστε δίνει 
την εντύπωση τού ζωντανού: - τσιππούρες ΣΥΝ. φρεσκότατος. -- 
ολοζώντανα επίρρ. 

ολοήμερος, -ῃ, -ο |μτγν.] 1. αυτός που διαρκεί ολόκληρη την ημέ- 
ρα: - πορεία / εκδρομή / σχολείο ΑΝΊ. ολονύκτιος 2. ολοήμερο σχο- 
λείο σχολείο που λειτουργεί από το πρωί μέχρι αργά το απόγευμα. --- 
ολοήµερα επίρρ. 

ολόθερμµος, -η. -ο [18983] γεμάτος θέρμη και εγκαρδιότητα: - ευχή / 
πίστη / συγχαρητήρια πόθος / υποδοχή! ευχαριστίες ΣΥΝ. ολόψυχος 
ΑΝΤ. παγερός. --- ολόθερµα επίρρ. 

ολόθυµος, -η. -Ο (λόγ.-σπάν.) αυτός που προέρχεται από τα βάθη τής 
ψυχής: - ενδιαφέρον ΣΥΝ. ολόψυχος. --- ολοθύμως επίρρ. |μτγν.]. 

ολόιδιος, τα. "ο (καθημ.) εντελώς όμοιος, αυτός που δεν παρουσιά- 
ζει διαφορές (από κάποιον/κάτι άλλο): είναι - ο πατέρας του || - πε- 
Ρίπτωση / κατάσταση ΣΥΝ. πανομοιότυπος, ἴδιος κι απαράλλακτος. 
- ΣΧΟΛΙΟλ. όμοιος. 

ολόισια κ. (λαῖκ.) ολόισα επίρρ.' κατευθείαν. χωρίς παρεκκλίσεις: το 
μονοπάτι αυτό βγάζει - στο χωριό | µε κοίταξε - στα μάτια. 

ολόισιος, -τα. -ἴο κ.(λαϊκ.) ολόισος εντελώς ἰσιος: - κορμός / κορ- 
µοστασιά / χωρίστρα ΔΝΙ. θεόστραβος. 

ολοκάθαρος, -η, -ο |μεσν.] 1. εντελώς καθαρός, αυτός που λάμπει 
από καθαριότητα: - ρούχα / πρόσωπο : χέρια ΣΥΝ. πεντακάθαρος ΑΝΤ. 
παμβρόμικος. βρομερός 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από απόλυτη δι- 
αύγεια και καθαρότητα. που δεν περιλαμβάνει καθόλου ξένα σώμα- 
τα. προσμείξεις: - νερό; χρώμα! χρυσάφι ΣΥΝ. διαυγέστατος 3. αυτός 
που χαρακτηρίζεται από απόλυτη σαφήνεια. που δεν περιέχει οὔτε 
στο ελάχιστο σκοτεινά ή αμφιλεγόμενα σηµεία: Μα γιατί να υπάρ- 
χουν παρεξηγήσεις; Αφού το νόημα είναι -' ΣΥΝ. σαφέστατος 4. εντε- 
λώς αγνός και αθώος. αυτός που χαρακτηρίζεται από απόλυτη τι- 
μιότητα και ειλικρίνεια: - ματιά ΣΥΝ. πάναγνος. αθωότατος. ολο- 
κάθαρα επίρρ. 

Ολόκαινο (το) [(Ολοκαίνου! ΙΚΩΛ. η πιο πρόσφατη περίοδος τής γεω- 
λογικής ιστορίας τής Γης. που ακολούθησε την τελευταία παγετώδη 
περίοδο τού Πλειστοκαίνου (βλ.λ.), πριν από 10.000 περίπου χρόνια: 
χαρακτηρίζεται από σχετικά υψηλές θερμοκρασίες καὶ θεωρείται ότι 


ολοκαίνουργιος 


διαρκεί ακόμη. Επίσης Ολόκαινος Εποχή. 
{ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ποἰοοσης!. 

ολοκαίνουργιος, -ια. -ιο κ.(λαῖκ.) ολοκαίνουργος, -η, -ο εντελώς 
καινούργιος. αυτός που δεν τον έχουν µεταχειριστεί καθόλου: - φό- 
ρεµα { κοστούμι ΣΥΝ. κατακαίνουργιος, αμεταχείριστος. άθικτος ΑΝΤ. 
παμπόλαιος. 

ολόκαρδος, -η, -ο [µεσν.| (εκφραστ.) αυτός που δίδεται µε όλη την 
καρδιά. που χαρακτηρίζεται από βαθιά εγκαρδιότητα: - ευχές ΣΥΝ 
ολόθερμος. ολόθυµος. εγκάρδιος ΔΝΤ. παγερός. --- ολάκαρδα επίρρ. 

ολοκαύτωμα (ο) [ολοκαυτώµ-ατος |-ατα, -άτων) 1. οποιοσδήποτε / 
οτιδήποτε καίγεται ολοκληρωτικά: τόνοι χαρτιού έγιναν - κατά την 
πυρκαγιά στις αποθήκες 2. (συνεκδ.) ολοκληρωτική θυσία: το - τού 
Αρκαδίου | προσέφερε τον εαυτό του - στον βωμό τής πατρίδας 8. η 
µαζική και βάρβαρη θανάτωση. ο αφανισµός μεγάλου αριθμού αν- 
θρώπων: το - των Εβραίων από τους ναζί. 
[ΕἸΥΜ. « μτγν. ὁλοκαύτωμα « αρχ. δλοκαυτῶ (-όω) « ὁλόκαυτος « 
όλο- -- -καυτός (« καίω). Η λ. απαντά για πρώτη φορά στη Μετά- 
φράση των Εβδομήκοντα, (τής Π.Δ.) µε τη σημ. τού θύματος (ζώου) 
που προσφέρεται να καεί ολοκληρωτικά στο θυσιαστήριο. αποδίδο- 
ντας την εβρ.λ. 'οἱάΒ (κατά γράμμα «αυτό που πηγαίνει προς τα επά- 
γνῶ». Ὁ όρος χρησιμοποιήθηκε επίσης για να χαρακτηρίσει τη µαζι- 
κή δολοφονία εκατομμυρίων Εβραίων από τους ναζιστές, αντιστοι- 
χώντας έτσι στο εβρ. 5ο” απ «ερήμωση, ερείπωση»). 

ολόκλειστος, -η. -ὁ [μεσν.| αυτός που έχει κλειστεί εντελώς. ο ερ- 
µητικά κλεισμένος: - σπίτι ’ πόρτα ΣΥΝ. κατάκλειστος. 

ολοκληρία (3) ἵμτγν.] (λόγ.) το σύνολο, το όλο: στη ΦΡ. καθ’ ολοκλη- 
ρίαν εντελώς. εξ ολοκλήρου: το έργο του βασίζεται - στην πλατωνι- 
κή φιλοσοφία ΣΥΝ. πλήρως, ολοσχερώς, παντελώς ΑΝΊ. εν μέρει. 

ολόκληρος, - -ῃ. -ο Ἱ. αυτός που παρουσιάζεται πλήρης, πον δεν τον 
λείπει τίποτε, που έχει ακέραια όλα τα μέρη ή τα μέλη του; το έργο 
δεν σώζεται -' λείπει το τελευταίο του μέρος ᾖ η υπηρεσία διαθέτει 
- δίκτυο πρακτόρων στις περισσότερες ευρωπαϊκές χώρες ΣΥΝ. ακέ- 
ραίος. άρτιος, πλήρης. συνολικός ΑΝΤ. µερικός. τμηµατικός 2. (!-άρ- 
θρο) αυτός που βρίσκεται. που υπάρχει στο σύνολό του: έκανε δωρεά 
-τη συλλογή του στο μουσείο µας || - η χώρα μιλά για τα κατορθώ- 
ματά του | μετά τον σεισμό οι κάτοικοι παρέμειναν - τη νύχτα στο 
ύπαιθρο ΣΥΝ. όλος ΑΝΊ. μερικός. τμηματικός 8. (ἐκφραστ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από μεγάλο μέγεθος και σπουδαιότητα, που δεν εί- 
ναι ευκαταφρόνητος: η υπόθεση σέρνεται επί έναν -- χρόνο | η νοση- 
λεία και η εγχείρηση στο εξωτερικό μάς στοίχισαν - περιουσία || κα- 
ταπάτησε το οικόπεδο και έχτισε - σπιταρώνα: ΦΡ εξ ολοκλήρου / 
εξολοκλήρου τελείως. εντελώς: η τελευταία ταινία του είναι - αφιε- 
ρωμένη στον αγώνα τής Ανεξαρτησίας ΣΥΝ. καθ᾿ ολοκληρίαν 4. ΜΟΥΣ 
ολόκληρο (1ο) η μεγαλύτερη χρονική αξία στη σύγχρονη ευρωπαϊκή 
μουσική γραφή. η οποία ισούται µε τέσσερα τέταρτα (4/4) ἡ δύο ημί- 
σεα (2/2). Επίσης λαϊκ.) ολάκερος μεσν Ἷ 
!ΕΤΥΜ. κ σρχον κληρος 5 ὅλο- 5. - ο 
νε αρχικώς αυτόν που κατέχει όλα τα κομμάτια (του 
που, ως εκ τούτου, είναι πλήρης]. 

ολοκλήρωμα (το) [1896] ἱολοκληρώμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. η ολο- 
κλήρωση (βλ.λ.): το - τής δουλειάς : τού ιβ]. ίου / τού ἔργου ΣΥΝ. 
(απο)τελείώμα 2. (ειδικότ.) ΜΑΘ. (α) βασική έννοια τοῦ κλάδου των 
μαθηματικών που λέγεται «ολυκληρωτικός λογισμός» και ἡ οποία 
συνδέεται µε τη συνάρτηση, το εμβαδόν και τὸν όγκο {β) σόριστο 
ολοκλήρωμα συναρτήσεως η συνάρτηση την οποία, αν παραγωγί- 
σουµε, βρίσκουμε την αρχική (γ) ορισμένο ολοκλήρωμα εκφράζει το 
άθροισµα μικρών ποσοτήτων (π.χ. εμβαδών, όγκῶν κ.λπ.). --- ολο- 
κληρωματικός, -ή. -ό. 
ΠΕΤΥΜ. Ὁ µαθ. ὁρ. αποδίδει το γαλλ. ἰπιόρτα]]. 

ολοκληρωμένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει τελειώσει, που έχει απο- 
κτήσει την οριστική τον µορφή, που παρουσιάζει πληρότητα: - εικό- 
να’ πρόγραμμα ! σγέδιο ; άποψη Σὺν. πλήρης. ακέραιος, άρτιος. τε- 
λειωµένος ΑΝΤ. ανολοκλήρωτος. ελλιπής 2. (μτφ.-για πρόσ.) αυτός 
που έχει όλα τα χαρακτηριστικά ἡ έχει περάσει ἀπό όλα τα στάδια 
που θεωρούνται απαραίτητα: - προσωπικότητα εἶναι ο άνθρωπος 
που έχει φθάσει σε ηλικιακή και πνευματική ωριμότητα. έχει σηµα- 
ντικές εμπειρίες. τις οποίες είναι σε θέση να αξιοποιήσει. εἶναι ισορ- 
ροπημένος κ.λπ. || - επιστήμονας 3. ΗΛΕΚΤΡ. ολοκληρωμένο κύκλωμα 
συνδνασμός ηλεκτρονικών στοιχείων (Λ.Χ. τρανζίστορ, αντιστάσεων) 
που συνδέονται μεταξύ τους και τα οποία είναι κατασκευασμένα 
πάνω στο ίδιο μονοκρυσταλλικό υλικό µε τέτοιο τρόπο, ώστε να δη- 
μιουργείται μεγάλος αριθµός ηλεκτρονικών διατάξεων 4. ἸΛΗΡΟΦ. 
ολοκληρωμένο πρόγραμμα μία συλλογή ή αλληλουχία προγραµιά- 
των που εκτελούνται κάτω από τη γενική κάλυψη ενός προγράμμα- 
τος. --- ολοκληρωμένα επίρρ. 

θλοκληρῶνω Ρ.µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.| Ιολοκλήρω-σα. -θηκα. -μένος| 

Φ (μετβ.) 1. φέρω εις πέρας (κάτι). ώστε να γίνει ολόκληρο, πλήρες: η 

επιτροπή θὰ ολοκληρώσει σύντομα το έργο της ΣΥΝ. (απο)τελειώνω 2. 
(καταχρ.) φθάνω (κάτι) στο τέλος. τελειώνω: δεν πρόλαβε να ὀολοκλη- 
ρώσει τή φράση του και τὸ κοινό ξέσπασε σε αποδοκιμασίες 9 3. 
(αμετβ.) τελειώνω τον λόγο µου; ολοκληρώστε, παρακαλώ. γιατί ο 
χρόνος πιέζει! 4. (η μτχ. ολοκληρωμένος, -η, -ο) βλ.λ. 


ολοκληρώνω - συμπληρώνω - τελειώνω. Το ολοκληρώνω σηµαί- 
νει «συμπληρώνω ή φέρω εἰς πέρας κάτι (σηµαντικό. απαιτητικό. 
δυσχερές) έτσι, ώστε να είναι πλῆρες»: Με μόχθο ετών ολοκλήρω- 
σε το έργο του. στο οποίο αναφέρονται σήμερα όλοι οἱ ιστορικοί. 
Η έννοια τής «πληρότητας» δηλ. είναι βασική στη χρήση τού 9λο- 
κληρώνω και είναι εκείνη που το διαχωρίζει από τη σημ. τού 
απλού συμπληρώνω ή τού τελειώνω. Ως εκ τούτου, είναι κατα- 
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χρηστική και θα έπρεπε να αποφεύγεται η υπερβολική χρήση τού 
ολοκληρώνω, όπως συχνά συμβαίνει, µε τη σημ. τού συμπληρώνω 
ἡ τού τελειώνω (π.χ. «θέλω να οἱ οκληρώσω Τη φράση μου» αντί 
«να συμπλ Ἰηρώσω τη φράση µου» ἡ «δεν ολοκλήρωσα ακόμη» αντί 


τού «δεν τελείωσα ακόμη»). 
| πογέωγγδονα 1 


ολοκλήρωση (η) ἵμτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. η διαδι- 
κασία µε την οποία ολοκληρώνεται κάτι; η κυβέρνηση προχωρεί µε 
σταθερά βήματα προς την - τού εκπαιδευτικού της προγράµµατος | 
- των! εργασιών συνεδρίου ’ τής προσωπικότητας ΦΡ ευρωπαϊκή 
ολοκλήρωση η ενοποίηση τής Ευρώπης σε όλα τα επίπεδα (οἰκονομι- 
κό, πολιτικό, στρατιωτικό κ.λπ.) 2. ΜΑΘ. η διαδικασία και το σύνολο 
των μαθηματικών πράξεων, µε τις οποίες βρίσκουμε το ολοκλήρωμα 
Φλ.λ.) συναρτήσεως ή λύνουμε διαφορική εξίσωση. 

ολοκληρώσιμος, -η, -ο (σπάν.) 1. αυτός που είναι δυνατόν να ολο- 
κληρωθεί: - έργο’ προσπάθεια 3. ΜΑΘ. ολοκληρώσιμη συνάρτηση η 
να τής οποίας εἶναι δυνατόν να βρεθεί το ολοκλήρωμα 
(βλ.λ.). 

ολοκληρωτικός, -ή. -ό [1799] 1. αυτός που συντελεί στην ολοκλή- 
ρώση πράγματος. κατάστασης. γεγονότος κ.λπ., που επιφέρει ή επι- 
τυγχάνει τη συμπλήρωση ενός όλου ΣΥΝ. συμπληρωματικός 2. (α) (συ- 
νήθ.) αυτός που συμβαίνει σε πλήρη. απόλυτο βαθμό: - καταστροφή 
/ εξόντωση ! νίκη ! ἥττα / θρίαμβος / συντριβή ΣΥΝ. πλήρης. συνολι- 
κός. ολοσχερής ΑΝΊ. µερικός. τμηµατικός (β) ολοκληρωτικός πόλε- 
μος ο επιθετικός πόλεμος που αποσκοπεί τόσο στη συντριβή των ενό- 
πλων δυνάμεων τού εχθρού όσο και στην καθυπόταξη τού ἁµαχου 
πληθυσμού τής χώρας, καθώς και στον έλεγχο τής οικονομίας της" 
εφορµόστηκε από τους Ναζί στον Β΄ Πογκόσμιο Πόλεμο 3. ΜΑΘ. αυ- 
τός που σχετίζεται µε το μαθηματικό ολοκλήρωμα (βλ.λ.) ἡ ο κλάδος 
τής μαθηματικής ανάλυσης που μελετά το ολοκλήρωμα ΣΥΝ. ολο- 
κληρωματικός 4. αυτός που σχετίζεται µε τον ολοκληρωτισμό: - κα- 
θεστώς : πολιτική ! εξουσία, σύστημα ! ιδεολογία. ---ολοκληρωτικ- 
ἁ!-ὡς επἰρρ. 

ολοκληρωτισμός ( (ο) σύστημα διακυβέρνησης που δεν αφήνει κα- 
νένα περιθώριο για ατομική ελευθερία και δράση και επιδιώκει να 
ελέγξει όλες τις πλευρές τής κοινωνικής ή/και τῆς προσωπικής ζωής 
τού πολίτη και να τις καθυποτάξει στην κρατική εξουσία (λ.χ. η δι- 
κτατορία, ὁ φασισμός. η θεοκρατία κ.α.) ΣΥΝ. απολυταρχία ΑΝΤ. δη- 
µοκρατία. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 
!Ε1ΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τοϊα[[αγἰαπίδπη], 

ολοκόκκινος, - «η, -ο ἵμεσν.[ αυτός που έχει βαθύ ή έντονο κόκκινο 
χρώμα: - ἥλιος (κατά το ηλιοβασίλεμα) ΣΥΝ. άλικος. 

ολόκορμος, -ηι-ο (λαϊκ,) αυτός που σχετίζεται µε ολ. όκληρο το κορ- 
μί.που απλώνεται σε ολόκληρο το σώμα: 3ρίγος / τρέμουλο | έτρεµα 
--από τον φόβο ΣΥΝ. σύγκορμος, ολόσωµμος. 

ολοκρατία (η) {χωρ. πληθ.] ΦΙΛΟΣ. 1. μτταφυσική θεωρία, που εκλαµ- 
βάνει την πραγματικότητα ὡς όλον, εντός τού οποίου αποκλείεται η 
αυθυπαρξία οποιουδήποτε όντος, ενώ παράλληλα δίνει έμφαση στην 
οικουµενικότητα τού Θεού και στην τελική σωτηρία όλων τῶν ψυχών 
2. ηθική θεωρία, σύμφωνα µε την οποία το αντικείµενο τής ανθρώπι- 
νης ηθικής ενέργειας δεν µπορεί να είναι τὸ μεμονωμένο άτομο. αλ- 
λά προὐπόρχουσες φυσικώς ομάδες ανθρώπων. όπως η οικογένεια, 
το έθνος, η φυλή και η ἀνθρωπότητα. 
ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. υῃίνοτολ!ήϑπηο]. 

ολόλαμπρος, -η.-ο |μτγν.Ι (εκφραστ.) αυτός που λάμπει πάρα πολύ, 
που εκπέμπει έντονη λάμψη ή που λούζεται στο φῶς: - μέρα! παλά- 
τι ΣΥΝ. κατάφωτος ΑΝΤ. κατασκότεινος. 

ολολεξία (η) [1863] ΤΛΩΣΣ. το να αποφεύγεται στην προφορική και 
ιδίως στη γραπτή ομιλία η έκθλιψη ή η αφαίρεση, γενικότερα η έκ- 
κρούση (βλ.λ.) φωνηέντων και να προτιμάται να εκφωνείται ή να 
γράφεται νο η λέξη. 

ολόλευκος. -ῃ. -ο Ιαρχ.Ι ο εντελώς λευκός. αυτός που έχει τελείως 
άσπρο χρώμα: - περιστέρι ΣΥΝ. κατάλευκος, πάλλευκος. ολόασπρος, 
κάτασπρος ΑΝΤ. κατάμαυρος. 

ολολύζω ρ. αμετβ. ἰολόλυξα! (αρχαιοπρ.) βγάζω θρηνητικές κραυγές, 
θρηνώ γοερώς ΣΥΝ. οδύρομαι, θρηνολογώ, ολοφύρομοι, οιµώζῳ. 
(λαϊκ.) σκούζω. --- ολολυγµός (ο) [αρχ.] κ. ολολυγή (η) Ιαρχ.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 
ΠΠΎΜ. αρχ. ἔκφραστ. λ. µε ονοματοποιημένη ρίζα και αναδιπλασια- 
σιό, « "ὀλ-υλ-ὐζω (µε ανομοίωση) «15. "α[- «ουρλιάζω, κραυγάς ”, 
πβ. λατ. "[η]ᾶτε «ολολύζω», σανσκρ. α[μιἰ- κ.ά. Ώμόρρ. αρχ. ὑλ-ᾶω (βλ. 
λ. ὑλακή, ὑλακτῶ). Το ρ. περιέγραφε αρχικώς τις κραυγές χαράς κα- 
τά τη διάρκεια θρησκευτικών τελετουργιών, ενώ αργότερα περιορί- 
στηκε στη θρηνητική σημ. Αναφερόταν κυρ. στις γυναίκες κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς το ρ. ἁλαλάζω (το οποίο χαρακτήριζε τη θριαμβευτι- 
κή ανδρική κραυγή σε πόλεμο)|. 

ολόμαλλος, -η. -ο [1888] αυτός ποὺ έχει κατασκευαστεί εξ ολοκλή- 
ρον από ίνες μαλλιού: - ζακέτα. 

ολόμαυρος, -η. -0 [μεσν.] αυτός που εἶναι εντελώς μαύρος: «στων 
Ψαρών την - ράχη! περπατώντας η Δόξα μονάχη...» ὍΛ. Σολωμός). 

ολομέλεια (η) ἰολομελειών! 1. το σύνολο τῶν μελών σώματος ή ϱρ- 
γάνου που συνεδριάζει: η - τής Βουλῆς / τού Αρείου Πάγου |. η πρό- 
ταση εγκρίθηκε από την - τού συμβουλίου || οι εισηγήσεις των επι- 
τροπών θα κριθούν από τὴν - ΑΝΤ. τμήμα, μέρος 2. (κατ' επέκτ.) η σύ- 
νοδος οποιουδήποτε διευθύνοντος οργάνου. στην οποία παρίστανται 
όλα τα μέλη του: συνήλθε χθες ἡ - τού διοικητικού συμβουλίου τού 
σωματείου. 
[ΙΕΤΥΜ. - μτγν. ὁλομέλεια -«αρτιμέλεια» « ὁλομελής. Στη σηµερινή 
σημ. η λ. αποδίδει την αγγλ. περίφραση ΡΊςηΔΓΥ ἀεϑοίοη]. 

ολομελής, -ἠς, -ές ἰολομελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! (λόγ) (για σώμα που 
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συνεδριάζει) αυτός τού οποίου όλα τα μέλη είναι παρόντα: -- συµ- 
βούλιο. --- ολομελώς επίρρ. |µεσν.Ι. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. ὁλομελής «αρτιμελής»« ὅλο- - -μελής « µέλος. Βλ. λ. 
ολομέλεια]. 

ολοµερής, -ής. -ἐς [μτγν.] (ολομερ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.-σπάν.} 
αυτός που συμπεριλαμβάνει όλα του τὰ µέρη ΣΥΝ. άρτιος ΑΝΤ. µονο- 
μερής. μερικός, ελλικής. --- ολοµέρεια (η) [μεσν.]. 

ολομέταξος, - 0 κ να, αυτός που έχει κατασκευαστεί εξ ολο- 
κλήρου από µε 4 

ας ἡ 

ολομέτωπος, -ῃ, -ο αυτός που εντείνεται ή λαμβάνει χώρα σε όλα 
τα μέτωπα. λ. χι σε όλα τα πεδία στρατιωτικών επιχειρήσεων ή (γενι- 
κότ.) συγκρούσεων: εξαπολύω - επίθεση. 

ολομόναχος, -Ἡ, -ο [µεσν.| εντελώς μόνος: ἔφυγε κι αυτός και µε 
παράτησε - | µετά τον θάνατο τῶν γονιών τῆς έμεινε - ΣΥΝ. κατάμο- 
νος. (Εκφραστ.) σαν την καλαμιά στον κάμπο. 

όλον (το) » όλος 

ολονέν κ.ολονένα επίρρ. ολοένα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ὀλονένια). σύνθ.εκ συναρπαγής από τη φρ. ὅλον ἕνία). 

ΠΒ. κ. ολοένα]. 

ολονυχτία κ. (λόγ.) ολονυκτία (η) [μεσν.] [ολονυχτιών! 1. το να 
μείνει κανείς ἀγρυπνος όλη τη νύχτα: έκανε - δίπλα στο κρεβάτι τού 
ετοιµοθάνατου ΣΥΝ. αγρυπνία 2. ΓΚΚΛΗΣ. ιερή ακολουθία. που λαμ- 
βάνει χώρα κατά την παραμονή των μεγάλων εορτών καὶ διαρκεί 
ολόκληρη τη νύχτα ΣΥΝ. αγρυπνία. 

ολονύχτιος, -ᾱ. «ο κ. (λόγ.) ολονύκτιος Ιμτγν.Ι αυτός που διαρκεί 
ολόκληρη τη νύχτα, που φθάνει μέχρι το προί: - γλέντι; χαρτοπαιξία 
ΑΝΓ. ολοήμερος. --- ολονυκτίως επίρρ. 

ολονυχτίς επίρρ. [μεσν.| (λαϊκ.) καθ΄ όλη τη διάρκεια τής νύχτας, όλη 
τη νύχτα ΣΥΝ. ολονυκτίως ΑΝ. ολημερίς. 

ολόξανθος, -η. «ο [μεσν.[ εντελώς ξανθός: - μαλλιά ΣΥΝ. κατάξαν- 
θος, 

ολοπαθής, -ής. -ές (ολοπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! ΙΑΊΡ. αυτός που πά- 
σχει από γενική ασθένεια, η οποία προσβάλλει ολόκληρο το σώμα. 
-- ολοπάθεια (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΠΤΥΜ. ς ολο- - -παθής. πβ. αόρ. β αθ-ον τού ϱ. πάσχω!. 

ολόπλευρος, -η --ϱ [1858] 1. αυτός που συμβαίνει ἢ παρέχεται σε 
όλες ἡ από όλες α. πλευρές και όχι μερικώς: - ενίσχυση ! υποστήρι- 
ξη! επίθεση ΑΝΤ. μονόπλευρος 2. (σπάν.-κυριολ.) αυτός που βρίσκεται 
ἡ συμβαίνει σε όλη την έκταση µιας πλευράς: - πυρ (η ταυτόχρονη 
πυροδότηση όλων τῶν πυροβόλων τής µιας πλευράς πολεμικού πλοί- 
ον). --- ολόπλευρα επίρρ. 

ολοπρόθυµος, -ῃ.-ο |μεσν.] (λαϊκ.) πάρα πολύ πρόθυμος: - δουλευ- 
τής ΣΥΝ. προθυμότατος ΑΝΊ. απρόθυμος. 

ολόρθος, -η.-0 [μεσν.] 1. εντελώς όρθιος. απόλυτα ευθυτενής: «για ἰ- 
δές -α- ψηλό, λιγνόκι- σαν τη Λεύκα» (Κ. Κρυστάλλης) ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
ντούρ ς 2, (για πράγματα, κυρ. κτίσματα) αυτός που δεν κατέπεσε, 
που στέκει γτο κάθετ ρος το ἔδαφος ναί τοίχος: στύ- 

«αϑετ ος το ἔδαφο ο ἴχος / 

λος 3. (μτφ. για πρός.) αυτός που δεν έχει καμφθεί ψυχικά. που δεν ἕ- 
χει καταπέσει καθόλον το ηθικό του: πέθανε - στις επάλξεις τού α- 
γώνα ΣΥΝ. ακλόνητος. 

όλος, -η. -ο κ. (λαϊκ.-διαλεντ.) ούλος Ί. αυτός που υπάρχει στο σύ- 
νολό του. στο συνολικό τον πλήθος ἡ ποσότητα, χωρίς να του λείπει 
τίποτε ή κανείς (όταν προσδιορίζει ουσιαστικό, μετά το όλος ακο- 
λουθεί απαραιτήτως άρθρο, εκτός ἂν το ουσιαστικό είναι τὸ μέρα ή 
το νύχτα): - (τη) νύχτα με! ίναμε ἄγρυπνοι στο προσκέφαλο τοῦ αρρώ- 
στου [µη διαμαρτύρεσαι, γιατί το φταῖξιµο είναι - δικό σου { πάρ᾽ τα 
όλα δικά σου | είχε - τον καιρό να φύγει, αλλά δεν τὸ έκανε || θέλω - 
την αλήθεια | έχει βάλει - του την ψυχή σ᾿ αυτό το µεγάλο έργο | σας 
ευχαριστούμε µε -- µας την καρδιά (εγκάρδια, θερμότατω) | µε - τον 
σεβασμό που σας έχω || - ὁ κόσμος ΣΥΝ. ολόκληρος, άπας. σύμπας.α- 
κέραιος, πλήρης ΑΝΤ. λειψός, ελλιπής 2.(Γάναρθρη αιτ.) γεμάτος: πού 
κυλιόσουν και είσαι όλος λάσπες: | ήταν όλος χαρά | (μτφ. είμαι ὁ- 
λη αφτιά (ακούω προσεκτικά)’ ΦΡ, αυτό είν’ όλο τίποτε περισσότερο 
από αυτό. µόνο αυτό: το µόνο που πρέπει να κάνεις, εἶναι να προσέ- 
χεις τὸ σπίτι: {| ---- «Γιατί; Λίγο είναι; ἃ. (στον πληθ.) καθένας ανε- 
ξαιρέτως (από πλήθος προσώπων ἡ πραγμότων): όλες οι απόψεις είναι 
σεβαστές || δεν είμαστε όλοι ἴδιοι | θα δώσω - µου τα λεφτά, για να 
γίνει καλά | παιδί για - τις δουλειές" Φ). (α) όλοι μαζί (µεσν. φρ.) ὁ- 
λοι ως ομάδα, όλοι συγχρόνως, συνολικά: µη μιλάτε --. γιατί δεν ᾱ- 
κούγεται κανείς σας || έχουμε και λέμε: τυρί. ντομάτες και μήλα: όλα 
μαζί μάς κάνουν 3.000 (β) (µε επανάληψη) όλος-όλος / όλος κι όλος 
για να τονιστεί ότι δὲν υπάρχει τίποτε ἀλλο. τόσος μόνο: όλοι-όλοι 
φθάνουν τους πεντακύσιους (και όχι περισσότερους) | όλος (κι) όλος 
ο μισθός μου οίναι /30.000' πώς να πληρώσω τὸ νοίκι: || να σκεφτείς. 
στα εννιά χρόνια που εἰμαι στην Αθήνα. ο πατέρας µου κατέβηκε α- 
πό τη Λάρισα δυο φορές όλες κι όλες 4. όλα (τα) τα πάντα. χωρίς να 
εξαιρείται τίποτε: Μὴν ανησυχείς: -θα πάνε καλά || Πρόσεχέ τον! Εἰ- 
ναι ικανός για ”-- | πάνω απ᾿-- να κοιτάς την υγεία σου. |. πρώτα απ᾿- 
| ἡ - ή τίποτα: ΦΡ (α) όλα κι όλα για να τονιστεί ότι τίποτα περισσό- 
τερο δεν θα γίνει ανεκτό. ότι η υπομονή έφθασε στα όριά της: α, -' δέ- 
χτηκα να βάζει τη μουσική του δυνατά. αλλά όχι και την ώρα που 
κοιμάμαι’ (β) καθ’ όλα βλ. λ. καθ᾿ όλα (γ) τα παίζω όλα για όλα βλ.λ. 
παίζω 5. (όταν προηγείται ἀρθρο) αυτός που εξετάζεται. που εκλαμ- 
βάνεται στο σύνολό του. χωρίς απουσία μέλους ή μέρους του: μόνο η 
ανάκριση θα ρίξει φως στην - υπόθεση | η - περιουσία του δεν ξε- 
περνά τα 10.009.000 δρχ. ΣΥΝ. ολικός, συνολικός 6. ὁλο(ν) (το) το σύ- 
νολο ως αφηρημένη έννοια ή ὡς ιδιότητα: το πρόβλημα αυτό πρέπει 
να εξεταστεί ὡς - και όχι στις επιµέρους πλευρές του || πρέπει να α- 
νιχνεύσουμε το - τής φιλοσοφικής του σκέψης ΣΥΝ. ολότητα: ΦΡ. 
(λόγ.)) εν όλω (ἐν ὅλῳ) συνολικά; «πωλούνται μερικώς ή - ἡ Εμπορική 


-π 


Τράπεζα. η Ολυμπιακή Αεροπορία. η ΕΡΤ: κ.ά.» (εφημ.) ΑΝΤ. εν μέρει, 
μερικώς 7, (λόγ. ὡς επίρρ.) το ὁλο(ν) σε σύνολο, καθ᾿ ολοκληρίαν; αν 
προσθέσουμε και τα έΞοδα κινήσεως. µας κάνει -- 200.000 δρχ. ΣΥΝ. 
συνολικά 8. (ως επίρρ.) όλο βλ.λ. 9. στον τ. όλο για να δηλωθεί το τ- 
σόπαλο αποτέλεσµα: Πόσο είναι το σκορ: -75 όλα (δηλ. 75-75} 9 ΦΡ. 
(α) (εμφατ.) παρ᾽ όλον, -ἡ. -ο για να δηλωθεί αντίθεση ή εναντίωση 
προς (κὀποιον/κάτι): παρ όλη την προθυμία του. δεν µας φάνηκε χρή- 
σιμος (β) μ᾽ όλον ότι μολονότι {Βλ.Λ.) () μ’ όλον τούτο / μολοντούτο 
μολαταύτα (βλ.λ) (δ) μ᾽ όλα ταύτα μολατούτα (βλ.λ.) (δ) µε τα όλα 
(µου) ( (χωρίς να μον) λείπει τίποτε, με όλα τα χαρακτηριστικά ίμου) 
σε µεγάλο βαθµό: είναι γυναίκα - τῆς || είναι άντρας - του (ε) µέσα σ’ 
όλα / µες στα όλα βλ. λ. µέσα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅλος « "δλ-Γος (µε απλοποίηση τού -λΓ- χωρίς αντέ- 
κταση) «Ι.Ε. "νο]- «όλος. ολόκληρος». πβ. σανσκρ. ςάγνᾶ- «ολόκληρος, 
ακέραιος», λατ. 5ο[]α5 (« "κο[-ννος]. νοἱ-ἶάμν «στερεός, ολόκληρος» (5 
γαλλ. οο]ἰ4ο) κ.ά.|. 

ολοσέλιδος, -η. -ο [1848] αυτός που καταλαμβάνει ολόκληρη σελίδα, 
που εκτείνεται σε ολόκληρη σελίδα: - φωτογραφία / καταχώριση / 
διαφήμιση. 

ολοσηρικός, -ή,-ό (λόγ-σπάν.) ολομέταξος. 
ΗΤΥΝ. ς μτγν. ὀλυσηρικὸς « ὁλο- - σηρικός «μεταξωτός» « Σῆρες, 
ονομασία λαών τής Άπω Ανατολής. πιθ. των Κινέζων, οι οποίοι εισή- 
γαγαν την καλλιέργεια καὶ επεξεργασία τού μεταξιού. Το όνοµα 
Σῆρες (Σήρ. -ρός) είναι αβεβ. ετύμου. ίσως ανάγεται στην κινεζ, λ. ος 
« μετάξι»). 

ολοσκέπαστος, -η η.-ο Ίμεσν.| αυτός που έχει σκεπαστεί ή στεγαστεί 
από όλες τις πλευρές, ο εντελώς καλυμμένος: - βεράντα ! αυλή ! δε- 
ξαμενή ΑΝΊ. ξέσκεπος. ξεσκέπαστος, ακάλυπτος. Επίσης ολόακεπος. 

ολοσκότεινος, -η. -ο (εκφραστ.) εντελώς σκοτεινός, αυτός που δεν 
έχει καθόλου φως; - δωμάτιο! γωνιά ΣΥΝ. κατασκότεινος. θεοσκότει- 
νος ΑΝΤ. ολόφωτος. κατάφωτος. --- ολοσκότεινα επίρρ. 

ολόστεγνος, τη. -ο εντελώς στεγνός. αυτός που δεν έχει καθόλου 
υγρασία ή δεν έχει καθόλου βραχεί: - ρούχα μαλλιά ΣΥΝ. κατάστε- 
γνος ΑΝΊ. µούσκεμα. 

ολοστόλιστος, -η. -ο |μεσν.| (εκφραστ;) γεμάτος στολίδια: - γυναί- 
κα ΣΥΝ. καταστόλιστος ΑΝΤ. αστόλιστος, απέριττος. 

ολοστρόγγυλος, - -η.-ο [μτγν.} εντελώς στρογγυλός, αυτός που έχει 
τελείως στρογγυλό σχήμα: - φεγγάρι ! πρόσωπο, 

ολόστρωτος, -η. -ο [1923] (λαϊκ.) καλά στρωμένος ή στρωμένος σε 
όλη του την έκταση ΑΝ. άστρωτος. 

ολοσχερής, -ής, -ές [ολυσχερ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (συνήθ. κακόσ.) αὐ- 
τός που εμφανίζεται. που συμβαίνει σε πλήρη, απόλυτο βαθµό: - κα- 
ταστροφή ! ερήμωση / διάλυση ΣΥΝ. ολοκληρωτικός. --- ολοσχερώς 
επίρρ. [μτγν.|. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁλοσχερὴς « όλο- 1 -σχερής « “σχερός ! Ἀσχερόν «συ- 
νέχεια. ακολουθία» «Θ. σχ- τού ρ. ἔχω (πβ. αόρ. β' ἐ-σχ-ον, βλ. κ. σχε- 


ολόσωμος, -ῃ, -ο [μτγν.] 1. αυτός που έχει ἡ περιλαμβάνει ολόκληρο 
το σώμα: - εικόνα ; πίνακας / γλυπτό 2. (ένδυμα) που καλύπτει ολό- 
κληρο το σώμα. από τους ώμους ώς τα πόδια: - φόρμα ! μαγιό (που 
καλύπτει τον κορμό) 9 3. ΖΩΟλ. ολόσωμα (τα) ομάδα µικροοργανι- 
σμών. τῶν οποίων το σώμα δεν φέρει υποδιαιρέσεις οὐτε σχηματίζει 
κανένα ειδικό όργανο. 

ολοταχώς επίρρ. [1858 (λόγ.) 1.με τη μέγιστη δυνατή ταχύτητα. πά- 
ρα πολὺ γρήγορα: μόλις ἔμαθε τα νέα, τράβηξε - για το χωριό του || ο 
δρομέας έτρεχε - προς το τέρμα ΣΥΝ. ταχύτατα ΛΝ{. αργά 2. ΝΑΥΤ. 
παράγγελμα τού κυβερνήτη στον μηχανικό να δώσει στο πλοίο τη μέ- 
γιστη δυνατή ταχύτητα: πρόσω -' 
[ΕΤΥΜ. « ολοταχής - ολο- 1- -ταχής « τάχος. απὀδ. τού γαλλ. ἃ ιουῖο 
νιιενσς|. 

ολότελα επίρρ. (λαϊκ.) σε απόλυτο βαθµό: ἡ γνώμη σου µε αφήνει - 
αδιάφορο || είσαι - τρελός! | έχασε - τον έλεγχο τού αυτοκινήτου 
ΣΥΝ. τελείως. εντελώς. ολωσδιόλου, πλήρως, παντελώς ΑΝΤ. ελλιπώς, 
µερικώς' Φρ (παροιμ.) απ’ το (ντιπ κι) ολότελα, καλή (ν᾽) κιη Πανα- 
γιώταινα όταν δεν μπορείς να επιτύχεις τὸ τέλειο ἡ το επιθυμητό, αρ- 
κέσου στο εφικτό: Τι να κάνουμε: Προκειμένου να μείνω άφραγκος, 
θα δουλέψω σερβιτόρος: -: 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. ὁλότελα « µτγν. ὁλοτελῶς, επίρρ. τού επιθ. δλοτελής « 
ὁλο- - -τελής « τέλος]. 

ολότητα (η) [αρχ.| (χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) 1. η έννοια τοῦ όλου, όλα µαζί 
τα µέρη πράγματος ΣΥΝ. σύνολο, όλον ΑΝΊ. τµήµα, µέρος 2. ΦΙΛΟΣ. η 
ιδιότητα πραγμάτων, συστηµάτων κ.λπ., που αποτελούνται από δια- 
φορετικά µέρη. να εμφανίζουν συμπεριφορά διάφορη από την αντί- 
στοιχΏ των μερών τους. 

ολοτρόγυρα επίρρ. [εσν. Γίδιαλεκτ.) παντού τριγύρω. ολόγυρα ΣΥΝ. 
ολούθε. 

ολούθε επίρρ. (λαϊκ.) από όλα τα µέρη. από παντού: τα νερά τον εἰ- 
χαν ζώσει - ΣΥΝ. ολόγυρα, υλοτρόγυρα, (αρχαιοπρ.) πανταχόθεν. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ὁλοῦθεν « ὅλος (µε -ου κατά τα τοπικά επιρρ. παντοῦ. 
ποῦ κ.τ.ό.) - -Όενβλ.λ.]. 

ολοφάνερος, -η. -ο αυτός που φαίνεται ολοκάθαρα. που δεν απο- 
κρύπτεται καθόλου: Λεν χρειάζονται δικαιολογίες! Είναι ολοφάνερο 
ότι δεν θέλεις να βοηθήσεις | -- απροθυμία; αμηχανία δυσαρέσκεια 
/ συγκίνηση; ψέμα ΣΥΝ, προφανής. καταφανής. πασίδηλος. Επίσης 
Φόγ)) ολοφανής. -ής. ές, - - ολοφάνερα επίρρ. ἰμεσν.]. 

ολόφρεσκος, η. - (για τρόφιμα) εντελώς φρέσκος: - φρούτο λα- 
χανικά / γλυκό ΑΝΤ. μπαγιάτικος. χαλασμένος. 

ολοφύρομαι ῃ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| (λόγ.) κλαίω 
γοερώς, εκδηλώνω τη θλίψη µου µε θρήνους και στεναγμούς, λυγμούς 
και αναφιλητά ΣΥΝ. θρηνώ. ὀδύρομαι. οιμώζω, ολολύζω. --- ολοφυρ- 


ολόφωτος 
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οµαδικός 


μός (ο) |αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. ρ.. σχηματισμένο κατά τα ϱ. ὀδύρομαι. μύρομαι. μινύρο- 
μαι, τού οποίου το θ. ὀλοφ- συνδ. µε αρμ. οἷν «κλάμα», λιθ. α[Ὀήοι! 
«τραγουδώ. φωνάζω» κ.ά. Οι ελλην. λ. παρουσιάζουν θ, σε ὁ-πιθ. λό- 
γω τής επίδρασης τού [13 ὁλολ ύζωι. 

ολόφώτος, -η. -ο [µεσν.| 1. (εκφραστ.) γεμάτος φως. αυτός που φω- 
τίζεται ἁπλετα. που φέγγει ολόκληρος από το φως: - δωμάτιο! ουρα- 
νός ΣΥΝ. κατάφωτος. πάμφωτος. φωτόλουστος ΑΝΤ. κατασκότεινος, 


θεοσκότεινος 3. Οἱ 


λόφωτο (το) φώτιστική συσκενή. τής οποίας 
φω ή ής οποί ας 


όλο το φως συλλέγεται | µε φακούς και κατευθύνεται µε ᾽ανακλαστή: 
ρὲς προς ορισμένη διεύθυνση. 

ὀλόχαρας η ο ἱμεσν. | αυτός που είναι γεμάτος χαρά: - παιδί κο- 
πέλα ΣΥΝ. καταχαρυύμενος. πασίχαρος. περιχαρής ΑΣΤ, περίλυπος. -- 
ολόχαρα επίρρ. |μεσν.]. 

ολοχρονίς επίρρ. (λαῖκ) καθ’ όλη τη διάρκεια τού έτους, 
όλο τον χρόνο: - δούλευαν στα κτήματά του για ένα ξεροκόµµατο. 

ολόχρυσος, -η, -ο |αρχ.] 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί εξ 0λο- 
κλήρου από χρυσάφι: -- θρόνος ! βραχιόλι / στολή 3. (λογοτ.) αυτός 
που έχει το λαμπρό χρώμα τού χρυσού: - μαλλιά. 

ολόχρωμος, -ῃ, -ο (σπάν.) αυτός που έχει ολόκληρος το ίδιο χρώμα: 

- ὕφασμα ΣΥΝ. μονόχρωμος ΑΝΤ. πολύχρωμος. 

ολόψυχος, -η, -ο |μτγν.| αυτός που γίνεται µε πάθος. µε όλη την ψυ- 
χή αυτού που ενεργεί: - συμπαράσταση ! συμμετοχή ’ υποστήριξη 
ΣΥΝ. ολόκαρδος. (λόγ.) ολόθυμος. --- ολόμιιχα / ολοιμύχως [ιτγν.| 
επἰρρ. 

Ο.Λ.Π. (ο) Οργανισμός Λιμένος Πειραιώς. 

Ολυμπία (η) 1. περιοχή τής Δ. Πελοποννήσου. μικρή κοιλάδα τού πο- 
ταμού Λλφειού στον νομό Ηλείας, όπον στην αρχαιότητα βρισκότον 
το περίφημο ιερό τού Διός και τελούνταν οι Ολυμπιακοί Αγώνες 
2. γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ὄλυμπος (βλ.λ.)|. 

Ολύμπια (τα) (Ολυμπίων) οι Ολυμπιακοί Αγώνες τής αρχαιότητας. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Ὀλύμπια (ἱερά). επειδή οἱ αγώνες γίνονταν προς τιμήν 
τού Ὀλυμπίου Διός]. 

Ολυμπιάδα (η) Ί. οι Ολυμπιακοί Αγώνες: ή πρώτη σύγχρονη - έγινε 
ΤΟ 1896 στην Αθήνα 2. (στην αρχαία Ελλάδα) η χρονική περίοδος των 
τεσσάρων ετών που μεσολαβοῦσε μεταξύ δύο διαδοχικών Ολυμπια- 
κών Αγώνων και αποτελούσε τη βασική χρονο]. ογική μονάδα. µε αφε- 
τηρία την πρώτη επίσημη διοργάνωση των αγώνων το 776 π.Χ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ὀλυμπιάς. -ἆδος « Ὀλυμπίαι. 

ολυμπιακός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετιζεται µε την Ολυμπία 2. Ολυ- 
μπιακοί Αγώνες (α) (στην αρχαιότητα) οι σημαντικότεροι πανελλή- 
νιοι αθλητικοί αγώνες, οι Οποίαι ήταν αφιερωμένοι στον Λία και τε- 
λούνταν κάθε τέσσερα χρόνια στην Ολυμπία, είχαν δε τόσο μεγάλη 
αίγλη, ώστε κατά τη διάρκειά τους διακόπτονταν οἱ πολεμικές επι- 
χειρήσεις (εκεχει ρία) ΣΥΝ. Ολυμπιάδα. Ολύμπια (β) η μεγαλύτερη 


σύγχρονη πεθνής ὀοθλητις ή διοργάνωση. η οποία πραγματοποιείται 
σύγχρονη ϑιεθνὴς αθλητ διοργάνωση, η οποία πραγµατοποι 


κάθε τέσσερα χρόνια σε διαφορετική χώρα µε συμμετοχή αθλητών 
από ολόκληρο τον κόσµο και περιλαµβάνει πολλά αγωνίσματα (γ) 
Χειμερινοί Ολυμπιακοί Αγώνες οι αγώνες που διεξάγονται τον χει- 
μώνα τῆς χρονιάς των Ολυμπιακών Αγώνων και περιλαμβάνουν χιο- 
νοδροµικά αγωνίσματα 3. αυτός που σχετίζεται µε τους Ολυμπιακούς 
Αγώνες: - στάδιο / χωριό (0 οικισμός όπου διαμένουν οι αθλητές που 
συμμετέχουν σε Ολυμπιάδα) / ὕμνος μετάλλιο’ ρεκόρ σημαία !επι- 
τροπή ’ πνεύμα: ΦΡ. ολυμπιακή φλόγα η φλόγα-σύμβολο τῶν σύγ- 
χρονων Ολυμπιακών Αγώνων. που μένει αναμμένη καθ᾿ όλη τη διάρ- 
κειά τους και τής οποίας η αφή γίνεται στο ιερό τής Ολυμπίας λίγο 
πριν από την ἐναρξή τους 9 4. Ολυμπιακός (Σύνδεσμος Φιλάθλων 
Πειραιώς) (ο) αθλητικό σωματείο τού Πειραιά. που ιδρύθηκε το 1925 
δ. (συνεκδ.) ο οπαδός τού παραπάνω σωματείου: είναι - από μικρό 
παιδί. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ὀλυμπία (βλ.λ.)]. 

Ολυμπιάς (η) ΙὈλυμπιάδ- -.-αἱ 1. βασίλισσα τής αρχαίας Μακεδο- 
νίας. μητέρα τοῦ Μ. Λλεξάνδρου 2. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
83. γυναικείο όνομα. Επίσης Ολυμπιάδα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. «αρχ. Ὀλύμπιος (κεύς)!. 

ολυμπιονίκης (9/η) [(θηλ. ολυμπιονίκου) | ολυμπιονικών! ονικητής / 
η νικήτρια σε Ολυμπιακούς Αγώνες: χρυσός / αργυρός } χάλκινος --. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ὀλυμπία -- «νίκης κ νίκη]. 

ολύμπιος, -α (λόγ. -ἰα). -ο |αρχ.| 1. χυτός που σχετίζεται µε τον Όλυ- 
µπο: - θεοί 2. αυτός που σχετίζεται µε τους αρχαίους θεούς τού Ολύ- 
µπου: - μεγαλείο 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από μεγαλείο. 
επιβλητικότητα ἡ και γαλήνη. που ταιριάζει σε θεό: - φυσιογνωμία; 
αταραξία ! ηρεμία } οι Αθηναίοι αποκαλούσαν τον Περικλῆ «Ολύ- 
µπιο». ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰος. 

ολυμπισµός (ο) {χωρ. πληθ.] οι αρχές που συνθέτουν το ολυμπιακό 
πνεύμα. µε κυριότερη το ιδεώδες τής έντιµης προσπάθειας καὶ τής 
ευγενούς ἁμιλλας. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., - γαλλ. οἰγηιρίεπις |. 

Ὄλυμπος (9) [-ου κ. -ὕμπου| 1. το ψηλότερο βουνό τής Γλλάδας, που 
εκτείνεται στη Β. Θεσσαλία καὶ τη ΝΑ. Μακεδονία (νομοί Λάρισας 
και Πιερίας)’ κατά τη μυθολογία αποτελούσε κατοικία των δώδεκα 
θεών 2. όνομα βουνών τής κυρίως Ελλάδας, τής Μ. Ασίας. τής Κύ- 
πρου και τῶν νησιών τού Αιγαίου Πελάγους. --- ολύμπιος, -α, -ο 
[αρχ.! (β1.Λ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο, τού οποίου η αρχική 
σημ. θα πρέπει να ήταν απλώς «βουνό». Έχουν διατυπωθεί επίσης 
υποθέσεις περί πελασγικών επιδράσεων. 

Όλυνθος (η) [Ολύνθου] αρχαία πύλη τής Χαλκιδικής. 
κός, -ή, -ὁ [μτγν.. 


-- ολυνθια- 


[ΞΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο, το οποίο από µερι- 
κούς ταυτίζεται µε τη μτγν. λ.. όλ υνθος «αγριόσυκο»|. 

όλως επίρρ. [αρχ.| (αρχαιοπρ.) εξ ολοκλήρου. καθ᾽ ολοκληρίαν: - τυ- 
χαίως || η αντίδρασή σᾶς έχει - ιδιαίτερη σημασία για µας ΣΥΝ. εντε- 
λώς, τελείως ΑΝΤ. μερικώς. 

όλως διόλου επίρρ.' καθ᾿ ολοκληρίαν. ολότελα: κατέφθασε - ανα- 
πάντεχα || - περιττός / απίθανος ΣΥΝ. εντελώς, τελείως. εξ ολοκλήρου 
ΑΝΤ. μερικώς. “ΣΧΟΛΙΟ λ. εντελώς. 
ΠΠΎΜ. «μεσν, ὁλωσδιόλο 

Ομ (το) -» Ὁμ 

ομάδα (η) [-ας κ. (λόγ) -ος! 1. σύνολο προσώπων ἡ (σπάν.) πραγμά- 
των. τα οποία συνδέει κάτι κοινό και εκλαμβάνονται ὡς ενιαίο σύ- 
νολο; - νεαρών προκάλεσε καταστμοφές στα αυτοκίνητα τῶν περιοί- 
κὠν | επαγγελματική - ΙΙ - μαθητών ! εργατών / διαδηλωτών; κακο- 
ποιών | σχηματίζω - ΣΥΝ. σύνολο ΑΝΤ. μονάδα. μέλος. μέρος ΦΡ.(α) 
κοινωνική ομάδα σύνολο ατόμων. στοιχειωδώς οργανωμένο, µε συνο- 
χἠ. κοινώς αποδεκτή συμπεριφορά. ποὺ συνήθως αποδύονται σε συλ- 
λογική δράση για την από κοινού επίτευξη επιδιωκόµενου σκοπού 
Φ) ομάδα αναφοράς κοινωνική ομάδα προς την οποία τείνει ή προ- 
σβλέπει ένα άτομο, χωρίς να είναι μέλος της (γ) πρωτογενής ομάδα 
θεμελιώδης κοινωνική ομάδα µιας κοινωνίας, όπως η οικογένεια (5) 
ομάδα υψηλού κινδύνου κατηγορία ατόμων που λόγω τού τρόπου 
ζωής τους κινδυνεύουν περισσότερο από ἄλλους να προσβληθούν 
από κάποια ασθένεια (λ.χ. απὀ ἐπτζ. όπως οἱ ομοφυλόφιλοι, οἱ πολι)- 
μεταγγιξόµενοι. οι ναρκοµανείς κ.ά.) 2. (ειδικότ.) (α) σύνολο προσώ- 
πων ποῦ ενώνουν τη δράση και τὶς προσπάθειές τοὺς για την επίτευ- 
ξη κοινού έργου ἡ σκοπού: κοινοβουλευτική; ερευνητική / θεατρική 
/ ψυχοθεραπευτική/ τρομοκρατική; ληστρική ! ναυαγοσωστική -- || - 
κρούσεως ! διασώσεως ! δράσης / συντονισμού ' δασοπυρόσβεσης ! 
επιστημόνων / εργασίας ! έρευνας ΣΥ͂Ν. όμιλος, γκρουπ (β) ΠΟΑΙ͂Τ. 
ομάδα πίεσης ομάδα ατόμων. εντός τού κοινωνικού συνόλου, που 
έχει τη δυνατότητα να ασκεί πιέσεις (πολιτικές. οικονομικές), ώστε 
να εξυπηρετούνται τα συμφέροντά της σημαντικό στοιχείο των σύγ- 
χρονων ανεπτυγμένων κοινωνιών (βλ. κ. λ. λόμπι) (}) (παλαιότ.) 
ΠΟΛΙΤ. Ομάδα των Επτά (στουρ οἵ δενεπ ή Ο7) η ομάδα των επτά πιο 
ανεπτυγμένων βιομηχανικά και πλουσιότερων χωρών τού κόσμου 
(1.Π.Α.. Ιαπωνίας. Αγγλίας. Γαλλίας, Γερμανίας. Ιταλίας. Καναδά): 
σήμερα. µε την προσθήκη τής Ρωσίας ονομάζεται Ομάδα των Οκτώ 
(Ώτουρ οἱ Εἰβπι ή Ὁ8) 3. ΛΟΛ. σύνολο αθλητών που συνεργάζονται κα- 
τά τη διεξαγωγή ομαδικού αθλήματος. έχοντας ὡς αντίπαλο άλλο 
οµοειδές σύνολο αθλητών, από το οποίο και διακρίνονται µε το κα- 
θιερωμένο χρώμα και έμβλημα που φέρουν στη στολή τους; ποδο- 
σφαιρική -|| - βόλεϊ | ελληνική ὄένη ! εθνική ! τοπική -1{ φορμµαρι- 
σµένη ! καλή - Ι φίλος ! οπαδός ομάδας || τι - είσαι: (ποια ομάδα 
υποστηρίζεις:) ἆ. ΙΑΤΡ. ομάδα αίματος βλ.λ. αίμα 5. ΣΙΡΑΤ. ομάδα µά- 
χης βασική πολεμική µονάδα τού πεζικού, που αποτελεί υποδιαίρεση 


τὴς διμοιρίας και υποδιαιρείται με τη σειρά τηςσς δύο υποομάδες ϐ, 
ἧς οιμοιρίας καὶ υποθιαιρεῖται µε τη σειρα της σε ὁὔο υπουµαδες 6. 


οικοκ. (α) ομάδα μειοψηφίας το σύνολο των ατόμων που διαθέτουν 
τη μειοψηφία των μετοχών ανώνυμης εταιρείας και. ὡς εκ τούτου, 
δεν μετέχουν στη διοίκηση τής εταιρείας. αλλά μπορούν να ασκούν 
έλεγχο σε αυτή για τὴν προστασία τῶν συμφερόντων τους (β) ομάδα 
πλειοψηφίας το σύνολο τῶν ατόμων ποὺ διαθέτουν την πλειοψηφία 
τῶν μετοχών ανώνυμης εταιρείας και µε την ψήφο τους ελέγχουν την 
εταιρεία 7. ΧΗΜ. (α) το σύνολο των χημικών στοιχείων που περιλαμ- 
βάνονται στην ἴδια κατακόρυφη στήλη τοῦ περιοδικοῦ συστήματος 
(βλ. κ. λ. περιοδικός. ΙΗΝ.) (β) χαρακτηριστική ομάδα συνδυασμός 
ατόμων που αποτελεί τμήμα τού μορίου χημικής ένωσης και συμμε- 
τέχει σε χαρακτηριστικές χημικές αντιδράσεις καθορίζοντας τη χη- 
µική συμπεριφορά τού μορίου. ---(Ὀποκ.) ομαδούλα κ. οµαδίτσα (η) 
(σημ. 1-3). (µεγεθ.) ομαδάρα (ἡ) (σημ. 3). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ.. έθνος. συμβού- 
λιο. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ὁμάς. -άδος « επίρρ. ὁμοῦ (βλ.λ.) -- -άς. -ἆδας. Αρκετές 
σύγχρονες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια. λ.χ. ομάδα αίματος (« αγ- 
γὰ. Ὀἱοοά ϱτουρ), ομάδα πιέσεως (« αγγλ. ρτοδόιτε βτουρ), ομάδα δια- 
σώσεως (« αγγλ. τοῦσις «ηυαὰ), ομάδα πλειοψηφίας ! μειοψηφίας 
(ς αγγλ. πια]ογίῖν / πιἰποτίτγ στοιρ). ομάδα κρούσεως (- αγγλ. πἰι ἴ8άπι) 
κ.ά.|. 

οµαδάρχης (ο) Ιὁμαδαρχών!, οµαδάρχισσα (η) ἰδύσχρ. οµαδαρ- 
χισσών] 1. ο επί κεφαλής ομάδας: - προσκόπων || (καταχρ.) κανείς 
από τους » στο κόμμα τής αντιπολίτευσης δεν δέχεται για αρχηγό 
τον σημερινό πρόεδρο τού κόμματος 3. ΣΤΡΑΤ. ο αρχηγός στρατιωτι- 
κής ομάδας τοῦ πεζικού. 
[ΕΤΥΜ. « ομάδα -- -ἄρχης « άρχω. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. οποξ 
ἆ ἐφυῖρο]. 

ομάδι επίρρ. (λαϊκ.-διαλεκτ.) από κοινού. μαζί: «μιαν Κόρη κι έναν 
άγουρο. που μπερδευτήκα -»(Ερωτόκριτος) ΣΥΝ. (λόγ.) ομαδόν. ομού. 
(λαϊκότ.) αντάµα ΛΝΊ. χώρια, χωριστά. 
[ΠΠΎΜ. ς µεσν. ὁμάδι « ὁμάδιον, υποκ. τού μτγν. ὁμάς, -άδος|. 

οµαδικός, -ἠ.-ό 11897] 1. αυτός που σχετίζεται µε ομάδα. που χαρα- 
κτηρίζει σύνολο ανθρώπων: - πνεύμα 2. αυτός που σχετίζεται µε σύ- 
νολο ανθρώπων, µε πολλούς ανθρώπους μαζί, κατ΄ αντιδιαστολή προς 
αυτόν που σχετίζεται µε έναν µόνο άνθρωπο: - ενέργεια / έξοδος / 
αποχώρηση / άθλημα ! αγώνισμα ! αυτοκτονία ! παραίτηση ! αντί- 
ὅραση ! προσπάθεια / φυγή / επίθεση! μετακίνηση ! έκθεση (καλλι- 
τεχνών) [| η περίπολος δέχτηκε - πυρά ΣΥΝ. συλλογικός ΑΝΤ. μεμονῳ 
μένος. ατομικός: ΦΡ. οµαδικός τάφος τάφος στον οποίο έχουν εντα- 
φιαστεί περισσότερα από δύο σώματα νεκρών 8. ΨΥΧΟΛ. (α) ομαδική 
υστερία µορφή συλλογικής συμπεριφοράς ομάδας πληθυσμού, η 
οποία θεωρείται ότι αποκλίνει από το γενικώς παραδεκτύ και εκ- 
φράζεται µε υπερβολές / ακρότητες (β) ομαδική ψύχωση παθολογική 


ομαδόν 
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ομιλία 


κατάσταση. κατά την οποία παρατηρούνται ψυχωτικές εκδηλώσεις 
σε μεγάλη μερίδα πληθυσμού (γ) ομαδική θεραπεία η θεραπεία ψυ- 
χικών διαταραχών µε τη χρήση τής συζήτησης και άλλων δραστη- 
ριοτήτων κατά ομάδες (δ) ομαδική ψυχολογία κλάδος τής ψυχόλο- 
γίας. ο οποίος έχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη και ερμηνεία τής συ- 
µπεριφοράς διαφόρων οµάδων προσώπων ή μορφών κοινωνίας. --- 
οµαδικ-ά / -ῶς επίρρ.. οµαδικότητα (η). 

ομαδόν επίρρ. (αρχαιοπρ.) µε ομαδικό τρόπο. όλοι ἡ όλα μαζί: οἱ λα- 
θρομετανάστες μεταφέρθηκαν - καὶ πεζή στο πλησιέστερο στρατό- 
πεδο ΣΥΝ ομαδικά. συλλογικώς, αθρόως, από κοινού, εν σώματι. ΑΝΤ. 
μεμονωμένα. ατομικά, (λαἴκ.) χωριστά, χώρια: Φ». ΣΤΡΑΊ. πυρ / πυρά 
ομοδόν βολές που εκτελούνται από όλους συγχρόνως τους άνδρες 
στρατιωτικῆς μονάδας. 

[ΕἸΎΜ. « μτγν. ὁμαδόν « ὁμᾶς, -ἄδος. Ἡ φρ. πυρ ομαδόν αποδίδει το 
γερμ. Μυβθοπίοιςτ]. 

οµαδοποιώ ρ. µετβ. [ομαδοποιείς.. | οµαδοποί-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος) κατατάσσω ή ταξινομώ σε οµάδες: ὁμαδοποίησα τα ερωτή- 
µατα που µου θέσατε. για να μπορέσω να απαντήσω καλύτερα. --- 
οµαδοποίηση (η). 

ΙΓΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ΡΓοιροτ]. 

όμαιμος, -η. -ο (λόγ.) συγγενής εξ αίματος: - εξάδελφος ΑΝΤ. συγγε- 
νής εξ αγχιστείας. μακρινός συγγενής. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 
[ΕἸΎΜ. «αρχ. ὅμαιμος « ὁμ(ο)- 1- -αιμὸς « αἷμα]. 

οµαλίζω ϱ. μετβ. Ιαρχ.] Ιομάλισ-α. -τηκα. -μένος! (λόγ.) κάνω (κάτι) 
ομαλό. εξομαλύνω, -- ομαλιομός (ο) [μτγν.|. 

οµαλοποιώ ρ. µετβ. (οµαλοποιείς... | οµαλοποί-ησα, -ούμαι. -ήθηκα, 
-ημένος) καθιστώ (κάτι) ομαλό: εξομαλύνω. --- ομαλοποίηση (η). 
[ΕΤΎΜ. Απόδ, τού αγγλ.. ποττηα]ίνε[. 

ομαλός, -ή, -ὁ 1. αυτός που δεν παρουσιάζει εξωτερικές ανωμαλίες 
ή ανομοιομορφίες. που δεν έχει εσοχές. διογκώσεις κ.λπ., ὡστε να εἰ- 
ναι βατός; - δρόμος / γήπεδο ΣΥΝ. επίπεδος, ισόπεδος ΑΝΤ. ανώμαλος 
2. (μτφ.) αυτός που δεν αποκλίνει από το φυσιολογικό και το αναµε- 
νόμενο, που χαρακτηρίζεται από κανονικότητα και ευρυθµία: η ανα- 
πνοή του είναι - | - βελ τίωση ! ρυθμός ΣΥΝ. κανονικός. φυσιρλ. ογικός 
ΑΝΤ. ανώμαλος 3. αυτός που δεν παρονσιάζει δυσάρεστες ή επικίν- 
δυνες περιπλοκές. ο απαλλαγμένος από περιπέτειες και αναταραχές: 
ο σεβασμός στους θεσμούς διασφαλίζει τον - πολιτικό βίο | --συν- 
θήκες / Λειτουργία / πορεία / σχέση! συμβίωση : διαδοχή ! περίοδος 
/ κυκλοφορία ΣΥΝ. ήρεμος, αρμονικός ΑΝΊ. ανώμαλος, ταραγμένος 4. 
(ειδικότ. για πρόσ.) αυτός που συμβαδίζει, όσον αφορά στις σεξου- 
λικές του προτιμήσεις, µε ό,τι θεωρείται κανονικό και φυσιολογικό 
ΣΥΝ. φυσιολογικός. κανονικός ΑΝΊ. ανώμαλος 5. ΓΛΩΣΣ. αυτός που 
συμφωνεί µε τους γενικούς κανόνες σχηματισμού ορισμένης γλώσ- 
σας; - ρήμα! ουσιαστικό ! κλίση ΑΝΊ. ανώμαλος 6. ΦΥΣ. αυτός που 
γίνεται κατά τρόπο ομοιόμορφο, που παρουσιάζει συμμετρία: - τα- 
λάντωση ! κίνηση (µε μηδενική επιτάχυνση). --- οµαλ-ά / -ώς [αρχ.| 
επίρρ.. ομαλότητα (η Ιαρχ.]. Ἱ ο σολ. σύνθετως. 
ΙΙ; -« αρχ. ὁμαλός « ὁμός (βλ. λ. ὁμοῦ) 1- επίθηµα -αλός]. 

ομαλύνω ρ. µετβ. Ιαρχ.! ἱομάλυ-να. -νθηκα. "μένος } 1. (κυριολ.-κυρ. 
για επιφάνειες) καθιστώ (κάτι) ομαλό ΣΥΝ. ισιώνῷ, ισοπεδώνω 2. 
(μτφ.) καθιστώ (κατάσταση) ομαλή. αρμονική, χωρίς δυσάρεστες ή 
Επικίνδυνες επιπλοκές: - τις σχέσεις µου! µια κατάσταση ΣΥΝ. εξο- 
μαλύνω. --- ομάλυνση (η). 

Ομάν (το) [ἀκλ.} (αραβ. δα]ταπά! Έπιαη -- Σουλτανάτο τοῦ Ομάν) κρά- 
τος τῆς Ασίας, στις ΝΑ. ακτές τής Αραβικής Χερσονήσου. µε πρῳ- 
τεύσουσα το Μασκάτ, επίσημη γλώσσα την Αραβική καὶ νόμισμα το 
ριάλ Οµάν. 

[ΕΙΎΜ.ς αραβ. ἱ/πιάπ. πῖθ, από το όνομα τοῦ Όπιαη Όση ]ῬγαΠίπι αἷ- 
Κα]]. ο οποίος φέρεται ὡς ιδρυτής τού κράτους. Η χώρα μαρτυρείται 
στον Πλίνιο µε την ονομασία Οπιαπα (1ος αι. μ.Χ.)]. 

ὀμβριος, -α. -ο [αρχ.| (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε τη βροχή’ (συ- 
νήθ.) αυτός που προέρχεται από τη βροχή: - ὕδατα ΣΥΝ. βρόχινος. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 

ὀµμβρος (0) (αρχαιοπρ.) η ραγδαία βροχή ΣΥΝ. νεροποντή. μπόρα. Φ- 

ΣΧΟΛΙΩ λ. βροχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. “ "οπιμῆ-το-. ετεροιωμ. βοθμ. τού 1Ι.Ε. "επιδ]- «βροχή, νε- 
ρό τής βροχής». πβ. σανσκρ. ἁπιρ[ιᾶς- «νερό (βρόχινο)», ὑπιδι- «νερό», 
αθῄτα- «νέφος». λατ. ἰπιδετ «βροχή» κ.ά. Ανοικτό παραμένει το ερώ- 
τηµα τής σύνδεσης τού ουσ. ὄμβρος µε τις λ. νέφος. νεφέλη, µε εναλ- 
λαγή θέματος "“οποί- ; “επιθ] και αντιµετάθεση. [1 παλαιά. εξάλλου. 
συσχέτιση µε τηλ. ἀφρός δεν ευσταθεί για σήµασιολ. λόγους. Οµόρρ. 
αν-ομβρία!. 

ομελέτα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} φαγητό που παρασκευάζεται από χτυ- 
πητά αβγά και άλλα υλικά, τα οποία τηγανίζονται: ΦΡ (παροιμ.) δεν 
γίνεται! ομελέτα, αν δεν σπάσεις αβγά όλα τα επιτεύγματα συνεπά- 
γονται και μερικές απώλειες. κάθε πράγμα έχει το τίµηιιά του, 
[ἘΤΥΜ. « γαλλ. οπιο]ειίο, παράλλ. τ. (πιθ. υπό την επίδρ. τής λ. αι! 
«αβγό») τοῦ απιε]οιιο « παλ. γαλλ. αἰεπις]]ο «λάμα ιµαχαιριού, όπλου 
κ.τ.ό)» » λατ. ΙάΠπε]α «ελασμάτιο. µικρή λάμα», υποκ. τού λατ. 
Ιαηήΐπα / Ἱππιπια «έλασμα. λεπίδα». Οἱ Ρωμαίοι χρησιμοποιούσαν τηλ. 
Ἰαπιοῖ]ᾳ µε τη σημ. «μικρό μεταλλικό πιάτο». αργότερα ὃς στην πα- 
λαιά Γαλλική η λ. αἱσπιε]]ο έλαβε και τη σηµερινή σημ.. αφού η οµε- 
λέτα μοιάζει µε λεπτό πιάτο]. 

ομερτά (η) [άκλ.! ο νόμος τῆς σιωπῆς (βλ. λ. νόμος). 

ΠΠΎΜ. τ ιταλ, οπιστιᾶ, αβεβ. ετύμου, ἴσως από λ. τής Σικελίας, αντί- 
στοιχη µε το παλ. ισπ. Πποπιθτοήαι «ανδρισµός. ανδροπρέπεια»]. 

ο μη γένοιτο -ος 

οµήγυρη (η) /-ης κ. -ύρεως | -ύρεις, -ύρεων] (λόγ.) ολιγάριθµο σύνο- 
λο προσώπων. που ἔχουν συγκεντρωθεί κυρ. για να ακούσουν ομιλία 
ἡ για να συζητήσουν: θα ήθελα να εκφράσω και εγώ την άποψή µου 


ενώπιον τής εκλεκτής - || (οικ.) χαιρετώ την --' (αντί χαιρετισμού) 
ΣΥΝ. συνάθροιση. όμιλος. συντροφιά. ““ ΣΧΟΛΙΟ έκταση συνθέτων, λ. 
σύνθετος. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμήγυρις « ὁμ(ο)- - -ήγυρις (µε έκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ἀγείρω «συνάγω. συγκεντρώνω» (βλ. λ. 
ἀἆ 7ορώ)|. 

ομήλικος, -η. 
(ΒΑ. κ. λ. συνομήλ κο 
[ΕΤνΜ. -μτνν, 
πήλικος» βλ. λ. ἡλικία]]. 

ομηρεία (η) ἰομηρειών! 1. η κατάσταση τού ομήρου 2. (μτφ.) η κα- 
τάσταση κατά την οποία πρόσωπο. ομάδα ή χώρα εξαρτάται σε µε- 
γάλο βαθµό από άλλους, χωρίς να µπορεί να ενεργήσει αὐτόνομα: «η 
σοσιαλδηµοκρατική κυβέρνηση τελεί πλέον υπό -. αφού οι συνεχείς 
ήττες της σὲ τοπικό επίπεδο χάρισαν στους χριστιανοδημοκράτες τον 
έλεγχο τῆς Άνω Βουλής» (εφημ.). 

ΠΕΙΥΜ. « αρχ. ὁμηρεία « ὃμ πρε ὕω « «εἶμαι όμηρος - συλλαμβάνω και 
κρατώ κάποιον ως όμηρο» « όμηρος (βλ.λ.)]. 

ομήρειος, -ος (καθημ. -α). -ο ἰαρχ.|0.όγ.) οµηρικός. γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἴος, 
ιγάντειος. 

οµηρικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.| ΦΙΛΟΛ. 1. (α) αυτός ποὺ σχετίξεται µε τον ποὶ- 
Πριν ο ὃ πα τος ο κὸ Ἡ 
ομηρικό ζήτημα φιλολογικό πρόβλημα σχετικά µε την πατρότητα των 
οµηρικών επών. αν όντως δηλ. αποτελούν έργα τού Ομήρου ἡ συντέ- 
θηκαν από έναν ἡ περισσότερους άλλους επικούς ποιητές, καθώς και 
σχετικά µε τον τρόπο συνθέσεώς τους. αν δηλ. αποτελούν αυτοτελή 
έργα ἡ συρραφή προγενέστερων, μικρών επών 2. αυτός που απαντά 
στην ποίηση τού Ομήρου, που είναι χαρακτηριστικός τού Ομήρου: - 
ήρωας / τύπος (γραμματικός) ΦΡ. οµηρικός καβγάς βλ. λ. καβγά». 

οµηριστής (0) [μτγν.|. οµηρίστρια (η) {οµηριστριών] φιλόλογος 
που έχει ειδικευθεί στη µελέτη τῶν ομηρικών επών. 

Όμηρος (ο) /-ου κ. -ἤρου! Ἱ. ο μεγαλύτερος και γνωστότερος αρχαί- 

ος Έλληνας επικός ποιητής (πιθ. δος αι. π.Χ.).στον οποίο αποδόθηκαν 
τα μεγάλα ηρωικά έπη Ιλιάδα και Οδύσσεια 2. μάρτυρας τής Ορθό- 
δοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος. 
[ΕΥΜ. «αρχ. Ὅμηρος. αβεβ. ετύμου. Για την ετυμολογία τού ονόµα- 
τος έχουν διατυπωθεί πολλές υποθέσεις και είχαν διαμορφωθεί στην 
αρχαιότητα αρκετοί μύθοι, αλλά η πιθανότερη εξήγηση είναι η ανα- 
γωγή στο ουσ. ὅμηρο: (βλ.λ.)]. 

όμηρος (ο/η) ἱομήρ-ου | -ων. -ους] Ί, πρόσωπο που κρατείται εκβια- 
στικά ὡς εγγύηση για την εκτέλεση υποσχέσεως. συμφωνίας κ.λπ.: οι 
Ρωμαίοι συνήθιζαν να κρατούν συγγενείς ξένων ηγεμόνων ως οµή- 
ρους. ὥστε να εξασφαλίζουν τη φιλία και την υποταγή τους 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) το πρόσωπο που κρατείται ὡς εγγύηση και τού οποίου η απε- 
λευθέρωση εξαρτάται από την ικανοποίηση συγκεκριμένων αιτημά- 
των: οι αεροπειρατές αρνούνται να παραδώσουν τους ος που 
κρατούν ὡς ομήρους μὶ συλλαμβάνομαι ; κρατούμαι ὡς -- | η επιχεί- 

ρήση διασώσεως των -. 

ΓΕΤΥΜ. « αρχ. ὅμηρος. Η αρχική σημ. τού ουσ. πρέπει να ήταν «αυτός 
που συνοδεύει. που εξαναγκάζεται να ακολουθήσει» (πβ. τη «γλώσ- 
σα» τού Ησυχίου ὅμηρεῖ- ἐγγυᾶται. ἀκολουθεῖ. οπότε ηλ. μπορεί 
να ετυμολογηθεί: « ὅμ(ο)- Έ -ηρος (µε έκταση τού αρχικού φωνής- 
ντος εν συνθέσει) «0. αρ- τού ρ. ἀραρίσκω «συναρμόζω» (βλ.λ. ἀριθ- 
μός). Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη εμφανίζει και το λατ. οῦδος «όμη- 
ρος» « οὔ- 1- 5οάςο κάθομαι” (οπότε η λ. θα είχε αρχικώς τη σημ. 
«αυτός που εξαναγκάζεται να καθίσει”)|. 

όµικρον (το) Ιάκλ.| Ο. ο’ το δέκατο πέμπτο γράμμα τού ελληνικού 
αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµός). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὃ μικρόν, κατ᾿ αντιδιαστολή προς το ὦ µέγα[. 

ομιλητής (ο) [αρχ.Ι, ομιλήτρια (η) ἵμτγν.| [ομιλητριών! 1. το πρό- 
σωπο που μιλά. που παράγει ομιλία: ο επιτονισµός. οι χειρονομίες. οι 
ἐκφράσεις τού προσώπου είναι µέσα µε τα οποία ο - προσπαθεί να 
καταστήσει σαφέστερα τα λεγόμενά του 2. (συν ήθ. ειδικότ.) το πρό- 
σῶπο που μιλά για συγκεκριμένο θέµα, που εκφωνεί λόγο ενώπιον 
ακροατηρίου: ὁ - καταχειροκροτήθηκε από το ακροατήριο || σπου- 
δαίος/ γλαφυρός ! ευχάριστος / επιδέξιος ' πρώτος : δεύτερος -- ΣΥΝ. 
αγορητής, ρήτορας ΑΝΤ. ακροατής, “Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐγώ. 

ομιλητική (η) ΘΕΟΛ. ο κλάδος που έχει ως αντικείµενο μελέτης τη 
θεωρία, τη διδασκαλία και την πρακτική μέθοδυ τής εκκλησιαστι- 
κής ρητορικής (τού κηρύγματος). 

ομιλητικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.| 1. (για πρόσ.) αυτός που δεν μένει σιωπηλός 
στις συναναστροφές του. που δὲν αποφεύγει να εξωτερικεύει τις σκέ- 
ψεις και τα συναισθήματά του µε την ομιλία: απόψε δεν είσαι και 
πολύ -. σου συμβαίνει τίποτε: || πρόσχαρος και - ΑΝΤ. λιγομίλητος. 
λακωνικός, αμίλητος, σιωπηλός 2. ΘΓΟΛ. οµιλητική (η) βλ.λ. --- ομι- 
λητικ-ά / -ὡς επίρρ.. οµιλητικότητα (η) [1887]. 

ομιλία (η) {ομιλιών} 1. ο λόγος που εκφὠνείται σε δημόσια συγκέ- 
γτρωση. ενώπιον ακροατηρίου, με συγκεκριµένο θέµα; ο καθηγητής 
έκλεισε τὴν - του µε ένα αρχαίο απόφθεγμα ή μνημειώδης , προς- 
κλογική! τηλεοπτική! σύντομη! µακροσκελής -- ΦΡ η επίτού όρους 
ομιλία (Κ.Δ. Ματθ. κεφ. 5-7) ο λόγος τοῦ Ιησού προς τα πλήθη που τον 
ακολουθούσαν, στον οποίο περιλαμβάνονται οι µακαρισμοί. η Κυ- 
ριακή Προσευχή, παραβολές και παραινέσεις 9 2, η λαλιά, ό,τι ακού- 
γεται. όταν κάποιος μιλάει: κάποιος ήρθε στο σπίτι’ ακούω ομιλίες 3. 
(ειδικότ.) η ιδιαίτερη ακουστική εντύπωση από τον λόγο (κάποιον): 
από την - του κατάλαβε ότι είναι Κρητικός 4- ΓΛΩΣΣ. η πραγμάτωση 
τού λόγου από συγκεκριµένο άτομο. η πρακτική εφαρμογή τής ικα- 
νότήτας τού ανθρώπου να χρησιμοποιεί τη γλώσσα προφορικά ή γρα- 
πτά, κατ’ αντιδιαστολή προς την εσωτερική. συστηματική πλευρά τής 
γλώσσας, δηλ. τον (ενδιάθετο) λόγο 5. ΕΚΚΛΙΙΣ. το κήρυγμα που βασί- 


.-ο (λόγ.-σπόν.) αυτός ποὺ έχει την ἴδια ηλικία µε άλλον 
εν ΣΧΟΛΟ Ἄ. ανήλικος. 


όμιλος 
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οµμογενοποίηση 


ζεται σε κείµενο (περικοπή) τής Αγίας Γραφής 6. ΦΙΛΟΛ. λαϊκό θεα- 
τρικό έργο που παριστανόταν υπαίθρια κατά την περίοδο τής Απο 
κριάς σε διάφορα µέρη τής Γλλάδας (κυρ. στα Επτάνησα) τον {8ο 
και 1090 αι. “ΣΧΟΛΙΟ Λ. ενδιάθετος. συνίζηση. συνομιλία. 

(ΕΤΥΜ.« αρχ. ὁμιλία. αρχική σημ. «συναναστροφή - σεξουαλική επα- 
φή». « ὅμιλος (βλ.λ.). Η σημ. «δημόσια διάλεξη» είναι µτγν.. ενώ η 
Ίλωσσ. σημ. αποδίδει το γαλλ. ρατοῖο|. 


[ομιλία - λόγος - γλώσσα. Στο Ξεκίνημα δη τής σύγχρονης επι- | 
στήµης τής γλωσσολογίας (αρχές 20ού αι.) έγινε από τον ιδρυτή 
τής νεότερης γλωσσολογίας. τον Ελβετό καθηγητή Εοτάίπαπά ἀς 
Φαμέσυτε (1957-1913), η θεμελιώδης έκτοτε διάκριση τής γλώσσας 
σε λόγο και ομιλία, Ὁ βάυδόυνς δηλ. δίδαξε ότι ο όρος γλώσσα 
(γαλλ. Ιαησάρς) είναι πολύ σύνθετος και γενικός, γι’ αυτό χρειάζε- 
ται να εξειδικεύεται η χρήση του και η µελέτη του ανάμεσα στη 
γνώαη που έχουµε για τη μητρική µας γλώσσα (στη γνώση ενός 
συστήµατος από στοιχεία καὶ κανόνες. στη γνώση τού μηχανισμού 
τής γλώσσας) και στην πρακτική χρήση, στην εφαρμογή και αξιο- 
ποίηση που κάνει ὁ καθένας αυτής τής γνώσης, Η γνώση τής 
γλώσσας συνιστά τον λόγο (γαλλ. ἱαπρις). ενώ η πρακτική και 
εξειδικευμένη κατ άτομο χρήση τής γλώσσας αποτελεί την ομιλία 
(γαλλ. ρατοἰο). Και τα δύο µαζί αποτελούν τη γλώσσα (γαλλ. 
Ι3ησ486). 

προφορική -- γραπτή ομιλία. Ας σημειωθεί. επ’ ευκαιρία. για να 
διασαφηθούν οι έννοιες. πως ό,τι ονομάζουμε προφορικό και γρα- 
πτό λόγο στην πραγματικότητα είναι προφορική και γραπτή οµι- 
Μα. αφού η πρακτική εφαρμογή τού λόγου. η ομιλία, είναι αυτή 
που µπορεί να λάβει προφορική ή γραπτή µορφή (και όχι η γνώση 
τής γλώσσας!). 

Τη διάκριση σε λόγο και ομιλία υιοθέτησε. µε άλλη θεωρητική βά- 
ση, ο διάσημος Αμερικανός γλωσσολόγος Νοάτη ζΠοιησν (γενν. 
1928), ο οποίος τη χαρακτήρισε ὡς διαφορά γλωσσικής ικανότητας 
(ἱπσηίοιήε εοπιροίσηςς, το αντίστοιχο τού λόγου) και γλωσσικής 
εφαρµογής / πλήρωσης (ἰϊησυίνης ῃετ[ογπ]απος, το αντίστοιχο τής 
ομιλίας). Ας σημειωθεί, τέλος, ότι ἢ γλωσσική επιστήμη μόλις τα 
τελευταία 20 χρόνια άρχισε να ασχολείται συστηματικά µε τη µε- 
λέτη τής ομιλίας (τού προφορικού κειμένου). ενώ παλαιότερα καὶ 
εξαρχής εστίασε την ανάλυση τής γλώσσας µόνο στον λόγο. 


όμιλος (0) [ομίλ-ου | -ων,-ους! 1. (λόγ.) σύνολο προσώπων. ομάδα συ- 
Ὑκεντρωμένων ανθρώπων ΣΥ͂Ν. παρέα, συντροφιά 2. (συνήθ, ειδικότ.) 
ομάδα προσώπων ποῦ έχουν συνεταιριστεί ἡ συνασπιστεί επίσημα 
και σύμφωνα µε όσα προβλέπει ο νόμος. για την επίτενξη κοινών 
στόχων; αθλητικός! ψυχαγωγικός ναυτικός ! ιππικός / ροταριανός ! 
περιηγητικός ! μουσικός - ΣΥΝ. σύλλογος. σωματείο 3. ΟΙΚΟΝ. σύνολο 
επιχειρήσεων, που δραστηριοποιούνται σε έναν ἡ περισσότερους 


κλάδους και ελέγχονται τελικά, μέσω τῆς διαδοχικής συμμετοχής 


Μπ μέσω θίασο Ἱς συμμετοχής 


στο μετοχικό κεφάλαιο αυτών, από ένα φυσικό ή νοµικό πρόσωπο: - 
εταιρειών! τραπεζών 8. σύνολο ομάδων πον κληρώνονται να παίξουν 
μεταξύ τους στο πλαίσιο διοργάνωσης: οι 32 οµάδες τής πρώτης φά- 
σης θα ενταχθούν σε οχτώ ομίλους των τεσσάρων ομάδων. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅμιλος « ὁμ(ο)- - σπάν. παραγ. επίθηµα -ιλος (πβ. 
στρόβ-ιλος. πέδ-ιλον). Ἡ λ. συνδ. µε σανσκρ. 5ὐαηκά - «μάχη» (µε δια- 
φορετικό επίθημα), όχι όµως και µε λατ. πή]ος «στρατιώτης» (θα προ- 
ὑπέθετε µηδενισµ. βαθμ. Ἅ»πι-1ο-). 11 ετυμολόγηση ὅμιλος « ὁμ(ο)- -- 
ἴλη (6λ.λ.) δεν φαίνεται πιθ.. αφενός επειδή η λ. ἴλη φέρει αρχικό Ι-, 
αφετέρου επειδή η λ. ἴλη περιγράφει | µια ευρεία ομάδα ἀνθρώπων. 
οπότε το σύνθ. ὅμιλος θα ήταν, πλ. εοναστικό|. 

ομιλουμένη (0) η γλώσσα τού σύγχρονου καθημερινού λόγου ΣΥΝ. 
καθομιλουμένη, 
ΙΕΤΥΜ. Θηλ. μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού αρχ. ὁμιλῶ]. 

ομιλώ ϱρ. ἀμετβ, κ. µετβ. [ομιλείς.... μτχ. ομιλών. -οὐσα. -οὖν | ομίλ- 
ησα. -ούμαι, -ἠθηκα) (λόγ.) 1. αιλώ (βλ.λ): (αμετβ.) - από καθέδρας 
(εκφράζομαι δογματικά, µε το κύρος που μου προσδίδει η θέση. το 
αξίωμά μον) | µην ομιλείτε στον οδηγό! | η Αγγλική είναι µια γλὠσ- 
σα που ομιλείται διεθνώς || (μετβ.) Ομιλείτε Ελληνικά: || ο βωβός και 
ο ομιλών κινηματογράφος 2. ομιλουµένη (η) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμιλῶ (-έω). αρχική σημ. «συναναστρέφομαι». « ὅμιλος. 
Ἡ σημ. «συζητώ» είναι μτγν.]. 

ομίχλη (Π) [ομιχλών) 1. (α) τὸ καιρικό φαινόμενο που προκαλείται. 
όταν τα υδροσταγονίδια τής ατμόσφαιρας συμπυκνώνονται µε τή 
μορφή νέφους σε µικρή απόσταση από το έδαφος. περιορίζοντας την 
ορατότητα: πυκνή ! ξηρά -]|Ι έπεσε -- ΣΥΝ. ιλαϊκ.) καταχνιά. πούσι (β) 
ΝΛΥΤ. σήμα ομίχλης καθένα από τα ειδικά ηχητικά ή φωτεινά σήμα- 
τα. τα οποία εκπέμπονται από φάρους. πλοία κ.λπ., όταν επικρατούν 
στον ορίζοντα συνθήκες περιορισμένης ορατότητας 2. (μτφ.) η κατά- 
σταση κατά την οποία είναι όλα συγκεχυμένα. ασαφή, σκοτεινά, 
σκυθρωπά: ἡ επιστροφή στους αρχαίους κλασικούς έβγαλε την αν- 
θρώπινη σκέψη από την - τού Μεσαίωνα (πβ. λ. νεφέλωμα). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ο-γπἰαπ-]ᾱ « ὁ- προθεμ. 1- “πιίρῃ-, µηδενισμ. βαθµ. τού 
ΓΕ. Ἐγποίρῃ- «σύννεφο. ομίχλη». πβ. σανσκρ. πνπ- «ομίχλη», αρχ. σλαβ. 
πιίσ]α. αρμ. πιζρ κ.ά.], 

ομιχλιασμένος, -η. -ο (λαϊκ,) αυτός που έχει καλυφθεί από ομίχλη. 
ο σκεπασµένος ὑπ. καταχνι ά: - βουνό, τοπίο ΣΥΝ. καταχνιασμένος, 
ομιχλώδης, 

ομιχλώδης, -ης, -ες [μτγν.] {ομιχλώδ- ους |-εις (ουδ, -η). -ών] (λόγ.) 1. 
αυτός πον έχει καλυφθεί από ομίχλη. ο γεμάτος καταχνιά: - ατµό- 
σφαιρα, ορίζοντας! πρωινό ΑΝΤ. αίθριος 2. ΙΕΩΛ. ομιχλώδης έρημος 
η περιοχή τής ξηράς που καλύπτεται απὀ ομίχλη σχεδόν καθ᾽ όλη τη 
διάρκεια τού έτους, αλλά δέχεται ελάχιστες ἤ και καθόλου βροχο- 


πτώσεις 3. (μτφ.) αυτός που στερείται σαφήνειας, διαύγειας: - δια- 
τύπωση / πολιτική πρόταση | στην εξωτερική πολιτική τής ΞΕ, το το- 
πίο είναι -. ᾱ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες, 

Ο.Μ.Μ.Α. (9) Οργανισμός Μεγάρου Μουσικής Αθηνών. 

όμμα (το) Ιόμμ-ατος | -ατα. -άτων] (αρχαιοπρ. το μάτι κυρ. στις ΦΡ. 
ία) ιδίοις όμμασιν (ἰδίοις ὄμμασιν) με τα ἴδια (μου) τα μάτια: ο 
υπουργός μετέβη στις σεισμόπληκτες περιοχές. για να αποκτήσει - 
µια εικόνα τής πραγματικότητας (8) υπό τα ὀμματα μπροστά στα µά- 
τια. υπό το βλέμμα: πολιτικοί που διαπληκτίζονται υπό τα όμματα 
των τηλεθεατώ ΣΧΟΛΙΟ λ, οφθαλμό. 
[ΕτΥΜ. αρχ. « "ὅπ-μα (με αφομοίωση) « 0. ὁπ- τού αρχ. ὅπ-ωπ-α (που 
χρησίμευε ως παρακ. τού ϱ. ὁρῶ). για το οποίο βλ. λ. ὁπ-ή, ὄ-ψις (-η). 
Από το Όποκ. τοῦ ὄμμα προήλθε το νεσελλ, μάτι (βλ.λ... Η φρ. υπό τα 
ὀμματα αποδίδει τη γαλλ. νους ἰὸς νουχ|. 

αμμάτιαν (το) {ομματιών] (αρχαιοπρ.) το μάτι μόνο στις Φθ, (α) φως 
των ομματιών μου (µεσν. Φρ.) ὡς φιλοφρονητική καὶ τρυφερή προ- 
σφώνηση ΣΥΝ. φῶς µου. αγάπη µου, μωρό μου (β) παίρνω των οµµσ- 
τιών µσυ φεύγω απελπισμένος. αναχωρώ προς άγνωστη κατεύθυνση. 
Ἕ ΣΧΟΛΙΟ κ. οφθαλμός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. υποκ. τοῦ ὄμμα (βλ.λ.}}. 

ομνύω ρ. µετβ. (ώμοσα! (λόγ.) δίνω όρκο. παρέχω ένορκη διαβεβαίω- 

ση. παίρνω όρκο: “πίστιν εις το Σύνταγμα [| «ομνύει κάθε τόσο ν᾿αρ- 
χίσει πιο καλή ζωή» (Κ. Καβάφης) ΣΥΝ, ὀρκίζομαι. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκί- 
ἕω. σύνθετος. 
ΓέΓΥΜ. αρχ, - ὄμ-νυ-μι (µε µεταπλασµό κατά τα ρ. σε -ω. πβ. κ. δεί- 
κνυµι - δεικνύω), αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε σανσκρ. απΙΙ «πιάνω, 
αρπάζω» (πβ. ορ, Παπ] ἄπν «ορκίζεται στον Βιὰ»). µε την έννοια ότι 
πιάνει ἡ αγγίζει κανείς το ιερό αντικείµενο στο οποίο ορκίζεται (πβ. 
αρχ. Φρ. ὅρκον ὀμνύναι), Ως προς το αρχικό θ, τής λ.. φαίνεται πως 
αυτό μαρτυρείται στον αόρ. ὑμό-(σ)σαι και στον μέλλ. ὁμοῦμαι (πιθ. 
«"ὁμό-υμαυ)]. 

Όµο- κ. οµό- κ.οµ- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει: 1. πράξη που γίνε- 
ται ταυτόχρυνα ἡ από κοινού µε άλλη: οµο-βροντία 2. ίδια ταυτότη- 
τα ή προέλευση: ομο-γενής, οµό-γλωσσος. οµό-γνωμος. οµό-δοξος. 
ὁμο-εθνής, οµό-τεχνος. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής. που προέρχεται 
από το επίθ. ὁμός (βλ.λ. ὁμοῦ) καὶ τμφανίζεται επίσης σε ελληνογε- 
νείς ξέν. όρους. λ.χ. αγγλ. Πποπιο-βαπιγ]. 

οµοαξονικός, -ή.-ό αὐτός που διαθέτει τον ἴδιο άξονα µε άλλον: - 
κύλινδροι; έλικες. 

ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ, δάνειο από αγγλ. ςο-ΑΧ13ἑ|. 

οµοβροντία (η) |1897| {ομοβροντιών! 1. η ταυτόχρονη βολή από πε- 
ρισσότερα τού ενός πυροβόλα όπλα. που ρίχνουν εναντίον τού ίδιου 
στόχου: τα πολεμικά στο λιμάνι άρχισαν τις πανηγυρικές - ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) µπαταριά 2. (μτφ.) ομαδική επίθεση εναντίον συγκεκριμένου 
στόχου; η δήλωση τού κυβερνητικού εκπροσώπου προκάλεσε -- δια- 


μαρτυριών. 

μαρτυριών. 

οµογάλακτος, -η. -ο |μτγν.] (για πρός.) αυτός που θήλασε από την 
ίδια μητέρα µε άλλον, χωρίς απαραιτήτως να έχουν γεννηθεί καὶ οι 
δύο από αυτήν: - αδελφός, 

οµογαμία (η) ἱομογαμιών] 1. η σύζευξη μεταξύ ομοίων ἡ ἡ σύζευξη 
μέσα στο πλαίσιο κλειστής κοινωνίας, με αποτέλεσµα τη διατήρηση 
των ἰδιων βασικών γενετικών χαρακτηριστικών 2. ΒΟΤ. η κατάσταση 
κατά την οποία τα αρσενικά καὶ θηλυκά τμήματα τού ίδιου άνθους 
Φριιάζουν ταυτόχρονα και γονιμοποιούνται αμυιβαῖα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ποπιορατηγ]. 

ομογάστριος, -α. -ο(λόγ.) αυτός πον βγήκε από την ἴδια κοιλιά, που 
γεννήθηκε από την ίδια μητέρα (µε άλλον); - αδελφός ΣΥΝ. ομομή- 
τριος, 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁμογάστριος « ὁμο- 1- -γάστριος « γαστήρ, -στρός]. 

ομογένεια (η) |μτγν.] ἱομογενειών! 1. η καταγωγή από το ίδιο γένος, 
η κοινή προέλευση ΣΥΝ. ομοεθνία. ομοφυλία ΑΝΊ. αλλοεθνία, αλλο- 
φυλία 2. (περιληπτ.) το σύνολο υμοεθνών (ειδικότ, των Ελλήνων) που 
έχουν εγκατασταθεί από χρόνια ἡ έχουν γεννηθεί σε χώρα τού εξῶ- 
τερικού; η - τής Αμερικής ! τής Αυστραλίας : τής Γερμανίας 9 3. η 
σύσταση απὀ όμοιο στοιχεία ἡ συστατικό ΣΥΝ. ομοιογένεια ΑΝΤ. ετε- 
ρογένετα, 

ομογενειακός, -ή.-ό αυτός που ανήκει ἡ σχετίζεται µε τήν ομογέ- 
νεα: - εφημερίδα ! ραδιοτηλεοπτικός σταθμός / ζωή. 

ομογενής, -ής. -ἐς (ομογεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) Ἱ. αυτός που 
κατάγεται από το ίδιο γένος, την ίδια φυλή (µε άλλον / άλλους), που 
ανήκει στην ἴδια εθνότητα: μετεγγραφές ομογενών φοιτητών σε ελ- 
ληνικά πανεπιστήμια || κάθε ελληνική ομάδα δικαιούται να έχει στη 
σύνθεσή τῆς και - παίκτες ΣΥΝ. ομοεθνής. οὐόφυλος ΑΝΤ. αλλογενής, 
αλλοεθνής. αλλόφνλος, ετερογενής 2. ομογενής (ο/η) πρόσωπο ελλη- 
νικής καταγωγής. που έχει εγκατασταθεί οριστικά και μακροχρόνια 
ἡ ἔχει γεννηθεί σε χώρα τού εξωτερικού: οἱ - τής Αμερικής εκφρά- 
ζουν τη συμπαράστασή τους προς τους σεισµόπληκτους τής Πάτρας 
3. (κατ επέκτ͵) αυτός που έχει την ίδια προέλευση (µε άλλον): - στοϊ- 
χείο ΛΝΤ. ανομοιογενής. ανομοιόµορφος, διαφορετικός 4. ΦΥΣ. (μα- 
γνητικό ή ηλεκτρικό πεδίο) τού οποίου η ένταση έχει παντού την ἴδια 
τιμή 5. ΦΥΣ. ΧΗΜ. (μείγμα) που σε όλα τα σηµεία του έχει τις ίδιες φυ- 
σικές και χημικές ιδιότητες καὶ την ίδια σύσταση, ώστε να µην είναι 
δυνατόν να διακριθούν τα συστατικά του µε ΤΗ μάτι ἡ µε κοινό 
μικροσκόπιο. π.χ. τα διαλύματα, 5- ΣΧΟΛΙΟ λ, -ης. -ης. -ἐς. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁμογενής « ὁμο- 1- -γενής « ν᾽ 

ομογενοποίηση (0) τῆς κ - ἤσεως | χωρ. πληθ.ὶ 1. η ειδική επεζερ- 
γασία. κατά την οποία διαλύονται τα λίπη και οι θρόμβοι στο γάλα, 
ώστε να γίνει ομυγενές (χωρίς πέτσες. κρούστα κ.λπ.) 2. (μτφ.) η δια- 
δικασία εξάλειψης τῶν διαφορών και επιβολής ὁμοιομορφίας. --- 


ομογλωσσία 


1259 


οµοιοπαθητικός 


ομογενοποιώ ρ. [-εἷς...]. 
ΠΤΥΝ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. Ποπιορόπόϊναιίοπ|. 
ομογλωσσία (η) [1354 [χωρ. πληθ.! 1. το να μιλούν δύο ἡ περισσό- 
τερα πρόσωπα την ἴδια γλώσσα ΑΝ. ετερογλωσσία, αλλογλωσοία 3. 
σύνολα γλωσσών µε κοινή καταγωγή, που εξελίχθηκαν από την ίδια 
αρχική γλώσσα: ή Ιταλική και η Ισπανική ανήκουν στη λατινική -- 
οµόγλωσσος, -η, -ο [αρχ.! αυτός που ομιλεί την ίδια γλώσσα (µε 
ἀλλον άλλους): οἱ Σέρβοι και οι Μουσουλμάνοι τής Βοσνίας είναι - 
γιατί μιλούν Σερβικά ΛΝΤ. αλλόγλωσσος. ετερόγλωσσος. ξενόγλωσ- 
σος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 

ομόγνωμος, -η. -ὁ |μτγν.] αυτός που έχει την ἴδια γνώμη (µε άλλον 
! άλλους) ή που χαρακτηρίζεται από συμφωνία απόψεων ΣΥΝ. σύμ- 
φωώνυς, Ὃ ΑΝΤ. σούμφώνος, ἀντίθειος, ἐναντίος, --- ομόγνω- 
μοσύνη (η) Ιμτην.|. 

ο μογνωμώ ϱ. αἠετβ. [1750] Ιομογνωμείς... "μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! 
(λόγ.) (συνήθ. στον πληθ.) είμαι τῆς ἴδιας γνώμης (µε άλλον). συμμε- 
ρίζοµαι την ἀποψή του: οἱ πατέρες τοῦ εὔνους δεν ομογνωμοῦν στο 
κρίσιμο αυτό ζήτημα ΣΥΝ. ομοφρονώ, συμφωνώ ΑΝΊ. διαφωνώ, 

ομογραφία {Π} ΜΑΘ. σηµειακός μετασχηματισμός, κατά τον οποίο 
κάθε ευθεία έχει ὡς εικόνα της άλλη ευθεία. --ομογραφικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ΠπουιοβγαρΒίο|. 

οµόγραφος, -η. -ο αυτός που έχει γραφεί µε τρόπο όμοιο προς κά- 
ποιον άλλο: - 1δεη (αυτή που έχει την ἴδια ορθογραφία με άλλη. αλ- 
λά διαφορετική σημασία. λ.χ. μόσχος «μοσχάρι» καὶ μόσχος «ενώδιά, 
αρωματική ουσία». 

ΠΕΓΥΜ. « μτγν. ὁμόγραφος « ὁμο- Ί -γραφὸς «γράφω. Ο επιστ. ὀρ. 
αποτελεί αντιδάν. από γαλλ. Ποτποβταρε!. 
η, ο αντι ός πι 
η. ο αυτός π ᾿ 
1ΕΓΥΜ. ς µτγν, ὑμόδειπνος - ὁμο- (βλ.λ) -Ἑ -δειπνος « δεῖπνον]. 
οµοδικία (η) [1535] {ομοδικιών/! ΝΟΜ. η περίπτωση κατά την οποία 
περισσότερα τού ενός πρόσωπα ασκούν αγωγή ἡ ενάγονται από κοι- 
νού, π.χ. σὲ περίκιώο ευϊσκινητικού ατυχήματος, όπου ο ζημιωϑείς 
στρέφεται κατά τού οδηγού, τού ιδιοκτήτη τού αυτοκινήτου και τής 
ασφαλιστικής εταιρείας: αναγκαστική -. --- ομόδικος, -η. -ο [1833]. 
ομόδοξος, -η, -ο |μτγν.] 1. αυτός που ακολουθεί το ίδιο θρησκευτι- 
κό δόγμα (με άλλον): οἳ Σέρβοι καὶ οι Έλληνες είναι -, διότι είναι 
χριστιανοί ορθόδοξοι (πβ. λ. ὀμόθρησκος) ΑΝ Γ. αλλόδοξος, ετερόδο- 
ξος 2.(}. ὀγ.) (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που έχει την ἰδια γνώμη µε άλλον σε 
βασικά ζητήματα ΣΥΝ. ομόφρων. --- ομοδοξία (η) ) Ιαρχ.Ι. 

ομοδοξώ Ρ. αμετβ. [οµοδοξείς.... μτχ. ομοδοξών. -οὐσα. -οὐν’ μόνο σε 
ενεστ. κ, παρατ.) 1. (συνήθ, στον πληθ.) έχω την ίδια θρησκεία. ακο- 
λουθώ το ἴδιο δόγμα (με άλλον): ομοδοξούντες λαοί 2. (κατ᾿ επέκτ.) 
έχω την ἴδια γνώµη (µε ἄλλον) σε βασι κά ζήτημα ΣΥΝ. ομογνωμονιῆ, 
ομοφρονώ ΑΝ. διαφωνώ, αντιφρονώ. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ὁμοδοξῶ (-έω) « ὁμο- 1 -δοξῶ « δόξα «γνώμη, άποψη» 
(6λ.λ.)|. 

ομοεθνής, ἧς. ή)] (λόγ.) αντός 
που ανήκει στο ἴδιο έθνος, στην ἴδια ρυλή (µε ἀλλον/άλλους) ΣῪΝ, 
ομογενής. ὀμόφυλος ΑΝΤ. ἀλλοεθνής. αλλογενής, αλλόφυλος - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, «ες. 

οµοεθνία (η) }]αρχ. ΐ ἱομοεθνιών! σύνολο ανθρώπων, εθνών, εθνοτή- 
των. γλωσσών µε κοινή εθνική καταγωγή. 

ομοειδής, -ής, -ἐς ἱομοειδ-ούς | -είς (ουδ, -ἠ)! (λόγ.) αυτός που ανή- 
κει στο ἴδιο εἴδος. που έχει τα ἴδια ἡ ανάλογα χαρακτηριστικά µε 
ἀλλονίάλλους: συγκρίσεις γίνονται µόνο μεταξύ - πραγμάτων | η 
πρόσθεση 3 ποτήρια -- 2 μπουκάλια δεν µπορεί να γίνει. διότι τα 
αντικείµενα δεν είναι -- ΣΥΝ. παρόμοιος. ομοιόµορφος ΑΝΤ. ετεροει- 
δής. -- ομοειδώς επίρρ. !μτγν.|. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμοειδής « ὅμο- { -ειδής « εἶδος]. 

οµοεπίπεδας, -η. -ο αυτός που βρίσκεται στο ἴδιο επίπεδο µε κά- 
ποῖον άλλο. 

ωαμόζυγος, -Π. -ο |αρχ.](λόγ) 1. (για υποζύγτα) αυτός που βρίσκεται 
υπό τον ίδιο ζυ Υό (µε άλλον) 2. ΒΙΟΛ. ομόζυγος (9) ἱομοζύγ- -ου | -ων! 
ο ομοζυγώτης (βλ.λ... -- ομοζυγία (η) |μτγν.|. 

ομοζυγώτης (ο) [ομοζυγωτών! ΒΙΟΛ. οργανισµός ἡ κύτταρο. που φέ- 
ρει ίδια γονίδια σε μία ἡ περισσότερες θέσεις σε ζεύγος χρωµοσω 


ἐς 1σρχ.| ίομοςθν οὐς Ι εἰς (ουδ 
ἐς ταρχ.! {ομος ὐς ἷς (ουδ, 


μάτων. 
[ΕΤΥΜ. ο... γενής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. ΠοπιοΖγροῖε!. 
οµόηχος, - . -ο |µτ ἽΝ,} ΓΛΩΣΣ. (λέξη) που ταυτίζεται με άλλη ηχητι- 


κάν όχι ΕΝ στην υρθογμαφία καὶ τη σημασία, π.χ. οι λέξεις το λί- 
πη. λείπει και λύπη (προφέρονται το ἴδιο). --- ομοηχία (η) [1812]. (Βλ. 
ΠΙΝΑΚΑ ομόηχων λέξεων στη σελ. 254), 

ομόθεμος, -η. -ὐ αυτός που έχει ίδιο θέµα. περιεχόµενο µε κάποιον 
άλλον; δύο - βιβλία ! θεατρικά ἔργα. 
ΙΓΤΥΝ. « ομο- βλ.λ.) - -θεμος « θέμα. 

οµόθρησκος, -η.-ο |μτγν.! αυτός που έχει την ἴδια θρησκεία (µε άλ- 
λον/άλλους): οἱ Άραβες και οι Τούρκοι είναι - | οι ορθόδοξοι και οι 
καθολικοί είναι -, αλλό όχι ομόδοξοι ΛΝΤ. αλλόθρησκος. αλλόπιστος. 

ομοθυμαδόν τπίρρ. (λόγ)) µε το ἴδιο φρόνημα. µε ομοφροσύνη καὶ 
ομοψυχία: αποδέχθηκαν τὴν κατάργηση τού μέτρου - και µε µεγάλη 
ανακούφιση Συν. ομύθυμα. ομοψύχως. οµοφρόνως. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμοθυμαδὸν « ὁμοθυμῶ (-ἑω) «ομονοώ. ομοφρονώ» « 
ὅμο- - -θυμῶ « θυμός (όχι « επίθ. ὀμόθυμος, που είναι μτγν. )|. 


ομόθυμος, -ῃ. -ο (μτγν.[ (λόγ.) αυτός που γίνεται με κοινή διάθεση. 
πον υπάρχει ᾿ συντελείται µε τη θέληση και τη γνώμη όλων: η πρό 


τοσή του έτυχε - επιδοκιµασίας ] - συμπαράσταση) συμμετοχή ΣΥΝ, 
.ομόψυχος, οµόφωνος, --- ομόθυμα / οµοθύμως επίρρ.. ομοθυμία (η). 

όμοιο επἰρρ. με όμοιο τρόπο: ΦΡ. (ἔμφατ.) δεν είµσστε ἰσσ κι όμοια 
εγώ είμαι σαφώς καλύτερος. ανώτερος; φυσικό είναι να έχω καλύτε- 
ρη μεταχείριση: --(πβ. λ. ομοίως). 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅμοια, πληθ. ουδ. τού επιθ. ὅμοιος (βλ.λ.). Η επιρρ. χρή- 
ση ήδη αρχ.]. 

ομοιάζω ρ. -» µοιάζω 

ομοιόβοθμος, -ῃ, -ο [1833] (σε ιεραρχία) αυτός που έχει τον ἴδιο 
βαθµό µε κάποιον άλλον. 

ομοϊδεάτης (Ὁ) [1893] [ομοϊδεατών). ομοϊδεάτισσα (η) ἰδύσχρ. 
ομοϊδεατισσών! πρόσωπο που έχει τις ἰδιες πολιτικές. κοινωνικές 
κ.λπ. ιδέες (µε άλλον) ΣΥΝ, ομόφρων ΑΝΤ. αντίθετος, 
ΙΕΤΥΜ, - ὀμο- - «ιδεάτης - ιδέα!. 

ομοιο-κ. ομοιό- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι είναι όμοιο ή 
υπάρχει, γίνεται, τίθεται κ.λπ. µε τρόπο όμοιο προς κάτι άλλο: οµοιο- 
γενή», οµοιο- κατάληκτος. οµοιο- τέλ. ευτος. -ομοιό- Ίρυπος. 

ΑΡΧ. και Ν, λληνικής, Κον προέρχεται απύ το 

οτος (βλ και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους, 
λ.χ. γαλλ. ποπιόοι!ιόττη6|. 

οµοιογενής, -ής, -ές (ομοιογεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} Ἱ. αυτός που απο- 
τελείται από όμοια στοιχεία, απὀ µέλη που δεν διαφέρουν μεταξύ 
τους, ώστε να έχει ενιαίο χαρακτήρα: η εκλογική βάση των μεγάλων 
κυμμάτων δεν είναι -, αφού αποτελείται από ανθρώπους διαφόρων 
κοινωνικών στρωμάτων || - ύφος ενός έργου ΣΥΝ. ομοιόμορφος ΑΝΤ. 
ανομοιογενής, ανοµοιόμορφος, ετερογενής 2. (σπάν.) αυτός πον έχει 
όμοια προέλευση (µε άλλον). --- ομοιογενώς επίρρ.|μτγν.]. 9 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, τῆς, ες. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁμοιογενής « ὀμοιο- 1- -γενής « γένος (βλ.λ.|. 

ομοιογένεια (η) Ιχωρ. πληθ.) 1.η ύπαρξη ενιαίας μορφής. σύστα- 
σης. χαρακτήρα. κ.λπ. σε ένα σύνολο ἡ σύνθεση: πληθυσμιακή } κοι- 
νωνική ! γλωσσική - | - ὕφος || ἡ - τῶν παικτών µιας ομάδας 9. ΒΙΟΛ. 


οργανισμών, 
οἱ 


5Ρ 


αθμίδ 

νειας και τού γένους, 
ΙΕΤΥ Μ. μτγν.« ὁμοιογενής, Ὁ βιολ. ὀρ. αποδίδει το λατ. ιτίὈην (στη νέα 
σημ. 1, 

ομοιόθερμµος, -η, -υ ἱμεον.] ΒΙΟΛ. (για οργανισμό) αυτός που εἶναι 
ικανός να διατηρεί τη θερμοκρασία τού σώματός του σταθερή. µέσα 
σε ορισμένα πλαίσια, ανεξάρτητα από τις µεταβολές τής θερµοκρα- 
σίας τού περιβάλλοντος (π.χ. τα θηλαστικά και τα πτηνά) ΣΥΝ. (κα- 
ταχρ.) θερµόαιµος ΑΝΤ. ποικιλόθερµος. --- ομοιοθερµία (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὅρ.. « γαλλ. Ποτπέοιπετπης]. 

οµοιοκοτάληκτος, -η . -ο [μτγν.| (για λέξη ἡ στἰχο) αυτός που έχει 
όμοια κατάληξη με λλον, που παρουσιάζει ομοιοκαταληξία: - στίχος 
ΣΥΝ. ομοιοτέλευτος ΑΝ. ανομοιοκατάληκτος. 

οµοιοκατοληξίο (η! |µεσν.| Τοµοιοκαταληξιών) 1. η ομοιότητα στην 
κατάληξη 2. ΜΕΙΡ. η επανάληψη τής ίδιας κατάληξης στις τονιζόμε- 
νεος καὶ γενικότ. στις συλλαβές τῶν τελευταίων λέξεων δύο ἡ περισ- 
σύτερων στίχων έμμετρου κειμένου έτσι. ώστε να δημιουργείται ηχη- 
τική ανταπόκριση: το ποίημα έχει ' παρουσιάζει -µ οξύτονη ! παρο- 
μαι αι ζευγαρωτή (ανάμεσα στους ος α και 

και δὲ, σα εκ τή (ανάμεσα στους στί, «ους α και γ β ΠῚ ολ στον 

11 ΡΡΝΗ ο νόμο θὰ. τν 
ρωτή (ανάμεσα στους στίχους α και ὃ, β και γ) - ΣΥΝ. "ρίμα. -- ομοι- 
οκαταληκτώ ρ. ἱμτγν.! |-εἷς...]. 

ομοιομερής, -ἠς. ές Ιαρχ.] (ομοιομερ- οὓς | -είς (ουδ. -ἠ} (λ6γ.) αυ- 
ιός τού οποίον τα µέρη είναι όμοια μεταζύ τους ἡ όμοια προς το σύ- 
νολο. στο οποίο ανήκουν; - σύνολο. --- ομοιομερώς επίρρ.. ομοιομέ- 
ρεια (η) |μτγν.|. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ομοιομορφία (η) [1812] [ομοιομορφιών] 1. η ομοιότητα στη µορφή 
μεταξύ στοιχείων. μελῶν τού ἴδιου συνόλου; η στολή συμβάλλει στην 
-[ανιαρή! απόλυτη - ΑΝΤ. ανομοιομορφία, ετερομορφία 2. ΒΙΟΑ. (α) 
η ταυτότητα στη µορφή. τη δοµή και στο μέγεθος ανάμεσα σε δύο 
οντότητες τού έμβιου κόσμου. λ.χ. ανάμεσα στην προνύμφη και στο 
ενήλικο άτομο των αμετάβολων εντόμων (β) το φαινόμενο κατά το 
οποίο άτοµα που ανήκουν στο ἴδιο ζωικό είδος εμφανίζονται υπό μία 
και μόνο μορφή. 

ομαιαμορφιαμός (0) ἰχώρ. πληθ.] 1. (γενικότ.) η τάση για ομοτο- 
μορφία 2. χιΜ.ο ισοµορφισµός (βλ. λ.) 3. ΓΕΩΛ. η θεωρία σύμφωνα µε 
την οποία οἱ φυσικές. χημικές. βαρυτικές και γεωλογικές διεργασίες 
είναι ανεξάρτητες απὀ τον χρόνο, δηλ. άρχισαν κατά το παρελθόν 
και συνεχίζουν να λαμβάνουν χώρα και στη σύγχρονη εποχή και θα 
συνεχίσουν και στο μέλλον. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. Ποπιέοπιογρβίσπιε|. 

οµοιόµορφος, -ῃ. -ο [μτγν.| 1. αυτός που έχει την ίδια μορφή. ο 
ὅμοιος κατά τή μορφή. η κόμμώση τῶν στρατιώτών αρέκει να είναι - 
ΑΝΤ. ανοµοιόµορφος, ανόµοιος 2. αυτός που αποτελείται από µέλη 
που δεν διαφέρουν μεταξύ τους. ὥστε να αποκτά ενιαίο χαρακτήρα: 
- σώμα /’ σύνολο / μάζα 3. ΦΥΣ (κρύσταλλο) πον παρουσιάζει οµοιό- 
τητες µε ἄλλο όσον αφορά στο κρυσταλλικό πλέγμα και στη μορφή, 
είναι όμως διαφορετικό κατά τη φύση, - ομοιόμορφα / οµοιομόρ- 
φως |1540] επίρρ. 

ομοιοποθής, -ής, -ἐς ἰομοιοπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός που 
πάσχει ἡ έπαθε τα ίδια (µε ἀλλονάλλους): Κι εσάς σας λήστεψαν; 
Είμαστε λοιπόν -’ -- ομοιοπαθώς επίρρ., οµοιοπάθεια (η) |αρχ.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. τες. 
ΓΕΙΥΜ. « αρχ. ὁμοιοπαθής « ὅμοιο- -- -παθής « θ. παθ- τού ϱ. πάσχω 
(πβ. οόρ. β' ε-παθ-ον)|. 

οµοιοπαθητικός, -ή, -ὁ [1831] 1. αυτός που σχετίζεται µε την οµοί- 
οπαθητική: - ουσίες! γιατρός 2. ομοιοπσθητική (η) θεραπευτική πρα- 


πώ, ατα την οπυια οὗ παθὀλογυςές καταστόσεις αντιμετωπίζο 


νται µε τη σταδιακή χορήγηση στον ασθενή ουσιών, που σε υγιή 
άτοµα θα προκαλούσαν συμπτώματα όμοια µε εκείνα τής αντίστοι- 
χης ασθένειας 3. οµοιοπσθητικός (ο/η) γιατρός που έχει ειδικευθεί 
στην ομοιοπαθητική. -- οµοιοπαθητικ-ό / -ὡς [1889| επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ποπιέοραϊπίφυε], 


ομοιοπολικός 


1254 


-Ἡ”- όμοιος 


Γ- 


χρονης Ελληνικής είναι: 


ακόλλητος (- κολλώ) 

άλλος («διαφορετικός») 

ύρματα («οτρατιώωτικά οχήματα») 
άφιλος (ς φίλος) 

γάλος (0) («γαλοπούλα») 

γλείφω (πβ. χλειφιτζούρι) 
δανεικός (πβ. δανείζω) 

δείγμα (πβ. δείχνω) 

διάλειμμα («διακοπή») 

δίκωπος (« κώπη) 

δίνει (δίνω) 

έγγειος («σχετικός µε τη γη») 
εγχείρηση («χειρούργηση») 
έκκληση {- σε βοήθγια) 
εναίσιµος (- επί διδακτορία διατριβή) 
εξάρτηση (« εξαρτώματ) 
ετοιµολογία (πβ. ετοιμόλογος) 
ευφορία («γονιμότητα») 

ήρα (η) (- τού σταριού) 

ήτοι («δηλαδή») 

ήττα (- στη μάχη) 

θαλάμη (- ύπλου) 

θύρα («πόρτα») 

(λη (- ιππικού) 

ιός (- τής γρίπης) 

Ιωνικός («σχετικός µε τους Ίωνες») 
καινός («καινούργιος», Καινή Διαθήκη) 
κάλλος («ομορφιά») 

κάππα (το) («γράμμα») 

κήτος (θαλάσσιο -) 

κίρρωση (- τού ήπατος) 

κλείνω (- την πόρτα) 

κλήμα («αμπέλι») 

κλήση (τηλεφωνική -) 

κόλλημα (« κολλώ) 

κόμη («μαλλιά») 


κόμμα (πολιτικό -) 
Κρητικός (« Κρήτη) 
λεπτά (ώρας) 
λήμμα (- λεζικού) 
λιμός («πείνα») 
Μρα (νόμισμα) 
Μτός («απλός, απέριττος») 
μέλλει («πρόκειτατ») 
Μήλος (η) (νησι) 
μήτρα (η - τῆς γυναίκας) 
μοιχός (« «άπιστος σύζυγος») 
ξηρός («ξερός») 
όμως («Ωστόσο») 
οράριο («άμῳιο διακόνου») 
όρος (το) («βουνό») 
ότι (ειδικό. «πως») 
πάλη (πβ. παλεύω) 
παραμάννα («τροφός») 

δν 


υέλαιος («πολύφωτο») 
ρήμα (µέρος τού λόγου) 

ρήση («απόφθεγμα») 
αατιρικός (-- σάτιρα) 

σκίνος (θάμνος) 

σορός (η) (η - τού νεκροῦ) 
σπυρωτός (ρύζι -) 

ατείρα (η) (- γυναίκα) 
αύγκληση (« συγκαλώ) 
σύγχιση (« συγχίζω) 

στίχος (- ποιήµατος) 

Σύρος (ο) («από τη Συρία») 
τείχος (-- φρουρίου) 

τόνος (λ.χ. η οξεία, η περισπωμένη) 
τύχη (η) (καλή -) 

φύλλο (- δέντρου) 

χήρος (πβ. χήρα) ᾽ 
χρηστός («έντιμος», - πολίτης) 
χορικός (πβ. χορός) 

ψηλός (- βουνά) 


ΟΜΟΗΧΑ 


Όμόηχα (ή οµόηχες) είναι οι λέξεις που προφέρονται το ίδιο. ενώ διαφέρουν στην ορθογραφία. την ετυμολογία και τη σημασία τους. 
Τα οµόηχα προκαλούν συχνά δυσκολίες στη χρήση τους (οι ομιλητές συγχέουν τις λέξεις ορθογραφικά). Τα κυριότερα οµόηχα τής σύγ- 


--ακώλυτος («ανεμπόδιστος».« κωλύω) 
---ἄλλως («αλλιώτικα. διαφορετικά») 
--ὠρματα («όπλα») 
--άφυλλος (ς φύλλο) 
---Γάλλος(ς Γαλλία) 
--γλύφω (πβ. γλύπτης) 
--δανικός (« Δανία) 
--δήγμα («δάγκωμα») 
«διάλυμα (« διαλύω) 
---δίκοπος (« κόπτω) 
--δίνη («στρόβιλος») 
--έγκυος (- γυναίκα) 
-- εγχείριση (- εγχειρίζω) 
--ἐκλυαη {- ηθών) 
--δινέσιμος ἰ- αινώ) 
-- Εξάρτιση (- πλοίου) 
--ετυμολογία («προέλευση τῶν λέξεων») 
εφορία (πβ. φόρος) 
- Έρα (αρχαιοελληνική θεά) 
-- Οίτη (βουνό) 
- ήτα (το) (γράμμα) 
---θαλάμι («φωλιά χτακυδιών») 
---Θήρα (νησί) 
--ύλη («ουσία») 
--- υιός («γυιος») 
--ιονικός (πβ. Ιόνιοι νήσοι) 
-κενός («άδειος») 
---κάλος (ο -- στὸ δάχτυλο) 
---κάπα (η) («πανωφόρι») 
-- κύτος («αμπάρι») 
--κύρωση («επικύρωση») 
-- κλίνω (- ένα ρήμα) 
-κΜμα («καιρικές συνθήκες») 
--- κλίση (- ονομάτων) 
-- κώλυμα ἰς κωλύω) 
-«κΚώμη («κωμόπολη») 


-- κώμα («λήθαργος») 

-- κριτικός (« κρίνω) 

--- λεπτά (νομίσματος) 

-- λύμα («σπόβλητυ») 

-- λοιμός («πανώλης») 

- λύρα (μουσικό όργανο) 

--λυτός (πβ. λύνω) 

-- μέλει («ενδιαφέρει») 

-- μύλος (ο) (ο - αλέθει) 

-- μίτρα (η δεσποτική -) 

-- μυχός (- κόλπου) 

-- ξυρός («ξυράφι», επί ξυρού ακμής) 
- μος (0) (πβ. ωμοπλάτη) 

--ωράριο (πβ. ώρα, πλήρες -) 

--ὀρος (0) (επιστημονικός -) 

---ό,τι (αοριστολογικό, «οτιδήποτε») 

--πάλι (- ξανά») 

--παραμάνα (« καρφίτσα») 


θε ός) 
--ρίμα («ομοιοκαταληξία») 
--ρύση (έμμηνη -) 
«-σατυρικός (- Σάτυρος) 
---σκοίνος («βούρλο») 
-- σωρός (ο) (ο - ξύλων) 
-- σπειρωτός (« σπείρα) 
-- Στύρα (τα) (- Ευβοίας) 
--«σύγκλιση (« συγκλίνω) 
-- σύγχυση ές συγχέω) 
---ςτοίχος (« σειρά») 
-- Σύρος (η) (νησΏ 
--τοίχος {- σπιτιού) 
--τόννος (ψάρι) 
---τείχη (τα) (τα -- τού κάστρου) 
--φύλο («φυλή») 
--χοίρος («γουρούνι») 
-- Χριστός (- χρίω. «ο Ιησούς») 
-- χωρικός (πβ. χωριό) 

ψιλός (- φωνή) 


η 


-- ἅλως (η) («φωτοστέφανο») 


- "άφυλος (« φύλο) 


--ενέσιμος (- φάρμακο) 
- εξάρτυση (- στρατιώτη) 


-- θήρα («κυνήγι») 


--κόμμι («κολλώδης ουσία των 


δύντρων») 
-- κόμμα (σηµείο στίξης) 


-- λεπτά 6 χρήματα») 


--- λίμα (πβ. Αιμάρω) 


-- μέλι {το} (γλυκό σαν -) 


--σύγκλειση (- δοντιών) 


--τόνος («1.000 κιλά») 
--τοίχοι (οι) (οι - τού σπιτιού) 


οµοιοπολικός, -ή. -ό ΧΗΜ. (για δεσμό) αυτός που σχηματίζεται µε 
την αμοιβαία συνεισφορά ηλεκτρονίων από δύο άτοµα και τη δηµι- 
ουργία κοινού ζεύγους Πλτκτρονίων ΑΝΤ. ετεροπολικός, 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ποπιο(ο)οροίατ « ποπιοεο-(- αρχ. 
ὅμοιος) - ροἰατ (ς νευλατ, ροἱατίς «λατ, Ῥο]ας «αρχ. πόλος)|. 
οµοιόπτωτος, -η, -ο [μτγν.] ΓΛΩΣΣ. (όρος τής πρότασης) ποὺ τίθεται 


στην ἴδια πτώση (µε άλλον): το επίθετο είνα: -- προσδιορισμός (έχει 
την ἴδια πτώση µε το προσδιοριζόµενο όνομα) ΑΝΤ. ετερόπτωτος. --- 
-οµοιόπτωτα / ομοιοπτώτως |μτγν.] επίρρ. 

όμοιος, -α. 0 Ἱ. αυτός που έχει τα ἴδια ἡ περίπου τα ἴδια χαρακτηρι- 
στικά γνωρίσματα (λ.χ. σχήμα, διαστάσεις, µορφή. υφή. ποιότητα, χα- 
ρακτήρα κ.λπ.) µε άλλον, που δεν διαφέρει καθόλου ἡ διαφέρει ελά- 


σοµοιόσταση 


χιστα από άλλον: τα δίδυμα αδέλφια είναι συνήθως - μεταξύ τους | 
η περίπτωση σου είναι - µε τη δικιά µου: κι εγώ εἶμαι άνεργος µε οι- 
κογένεια ΣΥΝ. ίδιος, παρόμοιος, παρεμφερής ΑΝΤ. ανόμοιος. διαφορε- 
τικός 2. (κατ᾿ επέκτ.) ἴσος ὡς προς την ισχύ ή/και την αξία. αυτός που 
αποτιμάται το ἰδιο: τον δέχθηκα σαν όμοιος προς όμοιο | στο ψέμα 
δεν υπάρχει όμοιός του ΣΥΝ. ισάξιος, ισοδύναμος ΑΝΤ. κατώτερος. 
διαφορετικός: ΦΡ. (α) ανταποδίδω τα όμοια εκδικούμαι βλάπτοντας 
στον ἴδιο βαθµό Ί/και µε τον ίδιο τρόπο (β) (λόγ-παροιμ.) όμοιος ο- 
ποίῳ αεί πελάζει βλ λ, πελ ζω (γ) όμοιος του όμαια κίηκ ώ τα λά- 
χανα / όμοιος. στον όμοιο κι η κοπριά στα λάχανα βλ. λ. λάχανο 3. 
ΓΕΩΜ. (σχήμα) που έχει τις πλευρές του ανάλογες και τις γωνίες του 
ίσες (µε άλλο): - τρίγωνα. 

ΕΤΥΜ, «αρχ. ὅμοιος « ὅμο- (« ὁμός, βλ. 


κ. ὁμοῦ) -- -τος]. 


όμοιος - ίδιος -- ο αυτός. Η έννοια τής ομοιότητας µεταξύ προσώ- 
πων και πραγμότων δηλώνεται κυρ. µε το επίθ. όμοιος, που αντι- 
τίθεται στο διαφορετικός. 1! δήλωση τής ομοιότητας τονίζεται µε 
τα επίθ. πανόμοιος, απαράλλακτος, φτυστός, μειώνεται δε µε τα 
επίθ. παρόμοιος, παραπλήσιος καὶ παρεμφερής. Εφόσον η οµοιό- 
τητα είναι πλήρης και οδηγεί σε ταυτότητα, χρησιμοποιείται το 
αντωνυµικό επίθ. αυτός (ο αυτός άνθρωπος -- Τα αυτά εγκλήματα 
διέπραξαν και άλλοι : Την αυτή μέθοδο χρησιμοποίησε και ο διά- 
δοχός του). Τέλος, το αντωνυµικό επίθ. ίδιος δηλώνει είτε οµοιότη- 
τα (Είναι ίδιος ο αδελφός του) είτε ταυτότητα (Ο ίδιος άνθρωπος 
προξένησε και πάλι προβλήματα µε τη στάση του). Στην πρώτη 
χρήση του το ίδιος τονίζεται µε το επίθ. ολόιϊδιος. 


1255 


οµοιόστααη (η) [-ης κ.-άσεως | χωρ. πληθ.) 1. ΒΙΟΛ. η διαδικοσία συ- 
τορρυθµίσεως, µε την οποία κάθε οργανισμός τείνει να διατηρήσει 
σταθερές ορισμένες βιολογικές παραμέτρους τον (λ.χ. τη θερµοκρα- 
σία. τη σύνθεση τού αίματος κ.λπ.), προκειμένου να αντισταθμίσει 
τις µεταβολές τού περιβάλλοντος 2. ΟΙΚΟΛ. το χαρακτηριστικό οἶκο- 
συστήµατος να ανθίσταται στις αἰφνίδιες µεταβολές. διατηρώντας 
την ισορροπία του 3. ΚΟΙΚΝΩΝΙΟΛ. η ισοστάθµιση μεταξύ κοινωνικών 
φαινομένων που σχετίζονται μεταξύ τους 4. ῬΥΧΟΛ. η έμφυτη τάση 
προς τη διαμόρφωση συμπεριφοράς. που συμβάλλει στη διατήρηση 
τής ψυχολογικής σταθερότητας. Επίσης οµοιοστασία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « νεολατ. ποπιοξοβιάνίν]. 

ομοιόσχημος, -η, -ο |μτγν.] (λόγ.) αυτός που έχει το ίδιο σχήμα (µε 
άλλον): - αντικείµενο ΣΥΝ, όμοιος, 

οµοιοτέλευτος, -η, -ο 1. οµοιοκατάληκτος (βλ.λ.): - στίχοι προτά- 
σεις ΛΝΙ: ανομοιοκατάληκτος 2. ΦΙΛΟΛ. ομοιοτέλευτο(ν) (το) σχήμα 
λόγου, κατά το οποίο δύο ἡ τρεῖς διαδοχικές φράσεις. προτάσεις ἡ 
περίοδοι πεζού κειμένου τελειώνουν µε τις ίδιες ή µε ομόηχες λέξεις, 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁμοιοτέλευτος - ὁμοιο- }- -τέλευτος - τελευτή]. 

ομοιότητα (η) [αρχ Τομοιοτήτων] 1. η ὕπαρξη κοινών χαρακτηρι- 


στικών μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων (προσώπων, πραγμάτων): παρ᾽ όλη 


τους την -. μπορώ να τους ξεχωρίσω ] η- μεταξύ των δύο κτηρίων κ 
εξωτερική! εσωτερική! ψυχική - ΑΝΤ. ἀνομοιότητα 2. (συνεκδ.) οποι- 
οδήποτε στοιχείο. χαρακτηριστικό υπάρχει από κοινού: ανάμεσα στα 
δύο συστήματα υπάρχουν πολλές -- ΑΝΤ. διαφορά 3. ΓΓΩΜ. (α) µελέ- 
τη των όμοιων σχημάτων (β) γεωμετρικός μετασχηματισμός (απεικό- 
νιση) όπου σε ένα σχήμα αντιστοιχεί ένα όμοιο µέσω ενός κέντρου, 
μιας γωνίας και ενός θετικού αριθμού. 

οµοιοτροπία (η) |μτγν.] (χωρ. πληθ.] 1. το να επιτελείται κάτι οµοί- 
ὣς µε άλλο 2. ΟΡΥΚΤ. η ιδιότητα τῶν άµορφων σωμάτων και μερικών 
κρυσταλλικών υλικών να παρουσιάζουν ομοιότητα ὡς προς την εσω- 
τερική τοὺς ο... ΣΥΝ. ισοτροπία. 

οµοιότροπος, -η, -ο |αρχ.Ι (λόγ.) Ἱ. (σπάν.) αυτός που συντελείται. 
που επιτελεῖται µε όμοιο τρόπο προς άλλον 2. ΦΥΣ.ΧΗΜ. αυτός που 
παρουσιάζει φυσική ή χημική συγγένεια (με άλλον): - διάλυμα. -- 
οµοιότροπα / οµοιοτρόπως [αρχ.] επἰρρ. 

οµοιότυπος, -ῃ- -ο {μτγν.| 1. (α) αυτός που είναι παρόμοιου τύπου 
(µε ἀλλονίάλλους). που έχει την ἴδια ι περίπου την ίδια µορφή: - 
αντικείµενο / έργο (β) αυτός που γίνεται ή δημιουργείται κατά τον 
ίδιο τύπο. που αποτελεί ακριβές σντίγροφο τού αρχικού: - πίνακας; 
γλυπτό ΣΥΝ. πανομοιότυπος ΑΝΤ. πρωτότυπος 2. οµοιότυπο (το) 
{-ύπου |-ύπων)} αντίγραφο κειμένου. πον έχει τυπωθεί, χαραχθεί ἡ λι- 
θογραφηθεί κ.λπ. όµοια µε το αρχικό ΣΥΝ. αντίτυπο ΑΝΤ. πρωτότυπο. 
-- ομοιότυπα / οµοιοτύπως επίρρ. [1867|. ομοιοτυπία (η). 

ομοιόχρονος, -η, -ὁ |μτγν.] 1. (σπάν.) αυτός που διαρκεί το ἴδιο. που 
έχει ίση διάρκεια (µε άλλον/άλλους) ΣΥΝ. ισόχρονος Αντ. ανισόχρο- 
νος 2. ΜΙΤ (στην προσωδία) αυτός που προφέρεται το ίδιο, που έχει 
ίσο χρόνο προφοράς µε άλλον: τα «η» και «ὦ» τής Αρχαίας Ελληνι- 
κής ήταν - (ήταν και τα δύο μακρά). 

ομοιοχρωμµία (η) ΒΙΟΛ. το φαινόμενο κατά το οποίο το χρώμα ορι- 
σμένων ζώων εναρμονίζεται μόνιμα (π.χ. το λιοντάρι) ἡ παροδικά 
(π.χ. χαμαιλέοντας) µε τοὺς βασικούς χρωματισμούς τού εξωτερικού 
περιβάλλοντος. ώστε τα ζώα αυτά να καθίστανται δυσδιάκριτα και 
να προστατεύονται από τοὺς εχθρούς τοὺς ἡ να θηρεύουν αποτελε- 
σµατικά: παθητική / ενεργητική -. οµοιόχρωµος. -η. -ο 18891. 

ομοίωμα (το) Ιαρχ.| [ομοιώμ-ατος | -ατα, -ὅτων] οτιδήποτε κατα- 
σκευάζεται σύμφωνα µε συγκεκριµένο πρότυπο και µε στόχο να πα- 
ρουσιάζει όσο το δυνατόν µεγαλύτερη ομοιότητα µε αυτό; - ζώου ! 
θεότητας | μουσείο κέρινων - ΣΥΝ. είδωλο. 


ομοίωμα: συνώνυμα. Όμοίωμα είναι κάτι φτειαγμένο έτσι ώστε να 
μοιάζει πιστά σε κάποιον ή κάτι που χρησιμοποιείται ὡς πρότυ- 
πο: ΙΙ αίθουσα ήταν γεμάτη από κέρινα ομοιώματα γνωστών πολι- 
τικών, Σε περίπτωση απόλυτης ομοιότητας γίνεται λόγος για πα- 


ομόλογος 


νομοιότυπο. Ό,τι πλάσσεται καθ’ ομοίωσιν άλλου συλλαμβάνεται 
και ὡς µια µορφή απεικόνισής του. εξού και τα είδωλο και εικό- 
νσ. Αντίθετα προς το είδωλο. που θεωρήθηκε ψευδής απεικόνιση 
τού θεού και εσφαλμένη λατρευτική σύλληψη και κατάντησε κα- 
κόσηµη λέξη (πβ. ειδωλολάτρης). η εικόνα εξαγιάστηκε στη λα- 
τρευτική εκκλησιαστική παράδοση τής χριστιανικής θρησκείας 
και λειτούργησε ὡς εύσημη λέξη. Από κοντά και η λ. ίνδαλμα, που 
δήλωσε την ιδεατή και ιδεώδη ή εξιδανικευµένη εικόνα την οποία 
πλάσσει κανείς στο μυαλό του γιά κάποιον ἡ κάτι. Ὁμοιώματο που 
χρησιμεύουν ὡς πρότυπα για την κατασκευή εικαστικών. γλυπτι- 
κών ή απλών καθημερινών έργων. είναι το πρόπλασμα (για έργα 
πλαστικής), το εκµαγείο και η μήτρα (για αρνητικά αποτυπώματα 
μορφής και σχημάτων). καθώς και η μακέτα (οµοίώμα κυρίως αρ- 
χιτεκτονήματος) και (για υποδήματα) το καλαπόδι (αρχ. καλόπους 
« κάλον «ξύλο» -- πους «πόδι»). Η καθημερινή λέξη που δηλώνει 
γενικά τα παραπάνω είναι το καλούπι. Για πλαστικά ομοιώματα 
στη μὲν τέχνη χρησιμοποιείται το άγαλμα, στη δε εφαρμοσμένη 
τέχνη η πλαγγόνα και η κούκλα (κυρίως για την παρουσίαση εἰ- 
δών ενδυμασίας). 


ομοιωματικός, -ή.-ό [μτγν.| 1. αυτός πον δηλώνει ή εκφράζει οµοι- 
ότητα προς (κάποιον/κάτι): - σύνδεσμος (π.χ. όπως) ! αντωνυμία (π.χ. 
τέτοιος) 2. ΓΛΩΣΣ. οµοιωματικά (τα) σηµεία γραφῆς (») που τίθενται 
κάτω από λέξη. φράση ἡ αριθµό και δηλώνουν ότι επαναλαμβάνεται 
η παραπάνω λέξη, φράση ή αριθµός. 

ομοιώνω ϱ. » εδομοιώνω 

ομοίως επίρρ, [αρχ.| (λόγ) 1. µε όμοιο ή ανάλογο τρόπο: όταν οι 
πλευρές ενός τριγώνου είναι άνισες, τότε και οι γωνίες του εἶναι - 
άνισες (απέναντι από τη μεγαλύτερη πλευρά βρίσκεται η μεγαλύτε- 
ρη γωνία. και αντίστροφα) 2. επίσης: -Λυπάμαι πολύ! . Κι εγώ -1ΣΥΝ. 
παρομοίως. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ, επίρρημα. 

ομοίωση αν ἰαρχ. Γη εξομοίωση: ΦΡ. κατ’ εικόνα και (καθ᾽) ομοίωσιν 
(κατ᾿ εἰκόνα καὶ καθ’ ὁμοίωσιν. Π.Δ. Γένεσις Ι. 26) (1) για να δηλωθεί 
ότι ο άνθρωπος πλόστηκε από τον Θεό κατ᾽ εικόνα Του, έχοντας λο- 
γικό και ελεύθερη βούληση. και καθ᾿ οµοίῳσιν, δηλαδή τείνει να µοι- 
άσει στον δημιουργό Του και να ενωθεί µε αυτόν (θέωση) (1) για πο- 
λύ µεγάλη ομοιότητα: ο γυιος τους είναι - τού πατέρα του! 

οµοκεντρικός, -ἠ, -ὁ [18921 ΟΠῚ, οµοκεντρική ! ισογενής φωτεινή 
δέσμη φωτεινή δέσµη τής οποίας όλες οι ακτίνες διέρχονται απὀ το 
ίδιο σηµείο. -- οµοκεντρικ-ἁ / -ὡς επίρρ.. ομοκεντρικότητα (η). 
ΙΕΙΝΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. Ποπιοεςηττίφπε!. 

οµόκεντρος, -η. -ο |μτγν.] 1. ΓΕΩΜ. αυτός που έχει το ίδιο κέντρο με 
άλλον): - κύκλοι ΣΥΝ. οµοκεντρικός 2. οµόκεντρο (10) το κοινό κέ- 
ντρο δύο ή περισσοτέρων κύκλων ή σφαιρών. --- ομοκεντρία (η). 

οµολογητής (0) |μτγν.]. οµολογήτρια (1) ἱομολογητριών] ΕΚΚΛΗΣ. 
χριστιανός που ομολόγησε με παρρησία την πίστη του στον Χριστό 
και υπέστῃ εξαιτίας αυτού διώξεις και βασανιστήρια, χωρίς να βρει 
μαρτυρικό θάνατο, - ομολογητικός, - τῇ, -ὁ ἰμτγν.]. 

ομολογία (η) (ομολογιών] 1. η προφορική ἡ γραπτή παραδοχή λόγων 
ή πράξεων, που θεωρούνται συνήθ. αξιοκατάκριτες. η επιβεβαίωση 
από τον ίδιο τον ενδιαφερόμενο ὅσων του αποδίδονται: έμμεση / σα- 
φής/ γενναία / κυνική - | τα λόγια του αποτελούν - ήττας ΣΥΝ. πα- 
ραδοχή. αναγνώριση’ Φ)/. κατά γενική / κοινή ομολογία όπως παρα- 
δέχονται όλοι, χωρίς αμφιβολία: - είναι ο καλύτερος χορευτής ΣΥΝ. 
αναμφισβήτητα 2. «ΟΝ. η παραδοχή από τὸν διάδικο εἶτε στο δικα- 
στήριο (δικαστική ομολογία) είτε εκτός δικαστηρίου (εξώδικη ομο- 
λογία) τής συνδρομής ἑνός πραγματικού περιστατικού, τού οποίου το 
βάρος τής απόδειξης, σύμφωνα µε τους δικονομικούς κανόνες. έχει ο 
αντἰδικός του: - ενοχής | αποσπώ -3. ΘΡΗΣΚ. ομολογία (πίστεως) (αἱ 
η επίσηµη και δημόσια διακήρυξη τής παραδοχής θρησκευτικού δόγ- 
ματος (β) διακήρυξη τής χριστιανικής πίστης. η οποία γίνεται από 
τους επισκόπους αμέσως πριν από τη χειροτονία τους καὶ από το σύ- 
νολο τῶν πιστών κατά τη Θεία Λειτουργία µε την απαγγελία τού 
Συμβόλου τής Πίστεως (γ) (συνεκδ.) κάθε χριστιανικό δόγμα: διάλο- 
ος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας µε τις άλλες χριστιανικές - (Ῥωμαιο- 
καθολική. προτεσταντικές) Φ 4. ΟΙΚΩΝ, ανώνυμος τίτλος δονείου που 
εκδίδεται από αυτόν που το συνάπτει (συνήθ. από το κράτος ή από 
εταιρεία) και παραδίδεται στον δανειστή ως απόδειξη τής υποχρέω- 
σης τού οφειλέτη, αντιπροσωπεύει δε ποσοστό τού δανείου και η τι- 
μή του διαμορφώνεται στο χρηματιστήριο: - Δημοσίου ΣΥΝ. ομόλογο 
5 5. ΡΙΟΛ. η αντιστοιχία στη θέση. τη βασική δοµή και την εμβρυϊκή 
ανάπτυξη οργάνων ή τμημάτων τού σώματος ἵ ζώών ή φυτών. έστω και 
αν τα όργανα αυτά επιτελούν διαφορετικές λειτουργίες (π.χ. τα πτε- 
ρύγια των ψαριών, οι φτερούγες των πουλιών. τα χέρια των ανθρώ- 
πων) η ομολογία είναι ένδειξη φυλυγενετικής συγγένειας των οργα- 
νισμών αυτών ΛΝΤ. αναλογία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμολογία, αρχική σημ. «συμφωνία, κοινή παραδοχή. 
συνθήκη», « ὁμολογῶ (βλ.λ.). Οἱ σημ. «ευχή, υπόσχεση πίστεως» εἴ- 
ναι μτγν.. καθώς καὶ ο νοι. όρος]. 

οµολογιακός, -ἡ. -ὁ (σπάν) 1. αυτός που σχετίζεται µε ομολογία 2. 
ΘΡΗΣΚ. αυτός που σχετίζεται µε επίσημη και δημόσια διακήρυξη τής 
παραδοχής θρησκευτικού δόγματος; γιὰ - λόγους δεν μπορούν να δε- 
χθούν αυτή τη ρύθμιση 5. ΟΙΚΟΝ. αυτός που σχετίζεται µε ομολογίες 
(ανώνυμο τίτλο δανείου]: - δάνειο / κεφάλαιο. 

ομολογιούχος, -ος. -ο [1889| οἶΚΟΝ. αυτός που κατέχει ομολογίες 
δανείου, 
ΙΕΤΥΜ. « ομολογία -- -ούχος (« έχω)]. 

ομόλογος, -η. -ο 1. (γενικά) αυτός που έχει τις ίδιες αναλογίες µε 
(κάποιογ/κάτι ἀλλο): - πλευρές || - σημεία! σχήματα (αυτά που αντι- 
στοιχούν ακριβώς το ένα προς το άλλο στο πλαίσιο οµόγραφης σχέ- 


ομολογουμένως 
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όμορφος 


σης) ΣΥΝ. ανάλογος. οντίστοιχος. σύστοιχος. σύμμετρος 2.(για δηµό- 
σια πρόσωπα µε προκαθορισμένη αρμοδιότητα) αυτός που κατέχει 
αξίωμα ή έχει αρμοδιότητα που αντιστοιχεί µε αξίωμα ή αρµοδιότη- 
τα δημοσίου προσώπου άλλης χώρας: ο υπουργός Παιδείας θα συνα- 
ντηθεί µε τον Γάλλο ομόλογό του (µε τον υπουργό Παιδείας τής Γαλ- 
λίας) 3. ομόλογο (το) Ιομολόγ-ου | -ῶν] (α) έγγραφο µε το οποίο ανα- 
γνωρίζεται χρέος, απόδειξη χρέους ΣΥΝ. γραμμάτιο (8) ανώνυμος τίτ- 
λος δανείου, που εκδίδεται από επιχείρηση ή από το κράτος, όταν κα- 
ταφεύγει στη λαϊκή αποταμίευση, προ ένου να εἑασφολίσει κε. 
φάλαια για επενδύσεις κρατικά - ή ομόλογα Δημοσίου ἵ αφθρο. ὅ- 
γητα αποταµιευτικά - | - σταθερού επιτοκίου ΣΥΝ. ομολογία 4 4. 
ΒΙΟΛ. (για όργανα διαφορετικών ειδών οργανισμών) αυτός που πα- 
ρουσιάζει δομική ομοιότητα. η οποία θεωρείται ότι οφείλεται σε φυ- 
λογενετικά κοινούς προγόνους (βλ. κ.λ. ομολογία, σημ. 5} - όργανα / 
χρωματοσώματα / γονίδια. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμόλογος, αρχική σημ. «σύμφωνος, παραδεκτός». « 
ὁμο- 5 λόγος. Ἤδη αρχ. η σημ. εκείνου που έχει τοποθετηθεί σε αντί- 
στοιχη θέση. Ὁ βιολ. όρος είναι ελληνογενής. « γαλλ. ποπιοἰορυο]. 


- 


οµόλογος -- αντίστοιχος -- οἰκείος - οµότεχνος. Και οἱ τέσσερεις 
λέξεις χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν αναφορά σε πρόσωπα 
ἡ πράγματα που εμφανίζουν αμοιβαία σχέση: Κατά την επίσκεψή 
τους στην Ουάσιγκτον, οι Έλληνες υπουργοί Εξωτερικών και Ωι- 
κονομικών θα συναντηθούν µε τους Αμερικανούς ομολόγους τους 
για θέµατα κοινού ενδιαφέροντος - Οι φιλόλογοι, οἱ γιατροί, οἱ φι- 
λόσοφοι κ.ο.κ. θα επιμεληθούν κείµενα τής Αρχαίας αντίστοιχα µε 
την ειδικότητά τους - Λεξικά, εγκυκλοπαίδειες, γενικά πληροφο- 
ριακά έργα βρίσκονται στην οικεία θέση τής Βιβλιοθήκης. το ομό- 
λογος χρησιμοποιείται ειδικότερα για την αναφορά σε δημόσια 
πρόσωπα µε προκαθορισµένες αρμοδιότητες (υπουργούς, πρέσβεις. 
επίσημους εκπροσώπους κ.λπ.). Ίο οικείος είναι λογιότερης χρή- 
σεῶς καὶ δηλώνει αναφορά σε συνάφεια µε τα λεγόμενα: Τα λόγια 
τού Φαίδρου περιέχονται στα οικεία χωρία τού ομώνυμου διαλό- 
γου τού Πλάτωνος - Μιλώντας για το θέµα αυτό. πρέπει να ανα- 
φέρουμε δύο πολύ σηµαντικά έργα από την οικεία βιβλιογραφία. 
Ας σημειωθεί ότι το ομότεχνος διαφέρει ουσιωδώς τού οµόλογος 
και δὲν πρέπει να συγχέεται µε αυτό. Το ομότεχνος δηλώνει το 
πρόσωπο που ασκεί το ἴδιο επάγγελµα -όχι τις ίδιες αρμοδιότητες 
ἡ καθήκοντα- µε αναφερόμενο πρόσωπο: Τόσο ο ἴδιος ο διάσημος 
χειρουργός όσο και οι Αμερικανοί οµότεχνοί του διαφωνούν ριζι- 
κά µε την προτεινόμενη μέθοδο. 


ο. 


ομολογουμένως επίρρ, |αρχ.! (λόγ.) όπως πρέπει να παραδεχθεί. να 
ομολογήσει κανείς; η μέθοδος τού διαρρήκτη ήταν - πρωτότυπη. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως, επίρρηµα. 

ομολογώ κ, αμ μολογώ (κ. επ ΜΡ κ. αμετβ. ης εἰς κ. 
(Δαϊκλ µολογ-ά 
αναγνωρίζω, πράξη, πρόθεση κ. κλπ) που. θεωρούνται ᾿αξιοκατά. 
κριτα, αναλαμβάνω τη σχετική ευθύνη: είμαι υποχρεωμένος, να ομο- 
λογήσω την αδυναμία μου! δεν ήθελε να ομολογήσει ούτε στον εαυ- 
τό τῆς ότι ζήλευε | ο κατηγορούμενος ομολόγησε την ενοχή του ΣΥΝ. 
παραδέχομαι ΑΝΊ. αρνούμαι 2. δέχομαι (κάτι που αρνιόμουν ή θα 
προτιμούσα να αρνηθώ) ὀφείλω να ομολογήσω ότι τον είχα αδικήσει 
{δεν πρόκειται να ομολογήσει ποτέ τον έρωτά της γι᾿ αυτόν || «τι 
τραβάµε και δεν το μολογάμε!» ΑΝΤ. αρνούμαι ᾱ. δέχομαι (κάτι που 
μου προκαλεί έκπληξη): - ότι δεν έχω ξαναφάει καλύτερο φαγητό 
ΣΥΝ. παραδέχοµαι 4. ΕΚΚΛΗΣ. διακηρύσσω δημόσια και µε παρρησία 
(την πίστη μου)  δ.(0τ, μολογάω) λέω: τι μολογάς τόση ώρα; 6.(με- 
σοπαθ, τριτοπρόσ. ομολογείται) αναγνωρίζεται, θεωρείται γενικά 
αποδεκτό ΑΝΊ, αμφισβητείται ϕ 7. (αμετβ.) δέχομαι (όσα µου προσά- 
πτουν ή µε πιέζουν να παραδεχθώ): ὁ αιχμάλωτος µετά από βασανι- 
στήρια ομολόγησε ἡ Οµολόγησε: Εσύ δεν ήσουν που έβαλες τη βόμ- 
Βα; Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. ὁμολογῶ (-έω), αρχική σημ. «συμφωνώ -- αντιστοιχώ». 
«ὁμόλογος (βλ.λ.). Ἤδη αρχ. η σημ. «υπόσχομαι επίσημα (µε θρησκ. 
έννοια)». ενώ ο νομ. ὀρ. είναι µτγν.|. 

ομόμετρο (πο) » ὠμόμετρο 

ομομήτριος, -α. -ο αυτός που έχει γεννηθεί από την ἴδια μητέρα με 
άλλον ἡ που έχει την ίδια μητέρα. αλλά διαφορετικό πατέρα: - αδελ- 
φός ΣΥΝ. ομογάστριος ΑΝΤ. ομοπάτριος, ομογάλακτος, 
[ΕΥΥΜ. «αρχ. ὁμομήτριος « ὅμο- -- -μήτριος « μήτηρ, μητρός]. 

ομόνοια (η) ἰχῶρ. πληθ.} η αρμονική συμβίωση που προκύπτει από 
ταυτότητα σκέψεων, αντιλήψεων καὶ συναισθημάτων: οἱ δύο λαοί 
ζούσαν πάντα µαζί µε -- και αλληλοσεβασμό | (παροιμ.) «ἡ - φτειά- 
χνει σπίτια και η διχόνοια τα χαλάει» ΣΥΝ. ομοψυχία. σύμπνοια. 
συμφωνία ΑΥΤ. διχόνοια. διαφορά, διαμάχη. “ΣΧΟΛΙΟ λ, άγνοια. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. ὁμόνοια « ὀμόνους « ὅμο- }- νοῦς]. 

ομονοώ ϱ. αμετβ. [αρχ.] [ομονοεῖς... [ομονόησα] (λόγ.) 1. έχω τα ἴδια 
φρονήματα και συναισθήματα (µε ἄλλον), βρίσκομαι σε συμφωνία 
μαζί του ΣΥΝ. συμφωνώ ΑΝΊ. διαφωνώ, διχογνωµώ 2. βρίσκομαι ἡ ἐρ- 
χομαι σε σύμπνοια. σε συμφιλίωση (µε κάποιον), διατηρώ αρμονικές 
σχέσεις; ο λαός πρέπει να ομονοήσει ενώπιον των εθνικών κινδύνων. 

οµόνω κ. αμόνω ϱρ. µετβ. Ιόμοσα! (λαϊκ.) ορκίζομαι: «τον μέγαν 
Όρκο ομώστε» (Α. Σικελιανός), 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «θ, ὀμο- τού αρχ. απρφ. αορ. ὁμό-ίο)σαι (οριστ. ὤμο-σο) 
τού ρ. ὀμνύω / ὄμνυμι (βλ.λ.) -- -νω. επειδή συνέπιπτε µε τα ϱ. σε 
-ώνω], 

ομοούσιος, -ᾱ (λόγ. -ος). -ο ΘΕΟΛ. 1. αυτός που αποτελείται από την 
ίδια οὐσία: χρησιμοποιείται σε φράσεις σχετικές μὲ το δόγμα τής 
Αγίας Τριάδας, π.χ. ὁμοούσιος τῷ πατρί (προκειµένου για τον Χρι- 


στό) | ομνύω εις το όνομα τής αγίας και ομοουσίου και αδιαιρέτου 
Τριάδος 2. ομοούσιο(ν) (το) (ομοουσίου} η ταυτότητα τής ουσίας των 
τριών προσώπων τής Αγίας Τριάδας. τού Πατρός, τού Υιού και τού 
Ἁγίου Πνεύματος, όπως επίσης και η ταυτότητα τής ανθρώπινης φύ- 
σης τού Χριστού µε την ανθρώπινη φύση τής Θεοτόκου καὶ όλων τῶν 
ανθρώπων (όρος τῆς Δ' Οικουμενικής Συνόδου Ι451)). --- οµοουσίως 
επῖρρ. ἱμτγν.|. οµοουσιότητα (η) {μτγν.], 

ΙΕΤΥΜ, « μτγν. ὁμοούσιος « ὁμο- 1- -ούσιος « οὐσίαι, 

Όμως άτριος, -ο. -ᾱ αυτός πον έχει γεννηθεί από τον ίδιο ποτέρα πι 
άλλον ή που ἔχει τον ἴδιο. πατέρα, αλλά όχι την ἴδια μητέρα (µε ὀλ. 
λον): - αδελφός ΑΝΊ. ομομήτριος. ομογάστριος. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμοπάτριος « ὁμο- 1 πάτριος «πατήρ. πατρός. 
όμορος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που έχει κοινά σύνορα (µε άλλον): - κρά- 

τη” περιοχές || (συνεκδ.), - λαοί ΣΥΝ. γειτονικός. 

ΙΕΤΎΜ. « αρχ. ὅμορος « ὅμ(ο)- 1- -ὀρος « ὄρος. ὅ]. 

ομόρριζος, -η. -ο [1874] Τ.(για φυτό) αυτός που βλαστάνει από την 
ίδια ρίζα µεά λον 9 2. ΓΔΩΣΣ. (α) αυτός που έχει την ίδια ρίζα [βλ.Χ., 
σημ. 10) µε άλλον; - Λέξεις / τύποι || οι λέξεις «μαθητής» καὶ «μάθη- 
ση» είναι ομόρριζες (β} οµόρριζα (το) (κυρ. σε πληθ.) οἱ οµόρριζες 
λέξεις: είναι καλό να μαθαίνεις τὰ παράγωγα και τα - κάθε λέξης. 

οµόρροπος, -η, -ο |μτγν.| νλΘ. ΦΥΣ. αυτός που έχει την ίδια διεύ- 
θυνση και την ἴδια φορά: αναφέρεται συνήθ. στα διανύσματα. π.χ. 
ένα διάνυσμα λέγεται οµόρροπο ενός άλλου. όταν έχουν την ἴδια δι- 
εύθυνση και την ἴδια φορά. 

ομόρρυθµος, -η.-ο |αρχ.] Ί. ΑΡΧΑΙΩΛ. αυτός που έχει τον ίδιο ρυθµό, 
την ίδια µορφή (με ἀλλον/άλλους): - ναοί 2. ΟΙΚΟΝ, οµόρρυθμη ετα!- 
ρεία εταιρεία στην οποία ο κάθε εταίρος ευθύνεται αλληλέγγυα και 
απεριόριστα. δηλ. µε όλη την περιουσία του. γιο όλες τις υποχρεώ- 
σεις που έχει αναλάβει η εταιρεία. --ομορρυθμία (η) [αρχ.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

όμορφα επίρρ. |μεσν.| (λαἴκ,) Τ. µε όμορφο τρόπο: διαμέρισμα -επι- 
πλωμένο | η ζωή τους κυλούσε - |} ήξερε να μιλάει - ΣΥΝ. ὡραία ΑΝΤ. 
άσχηµα 2. όπως πρέπει, όπως επιβάλλεται. µε σύνεση: κάτσε - στη 
γωνιά σου και µη μιλάς ΣΥΝ. φρόνιμα. καλά. ήσυχα: ΦΡ, (µε επανά- 
λήψη) ὁμορφα-όμορφα χωρίς προβλήματα; καθόμαστε - στο νησί 
μας. μέχρι που µας βρήκε ο πόλεμος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. 

ομορφάδα (η) "ομορφιά 

ομορφαΐνω ρ. μετ. κ. αμετβ. |[µεσν.] ἱομόρφυνα) Φ 1. (μετβ.) κάνω 
(κἀποιον/κάτι) όμορφο ή ομορφότερο: αυτό το φόρεμα σε ομορφαίνει 

| ο έρωτας ομορφαίνει τη ζωή αντ. ασχημαίνω Φ 2. (αμετβ.) γίνομαι 

όμορφος ή οµορφότερος; βάψαμε το σπίτι και οµόρφυνε || όσο µεγα- 
λώνεις ομορφαίνεις ΑΝΊ. ασχημαίνω, Φ΄ ΣΧΟΛΙΟΛ. -αἰνω. 


Γ 


“Ὁ 


οµορφαίνω - καλλωπίζω - εξωραΐζω. Το οµορφαίνω δηλώνει τη γε- 
νική σημασία. «κάνω κάτι όμορφο. προσδίδω ομορφιά» (μετβ.) ή 
και «γίνομαι όμορφος» (αμετβ.) εσωτερικά ἡ εξωτερικά: Η αγάπη 
καὶ ἢ καλοσύνη ομορφαίνουν τη ζωή µας. Ίο καλλωπίζω σηµαῖνει 
«φροντίζω να κάνω κάτι όμορφο. περιποιούμαι για ομορφιά» και 
αναφέρεται περισσότερο στην εξωτερική εμφάνιση: Ο περίβολος 
γύρω από την εκκλησία θα καλλωπιστεί µε φυτά καὶ γλυπτά, για 
να αναδειχθεί όλος ο χώρος - Όταν πηγαίνει σε κοινωνικές εκδη- 
λώσεις, καλλωπίζεται προσεκτικά και ντύνεται µε ακριβά φορέ- 
ματα. Δεν καλλωπίζουμε την ψυχή ἡ τη ζωή ή το εσωτερικό εν γέ- 
νει τού ανθρώπου! Το εξωραΐζω σημαίνει επίσης «προσδίδω οµορ- 
φιά» (µε καλὴ ἡ κακή σημασία. πραγματική ἡ επἰπλαστη ομορφιά): 
0 σύλλογός µας έχει κύριο σκοπό να εξωραῖσει το χωριό µας. φρο- 
ντίζοντας για το φυσικό περιβάλλον και τα παραδοσιακά κτίσμα- 
τα - Οι πολιτικοί συχνά εξωραΐζουν την πραγματικότητα, για να 
γίνονται αρεστοί στον κόσµο. 


ομορφάνθρωπος (ο) {χωρ. γεν. (εκφραστ.) ο. συνήθ. ώριμης ηλι- 
κίας. όμορφος άνδρας ΣΥΝ. ομορφάντρας ἈΝΤ. ασχημάνθρωπος. 

ομορφάντρας (ο) ἰχώρ. γεν. πληθ.) 0 ωραίος άνδρας ΣΥΝ. ομορφάν- 
θρωπος ΑΝΤ. ασχημάντρας. ασχημάνθρωπος. 

ομορφιά κ, (σπανιότ.) )(λαϊκ-λογοτ.) Εμορφιά (η) ἵμεσν.] 1. το κάλ- 

λος και η ους τής μορφής. η ευειδής ε ξωτερική εμφάνιση 

προσώπου. ζώου ή πράγματος: μόλις την είδε. μαγεύτηκε από την - 
της |! διαγωνισμός ομορφιάς || «η - θα σώσει τον κόσμο» (Φ. Ντοστο- 
γέφσκι) | η Αφροδίτη ήταν η θεά τής - || ἐκτυφλωτική / εξωτική ! εκ- 
θαμβωτική / άγρια / κλασική ! παράξενη - | (κ. μτφ.) εσωτερική - 
ΣΥΝ. ωρατότητα, (λογιότ.) ευμορφία Αντ. ασχήµια 2. (συνεκδ.) υτιδή- 
ποτε διαθέτει κάλλος: το νησί µας διαθέτει σπάνιες φυσικές - 3. 
ομορφιές (οι) η περιποιηµένῆ εμφάνιση (στο ντύσιμο, στο χτένισμα 
κ.λπ. απόψε είσαι στις - σου | τι - εἶν᾽ αυτες: (τι ωραία εμφάνιση 
που έχεις). Επίσης (λαϊκότ, -λογοτ.) ομορφάδα κ, εμορφάδα [μµεσν.]. 
ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, όμορφος. 

ομορφογυναίκα (η) Ιδύσχρ. οµορφογυναικών! η όμορφη γυναίκα. 

οµορφονιός κ. μορφονιός (ο) (οικ.) 1. ο όμορφος νέος άνδρας. ο 
ωραίος νεαρός ΣΥΝ. ομορφόπαιδο. παλληκάρι. λεβέντης, λεβεντόπαι- 
δο 2. (συνήθ. τιρων.) ο νεαρός που καλλωπίζεται υπερβολικά και αν- 
τοθαυμάζεται, που θεωρεί τον εαυτό του όμορφο και συμπεριφέρεται 
ανάλογα ΣΥΝ. κομψενόµενος. -- οµορφονιά κ. µορφονιά (η). 

ομορφόπαιδο (το) (οικ͵) τὸ όμορφο παλληκάρι, ο ωραίος νεαρός άν- 
ὃρας ΣΥΝ. οµορφονιός, λεβέντης. λεβεντόπαιδο, 

όμορφος, -η . -Ὁ κ, (λ.αἴκ.) έμορφος 1. αυτός που είναι ελκυστικός 
λόγω τής τ παιόχήτης τής μορφής του: - ἄνδρας / γυναίκα / παιδί / 
νησί! μάτια; σπίτι / πόλη ΣΥΝ. ὡραίος, (λόγ.) ευειδής ΑΝΊ. άσχημος. 
κακόµορφος ΦΡ όμορφος κόσμος ηθικός, αγγελικά πλασμένος (Δ. 
Σολωμός) (συνήθ. ειρων,) για περιπτώσεις στις οποίες µια δυσάρεστη 
πραγματικότητα παρουσιάζεται εξωραϊσμένη. γενικότ. για περιπτώ- 
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σεις στις οποίες αναδεικνύονται οι κακές πλευρές τής κοινωνίας. 
τού κράτους κ.λπ. 2. αυτός που συνδέεται µε ευχάριστα γεγονότα. 
που βιώνεται με ευχαρίστηση: τα - χρόνια τής νιότης [| - εποχή 
στιγμές / αναμνήσεις 8. αυτός που προκαλεί ευχαρίστηση: - λόγια. 
ΕΡΥΜ. μεσν. « ἔμορφος (από φρ. ὃ ἔμορφος µε υπερίσχυση τού -0-) 
«αρχ. εὔμορφος (µε απλοποίηση τού συμπλέγματος)). 


όμορφος: συνώνυμα - αντώνυμα. Έννοιες όπως μορφή, σχήμα, εἰ- 
δος κ.ά. αναφερόμε στην ϱµ η τού ανθρώπου, βδωσαν 
στην Ελληνική τις, που δηλώνουν την ομορφιά και την 
ασχήμια. Τα όμορφος και δύσμορφος { «άσχημος»), συνδέονται µε 
το µορφή: ύ-μορφος 0» έ-μυρφος»ο έμορφος). όμορφος, δύσ- 
μορφος (κ κής µορφής, άσχημος»). Το σχήμα έδωσε τα ευ-σχή- 
μων και α-σχήμων. Το ευ-σχήμων υποχώρησε στη χρήση. αφήνο- 
ντας μόνο τον μεταπλασμένο τ. εὐσχημος («Πρήκε έναν εὔσχημο 
λόγο να αποχωρήσει» εύσχημος -- ευλογοφανής. που µπορεί να 
γίνει πιστευτός). Το α-σχήμων µεταπλάστηκε στο ἄσχημος (ασχή- 
μων » ουδ. άσχηµον 5 άσχηµος). που απαντά (επιτατικά) και ως 
κακάσχηµος «πολύ άσχηµος”. Το είδος (µε την αρχική σημ. «μορ- 
φή») έδωσε τα (αρχαία ήδη) ευ-ειδής «όμορφος» και δυσ-ειδής 
«άσχημος». που χρησιμοποιούνται και σήµερα σε λογιότερο ύφος. 
Τα γραμμή και παρουσία «παρουσιαστικό»; έδωσαν τα νεότερα 
(λόγια) καλλίγραμμος (για γυναίκες. Ι890). ευπαρουσίαστος 
(1886). και το εμφάνιση το εµφανίσιμος, Τα καλοφτειαγμένος και 
κακοφτειαγµένος έχουν επίσης σχέση µε τη δομή. τον σχηματισμό 
τού σώματος. Το τουρκ. π5]1Ρ «μορφή. σχήμα» δάνεισε στην Ελλη- 
νική το σουλούπι, οπό όπου τα αουλουπωµένος «περιποιημένος» 
και α-σουλούπωτος «άόσχηµος. κακοφτειαγµένος». Το βενετσιάνι- 
κο π]μσοπα δάνεισε το µεσν, μουτσούνα «πρόσωπο» (αργότερα και 
«προσωπείο. προσωπίδα»), από όπου το κακομούτσουνος «άσχη- 
μος», όπως και το λατ. εὐσαἰ]α «καλύπτρα τού προσώπου. κουκού- 
λα» έδωσε το κούκλα. που μεταφορικά δήλωσε την «όμορφη γν- 
ναίκα», από όπου και αρσ. κούκλος. Το αρχ. καλός «όμορφος. 
ωραίος» έδωσε το κάλλος «ομορφιά», από όπου η καλλονή «ομορ- 
φιά» και η νεότερη χρήση «όμορφη γυναίκα», από ὁποῦ υποχωρη- 
τικά χρησιμοποιείται ενίοτε στον προφορικό λόγο και αρσενικό 
καλλονάς. Η έννοια τού χρόνου έδωσε το ωρα-ίος (ώρα -- -1ος). 
αυτός που είναι στην ώρα του. στον κατάλληλο χρόνο. Ἠδη αρχαίο 
εἶναι το επίθ. κομψός (πιθ, από "κομ-σός. οπότε συνδέεται µε το 
κόμη «μαλλιά»), που δίνει έµφαση στη «λεπτότητα των τρόπων» 


και την όλη εμφάνιση. 


ομόσημος, -ἠ.-ο Ί. αυτός που έχει την ίδια σηµασία µε κάποιον άλ- 
λο ΣΥΝ. ταυτόσημος 2. ΜΛΘ. (για αριθµό) αυτός που έχει το ίδιο πρό- 
σηµο ΑΝΙ.ετερόσηµος, 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὁμόσημος « ὁμο- 1- -σημος « σῆμαι. 


ο ο ο ΤῊ 


μαζί (µε άλλον) στο ἴδιο τραπέζι ΣΥΝ. ομοτράπεζος. 

ομοσπονδία (η) [18336] (ομοσπονδιών) 1. ένωση περισσότερων τού 
ενός ανεξάρτητων και αυτόνομων κρατών. ώστε να αποτελέσουν μία 
και μοναδική κρατική υπόσταση. διεθνή προσωπικότητα καὶ να δια- 
θέτουν κοινό Σύνταγμα και εσωτερικό Δίκαιο: ελβετική - || οι Η.Π.Α. 
αποτελούν - ανεξάρτητων πολιτειών 2. η συνένωση και συµποράτα- 
δη επιµέρους οργανώσεων, συλλόγων. σωματείων, συνεταιρισμών 
κ.λπ. µε κοινούς σκοπούς. υπό ενιαία διεύθυνση και διοίκηση: - αρ- 
τεργατών ! εργατών μετάλλου ! πολυτέκνων | διδασκαλική - 8. δευ- 
τεροβάθµια συνδικαλιστική οργάνωση που περιλαμβάνει όλες τις 
πρωτοβάθµιες οργανώσεις ή σωματεία τού ίδιου κλάδου και αποτε- 
λεί την κεντρική διοίκηση αυτών: -- Λειτουργών Μέσης Εκπαιδεύσε- 
ὡς (συντομ.Ο.Λ.Μ.Ε.) || - Τραπεζοὐπαλληλικών Οργανώσεων Ελλάδος 
(σύντομ. 0.Τ.0.5.). 

{ΕΙΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. Γἑάόται!οπ!. 

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας (η) (συντοµογρ.: 
Ο.Λ.Γ) η επίσημη ονομασία τού γερμανικού κράτους (βλ.λ. Γερμα- 
νία). Επίσης Γ.Ο.Δ. (Γερμανική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία). 

ομοσπονδιακός, -ἡ. -ὁ [1889] 1. (ο) αυτός που σχετίζετοι µε ομο- 
σπυνδία κρατών: - Σύνταγμα / φόρος ! τράπεζα ! στρατός ! διοίκηση 
/ κυβέρνηση / δικαστήριο ! αστυνομικός υπηρεσία / αρχές (β) αυτός, 
που σχετίζεται µε ομοσπονδία (συλλόγων. σωματείων κ.λπ.); - προ- 
πονητής 2. αυτός που έχει οργανωθεί κατά ομοσπονδίες, πον αποτε- 
λείται από ομόσπονδα μέλη: - κράτος! οργανισµός ! δημοκρατία. --- 
οµοσπονδιακ-ά / -ὡς επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Γἑἀότα!]. 

ομοσπονδιοποίηση (η! (-ης κ. -ῄσεως | -Ἴσεις, -ἠσεων] η δηµιουρ- 
γία ομοσπονδίας. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Γσάσγα]ἰκαιἰοη|. 

ομόσπονδος, -η. -ὁ αυτός που έχει ενωθεί ἡ οργανωθεί µε οµο- 
σπονδία, που αποτελεί µέλος ομοσπονδίας: η Καλιφόρνια εἶναι - πο- 
λιτεία των Η.Π.Α. |- κρατίδιο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁμόσπωνδος. αρχική σημ. «αυτός µε τον οποίο έχει αν- 
ναφθεί σπονδή». « ὅμο- «- -σπονδος « σπονδή, Στη σηµερινή σημ. ηλ. 
αποδίδει το γαλλ Γ6ἀότα!], 

οµοταγής, -ής, -ές ἱομοταγ-ούς | -εἰς (ουδ, -ή)] (λόγ.) αυτός που βρί- 
σκεται στην ίδια με άλλους σειρά. τάξη. 

ΙΕΤΥΜ. «-μτγν, ὁμοταγής - ὅμο- (βλ.λ.) -- -ταγής - αρχ. τάσσω» -ομαι 
(πβ. παϑ. αόρ. ἳ ἐ-τάγ-ην)|. 

ομοταξία (η) [1849] ἰομοτοξιών} 1. (γενικά) η κατάταξη ἡ υπαγωγή 
στην ίδια τάξη. στην ίδια σειρά 2, ΒΙΟΛ. βαθμίδα στο ιεραρχικό σύ- 
στηµα κατατάξεως των ζώων και των φυτών, η οποία βρίσκεται ανά- 
μεσα στο φύλο (στα ζώα) ἡ στη διαίρεση (στα φυτά) και στην τάξη 


και περιλαμβάνει πολλές κατηγορίες οργανισμών µε κοινά χαρακτη- 
ριστικά γνωρίσματα (λ.χ. τα πτηνά) 8. ΕΚΚΛΗΣ. σύστημα οµοτοξίος 
το σύστημα των συμβατικών σχέσεων μεταξύ Εκκλησίας και Πολι- 
τείας. κατά το οποίο η Πολιτεία αναγνωρίζει το αυτοδιοίκητο τής 
Εκκλησίας και δεν ασκεί καμία εποπτεία επ᾽ αυτής. η δε Εκκλησία 
δεν οφείλει υποταγή στην Πολιτεία. 

ομότεχνος, -η.-ὁ |αρχ.] αυτός που ασχολείται µε την ίδια τέχνη (µε 
άλλον/άλλους): ἕνας πρωτοποριακός καλλιτέχνης έρχεται συχνά σε 
σύγκρουση µε τους - του. ΣΧΟΛΙΑ λ. ομόλογος. 

ομοτικός, -ῇ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον όρκο 2. ΓΛΩΣΣ. 
(παλαιότ. )ομοτικό μόριο μόριο ποῦ χρησιμοποιείται στον λόγο. όταν 
ορκίζεται κανείς, λ.χ. το μα: µα τον Θεό | µα την αλήθεια. 

ομότιμος, -η.-ο 1. αυτός στον οποίο αποδίδονται οἱ ίδιες τιµές, που 
δικαιούται τις ἴδιες τιµές {µε άλλον): - αξιωματούχος ΣΥΝ. ισότιµος. 
ισάξιος 2. ομότιμος καθηγητής τιμητικός τίτλος που αποδίδεται σε 
καθηγητές πανεπιστημίου μετά την αποχώρησή τους απὀ την ενεργό 
υπηρεσία (στην Ελλάδα, από τη δεκαετία τού 80, ο τίτλος απονέµε- 
ται σε ορισμένους µόνο αποχωρούντες καθηγητές κατόπιν ειδικής 
αποφάσεως τής ΓΣ. τού τμήματος όπου υπηρετούσε ο καθηγητής). 
--- ομοτιµία (η) |μµτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστημιακός. 
ΙΕΊΥΜ.« αρχ. ὁμότιμος « ομο- 1- -τίμος « τιμή. Ὁ ομότιμος καθηγητής 
αποδίδει το γερμ. Επιοτίϊις Ρτο[εςοοτί. 

ομότιτλος, -η.-ο αυτός που έχει τον ἴδιο τίτλο (µε άλλον/άλλους): - 
άρθρο ον τη 

ομότοιχος, -ῃ. -ο |αρχ.| (λόγ.) 1. (για οικοδομές) αυτός ποὺ έχει κοι- 
νό τοίχο µε άλλον. που τυρὶ από άλλον µε µεσοτοιχία: - διαµέ- 
ρισµα 2.(κατ' επέκτ.) αυτός που βρίσκεται παραπλεύρως, που αποτε- 
λείτη συνέχεια άλλου; - κτήριο 5 9. ΝΑΥΤ (ναύτης) που ανήκει στην 
ίδια τοιχαρχία (βλ.λ.) (µε άλλον). 

ομότονος, -η. «ο [αρχ.| 1. αυτός ποὺ έχει συντονιστεί στον ίδιο τόνο. 
που έχει την ίδια ένταση (µε άλλον): - ηχεία! (ερτζιανά) κύματα ΛΝΤ. 
ασυντόνιστος 2. ΜΟΥ». αυτός που έχει συντονιστεί στον ίδιο μουσικό 
τόνο. πον έχει τον ἴδιο ήχο; - σύνθεση 8. ΙΑΤΡ. [για πυρετό. φλεγμονή 
κ.λπ.) αντός που μένει σταθερός, που δεν παρουσιάζει διακυμάνσεις 
ή αυξομειώσεις. --- ομοτόνως επίρρ. [αρχ., οµοτονία (01) Ίµεσν.|. 
ομοτράπεζος, -η, -0 [αρχ.| αυτός που κάθεται καὶ τρώει στο ἴδιο 
τραπέζι (µε ἀλλον/άλλους) ΣΥΝ. οµόαιτος, συνδαιτυµόνας. 

ομότροπος, -η. ο [αρχ.[ (σπάν.) αυτός που συντελείται κατά τον 
ίδιο τρόπο. --- οµότροπα επίρρ. 

οµμοτυπία (η) |μτγν.| {σομοτυπιών!| η ομοιότητα στον τύπο, στη μορφή. 

οµότυπος, -η.-ο [μτγν.| 1. (γενικά) αυτός που έχει τον ἴδιο τύπο (µε 
ἀλλον/άλλους) 2. ΒΙΟΑ. (όργανο τού σώματος) µε δοµή και µορφή ανά- 
λογη (προς άλλο όργανο που βρίσκεται µακριά): τα οστά τού πήχυ 
και τής κνήμης είναι -. 

ομού επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. ταυτοχρόνως ΣΥΝ. παράλληλα, εκ παραλ- 
λήλον. µαζί 2. από κοινού αζί ΣΥΝ. (λαϊκ,) αντάµα. συνάμα, 


ένος» ἠ- επιρρ. επίθημο «οὐ 


'χ-Οὔ. Πολ. αχ- Ὁ 0). Το επίθ. ὁμός « Ἀνοπ]ο-. Ἑτεροιωμ, ᾿βαθµ. 
Ἐσοτη- «ένας, ο ίδιος. κοινός», πβ. σανσκρ. ναπιά- «ένας, ο 
ς». γοτθ. νάπια, αγγλ. νάπης. γερμ. {ΙΙ-5αΙΠΠΊΕΠ «μαζί», λατ, στης 
«όμοιος» (- Ἂσετη- 9). ισπ. υπ! κ.ά. Ὁμόρρ. εἰς ς πόστ! -5) ἅμ-α 
(ς δη)», ἕ-τερος, ἡμι- ία’ συνθ.) κ.ά. Παράγ. ὁμ-αλός, ὅμ-ιλος, ὅμο-ιος, 
όμ-άς (-ἆδα), ὁμιλ-ία κ.ά.]. 
ομοφρονώ ρ. αμετβ. [αρχ.] Ιομοφρονείς,.. | οµοφρόνησα) (λόγ.) έχω 
τα ἴδια φρονήματα (µε άλλον). συμμερίζομαι τις απόψεις του. μοιρά- 
ζομαι τις αρχές. τις διαθέσεις του κ.λπ.: τα βασικά στελέχη δεν ομο- 
φρονούσαν και τὸ κόμμα διαλύθηκε ΣΥΝ. ομοφωνώ, ομονοώ ΑΝΤ. δια- 
φωνώ, αντιφρονώ. διίσταµαι. 
ομόφρων, -ων, -ον [ομόφρ- ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων] (λόγ.) 
αυτός που έχει τα ίδια φρονήματα, τις ίδιες ιδέες (µε άλλον/άλλους): 
αναμένεται ότι θα συγκεντρώσει τους - και θα σχηματίσει μέτωπο 
κατά τής κομματικής ηγεσίας ΣΥΝ. ομόγνωμος ΛΝΤ. αντίθετος. ενα- 
ντίος, Επίσης οµόφρονας (ο/η). --- οµοφρόνως επίρρ. |μτγν.], 9µο- 
φροσύνη (η) Ιατγν.]. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ Άν τῶν, -ών. -ον. 
ΓΕΙΥΝ. «αρχ. ὀμόφρων « ὁμο- }- -φρων « φρήν. φρενός (βλ. λὸ!, 
ομµοφυλία (η) |τγν.] (χωρ. πληθ.! 1. η ταυτότητα ή ὁμοιότητα φυλής, 
γένους ΣΥΝ. συγγένεια ΑΝΊ. ετεροφυλία 2. (συνεκδ.) ομάδα φυλών ἡ 
εθνών. που έχουν κοινή καταγωγή και συγγενεύουν µεταξύ τους: 
αραβική - ΣΥΝ. ομοεθνία 3. (κατ᾿ επέκτ,) τάξη ομοειδών πραγμάτων, 
που έχουν κοινή καταγωγή. προέλευση: ρομανική γλωσσική - (το σύ- 
νολο τῶν νεότερων γλωσσών που προήλθαν από τη Λατινική, λ.χ. η 
Ιταλική. η Γαλλική. η Ρουμανική, η Ισπανική κ.ά.). 
ομόφυλος, -η.-ο |αρχ.! 1. αυτός που σχετίζεται µε το ίδιο φύλο (αν- 
δρικό ἡ ο αντ ΑΝΊ, ετερόφυλος 2. αυτός που σχετίζεται µε την 
ἴδια φυλή. το ίδιο έθνος: - πληθυσμοί ΣΥΝ. ομογενής. οµοεθνής ΑΝΤ. 
αλλόφυλος, αλλογενής, αλλοεθνής, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, φύλο. 
ομοφυλοφιλία (η) ἴχωρ. πληθ.} ἡ σεξουαλική προτίμηση κάποιου σε 
πρόσωπα τού ιδίου φύλον µε το δικό του ΑΝΤ. ετεροφυλοφιλία. 
ΙΕΙΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ιιοπιονεχια[!γ (νόθο σύνθ,)]. 
ομοφυλόφιλος, -η. -ὁ αυτός που έχει σεξουσλικές σχέσεις µόνο µε 
πρόσωπα τού δικού του φύλου ΣΥΝ. (για άνδρα) κίναιδος. (μειῶτ.) 
αδελφή. συκιά. ϱ) πούστης, (για γυναίκα) λεσβία ΑΝΊ. ετεροφυλόφι- 
λος, --- ομοφυλοφιλικός, -ἡ, -ό, ομοφυλοφιλικά επἰρρ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φύλο. 
ΙΓΤΥΜ. - οµο- - φύλο 1- φίλος, απόδ. τού αγγλ. ποπιονεχιαί (νόθο 
σύνθ.)|. 
ομοφωνία (1) {αρχ.Ι [οµοφωνιῶν] 1. η ταυτότητα φρονημάτων. η σύ- 
µπτῳση απόψεων: σε όλα τα θέµατα που συζητήθηκαν επικράτησε 
πλήρης -| απόλυτη - ΑΝΙ. διάσταση, διαφωνία, διχογνωμία” Φ» αρχή 
τής αμοφωνίας η αρχή σύμφωνα µε την ὁποῖα οἱ αποφάσεις συλλο- 


ομόφωνος 
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γικού οργάνου λαμβάνονται µε τη σύμφωνη γνώµη όλων ανεξαιρέτως 
των μελών του και όχι κατά πλειοψηφία 2. ΜΟΥΣ. (α) η τέχνη τής ορ- 
γάνωσης τής μουσικής σε πολλές φωνές. οι οποίες, σε αντίθεση µε 
την πολυφωνία (βλ.λ.) δὲν κινούνται ανεξάρτητα μεταξύ τους, οὐτε 
είναι ισότιμες. αλλά. όσον αφορά στη συνήχησή τους. αφομοιώνο- 
νται σε συγχορδιακούς σχηματισμούς: όσον αφορά στην ιεραρχία 
τους υποτόσσονται σε μία από αυτές, τη μελωδία, σε σχέση µε την 
οποία οι άλλες συνιστούν τη συνοδία: η ανάπτυξή της στο πλαίσιο 
τής 8νυτικοςυ κής µουσικ Ὥς εἶναι μεταγενέστερη τής πολύφο)- 
γίας και συνδέεται µε την τέχνη τής αρμονίας (βλ.λ.) (β) η ταυτοφω- 
νία (βλ.λ.). --- ομοφωνώ ρ. Ιαρχ.| {- 

οµόφωνος, -η. -ο [αρχ.] Ἱ. αυτός που προκύπτει µε τη σύμφωνη γνώ- 
μη όλων; - απόφαση / αντίδραση ! αποδοχή διαπίστωση! απάντηση 
2. ΝΟΥΣ. ὁ όμοιος κατά τη φωνή, αυτός που βρίσκεται στον ἰδιο µμου- 
σικό τόνο µε άλλον. -- ομόφωνα / οµοφώνως [μτγν.] επἰρρ. 

ομοχειρία (η) [1858] Ιομοχειριών] ΝΑΥΤ. ομάδα ανδρών που χειρίζο- 
νταϊ πυροβόλο όπλο πολεμικού πλοίου καὶ διοικούνται συνήθ. από 
υπαξιωματικό. 
ΙΕΤΥΜ. « υμο- Έ -χειρία «χειρ, χειρός!. 

ομόχρονος, -η, -ο [μτγν.| 1. αυτός που γίνεται κατά τον ίδιο χρόνο 
(µε ἀλλονάλλους): - έργο) προσπάθεια χΥν. ταυτόχρονος, σύγχρονος 
ΑΝΤ. ετερόχρονος 2. ίσης χρονικής διάρκειας, αυτός που διαρκεί το 
ίδιο (µε ἀλλον/άλλους): - συζήτηση ! εκδήλωση ΣΥΝ. ισόχρονος. - 
οµόχρονα / οµοχρόνως |μτγν.Ι επίρρ. -“ ΣΧΟΛΙΟ λ, σύγχρονος. 

ομόχρωμος, -η, -ο [μτγν. αυτός που έχει το ίδιο χρώμα (µε άλ- 
λον/άλλους)}: - στολές ΑΝΤ. ετερόχρωμος. --- ομοχρωμία (η). 

ομοχώριος, -ᾱ. -ο (λόγ.) αυτός που κατάγεται από το ἴδιο χωριό (µε 
άλλον), συγχωριανός. 

ομοψηφία (η) ἰχώρ. πληθ.! η ομόφωνη απόφαση. Τη παμψηφία. --- 
ομόψηφος, -η. -ο |αρχ.]. ομοψηφῶ ϱ. /µτην.! |-εἴς.. 

ομοψυχία Νὴ [μτγν.| [χωρ. πληθ.) ταύτιση ο ο μα σκέψεων 
και αντιλήψεων, διάθεση για σύμπνοια και συστράτευση: όταν 
υπάρχει εξωτερική απειλή, είναι απαραίτητη η εθνική -ΣΥΝ ομύνοια. 
ομοφροσύνη ΑΝΤ. διχόνοια. 

ομόψυχος, -η. -ο |μτγν.| (για σύνολα ανθρώπων) αυτός τού οποίου 
τα µέλη έχουν τα ἴδια συναισθήματα. την ἴδια γνώμη και αντίληψη: 
- λαός ΣΥΝ. ομόθυμος, ομόφρων ΑΝΊ. διχασμένος. --- ομµόψυχα / ομο- 
ψύχως [μτγν.] επίρρ. 

όμποε (το) [ἀκλ.} ΜΟΥΣ. πνευστό μουσικό όργανο, που αποτελείται 
από σωλήνα σε σχήμα κώνου και έχει διπλό γλωσσίδι, είναι δε κατε- 
ξοχήν ορχηστρικό όργανο. αλλά διαθέτει και αξιόλογο σόλο ρεπερτό- 
ριο ΣΥΝ. (λάγ.) οξύανλος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οσος «γαλλ, ΠαυϊὈοῖ5 « πααι «υψηλός» (« λατ, αἱ) -- 
Ῥοῖς «ξύλο» (« µεσν, λατ, θοξοις «αρχ. γερμ. "Όοςκ, πβ. αγγλ. θυ5Η 
«θάμνος»)]. 

ομπρέλα (η) ἰομπρελών] 1. (α) φορητό μέσο ατομικής προστασίας 
από τον ήλιο καὶ τῃ βροχή. που αποτελείται από σκελετό µε λαβή 
και αδιάβροχο υφασμότινο περικάλυµµα. το οποίο αναπτύσσεται και 
συμπτύσσεται µε μηχανισμό ελασµάτων (µπαλαίνες, ακτίνες): ανοί- 
γω! κλείνω την --|ἱ ανδρική! γυναικεία - ΣΥ». (λόγ.) αλεξιβρόχιο (για 
τη βροχή). (λόγ.) αλεξήλιο (για τον ήλιο) (β) παρόμοιο µε το παραπά- 
νω µέσο προστασίας από τον ήλιο µε ψηλό στέλεχος το οποίο στερε- 
ώνεται στο έδαφος και µε μεγάλη διάμετρο ανοίγματος. κάτω από το 
οποίο κάθονται οι λουόμενοι στην παραλία: - θαλάσσης | στην πα- 
ραλία ενοικιάζονται ξαπλώστρες και ομπρέλες 2. (μτφ.) (4) κάθε σχη- 
µατισµός που παρέχει προστασία από απειλή, κίνδυνο: υπό την αμυ- 
ντική - τού ΝΑΤῸ | αντιαεροπορική -- ΦΡ. ΣΤΡΑΙ. πυρηνική ομπρέλα 
η στρατηγική προστασία που παρέχει µεγάλη δύναμη-κάτοχος πυρη- 
νικού οπλοστασίου σε μικρότερη φίλη χώρα στο πλαίσιο συμμαχίας 
() καθετί που αποτελεί ένα ευρύτερο πλαίσιο και περιλαμβάνει επι- 
μέρους τομείς: «0ο “Σωκράτης” είναι ένα ευρωπαϊκό πρόγραμµα- 
ομπρέλα. που περιλαμβάνει μεγάλο αριθμό υποπρογραμμάτων» 
(εφημ.). --- (υποκ.) οµπρελίτσα (η). 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 
[ΕἸΥΜ. « ιταλ. οπιὈτεἰΐα « μτγν. λατ. υπιστεί]ᾳ, υποκ. τοῦ απο 
«σκιά»]. 

ομπρελάδικο (το) (καθημ.) το κατάστημα στο οποίο κοτασκευόζο- 
νται. επισκενάζονται ἡ και πωλούνται ομπρέλες. 

ομπρελάς (9) [ομπρελάδες! (καθημ.) πρόσωπο που κατασκευάζει, 
επισκενάζει ἡ και πωλεί ομπρέλες. 

ομπρελίνο (το) (παλαιότ.) μικρή ὑφασμάτινη γυναικεία ομπρέλα για 
τον ήλιο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οπηστο] πο. υποκ. τού οπηθτο]]α|. 

ομπρελοθήκη (η) (ομπρελοθηκών] 1. η ειδική θήκη ὁποῦ τοποθε- 
τοῦνται ομπρέλες 2. (εἰδικότ.) μικρό έπιπλο όπου φῦλ άσσονται οι 
ομπρέλες ἡ τοποθετούνται προσωρινά για να στεγνώσουν. 

ομπρός επίρρ. '» εμπρός 

όμφακες εἰαί (είναι αγουρίδες) (Δόγ.) για κάτι τὸ οποίο προσποιεί- 
ται κανείς ότι περιφρονεί. προκειµένου να µην παραδεχθεί ότι δεν 
µπορεί να το κατακτήσει, να το επιτύχει ΣΥΝ. (παροιμ.) όσα δεν φτά- 
νει η αλεπού, τα κάνει κρεμαστάρια. 
ΙΕΤΥΜ. « Φρ. ὀμφακές εισι «αρχ. ὄμφαξ). από μύθο τού Αισώπου. 
σύμφωνα µε τον οποίο µια αλεπού. αφού δεν μπόρεσε να φτάσει µε- 
ρικά τσαμπιά σταφύλια απώ ψηλή κληματαριά. απομακρύνθηκε λέ- 
γοντας ὀμφακές εἰσι «είναι ᾽αγουρίδες», Η αρχ.λ. ὄμφαξ. ἦ (απαντά 
ὡς αρσ. σε µτγν, κείμενα) είναι αβεβ. ετύµου. πιθ. δάνειο. Έχει προ- 
ταθεί η σύνδ. µε το ουσ, ὀμφαλός µέσω τ, "ὀμφών (πῇ. λατ. απιοο «ο 
ομφαλ. ὁς τής ασπίδας. τὸ κέντρο της»), ο οποίος θα δήλωνε το σχήμα 
τού ομφαλού]. 

ομφαλεπίδεσμος (ο) 1896] ομφαλεπιδέσµ-ου | ὧν. -ους! 1ΑΤΡ. Ἱ. ο 
επίδεσµος που τοποθετείται στο κολόβωμα τού ομφαλού νεογνοῦ µέ- 


χρι την απόπτωση αυτού και την επούλωση τού κολοβώματος 2. ο ει- 
δικός κηλτπίδεσμος που τοποθετείται για να συγκρατεί στη θέση 
τους τα κοιλιακά σπλάχνα όσων πάσχουν από ομφαλοκήλη ( βλ.λ.) 

ομφαλικός, -ή --ὁ Ιµτγν.| 1.1ΔΤΡ αυτός που σχετίζεται με τον οµφα- 
λό: - αγγεία / θηλή! χώρα ιµάντας ΣΥΝ. (λόγ.; ομφάλιος 2. (μτφ.) αυ- 
τός που βρίσκεται στο κέντρο σώματος ή επιφάνειας: - σημείο, 

ομφάλιος, -α. -ο {μτγν.! (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε τον ομφαλό: 
- λώρος ΣΥΝ. ομφαλικός. 

ομφαλοειδής, 5 ές {μεαν] Τομιφαλοειᾶ-ι οὓς { 
αυτός ου θυμίζει ομφαλό βλ. 1) κατά τη µορφή, 
στρογγυλός όπως ο ομφαλός: - εσοχή. Επίσης ομφαλώδης [αρχ.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ομφαλοκήλη (η) Γχωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. η κήλη στην περιοχή τού ὀμφα- 
λού (βλ.λ. αλλιώς (λαἴκ.) αφαλοκήλη. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. οπαρμ]οσοίς]. 

αμφαλομαντεία (η) Ιομφαλομαντειών) η εξέταση τού ομφόλιου ἡ λώ- 

ου νεογέννητου βρέφους. προκειµένου να προβλεφθεί, σύμφωνο. µε 

λαϊκές δοξασίες. ο συνολικός αριθµός τῶν παιδιών που θα γεννήσει 

η μητέρα. 

ομφαλορραγία (η) [οµφολορραγιών)] ΙΑΤΡ. η αιμορραγία τού ομφα- 

λού νεογέννητου, 

ΕΤΥΜ. « ομφαλός -- -ρραγία (µε διπλασιασμό τού -ρ- ἐν συνθέσει) « 

θ. -ραγ-, πβ. παθ. αόρ. β᾿ ἐρ-ράγ-ην τού αρχ. ρ. ῥήγνυμι, ελληνογενής 

ξέν. όρ.. «αγγλ. οπιρπα]οτΓΠασ]α]. 

ομφαλόρροια () ἰχωρ. πληθ.] ΙΛΤΡ. η εκροή πύου ή άλλων φλεγιο- 

νωδών υγρών από τον ομφαλό. 

ΕΤΥΜ. « ομφαλός -- -ρροια (µε διπλασιασµό τού -ρ- εν συνθέσει) « 
ῥέω. ελληνογενής ξέν. ὁρ.. -- αγγλ. οσιρμαἰοτεποςα]. 

ομφαλός (ο) 1. ΑΝΛΤ. το τμήμα τής κοιλιάς τού εμβρύου, από το 
οποίο διέρχονται τα όργανα που το συνδέουν µε τη μητέρα μέσω τού 
πλακούντα και από το οποίο σχηματίζεται ο ομφάλιος λώρος ΣΥΝ. 
(καθημ.) αφαλός 2. (συνεκδ.) τὸ χαρακτηριστικό κοίλωμα στη µέση 
τής κοιλιάς. το οποίο απομένει µετά την απόπτωση τοῦ ομφάλιου λώ- 
ρου ΣΥΝ, (καθημ.) αφαλός ο 3. (μτφ;) το κεντρικό σημείο σώματος ή 
επιφάνειας ΣΥΝ. κέντρο. καρδιά: ΦΡ. ομφαλός τής Γης (γῆς ὀμφαλός, 
Πινδάρ. {Ιαιᾶν 4. 75) οι Δελφοί, όπου. σύμφωνα µε τις αντιλήψεις των 
αρχαίων, βρισκόταν το κέντρο τής Γης. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "οιπὈπ-αἰό-5, που συνδ. µε σανσκρ. παὈ!ῃ «ομφαλός». 
λατ. α-πιδ-!]Ίου5 (5 γαλλ. οπιθ/]{ς). αρχ. γερμ. παρα]ο. γερμ. Νωῦς]. αγγλ. 
πανε] κ.ά. Η ποικιλία των εμφανιζομένων θεμάτων (Τεπιδῃ-. πδΏ-, 
ἄριπζή-, "ΠποΡῃ- κ.ά.) είναι δικατολογημένη από τον δημώδη χαρακτή- 
ρα τής λ. Κατ άλλη άποψη, ὀμφαλός « ὦ-νοφ-αλός (µε συγκοπή) « ὁ- 
προθεμ. -- θ. “ποσῃ-. ττεροιωμ. βαθµ. θέµατος που απαντά στις ανῷ- 
τέρω παρατιθέµενες λ. τῆς σανσκρ. και γερμ. οικογένειας]. 

ομφαλοσκοπία (η) {χωρ. πληθ.) 1. η προσπάθεια να φθάσει κανείς 
σε έκσταση µε τη συγκέντρωση τής προσοχής του στον ομφαλό του 
9. (μτφ) η μοιρολοτρία. η αδράνεια: ή «σε πολιτικό επίπεδο εµποδί- 
ζει την πρόοδο τού τόπου. Ἐπίσης ομφαλοσκόπηση. 

ομφαλοσκόπος (9) [1861] 1. πρόσωπο που προσπαθεί να περιέλθει 
σε έκσταση συγκεντρώνοντας την προσοχή τον στον ομφαλό του 2. 
(τφ.-μειωτ.) πρόσωπο πον δεν δραστηριοποιείται και δέχεται µοιρο- 
λατρικά τα πράγματα ὡς έχουν, αρκούμενο στο να τα ατενίζει. -- 
ομφαλοσκοπώ ρ. (είς. 
[ΕΤΥΜ. « ὀμφαλός 1 σκοπός ( (βλ.λ.}]. 

ομφαλώδης, -ης.-ες  ομφαλοειδής 

ομφαλωτός, - -ῇ, -ὁ [αρχ.Ι αυτός που έχει σχήμα ομφαλού: - ασπίδα. 

όμφαξ (0) -» όμφακες εἰσί 

ομωνυμία (η) [αρχ.] ἰομωνυμιών! ΓΛΩΣΣ. σηµασιολογική σχέση κατά 
την οποία δύο ή περισσότερες λέξεις συμπίπτουν στη σημασία τους 
(2.χ. πετεινός -- κόκορας, ἄνθος - λουλούδι). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ, όνοµα. 

ομώνυμος, -η. -ο 1. αυτός που έχει την ἴδια ονομασία µε κάτι άλλο: 
ῃ όπερα τού Βέρντι «Οθέλλος» είναι βασισμένη στο - δράμα τού 
Ουίλ. Σαίξπηρ ΣΥΝ. ταυτώνυμος 2. (α) ΙΛΩΣΣ. ομώνυμες λέξεις οι λέ- 
ἕξεις που συμπίπτουν στη σημασία. π.χ. πετεινός - κόκορας - αλέ- 
κτορας (β) ΜΑΘ. ομώνυμα κλάσματα τα κλάσματα που έχουν τον ίδιο 
πορονομαστή ΑΝ ετερώνυµας. --- ομώνυμα / ομωνύμως [αρχ.| 
επῖρρ. (πβ.λ. συνώνυμος). ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. όνομα. 
[:1ΥΜ. « αρχ. ὁμώνυμος « ὁμίο)- Ἔ -ώνυμος ίμε έκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄνυμα. αιολ. τ. τῆς λ. ὄνομα, Ὁ µαθ, ὀρ. 
αποδίδει το γαλλ. (Ππαοιίοπ) ἀέποτηίηιτοιδο]. 

όµως σύνδ. 1. (συνδέει αντιθετικά φράσεις ἡ και ολόκληρες προτά- 
σεις) µα, αλλά. ωστόσο, εντούτοις; σε περίμενα όλο το απόγευμα. - 
δεν ήρθες: Φ) κα! όµως για εμφατική δήλωση αντίθεσης: εἶχε πετύ- 
χει πολλά ήδη, - δεν επρναπαύθηκε. |ίως αρνητ. απάντηση) Νομίζω, 
δεν υπάρχει ελπίδα, --’ (βεβαίως και υπάρχει) 2. (για τη σύνδεση 
αντιθετικών εννοιών): έξυπνος, - αυθάδης αυτός ὁ νέος || έχει σπου- 
δαίες γνώσεις. - δεν τις αξιοποιεί 3. {σε αποφατική σύνδεση πριν από 
τον σύνδ, και): δεν συμφωνούσε οὔτε - και διαφωνούσε πλήρως. - 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. ομόηχα. 
[ΕΓΎΜ. « αρχ. ὅμως « ὁμῶς (με αναβιβασμό τού τόνου), αρχική σημ. 
«ομοίως, εξίσου». ἐπιρρ. τ. τού επιθ. ὁμός (βλ.λ. ὁμοῦ). ιαρόμοια ση- 
µασιολ, εξέλιξη εµφανίζεται και σε φρ. όπως αγγλ. α]] 1Πε νάπιε, γαλλ. 
(ου! ἆς πιόπιε κ.α.]|. 

ον (το) Ιόντ-ος | -α. -ων] 1. αυτό που υπάρχει, που έχει υπόσταση: ο 
άνθρωπος είναι έλλογο -Ι έμβιο / ενόργονο - ΣΥΝ. ύπαρξη, πλάσμα: 
ΦΡ.εκτού µη όντος (ἐκ τοῦ μὴ ὄντος) από τὸ τίποτα: κυρ. σε φρ. για 
τη δήλωση τής σχέσης αιτίου-αποτελέσματος: σίγουρα κάποιο πρό- 
βληµα υπήρχε μεταξύ τους’ δεν μπορεί να προέκυψε τέτοια παρεξή- 
γηση --’ 2. ΦΙΛΟΣ. οτιδήποτε υπάρχει καθ᾿ εαυτό και συλλαμβάνεται 
αφαιρετικά από την ανθρώπινη διάνοια: το όντως -- ΦΡ (α) υπέρτα- 


όναγρος 


Το ον ο Θεός (β) ανθρώπινο ον υ άνθρωπος (1) τωόντι/τω όντι βλ.λ. 
ΠΞΡΥΜ., αρχ.. ουσιαστικοπ. οὐδ. τής µτχ. ὧν - οὖσα -- ὄν, τού ρ. εἰμί 
(βλ.λ. είμαυ]. 

ὀναγρος (ο) ἰονάγρ-ου | -ῶν, -ους} είδος 
τάσταση και που μοιόξει µε γάιδαρο. 
!ΕΤΥΜ. μτγν. « ὄνος 1- ἀγρός]. 

όναρ (το) (μόνο σε ονοµαστ. κ. αιτ.) (αρχαιοπρ.) το όνειρο. κυρ. στη 
ΦΡ. (α) κατ᾽ ὄναρ (κατ᾿ ὄναρ, Κ.Δ, Ματθ. Ι. 20) στον ύπνο. σε όνειρο: 

ε στον ! Φ- άγγελος Κυρίου (Β) αι άς ἄναρ ὄν. 

ς ὄναρ ερωτας, Πινδάρου ΙΊύθια 8. 136) όνειρο σκιάς 

(είναι) ο άνθρωπος’ για να δηλωθεί ότι ὁ άνθρωπος είναι µηδαµινός, 
η ζωή του είναι ένα τίποτα. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ Λ. όραμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ., που συνδ. µε άλλα ].Ε. συνώνυμα, πβ. αρα. ΕΤ 
(ς "οηδγ-]ο-), αλβ. ἀάδττξ ; ἁπάξτγ (« Ἔοητ-]ο-), Βλ. κ. όνειρο]. 

Ονδούρα () [1867] (πσπ. περύδ!1ςα ἀο Ποπάιτας Ξ Δημοκρατία τής ὢν- 
δούρας) κράτος τής Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα την Τεγκουσιγκάλπα. 
επίσημη γλώσσα την Ισπανική και νόμισμα τη λεμπίρα. 
ΙΕΊΤΥΜ, «ισπ. Ἠοπάυτας (που θεωρήθηκε πληθ.) « πυπάο «βυθός, πυθ- 
μένας», Έτσι ονομάστηκε η περιοχή το 1524 από τον Χριστόφορο Κο- 
λόμβο λόγω τού βάθους τής θάλασσας ποῦ την περιβάλλει]. 

Ο.Ν.,Ε. (η) Οικονομική Νομισματική Ένωση, 

ονειδίζω ρ. µετβ. [αρχ.] [ονείδισ-α, -τηκα} (αρχαιοπρ.) 1. (λόγ.) απευ- 
θύνω κατηγορία ή μομφή (εναντίον κάποιου) ΣΥΝ. μέμφομαι. ψέγω. 
κατηγορώ, (επιτατ.) εξονειδίζω Α«Ντ. επαινώ. εγκωμιάζω 2. χλευάζω, 
περιπαίζω 3. ντροπιάζω, ρεζιλεύω, ταπεινώνω, --- ονειδισµός (0) 
Ιμτγν.|Ι. ονειδιστικός, -ή, -ὁ [μτγν.|. 

όνειδος (το) [ονείδους | χωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) 1. η ντροπή, η κα- 
ταισχύνη 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε επιφέρει ντροπή: ήταν το τής οἱ- 
κογένειας ΣΥΝ. ντροπή ΑΝΤ. καύχημα: ΦΡ. (ρητό) έργον δ᾽ ουδέν 
όνειδος, αεργίη δε τ᾽ ὄνειδος (ἔργον δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δὲ τ᾽ 
ὄνειδος. Ησιόδ. Ἔργα καὶ Ἡμέραι, 311} η εργασία δεν είναι ντροπή: 
ντροπή εἶναι η τεμπελιά, η αδράνεια. ῬΣΧΟΛΙΩλ, ντροπή. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « ὁ- προθεµ. -- Ι.Ε. "9)ηοἰά- « «μέμφομαι. κατηγορώ», πβ. 
σανσκρ. πίπαδί! « κατηγορώ, γρονθοκοπώ». αβεστ. πᾶἰσππί «υβρίζω. λοι- 
δορώ». λιθ. πἰοάέιἰ «μισώ», γοτθ, β8-παϊ1]3η «υβρίζω, λοιδορώ», αρμ. -- 
πἰς-απεπ] κ.ά.|. 

ονείρεµα (10) -» όνειρο 

ονειρεµένος, -η. -ο 1. αυτός που μοιάξ. ει µε όνειρο, αυτός που 
μοιάζει να µην ανήκει στον κόσµο τούτο: - ζωή ! κέρδη ΣΥΝ. παρα- 
μυθένιος. ονειρώδης 2. εξαιρετικά ωραίος: - ακρογιαλιές ! πλάσμα 
ΣΥΝ. θεσπέσιος, υπέροχος. μαγευτικός. 

ονειρεύομαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. [µεσν.| (ονειρεύτηκα] Φ (μετβ.) 
1. βλέπω (κάποιον/κάτι) σε όνειρο: ονειρεύτηκα τον αδελφό µου / ότι 
ήρθε ο αδελφός μου: ΦΡ. (παροιμ.) ο πεινασµένος καρβέλια ονει- 
ρεύεται ο καθένας επιθυμεί αὐτό που στερείται 2. (μτϕ.) δημιουργώ 
(κάτι) µε τη φαντασία µου: έχουν μιας, αυτά ή τα ονειρεύτηκες: 
Συν, εφαντ ῴ 3. (μτφ) (νο) 
γίνει ηθοποιός | πλούτη και δόξα : 
βλέπω όνειρο: κοιμάμαι κι -δ. χάνω το αἴσθημα τής πραγματικότη: 
τας: πού τα εἶδες αυτά’ ονειρεύεσαι µου φαίνεται! | σταµάτα να 
ονειρεύεσαι και δες την πραγματικότητα. πριν να είναι αργά ΣΥΝ. 
φαντασιοκοπώ, ονειροπολώ 6. αφήνοιιαι σε σκέψεις, σε ελεύθερες 
περιπλανήσεις τού νοῦ; «να ονειρεύομαι, απ᾿ το παράθυρο να ταδι- 
δεύω.. -» {τραγ.).. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ονειρευτῆς (0) [μεσν.] (λογοτ.) ο ονειροπόλος. 

ονειρευτός, -ή. -ὁ [1894] ονειρεµένος (βλ.λ.). 

ονειριάζοµαι ἱμεσν.[ κ.(λαϊκότ.) Ἡριάζομαι ϱ.αμετβ. αποθ. ἴονει- 
ριάστηκα! (λαῖκ.) 1. βλέπω όνειρα 2. έχω ονείρωξη (βλ.λ.). --- ονεί- 
ριασμα (το). “ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ονειρικός, -ή. -ὁ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τα όνειρα: - ψευδαι- 
σθήσεις / παραλήρημα / κατάσταση (όταν βλέπει κανείς όνειρα) 2. 
(μτφ.) αὐτός που θυμίζει όνειρο. που είναι τόσο ωραίος. ώστε νὰ νο- 
μίζει κανείς ότι δεν είναι πραγματικός: - ζωή ! τοπίο ΣΥ͂Ν. ονειρεµέ- 
νος. --- ονειρικά επἰρρ. 
[ΕΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. οπἰτίσυς]. 

ονειριαµός (0) ΙΑΤΡ οξύ παρολήρημο. ποῦ συνοδεύεται οπό έντονες 
παραισθήσεις και βιώνεται έντονα από τον πάσχοντα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. οπἱίσπ]ε|. 

όνειρο (το) ἰονείρ-ου | (λογοτ. πληθ. -ατα) -ων] 1. η ακολουθία σκέ- 
Ψεων. εικόνων και αισθημάτων, πον εμφανίζονται κατά τη διάρκεια 
τού ὕπνου καὶ οφείλονται σε μερική και αυτόματη λειτουργία τού 
εγκεφάλου: είδα τὸν πατέρα µου στο -- μου | πιστεύω στα - (πιστεύω 
ότι τα όνειρα προλέγουν το μέλλον) { βασανιζόταν από εφιαλτικά - 
| βλέπω ένα - | σηµαδιακό / προφητικό! παράξενο - | ας πούμε ότι 
όλα ήταν ένα κακό - (ότι δεν συνέβη ποτέ) || εξηγώ το - κάποιου: Φ). 
(α) (ευχετ.) όνειρα γλυκά! σε κάποιον που πηγαίνει για ύπνο (συχνά 
σκωπτ. όνειρα γλυκά και ασκανδάλιστα ! απονήρευτα) ΣΥΝ. καληνύ- 
χτα, καλόν ύπνο (β) βγαίνει το όνειρο συμβαίνει στην πραγματικό- 
τητα κάτι που είδε (κάποιος) στο όνειρό του (γ) στ’ ὀνειρό σου το εί- 
δες; για κάτι που αποκλείεται να συνέβη (8) σαν όνειρο µου φαίνε- 
ται (για κάτι πολύ ευχάριστο) δεν μπορώ να πιστέψω ότι είναι σλή- 
θεια. ότι συμβαίνει πραγματικά (ε) αλλού το όνειρο κι αλλού το θαύ- 
μα βλ. λ. αλλού 2. διακαής πόθος. έντονη επιθυμία: τὸ - τής ζωής του 
ήταν να γίνει δικηγόρος | τα - µου πραγµατοποιήθηκαν |. κάνω τα 
πιο τρελά µου - πραγματικότητα | πλάθω όνειρα: 3 (α) των ονεί- 
ρων µου (ως χαρακτηρισμός) αυτό που επιθυµώ πάρα πολύ: το αυτο- 
κίνητο! το δωμάτιο! ο άντρας -(β) αμερικάνικο ὄνειρο η ελπίδα τής 
γρήγορης απόκτησης πλούτου και κοινωνικής καταξίωσης. για τα 
οποία έδινε τη δυνατότητα η ζωή στις Η.Π.Α." αποτέλεσε κίνητρο για 
μετανάστευση χιλιάδων ανθρώπων από όλο τον κόσμο προς τις 


ζώου που ζει σε άγρια κα- 
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ονίσκος 


Η.Π.Α. 5. απραγματοποίητη ελπίδα. ανεκπλήρωτος πόθος: όσα σχε- 
διάσαµε θα μείνουν ένα -- ΣΥΝ. χίμαιρα, ευσεβής πόθος, ονειροπόλη- 
μα: ΦΡ, όνειρο θερινής νυκτός (αγγλ. Α ΜΙάνιπιπιες ΝΙΡΠΙ 5 Ότσᾶτη) 
οτιδήποτε απραγµατοποίητο. ανέφικτο, ουτοπικό (από το ομώνυμο 
έργο τού Ωνίλ, Σαίξπηρ) 4. (ως χαρακτηρισμός) οτιδήποτε ονειρωδώς 
ωραίο. έξοχο: περάσαμε διακοπές - | ὁ μήνας τού μέλιτος ήταν -- ᾗὶ 
«Μάγεμα η φύσις κι - στην ομορφιά και χάρη» (Δ. Σολωμός), Επίσης 
(Λαϊκ.-λογοτ.) ονείρεµα. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. όραμα. 
ΓΕΤΥΜ. « σρχ. ὄνειρον ! ὄνειρος, ἃ (ο αρσ. τ 
τὄνερ-ο- (µε αντέκταση). μεταπτωτ. βαθι. ϱ. 
ὄναρ (βλ.λ.|. 

ονειροβατώ ϱρ. αμετβ. (ονειροβατεῖς...} χάνω την επαφή µου µε την 
πραγματικότητα. τρέφω ψευδαισθήσεις ΣΥΝ. αεροβατώ, αιθεροβατώ, 
φαντασιοκοπώ. πετώ στα σύννεφα, 
ΙΕΓΥΜ. « όντιρο 1- -βατώ « -βάτης « βαίΐνω. 

ονειρογέννητος, -η,-ο (λαϊκ.-λογοτ.) αυτός που είναι γέννημα. δη- 
μιούργημα ονείρου ΣΥΝ. φανταστικός. 

ονειρὀδραµα (το) Ιονειροδράµ-ατος | -ατα. -ἅτων] δραματικό έργο, 
τού οποίου η πλοκή και η δράση είναι υποτυπώδεις και τοποθετού- 
νται σε χώρο φανταστικό καὶ εξωπραγµατικό, σε ατμόσφαιρα ονει- 
ρικής φαντασίας. 
ΙΕἸΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. 5ίαθο ἀτοαπῃ], 

ονειροκρίτης (ο) |μτγν.] (ονειροκριτών] 1. αυτός που εξηγεί. ποὺ ερ- 
μηνεύει τα όνειρα ΣΥΝ, ονειροµάντης 2. (συνήθ.] το βιβλίο στο οποίο 
περιέχονται µε αλφαβητική σειρά πράγµατα ποὺ µπορεί να δει κα- 
νείς στο όνειρό του και η αντίστοιχη συμβολική ερμηνεία τους. --- 
ονειροκρισία (η) [μτγν.]. ονειροκριτικός, -ή, -ό |µτγν.|. 

ονειροκριτική (η) |μτγν.] η τέχνη τής προφητείας τού μέλλοντος µέ- 
σω ερμηνείας τῶν ονείρων. 

ονειρολόγος (0/η) ΨΥΧΟΛ. ο ειδικός επιστήμονας που ερευνά τη φύ- 
ση και την προέλευση των ονείρων. -- ονειρολογία (η) ἰμτγν.]. 

ονειροµαντεία (1) μιεσν.| Ιοντιρομαντειών] η πρόγνωση τού μέλ- 
λοντος. η οποία στηρίζεται στην ερμηνεία των ονείρων. Επίσης ονει- 
ρομαντική [1895]. -- ονειροµάντης το) [αρχ.]. ονειροµαντικός, -ἡ, -ό, 

ονειροπαρµένος, -η, -ο (για πρόσ.) αυτός που βρίσκεται µακριά 
από την πραγματικότητα, που ζει µε φαντασιοπληξίες ΣΥΝ. ονειρο- 
πόλος, φαντασιοκόπας. 
ΙΕΙΥΜ, « όνειρο 3 παρμένος. µτχ. παθ. παρακ. τού ρ. παίρνω]. 

ονειρόπλαστος, -ῃ--οἵμεσν.| 1. αυτός που αποτελεί προϊόν τής φα- 
ντασίας 2. αυτός που είναι πολύ ωραίος, για να είναι αληθινός ΣΥΝ. 
εξωπραγµματικός, Επίσης ονειροπλασμένος. 

ονειροπόλημα (το) |μτγν.] ἰονειροπολήμ- -ατος | -ᾱτα. -άτων] 1. η νο- 
ερή περιπλάνηση σε φανταστικούς κόσμους ΣΥΝ. ονειροφαντοσία 
2. ὁ απραγµατοποίητος πόθος ΣΥΝ. χίμαιρα. ουτοπία. 

ονειροπόληση (η) » ονειροπολώ 

ονειροπόλος, -ᾱ (λόγ. -ος). -ο 1. αυτός που ονειροπολεί ΑΝ, πραγ- 
μοτιστής, προσγειωµένος 2. (μτϕ.) αυτός που ποθεί ή επ 
ματα ακατόρθωτα. που δεν λαμβάνει υπ' όψιν του την πραγματικό- 
τητα και δεν δεσμεύεται από αυτήν: είναι από τους -- τής πολιτικής. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « ὀνειρο- - «πόλος ς πέλω / -ομαι «μετακινούμαι, πε- 
ριφέρομαι» (ΒΑ. κ. - πόλος). πβ. κ. ἀνα-πολῶ. θαλαμη-πόλος κ.ά.|. 

ονειροπολώ ρ. αμετβ. [ἀρχ.] [ονειροπολείς... | ονειροπόλησαι 1. πε- 
ριπλανώµαι νοερά σε κόσμους που δημιουργώ µε τη φαντασία µου 2. 
κάνω όνειρα για το μέλλον 8. διακατέχοµαι από χιμαιρικούς πόθους, 
απραγµατοποίητες επιθυμίες ΣΥΝ. φαντασιοκοπώ. --- ονειροπόληση 
(3) {μτγν.|. 

ονειροσκόπος (ο/η) (λόγ.--σπάν.) α ερμηνευτής ονείρων ΣΥΝ. Ονειρο- 
μόντης. ονειροσκοπία (η). ονειροσκοπικός, -ή, -ὁ [μτγν!|. 
[ΕἸΎΜ. μτνν. « ὄνειρο- - -σκόπος « σκοπῶ «παρατηρώ προσεκτικά»]. 

ονειροφαντασία [μτγν.| ἰχώρ. γεν, πληθ.] κ. (λαϊκότ)) ονειροφα- 
ντασιά (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} Ἱ. η οπτασία που παρουσιάζεται στον 
ύπνο ἡ σε κατάσταση εγρήγορσης ΣΥΝ. όνειρο. ονειροφάντασµα 2. η 
ευχάριστη φαντασίωση ΣΥΝ, ονειροπόληµα. 

ονειροφάντααµα (το) [μεσν.| (σονειροφαντάσµ-ατος | -ατα. -άτων] η 
ονειροφαντασία (βλ.λ.). 

ονειρώδης, -ης. -ες [μτγν.| ἰονειρώδ-. ους]| -εις (ουδ. -η). -ών] 1. αυτός 
που έχει τον χαρακτήρα ονείρου ΣΎΝ. φανταστικός. εξωπραγµατικός 
2. (μτφ.) εξαιρετικά ωραίος: - µορφή / ομορφιά ΣΥΝ. ονειρεµένος, θε- 
σπέσιος, --- ονειρωδώς επίρρ. Π8951, - ΣΧΟΛΙΟ Λ, -ης, -ῆς, -ες, 

ονείρωξη (η) {-ῆς κ. -ῶξεως | -ώξεις, -όξεων!] ΙΑΤΡ. η εκσπερμάτιση 
που γίνεται κατά τη διάρκεια τού ὕπνου καὶ συνδέεται συνήθ. με 
ερωτικά όνειρα. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀνείρωξις « ὀνειρώσσω ! -ώττω «ονειρεύομαι» (η ση- 

μερινή σημ. ήδη στον Ιπποκράτη) « ὄνειρος! ὄνειρον (βλ.λ.) -- παραγ. 

επίθηµα -ώττω|. 

Ο.Ν.Ε.Κ.. (η) Οργάνωση Νέων Ένωσης Κέντρου. 

όνη ΧΗΜ. παραγωγικό επίθηµα οργανικών ενώσεων πον ανήκουν 

στις κετόνες; ακετ-όνη, οιστρ-όνη. 

ΕἸΎΜ. Παρα}. επίθηµα χημ. όρων τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 

από το διεθν. -οπε (λ.χ. γαλλ. ασοῖοης, αγγλ. οσ»ίΓ-0Πο), το οποίο πιθ. 

ανάγεται στο αρχ. επίθηµα -όνη (λ.χ. ἀγχ-όνη. βελ-όνη)]. 

ονηγός (0) (λόγ)) ο οδηγός γαϊδάρου ΣΥΝ. ονηλάτης, (λαϊκ.) γαΐδου- 

ρολάτης. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « ὄνος 1- -ηγός (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 

συνθέσει) « ἄγω]. 

νηλάτης (0) [ονηλατών] ο ονηγός (βλ.λ.) ΣΥΝ. γαϊδουρολάτης, --- 

ονηλασία (η) ἱμτγν.]. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « ὄνος 1- -ηλάτης (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) - ἐλαύνωι. 

ονίσκος (ο) (λόγ.) 1. (σπάν.) ο μικρός όνος ΣΥΝ. γαϊδουράκι 9 2. ο 


ι αρχοιότερως) « 
1 σρχο 


απαντά στο ους. 


ο 


ον-λάιν 


1260 


ονοµαστικός 


μπακαλιάρος 3. χερσαίο καρκινοειδές µε γκρίζο ωοειδές σώµα, που 
µπορεί να μαζεύεται σε μπάλα. όταν διαισθανθεί κίνδυνο 9 4. ΝΑΥῚ. 
βαρούλκο που χρησιμοποιείται σε μικρό εμπορικά σκάφη για την έλ- 
ἔη ἡ την ανύψωση βαρέων αντικειμένων. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ.. υποκ. τού ουσ. ὄνος (βλ.λ... 

ον-λάιν επίθ. [ἁκλ.| ϱλλην. έγγραμµος. επίγραμµος (για υπολογιστές, 
δίκτυα κ.λπ.) αυτός που συνδέεται απευθείας ή ελέγχεται από κε- 
ντρική μονάδα; - συνομιλία (για απευθείας συζήτηση µέσω Λιαδι- 
κτύον) / σύνδεση / πωλήσεις | (κ. ος επῖρρ.) είμαι -. 
[ΕΤΥΜ, « αγγλ. οη-[ίης|. 

Ο.Ν.ΝΕ.Δ. (ή) Οργάνωση Νέων Νέας Δημοκρατίας. --- οννεδίτης (ο). 
οννεδίτισσα (η), οννεδίτικος, -η. -ο, 

όνομα (το) [ονόµ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. η λέξη µε την οποία δηλώνεται 
ένα πράγμα. ζώο ἡ πρόσωπο. ώστε να ξεχωρίζει από τα ομοειδή τοῦ: οἱ 
άνθρωποι έδωσαν στα πράγιιατα ονόματα. για να μπορούν να μιλούν 
γι αυτά] η Αλεξάνδρεια πήρε το - της απύ τὸν / ὀφείλει το -- τῆς στον 
Μ. Αλέξανδρο | το -- τής χώρας, τού ποταμού! τής εταιρείας" ΦΡ.λέω 
τα πράγματα µε τ᾽ όνομά τους μιλώ ανοιχτά. χωρίς ενδοιασμούς και 
υπεκφυγές 2. η λέξη µε την οποία είναι γνωστός ένας άνθρωπος: (σὺ- 
νήθ. ειδικότ.) το μικρό όνομα. το βαπτιστικό: : Πώς / ΠοιΟ εἶναι το - 
σου; (πώς λέγεσαι) --Γιάννης (Παππάς) || το κανονικό µου - εἶναι {Ια- 
ναγιώτης, αλλά οι φίλοι που µε φωνάζουν Πάνο || --Τι -- θα δώσετε στο 
παιδί; -Μαρία | πατρικό - | ο κατάλογος µε τα - των υπόπτων (ονο- 
ματεπώνυμα) | υπογράφω µε ψεύτικο --| απέκρυψε τὸ αληθινό του - 
Ἰ φέρει το - τού ένδοξου παππού του || µε τα πρώτα αποτελέσµατα θα 
ξέρουμε το - τού αυριανού πρωθυπουργού | στη διαθήκη του τα έ- 
γραψε όλα στο - σου (τα άφησε ύλα σε σένα) | το - του έγινε θρύλος 
/ προκαλεί τρόμο ! συνδέθηκε µε φοβερά εγκλήματα: 4. (6) κατ’ ὁ- 
νομα / (λόγ.) ψιλώ ονόματι μόνο ονομαστικά. µόνο σύμφωνα µε ό,τι 
δείχνει το όνοµα. µε ό,τι φαίνεται και όχι στην πραγματικότητα: εσύ 
ήσουν κατ όνοµα µόνο πατέρας εγώ ήμουν που φρόντισα το παιδί ὁλ΄ 
αυτά τα χρόνια || ήταν ψιλώ ονόματι διευθυντής τής εταιρείας ΑΝῚ. 
κατ᾽ ουσίαν (β) γνωρίζω (κάποιον) κατ’ όνοµα έχω ακούσει μόνο το ὁ- 
νοµα (κάποιου). δεν τον γνωρίζω προσωπικά, δεν τον έχω δει (Ύ) (ε- 
πίσ.) εξ ονόματος (3-γεν.) για λογαριασμό ή εκ µέρους ή κατ εντολήν 
(κάποιου); ενεργώ - τής εταιρείας µου (ὃ) εν ονόματι (ἠ-γεν.) (ἐν ὀνό- 
ματι, μτγν. επιγραφές) µε την εξουσία που δίνει (κάποιος); σε συλ- 
λαμβάνω - τού νόµου (βλ.λ.) (ε) επ’ ονόματι (γεν) στο όνομα (κά- 
ποιον) (συνήθ. γιὰ τίτλους ιδιοκτησίας, επίσημα έγγραφα): ο λογα- 
ριασµός εκδόθηκε - τής συζύγου σας (στ) στο όνοµα (κάποιου) (1) χά- 
ριν (κάποιου πράγματος). προκειµένου να εξυπηρετηθεί κάποιος σκο- 
πός. µια ιδέα. µια θρησκεία κ.λπ.: «στο όνοµα τής οικονομικής σύ- 
γκλισης, 0 Γάλλος πρόεδρος δεσμεύθηκε να εφαρμόσει µια σκληρή 
περιοριστική πολιτική» (εφημ.) | στο όνομα τής πρυόδου θυσιάζεται 
συχνά η οικολογική ισορροπία {1} ομωτικά. για να πείσουµε κάποιον 
για κάτι; στο όνοµα τού Θεού και τής φιλίας που µας συνδέει. μην 


προχωρήσετε σε αυτή την απόφαση (Ὁ για όνομα τού Θεού /τής Πα- 


προχωρήσετε σε αυτή την απόφαση (ξ) για νο ου Ώεος} 


ής Πα 
ναγίας για να εκφραστεί κάτι έντονα (άρνηση. αποτροπή ! προτροπή 
/ διαμαρτυρία κ.λπ.) -. πρόσεχε λιγάκι  -, δεν μπορείτε να δείξετε λί- 
γη κατανόηση: (η) ὄνομα και µη χωριό για πρόσωπο που είναι προτι- 
μότερο να μην αναφερθεῖ ονομαστικά (αλλά εύκολα καταλαβαίνει 
κανείς ποιο είναι) (θ) όνομα και πρά(γ)µα γιὰ όνοµα που θυμίζει ι- 
διότητα, την οποία συμπτωματικά φέρει αυτός που το έχει: ὁ γιατρός 
του λέγεται Χασάπης: ελπίζω να μὴν είναι --(ῃ) µε τ' όνομα (εμφατ.. 
αφοῦ αναφερθεί το ὄνομα προσώπου) ο φημισμένος, ο ξακουστός: 0 
κυρ-Μιχάλης - (ια) (μεγάλα) ονόματα πρόσωπα ἡ επιχειρήσεις που ἐ- 
χουν ιδιαίτερη φήμη. πον είναι εξέχοντα: τα - τής σύγχρονης τέχνης 
/ τής πληροφορικής / τής τηλεόρασης (1β) ακούω στο όνοµα βλ. λ. ᾱ- 
κούω (η) ονόματα δεν λέμε, υπολήψεις ἰ οικογένειες δεν θίγουµε 
για περιπτώσεις που κάποιος, ενώ είναι σαφές ότι αναφέρεται σε ἑνα 
πρόσωπο, κάνοντας αρνητικά συνήθ. σχόλια, αποφεύγει. συνήθ. χαρι- 
τολογώντας, να πει το όνομά του: είναι κάποιες εδώ που δεν ξέρουν 
ούτε ένα αβγό να βράσουν᾿ -! (ιδ) ΠλΙΙΡΟΦ. όνοµα χρήστη βλ. λ. χρή- 
στης 3. (η αρχ. δοτ. ονόματι ὡς επίρρ.)! υπήρξε ένας γιατρός στο χω- 
ριό σας - Βλάχος; 4. η φήμη, η υπόληψη: έχω καλό κακό -| σπίλωσε 
το καλό - τής οικογένειας: “ο. (ᾳ) βγάζω όνομα (µεσν. φρ.) αποκτώ 
φήμη: έβγαλε όνομα στην Αγγλία ως πλαστικός χειρουργός (β) βγάζω 
(σε κάποιον) το όνοµα βλ.λ. βγάζω (γ) κάλλιο να σου βγει το μάτι πα- 
ρά τ᾽ όνομα για το πόσο σηµαντικό είναι να µην αποκτήσει κανείς 
κακή φήμη (δ) κάνω όνοµα γίνομαι διάσημος: στην Αμερική έκανε ὅ- 
γοµα µε τις επιχειρήσεις του (8) (παροιμ.) άλλος έχε! τ’ όνομα κι άλ- 
λος (έχει) τή χάρη άλλος έχει τη φήμη και άλλος την πραγματική α- 
ξία (στ) ο λύκος έχει τ’ όνοµα κι η αλεπού τη χάρη βλ.λ. αλεπού 9 5. 
ΓΛΩΣΣ. κάθε λέξη που δηλώνει πρόσωπο. ζώο. πράγμα ή αφηρημένη 
έννοια (ουσιαστικό) ἡ προσδιορίζει άλλη ανάλογη λέξη αποδίδοντάς 
της ιδιότητα (επίθετο): κύριο / προσηγορικό - || - επίθετο / ουσιαστι- 
κό...---(υποκ.) ονοματάκι (το). ονοματάρα (η). «ΣΧΟΛΙΟ λ. ουσιαστι- 
κός, σύνθετος, υποχωρητικός, φημισμένος. 

ΙΕΤΥν. αρχ. « "ο-ποπιῃ- « ὁ- προθεμ, -- 1.Ε, "π1οππῃ- «όνομα». πβ. σαν- 
σκρ. πᾶτια, λατ. ΠΟΠΙΣΠ (5 γαλλ, ποἵ1. ισπ, ποπιθτε). αρμ. α-πυπ, ουαλ, 
οηνν. γερμ. Νάπα, αγγλ. πάπιε κά. Ο αιολ. τ. ὄνυμα, που απαντά σε 
πολλά σύνθ. τής Ν. Ελληνικής (λ.χ. ἐπ- ώνυμος, ομώνυμος. συν-ώνυ- 
μος), οφείλεται είτε σε προχωρητική ανομοίωση είτε σε συνεσταλμ. 

βαθμ. τού θέματος. Ίδη αρχ. εἶναι η γλωσσ, σημ. τής λ. (κατ οντιδια- 
στολή προς το ρῆμα). ενώ στους γραμματικούς τής ελληνιστικής πε 

ριόδου απαντούν επίσης οι όροι κύριον / προσηγορικὀν ὄνομα!. 


όνοµα: παράγωγα - σύνθετα. Από την (αρχαία ήδη) 2. όνοµα πα- 
ράγονται τα ονοµατ-ικός (πβ. και ονοµατική εορτή, ορθότ. αντί ο- 
νοµαστική εορτή) και ονόματι (επιρρ. χρήση τής αρχ. δοτικής πτώ- 


σης τού ουσιαστικού όνοµα). Επίσης το ϱ. ονοµάζω (επονοµάζω. 
κατονομάζω. μετονομάζω. προσονοµάζῳω. παρονομάζω) µε τὰ ονο- 
μασία (επονομασία. μετονομασία, αυτονοµασία). ονοµαστικός, ο- 
νομαστός, ονοµαστί και παρονομαστής. {| λ. όνομα απαντά επἰ- 
σης ὡς 9’ και ὡς β’ συνθετικό. Ως α΄ συνθετικό; ονοµατο-λογία (ο- 
νοματολόγος). ονοµατο-θεσία (ονοµατυθέτης, ονοματοθετώλ ονο- 
µατο-ποίηση, Ως β' συνθετικό εμφανίζεται µε τον τύπο ὀνυμα (αρχ. 
αιολικός τύπος αντί τού όνομα. µε κώφωση τού ὁ σε υ) και λόγω 
τού αρχαίου «νόμον τής εκτάσεως εν συνθέσει» γράφεται µε ωα- 
ντί ο: ανώνυμος, επώνυμος, συνώνυμος, περιώνυµος. ψευδώνυμος. 
ιδιώνυµος, ποικιλώνυμος. ομώνυμος, χριστεπώνυμος, ετερώνυμος. 
φερώνυμος, ταυτώνυμος. τυώνυμος, πολυώνυμος. αντώνυμος. Ἐπί- 
σης: τοπωνύμιο. κυριωνύμιο, ανθρωπωνύμιο. ανδρωνύμιο, οδωνύ- 
μιο, αγιωνύμιο. παρωνύμιο, προσωνύμιο, ακρωνύμιο και ανωνυμία, 
επωνυμία, ανθρωπωνυμία, συνωνυμία, οµωνυμία, τοπωνυμία. α- 
ντωνυμία, παρωνυμία, προσωνυμία, μετωνυμία. καθώς και τοπῶ- 
νυμικύς. ανδρωνυμικός. αγιωνυµικός, συνωνυμικός, πατρωνυμικός. 
μετωνυμικός, αντωνυµικός και επώνυμο, πατρώνυµο, μητρώνυμο. 
ψευδώνυμο. διώνυμο. τριώνυμο. πολυώνυμο. ομώνυμο. ετερώνυμο. 
ιδιώνυμο. ονοματεπώνυμο. παρώνυμο. 


ονομάζω ϱρ. µετβ. [αρχ.] Ιονόμασ-α, -τηκα, -µένος! 1. δίνω όνομα (σε 
κάποιον/κάτι); το μωρό τους τὸ ονόμασαν Κωστή | τη γάτα τους την 
ονόμασαν Ριρίκα 2. αναφέρω ονομαστικώς: αρνήθηκε να ονομάσει 
τους συνενόχους του ΣΥΝ. κατονομόζω, ονοματίζω 3. αποδίδω σε 
ἱκάποιον'κάτι) συγκεκριμένη ονομασία ἡ χαρακτηρισμό: ονόμασαν 
την αποικία «Βυζάντιο» από το όνομα τού Βύζαντα, τού αρχηγού των 
αποίκων 4 4. απονέμω συγκεκριµένο τίτλο ἡ διορίζῳ σε συγκεκριµέ- 
νο αξίωμα: τον ονόμασε διάδοχό τον στον θρόνο 5. (μεσοπαθ, ονοµά- 
ζομαι) φέρω συγκεκριµένο όνοµα. λέγομαι: - Ανδρέου, Γιάννης 
Ανδρέου | -[]ώς ονομάζεστε: Βασίλης Λημητριάδης | ο αριθµός κά- 
τω από την κλασματική γραμμή ονομάζεται παρονομαστής. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 

ονομασία (η) |[αρχ.] [ονομασιών! 1. η λέξη µε την οποία δηλώνεται 
κάτι: η - τού ζώου ! τής πόλης ! τής νόσου ! τού φαινομένου ΣΥΝ. ὄνο- 
μα’ ΦΡ ονομασία (ανωτέρας) προελεύσεως ος χαρακτηρισμός κρα- 
σιού µε τυπική γεύση. που παράγεται σύμφωνα µε προδιαγραφές οἱ 
οποίος ορίζονται απο τον νόμο καὶ περιλαμβάνουν τὴ γεωγραφική ζώ- 
νη παραγωγής, τα σταφύλια πον επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν, την 
τεχνική τής οινοποίησης και τον ελάχιστο χρόνο παλαίωσης ο 2. η 
απονομή ονόματος σε (κάποιον/κάτι): στη σύσκεψη θα συζητηθεί το 
θέµα τής - τού νέου προϊόντος 3. η απονομή τίτλου ή ο διορισμός σε 
αξίωμα: - κάποιου ως διαδόχου. «΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 

ονοµαστί επίρρ. (αρχαιοπρ.) ονομαστικά. 4- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὖ ὄνομα. 
[ΓΙΎΜ. αρχ.ς ὀνομαστός κ τπιρρ. επίθηµα -ἴ. πῇ. ἀπνευστ-ί. ἄσυζη- 
τητ-ἰ. ἀνέπιστρεπτ- {]. 


1ΡΡ. µε το ονο μήτε τε 

εδρείου τού συλλόγου, ἐπίστ, λογο, ονομαστικώς γεν 

ονομαστική (η) ΙΛΩΣΣ. ἡ κατεξοχήν πτώση που χρησιμοποιεῖται για 
την αναφορά σε πρόσωπα και πράγματα: βασική λειτουργία της εἴ- 
ναι η δήλωση τοῦ γραμματικού υποκειμένου τού ρήματος και τού 
κατηγορουμένου του’ είναι η πτώση στην οποία καταχωρίζονται συµ- 
βατικά στο λεξικό τής Ελληνικής και άλλων γλωσσών όλα τα ονο- 
ματικά στοιχεία (ουσιαστικά, επίθετα. αντωνυμίες, άρθρα. μετοχές). 
ΠΞὙΜ. « μτγν. ὀνομαστική (ενν, πτῶσις) « αρχ. ὀνομαστός (« ὀνομά- 
ζω). Μεταφρ. δάνειο από την Ελληνική αποτελεἰ το λατ. ποπ παιῖνιαν 
(68515). από όπου και αγγλ. ποπιπαϊίνε, γαλλ. ποπιϊηα γερμ. 
Νοπιίμαιίν κ.τ.ό.|. 

ονοµμαστικοποίηση (η) (-ης κ,-ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! ΟΙΚΟΝ. τὸ νο 
καθίστανται χρηματικοί τίτλοι (μετοχές. δικαιόγραφα κ.λπ.) ονοµα- 
στικοί µε την αναγραφή των προσωπικών στοιχείων ταυτότητας τού 
δικαιούχου. --- ονοµαστικοποιώ ρ. !-εἰς...]. 

ονομαατικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται μὲ το όνομα: Φ». (α) 
ονομαστική εορτή (ορθότ, ὀνοματική εορτή) η ηµέρα στην οποία 
γιορτάζουν όσοι φέρουν το όνομα τού τιμώμενου από την Εκκλησία 
ογίου ή γεγονότος: η ονομαστική τορτή τού Νίκου είναι στις 6 Λε. 
κεμβρίου, τού Αγίου Νικολάου (β) ονομαστική ψηφοφορία η ψηφο- 
φορία κατά την οποία κάθε πρόσωπο που έχει δικαίωµα ψήφου 
ακούει το ὀνομά του να διαβάζεται από σχετικό κατάλογο και αμέ- 
σως µετά δηλώνει φανερά την τοποθέτησή του µε ένα «ναι» ἡ ένα 
«όχι»: διεξήχθη χθες στη Βουλή ονομαστική ψηφοφορία γιὰ τον κρα- 
τικό προὔπολογισμό 2. αυτός που περιλαμβάνει ονόματα: - κατά- 
σταση / κατάλογος 3. αυτός ποὺ ισχύει στο όνομα (επ᾿ ονόματι) ενός 
προσώπου: - τίτλος ! μετοχή 4. ΟΙΚΟΝ. (α) αυτός που ισχύει επίσημα. 
κατ᾿ αντιδιαστολή προς τὸ τι ισχύει στην πραγματικότητα: «το κα- 
θαρό επιτόκιο τού δανείου, δηλ. το επιτόκιο που προκύπτει από τη 
διαφορά τού -- επιτοκίου και τού πληθωρισμού. είναι τοκογλυφικό» 
(ἑφημ.) (β) ονομαστική αξία το ποσό που αναγράφεται πάνω σε νύμι- 
σμα, συναλλαγματική, συμβόλαιο κ.λπ,: ἡ} - αξία ενός χαρτονοµί- 
σµατυς είναι αυτή που αναγράφεται πάνω στο χαρτονόμισμα, ενώ η 
αγοραστική του αξία είναι τα αγαθά που µπορεί να αγοράσει κανείς 
µε αυτό 5. ΦΙΛΟΣ. ονοµαστικοί (οι) οἱ νομιναλιστές φιλόσοφοι τού Με- 
σαίωνα. οἱ οποίοι θεωρούσαν ότι οι γενικές ή καθολικές έννοιες εἷ- 
ναι δημιουργήματα τής ανθρώπινης διάνοιας και δεν υφίστανται 
αντικειμενικά (πβ.Λ.. νοµιναλισµός. ονοματοκρατία) 6. ΙΛΩΣΣ, ονοµα- 
στική (η) βλ.λ. --- ονοµαατικ-ά / -ώς [μτγν.| επίρρ. ΕΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
ρώνυμο, όνομα, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀνομαστός « ὀνομάζω, Ορισμένοι νομικοί και οἶκον, 
όροι εἶναι µεταφρ. δάνεια από τη Γαλλική; ονομαστική αξία (- ναίευτ 
ποιπίπα]ο), ονομαστική µετοχή / κατάσταση (« αοἴίοη ποπι!παΏνο / έῑαϊ 


ονομαστός 
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ονυχοφαγία 


ποπαπα({Ώ). ονομαστικός τίτλος (« "το ποπηῖηατ![) κιά.], 

ονομαστός, -ή. -ὁ |αρχ.] αυτός που έχει αποκτήσει φήμη. αυτός τού 
οποίου τὸ όνοµα είναι ευρύτατα γνωστό: - γιατρός! καθηγητής || η 
Ισλανδία είναι - για την ομορφιά τοῦ ηφαιστειακού της τοπίου ΣΥΝ. 
ξακουστός. περίφημος. διάσημος. περιώνυµος ΑΝΤ. ἄσημος. άγνω- 
στος. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 

ονοματεπώνυμο (το) [1896] [υνομοτεπωνύμ-ου | -ὠν! το μικρό όνο- 
μα και το τπώνυμο (κάποιου); το - Του είναι Λνδρέας Παυλίδης. 5 
ΣΧΟΛΙΩ λ, όνομα. 

ονόματι -» όνομα 

ονοµματίζω ϱ. µετβ. ἱμτγν.[ [ονομάτισ-α. -τηκα. -μένος! 1. δίνω όνομα 
σε (κάποιον/κάτι) ΣΥΝ. ονομάζω, ονοματοθετώ 2. αναφέρω ονοµαστι- 
κά, κατονο άζω: - τους υπόπτους για τον φόνο. --- ονομάτισµα (το). 

ονοματικός, -ή.-ό [μτγν)} ΓΛΩΣΣ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το ὀνο- 
μα. που έχει τὰ χαρακτηριστικά υνόματος: - προσδιορισμός (κάθε 
προσδιορισμός µε χαρακτηριστικά ονόματος. δηλ. πτώσεις. αριθμούς. 
γένη. π.χ. το επίθετο) 2. (α) αυτός που χρησιμοποιείται συντακτικά 
όπως ένα όνομα; - προτάσεις (β) ονοµατικό σύνολο { ονοµατική 
φράση η φράση που αποτελείται από ἕνα ἡ περισσότερα ονόματα 
και ενδεχομένως τα άρθρα τους ή/και τους πρυσδιορισμούς τους. π.χ. 
η φράση η ψηλή κυρία µε το καπέλο στην πρόταση η ψηλή κυρία µε 
το καπέλο κοιτάει γύρω της. 4 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, όνοµα. 

ονοματοδοσία (η) [1588] ἰονοματοδοσιών] το να δίνεται σε (κά- 
ποιον/κάτι) όνοµα. --- ονοµατοδοτώ ρ. |-είς,,.Ι. 

ονοµατοθεσία (η) |μεσν.] Ιονοματοθεσιών] 1. η απόδοση ονόματος. 
ονομασίας ΣΥΝ. ονομάτισµα 2. η καθιέρωση και χρήση τεχνικών ἡ 
επιστημονικών όρων 5 3. ΕΚΚΛΗΣ. η µικρή Ιερή Ακολουθία που περι- 
λομβάνεται στο Μέγα Ευχολόγιον τής Εκκλησίας και τελείται την 
πρώτη μέρα στο σπίτι. όπου βρίσκεται το βρέφος. πετά την ευχή τής 
γεννήσεως ἡ και στον ναό την 40ή μέρα από τη γέννηση τού παι- 
διού ή συνηθέστερα πριν από την τέλεση τού μυστηρίου τής Βαπτί- 
σεώς μετά την ακολουθία τής κατηχήσεως. «Ἴ ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 

ονοµατοθέτης (0) ἰονοματοθετών) 1. πρόσωπο που δίνει όνομα σε 
(κἀποιον/κάτι) 2. πρόσωπο που ασχολείται µε την καθιέρωση καὶ τη 
χρήση επιστημονικών ή τεχνικών όρων. ονοματοθετώ ρ. [μτγν.] 
[-εἰς...]. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. ὄνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀνοματο- (ς γον - «θέτης « τίθημι (βλ. κ. θέτω)|. 

ονοµατοκρατία (0) [1894] [χωρ. πληθ. ] ΦΙΛΟΣ. η φιλοσοφική θεωρία. 
σύμφωνα µε την οποία οἱ γενικές έννοιες εἶναι μόνον ονόματα. δεν 
αποτελούν ανεξάρτητη πραγματικότητα εντός ή εκτός τής ανθρώπι- 
νης διάνοιας ΣΥΝ, νομιναλισμός. --- ονοματοκρατικός, -ἡ. -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ποσηϊπα]]5π16]. 

ονοματολογία (η) ἱονοματολογιών! 1. η επιστήμη που μελετά τα 
ονόματα και τις ονομασίες σε όλες τις χρήσεις τους 2. ο καθορισμός 
καὶ η εξήγηση των ονομασιών που σχετίζονται µε συγκεκριµένο 
αντικείµενο 3. ΧΜ. (0) ο κλάδος που ασχολείται µε την ονοµασίο, 
των χημικών ενώσεων (β) (καταχρ.) ο τρόπος ονομασίας των Χημικών 
ενώστω' ονοματολόγος (ο/η). ονοµατολογικός, -- -ὁ [1849]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν.. αρχική σημ. «κατάλογος ονομάτων». « ὀνοματο- (« ὄνο- 
μα) Ἐ -λογία « λέγω. Ὁ επιστημ. ὀρ. είναι αντιδάν, από γαλλ. οποπιη- 
τοἱορίςο|. 

ονοματολόγιο (το) 1858] [ονοματολογί-ου | -ων} το σύνολο ή ο κα- 
τάλογος των ονοµασιών ποῦ σχετίζονται µε συγκεκριµένο αντικεί- 
μενο: ναυτικό! χημικό -. 

ονοµατοποίηση (3) » ονοματοποιία 

ονοµατοποίητος, -η. -ο ΓΛΩΣΣ. (λέξη) που έχει σχηματιστεί. για να 
δηλώσει πράγμα σύμφωνα µε ήχους. οι οποίοι συνδέονται µε αυτό 
(βλ. κ. λ., ονοματοποιία) ΣΥΝ. ἠχοποίητος, 

ονοµατοποιία (η) |μτγν.| (χωρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. Ἱ. το φαινόμενο, κατά 
το οποίο η ονομασία πρόγµατος ή ενέργειας γίνεται µε φωνητική μί- 
µηση τού ήχου που συνδέεται µε αυτά. π.χ. κακαρίζω. μουρμουρίξω. 
μπουρμπουλήθρα ΣΥΝ. ηχομιμητική 2. η χρήση λέδεων. των οποίων ο 
ήχος δηλώνει τη σημασία τους. Γπίσης ονοµατοποίηση Ιμεσν.|. 

ονομµατοποιώ ρ. αμετῇ. [αρχ.! ἱονοματοποιείς... | ονοµατοποί-ησα. 
-οὗμαι, -ήθηκο. -ημένος] Ἱ. δημιουργώ. πλάθῳ ονόματα ἡ λέξεις) 
2. σχηματίζω (λέξεις) κατ' απομίμηση φυσικών ήχων. 

ονόρε (το) Ιάκλ.! τὸ κύρος’ ΦΡ, για το ονόρε για το κύρος: διατηρεί 
τη θέση τού καθηγητή μόνο και μόνο -. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οποτε «λατ, ποπος, -ογἰν], 

όνος (ο/η) (λόγ.) ο γάιδαρος; ΦΡ. (μτφ.-λόγ.) περί όνου σκιάς (περὶ 
ὄνου σκιᾶς. Λριστοφ. Σφῆκες 191) για θέμα ανάξιο λόγου: συζητή- 
σεῖς --. --- ὀνείος, -ᾱ. -ο [αρχ.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. γάιδαρος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη μυκ. ο-η0). αβεβ. ετύμου. αφού δεν υπάρχει 1.15. ὀρ. 
για το ζώο, καθότι είναι ανατολικής-μεσογειακής προελ. (βλ. εξάλλου 
κ. γάιδαρος). Είναι πιθ. ότι τόσο η λ. ὄνος όσο και η συνώνυμη λατ, 
β5ίπυ5 ανάγονται στο σουµερ. απδα (ίσως "Ο5οπ05 » ΌΠΟπΟ5 » "ποοπος 
» ὁ ὄνος). ενώ στην ἴδια σουµερ, λ. ανάγεται καὶ το αρμ. ξδ. γεν. ἰδ-οΥ|. 

Ονούφριος (ο) (-ου κ. -ίου! 1. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλη- 
σίας: Όσιος - ο Αιγύπτιος 2. (µετωνυμ.) άνθρωπος ασκητικός. αδύ- 
νατος: έγινε σαν τον Άγιο Ονούφριο. 
[Ετυμ. µτγν. κύρ. όν., αιγυπτ. αρχής, αγν. ετύμου]. 

Ο.Ν.Π.Δ.Δ. (η) Ομοσπονδία Νομικών ΙἸροσώπων Λημοσίου Δικαίου. 

οντάριο (το) [1888] [ονταρί-ου | -ων] (µειωτ.) άτομο μηδαμινής αξίας 
ΑΝΤ. ανθρωπάριο, ανθρωπάκι. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τής λ. ον, όντος]. 

οντάς (ο) Ιοντάδες] (λαἴκ,) το δωμάτιο. 
ΙΕΓΥΜ. μεσν. «τουρκ. Ο42]. 

όντας! σύνδ. (λαΐκ.) όταν: 
ακλουθήσει» (Λ. Μαβίλης). 


κ» βυθίσει ο ήλιος καί τὸ σούρουπο 


ΕΙΥΜ. « µεσν. ὄνταίς) « ὅταν (µε ανάπτυξη ερρίνου και κατάλ. -ς, 
κατά τα επιρρ. σε -ς, νωρίς. χτες κ.ά.) λιγότερο πιθ, «αρχ. ὄντας, αιτ. 
πληθ. τού αρσ. ὧν (ατχ. τού ρ. εἰμη]. 

όντας2 μτχ. (λόγ.) επειδή είμαι ή ήμουν ἡ θα είμαι; - σέ δεινή θέση, 
αναγκάστηκα να το διακινδυνεύσω || -- ο μεγαλύτερος στην οικογέ- 
νεια. ἔπρεπε να φροντίζω και για τα παιδιά. 
ΙΕΙΎΜ. µεσν. « αρχ. ὄντας. αιτ. πληθ. τού αρσ, ὤν (μτχ. τού ρ. εἰμί. βλ. 
λ. εἵματ]. 

οντισιόν (η) {ἀκλ.} δοκιμαστική ακρόαση ἡ παράσταση τραγουδι- 
στή. ηθοποιού, μουσικού κ.λπ. ὡς μέρος τής διαδικασίας επιλογής 
προσώπων για επαγγελματική συνεργασία, 
ΕΕΙΥΜ. « γαλλ. ἀαά!ίοῃ «ακρόαση» « λατ. αιά(το, -δηίς « ϱ, απάίο 
«ακούω». 

οντογένεση (η) [18931 [-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεων] ΒΙΟΛ. το σύνο- 
λο τῶν διαδικασιών καὶ των σταδίων αναπτύξεως ενός οργανισμού 
από τη στιγµή τής γονιμοποίησης ἡ τής μονογονικής αναπαραγωγής 
μέχρι τέλους τής ζωής του (πβ. λ. φυλογένεση) ΣΥΝ. οντογονία. 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. οπιοβεπένε|. 

οντογονία (η) [1882 [οντογονιών! 1. η οντογένεση (βλ.λ.) 2. οποια- 
δήποτε θεωρία αναφέρεται στην εμφάνιση των οργανικών όντων στη 
Γη. -οντογονικός, -ῇ. -ὁ Η887|. 
ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. οπιοροπένο]. 

οντολογία (η) [1786] [οντολογιών] 1. (στην κλασική φιλοσοφία) η 
επιστήμη που εξετάζει το ον καθ’ εαυτό. το ον «Ὦ ὂν» (Αριστ,) (όρος 
ισοδύναμος µε τον όρο μεταφυσική) 2. (στη σύγχρονη φιλοσοφία) η 
µελέτη τής ύπαρξης γενικά. όπως τη συλλαμβάνουν οι διάφορες πα- 
ραλλαγές τής υπαρξιακής / υπαρξιστικής σκέψης, --- οντολόγος 
(ο/η) [1853], οντολογικός, -ἤ. -ό | 17861. οντολογικ-ά / -ὡς | 1989| επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. οπιο]ορίε|. 

οντολογισµός (ο) [1889| ΦΙΛΟΣ. η μεταφυσική θεωρία, κατά την 
οποία η άµεση γνώση τού Θεού είναι φυσική στον άνθρωπο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ.. γαλλ. οπιο|ορίκιπο]. 

οντότητα (η) |μτγν.Ι (οντοτήτων! 1. η ύπαρξη: ἄφθαρτη! αναλλοίω- 
τη - 2. τα στοιχεία που συνιστούν την ύπαρξη, η ουσία 3. οτιδήποτε 
υπάρχει αυτοτελώς. έχει διακεκριιένα χαρακτηριστικά που το ορί- 
ζουν ὡς αυτοτελή ὕπαρξη: ιδιαίτερη -.- 1 κρατική ! οικονομική - 4. 
(καθημ.) ο ιδιαίτερος χαρακτήρας ενός ανθρώπου. η δύναμη τής προ- 
σωπικότητάς του; εἶναι άνθρωπος χωρίς - ΣΥΝ. προσωπικότητα. 

οντουλασιόν (η) (άκλ.] τεχνητό κατσάρωμα μαλλιών. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ, σπάα]α110π. βλ, ΛΔ. οντουλέ|. 

οντουλέ επίθ. [ἀκλ.} κυματοτιδῆς. κατσαρωτός: - χτένισμα ! μαλλί / 
χαρτί. --- οντουλὲ επίρρ. 
ΠΕΙΎΜ. «γαλλ. οπ4α]ό (οπτικό δάνειο) «ρ. οπάυ{οΓ«κυματίζω» «μτγν. 
λατ. "απάυ[ατς «λατ. απάα «κύμα» (» γαλλ. οπάε)|. 

όντως επίρρ. (6. πράγματι: συνέβησαν - έτσι τα πράγματα; | είναι 

ός γιατρός: είχες δίκιο που µου τον συνέστησες || (βεβαιωτικά) 
τ. δίκιο’ αρ ΑΛΛΟΝ. ἄντε ας ον (το) η ουσία των όντων. 
ΞΤΥΜ. αρχ. ο. «ὧν, ὄντος, μτχ. ενεστ. τού ϱ. εἰμί]. 

ονυχαίος, -α «ο. » ονυχιαίος 

όνυχας! (ο) Ἰονύχων)1. (αρχαιοπρ.) το νύχι (βλ.λ.γ Φ). (α) εξ όνυχος 
τον λέοντα (ἐξ ὄνυχος λέοντα. Αλκαίος 113) από µια µικρή και ασή- 
µαντη λεπτομέρεια μπορεί να συναχθεί γενικό συμπέρασμα: από λί- 
γες μόνο σελίδες καταλ αβαίνει κανείς την αξία αυτού τού βιβλίου’ - 
(β) εξ απαλών ονύχων (ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, λατ. {ο ισηςτο υηριὶ) από 
πολύ μικρή ηλικία: (γενικότ.) από πολὺ νωρίς: οι βάσεις για τη συ- 
γκρότηση μιας υγιούς προσωπικότητας τίθενται --2. η οπλἠ 3. η εσῶ- 
τερική ακραία, στεφάνη των τροχών σιδηροδρομικών οχημάτων. 
[ΕΤΥΜ., « αρχ. ὄνυξ, βλ.λ. νύχι]. 

όνυχαςξ (0) Ιονῦχων] ΟΡΥΚΊ. ημιτολύτιμος λίθος, ποικιλία τού πυρι- 
τικού ορυκτού «αχάτης». ὁ οποίος χαρακτηρίζεται από εναλλαγή ζω- 
νών διαφορετικών χρωμάτων, συνήθ. λευκού και μαύρου ἡ λευκού 
και καστανού (σαρδώνυχος), 
[ΕΤΥΜΙ, « μτγν. ὄνυξ, που μάλλον ταυτίζεται µε το αρχ. ὄνυξ «νύχι» 
(Φλ.λ.) λόγω τῶν λαμπρών φωτεινών ζωνών, οι οποίες εμφανίζονται 
στην επιφάνεια τής πέτρας και της δίνουν την όψη πολλών επάλλη- 
λων νυχιών]. 

ονυχιαίος, -α.-ο κ. ονυχαίος |µεσν.| ΛΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε 
το νύχι. 

ονυχογρύπωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] ΙΑΤΡ. η Όπερ- 
τροφική παραμόρφωση τού νυχιού τού ποδιού. το οποίο γίνεται πολύ 
μεγάλο και σκληρό. αλλάζει διεύθυνση καὶ κυρτώνεται σαν κέρατο. 
ΙΕΤΥΜ. « ονυχο-(ς ὄνυξ. -χος) 1- γρύπωση (βλ. κ. γρυπός). ελληνογενής 
ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οηνοπορτγροδίς]. 

ονυχοειδής, -ἠς. -ἐς |μτγν.] [ονυχοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που 
έχει το σχήμα νυχιού, αυτός που μοιάζει µε νύχι, «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
τῆς, ές. 

ονυχοκομία (η) (χωρ. πληθ.) το μανικιούρ (βλ.λ.). 
(ο/η). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ, τοὺ γαλλ. πιαπαζυτο]. 

ονυχοµαντεία (η) [1815] (ονυχομαντειών) η μαντεία που βασίζεται 
στην εξέταση των νυχιών (σχήμα. κηλίδες πάνω σε αυτά κ.λπ.). 

ονυχοπάθεια (η) ἰονυχοπαθειών) ΙΑ1Ρ. οποιαδήποτε πάθηση τῶν νυ- 
χιών. 
[|ΕΥὙΜ. «ὀνυχο- (« ὄνυξ. -χος) 1- -πάθεια « θ. παθ- τού ϱ. πάσχω (πβ. 
ποθ. αόρ. β’ ἔ-παθ-ον),, ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. οηγοποραηίε]. 

ονυχοτιλλομανία (η) ἰχώρ. πληθ.) Ι4ΤΡ. η νευρωσική ασθένεια που 
εκδηλώνεται µε την επίμονη απόσπαση κομματιών από τα νύχια. 
|ΕΤΥν. ς ὀνυχο-(ς ὄνυξ. -χος) -- τιλλο-(ς τίλλῶ «μαδώ», βλ.λ.) 4 μα- 
νία]. 

ονυχοφαγία (η) [1804] ἴχωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ», η συνήθεια να δαγκώνει κα- 


-- ονυχοκόµος 


ονυχοφόρος 
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νείς τις άκρες των νυχιών του. --- ονυχοφάγος (ο/η) | 18396]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οπγοπορπαρἰο]. 

ονυχοφόρος, -ος, -ο |μτγν.] 1. (επιστημ.) (α) αυτός που έχει νύχια 
(β) ΑΝΑΤ. ονυχοφόρος φάλαγγα η περιφερειακή φάλαγγα των δα- 
κτύλων. που φέρει το νύχι 2. ΖΩΟΛ. (θηλαστικό) που φέρει νύχια ἡ 
γαμψώνυχες (και όχι οπλές). 

ονυχοφυῖα (η) Ιχωρ. πληθ.] ΦΥΣΙΟΛ. η διαδικασία τής εκφύσεως τῶν 


νυχιών. 
τς 


“ονυχο-ς- ὰ 

- Όχο 

ονύχωση (η) |-ης κ. ς. -ώσεως | -ώσεις. '«ώσεων] ΙΑΤΡ. οποιαδήποτε πά- 
θηση ή δυσπλασία των νυχιών ΣΥΝ. ονυχοπάθεια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οπνοπούθ|. 

οξαλίδα (η) ποώδες, πυλυετές και καλλωπιστικό φυτό, το οποίο χρη- 
σιμοποτείται στη λαϊκή ιατρική κατά τής δυσπεψίας, τού ικτέρου, 
των νεφρικών πόνων και ασθενειών τού ήπατος. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. ὀξαλίς. -ίδος « αρχ. ὄξος 1- επίθηµα -αλίς]. 

οξαλικός, -ή, -ὁ [1802] 1. ΧΗΜ. αυτός που σχετίζεται µε το οξύ τής 
οξαλίδας: - ένωση 2. (α) ΙΑΤΡ. οξαλική διάθεση η κατάσταση ὀργανι- 
σμού που χαρακτηρίζεται από υψηλά επίπεδα οξαλικού οξέος στο 
αίμα και στα ούρα και από σχηματισμό κρυστάλλων ἡ λίθων στους 
νεφρούς λόγω οξαλικών αλάτων (β) ΧΗΜ. οξαλικό οξύ οργανικό οξύ 
που απαντά στη φύση κυρ. µε τη µορφή των αλάτων τον (στο σπα- 
νάκι,͵ το σέλινο κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογεν ὁ ὁρ.. « γαλλ. οχα]ίαιο|. 

οξάλµη (η) (χωρ. πληθ.] μείγμα από άλµη και ξίδι, που χρησιμοποιεί- 
ται ως συντηρητικό τροφίμων ἡ λαγανικών. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ.ς ὀξος 1- ἄλμη!. 

οξαποδὸς (ο) (λαϊκ.) ο Διάβολος, ο Σατανάς. Επίσης οξαποδώ 
Ιάκλ.]. 
[ΕΤΥΜ. « ο εξαποδός (µε έκκρουση) « εδαποδώ « φρ. έξω από εδώ!. 

οξεία (η) {οξειών) ΓΛΩΣΣ. (α) (στη Νέα Ελληνική) το τονικό σημάδι 
που δηλώνει το φωνήεν, το οποίο προφέρεται πιὸ έντονα συγκριτικά 
με τα φωνήεντα των άλλων συλλαβών (β) (στην Αρχαία Ελληνική) το 
τονικό σημάδι που δηλώνει το φωνήεν. το οποίο προφέρεται σε µεγα- 
λύτερο μουσικό ὕψος, «ΣΧΟΛΙΟ. τονισμός, τόνος. 
ΙΕἸΎΜ. « αρχ. ὀδεία (στη μτγν. φρ. ὀδεία προσῳδία). θηλ. τοῦ επιθ. 
ὀξύς (βλ.λ.)]. 

οξείδιο (το) -» οξίδιο 

οξειδοαναγωγή (η) -» οξιδοαναγωγή 

οξειδώνω ρ. » οξιδώνω 

οξείδωση (η) -» οξίδωση 

οξειδώσιμος, -ἠ,-ο » οξιδώσιµος 

αξριδωτής (0) -» οδιδωτής 

οξέινος, -η. -0 αυτός που έχει κατασκευαστεί από ξύλο οξιάς. Επί- 
σης (καθημ.) οξένιος, - -τα, -ιο. 
ΙΕΤΥν. μτγν. « ὀξέα -- παραγ. επίθηµα -τνος|. 


Ώ19 (το) {μτγν.! {οξ 
λος (το) {μτγ 


τος 

οξέωση (η) ἱ-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) ΙΑΙΡ, το µη φυσιολογικό 
επίπεδο οξύτητας ή αλκαλικότητας των υγρών τού οργανισμού, συ- 
μπεριλαμβανομένου και τού αίματος. η οποία παρουσιάζεται σε πε- 
ριπτώσεις ανεζέλεγκτου σακχαρώδους διαβήτη, σοβαρής νεφρικής 
πάθησης και μερικών ο,σθενειών των πνευμόνων. 
[ΕΤΥµ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἀςἰάοδί5]. 

οξιά (η) φυλλοβόλο δέντρο µε ύψος μέχρι 30 μέτρα, έχει λεπτό πράσι. 
νο φύλλωμα µε μυτερά και ωοειδή φύλλα, λείο καὶ γκρίζυ φλοιό καὶ 
τριγωνικούς καρπούς, που περικλείονται από ακανθώδες. ξυλώδες 
κύπελλο’ το κοκκινωπό ξύλο της χρησιμοποιείται για την κατασκευή 
επίπλων. εργαλείων. πατωμότων. ξυλάνθρακα κ.λπ. 
[ΕΙΥΜ. « μτγν. ὀξέα « αρχ. ὀξύᾶς ΙΕ, "Ὅδ-κ- «μελία» (η ελλην. λ. έχει 
παρετυμολογηθεί προς το επίθ. ὀξύς, πβ. αλβ. αἱ «οξιά» (ς Ὑαςκ- / 
Ἀοςκ-), αρμ. πἀεὶ «μελία». λατ. ογπι» (ς "Ο5-ἑπ-ο5) κ.ά. Ο μτγν. τ. ὀξέα 
ϱ ὀξιά. μὲ συνίζηση) σχηματίστηκε κατά τα ονόματα δέντρων, πβ. 
ἰτέα, μηλέα κ.ό.|. 


οξιά ἡ οξυά; Η λέξη γράφεται κανονικά µε -ι- (οξιά). αφού ήδη 
στην Αρχαίοι (μεταγενέστερη) υπάρχει τ. ὀξέα, οιπ' ὁποῦ µε συνί 
ζηση προήλθε τ. οξιά (πβ. µηλέα » μηλιά. νέα » ντα. ελαία » ελιά. 
παλαιός » παλιός κ.τ.ό.). Ω τ. οξιά συμφωνεί µε τα πολλά ονόματα 
δέντρων. φυτών κ.λπ. που λήγουν σε -τά και είναι γι’ αυτό προτι- 
µότερος, χωρίς να είναι λανθασμένος ο τ. οξυά, που θα μπορούσε 
να έχει προέλθει επίσης με συνίζηση από τον αρχ. τ. ὀξύα. 


οξίδιο (το) (σχολ. ορθ. οξείδιο) [οξιδί-ου | -ων] ΧΗΜ. σώμα που σχη- 
ματίζεται κατά την αντίδραση μεταλλικών συνήθ. στοιχείων µε το 
οξυγόνο: βασικά / όξινα! ουδέτερα -. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. οχίάς « αρχ. ὀξύς!. 

οξιδοαναγωγή (η) (σχολ. ορθ. οξειδοαναγωγή) ΧΙΜ. χημική αντί- 
δραση κατά την οποία πραγματοποιείται µεταφορά ηλεκτρονίων απὀ 
μία χημική ένωση σε άλλη. --- οξιδοαναγωγικός, -ή. -ό, 
!ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. οχιά“ἰίοη - τεσυσΏοη]. 

οξιδώνω ϱ. µετβ. [1812] (σχολ. ορθ. οξειδώνω) [οξίδιω-σα. -θηκα. -μέ- 
νος] 1. ΧΗΜ. αποσπώ µε χημικό ἡ φυσικοχημικό τρόπο ηλεκτρόνια 
από ένα στοιχείο (είτε είναι ελεύθερο είτε ενωμένο σε κάποια χημι- 
κή ένωση) 2. (ειδικότ.) κάνω ένα μέταλλο να σκουριάσει (ενώνω µε 
οξυγόνο): το μέταλλο. που εκτίθεται σε υγρασία, σταδιακά οξιδώνε- 
ται. --- οξιδωτικὀς, -ή, -ό |1876]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οχιάσγ|. 

οξίδωση (η) [1813] (σχολ. ορθ. οξείδωση) |- τῆς κ. τώσεως | -ώσεις, -ώσε- 
ων] ΧΗΜ. 1. χημική αντίδραση κατά την οποία αποσπώνται ηλεκτρό- 
νια από κάποιο στοιχείο 2. το σκούριασμα: ή επάλειψη µε αυτό το υ- 


λικό προφυλάσσει το µέταλλω από την -. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,« γαλλ. οχἰἀκιίοπ|. 

οξιδώσιμος, -η, -ο [1840] (σχολ. ορθ. οξειδώσιµος) ΧΗΜ. αυτός που 
επιδέχεται οξίδωση. 

οξιδωτής (0) (σχολ. ορθ. οξειδωτής) ΧΗΜ.ΤΕΧΝΟΩΛ. κάθε σώμα που 
προκαλεί οξίδωση. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. - γαλλ. οχἰάαπι]. 


οξιδωτικός, -ή .-ὁ »οξιδώνω 
οξιζενέ (το) -» "οξυζενέ 


οι ός, -ἠ.-ό [799] ΧΗΜ. 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε το όξος, το 
ξίδι (β) οξική ζύμωση η ζύμωση που προκαλείται από τα οξικά βα- 
κτήρια και από την οποία παράγεται το ξίδι (7) οξικό οξύ οργανικό 
οξύ. διαβρωτικό και µε έντονη οσµή. που παράγεται κατά την οδική 
ζύμωση και στο οποίο οφείλει τη γεύση του το ξίδι 2. αυτός που σχε- 
τίζεται µε τα παράγωγα τού οξικού οξέος: - άλας / εστέρας / κυττα- 
ρίνη / αιθυλεστέρας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ασέαιε]. 

όξινος, -η, -ο 1. (λὀγ) αυτός που ἐχει τη γεύση τού ξιδιού 2. ΧΗΜ. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε τα οξέα: - αντίδραση ! διάλυμα (β) όξινος 
χαρακτήρας το σύνολο των κοινών ιδιοτήτων που έχουν τα διαλύμα- 
τα των οξέων και οι οποίες οφείλονται στο κατιόν υδρογόνου, όπως 
η ξινή γεύση, η αλλαγή τού χρώμοτος των δεικτών. η ικανότητα να 
αντιδρούν µε βασικά οξίδια. μέταλλα κ.λπ. (γ) όξινη βροχή η βροχό- 
πτωση που περιέχει υψπλά ποσοστά θειικού και νιτρικού οξέος και 
αποτελεί έναν από τους σημαντικότερους παράγοντες μολύνσεως 
τού περιβάλλοντος (δ) όξινο έδαφος το έντονα διαβρωμένο έδαφος 
των υγρών τροπικών και υποτροπικών περιοχών. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ὄξος (βλ.λ.). Οι χημ. όροι είναι µεταφρ. δάνεια: 
όξινη βροχή (ς αγγλ. αοἰὰ ται), όξινο έδαφος (« αγγλ. οχινο]). όξινο 
ὕδωρ (ς αγγλ. ἀεἰά νναίετ) κ.ά.]. 

οξοναιµία (η) [οξοναιμιών) ΙΑΤΡ. η εμφάνιση οξόνης στο αίμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αεἑιοπέηηἰς (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. ακε- 
τόνη]. 

οξοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) ΧΗΜ. η µττατροπή σε 
οξικό οξύ. σε ξίδι. 

οξοποιία (η) |1885| [χωρ. πληθ.! η βιομηχανική παραγωγή ξιδιού. 

ὀξος (το) [όξους | χωρ. πληθ.) (λόγ.) το ξίδι: πότισαν τον Χριστό - και 
χολή: Φρ. όξος αρωματικό το αρωματικό υγρό που παράγεται από 
αραιό οξικό οξύ. οινόπνευμα, και αιθέρια έλαια. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. ὅΐδι. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « ὀξύς (βλ.λ.)]. 

οξύ (το) [οξέ-ος | -α, ὧν} ΧΗΜ. κάθε χημική ένωση που κατά τις αντι- 
δράσεις της παρουσιάζει την τάση να προσλαμβάνει ένα τουλάχι- 
στον ζεύγος ηλεκτρονίων προς σχηματισμό χημικού δεσμού: τέτοιες 
είναι ενώσεις που παρέχουν κατιόντα υδρογόνου: υδροχλωρικό  θει- 
ικό ! φωσφορικό / νιτρικό - | οργανικό -. - 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ, ὀξύς (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο 

4 ασιάς]. 

οξυ- κ. οξύ- α συνθετικό που δηλώνει: 1. αιχμηρότητα: οξύ-ρρυγχος, 
οξύ-γναθος 2. διαπεραστικότητα: οδύ-τονος. οξύ-φωνος 3. ένταση: 
οξύ-θυµος 4. ταχύτητα: οξύ-νοια 5. όξινη ιδιότητα: οξύ-γαλα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
[ΕἸΎΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επίθ. ὀξύς (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους. λ.χ. 
αγγλ. ΟΧΥΡΟΠ]. 

οξυά (η)  οξιά 

οξύαυλος (ο) [1861 | [οξυαύλ-ου | -ὠν. -ους] ΜΟΥΣ. τὸ όμποε (βλ.λ.). 
[ΕΥΜ., Απόδ. τού ιταλ. οὔος (βλ. λ. όµποε)]. 

οξύγαλα (το) /μτγν.| Ιοξυγάλακτος | χῶρ. πληθ.] (λόγ.) 1. το ξινόγαλο 
2. (κατ επἐκτ.) το γιαούρτι. 

οξυγναθισµός (0) το γνώρισμα ορισμένων ανθρώπων να έχουν µυ- 
τερό σαγόνι. 

οξύγναθος, -η. -ο 1. (λόγ.) αυτός που έχει µυτερό σαγόνι 2. (για ζώα) 
αυτός που έχει οξύ ρύγχος. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενῆς ξέν. όρ..« αγγλ. οχγρηυίποῃ5]. 

οξυγόνο (το) [1802] 1. ΧιΙΜ. (α) αέριο στοιχείο (σύμβολο Ο), άχρωμο. 
όοσµο και άγενστο, κύριο συστατικό τού ατμοσφαιρικού αέρα καὶ 
τού νερού, απαραίτητο για τη λειτουργία τής αναπνοής και την 
ὕπαρξη ζωής (β) φιάλη οξυγόνου η μεταλλική φιάλη που περιέχει 
καθαρό οξυγόνο. το οποίο χρησιµοποιείται για ιατρικούς σκοπούς. σε 
καταδύσεις. οξυγονοκολλήσεις κ.α. 2. ΒΙΩΛ. κύκλος τού οξυγόνου η 
κυκλική διακίνηση τού οξυγόνου στη φύση από τὴν κατανάλωσή του 
από ζώα και φυτά για τήν αναπνοή μέχρι τὴν εκ νέου απόδοσή του 
στη φύση από τα πράσινα φυτά 3. (καθημ.) ο υγιεινός αέρας που 
αναπνέει κανείς. ο καθαρός αέρας: θα πάµε στο χωριό. ν᾿ αναπνεύ- 
σουμε λίγο -- (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.) 4. (μτφ.) καθετί ζωτικό: η ὕπαρ- 
ἔη ελεύθερου χρόνου είναι το - κάθε ανθρώπου. --- οξυγονικός, -ἤ, 
-ὁ [1803]. 
ΠΠΥΜ. « οξυ- 1- -γόνο « γόνος (βλ.λ). ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. 
οχγρέπε|. 

οξυγονοθεραπεία (η) [1894] [οξυγονοθεραπειών) ΙΑΙΡ. η χρήση οξυ- 
γόνου για θεραπευτικούς σκοπούς. σε περιπτώσεις λ.χ. σοκ, ασφυ- 
ξίας, οξείας ή χρονίας αναπνευστικής ανεπάρκειας. 

[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. ς« γαλλ. οχνρόποϊτπέταρε]. 
οξυγονοκόλληση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤστων) η συγκόλληση 
μεταλλικών τμημάτων µε φλόγα οξυγόνου. η οποία παράγεται από ει 
δική συσκευή ἡ καμινέτο µε τη καύση κυρ. υδρογόνου µε οξυγόνο. --- 

οξυγονοκολλητής (ο). οξυγονοκολλήτρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οχγννείο!πρ (νόθο σύνθ.)]. 
οξυγονούχος, ος, -ο [1840] 1. αυτός που περιέχει οξυγόνο 2. ΦΑΡΜ. 

οξυγονούχο ύδωρ το οξυζενέ (βλ.λ.). 


οξυγονώνω 
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οπάλλιο 


ΙΕΤΥΜ. « οξυγόνο -- -ούχος « έχω]. 
οξυγονώνω ρ. µετβ. [18021 ώς σα. -θηκα. -μένος! αυξάνῳ την 
ποσότητα οξυγόνου, εμπλουτίξῳ σε οξυγόνο. 
ΙΓΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. οχγρέπογ]. 
οξυγόνωση (η) [18731 |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ᾠσεων] η αύξηση τής 
ποσότητας οξυγόνου σε κάποιο σύστημα: - τού νερού ενυδρείου. 
οξυγώνιος, -α. -ο [αρχ.] 1. αυτός που σχηματίζει οξεία γωνία 
2. ΓΕΩΜ. (πρίγῶνο) που έχει όλες τις γωνίες του οξείες. 
οξιδερκής, -ἠς ύ ς (ουδ, 


«ἡ)' οξυδερκέστ-ερος. 

-ατος] αυτός, που έχει οξεία κρὶ η και αντίληψη. που αντιλαμβάνεται 
σωστά και γρήγορα τα πράγματα: ένας - άνθρωπος καταλαβαίνει τα 
κίνητρα ή τις προθέσεις των άλλων | στα βιβλία του βρίσκουμε πολ- 
Δές - παρατηρήσεις για την εποχή του] - αναλυτής ΣΥΝ. ενορατικός. 
-- οξυδέρκεια (η) |μτγν.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « ὀξυ- - -δερκής « δέρκοµαι «βλέπω καλά. έχω οξεία 
όραση» «1.Ε. »ἀοτᾖ- «βλέπω». πβ. σανσκρ. ἆά-άάνάι «έχω δει». αρχ. ιρλ. 
Δἄ-σοη-ᾶαγο. αρχ. γερμ. Ζογαπι «ενδιάκριτος, εμφανής». αλβ. ἁγὶτὲ 
«φῶς» κ.ά. Ὁμόρρ. δρά-κων (- "ἁτκ-, βλ.λ.)]. 

οξυζενέ (το) [άκλ.} ελλην. οξυγονούχο ύδωρ’ διάλυμα υπεροξιδίου 
τού υδρογόνου σε νερό’ χρησιμοποιείται ὡς αντισηπτικό για τον κα- 
θαρισµό τραυμύτων ἡ ὡς σταθεροποιητικό προϊόν μαζί µε τις βαφές 
μαλλιών, για να ανοίγει το χρώμα τους. Επίσης (λαϊκ,) οξυζενές (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. (ἑα1) οχγρόπέ «οξυγονούχο ύδωρ». Βλ, κ. οξυγόνο!. 

οξυήκοος, -η. ο αυτός που διαθέτει οξύτητα ακοής. που ακούει 
ακόμη και τους πιο ανεπαίσθητους ήχους ΣΥΝ. ευήκοος ΑΝΤ. βαρή- 
κοος. --- οξυηκοῖα (η) |μτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀξυ- ἠ- -ήκους (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἀκούω]. 

οξύηχος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που έχει διαπεραστικό ήχο ΑΝΤ. βα- 
ος βαρύφῶνος. 

οξύθυμος, -η,-ο |αρχ.] αυτός που οργίζεται εύκολα ΣΥΝ. ευέξαπτος, 
ευερέθιστος ΑΝ. πράος. μακρόθυμος. -- οξυθυµία (η) [αρχ.|. 

ον ρόσας (1) [1876] Ιοξυκεράσ-ου | -ων. -ους] (λόγ.) η βυσσινιά 
Φλ.λ.. 

οξυκέφαλος, -ῃ. -ο |μτγν.] ΑΝΘΡΩΠΟΑ. αυτός τού οποίου το κρανίο 
σχηματίζει οξεία γωνία στην κορυφή λόγω πρόωρης συνάρθρωσης 
των οστών. --- οξυκεφαλία (η). 

οξυκόρυφος, -η,-ο αυτός τού οποίου η κορυφή εἶναι οξεία ΑΝΤ. αμ- 
βλυκόρυφος. 

οξύληκτος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που απολήγει σε αιχμηρό άκρο ΣΥΝ 
μυτερός, σουβλερός. 

[ΕΤΥΜ.« οξυ- 1 -ληκτος « λήγω]. 

οξυµετρία (η) [1493] (χωρ. πληθ.} ΧΗΜ. τεχνική ογκοµετρικής χημι- 
κής ανάλυσης, που επιτρέπει τον ποσοτικό προσδιορισμό τῶν οξέων 
τα οποία περιέχονται µέσα σε διάλυμα. --- οξυµετρικός, -ἠ.-ό [1812]. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, αοἰάἰπιέιτίε (νόθο σύνθ. ). 

ετρο (τοὶ ἰοξυμέτρ- ον | -ων} συ 
τητας διαλ. υμάτων και υγρών τροφίμων, όπως λ.χ. τού λα 
λακτος, τού κρασιού κ.ά. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αςἰάἰπιδιτο (νόθο σύνθ.)|. 
οξύμωρος, -Ί, -ο |ατγν.] 1. αυτός πον εμπεριέχει λογική αντίφαση 
(γενικότ.) παράλογος 2. ΡΗΤΟΡ. οξύµωρο (σχήμα) σχήμα λόγου. στο 
οποίο συνάπτονται έννοιες αντιφατικές μεταξύ τους, που εκφράζουν 
ὡστόσο στο βάθος ένα λογικό νόημα, π.χ. σπεῦδε βραδέως. 
οξύνοια (η) ἰχώρ. πληθ.! η οξεία και γρήγορη αντίληψη ΣΥΝ. ευστρο- 
φία, ταχύνοια ΑΝ]. ης βραδύνοια. 

οξύνους, τους. -ουν [μτγν.] {οξύν-ους (κ. -ου) | -οες (ουδ. -οα), -όων] 
αυτός που έχει οξεία και γρήγορη αντίληψη ΣΥΝ. εὔστροφος, ταχύ- 
νους ΑΝΤ. αμβλύνους, βραδύνους, σ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. 

όξυνση (η) [15021 {-ης κ. -ύνσεως | -ύνσεις, -ύνσεων) 1. το να φθάνει 
µια κατάσταση σε κρίσιμο σηµείο. η επιδείνωση: - των µετεγχειρη- 
τικών επιπλοκών || - των ενδοοικογενειακών ! διακρατικών σχέσεων 
ΣΥΝ, χειροτέρευση. εκτράχυνση ΑΝΤ. άμβλυνση, εξομάλυνση. εκτόνω- 
ση 2. η αύξηση τής έντασης (ενός κακού). η έξαψη (πάθους): - ρα- 
τσισμού / ξενοφοβίας ΑΝΤ. ὐφεση, "ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση. 

οξυντικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που µπορεί να κάνει (κάτι) αιχμηρό 3. 
(μτφ.) αυτός που καθιστά (κάτι) οξύ ΣΥΝ. ακονιστικός 3. (ειδικότ.) αυ- 
τός που επιτείνει την κρισιµότητα ἡ οδηγεί στην επιδείνωση κατα- 
στάσεων ΣΥΝ. επιτατικός, εκτραχυντικός. -- οξυντικ-ά / ὡς επίρρ. 

οξύνω ρ. μετῇ. (όξυ-να |-νθηκα, -μμένος! 1. κάνω (κάτι) οξύ ΣΥΝ. ακο- 
νίζω ΑΝΤ. λειαίνω 2. (μτφ.) βελτιώνω την αντιληπτική ικανότητα: - το 
μυαλό ΑΝΤ. αμβλύνω 8. οδηγώ (κάτι) σε κρίσιμο σημείο ἡ επιδείνῶση: 
οι εδαφικές διεκδικήσεις όζυναν τις σχέσεις των δύο χωρών || οξύνε- 
ται ο ανταγωνισμός των δύο εταιρειών ΑΝΤ. αμβλύνω 4. αυξάνω την 
ένταση: - τὸν πόνο | οξύνθηκαν τα πνεύματα και επακολούθησε συ- 
πλοκή 5. (µεσοπαθ. σξύνομαη ΓΛΩΣΣ. (για λέξη ἡ συλλαβή στο πο- 
λυτονικό σύστημα) δέχομαι οξεία ὡς τόνο: η βραχεία συλλαβή πάντα 
ὀξύνεται. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση. 

[Ε1Υμ. αρχ. « ὀξὺς (βλ.λ.)|. 

οξυουρίαση (η) |-ης κ. -άσεως |-άσεις. -άσεων) ΙΑΤΡ. η μόλυνση τού 
εντερικού σωλήνα από οξυούρους. που προκαλεί κοιλιακές ενοχλή- 
σεις, 

ΙΕΠΎΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οχγυτἰαοἰ]. 

οξύουρος (ο) [1856 Ιοξυούρ-ου | -ων, τους] ΙΑΤΡ. καθένα από τα µι- 
κροσκοπικά Λευκά σκουλήκια που µπορεί να μολύνουν το έντερο. 
ΙΕΊΥΜ. « οξυ- 1- -ουρυς « ουρά. ελληνογενής δέν. όρ..« γαλλ. οχγατο]. 

οξύρρυγχος, -η. -ο 1. αυτός που έχει µυτερό ρύγχος 2. (ειδικότ.) εδώ- 
ὅιμο ψάρι μεγάλου μήκους. που ζει στον Εύξεινο Πόντο. στην Αζοφι- 
κή Θάλασσα και σε ποταμούς κυρ. τής Ρωσίας, φέρει χαρακτηριστι- 
κά μακρύ ρύγχος και από τα αβγά του εξάγεται το μαύρο χαβιάρι. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀξυ- - -ρρυγχος (µε διπλασιασµό τού αρχικού -ρ- εν 
συνθέσει) « ῥύγχος]. 

οξύς, -εία, - [οὔ-έος | -εἰς (ουδ. -έα). -έων' οξύτ-ερος. -ατος! (λόγ.) 1. 
αυτός που απολήγει σε αιχμηρό άκρο: - εργαλείο / μαχαίρι ΣΥΝ. οξύ- 
ληκτος. μυτερός. σουβλερός ΑΝΊ. αμβλύς 2. (για αιχμή ή κόψη και συ- 
νεκδ. για ὀργανα που φέρουν αιχμή ή κόψη) αυτός που κόβει ή τρυ- 
πό καλά: - άκρο’ ακμή || σύμφωνα µε την ιατροδικαστική έκθεση, το 
θύμα χτυπήθηκε από - όργανο. το οποίο διαπέρασε την κοιλιακή του 
χώρα ΣΥΝ. μυτερός, κοφτερός ΑΝΤ. αμβλύς 3. ΤΕς (γωνίοι) τής οποί. 
ας το μέτρο είναι μικρότερο από 905 4. μτφ) αυτός που εμφανίζεται 
ή γίνεται σε µη ήπια μορφή. που χαρακτηρίζεται από σφοδρότητα: -- 
κριτική / απάντηση! συναγωνισμός ! διένεξη! λογομαχία! πρόβλημα 
/ πυρετός ΣΥΝ. ἔντονος. δυνατός. ζωηρός. δριμύς 5. αυτός που χαρα- 
κτηρίζεται από μεγάλη ισχύ και διεισδύει στο βάθος των πραγμάτων: 
διαθέτει - αντίληψη των γεγονότων 6. αυτός που γίνεται έντονα αντι- 
ληπτός. ο διαπεραστικός: -- ήχος (ήχος που «τρυπά» το αφτί) | - βλέμ- 
μα 7. (για αισθήσεις και πνευματικές λειτουργίες) αυτός που χαρα- 
κτηρίζεται από λεπτότητα, από µεγάλη αντιληπτική ικανότητα: - 
ακοή ! όσφρηση ! νους ΣΥΝ. δυνατός 8. ΙΛΙΡ. (ασθένεια) που εμφανί- 
ζεται ξαφνικά και εξελίσσεται ταχέως: - βρογχίτιδα 9 9. ΧΗΜ. οξύ 
(το) } βλ.λ. 9 10. ΤΛΩΣΣ. οξεία (η) Βλ. λ. ΘΦΕΣΧΟΛΙΟΛλ. προηγουμένως. 
ΙΕἸΥΜ. αρχ. « κόκ-σ-ὓς (µε παρέκταση -σ.), ετεροιωμ. βαθμ. τού ΠΕ. 
ταΚ- «οξύς. αιχμηρός», για το οποίο βλ. λ. ἄκ-ρος]. 

οξύστομος, -η. -ο [αρχ.! (για όργανα κοπής) αυτός που είναι πολύ 
αιχμηρός ή κοφτερός. που έχει οξύ στόμιο ΑΝΤ. αμβλύς, αμβλύστομος. 

οξύτητα (η) [αρχ.] Ιοξυτήτων] 1. το να είναι κάτι αιχμηρό και κο- 
φτερό: ηΠ- άκρου! κόψης σπαθιού / βέλους 2. (μτφ.) η ένταση, η δρι- 
μύτητα: η - τής διένεξης ! τής διαμάχης ! τής συνομιλίας / τής κριτι- 
κής / των λόγων ΑΝΤ. ηπιότηται 8. (συνεκδ.) οποιαδήποτε πράξη είναι 
χαρακτηριστική οξυμμένης καταστάσεως. οξυιµμένων παθών: οι δύο 
παρατάξεις καλούνται να αποφύγουν τις - και να διεξαγάγουν τον 
άν τους πολιτισµένα 4. το να είναι µια ιδιότητα σε υψηλό βαθµό: 

- τής σκέψης τῆς όσφρήσης / τής όρασης 9 5. ΧΜ. η ὕπαρξη οξέ- 
ία σε υγρό: η - τού λαδιού. 

οξύτονος, -ῃ. -ο [αργ.] 1. ΓΛΩΣΣ. (λέξη) που παίρνει οξεία στη λή- 
γουσα. π.χ. σοφός. πηγή 2. ΜΕΤΙ. (στίχος) που τελειώνει σε λέξη τονι- 

ζόμενη στη λήγουσα. 
οξύφυλλος, -ἡ .-ο [μτγν.| ΒΟΤ. αυτός που έχει φύλλα, τα οποία απο- 
λήγουν σε ο άκρα. 

οξύφωνος, -η, -ο [αρχ.| 1. αυτός που έχει διαπεραστική φωνή ΣΥΝ. 
διάτορος 2. ΜΟΥΣ. οξύφωνος (ο) ο τενόρος (πβ. λ. υψίφωνος). --- οξυ- 
φωνία (η) [αρχ.]. 

Οξφόρδη (η) πόλη τής Λγγλίας στον Τάμεση. στην οποία βρίσκεται 
το πιο παλαιό, παγκοσμίως φημισμένο αγγλικό πανεπιστήμιο. --- οξ- 
φορδιανὸς, -ἡ. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ΟΥ. Οκ[οτὰ «πέρασμα βοδιών» (το οπο 


) «οκ «βόδι» -- Τον «πέρ 
τη; ὃς ο) οι πέρ 


τράγµατι στ 


διάβαση”]. 
ὀξω επίρρ. Ιµεσν.! (λαϊκ.) 
Ο.0.Σ. τ (0) Ὀργανισμός πο, Συνεργασίας και Αναπτύξεως, 


οπ κ. όπα επιφών. Ἱ. λέγεται όταν κάνει κανείς µια σύντομη και από- 
τοµη κίνηση 2. σε λαϊκούς χορούς και διασκεδάσεις, εκφράζοντας 
ικανοποίηση. ψυχική ευφορία. κέφι 3. (επιτακτικά) ὡς προσταγή σε 
κάποιον να σταματήσει (π.χ. σε οδηγό. όταν κινείται αργά κάνοντας 
μανούβρα) 4. εκφράζει ἐκπληξη: -’ Τι ναι πάλι αυτό; επίσης (εμφατ.) 
όπαλα κ. οπαλάκια. 
[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ.λ., πβ. τουρκ. ποΡ!. αγγλ. Πορ! Οἱ τ. όπαλα, οπαλάκια 
παρουσιάζουν εκφραστ. παρέκταση κατά το αντίστοιχο τουρκ. 
.πορρα]3]. 

ὁ.π. όπου παραπάνω: ὡς παραπομπή σε προηγούµενη σημείωση. 

οπαδός (ο/η) 1. αυτός που υποστηρίζει πρόσωπα, ιδέες. “θεσμούς ή 
ομάδες σε πολιτικό. ιδεολογικό. κοινωνικό. θρησκευτικό ή άλλο επί- 
πεδο: - πολιτικού κόμματος / ποδοσφαιρικής ομάδας ; τού νεοφιλε- 
λευθερισμού ! φιλοσοφικών απόψεων ! μετριοπαθέστερων λύσεων | 
ένθερμος! ενθουσιώδης ! φανατικός / αμετανόητος -- ΣΥΝ. ὑποστηρι- 
κτής. υπέρμαχος. θιασώτης ΑΝ. αντιφρονών. αντίθετος, εχθρός 3 
(κακόσ.) πρόσωπο που υποστηρίζει µε φανατισμό (κάποιον/κάτι).που 
το πάθος του υπερβαίνει τη λογική: ἄλλο φίλαθλος και άλλο --ο 
πρώτος χειροκροτεί τον αντίπαλο όταν είναι καλύτερος. ενώ ο δεύ- 
τερος εἶναι φανατισμένος, ἐμπαθής || όταν το επίπεδο τής πολιτικής 
αντιπαράθεσης είναι χαμηλό. το εκλογικό σώµα δεν αποτελείται από 
σκεπτόµενους πολίτες αλλ από -.. 3 ΣΧΟΛΙΟλ. ακόλουθος. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ὁπηδός / ὁπᾶδός (δωρ.) « ὁπάξω «ακολουθώ. καταδιώ- 
κω» (υποχωρητ.) « Ἀόπά «ακολουθία, συνέχεια» (τα παράγωγα εµφα- 
νίζουν επική ψίλωση), ετεροιωμ. βαθμ. θέματος τού ρ. ἔπομαι (βλ.λ.). 
Το μακρό -ᾱ- τής λ. ὀπᾶδός οφείλεται μάλλον σε αναλογία προς το 
επίσης αρχ. ὀπᾶων «ακόλουθος. σύντροφος»). 

οπαίο (το) 1. ΔΡΧΛΙΟΛ. η οπή τής στέγης αρχαίων οικιών, από την 
οποία έμπαινε το φως και έβγαινε ο καπνός 2. οπή στο κλείστρο πυ- 
ροβόλου όπλου. από την οποία μεταδίδεται η φωτιά στη γόμωση. 
Π1ΥΜ. « μτγν. ὁπαῖον. ουσιαστικοΠ. ουδ. τού επιθ. ὁπαῖος « αρχ. ὀπή 
βλ.λ.) -- πος, πβ. κ. ἀρχή -- ἀρχαῖος!. 

οπαλίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. αδιαφανές γναλί ή κρύσταλλο µε 
αποχρώσεις οπαλλίου, από το οποίο κατασκευάζονται διάφορα δια- 
κοσµητικά αντικείµενα 5 2.λεπτοῦὔφαντο ύφασμα µε ιριδισμούς. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ορα]!πο «λατ. ορᾶ]μ». βλ. λ. οπάλλιο!. 

οπάλλιο (το) ἱοπαλλί-ου | -ων] ορυκτό από πυριτικά οξέα, το οποίο 
χρησιμοποιείται στην κοσμηματοποιία ως πολύτιμος λίθος ημιδια- 
φονής ὡς διαφανής, κυρ. λόγω τού γαλακτώδους μεταβαλλόμενου 
ιριδισμού του. 


οπαλλιοειδής 


1264 


οπισθοφυλακή 


[ΕΤΥΜ.. «μτγν. ὀπάλλιος (6) « σανσκρ. ἁραία! «πέτρα». από όπου και 
το λατ. οραἰι5 (η ελλην. καὶ η λατ. λ. φαίνεται να αποτελούν ανεξάρ- 
τητα παράλληλα δάνεια). 

οπαλλιοειδής, -ῆς. -ές (οπαλλιοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ἡγι αυτός που 
μοιάζει µε οπάλλιο στο χρώμα ἡ στους ιριδισμούς. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
τῆς, -ες. 

Ο.Π.Α.Π. (ο) Οργανισμός Προγνωστικών Λγώνων Ποδοσφαίρου. 

οπ αρτ (η) [άκλ..ἱ τεχνοτροπία πον εφαρμόζεται κυρ. στη ζωγραφική 
κοι βασίζεται στη χρήση γραμμών ή γεωμετρικών σχημάτων που δί- 
νοῦν την αίσθηση τής ίνησης και τής προοπτικής. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ορ ατι. συντετμημένος τ. τού όρου οριίσαἱ ατι «οπτική 
τέχνη»]. 

Ο.Π.Ε. 1.(οι) Οικονομικές και Πολιτικές Επιστήµες 2. (ο) Οργανισμός 
Προώθησης Εξαγωγών. 

ΟΠΕΚ /0.Ρ.Ε.6. (ο) Οργανισμός Χωρών που εξάγουν πετρέλαιο (αγ- 
γλ. Ὀτμαπίδαιίοη οἳ Ῥειτοὶ Εκροντίηρ Οουπιτίος) συχνά λέγεται και 
Οργανισμός Πετρελαιοπαραγωγών Κρατών. 

όπερ (αρχαιοπρ.) αυτό ακριβώς: µόνο στις ΦΡ. (α) όπερ (σηµαίνει) δη- 

λαδή (β) όπερ έδει δείξαι (ὅπερ ἔδει δεῖξαι, Ευκλείδ. 1, 4) αυτό που 
έπρεπε να αποδειχθεί, αποδείχθηκε (γ) όπερ κσι εγένετο (ὅπερ καὶ 
ἐγένετο) πράγμα που (τελικώς) έγινε: είχε πολλάκις αφήσει να εν- 
νοηθεί ότι θα παραιτηθεί, - (ὃ) όπερ εστί μεθερμηνευόμενον βλ. λ. 
μεθερμηνεύω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅπερ. ουδ. τής αναφορικής αντωνυµίας ὥσπερ -- ἧπερ - 
ὅπερ, η οποία έχει σχηματιστεί με την προσθήκη τού βεβαιωτ. μορί- 
ου -περ στην αναφορική αντωνυμία ὃς -- ἤ ὅ(βλ.λ. ὅσος). Το μόριο 
-περ χρησιμοποιείται πάντοτε ως εγκλιτικό και προέρχεται πιθ. από 
την πρόθ. περί (βλ. λ.). συνδέεται δε µε το επίσης ΕὙΚΆ ιτικό λατ. -ρεγ, 
πβ. πῦρετ «προσφάτως». ραυ]ῖνρετ «λίγο, σύντομα» κ.ά.Ι. 

όπερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. ιδιαίτερο μουσικό σκηνικό είδος που 
αναπτύχθηκε στην Ευρώπη από το τέλος τού 16ου αι. και μετά: το 
κείμενο. γραμμένο συχνά σε στίχους από κάποιον ποιητή, ονομάζεται 
λιμπρέτο. ενώ κύριος δημιουργός της θεωρείται ο συνθέτης τής µου- 
σικής' στην όπερα συνδυάζονται αυτόνουα ορχηστρικά μέρη (εισα- 
γωγές. ιντερμέτζα κ.λπ.). µέρη τραγουδισμένα. µε συνοδία ορχήστρας. 
από σολίστες (άριες. ντονέτα κ.λπ.) ἡ απὀ την χορωδία (κύρα. χορώ- 
διακά). μουσικά ή φωνητικά µέρη που χορεύονται (μπαλλέτο). µέρη 
που απαγγέλλονται εμμελώς µε συνοδία τής ορχήστρας ἡ ενός οργά- 
νου, λ.χ. τσέμπαλου (ρετσιτατίβα). και µέρη µη μελοποιηµένων δια- 
λόγων μελόδραμα 2. (συνεκδ.) το θέατρο στο οποίο παίζονται έργα 
όπερας: τήν Κυριακή θα πάμε στην -. -- οπερατικός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ορετα (από τη φρ. ορέτα ἵπ ππιοίςα «έργο σε μουσική») 
«λατ, ορετᾶ «εργασία. έργο» « ορ» «έργο»]. 

οπερατέρ (0) ἰάκλ.) ελλην. εικονολήπτης: ο τεχνικός τού κινηµατο- 
γράφου και τής τηλεόρασης, που είναι υπεύθυνος για τη λήψη των 
εικόνων ενός φιλμ. 


[ΕΤΥΜ. “γαλλ. ορότα 


μαι µε κάτι» « ορετα (βλ. κ. ὀπερα)|. 

οπερέτα (η) ἰδύσχρ. οπερετών| 1. ανάλαφρη --- τής όπερας. 
που αναπτύχθηκε Ιδίως κατά τον ἰ9ο και τον 206 αι.. βασισμένη σε 
κωμικό. κατά κανόνα. λιμπρέτο. µε ανάλαφρους χορούς και τραγού- 
δια 2.(μειώτ.) µη σοβαρός, γελοίος γεγονός µε φαινομενικά µόνο σο- 
βαρό χαρακτήρα: κράτος - | πραξικόπημα -(που αποτυγχάνει πατα- 
γωδώς). --- οπερετικὀς, -ἠ. -ό. 
ΠΞΙΥΜ, «ιταλ. ορετοῖτα, υποκ. τοῦ ορετι. βλ. κ. ὅπερα]. 

οπή (η) (λόγ.) 1. μικρὸ άνοιγμα ή κοίλη εσοχή στερεού σώματος ΣΥΝ. 
τρύπα 2. ΑΣΙΡΩΝ. μαύρη / µελανή οπή η μαύρη τρύπα (βλ..λ.. μαύρος). 
ΙΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ὀραση”. « 1.Ε. οΚ"- «βλέπω - μάτι» πβ. 
σανσκρ. Ίκμαιιε «βλέπει», ἀκεί - -μάτι». αρµ. αΚκη. λατ. ος-π]α». γαλλ. απ. 
ισπ. οἱο, γέρμ. Άυβο, αγγλ. γε κ.ά. Ὁμόρρ. ὄμ-μα (- "ὅπ- -μα). αὐτ-όπ- 
τ ὄψις (« "ὅπ-σις), ὀφθαλμός (βλ.λ.). -ωπός (β΄ συνθ.), ἐν-ὠπ-ιος 


όπιο (το) {οπίου | χωρ. πληθ. }1.(α) ναρκωτικἠ ουσία, που παράγεται 
από τους άγούρους καρπούς τῆς μήκωνος τής υπνοφόρου (αφιονιοῦ) 
(8) ΙΣΤ. Πόλεμοι τού Οπίου δύο πόλεμοι στα µέσα τού 19ου αι. µετα- 
ξύ Κίνας και Μ. Βρετανίας (αργότερο και Γαλλίας), που οδήγησαν 
στον εξαναγκασιιό τής πρώτης να επιτρέψει το εμπόριο οπίου στο 
ἐδαφός της και να παραχωρήσει εμπορικά προνόμια σε δυτικά κρά- 
τη 2.(μτφ.) μέσο που οδηγεί στην παθητικότητα και την αδράνεια: «η 
θρησκεία εἶναι το - τού «αοὔύ» (κ. Μαρξ) || το ποδόσφαιρο έχει κατη- 
γορηθεί ως το - των μαζών. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ, αντιδάνειο. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὅπιον. υποκ. τού αρχ. ὁπός «χυμός» (κυρ. ο γαλακτώ- 
δης χυμός των φυτών), αβεβ. στύμου. πιθ. « “ὁπός (µε των. ψίλωση) « 
ΤΕ. “5οκ”-05 «χυμός». πβ. λιθ. βακατ (πληθ.). αρχ. σλαβ. «οΚΏ. λατ. οὔσας 
{2 γαλλ. νας} κ.ά.]. 

οπιοµανής (ο/η) [1893] [οπιομαν-ούς | -είς (ουδ. -ή)] ο τοξικοµανής 
που είναι εξαρτηµένος από όπιο. --- οπιοµανία (η) [1893|. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ορἰοπταπε!. 

οπιοποτείο (το) (παλαιότ.) κατάστηµα στο οποίο οι πελάτες µπυ- 
ρούν͵ να καπνίσουν όπιο. --- οπιοποσία (η) [1886]. 

οπιούχος, -ος.-ο [18389] αυτός που περιέχει όπιο: - ουσία. 
ΙΕΙΎΜ.« όπιο 1- -ούχος « έχω. 

οπισθάγκωνα κ. (λαϊκότ.) πιστάγκωνα επίρρ. :’ πισθάγκωνα 

οπισθάµβωνος ευχή (η) ΕΚΚΛΗΣ. η ευχή πον διαβάζει ο ιερέας αρ- 
χίξοντας την Λπόλυση τής Θείας Λειτουργίας («ο ευλογών τους ευ- 
λογούντας σε, Κύριε...»). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὀπισθίο)- 1- ἀμβων. επειδή παλαιότ. η εὐχή αυτή δια- 
βαζόταν πίσω από τον άµβωνα. όταν αυτός βρισκόταν στο κέντρυ 
τοῦ ναού]. 

οπιαθαρίθµηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] σειρά προκα- 


ταρκτικών ενεργειών και επαληθεύσεων, οἱ οποίες έχουν καταγραφεί 
σε κατάλογο και αριθμούνται προς τα πίσω ανά λεπτό και. στο τέ- 
λος, ανά δευτερόλεπτο. μέχρι τὸ μηδέν, οπότε πυροδοτείται το σύ- 
στηµα γιὰ την εκτόξευση τοῦ πυραύλου (πβ. αντίστροφη μέτρηση. λ. 
αντίστροφος). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εσυπιάοννη|. 

οπισθέλκουσα (η) [Ὀπισθελκουσών! ΜΗΧΑΝ. η δύναμη που αντιτί- 
θεται στην κίνηση ενός σώματος μέσα σε ρευστό και την οποία προ- 


σπαθούν να περιορίσουν οἱ αεροναυπηγοῖ. δίνοντας αεροδυναμικό 


σχήμα στις Ἱπτάμενες συσκευ 
[ΕΠΥΜ. « ὀπισθίο)- -- έλκουσα. μτχ. ενεστ. τού ρ. έλκω!. 

όπισθεν επἰρρ. (λόγ.) 1.στο πίσω μέρος. πίσω από: κατοικεί στην οδό 
Αλωπεκής 18, - τού νοσοκομείου «Ευαγγελισμός» ΑΝΥ. ἔμπροσθεν 2. 
όπισθεν (ἡ) ο μηχανισμός μηχανοκίνητου οχήματος, µε τον οποίο 
πραγματοποιείται η κἰνησή του προς τα πίσω: βάζω την - 3. «ΑΥΤ. 
όπισθεν! (ως παράγγελμα) για την κίνηση τού πλοίου προς τα πίσω. 
με την πρύμνη ΣΥΝ. ανάποδα: ΦΡ. όπισθεν ολοταχώς! πίσω µε όλη 
την ταχύτητο: για. ταχεία υποχώρηση. οπισθοχώρηση ἡ φυγή. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « ὁπι- (ἑτεροιωμ. βαθμ. τής πρόθ. ἐπί. που μαρτυρείται 
στο µυκ. ο-ρί) 1 επίθηµα -0εν (βλ.λ... ενώ το παρεμβαλλόμενο -σ- 
οφείλεται σε αναλογία προς το αντώνυμο πρόσθεν]. 

οπίαθιος, -α. -ο (1όγ.) 1. αυτός που βρίσκεται στο πίσω μέρος: η - 
πλευρά ενός κτηρίου | το - τμήμα οχήματος | τηλεόραση - προβολής 
ΣΥΝ. πισινός ΑΝΤ. μπροστινός 2. οπίσθια (τα) τα νώτα. τα πισινά: µας 
γύρισε τα -| έφαγε ξυλιά στα -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὄπισθεν]. 

οπισθο- κ. οπιαθό- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ότι κάτι: 1. βρί- 
σκεται πίσω, λ.χ. ὀπισθό-δυµος. οπισθ-αύλιο 2. κατευθύνεται προς τα 
πίσω. λ.χ. υπισθο-χωρώ. οπισθο-βασία. 
[ΓΤΥµ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το επίρρ. ὄπισθεν (βλ.λ.)|. 

οπιαθοβααία (η) [οπισθοβασιών) (κυρ. στους νευροπαθείς) το βάδι- 
σµα προς τα πίσω. --- οπισθοβατικός, -ή. -ὁ [μτγν.Ι, οπισθοβατώ ρ. 
[861] [-είς...]. 
ΠΕΥΥΜ. « μτγν. ὀπισθοβάτης « ὁπισθο- -- -βάτης « βαΐνω!. 

οπιαθόβουλος, -η. -Ὁ [15571 (λόγ-σπάν.) 1. αυτός που ενεργεί κρν- 
φά, µε ύπουλη πρόθεση ΣΥΝ. υστερόβουλος. ύπουλος, πονηρός 2. (για 
ενέργειες) αυτός που περιέχει υστερόβουλη πρόθεση. --- οπιαθοβου- 
λία (η) [1889]. 
ΙΕΙΎΜ. ς ὀπισθο- 1- -βουλος « βουλή]. 

οπισθογεμής, -ής, -ἐς [1858| /οπισθογεμ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} (όπλο) 
πυν γεμίζει από το πίσω μέρος ΑΝΤ. εμπρυσθογεµής. 
ΙΕΤΥΜ. « οπισθο- -- -γεμής « γέμω. µεταφρ. δάνειο από γερμ. Ηἰπιει- 
Ἰαάσγ]. 

οπιαθογράφηση (η) [1833] {-ης κ. 
αίτερος τρόπος µεταβιβάσεως οιο γράφων εις διαταγήν. ο ο; 
ος συνίσταται σε σημείωση πάνω στον τίτλο και παράδοσή του; - 
επιταγής. 
[ΕΤΥν. Απόδ. τού γαλλ. ςπάοθόσνησηιί]. 

οπισθόγραφος, -η. -ο [μτγν.| αυτός που είναι γραμμένος στην πίσω 
σελίδα πιστωτικού τίτλου. 

οπισθογραφώ ρ. μετβ. [1840] ἰοπισθογραφεί «{ οπισθογράφ-ησα, 
-οὐμαι. «Ἠθηκα, -ημένος) παραχωρώ τίτλο ἡ δίνω εντολή εισπρἀξεώς 
του υπογράφοντας στο πίσω μέρος τοῦ εγγράφου κυριότητας. 
ΙΕΤΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. σπιἰονςςτ]. 

απιαθογωνία (η) {οπισθογωνιών! (στην οδήγηση οχήματος) η στρο- 
φή σε γωνία οδηγώντας µε την όπισθεν. 
ΙΕΙΥΜ. « όπισό(εν) 1- γωνίαι. 

οπισθόδοµος (9) |αρχ.| Ιοπισθοδόµ-ου | -ων, -ους) ΑΡΧΑΙΟΑ. το πίσω 
τμήμα τού σηκού των αρχαίων ελληνικών ναών σε αντιδιαστολή 
προς τον πρόδοµο. 

οπισθοδρόµηση (η) [1815] |-ης κ. -ήσεως [ -ήσεις. -ήσεων!} 1. η κί- 
νηση προς τα πίσω 3. (μτφ.) η προσήλωση ή επιστροφή σε παλαιές 
καὶ ξεπερασμένες αντιλήψεις και κοινωνικές πρακτικές ΣΥΝ, ἀνα- 
χρονισμός. καθυστέρηση ΛΑΤ. πρόοδος. εκσυγχρονισμός 3. ΣΤΡΑΤ. η 
κίνηση τού σωλήνα τού πυροβόλου προς τα πίσο. ἡ οποία οφείλεται 
στην πίεση των αερίων που παράγονται κατά την εκπυρσοκρότηση. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ, πισωγυρίζω. 
ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. τέιγορτηαάαίίση]. 

οπισθοδροµικός, -ή. -ὁ [1866| αυτός που είναι προσηλωμένος σε 
απαρχαιωμένες αντιλήψεις και συνήθειες: - αντιλήψεις / ἄνθρωποι 
ΣΥΝ. αναχρονιστικός ΑΝΊ. προοδευτικός. εκσυγχρονιστικός. --- οπι- 
σθοδροµικότητα (η) [{874|. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τόιτορταάε]. 

οπισθοδροµώ ρ. αμετβ. |μτγν.] [οπισθοδρομείς.... ιτχ. οπισθοδρο- 
μών. -ούσα. -ούν ! οπισθοδρόµησα) 1. βαδίζω προς τα πίσω ΣΥΝ. οπι- 
σθοχωρώ. ὑποχωρώ. πισωδροµώ ΑΝΊ. προχωρώ, προελαύνω 2. (μτφ.) 
ενεργώ αναχρονιστικά. βαδίζω αντίθετα προς την εξέλιξη και την 
πρόοδο τής εποχής µου: η οπισθοδρομούσα πολιτική τής κυβέρνησης 
προκαλεί έντονες αντιδράσεις ΑΝΤ. προυδεύω. εκσυγχρονίζομαι. -- 
οπισθοδρόµηση {Π} |1815|. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ. πισωγυρίζω. 

οπιαθοπρόσθιος, -α. -ο ΙΛΊ]» τρόπος λ λήψεως ακτινογραφίας θώρα- 
κος από την πρόσθια και οπίσθια πλευρά. 

οπισθοφύλακας (9) {αρχ.| [οπισθυφυλάκων! 1. ΣΤΡΑΤ. ο στρατιώτης 
που προστατεύει τα νώτα προπορενόµενης στρατιωτικής φάλαγγας 
2. ΑΘ. 0 ποδοσφαιριστής που παίζει ρόλο αμυντικού παίκτη μπροστά 
από το τέρμα τής ομάδας του ΣΥΝ. μπακ. 

οπισθοφυλακή (η) [1856] ΣΤΡΑΙ. το στρατιωτικό τμήμα που ακολου- 
θεί προπορευόµενη στρατιωτική φάλαγγα και έχει ὡς αποστολή να 


ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! «ΟΜ. ιδι- 


των 


οπισθόφυλλο 


1255 


οπλουργός 


προστατεύσει τα νώτα της από αιφνιδιαστική επίθεση τού εχθρού. 
οπισθόφυλλο (το) [οπισθοφύλλ- ου | -ων] η οπίσθια εξωτερική σελί- 
δα τού εξωφύλλου ενός εντύπου. 
οπισθόχωµα (το) Ιοπισθοχώµ-ατος | -ατα, -άτων] ΣΤΡΑΤ. το χώμα που 
προέρχεται από τη διάνοιξη χαρακωμάτων καὶ συγκεντρώνεται στο 
πίσω µέρος τους, για να προστατευθούν οἱ στρατιώτες από τα εχθρι- 
κά πυρά που τους προσβάλλουν απὀ τα νώτα. 
οπισθοχώρηση (ῃ) [1540] Ίτης κ. -ήσεως | -σεις, 


Ὁ τής πορείας στρατιά 


-ἠσεωνὶ 1. ΣΤΡΑΤ. η 


αναστροφή προς ς μονόδ ας λόγω 
πρ μας τ 


πιέσεως ή επικρατήσεως τής εχθρικής δύναμης ΣΥΝ. υποχώρηση Νο 
προέλαση 2. (μτφ.) η υποχωρητική πορεία σε σχέση µε τον στόχο που 
είχε αρχικώς τεθεί. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πισωγυρίζω. 

ΙΕἸΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. τέιτοργοσσιοιι]. 

οπισθοχωρητικός, -ή. -ὁ [1861] 1. αυτός που σχετίζεται µε πορεία 
προς τα πίσω 2. ΓΛΩΣΣ. οπισθοχωρητική αφομοίωση η προληπτική 
αφομοίωση (βλ. λ. προληπτικός) ΑΝΊΤ. προχωρητική αφομοίωση. 

οπισθοχωρῶώ ρ.αμετβ. [1812] [οπισθοχωρεῖς...| οπισθοχώρησα! 1. κι- 
νούμαι. βαδίζω προς τα πίσω: μπροστά στο αποτρόπαιο θέαμα οπι- 
σθοχώρησε µε φρίκη 2. ΣΤΡΝΓ. εκτελώ οπισθοχώρηση ΑΝ. προελαύνω 
3. (μτφ.) υποχώρώ σε σχέση µε στόχο που είχα αρχικώς θέσει. - 
ΣΧΩΛΙΟ Λ. καταχωρίζῶ. 

οπίσω επίρρ. -» πίσω 

οπιώδης, -ης, -ες [18411 [οπιώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] αυτός που πε- 
ριέχει όπιο: -- φάρμακο. 

Ο.Π.Λ.Α. (η) Οργάνωση Προστασίας Λαϊκών Αγωνιστών: οργάνωση 
που συγκροτήθηκε το 1944 από ανεξάρτητα ένοπλα τμήματα πολιτών 
προερχόμενα από το Κ.Κ.Ε. και τον εφεδρικό Ι:.Λ.Λ.Σ. (τῶν πόλεων). 

οπλαρχηγός (0) [1925 αρχηγός ένοπλης ομάδας. η οποία δεν ανήκει 
σε τακτικό στρατό (κυρ. προκειμένου για την Επανάσταση τού 1821) 
ΣΥΝ. καπετάνιος. 

οπλασκία (η) [1833| {χωρ. πληθ.! στραΙ. η συστηματική εκπαίδευση 
των ανδρών των Ενόπλων Δυνάμεων και των Σωμάτων Ασφαλείας 
στους τρόπους χειρισμού φορητών όπλων (πιστολιών, τουφεκιών, 
οπλοπολυβόλων κ.λπ.). 

ΙΕΤΥΜ. « οπλ(ο)- 1- -ασκία « ασκώ]. 

οπλή (η) 1. ΖΩΟΛ. η κεράτινη απόφυση μονώνυχων ζώων, η οποία κα- 
λύπτει τα άκρα των δακτύλων τους: - αλόγου ΣΥΝ. (λαϊκ.) νύχι 2. (συ- 
νεκδ.) προστατευτικό κάλυμμα, µε το οποίο περιβάλλεται το πληγω- 
μένο νύχι αλόγου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁπλή, αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. µε τη λ. ὅπλον. αν θεω- 
ρηθεί η οπλή εφόδιο ἡ εξοπλισμός τῶν πελμάτων των ζώων. Κστ άλ- 
λη άποψή, ὁπλή « ἁπλῆ (ενν. γηλή), επειδή το άλογο έχει µόνο µία 
οπλή (αξίζει να ληφθεί υπ΄ όψιν ότι η λ. αρχικώς αναφερόταν μόνο 
στα άλογα και μεθομηρικώς επεκτάθηκε σε άλλα ζώα). Ωστόσο. η 
υπόθεση αυτή δεν εξηγεί κανοποιητικἁ το αρχικό ὁ- (αντί τού ἅ-). το 
οποίο θεωρείται. σπάνια ο ο... τοῦ Ι.Ε. Ἠδηι-|. 

ρει οπλέ ές. 

ἵετυν. « οπλή 1- «φόρο « φέρω]. 

οπλίζω ρ. μετβ. |αρχ.! [όπλισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! 1. εφοδιά- 
ζω (µε ὁπλο/όπλα): οπλισµένος σαν αστακός (βλ. λ. αστακός) ΣΥΝ. 
εξοπλίζω, (λαϊκ.) αρµατώνω Αν1. αφοπλίζω 2. (μτφ.) (α) ενισχύω ψυ- 
χολογικά; τὸν όπλισε µε θάρρος ΣΥΝ. ενδυναμώνω, τονώνω, κραταιώ- 
νω (β) εξωθώ κάποιον να χρησιμοποιήσει όπλο (για τὴν αντιμετώπι- 
ση ενός προβλήματος): το µίσος που διαιωνιζόταν ανάμεσα στις δύο 
οικογένειες όπλισε το χέρι τού νεαρού δολοφόνου οδηγώντας τον στο 
έγκλημα 3. ΣΤΡΑΊ. τοποθετώ φυσίγγιο στη θαλάμη (τουφεκιοῦ) ἡ τρα- 
βώ τον μοχλό τού κλείστρου (αυτομάτου όπλου), ώστε µε την πίεση 
τής σκανδάλης να εκπυρσοκροτήσει: - το όπλο || (κ. αμετβ.) οπλίστε. 
σκοπεύστε, πυρ! 4. ΦΩΤΟΙΡ, (- μηχανή) τραβώ τον μοχλό (φωτογραφι- 
κής μηχανής). ώστε να γυρίσει το φιλμ στο επόμενο κάδρο και να εί- 
ναι ἔτοιμος ο φωτοφράκτης να αποτυπώσει τη νέα φωτογραφία δ. 
ενισχύω με σίδερο: (συνήθ. η µτχ. οπλιαμένος, -η, -0) αυτός που είναι 
ενισχυμένος µε σιδερένιο σκελετό, ώστε να είναι πιο ανθεκτικός: - 
σκυρόδεμα (μπετόν αρμέ) ΑΝΤ. άοπλος. --- ὁπλιση (η) |αρχ.|. 

οπλικός, ή. ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τα όπλα ἡ µε τον 
οπλισμό: σύγχρονα - συστήµατα | - πρόγραµµα φορτίο. 

οπλισμός (ο) [αρχ.Ι Ί.ο εφοδιασµός µε όπλα ΣΥΝ. εξοπλισμός 2. (πε- 
ῥΡιληπτ.) το σύνολο όπλων καὶ πολεμοφοδίων: ελαφρύς; βαρύς, σύγ- 
χρονος - ΣΥΝ, (λαϊκ.) αρµατωσιά 9. (μτφ.-περιληπτ,) το σύνολο τῶν 
εφοδίων που διαθέτει (κάποιος), τα µέσα που χρησιμοποιεί για την 
επιτυχία: ή πλούσια παιδεία που έλαβε του εξασφάλισε ισχυρό θεω- 
ρητικό - 4 4. ΜΗΧΑΝ. το σύνολο των μεταλλικών εξαρτημάτων µηχα- 
νής 5. ΗΛΕΚΤΡ. οπλισμός πυκνωτή καθένας από τους δύο μεταλλι- 
κούς αγωγούς τού πυκνωτή 6. ΤΕΧΝΟΛ. οπλισμός σκυροδέματος ο 
σιδερένιος σκελετός που συγκρατεί το σκυρόδεμα ο 7. ΜΟΥΣ. το σύ- 
νολο των συμβόλων (κλειδί. μέτρο. σηµεία αλλοιώσεως) που τίθενται 
στην αρχή τού μουσικού κειμένου. 

οπλιταγωγό (το) ΣΤΡΑΤ. πλοίο τού Πολεμικού Ναυτικού, που χρησι- 
μοποιείται για τη µεταφορά οπλιτών και τού φορητού οπλισμού τους. 
Π1ὙΜ. «αρχ. ὁπλιταγωγοὶ (νῆες) « ὁπλίτης ἠ- -αγωγός « ἅγω]. 

οπλίτης (ο) [οπλιτών] [αρχ.| ΣΤΡΑΊ. καθένας από τους υπηρετούντες 
στις Ένοπλες Δυνάμεις (εθελοντής ή μόνιμος) μέχρι και τον βαθμό 
τού αρχιλοχία. --- οπλιτικός, -ή, -ό [αρχ.]. 

όπλο (το) Ί.(α) οποιοδήποτε μέσο (όργανο ή μηχανή) χρησιμοποιείται 
στην άμυνα. στην επίθεση ή στο κυνήγι (β) (ειδικότ.) όργανο πυρός 
που χρησιμοποιείται στον πόλεμο: οἱ αστυνομικοί έψαξαν τον ύπο- 
πτο, για να δουν αν είχε - επάνω του | φονικό / αμυντικό! επιθετικό 
/ αγχέµαχο ! πυροβόλο φορητό! μικρού διαμετρήματος / κυνηγετικό 
- στρατηγικά τακτικά / χημικά / πυρηνικά ! συμβατικά βιολογ:- 


τα πί 


Όδο χορτοφάγο θηλαστικό που φέ- 


κά - | όπλα μαζικής καταστροφής || βιομηχανία ! εμπόριο ! λαθρε- 
Ηπόριο όπλων | συνηθισμένα - κατά την αρχαιότητα ήταν το σπαθί, 
το δόρυ, το τόξο κ.ά. | ποτέ δεν θα στρέψουµε τα - εναντίον των 
αδελφών µας! ΦΡ. (α) καλώ στα όπλα δίνω το σύνθημα για την έναρ- 
ξη ένοπλου αγώνα. εξέγερσης: - τον λαό (8) καλούμαι υπό Τα όπλα 
καλούμαι να υπηρετήσω τη στρατιωτική µου θητεία (γ) καταθέτω 
τα όπλα βλ.λ. καταθέτω (δ) ρίχνω τα όπλα (ὅπλα ῥίπτειν, Ευριπ. Ἠλέ- 
κτρα 830) διακόπτω την πολεμική αναμέτρηση και τρέπομαι σε φυγή 
(8) καταφεύγω στα όπλα επιλέγω την ένοπλη αναμέτρηση ως τρόπο 
επιλύσεως τον διαφορών µου (στ) παίρνω τα όπλα (για λαούς. οµά- 
δες) αρχίζω τον ένοπλο αγώνα. επαναστατώ (ς) στα όπλα! στρατιώτι- 
κό παράγγελμα συναγερμού (η) εφ’ όπλου λόγχη! βλ. λ. λόγχη (θ) 
ακοπός των όπλων ο στρατιώτης που καλεί στα όπλα τη φρουρά σε 
περίπτωση συναγερμού (1) για την τιµή των όπλων βλ. λ. τιµή (ια) 
έξυπνο όπλο βλ.λ. έξυπνος (ια) παρουσιάζω όπλα βλ.λ. παρουσιάζω 
(σημ.2) 9 2. ΣΤΡΛΤ. στοιχείο τού Στρατού Ξηράς τού οποίου κύρια 
αποστολή είναι η διεξαγωγή τής μάχης ἡ η άμεση συμμετοχή σε αυ- 
τή’ αυτά τα στοιχεία είναι; το Πεζικό, το Πυροβολικό. τα Τεθωρακι- 
σµένα, το Μηχονικό και οι Διαβιβάσεις (βλ. κ.λ. σώμα) 3. (μτφ.) ισχυ- 
ρό µέσο για την επίτευξη ενός στόχου: δημοσιεύοντας τις ηττοπαθείς 
απόψεις τους. δίνουν όπλα στους αντιπάλους [ὶ αυτό τὸ επιχείρημα 
εἶναι το ισχυρότερο - µας | µε - το θάρρος του! τὴν αποφασιστικό- 
τητά του | αποτελεσματικό -' ΦΡ.(µτφ.) δίνω όπλα στους εχθρούς 
µου δίνω στους εχθρούς µου επιχειρήματα. που μπορούν να χρησι- 
μοποιήσουν εναντίον µου. 
ΙΕἸΎΜ. «αρχ. ὅπλον «θ. ὅπ-. ετεροιὼμ. βαθµ. τού ϱ. ἔπω «ασχολούμαι, 
φροντίζω κάτι» «Ε.Ε. Ἴδερ- «ασχολούμαι τιμώ», πβ. σανσκρ. 5άραΠ 
«φροντίζω. περιθόλπω», αβεστ. παρ- «κρατώ στο χέρι». λατ. «ορο[1ο 
«θάβω», σανσκρ. «αρατγαιὶ «τιμώ» κ.ά. Ομόρρ. δί-οπος. Βλ. κ. ὁπλή. 
Ορισμένες φρ. είναι µεταφρ. δάνεια από τη Γαλλική: παίρνω τα όπλα 
(« ρτεπάτε |οῦ ἀγιπ65), είμαι υπό τα όπλα (« Είτε νοῦς 168 ΓπηςΣ). πα- 
ρουσιάζω όπλα (- ρτέβοπτετ Ίε5 αΓΠιςΦ). δίνω όπλα στους εχθρούς 
(« [ουγΏῖτ ἆος ἀΤΙΠ65 ΔΙΧ Οππεπηΐ5), στα όπλα! (« αυ1Χ ἀτπτ651) κ.ά.|. 

οπλοβαστός (ο) ΣΤΡΑΙ. σύστημα υποδοχών στις οποίες τοποθετούν 
οἱ στρατιώτες τα όπλα τους όρθια ανά δύο αντικριστά. 
ΙΕΤΥΜ. « ΟπΛΟ-  βαστώ]. 

οπλοβομβίδα (η) ΣΤΡΑΤ. ελαφρό εκρηκτικό βλήμα που ρίχνεται από 
τουφέκι στο οποίο έχει προσαρμοστεί κατάλληλο εξάρτημα ἡ από εἰ- 
δικό εκτοξευτήρα. 
ΙΕΊΥΜ. « όπλο - -βομβίδα. υποκορ. τού βόμβα. πβ. κ. χειρο: -βομβίδα!. 

οπλοδόκη (η) [1858| ἰχωρ. πληθ.) ΧΑΥΤ. ξύλινο κατασκεύασμα στους 
θαλάμους των ναυτών τού Πολεμικού Ναυτικού, στο οποίο τοποθε- 
τούνται όρθια τα όπλα. 
ΙΕΤΥΜ. « οπλο- }- -δόκη « δέχομαι]. 

οπλοθήκη (1) {μτγν.] [οπλοθηκών| 1. ο χώρος στον οποίο τοποθε- 
τούνται και φυλάσσονται όπλα 2. η θήκη στην οποία τοποθετούνται 
τα τµήµατα λ λυμένου ὁ όπλον. ιδ. κ υνηγετικού 3. η προθήκη στην οποία 
τοποθετούνται όπλα διακοσμητικά ή ιστορικής αξίας 

οπλοκατοχή (1) η κατοχή όπλου: χωρίς ειδική άδεια απαγορεύεται 

η -[ κατηγορείται για παράνομη οπλοφορία, οπλοχρησία και -- 

οπλομαχητικός, τή, -ὁ [ατγν.] 1. αυτός που σχετίζεται με την οπλο- 
μαχία 2. οπλοµαχητική (η) η τέχνη τού χειρισμού των αγχέμαχων 
όπλων. 

οπλομαχία (η) Ιαρχ.] {οπλομοχιών) 1. ΣΤΡΑΤ. η χρήση τῶν όπλων σε 
πάχη που γίνεται σώμα µε σώμα, εκ τοῦ συστάδην 2. ἡ εξάσκηση 
στην επιτυχημένη χρήση αγχέμαχων όπλων. 

οπλομάχος (ο) |αρχ.] 1. αυτός που πολεμάει µε αγχέμαχα όπλα 
2. αυτός που έχει ασκηθεί στην ὑπλομαχία και τη διδάσκει. 

οπλομαχώ ρ. ἀμετβ. [αρχ.] [οπλομαχείς...' µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
1. μάχομαι µε αγχέμαχα όπλα 2. εξασκούμαι στη χρήση αγχέπαχων 
όπλων. 

οπλονόµος (0) [1858! ΣΤΡΑΤ. ο υπαξιωματικός τού Πολεμικού Ναυ- 
τικού που εἶναι επιφορτισμένος µε τη διοίκηση των κατώτερων υπα- 
ξιωματικών ενός πλοίου. µε την τήρηση τού ημερήσιου προγράµµα- 
τος και τη συντήρηση τῶν φορητών όπλων. 

οπλοποιείο (το) [µεσν.| το εργοστάσιο στο οποίο κατασκευάζονται 
ή επισκευάζονται όπλα. 

οπλοποιός (ο) [μτγν. αυτός που κατασκευάζει όπλα, κυρ. φορητά 
(τονφέκτα. περίστροφα κ.λπ.). --- οπλοποίία (η) {μτγν.|. 

οπλοπολυβολητής (9) ΣΤΡΑΤ. ο χειριστής οπλοπολυβόλου. 

οπλοπολυβόλο (το) ΣΤΡΑΓ, αυτόματο ἡ ημιαντόματο ελαφρό φορη- 
τό ὁπλο. που φέρεται στο χέρι και το χειρίζεται ένα μόνο άτομο (σε 
αντιδιαστολή προς το πολυβόλο. το οποίο χειρίζονται δύο). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -βόλος. 

οπλοπωλείο (το) [1812! το κατάστημα στο οποίο πωλούνται όπλα. 

οπλοπώλης (ο) [οπλοπωλών! ιδιοκτήτης ἡ υπάλληλος οπλοπωλείου, 
αὐτός που εμπορεύεται όπλα. 

οπλοατάαιο (το) [1831] [οπλοστασί-ου | -ων] 1. το σύνολο των διαθέ- 
σιμων όπλων ή οπλικών συστημάτων (μιας χώρας. µιας συμμαχίας 
κ.λπ); καταβάλλονται προσπάθειες για τη μείωση τού πυρηνικού - 
των υπερδυνάμεων 2. (μτφ.) το σύνολο των διαθέσιμων μέσων για την 
επίτευξη σκοπού: - επιχειρημάτων σε διπλωματικό επίπεδο: ΣΤΡΑΤ. 3. 
Ὁ χώρος στρατιωτικής µονάδας, στον οποίο φυλάσσονται τα φορητά 
όπλα 4. η οπλοδόκη (βλ.λ.). 
[ἑ1ΥΜ. « όπλο 1- -στάσιο - στάτης - «αρχ. ἵστημι / ἕστα μαι]. 

οπλουργείο (το) [1840] εργαστήριο επισκευής ή συντήρησης κυρ. 
φορητών όπλων. 

οπλου ργός (ο) ΣΤΡΑΤ. στρατιωτικός που ειδικεύεται στην επισκευή 
διαφόρων τύπων όπλων. --- οπλουργία (η) |μεσν.]. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. χει- 


ρουργός. 


οπλοφορώ 
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οπτικοµετρία 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. όπλ ουργύς« ὅπλον -- -ουργός « ἔργον]. 
οπλοφορώ ρ. αμετβ. ἱοπλοφορείς.." μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) φέρω 

όπλο, είμαι οπλισµένος: οπλοφυρούσε χωρίς τη σχετική άδεια || κατά 

τη σωματική έρευνα διαπίστωσαν ότι οπλοφυρούσε. -- οπλοφορία 

{η} Ιµέσν.]. οπλοφόρος, -ος. «ο [αρχ.|. 

[ΕΤΥΜ. καρχ. ὁπλοφορῶ (ἕω) « ὁπλοφύρος « ὅπλον 1- «φόρος « φέρω]. 
οπλοχρησία (η) (χωρ. πληθ. ΝΟΜ. η χρήση όπλον: παρόνομη --. 
Ο.Π.0.Δ.Δ. (η) Ομοσπονδία Προσωπικού Οργανισμών Λημοσίου Λι- 
οπόθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) από όπου. 

[ΕΤΥΝΜ. « αρχ. ὁπόθεν « ὁ- (« θ. Ίγο-. τής αναφορικῆς αντων. ὃς -ἤ-- 

ὅ, βλ. λ. ὅσος) 1- επίρρ. πόθεν]. 
οποθενδήποτε επίρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ οπουδήποτε: ὃα αποκρού- 

σουµε την επίθεση, - κι αν προέλθει. 

ΙΕΤΥΜ.« µτγν. ὀποθενδήποτε « ὁπόθεν -- δήποτε, βλ. κ. οπωσδήποτε. 
οποθεραπεία (η) [1898 [οποθεραπειών! μέθοδος θεραπείας που 

χρησιμοποιεί όπους (σημ. 1. --- οποθεραπευτικός, -ή, -ό 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. Γον «γαλλ. οροιπέταρίς]. 
οποίος, -α, -ο αντῶν. 1. (µε άρθρο ὡς αναφορική) δηλώνει σε ποια 

λέξη τής προηγούμενης πρότασης αναφέρεται η δευτερεύουσα πρό- 

ταση που εισάγει: δεν είναι σωστό να διαβάζεις γράμμα. το οποίο 
δεν απευθύνεται σε σένα | η τηλεόραση είναι ένα μέσο µε άπειρες 
δυνατότητες, το οποίο ὅμως µπορεί και να αποδειχθεί ἐπικίνδυνο | το 
τηλεσκόπιο είναι ένα όργανο. µε το-- βλέπουμε μακρινά αντικείμενα! 

Ι (κ, με επανάληψη τής λέξης. στην οποία αναφέρεται) η κριτική µου 

απευθυνόταν µόνο στους υπευθύνους τού σκανδάλου και όχι στον κ. 

Αντωνίου: ὁ - κ. Αντωνίου είναι ένας εντιµότατος άνθρωπος 2. (χωρίς 

άρθρο. σε αναφωνήσεις) πόσο μεγάλος: - έκπληξη! || - αναισχυντία! 

{ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁποῖος « ὁ-(« 6. Ἴο-, τής αναφορικἠς αντων. ὃς : ἢ - 

ὁ. βλ. λ, ὅσος) -- αντων, ποῖος. Η χρήση τής αντων. µαζί µε το άρθρο 

(ο οποίος κ.τ.ὀ.) εἶναι ήδη µεσν.]. 
όποιος, -οια.-οιο αντῶν. Ί. αυτός που: - δεν ξέρει, να µη μιλάει! 2. για 

περιπτώσεις στις οποίες δεν ενδιαφέρει ἡ είναι άγνωστο ποιος ακρι- 

βώς είναι αυτός για τον οποίο γίνεται λόγος: δεν κρατούµε σειρά προ- 
τεραιότητας᾽ εδώ είναι - προλάβει | εγώ δεν τα εδηγώ δεύτερη φορά: 

- κατάλαβε. κατάλαβε: 3. (κι αν; και να) οποιοσδήποτε, όποιος τύ- 

χει να: - κι αν εἶναι υπεύθυνος, πρέπει να λογοδοτήσει' ΦΡ. (ὡς χα- 

ρακτηρισµός) όποιος κι όποιος τυχαίος, ἁσημος: αυτά δεν τα λέει -- 
αλλά ο ἴδιος ο καθηγητής σου 9 4.(µε άρθρο να προηγείται) έστω καὶ 

αυτός: για κάτι που είναι συζητήσιμο αναφορικά µε το κατά πόσον ὁ- 

ντως υπάρχει ή σε ποιον βαθµό υπάρχει: µε την - πείρα έχω μέχρι τώ- 

ρα (µε αυτή τη λίγη πείρα που έχω). θα μπορούσα να πω ότι ἡ ἐπιλυ- 
γή αυτή είναι εσφαλμένη. Ὁ ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 

[ΕΤΥν. «µεσν. ὅποιος « αρχ. ποῖος, µε την προσθήκη τού ὁ- προθεμ., 

κατ᾽ αναλογίαν προς άλλες αναφορικές και αοριστολογικές αντων. 

(πβ. ὅ-πως, ὁ-πότε, ὁ-πόσος κ.ά.)]. 


οποιοαδήποτε, οποιαδήποτε. 


τοιοδήποτε αντων. [οιτ. εν. αρσ. οποι- 


ονδήποτε!, όποιος τυχόν. όποιος και αν, καθένας ποῦ: - το; μήσει να 
παραβεί τον νόμο, θα τιμωρηθεί ΣΥΝ. οιοσδήποτε. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁποιοσδήποτε - ὁποῖος 1- αοριστολ. μόριο δήποτε(« δή 
4- ποτέ]. 

οπορτουνισµός (0) Ἱ. ο τρόπος ενέργειας και συμπεριφοράς (ατό- 
μῶν ἡ κοινωνικών ομάδων). που απορρέει από την επιδίωξη συµφε- 
ροντολογικῆς εκμετάλλευσης των περιστάσεων και ὄχι από την 
εφαρμογή πάγιων γενικών αρχών και αξιῶν ΣΥΝ. καιροσκοπισμός 2 
(ειδικότ.) η αξιοποίηση των εκάστοτε πολιτικών συγκυριών για µι- 
κροκομματικά και εὐκαιριακά πολιτικά οφέλη, η οποία αντίκειται 
στην ιδεολογική συνέπεια. την ηθική δεοντολογία και τη μόνιμη υπη- 
ρέτηση τῶν εθνικών συμφερόντων που πρέπει να χαρακτηρίζουν τα 
πολιτικά κόμματα και τους πολιτικούς 8. (στη μαρξιστική ορολογία) 
η πολιτική τάση που υποστηρίζει τη συμμόρφωση τής πολιτικής τα- 
κτικής και των σκοπών τού σοσιαλιστικού κινήματος στην αστική 
νομιμότητα και κατά συνέπεια την εγκατάλειψη των επαναστατικών 
αρχών, μεθόδων καὶ οραμάτων µε πρόσχημα την προσαρμογή στις 
νέες συγκυρίες. 
ἱἜτνμ. Μεταφορά τού γαλλ. ορροτιµπ]ςπιε “ ορροτίηη “πρόσφυρος, 
ευνοϊκός» « λατ. ορροτ(ῦπις « οὔ- -- -ρογ[Ώπυ5 « ροτί"5 «λιμάνι». πιθ. 
από φρ. όπως ορροτίηηιι5 ἵστηρη» «κατάλληλος καιρός. που οδηγεί στο 
λιμάνι»]. 

Ὁ πόρτουνιστης (9), οπορτουνίστρια (}) Ιοπορτουνιστριών! ο 
καιροσκόπος. -- -οπορτουνιστικός, - -ή. -ὀ. 
[ΕτΥμ. Μεταφορά τού γαλλ. ορροτιυαῖσις. Βλ. κ. οπορτουνισµός. 

οπός (ο) 1. το γαλακτώδες υγρό που εκρέει από φυτό ή καρπό ύστε- 
ρα από εγκοπή ή χάραγµά του 2. το υγρό που σχηματίζεται κατά την 
πέψη των τροφών. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. ὅπιον!]. 

οποσάκις επἰρρ. [αρχ.| (ἀρχαιοπρ.) όσες φορές, οσάκις. 

οπόαος, -η. -ον αντων. (λὀγ.) 1. όσος 2. πόσο μεγάλος: - ενθουσια- 
σμός κατείχε τα πλήθη! 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁπόσος « ὅ- (« θ. "γο-. τής αναφ. αντων. ὃς - ἢ - ὅ βλ. 
λ. ὅσος) -- πάσος!. 

οπόσουμµ (το) ἰάκλ.Ι µικρόσωµο μαρσιπποφόρο δενδρόβιο θηλαστικό 
τής Αμερικής. τα νεογνά τού οποίου, αφού εγκαταλείψουν τον μάρ- 
σιππο, παραμένουν 8-9 εβδομάδες προσκολλημένα στη ράχη τής μη- 
τέρας τους. 
ΙΕΓΎΜ. « αγγλ. οροδθαπι « βράδυπι (σε ινδιάν. γλώσσα τής Β. Αμερι- 
κής), αρχική σημ. «λευκός σκύλος»). 

οπόταν σύνδ. (αρχαιοπρ.) κάθε φορά που, όταν συμβεί να (δηλώνει 
κάτι ξαφνικό): ήμασταν στον ο ΠΕΝ - νάσου ηµμαμμά 
της!, : 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁπόταν « ὁπότε -- ἄν]. 

οπότε σύνδ. και τότε: εισάγει δευτερεύουσα συμπερασμοτικἠ πρό- 
ταση: θα δεις τι προσφέρεται. - θα επιλέξεις. 
(ΕΤΥΜ. «αρχ. ὁπότε « ὁ- (ς 0. "γο-. τής αντων. ὃς -- ἢ -- ὅ, βλ.λ. ὅσος 
- πότε]. 

όποτε σύνδ. 1. όταν. τη στιγµή που: έλα να µε βρεις. - τελειώσεις τις 
δουλειές σου 2. ὅσες φορές. κάθε φυρά που; - µε έβλεπε στενοχωρη- 
Ἠένο. µε παρηγορούσε. 


1. µεσν. «σρχ. ἁπάτ 


(1 ). µε σνοβιβασ 
Ἔ τὴ Ελλ σὲ, εωο) 


τόνου κατό τον 
με μοι ον 


Ὃ ο ὅταν]. 

οποτεδήποτε επίρρ. κ. σύνδ. 1. (ως επἰρρ.) σε οποιαδήποτε χρονική 
στιγµή: -Πότε μπορώ να σου τηλεφωνήσω; ---2.(ως σύνδ.) όποτε και 
αν, σε οποιαδήποτε χρονική στιγµή: τηλεφώνησέ µου - απορεῖς. 
ΙΕΙΥΜ.« όποτε -- -δήποτε(« δή -- ποτέ). πβ. κ. οπουδήποτε]. 

όπου επίρρ. 1. ως αναφορικό (α) εισάγει δευτερεύουσα αναφορική 
πρόταση, το περιεχόμενο τής οποίας αφορά σε τόπο που δηλώνεται 
προηγουμένως: είναι η πόλη - μεγάλωσα: ον. όπου κι αν οπουδήπο- 
τε, σε οποιονδήποτε τόπο: θα τον βρούμε -- κρύφτηκε (β) εισάγει δευ- 
τερεύουσα αναφορική πρόταση. η οποία λειτουργεί ὡς προσδιορι- 
σμός τοῦ τόπου: σε όποιο μέρος, εκεί που: τοποθέτησέ το - τὸ βρήκες! 
| απ᾽-- πέρασε, σκόρπισε την καταστροφή: ΦΡ. (α) όπου µε βγόλει η 
ἄκρη βλ. λ. άκρη (β) (αρχαιοπρ.) όπου δει (ὅπου δεῖ. Δισχύλ. Χοηφό- 
ῥροι 583) όπου πρέπει 2. εισάγει δευτερεύουσα αναφορική πρόταση. η 
ὑποία αναφέρεται σε χρόνο που δηλώθηκε προηγουμένως: πρόκειται 
για µια περίοδο - συνέβησαν φοβερά πράγματα (κατά την οποία)’ Φν. 
ίχρον.) όπου να ΄ναι σε λίγο. σύντομα: θα επιστρέψει -- 3. (α) εισάγει 
δευτερεύουσα αναφορική πρόταση. τὸ περιεχόμενο τής οποίας αφο- 
ῥά σε κατάσταση ή περίπτωση που δηλώνεται προηγουμένως: πρό- 
κειται για περιπτώσεις - δεν μπορούμε να είμαστε σίγουροι (β) ει- 
σάγει δευτερεύουσα αναφορική πρόταση, η οποία λειτουργεί ὡς 
προσδιορισιιός τής κατάστασης ἡ τής περίπτωσης στην οποία συµ- 
βαίνει κάτι' σε όποια περίπτωση: -χ- Ψ.ΧΤ] είναι μεγαλύτερο τού ψ 
5 4Ρ όπου φύγει φύγει για βιαστική φυγή: μόλις τον εἰδε. -. 
|ΞΙΎΜ. « αρχ. ὅπου « ὁ- (- θ. "γο-. τής αναφορικής αντων. ὅς - 

ὅσος) -- ερωτημ. αντων. ποῦ], 

Ο.Π.Ο.Υ. (η) Ὁμοσπονδία Περιφερειακών Οικονομικών Υπαλλήλων. 

οπουδήποτε επίρρ. (συχνά «κι αν) σε οποιοδήποτε σημείο, σε κά- 
θε πιθανό σηµείο’ για να τονιστεί το απροσδιόριστο τού τόπου: μπο- 
ρούμε να συναντηθούμε -. αρκεί να τὸ ξέρω εγκαίρως | δεν υποχο)- 
ρούμε σε πιέσεις. απ᾽- κι αν προέρχονται (ως αναφορικὀ επίρρ.);: θα 
πάμε διακοπές - θελήσεις ΣΥΝ. όπου κι αν. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὁπουδήποτε « ὅπου 1- αοριστολ. μόριο δήποτε (ς δή -- 
ποτε]. 

-όπουλος κατάληξη επωνύμων πελοποννησιακής. κατά κανόνα. προ- 
έλευσης: Πετρ-όπουλος, Παναγιωτακ-όπουλος, Λημητρ-όπουλος. “- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή. 

ΠΕΙΥΜ. μεσν. επίθημα κυρίων ονομ άτων (π8 

Ἰατρό- πουλος. Στρατηγό-πουλος), που προέρχεται από το ονσ. 
ποῦλ(λ)ος « λατ. ρυ]115 «νευσσός» (µε υποκοριστική σημ.. πβ. κ. 
-άκης). Ορισμένα επώνυμα σε -(ό)πουλος προέρχονται από εξελληνι- 
«σμύ (μερικό ἡ ολικό) επωνύμων σε -όγλου (βλ... 

όπους (το) (άκλ.! ελλην. έργο" ΜΟΥΣ. (συντοµ.: οΡ., ακολουθεί αριθ- 
μός) το συγκεκριµένο έργο συνθέτη σε αριθµηµένο χρονολογικό κα- 
τάλογο τῶν έργων τοῦ: ή συμφωνία αριθ. 6 σε Φα Μείζονα, -- 68 (11οι- 
μενική) τοῦ Μπετόβεν. 

ΕΤΥΜ. « λατ. ορΏ», -εγ15 «έργο» (βλ. κ. όπερα)]. 

Ο.Π.Π.Ε. (η) Οργάνωση Παλαιών Πολεμιστών Ελλάδος. 

Ο.Π.Σ.Ε. (η) Ομοσπονδία Προσφυγικών Σωματείων Ελλάδος, 

οπτάνθρακας (ο) /1885| το κοκ (βλ.λ.. σημ. 2). 

[ΙΕΤΥΜ. « οπτός (βλ.λ.) - άνθρακας]. 

οπτααία (η) ἱσοπτασιών! µη πραγματική µορφή που βλέπει κανείς (µε 
τη φαντασία του. ευρισκόμενος σε έκσταση κ.λπ.) ΣΥΝ. όραμα. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν.  ὀπτάζομαι «γίνομαι ορατός» « ὑπτός «ορατός» «. ὁπ- 
(βλ.λ. ὀπή)]. 

οπτααιάζομαι ρ. ᾽αμετῇ. αποθ. [1896] Ιοπτασιάσ- τηκα, -μένος! (λόγ.- 
σπάν͵) έχω οπτικές παραισθήσεις. βλέπω οπτασἰες συν. οραμοτίζο 
μαι. --- οπτασιααμός (ο). 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

οπτααιαστής (0) [1387] πρόσωπο που βλέπει οπτασίες ΣΥΝ. (λαἴκ.) 
αλαφροήσκιωτος. 

ΠΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νι5ϊοππαίτο), 

οπτήρας (0) ΝΑΥΤ. ναύτης που εκτελεί σε πλοίο καθήκοντα σκοπού, 
εποπτεύοντας από το κατάρτι τον ορίζοντα και τη θάλασσα, ώστε να 
εντοπίζει εγκαίρως ενδεχόµενους κινδύνους. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁπτήρ, -ῆρος «0. ὁπ-(πβ. αρχ. ὅπ-ωπ-α, βλ. λ. ὀπή) -- πα- 
ραγ. επίθηµα -τήρ!. 

όπτηση Γη) ἰ-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ἠσεων] 1. το ψήσιμο στη φωτιά 
2.η καμίνευση πήλινων αγγείων. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὄπτησις « ὀπτῶ (-άω) « «ψήνω» (βλ. λ. οπτός)]. 

οπτική (η) Ιαρχ.] Ἱ. ΦΥΣ. ο κλάδος που μελετά τις ιδιότητες τού φῶ- 
τός 2. ΙΑΊΡ κλάδος τής φυσιολογίας. που ασχολείται µε τις λειτουρ- 
γίες τής όρασης 3. (μτφ) ο συγκεκριμένος τρόπος µε τον οποίο αντι- 
μετωπίζει κανείς τα πράγματα. η άποψη. θεωρία κ.λπ. µε την οποία 
αξιολογεί τις καταστάσεις: απ᾿ αυτή την -, η ερμηνεία τού έργου αλ- 
λάζει ριζικά |} ας δούμε το πρόβλημα από µια άλλη - | παρακολου- 
θούμε τα γεγονότα, .. από την - τού αφηγητή. 

οπτικοακουστικός, - -ὁ αυτός που σχετίζεται ταυτοχρόνως µε 
την εικόνα καὶ τον ον - μέσα διδασκαλίας / υλικό! μηχάνημα. 
ΙΓΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. απάἰονίψαω]. 

οπτικοµετρία κ. (εσφαλμ.) οπτοµετρία (η) [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. το 
σύνολο των μεθόδων που χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισιό 


ἥ- ὅ 


μεσν, Θεοσιλόπουλος. 
τρ. με .εοφι”»Οο ποῦλος. 


οπτικόµετρο 


1267 


οράριο 


των ικανοτήτων τού ματιού ἡ για τη διάγνωση οπτικών ανωμαλιών. 
Επίσης οπτικοµετρική. --- οπτικοµετρικός, -ή. -ό. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ..« αγγλ. ορἱοπιοττγ]. 
οπτικόµετρο (το) ἱοπτικομέτρ-ου | -ων] ΙΑΤΡ. το όργανο που προσ- 
διορίζει και καταμετρεί τις οπτικές ανωμαλίες, ώστε να επιλεγούν 
τα κατάλληλα γυαλιά (ή φακοί επαφής). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ.. « αγγλ. ορίοπιείο|. 
«Γοπτικοποί-ησα. -ούμαι, -ήθηκα. 
τ 


-ημένος! (συ 
να. καταστήσω πιο κατανοητό ένα θέμα: συνήθ. η μτχ. οπτικοποιη- 
μένας, -ῃ, -0: - µάθηµα! παρουσίαση. --- οπτικοποίηση (η). 

ΓΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. νίνυα!ίκε]. 

οπτικός, -ή. -ὁ 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε την όραση: - σήμα / 
έλεγχος τού χώρου / νεύρο ’ αισθητήριο (το μάτι) (β) μτφ) οπτική 
γωνία ο συγκεκριμένος τρόπος µε τον οποίο αντιμετωπίζει κανείς τα 
πράγματα (γ) οπτική απάτη βλ. λ. απάτη (ὃ) οπτικός τηλέγραφος το 
σύστημα μεταδόσεως και λήψεως μηνυμάτων. το οποίο βασίζεται σε 
κώδικα αποτελούμενο από φωτεινά σήματα (ε) οπτική ἵνα καθεμιά 
από τις γυάλινες, ή πλαστικές ίνες που χρησιμοποιούνται συγκε- 
ντρωμένες σε δέσμες ως αγωγοί ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων, απο- 
τελούνται από πυρήνα και περίβλημα και χρησιμοποιούνται για τη 
μεταβίβαση φωτός µε πολύ μικρή διαρροή κατεξοχήν στις τήλεπικοι- 
νωνίες και μεταξύ άλλων σε ιατρικά όργανα. µε τα οποία εξετάζο- 
νται εσωτερικές κοιλότητες τού σώματος (λ.χ. στο ενδοσκόπιο) (στ) 
οπτική αναγνώριαη χαρακτήρων πρόγραµµα που μετατρέπει τους εἰ- 
κονοποιημένους χαρακτήρες, που έχουν ψηφιοποιηθεί από σαρωτή. 
σε κανονικούς χαρακτήρες που µπορεί να τους αναγνώσει και να 
τους επεξεργαστεί ένα πρόγραµµα επεξεργασίας κειμένου (ζ) οπτι- 
κός δίακος πληροφοριών το σιντιρόμ (Ο2-ΒΟΜ) (βλ.λ.) (η) οπτικός δί- 
σκος δίσκος στον οποίο η ανάγνωση και αντιγραφή τῶν αρχείων γί- 
νεται µε δέσµη φῶτός (εν αντιθέσει µε τον μαγνητικό δίσκο, όπου γί- 
νεται µε μαγνητικές κεφαλές) (0) οπτικό ίνδαλμα η εικόνα που έχει 
κανείς για τον τρόπο µε τον οποίο γράφεται µια λέξη: συχνά οι ορ: 
θογραφικές απλουστεύσεις καταστρέφουν το - τῶν λέξεων (τ) οπτική 
επαφή το να µπορεί κάποιος να βλέπει κἀποιον/κάτι, το να βρίσκεται 
κάποιος/κάτι στο οπτικό τοῦ πεδίο: ο πιλότος δεν εἴχε - µε το ἑχθρὶ- 
κό αεροσκάφος | απομακρύνθηκε πολύ και έχασα την - μαζί του (ια) 
οπτικό πεδίο βλ. λ. πεδίο (ιβ) ΙΛΩΣΣ. οπτικό δάνειο λεξικό δάνειο που 
εισέρχεται στην αποδέκτρια γλώσσα µέσω τοῦ γραπτού λόγου. µε 
αποτέλεσµα να µην αποδίδει την προφορά τής ξένης λέξης. λ.χ. βου- 
λεβάρτο « γαλλ. Ὀου]εναίά. τού οποίου η προφορά εἶναι [Ὀυἱνάτ], πα- 
τίνι « γαλλ. Ραϊίη. προφορά |ραιξ] 2. οπτικός (ο/η) ειδικός που κατα- 
σκευάζει ή/και πουλά όργανα κατάλληλα για την προστασία ἡ την 
ενίσχυση τής όρασης (π.χ. ματογυάλια) 3. οπτική (η) βλ.λ. 4. οπτικό 
(το) εξάρτημα φάρου ἡ προβολέα, που ανακλά τις φωτεινές ακτίνες 
προς ορισμένη διεύθυνση. -- Όπτικ-ά / -ὠς Ιμτγν.] επίρρ. 

[τγν. αρχ. τ ὦ; (που μαρτυρείται ὡς μτγν) - ὁπ- (πβ. 
αρχ. ὅπ-ωπ-α), βλ. 2 ὁπή, Οι σύγχρονοι τεχνολογικοί όροι είναι μετα: 
φρ. δάνεια. λ.χ. οπτικός δίσκος {« αγγλ. ορ!οα] ἀῑςΚ), οπτική αναγνώ- 
ριση χαρακτήρων (« αγγλ. ορι]ο4] εματαςίοΓ τοοορηϊιἰοπ, ΟΣΚ, οπτικό 
σήμα (« αγγλ. νίνυα! 5ἰβη), οπτική ίνα (- αγγλ. ορτίοα] Πτο). καθώς και 
φρ. όπως οπτική απάτη (« γαλλ. Πυ5ίου ἆ ορίίαυε), οπτική γωνία (ς 
γαλλ. ἀπαὶε οριίιους). οπτικό πεδίο (« γαλλ. «ὔάπιρ νἰδιε])]. 
οπτιµισµός (0) 1. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία που υποστηρίζει ότι ο κόσμος και 
όσα σχετίζονται µε αυτόν βρισκονται στην καλύτερη δυνατή κατά- 
σταση ΑΝΊ. πεσιμισμός 2. ΨΥΧΩΛ. στάση ζωής που βασίζεται στην πί- 
στη για καλή εξέλιξη των πραγμάτων ή πηγάζει από την τάση να 
βλέπει κανείς πάντοτε τη θετική πλευρά των πραγμάτων ΣΥΝ. αἰσιο- 
δοξία ΑΝΊ. πεσιµισµός, απαισιοδοξία. --- οπτιµιατῆς (9), οπτιµίατρια 
(η). οπτιµιστικός, -ή, -ό. 
[ετυν. Μεταφορά τού γαλλ. οριπηῖκπις « λατ. ορ Πη. βλ. κ. όπτι- 
μουμι 

όπτιμουμ (το) [άκλ.} 1. το καλύτερο δυνατό 2. ΟΙΚΟΝ. όπτιµουμ ίση- 
μείο) το σηµείο ισορροπίας τής οικονοµίας, που εξασφαλίζει τη µέ- 
Ύιστη οικονομική καὶ κοινωνική ευημερία. 

Γετυμ. κ λατ. οριἰπιΏπι, ονδ. τού επιθ. οριἰπιης «βέλτιστος. άριστος» 
(χρησιμοποιήθηκε ὡς υπερθ. τού επιθ. Ροπις «καλός»)]. 
οπτοµετρία (η) -» οπτικοµετρία 

οπτοπλινθοδοµή (η) [1894] 1, το χτίσιμο µε πλίνθους 2. τοίχος χτι- 
οµένος απὀ πλίνθους (τούβλα). 

κω ο, () [1883] [οπτοπλίνϑ-ου | -ων. -ους) η πλίνθος (βλ.λ... 
σημ. 

ιός, -ή, -ὁ (λόΊ.) Ἱ. ψημένος 2. οπτή γη ἡ τερακότα (βΑ.λ.). 

ΗΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ. « "ο-ρκν-ίο. µε ὁ- προθεµ. και τη πας 
νισμ. βαθμ. τού θ. “ρεκ»- «χωνεύω-ψήνω» (5 αρχ. πέσσω, βλ. λ. πέ- 
ψη)]. 

οπώρα (η) [οπωρών] (αρχαιοπρ.) ο ὠμός ἐδώδιμος καρπός δέντρου 
ΣΥΝ. φρούτο. Επίσης οπωρικό (το). --- οπωρικός, -ἤ. -ὁ [μτγν.]. 
ΙΕΏΜ. αρχ.. αρχική σημ. «τέλος τού καλοκαιριού». (κυρ. από το τέλος 
Ἰουλίου μέχρι τα µέσα Σεπτεμβρίου). Η λ. αποτελεί σύνθετο ουσ.. τού 
οποίου τω α΄ συνθ. είναι η πρόθ. ὅπι- (βλ. λ. ὄπισθεν). Ως προς το β΄ 
συνθ. (-ώρα). οι προσπάθειες αναγωγής στη λ. ὥρα δεν ικανοποιούν 
λόγω δασύτητας. Επικρατέστερη φαίνεται η υπύθεση αμάρτ. -ώρα « 
-.-ο]σ]αρα «"ὀϊσίαρ «θέρος». που συνδ. µε αρχ. πρωσ. ανναπίς «φθινό- 
πωρο», ρωσ. ὀνεπὶ, γοτθ. ἀὐάπ» «καλοκαίρι», αρχ. γερμ. ἀτὰη κ.ά.]. 
οπωροκαλλιέργεια (η) Ἰοπωροκαλλιεργειών) η καλλιέργεια οπω- 
ρών. 
οπωροκηπευτικά (τα) ΓΕΩΙΙ. η κάθε εἴδους φυτική παραγωγή (οπω- 
ροφύρα. κηπευτικά, ανθοκοµικά κ.λπ. φυτά) εκτός των φυτών ευρεί- 
ας καλλιέργειας (π.χ. σιτάρι)’ φρούτα και λαχανικά. --- οπωροκη- 


--.γροτὀςν 
υ5 “ορατός 


πευτικός, -ή. -ό. 

οπωροκομία (η) [1854] {χωρ. πληθ.) ΓΕΩΠ. κλάδος που ασχολείται µε 
την καλλιέργεια των οπωροφόρων δέντρων. 
ἰΕ1Υμ. « οπώρα -- -κομία (βλ.λ.Ι. 

οπωρολαχανικά (τα) φρούτα και λαχανικά. 

οπωροπωλείο (το) [1871] κατάστημα όπου πωλούνται φρούτα. λα- 
χανικά και χορταρικά ΣΥΝ. μανάβικο. 

οπωροπώλης. (ο) |μτγν.| - οπωροπωλών!. οπωροπώλισσα (η), 

π } μ Ὁ ΣΥΝ. µανάβης, 

οπωροσ κχαρο (ο}| [1887| Ιοπωροσακχάρ- Ὁ | ων] το σάκχαρο που 
περιέχουν πολλά φρούτα ΣΥΝ, (επιστημ.) φρουκτόζη. 

οπωροφαγία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.) η διατροφή µε φρούτα ΣΥΝ. 
φρουτοφαγία. --- οπωροφάγος, -ος. -ο. 

οπωροφόρος, -ᾱ, -ο (δέντρο) που παράγει φρούτα. 
ΙΕΤΥΜ, μτγν. « ὅπωρο- (« ὀπώρα) 1- -φόρος « φέρω]. 

οπωρώνας ο) έκταση µε οπωροφόρα δέντρα. 

όπως! επίρρ. Ί.(ὡς αναφυρικό επίρρ.) µε τον τρόπο που: εισάγει δευ- 
τερεύουσα αναφορική πρόταση. που δηλώνει τρόπο: όλα ήρθαν - τα 
περίμενα || αυτή ή λέξη γράφεται -- ακούγεται (δεν παρουσιάζει Ορ- 
θογραφικές δυσκολίες) {- τα βρήκα, έτσι τα ἄφησα: δὲν πείραξα τί- 
ποτε’ Φ» (α) όπως κιαν/καινα με οποιονδήποτε τρόπο. ανεξαρτήτως 
τού πώς: - του μιλήσω. αγριεύει (8) όπως και να χε! το πράγμα / 
όπως και να το κάνουμε σε κάθε περίπτωση. ούτως ἡ άλλως, πάντως: 
-. εσύ δεν έπρεπε να του μιλήσεις έτσι (ακόµη και αν είχες, δίκιο) (γ) 
όπως και να το πάρε! κονείς από όποια πλευρά και αν το εξετάσει 
κανείς, αναμφισβήτητα (5) ὁπως-όπως µε τρόπο τυχαίο, πρόχειρο. 
χωρίς ιδιαίτερη φροντίδα: Ριαζόταν κι έκανε τη δουλειά -- 2. (ειδικότ.) 
(α) εισάγει δευτερεύουσα σναφορική πρόταση. που δηλώνει παραλ- 
ληλισμό: οι Γερμανοί τρώνε πατάτες περίπου - εμείς τρώμε ψωμί ν 
σύμφωνα µε όσα, από ό,τι: - καταλαβαίνεις, τα πράγματα είναι 
σκολα || -- ξέρω! πληρυφορούμαι.. 3. (γενικά) για τη δήλωση ταρώ; 
ληλισμού. παραβολής: είναι ψηλός - ο πατέρας του | σε χώρες - η 
Ελλάδα το κλίμα είναι θερμό 4. για την αναφορά παραδείγματος 
(που δηλώνει αναλογία µε κάτι που αναφέρθηκε ήδη) ή για απαρίθ- 
πηση ομοειδών πραγμάτων, που διευκρινίζουν κάτι που αναφέρθηκε: 
χώρες - η Γερμανία. οἱ Η.Π.Α.. η Ιαπωνία έχουν ισχυρή βιομηχανία 5. 
για τόπο!σημείο: - μπαίνεις στο δωμάτιο, θα το δεις μπροστά σου || το 
πρατήριο θα το βρεις - πας στα διακόσια µέτρα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅπως « ὁ- («θ. Ἄγο-. τής αναφορικής αντων. ὅς 
«βλ. λ. ὅσος) 1- ερωτηματικό επίρρ. πῶς]. 

όπως2 σύνδ. 1. (χρονικώς) ενώ. καθώς: - γύριζε απ᾿ τη δουλειά του, 
συνάντησε ἕναν παλιό φίλο 2. (χαρακτηρισμός όπως) επειδή: άρ- 
ρωστος -- ήμουν. δεν μπορούσα να βγω µέσα στη βροχή 3. (λόγ.) ίμε- 
τά απὀ προτροπή) εισάγει πρύταση που δηλώνει το αντικείµενο τής 
πρυτροπής: παρακαλείσθε - εκκενώσετε την αίθουσα ΣΥΝ. να. 
ΓΕΤΥΜ. Βλ. προηγούμενο λ.]. 


-ῇ-ὖ 


να βρούμε χρήματα - ΣΥΝ. δίχι ᾽ 

ρίπτωση: δεν είναι άψογος. αλλά - είναι καλύτερος απὸ τους άλλους 
ΣΥΝ, όπως και να έχει το πράγμα 3. για να εκφραστεί έντονη κατά- 
φαση: -Θα συνεργαστείτε μαζί μου; -'δεν θα μπορούσα να σας αρ- 
νηθώ! ΣΥΝ. βέβαια, φυσικά. σίγουρα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. επίρρημα. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ὁπωσδήποτε « ὅπως 1 αοριστολογικό µόριο δήποτε 
(« δή - .ποτέ)]. 

οπωσούν επίρρ. (αρχαιοπρ.) κατά κάποιον τρόπο, κάπως. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁπωσοῦν « ὅπως 1- οὖν (βλ.λ.)]. 

Οράγγης (ο) ποταμός τής Ν. Αφρικής που εκβάλλει στον Ατλαντικό 
Ωκεανό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Οταηρε. ονομασία που δόθηκε στον πο- 
ταμό το 1777 από τον Ολλανδό εξερευνητή Ε.Ι. ἄοτάοη προς τιμήν 
τού ομώνυμου βασιλικού οίκου τής Ολλανδίας!. 

όραμα (το) [οράµ-ατος | -ατα. -άτων! 1. οτιδήποτε βλέπει κανείς σε 
κατάσταση έκστασης: είδεσε- την Παναγία 2. η προσδοκία μιας πο- 
θητής ιδανικής κατάστασης. που αναφέρεται στο απώτερο µέλλον: 
το - τής παγκόσμιας ειρήνης || πολιτικό ! κοινωνικό -. --- οραµατι- 
κός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅραμα « ὁρῶ (βλ.λ.). Στη σημ. 2 ἡ λ. αποδίδει το αγγλ. 
νίνίση]. 


όραμα - όνειρο. Οι δύο λέξεις διαφέρουν σημασιολογικά. Στην κνυ- 
ριολεκτική του σημασία το όνειρο προῦποθέτει την κατάσταση 
τού ύπνου, ενώ το όραμα την κατάσταση τής έκστασης. Επίσης το 
όνειρο είναι άχρονο ή αναφέρεται και στο παρελθόν. ενώ το όρα- 
μα αποκλειστικἁ στο μέλλον. Η μεταφορική χρήση τής λ. όραμα. 
ως απόδοση τού αγγλ. νἱνίοη, εισήχθη στον πολιτικό λόγο τη δεκα- 
ετία τού 1980 από πολιτικούς τού ΠΑ.ΣΟ.Κ. 


οραμµατίζοµαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. {μτγν.] ἱοραματίσ-τηκα (λόγ. 
-θηκα)! Φ 1. (αμετβ.) βλέπω οράµατα ΣΥΝ. οπτασιάζοµαι Φ 2. (µετβ.) 
επιθυµώ µε πάθος κιτ κατάσταση που ελπίζω να πραγματοποι- 
ηθεί στο µέλλον): - έναν κόσµο απαλλαγμένο από το μίσος και την 
κακία ΣΥΝ. ονειρεύομαι. --- οραματισµός (0) |μτγν.]. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 

οραµατιατής (9) Ιμτγν.]. οραματίστρια (0 [οραματιστριών) πρό- 
σωπο που ονειρεύεται ένα καλύτερο αύριο. που αγωνίζεται ολόψυχα 
γι αυτό. 

οράριο (το) ἱοραρί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικό άµφιο των διακό- 
νων: λευκή μακρόστενη λωρίδα υφάσματος, που κρέμεται μπροστά 
και πίσω στηριγμένη στον αριστερό ώμο. 'Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
]ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ὁράριον « λατ. οταγίηπι « 05, ογἰ5 «στόμα». επειδή το ἐν- 


όραση 
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οργανομεταλλικός 


δυµα αυτό συνήθιζαν αρχικώς να τὸ θέτουν κάτω από το στόμα εκεί- 
.νων που μεταλόμβαναν!. 

όραση (1) {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.] µία από τις πέντε αισθήσεις, η 
οποία δίνει στον άνθρωπο και στα ζώα τη δυνατότητα να αντιλαμ- 
βάνονται τη µορφή των αντικειμένων. την εναλλαγή τῶν κινήσεων 
και αποστάσεων, καθώς και τη διαφοροποίηση των χρωμάτων: η ικα- 
νότητα να αντιλαμβάνεται κανείς κάτι µε τα μάτια του: βελτιωμένη 
/ αμβαυμμένη οξεία - [| (καθημ.) τα καρώτα κάνουν καλό στην -. 

ΙΙ 


ορατόριο (το) [ορατορί-ου | ων] Μου». μελοποίηση δραματικού κετ- 
μένου. κατά κανόνα θρησκευτικού περιεχομένου. η οποία δεν προο- 
ρίζεται για λειτουργική χρήση: είδος θρησκευτικής όπερας, η οποία 
κατά κανόνα παίζεται σε συναυλιακή µορφή. χωρίς σκηνικά και κο- 
στούμια' χρησιμοποιεί τις δυνάμεις τής όπερας: χορωδία, σολίστες. 
ορχήστρα: στις απαρχές τού είδους, στον 160 αι., παιζόταν στα προ- 
σευχητήρια (οταϊοτία). µικρές αίθουσες προσευχής δίπλα στις ρωμαι- 
οκαθολικές εκκλησίες. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. «μτγν. λατ. οταϊοτίμπη, όπως ονομάζονταν τον 160 αι. οἱ 
µικρές αίθουσες προσευχής δίπλα στις ρωμαιοκαθυλικές εκκλησίες, 
«λατ. οσο «προσεύχομαι»]. 

ορατός, -ή. -ό αυτός που µπορεί να γίνει αντιληπτός µε την αίσθηση 
τής όρασης. που µπορεί κανείς να τον δει: τὸ δημαρχείο δεν είναι - 
από αυτό το σηµείο  (μτφ.) είναι - πλέον ο κίνδυνος µιας ένοπλης 
σύγκρουσης ΣΥΝ. θεατός. αντιληπτός ΑΝΊ. αόρατος. αθέατος. --- ορα- 
τώς επίρρ. Ιμτγν.]. 
{ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρατός « ὁρῶ (βλ.λ.)|. 

ορατότητα (η) ἰχώρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού ορατού (βλ.λ.) 2. 
ΜΕΤΕΩΡ. ο βαθμός διαφάνειας τού ατμοσφαιρικού αέρα: περιορισµέ- 
νη! μειωμένη - λόγω ομίχλης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ν]51οἰΠιό|. 

οργανάκι (το) |χωρ. γεν.} 1. (υποκ.) το μικρό όργανο (βλ.λ.) 2. (ειδι- 
κότ.) το οργανέτο (βλ..λ.). 

οργανέτο (το) ΜΟΥΣ. λαϊκό μουσικό όργανο µε αυτόματο μηχανισμό, 
ῃ λατέρνα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. οτραπείϊο, υποκ. τού οἴρᾶπο «λατ. ο/ραημΠ] « 
αρχ. ὄργανον]. 

οργανίδιο (το) [1897| [οργανιδί-ου | -ων] ΒΙΟΛ. σχηματισμός των κυτ- 
τάρων µε χαρακτηριστική δομή, που επιτελεί ορισμένη λειτουργία 
(π.χ. ο πυρήνας, τα μιτοχόνδρια κ.ά.). 

οργανικιομός (ο) 1. ΦΙΛΟΣ. θεωρία που εξετάζει την κοινωνία ως 
βιολογικό οργανισμό, ο οποίος γεννιέται. αναπτύσσεται και ωριμάζει 
με φυσικό τρόπο 2. ΙΑΤΡ. θεωρία που αποδίδει κάθε νόσο σε βλάβη 
τοῦ αντίστοιχου οργάνου 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οτραπ!ς!5πη]. 

οργανικός, -ῃ.-ὁ 1. Ιλτν. αυτός που σχετίζεται µε κάποιο από τα ὀρ- 
γανα. τού σώματος: - διαταραχές / παθήσεις [| το προμης σας δεν 


οφείλεται σε - 


οφε 
έρχεται από ζωντανό οργανισμό. ο ενόργανος: - ουσίες 3 ΧΠΜ. τα) 
(ένωση) που περιέχει άνθρακα ΑΝΤ. ανόργανος (β) οργανική χημεία 
βλ.λ. χημεία 4. (μτφ.) (α) αυτός που αποτελεί µέλος συνόλου. που 
συνδέεται µε κάτι ἄλλο σε ένα σύνολο: ἕνα - κομμάτι τής παράταξής 
µας δυσλειτουργεί | αποτελεί - τµήµα τής επιχείρησης | στο τραγού- 
δι υπάρχει - σύνδεση μεταξύ στίχου και μουσικής ΣΥΝ. δομικός. θε- 
µελιακός (β) οργανικός νόμος αυτός που ρυθμίζει την οργάνωση 
µιας υπηρεσίας (7) οργανική θέση η θέση υπαλλήλου που προβλέπε- 
ται από το Δημόσιο ἢ από το καταστατικό εταιρείας. οργανισμού 
κ.λπ.: επειδή φέτος δεν θα καλυφθούν οἱ - στα σχολεία. θα προσλη- 
φθούν αναπληρωτές καθηγητές 8. (α) (ως ουσ.) ο (δημόσιος) υπάλλη- 
λος που κατέχει οργανική θέση: η υπηρεσία διαθέτει τρεις ὀοργανι- 
κούς και δύο αναπληρωτές (β) αυτός που σχετίζεται µε τους υπαλ- 
λήλους που κατέχουν οργανική θέση: αύξηση τής - δύναμης τού Λι- 
μενικού Σώματος 6. ΜΟΥΣ. (μουσική σύνθεση) γραμμένη µόνο για όρ- 
γανα: θα ακούσουμε ἕνα παραδοσιακό - κομμάτι | - σύνθεση / µε- 
λωδία. --- ὀργανικ-ά | -ὡς [αρχ.| επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὄργανον { (βλ.λ.. Οι χημ. και βιολ. όροι αποδίδουν το 
γαλλ. οτραπίαυο, ενώ στη σημ. 6 αποδίδεται το γαλλ. ἱπειταπιεπία!]. 

οργανισµός (ο) {17991 1. ΒΙΟΛ. κάθε ον πον εμφανίζει τα χαρακτηρι- 
στικά τής ζωής (λ.χ. αναπνοή. διατροφή. αύξηση, αναπαραγωγή κ.ά.) 
και το οποίο μπορεί να αποτελείται από ένα ἡ περισσότερα στοιχεία 
(λ.χ. κύτταρο), που επιτελούν συγκεκριμένη λειτουργία και επιδρούν 
το ένα στο άλλο: μονοκύτταροι } πολυκύτταροι - | απλοί ! πολύπλο- 
κοι - | τα βακτήρια είναι οἱ απλούστεροι - 2. (ειδικότ.) το σύνολο 
των οργάνων τού ανθρώπινου σώματος (που αλληλεπιδρούν για το 
φαινόμενο τής ζωής) και συνεκδ. η ποιότητα (η κράση) αυτού τού 
συνόλου: έχει γερό --|| ο - του αντεπεξήλθε σὲ µια πολύ δύσκολη εγ- 
χείρηση | ασθενής; υγιής - 3. (μτφ.) κάθε σύνολο στοιχείων (μερών) 
που αλληλεπιδρούν και επιτελούν συγκεκριμένη λειτουργία: κατά 
μία κοινωνιολογική θεώρηση η ανθρώπινη κοινωνία είναι ένας - 9 4. 
το σύνολο των κανόνων που ρυθμίζουν τη συγκρότηση, την οργάνω- 
ση και τη λειτουργία ενός φορέα, µιας υπηρεσίας κ.λπ.: - δικαστη- 
ρίων 5. Οργανισμός (ο! (α) κάθε υπηρεσία που λειτουργεί µε βάση 
ορισμένο κανονισμό για την επιτέλεση ενός σκοπού: - Τηλεπικοινω- 
γιών Ελλάδος (Ο.Τ.Ε.) | - κοινωνικής ασφάλισης / συγκοινωνιών / 
τουρισμού (β) Μη Κυβερνητικός Οργανιαμός (αγγλ. Νοη ονογη- 
πιεπία] Οτβαῃἰδαιίση-Ν.Ο.Ο.) πολιτικός. θρησκευτικός. οικολογικός, εἰ 
ρηνιστικός κ.λπ. οργανισµός που δὲν δημιουργείται από ένα κρότος 
αλλά από ιδιώτες µε σκοπό την υλοποίηση κοινών στόχων μέσω τής 
ενημέρωσης και τής ευαισθητοποίησης των πολιτών. τής άσκησης 
πιέσεως προς την κυβέρνηση κ.λπ. 6. σύνολο προσώπων πον σννερ- 
γάζονται για συγκεκριµένο σκοπό µε τη µορφή λ.χ. εταιρείας: εκ- 
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παιδευτικός -- | συγκροτώ έναν - για χρηματιστηριακές δραστηριό- 
τητες Τ. (διεθνής) οργανισµός μηχανισμός που έχει θεσμοθετηθεί 
απὀ σύνολο κρατών. τα οποία συνεργάζονται για συγκεκριµένο σκο- 
πό (οικονομικό, κοινωνικό, πολιτικό, στρατιωτικό κ.ά.): Οργανισμός 
Ηνωμένων Εθνών (Ὁ.Π.Ε.) } Οργανισμός Πετρελαιοπαραγωγών Κρα- 
τών (Ο.ΠΕ.Κ.) [| το ΝΑΤΟ είναι ἕνας διεθνής --. 
Ιἑ1ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..ς γαλλ. οτββη)επηε]. 

οργανίστας τ {χωρ. γεν. πληθ. | ο μουσικός που παίζει εκκλησια- 


οργανιστής (ο). 


σης 
ης 


ΠΕΤΥΜ. Ανις ΠΩ Ἴταλ. οτραηϊσία « οτπᾶπο «αρχ. ὀργανον]. 
όργανο (το) [οργάν-ου |-ων] 1. ΜΟΥΣ. (α) μουσικό όργανο, ειδική κα- 
τασκενή πον παράγει μουσικούς ήχους (β) (ειδικότ.) το εκκλησιαστι- 
κό όργανο: φούγκες τού Μπαχ για -- ΦΡ. άρχισαν τα όργανα άρχισαν 
να εκδηλώνονται αντιδράσεις 2. καθένα από τα µέρη τού σώματος, 
που έχει συγκεκριµένο σκοπό ή λειτουργία: η καρδιά, το συκώτι, οι 
πνεύμονες εἶναι όργανα τού ανθρώπινου σώματος }} τα γεννητικά / 
αναπνευστικά / πεπτικά - || μεταμόσχευση οργάνου || ζωτικό - | µε- 
ρική / ολική αχρήστευση οργάνου | δωρητής οργάνου: 9». (α) εµπό- 
ριο οργάνων η (παράνομη συν ἠθ.) διακίνηση οργάνων τού ανθρώπι- 
νου σώματος. που προορίζονται για μεταμόσχευση: οἱ συχνές εζα- 
φανίσεις παιδιών στον Τρίτο Κόσμο σχετίζονται µε το - για µεταμό- 
σχευση (β) ανάλογα όργανα βλ. λ. ανάλογος 3. (ευφημ.) το πέος (συ- 
χνά και οι όρχεις) 4. (α) κάθε εργαλείο ή αντικείµενο µε το οποίο 
εκτελούµε ένα έργο: ο χάρακας εἶναι γεωμετρικό - | το τηλεσκόπιο 
είναι ένα -- για την παρατήρηση τού ουρανού | για τις μετρήσεις στη 
φυσική χρησιμοποιούνται - ακριβείας || ηλεκτρονικά - αναπαραγω- 
γής ήχου ἢ} όργανα βασανιστηρίων (β) ΙΥΜΝΑΣΤ. κάθε αντικείµενο 
που χρησιμοποιείται για την εκτέλεση γυμναστικών ασκήσεων 6. 
{μτφ.) κάθε πρόσωπο ή πράγμα που χρησιμοποιείται για την εξυπη- 
ρέτηση των σκοπών (κάποιου): η εφημερίδα αυτή υπήρξε επί δεκαε- 
τίες το επίσημο - τού κόμματος | (συχνά κακόσ.) χωρίς να το γνωρί- 
ζει. έγινε - για τα σχέδια των κακοποιών | οἱ δημαγωγοί παραπ/-α- 
νούν τον λαό και τον μετατρέπουν σε άβουλο - τους 6. (εἰδικότ.) σύ- 
νολο ανθρώπων (ή καὶ μεμονωμένα πρόσωπα) που έχουν συγκεκρι- 
μένες αρμοδιότητες στο πλαίσιο ευρύτερου συνόλου (λ.χ. η κεντρική 
επιτροπή. το εκτελεστικό γραφείο ενός κόμματος): οι απόψεις για τήν 
προεκλογική στρατηγική θα συζητηθούν πρώτα στα - τού κόμματος 
| η πειθαρχική επιτροπή αποτελεί το αρμόδιο -- για την επιβολή κυ- 
ρώσεων || συλλογικό / κρατικό - | γνωστοποιήθηκε η σύνθεση τού 
ανώτατου οργάνου τού Οργανισμού | τα - τής Τοπικής Αυτυδιοίκη- 
σης 4Ρ. όργανο τής τάξεως ο αστυνομικός 7. (αργκό) ο µη βαθµο- 
φόρος αστυνόμος 9 δ. αντικείµενο ειδικής κατασκευής, ώστε να πα- 
ράγγι μουσικούς ἤχους: χρησιμοποιείται στην εκτέλεση μουσικών 

συνθέσεων. -τ(νποκ.) οργανάκι (το) βλ.λ. 
ΕΤΥΜ.« αρχ. ὄργανον «θ, ὀργ- (ετεροιωμ. βαθµ. θ. που απαντά στη 
βλ.λ.) "- νεα -ανον (πβ. ξό-ανον). Μέσω τού λατ. 


γλώσσες πβ. ανγλ, οτος αἩ, γαλ 
ς, αγγ. οΓρ4., ΥάΛΑ, 


ΣΧΟΛΙΟ Τα όργανα τού σώματος από πλευράς γραμματικής, κατα- 
τάσσονται και στα τρία γένη. Πολλά όργανα είναι γένους αρσενι- 
κού, ὅπως ο οφθαλμός, ο κόγχος, ο εγκέφαλος, ο λάρυγγας, ο φά- 
Ρυγγας. ο οισοφάγος, ο πνεύμονας, ο στόμαχος, ο σπλήνας, ο νε- 
φρός, ὁ όρχις κ.ά. Άλλα όργανα είναι γένους θηλυκού. όπως η καρ- 
διά. η ωοθήκη. η σάλπιγγα. ή μήτρα, και ἄλλα γένους ουδετέρου. 
όπως το ήπαρ. το πάγκρεας, τὸ έντερο κ.λπ. Συχνή είναι ἢ διάστα- 
ση τού γένους ανάµεσα στην επίσημη ιατρική ορολογία και την 
καθημερινή γλώσσα. Ὁ σπλήνας. λ.χ.. γίνεται η σπλήνα, ενώ ο νε- 
φρύς γίνεται το νεφρό. Άλλα όργανα εκφράζονται στην Καθηµερι- 
νή γλώσσα µε διαφορετικές από τις λέξεις τής ορολογίας, λ.χ. το 
ήπαρ γίνεται συκώτι, που όµως είναι απολύτως αδόκιµο εάν χρη- 
| σιμοποιηθεί στην ιατρική. 


μμ 


οργανογένεση (η) |-ης κ.-έσεως | χωρ. πληθ. ΒΙΟΛ. κύρια φάση τής 
εµβρυογένεσης, κατά την οποία τα κύτταρα τού αναπτυσσόµενου 
εμβρύου μετατρέπονται σε πλήρη - δοµικώς και λειτουργικώς ὀόργα- 
να, ---οργανογενετικός, -Μ, -ό. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οτβαπορεποδίδ). 

οργανογενής, -ής, -ές [οργανογεν-ούς | -είς (ουδ. -ἠ)} ΟΡΥΚΤ. πέτρω- 
μα που προέρχεται από απολιθώματα ή υπολείμματα οργανικών 
όντων, δηλ. ζώων και φυτών. «ΣΧΟΛΙΟ 2. -ης, -ης. -ες. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ., « αγγλ. ο’ρβηοφοποιι5|. 

οργανογόνος, -ος. -0 ΧΗΜ. αυτός που παράγει οργανικές ενώσεις. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. ΟΓΡΏΠΟΒΟΏ]. 

οργανόγραµµα (το) {οργανογράµµµ-ατος | -ατα, -άτων| γραφική πα- 
ράσταση τής σύνθετης δομής και λειτουργίας επιχείρησης, ιδρύµα- 
τος, οργανισµού κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οτραπορτᾶπι (συνηθέστερος ο ὁρ. 
οτραπἰναιίοη ΟΠαΓ1}|. 

οργανοληπτικός, -ή ἤ. -ό [1892] ΧΗΜ. (για τις ιδιότητες των τροφί- 
μων) αυτός που ρα αντιληπτός από τα αισθητήρια όργανα: -γα- 
ρακτηριστικά των τροφίμων εἶναϊ το χρώμα, η ὀσμή, η γεύση και η 
υφή. 
[ΓΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. οτραπο]εριίημε!. 

οργανολογία (η) [1844] ἰχωρ. πληθ. ΜΟΥΣ. κλάδος τής μουσικής, 
που ασχολείται µε τη µελέτη των μουσικών οργάνων. --- οργανολο- 
γικός, -ή, -ό [1861]. 
ΠΕΓΥΜ. πο, ξέν, ὁρ.. « γαλλ. οτραποἱοβῖς]. 

οργανομεταλλικὀς, - ἥ. -ὁ ΧΗΜ. (χημική ένωση) τα μόρια τής οποί- 
ας περιέχουν άτοµα άνθρακα απευθείας ενωμένα µε άτοµα μετάλ- 


οργανοπαίκτης 


1269 


ορδή 


λων. 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. οτβαποπιεια!{{ς!|. 

οργανοπαίκτης [1887] κ. (καθημ.) οργανοπαίχτης (ο) οργανο- 
παικτών! ο επαγγελματίας μουσικός που παίζει συνήθ. λαϊκό µουσι- 
κό όργανο. -. ορνανοπαιξία (η). 

οργανοποιείο (το) |1889] εργαστήριο κατασκευής ή/και επισκευής 
μουσικών οργάνων. 

οργανοποιΐα (η) |μτγν.] 1. η τέχνη τής 


νον 3, βιομηχονί 


κατασκευής Ἐν οργά- 


ὀργανοπ. ιός (ο/η) Ίμτγν.]. οργανοπο ητικός :-ἥ, -- 

οργαντίνα κ. οργκαντίνα (η) (χωρ. πληθ!) βαμβακερό ή μεταξωτό 
ύφασμα, λεπτό και διαφανές. συνήθ. κολαρισμένο στις άκρες. που 
χρησιμοποιείται για γυναικεία ρούχα και τραπεζοµάντηλα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ουσαπά1. αβεβ. ετύμου, πιθ. « οτσαπὀ]η «είδος µεταξώ- 
τού υφάσματος, οργκάντσα» « αραβ. ἡ περσ. Ὀτραπ] (σήµερα 
Ὀσροποβ). όνομα πόλης τού Ουζμπεκιστάν, γνωστής για την παραγω- 
γή αυτού τού πι 

οργανωμένος, - ..-ο 1. αυτός που έχει σαφώς καθορισμένη εσωτε- 
ρική δοµή και τ θίουε - εταιρεία / κράτος στρατός / πανεπιστήμιο 
[ έπεσε θύμα τού - εγκλήματος || τα -- οικονομικά συμφέροντα εμπο- 
δίζουν το μεταρρυθμιστικό έργο 2. αυτός που γίνεται µε σύστημα και 
τάξη, που έχει μελετηθεί λεπτομερώς σε κάθε του στάδιο: ενεργεί βά- 
σει-- σχεδίου || - εκστρατεία διαδηλώσεις | οι αντιδράσεις στην πο- 
λιτική αυτή εκδηλώθηκαν µε καλά - κινήσεις / ενέργειες ΑΝΤ. ανορ- 
γάνωτος 3. (ειδικότ. για πρόσ.) (α) αυτός που τον χαρακτηρίζει η προ- 
ετοιμασία, η τάξη και η συστηµατικότητα: είναι - άνθρωπος. δεν 
αφήνει τίποτα στην τύχη || ήρθε - στη συνέλευση µε όλα τα στοιχεία 
που θα χρειόξονταν (β) αυτός που έχει ενταχθεί σε οργάνωση (βλ.λ... 
σημ. 4): είναι - στο Κ.Κ.Ε. |} - οπαδός ομάδας ΑΝΤ. ανένταχτος. --ορ- 
γανωμένα επἰρρ. 

οργανώνω ρ. μετβ.[μτγν.! [οργάνω-σα. -θηκα. -μένος! 1. καθορίζω τη 
διάταξη των μερών ενός όλου ἡ τον τρόπο ενεργειών των µελών ενός 
συνόλου, ὥστε να λειτουργεί κανονικά και αποδοτικά: - τὸ αρχείο / 
το πρόγραμμα ! τα δεδομένα σε καρτέλες ! τις δραστηριότητες κά- 
ποιου / τη διοίκηση τής εταιρείας | - µια ομάδα εργαζομένων 2. σχε- 
διάζω και θέτω σε λειτουργία (δραστηριότητες, θεσμό, οργανισμό): - 
επιχείρηση ! εκδήλωση ! συζήτηση ! συναυλία ! ανθρωπιστική σταυ- 
ροφορία / συνωμοσία 3. (μεσοπαθ. αργανώνομσι) (για πρόσ.) (α) 
εντάσσοµαι σε ομάδα ανθρώπων. που τους συνδέουν κοινές αρχές 
και επιδιώξεις, γίνομαι µέλος µιας οργάνωσης: - στη νεολαία τού 
κόμματος / στο σωματείο (β) θέτω πρόγραµµα (στις δραστηριότητές 
μου, σε συγκεκριμένη εργασία μου. στη ζωή µου): πρέπει να οργα- 
νωθώ. γιατί δὲν θα τα βγάλω πέρα µε όλα αυτά που έχω αναλάβει. 

οργάνωση (η) [μτγν.] |-ῃς κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. το να σχε- 
διάζει και να θέτει κανείς (κάτι) σε λειτουργία: αναλαμβάνω την - 
ἐράνου ΣΥΝ. διοργάνωση 2. η αρμονική συγκρότηση μερών συνόλου. 

πό την εύρνθμη κα δ 

ος ϱ 

ρείας πάσχει { έχει κενά | γραφείου 3. η ιδιότητα συνό. 
λου να λειτουργεί µε τρόπο που χαρακτηρίζεται από την παραπάνω 
συγκρότηση: µία εταιρεία µε υποδειγματική - 4. η επισήμως συ- 
γκροτημένη ομάδα ατόμων, που συνδέονται µε κοινές πεποιθήσεις 
και αγωνίζονται για την πραγμάτωση των ίδιων στόχων: - γιὰ την 
προστασία των δικαιωμάτων τού πολίτη ! προστασίας τού κατανα- 
λωτή | εντάσσοµαι σε - | µέλος οργάνωσης | κομματική ! παρεκκλη- 
σιαστικῆ / παραστρατιωτική ! τρυμοκρατικη / οικολογική / ειρηνι- 
στική / κοινωνική -. --- οργανωαιακός, -ἡ. -ό. 

οργανώαιμος, -η. -ϱ [1549] αυτός που είναι δυνατόν να οργανωθεί. 

οργανωτής (0) [1888]. οργανώτρια (η) |1892| Ιοργανωτριών! πρό- 
σωπο υπεύθυνο για την οργάνωση ενὀς έργου, µιας εκδήλωσης κ.λπ. 

οργανωτικός, -ή, -ὁ [1884] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την οργάνω- 
ση: - προβλήματα! πνεύμα} αλλαγή, σχήμα |} «η Καβάλα και η Θεσ- 
σαλυνίκη λειτουργούσαν ως - κέντρα τής καπνυπαραγωγής στη Μα- 
κεδονία» (εφημ.) || η - επιτροπή τού συνεδρίου ! των αγώνων 2. (εἰδι- 
κότ.) αυτός που είναι κατάλληλος ἡ ικανός να οργανώσει (κάτι); - 
νους! τύπος! προσωπικότητα | (ὡς ουσ.) η Γραμματεία Οργανωτικού 
τού κόμματος. -- οργανωτικ-ά / -ώς επίρρ. 

οργασμός (9) 1. ΙΑΊΡ, η κορύφωση τής σεξουαλικής διέγερσης και 
ικανοποίησης: φθάνω σε -- 2. (μτϕ.) η ανάπτυξη έντονης δραστηριό- 
τητας; οικοδοµικός -3.(για τη φύση) η άνοιξη: «Άνοιξη! Η νεότης τού 
χρόνου’ Τι --» (Γρ. Ξενόπουλος). --- οργασμικός, -ή. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ὀργῶ (-άω) «έχω έντονη επιθυμία (κυρ. για συ- 
νουσία)» « ὀργή (βλ.λ.)]. 

οργή (η} (χῶρ. πληθ.! η έντονη ψυχική κατάσταση που προκαλείται 
απὀ αδικία, προσβολή ἡ γενικότ. κάτι που δυσαρεστεί και εκδηλώνε- 
ται µε επιθετική συμπεριφορά και επιθυμία για εκδίκηση. ο έντονος 
θυμός: στιγµή / ξέσπασμα οργής' ΦΡ.(α) οργή Θεού μεγάλες συµφυ- 
ρές και δοκιμασίες: - έπεσε σ᾿ αυτό το σπίτι ΣΥΝ. θεομηνία (β) φωνή 
λαού, οργή Θεού βλ.λ. φωνή (γ) δίνω τόπο στην οργή (δότε τόπον τῆ 
ὀργῇ, Κ.Δ. Ρωμ. 12. 19) συγκρατώ τον θυμό µου (δ) να πάρει η οργή! 
έκφραση αγανάκτησης ἤ μεγάλου εκνευρισμού: -’ Τώρα βρήκε να 
µου χαλάσει το αυτοκίνητο! (ε) ἁι στην οργή! για την έκφραση αγα- 
νάκτησης, που μπορεί να στρέφεται σε συγκεκριµένο πρόσωπο ή 
πρόγμα. Επίσης (λαϊκ.) ὀργητα ἵμεσν.]. “9 ΣΧΟΛΙΟ λ. θυμώνω. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «χαρακτῆρας, έντονη ιδιοσυγκρασία». 
αβεβ. ετύµου. πιθ. συνδ. µε σανσκρ. ἀτ]ᾶ «τρυφή, σθένος». πράγμα που 
οδηγεί σε Ι.Ε. Ὕνιετβ- / "Νοτβ- «φουσκώνω (από οργή. δύναμη)». Η ση- 
μασιολ. 1ξη «χαρακτήρας» - «θυμός» μαρτυρεῖται επίσης στο 
αρχ. 1ρλ.. ἵετο «θυμός». Λιγότερο πιθ. η άποψη ὅτι οργής «ὀρ(ο)γᾶ (µε 
συγκοπή)ς -ὀρέ γω «απλώνω» - «επιθυμώ έντονα». Η λ. ὀργή (Π οποία 
δεν εμφανίζεται στον Όμηρο) αναφέρεται κυρ. στην εκδήλωση τής 


αγανάκτησης µε βίαιη συμπεριφορά, η οποία όµως δὲν περιλαμβάνει 
και τη μνησικακία (όπως η λ. χύλος). καλύπτει ὃς στενότερο σηµα- 
σιολ. πεδίο από τη λ. θυμός (βλ.Λ.)]. 

Οὀργ!ά (η) -» οργυιά 

όργια (τα) » ὀργιο 

οργιάζω ρ. αμετβ. |αρχ.! Ιοργίασα) 1. (κυριολ.) συμμετέχω σε όργια 
(βλ.λ.) 2. (συνήθ. μτφ.) χαρακτηρίζοµαι από μεγάλη ένταση, από έξαρ- 
ση των στοιχείων μου: οργιάζουν οι φήμες για πραξικόπημα | κοντά 
στον ποταμό η βλ σου οργιάζεε! 
έκανα τίποτε από αυτά που ἰσχυρίζεσαι! 3. ενεργώ µε τρόπο ' αυθαί- 
ρετο, ασύδοτο: τα µέλη παρακρατικών οργανώσεων οργιάζουν στο 
παρασκήνιο των εκλογών 4. κάνω απίστευτα. καταπληκτικά πρόγ- 
ματα: οργίασε χθες ο επιθετικός τής Λίβερπουλ: έκανε ό,τι ήθελε 
τους αντιπάλους. --- οργιαατής (ο) [μτγν.| (σημ. Ι). 

οργ!αστικός, -ή, -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε όργια: - χορός 
! τελετή 2. (μτφ. για τη βλάστηση) πολύ πυκνός και ανεπτυγμένος, 
(βλ. κ. λ. οργιώδης). --- οργιαστικά επίρρ 

οργίζω ρ. [αρχ.] Ιόργισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος! 1. προκαλώ την 
οργή και τον θυμό σε (κάποιον), εξαγριώνω ΣΥΝ. εξοργίζω, θυμώνω 
2.(μεσοπαθ. οργ/ζοµα!) καταλαμβάνομαι από θυμό και αγανάκτηση. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. θυμώνω. 

οργήλος, -η, -ο 1. πολύ θυμωμένος. οργισμένος: - ύφος! δήλωση ΣΥΝ. 
εξοργισμένος 2. αυτός που οργίζεται͵ εύκολα ΣΥΝ. ευέξαπτος. οξύθυ- 
μος. --- οργίλως επίρρ. Ιαρχ.]. οργιλότητα (1) |αρχ.]. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « ὀργὴ 1- παραγ. επίθημα -ίλος]. 

όργιο (το) ἰοργί- ου | -ὠν! 1. (συνήθ. στον πληθ.) κάθε ακόλαστη πρά- 
ξη που οφείλεται σε αχαλίνωτα σαρκικά πάθη: ρωμαϊκά - || επιδίδο- 
μαι σε - 2. (εκφραστ.) (α) για κάτι που εμφανίζεται σε μεγάλη έντα- 
ση ἡ έξαρση: - παραπληροφόρησης : φημών για καταστροφικό σεῖ- 
σµό (β) σειρά παράνομων ή αθέµιτων πράξεων: - φημών για κατα- 
στροφικό σεισμό | - προσλήψεων στο Δημόσιο 3. (αργκό, ὡς χαρα- 
κτηρισµός προσώπου µε απαράδεκτη συμπεριφορά καὶ νοοτροπία ή 
ανίκανου να χειριστεί σωστά κάτι): είναι - ο ἄνθρωπος: δεν μπορεί 
να κάνει τίποτα σωστά! 9 4. όργια (τα) (στην αρχαιότητα) µυστη- 
ριακές τελετές προς τιμήν κάποιου θεού: διονυσιακά -. - οργιαατι- 
κός, -ἡ, -ό [αρχ.!, οργιαατικ-ά / -ώς επῖρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «μυστηριακές πράξεις (κυρ. προς τιμήν τού 
Διονύσου καὶ τής Δήμητρας)». ετεροτωμ. βαθι. θ. που απαντά στη λ. 
ἔργον (βλ.λ). πιθ. µέσω αμάρτυρου ουσ. 3Γοργά. Στην εξέλιξη προς τη 
σημ. ασε. ανήθικες πράξεις» συνέβαλε τόσο η παρετυμολ. 
σύνδεση µε τη λ. ὀργή (βλ.λ. ὀργασμός) όσο και η δυσμενής θεώρη- 
ση τού περιεχοµένου τῶν μυστηριακών ὀργίων κατά τη χριστιανική 
εποχή]. 

οργιστικός, -ἡ. -ὁ [μεσν.] εξοργιστικός. 

οργιώδης, -ης. -ες [1887| [οργιώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ών] αυτός που 
σχετίζεται µε όργια, οργιαστικός: 4) (μτῳ.) οργιώδης / οργιαστική 


--τνι Ωω λ, 


-ης, 


ανεπτυγμένη βλ όστηση, 
1. 76, 


ΡΥΗΣ 


η 

οργκανάιζερ (το) (άκλ.] 1. σημειωματάριο δερματόδετο ἡ µε πλα- 
στικό κάλυμμα, που ανοίγει σαν βιβλίο. διαθέτει ημερολόγιο για να 
σημειώνει κανείς τα καθημερινά ραντεβού καὶ τις υποχρεώσεις του, 
μικρή ατζέντα για τηλέφωνα και διευθύνσεις κ.λπ. (πβ. λ. ατζέντα) 
2. ηλεκτρονική ατζέντα τσέπης. 
Π:ΓΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. οτραηῖδετ « οτσαπἰβο « οἴσὰπ (ς αρχ. ὄργα- 
νον}. 

οργουελικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Άγγλο συγγρα- 
φέα Τζωρτζ Όργουελ (1903-1950) 2. αυτός ποὺ περιγράφει το μέλλον 
τής ανθρωπότητος προβλέποντας συνθήκες ελευθερίας. κυβερνητι- 
κής παρεμβάσεως στην προσωπική ζωή των πολιτών κ.λπ. (όπως πε- 
ριγράφονται στο βιβλίο τού Τζ. Όργουελ «1984»). -- οργουελικά 
επίρρ. 

οργυιά (η) (σγολ. ορθ. οργιά) Ἱ. µονάδα μήκους ίση µε την απόσταση 
τῶν χεριών τεντωμένων στα πλάγια 2. ΚΑΥΤ. αγγλική μονάδα μήκους 
ίση µε δύο γιάρδες, δηλ. Ι,83 µέτρα (χρησιμοποιείται κυρίως για τη 
μέτρηση τού βάθους τής θάλασσας). 
ΠΕΙΥΜ. μτγν. “αρχ. ὄργυια, πιθ. - «ὀρογυῖα (µε συγκοπή). παρακ. χῷ- 
ρίς αναδιπλασιασµό και χρονική αύξηση (μαρτυρείται άλλωστε το 
δευτερογενές αρχ. ὀρόγυια) « ϱ. ὀρέγω «απλώνω. τκτείνω .. επιθυμώ» 
(βλ.λ. ὀρέγομαι). Κατ' άλλη άποψη. ὄργυια « "ὤργυια (βραχυντικὀς 
νόμος τοῦ ὈΔΙΠΟῚ) τ Ξὠρογυῖα (με συγκοπή), μτχ. τού παρακ. ὥρογα 
(ρ. ὀρέγω)|. 

οργῶ ρ. αμετβ. [οργάς...' 
μαι σε οργασμό. 
ΓΕΙΥΜ. « αρχ. ὀργῶ (-ἄω) « ὀργή (βλ.λ.}}. 

όργωμα (το) {μεσν.| ἰοργώμ-ατος |-ατα. -άτων] Ί.το σκάψιμο τής γης 
µε αλέτρι ή τρακτέρ 2. η εδαφική έκταση που έχει οργωθεί. Επίσης 
όργωση (ἡ). 

οργώνω ρ. µετβ. [όργω-σα, -θηκα. -μένος| 1. σκάβω τη γη µε αλέτρι ἡ 
τρακτέρ ΣΥΝ. αροτριώ 2. (μτφ.) διασχίζω (έκταση. εκτεταμένη περιο- 
χἠ) για ορισμένο σκοπό: ή αστυνομία έχει οργώσει όλο το νησί, ψά- 
χνοντας για τον δολοφόνο. -- οργωτής (0). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ὀργῶ (άω) (µε μεταπλασμό κατά τα ρ. σε 
-ώνω), αρχική σημ. «αρδεύομαι» (πβ. ὀργὰς «εύφορη γη, ποτισμένη, 
έτοιμη προς καλλιέργεια») « ὀργή (βλ.Λ.). Για την άλλη σημ. τοῦ ρ. 
ὀργῶ «έχω έντονη επιθυμία για συνουσία» βλ.λ. ὀργασμός!. 

ορδή (η) [1875] άτακτο πλήθος πολεμιστών. που βιαιοπραγεί. λεηλα- 
τεί και καταστρέφει τις περιοχές απὀ τις οποίες διέρχεται: οι - τού 
Αττίλα ! των βαρβάρων ! των εχθρών | (μτφ.) ορδές τουριστών ΣΥΝ. 
στίφος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ποτᾶς « ταταρ. (π)οτάα «στρατόπεδο». πβ. 


μόνο στον ενεστ.! (για πρόσ. κ. ζώα) βρίσκο- 


ορεβουάρ 


1270 


ορθογραφικός 


κ. τουρκ. οτάν|. 
ορεβουάρ επιῳ. εις το επανιδείν. 
ΙΕΤΥΜ.«« γαλλ. αὐ τονοὶτ «εις το επανιδείν»!]. 
ορέγοµα! ρ. µετβ. αποθ. [Ιορέχτηκα! (λαῖκ.) κατέχοµαι από έντονη 
επιθυμία για (κάτι). λαχταρώ: - πλούτη και τιμές; ένα ποτό ΣΥΝ. πο- 
θώ, επιθυµώ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὀρέγω «απλώνω. εκτείνω» (και μτφ. «επιθυμώ πολύ») « 
Ἄγες- «διευθύνω. κατευθύνω. τεντώνω». πβ. σανσκρ. 


νν λατ. τοσο 
Ἔν Λοτ, 


γαλλ. το, «το «δικαίωμα, δίκαιο», τσπ. ἀετος[ο (« λατ. ἠε- -τοςίι8). 
Ύερμ. τοςΒ!. αγγλ. τἰρ]ι κ.ά. Οµόρρ. ὄργυια (βλ.λ. οργυιά). Γαράγ. ὄρε- 
δις (-ῃ), ὀρεκτ-ικός κ.ά.|. 

ορειβασία (η) {μτγν.] [χωμ. πληθ.) 1. η ανάβαση στα βουνά 2. (Ειδι- 
κότ. ως άθλημα) ανάβαση σε βουνά µε κατάλληλο εξοπλισμό ή γενι- 
κότ. η διάβαση δύσβατων περιοχών, η πεζοπορία στη φύσῃ ΣΥΝ. αλ- 
πινισμός. 

ορειβάτης (0) [ορειβατών!. ορειβάτισαα (η) Ιορειβατισσῶν) πρό- 
σωπο που επιδίδεται στην ορειβασία ως άθλημα ΣΥΝ. αλπινιστής. --- 
ορειβατώ ρ. (-είς...]. 
ΙΟΥΝ. αρχ. « ὀρεῖ- (« ὄρος) 1- -βάτης « βαίνω!. 

ορειβατικός, -ή, -ό [µτγν.] αυτός που σχετίζεται µε την ορειβασία 
και τους ορειβάτες: - σύλλογος / καταφύγιο! εξοπλ. ισµός. 

ορεινός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τα όρη: - κλίμα; αέρας; 
μονοπάτι ! πληθυσμός: ΦΡ. αρεινός όγκος μεγάλο βουνό ἡ σύνολο 
βουνών που καταλαμβάνουν µεγάλη ἑκταση: ο - τής Πεντέλης / τής 
Πάρνηθας Συν. βουνήσιος 2. (για τόπο) γεμάτος βουνά: - χώρα 38. 
ορεινά (τα) Οι περιοχές που έχουν πολλά βουνά: στα - τού νησιού το 
κλίμα είναι πιο ψυχρό 4. ΙΣΤ. Ορεινοί (οι) (γαλλ. 1.65 Μοπιαρηατάς) 
ομάδα ριζοσπαστών βουλευτών. οι οποίοι στη γαλλική Συµβατική 
Συνέλευση µετά την Επανάσταση τού 1789 κατείχαν τα άνω έδρανα 
και ήταν αντίπαλοι των Γιρονδίνων. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. «“όρεσ-νός (µε απλοποίηση τού συμφωνικού συμπλέγ- 
ματος -σν- και αντέκταση) « σος ὅρους (« «ὄρεσ-ος)). 

αρειχάλκινος, -η. -ο Ιαρχ.Ι 1. αυτός που είναι κατασκευασμένος 
απὀ ορείχαλκο: - άγαλμα (πβ. λ. μπρούντζινος) 2. ΑΡΧΑΙΟΛ. ορειχάλ- 
κινη εποχή δεύτερη προϊστορική περίοδος τής εποχής των μετάλλων. 
που χαρακτηρίζεται από την ανακάλυψη και χρήση τού ορειχάλκου. 

ορείχαλκος (ο) [ορειχάλκου | χωρ. πληθ. μεταλλικό κράμα χαλκού 
και ψευδαργύρου. που χρησιμοποιείται για την κατασκευή αντικει- 
μένων και στη διακοσμητική (πβ. λ. μπρούντζος). 
[Ετυν. αρχ. « όρει- (ς ὄρος) -- χαλκός]. 

ορειχαλκουργία (1) [1588] {χωρ. πληθ.) 1. η τεχνική τής κατεργα- 
σίας τού ορειχάλκου 2. η βιομηχανία παραγωγής τού ορειχάλκου.. 
ορειχαλκουργός (0) |1840| τεχνίτης που κατεργάζεται τον ορείχαλ- 
κο και κατασκευάζει μου νὰ κα, 
[ἘΤΥΜ. « ορείχαλκος { -ουργός 

ορειχαλκώνῳ ρ. μετβ. Ιορειχάλκ 
(επιφάνεια) µε ορείχαλκο. -- ορειχάλκωση (η, 

ορεκτικός, -ή,-ό κ. (καθημ. }ορεχτικός 1.(για φαγητά ἡ ποτά) αυ- 
τός που λόγω τής γεύσης ή τής οσµής του διεγείρει την ὀρεξη για 
φαγητό: - μεζέδες; μυρωδιές; Φ». ορεκτικό ποτό το απεριτίφ (βλ.Λ.) 
2. ορεκτικό (το) έδεσμα ή ποτό που καταναλώνεται προ τού κυρίως 
φαγητού για να ανοίξει την όρεξη: τους έβγαλα τζατζίκι για - ΣΥΝ. 
ορντέβρ. μεζές. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀρεκτός « ὀρέγω (βλ. λ. ὀρέγομαη). 

ορεξάτος, -η. -ο ἱμεσν.| Ἱ. αυτός που έχει καλή και ευχάριστη διά- 
θεση: πολύ - μάς ήρθες σήµερα ΣΥΝ. κεφάτος, εὐδιάθετος 2. αυτός 
που έχει έντονη διάθεση για κάτι: μας ήρθε -- για καβγά. 

όρεξη (η) [-ης κ. -έξεως | -έξεις. -έξεων] 1. η επιθυμία για φαγητό: 
μου ανοίγει / κόβεται η - (αποκτώ/χάνω την επιθυμία μου για φογη- 
τό) ΑΝΤ. ανορεξία: ΦΡ (α) (παροιμ.) τρώγοντας έρχεται / ανοίγει η 
όρεξη όσο περισσότερα αποκτά ἡ απολαμβάνει κανείς τόσο περισ- 
σότερα επιθυµεί (β) περί ορέξεως ουδείς λόγος για να δηλωθεί ότι 
οι προτιμήσεις ποικίλλουν από άτοµο σε άτομο (Υ) καλή όρεξη! (1) ως 
χαιρετισμός πριν από το γεύμα (11) ευχετ.προς κάποιον ποὺ πρόκειται 
να φάει ο 2.(κατ επέκτ.) επιθυμία ή διάθεση για µια ενέργεια: τε 
λευταίως δεν έχω - για δουλειά | έχεις -- για καβγά; ΣΥΝ. κέφι. προ- 
θυμία: ΦΡ. (α) (επιτιµητικά) όρεξη έχεις; ἀφησέ µε ήσυχο: Ἡρθες να 
µου πεις τέτοια πράγματα βραδιάτικα: -- (Ρ) ἄλλη όρεξη δεν είχα! 
δεν έχω καμία διάθεση να...: - να κάθομαι τέτοια ώρα να ακούω αυ- 
τές τις ανοησίες! (Υ) ανοίγω την όρεξη (κάποιου) βλ. λ. ανοίγω (δ) η 
όρεξή µου τραβάει (κόγι) επιθυμώ (κάτι): τι τραβάει η όρεξή σου; {| 
να κάνεις ὅ.τι τραβάει ἡ ὄρεξή σου 3. ορέξεις (οι) ενστικτώδεις επι- 
θυμῖες, συνήθ. «σεξουαλικές: ικανοποιώ τις - μου. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. ὄρεξις « ὀρέγω (βλ.λ. ὀρέγομαι). Ίδη µεσν. είναι οι Φρ. 
έχω όρεξη να... μου κάνει όρεξη να... ενώ µεταφρ. δάνεια αποτελούν 
οι φρ. ανοίγω την όρεξη (« γαλλ. σανητ Ταρρὀ!0. καλή όρεξη! (ς γαλλ. 
ὅοη ἀρρό!!τ!η, περί ορέξεως ουδείς λόγος (« γαλλ. άο5 βοὐϊ» οὐ πε ρατῖε 
ρᾶς) κ.ά.]. 

ορεογονία (η) (χώρ. πληθ.) ΤΕΩΛ. 1. η διαδικασία σχηματισμού των 
βουνών 2. ο κλάδος που μελετά τον τρόπο σχηματισμού των βουνών. 
Επίσης ορεογένεση. 
ΙΕΤΥΜ. «ορεο- (« όρος) 1- γονία « γόνος, ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 
οτορόπ]ε]. 

ορεογραφία (η) [13541 [χωρ. πληθ.! κλάδος τής γεωγραφίας. που µε 
λετά τη μορφολογία των βουνών και τα. σναπαριστά ανάγλυφα σε 
χάρτες. --- ορεογραφικός, -ή.-ό [1854]. 
ΙΕΤΥΜ. « ορεο- (ς όρος)  -γραφία « γράφω. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - 
γαλλ. οτοσταρηις]. 

ορεοδοµή (η) 1. η ιορφολογία των βουνών 2. η μορφολογία και η τε- 


«ευθύνω, ευβερνώ». τοχ - 


κτονική διαµόρφωση μίας χώρας. 
ΙΕΙΎΜ. « ορεο- ἐς όρος) Ἔ δομή!. 

ορεοµετρία (η) [χωρ, πληθ.Ι ανάγλυφη παράσταση σε χάρτη τής 
μορφολογίας τού εδάφους µε καμπύλες, σκιάσεις καὶ χρώματα. 
ΓΓΊΥΜ. « 0ρεο- (« όρος) - -μετρία « μέτρο. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ. 
«αγγλ. οτοπιςσττγ]. 

ορεσίβιος, -α.-ο (λόγ.) αυτός που κατοικεί στα βουνά. σε ορεινές πε- 


ριοχές: οι - (κάτοικοι) τής Πίνδου ΣΥΝ. ορεινός, βουνήσιος Αντ. πεδι- 


τής 


Ίσιος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ὀρεσι- (δοτ. πληθ. τού ουσ. ὄρος) 1- βίος|. 

ορεσιπάθεια (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ. η αδιαθεσία που παρατηρείται σε 
ορισμένα άτοµα κατά την ανάβασή τους σε μεγάλα υψόμετρα λόγω 
τού µειωμένου οζυγόνυν στον ατμοσφαιρικό αέρα. 

[ΕΤΥΝΜ. « ορεσι- (δοτ. πληθ. τού αρχ. ουσ. ὅρος) - -πάθεια « παθής « 
πάσχω, πβ. αόρ. β' ἐ-παθ-ον. ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οτένἰραιΠε!. 

Ορεατειακά (τα) τα αιματηρά επεισόδια που σημειώθηκαν στην 
Ἀθήνα το 1903 µε αφορμή τη μετάφραση τής Ορέστειας τού Αισχύ- 
λου από τον Γ. Σωτηριάδη (απὀ την αρχαία σε απλούστερη γλώσσα). 
- ΣΧΟΛΙΟ). ευαγγελικός. 

Ορέστης (ο) 1. ΜΥΘΟΛ. ὁ γυιος τού Αγαμέμνονα και τής Κλυταιμνή- 
στρας. την οποία σκότωσε εκδικούµενος τον φόνο τού πατέρα του 
2. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 83. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. (ήδη µυκ. Ο-το-ἴ4) «ορεινός, κάτοικος των βοὺ- 
νών» « ἦρος, ὄρους (« “ὄρεσ-ος]]. 

Ορεστιάδα! (η) ακριτική πόλη τής Θράκης στον νομό Ἐβρου. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ὀρεστιάς, -άδος. επειδή, σύμφωνα µε τη μυθολογία, ο 
Ορέστης, αφού σκότωσε τη μητέρα του. ταξίδεψε στη Θράκη κατα- 
διωκόμενος από τις Ερινύες και ἵδρυσε την ομώνυμη πόλη!. 

Ὀρεατιάδαξ (η) η λίμνη τής Καστοριάς (βλ. λ. Καστοριά, σημ. 2). 
[ΕΓΥΜ. Από αρχ. λαό ( Ὀρέσται. µε μυθική καταγωγή από τον Ορέστη, 
νιό τού Αγαμέμνονα), ο οποίος κατοικούσε κοντά στον ποταμό Αώο. 
Σε αυτόν τον λαό οφείλει την ονομασία του και το Άργος Ὀρεστι- 
κόν. πόλη τού νομού Καστοριάς]. 

ορεχτικός, -ῇ. -ὁ » ορεκτικός 

ορθά επίρρ. |μεσν. σωστά, κατάλληλα για την περίσταση: - μιλάς 
ΑΝΤ. εσφαλμένα: Φ» ορθά-κοφτά Ξεκάθαρα και απόλυτα. χωρίς επι- 
φυλάξεις και χωρίς να αποκρύψω τίποτα: του μίλησα -. Επίσης (λόγ.) 
ορθώς |αρχ.Ι. 

ορθάδικο (το) (λαϊκ) κέντρο διασκέδασης στο οποίο οἱ θαμώνες 
ακούν μουσική και πίνουν το ποτό τους κατά κανόνα όρθιοι. 

ΙΕΤΥΜ. « όρθιιος) {- παραγ. επίθηµα -άδικυ. πβ. κ. σκυλ-άδικο, ξενυχτ- 
άδικο]. 

ορθάνοιχτος, -ῃ. -ο {μεσν.| (εκφραστ.) τελείως ανοιχτός, διάπλατος: 
- μάτια! στόμα: παλάμη; πόρτα ΣΥΝ. ολάνοιχτος ΑΝΤ. κατάκλειστος. 
-. ορθάνοιχτα επίρρ. 

όρθιος, -α, -ο 1. αυτός που έχει κατακόρυφη διεύθυνση: κράτα - το 


κοραίΐ σου! (ευθυτενές) ΣΥΝ. στητός ΑΝΤΕ, ΚΕῈ 


ένος. οριζόντιος, ἔα 

Ἓνος, θριουντίοςν ος 
πλωτός 2. (ειδικότ.) (για πρόσ.) αυτός που στέκει στα πόδια του, εν 
αντιθέσει προς αυτόν που κάθεται ή είναι ξαπλωμένος: δεν βρήκε θέ- 
ση στο τρένο και ταξίδεψε -|| μόλις που στέκομαι - (από κούραση) | 
κάθομαι - (στέκομαι στα πόδια μον) Φ, (α) (σκοπτ.) κοιμάμαι ὁρ- 
θιος (1} νυστάζω πάρα πολύ, δεν μπυρώ να σταθώ στα πόδια µου: σή- 
μερα - (11) (συνήθ. μτφ.) είμαι αργόστροφος. βλάκας. δὲν ξέρω τι µου 
γίνεται. δεν βρίσκομαι σε εγρήγορση: βάλε κάποιον πιο ξύπνιο σ᾿ αυ- 
τὴ τη δουλειά’ αυτός κοιμᾶται όρθιος! (β) στα όρθια (ως επίρρ.) χωρίς 
να κάθεται (κάποιος). στεκόμενος: ήπιε έναν καφέ - 3. (για πράγμ.) 
αυτός που στέκεται στη στενή του βάση: βάζω τα βιβλία - στο ράφι 
(και όχι ζαπλωτά)' ΦΡ ὀρθιο πιάνο πιάνο τού οποίου οι χορδές είναι 
κάθετες στα πλήκτρα (πβ. πιάνο µε ουρά. λ. ουρά) 4. (για επικλινή επί- 
πεδα) αυτός που παρουσιάζει έντονη κλίση: (για δρόμο) απότομα 
ανηφορικός: - στέγη! κλίμακα. --- όρθια / ορθίως επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀρθός (ίβλ.λ.Ι. 

ορθίτιδα (η) ΙΛΤΡ. η φλεγμονή τού ορθού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τος11το]. 

ορθο-κ.ορθό- κ. ορθ- α συνθετικό πον δηλώνει: 1. ότι κάποιος/κά- 
τι είναι όρθιος. κάθετος (κυρ. σε επιστημ. όρους): ορθό πτερο, ορθό 
τριχος 2. το ορθό. το σωστό: ορθό-δοξος. ορθο-φωνία. ορθο-γραφία 
3.ΙΑΤΡ. τη σχέση τού ορθού (τμήματος τού εντέρου) µε άλλο όργανο: 
ορθο-κολπικός, ορθο-κυστικός. υρθο-μητρικός κ.λπ. 
ΗΕΙΎΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Γλληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. ὀρθός (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους. λ.χ. 
γαλλ. οττπορέάἰς. οττπονοορίς, Βλ. κ. ορθόν!. 

ορθόβουλος, -η.-ο [αρχ.| αυτός που σκέπτεται και αποφασίζει σω- 
στά ΣΥΝ. συνετός, γνωστικός, νουνεχής, φρόνιμος ΑΝΤ. ἄμναλος. --- 
ορθοβουλία (η) |μτγν.]. 

ορθογένεση (η) |-ης κ. -έσεως | χῶρ. πληθ.] ΒΙΟΛ. χαρακτηριστικό τής 
εξέλιξης τῶν έμβιων όντων. κατά τὸ οποίο τείνουν να εξελίσσονται κα- 
τά τρόπο σταθερό και προς συγκεκριμένη κατεύθυνση. 
ΕΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλ), οτιποροπζος!|. 

ορθογραφία (η) |ατγν.] {χωρ. πληθ.! Ἱ. η σωστή γραφή των λέξεων. 
σύμφωνα µε την ετυμολογία τής λέξης και τους κανόνες τής γραμμα- 
τικής ΑΝΤ. ανορθογραφία 2. (συνεκδ.) το σχολικό µάθηµα κατά το ο- 
ποίο οι µαθητές διδάσκυνται τη σωστή γραφή των λέξεων 3. το σύ- 
στηµα σύμφωνα. με το οποίο γράφονται Οἱ λέξεις. το σύνολο των ορ- 
θογραφικών κανόνων: ἡ -- τής Ν. Ελληνικής είναι ιστορική (βλ.λ. ιστο 
ρικός) | φωνητική - ος λ, φωνητικός). 

ορθογραφικός, -ῇ. -ὁ Ιμτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται με τη σωστή 
γραφή των λέξεων: - κανόνας || έκανα ένα - λάθος: έγραψα το «θά- 
λασσα» µε ένα «σ» 2. αυτός που σχετίζεται µε την ορθογραφία ος 
σύστημα γραφής των λέξεων: - μεταρρύθμιση. 
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Η ορθή γραφή. δηλ.. η ορθογραφία µιας λέξης, σε γλώσσες µε ιστορική ορθογραφία όπως η Ελληνική. συνδέεται άµεσα µε την ετυµολογι- 
κή προέλευση τῆς λέξης, µε την ιστορική τῆς διαδρομή και με τους καθιερωμένους κανόνες παραγωγής των λέξεων. Ἔτσι λ.χ. η ορθή γρα- 
φή τής λ. κτήριο είναι µε -η-(« ευκτήριον οίκημα) και ὀχι µε -Ι- (το κτίζω δεν µπορεί να δώσει παράγωγα σε -ριοη. Τα ωά » ταουά » τα- 
γουά » ταουγά » ταβγά » τ᾿ αβγό δείχνουν ότι η ορθή γραφή (το δίδαξε ο ιδρυτής τής γλωσσολογίας στην Ελλάδα. ο Γ. Χατζιδάκις) είναι 
με -β-. αυτό που προκύπτει από τη φωνολογική εξέλιξη τῆς λέξης (ηλ. ωό δεν μπορούσε να δώσει δίφθογγο -αυ-!). Ἡ ορθή γραφή των αναν- 
δρία, πρωτοπορία, ανεξιθρησκία είναι µε -τ- και όχι µε -ει-, αφού οἱ λέξεις προέρχονται από τα σύνθετα άνανδρος -- 
ρος -- πρωτοπορία. ανεξίθρησκος -- ανεξιθρησκία και όχι απευθείας από τα ανδρεία, πορεία και θρησκεία. Με τη συντομογραφία σχολ. ορθ. 

(5 σχολική ορθογραφία) σημειώνεται η ορθογραφία μικρού αριθμού λέξεων. όπως δίδεται στη Σχολική Γραμματική (Ί ριανταφυλλίδη). Ἡ ορ- 
θογραφία αυτή είτε έχει καθιερωθεί παλαιότερα είτε στηρίζεται σε παλαιότερες ή και διαφορετικές απόψεις για την ετυμολογία των σχε- 
τικών λέξεων που καθορίζει και την ορθογραφία τους. Η χρήση έχει επίσης συνδεθεί µε μορφές ορθογραφίας ορισμένων λέξεων. στις οποί 

ες έχει συνηθίσει υ µέσος αναγνώστης και οι οποίες απαντούν κατά κανόνα στα σχολικά βιβλία. μολονότι δεν καταχωρίζονται (όπως συµ- 
βαίνει µε άλλες) στο ορθογραφικό τµήµα τής σχολικής γραμματικής (γι αυτό και δεν φέρουν την ένδειξη σχολ. ορθ.). Η ορθή γραφή (σύμ- 
φωνα µε την επιστημονική ετυμολογία) τέτοιων λέξεων ενδέχεται να ξενίσει τον αναγνώστη, αλλά η αιτιολὀγησή τους βρίσκεται στο οἱ- 
κείο λήμμα (είτε στο ετυμολογικό τμήμα είτε σε Σχόλιο). Ο επιστήµυνας λεξικογράφος δεν δεσμεύεται. βεβαίως. από τη σχολική ορθογρα- 
φία, ακολουθώντας τα νεότερα διδάγματα για την ετυμολογία και ορθογραφία των λέξεων τὴς Ελληνικής (η ίδια άλλωστε η Σχολική 
Γραμματική έχει αναθεωρήσει αρκετές παλαιότερες καθιερωμένες ορθογραφήσεις λέξεων). Πρέπει. τέλος, να σημειωθεί ότι η ορθογραφία 
τῶν λέξεων. όπως άλλωστε και συνολικά η γλώσσα, έχει δυναμικό χαρακτήρα, που επιβάλλει να αναθεωρούνται ορθογραφικές επιλογές. 
όπου και όταν υπαγορεύεται από τα διδάγματα τής επιστήμης. Ακολουθούν οἱ κυριότερες λέξεις τὴς Ἑλληνικής που εμφανίζουν προβλή- 


ματα ορθογραφίας: 


Α 

αβγό 
αγιορείτης 
αγώρι 

-αίνω (βαθαίνω) 
αίολος 

αἴτός 
αλίμονο 
αλλήθωρος 
αλλιώς 
αλλιώτικος 
αμνηστία 
αναμειγνύω 
ανάμειξη 
ανάµικτος 
ανανδρία 
σναοτήλωση 
αναφιλητό 
ανελλιπώς 
ανεξιθρησκία 
ανιψιός 
αντικρίζω 
αντικρινός 
αντιπροσωπία 
απάγκειο 
απολαβή 
-αρειό (πλυσταρειό) 
αρματολός 
αρρώστια 
ατόφυος 
αφήνω 

αφτί 
(ὠχηβάδα 
αχρηστία 


Β 
βαλλάντιο / βαλλαντώνω 


βαρόνος 
βαρυγγωμώ 
βεβαρημένος 
βερίκοκο 
βιοτικός 
βλίτο 

βογγώ 
βορεινός 
βούλλα 
βουλλώνω 
βραδιά 
Πραδιάζει 
Βρετανία 
βρικόλακας 
βρόμα 
βρόμη. 
βρομιά 
βρόμικος 
βρομώ 

βώλος ! βωλοδέρνω 


Γ 

γαβγίζω 
γαρύφαλλο 
γειρτός 
γέλιο 
γκάμμα 
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αυγό (σχολ.. ορθ.) 
αγιορίτης 

αγόρι (σχολ. ορθ.) 

-ένῳ 

έωλος (συνήθης ορθ.) 
αητός (παλαιότ.) 
αλλοίμονο (παλαιότ.) 
αλλοίθωρος (παλαιότ.) 
αλλοιώς (παλαιότ.) 
αλλοιώτικος (παλαιότ.) 
αμνηστεία 

αναμιγνύω 

ανάμιξη 

ανάµεικτος (σχολ. ορθ.) 
ανανδρεία 
αναστύλώοι! 
αναφιλυτό (παλαιότ.) 
ανελλειπώς 
ανεξιθρησκεία 
ανηψιός (παλαιότ.) 
αντικρύζω (παλαιότ.) 
αντικρυνός (παλαιότ.) 
αντιπροσωπεία (σχολ. ορθ.) 
απάγκιυ (σχολ. ορθ.) 
απολαυή (παλαιότ.) 
-αριό (σχολ. ορθ.) 
αρματωλός (παλαιότ.) 
αρρώστεια (παλαιότ.) 
ατόφιος (σχολ. ορθ,) 
αφίνω (παλαιότ,) 

αντί (σχολ. ορθ.) 
(α)χιβάδα 

αχρηστεία (συνήθης ορθ.) 


βαλάντιο / βαλαντώνω 
(συνήθης ορθ.) 
βαρώνος (παλαιότ.) 
βαρυγκωμώ 
βεβαρυμένος (παλαιότ.) 
βερύκοκκο (παλαιότ.) 
βιωτικός 

βλήτο (συνήθης ορθ.) 
βογκώ 

βορινός (σχολ. ορθ.) 
βούλα (σχολ. ορθ.) 
βουλώνῳ (σχολ. ορθ.) 
βραδυά (παλαιότ.) 
βραδυάζει (παλαιότ.) 
Ὠρετίτ)αννία (παλαιότ.) 
βρυκόλακας (συνήθης ορθ.) 
βρώμα (συνήθης ορθ.) 
βρώμη (συνήθης ορθ.) 
βρωμιά (συνήθης ορθ.) 
βρώμικος (συνήθης ορθ.) 
βρωμό (συνήθης ορθ.) 
βόλος / βολοδέρνω 
(σχολ. ϱρθ.) 


γουγίζω (πολαιάτ.) 
γαρίφαλο (σχολ. ορθ.) 
γυρτός (συνήθης ορθ.) 
γέλοιο (παλαιότ.) 
γκάμα (συνήθης ορθ.) 


γλείφω 
γλίνα 
γλιστρώ 
γλύκυσµα 
γλυτώνω 
γόμμα 
γραΐγος 
γρασσίδι 
γροικώ 
γυιος 
γώπα 


Δ 
διαφήμιση 
δίκιο 
δικλίδα 
διοξίδιο 
διωρία 
διώροφος 
δυόμισι 
δυόσµος 
δυσφήμηση 
δωσίλογος 


Ε 

εγχείρηση 
-ειδερός 
ειδωλολατρία 


είναι 

-ειό (πλυσταρειό) 
ελιά 

ελιξήριο 
έλκηθρο 
ελλιπής 
ενάµισης 
ενάμισι 
ενανθρώπηση 
έξι 

επιµιξία 

επί τούτω 
εταιρεία 
ετηρόκλιτος 
εφορία 


Ζ 
ζήλια 
οηλιάρης 


Η 
-ήσιος (βουνήσιος) 
ήσκιος 


Θ 
Θεοφάνια (τα) 


κ 

καβγάς 
καήλα 
καημένος 
καημός 
καθάρειος 
κάθισα 
καθοίκι 
καινούργιος 
κακκάβι 


αντί 


ανανδρία. πρωτοπό- 


] 


γλύφω (παλαιότ.) 
γλήνα 

γλυστρώ (παλαιότ.) 
γλύκισμα (συνήθης ορθ.) 
γλιτώνω 

γόμα (σχολ. ορθ.) 
γρέγος (συνήθης ορθ.) 
γρασίδι (σχολ. ορθ.) 
γρικώ (παλαιότ.) 

γιος (σχολ. ορθ.) 

γόπα (συνήθης ορθ.) 


διαφήμηση 

δίκηο (παλαιότ.) 

δικλείδα (συνήθης ορθ.) 
διοξείδιο (συνήθης ορ8.) 
διορία (συνήθης ορθ.) 
δυόροφος 

δυόμισυ (παλαιότ.) 
διόσµος (συνήθης ορθ.) 
δυσφήμιση (συνήθης ορθ.) 
δοσίλογος (συνήθης ορθ.) 


εγχείριση (συνήθης ορθ.) 
-ιδερός (σχολ. ορθ.) 
ειδωλολατρεία 

(συνήθης ορθ.) 

είνε (παλαιότ.) 

-ιό (σχολ. ορθ.) 

εληά (παλαιότ.) 

ελιξίριο (συνήθης ορθ.) 
έλκυθρο (παλαιότ.) 
ελλειπής 

ενάµισυς (παλαιότ.) 
ενάµισυ (παλαιότ.) 
ενανθρώπιση (συνήθης ορθ.) 
έξη (παλαιότ.) 

επιµειξία 

επί τούτο 

εταιρία 

ετερόκλητος (συνήθης αρθ.) 
εφορεία (σχολ. ορθ.) 


ζήλεια (συνήθης ορθ.) 
ζηλειάρης 


-ἴσιος (βουνίσιος) (σχολ. ορθ.) 


ἴσκιος (σχολ. ορθ.) 


Θεοφάνεια (συνήθης ορθ.) 


κανγάς (συνήθης ορῦ.) 
καῖλα (σχολ. ορθ.) 
καὐμένος (παλαιότ.) 
καὐμός (παλαιότ.) 
καθάριος (σχολ.. ορθ.) 
κάθησα (συνήθης ορθ.) 
καθίκι (συνήθης ορθ.) 
καινούριος (σχολ. ορθ.) 
κακάβι (σχολ. ορθ.) 
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κοκκαβιά αντί κακαβιά (σχολ. ορθ.) μουλλωχτός » μουλωχτός (συνήθης ορθ.) 
κολειά » καλιά μπαλλώνω / μπάλλωμα!  » μπαλώνω / μπάλωμα / 
καλοιακούδα » καλιακούδα (σχολ. ορθ.) μπαλλωματής » μπαλωματής (συνήθης ορθ.) 
καλοσύνη » καλωσύνη (παλαιότ.) μυζήθρα » μιζίθρα 
καλύτερος ” καλλίτερος (παλαιότ.) 
καμία » καμμία (παλαιότ.) Ν 
κανίβαλος ».. καννίβολος (παλαιότ.) νεωτερίζω. -σμός. -στής ».. γεοτερίζω, -σμός. -στής 
καννάτα / καννάτι » κανάτα / κανάτι / κανατάς νηνί » νινί (συνήθης ορθ.) 
/καννατάς » (συνήθης ορ.) νηστήσιµος » νηστίσιμος (σχολ., ορθ.) 
καννέλα ».. κανέλα (σχολ. ορθ.) νιώθω »... νοιώθω (συνήθης ορθ,) 
κάννη »... κάνη νοννός ». νονός (σχολ. ορθ.) 
καννόνι » κανόνι (σχολ. ορθ.) 
καννονιά » κανονιά (σχολ. ορθ.) Γι 
καννονιέρης ο, κανονιέρης (σχολ. ορ.) ξενιτειά ». ξενιτιά (σχολ. ορθ.) 
καννονιοβολητής Σο κανονιοβολητῆς (σχολ. ορθ.) ξέρω ». ξαΐρω (παλαιότ)) 
καννονιοβολισμός ».. κανονιοβολισµός (σχολ. ορΌ.) ξευτιλίζω Σο ξεφτιλίζω (συνήθης ορθ.) 
καννονιοφόρος ».. Κανονιοφόρος (σχολ. ορθ.) ξεφτύζω ». ξεφτίζω (συνήθης ορθ.) 
κάννουλα ». κάνουλα (σχολ. ορθ.) ξηλώνω », ξυλώνω (παλαιότ) 
κάππα ο. κάπα (συνήθης ορθ.) ἔΐγγι ». ἔύγκι (συνήθης 0ρ0.) / 
κάππαρη » κόπαρη (συνήθης ορθ.) ξίγκι (σχολ. υρθ.) 
καριοφίλι (τουφέκι) » καρυοφύλλι (παλαιότ.) ξίδι ὃν ξύδι (συνήθης ορθ.) / 
καρώτο οι καρότο (σχολ. ορθ.) ξείδι (παλαιότ.) 
κατασκοπία »... κατασκοπεία (σχολ. ορθ.) ξινός ».. ξυνός (συνήθης ορθ.) 
κατευυδώνω ».. κατεβοδώνω (σχυλ. ορθ.) ξόβεργα ». ξώβεργα 
καψώνι ».. καψόνι ξυπάζω ! ξυπασιά ». ἔιπάζω ! ξιπασιά (σχολ. 
κείτομαι ».. κοίτομαι ορθ.) 
κελαϊδώ τα κελαηδώ τ ξυπασμένος ». ξιπασµένος (σχολ. ορθ.) 
κ ος κι; κπαλαιότ.) ξυπόλυτος ».. ξυπόλητος (συνήθης ορθ.) 
κιάλια οι, κυάλια (παλαιότ.) ξωκκλήσι » ξωκλήσι (σχολ. ορθ.) 
κλασικός » κλασσικός (παλαιότ.) 
κλήδονας » κλύδωνας ο 
κλοτσώ Ἔ. “ΚΛΝτσω Ἡ οξιά ».. Οξυά (παλαιότ.) 
κοιτάζω ».. κυττάζω ιπαλαιότ.) οξῖδιο ». οξείδιο (σχολ. ορθ.) 
κόκκαλο » κόκαλο (σχολ. ορθ.) οξιδώνω, -ωση ». οξειδώνω,-ωση (σχολ. ορθ.) 
κοκκύτης » κοκίτης (σχολ. ορθ,) οργυιά ἁ οργιά (σχολ. ορθ.) 
κολλήγας, "κολίγας (σχολ. 0ρθ.) ορθοπαιδικός »  ορθοπεδικός 
κολλητσίδα » κολλιτσίδα (σχολ. ορθ.) οχ α ὠχ (συνήθης ορθ.) 
κολοιόι » κολιός (συνήθης ορθ.) Ν ' τ ας 
ος τ ο πο» Ἴθης οχαδερφισµός ὠχαδερφισμός (συνήθης ορθ.) 
ορθ.) 
κορώνα ».. κορόνα (σχολ. ορθ.) Π 
ο... ος πολληκάρι ο. -- 
κουλλούρι » κουλούρι (σχολ. ορθ.) σσ ός κ ας ορθ) 
κόχη ».. κώχη β μοι 
ἃ ασσαλείφω » πασαλείφω (σχολ. ορθ. 
κρεβάτι. ο κρεββάτι (παλαιότ) ΠΌΤ ο. » πητριός ο ΛὍπα . ς 
κροκόδιλος ».. κροκόδειλος ΡΣ τ ἘΚ σ μάς, 
; ΠΝ περηφάνια (αλλά 
η. απ ως ο ο» 
κο ἠγαιμό ».. πηγεµός (σχολ. ορθ. 
κωβιός » κοβιός (συνήθης ορ6.) σα. » η ο ο σι 
Α πιγούνι » πηγούνι (πολαιότ.) 
λαβράκι »,.. λαυράκι (παλαιότ) ιός 4 ο, 
λαιγλήνι » λωγύνι (παλατότ.) / λωῖνι πιροῦνι Ἢ πηρούνι (ιαλαιόι) 
ας ορθ.) πίτα ».. πήτα (παλαιότ)/ 
λάκησα » λάκισα πίττα (συνήθης ορθ.) 
λειανικός » λιανικός (σχολ. ορθ.) πιτσυλώ. -ἴζω 7 πιτσιλώ, -ἴζω 
λειανός » λιανός (σχολ. ορθ.) (συνήθης ὀρθ) 
λειχούδης ».. λιχούδης πλατειάζω Σο πλατυάζω (παλαιότ) 
λειώνω ο λιώνω (σχολ. εν πλημύρα » πλημμύρα (σχολ. ορθ.) 
σα, κ αν πλημυρίδα ».. πλημμυρίδα (σχολ. ορθ.) 
᾿ ; ος πλιγούρι Σο πληγούρι (συνήθης ορθ.) 
λΙβάδι 5 λειβάδι(παλαιότ.) ο ὦ » τα [της ο) 
λόξυγγας ».. λώξυγγας (παλαιότ.)/ πουγκί ». πουγγί (παλαιότ) 
: λόξιγκας (σχολ. ορθ.) πρίγκιπας » πρίγκηπας (πηλατότ) 
λθθρίνι Ἐ «εθρίνι προάστιο ». προάστειο (συνήθης ορθ) 
προεδρία » προεδρεία 
Μ. πρύμα ».. πρίμα 
μαγγώνῶ κ μαγκώνω πρωτύτερα » πρωτήτερα (παλαιότ)) / 
μαγκάνιο », μαγγάνιο (σχολ, ορθ)) προτύτερα (παλαιότ,) 
μαγκοῦρα ο, µαγγονρα (παλαιότ.) πώρωση ».. πόρωση (αλλά οστεοπόρωση) 
μαζί » μαζύ ; µαζή (παλαιότ.) 
μακριά » μακρυά (παλαιότ.) Ρ 
παμμά ».. μαμά (συνήθης ορθ.) ρεβίθι ».. ρεβύθι (συνήθης ορθ.) 
μαμμη ος ".. μαμή (σχολ. ορ) ρέβω μ.ο. ρεύω (συνήθης ὀρθ) 
παμμόθρεφτος ».. µαμόθρεφτος (συνήθης ορθ.) ρέγκα ».. ρέγγα (συνήθης ορθ) 
μαννίς{Π} ο ο ρίγα, -ώνω »... ρήγα, -ώνω (παλαιότ.) 
μάννα. (το) ». μάνα ρομανικός ».. ρωμανικός (παλαιότ.) 
μαντηλι Ἐ μαντικι ρομαντικός ».. ρωμαντικός (παλαιότ) 
μαυρειδερός οι µανριδερός (σχολ. ορθ.) ρύζι » ρίζι 
μείγμα ' μείξη ». μημα / μίξη ρωδάκινο »... ροδάκινο (σχολ, ορθ.) 
βετοπη ασ «μετωκη Ρώσος ». Ρώσσος (παλαιότ.) 
μητρυιά !μητρυιός » μητριά /µητριός (σχολ., ορθ.) Ἐ 
μικτός ».. μεικτός (σχολ, ορθ.) Σ 
μιτάτο ».. μητάτο (παλαιότ.) Μη ον “εχ 
μοιρολόι »... μυρολόι (παλαιότ) σάκος. -ἰ. «ούλα τ ον Ῥρλα 
μόλος ».. μύλος (συνήθης ορθ.) ͵ Ν Ἡ ᾽ 
μονοιάζω ἘΣ μονιόζω (συνήθης ορθ.) νὰ αντί Ὃ ο ο 
μοτοσυκλέτα αντί μοτοσικλέτα (σχολ. ὀρθ.) η ς 


ορθογραφία 


τσήτα, -ώνω 


σινάφι » συνάφι (παλαιότ.) 
σιντριβάνι » συντριβάνι (συνήθης ορθ.) 
σιρίτι » σειρίτι (συνήθης ορθ.) 
σιφώνι » σιφόνι (συνήθης ορθ.) 
οιχαίνυμαι » ουχυίνομοι (καλαιόι) 
σκευρώνω, -ός » σκεβρώνῳ, -ός (συνήθης ορθ.) 
σκυρόδεμα » σκιρόδεµα (παλαιότ,) 
σπάγκος » σπάγγος (παλαιότ.) 

στείβω ο στύβω (σχολ. ορ.) 
στειλιάρι Σο στυλιάρι 

στιβάδα Σο στοβάδα 

στοίβα » στίβα 

στρυμώίχ)νω » στριμά(χ)νω (σχολ. ορθ.) 
στυφάδο ».. στιφάδο (συνήθης ορθ.) 
συγχίζω » συγχύζω (συνήθης ορθ.) 
συκώτι » σηκώτι (παλαιότ.) 
συναγρίδα » σιναγρίδα 

συνοδία » συνοδεία (σχολ. ορθ.) 
σύφιλη Σο σίφιλη 

Τ 

τάλιρο » τάλληρο (παλαιότ.) 
τανυέμαι » τανιέμαι (συνήθης ορθ.) 
τανύζω » τανίζω (συνήθης ορθ.) 
ταξίδι ».. ταξείδι (παλαιότ.) 
τέσσερεις » τέσσερις (σχολ. ορθ.) 
τζιτζυφιά » τζιτζιφιά (συνήθης ορθ.) 
τζυριτζάντζουλα ” τζιριτζάντζουλα (συνήθης ορθ.) 
τιττυβίζω Σο τιτιβίζω (σχολ. ορθ.) 

τόννος (ψάρι) ».. τόνος (σχολ. ορθ.) 

τοπίο ».. τοπείο 

τρελός / τρέλα » τρελλός / τρέλλα (παλαιότ.) 
τσαγκάρης Σο τσαγγάρης (συνήθης ορθ.) 
τσαννάκα ».. τσανάκα (συνήθης ορθ.) 
τσαννακογλείφτης » τσονακογλείφτης (συνήθης ορθ.) 
τσευδός » τσεβδός 

τσηρώτο » τσιρότο (σχολ. ορθ.) 


τσίτα. -όνω 


τσιγγούνης » 
τσίνορο » 
τσιππούρα Ὁ 
τουγκλώ » 
τουµα » 
τουρίζῳ » 
τουτουρίζω » 
Υ 
υνί » 
υπερηφάνεια 
(αλλά περηφάνια) » 
υπόχρεος » 
Φ 
άκελος » 
ηλί-κλειδί » 
ίδι » 
ιλαινάδα » 
φιλονικώ. -ία » 
πρί-φιρί » 
ιστίκι » 
τειάχνω » 
τώχια 
υντάνι » 
υσαλλίδα » 
ύσκα » 
Χ 
χάννος » 
χινόπωρο » 
χλομός » 
χνότο » 
χυμζω/-ώ » 
[9] 
ώσμωση » 


ορθογραφία 


τσιγκούνης (συνήθης ορθ.) 
τσύνορο (παλαιότ.) 
τσιπούρα (συνήθης ορθ.) 
τσιγκλώ (συνήθης ορθ.) 
ιοίµα (συνήθης ορθ.) 
τσιρίζω (συνήθης ορθ.) 
τσιτσιρίζω (συνήθης ορθ.) 


υννί (παλαιότ.) 


υπερηφάνια 
υπόχρεως (παλαιότ.) 


άκελλος (παλαιότ.) 
πλί-κλειδί (συνήθης ορθ;) 
είδι (παλαιότ.) 

ιλενάδα (συνήθης ορθ.) 
ιλυνεικώ. -ἰιχ (παλαιό ιτ.) 
υρί-φυρί (συνήθης ορθ.) 
υστίκι (παλαιότ.) 
τιά(χ)νω (σχολ. ορθ.) 
τώχεια (σχολ., ορθ.) 
ιντάνι (συνήθης ορθ.) 
υσαλίδα (σχολ. ορθ.) 
ίσκα (συνήθης ορθ.) 


χάνος (συνήθης ορθ.) 
χυνόπωρο / χεινόπωρο 
(παλαιότ.) 

χλωμός (σχολ. ορθ.) 
χνώτο (παλαιότ.) 
χιμίζω / -ώ (σχολ. ορθ.) 


όσμωση 


βόλεϊ (ς αγγλ. νοί!εγ |Ὀ4]11]} 
βοξίτης (« γαλλ. Ῥαυχ/1ο) 


γιοτ (« αγγλ. γασπι) 
γκολ. (ς αγγλ. ρο3|) 
γουόκµαν (- αγγλ. ν/αἰκπιαπ) 


εκλέρ (ς γαλλ. ὅσιαίτ) 


ερκοντίσιον (ς αγγλ. αἲτ «οπάἰτίοΠ) » 


ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 


αντί βόλλεῦ (συνήθης 
ορθ,) 
».. βωξίτης 
(συνήθης ορθ.) 


Σο γιωτ(συνήθης ορθ.) 

».. γκωλ (παλαιότ)) 

».. γουώκμαν 
(παλαιότ.) 


». εκλαίρ 
(συνήθης ορθ.) 
αιρ κοντίσιον 
(συνήθης ορθ.) 


καρμπιρατέρ (« γαλλ. σἁτὈιταίσητ) 
καρό (« γαλλ, σαττσάα) 

κιλότα (« γαλλ. σα]οτῖς) 

κλίρινγκ (- αγγλ. οἰεατίηβ) 
κολγκέρλ (« αγγλ. εαὶἱ β!τ]) 
κολόνια (- γαλλ. [εαι ἆε] σοἴορης) 
κομπινεζόν (« γαλλ. οοπιρἰπαίσοη) 
κοπιράιτ (ς αγγλ. οοργείρπ) 

λέδη (ς αγγλ. |84γ) 


λαντσάρω (ς αγγλ. Υπο} 

μαγιό (« γαλλ. πια!]]οι [ἀᾳ θαΐπ |) 
μιλέδη (-- αγγλ. ΙΥ ]αάγ) 
μιλόρδος (ς αγγλ. τιν 1οτά) 


μπίρα (ς ιταλ. Ὀἰττὰ) 


μποϊκοτάζ (« γαλλ. Ὀογοοπαρε) 


καρμπυρατέρ 
(συνήθης ορθ.) 
καρρώ (παλαιότ.) 
κυλόττα (παλαιότ.) 
κλήρινγκ 

(συνήθης ορθ.) 
κωλγκέρλ (παλαιότ.) 
κολώνια (παλαιότ.) 
κομπιναιζόν 
(συνήθης ορθ.) 
κοπυράιτ 

(συνήθης ορθ.) 


λαίδη (συνήθης ορθ.) 
λιντσάρω 


(συνήθης ορθ.) 


μαγιώ (παλαιότ.) 
μυλαίδη 
(συνήθης ορθ.) 
μυλόρδος 
(συνήθης ορθ.) 
μπύρα 

(συνήθης ορθ.) 
μποῦκοτάζ 
(συνήθης ορθ.) 


ντοκιμαντέρ (- γαλλ. ἀοουπιαπίαϊτο) αντί 


οτοστόπ (« γαλλ. αμο-5ιορ) 
πέναλτι (- αγγλ. ροπα]ίγ) 
πιλοτή (ς γαλλ. Ροἵι9) 
πιτ)ζάµα (-- αγγλ. ργίαπια) 
πλεϊμπόϊ (« αγγλ. ρἱΥ Ὀογ) 


πορτρέτο (« γαλλ. ροττατ) 


ρεστοράν (« γαλλ. τοῖαΙΤάΠ!) 
Ρροσμπίφ (« γαλλ. τοσρίΓ 

«αγγλ. τοᾶςί Ό66[} 
σαντιγί (ς γαλλ. επαπι!!{γ) 
σεζλόνγκ (- γαλλ. ομαίκε Ισοπησις) 
σεζόν (- γαλλ. καίνοη) 
σοβινισµός (« γαλλ. οπαιν!ηίσπιε) 


σΏτέ (ς γαλλ. Από} 
σοφέρ (« γαλλ. οπαα[ίουτ) 


στριπτίζ (ς αγγλ. νιτἰρ 1σᾷβ»6) 


ταμπλό (« γαλλ. 1401εθ) 
τερέν (« γαλλ. τεγταίη) 


τζόκεϊ (ς αγγλ. ]οοἱκογ) 


Ωι λέξεις αυτές --όπως είχε από παλιά προταθεί στη Τραμματικἠ τού Μ. Ἱριανταφυλλίδη (Νεοελληνική Γραμματική, Αθήνα 1941}- απλο- 
γραφούνται. Συγκεκριµένα. κάθε ἤ/ γράφεται µε τίόχι µε η ή 0): κάθε /ο! µε ο (όχι µε ὦ) κάθε /ε/ µε ε(όχι µε αι) τα διπλά σύμφωνα 7|!, πιπ, 
κ.λπ. απλογραφούνται µε , ν κ.τ.ό.' το (α! γράφεται µε γκόχι µε γή. Παραδείγματα: 


ντοκυμονταίρ 
(συνήθης ορθ.) 


» ωτοστόπ 
(συνήθης ορθ.) 


».. πέναλτυ (παλαιότ.) 

».. πυλώτη 
(συνήθης ορθ.) 

».. πυ(τζάµα 
(συνήθης ορθ.) 

».. πλέν μπόυ 
(παλαιότ) 

».. πορτραίτο 
(συνήθης Ορθ.) 


».. ρεστωράν 
(συνήθης ορθ.) 

Ἐν, ροσμπήφ 

».. (συνήθης ορθ.) 

».. σαντιγύ 
(συνήθης ορθ.) 


» σαιζλόνγκ 
(συνήθης ορθ.) 
».. σαιζόν 
(συνήθης ορθ.) 
».. σωβινισµός 
(συνήθης ορθ.) 
».. σωτέ (συνήθης ορθ)} 
».. σωφέρ 
(συνήθης ορθ.) 
».. στριπτήζ 
(συνήθης ορθ.) 


».. ταμπλώ 
(συνήθης ορθ.) 

».. τερραίν 
(συνήθης ορθ.) 

».. τζόκεῦ 
(συνήθης ορθ:) 


ορθογράφος 1274 Ἐν ορθοπαιδικός 
τρένο (- ιταλ. ἵτοπο « γαλλ. τταἰη) ».. τραίνο φουτμπόλ. (- αγγλ, ἴοοι δα!) » φουτμπώλ. 
(συνήθης ορθ.) (παλαιότ.) 
τρικ (« γαλλ. ἵτιο) ».. τρυκ (συνήθης ορθ.) 
τρόλεϊ (ς αγγλ. ιτο]]εγ |Ὀ15]) »., τρλεῦ χῖπι (« αγγλ. πίρργ) ».. χίππυ (παλαιότ.) 
{συνήθης ορθ,) χολ (- αγγλ. Πα) ».. χωλ (παλαιότ.) 
φεριμπότ (ς αγγλ. ΙΕΓΤΥ Ὀομί) ».. φέρρυ-μπωτ 


(συνήθης ορθ.) 


Σε σχέση µε την ορθογραφία των ξένης προελεύσεως (δανείων) ελληνικών λέξεων. πρέπει να προσεχθούν τα εξής: (α) Δάνειες λέξεις που 
ανάγονται σε κύρια ονόματα, απλογραφούνται και αυτές (μολονότι η απόδοση των κυρίων ονομάτων διατηρεί, κατά κανόνα, την αρχική 
µορφή τού ξένου κύριου ονόματος βάσει τής αρχής τής αντιστρεψιμότητας, π.χ. Βολταίρος (Νο]ιαίγο), Ρουσσώ (Κοιςςακι). Γκαίτε 
(Οδιπο/σοςιπο)) διότι η σχέση τοὺς µε τα κύρια ονόματα είναι έµµεση: προέρχονται από ξένα ουσιαστικά ἡ ρήματα, που ετυμολογούνται 
από κύρια ονόματα” π.χ. βοξίτης (όχι βωξίτης) από το γαλλ, Ὀαυχίιο,που ετυμολογείται από το τοπωνύμιο Βαυχ-ἁς-Ρτονεπος: κολόνια (όχι κο- 
λώνια) από το γαλλ. εαι ας σο[ορης: μποϊκοτάζ (όχι µποῦκοτάὈ από το γαλλ. Ὀογοοιιᾶρς, το οποίο από αγγλ. Ὀογσοίί, που προέρχεται από το 
όνομα τού Ιρλανδού κτηµατία Ίαπιος Βογσοί(ί’ σοβινισµός (όχι σωβινισµός) από το γαλλ. οπαυνἰπίδπις, που προήλθε από τον Γάλλο πατριώτη 
Ν, Οµαινία’ σαντιγί (όχι σαντιγύ) από το γαλλ. στὂπιε οπαπιἰ]]ν, το οποίο ανάγεται στο µεσαιώνικό σνάκτορο και τοπωνύμιο ΟΠαπιΙΠγ: Ἀι- 
ντσάρω (όχι λυντσάρω) από το αγγλ. ΙγΠο], που ανάγεται στο όνομα ενός Αμερικανού δικαστή ή λοχαγού. τού 6]. Ι.γης!ν γκάλοπ (όχι γκάλ- 
λοπ) από το αμερ. β8]ἱ1ρ που προήλθε από τον Λμερικανό στατιστικολόγο σσοτρς 68Η111ῇ (β) Δάνειες λέξεις που ανάγονται σε ελληνικές λέ- 
ξεις, που είναι δηλ. ό,τι ονομάζουμε αντιδάνεια, γράφονται στην Ελληνική µε την ελληνική ορθογραφία τους’ π.χ. γλυκερίνη (όχι γλικερίνη) 
από το γαλλ. εἰγοόγίης, το οποίο ανάγεται στο ελλην. γλυκ-ός / γλυκ-ερός: δυναμὀ (όχι διναµό) από το γαλλ. ἱπιαςβίπε] ἁγπαπιοἰέ!οσιτ]αμς]. 
που προέρχεται από το ελλην. δύναμη’ καννελόνια (όχι κανελόνια) από το ιταλ. «Ἀηπε]|οπί που ανάγεται στο ἑλλην. κάννη: µπαλλάντα, µπαλ- 
λαρίνα, μπαλλέτο, μπάλλος τα οποία ανάγονται στο ελλην. βαλλίζω: οξυζενέ (όχι οξιζενέ) από το γαλλ. οχγοόπέ, που ανάγεται στα ελλ. οξύς 
Ἔ “γενής (γίγνομαι πμ. οξυγὀνογ πυρέξ(όχι πιρέξ) από το γαλλ. ργτεχ, το οποίο συνδέεται ετυμολογικά µε το ελλην, πυρ’ σπειράλ (όχι σπι- 
ράλ). το οποίο ανάγεται στο ελλην. σπείρα’ στρυχνίνη (όχι στριχνίνη) από το γαλλ. ϑἰτγεπηῖπε, το οποίο ανάγεται στο ελλ. στρύχνος: στυλ 
(όχι στιλ) από το γαλλ. οιγ]ε. το οποίο προήλθε από το λατ. «11145 (ἡ οιγ]15) που ίσως ανάγεται στο ελλην. στύλος (άρα και στυλίστας, στυλά- 
κι)’ στυλό (όχι στιλ) από το γαλλ. εἰγ]οίρταρΠε), το οποίο προήλθε από το ελλην, στύλος: σύφιλη (όχι σίφιλη) από το γαλλ. «γρΠἰ|1ο, που πλά- 
στηκε από το ελληνικό Σύφιλας, όνομα βοσκού στον Οβίδιο: τζύρος (όχι τζῖρος) από το ιταλ.. οἶτο, που προέρχεται από το ελλην, γύρος’ φυλ- 
λοξήρα (όχι φιλοξίρα) από το γαλλ. ρηγἱοχέτα, που σχηματίστηκε από τα ἑλλην. Φύλλο καὶ ξηρός: χλώριο, χλωροφύλλη, χλωροφόρμιο κ.τ.ό. 
γράφονται χλωρο- (και όχι χλορο-), γιατί η ξένη λ. επίοτο- προέρχεται από το ελλην. χλωρός (το χλωροφύλλη « γαλλ. οπ|οτορηγ|!ε « χλωρός 


-- φύλλο) χρώμιο, χρωμο- γράφονται χρωμο- (όχι χρομο-), γιατί ανάγονται στο ελλην. χρώμα. 


ορθογράφος (ο/η) [μτγν.] αυτός που γράφει σωστά. σύμφωνα µε 
τους γραμματικούς κανόνες ΑΝΤ. ανορθόγραφος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυ- 
γράφος. ο, 

ορθογραφώ ρ. µετβ. [μτγν.] [ορθογραφείς... | ορθογράφ-ησα, -ούμαι, 
-ἤθηκα, -ημένος) γράφω ακολουθώντας τους γραμματικούς κανόνες. 
χωρίς ορθογραφικό λάθη. - αρθανράφηση (η). 

ορθογωνίζω ρ. µετβ. ἰορθογώνισ-α. -τηκα. -μένος| µετατρέπω κάποιο 
σχήμα σε ορθογώνιο. για να υπολογιστεί πιο εύκολο το εμβαδόν του, 

ορθογώνιος, -α.-ο [μτγν.] ΤΕΩΜ. 1. αυτός που έχει ορθές γωνίες 2. (α) 
ορθογώνιο τρίγωνο το τρίγωνο που έχει τη μία γωνία του ορθή ΑΝΤ. 
αμβλυγώνιο. οξυγώνιο (β) ορθογώνιο παραλληλόγρσμμο το παραλ- 
ληλόγραμμο τού οποίου οι γωνίες είναι ορθές (γ) ορθογώνιο παρσλ- 
ληλεπίπεδο παραλληλεπίπεδο τού οποίου όλες οἱ έδρες είναι ορθο- 
γώνια παραλληλόγραμμα. - ορθογώνια / ορθογωνίως επίρρ., ορθο- 
γώνιση (η). ορθογωνισµός (0). 

ορθοδοντία (η) |χώρ. πληθ.! 1Α15, η ορθή θέση των δοντιών. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οτιποάοπτίς |. 

ορθοδοντική (η) ΙΛΤΡ κλάδος τής οδοντιατρικής, που έχει ως αντι- 
κείµενο την πρόληψη και αντιμετώπιση ανωμαλιών τής οδοντοστοι- 
χίας (π.χ. προβληματικής σύγκλεισης δοντιών κ.ά.). 

ορθοδαντικός, -ἡ͵ -ὁ 1. αυτός που σχρτίζρτηι [5 την ορθαδοντική: - 
θεραπεία ! μηχάνημα 2. ορθοδοντικός (ο/η) οδοντίατρος που έχει εἰ- 
δικευθεί στην Ορθοδοντική. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ογτποάοπτίαης]. 

Ορθοδοξία (η) [μτγν.] (Ορθοδοξιών! (α) η ορθή θρησκευτική πίστη, 
σε αντιδιαστολή προς τις αιρετικές δοξασίες. η διδασκαλία και το 
δόγμα τής Ορθόδοξης Εκκλησίας ΑΝΊ. ετεροδοξία, κακοδοξία (β) 
ΕΚΚΛΗΣ. Κυριακή τής Ορθοδοξίας (μεσν. φρ.) η πρώτη Κυριακή τής 
Μεγάλης Σαρακοστής. κατά την οποία η Ὀρθόδοξη Εκκλησία γιορ- 
τάζει την αναστήλωση τῶν εικόνων (ήττα των εικονομάχων) και τη 
νίκη της επί όλων των αιρέσεων (843) 3. (συνεκδ.) το σύνολο των πι- 
στών που αποτελούν µέλη τής Ωρθόδοξης Εκκλησίας. 

ορθοδοξία (η) Ιμτγν.Ι [ορθοδοξιών| η ορθή γνώμη και πρακτική. η 
σύμφωνη µε ορισμένες αρχές: κομματική ! πολιτική / οικονομική -. 

ορθόδοξος, -η. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε την Ορθόδοξη Εκκλη- 
σία: - διδασκαλία / παράδοση ! έθνος 2. Όρθόδοξη (λόγ. -ος) Εκκλη- 
σίσ ἡ Ανατολική Χριστιανική Εκκλησία. η οποία προέκυψε από το 
σχίσμα µε τη Ρωμαιοκαθολική το 1054, αναγνωρίζει ὡς αυθεντίες την 
Ἁγία Γραφή καὶ την Ιερά Παράδοση και αποτελείται από διάφορες 
αυτοκέφαλες και αυτόνομες Εκκλησίες (π.χ. την Ελληνική. τη Ρωσι- 
κή. τη Σερβική κ.ά.’ βασίζεται στο ορθόδοξο δόγμα (Αγ. Τριάδα. εκ- 
πόρευση τού Λγ. Πνεύματος µόνο από τον Πατέρα κ.ά.. βλ. κ. λ.. πι- 
στεύω) 3. ορθόδοξος (ο). ορθόδοξη (η) χριστιανός που πρεσβεύει τα 
δόγματα τής Ανατολικής Χριστιανικής Εκκλησίας. σε αντιδιαστολἡ 
προς τους οπαδούς τῶν άλλων χριστιανικών δογμάτων (π.χ. ρωμαιο- 
καθολικούς, προτεστάντες) ο 4. αυτός που συμφωνεί µε την ορθή 
θρησκευτική πίστη. τὸ ορθό δόγμα 5. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που ακο- 
λουθεί µε συνέπεια καὶ χωρίς παρεκκλίσεις τις αρχές µιας ιδεολο- 
γίας ή θεωρίας: - μαρξιστής! δημοτικιστής ν 6. αυτός που συμφωνεί 
µε τα καθιερωμένα. µε τα παραδεκτά: - πρακτική ! μέθοδος ΑΝΤ. 
ανορθόδοξος. --- ορθόδοξα κ, (λόγ.) ορθοδόξως |μτγν.] επίρρ. 
{ΕΤΥΜ. μτγν. « ὀρθο- -- -δοξος « δόξα, αρχική σημ. «γνώμη, άποψη»]. 

ορθοδροµία (η) ἱορθοδρομιών! ΝΑΥΤ. (για πλοίο) ο συντοµότερος 
πλους. που γίνεται πάνω σε τόξο τού μέγιστου κύκλου τής Γης ΑΝΤ. 
λοξοδροµία. --- ορθοδροµικός, -ή,-ό, ορθοδροµώ ρ. [αρχ.| ἰ-είς...]. 
ΙΕΤΥΜ, Αντιδάν., « γαλλ. ογιποάτοπιὶς « αρχ. ὀρθοδρομῶ - ὀρθός 1- 


-δρομῶ « δρόμος]. 

ορθοέπεια (η) {χωρ. πληθ.Ι η σωστή γλωσσική διατύπωση, ο σωστός 
χειρισμός τού λόγου. --- ορθοεπής, -ἧς, -ἐς [μτγν.]. ορθοεπώς επίρρ. 
-΄ ΣΧΟΛΙΟ λ, συνέπεια. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀρθο- 1- -έπεια « -επής « ἔπος, πβ. ἀμετρο-έπεια. καλ- 
λι-ἐπρτα]. 

ορθόκεντρο (το) [ορθοκέντρ-ου |-ων] ΓΓΩΜ. το σημείο στο οποίο τέ- 
µνονται μεταξύ τους τα τρία ύψη κάθε τριγώνου. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..ς γαλλ. ογουεπίτε|, 

ορθοκέρατος, -η.-ο /μτήν.! (ζώο) που έχει όρθια. στητά κέρατα. 

ορθολογικός, -ή. -ό [1593] αυτός που συμφωνεῖ µε τον ορθό λόγο, 
λογικός: - εξήγηση; βάση! κατανομή πόρων! λειτουργία υπηρεσίας 
! νόημα ΣΥΝ. ορθολογιστικός. ρασιοναλιστικός ΑΝΊ. ανορθολογικός. 
ιρασιοναλιστικός. -- ορθολογικ-ά / -ὡς επίρρ., ορθολογικότητα (η). 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. λογικός, 

ορθολογισµός (ο) [1852] 1. η σκέψη ή η κρίση σύμφωνα μὲ τους κα- 
νόνες τής λογικής 2. ΦΙΛΟΣ. θεωρία που υποστηρίζει ὅτι ᾳ ορθός λό- 
γος (δηλ. η λογική) αποτελεί την κύρια και ασφαλέστερη πηγή γνώ- 
σεῶς, σε αντιδιαστολή προς τον εμπειρισμό, τη θεοκρατία τού Με- 
σαίωνα ή την αναγωγή τής παράδοσης σε αυθεντία: κριτικός ηθικός 
/ θρησκευτικός ΣΥΝ ρασιοναλισμός ΑΝΤ ανορθολογισμώς, τρωστο- 
ναλισμός. -- ορθολογιστής (0) (18521, ορθολογίστρια (η). 
ΙΕΤΥΜ. Σύνθ. εκ συνεκφοράς από τη φρ. ορθός λόγος. απόδ. τού γερμ. 
Καἰοπθ]!5ππι15|. 

ορθολογιστικός, -ή, -ὁ [1868] αυτός που σχετίζεται µε τον ορθολο- 
γισμό’ «Ρ. ορθολογιστική οργάνωση η αναδιοργάνωση επιχείρησης 
έτσι ώστε να αξιοποιούνται κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο οι δυ- 
νατότητές της, -- ορθολογιστικά επίρρ. 

ορϑομαρμάρωση (η) |µεσν.] |-ῆς κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) η κά- 
λυψη τής επιφάνειας τοίχου µε μαρμάρινες πλάκες. 

ορθοµετρικός, -ἠ, -ὁ (κρύσταλλο) τού οποίου οἱ άξονες τέμνονται 
κάθετα και σχηματίζουν ορθές γωνίες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οτιποπιοττἰς]. 

ορθοµετωπία (η) (χωρ. πληθ.] ΙαΤΡ. ο κανονικός, φυσιολογικός σχη- 
µατισµός τού μετώπον. 

αρθ ό(ν) (το) |αρχ.| 1. αυτό που είναι σωστό. πρέπον Φ 2. ΑΝΑΤ. τὸ κα- 
τώτατο τμήμα τού παχέος εντέρου, το οποίο καταλήγει στον πρωκτό 
ΣΥΝ. ευθύ, απευθυσμένο. 

ορθοπαιδική κ. (συχνή ορθ.) ορθοπεδική (η) ΙΑΤΡ. ο επιστηµονι- 
κός κλάδος, που ασχολείται µε την παθολογία και τη θεραπεία των 

βλαβών (μορφολογικών και λειτουργικών) τού οστεομυϊκού κινητι- 

κού συστήµατος τού ανθρώπινου σώματος. 

ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οτιπορέάἰς]. 

ορθοπαιδικός, -ἡ. -ὁ [15581 κ. (συχνή ορθ) ορθοπεδικός 1. αυτός 

που σχετίζεται µε την ορθοπαιδική: - κλινική / πάθηση / παπούτσια 

/ στρώμα 2. ορθοπαιδικὀς (ο/η) γιατρός που έχει ειδικευθεί στην ορ- 

θοπαιδική. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οτ!πορόάἰαις!]. 


ορθοπαιδική ή ορθοπεδική; Τον όρο ορθοπαιδική έπλασε το 1141 
ο Γάλλος γιατρός Νίοο]ας Απάτν (1658-1742). καθηγητής στο Πανε- 
πιστήμιο των Παρισίων, στο έργο του Τωό ἆ οΠμορέαίθ ου [αγ 
4ε ρτένεπ!γ ΟἹ Εοττίβετ 8η5 [85 θη/{βη!ΐς |ε5 ἀπ οτγηϊόν ση οοτρὰ 
(Πραγματεία περί ορθοπαιδίας ἡ προλήψεως και θεραπείας των 
σωματικών δυσπλασιών στα παιδιά). Λε σημειωθεί ότι το γαλλ. έ 
αποδίδει το ελλην. αι: ρό4αμορίε -- παιδαγωγική, ρέαἱαιγίφυο Ξ 


ορθοπεταλιά 


1275 


ορίζοντας 


παιδιατρική. ρό ἀοτασιἰς -- παιδεραστία κ.ά. Το 17Τ! πλάστηκαν και 
οι όροι ογἰπορόαάϊίαωε (ορθοπαιδικός) και οππορόαϊθίθ (ορθοπαι- 
δικός γιατρός). Όπως είναι φανερό. ο όρος πλάστηκε από τον 
Απάτγ. για να δηλώσει τη διόρθωση σωματικών δυσπλασιών τού 
παιδιού: ογιπορόάἰο « ὀρθυ- 1- πατδ- 1 -ία. Όλο το έργο. άλλωστε. 
τού Απάτυ περιείχε γενικές οδηγίες και γνώσεις για «τροφούς» και 
«παιδαγωγούς », Κατ επέκτασιν. ο όρος χρησιμοποιήθηκε εν συνε- 
χεία και για ενηλίκους. Ἡ τ. αυτή είναι ευρύτερα αποδε- 


ς (από τὸ 


οτ1Βορέά[ε). τείνει. να επικρατήσει. Πώς. όμως. προήλθε ο όρος ορ- 
θοπεδική με -ε-: Ο όρος αυτός οφείλεται σε παρετυμολογική σύν- 
δεση τής λέξης είτε µε το ρος. ροάϊ5 «πόδι» τής Λατινικής είτε µε 
το ελλην, πέδη (πβ. χειρο-πέδη. τροχο-πέδη). οπότε ορθοπεδική εἶ- 
ναι το «να ορθώνεις (τα οστά) µε πέδες» (µε δεσμά / επίδεση / επι- 
δέσµους κ.τ.ό͵). Άρα η ετυμολογικά (σύμφωνα µε την προέλευση 
τής λέξης) ορθή γραφή είναι τὸ ὀρθοπαιδική. όσο και αν η ορθο- 
παιδική δεν είναι μόνο γιὰ παιδιά. Σε αυτήν προσκρούει η γραφή 
που εσφαλμένα. επικράτησε. το ορθοπεδική. Ορθότερος και από 
τους δύο όρους θα ήταν το παιδορθωτική ή. έστω. το πεδορθωτι- 
κή. Όπως και ο σωστός όρος θα ήταν οδοντορθωτική και όχι ὁρ- 
θοδοντική: 

Ὡς προς τον όρο λογοπεδική. που άρχισε να χρησιµοποιείται τε- 
λευταία αντί τού λογοθεραπεία. πρόκειται περί τερατογενέσεως. 
αφού σημαίνει «χρησιμοποιώ πέδες (“δεσμά”), για να θεραπεύσω 


[τον λόγο»! 


ορθοπεταλιά (η) ποδηλασία κατά την οποία ο ποδηλάτης δεν κάθε- 
ται στη σέλα. αλλά πατάει τα πετάλια όρθιος. 

ορθόπλωρος, -η. -ο |µεσν.| (πλοίο) που κινείται µε την πλώρη, -- 
ορθοπλωρίζω ρ. 

ορθοποδώ ρ. αµετβ. [ορθοποδείς... | ορθοπόδησα! (συνήθ. στον οι- 
κονομικό τομέα) αναλαμβάνῳ τις χαμένες μου δυνάμεις: χρειάστηκε 
να περάσει ένας χρόνος από την κρίση. για να μπορέσει ἡ επιχείρη- 
ση νὰ ορθοποδήσει ΣΥΝ. αποκαθίσταµαι, Επίσης ορθοποδίζω. 
[ΡΤΥΜ. « μτγν, ὀρθοποδῶ (-έω) « ὀρθο- Ἔ -ποδῶ « -πόδης « πούς, ποδός!. 

ορθοπραξία (η) [χωρ. πληῦ.! η ορθή πράξη, το να πράττει κανείς ορ- 
θά: η ορθοδοξία είναι και -- 
ΙΕΊΥΜ. « ορθο- 1- -πραξία « πράξη, πβ. κ. μτγν. ὀρθοπραγία]. 

ορθόπτερο (το) |ορθοπτέρ-ου | -ων] ΖΩΟΛ. έντομο όπως η ακρίδα και 
0 γρύλος που φέρει εξωτερικά ανεπτυγμένες πτέρυγες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. Ογ1Ποριστοη]. 

ορθοπτικός, -ή, -ὁ ΙΑΤΡ. αυτός που συντελεί στη θεραπεία των πα- 
Βήσρων. όπως ο στραβισµός. η ανεπάρκεια συγκλίσεως κ.λπ. - ασκή- 
σεις (για την ορθή επικέντρωση των οφθαλμικών αξόνων). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οτιποριίαυε]. 

ορθός, -ή. -ό 1. (αυτός που βρίσκεται) σε όρθια στάση (µε έμφαση 


Γον παν ο 

(μτφ,) αυτός που είναι κατάλληλος για την περίσταση’ σωστός: η 
απόφασή του ήταν -- || - σκέψη! άποψη: ενέργεια; γραφή ΑΝΤ. λαν- 
θασμένος, εσφαλμένος, ακατάλληλος: Φ). (α) ορθός λόγος ο ορθο- 
λογιοµός (βλ.λ) (β) πολιτικά ορθός αυτός που ενεργεί σύμφωνα µε 
τις αρχές τής πολιτικής ορθότητας (βλ. λ. πολιτικός) 3. ορθὀ(ν) (το) 
βλ.λ. 4. ΜΑΘ. ορθή γωνία γωνία ενενήντα μοιρών. - ορθ-ά / -ώς 
Ιαρχ.| επίρρ. (βλ.λ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. δεξιός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "Γορθ-Γὀς (µε ανομοιωτική αποβολή τοῦ -1- ) ἑτεροιωμ. 
βαθμ. τού ].Ε. «ννοτήη- «μεγαλώνω. αυξάνω», πβ. σανσκρ. ὈγαΠινή- 
«ίσιος, ψηλός», νότα μαιἰ «υψώνω, σηκώνω», κ.ά. Η απουσία τού αρ- 
χικού δίγαμμα από τη µυκ. Ύεν. ο-1Ο-Ν0-Μ/6-0 (πιθ. ΣὀρθΓώΡεος «αυτός 
που έχει τα αφτιά τεντωμένα Ιόρθια|»), έχει οδηγήσει στην. Ἐναλλα- 
κτική υπόθεση ότι η λ.. συνὸ, µε το ρ. ὅρ- νυ-μι «εγείρω, ορμώ» (βλ.λ. 
ὁρμή). αν και η ανομοιωτική αποβολή τού -|- αποτελεί ικανή εξήγη- 
ση. Βλ. κ. ὄρθρος. ΙΙ φρ. πολιτικά ορθός αποδίδει την αγγλ. Ρο] {σα 
οοττος1]. 

ορθοσκόπηση (η) /-ης κ. -ῄσεως | -ήσεις, -ήσεων! ΙΑΤΡ. 1. εξέταση 
τού ματιού µε ορθοσκοπικὀ φακό 9 2. η εξέταση τού ορθού µε ορθο- 
σκόπιο. Επίσης ορθοσκοπία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ..« αγγλ. ΟΓΙΒΟ5ΕΟΡΥ]. 
ορθοσκοπικός, -ή,-ό Ἱ. (οπτικό όργανο) που έχει επίπεδο οπτικό πε- 
δίο, ώστε να µην παραμορφώνει αναλογίες τού αντικειμένου που ει- 
κονίζεται σε αυτό: - φακός 2. αυτός που σχετίζεται µε την ορθοσκό- 
πηση. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενή ξέν. ὅρ.. « αγγλ. οττΠονςορ!ς]. 

ορθοσκόπιο (το) [ορθοσκοπί-ου | -ων} 1. ειδικό όργανο για την εξέ- 
ταση τής εσωτερικής επιφάνειας τού ορθού 2. οπτικό όργανο για την 
εξέταση τού ματιού. 
[ΕΤΥΜ. « ορθο- 1 -σκόπιο « σκοπώ «εξετάζω, παρατηρώ προσεκτικά», 
ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. οτιπο5ὐςορο]. 

ορθοστασία (η) |χῶρ. πληθ.| το να στέκεται κανείς όρθιος: πιάστη- 
καν τα πόδια µου από την πολλή -. 
ΙΕΤΥΜ. « ορθο- Ἐ -στασία « στάση]. 

ορθοστάτης (0) (ορθοστατών! 1. κατακόρυφο στήριγμα. µε το οποίο 
συγκρατείται κάτι όρθιο: - βιβλίων 2. ΑΡΧΙΊ. (α) επιμελημένος λίθος 
μεγαλύτερου ύψους από τους λίθους των λοιπών στρώσεων. που απο- 
τελούν τη βάση τῶν τοίχων αρχαίου κτηρίου (β) ξύλινη ἡ μεταλλική 
δοκός που τοποθετείται κατακόρυφα για στήριξη κατασκευών. π.χ. 
γεφυρών. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ. « ὀρθο- 1- -στάτης «θ, στα-, πῇ. κ. ἵστα-μαι]. 

ορθοστατικός, -ή, -ό [1887] αυτός που σχετίζεται µε την ορθοστα- 
σία: - υπόταση (βλ.λ.) ! σύνδρομο. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οτιποντατἰο]. 


ορθόστηθος, -η. -ο (λογότ.) αυτός που έχει στητό στήθος: - κορίτσι. 

ορθοστοιχία Π } Ιορθοστοιχιών] (συν ήθ. για φυτά) η τοποθέτηση, 
διάταξη σε ευθεία σειρά, -- ορθόατοιχος, -η, -ο, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ΟΓΙΠΟ5ΠΕΠΥ|. 

ορθότητα (η) |αρχ.Ι ἰχώρ. πληθ.! το να είναι (κάτι) ορθό. σωστό: ΦΡ. 
πολιτική ορθότητα βλ. λ. πολιτικός, 

ορθοτοµία (η) ἰατγν.| ἱορθοτομιῶν) 1. η τομή σε ευθεία γραμμή 
2.1Α9Ρ. η χειρουργική τομή τού ορθού. 

Οορθοτοµμώ 5. μετβ. [ορθοτομεῖς.. | ορθοτόµ-ησα. 
-ημένος! 1. τέμνω κάτι σε ευθεία” γραμμή, ευθυγραμμίζ Ὁ 2. ἑρμην: ύω 
ή διδάσκω σωστά: η Εκκλησία ορθοτοµεί τον λόγο τής αληθείας (πβ. 
ὀρθοτομοῦντες τὸν λόγον τὴς ἀληθείας. Κ.Λ. Β΄ Τιμόθ. 2, 15). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὀρθοτομῶ (-ἑω) « ὀρθο- 1- -τομῶ -- τομή]. 

ορθοτονώ ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. |μτγν.] [ορθοτόνη-σα, -θηκα. «μενος! 
ΓΡΛΜΜ. τονίζω σωστά. -- ορθοτόνηση (η) [μτγν.|. 

ορθοτροπισµός (0) ΒΟΙ. η ανάπτυξη των φυτών µε κατακόρυφη δι- 
εύθυνση. Επίσης ορθοτροπία (η). 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ, οτιποιτορἰπις]. 

ορθόφρων (ο/η) Ιορθόφρ- ονος, -ονα | -ονες (ουδ, -ονα), -όνων] (λόγ- 
σπάν.) αυτός που σκέπτεται λογικά. µε σύνεση ΣΥΝ. συνετός. σώ- 
φρων, νουνεχής ΑΝΤ. ἄφρων. άμυαλος. -- ορθοφροσύνη (η). ορθο- 
φρονώ ρ. [μεσν.| {-είς...}. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ, -ὤν, -ῶν, -ον. λογικός, 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « ὀρθο- -- -φρων « φρην, φρενός (βλ.λ.). πβ. ὑψηλόφρων, 
σώ-φρων. ταπεινό-φρων!. 

ορθοφωνία (η) [13301 [χωρ. πληθ.) 1. η ορθή καὶ ευκρινής άρθρωση 
και εκφορά τού λόγου 2. μέθοδος µε την οποία (α) διδάσκεται η ορ- 
θή άρθρωση και εκφορά τού λόγου (β) ελαττώνονται ἡ θεραπεύονται 
οι φωνητικές παθήσεις (τραυλισμός κ.ά.). Επίσης ορθοφωνητική. --- 
ορθοφωνητικός, -ἤ, -ό κ. ορθοφωνικός. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οτιπορΏοπίς]. 

ορθρινός, -ή, -ό [μτγν] Ί. (Χόγ.) αυτός που συμβαίνει νωρίς τὸ πρωί 
ΣΥΝ. εωθινός ΑΝΤ, εσπερινός. βραδινός 2. ΣΤΡΑΓ. ορθρινό (το) εγερτή- 
ριο σάλπισµα’ (ειδικότ.) το σάλπισµα που ακούγεται στους στρατώ- 
νες, για να ξυπνήσουν οι στρατιώτες. 

όρθρος (0) ΕΚΚΛΗΣ. η ακολουθία που ψάλλεται στους ναούς κατά 
την ανατολή τοῦ ηλίου και προηγείται τής Θείας Λειτουργίας ΣΥΝ. 
εωθινός' ΦΡ. όρθρου βαθέως (ὄρθρου βαθέως. Κ.Δ. Λουκ. 24, 1} ενώ 
ήταν ακόµη βαθιά χαράματα ΑΝΙ. εσπερινός. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « "Γόρθ-ρος « ὀρθός (βλ.λ. οπότε ηλ. 
θα σήμαινε την έναρξη τής ημέρας κατά την αυγή (δηλ, ο η μέρα 
αρχίζει να μεγαλώνει και ο ήλιος να υψώνεται). πβ. αρχ. σλαβ. ταπᾷ 
«την αυγή» (« Ἀντοάῃ-πο-), σανσκρ. νάτάμα(ί «υψώνω, σηκώνω», 
Ὡστόσο. η απουσία τ. µε αρχικό δίγαμμα καθιστά αξιοπρόσεκτη 
(όπως και στο επίθ. ὀρθός) την παλαιότερη άποψη περί αναγωγής στο 
ρ. ὂρ- νυ-μι «εγείρω. ορµώ» (βλ.λ. ορμή), πβ. λατ, οτίοτ «ανατέλλω, ση- 
κώνομαι», ογίας «ανατολή»|. 


; οί... ψηλά τείχη και π ργους 


(κυρ. κάτι που έχει μεγάλο ὕψος 
| κ. μτφ.) ή παρεξήγηση αυτή όρθώσε ένα τείγος ανάμεσά µας 2. 
στήνω (κάτι) όρθιο. το φέρνω σε όρθια θέση: - μνημείο οδόφραγµα 


ΣΥΝ, υψώνω' ΦΡ, ορθώνω το ανόστηµά µου υιοθετώ θαρραλέα συ- 
μπεριφορά. επιδεικνύυ τόλμη; στις κρίσιμες ώρες όρθωσε το ανά- 
στηµμά του απέναντι στους τυράννους 3. (μεσοπαθ. ορθώνομαι) στέ- 
κομαι όρθιος: μπροστά µας ορθώνονταν οι ουρανοξύστες τής πόλης. 
-- όρθωση (η) Ιαρχ.|. ορθωτικός, -ἡ. -ὁ [1809]. 

οριακός, - ή. -ό 1. αὐτός πον βρίσκεται στο όριο; - πλειοψηφία (πλει- 
οψηφία ρα εύθραυστη και ασθενής µε πολύ λίγες ψήφους 
πάνω από το όριο που προβλέπεται κάθε φορά) |. - αὐξηση των πο- 
συστών / των κερδών | - σημεῖο | «εξαιτίας τής - διαθεσιμότητας 
ιπτάµενου προσωπικού. η αεροπορική εταιρεία. ματαίωσε την επόµε- 
νη πτήση» (εφημ.) 2. ίμτφ.) κρίσιμος: η οικονομία τής χώρας η υγεία 
του βρίσκεται σε - κατάσταση. --- οριακά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιαταίπα!]. 

οριγανέλαιο (το) {οριγανελαί-ου | -Ων] ΧΗΜ. το αιθέριο έλαιο που 
παράγεται από τη ρίγανη ΣΥΝ. ριγανόλαδο. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ.. « ο ὉΓΙΘΆΠΩΤΩ ΟἸ]]. 

ορίγανο (το) (λόγ) η ρίγανη (βλ.Α.) 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρίγανον ὀρίγανος. ἡ αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο βορει- 
οαφρικανικής προελ.. ὅπως και το φερώνυμο φυτό. Η λ. παρετυµολο- 
γήθηκε προς τα ουσ. ὄρος και γάνος «στολίδι. λάμψη» (βλ. κ, γανώ- 
νω)]. 

οριενταλισµός (ο) Ἱ.(στη ζωγραφική) είδος που απεικονίζει τοπία. 
πρόσωπα ή σκηνές από την καθημερινή ζωή τής Μέσης Ανατολής καὶ 
τῆς Β. Αφρικής 2. η μελέτη τής ιστορίας και τού πολιτισμοῦ των λα- 
ών τής Ανατολής. ειδικότ. τού ισλαμικού αραβικού κόσμου 3. (ειδι- 
κότ.) λόγος για την Ανατολή Ὀπεργενικευτικά, υπεραπλουστευτικά, 
μή αποδεικτικά: π.χ. ότι η Λνατολή είναι συναίσθημα, µυστικισμός, 
υπανάπτυξη κ.λπ. -- οριενταλιστικός, -ή, -ό, 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ογιοηία]ίνπ]ε « ογἱεηίαἱ «ανατολικός» « 
λατ. ογἰσητα]ἰς]. 

ορίζοντας (0) ἱοριζόντων! 1. η νοητή γραμμή που φαίνεται να απο- 
τελεί το όριο ανάμεσα στον ουρανό και στο έδαφος ή στην επιφά- 
γεια τής θάλασσας: ένα πλοίο φάνηκε στον - |. στα βάθη των - (βλ. 
λ, βάθος) 2. (γενικότ.) οπτικό πεδίο. ό,τι µπορεί κανείς να αντικρίσει 
με τα μάτια του: όλος του ὁ - ήταν µια απέραντη κοιἁάδα (μτφ.. συ- 
νήθ. στον πληθ.) 3. τα όρια γνώσεων, ενδιαφερόντων, πνευματικών 
ενασχολήσεων (κάποιυυ): διευρύνω τους - µου 4. ο βαθμός στον 
οποίο έχει κανείς ανοιχτό μυαλό: ευρείς -- 5. τα όρια των προοπτι- 
κών, οι δυνατότητες: ΦΡ. ανοίγω (νέους) ορίζοντες βλ. Ἀ, ανοίγω 6. το 
σύνολο στοιχείων ἡ παραγόντων που συνθέτουν µια κατάσταση: οἱ 


οριζόντιος 


εξελίξεις διαγράφονται δυσοίωνες στον πολιτικό - || «δεν φαίνεται 
στον - υπαρκτή απειλή για την κυβέρνηση» (εφημ.) 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρίζων (ενν. κύκλος), ουσιαστικοπ. µτχ, ενεστ. τού ϱ. 
ὁρίζω. Η λ. πέρασε ως δάνειο σε πολλές γλώσσες. πβ. αγγλ. κ. γαλλ. 
ποτίζοη. γερμ. Ι1ογίΖοηι κ.4.|. 

οριζόντιος, -α, -ο [1766] 1, παράλληλος προς το έδαφος. αυτός που 
βρίσκεται σε επίπεδο παράλληλο προς τον ορίζοντα: τα μπουκάλια 
τού κρασιού τοποθετούνται στην κάβα σε - θέση (δαπλωτά) | στο 
μονάζυγο ο αθλητής κρατιέται από την - δοκά 2. νωµ, οριζόντια ιδιο- 
κτησία Ἰδιαίτερη μορφή κυριότητας σε ακίνητο. η οποία αποτελείται 
από δύο στοιχεία: την αποκλειστική κυριότητα σε όροφο οικοδομής 
ἡ σε διαμέρισμά του και την αναγκαστική συγκυριότητα στα κοινά 
μέρη τού όλου ακινήτου (οικόπεδο. θεμέλια. εξωτερικοί χώροι, κλι- 
μακοστάσιο κ.λπ.) ΣΥΝ, οριζόντια συνιδιοκτησία. ιδιοκτησία κατ 
ορόφους. υροφοκτησία 3. ΚΟΙΝΩΝΙΩΛ. αυτός που αναφέρεται στη σχέ- 
ση μεταξύ ανθρώπων που ανήκουν στα ἴδια επίπεδα διαφορετικών 
ιεραρχικών κλιμάκων 4. αυτός που αναφέρεται στον ορίζοντα. - - 
οριζόντια | οριζοντίως Π799| επίρρ.. οριζοντιότητα (η) [1845]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. « γαλλ. ποτΊΖοπία|]. 

οριζοντιώνω ρ.μετβ. [1894] {οριζοντίω-σα, -θηκα. -μένος| 1. τοποθε- 
τώ σε οριζόντια θέση 2.(µεσοπαθ, οριζοντιώνομαι) (µτφ.) πλογιάζω, 
γέρνω ὥστε να βρεθώ σε οριζόντια θέση: οριζοντιώθηκα µια βδοµά- 
δα µε γρίπη [ο παίκτης οριζοντιώθηκε προς το έδαφος προσπαθώ- 
ντας ν αποκρούσει τη χαμηλή μπαλιά. --- οριζοντίωση (η) ΠΙ887|. 

ορίζουσα {1} ΜΑΘ. αλγεβρικό ἄθροισμα που αποτελείται από ν΄ αριθ- 

μούς, οἱ οποίοι είναι τοποθετημένοι σε ν οριζόντιες γραμμές καὶ ν 
κάθετες χρησιμοποιείται για τη λύση συστημάτων µε γραμμικές εξι- 
σώσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τής μτχ. ενεστ. τού ϱ. ορίζω (ως απόδ. τού 
γαλλ, ἀέιετιπίπαπι), που μεταφέρθηκε ὡς θηλ. κατ᾽ επίδρ. τής λ. γραμ- 
μή και για να γος η συσχέτιση με τὸν (αρσ.) ορίζοντα (φαι- 
νόµενο προφύλαξης)|. 

ορίζω ρ. μετβ. Τόρισ- α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) 1. αποφασίζω (τον 
χρόνο ή τον τόπο) στον οποίο θα γίνει (κάτι); - την ημερομηνία τού 
γάμου | - τον τόπο τελέσεως τού συνεδρίου | πρέπει να ορίσουμε τὴ 
μέρα και την ώρα τής συνάντησης ΣΥΝ. καθορίζω 2. θέτω τα όρια σε 
(κάτι); δύο ευθείες ορίζουν ένα επίπεδο | τα σύνορα τής επαρχίας ορί- 
ζονται από τρεις οροσειρές | το κτήμα δυτικά ορίζεται από δημόσιο 
δρόμο ΣΥΝ. προσδιορίζω 3. δίνω σε κάποιον (συγκεκριμένη ιδιότητα, 
σύμφωνα µε την οποία θα ενεργήσει. θα επιτελέσει ρόλο. θα εκτελέ- 
σει καθήκοντα); τον όρισε ἐκπρόσωπό του στο συνέδριο | ορίστηκαν 
τα µέλη τής επιτροπής 4. αποφασίζω ή επιλέγω: ορίστηκαν οἱ διαιτη- 
τές τῶν αγώνων || ορίστηκε η ὕλη τῶν εξετάσεων || ορίστηκαν τα τεκ- 
μήρια διαβίωσης 9 5. ἐπισημαίνω τα βασικά χαρακτηριστικά (προ- 
σώπου ἡ πράγματος). δίνω τον ορισμό του; πώς θα ορίσουμε τον άν- 
θρωπι τι -μια έννοια τι ορίζεται ως «παιδεία»; 6. διατυπώνω µε σα- 

ο νόμος ορίζει ρητώς 
αι ἵμος ορίζει ρητώς 
νόμος «7 ἀαί .) δίνω “διαταγή. εκφράζω µε απόλυτο τρόπο μία επι. 
θυμία: «όρισε ο κύρης τῆς να παντρευτεί» |. όπως ορίζετε θα γίνει! || 
τι ορίζει η αφεντιά σου; 8. έχω υπό την εξουσία µου: ο ληστής όριζε 
πενήντα νοµαταίους || τα παλιά χρόνια η οικογένειά του όριζε όλο 
τον κάμπο ΣΥΝ. εξουσιάζω, κυβερνώ 9 9. φθάνω, έρχομαι (σε προσφώ- 
νήσεις υποδοχής επισκέπτη, ταξιδιώτη κ.λπ.): καλώς όρισες! | καλώς 
ορίσατε! |. καλώς να ορίσετε στο σπιτικό µας; 10, (η προστ. ορίστε) 
βλ.λ. τά. (η μτχ. ορισµένος, -η, -ο) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρίζω « ὅρος (βλ.λ.). Ιλ. σήμαινε αρχικώς «προαδιορί- 
ζω µε ακρίβεια την έκταση ενός χώρου. τα σύνορά του», άρα και 
«εντοπίζω το σηµασιολογικό πεδίο µιας λέξεως. ξεχωρίζοντάς την 
από άλλες», Ἤδη αρχ. ἡ σημ. «καθορίζω τις ενέργειες κάποιου, δια- 
τάσσω»]. 

Ορινόκος (ο) ποταμός τού Β. τμήματος τής Ν. Αμερικής που εκβάλ- 
λει στον Ατλαντικό Ωκεανό. 
[ΕΤΥΜ. « ισπ. Ωτίποςο ς γλ. 
σίας»). 

όριο (το) [ορί-ου | -ὠν! 1. το σηµείο πέρα από το οποίο δεν µπορεί να 
εκτείνεται ή νο υπάρξει (κάτι). η µεγαλύτερη δυνοτή έκταση. ο ανώ- 
τατος δυνατός βαθμός: κατοικεί στα - τού δήμου Αθηναίων | δεν 
αντέχω ἀλλο. έχω φτάσει στα - µου! | έχει και η υπομονή τα - της! 
το θράσος του δεν εἰχέ - || σε όλα τα πράγματα υπάρχει και ένα - | 
οι νόμοι καθορίζουν τα -- τής δράσης µας σε κοινωνικό επίπεδο | -- 
τού κόσμου μου είναι τα - τής γλώσσας μου» (Λ. Βιτγκενστάιν) | ἔε- 
πέρασες κάθε - | τα ανώτατα επιτρεπτά - ρύπανσης’ ΦΡ (α) εντός / 
εκτός των ορίων (4γεν.) κ. µέσα στα όρια (--γεν.) µέσα σε καθορι- 
σμένο χώρο. µε προσδιορισµένα όρια: εντός των ορίων µιας χώρας ! 
τής λογικής ! τού εφικτού || μέσα στα όρια τού κόσμου µας (β) θέτω 
/ βάζω ένα όριο (σε κάτι) βάζω φραγμό. καθορίζω ένα σηµείο. πέρα 
από το οποίο καθετί θεωρείται αυθαίρετο, ασύδοτο. παράνομο κ.λπ.: 
πρέπει να θέσουμε ένα -- στην ανεξέλεγκτη προβολή διαφημίσεων || 
ποιος θα βάλει όρια στην ελευθερία τής έκφρασης; (γ) όριο ηλικίας 
βλ.λ. ηλικία (δ) μέχρις ενός ορίου (για την αξία τού μέτρου σε κάθε 
δραστηριότητα): επιτρέπονται τα πάντα. αλλά - (ε) το έσχατο όριο 
το τελευταίο επιτρεπτό ἡ ανεκτό σηµείο; έφτασε στο -- τής υπομονής 
του: (ειδικότ.) (στ) βγαίνω από τα όρια βλ. λ. βγαίνω 2. το διαχωρι- 
στικό σημείο: το - μεταξύ μεγαλοφυΐας και τρέλας || το - ανάµεσα σε 
δύο έννοιες | τα - µεταξύ Μεσαίωνα και Αναγέννησης είναι ασαφή 
3. το σηµείο πέρα από το οποίο αρχίζει κάτι άλλο: έφτασε στα - τής 
τρέλας { το ανώτατο ! κατώτατο -- των μισθών || το πάθος του για 
εκείνη αγγίζει τα - τής μανίας 4. το σηµείο πέρα από το οποίο απο- 
κτά κανείς συγκεκριμένο δικαίωµα: ο αθλητής ξεπέρασε το - για 
τους Ολυμπιακούς Αγώνες | έπιασα το - για τη συμμετοχή στην κλῆ- 


ή οἱ ποινές που ορίζει ο 


ὅτι... 


Γκουαρανί οτἰ-ποςο «χώρος κωπηλα- 
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οριστικοποίηση 


Ρώση 5. (ειδικότ.) το σηµείο που θεωρείται φραγμός, κάτι αξεπέρα- 
στο: ο άλτης τού επί κοντώ ξεπέρασε το -- των έξι µέτρων || ξέρω τα - 
µου. γι αυτό δεν κάνω υπερβολές 6. όρια (τα) οι φραγμοί (ηθικοί, κοι- 
νωνικοί): αυτός ο άνθρωπος δεν έχει όρια! (για ενοχλητικό ἡ θρασύ 
άνθρωπο χωρίς αναστολές) 7. το σύνορο: ο Έβρος ποταμός αποτελεί 
ένα φυσικό - τής Ελλάδας προς τα ανατολικά | χαράζω τα - ενός οι- 
κοπέδου 8. το ανώτατο επιτρεπτό σημείο, μέγεθος κ.λπ.: το - ταχύτη- 
τας σε αυτό τον δρόμο είναι τα εκατό χιλιόμετρα | παραβίασε το - 
ασφαλείας. 
αφ 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅριον. υποκ. τού ουσ, ὅρος { (βλ.λ.), χορίς σμικρυντική 
σημ.Ι. 

οριοθετώ ϱ. µετβ. [οριοθετείς... | οριοθέτ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. -ημέ- 
νος] προσδιορίζω σε κάτι τα όριά του: - πρόβλημα! επιστημονικό πε- 
δίο / την υφαλ. οκρηπίδα ΣΥΝ, καθορίζω. -- οριοθέτηση (η). 

ΕἸΎΜ, ς μτγν. ὁριοθετῶ (-έω) « ὅριον - -θετῶ, βλ. κ. θέτω]. 


οριοθετώ ή οροθετώ; Σήµερα έχει επικρατήσει στη χρήση ὁ τ. 
οριοθετώ (και οριοθέτηση). που μαρτυρείται ήδη από τον 30 αι. 
μ.Χ. Παλαιότερα χρησιμοποιήθηκε περισσότερο ηλ. ορο-θετώ 
(από τηλ. ὅρος. ὁ « όριο»). που είναι ήδη αρχαία (Ιου αι. μ.Χ.), ενώ 
η λ. ορο-θεσία, επίσης αρχαία, είναι ακόµη παλαιότερη (2ου αι. 
π.Χ.). Άρα και οἱ δύο λέξεις είναι σωστές (οριοθετώ και οροθετώ, 
οριοθέτηση και οροθέτηση), σημαίνουν το ίδιο και δεν ευσταθεί 
ότι ορθότερο είναι το οροθετώ. Και οἱ δύο λέξεις όρος (ο) και 
όριο (το) χρησιμοποιήθηκαν στην Αρχαία µε την ἴδια σημασία. 
σήµερα δε το σύνθετο µε τη λ. οριο- (οριοθετώ) είναι ετυμολογικά 
και σημασιολογικά περισσότερο διαφανές και κατανοητό από τον 
ομιλητή (ηλ. όρος. ο εἶναι γνωστή σήµερα µε τη σημ. «προῦπόθε- 
ση»). 


όρισμα (το) ἱορίσμ-ατος. | -ατα. -άτων! ΓΛΩΣΣ. γενικός όρος στη σύ- 
νταξη που χρησιµοποιείται για να δηλώσει τόσο το υποκείµενο όσο 
και τα συμπληρώματα (αντικείμενα) τού ρήματος: π.χ. στην πρύταση 
«Ὁ Γιάννης έστειλε γράμμα τού αδελφού του» έχουµε τρία ορίσματα, 
το υποκείµενο και δύο αντικείμενα: τα ορίσματα προσδιορίζουν το 
ΕΝ (β1.λ.) τοῦ ρήματος. 

ορισµένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει οριστεί, που έχει αποφασιστεί µε 
ακρίβεια η λειτουργ γία του, η θέση, ὁ χρόνος τελέσεως κ.λπ.: οἱ όροι 
τού συμβοὰ. αίου είναι σαφώς -- και απόλυτα δεσµευτικοί ΣΥΝ. καθο- 
ρισμένος. διατυπωμένος 2. (εμφατ.) συγκεκριμένος: ένας - αριθµός 
ανθρώπων φώναζε 3. (στον πληθ. ορισμένοι, -ες, -ᾱ σε χρήση αόρι- 
στης αντωνυμίας) κάποιοι, μερικοί: - φορές αισθάνομαι σαν να βρί- 
σκοµαι σε ἄλλη χώρα | - τραγούδια έχουν διασωθεί || - άνθρωποι δὲν 
καταλαβαίνουν τι τους λες! 1 έχω -- αμφιβολίες για την αξία του. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. ὡρισμένος, ουσιαστικοπ, µτχ. παθ. παρακ. τού ϱ. ὁρί- 

Ώ 

ορισμένως επίρρ. (λόγ.-σπάν.) σίγουρα. χωρίς αμφιβολία ΣΥ. ασε 
λώς, “ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. 

ορισμός (0) 1. (α) η ακριβής καὶ σαφής περιγραφή τής σημασίας ἡ 
των σηµασιών µιας λέξης. όπως συνάγονται από τη χρήση {τις χρή- 
σεις τῆς λέξης: ο προσδιορισμός των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων 
τής σημασίας µιας λέξης. έτσι ώστε να διακρίνεται από κάθε άλλη: 
σαφής; καλός! επιτυχημένος! ανακριβής / πρόχειρος --|| ο - µιας δύ- 
σκολης έννοιας: Φ). εξ ορισμού για κάτι που είναι αυτονόητο, που 
προκύπτει απὀ το ἴδιο το περιεχόµενο μιας έννοιας: ο Φεός εἶναι - 
αγαθός (β) (ειδικότ.) το τμήμα λεξικογραφικού λήμματος. στο οποίο 
δίνεται η σημασία τής αντίστοιχης λέξης ΣΥΝ. ἑρμήνευμα 2. ΦΙΛΟΣ. η 
διατύπωση που αποσκοπεί στο να αποδώσει την ουσία µιας έννοιας. 
βασιζόμενη στο προσεχές γένος στο οποίο αυτή υπάγεται και στην 
ειδοποιό ([λ.λ.) διαφορά της από άλλες έννοιες που υπάγονται στο 
ίδιο γένος. π.χ. ο Ορισµός τού ανθρώπου: «ζῷον λόγον ἔχον» περι- 
λαμβάνει το γένος («ζῷον») και την εἰδοποιό διαφορά από τα άλλα 
ζώα («λόγον ἔχον») ο 3. (λαϊκ.) η επιθυμία ἡ διαταγή (κάποιου, συ- 
νήθ. ανώτερου κοινωνικά); Στους - σας! Ό,τι ζητήσετε, θα το έχετε! | 
«αν είν ο -- σας. Χριστού τη θεία γέννηση να πω στ᾿ αρχοντικό σας» 
(χριστουγεννιάτικα κάλαντα). 
ΙΕἸΎΜ. αρχ. « ὁρίζω (βλ.λ.}|. 

ορίστε προστ. τού ορίζω 1. ως τυπική έκφραση, όταν απευθυνόµαστε 
σε κάποιον δίνοντάς του κάτι; - τα ρέστα σας || - παρακαλώ. το πο- 
τό που ζητήσατε | - το ψητό, - κι η σαλάτα 2. ὡς απάντηση, όταν µας 
απευθύνει τον λόγο κάποιος. κυρ. κάποιος στον οποίο οφείλουμε σε- 


βασμό: -Κύριε Γιάννη! ----' 1 --Γκαρσόν! ----! ΣΥΝ, μάλιστα. παρακαλώ 
3. για περιπτώσεις στις οποίες απευθυνόιιαστε σε κάποιον. ζητώντας 
του να κάνει ἡ να πει κάτι: -, καθίστε! | --, τι θέλετε; || --. σας ακούω 


4. ὡς στερεότυπη έκφραση, μόλις σηκώσουμε το ακουστικό τού τη- 
λεφώνου: -. ποιος είναι: 5. σε ερώτηση. όταν δεν ακούσαμε κάτι κα- 
λά: -, δεν σας ακούω καλά 6. (για έντονη απορία. έκπληξη): -; Άκου- 
σα καλά ή µε γελούν τ᾿ αφτιά µου; | -: Συμβαίνουν τέτοια πράγµα- 
τα; 7. να. ιδού (κυρ. µε αποδοκιµαστική διάθεση, ειρωνεία, έκπληξη): 
- κατάσταση! Τι ἄλλο θα δούμε ακόμη! || - πώς σε κατάντησε ο εγω- 
!σµός σου! | (τμφατ.) --µας! Εσύ θα µου πεις τι θα κάνω: 

οριστική (η) ΓΛΩΣΣ. η έγκλιση που εκφράζει τη δέσμευση τού οµιλη- 
τή ότι αυτό που λέει είναι αληθινό, πραγματικό. βέβαιο (η οριστική 
με ορισμένους δείκτες θα. να, ας µπορεί να δηλώνει και τροπικότητα: 
βλ.λ. τροπικότητα): η κόρη του διορίστηκε στο Δημόσιο ᾗ ο ουρανός 
είναι γαλανός || κατά τη γνώμη µου, ο υποψήφιος αδικήθηκε από την 
επιτροπή (διατύπωση μειωμένης βεβαιότητας τού ομιλητή) {| κλίνω 
ένα ρήμα στην - τού ενεστώτα || ἡ - αορίστου τού «βρίσκω» είναι 
«βρήκα» και η υποτακτική «να βρω» || δυνητική (βλ.λ. δυνητικός). 

οριστικοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.} η τελική διευθέτηση 


οριστικός 
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ορμίσκος 


ή ολοκλήρωση: η - τής συμφωνίας ειρήνευσης / τής ημερομηνίας τού 
γάμου τής συνεργασίας δύο εταιρειών. --- οριστικοποιώ ρ. 
ΙΕΊΎΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ππα]ϊδαϊ!οη]. 

οριστικός, -ή. -ὁ 1. τελικός. αυτός στον οποίο έχει καταλήξει κανείς 
µε απόλυτη βεβαιότητα. που δεν πρόκειται να αλλάξει: η - µου από- 
φαση εἶναι αυτή |. η θέση µου είναι - και αµετάκλητη | ελήφθησαν - 
μέτρα για τα αυθαίρετα κτίσματα || - διακοπή τής συνεργασίας τους 
µε τήν εταιρεία 2. ΓΛΩΣΣ. (α) αυτός που προσδιορίζει πρόσωπο ή 
πράγμα κατά τρόπο τέτοιον, ὥστε να το ξεχωρίζει οπό άλλα ομοειδή: 
-- ἄρθρο (το άρθρο ο, η. το) || - αντωνυµία (η αντωνυμἰία αυτός. 
| σύνθετο (βλ.λ. σύνθετος) (β) οριστική (η) βλ.λ. - οριστικ-ά / -ὠς 
[μτγν.| επίρρ.. οριστικότητα (η) [1845]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὁριστικός « ὁριστός « ὁρίζω (βλ.λ.). 11 σηµερινή σημ. εἰ- 
ναι μτγν.|. 

όρκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) φάλαινα χρώματος, μαύρου µε μεγάλες λευ- 
κές κηλίδες στην κάτω επιφάνεια τού σώματός της, που ζει από τον 
Αρκτικό Ωκεανό μέχρι την Ανταρκτική. Επίσης όρκη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οταυς «λατ. οτςὰ «είδος κήτους»]. 

ορκίζω ϱρ. μετβ. [αρχ.] Ιόρκισ-α, -τηκα (λόγ. -Θηκα), -μένος] 1. κάνω 
(κάποιον) να δώσει όρκο: τον όρκισε στην Παναγία να µην αποκαλύ- 
ψει το μυστικό 2. (για προϊστάμενο υπηρεσίας, αξιωματούχο κ.λπ.) 
απαγγέλλω τον όρκο σε κάποιους που συγκατατίθενται ή/και τον 
επαναλαμβάνουν κατά την τελετή τής επίσημης ανάληψης των κα- 
θηκόντων τους: ο αρχιεπίσκοπος ορκίζει τη νέα κυβέρνηση | ο πρύ- 
τανης όρκισε τους πτυχιούχους τής Σχολής ο 3. ζητώ από (κάποιον) 
παρακαλώντας θερμά, µε µεγάλη συναισθηματική φόρτιση: σε ορκί- 
ζω σε ότι έχεις ιερό. µην πεις σε κανέναν τίποτε! ΣΥΝ. ικετεύθ'’ (με- 
σοπαθ. ορκίζομαη 4. διαβεβαιώνω µε όρκο: - ὅτι τον είδα στον τόπο 
τού εγκλήματος || - να πω την αλήθεια και µόνο τὴν αλήθεια. χωρίς 
φόβο και πάθος |. της ορκίστηκε αιώνια πίστη || - στο Ευαγγέλιο / 
στην ψυχή τής μάννας μου! στα παιδιά µου! σε ό.τι αγαπάω πιο πο- 
λύ σε ό,τι έχω ιερό | --Δεν σε πιστεύω ό,τι κι αν λες! -Σε τι θες να 
σου ορκιστώ: | σου - στον Θεό και σ᾽ όλους τους αγίους ότι σου λέω 
την αλήθεια! || νομίζω ότι ήταν αυτός’ αλλά δεν - κιόλας! | (κ. στην 
προστ.) -Δεν το έκανα εγώ. -Ωρκίσου: ΣΥΝ. δίνω,παίρνω όρκο: 4). 
σου τ’ ορκίζομαι ὡς έκφραση διαβεβαίωσης: αλήθεια λέω, --'5. δίνω 
όρκο σε επίσημη τελετή ότι θα εἶμαι πιστός στα καθήκοντα που ανα- 
λαμβάνω: αύριο ορκίζονται οἱ απόφοιτοι τής Σχολής Ευελπίδων 8. (η 
μτχ. ορκισµένος, -η, -0) φανατικός. ἁσπονδος: είναι - εχθρός του 
στην πολιτική. --- όρκιση (η). 


ορκίζομαι - ομνύω. Και τα δύο είναι αρχαίες λέξεις και σημαί- | 
νουν «παίρνω / δίνω όρκο». Στην Λρχαία χρησιμοποιούσαν κυρ. τη 
φρ. ὀμνύω (ὄμνυμι) ὅρκον. ενώ το ορκίζω το χρησιμοποιούσαν ως 
µεταβιβαστικό «βάζῳ/κάνω κάποιον να δώσει όρκο». Σε νεότερους 
χρόνους το ορκίζομαι ήλθε να αποτελέσει το κύριο ρ.. που δηλώ- 
νει τη σημ. «παίρνω, δίνω όρκο». Σήμερα το ομνήω είναι γνωστό 
κυρ. από το ομώνυμο ποίημα τού Καβάφη και από τα λόγια τού 
Χριστού στο Ευαγγέλιο « Ἐγώ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ Ομόσαι ὅλως' μήτε 
ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι θρόνος ἐστὶν τοῦ Θεοῦ. μήτε ἐν τῇ γῆ. ὅτι ὗπο- 
πόδιόν ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ" μήτε εἰς Ἱεροσόλ υμα, ὅτι πόλις 
ἐστὶν τοῦ μεγάλου βασιλέως" μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσης, ὅτι 
οὐ δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν ποιῆσαι ἢ μέλαιναν» (Κ.Δ. Ματθ. 
5, 34-36). ΤΟ ομνύω είναι γνωστό και από τα σύνθετα που σχημα- 
τίστηκαν µε αυτό (µε έκταση μάλιστα τοῦ -ο- σε -ω-): ορκ-ωμοσία, 
συν-ωμότῆς (συν-ὠμοτώ, συν-ωμοσία). εὔἴ-ωμότη», αν-ὠμοτί («χω- 
ρίς όρκο»). Από το όρκος / ορκίζοµαι πλάστηκαν καὶ χρησιµοποι- 
ούνται τα: έν-ορκος (αρχική σημ. «ορκισμένος. µε όρκο»). επί-ορ- 
κος, ψευδ-ορκία. ευ-όρκως («µε σεβασμό στον όρκο µου»). εξ-ορκί- 
ζω (εξ-ορκιστής, εξ-ορκισμός), ορκωτός, ορκο-δοσία. ορκ-ωμοσία, 
ορκο-πάτης. 


ο 


ρκοδοσία (η) [1834] Ιορκοδοσιών/ το να δίνει κανείς όρκο. η ορκώ- 

μοσία. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 

ΕΤΥΜ. « όρκος Ἐ -δυσία - δότης]. 

ορκοδοτῶώ ρ. αµετβ. [ορκοδοτείς...] ορκοδότησα! (επίσ.) δίνω ένορκη 

διαβεβαίωση. συνήθ. ενώπιον δικαστηρίου ή αρχής. 

ΕΤΥΜ. « όρκος 1- -δοτώ - δότης]. 

ορκοληψία (η) [1833] |ορκοληψιών! (επίσ,) η όρκιση προσώπου ενώ- 
πιον δικαστού ἡ άλλης αρμόδιας αρχής κατά την ανάληψη των κα- 
θηκόντων του ὡς δημόσιου λειτουργού. 

όρκος (0) η διαβεβαίωση που δίνει κανείς για την αλήθεια ισχυρι- 
σμού ή ότι θα κάνει αυτό που λέει. συχνά επικαλούμενος τον Θεό ή 
άγιο πρόσωπο ἡ γενικότ. κάτι απολύτως σεβαστό: δίνω; κάνω ! παίρ- 

-(ορκίζοµαι) || έδωσε - ενώπιον Θεού και ανθρώπων | τηρώ ! πα- 

τάω ! καταπατώ τον - µου | δεν κρατάει τον - του | έδωσε -- στη ζωή 
τῆς μάννας τοῦ | - συζυγικής πίστης σιωπής! αγνείας; αιώνιας φι- 
Λίας' ΦΡ, (α) όρκος τού Ιπποκράτη βλ. λ. Ιπποκράτης (β) όρκος αίμα- 
τος βλ. λ. αίμα (η) ακαδημαϊκός όρκος βλ. λ. ακαδημαϊκός (δ) ΝΟΜ. 
δικαστικός όρκος ο όρκος που επιβάλλεται στον διάδικο µε πρωτο- 
βουλία τού δικαστηρίου και όχι τού αντιδίκου του (σπακτός όρκος), 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. ὅρκος, αβεβ. ετύμου, Η παλαιότερη εκδοχή συνδ, τη λ. 
µε το ουσ. ἕρκος «εμπόδιο. φραγμός» µε τη σημ. τῆς ισχυρής δέ- 
σµευσης (πβ. τη «γλώσσα» τού Ησυχίου «ὅρκοι δεσμοί. σφραγίδες»γ 
ορισμένοι μελετητές μάλιστα ταύτισαν τηλ.µετη μυθική Στύγα, στα 
νερά τής οποίας ορκίζονταν (και δεσμεύοντον) ακόµη και θεοί, Σύμ- 
φώνα µε άλλη εκδοχή. αν η Φρ. ὀμνύναι ὅρκον σημαίνει «πιάνω τον 
όρκο» (βλ, λ. ὀμνύω). τότε η λ. ίσως δήλωνε το ιερό αντικείμενο που 

κρατούσε κανείς, προκειµένου να προσδώσει επισημότητα στον όρκο 


του. Ωστόσο. η αναγωγή σε αμάρτυρο λατ, "ὀοτους «κλάδος» (πβ. 
υποκ, συτομ/υς) δεν είναι ευρύτερα αποδεκτή, αφού υποστηρίζεται 
συνήθ, ότι 5ὐγου[ὰ5 « 5άγὰν «κλάδος». 

ορκωμοσία (η) [ορκωμοσιών! το να δίνει κανείς επισήμως όρκο και 
σννεκδ. η επίσημη τελετή στην οποία δίδεται όρκος (κατά την ανά- 
ληψη καθηκόντων, την ολοκλή Ἥρωση σπουδών και την απονομή τίτ- 
λου κ.ά͵): ἡ - των πτυχιούχων τής Νομικής ! των νεοσυλλέκτων ! τής 
νέας κυβέρνησης || ἡ τελετή τής - | στην - παρέστησαν πολλοί επί- 
σηµοι | ἡ - θα μεταδοθεί τ -- αρκωµμοτώ ϱ. 
[- τίς. 1. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω, σύνθετος, 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὁρκωμοσία «αρχ. ὁρκωμότης. σύνθ. εκ συναρπαγής 
από τη φρ. ὅρκον ὀμόσαι (απρφ. αορ. τού ρ. ὄμνυμι, βλ. κ. ὀμνύω) µε 
επίθηµα -της και έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει (πβ. 
συν-ωμότη»)|. 

ορκωτός, -ή. -ό [μτγν.| 1. αυτός που έχει δώσει όρκο 2. (α) «ΟΜ. ορ- 
κωτό δικαστήριο δικαστήριο που αποτελείται από ενόρκους (βλ.λ.) 
και τακτικούς δικαστές: μικτό --(β) ορκωτός λογιστής επαγγελµα- 
τίας λογιστής αναγνωρισμένος από την πολιτεία και τις λογιστικές 
ενώσεις, ώστε να ασκεί αντικειμενικό έλεγχο σε επιχειρήσεις. --- ορ- 
κωτικός, -η, -ο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 

Όρλεανη (η) πόλη τής Κ. Γαλλίας στις όχθες τού Λίγηρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Οτ!έἁπ» « λατ, Αυτε]ίάπυπι, Η πόλη ὀνο- 
µάστηκε έτσι προς τιμήν τού Ρωμαίου αυτοκράτορα Μάρκου Αυρη- 
λίου (λατ, Ματοις Λυτε[ίμ5). όταν ξαναχτίστηκε τον 30 αι, μ.Χ.|. 

ορλόν (το) [ἀκλ.] συνθετική ύλη για ύφανση, η οποία χαρακτηρίζε- 
ται από μεγάλη αντοχή και χρησιμοποιείται αναμεμιγµένη µε μαλλί 
ή άλλες υφάνσιμες ύλες (βλ.λ. ακρυλικός). 
ΙΕΙΎΜ. - γαλλ. οτ]οπ (κατά το πηγ]οη) « οτ]ς « δημώδ. λατ. οτα[α «λατ. 
ογὰ « περιθώριο»), 

ορµαθος (ο) (λόγ.) 1. σύνολο όμοιων πραγμάτων περασμένων σε 
σύρμα. σκοινί. μεταλλικό κρίκο κ.λπ.: - κλειδιών ΣΥΝ. (λαϊκ,) αρµαθιά 
2. (μτφ.) πλήθος όμοιων πραγμάτων: «η πρώην πρωθυπουργός κατη- 
γορείται για -- καταχρήσεων» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρμαθὸς « ὅρμος «αλυσίδα, χορδή» 4- παραγ. επίθηµα 
-ἄθος. πβ. κάλαθος. Το ὅρμος (ἴσως άσχετο προς το Επίσης αρχ. όρμος 
καραξοβόλι, φυσικός λιμενίσκος», βλ.λ.), εμφανίζει την ετεροιώμ. 
βαθμ. τού ρ. εἴρω «συνδέῶ» (ς “δετίο, µε ψίλωση, ΓΙ λ. εἴρ-μός, ἔρ- 
μα). 

ορμέμφυτος, -η.-ο αυτός που προέρχεται από ένστικτο και όχι από 
λογική επεξεργασία’ κυρ. το οὐδ. ορμέμφυτο (το) |1805] ἑνστικτο. --- 
ορμεμφύτως επίρρ. [1858]. 
[ΕΤΥΜ. « ορμή -- ἔμφυτος. απὀδ. τού γαλλ. ἱηοίΐποῖ βλ. κ. ἐνστικτο)]. 

ορμή (η) 1. κίνηση προς τα εμπρός. που χαρακτηρίζεται από δύναμη, 
σφοδρότητα: έπεσε µε - πάνω του και τον τραυμάτισε || ρίχνω µια πέ- 
τρα µε - | πετάγοµαι µε - || οι αθλητές ξεκίνησαν µε - || οι στρατιώ- 
τες ρίχτηκαν µε - εναντίον τῶν εχθρών 2. (για φυσικά φαινόμενα) η 
αφαδρότητα. ἡ ένταση: ὁ αέρας χτυποῦσε µε - τα παντζούρια | τα 
κύματα έσπαγαν με - στην προβ;. ήτα |. η χιονοστιβάδα έπεσε µε - 
πάνω στην κατασκήνωση τῶν εκδρομέων 3. ΦΥΣ. τὸ φυσικό μέγεθος 
που ορίζεται ὡς το γινόμενο τής μάζας ενός αντικειµένον επί την τα- 
χύτητά του 4. ἩΥΧΟΛ. σωματική και ψυχική προδιάθεση τού ανθρώ- 
που, που τον οδηγεί στην ικανοποίηση έντονων βιολογικών αναγκών: 
η σεξουαλικῆ χενετήσια --|| η - προς ικανοποίηση τού αισθήματος 
τής πείνας |. ο έλεγχος των βιολογικών -- είναι δυνατός για τον άν- 
θρωπο 5. (ειδικότ.) ορµές (Οι) η επιθυμία για σεξουαλικἠ συνεύρεση: 
είναι όλο ορµές σ αυτή την ηλικία. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. ὁρμή « "ὀρ-σμᾶ (µε πρόληψη τῆς δασύτητας), « ὄρ-νυ- 
μι «εγείρω. παροτρύνω» «ΙΕ, Ῥοτ- «θέτω σε κίνηση. ξεσηκώνω». πβ. 
σανσκρ. γηόι!. χεττ, ἀτηυτηῖ, ίσως και λατ. οτίοτ «ανατέλλω». Δυσερ- 
μήνευτος, παραμένει ο φωνηεντισμός σε ορ- ίσως. κατά µία άποψη, 
παρουσιάζεται ενεστωτική βράχυνση «ὠρ-νυ-μι » ὄρ-νυ-μι (πβ. 

“στώρ-νυ-μι» στόρ-νυ-μι. στρω-τός). Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. το ὀρ- 

εμφανίζει τη συνεσταλμ. βαθμ. τού 1,Ε. ”ετ., κάτι που όμως συνηθί- 
ζεται µόνο σε αιολ. τύπους. Οµόρρ. Λα-έρ-της. ἐρ-εθ-ίζω [βλ.λ.)|. 

ορμή νεια (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η καθοδήγηση. οἱ συμβουλές σε 
κάποιον για το πώς πρέπει να συμπεριφερθεί σε συγκεκριμένη περί- 
σταση. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ὁρμηνεύω (βλ.λ.|. 

ορµηνεύω ρ. µετβ. [ορμήν-εψα. -εὔτηκα, -εμένος} (λαϊκ.) καθοδηγώ 
(κάποιον). συμβουλεύω (κάποιον) τι πρέπει να πει ή να κάνει σὲ συ- 
γκεκριμένη περίσταση ΣΥΝ. νουθετώ. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. ὁρμηνεύω «αρχ. ἑρμηνεύω, από τη συνεκφορά τής 
αντων. σοῦ µε το ρ. ἑρμηνεύω: σοῦ ἑρμηνεύω » σορμηνεύω » ὁρμη- 
νεύω]. 

ορμητήριο (το) {[αρχ.| [ορμητηρί-ου | -ων} ο τόπος από τον οποίο ορ- 
μά κανείς, από τον οποίο ξεκινά τις δραστηριότητές του’ συνήθ, για 
παράνομη δράση (πειρατών. ληστών κ.λπ.): η Μήλος υπήρξε - πειρα- 
τών | (γενικότ.-μτφ.) το εξοχικό του σπίτι εἶναι το - για τις καλοκαι- 
ρινές του Εξορμήσεις. 

ορμητικός, -ῇ. -ὁ [αρχ.| αυτός που διαθέτει ορμή, που εκδηλώνεται 
µε ένταση και σφοδρότητα: τα - νερά τού χειμάρρου. --- ορµητικ-ά 
} -ὡς [αρχ.] επίρρ.. ορµητικότητα (η) [|1874|. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορι- 
κή, 

ορµιά (η) [χωρ. γεν, πληθ.] (λαϊκ,) το σκοινί στο οποίο δένουν το αγκί- 
στρι, Επίσης ορμίδι κ. αρμίδι κ. αρμίθι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρμιά « ὅρμος «αλυσίδα, χορδή» (για το οποίο βλ. λ. 
ὁρμαθός)]. 

ορµίζω ρ. µετβ. αρχ.] ἱόρμισ-α. -τηκα. -μένος] οδηγώ πλοίο σε όρμο, 
για να αγκυροβολήσει, --- ὁρμιση (η) [μτγν.|. 

ορµίσκος (ο) [μτγν.] μικρός όρμος (βλ.λ.). 


[αρχ.| 
ἈΡᾺ 


ορμόνη 


ορμόνη (η) [ορμονών] 1. ΒΙΟΛ. ουσία που παράγεται από ενδοκρινή 
αδένα ἡ από ειδικό νευρικό κύτταρο τού οργανισμού και που εκκρί- 
γεται σε πολύ µικρές ποσότητες στην κυκλοφορία τού αίματος ή δια- 
χέεται μέσω των κυτταρικών μεμβρανών, ρυθμίζοντας τις φυσιολογι- 
κές λειτουργίες τού οργανισμού (λ.χ. τον μεταβολισμό ή την ανάπτυ- 
ξη): αυξητική’ ζωική ! φυτική / γεννητική η ινσουλίνη, η θυροξί- 
γη, η αδρε ναλίνη εἶναι γνωστές - τού οργανισμού 2. ουσία που χρη- 
σιμοποιείται στην κτηνοτροφία και στις καλλιέργειες. για την τεχνη- 
τ 


ση τού όγκου των τῶ 


τερη ὠρίμαση των φυτών: κρέατα με ορμόνες - ΦΥΣΙΟΑ. ᾿σωµατοτρό- 
πος ορμόνη ορμόνη που εκκρίνεται από την υπόφυση και ρυθμίζει 
την ανάπτυξη τού σώματος Συν. σωματοτροπίνη. αυξητική ορμόνη. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν,, « αγγλ, Ποτπιοπς « αρχ. ὁρμῶν. μτχ. ἐνεστ. τού ϱ. 
όρμο]. 

ορµονικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε τις ορμόνες: - διαταραχές 
/ ανωμαλία. --- ορµονικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρος. « αγγλ. ποτπιοπίς]. 

ορµονοθεραπεία (η) {ορμονοθεραπειών! ΙΑΤΡ. η χρήση φυσικών ἡ 
συνθετικών ορμονών για θεραπευτικούς σκοπούς (λ.χ. η χορήγηση ιν- 
σουλίνης στον σακχαρώδη διαβήτη, θυροξίνης στην ανεπάρκεια τού 
θυρεοειδούς, αλλά και σε κακοήθη νεοπλάσματα μαστοῦ κ.λπ.). 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ποτπιοποίπεγαργ]. 

όρμος (ο) κοίλωμα στη γραμμή τής ακτής. όπου η θάλασσα εισχωρεί 
στην ξηρά και είναι δυνατό το αγκυροβόλημα (πβ. λ. κόλπος). 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. ὅρμος, τεχν. ὀρ. αβεβ. ετύµου, Ανεπαρκής η αναγωγή 
στο ουσ, ὁρμή. αφού οἱ προτεινόμενες σημ. «σημείο αναχωρήσεως 
πλοίου», «τόπος όπου το πλοίο ταλαντεύεται στο κύμα, ενώ έχει 
αγκυροβολήσει» (πβ. σανσκρ. ςάγιπα- «κύμα») και «τόπος κατάλλη- 
λος για αγκυροβόλημα» δεν παρέχουν ικανοποιητική εξήγηση. Σύμ- 
φώνα µε άλλη εκδοχή. το ουσ, όρμος ανάγεται στο ρ. εἴρω «συνδέω» 
(βλ.λ. εἱρμός). οπότε αποτελεί μετωνυμία τού αρχ. ὅρμος «αλυσίδα, 
χορδή» (βλ. λ. ὁρμαθό-) µε τη σημ. «αλυσίδα τής άγκυρας», Τέλος. 
έχει προταθεί η σύνδεση µε τηλ. ἕρμα (βλ.λ.). µε την προὐπόθεση, ότι 
ἕρμα «πέτρα», οπότε το ουσ, ὅρμος θα δήλωνε τον πετρώδη τόπο, 
στον οποίο µπορεί να προσδεθεί το πλοίο. 

ορμώ (κ. -4ῶ) ρ. αμετβ. [ορμάς... | ὀρµ-ησα, -ώμαι. -άται..., -ἠθηκα, 
-ημένος) 1. κινούμαι προς τα εμπρός µε ορμή: όρµησε µπροστά ασυ- 
γκράτητος | (μτφ.) το καΐκι όρμησε άφυβα µες στα αφρισµένα κύμα- 
τα 2. (καθημ.) κινούμαι εναντίον (κάποιου) µε ορμή. επιτίθεµαι: ορ- 
μούν καταπάνω τους και τους τρέπουν σε φυγή || του όρμηξε και τον 
χτύπησε µε γροθιές | ένα σκυλί τού όρμηξε στον δρόμο (µεσοπαθ. 
ορμώμα!) 3. ξεκινώ από κάτι (π.χ. ένα στοιχείο) ή παρακινούμαι από 
κάτι; από πού ορµήθηκες και έφθασες σ᾽ αυτό το συμπέρασμα: 
4. (λόγ.) κατάγοµαι: εκ Βόλου ορµηθείσα ! ορµωμένη. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πληροφορική. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὁρμῶ (-άω) - ὁρμή (βλ.λ.]. 

όρνςο (το) » όρνιο 

ορνεοσκοπία (η) [ορνεοσκοπιών]| παρατήρηση τού πετάγµατος και 
των κραυγών των πτηνών για την πρόβλεψη τού μέλλοντος. --ορ- 
νεοακόπος (ο/η) [μτγν.|. 
[ΓΤΥΜ. « μτγν. ὀρνεοσκόπος « ὄρνεον «- -σκόπος « σκοπῶ «παρατηρώ 
προσεκτικά. εξετἀζω»!. 

όρνιθα (η) [ορνίθων! [αρχαιοπρ.] η κότα (βλ.λ.). Επίσης (λογιότ.) ὀρ- 
νις (η) Ιαρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὄρνις, -ἴθος (ό/ ἡ) « 8. ὀρν-ι- (µε παρέκταση -6- για τις 
ανάγκες τής κλίσεως) « Ι.Ε. "οτ-ἠ- «αετός, μεγάλο πουλί», πβ. χετ. πάτ- 
βδ. γότθ. ατα. αρχ. γερμ. ατο ! ἀγα. αρχ. αγγλ. εατη. αρχ. σλαβ. οτηᾶ κά. 
Ομόρρ. αρχ. ὄρν: εον. 1] λ. ὄρνις αναφερόταν αρχικά σε κάθε είδους 
πτηνό. ενώ ηλ. ὄρνεον περιοριζόταν στα αρπακτικά και ηλ. οἰωνὸς 
σε εκείνα που χρησίμευαν ως δείκτες τού μέλλοντος. ὡς προμην ύμα- 
τα. Λργότερα. η λ. ὄρνις περιορίστηκε στα κατοικίδια πτηνά και. τε- 
λικά. δήλωσε αποκλειστικά την κότα!. 

ορνίθι (το) ἱορνιθ-ιού | ιών] το κοτόπουλο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρνίθιον. υποκ. τού ὄρνις|. 

ορνιθόγαλο (το) ποώδες φυτό µε βολβό και λευκά. κίτρινα ἡ πράσι- 
να άνθη 

ορνιθοειδές (το) Ιμτγν.Ι κάθε πτηνό που ανήκει στην ειδική κατη- 
γορία πτηνών που περιλαμβάνει την κότα. τον φασιανό, το παγώνι 
κ.ά. ΣΥΝ. ορνιθόµορφα. 

ορνιθοκλέπτης (ο) |μτγν.| {ορνιθοκλεπτών) (λόγ.) αυτός που κλέβει 
όρνιθες ΣΥΝ. (καθημι.) κλεφτοκοτάς. 

ορνιθοκοµείο (το) [µεσν.| τὸ ὀρνιθοτροφείο (βλ.λ.). 

ορνιθοκοµία (η) |1896] |χωρ. πληθ.! η ορνιθοτροφία (βλ.λ.). 
θοκομικός, -ή, -ό. 

ορνιθοκόµος (ο/Π) ὁ ορνιθοτρόφος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ὀρνιθο- 1- -κόμος « κομῶ «φροντίζω. περιποιούμαι» 
(βλ. κ. -κομία)]. 

ορνιθολογία (η) |18009] {χωρ. πληθ.) ΖΩΟΛ. ο επιστημονικός κλάδος 
που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τα πτηνά, --- ορνιθολόγος (ο/η). 
ορνιθολογικός, -ή. -ό [1871]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ογηἱιΠο[ορ!ε|. 

ορνιθόµορφος, -η. -ο 1. αυτός που έχει τη µορφή πτηνού 2. ΖΩΟΛ. 
ορνιθόµορφο (το) δε πτηνό που ανήκει στην ἴδια τάξη. η οποία 
περιλαμβάνει είδη όπως η όρνιθα. ο φασιανός, η πέρδικα, το παγώνι, 
η γαλοπούλα κ.ἀ., τα οποία έχουν ὡς χαρακτηριστικά τους το βαρύ 
σώµα. τις κοντές στρογγυλεμένες φτερούγες. τα ισχυρά πόδια και το 
κοντό µε ελαφρά κάμψη προς τα κάτω ράμφος ΣΥΝ. ὀρνιθοειδές, 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ, Οαἰ]1[ογηιες (νόθο σύνθ, . 

ορνιθόµυαλος, - η. -ο (λόγ.) αυτός που έχει μυαλό όρνιθας. άμυαλος 
ή ελαφρόµυσλος ΣΥΝ. (καθημ.) κοκορόμυαλος. 


-ΟρνΙ- 
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ορολογία 


ορνιθοπωλείο (το) [μτγν.] (λόγ.) το κατάστημα όπου πωλούνται ὀρ- 
νιθες και γενικότ. πουλερικά ΣΥΝ, (καθημ.) κοτοπουλάδικο. 
ορνιθοπώλης (ο) [µτγν.] [ορνιθοπωλών] (λόγ.) ο πωλητής ορνίθων. 
γενικότ. πουλερικών. 
ορνιθόρρυγχος (0) [1848] αμφίβιο και Φοτόκο θηλαστικό µε πλατιά 
ουρά και στόμα που μοιάζει ι µε ράμφος: ο - τής Αυστραλίας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν, ὁρ.. « γαλλ. οτα!1Ποτγπαμε!. 
ὀρνιθοσκαλίσματα (τα) [ορνιθοσκαλισμάτων| τα πολύ ἄσχημα 


γράμμο 


ογραφίες. 

(κογραφὶ 

ὀορνιθοτρι φ ο (το) [μτγν.] η ειδική εγκατάσταση για την εκτροφή 
πουλερικών ΣΥΝ. ορνιθοκομείο. 

ορνιθοτροφία τη) [μτγν.] {χωρ. πληθ.Ι| η εκτροφή πουλερικών σε εἰ- 
δικές εγκαταστάσεις ΣΥΝ. ορνιθοκομία. --- ορνιθοτρόφος (ο/η) 

μτγν.|. ορνιθοτροφικός, -ή, -ό [1896|. 

ρνιθώνας (0) [μτγν.| 1. το ορνιθοτροφείο 2. το κοτέτσι. 

ρνιο (το) 1. αρπακτικό πτηνό που μοιάζει µε γεράκι. ο γύπας 2 

(υβριστ.) πρόσωπο ανόητο ή ανίδεο ΣΥΝ. βλάκας, αστοιχείωτος αν. 

ξεφτέρι. σαϊνι, Επίσης (λόγ.) ὀρνεο [αρχ.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

ΕΤΥΜ. « µεσν. ὄρνιον « αρχ. ὄρνεον, βλ. λ. όρνιθα|. 

ρνις (ο/η) -» όρνιθα 

ρντέβρ (το) (παλαιότ. ορθ. ορ ντ᾿εβρ) (άκλ.] έδεσμα που σερβίρεται 

πριν από το κυρίως φαγητό, για να ανοίγει την όρεξη ΣΥΝ. ορεκτικό. 

ΕΓΥΜ. « γαλλ. ποτα-ά ἁμνγε «εκτός κυρίου γεύματος» «Ποιο «εκτός» 

Ἕ αντε «έργο» (« λατ. ορετη)]. 

ορντινάντσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) Ἱ. ο στρατιώτης που έχει 

αποσπαστεί στην προσωπική υπηρεσία αξιωματικού 2. (γενικότ.) ο 

υποτακτικός. αυτός που εκτελεί εντολές, 

ΕΤΥΜ. « 1ταλ. ογάίπαηΖα « «εντολή. διαταγή» (από τη φρ. οοπιραρηία 
4 ογάηαηζα «υπασπιστής») « οτάίπατο «διατάσσῳ. τακτοποιώ» «λατ. 
οἵάΐπο « οτάο «τάξη, ευταξία»!. 

Ορο- κ. ορεο- κ, ορεό- α' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων 
που σχετίζονται µε το βουνό: ορο-πέδιο, ορο-σειρά. ορεο-γραφία, ορο- 
γένεση. 

ΠΕΡΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν, Ελληνικής (λ.χ. μτγν, ὀρο-πέδιον, 
ὀρεο- βάτης, ὀρεο-φύλαθ. που προέρχεται από το αρχ. ὄρος και απα- 
ντά επίσης σε ελληνογενεῖς 5: Ξέν. όρους. λ.χ. γαλλ. ογορεπόβε|. 

ορο- κ. ορό- α’ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
το σύνορο, το όριο: ορο-θετώ. 0ρο-σήµανση, ορό-σημυ. 

[ΕΤΥΜ, Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὁρο-ποτῶ), που 
προέρχεται από το ουσ, ὀρὸς (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε µεταφρ. 
δάνεια. λ.χ. αγγλ. 5ετο-ρο»ίτίνο «Ορο-θετικός»|. 

οροαιματώδης, -ης, -ες [1391] Ιοροαιματώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 
ΙΑΙΡ, αυτός που αποτελείται από ορό. ο οποίος περιέχει αιμοσφαίρια: 
-υγρό! όγκος. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. κὐτοναηριίη]. 

οροαντίδραση (η) |- ης κ. -άσεως | -άσεις, -«σεων! ΙΑΤΡ. 1. οσο το 

αντίδραση στον ορό τοῦ ος ατόμου (π.χ. συγ 
ια ρότούα .χ. συγ 

ση, καθίζηση κ.ά. ἤ 2. Ἡ ανίχνευ η ουσιών στον ορό τού αίματος για 

τη διάγνωση νοσημάτων, καθώς και για τον προσδιορισμό τής οµά- 

δας αἵματος. 

[ΕΤΥ Μ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. βέτοτέαςιϊοη]. 

ορόγαλα (τὸ) [ορογάλ-ατος |-ατα. -άτων] το υδαρές υπόλειμμα τοῦ 
γαλακτος από την εξαγωγή τού βουτύρου και τού τυριού. 
ΙΕΤΥΜ. « ορός -- γάλα]. 

ορογένεση (η) ἰ-ης κ. -ἔσεως ] -έσεις, -ἐσεων] ΓΕΩΛ. το σύνολο των 
κινήσεων τού φλοιού τής Γης που συντελούν στη δημιουργία των 
οροσειρών. Επίσης ορογένεια. --- ορογενετικός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. οτοροποδο). 

οροδιαγνωστική (η) |1896] ΙΛΙΡ. μέθοδος διαγνώσεως λοιμωδών και 
άλλων νοσημάτων, Επίσης οροδιάγνωαη. 

ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. έτοάἰασπονίῖς (νόθο σύνθ.)|. 
οροδιαγνωστικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε τη διάγνωση δια- 
φόρων ασθενειών µε οροαντιδράσεις, 

οροθεραπεία (3) [1894] [οροθεραπετών) ΙΑΤΡ. μέθοδος θεραπείας ή 
προλήψεως λοιμώξεων και δηλητηριάσεων. που στηρίζεται στη χρή- 
ση ανθρώπινων ἡ ζωικών ορών τού αίματος ΣΥΝ. οροθεραπευτική. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «ἑτοϊπέταρις (νόθο σύνθ.)]. 

οροθεραπευτικός, -ή, -ό [1394] 1. αυτός που αναφέρεται στην Ορο- 
θεραπεία 2. οροθεραπευτική (η) η οροθεραπεία (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5ἑτοϊπέταρίαις (νόθο σύνθ,)]. 
οροθεσία (η) [μτγν.| ἱοροθεσιών) (λόγ.) ο προσδιορισμός τῶν ορίων 
ΣΥΝ. οροθέτηση, οροσήμανση. 

οροθέσιο (το) [μτγν.| [οροθεσί-ου | -ων] οτιδήποτε χρησιμεύει ὡς δη- 
λωτικό συνόρων (λ.χ. πέτρες, πάσσαλοι κ.λπ.) ΣΥΝ. ορόσημο, όριο, 

οροθετικός!, -ή. -ὁ []833| αυτός που σχετίζεται µε την οροθεσία: 
Φρ, οροθετική γραμμή η εδαφική γραμμή που αποτελεί σύνορο µε- 
ταξύ γειτονικών χώρων. 

οροθετικός”, -ή, -ὁ ΙΑ1ν. αυτός που στον ορό τού αἱματός του έχουν 
εντοπιστεί αντισώματα έναντι συγκεκριμένων ιών: - για το Α.1.1}.5, 
ΣΥΝ. φορέας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νοτοροβίηνε!. 

οροθετῶ ϱ, µετβ. ἰοροθετείς...| οροθέτ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. -ημένος! 
1. προσδιορίζω και χαράζω σύνορα (μεταξύ εδαφικών τμημάτων. πε- 
ριοχών, χώρών) 2. καθορίζω τα όρια που πλαισιώνουν (κάτι). --- ορο- 
θέτηση (η) [1855]. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. οριοθετώ, 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν, ὁροθετῶ (-έω) « ὄρος -- -θετῶ, βλ. λ. θέτω, τίθεμαι]. 

ορολογία (η) [1846] [ορολογιών| το σύνολο των ειδικών όρων που 
χρησιμοποιούνται σε συγκεκριµένο γνωστικό ή επαγγελματικό χώ- 
ρο; ιατρική! τεχνική ! νομική! ναυτική -. '-- ορολογιακός, -ἠ.-όκ, 
ορολογικός. 


Ο.0 


οο. 


ορονοσία 
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ἘΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τοτπηἰπο]ορὶε (νόθο σύνθ.)|. 


-ία ' -εία. καθώς και από τύπους σε -τος / -10. σχηματίζονται πα- 
ράγωγα σε -Ιακός (αντί -μκός): επαρχ-ία - επαργ-ιακός. μανία 
μανιακός. εργασία - εργασιακός. περιουσία -- περιουσιακός. συ- 
γκοινωνία -- συγκοινωνιακός. ναυτιλία -- ναυτιλιακός. κοιλία - 
κοιλιακός. περιφέρεια -- περιφερειακός, οικογένεια -- ὀικογενεῖα- 
κός, πολιτεία - πολιτειακάς, επιφάνεια -- επιφανειακός, ἥλιος -- 
Πλιακός. προνόμιο - προνοµιακός. κρανίο -- κρανιακός, ημερολόγιο 
ἡμερολογιακός κ.τ.ό. Άρα από το ορολογία θα σχηματιστεί επίθ. 
ορολογιακός. όπως και από το ωρολόγιο θα σχηματιστεί επίθ. 
ὠρολογιακός, Ὡς εκ τούτου, ο τ. ορολογιακός είναι κανονικός. 
Ὡστόσο, για λόγους προφύλαξης, επειδή το ορολογιακός συμπίπτει 
µε τὸ ὠρολογιακός. σχηματίστηκε τ. ορολογικός που χρησιμοποι- 


| [πον - ορολογικός - ωρολογιακός. Από τύπους σε 


είται περισσότερο. 


ορονοσία (η) [ορονοσιών! ΙΑΤΡ. η νόσος που προέρχεται από ενέσεις 
ορού αίματος για θεραπευτικούς σκοπούς και εκδηλώνεται µε δερ- 
ματικό εξάνθηµα, οίδημα τού προσώπου και των άκρων, πυρετό. πο- 
νόκοιλο και ναυτία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πια]αάϊε ἀπ νόγιιπη]. 

οροπέδιο (το) [οροπεδί-ου { -ων] η πεδινή έκταση σε ορεινό σχηµα- 
τισµό (βουνό ή λόφο). 
[ετυν. «μτγν. ὀροπέδιον « ὄρος 1- πεδίον]. 

ορός κ. (εσφαλμ.) ορρός (ο) 1. ΒΙΟΛ. το κίτρινο υδατώδες υγρό που 
απομένει ύστερα από την πήξη τού αίματος και έχει µεγάλη περιε- 
κτικότητα σε λευκώματα 2. ΑΙ». (θεραπευτικός) ορός (α) ο ορός 
(σημ. 1) ανθρώπου ή ζώου που έχει ανοσοποιηθεί κατά μικροβίων 
διαφόρων λοιμωδών νοσημάτων. ὁ οποίος χρησιμοποιείται θεραπευ- 
τικά, προκειμένου να εισαχθούν στον οργανισμό τα αντισώματα που 
περιέχει; αντιλυσσικός ' αντιτετανικός ’ αντιδιφθεριτικός - (β) διά- 
λυµα μεταλλικών αλάτων που χορηγείται ενδοφλεβίως για την αντι- 
μετώπιση αιµορραγιών, αφυδατώσεως, δηλητηριάσεων κ.ά. (Ύ) (συ- 
νεκδ.) το δοχείο που περιέχει το παραπάνω διάλυμα μαζί µε τα εξαρ- 
τήµατά του; καθώς τον βγάζουν έξω για περίπατο. µια νοσοκόμα τού 
κρατάει τον - | έσπασε ο - 9 3. ορός τής αλήθειας φάρμακο που χο- 
ρηγείται ενδοφλεβίως (πεντοθάλη) προκαλώντας ελαφρά νάρκωση, 
ώστε αυτός που βρίσκεται υπό την επήρειά του να µην ψεύδεται και 
να µην αποκρύπτει πράγματα που δεν θα ήθελε να αποκαλύψει (πβ. 
ανιχνευτής ψεύδους. λ. ανιχνευτής) 9 4. (λόγ.) το υδαρές υπόλειμμα 
γάλακτος που απομένει ὕστερα από την αφαίρεση τού βουτύρου και 
τής τυρίνης. Φ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «τυρόγαλο. υπόλειμμα γάλακτος µετά την 
πήξη του», ετεροιώωμ. βαθμ, ε τῶν, ψίλωση) τού Τ.Ε, Ἰοοτ- «ρέω. κυ- 
λώ», πβ. σανσκρ. »αΓά- «ρέων», λατ. νέταπι «ορός» κ.ά. Βλ. κ. ἕρπω, 
ῥέω, Ἡ γρ. ὀρράς. αν καὶ απαντά ήδη σε βυζαντινά χειρόγραφα. οφεί- 
λεται μάλλον σε εσφαλμ. ανάγνωση. 

όρος (9) 1. η προὐπόθεση µε δεσμευτικύ περιεχόμενο: θέτω ! υπαγο- 
ρεύω τους - µου | απαράβατος ! ρητός : πρωτεύων - | διατύπωση / 
επιβολή όρων || δυσβάστακτοι ᾿ σκληροί ταπεινωτικοί - || παραβαί- 
νω ! τηρώ / παραβιάζω ! πληρώ τους - τής συμφωνίας || «με αυτούς 
τους -, η σύγκρουση θα λάβει τη µορφή ενός νέου Ψυχρού Πολέμου» 
(εφημ.)' ΦΡ. (α) υπό όρους µε προῦποθέσεις: τον άφησαν ελεύθερο -- 
(9) υπό έναν ὀρο / υπό τον όρο (ότι) υπό μία ! την προὐπόθεση: θα 
σου δανείσω το αμάδι µου. υπό των όρο ότι θα μου το φέρεις πίσω μέ- 
χρι το βράδυ (Υ) άνευ όρων βλ. λ. άνευ 5 2. όρο! (οἱ) η κατάσταση 
πραγμάτων, οἱ συνθήκες. τα δεδομένα: οἱ - διαβίωσης ! εργασίας / 
απασχόλησης ! ασφαλείας φ». επί ίσοις όροις βλ.λ. ίσος 3. η λέξη ἡ 
φράση µε ειδικό περιεχόμενο. η οποία δηλώνει έννοια από συγκεκρι- 
μένο χώρο (επιστήμες. καλές τέχνες. επαγγέλματα κ.λπ.): η έκφραση 
«το κατά κεφαλήν εισόδημα» είναι -- τής οικονοµίας | ιατρικοί ’ νο- 
µικοί / φιλολογικοί - 9 30 (ο) εφ' όρου ζωής βλ. λ. ζωή (β) µέσος 
όρος βλ.λ. µέσος 9 4.(σε συντακτικές, μαθηματικές ή λογικές δοµές) 
δομικό. συστατικό στοιχείο: οἱ - τής πρότασης; αναλογίας ! πολυω- 
νύμου! συλλογισμαύ | α δεύτερος - συγκρίσεως στη Ν, Ελληνική εκ- 
φέρεται µε την πρόθεση «από» (βλ.λ. σύγκριση)’ ΦΡ. όροι (τού) κλά- 
σµατος ο αριθµητής καὶ ο παρονοµαστής κλάσματος: οἱ - τού 315 εἰ- 
ναι οἱ αριθμοί 3 καὶ 5 9 5, ΛΡΧΑΙΟΛ. το ορόσημο. µικρή στήλη που δη- 
λώνει όριο: - τής αθηναϊκής αγοράς. ὩΦ- ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα, παρώνυ- 
μο, σύνθετος. --- ορικὀς, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅρος (ήδη µυκ. νο-ὐο) « "Ρόρ-Γος, που συνὸ. µε λατ. 
υτνις «αυλάκτ» (ς ΝΤ-Νο9), ρ. ἀτνο «διανοίγω αυλάκι», πιθ. και µε το 
αρχ.ρ. ἐρύω «τραβώ, σύρω» (« «Γερύω). Φαίνεται πως η αρχική σημ. 
τής λ. ήταν επίσης «αυλάκι», από όπου προήλθε η σημ. «χαραγμένο 
.-ριο, σύνορο». Η φρ. υπό όρους αποδίδει το ΥάλΛ. νους εοπα[ίοη»|. 

όρος (το) {όρ-ους | -η, -έων] (λόγ.) το φυσικό ὕψωμα πον ξεπερνά κα- 
τό προσέγγιση τα 500 μέτρα: το - Όλυμπος || το θεοβάδιστον - Σινά || 
το Άγιον -(ο Άθως) ΣΥΝ. βουνό: ΦΡ.(α) (εκφραστ.) στα όρη, στ’ άγρια 
βουνά (ἡ) σε απομακρυσμένες και δυσπρόσιτες περιοχές (11) ὡς τυπι- 
κή φράση σε ξόρκι; να φύγει (ενν͵ το κακύ) -' (β) ΛΧΑΙ. όρος τής Α- 
φροδίτης το εφήβαιο των γυναικών, ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, ομόηχα. 
ΓΓΤΥΜ. αρχ.. πιθ. ρηµατικό ουσ. τού ὄρ-νυ-μι «εγείρω, παροτρύνω» 
(βλ. κ, ὁρμή), που συνδ. µε σανσκρ. τόνα- « ηλός». Ἡ λ. εμφανίζει αρ- 
χικό ὁ- αντί τοῦ οναµμενομένου ἕ-(” ἔρος. πβ. γένος. τέλος κ.ά.) προ- 
φανώς κατ αναλογίαν προς το ρ. ὄρνυμι. ὀρέσθαι (αόρ. ). Στη Ν, Ελλη- 
νική ηλ, απαντά ὡς α΄ συνθ, µε τις εδής μορφές: (α) ὁρο- (ήδη αρχ. 
πῇ, ὀρο- -πέδιον) (β) όρει», από τη δοτ, ενικού ὄρει (ήδη αρχ.. πβ. ὀρεί- 
χαλκος ς) (Υ} ὀρεσι.. από τή δοτ, πληθ. ὄρεσι (ήδη αρχ.. πβ. ὀρεσί-βιος) 
(δ) ὀρεο-. απύ το επίθ. ὁρείι)ος « ὄρος (ήδη µτγν.. πβ. ὀρεο-φύλαδ)]. 


όρυζα 


οροσειρά (η) [186] σειρά ορέων που συνιστούν μία συνεχή ενότητα: 
ῃ - τής Πίνδου των Άνδεων. 

οροσήµανση (η) Π879| [-ης κ. -άνσεως | -άνσεις, -άνσεων] η τοπο- 
θέτηση οροσήµων για τον πρυσδιορισµό εκτάσεως ΣΥΝ. ὀρυθέτηση. 

ορόσημο (το) [1833] [οροσήμ-ου | -ών] 1, το σημάδι που τοποθετείται. 
προκειµένου να προσδιορίσει τα όρια εκτάσεως στην ξηρά ἡ στη θά- 
λασσα ΣΥΝ. οροθέσιο. σύνορο 2. (συνήθ. μτφ.) το χρονικό σηµείο ἡ το 
καθοριστικής σημασίας γεγονός. που σηματοδοτεί την έναρξη µιας 
νέας περιόδ η Επανάσταση τού 1831 αποτελεί το πιο σηµαντικό - 
τής νεότερης ελληνικής ιστορίας ΣΥΝ. σταθµός. 
ΙΕΊΎΜ. όρος. ο  -σημο « σήμα, απόδ. τοῦ γερμ. ΜακΖεἰοπεπ]. 

οροφή (η) 1. το εσωτερικό επιστέγασμα δωματίου ΣΥΝ. ταβάνι 2.(συ- 
νεκδ.) η σκεπή κτηρίου ΣΥΝ στέγη 3. το πάνω μέρος οχήματος που 
σκεπάζει. καλύπτει το σαλόνι, τον χώρο όπου κάθονται ο οδηγός και 
οι επιβάτες: ἡ - τού αυτοκινήτου 8. μτφ.) το ανώτοτο όριο, 0 αριθµός 
που δεν επιτρέπεται να ξεπεραστεί: η διαμορφωμένη -- τῶν μισθών 
αμφισβητείται από την Α.Δ.Ε.Δ.Υ. ΣΥΝ. πλαφόν ν 5. το ανώτατο ύψος 
στο οποίο μπορεί να πετάξει αεροπλάνο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐρέφω «καλύπτω. σκεπάζω (για στέγες σπιτιών)», που 
συνδ. µε αρχ. γερμ. Πἰτηϊ-τοδα «κρανίο». πιθ. κ. αρχ. γερμ. εἴρρα «πλευ- 
ρά, μεριά». αρχ. αγγλ. τοῦ, Στη σημ. «ανώτατο όριο» η λ. αποδίδει το 
γαλλ. ρἰαΤοπά (βλ. κ, πλαφόν)|. 

οροφοδιαμέρισμα (το) [οροφοδιαμερίσµ-ατος |-ατα. -άτων] το δια- 
μέρισμα πολυκατοικίας που καταλαμβάνει ολόκληρο όροφο. 

όροφος (ο) ἱορόφ-ου | -ων, -ους] Ί.ο χώρος που περιλαμβάνεται ανά- 
μεσα σε δύο διαδοχικά δάπεδα ενός οικοδομήματος και αποτελείται 
από ένα ἡ περισσότερα διαμερίσματα: μένω στον δεύτερο --' ΦΡ. κα- 
τά ὀροφο πολυκατοικία η πολυκατοικία. κάθε διαμέρισμα τής οποί- 
ας καταλαμβάνει ολόκληρο τον χώρο ανάµεσα σε δύο διαδοχικά δά- 
πεδα 2. (ειδικότ.) (α) κάθε όροφος (σημ. 1) πάνω από το ισόγειο και 
τον ημιώροφο, εφόσον υπάρχει: ανεβαίνω από το ισόγειο στον πρώτο 
--β) ιδιοκτησία κατ’ όροφο η οριζόντια ιδιοκτησία 3. καθένα από τα 
επίπεδα στα οποία χωρίζεται ένα πράγμα, µια κατασκευή: οἱ - γα- 
μήλιας τούρτας 9 4. το τμήμα που συγκροτεί το κύριο σώμα ενός πυ- 
ραύλου και περιέχει το προωθητικό υλικό. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, 
σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐρέφω «καλύπτω, σκεπάζω (για στέγες σπιτιών)». Βλ. λ. 
ὀροφή. 

ορρός (0) » ορός 

ορρωδῶ ρ. αμετβ. (ορρώδείς.. µόνο σε ενεστ. κ, παρατ.| (λόγ.) χάνω 
το θάρρος μου. λιποψυχώ ἡ διστάζω: δεν -- προ ουδενός, ΣΧΟΛΙΟ λ.. 
«ρρ-. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. ὀρρωδῶ {- έω) / ἀρρωδῶ (των... αβεβ. ετύμου, Ο Ησύχιος 
καὶ άλλοι αρχαίοι λεξικογράφοι εξηγούσαν το ρ. ὀρρωδῶ ὡς «ιδρώ- 
νο από τον φόβο µου» και το συσχέτιζαν με τις λ. ὄρρος« «οπίσθια, 
γλουτοῖ». δέος. ἰδίω « «ιδρώνω» (πβ. ὄρρος: οἱ γὰρ δεδοικότες ἰδίουσι 
τὸν ὄρρον, δ ἐστιν ἱδροῦσιν, άποψη παρετυμολο ογικῇ. Σύμφωνα με 
διαφορετική εκδοχή. το ρ. ανάγεται σε επίθ. εὀρρώδης «δειλός» 
(ς ὀρρος). αλλά η σύνδεση δεν ερμηνεύει τον των. τ. ἀρρωδῶ, ο οποί- 
ος μάλλον είναι αρχικός (οπότε ὀρρωδῶ « ἀρρωδῶ. µε προληπτική 
αφομοίωση)|. 

όρσε επιφών. (λαϊκ,) να’ όταν μουντζώνουμε κάποιον: - πέντε (μού- 
ντζωμα µε τη µία παλάμη ανοιχτή)! δέκα (µε τις δύο παλάμες): ΦΡ. 
όρσε γαμπρέ κουφέτα! κοροϊδευτικά ή επιτιµιτικά για κάποιον που 
δεν κατάφερε να κάνει κάτι από ανικανότητα ἡ κακή εκτίμηση. 
ΠΕἸΥΜ. « όρισε (με συγκοπή). προστ. τού ϱ. ορίζω!. 

Ορτανσία (η) γυναικείο όνομα. 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. Ηοτιοη»ίο «λατ, Ποτιεποῖα, θηλ. τού ρωμαϊκού Ἡοτιση- 
νίαν (ονομασία πατριάς), πιθ. «λατ. ποιος «Κήπος». 

ορτανσία (η) ἱορτανσιών! καλλωπιστικό φυτό µε μεγάλα φύλλα σε 
σχήμα καρδιάς, σφαιρικές ταξιανθίες και πολλά λευκά. ροζ. κόκκι- 
να. μοβ ή μπλε άνθη. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Πογιεπεῖα, όνομα που δόθηκε τον 180 αι. προς τιμήν 
«τής Ἡστιζπος ἱ.εραμίο, στην οποία αφιερώθηκε το άνθος|. 

όρτσα επιφών, Νλυτ. (λαϊκ.) στρέψε προς τον άνεμο: - τα πανιά! ΣΥΝ. 
(λόγ.) πρόσαγε! 
ΙΕΊΥΜ. μεσν. «ιταλ. οτΖ4. αβεβ. ετύμου, ἴσως ανάγεται στο ολλ. [τί 
«προς τα αριστερά»|. 

ορτσάρω ρ. µετῇ. κ. αμετβ. (όρτσ-αρα κ, -ἀρισα. -αρισμένος) ΝΑΥΤ. 
(λαῖκ.) στρέφω το πλοίο προς τον ἄνεμο ΣΥΝ. προσάγοµαι ΑΝΤ. ποδί- 
ζω, επιδίδω. --- ορτσάριαµα (το). 
ΙΕΙΎΜ. « ιταλ. ατΖ4γ6 « οΓΖὰ τ λ. όρτσα)|. 

ορτύκι (το) [ορτυκ-ιού | τών] ορνιθόµορφο μικρόσωµο πουλί που ζει 
σε ψηλή ποώδη βλάστηση. σε ακαλλιέργητα βοσκοτόπια, αγρούς, λι- 
βάδια και χέρσα εδάφη, τρέφεται δε µε σπόρους, προνύμφες εντόμων 
και σαλιγκάρια, 
ΠΥΝ. Υποκ. τού αρχ. ὄρτυξ, -υγος « «Εόρτ-υξ(πβ. κόκκ-υξ. µε το ίδιο 
επίθηµα -υζ) που πιθ. συνδ. µε Ι.Ε. λ. για το ίδιο πτηνό. λ.χ. σανσκρ. 
ναγίᾶΚᾶ-. βεδ. ναγι]κᾶ- (µε επιθήµατα -ᾱΚα-, -ἰΚᾶ-)]. 

όρυγμα (το) [ορύγμ-ατος | -ατα, -ἄτων! 1. µέρος τού εδάφους σκομ- 
μένο βαθιά ΣΥΝ, τάφρος. χαντάκι 2.0 βόθρος 5 3. ΣΤΡΑΤ. η τάφρος που 
σκάφτηκε για οχυρωματικό σκοπό. την προστασία δηλ. από τα εχθρι- 
κά πυρά ΣΥΝ. χαράκωμα. 
(ΕΊΥΜ. αρχ. « ὑρύσσω (βλ.λ.)|. 

όρυζα (η) (χωρ. πληθ. (λόγ.) το ρύζι" «η» (σκωπτ.) βράσε όρυζα/! ρύ- 
ζισε περιπτώσεις που αντιμετωπίζει κανείς δύσκολη κατάσταση χώ- 
ρίς δυνατότητα βελτίωσης: αν ἔρθει κι άλλος λογαριασμός τώρα που 
ξέµεινα από λεφτά, -!ΣΥΝ. ἀσ' τα να πάνε. καήκαμε. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. δάνειο από την Α. Περσία. πβ. πάστο ντίζξ (πληθ.). σαν- 
σκρ. νηΠί. Βλ. κ. ρύζι]. 


ορυζάλευρο 


ορυζάλευρο (το) Ιορυζαλεύρ-ου | -ων] (λόγ.) το αλεύρι που προέρ- 
χεται από επεξεργασία αποφλοιωμένων σπερμάτων ρυζιού ΣΥΝ. ρυ- 
ζάλενρο, 
[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τίοο Πουτ]. 

ορυζάμυλο (το) ἱορυζαμύλ- ου | -ων} το άμυλο που προκύπτει από 
την κατεργασία τού ρυζιού και χρησιμοποιείται ως βασικό υλικό κα- 
τασκευής καλλυντικών (πούδρας κ.ά.). 

ορυζοκαλλιέργεια (η) Ιορυζοκαλλιεργειών! 1. η καλλιέργεια ρυ- 
ζιού 2. η έκταση όπου γίνεται η καλλιέργεια ρυζιού. 

ορυζόμυλος (0) (λόγ.) Ιορυζομύλων] 1. το μηχάνημα ή τὸ σύνολο 
των μηχανημάτων που χρησιμεύουν για την επεξεργασία τού ρυζιού 
2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο λειτουργούν τα παραπάνω μηχανή- 
ματια. 

ορυζώνας (9) |µεσν.] έκταση γης σπαρµένη µε ρύζι. φυτεία ρυζιού, 

ορυκτέλαιο (το) [ορυκτελαί-ου | -ὡν] λιπαντικό έλαιο που αποτελεί 
συνήθ. προϊόν τής κλασματικῆς απόσταξης τού αργού πετρελαίου, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιιποταἱ οἱ]. 

ορυκτό (το) φυσικό. συνήθ. στερεό, σώμα µε ορισμένη χημική σύ- 
σταση καὶ εσωτερική κρυσταλλική δομή. που βρίσκεται στήν ἐπιφά- 
νεια τής Γης ἡ στο υπέδαφος: ο σίδηρος, ο άργιλος. ο ασβεστόλιθος 
είναι ορυκτά || πολύτιμα --. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὀρυκτόν. ουσιαστικοπ. ουδ. τού ἐπιθ. ὀρυκτός (βλ.λ.). 

ορυκτογεωλογία (η) [χωρ. πληθ.Ι ΓΕΩΛ. ο επιστημονικός κλάδος 
που ασχολείται µε τη µελέτη των ορυκτών. ---- ορυκτογεωλογικός. 
-ῇ. -ὁ [1841|. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιἱπέταορίς ρέο]ορ!αυς]. 

ορυκτογραφία (η) [1809] [χωρ. πληθ.! ΓΕΩΛ.ο επιστημονικός κλάδος 
που ασχολείται µε το είδη και τις παραλλαγές των ορυκτών. --- ορυ- 
κτογραφικός, -ή. -ό. 

ορυκτολογία (η) [1766] (χωρ. πληθ. ΓΕΩΑ. η επιστήμη που μελετά τα 
ορυκτά από πλευράς φυσικών ιδιοτήτων. χημικής σύστασης. εσωτε- 
ρικής δοµής, προέλευσης. εμφάνισης καὶ κατανομής τους στη φύση. 
--- ορυκτολόγος (Ο/Η) [1802|. ορυκτολογικός, -ή.-ό [1867|. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οιγεϊο]ορ!ς!]. 

ορυκτός, -ή, -ὁ 1. αὐτός που εξορύσσεται από τη γη ΦΡ. ορυκτός 
πλούτος το σύνολο των ορυκτών που περιέχει το υπέδαφος µιας χώ- 
ρας 2, ορυκτό (το) βλ. λ.3. αυτός που έχει απολιθωθεί και διατηρείται 
στα πετρώματα τού φλοιού τής Γης. 
[51ΥΜ. αρχ. « ὀρύσσω (βλ.λ.)|. 

ορυκτοτεχνία (η) Ιχωρ. πληθ.] η τέχνη τής αναζήτησης και τής κα- 
τεργασίας ορυκτών. --- ορυκτοτεχνικός, -ή, -ὀ, 

ορυμαγδός (9) (λόγ.) 1. δυνατός θόρυβος από πολλούς διαφορετι- 
κούς ήχους. γενικευμένη αναστάτωση ΣΥΝ. πανδαιιόνιο. σαµατάς 
2. μτφ.) πλήθος (έντονων αντιδράσεων. εκδηλώσεων): - δηλώσεων ! 
διαμαρτυριών / απειλών. 
[ΕΤΥν. αρχ. εκφραστ. λ. (µε επίθηµα -δος, χαρακτηριστικό λέξεων που 
έχουν τη σημ. «θόρυβος», λ.χ. κέλαδος. ἄραδος). Η «γλώσσα» τού 
Ησυχίου ὀρυγμάδες' θόρυβοι ενισχύει την υπόθεση ότι ὀρυμαγδός « 
"όρυγ-αδ-μός (µε αντιμετάθεση) « ὀρυγάξω, που συνδ. µε τα συνώ- 
νυμα ἐρεύγ-ομαι «ρεύομαι» και ὠρύομαι (βλ. λ)), Ἡ «γλώσσα» ὀρυγ- 
μάδες αποτελεί μάλλον παρεκτεταμένο τ, τού αμάρτυρου «ὀρυγμός « 
θ. Χόρυγ- |. 

ορύσσω κ. ορύττω ρ. αµετβ. [όρυ-ξα. -χθηκα. -γμένος! (αρχαιοπρ.) 
ανοίγω ὀρυγμα. --- ὀρυξη [αρχ.] κ. ορυχή (η) |µτγν.|. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύνθετος. Ἰ 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ὀρύχ-/ω - ὁ- προθεμ. 1- «τιΚ]- (µε εκφραστ. δασύ), µη- 
δενισμ. βαθµ. τού 1.Ε, ΄τευ-Κ- «σκάβω. γδέρνω», πβ. σανσκρ. Ιπῆοαγί 
«μαδώ, γδέρνω», λατ. τηποο «σκαλίζω” ( ιταλ. τοπςᾶτς), ιρλ. τυοίι 
«χοίρος», γοτθ. ταιρ]άη «μαδώ, γδέρνω» κ.ά. Παράγ. ὀρυγ-μα, όρυκ- 
τος, ὄρυξις (η). ὀρυχ-εἶο κ.ά.|. 

ορυχείο (το) [1867| ὁ τόπος στον οποίο γίνεται συστηματική εξαγω- 
γή ορυκτών από το υπέδαφος: το Λαύριο ήταν γνωστό στην αρχαιό- 
τητα για τα - αργύρου του (πβ. λ. μεταλλείο). 
ΠΊΥΜ. Β΄ συνθ. που αποσπάστηκε από αρχ. σύνθετα. λ λ.χ: χρυσ-ωρυ- 
χεῖον. ἄργυρ-ωρυχεῖον. Ο σχηματισμός κατά το μτγν. ὀρυχή « αρχ. 
ὀρύσσω (βλ. λο. 

ορφανεύω ρ. αμετβ. Ιαρχ.| ἱορφάνε-ψα. μένος] (καθημ.) μένω ορ: 
φανός. χάνω τους γονεῖς µου; ὀρφάνεψε από μικρός || (μτφ.) ὀρφάνε- 
ψεη χώρα µε τον χαμό τού μεγάλου ηγέτη. --- ορφάνεμα (το) κ. (εκ- 
ψρῶαςτ, ) ορφόνια (η). 

ορφανίζω ρ. µετβ. |αρχ.| απορφανίζω (βλ. λ.). 

ορφανικός, -ἡ. -ό |αρχ.| αυτός ποῦ σχετίζεται µε τον ορφανό ή την 
ορφάνια. 

ορφανισµός (0) Ιµεσν.! απορφανισμός (βλ.λ.). 

ορφανός, -ἡ. -ὁ αυτός που έχει χάσει τον έναν ή και τους δύο γονείς: 
- από μάννα || μένω - || τα - τού πολέμου. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. « «ὄρφος (- παραγ. επίθηµα -ανός) «1.Ε. -οτοο- «ορφα- 
νός». πβ. λατ. οΓΌμ5 «στερημένος από κάτι, ορφανός» (αργότερα «τυ- 
φλὂς»). αρμ. οτο «ορφανός», γοτθ. ατοί « κληρονόμος». γερμ. ετΌεη 
«κληρονομώ» κ.ά. Ἡ λ. ὀρφανός δήλωνε αρχικώς τόσο τον στερούμε- 
νο γονέων όσο και εκείνον που δὲν είχε παιδιά. περιορίστηκε όµως 
γρήγορα στην πρώτη σημ.]. 

ορφανοτροφείο (10) [μτγν.] το ίδρυμα στο οποίο τρέφονται και κα- 
τοικούν ορφανά παιδιά. 

Ορφέας (9) 1. ΜΥΘΟΛ. αοιδός. μουσικός και ποιητής. 
ριακών τελετών και ιερέας 2. ανδρικό όνοµα. 
[ΕΤΥν, « αρχ. Ὀρφεύς, -έως. πιθ. προελ. λην. κύρ. όν. ή, σύμφωνα µε 
άλλη εκδοχή. συνὸ. µε τὸ 115, »οτΌ[ιο- «ορφανός», (βλ. κ. ὀρφανός). αν 
ληφθεί ὑπ᾽ ύψιν ότιο Ορφέας εἶχε στερηθεί τη σύζυγό του ζυρυδίκη]. 


ορφικός, -ή, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Ὀρφέα ή τον ορ- 


ιδρυτής µυστη- 
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φισμό: - ὕμνος || - μυστήρια 2. Ὀρφικά (τα) σύνολο ποιημάτων που 
αποδίδονται στον Ορφέα 3. Όρφικοί (οι) (α) οι οπαδοί θρησκευτικής 
κίνησης που εμφανίστηκε κατά τον 6ο αι, π.Χ, και διαδόθηκε σε όλο 
τον ελληνικό κόσμο (β) οἱ ορφικοί ποιητές 9 4. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. αυτός που 
σχετίζεται µε τη ζωγραφική τάση τού ορφισμού, 

ορφισµός (ο) [18121 1. μυστηριακή θρησκεία τού όου αι. π.Χ. που 
διαδόθηκε σε όλο τον τότε ελληνικό κόσμο και επιδίωκε τον εν ζωή 
εξαγνισµό τής ψυχής τού ανθρώπου, ώστε αυτή να επιστρέψει στην 
πηγή της, δηλ. στον Θεό 9 2. ΚΛΑ. ΤΕΧΝ. τάση τής κυβιστικής ζωγρα- 
φικής. που έδινε προβάδισμα στη διάταξη των χρωμάτων. 

ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ογρΗ!σηιε]. 

ορχεκτοµή (η) ΙΑΙΡ. η χειρουργική αφαίρεση τού ενός ή και τῶν δύο 
όρχεων. Επίσης ορχεοκτοµία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οτοποστοπηγ|. 
ορχεοεπιδιδυµίτιδα (η) ΙΑ. η φλεγμονή των όρχεων και τῶν επι- 
διδυμίδων από βακτηρίδια ή άλλους μικροοργανισμούς. 

όρχηση (η) (ης κ . "σεως | -ήσεις, -ἠσεων] (αρχαιοπρ.) ο χορός. --- 
ορχηστικός, -ή, -ὁ Ἰαρχ.]. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὄρχησις « ὀρχοῦμαι (βλ.λ.}|. 

ορχηστής (0) Ιαρχ.|. ορχηστρίδα (η) [αρχ.] [ορχηστρίδων] (αρχαι- 
οπρ.) ο επαγγελματίας χορευτής, 

ορχήστρα (η) [ορχηστρών) 1. η σχετικά μεγάλη ομάδα μουσικών ορ- 
γάνων και εκτελεστών που συμμετέχουν στην εκτέλεση μουσικών έρ- 
γον; φιλαρμονική ! συμφωνική (βλ.Λ.) - | - δωματίου / εγχόρδων / 
τζαζ || την Ορχήστρα των Χρωμάτων διηύθυνε ο Μ. Χατζιδάκις 2. ο 
χώρος τού θεάτρου στον οποίο παίζουν οι μουσικοί και βρίσκεται 
ανάμεσα στη σκηνή και την πλατεία 9 3, ο κυκλικός χώρος που βρι- 
σκόταν μπροστά από τη σκηνή τού αρχαιωρλληνικού θεάτρου και 
στον οποίο εκινείτο και χόρευε ὁ δραματικός χορός. --- αρχηστρικός, 
-ῇ. -ὁ [μτγν.]. 

ΜΙ, αρχ.. αρχική σημ. «χώρος (πλατεία) τού αρχαίου θεάτρου, προ- 
ορισµένος για χορό».« ὀρχοῦμαι (πβ.απρφ.αορ. ὀρχῆσ-θαι). βλ.λ. Στη 
σημ. { ηλ. αποτελεί αντιδάν. από γαλλ. οτοβοδίτο|. 

ορχιαλγία (η) (ορχιαλγιών] ΙΔΙΡ. η νευραλγία των όρχεων. που οφεί- 
λεται σε ορχίτιδα. 

]ΕΙΎΜ. ς όρχις - -αλγία « ἄλγος. ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ, οτο[ἰα- 
1513 |. 

ορχιδέα (η) [δύσχρ. ορχιδεών! αγγειόσπερμο φυτό των θερμών κλι- 
μάτων. τού οποίου τα άνθη αποτελούνται απο τρία σέπαλα και τρία 
πέταλα, εκ τῶν οποίων το μεγαλύτερο έχει τρεις λοβούς: διακρίνεται 
για την πρωτοτυπία τού σχήματος και την ποικιλία των χρωμάτων 
και τῶν αποχρώσεών του. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ, οτοβίάσα «λατ, ο. «φυτό τού οποίου οἱ 
.ρίζες έχουν σχήμα όρχεων» « αρχ. ὄρχις (βλ...) 

όρχις (9) ἱόρχ- εως, -ἱ [-εις. -εων] ΑΝΑΤ. καθένας από τους δύο γεννη- 
τικούς αδένες τού άνδρα και των αρσενικών ζώων, ο οποίος παράγει 
σπερματοζωάρια ΣΥΝ. (ϐ) αρχίδι. --- αρχικός, -ή. -ό. 
ἱΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. »οτβηῖ- ! ΤΦΠΙ- «όρχις». πβ. αλβ. Πετάμδ, μέσ. ιρλ. 
υἰτρβε. αρµ. οτ]ί-Κ', λ1Θ. εγξ!]αν «επιβήτορας» κ.ά.|. 

ορχίτιδα (η) [1396| [χωρ. γεν. πληθ.} ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τού όρχεως. --- 
ορχιτικός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ., « γαλλ. οτοΗίία|. 
Ὀρχομενός (0) κωμόπολη τής Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Βοιώ- 


ΕΤΥΜ, αρχ. - Ἔρχομε νος ἱμε αφυμοίωο η). αβεβ, ετύμου. Στη Μυκη- 

ναϊκή μαρτυρούνται και οἱ δύο τύποι; ο-Κο-ιης-πο και Ο-Κο-πις-π0, (Οἷς 
προς την ετυμ., η προφανής σύνδ. µε το ϱ. ἔρχομαι οδηγεί σε σημα: 
σιολ, αδιέξοδο, ενώ η αναγωγή στο ουσ, ἄρχος «κήπος, σειρά φυτόν, 
δενὸροστοιχία» προκαλεί μορφολ. προβλήματα, καθώς δεν αιτιολογεί 
το αρχικό ἐ- στον τ. Ἐρχομενοξς]. 

όρχος (ο) ΣΤΡΑΤ. 1. στρατιωτικός σχηματισμός που έχει ως αποστολή 
τον εφοδιασμό στρατιωτικής µονάδας µε τα κατάλληλα υλικά σε 
καιρό πολέμου 2. ο χώρος στον οποίο φυλάσσονται και συντηρούνται 
τα οχήματα, τα ἅρματα ἡ τα πυροβόλα στρατιωτικής μονάδας: -- οχη- 
μάτων / αρμάτων ! πυροβόλων. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Αν ὡς αρχική θεωρηθεί η σημ. «φρᾶχτης, 
περίβολος», τότε πιθ, ηλ. συνδ. µε το ρ. εἴργω «περιφράσσω, εμποδί- 
ζω» (βλ. 1. εἱρκτή) και ανάγεται στην ετεροιωμ. βαθµ. τού Ι.Ε. ἕννετ- 
β(Π) «περιορίζω. περικλείω», πβ. αρχ. σκανδ. νἰτρί]! «χορδή». μέσ. 
γυρμ. οτννοτβοη. γορµ. ετνθταθη «πνίγω, 
«αλυσίδα, στέμμα»). 

ορχούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [ορχείσαι... µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} (αρ- 
χαιοπρ.) χορεύω. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
{5}. ὟΣ 1. Ξ-αρχ. ὀρχοῦμαι {- εὉ- ). αβεῇ. ειύμου, ΤΙ υπόθεση ότι το». σπυο- 
τελεί επιτατικό τ. τού ἔρχομαι δὲν ικανοποιεί μορφολογικώς και ση- 
µασιολογικώς, Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή, η λ. συνδ. µε σανσκρ. 
γεΠβγάι! «τρέμω. μαίνομαι» και ανάγεται σε 1.Ε. Ἱοτρί- «τρέμω, σείω», 
Το ρ. ὀρχοῦμαι σήμαινε «χορεύω» κατ’ αντιδιαστολή προς το ίδιο το 
ρ. χορεύω «σχηματίζω χορό» και προς το ρ. σκιρτῶ «πηδώ»]. 

ορῶ ρ. αμετβ. ἰυοράς...' µόνο σε ενεστ.! (αρχαιοπρ.) βλέπω: (παλαιότ. 
στην προστ. όρα) β' πο; ως υπόδειξη σε βιβλίο για παραπομπή: όρα 
σελ. 25. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρῶ (-άω) « “Εορ-άω - θ, "(ογνοτ-, ετοροιῶμ. βαθµ. τού 
ΠΕ. νετ. «παρατηρώ, προσέχω. φρουρώ». πβ. αρχ. γερμ. νατὰ «προ- 
σοχή» (αγγλ. Ῥε-νατο «προσέχιο»). λατ. νοτοῦτ «ευλαβούμαν, φοβού- 
μαι» κ.ά, Παράγ. ὅρα-σις (-η). ὅρα-τός. ὅρα-μα. -ωρός ([' συνθ., π.χ. 
θυρ-ωρός). -ουρός (β' συνθ.. πβ. κηπ-ουρός) κ.ἀ.]. 

ορώδης, -ης, -ες [μτγν.| ἱορώδ-ους | εις (ουδ. -η). -ών] 1. αυτός που 
μοιάξοι µε ορό 3. ΙΛ1Ρ. αυτός πον περιέχει ορό: -- εξίδρο 
τιδα, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, Κ 


στοσννολίζο»ν, πιθ. κ αλβ. νάτα 


στραγγαλίζω», πιθ. κ. ν.σα. 


Είδηση, μηνιγγί- 
περιεχοι ορό: «ἰορώμα  μΗΥΕΥΎΕ 


ος 
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ος, η. ο αναφορική αντών. (αρχαιοπρ.) αυτός που, ο οποίος: στις ΦΡ. (0) 
Εκτωνων ουκ ὄνευ βλ. λ. άνευ (β) ο περίου ο λόγος (ὁ περὶ οὗ ὁ λό- 
γος) αυτός για τον οποίο μιλούμε (γ) καθ’ ο (καθ᾽ ὅ) ({) λόγω τού ότι 
(1) ακριβώς όπως. σύμφωνα με αυτό που (δ) δι’ ο (δι᾿ ὁ) για αυτό: - 
και εγένετο (ε) εξ ου | εξού (Εξ οὗ) από το οποίο: κυρ. για να δηλωθεί 
η συνέπεια, αυτό που προέρχεται από κάτι: από μικρός αγαπούσε τη 
θάλασσα. - και η μανία του για οτιδήποτε έχει σχέση µε αυτήν (στ) 
ο µη γένοιτο (ὁ μή ἩΕνΟΙΤΟ, Δημοσθ, 381} πράγμα. που μακάρι να µη 


συμβεί ( νει κανείς, ευχόμενος νο μη 


συμβεί τ περι ο ης): - μαθαίνατε ὅτι ο γυιος σας παίρνει 
ναρκωτικά, τι θα κάνατε: (6) ους ο Θεός συνέζευξε, άνθρωπος µη 
Χωριδέτω βλ.λ. συζευγνύω. 

ΙΓΤΥΜ. « αρχ. ὅς, ἥ, ὃ κ Τ.Ε, "γο5. "γᾶ, ος, πβ. σανσκρ. 8Η. γᾶ. γαά, 
αρχ. σλαβ. ἱΖε. ἰαές, αβεστ. ΥΌ. γᾶ, γαι κ.ά, Παράγ. οἶος, ὅσος, ὁποῖος 
(βλ.λ.) κ.ά. Από την αντων. ὅς. ἤ. ὅ παράγονται και τα ενώ (ἐν-ῷ), 
αφού (ἀπό 1 οὐ]. 

οσάκις επίρρ. (λόγ) κάθε φορά που, όσες φορές: -- του μιλάω για την 
πρώην γυναίκα του, αλλάζει θέμα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁσάκις « ὅσος 1- παραγ. επίθηµα -άκις]. 

Ο.Σ.Ε. (0) Οργανισμός Σιδηροδρόμων Ελλάδος. 

Οσετία (η) αυτόνομη δημοκρατία τής ΝΔ. Ρωσίας στα σύνορα µε τη 
Γεωργία. 

οσετικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τους Οσέτους ή την Οσε- 
τία 2, οσετική γλώσσα / Οσετική γλώσσα που ανήκει στην ιρανική 
οικογένεια γλωσσών. ομιλείται στην περιοχή τού Καυκάσου και δια- 
κρίνεται σε Ανατολική και σε Δυτική Ωσετική. 

Οσέτοι (οι) λαός τού Καυκάσου που κατοικεί στην περιοχή τής Γε- 
ὠργίας και μιλά την οσετική γλώσσα. Επίσης Οσέτιοι. 

ΙΓΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Οδὀείς5, -αγν. ετύμου]. 

οσηµέραι επίρρ. (αρχαιοπρ.) από μέρα σε μέρα, µε τον καιρό: παρά 
την επανεκλογή του στη θέση τού προέδρου, η αμφισβήτησή του 
εντείνεται - και περισσότερο. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὁσημέραι. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. ὅσαι ἡμέ- 
ραι]. 

Οσιολογιότατος (9) ὡς προσφώνηση λογίων τερομονάχων και µο- 
ναχών. -Ὁ' ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 

οσιοµάρτυρας (Ο/η) {οσιομαρτύρων| ΕΚΚΛΙΙΣ. όσιος που μαρτύρησε 
για τη χριστιανική πίστη. Επίσης (λόγ.) οσιοµάρτυς [μεσν.| /οσιο- 
μάρτυρος]. 

όσιος, -ία. -ο 1.(σπάν.) αφοσιωμένος στο θείο, ιερός: φ». δεν έχω οὐ- 
τε ιερό ούτε όσιο βλ.λ. ιερός 2. ΕΚΚΛΗΣ. (ως προσωνυμία) ο μοναχός 
τού οποίου η μνήμη τιμάται από την Εκκλησία: - Λουκάς: ΦΙ. κάνω 
την οσία (Μαρία) υποκρίνοµαι τον ευσεβή. τον σεµνό, --- οσιότητα 
(η) [αρχ.|. 

[ΕΤΥΜ, «αρχ. ὅσιος, αγν. ετύμου. Δεν είναι επιτυχημένη η αναγωγή σε 
αμάρτυρο τ. «ἅτιος (πβ. σανσκρ. 5αϊγά- «αληθής») « 1.Ε. 
ἕει μορφολ. δυσχέρειες, Στην 
ῬοΑ, δυσχέρειες. 
φής διάκριση μεταξύ τῶν επιθ. ὅσιος. δίκαιος [5 
ρακτηριζόταν αυτός που υποτάσσεται στους θεϊκούς νόμους, που 
προσκολλάται πιστά στις θεϊκές απαιτήσεις, ενώ ηλ. δίκαιος αναφέ- 
ρεται κυρ. στους ανθρώπινους νόμους και δεν είχε αρχικώς Όρησκ. 
χρήση. η δε λ. ἱερός περιγράφει πράγματα και χώρους ποὺ αρμόζουν 
στους θεούς|. 

Οσιότατος (ο) ως προσφώνηση ιερομονάχων και μοναχών. 9- ΣΧΟΛΙΟ 
λ, κληρικός. 

Όσιρις (ο) (Ὀσίρ-ιος κ. -εος κ, -«ἴδος! θεός τής αρχαίας Αιγύπτου, 
αδελφός και σύζυγος τής θεάς Ίσιδος’ συμβολίζει την αιώνια ανα- 
γέννηση τής φύσης. Επίσης Όσιρης. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « αιγυπτ, Ὀδίτ. αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. µε τη λ. ν/οδες 
«ισχυρός»|. 

Ο.Σ.Κ. (ο) Οργανισμός Σχολικών Κτηρίων. 

όσκαρ (το) ΙάΚλ.Ι ΚΙΝΗΜ. βραβείο τής Ακαδημίας Ἰέχνης κοι Εἰπι- 
στηµών τού Κινηματογράφου των Π.Π,Α., το οποίο απονέμεται στους 
παραγωγούς και τους συντελεατές κινηματογραφικών ταινιών που 
κρίνονται επιτυχημένες: - ξένης ταινίας / σκηνοθεσίας / α’ ανδρικού 
ρόλου ! β’ γυναικείου ρόλου! σεναρίου [ (κ. σκωπτ) - βλακείας. 
ΙΤΠΥΜ. Από δημοφιλές ανέκδοτο. σύμφωνα µε το οποίο το αγαλματί- 
διο που προσφέρεται ὡς βραβείο έμοιαζε µε τον Οὐσατ Ρίοτοε, κηπου- 
ρό και συγγενή μέλους τής Ακαδημίας που απονέμει τα βραβεία!. 

Όσλο (το) η πρωτεύουσα τής Νορβηγίας, 

ΙΕΤΥΜ. « νορβ. Ο5ἱο « αρχ. νορβ. ο» «εκβολή ποταμού» (πβ. λατ. ος 

«στόιια»). Σύμφωνα µε άλλη ἀποψη. ηλ. παράγεται από το όνομα Α5 

μιας σκανδ. θεότητας και το όνομα τού ποταμού 1.0, ενώ η µεσν. λατ. 

ονομασία ήταν Αποΐοσα. Ἡ πόλη ονομαζόταν ϱΠείδιίαπα / Κασπία 

από το 1624 έως το 1974 προς τιμήν τού βασιλιά Χριστιανού Δ], 
οσµανικός, -ή,-ό οθωµανικός (βλ.λ.). 

[ΠΥΜ. « Οσμάν, βλ. λ. οθωμανός]. 

Ὀσμανλἠς (0)  ὀσμανλήδες) ο Οθωμανός (βλ.λ.). -- οσμανλήδικος, 
-η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Οὐπιάπ1, βλ.λ. Οθωμανός). 

οσμή (η) 1. οτιδήποτε διεγείρει το αισθητήριο τής όσφρησης. η μυ- 
ρωδιά: ιδιάζουσα ! βαριά διαπεραστική ! δυσάρεστη! ανυπόφορη - 
1 το αποσµητικό χώρου αναδίδει µια ευχάριστη -- 3. ΤΕΧΝΟΛ. φίλτρο 
οσµών συσκευή που χρησιμοποιείται για τον κλιματισμό εσωτερι- 
κὠν χώρων και την απορρόφηση των διαφόρων οσµών. 

ΠΠΎΜ. αρχ. « "οδ-σμά (με αφομοίωση τού -ὃ- και απλοποίηση τού 
συμπλέγματος) « ὅζω (βλ.λ.) « "ὄδ-/ω]. 


οσμή: αυνώνυμα. ΗΠ ρίζα "οἱ- έδωσε την κύρια λέξη για όλη τη ση- 
μασιολογική οικογένεια, τη λ. «οδ-μή » οσμή (πβ. λατ. οὐ-οτ, από 


όπου γαλλ. οάὀυτ, αγγλ, οὐοτ) καὶ το αρχ. ρ. ὄζω, Η οσµή δηλώνει 
τόσο την ευχάριστη όσο και τη δυσάρεστη μυρωδιά. Από την ἴδια 
ρίζα οὗ- προήλθε το παραγωγικό επίθηµα -ώδης, από σύνθετα 
όπως το ευ-ώδης (« «ευ-όδης. µε τροπή τού -ο- σε -ώ- λόγω τής 
συνθέσεως: βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ, σύνθετος). Το -ώδης σήμαινε αρχικά «αυ- 
τός που μυρίζει», αργότερα δε έγινε απλό παραγωγικό επίθημα 
επιθέτων (δηλητηρι-ὠδης. στοιχει-ώδης κ.τ.ό. πβ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ώδης). 
Από το -ώδης παράγονται τρία σύνθετα: το ευ-ώδης «αυτός που 
μυρίζει δυσ-ώδης «αυτός που μυρίζει άσχημα (δυσ-)» 
καὶ τε αρχ. μυρ-ώδης (« μύρον 1 -ώδης) «αυτός που | μυρίζει σαν 
το μύρο, που έχει ωραίο άρωμα», από όπου το μυρωδιά (« µυρωδ- 
ιά) «η ευχάριστη ή δυσάρεστη οσμή» (από το αρχ. μύρον καὶ το ρ. 
μυρ-ίζω. ήδη αρχαίο). Από την ἴδια ρίζα ως παράγωγα αντίστοι- 
χων επιθέτων (των κάκ-οσμος και εὐ-οσμους) προήλθαν τα κακο- 
αμία «άσχημη μυρωδιά» και ευοαµία «ωραία μυρωδιά». Ουδέτερη 
σημασία (καλή και κακή) έχει το άπνοια «καλή και κακή µυρω- 
διά», Αντιθέτως. µόνο για κακή μυρωδιά χρησιμοποιούνται τα 
αποφορά, βρόμα και μπόχα (ς "απόχα « αποχύνω’ πβ. απόνερα) 
και για καλή η µοαχοβολιά / μοσχοβόλημα. 


οσµηρός, -ή. -ό [μτγν.] (λόγ.) αυτός που αναδίδει συγκεκριμένη οσμή 

ΣΥΝ. οσµογόνος. --- οσµηρότητα (η). 

οσµιδρωσία (η) [οσμιδρωσιών) ΙΛΡΡ. η έκκριση ιδρώτα που αποπνέ- 

ει δυσάρεστη οσμή. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὁρ..ς αγγλ. οὐπι!άτονί5]. 

οσµίζομαι ϱ. µετβ. αποθ. |ασμίστηκα) 1, μυρίζω, οσφραίνοµαι; η 
αστυνομία χρησιμοποίησε λαγωνικά ειδικά εξασκηµένα στο να οσµί- 
ζονται ναρκωτικές ουσίες 2. (μτφ.) αντιλαμβάνομαι εγκαίρως (σὺ- 
νήθ, κάτι αρνητικό): «έχει καταφέρει να βγει αλώβητος από περιπέ- 
τειες χάρις στο εξαιρετικό του προσόν να οσµίζεται τις κακοτοπιές» 
(εφημ) ΣΥΝ. παίρνω μυρουδιά, μυρίζομαι. 

όσμιο (το) [1813| {οσμίου} ΧΙΜ. μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Ο5) (βλ. 
κ.λ., περιοδικός, ΠΙΝ.). --- οαμικός, -ή, -ό. 
ΙΓΤυμ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οσππίυππ, Το στοιχείο οφείλει την 
ονομασία του στη δυσάρεστη οσµή ορισμένων από τις χημικές ενώ- 
σεις του]. 

οσµογόνος, -ος. -ο (λόγ.-σπάν.) οσµηρός (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « οσμή 1- γόνος (βλ.λ.)]. 

οσµολογία (η) (χωρ. πληθ.} η σπουδή των διαφόρων οσµών καὶ οσµη- 
ρών ουσιών. 
[ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,« αγγλ. ο5πιο]οργ]. 

οσμομέτρηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων) ο προσδιορισμός 
τής ΠΡ τής ὀσφρησης, Επίσης οσµοµετρία. --- οαµοµετρικός, 
«ή, -ὁ, 
ΙΕΤΎΜ. τος ξέν. όρ.. ς αγγλ. Ο5πιοπιείτγ]. 

οσµόμετρο (το) { οσμοµέτρ- ου | ο. το όργανο μετρήσεως τής οξύ- 


᾽ . Ελληνογενής ξέν. 6όρ.. « αγγλ. ος 

όσμωση (η). ’ ώσμωση 

όσο επίρρ. 1.σε όποια ποσότητα. χρόνο. ένταση κ.λπ.. στον βαθµό που: 
πιες - θέλεις | προσπάθησε - μπορείς | δες, - γίνεται, τι µπορείς να 
αλλάξεις | θα αντέξω - μπορώ περισσότερο | (ὡς απόδοση στο τόσο) 
θα δουλέψω τόσο. - μου επιτρέπουν οι δυνάμεις μου’ ΦΡ. (α) (µε από- 
δόση το τόσο) ὁσο... τόσο (ιιεσν.) στην ίδια ποσότητα. ένταση κ.λπ., 
όσο και κάτι ἀλλο: - πιο πολύ καταπιέζονταν τόσο περισσότερο ᾱ- 
ντιδρούσαν (β) όσον αφορά σε σε σχέση µε: δεν έχω να προσθέσω τί- 
ποτε.- αυτό το θέµα (γ) όσο για σε ό,τι αφορά, σε σχέση µε’ χρησιμο- 
ποιείται συνήθ. προκειµένου να αναφερθεί στα προηγούμενα: οι άλ- 
λοι έχουν εξασφαλίσει το μέλλον τους, -- μένα, ένας Θεός ξέρει τι θα 
γίνει || (µε επιθετική διάθεση) - σένα. θα δεις τι ἔχεις να πάθεις! (δ) 
όσο να ναι (ἱ} οπωσδήποτε, όπως και να το κάνουμε: Σκέφτομαι να 
τον επισκεφτώ αυτές τις μέρες. -Καλά θα κάνεις γιατί -. μόνος του 
ζει. γέρος είναι. έχει ανάγκη από παρέα (1) ως µετριαστική καταφα- 
τική απάντηση (αντί τού σαφούς «ναι»): Λες να τον πειράξει που 
δὲν θα έρθω στη γιορτή: Ε, -: 41) όσο κι αν κοστίζει; θα το αγορά- 
σω -(ε) όαο-όσο σε εξαιρετικό, χαμηλή τιµή: το πουλάει , γιατί έχει 
ανάγκη από χρήματα (στ) όσο κι αν / και νσ(µεσν. σύνδ.) μολονότι: θα 
παντρευτούν. - δεν θέλουν οι γονείς τους 2.(ως χρον. σύνδ.) (α) μέχρι, 
έως ότου: - να φας το φαγητό σου. προλαβαίνω να ψωνίσω (β) κατά 
τον χρόνοπου: - εσύ διαβάζεις, εγώ παίζω. 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τής αρχ. αντων. ὅσος (βλ.λ.). τού οποίου η Επιρρ. χρήση 
είναι ήδη αρχ. Ἡ φρ. όσον αφορά σε... αποτελεί απόδ. τού γαλλ. επ ος 
{αἱ σοποστηβ...]. 

οσονούπω επίρρ. (αρχαιοπρ.) σε λίγο, όπου να ΄ναι; αναμένεται -- Ἡ 
άφιξη τού πρωθυπουργού. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὅσον οὔπω « ὅσον (ουδ. τού επιθ. ὅσος) - οὔπω «όχι 
ακόμα, όχι μέχρι τώρα»]. 

ὀσος, -ῃ. -ο αντων. Ί. (για την εισαγωγή αναφορικών προτάσεων που 
δηλώνουν παραβολή) τόσος σε μέγεθος. ποσότητα, ένταση κ.λπ., όπως 
και κάποιος άλλος / κάτι άλλο: έχω τόσες γνώσεις όσες κι εσύ [θα 
πάρεις ακριβώς όσα ζήτησες: αρ. ὁσος... τόσος ίδιος στην ποσότητα. 
ένταση κ.λπ. µε κάἀποιον!κάτι άλλο: όσο ενθουσιασμό είχε στην αρχή, 
τόση η απυγοήτευσή του στο τέλος 3. (ως επιθετικός προσδιορισμός) 
καθένας, οποιοσδήποτε: - άνθρωποι ήταν παρόντες, μπορούν να σου 
το επιβεβαιώσουν 3. (Ἔκοι να / κι αν) ανεξαρτήτως τού πόσος: θα 
του δώσουμε όσα και να ζητήσει || - φορές κι αν µε στενοχώρησε, εγώ 
πάντα τον συγχωρούσα 8. (στον πληθ.) όλοι: του έκλεψαν όσα είχε και 
δεν είχε | ευχαρίστησε όλους όσοι εργάστηκαν για την ολοκλήρωση 
τού έργου 5. όσα (τα) το πλήθος αυτών που: (τα) - τράβηξα δεν λέγο- 
νταϊ’ ΦΡ. (α) ὁσα-όσα ὁσο-όσο (βλ. λ. όσο) (β) (παροιμ.) όσα ξέρει ο 


οσοσδήποτε 


νοικοκύρης, δεν Τα ξέρει ο κόσμος όλος γνωρίζει περισσότερα αυτός, 
που είναι πιο κοντά σε ένα ζήτημα (ἁ) όσα πάνε κι ὁσα έρθουν γιο να 
εκφραστεί ανεμελιά, αδιαφορία (δ) όσα φέρνει η ώρα, δεν τα φέρνει 
ο χρόνος (όλος) ένα σοβαρό συμβάν (συνήθ. -αρνητικό) µπορεί να γί- 
νει σε οποιαδήποτε στιγμή (9) μύρια όαα βλ. λ μύριοι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅσος « «ὅσ-]ος «αντων. ὅς, ἥ. ὅ (βλ λ.) - επίθηµα -{ο- 
(βλ.λ. τόσος]. 

οσοσδήποτε, οσηδήποτε, οσοδήποτε αντων. 1. τόσος ὅσος; μπορεί 
να πας σὲ οσαδήποτε καταστήματα θέλεις πουθενά δεν θα το βρεις 
φθηνότερα ΣΥΝ. όσος 2. (ἠ-κι αν) ανεξαρτήτως τού πόσος: οσηδήπο- 
τε δύναμη κι αν βάλεις, δεν θα μπορέσεις να το ανοίξεις 3. οσοδή- 
ποτε (ὡς επίρρ.) σε οποιαδήποτε ποσότητα. χρόνο, ένταση κ.λπ.: µπο- 
ρείς να πάρεις - θέλεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὁσοσδήποτες ὅσος 1- αοριστολ. μόριο δήποτε «κάποτε» 
« δή -- ποτέ]. 

Ο.Σ.Π.Α.. (η) Ομοσπονδία Σωματείων Πολιτικής Αεροπορίας. 

οσποδόρος (0) ΙΣΤ. τίτλος αρχόντων, κυρ. τής Βλαχίας και τής Μολ- 
δαβίας. που ήταν υποτελείς στον σουλτάνο τής Οθωμανικής Άυτο- 
κρατορίας. 
ΙΕΊΎΜ. « ρουμ. Ἱνοεροάατ « ουκραν, πο5ροά᾽ «κύριος, αφέντης» « αρχ. 
σλαβ. βο5ροή]. 

όσπριο (το) (οσπρί-ου | -ων] (συνήθ. στον πληθ.) ο ξηρός. πλούσιος σε 
άμυλο. εδώδιμος καρπός φυτών µε σηµαντική θρεπτική αξία, όπως 
τα φασόλια. η φακή. τα ρεβίθια. ο αρακάς κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀσπριον. αγν. ετύμου. Οι συνδέσεις µε το ουσ. σπεῖρον 
«ένδυμα, κάλυμμα» ἡ µε το ρ. σπείρω δεν ικανοποιούν μορφολογι: 
κῶς, αφού δεν ερμηνεύουν το αρχικό ὁ-. Η υπόθεση ότι πρόκειται για 
δάνειο παραμένει εξίσου μετέωρη!. 

οσπριοειδής, -ής, -ές ἰοσπριοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] όμοιος µε 
όσπριο. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

οσπριοφάγος, -ος, -0 Ι1845| αυτός που τρώει ή προτιμά να τρώει 
όσπρια. --- οσπριοφαγία (η) | 1897]. 

Όσσα (η) όρος τής Θεσσαλίας που χωρίζεται από τον Όλυμπο µε την 
κοιλάδα των Τεμπών; αλλιώς Κίσσαβος (ο). 
ΠΠΥΜ. αρχ.. αγν. ετύµου. προελλην. τοπωνύμιο]. 

Οστάνδη (η) πόλη τοῦ ΝΑ. Βελγίου στη Βόρεια Θάλασσα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Οκίοπά «ολλ. Ωοδιεπάο «ανατολικό 
άκρο». καθώς η πόλη βρίσκεται στο ανατολικό άκρο µιας μεγάλης 
παραλιακής περιοχής. στην απόληξη τής διώρυγας Γάνδης - Μπρυζ. 

οστάριο (το) Ιοσταρί-ου | -ων! (λόγ.) Ί. το µικρό οστό ΣΥΝ. κοκκαλά- 
κι 2. ΝΑΤ. ακουστικά οστάρια βλ.λ. ακουστικός, 
ΙΕΓΥΜ. « μτγν. ὀστάριον. υποκ. τού αρχ. ὀστέον ! ὀστοῦν]. 

οστεαλγία (η) (οστεαλγιών] ΙΑΙΡ. κάθε πόνος των οστών. 
ἱΕΠΎΜ, « οστείο)- 5 -αλγία « άλγος. ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 
οδιδα]σίς|. 

οστεάλευρο (το) ἱοστεαλεύρ-ου | -ων} λεπτή σκόνη που προκύπτει 
από άλεση οστών και χρησιµοποιείται στη διατροφή των ζώων, ως 
λίπασμα κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. θοπὲ πεα]]. 

οστεῖνη (η) 118961 [χωρ. πληθ.! ΟΛ. αζωτούχος οργανική ένωση ποὺ 
αποτελεί την κύρια ουσία τού οστίτη ιστού. 
ΙΕΥΥΜ. Εἰθηνυγεγής ξέν. όρ., « αγγλ. οσοι]. 

οστέινος, -η, -ο [μτγν.| (λόγ.) κατασκευασμένος από οστά ΣΥΝ. κοκ- 
κάλινος. 

οστεῖτιδα (η) -» οστἰτιδα 

οστεο- κ. οστεό- κ.οστε- α' συνθετικό για τὸν σχηματισμό λέξεων 
που δηλώνουν ότι κάτι σχετίζεται µε τα οστά: 1. τού ανθρώπινου σώ- 
ματος: οστεο-πόρῶση, ὀστεο-πλαστική 2. των νεκρών: οστεο-φυλάκιο, 
οστεο-θήκη. 
[ΕΓΥΜ. Α’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὀστεο-γενής. 
ὀστεο-λογία). που προέρχεται από το ουσ. ὀστοῦν ! ὀστέον (βλ. λ. 
οστό) και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους (λ.χ. γαλλ. οὐιόο- 
τιγέ]]ϊα, οριόο-ρΏιγιθ)]. 

οστεοαρθρικός, -ή, -ὁ ΙΑΤΡ. αυτός που σχετίζεται µε τις αρθρώσεις 
των οστών. 

ΕΓΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. “ γαλλ. οὐντέοαττηγἰσυς]. 

στεοαρθρίτιδα (η) ἰχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η οξεία ἡ χρονία φλεγμονώ- 

δης ή εκφυλιστική πάθηση μιας άρθρωσης. 

ΕΙΥΝ, Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « γαλλ. οὐιόοατιητἰϊο]. 

οστεοβλάστη (η) (οστεοβλαστών! ΒΙΟΛ. µεγάλο κυβικό κύτταρο που 

παράγει οστεΐνη και είναι υπεύθυνο για τη σύνθεση των νέων οστών. 

τόσο κατά την αρχική τους δημιουργία όσο και κατά τον μετασχη- 

ματισμό τους. 

ΕΡΥΜ. « οστεύ- 1- -βλάστη « βλαστάνω. ελληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « γάλλ. 

ο5ἱέοδἰασιε|. 

οστεογένεση (η) |-ης κ. -έσεως | -έσεις, -ἐσειον} ΦΥΣΙΟΛ. ο σχηµατι- 

σµός οστού, Επίσης οατεογονία. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ονισορεηδος!. 

οστεογενής, -ής, -ές {οστεογεν-ούς | -εἰς (ουδ. -Ἠ)) ΦΥΣΙΟΛ. αυτός 

που έγινε ή διαπλ. άστηκε από οστό. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 

ΕΙΥΜ. αρχ. « ὀστεο- -- -γενής « γένος]. 

στεογονία (η) » οστεογένεση 

στεογόνος, -ος. -ο ΙΑΤΡ. αυτός που συντελεί στην παραγωγή και 

διάπλαση οστών: κύτταρο. 

ΕΙΥΜ, Ελληνογενή ξέν. όρ.. - γαλλ. ο»έορδηε]. 

στεοειδής, - ἧς, -ές [οστεοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που μοιά- 

ζει µε οστό. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ΕΊΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ.. ο«ϊέοϊάς |. 

οστεοθήκη (η) |μτγν.] [οστεοθηκών! το ξύλινο ἡ μετάλλινο κιβώτιο, 
μέσα στο οποίο αποτίθενται τα οστά τῶν νεκρών, κυρ, µετά την εκτα- 
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φή ΣΥΝ. λειψανοθήκη. 

οστεοκλασία (η) [οστεοκλασιών] ΙΑΤΡ. η χειρουργική επέμβαση. κα- 
τά την οποία θραύοντοι ορισμένα οστά για τη θεραπεία δυσµορφίας 
ή τη διόρθωση βλάβης μέλους τού σώματος. 
ΙΕΙΥΜ. ς οστεο- 1- -κλασία «αρχ. κλὠ «σπάζω», ελληνογενής ξέν. ὀρ.. 
«γαλλ, οὐιἑος!α5[ε]. 

οστεόλιθος (0) ἰοστεολίθ-ου | -ων, -ους) 1. το απολιθωµένο οστό 
2. ΧΗΜ. ορυκτό φωσφορικό όλας τού ασβεστίου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. οδιθο/ τοι. 

οστεόλιπος (το) [οατεολία- ους | -η. -ὠν} ΧΗΜ. η λιπαρή µάζα που 
λαμβάνεται από τα οστά µε τις ασ. τοῦ βρασμού, τής εκχύ- 
λισης ἡ τής κατεργασίας µε υδρατμούς υπό πἰεση και χρησιμοποιεί- 
ται στη σσπωώνοποι ία. 

οστεολογία (η) |μτγν.] ἴχώρ. πληθ.] ἸΑΤΡ. ο κλάδος τής ανατομίας 
που μελετά τα οστά. --- οατεολογικός, -ή. -ό. 

οστεόλυση (Ἠ) |-ης κ. -ύσέως | -Ὅσεις. ΗΝ 1ΑΤΡ. η καταστροφή 
οστού µε εξαφάνιση τού πρωτεϊνικού στοιχείου και των αλάτων τοῦ 
ασβεστίου από τον οστίτη ιστό. συχνότερα από μεταστάσεις νεο- 
πλάσματος: η ακτινογραφία έδειξε πολλαπλές - στη λεκάνῃ. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ον(έοἱγνα|. 

οστεοµαλακία (η) [1849] [χωρ. πληθ.) 1410. νόσος που χαρακτηρίζε- 
ται από αφαλάτωση των οστών µε παράλληλη ελάττωση τού επιπέ- 
δου τοῦ ασβεστίου και τού φωσφόρου στο αίµα, Επίσης οατεοµαλα- 
κυναία κ. οστεοµαλάκυναη. 
ΙΕΤΥΜ. « οστεο- 4- -μαλακία « µαλακός, ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. 


οριόοηια]ασ]ς |. 

οστεοµετρία (η) [οστεομετριών! η μέτρηση τῶν διαστάσεων των 
οστών που σχηματίζουν τον ανθρώπινο σκελετό. --- οατεοµετρικός 
-, «ὁ 


[ΕΤΥΜ, Ἠλληνογενῆς ξέν. ὁρ., « αγγλ. οντεοπιοίτγ. 

οστεόµορφος, -ῃ. -ο αυτός που έχει τη µορφή οστού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από ἁγ]ὰ. ουσ [ογπ]|. 

οστεομυελίτιδα (η) Ι 18811 !χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τῶν οστών 
και τού οστικού μυελού. 
{ΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οὐιέοπιγό”ις)]. 

οστεοπάθεια (η) Ιοστεοπαθειών! ΙΑΙΡ. κάθε πάθηση των οστών. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. οπιξοραϊμίε|. 

οστεοπλασία (η) Ιοστευπλασιών] ο σχηματισμός, η διάπλαση των 
οστών ΣΥΝ. οστέωώση. --- οατεοπλαατικός, -ἡ. -ό. 
ΠΠΎΜ. « οστεο- 1- -πλασία « πλάσσω. ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. 
ονιδορ]ανίγ|. 

οστεοπλαστική (η) ΙΑΤΡ. η χειρουργική επέμβαση που αποσκοπεί 
στην αποκατάσταση κατεστραμμένον οστού. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ο5ϊέορ]ασιἰαυε!. 

ο μα (η) [1856] (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων] η οστέωση 

ΛΑ 

ἵν Μεταφρ. δάνειο από χαλλ. ο η ἡ δ 

οστεοπόρωση (η) |1857| {-ης κ. -ώσεως ] χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. νόσος που 
χαρακτηρίζεται από ανεπαρκή παραγωγή τού βασικού υλικού από το 
οποίο αναπτύσσεται ένα οστό ή από σηµαντική ελάττωση τής περιε- 
κτικότητάς του σε ασβέστιο: είναι συνήθης κυρίως στις γυναίκες µε- 
τά την εμμηνόπαυση ή την αφαίρεση των Φοθηκών και επιφέρει κίν- 
δυνο καταγμάτων. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ονεορογονί»|. 

οστεορραφία (3) [1895| ἑοστεορραφιών! ΙΑΙΡ. η επανασύνδεση τμη- 
μάτων θραυσμένου οστού µε μεταλλικό σύρμα. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής Ξέν. όρ., «γαλλ. οδιἑογταρηίς]. 

οστεοσάρκωμα (το) [1857] οστεοσαρκώµ-ατος | -ατα. -άτων] ΙΑΤΡ. 
κακυήθης όγκος που προέρχεται από κύτταρα τού οστίτη ιστού. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ο5ἰόοβατοοπιο]. 

οστεοσκλήρυνση (7) [1889] ἰ-ης κ. -ύνσεως | -ύνσεις, -ὕνσεων! ΙΑΤΡ. 
η παθολογική πύκνωση τού οστίτη ιστού. Επίσης οατεοακλήρωση. 
ΙΕΤΥΝ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οσιέονοἰέτονε]. 

οστεοτρύπανο (το) [οστεοτρυπάν-ου | -ὤν} ΙΑΤΡ. χειρουργικό εργα- 
λείο που χρησιμοποιείται στην οστεορραφία και την ανάτρηση 
οστών (λ.χ. κρανιοανάρτηση). 

οστεοφυλάκιο (το) |1889] |οστεοφυλακί-ου | -ων] ο χώρος νεκροτα- 
φείου στον οποίο φυλάσσονται οι ἀειψανοθήκες των νεκρών. 

οστεόφυτο (το) [1539] ἱοστεοφύτ-ον { -ων! ΙΑΤΡ,. ανώμαλο οστέινο 
μόρφωμα πον αποτελεί καλοήθη υπερπλασία. χαρακτηρίζει τις περι- 
πτώσεις εκφυλιστικών αρθροπαθειών καὶ συνήθ. έχει τη µορφή ρόμ- 
φους, κέρατος, αγκαθιού κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. οὐτέορῃγις]. 

οστεοψαθύρωση (η) [1861] ἰ-ης κ. -ώσεως | -ὥσεις, -ώσεωνι ΙΑΤΡ. 
κληρονομική νύσος τής νηπιακής ηλικίας, που καθιστά τα οστά εὐ- 
θραυστα και εύθρυπτα. 
ΙΕΤΥΜ. « ὀστεο-  ψαθύρωση « ψαθυρός (βλ.λ.) «εύθρυπτος», ελλη- 
νογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ο5ιέορὀαϊπγτο»ο]. 

οστεώδης, -ης, -ες [μτγν.] [οστεώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] Ἱ.(α) αυ- 
τός που μοιάζει µε οστό. που έχει τη μορφή οστού ΣΥΝ. οστεοειδής 2. 
ία) αυτός που έχει ισχνή σωματική διάπλαση ΣΥΝ. κοκκαλιάρης (β) 
αυτός που έχει λίγη σάρκα καὶ φαίνονται τα οστά: - σώμα ! πρόσω- 
πο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. ες, 

οστέωµα (το) [1891] [οστεώμ-ατος | -ατα. -άτων! ΙΑ1». καλοήθης, 
όγκος. αποτελούμενος από οστίτη ιστό. 
{[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. οχιόοσιε]. 

οστέων -» υστό 

οστεώνω ρ. µετβ. 1. µεταβάλλω σε οστό 2. (μεσοπαθ. οστεώνομαι) 
Έα χόνδρο) µεταβάλλομαι σε οστό. 

οστέωση (η) |µεσν.[ |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] ΦΥΣΙΟΛ. το σύ- 
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νολο των φαινομένων που συντελούν στην παραγωγή οστίτη ιστού. 
όστια (η) (χωρ. πληθ.! Θριισκ. ο καθαγιασµένος άζυµος άρτος, ο οποί- 
ος προσφέρεται ὡς θεία κοινωνία στους πιστούς κατά τη ρωµαιοκα- 
θολική λειτουργία (βλ. κ.λ. άζυµος). 
ΠΕΡΥΜ. µεσν. « λατ. Ποξῆὰ «σφάγιο. θυσία» (« ϱ. Ποδιίο «πλήττω. χτυ- 
πώ»). που οφείλεται στη διδασκαλία (τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλη- 
σίας) περί τής Θείας Ευχαριστίας ως θυσίας]. 
οστινάτο (το) ΜΟΥΣ. πουσίκό θέμα ἡ ρυθμικό σχήμα που ἐπαναλαμ- 
ε κ. 


ζεται συν ή! .στα συνοδευτικά μέρη. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ορίµαιο «πείσμων. επίµονος» «ρ. ο5ἱ1ἱπατε! «επιμένω, 
πεισμώνω» «λατ, οΏρίίπατε|. 

όστις, ἥτις. ό,τι αναφορική αντὠνυµία τής Αρχαίας: εν χρήσει µόνο 
το οὐδ. ό.τι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὅστις. ἥτις, ὅ,τι, σύνθ. από την αναφ. αντων. ὃς, ἥ. ὅ και 
το αοριστολ. τίς, που κλίνονται συγχρόνως σε όλες τις πτώσεις|. 

οστίτης (0) Ιμτγν.! {οστιτών! ΒΙΟΛ. (ὡς επίθ.) 1. αυτός που αναφέρε- 
ται, ανήκει ή εμπεριέχεται στα οστά: - μυελός 2. οστίτης Ιστός ο 
ερειστικός ιστός από τον οποίο σχηματίζεται το οστό. 

οστίτιδα (η) ΙΑΙΡ». φλεγμονώδης πάθηση τού οστίτη ιστού. που προ- 
καλείται ο μικροβιακά, παρασιτικά ή χημικά αίτια. 

[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. 6ρ.. « γαλλ.. οσΐς|. 

οστό (το) (λόγ.) καθένα από τα σκληρά τμήματα τού σώματος που ᾱ- 

ποτελούν τον σκελετό τού ανθρώπου και κάθε σπονδυλοζώου: εντο- 
πίστηκε καρκίνος στα - ΣΥΝ. κὀκκαλο΄ ΦΡ. (α) ιερό οατό/ οστούν βλ. 
λ. ιερός (µτφ.) (β) παίρνω / λαμβάνω σάρκα καὶ οστά γίνομαι πραγµα- 
τικότητα, υλοποιούμαι: το όνειρό του πήρε σάρκα και οστά |. η ιδέα 
για τη δημιουργία χώρων πρασίνου παίρνει σάρκα και οστά µε την 
κατασκευή πάρκων ΣΥΝ. προγματοποιούμοι (3) (εμφατ.) µε σάρκα καὶ 
οστά (σάρκα καὶ ὀστέα. Κ.Δ. Λουκ, 24, 39) ο ίδιος αυτοπροσώπως (δ) 
(λόγ.) μέχρι μυελού οστέων (μέχρι μυελοῦ ὀστέων. µεσν. φρ.) μέχρι το 
μεδούλι στο εσωτερικό τού κοκκάλου. εντελώς, στο έπακρο: είναι 
Α.Ε.Κ. -Επίσης (λόγ) οατούν [οστέων]. --- οατικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀστέον / ὀστοῦν «Ι.Ε. "ονί(1)- «κόκκαλο», πβ. σανσκρ. 
ἀσιπί, αβεστ. αξί-. χεττ. Παδια], ενώ το λατ. ον, Οϑοί5, εμφανίζει ερµηνευ- 
τικές δυσκολίες. Ὁμόρρ. ὁστα-κός (5 ἁστακός, βλ.λ.). ὅστ-ρ-ακο(ν). 
ἀστρά-γ-αλος κ.ά.]. 

Οστράβα (η) πόλη τής Α. Τσεχίας κοντά στα σύνορα µε την Γιολωνία. 
ΙΕΤΥΜ. « τσεχ. ΟΣίτινα, από τον ποταμό ΟΩριτανίος {« Οδίτον «νησί»), 
καθώς η πόλη κείται στη συμβολή του µε τον Όντερ]. 

οστρακιά (η) ΙΑΤΙ. λοιμώδης παιδική ασθένεια. που χαρακτηρίζεται 
από εξάνθηµα στο δέρµα και ενάνθηµα στο στόµα και στον φάρυγ- 
γα και. κατά την αποδροµή της. από απολέπιση τής επιδερμίδας ΣΥΝ. 
σκαρλατίνα. 

οστρακίζω ρ. µετβ. Ιαρχ.| {(οστράκισ-α. -θηκα. -μένος) εξοστρακίζω 
(βλ.λ.). --- οατρακιαμός (ο) [αρχ.]. 

όστρακο (το) [οστράκ-ον | -ὠν} Ἑ. το σκληρό οστ ες περίβλημα 
ασπόνδυλων ζώων (λ.χ. χελώνας, αστακού. κοχυλιών) ΣΥΝ, κέλυφος, 
καυκί, καύκαλο. καβούκι 2. (συνεκδ.) η ύλη που λαμβάνεται απὀ 
οστεώδη περιβλήματα όπως τα παραπάνω για την κατασκευή διαφό- 
ρων αντικειμένων 9 8. ΑΡΧΛΙΟΛ. θραύσμα πήλινου αντικειμένου (αγ- 
γείου ἡ κεραμιδιού) (ειδικότ,) µικρή πήλινη πινακίδα ή θραύσμα πή- 
λινου αγγείου, στο οποίο χάρασσε ο Αθηναίος πολίτης το όνομα προ- 
σώπου που έκρινε ότι έπρεπε να εξοστρακιστεί. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. ὄστρακον «8. ὁστ- (τού ουσ. ὀστοῦν, βλ. λ.) µε παρέ- 
κταση -ρ- και παρόμοιο µορφολ. σχηματισμό µε το ουσ. ὁστα-κός|. 
αστρακόδερµος, -η, -ο Ταρχ.] 1. αυτός που έχει περίβλημα από 
όστρακο 2. ΖΩΟΛ. οστρακόδερµο (το) ἱοστρακοδέρµ- ου | -ὡν] κάθε 
υδρόβιο ζώο, το σώμα τού οποίον περιβάλλεται από όστρακο. π.χ. τα 

μαλάκια, τα καρκινοειδή κ.ά. ΣΥΝ. οστρακοειδές, οστρακώδες. 
οστρακοειδής, -ής. -ές [1896 [οστρακοειδ-ούς | -εἰς (ουδ -ή)) 1. αυ- 
τός που έχει τη µορφή ὀστράκου 2. ΖΏωλ. οστρακοειδές (το) το 
οστρακόδερµο (βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες, 

οστρακολογία (η) [1861] ἰχώρ. πληθ.) 1. ΖΩ0Λ. κλάδος που ἔχει ως 
αντικείµενο μελέτης τα όστρακα 9 2. ΦΙΛΟΛ. κλάδος τής παπυρολο- 
γίος που ασχολείται επιστημονικό. µε το γραπτά κείµενο, τα οποίο 
διασώζονται χαραγμένα πάνω σε όστρακα (θραύσματα πήλινων αγ- 
γείων). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οὐϊγαοοἰορίς]. 
οστρακοφόρος, -ος, -ο [1891] ΖΩΟΛ. αυτός που καλύπτεται από 
οστρακώδες περίβλημα. 

οστρακώδης, -ης, -ες [αρχ.] (οστρακώδ-ους | - τεις (ουδ. -η), -ών] 1. αὐ- 
τός που μοιάζει µε όστρακο ἡ έχει τα γνωρίσματα τού οστράκου 
2.7Ω0Λ. οστρακώδες (το) το οστρακόδερµο (βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
-ῃς. -ες. 

οστρεοκαλλιέργεια (η) ἰοστρεοκαλλιεργειών! η οστρεοτροφία 
(βλ.λ.). 

[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ουϊτείσυ!ιυτο (νόθο σύνθ.)|. 
οστρεοκοµία (η) [1894] [χωρ. πληθ.! η οστρεοτροφία (βλ.λ.). 

ΠΠὙΜ. « οστρεο- (« αρχ. ὄστρε(ι)ον «στρείδι») - -κομία «αρχ. κομῶ 

«φροντίζω. περιποιούμαι» (βλ. κ. -κομία)|. 

ὀστρεοίν) (το) [οστρέ-ου | -ων! (λόγ.) το στρείδι (βλ.λ.. - 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὄστρεον! ὄστρειον «θ. ὀστ-ρ- τού ουσ. ὀστέον! ὀστοῦν 

(βλ. λ, οστό) µε παρέκταση -ρ-. Βλ. κ. στρείδι]. 

οστρεοτροφείο (το) [1885] χώρος στον οποίο εκτρέφονται στρείδια. 

οστρεοτροφία (Ἠ) [1885] ἰχωρ. πληθ} η συστηματική εκτροφή 
στρειδιών, --- οατρεοτρόφος (ο) [1894]. 

[ΕΤΥΜ. «οστρεο-(« αρχ. ὀστρε(ι)ον «στρείδι», βλ.λ.) ἠ- -τροφία « τρο- 
φῆ]. 

ὀστρισ (η) ἰχώρ. πληθ.) (λαϊκ.) ο νότιος άνεμος (βλ. λ. ἄνομος, Πιν.) 


ΣΥΝ, (επίσ.) νότος και (καθημ.) νοτιάς. 
[ΕΙΎΜ. μεσν. « τταλ. ονῖτο «νότος. νοτιᾶς» «λατ, ααοιςστ!. 
οστριογάρµπης (ο) (χωρ. πληθ. (λαϊκ) άνεµος που πνέει μεταξύ 
νότιου καὶ νοτιοδυτικού ανέμου (βλ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥ͂Ν. (επίσ.) λι- 
βόνοτος. 
[ΕΥΥΜ, ς όστρια  γαρμπής]. 
οστριοσιρόκος (ο) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) άνεμος που πνέει μεταξύ νό- 
τιου και νοτιοανατολικού ανέμου (βλ.λ. άνεμος, ΗΙΝ.) ΣΥΝ. (επίσ.) ευ- 


Μις ς όστρια - σιρόκος]. 

-οσύνη παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό αφηρημένων θηλυ- 
κών ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. ιδιότητα: ντροπαλ-οσύνη, αγνωµ- 
οσύνη. μετριοφρ-οσύνη 3. (περιληπτ.) σύνολο προσώπων πον χαρα- 
κτηρίζονται από ορισμένη ιδιότητα: ρωμι-οσύνη, χριστιαν-οσύνη. 
[ΕἸΎΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από τ. -συνᾶ (« 1.Ε. "-{πᾶ) και απαντά αρχικώς σε παράγωγα επιθέ- 
των ή ουσ. σε -ὠν ἡ -ος(λ.χ. σώφρων - σωφροσύνη. ἀγνώμων -- ἀγνω- 
μοσύνη, ἅγιος : ἁγιωσύνη). από όπου επεκτάθηκε ως αυτοτελές µόρ- 
φημα (λ.χ. αρχ. κλεπτ-οσύνη, µαντ-οσύνη)]. 

Ο.Σ.Υ.Π.Α. (η) Ομοσπονδία Συλλόγων Υπηρεσίας Πολιτικής Αεροπο- 
ρίας, 

Ο.Σ.Φ.Π. (ο) Ολυμπιακός Σύνδεσμος Φιλάθλων Πειραιώς. 

οσφραίνομαι ρ. µετβ. αποθ. (οσφράνθηκα| (λόγ.) 1. αισθάνομαι µε 
την ὀσφρησή µου ΣΥΝ. μυρίζω. οσμίζομαι 3. (μτφ.) υποψιάζοµαι. δι- 
αισθάνομαι ἡ προαισθάνοµαι: - παρατυπίες στη διανομή τῶν κερ- 
δών || -- τον κίνδυνο. α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. « "ὀδ-σ-φραίνομαι « «ὀδ- (« Ι.Ε. "οὐ- «μυρίζω. αναδίδω 
οσμή», για το οποίο βλ.λ. ὀζω) - -φραίνομαι - φρην, φρενός (βλ.λ.), 
πβ. κ. εὐ-φραίνομαι, εὔ-φρων!]. 

οσφραντικός, τή, -ὁ |αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την όσφρηση 
2.αυτός που έχει ιδιαίτερα ανεπτυγμένη την αίσθηση τής ὀσφρησης. 

- οαφραντικότητα (η). 

όσφρηση (η) (-ης κ. -ἠσεῶς | χωρ. πληθ.] 1. η µία από τις πέντε αἱ- 
σθήσεις. µε την οποία αντιλαμβανόμαστε τις οσμές: οξεία! δυνατή 
- 2. (μτφ͵) η ικανότητα να διαισθάνεται ἡ να "προβλέπει κανείς, 
ΓΕΙΥΜ. « αρχ. ὄσφρησις « ὀσφραίνομαι (βλ.λ.)Ι. 

οσφρητικός, -ἡ, -ό Ιµτγν.] αυτός που σχετίζεται µε την όσφρηση: - 
όργανο. --- οσφρητικότητα (η). 

οσφυαλγία (Π) {οσφυολγιών! ΙΑΤΡ. ο πόνος πον εμφανίζεται στη μέση 
(στο κάτω μέρος τής ράχης και πάνω από τους γλουτούς). οφείλ. εται 
σε τραυματισμό ή ερεθισμό των ιστών γύρω από τη σπονδυλική στή- 
λη κυρ. ύστερα από κόπωση. απότομη κίνηση, ανύψωση βάρους ἡ το- 
πική ψύξη. --- οαφυαλγικός, -ἤ. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. - θσφυίο)- -- -αλγία « ἄλγος «πόνος»]. 

οσφυϊκός, -ή. -ὁ Ι1847] αυτός που σχετίζεται µε την οσφύ: - χώρα / 

σπόνδυλοι ! παρακέντηση. 


πής. -- -οᾱφ οκαμψία (η). 
ΙΕΤΥΜ. « οσφύς, -ύος «- -κάμπτης « κάµπτω]. 

οσφύς (η) [οσφύ-ος | -ες} ΑΝΑΙ. η οπίσθια χώρα των κοιλιακών τοι- 
χωμάτων δεξιά και αριστερά τής σπονδυλικής στήλης, κάτω από τη 
βάση τού θώρακα και πάνω από τις λαγόνες ΣΥΝ. μέση. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. ὀσφῦς. -ύος. αγν. ετύμου. Π άποψη ότι πρόκειται για 
σύνθετη λ. από τοθ. τής λ. ὀστοῦν καὶ το 0. φυ- τού ϱ. φύομαι, δὲν εν- 
σταθεί μορφολογικώς. Ομοίως. παραμένει µετέωρη η ερμηνεία ὀσφῦς, 
-ὀσφύος «"ὀσχ-Γ-ος, που συνδ. µε αβεστ. α5όη-]. 

ὀσχεα το) [οσχέ- ου |- -ωνὶ ΑΝΑΤ. 1. 0 σακοειδής θύλακος που περιέχει 
τους όρχεις 2. αναρτήρας οσχέου βλ.λ. αναρτήρας. --- οαχεϊκός, -ή, 
-ὁ. 


[ΕἸΥΜ. « μτγν. ὄσχεον, υνσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὄσχεος, πα- 
ράλλ. τ. τού ουσ. ὄσχη. αβεβ. ετύμου. πιθ. « ο- προθεµ. 1- -σχη «0. σχ- 
τού ϱ. ἔγω (πβ. αόρ. β' ἕ-σχ-ον). Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. πλ. συνδ. µε 
μεσν. περσ. αΖ8 «κλάδος» (5 σύγχρ. περσ. 32αγ)|. 

οσχεοπλασία (η) Ιοσχεοπλασιών} ΙΛΤΡ. η πλαστική χειρουργική 
επέμβαση στον χώρο τού οσχέου. 
ΙΕΤΥΜ. “: άσχεο -- -πλοσία “ πλάσσω, ελληνογενής ξέν. ὀρ., “ γαλλ. 
οκοπόορ]α»ίῖο. 

Ο.Τ.Α. (0) Οργανισμός Τυπικής Αυτοδιοίκησης, 

όταν σύνδ. 1. εισάγει χρονική πρόταση: - το αποφασίσω, θα σου το 
ανακοινώσω (αφού / μόλις το αποφασίσω) | - έφθασα στο σπίτι. δὲν 
βρήκα κανέναν (τη στιγµή που) || - τρώνε, δεν μιλάνε (κατά τη διάρ- 
κεια. ενώ) 2. εισάγει χρονικοῦποθετική πρόταση: - πιστέψεις στις 
ικανότητές σου. θα επιτύχεις' (ειδικότ.) 3.(α) (για επανάληψη πράξης 
στο παρελθόν) κάθε φορά που: - µε έβλεπε, άλλαζε δρόμο (β) (για αό- 
ριστη επανάληψη πράξης στο παρόν και στο μέλλον) κάθε φορά που 
(θα), οσάκις: » κουράζεται, καταφεύγει στη μαγεία τής μουσικής 8. 
(απλώς χρονικός) τότε που. κατά τον χρόνο πον, τη στιγμή που: - έμα- 
θα την επιτυχία του στο πανεπιστήμιο, χάρηκα 5. (εκφραστ.) εισάγει 
πρόταση που δηλώνει αντίθεση ανάμεσα σε πράξεις που συμβαίνουν 
συγχρόνως: - εγώ σκοτωνόµουν στη δουλειά. αυτός καθόταν. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅταν « ὅτε (χρον. σύνδ.) -- ἄν. Το ὅτε (ήδη μυκ. 0-16} 
προέρχεται από το ουδ. ὁ (τής αντων. ὃς, ἤ. ὦ) και το συνδ. μόριο τε 
(δλ.λ.]. 

οτέ επίρρ. (αρχαιοπρ.) κάποτε’ µόνο σε φρ. τού τ. οτέ μεν... 
άλλοτε μεν... άλλοτε δε... 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁτέ (το σχήμα ὁτὲ μὲν... ὁτὲ δέ απαντά στον Λριστοτέ- 
λη) « ὅτε. µε καταβιβασμό τόνον (βλ. λ. όταν). 

Ο.Τ.Ε. (ο) Οργανισμός Τηλεπικοινωνιών Ελλάδος, 

ο ἴθπιροτ8 ο πιογ65|! λατ. (ῷρ. τού Κικέρωνος: προφέρεται ο τέµ-πο- 
ρα ο μόρες) ελλην. ὦ καιροί! ω ήθη! ὡς αρνητικός σχολιασμός των 


οτέ δε... 


-ότητα 
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ουγκαριτικός 


σύγχρονων καιρών και ηθών. 

-ότητα παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό αφηρηµένων θηλυ- 

κών ουσιαστικών που δηλώνουν; Ί. ιδιότητα ἡ κατάσταση: εγκαρδι- 
ότητα. δουλικ-ότητα. σφριγηλ-ότητα 2. (περιληπτ.) σύνολο προσώπων 
που χαρακτηρίζονται από ορισμένη ιδιότητα: ανθρωπ-ότητα. 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. -ότης, -ότητος. παραγ. επίθηµα που ανάγεται σε τ. 
-τᾶτ- (- 1.61. "--ᾱι-) και απαντά κυρίως σε παράγ. επιθέτων σε -ος, -ὓς 
(Αχ. νέος - νεότης, ταχύς - ταχύτης). από όπου αυτονοµήθηκε στη 
συνέχεια (λ.χ. ἑν-ότης, ποι-ότης)]. 

ότι σύνδ. εισάγει ειδική πρόταση: μου είπε - µε πήρες τηλέφωνο ΣΥΝ. 
πως. ΘΓ ΣΧΟΛῚΌ λ, οµόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅτι, ουδ. τής αναφ. αντων, ὅστις (βλ.λ), που χρησιμο- 
.ποιήθηκε ὡς ειδικός και αἰτιολογικός σύνδ.]. 

ό,Τι αντων. [μόνο σε εν. ονοµ. κ. αιτ.] Ἱ, κάθε πράγµα που, αυτό που. 
όποιο πράγμα: δεν μπορεῖς να κάνεις - θέλεις || θα έχεις - ζητήσεις | 
ας το ξεχάσουμε’ - έγινε. έγινε" ΦΡ. (α) ό,τι (κι) ό,τι για κάτι που δεν 
έχει υψηλή ποιότητα. δεν είναι προσεγμένο: εμείς πουλάμε υφάσμα- 
τα πολυτελείας, όχι --' (β) ...κι ό,τι ναναι για να δηλώσουµε ότι δεν 
έχουµε ιδιαίτερες απαιτήσεις, ότι µας είναι ευπρόσδεκτο οτιδήποτε 
από αυτά που χρειαζόμαστε: Στην κατάσταση που βρεθήκαµε από 
τους σεισμούς ποιος νοιάζεται για πολυτέλειες: Ρούχα να ναι --1| το 
θέµα είναι να έχεις να τρως: φαῖ να ναι -! 2. (3- κι αν / και να) ανε- 
ξαρτήτως τού ποιος, πόσος. ανεξαρτήτως τού είδους: - δρόμο και να 
πάρεις. θα φθάσεις | -- βιβλίο κι αν του δώσεις. θα το διαβάσει 3. τως 
επἰθ.) όποιος, οποιοσδήποτε. ὅσος: δεν μπορώ ν᾿ ακούω - ανοησία ἑρ- 
θει στον καθένα | αύριο θα βάλω πλυντήριο’ δώσε µου - ἅπλυτα 
έχεις | - απορίες έχεις. θα τις συζητήσουμε µετά » 4. ό,τι (που) ακρι- 
βώς τη στιγµή που: λέγεται συνήθ. για «κάποιον/κάτι) που εμφανίζε- 
ται ακριβώς τη στιγµή που γίνεται λόγος για αυτό(ν): Καλώς τον 
Γιάννη! - σε σκεφτόµουνα / λέγαμε για σένα, Ὡ ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὅ,τι. ουδ. τής αναφ, αντων. ὅστις (βλ.λ..}]. 


ότι -- ό,τι - οτιδήποτε. ΤΟ αὐριστολογικό ό,τι (Ό,τι και να πεις. 
έχεις δίκιο) διακρίνεται κανονικά στη γραφή από τον ειδικό σύν- 
δεσµο ότι (Είπε ότι συμφωνεί µε τη χρήση τού κόμματος µετά το 
ο- (ό,τι) ἢ -στον έντυπο λόγο παλαιότερα- µε τη μεσολάβηση ενός 
κενού διαστήματος ανάµεσα στο ο- και το -τι (ὁ τι). Τὸ αοριστο- 
λογικό οτιδήποτε δεν χρειάζεται κόμμα, γιατί ὡς σύνθετο {µε το 
|σηµασιολογικό -δήποτε) διακρίνεται αυτομάτως από το ειδικό ότι. 


οτιδήποτε αντων. 1. οποιοδήποτε πράγμα, ό,τι κι αν: μπορείς να πε- 
τύχεις -, αρκεί νὰ προσπαθήσεις | - (κι αν) του πω. θα φέρει αντιρ- 
ρήσεις |} -- θέλεις. ζήτα το από μένα 2. (καταχρ. ως επίθ.) οπυιοσδή- 
ποτε: - πρόβλημα (κι αν) έχεις. µη διστάσεις να µου το πεις || απο- 
ρίες έχετε, θα τις λύσουμε μετά. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀτιδήποτε - ὅ,τι (βλ.λ.) -- αοριστολ. μόριο δήποτε (« δή 
ἠ- πότε]. 


Ο.Τ.Ο.Ε. (η) Ομοσπονδία Ἰραπεζοῦπαλληλικών Οργανώσεων Ελλά- 
δος. 

οτοκιού (το) [ἀκλ.} συσκευή σε τηλεοπτικό στούντιο, στην οποία 
προβάλλεται σε μεγέθυνση το κείµενο που εκφωνεί ο παρουσιαστής 
ειδήσεων δίνοντας έτσι την εντύπωση ότι δεν διαβάζει κείµενο. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. αυἴοοις!|. 

οτομοτρίς (το) Ιάκλ.] η αὐτοκινητάµαξα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. αυτοπιοϊτἰος, θηλ. τοῦ ἀπιοπιοσίσιιτ « αὐτο- «αυτόματος» 
4 τποτοιιτ «μηχανή, κινητήρας»]. 

οτοστόπ (το) (άκλ.Ι το να σταματά ένας πεζοπόρος διερχόµενο όχη- 
μα, κάνοντας ειδικό σήμα µε το χέρι για να τον μεταφέρει δωρεάν 
κάπου. 
[ΕΥΥΜ. «γαλλ. αυτο-5τοΡ]. 

ότου στους τύπους μέχρις ότου, αφότου. έως ότου, ποὺ λειτουργούν 
ως σύνδεσμοι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὅτου. αρχαϊκή γεν. τής αντων. ὅστις (βλ.λ.)]. 

οτρηρός, -ά, -ό (αρχαιοπρ.) εργατικός, φιλόπονος, ακάµατος, ὅρα- 
στήριος; - θεράπων τής επιστήμης. 
[ΕΤΥΜ, αρχ. - 0. ὄτρ- (που σκαντό και στο ρ. ὀτρύνω «ωθώ. προτρέ- 
πω». βλ.λ. παροτρύνω) -- παραγ. επίθηµα -ηρός (πβ. πον-ηρός, μοχθ- 
ηρός). Το θ. ὀτρ- ανάγεται σε ὁ- προθεμ. μηδενισµ. βαθμ. τοῦ 1.Ε. 
Ἔνετ- «ῳθώ. προτρέπω», πβ. σανσκρ. ἰνάταιο «επείγομαι, βιάζομαι», 
αρχ. γερμ. ἀννσταπ « «γυρίζω ορμητικά. ταχέως» κ.ά,|. 

Οττάβα (η) η πρωτεύουσα τού Καναδά. 
ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. Οιίάννα, από τον ομώνυμο ποταμό που διαρρέει την πό- 
λη. « αλγκον. αάανς «μεγάλος ποταμός» ἡ «έμπορος» (αβεβ. σημ.). 1 
πόλη έλαβε αυτή την ονομασία το 1854. ενώ μέχρι τότε ονομαζόταν 
Ἁγιονῃ. από το όνομα τού Βρετανού συνταγματάρχη 1οἶιπ Βγ]. 

Ο.Τ.Υ. (η) Ομοσπονδία Ταχυδρομικών Υπαλλήλων. 

οὐ] επιφών. (συνήθ. παρατεταμένο: ουουου) εκφράζει: Ἱ. αποδοκιµα- 
σία: και στη Φ». ου να µου χαθείς! άντε χάσουν! 2. θαυμασμό: -! Τι 
ὠραίο σπίτι! 8. επιβεβαίωση (αντί τού «βέβαια». «σίγονρα»): --Έ. 
χε το καράβι; : -, τώρα. |. -Σου άρεσε το Ἰλυκό: --, να χα κι άλλο: 
[ΕἸΥΜ. « Ἠχομιμητ. λ.πβ.µτγν. επιφών. οὖαί αρχ. αρνητ. μόριο οὔ(κ)]. 

ου2 κ, ουκ (μπροστά από φωνήεν) μύρ. (αρχαιοπρ.) 1. µην’ για τον 
σκωπτικό σχηματισμό γνωμικών κατ᾿ αναλογίαν προς τις Δέκα Εντο- 
ας οὐ μοιχεύσεις, οὐ κλέψεις, οὗ φονεύσεις... βλ.λ. εντολή. ΠΙΝ.) 
µε τα οποία εκφράζεται αποτροπή: - μπλ. ἕξ «32. όχι κυρ. στις ΦΡ. 
(α) ναι ή ου; ναι ή όχι; (β) ου γαρ έρχεται μόνον (οὐ γὰρ ἔρχεται μό- 
νον) δεν έρχεται μόνο του (ενν. το γήρας) για τα δεινά που συνοδεύ- 
ουν τη γεροντική ηλικία. π.χ. άνοια. βαρηκοῖα κ.λπ. (Υ) ουκ ολίγοι, 
-ες, -α πολλοί. -ές, -ά: για την αγορά ενός ακινήτου πρέπει να συ- 
γκεντρωθούν ουκ ολίγα ἔγγραφα | ακούστηκαν ουκ ολίγες µεγαλό- 


στοµίες στην εκδήλωση (δ) ουκ εν τω πολλώ το ευ (οὐκ ἐν τῷ πολλῇ 
τὸ εὐ) το καλό. το αξιόλογο δὲν βρίσκεται στην ποσότητα αλλά στην 
ποιότητα (5) ουκ αν λάβοις παρά τού µη έχοντος βλ.λ. λαμβάνω (στ) 
ου παντός πλειν ες Κόρινθον βλ.λ. Κόρινθος, 

ΠΕΊΥΜ. αρχ. αρνητ. μόριο. αβεβ. ετύμου,. ἰσως συνδ. µε σανσκρ. μά, 
γοτθ. ἄϊ «Εκτός - εξ ολοκλήρου», αρμ. οὗ «δεν», αρχ. σλαβ. α- (πβ. α- 
δορῦ «φτωχός») κ.ά. Το μόριο οὐ εμφανίζεται ὡς οὐκ προ φωνήεντος 
και Ὡς οὐχ προ δασέος φωνήεντος. Κατ' αντιδιαστολή προς τὸ μόριο 
μή {βλ.λ}, το οποίο εξέφραζε υποκειμενική άρνηση, το οὗ δήλωσε την 
αντικειμενική και απόλυτη απόρριψη]. 

-οὗ παραγώγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 
που δηλώνουν: 1. επάγγελμα: μυλων-οὔ, ψαρ-οὔ. αβγουλ-ού 2. ιδιότη- 
τα (μεγεθ.): γλὠσσ-ού, χειλ-ού 3. ανδρωνυµικό: Μιχα; -οὔ, Νικολ-ού. 
(ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθημα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. το οποίο οφείλε- 
ται σε µεταπλασμό θηλ. ονομάτων σε -ώ µε βάση την αιτ. -οὖν (λ.χ. 
αρχ. Ἰώ, - Ἰοῦν, ἀλωπώ - ἀλωποῦν :» ἀλωποῦ ! ἀλεποῦ), από όπου 
αυτονομήθηκε στη συνέχεια]. 

ουά επιφών. δηλώνει το κλάμα τού μωρού, 

[ΕΤΥΜ. μτγν. επιφών.. πβ. λατ. να]. 

ουαί επιφών. (αρχαιοπρ.) αλίμονο’ ΦΡ (α) ουαί καὶ αλίµονο για κάτι 
οριακό. ακραίο ή απαράδεκτο. το υποίο θα έχει σοβαρές επιπτώσεις. 
αν συμβεί (επομένως. πρέπει να αποτραπεί): - αν τα παιδιά δεν σέ- 
βονται τους γονείς τους | (ως απειλή) - σου αν δεν ζητήσεις συγγνώ- 
µη! (β] ουαί τοις ηττημένοις ιοὐαὶ τοῖς ἡττημένοις, λατ. ναυ νΙο1ἱβ] 
αλίμονο σε αυτούς που έχουν ηττηθεί. κυρ. επειδή εἶναι έρµαια τής 
βούλησης των νικητών τοὺς (Ύ) ουαί υμίν (Γραμματείς καὶ Φαρισαίοι 
υποκριτα() ιοὐαί ὑμῖν, Γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι υποκριταί, Κ.Δ. 
Ματθ. 23, 15) ὡς έντονη αποδοκιμυσίο προς πρόσωπα συνήθ. με υψη- 
λή κοινωνική θέση και υποκριτική συμπεριφορά. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. πον συνδ. με τα συνώνυμο λατ. νας. αρμ. να. γοτθ. νναῖ, 
λετ. καὶ κ.ά. Το ρητό οὐαί τοῖς ἡττημένοις αποτελεί λόγ. μετάφραση 
τού λατ. νας νίςτ!5, που μαρτυρείται στον ιστορικό Τίτο Αίβιο]. 

Ουαλία (η) γεωγραφική καὶ πολιτική διαίρε ση καὶ πριγκιπάτο τού 
Ηνωμένου Βασιλείον. στο Δ. τμήμα τού νησιού τής Μ. Βρετανίας, µε 
πρωτεύουσα το Κάρντιφ. όπου ένα ποσοστό των κατοίκων μιλά την 
Ουαλική. --Ουαλός (ο), Ουαλή (η). οὐαλικὀς, -ή, -ό, Ουαλικά (τα). 
ΗΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. γνά]ος « αρχ. αγγλ. να]; «ξένος». ονοµα- 
σία που δόθηκε στους ντόπιους Οναλούς (Κέλτες) από τους Αγγλο- 
σάξονες (γερμανογενείς) εποίκους λόγω τής διαφοράς τους στη 
γλώσσα κοι στον πολιτισμό. Ίο ουσλ. Ονηιγη προέρχεται από τη λ. 
ϱΝΙΗΤΥ «συμπατριώτες»]. 

Ουάσινγκτον (η) Ιάκλ.) η πρωτεύουσα των Η.Π.Α. 

ΙΕΤΥΜ. 1 αμερικανική πριοτεύουσα οφείλει το όνομά της στον πρώτο 
πρόεδρο των Η.Π.Α. σσοτας ΝΜανπίπριοη (1732-1799). Το ἴδιο το επώνυ- 
μο προέρχεται από την ονομασία µιας μικρής πόλης και ερμηνεύεται 
ως «καταυλισµός των Νίαννα» (Ψίάννα «αρχ. αγγλ. ναί «κυνηγώ» 1- 
οἶσε «νίκη» 
εἶσβ ην, 

ουβερτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ΜΟΥΣ. 1. αυτοτελές εισαγωγικό 
κομμάτι σε ευρύτερη μουσική σύνθεση, σουίτα. μπαλλέτο. όπερα 
κ.λπ. ΣΥΝ. εισαγωγή. πρελούδιο 2. (συνεκδ.) συμφωνικό ποίημα, σύν- 
θεση για ορχήστρα στην οποία αποδίδεται μουσικά ένα δραματικό 
περιεχόµενο; συμφωνική - «ΙδΙ2» τού Τσαϊκόφσκι. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ, ουνετίητε «άνοιγμα. εισαγωγή» « Οὐντίτ «ανοίγω» « 
δημώδ. λατ. «ορετίτο «λατ. αρετίτο «ανοί γω]. 

ούγαινα (η) ἰουγαινῶν] ψάρι µε µυτερὀ ρύγχος. που μοιάζει µε σαρ- 


[Έτυμ. «αρχ. ὕαινα (βλ.λ). µε ανάπτυξη ευφωνικού -γ- και προφορά 

τού ὑ- ως [1] μέσω ορισμένων διαλέκτων (λ.χ. πβ. κυπρ. μούγια « αρχ. 

μυῖα, ποντ. κούνα « αρχ. κύων). Ἡ σημ. ψάρι (τού ὑαινα) ήδη μτγν.]. 
ου γαρ έρχεται μόνον ου 

Ουγγαρία (η) (ουγγρ. ΜΆβγὰτ Κδλιήγνανάρ - Λημοκρατία τής Ο0γγα- 

ρίας) κράτος τής Κ. Ευρώπης µε πρωτεύουσα τη Βουδαπέστη. επίση- 
μη γλώσσα την Ουγγρική και νόμισμα το φορίντ ἰφιορίνι). - - Οὐγ- 
γρος κ.(καθημ.) Ουγγαρέζος (ο). Ουγγαρέζα (η), Ουγγρικά κ. (λαϊκ.) 
Ουγγαρέζικα (τα). ουγγρικός, -ή, -ὁ [μεσν.] κ. (λαϊκ.) ουγγαρέζικος, 
«Πίτα. -ο. ΦΓΣΧΟΛΙΟλ,, -γι-, 
ΗΕΤΥΜ. «λατ. Πυπραγῖα, πιθ. από τον ρῶσ. ποταμό ἰ/τρα. ΝΔ. τής Μό- 
σχας, αν καὶ ορισμένοι το συνδέουν µε τη λ. Ἠυη. τίτλο των Μογγό- 
λων αυτοκρατόρων (βλ. λ. χαν). Το ονγγρ. Μάργατ προέρχεται από το 
αρχ. ουγγρ. όνομα Μαργ «άνθρωποι. λαοί»]. 

Ουγενότοι (οι) Γάλλοι διαμαρτυρόμενοι µε ιδιαίτερη πολιτικοστρα- 
τιωτική οργάνωση. οι οποίοι ήρθαν σε σύγκρουση µε τους ρωμαιο- 
καθολικούς σε θρησκευτικούς πολέμους. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ηιβισποι « γερμ. (ελβετ.) εἰάρεποι «γερμ. 
Εἰάροπονροι «ομόσπονδοι», ενώ η σηµερινή γαλλ. γρ. οφείλεται στην 
επίδραση τού ονόματος τοῦ Ελβετού πολιτικού Βεπαπόοη Παρας5, ο 
οποίος ηγήθηκε κινήσεως για παροχή ανεξιθρησκίας µετά τις εκτε- 
ταμένες σφαγές των Ουγενύτονν απὀ τους ρωμαιοκαθολικούς!. 

ούγια (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} καθένα από τα κατά μήκος άκρα υφάσμα- 
τος. όπου αποτυπώνεται συνήθ. η προέλευση και η σύστασή του. 
[ΕΙΥΜ. « μεσν. οὗτα « µτγν. οὔα « αρχ. ὅα ’ ὧα / ὧα «προβειά. περι- 
θώριο» (βλ.λ. ώα)]. 

Ουγκάντα (η) (αγγλ. Εερυβ]ίς οἳ Ὀσαπόα -- Δημοκρατία τής Ουγκά- 
ντας) κράτος τής Λ. Αφρικής µε πρωτεύουσα τὴν Καμπάλα. επίσημη 
γλώσσα την Αηγλικἡ καὶ νόμισμα το σελίνι. --Ουγκαντέζος (ο). Όυ- 
γκαντέζα (η). ουγκαντέζικος, -ῃ]. -ο 
ΓΕΤΥΜ. « αγγλ. ἱσαμόα « σοναχίλι Ἡραπάα «χώρα τῶν Γκάντα» κα 
«χώρα, γη» 1- ΟΔπάα. ονομασία ιθαγενών λαών. αγν. ετύµον|. 

ουγκαριτικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη σφηνοειδή γραφή 
που οι δόηκε σε επιγραφές τής αρχαίας πόλης Ουγκαρίτ, στην 


ουγκιά 


1285 


Ούλεν 


περιοχή τής σημερινής Β. Συρίας. 
ΕΡΥΜ. « αγγλ. Ὀρατίιὶς « Ὀδατίι, αρχαία πόλη τής Β. Συρίας, « σουμερ. 
αρᾶγω «πεδιάδα». 

ουγκιά (η) µονάδα βάρους σε διάφορες χώρες. η οποία ισοδυναμεί 
με 28,14 γραμμάρια, 

ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐγγία / οὐγκία « λατ. υποὶα «δωδεκατημόριο» « πας 
«ένας», πβ. γοτθ, απΚ]α, αρχ. αγγλ. γπόο, ιρλ. αηρα]. 

-οὐδάκι υποκοριστικό επίθημα οὐδέτερων ουσιαστικών: (σταυρός) 
σταυρ-ουδάκι, (λαιμός) λαιμ-ουδάκι. (μωρό) µωρ-ουδάκι. 

ΕἸΎΜ. Ὑποκορ. επίθημα τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από τα 
επιθήµατα -ούδι -- -άκτ]. 

ουδαμόθεν επίρρ. ( 
συνάγετα 
θεν, ολούθε. από παντού. “ΣΧΟΛΙΟ. 
ΕἸΎΜ. αρχ. « οὐδαμός «κανείς» 1- -θεν (βλ.λ.]]. 

ουδαμού επίρρ. (αρχαιοπρ.) πουθενά: - τής Γης φέρονται οι κυβερ- 
νώντες κατ’ αυτον τον τρόπο ΑΝΙ. πανταχοῦ, 

ΒΓΥΜ. «αρχ. οὐδαμοῦ « οὐδαμός. «κανείς» (μόνο πληθ.) « οὐδέ -- 
Ὑάμός «κάποιος». Το αυριστολ. τάμος, που μαρτυρείται μόνο στα 
σύνθ. και σε επιρρ. εκφράσεις (λ.χ. ἁμῶς, ἁμῆ) ανάγεται σε τ. "5πι-ος 
(βλ.λ. ἅμα) και σύνδ. µε σανσκρ. 5αΠ18-ἱ 

ουδαμώς επίρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρόπο: - αποδεικνύεται ότι 
έχει δίκιο ΣΥΝ. καθόλου. διόλου, ποσώς. ούτε κατ᾿ ελάχιστον. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐδαμῶς, βλ.λ. οὐδαμοῦ] 

υδέ σύνδ. (αρχαιοπρ. -διαλεκτ.) ούτε και ΣΥΝ. μηδέ. 

ΕἸΎΜ. αρχ. « οὐ (βλ.λ.) - δε’. 

ουδείς, ουδεμία, ουδέν αντων. (ουδενός, 
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κανέναν τρόπο. σε καμιά περίπτωση (8) κατ ουδένα τρόπο καί όλου, 
ουδόλως () οὐδείς αναντικατάστατος βλ. λ. αναντικατάστατος (δ) 
ουδείς εκών κακός κανείς δεν είναι κακός με τη θέλησή του (ε) ου- 
δείς δύναται δυσί κυρίοις δουλεύειν (οὐδεὶς δύναται δυοὶ κυρίους 
δουλεύειν. Κ.Α. Ματθ. 6, 24) κανείς δεν µπορεί να υπηρετεί δύο κυρί- 
οὓς (στ) ουδέν μονιμότερον τού προσωρινού τίποτε πιο μόνιμο από 
το προσωρινό. κάτι πον ξεκινά ὡς προσωρινό καταλήγει να διατηρεί- 
ται επ αόριστον (ζ) οὐδὲν σχόλιον ως απάντηση που δείχνει ότι κά- 
ποιος δεν επιθυμεί να δηλώσει ή να σχολιάσει κάτι: στην ερώτηση 
των δημοσιογράφων ο κυβερνητικός εκπρόσωπος απάντησε: 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « οὐδέ -- εἷς, µία. ἕν. Από το ουδ. οὐδέν (« οὐδέ 1- ἕν) έχει 
προέλθει το αρνητ. μόριο δέν (βλ.λ λ.). 

ουδέποτε επίρρ.|αρχ.] ούτε µία φορά, ποτέ ΑΝΤ. πάντοτε. 

ουδετερόδυνος, - τη. -ο ΤΓΧΝΟΛ, (για ηλεκτρονικό ενισχυτή ἤ ασύρ- 
µατο δέκτη) ο σπαλλαγµένος από κυμάνσεις που μπορούν να παρα- 
χθούν δευτερογενώς µέσα στις ηλεκτρονικές λυχνίες τῆς ενίσχυσης. 
ΙΈΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πειιτοάγπο (νόθο σύνθ.) « πευῖτο- 
(- λατ. πουῖσε) 4- -ἂγπο «αρχ. δύναμις]. 

ουδετερόνιο (το) {ονδετερονίο ον | ὦν] το νετ 
[ΕἸΎΜ. Μεταορ δάνειο από αγγλ. πευτοπί. 

ουδετεροποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -«ἠσεων] η αναγνώριση 
καθεστώτος ουδετερότητας, η οποία συνεπάγεται την εξαίρεση από 
την πολεμική δράση υπηρεσιών, οργανισμών, περιοχών, πύλεων ή 
μνημείων. --- ουδετεροποιώ ρ. /-είς...]. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πειἰτα[σα[οη|. 

ουδέτερος, -ῃ, -ὁ 1. αυτός που δεν παίρνει το µέρος ούτε τοῦ ενός 
Οὔτε τοῦ άλλου: έμεινε - στη διαφωνία µας 2. (συνεκδ.) αυτός που 
μένει αδρανής, που δεν συμμετέχει στη συλλογική δράση 8. αυτός 
που μεταξύ δύο εμπόλεμων πλευρών δεν παίρνει το µέρος καμιάς: η 
Σουηδία κράτησε - στάση στους δύο παγκόσμιους πολέμους || - χώ- 
ρα. ΦΡ ουδέτερη ζώνη (1) η λωρίδα εδάφους που περιλαμβάνεται 
μεταξύ των συνοριακών γραμμών δύο χθρών. χωρίς να ανήκει σε κα- 
μιά από τις δύο (ἱ) η εδαφική έκταση στην οποία απαγορεύονται 
στρατιωτικές επιχειρήσεις ὕστερα από συμφωνία των εµπόλεμων ὃν- 
νάμεων 4. (εκφραστ.-συνήθ. µειωτ.) αυτός που δεν έχει κανένα ισχυ- 
ρό χαρακτηριστικό γνώρισμα: οι σχέσεις τους δεν ήταν ούτε καλές 
οὔτε κακές: ήταν ουδέτερες 5. ΧΗΜ. αυτός που δεν ανήκει οὔτε στα 
οξέα ούτε στα αλκάλια: - ένωση ἅλας 5 6. ΓΛΩΣΣ. (α) ουδέτερο γέ- 
νος το γρωμματικό γένος στο οποίο κατατάσσονται τα ονόµοτα που 
δεν είναι ούτε αρσενικού οὔτε θηλυκού γένους (β) ουδέτερο (όνομα) 
όνομα ουδετέρου γένους: τα ονόματα που έχουν άρθρο «ΤΟ» (π.χ. τρα- 
πέδι, πιάτο, σπίιι}) είναι - () ουδέτερη διάθεση η διάθεση στην 
οποία ανήκουν τα ρήματα. σύμφωνα με τη σημασία των οποίων το 
υποκείμενο ούτε ενεργεί ούτε δέχεται ενέργεια από άλλον, αλλά βρί- 
σκεται σε µια κατάσταση (π.χ. κοιμάμαι. ζω, πεινώ κ.λπ.). 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. οὐδέ 1- ἕτερος, πβ. μηδ-έτερος]. 

ουδετερότητα (η) [1824] {χωρ. πληθ.] το να είναι κανείς ουδέτερος. 
να µη συμμετέχει σε διενέξεις: τηρώ στάση ουδετερότητας. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πομιτα[τέ]. 

ουδετερόφιλος, -η, -0 αυτός ποῦ προτιμά να μένει ουδέτερος. --- 
ουδετεροφιλία (η). 
Ι5ΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πουϊτορπἰ] (νόθο σύνθ.)]. 

ουδετερώνω ϱ. µετβ. [1837| [ουδετέρ-ωσα. Ξώθηκα. -ωμένος) ΦΥΣ. 
ΧΗΜ. κάνω κάτι ουδέτερο: - χημική ένωση / ηλεκτρικό αγωγό. --- ου- 
δετέρωση (η) | 1836]. 
[11ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ποιιτα[!νογ]. 


-οὖὐδι παραγωγικό επίθημα για τον σχημοτισι: } 
Όυθι παραγωγι πινημο για τὸν σχημοτισµο υποί 


αρ-ούδι. αγγελ-οὐδι, µαθητ-οὐδι. 
ΙΕΊΥΜ. Γἰαραγ. επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το μτγν. υποκ. επίθηµα -οὔδιον. συνηρημένων ουσιαστικών σε 
-οὓς, λ.χ. φλοῦς - ῳλούδιον, χνοῦς -- χνούδιον]. 

οὐδόλως επίρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρόπο. καθόλου, διόλου ΣΥΝ. 


͵ 
--- ἐμ 


οὔτε κατ’ ελάχιστον. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « οὐδέ 1- ὅλως « ὅλος!. 

ουδός (0) ΦΥΣΙΟΛ. 1. η ελάχιστη τιμή τής ισχύος ενός ερεθίσματος, 
που αρκεί για να προκαλέσει διέγερση ἡ συγκεκριµένο αίσθημα (π.χ. 
η ελάχιστη ένταση ακουστικού ερεθίσματος που µπορεί νὰ γίνει 
αντιληπτό από το αφτί) 2. το ποσό ουσίας που µπορεί να επαναρρο- 
φηθεί από τον νεφρό, πέρα από το οποίο η ουσία αποβάλλεται στα 
ούρα. 
{ΕΤΥΜ. «αρχ. οὐδός / ὀδός « «ὀδξός. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί η σύν- 
δεση µε το αρχ. οὖδας «έδαφος,. δάπεδο» (το οὐ- φαίνεται ριζικό καὶ 
όχι αποτέλεσµα τυγοιρέδεως κό. Γοῦ- !»0-Ερδ-). ενώ ούτε η αναγωγή 


Ἱραπενῶν. 

ΟΥΕΦΑ (η) (0 Ε.Κ Λ.Ξ αγγλ. ίση οἳ Γγορσαπ Εοοιρα!! Λ55Οςἰ8[10ῃ5) 
Ευρωπαϊκή Ένωση Ποδοσφαιρικών Ομοσπονδιών, 

ουζάδικο (το) το κατάστημα στο οποίο σερβίρονται ούζο και ουζο- 
μεζέδες ΣΥΝ. ουζερί. 

ουζερί (το) [άἀκλ.) το ουζάδικο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « ούζο « -ερί, κατά τα γαλλ. ρᾶ(ἰεοτίο, σοπ!βκετῖς]. 

Ουζμπεκιστάν (το) [ἀκλ.] (ουζμπεκ. ΩΖεκίσίοι Βοὐριδ]ϊΚαϑὶ -- Δη- 
μοκρατία τού Ουζμπεκιστάν) κράτος τής Κ. Ασίας. πρώην Λημοκρα- 
τία τής Ε.Σ.Σ.Δ.. μὲ πρωτεύουσα την Τασκένδη, επίσημη γλώσσα την 
Ουζμπεκική και νόμισμα το σοµ Ουζμπεκιστάν. --- Ουζμπέκος (ο). 
Ουζηπέκα (η). ουζμπεκικός, -ἡ, -ό, Ουζµπεκικἁ (τα). 
{ΕΤΥΜ. « ουζμπεκ. Οζὂεκἰ5ιοη «χώρα των Ουζμπέκων» (περσ. οσιᾶπ 
«χώρα»). Οι Ουζμπέκοι οφείλουν τὸ όνομά τους στον Μογγόλο χαν 
ύΖ0εΚ / ὃ; ΒεΗ (1282-1341}|. 


ούζο (το) 1. άχρωμο οἴνοπν: π 

σκευάζεται µε ανάμειξη αλκοολών που έχουν αρωματιστεί (με από- 
σταξη ἡ διαβροχή) µε σπόρους ανίσου (και ενδεχομένως μαράθου), 
μαστίχα Χίου καὶ άλλους αρωματικούς σπόρους. φυτά και καρπούς 
ουχνά πίνεται αραιωµένο µε νερό 2. (ως επιφών.) χλευσασμός ακευ- 
θυνόµενος σε μεθυσμένο. --- (υποκ.) ουζάκι (το). 
[ΓΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ, από την ιταλ, φρ. 5ο Μαδδα[ία, η οποία δή- 
λωνε το ελληνικής παραγωγής ποτό. πον προοριζόταν «για χρήση 
ἱεμπορική) τής Μασσαλίας». Κατ᾽ άλλη άποψη. « τουρκ. ὑΖῦΏι «στα- 
φύλι»]. 

ουζομεζές, (ο) [ουζομεζέδες) οτιδήποτε προσφέρεται ὡς µεζές συνο- 
δευτικά μαζί µε οὐζο. κυρ. θαλασσινά. 

ουζοπότης (0) |1896| ἰουζοποτών!. ουζοπότισσα (η) ἰδύσχρ. ουζο- 
ποτισσών| πρόσωπο που πίνει συχνά οὔζο. --- ουζοποσία (η). 

ουζσπωλείο (το) (λόγ.) το ουζάδικο (βλ.λ.). 

Ὃ πάλης (ο) (ουζυπωλών]| (λόγ.) ο ιδιοκτήτης ουζοπωλείου. 

Θ. (ο) Οργανισμός Ύδρευσης Θεσσαλονίκης. 

ουίσκι (το) ἰάκλ.. σπάν. πληθ. -τα! οινοπνευματώδες ποτό εξ αποστά- 

ξεως, που παράγεται. από διάφορα σιτηρά. --- (υποκ.) ουισκάκι (το). 


[ἘΤΥΜ. - αγγλ. νη 
ΤΑ. Ἡ 


σα Ποαίπα ἡ - κελτ. (Σκωτίας) υἷερε 
Όσαιπα : «νερό τής ο. (πβ. λατ. 4αμα ν[τας)|, 

οὐκ μόρ. -» ου) 

ουκέτι επίρρ. (ἀρχαιοπρ.) όχι πια. όχι στο εξής ΣΥΝ. μηκέτι. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οὐκ (βλ. λ. οὐ) 1- ἔτι «ακύμη» (βλ.λ.}]. 

-ούκλα µεγεθυντικό παραγωγικό επίθηµα θηλυκών ουσιαστικών: χερ- 
ούκλα. ψαρ-ούκλα. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. παν- 
ούκλα), που προέρχεται από το μτγν. λατ. -ε]α. συγκεκομμ. τ. τοῦ 
υποκορ. λατ. -(α)ι]α]. 

Ουκρανία (η) (ουκρ. Ὀκταϊπα) κράτος τής Α. Ενρώπης. πρώην Δημο- 

κρατία τής Ε.Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα το Κίεβο, επίσημη γλώσσα την 
Ουκρανική και νόμισμα. τη χρίβνα. --- Ουκρανός (0). Ουκρανή (η). 
ουκρανικός, -ή, -ό, Ουκρανικά (τα). 
[ΕΤΥν. Μεταφορά τού ρωσ. ὑΚταῖπα « αρχ. ρωσ. ΟιΚγαίπε «συνοριακή 
χώρο» « ου «δίπλα, προς» 1- Κίαν «περιοχή», που ονομάστηκε έτσι 
επειδή αποτελούσε τη συνοριακή γη τής µεσν. Ρωσίας κατά την επι- 
δροµή των Τατάρων (11ος αι.)]. 

ούλα παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό υποκοριστικών θη- 
λυκού γένους: καρδ-ούλα, γατ-ούλα. µικρ-ούλα. γυναικ-ούλα (βλ.λ.). 
παιδ-ούλα., 

ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθημα τής Ν. Ελληνικής. που προήλθε από το λατ. 

-α]13]. 

-οὐλάπι υποκοριστικό επίθηµα ουδέτερων ουσιαστικών (αβγ-ουλάκι), 

επιρρημάτων (ἀιγ-ουλάκι) και επιθέτων (µικρ-ουλάκι). 

ΕΤΥΜ. ς -Ούλι }- -άκι (υποκ. επιθήµατα)|. 

οὐλαμαγός (ο) [1841| ΣΤΡΑΤ. διοικητής ουλαμού (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « ουλαμός Ἴ- -αγός (« ἄγω). πβ. λοχαγός]. 

ουλαμός (0) ΣΤΡΑΤ. τμήμα Όπλου ή Σώματος τού Στρατού Ξηράς. 

αριθµητικώς μεγαλύτερο απὀ τη διµοιρία, αλλά μικρότερο από τον 

λόχο: - παρελάσεως. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « "Εολαμός (το αρχικό οὐ- οφείλεται σε μετρική έκταση) 

«. “Εολ-, ετεροιωμ. βαθμ. τού ϐ, "Γελ- τού ρ. εἰλέω «συγκεντρώνω, 

συναθροίζω» [« 3Γελ-ν-έω). για τὸ οποίο βλ.λ. ἴλη]. 

υλάνος (0) (παλαιότ.) ο λογχοφόρος ιππέας τού γερμανικού, αὐ- 

στριακού, πολωνικού ή ρωσικού στρατού. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. υπ]4π « πολ. υἱᾶη «τουρκ. οξίϑη «αγώρι, 

υπηρέτης»Ι. 


ουλε ιός (ο) Ιουλ 
ουλεµος (ο) ἰς 


από τους ουλεμάδες. προέρχονται οι 

τεροι θρησκευτικοί αξιωματούχοι. 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἄἱεπια « αραβ. ᾿α]απιᾶ, πληθ. τού 'αἰἰπι «σοφός, γνώ- 
στής»]. 

Ούλεν (η) Ιάκλ.] (παλαιότ.) η εταιρεία παροχής πόσιµου νερού στο 


ο 


ουλή 


1286 


-ούρα 


λεκανοπέδιο Λττικής' (συνεκδ.) η παροχή πόσιμου νερού. 
ΠΕΤΥΜ. Από την επωνυμία τής αμερικανικής εταιρείας Τιούλεν και 
Σία (µε επί κεφαλής τον Ερρ. Γιούλεν). η οποία το 193] κατασκεύασε 
την τεχνητή λίμνη τού Μαραθώνα και το δίκτυο υδρεύσεως τού λε- 
κανοπεδίου Αττικής], 

ουλή (η) το σημάδι που αφήνει στο δέρµα τραύμα ή έλκος που θερα- 
πεύτηκε: έχει µια βαθιά - στο πόδι του από μαχαιριά. 
[ΓΤΎΜ. αρχ. « "Εολ-σᾶ ἡ "Εολ-να. αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. µε λατ. 
νο]ηὰς «τραύμα», ουοῦ., μΝΕΜ. αρχ, 1ρλ. Τα} «αίμα» (μέσ. ιρλ. [απ «αι- 
µατηρά τραύματα») κ.ά., αν και όλες οι συνδέσεις προσκρούουν σε 
μορφολογικές δυσχέρειες, Βλ. κ. ἁλίσκομαι]. 

ο επ τίθ 


ας μλ. λ, 

-ούλι παραγωγικό επίθημα για τον σχηματισμό υποκοριστικών οὐδε- 
τέρου γένους: σακ-ούλι, μικρ-οὐλι. 

{ΕΥ Μ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. «μεσν. -οὐλλιν «αρχ. -ύλλιον (λ.χ. δενδρ-υλ- 
λιον). ή. κατ᾿ άλλη άποψη. « θηλ. «ούλα (βλ.λ.). Από το ουδ. σχηματί- 
στηκε το αρα. «ούλης|. 

-ούλιακας (µειωτ.) παραγωγικό επίθηµα που δίνει µεγαλύτερη έμ- 
φαση, προσδίδει μειωτική. υβριστική διάθεση στην αρνητική τδιότη- 
τα που δηλώνει το θέμα: χαζ-ούλιακας, μπεκρ-ούλιακας. στραβ-ού- 
λιακας. 

ΠΟΙΎΜ. « -οὐλε! -ούλης -- επίθηµα -άκος (βλ.λ. 91, 

ουλίτιδα (η) [1884] [χωρ. γεν, πληθ.! ΙΑΤΡ, οξεία ή χρονία φλεγμονή 
των ούλων. 

ΙΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γολλ. βἰηρἰν!τε]. 


ολο (το) τὸ σαρκο 


περιβ. ττις φατ- 

: περι» τς φοτ 

νιακές αποφύσεις των γνάθων και την οστέινη ουσία των δοντιών. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐλονίκυρ. πληθ. οὗλα). αβεβ. ετύµου. Η λ. συνήθ. ανα- 
λύεται ὡς αν Ὅλ-σον ἡ τΕόλ-νον. αλλά, εν τοιαύτη περιπτώσει, δὲν 1κα- 
νοποιεί οὔτε η σύνδεση µε τό ρ. εἰλῶ «συγκεντρώνω. πιέζω» βλ. λ. 
ἴλη) µε τη σημ. τής συμπαγούς μάζας των οὔλων οὔτε η αναγωγή στο 
ϱ. εἰλῶ! ἴλλω «κυλώ. περιστρέφω» (βλ.λ. ίλιγγος) µε αναφορά στο γε- 
γονός ότι τα ούλα περικαλύπτουν τα δόντια]. 

ουλορραγία 111] ἰουλορραγιών] ΙΑΙΡ, η τοπικὴ αιμορραγία των οὐ- 
λων, που Οφείλεται κυρ. σε ουλίτιδα. 

ΕΤΥΜ. « οὔλο - -ρραγία (µε διπλασιασµό τού αρχικού -ρ- εν συνθέ- 

σει) « αρχ. ῥήγνυμι, πβ. καθ. αὀρ. β΄ ἐρ-ράγ-ην!. 

ούλος, -η.-0 (λαϊκότ.) όλος; σπίτι µε τα - του (δεν του λείπει τίποτα) 

| γυναίκα µε τα -- της (έχει όλα τα χαρίσματα). 

ΓΊΥΜ. «µεσν. οὗλος « αρχ. ὅλος (βλ.λ.)]. 

-ουλός, -ή.-ὁ παραγωγικό ἐπίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων. που 

δηλώνουν αυτόν που μοιάζει µε κάποιον/κάτι, που πλησιάζει στο χα- 

ρακτηριστικό το οποίο δηλώνει το θέµα: παγ-ουλός, µακρ-ουλός. 

ΕΤΥΜ. Υποκ. επίθηµα τής Μεσν. και Ν Ἄληνικής, το οποίο ανάγεται 

στο ουδ. 

υλτιμάτουμ (το) (άκλ.! (παλ. λαιότ.) το ο εσίγραφο. 

ΕΤΥΜ. « λατ. υ]ιπ1άίιπ1 «έσχατη ειδοποίηση» «λατ. αἰίΊπτις «έσχα- 

τος. τελευταίος». 

ουλτραμαρίν (το) (άκλ.] το έντονο μπλε χρώμα; (κ. ὡς επίθ.): 

μπλούζα µου θέλει πλύσιμο. Επίσης ουλτραμαρίνα (η). 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. αἰιτατηαγίη (λ.χ. απο οίουςς υ[ἰταπιαγΊπε) « αἬτὰ «πλέον, 
επιπλέον» 4- υνατὶη «θαλάσσιος. αὐτός που έχει το γαλάζιο χρώμα 
τής θάλασσας»). 

ουλώδης, -ης. -ες Ιουλώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών! 1. αυτός που θυµί- 
ζει ουλή 2. γεμάτος ουλές, 9- ΣΧΟΛΙΟ λ, -ης. -ης. -ες. 

ουμανισμός (ο) 1. ΙΣΤ. πνευματική κίνηση που εμφανίστηκε στη Δ. 
Ευρώπη κατά την Αναγέννηση και χαρακτηρίζεται από την προσπά- 
θεια να εξυψωθεί το ανθρώπινο πνεύμα στην κριτική καὶ ορθολογική 
του διάσταση µε επιστροφή στις κλασικές πηγές τής ελληνορρωμοῖ- 
κής αρχαιότητας 2. ΦΙΛΟΣ. θεωρία και στάση ζωής που τοποθετεί τον 
άνθρωπο υπεράνω όλων τῶν άλλων αξιών, που πιστεύει κυρ. στον πο- 
λιτισμένο, µμορφωμένο άνθρωπο ως αξία: «1 θρησκεία τού μέλλοντος 
θα είναι ο καθαρός -, δηλαδή η λατρεία όλων αυτών που προέρχονται 
από τον άνθρωπο» (Ε, Ρενάν). --- ουμανιατής (ο), ουμανίστρια (η). 
ουμανιστικός, -ἡ, -ό. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. υπιαηϊσπιας « Πυπιάπὰ5 «ανθρώπινος» 

(- Βοπιὸ « άνθρωπος»). 

Ουμβρία (ἡ) περιοχή τής Κ. Ιταλίας σ 

βρια. -- ουμβρικός, -ή.-ό. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. / λατ. Επιοτίὰ « Οπιὂτο, όν, ποταμού, που πιθ. συνδ. µε 

το αρχ. ὄμβρος (βλ... 

-ούμενος, -η (κ. -ένη), -ο παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό 

μετοχής μεσοπαθητικού ενεστώτα: φοβ-ούμενος. απαιτ-ούμενος, (κ. 

ὡς ουσ:) φορολογ-ούμενος. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα µτχ. μέσου ενεστώτα τής Αρχ. και Ν. Ελλήνι- 

κής, που αρχικώς απαντά σε συνηρηµένα ρ. τύπου -έω { -όω (λ.χ. Κα- 

τηγορῶ -- κατηγορούμενος. δικαιῶ -- δικαιούμενος). αργότερα δε γνώ- 
ρισε -στη λαϊκή γλώσσα - περιορισμένη επέκταση και σε άλλα ϱρ. 
(λ.χ. μέλλω -- μελλ-ούμενος, χρειάζομαι χρειαζ-ούμενος)]. 

ΟΝ.Ε.5.Ο.Ο. (ή) Γάκλ.Ι (προφέρεται Ουνέσκο) (αγγλ. ὑπ!ιοά Ναῑΐοπς 
Εάποατίοπα] δεἰοπιῆῖς απά Ου[ίητα! Οτβαπίσα!1οπ) οργάνωση τού Όργα- 
νισμού Ἠνωμένων Εθνών. που αποσκοπεί. μέσω ποικίλων διακρατι- 


κών προγραμμάτων, στη συνεργασία των κρατών-μελών στους τομείς 


η συνεργασίο τω ρατῶν ἩΣ ΤΕΙ 


τής ο τής επιστήμης και τού πολιτισμού. 

Ουνία (η) /χωρ. πληθ.! ΘΡΗΣΚ. το σύνολο τῶν μελών τής Ορθόδοξης 
ποια ἡ και των αρχαίων ανατολικών Εκκλησιών (Αρμενικής, 
Κοπτικής, Συριακής κ.ά.) που αναγκάστηκαν να υπαχθούν στη δι- 
καιοδοσία τού Πάπα, ιδιαίτερα στην Α. Πολωνία. Δ. Ουκρανία, Τραν- 


-οὗλα -ς αρχ. -ύλλιον, βλ. κ. -1 


6, 


στα Ἀπέννινα Όρη. Επίσης 


συλβανία, Σλοβακία, Συρία κ.λπ. ὑπό την πίεση των πολιτικών αρ- 
χών' όσοι δέχθηκαν την υποταγή στη δικαιοσία τού Πάπα ὀνυμά- 
στηκαν Ουνίτες ἡ Ουνιάτες. ενώ η Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία τούς 
απέδωσε την ονομασία «Ελληνόρρυθμοι Καθολικοί», Επίσης ουνιτι- 
αμός (0) [1882]. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. απὶα «ένωση» «λατ, υπας «ένας»ι. 
ουνιβερσαλισμός (ο) 1. θΗΙΣΚ. θρησκευτική κίνηση που πρωτρεµ- 
φανίστηκε στα μέσα τού 18ου αι. στην Ευρώπη και αναπτύχθηκε 
στην. Αμερική καὶ η οποία υποστήριζε το δόγμα τής σωτηρίας των 
ψυχών όλων των ανθρώπων ύστερα από ορισμένη περίοδο εξαγνι- 
σμού κατά τη μεταθανάτια ζωή 3. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία που υποστηρίζει 
ροτεραιότητα τού συ έναντι τ ύ μερικού καλ. ού, 
Ἡ Μεταφορά τοῦ 11 ς [ 
πἰνεγκα]ὶς «καθολικός, γενικός» (« απίνετου5]; 
ουνισόνο κ, ουνίσονο (το) ΜΟΥΣ. η ταυτοφωνία (βλ.Λ.): οι δύο µπά- 
σοι τραγουδούν - | έξι μελωδίες για πιάνο σε”. 
ΠΕΙΥΜ. «ιταλ. απίνοπο «ταυτόφωνος, ομόφωνος»). 
ουνίτης οἳ [1830] ἰουνιτών! το μέλος τής Ουνίας (βλ.λ.). -- ουνιτι- 
κός, -ή. - 
ΙΕΙΎΜ. « το, ζηἰτί (πληθ.) «ενωμένοι. ενωτικοί» « λοτ. ππίϊη5 «ϱ. 
πὶο «ενώνω» (ς Όπις «ἐνας»)]. 
Ούννος (0) 1.Ιχτ. το μέλος νομαδικού ασιατικού λαού, που κατά τον 
50 αι. μ.Χ.. µε αρχηγό τον Αττίλα, εξαπλώθηκε µε εκτεταμένες επι- 
δροµές σε µεγάλο µέρος τής Κ. και Α. Ευρώπης και απείλησε να κα- 
τακτήσει τη Ρώμη 2. (μτῳφ--μειωτ.) Ούννσι (οι) πλήθος που προκαλεί 
καταστροφές, στίφη βαρβάρων (συνήθ. για τα πλήθη των τουριστών 
η] νι τα γερμανικά στρατεύματα κ ΚΩΤΟΥ ς]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικός. 
ΤΕ ος 


χθεί κάτι πρέπει να υπάρχει μαρτυρία περισσοτέρων τοῦ ενός 
ατόμων. 

ούπα (το) ἱάκλ.Ι πλαστικό βύσμα που µπορεί να τοποθετηθεί σε οποι- 
οδήποτε υλικό (τούβλο, ξύλο κ.λπ.) για την ασφαλέστερη στήριξη κά- 


θε είδους βίδας. 
Ο.Υ.Π.Α.Ε. (ἡ) Ομοσπονδία Υπαλληλικού Προσωπικού Αυτοκινήτων 
Ελλάδος. 


Ουπανισάδες (οι) ΘρΗΣΚ. ινδουιστικά κείµενα που περιέχουν πα- 
ραλλαγές των Βεδών (βλ. λ. Βέδες) σε στίχους ή σε πεζό λόγο. Επίσης 
Ουπονιαάντ /άκλ.|. 

[ΕΤΥΜ. « σανσκρ. [!ραπἰϑαά, κυριολ. «το να κάθεται κανείς δίπλα σε 
κάτι» ς αρα «πλησίον» -- πὶ «κάτω» -- αάαιὶ «κάθρται»]. 

ουρά (η) 1.(στα ζώα) η συνήθ. επιμήκης και ευκίνητη προέκταση τής 
σπονδυλικής στήλης πέρα από τον κορμό τού σώματος ή οποιαδήπο- 
τε λεπτή σωματική προέκταση ζώου. που μοιάζει µε τη δοµή αν- 


τα με φουντωτή - | Π -- τού αλ. όγου Ι η - τού πετεινοῦ (τα φτε- 
“ας φουντώτ] ( ῃ Π- τού πετεινοῦ φτ 


ρά) | η” τού παγωνιού ! τοῦ ψαριού: ΠΤ (α) (ειρων.) µη στάξει η οὐ- 
ρά τού γαϊδάρου για κάτι που δεν εἶναι τόσο σηµαντικό όσο παρου- 
σιάζεται (β) φάγαμε το βόδι / τον γάιδαρο, στην ουρά θα σταµατή- 
σουµε / θα δυσκολευτούµε / θα κολλήσουμε; προκειμένου να προ- 
τρέψουµε κάποιον να ολοκληρώσει µια προσπάθεια τής οποίας το µε- 
γαλύτερο ἡ δυσκολότερο µέρος έχει ήδη αντιμετωπίσει (γ) γάτα µε 
τις εννιά ουρές μαστίγιο πον αποτελείται από εννέα σχοινιά ἡ λου- 
ριά συνδεδεμένα με λαβή 2. (στον ἄνθρωπο) οι τελευταίοι σπόνδυλοι 
στο κάτω μέρος τής σπονδυλικής στήλης ΣΥΝ. κόκκυγας᾽ ΦΡ. (α) χώ- 
γω παντού την ουρά µου αναμειγνύοµαι σε πολλά ζητήματα, ανα- 
κατεύομαι παντού (8) κουνάω την ουρά μου βλ.λ. κουνώ (γ) βάζω 
την ουρά στα πάς (κρύπτω τὴν οὐρὰ εἰς τὰ σκέλη. µεσν. φρ.) βλ. 
λ. σκέλια (δ) βγάζω την ουρά µου έξω αποστασιοποιούµαι από υπό- 
θεση, αποποιούμαι ενδεχόµενες ευθύνες (ε) βάζει ο διάβολος την ου- 
ρά του βλ. λ. διάβολος (στ) βάζω /{ χώνω την ουρά µου (κάπου) ανα- 
μειγνύομαι σε µια υπόθεση: όπου βάζει αυτός την ουρά του προκύ- 
πτει πρόβλημα ο 3. ΡΟΤ. ο μίσχος καρπού ή φύλλου ΣΥΝ. κοτσάνι 4. 
(α) το πίσω άκρο πράγματος ἡ σειράς: η - τής πορείας / τής διαδή- 
λωσης ! τής παράταξης: αεροπλάνου / κομήτη! νυφικού (β) επίμηκες 
τµήµα που θυμίζει στο σχήμα ουρά (σημ. 1: οἱ - στα μαλλιά (9) 
ΜΟΥΣ. πιάνο µε ουρά το πιάνο πον χρησιμοποιείται σε συναυλίες, οἱ 
χορδές τού οποίου είναι παράλληλες µε τα πλήκτρα σε αντίθεση μὲ 
το όρθιο πιάνο (πβ. όρθιο πιάνο, λ. πιάνο) 5. σειρά ατόμων που περι- 
μένουν κάτι: περιμένω / μπαίνω στην - | φεύγω από την - | 
κάνω (σχηματίζω) ' πηδώ την - | μπροστά στα ταμεία σχηματίζονται 
μεγάλες - 6. ΣΤΡΛΙ. το σύνολο τῶν στρατιωτών που ακολουθούν το 
κύριο σώμα στρατιωτικής φάλαγγας ΣΥΝ. οπισθοφυλακή ΑΝΤ. εµπρο- 
σθοφυλακή ο ΦΡ (α) µε (την) ουρά σε μεγάλη ποσότητα. αφθόνως: 
ψέματα / λεφτά - (β) (παροιμ.) πίσω έχει η αχλάδα την ουρά βλ. λ 
αχλάδα. --- (υποκ.) ουρίταα (η). 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « "ὀρσ-ά, ετεροιωμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. “ετοᾶ «ουρά», πβ. αρχ. 
γερμ. αγ «οπίσθια», χεττ. ἀτταῦ. αρμ. οἱ κ.ά.]. 

ούρα (τα) (λόγ.) υγρό τού σώματος που αποτελεί διάλυμα των άχρη- 
στων προϊόντων τού μεταβολισμού και ορισμένων άλλων ουσιών, 
σχηματίζεται στα νεφρά, καθώς οι ουσίες αυτές αποβάλλονται από 
το αίμα, αποθηκεύεται στην ουροδόχο κύστη και τελικά απεκκρίνε- 
ται από τον οργανισμό διά μέσου τής ουρήθρας: ανάλυση / εξέταση 


'ἐκκρισὴ”.οπέζκριση!οτόση.ακρότεϊο οσὐρωνσνς δι .κότουβο; 
κατρουλιό, τσίσα. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. οὖρον (κυρ. πληθ.) « οὐρῶ (υποχωρητ.). βλ.λ.|. 

ούρα παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ονυσιαστι- 
κών; Ἱ, αφηρημένον, που δηλώνουν ενέργεια ἡ αποτέλεσµα ενέργει- 
ας: ανακατωσ-ούρα. χαιρετ-ούρα. φαγ-ούρα. χασ-ούρα 2. µεγεθύντι- 


ουραγκοτάγκος 
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-ουργός 


κών. συνήθ. µε μειωτική σημασία: λαίκ-ούρα, μαλλ-ούρα. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. σαβ-ού- 
ρα, µεσν. σκοτ-ούρα). που απαντά αρχικώς σε λατινογενείς Λ. (λ.χ. 
μτγν. σαβούρα «λατ. 5αβυττα, µεαν. κλεισυύρα «λατ. ο]αι«υτὰ), αργό- 
τερα δε επεκτάθηκε και σε ελληνικά θέµατα µε τη συμβολή και τού 
μεγεθ. επιθήµατος -ούρι (λ.χ. λασπ-ούρα, θολ-ούρα, χασ-ούρα, αγια- 
στ.ούρα κ. άο|, 

οὐρογκοταγκὸς κ.ουρακοτάγκος (0) 1. µεγαλόσωμος ανθρώπο- 
ειδής πίθηκος µε Ιδιαίτερα µακριά χέρια Και πυκνό. ακατάστατο, κα 
στανέρυθρο τρίχωμα. ο οποίος ζει αποκλειστικά στα δάση τού Βόρ- 
νεο και τής Σουμάτρας (Ινδονησία) 2. (μτϕ.-σκωπτ.) άσχημος άνθρω- 
πος µε άγριο παρουσιαστικό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ουταπρυίᾶπ(ϱ) « μαλαϊκ. οταπᾳ Πυίατι « 
ογᾶπρ «άνθρωπος»  Πμίαη «δάσος». 

ουραγός (ο/η) 1.(α) τελευταίος σε βαθμολογία. κατάταξη ή κλίπακα 
αξιολόγησης: ο Πανσερραϊκός είναι - στη βαθμολογία | η χώρα αυ- 
τή είναι - στην παγκόσμια κατάταξη των χωρών µε βάση το κατά κε- 
φαλήν εισόδημα των κατοίκων τους (β) (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που ακο- 
λουθεί τελευταίος ΑΝΤ.ταγός. µμπροστάρης 2. Σ1ΡΑΤ. ο υπαξιωματικός 
που τοποθετείται τελευταίος σε τμήμα που εκτελεί πορεία 3. ΝΑΥΤ. το 
πλοίο που βρίσκεται στο τέλος νηοπομπής. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « οὐρά {- -αγός « ἄγω]. 

ουραιμία (η) |1864] Ιχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η συγκέντρωση στο αίμα μεγά- 
λης ποσότητας ουρίας και άλλων ουσιών τού μεταβολισμού ὡς έν- 
δειξη βαριάς νεφρικής ανεπάρκειας. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ατόγη]ο]. 

ουραίος, -α, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε την οὐρά 2. αυτός που 
βρίσκεται στην ουρά: το - πτερύγιο των ψαριών 8. ΣΤΡΑΊ. ουραίο (το) 
το κινητό μέρος οπισθογεμούς τουφεκιού, που είναι προσαρμοσμένο 
στην ουρά τής κάννης και αποτελεί τμήμα τού κλείστρου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐραῖος « οὐρά(. 

Ουράλης (ο) ποταμός τής Α. Ευρώπης και τής Δ. Λσίας. που πηγάζει 
από τα Ουράλια Ὄρη και εκβάλλει στην Κασπία Θάλασσα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ρωσ. Ότα], βλ. λ. Ουράλια]. 

Ουράλια (τα) ΙΟυραλίων/ οροσειρά τής Β. Ρωσίας. η οποία αποτελεί 
φυσικό ἁριο μεταξύ τοῦ ευρωπαϊκού και τού ασιατικού της τιήµα- 
τος. --οὐραλικός, -ή, -ό. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ἡ γαλλ. Ουτα]. αβεβ. ετύµου. ίσως συνδ. µε ταταρ. 
ατα] «σύνορο», ενώ. κατ᾽ άλλη άποψη, από λ. τοπικών γλωσσών ιΓ 
«βουνό» και αἷα « «κορυφή. στέγη»]. 

ουραλοαλταϊκός, -ή, -ὁ 11894] 1. ΓλΩΣΣ. ουραλοαλταϊκή γλώσσα 
καθεμιά από τις γλώσσες. οἱ οποίες ανήκουν στη μεγάλη γλωσσική 
ομάδα. που περιλαμβάνει τις φιννοουγγρικές γλώσσες (Φινλανδική. 
Ουγγρική κ.ά.). γλώσσες ορισμένων λαών τής Σιβηρίας. καθώς και 
τις αλταϊκές γλώσσες (Τουρκική, Μογγολική κ.λπ.) 2. αυτός πον σχε- 
τίζεται µε τα έθνη που μιλούν ουραλοσλταϊκές γλώσσες, 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τα] Λἰεαὶῑς «ταὶ {βλ. 2. Ουράλια) -- 
ΛΙῑαίς « ΛΙίΔἱ «Αλτάια όρη”. Η ονομασία Αἰταὶ είναι αβεβ. ετύμου, έχει 
δε συνδεθεί από ορισμένους µε μογγολ. αἲ: «χρυσός». 

ουρανής, τά, -ἰ 1. αυτός που έχει το χρώμα τού ουρανού ΣΥΝ. γαλά- 
ζος, θαλασσής 2. ουρανί (το) το ίδιο το χρώμα τού ουρανού ΣΥΝ. γα- 
λάζιο, θαλασσί. 

Ουρανία (η) 1. κόρη τού Λία και τής Μνημοσύνῆς, µία από τις εννέα 
Μούσες, προστάτιδα τής αστρονομίας 2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « οὐρανός (βλ.λ). 

ουράνια (τα) |μτγν.Ι [ουρανίων] (λογοτ.) ο ουρανός: ΦΡ. (μτῳ.) στα 
ουράνια σε κατάσταση ὑπέρτατης ευτυχίας: πετάω -. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
βράχος. 

ουρανικός, -ή, -ὁ [19811 ΤΛΩΣΣ. (φθογγική παραλλαγή συμφώνου) 
πον προφέρεται. καθώς η επιφάνεια τής γλώσσας αγγίζει τὸν ουρα- 
νίσκο. π.χ. το κ στο κήπος. το ; στο γέρος. το χ στο χέρι. το γκ στο 
έγκυρος (πβ. λ. υπερωικός). 

ΠΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ραἱατα!]. 

ουράνιο (το) [1861] ἰουρανίου] ΧΗΜ. το βαρύτερο ραδιενεργό στοι- 
χείο (σύμβολο Ὁ). που περιέχετοι στον στερεό φλοιό τής Γης κοι τού 
οποίου τα μεταλλεύματα αποτελούν πηγές πυρηνικών καυσίμων (βλ. 
κ.λ. περιοδικός, ΗΙΝ.). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,« νεολατ. υταπίμπι (απὀ το όνομα τού 
πλανήτη Ουρανού. πον είχε ανακαλυφθεί λίγο πριν από το χημικό 
στοιχείο)|. 

ουράνιος, -α. -ο [αρχ.! Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον ουρανό, αυτός 
που βρίσκεται στον ουρανό ή προέρχεται από αυτόν: - σώματα ! φαι- 
νόμενα' Φ). (α) ουράνιο τόξο σειρά ομόκεντρων έγχρώμων φωτεινών 
τόξων στον ουρανό ὡς αποτέλεσµα τής διάθλασης και αντανάκλα- 
σης των ηλιακών ακτίνων από σταγονίδια νερού στην ατμόσφαιρα 
(συνήθ. µετά από βροχή) (βλ. κ. λ. ίριδα) (β) ουράνια σφαίρα η φα- 
νταστική σφαίρα στην εσωτερική επιφάνεια τής οποίας έχουµε την 
ψευδαίσθηση ότι βρίσκονται τα ουράνια σώματα: έχει ακαθόριστη 
ακτίνα και το κέντρο της ταυτίζεται µε το κέντρο τής Γης (γ) ουρά- 
γιος χάρτης ο χάρτης ενός τμήματος ἡ ολόκληρου τού ουρανού 2. 
ΑΣΊΡΟΝ. ουράνια μηχανική ο κλάδος που ερευνά την κἰνηση των ου- 
ρανίων σωμάτων τού κοσμικού διαστήματος 9. (μτφ.) αυτός πον σχε- 
τίξεται µε το θείο, γενικότ. αυτός που λόγω τής εξαιρετικύτητάς του 
ξεπερνά τα ανθρώπινα: - ομορφιά Πατέρας (ο Θεός) ΣΥΝ. θείος. 

ουρανίσκος (0) ΑΝΑΤ. το άνω τοίχωμα. τής στοματικής κοιλότητας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., υποκ. τού αρχ. οὐρανός (βλ.λ.}|. 

ουρανισκόφωνος, -η, -ο |1836] ουρανικός (βλ.λ.). 
ουρανισμός (ο) ΙΑΤΡ. η ανδρική παθητική ομοφυλοφιλία. 
νιατής (ο). 


τού οννλ 
τοῦ ὨΥΥΛ. 


ουρα- 


ΕΙΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. υταπίρπη « γερμ. [υταπίῖνιπας « αρχ. Οὐρανία 
(Επίθ. τής θεάς Αφροδίτης)|. 

ουρανοβάμων, -ων, -ον [ουρανοβάμ-ονος, -ὀνα | -ονες (ουδ. -ονα), 
-όνων! (σπάν.) αυτός που βρίσκεται εκτός πραγματικότητας, στον δι- 
κό του φανταστικό κόσμο ΣΥΝ. αιθεροβάµων. φαντασιοκόπος ΑΝΤ. ρε- 
αλιστής. --- ουρανοβατώ ρ. |μτγν.| {-είς,..]. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟΛ. -ων. -ών, -ον. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « οὐρανο- 1- -βάμων « βαίνω (πβ. αιθερο-βάµων)]. 

ουρανοβάτης (0) ἰουρανοβατών! ο ουρανοβόμων. 

[ΕΤΥΜ. «ουρανός - -βάτης « βαίνω, πβ. υπνο-βάτης]. 
ουρανογνωσία η) Πβ9Ι/ Ἴχωρ. πληθ. Γ η γνώση καὶ η έρευνα τού ου- 
ρανού και των ουρανίων σωμάτων. 

ουρανογραφία (η) |αρχ.] {χωρ. πληθ.] 1. η µελέτη των σχετικών θέ- 
σεων των αστέρων και τής αναγνώρισής τους στον ουρανό µε τη 
βοήθεια αστρονομικών χαρτών 2. το σύνολο των βιβλίων και χαρτών 
που βοηθούν στην αναγνώριση των ουρανίων σωμάτων. 

ουρανογραφικός, -ῇ. -ό [1871| 1. αυτός που σχετίζεται με την ου- 
ρανογραφία 2. ΑΣΤΡΟΝ. (α) συρανογραφική σφαίρσ η απεικόνιση τής 
ουράνιας σφαίρας (β) ουρανογραφικές συντεταγμένες σύστημα 
σφαιρικῶν συντεταγμένων. αντίστοιχο µε το σύστημα γεωγραφικών 
συντεταγμένων. 

ουρανοθέμελα (τα) Ιχωρ. γεν.) (λογοτ.) τα θεμέλια τού ουρανού: 
σείστηκαν τα”. 

ουρανοκατέβατος, -η. -ο Ἱ. αυτός που έχει σταλεί από τον Θεό ἡ 
θεωρείται ότι έχει καθοριστεί από τη μοίρα ΣΥΝ. θεόπεμπτος. θεό- 
σταλτος 2. αυτός που παρουσιάζεται αιφνιδίως, χωρίς να αναμένε- 
ται; - τύχη / βοήθεια || ἦρθε - ΣΥΝ. απρόοπτος. ανέλπιστος, ξαφνικός. 
-- ουρανοκατέβατα επίρρ. 

ουρανόλιθος (ο) [1847] ἰουρανολίθ-ου | -ων. -ους] η πέτρα που έπε- 
σε από τον ουρανό, ο αερόλιθος (βλ.λ.). 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. υταπο]!(Βο]. 

ουρανολογία (η) [1799] [χωρ. πληθ.} η επιστημονική περιγραφή των 
αστερισμών, των ουρανίων σωμάτων καὶ γενικά των ουρανίων φαι- 
νομένων. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. υγαπο]ορίε]. 

ουρανομήκης., -ης. -όμηκες |αρχ.| ἱουρανομήκ-ους | -εις (ουδ. -η)| 
αὐτός που εκτείνεται σε τόσο μεγάλο μήκος ἡ ὕψος. ώστε να δίνει 
την εντύπωση ότι φθάνει μέχρι τον ουρανό: - φλόγες! κραυγές. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ουρανοξύστης (0) [ουρανοξυστών) το πολύ ψηλό, πυλυώροφο κτή- 
ριο: οι - τής Ν. Υόρκης. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νΚγνοσταρετ]. 

ουρανόπεμπτος, -η. -ο (σπάν.) 1. αυτός που έχει σταλεί από τον 
Θεό ΣΥΝ. θεόσταλτος. θεόπεμπτος 2. (συνεκδ.] ανέλπιστος: - ευκαιρία 
ΣΥΝ. θεόσταλτυς. θεύπεμπτος. 

[ΕΓΥΜ. µεσν. « ούρανο- 5 -πεμπτος « πέμπω]. 

Ουρανός (ο) Ιαρχ.ἰ 1. ΜΥΘΟΛ. ο πατέρας τού Κρόνου και τής Ρέας 
και σύζυγος τής Γαίας 2. ΑΣΤΡΩΝ. ο τρίτος σε μέγεθος πλονήτης τοῦ 
ηλιακού µας συστήµατος. µε χημική σύσταση αντίστοιχη τού Λία 
και τοῦ Κρόνου. 

ουρανός (0) 1.0 ατµοσφαιρικός αέρας και το διάστηµα πέρα από 
αυτόν, όπως φαίνονται από τη Γη. µε τη µορφή ημισφαιρικού θόλου 
που έχει ὡς βάση τον ορίζοντα: όταν η μέρα είναι καλή. ο - είναι γα- 
λανός { μεταξύ ουρανού και γης | καθαρός ! συννεφιασμένος / σκο- 
τεινός / νεφοσκεπής ! έναστρος - || (κ. σε πληθ.) άνοιξαν οι - (βρέχει 
καταρρακτωδώς) ΣΥΝ. στερέωμα. ουράνιος θόλος. ουράνια: ον (α) 
(εκφραστ.) στον έβδομο οὐρανό σε κατάσταση υπέρτατης ευτυχίας 
(8) (παροιμ.) καθαρός ουρανός αστραπές δεν φοβάται βλ. λ. ἀστρα- 
πή (η) κινώ γη και ουρανό ἀππθιμοπόια όλα τα διαθέσιµα µέσα. προ- 
κειμένου να πετύχω κάτι (ὃ) στον ουρανό σε γύρευα και στη γη σε 
βρήκα βλ. λ. γη 2. ΕΚΚΛΗΣ. (συνήθ. στον πληθ.) η κατοικία τού Θεού, 
των αγγέλων. τῶν αγίων και των ουρανίων δυνάμεων, καθώς και ο 
τόπος στον οποίο πηγαίνουν οἱ ψυχές των νεκρών, ο παράδεισος: η 
βασιλεία των - | οι πύλες τού ! των - | φωνή από τους - 3. τὸ θολο- 
ειδές επιστέγασμα: - κρεβατιού { θρόνου. 

ΙΕΓΥΜ αρχ. αβεβ. ετύμου. Ἡ παλαιότ. σύναψη τού θεωνυμίου Οὐρα- 
νός με το αντίστοιχο σανσκρ. Μήταῃαῃ, µε υποθ. τ. Ἑὀ-(Ε)ορανάς (µε ἆ- 
προθεμ.) δεν ευσταθεί φωνητικώς (τὸ "ὀξο- παρουσιάζεται συνηρη- 
μένο χωρίς ίχνος από δίγαμμα). Σύμφωνα µε την πιο πιθανή εκδοχή, 
οὐρανὸς « "Γορσ-ανός (για το επίθηµα. πβ. ὀρφ-ανύς, ξό-α-νον κ.ά}, 
που συνδ. µε πανσκρ. ναγνά- «βροχή» και ίσως µε το ρ. οὐρῶ (βλ.λ.), 
οπότε ηλ. ῦα προσδιόριζε τον τόπο από τον οποίο προέρχεται η βρο- 
χή. Ορισμένοι προεκτείνουν αυτή την άποψη. προτείνοντας επίσης 
συνδέσεις µε λιθ. νἰτδὰς «υψηλότερη κορυφή» καὶ µε σανσκρ. 
ναΤΣΠΊΩΠ- «ύψος». Τέλος. έχει διατυπωθεί η άποψη ότι πρόκειται για 
δάνειο αγν. ετύμου. Στο βιβλικό λεξιλόγιο ο οὐρανός περιγράφεται 
συχνά ως η κατοικία τού Θεού, τού Χριστού και των αγγέλων (λ.χ 
Κ.Α. Ιωάνν. 6, 51: ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος. ὁ ζῶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάρ), 
Η χρήση τής λ. στην αστρονομία αποτελεί αντιδάν. από νεολατ. 
Ότάπας « αρχ. Οὐρανός, θεωνύμιο]. 

ουρανόσταλτος, -η.-0 [1896] ουρανόπεμπτος (βλ.λ.). 

ουρανώνω ρ. µετβ. Ιουράνώ-σα, -θηκα, -μένος] ΕΛΩΣΣ. προκαλώ ου- 
ράνωση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ρα!314115ετ]. 

ουράνωση (η) ΙΛΩΣΣ. η μετατροπή συμφώνου σε ουρανικό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρα|α[α]ἰνα!οη]. 

-ουργός παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστικών, τα 
οποία δηλώνουν αυτόν που ασκεί συγκεκριµένο έργο; πυροτεχν-ουρ- 
γός. αμπελ-ουργός. σιδηρ-ουργός, µελισα-ουργός. - ΣΧΟΛΙΟ λ. χει- 
ρουργός. 

ΙΓΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 


ουρήθρα 
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Ουρουγουάη 


από σύνθετα µε συνδετικό φωνήεν -ο- και επίθηµα -εργός (« ἔργον). 
λ.χ. ἆμπελ-ο-εργός » ἀμπελουργός!. 


ΣΧΟΛΙΟ Τα σύνθετα µε β' συνθετικό το -εργός από το ἐργο ήδη 
στην Αρχαία σχηματίστηκαν σε -ουργός, µε συναίρεση τού συνδε- 
τικού φωνήεντος -ο- και τού -ε(ργός) σε -ου(ργός). Κατ’ άλλη άπο- 
ψη. το β' συνθετικό ήταν -οργός από το ἑρδω - «ενεργό. πράττω», 
οπότε -ο «- -οργός » -ουργός. Στην πραγματικότητα φαίνεται, όπως 
δείχνουν τα αρχαία αναβοεργός (Πρόδοτος) και γεωργός (-- γη- 
οργός « γὰ-Γοργός) ή το µυκ. "τοξοΡοργός, ὅτι και οι δύο πηγές 
(-εργός και -οργός) χρησιμοποιήθηκαν για τον σχηματισμό των 
συνθέτων αυτών, Όπως είναι βέβαιο ότι τονίστηκαν όλα στη λή- 
γουσα, µε εξαίρεση τα (αρχαία ήδη) κακούργος και πανούργος 
(ίσως το κακούργος. που ήταν αρχικά κακοεργός. να μεταπλάστη- 
κε αναλογικά προς το πανούργος. µε τὸ οποίο συνέπιπτε σήµασιο- 
λογικά). Γι’ αυτό και το χειρουργός (αρχαία ήδη λ.) και όχι το χει- 
ρούργος είναι το σωστό (βλ.λ. χειρουργός). Παραδείγματα: υπουρ- 
γός, δημιουργός. αμπελουργός, μεταλλουργός. ξυλουργός. ταχυδα- 
κτυλουργός, µηχανουργός. πυρυτεχνουργός. σιδηρουργός, µελισ- 
σουργός, μουσουργός, δραματουργός. θαυματουργός, ταπητουργός. 
λειτουργός. υφαντουργός. πλαστουργός. αυτουργός. στιχουργός, 


θερμουργός, γενεσιουργός κ.ά. -» χειρουργός 


ουρήθρα (η) {ουρηθρών! ο πόρος που εκτείνεται από την ουροδόχο 
κύστη ὡς το έξῳ ουρηθρικό στόμιο και χρησιμεύει στην αποβολή των 
ούρων, στον ἄνδρα δε καὶ στην έξοδο τού σπέρματος. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « οὐρίο)- 1- παραν. επίθηµα -ήθρα. πβ. κολυμβ-ήθρα. κηρ- 
ήθρο κ.ά.|. 

υρηθραλγία (η) [1889] [ουρηθρολγιών! ΙΑΙΡ. πόνος στην ουρήθρα. 
[ΕΤΥΜ. « ουρήθρα -- -αλγία « άλγος «πόνος», ελληνογενής ξέν. ὀρ., « 
γαλλ. ατέίητα|α!ε]. 

υρηθρικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε την ουρήθρα: - στόμιο. 
Επίσης ουρηθραίος, -ᾱ. -ο 1897. 

υρηθρίτιδα (η) [1895| [χωρ. γεν. πληθ.) Ιατ». βακτηριακή μόλυνση 
και φλεγμονή τής ουρήθρας: γονοκοκκική - (η βλενόρροια ή γονόρ- 
ροια) | σαπροφυτική. κ 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ατέ(Πτίτε!. 

υρηθρορραγία (3) [1889] ΙΑΤΡ. η αιμορραγία από τραυματισμό ἡ 
βλάβη τής ουρήθρας. 

ΕΤΥΜ. « ουρήθρα -- -ρραγἰα (βλ.λ.). ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. 
υγο(μτοττηαρία|. 

ουρηθροσκοπία (η) Ιουρηθροσκοπιών| η ενδοσκοπική εξέταση τής 
ουρήθρας µε ειδικό όργανο. Επίσης ουρηθροσκόπηση | 8051. --- οὐ- 
ρηθροσκοπικός, -ή. -ό. 

ΕἸΎΜ. « ουρήθρα Σ -σκοπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά», ελ- 


ληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ο. 
πρηβρο 


ο 


9 


ο 


ο 


9 


το τατρικό 
ΤΡ 


ουρήθρας. 


όργανο με το οποίο γίνεται, εξέταση τού εσωτερικού τής 

ἘΤΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. υτάιΏτοδοορυ|. 

ούρημα (το) Ιαρχ. Ι [ουρήμ-ατος | -ατα. -άτων] ΦΥΣΙΟΛ. το προϊόν τής 
ούρησης. το. οὐρα. 

ούρηση (η) Ιαρχ.| |-ης κ. -ἤσεως | χωρ. πληθ. ΦΥΣΙΟΛ. η διαδικασία 
αποβολής τῶν ούρων από την ουροδόχο κύστη ΣΥΝ. κατούρημα. 

ουρητήρας (0) [αρχ.] ΑΝΑΤ. ο πόρος που οδηγεί τα ούρα από κάθε 
νεφρό στην ουροδόχο κύστη. 

ουρητήριο (το) 11864] ἱουρητηρί-ου | -ων} χώρος για ούρηση: δηµό- 
σια”-. - ΣΧΟΛΙΟ λ. τουαλέτα. 

ουρητηρίτιδα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τού ουρητήρα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. ατετοτ!τἰ9]. 

ουρητικός, -ή, -ό |αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε τα ούρα ἡ την οὐ- 


Ρηση. 

ουρί (το) [1851] {άκλ.| καθεμιά απὀ τις ωραίες γυναίκες που. σύμφω- 
να µε τη μουσουλμανική θρησκεία. προορίζεται για την τέρψη των 
καλών μουσουλμάνων στον Παράδεισο: ΦΡ. ουρί (τού Παραδείσου) 
Ὡς χαροκτηρισµός για πάρα πολύ ὁμορφή (συνήθ. νεαρή) γυναίκα. 
ΠΕΤΥΜ. - γολλ. πουγὶ “ περσ. πΏτὶ -- αραβ. μᾶτ, πληθ. τού Παιτᾶ «(γν- 
ναίκα) με μάτια αντιλόπης»|. 

ουρία (η) [1849] (χωρ. πληθ.) ΧΙΙΜ. αζωτούχος ανθρακική ένωση που 
Εμφονίζεται στα ούρα, στο γάλα. στη χολή. στο αίμα και στον ιδρώ- 
τα; εἶναι η πρώτη οργανική ένωση που συντέθηκε σε χημικό εργα- 
στήριο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τὲς « υπὶπὲ «λατ. ατίπα. Βλ. κ. ουρώ!. 

-ουριά παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστι- 
κών; Ἱ. μεγεθυντικών µε μειωτική σημασία: λασπ-ουριά 2. (περιληπτ.) 
που δηλώνουν σύνολο προσώπων µε κοινή ιδιότητα: κλεφτ-ουριά. 
[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθημα τής Ν. Ελληνικής. πον προέρχεται από το επι- 
θήµατα -ούρα και -14ά]. 

ουρικός, -ή, -ό [1802| 1. αυτός που σχετίζεται µε τα ούρα 2. ΦΥΣΙΟΑ. 
(α) ουρικό οξύ το τελικό προϊόν τού μεταβολισμού ορισμένων πρω- 
τεϊνών, το οποίο αποβάλλεται εν μέρει µε τὰ ούρα και εν μέρει µε τη 
χολή στο έντερο (β) ουρική αρθρίτιδα πάθηση που προκαλείται από 
ποθολογικά αυξημένο ουρικό οξύ ΣΥΝ. ποδάγρα (η) ουρική διάθεση η 
οργανική τάση προς εκδήλωση νόσων που οφείλονται σε διαταραχές 
μεταβολισμού τού ουρικού οξέος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., - γαλλ. αγἰπαῖτο]. 

ουριοδρομώ ρ. αμετβ. μτήν.! Ἰουριοδρομείς... μύνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.] ΝΑΥΤ. (για πλοίο) πλέω µε ούριο ἄνεμο, αρµενίζω πρίµα. --- ου- 
ΕΠΟ ομία᾽ (η) [1872|. 

οὗριος, -α. -ο (για ἄνεμο) αυτός που είναι ευνοϊκός για τα πλοία, 
πνέει δηλαδή µε κατεύθυνση από την πρύμνη προς την πλώρη ΣΥΝ. 


πρίμος ΑΥΤ. ενάντιος, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.« οὗρος -ευνοϊκός άνεμος», πιθ. « "ὀρξος, που συνδ. µε 
τα ρ. ὄρνυμαι «ορμώ. ξεκινώ». ὀρούω (βλ. 1. ὁρμή)|. 

ουρλιάζω ρ. αµετβ. [ούρλιαξα! Ἱ.(για σκυλιά και άγρια ζώα) βγάζω 
άγρια καὶ µακρόσνρτη κραυγή. χαρακτηριστική τού είδους μου: οἱ 
λύκοι! τα τοακάλια ουρλιάζουν τη νύχτα ΣΥΝ. σκούζω 3. (εκφραστ. 
για πρόσ.) βγάζω μακρόσυρτη, άγρια κραυγή: - από τους πόνους ! 
από φρίκη ΣΥΝ. κραυγάζω. ὠρύομαι. σκούζω 8. (μτφ.-για στοιχεία τής 
φύσης) παράγω ήχο ποὺ θυμίζει κραυγή: έξω ο άνεμος οὔρλιαζε δαι- 
Πονισμένα (ΣΥΝ. βουίζω. -- ᾿οὐρλιαχτό κ, (σπανιότ.) ] οὔρλιασμα (το). 
ΙΕΤΥΜ.« µὲσν. οὐριάζω «αρχ. ὠρύομαι (βλ.λ.). κατά τα ϱ. σε -ιάζω. Το 
-λ- τού τ. οὐρλιάζω οφείλεται στην «δρ. τού συνωνύμου ιταλ. 
ατ[ατε], 

ουρλιαχτό (το) 1. (για σκυλιά και άγρια ζώα) η άγρια και µακρό- 
συρτη κραυγή: το - τού λύκου 2. (εκφραστ. για πρόσ.) (συνήθ. στον 
πληθ.) η άγρια και μακρόσυρτη κραυγή. στριγγλιά: τα - από τους θα- 
λάμους βασανιστηρίων 8. (μτφ. για στοιχεία τής φύσης) ἡ βοή, ο θό- 
ρυ[]ος που θυμίζει κραυγή: το - τού ανέμου. 
ΠΕΤΥΜ. « ουρλιάζω (θ. ουρλιακ-, πβ. αόρ. "“ούρλιακ-σα » οὐρλιαξα) 4- 
παραγ. επίθηµα -τό]. 

ουρμπανισμός (0) {.η αστυφιλία 2.Ώ πολεοδομία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ατρἠπί5πις (ς λατ. ατὈ5 «πόλη»)]. 

ὑτ5| εἴ οτὈ λατ. (προφέρεται οὕρμπι ετ όρμπι) ελλην, στην πόλη και 
στην οικουμένη, δηλ. παντού. 

Ουρντού τη/τα) γλώσσα ινδικής προελεύσεως, η οποία αποτελεί την 
επίσημη γλώσσα τού Πακιστάν. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ὑτόι «χίντι (ΖαὈᾶπ) ατα «(γλώσσα) των σκηνών»|. 

ουρογεννητικός, -ή,-ό [1816] ΦΥΣΙΟΛ. Ἱ. αυτός που παράγει οὗρα: - 
αύλακα ΣΥΝ. ουροποιητικός 2. αυτός που σχετίζεται µε το σύστημα 
τῆς οὐρησῆς και τής αναπαραγωγής: - όργανα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. - γαλλ. ατορόπίια]|. 

ουρογραφία (1) ἴχωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η ακτινολογική εξέταση τού ου- 
ροποιητικού συστήµατος, που γίνεται για διαγνωστικούς σκοπούς. 
κοτά την οποία το σύστηµα σκιαγραφείται µε την ενδοφλέβια ένεση 
προϊόντος διαλυτοῦ στο νερό. αλλά αδιαπέραστου από τις ακτίνες Χ, 
το οποίο τελικά απεκκρίνεται από τους νεφρούς ΣΥΝ. ενδοφλέβια πυε- 
λογραφία. 
ΙΕἸΎΝ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. υτοβγαρβίε]. 

ουροδοχείο (το) (μτγν.! (λόγ.) δοχείο για ούρα ΣΥΝ. (Οικ) καθοίκι. 
γιογιό. Επίσης (σπανιὀτ.) ουροδόχη (η) [µτγν.]. 

ουροδόχος, -ος, -ο 1. ΑΝΑΤ. αυτός που δέχεται τα ούρα, που περιέ- 
χει οὐρα 2. ὀυροδόχος κύστη όργανο στο κατώτερο τµήµα τής κοι- 
λιακής χώρας. όπου συγκεντρώνονται τα ούρα κατά την κάθοδό τους 
από τα νεφρά καὶ πριν αποβληθούν από την ουρήθρα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « οὗρο- 1- -δύχος « δέχομαι. 

ο οσα (3) η πρόκληση σεξονολικής διέγερσης µε τα ούρα ή 


ΠΠΥΜ. Ἐ ληνογενής ξέν. όρ..ς αγγλ. υιοἱαρπία]. 

οὐρολιθίαση (η) [1390] {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. ο σχηµατι- 
σµός λίθων στις απαγωγούς ουροφόρους οδούς. 
μον, Ελληνογενής ξέν. όρ.. ς αγγλ. ατοἰ[ιπιαφίκ]. 

ουρόλιθος (ο) [1839] ἰουρολίθ-ου | -ῶν, -ους} ΙΑΊΡ. σχηματισμός από 
άλατα σε µορφή μικρού λίθου. που συσσωρεύονται στις ουροφόρους 
οδούς ΣΥΝ, (λαϊκ.) πέτρα (νεφρού). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ.. « γαλλ. αγοἰππς]. 

οὐρολογία (η) 18871 (χωρ. πληθ.) ΤΑ1Ρ κλάδος τής χειρουργικήςπου 
έχει ως αντικείµενο τις παθήσεις τού ουροποιητικού συστήµατος και 
στο δύο φύλα και επιπλέον τού γεννητικού συστήµατος στον άνδρα. 
-- ουρολογικὀς, -ῇ. -ὁ Π8Θ3Ι, ουρολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 

[Γ1ΥΜ. Ι᾿λληνογενής ξέν, ὁρ., ς γαλλ. ατο[ορἰε]. 

ουρολόγος (ο/η) γιατρός που έχει ειδικευθεί στην ουρολογία. 
ΗΙΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ατο]οθυς]. 

ουρολοίµωξη (η) | Ξ κ.-ώΞεως ]-ώξεις. -ώξεων] ΙΑΤΡ. η λοίμωξη τού 
ουροποιητικού συστήµατος, 

ουροποίηση (η) (-ῆς κ. -ἠσεως | χῶρ. πληθ.} η διαδικασία σχηµατι- 
σμού των ούρων. 

ουροποιητικός, -ή. -ὁ [1836] ΦΥΣΙΟΛ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
σχηματισμό ούρων: - όργανα ΣΥΝ. ουρογεννητικός 2. ουροποιητικό 
σύστημα το σύστημα τῶν οργάνων που συνεργάζονται για τον σχη- 
ματισμό των ούρων και την ακόλουθη αποβολή τους από τον οργανι- 
σμό. δηλ. οι δύο νεφροί. οι νεφρικοί κάλυκες. η νεφρική πύελος, οι ου- 
ρητήρες. η οὐροδόχος κύστη και η ουρήθρα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. 6ρ., « γαλλ. ατοροϊόιίοιο |. 
ουροποιογεννητικός, -ἡ -ῇ. -ό {18911 ΦΥΣΙΟΑ. σχετικός µε τα ουρο- 

ποιητικά και τα γεννητικά ο ρώνα - σύστημα ΣΥΝ. ουρογεννητικός. 
ουροσκοπία (η) ἰχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η οπτική εξέταση, η επισκόπηση 

των ούρων για διαγνωστικούς σκοπούς. -- ουροσκοπικός, -ἡ, -ό. ου- 

ροσκοπικώς επίρρ. 

ΠΕΜ. «ουρο- - -σκοπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά», ελληνο- 

γενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. υτονοοργ]. 

ουροσυλλέκτης (0) [ουροσυλλεκτών! δοχείο για τη συλλογή ούρων 
που προορίζονται για τατρική εξέταση. 

Ουρουγουάη (η) (ισπ. Κερύθ[ίσα Οτἰεπια! ἀο! Όταρυαγ -- Ανατολική 
Δημοκρατία τής Ουρουγουάης) κρότος τής Ν. Αμερικής µε πρωτεύ- 
ουσα το Μοντεβιδέο. επίσημη γλώσσα την Ισπανική και νόμισμα το 
πέσο Ουρουγουάης. -- Ὀυρουγουανός (ο). Ὀυρουγουανὴ (η). ου- 
ρουγουανός, -ἤ, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «ισπ. ἰτυρμαν (από τον ομώνυμο ποταμό, που σχηματίζει τα 
δυτικά φυσικά σύνορα τής χώρας) «ινδιάν. γα «πουλί» - βµαγ «ου- 
ρά»]. 


ουροφόρος : 
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ουσιώδης 


ουροφόρος, -ος, -0 ΦΥΣΙΟΛ. αυτός που διοχετεύει ἡ μεταφέρει τα οὔ- 
ρα; - σωληνάριο ! οδοί (το σύστημα που απομακρύνει τα ούρα από 
τους νεφρούς). 

[ετγν. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τἰπΐδτε]. 

Ουρσουλίνα (η) |1895| [ὈΟυρσουλινών] 1. µέλος γυναικείου µοναχι- 
κού τάγματος τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας που είναι αφιερωµέ- 
νο στην Αγία Ούρσουλα 2, (στον πληθ.) σχολείο που διευθύνεται από 
μέλη τού παραπάνω μοναχικού τάγματος και όπου διδάσκεται ὡς κύ- 
ρια γλώσσα η Γαλλική 
ρια γλώσσα ἡ Γαλλική, 

ουρώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰουρείς... | ούρησα! (λόγ.) 4 Ί. (αμετβ.) απο- 
βάλλω τα ούρα διά τής φυσικής οδού ΣΥΝ. (οικ.) κατουρώ, (ευφημ.) 
κάνω το νερό μου Φ 2.(μετβ.) αποβάλλω μαζί µε τα ούρα: - αίμα. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐρῶ (-έω) «. "Εὶ Ὀρσ-έω. ετεροιωμ. βαθµ. τοῦ 1.1-. ννοτα- 
«βρέχω -- δροσιά». πβ. σανσκρ. νάτφα!! «βρέχει», 1ρλ. [τας «βροχή». 
Ὁμόρρ. ἔρσ-η «δροσιά» (βλ. κύρ. όν. ΄Ἔρση). πιθ. οὐρανός (« «Γορσ- 
ανός). Το ρ. οὐρῶ χρησιμοποιήθηκε ὡς ευφημιστικό υποκατάστατο 
τοῦ ρ. ὀμείχω «κατουρώ» (βλ.λ. μοιχός)|. 

ους (το) ἰωτ-ός | ὠτ-α. -ων] (αρχαιοπρ.) το αφτί (β}.λ.; μιλώ απευ- 
θύνομαι ' διαμαρτύρομαι εἰς ὦτα µη ακουόντων (δηλ. προς ανθρώ- 
πους που δεν έχουν διάθεση να µε προσέξουν, να µε λάβουν ὑπ᾽ 
όψιν); Φν (α) τείνω το ους προσπαθώ να ακούσω. στρέφω την πρυ- 
σοχή µου, για να ακούσω (β) τείνω ευήκοον ους ακούω µε ευνοϊκή 
διάθεση. είμαι πρόθυμος να ακούσω και να εισακούσω (γ) ο έχων 
ώτα ακούειν ακουέτω (ὁ ἔχων ὅτε ἀκούειν ἀκουέτω, Κ.Δ. Ματθ. 11. 
15, Λουκ. 14, 35) αυτός που εἶναι ικανός να αντιληφθεί κάτι, ας το 
αντιληφθεί: εγώ ὁ.τι εἶχα να πω το εἶπα" ΣΥΝ. ο νοών νοείτω, 
{ΕΤΥΜ. « αρχ. οὓς! ὡς «"ὄ(Βος « "οὖσ-ος (µε σίγηση τού ενδοφώνη- 
εντικού -σ- και συμφωνική αντιπροσώπευση τού -ἕ- προ φωνήεντος). 
Η παρουσία φωνηεντισμού ο- στην αρχή τής λ., καθότι δεν µαρτυ- 
ρείται σε άλλες συνώνυμες λ. των Ι.Ε. γλωσσών. ερμηνεύεται ὡς προῖ- 
όν αναλογίας προς τις λ. ὄμμα, ὀφθαλμούς. ὄψις κ.τ.ό. 11 λ. ανάγεται 
σε Ι.Ε. "αμ5-ο5 «αφτί», πβ. αρχ. σλαβ. ἀχο. λατ. ἀμγί5 (ς "αιι-ἰϑ), γαλλ. 
οτοίῃο, ισπ. οτοα (« λατ. αὐτ]ου[α. υποκ. τού αἰιγἰς), γοτθ. αμόο, γερμ. 
ΟΗ1, αγγλ. θὰ: κ.ά. Ὁμόρρ. αἰσθάνομαι (βλ.Λ.). Βλ. κ. παρειά. αφτί]. 

-ούσα παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστι- 

κών που δηλώνουν: 1. ενέργεια: χαμηλοβλεπ-ούσα 2. ιδιότητα: σαρα- 
νταποδαρ-ούσα, ξανθομαλλ-οὐσα. 
{ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από θηλ. µτχ. ενεστώτα συνηρημένων ρ. (βλ. λ. -ων. -ούσα. -ούν), και 
επεκτάθηκε σε µη συνηρηµένα ϱ. και σε άλλα παράγωγα (λ.χ. λαλῶ 
- λαλοῦσα. ἐλεῶ -- ἐλεοῦσα, οπότε και βροµ-ούσα, λεχ-ούσα. ἔανθο- 
μαλλ-ούσα) µε πιθανή επίδρ. τού αρχ. επιθήµατος -ὀὔσσα : -ὄεσσα 
(θηλ. τού -ὀεις) διαφόρων τοπωνυμίων (λ.χ. Φαρμακ-οῦσσα. Δρυμ- 
ὀῦσσο). που προέρχεται από τ. Ξο-Εεντ-ς (ς ΙΕ. "-νεπι-)}. 

ουσάρος (ο) (παλσιότ.) ο στρατιωτικός πον ανήκε σε σώµα ελαφρού 
ιππικού. αρχικά στην Ουγγαρία και αργότερα στη Γαλλία. την 119- 


λωνία καὶ σε άλλες χώρες 
ια καὶ σὲ ἄλλες χώρες. 


[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού ουγγρ. πάώ7ατ. αβεβ. ετύμον. ἴσως « πιςΖ «εἰκο- 
σι». επειδή σε κάθε είκοσι στρατευσίµους αναλογούσε ένας που προ- 
οριζόταν για το ιππικό. Κατ' άλλη άποψη. η οποία σήµερα τείνει να 
γίνει περιοσότερο αποδεκτή. πμσχας - σερβοκρ. Πυδᾶς «πειρατής» - 
μεσν. λατ. σὐτοάγίις (βλ. κ. κουρσάρος)|. 

ουσία (η) |ουσιών] 1.(α) υλικό στοιχείο. φυσικό σώμα, συνήθ. σε ρευ- 
στή κατάσταση; βλαβερές / λιπαρές / χρωστικές ! θρεπτικές } δηλητη- 
ριώδεις ! χημικές ! ναρκωτικὲς - ΣΥΝ. ὕλη (β) ΑΝΑΤ. φαιά οὐσία βλ. λ. 
φαιός 2. η πραγματική υπόσταση ενός πράγματος, το είναι του. το σύ- 
νολο τῶν βασικών στοιχείων από τα ὁποία αποτελείται 8. (κατ᾽ επέκτ.) 
το βάθος. ο πυρήνας. το κεντρικό σημείο: Οι συνομιλίες δεν εισήλθαν 
/ έφθασαν ακόµη στην - τού θέματος ! τού προβλήματος ΣΥΝ. επίκε- 
ντρο, κορδιά 4. (γενικότ.) το πραγµατικό περιεχόµενο ή το σηµαντι- 
κότερο στοιχείο. ό.τι έχει πραγματική σημασία. σπουδαιότητα: ο 
ανταποκριτής δεν απέδωσε πιστά την - τής συζήτησης || κρατούν μό- 
νο τους τύπους και αδιαφορούν για την - | αντιλαμβάνομαι : ανα- 
καλύπτω την - των πραγμάτων !, τής ζωής των ανθρώπινων σχέσεων 
[προσέξτε µε, γιατί αυτό που λέω έχει - [λόγια µε - ΣΥΝ. νόημα. βά- 
θος: 3). (α) κατ’ ουσίαν / στην ουσία στην πραγματικότητα. κατά βά- 
θος: το πρόβλημα έχει - λυθεί: απομένει να ρυθμιστούν μερικές λε- 
πτοµέρειες ΣΥΝ. τυπικά (β) επί τής ουσίας όσον αφορά στο περιεχό- 
μενο, το νόημα. όχι στον τύπο: συζήτηση -- (γ) η ουσία εἰναι... τυ βα- 
οικύτερο πράγυα είναι... : “να μπει ένα τέλος στην αυθαιρεσία 5. δι- 
καστήριο τής ουσίας κάθε δικαστήριο που κρίνει την ουσία τής υπο- 
θέσεως, όλες τις αποδείξεις -- όχι τους τύπους, τις προθεσμίες κ.λπ. 6. 
(ειδικότ.-μτφ.) το θρεπτικότερο µέρος τής τροφής: χωρίς λάδι και αλά- 
τι το φαγητό δεν έχει --|| στον ζωμό βρίσκεται ὅλη η - τού κρέατος τ. 
ΦΙΛΟΣ. (α) το σύνολο των στοιχείων που συνθέτουν τη σταθερή φύση 
των πραγμάτων, ανεξαρτήτως των αλλαγών που µπορεί να υφίστα- 
νται ἡ τής πολλαπλότητας των μορφών µε τις οποίες μπορεί να εμ- 
φανίζονται (β) (στην αριστυτελική φιλοσοφία) η σπουδαιότερη από 
τις δέκα κατηγορίες, που διαφοροποιείται από τις υπόλοιπες εννέα, οι 
οποίες εκφράζουν απλώς «συμβεβηκότα»: ΦΡ, ουσίες δεύτερες ποιό- 
τητες δεύτερες, βλ. λ. ποιότητα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οὖσα. θηλ. μτχ. ενεστ. τοῦ ρ. εἰμί (ὤν. ὄντος). θ. ὀντ- -- 
επίθηµα γα » "ὄντγα » "ὄνσα » οὖσα -- -ία» οὐσία, Ἡ λ. είχε αρχι- 
κώς τη σημ. «περιουσία» (που διατηρήθηκε ὡς τον Μεσαίωνα). χρη- 
σιµοποιήθηκε δε αμέσως στη φιλοσοφία εναλλασσόµμενη µε τη λ. φύ- 
σις στη σημ. «σταθερή. αμετάβλητη πραγματικότητα», Η͂ σημερινή 
βασική σημ. πρωτοσπαντά στον Αριστοτέλη|. 

ουσιαστικά επίρρ. 1. κατ' ουσίαν. στην πραγματικότητα: δεν µου το 
είπε ακριβώς έτσι, αλλά - αυτό εννοούος || - αυτή είναι ο αρχηγός 
τής οικογένειας: ΣΥΝ. πραγματικά 2. µε ουσιαστικό τρόπο: θέλω να 


συνεργαστούμε - οι δυό µας. Επίσης (λόγ.) ουαιαστικώς [1805|. 
ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 5υδαϊαπιϊοἰ]οπιεπι]. 


ουσιαστικά - ουσιωδώς. Οι δύο λέξεις συγχέονται στη χρήση. ενώ 
διαφέρουν σημασιολογικά μεταξύ τους. Το ουσιαστικά σημαίνει 
(α) «κατ᾽ ουσίαν. στην πραγματικότητα», λειτουργώντας ὡς προ- 
τασιακό επίρρηµα (Ουσιαστικά. τα δύο κράτη έχουν συμφωνήσει 
και μένει να υπογραφεί ἡ σχετική συμφωνία) και (β) «με ουσια- 
στικό τρόπο, σε βάθος. όχι τυπικά ἡ επιφανειακά» (Πρέπει να κα- 
τανοηθοῦν ουσιαστικά τα προβλήματα που χωρίζουν τους δύο λα- 
ούς, για να αντιμετωπιστούν και σωστά). Τὸ ουαιωδώς σηµαίνει 
«κατά πολύ, σε σηµαντικό βαθμό» (Οι δύο προτάσεις που υπέβα- 
λε η εταιρεία. διαφέρουν ουσιωδώς μεταξύ τους οὐσιαστικά, είναι 
αντίθετες). 


ουσιαστικοποιώ ϱ. µετβ. [1889] [ουσιαστικοποιείς... | οὐσιαστικο- 

ποί-ησα, -οὖμαι. -ήθηκα. -ημένος! ΓΛΩΣΣ. χρησιμοποιώ (λέξη) ως ου- 

σιαστικό: εύχρ. η µτχ. ουσιαστικοποιηµένος, -η. -ο: η λέξη «φυσική» 

είναι - επίθετο. -- ουσιαατικοποίηαη (η) [1860]. 

ΕΙΥΜ.« ουσιαστικοποίηση. απόδ. τού γερμ. 5υὈο!απτϊνίετυπρ]. 

ουσιαστικός, -ή.-ό [1890] 1. αυτός που αναφέρεται στην ουσία των 
πραγμάτων. στο κύριο περιεχόμενο (πβ. κ.λ. ουσιώδης): θα συμμετά- 
σχω μόνο σὲ συνομιλίες µε - χαρακτήρα και όχι σε εθιμοτυπικές συ- 
ναντήσεις | - εγγυήσεις ανάγκες βοήθεια / μέτρο! έλεγχος! συζή- 
τηση ! διαφορά !’ µεταβολή επίδραση /’ υποχώρηση ΑΝ1. ανούσιος, 
κενός 2. ΓΛΩΣΣ. ουσιαστικό (το) |1796| κάθε όνομα που ανήκει σε μέ- 
ρος τού λόγου. το οποίο δηλώνει πρόσωπο, ζώο, πράγμα ή αφηρηµέ- 
νη έννοια στην Ελληνική έχει δικό τον γένος, αριθµό και πτώση, δηλ. 
συνήθ. κλίνεται καὶ (µέσα στην πρόταση) μπορεί να συνοδεύεται από 
άρθρο, π.χ. (ο) άνδρας. (το) παιδί, (η) γάτα, (η) αγάπη. (η) ειρήνη, (η) 
φωνή. (ή) ομόνοια. (η) ευσυνειδησία. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ουσιώδης. 

ΕΤΥΜ. « ουσία (βλ.λ.), απόδ. τοῦ γαλλ. «αὈσιαμι]ο]. Η λ. αποτελεί απόδ. 

τού γαλλ. «υὈοιαπιΓ στη σημ. 2. Σε μτγν. κείµενο απαντά «άπαξ» το 

επίθ. οὐσιαστικός, αλλά η σημ. του εἶναι άγνωστη]. 


ουαιαατικὀ -- υπόσταση - όνομα - επίθετο. Έχει ιδιαίτερο γλωσ- 
σικό ενδιαφέρον η προέλευση καὶ εμφάνιση τού επιθ. ουαισατικός 
και τού ονόματος ουαιαατικό ως γραμματικού όρου σε σχέση και 
µο τους συναφείς γραμματικούς όρους (όνοµα και επίθετο). Στην 
Αρχαία Ἑλληνική χρησιμοποιήθηκε σε ευρεία έκταση η λ. ουσία 
τόσο στη φιλοσοφία. την επιστήμη καὶ στα γράμματα όσο (µε τη 
σημ. «πτριουσία») και στην καθημερινή γλώσσα. Η λ. ουσία χρη- 
σιμοποιήθηκε επίσης από τη φιλοσοφία στη γραμματική. για να 
δηλώσει τα όντα (πρόσωπα. ζώα ή πράγματα) στα οποία αναφέρο- 
νται τα ονόματα. Η λ. ουσιαστικός και ο όρος ουσιαστικό είναι 
άγνωστα στους αρχαίους (το ουσιαστικός απαντά άπαξ σε κείμε- 
ἧς μετα γενέστερης Ελληνικής "τ αμφίβολη σηµοισία).Ω «ιδρυ- 
τ τῆς Τραμματικῆς. 0 Διονύσιος ο Θραξ (1ος αι. π.Χ.). χρησι- 
μοποιεί (και καθιερώνει) τον όρο όνομα τόσο για τα μετέπειτα 
αποκληθέντα ουσιαστικά όσο και γι’ αυτά που «τίθενται επ’ αυ- 
τών”, τα επίθετα (όνομα -- Ι. ουσιαστικό 2. επίθετο). Έως τον 180 
αιώνα τόσο τὸ επίθ. ουσιαστικός όσο και ο γραμματικός όρος ου- 
σιὰστικό δεν είναι γνωστά. Το 1796 ο Κοραής (στη Γραμματική τής 
κοινής ελληνικής γλώσσης) χρησιμοποιεί τη λ. ουσιαστικό ὡς 
γραμματικό όρο. για να αποδώσει το ξένο (γαλλ.) 5υὈοταπιἰ, ενώ το 
ουαιαστικός εμφανίζεται από το 1890 ως απόδοση τού γαλλ. 
ΤΟ 
Όπως μαρτυρεί ο συνεχιστής τής Εκκλησιαστικής ἱστορίας τού 
Ευσεβίον, ο Σωκράτης (380-440 μ.Χ.) «οἱ νεώτεροι τῶν φιλοσόφων 
ἀντὶ τῆς οὐσίας τῇ λέξει τῆς ὑποστάσεως ἐχρήσαντο» (Σωκρ., 
Εκκλησ. Ιστ. 3.7). Στους μεταγενέστερους δηλ. χρόνους η λ. υπό- 
στασις (« υφ-ίσταμαι «ό,τι υπόκειται. η υποδομή, η ύλη για να 
υπάρξει κάτι», ἆρα «η ουσία. η ὕπαρξη» χρησιμοποιήθηκε αντί 
τού γενικότερου όρου ουσία. Το υπόστασις μεταφράστηκε από 
τους Ρωμαίους ως βυθ6ΐ8π{ΐα, από όπου το ευὈβιαπιίναπι και το 
να]πεταπτα]ῖς, καθώς καὶ τα νεώτ. ({ππνππσθ} νηποταηΌ κωὶ ς]ν- 
5ἰαπτ1ε]. Λυτά μεταφράστηκαν αργότερα στην Ελληνική ὡς ουσια- 
στικό και ουσιαστικός. 
Είναι εξόχως χαρακτηριστικά όσα γράφει ο Στέφ. Κουμανούδης 
(Συναγωγή Νέων Λέξεων..) για τηλ. ουσιαστικό: « «Θαῦμα μ᾽ ἔσχε 
μέγα, ὅτι ἀναζητήσας τῇ 21 Ἴαν. 1888 ἐν τοῖς Λεξικοῖς τοῦ Ἄνθ. 
Γαζῆ, τοῦ Κίσππει καὶ τοῦ Αθ. Σακελλαρίου δὲν εὗρον ταύτην τὴν 
λεξιν. τὴν τόσον κατατετριμμένην παρ᾽ ἡμῶν παίδων ὄντων. Δὲν 
τὴν ἔχει δέ, ὡς ε' ἶδα ὕστερον. οὔτε ὁ Θησαυρός τυῦ Ἔρ. Στεφάνου. 
Πότε δ᾽ ἐγεννήθη ἢ εὐλογημένη:» Ὁ ίδιος παραδίδει ότι ο μέγας 
φιλόλογος Κωνσταντίνος, Κόντος ψέγει τη χρήση τῆς λ., παρατη- 
ρώντας συγχρόνως «ἀλλὰ κατέστη οὕτω σύνηθες τοῖς νέοις γραμ- 
ματικοῖς, ὥστε οὐδαμῶς ἐγώ ἀξιῶ νὰ ἐπιτιμήση τις τῷ Ἰω. Πα- 
νταζίδη. ποιησαμένῳ αὐτοῦ |ενν. τῆς λ. ουσιαστικόν! χρῆσιν». 


ουσιοεξάρτηση {η} |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! η εξάρτηση από νό- 
µιµες ἤ παράνομες ουσίες. 

ουσιώδης, -ης. -ες [μτγν.| ἰουσιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών' ουσιωδέ- 
στ-ερος, -ατος! (λόγ.) 1. αυτός που έχει βαρύνουσα σημασία, σηµα- 
ντικός (πβ. λ. ουσιαστικός): δεν υπάρχει - διαφορά από χθες στην 
κατάσταση τού αρρώστου || - διαφορά ! ρόλος ! θέμα! παράγοντας / 
παράλειψη / βήμα / ερώτημα ΣΥΝ. βασικός. κεφαλαιώδης, θεμελιώ- 
δῆς ΑΝΤ. επουσιώδης, ασήµαντος 2. ουσιώδες (το) το πιο σηµαντικό 
στοιχείο: το - αυτής τής υπόθεσης είναι ότι εδασφάλισες μόνιμη 
απασχόληση. -- ουσιωδώς επίρρ.|µτγν.|. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ουσιαστικά, 


μθις ΠΟΓΠ18 Ιοᾳ Ηθη 
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οφείλω 


ης. -Πς, -Ες. 


ουσιώδης - ουαιαστικός. ΙΙαρότι οι δύο λέξεις εναλλάσσονται 
στον καθημερινό λόγο αδιακρίτως, ο προσεκτικός ομιλητής χρῆσι- 
µοποιεί το ουαιαστικός όταν αναφέρεται σε κάτι επί τής ουσίας 
(το ουσιαστικό περιεχόµενο µιας δήλωσης, η ουσιαστική διαφορά 
δύο θεωριών), ενώ το ουαιώδης όταν μιλά για κάτι σημαντικό, 
που έχει βαρύτητα (πρόκειται για ουσιώδες λάθος στον χειρισμό 
τού θέματος, η συμβολή του στην επίλυση τού προβλήμστος υπήρ- 


| ἕε ουσιώδης, | 


3515 πο[τη8 Ιο34“6Ππ4ΐ λατ. (προφέρεται ούζους νόρμα λοκβέντη η 
χρήση είναι ο κανόνας τού λόγου (η χρήση καθιερώνει το σωστό και 
το λάθος στην ομιλία). 

ουστ επιφών. (λαϊκ.) χρησιμοποιείται γιὰ να διώξουµε σκύλο και κατ’ 
επέκτ. ενοχλητικό ἡ δυσάρεστο άνθρωπυ: -: Δρόμο από δώ: ΣΥΝ. 
ξουτ, φύγε, ξεκουμπίσου. 

[ΓΙΎΜ. ς τουρκ. αφ]. 

ούτε σύνδ. Ἱ. (ως συμπλεκτικός σύνδ.) συνδέει παρατακτικώς αρνη- 
τικές προτάσεις ἡ δύο αρνητικά σκέλη προτάσεων: δὲν ξέρω - θέλω 
να μάθω | ἰεμφατ.) άνθρωπος σαν κι αυτόν δεν βρέθηκε και -- πρό- 
κείται να βρεθεί ποτέ || δεν ήλθε -- ο ένας - ο άλλος ΣΥΝ. μήτε, ουδέ, 
μηδέ 2.(οπαναλαμβανόμενος. δύο ἡ περισσότερες φορές) συνδέει πα- 
ρατακτικώς προτάσεις. φράσεις ἡ λέξεις και δηλώνει άρνηση για 
καθεμιά από αυτές; - μπορώ - θέλω να σε εξυπηρετήσω | - σπίτι του 
πήγα - του τηλεφώνησα | - εγώ - εσύ τραγουδάµε σωστά -- δεν τρα- 
γουδάµε σωστά - εγώ - εσύ ΣΥΝ. μήτε. ουδέ, μηδέ: φν. (α) ούτε Αίγο 
ούτε πολύ βλ.λ. λίγο (β) ούτε φωνή ούτε ακρόαση βλ.λ. φωνή (γ) ού- 
τε γάτα ούτε ζημιά βλ. λ. γάτα (δ) ούτε κρύο ούτε ζέστη βλ. λ. ζέστη 
3.(ῶς μόριο, συχνά καν) δηλώνει έντονη, τµφατική άρνήση σε αν- 
τό που ακολουθεί. αποκλεἰοντάς το παρά τα αναμενόμενα: - λέξη 
για όλα αυτά στην αδελφή σου! || µη χάσεις το παιδί - στιγµή από τα 
μάτια σου || δεν έµεινε - ψίχουλο στο τραπέζι | στην κηδεία του δεν 
πήγε - καν η αδελφή του | απ᾿ τον φόβο του δεν μπορούσε - να μι- 
λήσει | ούτε τοῦ παππά: (ενν. να µην το πεις, δηλ. να κρατηθεί τε- 
λείως μυστικό)’ ΦΡ (α) ούτε συζήτηση δεν υπάρχει αμφιβολί ία. δεν το 
συζητούμε καν: Πιστεύεις ὅτι λέει αλήθεια: ---! Ξέρω πόσο τίμιος εἴ- 
ναι (β) ούτε κατά διάνοια(ν) σε καμία περίπτωση, πέρα από κάθε 
σκέψη (γ) ούτε ψύλλος στον κόρφο σου βλ. λ. ψύλλος (8) και ούτε 
(ελλειπτικά) για να δηλωθεί ότι δεν ισχύει καν αυτό που έχει μόλις 
ειπωθεί; στο πάρτι ήταν είκοσι άτοµα - (λιγότερα από είκοσι άτοµα), 
ΣΧΟΛΙΑ λ. άρνηση. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. συμπλεκτικός σύνδ. (συνδέει ο. έννοιες. εν αντι- 
θέσει µε το τε, που συνδέει θετικές) « οὗ (βλ.λ.) αρνητ. μόριο -- τε. Το 
εγκλιτικό μόριο τε (ήδη µυκ, ἂς) ανάγεται σε Ι.Ε. 'Κ'ε, πβ. σανσκρ. 
-σα. λατ. -αυὲ (λ.χ. π6-ἠΏο «οὗτε»). γοτθ. -ῃ (λ.χ. πί-η «οὔτε») κ.ά, Απα- 
ντά συχνά ως β' συνθ. σε λ.χ. μῆ-τε, εἴ-τε]. 
οὐτι (το) Ιχωρ. Ὕεν λαϊκό έγχορδο μουσικό. όργανο, που μοιάζει | με 
λαούτο και παίζεται µε πένα' έχει μεγάλο ηχείο σε σχήμα αχλ. αδιού 
και φαρδύ μπράτσο χωρίς τάστα µε κεφαλή που σχηματίζει ορθή γω- 
νία: φέρει πέντε ζεύγη χορδών καθώς και µία μονή χορδή. 
ΙΓΤΥΜ. « τουρκ. αἱ « αραβ. αἱ πὰ, βλ. κ. λαούτο]. 

ουτιδανός, -ἤ. -ὁ (αρχατοπρ.) ανάξιος λόγου, αυτός που δεν διαθέτει 

κύρος ή σπουδαιότητα ΣΥΝ. τιποτένιος, μηδαμινός, ποταπός. :-- οὐ- 
τιδανότητα (η) [1782]. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « οὔτις {« οὐ, αρνητ. μόριο 1- τίς) - παραγ. επίθημα 
-ανός. Το παρεμβαλλόμενο -δ- (οὐ-τιδ-ανός) ίσως οφείλεται στο ουδ. 
«τίδ τής αντωνυμίας τίς (πβ. λατ. αὐ!-ἆ). όπου το -δ- δεν διατηρήθηκε 
ως τελικό σύμφωνο (7τίδ » τί, πβ. κ. ἀλλοδ-απός)|. 

ουτοπία (η) [1874] {ουτοπιών] 1. κάθε ιδέα. θεωρία ἡ επιδίωξη που 
βρίσκεται τελείως εκτός πραγματικότητας, ποῦ δεν μπορεί να υπάρ- 
ἔτι παρά μόνο στη φαντασία: ἡ “μιας ανθρωπότητας ευτυχισμένης. 
χωρίς πολέμους και μίση || έχασε τη ζωή του κυνηγώντας μιαν - ΣΥΝ. 
χίμαιρα. φαντασιοκοπία 2. (ειδικότ.) η συγκεκριμένη και λεπτοµε- 
ρειακή περιγραφή ιδανικής κοινωνίας ἡ κοινότητας ανθρώπων, συ- 

νήθ. σε συγκεκριµένα λογοτεχνικά έργο (π.χ. στην Πολιτεία τού Πλά- 
τωνος, στο ομώνυμο έργο τού Τόμας Μορ κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ, Αντιδάν.. « µεσν. λατ. Ὀτορία « αρνητ. μόριο οὐ- - -τοπία « τό- 
πος. Ηλ. πλάστηκε από τον Άγγλο φιλόσοφο ὧν ΤΠοπι45 Μοτε το 1516. 
ο οποίος τιτλοφόρησε ένα έργο του ως Το ἱπσηία ἵπορία]. 
ουτοπικός, -ή, -ὁ [1889] 1. αυτός που έχει τον χαρακτήρα και τις 
ιδιότητες τής ουτοπίας, που δεν προγµματοπυιάθηκε οὔτε μπορεί να 
πραγματοποιηθεί ποτέ: - όραμα σχέδιο ! πολιτική ΣΥΝ. χιµαιρικός. 
απραγµατοποίητος. ανεφάρµοστος ΑΝΤ. ρεαλιστικός, πραγµατιστικός. 
πραγµατοποιήσιµος, εφαρµόσιµος, εφικτός. κατορθωτός 2. ουτοπικός 
σοσιαλισμός ὁ οραματίσµός για µια δίκαιη καὶ ευτυχισμένη κοινώ- 
νία και γενικότ. για τη βελτίωση τού ανθρώπου βάσει τῶν αρχών τού 
σοσιαλισμού. όπως αναπτύχθηκε στις αρχές τού 19ου αι. από τους 
Φουριέ, Σαιν-Σιμόν, Όουεν κ.ά.’ σε αντιδιαστολή προς τον ἐπιστημο- 
νικό σοσιαλισμό των Μαρξ-Ἐνγκελς. -- ουτοπικ-ἆ / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφορά τού αγγλ. υϊορίς]. 

ουτοπιομός (0) [1893] κάθε ιδέα ἡ θεωρία που αποτελεί ουτοπία, 
ποῦ δεν μπορεί να πραγµατοποιηθεί. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιορίκπι]. 

ουτοπιστής (ο) [1893|. ουτοπίστρια (η) {ουτοπιστριών) πρόσωπο 
τού οποίου οι ιδέες ή οἱ επιδιώξεις βρίσκονται εκτός πραγµατικότη- 
ας και δεν μπορούν να υπάρξουν παρά µόνο στη φαντασία ΑΝΤ. ρεα- 
λιστής. --- ουτοπιατικός, -ή, -ό, ουτοπιστικ-ἁ / -ὡς επίρρ. 

ούτος, αύτη, τούτο αντων. [τούτου (θηλ. ταύτης) | οὗτοι (θηλ. αύται, 
ουδ. ταύτα), τούτων] (αρχαιοπρ.) αυτός, τούτος! στις ΦΡ. (α) διά ταύ- 


μόρια καὶ συνδέσµο 


τα (διὰ ταῦτα, αρχ. φρ.) γι’ αυτό τον λόγο. εξαιτίας αυτού / αυτών: - 

φρονώ ὅτι.., ΣΥΝ. όθεν (β) (ως ουσ.) διά ταύτα (το) το συμπέρασμα: 

σωστές οι διαπιστώσεις, αλλά προχωρήστε και στο -(Ὢ) µετά ταύτα 

(μετὰ ταῦτα. αρχ. φρ.) µετά από αυτά, κατόπιν ΣΥΝ. έπειτα (δ) κατά 

ταύτα (κατὰ τοῦτο. αρχ. 90.) σύμφωνα µε αυτά, όπως ελέχθη προη- 

γουμένως (ε) προς τούτο (πρὸς τοῦτο. αρχ. φρ.) γι᾿ αυτό τον λόγο. µε 

αυτό τον σκοπό (στ) επί τούτω (ἐπὶ τούτοις, αρχ. φρ) µε πρόθεση, 

επίτηδες (βλ. κ. 44 Ιου) (0) προς τούτοις (πρὸς τούτοις, αρχ. φρ.) 

πό ουτά. ακόμη, επιπλέον ΣΥΝ, προσέτι. σνν τοις Φλλ νλοις (η) ως 
εκ τούτου κατά συνέπεια, Επομένως (θ) εντούτοις ωστόσο, όμως. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. οὗτος, αὕτη. τοῦτο. Η αντωνυµία περιλαμβάνει ως α΄ 
συνθ, το θ, τού άρθρου ὁ, ἡ (ἄ). τό με παρέκταση -υ / -Ε (οπότε οὗ-, 
αὖ-, του-). Το β΄ συνθ. -το / -τα προέρχεται από Ι.Ε. "το- / "τα- (για το 
οποίο βλ. λ. τόσος)|. 

Ουτρέχτη (η) ιστορική πόλη και περιοχή τής Κ. Ολλανδίας. 
{ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ολλ. ὈίτοσΒι, που προέρχεται από την ονομασία 
τού ρωμαϊκού οικισμού Τγα]σσίαπι 31 ἘΠοπυπ] «πέρασμα στον Ρήνο» 
µε συνεπίδραση τού αρχ. γερμ. μορίου ἅτ «έξω»]. 

-ούτσικος, -ηγ-ια, -ο υποκοριστικό επίθηµα επιθέτων: μεγαλ-ούτσι- 
κος, αλμυρ-ούτσικος. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. καλ-οὔ- 
τσικος, µικρ-ούτσικος), που ανάγεται στο µεσν, επίθηµα -ούτσης 
(« ιταλ. -μσοῖο, λ.χ. µεσν. ἀδελφ-. -ούτσης) -- 3- -ικός|. 

ούτω κ. ούτως (προ φωνήεντος) επίρρ. Ιαρχ.! (αρχαιοπρ.! κατ΄ αυτό 
τον τρόπο. έτσι ΑΝΊ. άλλως: στις Φ». (α) οὕτως ή άλλως βλ.λ. άλλως 
(β) ούτως εχόντων των πραγμάτων (οὕτως ἐχόντων τῶν πραγμάτων, 
αρχ. φρ.) όπως έχουν τα πράγματα, µε αυτά τα δεδομένα. υπό αυτές 
τις συνθήκες ΣΥΝ. εν τοιαύτη περιπτώσει (7) οὕτως ειπείν (οὕτως 
εἰπεῖν, αρχ. φρ.) σαν να λέμε, κατά κάποιον τρόπο. που λέει ο λόγος 
ΣΥΝ, τρόπον τινά (δ) και ούτω καθεξής βλ. λ. καθεξής. 

ουφ επιφών.ΊἹ. εκφράζει δυσαρέσκεια. δυσφορία: -, µε σκότισες πρωί- 
πρωί! 2. εκφράζει ανυπομονησία: -. μ᾽ έσκασες πια! 3. εκφράζει ανα- 
κούφιση; -, τελείωσα επιτέλους! 4, αποδίδει γραπτώς (π.χ. σε κόμικς) 
τὸ λαχάνιασμα. 

ΕΤΥΜ. « µεσν. οὖφ / ὄφ, ονοματοποιηµένη λ. από τον ήχο τού ανα- 

στενα μοῦ]. 

ουφάδικο (το) (λαϊκ.) μαγαζί µε ηλεκτρονικά παιχνίδια («ούφο». 

βλ.λ.). 

ΕἸΎΜ. ς ούφο 1 παραγ. επίθηµα -άδικο (βλ.λ.|. 

ὔφο (το) (οικ.) 1. το άγνωστης ταυτότητας ιπτάμενο αντικείµενο 

(ΑΤΙ.Α.), π.χ. ένας τπτάµενος δίσκος, το οποίο πιστεύουν πολλοί ότι 

προέρχεται από εξωγήινο πολιτισμό 2. (σκωπτ. για πρόσ.) αὐτός που 

δεν έχει επαφή µε την πραγματικότητα ἡ που η εμφάνιση. η συµπε- 

ριφορά του κ.λπ. είναι αλλόκοτη, περίεργη ή γενικότ. προσφέρεται 

για διακωμώδηση ΣΥΝ, άσχετος, χαζός ο 3, το ηλ εκτρονικό παιγνίδι. 

ΕΤΥΜ. Οπτικό δάνειο από τα αρχικά Ὁ.Ε.Ο. τής αγγλ. φρ. Ὀπίθεπιί[ίεὰ 


Εἰγίπα ΟΒήΜος «άγνωστης ταυτότητας τπτά! ντικείμενο»!. 


υφολόγος (ο) (ειρων. ) πρόσωπο ποὺ ασχολείται µε τήν ὕπαρξη των 

ούφο. 

ἘΤΥΜ. « ούφο -- -λόγος (βλ.λ.}}. 

οὐχ ἧττον -» ήσσων 

-οὔχος, -ος. -ο (λόγ.) λεξικό επίθηµα το οποίο δηλώνει ότι κάποιος 

κατέχει ἡ περιέχει κάτι: τροπαι-ούχος, ανθρακ-ούχος. 

ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 

από το ρ. ἔχω. αρχικώς έπειτα από συναίρεση, λ.χ. ῥᾳβδ-οὗχος, τα- 

λαντ-οῦχος κ.ά.|. 

Ουψάλα (Ἠ) πόλη τής Α. Σουηδίας, παγκοσμίως γνωστή για το γεῶ- 

δυναμικό της ινστιτούτο. 

ΕΙΎΜ.« σουηδ. Ώρρεδα]α «άνω δα]4» « αρρ «άνω» -- δ8ἱᾳ. χωριό που 

υπήρχε στην περιοχή]. 

οφ επιφών. δηλώνει δυσφορία, λύπη, στενοχώριυ: -. τι έπαθα: | (επι- 

τατ.) «- αμάν, γίνηκα μπεκρής» (λαϊκ. τραγ.). 

ΕἸΎΜ. ς ουφ. ηχομιμητ. λ.]. 

φ-δι-ρέκορντ χωρίς να καταγραφεί (κάτι), ανεπισήµως: σε - συ- 

νομιλία, ο υπουργός φέρεται να έχει πει ότι οδεύουµε προς εκλογές. 

ΓΙΎΜ. “ αγγλ. οί 116 τοσοτά|. 

φειλέτης (ο) [αρχ.! [οφειλετών], οφειλέτρια (η) Ιοφειλετριών) 1. 

το πρόσωπο που οφείλει, που χρωστά σε άλλον χρήματα ή άλλη πα- 

Ὀχή: κακόπιστος - ΣΥΝ. χρεώστης. χρεωφειλέτης 2. ΝΟΜ. το πρόσω- 

πο το οποίο υποχρεούται απέναντι σε κάποιον άλλον (δανειστή) σε 

ορισμένη παροχή (πράξη ή παράλειψη). Επίσης (λόγ.) οφειλέτις (η) 

αρχ.Ι οφειλέτιδος]. 

οφειλή (η) |αρχ.] 1. οτιδήποτε χρωστά κανείς, κυρ. προκειµένου για 
υλικό αγαθό (χρήματα ἡ άλλο σχετικό): παλαιές --προς τὸ Δημόσιο | 
π Δ.Ε.Η, προτίθεται να διακόψει την παροχή ρεύματος στους δήμους 
που δεν θα καταβάλουν αμέσως τις - τους προς αυτήν ΣΥΝ. χρέος 
2. (κατ᾽ επέκτ.) οτιδήποτε ισχύει ὡς υποχρέωση: γαμήλια - ΣΥΝ. κα- 
θήκον 3, (ειδικότ.) «ΟΜ. η υποχρέωση για παροχή. 

οφείλω ρ. µετβ. [όφειλα! 1. είμαι υποχρεωμένος να δώσω, συνήθ. να 
ανταποδώσω (σε κάποιον κάτι): του - τις 100.000 που µου δάνεισε 
συν τους τόκους || οφείλει μεγάλα ποσά στο Δημόσιο ΣΥΝ. χρὠστώ 2. 
(κατ επέκτ.) αναγνωρίζω (ηθική οφειλή): του οφείλω αιώνια ευγνω- 
µοσύνη για το καλό που µου έκανε ΣΥΝ. χρωστώ 3. (4να) εἶμαι ή αι- 
σθάνοµαι υποχρεωμένος, έχω καθήκον; τα παιδιά οφείλουν να σέβο- 
νται τους γονεῖς τους | η αντιπολίτευση οφείλει να λάβει θέση επί 
τού ζητήματος 9 4. (μεσοπαθ. οφείλοµα!) έχω την αιτία µου, πρέπει 
να αποδοθώ σε (κάτι): η καθυστέρηση οφείλεται σὲ ατύχημα | οι 
εσωκομματικές συγκρούσεις οφείλονται στις προσωπικές φιλοδοδίες 
ορισμένων στελεχών 5. (η μτχ. ὀφειλόμενος, -η. -ο) (α) αυτός τον 
οποίο χρωστά κανείς: το”- ποσόν | ὁ - σεβασμός | η - ευγνωμοσύνη 


6- 


ο, 


ο 


ο 


όφελος 
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οφιούχος 


ΣΥΝ. χρ(ε)ωστούμενος (β) οφειλόµενο (το) το χρέος ΣΥΝ. οφειλή 9 Φρ. 
(λόγ.) ως µη ώφειλε/ως µη ώφελε (ὡς μῆ ὤφελε) που δεν θα έπρεπε: 
για κάτι που θα έπρεπε να µην είχε γίνει: διατύπωσε κρίσεις. -, για 
υποθέσεις που αγνοούσε, Φ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. όφελος. παρώνυμο. 
[ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὀφείλω / ὀφέλλω (ήδη μυκ. 0-ρ6-τ0-16: ὀφείλοντες) « 
«ὀφέλ-νω | Ὀὀφέλ-ω. ο ετύμου. ίσος συνδ, µε το ϱ. ὀφέλλω «αν- 
ξάνω. μεγαλώνω» (βλ.λ. ὄφελος). 

όφελος (το) Ιοφέλ-ους Ϊ -η.-ών] (λόγ.) οτιδήποτε έχει τον χαρακτήρα 
υλικής ἡ ηθικής απολαβής: το επάγγελµά µας είναι λειτούργημα και 
η άσκησή του δεν αποβλέπει µόνο σε υλικά - ΣΥΝ. ωφέλεια. κέρδος 
ΑΝΤ' ζημία: ο). (α) προς όφελος (κάπο!ου) για το καλό. υπέρ (4γεν.]: 
οι επιστημονικές ανακαλύψεις πρέπει να χρησιμοποιούνται - τής 
προοτασίας ιού περιβάλλοντος (9 ποιο Το όφελος; / τι τὸ όφελος; 
για ποιον ουσιαστικά λόγο. τι καλό πρόκειται να αποφέρει (π.χ. µια 
ενέργεια); Κι αν δείξω κατανόηση, -; Αυτός δεν πρόκειται ν αλλάξει 
μυαλά! ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, παρώνυμο. 
ΙΕΡΥΜ. αρχ. « ὀφέλλω «αυξάνω, µεγαλώνω» « «ὀφέλ-ω «Ι.Η. "οὈΒΕ]- 
«αυξάνω», πβ. αρμ. ἀννε]-} «περισσότερο». γ-ανιο]-απι «αυξάνω, προ- 
σθέτω» κ.ά, Αν η σύνδεση µε το µυκ. ο-ρε-το «χρέος, έλλειμμα» είναι 
έγκυρη, τότε η λ. ὀ-φείλω εντάσσεται στην ἴδια λεξιλογική οικογέ- 
γεια. Βλ. κ. ὠφελῶ]. 


ὀφελος - ωφέλεια, οφείλω - ωφελώ. Οι λέξεις συνδέονται ετυµο- 
λογικά. Από το αρχ. οφέλλω «αυξάνω, μεγαλώνω» προήλθε το 
όφελος «πλεονέκτημα. κέρδος, ωφέλεια» (πληθ. οφέλη). Ως σύνθε- 
το το όφελος έδωσε τα αν-ὠφελής, επ-ωφελής κ.ά. (το -ω- λόγω τής 
συνθέσεως: βλ.λ. σύνθετος), από όπου τα ωφελώ, ωφέλεια. Επομέ- 


νως, τα όφελος -- ωφέλ εἶα, μολονότι οµόρριζα και σι 
οφο” Ην ; ορρὶ 


ο οι 


φέρουν ορθογραφικώ: Ομοίως. το αρχ. "οφείλω, παράλληλος τύπος 
τού αρχ. ὀφέλλω. γράφεται µε ο-, ενώ το ὠφελώ µε ὦ- (από τα 
σύνθετα αν- ὢφ -ῆς κ.τ.ό.). Ἠτοι; οφέλλω » όφελος » αν-ωφελής » 
ὠφελώ ; ὠφέλεια. 
9 οφειλέτης (όχι οφελέτης). οφειλήματα (όχι οφελήματα). Στην 
Κυριακή Προσευχή (Πάτερ ἡμῶν. . ολ συχνά στη φρ. «καὶ ἄφες 
ἡμῖν τὰ ὀφειὰ. ἥματα ἡμῶν. ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις 
ἡμῶν», αντί τοῦ οφειλήµατα (οφειλώ » ὀφείλημα «οφειλή» ) και 
τού οφειλέταις (οφείλω » οφειλέτης) ακούγονται εσφαλμένως (από 
παρασύνδεση µε τα ωφελώ, όφελος) οἱ τ. «οφελήματα» και «Οφε- 
λέταις». 
«ωςµη ώφελε /ώφελον σηµαίνει «που δεν θα έπρεπε» (ΙΙαρά την 
αντίδραση τού κόσμου επιχείρησε. ως μη ώφελε. να καλύψει το 
σκάνδαλο µε νομοθετική ρύθμιση). Η φρ. είναι αρχαία (το ὤφελον 
είναι αόριστος β τού οφείλω ! οφέλλω) και τη χρησιμοποιούσαν 
θετικά για κάτι που εὔχονταν να γίνει και αρνητικά για κάτι που 
απεύχονταν. Χρησιμοποιείται επίσης καὶ στον παρατατικό (ως µη 
ώφελλε /ώφελλον) και στον α΄ αόριστο (ως µη Ὃ Επ 


- εξοφ. 
οφ 


Οµόρριζο τοῦ οφς 


ὦ (8. οφελ-. μηδ 
θέματος οφλ- ο είναι το αρχ. ὀφλῶ (από τον αόρ. οχ. 
ὀφλισκάνω « οφείλω. χρωστώ»), που ὡς σύνθετο εξ-οφλώ χρησι- 


μοποιείται και σήμερα µε τη σημ. «ἀποπληρώνω. ξεπληρώνω» 


[{χρέος, οφειλή κ.λπ.). 


οφθαλμαλγία (η) [1847] ἰοφθολμαλγιών! ΙΑΤΡ. πόνος τού ματιού ΣΥΝ. 
(καθημ.) πονόματος. 
ΙΕΤΥΜ. « οφθαλμ(ο)- - 
«γαλλ. ορ[ιπα|πια|916]. 

οφθαλµαπάτη (η) [1887] (οφθαλμαπατών] 1. η κατάσταση κατά την 
οποία νομίζει κανείς ότι βλέπει πράγματα ανύπαρκτα ΣΥΝ. ψευδαί- 
σθηση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε νομίζει κανείς ότι βλέπει. χωρίς να 
υπάρχει πραγματικά: οι ταξιδιώτες στην έρημο έχουν συχνά οφθαλ- 
μαπάτες. 
{Ε1Υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ορτίσα! {Π|ι«1οπ]. 

οφθαλμία (η) Ιαρχ.] ἰοφθαλμιών! ΙΑΤΡ. οποιαδήποτε φλεγμονώδης 
πάθηση τού ματιοῦ ΣΥΝ, οφθαλμοπάθεια. 

οφθαλμιατρείο (το) [1833] το δημόσιο ή ιδιωτικό ιατρείο ή θερα- 
πευτήριο για τη διάγνωση και θεραπεία των παθήσεων των οφθαλ- 
μών. 

οφθαλμιατρικός, -ή, -ὁ [1880] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ια- 
τρική των ματιών: - κλινική ΣΥΝ, οφθαλμολογικός 2. (ειδικότ.) 
ὀφθαλμιατρική {1} κλάδος τής ιατρικής που έχει ὡς αντικείµενο τή 
μελέτη τής λειτουργίας τού ματιού καὶ τη θεραπεία των παθήσεών 
του ΣΥΝ. οφθαλμολογία. 

οφθαλμίατρος (υ!η) [1989/| [οφθαλμιάτρ-ου | -ων. -ους! γιατρός ειδι- 
κευμένος στη διάγνωση και θεραπεία των παθήσεων των ματιῶν ΣΥΝ. 
οφθαλμολόγος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οδοντίατρος. 

οφθαλμικός, -ἡ . -ὁ [μτγν.] (επιστημ.) 1. ο σχετικός µε το µάτι: - αρ- 
τηρία ! φλέβα ! σοι βολβός | - νόσημα. πάθηση 2. ΑΝΑΤ. οφθαλ- 
μικός κόγχος η κοιλότητα τού κρανίου, µέσα στην οποία βρίσκεται 
ο βολβός τού οφθαλμού. 

οφθαλμολογία (η) [1871] [χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο επιστημονικός κλάδος 
που ασχολείται µε τη μελέτη τής ανατομίας, τής φυσιολογίας και 
των παθήσεων τού ματιού και τῶν σχετικών οργάνων. δηλ. των βλε- 
φάρων, των δακρυϊκών αδένων και των δακρυϊκών οδών ΣΥΝ. οφθαλ- 
μιατρική. -- οφθαλμολόγος (ο/η) [1567], οφθαλμολογικός, -ή, -ό. 


πίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελ. ληνογενής ΕΝ όρ..« γαλλ. ορπτπα]πιοἰοπ!ς]. 
οφθαλμοπάθεια (η) [1884| [οφθαλμοπαθειών] ΙΑΤΡ. οποιαδήποτε 
πάθηση τού οφθαλμού καὶ των προσαρτημάτων του (βλεφάρων, δα- 
κρυϊκῶών αδένων κ.ά.) ΣΥΝ. οφθαλμία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ορπιπαἰπιοραῖπ!ε]. 


-αλγία « ἄλγος «πόνος», ελληνογενὴς ξέν. ὁρ.. 


οφθαλµοπορνεία (η) ἰχώρ. πληθ.) (λόγ.) η ερωτική ικανοποίηση 
που αντλείται από την παρατήρηση τού ερωτικού αντικειμένου ΣΥΝ. 
ηδονοβλεψία. (λαϊκ.) μπανιστήρι. μάτι. --- οφθαλμοπόρνος (ο) |1802|. 
οφθαλμοπόρνη (η). 

οφθαλμός (0) (λόγ.) 1. (επιστημ.] το αισθητήριο όργανο τής όρασης. 
το μάτι ΣΥΝ. (λόγ.-σπάν.) όμμα: ΦΡ. (α) διά γυμνού οφθαλμού / µε 
γυμνό οφθαλμό µόνο µε το μάτι. χωρὶς τη βοήθεια οπτικών οργάνων: 
αστέρας ορατός - ΣΥΝ. µε γυμνό μάτι (β) ως κόρην οφθαλμού ως κά- 
τι εξαιρετικό. πολύτιμο και ευπαθές, για κάτι που προσέχω πολύ και 
φροντίζω (Ύ) Χάρμα οφθαλμών (ως χαρακτηρισμός) για κάτι ωραίο, 
κομψό. γοητευτικό: ο κήπος αυτή την εποχή εἶναι -- (δ) αποστρέφω 
τους οφθαλμούς απομακρύνω το βλέ ἕμμα, (από πρόσωπο ἠ πράγμα) 
() μτφ.) εν ριπῆ οφθαλμού (ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ. Κ.Α. Α΄ Κορινθ. 15. 53) 
πάρα πολύ γρήγορα, στη στιγμή, ακαριαία ΣΥΝ. αμέσως. πάραυτα 
(στ) οφθαλμὸν αντί οφθαλμού και οδόντα αντί οδόντος (ὀφθαλμὸν 
ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, Π.Δ. Έξοδ. 31. 24) (ως δόγ- 
μα) για να εκφραστεί η επιθυμία τής ανζεκικήσρως, τὴς ανταποδό- 
σεως των ίσων’ στην αντίληψη αυτή αντιτίθεται η χριστιανική περί 
συγχωρήσεως τῶν εχθρών ή όσων µας αδικούν (ζ) ἐστιν Δίκης 
οφθαλμός (ος τα πάνθ' ορά) (ἔστιν Δίκης ὀφθαλμὸς ὃς τὰ πάνθ᾽ ὁρᾷ. 
Μενάνδρου Μονόστιχοι 179) (υπάρχει το μάτι τής Δικαιοσύνης, το 
οποίο βλέπει τα πάντα) καμία αδικία δεν μένει για πάντα ατιμώρη- 
τη 2. ΒΟΙ. όργανο τού φυτού σε σχήμα μικρού εξογκώμοτος πάνω 
στον βλαστό, απὀ το οποίο εκφύεται νέος βλαστός ἡ άνθος ΣΥΝ. μάτι 
9 5. ΊΥΠΟΓΡ. η άνω επιφάνεια τού τυπογραφικού στοιχείου. που µε- 
λανώνεται καὶ τυπώνει στο χαρτί 9 4. ΝΑΥΙ. καθεμία από τις δύο 
οπές στις πλευρές τής πλώρης πλοίου. µέσα από τις οποίες διέρχεται 


η αλυσίδο τής ὀγκυρας ΣΥΝ. (λωαῖκ,} όκχο. 


[ΕΤΥΜ. αρχ. « «ὀφθ- ἀλ-όμαι (αρ. ἰνδάλλομαι - ἴνδαλμα) - τόφθ.. με 
εκφραστ. δασέα σύμφωνα αντί τῶν αναμενομένων .ρπτ- (πβ. ὁπτ- 
ικὀς) και επίθηµα -αλ-. Το θ. Ἀόφθ- « τόπτ- ανάγεται σε ΙΕ, "ΟΚ 


(οπ-), για το οποίο βλ.λ. ὄμμα. ὄψις (η). Τἱ φρ. διά γυμνοῦ οφθαλμού 


αποδίδει τη γαλλ. ἃ «οἱ πα]. 


οφθαλμός: οµόρριζα. Από τη ρίζα "οπ- (ΙΕ. ,οἱ»-, πβ. λατ. οου]ις 
«μάτι» -από όπου γαλλ. ὼ1] «μάτι». ιταλ. οςςπἰο, ισπ. οἱο-. αγγλ. 
ογε. γερμ. Λιρε) παρήχθησαν τόσο το αρχ. όµµα (ς "οπ-μᾶ), από 
όπου το ομμάτ-ιον » μάτι, όσο και το οφθαλμός (« "οπ-θαλ-μός). 
Από το οφθαλμός (που σήµερα χρησιµοποιείται µόνο ὡς Ιατρικός 
όρος) έχουµε τα επίθ. οφθαλµο-φανής και εξ-όφθαλμος (όχι εξώ- 
φθαλμος! Δεν συνδέεται µε το εξω-, αλλά µε το εξ -- οφθαλμός). 
Και τα δύο σημαίνουν «ολοφάνερος», αλλά το ε-όφθαλμος χρη- 
σιµοποιείται συχνά και µε τη σημασιολ. απόχρωση τού «βγάζει 
μάτι», άρα τού «φανερός», που λέγεται από τον ομιλητή µε υπο- 
νοούμενη επίπληξη («δεν το βλέπεις...»); εξόφθαλµη αδικία, εξό- 
φθαλµη παρανομία. εξόφθαλµο πέναλτι κ.λπ. Επίσης από το 


οφθαλμός προέργνεται το εν-ασθειλιιίζο . 
οφθαλμός προέρχεται το εν-οφθαλµιίζω 


μπολιόζω» (για φυτό) και 
το επ-οφθαλμιώ «έχῳ τὰ μάτια µου καρφωμένα σε κάτι. επιζητώ, 
επιδιώκω». 


οφθαλμοσκόπηση (η) [1895] ἰ-ης κ. -ἥσεως | -ήσεις, -ἤσεων! ΙΑΤΡ. η 
εξέταση τού βυθού τού οφθαλμού µε ειδικό όργανο (οφθαλμοσκόπιο) 
για τη διάγνωση πιθανών παθήσεων. Επίσης οφθαλμοσκοπία |1891]. 
-- οφθαλμοσκοπικὀς, -ή, -ό. 

ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ορπιπα|πη0»ΟΟΡἰε!]. 
οφθαλμοσκόπιο (το) |1891| [οφθαλμοσκοπί-ου | -ων) ΙΑΤΡ. η ειδική 
συσκευή που χρησιμοποιείται κατά την οφθαλμοσκόπηση και απο- 
τελείται από κοίλο κάτοπτρο, το οποίο διοχετεύει το φῶς λυχνίας 
στον βυθό τού οφθαλμού τού εξεταζομένου και φέρει στο κέντρο τοῦ 
οπή, για να παρατηρεί µέσα από αυτήν ο εξεταστής ιατρός. 
ΠΕ1ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. ορΠιΠαἱπιοδοορε]. 
οφθαλμοφανής, -ής, -ές (οφθαλμοφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠγ οφθαλμο- 
φανέστ-ερος. -ατος! (λόγ.) αυτός ποὺ διακρίνεται πολύ εύκολα, που 
γίνεται αµέσως αντιληπτός. πον δεν µπορεί να κρυφτεί: είναι -- ότι 
οδηγούμαστε σε πρόωρες εκλογές || - αδικία / λάθος ΣΥΝ. εξόφθαλ- 
μος. καταφανής, ολοφάνερος. πασιφανής. προφανής. πασίδηλος Αντ. 


αφανής. αδιόρατος. : οφθαλμοφανώς επίρρ. |μτγν.]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της. -ης. "ἐς. 

[ΕΤΥΜ, αρχ. « ὀφθαλμο- -- «φανής « φαίνομαι, πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-φάν- 
ην]. 


οφικιάλιος (0) ἰοφικιαλί- ου! -ων, -ους)} ΙΣΊ. (στο Βυζάντιο) αξιωµα- 
τούχος τού κράτους ή τής Εκκλησίας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. ο[Πετα[ἰν « ο[Πεῖαπι «υπηρεσία. έργο» « οἴΠοῖο 
«υπηρετώ, υπουργώ» (« οὔ- 1- ταςἰο «Κάνω, πράττω»)]. 

οφίκιο κ. οφίτσιο (το) {οφικί- ου |. -ων] 1.το κρατικό ή εκκλησιαστι- 
κό αξίωμα: πατριαρχικό --2. η ανώτερη θέση που καταλαμβάνει κα- 
γείς. κυρ. στη διοίκηση: πολλοί είναι οἱ πολιτικοί που αγωνίζονται 
για τα - και ὄχι για το κοινό καλό ΧΥΝ. αξίωμα. τίτλος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὀφ(φ)ίκιον «λατ. ο[Ἰοῖαπι «υπηρεσία. έργο» « οβ]ςείο 
«υπηρετώ. υπουργώ» (« οὔ- ἠ- ἰαείο «κάνω. πράττω»)]. 

οφικλείδα (η) χάλκινο πνευστό μουσικό όργανο. 
ΙΕΤΥΜ. « όφις -- κλείδα, ελληνογενής ξέν, όρ., ς γαλλ. ορ[ιο]14ε]. 

οφιοειδής, τῆς. -ἐς [μτγν.] Ιοφιοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός 
τού οποίου το σχήμα ελίσσεται σχηματίζοντας κύματα: - ῬΡόμηςν / 
ποταμός ΣΥΝ. ο18. τός. Ξ. κυματοειδής ώ 
ευθύς. -- Ρρ. 5. τῆς, - 

οφιολατρία (η) [1879] [χωρ. πληθ.! η λατρεία τού φιδιού, το να απο- 
δίδονται στα φίδια ἡ γενικότ. στα ερπετά θεϊκές τιµές. :- οφιολά- 
τρης (0), οφιολάτρις (η) /-ιδος]. 

οφιούχος (ο) ευμεγέθης αστερισμός που εκτείνεται προς τις δύο 


οφίς 


1292 


οχλοκρατία 


πλευρές τού ουράνιου Ισημερινού και περιβάλλεται από τους αστε- 
ρισμούς τού Ηρακλή, τού Όφεως. τού Ζυγού, τού Σκορπιού, τού Τοξό- 
τη και τής Ασπίδας: μερικοί τον θεωρούν ὠς το δέκατο τρίτο ζώδιο. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. άρ.. « νεολατ. Ώρηϊασπιν|. 
οφίς (το) [άκλ.] μακρόστενος χώρος / διάδρομος για πρόσβαση: στα 
δωμάτια διαμερίσματος ή χώρων υπηρεσίας στα ξενοδοχεία ἡ κτή- 
ρια επιχειρήσεων, υπηρεσιών κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. οὔίεε (κατά τη σήµασιολ. πορεία τοῦ αγγλ, οἴΠοε), αρ- 
χική σημ. «αξίωμα, λειτούργημα», «λατ. ο[Ποἱ μπι]. 
φις (0) (άφ-εως, -ιν | -εἰς, -έεων] 1. (αρχαιοπρ.) το φίδι’ ΦΡ.(α) γίνεσθε 
φρόνιμοι ως όφεις (γίνεσθε φρόνιμοι ὣς ὄφεις, Κ.Α. Ματθ. 10, 16) 
(προτροπή να είναι κανείς «συνετός. αλλά, και γρήγορος στις αντι- 


ο. 


Π.Δ. Γένεσις 3. 13) (συχνά εἴρων.) ΤΕ όταν θέλουμε να ρίξουμε 
αλλού τις ευθύνες μας 2, σύμβολο ή ενσάρκωση δαίμονα, συνήθ. 
αγαθού, σε διάφορες θρησκείες 3. (στην Λγία Γραφή) ο μεταμορφώ- 
μένος σε φίδι Σατανάς. που παραπλάνησε τους Πρωτοπλάστους. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « ἰ.Ε. "ου Πί- «ερπετό. φίδι», πβ. σανσκρ. ἁλί-, αβεστ. 
αλ», αρμ. ἰδ. Λξίζει να σημειωθεί ότι τα ονόματα εντόμων και ερπετών 
συχνά αποτελούσαν γλωσσικά «ταμπού» και έτσι ερμηνεύεται η ποι- 
κίλη αντιπροσώπευση τού 1.Ε. 6. Δεν είναι δυνατόν να αποκλειστεί η 
σύνδεση τής λ.. µε το ουσ. ἔχις (ἴδια σημ.).Ύια το οποίο βλ.λ. ἔχιδνα]. 

οφίταιο (το) » οφίκιο 

όφου επιφών. δηλώνει δυσφορία. λύπη. αγανάκτηση. στενοχώρια: -. 
τι πάθαµε! | -! Δεν μπορώ να σε ακούω πια. 
{ΕΤΥΜ.ς οχ (βλ.λ.) µε την επίδρ. τού ουφΙ. 

οφρύς (η) Ιοφρύ-ος | τες. -Ων] 1. (αρχαιοπρ.) το φρύδι; 2. ΤΩΠΟΓΡ. η χα- 
ρακτηριστική γραμμή υψώματος. που χωρίζει την ανώτερη επιφάνειά 
του (την κορυφή) από τον κορμό 3. ΣΤΡΑΊ. ὁ γεωμετρικός τόπος που 
αποτελείται από σηµεία τῶν πλαγιών υψώματος, από τα οποία απο- 
καλύπτεται στα μάτια τού παρατηρητή όλο το έδαφος μπροστά, µέ- 
χρι τις υπώρειες. 
[ΕΙΎΜ. ς αρχ. ὀφρῦς, -ύος, βλ.λ. φρύδι]. 

οφαόιντ (το) (άκλ.] ΑΘΔ. (στο ποδόσφαιρο) 1. η αντικανονική θέση 
παίκτη (που δεχόμενος τή μπάλα δεν καλύπτεται από αντίπαλο αμυ- 
ντικό), από την οποία οποιαδήποτε ενέργειά του θεωρείται άκυρη: το 
γκολ ακυρώθηκε, γιατί ο επιθετικός ήταν (σε θέση) -- 2. (συνεκδ.) η 
ενέργεια παίκτη που γίνεται από θέση την οποία δεν επιτρέπουν οι 
κανονισμοί: το γκολ ακυρώθηκε ὠς -. 
[ΕΓΥΜ. αγγλ. οἰ[9146 «έξω από την προκαθορισμένη / επιτρεπόμενη 

γραμμή ἡ περιοχή»]. 

όφσετ (το) Ιάκλ.Ι ΤΥΠΟΓΡ. σύγχρονη μηχανική μέθοδος εκτυπώσεως 
που βασίζεται στην ολληλαπώθηση νερού και λίπους και αντικατέ. 
στησε την παλαιότερη λιθογραφία. εξασφαλίζοντας άριστη ποιότητα 
εκτυπώσεως, κυρίως πολύχρωμων φωτογραφιών. 
ΙΕΙΎΜ. ς αγγλ. οἴ [ος]. 


(το) - 


-- οφίκιο 
οφί 

οχ επ φῶν. δηλώνει πόνο (σωματικό και ψυχικό). δυσφορία, στενοχώ- 
ρια, έκπληξη κ.ά.: -, µε πόνεσες! || -. εσύ είσαι; Δεν σε γνώρισα! | 
(επιτατ.) αμάν! 1 -. Θεέ µου! Τι συμφορά: 
[ΕΤΥΜ. μεσν.. ο. λ., από τον ήχο τού αναστεναγμού]. 

οχαδερφιαμός (ο) (Εκφραστ.) το να αποφεύγει κανείς να αναλάβει 
τις ευθύνες του, να κάνει το καθήκον του. η παθητικῇ στάση. --- οχα- 
δερφικός, -ή, -ό. 
ΗΕΞΤΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. οχ αδερφέ, που δηλώνει αδια- 
φορία και αναλγησία ως προς τα γενικότερα προβλήματα, 1- παραγ. 
επίθηµα -ισμός]. 

οχεία (η) -» οχεύω 

όχεντρα (η) ἰοχεντρών! (λαϊκ.) 1. η Οχιά ΣΥΝ. (λόγ.) έχιδνα 2.(μτφ.) η 
γυναίκα που συμπεριφέρεται µε κακία. που είναι γεμάτη κακοβουλία 
καὶ μοχθηρία ΣΥΝ. στρίγγλα. μέγαιρα. 
[ΕΤ ὙΜ. μεσν.ς ἔγεντρα (το αρχικό ὁ- υπό την επίδρ. τού ὄφιο ς αρχ. 
ἔχιδνα, πιθ. υπό την επίδρ. τού ουσ. σκολόπ-εντρα]. 

οχετός (0) Τ. αυλάκι ἤ υπόγεια σήραγγα, µε την οποία διοχετεύεται 
το νερό στο επιθυμητό σηµείο: μεταγωγή υδάτων µε --| σωλήνας οχε- 
τού ΣΥΝ. ρείθρο 2.(ειδικότ.) υπόγειος αγωγός ἡ σήραγγα, που δέχεται 
τα νερά τής βροχής. καθώς επίσης και τις ακαθαρσίες. τα απόβλητα 
των οικημάτων και τα διοχετεύει στη θάλασσα ή στις εγκαταστά- 
σεις βιολογικού καθαρισμού ΣΥΝ. υπόνομος 3. μεγάλος -κτιστός λάκ- 
κος, σκαμμένος στο υπέδαφος οικήματος, στον οποίο διοχττεύονται 
οι ακαθαρσίες και τα απόβλητα των ενοίκων ΣΥΝ. βόθρος 4. (μτφ.) 
οτιδήποτε χαρακτηρίζεται από απρέπειες; το στόμα του είναι --(χρη- 
σιµοποιεί συνέχεια απρεπείς λέξεις). 
1ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀχῶ (-έω) «κρατώ. βαστάζω - φέρω» (πβ. μεσοπαθ. 
ὀχοῦμαι «μεταφέρομαι µε όχημα»). ετεροιώμ. βαθμ. τού σπάνιου ρ. 
ἔχω. «μεταφέρω», για το οποίο βλ. λ. ὄχημα]. 

οχεύω ρ. µετβ. ἰόχευ-σα. -θηκα. -μένος! (λόγ. για αρσενικά ζώα) ἑρ- 
χομαι σε συνουσία µε (το θηλυκό) ΣΥΝ. Ὀιαϊκ) βατεύω, μαρκαλίζω. 
-- οχευτής (0) {μτγν.|. οχεία (η) [αρχ.|. 
[ΡΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Δεν ικανοποιεί υμορφολογικώς και σηµα- 
σιολογικώς η παλαιότ. σύνδεση µε το ρ. ὀχοῦμαι «μεταφέρομαι με 
όχημα». Ἴσως ηλ. συνδ. µε το ρ. ἔχω µε τῃ σημ. «υποτάσσω. εξου- 
σιάζω», ενώ, κατ’ άλλους, ετυμολογικά συγγενής είναι η «γλώσσα» 
τού οσο ὀχῶμαι: πηδῶ (βλ. λ. ὄχημα). Τέλος. έχει ο η 

τι το ρ. ὀχεύῳ αν 
ρ. που 

εφαρμόζει σε τρύπα τού κασώματος τής πόρτας (σύρτης) ή που “θη- 
λυκώνει τη ζώνη» (ς ἔχω) µε μεταφορική σημασιολ. εξέλιξη]. 

όχημα (το) [οχήμ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) Ἱ. οποιαδήποτε μηχανική 
κατασκευή φέρει τροχούς και χρησιμοποιείται ὡς μεταφορικό μέσο. 
π.χ. η άμαξα, το αυτοκίνητο. η μοτοσυκλέτα. το βαγόνι τού σιδηρο- 


νεται στο αρχ. ουσ, ὀχεύς «μοχλός που 
ἿΣ ΑΡΧ. μὲ ον 


δρόμου κ.ά.: δεν επιτρέπεται ἡ διέλευση οχημάτων | πυρκαγιά εκδη- 
Αώθηκε στο πρώτο - τής ταχείας || επιβατηγό! φορτηγό! ρυμουλκό / 
σιδηροδρομικό! πυροσβεστικό τεθωρακισμένο ! ιππήλατο ! δίτροχο 
/ αμϕίβιο - 2. (μτφ.) το μέσο διά τού οποίου γίνεται κάτι: «η εταιρεία 
αυτῇ αποτελεί τὸ αποκλειστικό - των Βρετανών για την ανάπτυξη 
πολλαπλών επιχειρηματικών δραστηριοτήτων στη χώρα µας» (εφημ.). 
[ΙΕΤΥΜ. αρχ. - ὀχῶ (-ἑω) «κρατώ. βαστάζω φέρω» (πβ. µεσοπαθ. 
ὀχοῦμαι «μεταφέρομαι µε όχημα»). ετεροιωμ. βοθμ. τοῦ σπάνιου ρ. 
ἔχω «μεταφέρω» «1,5, Ἐνερῃ- «κινώ. μεταφέρω». πβ. σανσκρ. νάΠατ[. 
λατ. νεπο, νεπίου!απι «όχημα» (» γαλλ. νέπίουϊε, ισπ. νε[ίοι[ο), γέρμ. 
Ἠερ «Οδός». αγγλ. νὰν κ.ά. Παράγ. ὀχε-τός, πιθ. κ. ὄχ-λος (βλ.λ.)Ι. 
οχηματαγωγό (το) (Επίσ.) 1. το πλοίο που μεταφέρει οχήμοτα (Φορ- 
τηγό καὶ επιβατηγό) ΣΥΝ. (αγγλ) φεριμπότ 2. ΣΥΡΑΤ. πολεμικό πλοίο 
που είναι σε θέση να μεταφέρει αυτοκίνητα, άρματα μάχης και στρα- 
τεύματα και αποτελεί αποβατική μονάδα τού στόλου. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σᾶτ 1ΘΤΙΥ]. 
όχθη τη) ἱσπάν. οχθῶν! 1. η ζώνη τής ξηράς που βρίσκεται πολὺ κο- 
ντά στην επιφάνεια τού νερού λίμνης ή ποταμού: η γέφυρα ενώνει 
τις δύο - τού ποταμού |. πέρασε στην αντίπερα - τού ποταμού ΣΥΝ. 
όχθος. ακροπὐταµιά. ακρολιµνιά 9. (κατ᾿ επέκτ.) πλευρά, παράταξη: 
αποστάτησε από το κόμμα και πέρασε στην αντίπερα - (στην άλλη 
παράταξη). 
[ΕΤΥΜ αρχ. αγν. ετύμου. Ἡ λ. φέρει επίθηµα -θη, που απαντά σελ. 
όπως μόχ-θος. βρόχ-θος. βόχ. θος κ.ά. Ως προς την ετυμ., η αναγωγή 
«στην ετεροιωμ. βαθμ. τού ρ. ἔχω δεν ικανοποιεί σημασιολογικώς]. 
όχι επίρρ. Ί.ως αρνητική απάντηση. για την απόρριψη πρότασης. αι- 
τήµατος κ.λπ. ή για την έκφραση διαφωνίας: Θέλεις καφέ; ευχα- 
ριστώ! ᾖ --Είσαι έτοιμος; --- ακόμα! | Νομίζω τη «ρω, η» την 
έγραψε ο Ελύτης. ---, την έγραψε ο Ρίτσος! Αντ ναι 2. όχι (το) (α) η 
άρνηση. η αρνητική απάντηση (β) (µε κεφ.) Ώ ιστορική άρνηση τής 
Ελλάδας να επιτρέψει τη διέλευση ιταλικών στρατευμάτων από το 
έδαφός της κατά τον Ὁ’ ΗΙαγκόσµιο Πόλεμο (28 Οκτωβρίου 1940), 
πράγμα που σήμανε την κήρυξη πολέμου εναντίον της από την ἴτα- 
Μα: η επέτειος τού -- 3. (γενικότ.) δηλώνει άρνηση τού περιεχομένου 
τής φράσης που ακολουθεί: εμείς, και - αυτός, φταίμε για ό,τι συνέ- 
βη | στους μεγάλους πρέπει να λες «εσείς» και - «εσύ» | Λυτή είναι 
τυρόπιτα! - σαν την άλλη, που φάγαμε χτες! |} τον χτύπησα. - για να 
τον πονέσω, αλλά για να τον φοβίσω | (σε συνθήματα) -- στον πόλε- 
μο’ 4. για άρνηση τής σημασίας επιθέτου ή επιρρήματος. χωρίς όµως 
να ισχύει το αντίθετο: -!]ώς περάσατε χθες: --- άσχημα (δεν περά- 
σαμε ἄσχημα, αλλά ούτε και πολύ ωραία) | (-ότι) η κατάσταση που 
επικρατούσε στην εταιρεία προ πενταετίας ήταν ἀπελπιστική' - ότι 
τόρα είναι όλα ρόδινα 5. (α) για την κλιμάκωση τής άρνησης: αν σε 
ζαναδώ μπροστά µου, - ο πατέρας σου, - η αστυνομία. ούτε ο Θεός ὁ 
ίδιος δεν σε σώζει! (β) στην έναρξη ἡ σε κατακλείδα αποφατικής 
πρότασης. για να ο οι την αρνητική της χροιά: -. δεν θα σ᾽ αφήσω 


απογόρευ 


«ΗΤ 

ηλώνει άρνηση στη θέση πλήρ' θρνητι- 
κής πρότασης: -Πιστεύεις ότι ὁ Στάθης είναι πλούσιος: -Νομίζω πως 
-8.(4:να) αντί: καιρός να βρεις µια δική σου δουλειά, - να ζητάς απ᾿ 
τον πατέρα σου λεφτά κάθε Λίγο καὶ λιγάκι; 9. πολύ περισσότερο / λι- 
γότερο: εδώ δὲν μπορούσα να το σηκώσω, όταν ήμουν νέος. - τώρα 
που έχω γεράσει: 10. (ως επιφών.) εκφράζει απογοήτευση. δυσάρεστη 
ἐκπληξη, ξαφνική και έντονη δυσαρέσκεια: -Άκουσα ότι ο Δημήτρης 
ἔχασε τη δουλειά του ----' Είναι τρομερό! ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄρνηση. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. οὐχί. επιτατ. τ. τού αρνητ. επιρρ. οὐκ! οὐχ (βλ.λ. οὐ). Το 
αρχικό ό- τού τ. ὄχι οφείλεται σε έκκρουση των φωνηέντων στη φρ. 
ἐγὼ οὐχί» ἐγώχι » ἐγ᾽ ὄχι. όπου το ισχυρότερο φωνήεν [οἱ θεωρήθη- 
κὲ αρχικό]. 

οχιά (ἡ) (κοινό όν. και για το αρα. και το θηλ. ερπετό) 1. δηλητηριώ- 
δες φίδι που ζει στην Ευρώπη. τη Βόρεια Αφρική και την Εγγύς ἂνα- 
τολή. µε τριγωνικό κεφάλι και χρώμα γκρίζο. καφέ ή κοκκινωπό και 
µε χαρακτηριστική σκούρα, τεθλασμένη ταινία στη ράχη ΣΥΝ. όχε- 
ντρα, (λόγ.) έχιδνα 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που ενεργεί µε κακία και 
δολιότητα. κυρ. η γεμάτη κακοβουλία και μοχθηρία γυναίκα ΣΥΝ. φί- 
δι ΑΝΊ. άγγελος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἔχις «ερπετό, φίδι» (βλ. λ. ἔχιδνα). µε την επίδρ. τού 
ουσ. ὄφις]. 

οχλαβοῆ (1) » οχλοβοή 

οχλαγωγία (η) (οχκαγωγιών] Ὁ θόρυβος που προέρχεται από πλήθος 
ανθρώπων. από πολλές, δυνατές φωνές. που μπερδεύονται μεταξύ 
τους: δεν μπορούσα να τον ακούσω μέσα στην -- ΣΥΝ. .᾽ ος 
λωή. --- οχλαγωγικός, -ἡ. -ὁ |μτγν.]. οχλαγωγώ ρ. Ιμτήγν.] (-εἷς... 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὀχλαγωγός « ὄχλος -- ἀγωγός « ἄγωι. 

οχληρός, -ή/-ά, -ό (λόγ.) αυτός που προκαλεί ενόχληση ή δυσαρέ- 
σκεῖα: - υπόθεση) ζήτημα εργασία | - επισκέπτης ΣΥΝ. ενοχλητικός. 
φορτικός ΑΝΤ. ευχάριστος. -- οχληρ-ά / -ώς |μτγν.] επίρρ.. οχληρό- 
τητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀχλῶ (-έω) «Ενοχλώ. αναστατώνω» (αρχική σημ. «θέτω 
σε κίνηση. ανακατεύω») « ὄχλος (βλ.λ.)|. 

όχληση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) (λόγ) 1. η πρόκληση δυ- 
σαρέσκειας, η ενόχληση 2. ΝΟΜ. η πρόσκληση τοῦ δανειστή προς τον 
οφειλέτη να εκπληρώσει την παροχή. 
[ΕΊΎΜ. « αρχ. ὄχλησις « ὀγλῶ [-έω) ς ὄχλος]. 

οχλοβοή κ. (λα τ.) οχλαβοή (η) (λόγ. Ὢ βοή πον πρ 
πολλούς ᾽ανθρώπ υς συγκεντρωµένους, ο θόρυβος τού πλήθο 
όχλου ΣΥΝ. οχλαγωγία. 
ΙΕΤΥΝ. «όχλος -- βοή. Ὁ τ. οχλαβοή οφείλεται στην επίδρ. τού συνω- 
νύμου οχλαγωγία]. 

οχλοκρατία (η) ἰμτγν.| [οχλοκροτιών) 1. η πολιτική κατάσταση κα- 


Ὅς. τού 


οχλοκρατούμαι 


1298 


όψιμος 


τά την οποία επικρατεί ο όχλος, η κυριαρχία τού πλήθους ὡς παρε- 
κτροπή ή εκφυλισµός τής δημοκρατίας 2. (κατ επέκτ.) η απουσία κυ- 
βέρνησης ή διοίκησης σε οργανωμένη κοινωνία, η αναρχία. ---οχλο- 
κρατικός, -ή. -ὁ [1843]. οχλοκρατικ-ά / -ὡς επίρρ. 

οχλοκρατούμαι ϱ. αμετ[. αποθ. [οχλοκρατείσαι...' µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ;| (λόγ.) κυβερνώμαι από τον όχλο. άγομαι καὶ φέρομαι από το 
πλήθος. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ὀχλος (ο) (µειωτ.) 1.το άτακτο και ανεξέλεγκτο πλήθος, που εμφανί- 
ζει συχνά. τάσεις ανσταροχής, πρόκλησης καταστροφών κ.λπ. 3. 
ΠΟΛΙΤ. το σύνολο ατόμων που συσπειρώνονται και ὅρουν υπό την επί- 
δραση συναισθηματικών παρορμήσεων, χωρίς πολιτική. ωριμότητα 
και αυτοέλεγχο ΣΥΝ. μάζα 8. ο πολύς λαός. τα κοινωνικά στρώματα 
που θεωρούνται κατώτερα ή χυδαία ΣΥΝ. συρφετός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ.. τής οποίας η αρχική σημ. είναι δύσκολο να προσδιο- 
ριστεί. Αν θεωρηθεί ότι ανήκει σε λεξιλογική οικογένεια που δηλώνει 
«κίνηση, αναταραχή», τότε πιθ. ὄχλος ««Γόχ-λος, ετεροιωμ. βαθµ. τού 
ΓΕ. ᾿νΟΡΙ- «κινώ. μεταφέρω». πβ. σανσκρ. ναµας- «όχημα», λατ. νοχο 
«σείω, ταράζω» (» γαλλ. νοχον). αρχ. -Ύερμ. ναροπ «όχημα». Πάν 
Νάρςῃ, αγγλ. ΨαβΟΝ κ.ά. Ομόρρ. πιθ. ὄχη-μα (βλ.λ). Παράγ. ὁχ-λῶ 
ὀχλ-ηρός, οχλ-εύς κ.ά.|. 

Ο.Χ.Ο. Α. (0) Οργανισμός Χρηματοδότησης Οικονομικής Ανάπτυξης. 

όχου επιφών. δηλώνει δυσφορία. λύπη, στενοχώρια, αγανάκτηση: -! 
Τι κακό μάς βρήκε' | -' Δεν μπορώ να σε αντέξω άλλο! (βλ. κ. λ. 
όφου]. 
ΙΒΤΥΜ. ς οχ, κατά το όφου], 

Οχρίδα (η) η Λχρίδα (βλ.λ.). 

οχτόβα (η) -» οκτάβα 

οχταγωνικός, -ἠ.-ό » οκτογωνικός 

οχτάγωνος, -ῃ.-ο » οκτάγωνος 

οχτάδα (η) -» οκτάδα 

οχτάεδρος, -η. -ο -» οκτάεδρος 

οχτοετία (η) » οκταετία 

οχτακοσαριά κ. οκτακοσαριά (η) (χωρ. πληθ. στη ΦΡ. καμιά οχτα- 
κοσαριά περίπου ογτακόσιοι. -τες, -τα (βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
{ΕΤΥΜ. « οχτακόσια ἠ- παραγ. επίθημα -αριά]. 

οχτακόαια (το) -» οκτακόσια 

οχτακόσιοι, "ες, τα -» οκτακόσιοι 

οχτακοσιοατός, -ή.-ό » οκτακυσιοστός 

οχταπλάσιος, -α, -ο -» οκταπλάσιος 

οχτάπλευρος, -η, -ο -» οκτάπλευρος 

οχτάστηλος, -η, -ο -» οκτάστηλος 

οχτάστιχος, -η, -ο -- οκτάστιχος 

οχτάωρος, -π.-ο » οκτάωρος 

όχτρητα (7) 1» έχθρητα 

οχτρός (ο) » εχθρός 

οχτώ (το) » οκτώ [ 

Οχτώβρης (9) . Οκτώβριος 

οχτωβριονός, -ῇ. -ὁ -» οκτωβριανός 

οχυρό (το) 1. η αμυντική τοπυθεσία (συνήθ. σε φυσικό ὕψωμα) που 
έχει ενισχυθεί µε κατάλληλα έργα, ώστε να διασφαλίζεται η περι- 
φρούρηση τής γύρω περιοχής, η απόκρουση εχθρικών επιθέσεων: κυ- 
ριεύω καταλαμβάνω --|} απόρθητο -- 2. (μτφ.) (α) ο χώρος στον οποίο 
µια εξουσία. παράταξη κ.λπ. έχει πολύ μεγάλη ισχύ: η πολιτεία τού 
Τέξας αποτελεί - των Ρεπουμπλικάνων ΣΥΝ. κάστρο. προμαχώνας, 
προπύργιο (β) σύνολο ἀνθρώπων που υποστηρίζει µια ιδέα. κίνηση 
κ.λπ. ΦΡ. τελευταίο οχυρό οι τελευταίοι άνθρωποι που ὑποστηρί- 
ζουν κάτι. η περιοχή όπου διατηρείται ακόµη κάτι το οποίο έχει 
εκλείψει παντού: η Νότια Αφρική ήταν μέχρι πρόσφατα το τελευταίο 
- των φυλετικών διακρίσεων. 
ΙΕΤΥΜ. Ωυσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὀχυρός]. 

οχυρός, -ή. -ὁ Ί.(για χώρους ή τοποθεσίες) αυτός που βρίσκεται σε 
ασφαλές σηµείο. που αποτελεί ισχυρή αμυντική θέση και δεν μπορεί 
να κυριευθεί εύκολα από τον εχθρό: - θέση πόλη! φρούριο ΣΥΝ, δυ- 
σπρόσβλητος ΑΝΊ. ανοχύρωτος 2. (ειδικότ.) οχυρό (το) βλ.λ. -- οχυ- 
ρότητα (η) [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τοῦ επιθ. ἐχυρός «σταθερός, ισχυρός». τού 
οποίου το ϐ. ἐχ- ανάγεται σε ΙΕ. πκορῃ-. από όπου και το ρ. ἔχω 
(βλ.λ). Το επίθ. ἐχυρός συνδ. επίσης µε σανσκρ. οὐπιιτὶ «ισχυρός, νι- 
κηφόρος». 5άΠᾶς- «ισχύς, νίκη». πιθ. κ. αρχ. γερμ. 5ἰρυ- «νίκη»]. 

οχύρωμο (το) ]αρχ.] (οχυρώμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η θέση που δια- 
θέτει φυσική ή/και τεχνητή οχύρωση και καταλαμβάνεται δύσκολα 
ΣΥΝ. οχυρό. φρούριο 2. (κατ᾽ επέκτ.) οποιοδήποτε τεχνικό έργο έχει ως 
σκοπό να αναχαιτίζει και συγχρόνως να προφυλάσσει: κατασκεύα- 
σαν µε χώμα ἕνα πρόχειρο -. για να προφυλαχθούν ι από τα νερά. 

οχυρωματικός, -ἡ. -ὁ [1845] σ1ΡΑτ. αυτός που σχετίζεται με την οχύ- 
ρώση, µε τα οχυρώματα. που αποσκοπεί στην οχύρωση: - έργα. 

οχυρώνω ρ. μετβ.Ιαρχ.] ἰοχύρω-σα. -θηκα. -μένος] 1. καθιστώ (θέση. 
τοποθεσία κ.λπ.) οχυρή. ενισχύω µε αμυντικά έργα. την κάνω δυ- 
σπρόσβλητη από τον εχθρό: ο νέος ἡγεμόνας ανήγειρε τείχη, για να 
οχυρώσει την πόλη ΣΥΝ. ταμπουρώνω 2. (µεσοπαθ. οχυρώνομαὴ (α) 
(Κυριολ.) καταλαμβάνω ή δημιουργώ οχυρή θέση. για να προφυλα- 


χθώ από επίθεση: οἱ στρατιώτες οχυρώθηκαν μέσα στο χωριό, απ᾿ 


όπου απέκρουσαν τις επιθέσεις τού εχθρού ({β) (μτφ. - πίσω από κάτι) 
καταφεύγω σε (κάτι): οχυρώνεται πίσω από τους τύπους και απο- 
φεύγει να απαντήσει επί τής ουσίας ΣΥΝ. προφασίζομαι. 

οχύρωση (1) ἱμτγν.! [-ης κ. -ώσεως | [-ώσεις. -ώσεων) 1. το να οχυρώ- 
νεται θέση, τοποθεσία. περιοχή κ λπ. 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν εκ- 
σκαφικών. οικοδομικών ή άλλων ἐργῶν, που εκτελούνται µε σκοπό 
την αμυντική ενίσχυση θέσης. τοποθεσίας, περιοχής. 

οχυρωτικός, -ή, -ὁ |μτγν.} 1. ο σχετικός µε την οχύρωση ΣΥΝ. οχυ- 


ρωματικός 2. ΣΤΡΑΤ. οχυρωτική (η) ο κλάδος τής στρατιωτικής τέχνης 
και οπιστήµης, που μελετά και εφαρμόζει τρόπους ενισχύσεως τής 
αμυντικής ικανότητας στρατιωτικών θέσεων έτσι, ὥστε να ανθίστα- 
νται σε εχθρικές επιθέσεις. 
οὐέποτε επίρρ. (λόγ. -σπάν κάποτε ἡ οποτεδήποτε στο μέλλον: - µε 
χρειαστείς, θα εἶμαι στη διάθεσή σου { - γίνει. θα επιφέρει πολλές 
δυσκολίες. 
ΓΙΥΜ. μεσν. « μτγν. φρ. ὀψέ ποτε ! ὀψέ (βλ. λ. όψιµος) 1- ποτέ]. 
(η) Γης κ. -εῶς | -εἴς, -εων) 1. το πώς ῳᾳ η οἱ (κάποιος/κότι), Ἡ ε- 
ξωτερική εμφάνιση: με το Βάψιμο τὸ σπίτι ἄλ. λαξε η νυχτερινή βΞ 
τού λιμανιού || {κ. μτφ.) ο έρωτας δίνει στη ζωή άλλη - 2. το εξωτερι- 
κό μέρος πράγματος. αυτό που κατεξοχήν φαίνεται: θέλω να δω την 
- τού υφάσματος (την επιφάνεια που φαίνεται, όχι την ανάποδη) || 
(μτφ.) η άλλη - τού προβλήματος 40, (μτφ.) η άλλη όψη τού νομί- 
σµατος βλ.λ. νόμισμα 3. (ειδικότ.-για πρόσ.) το πρόσωπο και το ύφος. 
η έκφραση: είχε - σοβαρή και µετρημένη | από την - του κατάλαβα 
ότι ήταν κουρασμένος | γελαστή ! καλυκάγαθη - ΣΥΝ. θωριά. φυσιο- 
γνωμία: φρ. εξ όψεως / κατ᾽ όψιν από πλευράς µορφής. αναγνωρίζο- 
ντας µόνο τη μορφή, χωρίς προσωπική γνωριμία: τον γνωρίζω μόνο 
κατ όψιν' δεν ξέρω τι εἴδους άνθρωπος είναι |. εξ όψεως δεν μπορείς 
να βγάζεις συμπεράσματα για έναν άνθρωπο 4. (σπάν.) το βλέμ- 
μα: «Σε γνωρίζω από την -/ που µε βια μετράει τη γη» (Δ. Σολωμός) 
ΣΥΝ. ματιά: ΦΡ (λόγ.) εκ πρώτης όψεως µε την πρώτη εντύπωση. χὼ- 
ρίς ουσιαστικότερη εξέταση: - μου φάνηκε καλός άνθρωπος 5. (μτϕ.) 
η οπτική γωνία, η θεωρητική σκοπιά: όταν ήμουν νέος. έβλεπα τα 
πράγματα από την ευχάριστη - τους ΣΥΝ. ἀπύψη, πλευρά: ΦΡ (α) υπ’ 
όψιν / υπόψη (1) (ως υπόμνηση, για να τονιστεί κάτι) να µην ξεχάσεις 
/ ξεχάσετε: - ότι αύριο δὲν θα κυκλοφορούν τα μονά αυτοκίνητα [| δεν 
πρόκειται να ξανασχοληθώ εγώ μ᾽ αυτά. -’ (11) ὡς σημείωση σε φάκε- 
λο. φαξ. επιστολή, που δηλώνει ποιος θα ασχοληθεί µε αυτό: «τα δι- 
καιολογητικά πρέπει να κατατεθούν σε φάκελο στη Γραμματεία τής 
Σχολής (- κυρίας Παπαδοπούλου)» (εφημ.) (β) λαμβάνω υπ΄ όψιν 
(µου) υπολογίζω, δεν ξεχνώ: πριν αποφασίσεις, πρέπει να λάβεις υπ’ 
όψιν όλα τα δεδοµένα (1) έχω υπ΄ όψιν (µου) έχω στον νου μου: ήταν 
φυσικό ότι, όταν μιλούσε για άνθρωπο εργατικό και ικανό. είχε εσέ- 
να υπ’ ὄψιν του || - τη δυσκολία αυτού που ζητώ, δεν υπάρχει όμως 
άλλη λύση (5) στα υπ’ όψιν σε αυτά που πρέπει να έχει κανείς στον 
νου του. που δεν πρέπει να ξεχαστούν: δὲν προλαβαίνουµε να επιλύ- 
σουµε τώρα αυτό το πρόβλημα: σηµείωσέ το - (ε) εν όψει / ενόψει 
(-γεν.) () για κάτι που γίνεται επειδή επίκειται κάτι άλλο να συμβεί: 
αναμένονται πολιτικές εξελίξεις - τής εκλογής νέου προέδρου Λημο- 
κρατίας (11) πριν. έχοντας χρονικά μπροστά µας ένα γεγονός: βρισκό- 
μαστε - εκλογών (1) μπροστά στα μάτια µου. για κάτι που έχει ήδη 
φανεί: εχθρύς -.6. ΟΙΚΟΝ, λογαριασμός όψεως λογαριασμός για τη 
διεκπεραίωση χρηματικών συναλλαγών με επιταγές και εμβάσματα. 
ΕΙΥΜ. « αρχ. ὄψις « Ἐόπ-σις « θ. Ἰόπ-, για το οποίο βλ. λ. ὁπή. Ορι- 
σμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια από τη Γαλλική, λ.χ. εξ όψεως (« ἁο 


Επ. ἩΕΜΆΨΡ, κ. ος Όψνος 


νις), εν όψει(« ση νας ἀς...), εκ πρώτης όψεως (ς ἃ ρτοπιϊέγε νιιο) κά. | 


υπ’ όψιν - υπόψη, εν όψει / ενόψει. Είναι προτιμότερο να χρησι- 
µοποιείται η φράση λαμβάνω / ἔχω υπ’ όψιν µε την εμπρόθετη πα- 
γιωμένη έκφραση υπ’ όψιν αντί τού υπόψη (λαμβάνω υπόψη), το 
οποίο παροδηγεί (μπορεί να εκληφθεί σαν η υπόψη. τής υπόψης...). 
Πρέπει να προσεχθεί ιδιαίτερα ότι η επιρρ. φράση ενόψει (ἡ εν 
όψει) χρησιμοποιείται για μελλοντικά γεγονότα, για κάτι που πρὀ- 
κείται να γίνει: Ενόψει των εκλογών που θα διεξαχθούν µετά από 
14 µήνες. οι πολιτικοί αμιλλώνται σε υποσχέσεις και παροχές. Δεν 
είναι σωστό να πούμε: Ενόψει τού τραγικού δυστυχήματος που 
έλαβε χώρα στην εθνική οδό. ο υπουργός συνεκάλεσε σε σύσκεψη 
| τον αρχηγό και ανώτατους αξιωματικούς τής Τροχαίας (1). 
οψιανός (0) » οψιδιανός 
οψιγενής, -ής. -ές Ιοψιγέν- -Οὑς | -εἰς (ουδ. -ή)Ι Ἱ. αυτός που γεννήθη- 
κε μετά τον θάνατο τού πατέρα τοῦ 2. αυτός ποὺ γίνεται ἡ εκδηλώ- 
νεται καθυστερημένα και παράκαιρα: - ενδιαφέρον. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της, της, -ες. 
[ΕἸΎΜ. µεσν. « ὀψι- (βλ.λ. οψέ) -- -γενής (« γίγνομαι). πβ. αόρ. β' ἑ-γεν- 
όμην]. 
οψιδιανός κ. οψιονός (ο) ΟΡΥΚΤ. σκληρό ηφαιστειογενές πέτρωμα 
µε υαλώδη µορφή και στιλπνό. μαύρο χρώμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού λατ. οὐσιάίαπιν (1αρίφ). εσφαλμ. τ. τού οὐσίαπιις 
(5 μτγν. ὀψιανός). από το όνομα τού ΟὈαίως, ὁ οποίος (σύμφωνα µε 
τον Πλίνιο) ανακάλυψε το ἐν λόγω πέτρωμα στήν Αιθιοπία]. 
οψιμαθής, -ἠς. -ἐς ἰοψιμαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)] (αρχαιοπρ.) αυτός που 
έμαθε κάτι αργά. οψιμαθώς επίρρ. ἱμτγν.]. οψιμάθεια (η). «- 


ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « ὄψι- (« ὀψέ, βλ.λ.) -- -μαθής (« μαθαίνω). πβ. αόρ. β' ἕ- 
μαθ-ον]. 

όψιµος, -η. -ο 1. αὐτός που γίνεται αργά. µετά το κατάλληλο 


ἄ αναμενόμενο χρονικό διάστηµα: - βροχή / ομολογία { καταγγελία { 
- άνοιξη ! χειμώνας ΣΥΝ. καθυστερημένος Αντ. πρώιµος. πρόωρος 2, 
αυτός που εκδηλώνεται καθυστερημένα: - ενδιαφέρον / ζήλος / πάθος 
ΑΝΤ, πρόωρος 8. (συνήθ. µειωτ. για πρόσ. ἡ φαινόμενα) αυτός που εµ- 
φανίζεται. ενεργεί ἡ δραχστηριοποιείται µε καθυστέρηση: το κόμμα 
πρέπει να στηριχθεί στα παλιά και δοκιμασμένα του στελέχη καὶ όχι 
σε - υποστηρικτές || - μιμητής; ζηλωτής || - άνοιξη / χειμώνας αν]. 
πρώιµος 4. (για γεωργικά προϊόντα) αυτός που αναπτύσσεται ἤ ὠρι- 
μάζει αργότερα από τὸ κανονικό: τα καρπούζια που εμφανίζονται 
στην αγορά τον χειμώνα είναι - |. - σοδιά / καρπός ΑΝΤ. πρώιμος 5. 
όψιµα (τα) οι τελευταίοι καρποί και γενικότ. τα φυτά των οποίων η 


οψιόν 


1294 


όψομαι! 


σπορά και συγκομιδή γίνεται αργά. --- 
οψιμότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀψέ, πβ. κ. πρώ-ιμος. Το αρχ. επίρρ. ὀψέ έχει τελικό -ε 
δυσερµήνευτο. ενώ ο αιολ. τ. ὄψι έχει μάλλον αποσπαστεί από τα 
σύνθ. (πβ. ὀψι-μαθής. ὀψι-γενῆς]. Το θ. ὀψ- (« ὁπ-σ-] συνδ. µε τις λατ. 
προθ. ορ, οῦ, καθώς και µε το ελλην. ὅπι- (ετεροιωμ. βαθμ. τού ἐπί βλ. 
λ. ὅπι-σθεν)|. 

οψιόν (η) ἰάκλ.) Ί. ΟΙΚΟΝ. η παραχώρηση τού δικαιώματος να αποδε- 
χβεί ῄ όχι ν όρων που του 


ς µια συνοα “ 
προτε ίνονται 


όψιμα / οψίμως (μτγν.! επίρρ.. 


-χγῆ στο τ 


κ. προαίρεση - (στο σσ ήρο. συμφωνία αγο- 
ράς ἡ πώλησης μετοχών σε καθορισμένη τιμή για συγκεκριμένη προ- 
θεσμία. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οριοη «λατ. ορτίο, -οπἰς]. 
οψιφανής, -ής, -ές [οψιφαν-οὓς | -εἰς (ουδ. -ῇ)} αυτός που φάνηκε 


αργά, µε καθυστέρηση. -- οφιφανώς επίρρ. “ΓΥΧΟΛΙ͂Ο λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀψι- (βλ.λ. ὀψέ) - -φανής (ς φαίνομαι). πβ. παθητ. αορ. 
β' ἐ-φάν-ην]. 

ὀψομαι ρ. αμετβ. αποθ. (αρχαιοπρ.) θα δω: στις ΦΡ. (α) οψόμεθα (ες 
Φιλίππους) (ὀψυμεθα ἐς Φιλίππους. Ι1λουτ. Βροῦτος 36) (0 θα δούμε 
(ενν. τι µας επιφυλάσσει το µέλλον, ποιες θα είναι οι εξελίξεις): Ποι- 
ος ξέρει πού θα οδηγηθούμε µε αυτή την πολιτική: - (1) θα έρθει η 
ώρα τού δεκαθαρίσµατος των λογαριασμών (β) ας όψεται (49υσ.) 
(ὑμεῖς ὃ . Κ.Δ. ΜοτΏ, 21, 24) για ν που Βεωρείτοι ο ᾠταί- 
χτης. ο υπαίτιος για δυσάρεστη κατάσ η: το νησί μας είναι παρα- 
τηµένο στη μοίρα του’ ας όψονται οι βουλευτές µας. που µας θυμού- 
νται µόνο στις εκ2 ογές! «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. μέλλ. τού ον ΝΒ «βλέπω», που προέρχεται από το ίδιο 0. 
µε το ουσ. ὄψις (βλ.λ. 


Ες -- 


 Ξ 


Π,π: πει ή πι, το δέκατο έκτο γράμμα τοῦ ελληνικού αλφαβήτου. Το γράμμα αυτό τόσο στην Αρχαία όσο και στη Ν. Ελληνική οπο- 
δίδει το κλειστό άηχο χειλικό σύμφωνο [ρ]. Λρχικά, η δεξιά κεραία τού γράμματος ήταν πολύ µικρή, πράγμα που οδήγησε στη 
μορφή τού κλειστού στο επάνω άκρο του πει (Ρ). µορφή που ξεκίνησε στο δυτικό ελληνικό αλφάβητο, για να επεκταθεί αργό- 
τερα στο (ελληνικής προελεύσεως) λατινικό αλφάβητο. Βαθμηδόν. η δεξιά κεραία τού γράμματος. σύμφωνα µε την αρχή τής 
συμμετρίας που ἴσχυσε στη µορφή τῶν γραμμάτων, προεκτάθηκε προς τα κάτω και εξισώθηκε προς την αριστερή κεραία (ΠΠ). 
Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα το ίδιο συλλαβόγραμμα, συμβατικά το 11, χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει και τὰ τρία είδη 
χειλικών συμφώνων (το συλλαβόγραμμα πα δήλωσε και τα βα -- φα, το πε και τα βε-- φε. το πο και τα βο - φο κ.ο.κ.). Οι ιστο- 
ρικοί τής ελληνικής γραφής ανάγουν τη μορφή και την ονομασία τού γράμματος πει στο βορειοσημιτικό γράμμα ρξ. που σή- 
μαινε «το στόμα», Από αυτό προήλθε ακροφωνικώς (ρ-6) το γράμμα π. το οποίο αποδόθηκε στην Ελληνική ὡς πεῖ, επηρεάζο- 
ντας καὶ τη µορφή των γραμμάτων ξεῖ, φεῖ, χεῖ και ψεῖ. Αργότερα στην Αρχαία Ελληνική µε τον ιωτακισµό, το πει κατέληξε σε 


πι (ομοίως και φἱ, χῖ. ψι και 6ῦ, απὀ όπου η σημερινή ορθογραφία τοῦ γράμματος πι. 


Π, π πει κ. πι’ το δέκατο έκτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 
κ. λε πει, αριθµός). 

Π ΜΛΘ. διεθνές σύμβολο τού πραγματικού αριθμού (βλ. λ. πραγµατι- 
κός, σημ. 3). που εκφράζει τη σχέση μεταξύ µιας περιφέρειας και τής 
διαμέτρου της: ο αριθµός αυτός είναι υπερβατικός (µία κατά προ- 
σέγγιση τιμή του είναι 3.14). 

[ΕΤΥΜ. Από το πρώτο γράμμα τής λ. περιφέρεια]. 

Π. συντομ. για τερέα, πατήρ: ο π. Ιωάννης. 

παῖ επιφών. επαναλαμβανόμενο πα πα πα δηλώνει: 1. άρνηση: α-, 
δεν πρόκειται να πάω: 2. έκπληξη, κυρ. δυσάρεστη: -. τι ανυπόµονος 
άνθρωπος! 

[ΕΤΥΜ. Ὀνοματοποιημένη. λ.]. 

παλ (το) (άκλ.] φθόγγος τής σας μουσικής κλίμακας. που αντι- 
στοιχεί στο ϱὲ τῆς ευρωπα 
ΙΕΙΎΜ. Οι νότες τής βυζαντινής μουσικής ονομάστηκαν µε βάση τα 
πρώτα ἑπτά γράμματα τού αλφαβήτου. στα οποία προστέθηκαν κατά 
περίπτωση σύμφωνα ἤ φωνήεντα για τη διευκόλυνση τής ανάγνω- 
σης: πΑ, Βου. α, «ιε, ΚΕ, Ζω. νΗ]. 

παρ. » πηγαίνω 

Π.Α. 1. (η) Πολεμική Αεροπορία 2. (το) Πανεπιστήμιο Αθηνών. 

παγαίνω ρ. » πηγαίνω 

ΠΩΥΩ͂ΚΙ (το) |χωρ. γεν.) κυβοειδές μικρό κομμάτι πάγου. που σχηματί- 
ζεται µέσα σε ειδικές παγοθήκες και χρησιμοποιείται συνήθ. για να 
διατηρηθεί κάτι παγωμένο ἡ να αραιωθεί µε κρύο νερό (συνήθ. στον 
πληθ.: πίνω το ουίσκι µου σκέτο, χωρίς παγάκια | φτειάχνω παγάκια 
στην κατάψυξη. 

παγανιό (η) (χωρ. πληθ.) (λαἴκ.) η καταδίωξη. η ανίχνευση και η σύλ- 
ληψη ζώου ή ανθρώπου): κυρ. στη ΦΡ. βγαίνω παγανιά αρχίζω να ψά- 
χνω. να καταδιώκω (κάποιον): «ο Χάρος βγήκε παγανιά. µες στη δική 
µου γειτονιά» (λαῖκ. τραγ.). Επίσης παγάνα ἰμοσν.|. 

[ΕΙΥΜ. « µεσν. παγανέα / παγάνα « παγανεύω (ὐποχωρητ.) « λατ. 
Ρὰραπις «χωρικός, κάτοικος αγροτικής περιοχής» (« ράβυ5 «κώμη. χῶ- 


ριό»). Δεν ευσταθεί η σύνδεση µε το σλαβ 
ενα Ημ] Με το σλαβ. ροροηὶ 


παγανισμός (0) η ειδωλολατρία, ο πολυθεϊσμός. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραραηίδπιο «ΡΏβαη «λατ. ρᾶραπυδ {» μτγν. 
παγανός) «ειδωλολάτρης» (αρχική σημ. «χωρικός»), επειδή στα χω- 
ριά διατηρήθηκαν περισσότερο τα ειδωλολατρικά έθιμα. « λατ. ραβΏ5 
«χθριό»). 

παγανιστής (0), παγανίστρισ (η) ἐπαγανιστριών] ὁ ειδωλολάτρης 
ή πολυθεϊστής. --- παγανιστικός, -ή, -ό. 
[Ε1ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ιό, Βλ. λ, παγανισμός!. 

παγανός (9) (λαϊκ.) καλικάντζαρος, ξωτικό. Επίσης παγανό (το). 
ΙΕΤΥΜ. µτγν.. αρχική σημ. «χωρικός, κάτοικος αγροτικής περιοχής» 
(επειδή εκεί διατηρήθηκαν περισσότερο τα ειδωλολατρικά έθιμα), « 
λατ. ρᾶξδπις (για το οποίο βλ. λ. παγανισμό»)|. 

Παγασιτικός (Κόλπος) (ο) κόλπος τής Α. Θεσσαλίας στον νομό 
Μαγνησίας. 

ΠΕΓΥΜ.« αρχ. Παγασίτης (κόλπος) « Παγασαί, λιμάνι των Φερών. ἀπό 
το οποίο ξεκίνησε η Αργοναυτική Εκστρατεία]. 

Παγγαία (η) ΓΕΩΛ. η υποθετική πρωτοήπειρος που κάλυπτε τη μισή 
περίπου Γη και περιβαλλόταν από έναν παγκόσμιο ωκεανό και από 
την οποία. σύμφωνα µε τη θεωρία τής μετατόπισης των ηπείρων, 
προήλθαν οι σημερινές ἠπειροι. 

[ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., πβ. αγγλ. Ραηϑαοὰ « παγ-(« παν-) 1- γαία (βλ. λ. γη)|. 

Παγγαίο (το) όρος τῆς Α. Μακεδονίας στον νομό Καβάλας. 
ἱττνμ. « αρχ. Ιαγγαῖων (όρος) « 3Ι/άΥ γαιον (αὐ κατὰβιβασμό τόνου 
κατά τις πλάγιες πτώσεις) « παγ-(« πᾶν) 1- -γαιον « γαῖα! γῆ]. 

παγγένεση (η) |-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. θεωρία η οποία δια- 
τυπώθηκε τὸ 1868 από τον Κ. Δαρβίνο. σύμφωνα µε την οποία κάθε 
κύτταρο ιυύ οργανιομού ανιιπροσωπεύειαι από ένα μικρό εκβλά- 
στηµα, το γεμμύλιο (παγγόνο κατά τον ντε Ὥρις), το οποίο συσσω- 


ῬΟσΟΏ]8]. 


- ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γραφή. 


ρεύεται μαζί µε όλα τα όμοιά του στα ωάρια και στα σπερματοζωά. 
ρια και µεταβιβάζει τους ιδιαίτερους χαρακτήρες τού προγόνου στον 
μεταγενέστερο οργανισμό. Επίσης παγγενεσία. 
[ΕΙΥΜ. « παγ-(« παν-) {- γένεση, ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ράπρε- 
ΠΟ5Ι5]. 

παγγερμανισμός (ο) [1879| πολιτική ιδεολογία και εθνικιστική κί- 
νηση, που επεδίωκε τη συνένωση όλων των λαών γερμανικής κατα- 
γωγής και την υπαγωγή τους σε ενιαία πολιτική εξουσία (πβ. παν- 
σλαβισμός)' αναπτύχθηκε κατά τον 190 αι. και επηρέασε σε µεγάλο 
βαθμό τον εθνικοσοσιαλισιιό (βλ.λ) τού Α. Χίτλερ. --- παγγερµανι- 
στής (0) [1898], παγγερµανίατρια (η). παγγερμανιστικός, -ἡ. -ὁ [1800]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρἁηβετπιβπίσπηε|. 

παγγνωσία (η) |1490] /χωρ. πληθ. } ΘΕΟΛ. η ιδιότητα τού Θεού να γνῶ- 


ρίζει τα πάντα ΣΥΝ. 


ΙΞΤΥΜ. « παγ-(ς παν-) - -γνωσία « γνώση]. 

παγγόνο (το) ΒΙΟΛ. μικρό εκβλάστηµα που αντιστοιχεί σε κάθε κύτ- 
ταρο τού οργανισμού κατά τη θεωρία τής παγγένεσης (βλ..λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « παγ- (« παν-) 1- -λύνο « γόνως, ελληνογενής Ξέν. όρ.,« αγγλ. 
ραηροης]. 

παγέα (η) (παγεών] κουπί που έχει σχήμα φτυαριού και βυθίζεται 
κάθετα στο νερό: χρησιμοποιείται στις πιρόγες και στα κανό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. Ράδα!ε «μαλαϊκ. ΡοηβαΙοεΠ|. 

παγερός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που είναι ψυχρός σαν πάγος, πάρα πολύ 
κρύος: - άνεμος ’ νύχτα || (μτφ.) η - ησυχία τού νεκροταφείου / τού 
ερηµόσπιτου ΣΥΝ. παγωμένος ΑΝΤ. καυτός 2. (μτφ.) αυτός που δὲν εκ- 
δηλώνει θέρμη και εγκαρδιότητα. που χαρακτηρίζεται από ψυχρότη- 
τα και αυστηρότητα, σχεδόν εχθρικός: - υποδοχή ’ συμπεριφορά / 
τρόπος ΣΥΝ. ψυχρός ΑΝΤ. ζεστός, θερμός. εγκάρδιος. ένθερμος 3. αυ- 
τός που δεν εκδηλώνεται µε προθυμία. που γίνεται ἡ εκδηλώνεται για 
τους τύπους: - χειροκρότημα / ενδιαφέρον ΣΥΝ. τυπικός ΑΝΤ. πρόθυ- 
μος. θερμός. -- παγερ-ἁ / -ὡς επἰρρ.. παγερότητα (η) [1883]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πάγος (βλ..Α.) Γ -ερός, πβ. κ. φοβ-ερός!. 


πανέτες (ου Ιδύσχρ. παγετών! αστραφτερά μικρά και λεπτά φύλλα 


ουσ τουγτετὠνι αστρα 


πλαστικού, μετάλλου, γυσλιού κ.λπ. που ράβονται πάνω σε κοστού- 
μια καλλιτεχνών ή σε βραδινά φορέματα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρα]]ειος, πληθ. τού ρα!]]σιιε, υποκορ. τού ραἰ[1ε «άχυρο, 
καλαμάκι» «λατ. ραῖςα]. 

παγετός (9) ΜΕΤΕΩΡ. Ἱ. το καιρικό φαινόμενο, κοτά τὸ οποίο επικρα- 
τούν στην ατμόσφαιρα θερμοκρασίες χαμηλότερες από το σηµείο πή- 
ξεως τού νερού (15Ο. οπότε κάθε υγρό τού φυσικού περιβάλλοντος 
μετατρέπεται σε πάγο και συχνά στερεοποιούνται οι χυμοὶ των φυ- 
τών. µε συνέπεια μεγάλες καταστροφές στις καλλιέργειες ΛΧῚ. καύ- 
σωνας. κάψα, λάβρα 2. η απευθείας κρυστάλλωση τής ατµοσφαιρι- 
κής υγρασίας (χωρίς δηλ. να μεταβληθεί προηγουμένοις σε βροχή) 
και η απόθεσή της στο έδαφος ΣΥΝ. πάχνη. - ΣΧΟΛΙΟ λ. εμετός. 
ΓΕΡΥΜ. αρχ. « 0. παγ- (τού ϱ. πήγ-νυ-μι, βλ.λ. πάγος) -- παραγ. επίθη- 
μα -ετός. πβ. ὀχ-ετός. σκελ-ετός]. 

παγετώδης, -ης. -ες |αρχ.| [παγετώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] (λόγ) 1. 
(α) αυτός που είναι ψυχρός σαν πάγος. που έχει ή προκαλεί χαμηλή 
θερµοκρασία: - αέρας (β) ΓΕΩΛ. παγετώδης επσχή καθεμιά από τις 
γεωλογικές περιόδους κατά τις οποίες τεράστιοι παγετώνες κάλυ- 
πταν μεγάλες εκτόσεις 2. ΙΑΤΡ παγετώδης κατάσταση η πηθολογική 
κατάσταση που παρατηρείται σε βαριές μορφές λοιμωδών νοσημά- 
των καὶ χαρακτηρίζεται από ψύξη των ἄκρων. αἴσθημα έντονου ψύ- 
χους καὶ τάση προς κατάρρευση. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς. -ῆς. τες, 


παγετώνας (ο) [1579] γεωλ. τ, µυγάλη µόζα πάγον. 
νο ἐν τς (ο) 21 ἓ μο 


παντογνωσία. 


η οποία σγηματί- 
π οποίς σχημς 


ζεται από τη συνεχή ανακρυστάλλωση τού χιονιού στις περιοχές 
όπου οι καιρικές συνθήκες δεν επιτρέπουν την τήξη του κατά τη 
διάρκεια τού καλοκαιριού (δηλ. στους πόλους και στις πολύ υψηλές 
ορεινές περιοχές) και η οποία επεκτείνεται ή κινείται αργά προς τα 
κάτω 2. περίοδοι των παγετώνων χρονικές περίοδοι κατά τις οποίες 


παγιασόν 


1296 


παγκυτοπενία 


μεγάλες εκτάσεις τής Γης (και όχι μόνο οι πολικές περιοχές). καλύ- 
πτονταν από πάγο. -- παγετωνικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « παγετός 1- -ὠν. -ώνος. απὀδ. τού γαλλ. εἰαείστ]. 

παγιασόν (το) [ἀκλ.Ι ψάθινο καπέλο µε μικρό γύρο, ψαθάκι. 
[ΕΤΥΜ. ς γαλλ. ρα!!Ι4550η « ραί]]3556 «σάκκος» «ρᾶίΗε «άχυρο. καλα- 
μάκι» «λατ. ραῖσα]. 

παγίδα (η) 1. θε όργανυ ή κατασκευή (π.χ. δόκονο. λάκκος. δόβερ- 
γες), που χρησιμεύει στη σύλληψη θηράµατος ή στην εξόντωση ζώ- 
οὐ: ὁ λαγός πιάστηκε στην --|| στήνω -- (μτφ.) 2. κάθε φυσικό εμπό- 
διο ή κατασκευή που μπορεί να προκαλέσει ατύχημα. να βλάψει: οἱ 
ανοιχτές λακκούβες στους δρόμους αποτελούν - γιὰ τους πεζούς και 

χό το τέχνασμα πον αποσκοπεί 

ξεγελάσε 1ου). έπεσε ο ίδιος στην - που Ἱ- 
σε για τους άλλους | κάθε ερώτηση τού ανακριτή έκρυβε και μία -}} 
αποφεύγω την -- ΣΥΝ. ενέδρα, δόλος, απάτη. τέχνασμα (β) οτιδήποτε 
µπορεί να παροδηγήσει: τέτοιου εἴδους ειδήσεις αποτελούν - παρα- 
πληροφόρησης για το κοινὸ 4. τειδικότ. σε εξετάσεις) τὸ ζήτημα που 
είνο έτσι διατυπωμένο. ώστε να µπορεί να παραπλανήσει τον εξετα- 
ζόμενο' παραπειστική ερώτηση / θέμα. 
ἱΕΤΥΜ. « αρχ. παγίς. «ίδος « πάγη « πογίδα. θηρευτικό δίχτυ» «Θ. παγ- 
τού ρ. πήγ-νυ-μι. πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-πάγ-ην (βλ. Δ. πήζω)]. 

παγιύρυω,, μετβ. [μτγν.] (παγίδευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα), "μένος! 
1, συλλαμβάνω χρησιμοποιώντας παγίδα: οι κυνηγοί άνοιξαν λάκκο. 
για να παγιδεύσουν το αγρίμι (μτφ. 2. ακινητοποιώ. αποκλείω (κά- 
ποιον/κάτι) στερώντας κάθε δυνατότητα διαφυγής: τα υποστηρίγµα- 
τα τῆς στοάς κατέρρευσαν και παγίδευσαν τον ὄτυχο μεταλλωρύχο 
{η ἀιονοθύελλα παγίδευσε χιλιάδες τροχούήσο πε πι οδό ᾗ 


σι άτομα 
τομα βρί 

τα ερείπια ΚΑΝΤ, ε νευθερώνῳ 3. (α) φέρνω σε 
ποιώντας τέχνασμα: ο ανακριτής παγίδευσε τον ύποπτο µε τις ερῳ- 
τήσεις του. αναγκάζοντάς τον να πέσει σε αντιφάσεις (8) (για το τη- 
λέφωνο κάποιου) τοποθετώ στο (ηλέψωνο (κάποιου) μηχανισμό πα- 
ρακολούθησης των συνδιαλέξεων (γ) (για το αυτοκίνητο κάποιου) το- 
ποθετώ εκρηκτικό μηχανισμό στο αυτοκίνητο κάποιον 4. (ειδικότ. το 
µεσοπαθ. παγιδεύομαι) καταλήγω σε δυσάρεστη ή επιβλαβή κατά- 
στάση ἀπό την οποία αδυνατώ να ξεφύγω: «ολοένα και περισσότεροι 
νέοι παγιδεύονται στον ερεβώδη κόσµο των ναρκωτικών» (εφημ.). --- 
παγίδευση (η), παγιδευτικός, -ή, -ό |μεσν.|. 

παγιοποιῶ ρ. µετβ. (παγιοποι -1παγιοποῖ- σα. -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος! καθιστώ (κάτι) μόνιμο. σταθερό. παγιώνω (μια κατάσταση). 
--- παγιοποίηση (η) |1890]. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ζοπνοἰἱάςτ!. 

πάγιος, -α. -ο 1. αυτός που δεν υπόκειται σε µεταβολές. πον δὲν αλ- 
λάζει εύκολα φύση, θέση. κατάσταση κ.λπ.. που χαρακτηρίζεται από 
σταθερότητα και μονιμότητα: - αποδοχές / δαπάνη / θέση ! αρχή! 
κατάσταση! αἴτημα; τακτική | τα - περιουσιακά στοιχεία µιας εται- 
ρείας ΣΥΝ, σταθερός, μόνιμος. αμετακίνητος. αμετάβλητος ΑΝ. μετα 
βαλλόμενος 2. πάγιο (το) ἱπαγί-ου | -ων) το ποσό που προστίθεται 
σταθερά σε λογαριασμό (π.χ. τής Δ.Ε.Π. τῆς Ε.ΥΔ.Α.Π, ἡ τοῦ ΟΤΕ. ή 
κινητής τηλεφωνίας) ανεξαρτήτως τής καταναλώσεως ἡ τών τηλε- 
φωνικών μονάδων που χρεώνονται στὸν συνδρομητή. --- πάγια / πα- 
γίως [αρχ.| επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. παγ- τοῦ ρ. πήγ-νυ-μι, πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-πάγ-ην, βλ.λ. 
πάγος, πήζω|. 

παγιώνω ρ. μετβ. [μτγν.] ἱπαγίω-σα. -θηκα. -μένος] καθιστώ (κάτι) 
πάγιο, μόνιμο: οἱ τιμές θα παγιωθούν στα ἴδια επίπεδα µε πέρυσι | 
παγιώνεται η αντίληψη αυτή στην κοινή γνώμη ΣΥΝ. παγιοποιώ. στα- 
θεροποιώ, μονιμοποιώ ΑΝΤ. μεταβάλλο. αλλάζω. -- παγίωση (η) 
ἵμτγν.]. 

παγκάκι (το) ἴχωρ. Ύεν.! το συνήθ. ξύλινο σταθερό κάθισμα για τρία 
ή περισσότερα άτοµα σε ανοικτούς. δημόσιους χώρους (κατά μήκος 
των πεζοδρομίων. σε στάσεις. πάρκα. πλατείες κ.λπ.) 
ΙΕΤΥΜ. Ύποκ. τοῦ ουσ. πάγκος (βλ. λ.)]. 

παγκάκιστος, -η, -ο 1. εντελώς κακός. γεμάτος κακία ΣΥΝ. σατανι- 
κός, πανούργος 2.παγκάκιστος (0) ο Διάβολος. ὡς έκφραση τού από- 
λυτου κακού. 
[ΕΤΥΜ. μεσον. « παγ-(ς παν) -- κάκιστος]. 

πάγκακος, -η, -ο πάρα πολύ κακός, γεμάτος κακία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «παγ-(ς παν) { κακός!. 

πάγκαλος, «ἥντὸ (υμάν.-λόγ.) αυτός πὐυ έχει κάθε ὑμυρφιά. πάρα πυ- 
λύ όμορφος ΣΥΝ. πανέμορφος, ωραιότατος. --- παγκάλως επίρρ.[αρχ.|. 
[ἑΤΥΜ. αρχ. « παγ-(« παν-) 1- καλός!. 

παγκάρι (το) [παγκαρ-ιού | -ιών! εκκλησιαστικό ἐπιπλυ που στήνεται 
(συνήθ. δεξιά από τη δυτική είσοδο τού ναού) για την πώληση κε- 
ριών στους πιστούς. 
ΙΕΤΥΜ. «μέσν. παγκάριον. υποκ. τού ουσ. πάγκος (βλ.λ.)]. 

πάγκοινος, -η. -ο αυτός που είναι κοινός σε όλους, που είναι κτήμα 
όλων’ (κατ᾿ ΕΚΤ αυτός που αναφέρεται σε όλους; η πολιτικολογία 
είναι - χαρακτηριστικό των Ελλήνων. 
[ΓΙΥΜ. αρχ. « παγ-{« παν-) 1 Κοινός]. 

παγκοίνως επίρρ. [μτγν.| κυρ. στη ὦρ. είναι παγκοίνως γνωστό ότ!.. 
είναι γνωστό σε όλους ότι... 

παγκορασίδες (οι) η κατώτερη ηλικιακή ομόδα κοριτσιών για αγώ- 
νες στίβου: χειμερινοί αγώνες εφήβων, νεανίδων |...|. ο... 


[Ετυμ. «παν (αλλ κορασίδες κατ᾽ ονολονίον ος 
Ετ «παν (βΛ.Α.}- κορασίοες, κατ ονσλογιον προς 


Ὅ παμπαίδες!. 

πάγκος κ. (λαϊκ.) μπάγκος (ο) 1. (α) επιμήκης ξύλινη κατασκευή, 
αποτελούμενη από µακριά σανίδα και υποστηρίγµατα σε καθεμιά 
απύ τις δύυ ἄκρες της, που χρησιμοποιείται ὡς πρύχειρο κάθισμα 
πολλών ατόμων: οἱ θεατές τής υπαίθριας παράστασης κάθονταν σε 


το ΟνΤίστοι 
το αντίστοι 


πάγκους || ο - των αναπληρωματικών παικτών µιας ομάδας στο γή- 
πεδο (β) (ειδικότ) ο χώρος για τον προπονητή και τους αναπληρωµα- 
τικούς παίκτες µιας ομάδας: τα σφυρίγµατα τού διαιτητή πρυκάλε- 
σαν ένταση στους - των δύο ομάδων || όλη τὴν προηγούμενη σεζόν 
γυάλιζε τον - τής ομάδας του (ήταν αναπληρωματικός) | µετά τον 
τραυματισμό του κάθισε στον -- για τὸ υπόλοιπο τού αγώνα (βγήκε 
από το παιχνίδι) 2. ξύλινη κατασκευή σε µορφή µακρόστενου τραπε- 
ζιού, που χρησιμοποιείται σε εργαστήρια για την τοποθέτηση εργα- 
λείων. συσκευών κ.ά. κατά τη διάρκεια εργασίας: ο - τού δυλουργοῦ 
! τού τσαγκάρη 3. (α) (σε καταστήματα) τὸ επίµήκες έπιπλο ἡ κατα- 
σκευή, πίσω από την οποία βρίσκεται ο πωλητής ή (προκειμένου για 
Ἱτόρος (β) π κ 


λητές γ Ῥ 
τού ανθυπώλη 4. η σανίδα κο στην οποία κάθοντος οι κωπηλάτες: 
Φ). κάθε κατεργάρης στον πάγκο του βλ. λ. κατεργάρης 5 5. (λαϊκ.) 
μεγάλης εκτάσεως αμμώδης ἡ βραχώδης προεξοχή τού βυθού λίγο 
κατω απὸ την επιφάνεια τοῦ νεροῦ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

ΠΕΕΥΜ. « μεσν. (μ)πάγκος «πολ. Όαπορ (µε την επίδρ. τού συνωνύμου 

Ρᾶησα) « γερι. ΒαήΚ / διαλεκτ. Ρ8ηΚ (ἴδια σημ.)|. 
παγκοσμιοποίηση (η) (-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! 1. η δημιουργία 
µιας παγκόσμιας οικονομικής ζώνης, µιας παγκόσμιας αγοράς. όπου 
τα προϊόντα θα κινούνται ελεύθερα’ η μετατροπή τής οικουμένης σε 
µια ενιαία οικονομική, πολιτική καὶ πολιτιστική επικράτεια 2. (κατ᾽ 

επέκτ.) η οικουμενική διεύρυνση κατάστασης. θεσμού. ιδέας κ.τ.ό.: η 

- τής εκπαίδευσης ! τής προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

ΣΥΝ. διεθνοποίηση. οικουμενικότητα. 

1ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. βἰοδα]ἱ5ατίοπ!. 


[ | κάνω κάτι παγκόσμιο. να ισχύει ; σε πα. 
γκόσμια κλίμακα, ιδ. στο πλαίσιο τής διαδικασίας παγκοσμιοποίη- 
σης τής αγοράς: (συνήθ. Μεσοπαθ.) η πληροφόρηση έχει παγκοσμιο- 
ποιηϑεί | το αμερικανικό πρότυπο αγοράς παγκυσµιυποιΓ ίται [ (κυρ. 
η μτχ. παγκοσμιοποιηµέγος, -η. -ο): - αγορά / κοινωνία / πλανήτης / 
κουλτούρα | «στους διεθνείς οργανισμούς παίζεται η τύχη τής πα- 
γκοσμιοποιημένης πλέον οικονοµίας και ἡ τύχη ολόκληρων λαών» 
(εφημ.). 

[ΕΤΥΜ, Απόδ. τού αγγλ. νἰοδα15ο]. 

παγκόσμιος, -α, -ο Ἱ.(α) αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρο τον κό- 
σμο. µε κάθε έθνος, µε κάθε κράτος τής Της: - ασφάλεια / ειρήνη ! 
σύρραξη / ενδιαφέρον / ακτινοβολία / αποδοχή ! πρόβλημα / αγορά / 
εξελίξεις! ύφεση ΣΥΝ. διεθνής. οικουµενικός (β) παγκόσμιος πόλε- 
μος ο πόλεμος στὸν οποίο εμπλέκονται όλα ἡ σχεδόν όλα τὰ ισχυρά 
κράτη τού κόσμοι (ειδικότ.) καθένας από τοὺς δύο μεγάλους πολέ- 
μους τού 20οὐ αι.: πρώτυς - (1914-18) | δεύτερος - 1939-45) (γ} ΛθΛ. 
παγκόσμιο Ρεκόρ επίδοση αθλητή η οποία ξεπερνά κάθε προηγούμε- 
νη καταγεγραμμένη επίδοση στον κόσμο: ο. ΙΙ σπάω το -- (9) πα- 


γκόσημιο νωρις όσιος »ύ πι, χά 
ΥΣΘΜΙΣΧ ΣΑ 


ωρ:ό ο κόσμος, ὅπως εξελίχθηιςς σ 

Ρη στην τεχνολ. ογία. κυρ. στις τηλεπικοινωνίε. και στη μεταφορά 
πλ ηροφοριών μέσω δικτύων έτσι. ώστε να δίνει την εντύπωση ενός 
«χωριού», όπου οἱ αποστάσεις σε ό,τι αφορά την πρόσβαση σε πλη: 
ροφυρίες. γνώση, εικόνες, αλλά και προϊόντα και παροχή υπηρεοιών, 
θα έχουν εκµηδενιστεί 2. ΦΥΣ. παγκόσμια έλξη η ιδιότητα των ουρά- 
νιων σωμάτων (πλανητών) να αναπτύσσουν αμοιβαία έλξη μεταξύ 
τους 3. ΠΛΗΡΩΦ Παγκόσμιος ἱστός (συντομ. ννννν) τὸ σύνολο των 
(Πλεκτρονικών) ιστοσελίδων πον είναι τοποθετημένες στο Διαδίκτυο 
και προσπελάζονται µέσω των φυλλομετρητών. --- παγκόσμια / πα- 
γκοαμίως |μτγν.] επἰρρ. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οικουμενικός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « παγ-(« παν- ) 1 -κόσμιος « κόσμος. Ὁ όρος παγκόσμιο 
χωριό (αγγλ. ννοτ]ὰ νίηὰρς) πλάστηκε από τὸν Αμερικανό επικοινώ- 
νιολόγο Ματ»πα|! ΜΕΟΓυπαπ (1960). Ο ὀρ. παγκόσμιος ιστός αποδίδει 
τον αγγλ. ΝΜοτ᾿άνν14ς ΝΕΤ]. 

παγκοσμιότητα (η) [1369] (χῶρ. πληθ.} η ιδιότητη τού παγκοσμίου, 
το να είναι κάτι παγκόσμιο: ἡ - τής χριστιανικής διδασκαλίας ΣΥΝ. 
οικουμενικότητα. 

παγκρατιστής (ο) [αρχ.] αθλητής τού παγκρατίου { (βλ.λ) 

παγκράτιο (το) ἱπαγκρατίου) μικτό αρχατοτλληνικό αγώνισμα, που 
συνδύαζε πάλη και πυγμαχία. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. παγκράτιον « παγκρατής “πανίσχυρος. κυρίαρχος» « 

παγ. (ς παν) Ἐ -κρατής - κρατώ]. 

πάγκρεας (το) ἱπαγκρέατος ἰ Χαμ. Αληθ.} ἈΝΑΆΤ. μεγάλως, οὐὖνθι τος 

αδένας που βρίσκεται πίσω από το στομάχι και εκκρίνει ένζυμα στο 

έντερο. και ινσουλίνη στο αίμα. -- παγκρεατικός, -ή. -ό [1843]. 

ΕΦΥΜ. αρχ. « παγ-(« παν-) 1- κρέας]. 

αγκρεατίνη (η) [1856 [χωρ. πληθ.) ΦΑΡΜ. προϊόν πον λαμβάνεται 

από το νωπό πάγκρεας ζώων (κυρ. χοίρου) καὶ χυρηγείται για φαρ- 

μακευτική χρήση σε περιπτώσεις λοιμώξεων καὶ παθήσεων λόγω τῶν 

Ὀδρολυτικών ενζύμων που περιέχει. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ραπιοτέατ]ηε]. 

παγκρεατίτιδα (η) [1861 | {χώρ. γεν. πληθ.) ΙΑΤΙ. χρονία ἡ οξεία φλεγ- 

μονή τού παγκρέατος. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ραηστόβι Πε]. 

παγκρήτιος, -α (λόγ. -ος). -ο [1896] αυτός που αναφέρεται σε όλη την 
Κρήτη ἡ σε όλους τους Κρήτες, 
[ΕΓύΜ.« παγ- (βλ.λ. παν) - «κρήτιος « Κρήτη). 

παγκύπριος, -α. ο [1886] αυτός που σχετίζεται μὲ όλη την Κύπρο ἡ 
όλους τους Κυπρίους: ΙΙαγκύπριο Γυμνάσιο. 
[ΕΓΎΜ. ς παγ-(« παν-) 1 κύπριος|. 

παγκυτοπενία (η) Ιχωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η παθολογική ελάττωση των 
ερυθρών και λευκών αιμοσφαιρίων και των αἱμοπιταλίων τυύ αίμα- 
τος, Επίσης παγκυτταροπενία. 
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παγόβουνο 
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παγωνιέρα 


ΙΕΊΥΜ. «παγ- (« παν-) 1- κυτο-(ς κύτος για τη σύγχυση μεταξύ τῶν 
λ. κύτταρο και κύτος βλ. λ. κυτταρο-, α΄ συνθ.) 1- πενία, ελληνογενής 
ξέν. ὁρ..ς αγγλ. ραπογιορεπία|. 

παγόβουνο (το) [1897] 1. τεράστια, πλωτή μάζα πάγον. η οποία έχει 
αποκοπεί από το ἀκρο παγετώνα και επιπλέει στις ανοικτές θάλασ- 
σες. κυρ. τής Λνταρκτικής και τής Γροιλανδίας: ο Τιτανικός βυθίστη- 
κε ὕστερα από τη σύγκρουσή του µε -- ον. η κορυφή τού παγόβου- 
νου (1) το τμήμα τού παγόβουνου που εξέχει από την επιφάνεια τής 
θάλασσας και αντιστοιχεί στο ένα δέκατο τού συνολικού του ὕψους 
(Ὁ) (βτφ.) κάθε στοιχείο µιας σοβαρής υπόθεσης. το οποίο έρχεται 
στην επιφάνεια. σε σχέση μι τα υπόλοιπα, που είναι σοβαρότερα και 
τα οποία δεν είναι φανερά ή γνωστά: οι µέχρι τώρα αποκαλύψεις για 
το σκάνδαλο δεν είναι παρά μόνο - 2. (μτφ.) Ὁ ψυχρός ἄνθρωπος, που 
δεν εκδηλώνει τα συναισθήματά του ΣΥΝ. παγοκολόνα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἰοσΌετρ (πβ. φρ. ἵΠο τρ οΓιΠε ἰεεῦοτα 
«η κορυφή τού παγόβουνου»)]. 

παγόδα (η) [1860] (χωρ. γεν. πληθ.) Ἱ. ναός ἤ.ιερό κτήριο τής Άπω 
Ανατολής. συνήθ. πυργοειδούς κατασκευής µε πολλούς ορόφους, τῶν 
οποίων οι στέγες έχουν προεξοχές µε χαρακτηριστικά γυρίσματα 
προς τὰ πάνω 2. (συνεκδ.) μικρό μεταλλικό ή πορσελάνινο ειδώλιο, 
που λατρεύεται στοὺς βουδιστικούς ναούς 9 3. χρυσό ινδικό νόμι- 
σµα » 4, ξύλινο γυναικείο πέδιλο 5. µανίκι γυναικείας ρόμπας. που 
φαρδαίνει από το ύψος τού αγκώνα και κάτω. 
ΙΕΓΥΜ. « πορτ. Ραρούὰ «χίντι ῃασοὐα -« πρακριτ. Ὀἱαροά! « σανσκρ. 
Ὀ[άράναι] «ιερός. εὐλογημένος, ἁγιος»]. 

παγοδρομία (η) |1871] [παγοδρομιών] 1. η κίνηση, η ολίσθηση πάνω 
σε πάγο µε παγοπέδιλα ΣΥΝ. πατινάζ 2. αγώνας µε παγοπέδιλα: νίκη- 

μός, ἡ, ὦ Γ1902], 

κος, -ἤ, ὁ [1 
ΙΕΤΥΜ. ᾿Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Εἰβ]αιΐοη]. 

παγοδρόμιο (το) [1887] (παγοδροµί-ου | -ων) 1. αθλητική εγκατά- 
σταση µε ειδικά διαμορφωμένη και συντηρούμενη πίστα. πον έχει 
λεῖα παγωμένη επιφάνεια για πα γοδρομίες 2. φυσικός χώρος κατάλ- 
ληλος για παγοδρομίες (στις βόρειες χώρες, η παγωμένη. λεία επιφά- 
νεια αβαθούς λίμνης). 
[ΡΤΥν. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ιἑ1954Ππ]. 

παγοδρόμος (ο/η) [1887] αθλητῆς που μετέχει σε παγοδρομίες ΣΥΝ. 
πατινέρ. -- παγοδροµμώ ρ. [1864] |-είς...]. 

παγοθήκη (η) [1862] ἱπαγοθηκών! θήκη μέσα στην οποία βάζει κα- 
γείς νερό. για να γίνει πάγος (κυρ. για να σχηματιστούν παγάκια). 

παγοθραύστης (0) (παγοθραυστών/ 1. όργανο που τοποθετείται 
στην πλώρη παγοθραυστικού για τη θραύση τῶν πάγων και τη διά- 
νοιξη οδών ναυσιπλοΐας στις παγωμένες θάλασσες 2. (συνεκδ.) το 
παγοθρανστικό. 

παγοθραυστικός, -ἡ, -ό [1894] 1. αυτός που χρησιμοποιείται για τη 
θραύση των πάγων. που σπάει τους πάγους: - εξοπλισμός ! μηχανή 2. 
παγοθραυστικό (το) πλοίο κατασκευασμένο ειδικά για τον θρυμµμα- 


τισμό των πόνον στις Βόρειο. ος 9 
ὁ των πάγων στις α' 


σεστις - ΣΥΝ. πατινάζ. 


όλασσες καὶ τη 

ρεῖες θάλασσες 
ρηση περασμάτων για τη ' ναυσιπλοΐα. 
[Ε1ΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἰος-ὈτσαΚετ|. 

παγοκολόνα (η) [παγοκολονών] 1. τεμάχιο πάγου ορθογώνιου πα- 
ραλληλεπίπεδου οχήμιιος (κυρ. για τη συντήρηση τροφίμων κατ οἱ- 
Κον πριν από τη διάδοση των ηλεκτρικών ψυγείων) 2. (μτφ.) πρόσωπο 
πον συμπεριφέρεται ψυχρά, χωρίς να εκδηλώνει συναισθήματα ΣΥΝ. 
παγόβουνο. 

παγοκόφτης κ. (λόγ) παγοκόπτης (0) (παγοκοφτών! εργαλείο ἡ 
μηχάνημα για τον τεµαχισμό τού πάγου σε μικρά κομμάτια. 

παγοκρύσταλλος (0) ἰπαγοκρυστάλλ-ου | -ων. -ους] 1. κρύσταλλος 
που έχει σχηματιστεί κατά την πήξη τού νερού 2. κάθε κρυσταλλική 
μικροσκοπικών διαστάσεων μορφή πάγου. 
[ΤΥν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἰος ογγοία]]. 

παγοκύστη (η) [-ης κ. -Όστεως | -ὔστεις, -ὕστεων) 1.0 ελαστικός σά- 
κος πον γεμίζει με πάγο καὶ χρησιμοποιείται σε διάφορες πηθολογι- 
κές καταστάσεις. λ.χ. κεφαλαλγίες. περιπτώσεις διάσεισης κ.λπ.. για 
να ελαττώσει την αίσθηση τού πόνου. τής ζάλης κ.λπ. 2. η παγοθήκη 
(βλ.λ.). 
[να Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἴσε Ῥαρ]. 

παγοκυψέλη (η) ἰπαγοκυψελών] καθεµία από τις κυψέλες στις 
οποῖες είναι χωρισμένη µια µικρή σακούλα µιας χρήσεως, οι ὁποίες 
επικοινωνούν μεταξύ τους, γεμίζουν µε νερό από στενό στόμιο. το 
οποίο δένεται κόμιώ οψιχτά. και οι οὐνέχεια κυτοψύχονιαι. ώοτε 
να σχηματιστούν παγάκια. 

παγόν! (το) » παγώνι 

παγοπέδιλο (το) [15711 (παγοπεδίλ-ον | -ων] υπόδημα ειδικού τύπου, 
εφοδιασμένο µε μεταλλική λεπίδα, µε την οποία γλιστρά στον πάγο, 
κατάλληλο για παγοδροµίες. 
ΙΕΥΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρα[ίη ἃ σίαςε]. 

παγόπληκτος, -η. -ο [1897] αυτός που έχει δεχτεί την καταστροφική 
επίδραση τού παγετού. (γενικότ.) τής επικράτησης χαμηλών θερµμο- 
κρασιών: - καλλιέργειες. 

παγοπληξία (η) (χῶρ. πληθ.] η εκδήλωση νοσηρών οργανικών συ- 
μπτωμάτων λόγω τού ψύχους ή τής εκτεταμένης έκθεσης στον πάγο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πάγος 1 -πληξία « πλήττω|. 

παγόπλοιο (το) {παγοπλοί-ου |-ων} έλκηθρο µε πανιά, που κινείται 
µε τη δύναμη τού ανέμου. 


[ΕΤΗ Μοτοηο. δάνειο από ανν 


ιὀνοιξη και συντή 
τη διάνοιξη κ 


-ΠοΩΙ] 


γλ. ἱσοδοαι]. 

παγοποιΐα (η) [1898] (παγοποιιών! 1. η βιομηχανική παραγωγή τε- 
χνητού πάγου 2. η βιομηχανία παραγωγής πάγου µε τεχνικά μέσα. 
-- παγοποιείο (το) [1833]. παγοποιός (ο) [1880]. παγοποιητικός, -ή, -ό, 
παγοποιώ ρ. (-εἰς...|. 

παγοπωλείο (το) [1896] (παλαιότ.) το κατάστημα πώλησης πάγου. 


[ΕΤνµ. Μοταφρ. δάνειο από α΄ 


παγοπώλης (ο) Ιπαγοπωλών! (παλαιότ.) ο έμπορος ἡ πωλητής πάγου 
(συνήθ. για τὰ ψυγεία που λειτουργούσαν µε παγοκολόνες). 

πάγος (ο) 1. η στερεά μορφή τού νερού ύστερα από την ψύξη του (σε 
θερμοκρασίες κάτω των 0’ Κελσίου): το ψυγείο χρειάζεται απόψυξη, 
γιατί μαζεύει - | ξηρός - (ψυκτικό µέσο) | τράπεζα πάγου (τεράστια. 
επιπλέουσα μάζα πάγου προσκολλημένη στην ξηρά, προέκταση πα- 
γετώνα) 2. η παγωμένη επιφάνεια υδάτινου όγκου: ο πατινέρ γλι- 
στρούσε µε χάρη στον - | χορός στον - (αγώνισμα καλλιτεχνικού πα- 
τινάς) 3. μάζα πάγου: βάζω το κρέος στον --. για να διατηρηθεί |} ου- 
ίσκι µε -' ΦΡ (μτφ.) (α) σπάω τον πάγο ξεπερνώ την αρχική αμηχα- 
νία ἡ τυπικότητα, δημιουργώ ατμόσφαιρα άνεσης και οικειότητας: 
στην αρχή είπε δυο- τρία. αστεία, για να σπάσει τον πάγο (8) βάζω 
(κάποιον) στον πάγο υφήνω σκόπιμα σε αχρηστία. στερώ από (κά- 
ποιον) τη δυνατότητα δράσεως: το νέο καθεστώς έβαλε τους αντιπά- 
λους του στον πάγο (γ) (αργκό) βάζω (σε κάποιον) πάγο επιπλήττω: 
ο προϊστάμενος του βαλε πάγο. γιατί έρχεται συνεχώς στη δουλειά 
καθυστερημένος 4. μτφ.) οτιδήποτε γίνεται αισθητό ως εξαιρετικά 
κρύο ή προκαλεί ψύξη: η θάλασσα είναι -, µη διανοηθείς να βουτή- 
δεις; ΣΥΝ. (για νερό) μπούξι 5.0 παγετός, η επικράτηση χαμηλών θερ- 
μοκρασιών. το έντονο ψύχος: ὁ - κατέστρεψε τη σοδειά ΣΥΝ. παγωνιά 
6.(μτφ. για πρόσ.) ο ψυχρός άνθρωπος. ο τυπικά ἡ ελάχιστα εγκάρ- 
διος, φιλικός: - σκέτος αυτή η γυναίκα, οὔτε ίχνος αυθορμητισμού 
δεν έχει! ΣΥΝ. παγόβουνο. παγοκολόνα 9 7. Άρειος Πάγος βλ.λ. -- 
(υποκ.) παγάκι (το) (βλ.λ.). “ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 
πα. αρχ.. αρχική σημ. «καθετί στερεωμένο, σκληρό. βράχος» (πβ. 

κ. Άρειος Πάγος). συνεσταλμ. βαθμ. τού θ. πᾶγ- (ρ. πήγ-νυ-μι) «ΙΕ. 

"ρδβ- / ῬρᾶΚ- «σταθεροποιώ, στερεώνω», πβ. λατ. ραπ-β-ο «πήζω, στε- 
γασ-1πα - κ ον 1σπ. οήσίηθ), πα. (δηλ. 

νος προ ο ΡΕ .. ον 

«εδραιωμένη συμφωνία»). ρακ «ειρήνη» (» γαλλ. ρᾶ!χ. ισπ. ρ4Ζ), αρχ. 
γερμ. {34η «παγιδεύω, συλλαμβάνω» (ς ""α-π-]ι-απ), γερμ. [απβοπ κ.ά. 
Ὁμύρρ. παγ-ς (- ίδα). παγ- ερός. παγ- ετός. πάσσαλ. ος ίς "πάκ-αλος), 
πηκ-τός. πάχνη (ς "μάκ-κη}, ἅ-, παξ ίβλ. Δ.) πάγ-ιος κ.ά. Μεταφρ. δά- 
νειο αποτελεί η φρ. σπάω τον πάγο (« γαλλ. Ὀτίϑοτ ]α Β]ασο)]. 

παγοῦρι (το) ἰπαγοῦρ- τοῦ | -ιών] φορητό δοχείο νερού, κυρ. για εκ- 
δρομείς, στρατιώτες. πεζοπόρους κ.λπ. ΣΥΝ. φλασκί. --- (υποκ.) πα- 
γουράκι (το), (μεγεθ.) παγούρα (η). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. παγούριον. υποκ. τού αρχ. πάγουρος «κάβουρας» 
(5 πάγος -- οὐρά. δηλ. «αυτός που έχει σκληρή ουρά»). πιθ. από το 
αρχικό σχήμα τού δοχείου]. 

πάγουρος (9) 1. (λαϊκ.} ο κάβουρας 2. ΖΩ0λΛ. είδος δεκάποδων καρ- 
κινοειδών τής θάλασσας, που εγκαθίστανται και ζουν μέσα σε άδεια 
όστρακα μαλακίων. Επίσης πάγουρας. 
[5ΙΎΜ. αρχ., βλ.λ. πιγαύρι!. 

παγχρονία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΛΩΣΣ. η συνδυαστική εξέταση τῶν γλὠσ- 
σικών φαινομένων τόσο σε διαχρονική όσο και σε συγχρονική διά- 
σταση. : παγχρονικός, -ή ή. τό, ο σχολιο λ. ος 
[επύνε.πῶν κ πάν πο “αρονία-ειχρόνος,ε”-λην 
γαλλ. ραπεῄτοπῖς |. 

πόγω κ. πάω ρ. -» πηγαίνω 

πάγωμα (το) ἵµεσν.] ἱπαγώμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η στερεοποίηση 
υγρού ἡ ρευστού σε θερμοκρασίες κάιω τῶν 0: τὸ - τού νερού ΑΝΤ. 
ξεπάγωµα 2. η µείωση τής θερμοκρασίας ενός σώματος πέρα από τα 
φυσιολογικά επίπεδα. η ψύξη του: το - τού κρέατος στο ψυγείο για 
τη συντήρησή του || τὸ - των άκρων μπορεί να έχει παθολογικά αί- 
τια ΑΝΤ. ζέσταμα. θέρμανση 3. (για κινούμενη εικόνα) η ακινητοποί- 
ηση: το καινούργιο βίντεο έχει τέλειο - τής εικόνας ΣΥΝ. παύση’ 
(μτφ.) 4. η πρόκληση ψυχρότητας ἡ εντονότατης αμηχανίας μεταξύ 
ανθρώπων: το - τής κοινής γνώμης από τις αποκαλύψεις 5. (μτφ.) η 
προσωρινή διακοπή, η αναστολή διαδικασίας, προδιαγεγραµµένης 
εξέλιξης: το - των διαπραγματεύσεων ; των προσλήψεων / τής έρευ- 
νας || οι δύο χώρες συμφώνησαν το -- των εξυπλισµών ΑΝΤ. επιτάχυν- 
ση 6. η σταθεροποίηση, η Κιαθήλωση σε συγκεκριμένα επίπεδα χωρίς 
μεταβολές: - των ημερομισθίων ' των πιστώσεων / των δανείων / των 
τιμών / των ενοικίων των δαπανών ΑΝΤ. αύξηση 7. η δέσμευση (τρα- 
πεζικών καταθέσεων). 

παγωμάρα (η) [χωρ. πληθ.) η αίσθηση έντονης αμηχανίας που προ 
καλείται από ένα απροσδόκητα δυσάρεστο γεγονός: τα πρώτα εκλο- 
γικά αποτελέσµατα προκάλεσαν - στους οπαδούς τού κόμματος. 
ΙΕΙΎΜ. « πάγωμα 1- παραγ. επίθημα -άρα, πβ. κ. τροµ-άρα]. 

παγωμένος, "η. ο Ἅ παγώνῶ 

Παγώνα (η) γυναικείο όνοµα. 
[ΕΓΥΜ. « παγώνι!. 

παγών! (το) {παγων-ιού { ιών] ορνιθόµορφο πτηνό. το αρσενικό τού 
οποίου φημίζεται για τη µεγάλη, φανταχτερή οὐρά του, που τα φτε- 
ρά της έχουν πλούσιο ιριδίζοντα χρωματισμό. κυκλικά μοτίβα (µά- 
τια) και ανοίγουν σαν βεντάλια προς εντυπωσιασιιό τού θηλυκού 
ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) ταώς' ΦΡ. φουσκώνω σαν (το) παγώνι περπατώ ἡ 
στήνομαι µε έπαρση: µία καλή κουβέντα να του πεις κι αµέσως φου- 
σκώνει σαν το παγώνι. 
ΗΕΤΥΜ. µεσν. « παώνιον (µε ανάπτυξη ενδοφωνηεντικού -Ύ- χάριν ευ- 
φῶνίας), υποκ. τού μτγν. πάων «λατ. ρανο. βλ. κ. ταώς|. 

παγων!ά (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! ο κρύος καιρός: το βράδυ έχει -. ντύσου 
χοντρά! || η - κατέστρεψε τις καλλιέργειες ΣΥΝ. κρύο. ψύχος. 

παγωνιέρα (η) ἰδύσχρ. παγωνιερών] 1. μικρῶν διαστάσεων ψυγείο 


πγον οἶδος ες 1ο) κιωωτίου ερ οιδικό τμήμα γι την τοποῦέτυ 
πάγον, εἶδος μονωμένου κιρώτίου µε ειδικό τμήμα για την τοποθέτη 


ση πάγου, που χρησιμοποιείται γιὰ τη συντήρηση ή την ψύξη ποτών 
και τροφίμων 2. ειδικά διαμορφωμένη θήκη για την ψύξη τού νερού 
σε ομοιόμορφα, ξεχωριστά κομμάτια: θήκη για τα παγάκια. 

ΙΕΤΥΜ. « παγώνω - παραγ. επίθημο. -ιέρα (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. εἰαεῖξτε]. 


Γ] «συνθήκην 


ρεώνον 
ρε συνθήκη 


έν 


ὑ ῶρρς 


σας 


παγώνω 


1298 


-παθής 


παγώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιπάγω-σα. -μένος} 8 (μετβ.) 1. στερευποιώ 
(ωγρό ἡ ρευστό) ἐκθέτοντάς το σε θερμοκρασίες κἀτω των 0” Κελσί- 
ου ΣΥΝ. καταψύχω 2. προκαλώ την κατακόρυφη πτώση τής θερμο- 
κρασίας (κάποιου): ο βοριάς πάγωνε τα πάντα στο πέρασμά του |} να 
παγώσετε τη σαμπάνια πριν από το σερβίρισμα | τα τζάμια ήταν πα- 
Ὑωμένα από τον πρωινό παγετό' (μτφ.) 3. προκαλώ (σε κάποιον) έντο- 
νη αμηχανία ἡ δυσάρεστο συναίσθημα (φόβο. δυσαρέσκεια κ.λπ.) 
ώστε να µη µπορεί να αντιδράσει: το σκοτεινό του βλέμμα σε πάγω- 
νε αμέσως 4. σταματώ ἡ αναστέλλω (την εξέλιξη διαδικασίας): η κυ- 
βέρνηση αποφάσισε να παγώσει τους διορισμούς μέχρι τις εκλογές | 
έχουν παγώσει όλες τις διαπραγματεύσεις 5. καθηλώνω, διατηρώ σε 
σταθερά επίπεδα. ειποδίζ όντας μεταβολές αυζήσεις: λόγω τής λιτό- 
της ἕχυυν παγώσει τοὺς μισθούς καὶ τίς συντάσεις || δάνεια µε πα- 
γώμµένες πιστώσεις 6. δεσμεύω (τραπεζικές καταθέσεις γιὰ καθορι- 
σμένο χρονικό διάστημα): µε τα ομόλογα παγώνεις τα λεφτά σου για 
έναν χρόνο τουλάχιστον 4 (αμετβ.) 7. (για νγρά ή ρευστά) στερεο- 
ποιούμαι (σε θερμοκρασίες κάτω των Ὁ Κελσίου): το νερό παγώνει 
στους 0" Κελσίου | η τούρτα πρέπει πρώτα να παγώσει καὶ µετά να 
κυπεί | η λίμνη πάγωσε από το κρύο ᾗ Βόρειος Παγωμένος Ωκεανός 8. 
γίνομαι κρύος. κρυώνώ: πάγωσαν τὰ χέρια µου από το κρύο || πίνει 
πάντα παγωμένη τη μπίρα του 9. αισθάνομαι έντονο κρύο: θα παγώ- 
σεις, αν κάνεις μπάνιο µε τόσο κρύο νερό | (μτφ.) παγώσαμε'! (ειρώ- 
νικά για αστείο που κρίνεται «κρύο»γ (μτφ.) 10. αδυνατώ να αντι- 
δράσω από αμηχανία ἡ έντονη αρνητική φόρτιση (φόβο. απογοήτευ- 
ση κ.λπ.) πάγωσε μπροστά στο φρικτό θέαμα | είχε πα 7ώσει το αίμα 
του (είχε τρομοκρατηθεί) | το χαμόγελο πάγωσε στα χείλη του ΣΥΝ. 
παραλύω, μουδιάζω 11. καθηλώνομαι, σταθεροποιούμαι σε συγκε- 


κοιμ επίπεδα: οι μισθοί 
κριμενα επίπεδο: μισθοὶ 


πλαίσιο τού σταθεροποιητικού προγράμματος. σχολιο λ. θερµότη- 

τα, εργαστικύς. 

[ΕΤΥΜ. μεσν, «μτὺν. παγῶ ( -όω) «αρχ. πάγος]. 

ωτατζής (ὐ) ἱαιιγωιατζήδες! ο νκαΐθριος πωληνής πογώτών. 

ΕΡΥΜ.« παγωτό - παρα". επίθηµα -ατζής. πρ. κ. χωρατ-ατζής]. 

παγωτιέρα (1) [χωρ. γεν. πληθ.! συσκευή για την παρασκευή παγῶ- 

τού. 

ΕΤΥΜ. « παγωτό 1- παραγ. επίθηµα -ιέρα (βλ.λ.)|. 

παγωτό (το) παγωμένο γλύκυσμα που παρασκευάζεται από κρέμα ἡ 

γάλα. ζάχαρη, αρωματικές ουσίες, χημικά πρόσθετα (όπως ζελατίνη. 

που βελτιώνουν την υφή τοῦ προϊόντος) Καὶ (συχνά) αβγά: - βανίλια 

/ σοκολάτα / φράουλα / ανάµικτο (µε περισσότερες από μία γεύσεις) 

| - ξυλάκι ! οικογενειακό (σε οικογενειακή. µεγάλη συσκευασία) / 

πύραυλος ! χωνάκι. (ωποκ.) παγωτάκι (το). παγωτίνι (το). 

ΗΡΥΜ.«ς πάγος - πηρογ επίθημα -Ωτό. πβ. ζαχαρ-ωτό. αμυγδηλ-ιατά. 

μεταφρ. δάνειο από ιταλ. βο1310]. 

Πάδοβα (η) πόλη τής ΠΑ. Ιταλίας. Επίσης (παλαιότ) Πάδουα. 

ΥΜ. «ιταλ. Ῥαάονα / Ραάυα « λατ. Ρατανίαπι « κελτ. ρµάί «πεύκα», 

καθώς περιβαλλόταν από πλούσια πευκοδάση!. 

Πάδος (ο) ποταμός τής Β. Ιταλίας που πηγάζει από τις Άλπεις και 

εκβάλλει στην Αδριατική Θάλασσα. 

ΕΤΥΜ. « λατ. Ραάαν (» τταλ.. ΡΟ) « κελτ. ραά! «πεύκα», καθώς περιβαλ- 
λόταν από πλούσια πευκοδάση]. 

Π.Α.Ε. (η) 1. Πανελλήνια Αθλητική Ένωση 2. Ποδοσφαιρική Ανώνυ- 
μος Εταιρεία. 

παέλια (η) (προφέρεται κ. παέγια) ρύζι μαγειρεμένο συνήθ. µε θα- 
λασσινά και αρωματισμένο µε σαφράν. 
[ΕΤΥΜ. « ισπ. ῥ8οία « λατ. ραϊο]]4 «πιατάκι. λεκανάκι». υποκ. τού 
ραϊέτὰ «πιάτο. φιάλη»!]. 

παζάρεμα (το) (παζαρέµ-ατος | -ατα. -άτων] (καθημ.) 1.το να παζα- 
ρεύει κανείς (κάτι) 2. (μτφ.-μειώτ,) οι (συνήθ. παρασκηνιακές) δια- 
πραγματεύσεις: άρχισαν τα - μεταξύ των κομμάτων για τῇ συμφωνία 
σε υποψήφιο κοινής αποδοχής [| {και για αθέµιτη συναλλαγή): άρχι- 
σαν τῳ - για ϱθνικές υποχωρήσεις 

παζαρευτής (9) (λαῖκ.) αυτός που θέλει να παζαρεύει στις αγορές: 
που είναι καλός στο παζάρεμα. 

παζαρεύω ρ. πετῇ. κ. αμετβ. |μεσν.] Ιπαζάρεψα!| (καθημ.) φ (µετβ.) 1. 
διαπραγματεύομαι (κατά την αγορά αντικειμένου) µε σκοπό όσο το 
δυνατόν ευνοϊκότερη τιµή: το παζάρευε καιρό το διαμέρισμα. αλλά 
τελικά δεν τα βρήκε µε τον ιδιοκτήτη ΣΥΝ. διαπραγματεύομαι 2. 
(μτφ.-µειωτ.) προβαίνω σε ηθικἀ απαράδεκτη συναλλογή. διαπραγ- 
μαιεύύμαι κότι µη διαπραγματεύσιμυ: δεν επιτρέπεται µια κυβέρνη- 
ση να παζαρεύει τα εθνικά µας δίκαια Φ 3. (αμετβ.) κάνω παζάρι. 
διαπραγματεύομαι µε παζάρεµα: δεν ξέρει να παζαρεύει και θα τον 
πιάσουν κορόιδο. 

πα ζαρήσιος, -ια, -10 αυτός που πωλεῖται στο ποζάρι. στη λαϊκή αγο- 
ρά: (κατ επέκτ.) αυτός που έχει ευτελή ποιότητα Συν. πανηγυριώτι- 
κος. Επίσης παζαριάτικος, -η. -ο. 

παζάρι (το) (παζαρ-ιού | «ιών! 1. η δημόσια συγκέντρωση ἐμπόρων. 
κυρ. μικροπωλητών. σε συγκεκριµένο χώρο για την πώληση των προῖ- 
όντων τους (κυρ. σε χώρες τής Ανατολής): στο - βρίσκεις πολλές ευ- 
καιρίες ΣΥΝ. λαϊκή αγορά 2. η αγορά που οργανώνεται κατά τη διάρ- 
κεια τοπικού εορτασμού, πανηγυριού: στο - έρχονται να ψωνίσουν 
απ᾿ όλα τα γύρω χωριά 8. (συνεκδ.) ὁ καθιερωµένος δημόσιος χώρος 
για αγοραπωλησίες όπως οι παραπάνω. η δημόσια αγορά: πέρασε κι 
απ΄το -. να χαζέψει τον κόσµο: ΦΡ. {α) (παροιμ.) ΤΙ θέλει/ γυρεύει η 


αλεπού στο παζάρι βλ. λ. αλεπού (β) κίνησε ο Εβραίος να πάει στο 


παζάρι κι ήταν(ε) (ημέρα) Σάββατο βλ. λ. Σάββατο 4, το παζάρεµα: εἴ- 
ναι ἔμπειρος στις πω;ήσεις καὶ δεν τον πιάνεις στο - (κ. στον πληθ.) 
άρχισε τα - γι’ αυτό το παλιό γραφείο. αλλά ο παλαιοπώλης δὲν ήθε- 
λε να το πουλήσει | δεν κάνω παζάρια (δεν παζαρεύο) { (κ. μτφ.) πα- 
ζάρια µε τη συνείδησή µου εγώ δεν κάνω (δεν κάνω υποχωρήσεις και 


ΡΟΗ 
παγώνουν επί 


δύο τουλάχιστον έτη στο 


συμβιβασμούς). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παζάριων « τουρκ. ραΖ8τ « περσ. πᾶΖᾶτ «αγορά». 
παζαριώτης [μεσν.| κ. παζαρίτης (9) [παζαριωτών] 1. µικροπώλη- 
τής που μετέχει σε παζάρι ΣΥΝ. έμπορος 2. (µε κεφ.) (Επί Τουρκοκρα- 
τίας! υ κάτοικος τής Αθήνας. 
παζλ (το) [ἀκλ.! 1. παιχνίδι που αποτελείται από χάρτινα ἡ ξύλινα 
κομμάτια. τα οποία πρέπει να συνδυαστούν μεταξύ τους. ώστε να 
σχηματίσουν µια εικόνα: (μτφ.) 2. σύνολο στοιχείων τα οποία συν- 
δυαζόμενα οδηγούν σε συμπεράσματα και ολοκληρώνουν την εικόνα 
που έχουμε για µια κατάσταση κ.λπ. τώρα που τα κομμάτια τού 
παζλ μπαίνουν σιγά- σιγά στη θέση τους. αρχίζω να καταλαβαίνω τι 
3 εται δυσερµήνευτο, αλλά προ- 


πε συνολικά µε τη σύνθεση των λε- 
πτοµέρειών του: η αστυνομία συνθέτει τώρα τα κομμάτια τοῦ παζλ. 
αυτής τής υπόθεσης. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ριζζίο. αγν. ετύμου]. 

παθαίνω ϱ. μετῇ. κ. αµετβ. (έπαθα ψ (μετβ.) 1. υφίσταμαι, µου συµ- 
βαίνει (βλάβη. αρνητική εξέλιξη κ.λπ.) - ατύχημα : ζημιά / κατα- 
στροφή! σοκ! µεγάλο κάζο! συμφορά! κακό | βγήκαν όλοι σώοι. χω- 
ρίς να πάθουν το παραμικρό | από λίγο κρασάκι δὲν έπαθε κανεῖς τί- 
ποτα || αυτά παθαίνει κανείς, όταν δὲν προσέχει: | (και για τρόφιμα, 
μηχανές κ.λπ.) το τυρί δεν παθαίνει τίποτε. αν το βάλεις στο ψυγείο 
(δεν χαλάει) | το αυτοκίνητο έπαθε βλάβη | κάτι παθαίνει ώρες-ώρες 
η τηλεόραση και χάνεται η εικόνα" ΦΡ (α) καλά να (τα) πάθεις! (µεσν. 
φρ.) (ως χαιρέκακο σχόλιο) για την έκφραση τής ικανοποίησης από 
κάτι δυσάρεστο που συνέβη σε κάποιον. επειδή έτσι τιμωρείται: σου 

λεγα να φορέσε! Ἴς κάτι ζεστό να µην κρυώσεις καὶ δεν; ἀκουσες' 


ϑεςί-}τι σου συμ 


σσ. λα. σον συμ 

και είσαι στενοχωρημένος: |- και γελάς: ΣΥΝ. τι τρέχει: (γ) την 
παθαίνω (µεσν. φρ.) υφίσταμαι ατυχία. πέφτω θύμα απάτης. δόλον 
κ.λπ: πρόσεχε µην την Σαναχάθεις! [την πάθαμε όλοι µε τις ψεύτικες 
υποσχέσεις του για μεγάλα κέρδη | εην πάθαµε σαν α/ράμμαιοι (µιας 
κορόιδεψαν) ΣΥΝ. την πατάω (δ) θα δεις τι θα πάθεις! ὡς απειλή ότι 
κάποιος θα τιμωρηθεί γι αντά που κάνει: όταν έρθει ο πατέρας σου. 
-4ἱ αν ξαναπείς βρομό»υγα. ”' (Ε) βρε τι πάθαµε! / βρε τι έχουµε πά- 
θει ὡς σχόλιο που δηλώνει ήπια ενόχληση ή αγανάκτηση από κατα- 
στάσεις που µας φαίνονται παράλογες. ευτράπελες. περίεργες ἡ στις 
οποίες δοκιμάζονται τα νεύρα µας: Βρε τι έχουµε πάθει μ᾿ αυτό τον 
ἄνθρωπο! Δεν τολμάς να του πεις ένα αστείο κι αµέσως αρπάζεται! || 
Βρε τι πάθαμε! Θα σταματήσεις επιτέλους να κλαις και να µου πεις 
τι σου συνέβη: (στ) παθαίνω πλάκα βλ.λ. πλάκα 4 (αμετβ.) 2. υφίστα- 
μοι κάτι αρνητικό: αν δεν πάθεις. δὲν θα μάθεις’ 3. αποκτώ πρόβλημα 
(κυρ. Ὀγρίας): θα πάθουν τα μότια σου μ᾿ αυτό το φῶς ἤ όπαθε η υγεία 
του σ᾿ αυτό το υπόγειο’ ΦΡ. εἶδα κι έπαθα κατέβαλα πολύ μεγάλη προ- 
σπάθεια. απηύδησα: --να φτάσω στη δουλειά μ᾿ αυτό το μποτιλιάρι- 
σμα | - γα λύσω την άσκηση ! να καταλάβω τι ασυναρτησίες τοιας 


σένσ! - 
πιᾶ σενα] 


λεί: 


όν ότι τά -. 
βιώνω έντονο πάθος: όταν ακούο αυτό το τραγούδι 
ΣΥΝ, αναστατώνοµαι 5. (αργκό) εκπλήσσομαι. χάνω τα λογικά µου: 
Έπαθα! Δεν περίµενα ν΄ ακούσω τέτοιο πράγμα! | μόλις ἄνοιξε την 
πόρτα και µε εἶδε ἐκεῖ, έπαθε’ Συν. τρελαίνομαι. (οικ) μένω 6. (μεσο- 
ποθ. παθαίνοµα!) (Οικ. οπορροφώµαι πλήρως. κυριεύομαι από πά- 
θος: παθαίνεται µε τα ποδοσφαιρικά κι όλο τσακώνεται || παθαίνεται 
με οτιδήποτε καταπιάνεται ΣΥΝ. παθιάζοµαι. 
[ΓΤΥΜ. μτγν.. από τον αὐρ. β΄ ἔπαθον τού αρχ. πάσχω (βλ.λ.). κατά το 
σχήμα ἔμαθον - μανθάνω - μαθαίνω, ἔτυχον τυγχάνω -- τυχαίνω. 
Διαφορετικό το μτγν. παθαίνω «εμποτίζω µε πάθος» (« πάθος)|. 

-πάθεια λεξικό επίθηµα ουσιαστικών που δηλώνει: Ἱ. πάθηση: νεφρο- 

πάθεια. καρδιο-πάθεια 2. πάθος ἡ έντονη τάση για κάτι: ὠραιο-πά- 
θεια. μυστικο-πάθετα. Πττο-πάθεια 3. την ορισμένου είδους στάση 
των άλλων απέναντι σε κάτι/κάποιον: συµ-πάθεια. αντι-πάθεια ἃ. τον 
βαθμό τής ψυχικής διάθεσης κάποιου απέναντι σε κάτι/κάποιον: µε- 
τριο-πήάθειῳ, εμ-πόθρια 5. τον βωθµά στον οποίο εἴνοι δηνοτάν κάποι- 
ος να υποστεί βλάβη: ευ-πάθεια. 
ΓΕΙΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το 0. παθ- τοῦ ϱ. πάσχω (πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-παθ-ον) και αρχικώς 
προσδιόριζε τον βαθμό και το είδος τού πάθους. τῆς ψυχικής ορµής 
(2.χ. ἀντι-πάθεια. µετριο-πάθεια. ἡδυ-πάθεια). Μέσω νευλατ. όρων 
(καθώς και άλλων ευρωπ. γλωσσών) το β᾿ συνθ. -ρατΠία { -ραίΠιο / 
-ραιΠν επανήλθε στην Ελληνική. δηλώνοντας τίδη χρονίων ασθενειών 
τ;.χ. γαλλ. σατάϊω-ραι]ἰε, αγγλ. ο5ἰεο-ραιἴν κ.ά.)|. 

πάθημα (το) [αρχ.] [παθήμ-ατος | -ᾱτα, -άτων) οτιδήποτε δυσάρεστο 
συμβαίνει σὲ (κάποιον). η αρνητική εμπειρία: τα - τής Ελλάδας από 
τον Εμφύλιο | το τελευταίο τους - φαίνεται πως τους συνέτισε' λίγο: 
Φβ. (παροιμ.) το πάθημα (γίνεται) μάθημα βλ. λ. μάθημα. ---(υποκ. 
παθηματάκι (το). 

-παθῆς, - -ῆς. -ἐς λεξικό επίθηµα επιθέτων που δηλώνει: 1. ότι κάποιος 
έχει πληγεί από κάτι: σεισμο- παθής. π;ημυρο-παθής 2. τον βαθμό 
στον οποίο κάποιος µπορεί να υποστεί βλάβη: ευ-παθής 3. ότι κά- 
ποιος έχει ορισμένη πάθηση: καρδιο-παθής. νεφρο-παθής. ψυχο-πα- 
θής 4. ὁτι κάποιος έχει πάθος µε κάτι ή έντονη τάση για κάτι: ὠραιο- 
παθής. ἐγω-παθής. µυστικο-παθής. ηττο-παθή- 8. ότι κάποιος προκα- 
λεί ορισμένου είδους στάση των ἀλλὼν απέναντί του: συµ-παθής. 
αντι-παθής 6. ότι κάποιος έχει ορισμένου βαθμού ψυχική διάθεση 
απέναντι σε κάτυκάποιον: μετριο- παθής, ἕμ. παθής, περι- -παθής, 


κό επ ὀ τῇέ Χρ. σρη 


ΠΠΥΜ. Ατξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το θ. παθ- τού ϱ. πάσχω (παθ. αόρ. β’ ἐ-παϑ-ον) και αρχικώς προσ- 
διόριζε τον βαθµό και το είδος τού πάθους. τής ψυχικής ορμής που 
χαρακτηρίζουν κάποιον (λ.χ. ἄντι-παθής. µετριο-παθής, ἡδυ-παθης). 
Μέσω νευλατ. όρων (καθώς και άλλων ευρωπ. γλωσσών) τὸ β’ συνθ. 
-ραΐης επανήλθε στην Ελληνική δηλώνοντας είδη χρονίων ασθενειών 


πάθηση 


1299 


παιάνας 


«λ.χ. σαγαἰο-ραϊπς, ονίου-ραίις κ.ά.)|. 

πάθηση (η) |ἀρχ.] {-η κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η µη φυσιολογική ἡ 
προσωρινά διαταραγμένη κατάσταση τού οργανισμού ή οργάνου 
του: - των νεφρών / τής καρδιάς ! τού εγκεφά». ου τῶν ματιών || χρό- 
νια! οξεία - ΣΥΝ. νόσος. ασθένεια. αρρώστια. 

παθητικό (το) 1.0 λογαριασμός που εμφανίζει έλλειμμα ἡ είναι ζη- 
μιογόνος: τὸ - τής επιχείρησης ανέρχεται σε 5 δις || η επιχείρηση εμ- 
φανίζει - ΑΝΤ. ενεργητικό 2. το σύνολο των οικονομικών υποχρεώσε- 
ὧν εταιρείας ή μεμονωμένου ατόμου: - βραχυπρόθεσµο (υποχρεώ- 
σεις που λήγουν σε λιγότερο από έναν χρόνο) || - µεσοπρόθεσμο και 
μακροπρόθεσμο (που λήγουν µετά από έναν χρόνο) | - εικονικό (για 
ανύπαρκτες υποχρεώσεις) | - ληξιπρόθεσιιο (υποχρεώσεις απαιτητές 
από τους δικαιούχους) Π - πραγματικό (υκοχρεώσεις προς τρίτους) 
ΑΝΤ. ενεργητικό 4. (μτφ.) οτιδήποτε υπάρχει εις βάρος κάποιου: η 
ομάδα έχει μέχρι στιγμής 15 γκολ στο - τῆς | ως υπουργός έχει στο - 
του δύο αποτυχημένες μεταρρυθμίσεις. 
[Ε1ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρυ551|. 

παθητικός, «ή. -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από απουσία ενερ- 
γητικότητας. που δεν ανταποκρίνεται. δεν αντιδρά: η δημοκρατία δὲν 
πραγματώνεται µε την - υποταγή στήν εξουσία, αλλά µε τον συνεχή 
έλεγχό της |. - στάση ! συμπεριφορά ! αποδοχή | ὁ τηλεθεατής είναι 
- δέκτης μηνυμάτων ΑΝΤ. ενεργητικός: Φν. (ία) παθητική αντίσταση /! 
διαμαρτυρία η αντίθεση (π.χ. σε κυβέρνηση, κυβερνητική απόφαση ή 
νόμο) που εκδηλώνεται µε την άρνηση συμμορφώσεως και συνεργα- 
σίας ἡ µε όλλες ειρηνικές μεθόδους, χωρίς τη χρήση βίας: η καθι- 
στική διαμαρτυρία και η απεργία πείνας αποτελούν μορφές παθητι- 
κής αντίστασης (β) παθητικό κάπνισμα (συνήθ. σε κλ ιστό ο άρ) η 


εισπνοή από 


πούρο ἡ πίπα άλ 
ασφάλεια στην οδή πση αυτοκινήτου, που εξασφαλίζεται από την 
ενισχυμένη κατασκευή του για τη μείωση των συνεπειών σε περί- 
πτώση σύγκρουσης ΑΝΤ, ενεργητική ασφάλεια (δ) παθητικός σμοφυ- 
λόφιλος ο ομοφυλόφιλος άνδρας πον κατά τη σεξουαλική πράξη 
αναλαμβάνει τον ρόλο τού θηλυκού (ε) παθητικό αδυνάτισμα το αδυ- 
νότισµα που επιτυγχάνεται µε ειδικές θεραπείες και δίαιτες, χωρίς 
σώματική άσκηση (στ) παθητική απεργία η λευκή απεργία (βλ. Λ. 
λευκός) (Ὁ παθητική τετραδιεύθυνση η ταυτόχρονη στροφή και των 
τεσσάρων τροχών. ώστε να γίνεται πιο εὔκολο το παρκάρισμα 2. αυ- 
τός που εκφράζει έντονα συναισθήματα. κυρ. ερωτικά, που χαρακτη- 
ρίζεται από µεγάλη συναισθηματική φόρτιση: - ματιά / μουσική ! 
φωνή / τραγούδι / αγκόλιασµα || (µε κεφ.) η - Συμφωνία τού Τσαϊ- 
κόφσκι ΣΥΝ. παθιόρικος, παθιασμένος 8. παθητικό (το) βλ.λ. ο 4. 
ΤΛΩΣΣ. (α) παθητική φωνή η κατηγορία ρηματικών τύπων που έχουν 
στο πρώτο ενικό πρόσωπο οριστικής ενεστώτα την κατάληξη -μαι, 
π.χ. εργάζομαι, κοιμάμαι, χτυπιέμαι (β) παθητική διάθεση η κατηγο- 
ρία ρημάτων που δηλώνουν ενέργεια την οποία δέχεται το υποκείµε- 


μο μεταβατικό οήματα 


νο, καν μεταβατικά ρήμοτα ὄνέῤγητις 


κανονικά µς νεργητικῆς 


ϑτώθεοςσ 

Ὡς θιόονεσης. π.Χ. 
πος «ταχυδρομήθηκε» στην πρόταση «το γράμμα ταχυδρομήθηκε 
από την υπάλληλο» (πβ. λ. ενεργητική διάθεση. λ. ενεργητικός -- μέ- 
ση διάθεση. λ. µέσος - ουδέτερη διάθεση. λ. ουδέτερος) η παθητική 
διάθεοη χρησιµοποιείται, κατά κανόνα. από τον υμιλητή. όιαν ενδια- 
φέρεται να εξειδικεύσει ή να προβάλει στον λόγο του τον αποδέκτη 
(το αντικείµενο) και όχι τον δράστη (το υποκείµενο) τής ενέργειας 
τού ρήματος (γ) αυτός που σχετίζεται µε: {1} την παθητική φωνή: 
- κλίση (1} την παθητική διάθεση: - σύνταξη! ρήμα. -- παθητικ-ά / 
-ὠς [αρχ.] επίρρ., παθητικότητα (η) [1821|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παθητός « πάθος. κατά τα ρηµατικά επίθ. σε -τός. Αρχι- 
κή σημ. τής λ. ήταν «γεμάτος πάθος, συναισθηματική ορμή». µε απο- 
τέλεσμα να δηλώσει (στον Αριστοτέλη) και αυτόν που δὲν ανθίστα- 
ται στα πάθη, ὡς εκ τούτου τον μη ενεργητικό, τον αδρανή. Ὁ γραμμ. 
ὀρ. είναι μτγν.. ενώ η σημ. 3 είναι µεταφρ. δάνειο από γαλλ. κ κα- 
θώς ΚΩῚ Ορισμένες, Φρ. λχ παθητική αντίσταση (ς αγγλ. Ρ' οαίνο 
Τ65ἱ514Π66), παθητικό κάπνισμα (- αγγλ. Ραδείνο οπιοκίπρ) κ.4.|. 

παθιάζω ϱ. µετβ. [παθιάσ-τηκα. -μένος| κάνω κάποιον να ενεργεί µε 
πάθος, µε μεγάλο ζήλο και ορμή: θέλουν να παθιάσουν τους οπαδούς 
τους ἐν όψει των εκλογών ΣΥΝ. φανατίζω" (κυρ. µεσοπαθ, παθιάζοµα!) 
δίνοµαι, αφοσιώνοµαι σε κάτι µε πάθος, ψυχή τε και σώματι: παθιά- 
ζεται µε ό,τι καταπιαστεί | είναι παθιασµένος µε την επιστήµη του. 

ΓΕΤΥΜ. µεσν.« σρχ. πάθος. 

πα Ρης, -ᾱ, -ικὸ {πυθιάρηδες) (ἐκφράοτ.) ανιός κοὺ είναι καϑια- 
σμένος, ποὺ ἀποπνέει ἥ διακατέχεται από πάθος: - γυναίκα / φωνή 
ΣΥΝ. λάγνος, παθιάρικος, 

ΙΕΊΎΥΜ.« πάθος 1- παραγ. επίθηµα -Ιάρης. πβ. κ. αγαθ-ιάρης!]. 
παθιάρικος, -η. -ο (εκφραστ.) γεμάτος πάθος: - αγκάλιασµα : τρα- 
γούδι / χορός / χάδι Συν. παθιασμένος. λάγνος. --- παθιάρικα επίρρ. 
παθογένεια (η) [1887] {χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ, η μελέτη τῶν αιτίων και των 
μηχανισμών τῆς πρόκλησης και ανάπτυξης τῶν διαφόρων νοσημά- 

τῶν. Επίσης παθογένεαη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Ραϊπορέη]ο]. 

παθογενής, -ῆς. -ἐς Η891} (παθογεν-ούς | -εἰς (ουδ.-ἠ)}} παθογόνος 
(βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « πάθος - -γενής, θ. γεν- τού αρχ. ρ. γίγνομαι (αόρ. β' ἐ-γεν- 
όµην. πβ κ. γένος). Ηλ. αποτελεί ελληνογενή ξέν. όρο, « γαλλ. 
ραιπορξης]. 


παθογόνος, ος, ο ΑἹ 
παρογονος, ος, ο ΛΕΡ, ουτος πο 


|] Τι 
τἐννοα ἐξ [ο 
θηση, που συμβάλλ. ει στην πρόκληση νόσου: 
σμός παράγοντας ! δράση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ραϊπορδηο]. 
παθολογία (η) [χωρ. πληθ.) 1. ΙΧΓΡ. ὁ επιστημονικός κλάδος που έχει 
ως αντικείµενο μελέτης τα αίτια, τη φύση καὶ τα στάδια εξελίξεως 


1995 1Ρ αυτός ποῖ 
σσ Ὃς π 
στ 


τῶν νόσων. κυρ. των εσωτερικών οργάνων, σε επίπεδο πρόληψης, διά- 
γνωσης και θεραπείας: γενική / κυτταρική συγκριτική (μεταξὺ νό- 
σῶν ανθρώπων και ζώων) ; πειραματική (µε σκόπιμη πρόκληση νό- 
σου χάριν τής επιστημονικής έρευνας) - 2. τὰ συμπτώματα και τα 
στάδια εξελίξεως µιας νόσου: η - τού καρκίνου 8. το σύνολο των πρΏ- 
βληματικών στοιχείων σε συγκεκριµένο χώρο ἡ σύστημα: η - τού δη- 
μοκρατικού πολιτεύματος || κοινωνική - (βία. ναρκωτικά, συγκρού- 
σεις κ.ά.). 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ραιπο]ορία, άσχετο προς το µτγν. 
παθολογία «μελ. “έτη των παθῶν». 

παθολογικός, -ῇ. -ὁ μτγν.] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την παθολο- 
γία ἡ τον παθολόγο: νατομία (παθολογοανατομία) | - εξέταση ! 
όροι 2. αυτός ποὺ οχι ται µε την πάθηση, τα συμπτύμ και τὰ 
στάδια εξελίξεώς της: - κατάσταση ! όγκος ! ανάπτυξη ΑΝΤ. φυσιο- 
λογικός 5 (κ. για πρόσ.) αυτός που υπερβαίνει τα φυσιολογικά 
όρια. που φθάνει στο πάθος. στην εμμονή: - ψεύτης! καπνιστής ! ζή- 
λια | η - αγάπη της προς τὸ παιδί τῆς. --- παθολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 

παθολογοανατομία (η) ΙχΘρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ὁ κλάδος που μελετά τις 
μεταβολές νοσούντων ιστών και οργάνων. Επίσης παθολογική ανα- 
τομία. --- παθολογοανατομικός, -ή. -ὁ. 

παθολογοανατόμος (Ο/Η) γιατρός µε ειδίκευση στην παθολογοα- 
νατομία. 

παθολόγος (0/1) γιατρός που έχει ειδικευθεί στην παθολογία: ειδι- 
κότ. γιατρός που κάνει διάγνωση ασθενειών και ενδεχομένως παρα- 
πέμπει τον ασθενή στ γιατρό με σχετική ειδίκευση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ραο]ορίνις |. 

παθός (0) Ιεύχρ. κυρ. αυτός που έχει εμπειρία 


"γώ -- και σε «ολ δν, ὧν. παθών. ΦΡ. (παροιμ.) (α) οπα- 
θός (γίνεται) μαθός αυτός που έχει πάθει. έχει μάθει: για κάποιον 
που του έγινε μάθημα το πάθημα (6) ο παθός γιατρός για να δηλω- 
δεί ότι ο πιο κατάλλ ήλος γιο. να συναισθανθεί τὸν πόνο κάπυιον καὶ 
να του συμπαρασταθεί, είναι αυτός που έχει πάθει κάτι ανάλογο. 
[ΕΊΥΜ. «αρχ. παθών (μτχ. αορ. β’ τού ϱρ. πάσχω), κατά το σχήμα µα- 
θών -- μαθός, δράκων -- δράκος κ.ἁ.|. 

πάθος (το) [πάθ-ους | -π.-ών] Ἱ. η µεγάλη και διαρκής ένταση τῶν σὺ- 
ναισθημάτων. σε βαθμό που να µην ελέγχει η κρίση τη συμπεριφορά 
τού ατόμου: αγαπά και μισεί µε - || τον έχει κυριεύσει το - || οι µε- 
σογειακοί λαοί φημίζονται για το - τους || έγκλημα πάθους 2. (α) η 
εντονότατη επιθυμῖα για κάτι. που επιζητεί συνεχή ικανοποίηση και 
επιφέρει εξάρτηση από το αντικείµενο τής επιθυμίας: το - τού ποτού 
’ τής χαρτοπαιξίας ’ τής εξουσίας. τού χρήματος || τὸν κατέστρεψε το 
- τοῦ για των ιππόδρομο (β} τὸ να αρέσει σε κάποιον πάρα πολύ κά- 
τι. η συστηματική και ολόψυχη ενασχόληση µε κάτι: έχει - µε τον χο- 
ρό/ τη μουσική την ποίηση 8. (4) ο ενθουσιώδης ζήλος. η ολόψυχη 
συμμετοχή: αγωνίεσαι µε για τη νίκη’ για τη δημοκρατία (8) η γε- 


µάτῃ συνοαισθηι 


ή φιλά 
µοτη συναισθηµατικη 


φόρτιση ἕκφραση, Εκδί ἡλωση: χορεύει ! 

µε - || αυτός ο ηθοποιός έχει πολύ - στο παίξιµό του | μέγα πλήθος, 
μέγα - χαρακτήριζε την προεκλογική συγκέντρωση 4. ἡ κορύφωση 
τής ερωτικής επιθυμίας: ήταν ἡ εποχή τού μεγάλου τους - || τον τύ- 
φλωσε τω - του γιὰ εκείνη δ. (κ. οτὸν κληθ.) η εμπάθεια. τυ µίοος: ας 
πάψουν επιτέλους τα πολιτικά - | αναμοχλεύω καλλιεργώ ! κατασι- 
γάζω τα εμφυλιοπολεμικά - τού λαού 6. (συνεκδ.) το αντικείµενο που 
εμπνέει ἡ προς το οποίο διοχετεύεται η έντονη επιθυμία. ο ενθου- 
σιώδης ζῆλος: το μεγάλο του - ήταν αυτή η γυναίκα | το - του είναι 
το ποδόσφαιρο η τζαζ ο 7. πάθη (τα) (α) οι ταλαιπωρίες, κυρ. ψυχι- 
κές. που έχει κανεἰς υποστεί, ό,τι τον έχει κάνει να υποφέρει: διηγεί- 
ται τα - των προσφύγων (β) (ειδικότ. µε κεφ.) τα μαρτύρια που υπέ- 
στη ο Χριστός μέχρι τον θάνατό του στον σταυρό: ΦΡ. (α) ΕΚΚΛΗΣ 
Εβδομάδα των Παθών η Μεγάλη Εβδομάδα (βλ. Ά, μεγάλος, εβδοιιά- 
δα) (β) (τραβάω) τα πάθη τού λιναριού / τού Χριστού ἡ (τραβάω) των 
παθών μου τον τάραχο Ιυφίσταμαι) κάθε είδοιις ψυχική ἡ σωματική 
ταλαιπωρία: τού λιναριού τα πάθη τράβηξε ο χριστιανός. μέχρι να 
του δώσουν τὸ επίδομα πολυτέκνων 9 8. ΓΛΩΣΣ. μεταβολή θεματικού 
ή καταληκτικού φθόγγου λέξεως κατά την εκφορά σὲ συνεχή λό- 
γο: ένα από τα - τῶν φωνηέντων είναι η έκθλιψη. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αί- 
σύημα. αγάπη. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. - πάσχω (βλ.λ.) « "πάθ-σκωι. 

πάθω (να’θα) ρ.'» παθαίνω ΄ 

παθών (ο) {παθ- όντος. όντα | -όντες. -όντων) ταθούσα (9) {παϑ-ού- 
σης |-ουσών]| το πρόσωπο που έχει υποστεί τις αρνητικές επιπτώσεις 
πράξης (κυρ. αξιόποινης) ή κατάστασης που έχει προκαλέσει άλλος: 
κατέβαλε στον παθόντα αποζημίωση 3.000.000 δρχ. Συν. θύμα. Επί- 
σης παθόντας (0). 
ΙΕΙΎΜ, Μτχ. παθ. αορ. β΄ (ἕ-παθ-ον) τοῦ αρχ. ρ. πάσχω]. 

παιάνας (9) 1. (κατά την ελληνική αρχαιότητα) (α) θρησκευτικό, χο- 
ρικό άσμα. ωδή ή ὕμνος προς τον Απόλλωνα (ή την Αρτέμιδα) ὡς εὓ- 
χαριστήρια έκφραση για την αποσόβηση κακού, τη λύτρωση από 
συμφορά (β) πολεμικό άσμα (εμβατήριο) που τραγουδούσαν οι στρα- 
τιώτες πριν και κατά τη διάρκεια τής μάχης (γ) είδος μέτρου (με 
τρεις βραχείες και µία μακρά συλλαβή) 2. επινίκιος ύμνος ἡ άσμα 
θριαμβικού. δοξοστικού χαρακτήρα 3. (κατ επέκτ.) έντονη θριαµβο- 
λογία, ἐπινίκιος πανηγυρισμός: οι ηττημένοι θα πρέπει να συνηθί- 
σουν του: εχθρικούς 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παιάν, ἄνος « "παιδίων (πβ. μυς, δοτ. ρα ἵὰ ννο Πο) 
«αρχ. παιάν Ὡς « Ἱπαιαρων (πρ. μυκ, δοτ. ρὰ 14. πο), 


αβεβ. ετύμου. Ί΄χει προταθεί η σύνδεση µε το ρ. παίω «χτυπώ» µέσω 
αμάρτυρου ουσ. «παξιᾶ «χτύπημα», υποθέτοντας ότι ο Απόλλων (τού 
οποίου η λ. Παιάν ! Παιήων αποτελούσε τίτλο) θεράπευε τις ασθέ- 
νειες µε ἕνα «θεϊκό» χτύπημικ. Σύμφωνα µε άλλη άποψη, η λ. ουνδ. µε 
το ρ. παύω. ενώ δεν µπορεί να αποκλειστεί η αναγωγή σελ. τού προ- 


παιανίζω 


1900 


παιδί 


ελλην. ὑποστρώματος ή να πρόκειται για δάνειο]. 

παιανίζω ρ. µετβ. |αρχ.] ἱπαιάνισα! (κυρ. για ορχήστρες. μπάντες) 
εκτελώ (μουσική σύνθεση. κυρ. θριαμβικού χαρακτήρα. π.χ. ύμνους, 
εμβατήρια κ.λπ.) η μπάντα τού δήμου παιάνιζε εορταστικά εμβατή- 
ριᾶ σε όλη τη διάρκεια τής παρέλασης 

παιγμένος, -η. -ο (αργκό) αυτός που βρίσκεται σε πολύ άσχημη ψυ- 
χολογική κατόσταση ή δείχνει πολύ κουρασμένος ἡ συμπεριφέρεται 
µε περίεργο τρόπο. 

παιγνίδι (το) » παιχνίδι 

παίγνιο κ. (λαϊκ.) μπαίγνιο (το) (σημ. 2) ἱπαιγνί-ον | -ων] 1. (λόγ.) το 
παιχνίδι' κυρ. στις Φρ. (α) τυχερά παίγνια η χαρτοπαιζία (βλ. κ. τυχε- 
ρά παιχνίδια. λ. τυχερός) (β) ΣΤΡΑΤ. πολεμικό παίγνιο άσκηση τακτι- 
κής επί χάρτου γιὰ τοὺς αζιυμανιιωύς τῶν Ἱνόκλων Λυνάμευνν 
2. πρόσωπο ή πράγμα που βρίσκεται στην απόλυτη διάθεση (κάποι- 
ου): - στα χέρια των ισχυρών ΣΥΝ. ἀθυρμα. 
[ΕΠΥΜ. «αρχ. παίγνιον ! παίχνιον (των) « παίδ-ν-ιον « θ. παιδ- (τού 
ρ. παίζω, βλ. Λ.)  υποκ. επίθηµα -(ν)ιον. 10 δασύ -χ- στον ιων. τ. πα{- 
ἆΆνιον οφείλεται σε εκφραστ. λόγους]. 

μον λογάσι (1ο) 118331 {παιγνιοχάρτ-ου | -ων] (λόγ.) το τραπουλό- 
χαρτο (βλ.λ.) 

παιγνιώδης, -ης, τες [αρχ.] ἱπαιγνιώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών! (λόγ.) 
αυτός που λειτουργεί ως αστείο, που έχει τον φαιδρό χαρακτήρα παι- 
χνιδιού: - φύση / χαρακτήρας; σχόλιο ! ύφος / διάθεση ΣΥΝ. παιχνι- 
διάρικος, (ἀρχαιοπρ.) φιλοπαίγμων. --- παιγνιωδώς επἰρρ. «- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ῆς, -ες. 

παιδαγώγηση Ον {μτγν.| κ -ης κ. -ήσεως | Χαρ. πληθ.} (σπάν.) η δια- 


ία νι .. 

ο απ να αρ ιαρκ. ΥΘ 
παροχή γνώσεων και αρχών σε παιδι μέσω τής διδασκαλίας ΣΥΝ. 
παιδαγώγηση, εκπαίδευση. 

παιδαγωγικός, την -ὁ Ιαρχ. 11. τα) αυτός που σχετίζεται με την παι- 
δαγωγική, τον καιδαγωγό ή το εκααιδευτικό σύσ τημα: να ιμήμα { ἕρ- 
7ο! προσφορά || ένα άρτιο από - πλευράς βιβλίο ΣΥΝ. εκπαιδευτικός 
(β) παιδαγωγική (επιστήμη) η επιστήμη που εξετάζει τή διδασκαλία, 
την εκπαιδευτική διαδικασία σε επίπεδο τόσο θεωρητικών αρχών 
όσο καὶ εκπαιδευτικών μεθόδων (γ) Παιδαγωγική Σχολή !(παλαιότ.) 
Ακαδημία η ανώτατη σχολή από την οποία αποφοιτούν όσοι πρόκει- 
ται να εργαστούν ως δάσκαλοι στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση (δ) 
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο δημόσια υπηρεσία που έχει ὡς αντικείµενο 
την επιστημονική έρευνα των εκπαιδευτικών ζητημάτων. την επιµόρ- 
φωση τού προσωπικού τής δημόσιας εκπαίδευσης και την εποπτεία 
τής λειτουργίας των σχολείων όλων των τύπων ο 2. αυτός που συµ- 
βάλλει θετικώ στην εκπαιδευτική διαδικασία ΑΝΊΤ. αντιπριδαγωγικός. 
-- παιδαγωγικ-ά / -ὡς |μτγν.! επίρρ. 

παιδαγωγός (ο/η) 1. το πρόσωπο που αναλαμβάνει υπεύθυνα τη δια- 
παιδαγώγηση παιδιού ἡ παιδιών: στην αρχαία Ρώμη οι - ήταν συχνά 

ου οσκωοτ ντ Ω6Π ϱλ2 ομδοσκόλου Ἡ 


Έλληνες αιχμάλωτοι, που ασκούσαν καὶ χρέη ϱλληνοδιδασκόλον | 
οι νηπιαγωγοί. οι δάσκαλοι, οι καθηγητές στα σχολεία και στα πα- 
νεπιστήμια είναι - 2. πρόσωπο που μὲ την προσφορά του ασκεί ση- 
μαντική επίδραση στο σύνολο, διαμορφώνοντας αντιλήψεις και 
εμπνέοντας τους άλλους αποτελώντας γι αυτούς πρότνπο: υ Ὁμῆρος 
υπήρξε - ὕλων των Ελλήνων τής αρχαιότητας 9 3. επιστήμονας εἰδι- 
κευµένος στην παιδαγωγική. 
[Ε1ΎΜ. αρχ. « παιδίο)- - ἀγωγός « ἄγωι. 

παιδαγωγώ ρ. µετβ. [αρχ.| Ιπαιδαγωγείς... | παιδαγώγ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! (σπάν.) διαπαιδαγωγώ (βλ.λ... 

παιδάκι (το) [χωρ. γεν} 1. (υποκ.) το μικρό παιδί: πέντε χρονών - | 
Ὡραίο - ἡ Στέλλα | (ως οικ. προσφώνηση) Τι λες, - µου; Γίσαι καλά: 
2. (μειωτ.) ο πολύ αφελής, εὐπιστος και άπειρος ἄνθρωπος: τι να ζέ- 
ρει το - από οικονομικά! 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παιδάκιον. υποκ. τού αρχ. παιδίον (βλ. λ. παιδί). 

παϊδάκι (το) ἰχαιρ. γεν! 1. μικρό πλευρό ζώου. κυρ σφαγίου 2. παϊδά- 
κια (τα) ψημένα παΐδια. κυρ. από αρνί ΠῚ κατσίκι. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. παϊδι (βλ.λ.)|- 

παιδαράς (0). »παίδαρος 

παιδαρέλλι (το) {χωρ. γεν.} (µειῶτ.) τὸ μικρό παιδί ἡ ο χωρίς κρίση 
και ωριμότητα νέος ΣΥΝ. παιδάριο. 

ΙΕΤΥΜ. « παιδάριο 1- υποκ. επίθηµα -έλλι. πβ. κ. κρικ-έλλι]. 
παιδάριο (το) (παιδαρί-ου | -ών] (λόγ.) 1. το μικρό παιδί Συν, παιδά- 
κι, κυιδαμέλλι 2, {μειωτ.) ἄνθρωπος χωρίς ανεπτυγμένη κρίοη, ὁ 

ανόητος νέος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παιδάριον. υποκ. τού παῖς, παιδός]. 

παιδαριώδης, -ης. τες ἰαρχ.] ἱπαιδαριώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὤν} (κα- 
κόσ.) αυτός που ταιριάζει ἡ δικαιολογείται µόνο σε μικρό παιδί (ως 
δείγμα αφέλειας, ανωριμότητας. επιπολαιότητας): - ερωτήματα συ- 
μπεριφορά ! αντίδραση ΣΥΝ. παιδιάστικος. παιδαριωδώς επίρρ. 
[Ητγν.]. παιδαριωδία (η) [1845]. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. ανόητος. 

παΐδαρος (0) (εκφραστ.) 1. (α) το ανεπτυγμένο, γερό παιδί (β) το εὖ- 
ρωστο βρέφος, μωρό: γέννησε έναν - τεσσεράµισι κιλά! 2. ο ωραίος 
γεροδεµένος νέος µε αρρενωπή εμφάνιση: όταν μεγαλώσει αυτός. θα 
γίνει ένας -1 ΣΥΝ. κούκλος, παλληκάρι, (εκφραστ.) μαννάρι. Επίσης 
(λαϊκ.) παιδαράς (σημ. 2). 

παιδεία (η) [χωρ. πληθ.) 1. η συστηματική παροχή γνώσεων. η διαδι- 
κασία αγωγής που στοχεύει στην άνοδο τού πνευματικού επιπέδου 


(κάποιουν Π- των νέων εἶναι σοβαρή υπόθοση Ἱ µε ποιοτικός εἴπο 
(καποιον), ἡ - τῶν νεῶν εἶνοι σοβαρη υπόθεση ῃ µε ποιοτικος εκπο 


μπές η κρατική τηλεόραση επιδιώκει να γίνει φορέας παιδείας || δω- 
να υποχρεωτική - ΣΥΝ. εκπαίδευση. μόρφωση’ Φ)Ρ. ανθρωπιστική 
παιδεία βλ. λ. ανθρωπιστικός 2. ό,τι έχει αποκομίσει κανείς ως απο- 
ιέλεσµα μάθησης. οι ποικίλες πνευματικές επιδράσεις που έχει δε- 
χθεί: ἄνθρωπος µε μουσική! γαλλική! κλασική - ΣΥΝ, μόρφωση. καλ- 


λιέργεια, κουλτούρα 3. (γενικότ.) η ποιότητα τής ανατροφής (κά- 
ποιον), Ὦ πνευματική και ηθική του αγωγή: ακόμη και το πώς τρώει 
κανείς εἶναι ζήτημα παιδείας 4. το συνήθ. δημόσιο σύστημα μαζικής 
ισότιµης παροχής γνώσεων στα μέλη ενός συνόλου. το κρατικό εκ- 
παιδευτικό σύστημα: μικρότερο απά κήθε άλλη φορά το ποσοστό τού 
προὐπολογισμού για την - | οι απεργοί καθηγητές ζητούν την ανα- 
βάθµιση τής κρατικής -- για την αντιμετώπιση τής παραπαιδείας || 
{µε κεφ.) Υπουργείο Εθνικής - και Θρησκευμάτων. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκυ- 
κλοπαιδεία, παρώνυμο. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « παιδεύω (βλ.λ.). Η λ. δήλωνε εξαρχής την εκπαιδευτική 
διαδικασία ανατροφής ενός παιδιού. τη διανοητική του καλλιέργεια, 
όπως παρέχεται από ένα ἵδρυμα!. 


παιδεία: συνώνυμα. Ἡ καλλιέργεια τῶν νοητικών, των ψυχικῶν και 
των σωματικών δυνάμεων των νέων µέσα από ένα γενικό καὶ προ- 
καθορισμένο από κάθε χώρα σύστημα αποτελεί το εκπαιδεντικό 
(σχολικό) σύστημα µιας χώρας. Σκοπός ενός τέτοιου συστήµατος 
είναι να παράσχει παιδεία. Η λ. παιδεία στην Αρχαία σήμαινε ό,τι 
περίπου η σηµερινή λ. κουλτούρα, δηλ. τη γενικότερη πνευματική 
και ψυχική καλλιέργεια τού ανθρώπου και μαζί τον πολιτισμό. Σή- 
μερα µε τη σημασιολογική αντίθεση τεχνικού / υλικού πολιτισμού 
(εἰνίϊδαιίοπ) και καλλιέργειας / κουλτούρας (οὐ|τυτο), το παιδεία 
δηλώνει μόνο την καλλιέργεια, κυρ. μέσα από τη σχολική εκπαί- 
δευση. αλλά και εκτός αυτής µε γενικότερη έννοια. Η λ. εκπαί- 
δευση αναφέρεται κυρ. στην παιδεία που παρέχει το σχολικό σύ- 
στηµα (προσχολική -- πρωτοβάθμια ! στοιχειώδης -- δευτεροβάθμια 
/. μέση -- τριτοβάθμια / ανώτατη εκπαίδευση). στο ίδιο το σύστημα 


(οζπαιδου 
(οκπαιδευ 


4 σύστηι και στους λειτουργούς τον (εκπαιδευτι 
ὁ σύστημα) καὶ στοὺς λειτουργούς του («Εκποιοςυτ 


κούς). Ὡστόσο, το σχολείο και η εκπαίδευση γενικότερα αποβλέ- 
πουν ὄχι µόνο στην παροχή γνώσεων και στην καλλιέργεια τής 
νόησης τῶν μαθητών, αλλά κοι στη μόρφωση, τη διαµόρφωση τής 
πρυυωπικότητας, οιη δι τλασι] ιού χαρἀκιήρα ἜΘΗ, και την ἓν 
γένει διαπαιδαγώγησή τους. Η ανάπτυξη τού ψυχικού κόσμου τού 
μαθητή. τού ήθους, τῶν μορφών συμπεριφοράς του και γενικότ. η 
ανάπτυξη και άσκηση όλων των πλευρών τής προσωπικότητας τού 
μαθητή που δεν έχουν σχέση µε τη γνώση, συνιστούν ό,τι αποκο- 
λούμε αγωγή. 


παιδεμός (ο) Ίμεσν.] (λαϊκ.) η ταλαιπωρία: τέρμα δεν έχει ο - του! 
Επίσης παίδεμα (το) [μεον.] κ. παίδεψη (η) [μεσν.]|. 

παιδεραστής (ο) Ιαρχ.]. παιδεράστρια (3) [μτγν.! {παιδερα- 
στριών] το ενήλικο άτομο που αναπτύσσει σεξουαλική σχέση µε 
ανήλικο άτομο (παιδί ή έφηβο) ΣΥΝ παιδόφιλος. 

παιδεραστία (η) |αρχ.| (χωρ. πληθ. η ερωτική σχέση που αναπτύσ- 
σει ενήλικος µε ανήλικο ΣΥΝ. παιδοφιλία. --- παιδεραστικός, -ή. -ὁ 
Ιμτγν.]. 


ποίδο σῃ εὐσεως 


γω 1 
παϊιδουση (η) ἰαρχ.} [-ης κ. εὖσε 


Ὡς | χωρ. πληθ.) 1. η μέθοδος, το σύ 
στηµα διαπαιδαγώγησης, μεταβίβασης γνώσεων: η - των πολιτών στη 
δημοκρατία πρέπει να ξεκινά από το σχολείο ΣΥΝ. παιδεία. αγωγή 
2.η μόρφωση, (κάποιου), το σύνολο των γνώσεων, η συνολική καλ- 
λιέργεια που έχε ι σπυκιήσει. 

παιδευτικός, -ή, -ό |αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε την παίδευση, τη 
διαπαιδαγώγηση: η τιμωρία που του επέβαλε ο δάσκαλος έχει - χα- 
ρακτήρα | - διαδικασία / αξία / ρόλος ΣΥΝ. εκπαιδευτικός. μορφώτι- 
κός. ---παιδευτικ-ά / -ώς ἱμτγν.! επίρρ. 

παιδεύω ρ. µέτβ. [παίδ- "Εψα, -εύτηκα. -εμένος. (λόγ. πεπαιδευμένος} 1. 

υποβάλλω σε ταλαιπωρία: αυτό το παιδί είναι άτακτο και µε παι- 
δεύει όλη μέρα [| (κ. µεσοπαθ.) ο καημένος παιδεύτηκε στα τελευταία 
του απ᾿ αυτή την αρρώστια ΣΥΝ, ταλοιπωρώ. βασανίζω, τυραννώ’ ΦΡ. 
(α) ον αγαπά Κύριος παιδεύει (ὃν ἀγαπᾷ Κύριος παιδεύει, Π].Α. [Πα- 
ροιμ. 3, 13) για τα οφέλη που µπορεί τελικά να αποκομίζει κανείς µε- 
τά από συνεχείς δοκιμασίες, ταλαιπωρίες (ῇ} αμαρτίαι γανέων παι- 
δεύουσι τέκνα βλ.λ. αμαρτία () όκουε γέρου συμβουλή και παιδε- 
μένου γνώμη βλ. λ. γέρος 2. καταβάλλω πολύ κόπο και προσπάθεια 
για τη διερεύνηση θέματος, ζητήματος, προβλήματος ή την επισκευή 
μηχανήματος: μὴν το παιδεύεις άλλο το μηχάνημα, θα το δώσουμε 
στον µάστορα 5 3. (λόγ.-σπάν.) παιδαγωγώ, διαμυρφώνω την πνευµα- 
τική και ηθική ανάπτυξη (κάποιου): σ᾿ αυτές τις χώρες ο λαός δεν εἴ- 
χε παιδευθεί στη δημοκρατία. καθώς βρισκόταν διαρκώς υπό απολυ- 
παρχικύό κικθεοιιύια ΣΥΝ. εκκαιδε ύω, μυρφώνω εν. (μεουλυθ. ποιδεύο- 
μαι) ταλαιπωρούµαι, βασανίζομαι προσπαθώντας να επιτύχω κάτι: 
παιδεύτηκα μ᾿ αυτή την άσκηση || µην παιδεύεσαι άλλο, βρήκα τι θα 
κάνουμε! - ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΙΗΓΥΜ, αρχ., αρχική σημ. «εκπαιδεύω. ανατρέφω», « παῖς, παιδός. 
Αργότερα η λ. προσέλαβε και τη σημ. «διορθώνῳ. επιβάλλω ποινή», 
εξαιτίας τῶν πειθαρχικών τιμωριών που συνόδευαν την ανατροφή 
των παιδιών]. 

παίδεψη (η) -» παιδεµός 

παιδί (το) (παιδ-ιού | -ιών] 1, το μικρής ηλικίας άτομο. κυρ. το άτομο 
που βρίσκεται μεταξύ βρεφικής και εφηβικής ηλικίας: σε όλα τα - 
αρέσουν τα παραμύθια. τα παιχνίδια. τα γλυκά | δεν είσαι πια -, σε 
λίγα κλείνεις τα 151} τώρα εἶσαι μεγάλο -- δεν κάνει να κλαις! - 
ακόµα, πήγαινα στο χωράφι και βοηθούσα τον πατέρα µου στις δου- 
λειές | καλό! κακό / άτακτο ! ζωηρό! κακομαθημένο κακοαναθρεµ- 

α παιδιά με οιδὶ 


έν! ονώπονο, ωτθσσο, υπόκουο, γαριτουμ νο 18; ἢ 
{παιδια µε εἶοι 


μένο ανάγωγο ατίθασο υπόκονο χαριτωμένο 
κές ανάγκες 2. (γενικότ.) το μικρής ηλικίας άτομο, τού οποίου η σω- 
Βατική καὶ πνευματική ανάπτυξη δεν έχει ακόµη ολοκληρωθεί; τα - 
τού Γυμνασίου και τού Λυκείου | δεν είσαι πια --'είσαι άντρας µε ευ- 
θύνες || «μικρό - σαν ήµυυνα και πήγαινα σχολείο» (τραγ.). ΦΡῬ. παι- 
δί πράμα βλ. λ. πράγµα 3. (ειδικότ.) το άτομο που δεν έχει φθάσει 


παῖδι 


ακόµη στο ορισμένο από τον νόµο όριο τής ενηλικίωσης ἡ γενικότ. 
στην απαιτούμενη ωριμότητα, το νεαρό άτομο: είναι ανεπίτρεπτο να 
βλέπουν τα - σκηνές βίας στην τηλεόραση ᾗ είναι απαγορευμένο να 
πωλούνται αλκοολούχα ποτά σε παιδιά’ ΦΡ. (α) από παιδί από την 
παιδική ηλικία: τον ξέρω -- μαζί µεγαλώσαμε | - μπήκα στη βιοπά- 
λη ΣΥΝ. εξ απαλών ονύχων (β) παιδί-θαύμα το μικρής ηλικίας άτομο 
που εἶναι προικισµένο µε εξαιρετικό ταλέντο, µε ικανότητες εξαιρε- 
τικά ασυνήθιστες για την ηλικία του: ο Μότσαρτ υπήρξε -'σε ηλικία 
Φετών έ α 13 ετών συνέθετε όπερες) το 
τρομερό παιδί το συνήθ. νι αρής η υκίος τόμο που ξεχωρίζει στον 
χώρο του για το έντονα δημιουργικό. ανανεωτικό πνεύμα του: η Φρ. 
Σαγκάν χαρακτηρίστηκε - τής γαλλικής λογοτεχνίας (δ) (σκωπτ.) η 
ώρα τού παιδιού η δραστηριότητα που δεν παίρνει κανείς στα σο- 
βαρά. η κατάσταση στην οποία κυριαρχεί η παιγνιώδης διάθεση: 
(Κυρ. στο σχολείο) όταν ο καθηγητής δεν επιβάλλεται στην τάξη, το 
µάθηµα γίνεται - (ε) παιδί τού δρόµου το αλητάκι (στ) παιδιά των 
φαναριών νεαρής ηλικίας άτοµα που επαιτούν από οδηγούς οχημά- 
των γύρω από τα φανάρια των δρόμων 4. νεαρό άτομο, ως προς το πό- 
σο εμφανίσιμο καὶ ερωτικά ελκυστικό είναι: ωραίο - ο Στέλιος; η 
Άννα 5. ο γόνος. ο γυιος ή η κόρη (κάποιου): ἡ περιουσία του θα μεί- 
νει στα - του || το -- µου είναι δικηγόρος | κάνω παιδιά (τεκνοποιώ, 
αποκτώ απογόνους) | περιμένω - (εἶμαι έγκυος) | ρίχνω. το παιδί βλ. 
λ. ρίχνω | μεγαλώνω / ανατρέφω τα - µου | νόθο -- ΣΥΝ. τέκνο’ ᾱΡ (α) 
παιδί τού πατέρα / τής μητέρας αυτό που μοιάζει στον πατέρα / στη 
μητέρα του ὡς προς την εμφάνιση ἡ τη συμπεριφορά, που ακολουθεί 
έντονα. πιστά το πρότυπο ενός γονέα (β) (µειωτ.) παιδί τής μαμμάς το 
μαμμόθρεφτο. αυτό που έχει προσκυλληθεί στη μητρική προστασία 
() (παροιμ.) τού παιδιού µου το παιδί είναι δυο φορές παιδί µου για 
την αδυναμία που δείχνουν ο παππούς και η γιαγιά στα εγγόνια τους 
(8) (εκφραστ.) παιδί τού λαού το διακεκριμένο πρόσωπο που έχει λαῖ- 
κή καταγωγή. κυρ. αυτό που εκφράζει τον λαό μέσα από το έργο του 
(π.χ. λαϊκός τραγουδιστής. ηθοποιός που έχει ερμηνεύσει ρόλους. οι 
οποίοι συγκινούν τον απλό λαό κ.λπ.): «ταινία µε το -. τον Ν. Ξανθό- 
πουλυ» (εφημ.) (Ε) χάνει η μάννα το παιδί κα! το παιδί τη μάννα για 
περιστάσεις, συνθήκες μεγάλης αναστότωσης. σύγχυσης (στ) κάνε 
παιδί να δεις καλό! σχόλιο γονέα ο οποίος δυσαρεστήθηκε από τη συ- 
µπεριφορά τού παιδιού του απέναντί του 6. (για ζώα) το νεογνό, 0 νε- 
οσσός, το μικρό ενός ζώου: η γάτα θηλάζει τα -- της 7. (παλαιότ.- 
λαϊκ το αγώρι, σε αντιδιαστολή προς το κορίτσι: απ’ την πρώτη του 
γυναίκα είχε δύο -- κι ένα κορίτσι ΣΥΝ. αγώρι 8.0 απόγονος: πόσο αι- 
σθάνονται Οἱ σημερινοί Έλληνες - τού Πλάτωνα και τού Περικλή: 9. 
(μτφ.) (4:γεν.) (ως χαρακτηρισμός) το πρόσωπο που έχει διαμορφωθεί 
υπό την καθημερινή επίδραση συγκεκριμένων παραγόντων, γέννημα 
θρέμμα ισυγκεκριµένης κατάστασης, εποχής): - τής Κατοχής / τού 
Εμφυλίου ! τῇς εποχής του! τού Διαφωτισμού: φν. παιδιά των λου- 
λουδιών βλ. λ. λουλούδι 10. (α) υπάλληλος μικρής ηλικίας, κυρ. για 


(6) (ειδικότ. ) ο μικρής ηλικίας σερβιτόρος: -! Φέρε τον λο- 

γαριασμό’ (μτφ.) ΤΊ. (α) (συχνά µειωτ.) ο ἄνθρωπος που παρουσιάζει 
δείγματα ανωριµότητας. συμπεριφοράς που δεν ταιριόζουν σε ενήλι- 
κο: Μη γίνεσαι --' Άσε τα πείσµατα και σκέψου λογικά: (β) (χαΐδευτ.) 
Ό ενήλικος που παρουσιάζει χαριτωμένα χαρακτηριστικά τής παιδι- 
κής ηλικίας (π.χ. αθωότητα, ζωντάνια. χάρη κ.λπ.): κατά βάθος είναι 
ένα µεγάλο -' ὢν. ξαναγίνομαι παιδί ξαναγυρίζω στην παιδική µου 
ηλικία ἡ συμπεριφέρομαι σαν παιδὶ ἡ χαίρομαι µε παιδικά πράγμα- 
τα: «τα καταστήματα παιδικών και νεανικών ειδών εἶναι τόσο πλού- 
σια σε είδη, σχέδια καὶ φαντασία, που πολύ ενήλικοι θέλουν να ξα- 
ναγίνουν παιδιά ἡ να αποκτήσουν παιδιά για να τους τα αγορά- 
σουν» (Εεφημ.) | όταν παρακολουθεί ποδόσφαιρο ξαναγίνεται παιδί 
12. (κλητ. παιδιά) (α) (ως οικεία προσφώνηση σε παρέα. σε ομάδα 
προσώπων): -, σας φέρνω᾽ νέα! | βρε, καλώς τα -! (Ρ) (για να ανοφερ- 
θεί κανείς σε ᾽ομάδα οικείων προσώπων]: -Εἴχες καθύλου νέα απ τα 
-: (π.χ. τον Χρίστο και την Ελένη): : Ναι, συνεχίζουν το γαμήλιο τα- 
δίδι τους | χαιρετισμούς στα -! 9 Φν παιδί μου / παιδάκι µου (ως οι- 
κεία προσφώνηση): τι σου συμβαίνει, -, καὶ είσαι έτσι; |. κάτσε. βρε 
-. να τα συζητήσουμε! αμάν, βρε παιδάκι μου, ούτε ένα αστείο δεν 
μπορούμε να κάνουμε; ---(υποκ.) παιδάκι (το) |μεσν.] (βλ.λ.). (αεγεθ.) 
παΐδαρος (βλ.λ) κ. παιδαράς (ο). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. βρέφυς, ανόητος. πα- 
ρώνυμο. 
[ΕΤΎΜ. - αρχ. παιδίον, υποκ. τού ουσ. παῖς (δ/ᾗ) « "παξ-ί-δ-ς - θ. 
Ἔπαξ- - Γροι-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ρενν- ! Ἔρονν- «μικρός, λί- 
γος», πβ. σανσκρ. ρυϊτά- «γυτος», λατ. ΡΗΕΓ «Ύνιος, αγώρι». ρᾶι-ροτ 
«φτωχός», γοτθ. ἵπ]α «πουλάρι», αγγλ. [σαι κ.ά. Παράγ. παιδ-εύω. παί- 
ζω (βλ.λ.), παίγ-νιο(ν), παίκ- της κ. ά.]. 

παΐδι (το) [παϊδ-ιού | -ιών] (λαῖϊκ.) το πλευρό ανθρώπου ή ζώου (το 
οστό και οι σάρκες): τον κλότσησε και του σπασε τα -. 

ΙΕΊΥΜ.« μτγν. παγίδιον (με σίγηση τού ενδοφωνητικού -γ-), Όποκ. τού 
αρχ. παγίς]. 

παιδιά (η) ἰπαιδι-ών! (αρχαιοπρ.) Ἱ. παιχνίδι για ομάδα παιδιών: 
αθλητική - (αθλοπαιδιά) 2. το ανάλαφρο, περιπαικτικό αστείο, ο χα- 
ριεντισμός; κυρ. στις 9». (α) Χάριν παιδιός για κάτι που λέγεται ὣς 
αστείο, προκειµένου να προκαλέσει γέλιο. να φαιδρύνει την ατµό- 
σφαιρα: ελέχθη - και το εξής... (β) εντός / εκτός παιδιάς εντός : εκτός 
παιχνιδιού (κυρ. στα ομαδικά αθλήματα) κατά τη διάρκεια ! πέραν 
τής καθορισμένης διάρκειας ἡ τού επίσημου χρόνου τού κανονικού 
παιχνιδιού. “ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παΐζω (βλ.λ.]. 

παιδιακῆσια επίρρ. -» παιδιάστικος 

παιδιακήσιος, -ια. -ιο -» παιδιάστικος 

παιδιακίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.) κάνω σαν παιδί. συμπεριφέρο- 


1901 


παιδοκτονία 


μαι µε παιδιάστικο τρόπο ΣΥΝ. παιδιαρίζω. 
ΠΕΤΥΜ.«ς παιδιακήσιος « παιδί -- -άκι (ωποκ.) 1- -ἴζω, ίσως κατά το 
παιδιαρίζω|. 

παιδιακίστικα επίρρ. -» παιδιάστικος 

παιδιακίστικος, -ἡ. -ο -» παιδιάστικος 

παιδιαρίζω ρ. αμετβ. ἰπαιδιάρισα] (για ενηλίκους) υιοθετώ συνήθει- 
νο συμπεριφορά παιδιού. έχω παιδιάστικες εκδηλώσεις αταίριαστες 
µε την ηλικία µου ΣΥΝ. παιδιακίζω. 
[ΕΤ «παιδί -- παρλίζω, πβ. σαχ] αμαρίζων σαλιαρίζωι. 

παιδιαρίσµατα (τα) ! (παιδιαρισµάτων] εκδη ώσεις ; που ταιριάζ. ουν ή 
δικαιολογούνται μόνο σε παιδί, παιδαριώδεις πράξεις: άσε τα -- καὶ 
σοβαρέψου! 

παιδιάστικος, -η, -ο αὐτός που δεν ταιριάζει στη συµπεριφυρά ώρι- 
μου ενηλίκου, που δικαιολογείται μόνο σε παιδί: - καμώματα / φόβοι 
! δικαιολογίες ΣΥ». παιδικός, Επίσης παιδιακήαιος, -ια. -ιο κ. παιδια- 
κἰατικος, -η. -ο. -: παιδιάατικα κ. παιδιακήσια κ. παιδιακίστικα επἰρρ. 

ΕἸΎΜ. « μεσον. παιδίστικος. κατά τα ρ. σε -ιάζωΙ. 

παιδιατρική (η) [1888[141Ρ ο ιατρικός κλάδος που ασχολείται µε την 

ανάπτυξη, τη φροντίδα και τις ασθένειες (διάγνωση. πρόληψη, θερα- 

πεία) βρεφών και παιδιών (ώς το 140 έτος τής ηλικίας τους). --- παι- 

διατρικός, -ή, -ό 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ρἑἀἰαιτίς]. 

παιδίατρος (ο/η) [18861 Ιπαιδιάτρ- ον | -ων, -ους] γιατρός ειδικευµέ- 

νος στην ο ατριε, - ΣΧΟΛΙΟ λ. οδοντίατρος. 

ΕΓΎΜ. Ελ ληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρέάϊαι γε]. 

παιδικάτα (τα) (καθημ.) η παιδική ηλικία (κάποιου): στα -του έτρε- 

χε στις αλάνες κι έπαιζε μπάλα. 

ΕΓΥΜ. « παιδικός, πβ. κ. μικράτα. νιάτα]. 

παιδικός, -ή.-ό [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε το παιδί: - ηλικία! 
ανάπτυξη! συνήθεια ! θέατρο! γιορτή! λογοτεχνία ! τρυφή! εργασία 
! βιβλίο! ταινία /παιχνίδι / ρούχο / φίλος || - αρρώστια (που εμφανί- 
ζεται συνήθ. από την εμβρυϊκή ὡς την εφηβική ηλικία) | θυμήθηκε τα 
- μας χρόνια, πόσο ανέµελα ήταν! |! στο βιβλίο του ξαναγυρίζει στην 
εποχή τής - αθωότητας |. -- δικαστήρια (για την εκδίκαση υποθέσεων 
ανηλίκων) 4Ρ. (α) παιδικός σταθμός δημόσιο ή ιδιωτικό ἵδρυμα που 
αναλαμβάνει µε ειδικευμένο προσωπικό την καθημερινή διατροφή, 
διαπαιδαγώγηση. ψυχαγωγία μικρών παιδιών (βρεφών και νηπίων) 
(8) παιδική χαρά (1) ειδικά διαμορφωμένη περιοχή για το υπαίθριο 
παιχνίδι των παιδιών µε ανάλογο εξοπλισμό. π.χ. κούνιες, τσουλήθρες 
κ.λπ. (180) (μτφ.) ὁ χώρος από τον οποίο απουσιάζει η τάξη, όπου ὁ κα- 
θένας κόνει ό,τι θέλει: κατάντησαν το γραφείο -! 2. (μτφ.) εξαιρετι- 
κά απλός. εύκολος: εἴχε -- απορίες | δείχνει - αφέλεια ώρες-ώρες ΣΥΝ. 
απλοϊκός. παιδιάστικος. --- παιδικά απίρρ. 

παιδικότητα (η) [1868| ἰχώρ. πληθ.) σύνολο χαρακτηριστικών που 
ταιριάζουν σε παιδί. κυρ. η. αθωότητα: το πρόσωπό της είχε μια -, 
που δὲν συμβάδιξε µε την ηλικία της. 


από μικρό παι 
ἵ ικρόπ 
η: επέδειξε έντονη κλίση τ τέχνες. «ΣΧΟΛΙΟ .-θεν. 

ΙΕΤΎΜ. μτγν. « παιδίον - -θεν (βλ.λ. 

παιδίσκη (η) 1αρχ.| ἴχωρ. γεν. πληθ. Ἷ σσ η νεαρής ηλικίας γυναίκα, 
το μικρό κορίτσι: αθώα - ΣΥΝ, κορασίδα, παιδούλα. 

παιδισμός (0) η παθολογική διατήρηση σε ενήλικα άτοµα Ψυχοσω- 
ματικών χαρακτηριστικών τής παιδικής ηλικίας µε αντίστοιχη απου- 
σία των χαρακτηριστικών ενηλίκου. 

ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπ[απεϊβίσπιο|. 

παιδο- κ.παιδό- κ.παιδ- α συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κά- 
τι σχετίζεται µε παιδί: παιδο-κόμος, παιδό-τοπος, παιδο-χειρουργός, 
παιδ-αγωγός. 

[ΕΤΥΜ. Λ’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 0. 
τού αρχ. ουσ. παῖς. παιδ-ός (λ.χ. παιδο-κτόνος, παιδο-νόµος, παιδό-φι- 
λος, παιδ-αγωγός). ενώ εμφανίζεται και σε ελληνογενείς ξέν. όρους 
(λ.χ. γαλλ. πό4-ταιτο)|. 

παιδοβούβαλος (0) ὡς χαρακτηρισμός για πολύ χοντρό παιδί ἡ χο- 
ντρό και μαλθοκό άντρα. Επίσης παιδοβούβαλο (το). 

παιδόγγονα (τα) [µεσν.] (λαϊκ.) παιδιά και εγγόνια μαζί. 

παιδογενεση (η) [18801 [-ης κ. -έσεως | έσεις. -έσεων! ΒΙΟΛ.η ανα- 
παραγωγή από ζώα που βρίσκονται σε στάδιο προνύμφης ἡ γενικά σε 
πολύ πρώιμο στάδιο ανάπτυξης ΣΥΝ. παιδογονία (βλ. κ. λ. νεοτενία). 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρέάομεπέκε|. 

παιδογονία (η) ἰχώρ. πληθ.] 1. η γέννηση παιδιών 2. η παιδυγένεση 
(δλ.λ.). 

ΙΕἸΎΜ. αρχ. « παιδο- «- -γονία « γόνος]. 

παιδοδοντίατρος (ο/η) |-ου κ. -άτρου | -ων κ. -άτρων. -ους κ. 
-άτρους| οδοντίατρος ειδικευµένος στην πρόληψη και αντιμετώπιση 
των οδοντιατρικών προβλημάτων τῶν παιδιών. --- παιδοδοντιατρι- 
κός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ραοδοάοπιπ»ί]. 

παιδοκοµία (η) (χωρ. πληθ.) η ανατροφή καὶ η περιποίηση μικρών 
παιδιών. ---παιδοκοµικός, -ή, -ό. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « παιδυ- ἡ- -κομία « κομῶ «περιποιούμαι. φροντίζω» (βλ. 
λ. -κομία)]. 

παιδοκόµας (ο/η) [μτγν.] το πρόσωπο που ασχολείται µε την παιδο- 
κομία. 

παιδοκοµώ ρ. αμετβ. |μτγν.] {παιδοκομείς... | παιδοκόμησα! ασχο- 
λούμαι µε την ανατροφή και την περιποίηση μικρών παιδιών. 

παιδοκτονία (η) |μτγν.] | ἱπαιδυκτονιών) 1.0 φόνος παιδιού απὀ τον 
γονέα του 2. ΝΟΜ. έγκλημα το οποίο διαπράττει η μητέρα μόνον (ιδι- 
αἵτερο έγκλημα) που µε πρόθεση σκοτώνει το παιδί της κατά τον το- 
κετό ἡ και μετά τον τοκετό. αλλά ενώ εξακολουθούσε η διατάραξη 
τού οργανισμού της από τον τοκετό, καὶ το οποίο ο νόμος τιμωρεί 


παιδοκτόνος 
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ππιότερα από την απλή ανθρωποκτονία. 

παιδοκτόνος (ο/η) το πρόσωπο που έχει διαπράξει παιδοκτονία. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « παιδο- 1- -κτόνος « κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτονία)]. 

παιδολογ!α (η) {[χωρ. πληθ.] ο κλάδας τής παιδαγωγικής που μελετά. 
την ψυχοσωματική ανάπτυξη και εξέλιξη τῶν παιδιών. ---παϊδολό- 
γος (ο/η) [1886|. παιδολογικός, -ή. -ό [1894]. 
(ἘΤυνΝ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρό4ο]ορ!ς]. 

παιδολόι κ. παιδολόγι (το) [χωρ. γεν.! (λαϊκ.-περιληπτ.) πλήθος παι- 
διών: το - τής γειτονιάς ΣΥΝ. παιδοµάνι, μαρίδα. 
[ΕΤΥΜ. « παιδο- 1- -λό(γ}ι « λέγω. µε τη σημ. «συλλέγω, συγκεντρώ- 
νώ»]. 

παιδομµόζωμα (τὐ} [μεσν.] {παιδυμαζώμ-αισι | -αια. -ἀτῶνί (καιά 
την Τουρκοκρατία) η αρπαγή παιδιών χριστιανικών οικογενειών. µε 
σκοπό τον εξισλαµισµό τους και την κατάταξή τοὺς µετά την ενηλι- 
κίωση στα τάγματα γενιτσάρων. 

παιδομµάν! (το) !χωώρ. γεν. πλήθος παιδιών ΣΥΝ. παιδολόι. 
[ΕΤΥΜ. « παιδο- -- -μάνι (βλ.λ.)]. 

παιδομετρία (η) ἰχωρ. πληθ.) ο κλάδος τής πειραµατικής παϊδαγω- 
γικής, που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τη μέτρηση τῶν σωματικών 
οργάνων και τῶν ψυχοσωματικών καὶ πνευματικών ικανοτήτων των 
παιδιών (σωµατοµετρία κ. ψυχομετρία αντίστοιχα). --- παιδοµετρι- 
κός, -ἠ, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. ρόάοπιδιγίς|. 

παιδομορφισµός (0) µορφή σωματικής δυσπλασίας ενηλίκου. η 
οποία συνίσταται στη µη φυσιολογική διατήρηση παιδικών σώµατι- 
κών Ὑνωρισμάτων Ὁ ΣΥΝ, παιδισμός. 


τν. Ελληνογον 


όσσι ς ας. ροράσαουσ ή 
{ΓΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., ΤΙ 


«αγγλ. ΡασάονηοτρὈί 

παιδονόµος (ο/η) [αρχ.Ι (παλαιότ.) το πρόσωπο που φροντίζει για 
την τήρηση τής τάξης και την ορθή συμπεριφορά των παιδιών στο 
σχολείο και στο εξωσχολικό περιβάλλον. --- παιδονομία (η) [αρχ.|. 
παιδονοµικός, -ή. -ό [1890]. 

παιδόπουλο (το) (λαϊκ.) το μικρό παιδί. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παιδόπουλον « παιδο- 1- -πουλον (βλ.λ.)]. 

παιδότοπος (0) /-ου κ. -όπου | -ων κ. -όπων. -ους κ. -όπους| υπαϊ- 
θριος χώρος ειδικά διαμορφωμένος, ώστε να μποροῦν να παίξουν και 
να ψυχαγωγηθούν παιδιά ΣΥΝ, παιδική χαρά. 

παιδοτρίβης (ο) (κλητ. παιδοτρίβα | παιδοτριβών] (στην αρχαία 
Ελλάδα) εκπαιδευτής που δίδασκε στα παιδιά πάλη και άλλες γυ- 
µναστικές ασκήσεις. 
Γετυγ. αρχ. « παῖς. παιδός }- -τρίβης « τρίβω|. 

παιδούλα (η) Ίμεσν.] ἰχωρ. γεν. πληθ.] (εκφραστ.) το μικρό κορίτσι 
ΣΥΝ. κοριτσόπουλο, (λόγ.) παιδίσκη 

παιδοφιλία (η) (χωρ. πληθ. η παιδεραστία. 
ἱμτγν.]. παιδοφιλικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ. «σὴ Ραεορῆ!|[α] 

παιδοχειρουργικῆ ( (η) 1ΑῚΡ. ο κλάδος τής χειρουργικής που έχει ως 
αντικείµενο τις επεμβάσεις σε παιδιά. - παιδοχειρουργός (ο/η). 
παιδοχειρουργικός, -ή. -ό. 

παιδοιμυχιατρική (η) ο κλάδος τής ψυχιατρικής που έχει ὣς αντι- 
κείµενο τις ψυχικές ασθένειες των παιδιών. -- παιδοψυχίατρος 
(91η). παιδοψυχιατρικός, -ἡ. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. ρἑἁορογομίαιγίο!]. 

παιδοψυχολογία ( (η) [χωρ. πληθ.) ο κλάδος τής ψυχολογίας που 
έχει ὡς αντικείµενο τα ψυχικά φαινόμενα τής παιδικής ηλικίας, - 
παιδοψυχολόγος (ο/η). παιδοψυχολογικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. ρέάορδγοιο]ορβ]α|. 

παιζογελώ ρ. αμετβ. ἱπαιζογελάς... µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (λαϊκ.) 
1. παίζω και γελώ συγχρόνως 2. κάνω πειράγματα σε κάποιον. 

παίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιέπαιξα. παίχ-θηκα (καθημ. -τηκα). παιγµέ- 
νος} Φ (μετβ.) Ἰ. ασχολούμαι µε (συγκεκριµένο παιχνίδι): - σκάκι / 
τάβλι! κυνηγητά || τα παιδιά παίζουν κλέφτες ΚΩΙ παστυνόμωτς |, το 
παιδί παίζει τὴ σβούρα του (αντί παίζει µε τη σβούρα) || (µεσοπαθ.) 
πώς παίζεται αυτό το παιχνίδι: ο). (α) παίζω το παιχνίδι (κάποιου) 
εξυπηρετώ μὲ τις ενέργειές µου τα συμφέροντα (κάποιου): όποιος δεν 
εκφράσει ανοιχτά την υποστήριξή του στην κυβέρνηση. παίζει το 
παιχνίδι τής αντιπολίτευσης (β) παίζω άσχημο παιχνίδι (σε κάποιον) 
(4) εξαπατώ (κάποιον) παραπλανώντας ἡ παγιδεύοντάς τον: του έπαι- 
ὅαν άσχημο παιχνίδι και του έφαγαν όλη την περιουσία (ἱ οδηγώ 
(κάποιον) στην καιαστρυφή: η μοίρα τής έπαιξε άοχημο παιχνίδι και 
µέσα σε µία νύχτα έχασε όλα όσα απέκτησε µε κόπους τόσα χρόνια 
(Υ) παίζω (σκοτεινά, βρόµικα, ύποπτα κ.τ.ό.) παιχνίδια (στην πλάτη { 
εἰς βάρος κάποιου) δολοπλοκώ, μηχανορραφώ, ενεργώ κρυφά µαζί µε 
άλλους εις βάρος κάποιου: μερικοί ασυνείδητοι παραγωγοί παίζουν 
βρόμικα παιχνίδια στην πλάτη των ανύποπτων καταναλωτών || κά- 
ποιοι ἔπαιξαν σκοτεινά παιχνίδια εις βάρος τού εθνικού µας νοµί- 
σµατος (δ) παίζω (κάτι / κάποιον) στα δάχτυλα γνωρίζω (κἀτι!κά- 
ποιον) πάρα πολύ καλά. χειρίζομοι (κότι) µε άνεση ἡ έχω (κόποιον) 
τού χεριού µου. τον κάνω ό.τι θέλω : τον κώδικα Μορς τον - || τη φυ- 
σική την - (ἐ) παίζω ξύλο / μπουνιές / σφαλιάρες κ.λπ. µε (κάποιον) 
(ϐ) δέρνομαι. έρχομαι σὲ συμπλοκή: μπορεί να είμαστε φίλοι. αλλά 
παίζουμε ξύλο πολλές φορές (11) (μτφ.-οικ.) έχω μεγάλη οικειότητα με 
(κάποιον): είναι φιλαράκι μου. παίζουμε σφαλιάρες μαζί (στ) τις παί- 
ζω (σε κάποιον) δέρνω. Ενλοκοπώ (κόποιον): δεν καθόταν φρόνιμα. 


του τὶς ἔπαιξε. Αι λοιπόν, η μάννα του και ησύχασε (0) (-λοϊκ) παίξω 


το πουλί μού ! την παίζω (1) αυνανίζομαι (1 χάνω τον χρόνο μου, 
χρονοτριβώ (η) παίζουμε τις κουμπάρες βλ. λ. κουμπάρα (0) παίζου- 
µε την κολοκυθιά βλ. λ. κολοκυθιά 3. (κυρ. στη γλώσσα των παιδιών. 
- κάποιον) δέχομαι (κάποιον) στο παιχνίδι ὡς συμπαίκτη: τα άλλα 
παιδιά δεν τον παίζουν, γιατί είναι ζαβολιάρης 3. ασχολούμαι µε (συ- 


παιδόφιλος (0) 


γκεκριµένο αγώνισμα. άθλημα): - ποδόσφαιρο! τένις! μπάσκετ 4. (α) 
ασχολούμαι µε, συμμετέχω σε (τυχερό παιχνίδι): - χαρτιά / πρέφα ! 
πόκερ! ΠΡΟ-ΠΟ (β) βάζω (συγκεκριµένο ποσό ή αντικείµενο που κα- 
τέχω) ὡς στοίχημα συμμετέχοντας σε τυχερό παιχνίδι: κάθε μέρα 
παίζοντα: μεγάλα ποσά στο καζίνο | (µμτφ.) - τη ζωή Που / το κεφάλι 
μου κορώνα-γράμματα (ρισκάρώ )’ ΦΡ.(μτφ.)τα παίζω όλα για όλα ρι- 
ψοκινδυνεύω τα πάντα (Υ) χρησιμοποιώ (τραπουλόχαρτο που έχω) 
κατά τη διάρκεια τού παιχνιδιού: δεν έπρεπε να παίξεις τώρα τον ρή- 
γα σου’ ΦΡ (α) (μτφ.) παίζω το τελευταίο µου χαρτί βλ. λ. χαρτί ([) 
παίζω µε ανοιχτά χαρτιά βλ. λ. ανοιχτός (γ) παίζω δητλό παιχνίδι ἡ 
παίζω σε δύο / διπλό ταμπλό (1) μεταξύ δύο πλευρών, αντιπάλων ή με 
αντίθετα συμφέροντα. υποστηρίζω (ῇ προσποιούμαι ότι πιο 
πόιξ μον ἕναν Ναι πώτε νων άλλον καὶ ουνήθ. ιῦνς το κρύβο ( 
συγχρόνως δύο ερωτικούς συντρόφους. συχνά χωρίς να το γνωρίζι Ὃν 
ΣΥΝ. τὸ έχω δίπορτο 9 5. ερμηνεύω (συγκεκριµένο ρόλο): πολλοί με- 
γάλοι ηθοποιοί έχουν παίξει! τον ρόλο τού Οιδίποδα ! τον Οιδίποδα || 
στον κινηματογράφο ἔπαιζε συνήθως τον κακό: Φ).(α) παίζω ρόλο (1) 
(σε κάτι) επιδρώ. συμβάλλ Ὁ (σε κάτι): το μορφωτικό επίπεδο των 2ο- 
νέων παίζει σπουδαΐο ρόλο στην ανατρυφή των παιδιών | σ᾿ αυτή την 
υπύθεση. απ΄ ὁ.τι ξέρω. έπαιζες κι εσύ κάποιον ρόλο (11) (τριτοπρόσ.) 
έχει σημασία: στις επαγγελματικές σχέσεις παίζει ρόλο το πώς θα μι- 
λήσεις, πώς θα ντυθείς...|| δεν παίζει ρόλο το τι λες, αλλά πώς το λες 
(β) (μτφ.) παίζω θέατρο βλ. λ. θέατρο 6. παριστάνω. υποκρίνομαι. προ- 
σποιούματ: µας παίζει τον ωραίο ΣΥΝ. Καμώνομαι: Φρ (αργκό) το 
παίζω συμπεριφέρομαι σαν, παριστάνω: - διανοούμενος; γκόμενος ' 
λεφτάς | (µε έκφραση ενόχλησης ἡ ειρων.) δηλαδή, εσύ τώρα πώς µας 
το παίζεις; (τι µας παριστάνεις:) Τ. (α) (για τηλεόραση. κινηµατο- 


“ράφο) προβάλλω: οἱ κινηματογρόφοι παίζουν το -Αντεοργκράουντ» 
Ἰράφο) προράλλω: κινηματογράφοι παΐδουν ιντηργκράονντ 


τού Κουστουρίτσα [τι παίζει σήμερα η τηλεόραση: (β) (καταχρ. για 
θέατρο) φιλοξενώ (συγκεκριµένο έργο) στη σκηνή μου: το Ι:Ὀνικό Θέ- 
ατρυ παίζει συχνά ελληνικά έργα συν. ανεβάζω 8. (α) ερµηνεύω, 
εκτελώ (μυνοική σύνθεση). - τον εθνικό ύμνυ | ἢ ομχήστρα µας θα 
παίξει κομμάτια ελαφράς μουσικής || - ένα τραγούδι στο πιάνο (β) 
(συνεκδ.) ερμηνεύω, εκτελώ μουσική σύνθεση (συγκεκριμένου µου- 
σικού εἴδους ἡ συνθέτη): αυτή η ᾿ ορχήστρα παίζει μύνο κλασική µου- 
σική(- Μπετόβεν, Λιστ 9. χειρίζομαι (μουσικό όργανο). ώστε να πα- 
ράγεται μουσικός ήχος: - βιολί! πιάνο! οὔτι’ Φδ.(μτφ.) η κοιλιά µου 
παίζει ταμπούρλο πεινάῳ πάρα πολύ Φ (αμετβ.) 10. ενεργό χωρίς συ- 
γκεκριμένο σκοπό. αλλά µε σκοπό την Πο τη διασκέδαση: 
τα παιδιά παίζουν στον κήπο | - µε τις κούκλες µου | - µε τους φί- 
λους μου: ΦΡ. (α) δεν παίζω! (1) λέγεται από παιδιά. όταν διαμαρτύ- 
ρονται. επειδή αισθάνονται ὅτι αδικούνται στο παιχνίδι: Α, -! Είπα- 
µε να µην κάνουμε ζαβολιές' (ἱ) (σκωπτ.) για να δηλωθεί πσαρ 
σκεια. για να εκφραστεί διαμαρτυρία µε παιγνιώδη διάθεση: 

Αλλιώς τα συμφωνήσαμε, αλλιώς µου τα λες τώρα! (111) προει- 
δοποιητικό) ὃ πστειεύομαι: Για ' πρόσεξε πώς µου μιλάς! Εγώ -' 11. 


(- με κάτι) χρησιμοποιώ (κάτι) σαν παιχνίδι, χρησιμοποιώ (κάτι) µε 


σκοπό άλλον από αυτόν για τον οποίο προορίζεται: - αμήχανα µε τα 
κουμπιά τού σακακιού μου’ ΔΡ. (α) παίζω µε τις λέξεις αξιοποιώ τις 
ομοιότητες ἡ τις διαφορές (υπαρκτές ἡ ανύπαρκτες) μεταξύ λέξεων: 
ὦ για υφολογικούς ἡ χιουμοριστικοὺς οκυπούς (11) (επίσης παίζω µε 
τα λόγια) για να αποφύγω να μιλήσω πεκάθαρα ἡ να δυσκολέψω τον 
συνομιλητή μον: Με τις λέξεις θα παίζουμε τώρα: Αφού καταλαβαί- 
νεις πολύ καλά τι θέλω να πω (β) παίζω (µε κάποιον) όπως η γάτα µε 
το ποντίκι επιφέρῳ μικρά πλήγματα εις βάρος (κάποιου) από θέση 
ισχύος. χωρίς να του δίνω το τελειωτικό χτύπημα. για να παρατείνω 
την αγωνία του (γ) παίζω µε τα νεύρα (κάποιου) διασκεδάζω εκνευ- 
ρίζοντας (κάποιον) (δ) παίζω µε τον πόνο (κάποιου) λέω κάτι που 
ενοχλεί κάποιον άλλον. θίγω το αδύνατο σηµείο του είτε εσκεμμένα 
είτε χωρίς να το θέλω: µην παίζεις µε τον πόνο του μιλώντας γι᾿ αυ- 
τήν. αφού ξέρεις ότι την αγαπάει ακόμα (9) παίζω µε τη φωτιά ρίψο- 
καν ϑονρίλη), Ενεργώ χωρίς να λημβάνον απ όψιν συγκεκριµένο κίνδι- 
νο; όποιος αναμειγνύτται σε αυτά τα πράγματα παίζει µε τη φωτιά 
(στ) παίζω εν ου παικτοίς (παίξω ἐν οὗ παικτοῖς. Ιωάνν, Χρυσ. Ὁμι- 
λίαι 31. 5) (αρχαιοπρ.) παίζω µε πράγματα µε τα οποία δεν μπορεί να 
παίζοι κανείς, αντιμετωπίζω µε επιπολαιότητα ή χωρίς την πρέπουσα 
σοβαρότητα κάτι που απαιτεί σοβαρή αντιμετώπιση: (καταχρ.) εν ου 
παικτοίς (ως χαρακτηρισμός) αυτός µε τον οποίο δεν πρέπει να παί- 
ζει κανείς: «αν οἱ πολιτικές ηγεσίες συμφωνήσουν ότι η εξωτερική 
πολιτική είναι - και ι1ν εξαιρέσουν από τυ γήπεδο των κομμιχιικών. 
προσωπικών ανταγωνισμών..» (εφημ.) (0) παίζω µε τα αισθήματα (κά- 
ποιου) βλ. λ. αίσθημα 12. φέρομαι επιπόλαια. χωρίς σοβαρότητα: µην 
παίζεις μαζί µου! || Τι (νομίζεις): Παίζουμε: Εδώ κάνουμε επαγγελ- 
µατική δουλειά! 9», (α) όχι, παίζουμε! (θριαμβευτικά) για να εκφρα- 
στεί η ικανοποίηση κάποιου για επίδοση, επιτυχία του κ.λπ.: --Λοϊ- 
πόν. εἶσαι καταπληκτικός! Λεν περίμενα να το φτειάξεις τόσο γρήγο- 
ρα: ---1(β) παίξε-γέλασε (ως χαρακτηρισμός) για κάτι που δεν χρει- 

ζεται νο. το παίρνει κανείς στα σοβαρά’ συνήθ. αρνητ.: αυτή η σχο- 
λή δεν είναι -' πρέπει να διαβάζεις πολύ! | ἐδώ είναι Βαλκάνια. δεν. 
είναι - (7) τα παιδία παίζει (τὰ παιδιά παίζουν: στερεύτυπο παρά- 
δειγµα των σχολικών βιβλίων για την αττική σύνταξη) (ειρῶών.) για 
κάποιον/κάποιους που δεν φέρονται σοβαρά. όπως αρμόζει στην ηλι- 
κία τονς: -Τι κάνουν οἱ φίλοι σου; -λεν εννοούν να σοβαρευτούν΄ - 
19. (α) αγωνίζομαι σε αθλητικό παιχνίδι: την Κυριακή ο Ο.Φ.Η. παί- 


ζοι εκτός έδρας με τον Πανιώνιο (8) αγωνίζομαι: (παιξαν μα μυαλό 


και πάθος και νίκησαν | ο παίκτης αυτός θα παίζει από φέτος στο 
καλύτερο πρωτάθλημα τής Ευρώπης 14. λαμβάνω μέρος σε τυχερά 
παιχνίδια: - στον ιππόδρομο | κάθε άνθρωπος µε τις αδυναμίες του" 
άλλος πίνει. άλλος καπνίζει. άλλος παίζει..." ο). παίζω στο χρηµατι- 
στήριο αγοράζω και πουλώ συστηματικά μετοχές 15. (α) (μτφ.-οικ. 


παίκτης 


1308 


παίρνω 


τριτοπρόσ. παίζει, παίζουν) (κάποιος/κάτι) βρίσκεται στο προσκήνιο, 
στην επικαιρότητα, (κάποιοι) μιλοῦν γιὰ (κάποιον/κάτι): το όνομά 
του παίζει πολύ τον τελευταίο καιρό στα σενάρια για τη διαδοχή τού 
αρχηγού τού κόμματος (ακούγεται ὡς πιθανή λύση) (β) έχω σοβαρές 
πιθανότητες για κάτι; «Ως τόπος διεξαγωγής τής προετοιμασίας τῶν 
κωπηλατών, εκτός από τα 1ιάννενα. παίζει και η λίμνη Καϊάφα στην 
Ηλεία» (εφημ.) 16. κινούμαι ἡ δίνω την οπτική εντύπωση ότι κινού- 
μαι ακανόνιστα και µε συνεχείς εναλλαγές: η φλόγα τού κεριού παί- 
ζει (ερεµοπαίζει): Φ), παίζει το μάτι µου (1) τρεμοπαίζει το βλέφαρό 
μου από νευρική σύσπαση (βλ. κ. λ. μάτι) (11) κοιτάζω γύρω µου τους 
άλλους µε ερωτικό ενδιαφέρον: αν και παντρεμένος, παίζει τυ μάτι 
του 17. (μτφ.) αυξομειώνομαι, παρουσιάζω διακυμάνσεις: οι τιµές 
τῶν μετοχών παίζουν στο χρηματιοτήριο 5 18 (για μηχανήματα που 
παράγουν ήχο ἡ εικόνα) λειτουργώ: τι έπαθε το κασετόφωνο ; η τή- 
λεόραση καὶ δεν παίζει: 9 αν. (αργκό) (α) τα παίζω (1) τρυμοκρατού- 
μαι: τα παιξαν, όταν είδαν τους αστυνομικούς να ἔρχονται προς το 
µέρος τους (141) ἐξαντλούμαι: τα χω παίξει: δεν αντέχω ἀλλο (11) (για 
μηχάνημα) χαλώ, παύω να λειτουργώ: ο εκτυπωτής λειτουργούσε 
αδιάκοπα για πολλές ώρες. ώσπου στο τέλος τα παιζε (β) δεν παί- 
ζομαι είμαι ασυναγώνιστος. δὲν µπορεί να µε νικήσει κανείς: δεν 
παίζεται στο μπιλιάρδο’ (µεσοπαθ. τριτοπρόσ. παίζεται) 19. κρίνεται 
η τύχη (κάποιου): στις εξετάσεις αυτές - το επαγγελματικό τους μέλ- 
λον ΣΥΝ. διακυβεύεται 20. δεν είναι σίγουρο: δεν ξέρω αν θα φύγου- 
µε αύριο'-- ακόµα 91. (κάτι) συμβαίνει, (κάτι) γίνεται: κάτι - εδώ και 
έναν μήνα µε την πώληση αυτής τής επιχείρησης, αλλά κανείς δὲν 
μπορεί να καταλάβει τι! 

ΠΠΎΜ. αρχ. « "παίδ-ίω « παῖς, παιδός ΤΕ κ. παιδῦ. Εκτός τής σηµε- 


ρινής Βοσσικής σημ, { 
τη αρχ η] 


δν. Σ.. ο Πρι 
ρεύω» (πβ. επιγραφή Διπύλου: ὃς νυν ὀρχηστῶν ἀταλότατα μη 
όπως απαντά και στη Μετάφραση των Εβδομήκοντα (Π.Δ. Ἔξοδος 32. 
ἄθισεν ὃ ὁ λαὺς φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀνέστησαν παίζειν)]. 
ης ἵμτγν.] κ.ίκαθη Ἱς (ο) ἐναικτών, ρίῖα κ.ίκα- 
ημ.) παίχτρια (η) |παικτριών] 1. το πρόσωπο που συμμετέχει σε 
παιχνίδι (αθλητικό. τυχερό ή ψυχαγωγικό): ο καλύτερος - τής ομάδας 
1 αμυντικός / επιθετικός - |. αναπληρωματικός - | (σε Χαρτοπαίγνιο) 
μοιράζουμε ό φύλλα σε κάθε -2. το πρόσωπο που παίζει συστηµατι- 
ος τυχερά παιχνίδια: επαγγελματίας - ρουλέτας ΣΥΝ. τζογαδόρος 
3. (σπάν.-γενικότ.) οργανοπαίκτης: - μουσικού οργάνου. --- (υποκ.) 
παιχτάκι (το), (µεγεθ.) παιχταράς (ο). 
παικτός, -ή.-ό αυτός που µπορεί να γίνει αντικείµενο παιγνιδιού’ µό- 
νο στη ΦΙ. παίζω εν ου παικτοίς βλ. λ. παίζω. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παικ-τός (ρηµατ. ἐπίθ.) «αρχ. παίζω). 
παινάδι (το) (χωρ. γεν} (λαῖκ. ) τὸ γνώρισμα, η ιδιότητα που αξίζει να 
επαινεθεί ΣΥΝ. αρετή. προτέρημα. χάρισμα ΑΝΊ. ψεγάδι. 
[ΕΤΥΜ. « παινώ τ παραγ. επίθηµα -άδι. πβ. µοιρ-άδι. ψεγ-άδι]. 
παινεσιάρης, -α. -ικο (παινεσιάρηδες!, (λαϊκ.) αυτός που παινεύει 


συχνά τονε ΓΝ του. που περιαντολογεί 
ΝΑΣ ρα Ὃς 


καυχησιάρης. 
ΙΕΤΥΜ. « παινεσιά «- παραγ. επίθημα -ιάρης. πβ. κ. καυχησ-ιάρης]. 

παινεύω ϱρ. µετβ. {παίν-εσα κ. -εψα. -εὔτηκα. -εμένος) (καθημ.) 1. 
επαινώ 2. (µεσοπαθ. παινεύομαι) περιαυτολογώ: να µην! δεν θέλω να 
το παινευτώ, αλλά είμαι ὁ καλύτερος στο είδος µου 8. (ἡ µτχ. παινε- 
μένος, -η. -ο) αυτός που επαινείται συχνά, που έχει φήμη ΣΥΝ. φημι- 
σμένος. --- παίνεμα (το) |µεσν.] ν. παινεσιά (η) |µεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. «μεσον. παινῶ (« αρχ. ἐπαινῶ), κατά τα ρ. σε -εύω]. 

παινῶ ρ. μετβ. -» επαινώ 

παίξιμο (το) ἱμεσν.[ [παιξίμ-ατος | -ατα. -άτων] (καθημ.) 1. το να παί- 
ζει κανείς (κάτι) (συνήθ.-ειδικότ.) 2. ο τρόπος µε τον οποίο παίζει κα- 
νείς: από το - κατάλαβα πως ήταν ο Χιώτης (από τον τρόπο πον έπαι- 
τε μπουζούκι) 3. (ειδικότ.) ο τρόπος µε τον οποίο ερμηνεύει ένας ηθο- 
ποιός τον ρόλο του: Τι -! Είναι πραγματικά μεγάλη ηθοποιός ο Δ. το 
να κινείται (κάτι) πέρα-δώθε: το - τού ματιού της. 

παίρνω ϱ. μετβ. [πήρα (να / θα πάρω]. πάρθηκα. παρμένας! 1. πιάνω 
και φέρνω κοντά µου: πήρε το βιβλίο από το τραπέζι και άρχισε να 
τὸ διαβάζει | πάρε το ξεσκονύπανο και ξεσκόνισε λίγο! | - το µωρώ 
στην αγκαλιά µου 2. κάνω (κἀτυκάποιον) να φύγει από τη θέση του 
και να βρεθεῖ κοντά µου: δεν δουλεύει πια σε αυτή την υπηρεσία: 
των πήρε ο πρόεδρος στο γραφείο του: ΦΡ. (σκῶπτ.) (α) πάρ᾽ τον στον 
γάμο σου, να σου πει «και τού χρόνου» για κάποιον πον είπε λόγο 
ακατάλλ ηλο προς την περίσταση (β) (μτφ.) πάρ᾽ ΤΟΝ έναν και χτύπα 
τον ἄλλο Ρλ. λ. ἄλλως 8. λαμβάνω καὶ μεταφέρω (μαζί µυυ). καλώ 
(κάποιον) να µε ακολουθήσει: πήρε τον φάκελο μαζί του | θα πάρει 
μαζί του στην Πάτρα και τον ανιψιό του || θα πάρω εγώ τις βαλίτσες 
σου’ ΦΡ. (εκφραστ.) (α) παίρνω τα µπογαλόκια µου / των ομματιών 
μου / τα μάτια µου (µεσν. φρ.) φεύγω. εγκαταλείπω (ἐναν τόπο στον 
οποίο ήμουν για καιρό) (β) (μτφ.) παίρνω (κάποιον / κάτι) αμπάριζα 
βλ.λ. αμπάριζα (7) παίρνω (κάποιον) φαλόγγ! βλ. λ. φαλάγγι 4. συ- 
ναντώ και συνοδεύω ή μεταφέρω (κάποιον κάπου): θα µε πάρει από 
το αεροδρόμιο η γυναίκα µου µε το αυτοκίνητο 8. οδηγώ. κάνω (κά- 
ποιον) να έρθει μαζί μου. καλώ (κάποιον) να µε ακολουθήσει: τὸν πή- 
ρε στὸ 7ραφείο του παράμερα, για να συζητήσουν ιδιαιτέρως" ΦΡ. 
(α) τον πήραν μέσα τον έβαλαν φυλακή ιβ) (μτφ.) µε παίρνει ο διά- 
βολος ο πας από τότε που έµπλεξε με το καζίνο. τον πήρε 
ο διάβολος (γ) να σε πάρει (ο διάβολος / η οργή) (διάολ᾽ ἔπαρέ τὸν, 
μεσν. ΦΡ' } Ὄρσι. σε κάποιον (δ) να πάρει (ο λος ίη οργή) ν 


σπιτιού στο γραφείο 6. αποσπώ (Κάτι από. τη θέση του και το. φέρνω 
κοντά µου, ὥστε να το έχω εγώ: µου πήρε το μολύβι και τώρα δὲν 
έχω να γράψω’ φη παίρνω τα μυαλά (κάποιου) βλ. λ. μυαλό 7. (μτφ.) 
αποσπώ από κάποιον (κάτι που µε ενδιαφέρει να μάθουν: - πληροφο- 
ρίες ! αποτυπώματα (βλ.λ.) | κρατά το στόµα του κλειστό’ δεν του 


παίρνεις κουβέντα’ Φ9. (α) παίρνω λόγια (από κάποιον) εκμαιεύω. 
αποσπώ µε πλάγιο τρόπο πληροφορίες (από κάποιον!) (β) παίρνω το 
αίμα µου πίσω βλ.λ. αίμα 8. (γενικότ.) αποσπώ. οικειοποιούµαι. κάνω 
δικό µου (κάτι που δεν µου ανήκε): το κράτος τούς πήρε τα κτήματα. 
χωρίς να τοὺς αποζημιώσει" Φρ.παίρνω ιδέες υιοθετώ πράγματα που 
δεν εἶχα σκεφτεί ο ίδιος βλέποντάς τα αλλού: η υποψήφια τού συν- 
δυασμού είδε την ταινία και πήρε ιδέες για τη δική της προεκλοχι- 
κή εκστρατεία 9, κλέβω, αρπάζω: µου πήραν το πυρτοφόλι 10. (α) κυ- 
ριεύο;; πήραν την Πόλη οι Ἰούρκοι (β) (οικ.) νικώ. κερδίζω σε παιχνί- 
δι: µας πήρε όλους στο τάβλι 11. (α) αποκτώ: το πρόσωπό του πήρε 
ένα περίεργο χρώμα" ΦΡ (μτφ.) (α) παίρνω δύναμη / δυνάμεις δυνα- 
μώνω. ενθαρρύνομαι (β) παίρνω μ φή διαµι μαι, αποκτώ ορι- 
σμένυ οχήμα, Ὀριομένη αυρφή {9} ἷρν τά βλ. λ. σάρ- 
κα (δ) παίρνω κιλά παχαίνω [ε παίρνω χρώμα βλ. λ. χρώμα (β} κλη- 
ρονομώ: το κτήμα θα το πάρει ὁ μεγάλος γυιὸς και το σπίτι ὃ μικρός 
12. αγοράζω ἡ ενοικιάζω: - καινούργιο αυτοκίνητο | πόσα έδωσες 
για να το πάρεις; | - διαμέρισμα | τι δώρο πῆρες τής γυναῖκας σου: 
13.µου δίνουν: τι δώρα πήρες απ΄ τους γονείς σου: || - βραβείο άδεια 
’ μισθό ! υποτροφία ! δίπλωμα ΣΥΝ. δέχομαι: ΦΡ. (α) παίρνω άφεση 
συγχωρούμαι (β) πάρε-δώσε (το) οι δοσοληψίες: (γενικότ.) οἱ σχέσεις: 
αποφεύγω να έχω πολλά - µε τέτοιους ανθρώπους 14. λαμβάνω ως 
αμοιβή, εισπράττω: - πολλά λεφτά απ΄ τη δουλειά µου | πόσα παίρ- 
νεῖ την ώρα: 15. τρώω ἡ πίνω (κάτι που µου προσφέρουν): θα πάρετε 
ένα γλυκό ; ένα λικέρ: 16. δέχομαι (κάτι που µου στέλνουν). παρα- 
λαμβάνω: - ένα γράμμα ένα δέμα / µια εἴδηση 17. προσλαμβάνω: - 
καινούργιο υπάλληλο 18. παντρεύομαι: ο άντρας που θα πάρω. θέλω 
να είναι μορφωμένος | ποιος θα βρεθεί να την πάρει. νο που γέ- 

ἀ 


: πάρε τα παιχνίδια σου 
τωµα | πάρ τον απ. μπροστά µου, να µην τον βλέπω: 20. παρασύρω. 
απομακρύνω βίαια (κάτι) από τη θέση του: τον πῆρε το ρεύμα | το 
πήραν τα κύματα 1 ο δυνατός αέρας πῆρε τα κεραμίδια από τις στέ- 
γεο᾽ Φ (α) με πήρε Κα με σήκωσε βασανίστηκα, ταλοιώρήθηκα 
πολύ (β) να το πάρει το ποτάμι νὰ πω τη λύση; (λέγεται από κάποι- 
ον που έχει πει ένα αίνιγμα. όταν ο ερωτώµενος δεν καταφέρνει να το 
λύσει) 21. χτυπώ, πετυχαίνω. βρίσκω: τα σκάγια τὸν πήραν στο πόδι 
22. προλαβαίνω: µας πήρε η νύχτα 23. ακολουθώ (δρόμο, πορεία 
κ.λπ.): - τον δρόμο για το χωριό | (μτφ.) - στραβό δρόµο ] «Με τι καρ- 
διά, µε τι πνοή |...] πήραμε τη ζωή µας: λάθος. Κι ἀλλάξαμε ζωή» (Τ. 
Σεφέρης)’ ΦΡ. (4) παίρνω δρόµο βλ. λ. δρόμος (β) δρόμο παίρνω, δρό- 
μο αφήνω (στερεότυπη φράση στα παραμύθια) ξεκινώ για ΜΉ 

δη μη ή για να πάω γρήγορα κάπου (Υ) παίρνω σβάρνα βλ.λ 
σβάρνα (δ) παίρνω τον ανήφορο βλ.λ. ανήφορος (ε) παίρνω αποστά- 
σεις απομακρύνομαι. αποφεύγω να συμφωνήσω ἡ διαφοροποιούμαι: 
ο υπουργός πήρε αποστάσεις από τις θέσεις που εξέφρασε 0 πρωθυ- 
πουργός 24. σε Φράσεις που δηλώνουν αναχώρηση και περιπλάνηση 
κάπου: - τους δρόμους || - τα βουνά || πήρα τις γειτονιές να ρωτάω γι 
αυτόν 38. εκλαμβά 

ΤΗΝ 
το πάρει’ είναι πο ύ εὔθικτος || μὴν το πάρεις προσωπικά αυτό που 
θα πω. μιλάω γενικά’ ΦΡ. (α) παίρνω (κάτι) βαριά / κατόκαρδα / επί 
πόνου στενοχωριέμαι πολύ για (κάτι). στο οποίο αποδίδω πολύ µεγά- 
λη σημασία (β) παίρνω (κάτι) από την ανάποδη ! ανάποδα / στραβά 
καταλαβαίνω κάτι µε διαφορετικό τρόπο από αυτόν που ισχύει. πά- 
ρεξηγώ: τὸ πήρε ανάποδα αυτό που του εἶπα και τώρα µου κρατάει 
μούτρα ανα σου πω κάτι προσωπικό. αλλά µην το πάρεις στραβά 26. 
αντιλαμβάνομαι, καταλαβαίνω: - κάτι κατά γράμμα, τοις μετρητοίς 
| τον πήρε το μάτι µου να ανεβαίνει τη σκάλα || δὲν πήρε τίποτε τὸ 
αφτί µου. ΦΡ. παίρνω είδηση / χαμπάρι / μυρωδιά / πρέφα αντιλαμ- 
βάνομαι. αισθάνομαι: εδώ έχει βουίδει ο τόπος, αλλό αυτός δεν έχει 
πόρει είδηση 27. εξετάζω: ας πάρουμε τα πράγματα από την αρχή ὶ 
ας πάρουμε τώρα την ἄλλη περίπτωση | - (κάτι) ως παράδειγµα 28. 
έχω την ικανότητα να μαθαίνω’ κυρ. στη ΦΡ. δεν (τα) παίρνει τα 
γράμματα 29. χωρώ: η αίθουσα είναι μεγάλη: παίρνει πολύ κόσμο 30. 
διαρκώ: θα µας πάρει όλη τη νύχτα’ καλύτερα ν᾽αρχίσουμε αύριο το 
πρωί 31. φθάνω. επαρκώ. εἶμαι σε θέση, έχω τη δυνατότητα. την τκα- 
νότητα ἡ την άνεση: πρόσεχε’ δεν σε παίρνει να αντιμιλάς στον δι- 
ευθυντή σου: || δεν µας παίρνει υ καιρός να τα πούμε Φ». όσο δεν 
παίρνει / ώς εκεί που δεν παίρνει όσο εἶναι δυνατόν. όσο γίνεται: εἴ- 
μαι ανεκτικός - ο 32, αναλαμβάνω: πήρε αυτός τα βάρη τής υικογέ- 
νειας. όταν πέθανε ο πατέρας του’ ΦΡ. (ο) παίρνω (κάτι) πόνω μου βλ. 
λ. επάνω (ϱ) παίρνω στα χερια μου {κάτ αναλαμβάνω την ευθύνη 
(για κάτι): νέοι άνθρωποι πήραν στα χέρια τους τις τύχες τού δήμου 
ο 33 (--να) αρχίζω. ξεκινώ; πήρε να βραδιόζει... ΣΥΝ, πιάνω 34. σε 
φράσεις που δηλώνουν ότι αρχίζει κανείς να έχει συγκεκριμένη στά- 
ση ή έκφραση: - πόζα ! στάση ! ὕφος! έκφραση 35. (αρχίζω να) τρα- 
γουδώ µε συγκεκριμένο τρόπο (ένα τραγούδι): δεν πήραμε το τρα- 
γούδι σωστά’ ΦΡ. παίρνω ψηλά τον αμανέ βλ. λ. αμανές 36. σε φρά- 
σεις µε ουσιαστικό. όπου το «παίρνω» λειτουργεί ως απολεξικοποῖη- 
µένο (βλ.λ.) ρήμα: - στρυφή (αντί στρίβω) {| - ανάσα (αντί ανασαίνω) 
|. - βράση (αντί βράζω] |. - κρύωμα (αντί κρυυλογώ) | - απόφαση 
(αντί αποφασίζω) || - τέλος (αντί τελειώνω) 37. (για μηχανή λήψεως) 
κινηματογραφώ ή εγγράφω σε βίντεο: µας παίρνει η κάμερα 38. µε- 
τρώ (µε ειδικό όργανο): - την πίεση τού πατέρα µου 39. επιδέχομαι: 
αυτή η αρρώστια δεν παίρνει γιατρειά: ΦΡ. παίρνω από επιδέχοµαι: 
δεν παίρνει από λόγια / συμβουλές 40. εισάγω στον οργανισμό µου: 


πήρες το χάπι σου; | - ναρκωτικά 43. υφίσταμαι (κάτι δυσάρεστο και 


Πρες το σου; - ναρς αμα ὀνσάρεστο 
ξαφνικό): πήρα την πρώτη κρυάδα / το πρώτυ σοκ || πήρα µια τρομά- 
ρα! 42. χρησιμοποιώ (μεταφορικό µέσο) σε συγκεκριμένη στιγμή: - 
λεωφορείο; ταξί | όταν έχει πολλή κίνηση, δεν - το αυτοκίνητο 9 43. 
καταλαμβάνω, πιάνω: µε πήρε ο ὕπνος (αποκοιμήθηκα) | µε πήραν 
τα δάκρυα || µε πήρε το παράπονο ο 44. τηλεφωνώ (σε κάποιον): θα 


σωορώ: με πήραν για ηλ! ίθις ο δεν ξέρω πῶς θα 
ρω. μὲ ώ ΞΡ 


παις 


1904 


πακτωλός 


σὲ πάρω, όταν γυρίσω σπίτι: ΦΡ. παίρνω (κάποιον) στο τηλέφωνο τη- 
λεφωνώ σε κάποιον 9 ΦΡ. (α) παίρνω θέση βλ.λ. θέση (β) παίρνω σει- 
ρά (ἱ) αποκτώ συγκεκριμένη θέση σε σειρά: οι πτυχιούχοι των καθη- 
γητικών σχολών παίρνουν σειρά γιὰ διορισμό (11) (ατφ.) ετοιµάζομαι 
να ακολουθήσω: ὁ πρώτος και ὁ δεύτερος ξεκίνησαν ήδη και παίρ- 
νουν σειρά ο τρίτος, ο τέταρτος και ο πέμπτος (γ) παίρνω µέρος 
(4-σε) συμμετέχω: στον διαγωνισμό παίρνουν μέρος 40 υποψήφιοι (δ) 
παίρνω το μέρος (κάποιου) υποστηρίζω (κάποιον) (ε) παίρνω μπρος 
βλ.λ. εμπρός (στ) παίρνω (κάποιον) από κοντά / από δίπλα τ) παρα- 
κολουθώ, κατασκοπεύω (κάποιον) (11) φροντίζω να εἶμαι συνεχώς κο- 
ντά σε (κάποιον) (ζ) παίρνω (κάποιον) από πίσω ακολουθώ (κάποιον) 
κατά πόδας. τον παρακολουθώ: την πήρε από πίσω για να δει πού θα 
πάει | ένας αδέσποτος σκύλος µας είχε πάρει από πίσω μέχρι το σπί- 
τι (η) (Οικ) παίρνω τα πάνω µου βλ.λ. επάνω (0) παίρνω φωτιά βλ.λ 
φωτιά (1) παίρνω αέρα βλ.λ. αέρας (ια) παίρνω (κάποιον) στο ψιλό / 
στον μεζέ κυροϊδεύω. περιγελώ (κάποιον) (1β) (αργκό) τα παίρνω (στο 
κρανίο) εκνευρίζοµαι, αναστατιῶνομαι: τα χω πάρει (στο κρανίο) μ᾽ 
αυτή την κατάσταση || τα πήρα κι εγώ μόλις µου μίλησε έτσι και τον 
κατσάδιασα (1) (οικ.) τα παίρνω γχρηματίζομαι. δωροδοκούμαι: λέγε- 
ται ότι οἱ υπάλληλοι σ᾽ αυτή την υπηρεσία τα παίρνουν! (ιδ) τα παίρ- 
γω χοντρά (1) (εμφατ.) χρηματίζομαι (1) (- από κάποιον) εκµεταλ- 
λεύομαι την άγνοια, την ευπιστία ἡ την καλοσύνη κάποιου και του 
αποσπώ μεγάλα χρηματικά ποσά: «πέντε μεγαλοδικηγόροι παραμυ- 
θιάζουν φυλακισμένους ὅτι θα τους στήσουν ευνοϊκές δίκες καὶ τους 
τα παίρνουν χοντρά!» (εφημ.) (18) τα παίρνω κάτω από το τραπέζι 
χρηματίζομαι. παίρνω κρυφά χρήματα (για αθέµιτο σκοπό). ενώ φαι- 
νομενικά όλα έχουν γίνει νόμιμα (ιστ) πάρ᾽ τα! λέγεται όταν µου- 
ντζώνει κανείς (κάποιον) ΣΥΝ. να. ὀρσε! (16) (λαϊκ) τον παίρνω (ἡ) 
(-για γυναίκα) έρχομαι σε συνουσία, κάνω έρωτα ΣΥΝ. (/) πηδιέμαι 
(43) (-για άνδρα) κάνω παθητικό οµοφυλοφιλικό σεξ ΣΥΝ, (1) πηδιέμαι 
(1) αποκοιµιέµαι: ξάπλωσε και τον πήρα για λίγο (τ) παίρνω ανά- 
ποδες βλ.λ. ανάποδος (0) πάρ᾽ τον κάτω γιὰ την πτώση κάποιου µε- 
τά απὀ χτύπημα ή ξαφνική αδιαθεσία: του δίνει µια καὶ -! «ΣΧΟΛΙΟ 
λ. απολεξικοποιημένα ρήματα. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ἐπαίρνω « αρχ. ἐπαίρω «σηκώνω. υψώνω -- παίρνω. 
αποσπώ» (βλ.λ.) « ἐπ[ι]- «- αἴρω]. 

παις (οἱη) {παιδ-ός, -α | -ες. -ὠν] Ί. (αρχαιοπρ.) το παιδί’ σε τυποποίη- 
μένες ή παλαιότ. χρήσεις: Νοσοκομείο Παίδων || ΑΩλ. εθνική ομάδα 
παίδων και εθνική ομάδα εφήβων || «Ἡ Διάπλασις των Παίδων» (νε- 
ανικό λογοτεχνικό περιοδικό τού πρώτου μισού τού 20ού αι.)' ΦΡ. {τε 
παίδες Ελλήνων (ἴτε, παῖδες Ἑλλήνων, πβ. Αισχύλ. Πέρσαι 402: ὦ 
παῖδες Ἑλλήνων. ἴτε) εμπρός, παιδιά των Ελλήνων, εμπρός Ἕλληνες 
2.ίοις. ο τ. παίδες) ὡς προσφώνηση σε φίλους σε παρέα ατόμων: -, 
ώρα να φύγουμε’ 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παῖς, παιδὺς, βλ. λ. παιδί]. 

Παΐαιος (0) ἰ-ου κ. -ίου] 1, άγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομο. 
πατριαρχών. επισκόπων, μοναχών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αιγυπτ. αρχής. αγν. ετύµον]. 

παϊτόνι κ. παετόνι (το) ἱπαΐτον- ιού |-ιών] (παλαιότ.) είδος επιβατι- 
κής άµαξας µε τέσσερεις τροχούς και ένα ον 
ἸΕΊΥΜ. Αντιδάν., « τουρκ. μαγίοη / ἵαγιοπ - γαλλ. ρπαέτοη « αρχ. Φαέ- 
θων (μυθικό πρόσωπο), γυιός τού Ηλίου. που χάθηκε οδηγώντας το 
άρμα τού πατέρα του]. 

παιχνίδι κ. (σπάν.) παιγνίδι το [παιχνιδ-ιού | -τῶν] 1. οποιαδήποτε 
ενέργεια δὲν έχει συγκεκριµένο πρακτικό σκοπό, αλλά προσφέρει ευ- 
χαρίστηση. επειδή εἶναι διασκεδαστική: - µε τις κούκλες / µε στρα- 
τιωτάκια / µε τη μπάλα: ΦΡ. (α) θεατρικό παιχνίδι θεατρική ὅραστη- 
ριότητα µε παιδαγωγικό σκοπό (β) παιχνίδια µε τις λέξεις τρόπος 
ὑπεκφυγής. λέγοντας ότι δεν εννοεί κάποιος αὐτό που οἱ άλλοι κα- 
ταλαβαίνουν: δεν θα κάνουμε τώρα -: το εννοούσες αυτό ἡ όχι; (1) 
ερωτικό παιχνίδι κάθε πράξη μεταξύ εραστών. η οποία διεγείρει τον 
ερωτικό πόθο (δ) μτφ.) το παιχνίδι τής γάτας µε Το ποντίκι η σειρά 
από μικρά πλήγματα που επιφέρει κανείς από θέση ισχύος εις βάρος 
αντιπάλου, παρατείνοντας την αγωνία του, χωρίς να φθάνει στο τε- 
λειωτικό. όπως όταν η γάτα παίζει µε το θήραμά τῆς, πριν το κατα- 
σπαρόξει 2. (α) (ειδικότ.) οποιοδήποτε δραστηριότητα πραγµατοποι- 
εἶται σύμφωνα µε ορισμένους κανόνες (και ενδεχομένως µε συγκε- 
κριμένα αντικείμενα). αποσκοπώντας είτε στη διασκέδαση είτε στην 
απόκτηση χρημάτων: γνωστά παιδικά - είναι το κρυφτό. το κυνηγη- 
τό, η αμπάριζα κ.ά. | το σκάκι είναι δύσκολο απαιτητικό - | βγαίνω 
απ΄το - || ατομικό / ομαδικό αθλητικό --|} τυχερά - (βλ. λ. τυχερός) 
(β) µία ἀπό τις διαδοχικές φάσεις παιχνιδιού, που η καθεμιά τους 
υπολογίζεται για το τελικό αποτέλεσµα! παρτίδα: µου πήρε τρία - 
στο τάβλι! στο κουμκάν 3. (συνεκδ.) το αντικείµενο µε το οποίο παί- 
ζει κανείς (π.χ. σβούρα, στρατιωτάκια κ.ά.) ακριβό / επιτραπέζιο ! 
μουσικό -|| κατάστημα παιχνιδιών 4. (ειδικά) ο αθλητικός αγώνας. η 
αναμέτρηση: το - θα διεξαχθεί σε ουδέτερο γήπεδο ΣΥΝ. αγώνας. 
ματς: Φν,͵ χάνω το παιχνίδι αποτυγχάνω: αν περιμένουμε να αλλά- 
ἔουν αυτοί τακτική για να ενεργήσουμε. τὸ χάσαμε το παιχνίδι! 5. 
(συνεκδ.) ο τρόπος µε τον οποίο παίζει κανείς σε αθλητικό αγώνα: 
αποβλήθηκε για αντιαθλητικό - | σκληρό -- |} το -- είναι στημένο ! σι- 
κε’ φρ.(λαῖς.-ους.) κάνω παιχνίδι παίρνω την πρωτοβουλία για ενέρ- 
γειες: ἆσε τους άλλους και κάνε παιχνίδι μόνος σου 6. (µτφ.) η ἄνα- 
μέτρηση 7.(µειωτ.) οποιαδήποτε µη σοβαρή ενέργεια: Πρόσεχε, γιατί 
Εγώ δεν κάνω παιχνίδια! Όταν λέω κάτι. το εννοώ: Β. ὡς χαρακτηρι- 
σµός για έργο πον δὲν απαιτεί ιδιαίτερο κόπο, η εύκολη υπόθεση: για 
έναν πεπειραμένο αυτή η δουλειά είναι - [ίκ.το υποκ.) για μένα τέ- 
τοιες ασκήσεις είναι παιχνιδάκι 9. το σύνολο ποικίλων ενεργειών και 
χειρισμών. συνήθ. µε χαρακτήρα πονηρό: ύποπτα - συμφερόντων 
παίζονται πίσω απ΄ τις πλάτες τού λαού | το - τής διαδοχής | του 


έπαιξε βρόμικο -| οι φα μακοβιομήγανοι παίζουν χοντρό - µε τα 
φάρμακα | το - τής επικράτησης μεταξύ των δύο αντιπάλων παίζεται 
στις πλάτες τού λαού 10. σειρά ενεργειών που δεν φαίνεται να οδη- 
γοῦν πουθενά: µε κούρασε αυτό τὸ - σχετικά µε το ποιος έχει δίκιο 
και ποιος άδικο 11. σντογωνιστικἡ διαδικασία στην οποία συμμετέ- 
χουν πολλοί, οι εξελίξεις σε συγκεκριµένο ζήτημα: θέτοντας η Μ. 
Βρετανία θέµα τουρκικής μειονότητας στην Κύπρο το 1955. έβαλε και 
την Τουρκία στο --(στις εξελίξ δεις για το Κυπριακό) Φρ, παιγνίδι νεύ- 
ρωνονταγονισ ' την οποία ο κσθέν 
πλήξει τον αντίπαλο ψυχολογικά, ὥστε να κάνει εσφαλμένη ενέργεια 
12, το να παιχνιδίζει κάτι: το - των χρωμάτων στους πίνακες ενός 
ζωγράφου. ---(υποκ.) παιχνιδάκι (το) (κυρ. σημ. 3. 8). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. παιγνίδιον, υποκ. τού παίγνιον ; παίχνιον (βλ. λ. παί- 
γνιο)|. 

παιχνιδιάρης, -α.-ικο [παιχνιδιάρηδες) Τ. αυτός που του αρέσει να 
παίζει, που αγαπά τα παιχνίδια και γενικότ. δεν έχει σοβαρή συμπε- 
ριφορά 2. (συνήθ. γυναίκα) που αγαπά τα ερωτικά παιχνίδια. τις ερω- 
τοτροπίες. --- παιχνιδιάρικος, -η/-ια, -ο, παιχνιδιάρικα επίρρ. 

ΙΕΥΥΜ. « μεσν. παιγνιδιάρης « παιγνίδι ἡ- παραγ. επίθημα -ιάρης, πβ. 
κ. ξεχασι-άρης]. 

παιχνιδίζω ρ. ᾽αμετβ. (παιχνίδισα! 1. συμπεριφέροµαι µε παιγνιώδη 
διάθεση: «η νίκη, αφού παιχνίδισε και µε τους δύο, δεν διάλεξε κα- 
νέναν» (εφημ.) 2. κινούμαι σε διάφορες κατευθύνσεις χωρίς συγκε- 
κριμένο σκοπό: το φως παιχνίδιζε στο νερό. ----παιχνίδιαμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. παιγνιδίζω « παιγνίδι]. 

παιχνιδότοπος (0) χώρος µε πολλά παιχνίδια, για να παίζουν τα 
παιδιά: σε πολλά σούπερ-μάρκετ υπάρχουν παιχνιδότοποι για τα 
παιδιά των πελατών. 

παίχτης (ϱ) ’ παίκτης 

παιωνία (η) [παιωνιών! καλλωπιστικό φυτό µε μεγάλα λουλούδια σε 
χρώμα ἄσπρο. ροξ ἡ φούξια. 

(ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παιών, -ὤνος, παράλλ. τ. τού παιάν, -ἄνος (βλ.λ.) 
στή σημ. «θεραπευτής. γιατρός», αφού Παιάν ; ΠαιάΓων ήταν αρχι- 
κας το όνομα ενός θεού προς τον οποίο απευθύνονταν µε δυνατές 
κραυγές για σωτηρία. Το φυτό ονομάστηκε έτσι εξαιτίας τῶν θερα- 
πευτικών ιδιοτήτων των ριζών του]. 

Π.Α.Κ. (το) Πανελλήνιο Απελευθερωτικό Κίνημα’ αντιδικτατορική 
Οργάνωση που ιδρύθηκε το 1968 στο εξωτερικό από τον Ανδρέα Γία- 
πανδρέου. 

πακετάρω ϱ. µετβ. [πακετάρισ-α. -τηκα, 
σε πακέτο. -- πακετάρισµα (το). 

πακέτο (το) Ί.(α) δέμα πον περιλαμβάνει τακτοποιηµένα αντικείµε- 
να (Ρ) χάρτινο κουτί στο οποίο έχουν τοποθετηθεί. τακτοποιηθεί λίγα 
ή πολλά πράγματα. συνήθ. οµοειδή ΣΥΝ. πόκο. κούτα 2. (ειδικότ.) το 
μικρό κουτί τσιγάρων: πόσα πακέτα καπνίζεις την ημέρα: 3. η δέσμη 
(προτάσεων. απόψεων, όρων. μέτρων) σχετικά µε συγκεκριμένο ζήτη- 
μα, που θεωρείται ὡς ενιαίο σύνολο, ἡ το σύνολο πραγμάτων που 
μα, π ὠρείται ὡς ενιαίο σύν ἡ το σύνολο προγµότων πον 
προσφέρονται όλα μαζί και όχι το καθένα χωριστά: - νέων μέτρων 
για την αντιμετώπιση τού νέφους | η τιµή τού - λογισμικού που προ- 
σφέρεται για γραμματειακή υποστήριξη εἶναι συμφέρουσα || τα φρο- 
ντιστήρια ξένων γλωσσών προσφέρουν πακέτα προετοιμασίας υπο- 
ψηφίων για όλα τα επίσημα διπλώματα || ἡ εταιρεία µας προσφέρει 
υψηλό - αποδοχών, εκπαίδευση, ευκαιρίες εξέλιξης | - παρεχομένων 
υπηρεσιών / αμυντικών συστηµάτων ! αντιαεροπορικού εξοπλισμού ! 
διακοπών | τειδικότ. για τὸ συμφωνημένο σύνολο οικονομικών παρο- 
χών απὀ την Ε.Ε. προς τις χώρες-μέλη. ακολουθούμενο από το όνομα 
τού εκάστοτε προέδρου της): τὸ - Ντελόρ ! Σαντέρ' 49. (οικ-λαῖκ.) 
πάω πακέτο (µε κάποιον) συνδέοµαι τόσο στενά µε κάποιον, ώστε 
δεν µπορεί να νοηθεί ο ένας χωρίς τον άλλον: αυτοί οι δύο πάνε πα- 
κέτο' αν καλέσεις τον έναν, πρέπει να καλέσεις καὶ τον άλλον 4. ὡς 
β΄ όρος σε φραστικές λέξεις, όπως λύση-πακέτο. προσφορά-πακέτο 
κ.ά. τειδικότ.) ΦΡ συµφωνία-πακέτο (1) συμφωνία στην οποία 0 αγο- 
ῥαστής πληρώνει µία καθορισμένη τιμή για ένα σύνολο προϊόντων ή 
υπηρεσιών (11} συμφωνία ή σχέδιο στο οποίο η έγκριση ενός μέρους 
προῦποθέτει και την έγκριση τῶν άλλων μερών » 5. (αργκό των νέων) 
απογοήτευση, δυσάρεστη εξέλιξη, πάθημα: μεγάλο - η σηµερινή µέ- 
ρα' όλα µου πήγαν στραβά: κυρ. στη ΦΡ. τρώω πακέτο: έφαγα πακέ- 
το µε τις εξετάσεις στο σχολείο [| «τὴν είχε ερωτευθεί κι όταν τα χά- 
λασαν. έφαγε πακέτο» (εφημ.). 

ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. ραεςΠείίο «γαλλ. ρααυοῖ «μέσ. ολλ. ρᾶκ «δέσμη». Η φρ. 
συμφωνία-πακέτο αποδίδει το αγγλ. ραςΚᾶσε-άσα]|. 

Πακιστάν (το) Ιάκλ.| (ουρντού απιμᾶνγαί |5|8π11 Ρακίνταη Ξ Ισλαμική 
Δημοκρατία τού ΙΙακιστάν) κράτος τῆς Ν. Ασίας µε πρωτεύουσα το 
ἵσλαμαμπάντ. επίσημη γλώσσα την Ουρντού καὶ νόμισμα τη ρουπία 
Πακιστάν. ---- Πακιστανός (ο). Πακιατανή (η). πακιστανικός, -ἤ. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « ουρντού Ρακίβιαπ, Τα τρία πρώτα γράμματα τής ονομασίας 
προέρχονται από τα αρχικά τῶν ονομάτων Ριπ]αὈ. Αἰρπιη]οίαη καὶ 
Κακμηιίς, τρεις περιοχές που περιβάλλουν ἡ περικλείονται στη χώρα, 
και το β' συνθ. -είπη «χώρα». Είναι χαρακτηριστικό ότι το α΄ συνθ. 
ῥακ- συμπίπτει µε την περσ. λ. ρᾶΚ «αγνός, γνήσιος», οπότε το όνοµα 
ΡαΚἰσίπη συχνά ερμηνεύεται παρετυµολογικά ὡς «χώρα των αγνών 
ανθρώπων». 

πάκο (το) 1. το πακέτο (βλ.λ.. σημ. 1) 2. η στοίβα. Επίσης πάκος (0). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Ρασεὺ « μεσ. ολλ. ρᾶΚ «δέσμη»]. 

ρᾶεῖ8 θυηί 56τνϑπ48 λατ. (προφέρεται πάκτα σουντ σερβάντα) ελ- 
λην. οἱ συμφωνίες πρέπει να τηρούνται: αρχή τού δικαίου. κατά την 
οποία οι συμφωνίες των συμβαλλομένων είναι δεσµευτικές. 

πακτωλός (0) πλούσιο απόθεμα, τεράστια ποσότητα (αγαθών): - 
χρημάτων ! κερδών. - ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., πυταμός τής Λυδίας, γνωστός για τα ψήγματα χρυσού 


ροσπαθεί να 


-μένος! συσκευάζω (κάτι) 


πάκτωνας 


1305 


παλαιοντολογία 


που περιείχαν τα νερά του, αγν. ετύμου|. 

πάκτωνας (0) [πακτώνων] η µικρή τετράγωνη βάρκα χωρίς καρίνα, 
που χρησιμεύει για τον καθαρισμό και τη βαφή τού πλοίου. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πάκτων, -ὠνος « αρχ. πακτῶ (-όω) «στερεώνω» « πᾶ- 
κτός / πηκτός (βλ.λ.)Ι. 

πακτώνω ρ. µετβ. [πάκτωσα! ενοικιάζω, εκμισθώνω (αγροτικό κτή- 
μα). --- πάκτωση [μεσν.] κ. πάχτωση (η). πάκτωμα κ. πάχτωμα (το). 
[ΗΙΎΜ.µεσν, « μτγν. πάκτον « λατ. ραοΐαῃ; «σύμβαση, συνθήκη» (- ρ. 
Ραοίβοογ «συνάπτω συμφωνία, διομολογούμαι». πβ. µτχ. ραςτυν)|. 

ΠΑΛ/ ΡΑΙ (το) (ἀκλ.! ΤΈΧΝΟΑ. σύστημα μεταδόσεως έγχρωµου τηλε- 
οπτικού σήματος γερμανικής προελεύσεως. που χρησιµοποιείται κυρ. 
στην Γυρώπη. την Αυστραλία και σε χώρες τής Αφρικής (πβ. ΣΕΚΑΜ 
/5ΕΟΑΜ. ΝΊ ΞΟ]. 
[ΕΤΥΜ. Αρκτικόλεξο από το αγγλ. Ρμαςε Αἰιοτπαίίης | {πε «μεταβολή 
φάσεως ανά γραμμή»]. 

παλ επίθ. /άκλ.] (χρώμα) που είναι άτονο, όχι έντονο: τοίχοι βαμμένοι 
σε - αποχρώσεις ΑΝΊ. ἔντονος. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρᾶ[ε «λατ. ρα|]1415 «ὠχρός» « ρ. ρα]]στο «ὠχριώ. χλο- 
μιάζω»]. 

πάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. πλατύ και κυρτό, δρεπανοειδές σπαθί 
ανατολικής προελεύσεως: «που ουν τ'ασήμια τα πολλά, τις ασηµέ- 
νιες -» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. γιαταγάνι 2. (παλαιότ.) το πλατύ τμήμα 
τοῦ κουπιού. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ραἰα «φτυάρι» «λατ. ρὺ]α «“ραρ-ς]ᾶ. από το θ. τού ρ. ρᾶ- 
π-β-ετε «πήγνυμι». Όμοια προέλευση έχει το τουρκ. Ρά|4|. 

παλαβιάρης, -α, -ικο αυτός που κάνει απερίσκεπτες ή παράτολµες 
πράξεις, που συμπεριφέρεται µε παράλογο τρόπο: ο παλαβός. 
ΙΕΤΥΜ. « παλαβός 1- παραγ. επίθηµα -(άρης {βλ.λ ΝῚΝ 

παλαβός, -ή, ὁ (εκφραστ.) 1. τρελός ΣΥΝ. ανισύρροπος. μουρλός: Φρ. 
κόνω την παλαβή / το 'χω ρίξει στην πσλσβή παριστάνω τον ανήξε- 
Ρο, προσποιούµαι ότι δὲν κοταλαβαίνω: «δεν ντρέπονται, σοβαροί 
άνθρωποι που κάνουν τήν παλαβή ἡ μήπως τους ἔχει εξουδετερώσει 
κι αυτούς ο φόβος,» (εφημ.) 2. αυτός που ενεργεί παράτολµα, που εἴ- 
ναι ριψοκίνδυνος 3. (Εµε ! -για) αυτός που είναι σφοδρά ἐρωτευμέ- 
νος: ήταν παλαβός για τη Ντίνα ΣΥΝ. παλαβιάρης. -- παλαβιά (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. τρελός. 
ΓΕΤΥΜ. µεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « «παλαλός (µε ανομοίωση) « αρχ. 
ἀπολωλός, μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. ἀπόλλυμι «καταστρέφω, χάνω». 
Κατ άλλη άποψη. λιγότερο πιθανή. παλαβός « «παλαβιός « “παλάβια 
« παλάβρα (βλ.λ.). Τέλος. έχει προταθεί και η αναγωγή στον αρχ. αι- 
ολ. τ. πάλαος (µε ανάπτυξη ευφωνικού -β-), διαλεκτ. τ. τού επιθ. πα- 
λαιός (βλ.λ.)|. 

παλάβρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (εκφραστ.) Ί. λόγος στομφώδης, που 
εκφράζει αλαζονική περιαυτολογία 2. η παλαβοµάρα (βλ.λ... -- πα- 
λάβρας (ο). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. τρελός. 
ΙΓΤΥΜ. Αντιδάν.. « ισπανοεβρ. (λαντίνο) ρα]αντη (ισπ. ρα]αῦτα «λέξη. 
λόγος») «λατ. ραταροἰα «αρχ. παραβολή]. 

ος ἁΠΗΗΙ ει ρα 

παλαβωμάρα () (εκφραστ.) 1. η έλλειψη διανοητικής ασορροπίας 
και σύνεσης ΣΥΝ. μούρλα, τρέλα 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ πράξη που χα- 
ρακτηρίζεται από µεγάλη απερισκεψία ΣΥΝ. μούρλα, τρέλα. 
ΙΕΤΥΜ. « "παλάβώωμα (« παλαβώνω) - παραγ. επίθηµα -άρα, πβ. κ. 
φαγωμ-άρα. στραβωμ-άρα!. 

παλαβώνω ρ.µετβ. κ. αμετβ. [παλάβωσα! 4 1. (µετβ.) κάνω (κάποιον) 
παλαβό, τρελό 4 2. (αμετβ.) γίνομαι παλαβός ΣΥΝ. τρελαίνομαι, --- 
παλάβωμα (το). 

παλάγκο (το) ΝΑΥΤ. σύστημα τροχαλιών για τη φόρτωση και εκφόρ- 
τωση πλοίων ΣΥΝ. πολύσπαστο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ραίαηςο « λατ. ρπά]απηρας «αρχ. φάλαγξ). 

πάλαι επίρρ. (αρχαιοπρ.) προ πολλού. τον παλιό καιρό: ΦΡ. πάλαι πο- 
τέ(Λριστοφ. Πλοῦτος 1002) κάποτε, σε παλαιότερη εποχή: ἡ - Βρετα- 
νική Αυτοκρατορία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ.. τού οποίου η κατάλ. -αι παραμένει δυσερμήνευτη 
(πβ. χαμ-αί, παρ-αί. κατ-αῦ. Ὡς προς το θ. παλ-, επικρατέστερη φαί- 
νεται η εκδοχή σύμφωνα µε την οποία ανάγεται σε τ. "Κ'!-, συνε- 
σταλμ. βαθμ. τοῦ |.Ε. "Κνε]- «μακριά» (τοπική καὶ χρονική σημ.). και 
συνδ. µε το αρχ. επίρρ. τῆλε «μακριά» (βλ. λ. τηλε), καθώς και µε 
σανσκρ. σαταπιά- «τελευταίος, έσχατος». λεν αποκλείεται η ρίζα 
Ἀκνα]- να εμφανίζεται και στις λ. τέλος, πέλυμαι έπειτα από ιδιαίτε- 
ρη, σηµασιολ. εξέλιξη. Βλ. κ. παλαιός]. 

παλαηκός, τῇ. -ὁ Ίμεσν.] (λόγο αυτος που ἀναφέρεται στην παλαιό 
εποχή: - ρούχα ! παιχνίδια ΣΥΝ. αρχαιότροπος ΑΝΤ νεωτεριστικός. µο- 
ντέρνος. --- παλαπκότητα (η). 

παλαίμαχος, -η, -ο [1895] 1, αυτός που έχει μακρά πολεμική πείρα 
ΣΥΝ, βετεράνος ΑΝΙ. απόλεμος 2. (μτφ.) αυτός που έχει μακρά πείρα 
σε συγκεκριµένο χώρο: - δημοσιογράφος ! αστυνομικός ! ποδοσφαι- 
ριστής ΑΝΤ. αρχάριος. «' ΣΧΟΛΙΟ λ. απόµαχος. 
[ΕΤΥΜ. « πάλαι Ἔ -μαχος « μάχομαι]. 

παλαιο- κ.παλαιό- α συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος!κάτι είναι: 
1. αρχαίος: παλαιο-χριστιανικός 2. παλαιός: παλαιο-βιβλιοπωλείο 8. 
οπισθοδροµικός: παλαιο-κομματισµός (πβ. λ. παλιο-). 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επίθ, παλαιός (βλ.λ) και εμφανίζεται επίσης σε ελληνογενείς ξέν. 
όρους. λ.χ. αγγλ. Ρα]αοο-ργαρἩγ. Βλ. κ. παλιο-]. 

παλαιοανθρωπολογία (η) (χωρ. πληθ.) κλάδος τῆς παλαιοντολο- 
γίας και τής φυσικής οἱ τ 
| ου "ς Φν' 
ση καὶ εξέλιξη τού ανθρώπινο 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρά]αομηιΗτοροΙοςγ]. 

παλαιοβιβλιοπωλεῖο (το) το βιβλιοπωλείο όπου πωλούνται παλιά 
και μεταχειρισμένα βιβλία. :-- παλαιοβιβλιοπώλης (0) [1862], παλαι- 
οβιβλιοπωλικός, -ἤ, -ό. 


τροέλεν 


ΓΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ὀοιαϊπογίο!. 
παλαιοβιολογία (η) (χωρ. πληθ.! κλάδος τής βιολογίας που μελετά 
τις οργανικές μορφές οἱ οποίες έζησαν στην επιφάνεια τής |ης σε 
παλαιότερες γεωλογικές περιόδους. --παλαιοβιολογικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. όρ.. « αγγλ. Ρα]αεοβίοΙοΡΥ]. 
παλαιοβοτανική (η) κλάδος τής παλαιοντολογίας που έχει ως αντι- 
κείµενο τη μελέτη των απολιθωμένων φυτών και των λειψάνων τους. 
-- παλαιοβοτανικός. -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. Ρα|αςοΡοταηγ|. 
παλαιογεωγραφία (η) {χῶρ. πληθ.} η γεωγραφία επιλεγμένων τµη- 
μάτων τής επιφάνειας τής Γης σὲ συγκεκριμένες παλαιότερες περιό- 
δους τού γεωλογικού χρόνου. - παλαιογεωγραφικός, -ή, -ύ. 
ἰἘΤΥΜ. Ἑλληνυγενής ξέν. ὁρ., - αγγλ. ῥάιἀεορευσταρίτ |. 
παλαιογραφία (η) [181 1] [χωρ. πληθ. ΦΙΑΟΛ. ο κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο την ανάγνωση. τη χρονολόγηση και τον προσδιορισμό 
τῆς προελεύσεως των γραπτών κειμένων παλαιότερων εποχών. τα 
οποία σώζονται σε παπύρους, περγαμηνές ἡ χαρτί. --- παλαιογρά- 
Φος (ο/η) [18651. παλαιογραφικός, -ή. -ὁ [1837]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Γα|έορταρβ]ε]. 
παλαιοεθνολογία (η) Ιχωρ. πληθ.) κλάδος τής εθνολογίας που έχει 
ως αντικείµενο τα προϊστορικά έθνη. --- παλαιοεθνολόγος (0/η), πα- 
λαιοεθνολογικός, -ή, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. ρα]ασοςιππο[οργ]. 
παλαιοελλαδίτης [1886| κ. παλιοελλαδίτης (0) {παλαιοελλαδι- 
τών], παλαιοελλαδίτισσα κ. παλιοελλαδίτισσα (η) [δύσχρ.πα- 
λαιοελλαδιτισσών) πρόσωπο που κατάγεται από τή Στερεά Ελλάδα ή 
την Πελοπόννησο. τ 


ληνιν τ έρας μου ήταν ζάρικος - που διορίστη- 
κε τηλεγραφητής στις “Νέες Χώρες" (ἔτσι λέγανε προπολεμικά τη 


Μακεδονία και τη Θράκη)» (εφημ.). --- παλαιοελλαδίτικος, -η. -Ο. 
ΠΕΤΎΜ. ς παλαιο- Ε ελλαδίτης Ἐ- κος (βλ. λ. πκός)]. 
παλαϊοζωἴκός, -ῇ. -ὁ [1807} ΓΕΩΛ. Ἱ, αυτός που σχετίζεται µε τη γξ- 
ὠλογική περίοδο κατά την οποία παρατηρούνται τα παλαιότερα ίχνη 
ζωής 2. Πσλσιοζωικός Αιώνσς ένας απὀ τους αιώνες τού γεωλογικού 
χρόνου: αποτελείται από τις περιόδους Κάμβριο. Ωρδοβίσιο, Σιλού- 
ριο, Δεβόνιο. Λιθανθρακοφόρο, Πέρµιο και πιστεύεται ότι συνδέεται 
με την εμφάνιση ζωής στον πλανήτη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρα]αεοΖοίς!]. 
παλαιοζωολογία (η) [18611 1χωρ. πληθ.Ι κλάδος τής παλαιοντολο- 
γίας. ο οποίος ερευνά και ταξινομεί τα απολιθώματα των ζωικών ορ- 
γανισμών. --- παλαιοζωολόγος (ο/η), παλαιοζωολογικός, -ή, -ό. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ΓαἱαεολοσΙοργ|. 
παλαιοημερολογίτης κ. (λαϊκ. παλιοημερολογίτης (ο) Ιπα- 
λαιοημερολογιτών!. παλαιοημερολογίτισσα κ. (λαϊκ) παλιοη- 
ΕΟ ΛΗΥΠΝ (η) ἰδύσχρ. παλαιοημερολογιτισσών! 0 χριστιανός 
ξ τής διατήρησης τού παλαιού τουλιανού 


π των 13 ημερών, πο 
ἩΠΕΡΟΝ, Ἡ 


θηκε στην Ελ ΗΠΑ το 192 ο ναι τής τέλεσης όλων των εκκλησιαστι- 
κών εορτών σύμφωνα µε τὸ ημερολόγιο αυτό. --- παλαιοηµερολογ!- 
τισμός (ο). παλαιοηµερολογίτικος, -η, -Ο. 
παλαιόθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) από ον τά ΣΥΝ. ἔκπαλιαι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « παλαιο- 1 -θεν (βλ.λ) 
παλαιοκαθολικός, -ή, -ὁ |1874[ το ΠΑ εκκλησιαστικής κίνησης, 
η οποία δέχεται τα βασικά δόγματα τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλη- 
σίας. αλλά απορρίπτει ως καινοτομίες το αλάθητο τού Πάπα, την 
ἀσπιλη σύλληψη τής Θεοτόκου κ.ά. --- παλαιοκαθολικισµός (0) 
[1888]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. α|ικαιπο[ΊνςΠ]. 
παλαιόκαινος, -η, -ο [1884] ΓΙΩΑ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το Πα- 
λαιόκαινο 2. Πσλαιόκσινο (το) /Παλαιοκαίνου! γεωλογική περίοδος 
που ξεκίνησε πριν από 65 εκατομμύρια χρόνια και διήρκεσε περίπου 
11 εκατομμύρια χρόνια. πρώτη από τις τρεις υποδιαιρέσεις τής τρι- 
τογενούς περιόδου. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρα]αἑοςεπε]. 
παλαιοκλιματολογία (η) ἰχώρ. πληθ.! ὁ ἐπιστημονικός κλάδος που 
μελετά τις κλιματικές συνθήκες που επικράτησαν στη Γη κατά τις 
διάφορες γεωλογικές περιόδους και εποχές. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρἁ|4ἑοςἰἰπιαιοἰοθγ|. 
παλαιοκομματικός, -ῇ. -ό ΠΟΛΙΤ. αυτός που σχετίζεται µε το οπι- 
σθοδρυμικό πολιτικό κατεστημένο. που ενεργεί καιροσκοπικά και 
αντίκειται σε κάθε µορφή εκσυγχρονισμού: - πρακτική. 
παλαιοκομματισμός (ο) ΠΟΛΙΤ. η πολιτική νοοτροπία και πρακτική 
που αντιτίθεται σε κάθε µορφή εκσυγχρονισμού: χαρακτηριστικά της 
είναι η δημαγωγία. το ρουσφέτι, οἱ μικροκομματικὲς επιδιώξεις κ.λπ. 
παλαιολιθικός, -ή, -ό [1866] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την Παλαι- 
ολιθική Εποχή 2. Πσλαιολιθική Εποχή η παλαιότερη περίοδος τοῦ αν- 
θρώπινου πολιτισμού, κατά την οποία ο άνθρωπος κατασκεύαζε ερ- 
γαλεία και όπλα από ακατέργαστη πέτρα και ζούσε συλλέγοντας την 
τροφή του 3. (μτφ.-μειῶτ.) πεπαλαιωμένος, ξεπερασμένος: - αντιλή- 
ψεις! τακτική. 
ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρα]ἑοΠιπἰφυς]. 
παλαιομοδίτικος, -η.-ο κ. παλιοµοδίτικος 1. αυτός που ακολου- 
θεί την παλαιότερη μόδα: - ρούχα 2. σύμφωνος µε ἕεπε Ῥασμένα πρό- 
τυπα: - αντιλήψεις / συνήθειες. 
παλαιοντολογία (η} [1851] [χαωρ. τ ἡμη που έχει 
της τους οργανισμούς που έζησαν στη Γη κατά τη 
διάρκεια των παλαιότερων γεωλογικών εποχών. --- παλαιοντολογΙ- 
κός, -ἡ. -ὁ [1859]. 
ΙΓΤΥΜ. « παλαι(ο)- 1 οντο-(« ον) - 
ὁρ., «γαλλ. ραἱέοπίο]ορίε|. 


1 Π] επιστήμη που έχει ος 


-λογία (- λέγω). ελληνογενής ξέν. 


παλαιοντολόγος 


παλαιοντολόγος (Ο/η) [1889] επιστήμυνας που ασχολείται µε την 
επιστήµη τής παλαιοντολογίας. 
[ΕΤΥΜ. « παλαι(ο)- Ἐ ὀντο- (« ον) 1 «λόγος (« λέγω), ελληνογενής ξέν. 
όρ.. « γαλλ. ρα]έοπιο]οριο]. 
παλαιοπωλείο (το) [1871] το κατάστημα στο οποίο πωλούνται παλιά 
και μεταχειρισμένα αντικείµενα (βιβλία, έργα τέχνης κ.ά.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΛΙπαπάς!|. 
παλαιοπώλης (9) [παλαιοπωλών]. παλαιοπώλισσα (η) (παλαιο- 
πωλισσών! έµπορος παλαιών και μεταχειρισμένων αντικειμένων. --- 
παλαιοπωλικός, μα -ό. 
παλαιός, -ά, -ὁ (λόγ.) 1. παλιός (βλ.λ.): επάνοδος στο -- καθεστώς 3. 
παλαιός αιγιαλός η ζώνη ξηράς που προέκυψε από τη μετακίνηση 
ή κτογραμμής προς τη θάλασσα. οφείλεται σε φυσικές προσχώ- 
8 τεχνικά έργα ή άλλες αιτίες και οριοθετείται από τη νέα γραι- 
μή παραλίας και τή γραμμή τού παλαιού αιγιαλού 8. ΘΡΗΣΚ. Παλαιά 
Διαθήκη (σύντομ. Π.Δ.) (στον χριστιανισμό) συλλογή βιβλίων που 
αποτελούν το πρώτο μέρος τής Αγίας Γραφῆς και περιέχουν όσα απο- 
κάλυψε ο Θεός στους ανθρώπους μέσω τού Μωυσή και των προφη- 
τῶν στον λαό Ισραήλ, σε αντιδιαστολή πρὸς την Καινή Διαθήκη (βλ. 
λ. καινός), όπου η αλήθεια αποκαλύπτεται µέσω τού Ιησού Χριστού 
και των Αποστόλων: είναι γνωστά κυρ. στην ελληνική τοὺς µετά- 
φραση από τους Εβδομήκοντα (ΟἽ. περιλαμβάνονται δε σε αυτά ο 
«Νόμος», οἱ «Προφήτες» και τα «Αγιόγραφα” (τα ιστορικά βιβλία 
τού εβραϊκού κανόνα) 4. παλαιοί (οι) αυτοί που έζησαν παλιά. οι πρό- 
γονοι: οἱ - ήξεραν τον καιρό παρατηρώντας τον ουρανό. --- παλαιἁ 
επίρρ.. παλαιότητα (η) [αρχ.]. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίκιο. 
ΠΕΎΜ, αρχ. « "παλαι-Εός « πάλαι (βλ.λ.). Αν. εντούτοις. θεωρηθεί ότι 
το µυκ. ρᾶ-Γὰ-]ο ταυτίζεται µε το επίθ. παλαιός. τότε παλαιός « σπα- 
λα-]ός « πάλαι]. 
παλαιοχριστιανικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τους πρώ- 
τους χριστιανικούς χρόνους: - κοινότητες 2. ΑΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχε- 
τίζεται µε την περίοδο τής βυζαντινής αρχαιολογίας μεταξύ τής εμ- 
φανίσεως τού χριστιανισμού ὡς θρησκείας και τού πρώτου μισού 
τού 7ου αι: - βασιλική! κατακύμβες ανάγλυφα. 
ΕΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ραἱέοσπτέγσπ]. 
πάλαι ποτέ ; πάλαι 
παλαιστής (ο). παλαίστρια (η) (παλαιστριών] πρόσωπο που ασχο- 
λείται συστηματικά µε το αγώνισμα τής πάλης. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ. « παλαίω (βλ... 
παλαιστικός, -ή. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον παλαιστή 
ή µε το αγώνισμα τής πάλης 2. παλαιστική (η) η τέχνη τού παλαιστή. 
Παλαιστίνη (η) 1. περιοχή τής Μέσης Ανατολής, που εκτείνεται από 
τα παράλια τής Μεσογείου Θαλάσσης ὡς τον ποταμό Ιορδάνη και 
από τα σημερινά σύνορα τού Ισραήλ. µε τον Λίβανο ὡς την περιοχή 
τής Γάζας 2. περιορισμένα αυτοδιοικούμενη περιοχή στα πρώην κα- 
τεχόμενα από το Ισραήλ εδάφη τής Δυτικής Όχθης τού Ιορδάνη που 
προορίζεται να γίνει η εθνική 
Πρι μμ ο τὰ ΑΙ Ἔ 
ριοχής (σημ. Ι). οἱ οποίοι εκδιώχθηκαν με την ἵδρυση τού κράτους 
τού Ισραήλ (1948). --- Παλαιστίνιος (ο) [1891], Παλαιστίνια (η). παλαι- 
στινιακός, -ή. -ὀ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - εβρ. Ιοδέιμ «χώρα των Φιλισταίων». Ελ. λ. Φιλισταίοι]. 
παλαιστινιακός, -ἤ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την Παλαιστίνη 
και τους Παλαιστινίους 2. Πσλσιστινισκὀ (το) το πρόβλημα που δη- 
μιούργησε η µετοίκήση Γβραίων απὀ όλο τον κόσμο στην περιοχή τής 
Παλαιστίνης ἀπό το Ι882 παρᾶ τις αντιδράσεις των Λράβων κατοί- 
Κων τής περιοχής. καθώς και η δημιουργία τού κράτους τού Ισραήλ. 
το 1948' οι συγκρούσεις µε τα αραβικά κράτη τής περιοχής είχαν ὡς 
αποτέλεσµα 600.000 Παλαιστίνιοι να γίνουν πρόσουγες και να κατα- 
ληφθούν απὀ το Ισραήλ οι κατοικούµενες αποκλειστικά από Παλαι- 
ΠΠ περιοχές τής Λωρίδας τής Γάζας και τής Δυτικής Όχθης τού 
ο τ οι οποίες εποικίσθηκαν µε Ισραηλινούς. 
αίστρα (η) Ιπαλαιστρών! 1.ο υπερυψωμένος και περιφρἀγµένος 
ὑπο μέσα στον οποίο διεξάγεται το αγώνισμα τής πάλης 2. (μτφ.) 
το πεδίο αναμέτρησης (πολιτικής, πνευματικής κ.λπ.) ΣΥΝ. στίβος, κο- 
νίστρα. αρένα, στάδιο. 
ΗΤΥΝΜ. αρχ.“ παλαίω (βλ.λ.}]. 
παλαίω ρ. απετβ. (αρχαιοπρ. -σπάν.) παλεύω (βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τεχν. ὁρ.. µε επίθημα 3-ἱο. αγν. ετύμου. όν ευσταθεί οὔτε 
μορφολογικώς ούτε σημασιολογικώς η σύνδεση µε τορ. πάλλω. Βλ. κ. 
πάκη|. 
παλαιώνω [αρχ.[ κ. (καθημ.) παλιώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱπαλαίω- 
σα. -θηκα. -μένος] 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) παλαιό: (ειδικότ.) 2. (για οι- 
νοπνευματώδες πυτό) βελτιώνω τα ὀργανοληπτικά χαρακτηριστικά 
ποτού, διατηρώντας το για πολύ χρόνο σε ξύλινο βαρέλι 3. κάνω (έπι- 
πλο) να δείχνει παλαιό, ενώ δεν είναι φ 4. (ἀμετβ.) γίνομαι παλαιός. 
φθείρομαι από το πέρασμα τού χρόνου. 
παλαίωση (η) (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσεών! 1. (λόγ.) το να γίνεται 
κότι παλαιό, η φθορά οπό τον χρόνο": ιδικότ.) 2. η διαδικασία βελ- 
τίωσης των οργανοληπτικών χαρακτηριστικών οινοπνευματώδους πο- 
τοῦ (κρασιού, ουίσκι) μέσω τής επί μακρόν παραμονής του σε ξύλι- 
να βαρέλια 3. η τεχνική µε την οποία ένα έπιπλο δείχνει παλαιό. ενώ 
δεν είναι. 
παλαμάκια (τα) ἴχωρ. γεν.] τα επανειλημμένα χτυπήματα τής µιας 
παλάμης πάνω στην άλλη ως έκφραση επιδοκιµασίας. χαράς. ενθου- 
σιοσμού ΣΥΝ. χειροκροτήματα. 
[ΕΤΥΜ. « παλάμη 1 υποκ. επίθημα -άκι]. 
παλαμάρι (το) (παλαμαρ-ιού | -ιών} το χοντρό σχοινί για την πρόσ- 
δεση τού πλοίου στην προβλήτα τού λιμανιού ΣΥΝ. καραβόσκοινο, 
(λόΥ.) κάλως. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. ρθἱαπια{ « ιταλ. ρα]άπτατη « μεσν. λατ. ρϑἰ8πλα- 


τία των Αράβων τής παραπάνω πε- 


Ώρα; 
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γα», αβεβ. ετύμου, πιθ. ανάγεται στο αρχ. παλάμη, οπότε ίσως πρό- 
κειται για αντιδάν. Εχει υποστηριχθεί ότι καὶ η τουρκ. λ. ανάγεται 
στην Ελληνική]. 

παλάμη (η) (παλαμών! 1. η έσω επιφάνεια τού άκρου χεριού μεταξύ 
καρπού και ρίζας των δακτύλων: ΦΡ. εν τη παλάμη καὶ ούτω βοήσο- 
μεν (ἐν τῇ παλάμῃ καὶ οὕτω βοήσομεν) για να πραγματοποιηθεί κά- 
τι, πρέπει πρώτα να δοθούν τα ανάλογα ανταλλάγματα, να καταβλη- 
θεί το αντίτιµό του 9 2. μονάδα μήκους που ισοδυναμεί µε το 1/10 
τοῦ μέτρου. Επίσης (λαϊκότ.) απαλάμη. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. «ρ συνεσταλμ. βαθμ. τοῦ δισύλλ. 1.Ε. "ρε[ο- «ευρύς, 
επίπεδος», πβ. ας. ραίπια ϱ γαλλ. Ρα πιο). ρ]άπυ5 «ομαλός. επίπεδος». 
αρχ. ιρλ. |3πι «χέρι». αρχ. γτρμ. Γοἰπιὰ «παλάμη». αρχ. αγγλ. ἴο|πι κ.ά, 
Ομόρρ. πέλ-αγος (βλ.λ.). πλάγ-ιος (βλ.λ.). πλάδ (-κα), πιο. κ. πλάσσω. 
πλανῶ κ.ά. Η φρ. ἐν τῇ παλάμη καὶ οὕτω βοήσομεν οφείλεται στη 
συνήθεια των κληρικών να πληρώνονται για τις υπηρεσίες τους]. 

παλαμιαίος, -α, -ο [1843] 1. ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε την πα- 
λάμη 2. αυτός που έχει τις διαστάσεις µιας παλάμης ΣΥΝ. σπιθαμιαί- 


ος. 

παλαμίδα (Π) ψάρι, είδος τόννου, µε µακρουλό σώμα, μικρό ρύγχος, 
ραβδωτή μπλε ραχιαία επιφάνεια και ασηµόχρωμηή κοιλιά. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ, λακέρδα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παλαμίς, -ἴδος « αρχ. πηχαμύς, -ύδος (µε προληπτ. αφο- 
ποίωση. ίσως υπό την επίδρ. τού ουσ. παλάμη). αβεβ. ετύμου. πιθ. δά- 
νειο ή προελλην, λ. Σύμφωνα µε άλλη άποψη. πηλαμύς « πηλός - 
ἀμύς «είδος λιμναίας χελώνας». άλλος τύπος τού αρχ. ἐμύς. πιθ. « 
ἐμῶ]. 

παλαμίζω ρ. µετβ. |μεσν.| [παλάµμισ-α. -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. (σπάν͵) 
πιάνω (κότι) µε τὴν παλάμη 2. (σπάν.) χτυπώ μετην παλάμη µου ο 3. 
ΝΑΥΤ. επαλείφω με την παλάμη εξωτερικό µέρος καραβιού µε μείγμα 
απὀ πίσσα, θειάφι και λίπος. --- παλάμισμα (το). 

παλαμικός1, -ῇ. -ὁ [1856] ΑΎΑΤ. σχετικός µε την παλάμη. 

παλαμικόςξ ; -ἤ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον ποιητή Κ. Παλαμά 
καὶ το έργο του: - παράδοση / σχολή ! ποίηση. 

παλάμισμα (το) » παλαμίζω 

παλαμοειδής, -ής. -ἐς [1896] (παλαμοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -η)} αυτός 
που έχει σχήμα παλάμης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς. -ης, -ες. 

παλαμοσχιδής, -Ἶς. -ές (παλαμοσχιὸ-ούς | -εἰς (ουδ, -ῇ)! ΒΟΤ. (φύλ- 
λο) που έχει σχήμα ανοικτής παλάμης και είναι χωρισμένο σε οξείς 
λοβούς σαν δάχτυλα. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
ΙΕΙΎΜ. « παλάμη 1 -σχιδής « σχίζω]. 

παλάντζα κ. µπαλάντζα (η) ἱπαλαντζών) (λαῖκ.) φορητή ζυγαριά 
παλαιού τύπου, «ΣΧΟΛΙΟ λ. νοικοκύρης. 
ΠΕΙΥΜ. Λντιδάν.. « βεν. ΒάΙ8η74 « "ράίάηδὰ « λατ. ρπα]8πΧ « αρχ. φά- 
λαγξ. Κατ' ἄλλη άποψη. το βεν. θαἰαπ7α ανάγεται σε δημώδ. λατ. 
"Ῥήαποία κ λατ. δί]4πκ «ζυγαριά µε δύο δίσκους»), 

παλαντζάρω κ. μπαλαντζάρω ρ. αμετβ. [παλαντζάρισα! (λαϊκ.) 1. 
γέρνω πότε προς τη μία. πότε προς την ἄλλη μεριά 3.(µτῳ.) (ο) δεν εί 
μαι σταθερός στις πεποιθήσεις καὶ στη γνώμη μου. υποστηρίζω δια- 
φορετικές απόψεις ανάλογα µε τις περιστάσεις (β) αμφιταλαντεύο- 
μαι. κλίνω πότε προς τη μία και πότε προς την άλλη επιλογή. ---πα- 
λαντζάρισµα κ. μπαλαντζάρισµα (το). 

παλάντζας κ. µπαλάντζας (ο) (λαϊκ.-ειρῶν.) πρόσωπο που αλλάζει 
εύκολα. και ανάλογα µε τις περιστάσεις. γνώμη ΣΥΝ. ανεμοδούρας. 

Παλάου (το) (αγγλ. Βορυρ]ϊς οἳ Ραίαα -- Δημοκρατία τού Παλάου) νη- 
σιωτικό κράτος στον Ειρηνικό Ὀκεανό Α. των Φιλιππινών µε πρῶ- 
τεύουσα την Ώρεορ. επίσημες γλώσσες την Παλαϊκή και την Αγγλι- 
κή καὶ νόμισμα το δολάριο Η.Ι1.Α. 
ΙΕΊΥΜ.« αγγλ. ῬΡά]αα « τοπική γλ. Βείαι «πύλη τής μάχης»]. 

παλάσκα κ. µπαλάσκα (η) [παλασκών! θήκη φυσιγγίων ΣΥΝ. φυ- 
σιγγιοθήκη. “ΣΧΟΛΙΟ λ. νοικοκύρης. 
ΠΓΙΎΜ. « τουρκ. ρυΐανΚα «αρχ. γερµ. [ανα (πβ. γερμ. Εἰἀ«ςΏε)|. 

παλάτι (το) (παλατ-ιού | -ιών] Ί.το ανάκτορο βασιλιά ή ηγεμόνα ΣΥΝ. 
ανάκτορο 2. (συνεκδ.) ο βασιλιάς και ο κύκλος του ὡς φορέας πολι- 
τικής εξουσίας: το - εξανάγκασε τον πρωθυπουργό σε παραίτηση 
ΣΥΝ, ανάκτορα (τα). στέμμα 3. (μτφ.-εκφραστ.) μεγαλοπρεπές οικοδό- 
µηµα, πολυτελής οικία. --- (υποκ.) παλατάκι (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. ανά- 
κτορο. κύριος, -α. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παλάτιον « λατ. ρα]αί]μπῃ. απὀ τον ρωμαϊκό Παλατινό 
λόφο (λατ. Ρα]αιίπως 6ο[]ἱ8). όπου βρισκόταν το ανάκτορο τού Ρωμαί- 
ου αυτοκράτορα Οκταβιανού Αυγούστον|. 

παλατιανός, -ή.-ό |μεσν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε το παλάτι ΣΥΝ. 
ανακτορικός. βασιλικός 2. πσλστισνός (ο) ο άνθρωπος των ανακτό- 
ρῶν ΣΥΝ. αυλικός. 

πάλε επίρρ. ἱµεσν.! (διαλεκτ.) πάλι. 

πάλεμα (το) »παλεύω 

Παλέρμο (το) πόλη τῆς Β. Σικελίας, 
ΠΞΎΜ. « ιταλ. Ρα]ετπιο « λατ. ΡΙΠΟΓΠΙΗΝ « αρχ. Πάνορμος (« παν- 1 
ὅρμος). µε τη σημ. «ασφαλής όρμος». ελληνική ονομασία φοινικικἠς 
αποικίας]. 

παλέτα (η) ἱπαλετών) 1. η επίπεδη. ξύλινη ἡ μεταλλικῆ, πλάκα, πάνω 
στην οποία αναμειγνύει τα χρώματα ο ζωγράφος: (κ. μτφ.} «τα εκ- 
φραστικά µέσα που διαθέτει στην - του ένας κινηματογραφιστής» 
(εφημ.) 2. (συνεκδ.) η χρωματική κλίµακα που μεταχειρίζεται ο καλ- 
λιτέχνης 3. ξύλινη βάση. πάνω στην οποία στοιβάζονται καὶ μεταφέ- 
ρονται αντικείμενα (π.χ. περιοδικά. εφημερίδες κ.λπ.). 
ΠΟΙΎΜ «ιταλ, ρα]εῖτα, υποκ. τού ρα]ὰ «φτυάρι» (βλ. κ. πάλα)]. 

παλεύω ρ. ὃς κ. µετβ. [πάλεψα] 4 (αμετβ.) 1. συμμετέχω σε αγώ- 
να πόλης 2. (με) συμπλέκομαι (µε κάποιον). προσπαθώντας να τον 
νικήσω µε τη σωματική µου δύναμη 5. (μτφ.) (με / εναντίον) αγωνί- 
ζομαι (εναντίον κάποιου) προσπαθώντας να τον νικήσω: - µε ισχυρά 


πάλη 


1907 


παλιοπαρέα 


συμφέροντα 4. αγωνίζομαι. προσπαθώ σκληρά: πάλεψε σκληρά, για 
να σπουδάσει 9 5. (μετβ.) αγωνίζοµαι επιµένοντας σε κάτι. δὲν εγκα- 
ταλείπω την προσπάθεια: «το πάλεψε μέχρι τέλους το ματς. αλλά δεν 
κατάφερε να ισοφαρίσει» (εφημ.)᾽ κυρ. στη ΦΡ.το πσλεύω: έχουµε λί- 
γες ελπίδες. αλλά θα το παλέμουμε κι ό.τι γίνει | δεν τα πολυκατα- 
φέρνει αλλά. τουλάχιστον. το παλεύει. --- πάλεμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « πάλη (βλ.λ 
πάλη (η) ἰχωρ. πληθ.) 1. 4ΘΛ. το αγώνισμα κατά το οποίο οι αθλητές 
μάχονται σώμα µε σώμα. προσπαθώντας να ρίξουν κάτῳ ο ἑνας τὸν 
άλλον: ελληνορρωμαϊκή ! ελεύθερη - 2. (γενικότ.) η σωματική συ- 
μπλοκή 8. μτφ.) η προσπάθεια, για επικράτηση, η αναμέτρηση, ο 
ας: - των τάξεων των ιδεώ ν.  ΣχολΙο ΛΑ. ομόηχα. 
αρχ. παλαίώ υπ | 
πάλι κ. (διαλεκτ.) πάλε /µεον.| επῖρρ. (για την έκφραση επανάληψης) 
1. για μία ακόμη φορά. εκ νέου. ξανά: πήρα τώρα τα μισά. θα έρθω. - 
αύριο να πάρω τα υπόλοιπα | ὁ, τα ἴδια: 2. για τη δήλωση τής 
αποκατάστασης. τής επαναφοράς, τής επιστροφής: τον εδιωδε η χού- 
ντα και γύρισε πάλι στη δουλειά του μερικά χρόνια αργότερα µε τη 
μεταπολίτευση ΣΥΝ. πίσω 3. από την άλλη πλευρά. εξάλλου: ο Ανδρέ- 
ας είναι πιο εργατικός, ο Χρίστος - είναι πιο ευφυής 9 Φ) (α) και πό- 
ΑΙ για την έκφραση αντίθεσης, παρ᾽ όλα αυτά, έστω και έτσι: λένε 
ότι είχε θυµώσει: -.µια καλημέρα έπρεπε να µου την πει! (β) πάλι κα- 
λά για να δηλωθεί ότι τα πράγμυτα θα μπορούσαν να εἶναι και χει- 
ρότερα: Μας έκλεψαν το βίντεο. --0α μπορούσαν να µας είχαν πάρει 
πολύ περισσότερα! | δηλαδή - που δεν µας σκότωσαν κιόλας. Επίσης 
(αρχαιοπρ.) πάλιν. « ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
ΙΕΊΥΜ. « ἀρχ. πάλιν, αρχική σημ. ο. 


τα πίσω». πιθ. αιτ. ενικού 


κος ἈΚ συ 

ῇ .Ε. "κλεῖς αρχ. πέλομαη). γιατ το ο οπυΐο βλ.λ. πόλος. Οι φρ. 
πάλιν ἰέναι. βαίνειν συνετέλεσαν στη σημερινή σημ., καθώς και στη 
χρήση τής αιτ. ὡς επιρρήματο-!. 

παλιά επίρρ. .. τον καλό καιρό. -οι άνθρωποι Σρησιμυκοιυύσαν ζώα 
για τις μετακινήσεις τους 2. πριν από πολύ καιρό: είναι φίλος µου 
από - 8. ἄλλοτε. στο παρελθόν; δεν εἶμαι τόσο υπομονετικός όσο -. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος. 

παλιάλογο (το) (καθημ.) το γέρικο ἡ δύστροπο άλογο, 

παλιάμπελο (το) στη ΦΡ. σς πάει και το παλιάμπελο βλ. λ. πηγαίνω. 

παλιανθρωπιά (η) 1. το να είναι κάποιος παλιάνθρωπος ΣΥΝ. αχρει- 
ότητα, φαυλότητα 2. (συνεκὸ.) η πράξη που ταιριάζει σε παλιάνθρῶ- 
πο. 

παλιάνθρωπος (9) (παλιανθρώπ-ου | -ων. -ους! (υβριστ.) ο κακοήθης 
άνθρωπος. ο αχρείος. 

παλιατζήδικο (το) το κατάστημα στο οποίο πωλούνται παλιά και 
ιδίως μεταχειρισμένα αντικείµενα ΣΥΝ. παλαιοπωλείο. 

παλιατζής (0) {παλιατζ ζήδες! ο μικρέμπορος που αγοράζει ἡ µεταπω- 
λεί παλιά και μεταχειρισμένα αντικείµενα ΣΥΝ. παλαιοπώλ. ης, 


ΊΈτνν. « παλιά (ουδ. το ϐ πολιός) : τἔης (Βλ 
15 « παλιά (ουδ. τού τπιθ. παλιός) - τζης (βλ.λ.)]. 


παλιατζούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} κάθε παλιό. φθαρμένο ἡ πολυχρη- 
σιμοποιημένο αντικείµενο ΣΥΝ. παλιατσαρία. 
ΙΕΤΥΜ. « παλιατξής Ἐ παραγ. επίθηµα -ούρα[. 

παλιατσαρία κ.παλιατζαρία τη) (χωρ. γεν. πληθ.) ἐμειώτ.) 1. σύνυ- 
λο παλαιών, φθαρμένων ή και χρηστων αντικειμένων 2. οτιδήποτε 
παλαιό. φθαρμένο ή και άχρηστο. 

παλιάτσος (ο) 1. κωμικό πρόσωπο λαϊκών θεαμάτων: (ἠτφ.-ἠειωτ.) 2. 
ο γελοῖος ἄνθρωπος 3. άνθρωπος µε γελοία εμφάνιση ΣΥΝ. καραγκιό- 
ζης. 
ΙΕΤΥΝΜ. «ιταλ. ραρ[ἰαοσίο « ρΡ[ί4 «άχυρο» « λατ. ρα[εα]. 

παλιγγενεσία (η) |χωρ. πληθ.! 1. το ξαναζωντάνεµα. ἡ αναζωογόνη- 
ση 2. η γέννηση για δεύτερη φορά. η αναγέννηση: ΦΡ, (μτφ.) εθνική 
παλιγγενεσίσ η απελευθέρωση των Ελλήνων από τους Τούρκους µε- 
τά την Επανάσταση τού 1821. 
ΠΕΤΥΜ μτγν. « παλιν- {με αφομοίωση τού -ν- προς το επόμενο αρχικό 
σύμφωνο) -- -γενεσία « γένεσις!. 

παλικαράς (0) » παλληκαράς 

παλικαρήσιος, πα. 10 -» παλληκαρήσιος 

παλικάρι (το) » παλληκάρι 

παλικαριά (η) » παλληκαριά 

παλικαροσύνη (η) » παλληκαροσύνη 

παλικινησία (η) ἰχωρ. πληθ.] 1.1» η συνεχής επανάληψη τής ἴδιας κί- 
νησης. όπως ουμβαίνει στις ψυχοκινητικές κρίσεις, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. 5 γαλλ. ρα]ϊΚίπέο]ε]. 

παλιλλογία (η) [αρχ.] ἱπαλιλλογιών! 1. η επανάληψη των ἰδιων λέ- 
ξεων ἡ φράσεων 2. η αναδίπλωση (βλ.λ., σημ. 3). 

παλίλλογος, -ος. -ὁ [αρχ.| (λόγ.-σπάν.) αυτός που επαναλαμβάνει, 
που αναμασά τα ίδια λόγια ΣΥΝ. ταντολόγος. 

παλιλλογώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι ἰπαλιλλογείς...’ µόνο στον ενεστ.] (λόγ.- 
σπάν.) επαναλαμβάνω, αναμασώ µε τρόπο ανιαρό τα ίδια λόγια ΣΥΝ. 
ταυτολογώ. 

παλιμπαιδισμὀς (0) 1. ΨΥΧΟΑ. η εμφάνιση συμπεριφοράς παιδιού σε 
άτομο προχωρηµένης ηλικίας 2. (συνεκδ.) οποιαδήποτε πράξη ενηλί- 
κου, η οποία ταιριάζει σε παιδί. --- παλιμπαιδίζω ρ. 

παλίμπαις (0) ἱπαλίμπαιδ-ος. -ᾱ |-ες. παλιμπαίδων! (αρχαιοπρ.) ο µε- 

τα μος που εμφανίζει συμπεριφορά παιδιού ΣΥΝ. 


,σταλια 
μμ, 


γερι 


ΕΡΥΜ Ξ 
ΕΥΑ. μτγν. τ πὶ 


σύμφωνο) - πα 
παλίµψηστος, -η. -ο 1. (για παπύρους. περγαμηνές. κώδικες κ.λπ.) 
αυτός τού οποίου το αρχικό κείμενο έχει αποξεσθεί. προκειμένου να 
γραφτεί νέο κείµενο 2, πσλίµψηστο (το) ἱπαλιμψήστ-ου | -ων} το χει- 
ρόγραφο παπύρου ἡ περγαµηνής. τού οποίου η πρώτη γραφή έχει 


αποξεσθεί. για νὰ γραφτεί νέο κείµενυ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «ζαναξυσμένος». « παλιν- (µε αφομοίωση 
τού -ν- προς το επόμενο αρχικό σύμφωνο) - ψηστός « "ψήω «ξύνω, 
αποξέω». (βλ.λ. ψήνω)|. 
πάλιν επίρρ. - πάλι 
παλιν- κ. παλίν- α΄ συνθετικό που δηλώνει την επανάληψη: παλιλ-λο- 
γώ, παλίν-δρομος. 
ΙΕΤΥΜ. Λ’ συνθ. τῆς Αρχ. και Ν. Γλληνικῆς. που προέρχεται από το 
επίρρ. πάλιν (βλ. κ. πάλι) και εμφανίζεται: (α) ως παλιν- πρὸ φωνής- 
ντος καὶ προ τῶν συμφώνων δ. ζ, θ, ν. σ. τ(λ. χ. παλιν-όρθωση, παλίν- 
δρομος) {0} ως παλιγ- προ των συμφώνων 7. κ. ξ, χ{λ.χ. παλιγ-γενεσία. 
προ των συμφώνων π.φ, ψίλ. 
Αἱ µ και (9) ως παλιλ- { 7 πμ τῶν συµ- 
φώνων --- τι -ρ- αντίστοιχα (λ.χ. παλιλ-λογία. παλίρ-ροια)|. 
παλινδρόμηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! [µεσν.] 1. η κίνη- 
ση εναλλάξ προς τα εμπρός και προς τα πίσω 2. η υπαναχώρηση από 
θέση. άποψη 3. η επαναφορά τής μήτρας στο φυσιολογικό επίπεδο 
μετά τον τοκετό. Επίσης παλινδρομία (η) [αρχ.|. 
παλινδρομικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.| αυτός που παρουσιάζει διαδοχική ή 
και ισόχρονη φορά πρὸς τα εμπρός καὶ προς τα πίσω: - κίνηση. Επί- 
σης παλίνδρομος, -η.-ο |μτγν.]. --- παλινδροµικ-ά / -ώς [1868] επίρρ. 
παλινδρομώ ρ. αμετβ. {αρχ.] [παλινδρομείς... | παλινδρόµησα! 1. κι- 
νούμαι εναλλάξ, προς τα εμπρός και προς τα πίσω 2. (μτφ.) µεταβάλ- 
λω συνεχώς γνώμη. δέχομαι πότε τη µία και πότε την ἄλλη, συχνά 
και την αντίθετη, άποψη. 
παλιννοστώ ϱ. αἰιετβ. ἱπαλιννοστεῖς... | παλιννόστησα (Χόγ.) ἐπι- 
στρέφω στην πατρίδα ΣΥΝ. -επαναπατρίζοµαι: συχνά η μτχ. πσλιννο- 


ἐπὶ σαν] 


τ - π τηση (η) ἵμεσν.], 

ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. παλ Ἱν)νοστῶ (-έῶ) ς παλί(ν)νοστος « πάλι(ν) -- νό- 
στος|. 

παλινόρθωση (η) [1855 [Πε κ --ώσεως |-ώσεις, -ώσεων) 1. η επανε- 
γκατάσταση στην εξυνοία (κυρ. βασιλέων]. - τῶν Βουρβώνων { τής 
δυναστείας! τής μοναρχίας 2. (συνήθ. ειδικότ.) η επαναφορά µοναρ- 
χικού καθεστώτος ΣΥΝ. επαναφορά. επανεγκατάστσση ΑΝΊ. πτώση. 
εκθρόνιση. παλινορθώνω ρ. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. γἐδιαΙΤα1ΙΟΠ|. 

παλίντροπος, -ος, -ὁ στη ΦΡ πσλίντροπος αρμονία η αρμονία τού 

κόσμου σύμφωνα µε τη θεωρία τού Ηρακλείτου. η οποία επέρχεται 

από την ισορρόπηση αντίρροπων τάσεων. 

ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «παλίνδρομος. αυτός πυν επιστρέφει -- εὐ- 

μετόβλητυς», « πάλιν - τρόπος|. 

παλινωδία (η) ἱπαλινωδιών} 1. η ανάκληση όσων ειπώθηκαν προή- 

γουμένος 2. η συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται από ανακολουθίες 

και αντιφάσεις (συχνά στον πληθ.): οἱ - στην εξωτερική πολιτική 

προκαλούν αναξιοπιστία. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. παλινῳδία « παλινῳδῶ (βλ.λ... Η λ. χρησιμοποιήθηκε 


µας µια ωδή τ 


πσιγόσοι, 


αφο Στ 
τον Στησιχόρουν. 


αρχικώς αναφορικά µε µια ωδή 


ὥσαν στην οποία ο ποτη 

τής ανακαλούσε όσα υβριστικά είχε πει προηγουμένως εις βάρυς τής 

Ελένης]. 

παλινωδώ ρ. αμετβ. (παλινωδείς... µόνο στον ενεστ.] (λόγ.) ανακαλώ 

όσα υπυστήριξα πρυηνυυμένως ΣΥΝ. (καθημ.) λέω και ξελέω. 

ΕΤΥΜ.« αρχ. παλινῳδῶ (-ἐω) « παλιν- 1- -φδῶ « ᾠδή!. 

παλιο- κ. παλιό- οὐ συνθετικό που δηλώνει: 1. παλαιότητα. φθορά: 
παλιό-ρουχα. παλιο-πάπουτσο 2. το παλαιό. κατ᾿ αντιδιαστολή προς 
το νέο. τὸ σημερινό (αντί τοῦ λόγ. παλαιο-): παλιο-Εἑλαὀίτης. παλιο- 
ἡμερολογίτης 8. (υβριστ.) κακή ποιότητα ή κατάσταση: παλιο-χαρα- 
κτήρας, παλιό-γερος. παλιο-δουλειά. 
ΙΕΊΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. παλιός (βλ.λ.). Βλ. κ. παλαιο-]. 

παλιοβρόμα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! υβριστ. για γυναίκα. 

παλιόγερος (0). παλιόγρια (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} υβριστ. για ηλι- 
κτωμένο πρόσωπο ΣΥΝ βρομόγερος (ἡ κωλόγρρος 

παλιογυναίκα (η Ιχωρ. γεν. πληθ.! 1. υβριστ. για γυναίκα 2, (εῑδι- 
κότ.) η ανήθικη γυναίκα, η πόρνη, Επίσης παλιογύναικο (το). 

παλιοδουλειά (η) 1. η κουραστική. επικίνδυνη κ.λπ. δουλειά 2. η 
άχαρη δυυλειά ἡ η δουλειά που δεν αποφέρει πολλά. 

παλιόδρομος (υ) 9 δρόμος που βρίσκεται σε άσχημη κατάσταση και 
είναι δύσβατος. 

παλιοελλαδίτης (0) -» παλαιοελλαδίτης 

παλιοζωή (η) (εκφρυος. } μ] ζωή νου εἶνιχι ΥΣ μύτη οιενυχώριες, ύσ! Ἐξ 
να µην αξίζει να τη ζει κανείς: «-. παλιόκοσµε και παλιοκοινωνία» 
(τραγ.) 

παλιοθήλυκο (το) υβριστ. για κορίτσι ή γυναίκα ΣΥΝ. βρομοθήλυκο, 
παλιογύναικο. τσουλί, 

παλιόκαιρος (0) ο άστατος καιρός. 

παλιοκοινωνία (η) υβριστ. για την κοινωνία. 

παλιοκάριτσο (το) υβριστ. για κορίτσι. 

παλιόκοσμος (ο) υβριστ. για την κοινωνία, το σύνολο των ανθρώ- 
πων. 

παλιοκουβέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (καθημ.) λόγος µε χυδαίο πε- 
ριεχόμενο ΣΥΝ. αισχρολογία, βρομόλογο, βωμολοχία. 

παλιομοδίτικος, -η.-ο » παλαιομοδίτικος 

παλιόμουτρο (το) (υβριστ.) άνθρωπος φαύλος, κοκοήθης ΣΥΝ. (αρ- 
γκό) μπαγάσας, µασκαράς. παλιοτόµαρο. 


παλιόπαιδο το) υβριστ.για παιδί τν βροµόπαιδο Ὁ κα λόπαιδο 
παλιόπαιθο (το) υβριστ.για ποιοί συ». βρομόπαιϑο, (Ὁ κὠλόπαιδο. 


παλιοπάπουτσο (τυ) |μεον.] το παπούτσι που έχει φθαρεί µε την 
πάροδο τού χρόνου ἥ’και τη συνεχή χρήση. 

παλιοπαρέα (η) (παλιοπαρεών! 1. (κακόσ. Τη παρέα που απαρτίζεται 
από κακής ποιότητας ανθρώπους: ἐμπλεξε µε παλιοπαρέες 9 2. (εὐ- 
σημο-χαϊδευτ.) η συντροφιά ατόμων που συνδέονται μεταξύ τους µε 


παλιόπραμα 


1908 παλλακίδα 


µακροχρόνιους φιλικούς δεσμούς: ή - τού στρατού. 
παλιόπραμα (το) (χωρ. γεν.} 1. αντικείµενο µε ευτελή αξία 2. παλιό, 
φθαρμένο αντικείµενο. 
παλιόρουχο (το) |μεσν.| ρούχο φθαρµένο ή από ευτελές ὕφασμα. 
παλιός, -τά. -ιό Ί. αυτός που υπάρχει ἡ έχει γίνει από παλιά: τα έπι- 
πλα είναι --| µε το χτύπημα άνοιξε η - του πληγή |. το πρόβλημα εἴ- 
ναι --'δεν εμφανίστηκε τώρα || η αξία ενός γραμματοσήμου εξαρτά- 
ται και από το πόσο - είναι | - κρασί | - και ένδοξη οικογένεια || - 
σχολείο ! δρόμος / πίνακας ΑΝΤ. νέος. καινούργιος, πρόσφατος: ΦΡ. 
(εκφραστ.) (α) γράφω {κάποιο ν/κάτι) στα παλιά µου Τα πσπούτσια βλ. 
λ. παπούτσι (β) παλιό τ’ σμπέλι, λίγο το νο βλ.λ. αμπέλι (γ) παλιό 
ημει Ὀλόγιο τοι υλιανό ρολόγιο {βλ.λ 
Ἶ μερικά βιβλ 
σπίτι ᾗ στη συναυλία τραγούδησαν και μερικές - τους επιτυχίες ΑΝΤ. 
τωρινός. καινούργιος 3. (για πόλεις. οικισμούς. αντί τού λόγ. παλαι- 
ός) αυτός που προῦπήρξε άλλου ομωνύμου ἡ συγχρόνου: - Κόρινθος 
/ Φάληρο 8. αυτός που ανήκει στο παρελθόν. σε προηγούμενη περίο- 
δο; κοιτώντας την Πλάκα παίρνεις µια ιδέα τού πώς ήταν η - Αθήνα: 
ΦΡ, (καθημ.) (α) στα πσλιά τα χρόνισ στο παρελθόν: - οἱ άνθρωποι εἰ- 
χαν φιλότιμο (β) τα παλιό το παρελθόν και όσα συνέβησαν σε αυτό: 
βρήκα κάτι φίλους απ΄ τον στρατό και πήγαμε σε µια ταβέρνα να θυ- 
μηθούμε - (Υ) παλιοί (οι) οι προγενέστεροι. οι πρόγονοι: οι - είχαν άλ- 
λες αντιλήψεις 5. αυτός που αναφέρεται στο μακρινό παρελθόν: - 
αναμνήσεις 6. αυτός που προέρχεται από εποχή τού παρελθόντος: - 
τραγούδια ! θρύλοι / έθιμα ! συνήθειες 7. αυτός που ανήκει στο πα- 
ρελθόν και δεν έχει θέση στη σύγχρονη πραγματικότητα: ιδέες - και 
ξεπερασμένες [| Αυτά είναι - ιστορίες. Τι θέλεις τώρα και τις ἔανα- 
εις; 8. αυτός που 
τότυπος και γι) αυτό δεν έχει επιτυχία: - το κόλπο να, λάζουμε θέ. 
μα κάθε φορά που η κουβέντα μάς δυσκολεύει 8. (για. πρόσ.) (α) αυ- 
τός που ανήκει απὀ πολύ καιρό σε συγκεκριµένο χώρο. που ασχολεί- 
τοι από πολύ καιρό µε συγκεκριµένο αντικείµενο: είναι -- στην πιό- 
τσα και ξέρει || - ναυτικός ! δικηγόρος ! βασιλόφρων / κεντρώος (β) 
παλιός (ο) ο στρατιώτης που υπηρετεί ήδη πολλούς μήνες ΣΥΝ. πα- 
λιοσειρά ΑΝΤ. νέος: Φρ.ο παλιός είν αλλιώς (Ὁ (στρατιωτική αργκό) 
σε πληρέστερη φρ. «ο νέος εἰν' ωραίος, ἀλλά 0 παλιός εἶν᾽ αλλιώς» 
για να δηλωθεί ότι ο στρατιώτης που υπηρετεί ήδη πολλούς μήνες 
έχει προνομιακή μεταχείριση έναντι τού νεοσυλλέκτου ή ότι γνωρί- 
ζει να αντιμετωπίζει καλύτερα τις καταστάσεις (4ἱ) ὡς σχόλιο για 
την ικανότητα προσώπου µε πολλά χρόνια πείρας σε έναν τοµέα 
δραστηριότητας να επιλύει καλύτερα τα προβλήματα 10. αυτός που 
είχε στο παρελθόν συγκεκριμένη ιδιότητα, αυτός που δὲν εἶναι πλέ- 
ον εν ενεργεία. ο πρώην: "βουλευτής /! δήμαρχος καθηγητής 11. αὐ- 
τός µε τον οποίο στο παρελθόν υπήρχε ορισμένου είδους σχέση: - φί- 
λος απ΄ τον στρατό Ί συνάντηση παλιών συμμαθητών: ΦΡ. παλιά α- 
λ..λ. αμαρτία. Επίσης (λόγ.) παλαιός, -ά, -ὁ (βλ.λ.). ---(υποκ.) 
κος, -η/-τα. -ο, 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. δίκτο, συνίζηση, 
ΕΤ ΥΜ. µεσν. « αρχ. παλ. ατός (με συνίζηση). βλ.λ. 
παλιοσειρά (ἡ) (στρατιωτική αργκό) ο στρατιώτης που υπηρετεί ήδη 
πολλούς µήνες, ο παλιός. Επίσης παλιοσείρι (το). 
παλιοσίδερο (το) 1. άχρηστο ή σκουριασμένο σίδερο 2. πσλιοσίδερα 
(τα) τα σιδερένια τμήματα παλαιών πλοίων, οχημάτων, συσκευών 
κ.λπ., τα οποία πωλούνται ως υλικό σιδήρου. 
παλιοσκρόφα (π) (χωρ. γεν. πληθ.! (/) παλιογουρούνα: υβριστ. για 
γυναίκα. 
παλιόσκυλο (το) Ί. (α) αδέσποτο σκυλί. κοπρόσκυλο (β) επιθετικός ἡ 
ενοχλητικός σκύλος 2. {ωβριστ. για πρόσ.) κακός άνθρωπος. 
παλιόσπιτο (το) 1, σπίτι σε κακή κατάσταση 2. (ευφημ.) οίκος ανο- 
χής. 
παλιοτόμαρο (το) υβριστ. για αχρείο ον κακοήθη άνθρωπο. 
παλιούρι (το) ἰδύσχρ. παλιουρ-ιού {ιών} (λαϊκ.) θάμνος µε αγκάθια 
στα κλαδιά του. τα οποία χρησιμοποιούνται σε περιφράξεις. 
[ΕΤΥΜ. « παλιούριον, υποκορ. τού αρχ. παλίουρος. αβεβ. ετύμου. Ενώ 
το α συνθ. παλι- προέρχεται αναμφίβολα από το επίρρ. πάλιν, η ανα- 
γωγή τού β’ συνθ. -ουρος στη λ. οὐρά δεν ικανοποιεί σηµασιολογι- 
κώς. Ίσως ισχύει η αναγωγή στο αρχ. οὖρον / οὗρα, αφού το φυτό 
εθεωρείτο διουρητικό]. 
παλιόφαγο (το) [χωρ. γεν. πληθ. το κακής ποιότητας φαγητό. 
παλιόφιλος (ο) 1.ο φίλος από τα παλιά χρόνια 2.(χαϊδευτ.) ο καλός 


φίλος, το φιλαράκι. 


παλιοφυλλάδα (η) (κακόσ.) έντυπο, κυρ. εφημερίδα, µε συκοφαντι- 
κὀ, προπαγανδιστικό ἤ ακόµη και αισχρολογικό περιεχόµενο (βλ. κ.λ. 
φυλλάδα). 

παλιόχαρτο (το) 1. κομμάτι χαρτιού σε κακή κατάσταση. τσαλακώ- 
μένο. φθαρμένο κ.λπ. 2, (μτφ.) τίτλος σπουδών ἡ χαρτονόμισμα χωρίς 
πραγµατικό αντίκρισμα: πολλά πτυχία έχουν καταντήσει -- ΣΥΝ. ()) 
κωλόχαρτο. 

παλίρροια (η) ἱπολιρροιών! το φαινόμενο τής περιοδικής ανύψωσης 
καὶ υποχώρησης τής στάθμης τής θάλασσας λόγω τής έλξεως που 
ασκούν στην υδρόσφαιρα η Σελήνη καὶ ο Ἥλιος (βλ. ειδικότ. λ. άμπω- 

τες. πλημυρίδα). --- παλιρροϊκός, -ή, -ὁ κ. παλιρροιακός. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 


υς « παλιρ-{- παλιν-) 5 ῥοῦς « ῥέω]. 

παλιρροιογράφος (0) [1894] το όργανο που καταγράφει τις µετα- 
βολές τής στάθμης τής θάλασσας λόγω τής παλίρροιας. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιατέρταρῃς (νόθο σύνθ.)|. 

ορ ος αν (το) [1896] {παλιρροιομέτρ-ου | -ῶν] ο παλιρροϊο- 
γράφος (βλ.λ. 

πλ σνδρο. κπαλίσαντρο (το) [1389| [παλισάνδρ-ου Γ-ῶν] ξύλο 
ποιότητας απὀ τή Βραζιλία και τήν Ινδία, καφεκίτρινο, σκληρό καὶ 
μυρωδάτο. που χρησιμοποιείται για την κατασκευή επίπλων και μπι- 
μπελό. Επίσης παλισάνδρη {η}. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρα]νναπᾶτε « ολλ. ρα[ἱρεαπάςτ. από τοπι- 
κή διάλεκτο τού Σουρινάμ]. 

παλιώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἠπάλιω-σα, -θηκα, "μένος! Φ Ἱ. (µμετβ). πα- 
λαιώνω (βλ.λ) Φ (αμετβ) 2. γίνομαι παλιός: αφήνουν το κρασί σε 
δρύινα βαρε α για πολύ καιρό. ώστε να παλιώσει | πάλ ιωσε πια αυ- 
τό το αστείο || (στον στ ένα: 
σ᾽ αυτή τη μονάδα 3. φθείρομαι ο απ την. πολ. ή χρήση; πάλιωσαν τα 
ρούχα! τα παπούτσια του τα μηχανήματα. --- πάλιωμα (το). 
[ΓΤΥΜ. μεσν. «αρχ. παλαιῶ (-όω) « παλαιός]. 

πάλκο (το) η εξέδρα, το βάθρο: το υπερυψωμένο τµήµα κέντρου δια- 
σκέδασης, πάνω στο οποίο ανεβαίνουν και παίζουν οι οργανοπαίκτες 
και τραγουδούν οι τραγουδιστές: κινείται µε άνεση στο - || αστέρι 
τού λαϊκού -. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρᾶΙςο «εξέδρα» «παλ. γαλλ. Ράις «φρανκον. “ραἰκ|. 

παλκοσένικο (το) 1. το σανίδωμα τής σκηνής θεάτρου 2. (συνεκδ.) 
το θέατρο: βγήκε στὸ - (έγινε ηθοποιός). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρα]οονοεπίσο (νόθο σύνθ.) « ραίοο «εξέδρα. πάλκο» 1- 
5ςεπἰσο (« μτγν. σκηνικός)]. 

Παλλάδα (η) προσωνυμία τής θεάς Αθηνάς. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Παλλάς. -άδος « θ. παλλ- τής λ. παλλακή (βλ.λ.). Η λ. 
χρησιμοποιήθηκε ως ἐπίθ. τής θεάς Αθηνάς µε τη σημ. «παρθένος»]. 
παλλάδιο (το) (παλλαδί-ου | -ων] 1. ειδώλιο τής Παλλάδας Αθηνάς, 
τυ οποίο πιστευόταν ότι προστάτευε την πόλη των Αθηνών 2. μτφ.) 
οτιδήποτε λειτουργεί ως προστατευτικό μέσο: οἱ συνταγματικές 

κό 


ελ ἐνθερίες συνιστούν το - τής δημοκρατίας «3. ΣΗΜ. µεταλ) 


στοιχείο (δύμβολο Ρὰ), το πιο εὔτηκτο στοιχείο τής οικογένειας τού 
λευκόχρυσου (βλ. κ.λ. περιοδικός, ΙΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παλλάδιον. υποκ. τού Παλλάς, -άδος (βλ.λ). Στη σημ. 
τού χημικού στοιχείου η λ. χρησιμοποιήθηκε το 1803 από τον Άγγλο 
χημικό Υ', ΜοΠαϑίοπ, ο οποίος το ονόμασε µε βάση τον αστεροειδή 
Παλλάς, που είχε ανακαλυφθεί τον προηγούμενο χρόνο]. 

παλλαϊκάς, -ῇ. -ὁ αυτός που πραγματοποιείται µε την υποστήριξη 
και τη συμμετοχή ολόκληρου τού λαού; - συγκέντρωση / άμυνα. 
[ΕἸΥΜ. κ παλ-(ίς παν) 5 λαϊκός]. 

παλλαισθησία (η) [χωρ. πληθ.] ΦΥΣΙΟΛ. η αίσθηση παλμικών κινήσε- 
ων ιστού ή οστού τού σώματος. όταν αυτό έρχεται σε επαφή µε µια 
διαπασών που δονείται. 
ΙΕΤΥΜ. « πάλλω 1 -αισθησία « αίσθηση, ελληνογενής ξέν. ὀρ. - 
αγγλ. ρα]!αεοιπεοὶα]. 

παλλακεία (η) [αρχ.! Ιχωρ. πληθ.) ΝΩΜ. η συμβίωση γυναίκας µε άν- 
δρα. χωρίς να έχει προηγηθεί γάμος. 

παλλακίδα (η) 1. (στην αρχαιότητα) γυναίκα που συμβίωνε µε έγγα- 
µο άνδρα. χωρίς να είναι η νόμιμη σύζυγός του 2. (μειωτ.) η γυναίκα 
που συμβιόνει µε άνδρα ως ερωμένη του. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παλλακίς, τίδος « παλλακή, αγν. ετύμου. Δεν γίνεται 
αποδεκτή η υπόθεση περί σηµιτ. δανείου (πβ. εβρ. ρΠομάδ, αραμ. 
ΡΠαρᾶ). ενώ δεν ικανοποιούν σηµασιολογικώς οι αναγωγι 


στ. ρα]τὶ {δος θγλοκς ο αμη ποπ 


στ. ραϊτ᾿κᾶ «εἶδος θηλυκής θεότητας που αποπλανά µε μάγια» ή στο 


παλιο- α συνθετικό (μειωτικὀ) 


παλι-αλεπού (η) 
παλι-άλογο (το) 
παλι-άμπελο (το) 
παλιο-αέρας (ο) 
παλιο-αλήτης (0) 
παλιο-απατεώνας (ο) 
παλιο-αράπης (ο) 
παλιο-αστεία (τα) 
παλιο-βάπορα (το) 
παλιό-βουνο (το) 
παλιό-βουρτσα (η) 
παλιο-βρισιές (οι) 
σας. (η) 


παλιο-γλυκό (το) 
παλιο-γούρουνο (το) 
παλιο-γραβάτα (η) 
παλιο-γυναικάς (ο) 


παλιό-δεντρο (το) 
παλιο-ζαγάρι (το) 
παλιο-ζητιάνος (ο) 
παλιο-θεατρἰνος (ο) 
παλιο-κάραβο (το) 
παλιό-καστρο (το) 
παλιο-κερατάς (ο) 
παλιο-κέφαλο (το) 
παλιο-κλέφτης (ο) 
παλισ-κουβάς (ο) 
παλιο-κουβέντες (οι) 
παλιό-κρασο (το) 
παλιο-κρέας (το) 
κρέβατο (το) 
παλιο-κυράτσα (η) 
παλιό-λαδο (το) 
παλιό-λογα (τα) 
παλιο-λούλουδα (τα) 
παλιο-λωποδύτης (ο) 


παλιο-μάγαζο (το) 
παλιο-μακάρονα (παλιο- 
μακαρόνια) (τα) 
παλιό-μαλλο (το) 
παλιο-μήνας (ο) 
παλιο-μπαμιέσης (ο) 
παλιο-μπεκρής (ο) 
παλιο-μπελάς (ο) 
παλιό-νερα (τα) 
παλιο-ντίβανο (το) 
παλιο-ντουνιάς (0) 
παλιο-ντούφεκο (το) 
παλιο-ντύσιμο (το) 
παλιό-ξυλα (τα) 
παλιό-πανο (το) 
παλιο-παντελόνι (παλιο- 
παντέλονο) (το) 
παλιο-πίστολο (το) 
παλιο-πλύσιµο (το) 


παλιο-πόδαρα (τα) 
παλιο-ποῦλι (το) 
παλιο-πούστης (ο) 
παλιο-πουτάνα (η) 
παλιο-ράψιμο (το) 
παλια-ρολόι (το) 
παλιο-ροχαλητό (το) 
παλιο-σάπουνο (το) 
παλιο-σέντονα (παλιο- 
σεντόνια) (τα) 
παλιο-σιδέρωμα (το) 
παλιο-στάφυλα (τα) 


παλιο-τράγουδο (το) 
παλιο-τράπεζο (το) 
παλιο-τσάρουχα (τα) 
παλιό-τυρο (το) 
παλιο-υποκριτής (ο) 
παλιο-φαντάρος (ο) 


παλιο-φάρα (η) 
παλιο-φέρσιμο (το) 
παλιο-φόρεμα (το) 
παλιο-φωνάρες (οι) 
παλιο-φωνές (οἱ) 
παλιο-χαραµοφάης (0) 
παλιό-χορτα (τα) 
παλιο-χτένισμα (το) 
παλια-χώραφο (το) 
παλισ-χώρι (το) 
παλιο-χωριάτης (ο) 
παλιό-ψαθα (η) 
παλιό-ψαρα (τα) 


παλιο-ψεύτης (ο) 


πάλλευκος 


1909 


παμψυχισμός 


περσ. ρατὶ «μάγισσα». Το λατ. ρἀεἰςχ είναι μάλλον δάνειο από την 
Ἑλληνική. Η λ. δήλωνε κυρίως την. «ομόκλινη σύντροφο», η οποία 
(στην αρχ. Αθήνα) κατείχε θέση κατώτερη από τη νόμιμη σύζυγο, εθε- 
ὠρείτο απλώς καθημερινή συμβία, αλλά ανώτερη από την ἑταίρα και 
την πόρνη. Βλ. κ. Παλλάδα, παλληκάρι]. 

πάλλευκος, -η,-ο 1. τελείως λευκός ΣΥΝ. ολόλευκος. κάτασπρος ΑΝΤ. 
κατάμαυρος 2. (µτφ.) ηθικά ανεπίληπτος ΣΥΝ. πάναγνος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πα}-(- παν-) 1- λευκός]. 

παλληκαράς (ο) (σχολ. ορθ. παλικαράς) ἱπαλληκαράδες! (εκφραστ.) 
1.0 γενναίος, θαρραλέος άνδρας 2.(ειρων.) ο άνδρας που παριστάνει 
τον γενναίο, τον ζόρικο ΣΥΝ. νταῆς. 

παλληκαρήσιος, -τα, -ο ; (σχολ. ορθ, παλικαρήσιος) αυτός που ται- 
ριάζει σε ααλληκάμι: - φέροιµο / στάση ! περπάτήµα ΣΥΝ. αντρίκει- 
ος, λεβέντικος. Επίσης παλληκαρίστικος, -η. -Ο. “Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

παλληκάρι (το) (σχολ. ορθ. παλικάρι) ας, τοῦ | -ιών] (εκφρᾶ- 
στ.) 1. άνδρας νεαρής ηλικίας: Μεγάλο κρίμα! 25 χρονών - και να 
μείνει ανάπηρος: 2. ο ἄνδρας που φέρει όλες τις αρετές που συνδέο- 
νται µε τη νεότητα (ομορφιά. σφρίγος. ζωντάνια. θάρρος. αρρενωπό- 
τητα κ.λπ.) ΣΥΝ. λεβέντης 3. ως προσφώνηση σε νέο άνδρα: δώσ᾽ µου 
λίγη βοήθεια, - µου! --- {υποκ.) παλληκαράκι (το) |μεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « παλληκάριον, υποκ. τού αρχ. πάλληξ / πάλλαξ «παιδί 
(που δεν έχει εισέλθει στην εφηβεία)» « παλλακή (υποχώρητ.) βλ.λ. 
παλλακίδα. Ἡ ετυμολογία τής λ. δεν δικαιολογεί ορθογραφία παλι- 
κάρι (µε -ι- και ένα --)|. 

παλληκαριά (η) [µεσν.] (σχολ. ορθ. παλικαριά) 1. η ιδιότητα τού να 
είναι ο. ολοι οι 2.η ο ος το ο... κατόρ- 


τες από το .. | κάνεις, μια - να πας να μου φέρεις την ἔφημε- 
ρίδα απ΄ το γραφείο µου; Επίσης παλληκαροσύνη ἵµεσν.| (σημ. 1). 

παλληκαρισμός (9) (σχολ. ορθ. παλικαρισμός) (μειώτ)) η επίδειξη 
σν ὑπαρκτης γε νναιότητας ΣΥΝ. νταϊλίκι. λτον ταμισμός. 

παλλη καρίστικος, -η.-ο. » παλληκαρήσιος 

παλληκαροσύνη (η) » ο ών 

πάλλω ρ. µετβ. [συνήθ. σε ενεστ. κ. παρατ. αόρ. έπαλα] 1. θέτω σε 
παλμική κίνηση: - τη χορδή ΣΥΝ. δονώ. κραδαίνω ΛΝΤ. σταθεροποιώ. 
στερεώνω: (µεσοπαθ. πάλλομσι) 2. βρίσκομαι σε παλµική κίνηση: η 
χορδή πάλλεται | η καρδιά πάλλεται (χτυπά) 3. (μτφ.-για πλήθος) αἰ- 
σθάνομαι ζωηρή συγκίνηση: τα πλήθη πάλλονται από ενθουσιασμό 
4. ΑΣΤΡΟΝ. παλλόμενος αστέρας αστέρας που μεταβάλλει την ακτί- 
να του 5. παλλόμενο φανάρι φωτεινός σηματοδότης τής οδικής κυ- 
κλοφορίας πορτοκαλί χρώματος που αναβοσβήνει. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παλ-]ω « ἨΡ]- συνεσταλμ. βαθμ. τού θ. τής λ. πέλας (βλ. 
λ. πελά-της, πλησίον). Η λ. συνδ. επίσης µε το λατ. ρε[ἱο «σπρώχνω, 
θέτω σε κίνηση» (2 ρυ[ϑ15 «παλμός»)|. 

παλμαρέ (το) [ἀκλ.} κατάλογος νικητών ή επιτυχιών σε αγώνα, σία’ 
γωνίσμό πολης το -- τού Άρη εἶναι μοναδικό» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « ταλλ. ρα πιατᾶς «λατ. ρα[πιατίδ «αυτός που αξίζει να λάβει 
τον κλάδο τού φοίνικος (ως σύμβολο νίκης)» «ῥαΐπια «παλάμη -- φοί- 
νικας (μτφ. βραβείο. ἐπαθλο)»]. 

παλμικός, τῆ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που οχε τίζεται µε τον παλμό 2. αυ- 
τός που γίνεται µε παλμούς: - κίνηση ! ραντάρ |ὶ κινητά τηλέφωνα 
που ειδοποιούν µε - δόνηση. ---παλµικ-ά / -ὡς [1836] επίρρ. 

παλμογράφος (ο) ΤΕΧΣΟΛ. συσκευή για την οπτική απεικόνιση, γρα- 
φική αναπαράσταση και μέτρηση των μεταβολών ενός μεγέθους σε 
συνάρτηση µε τον χρόνο. --- παλμογράφημα (το). « ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυ- 
γράφος. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ορεἰΠομταρμε (νόθο σύνθ.)|. 

παλμός (0) 1. παλινδρομική κίνηση μικρής διάρκειας και εύρους ΣΥΝ. 
κραδασμός. δόνηση 2. (ειδικότ.) η ρυθμική συστολή και διαστολή τής 
καρδιάς: αυξάνονται / μειώνονται οι - τής καρδιάς | (μτφ. ο - τής 
υφηλίου χτυπάει δυνατά στην πόλη όπου διεξάγοντα! οἱ ειρηνευτικές 
συνομιλίες 3. (μτφ.) η ἑνταση, ο ρυθµός, ο ενθουσιασμός που πάλλει: 
η διαδήλωση είχε όγκο και - 9 4. ΑΘλ, το σύνολο των προπαρασκευ- 
αστικών κινήσεων που εκτελεί αθλητής κατά τη ρίψη σφαίρας ή ακο- 
ντίου ἡ (ειδικότ.) άλτης πριν από το άλμα του 5 δ. ΦΥΣ. η απότομη και 
για μικρό διάστηµα µεταβολή φυσικού μεγέθους. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. - πάλλω (βλ.λ λ.)]. 

Παλμύρα (η) αρχαία πόλη τής Κ. Συρίας, 
ΙΕΤΎΥΜ. μιγν. ιυιωνύμιο - αρχ. ἐἰάλμυς (υμημικό ανϑμωπωνύμιο) - 
ουσ. πάλµυς. -υδος «βασιλιάς» « λυδ. α]πι]υ5, Στην Π.Δ. η Παλμύρα 
ονομάζεται Ταάπιοτ (Β΄ Χρονικῶν 8, 4). 

παλμώδης, -ης, -ες |αρχ.] Ιπαλμώδ- οὓς |-εις (ουδ. -Ὦ). -ών] 1. αυτός 
ποὺ μοιάζει µε παλμό 2. αυτός που έχει παλμό. 

παλούκι (το) (παλουκ-ιού | -ιών] 1. (καθημ.) μυτερός πάσσαλος που 
μπήγεται στο χώμα: 4Ρ (α) (εκφραστ.) τού σκοινιού και τού παλου- 
κιού (ως χαρακτηρισμός) για κάποιον που είναι εντελώς διεφθαρµέ- 
νος καὶ γι’ αυτό ανήκει στο κοινωνικό περιθώριο: μάζεψε γύρω του 
ανθρώπους - και έφτειαξε συμμορία ΣΥΝ. (λόγ.) εξώλης και προώλης 
(Β) πηδάω πολλά παλούκια κάνω πυλλές παράτολµες ἡ παράνομες 
ενέργειες (πράγμα που σημαίνει ότι για κάποια απ᾿ όλες θα ὑποστώ 
τις συνέπειες): (παροιμ.) «όποιος πηδάει πολλά παλούκια κάποιο του 
μπαίνει στον κώλο» 2. Φτφ.-οικ.) ανυπέρβλητα δύσκολο έργο, εμπό- 
διο: αυτό το µάθηµα είναι πολύ -. ---(υποκ.) παλουκάκι (το). 


ΕΕΤνΜ «ραν παλούκιον Όποκ. τού λατ. ρᾳἱήσσομο «Ὁ 
ΠΕΜ µεσν, παμούκιον, νποκ, του Λατ. ρθ)νεες κ ραὶ 


λος» (3 μτγν. πᾶλος)|. 

παλουκιά (η) [μεσν.] χτύπημα µε παλούκι. 

παλουκοκαύτης (0) [χωρ. πληθ.! στη ΦΡ. (παροιμ.) Μάρτης γδάρτης 
κσι κοκός πσλουκοκαύτης για τα απρυοδόκητα κρύα τού Μαρτίου, 
που αναγκάζουν τους ανθρώπους να καίνε ακόµη και τα παλούκια 


Σ στο μπάσκετ 
Ὁ μπάσκετ, το 


για να ζεσταθούν, εξαντλώντας τα αποθέματα τής οικογένειας σε 
καύσιμη ὕλη. 

παλουκώνω ρ. µετβ. [μεσν.] [παλούκω-σα, -θηκα, -μένος! 1. διαπερ- 
νώ µε παλούκι το σώμα κάποιου (προκειµένου να τον θανατώσω): 
όσους συνέλαβαν οι Τούρκοι τούς παλωαύκωσαν ΣΥΝ. (λὀγ.) ανασκο- 
λοπίζω 2. (µεσοπαθ. παλουκώνομαι) (µτφ.-οικ.) μένω ακίνητος στη 
θέση όπου κάθομαι: παλουκώσου στην καρέκλα σου και µην κουνη- 
θείς από κεί! --- παλούκωμα (το). 

πάλσαρ (το) ἰάκλ.] ελλην. παλλόμενος αστέρας ΑΣΊΡΩΝ. περιστρεφό- 
μενος αστέρας νετρονίων. που εκπέμπει σε κανονικά χρονικά δια- 
στήµατα ραδιοκύματα µε τη µορφή παλμών, δημιουργώντας ισχυρό 
μαγνητικό πεδίο. 
ἰπτυΜ. - αγγλ. ρεἰναι (με επίθηµα -ᾱι κατά το ἠυάνὰι} « Ρανς «κάλ- 
μός» (« λατ. ρυ]δας)|. 

παλτό (το) πανωφόρι µε μανίκια. κατασκευασμένο από χοντρό ύφα- 
σµα για προστασία από το κρύο. που κλείνει µε κουμπιά και έχει συ- 
νηθ. µεγάλο μάκρος: βαρύ! γούνινο ! χειμωνιάτικο -. -- (υποκ.) παλ- 
τουδάκι (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. ρα]το « γαλλ. ρα]οιοῖ « μέσ. αγγλ. Ῥὰ]ίοΚ «σακάκι, κά- 
πα». αγν. ετύμου]. 

παλτουδιά (η) (λαῖκ.) καλής ποιότητας παλτό. που το καμαρώνει κα- 
νείς. 
ΙΓΤΥΜ. « παλτό -- παραγ. επίθηµα -ουδιά « -οὔδι (βλ.λ.)]. 

παµ- -» παν- 

Παμβώτις (η) {Παμβώτιδ-ος. -α] η λίμνη των Ιωαννίνων (βλ. λ. Ιωάν- 
νινα. σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Παμβῶτις, -ώτιδος « παν- 1- -βῶτις « 0. βω-. εκτεταμ. 


βαθιι, τοῦ Θ, που απαντά στο ϱ. βύσκω (8}.λ.}. ΠΤ ονομασία περιγράε ῬΙΝῚ 
τοῦ 9. πον απαντα στο ρ. βύσκώ (βλ... Ὁμασία περηρᾶφει 


τον ζωτικό ρόλο τής λίμνης στην τροφοδοσία τής περιοχής]. 

Πάμισος (0) 1. παραπόταμος τού Ι]ηνειού τής Θεσσαλίας. που πηγά- 
ζει από τη ν, Πίνδο 2. ποταμός τής ΝΔ. Πελοποννήσου, που διαρρέει 
τον νομό Μεσσηνίας νοι εκβάλλει σιν Μεσσηνιακό Κύλπο. 
ΙΕἸΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο πελασγ. αρχής. όπως 
συμβαίνει και µε άλλα που εμφανίζουν επίθηµα -(ιλσος (λ.χ. Κηφι- 
σός, Ἰλισσός, Ἀμνισός κ.ά.) |. 

παμβαλκανικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε όλα τα κράτη τής 
Βαλκανικής: - διάσκεψη. 

Παμμακάριστος (η) [μτγν.| ΙΠαμμακαρίστου) ΕΚΚΛΗΣ. προσωνυμία 
τής Παναγίας. 

παμμακεδονικός, -ή,-ό Η1895] που έχει σχέση µε όλη τη Μακεδονία 
ή τους Μακεδόνες: - συνέλευση’ συγκέντρωση. 

παμμέγιστος, «στη. -ιστο ἱμτγν. | πάρα πολύ σπουδαίος. 

παμμικρασιατικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε όλη τη Μ. Λσία 
ή όλους τους Μικρασιάτες. 
ΙΕΤΥΜ. «παν- (βλ.λ.) 1 µικρασιατικός!. 

παµπ (η) ἰάκλ.) μπαρ αγγλικής προελεύσε ος. 


συντομογρο »υΡ 
συντομογραφία τοῦ ρυο 


ΙΕΤΥ͂Μ. αγγλ. πα 


ΠΡΟ. 
τυ», στο οποίο τα αλκοολούχα ποτά διατίθενται ς 
μώνες]. 

πάμπα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. ! μεγάλη πεδιάδα τής Ν, Αμερικής. κατάλ- 
λήλη για βοσκή ζώων ή τελείως άγονη: οι - τής Αργεντινής 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. ρ8πιρ8. από λ. τής γλ. Κετσούα εινδιάνικη γλ. τῆς Ν. Αμε- 
ρικής)|. 

παμπαίδες (οι) η μικρότερη ηλικιακή ομάδα αγωριών που λαμβά- 
νουν μέρος σε αθλητικούς αγώνες. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πάμπαιδες «η κατώτερη ηλικιακή ομάδα (για αγώνες 
στίβου)» « παν- (βλ.λ.) - παῖδες]. 

παμπάλαιος, -η. -ο [αρχ.] πάρα πολύ παλιός ΣΥΝ. παλαιότατος. 

πα µπελοποννησιακός, -ἡ . -ὁ [1396] αυτός που αναφέρεται σε όλη 
την Πελοπόννησο ἡ σε όλ τν τοὺς Πελοποννησίους. 

παμπληθής, -ῆς. -ές |αρχ.| ἴπαμπληθ οὖς | -είς (ουδ. -ἠ)] (σπάν.) αὐ- 
τός ποὺ αποτελείται από μεγάλο πλήθος: - συγκέντρωση ! διαδήλω- 
ση ΣΥΝ. αθρόος. “5- ΣΧΟΛΊΟ λ. -ης, -ης, "ες. 

πάμπλουτος, -η. -ο [αρχ.[ πάρα πολύ πλούσιος ΣΥΝ. (εκφραστ.) ζά- 
µπλουτος. βαθοίλθυτος ΑΝΊ. πάμφτωχος, θεόφτωχος. 

πάμπολλοι, ες, α [αρχ.] πάρα πολλοί. 

παμπόνηρος, -η. -ο ]αρχ.] πάρα πολύ πονηρός ΣΥΝ. τετραπέρατος, 
πανούργος. 

παμφάγος, -ᾱ, -ο ]αρχ.| 1. αυτός που τρέφεται µε κάθε εἴδους τροφή" 
(εῑδικόι,) αυτός κου είναι και χοριυφάγος και σαρκοφύγος: ο ἁν- 
θρωπος εἶναι - ζώο 2. (μτφ.) αυτός που καταστρέφει τα πάντα: - πυρ. 
-- παμφαγία (η) [1892]. 

πάμφθηνος, -η, -ο [583 αυτός που έχει εξαιρετικά φθηνή τιμή ΑΝΤ' 
πανάκριβος. «απλησίαστος. (ἐκφραστ.) φωτιά και λάβρα. --- πάμφθη- 
να επίρρ. 

Παμφιλία (η) γυναικείο όνομα. 

Πάμφιλος (0) [-01 κ. -ίλου] όνομα αγίων τῆς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
ΙΕἸΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « πάμ- (« παν) Ε φίλος]. 

πάμφτωχος, -η. -ο κ. πάμπτωχος |µεσν.| πάρα πολύ φτωχός ΣΥΝ. 
θεόφτωχος, ἐπί ον κρεμάμενος ΑΝΤ. βαθύπλουτος. ζάμπλουτος. 

πάμφωτος, -η. -ο |μεσν.| αυτός που καταυγάζεται ἀπά φως, γεμάτος 
φῶς ΣΥΝ. κατάφωτος, ολόφωτος ΑΝΤ.ολοσκότεινος. 

παμψηφεί επίρρ. (λόγ.) µε όλες τις ψήφους, ομόφωνα: εξελέγη - πρό- 
εδρος τού συλλόγου. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἱ 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν. παμψηφεί « παμ («παν } - ψῆς 
-εῃ. 

παμψηφία (π) ) 11870] [χωρ. πληθ.) το σύνολο των ψήφων. 

παμψυχισμός (0) ΦΙΛΟΣ. η θεωρία, σύμφωνα µε την οποία κάθε υλι- 
κύ σώµα δεν είναι μόνυ ζώσο ύλη. αλλά έχει και ψυχική ουσία. --- 
παμψυχιστής (ο). παμψυχίστρια (η). 


παν 


19310 


πανδαιµόνιο 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ραπρογςΠἰοπις[. 

Παν (ο) (Π[αν-ός. -αξ ΜΥΘΟΛ.θεότητα που συνήθ. παριστανόταν µε πό- 

δια, κέρατα και γένια τράγου και ενσάρκωνε τη γενετήσια δύναμη 
τής ζωής. Επίσης (καθημ.) Πάνας. -« ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α. -Ο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. θεωνύμιο. αρκαδικής προελ.. αγν. ετύμου. Η αρχαιότατη 
δοτ. Παονι δείχνει ότι το μακρό -ᾱ- (Πᾶν) είναι πιθανώς προϊόν συ- 
ναιρέσεως. Έχει διατυπωθεί η υπόθ. ότι το όνοµα ανάγεται σε τ. 
ἈΠαύσων καὶ συνδ. µε σανσκρ. Ρὔσαπ-, θεότητα που προστάτευε τα 
ποίη". ΠΤΙ (πβ. σανσκρ. Ρ' ΠῚ προοδε ὦ, Επιτυγχάνω»). µε ενοιλλαγή 
των Β. .ρᾶυς- / τρῦς» Σύμφωνα με άλλη εκδοχή. πρόκειται για προελ- 
λην. ϑεωνύμιο. που ίσως συνδ. µε τυ όνομα "ΙΙαίᾷων / Παιήων (βλ.λ. 
παιάνας). Η υπόθεση. τέλος, ότι το όνομα συνδ. µε το ιλλυρ. ρΏ-πο-υ 
«φουσκώνω, διογκώνω». δεν θεωρείται πιθ.]. 

παν (το) [παντ-ός | -ων] 1. το όλον. το σύνολο: η αρχή είναι το ἥμισυ 
τού -2. το σύμπαν. ο κόσμος, η οικουμένη 8. (μτφ.) το σημαντικότερο 
στοιχείο: το - στη ζωή τού ανθρώπου είναι η υγεία 4. τὸ καθετί: ΦΡ. 
(α) πάντα εν σοφίσ εποίησας (πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας. Π.Δ. Ψαλμ. 
103. 24) όλα µε σοφία τα δημιούργησες (Κύριε) (β) εν πσντί σε οποια- 
δήποτε περίπτωση (γ) πάντα ρει (παντα ῥεῖ. Ηράκλειτος. βλ. Πλάτ. 
Θεαίτητος 1830) όλα αλλάζουν. όλα μεταβάλλονται (βλ. κ. λ. πας). 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. πᾶν. ουδ. τού επιθ. πᾶς ([λ.λ.)|. 

παν- κ.παµ- α' συνθετικό που δηλώνει: Ἱ, ότι κάτι υπάρχει ἡ γίνεται 

σε πολύ μεγάλο, στον υπέρτατο βαθµό: πάμ-πλουτος. παν-έξυπνος 
2. ένα σύνολο: παν-ελλήνιος. παγ-κρήτιος. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουδ. πᾶν (βλ.λ.) και εμφανίζεται: (α) ως παν- προ φωνήεντος καὶ προ 
τών συμφώνων ὃ. δ. θ,ν, σ, τ (λ.χ. παν-άγαθο», παν-δοχεῖων) (β) ως 
παµ- προ των συμφώνων β.μ.π. Φνψ (λ.χ. πάμ- «πολλοι, παμ- ψηφεῦ Ω) 
ὡς παγ- προ των συμφώνων γ, κ, ξ. χίλ.χ. πάγ-κοινος, παγ-χρησία) (8) 
ως παλ- και παρ- προ των συμφώνων ἆ καὶ ρ αντίστοιχα (λ.χ. πάλ- 
λευκος, παρ-ρησία)|. 

πάνα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] 1.(α) (παλαιότ.) τεμάχιο λευκού υφάσματος. 
µε το οποίο περιτύλιγαν τα βρέφη ΣΥΝ. σπάργανο (β) κομμάτι από 
απορροφητικό υλικό µε το οποίο τυλίγουν τα μωρά (σπανιότ. και ηλι- 
κιωμένα άτοµα) ή τους το φορούν σαν βρακάκι (πάνα-βρακόκι). για 
να διατηρούνται στεγνά 2. πανί που χρησιµοποιείται για τον καθαρι- 
σµό τού φούρνου 8. η μούχλα που εμφανίζεται στην επιφάνεια τρυφί- 
μῶν. 

[ΕΙΎν. « πανί (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. «κρούστα, μεμβράνη» οδήγησε επί- 
σης στη σημ. «μούχλα (τροφίμων)» (πβ. ιταλ. ραπηο «πανί, ύφασμα - 
κρούστα, πέτσο»)]. 

πανάγαθος, -η. -ο [αρχ. | αυτός που διαθέτει καλοσύνη σὲ υπέρτατο 
βαθμό: συνήθ. ον. τού Θεού. 

Παναγία κ. (λαϊς,) Πσναγιά (η) 1. ιερό πρόσωπο τού χριστιανισμού, 

η μητέρα τού Τησού Χριστού, η Θεοτόκος (βλ.λ.)' είναι γνωστή µε πά- 
ρα πολλά προσωνύμια ανάλογα πε τις ιδιότητες πον της αποδίδο- 
ντα τις αγιογραφικές της παραστάσεις ἡ τον τόπο όπον βρί 
οἱ ναοί της. όπως Γρηγορούσα. Ευαγγελίστρια. Οδηγήτρια. Γλεούσα, 
Ζωοδόχος Πηγή, Γοργοεπήκοος. Βρεφοκρατούσα. Μυρτιδιώτισσα, 
Γιάτρισσα. Ρόδον το Λμάραντον, Άξιον Γστί κ.ά." φν. (α) Παναγία(-ιά) 
μου! (1) για την έκφραση ἐκπληξης: -' Τι μεγάλο ψάρι’ (11} για την έκ- 
φράση τρόμου: -’ Μήπως έπαθε κάτι σοβαρό: (β) Έλα, Παναγία μου! 
Ὁ Χριστός κι η Παναγία! για την έκφραση μεγάλης ἐκπληξης ή και 
φόβου: -’ Έγιναν τέτοια πράματα: 2. (μτφ.-συχνά ειρων. ως χαρακτη- 
ρισµός) αυτός που εμφανίζεται εντελώς αθώος και φρόνιμος. εξαιρε- 
τικά σεμνός: από τότε που ο καθηγητής τούς απείλησε ότι δεν θα πά- 
νε εκδρομή. είναι όλοι τους Παναγίες στο μάθημα: ΦΡ. αλογάκι τής 
Παναγιάς βλ.λ. αλογάκι. --- (υποκ.) Παναγίτσα (η) Ιµεον.]. 
ΙΓΙΥΜ. Οὐσιαστικοπ. θηλ. τού μτγν. επιθ, πανάγιος. Πλ. χρησιμοποι- 
ήθηκε ως προσωνυμία τής μητέρος τού Ἰησού Χριστού από τον 4υ αι. 
μ.Χ. ονομάστηκε δε Παναγία για την άκρα παρθενία και αγιότητά 
της. που έγινε αιτία να καταστεί µητέρα τού Θεού (χωρίς. ωστόσο. 
κατά τη διδασκαλία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, να είναι απαλλαγµέ- 
νη από το προπατορικό αμάρτημα. όπως πρεσβεύουν οι Ῥωματοκαθο- 
λικοῦ|. 

πανάγιος, -ἰο. -ιο |μτγν.| 1. αυτός που φέρει την ιδιότητα τού σγίου 
σε υπέρτατο βαθµό 2. ΕΚΚΛΗΣ. Πανάγιος / Άγιος Τάφος ο τάφος τού 
Ιησού Χριστού στα Ιεροσόλυμα. καθώς και ο τόπος και ο ναός όπου 
βρίσκεται ο τάφος. 

Παναγιότατος (ο) /µεσν.| ΙΠαναγιοτάτου) ὡς τιμητική προσφώνηση 
τού Οικουμενικού Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κληρικός. 

παναγιότητα (π) ἵμεσν.| [χωρ. πληθ.! η ιδιότητα τού παναγίου ή 
προσφώνηση τοῦ Οικουμενικού Πατριάρχη. 

Παναγιώτα (η) γυναικείο όνοµα. 

Παναγιώτης (9) ανδρικό όνομα. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. κύρ. ὀν.. που προέρχεται από το όψιμο μτγν. Παναγία 
(βλ.λ.]. 

πάναγνος, -ῃ. -ο |μτγν.] αγνός σε υπέρτατο βαθµό ΣΥΝ. πανάμωμος, 
πανάχραντος ΑΝΤ. παμμίαρος, πανάθλιος, 

παναγροτικός, -ή. -ὁ αυτός στον οποίο παίρνουν µέρος, συμμετέ- 
χουν όλοι οἱ αγρότες: - συλλαλητήριο. 

πανάδα (η) 1, πρόχειρο φαγητό που αποτελείται από βρασμένο ψωμί 
και λάδι ή γάλα ο 2. (συνήθ. στον πληθ.) υποκίτρινη κηλίδα τού αν- 
θρώπινου δέρματος, κυρ. στο πρόσωπο. 

[ΓΊΥν, « πάνα «μούχλα (σε τρόφιμα)» (βλ.λ.) - παραγ. επίθημα -άδα, 
πιθ. κατά το ραγάδα]. 

πανάθεμα (π᾿ ανάθεμα) επιφών. -» ανάθεμα 

Παναθήναια (τα) |αρχ.] {ΠΠαναθηναίων) η σημαντικότερη εορτή 
στην Αθήνα τής κλασικής αρχαιότητας. η οποία γινόταν κάθε τέσ- 


ται 


σερα χρόνια προς τιμήν τής πολιούχου θεάς Αθηνάς. 

παναθηναϊκός, -ἥ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε όλους τους 
Αθηναίους ἡ ολόκληρη την πόλη τής Αθήνας: Παναθηναϊκό Στάδιο 2. 
Παναθηναϊκός (9) (Παναθηναϊκός Αθλητικός Όμιλος, συντομ.Ι.Λ.Ο.) 
αθλητικό σωματείο τής Λθήνας που ιδρύθηκε το Ι908 3. (συνεκδ.) 
οπαδός τοῦ παραπάνω σωματείου. 

πανάθλιος, -α. -ο [αρχ.] 1. εξαιρετικά κακοήθης, εντελώς φαύλος 2. 

ο πολύ δυστυχισμένος και αξιολύπητος 3, εντελώς άθλιος. χείριστης 
ποιότητας: «κοννήματα. τπαχπινιές, σάχλες, σκερτσάκια πλημύρισαν 
το - σκηνικό» (εφημ.) | ζούσε σε ένα -- διαμέρισμα. 

Παναιτωλικό (το) όρος τής Δ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Λιτώλοα- 
καρνανίας. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Γἰαναιτωλικόν. αρχική σημ. «γενική συνέλευση τῶν Αι- 
τωλών». « παν- 1 αἰτωλικόν. Μνημονεύεται επίσης το μτγν. όνομα 
Παναιτώλιον|. 

πανάκεια (η) (χωρ. πληθ.! 1. φάρμακο που θεωρείται ότι θεραπεύει 

κάθε ασθένεια 2. (μτφ.) το μέσο επιλύσεως οποιουδήποτε προβλήμα- 
τος: πολλοί θεωρούσαν την ένταξη τής χώρας στην Ε.Ο.Κ. ὡς - για 
όλα τα προβλήματα τού κράτους. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πανακής «αὐτός που θεραπεύει τα πάντα» « παν- 1 
-ακής « ἅκος «θεραπεία» « "ακ-ος (όπως μαρτυρεῖ η δάσυνση τῶν 
συμφώνων στα σύνθετα µε ἀφ- και ἐφ-) «Ι.Ε. .γεκ- 1 ἘγοΚ- «επισκευ- 
άζω. διορθώνω». πβ. ιρλ. πῖος «θεραπεία». Το ϱ. ἀκέομαι «θεραπεύω» 
διακρινόταν από το ρ. ἰῶμαι, διότι δεν αναφερόταν στον γιατρό που 
πραγματοποιούσε τη θεραπεία, αλλά στο ίδιο το φάρμακο ἡ την 
ασθένεια. Βλ. κ. ἀν-ἠκεσ-τος[. 

πανάκριβος, -η. -ο [18511 πάρα πολύ ακριβός ΑαΝΤ. πάμφθηνος. --- 
πανάκριβα επίρρ. 

Παναμάς (ο) (ισπ. Βορύρ|ϊςα ἂς Ραπαπιά Ξ Δημοκρατία τού Παναμά) 
κράτος τής Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα την πόλη τού Παναμά. επἰ- 
σηµη γλώσσα την Ισπανική καὶ νόμισμα το µπαλμπόα. --- Παναμέ- 
ζος (ο). Παναμέζα (η). παναμαϊκός, -ἤ. -ό [1893] κ. (καθημ.) παναμέζι- 
κος, -η. -Ο. 

ΙΕΤΥΜ. «ισπ, Ραπαπιά. ινδιάν, λ. (των Γκουαρανί). άγν. σημ. ίσως «τό- 
πος πολλών ψαριών»). 

παναμάς (ο) [παναμάδες! μαλακό ψάθινο καπέλο από φύλλα θάμνου 
τής Κ. Αμερικής. ---(υποκ.) παναμαδάκι (Συ). 

ΙΕΤΎΝ. «γαλλ. ραπάπ]α. από την ομώνυμη χώρα τής Κ. Αμερικής. 
παναμερικανικός, -ἡ. -ὁ [1890] 1. αυτός που σχετίζεται | µε ολόκλη- 

ρη την αμερικανική ήπειρο 2. αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρη τη 

χώρα Των Η.Π.Α. κοι τους κατοίκους της. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ραπ-Απιοτίσᾶη (νόθο σύνθ.)]. 
παναμερικσνισµός (ο) /1898 κίνημα αλληλεγγύης των χωρών τής 

Αμερικής. που χρονολογείται από το 1822 και έθεσε ως στόχο την 

ανάπτυξη όσυ το δυνατόν στενότερων σχέσεων μεταξύ των αμερικα- 

νικών κρατών. 

{8 ΑΛ. Μεταφορά τού οννλ. ῬβπΆπι6 1 
παναμώμητος. (η) ἴμτγν.}{ 

σωνυμία τής Θεοτόκου). 
πανάμωμος, -η, -ο [αρχ.] πάναγνος. 

πανανθρώπινος, -η,-ο αυτός που σχετίζεται µε όλους τους ανθρώ- 
πους: - είναι η επιθυμία για ειρήνη |- συναδέλφωση / αλληλεγγύη. 
ΨΣΧΟΛΙΟ λ. οικουµενικός. 

[:ΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ραηπππιᾶπ (νόθο σύνθ.)|. 
πανάξιος, -ᾱ. -ο ἱμτγν.] απολύτως ἀξιος. --- πανάξια επίρρ. 

πά’ να πει σύνδ.(λαϊκ.) δηλαδή. 

παναραβικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε όλους τους Άραβες. 

παναραβισμὀς (ο) /χωρ. πληθ.Ι πολιτικό κίνημα που αποσκοπεί στη 
συνένωση των αραβόφωνων χωρών σε µία κοινότητο ή σε ένα ενιαίο 
κράτος. --- παναραβιστής (ο). παναραβίστρια (η). παναραβιστικός, 
-ῇ, -ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραπαΓαΒίςπιε (νόθο σύνθ.]]. 
πανάρετος, -η, -ο |μτγν.] απολύτως ενάρετος. 

πανάρχαιος, -α (καθηµ. -η). «ο μτγν:! αυτός που προέρχεται από τα 
βάθη τής αρχαιότητας. εξαιρετικά αρχαίος: - παράδοση ! θεσμός ! 
πολ. ιτισµός { έθιμα. 

πανάσχημος, -η.-ο Ιµεσν.| πάρα πολύ άσχηµος ΣΥΝ. κακάσχημος. 
αποκρουστικός ΑΝΤ. πανέµορφος. πεντάµορφος. 

παναφρικανικός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται µε την Αφρική εξ ολο- 
κλήρου ἡ ειδικότ. µε τα αφρικανικά κράτη στο σύνολό τους: -- διά- 
σκεψη. 

παναφρικανισµός (0) ΠΟΛΙΤ. πολιτική αντίληψη που εμφανίστηκε 
στην Αφρική την εποχή των αντιαποικιακών εθνικοαπελευθερωτικών 
κινημάτων και υποστηρίζει την πολιτική ενότητα τού αφρικανικού 
χώρου και την αλληλεγγύη μεταξύ των αφρικανικών εθνών. κ’ 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραπα[γισμηΐσπις (νόθο σύνθ.)|. 

Παναχαϊκό (το) όρος τής ΒΔ. Πελοποννήσου στων νομό Αχαΐας. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Παναχαϊκόν « παν-  ἀγαϊκὸν « Αχαΐα]. 

πανάχραντος, -η,-ο |μτγν.Ι 1. (λόγ.-σπάν.) αυτός που δεν φέρει ηθι- 
κό στίγμα ΣΥΝ. πάναγνος, πάλλευκος 2. ΓΚΚΛΗΣ. προσωνυμία τής Θε- 
οτόκου. 

πανδαιμόνιο (το) [1334] [χωρ. πληθ.] η κατάσταση κατά την οποία 
επικρατούν εκκωφαντικοί θόρυβοι, κυρ. από φωνές, κραυγές και κρό- 
τους. σε συνδυασμό µε πλήρη σύγχυση και αταξία: προκαλείται / ξε- 
σπά / (Επ)ακολουθεί -- ΣΥΝ. πανζουρλισµός, χαμός ΑΝΤ. τάξη, ησυχία. 
ηρεμία, 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ., - αγγλ. ρἀπάαυπιοπίυπῃ, λ. που χρησιμο- 
ποίησε ο Άγγλος ποιητής Ιοπη Μίτοη στο έργο του Χαμένος ΙΙαρά- 
δεισος (Ραγαάίνε ΓΟ5Ι. 1667). ονομάζοντας έτσι την «υψηλή πρωτεύου- 
σα τού Σατανά και τῶν ομοίων του» (1Πς πίῃ σαρἰτα] οἳ δάι8η μπι ΠΙ5 


(νόθο ς 


παναμωμήτου! ΕΚΚΛΗΣ. πάναγνη (ὡς προ- 


πανδαισία 


1911 


πανεπιστήμιο 


ρεζτν)|. 

πανδαισία (η) ἱσπάν. πανδαισιών! (λόγ.) Ἱ. πλούσιο και µεγαλοπρε- 
πές συμπόσιο. στο οποίο παρατίθεται μεγάλη ποικιλία εδεσμάτων 
και ποτών ΣΥΝ. λουκούλειο γεύμα. ευωχία. φαγοπότι 2. η απόλαυση 
που πηγάζει από αφθονία και ποικιλία αισθητικών ἡ πνευματικών 
ερεθισμάτων: μουσική / θεατρική ! καλλιτεχνική ! οπτική -Ἡ - χρω- 
μάτων ΣΥΝ. πλούτος. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « παν- ἠ- -δαισία « -δαίτης « δαίοµαι «χωρίζω. μοιράζω». 
τού οποίου το παράγ. δαί-νυ-μι απέκτησε την εξειδικευμένη σημ. 
«παραθέτω δείπνο. στο οποίο ο καθένας έχει προκαθορισμένη θέση». 
[ια την ετυμ. βλ.λ. δαίμων. συν- δαιτυμών!. 

πανδαμάτωρ (9) ἱπανδαμάτ-ορος. τορα | -ορὲς όρων], πανδαμά- 
τεῖρα (η) ἰκανδαματειρών! (αμχαιοκμ.) αυτός που δαμ. ζει, που υΌπο- 
τάσσει ἡ εξαφανίζει τα πάντα" κυρ. στη Φ); πανδαμάτωρ χρόνος (Σι- 
μωνίδης 4. 5) 0 χρόνος όλα τα νικά, όλα τα δαμάζει. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παν- }- -δαμάτωρ « θ. δαμα- τού ρ. δάµνηµι «δαμόζω» 
Φλ. λ. δαμάζω)|. 

πάνδεινα (τα) [χωρ. γεν.! μεγάλα δεινά ή ταλαιπωρίες: οἱ λαοί τής 
Μικράς Ασίας υπέστησαν τα - από τους Τούρκους || τράβηξα τα -, 
μέχρι να ἔεμπερδέψω από τη γραφειοκρατία. 
ΠΕΤΎΜ. « μτγν. πάνδεινα (ως ουσ. στον πληθ.) « αρχ. επίθ. πάνδεινος « 
παν- 1- δεινός]. 

πανδέκτης (0) |μτγν.| [πανδεκτών] 1. (λόγ.-σπάν.) αυτός που δέχεται 
μέσα του τα πάντα: η ομάδα αἵματος ΑΒ είναι - (όποιος ανήκει σε 
αυτή την ομάδα µπορεί να δεχθεί μετάγγιση από οποιαδήποτε ἄλλη 
ομάδα) ΑΝΤ. πανδότης ἃ. το βιβλίο που αποτελεί συλλογή (αποφθεγ- 
μάτων. διαφόρων πληροφυριών κ.λπ.) 8. ΝΟΜ. συλλογή νόμων ἡ νομι- 


κών ένων, όπως η συλλογή τής νομοθεσίας τού Ιουστινιανού Α’ 


ΚΩ μένων, ὅπ συλλογη οθεσίο ουστινιανο 


(527-565) 4. ΕΚΚΛΗΣ. Πανδέκτης ο) λειτουργικό Βιβλίο τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας. 

πανδημία (η) ἐπανδημιών| 1ΑΤΡ. η επιδηµία που εξαπλώνεται πολύ 
γρήγυρα και κροσβάλλει ολόκληρο τον πληθυσμό συγκεκμιμένης πε- 
ριοχής. --- πανδημικός, -ή. -ό | 1897]. 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. ραπάσπιίη. κατά το επιδημία 
(νεολατ. ερἰἀεπιία), « παν- }- -δηµία « δήμος]. 

πάνδημος, -η, -υ [αρχ.! (λόγ.) αυτός που γίνεται ἡ εκδηλώνεται µε τη 
συναίνεση και τη συμμετοχή ολόκληρου τού λαού: - πένθος ! εορτα- 
σμός, συλλαλητήριο / υποδοχή θρήνος ΣΥ». παλλαϊκός. γενικός, κα- 
θολικός. -- πανδήµως επίρρ. |μτγν.|. 

πανδοχέας (0) Ιπανδοχείς! ο ιδιοκτήτης πανδοχείου. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πανδοχεύς / αρχ. πανδοκεύς « παν-  -δοχεύς ! -δο- 
κεύς « δέχομαι / δέκυµαι|. 

πανδοχείο (το) (παλατότ.) οίκηµα. συνήθ. κτισμένο κοντά σε δρόμο 
ή πέρασμα. το οποίο προσφέρει κατάλυμα, τροφή. ενδεχομένως και 
ψυχαγωγία σε ταξιδιώτες ΣΥΝ. χάνι. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πανδοχεῖον / αρχ. πανδοκεῖον « παν- { -δοχεῖον / -δο- 


κεῖον « δέχομαι ! δέκομαι!. 


Πανδώρα (η) 1. ΜΥΘΩΛ. η πρώτη θνητή γυναίκα. την οποία έπλασε ο 
Ἥφαιστος και στην οποία δόθηκε από τους θεούς ὡς γαμήλιο δώρο 
ένα πιθάρι (το κουτί τής ΠΠανδώρας) που περιείχε όλα τα δεινά. το 
οποίο άνοιξε παρά τη διαταγή τού Δία, µε αποτέλεσμα να ξεχυθούν 
τα δεινά αυτά στον κόσµο φΡ (ανοίγω) το κουτί τής Πανδώρας 
ενεργώ έτσι, ώστε να προκύψει µια σειρά από δεινά: «η συλλογή πλη- 
ροφοριών για τα γονίδια συγκεκριμένων ατόμων ανοίγει το κουτί τής 
Πανδώρας σε ὁ.τι αφορά ἠθικά οητήµατα. αφού υπάρχει σπάνια ο 
κίνδυνος η πληροφορία να χρησιμοποιηθεί κατά τρόπο μη χρηστό» 
(εφημ.) 2. γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « παν- -- -δώρα « δῶρον]. 

πανέ επίρρ. κ. επίθ. Ιάκλ.] αυτός που έχει τηγανιστεί, αφού τυλιχθεῖ 
σε μείγμα αβγού και τριµµένης φρυγανιάς: κοτόπουλο -. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ραπέ. μτχ. τ. τοῦ ρ. ράποτ «λατ. ρ3π159 «ψωμί»]. 

πωανεθνικός, -ἡ -ή [1305] αυτός πον γίννται ἡ εκδηλώνεται µε τη 
συμμετοχή ολόκληρου τού έθνους: - προσπάθεια ! συναγερμός ! εορ- 
τασμό-. 

πανεκπαιδευτικός, -ή. -ὁ αυτός που αναφέρεται σε όλους όσοι 
σχετίζονται µε την εκπαίδευση: - «μαθητές. φοιτητές και οκπαϊδευτι 
κοί προετοιμάζονται για το πανελλήνιο - συλλαλητήριο...» (Εφημ.). 

πάνελ (το) Ιἀκλ.! 1. ομάδα ανθρώπων (κυρ. ειδικών σε συγκεκριµένο 
αντικείµενο). η οποία έχει κληθεί να συζητήσει ορισµένυ θέµα (π.χ. 
τηλεοπτική ουζήτηση, συζήτηση σε ουνέδριυ κ.ά.): τω  απυιελού- 
σαν ειδικοί σε θέµατα τής ευρωπαϊκής οικονοµίας | στο συνέδριο θα 
οργανωθούν τρία σηµαντικά - για αντίστοιχους τομείς τής επιστή- 
μῆς 2. (συνεκδ.) η συζήτηση που διεξάγεται από το πάνελ ΣΥΝ. συζή- 
τηση στρογγυλῆς τραπέζης. 

[ἘΤΥΜ. « αγγλ. ρϑηεἰ « μέσ. γαλλ. ράπεὶ «κομμάτι ρούχου. υφάσμα- 
τος» « δημώδ. λατ. "ραηπεῖας, υποκ. τού λατ. ράππις «ύφασμα, ται- 
νία»], 

πανελλαδικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρη την Ελλά- 
δα. που καλύπτει ολόκληρο τον ελλαδικό χώρο: - απεργία ! συνέδριο 
/ διάσκεψη ! εξετάσεις (οἱ εισαγωγικές εξετάσεις για την Ανώτατη 
Εκπαίδευση: παλαιότερη ονομασία των Γενικών Εξετάσεων) ΣΥΝ. πὰ- 
νελλήνιος. --πανελλαδικ-ά / -ὡς επίρρ. 

Πανέλληνες (οι) |αρχ.] ΙΠανελλήνων]! το σύνολο τῶν Ελλήνων, όλοι 
γενικά οι Ἓλληνες. ανεξάρτητα από τον τόπο γεννήσεως ἡ διαµον ής. 


πεανελληνιονίμπα (ο) πονρλλ ακώνι ο αθλητής ποι 
πανομµηνιονκης (0) ἱπανελληνιονικών! ο αθλητής που 


πανελλήνιους αγώνες; αναδείχθηκε -. 

πανελλήνιος, -α. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε όλους τους Έλληνες 
ή/και µε ολόκληρη την Ελλάδα, που γίνεται, εκδηλώνεται µε τη συµ- 
μετοχή όλων των Ελλήνων: - έρανος αγώνες ; ευχή / εκστρατεία : 
πένθος ’ αίτημα ; διαγωνισμός ; συνέδριο ! ρεκόρ ! έρευνα 2. (ειδι- 


κὀτ.) πανελλήνιο(ν) (το) πανελληνίου] το σύνολο των Ελλήνων: το 
σκάνδαλο συγκλόνισε τω --|| το έργο τού διαπρεπούς επιστήμονα εἰ- 
ναι γνωστό στο -. --- πανελλήνια | πανελληνίως [15901 επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. επίθ. « Πανελλήνιον «ναός τού Δία στην Αίγινα. όπου 
συνεδρίαζε το σώμα τῶν Πανελλήνων»|. 

πανελλήνιο (το) ’ πανελλήνιος 

πανέμορφος, -η. -ὁ εξαιρετικά όμορφος: - κοπέλα / αγώρι / γυναί- 
κα / νησί ; φύση ΣΥΝ. πεντάμορφος. ὠραιότατος ΑΝΤ. πανάσχημος, 
κακάσχημος. 
[ΕΤΥΜ. μεσον. « παν- Ε ἔμορφος (βλ. κ. όμορφος)|. 

πανένδοξος, -η, -ο [μµτγν.] πάρα πολύ ένδοξος. 

πανένιος, -ια, -0 αυτός που έχει γίνει από πανί, πόνινος. 

πανέντιμος, -η. -ο μέσν.] πάρα 

πανέξυπνος, -ῃ.-ὁ εξαιρετικά έξυπνος; - παιδί / σκυλί; κόλπο» τέ- 
Ζνασμα ΣΥΝ. οι ευφυέστατος. (μτφ. για πρόσ.) σπίθα. σπίρτο 
ΑΝ Τ. πανηλίθιος. 

πανεπιστημιακός, -ἤ. -ὁ [1858] 1. αυτός που σχετίζεται µε τυ πανε- 
πιστήμιο (βλ.λ.) ή τους καθηγητές, τους φοιτητές. τους θεσμούς τού 
πανεπιστημίου: - παράδοση μόρφωση ! μάθημα / κοινότητα ! ἵδρυ- 
μα! τίτλος ! πτυχίο : έτος ! 6δρα ! σχολή ! κλινική! σπουδές ! άσυλο 
’ παιδεία / σύγγραμμα ! εργαστήριο 2, πανεπιστημιακός (ο/η) κάθε 
μέλος τού διδακτικού-ερευνητικού πρυσωπικού ανωτάτου εκπα!δευ- 
τικού ιδρύματος. --- πανεπιστηµιακώς επίρρ. [1867]. 


πανεπιατημιακός: πανεπιστημιακή ιεραρχία. Η ισχύουσα σήµερα 
ιεραρχία στους διδάσκοντες στα πανεπιστήμια. στην ανωτάτη ἡ 
τριτοβάθμια Εκπαίδευση, εἶναι (από την ανώτερη προς την κατώ- 
αι ἧς: καθηγητής, αναπληρωῳ τής καθηγητής, εττί- 
κουρος καθηγητής, λέκτορας. Προῦπόθ εση και για τις τέσσερε 
βαθμίδες τού Διδακτικού Επιστημονικού Προσωπικού (Λ.Ε.Π.) εί- 
ναι το ) διδακτορικό πλωμα (η τπί διδακτορία διατριβή). Όταν δὲν 
χρειάζεται -ἡ δεν θέλει κανείς- να δηλωθεί η βαθµίδα στην κλί- 
πακα τῆς πανεπιστημιακής ιεραρχίας, χρησιμοποιείται η γενικής 
σημασίας λέξη πανεπιατημιακός. που δηλώνει ότι κάποιος ανή- 
κει στα μέλη Δ.Ε.Π. ενός πανεπιστημίου, είτε αυτό είναι Α.Ε.Ι. 
(Ανώτατο Εκπαιδευτικό Ίδρυμα, δηλ. ο ο ἡ πολυτεχνείο) 
είτε είναι Τ.Ε.Ι. (Τεχνολογικό Εκπαιδευτικό Ίδρυμα). 

Μέχρι το 1982. οπότε έγινε η τελευταία εκπαι ευτική μετωρρύθμι- 
ση στην Λνώτατη Εκπαίδευση, η πανεπιστημιακή ιεραρχία ήταν 
διαμορφωμένη (από την ανώτερη προς την κατώτερη βαθμίδα) ὡς 
εξής: τακτικός καθηγητής, έκτακτος καθηγητής (μόνιμος ή επί 
θητεία). υφηγητής (εντεταλµένος να διδάσκει ή ἁμισθος), επιµε- 
λητής, βοηθός. ΙΙροὐπόθεσῃ για τις βαθμίδες τού επιµελητή και 
άνω ἠταν το διδακτορικό δίπλωμα. Με τον πανεπιστημιακό νόμο 
τού 1982 οι εντεταλμένοι υφηγητές έγιναν επίκουροι καθηγητές. 
οἱ δε άµισθοι υφηγητές έγιναν νὰ επίκουροι καθηγητές. 

οι ως μέχρι το 1937 κάθε 
συνταΞιοδοτούμενος καθηγητής. ενώ μετά το 1982 ο τίτλος αυτός 
χορηγείται κατόπιν αποφάσεως τού οικείου Τµήµατος τού Α.Ε.Ι. 
Επίτιμος διδάκτωρ είναι τίτλος που χορηγείται από ένα Τµήµα τού 
πανεπιστημίου σε εξέχουσες επιστημονικές προσωπικότητες άλ- 
λων πανεπιστημίων. καθηγητές ή, σπανιότερα. συγγραφείς. πολιτι- 
κούς κ.ά. Επίτιµος καθηγητής είναι ο ανώτερος πανεπιστημιακός 
τίτλος, που απονέµεται σπανιότερα σε εξέχουσες φυσιογνωμίες 
πανεπιστημιακών καθηγητών τού ιδίου πανεπιστημίου µε πρότα- 
ση τού Τµήµατος και απόφαση τής Συγκλήτου τού πανεπιστημίου. 


πανεπιστήμιο (το) |1810] [πανεπιστημί-ου | -ων] 1. εκπαιδευτικό 
ἵδρυμα ποὺ παρέχει ανώτατη εκπαίδευση στις θεωρητικές και θετι- 
κές (φυσικές) επιστήμες και στους διαφόρους επιµέρους κλάδους 
και τυµείς τους και έχει την εξουσία να απονέμει στους φοιτητές του 
βαθμούς και τίτλους πτυχιακών και μεταπτυχιακών σπουδών. ενώ 
παράλληλα παράγει ερευνητικό έργο σε καθέναν από τους παραπά- 
νω γνωστικούς χώρους: μπαίνω ! φοιτώ στο -- | αποφοιτώ από το -| 
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πανεπιστημιούπολη 1912 πανηγυρισµός 


βγάζω το -' ὦ». ανοιχτό πανεπιστήμιο βλ. λ. ανοιχτός  (συνεκδ.) 2. το 
σύνολο των διδασκόντων και διδασκομένων κάθε πανεπιστημίου 
(σημ. 1). οι καθηγητές καὶ οι φοιτητές τον: το - είναι ανάστατο µετά 
την ανακοίνωση των τελευταίων υπουργικών αποφάσεων ΣΥΝ. πανε- 
πιστηµιακή κοινότητα 3. το συγκρότημα τῶν κτηρίων ἡ κάθε μεμΏ- 
νωμένο κτήριο. όπου στεγάζονται οι αίθουσες διδασκαλίας. τα εργα- 
στήρια, τα γραφεία καὶ γενικά το σύνολο των υπηρεσιών τού πανε- 
πιστηµίου (σημ. 1: ὁ τελευταίος σεισμός προκάλεσε µικρές ζημιές 
στην οροφή τού - |. οι φοιτητές έκαναν κατάληψη στο -- 4. (μτφ.) 
οποιοσδήποτε χώρος ή κατάσταση, µέσα στην οποία αποκτά κανείς 
πολύτιμες εμπειρίες και γνώσεις: το μεγάλο - τής ζωής | η δουλειά 
στα καράβια ήταν για μένα -(πβ.λ. σχολείο). 

ΙΕΤΥΜ. « παν- Ἔ -επιοιήμιο - επιοιήµη. µειαφρ. δάνειυ ἀπό µεον. 
λατ. υπϊνογοίζα5]. 


ΣΧΟΛΙΟ Τη λ. πανεπιστήμιο έπλασε ο Αδαμάντιος Κοραής το 1810. 
πιθανόν ὡς οὐσιαστικοποιημένο ουδέτερο τού επιθέτου πανεπι- 
στήμιος: πανεπιστήμιο (ενν. ίδρυμα ἡ διδακτήριο). Ο Άνθιμος Γα- 
ζής στον Λόγιο Ερμή (1812) θεωρεί ορθότερο τον όρο πανεπιστη- 
μόνιο (από τη λ. πανεπιστήμων). ενώ τον ίδιο καιρό (1816) ο τα- 
τροφιλόσοφος Ηέτρος Ηπίτης εισάγει τον όρο πανεπιστημείο (σε 
-εἶο κατά το σχολ-είο), ἤδη δε από το 1800 έχει αρχίσει να χρησι- 
μοποιείται ευρύτερα η ονομασία πανδιδακτήριο. Όλα αυτά στην 
προσπάθεια να ἀποδοθεί στα Ελληνικά ο αντίστοιχος ξένος όρος, 
το λατ. μπἰνατοί[ας (ιταλ. υπἱνετοὰ. γαλλ. υπἱνοτοἰτέ, αγγλ. 
"π]νοτοίιγ. γερμ. Ὀπίνετοπᾶ). που δήλωνε την καθολικότητα τής 
γνώσης. το σύνολο των επιστημών. Όπως εξηγεί δε στον εναρκτή- 


σιο λόγο του ο νομικός. Καθηγ τής σιλοσοφικής καὶ 
Ρίο λόγο του ο νομικός. καθηγητής τής Φιλοσοφικής Σχολής και 


πρώτος πρύτανης τού Πανεπιστημίου Αθηνών, ο Κωνσταντίνος 
Σχινάς (1801-1857). προτοῦ φτάσει το πανεπιστήμιο να εἶναι 
μπἰνοτϑί!ας ΠτστάγΏπη, ἦτοι πανδιδακτήριο. των ἑπιστημών, ονοµά- 
οι ηκς μημνεισιίας «ὡς ἐκ τῆς ουμμυρίας, ἢ μᾶλλον ουντεχνίας δι- 
δασκόντων καὶ διδασκομένων, λατινιστὶ ἰηίνεγείτας, ἤτοι 
ὑπίνεισῆας Π]4515ΓοΓυΠ1 εί «σΒοἰαγἰηπη». Και η ἵδρυση τού πανεπι- 
στηµίου (μέχρι να εγκαινιαστεί στις 3 Μαΐου τού 1837) και ἢ 
ονομασία του (ξεκίνησε ως «Οθώνειο». για να μετονομαστεί αργό- 
τερα σε «Εθνικό και Καποδιστριακό») και η λειτουργία του προ- 
κάλεσαν πολλές συζητήσεις. ΙΙαντοειδείς πικρίες και αφορμές 
γέννησαν νωρίς πικρόχολα σχόλια και ειρωνικές παραφθορές τής 
ονομασίας «πανεπιστήμιο», που διασώζει ο καθηγητής Στέφανος 
Κουμανούδης στο Λεξικό του (Συναγωγή νέων λέξεων... ἐκδ. 1900). 
συνοδεύοντάς τες µε χαριτωμένα και αποκαλυπτικά σχόλια. Ἔτσι 
9 Αλέξ. Θεμ. Φιλαδελφεῦς (που γράφει στην εφημ. Ακρόπολις µε το 
ψευδώνυμο «Γορίλλας») το βαφτίζει πανεπιζήμιο (1595). Πανλυ- 
μαντήριο το ειρωνεύεται η Ακρόπολις (1893) καὶ Πανσκοτιστήριο 
το παπι ο Τερ. Ζωχι «για να «προκαλέσει, το σχόλιο τοῦ Κου- 
Ζα ἂν 

μανούδη «Γερ. Ζωχιὸς « 

γητῆς ὁ υἷός του Ἰωάννης». έλος, όταν ο Δημήτριος Ν. Βερναρ- 
δάκης χαρακτηρίζει το πανεπιστήμιο ως κηφηνοτροφείο. ο Κου- 
μανούδης επισημειώνει «ΑΝ. Βερναρδάκης, ὅταν αὐτὸς ἧτο ἐκτὸς 
αὐτοῦ (ενν. τού πανεπιστημίουγ»! 


ψον οὕτω πρὶν γίνῃ ον αὐτῷ καθη- 


πανεπιστημιούπολη [1394| κ. (ορθότ.) πανεπιστημιόπολη (η) 
(-ῆς κ. «πόλεως | «πόλεις. -πόλεων] (α) οικοδομικό συγκρότημα που 
ανήκει σε πανεπιστήμιο καὶ περιλαμβάνει μεταξύ άλλων αίθουσες 
διδασκαλίας, εργαστήρια, βιβλιοθήκες. εστίες. χώρους άθλησης και 
αναψυχής των φοιτητών κ.ά. (β) η έκταση την οποία καταλαμβάνει 
το παραπάνω συγκρότημα, 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. Αδριανούπολη. 


πανεπιστημιούπολη ἠ πανεπιστημιόπολη, μεγαλούπολη ή µεγα- 
λόπολη κ.τ.ὀ.; Οι περισσότεροι ομιλητές λένε -και γράφουν- τους 
τήπονς με -αυ- (παναπιστηµιαήπολη, μεναλοήπολη) ονωλ ογικά 
προς τα. Αλεξανδρούπολη, Άδρι νούπολη, Κωνσταντινούπολη 
κ.τ.ό. Ωστόσο, ενώ τα τοπωνύμια Αλεξανδρούπολη (« Λλεξάνδρου 
πόλη), Αδριανούπολη (« Αδριανού πόλη), Κωνσταντινούπολη 
(« Κωνσταντίνου πόλη) έχουν σχηματιστεί κανονικά µε το α’ συν- 
θετικό σε γενική πτώση. τα πανεπιστημιούπολη και μεγαλούπολη 
έγιναν απὀ τα πανεπιστήμιο 1- πόλη και μεγάλη 1- πόλη και θα 
έπρεπε, όπως ὅλα τα σύνθετα. να συνδέονται µε τυ συνδετικό φώ- 
νήεν -ο-(πβ. παιδί κόσμος 2 παιδ-ό-κοσµος. λίμνη -- θάλασσα» 
4ϊμν-ο-θάλασσα, μεγάλος -- βιομήχανος 5 µεγα]-ο «βιομήχανος 
κ.ο.κ). Άρα προτιµότεροι για τον προσεκτικό ομιλητή είναι οἱ τύ- 
ποι πανεπιστημιόπολη και μεγαλόπολη, όμοια όπως λέμε καὶ κωμ- 
ύ-πολη, αγροτ-ό-πολη. µητρ-ό-πολη. ακρ-ό-πολη. νεκρ-ό- πολη, λου- 
τρ-ό-πολη, κυσµ-ό-πολη (κοσµοπολίτικος) κ.ά, Το ίδιο ισχύει και 
για τύπους όπως εργατούπολη, παιδούπολη. κηπούπολη, που ακού- 
Εγονται ενίοτε αντί των εργατόπωλη. παιδόπολΏη, κηπόπολη κ.τ.ό. 


πανεπιστήµων (ο/η) [πανεπιστήμ-ονος, -ονα | -ονες. -όνων] (λόγ.) 1. 
αυτός που κατέχει πολλές επιστήμες, που γνωρίζει διάφορους τομείς 
τού επιστητού 2. αυτός που γνωρίζει τα πάντα, ο κάτοχος όλων των 
ανθρώπινων γνώσεων ΣΥΝ. παντυγνώστης. --- πανεπιστημοσύνη (η) 
[1867]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « παν- Ἐ ἐπιστήμων (βΧ.λ.)Ι. 

πανερακὲ (το) -» πανέρι 

πανεράς (ο) [πανεράδες! πρόσωπο που κατασκευάζει και πουλά πα- 
νέρια. 

πανεργατικός, -ή. -ὁ αυτός που γίνεται από όλους τους εργάτες, 
που περιλαμβάνει το σύνολο των εργατών: -- απεργία / συγκέντρωση 
{ συνέδριο. 


πανέρημος, -η. -ο |μτγν.] κ. (λαϊκότ) πανέρµος 1. (για τοποθε- 
σίες. χώρες, κτίσματα κ.λπ.) εντελώς έρημος από ανθρώπους: - πόλη 
/ σπίτι / δρόμος 2. (για πρόσ.) αυτός που έχει μείνει τελείως μόνος. 
χωρίς συντρόφους, που έχει εγκαταλειφθεί στην τύχη του ΣΥΝ. ολο- 
µόναχος, κατάμονος, μόνος κι έρημος. 

πανέρι (το) {πανερ-ιού | τῶν] (καθημ.) 1. δοχείο από πλεχτές φυτικές 
ίνες, που έχει σχήμα πλατιού καὶ ρηχού καλαθιού και χρησιμοποιεί- 
ται κυρ. για τη µεταφορά τροφίμων σε σχετικά μεγάλες ποσότητες: 
έβγαζε τα καρβέλια από τον φούρνο και τα μάζευε σε ένα -- | µετέ- 
φερε την πραμάτεια του σε πανέρια ΣΥΝ. κοφίνι, (λόγ.) κάνιστρο 2. 
(συνεκδ.) η ποσότητα τροφίμων ή άλλων υλικών που χωρούν σὲ πα- 
νέρι (σημ. !): έφερε πεσκέσι δύο - φρούτα ΣΥΝ. πανεριά. ---(ωποκ)) 
πανεράκ! (0). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µεσν. λατ. ραπεγίυπι « λατ. ραπαγτίαπι «αρτοφόριο. κά- 
λάθι για Ψωμί» « ραπὶν «ψωμί». 

πανεριά (η) (λαϊκ.) η ποσότητα που µπορεί να χωρέσει ένα πανέρι: 
µια - ψωμί. 

πανέρμος, -ἠ,-ο » πανέρημος 

πανέτοιμος, -ῃ. -ο [1889] εντελώς έτοιμος, αυτός που έχει προετοι- 
μαστεί από κάθε άποψη και για οτιδήποτε: το κόμμα µας είναι - να 
αναλάβει τη διακυβέρνηση τής χώρας ΣΥΝ. ετοιμότατος. 

πανεύκολος, -η, -ο πάρα πολύ εὔκολος, που δεν έχει την παραμικρή 
δυσκολία. --- πανεύκολα επίρρ. 

πανευρωπαϊκάς, -ή, -ὁ [1887] αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρη 
την Ευρώπη και µε - ους τους Ευρωπαίους: - διάσκεψη ! αγώνες ; 
ρεκόρ. 

Πανευρώπη (η) η ενωμένη σε 


σπονδία Ευρώπη σύ 


σπονδία Ενρώπη, σύμφωνο µε τι κοι πο 


ιανοουμένων και πολιτικών 


μία πολιτική και οικονομικῆ υμο- 
όραμα δι 
όραμα ὃ 
μετά τον Α Παγκόσμιο Πόλεμο. 
πανευτυχής, -ἠς, -ἐς |μεσν.! ἱπανευτυχ- ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} εξαιρετι- 
κά ευτυχής: εἶμαι - που σας γνώρισα ΣΥΝ. τρισευτυχισμένος. ευτυ- 
χέσιατος ΑΝΊ, δυσιυχέσιατος, πανύθλιος. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, ες. 
πανζουρλισμὀς (ο) [1896] [χωρ. πληθ.! Τ. η μεγάλη αναστάτωση που 
προκαλείται από τις αντιδράσεις πολλών ανθρώπων (είτε απὀ χαρά 
εἴτε απὀ ανησυχία ή φόβο): μόλις μαθεύτηκαν τα ευχάριστα νέα. έγι- 
νε - στην αἴθουσα ΣΥΝ. πανδαιµόνιο, κοσµοχαλασιά, χαμός 2. (συ- 
νεκδ.) 0 οµαδικός ενθουσιασμός. 
ΙΓΤΥΜ. « παν- Ἔ ζούρλα - παραγ. επίθηµα -τσμός!. 
πανζωοτία (η) [χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ, (στην κτηνιατρική) επιδηµική ασθέ- 
νεια που προσβάλλει όλα τα ζώα. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρυηζοοιἱεἰ. 
πανηγύρι (το) Ιπανηγυρ-ιού | -ιών] (καθημ.) 1. ο οµαδικός εορτασμός 
τής μνήμης αγίου ἡ άλλης θρησκευτικής επετείου. που τελείται µε τη 
συμμετοχή των κατοίκων περιοχῆς και περιλαμβάνει θρησκευτικές 
εκδηλώσεις (λειτουργία, λιτανεία κ.λπ.). αλλά και σύσταση προσω- 
ρινής ὑπαίθριας. αγοράς, χορό κ.λπ.: στο - τού Προφήτη Ηλία μαζεύ- 
εται κόσμος απ’ όλο το νησί 3. (κατ᾽ επέκτ.) ομαδική και θορυβώδης 
διασκέδαση. κυρ. σε χωριό (µε δημοτικούς χορούς, όργανα κ.λπ.): το 
- τού γάμου | στήνω τρελό ! μεγάλο - ΣΥΝ. γλέντι. ξεφάντωμα: ΦΡ. 
(μτφ.) (α) για τα πανηγύρια (ως χαρακτηρισμός) (1) για κάποιον που 
στερείται σοβαρότητας ΣΥΝ. για γέλια (1) (αντικείµενο) κακής ποιό- 
τητας, αυτό που δεν έχει καμία αξία (β) χαρές και πανηγύρια μεγά- 
λη χαρά. ενθουσιασμός: η κόρη τους μπήκε στο πανεπιστήμιο και τώ- 
ρα έχουν - 3. πανηγύρια (τα) εκδηλώσεις ενθουσιασμού (συνήθ. µα- 
ζικές): οι φίλαθλοι είχαν αρχίσει κιόλας τα - πριν απύ τη λήξη τού 
αγώνα 4. (συνεκδ.) µεγάλη, υπαίθρια αγορά που λειτουργεί ανά τα- 
κτά χρονικά διαστήματα και στην οποία πωλούνται κυρ. αγροτικά, 
οικοτεχνικά καὶ βιοτεχνικά προϊόντα: λαϊκό / αγροτικό - ΣΥΝ. εµπο- 
ροπανήγυρη, παζάρι 5. (μτφ.) φασαρία µε διαπληκτισμούς, τσακω- 
πούς: κάθε φορά που γυρίζω πολύ αργά στο σπίτι, έχουµε -- (τσακω- 
μό µε τους γονείς). Επίσης (λόγ.) πανήγυρις (η) ἱπανηγύρεως) (σημ. 
1). ΨΓΥΧΟΛΙΟλ, σύνθετος 
[ΕΙΥΜ. « μεσν. πανηγύριον. υποκ. τού αρχ. πανήγυρις «παν. 1 ἅγυ- 
ρις «συνάθροιση πλήθους. αγορά» με έκταση τού αρχικού φωνήε- 
ντος εν συνθέσει), αιολ. τ. τής λ. ἀγορά (βλ.λ... πβ. κ. ὁμήγυρις]. 
πανηγυρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.| (πανηγύρισ-α. -τηκα| εκδηλώνω 
µε έντονο τρόπο τον ενθουσιασμό και την υπερβολική χαρά µου για 
κάτι: (αμετβ.) οἱ φίλαθλοι πανηγυρίζουν για την πρόκριση τής ομά- 
δας τους || (µετβ.) ο λαός πανηγυρίζει έξαλλα στους δρόμους τη µε- 
γάλη νίκη. 
πσνηγυρικός, -ή,-ὁ |αρχ.] 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από την εν- 
θουσιώδη ατμόσφαιρα πανηγυριού, γενικὀτ. απὀ εορταστική ατμό- 
σφαιρα: - έναρξη λειτουργίας τού ραδιοσταθµού || - εκδηλώσεις | - 
τόνος ! ατμόσφαιρα ’ χαρακτήρας εκδήλωσης ΣΥ͂Ν. ευρταστικός 2. 
αυτός που πραγματοποιείται στο πλαίσιο επετειακού εορτασμού ή 
επίσημης τελετής: - ομιλία για την επέτειο τού «Όχι» 3. (μτφ.) αυτός 
που έχει καθολικό χαρακτήρα ή/και είναι εξαιρετικά εμφανής και, 
ὡς εκ τούτου. αδιαµφισβήτητος: - αναγνώριση / διάψευση ! αθώωση 
ΣΥΝ. ολοφάνερος 4. πσνηγυρικός (λόγος) (α) ολόγος που εκφωνείται 
επί τη ευκαιρία επετειακού εορτασμού ἡ επἰσημης τελετής: ο Λυκει- 
άρχης θα εκφωνήσει τον - τής ημέρας (β) (μτφ.) ο ιδιαίτερα θερμός 
έπαινος. το υπερβολικό εγκώμιο: (κ. ειρων.) ακούω τον - µου (ακούω 
σφοδρές επικρίσεις. µε επιπλήττουν έντονα) 5. ΕΚΚΛΙΙΣ. πανηγυρικό 
(το) λειτουργικό βιβλίο τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. που περιέχει ανα- 
γνώσματα για κάθε γιορτή ξεχωριστά. --- πανη 
επίρρ. 
πανηγυρισµός (ο) κάθε εκδήλωση ποὺ φανερώνει ενθουσιασμό και 
μεγάλη χαρά για κάτι (συνήθ. επιτυχία): (συνήθ. στον πληθ); άρχισαν 
-με βεγγαλικά και κορναρίσµατα || οι - τῶν οπαδών ενός κόμμα- 
τος για την εκλογική του νίκη | οι - των φιλάθλων κράτησαν ὡς το 


Ἰκ-ά / -ώς ἱμτγν.] 


πανηγυριστής 


1919 


πανοπλία 


πρωί. 

πανηγυριστής (ο) [μτγν.| αυτός που λαμβάνει μέρος σε πανηγύρι 
(βλ.λ.). Επίσης (λαϊκ.) πανηγυριώτης [1385] κ. πανηγυρτζής. (θηλ.) 
πανηγυριώτισσα κ. (λαϊκ.) πανηγυρτζού (η) 

πανηγυριώτικος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε το πανη- 
γύρι (βλ.λ.) ἥ/και µε τον πανηγυριστή (βλ.λ.) 2. αυτός που ταιριάζει 
σε πανηγύρι. που έχει τον χαρακτήρα πανηγυριού: - ατμόσφαιρα / 
διάθεση ΣΥΝ. πανηγυρικός. γιορτινός, χαρμόσυνος ΑΝΊ. πένθιμος. θλι- 
βερός. --- πανηγυριώτικα επίρρ. 
[ΕἸΥΜ. « πανηγυριώτης « πανηγύρι Ἔ παραγ. επίθηµα -ώτη-!. 

πανηγυρτζήδικος, -η. -ο (συνήθ. µειωτ.) αυτός που ταιριάζει σε 
παν γύρι ἡ σε πανηγυριστή͵ (κυρ. ηλής αισθητ ο. και θορυβώ- 
δις). απ πάνελ), ο αρεμιέρα της τας» (εφ 

πανηπειρωτικός, - .-ό [1589| αυτός που ἀναφέρεται σε όλη την 
Ἠπειρο ή σε όλους ο. Ηπειρώτες: - συνέδριο. 

πανθεῖσμός (9) 11766] Ιχῶρ. πληθ. 1] 1. ΦΙΛΟΣ, μεταφυσική κοσµοθεω- 
ρία. κατά την οποία η δημιουργός δύναμη. δηλ. ο Θεὸς. ταυτίζεται µε 
τις δυνάμεις και τους νόμους τῆς φύσης 2. ΘΡΗΣΚ. η λατρεία όλων 
αδιακρίτως των θεών όλων των θρησκειών. Επίσης πανθεῖα (η) [1512]. 
-- πανθεϊστής (ο) [1858|. πανθεΐατρια (3). πανθεϊστικός, -ή.-ό [1852|. 
πανθεῖστικ-ά / -ὡς [1870] επίρρ. 
[ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ραπιπέἰοπις!. 

πάνθεο(ν) [το)|αρχ.! Ιπανθέου | χωρ. πληθ.) 1. το σύνολο των θεοτή- 
των θρησκείας: το ρωμαϊκό / το ελληνικό --2. (συνεκδ.) ναός ή τόπος 
αφιερωμένος σε όλους τους θεούς θρησκείας 3. (κατ᾽ επέκτ. σε ορι- 
σμένες χώρες) λαμπρό και μεγαλοπρεπές οικοδόμημα. που αποτελεί 


χώρο ταφ άλων ανδρών ἡ γενικότ. που είναι αφιερωμένο στη 
μνήμη με ρών 4. (τῳ. γεν} το σύνολο μεγάλων φυσιο- 
ο απωχ ῬΡΉΥ ο ΡΕ. το νοημα φν 


γνωμιών: η Ελλάδα κατέταξε τον εκλιπόντα στο - των ηρώων της | 
πέρασε στο - τής ιστορίας. 

πανθεσσαλικός, - τή. -ὁ 18961. αυτός που αναφέρεται σε όλη τη Θεσ- 
σαλία ἢ σε όλους τους Θεσσαλούς: - απεργια. 

πανθεσσαλονίκειος, -ᾱ (λὀγ. -ος). -ο αυτός που αναφέρεται σε όλη 
τη Θεσσαλονίκη ἡ σε όλους τους Θεσσαλονικείς: |Ιανθεσσαλονίκει- 
ος Αθλητικός Όμιλος Κωνσταντινουπολιτών (Π.Λ.Ο.Κ.). 

πάνθηρας (0) [πανθήρων! αρπακτικό σαρκοφάγο αιλουροειδές. που 
ζει σε ολόκληρη σχεδόν την Ασία και την Αφρική και έχει χρώμα κα- 
στανοκίτρινο µε μαύρες κηλίδες που σχηματίζουν κύκλους (βλ. κ. λ. 
λεοπάρδαλη) ή χρώμα εντελώς μαύρο (μαύρος -). 
ΙΕΤΥ Μ. «αρχ. πάνθηρ, -ηρος. δάνειο από την Άπω Ανατολή. ίσως συνδ. 
µε σανσκρ. Ραπάατῖκα- «τίγρη». Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή, ηλ. ανάγε- 
ται σε αμάρτυρο "πάρθηρ. η δε εξέλιξη "πάρθηρ » πάνθηρ οφείλεται 
σε παρετυμολ. ανάλυση τού ονόματος στις λ. πᾶν και θηρῶ «κΌνη- 
γώ» (πβ. κ. θηρίο)|. 

πανθομολογούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [1870] 1. (τριτοπρόσ. πανθομο- 
λογείται) ομολογείται από όλους. είναι γενικώς παραδεκτό: - ότι βα- 


δίζουε προς ϱκλογός 3 (η µτχ πανθοµολογο 9) αυτός 
οἵσουμε προς εκλογες 5. Π µτχ. οΥο ου 


που είναι κοινώς παραδεκτός. ὡς προς τον οποίο συμφωνούν όλοι: η 
ανικανότητα τού υπουργού είναι --του λείπει και η αποφασιστικό- 
τητα και η ευφυΐα ΣΥΝ. αναμφισβήτητος. ἀναντίρρητος ΑΥΤ. αμϕι- 
οβητήσιµος. ἀμφίβυλυς. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ.«πανθ-(« παντ(ο)-) 1- ομολογούμαι!. 

πανθρσκικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αναφέρεται σε όλη τη Θράκη ἡ σε 
όλοὺς τους Θράκες: - συνέδριο. 

πανί (το) [παν-ιοῦ | -ιών! 1. κομμάτι υφάσματος (κυρ. για καθάρισμα): 
πάρε το - και ξεσκόνισε ! καθάρισε το τζάμι ! γυάλισε τα παπούτσια 
{η σημαία. για όποιον δεν τη βλέπει ως ιερό σύμβολο. εἶναι απλώς 
ἕνα -2. (σπάν.-ειδικότ.) λεπτό ὕφασμα από λινάρι ή βαμβάκι, συνήθ. 
λευκού χρώματος: ΦΡ (α) γίνομαι πανί! γίνομαι άσπρος σαν το πανί 
χάνω το χρώμα μου. γίνομαι κατάχλομος ΣΥΝ. χλομιάζω (β) μένω πα- 
νί µε πανί μένω εντελώς απένταρος. χωρίς καθόλου χρήματα. µε 
άδεια τσέπη 3. (παλαιότ.} μικρό κομμάτι απὀ μαλακό ύφασμα. που 
χρησίμευε για την περιτύλιξη βρέφους: αλλάζω τα - τού μωρού ΣΥΝ. 
πάνα. σπάργανο ο 4. το ιστίο (βλ.λ.) πλοίου: το καράβι ἄνοιξε τα - 
του και χάθηκε στον ορίζοντα | τα καΐκια αρμένιζαν µε τα -- φου- 
σκωμένα | σηκώνω πανιά ΣΥΝ. ἄρμενο' ΦΡ. (α) κάνω πανιά (µεσν. φρ.) 
(0) (για πλοία) έχω απλωμένα τα ιστία και ετοιµάζομαι να αποπλεύ- 
σω (1) (μτφ. για πρόσ.) φεύγω: παράτησε όλες τις δουλειές του στη 
μέση κι έκανε πανιά για την. Ελβετία ' για νέες περιπέτειες (β) ώρα 
καλή στην πρύμνη σου κι αγέρα στα πανιά σου βλ. λ. αέρας (γ) ανοί- 
γω πανιά βλ. λ. ανοίγω δ. (α) η οθόνη τού κινηματογράφου (β) (συ- 
νεκδ.) ο κινηματογράφος. --- (υποκ.) πανάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πανγν)ίον. υποκ. τού πάν(ν)ος (ὁ) « λατ. ρᾶππις «κομ- 
μάτι υφάσματος, ταινία». 

πανιάζω ρ- αμετβ. [πάνιασ-α, μένος) (καθημ.) 1. (εκφραστ.) χάνω το 
χρώμα µου, γίνομαι κατάχλομος: όταν ακούσαμε τους πυροβολι- 
σμούς, πανιάσαμε από την τρομάρα µας [| πανιασμένα χείλη ΣΥΝ. 
χλομιάζω. κερώνω. κιτρινίζω. ωχριώ 2. (για τρόφιμα) χάνω τη φρε- 
σκάδα µου, αλλοιώνεται η σύστασή µου ΣΥΝ. χαλάω. μπαγιατεύω. 

πάνιασµα (το). 

ΙΕΙΥΜ. « πάνα (βλ.λ.)  παραγ. επίθηµα -άζωι. 

πανίβλακσς (ο) (ὐβριστ.-εκφραστ.. για πρόσ.) πολύ μεγάλος βλάκας. 
ΓΕΙΥΜ. Από τη λ. βλάκας κατά τα επίθ. παν-ύψηλος. παν-ηλίθιος, των 
οποίῶν το πανύ- θεωρήθηκε α΄ συνθετικό]. 


πανίδα (ΠῚ (χώρ. πλπθ.! ΖΩ͂ΟΛ, το σύνολο των ζωικών ειδών στη στεριά 
"σα (π) ιχῶρ. πληθ. ΖΞΟΛ. το σύνολο των ζωικών ειδών στη στεριό 


ή τη θάλασσα: ασιατική / μεσογειακή / θαλάσσια 51 - των σπηλαί- 
ὧν! των ορέων | η πανίδα και η χλωρίδα µιας χώρας (τα ζώα και τα 
φυτά της). “ ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 

ΠΠΎΜ. Ηλ. προέρχεται από τυ θεωνύμιο Πάν και απυτελεί απόδ, τού 
νεολατ. ἴαυπα «λατ, Ραμπις «Φαύνος». ρωμαϊκή θεότητα αντίστοιχη 


νος, η 
Ὄνος, Π, 


τού Π]ανός]. 

πανιδρωσία (η) [Χχωρ. πληθ.] ΙΛΙΡ. παθολογική κατάσταση που χαρα- 
κτηρίζεται από έντονη εφίδρωση ολόκληρου τού σώματος. 

πανίερος, -η. -ο [μτγν.| ἱερός στον απόλυτο βαθµό’ συνήθ. στον 
υπερθ. πανιερότατος. βλ. λ. κληρικός. ΣΧΟΛΙΟ. 

πανιερότατος, -η. -ο |μεσν.] ΕΚΚΛΗΣ. αυτός που είναι πολύ ιερός: 
(µε κεφ.) παλαιότ. ὡς τιμητική προσφώνηση μητροπολίτη τιτουλάρι- 
ου τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. « ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 

πανιερότητα (η) (χωρ. πληθ.ὶ η απόλυτη ιερότητα: προσφώνηση µη- 
τροπολίτη τιτουλάριου. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 

πανικά (τα) (λαϊκ.) τα λεπτά και συνήθ. λευκά βαμβακερά υφάσμα- 

: γυρίζει στα χωριά και πουλάει - όρου] 


Ε ος] 1. προ- 

καλώ πανικό σε (κάποιον): η ήττα των δημοτικών εκλογών έχει πανι- 
κοβάλει την κυβέρνηση ΑΝΤ. ενθαρρύνω 2. (µεσοπαθ. πανικοβάλλο- 
μαι) καταλαμβόνομαι από πανικό: µε την είδηση τής κήρυξης πολέ- 
μου ὁ κόσμος πανικοβλήθηκε Ι. Μην πανικοβάλλεσαι! Προσπάθησε 
να δεις το θέμα ψύχραιμα. 
ΙΕΊΎΜ, Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ραπίαυετ]. 

πανικόβλητος, -η. -ο αυτός που έχει κυριευθεί από πανικό: οι ένοι- 
κοι βγήκαν πανικόβλητοι απ τὸ φλεγόμενο σπίτι ΣΥΝ. πανικοβλημέ- 
νος. τρομοκρατημένος ΑΝ. ψύχραιμος. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ραπ!αυό!. 

πανικός (ο) (χωρ. πληθ.Ι ο έντονος φόβος που παρολύει τη λογική 
σκέψη και οδηγεί κάποιον σε κατάσταση εκτός ελέγχου. ενδεχομένως 
και σε παράλογες αντιδράσεις (π.χ. άτακτη φυγή. υστερικές κραυγές 

κ.λπ.): ὁ σεισμός έσπειρε τον - στους κατοίκους || η πυρκαγιά στον 

ό 


αμβάνομαι 


/ κυριεύομαι από - [| - στο χρηματιστήριο από τὴ ραγδαία υποτίµη- 
ση τῶν αξιών | δημιουργείται / επικρατεί ! µε πιάνει - ΑΝΊ. ψυχραι- 


τν, « μτγν. επίο, παγικὸς (θόρυβος, τάραχος κ.ᾱ.) «αρχ. θεωνύμιο 

Ι]άν, λόγω τού φόβου και τού θορύβου με τον οποίο συνδεόταν η πα- 

ρουσία τού θεού. Η φρ. σπέρνω τον πανικό αποδίδει τη γαλλ. 5σπ1οτ 14 

ραπίᾳπε]. 
πάνινος, -η, -ο κατασκευασμένος από πονῖ. δηλ. βαμβακερό ἡ λινό: 

- κάλυμμα παπούτσι. 
πανισλαμισμός (0) [1888] [χωρ. πληθ.! πολιτικοθρησκευτικό κίνημα 

που επιδιώκει τη γενική διάδοση τού ισλαμισμού και τη συνένωση 

όλων των μουσουλμανικών εθνών υπό µία κοινή αρχή. --- πανισλα- 

μιστής (ο), πανισλαμίστρια (η). πανισλαμιστικός, -ἤ. -ό 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραπίρ]απιίνπιε (νόθο σύνθ.)|. 
πανίσχυρος, -η. -ο |μτγν.] πάρα πολύ ισχυρός. αυτός που διαθέτει 

τεράστια ισχύ (πολιτική, κοινωνική, οικονομική): - αντίπαλος / συµ- 

µορία ! χώρα ! στόλος ! στρατός / κυβέρνηση ΣΥΝ. ισχυρότατος, πα- 
ντοδύναμος ΑΝΊ. ανίσχυρος. αδύναμος. 

πανιώνιος, -α. -ο |αρχ.Ι αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρη την Ἰωνία 
και µε όλους όσοι κατάγονται από αυτήν: Πανιώνιος Γυμναστικός 

Σύλλογος. 
πανκ (Π/το) 1άκλ.] 1. ΜΟΥΣ. ροκ µυνσική µε δυναμικό, έντονο ρυθμό 

και γρήγυρο ιέµπο. που αποτελεί την έκφραση τού ομώνυμου κινή- 

ματος: µου αρέσει η -ᾖ ακούω - 2. κίνημα διαμαρτυρίας κατά τῶν 
κατεστημένων μορφών ενδύσεως και συμπεριφοράς, που εκδηλώθηκε 
κυρ. στη Μ, Βρετανία και στις ΙΙ.[Ι.Α. στα τέλη τῆς δεκαετίας τού 

1970 µε την υιοθέτηση άκρως αντισυµβατικής συμπεριφοράς και εµ- 

φάνισης (λ.χ. σκισµένα ρούχα, μεταλλικές αλυσίδες. προκλητικά 

ασυνήθιστη κόμµωσή. βάψιμο των μαλλιών σε αφύσικα έντονα χρώ- 
µατα κ.ά.) 8. (ως επίθ.) αυτός που σχετίζεται µε το κίνημα τής πανκ 

και τους οπαδούς του: - δίσκος ; ντύσιμο ! κούρεμα 4. πανκ (ο/η) 

οπαδός τού κινήµατος πανκ. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρυπκ, αρχική σημ. «πόρνος. ἀνήθικος». αγν. ετύμου]. 
πανκιά (το) ἰχώρ. γεν.] (αργκό) νεαρός πανκ (πβ. λ. φρικιό). 
παννυχίδα (η) 1. (λόγ.) ολονύκτια διασκέδαση 2. ΕΚΚΛΗΣ. ολονύκτια 

ακολουθία που τελείται κατά ορισμένο λειτουργικό τυπικό στις µο- 

νές και στους ενοριακούς ναούς την παραμονή εορτής ἡ έπειτα από 
θεομηνίο ΣΥΝ. ολονυκτία. αγρυπνία. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παννυχίς, -ίδος - παν- ἠ- -νυχίς « νύξ, νυκτός «νύχτα». 

Η παρουσία τού δασέος -χ- στον τ. παννυχίς και σε παρόμοια άλλα 

σύνθετα, είναι δυσεξήγητη, ί ίσως οφείλεται στην επίδρ. τού -υ-]. 
πανό (το) ἰάκλ.! μακρόστενο τεμάχιο από ύφασμα. πλαστικό ἡ χαρ- 

τί, στο οποίο αναγράφονται πολιτικά συνθήματα, διαφημίσεις και το 

οποίο μεταφέρεται τεντωμένο σε δύο ξύλα ἡ κρεμιέται σε τοίχο. 

{ΕΤΥΜ. «γαλλ. ράπποαι « ρᾶπ «κομμάτι υφάσματος» «λατ. ραηπιν]. 
πανόδετος, -η, -ο [15892 (βιβλίο) δεμένο µε πανί. που έχει εξώφυλλο 

επικαλυμµένο µε ειδικό ύφασμα: - σύγγραμμα ! τόμος. 

ΙΕΥΥΜ. «πανί -- δετός « δένω, απὀδ. τού αγγλ. εἰοιπ-δουπά]. 
πανοικεί επίρρ. (αρχαιοπρ.) μαζί με όλη την οικογένεια. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. 

-{. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παν- κ οἶκος 1- επιρρ. επίθηµα -ε. 
πανόµοιος, -α. ο Ιμτγν εντελώς όμοιος ΣΥΝ. ολόιδιος. ίδιος και απα- 

ράλλακτος. φτυστός Α9Ί. ανόµοιος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. όμοιος. 
πανοµοιότυπος, -η.-ο [1523 1. (για σχέδιο. εικόνα, υπογραφή κ.λπ.) 

αυτός που μοιάζει απόλυτα (µε άλλον ή ἄλλους). που αποτελεί ακρι- 
βές αντίγραφο ΑΝΤ. ανόμοιος 2. πανομοιότυπο (το) (α) ακριβές αντί- 


γραφο πρωτοτύπου. η απόλυτα πιστή ἀνοπαράστοσή του: -: εικόνας 


ΣΥΝ. αντίγραφο. αντίτυπο, κόπια (β) αυτός που μοιάζει καταπληκτικά 
(µε άλλον) στην εμφάνιση ή στον χαρακτήρα κ.λπ.: είναι το - τού 
παππού του!  ΣΧΟΛΙΟλ. ομοίωμα. 

πανοπλία (η) (πανοπλιών] 1. το σύνολο των αμυντικών και επιθετι- 
κών όπλων. που έφεραν επάνω τους οι πολεμιστές παλαιότερων επο- 


πάνοπλος 


1914 


παντατίφ 


χών και στα οποία περιλαμβάνονταν συνήθ. η περικεφαλαία. ο θώ- 
ρακας, οἱ περικνηµίδες, το ξίφος. η ασπίδα, το δόρυ κ.ά, ΣΥΝ. οπλι- 
σμός. αρµατωσιά 2. πολεμική ένδυση από ανθεκτικό υλικό (κυρ. µέ- 
ταλλο). ώστε να αντιστέκεται σε πλήγματα από βέλη. δόρατα. λόγχες. 
ξίφη κ.λπ.: αρχαία / μεσαιωνική - 3. (μτφ.) οτιδήποτε προσφέρει κά- 
λυψη και προστασία. 
|ΕΙΎΜ. αρχ. « πάνοπλος]. 

πάνοπλος, -η.-ο [αρχ.] 1. αυτός που φέρει όλο τον απαραίτητο οπλι- 
σμό: - ος / φρουρός ΑΝΤ. άοπλος. αφοπλισµένος, ξαρμάτωτος 
2. (μτο.) αυτός που έχει εφοδιαστεί µε όλα τα απαραίτητα (για την 
αντιμετώπιση μιας κατάστασης): η ομάδα μας θα κατέβει - -, χωρίς 
α. ειες ή προβλήματα. στον ύ 

πανόραμα (το) [18511 {πα τμ. Γχωρ. πληθ.) 1. ἡ σ τ 
ψη από ψηλά (εκτεταµένου τοπίου): από την κορυφή τού λόφου απο- 
λαμβάνεις το - τής πόλης 5 2. έργυ ζωγραφικής μεγάλων διαστάσε- 
ων. που εικονίζει τοπίο ἡ αφηγηματικές σκηνές και καταλαμβάνει 
ολόκληρη την επιφάνεια ἐπίπεδου ἢ συνηθέστερα καμπύλου τοίχου. 
φωτίζεται δε κατά τέτοιον τρόπο. ώστε τὰ παριστώμενα να μοιάζουν 
πραγματικά. σαν να βρίσκονται στον ανοιχτό ορίζοντα 9 3. συσκευή 
σε σχήμα κιβωτίου. εφοδιασμένη µε φακό στη µία πλευρά. µέσα από 
τον οποίο βλέπει κανείς σε μεγέθυνση εναλλασσόμενες εικόνες αν- 
θρώπων. τοπίων κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὑρ.. « αγγλ. ραποταάπια]. 

πανοραμικός, -ή. -ὁ κ. πανοραματικός [1869| 1. αυτός που προ- 
σφέρει συνολική άποψη από ψηλά: από αυτή την κορυφή έχει κανείς 
- θέα τής πόλης 2. ΚΙΝΗΜ. (α) πανοραμική λήψη (1) η ειδική λήψη που 
πραγματοποιείται χωρίς μετακίνηση τῆς κινηματογραφικής μηχανής. 


αναλογίες των διαστάσεων τού κάδρου (η σχέση ύψους και πλάτ 
τού πλαισίου μέσα στο οποίο αποτυπώνεται στο φιλμ ἡ εικόνα) εἶν αι 
με Ὑαλύτερες από τον συνήθη τύπο καὶ στην οποία περιλ. αμβάνονται 
επιµέρους κατηγορίες, όπως το σινεμασκόπ (β) πανοραμική οθόνη 
οθόνη μεγαλύτερων διαστάσεων από την κανονική. ειδική γιὰ την 
προβολή ταινιών που έχουν γυριστεί µε πανοραμική λήψη 3. (στην 
οδοντιατρική) πανοραμική ακτινογραφία ακτινογραφία ολόκληρης 
τής οδοντοστοιχίας. --- πανοραμικ-ά / -ὡς κ. πανοραματικ-ά / -ώς 
[1860] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ραποταπηὶς]. 

πανορθόδοξος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε όλους τους Ορθοδό- 
ὅους. που περιλαμβάνει όλες τις Ορθόδοξες Εκκλησίες: - διάσκεψη / 
σύνοδος. 

πάνορμος, -ος, -ο 1. (λιμάνι ἡ όρμος) όπου είναι δυνατή η ασφαλής 
αγκυροβολία πλοίων 2. πάνορµος (ο) (πανόρµ-ου | -ων. -ους] φυσικό 
λιμάνι. όρμος όπου μπορούν να αγκυροβολήσουν πλοία µε σον 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. αρχική σημ. «τόπος κατάλληλος για ελλιμενισμό» { επί- 
σης ονομασία αρχ. πόλεων. που διέθεταν λιμένα), « παν- 5 ὅρμος]. 


πανοσιολογιότᾶτος, -η. -ο [1901] ΕΚΚΛΗΣ. όσιος καὶ λόγιος στον 


υπέρτατο βαθμό’ (µε κεφ.) ως προσφών ηση προς λόγτους με πανεπι- 
στηµιακή μόρφωση) αρχιμανδρίτες (βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 

πανόσιος, -α, -ο [μτγν.| όσιος στον απόλυτο βαθµό. 

πανοσιότατος, -ῃ- -ο ἴμεσν.] ΕΚΚΛΗΣ. όσιος σε απόλυτο βαθµό (µε 
κεφ.) ὡς προσφώνηση άγαµου κληρικού καὶ τερομονόχου τής Ορθό- 
ἔοδης Εκκλήσίος. --- πανοσιότητα κ. (λόγ.) πανοσιότης (η). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 

πανούκλα (η) Ιχωρ. πληθ.! (καθημ.) 1. η πανώλης (βλ.λ.): τον Μεσαί- 
ώνα ἢ - θέριζε την Ευρώπη: ΦΡ. (εκφραστ.) απ’ έξω κούκλα κι από 
μέσα πανούκλα για γυναίκα που έχει ωραία εξωτερική εμφάνιση. 
αλλά εξαιρετικά κακό χαρακτήρα 2. (μτφ.) γυναίκα εξαιρετικά δύ- 
σµύρφη καὶ μοχθηρή ΣΥΝ. στρίγγλα. λάμια, καρακάξα ΑΝΤ. κούκλα. 
καλλονή. -- πανουκλιάζω ρ. {µεσν.|. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « µεσν. λατ. βάπιου]α. υποκ. τού ράπυ5 «οἴδημα. πρήξι- 
μο»!. 

πανουκλιάρης, -α. -κο ἱπανουκλιάρηδες! (καθημ.) αυτός που έχει 
προσβληθεί από πανούκλα (βλ.λ.) ΣΥΝ. πανουκλιασμένος, (λόγ.) πα- 
νωλόβλητος. 

πανουργία (η) ἰαρχ.| ἱπανουργιών! 1. η ιδιότητα τού πανούργου: ο 
Αίας φημιζόταν για τη λεβεντιά του και ο Οδυσσέας για την - του 
ΑΝΊ: αγαθότητα 2. (συνεκδ.) το δόλιο τέχνασμα: κατάφερε με- να 
πετύχει τον σκοπό του. 

πανοῦργος, -ᾱ. ο 1. (κακόσ.) αυιός που χαρακιηρίζεται από την 
ικανότητα να μηχανεύεται κάθε είδους δόλιο τέχνασμα. για να επι- 
τύχει τους σκοπούς τον: - σχέδιο / τέχνασμα ᾗ - συνωµότης/ μάγος 
ΣΥΝ. δόλιος, κατεργάρης, επίβουλος ΑΝ. αγαθός, απονήρευτος 2. (γε- 
νικότ.) εξαιρετικά πονηρός ΣΥΝ. παμπόνηρος. « ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ουργός. 
χειρουργός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πανοῦργος. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. πᾶν ἔργον 
(ποιῶν τελῶν κ.τ.ό.). πβ. κ. κακοῦργος. Η λ. εξελίχθηκε σημασιολο- 
γικώς «ἐπί κακώ», δηλώνοντας όχι μόνον αυτόν που εκτελεί τα πά- 
ντα, αλλά και εκείνον που εἶναι σε θέση να μετέλθει οτιδήποτε, για 
να επιτύχει τον σκοπό του]. 

πανσεβάσμιος, -α. -ο |μτγν.! πάρα πολύ σεβαστός ή σεβαστός από 
όλους: Πάσχα -. 

πανσέληνος (Π) [αρχ.] [πανσελήν-ου | -ων.-ους] το ολόγιοµο φεγγά- 
Ἐν η φάση τής ελήνης κατά την οποία το ορατό στη γη ημισφαίριό 

1 νο ὅετ νη νᾶς τελειος 

φωτεινός δίσκος απόψε έχει - || η ανγουστιάτικη - είναι η ὠραιότε- 
ρη τού χρόνου. 

πάνσεπτος, -ῃ. -ο (λόγ.-σπάν.) αυτός που αξίζει τὸν απόλυτο σεβα- 
σμό όλων. σεβαστός και ιερός στον υπέρτατυ βαθμό: - εικόνα! πάθη 
(τα πάθη τού Ιησού Χριστού). 


ληρο από τον ήλιο και φαίνετοι σαν ένας τόλ. 


ΗΤΥΜ. μτγν. « παν- - σεπτός (βλ.λ. 

πανσές (0) {πανσέδες] 1. φυτό µε χαμηλό ύψος. πλούσιο φύλλωμα 
και μεγάλα. πολύχρωμα άνθη, το οποίο καλλιεργείται ὡς καλλωπι- 
στικό 2. (συνεκδ.) το άνθος τού παραπάνω φυτού, που αποτελείται 
απὀ πέντε πέταλα µε βελούδινη υφή και ο χρωματισμός του είναι 
συνδυασμός τριών βασικών αποχρώσεων. συνήθ. τού μπλε ή τού μοβ, 
τού κίτρινου και τού λευκού, 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρεπϑές «σκέψη» (« ρ. ΡεΠΦΕΙ «σκέπτομαι »). επειδή το 
συγκεκριµένο άνθος έχει συνδεθεί µε τις ευχάριστες σκέψεις και 
αναμνήσεις]. 

πανσέτα (η) -» παντσέτα 

πανσιόν 


νηροκομείο. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρεποίοπ, αρχική σημ. «περιοδική καταβολή τακτικού 
μισθώματος», « λατ. ρεποῖο «μίσθωμα. πληρωμή» « ρ. ροπάο «ζυγίζω, 
πληρώνω»!. 

πανσλαβικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε όλους τους Σλάβους. 

πανσλαβισμὸς (9) [1855| ιδεολογία καὶ πολιτική κίνηση που ανα- 
πτύχθηκε κυρ. στη Ρωσία τον 190 και κατά τις αρχές τού 20οὐ αι. 
και αποσκοπούσε στην πολιτική συνένωση τῶν σλαβικών λαών σε 
ενιαίο κρότος υπό ρωσικό έλεγχο (πβ. λ. παγγερμανισμός). --- παν- 
σλαβιστής (ο) [1861]. παναλαβίστρια (η). πανσλαβιατικός, -ἡ. -ὁ. 
ΙΕΤΥ Μ. Μεταφορά τού γαλλ. Ράπ-κἰανίσπιε (νόθο σύνθ.]]. 

πάνσοφος, -Π. -ο [αρχ.| απόλυτα σοφός, αυτός που γνωρίζει τα πά- 
ντα. που κατέχει κάθε τομέα τού επιστητού: ὁ - Θεός ΑΝΤ. αδαής, 
αμαθέστατος. «γράμματος. -- πανσοφία (η) [μτγν.]. πάνσοφα | παν- 
σόφῳς |οργ. Εεπίρρ. 

ὄφως [ορ ἱρ 

πανσπερμία (η) |αρχ.| {χωρ. πλήθ.] 1. (α) (κυριολ.) η ανάμειξη κάθε 
είδους σπερμάτων. μείγμα που αποτελείται απὀ διαφορετικά στη 
µορφή καὶ την προέλευση σπέρματα (6) (µτφ.) ανάμειξη κάθε είδους 
στοιχείων, συνονθύλευμα από διάφορα ἀνόμοια πράγματα 3. (ειδε. 
κότ. μτφ.) (Εγεν.) πλήθος ανθρώπων διαφορετικής προελεύσεως και 
κατηγορίας; στην πρώην Ε.Σ.Σ.Δ. υπήρχε - λαών και εθνοτήτων 5 3. 
ΒΙΟΛ. θεωρία τού 19ου αιώνα για την προέλευση τής ζωής στη Γη. η 
οποία δέχεται ότι η ζωή μπορεῖ να μεταφερθεί από τον έναν πλανή- 
τη στον άλλον και κατά συνέπεια η ζωή στη Γη προήλθε από σπέρ- 
ματα που μεταφέρθηκαν πάνω στοὺς μετεωρίτες ἡ μαζί µε την κο- 
σμική σκόνη από τις εκρήξεις των ηφαιστείων τής σελήνης. Επίσης 
πανσπερμισμός (0) (σημ. 3). -- πανσπερμικός, -ἤ. -ὁ [1895]. 

πανσπερµιστής (ο) [1863]. πανσπερμίστρια (η) {πανσπερμι- 

τριών] ο οπαδός τής βιολογικής θεωρίας τής πανσπερµίας (βλ.λ.). 

πανσπουδαστικός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται μὲ όλους “3 
σπουδαστές. που περιλαμβάνει όλους τους σπουδαστές: - διάσκεψη 
/ συνέδριο! συγκέντρωση. 

πσνστρατιά (η) Ιαρχ.! (χωρ. πληθ.! 1. η κινητοποίηση όλων των δια- 
θέσιµων στρατιωτικών δυνάμεων για την αντιμετώπιση κινδύνου 3. 

μῶν στρα αμει πΠ 

(μτφ.) η συνέγερση όλου τού ανθρώπινου δυναμικού µιας περιοχῆς. 
χώρας κ.λπ. για την επίτευξη οπιδιωκόµενου υψηλού στόχου: η κυ- 
βέρνηση κήρυξε - για την εξάλειψη τού αναλφαβητισμού στη χώρα. 

πάντα επίρρ. Ἱ. σε κάθε χρονικό διάστηµα. σε κάθε στιγµή: δεν ήταν 
- έτσι σκληρός’ κάποτε ήταν πολύ ευαίσθητος | παντού και - ΣΥΝ. 
πάντοτε. (αρχαιοπρ.) αεί, αείποτε ΑΝΊ' ποτέ, ουδέποτε: ΦΡ.(α) για πά- 
ντα για όλο τον υπόλοιπο χρόνο, στο διηνεκές: έφυγε -'δεν θα τὸν ἕα- 
ναδείς ποτέ πια || θα μείνει - στη μνήμη µας ΣΥΝ. διά παντός (β) µια 
για πάντα για µία φορά, χωρίς να χρειαστεί να υπάρξει δεύτερη: θα 
λύσω το πρόβλημα - (δὲν πρόκειται να ξαναεμφανιστεί το πρόβλημα) 
{σου τὸ λέω --(δεν πρόκειται να σου το ξαναπώ): μείνε μακριά απ’ 
την κόρη µου: ΣΥΝ. (λόγ) ἀπαξ διά παντός (Υ) πάντα άξιος βλ. λ 
άξιος 2. επανειλημμένως. συνεχώς: - έρχεται πρώτος στους αγώνες 
ταχύτητας 3. σε κάθε περίπτωση, χωρίς εξαίρεση: το φαγητό είναι - 
άνοστο. όταν δεν έχει αλάτι ΣΥΝ. πάντοτε. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αεί. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. επίρρ.. από την αιτ. τής αρχ. αντωνυμίας πᾶς (βλ.λ.), 
όπως απαντά στη φρ. (τὸν) πάντα (χρόνον). 

πάντα ἀντων. -» πας 

πάντσ (το) [άκλ.} σπάνιο θηλαστικό τής Λ. Ασίας. που ζει σήµερα μό- 
νο στα δάση τού Σετσουάν (Κίνα) και σε αιχμαλωσία, μοιάζει πολύ 
µε αρκούδα και έχει γούνα χρώματος λευκού µε μαύρους ώμους και 
πόδια καὶ μαύρες κηλίδες στα αφτιά και γύρω από τα μάτια. 
{ΕΤΥΜ. «γαλλ. ραπάβ. λ. τής νεπαλικήῆς γλώσσας]. 

Πανταζής (ο) ανδρικό όνομα. 

ΓΠΎΜ. Από την ευχή πάντα (να) ζει]. 

πανταλόνι (το) » παντελόνι 

παντάναξ (0) [παντάν-ακτος. -ἄκτα | -ακτες. -ἀκτων] (αρχαιοπρ.) 

(κυρ. για τον Θεό) ο βασιλέας των πάντων. ο άρχοντας τού κόσμου, 

τού σύμπαντος. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « παντ(ο)-  ἄναζι. 

παντάνασσα (η) [πανταν-άσσης | -ασσών| ΕΚΚΛΗΣ. η βασίλισσα των 

πάντων. τού κόσμου. τού σύμπαντος: προσωνυμία τής Θεοτόκου. 

ΕΤΥΜ. μτγν. - παντίο)- 1 ἄνασσαί. 

πανταντίφ κ ς,παντατίῳ (το) [ἄκλ.) κόσμημα που κρεµιέται συνήθ. 

µε λεπτή αλυσίδα από τον λαιμό ΣΥΝ. μενταγιόν. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ροπάσπι1[᾽ «κρεμαστό (κόσµηµα)» « “ρεπάσητίνης «λατ. 

Ροπάεπν, μτχ. τού ρ. ρεπάσο «κρέμομαι»]. 

παντάπασι(ν) επίρρ. (αρχοιοπρ.) ε5 ολοκλήρου. ολοκληρωτικά. τε- 

λείως: « «αδιαφόρησαν - στην Σπάρτη για την επιγραφή αυτή» (Κ. Κα- 

βάφης) ΣΥΝ. πλήρως, παντελώς, ολωσδιόλου. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « πάντα- (- πᾶς) 1- πᾶσιν. δοτ. πληθ. τής αντωνυμίας 
πᾶς|. 

παντατίῳ (το) -» πανταντίφ 


πανταχόθεν 


1315 


παντουρανισµός 


πανταχόθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) από κάθε μέρος. από όλες τις πλευ- 
ρές: η κυβερνητική πρόταση δέχεται καταιγιστικά πυρά - ΣΥΝ. από 
παντού, ολούθε ΑΝΊ. ουδαμόθεν, Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « παντ- ἰς πᾶς, παντός) 5 ουρανικό πρόσφυµα -αχ- 1 
-θεν (1... 91. 

πανταχού επίρρ. (αρχαιοπρ.) σε κάθε τόπο. σε όλα τα µέρη: «υ Θεός 
είναι - παρών» ΑΝτ. ουδαμού' Φ». πανταχού τής Γης σε όλα τα µέρη 
τού κόσμου. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πανταχοῦ - παντ-(« πᾶς. παντός) 5 ουρανικό πρόσφν- 
μα -αχ- 8 επιρρ. επίθηµα -οὔ]. 

πανταχούσα σ 3 απανταχούσα 

Πάντειος τ) (Παντείου (πλήρης ονομασία: Πάντειος Ανώτατη Σχο- 

που λειτουργεί από το 1932 και παρέχει τη δυνατότητα για σπουδές 
σχετικές µε διάφορα επιστημονικά αντικείμενα (πολιτικές επιστήμες. 
κοινωνιολογία. ιστορία-φιλοσοφίᾳ, δημοσιογραφία. ψυχολογία κ.ά.) 
Επίσης Πάντειο Πανεπιστήμιο. 
ΙΕΤΥΜ. Από το όν. τού εθνικού ευεργέτη Αλεξ. Πάντου. πολιτευτή από 
τον Βόλο. ο οποίος διέθεσε όλη του την περιουσία για να ιδρυθεί η 
σχολή. Αυτό συνέβη το 1932 µε εκτελεστή τής διαθήκης τον τότε πρὠ- 
θυπουργό Ελ. Βενιζέλο]. 

Παντελεήμων (ο) {ΠΠαντελεήμον-ος. -α] 1. όνοµα αγίων και επισκό- 
πων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνοµα. Επίσης (καθημ.) Πα- 
ντελής. 

ΕἸΎΜ. μεσν. « παντίο)- -- ἐλεήμων!. 

Παντελής (ο) (καθημ.) Παντελεήμων (βλ.λ. Φ) τα ίδια Παντελόκη 

µου, Τα ίδια παντελῆ μον για κάτι που αλα παν μονότονα 


τ, τοῦ ονόματος Παντελεήμων (βλ.λ.|. 
παντελής, - ής.-ές [πάντελ. οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)} (λόγ.) ολοσχερής. πλή- 
ρης. ολικός: - ἔλλειψη τροφίμων στην αγορά [.- άγνοια ΑΝΤ. µερικός. 
πὸ παντελώς επίρρ. ἰαρχ.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. της; "ς, -Ἐς. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « παν- -- -τελής « τέλος]. 

αντελία (η) γυναικείο όνοµα. 

αντελόν!ι κ. (παλαιότ.) πανταλόνι (το) (παντελον-ιού | -ιών! (κα- 
θημ.) κυρ. ανδρικό, αλλά και γυναικείο ένδυμα. πον περιβάλλει κα- 
θένα από τὰ σκέλη χωριστά και το κάτω μέρος τού κορμού μέχρι τη 
μέση: είσαι μεγάλος πια. γιὰ να κυκλοφορείς συνέχεια µε κοντό -| 
μακρύ! κοτλέ; τζιν! μάλλινο ! στενό / φαρδύ - || το µπατζάκι / ο κα- 
βάλος / οι τσέπες τού - || - µε ζώνη! µε τιράντες ΣΥΝ. (λόγ.-σπάν.) πε- 


353. 


ρισκελίδα. -- (υποκ.) παντελονάκι (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία, 
εσώρουχο. 
[ΕΤΎΜ. «ιταλ. ραπια]οπί (πληθ.) «κυρ. όν. ΡηπίλΙοπε, όνομα ήρωα τῆς 


ιταλ. οοπιπιδάία ἀοἱ] ατις (17ος αι). ο οποίος φορούσε μακριές και 
φαρδιές περισκελίδες. Το ιταλ. όν. ανάγεται σε παλαιότ. Ράπτάΐε0π6 « 
αρχ. κύρ. όν. Πανταλέων (« πᾶς. παντός -- λέων). 


πα ντε-ντέ {τοὺς βήματα τῶν δύο, βήμάτα 1. δῦ Ἱόροςι 
παν το (το) ελλην. ῥήματα των ονο, βήματα για ούὐο'µερος µἲ 


λέτου που εκτελείται από δύο χορευτές. χορεντικό ντονέτο. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρὰς ἐς συλ]. 

παντεπόπτης (0) Ιπαντεποπτών! 1. αυτός που τα βλέπει. τα παρα- 
τηρεί όλα 2. (με κεφ.) (ο) ὡς προσωνυμία τού Θεού: Φ». παντεπόπτης 
οφθαλμός ο οφθαλμός τού Θεού που απεικονίζεται στην αγιογρα- 
φία. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « παντ(ο)- (βλ.λ) -- ἐπόπτηε|. 

παντέρημος, -η. -ὁ [μεσν.] κ. παντέρμος 1. (για άψυχα) εντελώς 
έρημος από ανθρώπους: - πόλη ! σπίτι ΣΥΝ. πανέρημος 2. (για έμψυ- 
χα) αυτός που ζει τελείως μόνος. χωρίς συντρόφους; έμεινε - στη ζωή 
ΣΥΝ. ολομόναχος. κατάµονος. μόνος κι έρημος. 
[ΕἸΎΜ. μεσν, « παντ(ο)- ἔρημος]. 

πάντες -» πας 

παντεσπάνι (το) {χωρ. γεν.] γλύκυσμα σε μορφή πίτας. που παρα- 
σκεπάζετω: µε αλεήρι ζάχαρη καὶ αβγά 
ΠΕΙΥΜ. «τουρκ. ραπάϊδράηγα « ιταλ. ραπ ἀἱ δραβηι «ψωμί τής Ισπα- 
νίας»]. 

παντζάρι (το) ἵπαντζαρ- -ιού | -ιών} τεύτλο (βλ.λ.) µε βολβό κόκκινου 
χρώματος. ὁ οποίος τρώγεται πο ή βρασμένος ως σαλατικό ἡ γαρ. 
νιτούρα άλλου φαγητού ΣΥΝ. κοκικινογούλι ΦΡ. γίνομαι κόκκινος / 
κοκκινίζω σαν το παντζάρι κοκκινίζει το πρόσωπό μου (από ντροπή, 
υπερένταση Κ.λπ.). 
[ΕΠΥΜ. 5 Ἱουρκ. ράμναι - αρα. σε] ως 

παντζούρι (το) |παντζουρ-ιού | -ιών) (καθημ.) το εξωτερικό κάλυμμα 
παραθύρου. ξύλινο ή αλουμινένιο, που έχει τοποθετηθεί έτσι. ὥστε 
να ανοῖγει προς τα έξω ΣΥΝ. παραθυρόφυλλο. 
ΙΓΤΥΜ. « τουρκ. ράηςιιγ ς γαλλ. αΌαί-]ουγ (βλ. λ. αμπαζούρ). που είχε 
αρχικώς τη σημ. « ο... λο»]. 

παντζουρόβεργα (η) (χωρ. γεν. πληθ.| ειδική ράβδος με κυκλική 
διατομή και αρθρωτή λαβή, που τοποθετείται πάνω στο ἕνα από τα 
δύο παντζούρια, καταλήγει στις άκρες της σε δύο γόντζους, µε τους 
οποίους στρέφεται και ιαγγώνει σε δύο εξαρτήματα στην κάσα κα- 
τὰ το κλείσιμο τῶν παντζουριών. 

παντί »πας 

παντιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ. Τη σημαία. κυρ. η ναυτική ΣΥΝ. 
φλάμπουρο. µμπαϊράκι ΦΡ (μτφ.) σηκώνω παντιέρα εξεγείρομαι. επα- 
ναστατώ. 
ΙΕΙΥΜ.µοσν.ς ιταλ. θαμάΐς 
μα» γοτθ. πα 

παντ(ο)- κ.παντ- κ. πανθ- λεξικό πρόθηµα που προσδίδει σε κάτι 
τη σημασία τού καθολικού, τού συνολικού, τού απολύτον, καθώς και 
αυτού πον αναφέρεται σε όλους ή σε όλα: παντο-γνώστης, παντο- 
κράτωρ, παντο-πωλεῖο, παντ-έρμος. 


ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το επίθ. πᾶς. παντός (βλ.λ.) και απαντά ὡς πανθ- πριν από δασν- 
νόμενο φωνήεν (πβ. πανθ-ομολογοῦμαη|. 

Πάντοβα (η) » ΙΙάδοβα 

παντογνώστης (0) [1897 [σπάν. παντογνωστών). παντογνώστρια 
(η) [παντογνωστριών! πρόσωπο πον γνωρίζει τα πάντα. που έχει πά- 
μπολλὲς γνώσεις: κάνει τον - και δὲν δέχεται συμβουλές από κανέναν 
{0 Θεός είναι -. -- παντογνωσία (η) [1897]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οπιηἱβοϊφηί]. 

παντογράφος (0) [1847] ΤΕΧΝΟΑ. ειδική συσκευή µε την οποία επι- 
τυγχάνεται η ακριβής μηχανική αντιγραφή σχεδίου ἡ εικόνας, ακόµη 
και τρισδιάστατων μορφών, στην ίδια ή σε διαφορετική κλίμακα από 
την αρχική. 
ΗΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ραη!ορταρΏς!]. 

παντοδότης (ο) ἱπαντοδοτών) 1, αυτός που δίνει. παρέχει τα πάντα 
2.(µε κεφ.) (ο) ὡς προσωνυμία τού Θεού. 
ΠΕΙΎΜ. μτγν. « παντ(ο)- {βλ.λ.) -- δότης|. 

παντοδυναµία (1) (χωρ. πληθ. } το να έχει κάποιος απόλυτη δύναμη, 
να είναι πανίσχυρος: κανείς δεν μπορούσε να τον αμφισβητήσει στο 
κόμμα την περίοδο τής - του | ονειρεύεται την - τής αυτοκρατορίας 
που κατέρρευσε. 

παντοδύναμος, -ῃ. -ο {μτγν.| 1. αυτός που μπορεί να πράξει ἢ να 
επιτύχει τα πάντα, που διαθέτει απεριόριστη ισχύ: - δικτάτορας / επι- 
χειρηματίας ! σπείρα / εχθρός / άρχοντας || (κατ' επἐκτ.) ο - έρωτας || 
- ένστικτο ! όπλο ΣΥΝ. πανίσχυρος ΑΝΤ. αδύναμος, ανίσχυρος 2. (µε 
κεφ.) (ο) ὡς προσωνυμία τού Θεού. 

παντοειδής, τής, -ές [μεσν.] (παντοειδ-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.) κά- 

ν- ος (βίαιες 

διώσεις (βίαιες, 

πολιτικές κ.λπ.) Ἡ - ενίσχυση / στερήσεις; σχόλια ΣΥΝ. ποι- 

κίλος, ποικιλόμορφος. -- παντοειδῶς επίρρ. [1889]. «ΣΧΟΛΙΟ λ., -ης, 

-ης, -ες. 


Ἴσε:στο:παρελθύ 


ος, ος 1; (αρχαιοπρ. ) αυ τός που είναι κάθε είδους ή κάθε γέ- 

νους. ποικίλος σε µορφή (κυρ. στον πληθ.): μετήλθε παντοία μέσα για 

την πολιτική του επικράτηση (πβ. κ. «ἐκ παντοίων µε κινδύνων ἐλευ- 

θέρωσον» από τον Ακάθιστο Ύμνο) ΣΥΝ. παντοειδής. ποικίλος. ---πα- 
ντοίως επἰρρ. [αρχ.|- 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παντοῖος «θ.παντ-(« πᾶς. παντός) - επίθηµα -οἶος. πβ. 
ἀλλοῖος, ποῖος κ.ά.]. 

παντοιοτρόπως τπίρρ. Ιμτγν.] (αρχαιοπρ.) µε κάθε τρόπο, µε όλα τα 
μέσα: τα μέλη τού συλλόγου µας βοηθούν - τις άπορες οικογένειες 
ΣΥΝ. ποικιλοτρόπως. 

παντοκράτορας (ο). [παντοκρατόρων], παντοκράτειρα (η) 
Ιμτγν.] {παντοκρατειρῶν! 1. αυτός που εξουσιάζει, παν κυβερνά τα 
πάντα ΣΥΝ. παντοδύναμος. πανίσχυρος ΑΝ]. αδύναμος, ανίσχυρος 
2. Παντοκράτορας (ο) (α) προσωνυμία τού Θεού (β) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. (με 
κεφ.) ο Τησούς Χριστός σε συγκεκριμένο τύπο εικονογραφική 


(στον τρούλο εκκλησίας σο 
στασης (στον τρούλο εκκλ "ησίας ἡ σε φορητές εικόνες 


στής των πάντων, να ευλογεί µε το δεξί χέρι. κρατώντας το Ευαγγέ- 
λιο µε το αριστερό. Επίσης (λόγ.) παντοκράτωρ |μτγν.] ἱπαντοκράτο- 
ρος!. - παντοκρατορία (1) [μτγν.]. παντοκρατορικός, - -ῇ. -ὁ [μτγν.|. 
ἱΕτυμ. ς µινν. πανιοκράτωρ. -όρος « παντίο)- - -κράτωρ - κρατῶ]. 

παντομίμα (η) [1889] (χωρ. πληθ.) 1, θεατρικό εἶδος στο οποίο η δρά- 
ση εκφράζεται όχι µε τον λόγο, αλλά µε ειδικές μιμητικές κινήσεις 
τού σώματος, χειρονομίες και εκφράσεις τού προσώπον των ἠθοποι- 
ών. καθώς επίσης και µε την όρχηση ΣΥΝ. μιμόδραμα 2. η γλώσσα των 
μιμητικών χειρονομιών και εκφράσεων. η μιμόγλωσσα. --- παντομι- 
μικός, -ή. -ὁ {μτην.], 
[ΕΤΥΜ. ἀντιδάν.. « γαλλ. ραητοπιίπις «λατ. ραπίοπιίπΊή5 « μτγν, παντό- 
µιµος «παντ(ο)- - μίμος. 

παντοπωλείο (το) (επίσ.) κατάστημα στο οποίο πωλούνται κάθε εί- 
δους αγαθά πρώτης ανάγκης, κυρ. τρόφιμα ΣΥΝ. μπακάλικο. --- πα- 
ντοπώλης (0) [τγν ], παντοπώλισαα (η) 
ΙΕΤΥΜ. «µτγν, παντοπωλεῖον « αρχ. παντοπώλιον (πβ. κ. μτγν. παντο- 
πώλης. παντοπωλέω, παντοπωλία) « παντί(ο)- 1 -πώλιονς πωλῶ. Οι λ. 
χρησιμοποιήθηκαν για να αντικαταστήσουν τα τουρκ. μπακάλικο. 
μπακάλης]. 

παντός » πας 

πάντοτε επίρρ. τεμφατ.) πάντα. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αείποτε, αεί. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ς πᾶς. παντός Ἔ -τε (πβ. πό-τε, τό-τε κ.ά.)|. 

πανι οτινος, -ή, -ό ἵμεον. | αυιός που υπάρχει πάν τοι, συ υφίο τα- 
ται συνεχώς ή διαρκεί για πάντα: - ομορφιά ! χαρά ! ευτυχία ! ευ- 
γνωμοσύνη ! πίστη ΣΥΝ. διαρκής. αιώνιος, αδιάκοπος ΑΝΤ. προσωρι- 
νός, πρόσκαιρος, εφήµερος. ---παντοτιν-ά | -ὡς [μεσν.] επἰρρ. 

παντού επίρρ. σε κάθε τόπο, σε όλα τα µέρη: είναι από αυτούς που 
χώνουν τη μύτη τους - | έψαξα -. ἀλλά δὲν το βρήκα || σύντομα τα 
νέα διαδόθηκαν -|| άνθρωποι ήρθαν τρέχοντας από -. για να δουν το 
θέαμα | µετά το χτύπημα πονούσα -(σε όλο µου το σώμα) ΣΥΝ. (Λόγ.) 
πανταχού, απανταχού, (λαϊκ.) ολούθε ΑΝΤ. πουθενά, (αρχαιοπρ.) οὐ- 
δαμού: ΦΡ παντού τα πάντα σε όλο τον κόσμο συμβαίνουν τὰ ἴδια 
πράγματα. 
ΙΕΤΥΜ «µεσν. παντοῦ « πώντα 1- επιρρ. κατάλ. -Οοῦ (πβ. κ. άλλος --αλ- 
λού)|. 

παντουρανισµός (ο) {χωρ. πληθ.! εθνικιστικό κίνημα τών λαών 
τουρανικής καταγωγής. δηλ. Τούρκων. Γονρκμενίων. Ὀυξμπέκων. Κα- 


χόνων κά (από όνομα Τουρ όν ιρανικΆ ονομασία τού Τονρκμονι 
ζάχων κ.ά. (από το όνοµα Τουράν. ιρανική ονομασία τοῦ Τονρκμενι- 


στάν, που θεωρήθηκε κοιτίδα των παραπάνω λαών). τὸ οποίο ανα- 
πτύχθηκε στη Ρωσική Αυτοκρατορία τον 199 αι. ὡς αντίδραση των 
μουσουλμανικών λαών στην πίεση τής Ρωσίας για τον βίαιο εκχρι- 
στιανισµό τους. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ράη-Τυταπί5πι (νόθο σύνθ.)]|. 


φορητές εικόν τε) ωςε 
τς, 


παντουρκισµός 


1916 


παπαγαλίζω 


παντουρκισµός (ο) (χωρ. πληθ.! πολιτική κίνηση που πρωτοεμφανί- 
στηκε στα τέλη τού 19ου και στις αρχές τού 20οὐ αι.. θέτοντας ως 
στόχο την πολιτική ένωση όλων των τουρκόφωνων λαών εντός και 
εκτός τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 
[ΕΊΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ρά-Γυγίε]νπι (νόθο σύνθ.)|. 

παντούφλα (η) -» παντόφλα 

παντουφλάδικο (το) -' παντοφλάς 

παντόφλα κ. (λαῖκ) παντούφλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. πρόχειρο 
υπόδηµα, µαλακό καὶ αναπαυτικό, πον φοριέται µέσα στο σπίτι. -- 
(πος.) παντοφλίτσα [) κ. παντοφλάκι (το). 
[ΓΙΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ραπτοϊοὶα « µεσν. "παντό-φελλος «(υπόδημα) 
εξ ολοκλήρου από φελλό» - παντίο)- 5 φελλός. Ὁ τ. παντούφλα προ- 
έρχε ται από γαλλ. ραπϊοιίὶς κ ιταλ. ραπίοο]4]. 

παντοφλάς κ. (λαϊκότ.) παντουφλάς (ο) [παντοφλάδες} (λαῖϊκ.) 
πρόσωπο που κατασκευάζει ή!και πουλά παντόφλες. --- παντοφλά- 
δικο κ. (λαἴϊκότ.) παντουφλάδικο (το). 

παντοφλέ επίθ. [ἀκλ.] (υπόδημα) χωρίς κορδόνια και µε χαμηλό τα- 
κούνι. 
[ΕΤΥΜ. « παντόφλα -- -έ(βλ.λ.). 

παντοχή (η) -» απαντοχή 

παντρειά (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι (οικ.) ο γάμος: είσαι ακόµη πολύ νέα 
για - | δεν κάνει για -- Φυ. (α) τής παντρειάς (ως χαρακτηρισμός) σε 
ηλικία γάμον. ώριμος για γάμο: κορίτσι - (β) (μτφ.-σκωπτ.) µε Το ζό- 
ριπανΤρειό για οτιδήποτε δεν είναι αποτέλεσµα επιλογής. αλλά επι- 
βάλλεται πιεστικά. 
ΙΕΙΥΜ. μεσν. « ὑπανδρειά « ὑπανδρεύω (βλ. κ. παντρεύω)|. 

πάντρεµα (το) ἱπαντρέμ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) 1.0 γάμος. η πα- 
ντρειά 9. (συνήθ. μτφ.) η σύνθεση, ἡ σύζευξη διαφορετικών στοιχείων: 
το - στοιχείων από διαφορετικούς πολιτισμούς. 

παντρεμένος, -ῃ.-ο ἵμεσν.| αυτός που έχει παντρευτεί. που έχει σύ- 
ζυγο: - άνδρας” / γυναίκα 1! είναι παντρεμένοι εδώ και δύο χρόνια || (κ. 
ὣς ουσ.) έχει δεσμό µε έναν - ΣΥΝ. ἔγγαμος ΑΝΤ. ανύπαντρος. ελεύ- 
θερος. ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 

παντρεύω ρ. µετβ. (πάντρ-εψα. -εύτηκα, -εμένος! 1. (συνήθ. για γο- 
νείς ή άλλα µέλη µιας οικογένειας) δίνω σε γάμο (το παιδί μου. το 
πρόσωπο τού οποίου είµαι κηδεμόνας): θέλουν να την παντρέψουν 
µε το ζόρι 2. (- κἄποιον) εξασφαλίζω σε (κάποιον) τις υλικές προῦ- 
ποθέσεις, για να μπορέσει να κάνει οικογένεια, να παντρευτεί: δού- 
λευαν σκληρὰ. για να παντρέψουν τις αδελφές τους ΣΥΝ. αποκαθι- 
στώ 3. (για κληρικούς ή δημοτικούς / κοινοτικούς άρχοντες) τελώ 
τους γάμους (κάποιου), ενώνω µε τὰ δεσμά τού γάμου: συνάντησα 
τον παππά που µας πάντρεψε ΣΥΝ. ννμοεύω. στεφανώνω ἄ4. (για κου- 
µπάρο) αλλάζω σε (κάποιους! τα στέφανα κατά την τελετή τού γά- 
μου: θα µας παντρέψει ένας παιδικός µου φίλος ΣΥΝ. στεφανώνω 9 5. 
(μτφ.-εκφραστ.) συνδυάζω. συνταιριάζω: «παντρέψαμε τη σύγχρονη 
τεχνολογία µε την παράδοση» (από διαφήμιση) ΣΥΝ. ενώνοι, συνδυά- 
ζω: (µεσοπαθ. πανγρεύομαι) 6 6. λαμβάνω ( (γυναί ΓΙ άνδρο) ὡς σύζυ- 
χο: θέλω να την παντρευτώ [| αυτό τον χρόνο θα παντρευτούμε ΣΥΝ. 
(λόγ.) (για άνδρες ) νυμφεύομαι, (για γυναίκες) υπανδρεύοµαι, (κα- 
θημ.) στεφανόνομαι, ανοίγω σπίτι ΝΤ. χωρίζω. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 
[ΡΤΎΜ. μεσν. - « ὑπανδρεύω --μτγν. ὕπανδρος (βλ.λ.)]. 

παντρολόγημα (το) ἱπαντρολογήμ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) (κυρ. 
στον πληθ.) οἱ διάφορες συζητήσεις και διαπραγματεύσεις για τη σύ- 
ναψη γάμον. που ΣιεΞάγόνται ανόµεσα στις οικογένειες των ὑποψη- 
φίων συζύγων ΣΥΝ. προξενέµατα, προξενιά. 

παντρολογίστρα κ. (σπάν͵) παντρολογήτρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) η γυναίκα που κάνει συνοικέσιο, που μεσολαβεί ανάμεσα σε 
δύο οικογένειες για τὴν επίτευξη συμφωνίας για γάμο των παιδιών 
τους ΣΥΝ. προξενήτρα. 
[ΕΤΥΜ. « παντρολογώ (από το θ. τού αορ. παντρολόγησ-α) -- παραγ. 
επίθηµα -τρα (πβ. προξενή-τρα. μοιρολογή-τρα). Ὁ τ. παντρολογίστρα 
κατά τα παράγωγα σε -ίστρα απὀ ϱ. σε -ἰζῳ (γυρ-ίζω -- γυρ-ίστρα, 
χωρ-ίζω - χωρ-ἰστρα)]. 

παντρολογώ ρ. µετβ. {παντρολογ-είς κ. (λαϊκότ.) -άς...| παντρολόγ- 
Ίσα, -ιέμαι, -ήθηκα) (λαϊκ.) 1. κάνω συζητήσεις για τη σύναψη γά- 
μου (για λογαριασμό κάποιου). τπιδιώκω να παντρέψο: τὴν ανεψιά 
της την παντρολογούσε µε τον γυιο τού παππά 2. (µεσυπαθ. παντρο- 
λογιέμαι) επιδιώκω να παντρευτώ. βρίσκομαι σε συζητήσεις µε σκο- 
πό τον γάμο: παντρολογιόταν µε κάποιον δικηγόρο. αλλά τελικά δὲν 
έγινε τίποτα. 

παντσέτα κ. πανσέτα (η) (χωρ. πληθ} κομμάτι χοιρινού κρέατος 
από την περιοχή τής κοιλιάς τού ζώου. 
[ἘΤΥΜ. « ιταλ. ραποείίᾶ «κοιλίσα κρέας από κοιλιά χοιρινού», υπο- 
κορ. τού ρ8Ποίᾶ «κοιλιά» « παλ. γαλλ. ράπος « λατ. ρ8ΠΙςΧ (κυρ. πληθ. 
Ραπιῖσες «ἔντερα»)]. 

πάντων -» παν. πας 

πάντως επίρρ. [αρχ.] 1. (για την έκφραση αντίθεσης προς όσα έχουν 
λεχθεί) παρ᾽ όλα αυτά. ωστόσο. όμως, εντούτοις: κάνει βέβαια λάθη. 
έχει - την τόλμη να το παραδεχθεί’ (ειδικότ.) 2. σε κάθε περίπτωση. 
όπως και αν έχουν τα πράγματα: ας το έχετε - υπ᾿ όψιν σας (ἑστω και 
αν δεν το χρειαστείτε) {µὶ το ενδεχόμενο τής αυτοκτονίας - απυκλείε- 
ται (τα υπόλοιπα ενδεχόμενα εἶναι πιθανά) ΣΥΝ. µια φορά, εν πάση 
περιπτώσει ἈΝΤ. ενδεχομένως. αναλόγως 8. διαχωρίζοντας κάτι απὀ 
νος έχουν λεχθεί ιμέχρι δεδομένης στιγμής): δεν ξέρω τι κάνουν οι 


οἱ εγώ - δεν πρόκειται να 


δεχθώ. 
πάνυ επίρρ. (αρχαιοπρ.) σε πολύ µεγάλη ποσότητα ή βαθµό, πάρα πο- 
λύ ΣΥΝ. (λόγ.) λίαν, άγαν. σφόδρα ΑΝΤ. λίγο. ελάχιστα. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « πᾶν. ουδ. τού επιθ. πᾶς (βλ.λ.. Ίο καταληκτικό -υ δεν 
έχει μέχρι τώρα ερμηνευθεί ικανοποιητικά. ἄν και. σύμφωνα µε µια 
άποψη, είναι παράλληλο προς εκείνο τής αντων. οὗτος (βλ.λ.}|. 


πανύψηλος, -ῃ. -ο εξαιρετικά ψηλός: - γυναίκα ; παλληκάρι ! κτή- 
Ριο! τοίχος ΣΥΝ. θεόρατος, 
[ΕΤΥΜ. µεσν, « παν- 1- Ὀψηλός]. 

πανψυχισμός (9) -» παιψνχισμός 

πάνω επἰρρ.:» επάνω 

πανωκάπουλα επίρρ. (λαῖκ.) καβάλα στα καπούλια ζώου. 

πανωλεθρία (1) ἰσπάν. πανφλεθριών! 1, η βαρύτατη ἧττα, ἢ ολο- 
κληρωτική καταστροφή: το κόμμα υπέστη - στις εκλογές | η εκ- 
στρατεία κατά τῆς Ε.Σ.Σ.Δ. κατέληξε σε - τού χιτλερικού στρατού 2. 
(κατ' επέκτ.) η πλήρης αποτυχία: - στις εξετάσεις. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύν- 
θετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. πανώλεθρος «εξ ολοκλήρου κατεστραμμένος» «παν- Ἑ 
ὤλεθρος {μὲ έκταση τού αρχικού φω 
(βλ.λ. 

πανώλης (η! [πανώλους | χωρ. πληθ.! 1. 1ΑΤΡ βαρύτατη λοιμώδης νό- 
σος. αιτία θανατηφόρων επιδηµιών κατά την αρχαιότητα και τον Με- 
σαίωνα. που οφείλεται στον βάκιλο τοῦ Γερσὲν και προσβάλλει τους 
λεμφαδένες (βουβωνική -) ἡ το αναπνευστικό σύστημα (πνευμονική 
-). προκαλώντας υψηλό πυρετό. δύσπνοια. αιμοπτύσεις. θόλωση τής 
διάνοιας. παραλήρημα κ.ά. ΣΥΝ. πανούκλα 2. (λόγ.) κοινή ονομασία 
διαφόρων θανατηφόρων επιδηµικών νόσων 3. κοινή ονομασία διαφό- 
ρων λοιμωδών νόσων. που προσβάλλουν κατοικίδια ζώα: - των βου- 
ειδών των χοίρων. Επίσης (καθημ.) πανώλη. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παν- -- -ώλης «θ. ὀλ- Με έκταση τού αρχικού φωνήε- 
ντος ἐν συνθέσει) « ρ. ὄλλυμι, πβ. κ. ἐξ-ώλης. προ-ώλης. Βλ. κ. ὄλε- 
θροςΙ. 

πανωπροίκι κ. απανωπροίκι (το) [χωρ. Ίεν.! (λαϊκ. 


προίκας που συμπληρώνει αι 
μα, ρω κό 


ντος εν συνθέσει) « ὄλεθρος 


η να 


του εἶχε 


προίκα (βλ.λ. το ποσό τής Ἢ 
προ τ Ὁ τῇς η πον ειχε 


συμφωνηθεί αρχικά. 

Πανωραία (η) γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. «μεσν. ΗΙανωραία ! Τανώρια «παν-- ὡραίαι. 
πανώριος, -τα. ιο Οαἴκ) πάρα πολύ ὀόμυρφος: - κόρη! μορφή ΣΥΝ. 

πανέμορφος. Θραιότατος ΑΝΤ. κακάσχηµος. αποκρουστικός. τερατό- 

µορφος. - πανώρια επίρρ. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. δίκιο. 

ΙΕΙΎΜ. μέσν. « πανώραιος (µε συνίζηση) « παν: -- ὡραῖος[. 
πανωσάγονο (το) (λαϊκ.) η άνω γνάθος ΑΥΤ. κατωσάγονο. 
πανωσέντονο (το) (καθημ.) τὸ επάνω σεντόνι τού κρεβατιού, αυτό 

µε το οποίο σκεπάζεται κανείς. σε αντιδιαστολή προς το κάτω (κα- 

τωσέντονο). πον χρησιμεύει για να καλύπτει το στρώμα. 
πανωσήκωμα (το) (πανωσηκώματος] νέο κτίσμα πον κατασκενάζε 
ται επάνω από υπάρχουσα οικοδομή ΣΥΝ. υπερκατασκευή. 
πανωτόξκι (το) ἰχώρ. γεν.! (λαϊκ.-κακόσ.) (συνήθ. στον πληθ. } ο τόκος 
που επιβάλλεται επί των τόκων καθυστερούμενων οφειλών σε τρά- 
πεζα καὶ πιστωτικό οργανισμό: ανατοκισμός: «οἱ τράπεζες επέβαλ- 
λαν πανωτόκια χωρίς προηγούμενη συμφωνία µε τον οφειλέτη» 
(εφημ.) | «οι δικαστές καλούνται να αποφασίσουν αμετάκλητα αν ο 
ανατοκισµός από τις τράπεζες, τα περίφημα πανωτόκια, εἶναι παρά 
ζ» Ες με ερ μα 
νομος» (φημ. |. Επίσης. (λόγ.) επανωτόκιο. 

πανωφόρι κ. επανωφόρι (το) Ιπανοφωρ-ιού | -ιῶν} μακρύ συνήθ. 
χειμερινό ἐνδυμα με μανίκια. ανδρικό ἢ γυναικείο. που φοριέται επά- 
νω από τα άλλα ρούχα (π.χ. το παλτό. η καμπαρντίνα κ.ά.). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. ἐπανωφόριον « ἐπάνω -- -ρόριον - φέρω. 
παξιμάδι (το) (παξιμαδ-ιού | -ῶν! Ἱ. κομμάτι ψωμιού που έχει ψηθεί 

και δεύτερη φορά. ώστε να αποβάλει όλη του την υγρασία και να 

σκληρύνει πολύ. για να μπορεί να διατηρηθεί για µεγάλο χρονικό 
διάστηµα: βουτώ το - στο τσάι ἡ στα μνημόσυνα προσφέρουν καφέ 
με-ῇ κριθαρένιο ; σταρένιο -' ΦΡ. ἱεκφραστ.-') κάνω το σκατό µου 
παξιμάδι αξιοποιώ και τα πιο ἄχρηστα πράγματα. προσπαθώντας να 
κάνω οικονομία 9 2. το κινητό εξάρτημα ποὺ βιδώνει γύρω από ακί- 
νητο κυχλία (βίδα) και χρησιμεύει στη σύνδεση αντικειμένων µετα- 

Ξξύ τους ΣΥΝ. (λόγ.} περικόχλιο. --- (υποκ.) παξιµαδάκι (το), (µεγεθ.) 

παξιμαδάρα κ. παξιμάδα (η) |µεσν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α, -ο. 

ΓΕΙΎΜ. ς μεσν. παξιμάδιον «μτην. παξαμάδιον (µε ανοµμοίωση), υποκ. 

τοῦ ουσ. παξαμᾶς «φρυγανισμένο ψωμί. παξιµάδι». από το όνοµα τού 

Π]αξάμου. αρτοποιού και μαγείρου τού Ιου. αι. μ.Χ.|. 
παξιμαδιάζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [παξιμάδιασ-α, -τηκα. -μένος] 4 

(μετβ.) 1, κάνω (το ψωμί) παξιμάδι Φ (αμετῇ.) 2. γίνομαι σκληρός σαν 

παξιμόδι, σκληραίνω στην αφή όπως το παξιμάδι 8. (μτφ.-για πρός.) 

χάνω βάρος συρρικνώνομαι ΣΥΝ. αδυνατίζω. - παξιμάδιασμµα (το). 

Παξοί (οι) νησί σωῶν Ν, τῆς Κέρκυρας. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο. πληθ. τού Ι]αξός. αγν. ετύμον]. 

Π.Α.Ο. (ο) Παναθηναϊκός Λθλητικός Όμιλος. 

Π.Α.Ο.Κ. (ο) ΙΙανθεσσαλονίκειος Αθλητικός Όμιλος Κωνσταντινοῦ- 
πολιτών. --- παοκτσής (κ. -τζής) (ο). παοκταήδικος, -η. -ο (κ. «τζήδι- 
κος). 

παπά (τα) Ιάκλ.Ι (στη γλώσσα των νηπίων) τα παπούτσια. 

[ΕΤΥΜ. Λ. τῆς παιδικής γλώσσας]. 
παπαγαλάκι (το) (χωρ. γεν} 1. μικρός παπαγάλος 2. (ως χαρακτηρι- 

σμός) πρόσωπο το οποίο διασπείρει συνήθ. ανυπόστατες φήμες: τα - 

τού Χρηματιστηρίου προσξοφλούσαν άνοδο τού δείκτη τιμών γι᾿ αυ- 
τή την εβδομάδα. 

παπαγαλία (η) |χωρ. γεν. πληθ.! (καθημ.) 1. η μηχανική και χωρίς κα- 
τανόηση απομνηιόνευση κειμένου: τὸ σχολείο θα έπρεπε να αποτρέ- 
πει τοῦς µαθητές από τῇ στείρα - ΣΥΝ. παπαγαλισμός. απομνημόνεν- 
ση 3. τως επίρρ) } µε όκριτη αποστήθιση: ξέρει το µάθηµα -ΣΥΝ.πα- 
παγαλιστί. 

παπαγαλίζω ρ. µετβ. παπαγάλισα] 1. επαναλαμβάνω μηχανικά και 
άκριτα (λόγια άλλου): το µόνο που ξέρει είναι να παπαγαλίζει τις δη: 
λώσεις τού αρχηγού του] στο βιβλίο του. αν τιγράφωντας µια γνωστή 
µελέτη, παπαγαλίζει τα ἴδια πράγματα 2. αναπαράγω αυτολεξεί (κεί- 


παπαγαλιστί 


1917 


Παπούα-Νέα Γουινέα 


« µενο που έχω απομνημονεύσει). χωρίς να κατανοώ το περιεχόμενό 
του: οι µαθητές συχνά παπαγαλίζουν την ιστορία και τα θρησκευτι- 
κά. -- παπαγάλισµα (το) κ. παπαγαλισμός (ο). 

παπαγαλιστί επίρρ. [1890] (λόγ.) µε στείρα απομνημόνευση. χωρίς 
πρωτοτυπία ή/και κατανόηση τού περιεχομένου ΣΥΝ. παπαγαλία. πα- 
παγαλίστικα. 

παπαγαλίστικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη στείρα επανά- 
ληψη ἡ απομνημόνευση. χωρίς κατανόηση τού περιεχομένου: - μάθη- 
ση. -- παπαγαλίστικα επίρρ. 

παπαγάλος το) (κοινό όν. και για το αρσ. και για τὸ θηλ. πτηνό) 1. 
τροπικό πτηνό µε λαμπερό. πολύχρωμο φτέρωμα και ισχυρό. έντονα 
γαμψό ράμφος. πον ζει καὶ σε αιχμαλωσία ως κατοικίδιο" ορισμένα 
είδη νο ἔχουν την ικανότητα να μιμούνται την ανθρώπινη ομιλία 
ΣΥΝ. (λόγ.) ψιττακός 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που επαναλαμβάνει µη- 
χανικά τα λόγια άλλων ή που απομνημονεύει αυτολεξεί κείµενα. χω- 
ρίς να κατανοεί το περιεχόμενό τους: πολλοί µαθητές είναι -' απο- 
στηυϊζουν µηχανικα το μαθημα τῆς ημερας 9 3. ΤΕΧΝΟΛ. εργαλείο 
ἱπένσα) µε το οποίο σφίγγει κανείς μεταλλικά αντικείμενα ορισμένου 
πάχους: αποτελείται από δύο σκέλη, που συνδέονται µε βίδα στο µέ- 
σον και απολήγουν σε λαβή που πιάνει το αντικείµενο, η οποία έχει 
σχήμα ράµφους. --- (υποκ.) παπαγαλάκι (το) (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. ραρραραί]α (µε την επίδρ. τού σα]]ο «πετεινός» 
«λατ. βα]]υ5) « αραβ. Ῥαδίρα)δβ (» µεσν. παπαγᾶς)|. 

παπάγια (π) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι ΒΟΤ. εδώδιµος καρπός τροπικού δέ- 
ντρου. ο οποίος έχει ελαφρώς γλυκιά γεύση και ευχάριστο άρωμα και 
χρησιµοποιείται στη ζαχαροπλαστική. 

[ΕΤΥΜ. « ισπ. πο από διάλεκτο τής Καραϊβικής]. 


παπαδάς 


(το) 


παπαδαρειό πο), ο. Ὁ παππαδαρειό 

παπαδιά {η} ’ παππαδιά 

παπαδικός, -ἠ,-ό -'παππαδικός 

παπαδίσ ΙΙ Ίκος, -η» τῶ “Ὲ παμιιαδίσ τικυς 

παπαδοκόρη (η) ’ παππαδοκόρη 

παπαδοκρατία (η) -» παππαδοκρατία 

παπαδοκρατούμαι ρ. -» παππαδοκρατούμαι 

παπαδολό! (το) -» παππαδολόι 

παπαδοπαίδι (το) » παππαδοπαίδι 

παπαδοπούλα (η) -» παππαδοπούλα 

παπαδόπουλο (το) » παππαδόπουλο 

παπάζι (το) ἰχωρ. γεν.] (λαϊκ.) Ἱ. το πλέγμα που συνδέει τη φούντα µε 
το φέσι (βλ.λ.) 2. (κατ᾽ επέκτ.) η φούντα τού φεσιού 3. ΝΑΥΊ. το στον- 
πί που χρησιμοποιείται για το σφονγγάρισµα τού καταστρώματος 
πλοίου μετά τὸ πλύσιμο. 
[ΓΙΎΜ. « τουρκ. ραραί]. 

παπάκης (0) (διαλεκτ.χαϊῖδευτ.) πατέρας ΣΥΝ. πατερούλης. μπαμπάς, 
μπαμπάκας. 


Ίγτυμ. Ονοματοπ. λ 
Ἡατοπ. λ. τῆς παιδικής γλώσσας]. 


παπάκι (το) Ιχωρ. γεν.] (καθημ.) 1. ο νεοσσός τής πόπιας (βλ.λ.). το µι- 
κρό σε μέγεθος παπί 9 2. δίτροχο μηχανοκίνητο όχημα μικρού κυβι- 
σμού ΣΥΝ. παπί 9 3. (στην αργκό τής ΙΙΛΗΡΟΦ.) το σύμβολο (ὦ που 
χρησιμοποιείται στις ηλεκιρυνικές διευθύνοεις ιού ηλεκτρονικού ια- 
χυδρομείου. π.χ. Ιεκίοοπ(δοϊεπεί,βτ 

πάπαλα επιοών. τέλος. τελείωσε: -, τα φάγαμε όλα τα λεφτά: τώρα 
δεν έχουµε μία! | τελειώσαμε. -. δὲν έχουµε να πούμε τίποτα! 
[ΕἸΎΜ. Λ. τής παιδικής γλώσσας]. 

παπαλίνα (η) εδώδιµο μικρό ψάρι που μοιάζει µε σαρδέλλα. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ραρα]ίπα, αρχική σημ. «εἶδος σκούφου», θηλ. τού επιθ. 
ΡάΡΕΙΠΟ «παπικός» (ς ρᾶρα «Πάπας»)]. 

παπανδρεϊσμός (ο) η πολιτική πρακτική και ιδεολογία τού Α. Πα- 
πανδρέου (1919-1996). 

παπάρα (η) (οικ.) [χωρ. γεν. πληθ.} 1. ψωμί μουσκεμένο (σε νερό, γά- 
λα, λάδι σπλάτας κ.λπ} 2. φαγητό από μικρά κομμάτια ψωμιού σρ 
ζωμό: κάνω τη σούπα µου - 3. (μτφ. στον πληθ.) ανόητα λόγια. 
[ΕΙΥΜ. ς τουρκ. Ραρὰτὰ « σλαβ. ΡοΡᾶτα « ῃορατίαπῃ «ζεματίζω»]. 

παπάρας (ο) {χωρ. γεν. πληΏ.] (υβριστ.) ανόητο πρόσωπο. 

παπαράτσι (ο) [άκλ.] φωτοδημοσιογράφος πον επιδιώκει συστηµα- 
τικά καὶ συχνά µε ριψοκίνδυνο τρόπο ιδίως τη λήψη τολμηρών φώτο- 
γραφιών ἡ ιδιωτικών στιγμών διάσημων προσώπων. 
ΠΥΜ. ς τταλ, ραραταΖΖο. από το όνομα που χρησιμοποίησε ο Ιταλός 
οκηνοθέιης Γ, ΕΤ} για τον φιλυχρήµατο φωιομεπόριερ τής ταινίας 
τον [ὰ Ροῖςε για (1959}]. 

παπαρδέλα (η) 1. (Οικ.-συνή0. στον πληθ.) φλύαρα λόγια χωρίς νόη- 
μα και σοβαρότητα. κουβέντα τού αέρα. αερολογία: εσύ κοίτα τη 
δουλειά σου και µην ακούς τις - τους ΣΥΝ. ανοησία. μωρολογία. 
μπούρδα. αρλούμπα, (λόγ.) φληνάφημα 2. (μειώτ.) γυναίκα που συνη- 
θίζει να λέει ανοησίες. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ραρρατάοἰ]ε (πληθ.) «λαζάνια -- μακρύ. σχοινοτενές κεί- 
μενο ή λόγος» « προβηγκ. µαρατά « ρ. ρἀ(ρ)ρατς «τρώω» « λατ. ράρρα, 
νηπιακή λ. µε τη σημ. «τροφή»]. 

παπαρδέλας ( (ο) [χωρ. γεν. πληθ. Γ πρόσωπο που συνηθίζει να μιλάει 
συνέχε ἹΊα, ασταμάτητα και να λέει ανοησίες 

παπάρι (το) ἱπαπαρ-ιού | -ιών! -λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπική µορ- 
φή επικοινωνίας) το ανδρικό γεννητικό όργανο" (στον πληθ.) οἱ όρ- 
χεις: στα - µου (δεν με νοιάζει). 

η, 


τῆς παιδικής γλο πα] 


ἔστόως ποπόρα (βλ 
(ετΥδις παπάρα (βλ,Α.}}. 


παπαριά (η) [χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.-!) (συνήθ. στον πληθ.) ανοησίες, 
ψέματα: άσε τις - και λες µου τι έγινε! 

παπαρούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. ποώδες φυτό µε κατακόκκινο άν- 
θος, σδοντωτά φύλλα καὶ λεπτούς βλαστούς, που περιέχουν γαλακτι- 
κό χυμό: εἶναι από τα πιο γνωστά ανοιξιάτικα αγριολούλουδα ΣΥΝ. 


(Χόγ.) μήκων: ΦΡ, (μτφ. για πρόσ.) γίνομαι (σαν) παπαρούνα κοκκινί- 
ζω από ντροπή. έξαψη κ.λπ. 2. (λαϊκ.) το όπιο. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « διαλεκτ. τταλ. ραρατίπα ή ρουμ. ραραγοηπᾶ « λατ. 
ραρανετ|. 

παπάς (α) -» παππάς 

πάπας (0) ἱπαπών! 1. ΘΡΙΙΣΚ. ο αρχιεπίσκοπος Ρώμης, αρχηγός τής 
Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας και, από το 1929. κοσμικός αρχηγός τού 
κράτους τού Βατικανού; το αλάθητο (βΧ.λ.) ’ το πρωτείο τού - ΣΥΝ. 
(Μέγας) Ποντίφικας. Άγιος []ατέρας: ΦΡ. (μτφ.) κρατάω τον πάπα από 
τ' αρχίδια ἑπαίροµαι χωρίς να έχω, πραγματική αξία, ὑπερεκτιμώ τις 
δυνατότητές µου 2. (μτφ. ) πρόσωπο µε πολύ μεγάλο κύρος στον χώρο 

η ανθεντία: ἧς ς οµοιοπαθητικ ής / τής :. θεατρικὶ ής κριτικής 

ύ ως εμητικός τίτλος) ο Παιριάρχης Αλεξαν- 

δρείας τῆς Ορθόδοξ - Γκκλησίας. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παππάς. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. πάππας. εκφραστ. λ. τής παιδικής γλώσσας, η οποία 
προέρχεται από την κλητ. πάππα µε αναδιπλασιασμµό τού θ. πα- τής 
λ. πα-τήρ (πβ. κ. μάμμη). παρόμοιοι εκφραστ. σχηματισμοί εαφανίζο- 
νται καὶ σε άλλες γλώσσες. πβ. λατ. Ράρρα, γαλλ. Ῥαβρα, γερμ. Ραρα 
κ.ά. Η λ. στην ελληνορρωμαϊκή εποχή χρησιμοποιήθηκε επίσης ὡς 
προσφώνηση προς επισκόπους και ανώτερους κληρικούς, ειδικότ. δε 
προς τον επίσκοπο Ρώμης και ηγέτη τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 
(πβ. ιταλ. Ραρα). Βλ. κ. πάππος, παπποῦς]. 

παπατζής (0) » παππατζής 

παπατρεχας (0) -» παππατρέχας 

παπαφίγκος (0) ΝΑΥΤ. τετράγωνο ιστίο που τοποθετείται στα ν- 
ψηλότερα σηµεία τού κεντρικού καταρτιού ιστιοφόρου πλοίου. 
ΙΕΈΥΜ. « βεν. Ῥαραῖ]βο αταλ. ραρρα!1οου), αρχική σημ. «ο συκοφάγας. εἰ- 


δος πτηνού ποῦ τρώσι σύκα» «τρώγιο») -- Ἐπο 
δος πτηνού που τρώει σύκα; τρώγω») - Πρ 


«λατ. ἤοιν «σύκο»]. 

παπήσιος, -α.-ο -» πάπια 

παπί ( (το) ἱπαπ-ιού 1 ιών! 1. η μικρή πάπια (βλ.Α 2) ΣΥΝ, παπάκι: ΦΡ 
ίµ 1φ) γίνυμαι παπί τίνυμαι ι μυύοκς μυ: τα παιδιά παίζουν μκάλα όλη 
μέρα και γίνονται παπί στον ιδρώτα 9 2. δίτροχο μηχανοκίνητο όχη- 
μα μικρού κυβισμού ΣΥΝ. παπάκι. 
ΓΕΤΥΜ. ς µέσν. παπ(π)ίον. υποκ. τού μτνν. πάππος «εἶδος πουλιού». 
Βλ. κ. πάπια]. 

πάπια (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. υδρόβιο πτηνό µε φαρδύ ράμφος και κο- 
ντό λαιμό, το οποίο εκτρέφεται κυρ. για το κρέας του ΣΥΝ. (λόγ.) νήσ- 
σα (βλ.λ. ΦΡ. (μτφ.) (α) κάνω την πάπια προσποιούμαι ότι δεν γνω- 
ρίζω ή ότι δὲν καταλαβαίνω (κάτι). κάνω τον κουτό: ὅταν ρώτησε ο 
προϊστάμενος ποιυς είχε γράψει το λανθασμένο ποσό στον λογαρια- 
σµό, εκείνος έκανε την πάπια (για να αποφύγει να αποκαλυφθεί) (β) 
περπατώ σαν πάπια περπωτώ γέρνοντας έντονα σε κάθε βήμα μον 
μία προς τα δεξιά και μία προς τα αριστερά (7) σαν πάπια έξω απ΄ το 
νερό για κάποιον εντελώς αδέξιο στις κινήσεις του 2, πλατύ δο- 
χείο, το σχήμα τού οποίου θυμίζει πάπια (σημ. 1).που χρησιμοποιεί- 


«ραρα (κλοτ ρασρα 


τω ραρα (« λατ. ραρρασό 


ται για τη συλλογή τι των απεκκρίσεων - «κυρ. των οὐρῶν-- τῶν ασος- 
νών, οι οποίοι δεν μπορούν να σηκωθούν από το κρεβάτι. --- παπή- 
σιος, -α, -ο (σημ. 1). 


ΙΕΤΎΜ. µεσν.. πιθ. « μτγν. πάππος «εἶδος πουλιού» « αρχ. πάππος 
«παππούς». Σύμφωνα µε άλλη άποψη, πρόκειται για ηχομιμητικἠ λ. 
από τον ήχο τής φωνής τού πουλιού]. 

παπιγιόν κ. παπιόν (το) /άκλ.! λαιµοδέτης που δένει μπροστά. στη 
βάση τού λαιμού. σε σχήμα φιόγκου. --- (υποκ.) παπιονάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ρδρίοη «πεταλούδα» «λατ. ραρΠίο, -οπίς]. 

παπιγιονάκιας κ. παπιονάκιας (9) ἱπαπιγιονάκηδες} ( μειωτ.-σκω- 
πτ.) πρόσωπο που φορά παπιγιόν και γενικότ. έχει εξεζητημένα κομ- 
ψή εμφάνιση και συμπεριφορά ΣΥΝ. κομψευόμενος. δανδής. 

παπικὀς, -ή,-ό [1828] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πάπα: - εξουσία 
/ θρόνος ! έδρα / πρωτείο" ΦΡ, Παπική Εκκλησία η Ρωμαιοκαθολική 
Εκκλησία 2. παπικός (ο) (µειωτ.) ο καθολικός. 

παπισμός (0} [1783] [χ“ρ πληθ } 1. τα δόγιια τής Ρωμαιοκαθολικής 
Γκκλησίας. ότι ο πάπας εἶναι εκπρόσωπος. τού Θεού ἐπὶ τής Γης και 
διάδοχος τού Αποστόλου Ι]έτρου και ὡς εκ τούτου έχει το αλάθητο 
σε θέµατα πίστεως σύμφωνα µε τη σχετική απόφαση τής Αἱ Βατικα- 
νής Σννόδου (1870) ΣΥΝ. ρωμαιοκαθολικισµός 3. η κοσμική εξουσία 
τού πάπα. το κράτος τού Βατικανού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. Ῥ8ρί9τπο], 

πάπισσα (Π) 1178581 Ιπαπισσών| γυναίκα που έγινε πάπας από την Π- 
ρωίδα πού μυθισι ιορήµατος ιού Ε. Ροΐδη Π Πάπιουα Ιωάννα. 

πάπλωμα (το) (παπλώμ-ατος | -ατα, -άτων) υφασμότινο κλινοσκέπα- 
σμα. πον είναι παραγεμισμένο με βαμβάκι. μαλλί, πούπουλα ή άλλη 
μαλακή ύλη και χρησιμεύει γιὰ την προστασία από το δυνατό κρύο 
ΣΥΝ. (ΛόΥ.) εφάπλωμα: ΦΡ. (μτφ.) (ο) καβγάς (είναι) για το πάπλωμα 
για σύγκρουση στην οποία προβάλλονται επιφανειακά αίτια καὶ 
αποκρύπτεται η πραγματική αιτία. που είναι το συμφέρον. 
ΙΗΤΥΜ. µεσν. « ἑπάπλωμα ! ἐφάπλωμα « μτγν. ἐφαπλῶ (-όω) « ἐφ- 
(ἐπι-) - ἁπλῶ]. 

παπλωματάς (ο) [μεσν.| (παπλωματάδες| (λαϊκ.) πρόσωπο που κα- 
τασκενάζει ή επιδιορθώνει παπλώματα (βλ.λ.). --- παπλωματάδικο 
(το). 

παπόρι (το) » βαπόρι 

παποσύνη (η) [1881] {χωρ. πληθ.) το αξίωμα και η εξουσία τού πάπα 
(βλ.λ.). 


Πατοία Μέόα Γουινέα ἐν 


ΝᾺ 1μάσρσράσηε 5 οὗ αρ ΜΘ 
Σασπονσσαι ου πασηϊ 


νέα (Ἠ) (αγ. Τπάσροη δίαίο οἳ Ραρυα Μον 
μίποα - Ανεξάρτητο Κράτος τής νότα, Νέας Γουινέας) νησιωτικό 
κράτος στον ΝΔ. Ειρηνικό Ωκεανό Β. τής Αυστραλίας µε πρωτεύουσα 
το Πορτ Μόουρσιιπι. επίσημες γλώσσες την Αγγλική και τη Μοτού 
και νόμισμα το κίνα. 

ΙΕΤΥΜ. αγγλ. Ῥαρια. από το όνομα των ιθαγενών τής περιοχής. που 


παπουτσάκι 


1918 


παππουδίστικος 


προέρχεται από το μαλαϊκό ρυδᾶ-ριαᾶ «σγουρός, κατσαρός» και ανα- 
φέρεται στα μαλλιά τους, Για το όνομα Γουινέα βλ.λ.Ι. 

παπουτσάκι (το) ἰχωρ. γεν.! 1. το μικρό παπούτσι 9 2. παπουτσάκια 
(τα) φαγητό από μελιτζάνες γεμιστές µε μπεσαμέλ και κιμά που ψή- 
νονται στον φούρνο, 

παπουτσής (0) Ίμεσν.] [παπουτσήδες] (καθημ.) Ἱ. πρόσωπο που κα- 
τασκενάζει ή/και πουλά παπούτσια ΣΥΝ. (λόγ.) υποδηματοποιός 2. 
πρόσωπο που επιδιορθώνει παπούτσια (βλ.λ.), που ασχολείται επαγ- 
γελματικά µε την επι 1 υποδημάτων ΣΥΝ, τπαγκάρης. Επίσης πα- 
πουτσάς Ἱπαπουτσάδες -- παπουτσήδικο κ. παπουτσάδικο (το). 

παπούτσι (το) [παπουῖσ-ιοὔ Γ-ιών] (καθημ.) περικάλυµµα τού κάτω 
μέρους τού ποδιού, κατασκευασμένο από δέρµα. ύφασμα ή συνθετι- 
κή ύλη, πον φέρει σόλα στο σηµείο που έρχεται σε επαφή µε το έδα- 
φος και φοριέται για την ένδυση των ποδιών: βάζω / γυαλίζω / δε- 
σκονίζω τα - µου | τα κορδόνια τού -|Ι ένα ζευγάρι παπούτσια |} µε 
στενεύουν τα - µου | μαύρο! καφέ; άνετο / στενό ανδρικό / γυναι- 
κείο / παιδικό! ψηλοτάκουνο ! αθλητικό - || -- περιπάτου ΣΥΝ. (λόγ.) 
υπόδημα: ΦΡ.(μτφ.) (α) γράφω (κάποιον | κάτι) στα παλιά µου τα πσ- 
πούτσια δεν δίνω καμιά σημασία (σε κάποιον/κάτι) ΣΥΝ. περιφρονώ 
ΑΝΤ. λογαριάζω. υπολογίζω (β) δίνω (σε κάποιον) τα παπούτσια στο 
χέρι διώχνω (κάποιον): η γυναίκα του του ἔδωσε τα παπούτσια στο 
χέρι καὶ τον ἔστειλε πίσω στη μάννα του (γ) βάζω (σε κάποιον) τα 
δύο πόδισ σε ένα παπούτσι βλ. λ. βάζω (δ) βγάζω γλώσσα παπούτσι 
μιλάω πολύ και προσβλητικά. αυθαδιάζω (Ε) (παροιμ.) παπούτσι από 
τον τόπο σου κ! ας είν’ καὶ μπαλλωμένο είναι προτιμότερο να πα- 
ντρεύεται κανείς άνθρωπο από τον τόπο του (και όχι ξένο) παρά τα 
όποια μειονεκτήματά του. ---(υποκ.) παπουτσάκι (το) (βλ.λ.), (μεγεθ.) 
παπουτσάρα (η). «ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παπούτσιν «τουρκ. ραῦις « πέρσ. ρρΏξ «κάλυμμα τού 
ποδιού» « ρᾶ «πόδι» ἠ- ρἠδί-άιῃ «σκεπάζω, καλύπτω»]. 

παπουτσώνω ρ. µετβ. [παπούτσω-σα, -θηκα, -μµένος) (λαϊκ.) εφοδιά- 
ζω µε παπούτσια: «Ο παπουτσωµένος γάτος» (τίτλος γνωστού παρα- 
μυθιού) ΣΥΝ. ποδένω. --- παπούτσωμα (το). 

παππα- (για ιερείς) λεξικό πρόθηµα κυρίων ονομάτων: ο παππα-Γιώρ- 
γης. ο παππα-Θανάσης. ο παππα-. Χρίστος. 
ΙΕΊΥΜ. Ίο Οὐσ. παππάς (βλ...) ὡς λεξικό πρόθηµα]. 

παππαδάκι (το) (σχολ. ορθ. παπαδάκι) {χωρ. γεν.) Ἱ. παππάς που έχει 
χειροτονηθεί πρόσφατα, νεαρός στην ηλικία παππάς 2. μικρό αγώρι 
ντυμένο µε άμφια. που βοπθεί τον ιερέα κατά την τέλεση των ιερών 
ακολουθιών. 

παππαδαρειό (το) (σχολ. ορθ. παπαδαριό) [χωρ. πληθ.) 1. (περιληπτ.- 
μειῶτ.) πλήθος τερέων Συν. παππαδολόι, παππαδομάνι 2. το σύνολο 
τῶν ιερωμένων. ο κλήρος. 
[ΓΙΎΜ. «θ. παππαδίο)- (ς παππάδες. πληθ. τού παππάς) -- παραγ. επί- 
θηµα -αρειό (πβ. σκουπιδ-αρειό, αλητ-αρειό)]. 

παππαδιά αν (σχολ. ορθ. παπαδιά) [μεσν.] (λαϊκ) 1. η σύζυγος τού 
παππά (βλ.».} ΣΥΝ, (λόγ.) πρεσβυτέρα 3. (ατῳ.-ειρων.} γυναίκα Όπερ- 
βολικά ντροπολή και σεμνότυφη. 

παππαδικός, -ἡ. -ὁ [µεσν.| (σχολ. ορθ. παπαδικός) (λαϊκ.) Ί, αυτός 
που σχετίζεται ἡ τους παππάδες: - ρούχο / συμπεριφορά ΣΥΝ. παπ- 
παδίστικος 2. παππαδική (η) το έργο και το αξίωμα τού παππά. το να 
είναι κανείς παππάς, το λειτούργημα τού παππά ΣΥΝ. τεροσύνη 3. 
παππαδικά (τα) τα ράσα ποὺ φοράει ο παππάς. τα ιερά άμφια ΣΥΝ. 
παππαδίστικα 4. παππαδικό μέλος (στη βυζαντινή μουσική) κατήγο- 
ρία βυδαντινών μελῶν µε εκτενή µορφή (χερουβικά, κοινωνικά κ.λπ.) 
ονομάζεται έτσι, γιατί τα µέλη αυτά ψάλλονται ενόσω ο ιερέας (παπ- 
πάς) ιερουργεί (βλ. κ. εἰρμολογικό μέλος, στιχηραρικό μέλος). 

παππαδίστικος, -ῃ. -ο (σχολ. ορθ. παπαδίστικος) (λαϊκ.-οικ. 1. (συ- 
χνά µειωτ.) αυτός πον σχετίζεται µε τον παππά: - λόγια ΣΥΝ. παπ- 
παδικός, (λόγ.) ιερατικός 9. πσππαδίστικα (τα) τα ράσα που φορά ο 
παππάς, η ιερατική περιβολή ΣΥΝ. παππαδικά. άμφια 3. (πουκάμισο) 
χωρίς γιακά, όπως των ἱερέων. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ, «ίστικος. 

παππαδοκόρη (η) (σχολ. ορθ. παπαδοκόρη) ἴχωρ. γεν. πληθ.} η κόρη 
τού παππά. 

παππαδοκρατία (η) (σχολ. ορθ. παπαδοκρατία) [χωρ. πληθ.! (κα- 
κόσ.) ) κυριαρχία τού κλήρου στην πολιτική. κοινωνική κ.λπ. ζφή ΣΥΝ. 
(λογιότ.)) κληρικοκρατία. 

παππαδοκρατούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [1880] [παππαδοκρατείσαι...' 
µόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ᾗ βρίσκομαι υπό την απόλυτη κυριαρχία τού 
κλήρου. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

παππαδολόι (το) (σχολ. ορθ. παπαδολόι) (χωρ. γεν.} (οικ.) 1. (πε- 
ριληπτ.) πλήθος παππάδων, πολλοί ιερείς μαζί ΣΥΝ. παππαδαρειό 
2. (συνήθ. µειωτ.) το σύνολο των παππάδων, ο κλήρος ΣΥΝ. παππαδα- 
ρειό. 
[ΕΙὙΜ. « θ. παππαδίο)- (ς παππάδες, πληθ. τού ουσ. παππάς) -- λεξι- 
κό επίθηµα -λό(γ)} - λέγω]. 

παππαδομάν! (το) (σχολ. ορῦ. παπαδοµάνι) (περιληπτ.-συχνά µειώτ.) 
το παππαδολόι. 
ΙΕΙΎΜ. «Θ. παππαδο- (« παππάδες, πληθ. τού ουσ. παππάς) -ε- λεξικό 
επίθηµα -μάνι (βλ.λ.)Ι. 

παππαδοπαίδι (το) (σχολ. ορθ. παπαδοπαίδι) (χωρ. γεν.! (λαϊκ.) 1. το 
παιδί τού παππά ΣΥΝ. παππαδόπουλο 2. το παππαδάκι (βλ.λ.. σημ. 2). 

παππαδοπούλα (η) (σχολ. ορθ. παπαδοπούλα) η παππαδυκόρη 
(β1.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « θ. παππαδο-(« παππάδες, 
«πούλα (βλ. λ. -πουλο)|. 

παππαδόπουλο (το) (σχολ. ορθ. παπαδόπουλο) (λαϊκ.] ο γυιος τού 
παππά ΣΥΝ. παππαδοπαίδι. 

παππάς (ο) (σχολ. ορθ. παπάς) [παππάδες] (καθημ.) 1. ο ιερέας (βλ.λ.) 
ΣΥΝ. κληρικός, ιερωμένος, ρασοφόρος ΑΝΤ. λαϊκός, κοσµικός’ ΦΡ. (α) 


πληθ. τού ουσ. παππᾶς) -- 


ούτε τού παππά (να µην το πεις) βλ. λ. λέγω (β) (παροιμ.) ή παππάς 
παππάς ή ζευγάς ζευγάς βλ. λ. ζευγάς (γ) (παροιμ.) ο παππᾶς πρώτα 
τα γένια του βλογάει βλ. λ. γένι (ὃ) αλλού ο παππάς, αλλού τα ράσα 
του βλ. λ. αλλού (ε) (κάτι) είναι αλλουνού πσππά ευαγγέλιο βλ.λ. 
άλλος ιστ) (παροιμ.) τσ ράσα δεν κάνουν τον παππά βλ.λ. ράσο (Ὦ 
τρελός παππάς σε βάφτισε βλ. χ. βαπτίζω (η) (παροιμ.) (αν είσαι) και 
παππάς, µε την αράδα σου θα πας όποια και αν εἶναι η ιδιότητά σου 
ἡ η κοινωνική σον θέση, πρέπει να τηρείται η σειρά προτεραιότητας: 
για κάτι που πρέπει να τηρηθεί χωρίς διακρίσεις (9) τώρα που βρή- 
καμε παππά / παππάδες, ας θάψουμε πέντ᾽ "έξι / να θόψουμε καὶ "ζω- 
ντανούς για περιπτώσεις στις υποίες, όταν βρίσκεται κάποιος εὐ- 
καιρος ή πρόθυμος για κάτι. του ζητούν να κάνει επιπλέον πράγμα- 
τα 2. μία από τις φιγούρες τής τράπουλας. ο ρήγας 3. (συνεκδ.) πα- 
ράνομο παραπλανητικό παιχνίδι. που οργανώνεται σε πολυσύχνα- 
στους χώρους (κυρ. στον δρόμο) και κατά το οποίο ένας ἐπιτήδειος (ο 
παππατζής) τοποθετεί ανάποδα τρία τραπουλόχαρτα. από τα οποία 
το ένα είναι ρήγας («παππάς»). και τα εναλλάσσει γρήγορα. παρακι- 
νώντας τους περαστικούς (µε τη χαρακτηριστική φράση «εδώ ο παπ- 
πάς. εκεί ο παππᾶς, πού εἶν᾽ ο παππάς:») να ποντάρουν χρήματα στο 
κλειστό φύλλο. το οποίο υποθέτουν ότι είναι ο ρήγας. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παππᾶς « αρχ. πάππας (βλ. λ. πάπας). Ἡ σημ. 3 µαρτυ- 
ρείται από το 1890. 


Γπαππάς ή παπάς; µε ένα ή µε δύο -π-; Ἠδη στον Όμηρο (05. ζ στι 
απαντά η λ. πάππας µε τη σημ. «μπαμπάς». Η Ναυσικά μιλώντας 
στον πατέρα της Αλκίνοο τον αποκαλεί «πάππα φίλε» (πατερούλη 
μον). Πρόκειται για λ. τής παιδικής γλώσσας που σχηματίστηκε 
µε «διπλό διπλασιασμό»: διπλασιασµό τής ρίζας (το πα- τού πα- 
τήρ διπλασιάζεται σε πά-πας) και διπλασιασµό τού συμφώνου -π- 
(πάππας). που εἶναι γνωστός ὡς «εκφραστικός διπλασιασμός» καὶ 
είναι συνήθης στην παιδική και, εν γένει. στη συναισθηματική 
γλώσσα (πβ. και μάμμη από το μά-τηρ' από το μάμμημάμμα 
προήλθε το μάννα, που γι᾿ αυτό γράφεται µε δύο -ν-' βλ.λ... Από το 
πάππας σχηματίστηκαν στην Αρχ. Ἑλληνική παράγωγα. όπως παπ- 
πίας και παππίδιον (υποκοριστικά και τα δύο τού πατέρας: πβ. νε- 
ότ. πατερούλης. μπαμπάκας κ.τ.ό.) και τα ρήματα παππάζω και 
παππίζω («φωνάζω μπαμπά») κ.ά. Ὁμοίως. από εδώ παράγεται και 
το αρχ. πάππος (πβ. τη σηµερ. φράση «πάππου προς πάππου»), από 
όπου το µεσν. παππούς. Στην Αρχαία σχηματίστηκαν από το πάπ- 
πος και τα σύνθετα πρόπαππος, επίπαππος και παππεπίπαππος 
(για να δηλωθούν οι προπαππούδες). Από αυτά προκύπτει ύτι η λ. 
παππάς (μαζί µε τα σύνθετα και τα παράγωγά της) πρέπει να γρά- 
φεται µε δύο -π-. αφού προήλθε στους μεσαιωνικούς χρόνους από 
την ομηρική ήδη λ. πάππας µε καταβιβασμό τού τόνου (πάππας » 
παππᾶς, κατά τον τονισμό των πολλών εκφραστικών μεταγενεστέ- 
Ρῶν λ. σε -άς. όπως τα ᾿Αγαθᾶς, ᾿Αριστᾶς, Δημᾶς. Δωρᾶς, Μικᾶς, 
φαγᾶς. ἀββλᾶς. μαχαιρᾶς, παξαμᾶς. χειλᾶς. χαλκωματᾶς. έμβα- 
δᾶς. κορυζᾶς. ἀργᾶς, μαρικᾶς κ.ά., που δήλωναν ὑποκοριστικά 
και επαγγελματικά ονόματα. καθώς και ονόματα πουλιών). 

Η χρήση τού παππάς µε τη σημ. «ιερέας» προφανώς εξελίχθηκε 
στην ἴδια πορεία µε τη λ. πατήρ. που χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ. 
τού «ιερέας» (ο πατήρ Βασίλειος / πάτερ Βασίλειε) Το ότι εμφα- 
νίζονται απλογραφημένοι (µε ένα -π-) τύποι τῆς λ. πάππας στους 
πρωτοχριστιανικούς κυρίως χρόνους και ότι ηλ. παππάς απαντά 
και απλογραφημένη (µε ένα -π-) στοὺς μεσαιωνικούς χρόνους. δεν 
ανατρέπει την ιστορική ορθογραφία τής λ.. που είναι. όπως είδαμε. 
με δύο -π-. Δεν μπορούμε να γράφουμε αλλιώς τους αρχαίους και 
αλλιώς τους νεότερους χρονολογικά τύπους τής ίδιας λέξης: Ούτε 
μπορούμε να γράφουμε παππούς µε δύο -π- και να γράφουμε µε 
ἑνα -π- το παππάς, από όπου προήλθε το παππούς. Λόγοι ορθογρα- 
φικής συνέπειας μάλιστα, θα µας υποχρέωναν να γράψουμε και 
πάππας (µε δύο -π-) τον τίτλα τού αρχηγού τής Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας, αν η μακραίωνη χρήση δὲν είχε επιβάλει μαζί µε το 
σχίσμα και µια ορθογραφική καὶ τονική διαφοροποίηση τής λ. πά- 
πας. 


παππατζής (ο) (σχολ. ορθ. παπατζής) ἱπαππατζήδες! (οικ.) 1. ο επι- 
τήδειος που παίζει το τυχερό παιχνίδι «παππάς» (βλ.λ.. σημ. 3) 2. 
(μτφ.) αυτός που μεταχειρίζεται τεχνάσματα. για να εξαπατήσει τους 
άλλους ΣΥΝ. απατεώνας. αγύρτης. -- παππατζήδικος, -ἰα, -ο. παπα- 
τζήδικα επίρρ. 

παππατρέχας (0) (σχολ. ορθ. παπατρέχας) {χωρ. πληθ.) (σκωπτ.) 1. ο 
ιερέας πον διαβάζει πολύ γρήγορα τα κείµενα των τερών ακολουθιών 
2. (κατ᾽ επέκτ. ) αυτός που διαβάζει πολύ γρήγορα. γενικότ. ποὺ πράτ- 
τει και ενεργεί µε μεγάλη βιασύνη, χωρίς τη δέουσα προσοχή. 
[ΕΤΥΜ. « παππάς -ε -τρέχας « τρέχω. από ομώνυμο διήγηµα τού Λ. Κο- 
ραή). 

πάππος (ο) 1. (λόγ.) ο παππούς: ΦΡ (α) πάππου προς πάππου από 
παππού σε παππού: από πολύ παλαιά παράδοση, κατά πατροπαρά- 
δοτο τρόπο: «από -, από γενιά σε γενιά, έχουν δουλέψει όλοι τους σ᾽ 
αυτό το εργοστάσιο» (σφημ.) (β) πατέρας προς πάππου από τον πα- 
τέρα στον γυιο κ.ο.κ, («οικογενειακή υπόθεση»): «Οι Μεντεσέν είχαν 
τη δημαρχία φέουδο --» (εφημ.) 2. ΒΟΙ. λοφίο ή στεφάνη από χνούδι 
και σπανιότ. από λέπια ή οδόντες. πον σχηματίζεται στον καρπό ορι- 
σμένων φυτών και βοηθεῖ στη διασπορά των σπερμάτων από τον άνε- 
μο. επομένως και στον πολλαπλασιασμό τού εἴδους. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παππάς. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού ουσ. πάππας (βλ. λ. πάπας)]. 

παππουδίστικος, -η, -ο (λαΐῖκ,) αυτός που ταιριάζει σε παππού: - 
φερσίματα ! φυσιογνωμία ΑΝΤ. µωρουδίστικος. 


παππούλης 1919 παρα- 
παππούλης (ο) [παππούληδες] 1. (χαΐδευτ.) ο παππούς 2. ο γέροντας γλύτωσα --’ | - σώθηκε, τραυματίστηκε σοβαρά και γλύτωσε τον θά- 
ΣΥΝ. γεροντάκος. γεροντάκι 8. ο γέροντας ιερέας ή μοναχός. νατο (β) παρά λίγο / παρ᾽ ολίγον για λίγο. λίγο έλειψε να... - να προ- 


παππούς (ο) [παππούδες] (καθημ.) 1. ο πατέρας τού πατέρα ή τής 
μητέρας, ὁ γονέας τού γονέα: ο - παίζει µε τα εγγονάκια του ΣΥΝ. 
(λόγ.) πάππος: ΦΡ. (εκοραστ.) έλα, παππού µου. να σου δείξω τ᾽ 
αμπελοχώραφά σου βλ. λ. αμπελυχώραφα 3. (κατ' επέκτ.) (α) κάθε 
άνδρας προχωρηµένης ηλικίας ΣΥΝ. γέροντας, ηλικιωμένος. (αργκό) 
πονρό(ς) (β) μεγάλος σε ηλικία σε σχέση µε τους υπόλοιπους πρό- 


σώποπου βρίσκεται στο τέλος τής καριέρας του (ἀσχέτως πλακίας): 
πο νης 5Ηβή-ρεο ΘΧ5 μεν 


«απ᾿ ό.τι δείχνει η απόδοσή τους οι παππούδες τής ομάδας περνούν 
δεύτερη νιότη» (εφημ.) 3. παππούδες (οι) (α) ο παππούς και η γιαγιά: 
πήγαμε στο χωριό να δούμε τους παππούδες μας (β) οι πρόγονοι: το 
μυστικύ αυτό τυ κρατούμε από τον καιρύ των - μας | «ὁ Όμηρος, ο - 
των Ελλήνων» (1. Κακριδής). --(υποκ.) παππούλης (ο) (βλ.λ.). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παππάς. 
ΙΕΤΥΜ.« µεσν. παππούς ! πάππους « παππούας τ αρχ. παππίας. υποκ. 
τού πάππας (βλ.. λ. πάπας)!. 

πάπρικα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. η κόκκινη πιπεριά 2. (συνεκὸ.) το 
κόκκινο πιπέρι µε την έντονα καυτερή γεύση, που παρασκευάζεται 
από τους καρπούς της και χρησιμοποιείται ὡς μπαχαρικό ΣΥΝ. κοκ- 
κινοπίπερο. 
ΠΕΜ. Πιθ. αντιδάν.. « σερβοκρ. ραρτίκα « ραρὰΓ «πιπέρι» «αρχ. πέ- 
περι (βλ. λ. πιπέρι) ή «λατ. γἱρετ!, 

Παπ-τεστ (το) -» τεστ 

παπυρικός, -ἤ, -ό -» πάπυρος 

παπύρινος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που έχει κατασκευαστεί από πάπυ- 
ρο: - αντικείµενο ! χειρόγραφο. 

παπυρογραφία (η) 18931 ἴχωρ. πληθ.] η τεχνική τής γραφής σε πά- 
πνρο. -- παπυρογραφικός, - -ῇ. -ὁ 
ΙΕΤΥΜ. Ελ. ληνογενής ἕ ξέν. όρ., « ος ρᾶργτοβτᾶρῃίο]. 

παπυρολογία (η) [χωρ. πληθ.} ΦΙΛΟΔ. ο αρχαιογνωστικός κλάδος 
που ασχολείται µε την ανάγνωση, τη μελέτη καὶ τη συντήρηση των 
αρχαίων κειμένων που έχουν σωθεί σε πάπυρο, σχετίζεται δε στενά 
με την παλαιογραφία και την κλασική φιλολογία. --- παπυρολόγος 
(ο/η), παπυρολογικός, -ή, -ό. 
ΙΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ραργτο[οβγ]. 

πάπυρος (0) (παπύρ-ον | -ων, -οὐς) 1. υδρόβιο φυτό που φύεται κυρ. 
στην Αίγυπτο (στις όχθες τού Νείλον) καὶ από τις λωρίδες τού στε- 
λέχανς τον κατασκεύαζαν οἱ αρχαίοι Λιγήπτιοι γραφική ύλη, εωρήύ- 
τατα διαδεδομένη στον αρχαίο κόσµο’ (συνεκδ.) 2. η γραφική ὕλη από 
το παραπάνω φυτό 3. κείµενο γραμμένο στην παραπάνω γραφική ύλη 
(κυρ, προκειμένου για κείµενα που σώζονται από την αρχαιότητα): οἱ 
- τής Οξυρρύγχου 4. οτιδήποτε έχει κατασκευαστεί µε πρώτη ύλη τον 
πάπυρο (σημ. 1). -- παπυρικός, -ή, -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο αιγυπτ. προελ. µε επικρατέστε- 
ρη την αναγωγή στο αιγυπτ. πᾶ-ρ-ο1το «αυτός που ανήκει (αποκλει- 
στικά) στον βασιλιά», επειδή ο πάπυρος καὶ η διακἰνησή του αποτε- 
λούσε βασιλικό μονοπώλιο στην Αίγυπτο]. 

παρά κ. παρ᾽ (πριν από φωνήεν) πρόθ. δηλώνει: 1. αντίθεση. ενα- 
ντίωση. παράβαση ή υπέρβαση (--αττ.): το έκανα - τη θέλησή µου | 
ενήργησε - τη συμφωνία: 90. (α) παρά (πάσαν) προσδοκίσν αντίθε- 
τα µε ό,τι αναμενόταν, χωρίς να το περιμένει κανείς (β) παρ΄ σξίαν 
(παρὰ τὴν ἀξίαν, Θουκ. Τ, ΤΊ) χωρίς να αξίζει: κατέχει αυτή τη θέση 
- 00) παρ΄ ελπίδα αντίθετα προς ό,τι ϱλπίζρι κανείς: αν - δεν πάνε κω- 
λά τα πράγματα. θα εφαρμόσουμε το εναλλακτικό σχέδιο (5) παρά 
φύσιν αντίθετα προς ό,τι θεωρείται φυσικό: - ἀσέλγεια (ε) παρά ταύ- 
τα αντίθετα προς αυτά (που έχουν αναφερθεί). εντούτοις: Δεν μελετά 
καθόλου στο σπίτι. - παίρνει καλούς βαθμούς στα μαθήματα (στ) 
παρ᾽ όλα αυτά εντούτοις: Είπε ότι θα βοηθήσει οικονομικά. -. όταν 
του ζητήθηκε η βοήθεια. έκανε τον ανήξερο (Ὁ) παρ᾽ όλον, -η, -ο βλ. 
λ. όλος (ἡ) παρά ποτέ περισσότερο από κάθε άλλη φορά, όσο ποτέ 
ἀλλοτε: τώρα - είναι η στιγµή νὰ δράσω 2. αφαίρεση. ελάττωση. 
υστέρηση (-- αἰτ., «- αριθµητ.); απέτυχε να εκλεγεί - μία ψήφο | - 10 
εκατοστά θα έπαιρνε τὸ πρώτο βραβείο {µὶ ἡ ώρα είναι δώδεκα - τέ- 
ταρτο’ ΦΡ. (α) παρά τρίχα (να) µε ελάχιστη διαφορά, λίγο έλειψε να... 
το άλλο αυτοκίνητο ἠρθε κι ἔπεσε µε δύναμη στο μπρυστινό μου’ τη 


καλέσει σοβαρό ατύχημα 1 έπαιξαν καλά και - να µας κερδίσουν | 
σε µια στροφή σταμάτησε απότομα και - να τρακάρει µε τον από πί- 
σω της (γ) παρά µία τεσσαράκοντα (λόγ.)(Φρ. από τον Απόστολο 
Παύλο, κυριολ. σημαίνει «τριανταεννέα χτυπήματα») (γενικότ.) πολύ 
ξύλο, πολλά χτυπήματα: τσακώθηκε με έναν οδηγό στον δρόμο και, 
εκτός από το ότι βρίστηκαν ἄσχημα, έφα γε -(δ) στο παρά πέντε λί- 
γο πριν να είναι πολύ αργά για κά 
γ9 πρι 
ήδη γινόταν η τελ. ευταία αναγγε α τής πτήσης του 3. εξαίρεση ἡ πε- 
ριορισμό (--αιτ.): δε ζητώ τίποτε ἄλλο - τη φιλία σου ᾖ δε θα φάω -- 
μόνο φρούτο 4. εναλλαγή (--αιτ.: μέρα - μέρα (κάθε δεύτερη μέρα). 
[| σκαλί - σκαλί (κάθε δεύτερο σκαλί) 8. (λόγ.) τόπος: θέση ή κίνηση 
κοντά / παράλληλα / δίπλα σε (--αιτ.): έπλεαν - την ακτή’ ΦΡ, (α) πα- 
ρα θίν’ αλός (παρὰ θῖν᾽ ἁλός, Οµήρ. Ιλ. Α 326) στην ακρογιαλιά (β) 
ΣΊΡΑΤ. παρά πόδα! ὡς παράγγελμα µε το οποίο οἱ οπλίτες διατάζο- 
νται να σταθούν σε στάση προσοχής µε το όπλο στηριγμένο στο έδα- 
φος. δίπλα στο δεξί τοὺς πύδι (γ) παρά το πλευρόν κάποιου δίπλα σε 
κάποιον ὡς συνεργάτης ! σύμμαχος ή άµεσος βοηθός: είμαστε όλοι - 
τού δοκιμαζόμενου γειτονικού λαού 6. (αρχαιοπρ.) προέλευση 
(-γεν.; πληροφορήθηκαν - τών αρμοδίων ότι επίκειται άφιξη πολλών 
ξένων επισήμων Τ.σε αρχαιοπρ. παγιωμένες εκφράσεις (4δοτ.) που 
δηλώνουν εγγύτητα ἡ τον χώρο στον οποίο βρίσκεται ἡ κινείται κα- 
νείς: είναι δικηγόρος παρ᾽ Αρρίω ΠἹόγω | υπουργός - τω πρῳθυποιτιρ- 
γώ 8. για αν αφορά στο έργο κάποιου συγγραφέα αντί τής πρόθ. σε, 
π.χ. η λέξη απαντά παρ᾽ Ομήρω. (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). 
ΙΕΥΥΜ. αρχ. (ήδη μυκ. ρᾶ-το, µε κατάλ. -ο. πβ. ἆπ-ό, πρ-ό), αρχική σημ. 
«παραπλεύρως. δίπλα». "ρε-. συνεσταλμ. βαθμ. τοῦ 1.1. "ροτ-, μόριο 
δηλωτικό κατευθύνσεως. πβ. χεττ. ρετάη, λατ. ρ6τσπ-άϊδ «μεθαύριο», 
ρετ «διά» (3 ισπ. ροτ), Ῥτάς «προ», γοτθ. [τᾶ-, αγγλ. Γοτ- (λ.χ. Γοτ-ρίνς 
«συγχώρώ»). γερμ. νετ- (λ.χ. νοτ-ἰἱετεη «χάνω») κ.ά. Ὁμόρρ. περ-ί. πέρ- 
α. πρ-ὁ. πρό-ς, πρ-ίν κ.ά.]. 
παρά σύνδ. 1. δηλώνει παραβολή ἡ σύγκριση’ εισάγει τον β’ όρο συ- 
γκρίσεως: µε αυτό που έκανες περισσότερο έβλαψες παρά ωφέλησες 
την υπόθεσή µας  (παροιμ.) «κάλλιο αργά - ποτέ» 2. εκφράζει αντί- 
θεση (αντί τού αλλά): δεν φτάνει που έχει δικο. - επιμένει κιόλας 
3. (ειδικότ.) δηλώνει εξαίρεση µετά από άρνηση: στον έρημο δρόμο 
δεν ακουγόταν τίποτε ἄλλο - ο θόρυβος των βημάτων του ΣΥΝ. μόνο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., βλ. παρά (πρόθ.}]. 
πάρα επιρρηµατικός τε, μόνο στη ΦΡ πάρα πολύς / πολύ (για τη δή- 
λωση ακόμη μεγαλύτερης ποσότητας από αυτήν που εκφράζει το πο- 
λύς! πολύ): έχω πάρα πολλή δουλειά: δεν μπορώ να την κάνω όλη μό- 
νος µου || περάσαμε πάρα πολύ ωραία. 
ΕΤΥΜ. Ἐπιτατ. τ. (µε αναβιβασµό τόνου, ήδη μεσν.) τής πρύθ. παρά 
(βλ.λ)! 
παρα; κ. παρά- κ. παρ- α’ συνθετικό που δηλώνει: 1. κοντό, δίπλα. 
πλησίον: παρα-θαλάσσιος, παρα-κάθημαι, παρα-φυάδα, παρα-πλέω 
2. παράλληλα 8. δραστηριότητα που αναπτύσσεται εκτός τῶν νομί- 
μων ορίων: παρα-παιδεία, παρα-οικονοµία. παρα-κράτος, παρ-εκκλη- 
σιαστικός 4. τὴν απόκλιση από το κανονικό. το συνηθισμένο: παρα- 
τυπία, παρά-νοµος 8. σφάλμα. απόκλιση από το ορθό: παρ-ακούω. πα- 
ρά-νοια, παρ-αἰσθηση 6. παραβολή, σύγκριση τής σχετικής ὁμοιότη- 
τας ἡ συναγωνισμό: παρα-βάλλω, παρα-θέτω. παρα-βγαίνω, παρ- 
όμοιος. παρα-πλήσιος 7. αντικατάσταση ἡ υποκατάσταση: παρα-μάν- 
να. παρα-κόρη, παρα-πόρτι, παρα-νόμµι 8. µεταβολή ἡ αλλοίωση σε µι- 
κρότερο ἡ μεγαλύτερο βαθμό: παρ-αλλάσσω. παρ-οδηγώ, παρα-πείθω 
9. αφαίρεση. στέρηση. απομάκρυνση ή αποφυγή: παρ-αιτούμαι. πα- 
ρα-κάμπτω 10. υπερβολή: παρα-λέω. παρα-κάνω, παρα-τρώω. παρα- 
γίνομαι. παρα-δουλεύω, παρα-φορτώνω. παρα-είμαι 11. (συχνά εμ- 
φατ.) σε φρ. τού τύπου έχει καὶ παραέχει σημσσία, µε νοιάζει και µε 
παρανοιάζει, προκειμένου να δηλωθεί ότι κάτι ισχύει / συμβαίνει 
και µε το παραπάνω (οι τ. µε το παρᾶ- κου δηλώνουν νπερβολή δια- 
τηρούν το τελικό -α τού παρα- καὶ συχνά την εσωτερική αύξηση. 
όταν υπάρχει ο ίδιος ρηµατικός τ. µε άλλη σημ.. π.χ. παραέδωσα (ενώ 
παρέδωσα « παραδίδω). παραέµεινα (ενώ παρέµεινα « παραμένω) 
αλλά παραεφαγα κ. παράφαγα). 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 


τ: ἔφτασε στο αεροδρόμιο -, ενώ 


παρα- α συνθετικό (δηλώνει υπερβολή) 


παρα-ακριβαίνω (ρ.) 
παρα-αλευρώνω (ρ.) 
παρα-αντιπαθώ (ρ.) 
παρα-αργώ (ρ.) 
παρα-αρκώ (ρ.) 
παρα-ασχημαίνω (ρ.) 
παρα-βάζω (ρ) 
παρα-βαραίνω (ρ.) 
παρα-βαρώ (ϱ)) 
παρα-βγάζω (ϱ.) 
παρα-βοηθώ (ρ.) 
παρα-βράζω (ϱ.) 
παρα-βρέχει (ρ.) 
παρα-βρομίζω (ϱ.) 
παρα-βρομώ (ρ)) 
παρα-γελώ (ρ.) 
παρα-γεμίζω (ρ.) 
παρα-γερόζω (ρ.) 
παρα-γερνώ (ρ.) 
παρα-γκρινιάζω (ρ.) 
παρα-γλεντώ (ρ.) 
παρα-γλιστρώ (ϱ.) 
παρα-γλυκαίνω (ϱ) 


παρα-διαβάζω (ρ.) 
παρα-διασκεδάζω (ρ.) 
παρα-διιμάω (ρ.) 
παρα-δουλεύω (ρ.) 
παρα-δυσκολεύω (ϱ.) 
παρα-ἐρχομαι (ρ.) 
παρα-ζαρώνω (ρ.) 
παρα-ζεσταίνω (ρ.) 
παρα-ηρεμώ (ρ.) 
παρα-ησυχάζω (ρ.) 
πσρα-θαυμάζω (ρ.) 
παρα-θέλω (ρ.) 
παρα-θρασύνομαι (ϱ.) 
παρα-θρηνώ (ρ.) 
παρσ-ἵκανοποιώ (ϱ.) 
παρα-ἴσιώνω (ρ.) 
παρα-κάθομαι (ρ.) 
παρα-καίω (ϱ) 
παρα-καπνίζω (ρ.) 
παρα-κλαδεύω (ρ.) 
παρα-κλαίω (ρ.) 
παρα-κοιτάζω (ρ.) 
παρα-κοκκινίζω (ρ.) 


παρα-κολλώ (ρ.) 
παρα-κονταίνω (ρ.) 
παρα-κουβαλώ (ρ.) 


παρα-κουβεντιάζω (ρ.) 


παρα-κουνώ (ρ.) 
παρα-κουράζομαι (ρ.) 
παρα-κουράζω (ρ.) 
παρα-κουρεύω (ρ.) 
παρα-κρυώνω (ρ.) 
παρα-κυκλοφορώ (ρ) 
παρα-λειτουργώ ἰρ.) 
παρα-μαδώ (ρ.) 
παρα-μαζεύω (ρ.) 
παρα-μακραίνω (ρ.) 
παρσ-μσλώνω (ρ.) 
παρα-μασώ (ϱ.) 
παρα-μεθώ (ρ.) 
παρα-μοιάζω (ρ.) 
παρα-μοχθώ (ρ.) 
παρα-μπαίνω (ρ.) 
παρα-μπορώ (ϱ.) 
παρα-μυρίζω (ρ)) 
παρα-νευριάζω (ρ.) 


παρα-νυστάζω (ρ.) 
παρα-ξαπλώνω (ϱ.) 
παρα-ξενυχτώ (ρ.) 
παρα-ξοδεύω (ρ.) 
παρα-ομορφαίνω (ρ.) 
πσρα-παίζω (ρ.) 
παρα-παινεύω (ρ.) 
παρα-παίρνω (ρ.) 
παρα-παχαίνω (ϱ.) 
παρα-πεινάω ἰρ.) 
παρα-περνάω (ρ.) 
παρα-περπατώὠ (ρ.) 
παρα-πηδώ (ρ.) 
παρα-πιέζω (ρ.) 
παρα-πικρσίνω (ρ.) 
πσρα-πίνω (ϱ.) 
παρα-πιστεύω (ρ.) 
παρα-πληθαίνω (ρ.) 
παρα-πονάω (ρ.) 
πσρα-πονηρεύω (ρ)) 
παρα-πρασινίζω (ρ.) 
παρα-προσέχω (ρ.) 
παρα-προχωρώ (ρ.) 


παρα-ράβω [ρ.) 
παρα-σαλεύω (ρ.) 
παρα-σκεπάζω (ρ.) 
παρα-σκοτεινιάζω (ρ.) 
παρα-σπαταλώ (ρ.) 
παρα-στολίζω (ρ.) 
παρα-συμπαθώ (ρ.) 
παρα-συννεφιάζω (ρ.) 
παρα-σφίγγω (ρ.) 
παρα-ταιριάζω (ρ.) 
παρα-τεντώνω (ρ.) 
παρα-τηγανίζω (ρ.) 
παρα-τιμώ (ρ)) 
παρα-τραβώ (ρ.) 
πσρα-τρσγουδώ (ρ.) 
παρα-τρίβω (ρ.) 
παρα-τρίζω (ρ.) 
παρα-τρομάζω (ϱ.) 
παρα-τσαλακώνω (ρ.) 
παρα-ὑπάρχω (ρ.) 
παρα-ὑποφέρω (ϱ.) 
παρα-ὐφαίνω (ρ.) 
παρα-φλυαρώ (ρ.) 


παρα-φορτώνω (ρ.) 
παρα-φορώ (ρ.) 
παρα-φουσκώνω (ρ.) 
παρα-φτάνω (ρ.) 
παρα-φυσώ (ρ.) 
παρα-φωνάζω (ρ.) 
παρα-χαζεύω (ρ.) 
παρα-χορεύω (ϱ.) 
παρα-χοροπηδώ (ρ.) 
παρα-χορταίνω (ρ.) 
παρα-χρησιμοποιῶ (ρ.) 
παρα-χτυπάω (ρ.) 
παρα-ψήνω (ρ.) 


παραακούω 


1920 


παραγγελία 


[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από την 
αρχ. πρόθ. παρά Φλ.λ.]]. 

παραακούω ρ. μετῇ. ἱπαραάκουσα) 1. ακούω πολύ καλά: -Άκουσες 
τι σου είπα; -Άκουσα και παραάκουσα 2. ακούω συχνά, πολλές φο- 
ρές: παρα(α)κούγεται τώρα τελευταία το θέµα τής εμπλοκής τής χώ- 
ρας µας στην κρίση των Βαλκανίων (πῇ. κ. λ. παρακούω). 

παραβαίνω ϱ. µετβ.Ιαρχ.| (παρέβην. «Ὡς, -ῃ... (κ. πληθ. παραβήκαμε. 
παραβήκατε). να/θα παραβώ) ενεργώ αντίθετα προς (περιορισμό. κα- 
νόνα). δεν τηρώ: ο δικαστής παρέβη τον όρκο του || - νόµο καθήκον 
/ υπόσχεση ! εντολή / κανονισμό / υποχρέωση ! όρια! συμφωνία ΣΥΝ. 
παραβιάζω, καταπατώ, αθετώ, αναιρώ. 

παραβάλλω ρ. μετβ. Ιαρχ.! ἱπαρέβαλα | παρα-βλήθ κα. -βεβλ 
παραθέτω (δύο ή περισσότε ρα ΤΙ Ἔ κ 
για να επισημάνω τα κοινά σημεία και τις διαφορές τους: καλείσθε 
να παραβάλετε τα δύο κείµενα, για να διαπιστώσετε αν είναι τού 
ιδίου συγγραφέα ή όχι |. τὰ πρόσωπα τού Σαίξπηρ μπορούν να πα- 
ραβληθοῦν προς αυτά τοῦ Ευριπίδη ΣΥΝ. συγκρίνω. παραλληλίζω. 
αντιπαραβάλλω. 

παραβάν (το) {ἀκλ.! κατασκευή από ξύλο, μέταλλο ἡ και ύφασμα 
που τοποθετείται έτσι. ώστε να απομονώνεται χώρος, αντικείµενο 
κ.λπ. και να µην εκτίθεται σε κοινή θέα: πήγε πίσω από το -. για να 
αλλάξει! για να βάλει το ψηφοδέλτιο στον φάκελο. 
ΙΕΙΎΝ. « γαλλ. βατανοπι « ρατᾶ- (« ρ. ρατογ «προφυλάσσομαι» « λατ. 
Ρ8τΩ) «Ἑ νόπΙ «άνεμος» (ς λατ. νοπιμν)]. 

παράβαση (η) [1832] ἰ-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἀσεων] 1. (α) η µη τή- 
ρήση (τῶν ισχνόντων ή συμφωνηθέντων): η παραμικρή - τού νόµου 
θα επισύρει άµεσες κυρώσεις [τροχαία -|| - τού καταστατι κού ΣΥΝ. 


5 


τήρηση (β) π Ἱ ιό 

ξη την οποία τελεί υπάλληλος ο οποίος με πρι θεση παρα- 
βαίνει τα καθήκοντα τής υπηρεσίας του µε σκοπό είτε να προσπορί- 
σει στον εαυτό του ή σε άλλον παράνομο όφελος είτε να βλάψει το 
κράτος ή κάποιον άλλον (Ὁ αράβαση στρατι εντολής στρα- 
τιωτικό αδίκημα που συνίσταται σε συνειδητή ενέργεια στρατιῶτι- 
κού αντίθετη µε τις εντολές πον του είχαν δοθεί (δ) κατά παράβαση 
(γεν) παραβαίνοντας, µη τηρώντας: ενήργησαν - διεθνών και εθνι- 
κών κανόνων || «η επιλεκτικῆ χρηματοδότηση τής εκλογικής πελα- 
τείας - τής συνταγµατικώς κατοχυρωμένης αρχής τής ισότητας των 
πολιτών» (Εφημ.) 9 2. ΦΙΛΟΛ. το κύριο χορικό µέρος τής παλαιάς ατ- 
τικής κωμωδίας. στο οποίο ο χορός αλλάζει θέση, στρέφεται προς 
τους θεατές και. εκπροσωπώντας τον ποιητή, δίνει συμβουλές. εκθέ- 
τει τη γνώμη τού ποιητή σχετικά µε τα δρώμενα στὴ σκηνή. σχολιά- 
ζει τήν πολιτική επικαιρότητα, λέγει σκώμματα κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ση « παραβαίνω). 

παραβάτης (ο) ἱπαραβατών]. παραβάτιδα (η) [μτγν.| [παραβοτί- 
δῶν! το πρόσωπο που παραβαίνει (νόµο. κανόνα. όρκο): οἱ - οδηγοί | 
οἱ - τιμωρούνται || (µε κεφ.) Ιουλιανός ο -(0 Βυζαν τινός αυτοκράτο- 


ρας που προσπάθησε να αναβιώσει την αρχαία 
5 ή ή μη ΠΑΣ 


ρα 
Ἐπίσης παραβάτισσα (η) /µεσν.]. --- παραβατικάς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παραβαίνω)]. 

παραβατικότητα (η) Ιχωρ. πληθ.! (στην εγκληματολογία) η παρά- 
νύμη συμπεριφορά. που χαρακτηρίζεται από παραβάσεις νομικών 
και κοινωνικών κανόνων: τ - 

παραβγαίνω ρ. αμετβ. ἵμεσν.| ἱπαραβγήκα! 1. αγωνίζοµαι (παράλ- 
ληλα µε άλλον). για να συγκριθούν οι επιδόσεις µας: παραβγαίνουμε 
στο κολύμπι; | µε προκάλεσε να παραβγούμε στη σκοποβολή ΣΥΝ. 
αναμετρούμαι. συναγωνίζομαι 2. (συνεκὸ. µε άρνηση δεν) νικώ: κα- 
νένας δεν του παραβγαίνει στο τρέξιμο 9 3. βγαίνω έξω από τω σπί- 
τι (για διασκέδαση) περισσότερο από όσο πρέπει. 

παραβιάζω ϱ. µετβ. (παραβίασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος! 1. πα- 
ραβαίνω. δεν τηρώ: Και οἱ δύο πλευρές των αντιμαχομένων παραβία- 
σαν τη συμφωνία εκεχειρίας Ἱ η απόφαση αυτή παραβιάζει το Σύ- 
νταγµα | - κρατικό υπηρεσιακό απόρρητο | - συνθήκη ! διάταξη ! 
πρωτόκολλο, τα ανθρώπινα δικαιώµατα ΣΥΝ. αναιρώ ΑΝΤ. κρατώ. τη- 
ρώ, σέβομαι 2. ανοίγω (συνήθ. πόρτα. χρηματοκιβώτιο κ.λπ.) χρησι- 
μοποιώντας βίαια μέσα: ὁ κακοποιός παραβίασε την εξωτερική πύρ- 
τα! την κλειδαριά ασφαλείας τού σπιτιού’ Φ». παραβιάζω ανοικτές 
θύρες |! πόρτες / πύλες επιτυγχάνω κάτι χωρίς την αναμενόμενη δυ- 
σκολία ἡ ανακαλύπτω κάτι χωρίς σημασία ή προφανές. που το βλέ- 
πουν ή το γνωρίζουν όλοι 3. εισέρχομαι παράνομα. εισέρχοµαι σε 
(χώρο όπου απαγορεύεται η εἰσοδός μου). τουρκικά αεροσκάφη κα- 
ραβίασαν τον εθνικό εναέριο χώρο | - άσυλο. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. (συνήθ. τ. παραβιάζομαι) « παρα- 1- βιάζω -ομαι. 11 φρ. 
παραβιάζω ανοικτές θύρες αποτελεί απόδ. τής αγγλ. [οτος 8η οροη 
«Ο0ΟΓ|. 

παραβίαση (η) |1832] |-ῆς κ.-άσεως | -άσεις, -άσεων] 1. ενέργεια που 
γίνεται αντίθετα προς ό,τι έχει θεσπιστεί ή συμφωνηθεί επίσημα: - 
κανόνων Διεθνούς Δικαίου / συμφωνίας / νόμου ! συνθήκης / ανθρω- 
πίνων δικαιωμάτων; τής ισχύουσας νομοθεσίας τού απορρήτου των 
συνδιαλέξεων τής οικογενειακής γαλήνης ! εθνικού εναερίου χώρου 
2.η απασφάλιση µε παράνομο τρόπο: - τής κλειδαριάς τού σπιτιού ! 
τής πόρτας τού χρηµατοκιβωτίου από διαρρήκτες 3. η παρόνοµη εἰ- 
σοδος από κάποιον σε χώρο όπου απαγορεύεται να εισέλθει: - των 
συνόρων / τού εναέριου χώρου; τού πανεπιστημιακού ασύλου. 

παραβίωση (η) (-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις. -Ώσεων) 1. ΙΑΓΡ. η ανατομική 
ἐνώση:δύο οργανισμών (όπως συμβα στα σιαμαία. οδό 
τέτοιον τρόπο. ώστε να έχουν οπό κοινού όργανα τού σώματος, σω- 
ματικές λειτουργίες κ.λπ. 2. ΖΩΟΛ. το φαινόμενο κατά τὸ οποίο δια- 
φορετικά είδη κοινωνικών εντόμων. κυρ. μυρμηγκιών. χρησιμοποιούν 
την ἴδια φωλιά, αλλά διατηρούν προνύμφες τους ος ιδιαίτερους χώ- 
ρους. --παραβιωτικός, -ἠ, -ό. 


νικῇ θρησκεία). 


-ό ἵμτην. |. 


ια) κατά 
φιο) κατά 


[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ραταδίοδί5]. 

παραβλάπτω ϱρ. μετβ. /αρχ.! ἱπαρέβλαψα, παραβλάφθηκα! (λόγ) 
προκαλώ ζημιά. σε (κάτι: η συμφωνία αυτή παραβλάπτει τα συμφέ- 
ροντα τού λαού ΣΥΝ. βλάπτω. ζημιώνω ΑΝΤ. ὠφελώ. 

παραβλαστάνω ρ. αµετβ. [αρχ.! ἰπαραβλάστησα! (λόγ.) 1. ο. 
γω δίπλα σε κάτι άλλο 2. βγάζω παρακλάδια. παραφυάδες 3. (μτφ.) 
εμφανίζοµαι κοντά ἡ μαζί µε κάτι άλλο, 

παραβλάσταρο (1ο) η ολα. (βλ.λ) 

παραβλάστη (1) ᾖατγν.] [παραβλαστών!| τ ΒΟΤ. βλαστός πον φυτρώ- 
νει κοντά στο μητρικό φυτό, κυρ. από τις ρίζες ή τον υπόγειο κορμό 
του, και μπορεί να μεταφυτενθεί ὡς ανεξάρτητο φυτό (βλ. κ. λ. πα- 

ραφυάδα) ΣΥΝ 2 κό 


τά 
ἱμτήν.. 

παραβλέπω ρ. µετβ. Ιαρχ.] ἱπαρέβλεψα (παραείδα στις σημ. 3. Αγ) 1. 
αφήνω απαρατήρητο: µην παραβλέπετε τους κινδύνους και τις δυ- 
σχέρειες τοῦ ταδιδιού ΣΥΝ. αγνοῦ ΑνΝΙ. παρατηρώ, προσέχω 2. αφήνω 
συνειδητά απαρατήρητο: οἱ αστυνομικοί συχνά παραβλέπουν κά- 
ποιες µικροχαραβάσεις |. θα το παραβ;έψω αυτή τη φορά, τὴν επό- 
µενη όµως θα είμαι αυστηρός 9 3. βλέπω (κάποιον/κάτι) πολύ συχνά 
4. βλέπω πολύ καλά. συνήθ. στη ΦΡ, βλέπω και παραβλέπω. --- πα- 
ράβλεψη (η) [μτγν.|. 

παραβλήθηκα ρ. -» παραβάλλω 

πα ράβλημα (το) (παραβλήμ-ατος | -ατα. -άτων) ΝΛΥΤ. στρογγυλό κα- 
τασκεύασμα από πλέγμα σχοινιών. δέρμα. πλαστικό κ.άἁ.,που κρέµε- 
ται στα πλευρά σκάφους και το προστατεύει από σύγκρουση ἡ τρι- 
βή με την προβλήτα ή µε άλλο σκάφος, όταν προσπαθεί να αγκυρο- 
βε Ἴ 


«κ. βλήμα). 

πα ραβλητός, τῇ, -ὁ αυτός πον µπορεί να παραβληθεί. να συγκριθεί 
με κάποιον άλλο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. παραβάλλω (βλ. κ. βλῆ-μα)]. 

παραβολή (η) 1. (κυριολ.) η παράθεση (δύο ἡ περισσοτέρων πραγ- 
μάτων). µε σκοπό να ανευρεθούν ομοιότητες και διαφορές μεταξύ 
τους: - χειρογράφων ΣΥΝ. σύγκριση, αντιπαραβολή, παραλληλισμός 
52. αλληγορική αφήγηση που περιέχει κάποιο δίδαγμα: κυρ. προκει- 
μένον για τις διδακτικές αφηγήσεις τού Ιησού: η ”- τού Ασώτου 9 3. 
ΓΓΩΜ. είδος ανοιχτής επίπεδης καμπύλης γραμμής 4. το ακραίο τμήμα 
αγρού που δεν µπορεί να οργωθεί ή και ολόκληρος αγρός, που απο- 
τελεῖται από µικρή και στενή λωρίδα γης και. ὡς εκ τούτον. δεν εί- 
ναι δυνατόν να οργωθεί 9 5. ΝΑΥΤ. το σύνολο των χειρισμών προσπέ- 
λασης και πρόσδεσης πλοίου κατά μήκος τής προκυμαίας ή άλλου 
πλοίου ΣΥΝ. πλεύρισμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παραβάλλω]. 

παραβο ικός, -ἡ. -ό ἱμτγν. [1. αυτός που σχετίζεται με την παραβο- 
λή (βλ.λ). αυτός που έχει χαρακτήρα αλληγορίας: 
3. αυτός που έχει τη µορφή παραβολής. εἴδους 
κάτοπτρο / σπείρωμα. 

παράβολο (το) [παραβόλ-ου |-ων] 1. η προκαταβολή χρηματικού πο- 
σού ὡς παρακαταθήκης σε δικαστικές υποθέσεις «κυρ. σε περιπτώ- 
σεις εφέσεων--, ὥστε να χρησιμεύει ὡς ενέχνρο ή εγγύηση για την 
πληρωμή προστίμου 2. παραστατικό έγγραφο τής καταβολής σε δη- 
µόσια αρχή ορισμένου χρηματικού ποσού. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παράβολον. ουδ. τού επιθ. παράβολος « παραβάλλωΙ. 

παραβρίσκομαι ρ. » παρευρίσκομαι 

παράβυστος, -ῃ. ο στη ΦΓ. ἓν κρυπτώ (κα! παραβύστω) (ἐν κρυπτῷ 
καὶ παραβύστῳ) κρυφά και μυστικά. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παραβύω «φράζω. μπήγω, αποκλείω» « παρα- - βύω 
(βλ.λ. βύσμα). Η φρ. ἐν παραβύστῳ απαντά στον Δημοσθένη καὶ στον 
Αριστοτέλη]. 

παραβώ (να/θα) ρ. » παραβαίνω 

παραγάνγλιο (το) {παραγαγγλί-ου | -ων] ΑΝΑΤ. 1. άθροισμα κυττά- 
ρων που αποτελούν τµήµα τού επινεφριδιακού συστήµατος 2. παρσ- 
γάγγλια (τα) μεμονωμένες καστανοκίτρινες σφαιρικές μάζες ιστού, 
που συνδέονται µε διάφορα όργανα. λ.χ. την καρδιά, την κοιλιακή 
αορτή κ.ά. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ραταμαηρ!ίοπ!. 

παραγάγω ( (να/θα) ρ. -» παράγω 

παραγάδι (το) ἰπαραγαδ- τού 1 τών! (λαϊκ.) αλιευτικό όργανο σε σχή- 
μα μακρού νήματος (μέχρι 200 μέτ τρα). από το οποίο πρέμυνται σε 
σταθερές αποστάσεις άλλα μικρότερα νήματα. µε δολωμένα αγκί- 
στρια στὸ άκρο τους, ενώ το όλο σύστηµα βυθίζεται στο νερό και συ- 
γκρατείται στον βυθό µε βαρίδια. 
ΙΕ ΎΜ.ς µτγν. παραγαύδιον. υποκ. τοῦ παραγαύδης «είδος φορέματος 
µε κρόσσια» «λατ. Ραταβαιι]α. πιθ. περσ. δάνειο]. 

παραγγελέας (0) ἱπαραγῚ γελ. εἰς) ΝΟΜ. ο συμβαλλ. όµενος στη σύμβα- 
ση παραγγελίας για λογαριασμό τού οποίου συμβάλλεται ο παραγ- 
γελιοδόχος ενεργώντας στο όνομά του. 
ΠΕΤΥΜ. «μτγν. παραγγελεύς «κατήγορος» « αρχ. παραγγέλλωΙ. 

παραγγελία (η) [αρχ.! Ιπαραγγελιών] 1. (α) μήνυμα διά μέσου τού 
οποίου ζητεί κονείς να πραγµατοποιηθεί επιθυμία ή εντολή τον: φέρ- 
νω / πηγαίνω - (σε κάποιον) [. µου έδωσε - η μάννα µου. όταν πάω 
στη Λαμία, να περάσω από τη θεία µου || εκτελώ -(β) (συνεκδ.) αυτό 

που ἔχει ζητηθεί: -Μου έφερες την - µου; : Όχι, δὲν μπόρεσα να βρω 


ὁό αυτό που µου ζήτησες: 


ποι Φυ κατά παραγγελία 


ότι έχει παραγγείλει, έχει ζητήσει από κάποιον κάποιο πολ, οί ζω- 
γράφοι δημιούργησαν αριστουργήματα - πλούσιων πελατών τους’ 
(ειδικότ.) 2. η εντολή σε δημιουργό (καλλιτέχνη ἡ τεχνίτη) για συ- 
γκεκριμένη εργαοία: δέχτηκε πολλές - από πλούσιους Αθηναίους να 
ζωγραφίσει το πορτρέτο τους |. είναι πνιγμένος στις -8. (στο εμπόριο) 


α αυτα πον μον ησες αγγελία 


παραγγελιοδότης 


192] 


παράγραφος 


(α) εντολή για την προμήθεια ή την κατασκευή ορισμένου εμπορικού 
ἡ βιομηχανικού είδους: η χώρα µας προέβη σε - νέων λεωφορείων 
από γερμανική εταιρεία’ ΦΡ. επί παραγγελία / κατόπιν παραγγελίας 
µε παραγγελία (σημ. 3): κατασκευάζουµε κοστούμια - (β) (συνεκδ.) 
το εμπόρευμα ή το προϊόν. για την προμήθεια ἡ την κατασκευή τού 
οποίου δίνεται εντολή: οἱ - στρατιωτικού υλικού δεν παραδόθηκαν 
ακόµη | τα παπούτσια νούμερο 47 είναι ειδική - 4. (σε εστιατόριο, 
ζαχαροπλαστείο. καφενείο κ.λπ.) (α) το να πει ο πελάτης στον σερβι- 
τόρο τι θέλει να φάσι ἡ να πιει: ο σερβιτόρος παίρνει (τις) -(β) (σν- 
νεκδ.) ὁ.τι ζητεί ὁ πελάτης να φάει ἡ ναπιει 9 δ. (ο τ. παραγγελιά) 
το να ζητήσει πελάτης νυχτερινού κέντρου από την ορχήστρα νὰ τον 
παίξει συγκεκριµένο τραγούδι: (συνεκὸ.) το τραγούδι που έχει ζητή- 
σει 9 6. ΝΟΜ. σύμβαση µε την οποία ο ένας απὀ τους συμβαλλομέ- 
νους (ο παραγγελιοδόχος) αναλαμβάνει την υποχρέωση να συνάπτει 
συμβάσεις µε τρίτα πρόσωπα στο ὀνομά του αλλά για λογαριασιό 
τού άλλου συμβαλλομένον (τού παραγγελέα). Επίσης (λαϊκ.-οικ.) πα- 
ραγγελιά. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αγγέλλω. 

παραγγελιοδότης (ο) [1871] [παραγγελιοδοτών! ο παραγγελέας 
(βλ-λ.). 

παραγγελιοδοχικός, -ή. -ό [1897] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
παραγγελιοδόχο (βλ.λ); γραφείο 2. ΟΙΚΟΝ, (ειδικότ.) παραγγελιοδο- 
χική λογιστική κλάδος τής λογιστικής που ασχολείται με τις εγγρα- 
φές. οι οποίες απεικονίζουν τις συναλλαγές τού παραγγελιοδόχου. 

παραγγελιοδόχος (ο/η) [1833] ΝΟΜ. ο συμβαλλόμενος στη σύμβα- 
ση παραγγελίας ο οποίος αναλαμβάνει την υποχρέωση να συνάπτει 
συμβάσεις µε τρίτα πρόσωπα στο ὀνομά του αλλά για λογαριασμό 
τού αντισυμβαλλομένου του (ο οποίος ονομάζεται παραγγελέας) (πβ. 
λ. παραγγελιοδότης). 
[ΕΤΥΜ.« παραγγελία 1- -δόχος « δέχομαι]. 

παραγγέλλω |αρχ.Ι! κ. παραγγέλνω |µεσν.| ρ. µετβ. [παράγγειλα 
(λόγ. παρήγγειλα). παραγγέλθηκα. παραγγελµένος (λόγ. παρηγγελαέ- 
νος) 1. στέλνω μήνυμα (σε κάποιον) μέσω τρίτου προσώπου: του πα- 
ράγγειλε µε κάποιον φίλο του να µη μπλεχτεῖ στην Ἱστορία ’ να ἐρ- 
θει αμέσως ΣΥΝ. διαμηνύω. μηνώ. διαβιβάζω 2. (ειδικότ. για αρχές. 
αξιωματούχους κ.λπ.) ζητώ µε διαταγή: ο υπουργός Εθνικής Άμυνας 
παρήγγειλε ετοιμότητα των Ενόπλων Λυνάμεων τῆς χώρας ΣΥΝ. προ- 
στάζω, διατόζω 8. (στο εμπόριο) δίνω εντολή απευθείας ή µέσω πα- 
ραγγελιοδόχου για προμήθεια ἡ κατασκευή προϊόντος. βιομηχανικού 
είδους κ.λπ.: δεν μπορούσε να βρει το βιβλίο στην Ελλάδα και το πα- 
ρήγγειλε από το εξωτερικό | - δύο καινούργια κοστούμια στον ράφτη 
μου | «κοιμήσου και παρήγγειλα στην Πόλη τα προικιά σου...» (να- 
νούρισμα) 4. (σε εστιατόριο, καφενείο, ζαχαροπλαστείο κ.λπ.) λέω 
στον σερβιτόρο τι θέλω να φάω ή να πιῶ: - µία σαλάτα: έναν καφέ 
| έχετε παραγγείλει: “ΣΧΟΛΙΟ λ. αγγέλλω. -γκ-. 

παράγγελμα (το) Ιαρχ.] ἱπαραγγέλμ- ατος ] -οτα. -ότων] 1. (γενικά) 
εντολή για την εκτέλεση συγκεκριμένης κίνησης. αυτό που παραγ- 

εται ἡ διατόσσεται: ο γυμναστής 
Ἵεται τάσσε 7υμναστ 

λούσαν ΣΥΝ. εντολή 2. (ἑκφραστ.) αυτό που υπαγορεύεται (από την 
ηθική, τη συνείδηση. το δίκαιο κ.λπ.) να ακολουθείς πάντα τα - τής 
συνειδήσεώς σου ΣΥΝ. ἐπιτογή. 

παραγγελματικός, -ῇ. -ὁ » παραγγελτικός 

παραγγέλνω . » παραγγέλλω 

παραγγελτικός, -ή, -ό |ιεσν.| αυτός που έχει τον χαρακτήρα πα- 
ραγγελίας ἡ παραγγέλματος: - σήμα ! γράμμα’ σημείωμα. Επίσης 
παραγγελματικός. 

παραγίνομαι ϱ. ἀμετβ. αποῦ. [παράγιν-α (κ. παραέγινα). -ωμένος} 1. 
ξεπερνώ τα όρια, φθάνω στην υπερβολή, στα άκρα: παράγινε το κἁ- 
κό! (η κατάσταση έγινε ανυπόφορη! ΣΥΝ. απογίνοµαι 2. (-Κάτηγο- 
ρούμενο) αποκτώ ιδιότητα πέρα από το κανονικό ή το ανεκτό όριο: 
παράγινες γκρινιάρης τον τελευταίο καιρό! 3. (ειδικότ. για καρπούς) 
γίνομαι πολύ ώριμος. αρχίζω να χαλάω: τα σύκα παράγιναν καὶ πέ- 
φτουν | παραγινωμένες ντομάτες ΣΥΝ. υπερωριμάζω. παραωριμάζω. 
---παραγίνωμα (το). α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « παρᾶ- -- γίνομαι, άσχετο από το αρχ. παραγίγνοµαι «βρί- 
σκοµαι παραπλεύρως, έρχομαι ως βοηθός»Ι. 

παραγιός (9) » παρογυιός 

παράγκα (η) ἱπαραγκών! μικρό πρόχειρο οίκημα. κατασκευασμένο 
από κάθε διαθέσιμο υλικό (σανίδες. λαμαρίνες κ.λπ.); δίπλα στα λα- 
τομεία ήταν οι -, όπου ζούσαν οι εργάτες | στήνω µία - προσφύγων 
/ Ἰσιγγάνων ! αστέγων ΣΥΝ. παράπηγμα. ---(υποκ.) παραγκούλα (η). 
ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-, 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. µπαράκα (µε μετάθεση τής ηχηρότητας ή μέσω τού 
τονρκ. ραταΏρα) «ιταλ. Βήγαοσὰ «ισπ. θατταζὰ «καλύβα από λάσπη» « 
1βηρ. "θάττο- «λάσπη». 

παραγκούπολη (η) Ἱπαραγκουπόλ-εις. -εων] πόλη ἡ οικισμός που 
αποτελείται από παράγκες. 

παραγκωνίζω ρ. µετβ. (παραγκώνισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). «μένος! 1. 
θέτω στο περιθώριο (κάποιον που αποτελεί εμπόδιο): το κλίμα στην 
εταιρεία είναι πολύ ανταγωνιστικό’ ο ένας προσπαθεί να παραγκω- 
νίσει τον άλλον, για να φθάσει στην κορυφή ΣΥΝ. υποσκελίζω. παρα- 
μερίζω ΑΝῚ. προωθώ. ενισχύω 2. (σπάν.) απωθώ µε τον αγκώνα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « παρία)- - -αγκωνίζως ἀγκών|. 

παραγκωνισμµός (ο) [1807] (μτφ. Το εκτοπισμός (κάποιον) στυ περι- 
θώριο. ο παραµερισιός του. ώστε να έχει μειωμένη αξία. δυνατότητα 
παρέμβασης, προβολής κ.λπ. ο - του ήταν σκόπιµος. ώστε να µη 
διεκδικήσει μετέπειτα την προεδρία ΣΥΝ, υποσκελισμός. Επίσης πα- 
ραγκώνιση (η) [1889]. 

παραγλώσσα (η) (παραγλωσσών! ΓΛΩ͂ΣΣ, το σύνολο τῶν επικοινω- 
νιακών στοιχείων που. χωρίς να ανήκουν στη γλώσσα. υποβοηθούν 
τη γλωσσική επικοινονία µε τὸ να διευκρινίζουν και να συμπληρώ- 


έδινε τα -- καὶ τα παιδιά εἴτε- 


νοῦν τα γλωσσικά μηνύματα (π.χ. εκφράσεις τού προσώπου. χειρονο- 

μίες κ.τ.ό͵) ΣΥΝ. μιμόγλωσσα. --- παραγλωσσικός, -ή. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρατα]άπριιασο (νόθο σύνθ.)]. 
παραγλωσσολογία (η) Ιχωρ. πληθ.! ο κλάδος τής γλωσσολογίας 

που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης την παραγλώσσα. 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρατα]ἰπριϊν[ίον (νόθο σύνθ.)|. 
παραγναθίδα (η) (λόγ) η φαβορίτα. - παραγναθίδιος, -ᾱ. -ο 

|μεον.|. 

ΙΓΤΥΜ. « αρχ. παραγνα. 


{ς, «ἴδως «το τµήµα τής περικεφαλαίας πον 

προστάτευε τα μάγουλ α» « παρα- 1 -γναθέ- « γνάθος. Ηλ. µε τη σημ. 
«φαβυρίτα», μαρτυρείται από το 1896]. 

παραγνωρίζω Ρ. µετ τβ. [µεσν.] {παραγνώρισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). 
-μόνος! 1. υποτιµώ τη σημασία (στοιχείου, γεγονότος κ.λπ): παρα- 
γνωρίζεις τη σπουδαιότητα αυτής τής εφεύρεσης 2. δεν αξιολογώ 
(κάτι/κάποιον) τόσο όσο πραγιιατικά αξίζει; στην πατρίδα του παρα- 
γνώρισαν την αξία του και πήγε στο εξωτερικό. όπου θριάμβευσε' 
(συχνά στη µεσοπαθ. µτχ. παραγνωρισμένος, -η. -Ο): πέθανε παρα- 
Ὑνωρισμένος' πέρασαν πολλά χρόνια, µέχρι να δικαιωθεί το έργο του 
ΣΥΝ. υποτιμῷ ΑΝΊ. αναγνωρίζω. εκτιμώ ο 3. αναγνωρίζω λανθασµέ- 
να. δεν αντιλαμβάνοµαι ορθά την ταυτότητα κάποιου προσώπου: πα- 
ρα7νώρισα τον γυιο σου και τον πέρασα γιά υπάλληλο 5 4. γνωρίζω 
(κάτι:κάποιον) πάρα πολύ καλά. σε ΦΡ. τού τύπου τον γνωρίζω και 
τον παραγνωρίζω τον κύριο δ. (µεσοπαθ. παραγνωρίζομαῦ αποκτώ 
(µε κάποιον) υπερβολική οικειότητα. που οδηγεί σε παρεξήγηση: πα- 
ραγνωριστήκαμε, µου φαίνεται. και δεν θα τα πάμε καλά. ---παρα- 
γνώριση (η) {18521 (σημ. !/. παραγνώρισµα (το) (σημ. 3). 

παράγοντας (0) [παραγόντων]! 1. οτιδήποτε προὐποτίθεται ως απα- 
ραίτητο στοιχείο ἡ συντελεί ώστε να γίνει ή να προκύψει κάτι, Οτι- 
δήποτε συμβάλλει στην παραγωγή αποτελέσματος: η τόλμη υπήρδε 
καθοριστικός - τής επιτυχίας µας ἵ η ανάπτυξη τής οικονοµίας είναι 
βασικός : ουσιαστικός - για την ευημερία τής χώρας | η απόφαση 
ελήφθη υπό την επίδραση ποικίλων - | η ολοκλήρωση τού έργου απο- 
τελεί συνάρτηση πολλών - |. ἡ χώρα µας αποτελεί σταθεροποιητικό 
--στην ευρύτερη περιοχή | οργανικοί, ψυχολογικοί και κοινωνικοί πα- 
ράγοντες συνέβαλαν στην ανάπτυξη τής ασθένειας ΣΥΝ. συντελε- 
στής' ΦΡ ανθρώπινος παράγοντας βλ.λ. ανθρώπινος 2. πρόσωπο που 
διαθέτει κύρος και επιρροή και. ὡς εκ τούτου. πρωτοστατεί σε συ- 
γκεκριµένο τοµέα: τὸ έργο θα ολοκληρωθεί µε τη συνδρομή των οἱ- 
κονοµικών - τής περιοχής |. πολιτικός ! κομματικός - || σημαντικός - 
τής κοινωνικής ζωής τού τόπου ΣΥΝ. προσωπικότητα 59 9. ΜΑΘ. καθέ- 
νας από τους αριθμούς (ή τις παραστάσεις) από τους οποίους παρά- 
γεται γινόμενο µε πολλαπλασιασμό: στον πολλαπλασιασμό 3 επί 5, 
παράγοντες είναι το 3 και τὸ 5 | στο γινόμενο ΙΧ 5- 1} [3Χ 5- 2) παρά- 
γοντες είναι η κε 1 καὶ η 32χ 5 2 Συν. πολλαπλασιαστέος. πολλα- 
πλασιαστής. Επίσης (λόγ.) παράγων [παράγοντος]. --- παραγοντικός, 


ή -ετχ. ενεστ, τοῦ ϱ. παράγω. Ἡ 1. επα- 
ναφέρθηκε σε χρήση. πρὸ « σημ. τού αρχ. παράγω «οδηγώ, κα- 
τευθύνω : τροποποιώ». µε τις οποίες καλύπτεται το εύρος χρήσεων 
τής λ. σήμερα]. 

πα ραγοντίζω ρ. αμετβ. (µόνο σε ενεστ. κ.παρατ. | (μειωτ.) συμπερι- 
φέρομαι ὡς σηµαντική προσωπικότητα σε έναν χώρο: μόλις εκλέχθη- 
κε στο δημοτικό συμβούλιο. άρχισε να παραγοντίζει και δημιούργη- 
σε αντιπάθειες. 

πα ραγοντίσκος (6) (μειῶτ. για πρόσ.) μικρὸς και ασήµαντος παρᾶ- 
Ίοντας (βλ... » σημ. 7). που δεν διαθέτει αξιόλογη επιρροή. 

πα ραγοντισμός (ο) (κακόσ.) η επικράτηση (συνήθ. µε παράτνπες ή 
αντικανονικές παρεμβάσεις. λ.χ. στην πολιτική. αθλητική κ.λπ. ζωή) 
προσώπων που διαθέτουν επιρροή και που ελέγχουν τους µηχανι- 
σιούς (παράγοντες). εἰς βάρος τῶν αρχών που διέπουν τη λειτουργία 
των μηχανισμών αυτών: τὸ συνδικαλιστικό κίνημα κινδυνεύει να δια- 
βρωθεί από τον - και την παλαιοκομµματική νοοτροπία. --- παραγο- 
ντίστικος, -η. -Ο. 

παραγοντοποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ἥσεις. -ήσεων! ΜΑΘ. (για αλ- 
γεβρικές παραστάσεις) η μετατροπή σε γινόμενο απλούστερων πα- 
ραγόντων: - αριθμυύ πολυωνύμου. ---παραγοντοποιώ ρ. |-είς...]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. [αοιοτ]δατίοπ]. 

Παραγουάη (η) (ισπ. Κερήδ]ίσα ἠοὶ Ραταριιαγ -- Δημοκρατία τής Πα- 
ραγονάης) κράτος τής Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα την Ασουνσιόν. 
επίσημη γλώσσα την Ισπανική και νόμισμα το γκοναρανί. -- Παρα- 
γουανός (0). Παραγουανή (η). παραγουανικός, -ἤ. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «ισπ. Ρηταριιαγ. απὀ τον ομώνυμο ποταμό τής χώρας, τού οποί- 
ου το όνομα ανάγεται στις ινδιάν. λ. (τής γλώσσας Γκοναρανί) ράτα 
«νερό. ποταμός» καὶ βυυγ «γεννημένος». 

παραγραμματισμός (0) [μεσν.| η αλλοίώση λέξεως µε αλλαγή ή 
εσφαλμένη τοποθέτηση γράμματος ΣΥΝ. αναγραμιατισμός. --παρα- 
γραμματίζω ρ. [μτγν.|. 

παραγραφή (η) αρχ. | Νου. 1. θεσμός τού ουσιαστικού δικαίου. σύμ- 
φωνα µε τον οποίον µία αξίωση παύει να είναι δικαστικά επιδιώξιµη 
εάν ο δικαιούχος της παραλείψει να την ασκήσει µέσα σε συγκεκρι- 
μένο χρονικό διάστηµα το οποίο ορίζεται στον νόμο (βλ. απυσβεστι- 
κή προθεσµία) 2. η κατάργηση των νόμιμων συνεπειών αδικήματος 
λόγω τής παρέλενσης ορισμένου χρόνου από την τέλεσή του: - τού 
αξιοποίνου (η άρση τού δικαιώματος τής πολιτείας να επιβάλει ποι- 
νι) [| - ποινής (η άρση τού δικαιώματος τής πολιτείας να επιβάλει 
την έκτιση ποινής που έχει ήδη οριστεί). 

παράγραφος (ή) [μτγν.| [παραγράφ-ου |-ων,-ους] 1. τμήμα γραπτού 
κειµένου. που αποτελείται συνήθ. από περισσότερες τής µιας περιό- 
δούς, διαθέτει νοηματική αυτοτέλεια και αλληλουχία σε σχέση µε 
τὸ υπόλοιπο κείµενο και έχει ὡς εξωτερικό γνώρισμα ότι ξεκινά από 


παραγράφω 
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παραδάκι 


νέα αράδα; ο χωρισμός ενός κειµένου σε παραγράφου: |} αλλάζω -2. 
ΤΥΠΟΙ Ρ. (α) το σύμβολο (8), που χρησιμοποιείται για να δηλώσει την 
αρχή τού παραπάνω τμήματος πεζού κειμένου (β} η προκαθορισµέ- 
νου μεγέθους εσοχή στην αρχή τού πρώτου στίχου των κειμένων που 
στοιχειαθεταύνται 3. ΝΟΜ. η επιµέραιις διάταξη νόμου. “« ΣΧΟΛΙΩ λ. 
παραπομπή. 

παραγράφω ρ. µετβ. ἱπαρ-έγραψα, -αγρόφηκα κ.(καθημ.) -αγράφτη- 
κα (λόγ. -εγράφην. -ης, -η... µμτχ. παραγραφείς. -εἰσα. -έν). -αγεγραμ- 
μένος] 1. ΝΟΜ. ακυρώνω τη δυνατότητα δικαιώματος (αγωγής, μήνυ- 
σης) ή τις νομικές συνέπειες από τη διάπραξη αδικήματος λόγω πα- 
ρελεύσεως τής καθορισμένης από τον νόμο προθεσμίας: παραγε- 
γραμμένο αδίκηµα 5 2. γράφω για πολλή ώρα. περισσότερη από όσο 
χρειάζεται. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «γράφω παραπλεύρως, παρεμβάλλω στο 
κείμενο». « παρα- - γράφω. Η σημ. «ζητώ αναβολή τής δίκης» είναι 

μτγ Ἵν]. 

παραγυιός (9) (σχολ. ορθ. παραγιός) (λαικ.) 1. νεαρός παθητευόμµε- 
νος τεχνίτης, που βοηθεί τον μάστορα στη δουλειά ΣΥΝ. (λαϊκ.) τσι- 
ράκι, κάλφας 2. (σπανιότ.) ο θετός γνιος, το υιοθετηµένο παιδί ΣΥΝ. 
ψνχοπαίδι 3. (παλατότ.) νεαρός στην ηλικία υπηρέτης: δούλευε - | 
τον έχω - για τα θελήματα. 

παράγω ρ. µετβ. ἰπαρατ. παρήγα, παρή-γαγα (να/θα παραγάγω), 
-χθην, -ης, -η... (μτχ. παραχθείς. -είσα, -έν), -Ὑμένος) 1. δημιουργώ 
(προϊόν). κυρ. σε µεγάλες ποσότητες: τὸ εργοστάσιό µας παράγει 
υφάσματα | - ενέγεια ’ πρώτες ύλες ΣΥΝ. φτειάχνω, βγάζω, κατα- 
σκευάζῳ 2. (για τη γη) δίνω ως καρπό: ο τόπος µας παράγει λάδι, 
βαμβάκι και λίγα κηπευτικά 3. (ειδικότ.) κάνω (κάτι) να υπάρξει: οι 


σιελογόνοι αδένες παράγουν σάλιο ἡ οι παλεικές κινήσεις παράνουν 
ογό ες γουν σάλ 1 πΠΩΑμ νήσεις παράγουν 


ήχο [τ] ανεργία παράγει βία 4. δημιουργώ. αποδίδω: Φν. παράγω ἑρ- 
γο εἶμαι αποδοτικός στην εργασία µου. είμαι δημιουργικός: πολλοί 
εργάζονται στο Αημόσιο, χωρίς να παράγουν καθόλου έργο: (µεσο- 
παϑ. παράγομαῦ δ. δημιο υργούμαι. προκύπτω. λόγω βιασύνης καρά- 
γονται πρόχειρα κείµενα || αυτά τα κοινωνικά φαινόμενα παράγονται 
από την πολιτική αστάθεια 6. ΓΛΩΣΣ. σχηματίζομαι (από άλλη λέξη): 
η λέξη «λόγος» παράγεται από το ρήμα «λέγω» 7. ΦΙΛΟΣ. οδηγούµαι 
σε συμπέρασμα ακολουθώντας κατά τον συλλογισμό παραγωγική 
πορεία, δηλαδή από το γενικό προς το μερικό (παραγωγικός συλλογι- 
σμός). ---παραγωγιμότητα (η), παραγώγιµος, -η. -ο [1865]. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οδηγώ παραπλεύρως, δίπλα ή κοντά σε τό- 
πον,ς παρία)- -- ἄγω. Ἡ σηµερινή σημ. είναι µτγν. καὶ οδήγησε στον 
σχηματισμό τού λατ. ρήματος ΡΙο-άµςο. Στην Κ.Α. απαντά επίσης η 
σημ. «προσπερνώ περπατώντας, παρέρχοµαι» (πῇ. Ματθ. κ. 30: δύο 
τυφλοὶ καθήμενοι παρὰ τὴν ὁδὸν ἀκούσαντες, ὅτι Ἰησοῦς παράγει" 
Α’]Ιωάνν 3, 17: καὶ ὃ κόσμος παράγεται καὶ ἢ ἐπιθυμία αὐτοῦ). 
παραγωγή (η) [αρχ.1 1. (γενικά) η δημιουργία. ο σχηματισμός (πράγ- 


µατος πον πριν δὲν υπήρχε): ἢ -- χλώροφ 
ΜΑΣ μονο οτι 


ης με τη φωτοσύνθεση ἢ 
ο 


"υπήρχε: - ΧΟΡΟ με ση 
η - ηλεκτρικής ενέργειας Ἱ (για προϊόντα τής διανοίας) η - κειμένων 
/ ἐργῶν τέχνης ! λογοτεχνίας / επιστημονικών διατριβῶν | η -νομο- 
θετικού ἔργου 2.το σύνολο τῶν διαδικασιών που αποσκοπούν στη δη- 
μιουργία προϊόντος. κυρ. σε μεγάλες ποσότητες: μαζική / εξατοµι- 
κευμένη -- | πρωτογενής - (προκειµένου για πρώτες ύλες) | δευτερο- 
γενής - (η βιοτεχνία και η βιομηχανία, δηλ. η αξιοποίηση των πρώτων 
υλών για την τελική δημιουργία προϊόντος) | τριτογενής --(ῳ τομέας 
τής παροχής υπηρεσιών. µε τις οποίες επιτυγχάνεται η διοχέτευση 
προϊόντων στην αγορά καὶ διευκολύνονται οἱ συναλλαγές) | κόστος 
παραγωγής |} γεωργική, βιομηχανική - || - χαρτιού’ πετρελαίου! χά- 
λυβα ! αυτοκινήτων || από την - στην κατανάλωση || οι τιµές των 
προϊόντων μένουν σταθερές στους τόπους παραγωγής 3. (συνεκδ.) το 
σύνολο των προϊόντων σὲ συγκεκριµένο τομέα: η φετινή - μαλλιού 
είναι η μεγαλύτερη τῶν τελευταίων χρόνων || η εθνική - (το σύνολο 
των αγαθών και υπηρεσιών που παράγονται από την εθνική οικανα- 
μία στη διάρκεια ενός έτους) {| (μτφ.) πνευματική - (όλα τα πνευµα- 
τικά προϊόντα. π.χ. συγγράμματα. μελέτες, λογοτεχνικά. καλλιτεχνι- 
κά έργα) | η - δίσκων ποιοτικής μουσικής μειώνεται διαρκώς 4. (α) 
χρηματοδότηση καλλιτεχνικού έργου. κυρ. κινηματογραφικής ται 
νίας ή τηλεοπτικής εκπομπής: ταινία αμερικανικής - (ταινία που 
χρηματοδοτήθηκε µε αμερικανικά κεφάλαια) (β) η συντονισμένη 
ενεργοποίηση μέσων και παραγόντων (οικονομικών, καλλιτεχνικών, 
τεχνολογικών. διευθυντικών κ. Απ.) πια ων αραγματοκοΐησ η τηλες- 
πτικής ή ραδιοφωνικής εκπομπής. κινηματογραφικής ταινίας (γ) (συ- 
νεκδ η ίδια η τηλεοπτική ή ραδιοφωνική εκπομπή. κινηματογραφι- 
κή ταινία κ.λπ.: ελληνική! ευρωπαϊκή ανεξάρτητη - 8. ΓΛΩΣΣ. (α) η 
δημιουργία µιας νέας λέξης από ήδη υπάρχουσα: η - ρηματικών επι- 
θέτων µε τη βοήθεια τού επιθήµατος -τος (π.χ. ζηλεύω » ζηλευ-τός. 
πλουμίζω » πλουμισ-τός κ.λπ.) (β) η διαδικασία και το αποτέλεσµα 
τής σύνταξης (προφορικής ή γραπτής) ενός κειμένου ΣΥΝ. δηµιουρ- 
γία. εκπόνηση ΑΝΤ. πρόσληψη 6. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) λογικός συλλο- 
γισµός, κατά τον οποίο απὀ µια γενική πρόταση συνάγεται άλλη λι- 
γότερο γενική ἡ μερική στο περιεχόμενό της (από το όλον το μέρος, 
βλ. κ. παραγωγικός συλλογισμός. λ. παραγωγικός) ΑΝΤ. επαγωγή 9 Τ. 
ΣΤΡΛΤ. σχηματισμός στρατιωτών. κατά τον οποίο τα διάφορα τμήμα- 
τα στέκονται ἡ πορεύονται σε φάλαγγα µε μικρό μέτωπο. δηλ. κατά 
δυάδες ή τριάδες. ται; με : μεγάλο βάθος ΣΥΝ. ουλαμός 8.ΝΑΥΤ. γραμ- 


συνήθ, πολοµικών. 
. συνήϑ, πολομνς 


το ἐνο πίσω από 
το ενα πίσω απὸ 


το άλλο. 

-παραγωγή β’ συνθετικό που δηλώνει την καλλιέργεια ἡ εκτροφή 
και παραγωγή ενός πράγματος: κρεατο-παραγωγή. οἰνο-παραγωγή, 
βιβλιο-παραγωγή. 

παραγωγικός, -ἤ, -ό [1836] 1. αυτός που σχετίζεται µε την παραγῶ- 


γή ἡ τον παραγωγό: - διαδικασίες ! τομέας ! µέσα / δυνάμεις; δοµές 
! µονάδα / σχέσεις | είναι από τους πιο - συγγραφείς. γράφει δύο µυ- 
θιστορήµατα τον χρόνο 2. ΟΙΚΟΝ. (α) παρσγωγική δυναμικότητα ἡ µέ- 
γιστη ικανότητα κλάδου ἡ τοµέα να παραγάγει σε ορισμένο χρονικό 
διάστηµα ορισμένη ποσότητα προϊόντων (β) παραγωγικοί συ ντελε- 
στές η γη, ἡ εργασία καὶ το κεφάλαιο είτε ὡς σύνολο είτε χωριστά, 
όπως υπολογίζονται στη διαδικασία τής παραγωγής (γ) παραγωγική 
αξία η αξία τού κόστους ενός προϊόντος. κατ᾿ αντιδιαστολή προς την 
αξία τής κατανάλωσής του (δ) παρσγωγικός συνεταιρισμός συνε- 
ταιρισµός παραγωγών προϊόντος 3. αυτός που προάγει την παραγωγή: 
- επένδυση; έξοδα 4. αυτός που αποδίδει παραγωγή. που αποδίδει έρ- 
γ0: - εργασία επιχείρηση! Ἶ (ια πρόσ.) - υπάλληλος 1 (τα χωράφια. 
ζόα κ.λπ.) - αγρός ! κατσίκα ΣΥΝ. ακοδοτικός 8. ΦΙΛΟΣ. (0) παραγω- 
γικός συλλογισμός συλλογισμός που προχωρεί απὀ γενικές κρίσεις 
σε μερικές, π.χ. «Οι Λάκωνες είναι ολιγόλογοι. ἆρα και ο Βρασίδας. 
που εἶναι Λάκων, είναι ολιγόλογος» ΑΝΤ. επαγωγικός συλλογισμός (β) 
παραγωγική μέθοδος η αποδεικτική μέθοδος που βασίζεται σε συλ- 
λογισμούς τού παραπάνω τύπου ΑΝΊ. επαγωγική μέθοδος 6. ΙΛΩΣΣ. 
αυτός που χρησιμοποιείται για την παραγωγή νέων λέξεων: - κατά- 
ληξη! επίθηµα / πρόθηµα || το - επίθηµα -άκι χρησιµοποιείται για την 
παραγωγή υποκοριστικών ουδετέρων. --- παραγωγικ-ά / -ώς [1880] 
επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. γόνιμος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοάιοιίζ. Στη γλωσσ. σημ. ηλ. απο- 
δίδει το αγγλ. ἀεείναιίοπω[]. 

παραγωγικότητα (η) [1868| Ιχωρ. πληθ.! 1. η απόδοση τής παραγω- 
γής. η ικανότητα ή η δυνατότητα για παραγωγή: υπάλληλος µε με- 
γάλη - 2. ΟΙΚΟΝ. (α) η αποτελεσματική χρήση των πόρων και τῶν μέ- 
σῶν παρανωγής 

κ ο ο κίον 
τα αγαθών και η ανώτερη δυνατή ποιότητα υπηρεσιών µε το χαμη- 
λότερο κόστος: πρέπει να αυξηθεί ἡ - των δημοσίων υπηρεσιών ΣΥΝ. 
αποδοτικότητα, απόδοση (β) η σχέση ανάµεσα στον όγκο τής παρα- 
γωγῆς που πμαγματοκοιήθηκε και στα μέσα ποῦ χρηοιμυποιήθηκαν 
για τον σκοπό αυτόν: - εργασίας / κεφαλαίου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοάμοιἰνίτε]. 

παραγωγός (ο/η) 1. αυτός που παράγει (καλλιεργεί ἡ κατασκενάζει) 
προϊόν κατ᾿ αντιδιαστολή. προς τον έμπορο: αγόρασε ;άλα και τυρί 
κατευθείαν από τον - 2. αυτός που παράγει. που ασχολείται επαγ- 
γελματικά μὲ την παραγωγή προϊόντος, κυρ. γεωργικού. κατ᾽ αντι- 
διαστολή προς τον καταναλωτή: - σιταριού ! λαδιού ! οπωροκήηπευ- 
τικών | προτιμάτε να αγοράζετε προϊόντα απευθείας από τους --:(πβ. 
λ. µεσάζων) 8.0 επιγειρηματίας ἡ φορέας που χρηματοδοτεί τη δηµι- 
ουργία κινηματογραφικού (ή τηλεοπτικού. θεατρικού) έργου: ο σκη- 
νοθέτης ἔπεισε τον -- τής ταινίας να αὐξήσει το κεφάλαιο τής παρα- 
γωγής 4. το πρόσωπο ή ο φορέας πον αναλαμβάνει την παραγωγή τη- 
λεοπτικής ἡ ραδιοφωνικής εκπομπής: στον ραδιοφωνικό ενηµερωτι- 
κό μαραθώνιο κατά τού έιτζ μετέχουν όλοι οι γνωστοί - των μουσι; 
κών προγροαμμό τού σταθμού δ. 
κάτι: οἱ υδρατμοί είναι - βροχής. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν., αρχική σημ. «απατηλός. παροδηγητικός», «αρχ. παρά- 
γω. Ἡ σημερινή σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. ργοάυςτοιτ!. 

παραγωγός, -ός. -ὁ |μιγν.| αυτός που παράγει (κάιυ: - χώρα. 

παράγωγος, -η (λόγ. -ος). -ο ( (λόγ) 1. (α) αυτός που παρά! ἵεται από 
άλλον: - προϊόν (β) ΤΛΩΣΣ.παράγωγο! χρόνοι βλ. ιστορικοί! παράγω- 
γοι χρόνοι, λ. ιστορικός 2. παράγωγο (το) [παραγώγ-ου | -ων! (α) ό.τι 
παράγεται δευτερενόντως από άλλο προϊόν: η βενζίνη εἶναι - τού πε- 
τρελαίου (β} ΤΛΩΣΣ. (1) (λέξη) που σχηματίστηκε όχι απευθείας από 
ρίζα. αλλά από το θέµα άλλης λέξης (ονόματος. ρήματος κ.λπ.) µε 
προσθήκη σε αυτό κατάληξης ή/και προσφύματος. λ.χ. το υποκορι- 
στικό ουσιαστικό «παιδάκι» είναι παράγωγο τού «παιδί» | το ρήμα 
«φιλοσοφώ» είναι παράγωγο τού ουσιαστικού «φιλόσοφος» | το ρή- 
μα «παραδειγματίζω» είναι - τού ουσιαστικού «παράδειγμα» () 
οἶκον, παράγωγα (τα) τή χρηµατο-οικονωµικά παράγωγα προϊόντα) 
(αγγλ. Ὀστίνατίνεν) µία από τις πλέον σύγχρονες μεθόδους κάλυψης 
κινδύνων από εμπορικές. επενδυτικές ή κερδοσκοπικές πράξεις. εἰ- 
ναι δηλαδή τα χρηµατο-οικονοµικά εργαλεία διαχειρισης κινδύνων 
συναλλάγματος καὶ κινδύνων επιτοκίου: ονομάζονται έτσι διότι δεν 
αποτελούν χωριστή κατηγορία προϊόντων. αλλά «παράγονται» ὡς 
αποτέλεσµα συγκεκριμένων συναλλαγών, των οποίων το υποκείμενο 
μέσο (δηλαδή το αντικείµενο που μπορεί να αγοραστεί ἡ πωληθεί) 
µπορεί να είναι μειοχή, υμυλογία, εμπόρευμα. πολύτιμα μέιαλλα,ου- 
νάλλαγμα. τραπεζικό δάνειο ἡ µόνο ο τόκος του. προθεσµιακό συμ- 
βόλαιο ἡ ακόµη και ένας χρηματιστηριακός δείκτης: η Αγορά Παρα- 
γώγων τού Χρηματιστηρίου Αξιών 3. ΧΗΜ. παράγωγος (η) [παραγώγ- 
ου |-ων. -οὐς! κάθε χημική ένωση ποῦ προέρχεται από άλλη µε αντι- 
κατάσταση υδρογόνου ἡ ομάδας ατόμων από άλλα άτοµα ή ρίζες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ευκίνητος». « παράγω. Η γλωσσ. σημ. είναι 
μτγν.|. 

«παραγωγός β' συνθετικό που δηλώνει: 1. το πρόσωπο που παράγει 
Επαγγελματικά κάτι: σιτο-παραγωγός 3. (σε επίθ.) σημαντική παρα- 
γωγή ενός προϊόντος: πετρελαιο-παραγωγός (χώρα), ελαιο-παραγωγός 
(περιοχή). 

παράγων (0) -» παράγοντας 

παραγών! (το) [χωρ. γεν.! (λαϊκ) 1. ο χώρος κοντά στο τζάκι ΣΥΝ. γω- 
νιά, παραστιά 2. (συνεκδ.) το τζάκι τού σπιτιού. 


ας «τὴν οπίθ παρογώνιος «παρα | 
ςμτήγν. οπιθ. παραγώνιος « παρα 


ὅστε να λαμβάνεται η µεγαλώτερη δυνατή ποσότη 


που δημιουργεί ἡ πι 
πον δημιο 


αυτός 


υργςὶ ἢ προξευοί 


γεήντος « γωνία! 
-γῶνιος - τώνται. 
παράγωνος, -η,-ο χώρος που δεν έχει σχήμα κανονικού ορθογωνίου, 
που δεν είναι όλες οἱ γωνίες του ορθές: - οικόπεδο / δωμάτιο. 
[ΕΤΥΜ. « παρα- -- γωνία (πβ. κ. µεσν. παραγωνιά)|. 
παραδάκι (ιο) (χωρ. γεν.} (οικ.) 1. χρήμα. λεφτά: αν δὲν δουλέψεις, 
πώς θα βγει το -; 2. (ειδικότ.) πολύ χρήμα: το φυσάει το -- (είναι πλού- 


παραδαρμένος 


1328 


παραδίδω 


σιος). 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. παράς (βλ.λ.). πληθ. παράδες]. 

παραδαρμένος, - τη; -ο -» παραδέρνω 

παραδαρμός (ο) » παραδέρνω 

παραδεδεγμένος, -ῃ. -ᾱ (λόγ.) αὐτός που είναι ευρείας αποδοχής 
για την αξία. την ορθότητα. τη σπουδαϊότητά του: - απόψεις / αρχές 
; διδασκαλίες [ (κ. ὡς ουσ.) αμφισβητεί τα παραδεδεγµένα. 
[ΓΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. παραδέχομαι!. 

παραδεδομένος, -ῃ:-ο » παραδίδω 

παράδειγµα (το) ἱπαραδείγμ- ατος | -ατα. -άτων! 1. η συγκεκριμένη 
περίπτωση που μπορεί να χρησιμοποιείται για να καταστήσει σαφέ- 
στερο κάτι πιο γενικό, πιο αφηρημένο ἡ για να υποστηρίξει έναν 
ιυχυρισαό: ὁ ναός ανιός ακοτελεί τυπικό - γοτθικής αρχιτεκτονικής 
| ένα - για τη λέξη «άγριος» είνοι «ο λύκος είναι άγριο ζώο» | πάρε 
(ως) - τα τελευταία γεγονότα και θα δεις ότι έχω δίκιο || δώσε µου 
ένα -, για να καταλάβω τι εννοείς! καλό! εύστοχο/ διδακτικό! δια- 
φωτιστικό -' ΦΡ. για παράδειγµα / παραδείγματος χάριν (συντὸμ. 
π.χ.) Γ(λόγ.) επί παραδείγματι (λατ. οχετηρ!! βτατὶα) για την αναφορά 
περίπτωσης μὲ την οποία αποδεικνύεται ἡ γίνεται σαφέστερο κότι 
που λέγεται: πολλά ζώα µε φτερά δεν μπορούν να πετάξουν, - οἱ κό- 
τες, οι πάπιες, οἱ πιγκουίνοι κ.ά. 2. οτιδήποτε λειτουργεί ὡς θετικό ή 
αρνητικό πρότυπο, οτιδήποτε δείχνει πώς πρέπει ή δεν πρέπει να 
ενεργεί κανείς: ακολουθώ τὸ - κάποιου ] το φωτεινό - τού αστυνό- 
µου που έπεσε κατά την εκτέλεση τού καθήκοντος || το -- των προη- 
γουμένιον πρέπει να σε συνετίσει || για τὸ κατάντημα κάθε σπάταλου 
να ἔχεις για - τον εξάδελ. φό σου: ΦΡ. (α) δίνω το καλό παράδειγµα 
γίνομαι πρότυπο προ. μίμηση: οι μεγάλοι πρέπει να δίνουν το καλό 
παράδειγµα στα ά α προς αποφυγήν /προς μί- 
μησιν οτιδήποτε πρέπει να έχει κανείς υπ όψιν του, για να το σπο- 
φεύγει ή για να τὸ μιμηθεί (γ) ) ζωντανό παράδειγμα για πρόσωπο 
που αποδεικνύει εμπρόκτως ότι κάτι ισχύει ή μπορεί. να πραγµατο- 
αοτηθεί: αυτός ο άνθρωκος ακοτελεί-- αυτυθυσίας 5 5. ΓΛΩΣΣ. τὸ οὔ- 
νολο γλωσσικών στοιχείων που επιτελούν συναφή λειτουργία. συνδέ- 
ονται μνημονικά µε βάση ένα κοινό τους χαρακτηριστικό και µπο- 
ρούν να εμφανίζονται το ένα αντί τού άλλου σε συγκεκριμένη θέση 
τής πρότασης: το μορφολογικό - τοῦ ενεστώτα τού ρήματος «γράφω» 
αποτελούν οι τύποι: γράφω, γράφεις. γράφει. γράφουμε. γράφετε, χρά- 
φουν (βλ. παραδειγματικός άξονας, παραδειγµατικές σχέσεις, λ. πα- 
ραδειγματικός). -- (υποκ.) παραδειγµατάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παραδείκνυμι «παραβάλλω. παρουσιάζω µέσω συγκρί- 
σεῶς» « παρα- -- δείκνυμι «δείχνω», βλ. κ. δείγμα). 

παραδειγµατίζω ρ. µετβ. |μτγν.! [παραδειγμάτισ-α. ττηκα (λόγ. -θη- 
κα). μένος) 1, δίνω παράδειγμα σε (κάποιον) (για τω πώς πρέπει να 
ενεργεί στο εξής): ελπίζω η αποτυχημένη σου προσπάθεια να σε πα- 

αδειγματίσει 2, σωφρονίζω | µε το παράδειγµα (κυρ. µε τιμωρία): ο 

Δάσκαλος τον τιμώρησε. για να παραδειγματίσει τους άλλους 8. (με- 

πό το καλό Ἢ" κακό παρά 


(από το ιό Ὦ κακό παρα 


παραδειγµατίζομα!) διδά 
ταραθς;γματίζομαι) διδάσκοµαι 


δειγµα, το πάθηµα. την τιμωρία άλλον): μακάρι να παραδειγµατι- 
στείτε από αυτόν και να συνεχίσετε το έργο του: 

παραδειγματικός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός ποὺ αποτελεί παράδειγµα προς 
σωφρονισμώ: - τιμωρία 2. αντός που αποτελεί παράδειγµα πρυς μί- 
μηση: - πειθαρχία ! τάξη ’ εργασία ΣΥΝ. υποδειγματικός. πρότυπος 
«3.(α) παραδειγµατικός άξονας (1) ΜΑΩ. υ ένας από τους δύο κάθε- 
τα τεμνόμενους άξονες, που συνιστούν το καρτεσιανό σύστημα ανα- 
φοράς, κατ αντιδιαστολή προς τον συνταγματικό (οριζόντιο) άξονα 
{11} ΓΛΩΣΣ. κατηγοριοποίηση τῶν γλωσσικών στοιχείων από τὸν γλὠσ- 
σολόγο Φ. ντε Σωσσύρ. έτσι όπως συνδέονται τα στοιχεία αυτά στο 
μυαλό µας. στην εσωτερικευµένη γνώση πον έχουµε τής μητρικής 
μας γλώσσας, κατά ομάδες («παραδείγµατα». π.χ. το παράδειγµα τού 
ουσιαστικού. τού ρήματος. τα διάφορα παραδείγματα κλίσεως ου- 
σιαστικών, ρημάτων κ.ο.κ.. το παράδειγμα των συνωνύμων, των ὁμορ- 
ρίζίην). ώστρ η χρήση τού ενώς να ανακαλεί στη μνήμη άλλα που 
ανήκουν στο ἴδιο παράδειγµα (βλ.λ.) (β) ΙΛΩΣΣ. παραδειγματικές 
σχέσεις οι συνειρµικές ή μνημονικές σχέσεις μεταξύ των γλωσσικών 
στοιχείων. οι οποίες βασίζονται στήν υποκαταστασιμότητα., δηλ. στη 
δυνατότητα καθενός όρου να αντικαταστήσει άλλον, που δεν εμφα 
νίζεται μέσα στην πρόταση καὶ που ανήκει στο ίδιο γλωσσικό πα- 
ράδειγμα. π.χ. στην πρόταση ο μαθητής έλυσε το πρόβλημα. το όρθρο 
ο ὡς προσδιορισμός µπορεί να αντικατασταθεί από τὰ επίσης προσ- 
διυριοτικά ένας, κάποιος κ.ά.. το μαθητής από ια οπυυδασιής. φυι- 
τητής κ.ά.. που ανήκουν στο ίδιο παράδειγµα συνωνύμων. ---παρα- 
δειγµατικ-ά / -ὡς Ιαρχ.| επίρρ. 
[ΙΕ1ΎΜ. μτγν. « αρχ. παράδειγµα. Οι γλωσσ. σημ. ανάγονται στο γαλλ. 
αντιδάν. ρατα“1αππά[αιις (λ.χ. ἀχὸ ραταθϊρπια(ίαιε «παραδειγματικός 
άξονας»)]. 

παραδειγματισμός (ο) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) η προβολή παραδείγµα- 
τος (κυρ. ποινῆς που επιβάλλεται σε κάποιον) για σϑωφρονισμό και 
συνεκὸ. ο σωφρονισμός που επιτυγχάνεται µε τον τρόπο αυτόν: ο δά- 
σκαλος τον τιμώρησε για ! προς -- 

παραδεισένιος, -τα.-ιο αυτός που φαίνεται σαν να ανήκει στον πα- 
ράδεισο λόγω τής εξαιρετικής του ὠραιότητας: - ομορφιά ! τοπίο 
ΣΥΝ. παραδείσιος. 

παραδεισιακός, -ή.-ό |μτγν.! Ἱ. παραδεισένιος: - συνθήκες 2. αυ- 
τός που σχετίζεται µε τον παράδεισο. 

παραδείσιος, -ᾱ--ὁ 16531 1:αὐ 
που δισθέτει εξαιρετική ωραιότητα: - τοπίο ΣΥΝ. παραδεισένιος. πο- 
ραδεισιακός. θεσπέσιος. ονειρικός. παραμυθένιος 2. (σπάν.) αυτός 
που σχετίζεται µε τον παράδεισο (βλ.λ.]: - αθωότητα 3. παραδείσιο 
πτηνό στρουθιόµορφυ πτηνό που ζει κυρ. στη Νέα Γουινέα, στις Μυ- 
λούκες Νήσους καὶ στη Β. Αυστραλία και ξεχωρίζει για το πολύχρω- 


σοπαθ σκομαι 
σοπαν. 


παράδεισο 


αυτός που ταιριάζει στον παράδεισο, 


μο φτέρωμα και τους θεαματικούς χρωματισμούς τού αρσενικού. 
παράδεισος (ο) (παραδείσ-ου | -ων. -ους! 1. Π.Δ. ο κήπος στον οποίο 
0 Θεός εγκατέστησε τους Πρωτοπλάστους Αδάμ και Εύα και από τον 
οποίο εκδιώχθηκαν ὕστερα από την πτώση. το προπατορικό αμάρτη- 
μα ΣΥΝ. κήπος τής Εδέμ 2. ΘΕΟΛ. (α) ο περίλαμπρος νοητός οὐράνιος 
χώρος στον οποίο. κατά τη χριστιανική παράδοση, εγκαθίστανται οι 
ψυχές των δικαίων µετά θάνατον ΑΝΤ. κόλαση (β) η κατάσταση τής 
ουράνιας ευτυχίας και µακαριότητας των δικαίων. οἱ οποίοι µετά τη 
μέλλονσα κρίση θα κληρονομήσουν τη βασιλεία τού Θεού 8. (γενι- 
κότ.) τόπος μεταθανάτιας ευδαιμονίας. κατά το δόγμα διαφόρων μο- 
νοθεϊστικών θρησκειών (λ.χ. τού χριστιανισμού. τού ισλαμισμού, τού 
ιονδαϊσμού) και κατά τις πεποιθήσεις όσων λαών πίστευαν στην 
αθανασία τής ψυχής (λ.χ. τῶν ἀρχαίών Περσών, Σκονδινοβών κ.ά.) 
ΦΡ (παροιμ.) το ξύλο βγήκε απ’ τον παράδεισο ο ξυλοδαρμός αποτε- 
λεί άριστο µέσο σωφρονισμού 4. τόπος πανέµορφος και ειδυλλιακός: 
τα εξωτικά νησιά είναι επίγειοι - ΑΝΤ. κόλαση 8. (μτῳ.) (α) κατάστα- 
ση που προσφέρει τή μέγιστη ικανοποίηση (σε κάποιον]: ο χώρος των 
υπολογιστών εἶναι ο - του: (β) τόπος πον θεωρείται ιδανικός για κά- 
τυκάποιον: η χώρα αυτή είναι φορολογικός - | το Παρίσι είναι ο - 
των καλλιτεχνών και των ποιητών. “ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσο-. πάρκο. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « μέσ. περσ. “ρατὰξ; (5 σύγχρ. περσ. 8152 «κήπος»). πβ. κ. 
αβεστ. ρα!τί-ἀαξ2α «περίκλειστος (κήπος)». Ἡ αντίστοιχη εβρ. λ. είναι 
ράγᾶέ: «κήπος», η οποία θεωρείται επίσης ο δ δάνειο. Βλ. λ. Εδέμ]. 
παραδεκτός, -ἡ. -ὁ [μτγν] κ.(καθημ.) παραδεχτός αυτός που έγι- 
νε ή µπορεί να γίνει αποδεκτός, που αναγνωρίζεται ος σωστός ή θε- 
μιτός; “επιχείρημα / στάση ΣΥΝ. αποδεκτός ΑΝΊ. απαράδεκτος. απορ- 
α στη σημ. 4). 
-αρμένος! Φ (αμετβ.) Ί. (κυρ. για πλοία) χτυπιέµαι και κλυδωνίζομαι 
από τα κύματα: η βαρκούλα παράδερνε ώρες µες στη φουρτοῦνα 2. 
(µτφ.-για πρόσ.) παλεύω µε αντίξοες καταστάσεις, υποφέρω δεινά 
και ταλαιπωρίες, χωρίς να ησυχάζω: χρόνια καράδερνε σιην Αφρική, 
αλλά δεν κατόρθωσε να πλουτίσει ΣΥΝ. βωλοδέρνω 8. (η μτχ. παρα- 
δαρμένος, -η. -ο) αυτός που έχει υποστεί πολλές δοκιμασίες. που 
έχει περάσει βάσανα και ταλαιπωρίες ΣΥΝ τυραννισμένος. πολυπα- 
θής ΔΝΤ. ευτυχής Φ (μετβ.) 4. δέρνω κάποιον πολύ. --- παραδαρμός (0) 
[μεσν.]. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. παραδέρω «γδέρνω» « παρα- - δέρω (βλ. κ. δέρ- 
γω). 1 σημερινή σημ, εἶναι μεσν.]. 
παραδέχομαι ρ. µετβ. αποθ. |αρχ.! (παραδέ-χθηκα (καθημ. -χτηκα). 
-δεγμένος) 1. δέχομαι (κάτι) ὡς ορθό και δίκαιο. συμφωνώ (µε κάτι): 
- ότι αυτή είναι η καλύτερη λύση || - κάτι εμμέσως | δεν παραδέχε- 
ται ύτι υπάρχει ζωή σε ἄλλου; πλανήτες | πολεμάει αλύπητα ὅσους 
δεν παραδέχονται τις απόψεις του ΣΥΝ. δέχομαι, αποδέχομαι. εγκρί- 
νω. επιδοκιµάζω ΔΝΤ. αρνούμαι, απορρίπτω, αμωισβητώ 2. επιβεβαι- 
ώνω (κάτι) ως αληθινό. προβαίνοντας σε ομολογία: - τα λάθη μου! 


τα ολοττώματό μου. 
τα ελαττοµατό µο 


ρα (παραέδ' 
(παραξθ' 


5. ἱπαρόο 


ότι έχω άδικο την ήττα µου π α 
ο. ν Πτταμο 

αεροπλάνα / τα φίδια ΣΥΝ. αναγνωρίζω. ομολογώ, ΑΝΤ. αρνούμαι 9. 
(για πρόσ.) κρίνω (κάποιον) άξιο: στη μαγειρική τον -' είναι αδεπέ- 
ραστος ΣΥΝ. αναγνωρίζω. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, μετοχή. 

παραδίδω κ. (καθημ.) παραδίνω ρ. µετβ. ἱπαρέδωοα (παραέδωοα 
στη σημ. 14). παραδόθηκα. παραδομένος (λόγ. παραδεδομένος)} 3, (- 
κάτ σε κάποιον) (ο) δίνω (κάτι) στα χέρια (κάποιου); του - δέµα / 
γράμμα ! εμπορεύματα / ένα μήνυμα || αν βρεις πολύτιμα αντικείµε- 
να, πρέπει να τα παραδώσεις στην αστυνομία || οι διαγωνιζόμενοι 
πρέπει να παραδώσουν τις κόλλες τους ὡς τις 1300 ΣΥΝ. δίνω ΑΝΤ. 
παραλαμβάνω: ΦΡ (α) (ατφ.) παραδίδω τσ όπλα (παραδίδωµι ὅπλα, 
Ξενοφ. Κύρου Ανάβασις 5. 1. 28) ομολογώ ότι νικήθηκα. υποκύπτῳ 
ΣΥΝ. καταθέτω τα όπλα, συνθηκολογώ (β) παραδίδω το πνεύμα / την 
ψυχή / την ύστατη πνοή (παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. Κ.Δ. Ιὠάνν. 19, 30) 
πεθαίνω ΣΥΝ. ξεψυχώ, εκπνέω (β) δίνω για χρήση: το υπουργείο θα 
παρωδιήσει τὸ ἔργο στην κυκλωφορίΩ πε έναν µήνα ᾗ οἱ νέες «γκατα- 
στάσεις θα παραδοθούν για Λειτουργία από την κατασκευάστρια 
εταιρεία σύντομα: (ειδικότ.) 2. εκχὠρώ ή μεταβιβάζω την κυριότητα 
ή τη χρήση πράγματος: δεν θα παραδώσουμε ούτε σπιθαµή ελληνι- 
κού εδάφους! || οι πολιορκημένοι είναι αποφασισμένοι να µην παρα 
δώσουν το φρούριο 3. µεταβιβόζω (αρχή. αξίωμα. υπηρεσία κ.λπ.) σε 
αντικαταστάτη: - τη διεύθυνση ! τη διοίκηση / το ταμείο! την προε- 
δρία || - τα ηνία τής εξουσίας σε κάποιον ΣΥΝ. παραχωρώ ΑΝΤ. πα- 
ραλαμβώνυ, αναλαμβόνω 4. εμπιονεύυμαι (πρύουπυ  πμάγαα) οιη 
φροντίδα (κάποιον): σου - το παιδί. να το φροντίσεις όσο θὰ λείπω | 
θα φυλάξουµε για πάντα τις πολύτιμες υποθήκες που µας παραδώ- 
σατε ΣΥΝ. αφήνω. αναθέτω 5. αφήνω (κάποιον/κότι) στην εξουσία ἡ 
στο έλεος (κάποιον): παραδόθηκε στις φλόγες (στην καταστρεπτική 
δύναμη τής φωτιάς) Ἰ τον παρέδωσε στην κοινή χλεύη 6. (για πρόσ.) 
θέτω (κάποιον) στην εξουσία άλλου: η Ιταλία παρέδωσε τον κατα- 
χραστή στις ελληνικές αρχες (εξέδωσε) || ο Ιούδας παρέδωσε τον λρι- 
στό στους σταυρωτές του (κατέδωσε. πρόδωσε) | οι Αυστριακοί πα- 
ρέδωσαν τον Ρήγα στους Τούρκους 7. µεταδίδω γνώσεις (υπό µορφή 
μαθήματος): ΦΡ. παραδίδω μαθήματσ (1) κάνω μαθήματα ὡς ειδικευ- 
πένος στη διδασκαλία συγκεκριμένου µαθήµατος: ζει παραδίδοντας 
μαθήματα ξένων γλωσσών (1ἱ) ενεργώ διδακτικά (προς τρίτους). Όπο- 
δεικνύω πώς πρέπει να ενεργεί κανείς ἡ λειτουργώ ως υπόδειγμα: 
στη χθεσινή ομιλία του στη Βουλή ο υπουργός παρέδωσε μαθήματα 


ολιτιςς ορΏτορέ οσοποθ παραδίδοµα πασαδίνομαρ 8. πούω 
πολιτικῆς ρητορικής (µεσοπαθ. παραδίδοµα! ! παραθίνομθι) ψ,πουώω 


κάθε αντίσταση και θέτω τον εσυτό μου στη διάθεση τού αντιπάλου: 
ο καταζητούμενος παραδόθηκε στην αστυνομία | - άνευ ύρων ΣΥΝ. 
καταθέτω τα όπλα 9. (μτφ.) αφιερώνω όλη µου την ενέργεια, τις σκέ- 
ψεις ἡ και τα αισθήματά µου, προσηλώνομαι: - σε διαλογισμούς; σε 
ονειροπολήσεις |. «και παρεδίδετο εις σκέψεις φιλοσοφικάς και εις 


ότι φοβάμαι τα 
φο 


παραδίπλα 


1924 


παραζάλη 


ποιητικάς εικόνας» (Α. Παπαδιαμάντης) ΣΥΝ. αφοσιώνομαι, αφιερώ- 
νομαι, επιδίδοµαι 10. (τφ.-κακόσ.) υποδουλώνοµαι απόλυτα (σε πά- 
θος. συνήθεια κ.λπ.): έχει παραδοθεί στην ακολασία ! στις ηδονές |ὶ 
µην παραδίνεσαι τόσο εύκολα στην απελπισία ΣΥΝ. αφήνομαι. ενδί- 
δω ΑΝΤ. αντιστέκομαι 11. αφήνομαι (σε καταστροφή): η πόλη παρα- 
δόθηκε στη λεηλασία 12. (τριτοπρόσ. παραδίδεται) λέγεται. αναφέ- 
ρεται από την παράδοση: συγκέντρωσε και δημοσίευσε ό.τι - σχετι- 
κά µε την Άλωση τής Πόλης ΣΥΝ. θρυλείται. μαρτυρείται 13, (λόγ.) 
παραδεδομένα (τα) όσα προέρχονται από την παράδοση (τα ήθη. τα 
έθιμα κ.λπ.) 9 14. (μόνο στον τ. παραδίνω) δίνω σε πολύ μεγάλη πο- 
σότητα, περισσότερο από όσο πρέπει: μην του παραδίνεις θάρρος. 
γιατί θα αρχίσει ναα θαιρετεί [το λάθος μου είναι ότι σου παραέ- 
δωσα σημασία. νὰ ) Α. δίνω. 1. θοίνω. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. παραδίδωμι « παρα- 1- δίδωμι «δίνω». 

παραδίπλα επίρρ. 1, πιο δίπλα. παραπλεύρως: στεκόταν εδώ -- 3. (ως 
επίθ.) αμέσως διπλανός: ἡ - πόρτα. 

παραδιπλανός, -ἡ - -ὁ αυτός που βρίσκεται παραπλεύρως, µετά τον 
διπλανό. 

παραδομένος, -η,-ο » παραδίδω 

παραδοξογράφος (ο!η) |μεσν.| (λόγ.) Ἱ. ΦΙΛΟΛ. καθένας από τους 
συγγραφείς τής ελληνιστικής και μεταγενέστερης εποχής.πον τα έρ- 
γα τους περιγράφουν φαινόμενα, ἐπιτεύγματα ή γεγονότα. τα οποία 
θεωρούνται παράδοξα. δηλ. ξεφεύγουν από την καθιερωμένη λογική 
τάξη και την κοινή εμπειρία και προκαλούν την ἐκπληξη και τον 
θαυμασμό των αναγνωστών 2. (γενικότ.) συγγραφέας παράδοξων 
ιστοριών. 

παραδοξολογία (η) Ιαρχ.] ο ρα, 1. η περιγραφή ή διή- 

2 ΝΟΚδ 


Ἄηση θαυμαστών και ο 


Ἴηση ναυμάστων 


ακούγεται παράξενα. σαν να µην ανταποκρίνεται στην πρα πα 
τητα, ό,τι δεν είναι αληθοφανές ΣΥΝ. τερατολογία. Επίσης παραδα- 
ξολόγηµα (πο) Ιµτγν.]. 

παραδοξολόγος (ο/η) {μιγν.ἰ (λόγ) αρύοωπυ που διηγείτοι πράγ- 
µατα παράδοξα, ακατανόητα. που δὲν συμβιβάζονται µε τη λογική 
ΣΥΝ. τερατολόγος. παράλογος. -- παραδοξολογώ ρ. ἵμτγν.! {- εἰς... 

παράδοξος, -η, -ο 1. (γενικά) αυτός που βρίσκεται τελείως έξω από 
τα συνηθισμένα, που παραβιάζει τη φυσική τάξη των πραγμάτων και 
γι αυτό δεν γίνεται εύκολα πιστεντός: διηγείται - ιστορίες || έλυσε το 
πρόβλημα µε πολύ - τρόπο | χθες µου συνέβη ένα πολύ - περιστατι- 
κό ΣΥΝ. αλλόκοτος ΑΝΊ. συνήθης. κανονικός. φυσιολογικός 2. παρά- 
δοξο(ν) (το) (παραδόξ-ου | -ων] (α) οτιδήποτε φαίνεται άτοπο (ως 
αντίθετο προς τις παραδεκτές αντιλήψεις. τα συνηθισμένα ή τα λο- 
γικώς αναμενόμενα): το - τής υπόθεσης βρίσκεται στην αντίδραση 
των ενδιαφερομένων: κανείς δεν μπορεί να την εξηγήσει (β) ΦΥΣ κά- 
θε φυσικό φαινόμενο που φαίνεται να περίέχει αντιφάσεις και να 
αντιβαίνει στους κανόνες τής κοινής λογικῆς: υδροστατικό -- 3. ΙΑΤΡ. 
(παθολογικό φαινόμενο) που φαίνεται να βρίσκεται σὲ αντίθεση µε 

τής 


το ἁλ συμπτι σθά 
μτ τῆς ασθένειας: -σ 


τα ἀλλα συμπτώματα 


φυγμός (αραιός σφυγμός 
που παρατηρείται σε περίπτωση υψηλού πυρετού). -- παραδοξότη- 
τα (η) {μτγν.|. 
ΗΕΙΎΜ. αρχ. « παρα- -Ἔ -δοξος « δόξα «γνώμη. άποψη» (βλ.λ. 

παραδόξως επἰρρ. [αρχ.| καιά παράζενο, ανεξήγητο τρόπο (ὡς οχύ- 
λιο σε γεγονός που αναφέρεταυ): -, δεν ασχολήθηκε καθύλου µε αυτό 
το ζήτημα (είναι παράξενο που δὲν ασχολήθηκε), - ΣΧΟΛΙΟ λ. επίρ- 
ρήμα. 

παραδόπιστος, -η, -ο (λαϊκ.) υπερβολικά φιλοχρήματος, πρόσωπο 
που θεωρεί το χρήμα ως υπέρτατη αξία ΣΥΝ. φιλάργυρος, τσιγγούνης 
ΑΝΤ. αφιλοκερδής. γενναιόδωρος. --- παραδοπιστία (η). - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
τσι;γούνης. 
ΙΕΤΥΜ. « παράς (πληθ. παράδες) πιστός]. 

παράδοση (η) [-ης κ. -όσεως | -όσεις. -όσεων! 1. το δόσιµο. τα να πα- 
ραδίδει κανείς κάτι σε κάποιον: η εταιρεία µας εγγυάται τὴν άµεση 
- τού προϊόντος στο σπίτι τού πελάτη | - δµάτων ! κπορενμώτιην ! 
αποσκευών |μὶ πληρὠτέος κατά την -| δελτίο παραδόσεως ΣΥΝ, επίδο- 
ση ΑΝΤ. παραλαβή, λήψη: (σιδικότ.) 2. η μεταβίβαση εξουσίας, υπηρε- 
σίας, αξιώματος κ.λπ. στον διάδοχο ή τον αντικαταστάτη: η - τού 
θρόνου στον διάδοχο 3. (α) το να τίθεται (κάποιος;κάτι) υπό την εξου- 
σία. την κυριαρχία άλλου: η - τού εγκληματία στις αρχές (β) η 
παραδοχή ήττας και η υποταγή στις αξιώσεις τού εχθρού ή τού αντι- 
πάλον: ή - των πολιορκουμένων || ο στρατηγός αξίωσε την άνευ όρων 
σ τής πύλης 5 ᾱ, διδαοκυλία ααθήµατυ.. η διαδικαοία μειαδύοεως, 
γνώσεων: µετά την εξέταση στο μάθημα τής ημέρας αρχίζει η - τού 
επύµενου κεφαλαίου | οι - τού καθηγητή θα αρχίσουν την επόμενη 
εβδομάδα || - µαθηµάτων Αγγλικής ΣΥΝ. διδαχή, µάθηµα 9 5. το σύ- 
νολο αλλά καὶ το καθένα χωριστά από τα στοιχεία τού παρελθόντος 
ενός πολιτισμού. που διασώζονται προφορικά και μεταδίδονται από 
στόμα σε στόμα και από γενιά σε γενιά: το έθιμο αυτό προέρχεται εκ 
παραδόσεως || η επέτειος εορτάστηκε σύμφωνα µε την -- | υπέρμαχος 
/ λάτρης τής - | κρατώ την -' ΦΡ (α) λαϊκή πσράδοση η παράδοση 
πον περιλαμβάνει το σύνολο τῶν ἔργων ή των δραστηριοτήτων που 
εκφράζουν τον λαό καὶ χαρακτηρίζεται από ανωνυμία. τυποποίηση, 
συλλογικότητα κ.ά. ΑΝΤ λόγια παράδοση (β) λόγια παράδοση η πα- 
ράδοση που περιλαμβάνει τα έργα των λογίων καὶ που χαρακτηρίζε- 
ται απὀ πρυσωπικό ὕφος, πρωτοτυπία. επεξεργασία κ.ά. ΑΝΤ. λαϊκή 
παράδοση 6. παραδόσεις (οι) (α) τα ήθη και τα έθιμα. οἱ καθιερωµέ- 


σωγές -ἐς ςλπ ιοτοβιοόζω 
νος αρχές καὶ συνήθειες, ηθικές αντική οις κ.λπ. τταριβάζο- 


νται από γενιά σε γενιά: πρέπει να τηρούϊιιε τις - Ὶ λαϊκές / πανάρ- 
χαιες - ΣΥΝ. τα παραδεδομένα. τα πατροπαρόδοτα (β) μυθικές διηγή- 
σεις που πλάθονται από τον λαό: σύμφωνα μὲ τις -, τῇ σπηλιά φρου- 
ρούσε ένας δράκος ΣΥν. μύθοι. θρύλοι 7. η συνήθεια, το να γίνεται 
κάτι σε σταθερή βάση µε προσήλωση στην τήρηση τῶν τύπων: είναι 


που 


- στην οικογένειά µας να δίνουμε δύο ονόµατα στο πρώτο παιδί: ΦΡ. 
κατά παράδοση σύμφωνα µε ορισμένη συνήθεια: τον χορό ανοίγει - 
το τιμώμενο πρόσωπο 8. ΘΓΟΛ. ἱερά Παράδοση η μία από τις πηγές 
τής ορθόδοξης χριστιανικής διδασκαλίας. µαζί µε την Αγία Γραφή. η 
οποία περιλαμβάνει τις διδασκαλίες των Πατέρων τής Εκκλησίας 
και όσα έχουν διατυπωθεί στις εκκλησιαστικές συνόδους 9, ΦΙΛΌΛ. 
(α) άµεση παράδοση το σύνολο των χειρογράφων ενός έργου που 
έχουν διασωθεί (β) έμμεση παράδοση τα παραθέματα ενός κειμένου 
πον παραδίδονται από άλλους συγγραφείς και, σε ορισμένες περι- 
πτώσεις. οι μεταφράσεις σε άλλες γλώσσες. “ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. έθνος. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. παράδοσις « παραδίδωμι (βλ.λ. παραδίδω)|. 
παραδοσιακά επίρρ. 1. σύμφωνα με την παράδοση: σκέφτομαι / ντύ- 
νομαι' μαγειρεύω ; ἕο - 5 2. (καταχρ.) ούμφωινοα µε τον παγιωμέ νο. 
συνηθισμένο τρόπο: - τις Κυριακές όλη η οικογένεια πηγαίναις για 
φαγητό σε µια ψαροταβέρνα ΣΥΝ. κατά παράδοση. 
παραδοσιακός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που γίνεται όπως απαιτεί η παράδο- 
ση. που συμφωνεῖ µς τα πρότυπα που καθιερώθηκαν απο την παρά- 
δόση: οι τουρίστες προτιμούν τις ταβέρνες µε - ατμόσφαιρα [| - τρό- 
πος ζωής / τέχνη! ποίηση! μουσική! ενδυμασία! αρχιτεκτονική ! οἱ- 
κισµός / χορός ! μέθοδος ! επάγγελμα / ὀοργανοπαίκτης / ελληνική 
κουζίνα! φαγητό ΛΑΤ. νεωτεριστικός. μοντέρνος: Φ) (α) παρσδοσια- 
κοί ρόλοι οι ρόλοι που αντιστοιχούν στην παραδοσιακή κοινωνία (β) 
παραδοσιακή κοινωνία ἡ κοινωνία πριν από τη βιομηχανική εποχή. η 
οποία χαρακτηριζόταν κυρίως από τὸν αγροτικό προσανατολισμό 
της, την περιορισμένη χρήση τεχνολογίας. τη σταθερότητα των εθί- 
μων, την αυστ πρότητα των ηθών κ.ά. 2. ΙΛΩΣΣ. παρσδοσιακή / σχολι- 
κή γραμματική η γραμματική που αποσκοπεί στην εκμάθηση τής µη- 


γλώσσας για γρηστικούς 


τὲ ήως μέσο στο σχολείο 
- ὑλῶσσας για χρηστικοὺς μέσα στο 


ο Όρίος σχολειό, 

μέσω; ἐμπειρικής προσέγγισης τής δομής της και όχι σύμφωνα µε συ- 
γκεκριμένο θεωρητικό υπόβαθρο (μολονότι δεν στερείται παντελώς 
θεωρητικής βάσεως): διαρθρώνεται σε φθογγολογικό. τυπολογικό και 
εὐυμυλοτικύ μέρος. οτηρίζε ται στην κατηγομιωποίηση οσα γνωοιά 
«μέρη τού λόγου», ἐπιμένει στους πίνακες παραδειγμάτων των γραμ- 
ματικών τύπων (ονόματος, ρήματος κ.λπ.) και έχει, κατά κανόνα. ρυθ- 
μιστικό χαρακτήρα 3. αυτός που έχει διαμορφωθεί από παλιά και 
έχει συγκεκριµένα αναγνωρίσιμα χαρακτηριστικά: οι - ψηφοφόροι 
τού κόμματος προτιμούν ἄλλον τύπο αρχη/ού | Π - δοµή τού υπουρ- 
γείου αἴφνης ανατρέπεται. --- παραδοσιακό επίρρ. 
ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ιταά1ιἰοπηςἰ]. 

παραδοσιοκρατία (η) (χωρ. πληθ.] η αντίληψη σύμφωνα µε την 
οποία πρέπει να διατηρείται οτιδήπυτε έχει σχέση µε την παράδοση 
ή προέρχεται από αυτήν. Επίσης παραδοσιαρχία. 
[ΓΙΥΜ Απόδ. τού γαλλ. ΓγαάΠτοπα]ίήπις] 

παραδοτέος, -α. -0 (λόγ.) αυτός που πρέπει να παραδυθεί στον δι- 
καιούχο: το εμπόρευμα είναι - στις δύο τού μηνός ΑΝΤ. παραληπτέος, 
- ΣΧΟΛΙΟ λ, δίνω. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ.ς αδίδς ο“ (Βλ λ. πα, 
αρχ.ς παραοίδωμι (Α.Α. παρ 


παραδότης (0) [παραδοτών) αυτός πο 
εμπορεύματος ΑΝ]. παραλήπτης. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. παραδίδωμι (βλ.λ. παραδίδω)!. 

παραδουλεύτρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} (καθημ.) η γυναίκα που βυη- 
θεί στις δουλειές τού σπιτιού επ αμοιβή: παίρνω - τρεις φορές τον 
μήνα ΣΥΝ. οικιακή βοηθός. 

παραδουνάβιος, -α. -ο [1853| αυτός που βρίσκεται κοντά στον πο- 
ταμό Δούναβη: - ηγεμονίες (η Μολδαβία και η Βλαχία κατά την πε- 
ρίοδο τής Τουρκοκρατίας) ΣΥΝ. παρίστριας. 

παραδοχή (η) 1. η αναγνώριση τής ορθότητας (γνώμης ἡ πράγµα- 
τος): οἱ επισημάνσεις του έτυχαν γενικής -|| - τής ενοχής / τής απο- 
τυχίας των ελαττωμάτων µου || - τής ανωτερότητας κάποιου ΣΥΝ. 
αποδοχή, ομολογία, αναγνώριση ΑΝΊ, άρνηση, απόρριψη 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε γίνεται δεκτό ως αληθινό ή έγκυρο για τις ανάγκες συλ- 
λογισμού, επιχειρήματος κ λπ.' Ον ισχιρισμοί τοῦ βωσέζονται σε λαν- 
θασμένες - 
ΠΠΎΜ. αρχ. « παραδέχομαι!. 

παραδροµή (η) (λόγ.) η έλλειψη προσοχής. η απροσεξία: λάθος εκ 
παραδρομής Συν. απροσεξία. αβλεψία. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. λάθος. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « παρα- -- -δρομή « απρο. δραμεῖν (που χρησιμοποιήθη- 
κε ως απρφ. αορ. β᾽ τού ϱ. τρέχω). βλ. λ. δρόμος!. 

παραδώ Ιµεσν.| κ. (λαϊκ.) παραδώθε επἰρρ. (καθημ. ) (για κίνηση) 
τις εδώ, πιυ κυνιώ: ελα λιγάκι 5. ΔΝΤ, παρυακεί. 

παραδώσω (να/θᾳ) ρ. -' παραδίδω 

παραείμαι Ρ; συνδετ. ἱπαραήμουν! (καθημ.) είμαι περισσότερο από 
όσο πρέπει. έχω (ιδιότητα) σε υπερβυλικό βαθµό; παραείναι παχύς, 
πρέπει να κάνει δίαιτα | παραείσαι σπάταλος: κάνε λίγη οικονομία! 

παραεκκλησιαστικός, -ῇ, -ὁ -» παρεκκλησιαστικός 

παραεμπόριο κ. παρεμπόριο (το) ἱπαρατμπορίου | χωρ. πληθ. η 
άσκηση εμπορίου µε παράνομο τρόπο. 

παραεξουσία (η) (παραεξουσιών] (κακόσ.) ομάδα προσώπων που 
οργανώνονται συνήθ. µε την ανοχή ή τῆν κάλυψη τής επἰσηιιης εξου- 
σίας καὶ δρουν παρασκηνιακά, κατά τρόπον ώστε νὰ επηρεάζουν 
τους φορείς της ή γενικά νὰ επεμβαίνοιυν στο έργο της. --- παραε- 
ξουσιαστικός, -ή. -ό. 

παραέξω επίρρ. (καθημ.) περισσότερο προς 
ΑΝΤ. παραμέσα. 

παραέχω ρ. μετβ. ἱπαραείχαι (καθημ.) έχω συ υπερβολικό βαθμό (κά- 
τι): Παραέχεις θάρρος! Να είσαι πιο προσεκτικός! || [κ. ως βοηθητικό 
ρήμα) παραέχεις πάρει θάρρος τώρα τελευταία! (αντί έχεις παραπά- 
Ρει...) |. παραέχουν μεγαλώσει τα χόρτα τού κήπου. 

παραζάλη (η) ἰχωρ. πληθ.] 1. δυνατή ζάλη και σύγχυση: μέσα στην - 
του δεν ήξερε τι έκανε 3. (κατ᾿ επέκτ.) μεγάλος θόρυβος και ταραχή: 


σδίδε 
υ παραδίδει (κάτι: ο - τού 


τα έξω. πιο έξω: έλα -- 


παραζαλίζω 


1325 


παραισθησία 


κατόρθωσε να το σκάσει μέσα στην - ΣΥΝ. αναστάτωση, αναταραχή. 
ανακατωσούρα. 

παραζαλίζω ρ. μετ. [µεσν.[ [παραζάλισ-α | -τηκα, -μένοςὶ 1. προκα- 
λό ζαλάδα, πονοκέφαλο σε κάποιον µε τις ενοχλήσεις µου 2. ενοχλώ 
πολύ κάποιον. --- παραζάλισµα (το). 

παραθαλάσσιος, -α. -ὁ [αρχ.] αυτός που βρίσκεται κοντά στη θά- 
λασσα: - περιοχή! θέρετρο / χωριό / οικόπεδο ΣΥΝ. παράλιὸς. παρά- 
κτιος ΑΝΤ. µεσόγειος. 

παραθαρρεύω ρ. αἰετβ. {παραθάρρεψα! (καθημ.) παίρνω υπερβολι- 
κό θάρρος: πες του να µην παραθαρρεύει μαζί µου. 

παραθείο (το) ἰχωρ. πληθ.) φωσφορούχος οργανική ένωση. που χρῆ- 

οίται ευρύτατα στη γε ὠργία ὡς εντοµοκτόνο φάρμακο. 

Ἑλληνογενής ξέν. ὑρ.. - αγγλ. ΜΠ ΠΗ 

παράθεμα (το) [ιτγν.| ἱπαραθέμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ΦΙΛΟΛ. το από- 
σπασµα από συγγραφικό έργο. που παρατίθεται αυτούσιο σε κείµε- 
νο ἤ σπανιότ. στον προφορικό λόγο: το βιβλίο του βρίθει παραθεµό- 
των αρχαίων φιλοσόφων 2. ΜΟΥΣ. η σύνθεση που συνδυάζει ἑναν 
αριθµό γνωστών µελωδιών, είτε ταυτόχρονα εἴτε σπανιότ, διαδοχικά. 
για τη δημιουργία ιλαρής εντύπωσης, 9ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ρητό. 

παραθερίζω ρ. αμετῇ, [1887] ἱπαραθέρισα! περνώ το καλοκαῖρι μου: 
Πού θα παραθερίσετε φέτος: :Στο ἐδοχικό µας στο Πόρτο Ράφτη ΣΥΝ. 
καλοκαιριάζω ΑΝΤ. ξεχειμωνιάζω. 
[ΕΤΥΜ. « παρα- -- -θερίζῳ « θέρος (κατά το αρχ. παρα-χειμάζω). άσχε- 
το από το μτγν. παραθερίζω «θερίζω παράνομα (σε γειτονικό χωρά- 
ΦΌΡ]. 

παραθερισµός ( (0) [887] η διαμονή κατά Τὸ καλοκαίρι σε τόπο εξο- 
χικό: «Φέτος πή πήγαμε στη Σάμο για -. 

παραθεριστῆς (ο) παραθερίστρια (η) πα ερισ 
σωπο που παραθερίζει. που διαμένει στην εξυχή κατά το καλοκαίρι: 
οι - μένουν στο χωριό μας από τον Ιούνιο ὥς τον Σεπτέμβριο. 

παραϑεριστικάς ή,-ό αυτός που σχετί ίζεται με τον παραθερισµό ή 
τους παραθε υστ περιοχή ἡ κέντρο ! οικισμός. 

παραθερμαίνω ϱ.μετβ. [αρχ.! ἱπαραθέρμα-να. -νθηκα, -σμένος! θερ- 
μαίνω υπερβολικά ΣΥΝ. παραζεσταίνω. 

παράθεση (η) Ιαρχ.| {-ης κ. -έσεως | -έσεις. -ἐσεων] Ἱ, (κυριολ.... -σπάν.) 
η τοποθέτηση ενός αντικειμένου κοντά σε άλλο ΣΥΝ. παράταξη 2. η 
εξέταση δύο ή περισσότερων πραγμάτων για την επισήμανση οµοιο- 
τήτων, διαφορών. αναλογιών ΣΥΝ. παραβολή, αντιπαραβυλή. σύγκρι- 
ση. παραλληλισμός. αντιβολή 3. (επίσ.) αναφορά στον γραπτό ἡ προ- 
φορικό λόγο: - επιχειρημάτων ! χωρίων αρχαίων συγγραφέων ! απο- 
σπασμάτων από τη Βίβλο / ερωτημάτων ΣΥΝ. παρουσίαση. μνημόνευ- 
ση 4. (κατ᾽ επέκτ,) η παρουσίαση πραγμάτων που ενισχύουν ισχύρι- 
σμό. συλλογισμό κ.λπ.: - εγγράφων 5. (επἰσ.) η προσφυρά (φαγητού): 
- γεύματος 5 6. ΓΛΩΣΣ. ουσιαστικό ή αντωνυμίο. που λειτουργεί ὡς 
οµοιόπτωτος προσδιορισμός συνήθ. σε ουσιαστικό. εντάσσοντάς το 
σε γενικότερη κατηγορία: ισοδυναμεί µε αναφορική πρόταση. λ.χ. η 
Αγιά Σοφιά, το μέγα μοναστήρι (αντί η Αγιά Σοφιά. που είναι μέγα 
μόναστήρι). 

παραθετικὀς, -ἠ.-ό [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται με την παράθε- 
ση 2.ΓΛΩΣΣ. παραθετικό (τα) οἱ τύποι τού συγκριτικού και υπερθετι- 
κού βαθμού επιθέτων και επιρρημάιων: τα - τού «ευγενής» εἶναι 
«ευγενέστερος, ευγενέστατος». 

παραθέτω ρ. µετῇ. [παρέθεσα. παρατίθεμαι. παρατέθ-ηκα (λόγ. πα- 
ρετέθην, -ης. -η... ιτχ. παρατεθείς. -εἰσα. -ἐν). -ειμένος] 1. (σπάν.) θέ- 
τῳ (πράγματα) το ένα κοντὰ στο άλλο ΣΥΝ. παρατάσσῳ 2. (επἰσ.) 
(λόγ. εξετάζω (δύο ἡ περισσότερα πράγματα), για να εντοπίσω πι- 
θανές ομοιότητες, διαφορές. αναλογίες κ.λπ. µεταξύ τους: - κείµενα 
{ αντικείμενα ΣΥΝ. αντιπαραθέτῳ, παραβάλλω, αντιπαραβάλλω. συ- 
γκρίνω, παραλληλίζω 3. αναφέρω (σειρά πραγμάτων): πριν καταλήξει 
η επιτροπή σε απόφαση. οι δύο πλευρές θα παραθέσουν τα επιχειρή- 
ματό τους [| - παραδείγματα / συμπεράσματα ’ χωρία αρχαίων συγ- 
γραφέων Συν. (καθημ.) αραδιάζω Δ. (κατ᾿ επἐκτ,) εμφανίζω (κάτιπου 
ενισχύει ισχυρισμό. συλλογισμό κ.λπ.) - έγγραφα / αποδεικτικά 
στοιχεία / την επίµαχη επιστολή ΣΥΝ. προσκομίζω 5. (επίσ.) προσφέ- 
ρῳ (φαγητό): ο πρόεδρος τής Δημοκρατίας θα παραθέσει επίσημο δεί- 
πνο προς τιμήν τού ξένου πρωθυπουργού. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. παρατίθηµι - παρα- 1- τίθημι (βλ, λ. θέτω)]. 

παραθεωρώ ρ. μετβ. ἱπαραθεωρείς.., | παραθεώρ- Ἴσα, -ήθηκα. -ημέ- 
νος] (λόγ.) εξετάζω κάτι επιπό». αιο, παραμελώ ἡ παραβλέπω κάτι; 
δεν πρέπει να παραθεωρήσυυµε ότι. παρά τα σημερινά τι προβλ. ἤ- 
ματα. η Ρωσία παραμένει µια υπολογίσιµη δύναμη στον παγκόσμιο 
χάρτη. 
ΙΕΤΥΜ « αρχ. παραθεωρῶ (-έω). αρχική σημ. «εξετάζω κάτι παραλ- 
λήλως προς κάτι άλλο. συγκρίνω». « παρα- “- Θεωρώ. Η σημ. «παρα- 
βλέπω» εἶναι µτγν.|. 

παράθηµα (το) [παραθήμ-ατος | -ατα, -άτων] ΓΛΩΣΣ. γλωσσικό στοι- 
χείο που τίθεται στην αρχή. στὺ μέσον ἡ στο τέλος λέξεως (πρόθηµα, 
ένθημα. επίθηµα) για τον σχηματισμό ἡ την κλίση της’ µε την ίδια 
έννοια χρησιμοποιείται περισσότερο ο όρος πρόσφυµα (βλ.λ.). 
ΠΕΓΥΜ, « παρα- 1 -θημα ἰς αρχ. τίθημι). κατ αναλογίαν προς τους 
όρους έν: θηµα. επί-θημα. πρό-θημα. ΠΒ. κ. μτγν. παραθήματα «κο- 
σμήματα, παράσημα»). 

παράθλαση (η) Ίης κ. -ἄσεως | -άσεις. -ἄσεων) ΟΠΤ. το φαϊνό- 
μενο κατά το οποίο μια δέσµη φωτός δεν έχει ευθύγραμμη ον 


όταν διέρχεται από µικρή οπή και πέφτει πάνω σε ειδικό 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἀἹΓγαοιίοη!. 

παραθρησκευτικός, -ή, -ὁ αυτός που δραστηριοποιείται στον χώ- 
ρο µιας θρησκείας έξω απύ τα όρια των επίσημων θρησκευτικών φο- 
ρέων: - οργάνωση. 

παραθυµμώνω ῃ. αμετβ. κ. µετβ. ἱπαραθύμω-σα. -μένος! (καθημ.) Φ 1. 


εριστριθν} το 


(ΠῚ θυμώνω υπερβολικά 4 2. (μετβ.) θυμώνω, εξοργίζω υπερβολι- 

κό. 

παραθυράκι (το) [χωρ. γεν.] 1. μικρό σε μέγεθος παράθυρο: (μτφ.) 2. 
(καθημ.) η δυνατότητα να παρακσμφθεί ένας νόμος ἡ κανόνας’ κυρ. 
η ασάφεια στη διατύπωση γνός νόμου. η οποία διευκολύνει κάποιον 
να τον παρακάμψει ἡ να σποφύγει τις κυρώσεις που επιβάλλει; βρή- 
κε ένα -- στη διάταξη, στον νόµο 3. (γενικότ.) η δυνατότητα να γίνει 
κάτι διαφορετικά απύ ό,τι έχει προβλεφθεί. από ό,τι έχει προκαθορι- 
στεί: ή ανακοίνωση φαίνεται λιγότερο αδιάλλακτη, καθώς αφήνει - 
για συμβιβασμό. 

παραθϑυρεοειδής, -ής, -ἐς 1892: Ιπαραθυρεοειδ-ούς | -είς (ουδ. ῃ 
ΑΝΑΤ. πσραθυρ' οειδής αδένας καθένας από τους τέσσερεις μικρούς 
ενδυκρινε ς αδένες που βρίοκοντοι κοντά στον θυρεσειδή και µε τις 
ουσίες που εκκρίνουν συμβάλλουν αποφασιστικά στον έλεγχο τού 
επιπέδου τού ασβεστίου στο αίμα, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. - γαλλ. ρατα!Πγτο”θε]. 

παραθύρι (το) ἱπαραθυρ-ιού | -ιών] [λαικ.-λογοτ.) το παράθυρο 
(βλ.λ); «το - σου ἄνοιξε! ρίξε µου µια γλυκιά ματιά» (λαῖκ, τραγ.). 
ΙΓΥν. «μτγν. παραθύριον. υποκ. τού ουσ. παραθύρα «πλάγια πόρτα» 
« παρα- Ἔ θύρα]. 

παράθυρο (το) (παραθύρ-ου | -ων! 1. άνοιγμα σε τοίχο ἡ τείχωμα 
κλειστού γώρου (κτηρίου ἡ μεταφορικού μέσου), το οποίο χρησιμεύ- 
ει για αερισµό καὶ φωτισμό τού εσωτερικού του: ανοικτό / κλειστό - 
| κοίταζε από το - στον δρόµο || στην καινούργια πολυκατοικία κά- 
νουν μεγάλα -- || το - τού αυτοκινήτου τού βαγονιού 2. (ειδικότ.) το 
τζάμι µε το οποίο καλύπτεται κόθε τέτοιο άνοιγμα: καθαρίζω τα - 
τού σπιτιού ᾗ τα ηλεκτρικά - ας οχήματος 3. (συνεκὸ.) το κούφωμα, 


(ξύλινο. αλονμινένιο, µοταλ 
(συ νο. μι «μετο) 


το τζάμι. µε το οποίο καλύπτεται το Τααλάλῳ άνοιγμα: δεν βάλαμε 
ακόµη τα - στην οικοδομή 4. το παραθυρόφυλλυ (σημ. 1): ανοίγω διά- 
πλατα τα - τού σπιτιού. να μπει καθαρός αέρας ο δ.(σε τηλεοπτικές 
συζητήσεις) το µέρυς τής τήλεσκτικής εικόνας ὅτου οκοίυ εμφανίζε- 
ται (συνήθ. μέσα σε πλαίσιο) πρόσωπο που δεν βρίσκεται στο στού- 
ντιο, αλλά συμμετέχει για ορισμένο χρόνο στη συζήτηση εμφανιζό- 
μενο έτσι στην οθόνη μαζί µε τους υπόλοιπους συνομιλητές: ο πολι- 
τικός αυτός εἶναι τακτικός θαμώνας τῶν - των δελτίων ειδήσεων 6. 
ΠΛΗΡΟΦ. ο ορθογώνιος χώρος στην οθόνη. στων ὁποίο εμφανίζεται µέ- 
ρος αρχείου ή εικόνας ἡ γενικότερα πληροφορίες που αφορούν σε 
δραστηριότητα τού Η/Υ’ είναι δυνατόν να υπάρχουν στην οθόνη συγ- 
χρόνως περισσότερα παράθυρα και ο χρήστης να τα χρησιμοποιεί εκ 
περιτρυπής ο 7, (μτφ.) (α) (κακόσ.) } η χρησιμοποίηση πλαγίων μέσων 
για την επίτευξη σκοπού: σ᾿ αυτή τῇ θέση μπήκε από το - (δηλ. διο- 
ρίστηκε όχι µε τον καθιερωμένο και νόμιμο τρόπο) {[} οτιδήποτε δι- 
ευκολύνοι την πρόσβαση ἡ την επικοινωνία με κάτι άλλο: τα βιβλία 
ανοίγουν ένα - στον Κόσμο (προσφέρουν δηλ. τη δυνατότητα να γνώ- 
ρίσει κανείς εν μέρει τον κόσμο) | - στο όνειρο / στη ζωή (9) καθετί 


} δισκολ λύνει ΠΤ ΉῚ τι ἕλιξτ; η διοτι 
που διευκολύνει μελλοντική εξελλση; η διατύπω 


για πρόσθετες αυξήσεις 8. (για νόμο). η ασάφεια στη διατύπωση νό- 
μου. η οποία διευκολύνει κάποιον να τον παρακάιιψει ἡ να αποφύγει 
τις κυρώσεις που επιβάλλει το παραθυράκι (σημ. 2) 9 9. (στον ιππό- 
δρυμο) τυ τελευταία 400 α. ιού οιίβου τού υτκοδρόµου, -(υποκ)) 
παραθυράκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παράθυρος (ενν. θύρα). με αλλαγή γένους. « παραθύ- 
ρα «πλάγια πύρτα» « παρα- τ θύρα. Στην πληροφ. η λ. αποδίδει το 
αγγλ. ν!πάονν |. 
παραθυρόφυλλο (το) [1339] 1. καθένα από τα ξύλινα. μεταλλικά 
κ.λπ. πλαίσια. µε τα οποία κλείνονται εξωτερικά τα παρόθυρα. για 
να προστατεύεται το τζάμι και να τιποδίζεται η είσοδος τού φωτός 
στο κτήριο ΣΥΝ. παντζούρι 2. καθένα από τα τζαμωτά πλαίσια. µε τα 
οποία φράσσυνται τα ανοίγματα των παραθύρων, ώστε να μπαίνει 
-. αλλά να εμποδίζεται η είσοδος τού κρύου και τού αέρα µέσα 
110 
πα ραϊατρικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε επαγγελματική ενα- 
σχόληση βοηθητική τού έργου των γιατρών (λ.χ. στη διάγνωση και τη 
θεραπεία ασθενειών): - επαγγέλματα (λ.χ. οι οδοντοτεχνῖτες. οι οπτι- 
κοί. οἱ µαίος, τα νοσηλευτικά επαγγέλματα). 
ΠΤυΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ραταπισάίσα] (νόθο σύνθ,)|. 
παραίνεση (η) [αρχ.] ἰ-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων! 1. ο συµβουλεν- 
τικός λόγος. η προσπάθεια επηρεασμού (κάποιου) προς το θεωρούμε- 
νο ὡς οὐοιύ ἡ ενδιδειγμένυ: χάρη σεις - ων δικών του συνέχισε τις 
σπουδές του ΣΥΝ. συμβουλή, νουθεσία 2. ο προτρεπτικός λόγος: 
ὕστερα από τις έντονες - τού πλήθους πήρε τον λόγο ΣΥΝ. προτροπή. 
-- παραινετικός, -ή. -ὁ [μτγν.], παραινετικ-ἁ / -ώς |µτγν.| επἰρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβουλή. 
παραινώ ρ. µετβ. (παραινε | παρήνεσα! (λόγ.) Ἱ. πρυτρέπω (κάποι- 
ον) να κάνει (κάτι), παρακινώ 2. απευθύνομαι συμβουλευτικά προς 
(κάποιον). τον ὠθώ προς αυτό που θεωρώ σωστό ἡ ενδεδειγµένο: τον 
-προς το καλό ΣΥΝ. συμβουλεύω. νουθετώ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παραινῶ (-έω) « παρία}- -- αἰνῶ « αἶνος). 
παραίσθηση (η) ἱμτγν.] (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. αισθητη- 
ριακή εμπειρία που δεν προκαλείται από πραγματικά ερεθίσματα, 
σολλά από διάφορες ση ατικές και πνευματικές δυσλειτουργίες ή 
από αντίδραση σε συγκεκριμένες τοδικές ουσίες: οπτικές! { ακουστι- 
κές - 2. (συνεκδ.) η αίσθηση που προκαλ είται από τέτοια εμπειρία. 


ον το αντιζσίιισνο ορ Ά πι οπτικοποιείται: έντονη - Ἱ 
καθώς καὶ το αν τικοίµενο ἡ η σκηνή πον ὑπτικοποιεῖτ ντονη 


η μόνιμη - του ήταν ότι χτυπούσε µια καμπάνα | βλέπω ! έχω τα- 
ραισθήσεις, --- παραισθητικός, -ή, -ό [1862], παραισθητικά επίρρ. 
παραισθησία {η) Π892] ἱπαραισθησιών! µη φυσιολογική αίσθηση 
λόγω διαταραχής τής αισθητικότητας τού δέρματος. π.χ. το μυραή- 
γκιασµα. το μούδιασμα, το γαργαλητό κ.λπ. --- παραιαθησιακὸς, -ή. 


στερεώ όνεται 


ήπωση αυτή αφήνει ένα - 
η ΟΥΤῊ ΨΦΗν 


παραισθησιογόνος 


1926 


παρακατιανός 


-ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ., « γαλλ, ρ8τοδιμένίε|. 

παραισθησιογόνος, -ος, -ο (για φάρμακα, ουσίες) αυτός που προ- 
καλεί παραισθήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πα]]υο]ποαὂπε (νόθο σύνθ.)!, 

παραίτηση (η) (αρχ. |-ης κ. -ἥσεως | -ήσεις. -ἤσεων) Ί. η ηθελημένη 
εγκατόλειψη συγκεκριμένης θέσης. αξιώματος ή δικαιώματος: - από 
την προεδρία || δίνω / υποβάλλω την - µου | εξαναγκάζοµαι σε - | δή- 
λωση παραιτήσεως {| ζητώ την -- {δέχομαι την - σου 2.ἰσυ- 
νεκδ.) έγγραφο µε το 0πο Ἰσήμως στήν αρμόδια 
αρχή ότι εγκαταλείπει θέση. αξίωμα ἡ δικαίωμά του: έχω την - του 
στο γραφείο µου || σκίζω την - κάποιου || - από κληρονομικό δικαίω- 
μα 8. (μτφ) η εγκατάλειψη (προσπάθειας. αγώνα. διεκδίκησης). συ- 
νήθ. από απογοήτευση ἡ ηττοπάθεια; η - απ᾿ τη ζωή || στα λόγια του 
διέκρινε µια - και βαθιά απογοήτευση. 

παραίτιος, -ᾱ. -ο(ν) (αρχαιοπρ.) αὐτός που ευθύνεται για κάτι (µερι- 
κώς ἡ εξ ολοκλήρου). 
[ἘΤΎΜ. αρχ. « παρία)- - αἴτιος]. 

παραιτούμαι ρ. αμετβ. αποθ. ἱπαραιτείσαι... | παραιτή-θηκα. -μένος| 
(από) 1. υποβάλλω την παραϊτησή µου. εγκαταλείπῳ εκουσίως θέ- 
ση. αξίωμα ή δικαίωμα που ἔχω: - από την αρχηγία / από τη θέση τού 
διευθυντή! από την εταιρεία από βουλευτής! από τη διαδοχή στον 
θρόνο υπέρ κάποιου! από κάθε αξίωση | (λόγ. 1- γεν.) δήλωσε ότι πα- 
ραιτείται παντός δικαιώματός του; τού αξιώματός του 2. χάνω το εν- 
διαφέρον μου. τη διάθεση για συμμετοχή και δραστηριοποίηση σε 
κάτι. αποδέχομαι µια κατάσταση µε ηττοπόθεια: - απ΄ τη ζωή | (απο- 
λύτως) µετά τον θάνατο τής κόρης του έχει παραιτηθεί εντελώς 3. (η 
μτχ. Παρατηµένος, -η, -ο) αυτός που έχει εγκαταλείψει κάθε διεκδί- 
κηση. αγώνα ἡ προσπάθεια. που αποδέχεται παθητικά ἡ μοιρολατρι- 
κά µια κατάσταση: προκαλεί θλίψη να βλέπεις παλιούς αγωνιστές 
παραιτηµένους ἡ συμβιβασμένους να σιωπούν μπροστά στα σύγ- 
χρονα προβλήµατα. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παραιτοῦμαι (-Ε0-) αρχική σημ. «ζητώ χάρη. ικετεύω» 
(κατ᾿ επέκτ. «ζητώ να απαλλαγώ από καθήκον ή υπυχρέωση») - 
παρία)- Ἔ αἰτοῦμαι]. 

παραιτώ ϱ. µετβ. ἱπαραιτεῖς... | παραίτησα! καταχρ. σχηματισμός 
ἐνεργ. τύπου μόνο για εἴρων. χρήση. προκειμένου να υποδηλώσουμε 
ότι κάποιος που ισχυρίστηκε ότι παραιτήθηκε µε δική του θέληση. 
στην πραγματικότητα εξαναγκάστηκε σε παραίτηση: τον παραίτη- 
σαν από υπουργό (πβ. λ. αυτοκτονώ). 

παρακάθημα!ι ρ. αμετβ. αποθ. [παρακάθ-ησαι. -ηται. -ήμεθα. -ησθε, - 
ηνται’ εὐχρ. στον ενεστ. κ. στη µτχ. παρακαθήμενος, -η. -οἱ (λόγ.) 
1. κάθομαι δίπλα (σε κάποιον). κυρ. µε βάση συγκεκριμένη τεραρχία 
2. μετέχω (σε συγκέντρωση µε επίσημο χαρακτήρα): - σε συνέδριο / 
συμπόσιο. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.«ς παρα- 1- κάθημαι (βλ.λ, κόθοµαυ), 

παράκαιρος, -η,-ο Γαρχ.! Γαυτό 
νο, που δεν γίνεται την πρέπουσα χρονική στιγµή ἡ περίοδο; μ 
στείς' θα είναι - κάτι τέτοιο αυτή την ἐποχή. [η αντίδρασή του ήταν 
- και ετεροχρονισµένη Συν. άκαιρος, ανεπίκαιρος ΑΝΊ, επίκαιρος, 
έγκαιρος. -- παράκαιρα / παρακαίρως [αρχ.] επίρρ. 

παρακάλεση (η) [χώωρ. πληθ.! (λαϊκότ.) η παράκληση (βλ.λ.) 

παροκάλεσμα (το) ἱπαρακαλέσμ-ατος | -ατα, -άτων! η παράκληση 
(βλ.λ.). 

παρακαλεστής (ο) [λαῖκ.) 1. αυτός πον παρακαλεῖ για κάτι 2. (πα- 
λαιότ.) αυτός που μεσολαβεί για ένα προξενιό ΣΥΝ. προξενητής. 

παρακαλεστικὀς, -ἡ. -ὁ αυτός που εκφράζει ή χαρακτηρίζει µια πα- 
ρόκληση: - τόνος ! Φυγή ΣΥΝ. παρακλητικός, ικετευτικός. --- παρα- 
καλεστικά επίρρ. 

παρακαλεστός, -ή.-όκ, παρακαλετός (λαϊκ.) αυτός που γίνεται 
κατόπιν πα νθοπτος ή (γιὰ πρόσ.) αυτός που κάνει κάτι. επειδή τον 
παρακάλεσαν: ἂν είναι να ρθει παρακαλεστός για να βοηθήσει. να 
μην έρθει καθόλου || και το φιλί που δίνει, κι αυτό -’ ---παρακαλε- 
στά κ. παρακαλετά επίρρ. 

παρακαλετό (το) (λαϊκ.) η παράκληση (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. “ παρακαλώ 1- -ετό. πβ. κ. µπορ-ετό!. 

παρακάλια (τα) (καθημ.) οι παρακλήσεις (βλ.λ.): πότε µε -. πότε µε 
φοβέρες. προσπαθούσε να της αλλάξει γνώμη. 
ΙΕΤΥΜ. «παρακαλώ (υποχωρητ.)]. 

παρακαλώ (κ. -άω) ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἱπαρακαλ-είς κ. τάς. Ι παρακ- 
άλεσα. -αλούμαι. -λήθηκα, -αλεσμένος) Φ (μετβ.) 1. ζητώ (από κά- 
ποιον) (κάτι που θέλω) ὡς χάρη, µε ικετευτικό ή ευγενικό τρόπο: τον 
παρακάλεσε να τη βοηθήσει ! να κάνει ησυχία ! να φύγει! να µετα- 
φέρει κάτι / να µην πει τίποτα σε κανέναν | ἔπεσε στα πόδια της να 
την παρακαλέσει | µέσα µου - να µην έρθει (εύχομαι) | µία φορά θα 
σε παρακαλέσω. µετά θ’ αλλάξω τακτική! 2. εκφράζω (κάτι) ως δέη- 
ση. ικεσία ή προσευχή: - τον Θεό να τους έχει καλά! ΣΥΝ. δέομαι, 
προσεύχομαι 3. ως τυπική έκφραση ευγενείας. η οποία αναλόγως τού 
ἐπιτονισμού χρησιμοποιείται; (α) ως επιφών. ή ρήμα. για να ζητήσει 
κανείς την άδεια για κάτι; Σας -, µου δίνετε ένα ποτήρι νερό: | -, 
μπορώ να περάσω: (β) για να απαντήσει κανείς πε εὐχαριστία: -Ευ- 
χαριστώ: ---. δὲν κάνει τίποτα: (γ) για να δηλώσει κανείς ότι είναι 
διαθέσιμος ἡ πρόθυμος να εξυπηρετήσει, όπως λ.χ. ο υπόλληλος κα- 
ταστήµατος απευθυνόμενος σε πελάτη ἡ κάποιος που απαντά στο τη- 
λέφωνο: -, τι θα πάρετε: (δ) για να εκφρόσει κανείς προειδοποίηση ἡ 
επισήμανση. συνήθ. µε αυστηρότητα: - κύριε! 1ἵνεστε ενοχλητικός! | 
-! Καθίστε στις θέσεις σας: (5) αντί για κατάφαση (ναι!) σε ερώτηση: 
-Μπορώ να περάσω: -- (στ) σε απάντηση σε τηλεφωνική κλήση: ποι- 
ος τηλεφωνεί, -; | λέγετε, --' (κ. απολύτως) -’(-- λέγετε, ομιλείτε!) φ 
4. (αμετβ.) ζητώ κάτι που επιθυµώ πάρα πολύ: πολλοί παρακαλούν 


7» συμβαίνει σε 
συμβολνμοι σε 


για µια θέση στο Δημόσιο 5. (στον τ. παρακαλάω) χρησιμοποιώ πα- 
ρακλήσεις: εγώ δεν κάθομαι να -- όταν θέλω κάτι, τὸ παίρνω, 

ΕΤΥΜ. « αρχ. παρακαλῶ (-έω), αρχική σημ. «καλώ σε βοήθεια --εν- 
θαρρύνω», « παρα- -- καλῶ. Π χρήση τής λ. σε εκφράσεις ευγενείας 
είναι µεταφρ. δάνειο από γαλλ. {ο νου» ρτὶο «σας παρακαλώ». νοις 
διες ργίό ὰε «παρακυλείσθε να...» κ.ά,], 


παρακαλώ: αυνώνυμα. Οι αρχαίοι χρησιμοποιούσαν κυρ, µε τη 


. από ὅπου. µέσω τῆς ε 


στικἠς γλώσσας, παρέμεινε μέχρι σήμερα το ουσ, δ ηση η παρά- 
κλήση. κυρ. προς τον Θεό». Ἤδη στους χρόνους τής κής, ο γραμ- 
ματικός Ερμογένης ψέγει τη χρήση τού παρακαλώ και τού ερωτώ 
στη θέση τού δέομαι. Από τότε επιδίδει η χρήση τού παρακαλώ. 
που επικράτησε πλήρως στους μετέπειτα χρόνους μέχρι και σήμε- 
ρα. ενώ το ερωτώ, που στην Α.Ι. χρησιμοποιείται κανονικά µε τη 
σημ. τού «παρακαλώ». βαθμηδόν περνά στη σημ. τού «θέτω ερώ- 
τηση. ζητώ να μάθω». την οποία έχει και σήµερα. Το αρχ. ικετεύω. 
από το ικέτης. σήμαινε αρχικά «ζητώ άσυλο ως ξένος ή εξόρι- 
στος». Από τη σημ. αυτή μετέπεσε στῇ σημ. «θερμυπαρακαλώ. πα- 
ρακαλώ µε όλη µου την ψυχή». ακόµη και «παρακαλώ (γονατι- 
στός) για πολύ σοβαρό θέμα». Το εκλιπαρώ έχει και αυτό επιτατι- 
κή σημ.. σημαίνει «παρακαλώ επίμονα. πιεστικά, θερμά», Σύστοι- 
χες σημασίες προς τα ρήματα από τα οπυία προέρχονται. έχουν 
και τα αντίστοιχα παράγωγα ουσιαστικά: παράκληση. Ικεσία, 
εκλιπάρηση. Ία παράκληση και ικεσία µαζί µε το δέηση χρησιμο- 
} ποιούνταν πολύ καὶ στην εκκλησιαστική υμνογραφία. 


παρακαμπτήριος (η) (ενν. οδός) [1892] (παρακαμπτηρί-ου | -ων, 
-ους ο. δευτερεύων συνήθ., δρόμος που παρέχει στους οδηγούς τη 
δυνατότητα να αποφύγουν τη διέλευση µέσα από µια πόλη ἡ από άλ- 
λο σηµείο µεγάλῆς κυκλοφορίας ἡ να παρακάμψουν ένα εμπόδιο. --- 
παρακαμπτήριος, τα, -Ο. 

παρακάµπτω ρ. µετβ. μτγν] ἱπαρέκαμψα, παρακάμφθηκα] 1. κινού- 
μαι γύρω (από κάτι), ώστε να το αποφύγω, ξεπερνώντας το: µας συµ- 
φέρει να παρακόµψυυµε το κέντρο κινούμενοι περιφερειακώς. για να 
μην πέσουµε σε κίνηση | για πλοία) - το ακρωτήριο (παροπλέω)᾽ 
(μτφ.) 2. αποφεύγω (εμπόδιο), ξεπερνώ (αντιξοότητα); παρέκαµψε 
όλες τις απαγορευτικές ρυθµίσεις µε επιδέδιους νομικούς ελιγμούς | 
«στις προθέσεις τού κοινοτικού επιτρόπου είναι να παρακάμψει το 
ελληνικό βέτο για τη χρηματοδότηση τής Τουρκίας» (εφημ.) 3. αφή- 
νω (κάτι) χωρίς να του δώσῳ σημασία. χωρίς να σταθώ σε αυτό: - το 
σχόλιό σου και προχωρώ στο ζητούμενο | μπορούμε να συμφωνή- 
σουμε αρχικώς, παρακάμπτοντας κάποιες µικροδιαφορές µας ΣΥΝ. 
αντιπαρέρχοµαι, 

παράκαμψη (η) [13761 |-ης κ. -άμψεως | -άμψεις. -άμψεων] 1. το να 
πορακόμπτει κανείς (κάτι): κάνω - | η - ενός εμποδίου ! µιας πόλ. ης 


νείς για να παρακάμψει κάτι, η παρακαμπτήριος: η τροχαία θα 
θήσει στην κυκλοφορία μία νέα --. ειδικό για τη μέρα τής επιστροφής 
3. (μτφ.) η αποφυγή ἡ υπέρβαση (εμποδίου, αντιξοότητας): η - µιας 
χρονοβόρας διαδικασίας ’ τού βέτο που µπορεί να ασκήσει µια χώρα. 
--(υποκ.) παρακαμψούλα (η) (σημ. 1). 

παρακάνω ϱρ. μετῷ. ἱπαράκανα] κάνω (κάτι) σε υπερβολικό βαθμό; - 
υποχωρήσεις και οι ἄλλοι το εκμεταλλεύονται’ ΦΡ το παρακάνω 
υπερβάλλω (σε κάτι): το παρακάνει μὲ τη δουλειά, θα πάθει υπερκό- 
πωση! [| το παράκανε µε τις φιλοφρονήσεις πια! 

παρακατάθεση (η) [1892| 1-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεων| 1. η κατά- 
θεση σε φυσικό ἡ νομικό πρόσωπο χρημάτων ἡ κινητών αντικειμένων 
για φύλαξη ἡ παραλαβή από δανειστή. ο οποίος αρνείται να παρα- 
λάβει αυτά που του οφείλονται 2. ΝΟΥ. η κατάθεση χρημάτων, αντι- 
κειμένων. εγγράφων ή, τίτλων αξιών στο Ταμείο Παρακαταθηκών και 
Δανείων από τον οφειλέτη ὣς απόσβεση τής υποχρέωσής του. 

παρακαταθέτης (ο) Π833] (παρακαταθετών! πρόσωπο που καταθέ- 
τει χρήματα ἡ περιουσιακά κινητά στοιχεία σε πρόσωπο ἡ οργανι- 
σμό, υπογράφοντας σύμβαση παρακαταθήκης. 

παρακαταθέτω ρ. µετβ. ἱπαρακατ-έθεσα. -ατίθεμαι. -ατέθηκα. -ατε- 
θειµένος! καταθέτω (χρήματα ἡ κινητά περιουσιακά στοιχεία) σε 
τρίτο (φυσικό ἡ νομικό) πρόσωπο για φύλαξη ἡ απόσβεση τής οφει- 
λής μου προς υπερήµερο δανειστή. 
[ΡΤΥΜ. - αρχ. παρακατατίθηµι «παρα- Π- κατα- 1- τίθημι (ΒΛ. κ. θέ- 
το)|. 

παρακαταθήκη (η) [αρχ.] [παρακαταθηκών| 1. η κατάθεση (χρημά- 
των ή κινητῶν περιουσιακών στοιχείων) σε τρίτο (φυσικό ἡ νομικό) 
πρόσωπο για φύλαξη ἡ για την απόσβεση οφειλής προς ὑπερήμερο 
δανειστή: Ταμείο Παρακαταθηκών καὶ Δανείων (Νυμικό Πρόσωπο 
Δημοσίου Δικαίου, υπαγόμενο στο Ὑπουργείο Οικονοµικών. το οποίο 
λειτουργεί ὡς πιστωτικός οργανισµός για τη φύλαξη παρακαταθη- 
κών καὶ την παροχή δανείων) 2. (συνεκδ.) ό.τι παρακατατίθεται (συ- 
νήθ. χρηματικό ποσό ἡ κινητά περιουσιακά. στοιχεία) 8. το σύνολο 
των προϊόντων που χρησιμοποιούνται ὡς απόθεμα για έκτακτες πε- 
ριστάσεις 4. (μτφ) οτιδήποτε διαφυλάσσεται ὡς πολύτιμη κληρονο- 
μιά, που επιβάλλει την απόλυτη συμμόρφωση προς αυτήν. συνήθ. τα 
λόγια, η σκέψη, το έργο σημαντικού προσώπου: το έργο που άφησε 
πίσω του αποτελεί πολύτιμη -- | η - που µας άφησαν οι αρχαίοι πρό- 
γονοί µας || ιερή -. 

παρακατιανος, -ή, -ό (καθημ.-μειώτ.) 1. αυτός που είναι κατώτερης 
ποιότητας ἡ αξίας: - ρούχο / γιατρός (µε αμφίβολη κατάρτιση) || «οι 
διαφημίσεις και τα βιντεοκλίπ αντιμετωπίζονται ως - είδος στην τέ- 
χνη» (εφημ.) 2. (για πρόσ.) αυτός που ανήκει σε χαμηλότερο κοινω- 
νικό στρώμα. 


παρακάτω 


1827 


παρακολούθηση 


ΙΕΤΥΜ. « παρακάτω 1- παραγ. επίθημα -ι(α)νός. πβ. µεσ-ιανός]. 
παρακάτω επίρρ. |μτγν.] 1. (τοπικά) λίγο πιο κάτω: μένω εδώ -. στο 
επόμενο στενό ΑΝΙ. παραπάνω 2. (χρονικά) στη συνέχεια. στην εξέλι- 
ξη (ιστορίας, υπόθεσης κ.λπ.), περαιτέρω: τι γίνεται - στην ταινίας || 
- θα δούμε μία-μία τις υποπεριπτώσεις τού θέματος ΣΥΝ. ἔπειτα, µε- 
τά 3. σε κατώτερο σημείυ, χαμηλότερο επίπεδο (από πλευράς αρνητι- 
κής εξέλιξης): εδώ που φθάσαµε, δεν έχει - ἃ. (για ποσό) σε µικρότε- 
ρη τιµή: δεν το πουλάω το σπίτι -- 5. (α) (ως επίθ.) αυτοί που ακολου- 
θούν (σε κατάλογο): στην Ε.Ε. ἀνήκουν οι - χώρες: Μ. Βρετανία, Γαλ- 
λία. Γερμανία... ΣΥΝ. εξής (β) ο αµέσως κατώτερος στην ιεραρχία: ο - 
απ αυτόν. ο τμηµατάρχης. 
παρακαυκάσιος, -α. -Ὁ [1854] αυτός που βρίσκεται σε περιοχή Κο- 
νιά σιον Καύκασο; ἡ - ρωσική δημοκρατία τού Νιαγκεοιύν, 
παρακεί επίρρ. (καθημ.) πιο πέρα. πιο εκεί: µη στέκεσαι τόσο κοντά 
μου’ πήγαινε λίγο - ΣΥΝ. παραδίπλα ΑΝΤ. παραδώ (βλ. κ. λ. παρέκει). 
παράκειμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.[ ἱπαράκει-σαι, -ται. -μεθα. -σθε. 
-νται’ μόνο σε ενεστ.| (λόγ.) βρίσκομαι, στέκομαι κοντά σε (κάποιον), 
δίπλα 1βλ. κ.λ. παρακείμενος). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
παρακείμενος, -η, -ο (λόγ) 1. αυτός που βρίσκεται δίπλα σε «κά: 
ποιον/κάτι) 2. ΓΛΩΣΣ. χρόνος τού ρήματος που δηλώνει το παρελθόν 
(τ αυτό συχνά µπορεί στη Ν, Ελληνική να αντικατασταθεί από τον 
αόριστο) καὶ μπορεί να συνδέει τη χρονική βαθμίδα τού παρελθόντος 
µε το παρόν δηλώνοντας ότι η ενέργεια / κατάσταση τού ρήματος 
έχει συντελεστεί, έχει τελειώσει, αλλά τὸ αποτέλεσμά της διατηρεί- 
ται και ενδιαφέρει το παρόν’ σχηματίζεται στην ενεργητική φωνή με 
το βοηθητικό ρ. έχω 1- ἀκλ. ρηµατικό τ, τέλειου ποιού ενεργείας (π.χ. 
λύσ-ει) που συνήθως χαρακτηρίζεται ως απαρέµφατο (π.χ. έχω λύσ- 


ὀγω 106 και στη μεσοπαθητική ο «ηματίἕοται σπανιότο 
ει, ἔχω λυθ-εῦ και στη µεσοπαθητική φωνή σχηματίζεται σπανιότε 


ρα και µε το βοηθητικό ρ. είμαι και τη μεσοπαθ. μτχ. (π.χ. είμαι λυ- 
μένοςν ο Μάνος έχει μετακομίσει σε άλλη περιοχή | το γάλα ἔχει 
ακριβύνει | δεν έχω ταξιδέψει ποτέ στην Κίνα || έχω επισκεφθεί πολ- 
λές φορές του σπίιι τους. - αχολιο Ἂ, αἰξ τοχή. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. παρακείμενος (ενν. χρόνος). ουσιαστικοπ. αρσ. τής µτχ. 
τού αρχ. παράκειμαι (ς παρα { κεϊμαυ)|. 

παρακελευσματικός, -ἡ. -ὁ Ίμεσν.] 1. αυτός που εκφράζει προτρο- 
πή, που έχει υποκινητικό χαρακτήρα ΣΥΝ. προτρεπτικός. παραινετι- 
κός ΑΝΊ. απυτρεπτικός 2. ΓΛΩΣΣ. (α) παρακελευσματική πρότσση 
(στην Αρχαία Ελληνική) η πρόταση που εκφράζει προτροπή και εκ- 
φέρεται σε υποτακτική. π.χ. τού Κυρίου δεηθώμεν! (β) παρακελευ- 
σµατικό μόριο καθένα από τὰ μόρια µε τα οποία εκφράζεται προ- 
τροπή. π.χ. να, ας, μη, να µη. άιντε να. για. για να κ.λπ. ---παρακε- 
λευσµατικ-ά / -ὡς |μεσν.] επίρρ. 

παρακεντές (0) ἱπορακεντέδες} (λοϊκ.) Ἱ. (παλατότ,) εργάτης για 
έκτακτες ἡ βοηθητικές εργασίες. που είναι στην υπηρεσία κτηµατία 
2.(συνεκδ.) αυτός που ζει παρασιτικά εις βάρος κάποιου ΣΥΝ. παρά- 
σῖτος 3. ο τιποτένιος άνθρωπος. ο άνθρωπος χωρίς αξία. 
[πι Ἕνηνα ΚΗ 
{ΓΤΥΜ. « τουρκ. ροτα]εοπάς]. 

παρακέντηση (η) [μτγν.| (-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ήσεων! ΙΛ η διά- 
τρηση µε αιχμηρό εργαλείο σωματικής κοιλότητας ή οργάνου καὶ η 
διείσδυση στο εσωτερικό. κυρ. για την εκκένωση τού υγρού που πε- 
ριέχει ή για διαγνωστικούς λόγους (βιοψία). 

παρακεντρικός, -ἤ. -ὁ [1879] αυτός που σχετίζεται µε το παράκε- 
ντρο (βλ.λ.), που είναι παράκεντρος, 
ΗΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ, ρ8τὰςεπιτίαιε|. 

παράκεντρο (το) {παρακέντρ-ου | -ὠν] 1. ΓΕΩΜ. (σε τρίγωνο) το ση- 
μείο από το οποίο διέρχονται η εσωτερική διχοτόιιος µιας γωνίας και 
Οἱ εξωτερικές διχοτόμοι τῶν άλλων δύο γωνιών του 2. η περιοχή δί- 
πλα. κοντά στο κέντρο ΑΝΤ. απόκεντρο, 
ΙΕΙΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ραταζζπιτε]. 

παράκεντρος, -η. -ο 1. αυτός που βρίσκεται δίπλα στο κέντρο ΑΝ. 
απόκεντρος 2. παράκεντρο (το) βλ.λ. 

πορακςυτώ ϱ. ΗΡΤΡ. [μτγν 1 [παρακεντείς 
νω παρακέντηση (βλ.λ... 

παρακινδυνευμένος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλει- 
ψη κάθε επιφύλαξης, υπερβολικά τολμηρός: - ενέργεια! πρωτοβουλία 
/ εκτίμηση / πρόβλεψη |} ήταν πολύ παρακινδυνευμένο ένα τέτοιο βή- 
μα τόσο νωρίς ΣΥΝ. ρυψοκίνδυνος ΑΝΤ. ασφαλής, επιφυλακτικός, -- 
παρακινδυνευμένα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παρακεκινδυνευμένος, µτχ. παθ. παρακ. τού ρ. παρα- 
κινδυνεύω]. 

παρακινδύνευση (η) Ιαρχ.] |-ης κ. -εύσεως | χωρ, πληθ.) η εξαιρετι- 
κά τολμηρή και επικίνδυνη ενέργεια σὺν. τόλμημα, αποκοτιά. 

παρακίνηση (η) ἱμτγν.! [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η ώθηση (κά- 
ποιου) προς δράση, η παρότρυνση: µε την - των φίλων του ασχολή- 
θηκε µε το θέατρο ΣΥΝ. προτροπή. - ΣΧΟΛΙΟ λ, συμβουλή. 

παρακινητικὀς, -ή, -ό Ιμτγν.[ αυτός που παρακινεί, που προτρέπει 
σε δράση: - λόγια ΣΥΝ. προτρεπτικός. --- παρακινητικ-ά / -ώς [µτγν.] 
επίρρ. 

παρακινώ ρ. µετβ. [αρχ.| ἱπαρακινείς... | παρακίν-ησα. -ούμαι. -ἠθη- 
κα, -Πμένος] προτρέπω, ωθώ σε συγκεκριμένη ενέργεια: τον παρακί- 
νησε το παράδειγµα τού αδελφού του! || - κάποιον να προσπαθήσει / 
να δουλέψει ' να πρι ό,τι ξέρει | (κ. µεσοπαθ.) στις πράξεις τους αὐ- 
τές παρακινούνται από την επιθυμία τους για ανθρωπιστική προ- 
σφορά ΣΥΝ. ενθαρρύνω. παροτρύνω, παραινώ ΑΝΤ. αποτρέπω. --- πα- 
ρακιν 

παρακλάδι (το) [μεσν.] (παρακλαδ-ιού | -ιών] 1. κλαδί που φυτρώνει 
από τις μασχόλες των φύλλων δέντρου ή θάμνου: κόβει τα”-, για να 
πάρει ὕψος το δεντράκι 2. (μτφ.) το ξεχωριστό κομμάτι ενός συνόλου, 
μιας ενότητας, που διαφοροποιείται και αναπτύσεται αυτοτελώς, πα- 
ραμένοντας ὠστόσο µέρος αυτού τού συνόλου: επιχείρηση µε παρα- 


| παρακέντηση) ΙΑΤΡ κά- 


κλάδια σε πολλές χώρες | τα - επιστήμης ! µιας οικογένειας || ἡ τρο- 
μοκρατική οργάνωση έχει παρακλάδια σε διάφορες χώρες ΣΥΝ. πα- 
ράρτημα, κλάδος. 

παρακλαδικός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται µε εκπροσώπους ή ενέρ- 
γειες οργανώσεων, οἱ οποίες δρουν πέρα από τις νόμιμα αναγνώρι- 
σμένες ή εκλεγμένες οργανώσεις κλάδου εργαζομένων: - αιτήματα / 
διεκδικήσεις. 

παράκληση (η) [αρχ.] |-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἡσεων! 1. η έκφραση 
προς κάποιον ενός ζητήματος. το να ζητεί κανείς από κάποιον κάτι 
ὡς χάρη µε ευγενικό ἡ ικετευτικό τρόπο; απευθύνω - σε κάποιον | 
θερμή ’ ευγενική -- ΣΥΝ. (λαϊκ.) παρακαλετό, (λόγ.) έκκληση 3. (συ- 
νεκδ.) το αίτημα, ό.τι ζητεί κανείς από κάποιον ως χάρη: του μίλησε 
ανοιχιά, µε (ην - να µην πει τίποια οἱ κανέναν ΣΥΝ, (Ἀύγ} ἐκκλήοη 
3. ΕΚΚΛΙΙΣ. (α) ο παρακλητικός κανόνας (βλ.λ. παρακλητικός): ψάλλω 
/ διαβάζω την - τής Παναγίας (β) παρακλήσεις (οι) οι δύο παρακλη- 
τικοί κανόνες τής Θευτόκου που ψάλλονται κυρ. τον δεκαπενταύ- 
γουστο. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρακαλῶ. 

παρακλητικός, -ή. -ὁ [αρχ.| τ. αυτός που σχετίζεται µε την παρά- 
κλησῃ. που χαρακτηρίζει την παράκληση: - τόνος / φωνή / ύφος ΣΥΝ. 
δεητικός, ικετευτικός. παρακαλεστικός 2. ΕΚΚΛΗΣ. (α) Παρακλητική 
(η) { Παρακλητικόν (το) το λειτουργικό βιβλίο τής Ορθόδοξης Εκκλη- 
σίας µε κανόνες και τροπάρια όλων των ηµερών τής εβδομάδας και 
στους οκτώ ήχους τής βυζαντινής μουσικής ΣΥΝ. Μεγάλη Οκτώηχος 
(β) παρακλητικός κανόνας εἶδος ακολουθίας µε ικετευτικό χαρακτή- 


ρα, κυρ. προς τιμήν τής Θεοτόκου: μικρός / μεγάλος -. ---παρακλη- 
τικ-ἆ / -ὠς ἱμεσν.| επίρρ. 
παράκλητος, -η -0 (λόγ.) Ἱ. αυτός που καλείται ως βοηθός, τον 


ο ποῦ χρσιάζεται συμπαράσταση αὶ καθοδήγηση 
οποίο καλοί καποιος που χρειάζεται συμπαράσταση ἡ καθοδήγηση 


2. Κ.Δ. (µε κεφ.) (ὁ δὲ παράκλητος, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. Κ.Δ. Ιωάνν. 
14.236) το Άγιο Πνεύμα. 
[Ε1ΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «νομικός βοηθός, συνήγορος». « παρακαλῶ 
Γεω}. 

παρακμάζω ρ. αμετβ. [αρχ.] ἱπαρήκμασ-α, -μένος) πέφτω σε παρακ- 
μή. καταπίπτω από απόψεως δύναμης. αξίας, ζωτικότητας: µετά τον 
Περικλή άρχισε να παρακμάζει η αθηναϊκή δημοκρατία || [η μτχ. πσ- 
ρηκμασμένος, -η. -ο) - κοινωνία ! τέχνη; κίνημα ΣΥΝ. ξεπέφτω. φθί- 
νω, (µτφ.) πέφτω. μαραίνομαι ΑΝΤ. ακμάζω. 

παρακμή (η) [μτγν.] 1. η σταδιακή απώλεια δύναμης, ζωτικότητας ή 
αξίας: η - τής κοινωνίας ! µιας χώρας || ἡ - τού φοιτητικού κινήια- 
τος ! του κράτους πρόνοιας 2. (συνεκδ.) η χρονική περίοδος πον ακο- 
λουθεί µια περίοδο ακμής και χαρακτηρίζεται από τη σταδιακή απώ- 
λεια δύναμης. ζωτικότητας: έζησε στην - τής ελληνικής αρχαιότη- 
τας || ἕνας από τους εκπροσώπους τής - τής αττικής κωμωδίας 3. (ει- 
δικότ.) ο (Ἰθικός) δεπεσμός: ηθική - τής νεολαίας ΣΥΝ. (μτφ.) σήψη. 

παρακμιακός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που ανήκει σε περίοδο παρακμής. που 
σχετίζεται με ην παρακμή: βρισκόμαστε σε ένα - αδιέξοδο 2. σος 
που φέροι χαρακτηριστικά που θυμίζουν παρακμή, μαρασμό, συνήθ, 
κατά νοσηρό τρόπο; ο υπερρεαλισµός χαρακτηρίστηκε από το ναζι- 
στικό καθεστώς - τέχνη. 

παρακόβω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἱπαραέκυψα, παρακομμένος] φίμετβ.) 1. 
κύβω (κάτι) περισσότερο από ύσο χρειάζεται ἡ είναι ωραίο; µην τα 
παρακόψεις τα μαλλιά σου! 2. (για αιχμηρά αντικείμενα, εργαλεία 
κοπής) είμαι πάρα πολύ κοφτερός; παρακόβει αυτό το μαχαίρι 9 3. 
(αμετβ.) χάνω την ένταση ή τη δύναμή µου: παραέκοψε το χρώμα τού 
ρούχου µε το πλύσιμο. 

παρακοή (η) [αρχ.] η άρνηση υπακυής ἡ συμμόρφωσης ΣΥΝ. ανυπα- 
κοή, απείθεια ΑΝΤ. υπακοή. 

παρακοιμούμαι κ. παρακοιμάμα! ρ. αμετβ. αποθ. (παρακοιμήθη- 
κα] κοιμάμαι πάρα πολλή ώρα. παραπάνω από όσο πρέπει: παρακοι- 
μήθηκε κι έχασε την πτήση! | {Παρακοιμήθηκες! Μεσημέριασε πια! 
ΨΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΥΥΜ. « μτγν. πήρακ. μα (-άω», ) αρχική σημ «κοιμάμαι (ως 
φρουρός) δίπλα σε κάποιον με εξουσία», « παρα- 1- κοιμῶμαι (βλ. κ, 
κοιμούμαι)). 

παρακοιμώμενος (9) [μτγν.| [παρακοιμωµέν-ου | -ων. -ους! 1. ΙΣΤ. 
(στο Βυζάντιο) ανώτατος αξιωματούχος τής αυλής, επί Κεφαλής των 
θαλαμηπόλων, που κοιμόταν στον προθάλαμο τού κοιτώνα τού αυτο- 
κράτορα 2, (μτφ.-μειώτ.) ὁ έμπιστος ισχυρού συνἠθ. προσώπου. ἀν- 
θρωπος τής απολύτου εμπιστοσύνης κάποιου: είναι από τους -- τού 
πρωθυπουργού. 

παρακοινοβούλιο (το) [παρακοινοβουλί-ου | -ὧν] (σκωπτ.) ομάδα 
πολιτικών παραγόντων που δρουν παρασκηνιακά κατά των εκλεγιξ- 
νον βουλευτών. υπονομεύοντας το κοινοβουλευτικό έργο, 

παρακολούθημα (το) ἰμτγν.] {παρακολουθήμ-ατος | -ατα, -άτων! 1 
ό,τι επακολουθεί αµέσως μετά από ένα γεγονός. τα άµεσα επακό- 
λουθά του: η διάσπαση ήταν - τής εκλογικής τους ήττας ΣΥΝ, επα- 
κόλουθο 2. (- ακινήτου) οτιδήποτε συνδέεται µε το κυρίως ακίνητο ή 
έχει στενή σχέση µε αυτό. π.χ. κήπος. αὐλή κ.ά. 

παρακολούθηση (η) [αρχ.| [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων! 1. 
(σπόν.) το να ακολουθεί κανείς (κάποιον/κάτι) από κοντά. ώστε να µη 
χάνει τα ίχνη του 2. η παρουσία (σε δημόσια εκδήλωση) µε την ιδιό- 
τητα τού θεατή: η - τής παρέλασης | η - τού τελικού από χιλιάδες 
οπαδούς των δύο οµάδων 3.η συμμετοχή σε (εκπαιδευτική. µορφωτι- 
κή διαδικασία) με την ιδιότητα τοῦ διδασκομένου: η - μαθημάτων 
Αγγλικής / χοροῦ ! πληροφορικῆς | η - ενός σεμιναρίου | η 
τερου κύκλου μαθημάτων προὐποθέτει υψηλό επίπεδο γνώσεων 4. α) 
η θέαση ή ακρόαση (τηλεοπτικού ! ραδιοφωνικού προγράµµατος): 
εκπομπής ! σειράς / ψυχαγωγικού προγράµµατος (β) η αυτοπρόσωπη 
μαρτυρία (γεγονότος): π-- τού ατυχήματος | η - τού τσακωμού των 
γονιών από τα μικρά παιδιά δεν τα ὠφελεί 8. ο έλεγχος τής πορείας 


οποίο καλοί 


τοῦ ανῶ- 


παρακολουθώ 
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παραλείπω 


(διαδικασίας) ἡ τής συνέχειας μιας πορείας: τα παιδιά χρειάζονται 
συνεχή - από τους γονείς τους (λ.χ. για τὸ αν αναπτύσσονται φὺσιο- 
λογικά. αν αντιμετωπίζουν προβλήµατα. αν και γιατί αλλόζει η συ- 
µπεριφορά τους. τι α δράσεις έχουν σε διάφορα ερεθίσματα. αν 
διαβάζουν, αν έχουν φίλους κ.λπ.) || η - ενός ασθενούς από τον για- 
τρό του | η - των πολιτικών διεργασιών σε µια χώρα 6. ο έλεγχος και 
η καταγραφή µε κρυφά. συνήθ. παράνομα. µέσα τῶν ενεργειών (κά- 
ποιου): η » κάποιου από ντετέκτιβ | η - τού τηλεφώνον µε κυ- 
ριού». 

παρακολουθώ ϱ, ιιετβ. κ. αιιετβ. [αρχ.| (παρακολουθείς... | παρακο- 
λούθ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) 1. ακολουθώ (κάποιον) 


αθλητήκη. η κοσμική. Ὃ πως κ.λπ.) ὡς θεατής: - τον τελικό τού 
μπάσκετ στο γήπεδο | - επίδειξη μόδας { την παρέλαση ! απονομή 
βραβείων 3. μετέχω (σε εκπαιδευτική. µορφωτική διαδικασία) µε την 
Ιδιότητα τοῦ διδασκομένου: - ἕνα σεμινάριο; τα µαθήµατα στο σχο- 
λείο! τις παραδόσεις ενός καθηγητή! μαθήματα υποκριτικής! χορού 
/ πληροφορικής 4. είμαι θεατής ἡ ακροοτής (εκπεμπόµενου μηνύμα- 
τος ἡ γεγονότος): - εκπομπή! μουσικό αφιέρωμα] - άθελά µου έναν 
καβγά / ένα δυστύχημα ένα έγκλημα 5. δίνω προσοχή (σε κάτι): µε 
παρακολουθείς; {δεν παρακολουθεί καθόλου τον καθηγητή. όλο 
αφαιρείται 6. κατανοώ, βγάζω νόημα (από κάτι): δεν μπορώ να τον 
παρακολουθήσω έτσι όπως τα λέει μπερδεμένα. ΣΥΝ. αντιλαμβάνο- 
μαι 7, (ατφ,) έχω συνεχή ενηµέρωση (για τα στάδια. τη δυναμική. τη 
συνέχεια μιας εξέλιξης. για τη ζωή και τη δράση κάποιου): - την κα- 
ριέρα ἑνός ΝΣ τις πολιτικέ. διεργασίες , τις διακυμάνσεις 


ενός φαινοι νούς/ τη συμπε φορά τού 
φαινομε νοῦς τῃ συμπ 


ζώου || ο πατέρας. του τον ’παροκολου εί σε κάθε του βήμα στον 
επαγγελματικό στίβο | «ο ειδικός απεσταλμένος για το Κόσυβο πα- 
ρακολουθεί µε ενδιαφέρον και από απόσταση την ανταλλαγή δηλ. ὤ- 
σέων καὶ επιστολών» (εφημ.) 8. ενηµερώνόμαι κρυφά και συνήθ. µε 
παράνομο τρόπο (για τις ἐνέργειες κάποιου): ἔβαλε ντετέκτιβ, για να 
τον παρακολουθεί μὶ- κάποιον µε κοριούς | - το τηλέφωνο κάποιου 
ΣΥΝ. κατασκοπεύθ. (για τηλέφωνα) υποκλέπτω Φ (αμετβ.) 9. συμμε- 
τέχω σὲ διαδικασία µε την ιδιότητα τού διδασκομένου: ἕναν χρόνο 
δεν παρακολουθούσε, πώς θα περάσει στις εξετάσεις: 10. έχω την 
προσοχή µου σε (κάτι): τι ρωτήσατε. δεν παρακολουθούσα! || αν δὲν 
παρακολουθεί, δεν θα έχει απορίες! 11. ανταπυκρίνομαι επαρκώς σε 
κάτι. καταλαβαίνω: αν το επίπεδο είναι πολύ υψηλό. δεν θα μπορεί 
να παρακολουθήσει | πώς να παρακολουθήσω, αφού δεν ξέρω λέξη 
Ιταλικά; 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. βλέπω. 

παρακόρη (η) ἱ[παρακυρῶν) (λαϊκ 1. η υιοθετημένη κόρη, ψυχοκόρη 
2. νεαρή κοπέλα που εργάζεται και μένει σε ένα σπίτι. αναλαμβάνο- 
ντας τις ο τού νοικοκυριού ΣΥΝ. υπηρέτρια. 

παράκουος, - .-ο αυτός που συμπεριφέρεται µε ανυπακοή ΣΥΝ. 


θορχος Ἐν αοο, ος. 
νσρλος, μα 


ΗΕΙΥΜ. μεσν, ς παρία)- Ἐ- -ήκοος (με έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἀκούω (πβ. ὑπ-ήκοος)|. 

παρακουσία (η) ἱπαρακουσιών! αλλοίωση τής αισθήσεως τής 
ακοής, κατά την οκυία κανείς αντιλαμβάνεται λανθασμένα τους 
ήχους, Επίσης παράκουαη [μτγν.|. 

παράκουσµα (10) ]αρχ.! ἱπαρακούσμ-ατος | -ατα. -ότων! το εσφαλ- 
μένο άκουσμα, η παραπλανητική ακουστική αντίληψη. 

παρακούω ρ. αμετβ. κ.αετβ.[αρχ.[ ἱπαράκουσα Κ.(λόγ.) παρήκουσα! 
4 1.(αμετβ.) ακούω λανθασμένα, αντιλαμβάνοµαι κάτι ἀλλο από αυ- 
τό που έχει λεχθεί: δεν µπορεί να είπε κάτι τέτοιο θα παράκουσες 
42. (μετβ.) δείχνω απείθεια. δεν υπακούω: παράκουσε τους γονείς 
του και πήγε εκεί ὅπου του είχαν απαγορεύσει να πάει ΣΥΝ. απειθώ. 

παρακράτηµα (το) [1896] [παρακρατήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1, το μέ- 
ρος παραγωγής που δεν διατίθεται στην αγορά. προκειμένου οἱ τιμὲς 
να συγκρατηθούν σε ορισμένο ύψος 2. (κατά την εκμετάλλευση των 
δασών) το δέντρο που διατηρείται, προκειµένου να δώσει σκληρότε- 
ρη ποιότητα ξύλου. 

παρακράτηση (η) 11588] !-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ἤσεων] 1. η αφαί- 
ρεση (μέρους από το χρηματικό ποσό που πρέπει να αποδοθεί σε κά 
ποιον): - προϊόντος ! φόρου ! εισφοράς για το ταμείο συντάξεως 
2.(συνεκδ.) το χρηματικό ποσό που παρακρατείται: έχει παρακρατή- 
σεις δέκα χιλιάδων. 

παρακρατικός, τῇ -ὁ Ἱ. αυιός κου σχετίζεται µε τὸ καμακράτυς: - 
οργάνωση δράση / κύκλοι / κέντρα 2. παρακρατικὀς (ο) κάθε άτομο 
ποῦ μετέχει στο παρακράτος ή εξυπηρετεί τις επιδιώξεις του: για τα 
έκτροπα ευθύνονται οι -, -- παρακρατικ-ἆἁ / -ὡς επίρρ. 

παρακράτος (το) ἱπαρακρότους | χώρ. πληθ.! εξουσιαστικός µηχα- 
νισμός πολιτικοστρατιωτικού χαρακτήρα µε ισχυρές διασυνδέσεις 
και πρόσβαση στους μηχανισμούς τής επίσημης κρατικής εξουσίας. 
παράλληλα προς τους οποίους αναπτύσσει αυθαίρετη. μυστική και 
παράνομη δράση είτε συμπληρωματικά προς αυτούς, κυρ. ὡς προς 
την καταστολή αντιφρονούντων προσώπων καὶ κομμάτων. είτε εµπυ- 
δίζοντας την εφαρμογή τῆς επίσημης πολιτικής (π.χ. σε ασταθή και 
νεοεγκαθιδρυθέντα δημοκρατικά καθεστώτα): το - έδρασε στα επει- 
σόδια τής χθεσινής συγκέντρωσης || για τη δολοφονία του ευθύνεται 
το - που αναπτύχθηκε στην Γλλάδα κατά τη µετεμφυλιακή περίοδο. 
{ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρατασίαἰς|. 

παρακρατώ ϱ. μοτβ, κ. αμοτβ. [μτγν.] ἱπαρακρατείς... | παρακράτ 
ησα. -ούμαι, -ήθηκα (λόγ. µτχ. παρακρατηθείς. -είσα, -έν), -ημένος! 
Φ (μετβ.) Ἱ. αφήνω αδιάθετο ένα ταήµα τής παραγωγής ὡς απόθεµα ή 
για να συγκρατήσω σε συγκεκριµένο ύψος την τιµή του στην αγορά 
2. κρατώ (μέρος από το χρηματικό πυσό που πρέπει να οποδώσω οε 
κάποιον); από τον μισθό σου παρακρατούνται τα χρήματα για την 


ἀπειθής ΑΝΤΕ υπάκουος 
ΠΩ ος, 


ασφάλισή σου || παρακρατηθείς φόρος 9 3. {αμετβ.) έχω διάρκεια με- 
γαλύτερη από την κανονική ἡ επιθυμητή: παρακράτησε αυτή η κα- 
τάσταση, πρέπει ν΄ αλλάξετε κάτι | παρακράτησε η πλάκα ! το 
αστείο, δεν νομίζεις; ΣΥΝ. παρατραβάω. 

παράκρουση (η) {-ης κ. -Οὐσρῶς | -ούσεις. οὔύσεων]. 1. κρούση μοπ- 
σικού οργάνου σε λανθασμένο τόνυ ΣΥΝ. παραφωνία 2. ακουστική 
παραίσθηση που ὡς ψυχικό και συνήθ. παθολογικό φαινόμενο συνί- 
σταται στην εσφαλμένη αντίληψη εξωτερικού ερεθίσματος: ΦΡ 
(μτφ.) παθαίνω παράκρουση αναστατώνοµαι ιδιαιτέρως έντονα, χά- 
νῶ τον αυτοέλεγχό μου. 

ΕΙΥΜ. «αρχ. παράκρουσις « παρακρούω «εξαπατώ. παραλογίζω» « 
Κρούω]. 

ος, -ᾱ, -ο 1. αυιύς που βρίσκεται κονιά σε ακτή: - περιοχή 

|- οργανισμοί (που επηρεάζονται από την παλίρροια) | αύξηση τής 

αξίας των κατοικιών στην -- ζώνη 2. Α9Λ. παράκτια πετοσφαίριση η 

πετοσφαίριση (βόλεϊ) στην αμμουδιά. σε εἰδικά διαμορφωμένο χώρο 

ᾖ6. την καλοκαιρινή περίοδο)’ αλλιώς µπιτς-βολεὶ (το). --- παράκτια 

Γπαρακτίως [1589] επίρρ. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « παρ(α)- 1- -άκτιος « ἀκτή. Η φρ. παράκτια πετοσφαίρι- 

ση αποτελεί απόδ. τοῦ αγγλ. ὉοσοἩ νοί]ογ]. 

παρακυβέρνηση () [1894] Ί-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -«ήσεων! ομάδα 

προσώπων που ὅρα κατ᾿ αυθαίρετο τρόπο παράλληλα προς την κυ- 

βέρνηση. παρεμβαίνοντας στο έργο της. 

παρακύηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η εξωμήτρια κύηση. 
ΗΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ; « αγγλ. ΡαΓαογεσί5], 

παράκυκλος (ο) )Ιμτγν] { παρακύκλ- -ου| -ων.-ους! 1. η επιφάνεια που 
περιλαμβάνεται μεταξύ των περιφερειών να δύο οµόκε- 


διάφορα υλικό, ο 
αφορα κα, ο 


οποίος περνιέται γύρω από το πας Σιμάδι μιας βίδας, ὥστε αυτό να 
εφαρμόζ! ει καλύτερα ΣΥΝ. ροδέλα. 

παρακώλυση (η) [1886] |-ης κ. -ὕσεως | -ύσεις. -ύσεων! η εμπόδιση 
(ενέργειας) με την αρόκληοη αρυβλημόνωνν, κωλυμάι "αν (ὥστ τε να μην 
ολοκληρωθεί): η - τής κυκλοφορίας των οχημάτων |. συστηματική - 
κατά την άσκηση των καθηκόντων κάποιου. Επίσης (σπάν.) παρακώ- 
λυµα (το) [1886]. 

παρακωλύω ρ. μετβ. ἱπαρακώλυ-σα, -θηκα, -μένος! (161) εμποδίζω 
(ενέργεια) παρεμβάλλοντας εμπόδια. δυσκολίες. κωλύματα: παρακω- 
λύει συστηματικά τη διαδικασία τής ψηφοφορίας αρνούμενος να 
προσέλθει | -- το έργο κάποιου ΣΥΝ. παρεμποδίζω. 

παραλαβαίνω ρ. »παραλαμβόνω 

παραλαβή (η) 1. η λήψη από παραλήπτη πρόγματος που του έχει 
αποσταλεί: η - ενός δέµατος από το ταχυδρομείο | - νέου εμπορεύ- 
µατος | κάνω - (παραλαμβάνα) [| φορτώθηκαν εις παραλαβήν σας 
(για προϊόντα που στέλνονται µε Φορτωτική στο όνομα κάποιου) ΑΝΤ. 
παράδοση 2. (συνεκδ.) ό,τι παραλαμβάνει κανείς; αυτά τα ρούχα εἰ; 
ναι νεα 3. (συνεκδ. }(α) το τμήμα υπηρεσίας ή καταστήματος. από 

νεἷς παραλαμβάνει ένα έγγραφο, το προϊόν πον ἔχει αγο 
ράσει Ἔλα δουλεύει 1 είναι στην -|| θα πάτε στην - να σας εξυπη- 
ρετήσουν (β) ο χώρος υπηρεσίας ἡ καταστήματος. στον οποίο βρί- 
σκεται το παραπάνω τμήμα: η - είναι µετά το ταμείο 4. η επἰσημη 
ανάληψη τής διοίκησης ενός οργανιομού, φορέα. η ανάληψη αδιώ- 
ματος, θέσης; µετά την ορκωμοσία τής κυβέρνησης θα γίνει η - των 
υπουργείων 5. η ανάληψη ευθύνης για τη συνοδία και µεταφορά (κά- 
ποιου) από ένα µέρος σε άλλο: - τής ομάδας από το πούλμαν. για να 
οδηγηθεί στο γήπεδο, " ΣΧΟΛΙΟ λ. καμβάνω. 
[ΕΤΎΜ. « παραλαμβάνω, πβ. κ. λαμβάνω ΓΩ 

παραλαλητό (10) (λαῖκ.) το παραμιλητό (βλ.λ.) 

παραλαλία (η) [μτγν.| Ιχωρ. πληθ.] γλωσσική διαταραχή κατά την 
οποία ὁ ήχος που παράγεται κατά την ομιλία δεν είναι ο επιθυμητός. 
αφού στη θέση ενός φθόγγου εκφωνείται άλλος, ---παραλαλικός, -ή, 

παραλαλώ ρ.αμετβ.[μτγν] (παραλαλείς.. 
(βλ.λ.). 

παραλαμβάνω |αρχ.| κ.(λαϊκ) παραλαβαίνω ρ. µετβ. [παρέλαβα, 
παραλήφθηκα (λόγ. παρελήφθην. -ης. -ῃ... μτχ. παραληφθείς. -είσα, 
ἐν)] 1. παίρνω ὡς παραλήπτης κάτι που µου έχει αποσταλεί: παρέ 
λαβα µια επιστολή ! ένα δέµα 1 - εμπορεύματα 2. οναλαμβάνω τη 
διαχείριση μιας κατάστασης. ὅπως εἶχε διαμορφωθεί από των προκό- 
τοχό µου; η νέα κυβέρνηση ισχυρίζεται ότι παρέλαβε χάος από την 
προηγούμενη | καραλάβαιε µια υγιή εκιχείμηση και την καιαστή- 
σατε προβληματική! 3. (ειδικότ.) αναλαμβάνω τη συνοδία ἡ τη µετα- 
φορά (κάποιου) από ένα μέρος. υποδέχομαι; θα παραλάβει το γκρουπ 
από το αεροδρόμιο και θα τους πάει στο ξενοδοχείο | αύριο θα πάμε 
να παραλάβουµε τον αδεχφό µου απ΄ το Λιμάνι 4. αναλσαῤόνω επί- 
σηµα τα καθήκοντά µου (σε θέση. αξίωμα): - ένα υπουργείο. ο 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. λαμβάνω. 

παραλειπόμενα (τα) [αρχ.| [παραλειπομένων] 1. όλα όσα παραλεί- 
πονται (ὡς περιττά ἡ ευκόλως εννουύμενα) ἡ αποσιωπώνται: τα - συ- 
ζήτησης ! συνεδρίου ! συνάντησης 2. Παραλειπομένων Βίβλος ιστο- 
ρικό βιβλίο τής ΠΙ.Δ., στο οποίο έχουν περιλι ηφθεί όσα είχαν παραλεῖ- 
φθεί από προγενέστερα ιστορικά βιβλία της αλλιώς Χρονικών (Λ΄, Β. 

παραλείπω ρ. µετβ. |αρχ.] {παρ- έλειψα. -αλείφθηκα (λόγ. παρελεί- 
οθην. -ης, -ῃ... ατχ. παραλειφθείς. -είσα, -έ νὶ 1. αποκλείω, δὲν περι- 
λαμβάνω (κἀποιον:κάτι) σε σύνολο, αφήνω ἐξ ζω από σειρά. κατάστα- 


ση ἡ κατάταξῃ: πορέλοιναν το όνομά του απά τον κατόλο5Ὁ τῶν 
ση ή κατάταξη: παρελειψαν το ὄνομα του απὀ τον κατά ,ὀγο τῶν υπο 


ψηφίων | αυτό το σηµείο δεν έχει ενδιαφέρον. ας το παραλείψουµε | 
δεν πρέπει να παραλείψουμε. τέλος, καὶ µια άλλη σημαντική μορφή 
τής σύγχρονης μουσικής..." ΦΡ.τα ευκόλως εννοούμενα παραλείπο- 
νται βλ.λ. εννοώ 2. ξεχνώ, αµελώ: µην παραλείψεις να τηλεφωνήσεις. 
αν αλλάξει κάτι! | έχει παραλείψει ουσιώδη στοιχεία τού κεφαλαίου. 


Επαραλάλησα! παραμιλώ 


παράλειψη 


1929 


παραλληλογράφος 


γι’ αυτό πήρε χαμηλό βαθµό 8. αποσιωπώ, δεν αναφέρω σκοπίμως: 
συνήθως παραλείπει αυτά που δεν τον συμφέρει να μαθευτούν. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

παράλειψη (η) Ιαρχ.|{- της κ. -είψεως | -είψεις, -εἴψεων} 1. το να πα- 
ραλείπει κανείς (κάτι). ώστε να µην περιλαμβάνεται σε σύνολο. σει- 
ρά, κατάσταση ἡ κατάταξη: η - δύο λέξεων κατά την αντιγραφή ενός 
κειμένου || η - τού ονόματός του από τον κατάλογο τῶν επιτυχόντων 
Λίγο έλειψε να προκαλέσει επεισόδιο: ον. κατά παράλειψιν / παρά- 

λειῴῃ ὄντας, µη αναφέροντας: τα 

η ας: κ 

τού «μυς», το οποίο προσδιόριζε ως επίθετο στην Αρχ α 
2. η παράβλεψη, το να ξεχάσει. να αγνοήσει ή να αμελήσει κανείς 
(κάτι; ήταν - να µην τους καλέσετε στην εκδήλωση 3. η αποφυγή 
τής αναφοράς σε (κάτι), η αποσιώπησή του: η σκόπιμη - τῶν νεότε- 
ρῶν στοιχείων γιὰ την υπόθεση αποσκοπούσε στην παραπλάνηση 
τού κοινού ΣΥΝ. παρασιώπηση 4. (συνεκδ.) ό.τι παραλείπεται: διαπι- 
στωµένες παραλείψεις στην εκτέλεση ενός έργου αὶ θα ήταν σηµαντι- 
κή - να µην αναφέρουμε και αυτό τον σπουδαίο δημιουργό. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποσιωπητικό, ελλιπής, λαμβάνω. 

παραλέω ρ. µετβ, [παραείπα! λέω περισσότερα (πράγματα). στη ΦΡ. 
τα παραλέω μιλώ µε υπερβολικό τρόπο, υπερβάλλω σε αυτά που λέω: 
τα παραλές- δεν έκανα παρά µόνο το καθήκον µου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραλέγω (ήδη στον Ιπποκράτη μαρτυρείται η σημ. 
«απεραντολογώ, μιλώ εκτός θέματος») « παρα- 1- λέγω]. 

παραλήγουσα (1) |μτγν.] [σπάν. παραληγουσών] η συλλαβή πριν 
από τη λήγουσα, η προτελευταία συλλαβή µιας λέξεως: η - τής λέξης 
«ποταμός» είναι το «-τα-». 

παραληπτέος, -α, -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτός που πρέπει να παραληφθεί 
Αν. παραδοτέος, 

παραλήπτης (0) |µτγν.] [παραληπτών!, παραλήπτρια (η) ἵπαρα- 
ληπτριών] 1. πρόσωπο που παραλαμβάνει, πον δέχεται (κάτι): έγινε - 
πολλών διαμαρτυριών ΣΥΝ, δέκτης, αποδέκτης ΑΝΤ. παραδότης 2. (εἰ- 
δικότ.) πρόσωπο προς το οποίο αποστέλλεται µια επιστολή: ποιος εἴ- 
ναι 0 - τού γράμματος: ΑΝΊ. αποστυλέας 38. (συνεκδ.) το όνομα τού 
προσώπου προς το οποίο αποστέλλεται κάτι, όπως αναγράφεται στον 
φάκελο επιστολής: ο - εἶναι στο κάτω και δεξιό µέρος τού φακέλου 
[| αυτό το γράμμα ὃεν έχει --'Ι| μην ξεχάσεις να βάλεις -' 

παραλήρημα (τυ) [μτγν.! [παραληρήµ-ατος | -ατα, -άτων) 1. η ακα- 
τάσχετη και ασυνάρτητη ομιλία ΣΥΝ. παραμιλητό 2. (μτφ.-κακόσ.) υ 
λόγος που χαρακτηρίζεται από έλλειψη ειρμού καὶ τυφλό πάθος, κυρ. 
φανατισμό: εθνικιστικό -- || ένα - µίσους καὶ οργής 3. ικτΡ. (α) οξεία 
αλλά αναστρέψιμη ψυχική διαταραχή, που χαρακτηρίζεται από απώ- 
λεια τού προσανατολισμού, αδυναμία αντιλήψεως τοῦ περιβάλλο- 
ντος. ψευδαισθήσεις ή παραισθήσεις και βίαιη συμπεριφορά τού 
ασθενούς ΣΥΝ. ντελίριο (6) λογορροϊκό παραλήρημα (λατ. ἀε]ἱγίυτη 
νετοοτιπι) παραληρηματική κατάσταση στην οποία ο ασθενής είναι 
υπερβολικά οµιλητικός (Ύ) τροµώδες παραλήρημα (λατ. πετ 


5) σύνδρομο πον εμφανίζεται σε άτοµα που έχουν α 


ον εμφανίζεται σε 4 υ έχου 

εξάρτηση από το αλκοόλ και χαρακτηρίζεται κυρ. "από τρέμουλο, 
οπτικές παραισθήσεις και αστάθεια (δ) συστηματικό παραλήρημα 
βλ, λ. συστηµατικός 4, (µτφ.) η κατάσταση βίαιου ενθουσιασμού ή 
έντονης ψυχικής έξαρσης, υστερίας; - τού πλήθους σε ροκ συναυλία 
ΣΥΝ. αμόκ. 

παραληρηματικός, -ῇ, -ὁ 1. ΙΑΤΡ. αυτός που σχετίζεται µε το παρα- 
λήρημα 2. (μτφ.) αυτός που θυμίζει παραλήρημα: - λογύδριο. ---πα- 
ραλήρηματικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

παραληρώ ρ. αμετβ. ἱπαραληρείς... "μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. έχω 
παραλήρημα: παραληρεί από τον πυρετό 3. (μτφ.) λέω πράγματα που 
δεν έχουν νόημα. μιλώ φλύαρα και ασυνάρτητα ΣΥΝ. φλυαρώ 8. (μτφ.) 
παραφέρομαι από ενθουσιασμό, κατέχομαι από ξέφρενη και ασυ- 
γκράτητη έξαρση: το πλήθος παραληρούσε στο άκουσµα τής φωνής 
του. --- παραληρητικός, -ή, -ό [1891 |. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραληρῶ « παρα- -- ληρῶ (-έῶ) «λέω ανοησίες» « 
λῆρος «ανόητα λόγια άνευ αξίας», αβεβ. ετύμου, πιθ, « 1.Ε. "18- «φω- 
νάζω», ονοματοποτηµένη ρίζα, πβ. λιθ. 16-51 «φωνάζω, κραυγάζω», 
αρχ. σλαβ. |8-ἱ9. αρµ. Ι4π1 «κλαίω». ἰσως καὶ λατ, ΙΒπισητιη1 «θρήνος» 
κ.ά. Ὁμόρρ. πιθ. λά-σκω «κραυγάζω, φωνάδεῳ, Βλ. κ. λαλώ]. 

παραλής (ο) (παραλήδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που έχει πολλά λεφτά, υ 
πλούσιος ΣΥΝ. λεφτάς ΑΝΤ. φτωχός. 
[5ΤΥΜ. «τουρκ. ράγα|1]. 

παραλήφθηκα ϱ:-» παραλαμβάνω 

παράληψη (η) |-ης κ. -ἥψεως | -ήψεις, -ήψεων| η παραλαβή (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. παράληψις « παραλαμβάνω]. 

παραλία (η) ἱπαραλιών) 1. (α) (γενικά) η χερσαία ζώνη κατά μήκος 
τής γραμμής μεταξύ στεριάς και θάλασσας: οἱ τουρίστες προτιμοῦν 
τις - µε άμμο  - λουομένων ΣΥΝ. ακτή. γιαλός. ακρογιαλιά, ακροθα- 
λασσιά, περιγιάλι (β) (ειδικότ,) η συνεχόμενη τού αιγιαλού ζώνη ξη- 
ράς. που καθορίζεται από την πολιτεία σε πλάτος μέχρι και 50 μέ- 
τρῶν από τη γραμμή που ορίζει τον αιγιαλό, η οποία απαιτείται για 
την επικοινωνία τής δηράς µε τη θάλασσα. καθώς και για την εξυ- 
πηρέτηση εθνικών, κοινωφελών. αναπτυξιακών καὶ περιβαλλοντικών 
σκοπών: νομοθετική ρύθμιση για τα κτίσματα στον αιγιαλό και στην 
-2.(καθημ.-συνεκδ.) η περιοχή κατά μήκος τής παραλίας και τα κέ- 
ντρα διασκεδόσεως που βρίσκονται σε αυτή την περιοχή: η - μαζεύ- 
ει κόσµο τώρα το καλοκαίρι | τα μεγάλα ονόματα που τραγουδούν 
στην - ΣΥΝ. (τα) παραλιακά. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. ακτή, θάλασσα, πληροφο- 
ρική. 
ΙΕΤΥΜ, « αρχ. παραλία (ενν. γῆ ! χώρο), οὐσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. 
παράλιος (βλ.λ.)]. 

παράλια (τα) [μτγν.] (παραλίων) οι παράκτιες εκτάσεις. οι ακτές 
μιας χώρας ΑΝΤ. ηπειρωτικά. 


παραλιακός, -ἠ. -ὁ [1847] 1. αυτός που σχετίζεται µε την παραλία, 
που είναι κτισμένος ἡ βρίσκεται στην παραλία: - κέντρο ! ξενοδοχείο 
' πόλη; κτήμα ΣΥΝ. παράλιος. παραθαλάσσιος ΑΝΤ. ηπειρωτικός, µε- 
σόγειος 2. αυτός που βρίσκεται κατά μήκος ακτής; - δρόμος! ζώνη 3. 
πσραλιακά (τα) (ία) η περιοχή τής παραλίας. καθώς και οι παράκτιες 
περιοχές: καλοκαίριασε και ο κόσμος συνηθίζει τις βόλτες προς τα - 
(β) (συνεκδ.) τα κέντρα διασκέδασης που λειτουργούν στις παραθα- 
λάσσιες περιοχές; τα - μαζεύουν πολύ κόσμο. -παραλιακ-ά /-ώς 
.1188: ο. 


παραὶ γο Ἐπίρρ. (κα πμ.) Ώο ακόμα. και. λίγο έλειψε να: - να τρα- 
κάρουµε, πρόσεχε! |. στη συζήτηση προέκυψε ότι - να βγούμε συγγε- 
γείς' || α, - να το ξεχάσω! ΣΥΝ. (εκφραστ.) παρά τρίχα, στο τσακ. Επί- 
σης (όγ.) παρ᾽ ολίγο, 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. παρ᾽ ὀλίγον]. 

παραλίμνιος, -α, -ο [1834] αυτός που βρίσκεται κοντά σε λίμνη: - 
περιοχή ! οικισμός. 

παράλιος, -α. -ο παραλιακός (βλ. λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσα. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. « παρία)- 1- -ἅλιος « ἅλς, ἅλός «θάλασσα» (βλ.λ. αλάτι. 

παραλλαγή (η) 1. η επέμβαση σε κάτι, η τροποποίησή του. ώστε να 
παραλλάσσει ΣΥΝ. διαφοροποίηση. µεταβολή 2. (α) καθεμιά από τις 
μορφές ενός πράγματος. η ποικιλία: η - σχήματος σχεδίου (β) καθέ- 
νας από τοὺς δυνατούς συνδυασμυύς (προβλέψεις) σχετικά µε το 
αποτέλεσµα αγώνα που έχει τη δυνατότητα να παίξει ο παίκτης τού 
ΠΡΟΠΟ: διπλή -- (π.χ. ΙΧ. Χ2 κ.λπ.) | τριπλή - [1Χ2) 8. ΜΟΥΣ. ὁ µετα- 
σχηματισμός μελωδίας ή μουσικού θέματος µε αλλαγές ἡ αναπτύ- 
ἕξεις στην αρμονία, στον ρυθμό και στη μελωδία χωρίς αλλοίωση τού 
αρχικού θέματος: «Παραλλαγές αίνιγμα» (σύνθεση τού Έ. Έλγκαρ) 4. 
ΒΙΟΛ. απόκλιση στη δομή ή τον χαρακτήρα ενός κυττάρου, ατόμου ή 
ομάδας ατόμων από άλλο τού ίδιου είδους 5. 2Ω0Λ. το σύνολο των 
χαρακτήρων που επιτρέπουν σε ένα ζώο να εντάσσεται στο περιβάλ- 
λον του, χωρίς να ξεχωρίζει εύκολα η µορφή του (µιµητισµός, οµοιο- 
χρωμία) 6. ΣΤΡΑΤ. (α) η μερική κωδικοποίηση μηνύματος µε αντικατά- 
σταση τῶν καίριων λέξεων µε άλλες συνθηµατικές ή µε ομάδες 
γραμμάτων ή αριθμών (β) το καμουφλάζ (βλ.λ: στολή παραλλαγής Τ 
ΝΑΥΤ. η γωνία μεταξύ βορρά και βορρά πυξίδας. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « παραλλάσσω. Στη μουσ. σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. 
ναγ]αήσπ|. 

παράλλαγμµα (το) [αρχ.| [παραλλάγµ-ατος | -ατα, -άτων! 1. η παραλ- 
λαγή (βλ.λ.) 2. (λαϊκ.) οποιαδήποτε απόκλιση από το κανονικό, κυρ. η 
δυσµορφία κάποιου (εἴτε λόγω αρρώστιας είτε λόγω ατυχήμοτος). 

παραλλάζω ρ. -» παραλλάσσω 

παραλλακτικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε την παράλ- 
λαξη: - μα αποστάσεως. -παραλλακτικ-ά / -ώς επίρρ. 

παράλλαξη (η) |-ης κ. -άξεως ] -άξεις, -άξεων! 1. ΝΑΥῚ, (για πλοία) η 
διόπτευση ενός σημείου 90 μοίρες δεξιά ἡ αριστερά τής πορείας τού 
πλοίου 2. ΑΣΤΙΡΟΝ, η γωνιακή μετατόπιση τής φαινόμενης θέσης ενός 
ουράνιου 

υρά κ 

ρεῖται από δύυ σηµεία που απέχουν πολύ μεταξύ τους 5. ΤΟΓΙΟΡΡ. η 
διαφορά που φαίνεται να έχει η κατεύθυνση ή η θέση ενός σώματος, 
όταν μετατοπίζεται η θέση τού παρατηρητή: σφόλμα παραλλάξεως 
οργάνου μετρήσεως. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παράλλαξις, 
ραλλάσσωΙ. 

παραλλάσσω ἱαρχ.] κ. παραλλάζω ρ. αμετβ. [παρήλλα-ξα. -Ύμέ- 
νος} 1. διαφοροποιούμαι ελαφρώς ὡς προς κάτι, παρουσιάζω μικρές 
διαφορές: συχνά οἱ τιµές παραλλάσσουν ἀναλόγως τού καταστήμα- 
τος || οι δύο φούστες παραλλάζουν μόνο στην ποιότητα ΣΥΝ. ποικίλ- 
λω 2. ΝΑΥΤ. διοπτεύω ένα σηµείο 90 μοίρες δεξιά ἡ αριστερά από την 
πλώρη πλοῖου, 

παραλληλεπίπεδο (το) [μτγν.] ἱπαραλληλεπιπέδ-ου |-ον} ΓΕΩΜ. 
πρίσμα µε έξι βάσεις, που όλες τους είναι παραλληλόγραμμα. 

παραλληλεπίπεδος. -ῃ. -ο μτγν.| 1. (για στερεά) αυτός που έχει 
επιφάνειες επίπεδες και παρά]. ληλες μεταξύ τους, που ορίζεται. πε- 
ριλαμβάνεται μεταξύ δύο παράλληλων επιπέδων 2. ΓΈΩΜ. παραλλη- 
λεπίπεδο (το) βλ.λ. 

παραλληλία (ἡ) {παρολληλιών! 1. ἡ ιδιότητα τού παραλλήλου ΣΥΝ. 
παραλληλότητα 2. η τοποθέτηση δύο πραγμάτων σε παράλληλη θέση’ 
Φν. (α) παραλληλία μαθημάτων η συνάφεια διδασκομένων αντικει- 
μένων (β) αξίωμα παραλληλίας (στὴν ευκλείδειο γεωμετρία) αξίωμα 
κατά το οποίο από ένα σηµείο Α διέρχεται µόνο µία παράλληλος 
προς δεδομένη ευθεία ε. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ορ., « γαλλ. βατα]ε]!δατίοπ|. 

παραλληλίζω ρ. µετῇ. ἰπαραλλήλισ-α. -θηκα. -μένος) 1. (λόγ.-σπάν.) 
τοποθετώ σε το τ θέση 2. (μτφ.) παραβάλλω (κάτι µε κάτι ἀλ- 
λο). το συγκρίνω: παραλλήλισε τα πρόσφατα γεγυνύτα µε την εξέ- 
γερση τού Μάη τού 6δ. 
ΠΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρανα[όμκος|. 

παραλληλισμός (0) 1. η τοποθέτηση σε παράλληλη θέση 2. η παρα- 
βολή. ἡ συγκριτική αντιστοίχιση: ο - του µε τον Μ. Αλέξανδρο ήταν 
υπερβολικός ΣΥΝ. αντιπαραβολή. σύγκριση 8. η επανάληψη ίδιων συ- 
ντακτικών δομών για την απόδοση διαφορετικού περιεχομένου. 
ΙΕΤΥΝ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρατα!]έ]16πιε]. 

παραλληλόγραμμο (πο) {μτγν.] ἱπαραλληλογράμμ- -ου {| -ων} ΓΕΩΜ. 
τετράπλευρο σχήμα, καθεμιά από τις πλευρές τού οποίου εἶναι πα- 
ρόλληλη με την απέναντί της: ορθογώνιο -. 

παραλληλόγραμμος, -ῃν -ο [μτγν.] 1. αυτός που έχει παράλληλες 
γραμμές 2.ΓΕΩΜ. παραλληλόγραμμο (το) βλ.λ. --- παραλληλογράμ- 
µως επίρρ. [μτγν.]. 

παραλληλογράφος (9) γεωμετρικό όργανο για τη χάραξη παράλ- 
ληλων γραμμών. 


αρχική σημ. «μεταβολή θέσεως», « πα- 


παράλληλος 
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παραλύω 


παράλληλος, -η (λόγ. -ος). -ο Ί. (για γραμμές. ευθείες. σειρές κ.λπ.) 
(α) αυτός που όλα τα σημεία του απέχουν εξίσου από άλλον, χωρίς 
να τέμνεται µε αυτόν όσο και αν προεκταθούν: - δρόμοι ! διάδρομοι 
/ σειρές καθισμάτων / ευθύγραμμα τμήματα (β) παράλληλη (ευθεία) 
ευθεία που. όσο και αν προεκτηθεί, δεν τέμνει άλλη ευθεία ἡ επίπρ- 
δο (Υ) ΗΛΕΚΤΡ. παράλληλη σύνδεση διάταξη ηλεκτρικού κυκλώματος, 
στην οποία όλα τα στοιχεία καὶ τα εξαρτήματά του βρίσκονται υπό 
κοινή τάση, όπου όλοι οἱ θετικοί πόλοι είναι συνδεδεμένοι µε το ένα 
άκρο και όλοι οἱ αρνητικοί µε το όλλο 2, αυτός που απαιτεί ή συνί- 
σταται στη δημιουργία γραμμών ή σειρών όπως οι παραπάνω: - στοί- 
χιση ! παράταξη 3. (για επίπεδα) αυτό που έχει την ἴδια κάθετο µε 
κάποιο άλλο. που τέμνονται καθέτως από την ίδια ευθεία 4. παράλ- 
ληλυς (ο) ἱ-ου κ. -ήλου | -ὧν κ. -ήλων, -ους κ, -Ἴλους), παράλληλη 
(1) (α) καθεμιά από τις νοητές γραμμές που είναι παράλληλη προς 
τον ισημερινό και δείχνει το γεωγραφικό πλάτος µιας περιοχής (β) 
ΝΑΥΊ. το σηµείο τής γήινης επιφάνειας. στο οποίο την τέμνει επίπεδο 
κάθετο στον άξονα τῆς γήϊνης σφαίρας (Ύ) δρόμος παράλληλος προς 
κάποιον άλλο: στην πρώτη - θα στρίψετε δεξιά 5. (μτφ.) αυτός που 
παρουσιάζει πυλλές αντιστοιχίες. αναλογίες ή και ομοιότητες µε κά- 
ποιον άλλο: στη ζωή τους ακολούθησαν - πορεία Φ». βίοι πσράλλη- 
λοι βλ. λ. βίος 6. (α) αυτός που συμπίπτει χρονικά. που υπάρχει ἡ 
συμβαίνει συγχρόνως µε κάτι άλλο: - τηλεοπτική σύνδεση µε δύο 
στούντιο || - δράση | είχε - σχέση και εκτός γάμου || - συνομιλίες για 
διευθέτηση τής κρίσης ΣΥΝ. ταυτόχρονος ΦΡ. εκ παραλλήλου (Ὁ ταν- 
τοχρόνως: απασχολείται - σε δύο εργασίες (18) ταυτόχρονη θετική 
καὶ αρνητική διατύπωση τού ἰδιου νοήματος ως ρητορικό / συντα- 
κτικό σχήμα (β) ΤΓΧΝΟΛ. ΠΛΗΡΟΦ, αυτός που σχετίζεται με την ταν- 


τόχρονη εκτέλοση δύο ἡ περισσότερων οργασιών ἡ την ταυτόχρον 
τόχρονη εκτέλεση 9ὖο ἡ περισσότερων εργασιῶν ἡ την ταυτόχρονη 


λειτουργία δύο ή περισσότερων συνδεδεμένων συσκευών. τμημότων 
Π/Υ κ.λπ.: - επεξεργασία ! διασύνδεση ! μεταφορά δεδομένων ΑΝΙ. 
σειραϊκός, -- παράλληλα / παραλλήλως Ιαρχ.] τπίρρ. 
ἱἘΤΥΜ. ορχ.. ούνθ, Ἐκ ουναρκαγής από ἘΠ ΨρΡ. αρ αλλ πα ους (ιβ. κ. 
κατάλληλος). Βλ. κ. ἀλλήλων]. 

παραλληλότητα (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.] η ιδιότητα τού παραλλή- 
λου ΣΥΝ. παραλληλία. 

παραλογή (η) δημοτικό τραγούδι µε αφηγηματικό χαρακτήρα και 
φανταστικό περιεχόμενο: η - «τού νεκρού αδελφού» || η - «τού γε- 
φυριού τής Άρτας». 
ΙΕΙΥΜ. Πιθ. « αρχ. παρακαταλογή «είδος αφηγηματικού ρυθμού (στη 
μουσική) µε µελοδραματική παρουσίαση Ἅ με απλολογία) « παρα- 1- 
καταλογή - καταλέγω «αφηγούμαι λεπτομερώς» (κατα- - λέγω)]. 

παραλογητό (το) (Λαϊκ,) ο παραλογισμός (βλ.λ.). 

παραλογιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱπαραλόγιοσ-α. -τηκα. -μένος)} 
(λαϊκ,) Φ Ί. (αμετβ.) τρελαίνομαι. παύω να σκέφτομαι και να συµπε- 
ῥριφέρομοι λογικά ΣΥΝ. τα χάνω 9 2. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να τρε- 
Μπ -- παραλόγιασµα (το). 
[ΕτυΜ. «αρχ. παραλογ ς 
ζω- ας λογίζω -- λογιάζω κ.ά]. 

παραλογίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἱπαραλογίσ-τηκα. -μένος] ενεργώ ἡ 
μιλώ κατά παράλογο τρόπο: Καταλαβαίνεις ότι παραλογίζεσαι: Τι εἴ- 
ναι αυτά που λες: ΣΥΝ. παραφρυνώ, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « παράλογος|. 

παραλογιαμός (ο) ἰαρχ.] 1.0 λαθεμένος, παρόλογος τρόπος σκέψε- 
ὡς; αυτή η απόφαση είναι προϊόν παραλογισμού, είναι σκέτη τρέλα 
2. Ἵσυνεκδ.) κάθε λόγος ἡ πράξη που αντιῤαίνει στη λογική: αυτό που 
λες εἶναι σκέτος -' | πάψε τους - κι έλα στα συγκαλά σου! ΣΥΝ 
ανοησία. τρέλα. παραλογητό. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

παραλογιστικός, -ή, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πα- 
ῥαλογισμό: - σκέψη / πράξη ΣΥΝ. παρόλογος. παραλογικός 2. (για 
πρόσ.) αυτός που κάνει σκοπίμως ή από ανικανότητα λαθεµένους 
συλλογισμούς, ---παραλογιστικά επίρρ. 

παράλογα {το} [μτγν | ἱπαραλόγ-ου | -Φν} 1. (α) η κατάσταση κατά 
την οποία υ άνθρωπος δεν αναγνωρίζει σκοπό ή λογική στην ὑπαρ- 
ξή του. αποδεχόμενος το άσκοπο και παράλογο τής ανθρώπινης 
ύπαρξης (β) καθετί που δεν εραηνεύεται. με την κοινή λογική: το - 
μιας απόφασης! [το - στην υπόθεση αυτή είναι ότι μου ζητήθηκε να 
πληρώσω. ενώ ζητούσα αποζημίωση: Φ». ιστορία τού πσραλόγου για 
κάθε κατάσταση που έχει παράλογα στοιχεία: «η - στη δομή των 
υπουργικών συμβουλίων αποτελεί μόνιμο χαρακτηριστικό όλων τῶν 
κυβερνήοεων από ουοτιίοεως τού ελληνικού κράτους» (εφημ.) 2. το 
φιλοσοφικό και λογοτεχνικό δόγμα, κατά το οποίο οι άνθρωποι ζουν 
απομονωμµένοι σε έναν μάταιυ και παράλογο κόσμο: ο Καμύ είναι 
από τους κύριους εκφραστές τής τέχνης τού - 3. θέστρο τού παρα- 
λόγου (γαλλ. τπέᾶϊτς ἀε | ΑὈειτάς) (α) πρὠτοπορισκό θεατρικό ρεύμα 
που κυριάρχησε στη δεκαετία τού 50. κατά το οποίο καταλύεται ο 
δεσμός ανάµεσα στις λέξεις καὶ τις πράξεις. αφού τον θεατρικό λό- 
γο χαρακτηρίζει η γλωσσική ασυναρτησία και η παρωδία των κα- 
θιερωμένων αξιών: πρόκειται για πνευματικό καρπό τοῦ Β΄ Παγκο- 
σμίου Πολέμου, σε µία εποχή όπου κάθε όραμα κλονιζόταν κι ο ἀν- 
θρωπος αποξενωνόταν από τη φύση του: ο Ιονέσκο είναι από τους 
θεμελιωτές τού θεάτρου τού παραλόγου (β) (καθημ.) κάθε κατάστα- 
ση παραλογισμού: η κυβερνητική πολιτική µε τις συνεχείς αντιφά- 
σεις τῆς είναι -, 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. λογικός. 

παράλογος, -ῃ. -ο |αρχ.] . αυτός που αντιβαίνει στους νόμους τής 


λογικής, πον υπάρχει, συμβαίνει ἡ προκύπτει κατά τρόπο που δεν εἷ- 


ναι λογικός; - ενέργεια! σκέψη / φόβος / βία | είναι παράλογο να πι- 
στεύεις ότι φταις για κάτι που ούτε έκανες ούτε προκάλεσες! ΣΥΝ. 
άλογος ΑΝΤ. λογικός. (λόγ.) έλλογος 2. (καθημ.-γενικότ.) αυτός που 
δεν δικαιολογείται σύμφωνα µε ό,τι ισχύει: είναι -- οι οικονομικές 
απαιτήσεις του για µια τέτοια δουλειά ΣΥΝ. αδικαιολόγητος. εξω- 


φρενικός ΑΝΤ. εὔλογος. δικαιολογηµένος 3. (για πρόσ.) αυτός που 
ενεργεί ή μιλά µε τρόπο ποῦ δεν ταιριάζει στ λογικό άνθρωπο: Μη γί- 
νεσαι -! Λες τα πράγματα ψύχραιμα !4. παράλογο (το) βλ.λ. --πα- 
ράλογα / παραλόγως [αρχ.| επίρρ. 


παράλογος: συνώνυμα. Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να συλλάβει 
κανείς και να δηλώσει γλωσσικά ὁ.τι δεν είναι λογικό. Μπορεί να 
το θεωρήσει ότι παραβιάζει τη λογική ή ότι στερείται λογικής ή 
ότι δεν στηρίζεται πουθενά ἡ ότι βρίσκεται ἐξω από τη λογική 
και, ενίοτε. ότι την υπερβαίνει, Ὀ.τι παραβιάζει τη λογική είναι 
ποράλογο (παρὰ τὸν λόγον. «κατά παράβαση τής λογικῆς»). Ό,τι 
στερείται λογικής είναι άλογο (Δεν είναι η λογική που διέπει τις 
αράδεις του, αλλά άλυ/α συναιοθήµαια και ανεζελεγκιες παρορ- 
µήσεις). Ό,τι δεν στηρίζεται πουθενά. ό.τι είναι εκτός τόπου (και 
χρόνου) είναι άτοπο (Είναι ότοπο να δέχεσαι ότι η μόρφωση επι- 
τυγχάνεται ερήμην τής γνώσης' η μόρφωση προῦποθέτει συνειδη- 
τή γνώση αιτιών και αιτιατών πραγμάτων. γεγονότων και κατα- 
στάσεων). Ὁ.τι δὲν μπορεί να συλλάβει ἡ να κρίνει κανείς µε τη 
λογική. γιατί βρίσκεται έξω απὀ τα όρια τής λογικής, είναι εξω- 
λογικό ή. εφόσον την υπερβαίνει, είναι υπερλογικό (Η έννοια τού 
Θεού είναι απρόσιτη στον ανθρώπινο νου, γιατί είναι από τη φύση 
της εξωλογική καὶ υπερλογική). Ό,τι παραβιάζει τους κανόνες τής 
λογικής φθάνοντας στα όρια τής παραφροσύνης. είναι εξωφρενι- 
κό (Τα λύγια και οι πράξεις του είναι εξωφρενικές: οδηγείται στα- 
θερά στην παράνοια). Αντίστοιχη προς την κατάσταση αυτή είναι 
η φράση έξω φρενών (Η στάση του στο θέμα και ἢ όλη συμπερι- 
φορά του µας έκανε έξω φρενῶν), ενώ µε την ίδια σημασία και µε 


περισσότερη 6μφασῃ χρησιιοποισίτοι και Ὦ ορώση ἄνω ποταμών 
περισσότερη ἔμφαση χρησιμοποιείται καὶ Ὦ φράση ἄνω ποταμῶν 


(Δεν μπορώ να κάνω μ᾿ αυτό τον ἄνθρωπο: είναι άνω ποταμών). Ας 
σημειωθεί ότι η α’ φράση αφορά τόσο στον ομιλητ τή όσο και σε 
όλλα πρόσωπα (είμαι, έξω φρενών -- κάνω κάποιον έξω -φρενών) 
ενώ π νρ. άνω ποϊζυαμών χρησιμοποιείται από τον ομιλητή πιο ἀλ- 
λα πρόσωπα (είναι πλέον ἄνω ποταμών), Ηπιότερες για την έκ- 
φράση τού παραλόγου είναι οἱ φράσεις εκτός τόπου και χρόνου 
και ἐξω από κάθε λογική. 


παραλογοτεχνία (η) (παραλογοτεχνιών] τὸ σύνολο των λογοτεχνι- 
κών έργων που δεν συγκαταλέγονται στις κοινώς αποδεκτές κατήγο- 
ρίες τού έντεχνου λόγου: πολλά έργα επιστημονικής φαντασίας, 
αστυνομικά ἡ αισθηµατικά ρομάντζα θεωρούνται ὅτι ανήκουν στην 
-(πβ. κ. λ. παραφιλολογία). --- παραλογοτεχνικὸς, -ή, -ό, 
[ΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, ραταιόταίυτο (νόθο σύνθ.)|, 

παραλυμένος, -η. -ὦ 1. αυτός που έχει παρολύσει: - χέρι ! σώμα 
ΣΥΝ, παράλυτυς’(ατφ.) 2. αυτός που έχει αποδιοργανωθεί. αποσυντο- 
νιστεί; παρέλαβε ἕνα - Λημόσιο χωρίς κατάλληλο δίκτυο παροχής 
υπηρεσιών 8. (γιὰ πρόσ.) άτομο διεφθαρμένο ΣΥΝ. (λόγ.) ακόλαστος, 

κε 
ηθικός. 

Ι11ΥΜ. « αρχ. παραλελυμένος. μτχ. παθ. παρακ, τού ρ. παραλύω]. 

παράλυση ( (Π) [μτγν.] {-ης κ. -ύσεως | -ὕσεις, -ύσεων) 1. ΙΑΤΡ. η απώ- 
λεια (ολική ἡ μερική) τής κινητικής ικανότητας των μυών. η οποία 
προκαλείται από τραυματισμό ή πάθηση (ανατομική αλλοίωση) τού 
νευρικού συστή ματος. τοῦ εγκεφάλου ἡ τού νωτιαίου μυελού; παιδι- 
κή -(παλκκιότ. η πολιομυελίτιδα) | περιοδική: γενική! προϊούσα! µαι- 
ευτική - (τού παιδιού κατά τον τοκετό) | χιαστή - (ημιπληγία) || - τού 
χεριού 2. (ειδικότ.) η δυσκολία ενάρξεως ἡ ολοκληρώσεως τής κίνη- 
σης. λόγω μουδιάσματος, πιασίµατος κ.λπ. 3. (μτο.) κατάσταση προ- 
σωρινής νάρκης, αδράνειας: - τού νου 4. ο αποσυντονισμός. η απο- 
διοργάνωση: ἡ - των διοικητικών υπηρεσιών ! τής κρατικής μηχανής 
/ τής κυκλοφορίας ΣΥΝ. διάλυση. (λαϊκ.) ξεχαρβάλωμα. 

παραλυσία (η) |1834] ἱπαραλυσιών] 1. ΙΑΙΡ. η παράλυση (βλ.λ.) 2 
(μτφ) η ζωή που έχει ολοκληρωτικά παραδοθεί σε ακολασίες και 
κραιπάλες. η ἐκλυτῃ ζωή: βουτηνμένος στην - καὶ τη διαφθορά. 
[Γ’ ΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. όρ., « γαλλ. ρατα[γοϊε]. 

παραλυτικός, -ή, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την παράλυ- 
ση: - συμπτώματα / φαινόμενα / βάδισμα 2. αυτός που επιφέρει πα- 
ρόλυση: η -- ενέργεια των αναισθητικών φαρμάκων 8. αυτός που έχει 
πάθει παράλυση: - χέρι; σώμα { άκρο ΣΥΝ. παράλυτος 8. παρσλυτι- 
κός (ο). παραλυτική (η) πρόσωπο που πάσχει από παράλυση. ποῦ εἰ- 
ναι παράλυτο. 

παράλυτος, «η, ο [μτγν.| Ἱ. αυτός που έχει πάθει παράλυση; - χέρι 
/ άκρο / σώμα | έμεινε παράλυτος ύστερα από συβαρό αυτοκινητικό 
δυστύχημα 2. παράλυτας (ο) [παραλύτ-ου | -ων, -ους!, παράλυτη (η) 
άτοµο που πάσχει από μερική ἡ γενική παράλυση: χρειάζεται ειδική 
μέριμνα για τους --. 

παραλύω ρ. µεῖβ. κ. αμετβ.|αρχ.] {παρ-έλυσα. -αλυμένος! Φ (µετβ.) 1. 
προκαλώ παράλυση (σε μέλος τού σώματος): η αρρώστια τού είχε πα- 
ραλύσει τα πόδια 2. επιφέρω σωματική ἐξάντληση, αδυναμία κινή- 
σεως ή αντιδράσεως: τον είχε παραλύσει το βλέμμα τῆς || τα είχε πα- 
ραλύσει η παγωνιά και η πείνα ΣΥΝ. εξασθενίζω 8. (μτφ.) δυσχεραί- 
νω ή καθιστώ αδύνατη την εύρυθμη λειτουργία: η ξαφνική νεροπο- 
ντή παρέλυσε το κέντρο τής Αθήνας | χάλασε το φανάρι κι έχει πα- 
ραλύσει την κυκλοφορία || η απεργία ΝΡ όλες τις δημόσιες 
υπηρεσίες ΣΥΝ. αποσυντονίζω Φ (αμετβ.) 4. πάσχω από παράλυση (γε- 
γικῆ; ἡ μερική). μένω παράλυτος: µετά το ε7κε φαλικό παρέλυσε όλη η 


δοξ;ώ πλειυρώ του 5. αδι ποώ βράσω γών 
δεσιᾶ πλευρά του 5. αδυνατώ να κινηθώ. να αντιδρασω, χάνω τις ὃν- 


νάμεις µου λόγω ψυχικής ή σωματικῆς εξάντλησης. μεγάλης έντα- 
σης; παρέ“υσε στο άγγιγµά της [| είχε παραλύσει ολόκληρη από τον 
τρόμο! το σοκ! την κούραση / τὸ κρύο την αγωνία ΣΥΝ. μένω ἀφω- 
νος. καταρρέω. (αργκό) μένω 6. (μτφ. αποσυντονίζομαι, δυσχεραίνε- 
ται η εύρυθμη λειτουργία µου; έχει παραλύσει η οικονομία τής χώ- 


Ὃς ΛΑΝΤ. χρηστός. εγκρατ 


παραμάγειρος 


1331 


παραμονή 


ρας |. παρέλυσε ο δημόσιος τομέας ! η κυκλοφορία κατά μήκος τής 
οδού Κηφισίας ! η εμπορική δραστηριότητα στο νησί ΣΥΝ. αποδιορ- 
γανώνομαι, απορρυθµίζοµαι. νεκρώνω. 

παραμάγειρος (0) ὁ βοηθός τοῦ μάγειρα. Επίσης (λαϊκότ.) παραµά- 
γειρας, 

παραμαγνητιομός (0) |χωρ. πληθ. η ιδιότητα που εμφανίζουν ορι- 
σµένα υλικό, τα οποία έλκονται. όταν βρεθούν στο μαγνητικό πεδίο 
μαγνήτη: πυρηνικός - (λόγω πυρηνικών μαγνητικών ροπών). πα- 
ραμαγνητικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ρατατηαβποί!δηη]. 

παραμάζωμα πο) Ίχωρ. γεν. κ. πληθ.] (λαϊκ.) η φόρα: παίρνω --:πη- 
δώ παίρνω {κάποιον / κάτι) παρα! άζωμα 


(0408) κατσαδιάζ, 


ποιον). 

παράμαλλο (το) (λαῖκ.) Ί. το νήμα τής πετονιάς που καταλήγει στο 
αγκρίστρι 2. καθένα από τα λεπτά και κοντά νήματα, από τα οποία 
κρέμονται τα αγκίστρια τού παραγαδιού. 

παραμάνα (η) {χωρ. γεν, πληθ.] µεγάλη καρφίτσα. η οποία λυγίζει 
σχηματίζοντας ελατήριο, κλείνει µε ασφάλεια που καλύπτει την 
άκρη (μύτη) της και συγκρατεί μαζί δύο υφάσματα ή άκρες υφά- 
σματος. 
ΙΕΤΥΜ., « ιταλ. ΡΔΤΑΠΙΔΠΟ (απόδ. τού γαλλ. ρατεπιθηι) -«ϱ. ΡΗΓΓ6 «κο- 
σµώ, στολίζω» (« λατ. ρατο)]. 

παραμάννα (1) (χωρ. γεν, πληθ,} 1. ἡ γυναίκα που αναλαμβάνει επί 
πληρωμή τον θηλασμό ξένου βρέφους: της κόπηκε το γάλα και πήραν 
” ΣΥΝ. θηλάστρια. (λαϊκ.) βυζάστρα. βυζάχτρα 2. γυναίκα που ος οι- 
κότροφος αναλαμβάνει την ανατροφή. το µεγάλωμα παιδιού; όπου κι 


«νταντά, γκουῇε νόντα. β 

παραμάαχαλα κ. (λαῖϊκ.) παραμάσκαλα επίρρ.' κάτῳ από τη µα- 

μη, στο άνοιγμα ΄ τής μασχάλης: προχωρούσε µε την ομπρέλα - 
ΣΥΝ. (λόγ) υπό μάλης. 

παραμεθόριος (η) [1888 (παραμεθορί- ου | -ὧν, “ους! 1. η περιοχή 
που βρίσκεται κοντά στα σύνορα 2. (γενικότ.-περιληπτ.) το σύνολο 
των απομακρυσμένων. ακριτικών περιοχών τής χώρας (πβ. λ. µεθό- 
ριος). 

παραμεθόριος, -α (λόγ. -ος), -ο 1. αυτός που βρίσκεται κοντά στα 
σύνορα: - περιοχή! οικισμός / φυλάκιο ! χωριό ΣΥΝ. συνοριακός. µε- 
θοριακός 2. παραμεθόριος. (0) βλ.λ. Επίσης παραµεθοριακός, -ἡ, -ό 
[1δ96Ι. ---παραμεθόρια επίρρ. 

παραμέληση (η) [1851] Ί-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων! η αμέλεια 
στην Εμ Ὃν καθηκόντων, η µη εκδήλωση τού απαιτούμενου 
ενδιαφέροντος: η - των σπουδών του υπονομεύει το μέλλον του || ἡ - 
τής υγιεινής « τής καθαριότητας / τῆς εμφάνισής του ΣΥΝ. εγκατά- 
λειψη. Επίσης παραμέληµα (το). 

παραμελώ ϱ. µετβ. ἱπαραμελείς.., 


-ημένος! δεν 


| παραμέλ- ησα. -ούμαι. -ήθηκα, 


δείχνω το απαιτούμενο ενὸι 


οὖρον. την απαραίτητη 
έρο ην προ 


"Η 
φροντίδα για (κάτυκάποιον): έχει παραμελήσει εντελώς τον ταυτό 

της λύγω τού πένθους |! - τις υποχρεώσεις / τα παιδιά ! τις σπουδές ! 
το σπίτι; την εργασία μου ΣΥΝ. εγκαταλείπω. ({τφ.) αφήνω. 
[ΕΤΥΜ. - αρχ. παραμελῶ (-έω) ς παρία)- - ἀμελῶ]. 

παραμένω ρ. αμετβ. |αρχ.] ἱπαρέμεινα (παραέµεινα στη σημ. 4} 1. 
εξακολουθώ να βρίσκομαι σε ἕναν τόπο: πολύς κόσμος παρέμεινε 
στην πλατεία καὶ µετά το τέλος τῆς συναυλίας |} οι μαθητές θα πα- 
ραμεῖνουν στο μουσείο για ειδική ξενάγηση |. οι στρατιώτες παρέ- 
µειναν στις θέσεις τους 2. μένω σε έναν τόπο ή χώρο προσωρινά (ή 
μόνιμα από τον χρόνο εγκαταστάσεως και µετά): θα παραμείνουν 
στην Τρίπολη για όλο το τριήμερο | παρέμεινε στο Ι]αρίσι πέντε χρό- 
για για σπουδές | παρέμεινε στο νοσοκομείο μερικές μέρες || παρέ- 
µειναν στη νέα τους πατρίδα ὡς το τέλος τής ζωής τους 3. εξακο- 
λουθ να έχω µια ιδιότητα. να βρίσκυµαι σε συγκεκριμένη κατά- 
σταση. θέση ή διάθεση: παρέμεινε πολλή ώρα σιωπηλός! φοβισμένος 
/ όρθιος / μόνος |. - γοητευτικός / τεμπέλης / φανατικός εργένης ! πι- 
στό: φίλος | ή κατάσταση πρέπει να παραμείνει ως έχει |} (το) γεγό- 
νός παραμένει ότι τὰ αρχικά προβλήματα. που προκάλεσαν την επέμ- 
βαση, δεν έχουν λυθεί || - στην υπηρεσία ! στην εξουσία / σε άγνοια 
/ στις αρχές μου: στις επιφυλάξεις µου! σε επιφυλακή | άγνωστο 
παραμένει πότε θα αποκατασταθούν οι ζημιές από τον σεισμό 94. 
μένω κάπου πιο πολύ από όσο πρέπει ῇ επιτρέπεται: παραέμεινε στην 
κατάψυξη καὶ θα Θέλει ὤρα να δεπαγώσει " παραέμεινα στον ήλιο 
και έπαθα εγκαύματα. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. 

παράμερα επίρρ. 1. πιο πέρα, κατά μέρος: την πήρε -. για να µην 
ακούσουν οἱ υπόλοιποι ΣΥΝ. στη μπάντα. στην ἀκρη. παραπέρα 2. σε 
απομακρυσμένο µέρος. απύµερα:; πῆγαν κάπου -. να βρουν την ησυ- 
χία τους Συν. μακριά. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. παραμερέα « παρα- - -μερέα « µερέα (5 μεριά) « µέ- 
ρος]. 

παραμερίζω ρ. µετβ. κ. αµεῖβ. |μεσν.| [παραμέρισ-α, -τηκα, -μένος! ϕ 
(μετβ.) 1. βάζω (κάτι) παράμερα. στην άκρη: παραμέρισε λίγο τα βι- 
βλία σου, ν᾿ακουμπήσω τον δίσκο | παραμέρισε τους περίεργους που 
είχαν συγκεντρωθεί, για να περάσει 2. (μτφ.) (α) κάνω (κάποιον) πὲ- 
ρα. παραγκωνίζω, προσπερνώ ή ξεπερνώ µε ὕπουλα, αθέµιτα. μέσα: 
παραμέρισαν πολλούς ικανότερους, για να δώσουν τη θέση σ᾽ αυτόν 
που είχε το μέσον ΣΥΝ. (λόγ.) υποσκελίζω (β) ξεπερνώ κάτι που µε 


δεν το αὐ φήνα ονα µς επηρεόζρι ας παραμεοίσουἮς τις δια 
να µε επηρεάζει: ας παραμερίσουμε 


φορές µας και ας δώσουμε τα χέρια || χρειάστηκε να παραμερίσει 
πολλές προκαταλήψεις ! φόβους ! δισταγμούς; ανασφάλειες | παρα- 
µέρισε την υπερηφάνειά του και ζήτησε βοήθεια | - κάθε εμπόδιο / 
το συγκεκριµένο ζήτημα ; την τυπική διαδικασία 6 3. (αμετβ.) πη- 
γαίνο) στην άκρη. κάνω τόπο. φεύγω απὀ τη μέση; τους φώναζε να 


παραμερίσουν. για να περάσει το ασθενοφόρο |. παραμέρισε ιπποτι- 
κά, για να προηγηθούν οι κυρίες ΣΥΝ. υποχωρώ. τραβιέμαι. -- παρα- 
μέρισμα (το). 

παραμεριαμός (0) [1589] το παραμέρισμα, ο παραγκωνισμός. 

παράμερος, -ῃ. -ο αυτός που βρίσκεται σε κάπως απομακρυσμένο. 
αποκομμένο µέρος; - τοποθεσία ! λιμανάκι ΣΥΝ. αποµονωμένος, από- 
μερος, απόκεντρος ΑΝΙ. κεντρικός. 
ΙΕἸΎΜ. « επίρρ. παράμερα (υποχωρητ.). βλ.λ..|. 

παραμέσα επίρρ. (καθημ.) πιο µέσα ακόµα, πιο πολύ προς το εσώτε- 
ρικό: αν προχωρήσεις -. θα βρεις κι άλλα πράγματα, που δεν φαίνο- 
νται απέξω ΑΝΤ. παραέξω. 

παρα πο -ῇ. -ὁ αυτός που βρίσκεται κοντά. που είναι δί- 

παραμεσόγειος, -ᾱ, -ο 1801] αυτός που συνορεύει µε μεσογειακές 
χώρες. που βρίσκεται κοντά στη Μεσόγειο Θάλασσα ή βρέχεται από 
αυτή ΣΥΝ. μεσογειακός. 

παράμεσος, -ῃ. -ο [αρχ.! 1. αυτός που βρίσκεται κοντά στο κέντρο, 
στη µέση 2. παράµεσος (ο) |μτγν.| το δάχτυλυ που βρίσκεται ανάµε- 
σα στον µέσο και τον "ικρό ΣΥΝ. (16γ.) δακτυλίτης. 

παραμετρικὀς, -ἠ.-ό ΜΑΘ. αυτός που περιέχει ἡ σχετίζεται µε πα- 
ράμετρο ἡ παραµέτρυυς: - παράσταση καμπύλης (εκοράζει τις συ- 
ντεταγμένες ενός σημείου τής καμπύλης σε συνάρτηση με μία παρά- 
μετρο), 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής. ξέν. όρ.. « αγγλ. ραταπιοιτίς]. 

παράμετρος (Π) [1786| [παραμέτρ-ου | «ων. -ους! 1. η ποσότητα που 

χρησιμοποιείται ος μονάδα μετρήσεως άλλων ποσοτήτων 2. ΜΑΘ. µε- 

ταβλητή προβλήματος η των όμως συμπεριφέρεται ὡς σταθερά 3. 


τ ς, ώστε οι πιθανές τιµές της να ανταπο- 
κρίνονται σε διαφορετικός κατανομές 4. ΟΙΚΟΝ. ο όρος µιας εξίσω- 
τῶν μεταβλητών ο συν τελεστής 
ες ς θέματος: το πρόβλημα πρέπει 
να εξεταστεί σ όλες του τις - || µια χρήσιμη; νέα κρυφή! σημαντι- 
κή - | καθοριστική - τής οικογενειακής ευτυχίας είναι η επικοινωνία 
ΣΥΝ. συνιστώσα. 
ΙΕ1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ραγαπιξίτε|. 
παραμητρικάς, -ή, -ὁ [1379] Ανατ. αυτός που βρίσκεται κοντά στη 
μήτρα ΣΥΝ. παραμήτριος. 
παραμήτριος, -ᾱ. -ὁ 1. ΑΝΑΤ. ο παραμητρικός (βλ.λ) 2. παραμήτριο 
(το) ἱπαραμητρί-ου | -ων| συνδετικός ιστός τῶν πλαγίων τής μήτρας 
κάτω από το Περιτόνοιο; φλεγμονή τού παραμητρίου. 
ΙΕἸΥΜ. Ελληνογενής ὅ ξέν. όρ.. « νευλατ. ρατατηείγίμπι (σημ. 2)]. 
παραμικρός, η, -ὁ ελάχιστος. 0 πιο ασήµαντος: µε την -- δυσκολία 
απογοητεύεται: || άνετα. χωρίς το - άγχος | δεν έχω την - ιδέα γι΄ αυ- 
τά που µου λες! σε µια τέτοια εγχείρηση το - λάθος είναι μοιραίο: 
Φμ µε το παραμικρό χωρίς λόγο. µε το τίποτα: έχουν σπάσει τα νεύ- 


οι - βάζ: τι τις φωνές | είναι άβγαλτος στη δουλειάκαιτα λχά- 


σα του 


γει -1||- που θ᾽ ακουστεί. ξυπνάει. 

παραμιλάω ρ. αμετβ. ἱπαραμίλησα! μιλώ παραπάνω από το κανονΙ- 
κό, λέω περισσότερα από όσα πρέπει ή χρειάζεται; Κλείνω τώρα. Γ]α- 
ραμιλήσαμε κι έχω και δουλειές! ΣΥΝ. πολυμιλώ. 

παραμίλημα (το) ἱπαραμιλήμ-ατος {-ατα. -άτων! το παραμιλητό. το 
παραλήρημα από πυρετό, αρρώστια ἡ κατά τη διάρκεια τού ύπνου 
ΣΥΝ. ντελίριο, 

παραμιλητό (το) 1. λόγος χωρίς ειρμό. έντονα διαταραγμένος, απο- 
σπασµατικός και ακἀτανόητος.που οφείλεται σε οργανική ἡ ψυχική 
διαταραχή. το παραλήρημα: το - από τον πυρετό κράτησε όλη νύχτα 
ΣΥΝ. ντελίριο 2. (μτφ.) ο συνεχής, ακατάσχετος λόγος: ενθουσιώδες / 
ερωτικό --. 

παραμιλώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. ἱπαραμιλάς...| παραµίλησα] 1. παραλη- 
ρώ (απύ οργανική. ψυχική διαταραχή ἡ στον ύπνο µου): παραμιλού- 
σε όλη νύγτα από τον πυρετό 2. μονολογώ. μιλώ μόνος μου. χωρίς να 
µε ακούει ή να µε καταλαβαίνει κανείς; παραμιλά όλη την ώρα, σαν 
να ζει στον κόσμὸ του || περπατάει και παραμιλάει | (μτφ.) όλη η 
Ελλάδα παραμιλά από θαυμασμό και συγκίνηση γι’ αυτή τη διάκρι- 
ση || µας έκανε πάλι να παραμιλάµε µε τις εμπνεύσεις του 5 3. (μό- 
νο στον τ. παραμιλάω) μιλάω περισσότερο απ᾿ όσο χρειάζεται, 

παραμονεύω ρ.μετβ. κ. αμετβ. {παραμόνεψα! ϕ Ἱ.(μετβ.) στήνω ενέ- 
ὅρα σε κάποιον. περιμένω (κόποιον) να εμφανιστεί παραφυλάγ ἵονταις; 
τον παραμόνε ψαν στα παλιά του λημέρια και τον έπιασαν στα πρά- 
σα ΣΥΝ. παραφυλάω, στήνω καρτέρι Φ 2. (αμετβ.) περιμένω έχοντας 
στήσει ενέδρα: ο εχθρός παραμονεύει στα γύρω υψώματα || (μτφ.) 
αγνοούν τους κινδύνους που παραμονεύουν | ο θάνατος παραμόνευε 
παντού ΣΥΝ, (λόγ.) ελλοχεύω. καραδοκώ. ενεδρεύω. ---παραμόνεμα 
(το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « παραμονή. στη σημ. «ενέδρα »]. 

παραμονή (η) (χωρ. πληθ. (σημ. 1-4}} 1. το να μένει κάποιος κάπου 
για ορισμένο χρόνο: η - τους στην πόλη µας συνοδεύτηκε από επει- 
σόδια | ὁ χρόνος παραμονής στο κτήμα ήταν πολύ μικρός | όσοι αλ- 
λοδαποί έχουν νόμιμα δικαιολογητικά παίρνουν άδεια παραμονής 
στη χώρα μας 2. το να εξακολουθεί κάποιος να βρίσκεται σε ένα µέ- 
ρος ἡ σε µια κατάσταση: η - στον χώρο µετά τη λήξη τού επισκεπτη- 
ρίου απαγορεύεται | η - ομάδας νεαρών στον χώρο τής συγκέντρω- 
σης καὶ µετά το τέλος της ανησύχησε την αστυνομία 3. το χρονικό 


διάστημα κατά το οποίο κάποιος παροαμένοι σε ένα μέρος "σε μια 
"μα κατά κάποιος παραμένει σε ἕνα μέρος Ἢ σε μι 


κατάσταση: κατά την - του στηι'.Λθήνα, επισκέφθηκε την “Ακρόπολη 
[| πολύχρονη - στο εξωτερικό για σπουδές 4. η διατήρηση ιδιότητας, 
θέσεως κ.λπ.: ἡ - του στο υπουργείο κρίνεται στον επόμενο ανασχη- 
ματισμό | συζητείται η - του στον θίασο; στην τεχνική ηγεσία! στην 
παράταξη | η - τής χώρας στο ΝΑΤΟ ο 5. η μέρα που προηγείται 


παραμόνιμος 


15332 


παρανομία 


γιορτής. επετείου ἡ γεγονότος: την - των εκλογών απαγορεύεται η 
κατανάλωση οινοπνευματωδών || η - τού Πάσχα είναι το Μ. Σάββα- 
το | την - των Χριστουγέννων όλα τα κέντρα είναι κλεισμένα για ρε- 
βεγιόν 6. παραμονές (Οι) οι τελευταίες μέρες πριν από ένα γεγονός: 
οι - τού γάμου τους. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παραμένω!. 

παραμόνιμος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που είναι μόνιμος και σταθερός 
(ανεξάρτητα από το αν ισχύουν ακόμα τα αίτια, που τον προκάλεσαν 

ο. μαγνητισιός { (για πλεκτρομογ 'νήτη πον ο μαγνητισμός 
του εξακολουθεί και αφού διακοπεί η παροχή ηλεκτρικού Ρεύματος). 

παραμορφώνω ρ. µετβ. [παραµόρφω-σα. -θηκα. -μένος) 1. (κακόσ.) 
αλλοιώνω (προς το χειρότερο) τα χαρακτηριστικά. αλλάζω την εμ- 
φάνιση σε (κάτυκάποιονγ. ο καθρέφτης αυτός έχει την ιδιότητα να 
παραμορφώνει τη μορφή όποιου στέκεται μπροστά του 2. (μτφ.) πα- 
ρουσιάζω (κάτι) µε τρόπο που αλλοιώνει την πραγματική του υπό- 
σταση: ο τρόπος µε τον οποίο μεταδόθηκε ἡ εἴδηση παραμορφώνει τα 
γεγονότα ΣΥΝ. διαστρεβλώνω, παραποιώ » 3. (ειδικότ. το µεσοπαθ. 
παραμορφώνομαι εἰρων.) αποκτώ μόρφωση υπερβολικά εξειδικευ- 
μένη ή εξεζητημένη. μορφώνομαι υπερβολικά: εσύ δεν μορφώθηκες. 
παραμορφώθηκες. -- παραμόρφωμα (το) (σημ. 1) Π814]. 
ΠΞΙΎΜ. κ μτγν. παραμορφῶ (-όω)« παρα- 1. -μορφῶ « μορφή]. 

παραμόρφωση (1) [1837| |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1.ηαλ- 
λαγή (προς το χειρότερο) τής μορφής. τού σχήματος ἡ και των δία- 
στάσεων: το σώμα του είχε υποστεί φρικτή - από τὰ βασανιστήρια || 
- δομικών κατασκευών (λ.χ. λόγω σεισμού) | εἑαστική - (που διαρκεί 
όσο επενεργεί η δύναμη που την προκάλεσε) | πλαστική - (που μένει 
και όταν δεν ἐπενεργεί η δύναμη που την προκάλεσε) 2. (μτῳ.) η σκό- 
πιµη αλλοίωση: η - τής αλήθειας || µεθοδευμένη - των γεγονότων 
ΣΥΝ. παραποίηση, διαστρέβλωση 3. (στη ραδιοηλεκτρολογία) κάθε 
διαφοροποίηση τού (οπτικού ή ηχητικού) σήματος. που εκπέμπεται 
από µια πηγή, καθώς αυτό διέρχεται από άλλο μέσο (2.χ. ενισχυτή 
ἤχου), επηρεάζοντας την ποιότητα τού εκπεµπόµενου σήματος: - συ- 
χνότητος (ραδιοτηλεοπτικού σήματος, μηνύματος από παρεμβολές). 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀδ[οτπιαιίοπ|. 

παραμορφωτής (0) ΜΟΥΣ. ηλεκτρική συσκευή, εξάρτημα τῆς ηλε- 
κτρικής κιθάρας. µε την οποία συνδέεται µε καλώδιο καὶ προκαλεί 
την παραμόρφωση τού ήχου της, χρησιμοποιείται δε κυρ. στη ροκ 
μουσική, 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἀἱοιοτιοτ]. 

παραμορφωτικός, -ή, -ὁ |1895| 1. (κυριολ.) αντός που προκαλ εἰ πα- 
ραμόρφωση: - ο ορος 2. (μτφ.) που προκαλεί αλλοίωση τής πραγ- 
ματικότητας, τής αληθινής ή ορθής πλευράς των πραγμάτων: «- ϕαι- 
νόµενω. όπως η ταύτιση τού υπουργείου µε τον υπουργό...» (εφημ.)’ 
ῳΡ, παραµορφωτικός φακός / καθρέφτης (4) (κυριολ,) φακός ή κα- 
θρέφτης που προκαλεί την οπτική παραμόρφωση ειδώλου. μεγεθύνο- 
ντάς το σε διαφορετικό βαθμό στα επιµέρους τμήματά του (1) μτφ.) 


ο τρόπος µε τον οποίο αντιλαμβάνεται κανείς τα πράγµοτο 
τρόπος μ. ιλομρο ἐς τράγμα 


βλωμένα. διαφορετικά απ᾿ ό,τι είναι στην πραγματικότητα αλλά σύμ- 
φώνα µε τον δικό του τρόπο σκέψης: «οἱ αναλυτές αυτοί βλέπουν τα 
γεγονότα µε καθαρά συναισθηματικό τρόπο και προφανώς µέσα από 
τους παραμορφωτικούς φακούς τής ψυχροπολεμικής περιόδου» 
(εφημ.). --- παραμορφωτικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

παραμπρός. επἰρρ. |μεσν.] (λαϊκ.) 1. (τοπ.) λίγο πιο μπρος: κάνε ένα 
βήμα --.. γιατί µου κρύβεις τη θέα ΑΝΤ. παραπίσω 9 2. (χρον.) λίγο πιο 
πριν. νωρίτερα: δεν πάει πολύς καιρός. δύο μέρες - ἥταν! ἈΝΤ, μετά, 
αργότερα. 

παραμυθάς (ο) ἱπαραμυθάδες!, παραμυθού (η) Ιπαραμυθούδες| 
1. πρόσωπο που διηγείται παραμύθια µε παραστατικότητα, που ξέρει 
να διηγείται ωραία Ιστορίες: οι παλιοί - τού χωριού μιλούσαν µε την 
ψυχή τους 2. πρόσωπο που επαγγελματικό. ασχολείται µε τη συγγρα- 
φή παραμυθιών: ο Χανς Κρίστιαν Άντερσεν είναι από τους πιο µεγά- 
λους - 3. πρόσωπο ποὺ λέει ψέματα συστηματικά και πειστικά; µην 
τον ακούς τι κάθεται και λέει, είναι μεγάλος - ΣΥΝ. ψεύτης, ψευδο- 
λόγος. ψευταράς. Γπίσης παραμυθατζής (ο) [παραμυθατζήδες). πα- 
ραμυθατζού (η) ἱπαραμυθατζούδες). 

παραμυθένιος, -τα,-ιο αυτός που έχει ατο ιδιότητα σε τέτοιον βαθ. 
ιό, ώστε μόνο σε παραμύθι ή στη σφαίρα τής φαντασίας μπορεί να 
τη βρει κανείς; - ομορφιά, πλούτη! γάμος; τοπίο || δεν μπορώ να το 
πιστέψω, είναι ὅλα ωραία. -. 

παραμυθητικὀς, -ή. -ό Ιαρχ.| (λόγ.) αυτός που προσφέρει παραιιυ- 
θία. παρηγοριά: - λόγος ΣΥΝ. παρηγορητικός. συμπονετικός, ---πα- 
ραμυθητικά επίρρ. 

παραμύθι (το) (παραμυθ-ιού | -ιών) 1. φανταστική ιστορία. κυρ. για 
παιδιά. µε έντονα τα στοιχεία τού εξωπραγματικοῦ και τού παραλό- 
γου, τού υπερφυσικού και τού μαγικού. µε συνήθ. ψυχαγωγικό και 
συχνά διδακτικό χαρακτήρα: λαϊκά - (αυτά που διαδίδονται από γε- 
νιά σε γενιά ὡς σημαντικό τµήµα τής πολιτιστικής κληρονομιάς ενός 
λαού) || το - τής Σταχτοπούτας ! τής Κοκκινοσκουφίτσας || τα - τής 
γιαγιάς || µία φορά κι ἕναν καιρό. όπως λένε στα -| «κόκκινη κλω- 
στή δεμένη στην ανέµη τυλιγμένη, δώσ᾽ της κλότσο να γυρίσει, - ν᾿ 
αρχινήσει» (τυπική αρχή λαϊκού παραμυθιού) | «-. - το κουκκί και 
το ρεβίθι» ΣΥΝ. μύθος: ΦΡ, (α) ...τού παραμυθιού για πρόσωπα ή κα- 
ταστάσεις που χρησιμοποιούνται σταθερά σε τέτοιου είδους ιστορίες 
ὡς μοτίβα: η νεράιδα / η πριγκίπισσα ! η βασίλισσα / το δάσος / η 
ωραία / το κάστρο / ο νάνος / ο δράκος / ἡ κακιά μάγισσα τού 
παραμυθιού (β) (ειδικότ.) ο πρίγκιπας / το πριγκιπόπουλο / το βασι- 
λόπουλο τού παραμυθιού ο Ιδανικός άνδρας (όπως στα παραμύθια), 
τον οποίο ορισμένες ρομαντικές γυναίκες ονειρεύονται ὅτι κάποτε 
θα συναντήσουν και θα τις ερωτευθεί (και γι αυτό συχνά δεν δημι- 
ουργούν σχέσεις ή δεν παντρεύονται): ο ένας σου βροµάει, ο άλλος 


σου ξινίζει, κάτσε καὶ περίμενε το πριγκιπύπουλο τού παραμυθιού 2. 

ᾧτφ.) η ψεύτικη ιστορία. το µεγάλο ψέμα: βρε, άσε το - και πες τι 

έγινε πραγματικά: [πάει να µας πουλήσει -, ποιος τα πιστεύει αυτά; 

| πουλώ; χάφτω το - ΣΥΝ. ψέμα: ΦΡ (4) τέλος / τέλειωσαν τα παρα- 

μύθια! ως προειδοποίηση / απειλή να σταματήσει κάποιος να ψεύδε- 

ται ή να ζει µε ψευδαισθήσεις; Από σήµερα -! Να δούµε την αλήθεια 

κατάματα και να στρωθούμε στη δουλειά! (β) παραμύθια τής Χαλι- 

λ. λ. Χαλιμά 9. (συνεκδ.) βιβλίο που περιλαμβάνει ιστορίες τού 
άνῳ είδους: άφησε το - πάνω στο τραπέζι ΣΥΝ. παραμυθαλά- 
γιο, ---(υποκ.) παραμυθάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, «αρχ. παραμύθιον «παρηγοριά. ανακούφιση. ενθάρρυν- 
ση» (η λ. αργότερα έλαβε καὶ τη σημ. τής φανταστικής, πλαστής 
ιστορίας. η οποία αποσκοπούσε να παρηγορήσει και να τέρψει τον 
ακροατή) « παραμυθοῦμαι (-ό0-) «παρηγορώ, ανακουφίζω» « παρα- 
Ἔ -μυθοῦμαι « μῦθος. Σύμφωνα µε άλλη άποψη, η λ. παραμύθι προ- 
έρχεται (µε απευθείας σύνθεση) από παρα- 1- -μύθος 1- κατάλ. -ι και, 
ὡς εκ τούτου. δεν συνδέεται µε το αρχ. παραμύθιον]. 

παραμυθία (η) [παραμυθιών] (λόγ.) κάθε πράξη ἡ λόγος που στο- 
χεύει στην παρηγοριά. στην ψυχική ανακούφιση (κάποιου): λόγοι πα- 
ραμυθίας || «στη μουσική ζητούν --; και στ αυθόρμητα δάκρυα πού 
και πού» [[. Αθάνας) ΣΥΝ. παρηγοριά. υποστήριξη, ΣΧΟΛΙΟ λ. εχέ- 
μυθος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παραμυθοῦμαι (-όο-) «παρηγορώ, ανακουφίζω» «παρα- 
4 μυθοῦμαι « μῦθος!. 

παραμυθιάζω ρ. μετβ. [παραμύθιασ-α. -τηκα.-μένος| (καθηµ.-οικ.) 1. 
λέω σε (κάποιον) παραμύθια. ψέματα: παραμυθιάζει όλο τον κόσμο 
για τις δήθεν σπουδές που έχει κάνει. τις ἐπιχειρήσεις του στο εξω- 
τερικό, τις υψηλές γνωριμίες του και άλλα παρόμοια (µεσοπαθ. πα- 
ραμυθιάζομαὴ 2. πιστεύω στα ψέματα που ακούω; οἱ νέοι σήµερα 
δεν παραμυθιάζονται από τη διαφήμιση | πολλοί παραμυθιάστηκαν 
από τον ψευτο-χρηματιστή για μεγάλο και γρήγορο κέρδος και του 
ἐμπιστεύθηκαν τα χρήματά τους 8. δημιουργώ στον εαυτό μου προσ- 
δοκίες για κάτι το οποίο στην πραγματικότητα είναι απίθανο να 
συμβεῖ: της αρέσει να παραμυθιάζεται ότι µια μέρα θα γυρίσει κο- 
ντά της. --- παραμύθισαμα (το). 

παραμυθολόγιο (το) [παραμυθολογί-ου |-ων] βιβλίο µε παραμύθια 
(εικονογραφημένο ἡ μη), συλλογή παραμυθιών. 

παραμυθολογώ ρ. αμετβ. (παραμυθολογείς...| παραμυθολόγησα) 1. 
λέω παραμύθια, εξιστορώ φανταστικές ιστορίες 2. (μτφ.) λέω ψέμα- 
τα. έχω την τάση να πλάθω ψεύτικες ιστορίες ΣΥΝ. ψευδολογώ, ψεύ- 
δοµαι. --παραμυθολόγος (οίη) [1889]. 

παρανάγνωση (η) |-ἠς κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] σφάλμα στην 
ανάγνωση, συνήθ. χειρογράφου. λόγω σύγχυσης τού αναγνώστη, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. ἰοσί1ο Γα[ϑα]. 

παν (το) ο ες ος |-ατα. -ότων] (λόγ.) αυτό που 


σε ο λεπτά ε ἴδε την. περιουσία του να γίνεται ος τού 
πυρός παρά τις γενναίες προσπάθειες των πυροσβεστών. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. παραναλῶ (-όῶ)/ παραναλίσκω - παρία)- - ἄνα- 
λίσκω (βΛ.Λ.)Ι. 

παρανεφρικός, 
κοντά στα νεφρά. 
ΙΕ) ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ραταπερΏτἰο]. 

παράνθιος, -α, -ο [15511 (για τμήματα φυτών) αυτός που φυτρώνει 
κοντά στο άνθυς; - φύλλο. 

παρανοειδής, -ἠς, -ἐς ἱπαρανοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει 
χαρακτήρα παράνοιας. που θυμίζει ἡ μοιάζει µε σύμπτωμα ἡ εκδή- 
λωση παράνοιας; γεροντική άνοια παρανοειδούς τύπου ΣΥΝ. παρα- 
νοϊκός, --παρανοειδώς επίρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ, -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. ραταποἰά|. 

παρανόπση (η) [μτγν.| {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! η λανθασµέ- 
νη κατανόηση. η εσφαλμένη ερμηνεία: η έλλειψη προσοχής κατά την 
εκφώνηση των θεμάτων οδηγεί συχνά σε παρανοήσεις ΣΥΝ. παρερμή- 
νεία. 

παράνοια (η) |χωρ. πληθ.) 1. ἡ πνευμοτική διατοραχή, κατά την 
οποία το άτοιο σχηματίζει εσφαλμένες πεποιθήσεις. καταλογίζοντας 
συνήθ. κατά λογικοφανή τρόπο εχθρικές προθέσεις σε άλλα πρόσω- 
πα (τα υποία θεωρεί διώκτες του. συνωμότες. σκευωρούς κ.λπ.) εμ- 
φανίζει αδυναμία κοινωνικής προσαρμογής και έντονη επιθετικότη- 
τα 2. (μτῳ.) κάθε είδους παραλογισμός, κατάσταση στην οποία αποὺ- 
σιάζει η λογική τεκμηρίωση και συνέπεια: ομαδική! γραφειοκρατική 
-]η- τής καθημερινής ζωής στην πόλη. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. « παρανοῶ {βλ.λ..}]. 

παρανοϊκός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την παράνοια: - ιδέα 
! εκδήλωση! αντίδραση! εμμονή ! προσωπικότητα ! φύση χαρακτή- 
ρας 2. (μτφ.) αυτός που είναι εντελώς παράλογος. που στερείται λο- 
γικής βάσεως: λέει - πράγματα ΑΝ. λογικός, φυσιολογικός 3. παρα- 
νοϊκός (ο), παρανοϊκή (η) αυτός που πάσχει από παράνυια: ξανάρθε 
εκείνος ο - || έμπλεξε µε παρανοϊκό’ --- παρανοϊκ-ά / -ὡς επίρρ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. τρελός. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ραταποΐηιο]. 

παρανόμι (το) ἰδύσχρ. παρανομ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. το επίθετο. επώ- 
ννμο 2. το παρατσούκλι (βλ.λ.) ΣΥΝ. παρωνύμιο, 
[ΎΜ. μεσν. - παρα- .. ο. (µε ἐκκρουση)]. 

παρανομίσ (η) [αρχ.| ἱπαρανομιών| 1. κάθε πράξη αντίθετη προς 
τους το σος ν άγραφους νόμους: φέρνουμε στο φως τις - τής διοί- 
κησης τής εταιρείας ΣΥΝ. ανομία 2. (περιληπτ.) το σύνολο τής παρά- 
νοµης δραστηριότητας: η - είναι πολύ συχνό φαινόμενο | ζει µέσα / 
βουτηγμένος στην -' ΦΡ. βγαίνω / περνώ στην παρανομία γίνομαι 


-ῇ. -ό (για ανατομικά όργανα) αυτός ποὺ βρίσκεται 


παρανομιάζω 
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παραπέτασμα 


παράνομος, αναπτύσσω παράνομη δράση: µε την αλλαγή τού καθε- 
στώτος ἡ οργάνωση πέρασε στην παρανομία ΣΥΝ. παρανομώ. 
παρανομιᾶζω κ. παρανομάζω ϱρ. µεῖβ. {παρανόμ(θασα! (λαϊκ.) 
βγάζω παρανόµι σε (κάποιον). 

παράνομος, -ῃ. -ο Ιαρχ.| 1. αυτός που γίνεται µε τρόπο που παρα- 
βιάζει τους νόμους: - στάθμευση /{ αγοραπωλησία : είσοδος / κατοχή 
όπλων / απόλυση! κράτηση / απόφαση! σύλληψη / στοίχημα ! Τύπος 
! κυνήγι {| (καταχρ.) - σχέση (εξωσυζογική) ΣΥΝ. (λόγ.) αθέµίτος, έκνο- 
μος ΑΝΤ, νόμιμος, σύννομος 2. παράνομος (ο) ἱπαρανόμ-ου | -ων, 
-ους). παράνομη (η) αυτός που παραβαίνει τοῦς νόμους: το κυνήγι 
τῶν παρανόμων [| ένα γουέστερν με σερίφηδες καὶ παρανόμους. --- 
παράνο α / παρανόμως [αρχ.] 

παρανομώ ρ. ἰαρχ.] ἱπαραν. Ρ 
τά παράνομο τρόπο. παραβαίνω την κείμενη νομοθεσία: - εις βάρος 
τού κράτους φοροδιαφεύγοντας. 

παρανοώ ϱ. μετβ. [παρανοείς... | παρανό-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, -ημέ- 
νος! καταλαβαίνω (κάτι) µε εσφαλμένο τρόπο, δίνω σε (κάτι) λανθα- 
σμένη ερμηνεία: παρανόησε τα λεγόμενα / τις προθέσεις ! το νόημα 
τής χειρονομίας µου και έγινε παρεξήγηση ΣΥΝ. παρεξηγώ, παρερμη- 
νεύῶ, 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. παρανοῶ (-έω) « παρα- 1- νοῶ « νοῦς]. 

παρανυφακι (το) |χωρ. γεν, παιδί που συνοδεύει τη νύφη στην εκ- 
κλησία, κρατώντας την άκρη τού φορέματός της ή . λαμπάδες. 

παράνυφος κ. (λόγ) παράνυμφος (ο/η) [αρχ.Ι [παρανύμφ-ον | 

-ων, -ους} 1. πρόσωπο νεαρής ηλικίας. συνήθ. κοπέλα. που συνοδεύει 

τη νύφη (ή και τον γαμπρό) στην εκκλησία και στέκεται κοντά τους 

κατά την τέλεση τού μυστηρίου 2. σι ο Ὃ πς το πρόσωπο 


παρανυχίδα (η) -» παρωνυχίδα 

παραξενεύω ρ. µετβ, κ. αμετβ. [παραξέν-εψα, -εὕτηκα, -εμένος! Φ 1. 
(μετβ.) δημιουργώ (σε κάποιον) απορ ες, υποψίες, έκπληξη, τον προ- 
βληματίζω. πραγματικά µε παραδένεψε η αντίδρασή του υμολογιό 
ότι δεν την περίμενα ]| τα λόγια του µε παραξένεψαν και µε έβαλαν 
σε υποψίες µη σε παραξενεύει που εἶναι τόσο σκληρός’ τα βάσανα 
τής ζωής τον έκαναν έτσι ΣΥΝ. ξενίζω Φ 2. (αμεῖῇ.) γίνομαι παράξε- 
νος, αποκτώ ιδιοτροπίες. παραξενιές; ὅσο γερνά, τόσο παραξενεύει’ 
ΣΥΝ. παραξενιάζω 3. (µεσοπαθ. παραξενεύομαι) απορώ. μον φαίνεται 
κάτι παράξενο: μόλις τον είδα να φεύγει τρέχοντας παραξενεύτηκα᾽ 
μετά κατάλαβα ὅτι ήταν ο πορτοφολάς µην παραξενευτείς αν δεις 
τα μαγαζιά ανοιχτά τόσο αργά’ εδώ ισχύει άλλο ωράριο. 

παραξενιά (η) η ιδιοτροπία, προσωπική εκδήλωση ή συμπεριφορά 
που αποκλίνει από το αναμενόμενο ἡ τὸ συνηθισμένο: µε τα χρόνια 
όλοι αποκτούμε τις - µας. --- παραξενιάζω ρ. 9 ΣΧΟΛΙΩ λ. ιδιαιτερό- 
τητα. 

παραξενοδοχία (0 {χωρ. πληθ.) το σύνολο των δωματίων. κατοι- 
κιών κ.λπ. ποῦ ενοικιάζονται ὡς τουριστικά ο ος χωρίς να εἰ- 


ναι επίσημο δηλώωμένα και χώρίςνα 
πίσηµα δηλώῶμε τ χωρὶς 


λής λειτουργίας. 
[ΕἸΥΜ. « παρα- -- αρχ. ξενοδοχία «περιποίηση τοῦ ξένου» (« ξενοδό- 
χος)|. 

παράξενος, -η. -ο Ιαρχ.] 1. αυτός που αποκλίνει από τα ἀναμενόμε- 
να και συνηθισμένα δημιουργώντας απορία. έκπληξη, προβληματισμό 
ἠ υποψίες: - χρώμα, σχήμα! ιδέες; αντιδράσεις | αυτά είναι - πράγ- 
ματα. δεν τα καταλαβαίνω | είχε ένα βλέμμα πολύ -, δεν ξέρω τι ήθε- 
λε! ΣΥΝ. αλλόκοτος, ασυνήθιστος ΑΝΤ. κανονικός, συνηθισμένος 2. 
αυτός που συμπεριφέρεται περίεργα ἡ ιδιότροπα: έγινε πολύ - κι όλο 
γκρινιάζει || - κορίτσι, δεν μοιάζει καθόλου στ άλλα παιδιά! |} γερο- 
παράξενε! 3. παράξενα (τα) τα μυστήρια, καθετί το αφύσικο, το ανέ- 
ξήγητο: πάντα τον γοήτευαν τα - τής ζωής || όλα τα - εδώ µέσα συµ- 
βαίνουν! --- παράξενα επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. μυστικός. 

παραξηλώνω ϱ. µετβ. (παραξήλω-σα, -θηκα, -μένος! (καθημ.) ξηλώ- 
νω (ρούχο ή ὕφασμα) πιο πολύ από όσο χρειάζεται: παραξηλώθηκε ἡ 
φούστα. θέλει ράψιμο όλο το στρίφωμα! ΦΡ. (μτφ.) το παραξηλώνω 
φθάνω στα άκρα, ξεπερνώ τα όρια; το χεις παραξ, ζηλώσει τον τελευ- 
ταίο καιρό µε τα ψώνια και τις διασκεδάσεις’ κοίτα να µαζευτείς λι- 
γάκι! ΣΥΝ. το παρατραβώ. 

παραξόνιος, -α. -ο 1. αυτός που είναι τοποθετημένος κοντά στον 
άξονα 2. παραξόνιο (το) ἱπαραξονί-ου | -ὠν} (παλαιότ.) σιδερένιο 
καρφί που τοποθετείται στο άκρο τού άξονα μιας άµαξας για λόγους 
αοφυλείας, προκειµένου να µη φεύγει Ὁ τροχός. 
ΙΕΤΥ Μ. αρχ. « παρία)-  -αξόνιος « ἄξων). 

παραοικονοµία (0) [χωρ. πληθ.} το κύκλωμα παρόνοµης οικονομίας, 
οι οικονομικές δραστηριότητες που δὲν καταγράφονται από τις επί- 
σήμες κρατικές υπηρεσίες (καὶ κατά συνέπεια δεν υφίστανται ούτε 
έλεγχο οὔτε φορολόγηση): στην. Ελλάδα ανθεί η --. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρατα]1ο] 6ἑΟπΟΠΙΥ]. 

Παραολυμπιάδα (η) η Ολυμπιάδα στην οποία διαγωνίζονται πρό- 
σωπα µε ειδικές ανάγκες. --- παραολυμπιακός, -ή, -ό. 

παραπάει ϱ, -» παραπηγαίνω 

παραπαιδεία (η) (χῶρ. πληθ.! 1. η παιδεία που παρέχεται εκτός τής 
επίσημα αναγνωρισμένης δημόσιας καὶ ιδιωτικής εκπαίδευσης (κυρ. 
τα επί πληρωμή ιδιαίτερα ἡ ομαδικά μαθήματα): το καινούργιο νο- 
μοσχέδιο αποσκοπεί καὶ στον περιορισμό τής - 2. (καταχρ.) η φρυ- 
ντιστηριακή εκπαίδευση. 


πασαπαίδι (το; παραπαιδιο 
σραπαίδι (τό) Ιπαραπαιδιού 


θετό παιδί 2. νεαρός ρας 

παραπαίω ϱρ. αμετβ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λ6γ.) 1. περπατώ χω- 
ρίς σταθερότητα, τρεκλίζοντας: - απ τη ζάλη 2. (μτφ.) είμαι αποδυ- 
ναμµωμµένος, ασταθής, χωρίς σταθερύ πρυσανατολιομό: η παραπαίου- 
σα κυβέρνηση κατέφυγε σε σπασμωδικούς χειρισμούς | η οικονομία 


πληροῦν όλους τους κανόνες κα 
να πληροῦν υς κ 


τής χώρας παρέπαις υπό το βάρος των ελλειμμάτων. 
[ΕΙΎΜ, αρχ. « παρα- ἠ- παίω «χτυπώ. πλήττω”, Το ρ. παίω είναι αβεβ. 
ετύμου, ἴσως « "παγίω, που συνδ. µε λατ, ρανο «χτυπώ», Ὁ τ. παίσω 
(έλλ.) θεωρείται υστερογενής. Σύμφωνα µε άλλη άποψη. αρχικός θε- 
ωρείται ο τ. "παίσω. που συνδ. µε λατ. ρἰπ5υ «κόβω». πράγμα που δεν 
ικανυποιεί σημασιολογικώς. Εξακολουθούν να υπάρχουν ερωτήµα- 
τα ὡς προς το αν ηλ. παιάν ἡ και το ρ. πταίω θα μπορούσαν να εντα- 
χθούν στην ἴδια λεξιλογική οικογένεια]. 

παραπανήσιος, -α. -1ο (σχολ, ορθ. παραπανίσιος) αυτός που ξεπερ- 
νά τα κανονικά ή επιθυμητά όρια. ο επιπλέον: έχει - αλάτι το φαγη- 
τό | προσπαθεί να χάσει τα - κιλά | είχα μερικά κουπόνια -- και του 

͵ δ - ΣΧΟΛΙΟ Ίσιος. 

ω 1. σε ψηλότερο ση! . πιο πάνω (από κά- 
τυκάποιον); µη σταματήσεις στον δεύτερο όροφο. ανέβα - ΑΝΤ. πα- 
ρακάτω 2. πιο πέρα: έστριψέ σ᾿ ένα στενό - ΣΥΝ. παραπέρα, παρακεί 
3. πιο πολύ. περισσότερο: έχει μερικά κιλά - από το κανονικό || μεῖ- 
ναμε λίγο -. μέχρι που νύχτωσε ἡ δεν εἶναι - απὸ εἴκοσι! || Μπα! Ει- 
ναι πολύ -1| (σε σύγκριση) αυτόν τον αγαπούσε -- κι απ᾿ τὸν ἀδελφό 
του | τα πράγματα είναι κάτι - από δύσκολα ΣΥΝ. επιπλέον: ΦΡ. (α) 
(και) µε το παραπάνω κατά τρόπο που δεν αφήνει περιθώρια για αμ- 
φισβήτηση. κατά τον πλέον ικανυποιητικό τρόπο, καλύτερα ἡ περισ- 
σότερο από τὸ αναμενόμενο: ό,τι πει το κάνει καὶ - | το ευχαριστή- 
θηκα και - (β) ένα παραπάνω που... για τον πρόσθετο λόγο ὁτι...: πρέ- 
πει να προσέχεις τα λόγια σου μαζ της - ὀέρεις ότι παρεξηγεί εύ- 
κολα ΣΥΝ. επιπροσθέτως 4. σε προηγούμενο σημείο: αυτό δεν αναφέ- 
Ρέται - ΣΥΝ. (λόγ.) ανωτέρω 5. (ως επίθ. ) αυτός που βρίσκεται σε ψη- 
λότερο σηµείο από κάποιον ο ή λίγο πιο µακριά: ον στο - 

ότι | ο - όροφος έχε τα}! να σ; 

ΜΗΝΑΣ ερη θές Ἱ α΄ 
μενο | εδώ κοντά μένει. στην - γειτονιά 6.(ως ουσ.) αυτός που ανα- 
φέρεται ή αναφέρθηκε πριν. σε προηγούμενο σηµείο κειμένου; όλα τα 
- είναι αληθή και τεκμηριωμένα || σχετικά µε τους -, πρόκειται για 
εξαίρε τους επιστήμονες, 

παραπάτηµα (το) [παραπατήμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. το μπέρδεμα 
στο περπάτημα, το στραβό βήμα (λ.χ. από γλίστρημα) ΣΥΝ. στραβυ- 
πάτημα, (λόγ.) ολίσθηµα 2. (μτφ.) το παροδικό και όχι καθοριστικό 
σφάλμα στο οποίο υποπίπτει κάποιος. η μικρή αποτυχία σε µια προ- 
σπάθεια: άλλο ένα τέτοιο - και τελειώνει η πολιτική του καριέρα! | 
ένα απλό - ήταν. ας το παραβλέψουμµε: {- τής πρωτοπόρου τού πρω- 
ταθλήματος (ήττα ή ισοπαλία) ΣΥΝ. παραστράτηµα, αποτυχία. 

παραπατώ (κ. -όῶ) ρ. ομετβ. [παραπατ-είς κ. -άς...| παραπάτησαι 1. 
μπερδεύω το βήμα µου; - στο σκαλυπάτι και πέφτω από τις σκάλες 
ΣΥΝ στραβοπατώ 2. (μτφ.) υποπίπτω σε (ελαφρύ) παράπτωμα ΣΥΝ 
παρεκτρέπομαι. παραστρατώ 3. περπατώ χωρίς σταθερότητα, ταλα- 
ντευόμενος συνεχώς: παραπατούσε μεθυσμένος. ώσπου σωριάστηκε 
κότω ΣΥΝ. τρεκλίζω. 

παραπείθω ρ. ΜΕΤβ. [αρχ.] ἱπαρέπεισα!| (λόγ.) παραπλανώ (κάποιον): 


η µε ψεύτικες εγγυήσεις ΣΥΝ. ξεγελώ, εξαποιτώ, 
Ίμεψε συν [ο 


παραπειστικὀς, -ή, -ό ἱμτγν.] (λόγ. } αυτός που έχει την ικανότητα ή 
την πρόθεση να παραπείσει. να παραπλανήσει: - επιχείρημα ! μέθο- 
δος! ερώτηση (που μπορεί να παγιδεύσει εἴτε ὡς διφορούμενη είτε 
επειδή υποβόλλει στοιχεία πον δεν έχουν ομυλογηθεί ή αναφερθεί), 
-- παραπειστικ-ἁ / “ὡς επἰρρ. 

παραπεμπτικὀς, -ή. -ὁ [1391] 1. αυτός μέσω τού οποίου γίνεται η 
παραπομπή (σε δίκη, ιατρική εξέταση κ.λπ. - βούλευμα! σημείωμα 
; διαδικασία || - λήμμα (που παραπέμπει για ερμηνεία σε άλλο λήμ- 
μα) 2. παραπεμπτικό (το) το ειδικό έντυπο µε το οποίο ο γιατρός 
στέλνει πελάτη του για εξετάσεις, --- παραπεμπτικ-ἁ / -ώς [1892] 
επίρρ. 

παραπέμπω ρ. µετβ. [παρέπεμψα. παραπέµφθηκα] 1. (για υποθέσεις. 
έγγραφα κ.λπ.) αναθέτω σε αρμόδιο όργανο ή πρόσωπο, υπάγω στην 
αρμοδιότητα, στον τοµέα ευθύνης του: παρέπεμψε την υπόθεση στον 
εισαγγελέα |. παρέπεμψαν το θέµα στο συμβούλιο : στο συνέδρια ! 
στον Ο.Η.Ε. | ἰεσοπαθ.) η διαφορά παραπέμφθηκε σε διαιτησία ἢ η 
υπόθεση παραπέμφθηκε στις (ελληνικές) καλένδες 2. (για πρός.) 
στέλνω κάποιον να αποταθεί περαιτέρω σε άλλο πρόσωπο, κυρ. στο 
πλαίσιο τυπικής διαδικασίας: αν δεν θέλουν να σε εξυπηρετήσουν, 
θα σε παραπέμπουν από το ἕνα γραφείο στο άλλο 3. (ειδικότ.) οδηγώ 
σε δίκη. καθιστώ (κάποιον) υπόδικο: η Βουλή τον παρέπεμψε στο Ει- 
δικό Δικαστήριο για τα σκάνδαλα ἃ. παραθέτω πλήρως και µε ακρί- 
βεια αληῥοψορίες για την πηγή, αιό την οποία άντλησασ τοιχεῖα: στο 
σημείο αυτό - σε προηγούμενη εργασία µου για τὸ θέµα || πολλοὶ νέ- 
οι μελετητές παραπέμπουν στα συγγράμματά του ΣΥΝ. κάνω παρα- 
πομπή 5. (γένικότ.) στέλνω (κάποιον) να συμβουλευθεί συγκεκριμένη 
πηγή: παρέπεμψε τους δημοσιογράφους στις χθεσινές του δηλώσεις 
6. (μτφ.) θυμίζω, φέρνω στον νου. επιτρέπῳ τη σύνδεση µε (κάτι); τέ- 
τοια επεισόδια / ιδεολογήµατα παραπέμπουν σε νοοτροπίες άλλων 
εποχών | η τεχνική του παραπέμπει πολύ συχνά στους αρχαίους τρα- 
γικούς. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. παραπομπή. 

[ΕΓΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οδηγώ διά μέσου - συνοδεύω». « παρα- 1- 
πέμπω. Η σημερινή σημ. είναι μτγν.]. 

παραπέρα επίρρ. 1. (τοπικό) πιο πέρα. σε ένα μέρος λίγο πιο µακριά: 
εδώ -- μένω. στο πιο πάνω στενό | κάνε λίγο - να βλέπω καλύτερα! 
ΑΝΤ, παραδώθε 2. (χρονικό) περαιτέρω, στο µέλλον: να δούμε τι θα 
κάνει - στη ζωή του ΣΥΝ. μελλοντικά, μετά. 


παραπέτασμα (τοὶ ἱπαραπετάσα ατος! ατα 
ταραπετοσμα (το) [7 


- κεί- 


ὠτων!ι 1 


ταραπετόσῃ ατὸς | ατα. των! 1. το κρεμαστό 


το κρεμαστό 
χώρισμα από βαρύ κυρ. ύφασμα, που κρύβει ἡ απομονώνει έναν χώ- 
ρο ΣΥΝ, προκάλυμμα, κουρτίνα 2. (μτφ.) οτιδήποτε προτάσσεται, για 
να καλύψει. να κρατήσει κάτι χωριστό. μυστικό: υπάρχει ένα - πυ- 
κνού μυστηρίου γύρω από τα μελλοντικά της σχέδια || - µυστικοπά- 
θειας ΣΥΝ, πέπλο: Φν. (σιδηρούν) παραπέτασμα η Σοβιετική Ένωση 


παραπέτο 


1994 


παράπονο 


και Οἱ χώρες επιρροής της. όπως χαρακτηρίζονταν κυρ. από τις χώρες 
τής Βορειοατλαντικής Συμμαχίας (τού ΝΑΤΟῚ κατά τα χρόνια τοῦ 
Ψυχρού Πολέμου, λόγω τῶν αυστηρών περιορισμών στη διακίνηση 
ανθρώπων καὶ ιδεών που ίσχυε στις χώρες αυτές. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παρα- 1- -πέτασµα « πετάννυμµι (βλ.λ. πετώ). Η φρ. σι- 
δηρούν παραπέτασμα αποδίδει την αγγλ. Ιτοη Οὐτιαη, την οποία 
πρωτοχρησιµοποίησε ο Ου, Τσώρτσιλ σε επιστολή του προς τὸν πρό- 
εὗρο Τρούμαν στις 12 Μαΐου 1945]. 
παραπέτο (το) 1. χαμηλή. προστατευτική χτιστή κατασκευή κατά 
μήκος δρόμου, γέφυρας κ.λπ. ΣΥΝ. στηθαίο 2. ΝΑΥΊ. η κουπαστή. 
ΙΕΓΥΜ. « βεν. ραταροῖο «ῥᾶτα- (« ρᾶτα «προστατεύω, καλύπτῳ») 1- 
ος» (ταλ. ρειτο) «λατ. Ροσιαν «στήθυς, στέρν »]. 


κ. παραπέτ- οσα. -ιέμαι, -άχ χ 

-αρμένος) εγκαταλείπω. παραπέρα. αφήνω παράμερα (κάτι) ως 
άχρηστο ἡ λόγω απροσεξίας: το είχαν παραπετάξει γι᾿ άχρηστο. αλ- 
λά τους το ζήτησαν ως αντίκα αξίας | (κυρ. ἡ µτχ, παραπεταμένος, 
-ῃ, -ο) το έγγραφο ηταν - κάπου στο γραφείο µέσα σε ἄλλα χαρτιά || 
(για πρόσ.) τόσα χρόνια τον είχαν παραπεταμένο: τώρα ανακάλυψαν 
ότι αξίζει! --- παραπέταµα (το). 

παραπέφτω ϱρ. αμετβ. [παράπεσα κ. παραέπεσα (σημ. 1}} 1. πέφτω 
περισσότερο ἡ πιο συχνά από το κανονικό ή το επιθυμητό: του πα- 
ραπέφτουν τα μαλλιά. χρειάζεται ειδική θεραπεία | παραέπεσε η 
ακροαµατικότητα τού σταθμού | παραπέφτει κοντό αυτό τὸ φόρεμα 
| παράπεσε αλάτι στο φαγητό 2. ρίχνομαι ἡ αφήνομαι παράμερα από 
απροσεξία ή ὡς άχρηστος: κάπου θα παράπεσε το σημείωμα. ψάξε 
να το βρεις, 

παραπηγαίνω ρ. αμετβ. ἱπαραπήγα (Υαΐθα παραπάει)! πηγαίνω συ- 
χνότερα γ τώρα τε, 

ο όρο χπηγαίνει 
στον πον συμβαίνει τίποτα: || αφ) παραπήγε άσχημα στις εξε- 
τάσεις: ΦΡ. αυτό παραπάεΗ για κάτι απαράδεκτ ο. που ξεπερνά τα 
όρια, που είναι η τελευταία σταγόνα στο ποτήρι: είπαµε να ανε- 
χθούμε τις ιδιοτροπίες του. αλλά --. ὑπίσης παραπάω. 

παράπηγµα (το) ἱπαραπήγμ- ατος | -ατα. -άἁτων! 1. πρόχειρη. κυρ. ξύ- 
λινη κατασκευή για τη στέγαση ἀνθρώπων. η παράγκα ΣΥΝ. καλύβα 
2. παραπήγματα (τα) (α) τα εξαρτήματα τού καταστρώματος καὶ των 
τοιχωμάτων πλοίου (β) πρόχειρος, κυρ. εκτός σχεδίου. οικισμός στα 
περίχωρα αστικού κέντρου (Υ) στρατιωτική κατασκήνωση, 

ΙΓΤΥΜ. αρχ. « παραπήγνυμι «εμπήγω κάτι κοντά σε άλλο. ειφυτεύω» 
«παρα: Ἔ πήγνυμι (ΒΑ. λ. πήζαλ!. 

παραπίσω επίρρ. 1. (τοπ͵) ακόµη πιο πίσω: μπροστά πήγαινε ὁ αρχη- 
γός και - οἱ υπόλοιποι ΑΝΤ. παραμπρός 2. (ως ουσ.) αυτός που βρί- 
σκεται πίσω από άλλον: ο - κάτι θέλεῖ (χρον.) 3. σε κατοπινό χρόνο. 
μετέπειτα: μ᾿ αυτό που έτυχε, όλες οι προετοιμασίες πήγαν - ΣΥΝ. αρ- 
γότερα 4. πιο πριν; για θυμήσου δέκα χρόνια - πώς ήταν τὰ πράγµα- 
τα ΣΥΝ. νωρίτερα. 

παραπλανητικὀς, -ή. -ό [1833] αυτός που παραπλ. ανά: - απάντηση 
’ υπόσχεση» διαφήμιση! δεδομένα! εικόνες τής τηλεόρασης: τέχνοι- 
σµα χαμόγελο ΣΥΝ. παραπειστικός. --- παραπλανητικ-ά / -ὡς επίρρ. 

παραπλανώ ρ. µετβ. [μτγν.] ἱπαραπλανάς...| παραπλάν-ησα, -ώμαι, - 
άσαι... -ήθηκα, -ημένος) προξενώ πλάνη (σε κάποιον), ενεργώ έτσι. 
ὥστε κάποιος να οδηγηθεί σε εσφαλμένο συμπέρασμα το οποίο µε 
ευνοεί: ο στρατηγός παραπλάνησε τους εχθρούς µε ένα ευφυές τέ- 
χνασµα αὶ προσπάθησε να παραπλανήσει τους ξένους δημοσιογρά- 
φους παρουσιάζοντας µια εξωραϊσμένη εικόνα των φυλακών || ἢ µε- 
λοδραματική αντίδραση ἥταν για να παραπλανήσει το δικαστήριο || 
παραπλάνησε τους ψηφοφόρους µε ψεύτικες υποσχέσεις ΣΥΝ. παρα- 
πείθω, ξεγελώ, παρασύρῳ, κοροϊδεύω. εξαπατώ. --- παραπλάνηση (η) 
[1894]. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 

παράπλευρος, -η. -ο 1. αυτός που συνορεύει άµεσα µε κάτι, που 
εφάπτεται κατά μήκος µιας πλευράς του: - οικόπεδο! κήπος ! δωμά- 
τιο διαμέρισμα ΣΥΝ, προσκείµενυς 2. αυτός που γίνεται, κινείται κα- 
τά μήκος µιας πλευράς, γραμμής: - κυκλοφορία ογηµάτων 3. αυτός 
που προκαλείται εξαιτίας άλλου, έμμεσος: κυρ. σε ευφημ. φρ.: οἱ βομ- 
βαρδισμοί στρατιωτικών στόχων είχαν και - απώλειες (δηλ, ανθρώ- 
πινες). -- παράπλευρα /παραπλεύρως [1852] επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ, τοῦ γαλλ, Ιαἰέγαί, Στη σημ. «έμμεσος» ηλ. αποδίδει ανά- 
λογη χρήση τού αγγλ. νἰάς και ςο]]αίεια], λ.χ. παράπλευρες ζημίες ! 
απώλειες « αγγλ. εοἰ]αιετα! ἀαπιάρος]. 

παραπλέω 0. μετβ. Ιαρχ. | Ιπαρέπλευσα] πλέω κοντά σε (κάτι): 
ακρωτήριο τού Σουνίου / τα μικρασιατικά παράλια. 
πλέω. 

παραπληγία (η) ἱπαραπληγιών! παράλυση των κάτω άκρων τοῦ σώ- 
ματος λόγω κακώσεως ἡ νόσου τού νωτιαίου μυελού. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παραπληγία / -πληξία. αρχική σημ. «ημιπληγία», « πα- 
ραπλήξ. -ἥγος « παρα- 1 -πλήξ « πλήττω|. 

παραπληγικός, -ή. -ὁ {αρχ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε την παρα- 
πληγία 2. παραπληγικός (ο). παραπληγική (η) πρόσωπο ποὺ πάσχει 
από παραπληγία. Επίσης παράπληκτος, -η. -ο [αΡχ.|. 

παραπληροφόρηση (η) (-ης κ. -ἤσεως | χωρ. πληθ.! η σκόπιμα κα- 
Κή πληροφύρηση, που χαρακτηρίζεται από τη μετάδυση ανακριβών, 
μονόπλευρα διογκωμένων ή επινοηµένων (ψευδών) πληροφοριών 
ή/και την απόκρυψη άλλων: η - τῶν μέσων μαζικής ενημέρωσης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιοἱη]οτιπαήση]. 

παραπληροφορώ ρ. µετβ. ἱπαραπληροφορείς... | παραπληροφόρ- 
"σα. -οὕμαι, -ἤθηκα, -ημένος! επεμβαίνω στον τρόπο μετάδοσης πλη- 
ῥοφοριών. παραποιώντας την αλ ήθεια (αποκρύπτοντας. υπερτονίζο- 
ντας. τροποποιώντας ἡ κατασκευάζοντας ψευδείς ειδήσεις): κατηγό- 
ρησε τα Μ.Μ.Ι:, ότι παραπλ. προφορούν την κοινή γνώμη. 
[ΕΊΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. π1ΐ5]1[ΟΤ3|. 

παραπλήρωμα (το) |μτγν.! [παραπληρώμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. οτι- 


δήποτε προστίθεται, για να συμπληρώσει ἡ να ολοκληρώσει κάτι 
ΣΥΝ, συμπλήρωμα 2. ΓΕΩΜ. {-- μιᾶς γωνίας) η γωνία η οποία µε τη δε- 
δομένη έχουν άθροισμα 180”, 

παραπληρωματικός, -ή,. -ό |μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε το 
παραπλήρωμα: - χαρακτήρας λειτουργία ! στοιχείο ΣΥΝ. συμπληρώ- 
ματικός 2. ΓΓΩΜμ. παραπληρωματικές γωνίες δύο γωνίες, πον το 
ὠθροισμά τους είναι 180”, - παραπληρωματικ-ἁ / -ὡς ἱμτὺν.] επίρρ. 

παραπλήσιος, -α. -ο 1. αυτός που βρίσκεται σε κοντινή απόσταση. 
δίπλα σε (κάποιον/κάτι): σε - χώρο! κτήριο / οίκημα ΣΥΝ. παρόπλεν- 
Ρος 2. αυτός που διαφοροποιείται ελάχιστα από (κάποιον/κάτι).που 
είναι περίπου ίδιος: προτίμησε ένα - σχέδιο [| µια - άποψη ΣΥΝ. πα- 

-παραπλήσια/ παραπληαίως [αρχ.| επίρρ. «- 


ΙΠΤΥΜ. ρε: «παρα- Ἐ -πλήσιος « πλησίος «κοντινός» (βλ. λ. πλη- 
σίον)]. 

παράπλους (ο) ἰαρχ.Ι {παράπλου | χωρ. πληθ.! η πλεύση σε κοντινή 
απόσταση, κατά μήκος ἡ παράλληλα (κυρ. προς ακτή): ο - ακρῶτη- 
ρίου ακτών. «ΣΧΟΛΙΟ λ. πλέω. 

παραποίηση (η) |μτγν.| |-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις, -ήσεων] η εσκεμμένη 
αλλοίωση πράγματος µε σκοπό την εξαπάτηση: - εγγράφου ! τής 
αλήθειας. 

παραποιώ ϱ. µετβ. [μτγν.| ἱπαραποί-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα. -ημένος! 
αλλοιώνω εσκεμμένα την αληθινή φύση ή τον γνήσιο χαρακτήρα 
πράγματος. ώστε να δίνει παραπλανητική εντύπωση. να εξαπατά: - 
τα γεγονότα ! τα στοιχεία / τα έγγραφα / τα αποτελέσµατα εξετάσε- 
ων | μετέδωσαν παραποιημένες ορισμένες φράσεις. διαστρεβλώνο- 

ντας το νόημα των δη; ώσεών του. -- παραποιητής (ο) . 
τής επίσημης πολιτικής: - στήλη εφημερί ας || - σχόλιο / επικαιρε τη- 
τα! είδηση ! ενδιαφέρον 2. (α) παραπολιτικά (το) οι στήλες των εφη- 
μερίδων που αναφέρονται στο πολιτικό παρασκήνιο (8) παραπολιτι-. 
κή (η) ἢ ενασχόληση με το πολιτικό παρασκήνιο: να σεφύτουµε από 
την παγίδα τής - και ν᾿ ασχοληθούμε µε τα προβλήματα τού λαού. -- 
παραπολιτικ-ά / -ὡς επίρρ. 

παραπομπή (η) Ἱ. η μεταβίβαση ἡ ανάθεση τής διευθέτησης ενός 
θέματος στο αρμόδιο όργανο ἡ πρόσωπο: ἡ - των επιχειρήσεων στην 
Επιτροπή Ανταγωνισμού για ὀολιγοπωλιακέ- πρακτικές; || - τῶν διαφο- 
ρών των δύο ΜΕΝ ενώπιον τού Λιεθνούς Δικαστηρίου τής Χάγης 2. 
η κατά τον ν. ο απόδοση κατηγορίας στ κάποιον και η ἐκκίνηση δι- 
καστικής διαδικασίας εναντίον του: η Βουλή απυφάσισε την - τριών 
υπουργών στο Ειδικό Αικαστήριο 5. ΦΙΛΟΛ. η επεξηγηµατική σημείω- 
ση ή υποσημείωση σε κείμενο (µε σχετική ένδειξη. αρίθμηση κ.λπ.) 
στην οποία αναφέρεται η πηγή από την οποία έχουν ληφθεί στοιχεία 
ἡ αποσπάσματα καὶ µπορεί ο αναγνώστης να ανατρέξει για την εξα- 
κρίβωσή τους. την παραβολή τους με άλλα ή για περισσότερες πλη- 
ροφορίες: η ακρίβεια των - χαρακτηρίζει τις καλές επιστημονικές ερ- 


(κατ᾿ επέκτ,) η αναφορά σε όλλ ία {σχετικό 1.1. το 
μαμα ΜΣ 


γασίες Δ. 


θέμα). η σύνδεση. συσχέτιση με δεδοµέν͵ ς - του σὲ κα- 
ταστάσεις και γεγονότα τού παρελθόντος κούρασαν το ακροατήριο. 
ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «μεταφορά -- συνοδία (εφοδίων και προϊό- 
ντῶν)».- παραπέμπω. Π φιλολ. σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. νοηνοῖ]. 


Γ 


παραπομπή σε κείµενα. Τα κείµενα, λόγω τής ἑκτασής τους. υπο- 
διαιρούνται σε μικρότερες ενότητες (ανάλογες µε το είδος τού κει- 
μένου), ώστε να µπορεί κανείς να παραπέμψει σε αυτά. Ιἱροκειμέ- 
νου για φιλολογικά (λογοτεχνικά κ.ά.) κείμενα. παραπέµπουµε σε 
χωρία τού κειμένου, αναφέροντας μαζί και τον αριθµό τού στίχου 
(προκειµένου για αρχαία κείµενα). ενδεχομένως και τον αριθµό 
τού βιβλίου, στο οποίο περιέχεται το χωρίο. Π.χ. Θουκ. 4, 31, 5 (τέ- 
ταρτο βιβλίο, χωρίο 37. στίχος 5} Ὁμήρου Ιλ. 3. 54 ἡ Τ᾽ 54 (τρίτο βι- 
βλίο ραψωδία. στίχος 54). Όταν παρἀπέµπουµε σε νομικά κείµε- 
να, η παραπομπή γίνεται σε άρθρα τού νόμου. σε παραγράφους 
(αριθαηµένες υποδιαιρέσεις των άρθρων) και σε εδάφια (αριθµη- 
μένες υποδιαιρέσεις των παραγράφων). π.χ. ν. 1150/58 αρθ.(ρ.) 30. 
παρ. 5. εδ.(άφ.) 4. Η παραπομπή σε χωρία τού Ευαγγελίου γίνεται 
µε βάση το ανάλογο Ευαγγέλιο (Ιωόνν.. Μάρ... Ματθ., Λουκ.). το 
κεφάλαιο και τὸ εδάφιο, Π.χ. Λουκ. 4, 12 (κατά Λουκάν Ευαγγέλιο. 
κεφόλαιο 4. εδάφιο 12). Βεβαίως, ο απλούστερος και συνηθέστερος 
τρόπος ἐ είναι η παραπομπή σε σελιδαρίθµηση. σε αριθµό σελίδας 
ενός βιβλίου: π.χ. Ν. Καζαντζάκη, Ταξιδεύοντας στην Αγγλία, σ, 25 
(1 χρήση σσ. ως πληθυντικού είναι ξενισµός -πβ. αγγλ. ρρ.- και 
πρέπει να αποφεύγεται: όχι Δ. Σολωμού, Άπαντα, σσ. [7-34, αλλά Δ, 
Σολωμού. Άπαντα. α. |7-34). 


-----) 
-ατα. -άτων} το παράπονο 


παραπόνεμα (το) [παραπονέμ-ατος | 
(βλ.λ.). Επίσης παραπόνεση (η). 

παραπονεμένος, -η. -ο [μεσν.] 1. αυτός που έχει παράπονο για κά- 
τι: τον εἶδα - και τον λυπήθηκα || πολλοί έμειναν παραπονεμένοι από 
τη λύση που δόθηκε 2. αυτός που εκφράζει ή περιέχει παράπονο: τα 
- λόγια τού τραγουδιού; τής μάννας του. --- παραπονεμένα επίρρ. 

παραπονετικὀς, -ἡ. -ὁ αυτός που εξωτερικεύει. που εκφράζει πα- 
ράπονο:; - λόγια. --παραπονετικά επίρρ. 

παραπονιάρης (0) ἱπαραπονιάρηδες). παραπονιάρα (η) πρόσωπο 
που αρέσκεται ή καταφεύγει συχνά (και χωρίς σοβαρό λόγο) στην 


παραπονιάρικος, η, -ο 
λό 


έκφραση παραπόνων ΣΥΝ. κλαψιάρης «ση Ἡ, “ο, 


βαση παρα; ης, 
επίρρ. παραπονιάρικα. 
ΙΕΤΥΜ.« παράπονο 1- παραγ. επίθηµα -άρης. πβ. κ. αγαθ-ιάρη-ι. 

παραπονιέμαι ρ. » παραπονούμαι 

παράπονο (το) {παραπόν-ον | -Ων! 1. η δυσαρέσκεια από τη διάψευ- 
ση των δικαιολογηµένων προσδοκιών (κάποιου) ή από την παραγνώ- 


παραπονούμαι 


1335 


παράσιτο 


ριση τής προσφοράς ἡ τής αξίας του: είχε μεγάλο - για την τόση 
αχαριστία των παιδιών της ἡ δεν είχε -, η ζωή στάθηκε 7ενναιόδωρη 
μαζί του || το είπε και του ἔφυγε το - | έχω παράπονα από σένα έφυ- 
ες καὶ µε ξέχασες! ΦΡ. (α) το 'χω παράπονο (9) έχω κάτι ως βαθύτε- 
ρη επιθυμία: παράπονο το χω να σε δω µια φορά καλά ντυμένη {11} 
πικραίνομαι, έχω πληγωθεί από κάτι; - που δεν µου εἶπαν οὔτε ένα 
ευχαριστώ! (β) µε παίρνει / πιάνει το παράπονο θλίβομαι εξαιτίας 
µιας δυσάρεστης ή άδικης κατάστασης: σαν θυμόταν τη ζωή στη 
Σμύρνη πριν από την καταστροφή τού 22. την έπιανε το παράπονο | 
τον πήρε το παράπονο κι άρχισε να κλαίει (γ) δεν έχω κανένα πα- 
ράπονο δεν υπόρχει τίποτε για το οποίο θα μπορούσα να εκφράσω 
έ Α 


η η που εἶναι ᾿ἀδικη ἡ θίγει ένα πρόσωπο ή σύνολο: συνεχί- 
ζονται τα -- των εμπόρων για τα αντικειμενικά κριτήρια | η σύμβαση 
έγινε αποδεκτή χωρίς παράπονα από τη µία ή την ἄλλη πλευρά | 
ὅταν αρχίζει τα -. δεν την αντέχω: αν. (α) κάνω / υποβάλλω παρά- 
πονα εκφράζω την αντίθεσή µου. διαμαρτύρομαι ὡς θιγόµενος (προ- 
σωπικά ή συλλογικά): του έκανε παράπονα για τα ειρωνικά σχόλιά 
του! υποβολή παραπόνων στην αρμόδια υπηρεσία (β) τα παράπονά 
αου στον δήμαρχο / ατον Ο.Η.Ε. για διαμαρτυρία που πρέπει να έχει 
άλλον αποδέκτη, για την οποία άλλος είναι υπεύθυνος: Τι τα λες σε 
μένα αυτά: -!(γ) κουτί παραπόνων βλ.λ. κουτί 8. (συνεκδ.) οτιδήπο- 
τε κάνει κάποιον να αισθανθεί ότι αδικείται ή παραγνωρίζεται: το - 
του εἶναι ότι δεν του έδωσαν καν σημασία, ενώ είχε χρήσιμα στοι- 
χεία να τους παρουσιάσει. --- (υποκ.) παραπονάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. «µεσν. παράπονον « παραπονοῦμαι (ὐποχώρητ.)|. 


ραπονέ- κα, -μένος] 1. εκφράζω ην, συνέχεια παραπονιέται 
7ια τη φτώχια του || φυσικό είναι να σου παραπονιέται. έτσι που του 


μιλάς 2. εκφράζω ση δυσαρέσκειά µου για (κάτι). διαισρτύρομαι 
(χωρίς βίαιες αντιδράσεις): σι εργαζόµενοι παραλ νται γιὰ την 
αύξηση τής φορολογίας ΣΥΝ. δυσανασχετώ 3. (ειδικότ. η µτχ. παρα- 
πονούμενος, -η. -ο) (συνήθ. το αρσ. ὡς ουσ.) ο στρατιώτης ο οποίος 
εμφανίζεται στην αναφορά τής µονάδας του αναφέροντας άδικη µε- 
ταχείριση εις βάρος του: αν συνεχίσει ο λοχίας να µου φέρεται ἔτσι. 
θα βγω -. 
ΠΕΙΥΜ. « μεσν. παραπονοῦμαι « παρα- Ἔ πονῶ ! -οῦμαι]. 

παραπόρτι (το) [μεσν.] {παραπορτ- -ιοῦ | -ιῶν] πόρτα μικρών δια- 
στάσεων δίπλα στη μεγάλη εξώπορτα. στα πλάγια ἡ στην πίσω πλευ- 
ρά κτηρίου. 

παραποτάµιος, -α, -ο |αρχ.| αυτός που βρίσκεται ἡ αναπτύσσεται 
κοντά στις όχθες ποταμού: - πληθυσμός πολιτισμός οικισμός ! φυ- 
τά. ---παραποταμίως επἰρρ. 

παραπόταμος (0) [13591 ἱπαραποτάμ-ου | -ων, -ους) ποταμός που 
συμβάλλει σε άλλον μεγαλύτερο ποταμό. 
[Έτυμ. Μάετοφρ. δόνειο από γορι ἱσροπ [148]. 

παραπούλι (το) ἱχωρ. γεν.} (αῖϊκ) 1. κηπευτικό φυτό. λαχανικό: κυρ. 
στη ΦΡ. (παροιμ.) καιρός φέρνει / σπέρνει! βγάζει τα λάχανα, καιρός 
τα παραπούλια καθετί στον καιρύ του: για να πετύχει κάτι. πρέπει να 
γίνει τη σωστή στιγμή 2. το νέο βλασιάρι, η παραφυάδα. κυρ. αυτή 
που φυτρώνει µετά το κόψιμο τού κύριου άνθους. 

παραπροίκι (το) [παραπροικ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) το σύνολο των χρη- 
μάτων και των περιουσιακών στοιχείων που δίνονται ὡς επιπλέον 
προίκα ΣΥΝ. πανωπροίκι. εξώπροικο. 

παραπροϊόν (το) ἱπαραπροϊόντ-ος | -ων] 1. προϊόν που προκύπτει 
δευτερευόντως ή τυχαία κατά τη διαδικασία παραγωγής άλλου προῖ- 
όντος 2. (ατφ.) το αποτέλεσµα µιας ενέργειας που προκύπτει χωρίς 
πρόθεση ἡ πρόβλεψη. κυρ. το κατώτερης σημασίας πνευματικό ή 
καλλιτεχνικό δημιούργημα: τα εικαστικά - τῆς διαφήμισης ΣΥΝ. Όπο- 
προϊόν. 
να Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ὀν-πτοάηςτ] 

παράπτωμα (το) (παροπτώμ-ατος | -ατα, -άτων! τὸ χωρίς µεγάλη ση- 
µασία λάθος. το σφάλμα: πειθαρχικό! ηθικό! λεκτικό -|| δὲν θα του 
πάρουμε το κεφάλι για ένα -’ ΣΥΝ. παρατυπία, ολίσθηµα. --(υποκ.) 
παραπτωματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παραπίπτω « πέφτω. σφάλλω» (βλ. κ. πτῶμα)]. 

παραρρήνιος, -ᾱ. -ο [1854] αυτός που βρίσκεται κοντά ἡ δίπλα στον 
ποταμό Ρήνο: τα - κρατίδια τής Γερμανίας. 
ἰ5ΤΥν. - καμα- Ἐ ρρήνιος - Ρήνος], 

παράρριζο (το) ΒΩΤ. κάθε διακλάδωση τού κύριου κορμού µιας ρί- 
ζας. 

παράρτημα (τυ) [παραρτήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. καθένα από τα 
επιµέρους αυτόνομα τμήματα ευρύτερου συνόλου ἡ δικτύου. το 
οποίο διατηρεί την αυτοτέλειά του έχοντας Ξεχωριστή λειτουργική 
αξία από τα υπόλοιπα τμήματα αυτού τού συνόλου. συγχρόνως όµως 
είναι οργανικά συνδεδεμένο µε αυτά. όπως λ.χ. τα διαφορετικά κα- 
ταστήµατα μιας τράπεζας. οι διαφορετικοί τοµείς μιας σχολής, το 
τμήμα ενός βιβλίου που ακολουθεί το κυρίως κείμενό του κ.λπ. - 
τραπέζης βιβλιοθήκης λεξικού! τηλεφωνικού καταλόγου / κτηρίου 
2. (εἰδικότ.) ειδική έκδοση εφημερίδας για την κάλυψη τής έκτακτης 
επικαιρότητας: έκτακτο -! φυ βγάζω παράρτημα (ἰ) εκδίδω έκτακτο 
φύλλο εφημερίδας λόγω σημαντικής ειδησεογραφίας: όλες οι εφηµε- 

ς έβγαλαν παράρτημα ὕστερα από τη νέα τρομοκρατική επίθεση 


ϱ.) κοινοποιώ νέο σο όλους χωρίς εξαίροση: της 
φ.) κοινοποιώ νεο σε ὀλονς χωρὶς εξαϊρυση: τὴς το εἰπὲ 


το εἴπο για μυ 
για μι 


στικό κι αυτή το Ἕγαλε παράρτημα ΣΥΝ. διαλαλώ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αί- 
ρω. 
ΙΕΤΎΜ. µτγν.ς παραρτῶ (-άω) «κρεμώ στο πλάι ἡ πάνω σε κάτι» « 
παρ(α)- - ἀρτῶ «κρεμώ» (βλ. κ. ἀναρτῶ)ι. 
παράς (ο) ἱπαράδες! 1. η κατώτατη λογιστική υποδιαίρεση τής τουρ- 


κικής λίρας (1/40 τού γροσιοῦγ ΦΡ (α) δεν δίνω έναν παρά (για κάτι 
! κάποιον) απαξιώ να ενδιαφερθώ. να ασχοληθώ: - ό.τι κι αν λες! ΣΥΝ. 
δεν δίνω δεκάρα; μία (β) δεν αξίζει! κάνει / πιάνει / μετράει έναν πα- 
ρά δεν αξίζει τίποτε: τι να πουλήσει’ όλα τα έπιπλά του µαζί δεν κά- 
γουν έναν παρά (γ) δέκα στον παρά (για πρόσωπα ἡ πράγματα) µη- 
δαμινής αξίας, εντελώς ευτελή: τέτοιους βρίσκεις -- (δ) (λαϊκ,) μπιρ 
παρά (Ὁ (ως χαρακτηρισμός) για πρόσωπο ευτελές. χωρίς αξία (11) 
χωρίς λεφτά ἡ πάρα πολύ φτηνά, σχεδόν τσάμπο: πήρε το κτήμα -2. 
(περιληπτ. συνήθ. στον πληθ.) το χρήμα, τα λεφτά: βγάξει πολλούς - 
μ᾿αυτή τη δουλειά: || δεν έχει παράδες ο φτωχός | νύφη με” (με προί- 
κο) |. - µε ουρά! [| κάποτε είχε πολλούς -, αλλά τα ἔχασε όλα στα 
χαρτιά: Φ). (0) τον έχω τον παρά έχω οὐ ή 
πολλά. για να ξοδεύει τόσα. τον έχει των πι 
είμαι τσιγγούνης: δεν βάζει το χέρι στην τσέπη. τον λυπάται τον πα- 
ρά {γ! (παροιμ.) Έχεις παράδες; Σου κάνουν τεμενάδες! το χρήμα 
κατεξοχήν αποτελεί μέσον κοινωνικής προβολής και καταξίωσης, το 
χρῆμα «μετράει» (δ) (παροιμ.) για τον παρά κολάζεσαι, µε τον παρά 
κι αγιάζεις ὁ άνθρωπος καταφεύγει συχνά σε αθέµιτα µέσα για την 
απόκτηση χρημάτων. εντούτοις η κατάλληλη αξιοποίησή τους μπορεί 
να κάνει µεγάλο καλό. να προσφέρει πολλά (5) (παροιμ.) µε τον πα- 
ῥά µου και την κυρά µου µε τα χρήματα γίνονται τα πάντα (στ) η 
φτήνια τρώει τον παρά βλ.λ. φτήνια. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 
ΙΕΊΥΜ. «τουρκ. Ρατ « περσ. ρᾶτα «κομμάτι. τμήμα -- νόμισμα»). 
παρασάγγης (ο) ἰπαρασογγών! αρχαίο μέτρο μήκους. των Γερσών, 
ίσο περίπου µε 5.243 μέτρα’ μόνο στη φ». απέχω παρασάγγας έχω τε- 
ράστια διαφορά. βρίσκομαϊ πολύ μακριά: ὡς επίδοση και διαγωγή 
απέχει παρασάγγας από τους αρα του]. η συνεργασία τους 


στο ουν παροασάννος, 
ες το νπαρασαάγγας. 


ΙΕΊΥΜ. αρχ. « αρχ. περσ. {ατναπβ]. 

παρασάνταλος, -η. -ο (λαῖκ.-εκφραστ.) αυτός που είναι ανακόλου- 
θος.που του λείπει η συγκρότηση και η τάξῃ (ειδικότ. για πρόσ.) αυ- 
τός που δὲν με τρό. ας κράδεις και τὰ λόγια του. - γυναίκα ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) ατσούμπαλος. άτσαλος. (λόγ.) ατάσθαλος. (καθημ.) ακατά- 
στατος. 
ΙΕΤΥΜ.« παρα- Σ -σάνταλος « σαντάλι / σανδάλι]. 

παράσειον (το) [παρασεί-ου | -ων! (επίσ.) µικρή χρωματιστή σημαία, 
που ἡ άκρη της χωρίζεται στα δύο και χρησιμοποιείται για σηµαιο- 
στολισιιό ή για την επικοινωνία µέσω σημάτων (στο ναυτικό ή στον 
στρατό) ΣΥΝ. σημαιάκι. 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. παράσειον « παρα- Ἐ -σειον « σείω!. 

παρασελήνη (η) [1799] {χωρ. πληθ. οι φωτεινοί δακτύλιοι που εμ- 
φανίζονται γύρω από τη σελήνη ΣΥΝ, (λαϊκ.) αλώνι τού φεγγαριοῦ. 
Επίσης παρασελήνιο (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ραταβέ[ξης]. 

παρασελίδιος, -α, -0 (λόγ.) αυτός που είναι γραμμένος ή σηµειωμέ- 
νος στο περιθώριο τής σελίδας: - σημείωση! διόρθωση. 


παρασέρνωρ, » ασύρο 
ὩΡΏΗΘΣΡΗ5ρ. 


παρασύρο 

παρασήμανση (η) ἰ-ῆς κ. -άνσεως | -ἄνσεις, -ἀνσεων!| 1. η χρήση ση- 
μείων ή συμβόλων για την εκπομπή μηνυμάτων. με στόχο τη συνεν- 
νόηση ή την επικοινωνία ΣΥΝ, κρυπτογραφία. σημειογραφία 2. η δη- 
μιουργία νόθων αντιγράφων, η παραχάροξη ΣΥΝ. παραποίηση. ---πα- 
ρααημαίνω ρ. Ιαρχ. | 

παρασημαντικός, -ή, -ό ἱμτγν.! Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την πα- 
ρασήµανση 2. παρααηµαντική (η) |ιτγν.] (κυρ. στην αρχαιοελληνική 
και βυζαντινή μουσική) η χρησιμοποίηση γραπτών συμβόλων για την 
παράσταση μουσικών φθόγγων. ώστε να είναι δυνατή η μουσική 
ανάγνωση ενός κειμένου: αλλιώς μουσι κή σημειογραφία. 

παρασηµείωση (η) |μτγν.! |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ῴσεων]! η σημεί- 
ώση στο περιθώριο (κειµένου. σελίδας), - - παρασημειώνω Ρ. {μτγν.]. 

παράσημο (το) ἱπαρασήμ- ου  -ων] 1. διακριτικό | μετάλλιο ή ἐμβλη- 
μα. που απονέμεται από αρμόδιους, επίσημους φορείς ως ένδειξη 
οναγνωρίσρως και τιμής σε πρόσωπα για εξαίρετες πράξεις ἡ για 
την προσφορά τους στον πολεμικό. επιστημονικό. πνευματικό ἡ καλ- 
λιτεχνικό τοµέα: το - τής Λεγεώνας τής Τιμής | - ανδρείας; εξαιρέ- 
των πράξεων’ Φν. (α) (σκωπτ.-λαϊκ.) (πήρε ! κέρδιαε) το παράσημο 
τής ανοιχτής παλάμης (δηλ. µια μούντζα) για ανθρώπους που η προ- 
σφορά τους δεν αναγνωρίζεται. αντιμετωπίζεται µε αδιαφορία, υπο- 
τιμάται ή και λοιδορείται από τους άλλους, χωρίς καμία προοπτική 
ανταπόδοσης ή επαίνου: τι θέλει και κοπιάζει τόσο. αφού στο τέλος 
θα πάρει κι αυτός το -' (Ρ) αντιποίηση παρασήµου βλ.λ. αντιποίηση 
2. (ευφημ.-λαϊκ.) το αφροδίσιο νόσηµα. 
ΕΙΥΜ. « αρχ. παράσημον. ουσιαστικοπ. ουδ, τού επιθ. παράσηµος « 
παρα- Ἐ -σημος « σημα]. 

παρασηµοφορία (η) [18531 η απονομή και η αποδοχή παρασήμου: 
τελετή παρασημοφορία:. Επίσης παρασημοφόρηση. 

παρασημοφορώ ρ. μετβ. [1886] ἱπαρασημοφορείς... Γπαρασημοφόρ- 
ησα. -ούμαι. -ήθηκα. -ημένος! απονέμω παράσημο (σε κάποιον). 
[ΕΓΥΜ. « παράσημο - -φυρώ « φέρω (βλ. κ. φορώ). 

παρασιτία (1) Ιμτγν.| {παρασιτιών| η ιδιότητα τού παρασίτου. 

παρασιτικός, -ή, -ό |μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τα παράσιτα: 
- οργανισµός ! ανάπτυξη 2. αυτός που πρυκαλείται από παράσιτα. 
που οφείλεται σε αυτά: - νόσος ! ασθένεια ΣΥΝ. παρασιτογενής 
8.(μτφ.) αυτός που σχετίζεται ι µε τον παρασιτισµό: - ζωή! συνήθεια. 
-- παρααιτικ-ά /-ώς |1885| επἰρρ. 


παρασιτισµός {ολ 888! 1. η πγέσῃ ερταξύ ωρνανισμών, κατ την 
παρασιτισμός (0) [1988 ἡ σχέση μεταξύ οργανισμών, κατά την 
οποία ο ένας ζει ὡς παράσιτο εις βάρος τού άλλου 2. (μτφ.) η ανά- 
πτυξη εις βάρος άλλων. τὸ να εξαρτάται κανείς πλήρως από άλλους 


απομυζώντας τους, 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όμ.. - γαλλ. ματανίτἰ5ηις]. 
παράσιτο (το) ἱπαρασίτ-ου | -ὠν} 1. ΒΙΟΛ. (κυριολ.) οργανισµός που 


παρασιτογενής 


1996 


παράσταση 


ζει µέσα ή πάνω σε φυτό ή ζώο άλλου είδους (ξενιστή) εἰς βάρος του, 
αντλώντας από αυτό τα συστατικά που χρειάζονται για τη διατροφή 
και την ανάπτυξή του 2. (μτφ.) πρόσωπο που εξασφαλίζει υπυστῆρι- 
ξη ἡ πλεονεκτήματα. επιβαρύνοντας και απομυζώντας ἄλλους και 
κατά κανόνα χρησιμοποιώντας ευτελή µέσα (π.χ. κολακείες). χωρίς 
να προσφέρει υ ἰδιος σε ανταπόδοση κάτι χρήσιμο ή ωφέλιμο ΣΥΝ. 
(λαῖκ.) παρακεντές. χαραμυφάης 3. παράσιτα (τα) (στο ραδιόφωνο, 
το τηλέφωνο, στην τηλεόραση και την τηλεγραφία) θόρυβοι ἡ παρα- 
μορφώσεις σήματος που παρευβάλλονται κατά τη λήψη ραδιοηλε- 


κτρικών κυμάτων. αλλοιώνοντας το εκπεμπόμενο σήμα: κάνω - (πα- 
ρεμβολές) ΣΥΝ. (για την τηλεόραση) χιονάκι. χιόνια. 

[ΕΠΥΜ. Ὀυσιαστίκοπ, ουδ. τού αρχ. επιθ. παράσιτος. Στη σ σημ. } ἄπο- 
τελεί αντιδάνειο απύ γαλλ. Ῥατανίτε, ενώ στη σημ. τῶν ηλ. Ἐν ο 


γνητικών παρεμβολών αποδίδει τὸ αγγλ. ]αιππιίπρ]. 

παρασιτογενής, -ής. -ἐς Ιπαρασιτογεν-ούς | -εἷς (ουδ. -ή)} ΙΑ1Ρ, αυ- 
τός που προκαλείται από παράσιτα: - νόσος ΣΥΝ. παρασιτικός. - 
παρασιτογενώς επίρρ. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ΠΎΜ. « παράσιτο 1- -γενής « ρ. γίγνομαι. πβ. κ, γέν-ος!. 

παρασιτοκτόνος, -ος.-ο [1876] (ουσία. φάρμακο) που εξοντώνει τα 
παράσιτα. 
ΙΕΤΥΜ. « παράσιτο  -κτόνος « αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτονία), 
µεταφρ. δάνειο από γαλλ. ραγινπἰοϊ4ο (νόθο σύνθ.)]. 

παρασιτολογία (η) [1891] 1. ΒΙΟΛ. ο επιστημονικός κλάδος που 
ασχολείται µε τη συστηματική μελέτη των παρασίτων (συνήθ. των 
ζώων) και τού παρασιτισμού, µε την περιγραφή τής μορφολογίας των 
παρασίτων καὶ τη συστηματική ταξινόμησή τους 2. ΙΑΊΡ, ο κλάδος 
τής νοσολογίας. ο υποίος εξετάζει την επίδραση των παρασίτων στον 
ανθρώπινο οργανισµά και ιδ. τις παθυλογικές αλλοιώσεις ἡ διαταρα- 
χές που προκαλούν. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ραταοίιο]ορ!ο]. 

παράσιτος, τη. 0 1. αυτός που τρέφεται κοιι αναπτύσσεται. εις βάρος 
άλλων απυμυζώντας τους: - οργανισµός 2. παράσιτο (το) βλ.λ, 
ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που τρώει στο τραπέζι άλλου και 
προσπαθεί να ανταποδώσει µε κολακείες καὶ υπερβολικούς επαί- 
νουζ»,ς παρα- Ἔ σῖτος]. 

παρασιτώ ρ. Ώμετβ. Ιαρχ. 1 ἱπαρασιτείς... | παρασίτησα! 1. ζω ὡς πα- 
ράσιτο 2. (μτφ) ζω απομυζώντας και επιβαρύνοντας άλλους. 

πα ρασίτωση (η) |- ης κ. -ῴσεως | χωρ. πληθ.) 14ΤΡ. 1. κατάσταση που 
χαρακτηρίζεται απὀ την παρουσία παρασίτων στο δέρμα ἡ το σώμα 
ανθρώπων ή ζώων (π.χ. φθειρίαση. σκώληκες τού εντέρου) 2, πάθηση 
που προκαλείται από παράσιτα (π.χ. τχινόκοκκος). 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνο γενής ξέν. όρ..« αγγλ. ραταρΠονί»]. 

παρασιώπηση (η) Ιμτγν.| |-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις, -ήσεων] η σκόπιμη 
παράλειψη. αποφυγή σχολιασμού ή περαιτέρω αναφοράς (ενός πράγ- 
ματος). η απόκρυψη. συγκάλυψη ή υποβάθµισή του: η - γεγονότος / 
πληροφοριών καταγγελιών στοιχείων || - εγκλήματος τη ταμρλενη 


τής ἐν ατρης ειδοποίησης γιο σχεδια ζόμενο 
Ἱς ἔγκαιρης ειδοποίησης γι μεν 


μα) ΣΥΝ. αποσιώπηση. 

παρασιωπώ ϱρ. μετβ. Ιαρχ.| ἱπαρασιωπάς... | παρασιώπ-ησα, -ώμαι, 
-άται.... -ήθηκα.-ημένος) αποφεύγω να ανάφέρω (κάτι) σκοπίμως. πα- 
ραλείπω να σχολιάσω, να θίξω (κάτι): παρασιωπούν την αλήθεια, για 
να µην ξεσπάσει σκάνδαλυ || παρασιωπούν εντελώς ὅτι πρόκειται 
για µια ιστορία αιώνων ΣΥΝ. αποκρύπτω (βλ. κ. λ. αποσιωπώ). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σιωπώ. 

παρασκευάζω ϱ. µετβ. [παρασκεύασ-α, -τηκα. -μένος] φτειάχνω 
(κάτι) ύστερα από προετοιμασία, αφού συγκεντρώσω τα απαραίτη- 
τὰ: - φάρμακο / γεύμα εδέσματα! γλυκά μείγμα ΣΥΝ. ετοιµάζω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παρα- Ἐ -σκευάζω « σκεῦος / σκευή]. 

Παρασκευάς (ο) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό 
όνομα. 

[ΕΤΥΜ. όψιμο µεσν, κύρ. ὀν. « Παρασκευή (βλ.λ.Ι. 

παρασκεύασμα (το) [αρχ.| (παρασκρυάσµ-ατος |-ατα. -άτων! 1. αυ- 
τό πον παρασκευάζει κανείς: αναμειγνύετε τα υλικά και αφήνετε το 
-στο ψυγείο για 20΄2. (ειδικότ.) μείγμα φαρμακευτικών ουσιών; φαρ- 
μακευτικό - 3. κάθε βιολογικό δείγμα. κυρ. τµήµα ανθρώπινου σώ- 
ματος. που έχει διατηρηθεί και προετοιμαστεί κατάλληλα για µικρο- 
σκοπική εξέταση. 

παρασκευαστήριο (το) [1858| [παρασκευαστηρί-ου | -ων] 1. χώρος 
εξοπλισμέν. δικά για τις ανάγκες παρασκευαστικής διαδικασίας 
2. ΝΑΥΤ. κώ σταθµο. που χρησιμοπυτείται ἴια την κατῶ- 
σκευή εξαρτημάτων πλοῖου. 

παρασκευαστής (ο) |αρχ.Ι, παρασκευάστρια (η) (παρασκενα- 
στριών! 1. πρόσωπο που παρασκευάζει (κάτι), που οναλαμβάνει ή 
εποπτεύει την παρασκευή ουσίας, μείγιατος, φαρμάκου κ κ.λπ. 2. (ει- 
δικότ.) μέλος τού βοηθητικού προσωπικού πανεπιστημίου ἤ σχολείου 
επιφορτισµένο µε την προετοιμασία τῶν υλών και των οργάνων τῶν 
εργαστηριακών ασκήσεων και πειραμάτων. 

παρασκευαστικός, -ή. -ό [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε την πα- 
ρασκευή. που μπορεί να παρασκευάσει. να προετοιμάσει κάτι: - δια- 
δικασία. ---παραακευαατικ-ά /-ώς επίρρ. 

Παρασκευή (Π) 1. η έκτη ηµέρα τής εβδομάδας (πρώτη η Κυριακή). 
η τελευταία καθημερινή πριν από το Σαββατοκύριακο: Φ». Μεγάλη 
Παρασκευή ({) η αντίστοιχη ηµέρα τής Μεγάλης Εβδομάδας, κατά 
την οποία γίνεται η αποκαθήλωση, και ψάλλεται η ακολουθία τού 


επιταφίου θοήνου, τ κατεξοχήν ηιιέρα πέφθους τὴς γηιστιανοσύνης 
επιταφιου θρῆνον. η ρα, ν ημέρα πεννους τής χριστιανοσύνης 


(41) (καθημ.-εκφραστ.) το βαρύ πένθος. κάθε κατάσταση ἡ έκφραση 
μεγάλης λύπης και συνεκδ. τὸ άτομο που βρίσκεται σε τέτοια κατά- 
σταση: έφτασε σαν τη -, συννεφιασμένος καὶ άκεφος 2. οσιοµάρτυς 
τής Ορθόδοζης Εκκλησίας 3. γυναικείῳ όνομα. 

ΙΕΤΎΜ. Η χρήση τής αρχ. λ. παρασκευή «προετοιμασία» (βλ.λ) ος 


Όλες 
ἡ συντελούμε 


ονομασίας τής έκτης ημέρας τής εβδομάδας είναι μτγν. και αρχικώς 
δήλωνε την ηµέρα προετοιμασίας πρὶν από το Σάββατο τού Ἰουδαῖ- 
κού Πάσχα ( (αβ. Κ.Λ. Μάρκ, 15. 42: καὶ ἤδη ὄψιας ενομένης. ἐπεὶ ἦν 
παρασκευὴ ὅ ἐστιν προσάββατον). Η έκτη ηµέρα τής εβδομάδας στις 
λατινογενείς γλώσσες ἔχει ὡς αφετηρία τη λατ. ἄῑον Ψοπογὶς «ημέρα 
τής Αφροδίτης» (από όπου γαλλ. ναπάτοάι, ισπ. νίστηος. ρουμ. νἰηστὶ 
κ.ά.). τού οποίου μετάφραση αποτέλεσε το αρχ. γερμ. ἰτίαίαρ (« Γτίρρ. 
αρχαία γερμ. θεότητα τού έρωτα), από όπου γερμ. Γτεῖίαρ. αγγλ. 
Ετἰάαν κ.ά. 1}. χρησιμοποιήθηκε ὡς κύριο όν, (ήδη μτγν.) µε αφορμή 
τη θρησκευτική χρήση τ 

παρασκευή (η) [χωρ. πληθ. ἤ η διαδικασία δημιουργίας κατόπιν προ- 
ετοιµασίας: η - τροφίμων! γλυκού! φαρμάκου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παρα- σκευῇ - σκευή «εξοπλισμός. εφόδια» {βλ.λ.). 
πβ. ἀπο-σκευή. συ-σκευή. δια-σκευή κ..]. 

παρασκηνιακός, -ή. -ὁ [1892 1. αυτός που σχετίζεται µε τα παρα- 
σκήνια (θεάτρου): - χώρος : εξοπλισμός 2. (μτφ.) αυτός που γίνεται 
στο παρασκήνιο. που χαρακτηρίζεται από μυστικότητα. που ἑχει 
κρυφό και ανεπίσημο χαρακτήρα: - διεργασίες / συνεννοήσεις / κι- 
νήσεις / διαβουλεύσεις / ζυμώσεις ΣΥΝ. υπόγειος, μυστικός. κρυφός. 
--παρασκηνιακ-ό | -ὡς | 1596] επίρρ. 

παρασκήνιο (το) [παρασκηνί-ου | -ων] 1. (εὔχρ. κυρ. στον πληθ.) 0 
χώρος τής θεατρικής σκηνής πίσω και δίπλα από τὰ σκηνικά. που 
μένει αθέατος στο κοινό και εξυπηρετεί την είσοδο των ηθοποιών 

την κυρίως σκηνή και τη μετακίνησή τους πίσω από αυτήν 2. (μτφ.) 

η κρυφή και ανεπίσημη δραστηριότητα που επηρεάζει άµεσα τις εξε- 
λέξεις: τα - τής πολιτικής ! τής διπλωματίας / τής διάσκεψης ! των 
καλιστείων ἴ μάθετε τα πάντα για τα - τής κρίσιμης εκλογής |. άν- 


Ὡ 


γής ΣΥΝ. καμαρίλα. 

ΕΙΎΜ.« αρχ. παρασκήνιον (κυρ. πληθ.) « παρα- Ἔ -σκήνιονς σκηνή]. 

παρασκιά (η) 1513] η μερική. ή ατελής σκιά που σχηματίζεται γύρω 
από τη σκιά αδιαφανοῦς σώματος (λ.χ. ενός πλανήτη) στον χώρο 

όπου το φως που εκπέμπει η φωτεινή πηγή φθάνει μερικώς μόνο, χῶ- 

ρίς να εμποδίζεται εντελώς. 

ΠΙΥΝΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ρέποιπρις ς νεολατ, ροηυτπὂτα « λατ. ράσης 

«σχεδόν, περίπου» 1 απ]ρτα «σκιά»]. 

παρασόκακο (το) (λαῖκ.) μικρό και στενό δρομάκι. 

παρασόλι (το) (χωρ. γεν.) φορητή ομπρέλα για προφύλ. αξή ἀπό τις 

ηλιακές ακτίνες ΣΥΝ. (λόγ.) αλεξήλιο. Επίσης παρασόλ [ἀκλ.). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρατάνοῖς «Ρατᾶ- (« ρᾶτατο «καλύπτω, προστατεύω» « 

λατ. ρὰτο) Ε «οὶς «ήλιος» (« λατ. 501}|. 

παρασούσουμος, -η. -ο (λαϊκ.-εκφραστ.) αυτός τού οποίου τα χα- 

ρακτηριστικά τού προσώπου μοιάζουν παραμορφωμένα, πολύ δύ- 

σµόρφος, κακάσχηµος ΣΥΝ. (λαϊκ.) ασχημομούρης. κακομούτσουνος, 


παρασπάδα (η) παραφνάδο 

ντρου. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. παρασπάς. -άδος «παραφυάδα» « αρχ. παρασπῶ «σύ- 
ρω βιαίως προς τα πλάγια» «παρα- - σπῶ (βλ. κ. σπάζω)]. 

παρασπαδίας (0) {παραοπιαδιών! ΛΝΑΤ. ανωμαλία στη διάπλαση 
τού πέους, κατά την οποία το στόμιο τής ουρήθρας εκβάλλει πλάγια. 
ΠΕ ΠΜ. « παρασπώ, ἑλληνογενής δέν. ὁρ., « νευλατ. Ρατα5ραάϊα]. 

παράσπιτο (το) (καθημ.) το μικρό (συνήθ. πρόχειρο) οἴκημα δίπλα 
στο κυρίως κτίσμα. που χρησιμοποιείται ὡς βοηθητικός χώρος. 

παρασπονδία (η) [1893] ἱπαρασπονδιών) (λόγ.) η πράξη που παρα- 
βιάζει υποσχέσεις ἡ συμφωνίες. που συνιστά αθέτηση τῶν συμφῶ- 
νημένων: µετά τη διαπιστωμένη - τής γείτονος χώρας, η συμφωνία 
για µορατόριουμ ἄρχισε να κλονίζεται ΣΥΝ. μα Επίσης παρα- 
απόνδηαη Ιμτγν.]. -- παρασπονδώ ϱ. |αρχ.] |-είς... 

παράσπονδος, -η. ο (λόγ.) 1. αυτός που να. με παραβίαση ή 
αθέτηση των ος. - ενέργεια / πράξη ! απόπειρα 2. (για 
πρόσ.) αυτός που κάνει παρασπονδίες, παραβιάζει συμφωνίες ή συν- 
θήκες ΣΥΝ. επίορκος. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. παρα- « -σπονδος « σπονδή]. 

παρασπονδυλικός, -ή. 6 ΑΝΑΙ. αυτός που βρίσκεται κοντά στη 
σπονδυλική στήλη: - γάγγλια, 
ΙΕτΥν. Απόδ. τού αγγλ. ἠυκιανρίπα!]. 

παρασπόρι (το) Ιπαρασπορ- -ιού |- -ιών! το μέρος τού τσιφλικιού που 
σ μισθω τῆς καλλιεργεί. κρατώνιος όλη τη, συδειό για τον εαυτό ων, 
χωρίς να αποδίδει κάτι στον εκµισθωτή-ιδιοκτήτη. 

παραστάδα (η) η τετράγωνη κολόνα ἡ δοκός που προσαρμόζεται στο 
τελείωμα πόρτας ἡ παραθύρου ἡ στην άκρη τού τοίχου τής προσό- 
ψεως κτηρίου. κυρ. για διακυσμητικούς λόγους ή για την ενίσχυση 
τής αντοχής. τῆς ανθεκτικότητας µιας οικοδομῆς ΣΥΝ. παραστάτης. 
Επίσης (λόγ.) παραστάς ἱπαραστάδος!]. 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. Τη ΓΡ « παρίσταµμαι (πβ. κ. συ-στά-δ-ην) « 
παρία)- 1- ἵσταμαι (βλ.λ.) 

παραστάθηκα ϱ. -» ο οσα, 

παρασταίνω ϱ. -» παριστάνω 

παράσταση (3) 1-ῆς κ. -4σεῶς | -άσεις, -ἆσεων) 8. η παρουσίαση θε- 
ατρικού έργου σε ακροατήριο. η εκτέλεση θεατρικής παραγωγής στη 
σκηνή: εντυπωσιακή - µε ακριβά σκηνικά και κοστούμια, μεγάλη ορ- 
χήστρα και πολυμελή θίασο | άρτια τεχνικώς / ολοκληρωμένη / δια- 


σκεδαστικ/ μοντέρνα ο, µατικό, συναρπαστική --' 
σκεθαστικὴ’ μοντέρνα! ευρηματική! συναρπαστική 


ἘΠ ἐιετίᾳ τ ΟῚ 
ΦΡ. (μτφ.) (ο) 
δίνω παράαταση ({) ανεβάζω. παρουσιάζο) θεατρικό έργο: το Εθνικό 
Θέατρο πρόκειται να δώσει δύο παραστάσεις τής τραγωδίας «Μή- 
δεια» στο Ηρώδειο (1) κάνω επίδειξη. δίνω µαθήµατα τεχνικής σε κά- 
τι έδωοε παράοτασι δεξιοτεχνίας : υποκριτικής (β) κλέβω την πα- 
ράσταση βλ. λ. κλέβω 5 2, η απόδοση µε συγκεκριµένο τρόπο (κυρ. 


παραστάτης 


αφηρημένων) πραγμάτων. ώστε να γίνονται αισθητά, απτά: η - µου- 
σικών ἤχων µε νότες 3. (συνεκδ.) καθετί που αποδίδεται µε συγκε- 
κριμένο τρόπο 4. (ειδικότ.) η εικαστική αποτύπωση (συγκεκριμένων 
ή αφηρημένων) εικόνων από τον εξωτερικό ἤ τον εσωτερικό κόσμο: 
σύνθετες / γραμμικές / έγχρωμες ; δισδιάστατες - || οι ανάγλυφες - 
τού Παρθενώνα | τα αρχαία αγγεία φέρουν συχνά παραστάσεις από 
γνωστούς μύθους |. - θρησκευτικές! µε σκηνές μαχών ! τελετών! από 
την καθημερινή ζωή 5. (α) ΦΙΛΟΣ. η αναπαράσταση στη συνείδηση µε 
αφηρημένο τρόπο εικόνων που έχουν ήδη εγγραφεί σε αυτήν, χωρίς 
την επενέργεια εξωτερικού ερεθίσματος (β) ῬΥΧΟΛ. η εντύπωση. ηεἰ- 
κόνα που καταγράφεται µέσω των αισθήσεων και διατηρείται στη 
{δ ακόμα και όταν πάψουν να επενε ΐ 


1997 


παρασύρω 


σιά 2. (ειδικότ.) η ευθυτενής στάση τού σώματος: ο εὐζωνος πρέπει 
να έχει -- 
ΠΕΥΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «άγαλμα τοποθετημένο δίπλα σε άλλο».« 
αρχ. παρίσταμαι « παρία)- -- ἵσταμαι. Στη σηµερινή σημ. ηλ. αποδί- 
δει το γαλλ, ρτθοιβηςεῖ. 

παραστήσω (να/θα) ρ. -» παριστάνω 

παραστιά (η) (λαϊκ.) η εστία σπιτιού, το τζόκι ΣΥΝ. στια. γωνιά, πα- 

αγώνι, 

πμ. «αρχ. παρέστιος « παρία)- - ἔστιος - ἑστία ή. κατ άλλη ἁπο- 
ψη. « μτγν. πυρεστία « πῦρ 1- ἑστία. µε παρετυµολ. επίδρ. τής πρόθ. 
παρά]. 


τα ειδητικά άτοµα | - συγκεχυµένη ! .... οπτική ! ακουστική ! 
γευστική! οσφραντική ! αφής | ανάπλαση! συνειρµός παραστάσεων 
[| προσλαμβάνουσα - || είναι παιδί τής πόλης και δὲν έχει παραστά- 
σεις από την αγροτική ζωή: Φιν. αλλάζω παραστάσεις αλλάζω περι- 
βάλλον. ώστε να µην βλέπω και να ακούω τα ἴδια: πήγε ένα ταξίδι 
στο εξωτερικό, για να αλλάξει παραστάσεις 6. ΜΑΘ. (α) αλγεβρική 
παράσταση σύνολο ἡ συνδυασμός αριθμών και γραμμάτων που συν- 
δέονται μεταξύ τους µε τα σύμβολα των τεσσάρων πράξεων (ή και 
δυνάμεων. ριζών κ.λπ.: ακεραία -- | ρητή - | ἄρρητη - (β) γραφική 
παράσταση (1) σειρά διακριτών ή συνεχόμενων σημείων (π.χ. σχεδίου, 
σχεδιαγράμματος. ευθείας. καμπύλης κ.ἀπ.), καθένα από τα οποία α- 
ντιπροσωπεύει την τιμή συγκεκριμένης παραμέτρου (11) (γενικότ.) 
οποιοδήποτε σχέδιο προκύπτει από τη σύνδεση σημείων µε ευθείες 
γραμμές 5 7. η κοινωνική ή επαγ} πτματιμ '. που ας. 


εγκαίνια κ.λπ. ΦΡ. έξοδα παραστάσεως Απο που ος 
σε βουλευτή, αξιωματούχο. υπάλληλο κ.λπ. για την κάλυψη τῶν εξό- 
δων που έχει λόγω επαγγέλματος: δικαιολογεί 100.040 δρχ. µηνιπέως 
ως - 8. (ειδικότ.) η κατά τον νόµο απαιτούμενη παρουσία δικηγόρου 
ή πληρεξουσίου σε δικαστήριο ή αρμόδια αρχή ο 9. διπλωματική 
διαμαρτυρία επίσημου αντιπροσώπου εκ μέρους τού κράτους του: 
«κλήθηκαν οι πρέσβεις και τους ἔγινε έντονη - για τις τουρκικές 
απειλές» (εφημ.). -- παραατασούλα (η) (σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παράστασις, αρχική σημ. «τοποθέτηση στο πλάι - απο- 
μάκρυνση». « παρίστηµι « παρία)- ἵστημι. βλ. κ. παριστάνω. Ἴϊδη 
μτγν. είναι η σημ. «παρουσίαση. έκθεση» (ειδικώς ενώπιον δικαστη- 
ρίου). ενώ ὡς όρος τής ψυχολογίας αποδίδει το γαλλ. Ρετεερίίοη, Με- 
ταφρ. δάνεια αποτελούν επίσης οι φρ. έξοδα παραστάσεως (« γαλλ. 
Ττα[5 ἀξ τερτε5επιαιίοπ). γραφική παράσταση (ς γαλλ. ρἰ8η ρταρπίφης), 
αλγεβρική παράσταση (- γαλλ. ποϊαποη αἰρέυγίαμς)|. 

παραστάτης (0) ἱπαραστατών!. παραστάτισσα (η) ἱπαροστατισ- 
σών] 1. πρόσωπο που στέκεται δίπλα σε (κάποιον) ενισχύοντάς τον. 
στηρίζοντάς τον, πον ποραστέκεται σε (κάποιον); ἄγγελος -! ΣΥΝ. 
(λόγ.) συνεπίκουρος. (καθημ.) βυηθός. συμπαραστάτης 2. (κυρ. σε 
σχολικές ἡ στρατιωτικές παρελάσεις κ.λπ.) πρόσωπο ποῦ βρίσκεται 
στη δεξιά ή την αριστερή πλευρά τού σηµαιοφόρου ή πίσω από αυ- 
τόν; αριστερός - είναι ο μαθητής τής Η΄ τάξης µε την υψηλότερη βαῦ- 
μολογία την προηγούμενη χρονιά 3. (κυρ. σὲ στρατιωτικές παρατά- 
ξεις) ὁ στρατιώτης που είναι δίπλα σε άλλον στρατιώτη (είτε από τη 
δεξιά είτε από την αριστερή του πλευρά) 4. η παραστάδα (βλ.λ.). 
Επίσης παραστάτιδα (η) [αρχ.Ι Ιπαραστατίδων|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αυτός που στέκεται δίπλα ἡ κοντά», « πα- 
ρίσταμαι « παρία)- - ἵσταμαι (βλ.λ). 

παραστατικός, -ῇ, -ὁ [μτγν.] 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε παρά- 
σταση, µε εικόνες ἡ σχήματα που παριστάνουν (κάτι): - διδασκαλία 
{- γεωμετρία (µε µελέτη των ιδιοτήτων τής παραστάσεως ενός σχή- 
ματος σε ένα ή περισσότερα επίπεδα) (β) αυτός που αποδίδει κάτι µε 
συγκεκριµένο τρόπο: ο ζωγράφος αυτός είναι εκπρόσωπος τής - ζω: 
γραφικής 2. αυτός που εκφράζει κάτι µε παραστατικότητα: - αφήγη- 
ση / απόδοση ! περιγραφή ΣΥΝ. ζωντανός 3. παραοτατικό (το) (α) το 
δικαιολογητικό δαπάνης που υποβάλλει κανείς σε αρμόδια υπηρε- 
σίο: (β) (στον πληθ.) η πληρωμή δικηγόρου για την παράστασή του σε 
δίκη. παραστατικ-ά ! “ὡς |µτγν.| επίρρ. 

παραστατικότητα (η) |1885| (χῶρ. πληθ.) ἡ πιστότητα και ἡ ζωντά- 
νια µε την οποία εκφράζεται κανείς ή παρουσιάζει (κάτι): η - τής 


αῳήγησής του συνεπήρε τους πάντες. 

παραστέγασμα (το) [1835] [παραστεγάσμ-ατος |-ᾱτα. -άτων] υπό- 
στεγο ἡ στέγη µε κλίση, 

παραστέκομαι ϱ. αμετβ. αποθ. ἱπαραστάθηκα! 1. προσφέρω βοή- 
θεια, συμπαραστέκομαι (σε κάποιον): παρά τις διαφορές τους της 
παραστάθηκαν πάντα, όταν χρειάστηκε βοήθεια | η οικογένεια πά- 
ντα παραστέκεταιϊ στα μέλη της 2. (η μτχ. παραστεκάμενος, -η, -ο κ. 
παραστεκούμενος) (α) ο παραστάτης. ο υπασπιστής. το μέλος επἰ- 
σηµης συνοδίας: έφθασε ο βασιλιάς µε εκατό --’ (β) (μτφ.) ο βοηθός. 
αυτός που προσφέρει υποστήριξη (σε κάποιον): δεν χρειάζεται πα- 
ραστεκάµενους, τα καταφέρνει μόνος του µια χαρά (Ύ) (μειωτ.) αυτός 
που δουλοπρεπώς προσφέρει τις υπηρεσίες του (σε κάποιον): έγινε κι 
αυτός - τού υπουργού. Επίσης παραατέκω |µεσν.]. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ, απο- 
θετικός. 

παραστήλιο (το) [185: 
ρικών τύπων ιστιοφόρω 
πρύμνη. 
[ΕΤΥΜ.« παρα- 1: στήλιο « στήλη]. 

παράστημα (το) ἱπαραστήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. η εμφάνιση (κά- 
ποιου). η εντύπωση που δημιουργείται από τον τρόπο µε τον οποίο 
στέκεται ἡ περπατά: περήφανο! λαμπρό ! αγέρῶχο - ΣΥΝ. κορμοστα- 


8] {παραστηλί- ου | -Θν] ΝΑΥΊ, μικρός ιστός με- 


Ὃν στο πίσω μέρος τού σκάφους, κοντό στην 


στο Ἔρος ποπ σκαφους, 


ένα -. αλλά ξαναμπήκε στὸν σωστο δρόμο ΣΥΝ. (λόγ.) παράπτωμα, 
παρεκτροπή. ομσθηµα, (καθημ.) ξεστράτισµα 2. τειδικότ.) η παράνο- 
μη ερωτική σχέση: μόλις παντρεύτηκε κι άρχισε τα -!ΣΥΝ. περιπετει- 
ούλα. (λαϊκ.) τσιλημπούρδισμα. ---(υποκ.) παραστρατηµατάκι (το). 


παραστρατίζω ρ. » παραστρατώ 

παραστράτισµα (το) Ιπαραστρατίσµ-ατος | -ατα. -άτων] το παρα- 
στράτηµα (βλ.λ.). 

παραστρατιωτικός, -ἤ. -ό αυτός που σχετίζεται µε οργανώσεις 
(ανεπίσημες ἡ παράνομες) στρατιωτικής δομής και χαρακτήρα. οι 
οποίες αναπτύσσουν στρατιωτική δράση (µε ανορθόδοξο ή παράνο- 
μο τρόπο). σε περιπτώσεις στις οποίες κατά τη γνώμη τους ἕπρτπε να 
επεμβαίνει ο τακτικός στρατός: - ομάδες || τα µέλη ρατσιστικής πα- 
ρασιρατιὼ τικής ὀργάνωσης επιτέθηκαν µε αυτόματα όπλα εναντίον 

καταυλισμυύ αθρομε' ταναστών. τ αραστρτω πηι ὡς επἰρρ. 

ο. -σα, -μένος! 

υποπίπτω σε ηθικό παράπτωμα. εκτρέποµαι, αγ ολοιθῷ ανήθικη ζωή: 

µε τέτοιες παρέες πώς να µην παραστβατήσει: Ι είχε παραστρατήσει, 

γύρισε στον σωστό δρόμο ᾗ παραστρατημένη γυναίκα. 
Επίσης. παραστρατίζω Ιμεον.]. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. παραστρατῶ « παρα- - 

παραστώ (να/θα) ρ. -» παρίσταμαι 

παρασυμπαθητικός;, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τὸ παρασυ- 
µπαθητικό σύστημα 2. ΑΧΑΙ. παρασυμπαθητικὀ σύστημα τµήµα τού 
αυτόνοµου νευρικού συστήµατος. που λειτουργεί κατά τρόπο ρυθµι- 
στικό και ανταγωνιστικό προς το συμπαθητικό σύστημα. π.χ. µειώ- 
νοντας τους ρυθμούς τής καρδιάς ἡ συστέλλοντας την κόρη τού μα- 
τιού. 
ΠΕΙΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ, « αγγλ. ρατβϑγτηραϊποιίς]. 

παρασυναγωγή (η) |μτγν.| 1. ΕΚΚΛΗΣ. (α) η παράνομη ή μυστική συ- 
γκέντρωση για την τέλεση ιερουργίας αντίθετα προς τις διατάξεις ή 
την έγκριση των καταστατικών οργάνων τής Εκκλησίας. (9) συνέλευ- 
ση σχισματικών ἡ αιρετικών κληρικών ή/και λαϊκών χωρίς την έγκρι- 
ση τής Εκκλησίας 3. (ατῳ.) συγκέντρωση προσώπων µε κε 
λήψεις ή επιδιώξεις, που Ὑίνεται κατά τρόπο μυστικό ἡ παράνομ 
όψει των εσωκομματικών εκλογών οι φράξιες άρχισαν ήδη τις -- 

παρασύνθεση (η) Ιμτγν.| ἰ-ης κ. -έσεως | -έσεις. -ἔσεων! ΓΛΩΣΣ. Ό 
σχηματισμός λέξεως από ἄλλη σύνθετη λέξη. π.χ. τηλεφωνώ (ς τηλέ- 
φωνο). 

πσρασύνθετος, -η. -ο ἱμτγν! Ἱ. (λέξη) που παράγεται: (α) από σύν- 
θετή λέξη: το ρ. «παρασιτώ» είναι - από τη σύνθετη λέξη «παράσι- 
τος» (β} από συνεκφορά δύο ἡ περισσότερων λέξεων. όπως η λέξη 
Αρευπαγίτης από τις λέξεις Άρειος Πάγος 2. παραούνθετα (το) οι 
παραπάνω λέξεις. 

παρασύνθημα (το) |μτγν.! ἱπαρασυνθήμ- ατος | -ατα. -άτων] 1.η δεύ- 
τερη από τις προκαθορισµένες λέξεις ἡ σύντομες φράσεις. µε την 
οποία ολοκληρώνεται το αναγνωριστικό σύνθημα οπό αξιωματικό ή 
υπαξιωμοτικό. που ενεργεί έφοδο ελέγχου σε φυλάκιο: μόλις 9 εφο- 
δεύων αξιωματικός είπε το σύνθημα. ο σκοπός τού φώναξε: προυχώρει 
στο - πες το - } 2. (ατφ.-καθημ.) κάθε στοιχείο µε το οποίο επιχει- 
ρείται η συνθηµατική αναγνώριση ανθρώπων τού ίδιου χώρου (πολι- 
τικού, κοινωνικού. ιδεολογικού κ.λπὶ): πιάνω το - (το καταλαβαίνω). 

παρασύρω ρ- Πετβ. [αρχ.| [παρ- έσυρα, παρο-σύρθηκα. -συρμένος! 1. 
σέρνω (κάτι'κάποιον) προς το μέρος μου, εξουδετερώνοντας κάθε 
αντίστασή του. ἀποσπώ και τραβώ βίαια προς ορισμένη κατεύθυνση: 
η θάλασσα παρέσυρε τη βάρκα στ᾿ ανοιχτά || ο ποταμός παρέσυρε τα 
πάντα στο πέρασμά του μὶ τὸν παρέσυρε το πλήσυς ΣΥΝ. συμπαρασύ- 
ρω 2. (μτφ.) συνεπαίρνω (κάποιον). τον αναστατώνω αίροντας τις 
αναστολές και τις αντιστάσεις του: τον παρέσυρε ο θυμός! η οργή! 
το πάθος του {| τους παρέσυρε ο παλμός των λόγων του ! τής φωνής 
του | τους παρέσυρε ο ωραίος καιρός καὶ βγήκαν στη λιακάδα ΣΥΝ 
(εκφραστ.) ξεμυσλίζω 3. (μτφ.) ξεγελώ (κάποιον), παρέχω παραπλα- 
νητικά δεδομένα (σε κάποιον) καὶ τὸν οδηγώ όπου θέλω εγώ: είχε πα- 
ρασύρει πολλούς να επενδύσουν µε ψεύτικες υποσχέσεις και εγγυή- 
σεις | τον παρέσυρε στον κακό δρόμο! | ο ικανός δημοσιογράφος τον 
παρέσυρε σε συνεχείς αντιφάσεις! 4. βγάζω (κάποιον) από την πο- 
ρεία του (µε αρνητικές συνέπειες): άγνωστο όχημα παρέσυρε και 
τραυμάτισε θανάσιμα νεαρό ποδηλάτη 5. (ειδικότ.) αποπλανώ κυρ. 
ανήλικο άτοµο: παρέσυρε το κορίτσι µε τα γλυκόλογα και τα χάδια 
τον’ ΣΥΝ. ξελογιάζω. πλανεύω,. Επίσης (λαϊκ.) παρασέρνω. 


-στρατῶ « στράτα!. 


ἐς οντι- 


δελεάζω --ψοητεύω - σανη- ] 


οΠπτε σαν 


παραπλανώ - πλανεήω - 


| παρεσήρο -- 
νεύω. Σε όλη τη σειρά των συνωνύμον υπόκειται η έννοια τού 
«εξαπατώ», τής «απάτης». Η δήλωση αυτή είναι σχετικώς ουδέτε- 
ρη στα παρασύρω και παραπλανώ, όπου το προρρηµατικό παρά 
εκφράζει τη χρήση τρόπων που παρεκκλίνουν. αποκλίνουν από το 
ορθό και λειτουργούν παραπειστικά. Το στοιχείο τής εξαπότησης 


παρασυστολή 
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παρατηρητής 


συνδεδεμένο με ελκυστικούς τρόπους. µε τη χρήση μέσων που θέλ- 
γοῦν και παρασύρουν, δηλώνεται από τα λοιπά ρήματα. Στο πλα- 
νεύω (ς αρχ. πλανῶ: πβ. πλάνη. πλάνος. αποπλανώ) ἡ εξαπάτηση 
υπέχει το ερωτικό στοιχείο (Τον πλάνεψαν τα μάτια της). Στο δε- 
λεάζω (« δέλεαρ) η εξαπάτηση επιτυγχάνεται µέσα από θέλγητρα. 
από προσφορές αρεστές στο υποψήφιο θύμα. Η γοητεία είναι το 
µέσο επηρεασμού και εξαπάτησης στο γοητεύω. το οποίο µπορεί 
να ἔχει και καλή σημασία (Μας γοήτευσε η μουσική του). Το γοη- 
τεύω (από το γόης) διοτηρεὶ το στοιχείο τῆς μαγείας, τού µυστη- 
ριώδους, που εἶναι ΕΥ γενὲς στη λέξη (γόη-, από το γοῶ «θρηνώ. 
κραυγότω δυνατά». ξεκίνησε να είναι ϱ μάγος που µε κραυγές και 
σε υπέρτερε δυνά! θεί να εντυπωσιάσει 
χραπλονήσει όσ φ υτόν). Τέλος, το σα- 

γηνεύω (από το ααγήνη «δίχτυ για ψάρεμα») σηµαίνει ότι χρησι- 
µοποιώ σαγήνες. θέλγητρα. για να οδηγήσω κάποιον εκεί όπου θέ- 
λω παραπλανώντας τον. Ωστόσο, το σαγηνεύω. όπως καὶ το γοη- 
τεύω. ἔχει αναπτύξει και καλή σημασία (Με την τέχνη του σαγή- 
νευε τα πλήθη), αφού το σαγήνη από «δίχτυ» εξελίχθηκε σε «θέλ- 


Υητρο». 


παρασυστολή (3) ΙΆΓΡ., η µη φυσιολογική παράταση τού χρόνου με- 
ταξύ συστολής και διαστολής τής καρδιάς. 

ἘΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ, Ραταόγκιο]ε]. 

παρασχέθηκα ρ. » παρέχω 

παροσχηματισμός (0) Ιμτγν.] ΓΛΩΣΣ, ο σχηματισμός λέξεως από 
άλλη µε αλλαγή τής κατάληξής της. 

παρασκίδα (η) (λόγ.) κάθε μικρό ΚΝ ξύλου πον έχει αποσχιστεί 


[ἘτυΜ. ς αρχ. παρασχίδες 
κος» « παρα- Ε σχίζω]. 

Παράσχος (9) ανδρικό όνομα. 
[ΕτχΜ. Από τήν εκκλ. ψρ. καράσχου Κύριε 
στ. αορ. β΄ τού αρχ. παρέχω]. 

παράσχου Κύριε ΓΚΚΛΗΣ. δέηση κατά την ακολουθία τής Θείας 
Λειτουργίας) στείλε. δώσε. Κύριε. Θεέ µου. 

παράσχω (νασθα) ρ. -» παρέχω 

παράτα! (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) Ἱ. η παρέλαση ευρταστικού, πα- 
νηγυρικού χαρακτήρα 2. (µειωτ.-ειρων.) εντυπωσιακή και θορυβώ- 
δης εκδήλωση που γίνεται δημοσίως. 
ΠΠΎΜ, «ιταλ. ραταϊὰ « ρ. ράγιτο (μέσ, σημ.) «παρονυσιάζομαι, εμφανί- 
ζομαι» ο λατ. ῥᾶτο «προετοιμόζω»). 

παράταξ (η) [χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) η παράταση: δεν είχε να πληρώσει 
τη δόση τού δανείου και ζήτησε - | ο αγώνας μπάσκετ πάει στην -- 

παρατάθηκα ρ. -» παρατείνω 

παράταιρος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται από δυσαρμονία. που 
δεν εἶναι ταιριαστός: το σχέδιό του βγήκε -. θέλει σουλούπωμα | - 
ανδρόγυνο ! ντύσιμο ΣΥΝ. αταίριαστος ΑΧΤ, ταιριαστός, αρμονικός, 
-- παράταιρα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « παρα- 1- -ταιρος « ταίρι]. 

παρατακτικός, -ή.-ό [1898] 1. Ὅτ που σχετίζεται µε την παράτα- 
ξη 2. ΓΛΩΣΣ. αυτός πον σχετίζεται µε την κατά παράταξη σύνδεση 
(βλ.λ. παράταξη): - σύνδεσμοι (οι συμπλεκτικοί. οἱ οντιθετικοί, οἱ 
διαζευκτικοί, οἱ διαχωριστικοί, οι συμπερασματικοί). ---παρατακτικ- 
ά / -ώς επίρρ. 

παράταξη (ή) (-ης κ. -άξεως | -άξεις, -ἀξεων] 1. η τοποθέτηση σε συ- 
γκεκριµένες θέσεις. κατά δεδοµένυ τρόπο: η - τού στρατεύματος 
στην πεδιάδα || η λανθασμένη - τῶν παικτών άφηνε ακάλυπτη την 
άμυνα στις επιθέσεις των αντιπάλων 2. (ειδικότ.) η τοποθέτηση πραγ- 
μάτων ἡ προσώπων σε συνεχόμενη διάταξη. ώστε να βρίσκονται δί- 
πλα-δίπλα ἡ να σχηματίζουν ευθύγραμμους στοίχους και ζυγούς: πυ- 
κνή/ αραιή! αμυντική! κυκλική -]|-- των δυνάμεων κατά μήκος των 
συνόρων | - εργαλείων |} - σε βάθος ! κατά μέτωπο || οι µαθητές πα- 
ρήλασαν σε άψογη - ΣΥΝ. τάξη, σειρά, γραμμή 3. τμήμα στροτιωτι- 
κής ἡ ναυτικής δύναμης παρατεταγμένο σε θέση μάχης ή τιμητικά σε 
επίσηµη εκδήλωση: επιθεώρησε την -- των στρατιωτών: ΦΡ. [ᾱ) εν πο- 
μπή (κα! παρατάξει) (ἱ) µε µεγάλη επισημότητα. µε όλες τις τιµές: 
ακολούθησε - η κατάθεση στεφάνων (1) (ειρῶν.) µε κωμική πεγολο- 
πρέπεια. πομπώδη υπερβολή, ο ένας µετό τον όλλον σύμφωνα µε τυ- 
πικό που καταντά γελοίο: κατέφθασαν αμέσω ή,.ο1 Οἱ υπουργοί, -να 
«συμκαρασταθούν» στους πληγέντες {1} μαχη εκ παρατάξεως με 
τοὺς αντιμαχομένους παροτεταγμένους τον έναν απέναντι στον ἆλ- 
λο ΑΝΊ. κλεφτυπόλεμος 4. σύνολο τού υποίου τα µέλη συνδέονται µε 
κοινές αντιλήψεις. επιδιώξεις ἡ συμφέροντα: ἢ μεγάλη - των δηµο- 
κρατικών κομμάτων { συνδικαλιστική ! πολιτική ! φοιτητική -- 5. (5ι- 
δικότ,) το πολιτικό κόμμα: μέλη τής ἰδιας - 6. ΤΛΩΣΣ. κατά πσράταξη 
σύνδεση η σύνδεση όμοιων όρων ή προτάσεων (κύρια πρόταση µε 
κύρια, δευτερεύουσα πρόταση µε δευτερεύουσα. υποκείμενο µε υπο- 
κείμενο κ.λπ.), κατ᾿ αντιδιαστολή προς την καθ᾽ υπύταξη σύνδεση. 
παραταξιακός, -ή, -ό (σημ. 4. 5). παραταξιακ-ά / -ὡς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παράταδις, αρχική σημ. “η πρώτη γραμμή τής μάχης 
(όπου οἱ στρατιώτες είναι τοποθετημένοι δίπλα-δίπλα)». « παρατάσ- 
σω. Η σημ. «πολιτικό κόμμα» είναι ήδη αρχ.ἰ. 

παράταση (η) [ης κ κ.-άσεως | -άσει-. -άσεων] 1. η επέκταση τού χρο- 
νικού πλαισίου, µέσα στο οποίο πρέπει να ολοκληρωθεί (κάτι); ανα- 


κοινώθηκε νέα -- τῆς προθεσμίας για την υποβολή τῶν 


τε ἡρονντσμε 1: ΤΡ Οἱ 
παρά τις συνεχείς 


(μόνο πλη Ὴ «παρασχίζω «σχίζω κατά µή- 


σα, προ ῥερῥωτάς μοροε 
(ΡΛ.Α ), ὅπου απαντά η πρυ- 


αδιέξοδες παραμένουν οι συνομιλίες Ἷ - τής 
αβεβαιότητας / κρίσης |. η συνέλευση αποφάσισε - τής απεργίας για 
µία εβδομάδα | µε την εγχείρηση κερδίζει - ζωής δύο χρόνων 3. (ει- 
δικότ, σε αγώνες αθλημάτων µε καθορισμένο χρόνο) (α) ο πρόσθετος 
χρόνος τού αγώνα, που δίνεται σύμφωνα µε τον κανονισμό σε περί- 


πτώση ισόπαλου απυτελέσµατος στην κανονική διάρκεια, ώστε να 
αναδειχθεί νικητής: εφύσον και η - λήξει ισόπαλη. το αποτέλεσµα θα 
κριθεί στα πέναλτι (β) (συνεκδ.) ο αγώνας που διεξάγεται κατά το 
πρόσθετο αυτό χρονικό διάστηµα: νίκησε στην - | όλα θα κριθούν 
στην -. Γυποκ.) παρατασούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παράτασις « παρατείνω (βλ. κ, τάση)]. 

παρατάσσω ρ. µετβ. |αρχ.! [παρέταξα. παρα-τάχθηκα. -(τε)-ταγµέ- 
νος] 1. (για πρὀσ. και πράγματα) τοποθετώ σε συνεχόμενη διάταξη. 
δίπλα-δίπλα. βάζω στη σειρά ἡ στοιχίζω σε ζυγούς: οι µαθητές πα- 
ρατάχθηκαν για προσε υχή | τραπεζάκια παραταγμένα κατά μήκος 
τῆς ΡΟΚ υμαίας | τα Μ.Α.Τ. είχαν κ απ. να. από τον χώρο τής 

θε 


σειρά επιχειρημάτων. τεκμηριώνοντας τη θέση τ του ΣΥΝ. διατυ- 

πὠνῶ. 

παρατατικός (0) ΓΛΩΣΣ. παρελθοντικός χρόνος τού ρήματος, ο οποί- 
ος τοποθετεί µια ενέργεια ἢ κατάσταση σε χρονικό σηµείο ἡ διάστη- 
μα το οποίο προηγείται χρονικά τής στιγμής που λέγεται κάτι από 
τον ομιλητή: ειδικότ. δηλώνει: (α) διάρκεια στο παρελθόν: χθες όλο το 
μεσημέρι έβλεπε τηλεόραση (β) συνήθεια ή επανάληψη στο παρελθόν 
(επαναληπτικός): κάθε Σάββατο βράδυ πηγαίναμε στον κινηµατο- 
γράφο () ότι µια πράξη εξελισσόταν στο παρελθόν. όταν διακόπηκε 
από µια άλλη: μιλούσα στη μητέρα µου. όταν χτύπησε το τηλέφωνυ. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. παρατατικός (ενν. χρόνος) « αρχ. παρατείνω!. 

παρατεθειµένος, -ἠ.-ο » παραθέτω 

παρατέθηκα ρ. ; ταῤαθντο 

πορατεκῳ ϱ. µετβ. {αρχ.! (παρέτεινα. παρα-τάθηκα. -τεταμένι 

όρια (γεγονότος π] 

ιάρκεια σς (κάτι): - την παραμονή μου/ συνάντηση προ. εσμία 

{τις διακοπές µου |. - την απόλαυση / την αγωνία ! το μαρτύριο κά- 
ποιου ΣΥΝ. ἐπιμηκύνω ΑΝΤ. συντομεύω 2. (η μτχ. παρατεταμένος, -ῃ, 
-ο) αυτός που διαρκεί πέρα από το κανονικό ή το συνηθισυένο. που 
συνεχίζεται επί πολύ: χειροκροτήματα ακολούθησαν την ομιλία 
του || - σφυρίγµατα || -- περίοδος δηρασίας. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 

παρατειχίζω ρ. µετβ. [μτγν.| [παρατείχισ-α, -τηκα. «μένος! περιβάλ- 
λα (κάτι) µε τείχος. κτίζω τείχος κοντά καὶ παράλληλα προς άλλο. 

παρατεταμένος, -η.-0 -» παρατείνω 

παράτηµα (10) -» παρατώ 

παρατήρημα (το) |µτγν.| (παρατηρήµ-ατος | -ατα. -άτων! αυτό που 
παρατηρεί κανείς’ κυρ. στη ΦΡ. κακό παρατήρημα κακός οιωνός. κα- 
κό σημάδι, 

παρατήρηση (1) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων} 1. το κοίταγµα. η 
ενατένιση: ἢ - τής φύσης τής βροχής / τού κόσμου που περνούσε 2. 
η προσεκτική και συστηματική παρακολούθηση και εξέταση ἡ κα- 
ταγραφή εξέλιξης, κατάστασης. γεγονότος ἡ φαινομένου: ἡη - τής 
Ἱστορικής αλληλουχίας! των φυσικών φαινομένων ' των καιρικών µε- 


ταβο. 
κ) 


όν! των διακυμάνσεων τιον τιμών 8 3. (ειδικότ. -επιστημ.) Ἰνώ 


στική μέθοδος που διακρίνεται από το πείραμα, κατά την Ὀποία ο 
ερευνητής (παρατηρητής) μελετά απευθείας (εμπειρικά) ένα αυστη- 
ρώς καθορισμένο αντικείµενο (φαινόμενο, ομάδα ανθρώπων κ.λπ.) 
και κατανράφει µε συγκεκριµένο τρόπο δεδομένα, για να εξεταστούν 
στη συνέχεια στατιστικά, συγκριτικά και να διατυπωθούν αναλόγως 
ὃς συμπέρασμα: η - µιας φυλής στον Αμαζόνιο 4. (συνεκδ.) προφορι- 
κή ή γραπτή διατύπωση που περιέχει το συμπέρασμα στο οποίο κα- 
ταλήγει κάποιος ύστερα από εξέταση ενός πράγματος ἡ την ενασχό- 
ληση µε αυτό; όλοι έκαναν την ἴδια --| οι - κάποιου για τη ζωή στις 
πόλεις! τα άγρια ζώα: τη γλώσσα των νέων | παρατηρήσεις επί τού 
νομοσχεδίου | εὐστοχες ! ουσιαστικές! τεκμηριωμένες / εποικοδοµή- 
τικές - | οι γενικές και προκαταρκτικές - τοῦ ομιλητή ΣΥΝ. σχόλιο. 
επισήμανση δ. (ειδικότ.) 0 αρνητικός σχολιασμός, ἡ επίπληξη ἡ επί- 
κριση για (κάτι): ο δάσκαλος τῆς έκανε -, επειδή μιλούσε | του έγι- 
νε - για το ακατάλληλο ντύσιμο και την αγενή συμπεριφορά του | 
τον ενόχλησε η άδικη - τής μητέρας του ΣΥΝ. σύσταση, επίκριση 6. το 
θέμα γραπτής εξέτασης, η άσκηση: η πρώτη - ήταν πολύ δύσκολη και 


δεν την απάντησε κανείς ΣΥΝ. ζητούμενο. ερώτηση. θέμα. -- (υποκ.) 
παρατηρησούλα (η) (σημ. 5-6). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παρατήρησις «αρχ. παρατηρώ (βλ.λ.). Ηλ. δήλωσε 


εξαρχής τη στενή και συστηματική παρακολούθηση, καθώς και τη 


μος, τῇ. -ο ἐμτγν.Ι αυτός τον οποίο µπορεί να παρατη- 


παρατ πηρή 
ρήσει κανείς, 
παρατηρητήριο (το) [1878| ἱπαρατηρητηρί- ου | -ων] φυσική ή εἰδι- 
κά διαμορφωμένη θέση. από την οποία γίνεται η παρατήρηση µε εἰ- 
δικά όργανα (κιάλια, τηλεσκόπια κ.λπ.): πολεμικό - || από τὸ - παρα- 
τηρούσε τη συμπεριφορά των πουλιών. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οὈ»οτναίοίσ]. 
παρατηρητῆς (0) Ιμτγν.]. παρατηρήτρια (1) {παρατηρητριών) 1. 
πρόσωπο πον παρατηρεί. που κάνει παρατηρήσεις 2. (ειδικότ.) επι- 
στήµονας (ανθρωπολόγος, κοινωνιολόγος κ.λπ.) που καταγράφει δε- 
δοµένα σχετικά µε συγκεκριµένο αντικείµενο παρατήρησης (οµάδα, 
φαινόμενο κ.λπ.) και που (στην έρευνα κοινωνικών ομάδων) συμμε- 
τέχει ο ἰδιος στις δραστηριότητες των προσώπων που παρατηρεί 3. 
(μειωτ.) πρόσωπο. που αρκείται να βλέπει. χωρίς να συμμετέχει: ενερ- 
Ἰοποιήσου. πάψε να είσαι απλός - των εξελίξεων 4. πρόσωπο που πα- 


ρακολουβςεί χωρίς επίσημη ιδιότητα ἡ δ μο πλήρους συμμετοχής 
Όθεῖί χωρίς επίσημη Ιδιότητα ἢ ὃ πλήρους συµµετοχής: 


παρακολούθησε το συνέδριο ὡς - 5. ΣΙ πρόσωπο που κατοπτεύει 
εχθρικές κινήσεις (από παρατηρητήριο ή άλλη θέση): οι - μάς επεσή- 
µαναν μετακινήσεις στρατευμάτων στα σύνορα ϐ6. (α) εντεταλµένος 
αντιπρόσωπος (χώρας ή οργανισμού), που ως μέλος ειδικού σώματος 
συμμετέχει σε συζητήσεις χωρίς δικαίωµα ψήφου ή επικύρωσης οπο- 


παρατηρητικός 


1999 


παράφερνα 


φάσεων, ψηφισμάτων (β) (στον πληθ.) οἱ αντιπρόσωποι διεθνούς ορ- 
γανισμού, µε ειδική σπόφαση τού οποίου (αποδεκτή από τα ενδιαφε- 
ρόμενα µέρη) µεταβαίνουν σε περιοχή µε ειδικά προβλήματα (πόλεμο. 
ταραχές). για να ενημερωθούν για τα προβλήματά της πιστοποιώντας 
ή εγγυώμενοι την εγκυρότητα διαδικασιών. π.χ. εκλογών. ειρηνευτι- 
κών συνομιλιών κ.λπ. αποστολή παρατηρητών τού Ο.Η.Ε. στην Κύ- 
προ (Ύ) ΑΘΛ. πρόσωπο που ορίζεται από εθνική ἡ διεθνή ομοσπονδία 
να παρακολουθήσει τη διεξαγωγή αγώνα και να καταγράψει όσα 
σχετίζονται µε την ορθή διεξαγωγή του: στην έκθεσή του ο - τού 
αγώνα σημειώνει ὅλα τα έκτροπα και επιρρίπτει τις ευθύνες στην 
αδράνεια τής διοίκησης των γηπεδούχων. 
όσ.) αυτό 


λους να το πάρεις; 

παρατράγουδο (το) επεισόδιο που συνιστά εκτροπή από τους γενι- 
κώς παραδεκτούς κανόνες (κοινωνικής αρμονίας και ευπρέπειας) 
(συνήθ. στον πληθ.): στο ποδοσφαιρικό ντέρμπι δεν υπήρξε κανένα - 
ἡ σ'αυτή την τηλεοπτική συζήτηση είχαμε πολλά -- συνεχείς διακο- 
πές και βαριές ύβρεις ανταλλάσσονταν μεταξύ συνομιλητών. 

παρατράπεζα (η) ἱπαρατραπεζών! η ονάπτυξη παράνομων και 
αδιαφανών οικονομικών δραστηριοτήτων από άτοµα που αποσκο- 
πούν μέσω τής εξαπότησης και τῆς οικονομικής εκμετάλλευσης των 
συναλλασσομένων στην τοκογλυφία καὶ την παράνομη διακίνηση 
χρημάτων. -- αν ο. -ἡ, -ὁ. 


ρησης, που συγκρατεί και εντοπίζει στο σύνολο και στις λεπτομέρει- 
ές της µια εικόνα ἡ κατάσταση: εἶναι πολύ -, δὲν του ξεφεύγει τίπο- 
τα! ΣΥΝ. (λόγ.) οξυδερκῆς 2. αυτός που έχει αποδοκιµοστικό ή επιτι- 
μητικό χαρακτήρα: την ενόχλησε ο έντονα -- τόνος τῆς φωνής του 


ΣΥΝ. επικριτικός. αποδοκιµαστικός. 
επίρρ. 

παρατηρητικότητα (η) [1885] [χωρ. πληθ.] η ικανότητα τής λεπτο- 
μερούς καὶ προσεκτικής παρατήρησης. εντοπισμού και καταγραφής 
των εντυπώσεων στη μνήμη: µεγάλη! οξεία -| έχει µεγάλη -: αµέσως 
πρόσεξε την αλλαγή στη θέση των επίπλων στο σαλόνι. 

παρατηρῶ ρ. µετβ. [παρατηρείς... | παρατήρ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος! 1. βλέπω µε προσοχή (κἀτι) εξετάκοντάς το ή καταγράφο- 
ντας στοιχεία για αυτό: παρατηρώντας τα παιδιά να παίζουν, κατα- 


λαβαίνεις . χαρακτῆρα τους || - Ὃν κίνηση τής αγοράς ! τα ζώα 
τής ζοί 


-- παρατηρητικ-ἁ / -ώς |μτγν.] 


τάξω. βλέπω ανα εξ (κάτι), το διακρίνω: 
παρατήρησα µία σηµαντική αλλαγή στη συμπεριφορά του {| παρατή- 
ρησε το βλέμμα! το τρέμουλο / τὸ σχόλιο κάποιου ᾗ (κ. µεσοπαθ. τρι- 
τοπρόσ.) ) παρατηρείται αύξηση τής εμπορικής κίνησης τις ημέρες των 
εορτών | παρατηρήθηκαν κρούσματα αισχροκέρδειας Ν, αντιλαμ- 
βάνομαι, διακρίνω 3, παρακυλουθώ συνεχώς (κάποιον). ελέγχοντας 
τις κινήσεις του: σε - από την ώρα που μπήκες και είσαι συνεχώς 
αφηρημένος 4. διατυπώνω (προφορικά ἡ γραπτά κάτι) ως σχόλιο. επι- 
σημαίνω (κάτι); θα ήθελα σύντομα να παρατηρήσω ὅτι... || - πως 
αντιφάσκεις || «κάνει κρύο». παρατήρησε ΣΥΝ. σημειώνω 5. αναφέ- 
ρομαι επικριτικά σε (κάποιον). του κάνω παρατήρηση: τον παρατη- 
ρούσε συχνά για την αμέλει“ του | τον παρατήρησε τρεις φορές. 
επειδή μιλούσε στην τάξη. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. βλέπω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παρατηρῶ (-έω) « παρα- 1 τηρῶ (βλ.λ.). 
ρηστ]. 
παρατίθεµαι ϱ. ’» παραθέτω 
παρατιµονιά (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! (καθημ. ) 1. ο λανθασμένυς χειρι- 
σμός τού τιμονιού κατά την οδήγηση: ήπιε κι άρχισε τις - ΣΥΝ στρα- 
βοτιμονιά 3. (μτφ ή 
τ Ἂν Ἶ 
άστοχος Χειρισμός σε τέτοιες στιγμές και ἡ παραμικρή - είναι μοι- 
ραΐα. Επίσης παρατιμόνιασμα (το). -- παρατιμονιάζω ρ. 
παράτιτλος (0) [παρατίτλ-ου | -ων. -ους! τίτλος (εφημερίδας ή πε- 
ριοδικού) που τίθεται δίπλα ἡ κάτω από τον κύριο τίτλο. διευκρινι- 
στικά ἡ συμπληρωματικά. 
ΗΞΡΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Νερομηίε!|. 
παράτολμος, -ῃ. -ο [μτγν.] αυτός που η τόλμη του ξεπερνά τα λογι- 
κά ἡ ασφαλή όρια: - σκέψη ! σχέδιο; υπόθεση / πράξη ! οδήγηση ! 
ακροβατική φιγούρα ΣΥΝ. ριψοκίνδυνυς, τολμηρός. ---παράτολµα / 
παρατόλμως Ιμτγν.] Το παρατολμώ ρ. [μτγν.| |-άς...]. 
παρατονία (η) [1896] [παρατονιών! ο λανθασμένος μουσικός τόνος. 
το φάλταο. 
παρατονίζω ϱ. µετβ. |1830| [παρατόνισ-α. -τηκα, -μένος! τονίζω λα- 
θεμένα, βάζω τον τόνο σε άλλη συλλαβή από αυτήν που πρέπει: πολ- 
λά παιδιά παρατονίζουν τις λέξεις ἡ δεν τις τονίζουν καθόλου. --- 
παρατονιαμός (0) [1830]. 
παράτονος, -η. -ο |μτγν.| 1. αυτός που έχει εσφαλμένο μουσικό το- 
νισµό, ο φάλτσος: - τραγούδι/ φωνή ΣΥΝ. παράφωνος 2. ΓΛΩΣΣ. (λέξη. 
συλλαβή) που έχει τονιστεί λανθασμένα κατά την ομιλία. την ανό- 
γνωση ἡ στο γραπτό κείµενο 8. |1858| ΑΥΤ. το σχοινί ή το συρματό- 
σχοινο που δένεται από τον ιστό στην πρύμνη τού πλοίου για τη στή- 
ριξη τού ιστού ΣΥΝ. ποτοράτσο ΑΝ. πρότονος. στρόλι. ---παράτονα 
επίρρ. 
παρατραβηγμένος, -η, -ο Ί. υπερβολικός, απίθανος, εκτός πραγµα- 
τικότητας: αυτή η επιστημονική θεωρία είναι τόσο παρατραβηγμένη, 
που θυμίζει σενάριο επιστημονικής φαντασίας 3. αυτός που ξεπερνά 
τα επιτρεπτά , ανεκτά όρια, ακραῖος: η συμπεριφορά του ήταν - και 
άφησε τις χειρότερες εντυπώσεις. 
παρατραβώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱπαρατράβ-ηξα. -ιέμαι. -ήχτη- 
κα. -ηγμένος] Φ (μετβ.) 1. τραβώ, τεντώνω (κάτι) υπερβολικά: µην πα- 
ρατραβάς το λαστιχάκι. θα σπάσει: ΦΡ.(α) παρατραβάω το σκοινί 
ενεργώ µε τρόπο που οδηγεί σε υπέρβαση των ανεκτών ορίων. συ- 
μπεριφέρομαι µε ακραίο τρόπο: το έχει παρατραβήξει το σκοινί αυ- 
τός ο μαθητής: αν ξανακάνει τα ἴδια, θα αποβλ ηθεί από τὸ σχολείο! 
ΣΥΝ. το παρακάνω (β) το παρατραβάω ξεπερνώ τα ανεκτά όρια. µε 
αποτέλεσµα να γίνομαι ενοχλητικός ή δυσάρεστος: είπαμε να τῆς μι- 
λήσει σκληρά για να τη συνετίσει. αλλά αυτός το παραιμάβηες και 
λια το έχουν παροτροβήξρι μ΄  αυτ' 
έχουν παρατραβήδει μ " 
την υπόθεση: έναν μήνα τώρα ὅλο µε τὸν παιδοκτόνο ασχολούνται! 
ΣΥΝ. το παρακάνω 2. επιμηκύνω χρονικά κάτι πάρα πολύ. ώστε κατα- 
ντά κουραστικό: την παρατράβηξε την ομιλία του και νυστάξαμε 
όλοι Φ (αμειβ.) 9. διαρκώ περισσότερο από το κανονικό ή ιο αγεκτό: 
Παρατρόβηξε αυτή η ιστορία µε το πτυχίο σου! Θα πιεστείς επιτέ- 


Βλ. κ. παρατή- 


λαθεμένη επιλογή. ἄστοχη κίνηση. ε 


τοποθετούνται τα μια Δώρα κατά την προσκοµιδή και συμβολίζει 
τη φάτνη τής Βηθλεέμ. 

παρατρεχάµενος, -η.-ο (λαϊκ;) Ί. αυτός που κάνει θελήματα ή βοη- 
θητικὲς εργασίες. υπηρετώντας ένα πρόσωπο 2. αυτός που ακολουθεί 
ισχυρά πρόσωπα. προσπαθώντας να κερδίσει ή να διατηρήσει την 
εὐνοιά τους: μερικοί πολιτικοί κοιτάζουν πώς να τακτοποιήσουν τους 
στους και λησμονούν τὸ γενικότερο συμφέρον. 
ΙΕΤΥΜ. « παρατρέχω -«- -άμενος. πβ. λεγ-άµενοςΙ. 

παρατρέχω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |αρχ.] Ιπαρέτρεξα κ. παροέτρεξα (σημ. 
2)] Φ 1. (μετβ.) (για πρόγμ.) πρυσπερνώ (κάτι) χωρίς να του δίνω τη 
σημασία που πρέπει: παρέτρεξε σημαντικά χωρία τού κειμένου ΣΥΝ. 
παραλείπω, παραβλέπω 8 2. (αμετβ.) τρέχω πάρα πολύ. κάνω πάρα 
πολλούς δρόμους: παρατρέζαµε σήμερα. ώρα να ξεκουραστούμε. 

παράτριµµα (το) Ίμτγν.] κα. | χωρ. πληθ.]. ΙΑΤΡ. ΕΕ 
Βε φλεγμονή τής ε 

συ η τς Σ νο Ημ 

συν οδεύεται από κοκκινί α και Ἐμφανίζεται πάνω σε δύο εφακῖ με- 
νες δερματικές επιφάνειες εξαιτίας τής προστριβής μεταξύ τους. από 
υπερίδρωση τού δέρματος ή οπό όλλες εκκρίσεις ΣΥΝ, σύγκαμα. 

παρατρώω κ. παρατρώγω ρ. αμετῇ. ἱπαρόφαγα κ. παραέφαγα) 
τρώω περισσότερο από το κανονικό, υπερβολικά ΣΥΝ. ντερλικώνω, Φ' 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρευρίσκομαι. 

παρατσούκλι (το) [πορατσουκλ-ιοῦ | -ιών} (λαϊκ,) όνομα που δίνεται 
σε πρόσωπο µε βάση χαρακτηριστική του σα το κανονικό του 
ὄνομα ήταν Δημ. Γκόγκος, αλλά ὅλοι τον ξέρουν µε τὸ - «Μπαγια- 
ντέρας» ΣΥΝ. παρωνύμιο. 
ΙΕΤΥΜ. 1Πθ. « Ἐπαρατίτλιον [με τσιτακισμό), υποκ. τού μτγν. παράτιτ- 
Δον « παρα- 1 -τιτλον « τίτλος]. 

παρατυπία (η) 118491 ἱπαρατυπιών! η παράβαση των τύπων. των 
ισχυόντων νόμων: (συνεκδ.) η πράξη που συνιστά παράβαση αυτών 
που ισχύουν: διαπιστώθηκε σειρά παρατυπιών στην εκτέλεση τού 
έργου. ΣΧΟΛΙΟ λ. λάθος. 

παράτυπος, -η. -Ὁ αυτός που γίνεται κατά παράβαση των τύπων. 
τῶν ισχυόντων νόμων: η διαδικασία εκλογής του στη συγκεκριμένη 
θέση ήταν εντελώς -- ΣΥΝ. αντικανονικός ΑΝΤ. νομότυπος. 
τυπα / παρατύπως |13711 επἰρρ. 
ΙΓΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. - -πλαστός», «παρα: Ε -τύπος]. 

παρατυπώ ρ. αμετῇ. [παρατυπεῖς...| παρατύπησα) ενεργώ έξω από το 
πλαίσιο τῶν τυπικών διαδικασιών και τῶν νομικών διατάξεων. κάνω 
παράτυπες ενέργειες. 

παρατυπωνῶ ρ. µετβ. [παρατύπω-σα, -θηκα, -μένος)} ΤΥΠΟΙ. τυπώνω 
(κάτι) κακώς ἡ εσφαλμένα. --- παρατύπωμα (το). 
ἵΕΤΥΜ. « μτγν. παρατυποῦμαι (-60-). αρχική σημ. «πλαστογραφώ». « 
παρα- - -τυποῦμαι « τύπος]. 

παράτυφος (0) ἱπαρατύφ-ου | -ων, -ους} ΙΑΤΡ. λοιμώδες νόσημα που 
εμφανίζει συμπτώματα παρόμοια µε τον τυφοειδή πυρετό και προ- 
καλείται απύ διάφορα είδη σαλμονέλας πλην εκείνης τού τύφου. --- 
παρατυφικός, -ἤ. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. Ραταϊγρποὶά ενα]. 

παρατώ (κ. -4ῶ) ἱπαρατάς... | παράτ-ησα, -ιέμαι. -ήθηκα. -ημένος! 
αφήνω, εγκαταλείπω (κἀποιον:κάτι) Οριστικά ή στην τύχη: παράτησε 
τις σπουδές του | παράτησε τη γυναίκα του και τα παιδιά του και 
εξαφανίστηκε | βρέθηκε το αυτοκίνητό του παρατημένο σε έναν 
επαρχιακό δρόμο: 9». (α) (οικ.) δεν µε τιαρατάς! / παράτα με! ἀφησέ 
µε ήσυχο. µη µε ενοχλείς (β) τα παρατάω εγκαταλείπω την προσπά- 
θεια: πολλές φορές σκέφτηκε να τα παρατήσει’ πάντοτε όµως. έμενε 
κι αγωνιζόταν ώς το τέλος. --- παράτηµα (το). 
ΙΕΤΎΜ, « αρχ. παραιτῶ. µε ακυκαιάστοση τής προθ. παρα σι! σύν- 
θεση (βλ. κ. παραιτούμαι)]. 

παραὔστερα επίρρ. (λαϊκ͵) πιο ύστερα. πιο μετά, αργότερα. 

πάραυτα επίρρ. (ἄρχαιοπρ.) αµέσως, στη στιγµή: διετάχθη να εµφα- 
νιστεῖ -- ενώπιον τοῦ διοικ' ητή ΣΥΝ. "χωρίς καθυστέρηση. ευθύς αμέ- 
σῶς. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « φρ. παρ᾽ αὐτά (ενν. τὰ πράγματα)]. 

παραφασάδα (η) (σε ύφασμα) το ελάττωμα στην ύφανση. 
[ΓΤΥΜ. « παρα- Ἐ -φασάδα « φασά «τρόπος ὕφανσης» « “φασιά « 
μτγν. ὑφασία (µε καταβιβασμό τού τόνου και σίγηση τού άτονου αρ- 
χικού ὗ-) «αρχ. ὑφαίνωι. 

παραφασία (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΙ. διαταραχή τού προφορικού λόγου. 
κατά την οποία ο ασθενής υποκαθιστά λέξεις ἡ μορφήματα µε άλλα. 
µε αποτέλεσµα ο λόγος να γίνεται ακατανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. « παρία)-  αφασία (βλ.λ.), ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. 


ραταρπαοϊο]. 


παραφερνα (τα) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) τα αγαθά που δίνονται στη νύφη 
ὡς επιπλέον προίκα ΣΥΝ. εξώπροικα. πανωπροίκια. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. (χωρίς ενικό) « παρα- Ἔ -φερνα «αρχ. φερνή «προίκα» « 
τ Ὅ]μει-μᾶ (- ΤΕ, "Ὄδοι- «φέρνω», συνὸ. µε αρμ. ὑοῖη «φορτίο», αλβ. 
Ὀαττὸ κ.ά. Η λ. φερνή δήλωνε την υποχρεωτική προσφορά θρησκ. χα- 


ο παρά- 
παρα 


παραφερνάλια 


1940 


παραχοντραίνω 


ροκτήρα σε τελετές και στον γάμο. όπου όµως γρήγορο. αντικατα- 
στάθηκε τως νομικός ὀρ.) από τη λ, προίξ (βλ... 

παραφερνάλια (τα) ἱπαραφερναλίων] τα παρεπόμενα. οι διάφορες 
συνέπειες ή εκφάνσεις ενός φαινομένου ή ενέργειας: πολλοί γοητεύ- 
ὀνται απύ τα υλικά και κοινωνικά - τής ζωής των διασήµων. 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « αγγλ. ραγαρπεγπά]ία « µεσν. λατ. ραταρΏεγηα[ίᾳ « 
μτγν. παράφερνα (βλ.λ). 

παραφέρνω ρ. αμετβ. [αόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (γεν) μοιάζω 
υπερβολικά. περισσότερα Ωπά όση θη περίμενε κανείς με κάποιων: 
παραφέρνει τής μάννας του. δὲν νομίζεις: 

παραφέρομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] [παραφέρθηκα! ξεπερνώ τα 
όρια τής ευπρέπειος. εκφράζομαι µε λόγια ή πράξεις ανάρµοστες: 
ἤπιαµε πολύ και χάσαμε τον αυτοέλεγχό µας, γι᾿ αυτό παραφερθή- 
καμε | μην παραφέρεστε, κύριε, βρίσκεστε σε δημόσιο χώρο’ ΣΥΝ. πα- 
ρεκτρέπομαι. εκτραχηλίζοµαι ΑΝ. συγκρατούμαι. «ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός. 

παραφθείρω ρ. μετβ. ἱμτγν.] ἱπαρέφθειρο.. παρεφθάρην. -ης. -ῃ.... πᾶ- 
ρεφθαρμένος! αλλοιώνω (κάτι) εν μέρει ή προς το χειρότερο: - το 
νόημα ενός κειμένου Κα - τη, γλώσσα. “ΣΧΟΛΙΟ λ, µετοχή. 

παραφθορά (9) [μτγν.] η αλλοίωση (Εν μέρει ή προς το χειρότερο): η 
- ενός κειµένου / τής γλώσσας. 


παραφθορά λεκτική, Στην Ελληνική. όπως και στις άλλες γλώσ- 
σες. χρησιµυποιήθηκε συχνά προς διακωμώδηση ο μηχανισμός τής 
παραφθοράς µιας λέξης (ἡ φράσης) µε εναλλαγή ενός ἡ περισσό- 
τερων φθόγγων. έτσι ώστε η παροφθαρμένη λ. να θυμίζει ετυµολο: 
γικά και σημασιολογικά άλλη λέξη. αντίθετης ἡ «κακής» σηµα- 
σίας και να σατιρίζει µε αυτό τον τρόπο πρόσωπα και πρόγµατα. 
Τέτοιες παραφθορές λέξεων υπήρξαν και είναι και σήμερα συχνές 
στην Ελληνική: µεταβράσεις αντί μεταφράσεις. φέρετρο αντί θέ- 
ρετρο, αχρειεπίσκοπος αντί αρχιεπίσκοπος. ουλή αντί βουλή, πα- 


νεπιζήμιο αντί πανεπιστήμιο. 


παραφιλολογία (η) ἰχωρ. πληθ.] το σύνολο των έργων τού γραπτού 
λόγου. που δεν θεωρούνται ότι ανήκουν στον χώρο τής λογοτεχνίας. 
καθώς δεν πληρούν τις αναγκαίες αισθητικές προὐποθέσεις και υπο- 
τάσσονται στο καταναλωτικό πνεύμα (π.χ. φθηνά ερωτικά, αστυνο- 
μικά μυθιστορήματα. περιπέτειες. σινεροµάντσα κ.λπ.) (πβ. κ. λ. πα- 
ραλογοτεχνία). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ραταΠιέταίμγε (νόθο σύνθ.)|. 
παραφινέλαιο (το) ΧΗΜ. μείγμα ελαιώδες και διαφανές, χρώματος 
σκούρου κίτρινου προς το καφέ, που παράγεται από την παραφίνη 
(βλ.λ. και χρησιµοποιείται για επαλείψεις επιφανειών. καθώς και στη 
φαρμακευτική. συνήθ. ὡς καθαρτικό. Επίσης (λαϊκ.) παραφινόλαδο. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρατα [η ο)|. 

παραφίνη (η) [1867] [παραφινών! ΧΗΜ. άχρωµη ἡ λευκή λιπαρή ου- 
σία που αποτελείται από μείγμα στερεών υδρογονονθρόάκων, παρό- 
Ύεται από το πετρέλαιο και χρησιμοποιείται για την παραγωγή κε: 
ριών. καλλυντικών κ.ά. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, ραταΓΠΊπε « ῥρᾶί- (« λατ, ράγηπι «λίγο») 4- 
-αγΐπς (« λατ.  Πηϊς «οικείος. συγγενικός»). ονομασία που δόθηκε 
στη συγκεκριμένη ομάδα ουσιών. επειδή είναι δύσκολο να εντοπι- 
στούν συγγένειές της µε άλλες ουσίες]. 

παραφίνωση (1) [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων} ΤΕΧΚΩΛ. επίχριση ἡ 
ο ο χαρτιών ἡ χαρτονιών µε παραφίνη, για να γίνουν αδιά- 

ροχα. 

ΠΕΤΥΜ. Απόδ, τού γαλλ. ραταΠπαρε!. 

παραφορά (1) ίχωρ. πληθ. η σφοδρότητα ἡ η ένταση µε την οποία 
εκδηλώνεται ένα συναίσθημα: πάνω στην - τής ζήλιας του την κα- 
κοποίησοε. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παραφέρω ! -ομαι. 

παράφορος. -η. -ο (για συναίσθημα) που εκδηλώνεται µε σφοδρό- 
τητα: - ἔρωτας αγάπη ΣΥΝ. σφοδρός, ορμητικός. θυελλώδης. --- πα- 
ράφορα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παραφέρω]. 

παραφορτώνω ρ. μετβ ἱπαραφόρτω-σα, -θηκα, -μένος! 1. επιβαρύνω 
(κάποιον) µε πρόσθετο φορτίο, φορτώνω υπερβολικά: - μουλάρι; γάι- 
δαρο || γύρισε παραφορτωμένη µε ψώνια 2. (μτφ.) επιφορτίζω (κάποι- 
ον) µε πάρα πολλές εργασίες: συνηθίζει να παραφορτώνει τους µα- 
θητές του µε ασκήσεις 9 3. (µεσοπαῦ. παραφορτώνομαι) γίνομαι 
φορτικός σε κάποιον: αισθά νομαι πως σου - ζητώντας σου τόσες χά- 
ῥες ΣΥΝ. γίνομαι φόρτωμα σε κάποιον. -- παραφόρτωμα (το). 

παραφουσκώνω ρ. µετβ. ἱπαραφούσκω- σα. -θηκα. -μένος] 1. φου- 
σκώνω (κάτι) υπερβολικά, υπέρμετρα 2. (μτφ.) μεγεθύνω (κάτι) πέρα 
από το κανονικό. εμφονίζω (κάτι) μεγαλύτερο από ὁ.τι είναι (για ιδιο- 
τελείς σκοπούς): - τον λογαριασμό τού πελάτη | η υπόθεση βγήκε 
προς τα έξω από τα Μ.Μ.Ε. παραφουσκωμένη: 9». τα παραφουσκώ- 
γω παρουσιάζω τα πράγματα µε τρόπο υπερβολικό. µεγαλοποιώ µια 
κατάσταση. τα παραλέω: ασφαλώς έγιναν σηµαντικά λάθη απ᾽ τη 
μεριά του, αλλά οι καλυθελητές τα παραφούσκωσαν. 

παραφράζω ϱ. µετβ. ἰπαρέφρασα. παραφράστηκα. παρεφρασιιένος! 
αποδίδῳ ελεύθερα το νόηµα (λόγων, κειμένου). το εκφράζω µε άλλες 
λέξεις: - πρόταση | παραφράζοντας τα λόγια τού ποιητή. έκανε ένα 
επίκαιρο λογοπαίγνιο, --- παραφραστής (ο) |μτγν.!,παραφραστικός, 
-ἡ, -ό [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « παρα- 1 φράζω «δηλώνω, εξηγώ» (βλ.λ. φράση). 

παράφραση ( (η) ἰμτγν.| {-ῆς κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων! 1. η απόδοση 
τού νοήματος (λόγων. κειμένου) µε διαφορετικά λόγια: ασκήσεις πα- 
ραφράσεως 3. (συνεκδ.) τὸ κείµενο που αποτελεί απόδοση µε διαφο- 
ρετικά λόγια άλλου κειµένου ἡ των λόγων (κάποιου); επιτυχημένη ! 


κακή”, '« ΣΧΟΛΙΟ λ. μετάφραση. 

παραφρενία πι) Ιχωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. χρόνια παροληρηματική ψύχωση. 
που χαρακτηρίζεται από φαντασιώσεις. από ανάμειξη τού πραγµατι- 
κού και τού φανταστικού κόσμου και από μανία καταδίωξης. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. ραταρητέπίε|. 

παραφρονώ ρ. αμετβ. ἱπαραφρονείς... | παραφρόνησα! (λόγ.) χάνω 
τη διανοητική μον ισορροπία. χάνω τα λογικά µου ΣΥΝ. τρελαίνομαι. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. παραφρονῶ {-έω) « παράφρων (βλ. λ.)]. 

παραφροσύνη (Ἠ) |αρχ.|{χωρ. πληθ.) 1. ῃ οπώ ᾳ τῆς διανοητικής 
ισορροπίας. η τρέλα: έχει φθάσει στα όρια τής -[ « το Ὕαρ πολύ τοῦ 
έρωτος γεννά -» (τραγ.) ΣΥΝ. φρενοβλάβεια 2, (συνεκδ.) η κατάσταση 
στην οποία συμβαίνουν πράγματα παράλογα. που δεν τα χωρά ο 
νους τού ανθρώπου: η - τού πολέμου} ζει μέσα στην -- τής ζωής στη 
μεγαλούπολη. 

παράφρων, -ων. -ον [παράφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων] 
αυτός που έχει χάσει τη διανοητική του ισορροπία, τα λογικά του 
ΣΥΝ. τρελός ΑΝΤ. σώφρων, εχέφρων. Επίσης (καθημ.) παράφρονας 
(ο/η). ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, λογικός. -ων. -ων, -ον. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. παρα- Ἐ -φρων « φρήν. φρενός (βΛ.λ..)}. 

παραφυάδα (η) 1. ΒΟΤ. ο νέος βλαστός που βγαίνει στη ρίζα φυτού 
ΣΥΝ. παραβλάσταρο. παραβλάστημα. αποφυάδα. ποραπούλι 2. παρα- 
φυάδες (οι) μέθοδος αναπαραγωγής των φυτών. κατά την οποία θά- 
βεται ένας μίσχος στο έδαφος, ενώ είναι προσκολλημένος στο φυτό, 
ώστε να βγάλει ρίζες και να σχηματίσει νέο φυτό 8. (μτφ.) το παρα- 
κλάδι: εἶναι δύσκολο να εξαρθρωθεί πλήρως η τρομοκρατία λόγω 
των πολλών - της | - εγκληματικής οργάνωσης ΣΥΝ. διακλάδωση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παραφυάς. -ἁδος « παραφύομαι (το ενεργ. παραφύω εἰ- 
ναι μτγν.) « παρα- Ἔ φύω / -ομαι (βλ.λ.)}]. 

παραφυλάω ρ. µετβ. (παραφύλαξα) παρακολουθώ κρυφά (κάποιον), 
παρατηρώ κρυφά τις κινήσεις του και τον περιμένω να εμφανιστεί 
(κάπου): τὸν παραφύλαξαν στη γωνία και τον μαύρισαν στο ξύλο 
ΣΥΝ. παρομονεύῳ, στήνω ενέδρα/καρτέρι. (λόγ.) ελλοχεύω. --παρα- 
φύλαξη (η) |μτγν.] κ. παραφύλαγμα (το) |μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραφυλάσσω «επιτηρώ. φρουρώ» «παρα- { φυλάσ- 
σώ]. 

παράφυλλα (το) [1852] [παραφύλλ-ου | -ων] ΒΟΤ. καθεμιά από τις 
δύο φυλλοειδείς αποφύσεις που βρίσκονται στη βάση τού φύλλου 
καὶ προστατεύουν τους οφθαλμούς. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού λατ, «Πρυ]α|. 

παραφυσικός, -Μή. -ὁ (για φαινόμενο) αυτός που δεν εξηγεί- 
ται µε τους γνωστούς φυσικούς νόμους, που αποδίδεται σε δυνάμεις 
που δεν ερμηνεύονται από την επιστήμη (πβ. λ. υπερφυσικός). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ραταποττπα] (νόθο σύνθ.)]. 

παραφωνία (η) ἰπαραφωνιών) 1. ΜΟΥΣ. ένας ή περισσότεροι φθόγγοι 
ή μουσικό σημείο ἡ μέρος που ακούγονται αντιαισθητικά. εξέρχο- 
νται εμφανώς των κανόνων τού μουσικού στυλ. είναι γραμμένοι, παί- 
ζονται ἡ ακούγοντοι «λάθος»: αυτά το κομμάτι έχει όλο παραφωνίες 
ΣΥΝ θος. φάλτσο, δυσαρµονία 2. ἵμτφ.) οποιοδήποτε στοιχείο έρχε- 
ται σε δυσαρμονία µε άλλα στοιχεία τού συνόλου: μοναδική - µέσα 
στο κλίμα τού γενικού ενθουσιασμού και τής συναίνεσης υπήρξε η 
μικρόψυξη κριτική ενός συνέδρου. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής Σέν. ὀρ.. « γαλλ. ραταρποπ]ς, άσχετο από το µτγν. 
παραφωνία «αρμονία»]. 

παράφωνος, -ῃ. ο 1. ΜΟΥΣ. (για μουσικό φθόγγο) ο φθόγγος που δη- 
μιουργεί παραφωνία (βλ.λ.) ΣΥΝ. φάλτσο, παράτονος, παράχορδος. δυ- 
σορμονικός 2. (για πρόσ.) κακόφωνος. φάλτσος: δεν τραγουδάει κα- 
λά, είναι - 3. αυτός που δεν ταιριάζει στο περιβάλλον του, σε ένα 
σύνολο. 
[ΓΙΎΜ. μτγν., αρχική σημ. «0 ακουόµενος παράλληλα ή συνοδευτι- 
κά», παρα- Ἔ -φωνος « φωνή]. 

παραφωτίς (9) [1558] (παραφωτίδος! (λόγ.) ΝΑΥΤ. το φινιστρίνι (βλ.λ.). 

παραφωτισμός (0) (μτγν.| ο ατελής. ο αμυδρός φωτισμός. 

παραχαϊδεύω ρ. μετβ. Ιπαρα-χάιδεψα. -χοϊδεμένος! 1. χαϊδεύω κά- 
ποιον πολύ, για πολλή ώρα 2. κάνω όλα τα χατίρια σε κάποιον ΣΥΝ. 
κακομαθαίνω. --- παραχάιδεµα (το). 

παραχαράκτης (ο) [μτγν.| {παραχορακτών!, παραχαράκτρια (η) 
[887] ἱπαραχαρακτριών) πρόσωπο που παραχαράσσει (νομίσματα): 
η αστυνομία εξάρθρωσε σπείρα παραχαρακτών. 

παραχάραξη (η) Ίμτγν.! [-ης κ. -άξεως | τάξεις. -άξεων] 1. οξιόποινη 
πράξη την οποία τελεί όποιος παραποιεί ἡ νοθεύει ελληνικό ή ξένο 
μεταλλικό νόμισμα ή χαρτονόμισμα µε σκοπό να το θέσει σε κυκλο- 
φορία σαν γνήσιο, καθώς και όποιος προμηθεύεται τέτοιο νόμισμα 
για τον ίδιο σκοπό 2. (γενικότ.) ἡ διαστρέβλωση, η αλλοίωση τού πε- 
ριεχομένου (προς όφελος κάποιου): ἡ - τής ιστορίας τής Μακεδονίας 
ΣΥΝ. πλαστογράφηση. νόθευση, χάλκευση. 

παραχαράσσω |µτγν.| κ.παραχαράζω ρ. µετβ. ἰπαραχάρα-ξα, -χθη- 
κα, -γμένος! τ. παραποιώ (νόμισμα), κατασκευάζω πλαστό αντίγραφό 
του 2. (μτφ,) διαστρέφω, παρουσιάζω (κάτι) ως αληθινό χρήσιμοποι- 
όντας πλαστά στοιχεία: - την αλήθεια / την ιστορία ΣΥΝ. νοθεύω, 
πλαστογραφώ, χαλκεύω. 

παραχειµάζω ϱ. αμετβ. [αρχ.] [παροχείμασα! (λόγ.) περνώ τον χει- 
μώνα κάπου ΣΥΝ, διαχειμάζω. ξεχειμωνιάζω. --- παραχείµσαη (η). 

παραχθώ (να/θα) ϱ. -» παρόγω 

παραχοντραίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱποραχόντρυνα] Φ(μετβ.) 1. κάνω 
(κάποιον) υπερβολικά ποχύ; θα παραχοντρύνεις το παιδί µε τόσα που 
το ταΐζεις 2. (ατφ.) δίνω υπερβολικές διαστάσεις σε (κάτι): µην πα- 
ροχοντραίνεις τα γεγονότα: δεν έγιναν έτσι ακριβώς ΣΥΝ. παραφου- 
σκώνω Φ (αμετβ.) 3. παχαίνω υπερβολικά: παραχόντρυνα τον χειμώνα, 
πρέπει ν᾿ αρχίσω δίαιτα 9 4. για κάτι που αποκτά μεγαλύτερες δια- 
στάσεις. αποκτά μεγαλύτερη σοβαρότητα: παραχόντρυνε το παιχνίδι: 


παράχορδος 


1941 


παρεισφρέω 


άρχισαν να ποντάρουν πολύ μεγάλα ποσά. 

παράχορδος, -η. -ο μεσν. (για ήχους ή έγχορδα όργανα) αυτός που 
ηχεί παράφωνα, επειδή δεν κρούεται η κατάλληλη χορδή ΣΥΝ. παρά- 
τονος ΑΝΊ. αρμονικός. 

παραχρήμα επίρρ. (αρχαιοπρ.) αµέσως. πάραυτα. την ίδια στιγµή: 
συνήθ. στη φΡ. αυθωρεί κα! παραχρήμα βλ.λ. αυθωρεί. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παραχρῆμα, σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. παρὰ (τὸ) 
χρῆμα (« χρῶμαι «χρειάζομαι, έχω ανάγκη - χρησιμοποιώ»). µε τη 
σημ. ότι κάτι πρέπει να γίνει αµέσως μόλις παρουσιαστεί ανάγκη γι᾿ 
αυτό. Βλ. κ. αὐτόχρημα!. 

παράχρηση (η) ὃν. |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] (σπάν.) η κα- 


ΧΡ . 
αύξηση δεν προβλ. έπεται οὔτε το όνου οὔτε τού -. 
παράχωμα (το) μτγν.! [παραχώμ-ατος |-ατα. -άτων] 1. πρόχωμα που 
κατασκευάζεται στα πλάγια διώρυγας ἡ τάφρου 9 2.0 σωρός χώμα- 
τος που τοποθετείται γύρω από τη ρίζα φυτοῦ ἡ μοσχεύματος, µε 
σκοπό τη διατήρηση τής υγρασίας τού εδάφους 3. (συνεκδ.) η κάλυ- 
Ψη µε χώμα φ 4. (ειρῶν.) ο ενταφιασμός. 
παραχώνω ρ. μετβ. ἱπαράχω-σα. -θηκα. «μένος! Ἱ. σκεπάτω µε χώμα 
2. χώνω πολύ βαθιά μέσα στη γη 3. (μτφ.) (α) θάβω, ενταφιόζω (β) 
κρύβω κάτι μέσα ἡ πίσω από πολλά άλλα πράγματα: είχε παραχώσει 
τις φωτογραφίες στη γωνιά µιας παλιάς βιβλιοθήκης. --- παράχωση 
(η) [1891] κ. παραχώαιμο (το). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παραχώννυμι « παρα- 1- χώννυμι (βλ. κ. χώνω)]. 
παραχώρηση (η) {μτγν.] {-ης κ. -ήσεως | -Ἴσεις. -ἤσεων! 1. (α) η 
εκούσια μεταβίβαση, πράγματος ή να. (σε κάποιον): - ης 


ράτος ἵ 

- αυτονομίας σεμια περιοχή ΓΝ αυτοκρατορίας 3. το νοι αποσύρεται 
κανείς εκούσια από κάτι που δικαιούται ή του ανήκει. το να επιτρέ- 
πει σε (κάποιον) να κάνει (κάτι. τού οποίου η πραγματοποίηση εὔαρ- 
τάται από τη δική του συγκατάθεση): η κυβέρνηση δεν προτίθεται 
να κάνει παραχωρήσεις στα εθνικά θέματα | η - χώρου στον αντί- 
παλο: ΦΡ. (α) θεία παρσχώρηση η ανοχή τής ανθρώπινης αμαρτίας 
από τον Θεό για λόγους παιδευτικούς και σωτηριολογικοῦς: αυτό 
συνέβη ! ἔγινε κατά - (β) κατά παραχώρηση αποσυρόµενος από δι- 
καίωµα που έχω: τους μείωσε το ενοίκιο -. 

παραχωρητήριο (το) [18331 | ἱπαραχωρητηρί- ου | -ων]} το έγγραφο µε 
το οποίο γίνεται παραχώρηση ενός πράγματος. 

παραχωρητής (0) 1858], παραχωρήτρια (η) {παραχωρητριών) 
πρόσωπο που παραχωρεί (κάτι σε κάποιον). 

παραχωρητικός, -ή, -ὁ |μτγν.] 1. αυτός που εκφράζει παραχώρηση: 
2. ΓΛΩ͂ΣΣ. (α) παραχωρητική πρόταση Ἡ δευτερεύουσα πρόταση που 
εκφράζει κάτι το οποίο συμβαίνει κατά παραχώρηση και σὲ αντίθε- 
ση προς αυτό που δηλώνει το ρήμα τής πρότασης από την οποίο 
εξαρτάται. π.χ. θα. βγω έξω, ακόµη κι αν βρέχει Συν. ενδοτική πρότα- 
ση (πβ. εναντιωµατική πρόταση, λ λ. εναντιωματικός) (8) παραχωρητι- 
κός σύνδεσμος καθένας από τους συνδέσμους που εισάγουν παρα- 
χωρητικές προτάσεις (π.χ. και ας. ακόµη και αν. καὶ να). 

παραχωρώ ρ. μετβ. (παραχωρεί... | παραχώρ-ησα. -ούμαι. -ήθηκο., 
μένος) 1. επιτρέπω σε (κάποιον) να χρησιμοποιήσει (κάτι που κα- 
τέχω ἡ δικαιούμαι): σας - τη θέση µου στο θέατρο ! στο λεωφορείο | 
- τη σειρά µου σε έναν ηλικιωμένο ΣΥΝ. προσφέρω 2. μεταβιβάζο, 
εκχωρώ (σε κάποιον πράγμα ἡ δικαίωµα): - τα δικαιώµατα εκδόσεως 
ενός βιβλίου || «έκανε διακανονισμό µε τους κληρονόμους τού γαιο- 
κτήµονα, οἱ οποίοι παραχώρησαν την έκταση αυτή µε σύμβαση ᾿χρη- 
σιδανείου”» (εφημ.). ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραχωρῶ. (ο). αρχική σημ. «δίνω χώρο ἡ θέση σε κἀ- 
ποιον». « παρα- - -χωρῶ « χώρα ! χῶρος]. 

παράχωση (η) » παραχώνω. 

παραχώσιμο (το) -» παραχιώναι 

παραψυχολογία (η) (χωρ. πληθ.! ο γνωστικός χώρος που έχει ὡς 
αντικείµενο μελέτης τα παραφυσικά (βλ.λ.) φαινόμενα (λ.χ. την τη- 
λεκίνηση. την τηλεπάθεια κ.ά.) -- παραψυχολόγος (ο/η), παραψυ- 
Χολογικός, -ή. -ό, παραψυχολογικ-ά / -ῶς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. ΡαΤαΡΦΥΕΠΟΊΟΡΥΙ. 

παράωρα κ. πάρωρα επίρρ. πολύ αργά, σε πολύ προχωρημένη ώρα. 

παραωριµάζω Ρ. αμετβ. παραωρίμασ- -α, «μένος! 1. (γιο. καρπούς) 
ὠριμόζω περισσότερο ακό όσο πρέπει ΣΥΝ. παραγίνοµαι 2.{µ τψ. γιο. 
πρόσ.) (α) έχω γεράσει αρκετά (β) (σπάν.) έχω περάσει την ηλικία που 
είναι κατάλληλη για γάμο. 

πάρδαλις (η) ἱπαρδάλ-εως | -εἰς, -εων) (λόγ.) σαρκοβόρο αιλου- 
ροειδές, που μοιάζει µε τον ιαγουάρο (βλ.Λ.) και έχει χρώμα ωχρό µε 
σκούρες κηλίδες και γραμμές’ κυρ. η λεοπάρδαλη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ. µε επίθηµα ταλις (πβ. δάμ-αλις), το οποίο δὲν έχει ερ- 

μηνευθεί ικανοποιητικώς. 1 λ. αποτελεί δάνειο ανατολ. προελ.. 

περσ. ραἱαπᾷ (το σανσκρ. ῬτάβΚα- θεωρείται δάνειο από την Περσική). 
Τα λατ. ρατάυ», ρατήα]ἰ5 είναι δάνεια από την Ελληνική. Βλ. κ. παρδα- 
λόςΙ. 

παρδαλός, -ἡ. -ὁ 1. (για ζώα) αυτός που έχει κηλίδες, στίγματα στο 
δέρµα του: ΦΡ. (μτφ.) θα γελάσει και το παρδαλό κατσίκι βλ. λ. κα- 
τσίκι 2. (συχνά μειωτ.) αυτός που έχει ποικίλο χρωματισμό, πολλά 

ρούχα ΣΥΝ. πολύχρωμος ΑΝΤ. .Μονόχρωμος 3.παρδαλή (η) 


χενθερίων πρός 


ΙΕἸΎΜ. «αρχ. πάρδαλις (βλ.λ), λόγω των ποικίλων χρωματικών δια- 
τάξεων που εμφανίζονται στο δέρµα ορισμένων αιλουροειδών και εἰ- 
δικότ. τής λεοπάρδαλης]. 

πάρδος (0) η αρσενική πάρδαλις (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Αντιδόν., μτγν. «λατ. ραγζμ» / ρατάα[ἰν « αρχ. πάρδαλις (βλ.Λ.)|. 


παρδα 
σα 


ἆ επίρρ. 
μι 


παρέα (η) [παρεών] 1. η συντροφιά. η συναναστροφή: κάναμε πολλή 
--στον στρατό | έρχεσαι μαζί µας για -: | δεν κάνει καλή -. είναι 
εκνευριστικός | του κρατάω -- όσο λείπει η γυναίκα του 2. (συνεκδ.) 
το πρόσωπο που µας κρατάει συντροφιά, µε τὸ οποίο βρισκόμαστε 
μαζί: πάρε και την - σου και καθίστε μαζί µας | δεν μπορώ να σου 
μιλήσω τώρα. εἶμαι µε - | πού να βρεις - σ' αυτή την ερημιά; | (συ- 
νεκδ. κ, γιο πράγματα) το βιβλίο είναι η καλύτερη - 3. (γενικότ.) οι φί- 
λοι. τα πρόσωπα µε τα οποία επικοινωνεί κανείς και περνά αρκετό 
χρόνο μαζί τους: δεν έχει καλές - |} τον κατέστρεψαν οι κακές -- 4. ει- 
δικότ.) σύνολο προσώπων που βρίσκονται µαζί; τη φασαρία ξεκίνησε 
µια - στρατιωτών [ δίπλα µας κάθονταν δύο" - ηλικιωμένων ΣΥΝ. συ- 
ντροφιά. -- Ἱ 


εβρ. ρατοὰ « ισπ. ρ «ανδρ' 
«όμοιος» (πβ. γαλλ. ρατοί!) «λατ. ρᾶτ (ἴδια σημ.). 

παρέβην ρ. -» παραβαίνω 

παρέβλεψα ϱ. -» παραβλέπω 

παρεγκεφαλίδα (η) ΑΝΑΙ. το τμήμα τοῦ εγκεφάλου που βρίσκεται 
στο οπίσθιο µέρος τής κρανιακής κοιλότητας κάτω από τον εγκεφα- 
λικό φλοιό και δίπλα στον προμήκη μυελό: αποσκοπεί στήν ισορρο- 
πία των μυών καὶ στον συντονισμό τῶν στοιχειωδών κινήσεων. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παρεγκεφαλίς. -ἴδος « παρία)- Ἔ -εγκεφαλίς « ἐγκέφα- 
λος]. 

παρεγκεφαλίτιδα (η) ΙΑΤΓ. νόσος που προσβάλλει την παρεγκεφα- 
λίδα και παρατηρείται κυρ. ως επιπλοκή των λοιμωδών νοσημάτων 
τής παιδικής ηλικίας. -- παρεγκεφαλιδικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. σστοδς/Π15]. 

πορέγκυμο (το) {παρεγχύμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ΑΝΑΊ. ο σπυγγώδης 


φροί 2. ποτ. μου 
λες φυτικός ιστός. ---παρεγχυµατικός, -ή ή. -ὁ 118851. 
[ΕΤΥΜ. μτγν, « αρχ. παρεγχέω « παρ(α)- 1- ἐγ-(« ἐν-) Ἐ -χέω (βλ. κ. χύ- 
νωλί. 

παρεγχυματώδης, -ης. -ες |1836| [παρεγχυματώδ-ους | -εις (ουδ. 
-ῃ). -ών! 1. αυτός που αποτελείται από παρέγχυµα 2. αυτός που µοι- 
άζει µε παρέγχυμα. ὩΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ῆς. -ες. 

παρεδρεύω ρ. ἂμετβ.|αρχ.] (παρήδρευσα) είμαι πάρεδρος. ασκῶ τα 
καθήκοντα τού παρέδρου. 

πάρεδρος (ο/η) [παρέδρ-ου | -ῶν, -ους! 1. (κυριολ.) αυτός που κάθε- 
ται δίπλα στην έδρα 2. (γενικά) αυτός που αναπληρώνει ανώτερο 
υπάλληλο ή υπουργό: - τού Παιδαγωγικού Ινστιτούτου 3. «ΟΜ. (α) 
τακτικός δικαστής (β) πάρεδρος πρωτοδικών υ τακτικός δικαστής 
που έχει τον πρώτο βαθµό στην ιεραρχία (γ) πάρεδρος Συμβουλίου 
Επικρατείας μέλος τού Συμβουλίου Επικρατείας, που μετέχει στις 
συνεδρίες και ὡς εισηγητής µε γνώμη αλλά χωρίς ψήφο (δ) πάρε- 
ὅρος Ελεγκτικού Συνεδρίου λειτουργός που ασκεί τον προληπτικό 
έλεγχο τού Λογιστικού τμήματος διαφόρων επιχειρήσεων. 


ΙΕΤΥΜ. ορχ. - παρίο)- -εὗρος - ἔδρα. ΗΛ περιέγραφε Ὠργικώς τον 
ρα αρί Ἶ ᾿ ρας κας 


βοηθό τού δικαστή, εκείνον που καθόταν δίπλα στη δικαστική έδρα. 
Ἀποδόθηκε ὡς τίτλος στη Θέμιδα (Διὸς πάρεδρος). στους συμβούλους 
τού Ξέρξη. στους εφόρους τής αρχ. Σπάρτης και στους βοηθούς των 
αρχόντων στην αρχ. Αθήνα. Στη σηµερινή σημ. αποτελεί µεταφρ. δά- 
γειο από γαλλ. ἀδνοσνειτ]. 

παρέδωσα ρ.-παραδίδω 

πάρε-δώσε (το) (άκλ.! 1.οι οικονομικές σχέσεις, οι συναλλαγές: έχω 
--με την εφορία ΣΥΝ. (λαϊκ.) αλισβερίσι. νταραβέρι. (λόγ.) δούναι και 
λαβείν 2. οἱ διαπροσωπικές σχέσεις: έχει πολλά - τελευταία µε τους 
γείτονες ΣΥΝ. συναναστροφή. 

παρόθεσα ρ. -» παραθέτω 

παρειά (η) (λόγ.) 1. το μάγουλο (βλ.λ.) 2. (μτφ.) πλευρά αγγείου ή 
πλοίου. ' 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παρειά ! παραύα (αιολ.) « "παραξᾶ (πβ. µυκ. δυΐκ. ρᾶ- 
τα-να-]ο «μέρη τού κράνους που κάλυπταν τα μάγουλα») « παρ-αυσ- 
ας παρία)- Ἐ Ἐανυσ- « Ι.Ε, Ῥαας- «αφτί» (βλ.λ. οὖσ). 

παρεισάγω ρ. µετβ. [αρχ.| ἱπαρεισήγαγα (να/θα παρεισαγάγω). πα- 
ρεισήχθην. της. η... - παρεισηγµένος] (λόγ. -σπάν.) εισάγω εμμέσως. 
επιτηδείως ή κρυφά: ο εισηγητής τής πλ. λειοψηφίας παρεισήγαγε στο 
νομοσχέδιο ύποπτες ρυθμίσεις. ---παρεισαγωγή (η) |µτγν.|. 

παρείσακτος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που μπήκε αντικονονικά ή κρυφά 
(κάπου). χωρίς να το δικαιούται: στην αίθουσα συνεδριάσεων υπήρ- 
λαν κάποιοι -. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. παρεισάγω « παρ(α]- - εἰσάγω]. 

παρεισδύω ϱ. αμετβ. [αρχ.Ι Ιπαρεισέδυσα! ( (λόγ.) εισέρχοµαι κρυφά 
ἡ επιτηδείως ΣΥΝ. παρεισφρέω, παρεισέρχομαι, εμφιλοχωρώ. ---πα- 
ρείαδυση (η) |μτγν.]. 

παρεΐστικος, -η. -ο αυτός που ανήκει ἡ ταιριάζει σε παρέα ή έχει 
τὸν χαρακτήρα παρέας: - κλίμα! ατμόσφαιρα / αστείο / περιβάλλον 
! συζήτηση παιχνίδι. --- παρεῖστικα επίρρ. 

ΕΤΥΜ. « παρέα - παραγ. επίθηµα -ἴστικος (βλ.λ.)]. 

παρεισφρέω Ρ. αμετβ. (εσφαλμ. παρεισφρύω) ἱπαρατ. παρεισέφρεα, 

αόρ. παρεισέφρησα! (λόγ.) παρεισδύω (βλ.λ): στη συγκέντρωση εἷ- 

χαν παρεισφρήσει ύποπτα άτοµα || στα Ομηρικά Έπη παρεισέφρησαν 

αιολικά γλωσσικά στοιχεία. παρείαφρηση (η). 

ΕΤΥΜ. μτγν.« παρ(α)- 5 αρχ. εἰσφρέω «εισδύω. εισέρχοιαι» « εἰσ-- 

-φρέω « θ. φρ-. µηδενισμ. βαθµ. τού ϱ. φέρω (βλ.λ.)]. 


παρεισφρέω ή παρεισφρύω; Συχνά λέμε ἡ γράφουμε παρεισφρύω 
(με -ὔ-) αντί τού παρεισφρέω (µε -έ-). Στη χρήση τού παρεισφρύω 
παρασυρόμαστε από το συνώνυμο παρεισδύω (µε -ύ-. επειδή ο 
αόριστος παρεισέφρησα συμπίπτει ακουστικά µε τον αόριστο πα- 
ρεισέδυσα. Ἠτοι. επειδή παρεισέφρησα -- παρεισέδυσα, λέμε και 


παρεισφρύω 


1842 


παρεμβάλλω 


παρεισφρύω όπως τὸ παρεισδύω. Ωστόσο, το σωστό εἶναι παρει- 
σφρέο; -- παρεισέφρησα: Στο κείμενό του παρεισφρέουν συνήθως 
λάθη. γιατί δεν ἔχει χρόνω να το ελέγξει καλά - Στις πορείες δια- 
μαρτυρίας συχνά παρεισφρέουν ύποπτα άτοµα. 


παρεισφρύω ρ. » παρεισφρέω 

παρεκβαίνω ϱρ. αμετβ. [αρχ.] {μόνο σε ενεστ.! πραγματοποιώ παρέ- 
κβοση (βλ.λ.) σε (κότι). 

παρέκβαση (η) [αρχ.] {-ης κ.-άσεως | -άσεις. -ἀσεων] η απομάκρυν- 
ση. η λοξοδρόµηση (ομιλητή ἡ συγγραφέα) από το θέμα του: μεγάλη 
-{ κάνει πολλές - και δεν μπορώ να παρακολ. ουθήσω τη σκέψη του" 
ΦΡ κατά παρέκβαση Ξεφεύγοντας. ε Ὑκαταλείποντας προσωρινά το θέ- 
μυ: αναφέρθηκε - και σια ἔθιμα τῶν γειτονικών λαών. ---παρεκβα 
τικός, -ή. -ό [μτγν.|, παρεκβατικ-ά / -ὡς [μτγν.] επίρρ. “ ΣΧΟΛΙΟ λ, πα- 
ρέμβαση. 

παρέκει [μεσν.] κ. παρακεί επίρρ. πιο πέρα, μακρύτερα’ ΦΡ ὡς εδώ 
και µη παρέκει! φτάνει πια. αρκετα ὡς εδώ. τα. όρια τής ανοχής εξα- 
ντλήθήκαν;: αρκετά σε ανϕχτήκαμε" -' 

παρεκκλήσι (το) (παρεκκλησ-ιού | -ιών) µικρή εκκλησία ἡ τμήμα µε- 
γαλύτερης εκκλησίας ἠε δική του Αγία Τράπεζα: η λειτουργία τελέ- 
στηκε στο - τού ναού. Επίσης (λόγ.) παρεκκλήσιο [µεσν.]. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ξωκκλήσι. 

παρεκκλησιαστικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε δραστηριότη- 
τες. οἱ οποίες έχουν εκκλησιαστικό ή θρησκευτικό γενικότ. περιεχό- 
µενο. αλλά οργανώνονται από µη εκκλησιαστικούς φορείς; - οργα- 
νώσεις ; σωματεία || επεισόδια προκάλεσαν τα μέλη - οργανώσεων 
έξω από κινηματογράφο γ᾽ (κ. ὡς ουσ.) η δράση των - απασχόλησε 
την Γερορν ΑΟ τ 

πν ἑρορχίσ τ 

παρεκκλίνω ρ. µετβ. κ. σμεν Ιαρχ.! ἱπαρεξέκλινα! 1. (µετβ.) (λόγ.) 
(37εν') παρουσιάζω παρέκκλιση οπό (την κανονική πορεία κ.λπ.): το 
πλοίο παρεξέκλινε τής πορείας του 1 έχουμε παρεκκλίνει αισθητά 
των πρυβλέψεων ιού αροῦπυλυγιομού” τυύ αρχικού οχεδιαυμυού ΣΥΝ. 
λοξοδροµώ 4 2. (αμετβ.) (!-από) (μτφ.) παύω να ακολουθώ τὴν αρχι- 
κή ή την αναμενόμενη τακτική ἡ αυτήν που είχα υποσχεθεί. ξεφεύ- 
γω από τις αρχικές ιδεολογικές. πολιτικές ἡ ηθικές µου αρχές: όσο 
περνά ο καιρός, είναι προφανές ότι το κόμμα παρεκκλίνει από τις 
διακηρυγμένες αρχές του |. η στάση του δηλώνει ότι έχει παρεκκλί- 
νει από τις ιδεολογικές του αρχές. ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 

παρέκκλιση (η) |μτγν.] {-ης κ. «ἴσεως | -ἰσεις, -ίσεων! 1. η αποµά- 
κρυνση απὀ την αρχική. την ορθή ἤ τη διακηρυγµένη πορεία; 1δεο- 
λογική! κομματική - | στο ταξίδι κάναμε µια -, για να επισκεφθού- 
µε τα γύρω χωριά ΣΥΝ. λοδοδρόµήση 3. (ειδικότ.) η απομάκρυνση από 
τους ηθικούς κανόνες: στη ζωή του {κανε αρκετές ηθικές - «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. σύγκλιση. 

παρέκταση (η) Ιµτγν.| |-ῆς κ. -άσεως | -άσεις, -ἀσεων] η αύξηση τής 
έκτασης: (ειδικότ.) ΓΆΩΣΣ. η επαύξηση τού αριθμού των συλλαβών 


νΏς. (Βλ ΠΡ 
μιος λέξης με προσθήκη ἡ επένθσση ίβλ.λ.᾽ λ.χ. εφάνη -» 


παρεκτείνω ρ. µετβ. [αρχ.] Ιπαρεξέτεινα,, παρεκτάθηκα, παρεκτετα- 
μένος! (λόγ.-σπάν.) 1. δίνω μεγαλύτερη έκταση σε (κάτι) ΣΥΝ. επε- 
κτείνω. επιμηκύνω ΑΝΤ. βραχύνω 2. ΓΛΩΣΣ. παρεκτεταμένη ρίζα η ρί- 
ζα που περιλαμβάνει και πρόσφυμα, π.χ. η ρίζα δεικνυ- ιού αρχαίου 
ρήματος δείκνυμι. η οποία περιλαμβάνει την αρχική ρίζα δείκ- και το 
πρόσφυμα -νυ-, 

πσρεκτός επίρρ. |μτγν.| εκτός εάν, εξόν. 

παρεκτρέπομαι ρ. ααετβ. αποθ. ἰαρχη Ιπαρεκτράπηκα κ. (λόγ.) πα- 
ρεζετράπην. -ης. -η... (μτχ. παρεκτραπείς. -είσα. -έν}} Ἱ. απομακρύνο- 
μαι από την κανονική µου θέση ἡ πορεία: το αυτοκίνητο παρεκτρά- 
πηκε στο αντίθετο ρεύμα τής κυκλυφο-ρίας ΣΥΝ. ξεστρατίζω. παρεκ- 
κλίνω 2. (μτφ.) (α) ξεφεύγω από την αποδεκτή συμπεριφορά. συµπε- 
ριφέρομαι απρεπώς: ήπιε πολύ χτες καὶ παρεκτράπηκε, δεν ἤξερε τι 
έλεγε και τι ἔκανε’ | «να προσέξεις µην τυχόν παρεκτραπείς, γιατί να 
Κέρει; πας θα παρεξηγηθείς» (λαϊκ. τραγ1 (β) παραφέραισι. γίνομαι 
έξω φρενών ἈΝΤ. αυτοκυριαρχούµαι. ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 

παρεκτροπή (η) [μτγν.| 1. η απομάκρυνση από την κανονική πορεία 
ἡ θέση: η - τής μαγνητικής βελόνας τής πυξίδας από τη θέση τού 
μαγνητικού βορρά || στις βολές πυροβολικού υπολογίζονται η -και 
το βεληνεκές 2. μτφ.) η απόκλιση από το επιτρεπτό. η συμπεριφορά 
που προκαλεί προβλήματα. που διαταράσσει το ήπιο κλίμα: ηθική / 
κοινωνική - ΣΥΝ. εκτροπή. παρέκκλιση. 

παρέλαβα ρ. »ποραλυμβάνω 

παρέλαση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἁσεων) 1. η επίσημα οργανώ- 
μένη διέλευση σε σχηματισμούς ομάδων στρατού, μαθητών. σωµα- 
τείων κ.ά. από τους κεντρικούς δρόμους µιας πόλης και ενώπιον επι- 
σήμων, λόγω επετείου, γιορτής ή άλλου κοινωνικοῦ γεγονότος: ῃ - 
των επιλεγμένων σωμάτων τού Στρατού Ξηράς ολοκληρώνεται σε λί- 
2 | η - των καρναβαλιστών αρχίζει 2. (συνεκδ.) η όλη εκδήλωση που 
περιλαμβάνει ως κεντρικό τῆς στοιχείο τη διέλευση διατεταγμένων 
ομάδων (στρατού, μαθητών. σωματείων κ.ά): πήγα στην - 83. (ατφ.-ει- 
ρων.) (4) το ἐπιδεικτικό πέρασμα προσώπων από χώρους στους οποί- 
ους συχνάζουν ή κάθονται πολλοί άνθρωποι: κάθε βράδυ στο κλαμπ 
έχουµε - από νεαρές που ονειρεύονται να γίνουν μοντέλα (β) η διέ- 
λευση πολλών προσώπων (συνήθ. µε κοινά γνωρίσματα) μπροστά από 
συγκεκριµένο σηµείο: τα απογεύματα μπροστά από το σπίτι µας έ- 
χουμε - από τους µαθητές που σχό;. ασαν απ΄το διπλανό σχολείο. 


ΕΤ τν κ ω αωρό]ασιςκα ΠΟΤΟ 
ΠΕΤΥΜ, «μτγν. παρε ᾶσις κ αρχ, παρελαύνω!. 


παρελαύνω ρ. αμετβ. ἱπαρήλ ασα] 1. βαδίζω. μαζί µε ἄλλους σε δια- 
τεταγμένους σχηματισμούς μπροστά από επίσημα πρόσωπα, περνώ- 
ντας από τους κεντρικούς δρόμους µιας πόλης, κατά τον ευρτασμό 
επετείων ή κατά τη διάρκεια τελετής: στρατιωτικά τμήματα παρή- 
λασαν κατά τον ευρτασµό για την επέτειο τής εθνεγερσίας | τώρα 


ον 
εφάνηκο, 


παρελαύνει η µαθητιώσα νεολαία 2. (μτφ.) συνήθ. για γεγονότα, ει- 
κόνες. μνήμες κ.λπ. που περνούν διαδυχικά, το ένα πίσω από το άλ- 
λα: αέσα από το φιλμ παρήλασαν τα γεγονότα µιας ολόκληρης ζωής 
3. περνώ, συνήθ. επιδεικτικά. μπροστά από πρόσωπα, προσπαθώντας 
να ελκύσω τήν προσηχή τους: πολλοί αμιλητές παρήλασαν από τα 
βήμα | {ειρων.) κάθε βράδυ στην πίστα τού μαγαζιού παρελαύνουν 
όλα τα «ψώνια» τής νυχτερινή» Αθήνας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., ο κΗ σημ. «πρυσπερνώ οδηγώντας άρμα», « παρια)- 1- 
ἐλαύνω (βλ.λ.)|. 

παρέλευση (η) Ιµεσν.! ἰ-ης κ. -εύσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ, για χρόνο 
το πέρασμα. η πάροδος: µετά την - μικρού χρονικού διαστήματος 
έλαβε μια ὁ επιστολή. 

παρελήφθην ῥ. »καραλαμβάόνω 

παρελθόν (το) {παρελθόντος | χωρ. πληθ.] Ἰ.ο χρόνος που πέρασε, το 
χρονικό διάστηµα που προηγείται τού παρόντος: κατά το -- υπήρξε 
σπουδαίο πρόσωπο | δεν ζούμε πια στο -' τα πράγματα έχουν αλλά- 
δει] µε την εμπειρία τοῦ - οδεύουµε προς ἕνα καλύτερο µέλλον] η 
υπόθεση τού έργου μάς μεταφέρει στο μακρινό - ΣΥΝ. τα παλιά ΛΝΤ. 
παρόν. μέλλον 2. (συνεκδ.) το σύνολο των γεγονότων που προηγήθη- 
καν σχετικά µε πρόσωπα, λαούς, κράτη κ.λπ., η ιστορία ατόμων. οµά- 
δῶν ἡ λαών: το ένδοξο / ηρωικό - τού ελληνικού έθνους |. άτομο µε 
σκοτεινό : ύποπτο - | το σύνθημά του ήταν: λήθη στο --' 3. (ειδικότ.) 
η έντονη ζωή που έχει ζήσει κανείς, το χρονικό διάστηµα που πέρα- 
σε καὶ που είναι γεμάτο εμπειρίες από διάφορες καταστάσεις τής ζω- 
ἧς: αποκαλύφθηκε το - τής γυναίκας του | είναι ένας άνθρωπος χω- 
ρίς -. 

ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τής αρχ. µτχ. παρελθών, που χρησιμποποι- 


΄θηῃκε ο ΙΤ. 200 ης τοῦ 0. παρόν! 
Πθηκε ως µτχ.αορ. β τοῦ ρ. παρέρχυµατῃ. 


παρελθόν - παρόν - μέλλον. Είναι χαρακτηριστικό ότι και τα 
τρία αυτά ουσιαστικά που δηλώνουν τις τρεις Βασικές βαθμίδες 
ιού χρόνου. προέρχον μαι σακό με τυχίς -:υ παρελθόν τν ίνσι μιχ. πομ. 
τού παρέρχομαι (παρέρχομαι - παρῆλθον » παρελθών -- παρελ- 
θοῦσα - παρελθόν): το παρόν εἶναι μτχ. ενεστ. τού πάρειμι (πάρει- 
μι» παρών - παροῦσα παρόν) το μέλλον είναι µτχ. ενεστ. τού 
μέλλω (μέ»λω 5 µέλλων - μέλλουσα - μέλλον). Τα τρία ονόματα 
διατηρούν την κλίση τής μετοχῆς: παρελθόν -- παρελθόντος -- πα- 
ρελθόντα -- παρελθόντων" παρόν -- παρόντος -- παρόντα -- παρό- 
ντων’ μέλλον - μέλλοντος - μέλλοντα -- μελλόντων. 


παρελθοντικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το παρελθόν. που 

αναφέρεται σε αυτό (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον παροντικό και τον 

αΑλλοντικό): - χρόνοι 0.χ.α αόριστος) / κατάσταση ΣΥΝ. περπαµένος. 
παλιός. --παρελθοντικ-ά / -ὡς επίρρ. 

παρελθοντολογία (η) [1893] [παρελθοντολογιών] η αναφορά στο 
παρελθόν. 7η να μιλά κανείς για το παρελθόν: ας αφήσουμε τις - και 


παρελθοντολονώ ο. !εἰς.} 
παρελθοντολογώ β. |-εἷς...}. 


ΟΛ ΧΗ -άν πα. 

ας ασχοληθούμε µε τὸ παρόν πα- 
ρἐλθοντολόγος (ο/η). παρεκθόντολο κος. -ή. -ὁ. 

παρελθών, -οὖσα, -όν Ιπαρελθ-όντος (θηλ. -ούσης), «όντα | -όντες 
(ουδ. -όντα). -όντων (θηλ. -ουσών)ὶ (167) 1, αυτός που ανήκει στο πα- 
ῥελθόν. που έχει παρέλθει. ο περασμένος: τα παρελθόντα έτη οημει- 
ὤθηκε µικρή άνοδος τού πληθωρισμού 2. (ειδικότ.) ο αμέσως προη- 
γούμµενος. αυτός πον μόλις τελείωσε: το κυβερνητικό έργο κατά τὴν 
παρελθούσα τετραετία 3. παρελθόν (το) βλ.λ. 
ΙΕΥΥΜ. Μτχ. αορ.β τού αρχ. ρ. παρέρχομαι]. 

παρέλκει, παρέλκουν ϱ. τριτοπρόσ. |αρχ.| {μόνο σε ενεστ.! είναι 
περιττό ή µη ενδεδειγµένο: κάθε αναφορά στο ζήτημα αυτό παρέλκει. 

παρελκόμενο (το) [παρελκομέν-ου | -ων] 1. εξάρτημα που συμπλη- 
ρώνει ή βελτιώνει (κάτι) (ως προς την επίδοση. την αισθητική κ.λπ.) 
(συνήθ. στον πληθ.): τα μαχητικά αεροσκάφη Γ-16 μποροῦν να δε- 
χθούν µια τεράστια ποικιλία όπλων, αισθητήρων και παρελκομένων 
ή Πε] τσάντω. τω ΤΩ η ζώνη ρίνινι απαραίτητα μα ἑῷ. κυγεμῆς 
ἐμφάνισης {τα προσκέφαλα. οι αερόσακοι, ο κ} ιματισµός είναι πα- 
ρελκόµενα ενός αυτοκινήτου ΣΥΝ. αξεσουάρ 2. (μτφ) παρελκόμενα 
(τα) οι ξηροί καρποί ἡ τα φρούτα που συνοδεύουν φιάλη οινοπνευ- 
ματώδους ποτού σε νυκτερινό κέντρο διασκέδασης: η φιάλη ουίσκι 
κοστίζει 30.000 δρχ. χωρίς τα -- 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «προσθήκη». µτχ. ενεστ. τού αρχ. παρέλκω 


! -ομαι!. 
παρέλκυση (η) κ παρελκύω 
παρελκυστικός, -ή . -ὁ [1831] αυτός που σχετίζεται µε την αναβολή 


Εκτελέσεως ενός ου. - τακτική / πολιτική; μέθοδος. --- παρελκυ- 
στικά επίρρ. 

παρελκύω ρ-Αετ[.{μτγν.] ἱπαρείλκυσα. παρελκύσθηκα! κάνω (κάτι) 
να διαρκέσει περισσότερο από ὅσο πρέπει. να αργοπορήσει. το επι- 
βραδύνω ΣΥΝ. (καθημ.) τρενάρω, --- παρέλκυση (η) ἰμτγν.|. 

παρεμβαίνω ρ. αµετβ. [λόγ. αόρ. παρενέβην. -ης. -η...} Ἱ. παρεμβάλ- 
λομαι. μπαίνω ανάμεσα σε δύο ἡ περισσότερα πρόσωπα (σε συζήτη- 
ση. καβγά. πρόβλημα) ἡ πράγματα. διακόπτω εκφράζ οντως δική µου 
στάση ἡ άποψη: ἀφησέ µας μόνους και µην παρεμβαίνεις! 1 στον διά- 
λογό τους παρενέβη ένας από τους παρισταµένους ΣΥΝ. αναμειγνύο- 
μαι. ανακατεύομαι 2. ειδικότ.) μεσολαβώ συμβιβαστικά ανάμεσα σε 
αντιτιθέµενα µέρη: ο Ο.:Η.8. παρενέβη στη διαμάχη μεταξύ των δύο 
χωρών 3, (κακός, ] ἐπεμβαίνω ρυθμιστικά, προσπαθώ νΩ καθορίσω τις 


παρεμβαίνει στην οικωνυμική ζωή Ἱ - στα Ἔσῶ οὐιπὴ άλλων χωρών. 

ΨΣΧΟΛΙΟ λ. παρέμβαση. 

ΙΕΤΥΜ μτγν.. αρχική σημ. «ταιριάζω - μπαίνω ανάμεσα», « παρία)- Ἐ 

ἐμβαίνω. Ἡ σημ. «μεσολαβώ» είναι απόδ. τού γαλλ. ἰπιεινοπίγ]. 
παρεμβάλλω ρ. μετβ. Ιαρχ.Ι Ιπαρενέβαλα, (λόγ.) παρενεβλήθην, -ης. 


παρέμβαση 


1949 


παρένθετος 


-ῃ... (μτχ. παρεμβληθείς. -είσα. -έν) κ. παρεμβλήθηκα. παρεμβεβλημέ- 
νος] 1. τοποθετώ κάτι μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων: στον 
λόγο του παρενέβαλε αποσπάσματα από διάφορους συγγραφείς || 
(εσοποθ.) στο φιλμ παρεμβάλλονται σκηνές από άλλες ταινίες ΣΥΝ. 
παρενθέτω 2. δημιουργώ εμπόδια (παράσιτα) στη μετάδοση σήματος 
ροδιοηλεκτρικής συσκευής: κάποιος παρεμβάλλει σήματα στη συ- 
χνότητά µας και εμποδίζει τη λήψη τού δικού µας σήματος || (κ. µε- 
ο. πειρατικοί ραδιοσταθµοί παρεμβάλλονται στη συχνότητα 

ἧς κρατικής ραδιοφωνίας 3. (µεσοπαθ. παρεμβόλλομου μπαίνω ως 
τρίτος στη γραμμή επικοινωνίας άλλων: την ώρα που μιλούσαμε στο 
τηλ. ἔφωνο, παρενεβλήθη κάποιος και µας σχολίαζε! «ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 


ἘΠΩ͂ΔΩΙ Η 


παρέμβαση (1) ἑ1840| {-ης κ. -ὀσεως | -ᾱσεις. "ἀσεων] 1. η επέμβαση. 
η ανάμειξη κάποιου σε υπόθεση άλλων: η - τρίτων / ξένων στα εσα)- 
τερικά προβλήματα µιας χώρας || τα αιτήματα των απεργών ικανο- 
ποιήθηκαν ύστερα από - τού αρµόδιου υπουργού | το όλο θέµα διευ- 
θετήθηκε ἔπειτα απὸ κυβερνητική - | καλοπροαῖρετη! σκόπιμη! ανε- 
πιθύμητη - || η θεραπεία αποδόθηκε σε θεϊκή --2, (συνεκδ.) ὁ.τι πα- 
ρειβόλλεται: παρεμβάσεις μεταγενέστερων συγγραφέων σε κείµενο 
ΣΥΝ. παρεμβολή 3. η κατάθεση απόψεων για ένα θέµα κατά τη διάρ- 
κεια συζητήσεως: τηλεοπτική - || βουλευτές φώτισαν το όλο θέµα µε 
τις διαφορετικές καὶ ποικίλες - τους 9 4. «ΟΜ. ία) η συμμετοχή τόσο 
στην έννομη σχέση όσο και στη διαδικασία τής δίκης τρίτου προσώ- 
που µε την ιδιότητα κυρίου ή βοηθητικού διαδίκου (β) κύρια παρέμ- 
βαση η συμμετοχή στη δίκη τρίτου προσώπου το οποίο αντιποιείται 
το επίδικο δικαίωμα και υπό την έννοια αυτή γίνεται κύριος διάδι- 
κος υποβάλλοντας αυτοτελές αίτημα δικαστικής προστασίας (7) 
πρόσθετη παρέμβαση η συμμετοχή στη τὸ 

υποίο δεν υποβάλλει νέο αἴτημα δικαστικής προστασίας. 

απλώς υποστηρίζει το αίτημα δικαστικής προστασίας που ήδη εκ- 

κρεμεῖ. εάν παρεμβαίνει υπέρ τού ενάγον τος. ή ζητεί την απόρριψή 
του. εάν παρε, βαίνει υπέρ ιού ενα γομέ νου. 

ΙΕΤΥΜ. « παρεμβαίνω (βλ.λ.), απόδ. τού γαλλ. ἱπιογνοπίίοῃ|. 


τρίτου προσ’ 
τρίτου προ: 


ΣΧΟΛΙΟ Ίο παρέμβαση είναι το ουσ. τού παρεμβαίνω και έχει 
9μετβ. χρήση. σε αντίθεση µε το παρεμβολή. τὸ ουσ, τού παρεμ- 
βάλλω, που έχει περισσότερο µετβ. χρήση: Απαγορεύεται η παρέμ- 
βαση µιας χώρας στα εσωτερικά άλλης - Ἡ παρεμβολή παρασίτων 
από ανταγωνιστές εμποδίζει τον ραδιοφωνικό σταθμό να ακούγε- 
ται ευκρινώς -- Η παρέμβαση τής Γυρωπαϊκής Ένωσης στο θέµα 
τής Κύπρου μπορεί να λειτουργήσει ως καταλύτης. Το παρέμβαση 
έχει, κατά κανόνα. καλή σημοσία (εύσημο), ενώ το παρεμβολή έχει 
τις περισσότερες φορές αρνητική σημασία (κακόσηµο): Η παρεημ- 
βολή αδαών μεσολαβητών θα βλάψει τελικά την υπόθεση. που άρ- 
χισε να προχωρεί σωστά µε την παρέμβαση των ενδιαφερομένων, 
οι οποίοι γνωρίζουν το πρύβ». Λημα. Το επέμβαση ὑποδηλ, ώνει δυνα- 


μική (εξουσιαστική, πολεμική κΚ.λπὸ ανάμειξη κι καὶ εἶνοι ισχυρότε 


ρο τού παρέμβαση, Ἰέλος. το παρέκβαση είναι το αντίθετο τού πα- 
ρέμβαση. δηλώνοντας την απόκλιση, την προσωρινή απομάκρυνση 
από ένα θέµα, Σε σχέση µε το παρένθεση, το παρέκβαση δηλώνει 
το να βγει κανείς έξω σπύ κάτι (συνήθ. από το θέµα για το οποίο 
μιλάει). προσθέτοντας πληροφορίες που είτε δεν σχετίζονται ἁμε- 
σα µε το θέµα ή και θα μπυρυύσαν να λείπουν. ενώ το παρένθεση 
δηλώνει προσθήκη ήσσονος σημασίας πληροφοριών. συνδεομένων 
με το θέμα. αλλά που ο ομιλητῆς δεν κρίνει σκόπιμο να προβάλει. 


παρεμβατικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την παρέμβαση ή τον 

παρεμβατισμό: - οικονομία πρωτοβουλία / προσπάθεια! αποστολή! 

τακτική. -- παρεμβατικ-ά | -ὡς επίρρ. 

ΕΊΥΜ. Απόδ, τού γαλλ. ἱπιογνοπιἰοπηίδίο]. 

παρεμβατισμός (0) η ρυθµιστική παρέμβαση τού κράτους στην οι: 
κονοµηυκή (ἡ καὶ κοινίθνικήλ ζωή, ΠΡ σκοπό τη δικατότερη κωτανωµή 
τοῦ εισοδήματος, την προστασία των δημοσίων αγαθών. τη διόρθωση 
των ατελειών τής οικονομίας και γενικότ. την προαγωγή τής κοινω- 
νικής ευημερίας. 
[ε1ΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἱπιεγνοπιίοππίσηια]|. 

παρέμβλημα (το) [1805] ἱπαρεμβλήμ-ατος | -ατα. -άτων) (λόγ.) καθε- 
τί πον παρεμβάλλεται (κάπου) ΣΥΝ. παρεμβολή. παρενθήκη. 

παρέμβλητος, τη, -ο [1840] αυτός που παρεμβάλλεται: - σκηνές σε 
ἕνα ἔργο ΣΥΝ. τμβύλιμυς. 
[ΕΤΥΜ. « παρεμβάλλω ! -ομαι. πβ. κ. αποβάλλω απόβλητος|. 

παρεμβολή (η) 1. η τοποθέτηση (κάποιου) ανάμεσα σε δύο ή περισ- 
σότερα πρόγματα: στην ιστορία τού Ηροδότου είναι συχνή η - µυθο- 
λογικών αφηγήσεων ΣΥΝ. παρέμβαση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε παρεµ- 
βάλλεται: - μεταγενέστερων διορθωτών στο αρχικό κείµενο 3. (α) η 
ύπαρξη φυσικού ἡ τεχνητού εμποδίου (παρασίτων) κατά τη µετάδο- 
ση σήματος ραδιοηλεκτρικών συσκευών: ένας πειρατικός σταθμός 
έκανε παρεμβολές στη συχνότητα τού σταθμού και δὲν μπορούσα να 
δω τίποτα στην οθόνη |. λόγω τής κακοκαιρίας υπήρχαν παρεμβολές 
στον ασύρματο (β) (ειδικότ.) η ηχητική μεσολάβηση (τρίτου ή τρίτων 
που συνομιλούν) σε τηλεφωνική επικοινωνία: υπήρξε κάποια - κα- 
θώς μιλούσαμε. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρέμβαση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παρεμβάλλω]. 

παρέμβυσμα (το) ῃ1891| ἱπαρεμβύσμ-ατος | -ατα. -άτων] (λόγ.) 


ϱλαστικό βύσμα σε Ὁ παρομβόλλ 
ΤΕΧΝΟΛ. ελαστικό βύσμα σε σχήμα δακτυλίον που παρεμβάλας τοι 


στις συνδέσεις διαφόρων μεταλλικών κυμματιών (αγωγών. σωλήνων 
κ.λπ.), για να εξασφαλίζει τη στεγανότητα τής σύνδεσης ή την απο- 
φυγή τριβών ΣΥΝ. (λαἴκ.) φλάντζα. 

[ΕΓΥΜ. «μτγν. παρεμβύω «παρενείρω. παρενθέτω» « παρια;- - ἐμβύω 
«ἓν- - βύω «κλείνω. αποφράσσω» (βλ. λ. βύσμα). 


ΤΕΧΝΟΛ δοκτυλίου πο εται 


παρεμπιπτόντως επίρρ. [1833! (λόγ.) κατά παρέμβαση, παρενθετι- 
κά’ (εισάγει κάτι που λέγεται επ᾿ ευκαιρία καὶ παρεκκλίνοντας από 
το κύριο θέµα για το οποίο γίνεται λόγος): ο Αλέξανδρος απέκτησε 

την προσωνυμία «μέγας»: -, ποιος άλλος ηγέτης ονομάστηκε «μέ- 

γας»: ΣΥΝ. επ ευκαιρία 

ΕΤΥΜ. Επιρρ. τ. τής µτχ. παρεμπίπτων τού αρχ. παρεμπίπτω (στη 
τγν. σημ. «συμβαίνω κατά τύχη. συμπτωματικά»), απόδ. τού γαλλ. 

πο Ιάσπιπιοηί|. 


παρεμπιπτόντως: µε ή χωρίς -μ- (παρεπιπτόντως); Το συνηθισµέ- 

νο επίρρηµα παρεμπιπτόντως (από τη µετοχή παρεμπίπτων. που 
λειτουργεῖ. ως επίθετο) ανάγεται στο ϱ. παρ- Ἐμ-πίπτω. δηλ. στο ρ. 
ω σύνθετο με εις πρυθέοε ις Πιτ] ΤΊ καιτεν (εμ- 2, Ως Ἐκ τούιτσυ, 1] 
λ. έχει το -μ-: παρ-εμ-πίπτω » παρ-εμ-πίπτων (-οντος) » παρ-εµ-πι- 
πτόντως. Σε σχέση µε τη σημασία τής λ.. χρησιμοποιείται από τον 
ομιλητή. για να περόσει σε άλλο συναφές θέµα ή σε άλλες πλη- 
ροφορίες. µε την ευκαιρία που του δίδεται απὀ κάτι που ο ἰδιος ἢ 
ϱ συνομιλητής του ανέφερε: Διάβασα στην εφημερίδα ότι θα αλ- 
λάξει το σύστημα τῶν εισαγωγικών εξετάσεων: παρεμπιπτόντως, 
έχεις να μου συστήσεις κανένα καλό φροντιστήριο για τα παιδιά; 
Το παρεμπιπτόντως δηλ. συνιστά παρέκβαση από τα λεγόμενα και 
συνειρµική μετάβαση σε ἀλλο θέµα, επ ευκαιρία των αμέσως προ- 
λεχθέντων. 


παρεμπίπτω ρ. αµετβ. {αρχ.! ἴπαρατ. παρενέπιπτα! (λόγ.) παρεμβάλ- 
λομαι, µεσολαβώ μεταξὺ δύο ἡ περισσότερων πραγμάτων. 
παρεμποδίζω ρ. µετβ.[μτγν.| ἱπαρεμπόδισ-ο, -τηκα (λόγ. -θηκα). “με 


νοεὶ αποτο τω σςο (κάποιον 
νος! οποτε « εμπόδια σε (καποιον 


π παρεμβόλ. 
την κυκλοφορία οχημάτων / τις προσπάθειες κάποιου ΛΧΙ. διευκολύ- 
να, υποβοηθώ. --- παρεμπόδιση (η) [1833]. παρεμµποδιστικὀς, -ή. -ό. 

παρεμπόριο (το) » ᾿παραεμπόριο 

παρεμφαίνω ρ. µε:β. ἰκαμοι, πορενέφυιναὶ (λύγ.) δηλώνω ἐμμέσως 
ΣΥΝ. υποδηλώνω, υποσημαίνω. -- παρέμφαση (η) {μτγν.|. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ. « παρία)- 1- ἐμφαίνω « ἐμ-(ς ἑν-) Ἐ φαίνω -υμαι (βλ.λ.). 
ΠΡ. κ. απαρέμφατο]. 

παρεμφατικός, -ή «-ό [μτγν.! Ἑ. ουτός που παρεμφαίνει. που υποδή- 
λώνει κάτι 2. πε. παρεμφατικές εγκλίσεις η οριστική, ἡ υποτα- 
κτική. η ευκτική καὶ η προστακτική. οἱ οποίες δηλώνουν τὸ πρόσωπο 
και τον αριθµό. κατ᾿ αντιδιαστολή προς το απαρέµφατο. που δεν τα 
δηλώνει. 

παρεμφερής, -ής.-ές ἵπαρεμφερ- Οὕς | -εἰς (ουδ. -ή} (λόγ.) αυτός που 
παρουσιάζει αρκετές ομοιότητες προς κάποιον άλλον: - ζήτημα λύ- 
ση} περίπτωση ! διαπίστωση ΣΥΝ. παρόμαϊοως, παραπλήσιος. συνια φής, 
-' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες, όμοιος. 

ΕἸΥΜ. αρχ. παρία)- 1- ἐμφερής «παρόμοιος» « ἐμ-(« ἓν-) 1 -φερής 

« φέρω!. 


παρενδύο 
παρενονομα! 


αμετῇ, [1860] ἰσόρ. παρενε 

ντύνομαι µε ρούχα τού αντίθετου φύλου. 

ΕἸΎΜ. « παρία)- Ἔ ενδύομαι. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. τγανεδίῖτ, 

άσχετο µε το μτγν. παρενδύομαι «διεισδύω κρυφά»). 

παρενδυσία (0 Γχώρ. πληθ.} σεξουσλική απόκλιση. κατά την οποία 

ένας άνδρας ερεθίζεται σεξουαλικά φορώντας γυναικεία ρούχο. λ.χ. 

οι τραβεστί. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τταηννεϑιίσπιο]. 

παρενδυσίας (ο) [παρενδυσιών] άνδρας που. κατά σεξουαλική από- 

κλιση, ντύνεται γυναικεία ΣΥΝ. τραβεστί. 

ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο ἀπό γαλλ. ιγανοςι]. 

παρενέργεια (η) [παρενεργειών! 1. η ανεπιθύμητη επίδραση φαρ- 
μάκου ή ουσίας στον ανθρώπινο οργανισμό: το καινούργιο εμβόλιο 
δεν έχει καμία απολύτως - | πριν πάρεις το φάρμακο διάβασε τις - 
(δηλ. τις ανεπιθύμητες ενέργειες) στις οδηγίες χρήσεως 2. (μτφ.) οι 
αρνητικές συνέπειες ενώς φαινομένου, γεγονότος, γνέργετης, κλπ ΤΩ 
οικογενειακό προβλήματα επιφέρουν σοβαρές - στην ομαλή κοινωνι- 
κοποίηση τού ατόμου | η αξιοποίηση τής πρότασης αυτής θα συμβά- 
λει στην πρόληψη δυσάρεστων παρενεργειών στον κοινοβουλευτικό 
βίο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταορ. δάνειο από γερμ. Νοδοηννἱτκιπβ]. 

παρένθεση (η) [-ῆς κ. -έσέως | -έσεις. -έσεων] 1. (κυριολ.) η παρεµ- 
βολή µεταξύ δύο ἡ περισσότερων πραγμάτων ΣΥΝ. επένθεση 2. (συ- 
νεκδ,) η προοωρινή απομάκρυνοηή απὀ τυ θέµα οιων γραπιό ή τον 
προφορικό λόγο: θα µου επιτρέψετε να ανοίξω µια - και να πω ὅτι... 
| κλείνει η - και ξαναγυρίζω στο αρχικό µας θέµα Συν. παρέκβαση 
83. ΓΛΩΣΣ, το σημείο στίξεως που χρησιμοποιείται. για να δηλώσει ότι 
κάτι παρεμβάλλεται στον λόγο, προκειµένου να επεξηγήσει. να συ- 
απληρώσει ή να διαφωτίσει καλύτερα κάτι που έχει λεχθεί ἡ γραφεί: 
σύμβολο «(}»: ανοίγω κλείνω -' ΦΡ. εντός παρενθέσεως / (µέσα) σε 
παρένθεση για το τµήµα τού λόγου που τοποθετείται µέσα στο πα- 
ραπάνω σύμβολο 4. (μτφ.) διάλειμμα, το χρονικό διάστηµα που µε- 
σολαβεί ανάµεσα σε δύο καταστάσεις: το ταξίδι αυτό αποτέλεσε ευ- 
χάριστη - σε µια δύσκολη περίοδο τής ζωής του. - ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
ρέμβαση. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παρένθεσις « παρεντίθημι « παρία)- 1- ἐν- 1- τίθημι 
(βλ.λ. θέτω. τίθεμαι]. 

παρενθετικός, -ῇ. -ό Π874 αυτός που βρίσκεται μέσα σε παρένθε- 


ῥπορε οται στον ο οποξ μπληρώσει 
ση ἡ παρεμβάλλεται στον λόγο. για να επεξηγήσει.να συμπληρώσει 


κ.λπ.: - πρόταση; κείµενο. ---παρενθετικ-ά / -ώς | 1874] επίρρ. 
παρένθετος, -η. -ο 1. αυτός που παρεμβάλλεται, που παρεντίθετοι 

κάπου 2. ΙΛΩΣΣ. (για τμήμα γραπτού λόγου) αυτός που βρίσκεται μέ- 

σα σε παρένθεση: - πρόταση / νύημα ΣΥΝ. παρενθετικός. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « παρεντίθημι « παρία)- 1- ἑν- 1 τίθημι (βλ. λ. θέτω. τί- 


παρενθέτω 


1944 


παρέχω 


θεµαθ). 

παρενθέτω ϱρ. πετβ. [1889] Ιπαρενύθεσα. µεσοπαθ. ενεστ. παρεντίθ- 
εμαι, -εσαι, -εται. -έμεθα, -εσθε. -ενται, µεσοπαθ. παρατ, παρενετιθ- 
ἐμήν. -εσο, -ετο. -έμεθα, -εσθε. -εντο. αόρ. παρενετέθην, -ης. -η.... μτχ. 
παρακ. παρεντεθειμένος! (λόγ.) τοποθετώ (κάτι) μεταξύ δύο ἡ περισ- 
σότερων πραγμότων ΣΥΝ. παρεμβάλλω. 
[Ε1ΎΜ. ς παρία)- Ἔ εν- θέτω]. 

παρενθήκη (η) [αρχ.| Ιπαρενθηκών] το παρέµβλημα (βλ.λ.). 

παρεννοώ ο -»πι ρα 

παρενόχληση (η) Ἰμ Ύν.Ι {-ης κ, -ἠσεως | -ήσεις, -ήσεων) (λόγ.) Ί. η 
διατάραξη τής ἡσυχίας (κάποιου). το να προκαλεί κανείς προβλήμα- 
τα σε (κάποιον): υφίσταται συνεχείς - από ανταγωνιστές του || εχθρι- 
κές ομάδες προκαλούσαν παρενοχλήσεις στο στράτευμα κατά τη µε- 
τακίνησή του 2. (ειδικότ.) η προσβλητική ενόχληση. το να ενοχλεί κα- 
νεῖς κάποιον θίγοντας την αξιοπρέπετά τού: ΦΡ. σεξουαλική παρενό- 
χληση βλ.λ. σεξουαλικός. - «παρενοχλώ ρ. Ιαρχ. [[-εἰς...]. 

παρεντερικός, -ἡ. -όιλιρΡς ἄια τροφές υγρές ἡ φαρμακευτικές ου- 
σίες) αυτή που χορηγείται από άλλη οδό και όχι από τον εντερικό 
σωλήνα (λ.χ. υποδορίως, ενδοφλεβίως κ.ά.):-- θρέψη. 
ΙΕΤΎΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρατεπιετα]]. 

παρεντίθεµαι ρ. ᾿παρενθέτω 

πάρεξ επίρρ. εκτός. παρεκτός: «μήγαρις έχω τίποτες ἄλλο στον νου 
μου - ελευθερία και γλὠώσσα:» (Δ. Σολωμός). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παρέκ ! παρέξ « παρία)- 1- ἐκ ! ἐξ (βλ.λ. 

παρεξήγηση (η) Ιμτγν.! |-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ἤσεων] 1. η εσφαλ- 
μένη ερμηνεία φαινομένου ή κατάστασης: θα πρόκειται ἀσφαλώς 
για --' εγώ δεν είπα τίποτα τέτοιο {| και για να µην υπάρξει καμιά -, 
σας ξεκαθαρίζο από την αρχή τη θέση µου || το πρόβλημα οφείλεται 
σε -! ΣΥΝ. παρανόηση 2. (συνεκδ.) η δυσαρέσκεια που οφείλεται στην 
παρανόηση των πραγματικών προθέσεων (κάποιου): δημιουργήθηκε 
µια - μεταξύ τους, που κατέληξε σε ψύχρανση τῶν σχέσεών τους. 

παρεξηγησιάρης, -α. «κο (παρεξηγήσιάρήδες} (λαϊκ.) αυτός που 
παρεξηγεί τις προθέσεις τῶν ἀλλων. εύθικτος. Γπίσης παρεξηγιάρης. 
ΙΕΤΥΜ. « παρεξήγηση - παρογ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. καυχησ-ιάρης]. 

παρεξηγήσιμος, -η. -ὁ αυτός που είναι δυνατόν να παρεξηγηθεί: - 
συμπεριφορά / θέση. 

παρεξηγώ ῥ.µετβ. [μτγν.! ἱπαρεξηγείς...|παρεξήγ-ησα, -ούμαι κ. (κα- 
θημ.) -ιέµαι. -ήθηκα, -ημένος! 1. ερµηνεύω µε εσφαλμένο τρόπο το πε- 
ριεχόμενο (δήλωσης, φράσης. στάσης. ενέργειας κ.ά.): µε παρεξηγή- 
σατε: δὲν ήθελα να σας θίξω µε αυτό που εἶπα! µη µε παρεξηγείς που 
δεν μπορώ να παρευρεθώ στον γάμο σου ΣΥΝ. παρερμηνεύω.παρανοώ 
2.(µεσοπαθ. παρεξηγούμαι) θίγοµαι από τη συμπεριφορά (κάποιου): 
παρεξηγήθηκε. επειδή του έκανα ορισμένες υποδείξεις ΣΥΝ. δυσαρε- 
στούμαι, προσβάλλομαι 3. (η µτχ. παρεξηγημένος, -η. -ο) (α) αυτός 
που έχει θεωρήσει ενέργεια. λόγο. στάση κ.λπ. άλλου ὡς προσβλητική 
για τον ίδιο, µε αποτέλεσµα την ψύχρανση ή διακοπή των σχέσεών 


ρεξηγηµένοι: δεν μιλιόμαστε (β) αι τυ 

ν έχουν κατανοήσει σωστά οι άλλοι, που δεν έχουν αντιληφθεί 
τὶς ικανότητές του, την αξία του κ.λπ.: υπήρξε - προσωπικότητα των 
ελληνικών γραμμάτων και μόλις πρόσφατα αναγνωρίστηκε ἡ αξία 
του. 

παρεό (το) [ἀκλ.] μακρόστενο ή τετράγωνο κομμάτι από λεπτό ύφα- 
σμα. που τυλίγουν οἱ γυναίκες γύρω από το σώµα τους: συνήθ. φο- 
ριέται στην παραλία πάνω από το μαγιό. 
ΠΕΤΎΜ. « γαλλ. ράτοο. λ, τῆς Ταϊτής|. 

πα ρεπιδημώ ϱ. αμετβ. ἱπαρεπιδημείς...' εὐχρ. κυρ. στη μτχ. ενεστ. 
παρεπιδημών. -ούσα. -ούν) (λόγ.) διαμένω πρόσκαιρα σε ξένο τόπο. 
-- παρεπιδηµία (η) ἰαρχ.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδημία. 
[ΕΤΥν. « μτγν. παρεπιδημῶ (-έω) « παρεπίδημος « παρία;- Ἐ αρχ. επί- 
δηµος «αυτός που διαμένει προσωρινά σε άλλον τόπο» (ς έπι- Ε 
δήμος). 

παρεπίτροπος (0) [18511 (παρεπιτρόπ-ου | -ῶν. -ους} ΝΟΜ. ο δεύτερος 
επίτροπος ανηλίκου. που επιτηρεί τις πράξεις τού επιτρόπου και τον 
αναπληρώνει. 

παρεποµενο (το) {παρεπομέν-ου | -ων! (λόγ.) (συνήθ. στον πληθ.) 1. 
η συνέπεια. το αποτέλεσµα φαινομένου ή ενέργειας: οι δυσλειτουρ- 
γίες τού εκπαιδευτικού µας συστήµατος και τα - τους 2. ΓΛΩΣΣ. πα- 
ρεπόµενα (τα) υποκατηγορίες των ονομάτων ή τῶν ρημότων µε τις 
οποίες εξειδικεύεται η έννοιά τους. όπως είναι το γένος. ο αριθµός. η 
πτώση για τα ονόματα. η φωνή. η διάθεση, η συζυγία, ο χρόνος. η 
έγκλιση. ο αριθµός και το πρόσωπο για τα ρήματα. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ.ρ. παρέπομαι «συνοδεύω, ακολουθώ, προ- 
κύπτω ὡς συνεπαγόµενο» « παρία)- - ἕπομαι (βλ.λ.)]. 

πάρεργο (το) Ιαρχ.Ι ἱπαρέργ-ου | -ὧν! κάθε δευτερεύουσα απασχό- 
ληση: για μερικούς µαθητές η µελέτη έχει καταντήσει -|| δούλευε σε 
ἐερ/οστάσιο και την ξυλουργική την εἶχε ὡς - 

παρέργως επἰρρ. |αρχ.! (λόγ.) 1. µε αμέλεια. χωρίς τη δέουσα προ- 
σοχή 2. παρεμπιπτόντως. 

παρερμηνεία (η) (παρερμηνειών] η εσφαλμένη ερμηνεία που οδηγεί 
σε παρανόηση: η αρνητική του στάση οφείλεται προφανώς σε - των 
προθέσεών µου ΣΥΝ. παρεξήγηση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιπἰδἰπιοτργειαι]οη|. 

παρερμηνεύω ρ. µετβ. |μτγν.] ἱπαρερμήνευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τη- 
κα). -μένος) ερμηνεύω λανθασμένα: - τα λόγια ! τις προθέσεις κά- 
ποιον ΣΥΝ. παρανοώ. παρεξηγώ. : παρερμήνευση (η) [1782]. πα- 
Ρερμηνευτής (0) [ἀεσν.|. 

παρέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] ἰπαρήλθα! παύω να υπάρχω ή να 
ισχύω. περνώ και φεύγω: παρέρχονται οι ώρες / οι µήνες / τα χρόνια 
/ οἱ αιώνες | παρῆλθε ανεπιστρεπτί η εποχή τής παντοδυναμίας του 
[| παρήλθε ο κίνδυνος ! η προθεσμία: Φ». ἔρχομαι και παρέρχομαι για 


περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να δείξουμε ότι κάτι είναι εφήμερο. 
δεν διαρκεί για πάντα, συνήθ. όταν αντιδιαστέλλουµε κάτι µε καθο- 
ρισμένη ἡ περιορισμένη διάρκεια προς κάτι που έχει διαχρονική αδία 
ή μόνιμα αποτελέσµατα: οἱ διοικήσεις των δημοσίων οργανισμών έρ- 
χονται και παρέρχονται: το θέµα είναι τι ἔργο αφήνουν πίσω τους. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρελθόν, αποθετικός. 

πάρεση (η) [-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η χαλάρωση 2. ΙΑΤΡ. η 
ελαφρά παράλυση, η οποία εκδηλώνεται µε ελάττωση τής μυϊκής 
ισχύος τού προσβληβέντος μυός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πάρεσις « παρίημι «αφήνω να πέσει. χαλαρώνω» « 
παρία)- - ἵημι (για το οποίο βλ.λ. αφήνω). 

παρέστην ρ. -» παρίσταµαι 

παρέστησα ρ. » παριστάνω 

παρεστιγμένος, -η. -ο ΜΟΥΣ. (φθόγγος) 1. που είναι αυξημένος κα- 
τά τὸ ήμισυ τής αξίας του και που παριστάνεται στο πεντάγραμμο 
µε µία τελεία δεξιά από το φθογγόσηµό του 2. παρεστιγμένο φθογ- 
γόσηµο (στη μουσική γραφή) το φθογγόσηµο που φέρει στη δεξιά 
του πλευρά µια στιγμή. τελεία (ϐ)’ δηλώνει την επαύξηση τής χρονι- 
κής διάρκειας («αξίας». βλ.λ.) τού φθογγοσήµου κατά το ήμισυ τής 
αρχικής: (η δεύτερη στιγµή. δις παρεστιγμένο φθογγόσηµο, επαυξάνει 
τη χρονική διάρκεια τοῦ φθογγοσήμου κατά το εν τέταρτο κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. « παρία)- Ἐ αρχ. ἐστιγμένος, ατχ. παθ. παρακ. τού ρ. στίζω 
(βλ.λ.]. 

παρέστιος. -α/-ος. -ον (λόγ.) αυτός που βρίσκεται κοντά στο τζάκι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παρία)- Ἐ ἔστιος « ἑστία]. 

παρεστώς, -ώσα. -ώς [παρεστ-ώτος (θηλ. -ώσης) | -ώτες (ουδ. -ώτα), 
-ώτων (θηλ. -ωσών)! (λόγ.) αυτός που παρίσταται, που παρευρίσκεται 
κόπου: ο επίσκοπος κήρυξε τον θείο λόγο προ τού πλήθους τού πα- 
ρεστώτος λαού. 
ΙΕΓΥΜ. Μτχ. παρακ. τού αρχ. ρ. παρίσταµμαι[. 

παρέσχον ρ. -» παρέχω 

παρετυμολογία (η) [1874] [παρετυμολογιών] η εσφαλμένη ετυµο- 
λογία λέξεως ή φράσεως. η εξήγηση τής προέλευσής της µε αντι- 
επιστημονικό τρόπο. σύμφωνα µε την προσωπική αντίληψη κόποιου 
(λ.χ. επειδή δύο λέξεις είναι οµόηχες. τις συνδέει κανείς και ετυµο- 
λογικά, χωρίς όμως να προκύπτει κάτι τέτοιο επιστημονικά): μια συ- 
νηθισμένη - είναι η αναγωγή τής λέξης «μπριζόλα» σε φράση «εν 
πυρί ζέει όλα»! Συν. λαϊκή ετυμολογία. -- παρετυμολογώ ρ. [-εἰς...]. 
παρετυµολογικός. -ῇ, -ὁ [1898/. παρετυμολογικ-ά / -ώς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ννο]κςοειγπποἰοβῖᾳ, άσχετο µε το µτγν. 
παρετυμολογία «αναφορά σε Ετυμολογία»). 

παρευθύς επίρρ. [μτγν.] (λόγ.) ευθύς αμέσως. πάραυτα. 

παρευξείνιος, -α.-ο αυτός που βρίσκεται σε περιοχή γύρω ἡ κοντά 
στον Εύξεινο Πόντο: συνεργασία των -- χωρών. 

παρευρίσκομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] {παρευρέθηκα (λύγ. παρευρέ- 
θην. -ης, -η.. » Ἄρα ἘΝ παρών Ὃ - σε διάλεξη! σε επίσημη 


ση. 


παρευρίακομαι ή παραβρίακομαι; Από τύπο αορίστου παραβρέ- 
θηκα. που χρησιμοποιείται μερικές φορές αντί τού κανονικού πα- 
ρευρέθηκα. σχηματίστηκε και τ. ενεστώτα παραβρίσκομαι αντί 
τού παρευρίακοµαι. Επειδή η όλη χρήση τής λ. είναι τυπική και 
λόγια, είναι προτιμότερο να χρησιµοποιείται ο τ. παρευρίσκομαι. 
ώστε να είναι σαφέστερη καὶ η σημ. τής πρόθεσης παρα- ὡς «εκεί, 
πλησίον, κοντά», ἐναντι τού παρα-βρίσκομαι, όπου η παρα- μπορεί 
να εκληφθεί και μὲ τη σημ." «υπερβολικά, πάρα πολύ» (πβ. παρα- 
τρώω. παρα-δουλεύω). 


αρεφθαρμένος, -η, -ο (λόγ.) 1. αυτός που έχει υποστεί φθορά, αλ- 

λοίωση: - χωρίο ενός κειμένου 2. ΓΛΩΣ. παρεφθαρμένη γλώσσα 

γλώσσα πίτζιν (βλ.λ.). 

ΓΕΙΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού μτγν. παραφθείρω (ἴδια σημ.) « παρα- -- 
φθείρωΙ. 

παρέχω ϱ. µετβ. [αρχ.| ἱπαρείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ως 
αόρ». αόρ. παρέσχον, -ες. -ε... (να/θα παράσχω). παρασχέθηκα, (σπάν.) 
παρεσχημένος] (λόγ.) Ἱ. προσφέρω (σε κάποιον κάτι): - βοήθεια; υλι- 
κά και μορφωτικά εφόδια / οικονομική υποστήριξη / διαβεβαίωση ! 
προστασία! τα εχέγγυα! εγγυήσεις! συμβουλές! οδηγίες! χρήσιμες 
διευκρινίσεις / ασφάλεια ! άδεια | (µεσοπαθ.) µας παρέχεται η δυνα- 
τότητα να αξιοποιήσουµε τις γνώσεις µας | στους τραυματίες παρα- 
σχέθηκαν οι πρώτες βοήθειες || (µεσοπαθ. μτχ. ενεστ.) η ποιότητα των 
παρεχομένων υπηρεσιών τής εταιρείας µας βελτιώνεται συνεχώς 
ΣΥΝ. δίνω. χορηγώ 2. προκαλώ. προξενώ: αυτό το κείμενο μάς πα- 
ρέχει δυσκολίες | ελπίζω να µη µας παράσχει εμπόδια κατά την 
έρευνα. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω, απέχω. 


π 


ΣΧΟΛΙΟ 1] χρήση τού παρέχω σε μερικούς χρόνους και τύπους γεν- 
νά δυσκολίες. Ἔτσι ακούγονται ενίοτε χρήσεις όπως «του παρά- 
σχει τις δυνατότητες να πετύχει» ἡ «τους παρέσχουν όλες τις δυ- 
νατές διευκολύνσεις» κ.ά. Οι χρήσεις αυτές είναι εσφαλµένες (το 
παράσχει αντί τού παρέχει, το παρέσχουν αντί τού παρέχουν 
κ.ο.κ:). Το πρόβλημα προκαλείται από τον αρχαιοπρεπή αόριστο 
(60 τής οριστικής παρέαχον (παρέσχες. παρέσχε. παρέσχομεν. πα- 
ρέσχετε. παρέσχον). ιδ. σε ορισμένα πρόσωπα: Του παρέσχον την 
ευκαιρία - Παρέσχομεν πολλές δυνατότητες (το γ' πρόσ. του παρέ- 
σχε την ευκαιρία δὲν γεννά πρόβλημα). Για να αντιμετωπιστεί το 
πρόβλημα, στην οριστική τού αορίστου χρησιμοποιούνται οι εξής 
διατυπώσεις: (α) Χρήση τού παρατ. παρείχα, -ες, -ε... αντί τού αο- 
ρίστου (μειονέκτημα: δεν γίνεται διάκριση παρατατικού καὶ αορί- 
στου, διάρκειας / επανάληψης και στιγμιαίας ! συνοπτικῆς ενέρ- 


παρήγα 


1945 


Παρθενώνας 


γειας) (β) Χρήση φτειαχτού τύπου παρείξα, -ες, -ε... αναλογικά 
προς έναν νεότερυ τ. παρέξω αντί τού παράσχω: Τους παρείξε ό,τι 
χρειάστηκαν (μειονέκτημα: πρόκειται για φτειαχτό. ανύπαρντο 
τύπο. που ωστόσο κάνει διάκριση μεταξύ αορίστου και παρατατι- 
κού) ϱ) Χρήση αορίστου από συνώνυμα ρήματα κατά το φαινόμε- 
νο τού «συμπλ πρωματισμού” σε ορισμένες χρήσεις: Τους έδωσε τη 
δυνατότητα (αντί παρέσχε τη δυνατότητα) - προσέφερε τις υπη- 
ρεσίες του (αντί παρέσχε τις υπηρεσίες του). Από τις τρεις πρυ- 
σεγγίσεις προτιμότερες είναι η γ᾽ και, λιγότερο, η α (όταν δεν πρυ- 
καλείται σύγχυση). Εξάλλου, η υποτακτική αορίστου και ο μέλ- 
λοντας να παράσχω, εἰς. -ει.../ θα παράσχω. -εις. -ει... μπορούν να 
χρησιμοποιούνται ασχέτως τού τι γίνεται στην οριστική. Η χρήση 
νέου σνεσιώια παράσχω (ἀπό τον μέλλοντα και την υκοτακτική) 
αντί τού παρέχω εἶναι και εσφαλμένη και περιττή. το ἴδιο και τού 
τ. παρέσχω. Άρα το παρέχω σχηματίζεται και χρησιμοποιείται ὡς 
εξής: παρέχω παρείχα -: θα παρέχω -- θα παράσχω -- παρείχα ; 
παρεσχον’ - ἔχω παράσχει’ παρέχοµαι - παρεχόµουν - υα παρέχο- 
μαι - θα παρασχεθώ : παρασχέθηκα -- έχω παρασχεθεί. 


παρήγα ρ.: παράγω 

παρήγαγα ϱ. » παράγω 

παρήγγειλα ρ.-» παραγγέλλω 

παρηγόρηση (η) ’ παρηγορώ 

παρηγορητής (0) [!894|,παρηγορήτρια (η) (παρηγορητριών! πρό- 
σῶπο που παρηγορεί. που προσφέρει παρηγοριά. Επίσης (λαϊκ.) πα- 
Ρηγορήτρα (η). 


παρηκορήτικός,«Ἡ ἠ. -ό |μτγν.] αυτός που συ μβάλλει στο να παρη- 
λόγια ΣΥΝ. (λόγ.) παραμυθητικός. παρηγορη- 


παρηγοριά (η) ἴχωρ. πληθ.) Ἱ. η ανακούφιση ή ο µετριασµός τού ψυ- 
χικού πόνου με ενθαρρυντικά, λόγια ή πράξεις: αναζητούσε στήριγμα 
και - ΣΥΝ. (λόγο παραμυδία 2. (σ υνεκδ.) οτιδήπο τε. μπορεί να μαλα- 
κώσει τον ψυχικό πόνο: τα λόγια σου ήταν ἡ - µου στη δύσκολη ώρα 
[ο γυιος της ἥταν ἡ - τῆς στη δυστυχία: Φ). (α) (παροιμ.) παρηγο- 
ριά ατον άρρωατο, ώσπου να βγει η ψυχή του για απατηλές υπο- 
σχέσεις ἡ μάταιες ελπίδες. τις οποίες προσπαθούμε να δώσουμε σε 
κάποιον. προκειμένου να του απαλύνουμε τον πόνο, μέχρι να συμβεί 
η αναπόφευκτη αρνητική εξέλιξη: το να του λες ότι έχει ακόµα κά- 
ποιες ελπίδες να νικήσει. είναι --' (β) (ειρων.) μαύρη παρηγοριά (ως 
χαρακτηρισμός) για κάτι που, ενώ γίνεται για ανακούφιση. αποδει- 
κνύεται ότι δεν μετριάζει το πρόβλημα ή. αντιθέτως. το οξύνει; είπε 
να µας κρατήσει συντροφιά, γιὰ να µας βοηθήσει ψυχολογικά' -! 
Ἄρχισε να µας λέει τα δικά του βάσανα και γίναμε χειρότερα! ο 3. 
το δείπνο μετά την κηδεία. η µακαριά’ ΦΡ.ο καφές τής παρηγοριάς 
4) ο καφές που σερβίρεται µετά από κηδεία ή μνημόσυνο (4) (ειρῶν.- 
σκωπτ. ) ὣς σχόλιο για τον καφέ που πίνει κάποιος μετά από κάτι δυ- 
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σάρεστο που του συνέβη: 
καφέ: -Ναι, τὸν καφέ τής παρηγυριάς! Επίσης (λαϊκ.) παρηγόρια κ. 
(όγ.) παρηγορία /αρχ.]. 

παρηγορικός, -ή.-ό [αρχ.] ΙΑΊΡ. (για θεραπευτική μέθοδο) που απο- 
σκοποί στην ανακούφιση τού ασθενούς από τα συμπτώματα ασθέ- 
νειας. η οποία δεν επιδέχεται ουσιαστική θεραπεία ΣΥΝ, παρηγορητι- 
κός. 

παρήγορος, -η. -ὁ |αρχ.| αυτός που δίνει παρηγοριά. κουράγιο: - 
φαινόμενο ; μηνύματα ΣΥ». ενθαρρυντικός, ανακουφιστικός ΑΝΤ. 
αποθαρρυντικός: ΦΡ το παρήγορο είναι... αυτό που ανακουφίζει.που 
μετριάζει ένα αρνητικό συναίσθημα είναι... η ήττα ήταν βαριά’-- ότι 
οι νέοι παίκτες έδειξαν πως έχουν μέλ. λον. 8 ΣΧΟΛΙΟ λ, σύνθετος. 
[ἘΤΥΜ. αρχ. « παρία). - -ἤγορος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἀγορά. µε τη σηµασιολ. επίδρ. τοῦ ρ. ἀγορεύωι. 

παρηγορώ ρ.µετβ. Ιαρχ. Γἰπαρηγορείς...| παρηγόρ-ησα. -ούμαι κ.(κα- 
θημ.) όμοια, -ήβηκα, -ημένας!} περιορίζω τη θλήμη. τον ψπχικό πόνο 
(κάποιου) με λόγια ή πράξεις που του δίνουν θάρρος ή του “δημιουρ- 
γούν αίσθημα ασφαλείας, ευχάριστη διάθεση ἡ αισιοδοξία: την πα- 
ρηγορούσε η σκέψη πως γρήγορα θα επέστρεφε στην πατρίδα |} με τα 
αστεία και τα καμώματά του προσπαθούσε. να παρηγορήσει τους αρ- 
ρώστους | τα τραγούδια του µας παρηγορούσαν στην εξορία ΣΥΝ. κα- 
ταπραῦνω, ών -- παρηγόρηαη (η) μτγν.]. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ια. 

παρηκμασμένος, -η -ῃ. -ο -“παρακμάζω 

παρηήκοος, -ος, ον » πυρύκονος 

παρήλααα ῃ.-» παρελαύνω 

παρήλθα ρ. -» παρέρχυμαι 

παρήλικος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που βρίσκεται σε προχωρημένη ηλικία 
ΣΥΝ. ηλικιωμένος. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. παρῆλιξ « παρία)- Ε ᾖλιξ, -τκος «συνομήλικος» (βλ.λ. 
ἠλικία)|. 

παρήλιο (το) [παρηλί-ου | -ων] ΜΕΤΕΩΡ, το φάσμα τού Πλίου. που 
αντανακλάται στα σύννεφα και εμφανίζεται µε τη µορφή ομόκε- 
ντρῶν κυκλικών κηλίδων γύρω από τον Ἠλιο. 

ΙΠΎΜ. « μτγν. παρήλιον, παράλλ. τ. τού αρχ. παρήλιος « παρία)- 1- 
ἤλιος]. 

παρήλιος, -α, κ [αρχ.] αυτός που βρίσκεται κοντά στον Ἠλιο. 

παρήμερος, - . -ο |αρχ.] αυτός που συμβαίνει κάθε δεύτερη μέρα. 
αυτός που ο μα οι μέρα παρά μέρα. 

Πάρης (0) Ἡ, ΜΥΟΟΛ. ἥρωας τού Τρωνκοι 
τού βασιλιά τής Τροίας Πριάμου και τής 
παγή τής ωραίας Γλένης προκάλεσε τον Τρωικό 116λ 
όνομα. Επίσης Πάρις {Πάριδος]. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Πάρις, αγν. ετύμου, πιθ. ιλλυρικό δάνειο]. 
παρήχηοη (η) |μτήν.] {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων!} 1. ΓΛΩΣΣ. η επα- 
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νάληψη τού ίδιου φθόγγου σε συνεχόμενες συλλαβές ἡ λέξεις είτε 
στον γραπτό είτε στον προφορικό λόγο 2. το σχήμα λόγου που δηµι- 
ουργείται, όταν επαναλαμβόνονται λέξεις οµόηχες ή η ίδια συλλαβή, 
υ ίδιος φθόγγος. µε σκοπό τη δημιουργία ακουστικών εντυπώσεων 
(λ.χ. «τραγούδι τραγουδήστε µου. χιλιοτραγουδισµ ένο»). ---παρηχώ 
ρ-[μτγν.| [-εἰς...]. 

παρηχητικός, -ή. -ὁ |µεσν.] αυτός που δηλώνει ἡ επιφέρει παρήχη- 
ση: - διάταξη φθόγγων. -- παραχητικ-ά / -ώς επίρρ. 

παρήχθην ρ. » παράγω 

Παρθένα (η) γυναικείο όνοµα. 

παρθένα (η) 1. η γυναίκα που δεν έχει έλθει σε σεξουαλική επαφή µε 
άνδρα καὶ διατηρεί ανέπαφο τον παρθενικό υµένα της: ΦΡ μωρές 

Οένες βλ.λ. πωρός 2.ίµε κεφ.) προσωνύμιο τής Παναγίας: Πανα- 

γιά -. βοήθα µας! Επίσης (λόγ.) ως 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παρθένος (βλ.λ.) 

παρθεναγωγείο (το) |1849] ια ἃ α το εκπαιδευτήριο στο οποίο 
φοιτούσαν μόνο κορῖτσία. πριν καθιερωῦει η µικτή εκπαίδευση. 
ΙΕΊΥΜ.« παρθένος -- -αγωγείο « αγωγός!. 

παρθενιά κ.(λόγ) παρθενία (η) Ιαρχ.! ἰχώρ. πληθ.) 1.η κατάσταση 
γυναίκας που δεν έχει έλθει σε σεξουαλική επαφή µε άνδρα 2. (συ- 
νεκδ.) ο παρθενικός υμένας: ἔχασε την - τῆς σε μικρή ηλικία’ ΦΡ. 
παίρνω την παρθενιά (για άνδρα) διαρρηγνύω τον παρθενικό υµένα 
γυναίκας ερχόμενος σε ερωτική επαφή μαζί της 8. (ατφ.-μόνο στον τ. 
παρθενία) η αγνότητα. η κατάσταση καθαρότητας, που προκύπτει 
από την αποχή κάποιου από πονηρές πράξεις ή επιθυμίες: η παρθε- 
νία τής ψυχής του αποτυπωνόταν καὶ στο πρόσωπό του. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ.. 


παρθενικός, - ἵ 
και την ρα. - υμένας ( μεμηράνη που κλείνει την είσοδυ τού 
κόλπου στις παρθένες) 2. μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από ηθική 
αγνότητα, - ψυχή 9. μτῳ.) αυτός πον συμβαίνει για πρώτη φορύ. - 
ταξίδι πλοίου | η - του εμφάνιση σε τελικό διοργάνωσης ! στην τη- 
λεόραση. ---παρθενικότητα (η) |1885|. 

παρθένια (το) [αρχ.] ἱπαρθενί-ου | -ὠν! λυρικό χορικό άσμα που τρα- 
γουδιόταν κατά την ελληνική αρχαιότητα από παρθένες σε διάφορες 
γιορτές. 

Παρθένιος (ο) |-ου κ. -ίου] όνομα αγίων. πατριαρχών. επισκόπων τής 
Ὀρθόδοξης Εκκλησίας. 

[ΓἸΎΜ. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. παρθένος (με τη σημ. που προσέλαβε ηλ. 
κατά τους πρώτους αιώνες μ.Χ.)|. 

παρθενογένεση (1) |-ης κ. -έσεως | -έσεις, -ἔσεων] 1. ΒΙΟΛ. η ανα- 
παραγωγή οργανισμού χωρίς γονιμοποίηση, δηλ. με τη συμμετοχή μό- 
νο τοῦ ενός φύλου (πού θηλυκού) 2. (γενικότ.) η παραγωγή έργου. φαι- 
νομένου κ.λπ. εκ τού μηδενός. από το τίποτα, χωρίς να έχει προηγη- 
θεί κάτι που να λειτούργησε ὡς αρχική πηγή. πρόγονος, επίδραση 
Κ. λπ ΠΠ η σα 8 

Ίπ.- στην τέχνη. Επίσης παρθς 
ΓΕ ΥΜ. Ε λληνογενής ξ ξέν. ὀρ. « γαλλ. Ρατιποποσέηδνε!. 
παρθενοκαρπία (η) ἴχωρ. πληθ.) μοι ο σχηματισμός καὶ η ανάπτυ- 
ξη καρπού. χωρίς να έχει προηγηθεί γονιμοποίηση. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. - αγγλ. ματιΠοιισσαΓργ|. 

Παρθενόπη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. μία από τις Σειρήνες 2. ΜΥΘΟΛ. μητέρα τού 
Αυκομήδη, βασιλιά τής Σκύρου 3. γυναικείο όνομα 4. (μετωνυμ.) ὡς 
χαρακτηρισμός για γυναῖκα πολύ συντηρητική και αυστηρή στις 
ηθικές απόψεις και την εαφάνισή της. 

ΠΓΥΜ. αρχ. « παρθένος  -οπη. θηλ. τού παραγ. επιθήµατος -οψ. που 
ανάγεται στο θ. ὁπ- τού παρακειμένου ὅπ-ωπ-α (βλ. κ. όψ-η, οπ-ή)]. 
παρθενορραφή (η) η ραφή για αποκατάσταση µε ιατρική επέµβα- 
ση παρθενικού υμένα, ο οποίος έχει διαρραγεί ΣΥΝ. υμενοπλαστική. 
παρθένος, -ος (καθηµ. -α). -ο Τ. (για πρόσ.) αυτός που δεν έχει έλθει 
σε σεξουαλική επαφή µε τὸ αντίθετο φύλο: - νέος 2.(μτφ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από ηθική αγνάτητα και ψΨηχική καθαρότητα: - 
ἤθη ΣΥΝ. ἁσπιλος. αδιάφθορος ΛΝΙ. ανήθικος 3. (μτφ.) αυτός που εἰ- 
ναι ακόμη στη φυσική του κατάσταση. που δεν έχει υποστεί εξωτε- 
ρική επέμβαση ἡ αλλοίωση: η - βλάστηση | η - φύση τής Ν. Αμερι- 
κής |. - δάσος || αγνό - μαλλί ΣΥΝ. φυσικός, ανεκµοτάλλευτος: φι. 
παρθένο έδαφος χώρος, αντικείµενο έρευνας µε το οποίο δεν έχει 
ασχοληθεί ακόμη κανείς σε ικανοποιητικό βαθµό: αυτή η περίοδος 
τής ελλ Πνικής ιστορίας είναι παρθένο έδαφος για τον μελετητή: Παρ- 
ϑένος (η) 4. ἱμτγν. ὡς αρυοωνύμιω τής Παναγίας: η - Μαρία | «η 
/Ιαρθένος σήμερον, τον Υπερούσιον τίκτει» 9 5. ΑΣΤΡΟΝ, αμφιφανής 
αστερισμός τού Β. Ἡμισφαιρίου 6. ΑΣΓΡΟΛ. το ἕκτο ζώδιο τού ζωδια- 
κού κύκλου. που θεωρείται ότι κυριαρχεί την περίοδο 23/8-23/9 7. (συ- 
νεκδ.) το πρόσωπο που έχει γεννηθεί κατά τη διάρκεια τής παραπά- 

νῷ περιόδου. 
[ΕἸΎΜ. αρχ..αγν. ετύμου, όπως και τὸ αντίστοιχο λατ. νίτσο. Δεν είναι 
γνωστή η Ι.Ε. λ. για τη σημ. «παρθένος». ενώ καμία από τι- διατυ- 
πωθείσες υποθέσεις δὲν ευσταθεί (πβ. τις ανεπιτυχείς συνδέσεις µε 
το ρ. εὐθενέω, µε τη λ. πτόρθος «κλαδί. βλαστός». µε το ϱ. θῆσθαι 
«θηλάζω», µε αρχ. ιρλ. αἰπάστ «νέα γυναίκα”. και µε τη «γλώσσα» 
τοῦ Ησυχίου σκυρθάλιος νεανίσκος). Αναπόδεικτη είναι η εικασία 
περί αναγωγής σε πελασγ. δάνειο. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. 
παρθένο δάσος ! ἔδαφος! μαλλί (ς γαλλ. [οτδι { ιευτὰ , Ιαπο νἰετρο). Ως 
απὀδ οὐ λατ. Νίτρο η λ. χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό τού 
Ὁ αστερισμούί 
φερώνυμον αστερισμούς 

παρθενοφθορία (η) [μεσν.] ἰπαρθενοφθοριών! η ρήξη τού παρθενι- 
κού υμένα ΣΥΝ. διακόρευση. 

Παρθενώνας (0) |-α κ. -ώνος} ὁ ναός τής Αθηνάς Παρθένου στην 
Ακρόπολη των Αθηνών. στον οποίο υπήρχε λατρευτικό χρυσελεφά- 
ντινο άγαλμα τής θεάς: αρχιτέκτονες ήταν ο Ικτίνος και ϱ Καλλικρά- 


ενογονία [1803]. 
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της καὶ γλύπτης υ Φειδίας’ αποτελεί ἑνα από τὰ τελειότερα έργα τής 
παγκόσμιας τέχνης, δείγμα τής κλασικής αρχιτεκτονικής τού 5ου αι. 
π.Χ. κατά την πρώτη δεκαετία τού 19ου αι. γλυπτά τού ναού (μάρ- 
µαρα τού Παρθενώνα) εκλάπησαν από τον Βρετανό λόρδο Ἑλγιν και 
μεταφέρθηκαν στο Λονδίνο. όπου και βρίσκονται μέχρι σήµερα. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ελγίνεια, 
ΙΕΤΎΜ. « αρχ. Παρθενών, -ὤνος « παρθένος, αφού ο ναός οικοδοµήθη- 
κε προς τιμήν τής Αθηνάς ΙΠαρθένου!]. 

παρθενωπός, -ή, -ό Ἱ. αυτός πον έχει όψη παρθένου 2. (μτφ.) αυτός 
που έχει θηλυπρεπείς τρόπους. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «παρθένος -- παραγ. επίθηµα -ὠπός (βλ.λ.)]. 


α τῆς ΝΔ, Ασίας, πον καταλόμ 


τμήμα τού τρανικού οροπεδίου στα σύνορα τού σημερινού Τουρκμε- 
νιστάν και τοῦ Αφγανιστάν. 

πάρθιος, -α.-ο(ν) σχετικός µε τοὺς ΙἸάρθους, αρχαίο λαό που κατοι- 
κοῦσε στην Παρθία: κυρ. στη Φ». πάρθιον βέλος απροσδόκητο, ὕπυυ- 
λο χτύπημα’ (ειδικότ) ὕπουλος προσβλητικός λόγος ποὺ λέγεται την 
τελευταία στιγμή. Επίσης παρθικός, -ή,-ό {μτγν.], 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Πάρθοι, αγν. ετύμου. Π φρ. πάρθιον βέλος (πβ. 
αγγλ. ΡαγιΠίη αΓΓΟΝ) οφείλεται στην τακτική των ΙΠΙάρθων ιππέων να 
τοξεύουν απροσδόκητα γυρίζοντας το σώμα τούς. ενώ οπισθοχωρού- 
σαν!. 

παριανός, -ἡ. -ό -» Πάρος 

παρίας (9) [18681 [παριών] πρόσωπο χωρίς πολιτικά και κοινωνικά δι- 
καιώματα. που ζει στο κοινωνικό περιθώριο: οἱ - των αστικών κέ- 
ντρῶν | μτφ.) «ἢ Καμπότζη, αναγνωρισμένη από τοτε; χώρες, 


τητας» (εφημ.). «ΕΣ 
ατα ἘΦΤΜ. 


εγινε ο 


ἔγινε ο 
ριος. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρατῖβῃ « Ῥαγαίγαπ (γλ. Ταμίλ). λ. που προσδιόριζε μέλη 
κατώτερης. ινδικής κάστας ή χωρίς κάστα, αρχική σημ. «τυμπανι- 
στής” (από το κληρονομικό καθήκον τῶν μελών τής κάστας να χρη- 
σιμεύουν ὡς τυμπανιστές στις γιορτές), « ρατᾶ «τύμπανο». 

πάριζα (η) τύπος αλλαντικού θερμικά επεξεργασµένου και συσκευα- 
σμένου σε ειδικό πλαστικό περίβλημα. --- (υποκ.) παριζάκι (το). 

πάριος, -α.-ο -» Πάρος 

παρίσθµιος, -α, - [αρχ.] Ἱ. αυτός που βρίσκεται κοντά σε ισθμό 
2.ΑΝΑΤ. παρίαθμια (τα) (παρισθµίῶν! τα πλάγια µέλη τής σαρκώδους 
υπερώας τού στόματος. 

Παρίσι (το). {Παρισιού |λόγ. πληθ. Πορίσιοι (οι) κ. Παρίσια (τα), -ἴων] 

1. η πρωτεύουσα τής Γαλλίας 2. οι τ. Παρίαιοι κ. Παρίσια σε διάφορες 
φρ., ενίοτε ειρων., όπως: πολιτευτής εκ Παριαίων || συμβαίνουν καὶ 
εις Παρισίους τέτοια περιστατικά (δηλ. και στα πλέον πολιτισµένα 
μέρη) | «Η Παναγία των Παρισίων» (γαλλ. ΝΟΙτε-Ώ81Πο ἄε Ρατί5, μν- 
θιστόρηµα τού Β. Ουγκώ). --- Παριζιάνος (0), ροών (η), παριαι- 
νός, -ή, -ὁ [1869 κ. (καθημ.) παριζιάνικος, -η, - 
[ΠΕΡ Μεταφορά: Ἑ ξέν. ονόματος, πβ. γαλλ. Ρετῖς - λατ, Ρα]. ονοµα- 
σία κελτ. φύλου, που είχε την πρωτεύουσά του σε νησίδα τού ποτα- 
μού Σηκουάνα (η οποία έφερε το λατ. όνομα Γπἱοιία «(κατοικία) στη 
λάσπη» « |μταπι «πηλός. λάσπη»). Ὡς προς την ετυμ. τού ονόματος 
Ρατ], έχουν προταθεί διάφορες απόψεις, περισσότερο ή λιγότερο πι- 
θανές. όπως: 1) από τις κελτ. λ. ρᾶτ «βάρκα» και βν'γ5 «άνθρωποι, άν- 
δρες”. 2) « αρχ. βᾶρις «βάρκα» (απίθανη εκδοχή) και 3) «λατ, Βατ 1515 
«γνυιος τής Ίσιδος» (ῃ λ. θατ «γνιος» είναι αραμ.), άποψη χωρίς θεµε- 
λιωμένη σηµασιολ. στήριξη. 

παρίσταμαι ϱ. αμετβ. Ιαρχ.] [παρίστα-μαι, -σαι. -ται. -μεθα, -σθε. 
«νται, µτχ. παριστάμενος | «παρατ.) παριστ-άµην, -ασο. -ατο, -άμεθα, 
-ασθε, -αντο | (αόρ.) παρέστην. -ης. -ῃ... (να!θα παραστώ)! (λόγ.) 1. εἰ- 
μαι παρών, παρευρίσκομαι (κάπου): στην τελετή παρέστη και ο πρό- 
εδρος τής Δημοκρατίας || στον εορτασμό θα παραστεί ο πρωθυπουρ- 
γός Ι ἐκ. η µτχ. παριστάμενος, -η. -0) απευθυνόμενος στους παριστα- 
μένους ο πρωθυπουργός επισήμανε τις προτεραιότητες τής κιιβέρνη- 
σης 9 2.ΝΟΜ. (α) είμαι παρών σε δίκη ως συνήγορος (δικηγόρος Όπε- 
ράσπισης) (κάποιου) (β) παρίσταται διά έκφραση την οποία χρησιμο- 
ποιεί ϱ δικηγόρος στο ακροατήριο κατά την εκφώνηση τής υποθέσε- 
ὡς, για να δηλώσει ότι ὁ πελάτης του και διάδικος στη δίκη δεν πα- 
ρίσταται αυτοπρυσώπως αλλά διά τού δικηγόρου του (γ) παρίαταται 
μετά έκφραση την οποία χρησιμοποιεί ο δικηγόρος στο ακροατήριο 
κατά την εκφώνηση τῆς υποθέσεως για να δηλώσει ότι ο πελάτης 
του καὶ διάδικος στη δίκη παρίσταται μαζί με εκείνον ίτον ὃ δικηγόρο 
του). Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. παριστάνω. 

παριστάνω ϱ. µετβ. ἱπαρέστησα, παραστάθηκα] 1. αποδίδω (κάτι) µε 
εικόνα. σχέδιο, γλυπτό κ.λπ., απεικονίζω: οἱ πίνακες αυτοί παριστά- 
νουν νεκρές φύσει: | τι παριστάνει αυτό το γλυπτό: 2. (για ηθοποι- 
οὖς) υποδύομαι θεατρικό ρόλο: στο έργο - έναν αλήτη στο Μπρονξ 
ΣΥΝ. παίζω 3. (μτφ.) υποκρίνομαι ότι είμαι κάτι, εμφανίζοµαι ὡς κά- 
τι που δεν εἶμαι: - τον άγιο || µη µας παριστάνεις την αθώα περιστε- 
ρά! 4, εκδηλώνω ορισμένη συμπεριφορά (µε τρόπο επιδεικτικό και 
ενοχλητικό για τους άλλους), επιδιώκω να φαίνομαι ως κάτι: - τον 
έξυπνο; τον σπουδαίο! τον ὠραίο ΣΥΝ. εμφανίζοµαι ως. (οικ.) το παί- 
ζω. Επίσης (αἴκ.) παρασταίΐνω κ. (Ἀόγ.) παριστώ [μτγν.] |-άς...Ι. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. παρίστηµι (κατά τα ρ. σε -άνω) « παρία)- ἠ- ἵστη- 
μι (δλ. κ. στήνω, ἵσταμαι). Ομοίως και ο τ. παριστῶ (μτγν.). που σχη- 
ματίστηκε κατ᾽ αναλογίαν προς τα συνηρημένα σε -άω (πβ. κ. συνί- 


ἐφιστῶ)ὶ 
ἐφιστω)]. 


-- τής διεθνούς κο. τ 
ἠν ὀιεθνοὺς μ΄ 


προ 


στημι 


στημι 


συνιστῷ. ἐοίστηιι 
ν εφιστημι 


παριστάνω -- παριατώ - παρίαταµαι. Τα παριατάνω και παριατώ 
διαφέρουν σημασιολογικά απὀ το παρίαταμαι. Παρίσταμαι σηµαί- 
νει «είμαι παρών, παρενρίσκόµαι»: Στην τελετή θα παρίστανται 
όλοι οι παλαιοί πολεμιστές -- Στη δεξίωση παρέστησαν και πολλοί 


καλλιτέχνες. Το παριστάνω σημαίνει «παρουσιάζω, ἐμφανίζω, 
αληθινά ἡ ψεύτικα. κάποιον ἡ κάτι»: Η εικόνα που βλέπουμε πα- 
ριστάνει την Παναγία βρεφοκρατούσα, εικόνα τού 4ου αιώνα! - 
Ὁ Μινωτής παρέστησε καὶ πάλι τον Οιδίποδα στην τραγωδία που 
ανέβηκε στο Εθνικό Θέατρο -- Μας παριστάνει τον έξυπνο καὶ τον 
ικανό. αλλά ελάχιστα προσφέρει στην εταιρεία. Δημοτικότερος τ. 
τού παριστάνω είναι το παρασταίνω και λογιότερος το παριστώ. 
που χρησιμοποιούνται, παράλληλα µε την ἴδια σημασία. Το παρι- 
στάνω ανήκει στις «μέσες λέξεις», δηλ, αυτές που έχουν εύσημη 
και κακόσηµη μαζί σημασία (βλ.λ. κακόσημος). Συχνά χρησιμο- 
ποιεῖται καὶ το σύνθετο τού Τηριστόνω,, με την πρόθ. ανά. το ανα- 
άνω, που επίσης εμφανίζει τύπους αναπαριατώ και αναπα- 


-Η 


παρίστριος, -α (λόγ. -ἰα). -ο [1816| (παλαιότ.) αυτός που βρίσκεται 

κοντά στον ποταμό Ίστρο (Δούναβη): - ηγεμονίες ΣΥΝ. παραδουνά- 
Ίος. 

ΙΕΤΎΜ. « παρία)- Ἴ- -ἴστριος « Ίστρος|. 

παρκαδόρος (ο) (καθημ.) πρόσωπο που έχει ως επάγγελμα να παρ- 

κάρει και να ξεπαρκάρει αυτοκίνητα σε οργανωμένο πάρκινγκ: δου- 

λεύει τα βράδια ως - σε νυχτερινό κέντρο. 

ἘΙΥΜ, « παρκ(άρω) 1- -δόρος (βλ.λ! 

παρκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. οκάρδ: -α (κ. πάρκαρα). -μένος! Φ 1. 
(μετβ.) σταθμεύω (αυτοκίνητο ή άλλο όχημα). αφήνω τὸ όχημά μου 
(κάπου) (για όσον χρόνο δεν το χρησιμοποιώ): - το αυτοκίνητο ! µη- 
χανάκι / φορτηγό 2. (αμετβ.) σταθμεύω: - αντικανονικά | δεν βρί- 
τ πια χώρο να παρκάρεις’ | πάρκαρα παράνομα καὶ πήρα κλήση. 

-} πασκόσνω παοκάσιίσαα (το). 
παρκέρνω, παρκάρι το 

ἰετνν Μεταφορά τού γαλλ. ράταιοτ «ρατο (βλ. κ. πάρκο)|. 

παρκέ (το) (άκλ.] ελλην. σανίδωμα: το λείο δάπεδο αιθουσών και δω- 
ματίων ή γηπέδων (. χ: μπάσκετ). που αποτελείται από µικρές καιλε- 
πτὲς σαν ίδες εκλεκιού ξύλ. νου ταιριασµένες με ταδύ νους: καθαρίζω / 
γυαλίζω το - | περνάω το - µε λούστρο' ΦΡ. κάνω παρκέ καθαρίζω 
και γυαλίζω το ξύλινο δάπεδο ΣΥΝ. παρκετάρω. 

ΕΤΥΜ.« γαλλ. ράταυοι. υποκ. τού ρᾶτς «πάρκο» (βλ. κ. πάρκο). 

παρκέτα (η) Ιδύσχρ. παρκετών! ΝΑΥΊ. (λαϊκ.) το δρομόμετρο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ, «ιταλ. δατοποίια, υποκ. τού Όατσα «βάρκα» (βλ. λ. βάρκα). 

παρκετάρω ρ. µετβ. [παρκετάρισ-α. «μένος! γυαλίζω το παρκέ µε 

παρκετίνη. ---παρκετάριαµα (το). 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ρατηµεῖοτ « ραγαποῖ (βλ. κ. παρκέ). 

παρκετέζα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) η ηλεκτρική μηχανή που χρησιμο- 

ποιείται στο γυάλισµα τού παρκέ. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ΓαΤήιοΙεΗνε « ρ. ΡΑΓ(εΙοΥ (βλ. κ. παρκρτάρω) 

παρκετίνη (η) ἰχώρ. πληθ.! αλοιφή μι] υγρό που χρησιμοποιεῖται στο 

γυάλισμα τής ο» τού παρκέ. 

ἘΤΥΜ. « παρκέτο (βλ.λ.)! 

παρκέτο {τε ο) κ καθοι .ςς τι 

παρκέτο ιτ ά 1 αμα 

από τις οποίες αποτελείται το παρκέ: όρθιο 

λητό --2. το παρκέ (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ, «ιταλ. Ρατοποίιο «γαλλ. ράτηυοι (βλ. 1. παρκθ. 

πάρκινγκ (το) (άκλ.] ελλην. χώρος στάθμευσης 1. υ χώρος στον οποίο 
αφήνει κανείς το αυτοκίνητό τον ή άλλο όχημα για όσον χρόνο δὲν 
το χρησιμοποιεί: βρήκα - στο παρακάτω στενό || βρίσκω / ψάχνω για 
- 3, (ειδικότ.) ο εἰδικά διαμορφωμένος χώρος για τη στάθµευση αν- 
τοκινήτων ἡ ἄλλων οχημάτων: υπαίθριο / στεγασμένο / πυλυώροφο / 
υπόγειο - | αφήνω το αυτοκίνητο στο - ΣΥΝ. γκαράζ 3. η στάθμευση 
αυτοκινήτου ἡ άλλον οχήματος σε τυχαίο ἡ ειδικό χώρο για στάθ- 
µενση: το - εἶναι δύσκολο | πληρώνω αρκετά κάθε μήνα για -, 
ΠΠΥΜ. « αγγλ. ραγκίπα, γερούνδιο τού ρ. ραΓκ « ρατκ «πάρκο» (βλ. κ. 
πάρκο)|. 

πάρκινσον (το) [άκλ.} ΙΑΤΡ πάθηση τού κεντρικού νευρικού συστή- 
µατος. που εκδηλώνεται σε μεγάλη συνήθ. ηλικία και χαρακτηρίζεται 
απὀ τρέμουλο των χεριών, κάμψη τού σώματος προς τα εμπρός. αδυ- 
νσμία κ.ά, αλλιώς τρομώδης παράλυση. --- παρκινσονικός, -ή.-ό. 
[ΕΤΥΜ. Από το όνομα τού Άγγλου χειρουργού 1. ΡαγΚίπδοη (1755-1824), 
ο οποίος την περιέγραψε το 1817]. 

πάρκο (1ο) 1. μεγάλη έκταση γης µε γρασσίδι, φυτά, δέντρα, μερικές 
φορές τεχνητές λίμνες ἡ ποταμάκια, συνήθ. μέσα σε μεγάλες πόλεις, 
που προορίζεται για αναψυχή των κατοίκων: ὅταν έχει λιακάδα, ο 
κόσμος ζεχύνεται οτα -- ος. (ο) ζοσλογικώ πάρκο βλ. λ. ζωολογικός 
(8) πάρκο (ψυχαγωγίας / παιχνιδιών) µεγάλη έκταση πρωτότυπα δια- 
μορφωμένη που προσφέρει δυνατότητα ψυχαγωγίας µε διάφορους 
δημιουργικούς και επιμορφωτικούς τρόπους (π.χ, ξεναγήσεις στο διά- 
στηµα σε ειδικές αίθουσες προβολών) ή µε συμμετοχή σε παιχνίδια 
παρόμοια µε τού λούνα-παρκ (π.χ. τρενάκια μεγάλων ταχυτήτων, λα- 
βύρινθους κ.λπ.): το πάρκο τής Ντίσνεϊλαντ εἶναι πολύ διασκεδαστι- 
κό για μικρά παιδιά 2. µεγάλη έκταση γῆς. η οποία διατηρείται στη 
φυσική της κατάσταση ὠς προς τον φυτικό και ζωικό της κόσμο: το 
εθνικό - τής Κένυας 3. αιολικό πάρκο βλ. λ. αιολικός 9 4. τετράγωνη 
ή κυκλική κατασκευή µε πλέγμα γύρω-γύρω. µέσα στο οποίο αφήνει 
κανείς βρέφη. για να παίξουν. να κινούνται µε ασφάλεια, να μάθουν 
να στέκονται κ.λπ. -- (υποκ.) παρκάκι (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 
[ΕΥΥΜ. «ιταλ. ράτζευ « μτγν. λατ. ραττίσιπι, πιϑ. « μέσ. γερμ. "ράττοΚ 
«περίφραξη, περίκλειστος χώρος». 


σχέση, καθώς ξεκινούν από τη σημ. «περιφραγμένος χώρος»: το 
πάρκο από ιταλ. ρατεο, που ανάγεται στο ὀψιμο λατ. ραγτίουπι καὶ 
αυτό στο μέσ. γερμ. Ράντυ «περιφραγμένος χώρος, περίφραξη» το 
αρχ. παράδεισος εἶναι δάνειο από την αρχ. περσική (πβ. αβεστ. 


| | πάρκο - παράδεισος, Οι δύο λέξεις έχουν μακρινή σημασιολογική 


παρκοκρέβατο 


1847 


παροιμιώδης 


ρά!γἰ-ἀδξΖα -- Ἀπερί- -τοῖχος) μέσω τού τραν. ρατᾷξζ «κήπος» (αρχική 
σημ. «περιφραγμένος χώρος µε δέντρα»). 


παρκοκρέβατο (το) πάρκο για μωρά το οποίο χρησιµοποιείται και 
για ὕπνο 

παρκόµετρο (το) [παρκομέτρ-ου | -ὦνὶ το μηχάνημα µε το οποίο 
προσδιορίζεται και ελέγχεται ο χρόνος στάθμευσης των αυτοκινήτων 
σε δημόσιους δρόμους ή πλατείες’ τοποθετείται συνήθ. στα πεζοδρό- 
μια και λειτουργεί με κέρματα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρατοοπιδῖτο (νόθο σύνθ.)|. 

πάρλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η ακατάσχετη καὶ ανούσια κατά 
κανόνα φλυαρία: άρχισε πάλι την -' φρ. πιάνω την πάρλα αρχίζω να 
μιλώ ίσε κώλοιον) χωρίς σταματημύ. 
ΙΕΤΥΜ. « παρλάρω (βλ.λ.). υποχωώρητ.]. 

παρλαπίπα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (οικ.) οι ανόητες κουβέντες. οι χαζο- 
μάρες: άφησε τις - και σοβαρέψου! Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. αερολογίες. 
ΙΕΤΥΜ. 111Θ. « γερμ. ναρςτ’1ρ4ΡΡ «φλυαρία», µε την επίδρ. τοῦ ουσ. 
πάρλα]. 

παρ -ατΏταξ (0) πρόσωπο που μιλά πολύ και λέει ανοησίες ΣΥΝ. φα- 
φλατάς. 

παρλάρω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαϊκ.) μιλώ ακατά- 
σχετα, φλυαρώ. 
[ΕἸΎΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ρᾶτ]ᾶτο «μιλώ, φλυαρώ» « μεσν. λατ. ράτα- 
Ρο[4γο « λατ. ραταροῖα « αρχ. παραβολή, στη μτγν. σημ. «παραβυλή 
τού Χριστού»]. 

παρλάτα (η) ἰδύσχρ. παρλατών) σατιρικός -- κωμικός μονόλογος ηθο- 
ποιού, συχνά µε συνοδία μουσικής, σε θεατρική παράσταση (κυρ. 


οπιθεφρησιακἠς μορφής), 
επιθεωρησιακἠς µορφής). 


[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. ς ιταλ, ρΝτίάια «φλυαρία, πολυλογία» « ράγ]ατε « 
μεσν. λατ. Ραταζοῖατε « ραταδο]ὰ « αρχ. παραβολή (βλ.λ.)]. 
παρλιακός, σήν -ὁ αντός που λέει ανοησίες, 
{ΕΤ ὙΝΙ͂. -- πάρλα ης παρα}. επίθηµα Ξἰακός|, 
παρμεζάνα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) κίτρινο σκληρό ιταλικό τυρί. που πα- 
ρασκευάζεται από γάλα αγελάδας καὶ χρησιμοποιείται συνήθ. τριµ- 
μένο στα ζυμαρικά: του αρέσει να τρώει τα μακαρόνια µε τριμμένη 
-. ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρ8ΤΠΙΟΣΕΗ, από το όνομα τής τταλ. πόλης Ραγπια]. 
Παρμενίδης (ο) |- -ῃ κ. -ου] αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος από την 
Ελέα τής Κάτω Ιταλίας (β' μισό τού 6ου αι... α΄ μισό τού 5ου αι. π.Χ.)' 
ανέπτυξε σε ένα εκτενές ποίημα τη θεωρία περί τού όντος και των 
φαινομένων. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.. εκτεῖαμ. τ. των ον. Παρμένων / Παρμενίων, « 
πρόθ παρία)- - μεν-(ς ϱ. μένω] 
Παρμενίων (ο) [ΠΙαρμενίων-ος, -α] 1. στρατηγός τού Μ. Αλεξάνδρου 
2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Ἐκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα. Επίσης 
Παρμενίωνας. 


ἸΈΤΥΜ, αρχ. κύρ. όν. βλ. λ. µ 
«αρχ. κύρ. όν. Παρμ 


παρμένος, -η, -ο » παίρνω 

παρμπρίζ κ. μπαρμπρίζ (το) Ιάκλ.| ελλην. ανεµοθώρακας. αλεξή- 
νεμον. αλεξιανέμιον' η διαφανής επιφάνεια (από γυαλί) στο µπρο- 
στινό μέρος αντοκινήτον (τζάμι) αλλά και μοτοσυκλέτας. βενζινα- 
κάτου κ.λπ.. που προστατεύει από τον ἄνεμο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρᾶτο-Ότῖος «ρατο- (« ρ. ρατεγ «καλύπτω, προφυλάσσω» 
«λατ. ρᾶτο) 4- Ὀτίδο «άνεμος», αβεβ. ετύμου, πιθ. « δος «ψυχρός βό- 
ρειος ἄνεμος». µε την επἰδρ. τῆς λ. ατἰν «γκρι»]. 

παρνασσικος, -ή, -ό [1894] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ΓΙαρνασ- 
σό 9 2, αυτός που είναι οπαδός τής ποιητικής σχολής τού παρνασσι- 
σμού (βλ.λ.). 

παρνασσισµάς (0) ΦΙΛΟΛ. ποιητικό ρεύμα που εμφανίστηκε στη Ταλ- 
λία κατά τη δεκαετία τού 1860 και κυριάρχησε ὥς το τέλος τού 19ου 
αι.. αναζητούσε την ποιητική έμπνευση στον αρχαίο ελληνικό και 
ρωμαϊκό πολιτισμό και επιδίωκρ την αυστηρή τήρηση τῶν στιχοηρ- 
γικών κανόνων και την άψογη µορφική επεξεργασία τού στίχου. --- 
παρνασσιατής (ο), παρνασσιατικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ρατπαβοί5πιο. Ὡς προσδιοριστική 
ονομασία τής φερώνυμης ποιητικής σχολής, η λ. ανάγεται στον τίτλο 
τού Ἰαλλ. περιοδικού [ΓΕ ΡαΓπᾶςσα οοπίσπηροταίη « «Ὁ σύγχρονος Παρ- 
νασσός» (1866). που ανθολογυύσε ποιητές τής εποχής]. 

Παρνασσός (9) όρος τής, Δ. Στερεάς Ελλάδας. που εκτείνεται στους 
νομούς Βοιωτίας, Φθιώτιδας και Φωκίδας, 
ΙΕΤΥΜ.«« αρχ. Παρνασ(σ]ός, αβεβ. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο. Ως 
προς τον προσδιορισμό τής ετυμ.. είναι αξιοσημείωτο ότι τα ανατο- 
λικά τοπωνύμια σε -550 / -οο4 θεωρούνται λουβιακά, αν ληφθεί υπ’ 
όψιν ότι η ρίζα ράγηᾶ- «σπίτι» είναι κοινή στη Χεττιτική και τη Λον- 
βιακή. Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή, τὸ τοπωνύμιο πρέπει να είχε αρχι- 
κώς τη µορφή "Λαρνασσός µε ασιατ. πρόθεµα "Λα-. Ομόρρ. Πάρνης 
(ηθα)}. Πάρνων|. 

Πάρνηθα (η) το μεγαλύτερο σε ύψος και έκταση βουνό τής Αττικής. 
στο Β. τμήμα της. 
Π1ΥΜ. « αρχ. Πάρνης, -ηθος. τοπωνύμιο που παρουσιάζει πιθ. την 
ίδια ρίζα Ρατπα- τού τοπωνυμίου Παρνασίσ)ός (βλ.λ. 

παρντεσού (το) [άκλ.] το ελαφρό πανωφόρι. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ράΓ-ἀσ5να5 «από πάνω»]. 

παρντόν (το) (ἀκλ.] (σπάν.) Ἱ. συγγνώμη, µε συγχωρείτε: - "μπορώ να 


ότι δεν ακούσαμε ἠδονκα 


ίσο ερώτηση. για να ϑςίξο 
οτι οεν ακούσαμε ἢ οὖν κα 


(ος ερώτηση. ἵ 
ταλάβαμε καλά): -, πώς είπατε; || -' 
αφτιά µου: 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρα!άοη «ρ. ραάοππεί «συγχωρώ» «μτγν. λατ. ροτάο- 
πας «προσφέρω µειά χαράς» « λατ, πρόθεμα Ρροι- (ἑπιιαι.] - ἁσπανο 
«δίνω»]. 


ια να οςἶξο 


κουσα καλά ἡ µε γελούν τ᾽ 


Πάρνων (ο) [Πάρνων-ος, -α] οροσειρά τής ΝΑ. Πελοποννήσου, η 
οποία διαγράφει μέχρι το μέσον της περίπου τα όρια των νομών 
Αρκαδίας και Λακωνίας και τής οποίας η νοτιότερη προέκταση φθά- 
νει ώς το ακρωτήριο Μαλέας. Επίσης Πάρνωνας. 

ΙΕΓΥΜ. «αρχ. Πάρνων͵ τοπωνύμιο που παρουσιάζει πιθ. την ίδια ρίζα 
ΡᾶΤπα- τού τοπωνυμίου Παρνασισ)ός (βλ.λ.)}. 

παροδικός, -ή, -ό ἱμτγν.] αυτός που δεν διαρκεί. που περνά γρήγο- 
ρα: - φαινόμενο / κρίση / ἵωση ! συννεφιά ΣΥΝ. πρόσκαιρος, προσω- 
ρινός ΑΝΊ. μόνιμος, --- παροδικ-ά / -ώς επίρρ.. παροδικότητα (η) 


Π892|. 

παρόδιος, -α. -ο [αρχ.| (λόγ.) αυτός που βρίσκεται ή κατοικεί κοντά 
σε δρόµο, 

παροδίτης (ο) [αρχ.] ἱπαροδιτών] (λόγ.) αυιός πον περνά από κά- 


ποιον δρόμο, ο διαβάτης. ο οδοιπόρος. 

παροδοντίτιδα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! ΙΑΙΡ. οξεία φλεγμονή των ιστών 
που στηρίζουν κάθε δόντι. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ραγοᾶοπτίτί»]. 

πάροδος (η) Ιαρχ.| {παρόδ-ου | -ῶν. -ους) 1. 0 μικρότερος και δευτε- 
ρεύων δρόµυς που οδηγεί σε άλλον μεγαλύτερο: το σπίτι του ήταν σε 
µια - τής λεωφόρου Κηφισίας: ΦΡ. εν παρόδω βλ. λ. ειρήσθω εν πα- 
ρόδω 9 2.το πέρασμα. η παρέλευση: η - τού χρόνου | µετά την -- ενός 
έτους !µιας περιόδου 9 3. καθεμιά από τις δύο πλάγιες εισόδους 
στην ορχήστρα τού αρχαίου θεάτρου 4. (συνεκδ.) το πρώτο χορικό 
που ψάλλεται από τον χορό τού αρχαίου δράματος κατά την εἰσοδό 
του στην ορχήστρα. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

παροικία (η) |μτγν.] Γπαροικιῶν| το σύνολο και η οργάνωση (η κοι- 
νότητα) των οµοεθνών που κατοικούν σε ξένη πόλη ή χώρα: ελληνι- 

ος ! τής Αμερικής. 

{τῆς “ΗΝ ΡΕ5 6. 

παροικιακός, -ή ὁ αυτός που σχετίζεται µε την παροικία ἡ τους 
παροίκους: υ - ελληνισμός. 

παροικίζω ρ. μετρ. Ιαρχ. Ι ἱπαροίκισ-: ᾱ, σθηκα, "μένος! εγκαθιστώ πα- 
ροΐκους, ιδρύω παμυικία- πβ. λ. αποικίζω, εποικίζω. 

πάροικος (ο) [αρχ.] ἱπαροίκ- ου [-ων, -ους| 1. αυτός που κατοικεί κο- 
ντά σε κάποιον ΣΥΝ. γείτονας 9 2. αυτός που κατοικεί σε ξένη χώρα 
και δεν έχει πολιτικά δικαιώµατα. 

παροικῶ Β. αμετβ. [αρχ.| {παροικείς... εὔχρ. κυρ. στη µτχ. ενεστ. πα- 
ροικών, -ούσα. -ούν| εἶμαι πάροικος: ΦΡ. ΟΙ παροικούντες την Ἱερου- 
σαλήμ (Κ.Δ. Λουκ. 24. 18: σὺ μόνος παροικεῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ οὐκ 
ἔγνως τὰ γενόμενα...) για πρόσωπα τα οποία βρίσκονται στο κέντρο 
των εξελίξεων και γνωρίζουν από προσωπική αντίληψη τα γεγονό- 
τα; - γνωρίζουν καλά τι συνέβη µε την υπουργική παρέμβαση. --- 
παροίκηση (η) [αρχ.]. 

παροιμία (η) [παροιμιῶν! 1. σύντομη λαϊκό απόφθεγμα (έμμετρο ἡ 
πεζό), που εκφράζει αλληγορικά ἡ σκωπτικά µια αλήθεια, ποῦ απυ- 
τελεί προϊόν μακρόχρονης πείρας και λέγεται για να παραδειγµατί- 
σει. να διδάξει ἡ για να σχολιάσει μια κατάσταση: ο γυιος ακολού- 

120 κάτα 


ήλο κάτω απ 


8ησε το επόγ; νελμα τοῦ πατέρα του’ βλέπεις. “το µ 
ἔησε το επάγγελμα τού πατέ ΡΑαέπεις 


πό 

πο τῇ 
μηλιά θα πέσει» || όσο λιγότεροι θα “συζητήσουμε, τόσο καλύτερα: 
«όπου λαλοῦν πολλοί κοκόροι. αργεί να ξημερώσει» 2. Παροιμίαι (αι) 
βιβλίο τής Π.Δ.. που περιλαμβάνει κυρ. συλλογές παροιµιών τού Σο- 
λομώντος κ.ά. --παροιµιακός, -ή, -ὦ [μτγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ρητό. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « παρία)- -οιμία « οἴμη «άσμα, ποίημα, ποιητικός λό- 
γος» (για το οποίο βλ.λ. προοίμιο). Ὁ Ησύχιος καταγράφει τις «γλώσ- 
σες»:; «παροιμίαι' παραινέσεις, νουθεσίαι ἠθῶν ἔχουσαι καὶ παθῶν 
ἐπανόρθωσι ν» καὶ «παροιμία' βιωφελῆς λόγος παρὰ τὴν ὁδὸν λεγό- 
μενος. οἷον παροδία. οἴμος γὰρ ἢ ὁδός» (όπου συνδέει τη λ. παρετυ- 
μολογικά µε τη λ. οἶμος «οδός»). Το βιβλίο Παροιμίαι τής 11.Δ. ονο- 
µάστηκε έτσι ὡς απόδ. τού εβρ. τίτλου ΜΙξΙέΗ (ίδια σημ.). Στην Κ.Δ. η 
Α. απαντά ελάχιστες φορές και έχει τη σημ. «παραβολή (τού Χρι- 
ατού)» (Πωάνν. 16, 25: ταῦτα ἓν παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν]. 


ΣΧΟΛΙΟ Πλ. παροιμία έχει ετυμολογηθεί από τις λ. παρά 1- οἴμος } 
«οδός». από τα ρητά που γράφονταν πάνω στους οδοδείκτες 
(Ερμαϊ: στήλες µε κεφαλή Ερμού, που δήλωναν τις αποστάσεις ἡ 
την κατεύθυνση) στήν αρχαία Αττική, για να διαβάζονται από 
τους οδοιπόρους. Ο λεξικογράφος Ησύχιος (δος αι. μ.Χ.) παραδίδει: 
«παροιμία" βιωφελῆς λόγος παρὰ τὴν ὁδὸν κα λεγόμενος. οἷον παρο- 
δία, οἶμος γαρ η ὀδός». Ἡ σύγχρυνη επιστημονική ετυμολογία πα- 
ράγει τη λ. «παροιμία από παρά ξ οἴμη «τραγούδι, ποίηµα, ποιητι- 
κή απαγγελία”. ουνδέον τάς την μετ λ. προοίμιο (ακό τι ψράοη 
«πρὸ οἴμης» ή ἡ «πρὸ οἴμου»), που σήμαινε αρχικά «αυτό που βρί- 
σκεται προ τού κυρίου ποιήµατος, το πρελούδιο». Πιθανόν η ἴδια 
ηλ. οἴμη να παρήχθη (στο λεξιλόγιο των αοιδών) από το οἶμος.. ξε- 
κινώντας από φράσεις όπως «οἶμος ἀοιδῆς», «λύρης οἶμος», «ἐπέ- 
ὧν οἶμος» κ.τ.ό. 


παροιμιογράφος (ο/η) [μτγν.] 1. αυτός που γράφει, συλλέγει ή και 
ερμηνεύει παροιμίες 2. παροιμιογράφοι (οἱ) συλλογείς. σχολιαστές 
και ερμηνευτές παροιμιών, οι οποίες µας παραδόθηκαν σε κείµενα 
τής Εγληνικῆςς κυρ. κλασικής, λογοτεχνίας. 

παροιμιόμυθος (0) ἱπαροιμιομύθ-ου | -ων. -ους} αλληγορική παροι- 
μία που προέρχεται από μύθο ή αληθινό περιστατικό το οποίο και πε- 
ριλαμβάνεται µέσα στην παροιμία: π.χ. ρώτησαν την καμήλα τι της 
αρέσει, ανήφορος ή ο κατήφορος κι εκείνη απάντησε «καλά, ίσιος 

αωόμοςδὃδεον υπόργοί.» 

δρόμος δεν υπάρχει:». 

παροιμιώδης, -ῆς, τες |μτγν,] [παροιμιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 1 
αυτός που λέγεται σαν παροιμία: - φράση 2. (συνεκδ.) αυτός που εἰ- 
ναι γνωστός και ξακουστός σε όλους: - ανδρεία / αρετή / κακία ΣΥΝ. 
περιώνυμος 8. (μτφ.) ανυπολόγιστος, μυθώδης: - πλούτος. - ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, -ης, -ες, 


παρ᾽ ολίγο 


1948 


παρουσία 


παρ᾽ ολίγο επίρρ. » παραλίγο 

παρόλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) η κουβέντα. τα λόγια που λέει κάποιος’ 
(συνήθ. κακόσ.) ανόητος ή χωρίς αξία λόγος: άσε τις -, να μιλήσου- 
µε σοβαρά! 
ΠΕΓΥΜ. «ιταλ. Ραγο]ᾳ «λέξη, λόγος». βλ. κ. πάρλαι. 

παρόλο κ. παρ᾽ ὁλο(ν) σύνδ. (που) εισάγει εναντίωση: παρόλο 
που διαφωνώ, θα δεχθώ τις προτάσεις σας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πια]ντέ ΠΠ 

παρομοιάζω ρ. μετβ. [μτγν.] ἱπαρομοίασ- α. -τηκα] παραβάλλω (κά- 
ποιον/κάτι) με όμοιό του. κάνω παροµοίωση: για τη γενναιότητά του 
τον παρομοίασαν µε λιοντάρι. Επίσης (λόγ.-σπάν.) παρομοιώνω 

] : ὁ, 


τε (κάπυι- 
ον/κάτι): - αντιλήψεις έχει και ο πατέρας της [µια - περίπτωση συ- 
νέβη καὶ σε μένα ΣΥΝ. παρεµφερής, παραπλήσιος. --- παρόμοια / πα- 
ρομοίως (βλ.λ) {μτγν.] επίρρ. "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. όμοιος. 

παρομοίως επίρρ. |μτγν.! 1. µε τον ἴδιο τρόπο: ενεργώ -- 2. [ως σπα. 
ντηση σε ευχή) το ίδιο και για σένα. για σας: -Καλό απόγευμα! ---: 
|-Καλή ξεκούραση! ---ἱ 

παρομοίωση 09) ἰαρχ;] -ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσεών! σχήμα λό- 
γου. µε το οπυίο συγκρίνεται ή παραβάλλεται κάποιος!κάτι µε κά- 
ποιον/κάτι άλλο πολύ γνωστό για συγκεκριμένη ιδιότητά του. την 
οποία εμφανίζει και ο συγκρινόµένος και που εκφέρεται συνήθ. µε το 
μόριο «σαν», λ.χ. πετάει σαν πουλί ! αργός σαν χελώνα ! άσπρος σαν 
το γάλα, αλλά και µε το «όπως». το « καθώς», το «όμοιος με» κ.ά. 

παρόν (το) ἱπαρόντος Ι χωρ. πληθ.) το τμήμα τού χρόνου κατά το 
οποίο ὑπάρχουμε. ομιλούμε ή ενεργούμε. κατ᾽ αντιδιαστολή προς το 


τρ (ο) προς το παρόν γιο την 
για 

εξελίξεις ΣΥΝ. προσωρινά (β) επί τού 

παρόντος σε ό,τι αφυρά στον χρόνο που διανύουμε: - δεν έχω να 

προσθέσω τίποτα () τού παρόντος που αφορά στο παρόν. σε αυτή 

Ὑμῆ: αυτό το θέµα δεν είναι -- θα το συζητήσουμε μιαν ἄλλη 

στιγμή. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρελθόν. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. οὐδ. τής αρχ. µτχ. παρών (βλ.λ). Μεταφρ. δά- 
γεια αποτελούν οἱ φρ. τού παρόντος (« γαλλ. ἀς ρτένοπο, προς το πα- 
ρόν (« γαλλ. ρουτ ἰς ρτένςπη. επί τοῦ παρόντος (« γαλλ. απάπῖ ἃ 
Ῥτέβση)]. 

παρόνομα (το) [1833] [παρονόμ-ατος | -ᾱτα. -άτων! το επώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού λατ. οορποπιοπ|. 

παρονομάζω ρ. µετβ. (μτγν.! Ιπαρονόμασ-α. -τηκα. -μένος)} 1. ονοµά- 
ζω (κάποιον/κάτι). αλλοιώνοντας (ελαφρό) το ὀνομά του 2. βγάζω πα- 
ρατσούκλι σε (κάποιον). 

παρονοµασία (η) Ιμτγν.| (παρονομασιών] σχήμα λόγου πον δηµι- 
ουργείται από την παράθεση υμόηχων, συνήθ. συγγενών ετυμυλογι- 
κά. λέξεων. 

παρονοµαστής (ο) [1769 ΜΑΘ. 1. ο ένας από τους δύο όρους τού 


κλάσματος. που γράφεται 
κλό σµατος. γράφε 


ο από την κλασματική γραμμή (στα 
Ἦν ΘΗ" } ὙΡΘΜΜῊ (στο 


αριθμητικά κλάσματα δηλώνει σε πόσα μέρη διαιρέθηκε η ακέραια 
μονάδα. για να σχηματιστεί το κλάσμα). λ.χ. στο κλάσμα 5/2. το 2 εἰ- 
γαι ο -' Φ) στον ίδιο παρονομαστή στην ἴδια κατάσταση: µετά από 
τόσο κύπο καταλήδαµε πάλι -'2. (α) απαλοιφή παρονοµαστών βλ.λ. 
απαλοιφή (β) κοινός παρονοµαατής (1) ΜΛΘ. για δύο ἡ περισσότερα 
κλάσματα που έχουν τον ίδιο παρονομαστή (11 (μτφ.) το κοινό στοι- 
χείο (προσώπων. πραγμάτων. καταστάσεων): «πρόκειται για τρεις 
διαφορετικές κοινωνίες που ἔχουν ὅμως ὡς - την προσδοκία για απο- 
τν σι τής κοινωνικής συνοχής» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρωνυ- 
χίδα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀέποιηϊπαίειτ]. 


παρονοµαστής ἡ παρανοµαστής; Τὺ σωστό εἶναι παρ-ονομαστής 
από το ρ. παρ-ονομάζω. ΤΟ παρανοµαατής προήλθε από ετυμολο- 
γική επίδραση συνθέτων τής πρόθεσης παρά μπροστά από σύμ- 
| φωνο (πβ. παρα-νομῶ. παρα-νοῶ. παρά-νομος, παρά-νυμφος κ.λπ.). 


παροντικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το παρόν (κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς ἐν μελλοντικό και τον παρελθοντικὀ) ΣΥΝ. τωρινός 
2. ΓΛΩΣΣ, παροντικοί χρόνοι ο ενεστώτας και ο παρακείμενος. 

παρόξυνση (η} [17661 (-ης κ. -ύνσεως [-ύνσεις. -ὕνσεων! ο τξερεθι- 
σμός. «η έξαψη. --παροξυντικός, τη, -ό Ιαρχ.]. 

παροξύνω Ρ. μετρ. ἐπαρόξυ- να, -νθηκα. μένος! 1. ερεθίζῳ, εφάπιω 
Φ2.ΓΛΩΣΣ. τονίζω µε οξεία την παραλήγουσα λέξεως. λ.χ. παροιμία, 
ελέγχω. 
[Ετυν. αρχ. « παρία)- - ὀξύνω - ὀξύς. Η γλωσσ, σημ. είναι μτγν.|. 

παροξυσμός (0) Ιαρχ.! 1. απότομη και σύντομη εκδήλωση συναι- 
σθήµατος ή πράδης σε πολύ έντονο βαθμό: - γέλιου ' βίας ο 2. ΙΑΤΡ 
(α) νευρική κρίση μικρής διάρκειας. που επέρχεται και τελειώνει 
απότομα και χαρακτηρίζεται από ακούσιες κινήσεις και συμπτώμα- 
τα ανάλογα µε την αιτία (σπασμµοί, βήχας κ.λπ.) (β) η περίοδος µιας 
νόσου ή πόνου, στην οποία τα συμπτώματα φθάνουν στη μέγιστη 
έντασή τους. 

παροξύτονος, -η, -ο |μτγν.] 1. (λέξη) που τονίζεται στην παραλή- 
γουσα 2. (στίχος) τ οποίου η τελευταία λέξη τονίζεται στην παρα- 
λήγουσα. 

παροπλίζω ϱ. μετβ. ἵμτγν] ἱπαρόπλισ-α. -τηκα. -μένος] 1. θέτ 


τάσταση παροπλισµμοῦύ λλ δν ο 
τάσταση ποροπ’ Ἠσμον {ΡΑ.Α.} 9, μτφ.) αφαιρώ από (κάποιον) ἅρμο 


διότητες. τον περιορίζω σε καθήκοντα κατώτερα τής θέσης ή των 
ικανοτήτων του: η νέα κυβέρνηση παρόπλισε αρκετούς ικανούς δι- 
ευθυντές οργανισμών. 

παροπλισµός (ο) (μτγν.| 1, (4) η καιάσταση τού πλοίου. κατά την 
οποία τού έχουν αφαιρεθεί τα αναγκαία για τον πλου συστήµατα 


σε κα- 


} 02 (μτφ) αφαιρώ από (κάποιο) αρι 


και εξαρτήματα και μένει αγκυροβολημένο, συντηρούμενο στοιχειῶ- 
δώς από ελάχιστο πλήρωμα: ο - τού θωρηκτού «Αβέρωφ» ΣΥΝ. δέσι- 
μο (β) η διακοπή τής χρήσης (πράγματος) για τον σκοπό που προορι- 
ζόταν ή/και η απόσυρσή τον: - αυτοκινήτου ! πλατφόρμας στη θά- 
λασσα / τεθωρακισμένου άρματος 3. (μτφ.-για πρόσ.) η απογύμνωση 
από αρμοδιότητες. ο περιορισμός τής δικαιοδοσίας (κάποιου): µετά 
την αλλαγή διοικήσεως θεωρείται βέβαιος ο - του ἡ ἡ αντικατάστα- 
σή του ΣΥΝ. αποδυνάμωση, περιθωριοποίηση. Επίσης παρόπλιση (η). 
παρόραμα (το) ἱπαροράμ-ατος | -ατα. -άτων] Ἱ. λάθος που συμβαίνει 
από αβλεψία στη δακτυλογράφηση ἡ στο τυπογραφείο: διόρθωση πα- 
ροραμάτων ΣΥΝ. αβλέπτημα 2. παροράµατα (τα) το σύνολο τῶν τυ- 
ά . που τίθεται στο τέλος 
τα λάβει υπ΄ ὄψιν του ο 


αναγνώστης. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. «αρχ. παρορῶ «παραβλέπω» «παρία)- - ὁρῶ!. 

παροργίζω ρ. μετβ. Ιαρχ.| ἱπαρόργισ-α, -τηκα. -μένος) οργίζω (κά- 
ποιον) σε μεγάλο βαθμό ΣΥΝ. εξοργίζω, ---παροργισμός (ο) (μτγν.| κ. 
παρόργιση (η). 

παρόρμηση (η) |αρχ.| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] η ακατανίκη- 
τη. αιφνίδια και συνήθ, υποσυνείδητη τάση προς την εκτέλεση πρά- 
ξης χωρίς αναστολές ή αντιστάσεις ικανές να την εξουδετερώ- 
σουν; ισχυρή / ξαφνική / στιγμιαία --|| δεν ήταν µια υπολογισμένη 
πράδη. όσο - τής στι γμής [ποιητική -. 

παρορμητικός, - ή. -ὁ [μτγν. 1. αυτός που έχει χαρακτήρα παρόρ- 

μησης οσοι που εκδηλώνεται ἡ προκύπτει ως παρόρµηση: - 

εκδηλώσεις ενθουσιασμού 3. (για πρόσ.) αυτός που εκδηλώνει. εξω- 

τερικεύει τις παρορμήσεις Του ο αυθόρμητος και εκδηλωτικός, σε 

ρῶς τον συγκρατηι 
ρος τον συγκρα 

µε τη λογική. παρά µε το συναίσθημα: - τύπος χαρακτήρας ΣΥΝ, εν- 
θουσιώδης. -- παρορµητικ-ά / -ώς |µεσν,| επίρρ.. παρορμητικότητα 
(η). 

παρορμητισµός (ο) 1. η τάση να ενεργεί κανείς ὑπό τήν επίδραση 
τής ψυχικής του διάθεσης. να εκδηλώνει αμέσως τα συναισθήματα, 
τις επιθυμίες του κ.λπ. 2. (κακόσ.) η επιπόλαιη και βιαστική λήψη 
αποφάσεων υπό την επίδραση επιθυμιών, ενθουσιασμού κ.λπ.: ο - 
των νέων πολλές φορές τούς παρασύρει σε λανθασμένες επιλογές. 

παρορώ Ρ. µετβ. [παροράς...| (αρχαιοπρ.) Ἱ. αφήνω κάτι να περάσει 
χωρίς να του δώσω ιδιαίτερη προσοχή ἡ πρυσποιούµαι πως δεν το 
βλέπω ΣΥΝ. παραβλέπω. (λόγ.) αντιπαρέρχομαι. (καθημ.) κάνω τα 
στραβά μάτια 2, αντιμετωπίζω χωρίς ενδιαφέρον. αδιάφορα 8. υποτι- 
μώ τη σημασία πράγματος ΣΥΝ. πτριφρονώ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παρορῶ (-ἆω) « παρια)- «- ὁρῶ (βλ.λ.]]. 

Πάρος (η) 1. νησί των Κυκλάδων Δ. τής Νάξου 2. η πρωτεύουσα τού 
ομώνυμου νησιού: αλλιώς /ΠΙαροικιά. --- Παριανός κ. (λόγ) Πάριος 

110), Παριανή κ. (λό:/.) Πάρια κ. Παρία (η). παριανός, -ή. -ὁ κ. 

πόριος, -ία. -ο ἰαρχ.|. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιως. 
αρχ. αγ, ετύμου], 

5. αγ 

παρότι σύνδ. Ὡράφεται συχνά κ. παρ ότι) (λόγ.) εισάγει εναντιωµα- 
τικές προτάσεις: παρόλο που. ἂν και: απέτυχε, - είχε κάνει συστηµα- 
τική προσπάθεια ΣΥΝ. μολονότι, 

παρότρυνση (η) |μεσν.[{-ης κ. -ὕνσεως | -ύνσεις. «ύνσεων] η ενθάρ- 
ρύνση (κάποιου) να ενεργήσει κατά συγκεκριµένο τρόπο: ασχολήθη- 
κε µε το θέατρο µε -- των δικών του || - για δράση ΣΥΝ. πορακίνηση, 
ενθάρρυνση. --- παροτρυντικός, -ή. -ό |µεσν.]. παροντρυντικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

παροτρύνω ρ. µετβ. [παρότρυν-α. -θηκα! ὠθώ. ενθαρρύνω (κάποιον). 
ώστε να προβεί σε συγκεκριμένη ενέργεια: στα κείμενά του παρό- 
τρυνε τους υποδούλους να ἔεσηκωθούν |. παρότρυνε τους αθλητές 
του να συνεχίσουν την προσπάθεια ΣΥΝ. παρακινώ. προτρέπω. εν- 
θαρρύνω ΑΝ, αποθαρρύνω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παρία)]- 1- ὀτρύνω «ενθαρρύνω. παρακινώ» « "ὀτρύ 
-ν-ίω (µε ενεστωτικό ένθηµα -ν-) ς ὁ- προθεμ. 4 θ. "τρυ- ! "τυρ- « 
νι, συνεσταλμ. βαθμ. τού 1.Ε, "νο: «ὠθώ. προτρέπω», πβ. σανσκρ. 
ἱνάγατο «επείγομαι. βιά-ομαι». αρχ. γερμ. ὀννεταπ «γυρίζω ορµητικά, 
ξαφνικά» κ.ά. Βλ. κ. ὀτρ-ηρός!. 

παρουσία (η) (παρουσιών! 1.τονα παρίσταται (κάποιος) σε ένα μέ- 
ρος. το να εἶναι παρών: η - τους στα εγκαίνια σχολιάστηκε ιδιαίτε- 
ρα! ενόχλησε! πέρασε απαρατήρητη ! υπήρζξε διακριτική ! ήταν επι- 
βεβ; ημένη | κάνω αισθητή την - μου [| μαζική; τιμητική η - εγ- 
γυητριών δυνάμεων σε µια χώρα ἢ αυτή τη βδομάδα εἶχε περισσύτε- 
ρες απουσίες παρά παρουσίες | ὁ Πρόεδρος τής Δημοκρατίας τίμησε 
µε την - του την εκδήλωση: ΦΡ.(α) παρουσία (κάποιου) (παρουσίᾳ) 
ενώ (κάποιος) είναι παρών: - τού πρωθυπουργού και άλλων επισή- 
μων ἔγινε λαμπρὴ στρατιωτική παρέλαση (β) παίρνω παρουσίες κα- 
ταγράφω σε Ονομαστικό κατάλογο ποιος είναι παρών: ο καθηγητής 
πήρε παρουσίες πριν από την έναρξη τού μαθήματος ΣΥΝ. εμφάνιση 
ΑΝΊ, απουσία 2. η εμφάνιση (κάποιου) υπό την (επαγγελματική. επι- 
στηµονική κ.ά.) ιδιότητά του σε χώρους ή εκδηλώσεις που σχετίζο- 
νται µε αυτήν: ὠς πολιτικός αναλυτής έχει συνεχή - στα δελτία ει- 
δήσεων | είναι διακεκριμένος φυσικός µε τακτική - σε επιστημονικά 
συνέδρια και ειδικά περιοδικά 3. (συνεκδ.) ο άόνθρώπος (που παρί- 
στατοι. βρίσκεται κάπου): γοητευτική’ γλυκιά / αιθέρια! ανάλαφρη 
-{ τον συνοδεύουν πάντα εντυπωσιακές - ᾱ, Δευτέρα Παρουσία (α) 
ΘΕΟΔ. η δεύτερη ένδοξη έλευση τού Χριστού στη Γη κατά τη συντέ- 


λεια τῶν αιώνων. γτο να κρίνει τους αν Βθρώπους (ς ζώντες καὶ νεκρούς) 
(β) (μτο.) στο πολύ μακρινό μέλλον, στον. «αιώνα τον ἅπαντα»: Πότε 
θα πληρωθούμε: Τη -: 5. (καταχρ.) η ύπαρξη (προσώπου ἡ πράγµα- 
τος). το να υπάρχει (κάποιος:κάτ Ότη- ιχνοστοιχείων στο δείγμα | η 
- ληστών στην περιοχή. αποθάρρυνε τους τουρίστες από το να την 
επισκεφθούν. «ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος, παρώνυμα. 


παρουσιάζω 


1949 


παρταόλας 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πάρειμι «είμαι παρών» (« παρ(α)- 1- εἰμῦ. βλ. κ. οὐσία]. 
παρουσιάζω ρ. µετβ. ἰπαρουσίασ-α. -τηκα. -μένος! 1. επιδεικνύω. εµ- 
φανίζω σε άλλον (κάτι; - σε κάποιον τὴν ταυτότητα / επιταγή! συ- 
ναλλαγματική! τα συμβόλαια 2. ΣΤΡΑΤ.(κατά την απόδοση τιµών) (α) 
στέκομαι προσοχή κρατώντας κατακόρυφα το όπλο µε τὸ αριστερό 
χέρι και έχοντας τη δεξιά παλάμη ανοικτή και κάθετα τοποθετημένη 
στο κοντάκι: οἱ στρατιώτες τού αγήµατος παρουσίασαν όπλα (β) (ει- 
δικότ, ο τ. παρουσιάστε) ὡς παράγγελμα για την εκτέλεση τής πα- 
ραπάνω κίνησης: ὁ αξιωματικός φώναξε: -. αρµ! () παρουσιάστε (το) 
ο τρόπος αποδόσεως τιµών µε τον παραπάνω τρόπο: δεν εκτελεί σώ- 
στά το -- 3-(μτφ.) για κάτι που γίνεται εμφανές σε δεδομένη στιγμή ή 
κατά την εξέλιξη μιας κατάστασης: η εξεύρεση ἀύσεως παρουσιάζει 
δυσκολίες 1 Π υπόθεση παρουσιάζει ενδιαφέρον || ο προὐπολυγισμός 
παρουσιάζει έλλειμμα | οἱ δείκτες τιµών παρουσιάζουν ανοδική τά- 
ση | η κατάστασή του παρουσιάζει επιδείνωση ᾗ οι τιµές των ακινή- 
των παρουσιάζουν αυξητική τάση ἡ (για σύμπτωμα; ασθένεια) - αλ- 
λεργία ’ υψηλὸ πυρετὸ ΣΥ». εμφανίζω 4. προβάλλω προς τα έξω συ- 
γκεκριµένη εικόνα, κάνω συγκεκριμένη εκτίµηση για (κάποιον/κάτι): 
τον είχαν παρουσιάσει για χαζό, αλλά εἶναι τετραπέρατος || τα πράγ- 
ματα δεν είναι έτσι όπως θέλουν να τα παρουσιάσουν | δὲν µπορεί 
να είναι τόσο κακός. όσο τον παρουσιάζουν 5. παρέχω (για κά- 
ποιον/κάτι) τις απαραίτητες κατατοπιστικές πληροφορίες. ώστε να 
τον γνωρίσουν οἱ άλλοι: τον παρουσίασε στους φίλους του / στο 
ακροατήριο / στον προϊστάμενό του |. παρουσίασε το νέο βιβλίο του 
ἡ παρουσίασε τη φίλη του στους γονείς του 6. γνωστοποιώ το περιε- 
χύμενο κάποιου πράγματος. εκθέτοντας στους άλλους όλα εκείνα τα 
στοιχεία που βοηθούν στο να γίνει πλήρως κατανοητό. να διασαφη- 


θοῦν όλες οι πτυχές του: - µια πρόταση! ένα θέμα τον φάκελο µιας 


υποψηφιότητας 7. εκθέτω (έργα μου): «τα έργα µου στην Πθνική Πι- 
νακοθήκη 8. (για καλλιτεχνικό έργο, πρόγραµµα κ.λπ.) ανεβάζω στη 
σκηνή μι] προβάλλω σε κοινό: για δεύτερη συνεχή χρονιά θα παρου- 
σιάσουν τον «ᾗ; Ἴάρο” τού Τσέχοφ [ σι κρατικοί τηλευπτικοί σταθμοί 
παρουσιάζουν συχνά εκπαιδευτικά προγράµµατα 8. (για τηλεοπτική, 
ραδιοφωνική οκποµπή ἡ ψυχαγωγικό πρόγραμμα) ἐκφωνώ (ειδήσεις, 
πρόγραμμα) ή συντονίζω εκπομπή (ανακοινώνοντας τα θέματα. τους 
καλεσμένους. ελέγχοντας τη ροή τής συζήτησης ἡ των θεμάτων 
κ.λπ.): - τις ειδήσεις των 20.00 | - μεταμεσονύκτια εκπομπή ΣΥΝ. εκ- 
οωνώ: (µεσυπαθ. παρουσιάζομαι) κ εμφανίζομαι μπροστά σε κά- 
ποιον (συνήθ. ιεραρχικώς ανώτερο): - στον διοικητή || ειδοποιήθηκε 
ξαφνικά να παρουσιαστεί για δουλειά τη Δευτέρα 11. (για στρατεύ- 
σιμο) πηγαίνω στον στρατό. εμφανίζομαι σε στρατιωτ. µονάδα νεο- 
συλλέκτων: (καθημ.) πηγαίνω φαντάρος: πού παρουσιάζεται ο γυιος 
σου: 12. εμφανίζομαι ανταποκρινόµενος σε έκκληση ή αίτηση, δίνῃ 
το «παρών»: παρουσιάστηκαν πολλοί εθελοντές 13. φαίνομαι. εμφα- 
νίζομαι. γίνομαι ορατός, αντιληπτός: παρουσιάστηκαν κρούσματα 
χολέρας || μπροστά του παρουσιάστηκε μια μαγευτική θέα, ένα όρα- 


"ο! μια τρομοκτιιςή μορῳή! όνος νέος ἄνδρας | ἀν παρουσιαστεί 
μα µια τρομακτική µορφή / ἕἑνας νέος ἄνδρας || ἀν π αρουσιαστοί η 


κατάλληλη ευκαιρία, δεν θα την αφήσω να πάει χαμένη ΣΥΝ. φαίνο- 
μαι 14. προκύπτω (συνήθ. ξαφνικά): δεν παρουσιάστηκε ακόµα η 
ανάγκη λήψεως εκτάκτων μέτρων || τελευταία στιγμή παρουσιάστη- 
κε διαφωνία των διοργανωτών ΣΥΝ. (λόγ.) αναφύομαι. ανακύπτω. 
[ΕΙ ΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «είμαι παρών», « αρχ. παρουσία. Οι σύγ- 
χρονες σημ. (ενεργ. και µεσοπαθ.) αποτελούν απόδ. τού γαλλ. (56) 
Ρτέοοηϊοτ. όπως καταδεικνύεται και από διάφορες φρ. πορουσιάζω 
το βιβλίο μου! τις ειδήσεις (« γαλλ. ρτόκεπίοι ποπ [ντε } {ο ]Ουτπα]). 
δεν παρουσιάζω συμπτώματα / δυσκολίες {ς γαλλ. πο ρα5 ρτόδοηιοτ 
4άς ανπηριῦπιος / ἀ1Που|τόν), παρουσιάζω όπλα (- γαλλ, Ριόνεηιοι ος 
ΠΓΠΙΟ5). παρουσιάξομαι στον διευθυντή (« γαλλ. 5ο ῬΓέκοπίοΓ αι 
ἀῑτοείειτ). αν παρουσιαστεί ευκαιρία (« γαλλ. οἱ Γοσσανίοη σα 
Ρηέδοπτς) ν.ά.]. 

παρουσίαση (η) [- της κ. -άσεως | -ἄσεις. -ἄσεων] 1. ἡ επίδειξη, η εµ- 
φάνιση (προσώπου ή πρήγματος) μπροστά σε κάποιον: η - των απω- 
ραίτητων εγγράφων! αποδι (ξεων ΣΥΝ. προσκόμιση 2. η προβυλή (προς 
τα έξω) κατά συγκεκριμένο τρόπο: η - του ὡς μεγάλου ταλέντου από 
τους διαφημιστές δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα 3. οἱ συ- 
στάσεις. κατατοπιστικές πληροφορίες που δίδονται για πρόσωπο σε 
προφορική ανακοίνωση. βιβλίο ή στον Τύπο: ἡ - τού ομιλητή από τον 
συντονιστή τής συζήτησης || η - τού νέου υπαλλήλου στους συνερ- 
γάτες του || εκτενής ! διεξοδική /’ σύντομη ! ολιγόλογη - 8. η εκφώνη- 
ση ραδιοφωνικής εκπομιής. η εμφάνιση (κάποιου) ως παρουυιαστή 
σε τηλεοπτική εκπομπή: η - τού νυχτερινού δελτίου ειδήσεων ! ενός 
ψυχαγωγικού προγράµµατος 5. η επίσημη εκδήλωση στην οποία πύ- 
ρουσιάζεται στο κοινό (κάτι): - βιβλίου | νέου δίσκου. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτένση!αι1οῃ|. 

παρουσιάσιµος, -ῃ. -ο [1889] αυτός που μπορεί (που είναι κατάλλη- 
λος ή επιτρέπεται) να παρουσιαστεί σε άλλους (δημοσίως, λόγω τής 
καλής του εμφάνισης) ΣΥΝ. εμφανίσιμος. 

παρουσιαστής (0) |1840|. παρουσιάστρια (η) [παρουσιαστριών) 
πρόσωπο που παρουσιάζει (τηλεοπτική. ραδιοφωνική εκπομπή, ψυ- 
χαγωγικό πρόγραμμα σε κέντρο διασκεδάσεως κ.λπ.) στο κοινό: - τού 
κεντρικού δελτίου ειδήσεων ενός τηλεοπτικού σταθμού. 
ΙΕΥΜ Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, ρτόδεπιαιοιιτ]. 

παρουσιαστικό (1ο) 18571 η συνολική εικόνα που δίνει κάποιος 
στους άλλους, η εξωτερική του εμφάνιση! (ειδικότ.) η φυσιογνωμία: 


ωροίο/ υπερήφονο, ευγενικό. - ΣΧΟΛΙΟ χ 
Φροίο { υπερήφανο! ευγενικό... 


παροχέας (0) ἱπαρυχ-είς. -ἑων) αυτός που παρέχει (κάτι): - τηλεφω- 
νικών διαδικτυακών χρηματιστηριακών υπηρεσιών. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παροχεύς «αρχ. παροχή]. 

παροχέτευση (η) Ιαρχ.] (τῆς κ. -εύσεως | -εὖσεις, -«εὐσεων! 1. (α) η 
αλλαγή µε τεχνικά µέσα τής ροής (π.χ. υδάτων). ώστε να διοχετευθεί 


ουπρόσωπος. 
ΣΧΟΛΙΟ Αα, εὐπρόσωπος, 


από κεντρικό αγωγό προς άλλον; - οχετού ! αυλακιοῦ ; χειμάρρου ! 
ποταμού (β) (ια την οδική κυκλοφορία) η διοχέτευση οχημάτων από 
κεντρική οδική αρτηρία σε άλλη: σε ὧρες αιχμής εἶναι αναγκαία η - 
τής κυκλοφορίας σε δρόµους παράλληλους με τον κεντρικό 2. ΙΑΤΡ. 
θεραπευτική διαδικασία απομάκρυνσης από τὸ σώμα ἡ σλλαγής 
ροής προς άλλο όργανο παθολογικών ή φυσιολογικών υγρών που πα- 
ρόγονται σε µεγάλες ποσότητες 3, το σύνολο των αγωγών ή των κα- 
λωδίων δικτύου, αγωγού. μέσω των οποίων γίνεται η µεταφορά (ρεύ- 
ματος. νερού. φωταερίου. φυσικού αερίου) από τον αγωγό ἡ τη γραμ- 
μή διανομής στον μετρητή τού καταναλωτή. 

παροχετευτικός, -ή. -ὁ (μτγν.! 1. αυτός που σχετίζεται µε την πα- 
ροχέτευση: - διαδικασία 2. αυτός μέσω τού οποίου γίνεται η παρο- 
χέτευση, που εἶναι κατάλληλος γι αυτήν: - σύστημα αγωγών. --- πᾶ- 
ροχετευτικά επίρρ. 

παροχετεύω ρ. µετβ. [παροχέτευ-σα, -θηκα. -μένος! 1. (α) αλλάζω 
µε τεχνικά µέσα τη ροή (π.χ. υδάτων). ώστε να διοχετευθεί από κε- 
ντρικὸ αγωγό σε ἀλλον: - τα νερά ποταμοῦ σε κανάλι (β) (για την 
οδική κυκλοφορία) διοχετεύω οχήματα από κεντρική οδική αρτηρία 
σε άλλη: λόγω τής κίνησης στον κεντρικό δρόμο. οι τροχονόμοι πα- 
ροχέτευαν την κυκλοφορία στους κοντινούς μικρούς δρόμους 2.1ΑΤΡ. 
απομακρύνω για θεραπευτικούς λόγους από το σώμα ἡ αλλάζω τη 
ροή προς άλλο όργανο παθολογικών ή φυσιολογικών υγρών που πα- 
ράγονται σε µεγάλες ποσότητες 3. μεταφέρω ἠλεκτρικό ρεύμα από 
τὸ πλησιέστερο κέντρο διανομής σε σύστημα αγωγών εσωτερικής 
εγκατάστασης, 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « παρ(α)- 1- -οχετεύω « ὀχετός!. 

παροχή (η) 1. (α) η χορήγηση. το να δίνει κανείς (κάτι): αίτηση για 
την - 1) λεκτρικού ρεύμστος σε μία περιοχή [- γκαξιού ! ! πετρελαίου 
’ νερού φυσικού αερίου ἵ η - γνώσεων µέσω τής διδασκαλίας || το- 
μέας παροχής υπηρεσιών μ - επιχορηγήσεων υπηρεσιών ασφαλείας 

{ βοηθείας ΣΥΝ. προσφορά (β) ΝΟΜ. η συμπεριφορά (πράξη ἡ παρά- 

λειψη) τοῦ ὀφειλέ τή η οποία συνιστά εκπλήρωση τής υποχνέωσής 
του απέναντι στον δανειστή 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε παρέχεται: οἰκο- 
νομικές ! κοινωνικές - (προς όφελος των ασθενέστερων κοινωνικών 
τάξεων) 3. ἡ σύνδεση τής εσωτερικής εγκατάστασης κτηρίου µε το 
δίκτυο διανυμῆς: µετά την προσωρινή διακοπή λόγω ἔργων τῆς 
{ΥΔ.Α.Π. αποκαταστάθηκε η - νερού 4- «ΥΣ. ἡ ποσότητα (υγρού ή αξ- 
ρίου) που γόνος ανά δευτερόλεπτο µέσα απὀ μια διάτιχξη: 
ἔηση τής -- || - ποταμού (συνήθ. τα κυβικά µέτρα νερού που ανά δευ- 
τερόλεπτο πι από σημείο τού ποταμού), “ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. « παρέχω!. 

παρόχθιος, -ᾱ. -ο αυτός που βρίσκεται. αναπτύσσεται ἡ διαμένει κο- 
ντά σε όχθη (ποταμού ἡ λίμνης): - έκταση; φυτό / οικισμός’ Φρ.πα- 
ρόχθια ζώνη ἡ συνεχόμενη τής όχθης των μεγάλων λιμνών και πλευ- 
σίμων ποταμών ζώνη ξηράς. που καθορίζεται από την πολιτεία σε 
πλάτος μέχρι και πενήντα (50) μέτρων από το προς την ξηρά όριο τής 
όχθης 
Ὀλνῆς. 
ΙΕΤΥΜ. « παρία)- «- -όχθιος « όχθη. Ὡς τεχν. ὁρ. η λ. αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο από αγγλ. τἱρατίαη[. 

παροχολογία (η) Ιχωρ. πληθ.] Ἱ. η εξαγγελία παροχών: στην προς- 
κλογική περίοδο ἡ - από την κυβέρνηση και την αδιωμσιική αντιπο- 
λίτευση δίνει και παίρνει η - χαϊδεύει τ᾿ αφτιά των ψηφοφόρων 2. 
το σύνολο όσων λέγονται και γράφονται σχετικά µε τις εξαγγελίες 
παροχών: ας αφήσουμε την - κι ας εξετάσουμε πιο σηµαντικά θέµα- 


ΠΠΎΜ. « παροχή 1- -λογία (βλ.λ.)|. 

παρρησία (η) ἰχωρ. πληθ} (λόγ.) ἡ έκφραση τής προσωπικής γνώμης 
µε θάρρος και ειλικρίνεια: μίλησε µε -, υπερασπιζόμενος τις θέσεις 
του ΣΥΝ. θάρρος. “σ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, -ρρ-. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παρ: (« παν.) -ρησία « ῥῆσις «λόγος. ομιλία» (βλ.λ.)]. 

παρρησιαστικός, -ή. -ό [αρχ.] (λόγ.) αυτός που εκφράζεται ή διατυ- 
πώνετα! µε παρρησία: - λόγοι. --- παρρηαιαστικώς επίρρ. |μτγν.|. 

παρσέκ (το) [άκλ.] ΛΣΓΡΟΝ. μονάδα μετρήσεως τής απόστασης. που 
χρησιμοποιείται στην αστρονομία και ισούται µε 3,26 έτη φωτός. 
ΙΓΤΥΜ. « γαλλ. ράτόες « ραγία]αχο) νεσ(οπάς) « ράτα]]4χε «παράλλαξη» 
ἐ- 5ἑοοπὰο “«δευτερόλεπτο»]. 

πάρσιµμο (το) (παρσίµ-ατος | -ατα. -άτων! (λαϊκ.) 1. το να παίρνει κα- 
νείς (κάτι) 2. μτφ) η άλωση. η κυρίευση µε στρατιωτικά µέσα: το - 
τής Πόλης απ᾿τους Τούρκους ὝΝ, κατάληψη 3.το κόψιμο με το οποίο 
κάτι γίνεται πιο μικρύ. στενό ΠΠ] κοντό. τα μαλλιά του θέλουν - στο 
σβέρκο | το φουστάνι χρειάζεται λίγο - στα μανίκια και στη μέση 
9 4. (μτφ.) η σεξουαλική πράξη. 
ΙΕΤΥΜ. - θ. παρ- (τής υποτ. πάρω τού ρ. παίρνω) Ἐ -σιμο (πβ. κ. σύρ- 
σιµο. φέρ-σιμο)). 

παρσισµμός (ο) [1872] ο ζωροαστρισμός (βλ.λ.. κυρ. όπως διαμορφώ- 
θηκε ὡς θρήσκευμα Ινδών οπαδών τού Ζωροάστρη. -παραιστής (ο). 
ΠΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ρατϑίϑηις « περσ. ρᾶτο-ι ς« Ράγ5 «Περσία»]. 

πάρτα (η) (συνήθ. στον πληθ. πάρτες) η αποιόνωση ενός φωνητικού 
ή οργανικού μέρους από µια παρτιτούρα (βλ.λ.) και η χωριστή εκτύ- 
πωσή του, προκειμένου να χρησιμοποιηθεί από τους μουσικούς που 
πρόκειται να το εκτελέσουν: ἡ -- τού βιολιού ἢ οι - των οργάνων. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρατιο «μέρος. τμήμα» «λατ. ρ8τῖς, -ἰἰ5]. 

παρτάλ! (το) [δύσχρ. παρταλ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) το φθαρµένο, κουρε- 
λιασμένο ροῦχο ἡ ὕφασμα ΣΥΝ. κουρέλι. 


ΙΕΙΎΜ. «τουρκ. ρασια!ι 
ΓΕΤΥΜ. κ τουρκ. Ρσίά1]. 


πάρτα όλα (το) [ἀκλ.} (παλαιότ.) επιτραπέζιο παιχνίδι. σαν µικρή 
ρουλέτα. µε περιστρεφόμενο δίσκο στον οποίο αναγράφονται διάφο- 
ρες ενδείξεις (π.χ. «βάλε δύο». «πάρε ένα», «πάρτα όλα» κ.ά.). 

παρταόλας (0) (σκωπτ.) ανιός που κερδίζει τα πάντα γιὰ άνθρωπος 
που είνα! πολύ τυχερός σε τυχερό παιχνίδι ή που καταφέρνει να απο- 


παρτενέρ 


1950 


παρωνυχίδα 


κομίσει από κάπου το µεγαλύτερο κέρδος. 

παρτενέρ (ο/η) [άκλ.} 1. το πρόσωπο µε το οποίο συνεργάζεται ή 
σχετίζεται κανείς στο πλαίσιο καθορισμένης σχέσης (συνεργασίας): 
ο μόνιμος - τῆς στην παρουσίαση τού κεντρικού δελτίου ειδήσεων 2. 
(ειδικότ.) (α) αυτός που χορεύει µε (κάποιον) άλλον. ο ένας από δύο 
ανθρώπους που χορεύουν μαζί (ως ζευγάρι): ο - στο καλλιτεχνικό πα- 
τινάς | αδέξιος / ἔμπειρος ! επιδέξιος - ΣΥΝ. συγχορευτής (β) αυτός 
που σε ένα παιχνίδι ανήκει στην ἴδια ομάδα µε κάποιον άλλον: ψά- 
χνει για”, για να συμπληρώσουν καρέ{-- στο τένις ΣΥΝ. συμπαίκτης 
(1) ο συμπρωταγωνιστής (σε θεατρική. κινηματογραφική ἡ τήλεοπτι- 
κή παραγωγή. μόνιμος - σε όλες τις ταινίες της τα τελευταία χρόνια 
3.90 ερωτικός σύντροφος: ήρθε στο πάρτι µε τον - της. 
ΠΕΙ ΥΜ. «γαλλ. ρατισπαῖτο « αγγλ. Ρατίπετ « μέσ. αγγλ. Ράγοσποτ «συ- 
γκληρονόμος» (µε την επἰδρ. τού ουσ. ραττ «μέρος. τμήμα») «αρχ. 
γαλλ. ρατζοηίστ ς ράτζοη « δημώδ. λατ. “ρατιἰδποπι «λατ. ρατητίο «με- 
ρισμός, διανομή. διαίρεση» (ςρ. ραγι1ο)|. 

παρτέρι (το) ἱπαρτερ-ιοῦ | -ιών] 1. τμήμα κήπυν που χωρίζεται από 
τον υπόλοιπο µε χαμηλά χωρίσµατα, πρασιές ή µονοπατάκια και στο 
οποίο καλλιεργούνται κυρ. χαμηλά καλλωπιστικά φυτά: - µε τουλί- 
πες ΣΥΝ. βραγιά 2.(συνεκδ.) τα λουλούδια που καλλιεργούνται σε αν- 
τό το κομμάτι τοῦ κήπου: ανθισμένα -. 
ΙΕΤΥΜ. «ς γαλλ. Ράγῖοτε «« Φρ. Ρᾶτ ἴοττε «επί γης» « ρᾶτ (ς λατ. ρετ) 1- 
ἴοττε (ς λατ. ιοττὰ «χώρα»)|. 

πάρτη (η) (λαϊκ.) ο εαυτός µου. τα προσωπικά µου συμφέροντα: κυρ. 
στις ΦΡ. (α) κοιτάω την πάρτη µου ενδιαφέροµαι αποκλειστικά και 
μόνο για το δικό μου συμφέρον. αδιαφορώντας για τους άλλους: µην 
περιμένεις ηρωισμούς σε µια επυχή που ο καθένας κοιτάει µόνο την 
πάρτη του! (β) για (την) πάρτη µου (1) για τὸ προσωπικό μου συμφέ- 
ρον: πρώτα θα φροντίσω - και µετά για τους άλλους ΣΥΝ. για τον 
εαυτούλη µου (11) για μένα, σε σχέση ή αναφορικά µε μένα: μὴ στε- 
νοχωριέσαι για πάρτη μου. 
ΠΕΙΎΜ. «ιταλ. Ρατις «μέρος. τμήμα. μερίδιο» (πληθ. βατ!) « 
ἰδ]. 

πάρτι (το) (άκλ.] η (συνήθ. εορταστική) συγκέντρωση φίλων και γνῶ- 
στών σε ένα σπίτι ή άλλον οικείο χώρο για διασκέδαση. συζήτηση. χο- 
ρό, όπου προσφέρονται ποτά ἡ και φαγητό: - γενεθλίων / στη θάλασ- 
σα || επίσημο ! παιδικό! υπαίθριο, αποχαιρετιστήριο - {| - υποδοχής 
των πρωτοετών φοιτητών |} κάνω --|| πηγαίνω σε -|Ι µετά τις εξετάσεις 
τα - δίνουν και παίρνουν. --(υποκ.) παρτάπι (το). 
1ΞΙΎΜ. ς αγγλ. Ροτίγ, αρχική σημ. «κόμμα, σύνολο ανθρώπων µε κοι- 
νή άποψη και δράση». « αρχ. γαλλ. ραγἰἰε «ρ. ράγες «μοιρόζω. διαι- 
ρώ» (ς λατ. ραγ!]ο}|. 

παρτίδα (η) 1. (για εμπορεύματα) το μέρος ενός συνόλου: σκάρτη : 
γερή / καλή --|} µια -- ὕφασμα; αυτοκινήτων 9 2, ο γύρος σε επιτρα- 
πέζιο παιχνίδι: τον άφησε να κερδίσει στην πρώτη -, για να ποντάρει 
περισσότερα στη δεύτερη | µια - σκάκι / χαρτιά; μπιλιάρδο/ τάβλι 8. 
παρτίδες (Οἱ) οι σχέσεις, τα πάρε- δώσε µε κάποιον: δεν έχω : πια-μα- 
ΟΣ τους. η] τι - έχεις μαζί του και σου τηλεφωνεί τόσο συχνά; ΣΥΝ. δο- 
σοληψίες, (λαϊκ.) νταραβέρια. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν, ρατιἰ4α (ιταλ. ργιῖτα) « ρ. ραγΐτο «διαιρώ, µοιράζω, κα- 
τανέμω» (« λατ. ραττο)|. 

παρτιζάνος (ο) ελλην. αντάρτης 1. μέλος γιουγκοσλαβικῆς ανταρτι- 
κής οργάνωσης κατά τη διάρκεια τού Η΄ Παγκοσμίου Πολέμου 2. εθε- 
λοντής μαχητής που αγωνίζεται υπέρ ενός εθνικού. κοινωνικού, πο- 
λιτικοῦ ἡ θρησκευτικού ιδεώδους ὡς μέλος μικρής ευέλικτης στρα- 
τιωτικῆς ομάδας, που έχει ὡς στόχο τη μεγαλύτερη δυνατή φθορά 
τού εχθρού Συ». αντάρτης. -- παρτιζάνικος, -η. -ο. παρτιζάνικα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ραπήναπ « ιταλ. ρατισίαπο. αρχική σημ. 

«μαχητής υπέρ τού κόμματος. υπέρ µιας παρατάξεως», « ρατίς «μέ- 

ρος, τμήμα» (ς λατ. ράτο, -"ϑ)|. 

παρτιτούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! η χειρόγραφη ἡ τυπωμένη κατα- 
γραφή τῶν ορχηστρικών και φωνητικών μερών μουσικού έργου σε 
παράλληλα πεντάγραμμα: ανάγνωση μιας - 
ΙΕ ΥΜ.« ιταλ. ρατΏϊιτὰ «ρ. ρᾶγιίτο «διαιρώ. μοιράζω, κατανέµω» « 
λατ. Ρ8γΙΙο|. 

παρτός, -ή, -ὁ (ρούχο) που έχει πιο µεγάλο ἡ στενό κόψιμο σε ένο ση- 
μείο είτε για να εφαρμόζει καλύτερα είτε για να αφήνει ελεύθερο 
ένα μέλος τού σώματος: μπλυύξα µε - ώμους (που αφήνει ακάλυ- 
πτους τους ώμους) || εσώρουχο - στους γοφούς]| παντελόνι ιππασίας 
- στα γόνατα (που στενεύει στα γόνατα) || σακάκι -- στη μέση (µεσά- 
το). ---παρτά επίρρ. 
{ΕΤΥΜ. « παίρνω, από το θ. παρ- (υποτ. αορ. πάρ-ω) -- 
επίθ.)]. 

παρτούζα Γη) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (! σεξουαλική πράξη στην οποία µε- 
τέχουν περισσότερα από δύο άτοµα ΣΥΝ. όργιο. 
[ΕΤΥν. «γαλλ. ράτιουνε / ραγίουΖε « ραγιἰἑ «μέρος, μερίδιο» « παλ, 
γαλλ. ραγίΐτ «μοιράζω, κατανέμω»» (ς λατ. ραγι!ο)|. 

παρτσακλό (το) (εκφραστ.-καθημ.) (νεαρό συνήθ.) άτοµο τού οποίου 
η συμπεριφορά ἡ η εμφάνιση είναι ανάρμοστη. 
ΙΕΤΥΜ. Λγν. ετύμου. ίσως συνὸ. µε τουρκ. Ράτζα «Κουρελιασμένος»!]. 

παρτσάς (ο) ἱπαρτσάδες! (κυρ. για κρέας ή ὕφασμα) καθένα από τα 
πολλά κομμάτια. στα οποία έχει κοπεί ἡ σχιστεί (κάτι). - παρτσα- 
διάζω ρ. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ρᾶϊσα « περσ, ρᾶτξα (ἴδια σημ.)|. 

παρτ-τάιμ επίθ. [ἀκλ.} ελ} λην. μερική απασχόληση Ἱ. (για εργασία) 
αυτός που αντιστοιχεί σε µέρος τού πλήρους ὡραρίου: - απασχόλη- 
ση! εργασία 2. (ὡς επίρρ.) µε μειώμένο ωράριο εργασίας: δουλεύω -. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρατι-[ἰπις]. 

παρυδάτιος, -ᾱ. -ὁ αυτός που εντοπίζεται. αναπτύσσεται ἡ διαβιοί 
κοντά σε νερό: - φυτό / οικοσύστημα. 


«λατ. Ρᾶτς. 


-τός (ρηµατ. 


ΙΕΤΥΜ.« παρία)- 1 -υδάτιος « ύδωρ. ὑδατος|. 

παρυφή (η) 1. το τελείωμα υφάσματος ἡ ενδύμοτος ΣΥΝ. ούγια 2. 
(συνήθ. στον πληθ.) το άκρο. το όριο: οι - τού βουνού / τής λίμνης / 
τής πόλης / ενός δάσους 8. (μτφ.) το περιθώριο: ζουν στις - τής κοὶ- 
νωνίας, 
[ῬΓΥΜ. μτγν. « αρχ. παρυφαίνω «υφαίνῳ στα πλάγια ή κατά μήκος 
υφάσματος» (υποχωρητ.) « παρία)- 1- ὑφαίνω]. 

παρφέ (το) (συνήθ. ορθ. παρφαῦ {ἀκλ.} παγωτό που περιέχει κρέμα 
γάλακτος - κρέμοι} ποκολάτα. 
[τυν. « γαλλ. ρατ[αῖς. αρχικώς (1571) «παγωτό που περιείχε μόνο κρέ- 
μα και αρωματική ουσία», από τη σημ. «αγνός. αμιγής» τού επιθ. 
ρατίαϊ (ς λατ. Ρετ{εσίμ5)|. 

παρφουμαρίζω ρ. μετβ. [παρφουμάρισ-α, -τηκα, -μένος] (συνήθ. το 
µεσοπαθ. παρφουμαρίζομαι βάζω άρωμα (κυρ. έντονο) ή κολόνια, 
αρωματίζο: φρεσκοξυρισµένος και παρφουμαρισμένος. Ἐπίσης παρ- 
φουμάρω. -- παρφουμάριαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραγ[ατηετ «παλ. ιταλ. ραγίυπιᾶτε (σύγχρ. 
Ρτο/Ἡπιατε) « δημώδ. λατ. "ρεγίαπιατε « ρετ- (επιτατ.) «- λατ. [πιο «κα- 
πνίζω. αναδίδω καπνό» (« Γαπιις «καπνός»)]. 

παρωδία (η) Ιπαρωδιών) 1. η σκωπτική ή σατιρική μίμηση τού 
Ὄφους. τού θέματος ή χαρακτήρα σοβαρού (λογοτεχνικού. φιλοσοφι- 
κού, κινηματογραφικού κ.λπ.) έργου, µε υπερτονισµό των αδυναμιών 
του: αυτό το έργο αποτελεί -- τού σαιξπηρικού αριστουργήµατος | ο 
«Δον Κιχώτης» είναι - των ιπποτικών μυθιστορημάτων 2.(μτφ.) η δια- 
κωμώδηση᾽ η εξόφθαλμα ανεπιτυχής εκτέλεση ἡ αναπαραγωγή µιας 
διαδικασίας: εξετάσεις ; δίκη / εκλογές-παρωδία (όχι πραγματικές, 
γελοίες ! κωμικές) ΣΥΝ. γελοιοποίηση, φτηνή απομίμηση. --- παρω- 
διακός, -ή. -ό {1892]. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παρῳδία « παρῳδός « παρ(α)- 1- -ῳδός « ᾠδή]. 

παρωδώ ρ. µετβ. ἱπαρωδείς... | παρώδ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα) 1. αποµι- 
μούμαι (έργο) διακωμωδώντας (το), υπερτονίζοντας τα αδύνατα ση- 
μεία ή τις Ιδιαιτερότητές του µε κωμικό τρόπο: ὁ Αριστοφάνης στις 
κωμωδίες του παρωδεί τους τραγικούς ποιητές 2. μιμούμαι κάτι µε 
σκοπίμως αδέξιο τρόπο. ώστε να τὸ γελοιοποιώ: στη «Βατραχομυο- 
μαχία» παρωδούνται οἳ ήρωες τής «Ιλιάδας». 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. παρωδῶ (-έω)ς παρ(α)- 1- -ᾠδῶ « ᾠδή]. 

παρωθώ ϱρ. µετβ. [αρχ.! ἱπαρωθείς | παρώθ- Ἴσα. -οὐμαι, -ήθηκα, 
-ημένος] (αρχαιοπρ.) 1. ωθώ. ασκώντας πίεση από τα πλάγια 2.(μτφ.) 
προτρέπω σε δράση ΣΥΝ. παρακινώ, υποκινώ. παρορμώ. - παρώθη- 
ση (η). 

παρών, -ούσα, -όν [παρ-όντος (θηλ. -ούσης). -όντα | -όντες (θηλ. -οὐ- 
σες. Οὐδ. -όντα). -όντων (θηλ. -ουσών)! 1. αυτός που παρευρίσκεται 
ικάπου].που υπάρχει; ενώ ήταν - όταν φώναξα το όνομά του. εκείνος 
δεν απάντησε [[ απουσιολόγος εἶπε πως όλοι οι µαθητές ήταν πα- 
ρόντες ΑΝΤ. απών ΦΡ. (α) πανταχού παρών (ως Ιδιότητα) αυτός που 
βρίσκεται παντού: «ο Θεός είναι -» (β) διά τού παρόντος (ενν. εγ- 


γράφου) λόγω τής ισχύος ἡ με την επίδειξη (εγγράφου) (γ} τού παρό- 
ντος /τής παρούσης τής στιγμής αυτής. για τώρα (συνήθ. σε αρνητ. 
προτ. για τη χρονική αναβολή πράξης): ο καταλογισµός ευθυνών δεν 
είναι -. προέχουν άλλα (δ) επί τού παρόντος /προς το παρόν για την 
ώρα. μέχρι τώρα: αυτά --' μόλις έχουµε κάτι νεότερο, θα σας ειδοποι- 
ήσουµε (ε) εξαιρούνται οἱ παρόντες για την ευγενική εξαίρεση πα- 
ρευρισκομένου ή συνομιλητή από τὸ σύνολο προς το οποίο απευθύ- 
νουµε µια κατηγορία (τὸ οποίο σχολιάζουμε αρνητικά και στο οποίο 
ο ἴδιος εντάσσεται) (στι δίνω το «παρών» παρευρίσκομαι κάπου. 
συμμετέχω: όλες οἱ οργανώσεις των αποδήμων έδωσαν το «παρών» 
στο συλλαλητήριο 2.ως απάντηση σε κλήση: ο δάσκαλος φώναξε το 
όνομά του και αυτός απάντησε «παρών» 8. αυτός που υπάρχει, υφί- 
σταται αυτή τη στιγµή, 0 τωρινός: η παρούσα κυβέρνηση κατάστα- 
ση ΣΥΝ. σημερινός 4. παρόν (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. μτχ. ενεστ. τού ρ. πάρειμι «είμαι παρών» (κατά λέξη «βρί- 
σκυµαι παραπλεύρως. στέκομαι δίπλα») « παρία)- 1- εἰμί. Βλ. κ. ὤν, 
Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια. λ.χ. διά τού παρόντος (- 
γαλλ. ρατ ΙΕ Ρρτόϑθπι), δεν είναι τού παρόντος ! τῆς παρούσης (ς γαλλ. 
ος Πο5ι ρᾶς «η ρτόσοπι / ας | αυτο ρτόνοπιο), πανταχού παρών (« μτγν. 
λατ. οπλπἱρτενσης) κ.ό.]. 

πάρων (ο) [πάρ-ωνος, -ὠνα | -ὤνες, -ώνῶν] (λόγ.) ΝΑΥΤ. είδος ιστιοφό- 
ρου. το μπρίκι. 

ΕΤΥΜ. µτγν., αγν. ετύμου!. 

παρωνύμιο (το) [μτγν.] ἱπαρωνυμί-ου | -ῶν] όνομα που δίνεται σε 

κάποιον. εκτός από το προσωπικό του όνοµα. σκωπτικά ἡ για να ξε- 

χωρίσει από άλλον συνονόματό του ΣΥΝ. παρατσούκλι. παρανόμι, 

Επίσης παρωνυμία (η) [μτγν.]. « ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

παρώνυμο (1ο) [παρωνύμ-ου | -Ων] ΓΛΩΣΣ. καθεμιά από τις λέξεις 

που μοιάζουν φωνητικά. αλλά διαφοροποιούνται σημασιολογικά, λ.χ. 

κράση - κρασί; τονικά / μορφολογικά! φωνολογικά -. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. παρώνυμον. ὀυσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. παρώνυμος. 

αρχική σημ. «αυτός που παράγεται από άλλο όνοµα µε µικρή µετα- 

βολή». - παρία)- "- -ώνυμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος ἐν 

συνθέσει) « ὄνυμα. αιολ. τ. τής λ. ὄνομαι. 

παρωνυχία ο) ἱπαρωνυχιών! φλεγμονή τής δερµατικής πτυχής γύ- 

ρω από το νύχι (χεριού ἡ ποδιού): οξεία; χρόνια -- 

ΕΤΥΜ. αρχ. « παρία)- κ -ωνυχία (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὄνυξ, -υχος (βλ. κ. νύχι]. 

παρωνυχίδα κ. παρανυχίδα (η) 1. ακιδωτό εξόγκῶμα τού δέρμα- 
τος στη βάση ή στο πλάι τού νυχιού. ακρωνυχίδα 2. (μτφ.) η ασήµα- 
ντῃ λεπτομέρεια, η πλευρά ενός θέματος που δεν αξίζει να αναφερ- 
θεῖ ή να προσεχθεί ιδιαίτερα: αυτό είναι μόνο η - τού όλου προβλή- 
ματος 9 3, φυτό που το αφέψημά του χρησιιοποιείται εμπειρικά για 
την καταπολέμηση στομαχικών διαταραχών και τού άσθματος. 


παρώνυμα 1951 παρώνυμα 


ΠΑΡΩΝΥΜΑ 


Με τον όρο παρώνυμα χαρακτηρίζονται λέξεις που έχουν παραπλήσια μορφή (παρ-ώνυμο «παρά - όνομα), όχι όμως και την ίδια σημασία 
(οπότε πρόκειται για συν-ώνυμα) μοιάζουν δηλ, ως προς τον γραμματικό τύπο (κυμαίνομαι - κυματίζω). τον τονισμό (γέρος -- γερός) ή την 
προφορά (μοίραρχος - μέραρχος). Στη συνηθισμένη περίπτωση που διαφέρει μόνον ο τόνος. μιλάμε για τονικά παρώνυμα. σε περιπτώσεις που 
διαφέρει ο γραμματικός τύπος. πρόκειται για γραμματικά (ή μορφολογικά) παρώνυμα και. όταν ἡ ομοιότητα συνίσταται σε παραπλήσια προ- 
φυρά, μιλάμε για φωνολογικά παρώνυμα. Τα παρώνυμα διαφέρουν από τα ομόηχα (βλ.λ.). που είναι λέξεις οι οποίες συμπίπτουν απολύτως 


Α 
αγία 


αγνεία (πβ. αγνός) 


αιρετός («εκλεγμένος») 
αλήτης 


αμαρτωλός 
αμνησία 

αμυγδαλιά 
ανθρώπινος 

ανία («πλήξη») 
απορία 
αχρησία (πβ. χρήση) 


111 
βιοτικός (πβ. βιοτή «ζωή») 


βρόγχος 

βρόμα («δυσοσμία») 
βύθος («λήθαργος») 
βώλος 


Γ 

γένεση 
γενιά (η) 
γέρνω 
γέρος 
γιαλός 
γυναικείος 


Δ 

δειλός 

δεινή (δεινός) 
δρομέας 


Ε 

εγκληματώ (πβ. έγκλημα) 
εκατόµβη 

έκλειψη 

έλαιο 

εξαιρώ (πβ. εξαίρεση) 
επενδυτής 

επήρεια (« επηρεάζω) 
επιβολή (« επιβάλλω) 


επωδός («ρεφρέν») 
ἕρμαιο (- τής τύχης) 
εταίρος (πβ. «ταιρεία) 
ετοιµόλογος 
ευγένεια 

ευημερία (« ευημερώ) 


Η 

ήμερος 

ημίτονο (μαθηματικός ὀρ.) 
ηπειρωτικός (- κλίμα) 


9 


θαμπός 

θέα 

θεία («θεϊκή») 
θείος («θεϊκός) 
θόλος («καμάρα») 


Ι 
Ινδός (πβ. Ινδία) 


Κ 
καλόβολος 


καλὸς 


κάμαρα 
κάµαρη (η) 
κανόνας 
κάρρο 


αθέρας («στάχυ, κόψη. αφρός») 


κάλλος (το) 


αγυιά («δρόμος». πβ. 
αγυιόπαις) 
άγνοια 
αιθέρας 
αιρετικός 
αλιτήριος 
(- συμπεριφορά) 
αρματολός (άρματα) 
αμνηστία 
αμυγδαλή (αδένας) 
ανθρωπινός 
άνοια (πβ. νους) 
απόρροια (- απορρέω) 
αχρηατία (πβ. άχρηστος) 


βιωματικός (πβ. βιώματα) 
βράχια 

βρόχος 

βρόμη (δημητριακά) 
βυθός (- θάλασσας) 
σβώλος 


γέννηση 
γένια (τα) 
γερνώ 
γερός 
γυαλί 
γυναίκειος 


Δήλος 
δίνη («στρόβιλος») 
δρομαίος (ήλθε -) 


εγκλιματίζω (πβ. κλίμα) 

κατακόμβη 

ἐκθλιψη (- φωνήεντος) 

έλεος («εὐσπλαχνία») 

εξαίρω (πβ. έξαρση) 

επενδύτης 

επιρροή 

επιβουλή («σκέψη ἡ 
ενέργεια εναντίον 
κάποιου») 

επωδή («ξόρκι») 

ἕρμα (- τού πλοίου) 

έτερος («όλλος») 

ετυμολόγος (ετυμολογία) 

Ευγενία (γυναικείο όνομα) 

ευμάρεια («πλούτος») 


ήρεμος 
ημιτόνιο (μουσικός ὀρ.) 
ηπειρώτικος (πβ. Ἠπειρος) 


θάλαμος (ο) θαλάμη (η) (- όπλου) θαλάμι (το) («φωλιά 


χταποδιών») 
θάμπος (το) 
θεά 
θεια 
θεῖος 
θολός 


Ινδιάνος (ερυθρόδερµος) 


καλόβουλος 
(πβ. κακόβουλος) 
κάλος (ο) (ο - τού 
ποδιού) 
καμάρα 
καμάρι (το) 
κάνονας (εκκλησ. τιμωρία) 
καρό 


κεφάλαιο 

κλιτός 

κόμμα 

κουρά 

κούφος («ελαφρός») 
κυμαίνομαι 


Λ 
λατόμος 
λειτουργία 


Μ 
μαγιά (η) («προζύμι») 
μέραρχος 

μεταλλείο 

μετόπη (- αρχαίου ναού) 
μήλο 

μοναχός 

μόνος 

μπούζι 

μπούνια (τα) 

Ν 

νόμος 
νότος (0) 
νύφη 


ο 

όααη 

οδύνη (πβ. επώδυνος) 
ονοµαστικός (- πτώση) 
όρος (0) 
οροφή (η) («στέγη») 


Π 


νοτιά (η) 


κούφιος 


νιφάδα (- χιονιού) 


όρος (το) («βουνό») 


στην προφορά. Συνήθη παρώνυμα τής Ελληνικής, που γεννούν δυσκολίες και λάθη στη χρήση διαφόρων λέξεων, είναι: 


κεφαλαίο 

κλίτος (το) (- ναοῦ) 
κύμμι (ἑλαοτικό -) 
κούρα 

κουφός 

κυματίζω 


ὑλοτόμος («ξυλοκόπος») 
λειτουργιά («άρτος») 


μάγια (τα) 
μοίραρχος 
μετάλλιο 
μέτωπο 
μύλος 
μονάχος 
μονός 
μπουζί 
μπουνιά (η) 


νομός 
νώτα (τα) («πλάτη») 
συννυφάδα 


επώαση (« επωάζω) 
ωδίνες (- τοκετοῦ) 
ονοµατικός 

ορός (0) (- αίματος) 
όροφος (0) 


παιδεία (η) παιδιά (η) («παιχνίδι») παιδιά (τα) 


παίρνω 


παρρησία («θάρρος γνώμης») 


παρωνύμιο («παρατσούκλι») 
πεινώ 

πείρα 

πενιά (τού μπουζουκιού) 
περίπτωση 


περίασιος (« περισσεύω) 
περιστερά («περιστέρι») 
περιτομή 

πηλήκιο («καπέλο») 
ποιόν (πβ. ποιότητο) 
πολιτικός 

πότε 

πρόγονος 


πρόσκομμα («εμπόδιο») 

προσωπείο («μάσκα - 
προσποίηση») 

πρότυπο («υπόδειγμα») 


πωλητής 


Ρ 


Ρήξη (- ρηγνύω) 
ριπή (ς ρίπτω) 


Σ 
σήραγγα («δίοδος») 
σπηλιά 


στερώ 

στήλη («πέτρινη πλάκα») 

στίβος 

σφαγείο («τόπος σφαγής») 

σφήκα 

σχολείο 

σώγαμπρος («γαμπρός που 
μένει µε το πεθερικά») 


Τ 


τελωνείο 


περνώ 

παρουσία 

παρώνυμο («παραπλήσιο») 

πίνω 

πυρά («φώωτιό») 

πενία («φτώχια») 

περίαταση (στον πληθ. 
«συνθήκες») 

περιττός 

περιατέρα (θηλ. περιστέρι) 

προτομή 

πηλίκο (στη διαίρεση) 

πύο(ν) (πβ. πυώδη-) 

πολίτικος (πβ. [ἰόλη) 

ποτέ 

προγονός («παιδί 
προηγούμενου γόμου») 

πρόσχωμα (πβ. χώμα) 

προαωπίδα («μάσκα») 


πρωτότυπο (μετάφραση 
από το -) 
πολίτης 


ρίψη (« ρίπτω) 
ροπή (« ρέπω) 


σύριγγα (πβ. ένεσης) 

σπιλ()άδα {ά ρυτίδώμα τής 
θάλασσας από ριπή 
ανέμου») 

υοτερώ 

ατύλος («κολόνα») 

στοίβα («σωρός») 

σφάγιο («σφαχτό») 

σφίγγα (- τῆς Αιγύπτου) 

σχόλιο (« σχολιάζω) 

σύγγαμπρος («σύζυγος 
γυναικαδέλφης») 


τελώνιο («δαιμόνιο») 


παρωπίδα 1952 πασαλίκι 

τεχνητός (μη φυσικός, τεχνικός (-µε τέχνη - Χείλος χυλός («πολτός») 

μη γνήσιος») τεχνολόγος ») χόνδρος (στην ανατομία) χοντρός 
τζάμι τζαμί χορός χώρος 
τύραννος (0) Τίρανα (τα) (πρωτ. Αλβανίας) χωριό χωρίο {- κειμένου) 
Υ Ψ 
υδρο-(« ύδωρ) ιδρώς (ς ιδρώνω) ψεύδος ψευδός 
Φ ψίχα (η) ψιχία (τα) («ψίχουλα») ψυχή (η) 
φορά (η) (- τού βέλους) φόρα (η) φόρα (τω!η) [9] 

(βγάζω στα”στη φόρα) ώμος ωμός 
φτενός («λεπτός») φτηνός ωφέλεια («χρησιμότητα») όφελος («κέρδος») 
ωφέλημα (ς ὠφελώ) οφειλήµατα ἰς ὀφείλω) 

Χ ωφελώ οφείλω 
χαραμάδα (- πόρτας) Χαραματιά («χάραγμα») 


- 


[ΕΤΥΜ. ς μτγν. παρωνυχίς. -ἶδος « παρί(α)- 1 -ωνυχίς (µε έκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄνυξ. -υχος (βλ. κ. νύχι]. 


ΣΧΟΛΙΟ Αρχικός εἶναι ο τ. παρ-ωνυχίδα (παρά -- όνυξ «νύχι». µε 
-ὦ- λόγω τής συνθέσεως). Ὁ τ. παρανυχίδα (όπως και παρανοµα- 
στής έναντι τού παρονομαστής) έγινε µε αναλογική επίδραση 
από τα πολλά σύνθετα µε παρα-. -» παρονοµαστής 


παρωπίδα (η) καθεμιά από τις δύο δερµάτινες καλύπτρες που στερε- 


ώνονται στο κεφάλι ζεμένου ζώου, τριθρίζοτας το οπτικό του πεδίο 
“ πε τὰ) ἐνῶ. ΓΦ 


) στερείται ευρύτη 
σκέψεως. κυρ. λόγω προκαταλὶ ἥψεων ιβ) βγάζω τις παρωπίδες διευ- 
ύ τές μου, πλατύν Ὁ τη σκέψη µου. γίνομαι δεκτικ 


ς 


τρ 
σμού και τού φανατισμού. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. παρωπίς. «ίδυς « παρ(α)- 1- -ωπίς « "ὤψ. ὠπός «όψη» 
(πβ. κ. παρακ. ὅπ-ωπ-α). βλ. κ. -ὠπός!. 

πάρωρα ἐπίρρ.Ιμτγν.! (λαῖκ.) πέρα από την κανονική ἡ κανονισμένη 
ώρα, αργά. 

παρώρεια (η) (παρωρειών] {λόγ) οἱ πρόποδες βουνού ΣΥΝ. ριδοβούνι. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « παρία)- - -ώρεια {µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὄρος!. 

παρωρίτης (ο) (παρωριτών! (λόγ.) αυτός που μένει έξω τα βράδια ώς 
αργά. διασκεδάζοντας ἡ τριγυρνώντας άσκοπα ΣΥΝ. νυχτόβιος. ξενύ- 
χτης. 
[ΡΤΥΜ. « παρία)- - ὥρα -- -ίτης, πβ. κ. ανατολ-ίτης, ερημ-ίτης!. 

πάρωρος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που συμβαίνει, προκύπτει ι] εκδηλώ ώνε- 
ται µε καθυστέρηση. πέρα από την κανονική ἡ ορισμένη ώρα ΣΥΝ. 
παράκοϊροςοκαθυστερημέὖος,αντ πρόωρος, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « παρία)- Ἔ -ωρος « ὥρα]. 

παρωτίδα (η) ο μεγαλύτερος σιαλογόνος αδένας, που βρίσκεται 
μπροστά και κάτω από το αφτί. ο τὶ 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παρωτίς, -ίδος - παρ(α)- -- -ωτίς - οὖς, ὠτός|. 

παρωτίτιδα (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΊΡ. λοιμώδες µεταδοτικό νόσημα που 
οφείλεται σε τό καὶ χαρακτηρίζεται από Φλεγμονώδη διόγκωση τής 
παρωτίδας (συνήθ. και άλλων σιαλογόνων αδένων), καθώς και από 
φλεγμονή (σε ορισμένες περιπτώσεις) τοῦ παγκρεάτος. των μηνίγγων, 
των ὀρχεων (επιφέροντας ακόµα καὶ στείρωση) και τού οπτικού ἡ 
ακουστικού νεύρου ΣΥΝ. (λαϊκ.) μαγουλάδες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. όρ.. «γαλλ. ραγοιἰτίας |. 

παρωχημένος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που έχει ξεπεραστεί. που έχει πα- 
ρέλθει ή δεν είναι μοντέρνος: - χρόνος / εποχές! καιροῖ/ ιδέες / αντι- 
λήψεις / νομοθεσία ΣΥΝ. ξεπερασμένος ΑνΤ. σύγχρονος. μοντέρνος. 
---παρωχημένως επίρρ. [μτγν.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παρακ. τού αρχ. παροίχομαι ΠΡΟ ΡΙ φεύγω» « 
παρία)- Ἑ οἴχομαι «απομακρύνομαι, φεύγω» ς θ. οἰχ-« τοἰρῃ. που 
συνδ. µε αρμ. Εἰ «κατεβαίνει», ίσως και µε χεττ. ἰμᾶῖ- «καταστρέφο- 
μοι». Ενδιαφέρουσα είναι η υπόθεση ότι το θ. οἶχ- παρουσιάζει δα- 
σύ επίθηµα να (΄εἰ- - και βασικό θ. οἱ-,. το οποίο αποτελεί την ἕτεροι- 
ωμ. βαθμ. τού ρ. εἰμι «πηγαίνω, θα πάω» (βλ. λ. ἰταμός, ἐξίτηλος). 11 
σύνδεση µε το ουσ. ἴχνος δεν έχει τεκμηριωθεί]. 

πας, πάσα, παν αντων. παντός (θηλ. πάσης]. {δοτ. πἀντί (θηλ, πάση], 
(αἰτ.) πάντα (θηλ. πάσαν. ουδ. παν) ! πάντες (θηλ. πάσαι. ουδ. πάντα). 
πάντων (θηλ. πασών). (δοτ.) πάσι (θηλ. πάσαις), (αιτ) πάντας (θηλ. 
πάσας, οὐδ. πάντα)! (αρχαιοπρ.) 1. ολόκληρος. στο σύνολό του, χωρίς 
ελλείψεις: ορκίστηκε να πει την πάσα(ν) αλήθεια. χωρίς να κρύψει 
τίποτα [|| τσάρος πασών των Ρωσιών | προσήλ ΘΕ εν πάση δόξη και 
χλιδή ΣΥΝ. όλος, ἅπας. σύμπας: ΦΡ. ζα) διά παντός [διὰ παντὸς χρὸ- 
νου, Αισχύλ. Αἴας 705) για πάντα. εσαεί; αποβλήθηκε - από το σχο- 
λείο του (β) άπαξ διά παντός βλ. λ. άπαξ (γ) εν παντί (και πάντοτε) 
(ἐν παντί. αρχ. ορ.) σὲ κάθε περίπτωση και οποτεδήποτε: υπήρξε - 
φίλος και πιστός σύντροφος (δ) επί παντός (τού) επιστητού για κά- 
θε ζήτημα: ἐκφέρει άποψη - (ε) παντός είδους κάθε είδους: κάθε κα- 
λοκαίρι πραγματοποιούνται - φεστιβάλ, Ι υφάσματα - 2. πάντες (οι) 
το σύνολο, όλοι; οἱ - συμφωνούν | οι - θα το θεωρούσαν λογικό: ΦΡ. 
(α) τοις πάοι (τοῖς πᾶσι. αρχ. φρ.) σε όλους: είναι γνωστό - το φι- 


λανθρωπικό της ἔργο (β) πάντες αυτοπροσιρέτως αποθανούμεν καὶ 
αανθρωπικὀ της ἐΡΥ9 (5}1 τες α προαίρετως αποθανούμεν καὶ 


ου φεισόµεθα τής ζωής ημών (πάντες αὐτοπροαιρέτως ἀποθανοῦ- 
μεν καὶ οὐ φεισόμεθα τῆς ζωῆς ἡμῶν, απόντηση τού Κων/νου []α- 
λαιολόγου στον πολιορκητή Μωάμεθ) όλοι εκουσίως θα πεθάνουμε 
και δεν θα λυπηθούμε τη ζωή µας (χ) ΕΚΚΛΗΣ. Άγιοι ' Πάντες όλοι οἱ 
γνωστοί και άγνωστοι άγιοι: η ηµέρα των Αγίων Πάντων (βλ. κ. λ. 


παν. άπας) 3. οποιοσδήποτε. κάθε: πας µη Ἕλλην βάρβαρος | πάσα 
γνώµη σεβαστή ] πάσα προσφορά δεκτή αὶ έρευνες προς πάσαν κα- 
τεύθυνση διεξάγει η αστυνομία |. η αγάπη θεραπεύει πάσαν νόσον᾽ 
Φ», (α) παντί τρόπω (παντὶ τρόπῳ) µε κάθε τρόπο (β) πάση θυαία 
(πασῃ θυσίᾳ) µε κάθε θυσία. µε κάθε τρόπο (γ) ανδρών επιφανών 
πόσα γη τάφος βλ. λ. τάφος (ὃ) κατά πάσαν πιθανότητα μάλλον, πι- 
θανόν: για να µην έχει φθάσει ακόµη. - βρήκε κίνηση (ε) διά παν εν- 
δεχόµενο για κάθε περίπτωση: - θα ρίξω κι εγώ µια ματιά στο σπί- 
τι. μήπως και είναι κανένα παράθυρο ανοιχτό ΣΥΝ. για καλό και για 
κακό (στ) από πάσης απόψεως απύ κάθε πλευρά. κάθε σημείο: - έχει 
ό 


στά στους φίλους του (Ξ) εν πάση περιπτώσει σε κάθε περίπτωση, 
όπως και να έχει: -, τι θέλεις νι κάνω για σένα: (η) πάσης φύσεως 
κάθε είδου «εντός πωλούνται - υλικά» οι - παρεχόμενες υπηρε- 
σίες (0)ς σα στιγµή οποιαδήποτε στιγµή: το μοιραΐο μπορεί να 
συμβεί - πρέπει να είμαστε - ἕτοιμοι. 
[ΎΜ., «αρχ. πὰς « "πᾶντ-ς [µε αντέκταση). ήδη µυκ. ρ8-1ς -- πάντες, 
ρά-54 Ξ- πᾶσα, ρᾶ-νί -- πᾶσι, που συνδ. µε τοχ. ραΚ. Ρο. ροπιᾶ (πληθ.). 
Οι µυκ. τ. αποκλείουν τη σύνδεση µε το ρ. "πάοµμαι «κατέχω, λαμβά- 
νω» (ς "Κννᾶ-) και µε το λατ. (ΙΙ ΔΠίΗ5 «πόσος». Σύμφωνα µε άλλη εκ- 
δοχή, η λ. συνδ. . το επίρρ. πύξ (βλ.λ.) καὶ µε το αριθµ. πέντε. αναγό- 
μένη σε αρχική ρίζα µε βασική σημ. «ολονλήρως. µαζί». πβ. αρχ. γερμ. 
Γι5ι «γρυθιά» (3 γερμ. ΓΩµΒΙ. αγγλ. Π5ι). χεττ. ραπΚι «όλος». Η σηµα- 
σιολ. διάκριση μεταξύ των επιθ. πᾶς «ο καθένας, ἕκαστος» και ὅλος 
«ολόκληρος». που εμφανίζεται και στα λατ. οιπηῖς και τοίι5. δεν δια- 
τηρήθηκε στον πληθ. (στη Ν. Ελληνική). όπου οι τ. ὅλοι και πάντες 
(λιγότερο συχνός) συνέπεσαν στη σημ. «όλοι ανεξαιρέτως». Μεταφρ. 
δάνεια αποτελούν οἱ φρ. εν πάση περιπτώσει (ς γαλλ. οἩ ἴομί 85), από 
πάσης απόψεως ἐς γαλλ. ἃ τοις όρατάς), διά παν ενδεχόµενον (- γαλλ. 
ἁ, [2 
ΠΑΣ. |. ) Πανελλήνια Αντιαλκοολική Σταυροφορία 2. (ο) Ποδο- 
σφαιρικός Λθλητικός Σύλλογος. 
πάσα: (η) {χωρ. γεν. πληθ. τ. (στο. ομαδικά αθλήματα) η μεταβίβαση 
τής μπάλας από τον έναν παίκτη στον άλλον; μακρινή; δυνατή δύ- 
σκΌλ} - || - ακριβείας | στέλνω; βγάζω - σε συμπαίκτη 2. (καθημ.) η 
ικανότητα ενός παίκτη να περνά σε συμπαίκτη του µε ακρίβεια τη 
μπάλα: χρειάζονται παίκτη µε καλή - | έξυπνος παίκτης. αλλά υστὲ- 
ρεί στην - 3. (γενικότ.) το πέρασμα ενός πράγματος σε ἄλλο πρόσω- 
πο’ κυρ. στη ΦΡ. (μτφ.-οικ.) κάνω (κάποιον / κάτι) πάσα (1) µεταθέτω σε 
άλλον την αντιμετώπιση ζητήματος ἡ προσώπου: όταν τα βρήκε 
σκούρα µε την υπόθεσή. την έκανε πάσα σε άλλον δικηγόρο | βιαζό- 
ταν πολύ και τον τελευταίο πελάτη τον έκανε πάσα σ άλλον υπάλ- 
ΛΗλο (18) δίνω σε άλλον. προσφέρω σε τρίτον: αν σου τύχει καμιά δου- 
λειά που δεν τη θες. κάνε την πάσα σε μένα που έχω ανάγκη. --- 
(υποκ.) πασούλα κ. πασῖτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. Υποχωρητ. από το ρ. πασάρω (βλ.λ.)|. 
πάσαξ αντων. -» πας 
πασαβιόλα (ἡ) ’ μπασαβιόλα 
πασαδόρος (ο/η) (συνήθ. στο βόλεϊ) ο παίκτης που κατεξοχήν καθο- 
ρίζει τον ρυθμό και το στυλ παιχνιδιού µιας ομάδας. δίνοντας κα- 
τάλληλες πάσες στους συμπαίκτες του. 
ΙΕΙΥΜ.« πάσα .- -δύρος (βλ.λ.). πβ. γυψα- όρος, ἠπαλα-δόρος κ.ά.]. 
πασαένας, ασαμία. πασαένα αντῶν, (λαϊκ. ὁ καθένας; αυτή εη 
δουλειά δὲν μπορεί να τὴν κάνει ο -. 
ΙΕΤΥν. « πάσα (θηλ. τού επιθ. πας. βλ.λ.) 1- ένας. μία, ένα, κατά το κα- 
θένας. καθεμία. καθένα]. 


πασαένας » πασαμία » πασαένα - καθένας. Οι αὐριστολογικοί τύ- 
ποι µε το πασᾶ- χρησιμοποιούνται στον προφορικό κυρίως λόγο 
και σε απλούστερο έως λαϊκότερο ύφος. για να καταστήσουν από 
την πλευρά τού ομιλητή πιο έντονα αοριστολογική, πιο απρόσωπη, 
πιο αδύνατη. συχνά και µε υποτιµητική χροιά. την αναφορά τού 
ομιλητή σε πρόσωπα: Δεν µπορεί ο πασαένας να έχει γνώμη για 
την οικονομία τής χώρας - Εδώ η πασαμία μικροεπιχείρηση πρὀ- 
σπαθεί να εμφανίσει στὴν Εφορία τεράστια έξοδα δημοσίων σχέ- 
σεων. Λιγότερο χρωματισμέν η καὶ εµφατική είναι η χρήση τής αό- 
ριστης αντωνυµμίας καθένας-καθεµία / καθεμιά-καθένα: Καθένας 


µπορεί να ισχυριστεί ότι πλήττεται από τα νία µέτρα, πρέποι ος 
µπορεί να ισχνριστοί ὅτι π᾽Ήττεται ἀπὸ τα νύα µέτρα, πρεπει ὅμως 


και να μπορεί να το ἀποδείξει, 


πασάλειµµα (το) -» πασσάλειμμα 
πασαλείφω ρ. ’ πασσαλείφω 
πασαλίκ! (το) (δύσχρ. πασαλικ-ιού | -ιών] 1. η ιδιότητα και το αξίω- 


πασαμέντο 


1953 


πασσαλείφω 


μα τού πασά 2. η περιοχή που υπαγόταν στη διοίκηση ενός πασά 
3. (μτφ.) η άνετη και πολυτελής ζωή που ταιριάζει σε πασά, η καλο- 
πέραση: τον καλόμαθε στο - κι άντε να δουλέψει: 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ράσά[ιΚ]. 
πασαμέντα (το) Ιάκλ.Ι το σοβατεπί. 
ΠΤΎΜ. «ιταλ. ρα5αΠησπΙΟ « ράνύατε «περνώ» « λατ. ράϑύυς «βήμα». 
πασαπνοάρια (το) [1873] Ιπασαπνοαρί-ου | -ων] ΕΚΚΛΙΙΣ. Ί. βιβλίο 
βυζαντινής μουσικής που περιέχει τους στίχους των Ψαλμών 148, 149 
και 150, οι οποίοι αρχίζουν µε τὸ «[]4σα πνοή αινεσάτω τον Κύ- 
ριον...» και ψάλλονται στων ὀρθρο 2. (συνεκδ.) καθένας από τους 
ψαλμούς αυτούς των υποίων τώρα ψάλλονται μόνυ οι δύο πρώτοι 


η] Ί,ς φρ. πάσα πνοή 5 παραγ, επίθηµα -άριο (βλ.λ. 

πασαπόρτι (το) ἴχωρ. γεν.) (λαῖκ.) το διαβατήριο ΦΙ. (α) δίνω (αε 
κάποιον) πασαπόρτι διώχνω (κάποιον): όταν είίαπε πως τον εξα- 
πατούσε, του δωσε πασαπόρτι ΣΥΝ. κάνω κάποιον πέρα (β) (μτφ.) 
παίρνω πασαπὀρτι μὲ διώχνουν, απολύομαι: άλλη µια γκάφα να ζα- 
νακάνει και θα πάρει πασαπόρτι. 
ΙΕΙΥΜ. «ιταλ. ρανόάροτιο (πληθ. ραβ5άαρογί) «γαλλ. Ρᾷδξοροτί «ρᾶν5ς- 
(ς ρ. Ρᾶδ5οΓ «περνώ»)  Ρυτι «λιμάνι» (« λατ. ροτίαν)]. 

πασαρέλα (η) !χωρ. γεν. πληθ.! 1. υπερυψωμένος διάδρομος ἡ εξέ- 
δρα. πάνω στην οποία περπατούν τα μανεκέν κατά τις επιδείξεις μό- 
δας. ώστε η κίνησή τους να µην εμποδίζεται από το κοινό και συγ- 
χρόνως να επιτρέπεται η καλύτερη δυνατή παρουσίαση των ρούχων 
στους υποψήφιους πελάτες: η εἰφάνιση των φιναλίστ στην - µε µα- 
γιό και µε βραδινές τουαλέτες: ἀν. (α) ανεβαίνω στην πασαρέλα αρ- 
χίζω νο εργάζυµαι ὡς µανεκέν (β) κάνω πασαρέλα παρουσιάζω ροῦ- 


γα σε επι 
χα οπιοςί 


μόδας ὡς μανεκέ τέν 8. (μτφ) κάθε μέρος στὸ οποίο 
συχνάζουν ή συνυπάρχουν πολλοί. συνήθ. καλοντυμένοι, άνθρωποι. 
που έχουν την τάση να επιδεικνύονται: «Δεν θα κάνουμε το σχολείο 
-ὂ» εἶπε ο διευθυντής αναφερόμενος στήν αμφίεση των μαθητών. 
ΙΕΤΥΜ. -. γαλλ. μαδοζιοἰὶς ς ῥᾶδνοι «κεμνιό» {ς λατ. ῥᾶνου» «βήμα »)]. 

πασάρω ρ. µετῇ. ἱπάσ-αρα κ. -άρισα! (λαϊκ.-οικ.) 1. µεταβιβάζω. περ- 
νώ (κάτι) σε ἄλλον (συνήθ. χέρι-χέρι): έλυσε την άσκηση και πάσα- 
ρε τη λύση στον διπλανό του 2. (σε ομαδικά αθλήματα) δίνω πάσα. 
μεταβιβάζω τη μπάλα σε συμπαίκτη µον: του πάσαρε τη μπάλο: και 
του έδωσε έτοιμο γκολ 3. (σε συναλλαγή) δίνω ἡ πουλώ σε κάποιον 
κάτι ελαττωματικό ή χαμηλής ποιότητας προϊόν, χωρίς να το αντιλη- 
φθεί; σε αφελείς πελάτες πασάρει ὅ.τι του έχει ξεμείνει | του πάσα- 
ρε πλαστά χαρτονομίσματα χωρίς να τὸ καταλάβει. Επίσης (λαϊκότ.) 
πασέρνω. --- πασάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ράνκατο «περνώ» «λατ. "ρακκᾶτο ς ράννυν «βήμα»!]. 

πασάς (ο) ἱπασάδες! 1. ΙΣΤ. ὡς τίτλος µε τον οποίο προσαγορευόταν 
αμέσως μετά το όνομά του υψηλός αξιωματούχος τής Οθωμανικής 
Λυτοκρατορίας: ο Αλή-πασάς των Ιωαννίνων 2. ίκαθημ. -εκφραστ.) 
αυτός που ζει άνετα, µε πολυτέλεια και χωρίς σκοτούρες. που απο- 


λαμβάνςο {ος τον 


ος άλλων: τον όχουνε - στο σπίτι του, ό,τι 
ασμρονοι τις υπηρεσίςς τον αλλων: «29 στο σπίτι Ο,τι 


θελήσει το έχει: Φ». πασάς στα Πάννενα για κάποιον που ζει πολυ- 
τελώς. ποὺ έχει τὰ πάντα: στο καινούργιο του διαμέρισμα εἶναι -. 4 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάς. 

ΙΕΤΥΜ. ς τουρκ. μάνα]. 

πασατεμπάς (0) (πασατεμπάδες! (λαϊκ.) πρύσωπο πον πουλάει πὰ- 
σατέμπο. 

πασατέμπος (0) (περιληπτ.) 1. οι σπόροι τής νεροκολοκύθας που 
τρώγονται καβουρντισμένοι και αλατισμένοι ως ξηροί καρποί 2. 
(μτφ.) η ασήμαντη, περιστασιακή απασχόληση (κάποιου), για να µην 
πλήττει: «και το κατάλαβα πως ήμουνα για σε; ο ”- σου για να περ- 
νά η ώρα» (λαϊκ. τραγ.). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρᾶδρα-ἴειπρο «κάτι για να περνά η ώρα» « ρᾶ55ᾶ- (ς ῥ. 
Ρά6νο «περνώ») -- ἱσ1πΡο «χρόνος»|. 

ΠΑ.Σ.Ε.ΓΕ.Σ. (η) Πανελλήνια Συνομοσπονδία Ενώσεων Γεωργικών 
Συνεταιρισμών. 

πάση αντων. (π.χ. πάση θυσίᾳ) .πας 

πασίγνωστος, -η. -ὁ αυτός που είναι γνωστός σε όλους: - ταινία ! 
βιβλίο ΣΥΝ. διάσημος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. περιβόητος, φημισμένος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πασι- (« αρχ. πᾶσι, δοτ. πληθ. τού επιθ. πᾶς) - γνώ 
στός]. 

πασίδηλος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που είναι εμφανής σε όλους. ο ολο- 
φάνερος; εἶναι πασίδηλα τα αίτια τής κρίσης || είναι - η υποκρισία 
ιου ΣΥΝ. καοιφονής. --- πα ὡς επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « πασι- (« αρχ. πᾶσι, δοτ. πληθ. τού επιθ. πᾶς) Ε δῆλος 
«φανερός» (βλ.λ..}}. 

πασιέντσα κ. πασιέντζα (η) ἴχωρ. γεν, πληθ.) ατομικό παιχνίδι µε 
τραπουλόχαρτα, µε το οποίο πιστεύεται ότι βρίσκει κανείς τι του επι- 
φυλάσσει η τύχη ή αν θα πραγματοποιηθεί κάποια επιθυμία του: ρί- 
χνω”. 

ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. ρα;ίεηλὰ «υπομονή» « λατ. ραιἰοπίία (« ϱ. ραϊίοτ «πάσχω, 
υπομένω»)]. 

Πασιφάη (η) ΜΥΘΟΩΛ. κόρη τού Ηλίου και τής Περσηΐδας, σύζυγος τού 
Μίνωα: γέννησε τον Μινώταυρο από τον ταύρο που έστειλε ο Ποσει- 
δώνας στον Μίνωα. 

[ΕΙΎΜ. αρχ. θεότητα τού φωτός, αρχική σημ. «φανερή σε όλους». « 
Ηασιφάᾶ « "ΙἰΙασιφάεια. θηλ. τού επιθ. πασιφαής (µε αναβιβασμό τό- 
νου) « πασι-(ς πᾶσι. δοτ. πληθ. τού επιθ. πᾶς) -- -φαής « φάος ἱ φῶς]. 


πασιφανής ἐς ἱπασιφαν οὐς! εἰςτου 5 ΓΙ ο: ὀόνιοαυτόςσπου οἱ 
πασιφανής, ἧς, ἐς Ιπασιφαν οὐς | εἰςτουδ. ἠ}} (λόγο αυτός πον εἰ 


ναι σε όλους φανερός, ολοφάνερυς: είναι -η αντιπάθεια τού ενός για 
τον άλλο ΣΥΝ. πασίδηλος. -- πασιφανώς επίρρ. «ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. 
-ες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πασι-(- πᾶσι, ὃυτ. πληθ. τού επιθ. πᾶς) Ἔ- -φανής - φαί- 
νοµαι (πβ. παθ. αὐρ. β' ἐ-φάν-ην)|. 


πασιφισμός (0) ελλην. ειρηνισµός' η αντίθεση στη διεξαγωγή πολέ- 
Ων και στη χρήση βίας ὡς µέσων για τη διευθέτηση διαφορών’ η 
άρνηση συµµετοχής σὲ πολεμικές ενέργειες λόγω αρχών ή πεποιθή- 
σεῶν. --- πασιφιστήἠς (ο). πασιφίστρια (η), πασιφιστικός, -ή, -ὁ, πασι- 
φιστικά επίρῃ. 

ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραοϊῆοπης « ρβεἰ!ίαυς «λατ. ραοίΠευς «ει- 
ρηνοποιός» « ρ. ραεἰ[ίοο « ραΧ, -εἰν «ειρήνη» «- -Πςο « [αοἷο «ποιώ»]. 
πασίχαρος, -η,-ο αυτός που είναι γεμάτος χαρά, εξαιρετικά χαρού- 
μενος ΣΥΝ. περιχαρής. 

ΕΤΥΜ. μεσν. « πασι- (« αρχ. πᾶσι, δοτ. πληθ. τού επιθ. πὰς) -- 
-χαρος « χαίρω. 

ΠΑ.Σ.Κ. ση) Πανελλήνια Σοσιαλιστική Κίνηση. 


Π.ΑΣ.Κ.Ε. (ἡ) Πανελλήνια Αγωνιστική Συνδικυλιστική Κίντ 
Εργαζομένων. 
παοκίζω ϱ. » πασχίζω 


πάσο (το) (καθημ.) 1. το βήμα. το περπάτημα: κυρ. στις ΦΡ. (α) µε το 
πάσο µου µε τους δικούς µου ρυθμούς. χωρίς να βιάζομαι, σιγά-σιγά: 
τέλειωσε τη δουλειά σου µε τὸ πάσο σου’ δὲν βιαζόμαστε (β) δεν κά- 
νω πάσο μένω στα ίδια. στάσιμος. δεν εξελίσσοµαι, δὲν έχω πρόοδο: 
η δουλειά δεν κάνει πάσο 2. το δικαίωµα ελεύθερης κυκλοφορίας, 
μετακινήσεως: ως αξιωματούχος είχε -- για όλη την επικράτεια 3. εἰ- 
δικό εισιτήριο που χορηγείται από αρμόδιους φορείς (κρατικούς, πα- 
νεπιστημιακούς κ.λπ.) και εξασφαλίζει σταθερή έκπτωση ή και δω- 
ρεάν είσοδο στα µέσα μαζικής μεταφοράς. στα θέατρα, στους κινη- 
ματογράφους, στα μουσεία: για να βγάλεις φοιτητικό εισιτήριο, πρέ- 

πει να δείξεις το - σου 9 4. η απόσταση µεταξύ δύο διαδοχικών σπει- 

ρών μιας βίδας: βίδα µε χοντρό - ΣΥΝ. βήμα, 9 5.(σε κτήρια) κτιστό ή 

ους, που επιτρέπει την 
ους, πει την 

επικοινωνία μεταξύ τους: ένα - χωρίζει τὴν κουζίνα από την τραπε- 
ζαρία 9 9ρ. (πάω (πηγαίνω) πόσο (στη χαρτοπαιξία ή σε άλλα τυχε- 
ρά παιχνίδια) ο) αφήνω τη σειρά μου να περάσει, δεν µε . 
γύρο παιχνιδιού {11} αρκούμαι σε κάτι ἥ το απυδέχομ 
ρήσεις ή αμφισβητήσεις: εγώ - και κάνε ὁ.τι νομίζεις 
τους όρους σου. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρά9νο «βήμα, πέρασμα» «λατ, Ρρᾶδρι»|. 

ΠΑ.ΣΟ.Κ. (το) Πανελλήνιο Σοσιαλιστικό Κίνημα: κόμμα που ιδρύθη- 
κε το 1974 απὸ τον Α. Παπανδρέου. 

πασοκικός, -ἡ . -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το ΠΑ,ΣΟ.Κ.. µε την 1δεο- 
λογία που ντι ή µε τους οπαδούς του: - νίκη! συγκέντρωση ! 
φυλλάδιο. --- πασοκικά επίρρ. 

πασόκος (ο). πασόκα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (µειωτ.) οπαδός ή οργα- 
νωμένο μέλος τού ΠΑ.ΣΟ.Κ, --(υποκ.) πασοκάκι (το). 

πασοκτζής (0) ἱπασοκτζήδες!. πασακτζού (η) (πασοκτζαύδες| 
(λαϊκ οπαδός ή μέλος τού ΠΛ.ΣΟ.Κ. -- πααοκτζήδικος, -ῃ. -Ο. 

πασουμάκι ον) Ιχωρ. γεν.) 1. (παλαιότ.) γυναικείο υπόδηµα 2. γυ- 
ναικεία παντόφλα µε τακούνι. Επίσης πασούμι [πασουμιού). 
µε Ῥανπιακ 

ἌΝ 

μοτίστηκε επειδή οτ 
τσαρδάκι - τσαρδύ]. 

Π.Α.Σ.Π. (η) Ι]Ιανελλήνια Λγωνιστική Σπυνδαστική Παράταξη (η 
οποία πρόσκειται στο ΠΙΑ,ΣΟ.Κ.). --- πασπίτης (ο), πασπίτισσα (η). πα- 
σπίτικος, -η. -Ο. 

πασπάλη κ. πάσπαλη (1) [χωρ. πληθ.! 1. κάθε ουσία τριμμένη. που 
έχει γίνει λεπτή σκόνη (µε την οποία πασπαλίζεται κάτι) 2. (ειδικότ.) 
η λεπτή σκόνη που σηκώνεται κατά την άλεση (κυρ. τοῦ αλευριοῦ) 
3.(γενικότ.) η σκόνη ΣΥΝ. κονιορτός. Επίσης πασπόλι (το). 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν υπάρχει βάση για σύνδεση µε το συνώ- 
νυμο ουσ. παιπάλη «λεπτότατο αλεύρι, άχνη»]. 

πασπαλίζω ρ. µετβ. [πασπάλισ-α. -τηκα. -μένος) καλύπτω (κάτι) µε 
σκόνη που σκορπίζω πάνω του: πασπάλισε το γλυκό µε ζάχαρη άχνη. 
-- πασπάλιαµα (τὸ). 
ΓΕΙΥΜ. « πασπάλη (βλ.λ.)]. 

πασπαρτού (το) Ιἀκλ.Ι 1. κλειδί που ανοίγει όλες τις πόρτες 2.(μτφ.) 
πρόσωπο. πράγμα ἡ μέθοδος που λύνει κάθε πρόβλημα. που ταιριάζει 
σε όλες τις περιπτώσεις 3. λεπτό χαρτόνι πάνω στο οποίο τοποθε- 
τούνται φωτογραφίες ή εικόνες. 
ΙΕΤΥΜ. - γαλλ. ρᾶ5νε-ρατίοιί «περνά παντού» « Ρᾶδὸς- (- ϱ. ρά556τ 
«περνώ» - λατ. ρά5δυ5 «βήμα») «- ρατίουι «παντού» ς ρᾶΓ- (ς λατ. ρεΓ 
«διά») 1 του «όλος» 6 λατ. ους). 

πασπατεύω ρ. μετβ. ἱπαυκάτ-εψα, -εύτικα, -ευένος} (λαϊκ.) Ἱ. ανι- 
χνεύω µε τα δάχτυλα. πιάνω αναγνωριστικά ἡ διερευνητικά. εξετάζω 
(κάτι) µε τα χέρια: πασπάτευε τη βασιλόπιτα. να βρει πού είναι το 
φλουρί Συν. ψηλαφώ 2. σγγίζω απαλά (κυρ. µε τα χέρια): µην το πα- 
σπατεύεις άλλο το φυτό. θα το κατσιάσεις! 3. (ειδικότ.) αγγίζω µε 
ερωτική επιθυμία. --- πασπάτεμα (10) [µεσν.]. 
Π1ΎΝ. μεσν., πιθ. « «πασπαλεύω « αρχ. πασπάλη (βλ.λ.)}|. 

Π.Α.Σ.Π.Ε. (η) Πάντειος Ανωτάτη Σχολή {Πολιτικών Επιστημών: πα- 
λαιότ. ονομασία τού |]αντείου Πανεπιστηµίου (βλ.λ. Ηάντειος). 

πασσάλειμμα (το) (σχολ. ορθ. πασάλειμμο) ἱπασσαλείμμ-ατος | 
-ατα. -άτων] 1. η ἐπιπόλαιη ἡ άτεχνη επόλειψη 2. λέκιασμα, λέρωμα 
3. (μτφ.) πρόχειρο και επιπόλαιο διάβασμα: έκανε ένα - στην ύλη τής 
ιστορίας. νομίζοντας ότι αρκεί για να περάσει. --- (υποκ.) πασσα- 
λειμματάκι (το). 

πασσαλάκι (ζο) »πάσσαλι 


πασσαλείφω κ.πασσαλ 


τρίς αντιρ- 


“| -, δέχομαι 


9 τ. πασούμι (χωρίς το επίθηµο -ἀκε σχη- 
Όμι (χωρὶς ημα -ακι) σχη 


; τ. πασουµάκι θεωρήθηκε υποκοριστικό (πβ. κ 


{. «τουσ. 
1. νβε 


{3 ο, μθτῇ, (σχολ. ορθ. πασαλείφω) ἱπασ 
0 ρ, μετβ. (σχολ. ορθ. πασαλεύρω) ἵπασ 


σάλει-ψα. -φτηκα, -μμένος) (καθημ.) 1, επαλείφω ( (κάτι) µε πρόχειρο, 
ανομοιόµορφο και ακαλαίσθητο τρόπο: - τους τοίχους / τὸ πρόσωπο 
|- µια φέτα µε βούτυρο! ΣΥΝ. αλεΐφω 2. λεκιάζω (κάτι) µε υλικό που 
λερώνει: - τα χέρια µου µε μελάνια και µπογιές | πασσάλειψε τα 
ρούχα του µε σάλτσες και κρασί Συν. βρομίζω. μουντζουρώνω 3. 


πασσαλόκτιστος 


1954 


παστρικός 


(μτφ.) μαθαίνω επιφανειακά. χωρίς να αφομοιώνω και χωρίς να συ- 
στηµατοποιώ τις γνώσεις που αποκτώ: άλλο είναι να µελετάς κι ἀλ- 
Λο να πασσαλείφεις. 
ΙΕΤΥΜ. « «πισσαλείφω (µε προληπτική αφομοίωση) « πίσσ(α) {- αλεί- 
φώ (πβ. μτγν. πισσαλοιφῶλ!. 

πασσαλόκτιστος, -η. -Ὁ κ. πασσαλὀχτιστος αυτός που έχει χτι- 
στεί ἡ θεμελιωθεί σε πασσάλους: - σπίτι / οικισμός. 

πασσαλόπηγμα (το) [1861] Ιπασσαλοπήγµ-ατος |-ατα, -άτων! 1.(πε- 
ριληπτ.) το σύνολο των πασσάλων που έχουν στερεωθεί στο έδαφος, 
αποτελώντας τη βάση για τη θεμελίωση πρόχειρου οικοδομήματος 
2. πρόχειρο φράγμα από πασσόλους. για να συγκρατεί µια μάζα χώ- 
μάτων. 
ἰετυνι..« πάσσαλος -- -πηγμα ς αρχ. πήγ-νυ-μι (βλ. Ἀ, πήζω)]. 

πασσαλοπήκτης (0) [1334] (πασσαλοπηκτών! ΠΕΧΝΟΛ. μηχάνημα 
για την τοποθέτηση πασσάλων στο έδαφος. 
ΙΕΤΥΜ.« πάσσαλος 1 -πήκτης «αρχ. πήγ-νυ-μι (βλ. κ. πηχτός)|. 

πασσαλόπηκτος, -η . -ο αὐτὸς που στηρίζεται σε πασσάλους; οἱ - 
καλύβες τής 2. μπυβήτσους τού Μεσολογγίου, 

πάσσαλος (0) [πασσάλ-ου | -ων. -οὐς! χοντρή, ξύλινη ἡ μεταλλική 
ράβδος, που μπήγεται συνήθ. στο έδαφος, στηρίζοντας ἡ οριοθετώ- 
ντας κάτι: έβαλε δύο-τρεις μικρούς --. για να βοηθήσει τα δεντράκια 
ν᾽ αναπτυχθούν ίσια || ένας φράχτης από πασσάλους ΣΥΝ. παλούκι" 
ΦΡ. (λόγ.) πάσσαλος πασσάλω εκκρούεται (πάσσαλος πασσάλῳ 
ἐκκρούεται. Ευστάθιος 126, 13) η βία αντιμετωπίζεται µε βία. η απει- 
λή µε απειλή. --- (υποκ.) πασσαλάκι (το). 
[ΕΙΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ξύλο που μπήγεται στο χώμα», « Ἐπάκ-γα- 
λος (πιθ. μέσω τ. «πάσσων « "πάκ-γων) « 0. "πακ- τού ρ. πήγνυμι (πβ. 
πηκ-τός» για το οποίο βλ.λ. πήζω, πηγή. Ἡ λ. συνδ. επίσης µε λατ. βαο- 
Ί5οοτ «συνάπτω συνθήκη, διομολογούμαι» (π[. µτχ. ρας-1μ5), ρᾶξις 
«πάσσαλος» (« «ραΚ-ο[ο-). αρχ. γερμ. Τάπαπ «αρπάζω, πιάνω» (5 γερμ. 
ΓΔΠϊᾳ «ικανός») κ.ά.]. 

πασσαλοσανίδα (η) 8571 ΤέΧΝΟΛ. επιμήκης σανίδα από χάλυβα, 
σκυρόδεμα, μέταλλο ἡ ξύλο, που έχει αιχμηρό τὸ κάτω άκρο της, 
ώστε να μπήγεται στο έδαφυς. και ειδικά διαμορφωμένη διατομή. 
ώστε να συναρθρώνεται πλευρικά µε άλλες όμοιες σανίδες για τον 
σχηματισμό σχετικἀ στεγανών τοιχωμάτων σε προβληματικά εδάφη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρα]ρ]απςπε!|. 

πασσάλωμα (το) [1394] [πασσαλώμ-ατος | -ατα, -άτων| 1. η τοποθέ- 
τηση πασσάλων 2. (περιληπτ.) οἱ πάσσαλοι στοὺς οποίους στερεώνε- 
ται ή από τους οποίους απαρτίζεται ένας φράχτης. Επίσης πασσά- 
λωαη (η) [1883]. 

πασσαλώνω ρ. µετβ. |μτγν.] [πασσάλω-σα. -θηκα, -μένος] μπήγω 
πασσάλους (κυρ. περιφράσσοντας. οριοθετώντας µια έκταση) ἡ στε- 
ρεώνω µε πασσάλους (π.χ. ισχυροποιώντας κατασκευή). 

Ρ855[π1 λατ. επίρρ. (προφέρεται πάσιμ) ελλην. σποράδην: εδώ και 


εκεί για παραπομπή που πρ τον αναγνώστη ότι το θέμα με 
βρί 


την ένδειξη Ρ. 


μένου. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. ραδοῖπι «σποράδην» « ρα55ιι5 «διεσπαρμένος», µτχ. τού 
Ραπάστε «διασπείρω»]. 

πασσιφλόρα (η) ποώδες ἡ θαμνώδες φυτό. συνήθως αναρριχώμενο, 
µε ιδιόµορφα άνθη κίτρινα. πράσινα, γαλάζια ἡ κόκκινα καὶ θερα- 
πευτικές ιδιότητες ΣΥΝ. ρολογιά, ρολόι αλλιώς παθανθές (το) [1852]. 
ΙΕΤΥΜ. «νευλατ. ρηϑ51Π0τα ς ρά6νο «πάθος» - ΠΟ5, -γἰ5 «άνθος». επει- 
δή το άνθος καὶ τα φύλλα του έφεραν στον νου το ακάνθινο στεφά- 
νι και τα καρφιά των Παθών τού Χριστοῦ|. 

πασσιφλορίνη (η) φάρμακο µη τοξικό, που παρασκευάξεται από το 
φυτό πασσιφλόρα και χρησιμοποιείται κυρίως ως ηρεμιστικό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραβο!Ποτίπε. Βλ. κ. πασιφλόρα!. 

πάστα (η) (παστών] 1. (γενικά) κάθε ζυμαρικό 2. γλυκό που παρα- 
σκευάζεται κυρ. από παντεσπάνι και κρέμα σε διάφορες γεύσεις: - 
αμυγδάλου | αγοράζω: φτειάχνω / τρώω πάστες 9 3. η ιδιοσυγκρα- 
σία, η φύση, ο χαρακτήρας ενός προσώπου, η ποιότητά του: είναι από 
- καλλιτέχνη ! πολιτικού || έχει καλή - | είναι φτειαγμένοι από την 
ίδια - ΣΥΝ. φύση, (λαϊκ.) στόφα. --- (υποκ.) παατάκι (το). παστούλα κ. 
παατίταα (η) (σημ. 3). 
[ΕΤΎΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ραδία « μτγν. λατ, ρᾳρίᾳ ς μτγν, πάστη «σάλ- 
τσα σον µε αλεύρι, ζύμη». ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. 
παστό- (βλ.λ. |. 

παστάδα (η) (λόγ.) το νυφικό υπνοδωμάτιο, γενικά ὁ κοιτώνας, ἢ κρε- 
βατοκάμαρα. 
[ΕΤΥν. « αρχ. παστάς, -άδος, αρχική σημ. «κιονοστοά στην είσοδο 
τού σπιτιού, προπύλαια, πρόδομος», « «παρ-στάς. συγκεκομμ. τ. τού 
ουσ, παραστάς {« παρἰσταμαϊ). Η σημ. «νυφικό δωμάτιο» είναι μτγν. 
καὶ οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση µε τηλ. παστός (βλ.λ 91: 

πασταφλόρα (η) γλυκό φούρνου µε βάση από ζύμη και επίστρωση 
μαρμελάδας, πάνω στην επιφάνεια τής οποίας είναι τοποθετημένες 
σταυρωτά λεπτές λωρίδες ζύμης. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. μανία {το[]α «είδος πάστας που τρίβεται εύκολα» « ρα5ια 
(βλ.λ. πάστα) τ επίθ. {το]]ο «μαλακός, τρυφερός» (« λατ. [ταρί]]5 «εὐ- 
θραστος, εὔθρυπτος»)|. 

παστέλ (το) |άκλ.! 1. κάθε αχνό. απαλό χρώμα σε ελαφρούς τόνους: 
φέτος θα φορεθούν πολύ τα -- [| (ως επίθ.) οι - αποχρώσεις μού πάνε 
2. (α) ξηρό μείγμα από καθαρή χρωματιστή σκόνη. λευκή κιμωλία 


(ια τους ανοιχτ 


(για τους 


λά σημεία τοῦ κει- 
σημὲ 


ποιεΐται µε την προσθήκη νερού και κολλώδους ουσίας, το οποίο 
χρησιμοποιείται στη ζωγραφική (β) (συνεκδ.) κιμωλία. χρωματιστό 
μολύβι ή κραγιόνι από τέτοιο υλικό: σχεδιάζω προσωπογραφία με - 
3. (συνεκδ.) το σχέδιο ή ο ζωγραφικός πίνακας που σχεδιάστηκε µε 
τέτοια κραγιόνια: εξαιρετικό - φιλοτεχνημένο από τον Μανέ ΣΥΝ. 


κρητιδογραφία (βλ.λ.). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
ΙΕΙΎΜ. « γαλλ. ραδιεὶ. αρχική σημ. «είδυς χρωματιστού γλυκού. πά- 
στας», «ιταλ, ρᾶδις]]ο « μτγν. λατ. ρανίο]]υν « λατ, ραντί]]ας. υποκ. τού 
ουσ. ρᾶπίν «ψωμί» (« “ραρηϊ»)]. 

παστέλι (το) [παστελ-ιού | -ιών] μακρόστενο σκληρό γλύκυσμα από 
μέλι και σουσάμι ή φιστίκια. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παστίλλιν « ιταλ. ραντο]ο, για το οποίο βλ. λ. παστέλ. 
Δεν υπάρχει, ετυμολ. σύνδεση µε τη λ. πάστα (βλ. λ)|. 

παστεριωμένος, -ῃ. -ο αυτός που έχει υποστεί παστερίωση: - γάλα. 

παστερίωση ( (1) {- "ης Κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων} ΤΙΟΧΝΟΑ. η θερμική 
Επεξεργασία τροφίμων που καταστρέφει επιβλαβείς µικρουργανι- 
σμούς, χωρίς να αλλοιώνει ριζικά την ποιότητα και τη γεύση τους, 
-- παστεριώνω ρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραοιευτἰσαιίοπ. σπό το όνοµα τού Γάλλου 
χημικού και µικροβιολόγου 1.. Ραδιει (1522-05), ο οποίος εισηγήθηκε 
τη φερώνυμη μέθοδο το 1860]. 

παστεριωτήρας (0) ΙΕΧΝΟΛ. συσκευή για την παστερίωση ὑγρῶν 
τροφίμων. 

παστίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.} 1. μικρό φαρμακευτικό δισκίο; - 7ια 
τον βήχα ΣΥΝ. χάπι, ταμπλέτα 2. αρωματική καραμέλα: - µε γεύση 
μέντας. 
ΙΕΊΎΜ.. « ιταλ. ρᾶριίρ]ία « ισπ. ρασιί]]α « λατ. ραειίΠι5. υποκ. τού ουσ. 
ραπ «ψωμί» ες "ραρηίς)|. 

παστιτσάδα (η) παραδοσιακό κερκυραϊκό φαγητό που περιλαμβάνει 
κοκκινιστό κρέας ἡ κοτόπουλο µε χοντρά μακαρόνια. 
ΙΕΙΎΜ. « παστίτσ(ιο) Ἔ παραγ. επίθηµα -άδα. πβ. κ. µακαρον-άδα]. 

παστίτσιο] (το) φαγητό φούρνου µε μακαρόνια, κιμά και κρέμα µπε- 
σαμέλ: ένα ταψί; κομμάτι -- 

έλ: μ, . 

[Ετυν. «ιταλ. .. ρανιϊεοῖο « «-μτγν. λατ. "ρα5ιίείαπι, υποκ. τού ουσ. ρᾶϑία 
(βλ.λ. πάστο)]. 

παστίταιο2 (πο) το λογοτεχνικό. μουσικό και γενικότ. καλ. λιτεχνικό 
έργο, το οποίο συντίθεται κατά μίμηση πρωτότυπου έργου, τού οποί- 
ον αναπαράγει μοτίβα ή τεχνικά στοιχεία. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ρανιῖσῃς « ιταλ. ρανιἰσεῖο (βλ. λ. παστίτσιο)|. 

παστοκύδωνο (το) γλύκυσμα από τον πολτό κυδωνιών που έχουν 
βράσει µε ζάχαρη ΣΥΝ. κυδωνόπαστο. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 

παστοράλε (το) [ἀκλ.} ελλην. ποιμενικό ΜΟΥΣ. είδος ενόργανης ή 
φωνητικής σύνθεσης, συχνά σε 6/δ ἡ σε 12/8: αποδίδει ένα περιεχό- 
µενο αγροτικό ή βουκολικό. γενικότερα ειδυλλιακό (βλ. λ. ειδύλλιο). 
όπως το αντιλαμβάνεται ο άνθρωπος τής πόλης (απομίμηση τής φλο- 
γέρας τού βοσκού κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ραίοτα]ε « λατ. ρᾶδίοτα[ῖς «ποιμενικός» «Ράδίοτο «ποι- 
μένας, βοσκός» (βλ. κ. πάστορας)]. 

πάστορας (0) [-ᾱ κ.-ος | -όρων] προτεστάντης ιερέας. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν, πάστωρ. -ορος « λατ. ρ85ίΟΙ «ποιμένας. 
Ράκεο «ποιμένω. τρέφω». μτχ. Ραίας)|. 

παστορέλα (9) ἵπαστορ: ν) 1 1 βασι 
βουκολικής εμπνεύσεως στίχους ἡ σκοπούς 2. (ειδικότ. στους ρωμαι- 
οκαθολικούς) χριστουγεννιάτικο μουσικό κομμάτι, που απομιμείται 
την ποιµενική μουσική κατά τη λειτουργία τής Θείας Γέννησης. Επἰ- 
σης παατοράλι (το). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρα5ιοτε]ίᾳ (πβ, κ. επίθ. ραριοτα]ς) « ρανίοτο «ποιμένας, 
βοσκός» «λατ. ράνοτ (βλ. κ. πάστορας)]. 

παστός, -ή.-ό (για τρόφιμα) 1. αυτός που συντηρείται σε αλάτι ἡ ἀλ- 
μη. παστωμένος: - σαρδέλες / ρέγκες ΣΥΝ. αλίπαστος 2. παστό (το) 
κάθε τρόφιμο που συντηρείται µε πάστωμα » ΦΡ κάνω (κάποιον) πα- 
στό ατο ξύλο χτυπώ αλύπητα και άγρια. μαυρίζω (κάποιον) στο δύ- 
λο. --- παστά επίρρ. 
ΙΕΡΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αλατισμένος, συντηρηµένος σε άλμη», - 
πάσσω «πασπαλίζω, ραίνω» « "πάτ-]ω. αγν. ετύμου. Δεν έχει διευκρι- 
νιστεί η σχέση τού ϱ. µε τον αρχαϊκό αόρ. πὴν, αν και από ορισµέ- 
νους παραβάλλεται η σχέση τού ουσ. πῆ-μα µε το λατ. παιίοτ «πά- 
σχω» ή τού ρ. λή-θω µε το λατ. |3-1εο «λανθάνω, κρύβομαι» (πβ. κ, δῆ- 
μος. δα-τέομαι). Από ετυμολογικἠς πλευράς η διευκρίνιση αυτής τής 
σχέσης δεν θα προσέφερε τίποτα. έχει δὲ απορριφθεί η σύνδεση με το 
λατ. αααιἰο «σείω, τινάζω» και µε το τοχ. κάὶ- «σπέρνω. σκορπίζω». Το 
ρ. πάσσω απέκτησε και τη μεταφορική σημ. «διακοσμώ», από την 
οποία προέκυψε ἡ μτγν. σημ. «νυφικό κρεβάτι (δηλ. διακοσμημένο µε 
στολίδια)»]. 

παστουρμάς κ. παστρουμάς (ο) ἱπαστουμμάδες! παστό κρέας 
(κυρ. από βουβάλι ἡ καμήλα) καρυκευµένο και αποξηραμμένο, το 
οποίο αναδίδει βαριά, έντονη μυρωδιά. 
ΙΕΓΥΜ. « τουρκ. ΡᾷδΙΙΤΙΠΦ]. 

πάστρα (η) ἰχωρ. πληθ.) η καθαριότητα: το σπίτι ἔλαμπε από --ΑΝΤ. 
βρόμα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « σπάστρα (µε προληπτική ανομοίώση τού σ-) « σπα- 
στρεύω (υποχώρητ.). βλ.λ. παστρεύω]. 

παατρεύω ρ. µετβ. {πάστρ-εψα. -εύτηκα, -εμένος! καθαρίζω, αφαιρώ 
τη βροµιά από κάτι: - το σπίτι / το τζάκι. --- πάστρεµα (το). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ζε-, 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « σπαρτεύω «καθαρίζω µε σκούπα από σπάρτο» (µε µε- 
τάθεση τού σ- και αντιμετάθεση συμφώνων στο σύμπλεγμα -ρτ-) « 
αρχ. σπάρτον (βλ.λ.). Από συμφυρµό τῶν τ. παστρεύω και σπαρτεύω 
προήλθε το µεσν. σπαστρεύω {» σπάστρα » πίστης βλ.λ]. 

παστρι κός, ή Ω τ. ιά}. ὁ ἵμεσν.! ( θαρός: 
νοικοκυριό ! χωρι (τφ) ξεκάθαρος, τίμιο αυτός κάνει μόνο - 
δουλειές | Μίλα ντόμπρα! Θέλω - κουβέντες! | - απάντηση θέση 8. 
(τφ.-ειρων. για πρόσ.) αυτός που είναι αμφίβολης ηθικής ἡ ὕποπτος 
για παράνομες δοσοληψίες: - κουμάσι; 4. (σιον ι. παστρικιά - πα- 
λαιότ.) η πόρνη. --- παστρικά επίρρ. 


βοσκός» (« ρ. 


μουσικό ένο σε 
μονσικ Ένο σε 


αρός: - σπίτι / 


παστρουµάς 


1995 


πατάτα 


παστρουμάς (0) -» παστουρµάς 

παστώνω ϱ. µετβ. |πάστω-σα. -θηκα. -μένος) 1. (για τρόφιμα) κάνω 
(κάτι) παστό, συντηρώ σε άλµη ή σε αλάτι: - το κρέας ! σαρδέλες { 
ρέγκες' ΦΡ. (μτφ.) παστώνω στο ξύλο ξυλοφορτώνω άγρια (κάποιον). 
μαυρίζω στο ξύλο 2. (μτφ.) στρυμώχνω πολλούς ανθρώπους μαζί. τον 
έναν δίπλα στον άλλον (όπως τα κομμάτια τού κρέατος): επιβάτες 
παστωμένοι σαν σαρδέλες στο λεωφορείο 3. (σκωπτ.-µτφ.) βάζω µε- 
γάλη ποσότητα υλικού πάνω σε κάτι (ἀ.χ. καλλυντικού στο πρόσωπο), 
πασσαλείφω. --- πάστωμα (το). 

[ΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. παστός (βλ.λ.)|. 

Πάσχα (το) [άκλ.) 1. η μεγαλύτερη χριστιανική εορτή εἰς ανάµνησιν 
τής, Αναστάσεως τοῦ Χριστού: ο εορτασμός τού Πάσχα δεν συμπίπτει 
σε όλους τους χριστιανούς (ορθοδόξους, Ρωμαιοκαθολικούς, προτε- 
στάντες), επειδή ο υπολογισμός τής εορτής γίνεται µε διαφορετικά 
ημερολόγια 2.η ηµέρα τού Πάσχα. η Κυριακή τού Πάσχα: το - πέφτει 
νωρίς φέτος: ΦΡ. (α) κάνω Πάσχα (1) περνώ εορταστικά την ημέρα. 
τοῦ Πάσχα: πού θα κάνετε Γᾶσχα φέτος; (1) τρώω πολύ καλά: Φά- 
γαµε και ήπιαμε καλά. Κάναμε Πάσχα σήµερα: (β) (ποροιμ.) ούτε 
φέτος Λαμπρή ούτε τού χρόνου Πάσχα για τοὺς εξαιρετικά ανα- 
βλητικούς, που είναι πάντα ασυνεπείς στην τήρηση τῶν υποσχέσεών 
τοὺς (γ) κάθε Πάσχα και Χριστούγεννα σε αραιά χρονικά διαστήµα- 
τα, σπάνια: πλένεται -- 3. (συνεκδ.) η περίοδος τῶν διακοπών ή αρ- 
γιών λόγω τής γιορτής τού Πάσχα (συνήθ. η Μεγάλη Εβδομάδα): το - 
θα πάμε διακοπές στο εξωτερικό 4. µεγάλη εορτή τού ιουδαϊσμού εις 
σνάµνησιν τής Εξόδου των Ἑβραίων από την Αίγυπτο και τής διάβο- 
σης τής Ἐρυθράς Θαλάσσης 9 5. Νήσος τού Πάσχα (σπ. {514 ας 
Ράδευα) νησί που αποτελεί το ανατολικότερο σημείο τής ΙΙολυνησίας. 


γνωστό για τα διάσπαρτα, πέτρινα αγάλµατό του, 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. « αραμ. Ράνεμα « εβρ. ρον4ῇ «πέροσμα, παρέλευση», λ. 
που περιέγραφε τη δεκότη πληγή κατά τῶν Αιγυπτίων, όπου, σύμφω- 
να µε τη βιβλική αφήγηση, ο άγγελος προσπερνούσε τις πόρτες τῶν 
Ιουδαίων που ηταν βαμμένες µε αἷμα αρνιοῦ καὶ δὲν θανάτωνε τα 
πρωτότοκά τους {πβ. Π.Δ. Έξοδος 12. 23: καὶ παρελεύσεται Κύριος 
τὴν! θύραν καὶ οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας 
ὑμῶν πατάξαι). Η εβραϊκή εορτή τού Πάσχα γινόταν εις ανάμνηση 
τῆς σωτηρίας των Ἑβραίων από τους Αιγυπτίους. Όπως ο παλαιός 
Ισραήλ εόρταζε τὸ πέρασμα από την Αίγυπτο στη Γη τής Επαγγελίας, 
έτσι καὶ 0 νέος Ισραήλ τής Χάριτος (πβ. Κ.Δ. Γαλάτ. 6, 16: Ἰσραὴλ τοῦ 
θεοῦ) ἑορτάζει τη θυσία και την Ανάσταση τού Χριστού, µε την 
οποία πέρασε από τη δουλεία στην ελευθερία, από τον θάνατυ στη 
ζωή. Και όπως στην πρώτη περίπτωση αιτία τής σωτηρίας έγινε ο 
αμνός µε το αίμα τού οποίου βάφτηκαν οι θύρες τῶν Εβραίων. έτσι 
και στο χριστιανικό Πάσχα αιτία τής σωτηρίας εἶναι ο Αμνός τού 
Θεού. ο Χριστός. που µε τη θυσία του µας έσωσε από τον θάνατο καὶ 
την αµαρτία|. 

πασχάζω ρ. αµετβ. {μόνο σε ενεστ.) αν. το Πάσχα, μον τη νη- 


α τῆς Σαρο 


[ΕΤ Μ. μέσν. «μτγν. Πάσα, 

Πασχάλης (ο) ανδρικό όνοµα. 

ΕΤΥΜ. «µεσν. πασχαλία (βλ.λ. πασχαλιά), ονομασία που συνδ. µε τη 
γιορτή τού Ι]άόσχο]. 

Πασχαλιά (η) 1.το ]]άσχα (βλ.λ.) ΣΥΝ. Λαμπρή 2. (µετωνυμ.) κάθε µέ- 
ρα πλούσιας κατανάλωσης φαγητών. πολυφαγίας. κυρ. µετά από πε- 
ρίοδο νηστείας. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. πασχαλία ς μτγν. !Ιάσχα]. 

πασχαλιά (η) μικρό δέντρο ἡ θάμνος µε μικρά ιώδη, λευκά ή ρόδινα 
αρωματικά άνθη. που σχηματίζουν ταξιανθίες. το οποίο καλλιεργεί- 
ται κυρ. ὡς διακοσμητικός θάμνος. 

Πασχαλία (η) γυναικείο όνομα. Επίσης Πασχαλιά. 

πασχάλια (τα) » πασχάλιο 

πασχαλιάτικα επίρρ. κατά την περίοδο τού Πάσχα ἡ την ίδια την 
ημέρα τού Πάσχα: αρρώστησα -- 

πασχαλινός, -ῇ. -ό ἵμεσν.| αυτός που σχετίζεται µε το Πάσχα, που 
γίνεται κατά τις ημέρες τού ΓΙάσχα: - τραπέζι ! έθιμο ! αβγό ! διακο- 
πές! ρούχα ΣΥΝ. λαμπριάτικος, -- πααχαλινά επίρρ. Επίσης πααχα- 
λιάτικος, -ῃ. -Ο. 

Πασχάλιο(ν) (το) [πασχαλί-ου | (κ. πασχάλ-ια), -ωνὶ ΕΚΚΛΗΣ. πίνα- 
κας στον οποίο αναγράφονται οι ημερομηνίες των κινητών εορτών 
κάθε έτους µε αφετηρία την ημερομηνία εορτασμού τοῦ Πάσχα: ΦΡ. 
χάνω τ’ αβγά καὶ τα πασχάλια πλ, λ. αβγό. 

{ΕΤΥΜ. « µεσν. πασχάλιον «κατάλογος κινητών εορτών, των οποίων η 
ημερομηνία εξαρτάται από τον εορτασμό τού Πάσχα». ουδ. τού επιθ. 
πασχάλιος « μτγν. Πάσχα!. 

πασχαλίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} μικρό ἐντομο µε χαρακτηριστικά 
κόκκινα φτερά µε μαύρα στίγματα ΣΥΝ. (λαϊκ.) κοκκινέλα, λαμπρί- 
τσα. 

πασχίζω κ. (λαϊκ.) πασκίζω ϱ. µετβ. [πάσχισα] (καθημ.) (να) κατα- 
βάλλω εντονότατη προσπάθεια. εργάζομαι. αγωνίζομαι (για κάτι) µε 
όλες µου τις δυνάμεις και µε δυσκολία: πασχίζει να εξυπηρετήσει 
και να ικανοποιήσει τους πάντες || άδικα πασχίζεις να της εξηγή- 
σεις. δεν καταλαβαίνει Ελληνικά! 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πάσχω (βλ.λ.). κατά τα ρ. σε -ἰζω, προκειµένου να 
δηλωθεί η ενεργ. σημ. «καταβάλλω έντονες προσπάθειες»). 

πάσχω ϱ. αμετβ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. ταλαιπωρούμαι από 


ώ: ΨΠ/ από µία σπάνια αρρώστια ! απ' 
την καρδιά µου / από αμνησία 2. υποφέρω. ὠφίσταμοι ἔντονη ψυχι- 
κή δοκιμασία, αισθάνομαι εσωτερικό πόνο εξαιτίας γεγονότος ή κα- 
ταστάσεως: είναι ένας αληθινός άνθρωπος που πάσχει για τον διπλα- 
νό του ΣΥΝ. (μτφ.) πονώ 3. ὑστερώ σηµαντικά, παρουσιάζω αδυνα- 
μίες: η αγροτική πολιτική πάσχει | η επιχειρηματολογία του πάσχει 


σε πολλά σηµεία 4. (η λόγ. µτχ. ενεστ. πάσχων, -ουσα, -ον) (α) αυτός 
που υποφέρει (σωματικά ἡ ψυχικά) τα πάσχοντα από κατάθλιψη 
άτοµα (β) αυτός που παρουσιάζει προβλήματα: η πάσχουσα οικονο- 
μία µιας χώρας 5. (αργκό) είμαι νοητικά διαταραγμένος. δεν στέκω 
καλά στο μυαλά μου: Μην ασχολείσαι μαζί του! Το άτομο πάσχει! 

ΓΕΥΥΜ. αρχ. « "πάθ-σκω (µε σίγηση τού -θ- και μετάθεση τής δασύ- 
τητας στο -κ-) «0, "παθ- (πβ. αὀρ. β’ ἔ-παθ-ον). συνεσταλμ. βαθµ. τού 
θ. πενθ-, το οποίο απαντά στον αρχ. μέλλ. πείσομαι (« "πένθ-σομαι. 
µε σίγηση τού -θ- και αντέκταση) και στον ετεροιωµ. παρακ. πέ-πονθ- 
α. Σύμφωνα µε µια εκδοχή, το ρ. συνδ. µε λιθ. Κεηδιὰ «υποφέρω» και 
με αρχ. τρλ.. ο-εν5(α)ίπι (ἴδια σημ.), οπότε ανάγεται σε Ι.Ε. η επί 
«ὑποφέρω». Καὶ άλλη άποψη, πρέπει να προτιµηθεί η αναγωγή σε 


τω νι 


ΙΕ. "Ὄπεπαι- «δένω» (µε την έννοια ότι το πάθος δεσμεύει τὸν πά- 
σχοντα) και η σύνδεση µε τηλ. πενθερός (βλ.λ). Ὁμόρρ. πάθ-ος, πένθ- 
ος (βλ.λ.]. 


Πατ (η) [άκλ.] (στη ραπτική) 1. κομμάτι από ὕφασμα που ράβεται ὡς 
τελείωμα σε τσέπες. γιακάδες 2. πιέτα που καλύπτει τις κουμπότρυ- 
πες. τα κουμπιά ή το φερμουάρ. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ραιις « αρχ. γερμ. "ραίϊα «ένδυμα»]. 

πατ (το) (άκλ.Ι (στο σκάκι) η αναγκαστική ισοπαλία, ποὺ προκύπτει 

όταν ο ένας από τους δύο παίκτες δεν µπορεί να κάνει πλέον καμία 

κίνηση χωρίς να απειληθεί ο βασιλιάς τοῦ (πβ. λ. ματ, ρουά. ρεν). 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. ραῖ «ιταλ. ραιτα «συμφωνία. ισοπαλία» «λατ. ρᾶςτα, 

πληθ. τού ρασίαπι «συνθήκη. σύμβαση», ουδ. τής μτχ. ρβείι" τού ρ. 

Ρἀο]ϑσοτ «συνομολογώ, συνάπτω συνθήκη»]. 

πάταγος (ο) ἰχωρ. πληθ.! 1. ὁ έντονος, . εκκωφαντικός κρότος, κυρ. 

από σπάσιμο ἡ βίαιη πρόσκρουση; αντικειμένων: ο αέρας ἔκλεισε την 


πόρτα µε-3 


πόρτα µε -5. 


(μτφ}ο ισνυρός αντίκτυπος, τ. εντονότατη αίσθηση που 
ισχυρός πε η αίσθηση τ 

προκαλείται από. ένα γεγονός, η ταραχή. που προκαλεί: η πρόσφατη 

αποκάλυψη/ το σκάνδαλο/ η είδηση έκανε πάταγο. 

ΕΤΥΜ. αρχ. ονοματοποιημένη λ., µε εκφραστ. 9. πατ-, εκίθηµα. -αγ- 

(πρ. ἀλαλ-αγ-ή, ὀλολ- υγ-ἠ) καὶ κατάλ. -ος. Ὁμόρρ. πατάσσω {βλ.λ.λ}. 

παταγώδης, -ης.-ες [1807] [παταγώδ-αυς | -εις (οὐ. -η), -ώνί (για αρ- 
νητικές καταστάσεις) αυτός που έχει ισχυρό αντίκτυπο. που προκα- 
λεί μεγάλη εντύπωση ή αναστάτωση: παρά τη μεγάλη διαφήμιση η 
ταινία ήταν μια - αποτυχία ΣΥΝ. θορυβώδης, ΚΕ, -- πα- 
ταγωδώς επίρρ. [1892]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες 

πατάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. το χαλάκι μπροστά από την εξώπορτα για 
το σκούπισμα των ποδιών πριν από την είσοδο σε ένα κτήριο ΣΥΝ. 
(λόγ.) ποδόμακτρο 2. κάθε μικρό και στενό χαλί ή κομμάτι μοκέ- 
τας: το - τού μπάνιου ! τού αυτοκινήτου ΣΥΝ. χαλάκι 3. μικρό κοµ- 
μάτι απὀ δέρμα ή πλαστικό. που τοποθετείται στο πίσω μέρος των 
παπουτσιών, συνήθ. κάτω από τὸν πάτο. για καλύτερη εφαρμογή ἡ 
για να µην πληγώνεται το πόδι Τη το περπάτημα ΣΥΝ. πάτος. 
[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. πάτος (βλ.λ.) 

πάταξη (η) |] ο. |-ης κ. -άξεως | χωρ, πληθ.) 1. η καταπολέμηση, 


ος τής τρομοκρατίας / ε΄.) γραφειοκρατίας ΣΥΝ. καταστο- 
λή 2. η αμείλικτη τιμωρία: - των φοροφυγάδων ! των εμπόρων ναρ- 
κωτικών. 
ΙΕΓυΜ. - ϱ. πατάσσω (βλ.λ.)|. 

Πατάπιος (ο) {Παταπίου! ἅγιος τής Ὀρθόδοξης Εκκλησίας. 
[ΕΓΥΎΜ. µεσν. κύρ. ὀν., αιγυπτ. αρχής, αγν. πο 

παταράτσο (το) ΝΑΥΊ. (λαϊκ.) ο παράτονος (βλ.λ. 
[ΓΤΥΜ. « ιταλ. ραίσταΖζ7ο « προβηγκ. Ρραιο Ἐν. 

πατάρι (το) ἵπαταρ-ιού |-ιών! 1. χώρος. συνήθ. πόνω από το ύψος τής 
πόρτας σπιτιού ή άλλου οικοδομήματος, που χρησιμυποιείται κυρ. ὡς 
αποθήκη για τη φύλαξη αντικειμένων 2. η υπερυψωμένη (συνήθ. δύ- 
λινη) κατασκευή που σχηματίζει ένα δεύτερο επίπεδο δαπέδου στο 
εσωτερικό σπιτιού ή καταστήματος. --- (υποκ.) παταράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. πάτος (βλ.λ.}|. 

πατάσσω ρ. μετ. [πάτα-ξα. -χθηκα! Ί. κτυπώ. τιµωρώ (παραδειγµα- 
τικό): - τους ἐνόχους ! τους ταραξίες: ΦΡ. πάταξον μεν, άκουσον δε 
(πάταξον μέν, ἄκουσον δέ, Πλούυτ. Θεμιστοκλῆς 11. 4) χτύπησέ µε, 
αλλά ἀκουσέ µε (από την απάντηση τού Θεμιστοκλή στον Ευρυβιά- 
δη στο συμβούλιο των στρατηγών πριν από τη ναυμαχία στη Σαλα- 
μίνο) 2. καταστέλλω (κάτι). εξαλείφω οριστικά: η κυβέρνηση φιλοδο- 
ξεί να πατάξει τη φοροδιαφυγή ! την τρομοκρατία. --- πάταξη (η) 
[1847]. 
ευ Μ, αρχ. « "κατ-άπ- τ[ω, ονοματοποιημένη λ.. - εκφραστ. 0. 
επίθηµα -ακ- - κατάλ. -[ω. Ὁμόρρ. πάταγος (βλ. λ)]. 

πατάτα [0] ἱπατατών] 1. ο εδώδιµος αμυλούχος κόνδυλος τού ομώνυ- 
μου φυτού (βλ. κ. πατατιά). ο οποίος έχει συνήθ. καστανή φλούδα. 
λευκή ὡς κίτρινη σάρκα και αποτελεί νοστιµότατη και πολύ εὔπεπτη 
τροφή: η συγκομιδή ! αποθήκευση πατάτας | καθαρίζω ! κόβω πατά- 
τες ΣΥΝ. (λόγ.) γεώμηλο 2. (συνεκδ.) ο μαγειρεμένος κόνδυλος αυτού 
τού φυτού και τὸ αντίστοιχο φαγητό ή συμπλήρωμα (γαρνίρισμα): 
κρέας µε πατάτες || - τηγανητές / βραστές ! προτηγανισµένες / κατε- 
ψυγμένες ! ψιλοκομμένες / λειωμένες (πουρές) / φούρνου 8. το φυτό 
που παράγει αυτούς τους κόνδυλους: η - μεταφέρθηκε στην Ευρώπη 
από τη Ν. Αμερική 4. (σκωπτ.) οτιδήποτε έχει χοντροκομμένω στρογ- 
γυλοειδές σχήμα: συγκρίνεται αυτό το σώµα μ᾽ αυτή την -; 5. (μτφ) 
(α) η χοντρή γκάφα, το χοντροκομμένο λάθος: τέτοιες - δεν κάνει οὔ- 
τε ο Κώστας, που είναι γνωστός ὑροτης (8) { να πράγμα ή κατά- 
στασῃ) ό,τι γαρ. { 
σταση) ό,τι χαρακτ 
ενδιαφέροντος, πραγματικής αξίας: τι κάθομαι ον 
- η ταινία! ΣΥΝ. βλακεία, σαχλαμάρα. --- (Όποκ.) πατατούλα κ. πα- 
τατίτσα (η) (σημ. 1-3), 
[ΕΤΥΜ. - ισπ. ρᾶιαιᾶ -- Ὀαίαια «γλνκοπατάτα». από γλώσσα τῶν ιθαγε- 
νών τής Αἴτής], 


πατ- - 


πατατάκι 


1956 


πάτερ φαμίλιας 


πατατάκι (το) (χωρ. γεν.! 1. καθεμιά από τις μικρές, λεπτές και επί- 
πεδες ἀλατισμένες φέτες πατάτας. πον τηγανίζονται μέχρι να γίνουν 
τραγανές και συνήθ. διατίθενται συσκευασμένες σε σακουλάκια: 
πατατάκια µε ρίγανη / µε πάπρικα 2. (συνεκδ.) πατατάκια (τα) η σα- 
κούλα με τὸ παραπάνω περιεχόμενο: αγόρασα δύο -- ΣΥΝ. τσιπς. 

πατατάλευρο (το) [1893] αλεύρι απὀ πατάτες. 

πατάτας (ο) (χωρ. πληθ.! (λαϊκ.-μτιωτ) ὡς χαρακτηρισμός για ἀν- 
θρωπο χοντρό και δυσκίνητο. 

πατατιά {η} (καθημ.) πολυετές ποώδες φυτό τού οποίου ο εδώδιµος 
κόνδυλος εἶναι η γνωστή πατάτα (βλ.λ.. σημ. |). 

πατατοκαθαριστής (ο) εργαλείο για τὸ καθάρισμα τής πατάτας. 

πατατοκεφτὲς (0) ἱπατατοκεφτέδες| κεφτές που ποι σκευάζεται 
από μείγμα λειωμένης κατάτας. βου τύρου και οργού | καρυκεύμα- 
τα. --(υποκ.) πατατοκεφτεδάκι (το). 

πατατοσαλάτα (η) [δύσχρ. πατατοσαλατών| σαλάτα που έχει ως 
βάση κομμάτια βροσμένης πατάτας. 

πατατούκα (η) {χωρ. γεν. πληῦ.! κοντό πανωφόρι από χοντρό μάλλι- 
νο ύφασμα για άνδρες. 
[ΕΤΎΜ. « βεν. ραϊαίυοο (µε αλλαγή γένους κατά τυ κάπα), από συμ- 
φυρμό των λ. ραίαία «πατάτα» και παϊά]οςςο «μπούφος τῶν βάλτων», 
επειδή αρχικά τη φορούσαν Βενετοῖ ναυτικοί]. 

πατατοφαγία (η) {χωρ. πληθ.) η συχνή ή σε µεγάλες ποσότητες κα- 
τανάλωση πατατών. 

πατατοφάγος (ο!) πρόσωπο που τρώει πολλές πατάτες, που του 
αρέσουν πολύ οἱ πατάτες. 

πατατράκ (το) Ιάκλ.) (ἐκφραστ.) 1. ο πάταγος. η αναστάτωση που 
ακολουθεί µια βίαιη, απρόβλεπτη ανατροπή δεδομένων, ΚΌρ. µε αρνη- 


σος πρ. 


η σε πρόσ 
δεν, μπορούν να ᾿συνεχθρυς, Ι είχε γίνει µεγάλο - ας μ΄ εκείνο το 
σκάνδαλο ΣΥΝ, σοκ. κάζο 2. (συνεκδ.) το ἴδιο το γεγονός που πρυκαλεί 
τέτοια σύγχιση και ταραχή: η κατακόρυφη µείωση τής εκλογικής 
τους δύναμης αποτελεί μεγάλο -. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Ῥα[αϊγᾶς, ηχομιµητική λ λ.]. 

πατέ (το) (άκλ.! μείγμα από πολτοποιηµένο ἡ ψιλοκομμένο κρέας (συ- 
κώτι κυρ. χήνας), χορταρικά κ.ά.. τὸ οποίο συνήθ. σερβίρεται κρύο 
ως ορεκτικό: - χοιρινού ! λαγού / κουνελιού. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρᾶϊέ « παλ. γαλλ. ρανιέ « μτγν. λατ. ραρία (βλ. λ. πᾶ- 
στα)|. 

πατέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, µε το 
οποίο κατοχυρώνεται σε εφευρέτη η πατρότητα και το δικαίωµα εκ- 
μετάλλευσης τής εφεύρεσής του 2. (συνεκδ.) το δικαίωµα εκμετάλ- 
λευσης µιας εφεύρεσης ἡ πρωτότυπης ιδέας; ἡ εταιρεία προσφέρει 
δεκάδες εκατομμύρια για την - τοῦ προϊόντος 3. (λαϊκ.) κάθε επινόη- 
ση τής στιγμής, µε την οποία επισκευάζει κανείς µια μηχανή, επι- 
διορθώνει κάτι που χόλασε, αποκαθιστά τη λειτουργία κ.λπ. ο τε- 
χνίτης έκανε µια - και έφτειαζε τον μηχανισμό ο παλιού ψυγείου. 


ΗΕΤΥΜ.ς τταλ. παιβηὶς «μοσν, λατ. (τε τα) Ῥαϊσης 
"Ρα «µε } ῬΑ 


“αγοικτή (Βασιλική) 
{11 


ανοικτή (βασιλιη 
επιστολή. η οποία παρείχε στον κάτοχό της συγκεκριμένα προνόμια» 
(πβ. γαλλ. Ιοιιτος ραϊοπίο», κατ’ αντιδιαστολή προς τα Ιεί1τον εἰοδός ή 
Ιοιιγος ἆς σαοποτ). Ὁ τ. ραϊὀη5 είναι µτχ. τού λατ. ρ. ραῖὀο «είμαι ανοι- 
κτύς. φανερός. πρόδηλος»). 

πατεντάρω ρ. μετβ. (πατεντάρισ-α, -μένος| κατοχυρώνω εφεύρεση ή 
πρωτότυπη ιδέα, ὥστε να µου αναγνωριστεί η πατρότητα και το δι- 
καίωμα εκμετάλλευσής της. 
[ΕΊΥΜ, « παλ. ραϊσηίατε « ραἰεηῖς (βλ. κ. πατέντα)]. 

πατεντάτος, -η,-0 αυτός στον οποίο έχει κατοχυρωθεί μια ιδιότητα. 
που είναι γνωστός και ἀναγνωρίσιμος µε αυτήν: - αριστερός ΣΥΝ. 
αναμφισβήτητος. φανερός. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ραϊοπίαϊο « ρ. ραϊσηίατε]. 

πάτερ (βλ.λ. πατέρας! κυρ. σε προσφωνήσεις κληρικών: σας χαιρετώ, 
πάτερ-Νικόλαε" επίσης εσφαλμ. αντί τού ορθού πατήρ: ήλθε ο - Νι- 
κόλαος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κλητ. τού ουσ. πατήρ (βλ. λ. πατέρας), η οποία (ήδη τον 
Μεσν.) συχνά χρησιμοποιήθηκε ὡς ονομαστική (πβ. κ. ὦ δέσποτα -» 
ὁ δέ ὕσποτας)|. 

πατέρα (η) (παλαιότ.) βακτηρία σε σχήμα 1.που χρησιμοποιούσαν οι 
γέροντες στους ναούς για να στηρίζονται, 
[ΕΤΥ Μ. Συντομευμένος τ. τού πατερίτσα (βλ.λ.)|. 

πατέρας (0) {-ες κ. -άδες! 1. ο αρσενικός γονέας, ο γεννήτορας: ορ- 
φανός καὶ απύ πατέρα και ακύ μητέρα {| φυσικός { θετός - | (για 
ζώα) ο - τού σκύλου µας ήταν γκριφόν και η μητέρα του κανίς' ΦΡ. 
(ᾳ) γίνομαι πατέρας αποκτώ το πρώτο παιδί µου (β) (για γυναίκες) 
κάνω κάποιον πατέρα γεννώ το παιδί που έχω συλλάβει από την 
ερωτική σχέση μου µε έναν άνδρα (γ) (παροιμ.) άκουγε τον πατέρα 
σου κι ορµήνευε τον γυιο σου καθήκον τού γυιου είναι η υπακοή 
και τού γονέα η καθοδήγηση και η νουθεσία (δ) από (τον) πατέρα 
(για συγγενείς) από την πλευρά τού πατέρα, από το πατρικό σόι: παπ- 
πούς ! θείος - (8) πάτερ φαμίλιας βλ.λ. (στ) ηµέρα τού πατέρα (η) η 
τρίτη Κυριακή τού Ιουνίου. η οποία είναι τιμητικά αφιερωμένη στην 
προσφορά τού πατέρα στην οικογένεια (ζ) πατέρας-αφέντης υ τύπος 
τού πατέρο που συμπεριφέρεται αυταρχικά στην οικογένειά του 2. 
(ενικότ.) ο αρσενικός κηδεμόνας σε µια οικογένεια: µεγαλώνω χωρίς 
-- φ), στέκομαι (για κάποιον) πατέρας αναλαμβάνω τον πατρικό ρό. 
λο απέναντι σε (κάποιον), κηδεμονεύω ΣΥΝ. μπαμπάς 3. (ειδικότ.) ο 


πεθερός. ὀπως προσφωνείται από τον γομπρό ἡ τη νύφη τον Δ. αυτός 
πεθερός. ὅπως προσφωνείται από γχμπρο ἡ τη Υνφη του »,. αὐτὸς 


από τον οποίο προκύπτει (κάτι): κατά τον Ηράκλειτο πατέρας πάντων 
είναι ο πόλεμος 5. αυτός που δημιουργεί. εισηγείται (κάτι), που πρω- 
τοανακαλύπτει ή πρωτοκατασκευάζει (κάτι): ο Ηρόδοτος. ο - τής 
Ιστορίας | ὁ ὠρύυνι,ο - τής ψυχανάλυσης | ο Γυυτεμβέργιος ήτανο 
- τής τυπογραφίας 6. (μτφ.) αυτός που ενεργεί υπέρ και εξ ονόματος 


άλλων, που έχει ηγετικό, προστατευτικό ή καθοδηγητικό ρόλο: ΦΡ. (α) 
πατέρας τού έθνους / τής φυλής (1) αυτός που το έργο τον, ἢ προ- 
σφορά και το παράδειγμά του εµπνέουν και καθοδηγούν έναν λαό 
(11) (συνήθ. ειρων. κ. εθνοπατέρα-) ο βουλευτής (ως εκλεγμένος εκ- 
πρόσωπος τού λαού στο Κοινοβούλιο) (β) πνευματικός πατέρας βλ.λ 
πνευματικός 9 7. ΘΓΟΛ. ο Θεός, συνήθ. κατ αντιδιαστολή προς τα άλ- 
λα δύο πρόσωπα τής Αγίας Τριάδας (τον Υιό και το Άγιο Πνεύμα): 
Πατήρ, Υιός και Άγιο Ηνεύμα | Πατέρα επουράνιε! φ». Πάτερ ημών 
βλ.λ. 8. πατέρες (οι) (α) (κ. πατεράδες) οι προηγούμενες γενιές. οι 
πρόγονοι: οἱ - µας αγωνίστηκαν για τη δική µας ελευθερία |ὶ πρέπει 
να διατηρήσουμε την Κλ. ηρονομιά τῶν - µας || οι πρόσφυγες επέστρε- 
πρυπάτορες (β 


ῥ τ) 

οι ο. επιφανείς εκκλησισστικοί άνδρες, που κατά τους πρωτο- 
χριστιανικούς αιώνες µε το σηµαντικό συγγραφικό. διδακτικό και 
επιστημονικό τους έργο και το παράδειγµα ζωής που έδωσαν. εξέ- 
φρασαν την αὐθεντικὴ πίστη τής Εκκλησίας και συνέβαλαν στην κα- 
θιέρωση τού χριστιανισμού και τη διατύπωση τού Ορθοδόξου δόγ- 
ματος (β) φιλοσοφία των Πατέρων ο κλάδος τής φιλοσοφίας που 
αναλύει τις κοσμοθεώρίες τῶν ΓΙατέρων τόσο τής Ανατολικής όσο και 
τής Δυτικής Χριστιανικής Εκκλησίας (γ) Κυριακή των Αγίων Πατέ- 
ρων γιορτή αφιθρωµένη στη μνήμη τῶν Αγίων Πατόρων. που μετείχαν 
στις Οικουμενικές Συνόδους (η έκτη Κυριακή µετά το Πάσχα, η δεύ- 
τερη Κυριακή του Ἰουλίου και η τρίτη Κυριακή τού Οκτωβρίου) (δ) 
Νηπτικοί Πατέρες βλ. λ. νηπτικός. Επίσης (λόγ.) πατήρ (πατρός! (βλ. 
λ. πάτερ). 


ΠΕΤΥΜ. « αρχ. πατήρ, πατρύς «πατέρας, αρχηγός τής οικογένειας» 
(ήδη μυς, ϱ, πὶ 


Πδη μυ 3 
05 γαλλ. ρᾶτο, ισπ. ραι]το). γοτθ. [αάς ρ 
αγγλ. ζαιλοτ κ.ά, Η 1. σπαντό ως α΄ συνθ. με τη μορφή πατρο- (πβ. πα- 
τρο- κτόνος) και ὡς β΄ συνθ. µε τη µορφή -πατρος ! -πατρα (πβ. Κλεο- 
πάτρα)]. 

πατερηµά κ. πατερμά (τα) (λαϊκ.) το πάτερ ημών (βλ.λ.); «κάνει χί- 

λιους σταυρούς και πατερµά» (Λ. Λασκαράτος). 
ΙΕΙΥΜ. όψιμο µεσν.. σύνθ. εκ συναρπαγής απὀ τη φρ. Ἱάτερ ἡμῶν 
(μτγν.) τής Κυριακής Προσευχής πιθ. απὀ τις προσευχές των µονα- 
χών τις οποίες αριθμούσαν µε το κομποσκοίνι: πβ. το αντίστοιχο ραἰθτ 
πυρίοτ των ρωματοκαθολ. κών]. 

Πάτερ πμῶν (το) /άκλ.! Ί. η Κυριακή Προσευχή (βλ.λ.) που αρχίζει 
µε αυτές τις δύο λέξεις: λέω / μαθαίνω το - | θα τὸ μάθεις όπως λες 
το - 2. (μτφ.) τυποποιημένα λόγια που επαναλαμβάνει κανείς συχνά 
ή µε πολύ μεγάλη άνεση σαν κάτι που ξέρει πολύ καλά ή κατά τρό- 
πο ενοχλητικό: άρχισε πάλι τὺ --. 

[ΕΙΎΜ. « μτγν, Πάτερ ἡμῶν. βλ. λ. Κυριακή]. 

πατερικός, -ῇ. -ὁ Ιμεσν.] αυτός που σχετίζεται µε τους έγκριτους 
στην εκκλησιαστική συνείδηση ἱἰατέρες τής Εκκλησίας (Μ. Λθανά- 
σιο, Μ, Βασίλειο, Γρηγόριο τον Θευλό ὀννη Χρυσόστομο. Γρηγό 
ριο Νύσσης κ.ό.): - κείµενα / διδασκαλία! θεολογία. 

πατερίτσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] 1. ειδικό βοηθητικό μπαστούνι που 
στερεώνεται κάτω από τη μασχόλη κατά το περπάτημα, κυρ. όταν 
κάποιος έχει σπόσει το πόδι του ή δεν μπορεί µε άνεση να στηριχθεί 
ή να περπατήσει μόνος τον: βάζω ! βγάζω τις - ΣΥΝ. δεκανίκι 2. 
(λαϊκ.) ΥΚΚΛΗΣ. η ράβδος τού δεσπότη. η ποιμαντορικῆ ράβδος ο 3. 
καρχαρίας µε σφυροειδές κεφάλι, γκριζωπό χρώμα και μήκος περί- 
που τεσσάρων μέτρων: αλλιώς ζύγαινα. 

ΙΕΤΥΜ. « «πατεριτσή « µεσν. πατερικὴ (ενν. ῥάβδος ἡ βακτηρία), αντί 
τοῦ ορθού πατρ-ική, πιθ. λόγω τῆς προσφωνήσεως «πάτερ». Ἤδη μτγν. 
οι φρ. ποιμαντική ῥάβδος / βακτηρία)|. 

πατερµά (τα) » πατερημά 

πατερναλισμός (0) 1. σύστημα. αντίληψη ἡ πρακτική διοικήσεως, 
ασκήσεως πολιτικής και γενικότ. ελέγχου (ατόμων. ομάδων. εργαζο- 
μένων κ.λπ) µε κηδεμονευτικό καὶ προστατευτικό χαρακτήρα. που, 
κατά τα οικογενειακά πρότυπα, προβάλλει ως δεδομένη την καλή θέ- 
ληση τοῦ εργοδότη ; προϊσταμένου / κυβερνήτη κ.λπ.. τη στοργή και 
το πατρικό ενδιαφέρον του για το καλό κάθε εργαζομένου. πολίτη 
κ.λπ. και που εκφράζεται µε υλικές παροχές. χωρὶς όμως την παροχή 
δικαιωμάτων συμμετοχής. αναλήψεως υπεύθυνων θέσεων κ.λπ. 2. η 
τάση να προσπαθεί κανείς (ηγέτης. συνδικαλιστής. αρχηγός. ομάδας 
κ.λπ.) να προστατεύει και να κηδεμονεύει όσους εκπροσωπεί. --πα- 

ἠς (0). πατερναλίατρια ΠΠ} πατερναλιατικός, -. -ὁ. πατερ- 
ναλιστικά επίρρ. 

ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραϊοτηα]ίσπις « λατ. ραϊετημ5 «πατρικός» 
«ραίε; «πατέρας»], 

πάτερο (το) (λαϊκ.) μεγάλο, συνήθ. ξύλινο δοκάρι για την υποστήριξη 
στέγης ἡ πατώματος: ΦΡ, (σκωπτ.-εκφραστ.) κολοκύθια στο πάτερο 
(0) για λόγια ή πράξεις που δεν έχουν κανένα νόημα ή λογική σύνδε- 
ση μεταξύ τοὺς: μα τι - µου τσαμπουνάς: (ἱ) ως έκφραση αμφι- 
σβήτησης ή αποδυκιµασίας όσων ειπώθηκαν: -Μας διαβεβαίωσαν 
ότι θα μεριμνήσει ο υπουργός προσωπικά για το θέµα σας. ---- ’ Ἐπί- 
σης πατερό. 

ΙΕΤΥΜ.« ὀψιμο μεσν. πατερόν « αρχ. πάτος 1- παραγ. επίθηµα -ερόέν), 
πβ. κ. τσαγ-ερό, λαδ-ερό]. 

πατερούλης (ο) ) {πατερούληδες) 1.(ως τρυφερή προσφώνηση) ο πα- 
τέρας 2. ΙΣΤ. (α) καθένας από τους τσάρους τής Ρωσίας (β) (ειδικότ.) 


ϱ Στόλιν (Σοβιστικός ηγέτης την περίοδι ο 1924 1953} (Ὡς αγαθός προ 
9 Στάλιν (Σοβιετικός ηγέτης την περΐοδ ) (ως αγαθός προ 


στάτης τού λαού κατά την τότε επίσημη προπαγάνδα). 

πάτερ φαμίλιας (ο) (ἀκλ.] Ί.ο πατέρας ὡς επί κεφαλής τής οικογέ - 
γειας και υπεύθυνος για τη λειτουργία της: µε τον ερχομό τού δεύ- 
τερου παιδιού μεγάλωσαν και οι ευθύνες του ὡς - 2. (κακύσ.) ὁ οἱ- 
κογενειάρχης που λειτουργεί αυταρχικά και συγκεντρωτικά: επιµέ- 


πάτημα 


1357 


πατούσα 


νει να λειτουργεί σαν - ελέγχοντας τη ζωή ὕλων µέσα στο σπίτι. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. ράϊ6γ ΓαπιΗα»|. 

πάτημα (το) ἵμτγν.| ἱπατήμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το να πατά κανείς 
(κἀποιον/κάτι) µε το πόδι, τὸ ποδοπάτηµα: το - τοῦ χαλιού || το - τού 
ποδιού τού γαμπρού από τη νύφη στην τελετή τού γάμον 2.το ίχνος 
που αφήνει το βήμα (κάποιου): ακολούθησαν τα -- τού ζώον [| το κύ- 
μα έσβησε το - του στην ἄμμο ΣΥΝ. πατηµασιά. σημάδι. ίχνος Φ», 
των μπροστινών πατήματα, των πισινών γεφύρια βλ.λ, µπροστινός 3. 
το περπάτημα. ο τρόπος βοδίσµατυς: ανάλαφρο ! αγέρωχο/ κομψό - 
| το περήφανο - τής πέρδικας || το αθόρυβο, ανάλαφρο - τής γάτας 
ΣΥΝ. περπατησιά. βήμα 4. (συνεκδ.) ϱ ήχος από το περπάτημα (κά- 
ποιοῦ): κατάλαβα ότι ἤρθε από τα βαριά - στη σκάλα ΣΥΝ. πατηµα- 
σιά 5. ία) η συμπίεση. το ζούληγμα (καρποῦ) µε τα πόδια για την εξὰ- 
γωγή τού χυμοῦ (του): το - των σταφυλιών (β) η συμπίεση αντικειµέ- 
νον, ώστε να μειωθεί ο όγκος τους: το - χαρτιών για να γωρέσουν 
στο κουτί! τῶν ρούχων για να κλείσει ἡ βαλίτσα ΣΥΝ. πατίκωμα 8. η 
πίεση που ασκεῖ κανείς στ αντικείµενο µε το χέρι ἢ τὸ πόδι. για να 
λειτουργήσει: το - τού κουμπιού! τού φρένου { των πλήκτρων 7. (α) 
ηπίεση αντικειμένου πάνω σε επιφάνεια: το ” τού μολυβιού στο χαρ- 
τί για να γράφει πιο έντονα (β) (ειδικότ.) το σιδέρωμα: το παντελόνι 
σου θέλει -. έχει τσαλακωθεί 8. το φάρδος σκαλοπατιού. η ἐπιφάνεια 
τού κατωφλιού: επικίνδυνη αυτή η σκάλα, έχει πολύ στενό - Θ.(μτφ.) 
η δικαιολογία στην οποία στηρίζεται κάποιος. το πρόσχημα: γύρευε 
-, για να φύγει από την εταιρεία || αναζητείται νοµικό - ΣΥΝ. πρόφα- 
ση. αφορμή 10. (λογότ.) η κυρίευση, η κατάληψη µε επιδρομή. πο- 
λιορκία ἡ επίθεση: το - τής Πόλης ! τής Τριπολιτσάς ΣΥΝ. άλωση. 
κούρσεμα 11. (λαϊκ.-σκωπτ.) το ἐρωτυχτύπημα: τέτοιο - µε γυναίκα 
πρώτη φορά παθαίνει ΣΥΝ. (οικ.) κόλλημα 19, πατήματα (του το φέρ- 
σιμο, οι συνήθεις αντιδράσεις και η συμπεριφορά κάποιον). 0 τρό- 
πος ζωής του: κάθε άνθρωπος έχει τα -- του. θέλει ειδική μεταχείριση! 
' δεν έχει σταθερά -. » χρειάζεται μια τάξῃ στη ζωή του ΣῪΝ συμπερι- 
φορά. τρόποι, συνήθειες. ἱλαῖκ.) χούγια. ματαπι (το). 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. πρόσχημα. 

πατηµασιά (η) 1.το ίχνος απὀ το βήμα. το σημάδι που αφήνει το πό- 
δι ανθρώπου ή ζώου: νωπές - στο χιόνι / στη βρεγμένη άμμο | ακο- 
λούθησαν τις - τοῦ ζώου ὡς τη φωλιά του ΣΥΝ. πάτημα, σημάδι. 
ίχνος, πατησιά 2. τὸ περπάτημα. κυρ. ο ήχος τού βήματος: ανάλαφρη 
! βαριά - | ακούστηκαν κοντινές - ΣΥΝ. περπατησιά. βήμα. 
ΙΕΤΥΜ. Από συμφυρμό των λ. πάτημα και πατησιά]. 

πατήρ 09) 3 πατέρας 

πατησιά (η) η πατηµασιό (βλ.λ.). 

πατητή (η) 1. τρόπος ραψίματος (τρύπωμα) µε πυκνές βελονιές ο 2. 
παιχνίδι στη θάλασσα στο οποίο κανείς πιέζει το κεφάλι καὶ τοὺς 
ώμους κάποιου άλλου. ώστε να τον βυθίσει στο νερό. 

πατητήρι (το) (πατητηρ-ιού | -ιῶν! ανοιχτός επίπεδος χώρος. συνήθ. 
µε χαμηλή κτιστή περίφραξη. για το πάτημα των σταφυλιών και την 
ταυτόχρονη διοχέτευση τού χυμοῦ τους σε βαρέλια ΣΥΝ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πατητήριον « αρχ. πατῶ - παραγ. επίθημα -τήριον. πβ. 
κ. παρατηρη-τήριο]. 

πατητής (ο). πατήτρια (η) ἱπατητριών! πρόσωπο που μετέχτι στο 
πάτημα των σταφυλιών. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πατῶ!. 

πατητός, - -ἡ. -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που έχει συμπιεστεί. πατικωθεί 2. πα- 
τητό (το) παιδικό ομαδικό παιχνίδι. µε βασικό σκοπό να πατήσει το 
ένα παιδί τὸ πόδι τού άλλου χωρίς να πατήσουν το δικό του. ---πα- 
τητά επίρρ. 

πατίκι (το) ἱπατικ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) Ἱ.το ξυλοπόδαρο (κουτοού) 9 2. 
το υπόδηµα” (ειδικότ.) η ἴσια γυναικεία παντόφλα (χωρίς τακοῦνι). 
[ΕΤΥΜ. « πατώ -ε -ἰκι. πβ. χαμαλ-ίκι. ξυλ-ίκι]. 

πατικώνω ρ. µετβ. [πατίκω-σα, -θηκα, -μένος] (καθημ.) } πιέζω (κάτι) 
προς τα κάτω μειώνοντας τον όγκο του: - τα ρούχα στη βαλίτσα, τον 
καπνό στην πίπα | - το χώμα τού γηπέδου: Φ». την πατικώνω (ενν. 
την κοιλιά μον) τρώω μέχρι κορεσμού. --- πατίκωμα (το). 
[ἘΤΥΜ. « πατίκι (βλ.λ.)|. 

πατιλέτα (η) ἰδύσχρ. πατιλετών! (στη ραπτική) κομμάτι υφάσματος 
που προστίθεται σε σηµείο (συνήθ. τελείωμα) ενδύματος για να το 
διακοσμήσει ή να καλύψει (π.χ. τα κουμπιά): ἡ - των κουμπιών τού 
πουκαμίσου || - τής τσέπης. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρατιε[ειιο, υποκ. τού ραιῖς « πολ. γερμ. ραί{α «ένδυμα. 
ρούχο»]. 

πατίνα (η) {πατινών] 1, ΤΕΧΝΟΛ. τὸ πρασινωπό στρώμα που σχηματί- 
ζεται στην επιφάνεια αντικειμένων από χαλκό ή µε µεγάλη περιεκτι- 
κότητα σε χαλκό και τα προστατεύει από την ατμοσφαιρική διάβρω- 
ση 2. επίχρισμα µε ειδικό χρώμα ἡ βερνίκι σε διάφορα αντικείμενα. 
κυρ. έπιπλα. για δι ακοσμητικούς λόγους ἡ για την προστασία τους. 
ΙΕΤΥΜ. «βεν. ραΐπα «λατ. ραύπα «τηγάνι --λοπάδα»]. 

πατινάδα (η) 1. ερωτικό μουσικό κομμάτι. που τραγουδιέται µε συ- 
νοδία κιθάρας στους δρόμους τη νύχτα 2.(στην Κρήτη) η μαντινάδα. 
το ερωτικό ή άλλου περιεχομένου δίστιχο. 
[Ε1ΎΜ. « μα(ν)τινάδα (βλ.λ.). µε την επίδρ. τού διαλεκτ. πατινός «τε- 
λευταίος» (ς πάτος). επειδή αυτό το είδος τραγουδιού ήταν το τελευ- 
ταίο στα γλέντια]. 

πατινάζ (το) Ιάκλ.] 1. τὸ άθλημα στο οποίο ο αθλητής μετακινείται σε 
λεία. και επίπο δη ΓΡ [ασ πάγου) µε λα ή τροχο- 


-- (υποκ.) πα 


ληνός. 


η επένδυση και Εκτέλεση ᾿υποχρεωτικών και τ ελ εὔθερων κινή- 
σεων) 2. το γλίστρημα πάνω σε λεία επιφάνεια (µε ειδικά πέδιλα): 
γρήγορο -. 
Ιετυν. - γαλλ. ραϊίπαρβς «ραίπες, βλ. κ. πατινάρω]. 

πατινάρω! ρ. αμετβ. (πατινάρισα] κάνω πατινάζ, κινούμαι σε λεία 


επιφάνεια ἡ στον πάγο γλιστρώντας µε ειδικά παγοπέδιλα. 

[ΕΙΎΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ρατίποτ « ραπ. βλ. κ. πατίνι]. 
πατινάρω” ρ. µετβ. {πατινάρισ-α. -μένος] επιχρίῳ µία επιφάνεια µε 

ειδικό χρώμα ἡ βερνίκι' κάνω πατίνα. - πατινάριαµα (το). 

[ΕτυΜ. « πατίνα - παραγ. επίθηµα -άρώ. 

Ἱ ἢ «ξύλινη σανίδα µε τιμόνι κάθετο στην 
πάνω πλευρά και µε μικρές ρόδες στο κάτω μέρος της. µε την οποία 
μετακινείται κανείς δίνοντας ώθηση µε το ένα πόδι και πατώντας το 
άλλο πάνω της: ΦΡ, κάνω τη ζωή (κάποιου) πατίνι δυσκολεύῳ τη ζωή 
κάποιου, τον ταλαιπωρώ 2, πατίνια (τα) τα τροχοπέδιλα. 

[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρα ! ιταλ. ραπίπο (πληθ. ραιιἰπὶ) « ραῖτο 
«πέλμα. πατούσα». ονοματοποιημ. λ. από τον θόρυβο δύο αντικειµέ- 
νων, που προσκρούουν το ένα στο ἄλλο]. 

Πατινιώτης (ο) - Πάτμος 

πατιρντί (το) άκλ.] (λαϊκ. φασαρία, σαµατάς: τώρα αρχίζει το” των 
εκλογών ΣΥΝ. νταβαντούρι. 

{Ξ1ΥΜ. «τουρκ. ραϊ!τΩι]. 

πατισερί (η) ἰάκλ.Ι 1. το κατάστημα που πουλά γλυκά. το ζαχαρο- 
πλαστείο 2. κρέμα που βάζουν σε τούρτες. 

[ΕἸΎΜ. « γαλλ. ρϑιἰοοοτὶς «Ρύϊιο «ζύμη» « μτγν. λατ. ρανία. βλ. λ. πά- 
στα]. 

πατκιούτ επίρρ. πολύ γρήγορα : ήρθαν φίλοι ξαφνικά στο σπίτι και 
μαγειρέψαμε -- ΣΥΝ. στο πει και φει. τάκα-τάκα. 

ΙΕΙΤΥΜ. «τουρκ. Ῥαίκὐι «ξαφνικός θόρυβος. χτύπημα»]. 

Πάτμος (η) 1. νησί τῶν Β. Δωδεκανήσων, στο οποίο ο Ευαγγελιστής 
Ιϑόννης έγραψε την «Αποκάλυψη 2. η πρωτεύουσα τοῦ ομώνυμου γη- 

-- Πάτμιος κ. (διαλεκτ.) Πατινιώτης (0). Πάτμια κ. (διαλεκτ.) 

σσα (η), πατι ακός, -ή. -ὁ κ. (διαλεκτ.) πετιν! 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο]. 

πατόκορφα επἰρρ. από πάνω μέχρι κάτω, σε ολόκληρο το σώμα: τον 
κατάβρεξε -- κυρ, στις ΦΡ. βρίζω / (περηλούζω (κάποιον) πατόκορφα 
βρίξω (κάποιον) χνδοία: τον έλουσε πατόκυρφα. τον έκανε να μὴν ξέ- 
ρει από πού να φύγει. 

πατόξυλο (το) 1.το ξύλινο δοκάρι, πάνω στο οποίο καρφώνονται οἱ 
σανίδες τού πατώματος ή τής στέγης 2. χοντρή σανίδα στον πάτο κι- 
βωτίου. βαρελιού ή αμαξιού. 

πάτος (0) 1. το πιο χαμηλό σημείο, η κατώτερη επιφάνεια χώρου ή 

αντικειμένου: ναυάγιο στον - τής θάλασσας | ο - τού πυτηριού / βα- 
ρελιού ! µιας δεξαμενής ΣΥΝ. πυθμένας. βυθός: Φυ. (α) (μτφ.) βρίσκω 
/πιάνω (τον) πάτο ἡ φτάνω στον / ὡς τον πάτο (τού βαρελιού) φθά- 
νω στο έσχατο σηµείο (στο χειρότερο σηµείο); η οικονομία τής χώρας 
βρήκε πάτο || ἰσως όταν φτάσει στον πάτο (τοῦ βαρελιού) να σηκώσει 
κεφάλι (β) πάω στον πάτο (κυριυλ. κ. μτφ.) βουλιάζω: το σκάφος ανα- 
τράπηκε και τα φορτίο πήγε στον πάτο | (μτφ.) οι εισπράξεις έχουν 
πάει στον πάτο ΣΥΝ. καταποντίζοµαι (γ) από την κορφή ὡς τον πάτο 
από πάνω ὡς κάτω, πατόκορφα. (δ) έρχομαι / είμαι πάτος έρχομαι / εἷ- 
μαι τελευταίος: στο τρέξιμο έρχεται πάτος | στα μαθηματικά είναι 
πάτος (8) άσπρο πάτο (ως πρόποση για ποτά) μέχρι την τελευταία 
στα γόνα. όλο το περιεχόμενο τού ποτηριού: εβίβα κι --' 2. (στα υπο- 
δήµατα) (α) η σόλα. το πέλμα ΣΥΝ. (λόγ) κάττυµα (β) λεπτό (υφα- 
σμάτινο ή πλαστικό) υπόστρωμα στο εσωτερικό τού παποντσιού; ορ- 
θοπαιδικοί -'(μτφ.) Φ). (οικ.) µου βγαίνει ο πάτος ξεπατώνομαι, εξα- 
ντλούμαι από την προσπάθεια: - στη δουλειά ΣΥΝ. (εκφραστ.) κατα- 
κουράζομαι, ξεθεώνομαι. (μτφ.) πεθαίνω. (λόγ.) δεινοπαθώ 9 3. (ευ- 
φημ.) ο πισινός, τα οπίσθια, Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. βυθός. 
ΙΕΤυν. αρχ.. αρχική σημ. «δρόμος πυλυσύχναστος. που πατιέται συ- 
χνά», πιθ. « πατῶ (υποχωρητ.. πβ. περί-πατος « περι-πατῶ. ἀπό-πατος 
« ἀπυ-πατῶ). ΙΙ άποψη τι η λ. πάτος αποτελεί παράλλ. τ. τοῦ ουσ. 
πόντος (βλ.λ.) δεν αιτιολογεί την αρχική σημ. «δρόμος που πατιέται 
συχνά», αφού η σημ. «πυθμένας, βυθός» θεωρείται υστερογενής καὶ 
απαντά μόνο σε µτγν. πηγές. Εφόσον απορριφθεί η προαναφερθείσα 
σύνδεση. οι λ. πατῶ και πάτος είναι αγν. ετύμου!. 

-πατος, -η. -ο β συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
αυτόν ποὺ έχει συγκεκριµένο αριθµό πάτων ή ορόφων: αυτή η βαλί- 
τσα είναι δίπατη | έχτισε ένα ὠραιότατο τρίπατο σπίτι. 

[Ε1ΥΜ. Β' συνθ. τής Ν. Ελληνικής. που προέρχεται. από το ουσ. πάτος]. 
πατου ἆ (το) [ἀκλ.} ΓΛΩΣΣ. τοπικό ιδίωμα µιας γλώσσας, κυρ. τής Γαλ- 

λικής. το οποίο διαφοροποιείται από την καθιερωμένη, κοινή μορφή 

τής γλώσσας αυτής. 

ΙΕΤΥΜ,. ς γαλλ. ραϊοῖς « παλ. γαλλ. ραιοῖον «φέρομαι αδέξια, 

«-Ραῖο (σύγχρ. γαλλ. ραιῖς) «πέλμα, πατούσα»]. 

παταυλιά κ.πατουκλιά (η) (διαλεκτ.) φράχτης σχηματισμένος από 
βάτους ή θάμνους ΣΥΝ. βατουλιά. 

ΙΕΙΎΜ. Δταλεκτ. τ, τοῦ ουσ. βατουλιά (βλ.λ.}]. 

πατούμενο (το) (λαϊκ.) τὸ παπούτσι: αγόρασε και καινούργιο - για 
τον γάμο! ΣΥΝ. (λόγ.) υπόδημα. 

πατούνα (η) » πατυύσα 

πατούρα (η) (λαϊκ.) 1. εγκοπή ή προεξοχή σε πλαϊνή επιφάνεια αντι- 
κειμένου (σανίδας, εργαλείου, σωλήνα, μηχανικής εγκατάστασης 
κ.λπ.) για την ενίσχυση τής αντοχής τον ή για την προσαρμογή του, 
καθώς και για το στερέωμά του σε άλλη επιφάνεια, σε άλλο αντι- 
κείμενο 2. χαμηλότερου επιπέδου επιφάνεια μεταλλικού τυπογραφι- 
κού στοιχείου. πον πλαισιώνει τη βάση του. επιτρέποντάς του να εξέ- 
χει. 


{ΕΊΥΜ, « πατώ -- παραγ. επ 


τατὼ -- παρα}. ΕΠΙΘΤ 


ἀκομψα» 


ίθημα «ούρα. πβ. κ. θυλ-ούραι. 
πατούσα κ.(διαλεκτ. πατούνα κ. πατούχα (η) (χώρ. γεν. πληθ. 1. 
το κάτω μέρος τού ανθρώπινου ποδιού, το πέλμα: οι τρυφερές - τού 
μωρού | ξυπόλυτος, µε γυμνές -- 2. (συνεκδ.) το τµήµα τής κάλτσας 
που καλύπτει το πέλμα αυτού που τή φορά: ριγέ κάλτσες µε μονύ- 
χρωμες -. -- (υποκ.) πατουσίτσα κ. πατουσούλα (η). 


πατούχας 


1958 


πατριωτισμός 


[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τής µτχ. ενεστ. τού αρχ. ϱ. πατῶ]. 
πατούχας (ο) (λαϊκ.) αυτός που έχει μεγάλες πατούσες. μεγάλα πό- 

δια. 

[ΕΤΥΜ. «μεσν. πατούχα « πάτος - -ούχα « ἔχω. µε την επίδρ. τοῦ ουσ. 

πατούσαι. 

Πάτρα (η) πόλη τής ΒΔ. Πελοποννήσου. πρωτεύουσα τού νομού 
Αχαΐας. Επίσης (λόγ.) Πάτραι (αι) [αρχ.Ι (Πατρών|. --- Πατρινός κ. 
(λόγ) Πατρεύς (ο). Πατρινή κ. (λαϊκ.) Πατρινιά (η). πατρινός, -Μ, -ό κ. 
(λόγ.) πατραϊκός, 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. !]άτραι. αγν. ετύµου]. 

πατραγαθία (η) ἵμτγν.] ἱπατραγαθιών! η ανδραγαθία των προγόνων. 
των πατέρων. τα επιτεύγματα αρετής και δόξας που µας κληροδότη- 
σον. 

Πατραϊκός (Κόλπος) (0) κόλπος μεταξύ τής ΒΔ. Πελοποννήσου 
(στον νομό Αχαΐας) καὶ τής Στερεάς Ελλάδας, 

πατραλοίας (0) [πατραλοιών!| (αρχαιοπρ.) πρόσωπο που έχει σκοτώ- 
σει τον πατέρα του ΣΥΝ. πατροκτόνος. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. « πατρίο)-{« πατήρ, -τρός) 1- -αλοίας « ἁλοιάω επικ.) / 
ἀλοῷ «χτυπώ, κοπανίζω» «θ. ἆλω- (µε επική βράχυνση). Βλ. λ. αλώ- 
νι, ἅλως]. 

πατρί προς τον. στον πατέρα: μόνο στη ΦΡ. δόξα πατρί βλ.λ. δόξα. 

πάτρια (τα) -» πάτριος 

πατριά (η) (στην κοινωνική ανθρωπολογία) υποδιαίρεση µιας φυλής, 
τα μέλη τής οποίας έχουν κοινές θρησκευτικές. πολιτικές, κοινωνικές 
αρχές. συνδέονται μεταξύ τους µε δεσμούς συγγενείας εξ αίματος 
και αναγνωρίζουν ένα πρόσωπο ὡς κοινό τους πρόγονο ΣΥΝ. γένος, 
φάρα. 


[ΕΤ 


Ώογ, τ πατήρ, -τοός] 
“πμ ατα φόνων 

πατριαρχείο (το) [μεσν.] 1. το κτήριο στο οποίο διαμένει ο Πατριάρ- 
χης, η έδρα τοῦ Πατριάρχη 2.η οργανωτική ὑποδομή. οι διοικητικές 
υπηρεσίες. μέσω των οποίων ασκείται το πατριαρχικό έργο: συντονι- 
σμένες ενέργειες τού γιὰ την προβυλή τού ἔργον του 3. καθένας 
από τους αρχιεπισκοπικούς θρόνους τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, κα- 
θώς και το τμήμα τής Εκκλησίας που εμπίπτει στη δικαιοδοσία τού 
αντίστοιχον πατριάρχη: - Αλεξανδρείας / Αντιοχείας / Ιεροσολύμων / 
Σερβίας ' Ρωσίας Φν. Οικουμενικό Πατριαρχείο το Πατριαρχείο 
Κωνσταντινουπόλεως ὡς έδρα τού Οικουμενικού ΙἹατριάρχη και προ- 
καθημένου τής Ορθόδοξης Ανατολικής Χριστιανικής Εκκλησίας. 

πατριαρχεύω ϱ. αµετβ. [μεσν.] {μόνο σε ενεστ. και παρατ.] έχω τον 
τίτλο και εκτελώ τὰ καθήκοντα τού πατριάρχη. Επίσης πατριαρχώ 
ἱμεον.] [-εἰς...|. 

πατριάρχης (ο) ἱπατριαρχών! 1. αυτός στον οποίο ανάγεται η κατα- 
γωγή µιας πατριάς (βλ.λ.). ὁ αρχηγός γένους, φυλῆς 2. ΤΙ.Λ. καθένας 
από τους γενάρχες. τους αρχηγούς των φυλών τού ισραηλιτικού λα- 
οὐ, λ.χ. ο Αβραάμ 3. Πατριάρχης (ο) ο τίτλος τού ανώτατου επισκό- 
που και ἀρχηγοῦ μιας Ορθόδοξης Χριστιανικής Εκκλησίας’ (ειδικότ.) 


Ἵατοιάρχης ο Πατριάρχης Κωνστοντινουπόλεως και 
νσταντι 


ἐραρλης ὁ ""οτριάρχης 
προκαθήμενος τής Δνατολικής Ορθοδόξου Χριστιανικής Εκκλησίας 
4.(μτφ.) πρόσωπο στο οποίο αποδίδεται η πατρότητα ιδέας, πρακτι- 
κής, μεθόδου κ.λπ.: ο Άνταμ Σμιθ είναι ο - τού φιλελευθερισμού ΣΥΝ. 
πατέρας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πατριά 1 -άρχης « ἄρχω. Η χρήση τής λ. ὡς τίτλου 
στην Κων/πολη και στις υπόλοιπες αυτοκέφαλες Εκκλησίες είναι 
μεσν.|. 

πατριαρχία (η) [χωρ. πληθ.] Ἱ. το αξίωμα τού πατριάρχη και η εξου- 
σία ποὺ ασκεί 2. η θητεία τού πατριάρχη 9 3. (στην κοινωνική αν- 
θρωπολογία) κοινωνικό σύστημα. σύμφωνα µε το οποίο υ άνδρας 
(πατέρας) ασκεί την εξουσία σε όλους τους τοµείς τής κοινωνικής 
ζωής (Θρησκεία. οικονομία. πολιτική. οικογένεια κ.λπ.). µεταβιβάζει 
στον μεγαλύτερο γυιο την εξουσία και την περιουσία και από αυτόν 
παίρνουν τα παιδιά το όνοιια ΑΝΤ. μητριαρχία. 
[ΕΙΥΜ μτγν. αρχική σημ. «η Ιδιότητα τού επί κεφαλής ιουδαϊκής κοι- 
νότητας», - πατριάρχης. Η σημ. | είναι µεσν.|. 

πατριαρχικός, -ῇ, -ὁ Ίμεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πα- 
τριάρχη ή το πατριαρχείο: - ράβδος { θρόνος / σύνοδος (βλ.λ.) 2. αυ- 
τός που προέρχεται από τον πατριάρχη. που δίνεται από αυτόν: -- ου- 
λογία! άδεια 3. (μτφ.) αυτός που διαθέτει επιβλητικότητα και κύρος: 
- μεγαλοπρέπεια 5 4. αυτός ποὺ σχετίζεται µε το κοινωνικό πρότυπο 
τής πατριαρχίας; «δομή! οργάνωση ! λειτουργία! σύστημα! οικογέ- 
νειοῖ | παράδοση ἤ ά κοινωνία (στην ὑποία οι Οικο γενε ιακές ὀχέσεις 
οργανώνονται µε βάση τον κεντρικό ρόλο τού πατέρα. τῇ διαμονή τής 
νύφης στην οικία τού γαμπρού και τη μεταβίβαση περιουσιακών 
στοιχείων από πατέρα σε γυιο) ΑΝΤ. µητριαρχικός. ---πατριαρχικ-ἁ / 
-ώς επίρρ. 

πατρίδα (η) 1. η χώρα ἡ ο τόπος καταγωγής ἡ γεννήσεως: τα Άβδηρα 
είναι η - τού ! Δημοκρίτου ΣΥΝ. γενέτειρα: Φ) (α) ιδιαίτερη πατρίδα το 
χωριό ή η πόλη, στην οποία γεννήθηκε κανείς ἡ απὀ την οποία κατά- 
γεται; το Πάσχα θα κάνει διακοπές στην - του, την Κέρκυρα (6) χα- 
μένες πατρίδες οι περιοχές όπου άκμασε ο Ελληνισμός στο παρελ- 
θόν και τώρα ανήκουν σε άλλο κράτος ἡ έχουν χάσει τους ελληνι- 
κούς πληθυσμούς τους (κυρ. τα παράλια τής Μικράς Ασίας, η Κων- 
σταντινούπολη, ο Πόντος) (Υ) δεύτερη πατρίδα ο τόπος στον οποίο 
πέρασε κανείς τα περισσότερα χρόνια τής ζωής του ἡ η χώρα στην 
οποία δημιούργησε και διακρίθηκε: η Αμερική υπήρξε η -- του 2.0 τό- 


πος ἡ ῃ χώρα ενκατάστασηῃς που ένα ότομς διαμορφώνεται ὧς προ- 
πος Ἡ η χώρα εγκατάστασης. οπου ἕνα ὅτομο διαμορφώνεται ὡς προ 


σωπικότητα: έκαναν -- τους τις πεδιάδες τού Νότον: ΦΡ. όπου γης και 
πατρίς βλ. λ. γη 3. (γενικότ.) οτιδήποτε συνδέει τα άτοµα-μέλη ενός 
έθνους. τὸ πάτριο έδαφος καὶ η κοινή κληρονομιά τους, καθώς και τα 
ἴδια τα µέλη τού συνύλου, τού έθνους: πυλέμησαν για την -Ί ο υπέρ 
πατρίδος αγών || είχε πεθυμήσει την - και πιο πολύ τον ήλιο και τους 


απλούς ανθρώπους της ΦΡ πατρίς, θρησκεία, οικογένεια (παλαιότ.) 
το τρίπτυχο αξιών που προβλήθηκε κατεξοχήν από τα συντηρητικά 
κόμματα ἄ, ισυνεκδ.) (α) το σύνολο των κατοίκων μιας χώρας. ο λαός 
της: αγαπήθηκε απ᾿ όχη την πατρίδα (β) (ειδικότ.) η πολιτεία (όταν 
λειτουργεί εξ ονάµατος τού λαού τής χώρας): η - τιμά τα δενιτεµένα 
παιδιά της 5. (συνεκδ.-λαϊκ., ως προσφώνηση σε πρόσωπο από την 
ίδια χώρα ή πόλη]: χαθήκαμε. βρε -! |} -. κι εσύ εδώ: ΣΥΝ. συµπα- 
τριώτης 6, ο τόπος στον οποίο πρωτοεμφανίζεται ή πρωτοδημιουρ- 
γείται κάτι: η Ελλάδα είναι η - τής δημοκρατίας ΣΥΝ. κοιτίδα, λίκνο. 
Επίσης (λόγ)) πατρίς [αρχ.] ἱπατρίδος). 
ΙΈΤΥΜ. « αρχ. πατρίς. -ἶδος, ποιητ. τ. θηλ. τού επιθ. πάτριος (βλ..Λ.). πβ. 
ἳ ς ἄρουρα, πατρὶς πόλις (όπου εξακολουθεί να 


απαντώ ουσιασ τικυποιηµένι ήδη στον 


χΡ πίθ.). Ηλ. 

Όμηρο]. 

πατριδογνωσία (ῃ) (χωρ. πληθ. | σχολικό µάθηµα (κυρ. τῶν πρώτων 
τάξεων τού δημοτικοῦ) γενικών γνώσεων σχετικά µε το άµεσο περι- 
βάλλον των μαθητῶν, την ιδιαίτερη πατρίδα τους από ιστορική. γεώ- 
γραφική, λαογραφική κ.λπ. άποψη ΣΥΝ. πατριδογραφία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. Ηειπιαϊκυπάο]. 

πατριδογραφία (η) [1864 (χωρ. πληθ.) η πατριδογνωσία (βλ.λ.). 

πατριδοκαπηλία (η) [1889] {χωρ. πληθ. η σκόπιμη συναισθηματική 
φόρτιση τού λαού σχετικά µε εθνικά θέµατα για την επίτευξη ιδιο- 
τελών σκοπών, ατομικών συμφερόντων: πολιτικοί που επιδίδονται 
στην -. για να αναρριχηθούν στην εξουσία. --- πατριδοκάπηλος (0/η) 
8911. 

πατριδολατρία (η) [1889| {χωρ. πληθ.] η βαθιά αγάπη για την πατρί- 
δα, η ο να προς Καθέτί που ανήκει ή παραπέμπει σὲ αυτήν: ἡ - 

Των (Ο) [1895|, 

τρης (0) 118 
δο. άτρισαα τη, παιριδολατρικός, -ῇ. -ό. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. 

πατριδωνυμικό (το) όνομα που δείχνει τον τόπο καταγωγἠς. διαµο- 
νής ή μετοικήσεως (κάποιον). όπως Κρητικός, Αθηναίος. Ναπολιτάνος 
κ.λπ. 
[ΓΤΥν. « πατρίδα -- -ωνυμικό (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αρχ. ὄνυμα, αιολ. τ. τής λ. ὄνομα!. 

Πατρικία (η) γυναικείο όνομα. 

Πατρίκιος (0) |-ου κ. -ἴου] Ἱ. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. «λατ. Ραϊγίσίις « ραϊτίοίας (βλ.λ. πατρίκιος)|- 

πατρίκιος (0) ἱπατρικί-ου | -ών. -ους|. πατρικία (η) ἱπατρικιών) (στο 
ρωμαϊκό και βυζαντινό κράτος) μέλος τής ανώτατης (κοινωνικά και 
πολιτικά) τάξης ΑΝΤ. πληβείος. 
ΙΓΤΥΜ. μτγν. «λατ, ραϊτϊσίην « μάϊετ, -ἰτ15 «πατέρας»]. 

πατρικός, -ή.-ό ]αρχ.] 1.αυτός πον σχετίζεται µε τον πατέρα ἡ τους 
προγόνους: - εξουσία ! ευθύνη ! στοργή ! αισθήματα || το - πρότυπο 
| - φίλος 2. ια) αυτός που δίνεται, κληρονομείται ἡ προέρχεται από 
τον πατέρα ἡ τους προγόνους: - όνομα / περιουσία ’ προστασία (β) 
πατοκό (το) ο) το σπίτι στο οποίο μεγαλ. ὠνει κανείς μ.ο την 

τρ μεγς ς ν 

γειά του ή που κληρονομεί από τον πατέρα του: ορ ο το το - 
του στο χωριό (1ἱ) το οικογενειακό όνομα γυναίκας πριν παντρευτεί 
(0) πατρικά (τὰ) η περιουσία που κληρονομεί κανείς από τον πατέρα 
του 8. (μτφ.) αυτός που η τρυφερότητα, η στοργικότητα και ο συμ- 
βουλευτικός του ρόλος ἡ χαρακτήρας μοιάζουν µε τις αντίστοιχες 
ιδιότητες τού πατέρα: ο - τόνος στη φωνή τοῦ προϊσταμένου. --πα- 
τρικ-ά {᾽ -ώς [αρχ.| επίρρ.. πατρικότητα (η) {µεσν.|. 

πατρινός, -ἡ, -ὁ - Πάτρα 

πατριός (0). » πατρυιός 

πάτριος. -α, -ο [αρχ.] (λόγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τους προγό- 
νους, που προέρχεται ή μεταβιβάζεται από αυτούς κληρονομικώς: - 
εδάφη / ήθη, εστία / νόμοι / θεοί ΣΥΝ. ποτρυγονικός. προγονικός, πα- 
τροπαράδοτος 2. πάτρια (τα) τα ήθη και έθιμα. οι παραδόσεις καὶ οι 
ιδέες που αποτελούν την κληρονομιά ενός λαού. 

πατρὶς (η) -» πατρίδα 

πατριώτης (0) ἱπατριωτών!, πατριώτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1; 
πρόσωπο που έχει τῆν ἰδια πατρίδα µε κάποιον άλλον. ο συντοπίτης: 
είναι πατριώτες. μεγάλωσαν στο ἴδιο χωριό ΣΥΝ. συγχωριανός. συ- 
μπολίτης, συμπατριώτης 2. πρόσωπο που αγαπά την πατρίδα του και 
αγωνίζεται γι αυτήν. που τιμά ό,τι συνδέετοι µε την ιστορία. την πα- 
ράδοση. τη γλώσσα της κ.λπ. ΣΥΝ. φιλόπατρις ΑΥΤ. ἁπατρις 3. ὡς πρυ- 
σφώνηση αγνώστου ή ὡς χαιρετισμ. από πού πάνε για το χωριό: 
ἤ γεια χαρά, πατριώτη (ώποκ.) ὑτάπι (το). 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « πατριά 1 -ώτης (πβ. ἰδι-ώτης, στρατι-ώτης. δεσμ-ώτης). 
Η λ. αναφερόταν αρχικά στους βαρβάρους, οι οποίοι συνδέονταν µό- 
νο µε κοινή καταγωγή και πατρίδα. ενώ για τους Ἑλλῆνες εχρησιµο- 
ποιεῖτο κυρ. ὁ ὀρ. πολῖται / συμπολῖται, ο οποίος αναφερόταν στην 
ιδιότητά τοὺς ως μελών ελεύθερης πόλης-κράτους. Αργότερα (μτγν.) 
η σημ. γενικεύθηκε]. 

πατριωτικά επίρρ. κατά τρόπο που αρμόζει σε πατριώτη (σημ. 2): 
Φν. παίρνω (κάτι) πστριωτικά αντιμετωπίζω (κάτι) µε ένθέρµο τρόπο, 
µε τον ίδιο ζήλο που δείχνει κάποιος, όταν αγωνίζεται για την πα- 
τρίδα του: έχει πάρει πατριωτικά το θέµα και ξενυγτάει κάθε μέρα 
στη δουλειά. 

πατριωτικός, -ἠ. -ὁ |1857] αυτός που σχετίζεται µε τον πατριώτη, τον 
πατριωτισμό: - ων συμπεριφορά πράξη ! τραγούδι ! αισθήµα- 
τα ΣΥΝ, εθνικός. 

4, Ελληνογενής ἕ ξέν. όρ. .ε γαλλ. . ραιτίο ΩΓ] ἴαμα, άσχετι 
πατριωτικός «ο αναφερόμενος σε ποτριά»|. 

πατριωτισμός (ο) [1790] η έμπρακτη αφοσίωση και αγάπη κάποιου 
προς την πατρίδα του: η τήρηση τού Συντάγματος επαφίεται στον - 
των Γλ᾽ήνων || ἡ θυσία του αποτέλεσε εκδήλωση ύψιστου - ΣΥΝ. φι- 
λοπατρία. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικισμός. 


τ δε. πατρι- 


οικο” γέ 


πατρο- 


1359 


πάτσι 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« γαλλ. ραιτἰοί!σπηο]. 

πατρο- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ότι κόποιος/κάτι σχετίζεται µε 
τον πατέρα ή τους πατέρες, δηλ. τους προγόνους: πατρο-γονικός, πα- 
τρο-κτόνος. 
[ΕΙΎΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ουσ. πατήρ, -τρό-Ι. 

πατρόγκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. πλατιά βούρτσα για πλαστικά χρώ- 
µατα που η επιφάνειά της έχει σχήμο ορθογωνίου παραλληλογράμ- 
μου. 

πατρογονικός, -ἡ. -ὁ [1840]. αυτός που εἶναι κληρονομημένος, από 
τον πατέρα. ή. τους προγόνους: - σπίτι ! κειμήλιο ! κτήματα 2. αυτός 

έ προγονικής κληρον. άς: ήθειες / 


(α) οι 


ς ατροπαράδοτος 9. πι 
πρόγονοι, οι πατέρες ος τα κληρονομημένα κτήματα. 
πατρογραμµικός, -ή. -ὁ 1. (στην κοινωνική ανθρωπολογία) αυτός 
που σχετίζεται µε Ὃν τύπο αναγνωρίσεως τής καταγωγής και κοι- 
νωνικής οργάνωσης, ὁ οποίος ορίζει την καταγωγή αποκλειστικά µε 
βάση την πατρική γενεαλογική γραμμή. ενώ ταυτοχρόνως δεν ανα- 
γνωρίζει κανένα δικαίωµα στους συγγενείς από την πλευρά τής μη- 
τέρας 2. (στην εθνολογία) αυτός που σχετίζεται µε το σύστημα συγ- 
γένειας. το οποίο δίνει βαρύτητα µόνο στην καταγωγή από την πλευ- 
ρά τού πατέρα. 
ΕΊΥΝΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ραϊτἰ]ἰποάτ (νόθο σύνθ.)]. 
πατρόθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. απὀ την πλευρά τού πατέρα 2. απὀ 
την εποχή τῶν προγόνων. 
ΕΤΥΜ. αρχ. « πατρο- 1 παραγ. επίθηµα -θεν (βλ.λ.)}. 
ο ος (ο) (-ου κ. -ὀκλου! 1. ἥρωας τού Τρωικοῦ ο ος στε- 


5 


ος σκοτώ ηκε από τον Έκτορα 2. ανδρικ 
ΕΤΥΜ. αρχ. παράλλ. τ. τού ονόματος Πατροκλῆς «αυτός που έχει έν- 
δοξο πατέρα» « πατρο- Ἕ κλῆςς ς - ΚΑ έος «δόξα» ( τ -. 


παιδί του. 

πατροκτόνος, -ος.-υ 1. αυτός που διαπράττει τον φόνο τού πατέρα 
του ἡ ευθύνεται γι αυτόν; (συνεκδ.) - χείρ 2. πατροκτόνος (ο/η) πρό- 
σοπο που φόνευσε τον πατέρα του: ο - ομολόγησε την πράξη του 
στον ανακριτή. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « πατρο- 1 -κτόνος « κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. «κτονία)]. 

πατρολογία (η) {18331 [πατρολογιών] 1. κλάδος τής θεολογίας που 

μελετά τα έργα και τη διδασκαλία των Πατέρων και όλων των εκ- 

νο ον συγγραφέων 2. (συνεκδ.) συλλογή συγ-γραμμάτων εκ- 
κλησιαστικών συγγραφέων: Ελληνική Ματρολογία (Ραιτοἱοσία ΟΓάςς3) 
(τὸ σύνολο τῶν έργων τῶν Πατέρων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας). --- 
πατρολογικός, -ή. -ὁ [1872]. πατρολογικ-ἁ / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. ραϊτο]ορ14|. 

πατρόν (το) (άκλ.Ι φύλλο χαρτιού ἡ άλλου ημιδιαφανούς υλικού με 


τυπωμένο υποδειγματικό σγέδιο βάσει τού οποίου πρέπει να κο 
υπούειγµα σχεδιο, τοιον πρέπει να κοπεί 


το ὕφασμα για ένα ρούχο: ΦΙ, βγάζω ένα πατρόν κατασκενάζῳ ένα 
Ὀποδειγματικό σχέδιο βάσει τού οποίου κόβω ύφασμα. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ραιτοη «υπόδειγμα για κοπή υφάσματος» « ραιτοη 
«αρχηγός, οδηγός» «λατ. μαι οµα» ο πάτρων» (βλ. κ. πάτρων)]. 

πατρόνα! (η) [χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) Ί. η ιδιοκτήτρια ἡ διευθύντρια 
οίκου ανοχής ΣΥΝ. μαντάμ 2. (σπάν.) η οικοδέσποινα ἤ η ιδιοκτήτρια 
καταστήματος, 
ΗΕΤΥΜ. «ιταλ. ραΐτοπα. θηλ. τού ραίτοπο «λατ. ραίτοπυς, βλ. κ. πάτρων!. 

πατρόναξ (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (διαλεκτ.) η φυσιγγιοθήκη. η παλά- 
σκα: «να πάρω το ντουφέκι µου. την όμορφη -» (ριζίτικο). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ραϊτοπὰ « γερμ. Ραϊτοῃ [ἱά5ςΠε] « γαλλ. στρατ. όρ. ραίτοη 
«φυσίγγιο» - γερμ. Τανσης «θήκη»]. 

πατρονάρω ρ. μετβ. [πατρονάρισα] 1. παρεμβαίνω προστατευτικά 
κατευθύνοντας την εξέλιξη. τις επιλογές κάποιου κατά τρόπο δε- 
αμευτικό τής θελήσετής τον ή με αθέµττα μέσα: τα κόμματα ΕπιχεῚ- 
ρούν να πατρονάρουν τους εργαζομένους µέσα από ελεγχόμενα συν- 
δικαλιστικά όργανα || δεν δέχεται να του πατρονάρει την καριέρα / 
τη ζωή του κανένας 2. επιχορηγώ κάποιον (ιδιώτη. φορέα, οργανισμό 
κ.λπ.) για την υλοποίηση των σχεδίων του. συμβάλλω ή στηρίζω τη 
δραστηριότητά του: μεγάλος εκδοτικός οργανισµός πατρονάρει τον 
ραδιοφωνικό σταθμό. --- πατρονάρισμα (το). 
[ΕΊΎΜ. Μεταφορά. τοῦ γαλλ. ΡΣΙΤΟΗΠΟΣ « ραίτοπ «αρχηγός. οδηγός» 
(- λατ. ραΐνστων). Βλ. λ. κάτρωνΙ. 

πάτρονας (ο) - πάτρωνας 

πατρονίστ (ο/η) [άκλ.] πρόσωπο που σχεδιάζει πατρόν. 
ΙΕΤΥΜ. « πατρόν - παραγ. επίθηµα -ίστ (- γαλλ. -ἰσι) κατά τα γαλλ. 
προελ. μοντελίστ, σολίστ κ.ᾱ.)|. 

πατροπαράδατος, τη. -ο αυτός που έχει κληρονομηθεί από τους 
προγόνους. που αποτελεῖ μέρος τής πατρώας παράδοσης: - ἤθη και 
έθιμα! φιλοξενία ΣΥΝ. πάτριος, πατρογονικός. παραδοσιακός. --- πα- 
τροπαράδοτα επίρρ. 
ΙΠΤΥΜ. μτγν. « πατρο- Ἐ -παράδοτος {« παραδίδωμι). πβ. κ. ἔτοιμο-πα- 
ράδοτος, ᾱ-παράδοτος]. 

πατρότητα (η) {μτγν.! {χωρ. πληθ.} 1. η ιδιότητα τού πατέρα: η - τον 
ωρίμασε || «η λυτρωµένη ψυχή έχοι συνείδηση τής πατρότητας τού 
Θεού και συγχρόνως τής δικής της νιότητας αλλά και αμαρτωλότη- 


τας» 2. η άμεση σχέση μεταξύ πατέρα καὶ παιδιού: η - συνεπάγεται 


ζυδή κόστου πατρότητος: Φρ πατοότμτοτέκνου η 


ευθύνες | παιδί αγνώστου πατρότητος’ 95. πατρότητα τέκνου η γνη- 
σιότητα τού παιδιού ὡς προς τον πατέρα, η οποία εξακριβώνεται µε 
διάφορες μεθόδους, λ.χ. µε αναλύσεις αίματος 8. (μτφ.) το να είναι 
κανείς 0 δημιουργός ή εμπνευστής πράγματος: πιστοποϊήθηκε η - 
τού πίνακα || τρίζουν για την -- τής ιδέας ! τής εφεύρεσης ! τής ανα- 
κάλυψης. 


ΕΞ παιδί αν 


πατροτοπικός, -ή, -ὁ (στην κοινωνική ανθρωπολογία) (τύπος εγκα- 
τάστασης) που σεται στους νεονύμφους στο πλαίσιο πατριαρ- 
χικής κοινωνίας, σύμφωνα µε τον οποίο η νύφη εγκαθίσταται στην 
κατοικία τού γαμπρού: - οικογένεια. 
[Ε1ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ραϊγἰ[οσα! (νόθο σύνο.)|. 

πατρυιός (ο) (σχολ. ορθ. πατριός) (για τα παιδιά µιας γυναίκας) ο 
θετός πατέρας. ϱ σύζυγος τής μητέρας τους ύστερα από χηρεία ή δια- 
ζύγιο ΑΝΊ. φυσικός πατέρας. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πατρυιός (« αρχ. πατήρ). κατ αναλογίαν προς το αρχ. 
Μητρυιά (βλ.λ.)]. 

πατρωνας (0) ἱπατ ρώνων] 1.ΙΣΤ.(στην αρχαία Ρώμη) υψηλά ιστάµε- 
νο πρόσωπο. συνήθ. 
νομικά) άτομο Ν κι τάξης. απ ύθερο κ.λπ. (αρ. λ., 
πελάτης) 2. πρόσωπο που έχει υπό την προστασία τοῦ άλλο πρόσω- 
πο (ή ομάδα). παρέχοντας νομική και οικονομική κάλυψη 38. (ειδικότ.- 
κοκόσ.) πρόσωπο πού δὲν εμφανίζεται συχνά στο προσκήνιο, ωστό- 
σο καθοδηγεί και ελέγχει τη δράση ἄλλων: οἱ - τής πολιτικῆς ; των 
κομμάτων ΣΥΝ. προστάτης. Επίσης (αρχαιοπρ.) πάτρων |μτγν.] [πά- 
τρωνος). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πάτρων, -ὠνος «λατ. µαίτοπΏς «προστάτης» (« ραῖετ 
«πατέρας»). Στην αρχ. Ρώμη ο ραϊτοπις ήταν ο προστάτης απελεύθε- 
ρου δούλου καὶ τὸν εκπροσωπούσε στα δικαστήρια και στη σύγκλη- 
το ως συνήγορος. 

πατρωνία (η) (μτγν.! [πατρωνιών) 1. η ιδιότητα και το έργο τού πά- 
τρωνα, κυρ. η παροχή προστασίας 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. (α) το καταχρηστικό 
δικαίωμα προσώπου ἡ κόμματος µε εξουσία να ευνοεί πρόσωπα χρή- 
σιµα ή αρεστά σε αυτό ΣΥΝ. ευνοιοκρατία, ρουσφετολογία, φαβοριτι- 


λιτικής προστασίας µε αντάλλαγμα την παροχή υπηρεσιών. εξυπη- 
ῥετήσεων κ.λπ. εκ μέρους τού προστατευομένου προς τον προστάτη 
του. 

πατρωνυμία (η) ἵμεσν.] {στρωνυμιών) 1 ονομασία (κάποιου) με 
ὄνομα παραγόμενο από το πατρικό. π.χ. Ατρείδης. ο γυιος τού Ατρέα. 

πατρωνυμικός, -ή,-ό [μτγν.! 1ΛΩΣΣ. αυτός πον έχει σχηματιστεί από 
το πατρικό όνομο: κυρ. ὡς ουσ. πατρωνυμικό (το) κύριο όνοµα που 
παράγεται από το όνοµα τού πατέρα ή τού γενάρχη οικογένειας. δη- 
λώνοντας την καταγωγή από αυτόν: Νικολάου (γυιος τού Νικολάου), 
Πετρίδης (γυιὸς τού Πέτρου) κ.λπ. 

πατρώνυμο (το) [πατρωνύμ-ου | -ων} το όνοµα τού πατέρα (κά- 
ποιου): στην αίτηση συμπληρώστε και το -. 
ΙΡΤΥΜ. Ονδ. τού μτγν. επιθ. πατρώνυμος « πατρ(ο)- - ώνυμος (με 
έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄνυμα. ατολ. τ. τού 
ουσ. ὄνομα]. 

πατρώος, -α, -ο (λόγ.) αυτός που κληροδοτείται, μεταβιβάζεται από 
τους προγόνους: - γη / εδάφη ! κληρονομιά ΣΥΝ. πατρογονικός. πά- 
τριος. πατροπαράδοτος. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. πατρῷος « πάτρως, ὧος “θείος από την 
πατέρα», που συνδ. µε λατ. ραίτιιι« και σανσκρ. ρἠϊτνγά-, Το επίθ. πα- 
τρῷος αναφερόταν κυρ. στην πατρική περιουσία. κατ αντιδιαστολή 
προς το επ{θ. πάτριος, το οποίο αναφερόταν στοὺς νόμους. στις πα- 
ραδόσεις και στα προγονικά έθιμα]. 

πατσαβούρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 1. το κουρέλι που χρησιμοποιείται 
για καθάρισμα, ξεσκόνισµα 2. (κατ᾽ επέκτ.) κάθε βρόµικο και κουρε- 
λιασμένο ὕφασμα 3. (υβριστ.) γυναίκα χωρίς αξιοπρέπεια ἡ πολύ 
άσχημη 4. (μτφ.) κακής ποιότητας έντυπο µε κείµενα προσβλητικά. 
χυδαία ΣΥΝ. φυλλάδα, παλιοφυλλάδα. Επίσης πατσαβούρι (το). 
[ΕΤΥΜ. « βεν. 5ραΖΖα(όγιιτα « ρ. «ρ47724το «σκουπίζω. καθαρίζω», αρχι- 
κή σημ. «αδειάζω. κενώνω», « παλαιότ. «ράΖλο « λατ. ραιίαπι «χώρος, 
διάστημα»). 

πατσαβουριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πατσαβούριασ-α, -τηκα. -μένος) 
(λαϊκ.) (συνήθ. για ρούχα) κάνω (κάτι) σαν πατσαβούρι. το τσολα- 
κώνω κα! το λρρώνω. 

πατσάς (0) ἱπατσάδες) 1. το στομάχι, η κοιλιά και τα ποδαράκια 
σφαγμένου ζώου 2. (συνεκδ.) το φαγητό που παρασκευάζεται από το 
στομάχι, την κοιλιά. τα ποδαράκια (συνήθ. και το κεφάλι) ζώου: - ψι- 
λοκομμένος ! σαλονικιός (μυ κόκκινη σάλτσα) | “πατσάς καθ εκά- 
στην» (επιγραφή σε εστιατόρια)’ ΦΡ. (α) κόνω τα μούτρα κάποιου 
πατσά ξυλοκοπώ κάποιον ανηλεώς, του «σπάω τα μούτρα» (β) βουρ 
στον πατσά! βλ. λ. βουρ ο 3.(μτφ. για πρόσ.) αυτός πον παρουσιάζει 
έντονη χαλόρωοη ἡ γήρανοη, υ ελάχισια ὀφριγηλός και γεροδεµέ- 
νος. Επίσης παταά (η). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ρᾶςα « πύρσ. ρἑζα «πόδια (σφαγίου. όταν είναι µαγει- 
ρτμένα)»]. 

πατσατζήδικο (το) το ειδικό μαγειρείο που σερβίρει πατσά. 

πατσατζής (0) [πατσατζήδες! αυτός που μαγειρεύει και πουλάει πα- 
τσά σε μαγειρείο (πατσατζήδικο). 
ΙΕΈΥΜ. «τουρκ. ρᾶςασι]. 

πάτσγουορκ (το) Ιάκλ.] Ἱ. κομμάτια υφάσματος διαφορετικών χρω- 
μάτων καὶ σχεδίων που ράβονται μεταξύ τους και χρησιμεύουν ως 
ενδύματα, κουβέρτες κ.λπ. 2. (μτο.) οτιδήποτε αποτελείται από κομ- 
μάτια διαφορετικού χρώματος: βλέπαμε από τὸ αεροπλάνο το - που 
σχημάτιζαν οι διαφορετικές καλλιέργειες. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ῃαιςΠννοτκ « ραιοὴ «μπάλλωμα. βούλλα» - νοκ «έρ- 
γο»]. 

πατσές (οἱ) θηλ. ἰχώρ. γεν.| (λοῖκ) Ἐ, μικρά, μαγειρεμένα κομμότια 
από εντόσθια σφαγίου. κυρ. από στομάχι αρνιού ή μόσχου ΣΥΝ. πα- 
τσάς 2. (μτφ.) το πάχος στην κοιλιά (κάποιου): κάνε λίγο γυμναστική, 
να πέσουν οἱ -- 

πάτσι επίρρ. (λαϊκ.) ισοπαλία, ἰσα-ίσα: κυρ. στις ΦΡ. είμαι / έρχομαι 
πάτσι (µε κάποιον) πατσίζω: νίκησε ο καθένας από μία φυρά. άρα εἴ- 


οῷος ος από την πλευρά τού 
υρς 


πατσίζω 
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παύω 


ναι - | σου έδωσα. μου έδωσες. είµαστε --. 
[ΓΠΥΜ. Αβεβ. ετύμου, ίσως «ιταλ. ράοε «ειρήνη» στη διαλεκτ. φρ. 
5΄8π10 ραος «είμαστε ισόπαλοι»]. 

πατσίζω ρ. αµετβ. {(πάτσισα! ισοφαρίζω (κάποιον) στην επίδοση. ἐρ- 
χομαι ἰσα-ίσα μαζί του: (συχνότ.) ανταποδίδῳ την πράξη (κάποιου) 
µε άλλη ισοδύναμη: κάνε του κι ἐσύ το ἴδιο. να πατσίσετε | κέρασε 
την άλλη φορά εσύ. για να πατσίσεις ΣΥΝ. ισοφαρίζω. 

πατσουλί (το) ἰδύσχρ. πατσουλ-ιού | -ιών! 1. αιθέριο έλαιο από την 
Κίνα, την Ιάβα καὶ την Αυστραλία µε χρήση στην αρωματοποιία 
2. (συνεκδ.) το άρωμα από το παραπάνω αιθέριο έλαιο 3. (κακόσ.) 
φτηνό και βαρύ άρωμα: βρομάει -. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ραιο]ιοα]1 «αγγλ. παιοπουμί- 1γ- Ρασουῇ (γλώσσα Ταμίλ. 
««ρᾶὲο «πράσινος» Ἑ 114 «φύλλο», πβ. κ. χίντι ραςςο]1]. 

πατσούρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) ὡς µειωτ. χαρακτηρισμός για 
συνήθως γυναίκα μεγάλης ηλικίας µε γερασμένο και χαλαρό δέρµα 
και ατηµέλητη. Επίσης πατσούρω. 
ΠΕΤΥΜ. πιθ, « πατσα(β)ούρα ἡ θηλ. τού επιθ. πατσυύρης; πατσουρός 
«πλακωτός -- κουτσομύτης» « πατσός «σιμός»]. 

πατώ (κ. -ἆω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱπατ-είς κ. -ἀς... | πότ-ησα, -ιέμαι. 
-ήθηκα. -ημένος κ. (λόγ.) πεπατημένος) Φ (μετβ.) 1. πιέζω µε τα πόδια 
κάτι. το ποδοπατώ: - σταφύλια; ένα μυρμήγκι / το χαλί! ένα καρφί | 
- το αποτσίγαρο στον δρόμο | το χώμα θέλει να πατηθεί, για να «κά- 
τσει»' ὦν (α) πατώ πόδι προβάλλῳ έντονα απαίτησή µου, επιβάλλω 
τη δική µου επιθυμία. κυρ. για να εμποδίσῳ κάτι. απαιτώ να µε λά- 
βουν οι άλλοι σοβαρά υπ όψιν τους: δεν μπορείς να τους αφήνεις να 
κάνουν ό,τι θέλουν πρέπει να πατήσεις πόδι! (β) πατείς µε πατώ σε 
για πολυπληθείς συγκεντρώσεις. για µεγάλο συνωστισµό: παραμονές 
Χριστουγέννων στα μαγαζιά γίνεται - | ο χώρος ήταν πολύ μικρός 
για τόσα ἅτομα κι ήταν όλοι - (γ) (εκφραστ.) πατώ στον κάλο (κά- 
ποιον) / πατώ τον κάλο (κάποιου) βλ. λ. κάλος (8) πατάω τη µπανα- 
νόφλουδα / πεπονόφλουδα πέφτω σε παγίδα (ε) πατάω Το πόδι µου 
(κάπου) πηγαίνω (σε ένα µέρος): να μην πατήσεις ξανά το πόδι σου 
εδώ! (να μην ξανάρθεις) (στ) πατάω επί πτωμάτων / στο πτώμα κά- 
ποιου βλ. λ. πτώμα ιζ) πατάω (γερά) στα πόδια µου μπορώ να αντι- 
μετωπίζω ο ίδιος ό,τι µου συμβαίνει, έχω καλή υποδομή. γερές βά- 
σεις: ΦΡ (ο) πατάω. γκάζι πιέζω µε το πόδι το γκάζι, για να επιταχύ- 
νω"(μτφ.) αυξάνω την ταχύτητά µου, επισπεύδω: πρέπει να πατήσεις 
γκάζι, για να φθάσουμε έγκαιρα (β) πατάω φρένο πιέζω µε το πόδι 
το φρένο, για να µειώσω την ταχύτητα τού οχήματος που οδηγώ 
(μτφ. επιβραδύνω, δεν βιάζομαι: πάτα φρένο. ακόµη είσαι στην αρ- 
χή (1) το πατάω οδηγώ µε μεγάλη ταχύτητα 2. ακουμπώ το πέλμα τού 
ποδιού µου (συνήθ. ακούσια) πάνω στο πόδι κάποιου άλλου: πρόσε- 
ἕε. µε πατάς: || µε πάτησε µε το τακούνι καὶ µε τρέλανε στον πόνο 3. 
(ουκ) πιέζω κάτι προς τα κάτω, μειώνοντας τον όγκο του: αν δεν πα- 
τήσεις τα ρούχα. δεν θα χωρέσουν στη βαλίτσα | πάτησέ τα λίγυ τα 
μαλλιά σου. να µην είναι τόσο φουντωτά ΣΥΝ. πατικώνῳ, (για. πράγμ.) 
µαζεύω. στοιβάζω 4. πιέζω (µε δάχτυλα ἡ πόδι) εξάρτημα (συσκευής 
/ οχήματος) ή ένα κουμπί. για να παραχθεί το προσδοκώμενο αποτέ- 
λεσµα: πατήστε το κουμπί, για να κάνει στάση το λεωφὠρείο |. - τα 
πλήκτρα τού πιάνου |. - τον διακόπτη για το φως 5, (οικ.) πιέζω µε δύ- 
ναµη (κάτι) πάνω σε επιφάνεια ή το τονίζω (ώστε να είναι πιο έντο- 
νο το αποτέλεσµα): μην πατάς τόσο τὸ στυλό. όταν γράφεις | πάτησε 
λίγο ακόµα το σχέδιο. γιατί βγήκαν αχνά τα χρώματά του 6.(οικ.) σι- 
δερώνω κάτι; µου πατάς τὸ πουκάμισο στον γιακά: | πάτησε λίγο το 
παντελόνι για να κάνει τσάκιση 7. κυριεύω. καταλαμβάνω (μετά απὀ 
έφοδο ἡ πολιορκία): οι Τούρκοι πάτησαν την Ηόλη | ποτέ κατακτητής 
δεν πάτησε τη Μάνη ΣΥΝ. αλώνω 8. (για οχήματα) χτυπώ (κάποιον). 
συνήθ. σκοτώνω µε χτύπημα, τον παρασύρω (τραυματίζοντας ἡ σκο- 
τώνοντάς τον): τον πάτησε αυτοκίνητο. καθώς διέσχιζε τον δρόμο! | 
είναι γρουσουζιά για έναν οδηγό να πατήσει γάτα 9. παραβιάζω, αθε- 
τώ: - τον όρκο µου / τη συμφωνία ΣΥΝ. καταπατώ 10, (ἐκφραστ.) κα- 
τοβάλλω. εξοντώνω ολοκληρωτικά. νικώ κατά κράτος: θα τους πατή- 
σουµε στον αγώνα! 11. (4- αριθµό που δείχνει ηλικία) αποκτώ την 
ηλικία (που δηλώνει ο αριθµός). λ.χ. πατάω τα πενήντα (γίνομαι πε- 
νήντα ετών) 12. (πρυφορ. 1 ουσιαστικό) κάνω (ό,τι δηλώνει το οὐ- 
σιαστικό) σε µεγάλο βαθµό ή εντατικά: - δουλειά (δουλεύω εντατι- 
κά) || - φαΐ (τρώω πολύ) | - βρισίδι (βρίζω, καθυβρίζω) || - τρέξιμο 
(τρέχω) | - φωνές (βάζω τις φωνές, φωνάζω) | - (κάτι) γέλια (γελώ. 
βάζω τα γέλια) ΣΥΝ. ρίχνω: ΦΡ. την πατάω (µε κάποιον) ({) ερωτεύο- 
μαι (κάποιον): νομίζω πως την έχει πατήσει µε τὴ Ρένα ΣΥΝ. τσιμπιέ- 
μαι (1) ζημιώνομαιτ: την πατήσαμε µε Τον νέο υπάλληλο. δὲν φαίνεται 
και πολύ εργατικός! φ (αμετβ.) 13. ακουμπώ το πέλμα τού ποδιού (κά- 
που) κατά την κίνηση: δεν πάτησε καλά στο κατέβασμα και στρα- 
μπούληξε το πόδι του | εκεί όπου πατάς εἶναι σάπιο το σανίδι και θα 
σπάσει | μ᾿ αυτά τὰ τακούνια δεν πατάς σταθερά 14. περπατώ πάνω 
σε (κάτι): οἱ αναστενάρηδε; πατούν σε αναμμένα κάρβουνα. χωρίς 
να καίγονται’ ΦΙ. (α) δεν πατάς καλά δεν έχεις σωστή πορεία, συ- 
µπεριφορά (β) πατάω στα νύχια ακρυπατώ, περπατώ στις άκρες των 
ποδιών, για να µην κάνω θόρυβο (γ) πατάω καλά / γερά βρίσκομοι σε 
καλή και σίγουρη κατάσταση ἤ έχω σωστές βάσεις (δ) δεν ξέρω πού 
πατώ και πού πηγαίνω έχω χάσει τον προσανατολισμό µου (5) αλλού 
πατάω κι αλλού βρίσκομαι βλ. λ. αλλού 18. (ειδικότ.) αυξάνῶ την τα- 
χύτητα (οχήματος). επιταχύνω: πάτα να τους προλάβουμε! 16. στηρἰ- 
ζομαι µε σταθερότητα σε επιφάνεια. ακουμπώ µε όλη την επιφάνεια 
τής βάσης µου: το τραπέζι δεν πατάει καλά. όλο κουνιέται | βάλε πιο 
µέσα το βάζο να πατάει ολόκληρο. γιατί θα πέσει 17. περνάω. διέρ- 
χομαι (από κάπου), διαβαίνω ένα μέρος: δεν πατά αμάξι σε τέτοιες 
ανηφοριέ-, θα διαλυθεί || δεν υπάρχει πια µέρος στον πλανήτη, όπου 
να µην έχει πατήσει ο άνθρωπος 168. πηγαίνω σε ένα µέρος. εμφονί- 
ζομαι (κάπου): δὲν - ποτέ σε τέτοια µέρη | πότε πάτησες τελευταία 


φορά στην εκκλησία: | δεν λέει να πατήσει στο μαγαζί µετά τον προ- 
χθεσινό καβγά 19. (η µτχ. πεπατημένος, -η, -0) βλ.λ. “Α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. µε- 
τοχή. 
ΠΗ] ὙΜ, «αρχ. πατῶ (-έω) αγν. ετύμου, Βλ. λ. πάτος]. 
πάτωμα (το) ἱπατώμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η επίπεδη κατώτατη επι- 
φάνεια δωματίου ή κλειστού χώρου όπου περπατούμε: - στρωμένυ µε 
πλακάκια / µε μωσαϊκό | μαρμάρινα / ξύλινα - ΣΥΝ. δάπεδο 2. ο όρο- 
Ξ κτηρίου: ανέβηκα τρία - από τις σκάλες. γιατί είχε χαλάσει ο 


[Ετυμ. μεσν. « πατώνωι!. 

πατωματζής (ο) ἱπατωμοτζήδες! τεχνίτης ειδικευμένος στην επέν- 
δυση των δαπέδων σε οικοδομές. σπίτια κ.λπ. Επίσης πατωματάς. 

πατώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πάτωσα| Φ (µετ[.) 1. κατασκευάζω το δά- 
πεδυ κτηρίου: τώρα πατώνουν το σπίτι 2. κατασκευόζω ή στερεώνω 
τον πάτο σε σκεύος, κιβώτιο. βαρέλι κ.λπ. 3. τοποθετώ, συσκευάζω 
κάτι συμπιέζοντάς το. ὥστε να μειωθεί ο όγκος του ΣΥΝ. πατικώνω 
4 (ἀμετβ.) 4. αγγίζω τον βυθό θάλασσας. ποταμού κ.λπ. µε τα πέλµα- 
τα: στα βαθιά δεν πατώνεις |. κολυμπούσε μέχρι εκεί όπου πάτωνε 
5.(ἀτφ.) έρχομαι τελευταίος σε διαγωνισμό. εξετάσεις, εκλογές κ.λπ.; 
στις εξετάσεις για τὸ πανεπιστήμιο πάτωσε. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πάτος]. 

πατωσιά (η) 1. η επικάλυψη επιφάνειας µε σανίδες 2. (συνεκδ.) το δά- 
πεδο κτηρίου ΣΥΝ. πάτωμα 3. η σκαλωσιά σε οικοδομή. 
ΠΕΤΥΜ. « πατώνω (αὀρ. πάτωσ-α) 1- -ιά. πβ. κ. σκαλωσ-ιά]. 

παύλα (η) [παυλών] 1. το σηµείο στίδεως (-} που δηλώνει: (α) την αλ- 
λαγή τοῦ ομιλητή σε διάλογο, π.χ. -Θα έρθεις µαζί; -Όχι. έχω δουλειά 
(β) (όταν χρησιμοποιούνται δύο μαζί. δηλ. ως διπλή παύλα) διακοπή 
τού λόγου για την παρεμβολή (ανάμεσά τους) αυτοτελούς ἡ παρεν- 
θετικής φράσης ἡ πρότασης (αντί για τη χρήση κομμάτων ή παρέν- 
θεσης). π.χ. η μικρότερη κύρη του -θα ταν δὲν θα ταν δώδεκα χρο- 
γών- έπαιζε στην αυλή’ Φὺ. τελεία και παύλα βλ.λ. τελεία 2. µουσι- 
κή παύση. ---(Ὁποκ.) παυλίτσα (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ενωτικό. 

ΙΕΊΥΜ. « αρχ. παῦλα. αρχική σημ. «παύση. διακοπή». « παύω (βλ.λ.) 
1 παραγ. επίθηµη -λα. πβ. τρώγ-λη]. 

παύλειος, -ος, -ο (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε τον Απόστολο Παύ- 
λο: - θεολογία. 

Παυλίνα (η) γυναικείο όνοµα. 

Παύλος (0) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας. µε γνωστότερο τον Απόστολο των Εθνών ο οποίος εισήλ- 
θε στον χριστιανισμό λίγα χρόνια µετά τον θάνατο τού Χριστού 
(οπότε καὶ ονομάστηκε Παύλος, ενώ πριν ονομαζόταν Σαούλ) και 
αναδείχθηκε σε ηγετική προσωπικότητα μεταξύ των Αποστόλων µε 
σημαντικότατο επιστολικό έργο (14 επιστολές) 2. όνομα πατριαρχών. 
επισκόπων. παπών και ηγεμόνων 3. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΓΥΜ. « μτγν. |]αῦλος «λατ. ρϑυἰαν «μικρός». επίθ. που συνόδευε ως 
παρωνύμιο ορισμένο. ρωμαϊκά κύρ. ονόματα. 

Παυσανίας (ο) 1. αρχαίος Σπαρτιάτης στρατηγός. ἀαρχισ ηνος 
των Ελλήνων στη μάχη των Ηλαταιών (479 π.Χ.). που θα ανατώθηκε 
στην πατρίδα του ὡς ένοχος προδοσίας (467-466 π.Χ.) 2. αρχαίος 
Έλληνας πεζογράφος (β’ μισό τού 2ου αι. μ.Χ.) από τη μικρασιατική 
Λυδία. σημαντικότερο έργο τού οποίου είναι το Ελλάδος Περιήγησις 
3. ανδρικό όνοµα. 

[ΕΤΥ Μ. αρχ. κυρ. όν. « ουσ. παυσανίας «αυτός που ανακουφίζει από 
τη θλίψη» «παυσ(ι)- (« παύω, πβ. παῦσ-ις) 4- -ανίας « ἀνία]. 
παύση κ. (λαίκ.) πάψη (η) |-ης κ. -εως | -εις. -εων! 1. το σταµάτηµα, 
η μόνιμη ἡ προσωρινή διακοπή: - εργασιών; πληρωμών | στην ομιλία 
του έκανε πολλές - από συγκίνηση ἡ αμηχανία ΣΥΝ. λήξη. κατάπαυ- 
ση 2. η απόλυση εργαζομένου: ανακοινώθηκε ἡ οριστική - του, από 
την εταιρεία 3. (συνεκδ.) το έγγραφο µε τὸ οποίο ανακοινώνεται η 
απόλυση: πήρε στα χέρια την - του 4.(σε μουσική σύνθεση) η χρονι- 
Κή διάρκεια χωρίς ήχο 5. ΜΟΥΣ. (ή σημείο παύσεως) τὸ μουσικό ση- 
µείο τού πενταγράμμου µε το οποίο δηλώνετσι η γρονική διάρκεια 
χωρίς ήχο: - ογδόου / τετάρτου. ---{(υποκ.) παυσούλα (η). 
[ΕΠΎΜ. « αρχ. παῦσις « παύω (βλ.λ.)| 

παυσίλυπος, -η. -Ὁ 06.) α. που περιορίζει τη στενοχώρια. που 
μειώνει την έντοση τής 2 λύπης. 

ΙΕἸΥΜ. αρχ. « παυσι-(« παύω. πβ. παῦσ-ις) -- -λυπος « λύπη]. 
παυσίπονο (το) φάρμακο που καταπραῦνει τον πόνο: παίρνει -. για 
να τα καταφέρει να σταθεί ΣΥΝ. αναλγητικὀ. 

παυσίπονος, -η, -ὁ αυτός που ανακουφίζει από τον πόνο ΣΥΝ, ἄναλ- 
γητικός. 

ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. « παυσι-(« παύω, πβ. παῦσ-ις) -- πόνος]. 

παύω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. (έπαψα κ. (λόγ.) έπαυσα, παύ-θηκα. -μένος] 
Φ (μετβ.) 1. βάζω τέλος (σε κάτι), σταματώ προσωρινά ἡ μόνιμα: πάψ- 
τε τις φασαρίες και τα κλάματα | (να) - νὰ ασχολούμαι μ᾽ αυτό το 
ζήτημα || ἱστρατ. διαταγή) παύσατε πυρ’ (σταµατήστε να πυροβυλεί- 
τε) 2. απυλύω. απομακρύνω (κάποιον) από τη θέση του. αφἀιρῶ τις 
αρμοδιότητες και τα καθήκοντα που έχω παραχωρήσει (σε κάποιον): 
τον έπαυσαν λόγω των πολιτικών του φρονημάτων ΣΥ͂Ν. απολύθ 
Φ(αμετβ.) 3. αναστέλλω. διακόπτο για ένα χρονικό διάστηµα ή μόνι- 
μα; όλη νύχτα ὁ άερας δεν έπαψε ικαταλόγιασε) ούτε στιγµή 4. κά- 
νω ησυχία. σταµατώ να κάνω θόρυβο: Πάψε πια! Δεν μπορώ τις φω: 
νές σου | πες στα παιδιά να πάψουν και να κάτσουν φρόνιμα ΣΥΝ. 
σωπαίνω. σιγώ 5. (η αρχαιοπρ. προστ. παύσασθε) ως παράγγελμα στη 
γυμναστική για τη διακοπή άσκησης ἡ κίνησης. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Έχει διατυπωθεί η υπόθεση ότι το ρ. είχε 
αρχική σημ. «χτυπώ κάποιον, για να τον απομακρύνω» (µε αφετηρία 
κυρ. τη χρήση τού ϱ. στον Όμηρο, λ.χ. «παῦσαι, ἄγριον ἄνδρα», 
«παῦσαι Ἕκτορα μάχης ») και ότι το αρχαιότερο 0. απαντά στον αόρ. 
παῦ-σαι. βάσει τοῦ οποίου σχηματίστηκε ο ενεστ. παύω. Σε αυτή την 


στράτηγος 


πάφιλας 


1961 


παχύς 


περίπτωση το 0. παυ- πιθ. ανάγεται στο ϱ. παίω «πλήττω. χτυπώ» « 
«παΓ-ίω (βλ. λ. παρα-παίω). που συνδ. µε λατ. ρανίο «χτυπώ», Το ϱ. 
παύω είχε εξαρχής μετβ. σημ. «κάνω κάποιον να σταματήσει» και 
συνοδευόταν πάντοτε από αντικείµενο προσώπου ἡ πράγματος, ενώ 
τὸ ϱ. λήγω (αμετβ.) εξέφραζε τη σημ. «τελειώνω. εκπνέω χρονικώς»]. 


παύω -- τελειώνω: συνώνυμα. Τα συνώνυμα τού παύω δηλώνουν 
γενικά τη σημ. «δεν συνεχίζω (να κάνω) κάτι»: Έπαψε να έρχεται 
στα μαθήματα -- Έπαυσαν ξαφνικά οι δοκιμές για την εκτόξευση 
πυραύλων λόγω ελλείψεως κονδυλίων - Ὅταν μπήκαμε µέσα, έπα- 
ψαν τη συζήτηση ! έπαψε η συζήτηση. Όμοια χρησιμοποιούνται το 
αταματώ Κα ΤΟ (σημασιολογικά πιο χαρακτηρισµένο ρήμα) δια- 
κόπτω. Από τα ρήματα αυτά διαφέρει το τελειώνω και ἡ σειρά 
των ρημάτων. πυυ επίσης δηλώνουν ότι «δεν συνεχίζεται να γίνε- 
ται κάτι» µε την πρόσθετη βασική πληροφορία ότι «έχει περστω- 
θεί, έχει φθάσει στο τελικό του όριο»: Ο καθηγητής τελείωσε τα 
μαθήματα του - Τα μαθήματα τελείωσαν. Ὅμοια σημασία εμφα- 
νίζουν τα ρήματα τερματίζω, περατώνω, φέρω εις πέρας, αποτε- 
λειώνω, καθώς και τα ρήματα ολοκληρώνω και λήγω. Από τα δύο 
τελευταία ρήματα τὸ μεν ολοκληρώνω δηλώνει στη σωστή του 
χρήση (βλ. ΣΧΟΛΙΟ στο λ. ολοκληρώνω) τη σημ. «τελειώνω κάτι πλή- 
ρῶς ή µε πληρότητα» (Ολοκληρώθηκαν οἱ εργασίες για την κατα- 
σκευή τού υπόγειου σιδηροδρόμου τής πόλης - Με το τελευταίο 
του βιβλίο ολοκλήρωσε το έργο του στη θεωρία τής παιδείας), το 
δε λήγω σημαίνει ό,τι και το τελειώνω αλλά σε αμετάβατη χρήση 
(δηλ. χωρίς συμπλήρωμα τού ρήματος): Έληξαν χθες οἱ εργασίες 
τού συνεδρίου για την πολιτική τής Ελλ. άδας στα Βαλκάνια -- Λή- 


7ει αύριο η προθεσµία υποβολής δηλώσεων στην εφορία. 


χει αυριο τροθεσ ρολής ὁπ ώσεων στην ορία. 


Ξ 


άφιλας (9) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαῖκ.) 1. ο ορείχαλκος (βλ.λ.) 2. (συ- 

νεκδ. ) κάθε ορειχάλκινο έλασμα ή αντικείμενο μικρού πάχους 8. µε- 

ταλλικό υλικό, κόσμημα μικρής αξίας, ψεύτικο. 

ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια εκδοχή. η λ. προέρχεται από 
συμφυρμό τού τουρκ. ραϊϊὰ «μεταλλική πλάκα» και τού ουσ. φύλλο 
(οπότε η ορθότ. γρ. θα ήταν πάφυλλας), αλλά φαίνεται ότι το ίδιο το 
τουρκ. ρα[ία ανάγεται στο ελλην. πάφιλας. Κατ άλλη άποψη. ηλ. ανά- 
γεται στο ρ. παφλάζω, απὀ τον ήχο που παράγει το μεταλλικό έλασμα 
(µε ανάπτυξη ευφωνικού -ἰ- μεταξύ των συμφώνων τού συμπλέγμα- 
τος -ϕλ-)]. 

παφιλένιος, -τα, -ἰο 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί από ορείχαλ- 
κο; - θήκη ΣΥΝ. ορειχάλκινος 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει µικρή αξία 
ΣΥΝ. ευτελής. 

παφλάζω ϱ. αμετβ. [πάφλασα] 1. (κυρ. για τον ήχο -φλοίσβο- των 
κυμάτων τής θάλασσας κατά την πρὀσκρουσή τους σε βράχια ἡ 
στην ακτή) κάνω παφλασμό ΣΥΝ. κοχλάζω 32. (σπάν. για υγρά, φαγη- 
τά κ.λπ.) φθόνω σε Προ ΣΥΝ. βράζω. 


αρχ. ονομοτ' ασµό και 

η αν γρ Ῥς μην 

ανομοίωση: πα-φλάζω - ἔφα-φλ. λάδ.]ω. το θ. -φλαδ. α μπορούσε πιθ. 
να συσχετιστεί µε τον αρχ. αόρ. φλαδεῖν «σπάζω, σχίζω» και µε το 
αρχ. ουσ. φλέδων «φλυαρία», πράγμα που οδηγεῖ σε θ. "ομ]-ἀ- / "Ὅπ|- 
εᾱ-, µετσπτωτ. βαθμ. (µε παρέκταση -ᾱ-) τού ΙΕ, "ΌΠο|- «θορυβώ, φου- 
σκώνω (κατά τη διάρκεια βρασμού)» (για το οποίο βλ.λ. φλέβα). Σε 
αυτή την περίπτωση, το ρ. πιθ. συνδ. µε λατ. Ὀ[ατἰο «φλυαρία»|. 

παφλασμός (0) |µεσν.[ ο ήχος τού δυνατοῦ φλοίσβου, κυρ. από την 
πρόσκρουση σώματος στη θάλασσα ή σε άλλη υδάτινη επιφάνεια ἢ 
από κύματα που πέφτουν µε ορμή στην ακτή ἡ σε βράχια: - των κυ- 
μάτων / από πέτρα που πέφτει στο νερό ! των κουπιών. Επίσης πά- 
Φλασμα (το) [αρχ.] [παφλάσµατος!. 

Πάφος (η) πόλη τής ΝΔ. Κύπρου. --- Πάφιος (ο). Πάφια (η), πάφιος, 
-α, -ο [αρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. στύμου, προελλην. τοπωνύμιο]. 

παφ-πούφ (το) Ιάκλ.Ι τυ κάπνισμα: άρχισε πάλι το - και µας ντου- 
μάνιασε, 

παχαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] (πάχυνα! Φ (μετῇ.) 1. κάνω (κά- 
ποιον) πιο παχύ: παχαίνουν τις αγελάδες µε ορμονούχες τροφές ΣΥΝ. 
χοντραίΐνω 2. κάνω (κάποιον) να φαίνεται παχύτερος: αυτό το φόρεμα 
σε-Φ 3. (αμετβ.) παίρνω κιλά, γίνομοι πιο ποχύς: µε την εγκυμοσύ- 
νη φυσικό ήταν να παχύνει ΑΝΤ. αδυνατίζω. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

παχάκια (τα) [χωρ. γεν.] τα σηµεία τού σώματος. στα οποία συσσω- 
ρεύεται το περινιό λίπυς. δὲν είναι και τόσο αδύνατος: τα χει μα 
του (πβ.λ. ψωμάκια). 

πάχνη (η) [χωρ. πληθ.) η υγρασία που πέφτει το πρωί. η κρυστολλο- 
ποιημένη δροσιά: τα δέντρα σκεπάστηκαν µε -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "πάγ-σν-ᾶ / "πάκ-σν-ᾶ « θ. "παγ-! "πακ- τοῦ ρ. πήγ-νυ- 
μι (πβ. κ. πάγ-ος. πηκ-τός), µε την έννοια ότι η πάχνη αποτελεί στε- 
ρεοποιηµένη (παγωμένη) δροσιά]. 

παχνί (το) (παχν-ιού | -ιών] 1. κοίλη εσοχή σε τοίχο στάβλου ή ξύλινη 
κατασκευή γιὰ την τοποθέτηση των ζωοτροφών ΣΥΝ. φάτνη 2. (συ- 
νεκδ.) ο χώρος στον οποίο τρώει ένα ζώο. 
[ΕΤΥΜ. « Ἀπαθν-ίον, υποκ. τού μτγν. πάθνη (παράλλ. τ. τού αρχ. φάτ- 
νη) «"φάθ-νὰ (µε προληπτική ανομοίωση). Βλ. λ. φάτνη]. 

παχνιόζω ρ. αµετβ. [πάχνιασα! καλύπτομαι µε πάχνη. --- πάχνιασµα 
(10). 

πάχας (το) ἱπάχ. ους | -η (λαϊκ. -τα). -ών} Ί. µία από τις τρεις διαστά- 


σεις στερεοῦ σώματος (κατ᾽ αντιδιαστολή προς το ύψος και το πλά 
ις στερεού σώματος (κατ᾿ αντιδιαστολή προς το ὕψος το πλ Σα 


τος ή το μήκυς και τὸ πλάτος): όλες οι φωτοτυπίες έχουν το ἴδιο πά- 
χος και επιλέγεις το ὕψος και το πλάτος τους 2. (για ανθρώπους. 
ζώα) (α) η μάζα, ο συνολικός όγκος ενός σώματος: τι - έχει: (8) το πε- 
ριττό, τὸ παρυπανήσιο βάρος; στις μέρες µας το - θεωρείται αντιαι- 
σθητικό ΣΥΝ. παχυσαρκία 8. (συνεκδ.) το ξίγγι, λίπος υπέρβαρου σώ- 


ματος: έχεις πολύ -- χρειάζεσαι δίαιτα! | τα πάχη µου τα κάλλη µου 
(το παχουλό σώμα είναι θελκτικό' συνηθισμένη πολ.αιότ. φρ.) 4. (για 
υγρά. κυρ. παχύρρευστα) ο βαθμός πυκνότητας: το καλό ελαιόλαδο 
ξεχωρίζει από το πάχος του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παχύς (βλ.λ.). πβ. κ. βάθος -- βαθύς. βάρος -- βαρύς. τά- 
χος - ταχύς]. 

παχουλός, -ή, -ό (για ανθρώπους και ζώα) αυτός που είναι κάπως 
παχύς, ο ευτραφής ΣΥΝ. χοντρούλης. γεμάτος, (ευφημ.) εύσωμος ΑΝΤ. 
αδυνατούλης. --- (υποκ.) παχουλούταικος, -η, -ο. “3 ΣΧΟΛΙΟ λ. χο- 
ντρός. 
ΠΗΥΜ. µεσν. « αρχ. Ἀπαχυλός (βλ.λ.)|. 

παχυ- κ. παχύ- σ΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι; 1. είναι παχύ: πα- 
χύ-δερμο. παχύ-σαρκος 2. έχει Με] 
ΓΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. 
επίθ. παχύς (βλ.λ.)|. 

παχυδερμία (η) |αρχ.] {χωρ. πληθ.} 1. (κυριολ.) το να έχει κανείς πα- 
χὺ δέρμα: κύριο γνώρισμα των ελεφάντων εἶναι ἡ - ΣΥΝ. χοντροδερ- 
μία 2. (μτφ.) η έλλειψη τυσισθησίας. δραστηριότητα ή συμπεριφορά 
που φανερώνει συνειδησιακή και ηθική αναλγησία: η διεθνής κοινό- 
τητα κὠφεύει στα προβλήματα των τριτοκοσμικών κρατών µε χαρα- 
κτηριστική -- ΣΥΝ. αναισθησία. αναλγησία. αφιλοτιµία. απάθεια ΛΝΤ. 
ευαισθησία, φιλοτιμία 8. ΙΑΤΡ. η αύξηση τού πάχους τού δέρματος, 
που οφείλεται σε ινώδη υπερπλασία και παρατηρείται σε περιπτώ- 
σεις ελεφαντιάσεως (βλ.λ.) 4. (ειδικότ. στα ζώα) δερµατοπάθεια µε 
κύριο σύμπτωμα την αύξηση τού πάχους τού δέρματος. που παρατη- 
ρείται κυρ. στα άλογα. τα βοοειδή. στους χοίρους και τοὺς σκύλους 
καὶ αποτελεί επακύλουθο τ εκζ ζεμάτων ΗΕ δερµα- 


ο-ᾱ ποαχυδερμικός, 


Αη πυκνότητα: παχύ-ρρευστος. 
«που προέρχεται από το 


-ῇ. -6 [18791΄ 

παχύδερμος, -η,-ο |αρχ.] 1. (κυριολ.) αυτός που έχει παχύ δέρµα: - 
θηλ αστικό ΣΥΝ, χοντρόπετσος ΑΝΤ. λεπτόδερμος 2. (μτφ.. κυρ, ὡς 
ὄνσ.) αὐτός που δεν συγκινείται οὔτε θίγεται, που συμπεριφέρεται 
χωρίς λεπτότητα και εὐαισθησία ή κατά τρόπο ασυνείδητο ΣΥΝ. 
αναίσθητος ΑΝΤ. ευαίσθητος 3. ΖΩΟΛ. παχύδερμο (το) θηλαστικό µε 
πολύ παχύ και άτριχο δέρµα. που ανήκει στην ἴδια κατηγορία, στην 
οποία ανήκει ὁ ελέφαντας. ο χοίρος. ο ρινόκερος κ.λπ. 

παχυκεφαλία (η) (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η ὑπέρμετρη αύξηση τοῦ πάχους 
τῶν οστών τής κεφαλής καὶ κυρ. τού κρανίου. --- παχυκέφαλος, -η, 
-ο. 
ΗΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ραοπνοςρπα]ἰ8]. 

παχυλός, -ή, -ὁ Ἱ. (συνήθ. για αμοιβές, μισθούς κ.λπ.) αυτός που εἰ- 
ναι περισσότερος ή μεγαλύτερος από όσο πρέπει ή συνηθίζεται: - 
αμοιβή ! μισθός! σύνταξη; αποζημίωση ! αποδοχές! απολαυές ΣΥΝ. 
άφθονος, πλούσιος, αδρός ΑΝΤ. ισχνός. πενιχρός 2. (ειδικότ. για αρ- 
νητικές ιδιότητες) αυτός που είναι ιδιαίτερα έντονος. εμφανής: - 
άγνοια | αμάθεια ΣΥΝ, πλήρης, παντελής ΑΝΤ. µερικός. --- παχυλ-ἁ / 

τα (ϱ) Ι1ΒΊ5Ι 
ΗΡΑ, «Ρόν ΚΧ νιν 

μιΎΜ. μεσν. « αρχ. παχυλός ἱόπως τπιμαρτυρείται από το αρχ. 
επίρρ. παχυλῶς και από το μυκ. ὀν. ρα-Κη-γο, -- Παχυλίων), ὕποκ. τού 
αρχ. παχύς (βλ.λ.)|. 

παχύμετρο (το) [παχυμέτρ-ου | -ων] ΤΕΧΝΟΛ. όργανο ακριβείας πον 
χρησιμοποιείτοι κυρ. στην οἰκοδομή γιο τη μέτρηση (τού πάχους) 
αντικειμένων: αποτελείται από έναν βαθμονοµημένο κανόνα και από 
έναν δρομέα που μετακινείται πάνω στον κανόνα: καὶ οι δύο απολή- 
γουν σε παράλληλες μεταξύ τους προεκτάσεις-ράμφη. μεταξύ των 
οποίων τοποθετείται και συσφίγγεται ελαφρώς το μετρούμενο αντι- 
κείμενο, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ 

πάχυνση (η) |αρχ.| |-ης κ. -ὔνσεως ύνσεις. -ὕνσεων) (λόγ.) η αύδη- 
ση τού πάχους, το να παχαίνει κανείς: μέθοδοι παχύνσεως των βοο- 
ειδών. που προορίζονται για παραγωγή κρέατος ΑΝΤ. λέπτυνση. 

παχυντικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] αυτός που προκαλεῖ αύξηση τού πάγους, 
πον συντελεί στην πάχυνσ πι - τροφή! δίαιτα ΛΚΊ. (λόγ) απισχναντι- 
κός. 

παχύνω ρ. » παχαίνω 

παχύρρευστος, η. υ1842| (λόγ.) (για υγρά ) αυτός που έχει μεγά 
λη πυκνότητα, ώστε να ρέει δύσκολα. που είναι πηχτός και ρέει αρ- 
γά: - σιρόπι! κόλλα! σάλτσα / ουσία ΣΥΝ, πυκνόρρευστος ΑνΊ. αραι- 
ός. λεπτόρρευστος. 
ΠΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ὀἰσκ[ιάθιν]. 

παχύς, -ιά (λόγ. -εία). -ὖ Ιπαχ-ὖ κ. -ιού κ. (λόγ.) -έος (θηλ. -ἰάς κ. λόγ. 
-είας) | -ιοί κ. (λόγ.) -εἰς (θηλ. -ιές κ. λόγ. -είες, ουδ. -ιά κ. λόγ. -έα), 
-ιῶν (κ, λόγ. -έων) (θηλ. -ιών κ. λόγ. -ειών)! 1. αυτός που έχει µεγάλο 
πάχος ἡ όγκο: - χαλί! τοίχος! κρούστα’ στρώμα χιονιού ! χείλη ΣΥΝ. 
χοντρός ΑΣΊ. λεπτός 2. (ειδικότ.) αυτός που έχει πολύ λίπος. μεγάλο 
βάρος: - σώμα, πόδια / χέρια ! πρόσωπο || περίοδος παχιών ! παχει- 
ών (όχι παχέων) αγελάδων (βλ. λ. αγελάδα) | «τον Αύγουστο που εί- 
ναι - οι μύγες» (βλ. λ. Αύγουστος) ΣΥΝ. παχύσαρκος, παχύσωμος. 
(λόγ.) εὔσαρκος. ευτραφής ΑΝΊ. αδύνατος. άπαχος. λιπόσαρκος 3. (εἰ- 
δικότ. για φαγητά) αυτός που έχει μαγειρευθεί µε πολύ λίπος. βούτυ- 
ρο ἡ λάδι: - σούπα ά. (ειδικότ. για κρέατα και άλλα τρόφιμα) αυτός 
που διαθέτει μεγάλη ποσότητα λίπους: - μπριξόλα ! τυρί 5. (ειδικότ.) 
παχύ (το) το λιπαρό μέρος τοῦ κρέατος κατ᾽ αντιδιαστολή προς την 
καθ΄ αυτήν σάρκα ΣΥΝ. ξίγγι ΑΝΤ. ψαχνό 6. (για υγρά) αυτός που δια- 
θέτει ας. 1άλ 

ἘΣ 


--ς {αρχ ] οπίρρ. 
μ᾽ 


ΡάςσΠγηισιοτ]. 


πυκνότητα, ὡστς να ρέει δύσκολα. ποὺ βρίσκεται σο 
πυκνότητα, ὡστε να ρέει ὀύσκολα. που βρὶ 


πμίρρευστη κατάσταση: - σιρόπι ! σάλτσα ΣΥΝ. πηχτός, παχύρρευ- 
στος. πυκνόρρευστος ΑΝΤ. λεπτόρρευστος, αραιός 7. (κατ επέκτ.) αυ- 
τός που διαθέτει πολύ μεγάλη πυκνότητα, δασύς: - φύλλωμα τρίχω- 
μα’ φρύδια / μουστάκι ' πρασινάδα ! χόρτο ήοκιος / σύννεφα ΑΝΤ. 
αραιός 8. αυτός που περιέχει κάτι σε μεγάλη ποσότητα. που φαίνεται 


παχυσαρκία 


1966 


πεδίο 


γεμάτος απὀ αυτό που περιέχει: - κομπόδεμα / πορτοφόλι 9. (μτφ.) 
αντός που έχει πομπώδη χαρακτήρα, που εἶναι εντυπωσιακός αλλά 
όχι ουσιαστικός, χωρίς σοβαρό περιεχόµενο: - λόγια κουβέντες / 
υποσχέσεις ΣΥΝ. πομπώδης 10. (για το έδαφος) εύφορος: - γη 11. 
ΑΝΑΙ. παχύ έντερο το κατώτερο τμήμα τού εντέρου, που καταλήγει 
στον πρωκτό και αποτελείται από τρία τμήματα -το τυφλό, το κόλον 
καὶ το ορθό (απευθυσμένο),. η κύρια λειτουργία τού οποίου είναι να 
μετατρέπει τα υποπροϊόντα τής λειτουργίας τής πέψης σε κόπρανα 
και να τα αποβάλλει από τον οργανισμό. --- παχύτητα (η) |αρχ.|. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. χοντρός. 
[ΙΕἸΎΜ. αρχ. « "φαχ-ύς (με ανομοίώση) « “ῬΠπηῦπ-. συνεσταλμ. βαθμ. 
τού 1.Ε. "ὈποηβΏ- «παχύς. πυκνός», πβ. σανσκρ. Ῥαπή- «άφθονος. εὐ- 
ρύς». Πσρό]. κάχ-υς. παχ-ύνω. καχ- νλός κ.ά. 

παχυσαρκία (η) [1894] { ἰχώρ. πληθ.! η υπέρμετρη ανάπτυξη τού λιπώ- 
δοὺς ιστού και κατά συνέπεια ο μεγάλος όγκος και το υπερβολικό 
βάρος κάποιου. 

παχύσαρκος, -η. -ὁ [μτγν.| αυτός που το σώµα του χαρακτηρίζεται 
από υπέρμετρη ανάπτυξη τού λιπώδους ιστού και κατά συνέπεια από 
μεγάλο όγκο και υπερβολικό βάρος ΣΥΝ. παχύς. χοντρό», ευτραφής. 
παχύσωμος ΑΝΤ. λιπόσαρκος, λεπτός. αδύνατος. 

παχύσωμος, -η. -ο [1862] αυτός που έχει παχύ σώμα, αυξημένο λίπος 
καὶ βάρος ΣΥΝ. παχύσαρκος. 

παχύτητα (η) -» παχύς 

παχύφυλλος, -η. -ο (για φυτά) αυτός που έχει παχιά (καὶ μεγάλα) 
φύλλα: - δέντρο. 

Παχώμιος (ο) [Παχωμίου! όνομα αγίων και πατριαρχών τής Ορθόδο- 


Ύλη, ἂν, αινωπτ.α 
4. Ρ. ὀν.. σιγυπτ, αἱ 
πάψη (νὴ » παύση 

πάω ας, ρ. 5 ο ον 


«Ε. (η) Πρόνοια "Ῥομείων Ἐπαρχιών Ἑλλάδυς, 
:Π. (το) Πολεοδομικό Γραφείο Αθήνας-ΙΙροαστίων. 
(1) Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία τής Μακεδονίας 


) Παλαιά Αιαθήκη 2. (το) ΙΙροεδρικό Διάταγμα. 

ΛΑ. (η) Πανελλήνια Ένωση Λγωνιστών Εθνικής Αντίστασης. 

(η) Πανελλήνια Ένωση Αδιορίστων Καθηγητών. 
Π. (η) Πανελλήνια Ἕνωση Αναπήρων Πολέμου. 
Α. Τ. (το) Πρακτορείο Εφημερίδων Αθηναϊκού Τύπου. 
εδεμόντιο ( (το) {Πεδεμοντίου] περιοχή τής ΒΔ. Ιταλίας στα σύνορα 
με τη Γαλλία 
ΙΕΊΥΜ. «λατ. Ῥεάσπιοπιίαπ] (5 ιταλ. Ρἰεπιοηίς) « ροής- (« ρ65, ροάϊς 
«πόδι») - -ΙΠΟΠΙΙΙΗ -«πιοη». -πτὶς «όρος. βουνό». επειδή η περιοχή βρί- 
σκεται στους πρόποδες των Ἄλπεων!. 


πέδη (η) (λόγ. 


.Μ. 
ΜΜ): 
- (το) Πολιτικό 1αραφείο Πρωθυπουρ γοῦ. 
(η 
Ἐ. 
Κ. 


ΠΕΝΝΟΑ, το ὀργον ΤΙ μέσω τοῦ οποίου οπιτοννόνεοτοαι Ὢ 

(η) (λόγ. τε το ὀργανο µέσω τοῦ οποίου επιτυγχάνεται η 
επιβράδυνση ή η ακινητοποίηση ἡ διατηρείται η ακινησία κινητού 
μηχανικού συγκροτήματος: - τριβής | μαγνητική ! υδραυλική - ΣΥΝ. 
φρένο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ορθοπαιδική. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «πύδικλο αλόγων», - ΙΕ. "ρυἠ- «πόδι» (για 
το οποίο βλ. λ. πεδίο. πόδι), Ὁμόρρ. πέδ-ιλο(ν). αρχ. πέδ-ον (5 πεδίον). 
πεζός (ς "πεδ-]ό-), πούς (ς «πόδ-ς) κ.ά. Ως προς τη σημ. «εμπόδιο, πο- 
δοπέδη». πβ. αρχ. ἐμ-ποδών (5 ἐμποδίζω), λατ. ροάϊσα «πέδη. πέδικλο». 
1Π1-ρο4-10 « -ἐμποδίζω εμπλέκω»]. 

-πέδη β΄ συνθετικό λέξεων. οἱ οποίες δηλώνουν το όργανο που εµπο- 
δίζει την κίνηση: χειρο-πέδη, τροχο-πέδη. ποδο-πέδη. 
ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ. πέδη (βλ.λ.)|. 

πέδηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων} ΤΕΧΝΟΛ. η επιβράδυνση ή 
το σταμάτημα τής κίνησης τροχού οχήματος, που επιτυγχάνεται µε 
τη βοήθρια πέδης (φρένο!) ΣΥΝ. φρενάρισμα 
[ΕτυΜ. «µεσν. πέδησις «αρχ. πεδῶ (άω) «πεδικλώνω, περιδένω» « 
πέδη (βλ.λ.)]. 

πεδιάδα (η) περιοχή τής επιφάνειας τής γης σχετικά επίπεδη. που 
βρίσκεται συχνότ. σε χαμηλό ἡ µέσο υψόμετρο και έχει χαμηλή βλά- 
στηση: απέραντη ; εύφορη / γόνιμη ! πλούσια ! καταπράσινη - ΣΥΝ. 
κάμπος. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πεδιάς. -άδος « πεδίον (βλ.λ.)|. 

πέδικλο (το) [πεδίκλ-υυ | -ων} δεσμός πὺν κρυοαρμόύζεται ὅτα πόδια 
τῶν ζώων, για να µην απομακρύνονται από ορισμένη περιοχή ή για 
να συνηθίσουν σε συγκεκριµένο βηματισμό. Επίσης (λαϊκ,) πε(ρ)δού- 
κλι (το) κ. πε(ρ)δούκλα (η). 
[ΕΓΥΜ. «μεσον. πέδικλον «λατ. ρεά]ευ]η5 (υποκ. τοῦ ρε6 «πόδι») ή, κατ᾽ 
όλλη άποψη, από συμφυρµό τῶν λατ. ρεαίςα «ποδοπέδη» και ροάυ]η 
(πληθ. ουδ. τού ροάωἰῖς « ρο5)]. 

πεδικλώνω κ.περδικλώνω κ.πεδουκλώνω [μεσν.| κ.περδου- 
κλώνω ρ. µετβ. ἱπεδίκλω-σα. -θηκα. -μένος! (λαἴκ.) 1. βάζω πέδικλο 
(σε κάποιον) 2. (κυριολ. κ. μτφ.) βάζω τρικλοποδιά (σε κάποιον), τον 
κάνω να πέσει παρεμβάλλοντας το πόδι µου ή κάτι άλλο ανάμεσα 
στα πόδια του, καθώς προχωρεί ΣΥΝ. τρικλοποδιάζω, μπουρδουκλώ- 
νω. --πεδίκλωµα κ. περδίκλωµα κ. πεδούκλωμα κ. περδούκλωμα 
(το). 
[ΕΤΥΜ. « µεαν. πεδικλῶ « πέδικλον. Ὁ τ. περδικλώνω οφείλεται σε 


συμφυρμό µε το ϱ. µπερδεύω, πβ. κ. μπουρδουκλώνοι. 


πέδιλο (το) {-ου κ. -ίλου | -ων κ. -ἴλων! 1. ελαφρύ (συνήθ. καλοκαιρι; 
νό) ανοιχτό ὑπόδημα, από δέρµα ή άλλο υλικό, που αφήνει τµήµα τοῦ 
πέλματος, τού ταρσού ακάλυπτο 2. εἰδικής κατασκευής ὑπόδημα, 
που χρησιμοπυιείται μόνο για συγκεκριμένη δραστηριότητα: - τού 
πατινάζ (παγοπέδιλο) [|- για κολύμπι’ καταδύσεις (βατραχοπέδιλο) 


περδούω πβ τς. "ποι κ λώνωι 


93. ξύλινο ή μεταλλικό κομμάτι. που χρησιμεύει για την υποστήρι- 
ἔη αντικειμένου ἡ για την πρυφύλαξή του από τη φθορά: - τής προ- 
σωμίδας κοντακίου (το κομμάτι μετάλλου που επικαλύπτει την άκρη 
(προσωµίδα) τού κοντακίου των όπλων και ακουμπά στον ώμο) ο 4. 
(ειδικότ -απάν.) θηλιά από σχοινί. µε τὴν οποία δένουν τα πόδια τῶν 
αλόγων τη νύχτα και τῶν αγελάδων κατά το άρμεγμα 9 5. ΜΟΥΣ. (α) 
ποδοκίνητος μηχανισμός µε διάφορες λειτουργίες: στο πιάνο ρυθµί- 
ζει την ένταση (φόρτε-πιάνο) τού ήχου. στην άρπα το πέρασμα από 
μία τονικότητα (κλίμακα) σε άλλη. στο εκκλησιαστικό όργανο θέτει 
σε λειτουργία τους αυλούς των βαθύτερων ηχητικών περιοχών, σε 
ορισμένα κρουστά (τύμπανα) χρησιμοποιείται για την κρούση τους ἡ 
για την αλλοίωση τού ήχου (β) ισοκράτηµα. τόνος κρατηµένος επἰ- 
μονα. κυρίως στην τονική ἡ τη δεσκύζουσα, κάνω στόν οπυίο ηχούν 
ποικίλματα µελωδικά. αρμονικά, ή ρυθμικά ή επαναλαμβανόμενες 
συγχορδίες ΣΥΝ. ποδόπληκτρο. πεντάλ. 9 6. ΝλΥῚ. ξύλινη βάση στο 
εσωτερικό ιστιοφόρου σκάφους. πάνω στην οποία στερεώνεται το 
κατάρτι τού σκάφους 5 7. (στις οικοδομές) το πεπλατυσμένο κάτω 
άκρο κάθε μεγάλης. τσιμεντένιας κολόνας. που αποτελεί τμήμα των 
θεμελίων οικοδομής ΣΥΝ. πέλμα. --- (υποκ.) πεδιλάκι (το). (σημ. 1-2). 
[ΡΤΥΜ. « αρχ. πέδιλον (ἤδη μυκ. ρε-ά[-το) «Ι.Ε. τ «πόδι» (βλ.λ. πε- 
δίο, πόδι) - παραγ. επίθηµα -λον (πβ. στρόβ-ιλος 

πεδιλαδρομία (η) ἰπεδιλοδρομιών} (λόγ) ται ή όθληµα κατά 
το οποίο ο αθλητής γλιστρά πάνω σε λεία επιφάνεια µε τροχοπέδιλα 
ἡ σε επιφάνεια πάγου µε παγοπέδιλα. 
ΙΕΙΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. ραιίπασο (βλ. πατινάζ. 

πεδιλοποιείο (το) το ερ Ὑοστάσιο κατασκευής πεδίλων. 

πεδιλοποιία (9) [1855] η τέχνη καὶ η βιοτεχνία κατασκευής πεδίλων 


1ΣΥ 5, σανδαλοποιίο 


πεδιλοποιός (ο/η) [19701 
σανοσαλοποιία. ποοιιοποιος (ΟΠ) 19 έν1. 


πεδιλώνω ρ. µετβ. [1858] Ιπεδίλω-σα. -θηκα. -μένος! (σπάν.) εφοδιά- 
ζω (κάτι) µε ξύλινο ή μεταλλικό πέδιλο (βλ.λ., σημ. 3) που χρησιμεύ- 
εἰ ὡς υποστήριγμα: - βλήμα την προσωµίδα τού κοντακίου. --- πε- 
δίλωση (η) {1858|. 

πεδιλωτός, -ή, -ό [1858] (για αντικείμενα) αυτός που έχει εφοδια- 
στεί µε ξύλινο ή μεταλλικό πέδιλο (βλ.λ... σημ. 2): - βλήμα ΣΥΝ. πεδι- 
λωμένος. 

πεδινός, -ἤ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε πεδιάδα: - καλλιέργεια / 
κλίμα ! πυροβολικό ΑΝΤ. ορεινός 2. (α) (ειδικότ. για τόπο) αυτός που 
έχει πεδιάδες, που αποτελείται κατά το μεγαλύτερο μέρος του από 
πεδιάδες: - χώρα / περιοχή / επαρχία ΑΝΤ. ορεινός (β) πεδινά (τα) το 
σύνολο των περιοχών μιας χώρας ἡ περιφέρειας µε χαμηλό υψόμετρο: 
η ΕΜ.Υ. προβλέπει για αύριο βροχές στα - 3. (ειδικότ, για έδαφος) 
αυτός που μοιάζει µε πεδιάδα, επίπεδος: - έκταση ΣΥΝ. ομαλός ΑΝΤ. 
λοφώδης, ορεινός ᾱ. (ειδικότ. για πρόα. και πράγματα) αυτός που βρί- 
σκεται ή κατοικεί στην πεδιάδα: -- χωριό, πληθυσμός ΣΥΝ. καμπή- 
σιος ΑΝΤ. ορεινός. 
[ΕΤΎΜ. μτγν.« αρχ. πεδι- Εινός (πβ. κ. ὀρ εινός) « πεδίον]. 


πεδίο (του (λόνν 1 
πεδιο (το) (Αό1.) 1. 


περιοχή ἡ χώρος, όπου αναπτύσσεται ορισμένη 
δραστηριότητα: στρατιωτικό - | η περιοχή μετατράπηκε σε - θρη- 
σκευτικών και εθνικιστικών συγκρούσεων: 9». (α) πεδίο δοκιμών πε- 
ριοχή στην οποία διεξάγονται δοκιμές οποιουδήποτε υλικού ή μέσου, 
κυρ. στρατιωτικού, για τον καθορισμό τής αντοχής του. τής διάρκει- 
ας ζωής του. για τον εντοπισμό τῶν αδύνατων σημείων τον (β) ΣΤΡΑΤ. 
πεδίο ασκήσεων καθορισμένη έκταση, στην οποία ασκούνται μονά- 
δες στρατού. εκπαιδεύονται οδηγοί αρμάτων μάχης ἡ πυροβόλων 
κ.λπ. (γ) πεδίο βολής τοποθεσία που έχει διαμορφωθεί κατάλληλα, 
για να ασκούνται οι στρατιώτες στη σκοποβολή. στα νέα όπλα και 
σε θέµατα τακτικής (δ) πεδίο μάχης (ἱ) ὁ χώρος στον οποίο διεξάγε- 
ται μάχη (11) (μτφ.) χώρος στον οποίο αναπτύσσονται συγκρούσεις. 
υπάρχουν ισχυρές αντιπαραθέσεις: σε -- μετατράπηκε χθες το συνέ- 
ὅριο τού κόμματος 2. ο χώρος που ορίζεται σε σχέση µε αντιληπτική 
λειτουργία ή ορισμένο σηµείο: ΦΡ, (α) οπτικό πεδίο η έκταση τού 
χώρο, μέσα στον Οποΐο περτλωμβάνονται όλα τα σημεία ποιι γίνο- 
νται ορατά από το ανθρώπινο μάτι ή ἀπό οπτικό όργανο (διόπτρα, µι- 
κροσκόπιο κ.λπ.): για λίγο το αυτοκίνητο χάθηκε από το - τους | φύ- 
γε από μπροστά. µου κλείνεις το - (β) βάθος πεδίου βλ. λ. βάθος 3. 
(κατ᾽ επέκτ.) η νοητή περιοχή εντός των ορίων τής οποίας αναπτύσ 
σεται µια δραστηριότητα: ή πρόσφατη ανακάλυψη ανοίγει ένα καὶ- 
νούργιο - στην έρευνα κατά τού καρκίνου || το - των ενδιαφερόντων 
κάποιου || το - έρευνας ενός επιστήμονα | αφήνω ελεύθερο το -- δρά- 
σης οιους ανιιπάλους µου | - ανταγωνισμού / συνεργασίας επιχει- 
ρήσεων | γεωπολιτικό ! στρατηγικό ! διπλωματικό - ΣΥΝ. σφαίρα, το- 
μέας. χώρος 4. ΦΥΣ. η περιοχή εντός τής οποίας µια δύναμη επηρεά- 
ζει ένα σώμα: ακουστικό; δυναμικό / μαγνητικό. ηλεκτρομαγνητικό 
/ ηλεκτρικό! ηλεκτροστατικό - || - βαρύτητας / ακτινοβολίας κεραί- 
ας 5. ΜΑΘ. πεδίο ορισμού (για τη συνάρτηση μεταξύ δύο µεταβλη- 
τών) το σύνολο των τιμών που παίρνει η ανεξάρτητη μεταβλητή χ. 
από την οποία εξαρτάται η άλλη μεταβλητή Ψ 6. ΙΙΛΗΡΟΦ, ταήµα εγ- 
γραφής σε µια βάση δεδοµένων, που περιέχει μία συγκεκριμένη πλη- 
ροφορία: π.χ. σε μια βάση δεδομένων που περιέχει στοιχεία ατόμων. 
το όνοµα τού κάθε ατόμου µέσα στην εγγραφή καταχωρίζεται στο 
πεδίυ που λέγεται «ΝΑΜΕ» 7. ΓΛΩ͂ΣΣ. σημασιολογικά πεδίο διακριτό 
τμήμα τού λεξικού που ορίζεται από έναν ὁρο ή µια έννοια: περι- 
λαμβάνει λέξεις που έχουν σχέση υπωνυμίας µε τον όρο ἡ την έν- 
νοια. π.χ. το σημ. Ἰολογικό πεδίο τοῦ όρου «κάθισμα» περιλαμβάνει 
τις λέξεις «καρό ». «εολυθρόνα», «σκαμπό». «μπερζέρο» κ.ά. 8. 
(κυριολ.-σπάν.) περιοχή τής γήινης επιφάνειας µε έδαφος σχετικώς 
επίπεδο και ομαλό, που βρίσκεται συνήθ. σε χαμηλό ή µέσο υψόμε- 
τρο: Θριάσιο - | στα Καταλαυνικά - τὸ 451 μ.Χ. 0 Αέτιος και 0 Θεο- 
δώριχος νίκησαν τον Αττίλα ΣΥΝ. πεδιάδα: Φν. Ηλύσια Πεδία βλ.λ. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πεδίον « πέδον «έδαφος. γη» «Ι.Ε. "ροά- «πόδι» (µε τη 
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πεζός 


διευρυμένη σημ. τού τόπου στον οποίο πατάει το πόδι, δηλ. τού εδά- 
φους), πβ. σανσκρ. Ρραάά- «βήμα. ἴχνος». χεττ. ρεάαπ «τόπος, τοποθε- 
σία», αρμ. πει «ίχνος», αρχ. σκανδ. [ει «βήμα». λατ. ορ-ρἰά-υπι «μικρή 
πόλη» (κατ᾿ αντιδιαστολή προς το "τος «μεγάλη πόλη, η Ρώμη») κ.ά. 
Οµμάρρ. αρχ. πούς (γεν. ποδ-ός), πεζός (« "πεδ-]ό-, πέδ-η κ.ά. Παράγ. 
πεδι-άς (-άδα). πεδ-ινός κ.ά. Αρκετές σημ. τής λ. πεδίο. που ανήκουν 
στο σύγχρονο επιστημ. λεξιλόγιο. αποτελούν µεταφρ. δάνεια. όπως η 
σημ. τής λ. στην πληροφορική (ς αγγλ, ΠΠο|4). Ομοίως αποτελούν µε- 
ταφρ. δάνεια και οι ακόλουθες φρ. και όροι. λ.χ. πεδίο μάχης; βολής 
/ δράσεως (« γαλλ. εΠπάτπρ ἂς Ὀαταῖ]]ε / ἆς τὶτ / ἆ αεΠίοΙ). οπτικό µα- 
γνητικό / σημασιολογικό πεδίο (« γαλλ. εΠαπιρ νίνιιεί / τηαμπέιφ1ο / 
δέτπϑπτία“ς), ), βάθος πεδίου (« γαλλ. ρτοΐοπάευτ 4ε Οναπιρ), αφήνω το 
Εν ελεύθερο σε κάποιον (- γαλλ. Ιαἱνσεν ἰς ο η Ηὺτε ἃ ηυείαυυῃ) 


|. 

Π.Ε Δ.Μ.Ε.Δ.Ε. (η) Πανελλήνια Ένωση Διπλωματούχων Μηχανικών 
Ἐργοληπτών Δημοσίων Έργων. 

Π.Ε.Ε.Α. (η) Ἱ. Πολιτική Επιτροπή Εθνικής Απελευθέρωσης 2. 11ανελ- 
λήνια Ένωση Εφέδρων Αξιωμοτικών. 

Π.Ε.Ε.Ε.Π.Π. (η) Πανελλήνια Ένωση Επανοπατρισθέντων Ελλήνων 
Πολιτικών Προσφύγων. 

Π.Ε.Ε.Θ. η) Πανελλήνια Ένωση Ελευθέρου Θεάτρου. 

πεζάντε επἰρρ. ΝΟΥΣ. εκφραστική και τεχνική ένδειξη: βαριά, µε βά- 
ρος: αυτές οι νότες παίζονται -- 
[ΕΤΥΜ. « παλ. Ροδαπίο «βαρύς» «ϱ. ρόδατο «ζωγίζω. βαραίνω» «λατ. 
ΡεηραΓε]. 

πεζεβέγκης κ. μπεζεβέγκης (ο) |πεζεβέγκηδες] (λαϊκ.) ο προσ- 
γωγός, ο µαστροπός: (υβριστ.) αισχρός άνθρωπος, αχρείος. ρουφιά- 
μα 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. Ρε7ενεπΚ « αρμ. Ὀοζάντμ]. 

πεζεύω ρ. αμετβ. [πέζεψα! κατεβαίνω από υποζύγιο, ιδ. από άλογο: 
δύο χωρικοί τον βοήθησαν να πεζέψει ΣΥΝ. (λόγ.) αφιππεύώ. ξεπε- 
ζεύω, ζεκαβαλικεύω. --- πέζεμα (το) ἱμεσν.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ταξιδεύω πεζός. πεζοπορώ», « πεζός, Ἡ ση- 
µερινή σημ. είναι µεσν.|. 

πεζή επίρρ. (λόγ.) µε τα πόδια. περπατώντας: ο πρόεδρος τής Δημο- 
κρατίας μετέβη - στο μνημεῖο τού Αγνώστου Στρατιώτου ΣΥΝ. βαδί- 
ζοντας. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πεζῇ « πεζός]. 

πεζικάριος (ο) [πεζικαρί-ου | -ων, -ους} (λαΐκ.) ο μόνιμος ή έφεδρος 
στρατιώτης ἡ αξιωματικός πυυ υπηρετεί στο Ι1εζικό (βλ. 1. πεζικός). 
ΙΕΤΥΜ. « πεζικό 1- παραγ. επίθηµα -άριος, πβ. κ. λεγεων-άριος. σπαθ- 
άριος]. 

πεζικός, -ῇ, -ὁ [αρχ.] 1. (σπάν.) αυτός που σχετίζεται µε τοὺς πεζούς 
στρατιώτες. τον Στρατό Ξηράς: - όπλα! δυνάμεις 3. Πεζικό (το) (α) το 
πολυαριθμότερο και βασικότερο μάχιμο τμήμα τού Στρατού Ξηράς. 
το οποίο δρα συνήθ. πεζό και µε φορητό 0π' Ἰσμό (β} (συνεκδ.-περι- 


Αγ ολ αυτό το τμήμα 
ληπτ,) το σύνολο των στρατιωτών πον υπηρετούν σε αυτό το τμήμα 


τού Στρατού Ξηράς. 

πεζο- κ. πεζό- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται: 1. µε 
τον πεζό λόγο: πεζο-γραφία, πεζο-λυγία 2. µε τον πεζό (λ.χ. κατ' αντι- 
διαστολή προς των οχούμενυ ή τον ἐέφηιπο): πεζο-πύρως. πεζύ-δρομως, 
πεζο-δρόμιο. 
ΙΕΤΥΜ. Δ’ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επιθ. πεζός (βλ.λ.)|. 

πεζόβολος (ο) (λαϊκ.) αλιευτικό δίχτυ από καννάβι. λινάρι ἡ βαμ- 
βάκι. που έχει σχήμα κώνου και χρησιμεύει για ψάρεμα σε ρηχά νε- 
ρά. Επίσης πεζόβολο (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεον. « πεζο- (« αρχ. πέζα, δωρ. και αρκαδ. λ. για τη σημ. «πό- 
δι», η οποία απαντά σε μτγν. συγγραφείς µε τις σημ. «μπορντούρα 
ρούχου» και «στρογγυλό αλιευτικό δίχτυ») -- -βόλος « βάλλω. Το 
αρχ. πέζα «Ἀπέδ-]α «Ι.Ε. «ροά- «πόδι» (βλ.λ. πεδίο. πόδι)|. 

πεζονέφιρα (η) (πεζογεφηρών! στενή γέφυρα πον έχει κατασκρύα- 
στεί για να διευκολύνει τη διάβαση πεζών από ένα σηµείο σε άλλο. 

πεζογράφημα (το) {18941 ιπεζογραφήµ-ατος |-ατα, -άτων] ΦΙΛΟΛ. Άο- 
τεχνικό έργο γραμμένο σε πεζό λόγο (και όχι σε έμμετρο ή ποιητικό) 
ΑΝΊ. ποίημα. 

πεζογραφία (η) [μεσν.] (χῶρ. πληθ.} 1.η συγγραφή λογοτεχνικού έρ- 
γου σε πεζό λόγο: φιλολογική - (αγγλ. ποπ Πσιίοη) || λογοτεχνική - 
(αγγλ. Ποιίοη) 2, (συνεκδ,) ο ίδιος ο πεζός λόγος κατ᾿ αντιδιαστολή 
προς τον έµµετρυ. τον ποιητικό: ο τομέας οἵων οποίο διακρίθηνε είναι 
η - ΣΥΝ. πρόζα. πεζολογία ΑΝΊ. ποίηση 8. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν 
πεζών λογοτεχνικών έργων: νεοελληνική / αγγλική { γαλλική ! σύγ- 
χρονη / νεότερη - 4. (περιληπτ.) το σύνολο των πεζών λογοτεχνικών 
έργων που ανήκουν σε συγκεκριµένο εἶδος: αφηγηματική ! ηθογρα- 
φική-. - πεζογραφικός, -ἡ, -ὁ [1857|. πεζογραφικώς επίρρ. [1839]. 


λογοτεχνική πεζογραφία -- φιλολογική πεζογραφία. Με τον χαρα- ] 
κτηρισµό λογοτεχνική πεζογραφία (αγγλ. Ποιίοπ) δηλώνονται πε- 
ζογραφήματα (αγγλ. ρτονο) που ανήκουν κυρίως στα είδη που είναι 
γνωστά ὣς μυθιστόρημα και διήγημα και τα συναφή (µυθιστορή- 
µατική βιογραφία. ιστορικά διηγήματα κ.λπ.). Για ό,τι η αγγλόφω- 
νη βιβλιογραφία χαρακτηρίζει ὡς ποπ-Γστίοη, δηλαδή για τα δοκί- 
µια και τις μελέτες που αναφέρονται µε φιλολογικό τρόπο στην 
ερμηνεία, ανάλυση καὶ σχολιασμό λογοτεχνικών έργῳ προσιδιά- 
ζει ο χαρακτηρισμός φιλολογική πεζογραφία. Ηλο 
ζογραφία στηρίζεται στη μυθοπλασία (αυτή είναι η κατεξοχήν ση- 
µασία και τού αγγλοσαξονικού όρου Πςίίοη) και έχει ὡς χαρακτη- 
ριστικό την αφήγηση (αγγλ. πανταιἰοη). |] λογοτεχνική πεζογραφία 
ως πεζογραφία διαφέρει τόσο απὀ την ποίηση όσυ και από τα 6ε- 
ατρικά έργα. μολονότι και αὐτά δεν στερούνται συχνά τού στοι- 


ιν ΠΕ 
χνική πο 


χείου τής μυθοπλασίας ή και τής αφήγησης. Αντιθέτως. η φιλόλο- 
γική πεζογραφία ὡς επιστημονική (ή και διαισθητική / εμπειρική) 
μελέτη συμπεριλαμβάνει την πραγµάτευση ποιητικών καὶ θεατρι- 
κών έργων. 


πεζογράφος (ο/η) |μτγν.] συγγραφέας πεζών λογοτεχνικών έργων. 

«ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 
πεζογραφώ ρ.[μτγν.] ἰπεζογραφείς... "μόνο σε ενεστ. κ.παρατ.) 1.(α) 

γράφω πεζογρόφημοι (β) εἶμαι πεζογράφος 92. γράφῳ (λέξη) µε πεζά 

γράμματα ΑΝΤ. κεφαλαιογραφώ. 
πεζοδρόµηση (η) » πεζυδροµώ 
πεζοδροµία (1) [1851] ἱπεξοδρομιών! σπάν. περπάτημα ἠ τρέξιμο 
μετα πόδια, το να πορεύεται κάποι - Π ζή (καὶ όχι με όχημα ή Ὠπο- 

(ογο] ΣΥΝ. πεζοπορία. 
πεζοδρόμιο (το) [13331 [πεζοδρομί-ου | -ων! 1. το ελαφρώς Όπερυ- 

ψωμένο (συνήθ. πλακόστρωτο) δάπεδο. που κατασκευάζεται και στις 
δύο πλευρές δρόμου ή γέφυρας και χρησιμοποιείται για να περπα- 
τοῦν οι πεζοί: περίμενε ν ανάψει πράσινο, για να περάσει στο απέ- 
ναντι - || για να τον αποφύγω, άλλαξα - ἡ φαρδύ / στενό -- 3. (η έναρ- 
θρη γεν. τού πεζοδροµίου ὡς κακόσ. χαρακτηρισμός) τού υποκό- 
σµου: γυναίκα / γλώσσα ! έκφραση - | στη να ζωή τείνουν να 
επικρατήσουν τα ήθη και οἱ πρακτικές - 8. (λαϊκ.) η ἀσκηση πορνεί- 
ας κυρ. στους δρόμους. σε δημόσιους χώρους και όχι σε προσωπικό 
χώρο ἡ σε οίκυ ανοχής: Φ» κάνω / βγαίνω / καταλήγω στο πεζαδρό- 
μιο εκπορνεύομαι: κάνει πεζοδρόμιο στη Συγγρού. --- πεζοδροµια- 
κός, -ή, -ὁ (σημ. ΤΠ. 

ΠΕΙΎΜ. ας τ “δρόμιο « δρόμος. απόδ. τού γαλλ. ττοποίτ. άσχετη µε 
το µεσν, πεζοδρόμιον “Ὁ 
1Μ5ον. περοορόμιο 
πεζοδρόμος (ο/η) [µεσν.] 1. αυτός που βαδίζει ή τρέχει µε τα πόδια 

ΣΥΝ. πεζοπόρος ΑΝΊ. εποχούμενος 2. (σπάν.) αυτός που λαμβάνει µέ- 

ρος σε αγώνα δρόμου, που συμμετέχει σε αυτόν ΣΥΝ. δρομέας. 
πεζόδρομος (ο) μιεζοδρόμ- ου | -ῶν, ους} Ὁ δρύμος ποὺ προυρίζενοαι 

αποκλειστικά για την κυκλοφορία των πεζών. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ρεὰσνίτίαη (Ζοπ6}|. 
πεζοδρομώ ϱ. µετῇ. [πεζοδρομείς... | πεζοδρόµ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, 

-ημένος| µετατρέπῳ (δρόμο) σε πεζόδρομο (συνήθ. πλακοστρώνοντάς 

τον): η δημοτική αρχή αποφάσισε να πεζοδρομήσει όλους τους δρό- 

μους που οριοθετούν το εμπορικό τρίγωνο. ---πεζοδρόµηση (η). 
πεζοκεφαλαία (τα) (για οικογένειες γραμμάτων που χρησιμοποιού- 

νται στην τυπογραφία) πεζά και κεφαλαία γράμματα στο ίδιο κείµε- 

νο. 
πεζολογία (η) [μτγν.] (πεζολογιών! 1. ομιλία ἡ γραφή σε πε- 

Τό λόγο. όχι σε έμμετρο ἡ ποιητικό ΣΥΝ πεζογραφία. πρόζα ΑΝΤ. ποί- 

ηση. στιχουργία 2. (μτφ.-κακόσ.) η σύνθεση ποιημάτων και γενικός, 

γραπτών κειμένων ἕορὶς γνήσια ποιητική πνοή. χωρίς έμπνευση. 
πεζολογικός, -ἡ ὁ [1878]. πεζολογικά επίρρ.. πεζολογώ ρ. [µεσν.] 


Γεἷς.. 

πεζόλόγας (ο/η) ἱμτγν.] 1. αυτός/αυτή που γράφει ἡ μιλάει σε πεζό 
λόγο, ο/η συγγραφέας πεζογραφημάτων ΣΥΝ. πεζογράφος ΑΝΤ. ποιη- 
τής. στιχουργός 2. (κακόσ.) ο μονότονος και πληκτικός ομιλητής ἡ 
ουγγραφέας. αυτός πον γράφει κοινοτοπίες ή αοηµαντύτητες. 

πεζολογώ ρ. » πεζολογία 

πεζοναύτης (ο) [1386] (πεζοναυτών] ΣΤΡΑΤ. άνδρας των Ειδικών Δυ- 
νάμεων τοῦ Στρατού Ξηράς. ειδικά εκπαιδευμένος για τη διεξαγωγή 
αποβατικῶν επιχειρήσεων σε συνεργασία µε το Πολεμικό Ναυτικό 
και την Αεροπορία, καθώς επίσης και για την εξουδετέρωση παρά- 
κτιῶν προγεφυρωμάτων. --- πεζοναυτικός, -ή. -ό. 

πεζοπορία (η) |ατγν.] [πεζοποριών! πορεία µε τα πόδια. το να δια- 
νύει κανείς µια απόσταση (συνήθ. μεγάλη) πεζός ΣΥΝ. περπάτημα. πε- 
ζοδρομία. οδοιπορία. --- πεζοπορικός, -ή, -ό [1892], πεζοπορικώς 
επίρρ. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροπορία. 

πεζοπόρος, -ος. -ὁ 1. (λόγ) αυτός πον πορεύρτωι πεζάς: -- τµήµατα 
τού στρατού 3. πεζοπόρος (6/η) πρόσωπο που ταξιδεύει πεζός, ΣΥΝ. 
οδοιπόρος. πεζοδρόµος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.« αρχ. πεζοπορῶ (-έω) (Ὀποχωρητ.) « πεζυ- {- -πορῶ « πό- 
ρος (πβ. κ. βραδυ πορῶ. ὅδοι πορῶ)|. 

πεζοπορώ ρ. αμετβ. [αρχ.] ἱπεζοπορείς... 
τα πόδια, πορεύομαι πεζός, 

πεζός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που πορεύεται με τα πόδια, που διασχίζει σπο- 
οιάσεις περπαιώννας: λινυύμαι - [| ἔφθαοε -ᾖ (ουχνώ κ. ὡς ουσ.) η 
αστυνομία επέτρεπε µόνο στους - να περάσουν || διάβαση πεζών 2. 
(ειδικότ. για τµήµα στρατού) αυτός που ενεργεί μόνο στην ξηρά (και 
όχι στη θάλασσα ή στον αέρα): - στράτευμα! άγημα || (κ.ως ουσ.) ο 
στρατός του περιελάμβανε χιλιάδες πεζούς και λίγους ιππείς ο 3. 
(για τον γραπτό λόγο) αυτός που δεν είναι έμμετρος, ποιητικός: - κεί- 
µενο / απόσπασμα ΣΥΝ. πεζογραφικός ΑΝΤ. έμμετρος. ποιητικός: ΦΡ. 
πεζός λόγος (περιληπτ.) το σύνολο των πεζογραφημάτων γλώσσας. 
χώρας ή εποχής: ο νεοελληνικός - Συν. πεζογραφία, πρόζα ἀΝΤ. ποίη- 
ση. στιχουργία 4. πεζό (το) το πεζογράφημα: τα - τού Γ Βιζυηνού εἴ- 
ναι καλύτερα από τα ποιήματά του |. έγραψε ένα - και ἕνα ποίημα 
9 5. πεζό (στοιχείο) το μικρό στοιχείο. τα µη κεφαλαίο γράμμα ο 6. 
(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από μονοτονία και κοινοτοπίες. που 
δεν διαθέτει πρωτοτυπία ή γλαφυρότητα. που στερείται συγκινήσε- 
ων. ποτητικής εξάρσεως κ.λπ. - γλώσσα ! έκφραση / ὕφος; πραγµα- 


Ίτητα! παρόν αποχή ΣΥΝ. κοινός, κοινότοπος ος. το 
τικοτήτα / παρόν; ζωή; εποχή ΣΥΝ, κοινός, κοινότοπος. μονότονος, το- 


τριμμένος. πληκτικός, ανιαρός ΑΝΤ. πρωτότυπος, γλαφυρός. ποιητι- 
κός. συναρπαστικός 7. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που δεν ξεφεύγει από 
τα συμβατικά πλαίσια. που στερείται εμπνεύσεως, ποιητικότητας: Τι 
-που εἶσαι! Μόνο τον ὕπνο και τυ φαγητύ σκέφτεσαι; ΣΥΝ. κυινότο- 
πος. συνηθισμένος. μπανάλ ΑΝΤ. ρομαντικός, --- πεζά / πεζή (βλ.λ..) 


| πεζοπόρησα) πηγαίνω µε 


πεζότητα 


1964 


πει 


Ιαρχ.] επίρρ. : 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "πεδ-]ός «Ι.Ε. "ρος- «πόδι» (για το οποίο βλ.λ. πόδι, πε- 
δίο). Η λ. αντιστοιχεί επακριβώς στο σανσκρ. επίθ. ράά-γα- «ο σχετι- 
ζόμενος µε το πόδι». Ομόρρ. πέδ-η, αρχ. πέδ-ον (5 πεδίον), πούς (γεν. 
ποδ-ός). πέζα (βλ. λ. πεζόβολος) κ.ά. Η σημ. τού πεζού λόγου (κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς τον ποιητικό) είναι ήδη αρχ. και αποτέλεσε το 
πρότυπο για τη λατ. φράση ρεάοοιτίς ΘταΠ10]. 

πεζότητα (η) [1860] ἴχωρ. πληθ. η απουσία πρωτοτυπίας. ενδιαφέ- 
ροντος. συναισθήματος ἡ ἐμπνευσης, γενικώς στοιχείων που δίνουν 
σε κάτνκάποιον ενδιαφέρον και γοητεία: η - τής καθημερινότητας | 
η - του τον έκανε αφόρητα πληκτικό. 

πεζοτράγουδο (το) (λογοτ.) πρόζα µε ρυθμό ή ποίημα γραμμένο σε 
μορφή πεζοῦ. 

πεζούλι (το) (πεζουλ-ιού | -ιών] 1. μικρός χαμηλός τοίχος από πέτρα. 
ο οποίος χτίζεται ακριβώς δίπλα στον εξωτερικό τοίχο κτηρίου. ώστε 
να ἐφάπτεται σε αὐτόν και χρησιμεύει λ.χ. για να κάθεται κανείς: 
ἕκατσε στο - τῆς εκκλησίας. για να δεκουραστεί 2. μικρός τοίχος, συ- 
νήθ. πρόχειρα χτισμένος. που συγκρατεί το χώμα σε κατωφερές έδα- 
φος ΣΥΝ. ξερολιθιά 3. η άκρη τού πεζοδρομίου. Επίσης πεζούλα (η) 
(σημ. 1). --- (υποκ.) πεζουλάκι (το) (σημ. 1). 
ΠΞΙΎΜ. µεσν.. υποκ. τού αρχ. πέζα (βλ. λ. πεζόβολος)|. 

πεζούρα (η) |χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το Πεζικό, οἱ πεζοί στρατιώτες 
καβαλαρία. 
[1ΥΜ. μεσν. « αρχ. πεζός 1- παραγ. επίθηµα -ούρα (πβ. θολ-ούρα. χασ- 
ούρα). 

πεθαινῶ ϱ. αμετβ. κ. µετβ. ἱπέθα-να. -μένος) Φ (αμετβ.) 1. (για έμβια 
όντα) παύω να ζω. σταματούν οι βιολογικές και (για έμψυχα) πνευ- 


στι λοιτοὐωγίος μου πούω να υπάρνο ος ζωντονός ορνσφισαόσ. 
ματιές Αοιτουργίος μου, πανω να υπάρχω ὡς ζωντανός οργανισµος: 


ο ασθενής πέθανε το "βράδυ από καρδιακή προσβολή || αυτό θα το θυ- 
μάται. ώσπου να πεθάνει |. πέθανε από φυσικό θάνατο | - από το 
κρύο / την πείνα ! τη δίψα || τα δέντρα πεθαίνουν όρθια || τα ζώα πέ- 
ϑαναν απύ σπυγγώδη εγκεφαλυκάδεια ΣΥΝ. (για πρύο.) αποβιώνω., 
ξεψυχώ. (για τώα) ψοφώ ΑΝΤ. ζω, υπάρχω: ΦΡ. (α) ποῖος ζει, ποιος 
πεθαίνει για να δείξουμε ότι πρέπει κανείς να κάνει κάτι στο παρόν 
και όχι σε συγκεκριμένο μελλοντικό χρονικό σημείο, αφού το μέλλον 
είναι αβέβαιο: εγώ τώρα το χρειάζομαι το δάνειο' µετά από τρεις μή- 
γες -1|| Μέχρι αύριο -! Τώρα πρέπει να συζητήσουμε το πρόβλημα! 
(8) (παροιμ.) όποιου του μέλλει να πνιγεί, ποτέ του δεν πεθαίνει βλ. 
.. μέλλω 3.(α) ἰσε ενεστ.] βρίσκομαι στο τελευταίο µου στάδιο. φθῖ- 
νο και σύντομα θα πάψω να υπάρχω: «απόψε πεθαίνει ο φασισμός» 
(σύνθημα) | ένας κόσμος που πεθαίνει αργά-αργά ιβ) (για πρόσ.) βρί- 
σκοµαι σε κακή βιολογική κατάσταση, ώστε αργά ἡ γρήγορα θα πά- 
ψω νο ζω: - από ανίατη ασθένεια | πεθαίνει μόνος κι αβοήθητος (γ} 
(μτφ.) παύω να υπάρχω: πέθανε η αγάπη τους το πάθος των πρώτων 
χρόνων || «τὸ τζάμπα πέθανε» (επιγραφή σε καταστήματα) | όπως λέ- 
γετα!. η ελπίδα πεθαίνει τελευταία 3. (για) (α) δίνω τη ζωή μου ια 


είασι να Ουσιαστώ (για κάτι): η 


ἈΝΤ 


συγκεκριμένο σκοπό), είμαι διατεθ 
πατρίδα τιμά όσους πεθαίνουν για την ἐλευθερία  - για τη δηµο- 
κρατία ! την τιμή µου! την πίστη! τα πιστεύω μου ΣΥΝ. θυσιάζομαι 
(β) (οικ.-εκφραστ.) λατρεύω (κάποιον/κάτι), μου αρέσει σε υπερβολι- 
κό βαθμό: - για τέτοια ανέκδοτα βόλτα στη λιακάδα ! ταξίδια! κρα- 
σί καὶ καλή παρέα / ένα γλυκό , τηγανητές πατάτες ! περιπέτειες! 
ΣΥΝ. λαχταρώ, τρελαίνομαι. (Οικ) ψοφάω 4. (!-από) αισθάνομαι (κά- 
τι) πολύ έντονα. ώστε να µη µου εἶναι πια ανεκτό ἡ να µε εξαντὴ. 
- από πλήξη / ανία || πέθανα από τον φόβο µου (φοβήθηκα υπερβολι- 
κά) | έχω πεθάνει από την κούραση ! την ορθοστασία ! το τρέξιμο | 
(μτφ.) - από επιθυμία! πόθο! έρωτα" ΦΡ. πεθαίνω τής πείνας | τής δί- 
ψας αισθάνομαι πολύ έντονα πείνα ἡ δίψα 5. (σε -- έναρθρο οὐ- 
σιαστικό) κάνω σε υπερβολικό βαθµό. μέχρις εξαντλήσεως (αυτό που 
δηλώνει το ουσιαστικό]: πέθανα στα γέλια στην κούραση / στο τρέ- 
ἔιμο / στη δουλειά / στο πηγαινέλα (στις μετακινήσεις) | µε πέθανε 
στις ερωτήσεις (µε ρωτούσε ακατάπαυστα) 8 (μετβ.) 6. προκαλώ τον 
θάνατο (κάποιου): το παιδί το πέθαναν τα φάρμακα / τα ναρκωτικά 
[| οι γιατροί τον πέθαναν τον άνθρωπο’ θα ζούσε ακόμη, ἂν δεν εἶχε 
πέσει σε ατζαμήδες! ΣΥΝ. σκοτώνω 7. προκαλώ έμμεσα τον θάνατο 
(κάποιον): τον πέθανε ο καημός τής κύρης του || εσύ θα µε πεθάνεις 
µε τα καμώματά σου’ 8.(μτφ.) βασανίζω (κάποιον). τον υποβάλλω σε 
δοκιμασία. ώστε να υποφέρει: το νέο αφεντικό τούς έχει πεθάνει στη 
δουλειά | την πέθανε µε τη ζήλια του ΣΥΝ. κατατυραννώ. (κατώτα- 
λαιπωρώ. παιδεύω, ξεθεώνω 8. (ειδικότ.) προκαλώ (σε κάποιον) μεγά- 
λο πόνο: αυτό το δόντι µε έχει πεθάνει δυο μέρες τώρα | όταν έχει 
υγρασία. µε πεθαίνει το πόδι µου 10. (η μτχ. πεθαμένος, -η. -0) βλ.λ. 
-ϱσχόλιολ επιδημία. 

ΕΤΥΜ. µεσν. « ἀπεθαίνω «αρχ. ἀποθνήσκω (βλ. λ. θνῄσκω. θνητός), 
από τον αόρ. β' ἀπέθανε (Υ εν. πρόσ.) κατά τα ρ. σε -αίνω, πβ. κ. ὑπά- 
γω - ὑπῆγε - πηγαίνω]. 


πεθαίνω: συνώνυμα. Η έννοια τού θανάτου καθορίζει βιολογικά 
και ψυχικά όλη τη ζωή τού ανθρώπου. γι αυτό και είναι φυσικό η 
κατάσταση τής αποχώρησης από τη ζωή, τής μετάστασης από τη 
ζωή στον θάνατο. να δηλώνεται σε όλες τις γλ. ώσσες µε πλήθος λέ- 
ἕεων και φράσεων. Στην Ελληνική. η σημασία τού «πεθαίνω» δη- 
λώνεται µε ουδέτερο - περιφραστικό τρόπο. µε διατύπωση λόγια, 
συναισθηματική : βιωματική, θεολογική ! θρησκεύουσα, µε φρά- 
οεις Κου δηλώνουν τον τρόπο µε των ὑποίυ επέρχεται υ θάναιυς 
καθώς και µε σχολιασμένο - µειωτικό τρόπο. Ειδικότερα: (α) ου- 
δέτερη -- περιφραστική δήλωση: φεύγω από τη ζωή / από τον κό- 
αμο, αφήνω τον κόαμο / την τελευταία µου πνοή, χάνω τη ζωή 
μου, καταλήγω (β) λόγια δήλωση: αποβιώνω, εκπνέω, τερµατίζω 


τον βίο, υποκύπτω ατο μοιραίο. εκµετρώ τον βίο / το ζην, προ- 


σμετρώ το ζην, φεύγω / εγκαταλείπω τον μάταιο τούτο κόσμο, 
επέρχεται το μοιραίο / ο θάνατος (γ) συναισθηματική - βιωµατι- 
κή διατύπωση: σβήνω, ξεψυχώ, τελειώνω, χάνομαι, κλείνω Τα μά- 
τια, πάω καλειά µου, µας άφησε χρόνους, τον βρήκε ο χάρος Ι ο 
θάνατος, τον πήρε ο χάρος, βγήκε η ψυχή του, έφυγε για τον ἁλ- 
λο / τον κάτω κόσμο, αώθηκε το λάδι / το καντήλι του, σβήνει το 
καντήλι µου, σώθηκαν οι μέρες / τα καρβέλια του, κατέβηκε στον 
τάφο, τον έφαγε το μαύρο χώμα / σκοτάδι (δ) θεολογική / θρη- 
σκεύονυσα. διατύπωση: αναπαύομαι, κοιμήθηκε, τον πήρε ο Θεός, 
παρέδωαε το πνεύμα / την ψυχή του / την ύστατη πνοή, συγχω- 
ρήθηκε / (λαϊκ.) αχωρέθηκε, µεθίσταμαι (μετέστη) εις τας αιωνί- 
λώ κύ 


Ρι ε) τρόπος θανι Ὁ ἡ μένω ξερό 

νω σέκος / αφήνω (κάποιον) αέκο, μένω στα χέρια (κάποιου), βρί- 
σκω άδοξο τέλος, πήγε ααν το σκυλί ατ᾿ αμπέλι (στ) σχολιασµένη 
- μειωτική διατύπωση: τα τίναξε, τίναξε τα πέταλα / τα κώλα, τα 
κακάρωσε. Τα τέζαρε, πάει (κοροϊδίστικα / ἀδοξα], ψόφησε (ααν 
ακυλἰ), πήγε στα θυµαράπια / στα κυπαρίασια. 

Αρκετές εἶναι οι φράσεις και τα ρήματα που δηλώνουν τα βαθιά 
γεράματα ή την κατάσταση τού ετοιµοθάνατου: (α) συναισθηµα- 
τική - βιωματική δήλωση: είναι στα τελευταία του, (όπου να ΄ναι) 
τον περιμένουνε, χαροπαλεύει, μυχομαχεί, αργοπεθαίνει (β) λό- 
για δήλωση: πνέω τα λοίσθια, ψυχορραγώ (γ) σχολιασµένη : µει- 
ὠτική διατύπωση: τα ᾽φαγε τα ψωμιά του, είναι µε το ένα πόδι 
ατον τάφο, θα φάμε κόλλυβα, είναι τού θανατά. 


πεθαμενατζήδικος, -η 


είναι 
εἶναι µ 


- -Ο κας. ΤῊ 1. αυτός που θυμίζει νε- 
τμος: βγά, 

Ξ ΗνΕ' έν 
τζήδικα ρούχα και βάλε κάτι πιο φωτεινό. πιο Τοντ 2. πεθαµε- 
νατζήδικο (το) η νεκροφόρα ἡ το γραφείο κηδειών. 

πεθαμενατζῆς (0) [πεθαμενιατζήδες! (λαϊκ.-μειωτ.) ο νεκροθάφτης. 
ΙΕΓΥΜ, - πεθαμένος Ἐ παραγ. σπίθημα -ατζής, πῇ. κ. φορτιγ-ατζής|. 

πεθαμένος, -η. -ο |μεσν.] 1. νεκρός. αυτός που έχει πεθάνει. που ἔχει 
πάψει να ζει; προσπάθησαν να τον σώσουν, αλλά δυστυχώς ήταν ήδη 
ΞΑΝΊ. ζωντανός 2. (ειδικότ. λαϊκ.) πεθαµένα (τα) τα µέλη τής οικογέ- 
νειας ή τα συγγενικά πρόσωπα που έχουν πεθόνει' ΦΡ.να συγχωρε- 
θούν τ᾽ αποθαμένα / τα πεθαμένα σου να συγχωρηθούν οἱ νεκροί 
συγγενείς σου (ευχή προς κάποιον. όταν του ζητούμε κάποια χάρη: 
χρησιμοποιείται κυρ. από ζητιάνους, όταν ζητούν ελεημοσύνη) 8. (γε- 
νικότ) αυτός πον έχει πάψει να υφίσταται: - παρελθόν ; όνειρα ΑΝΤ. 
ζωντανός 4. (μτφ.) αυτός που έχει εξαντληθεί (σωματικά ή ψυχικό). 
που έχει ταλαιπωρηθεί πολύ: είμαι - από την κούραση ΣΥΝ. εξαντλη- 
μένος. αποκαμωμένος. κατάκοπος. «γ ΣΧΟΛΙΩ λ. νεκρός. 

πεθαμός κ. αποθαμός (0) Ίμεσν.! [χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) Ί. (για έμψυ- 
χα) ο θάνατος. η παύση των λειτουργιών τής ζωής: αρρώστησε ο τύ- 
ραννος, αλλά. πεθαμό δεν είχε ΣΥΝ. θόνατος᾽ 9ϱ. τού πεθαμού ({) για 
πρόσωπο τ που κοντεύει να πεθάνει: είναι - ΣΥΝ. τού θανατά (ἱ9) αυτός 
που είναι πολύ θλιμμένος ή κουρασμένος σε μεγάλο βαθμό: τον βρή- 
καν - απ’ τή λύπη του 2. (μτφ.) μεγάλος κόπος ή ταλαιπωρία’ σωμα- 
τικός, ψυχικός βασανισμός: αυτές οι εξετάσεις ήταν σωστός - ΣΥΝ. 
ταλαιπωρία, μαρτύριο, εξάντληση, δὲ θέωµα. οκοτωµός. 

πεθερά (η) Ίμεσν. (για τον καθένα από τους δύο συζύγους) η μητέ- 
ρα τού / τής συζύγου. δηλ. (για τη γυναίκα) η μητέρα τού γαμπρού 
καὶ (για τον άνδρα) η μητέρα τής νύφης: δεν µε χωνεύει η - μου’ ΦΡ. 
(α) τα λέω στην πεθερά, για να τ᾿ ακούε! η νύφη μιλώ µε υπαινικτι- 
κό τρόπο. ώστε αὐτός µε τον οποίο μιλώ να μεταβιβάσει τα λόγια 
μου στο πρόσωπο προς το οποίο πραγματικά απευθύνονται ή για να 
τα ακούσει αὐτός στον οποίο πραγματικά αναφέρονται, χωρίς ξεκά- 
θαρα να το δηλώσω (β) κακιά πεθερά (ως χαρακτηρισμός) για πρό- 
σωπο που γκρινιάζει και κάνει συνέχεια παρατηρήσεις (Υ) (για) να σ᾽ 
αγαπά η πεθερά σου λέγεται προς κάποιον που διαλέγει ή τυχαίνει 
να φάει τη γωνία τού ψωμιού (δι σ᾽ αγαπά η πεθερά σου ως αστεῖ- 
σιός σε κάποιον που φτάνει (κάπου) πριν αρχίσουν όλοι να τρώνε. 

-(πος. ) πεθερούλα (η). 

πεθερικός, -ἡ ,-ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον πεθερό ἡ την πεθε- 
ρά: - σπίτι 3. πορερηο (τα) (α) ο πεθερός και η πεθερά µαζί και σπα 
νιότ. οι στενοί συγγενείς τοὺς (β) (συνεκδ.) το σπίτι και η οικογένεια 
τού πεθερού: σήμερα θα πάω επίσκεψη στα - μου. 

πεθερός (ο) (για τον καθένα από τους δύο συζύγους) ο πατέρας τού 
;τής συζύγου, δηλ. (για τν γυναίκα) ο πατέρας τού γαμπρυύ και (για 
τὸν ἄνδρα) 0 πατέρας τής νύφης: ο μέλλων - µου | συντηρείται από 
τον - του  (παροιμ.) «σαν θέλει η νύφη κι ο γαμπρός, τύφλα να χει 
ο». --(υποκ.) πεθερούλης (0). “ΣΧΟΛΙΟ λ. εγγονός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πενθερός « 9. πενθ- «Ι.Ε. "ΠεπάΠ- «δένω, συν- 
δέω», πβ. σανσκρ. ΡάπάΠι- «γονέας. συγγενής», γοτθ. πάθη «δένω» 
(3 γερμ. Εἰπάεῃ. αγγλ. Εἱπά) κ.ά. Οµόρρ. φάτνη; πάθνη (« "φάθ-νᾶ). 1ο 
ουσ. πενθερός δήλωνε αρχικώς τον εξ αγχιστείας συγγενή. κυρίως δε 
τον πατέρα τής συζύγου (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τη λ. ἑκυρός, η 
οποία δήλωνε τον πατέρα τοῦ συζύγου). Πλ. πενθερό-. που αποτελεί 
αρχαϊκό όρο τής πατριαρχικής οικογένειας. αντικατέστησε το ουσ. 
ἐκυρός. δηλώνοντας τον πατέρα και των δύο συζύγων|. 

πεθυμµιά (η) (λαϊκ.) η επιθυμία. 


πεθυμώ ρ. » επιθυμώ ἕ 
πει κ. ΠῚ (το) [άκλ.] 1. 1. π᾿ το δέκατο έκτο γράμμα τού ελληνικού αλ- 
φαβῄήτου: ΦΡ στο πει κα Φ5: πολύ γρήνορα. την ἴδια στιγή (από τη 
ῳαβῆπου ΒεικαΦεεπολο γρἴρορα.τη»1σιασεοηηἁπᾶτη 


συμβολική έννοια που είχαν στον Μεσαίωνα τα γράμματα πκοιφως 
αρχικά τῶν λέξεων παλούκι (ανασκολοπισµός ) και φούρκα (αγχόνη), 
όπου οδηγούνταν με συνοπτικές διαδικασίες οι καταδικασµένοι για 
αξιόποινη πρόζη) ΣΥΝ. αμέσως. στο άψε-οβήσε αΝτ. καθυστερημένα 
(βΛ. κ. λ. αριθµός) 2. (προφορ.) όργανο σχήματος Π, στο οποίο στηρί- 


πειθαναγκάζω 


1965 


πείρα 


ζονται πρόσωπα µε κινητικές δυσκολίες κατά την κίνησή τους. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. πὶ « αρχ. πεῖ « σηµ!τ. ρε «στόμα»]. 

ο ο... ρ. µετβ. [15151 {πειθανόγκασ-α, -θηκα (καθημ. -τηκα). 
μένος] εξαναγκάζι Ὁ (κάποιον) να πεισθεί (σε κάτι) χρησιμοποιώντας 
ψυχολογική βία ή απειλές. 

[ΕΤΥΜ. « πειθανάγκη (βλ.λ.)]. 

πειθαναγκασμός (0) [1871] ο εξαναγκασµός (κάποιου) να δεχθεί 
κάτι είτε µε τη χρήση ψυχολογικής βίας ή απειλών είτε λόγω τής 
αναπότρεπτης εξέλιξης των πραγμάτων. 

πειθανάγκη (η) (χωρ. πληθ.Ι ο εξαναγκασµός σε συμφωνία ή συμ- 
μόρφωση. είτε µε την άσκηση ψυχολογικής βίας ἡ απειλών είτε λόγω 
τ αναπότρεπτης ! εξέλιξης των πραγμάτων. 

ΓΜ. μῖγν. - πειθ-(ς κείθω) -- ἀνα κη]. 

πειθαρχείο (το) 115871 1. ΣΤΡΑΤ. το στρατιωτικό κρατητήριο. ὁ χώρος 
δηλ. τού στρατοπέδου στον οποίο κρατούνται κατά τη διάρκεια τής 
νύχτας και τού ελεύθερου χρόνου τής ημέρας ἡ επί ολόκληρο το εἰ- 
κοσιτετράώρο οἱ στρατιώτες πον έχουν τιμωρηθεί µε πειθαρχικές 
ποινές κράτησης ή φυλάκισης 2. (ειδικότ.) το ειδικό, απομονωμένο 
κελλί φυλακής, στο οποίο μεταφέρονται για ορισμένο χρονικύ διά- 
στηµα οι κρατούμενοι που έχουν παραβιάσει τον εσωτερικό κανονι- 
σµό τής φυλακής ΣΥΝ. απομόνωση. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. (οοἰ]υ]ο} ἀῑδο]ρ]ἰπαίτε]. 

πειθάρχηση (η) -» πειθαρχώ 

πειθαρχία (η) Ιαρχ.! {χωρ. πληθ.} η υποταγή στους ανωτέρους ἡ σε 
ορισμένες αρχές. η υπακοή στις διαταγές. στους νόμους. στους 
ισχύοντες κανόνες: για να μειωθούν τα ατυχήματα, απαιτείται η - 
των οδηγών καὶ η συμμόρφωσή τους προς τις υποδείξεις των τροχο- 


νόμων στο στρατόπεδο ἡ ζωή 
νόμων] στο στρατόπςδο ἡ ζω 


κρατεί ! επιβάλλεται ! χαλαρώνει ! διασαλεύεται η - | σκληρή / σι- 
δερένια ' στοιχειώδης / κοινωνική ! κομματική - ΣΥΝ. υπακοή. υΌπο- 
ταγῆ. ευπείθεια ΑΝΤ. απειθαρχία. απείθεια- ΦΡ. (α) στρατιωτική πει- 
θαρχία (9) η απόλυτη υποταγή κάθε κατώτερου οτρυτιώτη οιις δια- 
ταγές κάθε ανωτέρου, όπως ορίζει Ὁ στρατιωτικός κανονισμός: (κατ᾽ 
επέκτ. μεταξύ ομοιοβάθµων) η υπακοή κάθε νεοτέρου στον αρχαιό- 
τερο (1) (μτφ.) η αυστηρή υπακοή στις εντολές τού διευθυντή ή αρ- 
χηγού σε εργασιακό, πολιτικό ή άλλον χώρο: στην εταιρεία έχουν επι- 
βάλει -(β) ενσυνείδητη / εσωτερική πειθαρχία η υπακοή σε αρχές ή 
σε πρόσωπα που έχουν εξουσία µε την ἴδια τη θέληση τού αρχομένου 
(4) εξωτερική πειθαρχία η υπακοή σε κανόνες και υποχρεώσεις, που 
επιβάλλεται µε τον φόβο ή την απειλή τιμωρίας. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ϱλλι- 
πής. 

πειθαρχικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την πειθαρχία: 
- παράπτωμα / δίωξη ! επιτροπή | µέτρα ! απόφαση ! ἔλεγχος ! κυρώ- 
σεις ! ποινή (αυτή πον καθορίζεται από ειδικές διστάξεις και επι- 
βάλλεται µε καθορισμένη διαδικασία από πολυμελή συμ βούλια, 
προϊστάμενες αρχές κ.λπ. σε δημοσίους υπαλλήλους. οι οποίοι παρέ- 


ΠῚ ολη κά τους καθή 
Ρησαν τα επαγγελματικά τους καθήκοντο) 


υπό συνθήκες αυστηρής - επι 
λά υπό συνθήκες αυστηρής -| ε7 


ΦΡ (0) ποιβαρνικό ίσι 
ΦΤ. (9) ποιναρχικο ίσυμ 


βούλιο) το πολυμελές όργανο υπηρεσίας, σώματος, οργανισμού ή ἁλ- 
λου θεσμού, που έχει τη δικαιοδοσία να επιβάλλει ποινές για υπηρε- 
σιακούς λόγους και συγκεκριµένα παραπτώματα: οἱ τρεις «αντάρ- 
τες» τού κύμμυτος παραπέμπονται αύριο στο --{β) Πειθαρχικό Δί- 
καιο τμήμα τού Δημοσίου Δικαίου, το οποίο περιλαμβάνει κανόνες 
και διατάξεις που ρυθμίζουν τις υποχρεώσεις και τη συμπεριφορά 
των δημοσίων υπαλλήλ. ων καὶ τις κυρώσεις σε περίπτωση µη τηρή- 
σεως των υποχρεώσεων αυτών 2. (ειδικότ. για πρόσ.) αυτός που πρό- 
θυµα υπακούει στοὺς ανωτέρους του ή/και στις αρχές, που δεν πα- 
ραβαίνει τις εντολές τους. που εκτελεί ευσυνείδητα τα καθήκοντά 
του: - στρατιώτης! υπάλληλος! εκτελεστής ΣΥΝ, πειθαρχημένος, πει- 
θήνιος, υπάκουος ΑΝ. απείθαρχος, ἀπειθής, ανυπάκονος. --- πει- 
θαρχικ-ά / -ὡς [1 833| επίρρ. 

πειθαρχώ ρ. αμετβ. Ιπειθαρχείς... | πειθάρχ-ησα. -ούμαι, -ημένος! 1. 
(συνήθ :-σ;} υπακοή στους ανωτέρους ή στις αρχές, ενεργώ σήμ- 
φώνα µε τη θέληση και τις επιθυµί ους, εκτελώ τις διαταγές καὶ 
τις εντολές τους: καθήκον τού πολίτη είναι να πειθαρχεί στους νό- 
μους || οι πέντε βουλευτές αποφάσισαν να μην πειθαρχήσουν στη 
γραμμή τού κόμματος || -- στις αποφάσεις τού συνδικαλιστικού µου 
φορέα ΑΝΤ. απειθαρχώ. απειθώ 2, (γενικότ.) υπακούω σε κανόνες, 
συμμορφώνομαι προς τις υποδείξεις: αν δεν πειθαργήσουμε όλοι στη 
δεδομένη οικονομική πολιτική. η χώρα θα βουλιάξει. --- πειθάρχηση 
ζῃ ἱἵμεον.]. 
[ἘΤΥΜ. «αρχ. πειθαρχῶ (-έω) « πείθαρχος «πειθ- (« πείθω) 1- -αρχος 

ἄρχω!. 

πειθήνιος, -α, -ο αυτός που πειθαρχεί απόλυτα, που εκτελεί τυφλά 
κάθε εντολή και διαταγή, χωρίς να προβάλλει αντιρρήσεις. διαφῶ- 
νίες: τον έχουν μετατρέψει σε - όργανό τους ΣΥΝ. πειθαρχικός, υπά- 
κοὺος ΑΝΤ. απείθαρχος, ανυπάκονος. ---πειθήνια επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ελλιπής. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πειθ- (ς πείθω) Ε -ήνιος « ἡνία (βλ. λ. ηνίο)]. 

πειθώ (η) ἰπειθούς | χωρ. πληθ. (λόγ.) η δύναμη και η ικανότητα να 
πείθει κανείς τους άλλους: διέθετε μεγάλη - και επέβαλλε πάντα την 
ἀποψή του ΣΥΝ πειστικότητα. 
[ΠΞΠΎΜ. αρχ. « 0. πειθ- τοῦ ρ. πείθω (βλ.λ. 

πείθω ρ. µετβ. ἱέπεισα. πείσ- δ αίτοση. -τηκο), πεπεισμένος) 1. κά- 
νῶ (κάποιον) να συμφωνήσει μαζί μου, να αποδεχθεί. τη γνώμη μου κ 
ό,τι του προτείνω (χρησιμοποιώντας λογικά επιχειρήματα): αγωνιζό- 
ταν να πείσει το δικαστήριο για την αθωότητά του |. η διαφήμιση 
δεν έπεισε το κοινό να αγοράσει το προϊόν ΑΝῚ. ανογκάτι τ, εξανα- 
γκάζω: ΦΡ. (α) (λόγ.) ου µε πείσεις καν µε πείσης (οὔ µε πείσεις κἄν 
µε πείσῃς) για ανθρώπους υπέρμετρα πείσµυνες και ισχυρογνώμο- 
νες, που δεν μεταβάλλουν την ἀποψή τους. ακόμη και όταν καταλα- 


βαίνουν ότι έχουν ἄδικο (β) ανάγκα και θεοί πείθονται βλ. 2. ανάγκη 
2. (η μτχ. πεπεισμένος, -η, -0) βλ.λ. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ελλιπής, πιθανός, 
πλάθω. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. (αρχαιότερος υ μέσ. ενεστ. πείθομαι) « θ. πειθ- « Ι.Ε. 
“ρπειάῃ-. «πείθω. εμπιστεύομαι», πβ. λατ. Πάο, Πἀε]ῖς. «πιστός» 
(5 γαλλ. Πάδ]ε, ισπ. Πε|). αλβ. Ρᾶ «όρκος», αρχ. γερμ. Ὀεῖϊϊεη «εξανα- 
γκάζω, ὠθώ». γερμ. Ῥίπιοη «παρακαλώ». αγγλ. δίά «διατάσσω» κ.ά. 
Οµόρρ. πισ-τός, πίσ-τις (-η), πιθ-ανός. πε-ποίθ-ησις (-ῃ). πεῖσ-) μα κ.ά.Ι. 
πείνα (η) (χωρ. πληθ. (εκτός ΦΡ. δ. στ)! 1. το αίσθημα που προκαλ. εἴται 
σε ζωντανό οργανισμό από την έλλειψη τροφής: τόσες ώρες δεν έχει 
φάει τίποτα: πώς να µην έχει τέτοια --- || μεγάλη! τρομερή ! σφοδρή! 
διαβολεμένη Ξ1ἱ τρώω για να ικανοποιήσω την - μου" Φ). (α) ψοφάω 
{ πεθαίνω ιής πείνας πιεινώ πάρα πολύ {1} δεν ωὲ βλέπω υπό την "ξί- 
να πεινώ τόσο πολύ, ώστε οι αισθήσεις µου δεν λειτουργούν: πεινώ 
πάρα πολύ (Ύ) βρομούν τα χνότα µου από την πείνα (1) είμαι πολύ 
πεινασμένος (1) είμαι πολύ φτωχός (δ) έχω µια πείνα / κάτι πείνες 
πεινώ πάρα πολύ: - που τρωω κι εσένα ακομη που δεν λέγεται! (ε) 
(παροιμ.) η πείνα κάστρα καταλεί και χώρες παραδίνει αυτοί που 
στερούνται τῶν αναγκαίων προς το ζην χάνουν, εκτός από την υλική, 
και την ηθική δύναμη να αντισταθούν σε οτιδήποτε (στ) τραβάω πεί- 
να / πείνες βρίσκομαι σε πολύ δυσχερή οικονομική κατάσταση (ϐ) 
πείνα καὶ των γονέων βλ.λ. γονέας (η) απεργία πείνας βλ.λ. απεργία 
2. η γενική και διαρκής έλλειψη τροφίμων και το σύνολο των δυσχε- 
ρειών που αυτή προκαλεί; στην Κατοχή πέθαναν χιλιάδες από την - 
| κατοχική -[[ κάθε χρόνο εκατομμύρια άνθρωποι πεθαίνουν από την 
-. στον κόσµο ΣΥΝ. λιμυκτονία, λιμός, σιτοδεία. ασιτία 3. (η γεν. πεί- 
νας ως χαρακτηρισμός) αυτός που δὲν επαρκεί ούτε για τα βασικά 


γτικά αγαθά: μισθός; σ' ΔΑ (μτῷ) έντονο αἰσθπια στέρησης 
βιοτικά αγαθό; μισθός / 5. (μτφ. έντονο αἴσθημα στέρησης 


και σφοδρή επιθυμία (για κάτι): σεξουαλική --ΑΝΤ. κόρος, κορεσμός. 
Ῥ ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πεῖνα {ο τ. πείνη! είναι -αρχαιότ.). αβεβ. ετύμου, ίσως « 
"πέν-[α. μου εμφανίζει το θ. τού ρ. Ἠένυμυι «μοχθώ, κοικόζω» (αμγό- 

τερα «στερούμαι τῶν αναγκαίων. είμαι πένης»)|. 

πεινάλας (ο) [χωρ. Ίεν. πληθ.Ι, πεινάλα (η) πρόσωπο που πεινάει 
πάρα πολύ και συνεχώς. 
[ΕΤΥΜ. « πείνα - μεγεθ. επίθηµα -όλας]. 

πειναλέος, -α. -ο 1. αυτός που πεινά πολύ και διαρκώς ΣΥΝ. πεινα- 
σμένος. (εκῴραστ.) λιιασμένος 2.(μτφ.) αυτός που εἶναι πολύ φτωχός 
και που πεινά. γιατί δεν έχει να φάει: - πλήθος || έθνος πειναλέων 
ΣΥΝ. λιμασμένος ΑΝΙ. χορτάτος. 
[ΙΕΓΥΜ. μτγν. « πεῖνα - παραγ. επίθηµα -αλέος (βλ.λ.)}]. 

πεϊνιρλί (το) [πεῖνιρλ-ιού | -ιών] µακρόστενη πίτα που γεμίζεται στην 
επάνω επιφάνειά της με τυρί και άλλα υλικά (π.χ. αυγό, μπέικον 
κ.λπ.) και σερβίρεται ζεστή. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ρεγη]τ] (ρορᾶςα) «(μπουγάτσα) µε τυρί» « ρογηἰτ «τυ- 
ρί» «περσ. ΡΒΠΗΙΤ]. 

πεινῶ κ. -4) ρ. αμετβ. [αρχ.] ἱπεινάς. 
νοµαι πείνα. έχω ανάγκη τροφῆς. επιθυµώ να φάω: -- δεν έχω φάει τί- 
ποτα από το πρωί ΙΙ - σαν λύκος! (υπερβολικά) Φ). (παροιμ.) των 
φρονίμων Τα παιδιά πριν πεινάσουν μαγειρεύουν βλ. λ. φρόνιμος 3. 
λιμοντονώ, πεθαίνω από έλλειψη τροφής: οἱ λαοί τού Τρίτου Κύσμου 
πεινάνε 8. δεν έχω τα μέσα, για να εξοικονοµήσω τα προς το ζην: αν 
κλείσει το εργοστάσιο. θα πεινάσει πολύς κόσμος ΣΥΝ, λιμοκτονώ 4. 
ποθώ πολύ, αναζητώ κάτι’ στη ΦΡ. μακάριοι οἱ πεινώντες καὶ διψώ- 
ντες την δικαιοσύνην (μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δι- 
καιοσύνην. ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται, Κ.Λ. Ματθ. 5. 6) ευτυχισμένοι 
αυτοί που επιθυμούν διακαώς τη δικαιοσύνη (γιατί αυτοί θα ικανο- 
ποιηθούν) 5. (η μτχ. πεινασμένος, -η. -ο) (α) αυτός που αισθάνεται 
πείνα ΣΥΝ. νηστικός. άφαγος. ατάιστος ΛΝΤ. χορτασμένος. χορτάτος 
(β) (μτφ.) πολύ φτωχός, αυτός που δεν έχει να φάει: - λαός. ΦΙ. (πα- 
ροιμ.) ο πεινασμένος καρβέλια ονειρεύεται ο καθένας επιθυμεί σφο- 
δρά αυτό πο στερείται ΦΓΣΧΩΛΙΩ 1 πωρτήνημω 

πείρα (η Ίχωρ. πληθ. Ι Ἱ. η γνώση που αποκτάται όχι θεωρητικά. αλ- 
λά στην πράξη κατά την εφαρμογή των θεωρητικών γνώσεων που κα- 
τέχει (κάποιος) ἡ µε την εξάσκηση: έχω - σ᾿ αυτά τα πράγματα | έχει 
- στην προετοιμασία υποψηφίων για το πανεπιστήμιο ἢ προσωπική; 
κοινωνική ! επαγγελματική: καθημερινή; διδακτική / μακρά ! µα- 
κροχρόνια / λαϊκή! πλούσια / πολιτική! πολύτιμη - | έχω ! αποκτώ / 
αποκοµίζω - || έχω - τού πράγματος (το ξέρω καλά) Αντ. απειρία: ΦΡ. 
(α) εκ πείρας διαθέτοντας οχειικές εμπειρίες: μιλάω -- δὲν είναι δε- 
ὠρίες αυτά που σου λέω! (β) έχω πικρή πείρα (!-γεν.; ἠ-από) έχω οδν- 
νηρές ἡ δυσάρεστες εμπειρίες (από κάτι): - από τέτοιες δίαιτες; στην 
αρχή χάνεις πολλά κιλά και µετά τα ξαναπαίρνεις || - τέτοιας αγε- 
νοῦς συμπεριφοράς 2. (μτφ.) η συσσωρευμένη γνώση που έχει κά- 
ποιος σε έναν ή διάφορους τομείς. το σύνολο των εμπειριών στη ζωή" 
ό,τι αποκομίζει κανείς συνολικά (ως γνώση για τον κόσµο, τοὺς αν- 
θρώπους. τη ζωή). ώστε να µπορεί να συμβουλεύει. να καθοδηγεί 
κ.λπ. - ζωής! τού κόσμου ΣΥΝ. γνώσεις. σοφία. (μτφ.) φώτα: ΦΡ. μι- 
λάει η πείρα! για περιπτώσεις στις οποίες µας συμβουλεύει κάποιος 
που έχει εμπειρίες, που ξέρει: να τον ακούς. όταν σε συμβουλεύει: 
εδώ -! 3. ΦΙΛΟΣ. η αισθητηριακή αντανάκλαση τού εξωτερικού κό- 
σµου στη συνείδηση. το σύνολο τῶν στοιχείων που υποπίπτουν στην 
αντίληψή µας. “ΣΧΟΛΙΟ λ. εμπειρογνώµονας. παρώνυμα. 
|ΕΤῚ ΥΜ. τ αρχ. πεῖρα, αρχική σημ. «πρυσπάθεια, απόπειρα», ς "πέρ-α 


«ρίζα ευρείας διαδόσεως µε βασική ση! 


σύνταδη - 


Εποίν 3 σθοά 
πείνασ-α, -μένος) 1. αισθά 


«προχωρώ προς 
τα εμπρός. διεισδύω». Ἡ σημ. αυτή αιτιολογεί τη σ ος 
ΤΕ. Λι, πβ. λατ. ρεεἰσα]απι «δοκιμή. κίνδυνος», ροτίτη5 «δοκιμασμένος, 
έμπειρος» (εχ-ρετ-ι15 «πεπειραμένος» » γαλλ. εχροττ), αρα. 7'οτ] «δο- 
κιμή», αρχ. γερμ. [ατα «κίνδυνος». γερμ. Ος-[αΠτ. αγγλ. [σας «φόβος» 
κ.ά. Ὁμόρρ. αρχ. πεῖρ-ας ! πέρ-ας. πέρ-α, περ-ί, περ-όνη, παρ-ά. πρ-ός, 
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πειρατεία 


πρ-ἵν. πόρ-πη. πόρ-ος. πορ-θµός κ.ά. Παράγ. αρχ. πειρά-ομαι «προ- 
σπαθώ» (πβ. ἀπο-πειρῶμαι), πειρα-τής, πειρ-άζω, πείρα-μα κ.ά.}. 


πείρα - εμπειρία. Συχνά η λ. εμπειρία χρησιµοποιείται εσφαλµέ- 
νως αντί τού πείρα. Λέγεται λ.χ.: Είναι καθηγήτρια των Γαλλικών 
µε µεγάλη εμπειρία' Κανονικά η εμπειρία δηλώνει μεμονωμένα 
βιώματα. κομμάτια αυτοτελή που έχει ζήσει ο καθένας (Είχε πολ- 
λές εμπειρίες από τη θητεία του στον στρατό) ενώ η πείρα είναι 
αποτέλεσµα πολλών ἡ τοῦ συνόλου τῶν εἰ ν που ἔχει ζήσει 
0 άνθρωπος. Ἡ πείρα δηλ. εἶναι περιληπτική έννοια σε σχέση µε 
τις μεμονωμένες εμπειρίες: Έχοντας ζήσει πολλά στη ζωή του. έχο- 
ντας ταξιδέψει πολύ. απέκτησε µεγάλη πείρα, που τον βοήθησε να 
καταλαβαίνει καλύτερα τους ἄλλους και να ενεργεί σωστά. 


πείραγµα (το) ἱπειράγμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. (σπάν.) η ενόχληση (κά- 
ποιον) είτε από λόγια είτε από χειρονομίες: πρέπει να ενοχλήθηκε. 
δεν ἄφησε όμως να φανεί κανένα - στη φωνή ἡ στο ύφος του 2. (ει- 
δικότ͵) λόγος ή χειρονομία που αποτελεί έκφραση ερωτικής επιθυ- 
μίας ἡ κρύβει ερωτικό υὑπονοούμενο: ενοχλητικό / χυδαίο - 3. καλο- 
προαίρετο αστείο, που λέγεται για να διασκεδάσουµε µε τις αντι- 
δράσεις κάποιου (βλ. λ. πειράζω). ένα αθώο -- ήταν, µην παρεξηγεί- 
σαι! 8. ἡ τροποποίηση μηχανής για την καλύτερη απόδοσή της. 

πειράζω ϱ. µετβ. ἱπείρα-ξα. -χτηκα. -γμένος} 1. ενοχλώ (κάποιον) με 
λόγια ή έργα. ώστε να αισθάνεται δυσάρεστα. να στενοχωριέται ή να 
εκνευρίζεται: τον πειράζουν οἱ φωνές των παιδιών | η αλαζονική συ- 
µπεριφορά του µε πείραξε || δεν µε πείραξαν τόσο τα λόγια του ὅσο 
ο τόνος τής φωνής του || εκείνο που µε πειράζει περισσότερο είναι 
που θα μείνω μόνη µου ἢὶ θα σε πείραζε, αν άνοιγα τὸ παράθυρο: 2 
(ειδικότ. τριτοπρόσ. πειράζει) είναι ενοχλητικό, προξενεῖ ενόχληση: - 
ν᾽ αφήσω εδώ τα πράγματά µου: | - να καπνίσω: || τι πειράζει κι αν 
φύγω: ΦΡ. δεν πειράζει (για να καθησυχάσουµε κάποιον) δεν έγινε 
τίποτα κακό: παιδί είναι. αν κάνει και καμιά αταξία, -|-- Συγγνώμη. 
σας λέρωσα! ---’ 3. [ειδικότ.) θίγω (κάποιον), προσβάλλω: πολύ µε πεί- 
ραξε η συμπεριφορά του! || τον είδα πειραγµένο απ΄ τα λόγια σου | 
Εσύ γιατί πειράχτηκες: Αφού δεν εννοούσε εσένα’ ΣΥΝ. πληγώνω. πι- 
κάρω 8. λέω κάποιο σχόλιο ερωτικού περιεχομένου προς κάποιον: κά- 
ποιος πείραξε την κοπέλα του και έγινε καβγάς |. όποτε περνούσε 
μπροστά από την οικοδομή. οἱ εργάτες την πείραζαν, άλλοτε µε τολ- 
µηρές κουβέντες κι άλλοτε µε χαρακτηριστικά σφυρίγµατα 5. κάνω 
αστεία εις βάρος κάποιον. τον ειρωνεύομαι, τον κοροϊδεύω (συχνά 
χωρίς πρόθεση να τον προσβάλω. μόνο για να τον δω να θυμώνει): 
Μην του δίνεις σημασία' Σε πειράζει. δεν το λέει στα σοβαρά | εγώ 
τον - κι εκείνος θυμώνει! | στην αρχή πείραζε ο ένας τον άλλον. αλ- 
λά γρήγορα ἤρθαν στα χέρια ΣΥΝ. αστειεύομαι. χωρατεύω. περιπαίζο 
6. αγγίζω (κάτι) ἡ μετακινώ (κάτι) από τη θέση του (προκαλώντας 
ενόχληση σε άλλον): ποιος πείραξε τους δίσκους µου. [{ μην πειράξεις 
τίποτα, θέλω να τα βρω όπως τα άφησα! | {μη µε κοιτάς έτσι. εγώ δεν 
πείραξα τίποτα! | ποιος πείραξε το ράδιο κι έχασα τον σταθμό που 
άκουγα; ΣΥΝ. σκαλίζω 7, (ειδικότ.) αγγίζω (κάτι) επίμονα προκαλώ- 
ντας ενόχληση. επιδεινώνοντας µια άσχηµη κατάσταση: µην πειρά- 
ζεις τα σπυράκια σου. θὰ σου μείνουν σημάδια 8. (α) προξενώ βλά- 
βη, κάνω κακό (σε κάποιον/κάτι): τον πειράζει το ποτό || µε πειράζει 
ο θόρυβος | µην τολμήσει κανείς να τον πειράξει, θα έχει να κάνει 
μαζί μου’ | µη φοβάσαι. δεν θὰ σου πειράξουµε οὔτε τρίχα | έφαγαν 
θαλασσινὰ και τους πείραξαν ιέπαθαν διάρροια) ΑΝΊ. ὠφελώ (β) (για 
φυτά ή ζώα) επιφέρω βλάβη, κάνω κακό σε (κάτι): τα λουλούδια τα 
πείραξε η νοτιά || τα κοπάδια τα πείραξε η ζέστη Αντ. ὠφελώ 9. (ει- 
δικότ. η µτχ. πειραγμένος, -η. -ο) τα) (για συσκενές. αντικείμενα 
κ.λπ.) που έχουν υποστεί παρέμβαση, προσθήκη. τροποποίηση. ώστε 
να αποδίδουν καλύτερα ἡ να ξεχωρίζουν: το αυτοκίνητο είναι - (για 
να έχει αυξημένη ιπποδύναμη) | το μπράτσο τού μπουζουκιού εἶναι - 
(για να ταιριάζει στο παίξιμο τού οργανοπαίκτη) (β) (για πρόσ.) αυ- 
τός που έχει διανοητική βλάβη ή που δίνει τέτοια εντύπωση: εἶναι -- 
δεν στέκει στα καλά του 10. (σπάν.) βάζω (κάποιον) σε πειρασμό. τον 
υποβάλλω σε ηθική δοκιμασία Συν. δοκιµάζω. σκανδαλίζω. 

!ΕΤΥΜ. σρχ.. αρχική σημ. «δοκιμάζω. προσπαθώ», « πεῖρα (βλ.λ). 
η σημερινή σημ. είναι μτγν.]. 

Πειραιάς (0) πόλη στις ακτές τού Σαρωνικού Κόλπου, το επίνειο τής 

Αθήνας και τὸ µεγαλύτερο λιμάνι τής Ελλάδας. Επίσης (λόγ.) Πει- 
ραιεύς Πειραιώς] κ. (λαϊκ.) Περαίας. --- Πειραιώτης (ο), Πειραιώ- 
τισσα (η). πειραιώτικος, -η, -ο κ. (λόγ.) πειραϊκός, -ή.-ό |αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. /Τειραιεύς « επίρρ. πέρα(ν) «απέναντι», ερμηνεία που 
απαντά για πρώτη φορά στον γεωγράφο Στράβωνα (Ίος αι.), επειδή 
κατά τους προϊστορικούς χρόνους υ ΠΠειραιάς ήταν νησί απέναντι 
από την Αθήνα. µε την οπυία φαίνεται ότι συνδεόταν µέσω µιας στε- 
γής λωρίδας Ύης|. 

πειρακτικός, -ἡ. -ό -» πειραχτικός 

πείραμα (το) (πειράµ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η τεχνητή πρόκληση ή 
ανοπαραγωγή διαφόρων φυσικών, φυσιολογικών ἦ ψυχικών φαινο- 
μένων σε συνθήκες εργαστηρίου µε σκοπό τη μελέτη και εξακρίβω- 
ση τής φύσης τους. τῶν νόμων που τὰ διέπουν. τῶν αιτιών και τῶν 
αποτελεσμάτων τους, καθώς επίσης και την ανεύρεση πιθανής πρα- 
κτικής εφαρμογής τους: η επιστημονική έρευνα στη φυσική στηρίζε- 
ται στην παρατήρηση και το - | κάνω / εκτελώ ! διεξάγω - | ο για- 
τρός κατηγορείται ότι διεξήγε πειράµατα σε ανθρώπους ΣΥΝ. πειρα- 
ματισμός 2, (γενικότ.) η δοκιμαστική προσπάθεια για την επίτευξη 
στόχου ή η εφαρμογή σχεδίου ή προγράμματος µε στόχο να διαπι- 
στωθεί στην πράξῃ η αξία του: η μεταπολίτευση στη γειτονική χώρα 
αποτελεί στην ουσία σημαντικότατο - εκδημοκρατισμού ᾗ τα νέα µέ- 
τρα για την παιδεία αποτελούν ένα πρωτοποριακό - ΣΥΝ. απόπειρα. 


δυκιμή 3. (συνήθ. στον πληθ.) κάθε δοκιμαστική προσπάθεια (συνήθ. 
χωρίς συστηµατικότητα και οργάνωση): δεν είναι ώρα για πειράµα- 
τα’ πρέπει να εργαστούμε µε δοκιμασμένες μεθόδους | µην κάνεις 
πειράματα µε τόσο επικίνδυνα θέματα ΣΥΝ. πειραματισμός. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πειρῶ ! -ὥμαι (-ἁο-) «προσπαθώ. δοκιμάζω» « 
πεῖρα (βλ.Λ.). Ὡς επιστημ. όρ. η λ. αποδίδει το αγγλ. εχρογίπισηι|. 

πειραματίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [1876] {πειραματίσ-τηκα (λόγ. -θη- 
κα) Ἱ. διεξάγω πειράµατα. χρησιμοποιώ συστηματικά τὸ επιστηιο- 
νικό πείραμα. για να ἐπαληθεύσῳ θεωρία ἡ για να καταλήξω σε συ- 
μπεράσµατα. ἐφαρμόζω στην πράξη θεωρητικές γνώσεις για παρα- 
τήρηση ή άσκηση: επιστήμονες πειραματίστηκαν επιτυχώς µε το δη- 
λητήριο τής κόµπρας για τη θεραπεία διαφόρων ασθενειών 2. κάνω 
δοκιμές. επιχειρώ νὰ πράξω ἡ να επιτύχω (κάτι): τὸ υπουργείο πει- 
ραματίστηκε µε την εφαρµογή τού νέου φορολογικού νομοσχεδίου 
και απέτυχε παταγωδώς ΣΥΝ. δοκιµάζω, αποπειρώµαι 8. κάνω δυκι- 
μές (συνήθ. µε τρόπο µη συστηματικό και ανοργάνωτο). προσπαθώ 
να επιτύχω (κάτι) δοκιμάζοντας διάφορες μεθόδους: Μην πειραματί- 
ζεσαι συνέχεια! Διάλεξε κάτι και ακολούθησέ το! | αποτύχαμε. για- 
τί πειραματιζόμασταν ενώ το πρωτάθλημα ήταν σε εξέλιξη: - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

πειραματικός, -ή, -ό [1766] 1. αυτός που σχετίζεται µε το πείραμα ή 
που γίνεται µε πείραμα: - εργαστήριο / απόδειξη ! έρευνα ! έλεγχος } 
κέντρο’ Φδ. (α) πειραματική επιστήμη επιστήμη που χρησιμοποιεί 
κυρ. το πείραμα. για να επαληθεύσει τις υποθέσεις ή να διατυπώσει 
τις θεωρίες της (}.χ.τα μαθηματικά. η φυσική) (β) πειραματική ομά- 
δα ομάδα ατόμων. η οποία υποβάλλεται σε πειράµατα στο πλαίσιο 
επιστημονικής έρευνας υπό ελεγχόμενες συνθήκες. προκειμένου να 
ελεγχθεί η επίδραση ορισμένων παραγόντων στη συμπεριφορά των 
μελών της 2. αυτός πον έχει δοκιμαστικό. όχι ολοκληρωμένο ή επί- 
σημο χαρακτήρα: - στάδιο; πεδίο / λειτουργία σταθμοῦ! πρόγραμμα 
ΣΥΝ, δοκιμαστικός ΑΝΊ. επίσημος 3. (α) (στην τέχνη) αυτός που δεν 
ακολουθεί τα καθιερωμένα αισθητικά πρότυπα, που πρωτοπορεί,.που 
πειραματίζεται σε καινούργια θέµατα ή τεχνικές: - μουσική / κινη- 
ματογράφος ! σκηνή (στο θέατρο) (β) (στην εκπαίδευση) αυτός που 
ακολουθεί καινούργιες μεθόδους διδασκαλίας: - σχολείο. --πειρα- 
µατικ-ά / -ὡς [1819] επἰρρ. 
[ΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ὀχρετίπιεπταί]. 

πειραματισμός (0) [1887] 1. η συστηματική εκτέλεση πειραμάτων: 
ιειδικότ. Τη παραγωγή υπό συνθήκες εργαστηρίου φαινομένων για τη 
µελέτη και εξακρίβωση τής φύσης τοὺς, των νόμων που τα διέπουν, 
των αιτιών και των αποτελεσμάτων τους 2. η δοκιμαστική προσπά- 
θεια που επιχειρείται. χωρίς να είναι γνωστό τι είδους αποτελέσµα- 
τα θα έχει; ϱ χώρος τής παιδείας δεν αντέχει συνεχείς πειραματι- 
σμούς. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. οχρετἰπιεπιαίῖοπ|. 

πειραµματιστής (ο) [1840], πειραματίστρια (η) ἰπειραματιστριών! 
1. πρόσωπο πον κάνει πειράµατα. που πειραματίζεται Συν. δοκιµα- 
στής 2. (ειδικότ.) πρόσωπο που έχει ειδικευθεί στην εκτέλεση επι- 
στημονικών πειραμάτων σε συγκεκριµένο τομέα. 
[ΕΤΥΜ. Απόάδ. τού αγγ). οχρογἰπισπια]]ϑ]. 

πειραματόζωο (το) το ζώο που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο επι- 
στηµονικών ερευνών για τη διεξαγωγή πειραμάτων (συχνά επώδυ- 
νον) στο διάφορα όργανα τού σώματός του: τα ινδικά χοιρίδια. τα 
κουνέλια και οι πίθηκοι χρησιμοποιούνται συχνότατα ὡς πειραµα- 
τόζωα | ἵμτφ.) κατά τη διάρκεια τού Ψυχρού Πολέμου χιλιάδες στρα- 
τιώτες έγιναν - για τη µελέτη τής επίδρασης τής πυρηνικής ενέργει- 
ας στον άνθρώπο. 

πειρασμός (0) 1. η διέγερση επιθυμίας για κάτι κακό. η παρόρμηση 
προς αμαρτία είτε από εσωτερική διάθεση εἴτε από εξωτερικό ερέθι- 
σμα: αντιστέκομαι / ενδίδω στον -|| καταπολεµώ ! νικώ τον -|| οι - 
τής σάρκας { «Ὁ τελευταίος -» μέργο, τού Ν. Καζαντζάκη): Φ) βάζω 
{μπαίνω στον πειρασμό (να) (ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. Κ.Δ. 
Ματθ. 26. 41) κάνω κάποιον να αισθάνεται ή αισθάνομαι ο ἴδιος τον 
πειρασμό να κάνω (κάτι): όταν είδα τα μήλα κόκκινα και ὠραία, 
μπήκα στον πειρασμό να κόψω δύο 2. (ειδικότ. στη θρησκευτική ζωή 
ως προσωποποιηµένη δύναμη) αυτός που κατεξοχήν παρακινεί τον 
άνθρωπο στην αμαρτία. το πνεύμα τού κακού. ο Σατανάς: µην αφή- 
γεις τον - να σε κυβερνά! 8. (γενικότ.) η έντονη επιθυμία για κάτι’ 
κυρ. στη ΦΡ. δεν αντέχω στον πειρασμό να... δὲν μπορώ να αντιστα- 
Οώ στην επιθυµία να (κάνω κάτι). δὲν άντεζα στον πειρασμό ναµη σ᾽ 
το πω || - βλέπω τόσα γλυκά και να µη δοκιμάσω ένα ΣΥΝ. πρόκληση 
4. (συνεκδ.) (α) το αντικείµενο τής επιθυμίας, αυτό που ποθούµε και 
που συνήθ, αποτελεί υλική απόλαυση: αυτό το γλυκό είναι - | ένας 
τέτοιος -- είναι ακατανίκητος ] ο - τής σάρκας τοῦ χρήματος ιβ) αυ- 
τός που του αρέσει να πειράζει. που ευχαριστείται να ενοχλεί, να 
ἐρεθίζει, ακόµη και να βασονίζει τους άλλους: φύγε από δώ. βρε πει- 
ρασμέ, δὲν σε αντέχω ἀλλο! ΣΥΝ, πειραχτήρι (γ) (ειδικότ.) κάθε πρό- 
σώπο που προκαλεί έντονο ερωτικό πόθο µε την εμφάνιση, το ντύσι- 
μο, τη συμπεριφορά τον κ.λπ.: µε αυτό το φόρεμα ήταν σωστός --. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ.. «δοκιμή. προσπάθεια». « αρχ. πειράζω 
(βλ.λ. 

πειρατεία (η) |μτγν.] (χωρ. πληθ.! 1. κάθε ληστεία. αρπαγή ή γενικότ. 
κάθε διαρπανή ή βιαιοπραγία πον εκδηλώνεται στον διεθνή θαλάσ- 
σιο χώρο από ενόπλους συνήθ. ληστές τής θάλασσας (πειρατές) και 
στρέφεται κατά τής ζωής και τής περιουσίας ναυτικών και ναντιλ- 
λομένων ή έχει στόχο την κλοπή φορτίου πλοίου (πβ. λ. κουρσάρος) 
2. (κατ επέκτ.) η κλοπή υλικού. σχεδίων. προγραμμάτων ή η παράνο- 
μη αντιγραφή και εμπορική τους εκμετάλλευση. η κλοπή πνευµατι- 
κῆς ιδιοκτησίας: - τηλεοπτικού / ραδιοφωνικού ! ηλεκτρυνικού υλι- 
κού || - σε βιντεοκασέτες / προγράµµατα υπολογιστών (λογισμικό). 


πειρατής 


1367 


πέλαγος 


-- πειρατεύω ρ. [ατγν.|. 

πειρατής (ο).πειρατίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. ληστής που δρα στη 
θάλασσα: µέλος τού πληρώματος σκάφους που ενεργεί πειρατεία εις 
βάρος εµπυρικών και επιβατικών πλοίων (ανεξαρτήτως τής εθνικό- 
τητάς τους). χωρίς να καλύπτεται για τη δράση του από συγκεκρι- 
μένη χώρα ή πολιτεία, χωρίς δηλ. το σκάφος του να φέρει σημαία 
(κατ΄ αντιδιαστολή προς τον κουρσάρο. ο υποίος ενεργεί καταδροµές 
εντεταλµένος από συγκεκριμένη αρχή και εναντίον εχθρικής χώρας) 
(πβ. λ. κουρσάρος): πειρατές αλωνίζουν και σήµερα στις θάλασσες 
τής ΝΑ. Ασίας 2. (μτφ.) ο ιδιοκτήτης παράνομου ραδιοφωνικού ἡ τη- 
λεοπτικού σταθμού (ραδιοπειρατής, τηλεπειρατής). 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « αρχ. πειρῶ / -ὤμαι (-ἆω) «προσπαθώ. δοκιµάζω» « 
πεῖρα (βλ. 

πειρατικός, -ή. -ό [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την πειρατεία 
ή τους πειρατές: - επιδρομή ! ενέργεια! μάστιγα 2. (μτφ.) αυτός που 
υπάρχει. κυκλοφορεί ή λειτουργεί κρυφά και παράνομα, χωρίς άδεια 
από τα αρμόδια όργανα τής πολιτείας: - (ραδιοφωνικός) σταυμὸς / 
ταξί ! κασέτα ΣΥΝ. παράνομος. λαθραίος ΔΝΤ. νόμιμος 8. (ειδικότ.) 
πειρατικό (το) το πλοίο τῶν πειρατών: «το - τού Κάπταιν ΠΙΠΙΥ» (Ν. 
Καββαδίας). 

πειραχτήρι (το) (πειραχτηρ-ιού | -τών! (λαϊκ.) το πρόσωπο (συνήθ. 
παιδί ή νεαρός) που αρέσκεται να πειράζει ἡ να ενοχλεί τους άλ- 
λους. που θέλει να αστειεύεται μαζί τους ή να τους περιπαίζει µε 
λόγια. πράξεις, χειρονομίες, συνήθ. χωρίς κακή πρόθεση ΣΥΝ. πειρα- 
σμός, καλαμπουρτζής. χωρατατζής. 
ΙΕΙΎΜ. ς "πειρακτ- ἥριος «αρχ. πειράζω!. 

ώς ή.-ό κ. πειρακτικός αυτός που υπάρχει νι ἄ 

ν άξε' 

α πειράξει 
βλέμμα ; μούτρο! διάθεση. -- πειραχτικ-ά 

πείρος (ο) » πίρος 

πεις, πει, πείτε ρ. ; λέω 

πεισιθάνατος, - η. αυτός που ωθεί προς τὸν θύναοο, τὴν αυτοκτῦ- 
ία; - φιλοσοφία, έργο ! ποίηση. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πεισι- (ς πείθω) -Ε θάνατος Ἱ. 

Πειαίστρατος (ο) |-ου κ. -άτου] αρχαίος Αθηναίος πολιτικός (600- 
521 π.Χ.) 0 οποίος εγκαθίδρυσε τυραννίδα στην Λθήνα. 
{5} ΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « πεισῖ- (« πείθω)  στρατό-|. 

πείσμα (το) πείσμ-. ατος | -αἴα, -άτων! η έντονη. διαρκής επιμονή (κά- 
ποιον) σε ορισμένη γνώμη ή ενέργεια: οἱ δύο οµάδες διεκδίκησαν µε 
- και φανατισμό τη νίκη | µεγάλο / τυφλό / αδικαιωλόγητο -- ΣΥΝ. 
ισχυρογνωμοσύνη. πεισµονή. (λαϊκ.) γινάτι ΑΝΤ. ενδοτικότητα, υπο- 
χωρητικότητα. διαλλακτικότητα: ΦΡ. (α) (παροιμ.) το πείσμα βγάζει 
πρήσμα (πρήξιμο) η ισχυρογνωμοσύνη βλάπτει πάντοτε αὐτόν που 
την έχει ΣΥΝ. το γινάτι βγάζει μάτι (βλ.λ. γινάτι) (β) από πείσμα εξαι- 
τίας ισχυρογνωμοσύνης. από εγωιστική επιμονή σε (κάτι). από αντί- 
δραση: δέν µου μιλάει -. αν και ξέρει ότι έχω δίκιο (ν) το βάζω πεί- 


σπα να, 
σμα να... 


γίνεται. να ΕνΟχλ 


-ὡς [1384] επἰρρ. 


αποφασίζω να κάνω κάτι οπωσδήπο οτε: το Ἆαλ ε πείσμα να 
οφασιζωῳ νο κάνω κάτι ΟΠΩΣΟΤΥ το το ραεπ 


μεκάνειν "αλλάξω κόμμα (ὃ) κάνω πείσματα κάνω νάζια (βλ. Ἄ, νά- 
ζι) (ε) σε πείσµα (κάποιου) για να δηλωθεί ότι κάποιος κάνει, πετυ- 
χαίνει κ.λπ. κάτι αντίθετα από τις επιθυμίες ἡ τις προβλέψεις των ἀλ- 
λων; - όλων κατάφερε να γίνει ἡ πρώτη γυναίκα αστροναύτης. -- 
(υποκ.) πεισματάκι (τυ). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πεῖσμα, αρχική σημ. «πειθώ -- πεποίθηση». « αρχ. πεί- 
θα]. 

πειαματάρης (0) (πεισματάρήδες]. πεισματάρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.; πρόσωπο που μιλά ἡ ενεργεί µε πείσμα: οἱ γέροι γίνονται συ- 
νήθως πεισματάρηδες |. είναι - σαν μουλάρι ΣΥΝ. (λόγ.) πείσμων, 
ισχυρογνώµων, (καθημ.) ξεροκέφαλος. αγύριστο κεφάλι ΑΝΤ. διαλλα- 
κτικός. συζητήσιμος, συγκαταβατικός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « πεῖσμα. -ατος - παραγ. επίθηµα -άρης. πβ. νοικ-άρης. 
διαβατ-άρης, µπροστ-άρης κ.ά.|. 

πεισματάρικος. -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται από πείσμα: - 
φέρσιμο ! έκφραση ! σιωπή ! άρνηση ! μουλάρι ; γατί ΣΥΝ, (λόγ.) πει- 
σματώδης. --- ἐν ρε επἰρρ. 

πεισματικός, - . -ὁ [μτγν.| πεισµατάρικος (βλ.λ) 
επίρρ. 

πεισματοσύνη (η) [χωρ. πληθ.) (σπάν.) η πεισμοτική εμμονή σε λό- 
γο ή πράξη. το πείσμα ΣΥΝ. ισχυρογνωμοσύνη ΑΝΤ. ενδοτικότητα, 
-διαλλακτικότητα. 

οµατώδης, -ης. -ες [1859 

᾿όγ.) πεισματάρικος (βλ.λ.). 

Δ. -ῃς, -ης, "ες, ἴ 

πεισματώνω ρ. -» πεισµώνω 

πεισµονή (η) [χωρ. πληθ.) η έντονη και εγωιστική επιμονή σε πράξη 
ἡ ενέργεια. το πείσμα ΣΥΝ. πεισματοσύνη. ισχυρογνωμοσύνη. εμμονή 
ΑΝΤ. ενδοτικότητα, διαλλακτικότητα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πεῖσμα 1 παραγ. επίθηµα -ονή, πῇ. πλησμ-ονή. 
φλεγμ-ονή!. 

πείσμωμα (10). » πεισμώνω 

πείσμων, -ων. -Ον Π893| (πείσµ-ονος. -ονα | -ονες (005. -ονα). -όνων] 
(λόγ) 1. αυτός που έχει μεγάλο πείσμα ΣΥΝ. πεισματάρης 2. (κατ' επέ- 
κτ.) αυτός που λέγεται ή γίνεται µε πείσμα ἡ απὀ πείσμα, που φανε- 
ρώνει ισχυρογνωμοσύνη: - άρνηση / εμμονή ! αγώνας ! αντίσταση / 
σιγή. Επίσης πείσµονας (Ο/η). --- πειαμόνως επίρρ. [1887|. «ΣΧΟΛΙΟ 


ων. ὧν. Ον. 


-- πειαµατικά 


ἰ {πειοματώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ώνὶ 
--- πειαματωδώς επίρρ. [1809]. Φ' ΣΧΟΛΙΟ 


πεισμώνω ρ. μετ. κ. αμετβ. Ιπείσμω-σα. -μένος! Φ 1. (µετβ.) προκα- 
λώ το πείσια (κάποιου), κάνω (κάποιον) να αντιδράσει ἐντόνως αρ- 
νητικά. διεγείρω την οργή. τον θυμό του: πρόσεξε μην τον πεισμώ- 
σεις µε αυτά που λες ΣΥΝ. τκνευρίζω ΑΝΤ, πρεμώ. γαληνεύω 9 2. 
(αμετβ.) βάζω (κάτι) πείσμα. γίνομαι ισχυρογνώμων, επιµένω (σε κά- 


τι) από αντίδραση: πείσμωσε καὶ δεν λέει να φάει τίποτε ΣΥΝ. (εκ- 
φραστ.) μουλαρώνω ΔΝΤ. υποχώρώ. ενδίδω. Επίσης πειαματώνω 
ἵμεσν.]. --- πείαμωμα κ. πειαμάτωμα (10). 

πειστήριο (το) [πειστηρί-ου | -ων] 1. αντικείµενο που συντελεί στη 
βεβαίωση τής τελέσεως ενός εγκλήματος ή στην απόδειξη τής ενοχής 
ή τής αθωότητας τού κατηγορουμένου: τα - τού φρικτού εγκλήματος 
[| εύγλώττο/ ατράνταχτο; επαρκές! αδιάσειστο - ΣΥΝ. απόδειξη, απο- 
δεικτικό στοιχείο. τεκμήριο 2. (κατ επέκτ.) οτιδήποτε αποδεικνύει ότι 
συνέβη ένα γεγονός, ότι τελέστηκε µια πράξη κ.λπ.: το αρχαιότερο - 
τής παρουσίας τού ανθρώπου στη Γη βρέθηκε στην αφρικανική ήπει- 
ρο ΣΥΝ. μαρτυρία. 

Ουδ 


ει ΄ επιθ. πειστήριος « “πειθ-τήριος « "πειθ- (« πεί- 
θω, µε σι 1 τού -ϐ-) - παραγ. επίθηυα -τήριος, απόδ. τού 
γερμ. Βονὸ 


πειστικός. -ή, -ὁ |αρχ.| αυτός που έχει τη δύναμη, την ικανότητα να 
πείθει. να διαμορφώνει τη γνώμη των άλλων: - επιχείρημα λόγος ! 
εξήγηση! κριτικῇ! τρόπος! αποτέλεσµα! απόδειδη! μαρτυρία / απά- 
ντηση. -- πειατικ-ά | -ὡς |μτγν.] επίρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ελλιπής, 

πειστικότητα (η) [1862 η ικανότητα (κάποιου) να πείθει. να είναι 
πειστικός: η - των επιχειρημάτων / των λόγων του. 

Π.Ε.Κ. 1. (η) Πανελλήνια Ένωση Κινηματογραφιστών 2. (το) Περιφε- 

ΠΕ Εκπαιδευτικό Κέντρο. 

Ε.Κ.Α. (η) Πολιτιστική Επιτροπή Κυπριακού Αγώνα. 

Πεκίνο (το) η πρωτεύουσα. τής Κίνας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΡέΚίη « κινεζ. Ροἰ-ρίπρ «βόρεια ειρήνη», 
όπως ονομαζόταν η πρωτεύουσα κατά τα έτη 1368-1416 (πρώτη δυ- 
ναστεία των ΜΗ) και κατά την περίοδο 1928- 1949, όταν πρωτεύου- 


α «ψότια πι 

π Ε “νότια πι 

κηρύχθηκε ος πρωτεύουσα τής 
ρινή ονομασία (που υπήρχε και παλαιότερα) Βεϊ[ίπῃ «βόρεια πρὠ- 
τεύουσα»]. 

πεκινουά {τυ} ἰάκλ.. | μικρύσώμο κατοικίδιο σκυλί ράτ τσας (σαλονιού) 
µε πλούσιο. μακρύ τρίχωμα, πλατύ κεφάλι, κρεμαστά αφτιά και 
σκουρόχρωμο ρύγχος: προέρχεται από την Κίνα (περιοχή Πεκίνου). 
[ΕΙΥΜ. «γαλλ. ρέκιποῖς « Ρέκίη «Πεκίνο»]. 

πεκορίνο (το) [άκλ.} είδος κίτρινου ιταλικού τυριού από πρόβειο γά- 
λα. 
ΙΕΙΎΜ. «ιταλ. ρεσοτίπο. κατά λέξη «πρόβειος». « Ρρεςογᾷ «πρόβατο», 
από τον πληθ. τού λατ. ροσις. -Οτἰς]. 

πεκούνια (Τα) (λαϊκ.) τα χρήματα. 5- ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 
[ΕΤΎΜ. «ιταλ. ροσιπὶα «λατ. ρουπία «περιουσία, χρήματα» « ρεςι5. 
-ογῖν «ζώο. κτήν . 

Π.Ε.Λ. (η) Πανελλήνια Ένωση Λογοτεχνών. 

πελαγήσιος, πα. -ἱυ αυτός που σχετίζεται µε το πέλαγος: -- ψάρι / 
αέρας! αύρα ΣΥΝ. (λόγ.) πελάγιος. ΨΣΧΌΛΙΟ λ. -ήσιος. 

Πελαγία (η) 1. όνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: η 


13, γυναικείο όνομα. 
-. γυναικείο ὄνομα, 


Τήνι 

οσία - τῆς Τήνου 
{ΓΤΥΜ. μτν. κύρ. ὀν. « αρχ. επίθ. πελ ἅγιος (ς πέλαγος)]. 

πελαγίζω ρ. αμετβ. |αρχ.] Ιπελάγισα! (σπάν.) διαπλέω το πέλαγος, 
ταξιδεύω µε πλοίο στο ανοιχτό πέλαγος ΣΥΝ. πελαγοδρομώ. 

πελάγιος, -ία. -ο Ιαρχ.! (λόγ.) πελαγήσιος. 

πελαγοδρόμημα (το) [πελαγοδρομήμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. η ναυ- 
σιπλοῖα σὲ πέλαγος 2. (μτφ.) η πορεία χωρίς πλήρη έλεγχο τής κα- 
τεύθυνσης. όταν κανείς παραπαίει. βρίσκεται σε σύγχυση, απερα- 
ντολογεῖ. 

πελαγοδρομία (η) |1877| Ιπελαγοδροµιών] 1. η ναυσιπλοΐα στο πέ- 
λαγος. στην ανοιχτή θάλασσα ΣΥΝ. θαλασσοπορία. ποντοπορία. πε- 
λαγοδρόµηµμα. πελαγοδρόµηση 2. (μτφ.) η απώλεια τού ελέγχου λό- 
γων και πράξεων. τῆς επαφής µε την πραγματικότητα ΣΥ͂Ν. απερα- 
ντολογία, σύγχυση. 

πελαγοδρόμος, -ος. -ο |αρχ.! (σπάν.) αυτός που διαπλέει τα πελά- 
γη. που ταξιδεύει στην ανοιχτή θάλασσα: - πλοίο ΣΥΝ. θαλασσοπό- 
ρος. ποντοπόρος. 

πελαγοδρομώ ρ. αμετβ. [μτγν.| [πελαγοδρομείς...| πελαγοδρόµησα} 
1. (κνριολ.-σπάν.) διαπλέω τὸ πέλαγος. ταξιδεύω στην ανοιχτή θά- 
λασσα ΣΥΝ. πελαγίζω 3. (κυρ. μτφ.) (α) βρίσκομαι σε σύγχυση, χάνω 
τον ειρµό και τον έλεγχο των σκέψεων ή τῶν πράξεών μου. διατα- 
ρόσσεται η επαφή µου µε την πραγμοτικότητα: οι σημερινοί άνθρω- 
ποι πελι αγοδρυμούν. μέσα στα προσωπικά τους προβλήματα ΣΥΝ. πα- 
Ρρυπυίώ. χάνομαι (β) {ιδικό το) ζεψεύγω από τὸ βαοικό θέµα λόγου, 
κειμένου κ.λπ., κάνω μεγάλες παρεκβάσεις χωρίς ειρµό: ο ομιλητής 
πελαγοδρομούσε σε λεπτομέρειες, χωρίς να θίξει καθόλου την ουσία 
ΣΥΝ. απεραντολογώ, χάνομαι. --- πελαγοδρόµηση (η). 

πέλαγος (το) [πεκάγ-ους | -ῃ, -ών] 1. θαλάσσια περιοχή µε έκταση µι- 
κρότερη από τον ωκεανό και τη θάλασσα. που βρίσκεται συνήθ. ανά- 
μεσα σε νησιά ή σε νησιά και τμήματα Ξηράς και κατονοµάζεται µε 
βάση την παρακείμενη χώρα ή τη μυθολογική παράδοση τής περιο- 
χής: Κρητικό ! Θρακικό - | Αιγαίο ; Ιόνιο ! Ικάριο - 2. (γενικότ.) η 
ανοιχτή θάλασσα. αυτή που βρίσκεται µακριά από τις ακτές: οι ψα- 
ρόβαρκες ανοίγτηκαν στο - || 0 στόλος των πειρατών ὄργωνε τα - και 
λεηλατούσε τις ακτές | αγναντεύω το - | γαλάζιο / σκούρο ! βαθύ / 
φουρτουνιασμένο ανταριασµένο - 8. [μτφ.) οτιδήποτε πολύ µεγάλο 
σε όγκο. σε μέγεθος. σε πλήθος, έκταση, ποσότητα: πλέαμε όλοι µας 
σε πελάγη ευτυχίας. Επίσης (λαϊκ.-λογοτ.) πέλαγο κ.(λαϊκότ.) πέλαο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. πελα- 1 παραγ. επίθηµα -γος (πβ. κ. τένα-γος). το θ. 

πελα- ανάγεται σε ].Ε. "ρείο- «ευρύς. επίπεδος». πβ. λατ. Ρίαπις 

0» γαλλ. ρἰαϊπ. ισπ. Ι]4πο), ρα]πια «παλάμη» Ὁ γαλλ. ράυπι6). αρχ. γερμ. 

[ο[πα. αγγ). Γυ]Ώι κ.ά. Ομύρρ. παλά-µη (βλ.λ), πλάγιος, πλάξ (-κα). 

πιθ. κ. πλάσσω. πλανῶ κ.ά.|. 


θάλοσσο, 


πελάγρα 


1968 


πελιδνός 


πελάγρα (η) |1866| ἱχωρ. πληθ.} 1ΑΤΡ. δερµατική νόσος με κύριο σύ- 
µπτώµα τα ερυθηµατώδη εξανθήµατα. η οποία οφείλεται σε αβιταµί- 
νωση και συνοδεύεται από πεπτικές και νευρικές διαταραχές. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ροίίαρτα (νόθο σύνθ.) « ρε]!ε «δέρμα» (« λατ. ρε|{15) 1- 
-ββτὰ (ςελλην. -άγρα, βλ. λ. ποδ-άγρα)! 

πελαγώνω ϱ.αμετβ. ἰπελάγω- σα. τμένος! { λαϊκ.) περιέρχομαι σε αµη- 
χανία. βρίσκομαι σε σύγχυση εξαιτίας δυσχερειών, πρυβλ ημάτων 
κ.λπ.. δὲν ξέρω τι να κάνω: έπεσε πολλή δουλειά και έχω πελαγώσει 
[| πελαγώνεις µε το παραμικρό ΣΥΝ. σαστίζω. τα χάνω. δεν βρίσκω 
άκρη. --- πελάγωμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πελαγῶ (-όω). αρχική σημ. «πλημυρίζο»», «αρχ. πέλα- 
γος]. 

πελάδα ΠΠ π 
πάνω σε πασσ συν ᾖθ. μέσα σε λιμνοθάλασσα: οἱ - 
θάλασσα τού Μεσολογγίου. 
ΙΕΠΥΜ. Π1θ.«βεν. ρε[αάα « ρ. ροίατ (ιταλ. ρο]ατο) «αποφλοιώνοι. μαδώ. 
αποψιλώνω» « µτγν. λατ. ρ]]ατε «λατ. ρί]ην « τρίχωμα»), 

πελάζω ϱ. μετβ. (αρχαιοπρ.) πλησιάζω. προσεγγίζω: κυρ. στη ΦΙ. ὀμοι- 
ος οµοίω αεί πελάζει (ὅμοιος ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει. Πλάτ. Συµπόσιον 
195 δ) (ἱ) είναι σύνηθες στους ανθρώπους να συναναστρέφονται τους 
ομοίους τους: ο καθένας επιλέγει τη συναναστροφή ανθρώπου µε τὸν 
οποίο έχει κοινά χαρακτηριστικά, κοινές ιδιότητες ΣΥΝ. όμοιος τον 
όμοιο κι η κοπριά τα λάχανα (11) (μειώτ.) για ανθρώπους που εμπλέ- 
κονται σε κακές παρέες και που ενεργούν και οι ίδιοι άσχημα: πάλι 
μπλεγμένυς εἶναι µε ύποπτα άτοµα που κυνηγάει η αστυνομία για 
υποθέσεις ναρκωτικών: λέει πως δεν φταίει. αλλά -. 
ΠΠΥΜ. αρχ. καόρ. πελά- ο. ες ΓΕ. "ρε]ο- «ὠθώ ΠΡΙΝ 


όχειρη 


στη λιμνο- 


ευρύς. επί : μή κι 
κτυπώ» (» γαλλ. Ῥουδκον «σπρώχνω. ωθώ». ισπ. ρα]φὰτ). αρχ. ιρλ. 
ερ]αίἀ «θα σπρώξει» (- Ἠρί-ρ|ᾶ-5εί/) κ.ά. Οµόρρ. αρχ. πέλας. πελά-της. 
πληστ: ἴον, πλή-ν κ.ό.|. 

πελαργόμορφα (τα) τάξη πτηνών. τα μέλη τής οποίας είναι παρυ- 
δάτια. µεγαλόσωμα καὶ πακρύλαιμα πτηνά. όπως οι πελαργοί, οι 
ερωδιοί. τα φλαμίγκο κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. Οἰςοπί[οτπια (πληθ.)|. 

πελαργόνι (το) [πελαργον-ιοῦ | -τών] πολυετές ποώδες ή θαμνώδες 
φυτό. πον ανήκει στο ίδιο γένος µε τα γεράνια. έχει παχιά. σαρκώδη 
φύλλα και λευκά. ρόδινα ἡ μοβ άνθη. που διατάσσονται κατά τα- 
ξιανθίες. Επίσης πελαργόνιο. 
[ΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « νεολατ. Ρε]αγβοπίαπι]. 

πελαργός (ο). πελαργίνα (η) 1. παρυδάτιο αποδηµητικό πτηνό. µε- 
γαλόσωμο. µε χαρακτηριστικά μακρύ και πλατύ. κόκκινου χρώματος 
ράμφος, ψηλά και δυνατά πόδια. λευκό φτέρωμα καὶ μεγάλες. μαή- 
ρὲς φτερούγες, που συνηθίζει να αναπαύεται στηριζόµενο στο ένα 
μόνο πόδι ΣΥΝ. (λαϊκ.) λέλεκας, λελέκι 2. σε φρ. που σχετίζονται µε 
την εγκυμοσύνη: τα μωρά δεν τα φέρνει ο - (γιατί ορισμένοι γονείς 


εξηνούσαν την τεκνοποιία στα μικρά π 
εξηγο ην τεκνοποτα στα ρά 


αιδιά µε το αφς 
παιδιά µε το σφς, 


το έφερε ο πελαργός») | η επίσκεψη τού πελαργού (δηλ. η εγκυμοσύ- 
νη) τη χαροποίησε. -- πελαργικός, - ἠ.τό ἰμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ἠπελαἕ- αργός - Ἀπελαί: ως «φοιός. μελανόχρωμως. μαύ- 
ρος» (βλ. λ. πελιδνός) -- ἀργός «λευκός» βλ.λ. ἄργιλίλ)ος, Αργώ. Ὁ 
συνδυασμός αυτών τον σηµασιών οφείλεται μάλλον στο μαυρόα- 
σπρο χρώμα τῶν φτερών του]. 

πελασγικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 1. (γενικά) αυτός που σχετίζεται µε τους 
Πελασγούς: « γλώσσα 2. (Ειδικότ.) αυτός πυυ κατασκευάστηκε από 
τους Πελασγούς: - τείχος (το αρχαιότατο τείχος τής Ακροπόλεως των 
Αθηνών, γνωστό και ὡς «Εννεάπυλο»). 

Πελασγοί (οι) (συνήθ. στους αρχαίους Έλληνες συγγραφείς) οι |1ρο- 
έλληνες (είτε στο σύνολό τους είτε κατά το μεγαλύτερο τµήµα τους) 
που κατοικούσαν στον ελλαδικό χώρο και στα μικρασιατικά παρά- 
λια (καθώς και στις ακτές τής Ἰλλνρίας, τής Ιταλίας και γενικότ. τής 
ανατολικής λεκάνης τής Μα συγείου Θαλάσσης) πριν απώ την κάθο- 
δο των ελληνικών φύλων. 

[ΥΜ. αρχ., αὐν. ετύμου. προελλην. ανθρωπωνύμιο. Η παλαιότ. ανα- 
γωγή σε τ. ΞΠΕλ αγσ-κοί µε τη σημ. «κάτοικοι των πεδιάδων» (που θα 
συνδεόταν µε τη λ. πέλαγος) εἶναι αμφίβολη]. 

Πελασγός (0) ΜΥΘΟΛ. γενάρχης των [Πελασγών (βλ.λ.). 

Ιἑ1ΤΥΜ. αρχ.. βλ.λ. Πελασγοῆ. 

πελατεία (η) (χωρ. πληθ. } (περιληπτ.) 1. το σύνολο των αγοραστών ή 
καιανσαλω ιών τῶν προϊόνι ὧν καταονήµατος, επιχείρησης Κα. λα. ή τον 
ανθρώπων που χρησιμοποιούν τις υπηρεσίες ελεύθερου επαγγελµα- 
τία: το μαγαζί του ταν γωνιακό και είχε μεγάλ. ῃ - | δικηγόρος µε πο- 
λυάριθµη και εκλεκτή - | πυλυπληθής / καλή; πλούσια! αριστοκρα- 
τική / σταθερή, μόνιμη; φοιτητική! γερή (πολυάριθμη) - 2. (ειδικότ. 
κακόσ.) το σύνολο των προσώπων που υποστηρίζουν κάποιον ὡς 
ανταπόδοση των εξυπηρετήσεων που τους κάνει αθέµιτα” 4) (µειωτ.) 
εκλογική πελατεία το σύνολο των Ψηφοφόρων υποψηφίου ή κόµµα- 
τος, κυρ. εκείνοι που προσφέρουν την ψήφο τους ὡς αντάλλαγμα για 
εξυπηρετήσεις. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εἰϊοπιδ|ς]. 

πελατειακός, -ή . -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την πελατεία ή τον 
πελάτη 2. (ειδικός. κακόσ.) αυτός που σχετίζεται με την αθέµιτη εδυ- 
πηρέτηση προσώπων µε αντάλλαγμα την παροχή υποστήριξης απύ 

- σχέσεις (οἱ σχέσεις που αναπτύσσονται ανάμεσα στα πο- 


λιτικά κόμματα καὶ στοὺς ψηφοφόρους τους. όταν ως 


“το μωρό 
ωρο 


αντάλλαναο ἡ 
αντόλλογµο ἡ 


προῦπόθεση τής ψήφου τίθεται η ικανοποίηση αιτημάτων για προ- 
σωπική εξυπηρέτηση των ψηφοφόρων) / σύστημα δίκτυο ! πρακτική. 
πελάτης (0) ἱπελατών!. πελάτισσα (η) Ιπελατισσών! 1. αυτός που 
αγοράζει από συγκεκριµένυ κατάστημα ή επιχείρηση ή που συχνάζει 
σε ορισμένο κέντρο διασκέδασης: ο - έχει πάντα δίκιο || απαιτητικός 


/ ανεπιθύμητος! περαστικός / μόνιμος τακτικός / δύσκολος -|| άγρα 
πελατών ΣΥΝ. αγοραστής. καταναλωτής: ΦΡ. (α) δεν σταυρώνω πε- 
λάτη δεν μπορώ να βρω πελάτη ἡ δεν έρχεται κανένας πελάτης (στο 
κατάστημά μου): ενώ παλαιότερα το μαγαζί πήγαινε καλά. τώρα δεν 
σταυρώνει πελάτη (β) κυνηγάω τους πελάτες µε το ντουφέκι ανῃ- 
ζητώ απεγνωσμένα πελάτες 2. (ειδικότ.) αυτός που χρησιμοποιεί επί 
πληρωμή τις υπηρεσίες ελεύθερου επαγγελματία: - ιατρού δικηγό- 
ρου ο 3, (οικ.-λαϊκ.) αυτός που θεωρείται εξασφαλισμένος από κά- 
ποιον (συνήθ. ὡς χαρακτηρισμός αντιπάλου που ηττάται μονίμως 
από συγκεκριµένο αντίπαλο) 4. (κακόσ.) αυτός που υποστηρίζει κά- 
ποιον ὡς αντάλλ λαγµα για την αθέµιτη εξυπηρέτηση που του κάνει, 
π.χ. αυτός που ανταλλά σει την ψήφο του προς βουλευτή ή υποψή- 
φιό με ρονσφέτι 5. 11 .υ θυγατρικός υμυλυγιστής ενός δικτύου 
υπολογιστών. στον οποίο εκτελούμε την εργασία µας. µε µικρές Όπο- 
λογιστικές και αποθηκευτικές δυνατότητες. σε σχέση µε τον εξυπη- 
ρετητή (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αὐτὸς που πλησιάζει, που προσεγγίζει», « 
θ. πελα-, για το οποίο βλ. λ. πελάζω. Στην αρχαία Ελλάδα πελάτης 
ονομαζόταν κάθε μέλος τής τάξεως τῶν ελευθέρων αλλά φτωχών πο- 
λιτών. που υποχρεώνονταν να μισθώνουν την εργασία τους για να 
ζήσουν. Στην αρχαία Ρώμη εἰίεπν ονομαζόταν κάθε μέλος τής τάξεως 
πολιτών µε περιορισμένα δικαιώµατα. που προσέφεραν τις υπηρεσίες 
τοὺς σε ισχυρό πρόσωπο (πατρίκιο). εξασφαλίζοντας τη νομική και 
οικονομική προστασία του. Η σηµερινή σημ. είναι ήδη αρχ. µεταφρ 
δάνειο από λατ. ε]ίσῃς|. 

πελατολόγιο (10) πελατολογί-ου | -ων] κατάλογος που περιλαμβά- 

νει το σύνολο τῶν πελατών μι ταιρείας, επιχείρησης. καταστήμᾶς 


των µας θα 


µ ς εταιρείας || στο - τής επιχεί- 

ρησης περιλαμβάνονται 14.000 επαγγελματίες. 
[ΕΤΥΜ. « πελάτης μα -λύγιο (βλ.λ. . 

πελεκάνος (ου) υδρόβιο. ψορυφάτο πτηνό. μι γαλόσωμυ. με ἀδέξιο 
βάδισμα αλλά µεγάλη ικανότητα στην κολύμβηση, λευκό ή ρόδινο 
φτέρωμα. µε χαρακτηριστικό µεγάλο, διασταλτό σάκο στο κάτω µέ- 
ρος τού ράµφους του. µέσα στον οποίο αποθηκεύει τη λεία τον. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πελεκᾶνος «λατ. ροἰζσάπον «αρχ. πελεκάν. -ἄνος, από 
το θ, πελεκ- τού ουσ. πέλεκυς (βλ.λ.). λόγω τού ράμφους τού πτηνοῦ, 
που κόβει σαν πέλεκυς]. 

πέλεκας (ο) (λαϊκ -μεγεθ.) ο μεγάλος σε μέγεθος πέλεκυς. µεγάλο 
τσεκούρι ΣΥΝ. μπαλτάς. πελέκι. 

πελέκημα ( (το) Ιµτγν.Ι ἱπελεκήμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. το κόψιμο ἡ η 
κατεργασία υλικού µε τον πέλεκυ: το - τού δύλου ΣΥΝ. πελέκηση 
2. τφ)ο ανελέητυ: δαρµός ΣΥΝ. ξυλοκόπηπα, δυλοφόρτωμα. 

πελέκηση (Π) ο πελεκώ 

πελεκητής (ο) [μτγν.] ο τεχνίτης που έχει ειδικευθεί στην κοπή και 
κατεργασία δύλου ἡ άλλου υλικού µε αιχμηρό όργανο. 


πο) ὅμοι πέλεν ποιν τῶν 
πελεκητός, ἡ Μ. δ!μ 1, αυτός που έχει πελεκηθεί. πον τ 


κατεργαστεί με αιχμηρό όργανο: - κορμός ΣΥΝ. πελεκη πμ 
απελέκητος 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που έχει λαξευθεί: - Λίι 
μαρυ ΣΥΝ. λαξεμένος. 

πελέκι (το) » πέλεκυς 

πελεκίζω ρ. » πελεκώ 

πελεκισμός (ο) |μτγν.! ο αποκεφαλισµός ανθρώπου µε πέλεκυ ΣΥΝ. 
καρατόµηση. 

πελεκούδι (το) Ιχώρ. γεν.) (λαῖκ.) κομμάτι πελεκημένου ξύλον, που 
έχει αποσπαστεί από μεγαλύτερο τμήμα ἡ από κορμό με πελέκημα: 
μικρό κοφτερό -- ΣΥΝ, πελέκημα, σχίζα: φρ. θα καείτο πελεκούδι για 
μεγάλη διασκέδαση µε μουσική. χορό, γλέντι τρικούβερτο. Ἐπίσης πε- 
λεκούδα (η). 
[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού µεσν. πελεκούδα « «πελεκ-ίδα « αρχ. πελεκῶ]. 

πέλεκυς (ο) |-υ κ. έκεως | -ἐκεις, -έκεων) (λόγ.) Ἱ. κοπτικό αιχμηρό 
ύργανο που αποτελείται απώ πετώάλλινη. συνήθ σφηνοριδούς σχήµια- 
τος, κεφαλή µε πλατιά λεπίδα ακονισμένη στο ένα ή καὶ στα δύο. της 
άκρα, προσαρμοσμένη στο άκρο ξύλινης ράβδου. που παλαιότερα το 
χρησιμοποιούσαν ως εργαλείο αλλά και ως όπλο: διπλούς -(κυρ. στη 
μινωική Κρήτη) {| αμφίστομος - (που διαθέτει λεπίδα ακονισµένη και 
στα δύο άκρα) ΣΥΝ. τσεκούρι 2. (μτφ.) η επαπειλούμενη ποινή ἡ οτι- 
δήποτε λειτουργεί ὡς απειλή: στις κεφαλές των ενόχων θα πέσει βα- 
ρύς ο - τής δικαιοσύνης || ορισμένες κατηγορίες επαγγελματιών βρί- 
Όκονται υπό τον - τής διπλής φυρυλυγίας. Ἐπῖσης (λοΐκ.) πελέκι (το) 
|µεσν.]. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάµισης. 
[ΙΕΤΥΜ. αρχ. Ά., που ταντίζεται µε σανσκρ. ραταύή-. Γίνεται γενικώς 
αποδεκτό ότι η λ. πέλεκυς (και η σανσκρ. αντίστοιχη) δεν έχει 1.Ε. 
προέλευση λόγω τής μορφολογικῆς δομῆς της. Ωστόσο. η απώτερη 
κατογωγή τού όρου παραμένει αβέβαιη, καθώς η υποτεθείσα σύνδε- 
ση µε ακκαδ. ρίίακκα «αδράχτι» έχει απορριφθεί λόγω σηµασιολ. 
αποστάσεως. Βλ. κ. πελεκάνυος]. 

πελεκώ (κ. -άω) ρ. µετβ. ἱπελεκάς...| πελέκ-ησα. -ιέμαι, -ήθηκα, -ημέ- 
νοςὶ 1. κόβω ή κατεργάζομαι σκληρό φυσικό υλικό, κυρ. ξύλο ή πέ- 
τρα. µε τσεκούρι ή άλλο αιχμηρό εργαλείο 2. (κατ᾿ επέκτ.) κόβω (κά- 
τι) σε κομμάτια: πρλέκησε τον κορμό για καυσόξυλα ΣΥΝ. τεμαχίζω. 
Επίσης (λαϊκ.-σπάν.) πελεκίζω [μτγν.]. --- πελέκηση (η) [μτγν.]. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. πελεκῶ (-άω) ς πέλεκυς (βλ.λ.}|. 

πελερίνα (3) [πελερινών! φαρδύ, μονοκόμματο πανωφύρι µε κοὺ- 


χ. για άνδρες και γυναίκες. χωρίς 


μτγν 1 τός 
τν 


ανίκια. που ρίχνεται στους 
ώμους. 
[ΕἸΎΜ., « γαλλ. ρὲ]ετίπο. αρχικώς «ένδυμα προσκυνητών», « ρἐ[ετιη 
«αὐτός που πραγματοποιεί προσκύνημα. ταξίδι προς ιερό τόπο ή πε- 
ριοχή» «λατ. ροτομγίπης «αλλοδαπός. ξένος». 
πελιδνός, -ἡ. -ὁ τλύγ. (για το χρώμα. τού δέρματος ανθρώπου) αυτός 


Πέλλα 


1969 


πέμπω 


που έχει χλομιάσει, που η όψη του δείχνει έντονα ωχρή, αρρώστημέ- 
νη: - χείλη | ὁ κατηγορούμενος προσήλθε στο δικαστήριο καταβε- 
βλημένος και - από την αγωνία ΣΥΝ. ὠχρός. χλομός. ---πελιδνότητα 
(1) ἱμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πελι-δνός ! πελι-τνός « 1.Ε. «ροί- / Σροί- «ὠχρός. φαιός. 
γκρίζος». που συνδ. µε σανσκρ. ρά]κπί- «γκρίζος». Ομόρρ. πολιός 
(βλ.λ.. ίσως κ. Πέ}-οψι. 

Πέλλα (η) [-ας κ. -ης! 1. η σημαντικότερη πόλη τής αρχαίας Μακεδο- 
νίας. η νεότερη (µετά τις Αιγές) πρωτεύουσα τῶν Μακεδόνων βασι- 
λέων και γενέτειρα τού Μ. Αλεξάνδρου 2. κωμόπολη τής Κ. Μακεδο- 
νίας 3. νομός Πέλλας κ. Πέλλης νομός τής Κ. Μακεδονίας µε πρω- 
τεύουσα την Ἔδεσσα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, πον ταυτίζεται με τη Ητγν. «γλώσσα» τού 

Ησυχίου πέλλα- λίθος. µε την έννοια τού βραχώδους εδάφους, όπου 

ήταν χτισμένη η πόλη, Ως προς την ετυμ. τού ουσ. πέλλα. υποστηρί- 

ζεται η αναγωγή του σε τ. "πέλ-σᾶ και σε Ι.Ε. “ρεὶ»- «βράχος». πβ. 

σανσκρ. Ρᾶβγᾶ-. πάστο ρα158, ιρλ. α!, αρχ. γερμ. Γε]5 (5 γερμ. τες) κ.ά͵]. 
πελλάγρα (η) -» πελάγρα 

πέλμα (το) [πέλμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η κάτω επιφάνεια τού ποδιού 
από τη φτέρνα ώς την άκρη τον δαχτύλων. στην οποία στηρίζεται το 
πόδι καὶ η οποία έρχεται σε επαφή µε το έδαφος. τον πάτο τού πα- 
πουτσιού κ.λπ.: περπάτησε ξυπόλυτος και λέρωσε τα - του ΣΥΝ. πα- 
τούσα 2. (κατ᾿ επέκτ.) το κατώτερο τµήµα τού παπουτσιού, αυτό που 
έρχεται σε επαφή µε το έδαφος ΣΥΝ. σόλα. κάττυμα 3. (κατ᾿ επέκτ.) 
αντίστοιχου σχήματος τεμάχιο δέρματος ή άλλου υλικού, που τίθεται 
στο εσωτερικό ος ᾱ η κάτω επιφάνεια. τού ποδιού ή τῆς 


ειδικό - για γερό κράτημα 6. ΜΗΧΑΝ. τα) μεϊολλικὸ Ὃ πα πον 

μοιάζει µε την κάτω επιφάνεια τού ποδιού ανθρώπου και χρησιμεύ- 

ει στον χειρισμό μοχλού με το πόδι (9) κάθε μεταλλικό στέλεχος που 

χρησιμεύει ὡς βάση υργάνου. μηχανήματος κ. Μαι - σιδηρο τροχιάς ; 
τροχοῦ / οδοστρωτήρα (η παχιά σιδερένια στεφάνη τού τροχού τού 
οδοστρωτήρα, µε την οποία ισοπεδώνεται τὸ έδαφος) 7. κατασκευή 
σε σχήμα κόλουρης πυραμίδας. που αποτελεί τη βάση κολόνας από 
οπλισμένο σκυρόδεμα (μπετόν αρµέ) ΣΥΝ. πέδιλο. -- πελµατικός, -ή, 
-ὁ [1836]. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. ουσ. σε -μα (πβ. δέρ-μα, ἕρ-μα). που ανάγεται σε Ι.Ε. "ρε]- 
«περιτυλίγω. καλύπτω», πβ. λατ. ρε]!ς «δέρμα» (» γαλλ. ροάπ. ισπ. 
Ρἱο[). αρχ. γερμ. {εἰ. γερμ. ΕεΙ]. αγγλ. [ε|! κ.ά. Ομόρρ. πέλ-τη. πιθ. κ. ἐρυ- 
σί-πελ- ας (βλ.λ.) κ.ά.]. 

πελματόδερμα (το) ἱπελματοδέρμ-ατος | -ατα, -ἁτων! ειδικά κατερ- 
γασμένο, χοντρό δέρμα. που λαμβάνεται από μεγαλόσωμα βοοειδή. 
από το οποίο κατασκενάζονται σόλες υποδημάτων χγυν. σολόδερμ 

Πελοπίδας (0) 1. αρχαίος Θηβαίος στρατηγός και πολιτικός ΠΗ Π 64 
π.Χ.) 2. ανδρικό όνομα. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. - }]ύλοιν 
ορ 


ύρ. 

Πελοποννησιακός Πόλεμος ( (ο) μην ο ο στερο εμφύλιος 
πόλεμος τής αρχαίας Ελλάδας (431-404 π.Χ.) ανάμεσα στὴν Αθήνα 
και τη Σπάρτη. ποὺ είχε ὡς αποτέλεσμα το τέλος τής αθηναϊκής ηγε- 
μονίας και την παρακμή ιού πολιτειακού συστήµατος τής κλασικής 
ελληνικής πόλης-κράτους. 

Πελοπόννησος (η) [Πελοποννήσου] χερσόνησος και γεωγραφικό 
διαμέρισμα τής Ν. Ελλάδας, που περιλαμβάνει τους νομούς Λργολί- 
δας, Αρκαδίας, Αχαΐας, Ηλείας. Κορινθίας, Λακωνίας και Μεσσηνίας 
ΣΥΝ. Μοριάς (βλ.λ.). -- Πελοποννήαιος (0) ἱμτγν.]. Πελοποννήσια κ. 
(1όγ.) Πελοποννησία (η). πελοποννησιακός, -ή. -ὁ [μτγν.]. 

ἘΤΎΜ. αρχ., σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. Πέκοπος νῆσος, που 

αποτυπώνει τη μυθολογική εκδοχή γιὰ την ονομασία τής χερσονή- 

σου. Ο Όμηρος χρησιμοποιεί για την περιοχή την αόριστη ονομασία 

"Ἄργος και μέσον ᾽Άργος. Από ετυµολογικής πλευράς τυ κύρ. όν. Πέ- 

λοψ θεωρείται συγγενές µε τις λ. πρλιδνός (βλ.λ) καὶ πολιός]. 


οπος (βλ.λ. Π όνν 


Πελοπόννησος - Αλόννησος - Επτάνησος - Δωδεκάνησος. Το δι- 
πλό -ν- δικαιολογείται ετυμολογικώς στα Πελοπόννησος (« Πέλο- 
πος 1- νῆσος. «νυν. « -σν) και Αλόννηαος(« ἅλς. ἁλός -- νῆσος} αλ- 
λά τα Επτάνησος (« Επτά 1- νήσος) και Δωδεκάνησος (ς Λώδεκα 
-- νήσος) γράφονται κανονικά µε ένα -ν-, Για το Πέλοπος νῆσος, 
πβ. Αλεξάνδρου πόλις (5 Αλεξανδρούπολις). Κωνσταντίνου πόλις 
5 Κωνυταντινούπολις) κ.ο.κ. Διπλό -ν- στο Επτάνησος ἡ τὸ Δώδε- 
κάνησος (όπως εγράφησαν παλαιότερα) θα δικαιολογείτο μόνο 
αναλογικώς προς το Πελοπόννησος. πράγμα που δεν είναι πειστι- 
κό. 


πέλος (το) {πέλους | χωρ. πληθ.! το χνούδι ενός υφάσματος. χαλιού, 
μοκέτας κ.λπ. 
{ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρείο « λατ. ρί]ις «τρίχα»]. 

πελότα (η) !χωρ. γεν. πληθ.) μικρό μαξιλαράκι που χρησιμοποιούν 
κυρ. οἱ μοδίστρες. για να μπήγουν πάνω του βελόνες ή καρφίτσες 
ΣΥΝ. βελονοθήκη. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρο]οίε « δημώδ. λατ. "ρί]οιια. υποκ. τού λατ. ρί]α «σφαί- 
ρα, μπάλα»]. 

πελούζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. έκταση εδάφους σε κήπο, αθλητικές 
εγκαταστάσεις ἡ άλλον χώρο, που καλύπτεται µε χαμηλή και πυκνή 


χλη όῃ ΣΥΝ 


Ίχνη. γκαζόν, χλοοτάπητας 3. το τμήμα τής κερκίδας ιπποδρό 


Ἰκοςόν, χλοοτάπητας 5. 


ας τοι) αι 
μου, από το οποίο παρακολουθούν τους αγώνες οι θεατές µε εἰσιτή- 
ριο β΄ θέσης. 
[ΕΤΥΜ, « γαλλ. ρείουδε « λατ. ρί]οδας « ρί]ων τρίχα]. 

Πέλοψ (0) {Πέλοπ- τος, -α] ΜΥΘΟΛ. γυιὸς τού Ἰαντάλυν. σύζυγος τής 
Ἱπποδάμειας. πατέρας τού Ατρέα και τού Θυέστη. Επίσης Πέλοπας. 


ιππ ρορο 


[ΓΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « θ. πελ-(« πελιός «ωχρός. γκρίζος», ομόρρ. τού 
πελιδνός. βλ.λ.) - -οψ «Θ. ὁπ- τού τ. ὅπ-ωπ-α (παρακ. τού ὁρῶ). για το 
οποίο βλ.λ. όψ-η, οπ-ή. Βλ. κ. Πελοπόννησος!. 

πελταστής (0) (κατά την αρχαιότητα) στρατιώτης ελαφρά οπλισµέ- 
νος µε πέλτη και ακόντιο. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. « πελτάζω - πέλτη (βλ.λ.)]. 

πελτές κ. μπελτές (ο) Ιπελτέδες! 1. συμπυκνωμένος πολτός ντοµά- 
τας, που περιέχει αλάτι και άλλες συντηρητικές ουσίες. οι οποίες 
εμποδίζουν την αλλοίωσή τον: χρησιμοποιείται στη μαγειρική αντί 
για φρέσκια ντομάτα ΣΥΝ. τοματοπολτός. ντοματοπελτές 2. γλύκυσμα 
από χυμό φρούτων που έχει πήξει µε ζάχαρη: κυδώνι - ΣΥΝ. µαρµε- 
λάδα. 
[ΕΤΥΜ. ς τουρκ. μείϊε « περσ. ρἀ]αάε|. 

πέλτη (η) (πελτών] (στην αρχαιότητα) ελαφριά, μικρών διαστάσεων 
ασπίδα. σχήματος μισοφέγγαρου. συνήθ. πλεκτή από κλωνάρια ιτιάς, 
η οποία είχε κάλυψη από δέρμα γίδας. 
ΙΓΠΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Καθόσον ή πέλτη ὡς ὅπλο εισήχθη από 
τους Θράκες. δεν εἶναι απίθανο η λ. να έχει µη ελληνική καταγωγή. 
Ωστόσο, ο µορφολογικός σχηματισμός και η σημ. καθιστούν αποδε- 
κτή την αναγωγή στο 0. τοῦ ουσ. πέλ-μα (βλ.λ.) και τού λατ. ΡΕΙ115 
«δέρμα». Το μόρφημα -τ- (πέλ-τ-η) παραμένει δυσεξήγητο και η σύν- 
δεση µε σανσκρ. ρά[α « κάλυμμα, σκέπασμα» δεν έχει τεκμηριωθεί]. 

πελώριος, -α,-ο αυτός που έχει πολύ μεγάλο μέγεθος. τεράστιες δια- 
στάσεις: - βουνό ! οικοδόμημα: δέντρο ! κύμα οθόνη! σώμα | (μτφ.) 
- ἔργο; λάθος ψεύδος θέµα / πρόβλημα ερωτηματικό ΣΥΝ. θεόρα- 
τος. τεράστιος. υπερμεγέθης, κολοσσιαίος, γιγάντειος ΑΝΤ. µικροσκο- 
πικός. 
[ετυν. αρχ.. αρχική σημ. -τερατ τώδης» » (κυρ. για θεού ύς. 
και για θαλάσσια κύματα). « πέλωρ «υπερφυσικό τέρας» κνοι-δς 
(µε ανομοίωση τού πρώτου -τ-). Η λ. πέλωρ αποτελεί αιολ. τ..ο οποί- 
ος στις άλλες διαλέκτους απαντά με αρχικό τ- (όπως στη «γλώσσα» 
τού ᾿ϊσυχίον τελώριος μέγας. κελώμιος και τέλωρ᾽ πελώριον, μακρόν. 
μέγα). Λυτή η ανάλυση οδηγεί στην ετυμολογική συσχέτιση µε το 
ουσ. τέρας (βλ.λ.)]. 

Π.Ε.Μ.Ε.Ν. (η) Πανελλήνια Ένωση Μηχανικών Εμπορικού Ναυτικού. 

Πέμπτη (1) η πέμπτη ημέρα τής εβδομάδας (πρώτη η Κυριακή) ΦΡ. 
Μεγάλη Πέμπτη η αντίστοιχη ηµέρα τής Μεγάλης Εβδομάδας. οπότε 
εορτάζεται ο Μυστικός Δείπνο. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. δρ. ἡ πέμπτη (Ενν. ἡμέρα). ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. 
πέμπτος (βλ.λ.). Στις λατινογενείς γλώσσες η χρησιμοποιούμενη λ. 
ανάγεται στη λατ. ἀῑος Πονίς - ημέρα τού Λιός» (από όπου γαλλ. ]ευᾶ!, 
ισπ. μενες. ρουμ. ]ου!). ενώ στις γερμανικές γλώσσες η λ. αποτελεί µε- 
ταφρ. δάνεια από τη Λατινική, καθώς ανάγεται σε αρχ. γερμ 
τποπαγ65ί4» (από τη γερμ. θεότητα ΤΠοπαγ, θεός τού κεραυνού όπως ο 
Ζευς), από όπου γερμ. Ὀοηποισιαρ. αγγλ. Τπιτοάαν. σουηδ. Τοτοάας 
κ.ά.|. 


πεμπτημόριο (το) ἵπεμπτη 
ΜΟΡΙΟ (το) {πεμπ 


|] 
μέρη, στα οποία έχει διαιρεθεί ένα ολο, το ένα πέμπτο. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πεμπτημόριον « πέμπτος «- μόριον (πβ. τεταρτη-μόριον, 
δεκατη-μόριον)]. 

πέμπτος, -η. -ο (επίσης γράφεται δὸς στην αραβική αρίθμηση, ΕΓ ΠΠ 
στην ελληνική και Ν στη λατινική) 1. αυτός που αντιστοιχεί σε σει- 
ρά στον αριθµό πέντε (5): - ἡμέρα ! εβδομάδα / μήνας / χρόνος ! γε- 
νεά! τόμος: ΦΡ. πέμπτη φάλαγγα βλ.λ. φάλαγγα 2. πέμπτος (ο) (α) ο 
πέμπτος όροφος πολυκατοικίας. (6) ο πέμπτος μήνας τού έτους, ο 
Μάϊος: η Ἡ5 (πρώτη πέμπτου) εἶναι επίσημη αργία 8. πέμπτη (η) (α) 
ταχύτητα οχήματος: βάξω - 8) η πέμπτη ημέρα κάθε μήνα: την 56 
(πέμπτη Ιουνίου) τελείωσαν τα μαθήματα (}) Πέμπτη (η) βλ.λ. (δ) η 
πέμπτη τάξη τού Δημοτικού Σχολείου: έμεινε στην - (ε) ΜΟΥΣ. η πέ- 
µπτη κατά σειρά βαθµίδα των ευρωπαϊκών και των βυζαντινών μου- 
σικών κλιμάκων: φῃ. διόστηµα πέμπτης το διάστηµα τής μουσικής 
κλίμακας ανάμεσα σε πέντε διαδοχικούς (μουσικούς) φθόγγους 4. 
πέμπτο (Το) καθένα από τα πέντε ίσα µέρη. στα οποία διαιρείται ένα 
σύνολο: κληρονόμησε τα 2/5 (δύο πέμπτα) τής περιουσίας (βλ.λ. αριθ- 
μός. ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥν. αρχ. « ΙΕ. “ροπκ’ 105 «πέμπτος», πβ. λατ. αυἰπιως 5 ισπ. 
αμἱπίο). λιθ. ροῆΚία5. αρχ. σλαβ. ρςτᾶ, γοτθ. Ππιῖτα, γερμ. Γ{π!ε, αγγλ. 
ΠΤΙ κ.ά. Ομόρρ. πέντε (βλ.λ.}|. 

πεμπτουσία (η) ἰχώρ. πληθ.! (λόγ.) το πιο σηµαντικό συστατικό, το 
κατεξοχήν χαροκιηριστικό. το ουσιώδέστιερύ περιεχόμενο ὕλης, 
όντος, ιδέας κ.λπ.: η - τής διδασκαλίας του είναι η αγάπη προς τον 
συνάνθρωπο ΣΥΝ. απόσταγμα. ουσία. 
ΙΓΤΥΜ. Σύνθ. εκ. συναρπαγής από τη μτγν. φρ. πέμπτη οὐσία, η οποία 
αναφερόταν στον αιθέρα. το πέμπτο στοιχείο τῆς φύσεως που προ- 
στέθηκε από τον Αριστοτέλη (τα υπόλοιπα τέσσερα: γῆ. ὕδωρ. πῦρ, 
ἀήρ). Το µεσν. λατ. αὐἱητα εν9σηίία (» γαλλ. και αγγλ. ααἰπίεκφεπος) εἴ- 
ναι µεταφρ. δάνειο από την Ελληνική]. 

πεμπτοφαλαγγίτης (ο) (πεμπτοφαλαγγιτών| 1. αυτός που μετέχει 
στην πέμπτη φάλαγγα (βλ. λ. φάλαγγα), που ὅρα υπέρ τού εχθρού 
2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που υπονομεύει προσπάθεια. αγώνα. κίνημα. 
-- πεμπτοφαλαγγίτικος, -η. -Ο. 
ΙΕΤΥΜ. Ο ύρ. πέμπτη φάλαγγα (ισπ. ἠυίητα σο[υπιπα) πλάστηκε κατά 
τον Ισπανικό εμφύλιο πόλεμο, ἴσως από τα λόγια τοῦ στρατηγού 1056 
Μία[α Μεπαά, που υποράσπιζε τη Μαδρίτη. ὁ οποίος. όταν άκουσε ότι 


θα επετίθοντο τέσσερεις φάλαγγος εναντίον του ότι οοβό 
θα επετίθεντο τέσσερεις φάλαγγες ενοντῖον ΟΥ̓ τι φορό 


ταν την πέμπτη (δηλ. την προδοσία)|. 

πέμπω ϱ. τῆς Αρχ. Ελληνικής, που σήμαινε «στέλνω. αποστέλλω» και 
σώζεται σε αρκετά παράγωγα και σύνθετα τής σημερινής Ελληνικής 
(πομπή, πυμπύς. αναπέµπω, παραπέμπω. εκπέµπω, παραπομπή. εκπο- 
µπή κ.ά͵). καθώς και στον λαϊκότ. αόρ. έπεψα «έστειλα»: του πεψε 


ήρωες. όπλα ἡ 


ἥρωες. ὁ7 


πένα] 


1970 


πενικιλίνη 


ευχές για καλά στέφανα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αὐν. ετύμου. Ἴσως πρόκειται για νεωτερικό σχηματισμό 
τής Αρχ. Ελληνικής, αφού καμία τεκμηριωμένη σύνδεση µε άλλες ].Ε. 
γλώσσες δεν υπάρχει. Η υπόθεση περί πελασγικού δανείου δεν έχει 
αποδειχθεί]. 

πένα] (ή) Ισπάν. πενών] 1. (α) (παλαιότ.) όργανο γραφής από φτερό 
πτηνού, πον το καλάμι του είχε αιχμηρή απόληξη και το χρησιμοποι- 
ούσαν για γραφή και σχεδίαση. βουτώντας το σε μελάνι ΣΥΝ, γραφί- 
δα, κάλαμος (8) (ειδικότ.) όργανο γραφής ή σχεδίου µε μεταλλική μύ- 
τη, που έχει το σχήμα τής τριγωνικής αιχμηρής απόληξης τού καλα- 
μιού τού φτερού. βουτιέται επίσης σε μελάνι ἡ τροφοδοτείται με 
αμπούλα που τοποθετείται στο στέλεχός :Ρουτάω την - στο µε- 
λἀανυδοχείο! στη σινική µελ. καν η - ακρι 
βή / πολυτελείας ΦΡ. ακονίζω την πένα µου βλ.λ. ακονίζω 2. (μτφ.) 
η συγγραφική ικανότητα, η δύναμη και η εγκυρότητα τής γραφής: 
δημοσιογράφος µε δυνατή - || από την - του έχουν βγει αριστουργή- 
ματα 3. μικρὸ και λεπτὸ πλήκτρο απὀ κόκκαλο. πλαστικό ἠ άλλο υλι- 
κό. το οποίο χρησιμυποιείται για την κρούση των χορδών μουσικών 
οργάνων, π.χ. τού μαντολίνου, τής κιθάρας. τού μπουζουκιού κ.λπ. 
ΦΡ, στην πένα πολύ ωραία. τέλεια, χωρίς ψεγάδι: ντυμένος - ΣΥΝ. 
άψογα ΑΝΤ άσχημα, απρόσεκτα. --- (υποκ.) πενάκι (το) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ροππ4 «λατ. ρεππ4, αρχική σημ. «φτερό». (- "ρσι-ν-πᾶ). 
Βλ. λ. πέτοµαι]. 

πένα2 (η) ἱπενών! υποδιαίρεση τής αγγλικής λίρας, που αντιστοιχεί 
στο ένα εκατοστό τής αξίας της. 
[ΠΕΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ρόπην «αρχ. αγγλ. ρεπ(η)ίβ «λατ. ραήη5 
« ὕφασμα που χρησιμοποιήθηκε και ως συναλλακτικό μέσο». πβ. κ. 


ΗΝ δι 

πεγάκι (το) ἴχωρ. γεν.) Ἱ.(υποκ.) µικρή πένα 2. ειδική λεπτή πένα που 
χρησιμοποιούν οι σκιτσογράφοι για τα σκίτσα τους. 

πεναλτάκιας (0) ἱπεναλτάκηδες! (ποδοσφαιρική. αργκό) ο διαιτητής 
πυδοσῳαιρικού αγώνα που καταλογίζει συχνά πέναλτι. 
[ΕΤΥΜ. « πέναλτι -- παραγ. επίθηµα -άκιας. πβ. κ. γυαλ-άκιας|. 

πέναλτι (το) (παλαιότ. ορθ. πέναλτυ) Ιάκλ.] (στο ποδόσφαιρο. το πό- 
λο, το χάντμπολ) 1. η αυστηρότερη ποινή που καταλογίζει ο διαιτητής 
εις βάρος τής αμυνόμενης ομάδας, όταν παίκτης της ἐνεργήσει αντι- 
κανονικά µέσα σε καθορισμένο χώρο (π.χ. στὸ ποδόσφαιρο, εντός τής 
μεγάλης περιοχής): το σημείο τού - (το σηµείο απ᾿ ὅπου εκτελείται 
αυτή η ποινή, π.χ. στο ποδόσφαιρο. η λευκή κουκκίδα ὅπου τοποθε- 
τείται η μπάλα για το σουτ) | εκτελώ / χτυπάω -| ο τερματοφύλακας 
απέκρουσε το - ᾗὶ σφυρίζω! δίνω! καταλογίζω - 2. (συνεκδ.) ο τρόπος 
εκτέλεσης τής παραπάνω ποινής: οἱ ποδοσφαιριστές έκαναν προπό- 
νηση στα - 3. πέναλτι (τα) (σε ποδοσφαιρικούς αγώνες που προκρί- 
νεται η μία από τις δύο αντίπαλες ομάδες) το τελευταίο στάδιο αγώ- 
να πον ακολουθεί την παράταση (όταν αυτή λήξει ισόπαλη), στο 
οποίο κρίνεται υ νικητής, αφού εκτελέσουν οι παίκτες σουτ εναλλάξ, 
µε τον παραπάνω τρόπο (σημ. Π. οπότε κερδίζει η ομάδα πον θα ση- 
μειώσει τα περισσότερα γκολ: ο αγώνας στην κανονική του διάρκεια 
και στην παράταση έληξε ισόπαλος: έτσι, θα κριθεί στὰ -. 3 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αντιδάνειο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. Ροπα]ίγ «ποινή. τιμωρία» « μεσν. λατ. 
ροεπα]]ζας « ροεηα]ϊν «λατ. Ῥοσπα « αρχ. ποινή]. 

Π.Ε.Ν.Ε.Ν. (η) ναντ. Πανελλήνια Ένωση Ναυτών Εμπορικού Ναυτι- 
κου. 

πενήντα (το) (άκλ.! 1. σαράντα εννέα συν ένα, ο αριθµός 50 2. (ως 
επίθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 50: - χρόνια / 
δραχμές (βλ. κ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). Επίσης (λόγ.) πεντήκοντα |αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πεντήκοντα - πεντ- (- πέντε) 1- συνδετικό φωνή- 
εν -η- (πβ. ἕξ-ή-κοντα, ὀγδο-ή-κοντα) -- -κοντα [-1.Ε. "ἀκοτηι- «δεκά- 
δα», µε δυσεξήγητο το τελικό -ᾱ, βλ. κ. τριά-κοντα). Το πεντήκοντα 
συνδ. επίσης µε τα συνώνυμα σανσκρ. ραπεᾶ-ύάι καὶ αρμ. γί-κυπι 
ἐς "αἰποί-καπ)]. 

πενηντα - κ. πενηντά- κ. πενηντ- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι 
κάποιος!κάτι: τ. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό πενήντα (50): πε- 
νηντά-χρονος. πενηντ-άρης 2. εἶναι πενήντα φορές πιο μεγάλος ήπιο 
πολύς από το μέτρο σύγκρισης: πενηντα-πλάσιος. 

πενηντάδραχμο (το) νόμισμα μεταλλικό ἡ (παλαιότ.) χαρτονόμι- 
σμα, πον έχει αξία πενήντα δραχμών ΣΥΝ. πενηντάρικο. πενηντάρι. 

πενηνταρακ! (το) (χωρ. γεν. (παλ αιότ) 1. μεταλλικό κέρμα αξἰ 
πενήντα λεπτών, τὸ μισό τής ὃ δραχμῆς 5 3. μέτρο χωρητικότητας πον 
ισούται µε πενήντα δράµια υγρού: τον κέρασα ένα - ρακί. 

πενηντάρης (ο) (πενηντάρηδες]. πενηντάρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 
1. πρόσωπο ηλικίας πενήντα ετών ή περίπου πενήντα ΣΥΝ, πέντηκο- 
νταετής, πενηντάχρονος 2. (ειδικότ. το θηλ.-λαϊκ.} χρημστικό πυσό 
πενήντα χιλιάδων δραχμών (βλ. χ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕ1ΎΜ. « πενήντα 1- παραγ. επίθηµα -άρης]. 

πενηντάρι (το) (πενηντ αρ-ιού |-ιών! 1. το πενηντάδραχµο ΣΥΝ. πε- 
γηντάρικο 2. μηχανάκι πενήντα κυβικών. 

πενηνταριά (η) ἰχωρ. πληθ.! πενήντα: στη ΦΡ. καμιά πενηνταριά πε- 
ρίπου πενήντα: έφερε για το πάρτι - δίσκους (βλ.λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « πενήντα - παραγ. επίθηµα -αριά]. 

πενηνταρίζω ϱ. αμετβ. (πενηντάρισα) κλείνω τα πενήντα χρόνια 
τής ηλικίας μου. γίνομαι πενήντα ετών. 

πενηντάρικο (το) κέρµα ἡ (παλαιότ.) χαρτονόμισμα αξίας πενήντα 
δραχμών ΣΥΝ. πενηντάρι πενηντόδραχµα (βλ. λ. αριθμός. ΠΙΝ} 
[ΞΓΥΜ. « πενήντα { παραγ. επίθηµα -άρικο]. 

πένης (0) ἱπέν-ητος. -ητα | -ητες, -ήτων} (λόγ.) αυτός ποὺ μόλις και 
µετά βίας εξασφαλίζει τα απαραίτητα για τη ζωή. ο φτωχός: «κατή- 
ντησα σχεδόν ανέστιος καὶ πένης» (Κ. Π. Καβάφης) ΑΝΤ. πλούσιος. 
ΨΓΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πένομαι «μοχθώ, κοπιάζω» και αργότερα «βρίσκομαι 
σε ένδεια, στερούμαι των αναγκαίων» (βλ.Λ.)]. 

πενθ- »πεντα- 

πενθήμερος, -η, -ο κ.(λαϊκ.) πενταήµερος 1. αυτός που διαρκεί 
πέντε ημέρες. που περιλαμβάνει χρονικό διάστημα πέντε ημερών: - 
προθεσµία εκδρομή! απεργία! περιορισμός 3. πενθήμερο (το) [πεν- 
θημέρ-ου | -ων] (α) χρονικό διάστηµα πέντε ηµερών: οἱ εργασίες τῆς 
διασκέψεως θα διακοπούν επί -- (β) (ειδικότ.) η εργάσιµη εβδομάδα 
των πέντε ημερών (δηλ. εκτός Σαββάτου και Κυριακής): για τους 
υπαλλήλους τού δημοσίου τοµέα ισχύει το - 8. πενθήμερη κ. (λαϊκ.) 
πενταήμερη (1) εκδρομή διάρκειας πέντε ημερών που πραγματοποι- 
ούν οι μαθητές τής [’ Λυκείου προς το τέλος τής σχολικής περιόδου. 

να τεξς --- τν. λ »- 

αριὐμός, Πιν). 3 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «πενθ-(« πέντε) 1- -ήμερος « ἡμέραι. 

πενθημιμερής, -ής, -ές (πενθημιμερ-ούς |-εἰς (ονδ. -ή)) (λόγ.) Ἱ. αν- 
τός ποὺ αποτελείται από πέντε μισά. δηλ. δυόμισι ολόκληρα µέρη 2. 
ΜΕ. πενθηµιµερής τομή η τομή τού δακτυλικού εξαμέτρυυ και τού 
ιαμβικού τριμέτρου. η οποία χωρίζει τον στίχο στο µέσο τού τρίτου 
μετρικού ποδός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πενθ- [- πέντε) - ἡμι- (βλ.λ.) 1- -μερής (« µέρος). 

πενθηφορώ ρ. σας 8421 Ιπενθηφορεῖς...' μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.! (λόγ.) 1. (για γυναίκες) ντύνομαι στα μαύρα. για να πενθήσω 
τον θάνατο αγαπημένου προσώπου ΣΥΝ. μαυροφορώ 2. (για άνδρες) 
φορώ πένθος. δηλ. μαύρη γραβάτα και μαύρη ταινία στον βραχίονα 
(ή και στο καπέλο). 
ΙΕΤΥΜ. « πένθος “- φορώ (µε συνδετικό φωνήεν -η-, πβ. δαφνη-φορώ, 
λαμπαδη-φορώ. στεφανη-φορώ)!. 

πένθιμος, -ῃ χρχ.| 1. αυτός που σχετίζ ται Η5 τα πένθως ή φῶνε- 
ρώνει "πένθος νδυμα / εμβατήριο / χρώμα κρέπια / διακόσμηση ! 
πέπλος 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός ποὺ προκαλεί βαθιά λύπη. μελ. αγχολία: 
-- δειλ νό! φωνή! σιωπή ΣΥΝ. μελαγχολικός. θλιβερός. ζοφερός ΑΝΤ. 
χαρούμενος, εορταστικός. πανηγυρικός 5. (μτφ.) αυτός που μαρτυρεί 
βαθύ πόνο και θλίψη. μελαγχολία: - ύφος ! ατμόσφαιρα ! έκφραση 
ΣΥΝ. θλιμμένος ΑΝΊ. χαρούμενος. ευφρόσυνος. -- πένθιμα επίρρ. 

πένθος (το) [πένθ-ους | -η. -ών] 1. βαθιά θλίψη. μεγόλη ψυχική οδύ- 
νη λόγω δυστυχίας μι] συμφοράς και κυρ. εξαιτίας τού θανάτου συγ- 
γενικού. προσφιλούς προσώπου: η οικογένειά μας ευχαριστεί όλους 
όσοι συμμετείχαν στο - µας | βυθίζομαι ’ τυλίγομαι στο - |ἰ εκδήλω- 
ση, ημέρα πένθους || βαρύ / επίσημο / δημόσιο ! πανελλήνιο -- ΑΝΤ. 
χαρά, γιορτή: ΦΡ εθνικό πένθος περίοδος συνήθ. µιας. δύο ή τριών 
ημερών, που καθορίζεται επίσημα από την κυβέρνηση για όλη την 
επικράτεια λόγω τού θανάτου μεγάλης προσωπικότητας ή εξαιτίας 
θλιβερών συμβάντων πανεθνικής σημασίας: οἱ σημαίες κυματίζουν 
μεσίστιες λόγω εθνικού πένθους 2. (συνεκδ.) τα εξωτερικά σηµεία 
που δηλώνουν θλίψη για τον θάνατο προσφιλούς προσώπου, δηλ. τα 
μαύρα ρούχα, η μαύρη γραβάτα. η μαύρη ταινία στον βραχίονα ἡ/και 

έλο. παλαιότ. τα μαύρα κρέπια στα παράθυρα κ.λπ.: Ἱπωτί 

φοράς Η1οιον έχασες: 3. (συνεκδ.) το χρονικό διάστημα κατά το 
οποίο πενθεί κανείς τον θάνατο προσφιλούς προσώπου σύμφωνα µε 
τα ήθη και τα έθιμα τής κοινωνίας (λ.χ. φορώντας πένθιμη ενδυµα- 
σία. απέχοντας από κοινωνικές εκδηλώσεις, γιορτές κ.λπ.): τρίμηνο ! 
εξάµηνο, ετήσιο - | έναρξη! λήξη πένθους || δεν θα γιορτάσει φέτος 
λόγω πένθους. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. «θ. πενθ-. τού οποίου η συνεσταλμ. βαθμ. απαντά στο ρ. 
πάσχω (« “πάθ-σκω. πβ. μέλλ. πείσομαι « "πένθ-σομαῦ. Για ενδεχό- 
µενες περαιτέρω συνδέσεις βλ. λ. πάσχω]. 

πενθώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. |αρχ.| (πενθεῖς... | πένθησα] φ 1. (μετβ.) βρί- 
σκοµαι σε κατάσταση πένθους. αισθάνομαι βαθιά θλίψη και οδύνη 
για τον θάνατο προσφιλούς προσώπου: πενθήσαμε τους νεκρούς μας 
Ι συνεχίζει να πενθεί τον χαμό τής μητέρας της (αμετβ. ) 2. (ειδι- 
κότ.) φέρω τα εξωτερικά σημάδια τού πένθους (λ.χ. μαύρα ρούχα. 
μαύρη γραβάτα. μαύρο περιβραχιόνιο κ.λπ.) σύμφωνα µε το καθιε- 
ρωμένο τυπικό: θα πενθήσει ἕναν χρόνο και μετά θα Βγάλει τα μαύ- 
ρα ΣΥΝ. μαυροφορῶ. (λόγ.) πενθηφορώ ΑΝΤ. ασπροφορώ. λευκοφορώ 
3. (κατ επέκτ.) κατέχοµαι από μεγάλη θλίψη. από βαθύ αίσθημα οδύ- 
νῃς: όλη ἡ ανθρωπότητα πενθεί για τη μεγάλη απώλεια ΣΥΝ. θλίβο- 
μαι. λυπούμαι. πονώ ΑΝΤ. χαίρομαι. γιορτάζω. 

πενιά (η) (λαἴκ.) 1. το χτύπημα τής χορδής μουσικού οργάνου µε πέ- 
να καὶ ο ἦχος που παράγεται: έπαιξε δυυ- τρεις - στο μπουζούκι | ρί- 
Άνω μιὰ - ἃ. (σονεκδ.) Ὦ μουσική που ακούγεται στα κέντρα λαϊκής 
διασκέδασης, όπου κυριαρχεί το μπουζούκι ως βασικό όργανυ: από- 
ψε το βράδυ θα πάμε ν ακούσουμε πενιές || παίξε µου µια γλυκιά -. 
[Ε1ΥΜ. « πένα!]. 

πενία (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) η στέρηση των αναγκαίων. η ανεπάρκεια 
και των στοιχειωδέστερων πόρων για την εξασφάλιση αξιοπρεπούς 
διαβίωσης: η οτώχια: η οικογένειά του ζούσε σε κατάσταση πενίας || 
(μτφ.) πνευματική! μουσική; καλλιτεχνική γλωσσική - ΣΥΝ. ένδεια, 
ανέχεια. απορία ΑΝΤ. πλούτος, ευπορία. ευμάρεια, ευημερία: ΦΡ. (α) 
πενία τέχνας κατεργάζεται οι στερήσεις και οι δυσκολίες αναγκά- 
ζουν τον άνθρωπο να γίνει εφευρετικός. να επινοεί πρωτότυπες λύ- 
σεις και ὄξυπνα τεχνάσματα (β) πενίας ευεργέτηµα η δικαστική 
απαλλαγή τού απόρου διαδίκου από την υποχρέωση προκαταβολής 
των δικαστικών εξόδων. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πένομαι «μοχθώ. κοπιάζω» και αργότερα «βρίσκομαι 
σε ένδεια, στερούμοι τῶν αναγκαίων» βλ” Δ}. 

πενικιλίνη (η) Ιχωρ. πληθ.! ΦΛΙΜ. αντιβιοτικό φάρμακο που αποµο- 
νώθηκε από προϊόντα, τα οποία παράγουν διάφορα είδη μυκήτων, και 
χρησιμοποιείται ευρύτατα εναντίον τής δράσης τῶν παθογόνων µι- 
κροβίων και βακτηρίων, καθώς επίσης και ὡς αντισηπτικό (ἀνακα- 
λύφθηκε το 1928 από τον Άγγλο βακτηριολόγο σερ Λ. Φλέμινγκ). 


ΣΚΟΛΙΟΛ. 


πενιουάρ 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ροπιεἰ|11η« νεολατ. ροπἰεί!!υπι «είδος μύ- 
κητα» «λατ. ροη]σή]υπι «γραφίδα. χρὠστήρας», υποκ. τού ρεπἰν «πέ- 
ος- ουρά». 

πενιουάρ (το) ἰάκλ.] 1. ελαφρό και φαρδύ γυναικείο ένδυμα για το 
σπίτι σε ποικίλο μήκος ΣΥΝ. ρόμπα 2. µικρή μπέρτα από λεπτό ύφα- 
σμα. που ρίχνουν συνήθ. οι γυναίκες στους ώμους. όταν χτενίζονται 
στο κομμωτήριο. 
ΙΕΤΥΜ. - γαλλ. ῬΕβΠΟΙ --ροίρηςτ «χτενίζω» « µτγν. λατ. ροςίἵπατο « 
λατ. Ρος!οΠ. - 15 «χτένα»|. 


πενιχρός, -ἤ. -ὁ (λύγ.) 1. φτωχικός: - γεύμα, τροφή / εμφάνιση ΣΥΝ. 
ευτελῆς ἈΝΤ. πλούσιος. άφθονος. πολυτελής 2. (κατ᾿ επέκτ.) πάρα πο 
που δεν επαρκ 


ερβολικά μικι σ 


κ 45. ᾽ 

'χές ! εισόδ, 
’ πληροφορίες ! προοπτικές ; γνώσεις ΣΥΝ. ισχνός, γλίσχρος ΑΝΤ. πο- 
λύς 8. (μτφ.) αυτός που δεν έχει μεγάλη αξία ἡ ουσιαστικό περιεχό- 
μενο. ο ανάξιος λόγου: - αποτελέσµατα / επιχειρήματα ΣΥΝ. ασήµα- 
ντος. ανάξιος ΑΝΙ. σπουδαίος, σημαντικύς. --- πενιχρ-ά / -ὡς [αρχ.! 
επἰρρ.. πενιχρότητα (η) |µτγν.]. 
{ΕΤΥΜ. αρχ. εκφραστ. επίθ. « ϱ. πένοµαι (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα 
-χρος (βλ.λ.], πβ. µελι-χρός (στο οποίο μάλλον οφείλεται η αναλογική 
επέκταση τού -1-). βδεχυ-χρός]. 

πέννα (η) -» πένα! 

πένομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) στερούµαι 
τα αναγκαία µέσα για άνετη διαβίωση. ζω σε οικονομική ένδεια: άλ- 
λοι πένονται και άλλοι διαβιούν πολυτελώς ΑΝΤ. ευημερώ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός, φτώχια. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «μοχθώ, κοπιάζώ». αβεβ. ετύμου. Δεν είναι 


σχόληση µε συγκεκριμένες εργασίες, λ.χ. ὕφανση. άπλωμα. πλέξιμο 
κ.τ.ό. (δεν υπάρχει καμία σχετική αναφορά στα Ομηρικά Έπη). Αν πα- 
ρακαμφθεί αυτή η δυσκολία και θεωρήσουμε ὡς αρχική τη γενική 
σημ. «ἁπλώνω. τεντώνω». τότε το ϱ. πιθ. συνδέεται µε λιθ. ίσα! 5 
κω», αρχ. σλαβ. ροῖῖ «τεντώνω». αρμ. ΠαππΏπι / πσπυπι «υφαίνω», 
γερμ. νρίππεη «γνέθω», Ἠδη αρχ. αλλά µεθοµηρική είναι η σημ. 
«οφείλω να εργαστώ σκληρά για τα προς το ζην», η οποία περιορί- 
στηκε στη δήλωση τής σημ. «βρίσκομαι σε ένδεια. στερούμαι τῶν 
αναγκαίων». Οµόρρ. πέν-ης, πεν-ία, πενι-χρός, πόν-ος (βλ.λ.). πον-ῶ 
κ.ά.]. 

πένσα (η) [πενσών] 1. μεταλλική λαβίδα, που αποτελείται από δύο 
σκέλη σταυρωτά και συνδεδεμένα μεταξύ τους µε πίρο ή βίδα. µε την 
οποία µπυρεί κανείς να πιάσει. να τραβήξει. να κάμψει ή να κόψει 
αντικείµενο ΣΥΝ. τσιμπίδα. τανάλια ο 2. είδος ραφής σε ορισμένα 
σηµεία των ενδυμάτων. για να εφαρμόζουν καλύτερα στο σώμα: χρεῖ- 
άζοµαι ακόµη δύο -- στη μέση. γιὰ να στενέψει λίγο το φόρεμα. 
ΙΕΙΥΝΜ. «γαλλ. ρίπος «παλ. γαλλ. Ρ!πεῖετ «σφίγγω. τσιμπώ, πιάνω» « 
δημώδ. λατ. “Ρίποίαγο, πιθ. « “ρυπετίᾶτς « λατ. ρυποιἰυ. -δη]5 «νύγμα. 

μα η 

πεντα- κ. πεντ. κ πεντο- κ. πεντό, πεντ- κ. πέντ-, πενθ- α 
συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος!κάτι: 1. ισούται αριθμητικά με 
τον αριθµό πέντε (5): πεντα-σύλλαβος, πεντα-ετής. πεντό-λιρο. πεντά- 
κλωνος. πεντο-χίλιαρο. πέντ-αθλο. πενθ-ήµερο 2. είναι πέντε φορές 
πιο μεγάλος ἡ πιο πολύς από το μέτρο συγκρίσεως: πεντα-πλάσιος 
3. έχει µια ιδιότητα σε πολύ μεγάλο βαθµό: πεντα-κάθαρος, πεντα-νό- 
στιµος, πεντάμορφος (όμορφος). 
ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αριθµητ. πέντε. Ὁ τ. πεντε- (λ.χ. πεντέ-μηνον. πεντε-δάκτυλος) είναι ο 
αρχαιότερος. ο τ. πεντα- (λ.χ. πεντά-στιχος, πεντά-φυλλον) οφείλεται 
σε αναλογική επίδρ. των συνθ. δεκα-, τρια- κ.τ.6., ενώ ο τ. πεντο- πᾶ- 
ρουσιάζει συνδετικό φωνήεν -ο- (λ.χ. πεντό-λιρο, πεντο-χίλιαρο) και 
είναι νεότερος. Και οι τρεῖς τ. εμφανίζονται (µε έκθλιψη) ως πεντ- 
προ φωνήεντος (λ.χ. πέντ- αθλον). Στην ήδη µεσν. επιτατική σημ. ορι- 
σμένων συνθέτων µε α᾿ µέρος πεντα- (λ.χ. πεντά-μορφος, πεντα-νό- 
στιµος) ίσως επέδρασε παρετυμολογικά ο τ. παντα-, Τέλος, ο τ. πενθ- 
χρησιμοποιείται πριν από δασυνόµενο φωνήεν (λ.χ. πενθ- ἥμερος, 
πενθ-ημιμερής)|. ΠΟΙ 

πεντάβαθµος, -η.-ο »πεντα-. -βαθµος 

πεντάγλωσσος, -η. -ο -» πεντα-, -γλὠσσος 

πεντάγραμμο (1ο) ἱπενταγράμμ- ου [-ῶν! ΜΟΥΣ. 1. σύστημα πέντε 
οριξόντιων παράλληλων γραμμών µε ίση απόστσση μεταξύ. τους, στις 
γραμμές και στα διαστήματα τού οποίου γράφονται οἱ φθόγγοι τῆς 
ευρωπαϊκής (δυτικής) μουσικής (ενώ χρησιμοποιούνται και βοηθητι- 
κές γραμμές, πάνω και κάτω. για τοὺς οξύτερους και τους βαθύτε- 
ρους φθόγγους) 2. (συνεκδ.) το τραγούδι ὡς τομέας επαγγελματικής 
ενασχόλησης: αστέρι τοῦ - | κάνω καριέρα ; βγαίνω στο -. 
ΙΕΤΥ Μ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρεπίάργάῖηπηα « μτγν. πεντάγραμμον «πεντάλ- 
φα (των Ι]υθαγορείων)»]. 

πενταγωνικός, -ἤ,-ό »πεντα-. -γωνικός 

πεντάγωνος, -η, -ο Ί. αυτός που έχει πέντε γωνίες: - σχήμα / οικο- 
δόµηµα 32. πεντάγωνο (το) [πενταγών-ου | -ων] ΜΑΘ. επίπεδο γεωµε- 
τρικό σχήμα (πολύγωνο). που αποτελείται από πέντε γωνίες καὶ πέντε 
πλευρές: κανονικό -- (αυτό που έχει τις γωνίες και τις πλευρές ίσες 
πας τους) ΣΥΝ. πεντάπλευρο 3. Πεντάγωνο (το) (α) μεγάλο δημό- 
σιο κτήριο πενταγωνικού σχήματος στην Ουάσιγκτον των Ηνωμένων 
Πολιτειών τής Αμερικής. στο οποίο στεγάζονται το αμερικανικό Υ- 


πουργείο Άμννας και τὰ Γενικά Επιτελεία των Ενόπλων Δυνάμεων 


(Στρατού, Ναυτικού και Λεροπορίας) (β) (κατ᾿ επέκτ.) το κτηριακό συ- 
γκρότημα στο οποίο στεγάζονται το ελληνικό Υπουργείο Εθνικής 
Άμυνας. τα Γενικά Επιτελεία τού Στρατού, τού Ναυτικού και τής Αε- 
ροπορίας και οι σχετικές υπηρεσίες εξυπηρέτησης τού κυινού: ο πρω- 
θυπουργός θα προεδρεύσει συσκέψεως στο --(γ) (συνεκδ.) τα πρόσω- 


αι, 
πλέ- 


1971 


πεντακοσιοστός 


πα πον διοικούν το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας και τα Γενικά Επιτε- 
λεία. καθώς επίσης και το σύνολο των υπηρεσιών που αυτά περι- 
λαμβάνουν; από το - δεν δόθηκε καμία πληροφορία σχετικά µε τον 
τόπο διεξαγωγής τής αεροναυτικής ἀσκησης. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πεντάγωνος « πεντα- 1- -γῶνος « γωνία. Ἡ σημ. 3 απο- 
τελεί αντιδάν. από αγγλ. Ροπιάξοη, εξαιτίας τού σχήματος πον έχει το 
κτηριακό συγκρότημα τού Υπουργείου Άμυνας τῶν Η.Π.Α.] 
πεντάδα (η) 1. σύνολο πέντε προσώπων µε την ἴδια ιδιότητα ή πέντε 
οµοειδών πραγμάτων: έστειλε φρουρά µια - στρατιώτες || µια -- αβγά 
/ μήλα 2. (ειδικότ.) η σύνθεση ομάδας μπάσκετ σε συγκεκριµένο αγώ- 
να ή τμήμα αγώνα: ῃ αρχική - ας ομάδας [| γνωστή --|| µε ποια - θα 
κατέβει στο ντέρμπι ῃ ομάδα: λ., λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 


αι 
Πενταδάκτυλος (0) |-ου κ. -ὕλου] οροσειρά τῆς Κύπρου πον δια- 
σχίζει το ΒΑ. τμήμα τού νησιού (µε πέντε κύριες κορυφές σε σχήμα 

«ανοικτής παλάμης») καταλαμβάνοντας ολόκληρη σχεδόν την επαρ- 
χία τής Κερύνειας: αποτελεί σύμβολο αντίστασης και κατοχής απο 
το 1974. Βλ. κ.λ. Αττίλας, Κύπρος, Κυπριακό. πράσινος. ψευδοκράτος. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. εισβολή. 

πενταδάκτυλος, -η, -ο -» πεντα-. -δάκτυλος 

πεντάδιπλος, -η. -ο -» πεντα-. -διπλος 

πεντάδραχµο [αρχ. κ. πεντόδραχµο (το) ἱπενταδράχμ-ου | -ων] 
μεταλλικό νόμισμα (κέρμα) αξίας πέντε δραχμών. το τάλιρο (βλ. λ. 
αριθμός. ΠΝ). 

πεντάδυμος, -Ώ, -ο (λόγ.) Ἱ. αυτός που περιλαμβάνει πέντε έμβρυα: 
- κύηση 2. (για πρόσ. ) αυτός που γεννήθηκε μαζί µε τέσσερα άλλα 
τέκνα στην ἴδια γέννα από την ἴδια μητέρα: - αδελφοί 3. πεντάδυµα 
(τοῦ πέντε ͵ 5 
[ΕΥ «ο πεντα(ς πέντε) -- -δυµος. που αποσπάστηκε από το αρχ. δί- 
δυ-μο-. αναδιπλ. τ. τού δύο 1- παραγ. επίθηµα -μο5]. 

πενταεδρικός, -ή. -ὁ -» πεντα-, -εδρικός 

πεντάεδρος, -η.-ο » πεντα- εῦρος 

πενταετής, -ής. -ἐς -» πεντα-. -ετῆς 

πενταετία (η) »πεντα-. -ετία 

πενταήµερος, -Ώ,-ο. » πενθήµερος 

πενταθέσιος, -ᾱ. -ο -» πεντα-, -Θέσιος 

πένταθλο (το) [πεντάθλου Ίχωρ. πληθ.) 1. σύνθετο άθλημα τής κλα- 
σικής αρχαιότητας. το οποίο περιελάμβανε πέντε επιµέρους αγωνί- 
σµατα. τρία ελαφρά -άλμα. δρόμο και ακόντιυ- και δύο βαρέα -- δί- 
σκο καὶ πόλη 2. σύγχρυνυ σύνθετο άθλημα. που διεξάγεται κυρ. από 
γυναίκες καὶ περιλαμβάνει πέντε ατομικά αγωνίσματα: δρόμο εκατό 
μέτρων μετ’ εμποδίων, σφαιροβολία. άλμα εις ύψος, άλμα εις μήκος 
και δρόμο οκτακοσίων μέτρων (πβ. λ. δέκαθλο). --- πενταθλητής (0). 
πενταθλήτρια (η). 
[ΕΠΎΜ. « αρχ. πένταθλον « πέντ(ε)- -- ἆθλον / ἄεθλον «έπαθλο, αγώ- 
νισμα» (βλ.λ. ἆθλος)). 

πεντόθµρος, -ῃ. -ο υρος 

πεντακάθαρος, η, -ο 1. τελείως καθαρός, αυτός που δεν έχει τὴν 
παραμικρή βρομιά: - πουκάµισο/ χέρια; ξενοδοχείο! θάλασσα! δρό- 
μος ΣΥΝ. ολοκάθαρος. κατακάθαρος: (μτφ.) 2. αυτός που δεν περιέχει 


χ τῶ - 
Π γι αρχ. πεντάς, 


υ γεννή 


-νπεντο-,. θνρος 


αμϕισημίες ή αθριστίες, εξαιρετικά σαφής: - σκέψη / κατάσταση 
ΣΥΝ. καθαρός. ξεκάθαρος. διαυγής ΑΝΤ. αόριστος. ασαφής 3. αδιαμ- 
φισβήτητος: πέτυχε µια - νίκη επί τού αντιπάλου. --- πεντακάθαρα 
επίρρ. 


πεντάκις επἰρρ. »πεντα-. -άκις 

πεντάκιλος, -η, -ὁὉ »πεντα-. -κιλος 

πεντάκλιτος, -Π.-ο -» πεντα-. κλίτος 

πεντάκλωνος, -ἠ.-ο »πεντα-. -κλώνος 

πεντακοσάρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. μηχανή πεντακοσίων κυβικών 
εκατοστών 2. (παλαιότ.) δοχείο (συνήθ. νερού. κρασιού ή λαδιού) µε 
χωρητικότητα πεντακόσια δράμια ΣΥΝ. πεντακοσάρι 3. (λαϊκ.) χρη- 
µατικό ποσό πεντακοσίων χιλιάδων δραχμών: βγάζει µια - τον μήνα 
(βλ.λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « πεντακόσια - παραγ. επίθηµα -άρα]. 

πεντακοσάρι (10) Ιδύσχρ. πεντακοσαρ-ιού | -ιών] 1. χαρτονόμισμα ἡ 
κέρμα αξίας πεντακοσίων δραχμών ΣΥΝ. πεντακοσάρικο 2. (παλαιότ.) 
δοχείο (συνήθ. νερού κρασιού ή λαδιού) µε χωρητικότητα πεντακό- 
σια δράµια ΣΥΝ. πεντακοσάρα 3. χρηματικό ποσό πεντακοσίων χι- 
λιάδων δραχμών (βλ. λ. αριθµός, ΠΝ, 
ΓΕΙΥΜ. « πεντακόσια - παραγ. επίθηµα -άρι {- -ἄριο. βλ..λ.λ]. 

πεντακοσαριά (η) [χωρ. πληθ.) πεντακόσια: στη ΦΡ. καμιά πεντακο- 
σαριά περίπου πεντακόσιοι, -ιες, -ἴα: θα τὰν - διαδηλωτές (βλ. λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ.« πεντακόσια 1- παραγ. Επίθημα. -αριάι. 

πεντακοσάρικο (το) χαρτονόμισμα ἡ κέρμα αξίας πεντακοσίων 
δραχμών. Επίσης πεντακοαάρι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «πεντακόσια 1- παραγ. επίθηµα -άρικο]. 

πεντακόσια (το) [ἀκλ.] τετρακόσια ενενήντα εννέα σὺν ένα. ο αριθ- 
μός 500 (βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

πεντακόσιοι, -ἰες. -ᾱ (πεντακοσίων! 1. αυτοί που ανέρχονται ποσο- 
τικά στον αριθμό 500: - στρατιώτες ! κιλά 2.ΙΣΤ. Βουλή των Πεντα- 
κοσίων κεντρικό πολιτειακό όργανο τής αθηναϊκής δημοκρατίας µε 
νομοπαρασκευαστικά καθήκοντα. στο οποίο συμμετείχαν πενήντα 
βουλευτές από καθεμιά από τις δέκα φυλές των Αθηνών (βλ.λ. αριθ- 
μός, πιν δὲ 
μός, τ 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πεντα- (« πέντε) 1- -Κόσιοι « -κάτιοι (βλ. λ. ἕ-κατόν). µε 
τροπή τού -ᾱ- σε -ο- κατ᾽ αναλογίαν προς άλλα αριθμητικά (πῇ. τριά- 
κοντα, τρια-κοστός) και µε συριστικοποίηση τού -τ- πρυ τού -ἰ- (πβ. 
φύ-σις « φύ-εις)]. 

πεντακοσιοστός, -ή, -ὁ Ιαρχ.] (επίσης γράφεται 500ός στην αραβι- 


πεντακοσιομέδιµνος 


κή αρίθμηση. Φ' ή φ' στην ελληνική και Ὁ στη λατινική) αυτός που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµό πεντακόσια (500) (βλ. κ.λ. αριθµός, 
ΠΙΝ,. 

πεντακοσιομέδιμγος (0) Ιαρχ.| {πεντακοσιομεδίμν-ου [ -ῶν, -ους| 
(συνήθ. στον πληθ.) ΙΣΤ. (στο τιµοκρατικό σύστημα τής αρχαίας Αθή- 
νας) κάθε πολίτης. μέλος τής πρώτης κοϊνώνικής τάξης στην οποία 
ανήκαν όσοι είχαν εισόδηµα άνω των πεντακοσίων μεδίμνων (βλ. κ. 
λ. τριακοστομέδιµνος. διακοσιομέδιμνος. θήτης). 


πεντακοσιοστος, -ῇ. -ᾱ Ιαρχ. | ουτώς πο αντιστοιχεί σε σειρά στων 


πεντάλ (το) Ἰάκλ.] 1. εξάρτημα. μηχανήματος ή οργάνου. που µε το 
πάτημα τού ποδιού θέτει σε κίνηση ή λειτουργία άλλον μηχανισμό: 
το - τού γκαζιού (στο αυτοκίνητο) / τής ραπτομηχανής / τού πιάνου 

ΣΥΝ. πετάλι, πέδιλο, (λόγ.) ποδόπληκτρο 2. ΜΩΥΣ. (α) το πληκτρολόγιο 

τού εκκλησιαστικού οργάνου. το οποίο παίζεται µε τὰ πόδια (β) (συ- 

νεκδ.) ο Ισοκράτης, το ισοκράτηµα (λόγω τού ότι στη µουσική για 
εκκλησιαστικό όργανο 0 ισοκράτης παιζόταν συνήθως από το πε- 
ντάλ). 

ἱΕΓΥΜ. «γαλλ. ρέάα!ς «ιταλ. ροάαἰς, από το οὐδ. τού λατ. επιθ. ροάα]ἰς 

«ρος, ρεάϊ5 «πόδι». 
πεντάλεπτος, -η.-ο »πεντα-, -λεπτος 
πεντάλιτρος, -η ο -» πεντα-. -λιτρος 
πεντάλφα (η) ον] γραφικό σχήμα που προκύπτει από τον συν- 

δυασµό πέντε κεφαλαίων Α και χαρασσόταν από τους Πυθαγορείους 

µε μία μονοκοντυλιά: αποτέλεσε ανά περιόδους το σύμβολο τής αιω- 
νιότητας, τής ένωσης τού πνεύματος µε την ύλη κ.ά., ενώ σήµερα εἰ- 
ναι σύμβολο των ελενθεροτεκτόνων και γενικότ. μυστικό ή αποκρυ- 
φιστικό σύμβολο. 

πενταμελής, -ής. -ές -» πεντα-, -μελής 

πενταμερῆς, -ής, -ές ἰμτγν.] [πενταμερ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.) 1 
αυτός πον αφορά σε πέντε μέρη. στον οποίο εμπλέκονται πέντε μέρη: 

- συνομιλία ! διάσκεψη / διαπραγμάτευση 3. ΒΙΟΛ. (ως ουσ.) κάθε ορ- 

γανισµός ἡ ὀργανυ. όπως ο αστερίας, ορισμένα άνθη κ.λπ., όπου κά- 

θε σύνολο αποτελείται από πέντε ή πολλαπλάσια τού πέντε ομοειδή 
στοιχεία (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.. -- πενταμερώς επίρρ. [μτγν.]. «- 

ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. τες. 
πεντάμετρος - ἱμτγν.] ΜΕΤΡ. 1. αυτός ποὺ αποτελείται από πέ- 

ντε μετρικούς πόδες: -- στίχος 2. πεντάμετρο (το) ἱπενταμέτρ-ου | 

-ων! ο ΤΉ στίχος. 
πεντάμηνος, -η, - -» πεντα-, -µηνος 
πενταμηνία 4Π) ’ πεντα-. -μηνία 
πενταμηνιαίος, - -α.-ο ’πεντα-. -μηνιαίος 
πεντάμορφος, -η. -ο (λαϊκ.) πάρα πολύ όμορφος. αυτός που διαθέ- 

τει εξαιρετική ὡραιότητα: - κόρη || η - και το τέρας (παραμύθι) ΣΥΝ. 

ὠραιότατος. πανέμορφος. 

{ΕΤΥΜ. « πεντα- (ς παντα-, µε παρετυμολ. προς το πέντε) - όμορφος]. 
πεντόνιο (το) 11884] ἱπεντοανί-ου | -ονὶ ΧΗΜ. όχρωμος. υγρός. σε κα- 

νονικές συνθήκες, υδρογονάνθρακας τς, Π.) µε ευχάριστη « οσμή. πτη- 

τικός και ιδιαίτερα εύφλεκτος. που χρησιµοποιείται ὡς διαλύτης. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ροπίαπο. επειδή περιέχει πέντε 

άτοµα άνθρακαι|. 
πεντανόστιµος, -η, - πάρα πολύ νόστιµος. 

[ΕΤΥΜ. « πεντα- (ς παντα-. µε παρετυμολ. προς το πέντε) 1- νύστιμος]. 
πεντάξενος, -η. -ᾱ (λογότ.-εκφραστ.) αυτός που είναι εντελώς ξένος. 
πενταπέταλος, -η. -0 -» πέντα-. -πέταλος 
πενταπλασιάζω ϱ. » πεντα-, -πλασιάζω 
πενταπλάσιος, -α.-ο -»πεντα-. -πλάσιος 
πεντάπλευρος, -ῃ -ο »πεντα-. -πλευρος 
πενταπλός, -ἡ, -ὁ »πεντα-. -πλός 
πεντάπορτος, τη. -ο » πεέντα-. -πορτος 
πεντάπρακτος, -ῃ, -ϱ -» πεντα-, -πρακτος 
πεντάπτωτος, -η. -0 -» πεντα-. -πτώτος 
πεντάπυλος, -η.-ο » πεντα-, -πυλος 
πεντάρα (η) |χωρ. γεν. πληθ.] 1. (παλαιότ.) νόμισμα πολύ μικρῆς 

αξίας. ίσο µε το ένα εικοστό τής δραχμής (πέντε λεπτά): νικέλινη / 

χάλκινη - ΣΥΝ. πεντόλεπτο 2. (μτφ.) πολύ μικρό χρηματικό ποσό: τό- 
σα ια δουλειά και δεν έχει στην άκρη µία - γιὰ ώρα ανάγκης 

(πβ.λ. - δεκάρα) ΑΝΤ. περιουσία, πλούτος" ΦΡ. (α) τής πεντάρας παρά 

πολύ χαμηλής ποιότητας: µυθιστόρηµα ! ἔργο - 1 «Η όπερα -» (116 

Βτοϊρτοδςῄεπορετ. τίτλος θεατρικού έργου τού Μπ. Μπρεχτ) ΣΥΝ. εὐ- 

τελές ΑΝΤ. ουσιαστικό, αξίας (β) (αρνητ.) πεντάρα τσσκιστή ευτελέ- 

στατο χρηματικό ποσό. τίποτα: στη διαθήκη του δεν τους ἄφησε - 

ΣΥΝ. δεκάρα τσακιστή. φράγκο (γ) (μτῳ.) δεν δίνω πεντάρα (τσακι- 

στή) αδιαφορώ παντελώς: - γι᾿αυτά που λέει ο κόσμος για μένα ΣΥΝ. 

(καθημ.) σκασίλα µου ΑΝΙ. νοιάζομαι (δ) δεν αξίξει πεντάρα δεν έχει 

καμιά απολύτως αξία: το εμπόρευμα -| Τι κάθεσαι και ασχολείσαι 

μ᾽ αυτόν: -:(ε) µιας πεντάρας μικρής αξίας ἡ δυσκολίας: δεν µπορεί 
να κάνει - δουλειά || «-- νιάτα» (τίτλος θεατρικού έργου τού Κ. Πρε- 
τεντέρη) 3. (συνεκδ.-λαϊκ.) σύνολο πέντε ομοίων πραγυάτων: η ομάδα 
έφαγε - (πέντε γκολ) || του ριξε - ο διοικητής (πέντε ημέρες τιμωρία) 

4, πεντάρες (οι) η ζαριά κατά την οποία και τα δύο ζάρια. όταν ακι- 

νητοποιηθούν. φέρουν στην πάνω επιφάνεια πέντε κουκκίδες (τον 

αριθµό πέντε): κέρδισε την παρτίδα µε τις - που έφερε στο τέλος (βλ. 

κ. λ. αριθµός. ΗΙΝ.). --- (υποκ.) πενταράκι (το) κ. πενταρούλα (η) 

(σημ. 1). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. νόμισμα, φτώχια. 
πεντάρης (0) -» πεντα-. -άρης 
πεντάρι (το) {πενταρ-ιού | ιών! 1. (α) ο αριθµός πέντε και το ψηφίο 

που τον συμβολίζει: ένα - ἥταν σημειωμένο από τον καθηγητή στο 

τέλος τού γραπτού (β) ο βαθμός 5. η βάση στη δεκάβαθμη κλίμακα 

βαθμολογίας: πήρε ένα - στην τοπολογία και πέρασε το µάθηµα 2. 


1972 


πεντηκονθήµερος 


(συνεκδ.) το φύλλο τής τράπουλας που έχει στις τέσσερεις άκρες του 
τον αριθµό πέντε και στο μέσο του πέντε φορές το σύμβολο τού χρώ- 
µατος στο οποίο ανήκει το συγκεκριµένο χαρτί: - καρό/ σπαθί / κού- 
πα! μπαστούνι | είχα πάνω µου δύο - και δεν ήξερα πώς να τα ξε- 
φορτωθώ 3. (συνεκδ.) κατοικία ἡ επαγγελματική στέγη. που αποτε- 
λείται από πέντε δωμάτια: ακριβό / σύγχρονο ! επιπλωμένο ! ανατο- 
λικό; υπό κατασκευή - 4. (στο μπάσκετ) θέση καλαθοσφαιριστή (σέ- 
ντερ) και (συνεκδ.) ο ίδιος ο καλαθοσφαιριστής που παίζει στη θέση 
αιτή: ῃ ομάδο, γιο να τσχυροποιηθεί, χρειάζεται ένα καλό -5σύνο- 
λο πέντε σωστών προβλέψεων σε τυχερό παιχνίδι, π.χ. στο ΛΟΤΙΟ. 
---(υποκ.) πενταράκι (το) (σημ. 1-3). 

{ΠΎΜ. ς πέντε 4- παραγ. επίθημα -άρι]. 

πεντάρικος, -η, -ο αυτός που έχει χαμηλή οικονομική αξία: - µαρα- 
φέτι ΣΥΝ. Στ Ίνός ΑΝΤ. πανάκριβος. 

πενταροθεκαρες (οι) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. το άθροισμα από νομί- 
σµατα αξίας πέντε και δέκα λεπτών τής δραχμής: µια χούφτα πεντα- 
ροδεκάρες 2. μτφ.) ευτελέστατο ποσό: άλλαξε δουλειά, γιατί του έδι- 
νὰν -ΣΥν. ψίχουλα. 

πεντάρφανος, -ῃ, -ο αυτός που έχει χάσει τους γονεῖς του και δεν 
έχει κανέναν άλλον συγγενή ἡ προστάτη: μεγάλωσε - μέσα στους 
ὁρόμους. 

ΠΕΙΎΜ. ΛβΕβ. ετύμου. ίσως « πέντ(ε)- επιτατ. - ορφανός ή. κατ᾽ άλλη 
άποψη. « «παντ-όρφανος (ς πάντα -- ορφανός), µε παρετυµολ. επίδρ. 
τού αριθµητ. πέντε]. 

πενταρχία (η) ἱπενταρχιών} 1. ο τρόπος διοικήσεως κράτους ή ορ- 
γανισμού, κατά τον οποίο η ανώτατη εξουσία μοιράζεται εξίσου ανά- 
μεσα σε πέντε άτοµα: η - τής εξουσίας / των Μεγάλων Δυνάμεων (η 
Ἱερά Συμμοχία) 2. ΕΚΚΛΗΣ. πενταρχία των Πατριαρχών ο εκκλησια- 
στικός θεσμός που προέβαλλε την πρωτοκαθεδρία των πέντε Πα- 
τριαρχών (Ρώμης και Κωνσταντινουπόλεως. Αλεξανδρείας. Αντιοχεί- 
ας, Ιεροσολύμων), στους οποίους εντασσόταν ο Ι]άπας τής Ρώμης µέ- 
χρι το σχίσμα των Εκκλησιών Ανατολής και Δύσης (1054). 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. «πεντ(ε)- - -αρχία « ἄρχω]. 

πεντάς (η) -» πεντάδα. 

πεντάσημος, -η. -ο (στη μετρική) αυτός που αποτελείται από πέντε 
πρώτους χρόνους: - μέτρο ΣΥΝ. πεντάχρονος. 

ΙΕΙΎΜ. μτγν. « πεντα-(« πέντε) -- -σήμος « σῆμα]. 

πεντάστιχος, -η, -Ὁ "πεντα-, -στιχος 

πεντάστυλος, -η. -ο -» πεντα-. -στυλος 

πεντασύλλαβος, -η, -ο -» πεντα-, -σύλλαβος 

πεντατάξιος, -ᾱ, -ο Ἔν πεντα-, -τάξιος 

πεντάτευχος, -η .-0 [μτγν.] 1. αυτός που αποτελείται από πέντε τεύ- 
χη: - τόµος ο 2. Πεντάτευός (Π) ΙΠεντατεύχου] το σύνολο των πέντε 
πρώτων βιβλίων τής Παλαιάς Διαθήκης (Γένεσις, Έξοδος, Λευιτικόν, 
Αριθμοί, Δευτερονόμιον). τα οποία θεωρούνται έργα τού ίδιου τού 
Μωυσή ΣΥΝ. (εβρ.) Τορά (η). 

πεντάτομος, -η. -ο -»πεντα-, -τομος 

πεντατονικός, -ῇ, -ὁ ΜΟΥΣ. αυτός που χρησιμοποιεί πέντε φθόγγους 
µέσα στο διάστηµα τής οκτάβας: - κλίμακα! μουσική (σε χρήση ιδ. 
στη λαϊκή μουσική τής Άπω Ανατολής, π.χ. τής Κίνας, αλλά και τής 
Κ. Ευρώπης). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρεπϊαϊοπίσας |. 

πεντάφυλλος, -η, -ο -» πεντᾶ-, -ρυλλος 

πενταφωνία (η) [1882] ([πενταφωνιών! ΜΟΥΣ. η εκτέλεση και το ίδιο 
το μουσικό έργο που έχει γραφτεί σε πέντε διαφορετικές μελωδικές 
γραμμές (βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). -- πεντάφωνος, -η, -ο, πενταφωνικός, 
-ῇ, -ὁ, πενταφωνικά επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ιταλ. αὐἱπτεῖτο (βλ. κ. κουιντέτο)]. 

πεντάφωτος, -η. -Ὁ » πεντα-, -φώτος 

πεντάχορδος, - «η, «ο -» πεντα-, -χορδος 

πεντάχρονα (τα) -» πεντα-. -χρονα 

πεντάχρονος, -η. -ο -» πεντα-. «χρονος 

πενταχρωμία (η) -» πεντα-, -χρωμία 

πεντάχρωμος, ην -ᾱ -» πεντα-. -χρώμος 

πεντάωρος, -η, -ο -» πεντα-, -ωρος 

πενταώροφος, -ῃ Ὥ- -ο τ» πεντο-, -ώροφος 

πέντε (το) [άκλ.] 1. τέσσερα συν ένα, ίσος µε τον αριθµό. των δαχτύ- 

λων ενός χεριού ἡ ενός ποδιού τού ανθρώπου, ο αριθµός 5 (βλ. λ. 
αριθµός. ΙΝ.) 2. (ὡς επίθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον 
αριθµό 5: - στρατιώτες! μήλα! πέτρες! παιδιά / ώρες: ΦΡ.(α) στους 
πέντε δρόμους σε κατάσταση απόλυτης εγκατάλειψης: τον πέταξαν 
- (β) (παροιμ.) κάλλιο πέντε καὶ στο χέρι (παρά δέκα και καρτέρει) 
για περιπτώσεις που πρέπει να προτιµήθεί μικρότερο αλλά βέβαιο 
κέρδος, από μεγαλύτερο αλλά μελλοντικό και αβέβαιο (γ) (οικ.) πά- 
ρε πέντε (να µη σ᾽ τα χρωστάω) / να σου πέντε κι άλλα πέντε! για 
περιπτώσεις που κάποιος μουντζώνει κάποιον άλλον σε ένδειξη δυ- 
σφορίας ή αγανάκτησης. 
ΜΕΤΥΜ. «αρχ. πέντε ! (αἰολ.) πέμπε « ΤΕ. "ρεηκ"ε- «πέντε», πβ. σαν- 
σκρ. ράῆςα, αρμ. Πίπρ, λατ. αυίπαυς (5 γαλλ. εἶπῳ, ισπ. οἶπςο, ιταλ. 
εἴπαυς). γοτθ. ΠπηΓ, γερμ. ΠΙΠΓ. ὨΥΥΛ. νε κ.ά. Είναι πιθ. το αριθµητ. πέ- 
ντε να συνδ. µε λ. που σημαίνουν «γροθιά» (δηλ. τα πέντε δάχτυλα 
ενωμένα σφιχτά). πβ. αρχ. γερμ. [ῆ5ι, αρχ. σλαβ. ῬΡεπεή. για τα οποία 
βλ.λ. πύξ, πυγμή. Ομόρρ. πέμπ-τος (βλ. .λ.)}. 

Πεντέλη (η) όρος στα ΒΑ. τού νομού Αττικής, διεθνώς γνωστό για τα 
χιονόλευκα µάρμαρά τον (πεντελικό μάρμαρο). από τα οποία έχει κα- 
τασκευαστεί το συγκρότημα τής Ακρόπολης. --- πεντελικὀς, -ή, -ό 
ἵμτγν.]. 

ΓΕΙΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου, που απαντά κυρ. ὡς ΙΙεντελικὀν 
ὄρος]. 


πεντηκονθήµερος, -η, -ο (λόγ.) αυτός τού οποίου η διάρκεια είναι 


πεντήκοντα 


πενήντα ημέρες: - ομηρεία ! νηστεία ΣΥΝ. (καθημ.) πενηνταήμερος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.ς πεντῄκοντ(α)- 5 -ήμερος « ἡμεραι. 

πεντήκοντα (το) » πενήντα 

πεντηκοντα- κ.πεντηκοντά- κ.πεντηκοντ- [αρχ.| (λόγ.) α’ συν- 
θετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον 
αριθµό πενήντα (50): πεντηκοντα-ετής, πεντηκοντ-άκις 2. είναι πενή- 
ντα φορές πιο μεγάλος ή πιο πολύς από το μέτρο σύγκρισης: πεντη- 
κοντα-πλάσιος. 

πεντηκοντάδα (η) η πενηντάδα (βλ.λ.). 
ἵΕΤΥΜ. «αρχ. πεντηκοντάς, -ἄδος « πεντήκοντα (βλ. κ. πενήντα)|. 

πεντηκοντάδραχµο (το) [αρχ.] (λόγ.) το πεν Ἠντάρικο. 

πεντηκονταετηρίδα (Π) ’ πεντηκοντο. 


πεντηκονταετής, -ής.-ές επ 


πεντηκονταετία (Π}  πεντηκοντα- 

πεντηκοντάκις επίρρ. » πεντηκοντα-, -άκις 

πεντηκοντούτης (ο). ἐπεντηκοντουτών!, πεντηκοντούτις (η) 
ἱπεντηκοντούτ-ιδος | -ἴδων! τλύγ.) κρύσωκο ηλικίας πενήντα ετών 
ΣΥΝ. πεντηκονταετής, πενηντάχρονος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.« "πεντηκοντο-έτης (µε συναίρεση) « πεντήκοντα -- -ετής 
« ἔτος!. 

πεντηκοστάριο (το) (πεντηκοσταρί-ον | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. (στη βυζαντι- 
νή υμνολογία) λειτουργικό βιβλίο που περιλαμβάνει τα υμνολόγια 
τής Πεντηκοστής (Κυριακής τού Πάσχα µέχρι την Κυριακή των 
Αγίων Πάντων). 
ΙΓΤΥΜ. « µεσν. πεντηκοστάριον « μτγν. Πεντηκοστή (βλ.λ.). 

Πεντηκοστή (η) Ιμτγν.] ΕΚΚΛΗΣ. (α) η χριστιανική εορτή η οποία 
εορτάζεται πενήντα ημέρες μετά το Πάσχα σε ανάμνηση τής επιφοί- 


Ρί 

παριστά την έλ. ευση τ τοῦ Αγίου Πνεύματος µε µορφή φλογών στις κε- 
-φαλές των Αποστόλων. 

τον τηκοστημόριο (το) ἱπεντηκοστημορί-ο ου | -ών] ἡ ποσότη 
αντιστοιχεί στο ένα πεντηκοστό από ένα σύνολο: καὶ το - 
ουσίας μπορεί να τινάξει στον αέρα ένα σπίτι. 
[ΕΤΥΜ. « πεντηκοστός «- μόριο!. 

πεντηκοστιανός (0). πεντηκοστιανή (η) ΘΡΗΣΚ. ο οπαδός τής 
Εκκλησίας τής Πεντηκοστής. προτεσταντικής αίρεσης που εμφανί- 
στηκε στις αρχές τού 20ού αι. στις Η.ΙΙ.Λ. καὶ πήρε το όνομά της από 
την εορτή τής Πεντηκοστής (βλ.λ.Υ οι πιστοί της βαπτίζονται στο 
Άγιο Πνεύμα και µε αυτό τον τρόπο αποκτούν το χάρισμα τής γλωσ- 
σολαλίας (βλ.λ.). τής προφητείας κ.λπ.. διδάσκουν ότι ο Χριστός θα 
έλθει στη Γη για χιλιόχρονη βασιλεία, ότι η τιµή των ιερών εικόνων 
αποτελεί Ετών κ.ά. 

πεντηκοστάς, -ή. -ό [αρχ.! (επίσης γράφεται 50ός στην αραβική 
αρίθμηση, Ν’ ή ν’ στην ελληνική και 1. στη λατινική) 1. αυτός που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµό πενήντα ς50γ ο - ακροατής που θα 
μας τηλεφωνήσει κερδίζει µία ηλεκτρική συσκευή} -- επέτειος 3. Πε- 
ντηκοστή (η ) βλ.λ. (βλ. κ.λ.. αριθµός. ΤΙΝ). 

πε Ἡκιαυρ. .. (άκλ. η αισθητική περιποίηση των ποδιών (ιδ. τῶν 
δαχτύλων. νυχιών). η οποία γίνεται συνήθ. από επαγγελματίες σε ει- 
δικούς χώρους (λ.χ. στούντιο αισθητικής. κομμωτήρια). --- πεντικι- 
ουρίστας (ο). πεντικιουρίστα (η). 
[ΕἸΥΜ. « γαλλ. ρόάΐσμτο « ρέάἰ- (« λατ. ρ65, Ρεάἰς «πόδι») 1- στο «φρο- 
ντίδα» (« λατ. Οὐγα)|. 

ΠΕΝΤΟ- -» πεντα- 

πεντόβολα (τα) -» πεντόβωλα 

πεντοβολώ ρ. αμετβ. [πεντοβολάς...| πεντοβόλησα! (λογοτ.) αναδίδω 
πολύ ευχάριστη μυρωδιά: πεντοβόλησαν οι κήποι µε την άνοιξη ΣΥΝ. 
ενωδιάζο, µοσχοβολώ. --- πεντοβόλημα (το). 
[ΕΤΥΜ. « πεντο- επιτατ. (βλ. λ. πεντα-) -- -βυλώ « βάλλω!. 

πεντόβωλα (τα) (σχολ. ορθ. πεντόβολα) Ἱ. παιδικό παιχνίδι κατά το 
οποίο οι παίκτες έχουν πέντε βώλους ή λιθαράκια υ καθένας. τα πε- 
τούν µε συγκεκριμένους συνδυασμούς στον αέρα και προσπαθούν 
να τα ξαναπιάσουν µε το ἴδιο χέρι 2. (συνεκδ.) οἱ βώλοι ή τα λιθαρά- 
κια µε τα οποία παίζεται το παραπάνω παιχνίδι. 
ΙΜΤΥΜ. « πεντο-(« πέντε) ἠ- -βωλα - βώλος!. 

πεντόδραχµο (το) -» πεντάδραχμο 

πεντοζάλης (0) Ιχωρ. πληθ.) παραδοσιακός κρητικός χορός κατά τον 
οποίο οι χορευτές σχηματίζουν κύκλο, 


η Ὃς προ 
ον -Ἔ-πένεο-Γιοπόντε).1-«οάλῃς«κὀλοςσθήμα 


(βλ.λ. ᾿σαλρύω). 

πεντόλιρο (το) [1896] το νόμισμα αξίας πέντε λιρών: σχισμένο ! φρε- 
σκοτυπωμένο -. 

πέντολο (το) [ἀκλ.] το όργανο που αποτελείται από ένα σφαιρίδιο 
κρεμασμένο µε νήμα από σταθερό. οριζόντιο στήριγμα. το οποίο έχει 
την ιδιότητα να ταλαντεύεται γύρω από το κέντρο βάρους τού συ- 
στήµατος χωρίς να ακινητοποιείται ΣΥΝ. εκκρεμές. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρσπάο]ο «εκκρεμές» «λατ. ρεπλυΐη5 «κρεμαστός. αιώ- 
ρούμενος» «ρ. ρεπάο «κρέμομαι. αιωρυύμαι»). 

πεντόφραγκο (το) [1890] 1. το νόμισμα που αντιστοιχεί σε αξία πέ- 
ντε φράγκων (λ.χ. Γαλλίας): φρεσκοτυπωμένο ; νικέλινο - 2. (παλαι- 
ότ.) το νόμισμα που αντιστοιχεί σε αξία πέντε δραχμών ΣΥΝ. πεντά- 
δραχμο, τάλιρο. 

πεντοχίλιαρο (το) (παλαιότ.) χαρτονόμισμα αξίας πέντε χιλιάδων 
δροχμών. 

πεολειξία (η) ἱπευλειξιών] η χρησιμοποίηση τού στόματος και τής 
γλώσσας για την ερωτική διέγερση και ικανοποίηση τού πέους ΣΥΝ. 
(-λαϊκ.) τσιμπούκι. πίπα. 
ΙΕΤΥΜ. «πέος - -λειξία - αρχ. λείχω «γλείφω» (βλ.λ. γλείφω). πρ. κ. 
αιδοιο-λειξία|. 
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πεπόνι 


πέος (το) ἱπέ-ους | -η, -ών] το ανδρικό γεννητικό όργανο ΣΥΝ. ανδρικό 
μόριο, (!-λαϊκ) πούτσος, (1 καυλί, () ψωλή. 
[ΓΙΎΜ. αρχ. « 1.Ξ. ὕρονος «πέος», πβ. σανσκρ. Ρᾶδᾶ»-, λατ. ρξ11189 (ς Ἶρος- 
π]-9) κ.ά. (λ.- “ταμπού που. παρότι αρχαιότατη, συνήθως αποφεύγεται 
από τους συγγραφείς]. Βλ. κ. πόσθη]. 

πεπαιδευμένος, -η. -ο (λόγ) αυτός που έχει διαμορφωθεί πνευµα- 
τικά µέσα από τη διαδικασία τής παιδείας: η προσπάθεια των - να 
πμορφώσουν το γένος ΣΥΝ. μορφωμένος. (καθημ.) γραμματιζούμενος 
ΑΝΤ. απαίδευτος. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΠΞΙΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. παιδεύω!]. 

πεπαλαιωμένος, -ῃ. -ο (λόγ.) αυτός που είναι παλιός, πον έχει πια 
παλιώσει, “ΣΧΟΛΙΟ 
ΠΡ 

πεπατημένη (η) ο καθιερωµένος και δοκιµασμένος τρόπος αντιµε- 
τώπισης ενός θέματος, αυτός που ακολουθείται από όλους (συνήθ. 
κακόσ.): ακολουθεί την - και δεν του αρέσουν οι πρωτοτυπίες και το 
ρίσκο. -' ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. πατῶ!. 

πεπειραμένος, -η, -ο (λόγ.) έμπειρος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παρακ. τού αρχ. πειρῶμαι «προσπαθώ, επιχειρώ» (ήδη 
αρχ. η σημ. «γνωρίζω εκ πείρας. κατέχω σαφή γνώση ενός πράγµα- 
τος») « πεῖρα]. 

πεπεισμένος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που έχει πειστεί για κάτι: εἶμαι - 
για την αθωότητά του. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. πείθω]. 

Π.Ε.Π.Ε.Ν. (η) ναυτ Πανελλήνια Ένωση ΓΙλοιάρχων Εμπορικού Ναυ- 
τικού. 


«η, -ο (λόγ. 


Ωω» “Πν ο ΟΥ 


μέσα σε πλαίσιο: - 


ος π 


5 


ιάστημα/ χώρος / δυνατότητες ΑΝΊ. 


έχει συγκεκριµένα όρια 


ΙΕΤΥΜ. νὰ παθ. παρακ. τού αρχ. περαίνω, ὡς µεταφρ. δάνειο από 
ΓΛ 

γαλλ. 

πεπερόνι πο) ἰάκλ..Ι η κόκκινη γλυκιά πιπεριά: πίτσα με -. 
ΙΕΊΤΥΜ. Λντιδάν.. «ιταλ. ρερετυπὶ (πληθ.) «ρορο «λατ. ρίροτ « αρχ. πέ- 
περι (βλ. λ. πιπέρι)|. 

πεπιεσμένος, -η. -ο (λόγ.) 1. αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση 
υψηλής πίεσης: - αέρας 2. αυτός που έχει υποστεί υψηλή πίεση: - 
χαρτόνι. 

ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. πιέζω]. 

πεπλατυσμένος, -η, ο (λόγ.) (σχήμα ή σώμα) που είναι λιγότερο 

κυρτό από το συνηθισμένο και πλησιάζει προς το επίπεδο: ψάρι με - 

σώμα. 

ΕΓΥΜ, Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. πλατύνω]. 

πέπλο (το) 1. κομμάτι υφάσματος από λεπτό νήμα και µε αραιή 

ύφανση, το οποίο χρησιμεύει για να καλύπτουν οι γυναίκες το πρό- 

σωπο και το κεφάλι τους: νυφικό / αραχνοὔφαντο | λεπτοδουλεμένο 

͵ μεταξωτό Γολόλευκο τούλινο; επίσημο! / πένθιμο -ΣΥΝ, καλύπτρα, 

βέλο 2. (μτφ.) οτιδήποτε μας εμποδίζει να βλέπουμε καθαρά. να έχου- 

µε καλή θέα ή αντίληψη των πραγμάτων: το - τής νύχτας ! τού σκο- 

ταδιού | το μαύρο - | βαρύ - μυστηρίου σκεπάζει την υπόθεση ΣΥΝ. 

κάλυμμα. 

ΕΙΥΜ.« μτγν. πέπλον « αρχ. πέπλος. µε αλλαγή γένους]. 

πέπλος (9) αρχαίο γυναικείο ένδυμα µε πτυχώσεις. ποῦ ήταν κατα- 
σκευασμένο από πολυτελές ύφασμα χωρίς μανίκια καὶ στερεωνόταν 
είτε απὀ τους ώμους είτε από τον έναν ὦμο και τη ζώνη: δωρικός ! 
βαρύτιμος ; κεντημένος -| ο - τής Αθηνάς (το λεπτό και µε αραιή 
ὕφανση κομμάτι υφάσματος. που περιέφεραν κατά την πομπή των 
Παναθηναίων. για να καλύψουν τελικά µε αυτό το άγαλμα τής Αθη- 
νάς). 
ΙΕΤΎΜ. αρχ., αναδιπλ. τ. τού θ. -πλ-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. Ἡρο[- «δι- 
πλώνῳω -- πτυχή». που συνδ. µε λατ. εἰπι-ρί-υς «απλός», ἁα-ρ|-ας «δι- 
πλός» και απαντά επίσης στα επίθ. ἁ-πλ-όος, δι-πλ-όος. πιθ. και στο 
ρ. πλέκω (βλ.λ... Η λ. παρουσιάζει παρόμοιο μορφολογικό σχηµατι- 
σμό µε το ουσ. κύ-κλ-ος|. 

πεποιημένος, -η, -ο (λόγ.)) 1. κατασκευασμένος. μη αυθεντικός ἡ 
προσποιητός 2. (για λέξη) που μιμείται κάποιον ήχο. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. ποιῶ]. 

πεποίθηση (η) ἱ-ης κ. -ἤσεως | -ἤσεις, -ήσεων] 1. (α) η απόλυτη βε- 
βαιότητα. ότι αυτό που πιστεύει ἡ ισχυρίζεται κανείς ισχύει πραγ- 
ματικά: έχω ασφαλή - ὅτι θα τα καταφέρω | ακλόνητη! ατράνταχτ. τη 
! βαθιά ριζωμένη σταθερή -- ΑΝΤ. αβεβαιότητα. αμφιβολία (β) η αἰ- 
σθηση σταθερότητας και σιγουριάς που αποπνέει αυτός που είναι 
βέβαιος για ό,τι πιστεύει ἡ ισχυρίζεται: η φωνή του ήταν γεμάτη - | 
μιλᾶ µε απόλυτη - ΣΥΝ. αυτοπεποίθηση. σιγουριά ΛΝ. αστάθεια, αβε- 
βαιότητα: ΦΡ. µε την πεποίθηση ότι µε τη βεβαιότητα ότι: - θα απο- 
τελέσει µια χρήσιμη επένδυση, προχωρήσαμε στην αγορά τῶν υπερ- 
σύγγρονων αυτών μηχανημάτων | μιλώ µε την - ότι εκφράζω τη γνώ- 
μη όλων 2. πεποιθήσεις (οι) το σύνολο των αρχών στις οποίες καθέ- 
νας πιστεύει µε σταθερότητα: δεν μπορώ να πράξω κάτι αντίθετο 
στις - μου || καταδικάστηκε όχι για κάτι που έκανε. ἀλλά για τις πο- 
λιτικές / θρησκευτικές του -- ΣΥΝ. φρονήματα, απόψεις: ΦΡ. (λόγ.) (α) 
είμαι τής πεποιθήσεως έχω την άποψη: - ότι δεν ενεργούμε σωστά 
ΣΥΝ. πιστεύω. θεωρώ (β) εκ πεποιθήσεως συνειδητά, λόγω αρχών: εἷ- 
ναι - εργένης ΑΝΤ. εκ των πρα Ὑμάτων. “ΣΧΟΛΙΟ λ. γνώμη. 
ΠΕΥΥΜ., « μτγν. πεποίθησις «αρχ. πέποιθα, παρακ. τού ρ. πείθον ο 
οποίος εμφανίζει την ἑτεροιώμ. βαθμ. τού θ.|. 

πεπόνι (το) Ιπεπον- ιού ] -ιών] καλοκαιρινός καρπός µε κιτρινωπό ή 
κίτρινο χρώμα, στρογγυλό ή ελλειψοειδές σχήμα. σκληρή φλούδα και 
χυμώδη. νόστιμη και αρωματική σάρκα: γινωμµένο/ μυρωδάτο σάπιο 
-Ί- µε πρυσούτο για ὀρεκτικό: ΦΡ.(ειρων.) βαρύ πεπόνι για πρόσω- 


πεπονιά 


1374. 


πέρᾳση 


πο που προσποιείται ότι δεν αγαπά τις συναναστροφές και δύσκολα 
μιλά σε άλλον. γενικότ. κλειστός και απλησίαστος: Ασ' τον αυτόν! 
Είναι - και δεν µας καταδέχεται ΣΥΝ. μουτρωμένος, απρόσιτος, 
(λαϊκ.) πολλά βαρύς. --- (υποκ.) πεπονάκι (το). 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. πεπόνιον υποκ. τού αρχ. πέπων. αρχική σημ. «ώριμος 
«ινα φρούτα)», - 1.Ε. Ἀροκ"- «μαγειρεύῳ, ωριμάζω», πβ. σανσκρ. ρ8Κ- 
νά- «ώριμος». αρχ.περσ. ροχ «μαγειρευμένος, ώριμος». Ώμόρρ. πέσσω 
«μαγειρεύω. χωνεύω» (- "ροΚ”-]0). για το οποίο βλ. λ. πέψη!. 
πεπονιά (η) (μεσν.| φυτό τῶν θερμών κλιμάτων, καρπός τού οποίου 
είναι το πεπόνι (βλ. λ.). 
πο ο. -ῆς. ές ἱπεπονοειδ- οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)| αυτός που έχει 
ιού: το ράγκμπι παίζεται µε µία - μπά- 
Ελλ κειψοειδῆς. - της, τῆς, η 
πεπονόσπορος (0) 0 σπόρος τής πεπονιάς: σαπισµένος / φρέσκος -. 
πεπονόφλουδα (Π) ἰχωρ. γεν. πληθ.] το εξωτερικό περίβλημα τού 
πεπονιού: ΦΡ. (μτφ.-καθημ.) πατόω την πεπονόφλουδα (1) πέφτω σε 
παγίδα. δὲν αντιλαμβάνομαι οτι κάποιοι «μου την έχουν στήσει»: 
την πάτησε την πεπονόφλουδα που του πέταξαν και άρχισε να τους 
λέει τα πάντα για το ταμείο ΣΥΝ. (λαῖκ) πατάω τη μπανανόφλουδα. 
την πατάω. την παθαίνω. τσιμπώ το δόλωμα (11) ερωτεύομαι σφοδρά. 
πεπραγμένα (τα) 1. ό,τι έχει πράξει ή αποφασίσει ένα συμβούλιο. 
μια επιτροπή ή ένα συνέδριο: κυκλοφόρησαν τα - τού συνεδρίου για 
τη γλώσσα | έκθεση πεπραγμένων 3. (συνεκδ.) το βιβλίο στο οποίο πε- 
ριλαμβάνονται όσα έχει πράξει ἡ αποφασίσει ένα συμβούλιο, µια 
επιτροπή ή ένα συνέδριο. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. νς τού αρχ. πράττω, απόδ. τοῦ νεολατ. ος 


Ὦ (ΤΥ ποίοΟ); 
Ὦ μοίρα): 

λαού να αγωνίζεται συνέχεια ΣΥΝ. γραφτό, γραμμένο, μοῖρα, μοιραίο. 
ριζικό’ ΦΡ. το πεπρωμένον φυγείν αδύνατον (το πεπρωμένον φυγεῖν 
ἀδύνατον) δὲν μπορεί κανείς να ξεφύγει από τη μοίρα του 2. (συ- 
νεκδ.) η ίδια η μοίρα, ἡ δύν πον ὑποτίθεται ὅτι πρυκαθορίζει τις 
τύχες των ανθρώπων: υπάρχει ἡ όχι -; | η δύναμη τού --3. πεπρωμέ- 
να (τα) υ προορισμός (που ιστορικά έχει ένα έθνος, µια φυλή κ.λπ.]: 
τα - τής φυλής µας. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. τοῦ αρχ. απρόσ. παρακ. πέπρωται «ἐχει καθοριστεί από 
τη μοίρα, είναι προδιαγεγραμμένο». τού αμάρτυρου ενεστ. «πόρω 
«παρέχω. προσφέρω» (μαρτυρείται μόνον ο αόρ. β΄ πορ-εἲν), που ανά- 
γεται στην ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. "ρετ-. όπως απαντά στις λ. πείρω 
«διαπερνώ, διασχίζω» (βλ. λ. περ-όνη), πόρ-ος (βλ.λ.), πέρ-νη-μι (βλ.λ. 
πόρνη), και συνδ. µε σανσκρ. ρΏτάΠἰ «δώρο». λατ. ροτιδ «φέρω. κοµί- 
ζω»]. 

πέπρωται ρ. αμετῇ. απρόσ. {παρατ. επέπρώτα!| (αρχαιοπρ.) έχει καθο- 
ριστεί από τη μοίρα. πρόκειται να συμβεί (χωρίς τίποτα να µπορεί 
να το σταματήσει): επέπρωτο να το ζήσουμε και αυτό ΣΥΝ. είναι 
γραμμένο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. βλ. Ἀ. πεπρωμένο]. 

πεπτίδιο (το) ) [πεπτιδί- -ου |-ων] ΧΗΜ. ΒΙΟΛ. κάθε βιολογικής σημασίας 
χημική ένωση που περιέχει μικρό αριθµό αμινοξέων, και συνήθ. παί- 
ζει ρόλο ορμόνης, αλλά μπορεί να επιτελεί και άλλους βιοχημικούς 
ρόλους. 
[ΕΤΥν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρεριἰ4ε « ρερι- (βλ.λ. πεπτόνη) 1- 
παραγ. επίθηµα -ἰάς!|. 

πεπτικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την πέψη ἡ συντελεί σε αὐ- 
τῆν: - αδένες / νευρικό πλέγμα ! σύστημα ! σωλήνας / όργανα ! δια- 
ταραχή ! νόσος. --- πεπτικὀτητα (η) 18871. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πεπ-τός (ρηματικό επίθ.) « πέσσω «μαγειρεύω -- χω- 
νεύω» (βλ.λ. πέψη)|. 

πεπτόνη (η) [1893] (πεπτονών! (στη βιοχημεία) το μείγμα των αμινο- 
ξέων και πολυπεπτιδίων. όπως προκύπτει από τη δράση ενζύμων σε 
πρωτεΐνες: παράγεται στο λεπτό έντερο κατά τη διάρκεια τής πέψης. 
ΠΠΥΜ. Αντιδάν.. «γερμ. Ρερίοῃ «αρχ. πεπτόν. ουδ. τού ρηµατ. επιθ. πε- 
πτός « πέσσω «μαγειρεύω, χωνεύω» (βλ.λ. πέψη)|. 

περ. συντομ.' περιοδικό. 

πέρα επίρρ. 1. (τοπ.) (α) από ένα σηµείο καὶ µετά: - από τη γέφυρα 
δεν υπήρχε άλλο κτίσμα ΑΝῚ. πριν (β) απέναντι: μένει - από εδώ || η 
- γειτονιά (0) μακριά: κοίταξε αόριστα -1Ι - από θάλασσες και στε- 
ριές' ΦΡ.(α) πέρα-δώθε από τη μία ώς την άλλη πλ. ευρά: βάδιζε όλη 
την ώρα νευρικός - ΣΥΝ. πάνω-κάτω (β) πέρα για! ὡς πέρα σε από- 
λυτο βαθμό: τα ἔχει χαμέ γα πέρα ώς πέρα! ή εἶναι πέρα γιο πέρα αλη- 
θινά όσα σου λέω ΣΥΝ. εντελώς ΛΝΤ. καθόλου (γ) τα βγάζω πέρα 
αντεπεξέρχοµαι σε δύσκολες καταστάσεις και ιδ. ως προς τα οικονο- 
μικά: µε έναν μισθό δύσκολα τα βγάζει πέρα µια οικογένεια ΣΥΝ. τα 
καταφέρνω. τα βολεύω (δ) πέρα βρέχει βλ. λ. βρέχει (ε) κάνω πέρα (|) 
παραμερίζω. κάνω στην άκρη: κάνε πέρα να περάσω! (1) (μτφ.) μένω 
σε απόσταση. δεν αναμειγνύομαι: εσένα δεν σου πέφτει λόγος. κάνε 
πέρα (στ) κάνω (κάποιον / κάτι) πέρα (1) βάζω (κάποιον/κάτι) στην 
άκρη (1ἱ) διώχνω ή απομακρύνω (κάποιον/κάτι) από κοντά µου: μόλις 
έμαθε για τη διαγωγή του. τον έκανε πέρα (ξ) (μτφ.) εδώ πέρα σε αυ- 
τή την περίπτωση. σε αυτό το σημείο τής συζήτησης ἡ στον χώρο και 
χρόνο πον συζητούμε: τι είναι αυτά που µου λες -' (η) (λαϊκ.-οικ.) ά(ι) 
Ἴσα πέρα! φύγε. απομακρύνσου: συχνά ὡς απύρριψη των λεγομένων ή 
τῆς συμπεριφοράς κάποιου ΣΥΝ. ἄντ᾽ από δω, άντε χάσου 2.(3- άρθρο 
ως προσδιορισμός) αυτός που βρίσκεται µακριά από εδώ: πήγε στους 


ο κόμπους 


τους ἡ] η- χώρα 8, ίχρον) (9) ( (από) από ένα χρονικό σημείο 
και πετά: - από τις πέντε θα µε βρίσκεις πάντα στο σπίτι ΣΥΝ. µετά 
ΑΝΤ. πριν (β) (ἀπό -- χρον. προσδ. ἠ- και πέρα): από το 1997 και πέρα 
δεν θα ισχύουν οι φοροαπαλλαγές 4. από ένα ποσό και πάνω: δὲν 
μπορώ να διαθέσω - από δέκα χιλιάδες ΣΥΝ. περισσότερο. πάνω ΑΝΤ. 
λιγότερο, κάτω 5. (ως επιτατικό άλλων επιρρ., για να τονιστεί η από- 


σταση): βλέπεις ίσα -- εκείνο τον φάρο; || έλα εδώ -- να µας πεις τα 
νέα σου | τι δουλειά είχες εσύ εκεί -; 9 6. (α) (1:γεν. / από) εκτός 
από: - τούτου. πρέπει να δούμε τις άλλες πτυχές τού προβλήματος | 
- από αυτό, τι άλλο προτείνεις: | - από αυτό δεν μπορώ να κάνω τί- 
ποτα (β) (ἀπό) έξω από. εκτός των ορίων: αυτό που συνέβη είναι - 
από τη σφαίρα τής φαντασίας! | µου ζητάς πράγµατα - από τις δυ- 
νατότητές µου. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. εντελώς, επιτατικός. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. πέρα! πέραν. Ὁ τ. πέρα αποτελεί πιθ. την οργανική πτώ- 
ση ενός ουσ. πέρα, τού οποίου ο τ. πέραν εἶναι η αιτιατική (πβ. Αι- 
σχύλ. ᾿Αγαμέμν. 190: Χαλκίδος πέραν ἔχων «καταλαμβάνοντας την 
πλευρά απέναντι από τη Χαλκίδα»). Οι τ. ανάγονται σε 1.Ε. "ρετ-. μό- 
ριο δηλωτικό κατευθύνσι ατα ἃ «απέναντι. πα την. άλ- 


η πλ 


λη πλευρ. 


πόρ-πη κ.ά.]. 


πέρα - πέραν. Στην Αρχαία οι δύο λέξεις διέφεραν: το πέρα σή- 
µαινε «από ένα σημεῖο καὶ μετά». ενώ τὸ πέραν σήμαινε «στην 
απέναντι πλευρά». Ἴδη. στην Αρχ. Ελ) ληνική το πέραν χρησιμοποι- 
ἤθηκε και µε τη σημασία τού πέρα (-- πέρα από..... Στη Νέα Ελλη- 
νική το πέραν χρησιμοποιείται συχνά αντί τού πέρα, θεωρούμενο 
δηλ. ως άλλος τύπος τού πέρα. σαν το -ν τού πέραν να ήταν ευ- 
φωνικό (πβ. δεν -- δε, µην - µη κ.τ.ό.). 


περαίνω ρ μετβ. ἱεπέρανα. πεπερασμένος) (λόγ.) φέρω εις πέρας. 
εκτελώ. τς. ηρώνω: ὁ ομιλητής περαίνει τον λόγο του µε ένα ρητό 
ΑΝΤ. αρχίζω. 

ΙΕΙΎΜ. « αρχ. ο. ο πα. ος λ. πέρα)]. 


προχωρήσω -. για να μη ἴξω κανέναν || η - παραμονή σας εδώ θα 
προκαλούσε προβλήματα ΣΥΝ. πιο πέρα 2. περαιτέρω (τα) αυτά που 
αποτελούν αναγκαία. μεταγενέστερα στάδια µιας διαδικασίας: αὐ- 
ριο θα δείτε τον δικηγόρο Τια τα -- ΦΕ μη περαιτερω (το) τὸ σημείο 
πέρα από το οποίο δὲν µπορεί να συνεχιστεί µια κατάσταση: όταν τα 
πράγματα έφθασαν πλέον στο -, αποφάσισαν να χωρίσουν ΣΥΝ. το 
απροχώρητο. µη παρέκει. 
ΠΕΤΎΜ. αρχ. επἰρρ.. συγκρ. βαθμός τού επιθ. περαϊος «αυτός που βρί- 
σκεται στην απέναντι πλευρά» « πέρα -- -ιος]- 

περαιώνω ρ.µετβ. ἱπεραίω-σα, -θηκα, -μένος) (αρχαιοπρ.) ολοκληρώ- 
γω ένα έργο: - έναν ναό / ἕνα κτήριο ΣΥΝ. τελειώνω, αποπερατώνω 
ΑΝΤ. αρχίζω. --- περαίωση (η) |μτγν.]. 
[5ΤΥΜ. « αρχ. περαιῶ (-όω), αρχική σημ. «μεταφέρῳ απέναντι» « πε- 
ραῖος «αυτός που βρίσκεται στην απέναντι πλευρά» «πέρα 1- -τος. 
η σημ. «ολοκληρώνω τη µεταφορά. τη συναλλαγή» είναι μτγν.|. 

πέραμα (το) ἱπεράμ.-: -ατος | -ατα. -άτων] 1.το πέρασμα, η διάβαση και 
το σηµείο από το οποίο αυτή γίνεται 2. είδος βάρκας ή σχεδίας που 
χρησιµοποιείται για το πέρασμα από µία ακτή σε άλλη. 


ΙΠΤΥΜ. μτγν. κ αρχ. περα { (-αὦ) (βλ. ο δν ἡ 

περαματάρης (ο) ἱπεραματάρηδες] (λαϊκ.) οδηγός βάρκας ή σχεδίας 
που χρησιμοποιείται για να περνά κανείς από µια ακτή ἡ όχθη σε 
άλλη, 
ΙΕΤΥΜ. « πέραμα. -ατος 1- παραγ. επίθηµα -άρης]. 

Πέραμος (η) {Περάμου) πόλη τής ΒΔ. Μικράς Ασίας µε έντονο ελλη- 
γικό στοιχείο μέχρι το 1922. 

Πέραν (το) συνοικία τής Κωνσταντινουπόλεως Β. τού Κερατίου Κόλ- 
που. Επίσης Πέρα. 
ΙΕΤΥΜ. Η συνοικία Πέραν ονομάστηκε έτσι (ήδη µεσν.) επειδή βρι- 
σκότον «πέραν» τού κυρίως τμήμοτος τής πόλεως. οπό το οποίο τη 
χώριζε ο Κεράτιος Κόλπος]. 

πέραν επίρρ. (αρχαιοπρ.) (συνήθ. --γεν.) 1. αντίκρυ, απέναντι: η - των 
Άλπεων Γαλατία | οι - τού Δουνάβεως επαρχίες ΑΝΤ. εντεύθεν 3. µα- 
κριά από. έξω από: ήταν -- πάσης υποψίας (δεν τον υποψιαζόταν κα- 
νείς) [| - πάσης αμφιβολίας | -- τού καλού και τού κακού» (1εποθἰϊς 
νοπ μι απα Βὂνε, έργο τού Φ. Νίτσε) 3. εκτός από ἡ πιο πολύ από: - 
τούτου, δεν μπορεί να γίνει τίποτε άλλο | - αυτού δεν έχω να πω τί- 
ποτε ἀλλο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πέρα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ., βλ. λ. πέρα!. 

πέρας (το) ἱπέρ-ατος | -ατα, -άτων! (αρχαιοπρ.) 1. το σηµείο στο οποίο 
τελειώνει (κάτι): στο - τής ομιλίας του υπήρξε δριμύς | τη γύρεψε 
στα - τής γης|| συγκεντρώθηκαν ἄνθρωποι από τα - τού κόσμου ΣΥΝ. 
τέλος. τέρμα, άκρη ΑΝΤ. αρχή 2. ἡ ολοκλήρωση. η αποπεράτωση ἑρ- 
γου: µε το - τῶν εργασιών πληρώθηκαν αμέσως ΑΝΤ. εγκαίνια, αρχή: 
ΦΡ. φέρω (κάτι) εις / σε πέρας ολοκληρώνω (κάτι): έφερε εἰς / σε πέ- 
ρας όλες τις εργασίες που του ανατέθηκαν ΣΥΝ. αποπερατώνω ΑΝΤ. 
αρχίζω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. αττικός τ. τοῦ επικοῦ πεῖραρ ! πεῖρας « Ὑπέρξαρίμε αντέ- 
κταση) « -ρεγ-ντ-, που συνδ. µε σανσκρ. ράτνᾶη- «κόμβος. δεσμός» 
(άλλωστε το ουσ. πεῖραρ έχει και τη σημ. «τα άκρα τού σχοινιού, θη- 
λιά») και ανάγεται στο Ι.Ε. Τρεγ-, για τὸ οποίο βλ. λ. πέρ-α, παρ-ά 
κ.ά.|. 

πέρασαρ. » περνώ 

πέραση (η) το πέρασμα. η διάβαση: κυρ. στη ΦΥ. έχω πέραση ({) ση- 
μειώνω (Εμπορική) επιτυχία: το ύφος του και η μουσική του δεν 
έχουν πέραση στις µέρες μας | αυτού τού είδους τα προϊόντα έχουν 
πέραση, στις λαϊκές γειτονιές [το καλοκαίρι τα μπαράκια έχουν µε- 
γάλη πέρσση (1) έχω αυξημένο κύρος. ισχύω ἡ επηρεάζω: τα κόλπα 
σου δεν έχουν πέραση σε μένα || ο λόγος του έχει πέραση ΣΥΝ. περ- 
νάω. έχω ισχύ (11) γίνομαι αποδεκτός, ἀρέσω (για την εξωτερική µου 
εμφάνιση): παρά τα χρονάκια του. έχει ακόµα πέραση στις γυναίκες 
ΣΥΝ. περνά η μπογιά μον. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πέρασις « περῷ «περνώ, διασχίζω» «πέρα (βλ.λ.)]. 


περνῶ)|. 
ον 


περασιά 


περασιά (η) (λαϊκ.) 1. το μέρος από όπου είναι δυνατή η διάβαση ἡ 
από όπου συνηθίζει να περνά κανείς: δεν έχει - απ᾿ αυτό το µέρος 
ΣΥΝ, διάβαση. πόρος ΑΧ αδιέξοδο, εμπόδιο 9 2.ΤΥΠΟΓΡ, η νοητή εὐ- 
θυγράμμιση. καθέτως ή οριζοντίως. κειμένων ή/και εικόνων κατά τη 
σύνθεση των σελίδων ἡ το μοντάζ (βλ.λ.) 3. (γενικότ.) η ευθυγράμμι- 
ση στη διάταξη αντικειμένων από ορισμένη πλευρά, η διάταξη ώστε 
να στοιχίζονται στην ἴδια νοητή ευθεία (αριστερά, δεξιά, πάνω. κά- 
τω): τις γλάστρες θα τις βάλεις κατά μήκος τού διαδρόμου - αριστε- 
ῥά | οι κολόνες πάνε περασιά στην άκρη τής κεραμοσκεπής. 

ΙΕΤΥΜ. « θ. περασ- (από τον αόρ. πέρασα τού ρ. περνώ) »- -ιά. πβ. κα- 
θισ-ιά. φορεσ-ιά]. 
πέρασμα (το ἐπ 
ρεί ]ήνα 
υπερβεί ένα εμπόδιο: άνοιξε - ας ὦ από την πυκνή βλάστηση | σε 
κάποιο σηµείο τού ποταμού υπάρχει - | στενό / απότομο ! κρυφό / 
απαγορευμένο / σκοτεινό ! επικίνδυνο -- ΣΥΝ, πόρος. διάβαση 2. (ειδι- 
κύτ.) το µέρος από το οποίο συνηθίζει να περνά κανείς: εδώ είναι κα- 
λό - για τους κυνηγούς (από εδώ περνούν θηράµατα) 1 έπιασαν το 
τραπέζι απέναντι από το καλό -- όλες οι όμορφες περνούσαν από εκεί 
8. η διέλευση (κάποιου) από ένα σηµείο: στο - του βγήκαν όλοι και 
κοιτούσαν | στο - µου από τη γειτονιά σας εντυπωσιάστηκα από τα 
ψηλά κτήρια || δεν επιτρέπεται από δώ το - μεγάλων οχημάτων: ΦΡ. 
σφήνω στο πέρασμή µου για τα αποτελέσµατα τῶν ενεργειών κά- 
ποιου: οἱ επιδρομείς άφηναν στο πέρασμά τους καμένα χωριά και 
πλήθος νεκρών [ ο τυφώνας δεν άφησε τίποτα όρθιο στο πέρασμά 
του ΣΥΝ. αφήνω πίσω μου 4. η μετάβαση από ένα σημείο σε ένα άἁλ- 
λο ή από µια κατάσταση σε άλλη: το - τού αέρα µέσα από τις χαρα- 


(κάτι) µέσα απ ένα υλικό: το - τής κλωστής στη βελόνα Β.(για χρό. 
νο) η πάροδος: µε το - τού χρόνου µαλάκωσε ο χαρακτῆρας της || το 
-των αιώνων ΣΥΝ. διάβα, παρέλευση 97. η κάλυψη επιφάνειας με 
συγκεκριµένο υλικό. ένα µόνο - κάνει τα τζάμια αόρατα [| το ταβάνι 
θέλει ακόµα ένα - µε μπογιά ΣΥΝ. χέρι 9 8. η σύντομη εμφάνιση ή 
πρόσκαιρη παρουσία: είχε ένα σύντομο - σε µια ταινία ἢ έκανε ένα 
- παλιότερα και από το θέατρο 9. ΜΟΥΣ. (α) τµήµα μελωδίας ἡ µον- 
σικἠς σύνθεσης, ασχέτως τοῦ μεταβατικού ή όχι χαρακτήρα του στο 
πλαίσιο τής μουσικής φόρμας (β) δεξιοτεχνική παρεμβολή σε ένα 
μουσικό κομμάτι, ιδίως οργανικό. συχνά γραμμένη σε µικρές νότες: ο 
Σοπέν στα έργα του χρησιμοποιεί δεξιοτεχνικά -- |[γαλλ. ράὀ58βο}|. 
--{(υποκ.) περασματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, « θ. περασ- (από τον αόρ. πέρασα τού ρ. περνῶ) - πα- 
ραγ. επίθήµα -μα]. 

περασμένος, -ῃ. -ο 1. αυτός που έχει παρέλθει (κυρ. για χρόνο ! χρο- 
νικό σηµείο): την - Δευτέρα συνέβη το μοιραίο ΣΥΝ. προηγούμενος 
ΑΝΤ. προσεχής. επόμενος 2. αυτός που έχει ξεπεράσει συγκεκριµένο 
χρονικό σηµείο: ήταν περασµένες δέκα, όταν χτύπησε το κουδούνι | 
έχει περασμένα τα σαράντα 5. αυτός που δεν εἶναι πλέον στην επι- 
έχει περασμένα τα σαράντα 3. αυτός που δεν είναι πλέον στην επι 
καιρότητα ή που δεν υπάρχει πια. που ανήκει πλέον στο παρελθόν: 
«περασμένα μεγαλεῖα και δηγώντας τα να κλαις» (Δ. Σολωμός) || «πε- 
ρασμένες µου αγάπες» (λαϊκ, τραγ.) ΣΥΝ. ξεπερασμένος. παλιός ΑΝΤ, 
νέος. μοντέρνος. σύγχρονος 4. περοσμένσ (τα) όλα τα γεγονότα. τα 
συμβάντα. τα πάθη. οι περιπέτειες κ.λπ. που έχουν περάσει: μη σκέ- 
φτεσαι πια τα - ΣΥΝ. παρελθόν: ΦΡ, περοσμένα ξεχσσµένσ λέγεται 
ὡς προτροπή για συμφιλίωση ἡ παρηγοριά, προκειµένου κάποιος να 
ξεχάσει προβλήματα τοῦ παρελ θάντος. καταστάσεις ή γεγονότα που 
δεν λαμβάνει ὑπ᾽ όψιν του ούτε υπολογίζει πια: παλαιότερα είχαμε 
τσακωθεί αγρίως. αλλά τώρα. -' κάναμε µια νέα αρχή ο 5. (για επι- 
φάνεια) αυτός που τον έχουν καλύψει µε συγκεκριµένο υλικό: τὸ 
μπαούλο είναι - µε βερνίκι 6. (για σκοινί, λουρί κ.τ.ό.) αυτός που 
έχει τοποθετηθεί κάπου: τα χαλινάρια ήταν - στο υποζύγιο || είχε µια 
τσάντα περασμένη στον ώμο 9 7. αυτός που έχει καταχωριστεί: τα 
έξοδα τής εταιρείας είναι περασμένα στην ανάλογη στήλη || οι διορ- 
θώσεις είναι περασμένες στον Ι1/Υ || οι σημειώσεις ήταν -- µε το χέρι 
πάνω στο βιβλίο 9 8. αυτός που τον έχουν αλέσει µε μηχάνημα: φρού- 
τα περασμένα στὸ μπλέντερ. 
ΙΗΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ϱ. περνώΙ. 

περαστικός, -ή.-ό 1. αυτός που περνά από κάπου. χωρίς να εγκαθί- 
σταται, που διαβαίνει από (κάπου): πλανόδιοι έμποροι - από τα µέρη 
μας Ι. στηρίζεται. σε περαστικούς και όχι μόνιμους πελάτες | ἥμουν 
-από τη γειτονιά σας και χτύπησε να πώ µια καλησπέρα | | (ως ουσ.) 
κάποιοι - σταμάτησαν. για να βοηθήσουν το θύμα τού τροχαίου 9 2. 
αυτός που διαρκεί λίγο. που έρχεται και φεύγει: - ιδιοτροπία ! αδια- 
θεσία ! κρίση ! ευτυχία ’ αγάπες / εραστές ! μπόρα | αυτά όλα είναι 
περαστικά (περνοῦν εὔκολα, ιδ. για ασθένειες) ΣΥΝ. εφήμερος, πρό- 
σκαιρος ΑΝ. μόνιμος: ΦΡ. (εύχομαι) περαστικά (σε κάποιον) εὔχομαι 
η αδιαθεσία, η ασθένεια ή κάποιο κακό να διαρκέσει λίγο. να περά- 
σει σύντομα. 
ΙΕΙΎΜ. « περαστός!. 

περαστός, -ἡ. -ὁ Ἱ.(για πράγμα) που τοποθετείται ή προσαρμόζεται 
σε κάτι άλλο µε το να περάσει ένα μέρος τού ενός µέσα στο άλλο 
(χωρίς συγκόλληση. κάρφωμα κ.λπ.) - παραθυρόφυλλα / αλουµινο- 
κατασκευές ΣΥΝ. κλειδωτός ΑΝΤ. καρφωτός. κολλητός 9 2. αυτός που 
τον έχουν στραγγίξει ή τον έχουν περάσει από σουρωτήρι ή τρίφτη: 
- ντομάτα. 
ΙΕΤΥΜ. -«Β. περασ- (απ. 
Όηµα -τό-!. 

περατζάδα (η) (λαϊκ.) 1. ο περίπατος κατά μήκος δρόμου, προβλή- 
τας. παραλίας κ.λπ.. η βόλτα: πάνε να πιούνε καφέ στην πλατεία. να 
κουτσομπολέψουν, να κάνουν - 2. το σύντομο πέρασμα από κάπου: 
έκανε και µια - από τα εγκαίνια για να µην πούμε ότι δεν ήρθε 3. 


πό τον αόρ. 


1375 


περδίκι 


(συνεκδ.) το σηµείο απὀ όπου περνά πολύς κόσμος: τὸν είδα χθες το 
βράδυ στην - µπροστά από το λιμάνι. 
ΕΕΙΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε τὸ ρ. περνώ. Ίσως από “περάντζα 
(« πέρα -- παραγ. επίθηµα -άντζα) - παραγ. επίθηµα -άδα]. 

περατώνω ρ. µετβ. ἱπεράτω-σα. -θηκα. -μένος] (λόγ.) οδηγώ σε τέλος 
και ολοκλήρωση: ο ναός περατώθηκε µε τη συνδρομή των πιστών | 
τα δημόσια έργα θα περατωθούν µέσα στην προσεχή τριµηνία ΣΥΝ. 
αποπερατώνω, ολοκληρώνω, φέρω εἰς πέρας, τελειώνῳ ΑΝΤ. αρχίζω, 
ξεκινώ. --- περάτωση (η) [ατγν.]. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παύω. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. περατῶ (-όω) (αρχ. περατοῦμαι) «αρχ. πέρας. -τος]. 

περβάζι κ. πρεβάζι (το) (περβαζ-ιού | -τών] 1. το κάτω οριζόντιο 
τµήµα τού πλαισίου ενός παραθύρου: ακούμπησε 
τού ου 2. (σπᾶν) το πλαίσιο πόρτας ἡ πα 
μεταλλικό --. 
[ΕἸΥΜ. «τουρκ. ρετνα; « περσ. ράτνναΖ «κράσπεδο ενδύματος»!. 

περβολά ρῆς (0) -» περιβολάρης 

περβάλι (το) - ποριῤᾶα 

περγαμέλαιο (το) [1890] [περγαμελαί-ου | -ων! το αιθέριο έλαιο τού 
περγαμόντου (βλ.λ.), που χρησιµοποιείται πολύ στην αρωματοποιία 
(στην παρασκευή κολόνιας). 

περγαμηνή (η) Ί.(α) η λεπτή, υπόλευκη μεμβράνη από καλά κατερ- 
γασμένο δέρµα προβάτου. κατσικιού ἡ μοσχαριού. η οποία χρησίμευε 
για να γράφουν πάνω της (πριν από την εμφάνιση τού χαρτιού): φυ- 
σική / τεχνητή! καλοδιατηρημένη! αρχαία / παλίμψηστη ! πολύτιμη 
-(β] τέτοιο υλικό µε σύγχρονη επεξεργασία. που χρησιμοποιείται ως 
επένδυση εξωφύλλων στη βιβλιοδεσία ἡ ως ἐπιφάνεια για καλλιτε- 
χνικά έργα (ζωγραφική, γραφή κειμένων κ.ἁ)) 2. ΓΕΝ ᾽ πὰ το κεί- 


ρον: ξύλινο } 


μο ή πολυτεῖες έγγραφο. το περιεχόμενο τού οποίου είναι γραμμένο 
σε φυτική. περγαμηνή (σε κοινό χαρτί µε επίδραση θειικού οξέος χω- 
ρίς κόλλα). πήρε την - µε τον τίτλο σπουδών [| παρέλαβε την - σε ει- 
δική τελετή 9 3.περγσμηνές (οι) η αξία κάποιου, που αποδεικνύεται 
από τα έργα του. τους τίτλους και τις διακρίσεις του: ήρθε από το 
εξωτερικό µε γερές -. για να διεκδικήσει τη θέση τού καθηγητή | οι 
- σας στον πολιτικό στίβο μιλούν για την αξία σας | παίκτης µε- 
στον διεθνή χώρο. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ- -ο. 
ΠΠΎΜ. μτγν. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. περγαμηνός (κυρ. στη φρ. 
περγαμηνή τέχνη), από το όνυμα τής αρχ. πόλης Περγάμου (τής Μι- 
κράς Ασίας), όπου για πρώτη φορά χρησιμοποιήθηκε κατεργασµένο 
δέρµα αιγοπροβάτων ὡς μεμβράνη για γραφή]. 

περγαμηνσειδής, -ής, -ἐς |1839] Ιπεργαμηνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! 
αυτός που μοιάζει στην υφή µε περγαμηνή: -- περιτύλιγμα! χαρτί. 5 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες, 

περγαµηνοποι]α (η) (χωρ. γεν. πληθ.| η τέχνη που έχει ως οντικεί- 
μενο την κατεργασία δερμάτων για την κατασκευή περγαμηνών. 

περνσαπόυτο (το) Δ. το εσπεριδοειδές δένδρο κοις Κίτρινος καρπός 
(σαν νεράντζι. βλ.λ.) που παράγει, ο οποίος, χρησιμοποιείται συνήθ. 
στη ζαχαροπλαστική 2. (συνεκδ.) το γλυκό κουταλιού που παρασκευ- 
άζεται από τη φλούδα τού παραπάνω καρπού. 
ΙΕΤΥΜ. - ιταλ. Ὀετρβηποίίο - παλ. τουρκ. δερ Ἀγπιιάί «το αχλάδι τού 
άρχοντα”. ονομασία είδους αχλαδιού, πιθ. υπό την επίδρ. τού αραβο- 
τουρκ. τοπωνυμίου Βεγτράπτὰ {« αρχ. Πέργαμος). 

Πέργαμος (η) Περγάμου] πόλη τής Δ. Μικράς Λσίας µε έντονο ελ- 
ληνικό στοιχείο από την αρχαιότητα μέχρι το 1923. 
ΠΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αφού η πόλη (κατά τη μυθολογία) ιδρύθηκε 
από τον Πέργαμο. γυιο τού Νεοπτολέμου. Το τοπωνύμιο συνδέεται µε 
το αρχ. πύργος (Βλ. λ.) μέσω τού 1.Ε. “ΡΠΓΡΙ- (πβ. γερμ. Βοτρ «όρος»). 
Η τουρκ. ονομασία Βοίραπια προέρχεται από την Ελληνική]. 

πέργκολα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. το τµήµα ενός κήπου ἡ πάρκου ή 
γενικά ανοιχτού χώρου. που είναι έτσι διαμορφωμένο, ώστε οι περι- 
πατητές να βαδίζουν κάτω από µια κατασκευή. την οποία καλύπτουν 
αναρριχητικά φυτά που προσφέρουν πλούσια σκιά: βρήκε ησυχία 
και δροσιά στην - ΣΥΝ. υπόστεγο 2. σιδερένια, ξύλινη ἡ αλουμινένια 
κατασκευή από μακρόστενες ράβδους, που διασταυρώνονται σχηµα- 
τίζοντας ρόμβους ἡ άλλα σχήματα. πάνω στην οποία αναρριχώνται 
φυτά ή στερεώνονται τέντες ή καλάμια. ενώ άλλοτε διαθέτει κερα- 
μοσκεπή: τοποθετείται γύρω από στεγασμένο χώρο ή ὧς στέγαστρο 
για δροσιά και σκιά. 


ΙΕΤΥΜ. κ ιταλ. ρετσροία «λατ. ρετβιἰα «στεγασµένος χώρος, µυνοπάτι», 
αγν. ετύμου]. 

περγσυλιά κ. περγολιά (η) (λαϊκ.) το αναρριχώµενο κλήμα: µια - 
γεμάτη καρπούς ΣΥΝ. κληματαριά, κρεβατίνα, Επίσης πέργολα κ. 
πέργουλα |µεσν.|. 
ΙΕΤΥΝ. Βλ. λ. πέργκολαι. 

πέρδικα (η) ἱπερδίκων] 1. ορνιθοειδές πτηνό μετρίου μεγέθους µε χο- 
ντρό καὶ στρογγυλό σώμα, δυνατές φτερούγες. κοντή ουρά, χαρακτη- 
ριστικό κελάηδημα και καμαρωτό περπάτημα. το οποίο αποτελεί θή- 
ραμα κυνηγών 3. (ὡς χαρακτηρισμός) γυναίκα µε όμορφο παράστη- 
μα και καµαρωτό περπάτημα: «καλώς τηνα την --/ που περπατεί λε- 
βέντικα» (λαϊκό δίστιχο) | «σαν πάπια, χήνα περπατεί, σαν -- γραμ- 
μένη» (δηµοτ. τραγ.). ---(υποκ.) περδικάκι κ. περδικούλι κ. περδικό- 
πουλο κ. περδικοπούλι (το) κ. περδικούλα (η) (βλ.λ.). περδικήσιος, 
-τα. -ιο. 
ΙΕΤΥΜ. κ αρχ. πέρδιξ, -ἆκος - 0. περδ- τοῦ ϱ. πέρδοµαι (βλ.λ) 

αρχ. πέρδιξ. -εκος ερδ- τού ρ. πέρδοµαι (βΛ.λ..), πιθ. λό 

γω τού θορύβου που προκαλούν τα φτερά τού πουλιού]. 

περδικήσιος, πα, π0 -» πέρδικα 

περδίκι (το) ἵπερδικ- ιοῦ | ιών] η μικρή ἡ νεογέννητη πέρδικα ΣΥΝ. 
περδικάκι ΦΡ. γίνομοι / εἶμσι περδίκι γίνομαι ! εἶμαι καλά στην 
υγειά μου: μόλις άκουσε τις φίλες της να έρχονται, ἔγινε αµέσως 


περδικλώνω 


1976 


περιβάλλον 


περδίκι! || «σε έναν μήνα θα εἶσαι περδίκι», του είπε 0 γιατρός, 
ΙΕΊΎΜ. «μτγν. περδίκιον. υποκ. τού αρχ. πέρδιξ (βλ. λ. πέρδικα)|. 

περδικλώνω ρ. » πεδικλώνω 

περδικομάνι (το) [χωρ. γεν.) πολλές πέρδικες μαζεμένες: τέτοιο - 
δεν είγαν ξαναδεί οἱ κὌνηγΟΙ 
[ΕΙΎΜ. « πέρδικα -- -μάνι (βλ.λ.}|. 

περδικοπαγίδα (η) ὁ μηχανισμός που χρησιμοποιείται. για να πιά- 
νονται οἱ πέρδικες. 

περδικοπάτηµα (το) (περδικοπατήμ-ατος | -ατα. -άτων] το αποτύ- 
πωµα από το πέλμα τής πέρδικας ΣΥΝ. χνάρι. ίχνος. 

περδικοπούλι κ. περδικόπουλο (το). » πέρδικα 

περδικόστηθη σα) αυτή που περπατά με το στήθος στητό σαν τής 
πέμδικυς: - και /αἴανυφρυδυύσα ΣΥΝ, καμαρωτή. 

περδικούλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! η µικρή ἤ νεογέννητη πέρδικα ΣΥΝ. 
περδικάκι, περδικόπουλο. περδικούλι. περδίκι' «Ρ, το λέει η περδι- 
κούλσ µου έχω την ψυχική δύναμη, το θάρρος ή/και την αντοχή να 
κάνω κάτι: ας είναι ογδόντα χρόνων, το λέει η περδικούλα του στον 
χορό ΣΥΝ, το λέει η καρδιά του. είναι παλληκάρι. 

περδικούλι (το) -» πέρδικα 

πέρδομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μόνο στον ενεστ.] (λόγ.) αφήνω πορδή 
(βλ.λ.) ΣΥΝ. πορδίζω, (οικ.) κλάνω. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. ἐκφραστ. λ. « ΙΕ. “ροτά- (ἴδια σημ.). πβ. σανσκρ. ράγάαϊο, 
ρωσ. ρετάξ!!, λιθ. ρέτάλυ, αρχ. γερμ. {οτ»άπ. αγγλ. Γαγι κ.ά. Ωμόρρ. πέρδ- 
τό (ικα). ΓΠαράγ. πορδή (βλ. κ. τσιλημπουρδίζω). Παρόμοια σημ. εμ- 
φανίζει το εκφραστ. Ι.Ε. θ. “ροζά- (» αρχ. βδέω], για το οποίο βλ. λ. 
βδελυρός. βδελύσσομαι. 

περεστβρόικα (η) (στην πρώην Σοβιετική Ένωση) η ΜΙ 


σε οικονομικό, κοινωνικό καὶ πολιτικά ε' 
σε οικονομικο. κοινῶν 


ξαγγέλθηκαν κυρ. από τον Μιχαήλ. Γκορμπατσόφ. από το 1985 και µε- 
τά: (γενικότ.) κάθε ριζική ανασυγκρότηση κυρ. ενός σοσιαλιστικού 
συστήµατος ΣΥΝ. αναδιάρθρωση. αναδόµηση. 
[ΕΤ ὙΜ. - ρωσ. Ροτονἰτοῖ κά κ πρόϑ. Ρνοις «ανά» 8. δι Οἵ κα «δόμηση, κῶ- 
τασκευή»|. 

περηφανεύομαι ϱ. » υπερηφανεύομαι 

περηφάνια (η) υπερηφάνεια 

περήφανος, -ἠ.-ο υπερήφανος 

Περθ (το) πόλη τής Δ. Αυστραλίας. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΡεΠΠ. που οφείλει την ονομασία του στον Άγγλο 
υπουργό Αποικιών δίτ Όσοτρο ΜυΤΤΑΥ (1772-1846). ο οποίος καταγόταν 
από το Πέρθσερ (Ρεπμνβί{ε) τής Σκωτίας]. 

περί πρόθ. (όγ.) δηλώνει; Ἱ. (0) (4-Ίεν.) αναφορά σε κάτι(Ξ σχετικά 
με, για): γίνεται λόγος - αλλαγών στην εξωτερική πολιτική τής χώρας 
[ δεν πρόκειται - αυτο που νομίζεις |- τίνας πρόκειται: ΦΡ (α) έχω 
(κάποιον) περί πολλού (περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τινα. Ηροῦ. 1. 73) ανα- 
γνωρίζω µεγάλη αξία σε κάποιον. τον θεωρώ σημαντικό (β) περί σνέ- 
μων κοι υδάτων για διάφορα θέματα. χωρίς συνοχή μεταξύ τους: μί- 


καὶ μετά όργισαν 
καὶ μετῶ ἄρχι 


εδο. οἱ αλλαγές πον προε 


υἑμτούν ο το θε 
το επίμαχο Θὲ 


αἼσον για Αι ίγο σαν νο συςητοῦν γιο 


μα (η) περί ὀνου σκιάς για ασήμαντα πράγµατα: εδώ ήρθαμε να µι- 
λήσουμε για το πρόβλημά µας κι όχι - (δ) περί ορέξεως ουδείς λό- 
γος / περί ορέξεως κολοκυθόπιτα δεν επιτρέπεται να κρίνει κανεις 
τις ιδιαίτερες προτιμήσεις και τα γούστα των άλλων (ε) ο περίου ο 
λόγος | η περί ης ο λόγος κ.λπ. αυτός / αυτή κ.λπ. για τον οποίο / την 
οποία κ.λπ. γίνεται λόγος: η περί ης ο λόγος κυρία µάς έχει απασχο- 
λήσει πολλές φορές µε την αλλοπρόσαλλη συμπεριφορά της (β) 
(4-αιτ.) το θέµα µε το οποίο ασχολείται κάποιος: μελέτη! σύγγραμμα 
- την αστρονομία; - τα μαθηματικά 2. υπολογισμό κατά προσέγγιση 
(Ξ περίπου) (4-αριθμητ.. --αιτ.); - τα μεσάνυχτα ακούστηκε ένας πε- 
ρίεργος θόρυβος | - τα 10 εκ. δρχ. συγκεντρώθηκαν για τους σεισµο- 
παθείς 8. (--αιτ.) εγγύτητα μεταφορικά (-- γύρω από, κοντά σε]: οι - 
τον πρόεδρο (τα πρόσωπα τού περιβάλλοντός του). (Βλ. λ. πρόθεση, 
ΠΙΝ.). 
ΠΊΥΜ «αρχ. περί πέρι (ήδη μυκ.. πῇ. τω πύνθ. ρο-γῖ-γο- ο Ξ περί- 
λοιποὶ) «Ι.Ε. "ρετ-. μόριο δηλωτικό κατευθύνσεως (το τελικό -ἱ τού τ. 
περ-ί αποτελεί μάλλον μαρτυρία τοπικής πτώσεως), πβ. σανσκρ. Ρήγ!. 
λατ. ρετ (5 ισπ. ροτ). γοτθ. Γαἰτ-, γερμ. νετ-, αρχ. σλαβ. ρτό-. ρωσ. ρετε-, 
αλβ. ρὲτ κ.ά. Ὁμόρρ. παρ ἆ. πέρ-α. πέρ-ας͵ πρ ό, πρ: ίν. πόρ ος κ.ά.]. 

περι- κ.περί- α συνθετικό που δηλώνει: 1. από όλες τις πλευρές, γύ- 
ρω-γύρω: περι-λούω. περι-λαίμιο. περι-κυκλώνω, περί-βλεπτος 2. (α) 
µε κυκλική κίνηση. µε περιστροφή: πέρι-στρέφομαι. περι-διαβάζω, 
περι-έλιγμυ {(β) την κίνηση από µια αφειηρία προς ἕνα τέρμα: περι- 
οδεία, περι-ἐρχομαι 3. επίταση τής σημ. τού β΄ συνθετικού: περί-φη- 
μος. περι-ζήτητος 4. προσοχή. φροντίδα: περι-θάλπω, περι-ποίηση 
5. αδιαφορία. υποτιµητική αντιμετώπιση: περι-φρονώ. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τῆς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από την 
πρόθ. περί (βλ..Λ.)]. 

περιάγω ρ. µετβ. [αρχ.| [περιήγαγα (να/θα περιαγάγω. μτχ. περιαγα- 
γών, -ούσα, -όν)] (αρχαιοπρ.) 1. περ’ φέρω (κάποιον/κάτι): τὸν περιήγε 
σαν πολύτιμο εύρημα από συγκέντρωση σε συγκέντρωση 2.(κακόσ.) 
οδηγώ (κάποιον) σε δυσάρεστη θέση ή κατάσταση: τα μεγάλα οικο- 
νομικά ανοίγματα τον περιήγαγαν σε δεινή οικονομική κατάσταση 
ΣΥΝ. καταντώ. 

περιαγωγή (η) (στην κινητή τηλεφωνία) η δυνατότητα χρήσης µιας 
σύνδεσης στο εξωτερικό µέσω ενός τοπικού δικτύου: υπηρεσία πε- 
ριαγογής || η εταιρεία έχει - σε 60 χώρες. 
ΠΩ ΥΜ. αρχ. α αρχική σημ. “περιστροφή. περιφορά» ΤΩΣ 
χνολ. σημ. αποτελεί απόδ. τού αγγ). τοαπιίηρ]. 

περιαδενίτιδα (η) ἰχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η φλεγμονή γύρω από έναν αδέ- 
να. στον συνδετικό ιστό που τον περιβάλλει. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. όρ.. - αγγλ. ρετἰαάεπἰτ[ο]. 

περιαδράχνω ϱ. μετβ. [περιάδραξα! πιάνω (κάποιον) γερά και από 


παντού: τον περιάδραξε και του ριξε ένα γερό χέρι ξύλο | (μτφ.) στο 
τελευταίο του άρθρο περιάδραξε όλους τους σύγχρονους ποιητές 
ΣΥΝ. αρπάζω. βουτάω. 

περιαιρετός, -ή. -ὁ αυτός που είναι πρόσθετος σε µια κατασκευή 
και γι αὐτό µπορεί να απασπαστεί από αυτήν: -- κλίμακα (η ανεµύ- 
σκαλα). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.ς του «αφαιρώ κάτι που περιβάλλει, αποσπώ» «πε- 
ρι- -- αἱρῶ (βλ. λ. ἀφ-αιρῶ)!. 

περίακτος, -ος. -ο Ἱ. (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει τη δυνατότητα να 
περιστρέφεται γύρω από κεντρικό σημείο ἡ άξονα 2. (α) περίσκτος 
(η) ἱπεριάκτ-ου | -ών, -ους) μηχάνημα για την αλλαγή σκηνικών στο 
αρχαίο θέατρο (β) περίσκτο (10) ἱπεριάκτ-ου | -ὢν] αρχαία πολεμική 
μηχανή για τήν εκτόξευση βλημάτων. 

ΙΈΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιάγω!]. 

περιαλείφω ρ.µετβ.[αρχ.] ἱπεριάλει- -ψα, -φθηκα. -μμένος) (λόγ.) επι- 
χρίω όλες τις επιφάνειες ενός σώματος, το αλείφω γύρω-γύρω ΣΥΝ. 
περιχρίω. 

Περίανδρος (ο) /-ου κ. -άνδρου] 1. τύραννος τής Κορίνθου (6ος αι. 
π.Χ.), ένας από τους επτά σοφούς τής αρχαιότητας, που συνέβαλε 
στην ακμή τής πόλης του 2. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « περι- 1- -ἄνδρος « ἀνήρ, ἀνδρός]. 

περιάνθιο (το) [1852] ἱπεριανθί-ου | -ὡν] τα εξωτερικά µέρη τού άν- 
θους, τα πέταλα και τα σέπαλα (η στεφάνη και ο κάλυκας). 
[Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« νεολατ. ροτἰαπιΠίαπη]. 

περίαπτο(ν) (το) ἱπεριάπτ-ου | -ων! (λόγ.) το αντικείµενο που θεώ- 
ρείται ότι έχει τη μαγική ικανότητα να αποτρέπει ή και να αποµα- 
κρύνει τὸ κακό ΣΥΝ. (καθημ.) φυλαχτό. 

[ΕΙ ΥΜ.-Ώρχ. πε ο 

ς αρχ. πε ε 
ριάπτω « κρεµώ γύρω από κάτι (ενν. γύρω από τον λαιμό)» - περι- "- 
ἅπτω «συνδέω. συναρμόζω, κρεμώ» (βλ.λ. ἁπτομαι)]. 

περια ρθρικός, -ἠ.-ὁ αυτός που βρίσκεται γύρω από την άρθρωση: 
- ιστός : πόνος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρεπατιἰσιι]ατ (νόθο σύνθ.)|. 
περιαρθρίτιδα (η) ἴχωρ. πληθ.ὶ ΙΑΙΡ, φλεγμυνώδης αντίδραση που 

δημιουργείται στους ιστούς γύρω από τις αρθρώσεις. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής. ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ρέτιατιητίτε|. 

περιαρτηρίτιδα (η) [χῶρ. πληθ.Ι ΙΑΙΡ, η φλεγμονή που εντοπίζεται 
στον έξω χιτώνα τής αρτηρίας. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. ρέτἱαττέγ!το]. 

περιαστικός, -ή. -ό αυτός βρίσκεται εντός ζώνης πλάτους 500 μέ- 
τρῶν από τα όρια σχεδίου πόλης ἡ οικισμού: - περιοχές / ακίνητα. 
-- περιαστικά επίρρ. 

περιαυγάζω ρ. αμετβ. κ. µετῇ. ἱ(περιαήύγασα! (λόγ.) Φφ 1. (αμετῇ.) εκ- 
πέμπω λάμψη προς όλες τις κατευθύνσεις: η δόξα του περιαύγαζε σε 
όλο τον κόσμο ΣΥΝ. λάμπω, φέγ γΘ ΑΥΤ. σκοτεινιάζω φΦ 2.(µετβ.) (μτφ.) 
καθιστώ (κότι) ένδοξο: οἱ επιτυχίες του περιαυγάζουν τη σταδιοδρο- 


λαμπρύνω. δοξάζω ΑΝΤ. αμαυρώνο, 
λΏµπρύνω. δο5ᾶ -Ώαμανρῶ 


ΙΕΤΥΜ. μτγν. « περι- -- αὐγάζω « αὐγή]. 

περιαύγαση (η) {- ης κ. -άσεως | -άσεις. -άσεωνι 1. (σπάν.) η λάμψη 
ή δόξα που σκορπίζει γύρω του κανείς 9 2. ΟΠΤ. το φαινόμενο κατά 
το οποίο δημιουργείται η εντύπωση ότι µια επιφάνεια έχει μεγαλύ- 
τερο εμβαδόν από όσο πραγματικά έχει εξαιτίας τού ισχυρού φώτι- 
σμού που πέφτει πάνω της. 

περιαυγής, -ἧς,τές Ιπεριαυγ-ούς |-εἰς (ουδ. -ή)] αυτός που εκπέμπει 
ἡ δέχεται από παντού φως, λάμψη ΣΥΝ. ολόφωτος. κατάφωτος. λα- 
μπρός ΑΝΤ. σκοτεινός, «- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΓΤΥΜ. μτγν. - περι- ἡ. -αυγής - αὐγή]. 

περιαύλιο (το) [μεσν.] [περιαυλί-ου | -ὡν] η αυλή που έχει περίφρα- 
ξη και µε τή σειρά της περιβάλλει ένα κτήριο, συνήθ. εκκλησιαστι- 
κό ΣΥΝ. περίβολος. 

περιαυτολογώ ρ. αμετβ. [περιαυτολογείς...| περιαυτολόγησα! μιλώ 
επηινίήντας α ἴδιος τὸν εαυτώ µου; δεν θέλω να περιαυτρλωγήσω, Ωλ- 
λά μαγειρεύω καταπληκτικά ΣΥΝ. αυτοεπαινούµαι, καυχώμαι. καυ- 
χησιολογώ. κομπάζω ἀνΤ. είμαι μετριόφρων. --- περιαυτολόγος, -ος, 
-ο [μεσν.|. περιαυτολογία (η) |μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. περιαυτολογῶ (-ἑω) - περι- 1- αὐτο- 1- -λογῶ « λόγος 
(ς λέγω)]. 

περιαυχένιος, -ᾱ. -ο (λόγ.) 1. ΑΧΑΤ. αυτός που βρίσκεται γύρω από 
τον αυχένα: - χώρα πόνος 2. περιουχένιο (το) [μτγν.| [περιαυχενί-ου 
| -ων] (α) το περιλαίµιο που τοκυθειείιαι γύρω από τὸν συχένα ιού 
ζώου ΣΥΝ. λαιμαριά (β) ΜΗΧΑΝ. κρίκος ή στεφάνη µε έλικες στο εσῶ- 
τερικό, ώστε να µπορεί να συνδέει μεταλλικά τεμάχια μεταξύ τους 
ΣΥΝ. κολάρο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περι- 1- -αυχένιος « αὐχήν. -ένος (βλ.λ.)Ι. 

περιβάλλον ( (το) [περιβάλλ-οντος | -οντα, -όντων] 1. (α) οι φυσικές, 
τεχνητές ή/και κοινωνικές συνθήκες μέσα στις οποίες ζει και ἄνα- 
πτύσσεται κανείς ἡ απλώς υπάρχει (κάτι): φυσικό / κοινωνικό ! ερ- 
γασιακό - { έχει χάσει την επαφή µε το --|} δεν επικοινωνεί µε το - (β) 
(γἑνικότ.) οτιδήποτε βρίσκεται γύρω από κάτι άλλο: άλλαξε θέση στο 
βάζο: δεν ταιριάζει µε τὸ - ΣΥΝ. περίγυρος 2. ΒΙΟΑ. ο χώρος µέσα στον 
οποίο αναπτύσσονται κύτταρα καὶ οργανισμοί και από τον οποίο 
εξαρτώνται. αφού τους προσφέρει ενέργεια ή υλικά στοιχεία και δέ- 
χεται τα προϊόντα τους 8. ΟΙΚΟΛ. ο χώρος, καθώς και όλοι οἱ παράγο- 
ντες που επιδρούν σε έναν οργανισμό και καθορίζουν την ανάπτυξη 


«αὶ την ὑπαρξ (σς αντίθεση µς ότι σχετίζεται µς τα γονίδιο 
και την ὑπαρξή του (ος αντίθεση µε ὅτι σχοτίξσται με τα γονίδιο) 


(κατ επέκτ.) όλος ο φυσικός κόσμος µέσα στον οποίο ζούμε: μόλυνση 
/ ρύπανση / καταστροφή / προστασία / Δίκαιο τού περιβάλλοντος | 
Υπουργείο Περιβάλλοντος 4. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. ὁ φυσικός χώρος, καθώς και 
όλες οι πολιτισμικές, κοινωνικές και οικονομικές παράμετροι που 
επιδρούν στη ζωή ενός ατόμου µέσα στην κοινωνία: το - επιδρά κα- 


πτον, αυσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. περίαπτος - π 


ΣΥΝ 
μία του ΣΥΝ. 


περιβαλλοντικός 


18377 


περιγραφικός 


θοριστικά στη διαμόρφωση τής προσωπικότητας τού ανθρώπου 5. 
(εῑδικότ.) οἱ άνθρωποι που ζουν γύρω απὀ ἕνα άτομο επηρεάζοντάς 
το κοι διαμορφώνοντας έναν κύκλο µέσα στον οποίο κινείται: δεν εἰ- 
2ε την κατάλληλη ώθηση από το -. ώστε να προχωρήσει σε σπουδές 
[| ἄνθρωπος τού πρωβυπουργικοῦ περιβάλλοντος ΙΙ πληροφορίες από 
το στενό - τού προέδρου μιλούν για παραίτηση ΣΥΝ. περίγυρος 6. 
ΓΛΩΣΣ. (4) γλωσσικό περιβάλλον τα εντός κειµένου γλωσσικά στοι- 
χεία που περιβάλλουν (προηγούνται ή έπονται) µιας γλωσσικής πλη- 
ροφορίας (λέξης, φράσης, πρότασης κ.τ.ό.) και καθορίζουν την κατα- 
νόηση και τρμηνεία τῆς ΣΥΝ. περικείμενο. συμφραζόμενα (β) εξω- 
γλωσσικό / καταστασιακό περιβάλλον τα πραγματικό στοιχεῖα (πρό- 
σωπα. πράγματα. καταστάσεις. συνθήκες κ. λπ.) τα οποία συνδέονται 
μι ἕνα κείμι νο και βοηθούν ο την καιανόποή του αιρ. κ. Το πραγμα- 
τολογία) 7. ΠΛΗΡΟΦ. ο συνδυασμός λογισμικού και υλικού που παρέ- 
χεται στον χρήστη ενός Η΄Υ και οἱ δυνατότητες που απορρέουν από 
τον συνδυασμό αυτόν. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. περίγυρος. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοῦ τ. περιβάλλων. μτχ. ενεστ. τοῦ αρχ. ρ. 
περιβάλλω. Ορισμένες σύγχρονες μτφ. σημ. αποτελούν απόδ. των 
αγγλ. δασκατοιπά, εηνίτοππιθηι, καθώς καὶ τού γαλλ. πιἰ]!ου]. 

περιβαλλοντικός, -ἠ.-ό αυτός που σχετίζεται µε το περιβάλλον: - 
ομάδα δράσης επιστήμη (ὐικολογία) / εκπαίδευση! νομοθεσία ! υπο- 
βάθμιση! μελέτη! συνθήκες. 

περιβαλλοντολογία (η) (χώρ. πληθ.] ΟΙΚΟΝ. ο εἰδικός ἐπιστημονικός 
κλάδος που ερευνά το περιβάλλον στο οποίο ζει ο άνθρωπος. µε σκο- 
πό τη βελτίωση τής ζωής µέσα σε αυτό. -- περιβσλλοντολόγος (ο/η). 
περιβαλλοντολογικός, -ή. -ό. περιβαλλοντολογικά επίρρ. 

περιβάλλω ρ. µετῇ. [αρχ.] ἱπερι- «έβαλα. (βλήθηκα, ος περιεβλήθην. 

βάζς 


τ... ατγ, περιβληθσίς Σ. ἐν 


ης, Πω μτχ. περιβληθείς . ἕν τ 
ρω από κάτι άλλο: περιέβαλε την πόλη με τείχη ΣΥΝ. περικλείω 3, εἰ- 
μαι τοποθετημένος γύρω από κάτι άλλο, ώστε να το κλείνω εντός 
μου: µια σειρά δέντρων /ο μαντρότοιχος περιβάλλει την. αυλή 8. 
(μτφ. } Ὀμίσκομαι 1175] περιβάλλον (κάποιου). νκάρχω Ὁ Ον χώρο όπου 
κινείται: οἱ κίνδυνοι που περιβάλλουν τους νέους εἶναι μεγάλοι ΣΥΝ. 
περικυκλώνω 4. (με κάτι) δείχνω σε κάποιον (συνήθ. θετική) διάθεση. 
του συμπεριφέρομαι (µε ορισμένο τρόπο): - κάποιον µε αγάπη! στορ- 
γή! εκτίμηση / σεβασμό / απόλυτη εμπιστοσύνη ΣΥΝ. αγκαλιάζω 9 5. 
(Δόγ.-μεσοπαθ. περιβάλλομαι) φορώ στολή ή γενικότ, ένδυμα: κυρ. 
μτφ. περιεβλήθη το ένδυμα τῆς εξουσίας και φέρεται αλαζονικά” ΦΡ. 
περιβάλλομσι το µονοχικό σχήμα γίνομαι μοναχός ΣΥΝ. καλογερεύω, 
μονάζω. 

περιβάλλων, -ουσα, -ον (λόγ.) αυτός που περιβάλλει (κἀποιον!κάτι), 
που είναι γύρω τους: ὁ - χώρος ενός κτηρίου. 

ΙΓΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ περιβώλλω] 

περίβλεπτος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός τον οποίο μπορεί κανείς να δει 

από όπου και αν βρίσκεται: τα νέα προϊόντα τοποθετούνται σε - ση- 


μείο ΣΥΝ. περίοπτος 2.ίμτφ.) αυτός που έχει κερδίσει την εκτίμηση 
Α ὅλ ων 


και κατέχει 


αποδο’ ή θύσησνν τος ΕΞ 
την αποδοχή ὁλων: κοινωνική θεση ΣΥΝ. περίοπτος. σξὲ 


χων ΑΝΤ. ασήμαντος, τυχαίος. περιβλέπτως επίρρ. |μτγν.|. 

περίβλημα (το) ἱπεριβλήμ- ατος | -ατα, -άτων! 1. οτιδήποτε καλύπτει 
ένα σώµα από κάθε του πλευρά: δερμάτινο ! πολυτελές ! πρόχειρο ! 
προοιατευτικύ; χάρτινο, λεπτό / άθραυστο / φυτικό / τεχνητό ΣΥΝ. 
περικάλυμμα 3. ΤΓΧΝΟΛ. εἶδος επένδυσης το οποίο τοποθετείται γύρω 
από τμήμα πηγής που παράγει θερμότητα: μεταλλικό ! ξύλινο - κα- 
πνοδύχου ΣΥΝ, πουκάμισο. 
ος αρχ.ς« οκ Ὁ (π8. κ. βλῆμα- βάλ». ω). 

περιβόητος, -η. -ὁ αυτός τού οποίου η φήμη έχει φθάσει παντού 
ΣΥΝ. ουσ ἃς. περιλάλητος. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 

ΕΤΥΜ. αρχ. ς περι- - -βόητος « βοῶ. 


περιβόητος - διαβόητος. Οι δύο λέξεις χρησιμοποιήθηκαν για πο- 
λύ χρόνο. για να δηλώσουν και οι δύυ «κάποιον,κάτι που έχει µε- 
γάλη φήμη. πον είναι φημισμένως» με µία Ὀφολαγική διαφορά: τα 
διαβόητος χρησιμοποιήθηκε µε αρνητική χροιά (για κακό, τρόπον 
τινά, όνομα). ενώ το περιβόητος µε καλή χροιά; Συνελήφθη ο δια- 
βόητος αρχηγός τής συμμορίας που εφοδίαζε µε ναρκωτικά όλη τη 
ώρα Ὁ δημοσιογράφος κατάφερε να συναντήσει καὶ να πάρει 
συνέντευδη από τον περιβόητο ηγέτη των Κούρδων. Τα τελευταία 
χρόνια. ωστόσο, έχει αρχίσει να χρησιµοποιείται συχνά και το πε- 
ριβόητυς µε αρνητική χροιά και τείνει να σημαίνει ό,τι καὶ το δια- 
βύηιυς: Πρύκειιαι για τον περιβύηιο ληοιή που ακαοχύλησε τή 
δικαιοσύνη και στο παρελθόν. Κατόπιν αυτών είναι ασφαλέστερο 
επικοινώνιακά, για να µην παρανοηθεί κανείς, να χρησιμοποιεί 
για τη θετική σημασία επίθετα όπως το περιώνυμος ἡ πασίγνω- 
οτος ή διάσημος κ.τ.ό.: 10 περιώνυµο έργο τού Σαίξπηρ ανέβασε 
φοιτητικός θίασος στην «Ίριδα» - 0 πρωθυπουργός τής χώρας εί- 
ναι πασίγνωστος για τα ευφυολογήματά του. 


περιβολάκι (το) -» περιβόλι 

περιβολάρης κ.(λαϊκ.) περβολάρης (0) ἱπερ(ι)βολάρηδες!, περι- 
βολάρισσα κ. (λαῖκ. )περβολάρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! πρόσω- 
πο που καλλιεργεί περιβόλι ΣΥΝ. κηπουρός. μπαξεβάνης. 

περ(ιβολάρικος, -η, - αυτός που ο αμμερι σε περιβόλια: - 
χόρτα. Επίσης πο ἠβολαρήσιο-ᾱ 

περιβολή (η) οτιδήποτε χρησιμοποιεί κανείς για να καλύψει το σώ- 


μο του. το ἄνδιμια: πόνον ΣΉ 


μα τον’ το ένδυμα: μόνον µε κόσμια ' επιτρέποτα 


επιτρέποται ἡ είσοδος στη µω- 
νή [| προκλητική αξιοπρεπής ' αχαρακ τήριστη / μοντέρνα! κλασική 
/ εθνική ! επίσημη - ΣΥΝ. ενδυμασία. αμφίεση. ντύσιμο, στολή. φορε- 
σιά: Φρ. εν αδαµιαία περιβολή { µε αδαµιαία περιβολή βλ. λ. αδαµι- 
αἴος. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « περιβάλλω (πβ. κ. βολή - βάλλω)!. 


περιβόλι κ.(λαϊκ) περβόλι (το) ιπεριβολ-ιού ! -ιών] 1. η συνήθ. πε- 
ριοραγμένη έκταση γης, µέσα στην οποία καλλιεργούνται λουλού- 
δια. λαχανικά. χόρτα και οπωροφύρα δένδρα: περιτοιχισµένο ! ολάν- 
θιστο / καταπράσινο ! δροσερό; ηλιοφώτιστο / µυρωδάτο ! ποτισµένο 
/ γκαταλελειμμένο /; χορταριωσµένη - ΣΥΝ. κήπος. μπας ς 2.(ως χα- 
ρακτηρισμός) (α) άνθρωπος ευχάριστος: Είναι σκέτο -’ Πάντα μας 
διασκεδάζει µε τις τστορίος του’ ΦΡ. (ειρῶν.) µου έκανε την κσορδιά 
περιβόλι µε στενοχώρησε πολύ: περίμενα να µου πει κάτι ευχάριστο, 
αλλά - (β) (μειωτ.-ειρων.) πρόσωπο που λέει ανόητα ἡ αφελή πράγ- 
ματα: Είναι σκέτο -! Όταν ανοίξει το στόμα του γίνεται µεγάλη πλά- 
κα / δεν μπορείς να φανταστείς τι λέει. --(υποκ.) περ()βολάκι (το). 

ΕΙΥΜ. «μτγν. περιβύλιον. ποκ. τού αρχ. περίβολο 

ίβολος ο) ἰπεριβόλ-ον | -ων. -υυς} (λύγ.) Ἵν. ἡ ιοί κατασκευή 

µε την οποία περικλείεται ένας µη στεγασµένος χώρος μπροστά ἡ γύ- 

ρῶ από κτήριο ΣΥΝ. αυλόγυρος. μάντρα. µαντρότοιχος. φράκτης 2. 

(συνεκδ.) ο µη στεγασµένος χώρος μπροστά ή γύρω από κτήριο που 

ορίζεται από την παραπάνω κατασκευή: τα παιδιὰ επαιζαν στον - 

τού σχολείου |. απλόχωρος ; άδειος / φυτεμένος; καγκελόφραχτος ! 

ιδιωτικός ! καθαρός - ΣΥΝ. αυλή, περίγυρος. 

ΓΤΥΜ. αρχ. « περιβάλλω]. 

περιβραχιόνιο (το) [περιβραχιονί-ου | -ων! η υφασμάτινη ταινία που 

τοποθετείται γύρω από το μπράτσο κάποιου. για να φανερώνει ιδιό- 

τητά του ἡ να τὸν διακρίνει από άλλους: το μαύρο - τού πένθους || το 

- τού αρχηγού τής ποδοσφαιρικής ομάδας. 

ΕΤΥΜ. - αρχ. περιβραχιόνιον. ουδ, τού επιθ. περιβραχιόνιος (µαρτυ- 
ρείται ὡς μτγν.) « περι- «βραχιόνιος - βραχίων!. 

περιβρέχω ρ. μττβ. Ιμεσν.! ἱπερι- -έβρεξα. -βράχηκα. -βρεγμένος) λα 
ασια ραὀ Ὦ ͵ . σον ο µεσοπς 
«ΠΡ σνυνπσ.μεσοτ. 
σί περιβρέχεται από αλμυρά ἡ 7} ρά. 

περίγειο (το) ἱπεριγεί- ου | -ων] ΑΣΤΡΟΝ. το πλησιέστερο προς τη Γη 
σημείο τής τροχιάς ουράνιου σώματος, πον περιφέρεται γύρω από 
αυτή: το - τής Σελήνης ΑΝΤ. απόγειο. 
ΙΕΤΎΜ. μτγν. « περι- - -γειος « γῆ. πβ. ὑπό-γειος. ὑπέρ- γειος[. 

περιγέλαστος, -η «ο [μτγν.] αυτός που τον περιγελούν ΣΥΝ. καταγέ- 
λαστος, 

περιγελώ ρ. µεῖβ. |μτγν.[ ἱπεριγελάς... | περιγέλασ-α, -τηκα, -μένος] 
φέρομαι µε ειρωνικό και χλευαστικό τρόπο ΣΥΝ, κοροϊδεύω, πειράζω, 
περιπαΐζω. χλευάζω. περιγέλασμµα (το), περιγελαστής (ο) [1796], 
περιγελσστικός, -ή. -ό. περιγελαστικά επίρρ. 

περίγελως κ.περίγελος (ο) [μόνο σε ονομ. κ. αιτ.! αυτός τον οποίο 
χλευάζουν ἡ κοροϊδεύουν όλοι: µε τα καμώματά του έγινε ο - τού 
χωριού ΣΥΝ. γελοίος, φαιδρός, (λαϊκ.) σούργελο. Γπίσης περίγελο 
(το) 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « περιγελῶ]. 

περιγεννητικός, τή. -ὁ ΙΑΊΡ. αυτός που σχετίζεται µε τη χρονική 
ον τής γέν Ὅν το 


9. 


Ὁ σύνθ} 

σύνθ.)ὶ 

Ότ.) το τμήμα τής ἕη- 
ράς που ία, ὅπλα στη θάλασσα: ἀπάνεμο / βραχώδες ! αμιώ- 
δες! γραφικό φιλόξενο / ήσυχο! ερημικό - ΣΥΝ. ακρογιάλι. ακροθα- 
λαοσιώά. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. ακρογιαλιά. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. περιγιάλιν - παραγιάλιν (µε παρετυμολ. επίδρ. τής 
πρόθ. περῆ. ουδ. τού μτγν. επιθ. παραιγιάλιος ς παρία)- - -αιγιάλιος 
« αἰγιαλός. 

περίγλυφος, -η, -ο (λόγ.) αυτός τον οποίο στολίζουν γλυπτές παρα- 
στάσεις: - αέτωμα / ναός. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περιγλύφω - περι- - γλύφω (βλ.λ.)]. 

περίγραμμα (το) |μτγν.! [περιγράμμ-ατος | -ατα. τάτων! 1.η πραγμα; 
τική ἡ νοητή γραμμή που καθορίζει οπτικά την εξωτερική μορφή ή 
τις διαστάσεις σώματος ή σχήματος: μόλις άναψε ο προβολέας πίσω 
του. διαγράφηκε καθαρά τα - τού σώματος του 2. (μτφ.) το γενικό 
πλαίσια: το - τής πολιτικής του ἐγει διαμορφωθεί απά τους προκωτή- 
Ζους του |} το - των απόψεων κάποιου ΣΥΝ. πλαίσιο, γραμμή. 

περιγραφή (η) 1. η διαδικασία απόδοσης (µε γραπτό ἡ προφορικό 
λόγο. κινήσεις, σχέδια) των χαρακτηριστικών προσώπου, αντικειµέ- 
νου, κατάστασης. γεγονότος κ.λπ.. ώστε να µπορεί κάποιος να σχη- 
ματίσει µια όσο το δυνατόν ακριβέστερη εικόνα γι᾿ αυτά (χωρίς να τα 
έχει δει ο ίδιος}: τὴν - τού αγώνα κάνει γνωστός αθλητικογράφος | η 
- δεν ανταποκρινόταν στην πραγματικότητα || αναλυτική / ανατρι- 
χιαοτική 1! ακριβής ; απλή; γραφική! ενθυυοιώδης ! Ἰλαφυρή{ οπαρ- 
ταριστή / εντυπωσιακή ζωντανή πιστή ποιητική! λεπτομερής / ρε- 
αλιστική / εξωπραγματική! ρομαντική ! συνοπτική - ΣΥΝ. αναπαρά- 
σταση 2. (ειδικότ.) αφήγηση. εξιστόρηση: πού και πού διέκοπτε την - 
των γεγονότων κι ἔπινε µια γουλιά 3. ΓΕΩΜ. η σχεδίαση σχήματος γύ- 
ρω από κάποιο άλλο έτσι. ώστε το δεύτερο σχήμα να εφάπτεται σε 
αυτό που το περικλείει ΑΝΤ. εγγραφή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «γενικό περίγραμμα, σχήμα». « περιγράφω. 
Ἡ σηµερινή σημ. είναι μτγν.|. 

περιγραφικός, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την περιγραφή: οι 
µαθητές ἔγραψαν µια - έκθεση µε θέµα την επίσκεψη σε µουσείο 9 
2. αυτός που διαθέτει την ικανότητα να περιγράφει: χαρακτηριστικό 
τοῦ Σ. Μυριβήλη είναι τὸ έντονα - ύφος || ο - λόγος του ζωντανεύει 
εικόνες από το παρελθόν ΣΥΝ. παραστατικός. εναργής. ζωντανός, εκ- 
οραστικός ΑΝΤ. πεζός, ουδέτερος. Ἴτονος: 3. πος που δίνει προτε- 


ραιότητα στην ριβή απόδοση τής  ωρίς ν 5 
βαιότητα στην οακριρή αποοοση της μορφής / τῆς δο χωρίς να ορ 


μηνεύει ή να ρυθμίζει; - γλωσσολογία || η - µετεωρολογία περιγράφει 
τα ατµοσφαιρικά φαινόμενα. χωρίς να τα αναλύει ΑΝΤ. ερμηνευτικός. 
-. περιγραφικ-ά | -ὠς επίρρ. [1889|.περιγραφικότητσ (ἡ) [1893]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «συμπερασματικός (για συνδέσμους)». « 
αρχ. περιγραφή. Η σηµερινή σημ. είναι απόδ. τού γαλλ. ἀονσγίρηη]. 


περιγράφω 


19/8 


περιέργεια 


περιγράφω ϱ. µετβ. [περι-έγραψα. -γράφ(τ)ηκα. -γεγραμμένος) 1. 
αποδίδω (µε λόγια. κινήσεις. σχέδια) τα χαρακτηριστικά προσώπου, 
αντικειμένον, καταστάσεως κ.λπ., ώστε να μπορέσει κάποιος να σχη- 
ματίσει ακριβή εικόνα γι᾿ αυτό: - ένα τοπίο ’ ποδοσφαιρικό αγώνα / 
των κακοποιό στην αστυνομία ! το καινούργιο µου σπίτι || -- µε ενάρ- 
γεια ! αποσπασματικά ! πετυχημένα ΣΥΝ. αναπαριστώ. παριστάνω, 
(απ)εικονίζω, σκιαγραφώ 2. (ειδικότ.) αφηγούμοι. εξιστορώ: - τι συ- 
νέβη στην εκδήλ ωση/ πώς εκτυλίχθηκαν ο. Ἰεγονότα 9 95. ΓΕΩΜ. σχε- 


διάζῳ σχήμ λλο- (κυρ, η 
σχημ άλ. Όρε η 4” Χ. 

ργεγραμμένος, η, -ο): ο” κύκλος ενός τριγώνου ΑΝΤ. ΕΥῚΡ φῶ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «σύρω γραμμή γύρω από κάτι -- ορίζω, 
προσδιορίζω», «περι- γράφω]. 

περίγυρα επἰρρ. γύρω από όλες τις πλευρές: - στο σπίτι δεν υπήρχε 
ψυχή ΣΥΝ. ολόγυρα. τριγύρω. 

περίγυρος (ο) 1. (γενικά) ό,τι περιβάλλει κἀτι άλλο 2. (ειδικότ.) δο- 
µική κατασκευή που περιβάλλει ανοικτό χώρο ἡ κτίσμα: ο - τού σχο- 
λείου τής εκκλησίας ΣΥΝ. περίβολος, αυλόγυρος. μάντρα Δ.(μτφ.) το 
υλικό ή/και ανθρώπινο πλαίσιο που καθορίζει τον χώρο μέσα στον 
οποίο κινείται ο άνθρωπος; κοινωνικός ’ οικογενειακός ! σχολικός / 
φυσικός - ΣΥΝ. περιβάλλον. Επίσης (λαϊκ.) περίγυρο (το). 


[περίγυρος - περιβάλλον. Ηλ.περίγυρος µε τη σημ. «περιβάλλον» 
είναι σχετικώς νέα. Πλάστηκε ὡς απόδοση στη δημοτική τού τύ- 
που περιβάλλον. ο οποίος θεωρήθηκε λογιότερος και γι αυτό, σε 
παλαιότερη οξεία φάση τού γλωσσικού ζητήματος. κρίθηκε προτι- 
μότερο να αντικατασταθεί στη «γνήσια δημοτική» (πβ. και την 
αντιμετώπιση άλλων αναλόγων λέξεων, όπως το φωνήεν, το κσ- 
θήκον. το µέλλον. το παρόν. το παρελθόν κ.ά.). Σε αυτό συνέβαλε 
και το ότι ηλ. περιβάλλον χρησιμοποιήθηκε κατεξοχήν για τη δή- 
λώὠση τού «φυσικού περιβάλλοντος». ενώ το περίγυρυς δήλωσε κυ- 
ρίως το «κοινῶνικό περιβάλλον» (κοινωνικός περίγυρος). Ωστόσο. 
η λ. περίγυρος (ο) και περίγυρο (το) είναι καθαρώς δημοτικές λέ- 
ἕεις. που χρησιμοποτήθηκαν (και χρησιμοποιούνται ακόμη) για να 
δηλώσουν «το περιτοίχισµα. τον περίβολο. το περίφραγμα» (αυλής. 
κτηρίου κ.ά.), ό,τι αλλιώς ονομάζουμε μάντρσ. Από αυτή την ἀπο- 
ψῃ εἶναι σκόπιμο να προτιμάμε τη λ. περιβάλλον, παράλληλα 
έστω προς τη μεταφορική δήλωση τού κοινωνικού περιβάλλοντος, 


από τη λ. περίγυρος. 


περίδακρυς, -υς. -υ [μτγν.] ἱπεριδάκρ-υος | -νες. -ύων] (λόγ.) αυτός 
που είναι γεμάτος δάκρυα. που ετοιμάζεται να κλάψει ή έχει μόλις 
κλάψει ΣΥ͂Ν. δακρυσμένος, βουρκωμένος, δακρύβρεχτος. 

περιδεής, -ής. -ές ἱπεριδε-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λόγ) αυτός που έχει 
καταληφθεί από μεγάλο φόβο ΣΥΝ. ἔντρομος ΑΝΤ. άτροµος, άφοβος. 
-- περιδεώς [αρχ.! επίρρ. - ΣΧΟΛΙΩ λ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « περι- Έ -δεῆς - δέος, πβ. ψοφο-δεής|. 

περίδεμα (το) ἵμεσν.} Ιπερι των! (λόγ.) κάθε υλικό 
που χρησιμοποιείται για να συγκρατηθούν μαζί αντικείμενα: γερό / 
φθαρμένο / κομμένο ! σκληρό / ατσαλένιο / υφασμάτινο -- ΣΥΝ. δέσι- 
μο. Επίσης περίδεσµος (0) /μτγν.], 

περιδένω ρ. µετῇ. ἱπερι-έδεσα, -δέθηκα! 1. συγκρατώ μαζί αντικεί- 
μενα χρησιμοποιώντας (απλή ή κολλητική) ταινία ἡ άλλο παρόμοιο 
υλικό. το οποίο περνώ γύρω τους σφίγγοντάς τα: - τα βιβλία / τα δέ- 
ματα τους φακέλους ΣΥΝ. περισφίγγω 2. ΙΛΤΡ συγκρατώ ζωτικό όρ- 
γανο µέσω χειρουργικής επεμβάσεως. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περιδέω « περι- {- δέω (βλ. λ. δένω)]. 

περιδέραιο (το) (περιδεραί-ονυ | -ων! κόσμημα που φοριέται γύρω 
από τον λαιμό: πολύτιμο; χρυσό / αρχαίο - ΣΥΝ. κολιέ. (λαϊκ.) γιορ- 
ντάνι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περιδέραιον. ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. περιδέραιος 
(μαρτυρεῖται ὡς μτγν.) « περι- «- -δέραιος « δέρη «λαιμός. τράχηλος». 
Το αργ. δέρη « "δέρξᾶ συνδ. µε σανσκρ. οτἰνᾶ «λαιμός», ρωσ. ογῖνα 
«χαίτη», ενώ η σχέση τοῦ µε το ρ. βιβρώσκω (βλ.λ. βρώση) παραµέ- 
νει ανεπιβεβαίωτη]. 

περίδεση (η) Ίμτγν.! |-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεῶν) ΙΑΤΡ. η χειρουρ- 
γική εφαρμογή ρόµµατος γύρω από ένα αγγείο ἡ γύρω από ένα κοί. 
λο όργανο: - τραχήλου τής μήτρας σε καθ έξιν αποβολές. 

περίδεσµος (0) -» περίδεµα 

περίδετος, -η. -ο αυτός που εἶναι δεµένος γύρω-γύρω. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιδέω -- περι-  δέω «δένω» (βλ. λ. δένω)]. 

περιδιαβάζω ϱρ. αμετβ. |1809| (περιδιάβασα| περπατώ κοιτάζοντας 
γύρω μου χωρίς συγκεκριµένο σκοπό: περιδιάβαζε στα σοκάκια τής 
παλιάς πόλης || (μτφ.) - στα κείµενα των αρχαίων συγγραφέων ΣΥΝ. 
τριγυρνώ, σουλατσάρω. βολτάρω, σεργιανίζω. Επίσης περιδιαβαίνω. 
-- περιδιάβαση (η) |1809| κ. περιδιάβασµσ (το). 
ΙΕΥΜ. ςμεσν. παραδιαβάζω {με τὴν επίδρ. τής πρόθ. περῇ - παρα- 1- 
διαβάζω!. 

περιδιαβάτης (0) [1862] (περιδιαβατών! αυτός που περιδιαβάζει 
(βλ.λ... Επίσης ο. 

περιδίνηση {η ) Ιμτγν.] (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσέων] η ροή ενός 
ρευστού. τση την οποία οι γραμμές τής ροής σχηματίζουν καμπύλες 
ἡ κλειστούς βρόχους (λ.χ. οἱ ρουφήχτρες. οι δίνες στα ποτάμια. όταν 
υπάρχουν εμπόδια στο ρεύμα τους κ.λπ.). 

περιδίνητος, -η. -ο |μτγν.| αυτός που στροβιλίζεται σχηματίζοντας 
δίνη. 

περιδινώ ρ. µετῇ. [περιδινείς...| περιδίνησα] 1. γυρίζω κάτι σε κυκλι- 
κή τροχιά. ώστε να σχηματίσει δίνη: το ορµητικό ρεύμα τού ποταμού 
περιδίνησε τα κλαδιά που είχαν πέσει στα νερά του από την καται- 
γίδα ΣΥΝ. στροβιλίζω, περιστρέφω, στριφογυρίζω 2. (ειδικότ. µεσοπαθ. 
περιδινούμαὴ στροβιλίζομαι, στρέφομαι συνεχώς γύρω από τον ἀξο- 


νά μου: ορισμένοι δερβίσηδες φθάνουν σε έκσταση περιδινούμενοι. 
ΠΤΥΜ. «αρχ. περιδινῶ (-ἑῶ) - περι- 1 -δινῶ « δίνη]. 

περιδρομµιαζω ρ. αμετβ. ἱπεριδρόμιασα! (οκ) τρώω υπερβολικά με- 
γάλη ποσότητα φαγητού: στο γλέντι περιδρομιάσαμε ΣΥΝ. παρατρώω, 
ίοικ) τρώω τον περίδρομο τον αγλέορα / τὸ καταπέτασμα. --- περι- 
δρόμιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. - περίδρομος]. 

περίδρομος (ο) 1. φλεγμονή τού δέρματος, που σχηματίζεται στην 
περιοχή γύρω ο: το νύχι ΣΥ ρω ονυχία. ( σ 
Ιδιαίτερα έντονος κωλικός πόνος στο στομάχι ᾽ ᾿ κωλικόπονος: ΦΡ. 
(α) (ως κατάρα) περίδροµος νο σε κόψει! να σε πιάσει πόνος στο 
στομάχι! (β) (οικ.) περίδρομος! σταµάτα να μιλάς ΣΥΝ. σκάσε, βούλ- 
λωσ'᾽ το! (γ) τρώω / κατεβάζω τον περίδροµο τρώω πάρα πολύ μεγά- 
λη ποσότητα φαγητού ΣΥΝ, περιδρομιάζω, (αργκό) ταρατσώνω (5) φά- 
τε μότισ ψάρια και κοιλιά περίδρομο βλ. λ. τρώω. 
[ΤΥΜ. αρχ., οὐσιαστικοπ. τ. τού επιθ. περίδρομος « περι- 1- δρόμος. 
Ὡς προς τη σημ. που σχετίζεται µε το υπερβολικό φαγητό, έχει δια- 
τυπωθεί η άποψη ότι πρόκειται για μεταφορική επέκταση τής σημ. 
«σχοινί που συγκρατεί το δίχτυ»|. 


περίδρομος - αγλέοίυ)ρας - ἁμπσκος - αβλέµονας. Έχουν ενδια- | 
φέρον οι φράσεις που πλάστηκαν στην Ελληνική για να δηλώσουν 
(μαζί µε τα ρήματα τρώγω -- πίνω) την υπερβολική κατανάλωση 
φαγητού ή ποτού. Κοινό χαρακτηριστικό όλων τῶν φράσεων είναι 
-όπως ἄλλωστε αναμένεται- η μεταφορική σηµασιολογική τους 
προέλευση και η εκφραστικότητά τους. Η συχνότερη από αυτές, η 
λ. περίδρομος (τρώει ! πίνει τον περίδρομο) φαίνεται ότι προήλθε 
μεταφορικό. από το πρήξιμο, το φούσκωμα τού πληγωμένου δα- 
χτύλου, από τη λ. περίδερμος, παρεφθαρμένη και από παρετυμο- 
λογική σύνδεση µε το (αρχ.) περίδρομος «το γύρω-γύρω. περιφέ- 
ρεια. στεφάνη». Το «πρήξιμο» ὡς μεταφορική απεικόνιση τής πρη- 
σμένης από το φαγητό κοιλιάς έδωσε καὶ τις φράσεις την τύλωσε 
«έφαγε πολύ, φούσκωσε η κοιλιά του». (τύλος -- πρήξιμο) και την 
έκανε ταράτσσ, Το αρχαίο ήδη όνοµα τού φυτού ελλέβορος, παρε- 
φθαρμένο σε αγλἑοίυ)ρας (ἐλλέβορος 5 Ἀελλέβοίυ)ρας » Ἑαλλέ- 
βο[υ)ρας» "αλλέοίυ)ρας 5 αγλέο(υ)ρας). ἔδωσε τη σημ. τοῦ «υπερ- 
βολικού φαγητού (ποτού)». Αυτό µπορεί να προήλθε από την υπερ- 
βολική συνήθως συμπεριφορά τῶν ανθρώπων που έπιναν ελλέβυ- 
ρο. ανθρώπων που έπασχαν από παράνοια (πβ. σύγχρονες φράσεις 
«τρώει / πίνει σαν τρελός», δηλ. υπερβολικά, ανεξέλεγκτα). Οµοί- 
ως, το ἁμπακος από το ιταλ. αὈὈάςο (« λατ. αὈάςι5 «ελλην. ἆβαξ. 
-ακος). δήλωσε την υπερβολική. τη σχολαστική ενασχόληση με 
υπολογισμούς σε άβακα καὶ μεταφορικά την υπερβολική ενασχύ- 
ληση και κατανάλωση φαγητού. Το ίδιο και η λ. αβλέμονας, η 
οποία είτε από το υπερβολικό βάθος. τα άπατα τού βυθού τής θά- 
λασσας τα οποία δεν βλέπεις (ἀ-βλέμμων |- βλέμμα! βυθός) εἰτε 
από το ανεξέλεγκτο ποτό (αρχ. ἀβλεμής - ἁβλεμέως στη φρ. ἀβλο- 
τμ ΣΑ ΡΑ ΡΕ ΜΒ πμώμμεκ ΡΑΕ 
μέως πίνειν) δήλωσε μεταφορικά τὴν υπερβολική κατανάλωση 
φαγητού / ποτού. 


εριδρομόχορτο (το) το φυτό ασφόδέλος. 

εριείχα ρ. -» περιέχω 

εριέκτης (0) ἱπεριεκτών) καθετί (π.χ. κουτί, σωληνάριο, μπουκάλι 

κ.λπ.) που περιέχει κάτι ΣΥΝ. κοντέινερ. 

ΕΓΥΜ. « περιέχω, βάσει τοῦ επιθ. περιεκτικός, πβ. κ. εφεκτικός, καχε- 
κτικός]. 

περιεκτικός, -Μ, -ὁ 1. αυτός που περιλαμβάνει αναλογικά µεγάλη 
ποσότητα από κάτι: τροφή περιεκτική σε βιταμίνες | βιβλίο περιεκτι- 
κό πληροφοριών και γνώσεων ΣΥΝ. γεμάτος. μεστός, πλήρης ΑΝΤ. 
άδειος, λειψός 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από υψηλό βαθµό 
πληροφορητικότητας, που περιέχει πολλά ουσιώδη, χωρίς να περίτ- 
τολογεί; - λόγος ! άρθρο ! έκθεση ΣΥΝ. μεστός. ουσιώδης 3. ΓΛΩ͂ΣΣ. πε- 
ρ!εκτικά (τα) ονόματα που δηλώνουν τόπο όπου υπάρχει πλήθος προ- 
σώπων. ζώων ἡ πραγμάτων. π.χ. ορνιθώνας, στρατώνας. αμπελώνας. 
-- περιεκτικ-ὁ / -ὡς Ιμτγν.| επίρρ. 

ΕΤΥΜ. μτγν. “αρχ. περιέχω]. 

εριεκτικότητα (η) Π877| [χωρ. πληθ.] η ποσότητα ενός στοιχείου 

που περιέχεται σε κάτι. η αναλογία του ὡς προς αυτό: η - ποτού σε 

οινόπνευμα Ἱ υψηλή! χαμηλή -σε πρωτεΐνες. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. «αρας!ιό|. 

περιέλιγµα (το) ἱπεριελίγμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. αυτό που τυλίγεται 

γύρω από κάτι 2. (ειδικότ.) κάθε λεπτό κυλινδρικό επίμηκες σώµα 

που τυλίγεται γύρω από άλλο. 

ΕΜ. « περιελίσσω]. 

περιέλιξη (η) (-ης κ. -ίξεως | -ἰξεις. -ίξεων! η περιστροφή γύρω από 

κάτι; η - τού κισσού. 

ΓΤΥΜ. « μτγν. περιέλιξις « αρχ. περιελίσσω]. 

περιελίσσω ρ. µετβ. [αρχ.] ἰπερι-είλιξα. -ελίχθηκα! περιστρέφω κάτι 
γύρω από κάτι άλλο: - σύρμα γύρω από κοντάρι. 

περιεπλάκην ρ. » περιπλέκω 

περιεργάζομαι ρ. μετβ. αποθ. {περιεργάστηκα! παρατηρώ (κάτι) µε 
ιδιαίτερη προσοχή και σε κάθε του λεπτομέρεια: - ένα κόσμημα! τη 
διακόσμηση τού σπιτιού ! µια ομάδα τουριστών ΣΥΝ. εξετάζῳ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. απυθετικός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. -- περίεργος. Το ϱ. δήλωσε στην Αρχ. τόσο τη σημ. «προ- 
βλημοτίζομαι υπερβολικά ή άσκοπα για κάτι, απασχολούμαι χωρίς 
νόημα» όσο και τη σημ. «επεξεργάζοµαι λεπτομερώς». 

περιέργεια (η) (χωρ. πληθ. 1. η έντονη επιθυμία. (κάποιον) να μάθει 
τι είναι. πώς λειτουργεί ἡ εξελίσσεται (κάτι): η - είναι η αρχή τής 
επιστημονικής έρευνας ᾗ τον κοίταξε όλο --} έχω -- να δω πώς θα κα- 
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τα}ήζει αυτή η ιστορία 2. (ειδικότ.) η επιθυµία (κάποιον) να μαθαί- 
νει για τις υποθέσεις των άλλων. το ενδιαφέρον γιὰ το τι κάνουν οι 
άλλοι, κυρ. στην ιδιωτική τους ζωή: η - είναι ενοχλητική || δεν του εἴ- 
παμε τι συνέβη και κοντεύει να σκάσει από την -. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. ς αρχ. περιεργία «- περίεργος! 

περίεργος, - η. -0 1. αυτός που έχει ερευνητική διάθεση, που θέλει να 
μαθαίνει τι είναι και πώς γίνεται το καθετί: ο μικρός ήταν - κι έµα- 
θε γρήγορα τα κόλπα τής δουλειάς | εἶμαι - να δω πού θα καταλήξει 
αυτή η ιστορία 2. αυτός που θέλει να μαθαίνει τι συμβαίνει σε υπο- 
θέσεις που δὲν τον αφορούν: από ανθρώπους -. που χώνουν τη μύτη 
τους παντοῦ. µην περιμένεις καλό 3. αυτός που είναι δύσκολο να ερ- 
μηνευθεί καὶ να κατανοηθεί: ο ένας μπαίνει, ο άλλος βγαίνει -- πράγ- 
ματα συμβαίνουν σ αυτό τυ σπίιι οἱ επιστήμ παραιήρησαν - 
αστρικά φαινόμενα ΣΥΝ. ασυνήθιστος, ανεξήγητος 4. περίεργο (το) 
καθετί αξιοπρόσεκτο και δύσκολο να εξηγηθεί. παράξενο πράγμα: 
Περίεργο! Πώς και δεν σε ειδοποίησε κανείς; |μὶ το - τής υποθέσεως εἰ- 
ναι ὅτι κανεῖς απο τους αδικουμένους δεν τα κατήγγειλε αυτα ΣΥΝ. 
παράξενο δ. αυτός που µε τα εξωτερικά χαρακτηριστικά ή τη στάση 
τον δίνει την εντύπωση προσώπου που διαφέρει από τους άλλους: - 
τύπος ο φίλος σου’ δεν µου γεμίζει το μάτι ΣΥΝ. ασυνήθιστος. παρά- 
ἔενος, διαφορετικός ΑΝΊ. συνηθισμένος. κανονικός 6. αυτός που απο- 
κλίνει από το κανονικό; - γεύση έχει το τυρί: θα εἶναι χαλασμένο 
ΣΥΝ. παράξενος. --- περίεργα / περιέργως (βΛ.λ.) |αρχ.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που άσκοπα προβληματίζεται για 
κάτι». « περι- 1- -εργος « ἔργον]. 

περιέργως επίρρ. [αρχ.| (λόγ.) κατά παράδοξο τρόπο, που δεν εξη- 
γείται εὔκολα: -. δεν έχει βγει. Ἔκ καμία επίσημη ανακοίνωση. πα- 


ας τον 
ρα 


έχει ἕ ῴ 
ων νο ωχ ὡς 
ανεξήγητο, παράδοξο τρόπο: αν και ευ ψαπτος, - -δεν αντέδρασε στις 
προκλήσεις τού συνομιλητή του. “ΣΧΟΛΙΟ λ. επίρρηµα. 

περιέρχομαι ρ. μετβ. Κ. αμετβ. αποθ. [αρχ.| ἱπεριήλθα! (λόγ) Φ1. 
ίμειῇ.) κινούμιει γύρω από κάτι, μέσα σε μια περιοχή ή ανάμεσα σε 
αντικείμενα ή ανθρώπους: - τις αρχαιότητες ! πόλεις και χωριά ! ξέ- 
νους τόπους ΣΥΝ. περιφέρομαι. γυρίζω ΑΝΤ. στέκομαι. 4 2.(αμετβ.) (α) 
καταλήγω από κάποιον σε κάποιον άλλον: όλη του η περιουσία πε- 
ριήλθε στο Δημόσιο || περιήλθε εις γνώσιν µου ότι... (πληροφορήθηκα 
ότι...) || περιήλθε στα χέρια µου φάκελος µε αποκαλυπτικά στοιχεία 
(β) οδηγούμαι σε ὁρισμένη κατάσταση: - σε απόγνωση / σε ένδεια / 
αδιέξοδο ΣΥΝ. φθάνω. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

περιεστάλην ρ. -- περιστέλλω 

περιέστειλα ρ. » περιστέλλω 

περιεστραμμένος, -ῃ. ο  περιστρέφω 

πρριέταµα ρ. » περιτέμνω 

περιεχόμενο (το) ἱπεριεχομέν-ου. Γ-ων] 1. οτιδήποτε περιέχεται μέ- 
σα σε κάτι: τὸ - τού δέµατος ! τού κουτιού τού συρταριού || άδεια- 
σετο - τής τσέπης του στο τραπέζι 2. το θέµα στο οποίο αναφέρεται 

'κάτι: το - Βιβλίου /ομι 
/ βιβλίου / ομι 

Ωια ταινία. θεατρ. έργο, βιβλίο) υπόθεση 3. (α) τα αξιόλο- 
γα στοιχεία που έχει κάποιος/κάτι: είναι άνθρωπος µε - και είναι ευ- 
χάριστο να συζητάς µαζί του | ένα βιβλίο φτωχό σε - (β) κάθε αξιό- 
λογος στόχος. ο οποίος δίνει ενδιαφέρον νύημα και αξία σε κάτι: δώ- 
στε - στη ζωή των παιδιών σας καὶ δὲν θα κινδυνεύσουν από τα ναρ- 
κωτικά || περιφέρεται ζώντας µια ζωή χωρίς κανένα -- ΣΥΝ. νόημα 4. 
(στις κοινωνικές και ανθρωπιστικές επιστήμες) η πληροφορία, ἡ ση- 
μασία λέξης. σήματος κ.ά. (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη µορφή τους): 
το - τού όρου «αγάπη» είναι ευρύ | συχνά. η κατάχρηση ορισμένων 
λέξεων τις καθιστά κενές περιεχοµένου |. στην προπαγάνδα χρησι- 
μοποιούνται όροι οι οποίοι στερούνται περιεχομένου και ο καθένας 
τούς αντιλαμβάνεται όπως τον συμφέρει | το - µιας φράσης | το - 
ενός έργου τέχνης / ενός συμβόλου ΑΝΊ. µορφή 5. αυτό το οποίο πε- 
ριλαμβάνει µια δραστηριότητα: µου εξήγησε το - τής δουλειάς του | 
το εκπαιδευτικό - ενός προγράµµατος ΣΥΝ. αντικείµενο ο 6. περιε- 
χόμενσ (τα) τα θέματα που περιλαμβάνει βιβλίο. περιοδικό ἡ σύγ- 
γραμμα και τα οποία δίδονται συνήθ. υπό μορφήν καταλόγου από 
τίτλους κεφυλαίων, υποκεφαλαίων καὶ µε παράθεση τού αριθμού τής 
σελίδας όπου µπορεί κανείς να τα αναζητήσει: πίνακας περισχοµέ- 
νων | ψάχνω στα - το κεφάλαιο που µε ενδιαφέρει. 

ΙΕΤΥΜ. ὈΟνσιαστικοπ. οὐδ. τού τ, περιεχόμενος, µτχ. μέσ. ενεστ. τού 
αρχ. περιέχω. Στη σημ. 6 ηλ. αποδίδει το αγγλ. σοπίεπι]. 

περιεχω Ρ. μες τῇ. ἰαρχ. ] ἐκεμιείχα αρα. ιΌν χρησιμοποιείται κ. ώς 
αόρ.)] περιλαμβάνω εντός µου ή στη σύνθεσή µου κάτι: ὁ φάκελος 
περιέχει πολύτιμα έγγραφα || το ποτό αυτό περιέχει πολύ οινόπνευμα 
[το νομοσχέδιο περιέχει διατάξεις γιὰ τις φοροαπαλλαγές | το άρθρο 
περιέχει πλήθος ανακριβειών ΣΥΝ. περικλείω. σ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἔχω, απέ- 
χω. παρέχω. περιλαμβάνω. 

περίζηλος, -ῃ. -ο [μέσν.] πολύ ζηλευτός. επίζηλος. 

περιζήτητος, -η. -ο [1856| αυτός που έχει μεγάλη ζήτηση. που τον θέ- 
λουν πολλοί: είναι - στις κοινωνικές συγκεντρώσεις || -- γαμπρός ! ρό- 
λος σε ένα θεατρικό έργο / μουσειακό αντικείµενο / θέση σε µια υπη- 
ρεσία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ανάρπαστος. 

ΗΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τεσποτοπέ!. 

περίζωμα (το) [μτγν.| [περιζώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. φαρδύ κομμάτι 
από ύφασμα ή δέρμα. που καλύπτει την περιοχή από τη μέση ώς τα 
γόνατα: σκισμένο ! ματωμένο ! βαρύ - ΣΥΝ. ποδιά. μπροστέλα 92. 
κόθς λωρίδα (λ. 


ς/ όρθρου ; επιστολής, συνομι 
' συνο κεἰ 


ν, από ξύλο) σς κτήριο, που χργησιμούει για διοκὀ 
κ. απο Ἕνλο) σε κτήριο, πον χρησιμούει για ὀιοκὸ 


σµηση ἡ για ενίσχυση: (ειδικότ.) το σοβαντεπί (βλ.Λ.) 9 3. ΝΑΥΤ. ζώνη 
στην εξωτερική πλευρά και κατά μήκος τού πλοίου. κοντά στην ίσα- 
λο γραμμή. η οποία προστατεύει το σκάφος από πρυσκρούσεις, 
περιζώνω ρ. μετβ. {(περι-έζωοα, -ζώθι ηκα κ. -ζώοτηκα, -ζωμένος κ. -ζω- 
σμένος! κλείνω ἡ σχηματίζω κλοιό από όλες τις πλευρές: την αγροι- 


κία έχουν περιζώσει οἱ φλόγες | οι αστυνομικοί περιέζωσαν από πα- 
ντού τη γιάφκα ΣΥΝ. περικυκλώνω, περιβάλλω. --- περίζωση (η) 
Ιμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. περιζώννυμι - περι- -- ζώννυμι (βλ. κ. ζώνω)]- 

περιήγηση (η) Ιαρχ. |!-ης κ. -ἤσεος | -ήσεις. -ήσεων) η επίσκεψη ενός 
χώρου για αναψυχή ἡ για έρευνα και µελέτη ΣΥΝ. τουρισμός. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ, ηγούμαι. ᾿ 

περιηγητής (ο) [μτγν.Ι, περιηγήτρια (η) [1856] ἱπεριηγητριών! πρό- 
σωπο που επισκέπεται έναν τόπο για αναψυχή ἡ για να γνωρίσει και 
να μελετήσει τα αξιοθέατα. τα μνημεία και τον τρόπο ζωής των κα- 
τοίκων του: ο αρχαιολογικός χώρος 7έμισε περιηγητές | τα βιβλία των 
περιηγητών λ Ὀφορίες για τη ζωή 
στη χμ ἕξ, τ᾽ "ή, -ὁ ἰμτγν,]. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 

περιηγούμαι ρ. µετβ. αποθ. [περιηγείσαι...| περιηγήθηκα] ταξιδεύω 
σε έναν τόπο είτε για αναψυχή είτε για να γνωρίσω και να µελετή- 
σω τα αξιοθέατα, τα μνημεία και τον τρόπο ζωής τῶν κατοίκων του: 
περιηγήθηκε την Ἠπειρου και τη Μακεδονία και εξέδωσε βιβλίο µε 
τις εντυπώσεις του ΣΥΝ. γυρίσω. περιοδεύω. ταξιδεύω. ὩΦ- ΣΧΟΛΙΟ λ.. 
αποθετικός. ηγούμαι. 
|ΕΓΥΜ. « αρχ. περιηγοῦμαι (-ἑο-). αρχική σημ. «αναλαμβάνω να δεί- 
ἕω τον δρόμο (κυρ. σε ορειβασία)». « περι- }- ἡγοῦμαι]. 

περιήλιο (το) Π825] ἱπεριηλί-ου | -ων] ΑΣΤΡΩΝ. το κοντινότερο προς 
τον Ἠλιο σηµείο τής τροχιάς ενός ουράνιου σώματος: το - τής Γης! 
τής Αφροδίτης ΑΧΊ. αφήλιο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. ρεγίπο[πιιπη]. 

περιθάλπω ρ. μετβ. (περιέθαλψα! 1. προσφέρω προστασία και βοή- 


θεια σε όποιον έχει ανάγκη: - ασθενή ; 


ος μένο  πρόσφυνες 

ΩΝ μμ ο 

ΣΥΝ. φροντίζω. περιποιούμαι 3. (εἰδικότ.) παρέχω ιατρική βοήθεια σε 

οργανωμένη μονάδα και εκτός αυτής: το νοσοκομείο περιέθαλψε 

τους τραυματίες ΣΥΝ. φροντίζω. 

μτγν.« περι-  θάλιῶ (βλ. «1. 

περίθαλψη (η) {µεσν.| |-ης κ. -άλψεως { χωρ. πληθ.] η παροχή βοή- 
θείας. φροντίδας. η περιποίηση κάποιου: υγειονομική ! ιατροφαρµα- 
κευτική -- Φρ κοινωνική περίθολψη ο τομέας τής κρατικής πολιτι- 
κής µε αντικείµενο την ανακούφιση σε ιατροφαρμακευτικό. οικονο- 
μικό κ.λπ. επίπεδο των λιγότερο τυνοημένων πολιτών. 

περίθλαση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἁσεων) ΦΥΣ. η απόκλιση κύ- 
ματος από την αρχικά ευθύγραμμη πορεία του εξαιτίας τής πρό- 
σπτωσής του σε κάποιο εμπόδιο ή σχισμή μικρών διαστάσεων. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. περίθλασις - περιθλῶ - περι- -- θλῶ (-ἀω) «σπάζω» 
(62. λ. θλάσηῃ]. 

περιθωριακός, -ή.-ό (κακόσ.) 1. αὐτός που ζει ἡ ανήκει στο κοινώ- 
νικό περιθώριο: - οµάδες; άτομο ! έντυπο | (κ. ὡς ουσ.) οἱ - ζουν σε 
άθλιες συνθήκες ζωής 3. ασήμαντος. που δεν ανήκει στον πυρήνα 
των εξελίξεων: αυτό το θέµα είναι -- "άλλα εἶναι τα κρίσιμα. 


ΗΣΡΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιαταίπα]!. 
αφρ. από ὃν. ται 


περιθώριο (το) [περιθωρί- ου| -ων! 1. ο κενός χώρος γύρω από το τυ- 
πωμένο κείµενο ή τις εικόνες µιας σελίδας: σημειώσεις στο -- τής σε- 
λίδας | ρύθμιση περιθωρίου στις γραφομηχανές ή τους Η/Υ ΣΥΝ. 
πλαίσιο. άκρη 2. (κατ επέκτ.) ακάλυπτο. επιπρόοθετο διάστηµα µέοα 
στο οποίο υπάρχει άνεση ή ελενθερία κινήσεων: φέρε το τραπέζι πιο 
κοντά. έχει -- (μτφ.) 3. οἱ δυνατότητες για κάτι. πέρα από κάποιο 
οριακό σηµείο: υπάρχει - ακόµη κέρδους / χρόνου / κινήσεων ! ελιγ- 
μών ’ βελτιώσεως των σχέσεών τους | ανάπτυξης Ι υπάρχουν πολλά 
- καλύτερης συνεργασίας καὶ αποτελεσματικότερης διαχείρισης | 
πρέπει να βιαστούμε: τα χρονικά - στενεύουν! | τι - λάθους έχει αυ- 
τή η μέθοδος μέτρησης: ΦΡ. σφήνω (σε κάποιον) περιθώριο / περι- 
θώρια (για κάτι) δίνω (σε κάποιον) τη δυνατότητα (για κάτι); η νέα 
δήλωση τού υπουργού δεν αφήνει περιθώρια παρερμηνείας των αρ- 
χικών δηλώσεων | τα αποτελέσµατα τής ιατρικής αυτής έρευνας 
αφήνουν περιθώρια αισιοδοξίας για τους καρκινοπωθείς || ενήργησε 
αστραπιαία: δεν του άφησε κανένα περιθώριο αντίδρασης 4. οτιδή- 
ποτε δεν βρίσκεται στο επίκεντρο. στο κύριο μέρος: στο - τής διά- 
σκέψης: τῶν εργασιών τής Συνόδου Κορυφής | οδηγώ’ βάζω κάποι- 
ον στο - (του αφαιρώ το δικαίωµα για δράση. τον βγάζω εκτός μάχης, 
τον παραμερίζω) ΣΥΝ, πλαίσιο, άκρη 5. (α) ο εξωκοινωνικός χώρος 
στον οποίο ζουν. ηθελημένα. ἡ όχι. άτομα που χαρακτηρίζονται από 
τάσεις φυγῆς. αποστασιοποίησης και µη συμμετοχής στα κοινωνικά, 
δρώμενα εζαιτίας τής απόκλισης και σὐγκρονσής νους ἰ μετα υποὃς- 
κτά πρότυπα τής κοινωνίας, λόγω ιδεολογικής διαφοροποίησης ή 
εξαιτίας τού χαμηλού οικονομικού και πνευματικού τους επιπέδου: 
«η ανεργία µπορεί να οδηγήσει µια μερίδα τού πληθυσμού στο κοι- 
νωνικό »» (ἐφημ.) (8) (κακόσ.) ὁ χώρος στον οποίο ζουν και κινούνται 
οἱ απόκληροι τής κοινωνίας. καθώς και άτοµα µε αντικοινωνική συ- 
µπεριφορά 9 6. ΟΙΚΟΝ. εµπορικό περιθώριο η διαφορά μεταξύ τής τι- 
μής αγοράς και τῆς τιμής πώλησης στην αλυσίδα διανομής των αγα- 
θών και υπηρεσιών. 
[ΕΓΥΜ. Αβεβ. ετύμον, πιθ. « "περιθεώριον « μτγν. περιθεωρῶ «παρα- 
τηρώ από όλες τις πλευρές» (ς περι- 1- θεωρῶ) ή. κατ άλλη άποψη, « 
αρχ. περιθέω «περιτρέχω. περιβάλλω». Ὀρισμένες μτφ. σημ. αποτε- 
λούν απόδ. τού γαλλ. πιάγρο. λ.χ. περιθώριο λάθους ! κέρδους ! κινή- 
σεῶς (- απο πιάτρε ἀεττεμτ / αὐ Ὀέπέ[ος / ὧε πιαποσιιντο). ζει στο πε- 
ριθώριο (« 1] νἰϊ Εῃ πιαυρο)|. 


πεοιθῳφοιοποίπσηίη) ! µεκ 
τερ5ωριοποίηση (η) 1ης κ. 


ΚΟΙΧΩΝΙΩΑ, 4 


σεως ! χωρ. ΠλΠΘ,! ΚΟΙΝΩΝ 1, 


Ίσεως | χωρ. πληθ 
νωνικό φαινόμενο που απαντά σε πολλές κοινωνίες και κυρ. στη σύγ- 
χρονες ανεπτυγμένες κοινωνίες, κατά το οποίο τμήματα τού πληθυ- 
σμού δεν καταφέρνουν να απολαμβάνουν τα δικαιώµατα που η κοι- 
νωνία παραχωρεί στα μέλη τῆς 2.(ειδικύτ.) η εκούσια ή ακούσια εν- 
σωμάτωση κάποιου στο κοινωνικό περιθώριο (βλ.λ., σημ. 5) 3. η απώ- 


περιθωριοποιώ 


1380 


περιλαμβάνω 


λτια τής σημαντικής θέσης που έχει κάποιος καὶ 0 περιορισμός του 
σε ασήμαντο ρόλο: η απομονωτική πολιτική οδήγησε αυτή τη χώρα 
στην -. 
ΙΕΤΥΜ, Μετσφρ. δάνειο από γαλλ. πιαιρἰπα[ἰξαίίομ|. 

περιθωριοποιώ ϱ. μετβ περιθωριοποιείς... [ περιθωριοποί-ησα. -οὔ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. οδηγώ κάποιον στο κοινωνικό περιθώριο, τον 
καθιστώ περιθωριακό: φοβούνται ότι η αυστηρή οικονομική πολιτική 
θα περιθωριοποιήσει τα ασθενέστερα λαϊκά στρώματα 2. δὲν επιτρέ- 
πω σε κάποιον να κινηθεί στο επίκεντρυ τής δραστηριότητας. τον κά- 
νω να χάσει τον σημαντικό ρόλο που είχε και να περιοριστεί σε ασή- 
µαντο ρόλο: οι άστοχες ενέργειες στην εξωτερική πολιτική είχαν ως 

έλεσμα να περιθωριοποιηθεί η χώρα αυτή πολιτικά. 

Μεταῳρ, δάνειο ιό ΥΟ.λ.ή.. πιαιμιπα]]δογ]. 

περιίπταμαι ϱ. αμετβ. [αρχ.| ἱπεριίπτ-αμαι. -ασαι. -αται, -άμεθα, 
-ασθς, -ανται. µτχ. περιιπτάµενος, -ῃ. -ο | παρατ. περιιπτ-άµην. -ασο. 
-ατο. -άμεθα, -ασθε. -αντο} (λόγ.) ἵπταμοι γύρω από (κάτι). 

περίκαλα επίρρ. πολὺ καλά: καλα καὶ - ΣΥΝ. ἄριστα. εξαιρστικά 
ΑΝ. κακά. χάλια. 

περικαλλής, -ής. -ές [περικαλλ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.) αυτός που 
διαθέτει εξαιρετική ομορφιά: - νέος! ναός! αρχιτεκτόνηµα ’ πρόσω- 
πο! κόσμημα ΣΥΝ. πανέμορφος ΑΝΤ. ἀσχήμος. “ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, 
-ες. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « περι- 1- -καλλής « κάλλος. 

περικαλύπτω ϱ. µετβ. [αρχ.] ἱπερικάλυ-ψα, -φθηκα. -μμένος! (λόγ) 
καλύπτω από όλες τις πλευρές, γύρω-γύρω ΣΥΝ. περιβάλλω. --- περι- 
κάλυμμα (το) [αρχ.Ι κ. περικόλυψη (η) |μτγν.|. 

περικάµπτω ρ. µετβ. [αρχ. [1περι- έκαμψα. κάμφθηκα “κεκαμμένος! 


(κάτι ὥσπου νο πόροι το σχήμ 
(κατι, ὥσπου σρο σχϊ 


νω, καμπυλώνω, ---περίκαμψη (η) στην. |: 

περικάρδιο (το) |αρχ.] ἱπερικαρδί-ου | -ωνὶ ΑΝΑΙ. η μεμβράνη που 
περιβάλλει την καρδιά. --- περικαρδι(α)κός, - -ἡ. -ό [1536]. 

περικαρδίτιδα (η) [854] ΙαΓΡ φλεγμυνή κου εντοπίζεται στο περι- 
κάρδιο. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρέτισατάλις]. 

περικάρπιο (το) [αρχ.! [περικαρπί-ου |-ων] 1. ΑΝΑΙ. το τμήμα τού χε- 
ριοῦ που περιβάλλει τον καρπό 2.(συνεκδ.) το βαμβακερό περίβλημα 
που φορούν οι αθλητές στον καρπό τού χεριού τους 9 3. ΡΟ. το εξώ- 
τερικό περίβλημα τού καρπού ενός φυτού, -- περικαρπι(α)κός, -ή, 


περικαυλίδα (η) (λόγ.) το προφυλακτικό ΣΥΝ. (λαἲκ.) καπότα. 
ΙΕΤΥΜ. « περι- 1- -καυλίδα « καυλός]. 

περίκειμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.| [περίκει-μαι. -σαι. -ται, -μεθα. -σθε, 
-νται | (παρατ.) περιεκ-εἴμην, -ΕΙσο. -Ε1τΩ, -ρίμεθα, -εισθς, -ειντο! (αρ- 
χαιοπρ.) βρίσκομαι τοποθετημένος γύρω από όλες τις πλευρές ενός 
στοιχείου ἡ πράγματος. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

περικείµενο (το) ἀπερικειμέν-ου |-Ων] ΤΛΩΣΣ. το Ὕλλος και εξω- 


γλωσσιι κό περιβόλλὰ [ο 
λωσσικό περιβάλλον ενός κι 


[ ΙὙΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. σοπιοκι]. 

περικεντρικός, -ή,-ό αυτός που βρίσκεται κοντά στο κέντρο: - δρό- 
μος. 
μεν. Ἑλληνυγενής δέν. ὁρ..ς αγγλ. Ρο οεμιτίς]. 

περίκεντρο (το) [περικέντρ-ου | -ων] ΜΑΘ. Ί. το σημείο όπου τέμνο- 
νται οἱ µεσοκάθετοι των πλευρών ενός τριγώνου και εἶναι το κέντρο 
τού περιγεγραμμµένου στο τρίγωνο κύκλου 2. (α) το κέντρο τού κύ- 
κλου ή τής σφαίρας ὅπου είναι εγγεγρομμένο ένα. πολύγονο ἡ στερεό 
σχήμα (β) περίκεντρο πολυγώνου το κέντρο κύκλου ο ὁποίος είναι 
περιγεγραμμένος σε πυλύγωνο 6) περίκεντρο πολυέδρου το κέντρο 
σφαίρας που είναι περιγεγραμμένη σε πολύεδρο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ δέν. ὁρ., « νεολατ. ρετιζσμίτν |. 

περικεφαλαία (η) [περικεφαλαιών! 1. είδος καλύμματος τής κεφα- 
λής των στρατιωτών κατά την αρχαιότητα. που απαρτιζόταν απὀ το 
κράνος και ένα λαφίο: σπαρτιατική; αρχαία ! βαριά / αστραφτερή / 
σιδερένια -' ΦΡ βλάκας µε περικεφσλαίσ για πρόσωπο αποδεδειγµέ- 
να χαζό, χὠρίς μυαλό ή εξυπνάδα ΣΥΝ. πανηλίθιος ΑΝΤ. πανέξυπνος 
2. (παλαιότ.) µεγάλο κράνος σκαφάνδρου µε στρογγυλές θυρίδες µε 
το οποίο καταδυόταν ο δύτης (π.χ. σφουγγαράς) σε µεγάλο βάθος. 
[ΕΙΎΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. περικεφάλαιος - περι- - -κε- 
φάλαιος « κεφαλή]. 

περικλαδεύω Ρ. μετβ. Ιμτγν.] ἱπερικλάδ-εψα. -εύτηκα! κλαδεύω γύ- 
ρώ- γύρω, από ύλες τις πλε υρές. 

περικλεής, -ής, -ἐς [περικλε-οὓς | -εἰς (ουδ. -ή)) (λόγ.) αυτός που έχει 
μεγάλη φήμη, που γνωρίζει μεγάλη δόξα: - ἥρωας ! ας ΣΥΝ. ἐν- 
δοξος. ξακουστός. ευκλεής ΑΝΤ. ακλεής. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. - περι- -- -Κλεής « κλέος «δόξα». 

περίκλειστος, -ῃ. -ο [μτγν.] αυτός που είναι κλειστός από όλες τις 
πλευρές: - κτίσμα. -- περίκλειστα επίρρ. 

περικλείω 5. µετβ. [αρχ.| [περι-! «έκλεισα, περι- κλείστηκα. -κλεισμέ- 
νος) 1. κλείνω (κάτι) απὀ όλες τις πλευρές: την πύλη περικλείουν 
επτά λόφοι [| ψηλοί τοίχοι περικλείουν τὸν κήπο 3. περιλαμβάνο: οι 
στίχοι αυτοί περικλείουν όλο τον ρομαντισμό τού ποιητή. --- περί- 
κλειση (η) |μτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. κλείνω, περιλαμβάνω. 

Περικλής (ο) Ι-η κ. -έους} 1. σπουδαίος πολιτικός τῆς αρχαίας Λθή- 
νας (490-439 π.Χ.). αρχηγός τής δηµυκρατικής παράταξης. ο οποίος 
συνετέλεσε καθοριστικά στην ανάδειξη τής Λθήνας σε κυρίαρχη δύ- 


15 τού ολληνικοῦ πόρου καὶ σε κέντρο ττισιιοῦ τόσο. ώστσο αι. 
Εμ τοῦ ἑλληνικοῦ χῶρον καὶ σὲ κεντρο πολατισμοὺ τόσο. ὡστς ὁ αἱ 


ώνας στον οποίο έδρασε να ονομαστεί «ο χρυσούς αιών τού {Ιερι- 
κλέους» 2. ανδρικό όνοµα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Περικλῆς «ένδοσος, φημισμένος» « περι- 1- «Κλῆς « - 
κλέρης ς κλέος «δόξα» (ς "κλέξος). Βλ. κ. κλέος]. 

περικνηµίδα (η) 1. (λόγ.) κάλυμμα τής κνήμης. που τοποθετείται 


'ός κειμένου: ό,τι συνδέστοι ας αρθεί σε 
τιμες μο 


ἐν: 
ἕνα κείμενο. 


απευθείας πάνω στο πόδι: υφαντή ! πλουμιστή / τσόχινη / βαριά - 
ΣΥΝ, κάλτσα 2. ΔΘΑ. τὸ προστατευτικό (συνήθ. πλαστικοποϊιηµένο) κά- 
λυμμα τής κνήμης. που τοποθετείται µέσα από την κάλτσα, για να 
προστατεύει το πόδι σπό χτυπήματα. 
ΙΕΙΎΜ'. « μτγν. περικνημί;, -ἰδος « περὶ- - -κνημίς « κνήμη 

περικνήμιο (το) ἱπερικνημί- οὐ | -ωνὶ το κάλυμμα τής κνήμης που 
καλύπτει το πόδι από τον αστράγαλο ὡς το γόνατο. συνήθ. πάνω από 
το παντελόνι. και αποτελεί μέρος στρατιωτικών ή κυνηγετικών στο- 
λών ΣΥΝ. γκέτα. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. περικνήµια (τά) ς περι- - -κνήμια « κνήμη]. 

περικόβω ρ. -» περικόπτω 

περικοκλάδα (η) Ί, κάθε φυτό µε πολλά στελέχη. που έχει την τάση 
να σπλώνε ει «αὶ να κα. ύπτει με Ἰάλή έκτασή ανορριχώµε νου υν γή 
! καταπράσινη / σκιερή / μαραμένη ! ενοχλητική -- 2. (μτφ.) περικο- 
κλάδες (οἱ) ο λόγος που χαρακτηρίζεται από πλεονασμοῦς. περίτε- 
χνες βερμπαλιστικές διατυπώσεις: άσε τις - και λέγε τι ζητάς ΣΥΝ. 
σάλτσες. οιοριτοῦρες. 
ΙΕΙΎΜ. « περιπλοκάδα (βλ.λ.). με παρετυμολ. τπίδρ. τής λ. κλαδί]. 

περίκομψος. -η. -ο |αρχ.] πολύ κομψός ἡ εξεζητημένα περίτεχνος: - 
χτένισμα / στολισµός ’ ύφος ΣΥΝ. πολυστόλιστος. --- περίκομψα 
επίρρ. 

περικοπή (η) 1.0 περιορισμός. η μείωση: - εισοδημάτων / παροχών ! 
μισθών ! συντάξεων : επιδομάτων πιστώσεων ! των δημοσίων δαπα- 
νών || περικοπές στον προὐπολογισμό ΣΥΝ. ελάττωση. περιστολή 2.(ει- 
δικότ.) η αφαίρεση τμημάτων από ένα έργο επειδή κρίνονται ἐπικίν- 
δυνα (από ιδεολογικής. ηθικής κ.λπ. απόψεως) ἡ ἐνοχλητικά για κά- 

ρος ο... εξαιτίας λογοκρισίας: η ταινία προβλή- 


έκδοση τού βι ηλ νωρίς τις - 


Ὅ ώρίετις 

τής λές. αυτόνομο απόσπασμα. χωρίο κειμένου 
(κυρ. τής ας Γραφής) ) που αναγιγνώσκεται στις ακολουθίες τής 
θείας λατρείας ἡ επιλέγεται για διδακτικούς σκοπούς (στο κατηχη- 
τικύ ή τυ σχολείο). - από τὰ Ευα/γέλιια; τις επιστολές τῶν Αποοιύ- 
λων ! τη Βίβλο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περικόπτω!. 

περικόπτω ρ. μετῇ. |αρχ.] ἱπεριέκυψα, περικό-πηκα. -μμένος κ. (λόγ.) 
περικεκομμένος) 1. κάνω περικοπές σε (κάτι). μειώνω: η νέα κυβέρ- 
νηση περικόπτει τις δαπάνες για την υγεία ΣΥΝ. ελαττώνω. περιορί- 
ζω ΑΝΤ αυξάνω 2. αφαιρώ μέρος από ένα σύνολο. κυρ. από ολοκλη- 
ρωμένο έργο: περιέκοψαν τις επίµαχες σκηνές τού έργου. 

περικόχλιο (το) [περικοχλί-ου | -ων] (λόγ.) το μεταλλικό. κυρ. κυλιν- 
δρικό εξάρτημα. µε το οποίο στερεώνεται στη θέση της η βίδα: το πα- 
ξιμάδι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ «μτγν. περικόχλιον « περι- Ἐ -κάχλτων « κοχλίας]. 

περικυκλώνω ϱ. μετβ. Ιαρχ.| ἱπερικύκλ. ω-σα. -θηκα. - μένος! κυκλώ- 
νω από παντού. παρατάσσω ή παρατάσσομαι κυλά, γύρω από 
ἱκάποιον,κήτι) σχηματίζοντας κλοιό: οἱ εχ! ρω περικύκλωσαν το 


στρστόπι βρέθη κυκλωμένος ;ς θαυμαστών του 
τρατόπεσο |] βρέθηκε περικυκαωμένος από πλῆθος θαυμαστών τοῦ 


ΣΥΝ. περικλείω, --- περικύκλωση (η) Ιαρχ. 1. 

περιλαβαίνω ρ. μετβ. |µεσν.] ἱπερίλαβα! αρπάζω (κἀποιον/κάτι) µε 
επιθετικό τρόπο: επιτίθεµαι λεκτικά: τον περίλαβε µε τα χειρότερα 
λόγια. εον έκανε ρεζίλι | θα ος περιλάβει κι εσένα, σαν έρθει η σει- 
ρά σου || (ὡς απειλἠ) κάτσε καλά. µη σε περιλάβω! (πβ. λ. περιλαµ- 
βάνω). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 


ὁ 
ΕΚΘΟΣΗ τοῦ ΡΙΡΑ. 


περιλαβαίνω - περιλαμβάνω. Το περι-λοβαίνω σηµαίνει κυρίως 
«πιάνω (κάποιον/κάτι), ασχολούμαι, έχω να κάνω µε κάποιον» και 
σχηματίζει τον αύρ. µε τον τ. περί-λαβα: Αν σε περιλάβω στα χέρια 
µου... -- Ίους περιλαβαίνει τον έναν µετά τὸν άλλον και τους εξευ- 
τελίζει. Το περι-λαμβάνω σημαίνει «περιέχω. περικλείω μέσα» και 
σχηματίζει κανονικά τον αόριστο ὡς περι-έλαβσ: Δεν τὸν περιέ- 
λαβαν στους εκλογικούς συνδυασμούς -- Ο πίνακας τῶν επιτυχό- 


ντων περιλαμβώνει 200 ονόμωτη. 
ἵ ἡ / ] 


περιλαίμιο (το) [1856] {περιλαιμί-ου | -ων] 1. (α) (γενικά) οτιδήποτε 
φοριέται ἡ τοποθετείται γύρω από τον λαιμό (περιβάλλοντάς τον) (β) 
(οιδικότ. σε στολές) ο γιακάς 2. δερμάτινη ἡ μεταλλική λωρίδα ή αλυ 
σίδα, που στερεώνεται γύρω από τον λαιμό ζώου και χρησιµοποιεί- 
ται κυρ. για τον έλεγχο των κινήσεών του προσαρμοσμένο σε αλυσί- 
δα ή την αναγνώρισή του: τὸ - τού σκύλου ΣΥΝ. λουράκι, κολάρο. 
ΕΤ ὙΜ., Λπύδ. τού νουρν. γαἴκα τε τιακάς»]. 

περιλάλητος, -η. -ο ἱμτγν.] αυτός που είναι γνωστός σε όλους. που 
συζητείται έντονα: τα - πλούτη τού βασιλιά || - ομορφιά ΣΥΝ. ονοµα- 
στός. ξακουστός. περιβόητος. (λόγ.) περιώνυμος. 

περιλαμβάνω ϱ. μετ. [αρχ.| ἱπεριέλ-αβα. (λόγ.) -ήφθην, -ης, -ῃ... 
(µτχ. περιληφθείς. -είσα. -ἐν)! 1. περικλείω. εμπεριέχω (κάτι): η περι- 
ουσία του περιλαμβάνει πλήθος κινητών και ακινήτων αὶ το κτήμα 
περιλαμβάνει τα δύο σπίτια και όλη την έκταση μέχρι τον δρόμο 2. 
διαθέτω ὡς μέλη ἡ μέρη. απαρτίζομαι από (συγκεκριµένα στοιχεία): 
η οργάνωση αυτή περιλαμβάνει είκοσι τοπικές | ο σύλλογος περιε- 
λάμβανε τότε ελάχιστα μέλη 3. (ειδικότ. για κείµενα) έχω ως περιε- 
χόμενο. ὡς αντικείμενο: το βιβλίο περιλαμβάνει τα γεγονότα τής Κα- 
τοχής σε δέκα ενότητες ΣΥΝ. περιέχω 4. ενσωματώνω, εντάσσω (κά- 
τυνάποιον) σε ένα σύνολο ἡ στα ήδη υπάρχοντα: ἡη τιµή περιλαμβά- 
νει και τα έξοδα διατροφής στο ξενοδοχείο [τον περιέλαβαν στη ἐί- 


στα υποψηφίων Σνν. σομποριλαμβάν ΠΟΛ ωδιῃ» 
στα των υποψηφίων ΣΥΝ. σνμπεριλαµβανω, συνυπολογίξω 8. (Ώ γεν. 


τής µεσοπαθ. μτχ. ενεστ. περιλαμβονομένου (-ης) /περιλσμβανομέ- 
νων) συνυπολογίζοντας: όλοι. περιλαμβανομένων και των αντιπολί- 
τευομένων. επικρότησαν τότε την απόφαση τοῦ προέδρου | οἱ περισ- 
σότεροι. και εμού περιλαμβανομένου. ήταν εξοργισμένοι. “5 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. περιλαβαίνω. λαμβάνω. 


περιλαμπής 


1981 


περιοδικό 


περιλαμβάνω - συμπεριλαμβάνω, περιέχω - εμπεριέχω. περι- 
κλείω -- εµπερικλείω. Βασική σημασία όλων των ρημάτων αυτών 
είναι η δήλωση τού «περιεχομένου». τοῦ ότι «κάτι τοποθετείται 
µέσα σε ορισμένα όρια». Ἡ σημασία αυτή εκφράζεται εἴτε δυνα- 


ἴτε στατικά {περιέχω). Κατ' επὀ- 


ια ρήματα η σημασία τού «εντάσσω 


κταση. δηλώνεται από τα 
κάτι σε ένα σύνολο» (Εµπεριέχω, εµπερικλείω) ή η σημ. τού “προ- 
σθέτῳω στα ήδη υπάρχοντα» (συμπεριλαμβάνω). Οι λεπτές αυτές 
οημυσιολογικές σπιοχρώσεις εἶναι καλό να τηρούνται στην πρυ- 
σεγμένη επικοινωνία, ώστε να µη φαίνονται ότι «όλα σημαίνουν 
το ἰδιο» καὶ μπορούν να χρησιμοποιούνται αδιακρίτως. 


περιλαμπής, -ής. -ἐς [μτγν.| [περιλάμπ-ούς | -εἰς (ουδ. -ῆ}} ο περίλα- 
μπρος. : περιλαμπώς επίρρ. |μτγν.[. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

περίλαμπρος, -η. -ο [μεσν.| 1. αυτός που λάμπει από κάθε πλευρά. 
εξαιρετικἁ λαμπερός ΣΥΝ. (λόγ.) περιλαμπής, (εκφραστ.) ολοφώτει- 
νος, ολόλαμπρυς ΑΝΤ. (λόγ.) αλαμπής 2.(μτφ.) αυτός που διαθέτει µε- 
γάλη λαμπρότητα και ακτινοβολία: - νίκη! επιτυχία. - περίλαµπρσ 
επί 

πο αμκόν -ή. -ὁ αρχ ΙΊ. αυτός που έχει ἡ μπορεί να περιλάβει 
πολλά. που µε συντομία καὶ λιτότητα αναφέρει πολλά: - έκθεση των 
πεπραγμένων |- παρουσίαση των θέσεων τού κόμματος ΣΥΝ. συνο- 
πτικός ΑΝΊ. εκτενής. µακροσκελής 2. σια γραπτό «ίμενο) αυτός που 
έχει τη μορφή περίληψης: κεφάλαιο σε - μορφή ΣΥΝ. βραχυλογικός 
ΑΝΊ. αναλυτικός 3. ΓΛΩΣΣ. περιληπτικό όνοµα κοινό όνοµα σε ενικό 
αριθµό. που δηλώνει πλήθος ομοειδών προσώπων, ζώων ἡ πραγμάτων. 
τα οποία συγκροτούν ενιαίο σύνολο, λ.χ. οι λέξεις λαός. αστυνομία, 
οικογένεια. εργατιά κ.λπ. περιληπτικ-ά / -ώς |μτγν.! επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

περίληψη (η) |-ης κ. «ἠψέως | -ήψεις, -ήψεων! η σύντομη απόδοση 
τοῦ περιεχομένου γραπτού ή προφορικού κειμένου: του έκανε μια - 
τής ομιλίας τού προέδρου | στο τέλος κάθε κεφαλαίου ακολουθεί - 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) ρεζουμέ. (λόγ.) σύνοψη’ ΦΡ. (λόγ.) εν περιλήψει µε λίγα 
λόγια. µε ο αμίο το θέµα - ετέθη ως εξής... --- (υποκ.) περιλη- 
ψούλα (η). ὩΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. χαμβάνω. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. περίληψις. αρχική σημ. «αντίληψη τῶν γενικών αρχών, 
των βασικών σημείων». « περιλαμβάνω (πῇ. κ. με - λαμβάνω)]. 

περιλούζω ρ. μετρ. ἵπερι- -έλουσα, -λούστηκα! 1. βρέχω από κάθε 


. οπζατονό 


πλευρά 3. (μτφ) τον περιέλουσε µε ακατονό- 
µαστες φράσεις. 
[ΕἸΎΜ, «μτγν. περιλούω - περι-  λούώ[. 

περίλυπος, -η. -ο (λόγ.) αὐτός που είναι πάρα πολύ λυπηµένος: την 
κοίταζε µε - ύφος ΣΥΝ. καταστενοχωρηµένος. καταλυπημένος ΛΝΤ. 
περιχαρής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περι- - ἁ- -λυποςς λύπη. 

περιμαζεύω ϱ. μετβ. ἱπεριμάτ -εψα. -εὕτηκα. -εμένος! 1. μαζεύω 
πράγματα που έχουν σκορπίσει: - τις σημειώσεις που σκύρπισε ο αέ- 
ρας | - τα θρύψαλα τού σπασµένου βάζου ΣΥΝ. περισυλλέγω ΑΝῚ. 
σκορπώ 2. περιορίζω και ελέγχω (κάποιον/κάτι): δεν µπορεί να περι- 
μαζέψει τη σκέψη του | - τη γλώσσα µου (προσέχω τι λέω. παύω να 
είμαι αυθάδης) [| περιµάζεψε τον γυιὸ σου, γιατί ενοχλεί τον κόσµο: 
ΣΥΝ. συμμαζεύω 3. προσφέρω περίθαλψη. φροντίδα: βρήκε το κουτά- 
βι στον δρόμο καὶ το περιμάζεψε στο σπίτι της |. το ίδρυμα περιµα- 


σρήθ] νι. Επ (κο Ἱποριααζώνω τι: 
ξεύει αστέχους. Επίσης (λος) ποριμαζώ 


(αϊκ.) περιµάζωμσ (το). 

περιμένω ϱ. μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] ἱπερίμενα) 4 (μετβ) 1. παραμένω 
στο ίδιο σηµείο. ώσπου να έρθει (κάποιος/κάτι) ή μέχρι να συμβεί 
(κάτι προγραμματισμένο ἡ αναμενόμενο): - το τρένο! το λεωφορείο 
/ τὸ τρόλεϊ |ἱ -- ταξί στην πιάτσα || θα σε -- στη γωνία || ποιον περιµέ- 
νεις τόση ώρα: | - να περάσουν τα οχήματα τής παρέλασης 2. εἴμαι 
σε αναμονή για (κάτι μελλοντικό): - τα αποτελέσµατα των εξετάσε- 
ὦν || - να δω τι θα γίνει µετά τις εκλογές || - πώς και πώς την επι- 
στροφή τής κόρης του από το εξωτερικό || (για κάτι που πρόκειται να 
συμβεί) ποιος ξέρει τι τον περιμένει στην ξενιτειὰ | µας περιμένουν 
εκπαήξεις: Φν. ία) (για ετοιμοθάνατο) περιμένουμε (κάποιον) ανα- 
μένουμε ότι θα πεθάνει από ώρα σε ώρα: τον περιμένουμε τον παπ- 
πού, είναι στα τελευταία του (β) (για γυναίκα) περιμένω παιδί είμαι 
έγκυος 8. μτφ.) είμαι διαθέσιμος ή σε ετοιμότητα να δεχθώ (κάποι- 
ον/κάτι): ἔξω τον περίμενε ένο αυτοκίνητο, δώρο των γονιών του | 
αρχίζουν οι διακοπές: τα νησιά μάς περιμένουν 4. θεωρώ (κάτι) πι- 
θανό, ενδεχόμενο να συμβεί: έχει μάθει να περιμένει τα χειρότερα | 
δεν ήταν κάτι που µας ξάφνιασε. το περιμέναμε! || αυτά να τα περι- 
μένεις από ἀξέστους ανθρώπους | το περίμενες αυτώ από τέτοιον ἄν- 
θρωπο: | (προτρεπτικά) τι περιμένεις και δὲν τον διώχνεις: ΦΡ. δεν το 
περίμενα για κάτι ἀπροσδόκη το, απρόοπτο: - να παρεξηγηθεῖς! || - 
να συμπεριφερθεί έτσι στον φίλο του! Β.[9) έχω προσδοκία ή ελπίδα 
για (κάτι): οἱ νέοι περιμένουν έναν καλύτερο κόσμο | - ότι θα βελ- 
τιωθυύν τὰ οικονομικά µου | τι περιμένεις απ΄ τη ζωή σου; ΦΡ ταπε- 
ριμένω όλα από (κόπο!ον) (1) θεωρώ (κάποιον) ικανό για τα πάντα: 
απὀ αυτόν να τα περιμένεις όλα. είναι διάολος σκέτος! (1) έχω την 
προσδοκία να φροντίσει άλλος για τις δικές µου υποθέσεις, να τα 
κάνει όλα για μένα: πρέπει να βοηθήσει κι αυτός στο σπίτι, δεν µπυ- 
ρεί να τα περιμένει όλα από τη γυναίκα του! (β) (ειδικότ.) προσέχω 
πότε θα συμβεί (κάτι που ελπίζω) ή εὔχομαι να συμβεί: περιμένει την 
κατάλληλη ευκαιρία. γιὰ να ανταποδώσει την προσβολή | περιμένει 
να κάνει ὁ αντίπαλος το μοιραίο λάθος φ (αμετβ.) 6. βρίσκομαι σε 
κατάσταση αναμονής: δεν αντέχω να -. χἠρίς να κάνω τίποτα |} µην 
περιμένεις πια, όλα τελείωσαν μεταξύ µας 7. κάνω υπομονή: περίµε- 
νε και θα δεις’ µη βιάζεσαι: Φ9. στο περίμενε σε αναμονή διαρκεί- 


καθυβρίζω (κάποιον): 


.σ περιμόζομας 
ω Ίμεσν.|. περιµα: 


ζσμα κ. 


ας: τον έχει µια ζωή - µε υποσχέσεις για διορισμό 8. αναβάλλομαι. 
καθυστερώ: οἱ διακοπές σου μπορούν να περιμένουν: τώρα προέχουν 
άλλα ἢ τα καυτά προβλήματα τής παιδείας δεν μπορούν να περιµέ- 
νουν ἄλλο ΣΥΝ. καθυστερώ. 9 ΣΧΟΛΌ λ. μένω. 


περιμένω -- αναμένω - προσμένω. Το περιμένω -µε παθητικό το 
αναμένομαι σημαίνει γενικά «βρίσκομαι σε κατάσταση αναµο- 
νής για συνάντηση ή απάντηση σε κάτι που έχει ἤδη κανονιστεί ἦ 
ζητηθεί . Το προσμένω (στη λογοτ. καὶ την προφορ λώσσα) ση- 
μαίνει το ίδιο, με έντονο το στοιχείο τής επιθυμίας, τ -λαχτᾶρας. 
Το αναμένω (λογιότ. και τής γραπτής γλώσσας) σημαίνει Κυρ. 
«προβλέπω µε αρκετή βεβαιότητα» (πιθανολογώ) ή «περιμένω µε 
ενδιαφέρον» (προσβλέπω. προσδοκώ). Σε όλα, πάντως. ὑπόκειται η 
τοπική σημ. («βρίσκομαι κάπου για να...»). -» μένω 


περιμετρικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε την περίμετρο: - διά- 

τχξη! ζώνη! δρύμος. --- περιµετρικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «αγγλ. ρετἰπηειγίς]. 

περίμετρος (η) ἱπεριμέτρ- -ου | -ών, -ους] το περίγραμμα δισδιάστα- 

του σχεδίου καὶ το μήκος αυτού τού περιγράμματος. 

ΡΓΥΜ. «αρχ. περίμετρος (ενν. γραμμή). λ. που αρχικώς χρησιµοποιή- 

θηκε μόνον ὡς επίθ.. « περι- 1- -µετρος « μέτρον]. 

περιμήτριο (το) {περιμητ ρί-ου | -ων] ΑΝΑΤ. πέταλο τού περιτοναίου 

που καλύπτει τη μήτρα. περιμπτρικός, -ή. -ό [1876]. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ύρ., - νεολατ, ρογἰπιοϊτίαπη]. 

περιμητρίτιδα (η) [1879] {-ας κ. -ίτιδος | χωρ. πληθ.! [ΑΤΡ φλεγμονή 

των ιστών που βρίσκονται γύρω από τη μήτρα. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. Ρότ!ππϊτἰτο]. 

περίνεο (το) {περινέου] ΑΝΑΤ. περιοχή μεταξύ των εξωτερικών γεν- 

νητικών οργάνων και τού πρωκτού, η οποία εκτείνεται εσωτερικά µέ- 

χρι τους µυς στη βάση τής πυέλου και στις γύρω δομές των οστών. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. περίνεος / περίναιος (6) {αρχαιότ. 9 τ. σε -αἴος), ανατο- 

µικός ὀρ.. « περ()- -- -ἴναιος - ρ. Ἱνάω ! -έω «αδειάζω, εκκενώνω», 

οπότε η λ. θα προσδιόριζ Γ την περιοχή από την οποία το σώμα απο- 

βάλλει τα περιττώματα. Το αρχ. ἴναω { -έω ανάγεται σε τ. "Ισνά-ω. 

συνὸ. µε σανσκρ. ἶς-πᾶ-ιἰ, «ρίχνω. θέτω σε κίνηση». καθώς και µε το ρ. 

ἰαίνω (βλ.λ.)}|. 

περινεοτομή (η) ΙΑΙΡ. η διατομή τού περινέου για την πρόληψη ρή- 

ξης κατά τον τοκετό. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. Ροτ!πςΟΙΟΠΙΥ], 

περινεορραφή (1) ΙΑΤΡ, η συρραφή τού περινέου. τόσο σε περιπτώ- 

σεις τομής όσο και σε περιπτώσεις ρήξης, 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρὀτἰποοττήπαρν]. 

περινεύριο (το) {περινευρί-ου |-Θν! ΑΝΑΤ. μεμβράνη τού συνδετικού 
ιστού. που συγκρατεί τις δέσμες των νευρικών ινών στο εσωτερικό 
τού νεύρου. --- περινευρικός, -ή, -6. 
ΙΕΥΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ. 

περινευρίτιδα (η) [1865] {χωρ. πληθ.) ΙΑ’ 
ου. 
[ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « νεολατ. ροτἰπουτίτϊ5]. 

περίνους, -ους. -ουν |μτγν.]} (κυρ. στον υπερΏ. περινούστοτος, την -ο) 
(αρχαιοπρ.) αυτός που διακρίνεται για τη συγκρότηση τής σκέψης 
και τη σύνεσή του: - νομοθέτης ΣΥΝ. μυαλωμένος. (λόγ.) νουνεχής. 
σώφρων. συνετός. --- περίνοια (η) [αρχ.|. 

πέριξ πρόθ. κ. επῖρρ. 1. (ὡς πρόθ.) γύρῳ από (κάτι): - τῆς πρωτευού- 
σης ! τού τείχους 2. (ὡς επίρρ. µε ἀρθ.) αυτός που βρίσκεται κοντά, 
γειτονικός: η Ελλάδα και οι - βαλκανικές χώρες 3. πέριξ (τα) (α) η 
έκταση ή η περιοχή κοντά ἡ δίπλα σε ένα µέρος: το εργοστάσιο και 
τα - αντιμετωπίζουν οξύ πρόβλημα || «όταν συμβεί στα - φωτιές να 
καίνε» (λαϊκ. τρογ.) (β) (ειδικότ.). η περιοχή γύρω από αστικό κέ- 
ντρο: πήγαν εκδρομή στα - || έφυγαν από το κέντρο και τώρα μένουν 
στα - ΣΥΝ. περίχωρα. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. « “πέρι-κ-ς « περί (βλ.λ.) - ένθηµα -κ- -- επιρρ. κατάλ. -ς 
(πβ. μέχρι-ς)|. 

περιοδεία (η) |μτγν.] (περιοδειών! ταξίδι µε προγραμματισμένες δια- 
δοχικές στάσεις σε διαφορετικά µέρη για την εξυπηρέτηση συγκε- 
κριμένου σκοπού: - θιάσου σε επαρχιακές πόλεις για παραστάσεις | 
προεκλογική - υποψηφίου ΣΥΝ. τουρνέ. 

περιοδεύω ρ. αμετβ. [μτχ. ενεστ. περιοδεύων, -ουσα. -ον | περιόδευ- 
σα! 1. κάνω περιοδεία: το μουσικό µας συγκρότημα θα περιοδεύσει 
όλο τον Αύγουστο" ΦΡ. περιοδεύων θίασος (1) θίασος που κάνει πε- 
ριοδεία (11 (μτο.-µειωτ.) σύνολο ανθρώπων που έχει χάσει τη σοβα- 
ρότητά του και τὸ κύρος του: οι βουλευτές τού κόμματος θυμίζουν 
περιοδεύοντα θίασο 2. ΣΙΡΑΙ. περιοδεύον (σώμα) το Συμβούλιο Επι- 
λογής Οπλιτών (Σ.Ε.Ο.). που περιοδεύει ανά τη χώρα για να ρυθμίζει 
τη στρατολογική κατάσταση των εφήβων: ΦΡ. περνάω περιοδεύον 
για τὸν έφηβο που περνάει από την εξέταση τού παραπάνω συµβου- 
λίου. πριν τελειώσει το Λύκειο: τα αγώρια τής τάξης θα περάσουν πε- 
ριοδεύον αύριο. --- περιόδευση (η) [µεσν.]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περι- -- ὀδεύω « ὁδός[. 

περιοδικό (το! 1.(α) περιοδική ὅκ. Ὅση συγκεκριμένης ἡ ποικίλης θε- 
ματολογίας. που περιλαμβάνει κυρ. κείµενα. όπως άρθρα. ρεπορτάξ, 
συνεντεύξεις κ.λπ. ψυχαγωγικού, ενημερωτικού ή επιστημονικού χα- 
ρακτήρα. συνήθ. µε πλούσιο φωτογραφικό υλικό ή εικόνες: δεκαπεν- 
θήμερο, εβδομαδιαίο; μηνιαίο --|| - μόδας ! κινηματογράφου ! κόμικς 
! ποικίλης ύλης | φιλολογικό; πολιτικό; εφηβικό ! νεανικό! οικυνοµι- 
κύ; σοβαρό! έγκυρο - (β) κάθε τεύχος αυτού τού εντύπου: µου δίνεις 
για Λίγο τὸ - σου. να δω κάτι: ] - τσέπης (μικρού μεγέθους) | ἔεφυλ- 
λίζω το - 2. (συνεκδ.) (α) η επιχείρηση που εκδίδει το έντυπο αυτό: 
συνεργάτης! διευθυντής τού -|| το -- δεν είναι κερδοφόρο και θα κλεί- 


.-νεολατ, 


τολα ἘΠ 


. φλεγμονή τού περινευρί- 
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σει (β) οἱ κτηριακές εγκαταστάσεις (συντάξεως καὶ εκτυπώσεως) τής 
παραπάνω επιχείρησης: όλο τὸ βράδυ θα είναι στο -. µέχρι να τελει- 
ώσει το μοντάζ (η) το προσωπικό που απασχολείται σε αυτή την επι- 
χείρηση: από σήμερα ανήκει κι αυτός στο - 3. (στο ραδιόφωνο και 
στην τηλεόραση) εκπομπή συγκεκριμένης θεματολογίας: το πολιτικό 
/ οικονομικό / καλλιτεχνικό - τού νέου καναλιού ΣΥΝ. μαγκαζίνο. --- 
(ωποκ.) περιοδικάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. περιοδικός από φρ. όπως περιοδι- 
κό (έντυπο). ἑλληνογενής ξέν. ὄρ., « γαλλ. Ρότιοθίαμε (πβ. ισπ 
Ρετἰόάϊςο «εφημερίδα». 

περιοδικός, -ή, -ό ἱμτγν.] 1. αυτός που προκύπτει ή εµφανίζεται σε 
τακτά χρονικά διαστήματα - φαινόμενα | ηµερήσιος και - Τύπος |ὶ 
- έκθεση επιτροπής } επιθεώρηση 3. περιοδικός δεκαδικός αριθμός 
αριθµός τού οποίου µια ομάδα δεκαδικών ψηφίων επαναλαμβάνεται 
συνεχώς και µε την ἴδια σειρά έπειτα από µια θέση. π.χ. ο αριθµός 
64.32]33|321,., ἡ 8453123131... 3. ΧΙΙΜ. περιοδικό σύστημο ! περιοδικός 
πίνσκας των στοιχείων πίνακας κατατάξεὼς των χημικών στοιχείων 
σε κάθετες και οριζόντιες στήλες. µε βάση την κατά τακτά διαστή- 
ματα εμφάνιση αναλόγων ιδιοτήτων σε αυτά (περιοδικός νόμος). 
όταν κατατάσσονται κατ᾿ αύξοντα ατομικό αριθµό (βλ. ΠΙΝ. περιοδι- 
κού συστήµατος) εφευρέτης του ήταν ο Ρώσος Ντμίτρι Μεντελέγεφ. 
-- περιοδικ-ἁ / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. 

περιοδικότητα (η) [1841| [χωρ. πληθ.! η κατά τακτά χρονικά δια- 
στήµατα επανεμφάνιση. η περιοδική επανάληψη (ενός φαινομένου): 
η - τής αμπώτιδας και πλημυρίδας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. ρέτἰοάϊς1ϊέ]. 

περιοδολόγηση [ῃ Της κ. -ήσεως | -Ἴσεις. -ἤσεων! ο 


υποδιοίρεση γνωστικού αντικ. 


ϱ χωρισμός. η 


νου σε επιµέρους χρονικές δε. 


που έχουν ορισμένα χαρακτηριστικά, µε σκοπό, την α ανάλυση και "τη μες 
λέτη του: η - τής ιστορίας τής λογοτεχνίας / τής ιστορίας τής μόδας ' 
τής Εποχής τού σιδήρου. 


᾽ν. Απῶᾶςξ αλ) 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ἑλληνογενούς γαλλ. 


πότ!ο4}ϑα110ῃ] 

Ρότίοα]ϑαϊίση]. 

περιοδοντικός, -ἡ. -ό ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το περιο- 
δόντιο: - απόστημα / μεμβράνη (ο σαρκώδης ιστός μεταξύ δοντιού 
και φατνίου). 
[ε1ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ροτἰοάοπιίς]. 

περιοδόντιο (το) ἱπεριοδοντί- ου | -ων] ΑΝΑΤ. Ί. το περιόστεο (βλ.λ.) 
τής οδοντικής ρίζας 2. το σύστημα στηρίξεως τού δοντιού. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ροτἰοάοπιίατη]. 

περιοδοντίτιδα (η) (χωρ. πληθ.) 1ΑΥΡ. φλεγμονή τῶν περιοδοντικών 
ιστων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνουγενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρεγἰοάοπητίν). 

περίοδος (η) (περιόδ-ου | -ων. -ους! 1. (α) ο χρονικός κύκλος που 
προσδιορίζεται από την επανεμφάνιση φαινομένου, την επανάληψη 
γεγονότος ἡ σειράς γεγονότων: ἡ - τῶν Χριστουγέννων / των διακο- 
πών ! των βροχών ! τού καλοκαιριού | σχολική / βουλευτική - (η τε- 
τρορτής βουλευτική θητεία) (β) συγκεκριμένο χρονικά διάστηµα µε 
συγκεκριµένα χαρακτηριστικά: η προεκλογική ! μετεγχειρητική! µε- 
ταπολιτευτική -{ἰ - οξύτητας / κρίσεως ! λιτότητας / ακμής ! χάριτος 
(βλ. λ. χάρη) / πειραματισμού / αιχμής επωάσεως / ανάρρωσης / πυ- 
ρετού | διερχόμεθα μία - ισχνών αγελάδων για την οικονομία µας | 
την - τής χούντας ήταν στο Παρίσι || από τη νέα ποδοσφαιρική - θα 
αγωνίζεται στον Άγιαξ | παρατεταμένη -- ξηρασίας || η - των καλο- 
καιρινών αδειών ΣΥΝ. φάση’ ΦΡ. κατά περιόδους πότε-πότε, ενίοτε: - 
έγιναν προσπάθειες εκσυγχρονισμού. αλλά απέτυχαν ΣΥΝ. απύ καιρό 


σε καιρό, κατά καιρούς 2. ΦΥΣ. ο χρόνος που χρειάζεται ένα σώμα 
για την εκτέλεση µιας επαναλαμβανόµενης κίνησης: - εκκρεμούς 3 
(ια γυναίκα) η έµµηνη ρύση: µου έρχεται’ έχω - | ὁ κύκλος τής - 4. 
ΓΛΩΣΣ. το τμήμα γραπτού λόγου που περιλαμβάνεται μεταξύ δύο δια- 
δοχικών τελειών' η περίοδος αποτελείται από µία ή περισσότερες πρα- 
τάσεις. π.χ. ο ταχυδρόμος δεν ήρθε, γιατί σήμερα είναι αργία και κα- 
νείς δεν εργάζεται (εδώ έχουμε μία περίοδο που αποτελείται από 
τρεις προτάσεις, μία κύρια και δύο δευτερεύουσες) στην πράξη. συ- 
χνά αντί τού όρου - «περίοδος» χρησιμοποιείται ο όρος «πρόταση» 8. 
ΜΟΥΣ. ενότητα μουσικών φράσεων που συνδέονται μεταξύ τους 6. 
ΧΠΜ. κάθε οριζόντια σειρά τού περιοδικοῦ πίνακα των στοιχείων, Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός, 
ΓΕΤΥΝ. αρχ. αρχ κή σημ. «περιόδευση (σε κυκλική διεύθυνση)». πε- 
ρι-  ὁδός. Ηλ. ήδη στην Αρχ. δήλωσε έναν κύκλο χρόνου. χρονικό 
διάστηµα, το οποίο χαρακτηρίζεται από σταθερά γεγονότα ποὺ επα- 
ναλαμβάνονται (λ.χ. εορτές, Ολυμπιακοί Αγώνες, θητεία σε δημόσια 
αξιώματα). 

περίοικος (ο) |αρχ.ὶ ἱπεριοίκ-ου | -ων, -ους! (λόγ.) αυτός που διαµέ- 
νει δίπλα σε (κάποιον). ο γείτονας: οἱ - διαμαρτυρήθηκαν για τη δυ- 
νατή μουσική κατά τις ώρες κοινής ησυχίας. 

περίοπτος, -η. -ο 1. αὐτός που είναι ορατός από κάθε πλευρά: το νέα 
απόκτηµα τού μουσείου τοποθετήθηκε σε - θέση | - γλυπτό ; άγαλ- 
μα 2.(μτφ.) αυτός που έχει κερδίσει την αποδοχή και την αναγνώρι- 
ση όλων: - κοινωνική θέση ΣΥΝ. περίβλεπτος, επιφανής. ---περίοπτα 
! περιόπτως [μτγν.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « περι- 1- ὁπτός, ρηματικό επίθ. τού ϱ. ὁρῶ, πβ. ὄπ-ωπ-α 
ἵπαρακ). Βλ. κ. ὀπτικός]. 

περιορίζω ρ. μετβ. {περιόρισ-. α. -τηκα. -μένος) 1 «συγκρατώ (κάτι) μέ- 
σα σε συγκεκριµένα όρια: προσπαθούν. να περιορίσουν την έκταση 
τής πετρελαιοκηλίδας ΣΥΝ. περικλείω ΑΝΤ. επεκτείνω, διευρύνω 2. δε- 
σμεύω (κάποιον) εντός ορισμένων ορίων, αφαιρώ (από κάποιον) τη 
δυνατότητα ελεύθερης κίνησης έξω από έναν χώρο: περιόρισαν τους 
αιχμαλώτους σ᾽ ἕνα μοναστήρι || τον περιόρισαν στο σπίτι μέχρι τη 
διαλεύκανση τής υπόθεσης ΣΥΝ. κρατώ 3. εμποδίζω την ελεύθερη 
δράση ή έκφραση: - τα δικαιώµατα !' τη δράση κάποιου |} κάνε ό,τι 
θέλεις’ δεν σε περιορίζει κανείς [| ο αμυντικός παίκτης κατάφερε να 
περιορίσει τὸν αντίπαλό του 4. (α) µειώνω (κάτι), ώστε να βρίσκεται 
μέσα σε αποδεκτά όρια: ὁ γιατρός τού είπε να περιορίσει το κάπνι- 
σµα || - τα έξοδά µου / τις δημόσιες εμφανίσεις µου ! τις αρνητικές 
επιπτώσεις (από κάτι) | - δραστικά την κατανάλωση νερού (β) (ειδι- 
κότ.) μειώνω (κάτι που ενοχλεί): περιόρισε λιγάκι τὰ νεύρα! τη γλώσ- 
σα! τις εκφράσεις σου ΣΥΝ. περιμαζεύω. συγκρατώ (γ) μειώνω (κάτι) 
παρεμποδίζοντάς το: - την όραση! τη θέα κάποιου ΣΥΝ. δυσχεραίνω 
ΑΝΤ. διευκολύνω: (µεσοπαθ. περιορίζομσι) 5. κινούμαι μέσα σε συ- 
γκεκριµένα όρια. δεν ξεπερνάω τα όρια ενός χώρου: η δράση του πε- 
ριορίστηκε στην ορεινή Αχαΐα | (μτφ.) η συζήτηση περιορίστηκε στην 
αντα. λαγή ὕβρεων | οι φι«οδοξέες του περιορίζονται ε εντός των ορίων 
τῆς εταιρείας μας [ «τα περί νέου φορέα περιορίζονται για την ώρα 
σε επίπεδο συζήτησης και δεν αποτελούν επεξεργασμένη πρόταση» 
(εφημ.) 6. αρκούμαι σε κάτι ή φθάνω ὡς ορισμένο σημείο: ας περιο- 
ριστούµε στα δικά µας κι ας αφήσουμε τι ξένα | ποτέ δεν μπόρεσε 
να περιοριστεί στα λίγα 7. (η µτχ. περιορισμένος, -η. -ο) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «σημαδεύω τα όρια, τα ει «περι- - 
ὁρίζω. Στους εκκλησ. συγγραφείς πρωτοαπαντά η σημερινή σημ. (λ.χ. 
Κλήμης: ὀρέξεις αὐταρκείᾳ περϊορίζονταη). 


ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 
1Α --- Ομάδα 
1Α 1] ---- Ατομικός αριθµός 8Α 
ΠΕ ΣΙ Η ---- Σύμβολο Ζ 
Η Ύδοογονς | ---- Όνομα στοιχείου ΠῚ 
γδρογοο} 2Ὰ 3 Α 4Α ΒΑ 6Α ΤΑ χο 
3 4 5 6 7 Β 9 10 
Η Β6 Β ο Ν Ό ΓΕ Νε 
Νθιο [βγρύνιο Βόριο | Άνθοοιας] Αἴωτο | Οξιγόνο | Φθόριο Νέον 
11 12 13 14 15 16 17 18 
Να | Μα Ν - . Αἱ 1898 Ρ 5 οι | Αι 
Νιτος. | Μογησις 38 48 58 68 78 ----- 58 .- 18 28 ᾖΑλοιο[ "αρπο |Φωσφοροςὶ θειο Χλωριο | Αονο . 
19 20 21 22 23 24 35 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 ΕΝ 
κ σα 5ο Τι ν Οι | Μη Ε6 ζο ΝΙ Ου | Ζη 68 | "σε | "ΑΒ | 56 Βι κι 
κάλο Άσβεστο | Σκένδο | “ανε]ιο | 3οναδιο Χρωμιο | Μαγκενιο | Σιδτσος | Κοβαλτιο | Νίκελο χαλκός Νευδτον.ε--ἱ Γαλλιο | Γεοιανο | Άρδεν.«ο | Σελήνιο Βρ9μιο Κευπό 
1 ην τ επ ερ 
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 
ΒΡ 5τ Υ Ζι ΝΟ Μο το Βυ ΒΗ Ρα Αα σα Ιη 5η | 50 | “Τε Ι Χε 
Ἄρυβδιο | Στούντιο γπριο | Ζρκόνο | Νιόβο |Μολιβδαΐνα] Τεχνττ.ο | Ρουξηνώ | Ροδις | Πολλάδο | Ἄργιρος | Κοζμο ᾿νδιο |ἱασσττερος| Αντιµονο | "ελοι.δ.ο Ιωδιο 
ΓΤ ἘΣ ΡΤ μα] ο] -Ξ πε ππὶ- μη το -- ρφ ἘΣ παὶ πα πε καὶ 
5ο οί «νυ 19 {4 “ο 1, “ “ο “9 συ σι ος ο σα 5» οσο 
ς5 | Βα ία ΗΓ Τα ΝΜ Β6 | 95 Ιτ Ρι Αι | Ηᾳα τι Ρο Βί | Ῥο | Αἱ Βη 
καισιο μα) Βαριο [ Λανδένιο | Άονιο | Τονταλο /θολορο-ιο 1 ρηνε | Όσμο |ρίδιο ἠΛεικογευσοτ! Χρισος |Υδροργυροςὶ θάλλιο | Μόλυβδος | Βισιοίθιο | Γολωνο | Αστοο | Ξαξονις 
87 88 89 104 105 106 107 108 109 
Ει Β8 Ας | Όπα | ὑπρ | ὑπῃ | Όης | Όπο | πε 
} φράγκο | Ράδιο Ασνο | 1 ] 
58 59 60 61 52 653]; 64 65 566 δ 68 59 7ο 71] 
Ἔ Σειρς-ων λονθανξων Ι 09 Ρτ Νὰ | Ρπι | 5πι | Ευ 6ά | Το Βγ Ηο ΕΥ Τπι Υρ Γι 
Δγ."τρο [Ποστεοδι.ο] Νεοξιμις | ΠρειἼθο | Σαµασιο | Ξυοώτις | Γοδολγο | Ἵεεβιο μλυστρόσιο Ολο Ἐρλιο θα | Υπερβο | Αοιτητιο. 
90 91 92 93 σἹ 95 96 97 98 99 100 101 102 103 
δροατωέθώδην, ὙΠ Ρα Νρ Ρα Απι | στι Βκ σι Ες Επι Μα Νο ΕΓ 
ε Ἶμ. Θόριο ΓΓρι-οτίνο Όνρανιο |Ποσειδων.ο| Πλουτώνιο | Α:τοικα | Κιουοιο | Νπερκελιο |Καλφόρνιο| Αινστειν.ο | Φέο.ιΟ |Μεντελεθιοὶ Νομτελιο | Λοσένσιο 


περιορίσιµος 


1989 


περιπέτεια 


περιορίσιµος, 
ρίστος, 

περιορισμένος, -η. -ο 1. αυτός που είναι κλεισμένος µέσα σε κά- 
ποια όρια 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη ευρύτητας ή 
πληρότητας: - αντίληψη! νοημοσύνη! καλλιέργεια! ευθύνη [το χιό- 
νι και η - ορατότητα δυσκόλεψαν την ανάβαση ΑΝτ. ευρύς. υψηλός. 
ικανός 3. (γενικότ.) λίγος, μικρός: ο χρόνος είναι πάντα - για τέτοιες 
συζητήσεις | - χώρος ! προοπτικές επιτυχίας ! γνώσεις / επιπτώσεις ' 
ενδιαφέρον ΑΝΤ. απεριόριστος 4. (μτφ.) αυτός πον τον έχουν υπό αν- 
στηρό, ηθικό συνήθ., έλεγχο. που ελέγχουν τις δραστηριότητές του: 
όταν ήταν μικρή. οἱ γονείς της την είχαν πολύ περιορισμένη. --- πε- 
ρι ί 


-η. -ο αυτός που µπορεί να περιοριστεί ΑΝΤ. απεριό- 


τγν.! Ἱ. (α) η 
ων (φαινομένου ἡ δραστηριότητ γ τής προ- 
παγάνδας / των δαπανών ! τής σπατάλης ! τού τσιγάρου ΣΥΝ. μετρια- 
σµός. ελάττωση, περιστολή. περικοπή (β) η συγκράτηση εντός ορίων, 
ὥστε να µην υπάρξει επέκταση: ο - τὴς πυρκαγιᾶς ήταν ἔργο δύσκο- 
λο 2. } παρεμπόδιση τής ελεύθερης δράσης ἡ έκφρασης: - τού δικαι- 
ώματος για ελεύθερη έκφραση | - τής πολιτικής δράσης κάποιου 3. 
(για πρόσ.) (α) ο εγκλεισμός. η στέρηση τής ελευθερίας (κάποιου): - 
σε “μπενλγιρίτα σε ψυχιατρείο! σε μοναστήρι (β) (συνεκδ.) η ποι- 
νή τού εγκλεισμού σε κρατητήριο / φυλακή κ.λπ.: του επέβαλαν τριή- 
µερο -: Φιν. κατ’ οίκον περιορισμός η αναγκαστική παραμονή κά- 
ποιου στο σπίτι του κατόπιν αποφάσεως δικαστηρίου. τής εκτελεστι- 
κής εξουσίας. στρατιωτικής ή αστυνομικής αρχής: του επιβλήθηκε - 

4. (α) η συγκράτηση από υπερβολές και καταχρήσεις. η παραμονή 
εντός συγκεκριμένων ορίων ευπρέπειας, ορθότητας κ.λπ.: τα παιδιᾷ 


μπηήνονται ανώνωνα (Π} 


εσυγνά -. για να 
νχνα -. για να μη γίνονται (8) 1συ 6. 

στον πληθ.) κανόνες ή µέτρα που θέτουν όρια (σε κάτι): οι ηθικοί - 

τής κοινωνίας! [ υπάρχουν ορισμένοι - στην εφαρμογή αυτού τού κα- 


νόνα| μια ζωή χωρίς περιορισμούς 1 η κυβέρνηση θέτει περιορισμούς 


ειάζοντ 


ναγωγε 


στην ιδιωτική πρωτοβουλία | επιβάλλω περιορισμούς στην εισαγωγή 
/ κατανάλωση / διακίνηση προϊόντων, 

περιοριστής (ο) ΤΕΧΝΟΛ. μηχανική ή ηλεκτρική διάταξη που περιο- 
ρίζει τις τιµές φυσικού μεγέθους κατά τις μεταβολές του σε ασφαλή 
ή επιθυμητά επίπεδα: - ταχύτητας υπέρτασης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. [ἰπηίίουσ]. 

περιοριστικός, - ή. -ό [μτγν.| αυτός που περιορίζει, που επιβάλλει 
περιορισμούς: τ ρηημοζνἒηι,: μέτρα ! διατάξεις στην κυκλοφορία 
των οχημάτων | αφέθηκε ελεύθερος µε - όρους, µε τη σύμφωνη γνώ- 
μη ανακριτή και εισαγγελέα | - νόμοι μετανάστευσης. --- περιορι- 
στικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

περιόστεο (το) ἱπεριοστέ- ου [-ων] ΑΝΑΤ. σκληρή μεμβράνη. που πε- 
ριέχει αιμοφόρα αγγεία και νεύρα και η οποία καλύπτει όλο το οστό, 
εκτός από την άκρη του. που βρίσκεται µέσα σε άρθρωση. --- περιο- 
στεϊκός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. ουδ. 
ος « ὀστοῦν]. 

περιοστίτιδα (η) [1395] [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. επώδυνη φλεγμονή τού πε- 
ριοστέου. η οποία προκαλείται συνήθ. από χτύπημα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ζέν. όρ., « γαλλ.. ρέγἰοντιτς!. 

περιουσία (η) (περιουσιών! 1. το σύνολο των υλικών αγαθών που έχει 
ένα πρόσωπο (φυσικό ή νομικό) και τα οποία μπορούν να ἀποτιμη- 
θούν σε χρήμα: τα υπάρχοντά του: κινητή και ακίνητη - | μοναδικός 
κληρονόμος τής πατρικής --| στα χαρτιά χάνονται ολόκληρες περιου- 
σίες | το δάσος αυτό αποτελεί εκκλησιαστική - |. κάνω - (γίνομαι 
πλούσιος) ΣΥΝ. βιος 2. κάθε μεγάλο χρηματικό ποσό. τα πολλά λε- 
φτά: αυτό τὸ φόρεμα κοστίζει µια --| αυτό το σπίτι μού στοίχισε µια 
--ᾱ, (μτφ.) ό,τι αξιόλογο διαθέτει κανείς: αυτή είναι η - µου: τα παι- 
διά και οι φίλοι µου | η πνευματική - µου’ ΦΡ. (λόγ.) εκ περιουσίος 
από όσες γνώσεις διαθέτω, χωρίς ιδιαίτερη προσπάθεια ή προετοιµα- 
σία. από αυτά που ξέρω ήδη: για τέτοια θέματα δεν χρειάζεται να 
προετοιμάζεται καθόλου: μιλάει -. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ουσιαστικός. 

ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. ν τι περιβάλ. λει κάποιον. τα αποκτήµατά 

του», «περι- - Οὐσία (βλ.λ.) « ρ. εἰμή. 


όστε- 


περιουσία: συνώνυμα. Κύρια λέξη για τη δήλωση των υλικών αγα- 
θών που έχει κάποιος είναι ηλ. περιουσία. Ηλ. είναι αρχαία και 
σήμανε αρχικά «αυτά που υπάρχουν γύρω από κάποιον». «αυτά 
που έχει κανείς γύρω του” καθώς και ἄλλες σημασίες (περίσσεια 
αγαθών κ.ά.) Οι αρχαίοι χρησιμοποιούσαν µε την ἴδια σημασία 
κυρίως τη λ. οὐσία, Χρησιμοποιούσαν επίσης τη λ. ὕπαρξη, όπως 
και τη λ. ὑπάρχοντο. Η τελευταία αυτή λ. δηλώνει και σήμερα την 
περιουσία. Το απορέμφατο τοῦ έχω ὡς ουσιαστικό το έχει 
(« ἔχειν) δηλώνει επίσης την ἴδια σημασία. Το ίδιο και η λ. βιος 
(το). Ενδιαφέρον έχει ότι στην αρχαία η λ. βίος (ο), από την οποία 
προήλθε η λ. βίος (το). σήμαινε κυρίως τη ζωή. το να ζει κανείς. 
ενώ την περιουσία δήλωνε η λ. ζωή. η οποία όµως δεν διατήρησε 
τη σημασία αυτή και στη Ν. Ελληνική (βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. βίος). Λέγο- 
ντας ότι κάποιος «έχει κτήματα» δηλώνουμε επίσης αντιστοίχως 
την ακίνητη καὶ την κινητή περιουσία. Το ίδιο -την κινητή περι- 
ουσία - δηλώνουν και οἱ λ. αγαθά και κσλά (Ο Θεός τού χάρισε 
πυλλά αγαθά να ζήσει άνετα αυτός και τα παιδιά του - Έχει όλα 
τα καλά τού κόσμου και εντούτοις παραπονείται συνεχώς για λε- 
φτά). Αξιολογικά. για τη δήλωση μεγάλης περιουσίας, χρησιμο- 
ποιούνται οι λ. θησαυρός και πλούτος / πλούτη (τα). ενώ η περι- 
ουσία µε έμφαση στη σημασία «αυτά µε τα οποία ζει κανείς» δη- 
λώνεται µε τις λ. εισοδήματα, πόροι, µέσα (προς το ζην). τρόπος. 


περιουσιακός, -ἤ. -ὁ [[869] αυτός που σχετίζεται µε την περιουσία: 


- στοιχείο ! δικαιώµατα ! διαφορές} η - κατάσταση κάποιου. 
ριουσισκ-ά / -ὡς επίρρ. 

περιούσιος, -α.-ο ιδιαίτερα αγαπητός, προσφιλής: - λαός τού Θεού 
(οι Ισραηλίτες, κατά την Π.Δ.) ΣΥΝ, εκλεκτός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιουσία βλ.λ). πβ. κ. ἐπι-οὐσιος!. 

περιοχή (η) 1. (α) η εδαφική έκταση: το σχολείο τής -- είναι από τα 
καλύτερα | αγροτική; βιομηχανική - | παραθαλάσσια / βραχώδης ! 
δασώδης -- ΦΡ. γεωγροφική περιοχή έκταση ἡ μέρος μιας χώρας µε 
ξεχωριστή μορφολογία εδάφους ἡ πληθυσμιακή κατανομή (β) Περιο- 
χή Πληροφόρησης Πτήσεων (1)... ΓΗ Γηθοχτοαίίοῃ Κορίοη) η ζώ- 
νη μέσα στην οποία ένα κράτος έχει επιφορτιστεί µε τον έλεγχο και 
την ευθύνη τής κυκλοφορίας πολιτικών και στρατιωτικών αέροσκα- 
ψών 3. [α) ο χώρος που περιβάλλει ένα σημείο. που ακυτελεί την πε- 
ριφέρεια ή την προέκτασή του: η - τού αεροδρομίου θα αναβαθµι- 
στεί | η - τής πρωτεύουσας ! τού εργοστασίου ! τού σταδίου (β) (γε- 
νικότ.) ο γύρω χώρος: δεν ακούστηκε τίποτα στην “| (συνεκδ.) όλη η 
-εἴναι ἤσυχη (γ) (ειδικότ.) ο χώρος γύρω απὀ ανατοµμικό ὀργανο: ἡ - 
των πνευμόνων ! τής καρδιάς || κοιλιακή ; ηπατική -- ΣΥΝ. χώρα 3. 
(τφ.) ο τομέας δραστηριότητας. κυρ. επιστημονικής, καλλιτεχνικής, 
πνευματικής κ.λπ.: η - τής πολιτικής τής ηθικής τής διαφήμισης 4. 
(ἠτφ.) η έκταση τής εξουσίας και των αρμοδιοτήτων προσώπου (φυ- 
σικού ή νομικού): το ζήτημα δεν εμπίπτει στην -- των καθηκόντων 
μου | - εκτός τής δικαιοδοσίας κάποιου ΣΥΝ. πεδίο, χώρος, σφαίρα 5. 
(στο ποδόσφαιρο) δισγραμμισμένος χώρος τού γηπέδου μπροστά απὀ 
τις δύο εστίες: μικρή -(µπροστά από τη θέση τού τερματοφύλακα) || 
μεγάλη - (εντός τής οποίας έχει δικαίωμα ο τερματοφύλακας να πιά- 
νει τή μπάλα µε τα χέρια). -- περιοχικός, - -Ἠ, -6. ΦΓΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 


--πε- 


στά ἡ δεδομένα όρια». « περιέχι ζ 
περιπαθής, -ής, -ἐς [περιπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡγ' περιπαθέστ- Ἔρος. 
-ατοςὶ (λόγ) αυτός που διακατέχεται από έντονο πάθος, που εξωτε- 
ρικεῦει μεγάλη ένταση συναισθημάτων. - φιλί; χορός / λόγος { ομι- 
λία ΣΥΝ. παθιασμένος. παθητικός ἀντ. αδιάφορος. --- περιπαθώς 
επίρρ. [μτγν.]. περιπάθεια (Π) [µτγν.]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περι- - -παθής - πάσχω (πβ. παθ. αόρ. β’ ἔ-παθ-ον)|. 
περιπαίζω ϱρ. µετβ. [µεσν.| ἱπεριέπαιξα! 1. γελώ εἰς βάρος κάποιου, 
πειράζοντάς τον µε αστεία ή εκμεταλλευόμενος την αφέλειά του 
ΣΥΝ. κοροϊδεύω, περιγελώ 2. εξαπατώ (κάποιον) εμπαίζοντάς τον: 
ένας πολιτικός δεν µπορεί να περιπαίζει την κοινή γνώμη µε τέτοια 
φτηνά κόλπα ΣΥΝ. εμπαίζω. ξεγελώ. --- περίπαιγµα (το). 
περιπαικτικός, -ῄ.-ό [1397] κ. περιπαιχτικός αυτός που περιπαίζει, 
που προκαλεί το γέλιο εἰς βάρος (κάποιου): - ύφος! διάθεση! χαμό- 
γελο ! βλέμμα ! σχόλιο | ανασήκωσε τα φρύδια µε - αυστηρότητα 
ΣΥΝ. κοροϊδευτικός, περιγελαστικός. --- περιπαικτικ-ά / -ὡς [1837] 
επίρρ. 
περιπατητής (0) Ιμτγν.]. περιπατήτρια (η) [1796] {περιπατητριών) 


πρόσωπο που κάνει βόλτο ή βγαίνει συχνά για περίπατο: αμέριμνος 
Ὅσωπο που κάνει βόλτα ἡ βγαίνει υχνο γι ερὶτ ριμν 


περιπατητικός, -ῇ. -ό {μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον περι- 
πατητή ἡ τον περίπατο 9 2. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη φιλοσο- 
φία τού Αριστοτέλη: - φιλοσοφία Σχολή (β) περιπστητικοί (οι) οι µα- 
θητές τού Λυκείου (βλ.λ. λύκειο, ΕΤΥΜ.) και γενικότ. οι οπαδοί τής φι- 
λοσοφίας τού Αριστοτέλη: ο Θεόφραστος. ο Αριστόξενος και ο Στρά- 
των ανήκαν στους”. -- περιπατητικ-ά / -ώς επίρρ. 

περίπατος (0) ἱπεριπάτ-ου | -ων. -ους) Ί. το χωρίς βιασύνη περπάτη- 
μα (για εκτόνωση και αναψυχή): πηγαίνω -| παίρνω ! βγάζω κάποι- 
ον (για) - || τις Κυριακές κάνει έναν - µέχρι την παραλία ΣΥΝ. βόλτα. 
σεργιάνι 2. (γενικότ.) η συνήθ. σύντομη διαδρομή για αναψυχή: - µε 
ποδήλατο! µε αμάξι 8. (κατ επέκτ.) φυσικός ή ειδικά διαµορφωμένος 
χώρος αναψυχής. που προσφέρεται για περπάτημα: ο αγαπημένος 
µου - από την πάνω πλευρά τού δάσους’ ΦΡ. (εκφραστ.-σκωπτ.) (κά- 
τι) πάει περίπατο για περιπτώσεις πον κάτι χάνεται οριστικά ἡ κα- 
ταστρέφεται: πάνε περίπατο και τα λεφτά και τα σπίτια: τα έχασε 
όλα στα χαρτιά || έπαθε ατύχημα και πήγαν περίπατο τα ταξίδια και 
η ξεκούραση 4. (μτῳ. ὡς χαρακτηρισμός) για κάτι που δεν απαιτεί 
ιδιαίτερο κόπο. που γίνεται µε άνεση. µε ευκολία: το ντέρμπι εξελί. 
χθηκε σε - τού Ολυμπιακού: Φν, (α) κάνω περίπατο πετυχαίνω (κά- 
τι) µε ευκολία, χωρίς να κοπιάσω: ο Μουσσολίνι πίστευε ότι θα κά- 
ντι περίπατο στον πόλ. εµοµε την. Ελλάδα 1) διά περιπάτου με μεγά- 
λη ευκολία, πίστευαν ὅτι η υμάδα τους θα πάρει - τὸ πρωτάθλημα 
. 5. Περίπστος (0) η φιλοσοφική σχολή που ἵδρυσε στην Αθήνα ο 
Αριστοτέλης, --(υποκ.) περιπατάκος (0) (σημ. 1-3). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - περιπατῶ (-έω) (υνποχωρητ.). βλ. λ. περπατώ]. 

περιπατώ ρ. » περπατώ 

περιπεπλεγμένος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που έχει περιπλακεί, μπλεγ- 
μένος. μπερδεμένος’ ΦΡ. (εἴρων.) περιπεπλεγμένες περιπλοκές για 
μεγάλο μπέρδεμα. σύγχυση. “ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕἸΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. περιπλέκω|. 

περιπέτεια (η) {περιπετειών) 1. η απροσδόκητη τροπή των γεγονό- 
των, ικανή να προκολέσει ένταση συναισθημάτων. ταλαιπωρίες, ανα- 
στάτωση ἡ κινδύνους: του αρέσουν οἱ -, γι αυτό αναλαμβάνει συχνά 
επικίνδυνες αποστολές | στους γέρους ναυτικούς αρέσει να διηγού- 
νται τις - τους στη θάλασσα || πολεμικές - | διάθεση για -- 2. (σι- 
νεκδ.) το αρνητικό γεγονός. η ταλαιπωρία ή η αρνητική εξέλιξη: ας 


ευγηθούµεναμην έχουµε περιπέτειες µε την πολιτική αστάθεια | πο 
ευχηθονμε ναμην εχουμε περιπετειέςµετην π Π αστάθεια 


ῥάσαμε µια µικρή -με την εγχείρηση τού Νίκον! ΦΡ.βάζω (κάποιον) 
σε περιπέτειες βάζω (κάποιον) σε μπελάδες 3. συνήθ. στον πληθ.) τα 
βάσανα, οἱ ταλαιπωρίες: οἱ -των προσφύγων 4. (μτφ.) δραστηριότη- 
τα ή σειρά γεγονότων, που χαρακτηρίζονται κ από απρόοπτα, αγωνία. 
δράση, κινδύνους: ἡ ζωή είναι µια µεγάλη -! |} η - τού διαστήματος 


περιπετειώδης 


1984 


περιπτερός 


(η εξερεύνησή του) δ. (συνεκδ.) η εναλλαγή των καταστάσεων και τα 
απρόοπτα: η ζωή χρειάζεται και λίγη -. αλλιώς είναι πληκτική 6. 
(στην αρχ. τραγωδία) η ξαφνική µεταβολή τής κατάστασης τού 
ήρωα. από την ευτυχία στη δυστυχία κ.λπ. 7.(στη λογοτ. ἡ στον κι- 
νηματογράφο) (α) (συνήθ. στον πληθ.) σειρά γεγονότων µε παθήματα. 
έντονη δράση. αγωνία κ.λπ.: οἱ - ενός περιηγητή || οἱ - τού Γκιούλιβερ 
(β) (συνεκδ.) ταινία ή ἐργο µε έντονο το στοιχείο τής δράσης. τής 
έντασης. τής αγωνίας κ.λπ.: πρωταγωνιστεί σε µια - που θα σας κὀ- 
ψει την ανάσα! [- κατασκοπίας Β. η σύντομη και συνήθ. επιφανεια- 
κή ερωτική σχέση: πριν από τον γάμο πολλές 51 τού καλοκαι- 
ριού ΣΥΝ. ιστορία, ιστοριούλα, φλέρτ, σχέση. --(ὑποκ.) περιπετειού- 
λα (η) (συχνότ. στις σημ. 2, 5 και 8). 
ΙΕΓΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «δυσμενής τροπή τής καταστάσεως», « πε- 
ριπετής «αυτός που πέφτει πάνω σε κάτι και το καλύπτει -- αυτός 
που περιπίπτει σε δυσμενή θέση» «περι- «- -πετής «θ. πετ- τού ρ. πί- 
πτω (βλ.λ.}]. 

περιπετειώδης, -ης, -ες [1897] ἱπεριπετειώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 
αυτός που περιέχει ή προκαλεί πολλές περιπέτειες: - ιστορία; ταινία 
/ ζωή / πλοκή} ἀφιξη ΑΝΊ. ἥσυχος. ήρεμος. --- περιπετειωδώς επίρρ. 
ὙΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
{ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γΩλλ. ᾿ἈνεπιμτθιΧὶ. 

περιπίπτω ϱ. αμετβ. |αρχ.] ἱπεριέπεσα] (λόγ.) 1. καταλήγω σε χειρό- 
τερη κατάσταση: ο ασθενής περιέπεσε σε κώμα ΣΥΝ. περιέρχομαι 
2. υποπίπτω: ὁ µάρτυς περιέπεσε σε αντιφάσεις. 

περιπλακώ (να/θα) β.:» περιπλέκω 

περιπλάνηση (1) [ατγν.| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! Ἱ. η χωρίς 
σκοπιμότητα ελεύθερη μετακίνηση. περιδιάβαση: η - στα σοκάκια 
τού νησιού | (μτφ.) - τής σκέψης ! τού νου | η - στις σελίδες ενός βι- 
βλίου 2. ἡ απομάκρυνση από τη σωστή ή επιδιωκόµενη πορεία: η - 
του είχε ευτυχή κατάληξη. αφού εντοπίστηκε από αστυνομικούς και 
επέστρεψε σώος στο σπίτι || παρασύρθηκε σε άσκοπες -. που του στοί- 
χισαν χρόνο και χρήμα. --- περιπλανητικός, -ή. -ό. περιπλανητικά 
επίρρ. 

περιπλανώμαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιπεριπλανάσαι.... 
νος, -η. -Ο | περιπλανή-θηκα. -μένος| 1. περιφέρομαι χωρὶς σκοπό και 
χωρίς υπυχρεῶτική κατεύθυνση ἤ πορεία: περιπλανήθηκα στο δάσος 
/ στα σοκάκια || (μτφ.) τὰ μάτια του περιπλανήθηκαν για λίγο στα 
πρώτα καθίσματα τού θεάτρου 2. γυρίζω από ᾿δώ κι από κεί. πηγαί- 
νω σε διάφορες περιοχές (κυρ. στη µτχ. ενεστ. περιπλανώμενος, -ῃ, 
-ΟΥ: - μουσικοί ! τσιγγάνοι / τσίρκο ΣΥΝ. τριγυρίζον ΦΡ. περιπλανώ- 
μενος Ιουδαίος Ιουδαίος καταδικασμένος, σύμφωνα µε λαϊκό µε- 
σαιωνικό θρύλο. σε διαρκή περιπλάνηση μέχρι την ημέρα τής κρίσε- 
ὡς (συνήθ. μτφ.) για άνθρωπο που βρίσκεται σε διαρκή κίνηση χωρίς 
να ριζώνει. να εγκαθίσταται κάπου μόνιμα 3. παρεκκλίνω από τη σω- 
στή ἡ την αρχική µου πορεία; δύο ώρες περιπλανήθηκε στο σκοτάδι. 


μέχρι να βρει τον δρόμο | βρήκε το παιδί να περιπλανιέται φοβισμέ- 
- ἀΝΕΊΑ. Μο λ. απο- 


μτχ. περιπλανώµε- 


δρόμους. Επίσης (καθημ } περιπλονιέμαι. 
ρύμο 1Η. 


Ἶς (καθ σνιξμη, 


[ΕΥ « αρχ. περιπλανῶμαι (-ἀο-) « περι- 1 πλανῶ /-ῶμαι« πλάνη]. 

περιπλέκω ϱ. μετβ. [αρχ.] {περι-: -ἐπλεξα. -πλέχθηκα (λόγ. περιεπλά- 
κην, -ης. -η...). -π᾽λεγμένος (λὀγ. -πεπλεγμένος)} 1. πλέκω (κάτι) γύρω 
και ανάμεσα από (κάτι ἀλλο): περιέπλεξε τὸ σχοινί στον ιστό ΣΥΝ. 
μπλέκω, μπερδεύφ. εμπλέκω 3. (ατφ.) κάνω (κάτι) περίπλοκο. περισ- 
σότερο σύνθετο και δύσκολο στην ανάλυση ἡ την επίλυσή του: οἱ 
αντικρουόμενες καταθέσεις των μαρτύρων περιπλέκουν την υπόθεση 
| περιπλέκει τὸν λόγο του µε σύνθετες συντάξεις και βερμπαλισμούς 
Ἱ - το νόημα: την κατάσταση ένα θέμα. 

περιπλέον επίρρ. (παλαιότ.) επιπλέον. 
[ΕΤΥΜ. Ουδ. τού Ερχ. Γπιθ. περίπλεος / -ως «περι- «- πλείων ! πλέων 
(Βλ. λ. πλεον). κατ᾽ αναλογίαν προς το επιπΛ. Λέον]. 

περιπλέω ϱ. αμετβ. [αρχ.| ἱπεριέπλ. ευσα! πλέω περιφερειακά. γύρω 
από κάτι: - ακρωτήριο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. .᾿ 

περιπλοκάδα (η) η περικοκλάδα (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. περιπλοκάς, -ἄδος « αρχ. λαβώόσ 

περιπλοκή (1) (λόγ.) 1. το μπέρδεμα, η παρεμβολή στοιχείων, ώστε 
νο εμποδίζεται το τελικό σποτέλεσµα: η - των διαπραγματεύσεων / 
τού ζητήματος | περαιτέρω περιπλοκές θα οδηγούσαν στην εγκατά- 
λειψη τού σχεδίου ΣΥΝ. μπλέξιμο 2.(για ασθένεια) η επιπλοκή (βλ.λ.). 
ΙΕΊΎΜ, αρχ. « περιπλέκω]. 

περίπλοκος, -η, -ο Ἱ. αυτός που είναι πολύ σύνθετος, που αποτελεί- 
ται από πολλά στοιχεία µε σύνθετη δοµή: - μηχανισμός λειτουργία 
/ σχέδιο ΣΥΝ. πολύπλοκος ΑΝ. απλός 2. (για ὕφος) αυτός που είναι 
εξεζητηµένα περίτεχνος καὶ δυσνόητος: - στυλ / γράψιμο, έκφραση 
/{ διατύπωση ΣΥΝ. στρυφνός ΑΝΤ. λιτός 3. (μτφ.) αυτός που λόγω τής 
πολλαπλότητάς του πρυκαλεί δυσχέρειες. εμπόδια: - υπόθεση ! εξή 
γηση! πρόβλημα / κατάσταση ΣΥΝ. δυσχερής. δύσκολος, μπερδεμένος 
ΑΝΤ. εύκολος. περίπλοκα επίρρ., περιπλοκότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιπλέκωΙ. 

περίπλους (ο) ἱπερίπλον | χωρ. πληθ.) (λόγ) 4.η πλεύση. το ταξίδι µε 
πλοίο παράλληλα προς τις ακτές, γύρω από νησί ἡ ήπειρο: ο - τής 
Πελοποννήσου 3. (συνεκδ.) σύγγραμμα µε γεωγραφικές πληροφορίες 
καὶ περιγραφή των παραλίων: - τής Ἰνδικής Χερσονήσου. “ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. πλέω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περιπλέω]. 

περιπνευμονία (9) [αρχ.! (παλαιότ.) η πνευμονία (βλ.λ). 
πνευµονικός, -ή, -ό [αρχ.|. 

περιπόδιο (το) [περιποδί-ου [ -ων] (αρχαιοπρ.) η κάλτσα. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. περιπόδιος « περι- - -πό- 
ὅτος « πούς. ποδός]. 

περιπόθητος, -η, -ο |μτγν.] (λόγ.) εξαιρετικά επιθυμητός, έντονα πο- 


--- περι- 


θητός: - κύρη! πατρίδα ΣΥΝ. πολυπόθητος, προσφιλέστατος. 

περιποίηση (η) {-ης κ. -Ἴσεως | -ήσεις. -ήσεων! 1. η φροντίδα που πα- 
ρέχει κανείς σε (κἀποιον/κάτι); η - τοῦ κήπου | ειδικά προϊόντα για 
την - των μαλλιών ! τοῦ δέρματος ! τής επιδερμίδας ! τού προσώπου 
{ τού σώματος || ιατρική ! επιστημονική ! ολοκληρωμένη - ΣΥΝ. επι- 
μέλεια 2. (ειδικότ.) η επί πληρωμή (επαγγελματική) παροχή υπηρς- 
σιών σε κάποιον (κυρ. ιατρικής ἡ αισθητικής φύσεως): η - των ἄσθε- 
νών γίνεται από εξεϊδιμευμένο νοσηλευτικό προσωπικό [την - προ- 
σώπου αναλαμβάνει αισθητικός 3. (συνεκδ.) κάθε επίσκεψη σε κέ- 
ντρο αισθητικής φροντίδας: δώρο και µία - όποια μέρα και ώρα επι- 
θυµείτε 4. το η των εκδηλώσεων φροντίδας και ενδιαφέροντος, 
η εκδήλωση αβροφροσύνης: δεν µας έχει συνηθίσει σε τέτοιες “ΙΙ την 
πρώτη φορά που πήγαμε σπίτι της, µας τρέλανε στην - |} από - ἁλ- 
λὸ τίπυτα! 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περιποίησις, αρχική σημ. «διάσωση, εξοσφάλιση»,«πε- 
ριποιῶ (-έω) (βλ.λ. περιποιούμαι). Η σημ. «φροντίδα, εξασφάλιση» εἴ- 
ναι μτγν.]. 

περιποιητικός, -ή. -ὁ {μτγν.! (για πρόσ) αυτός που προσφέρει περι- 
ποίηση: φιλόξενος και - άνθρωπος ΣΥΝ. εξυπηρετικός. ---περιποιη- 
τικά επίρρ.. περιποιητικότητα (η) [1893]. 

περιποιούμαι ρ. μετβ. αποθ. [περιποιείσαι... | περιποιή- -θηκα, -μένος) 
1. αναλαμβάνω την περιποίηση, φροντίζω επιμελώς και µε προσοχή 
(κἀποιον:κάτι): περιποιεῖται πολύ τα μαλλιά / τα ρούχα της ! τον κή- 
πο το σπίτι | - τους αστέγους και τους αρρώστοιις | - το τραύμα 
τού παιδιού ΣΥΝ. φροντίζω ΑΝΊ. παραμελώ 2. (ειδικότ.) προσφέρω επί 
πληρωμή υπηρεσίες (σε κάποιον): προσέλαβε δύυ υπηρέτες, για να 
την περιποιούνται | µας περιποιήθηκαν πολύ καλά στο ξενοδοχείο / 
στην ταβέρνα 3. (για επισκέπτη ἡ ξένο) προσφέρω ό.τι χρειάζεται κα- 
νείς για να περάσει ευχάριστα. ενεργώ µε φιλόξενο τρόπο: η μητέρα 
περιποιήθηκε τους φίκους µου || περιποιηθήκαµε τους ξένους όσο κα- 
Λύτερα μπορούσαμε 9 4. (ειρῶν.) περιλαβαίνω (κάποιον), τον χτυπώ ή 
του επιτίθεμαι βίαια. τιμωρώντας τον: του έστησε καρτέρι και τον 
περιποιήθηκε για τα καλά! δ.(η µτχ. περιποιημένος, -η. -ο) (α) (κυρ. 
για πρόσ.) αυτός που έχει προσεγμένη εμφάνιση: - κοπέλα ΣΥΝ. κομ- 
ψός. ευπρεπής. φροντισμένος ΑΝΤ. απεριποίητος (β) (για πράγμ.) αὐ- 
τός που ἔχει γίνει μὲ προσοχή και επιμονή στις λεπτομέρειες: - χτέ- 
νισµα / βάψιμο ! νύχι! ρούχο ΣΥΝ. πρυσεγµένος. επιµελημένος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. περιποιοῦμαι (-έο-), αρχική σημ. «κρατώ κάτι αποκλει- 
στικά για τον εαυτό μου. κερδίζω. αποκτώ», μέση φωνή τού ρ. περι- 
ποιῶ «διασφαλίζω, διστηρώ» « περι- 1- ποιῶ. ἰἰ σημ. «εξασφαλίζω» 
ήδη αρχ.|. , 

περιποιώ τιμή(ν) Ιαρχ.] (αρχαιοπρ.) αποδίδω τιμή σε κάποιον. τον 
τιμώ: δεν σας περιποιούν τιμήν δηλώσεις τέτοιου ύφους. 

περιπολάρχης (6) (περιπολαρχών] ΣΤΡΑΤ. αξιωματικός ή υπαξιωµα- 
τικός επί κεφαλ ἧς περιπόλου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. περίπολος ἡ -ἄρχης - ἄρχω]. 

περιπολία (η) Ιαρχ.| Ε{περιπολιώ η περιφορά μικρής ένο- 
πλης ομάδας εντός στρατοπέδου για τον ἕλε Εγχο τής ασφάλειάς του ή 
σε ευρύτερη περιοχή για τη φύλαξή της: βγαίνω / πηγαίνω ! κάνω 
- (περιπολώ) 2. (γενικότ.) η περιφορά σε µια περιοχή για συγκεκρι- 
μένο σκοπό: το περιπολικό τής Αστυνομίας! το σκάφος τού Λιμενικού 
είχε βγεί - | αστυνομικοί κάνουν - έξω από το σχολικό συγκρότηµα 
μετά τις καταγγελίες για την εμφάνιση εμπόρων ναρκωτικών. 

περιπολικό (το) 1. αστυνομικό αυτοκίνητο εξοπλισμένο µε σειρήνα- 
φάρο που αναβοσβήνει και ασύρματο τηλέφωνο για συνεχή επικοι- 
νωνία µε το κέντρο επιχειρήσεων τής Άμεσης Δράσης. κατάλληλο για 
περιπολίες και καταδιώξεις: τους ληστές καταδίωξαν τα - τής Άμε- 
σης Αράσης 9 2. μικρό ταχύπλου σκάφος τού Λιμενικού Σώματος µε 
ελαφρό οπλισμό. κυρ. για τη δίωξη τού λαθρεμπορίου καὶ τής λα- 
θραλιείας. 
ΙΓΙΎΜ. ς περίπολος. µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ραϊτοἰ σατ / ὈΟΔΓ]. 

περίπολος (η) [περιπόλ-ου | -ων. -ουςὶ 1. ολιγομελές στρατιωτικό 
απόσπασμα. πον περιφέρεται σε καθορισμένο χώρο για την τήρηση 
τής τάξης. τον έλέγχο τής ασφάλειας στρατοπέδου ἡ τον εντοπισμό 
τού εχθρού σε καιρό πολέμου 2. (συνεκδ.) το σύνολο των μελών αὐ- 
τού τού αποσπασμάτος: μόλις πέρασε η - 3. πολεμικό πλοίο που πε- 
ριπολεί σε συγκεκριμένη ναυτική περιοχή. Επίσης (λαϊκ.) περίπολο 
(το). - - περιπολώ ρ. Ιαρχ.! |-είς...]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περιπέλοµαι «περιφέρομαι - περικυκλώνω» ««περι- ἠ- 
πέλομαι (βλ. λ. πόλος). 

περίπου επίρρ. όχι ακριβώς. υπολογίζοντας κατά προσέγγιση: - έτσι 
έχουν τα πράγματα | θα ήταν - δέκα το βράδυ. ίσως δύο-τρία λεπτά 
πριν ἡ µετά ΣΥΝ. πάνω-κάτω ΑΝΊ. ακριβώς, επακριβώς: ΦΙ. στο περί- 
που γενικά, χωρίς επακριβή υπολογισμό ή καθορισμό: μπορείς να θυ- 
μηθείς - πόσα άτοµα ήταν: ᾗ πες µου - τι σου είπε. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. φρ. περί που]. 


--ῃ 
Γπερίπου: συνώνυμα. (α) ΤΟ ποτήρι είναι σχεδόν γεμάτο -- Είναι 
σχεδόν 20 ετών (β) Είναι περίπου 20 ετών -- ταν περίπου έτοιμοι 
να συμφωνήσουν Λπό τα παραδείγματα φαίνεται ότι το σχεδόν 
δηλώνει προσέγγιση σε έννοια χωρίς να υπερβαίνει τα όριά της 
(π.χ. γεμάτος : σχεδόν γεμάτος -- όχι παραπάνω από γεμάτος). 
ενώ το περίπου δηλώνει κάτι που βρίσκεται είτε πριν είτε µετά τα 
όρια ορισμένης έννοιας. π.χ. περίπου είκοσι ετών (-- περισσότερο 
ή λιγότερο από είκοσι ετών). Στην ἴδια κατηγορία µε το σχεδόν 
ανήκουν τα: κοντά, μόλις, μόλις και µετά βίας: στη δεύτερη κατη- 
γορία ανήκουν τα: περίπου, κατά προσέγγισι(ν), πάνω-κάτω, λίγο 
ὡς πολύ, κατά το μάλλον ή ήττον. 


ξς 


περιπτεράς (0) {περιπτεράδες!, περιπτερού (η) ἱπεριπτερούδες) 


περίπτερο 


1985 


περίσσευμα 


(καθημ.) ιδιοκτήτης περιπτέρου ΣΥΝ. (επίσ.) περιπτερούχος. 
περίπτερο (το) [περιπτέρ-ου | -ὠν! 1. ξύλινο κατασκεύασμα σε σχή- 
μα μικρού κτίσματος. µέσα από το οποίο ο ιδιοκτήτης του πουλάει 
μικροαντικείµενα (τσιγάρα. εφημερίδες. περιοδικά κ.λπ.) συνήθ. εἴ- 
ναι εγκατεστημένο σε πεζοδρόμιο ή πλατεία: οἱ εφημερίδες κρέμο- 
νται στο - 2, μικρών διαστάσεων βυηθητικό κτίσµα σε κήπο ή στην 
ύπαιθρο. πον χρησιμεύει ὡς καταφύγιο για ανάπαυση, αναψυχή ἡ 
προφύλαξη από ξαφνική αλλαγή τού καιρού: ξεκουράζεται στο - τής 
πισίνοις | κυνηγετικό - 3. κάθε κατασκευή. οικοδόμημα ή τιήµα οι- 
κυδομήματος για τη διαφημιστική και ενημερωτική παρουσίαση ή 
και πώληση εκθεμάτων: στη Διεθνή Έκθεση Θεσσαλονίκης εντυπω- 
σίασε το - τού Ε.Ο.Μ.Μ.Ε.Χ. || έδωσαν ραντεβού στο - τού Ι.Ο.Τ. 
(υποκ.) περίτττ: (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. περίπτερος. αρχική σημ. 
«κτίσμα που περιβάλλεται από κιονοστοιχία». « περι- - πτερος « 
πτερόν. Στη σημερινή σημ. η Λ. αποδίδει το γαλλ. Κίοναυς]. 
περίπτερος, -η. -0 [μτγν.] ΑΡΧΙΙ.-ΑΡΧΑΙΌΛ. (για αρχαίους ναοὺς) αν- 
τός που εξωτερικά στηρίζεται σε κιονοστοιχίες και στις τέσσερεις 
πλευρές του: ὁ Παρθενώνας είναι - ναός ΣΥΝ. περίστυλος. 
περιπτερούχος (ω/η) ο περιπτεράς ή η περιπτερού (βλ.λ.). 
ἘΤΥΜ. « περίπτερο -ε -ούχος « έχω. 


περιπτερούχος ή περιπτεριούχος; Από λέξεις που έχουν -ἰ- στο 
θέµα τους σχηματίζονται κανονικά παράγωγα σε -ιούχος: πτυχίο 
πτυχιούχος, σύνταξη (σύνταξις) -- συνταξιούχος, εκατομμύριο -- 
εκατομμυριούχος, πρατήριο - πρατηριούχος κ.τ.ὀ. Από το θέµα 
όλων των άλλων λέξεων σχηματίζονται παράγω γα σε -ούχος: βι- 
ούχος. οξυγόνο. οξιψονούχος, αξίωμα (αδιώ- 
µατ-ος) - αξιωματούχος, τάλαντο - ταλαντούχος. άδεια - αδει- 
ούχος. άριστα αριστούχος κ.τ.ό, Κατόπιν αυτών. από τη λ. περί- 
πτερο παράγεται κανονικά το περπιτερ-ούχος. ενώ το περιπτερ- 
τούχος έχει σχηματιστεί προφανώς κατ᾿ αναλογία προς ἄλλα (κα- 


νονικά) παράγωγα σε -ιούχος (πτυχιούχος. πρατηριούχος κ.λπ.). 


περίπτυξη (η) |-ης κ. -ύξεως | -ύξεις. -ύξεων] (λόγ.) ο εναγκαλι- 

σμός: θερμή’! ερωτική - ΣΥΝ. αγκάλιασμα. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 

ΕΙΥΜ. «την. περίπτυξις « αρχ. περιπτύσσω «αγκαλιάζω» « περι- 1- 

πτύσσω «διπλώνω» (βλ.λ.)|. 

περίπτυατος, -ος, -ον (λόγ.) αυτός που εἶναι άξιος πλήρους περι- 

φρονήσεως: - δημοσίευμα ΣΥΝ. κατάπτυστος. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « περιπτύω «περι- Ἐ πτύω!]. 

περίπτωση (0) ἵ-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! Ἱ. το περιστατικό. ό,τι 
συμβαίνει ή συνέβη: σπάνια - θάρρους | - δικαστικής πλάνης ! δια- 
φωνίας! απάτης || μεμονωμένη / ακραία! ασυνήθιστη - ΣΥΝ. ενδεχό- 
μενο’ ΦΡ. (ᾳ) σε περίπτωση (4-γεν./ που) εφόσον προκύψει (κάτ: - 
ανάγκης ειδοποίησε το 100 (β) σε σντίθετη περίπτωση διαφορετικά. 


κατά την αντίθετη εκδοχή: αν μπορέσεις, πάρε τηλέρώνο-- τα λέμε 


αύριο (γ) σε καμιά περίπτωση ποτέ. ότι και αν προκύψει: - δεν νο- 
μιμοποιείται η καταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ΣΥΝ. Οὐ- 
δέποτε (δ) δεν υπάρχε! περίπτωση αποκλείεται: - να δώσει το 
υπουργείο άδεια σε τέτοια επιχείρηση (ε) εν πάση περιπτώσει Ι σε 
κάθε περίπτωση (ἐν πάσῃ περιπτώσει) όπως και να έχει. ανεξαρτή- 
τως των συνθηκών. τῶν προὐποθέσεων: -, εσύ έκανες το καθήκον σου 
και δεν χρειάζεται να ανησυχείς | -. πάρε και την ταυτότητά σου, 
μήπως χρειαστεί (στ) εν τοιαύτη περιπτώσει (ἐν τοιαύτῃ περιπτώ- 
σει) σε (μια) τέτοια περίπτωση: μπορεί και να µην εξελιχθεί έτσι η 
υπόθεση: -. πάντως, εμείς θα είμαστε έτοιμοι (ζ) στην καλύτερη πε- 
ρίπτωση / των περιπτώσεων στην πιο αισιόδοξη εξέλιξη των πραγ- 
μάτων: - να πάρεις πίσω τα μισά απ΄ τα λεφτά που σου χρωστάει (η) 
κστά περίπτωση ανάλογα µε την περίπτωση: ενεργεί κατά βούληση 
και - (θ) (κάποιος είναι) ειδική περίπτωση (1) για πρόσωπο που απαι- 
τεί ιδιαίτερη μεταχείριση: θέλω να τον περιποτηθείς. γιατί είναι - [1) 
πρόσωπο που η συμπεριφορά του είναι ιδιόρρυθμη: μίλα του µε το 
μαλακό, γιατί είναι --2. η πραγματική κατάσταση: δεν είναι αυτή η 
-που νομίζεις. πρόκειται για άλλη παρόμοια 8.υ ασθενής ἡ ο πελά- 
της: να χαμε δύο-τρεις - σαν κι αυτόν. θα ξεπουλούσαμε αμέσως | 
ως ψυχίατρος έχει εξετάσει διάφορες -- 4. (αργκό) (α) το περίεργο ἡ 
ασυνήθιστο ότοµο: µην του δίνεις σημασία: είναι -| ο Γιάνν. ΄ 
μοναδική - {8} το εξαίρετο δείγμα. το καλύτερο μέρος ἡ μέλ 
ὁμόδας / κατηγορίας. πρόκειται για - γιατρού καὶ ανθρώπου. 
(υποκ.) περιπτωσούλα (η). «΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. περίπτωσις στη μτγν. σημ. «τυχαίο συμβάν») « περιπί- 
πτω (βλ. κ. πτώση). Ορισμένες φρ. είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. εν τοιαύ- 
τη περιπτώσει (- γαλλ. εὐ τοῖ οᾱ4). εν πάση περιπτώσει ({« γαλλ. επ 
του! οᾱ5), σε καμία περίπτωση ({« γαλλ. εὐ ἀὐοιπ 5), σε περίπτωση 
(-γεν.) (« γαλλ. ση σας ἃς... σε αντίθετη περίπτωση (« γαλλ. ἄ.πν {ο 
σας οοπἰταἰγο)|. 

περιπτωσιακός, - ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριμένη περί- 
πτώση ή (καταχρ.) µε μία περίσταση: πρόκειται για - εφαρµογή τού 
νόµου. --- περιπτωσιακά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. σάνια]]. 

περιπτωαιολογία κ. περιπτωσεολογία τη) [1891] ἱπεριπτωσιολο- 
γιών! η ενασχόληση με μεμονωμένες περιπτώσεις ή επιµέρους λε- 
πτοµέρειες ενός ζητήματος. --- περιπτωσιολογικός, -ή. -ό, περιπτω- 


-- ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία, ειδησιολονέσ. 
ΣΧΟΛΙΟ Α, ειδησεογραφία, 


ΙΕΤΥΝΜ. Απόδ. τού γαλλ. σανμίνίοις |. 
περιρραίνω ρ. µετβ. |αρχ.! ἱπεριέρρανα) ραίνω αυτούς που βρίσκο- 
νται γύρω μου; ο ἱερέας περιέρρανὺ τους πιστούς. 
περιρραντήριο (το) ἱπεριρραντηρί-ου | -ὠν! Ἱ. ΑΡΧΛΙΩΝ. χρυσό ἡ αρ- 
γνυρό σκεύος ἡ συνήθ. λίθινη λεκάνη ας βάση διαφόρων μορφών, το 


πιολονικά επίρρ. 


σιολογ!κα επὶρ 1οησιοΟγτα. 


οποίο τοποθετούσαν στην είσοδο κάθε ιερού χώρου γεμάτο µε αγια- 
σµένο νερό. µε το οποίο ραίνονταν οι πιστοί πριν εισέλθουν στον χώ- 
ρο αυτόν 2. ΕΚΚΛΗΣ. η αγιαστούρα, τὸ μικρό δοχείο µε το οποίο οἱ τε- 
ρείς ραίνουν τοὺς πιστούς. 
ΙΕΤΥΜ.ς αρχ. περιρραντήριον « περιρραίνωΙ. 
περιρρέω ρ. µετβ. ἰπαρατ. περιέρρεα! 1. ρέω γύρω από (κἀποιον). πε- 
ριβρέχω 2. (μτφ.) διαπερνώ. διαποτίζο: «έτσι περιρρέει την ασφαλι- 
στική αγορά η ανησυχία {...] ότι κάτι σαθρό υπάρχει στην ιδιωτική 
ασφάλιση» (εφημ.) 3. περιρρέουσα ατμόσφαιρα (α) το περιβάλλον, 
το σύνολο των πολιτικών. οικονομικών, πολιτιστικών κ.λπ. συνθηκών 
σε σχέση µε το πῶς επιδρούν στην εμφάνιση ενός φαινομένου (β) (γε- 
μθθφαίρες που υπάρχει διάχυτη σε έναν χώρο. μεταξύ 


ΙΕΤΥΜ αρχ. « περι- - ῥέω. Ὁ όρος περιρρέουσα ατμόσφαιρα χρησι- 
μοποιήθηκε από τον Εμμ. Ροΐδη. για να αποδώσει το πνεύμα τού 
γαλλ. όρου πη]ῖου τού ΓΠρρο]γις Ταίης|. 

περισκελίδα (η) ὁ.τι περιβάλλει τα σκέλη. κυρ. το παντελόνι; ανδρι- 
κή/ γυναικεία - (παντελόνι) | στρατιωτική - | εσωτερική - (σώβρα- 
κο) (βλ. λ. σκελέα). - ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. εσώρουχο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. περισκελίς, -ἴδος « περι- 1- -σκελῖς « σκέλος]. 

περίακεψη (η) Ιμτγν.! ἰ-ης κ. -ἔψεως | χωρ. πληθ.) ὁ προσεκτικός και 
υπεύθυνος συνυπολογισµός κάθε δεδομένον και λεπτομέρειας, η 
προσεκτική σκέψη και συνεχής εξέταση: επέδειξε μεγάλη - κατά την 
επιλογή των συνεργατών του ᾗ μιλάει χωρίς - και συχνά µε αλαζο- 
νεία | µια τέτοια σηµαντική απόφαση απαιτεί - ΑΝ. επιπολαιότητα. 
απερισκεψία. 

περίακιος, -ος. -ον (Δόγ.) αυτός που καλύπτεται από σκιά ή που η 
σκιά του πέ. 
ΙΕΤΥΜ. Ητγν, « περι- Έ ἴσκιος «σκιά. 

περιακόπηση (η) -» περισκοπώ 

περισκόπιο (το) [1561 ἱπερισκοπί- ου | -ων] όργανο για την κατό- 
πτευση αντικειμένων, τὸ οποίο αποτελείται από έναν σωλήνα µε εν- 
δική εσωτερική διάταξη πρισμάτων. κατόπτρων και φακών καὶ χρη- 
σιμοποιείται κυρ. στα υποβρύχια. ὥστε να µπορεί ο χειριστής να πα- 
ῥατηρεί έναν χώρο από το εσωτερικό. χωρίς να φαίνεται. --- περι- 
σκοπικός, -ή. -ύ. περισκοπικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. « γαλλ. Ρότίκοορε|. 

περισκοπώ ϱ. µετβ. [περισκοπείς...| περισκόπησα] παρατηρώ εξετα- 
στικά και µε μεγάλη προσοχή κάθε σημείο ενός χώρου: ο κυβερνήτης 
τού υποβρυχίου περισκοπεί την επιφάνεια τής θάλασσας ΣΥΝ. κατο- 
πτεύω, βολιδοσκοπώ, επιθεωρώ. --- περισκόπηση (η) |µτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. περισκοπῶ (-εω)« περι- 1- σκοπῶ «εξετάζω, παρατηρώ 
πρυσεκτικά» (βλ... 

περισπασμὸς (0) Τ. η απόσπαση τῆς προσοχής σε δευτερεύοντα θέ- 
ματα. η απομάκρυνση τής σκέψης από το βασικό. πρωτεύον ζήτημα: 
κάθε - τού οδηγού κατά την οδήγηση µπορεί να αποβεί μοιραίος ΑΝΤ. 


συγκέντρωση 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε αποσπά την πρυσοχή από την 


κύρια ενασχόληση (κάποιου): οι φωνές καὶ οἱ ερωτήσεις του είναι 
ἕνας διαρκής -. που δεν µου ἐπιτρέπει να συγκε ντρωθώ στη δουλειά 
μου 8. (ειδικότ) οι μόνιμες φροντ ίδες ΙΙ] στενοχώριες κάποιου: οϊκο- 
γενειακοί / επαγγελματικοί - ΣΥΝ. ἐγνοια. σκοτούρα. φροντίδα. µέρι- 
μνα. Επίσης περίσπαση (η) [μµτγν.]. 
ΠΠΎΜ. μτγν. « αρχ. περισπῶ (βλ.λ.)|. 

περιαπέρμιο (το) [1861] ἱπερισπερμί-ου | -ων] ΒΟΤ. ο λευκωματού- 
χυς, αποταμιευτικός ιστός γύρω από το σπέρμα πολλών καρπών. 
[ΙΕ1Υν. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ρέτἱδροτηιο]. 

περισπούδαστος, -η. -ο 1. αυτός πον αξίζει ἡ επιτυγχάνεται µε σο- 
βαρή και εις βάθος μελέτη και ανάλυση: - δοκίμιο ’ σύγγραμμα / 
έρευνα ’ έργο! μελέτη ΣΥΝ. εὐβριθής 2. (ειρων.) σοβαροφανής και δή- 
θεν βαθυστόχαστος: άλλη µία μετριότητα ενδεδυµένη το γνωστό - 
ύφος τῶν ημιμαθών. --- περισπούδαστα / περισπουδάστως |μτγν.] 
επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περισπουδάζω « περι- - σπουδάζω]. 

περισπώ ϱρ. μετβ. ἱπερισπάς | περιέσπασα. περισπ-ώμαι. -άται.. 
-άστηκα. -ασμένος! 1. δημιουργώ περισπασµό σε (κάποιον), τον απο; 
σπώ από την κύρια ενασχόλησή τον: ἡ δυνατή μουσική τον περισπά 
από τὸ διάβασμά του ΣΥΝ. αποσπώ 9 2, (µεσοπαῦ. περισπώμσι) (α) 
(για λέξη, συλλαβή. φωνήεν) τονίζομαι µε περισπωμένη: μακρό προ 
βραχέος περισπάται ἢ περισπώµενη συλλαβή (β) περισπώμενσ (ρή- 
µστο) τὰ συνηρηµένα ρήματα, 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. περισπῶ (- άω) « περι- -- σπῶ (βλ.λ. σπάζω)]. 

περιαπωμένη (η) ένας από τους τρεις τόνους (-) [οι άλλοι δύο: η 
οξεία} και η βαρεία ("}|. η οποία στο µονοτονικό σύστημα έχει 
καταργηθεί ΣΥΝ. (παλαιότ.) οξυβαρεία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. τονισμός, τόνος. 
ΠΕΥΎΜ. « μτγν. περισπωμένη (ενν. προσωδία). ουσιαστικοπ. θηλ. τής 
μτχ. περισπώµενος τού αρχ. περισπῶ (βλ.λ.)|. 

περίσσεια (1) (πτγν.] ίχωρ. πληθ.Ι (λόγ.} 1. το πλεόνασμα, η ποσότη- 
τα που περισσεύει ΣΥΝ. περίσσευμα ΑΝΤ. έλλειψη 2. η ὕπαρξη μεγά- 
λων ποσοτήτων από (κάτι), η αφθονία: - αγαθών / φαγητού ΣΥΝ. πλη- 
θώρα. 

περίσαευμα Ιμτγν.] κ. (λαϊκ) περίασεµα (το) [περισσεύμ-ατος | 
-ατα. -άτων! 1. ό,τι περισσεύει. η ποσότητα που μένει ως υπόλοιπο: - 
στον οικογενειακό πρυῦπολογισμό | φάγαμε όλοι και µας έμεινε - 
καὶ για τὸ βράδυ ΣΥΝ. πλεόνασμα ΑΝΙ. έλλειμμα. υστέρημα 2. η 


αφθονία, το να υπάρχει (µια ιδιότητα) σε βαθµό παραπάνω από το 
αφθονία. το να υπαρχει (μια ιδιότητο) σε βαθμό παραπάνω από το 


συνηθισμένο: - θάρρους! καλοσύνης! καρδιάς! ψυχής αγάπης ΣΥΝ. 
περίσσεια: ΦΡ (λόγ.) εκ γσρ τού περισσεύματος τής κσρδίσς το στό- 
µσ λαλεί [ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος, τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ, 
Κ.Δ. Ματθ, 12, 34. Λουκ. 6. 45) (} το στόμα μιλάει από το περίσσευμα 
«αρδιάς. μὲ αποτέλεσµα να εκδηλώνει αυτό που πραγματικά αι- 


τ ολόγυρα, 


περισσεύω 


1986 


περιστύλιο 


σθάνεται ἤ σκέφτεται κανείς (41) µε αυθόρμητο. πηγαίο τρόπο. 

περισσεύω ρ. αμετβ. ἱπερίσσεψα! 1. υπερβαίνω την κανονική, επι- 
θυμητή ἡ προβλεπόμενη ποσότητα ή τον επιτρεπόμενο αριθµό: όσα 
χρήματα περισσεύουν. τα αποταμιεύει | όσοι επιβάτες περισσεύουν 
να κατεβοῦν ΣΥΝ. πλεονάζω ΑΝΤ. υπολείπομαι' ΦΡ. (α) (παροιμ.) στο 
καλάθι δεν χωρεί, στο κοφίνι περισσεύει βλ. λ. κοφίνι (β) δεν µου 
περισσεύουν (ενν. τα λεφτά) για να ξεκαθαρίσουμε ότι θεθρούμε 
ένα έξοδο περιττή πολυτέλεια (γ) φτάνει και περισσεύει αρκεί τόσο. 
δεν χρειάζεται περισσότερο, εἶναι υπεραρκετό 2. μένω ὡς πλεόνα- 
σµα, περίσσευμα: µας περίσσεψε λίγο κρέας από χθες 3. (μτφ.) υπάρ- 
χω σε αφθονία. σε µεγάλη συχνότητα: περίσσεψε η υποκρισία στη 

ινή συζήτηση ΣΥΝ. αφθονώ ΑΝΤ. ελλείπω. 

ΕΤΥΜ. αρχ. - περισσός]. 

περίααιος, -τα,-ἰό 1. αυτός που υπάρχει παραπάνω από το κανονικό 
ή το σύνηθες, σε αφθονία: - αγάπη! πλούτος / ομορφιά ΣΥΝ. ἄφθονος. 
πλούσιος Αντ. λιγοστός 2. αυτός που περισσεύει, που είναι περιττός: 
πέταξε τὸ” φαγητο | πες λίγα και σωστά και άσε τα - λόγια ΣΥΝ. πα- 
ραπανήσιος, περιττός. ---περίσσια επίρρ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΗΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. περισσός. πβ.κ. ορθός - όρθιος. 

περιασός, -ἤ, -ό περίσσιος (βλ.λ.); - πλούτη; ομορφιά || υπάρχει - µί- 
σος ΣΥΝ. ἄφθονος, ὑπεραριστός, παραπανήσιος ΦΡ. (λόγ.) (ως) εκ 
(τού) περισσού (ἐκ. περισσοῦ, Πλάτ. Πρωταγόρας 3386) επιπλέον, χω- 
ρίς να είναι απαραίτητο, αναγκαίο; υπήρξε - εργατικός παρά την τε- 
ράστια περιουσία τον. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού επιθ. περιττός (βλ.λ.) 

περισαότερος, τη, -ο κ. (λαῖκ) περσότερος Ἐς πολύς, μεγαλύτε- 
ρος σε ποσότητα. ένταση. διάρκεια: οι γυναίκες ήταν περισσότερες 


απο τους όνδρες Ι ανόρασε περ 
από τους ανορες ὶ αγόρασε πι ρες αἩ 


όποιος βρει τις απαντήσεις κερδίζει | ρίξε - φως στη σκηνή] ο για- 
τρός τού συνέστησε - άθληση και λιγότερο τσιγάρο ΑΝΤ. λιγότερος. 
-- περισσότερο κ. (λαῖκ. } περσότερο επίρρ. 
ἱΕΤΥΜ. αρχ., συγκμ. βαϑμ. τού επιθ. περισσός]. 

περίσταλαη (η) |-ης κ. -άλσεως | -άλσεις, -ἀλσεων] ΒΙΟΛ. τὸ σύνολο 
των ακούσιων μυϊκών, κυματοειδών κινήσεων συστολής και χαλά- 
ρώσης, που προκαλούνται µε τη διαδοχική συστολή των κυκλικών 
μυών τού τοιχώματος τού εντέρου και περνούν κατά μήκος τοῦ πε- 
πτικού σωλήνα πιέζοντας την τροφή. 
[ΕΤΥν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρογἰοια[518]. 

περισταλτικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που µπορεί να περιστέλλει, να πρυ- 
καλεί συρρίκνωση. περιορισμό των διαστάσεων ή τών συνεπειών 
φαινομένου ἡ κατάστασης: - µέτρα κατά τής φοροδιαφυγής ΣΥΝ. πε- 
ριοριστικός. κατασταλτικός 2. αυτός που σχετίζεται µε την περί: 
σταλση: - κύματα (αντανακλαστικές συσπάσεις τού οισοφάγου, τού 
στομάχου και τῶν εντέρων) Ι - κινήσεις (η περίσταλση). --- περι- 
σταλτικ-ά / -ὡς [μτγν.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιστέλλω]|. 

ποοίσταση 3 κ. 

περίσταση τρύπες. 
συνδέεται µε δεδομένο γεγυνός, που τὸ προσδιορίζει ή τὸ τρυποποιεί; 
τα κατά -- καθήκοντα (ΚΟΜ. αυτά που επιβάλλει η επικρατούσα κα- 
τάσταση) || ἡ -- απαιτούσε µεγάλη σοβαρότητα 2. (συνήθ. στον πληθ.) 
οι επικρατούσες συνθήκες. η συνολική κατάσταση: ἂν τον ευνοήσουν 

-.θα εξελιχθεί σε μεγάλο πολιτικό | φάνηκε κατώτερος αντάξιος 

των -- (απέτυχε / μπόρεσε να αντεπεξέλθει σε ορισμένη κατάσταση)’ 
ΦΡ, σίρομαι στο ύψος των περιστάσεων βλ. λ. αίρω 3. (συνεκδ.) κοι- 
νωνική εκδήλωση: αγόρασε ένα επίσημο φόρεμα ειδικά για την -8- 
η κακή. µη ευνοϊκή συγκυρία: µη ρωτάς πώς ἔφθασα ὡς εδώ. οι - 
φταίνε 5. η ευνοϊκή συγκυρία, η σωστή στιγµή, η ευκαϊρία: θέλω να 
επωφεληθώ τής περιστάσεως, για να εκφράσω την ευγνωμοσύνη µου 
[| εκμεταλλεύτηκε την - και η τύχη τον αντάµειψε. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
ρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περίστασις. αρχική σημ. «το να στέκεται κανείς ολό- 
γύρα. το να περιβάλλει κάτι», « περιίστημι «περιβάλλω, περικυκλώ- 
γω» {ας περι- 1- ἵστημι. βλ. λ. ἵσταμαι). Η σηµερινή σημ, είναι μτγν. 
Παρόμοιο σχηματισμό παρουσιάζει το αντίστοιχο λατ. εἰτοιπιδίαπίια 
« οἰτουπι-510 «περικυκλώνω» (« εἴτουπ]- «περι-» 1- “510 «ἰσταματ»). 
που αποτελεί µεταφρ. δάνειο από την Ελληνική]. 

περιατασιακός, -ή,-ό αυτός που προκύπτει κατά περίσταση, ανά- 
λογα µε τη στιγµή ή την κατάσταση: - απασχόληση σε µια εργασία. 
-- περιστασιακ-ά !-ὡς επίρρ. 

| ΙΒ Με αφ. δάνειο από ἴαλλ. οι ς Ομ δίαοἰστ]. 

περιστατικό (1ο) 1. το τυχαίο και απρόοπτο γεγονός: διηγούμαι ένα 
ΞΊ µου συνέβησαν µερικά περίεργα - ΣΥΝ. γεγονός, συμβάν 2. κάθε 
δυσάρεστο και αναπάντεχο γεγονός: το - τού θανάτου του βύθισε 
την οικογένεια στο πένθος ΣΥΝ. ατύχημα 3. (συνεκδ.) κάθε περίπτω- 
ση (ιδ. ατυχήματος) που έχει να αντιμετωπίσει κανείς (λ.χ. ένας 
ασθενής, τραυματίας κ.λπ. που πρέπει να περιθάλψει ένας γιατρός 
κ.τ.ό.): δύσκολο ! σοβαρό ' βαρύ / ελαφρό -' 40. (α) έκτακτο περι- 
στστικό ἡ περίπτωση κάποιου, που λόγω των ιδιαίτερων συνθηκών 
που ισχύουν (λ.χ. λόγω καύσωνα). αναζητεί νοσοκυµειακή περίθαλ- 
ψη: είχαμε αρκετά - µε αναπνευστικά προβλήματα λόγω νέφους (β) 
επείγον περιστατικό βλ.λ. επείγων. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. γεγονός. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. περιστατικόν. πβ. φρ. τὰ περιστατικὰ πράγματα «οι 
κρίσιμες περιστάσεις». ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. περιστατικός « 
αρχ. περίστασις]. 

Πεοριατοκωο (το 
χυού. 

περιατέλλω ρ. μετβ. ἱπεριέστ-ειλα, -ἁλην. -ης, -η.... -αλμένος] (λόγ.- 
κυριολ. κ. μτφ.) 1. περιορίζω την έκταση, την ποσότητα ή την ένταση: 
πρέπει να περιοταλούν τα έξοδα τού Δημουοίου | περιέστειλε την 
έκταση τής πολιτικής κρίσης || «επιχείρησαν να περιστείλουν τὸ ανα- 


τερες από ' 
κ ΠΛΈΩΝ 


άσεως | άσεις 
ος 


άσε άσεις. όσεων! κ. η κατάσταση που 


φαίρετο δικαίωμα των ιδιοκτητών να αξιοποιήσουν απεριόριστα την 
ιδιοκτησία τους» (εφημ.) 2. συγκρατώ, περιορίζω εντός ορίων: «πολ- 
λές φυρές περιστείλαµε τις θέσεις µας σε θέματα εξωτερικής πολιτι- 
κής» (εφημ.). 
[ΙΕΤΥΜ. αρχ. «περι- - στέλλω (βλ. κ. στέλνω)!. 

περιστερᾶ (η) 1. το θηλυκό περιστέρι Φ'. αθώα περιστερά (ειρων.) 
πρόσωπο που παριστάνει τον αθώο και ανίδεο για κάτι το οποίο έχει 
κάνει: µας κάνει την αθώα περιστερά. ενώ είναι γνωστό ότι έχει κα- 
τακλέψει τη μισή Λθήνα στα χαρτιά 2. ΘΡΙΙΣΚ. (α) το ο. που 
έφερε στον Νώε το κλαδί ελιάς (και σύμβολο ειρήνης) µετά τον κα- 
τακλυσμό (β)η πα παράσταση τού Ἁγίου Πνεύματος. 

ρά Ὁ σοίωση τού -λ-, 


ἵστη λ. πελιός 

“μελανωπός, ὠχρός» (βλ. χ. πελιδνός), - ΄ τερος ίπου εμφανίζεται καὶ 
στην περσ. λ. Καρδίατ «(μπλε) περιστερά»). Εντούτοις, η παρουσία θ, 

Ἀπελισ- για την οικογένεια λέξεων πελιός, πελιδνός. πελειάς κ.ά. θε- 

ὠρείται αμφίβολη]. 

περιστέρα (η) ἵμεσν.! {περιστερών! 1. το θηλυκό περιστέρι 2. (χαϊ- 
δευτ.) η ωραία, σγαπημένη γυναίκα ἡ κόρη: - μου! | να’τη ἡ -' 

περιατεράκι (το) [χωρ. γεν.] 1. το μικρό περιστέρι ΣΥΝ. πιτσούνι 
2.(χαΐδευτ.) η τρυφερή, όμορφη και αθώα ύπαρξη: - µου!’ 

περιστερήαιος, -ια. -ιο Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τα περιστέρια 
2. αυτός που προέρχεται από περιστέρι: - αβγά. "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

περιστέρι (το) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. πτηνό) ἱπερι- 
στερ-ιού | -ιών! πουλί µε μικρό. παχουλό σώμα. μικρό, στρογγυλό κε- 
φάλι και χαρακτηριστική φωνή’ φωλιάζει κυρ. σε κτήρια ή σε κοι- 
λώματα δέντρων ἡ βράχων, σε θάμνους κ.λπ., γνωστό και για τη µο- 
νογαμική ζωή τον: «5 (ο) ταχύδρο περιστέρι κ. 
μεγάλη αντοχή καὶ ταχύτητα πτήσεως. που εκπαιδεύεται να επι- 
στρέφει στο σημεῖο αφετηρίας του και χρησιμοποιείται π.χ. ὡς αγγε- 
Ἀιαφόρος {1} περιστέρι τής ειρήνης 4 τὸ σύμβολο τής ειρήνης 6) 
(μτφ.) οποιοσδήποτε ἄνθρωπος καθιερώνεται για τη δράση του ὡς 
ρηνιστής: τ αμα τον Ούλοφ ΗΠάλμε. το -. --- (υποκ.) περιστε- 
ράκι (το) (βλ.λ.) 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. περιστέριον, υποκ. τού αρχ. περιστερά (βλ.λ.)|. 

περιατεριώνος (ο) -» περιστερώνας 

περιατερόµορφος, -η,-0 αυτός που μοιάζει µε περιστέρι: -- πτηνό. 

περίατερος (ο) (λαῖκ.) το αρσενικό περιστέρι. 

περιατεροτροφείο (το) Ιμτγν.] ειδικά διαμορφωμένος χώρος για 
την εκτροφή περιστεριών. 

περιστεροτροφία (η) Π891| η συστηματική εκτροφή περιστεριών. 
-- περιστεροτρόφος (ο/η) {μτγν.], περιατεροτροφικός, -ῇ. -ὁ [1891]. 

περιστερώνας Ιμτγν.! κ. περιατεριώνας (0) ειδικά διαρρυ- 
θμισμένη ξύλινη ή χτιστή κατασκευή για εξημερωμένα περιστέρια. 

περιστήθιο (το) ἱπεριστηθί-ου | -ων] (λόγ.) ο γυναικείος στηθόδε- 
σμος ΣΥΝ. σουτιέν. 
ΓΕΤΥΜ. - µτγν. περιστήθιον (πρωτοαπαντά στην Π.Δ., δ 
έναν ζωστήρα τού στήθους που έφερε ὁ Ιουδαίως αρχιερέ 
δός 28, 4) «περι- 1- -στήθιον « στῆθος]. 

περιατοιχίζω ρ. µετβ. [περιστοίχισ-α, -τηκα. -μένος) περικλείω (κά- 
ποιον) από κάθς πλευρά, δημιουργώντας κλοιό γύρω του: κατέφθασε 
περιστοιχισµένος από δεκάδες θαυμαστές του || το σπίτι περιστοιχί- 
ζεται ἀπό ψηλά δέντρα ΣΥΝ. περιβάλλω. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
ΙΕἸΎΜ. αρχ. « περι- - στοιχίζω « στοῖχος|. 

περιστολή (η) 1.η μείωση τής έκτασης, τής ποσότητας ή τής έντα- 
σης: - των δαπανών ! των προσλήψεων ΣΥΝ. ελάττωση, περικοπή. πε- 
ριορισµός 2. η συγκράτηση. ο περιορισμός εντός συγκεκριμένων 
ορίων: πρέπει να υπάρξει - τής σπατάλης σὲ όλα τα επίπεδα | - τής 
βίας / τής πυρνείας ! τής οξύτητας ! των κλοπών ΣΥΝ. χαλιναγώγηση, 
καταστολή. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιστέλ.λω]. 

περιατόμιο (το) [μτγν.] {περιστομί-ου | -ὤν! (λόγ) 1. ό.τι βρίσκεται 
γύρω από το στόμιο 2. ,Ω0λ. η περιοχή γύρω από το στόμα ζώων 3. ο 
δερμάτινος ιµάντας. το λουρί τού χαλινού. που περιβάλλει τὸ κάτω 
τμήμα τής κεφαλής τού αλόγου. 

περίστρεπτος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που μπορεί να περιστραφεί. περι- 
στρεφόμενος. 
[ΕΤΥΜ. « περιστρέφω!]. 

περιατρέφω ρ. μετ. [αρχ.| {περι- ἑστρεψα. -στράφηκα (λόγ. περιε- 
στράφην. -ῆς, -η..'). “Εστραμμένος! Ἱ. κάνω (κάτι) να στραφεί Ί γύρω από 
άξονα, από σταθερό σηµείο: η Σελήνη περιστρέφεται γύρω από τη Γη 
[| περιστρεφόµενες πόρτες | - έναν τροχό ΣΥΝ. γυρίζω, στριφογυρίζω 2. 
(ειδικότ. το μεσοπαθ. περιστρέφομσι) κινούμαι γύρω από ένα θέμα 
σε συζήτηση, επονέρχοµαι σε αυτό διαρκώς: η συζήτηση περιστρά- 
φηκε γύρω από θέµατα εξω τερικής πολιτικῆς. 

περιστροφή {η) [αρχ.| 1.η κίνηση γύρω από (κάτι): - τροχού / έλικα 
2.περιστροφές (οι) οι περιττές αναφορές σε δευτερεύοντα ζητήματα 
ἡ η απομάκρυνση από το κυρίως θέμα: απάντησε αμέσως και ξεκά- 
θαρα. χωρίς -- || άσε τις - καὶ µπες κατευθείαν στο θέµα ΣΥΝ. απερί- 
φραστα. ξεκάθαρα. | 

περιστροφικός, -ἤ. -ὁ [[861] αυτός που συνεπάγεται ἡ λειτουργεί 
με περιστροφή: - ος τής Γης [| πιεστήριο (εκτυπωτική μηχανή) 
{- διακόπτης. --- περιστροφικ-ά / -ὡς |1988] επίρρ. 

περίατροφο (το) ἱπεριστρόφ-ου | -ὢν] μικρό φορητό πυροβόλο όπλο. 
µε κυλινδρική θήκη για σφαίρες, το οποίο πυρυβολεί διαδοχικά, χω- 
ρίς να χρειάζεται νέα όπλιση. 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. περίστροφος (« περιστρέφω). που χρησιμο- 
ποιήθηκε Ὡς απόδ. τού αγγλ. τονοῖνεγ]. 

περιατύλιο (ιο) [μτγν.| (περιστυλί-ου | -ὧν] ΑΡΧΙΤ. κιονοστοιχία ή 
σύστημα κιονοστοιχιών που περιβάλλει ένα οικοδόµηµα. σχηματίζο- 


πβ. Έξο- 


περίστυλος 


τας στοά γύρω από αυτό: - τού αρχαίου ναού || το - τής Βουλής ΣΥΝ. 
περίστυλο. ᾽ 
περίστυλος, -η. -ὁ Ιαρχ.| ΑΡΧΙΤ. Ί. (αρχαίος ναός) που περιβάλλεται 
από κιονοστοιχία ΣΥΝ, περίπτερος 2. περίστυλο (το) το περιστύλιο 
(βλ.λ.). 
περίατωο (το) [περιστώ-ου | -ων! (αρχαιοπρ.) ΑΡΧΙΤ. τὸ περιστύλιο 
(βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. « μτγν. περίστῳον ! περιστόιον « περι- -- -στῷον ! -στόιον « 


τ. τοῦ ουσ, στοά], 


περισυλ έγω ρ. μετβ. μτγν.] Ιπερισυν- έλεξ «-ελέγην, -ης. -η... (μτχ. 
περισυλλεγείς. -εἰσα. -έν)] (λόγ. Ἱ. µαζεύω από διάσπαρτα σηµεία, 
συγκεντρώνω σκόρπια πράγματα: περισυνέλεξε τα σκορπισμένα χει- 
ρόγραφα 3. (μτφ.) περιματεύω. θέτο (κάποιον) υπό την προστασία 
μου: στο ἵδρυμά της περισυνέλεξε κάθε ταλαιπωρημένο και άστεγο 
που χτύπησε την πόρτα της || ελικόπτερο περισυνέλεξε τους ναυα- 
γούς τού μοιραίου σκάφους. 

περισυλλογή (η) [1863| 1.η συγκέντρωση (από κάποιον) αντικειµέ- 
νων που βρίσκονται διασκορπισμένα σε διάφορα σηµεία; η - των εγ- 
γράφων ! των αποδεικτικών στοιχείων || συνεχίστηκε όλη νύχτα η - 
των πτωμάτων από τὸ πολύνεκρο δυστύχημα ΣΥΝ. περιμάζεμα: ΩΡ. 
όχηµα περισυλλογής αυτοκίνητο που μα-εύει διάφορα πράγματα 
από όπου τα βρίσκει: - απορριμμάτων! ναρκών 2.(μτφ.) η περίσκεψη, 
ο βαθύς συλλογισμός: είναι η ώρα τής - και τής ευθύνης για όλους 
μας || έπεσε σε βαθιά -- 

περισυνάγω ρ. µετβ. πα (περισυν-ήγαγα (να!θα περισυναγάγω). 


-ήχθην, -ης. -Ἠ.... -ηγμένος} (λόγ.) 1. περισυλλέγω, συγκεντρώνω δια- 
σκορπισμένα ή εγκαταλελειμμένα μέλη ενός συνόλου ΣΥΝ. συνα- 


θροίξω. περιμαξεύω 3. συγκεντρώνω (κάποιον/κάτι) γύρω από ένα ση- 
µείο, -- περισυναγωγή (η) [1882]. 

περισφίγγω Ρ. μετβ. |αρχ.] ἱπερι- έσφιξα. -σφίχτηκα. -εσφιγμένος) 
σφίγγω (κάτι) με περιστροφή ἡ µέσα σε κάτι άλλο’ (συνήθ. μτφ.) σχη- 
ματίζω κλειστό κύκλο, κλοιό γύρω από κάποιον ἡ κάτι. κυρ. µε απει- 
λητικές. εχθρικές διαθέσεις: τα εχθρικά στρατεύματα περιέσφιξαν 
ασφυκτικό την πόλη ΣΥΝ. ζώνω. --- περίσφιγξη (η) [μτγν.|. 

περισώζω ϱρ. µετβ. {αρχ.| (περι-έσωσα. -σώθηκα, -σωσμένος! σώζω 
ανασύροντας ἡ περισυλλέγοντας (κἀποιον!κάτι) ανάμεσα από ένα 
πλήθος πραγμάτων : προσώπων που κινδυνεύουν; περιέσωσε από τη 
φωτιά τα βιβλία του | όσοι περισώθηκαν από τα ναυαγοσωστικά δεν 
πίστευαν στην τύχη τοὺς | «μετά τη λήξη τού Εμφυλίου, προσπάθη- 
σε να περισώσει μαρτυρίες ζώντων πρωταγωνιστών» (εφημ.) ΣΥΝ. 
διασώζω, σώζω. --- περίσωση (η) |1896|. 

περιτάµω (να/θα) ρ. ’ περιτέμνω 

περιτειχίζω ϱ. μετβ. [αρχ.! [περιτείχισ-α, -τηκα. «μένος! περιβάλλω 
µε τείχος. χτίζω (κάτι) ολόγυρα, κυρ. προστατευτικά ἡ για να το δια- 
χωρίσω: - την πύλη. --- περιτείχιση (η) Ιαρχ.] κ. περιτειχισµός (0) 
α 

πες ιομᾶ (τοῦ {αρχ.] (περ; ίσ ν) Ίντο τείχος 
που περιβάλλει μια έκταση: ενισχύω / κατοσκευάζω το -- τής πόλης 
ΣΥΝ. οχύρωμα 2. (συνεκδ.) η έκταση που περικλείεται μέσα σε αυτό 
το τείχος. που έχει περιτειχιστεί. 

περιτέμνω ρ. µετβ. [αρχ.] {περι-έταμα (να/θα περιτάμω). -τμήθηκα, 
-τετμημένος! 1. τέμνω (κάτι) ολόγυρα. το κόβω γύρω-γύρω 2. κάνω 
περιτομή (βλ.λ.) (σε κάποιον). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή, τμήμα. 

περίτεχνος, -η, -ο αυτός που έχει δημιουργηθεί, δουλευτεί µε µα- 
στοριά και μεράκι, που φανερώνει καλαισθησία καὶ φαντασία: - χτέ- 
νισμα / σκάλισµα / σχέδιο ! στίχος ! λόγος ! διατύπωση ΣΥΝ. καλο- 
δουλεμένος, αριστοτεχνικός ΛΝΤ. άτεχνος. κακότεχνος. --περίτεχνα 
/περιτέχνως επίρρ. 
[ΕΥΜ. « περι- -- -τέχνος «τέχνη, πβ. κ. έν-τεχνος. ά-τεχνος]. 

περίτµητος, -η. -ο [1889] αυτός που του έχει γίνει περιτομή. 
ΙΕΤΥΜ. « περιτέµνω]. 

περιτοιχίζω ρ. µετβ. [1495] {περιτοίχισ-α. -τηκα. -μένος] περιβάλλω 
(έναν χώρο) µε τοίχο. συνήθ. χαμηλό: - το κτήμα! τον κήπο µου ΣΥΝ. 
περιφράσσῳ. -. περιτοίχιση (η) [1896]. 

περιτοίχισµα (το) ἱπεριτοιχίσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. ο τοίχος που 
έχει κτιστεί γύρω από έναν χώρο. που περιβάλλει μια έκταση ΣΥΝ. 
περίφραξη 2. (συνεκδ.) η έκταση πον έχει περιτοιχιστεί. 

περιτοιχισµός (0) το κλείσιμο ενός χώρου γύρω-γύρω µε τοίχο ΣΥΝ. 
περιτοίχιση. 

περιτομή (η) 1. (α) η αφαίρεση τής ακροποσθίας. τής πτυχής τού 
δέρματος που καλύπτει τη βάλανυ (την άκρη) τού πέους (κυρ. ὡς θρη- 
σκευτική τελετή των Εβραίων καὶ των Μουσουλμάνων) (β) γυναικεία 
περιτομή εθιµική διαδικασία σε χώρες τού Τρίτου Κόσμου (κυρ. 
Αφρικής), κατά την οποία αφαιρούνται τα έξω χείλη των γυναικείων 
γεννητικών οργάνων και η κλειτορίδα από τα µικρά κορίτσια 2. ΙΑΙΡ. 
επέμβαση για τη θεραπεία τής φίμωσης στους άνδρες. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
[ΕΓΥΜ. μτνν. « αρχ. περιτέμνω. Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικώς στην 
Π.Δ. από τους Εβδομήκοντα ως απὀδ. τού εβρ. Όγίτ|. 

περιτόναιο (το) ἱπεριτοναί-: ου | -ων] 1. ΑΝΑΤ. η λεπτή και διαφανής 
μεμβράνη που καλύπτει την εσώτερική επιφάνεια τής κοιλιακής κοι- 
λότητας και περιβάλλει τα σπλάχνα 9 2. ΝΑΥῚ. (α) η κουπαστή τού 
πλοίου (β) το κεντρικό ιστίο πλοίου. --- περιτοναϊκός, -ή. -ό [1891]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περιτόναιον, ουσιαστικοΠπ. ουδ. τού επιθ. περιτόναιος 
(που μαρτυρείται ος μτγν.) «αυτός που είναι τεντωµένος γύρω από 
κάτι. που εκτείνεται γύρω του» « περιτείνω (« περι- 1- τείνω). {1 λ.. πέ- 
ρασε και σε άλλες γλώσσες, πβ. αγγλ. ροτίιοπευπι. γαλλ. Ρέγιοίπο 
κ.ά.|. 

περιτονίτιδα (η) |1876| ΙΑΤΡ. οξεία, συνήθως, μικροβιακή φλεγμονή 
τού περιτοναίου ἡ χρονία από ειδική λοίμωξη: φυματιώδης -. 
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ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρέτἰτοηϊτε]. 

περίτρανος, -η.-ο [μτγν.] αυτός που γίνεται φανερός κατά τον πλέ- 
ον αδιαμφισβήτητο τρόπο: - απόδειξη ! νίκη! απάτη, ψέμα ΣΥΝ. ολο- 
φάνερος. καταφανής. --- περίτρανα επίρρ. 

περιτραχήλιος. -α. -ο |μτγν.| 1. ΑΝΑΤ. αυτός που βρίσκεται γύρω 
από τον τράχηλο ή τον περιβάλλει 2. περιτρσχήλιο (το) {περιτραχηλί- 
ου | -ὠν} (α) το πετραχήλι (βλ.λ.) (β) το περιδέραιο (βλ.λ.). 

περιτρέχω ρ. µετβ. [αρχ.| {περιέτρεξα! 1, (κυριολ.) τα ὄνόω ολόγυ- 

ρα, πηγαίνω παντού, τριγυρνῷ µε ταχί 
ἳ σαχ : 

στο πλε αίσιο τής προεκλ. ογικής τ του εκστρατείας Ρο. τ. } πεταβιβάζο- 
μαι από τον ένα στον άλλον, διαδίδυµαι: το μήνυμά του για συνα- 
δέλφωση και αλληλεγγύη περιέτρεξε την οικουμένη 3. κάνω κύκλο, 
περιστρέφομαι γύρω από (κάτι): ο δρόμος περιτρέχει τον λόφο / τη 
λίμνη. 

περιτρίγυρα επίρρ. (καθημ.) ολόγυρα ΣΥΝ. γύρω-γύρω. 

περιτριγυρίζω ρ. µετβ.[μεσν.] ἱπεριτριγύρισ-α. -τηκα, -μένος! 1.ίγια 
πλήθος πραγμάτων. προσώπων) περιβάλλω από κάθε πλευρά. κινού- 
μαι ἡ βρίσκομαι γύρω από (κἀποιον/κάτι: βρέθηκε περιτριγυρισµέ- 
νος από εκατοντάδες θαυμαστές του |. είμαστε περιτριγυρισµένοι 
από εχθρούς |. η λίμνη περιτριγυρίζεται από πυκνό δάσος ΣΥΝ. (για 
πρόσ.) περικυκλώνω 2. τριγυρίζω (κάποιον) επιδιώκοντας οφέλη ή για 
συγκεκριµένο σκοπό. βρίσκομαι συνεχώς δίπλα, γύρω του: τον περι- 
τριγυρίζουν πολλοί για τα λεφτά και τις διασυνδέσεις του. κάνοντάς 
του τον φίλο | την περιτριγυρίζουν αρκετοί έστω καὶ για ένα ραντε- 
βού. --- περιτριγύρισµα (το). 

περίτρομος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που έχει κατατροµοκρατηϑεί. που 
έχει κυριευθεί από φόβο ΣΥΝ. έντρομος. περιδεής. --- περιτρόµως 
επίρρ. Ιμτγν.], 

περιτροπή (9) ἡ διαδοχή. η κατά σειρά εναλλαγή’ κυρ. στη 4Ρ. εκ 
περιτροπής (ἐκ περιτροπῆς. Διονυσ, Αλικαρν. 5. 2) µε εναλλασσόµε- 
νη σειρά: ἡ - κυκλοφορία των αυτοκινήτων στον δακτύλιο τής Αθή- 
νας ΣΥΝ. εναλλαγή. --- περιτροπικός, -ή, -ό [1892]. 
[ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κυκλική στροφή. αναπυδογύρισμα». « πε- 
ριτρέπω « περι- 1- τρέπω!. 

περιττεύω ρ. αμετβ. (περίττευσα| γίνομαι ή είμαι περιττός, άχρη- 
στος: τα είπες ὅλα µε τη συμπεριφορά σου: τα λόγια περιττεύουν. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αττ. τ. τού ϱρ. περισσεύω (βλ.λ.). Ὁ αττ. τ. διατήρησε στη 
Ν. Ελληνική την κακόσηµη έννοια τοῦ ϱ. « πλεονάζω ὡς µη αναγκαί- 
ος». ενώ ὁ τ. περισσεύω διασώζει την εύσημη έννοια «πλεονάζω ως 
χρήσιμος» (φαινόμενο προφύλαξης). 

περιττοδάκτυλος, -η, -ο [ατγν.] (χορτοφάγο θηλαστικό) που έχει 
περιττό (και όχι ο. αριθμό δαχτύλων κυρ. στα πίσω πόδια. όπως 
π.χ.9 ρινόκερος. 

περιττολογία (η)!αρχ.| (περιττολογιών! η περιττή ομιλία. λόγος χω- 
ρίς χρησιμότητα ἡ ανάγκη. Επίσης περιττολόγηµα (το). 

περιττολόγος, -ος. -ο [μτγν.| αυτός που λέει περιττολογίες. 


τολονε μόνο σε ενεστ. 


ο. αμετβ. Ιμτήν) 15 


ἱστολογε τ 

ρατ. ἤ λέω περιττά πράγματα: δεν ο. παραθέτω μόνο τα απαραίτητα! 

περιττός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που περισσεύει, που είναι άχρηστος. επειδή 
ξεπερνά τα αναγκαία ή Κανονικά όρια: µην κάνεις - έξοδα | γιατί να 
κάνεις - κόπο. αφού υπάρχει η εύκολη λύση: || κάνε δίαιτα. για να χά- 
σεις τα - κιλά ΣΥΝ. επιπλέον ΑΝΤ. απαραίτητος ΦΡ. είναι περιττό εἰ- 
ναι ανώφελο, δεν έχει καμία χρησιμότητα: - να μιλάμε, αφού δεν κα- 
ταλαβαινόμαστε 2. ΜΛΘ. περιττὸς αρ!θµός ο φυσικό: ακέραιος αριθ- 
µός που, όταν διαιρεῖται διά τού 2. αφήνει υπόλοιπο μονάδα, λ.χ. οἱ 
αριθμοί 5, 7 κ.λπ., κατ’ αντιδιαστολή προς τους άρτιους (ζυγούς) αριθ- 
μούς ΣΥΝ. μονός ΑΥΤ. άρτιος. --- περιττ-ά / -ώς [αρχ.] επίρρ.. περιττό- 
τητα (η) [αρχ.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περισσός / -ττός (αττ.). αρχική σημ. «αυτός που υπερ- 
βαίνει τα κανονικά όρια», « πέριξ (βλ.λ.). Το επίθ. απαντά µόνο µετά 
τὸν Όμηρο. στη δε Ν. Ελληνική οι παράλληλοι τ. περισσός και περιτ- 
τός έχουν διαφοροποιηθεί σημασιολογικώς (βλ.λ. περιττεύω)!. 

περιττοσύλλαβος, -η. -ο ἰμτγν.] ΓΛΩΣΣ. (όνομα) που στις πλάγιες 
πτώσεις τού ενικού και σε όλες τις πτώσεις τού πληθυντικού αριθμού 
έχει μία επιπλέον συλλαβή από όσες έχει η ονομαστική, λ.χ. πατρίς, 
πατρίδος, πατρίδα κ.λπ. 

περίττωμα (το) [περιττώμ-ατος | -ατα. -άτων! (συνήθ. στον πληθ.) κά- 
θε ουσία που δὲν απορροφάται από τον οργανισμό κατά την πέψη 
και αποβάλλεται ὡς άχρηστη κατά την αφόδευση’ κόπρανο ΣΥΝ. απο- 
πάτημα. κόπρος. --- περιττωµατικός, -ή.-ό [αρχ.]. 
ΗΕΤΥΜ.«ς αρχ. περίσσωμα ! -ττωμα « περισσός / -ττός - παραγ. επίθη- 
μα -ὠμα[. 

περιτύλιγµα (το) [1880] ἱπεριτυλίγμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. το τύλιγμα 
(πράγματος) γύρω- Ὑύρω µε κάτι άλλο: το - των δώρων | ο υπάλληλος 
ήταν πολύ προσεκτικός στο - ΣΥΝ. περιτύλιξη, αμπαλάρισµα 2. (συ- 
νεκδ.) το χαρτί ή άλλο υλικό. µε το οποίο είναι περιτυλιγµένο κάτι: 
φανταχτερό ! χριστουγεννιάτικο --. 

περιτυλίγω ρ. µετβ. ἱπεριτύλι-δα, -χτηκα, -γμένος] 1. τυλίγω (κάτι) 
γύρω-γύρω. από όλες τις πλευρές: - το δώρο µε γυαλιστερό χαρτί 2. 
τυλίγω (κάτι) γύρω-γύρω σε (κάτι άλλο): - την αλυσίδα! την άγκυρα 
[- την κλωστή γύρω από το δάκτυλό μον. --- περιτύλιξη (η) [1897] 
[ΕΠΥΜ. « μτγν. περιτυλίσσω « περι- - τυλίσσω]. 

περιυβρίζω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπεριύβρισ-α. -θηκα! (λόγ.) 1. βρίζω έντο- 
να ΣΥΝ. καθυβρίζω 2. συμπεριφέρομαι κατά προσβλητικό ή αγενἠ 
τρόπο. υποτιμώντας την αξία και το κύρος (πρυσώπου ή πράγματος): 
-τους θεσμούς. 

περιύβριση (η) [1533] {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ.) 1. η χυδαία εξύβρι- 
ση 2.(α) περιύβριση αρχής η δημόσια εξύβριση κρατικών. δημοτικών 
ἡ κοινοτικών αρχών και αρχηγών κομμάτων (β) περιύβριση συμβό- 
λων βλ. λ. σύμβολο (γ) περιύβριση νεκρού βλ. λ. νεκρός. 


μονο σεενεσ 


περιφάνεια 
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περιφάνεια () » περηφάνια 

περιφανής, -ἠς. τὲς Γπεριφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ήγ περιφανέστ- Ἔρος. 
-ατος! αυτός που είναι φανερός σε όλους. που καταδεικνύεται πέρα 
από κάθε αμφισβήτηση στους πάντες: - νίκη; επιτυχία ΣΥΝ. καταφα- 
νής. ολοφάνερος. ---περιφανώς επίρρ. [αρχ.|. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. 
-ες, φημισμένος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « περιφαίνομαι (0 ενεργ. τ. είναι μτγν.) « περι- |- φαΐνο- 
μαι (πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-φῶν-ηνι. 

περιφέρεια (η) ἱπεριφερειών! 1. η κλειστή καμπύλη γραμμή, που 
αποτελεί τὸ όριο ενός κύκλου και όλα τα σηµεία της απέχουν εξίσου 
από το κέντρο του 2. η εξωτερική ἐπιφάνε τα ενός σχήματος, κυρ. κυ- 
λινδρικού, σφαιρικού ͵ ή πμισφαιρικού: η- στήλ. ης! ς/ δυκού | 
ΠΠ τής. σφαίρας / τυύ τρούλυυ 8. η περιοχή που Πρ γύρω 
έναν χώρο, κυρ. στις παρυφές πόλεως ή αστικού κέντρου ή το σύνο- 
λο των περιοχών που βρίσκονται µακριά από την πρωτεύουσα. η 
ὕπαιθρος: αποκέντρωση σημαίνει ενίσχυση τής - | τα εργοστάσια 
πρεπει να μεταφερθούν στην - της πόλης | στην - τού αεροδρομίου ο 
συντελεστής δόμησης εἶναι χαμηλός | τα σχολεία τής - έχουν πολλές 
επιτυχίες στις εξετάσεις 4. η εδαφική έκταση που έχει υριοθετηθεί 
ὡς ξεχωριστή περιοχή για διοικητικούς λόγους: - Διοικήσεως Πρώ- 
τευούσης ἢ εκλογική! αστυνομική -- 8. (μτφ.) οι χώρες τού Τρίτου Κύ- 
σµου (ως προς το επίκεντρο των οικονοµικών εξελίξεων) 9 6. (πέρι- 
ληπτ. γιὰ το γυναικείο σώµα) η λεκάνη και οἱ γλουτοί: έχει ιδανική 
ο... στήθους και περιφέρειας { θέλει να αδυνατίσει στην - 

Τ.(περιληπτ-καθημ.) οἱ παχουλοί γλουτοί: έχει - και δεν βρίσκει εὐ- 

κολα φούστα ΣΥΝ. παχάκια, ψωμάκια. 
ΠΕ ΥΜ. αρχ. « περιφερῆς « περιφέρω]. 


περιφερειακός, ἥ; ὁ “886|1..α 


φέρεια. την περιοχή στις παρυφές πόλι ἕως ἡ αστικού κ. ντρου: - δρό- 
μος σχολείο: ΦΡ. ΟΙΚΟΝ, περιφερειακή σνάπτυξη βλ.λ. ο ο. 2. 
(γενικότ.) αυτός που βρίσκεται μακριά από το κέντρο των ε 
η χώρο αυτή μετατρέπεται σε υπερδύναμη] - τη εοπτικύ κανάλι 
πρωτάθλημα / διοίκηση / ὀργάνωσὴ κόμματος : θέατρο || -- συνεργα- 
σία στα Βαλκάνια | - χώρες συμμαχία / ζώνες επιρροής 3. περιφε- 
ρειακός (9) ο δρύμος που δεν περνά µέσα από την πόλη. που έχει χα- 
ραχτεί στην περιφέρεια τού οδικού δικτύου µιας περιοχής: οδικά ερ- 
γα στον - τού Γαλατσίου Δ. ΠΗΛΗΡΟΦ. περιφερειακή συσκευή / μανά- 
δα κ. περιφερειακό (το) κάθε συσκευή που συνδέεται µε την κεντρι- 
κἠ μονάδα επεξεργασίας χωρίς να αποτελεί τμήμα της. π.χ. ο εκτυ- 
πωτής. η οθύνη κ.λπ. --- περιφερειακ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. περιφερειακή 
ανάπτυξη (« αγγλ. τοαίοπαὶ ἀενοίορηισπι), περιφερειακός δρόμος 
(5 αγγλ. εἰνοι]ατ τοϑά). περιφερειακή μονάδα (ς αγγλ. Ρυοτίρποτα] υπ) 
κ.ά.|. 

περιφερειάρχης (ο/η) [θηλ. περιφερειάρχου) | περιφερειαρχών] ο 
διοικητής, περιφέρειας (διοικητικής): - Αττικής. 

περιφερής, ἧς, ἐς [περιφερ οὐς | εἰς (ουδ. ἡ} Ο6Υ) (γιο επιφά- 
γεια, γραμμή κ.λπ.) αυτός που έχει κυκλικό σχήμα: - κίνηση. 3 
ΣΧΟΑΙΟ λ. -ῆς. -ης, -ες. 
[ΕΊΎΜ. αρχ. « περιφέρω!]. 

περιφερικός, -ῇ. -ὁ [1841] αυτός που έχει καμπύλο. κυκλικό σχήμα: 
- τροχιά ΣΥΝ. περιφερής. κυκλικός. καμπύλος, --- περιφερικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ., « γαλλ. ρόγιρπέτιαυο]. 

περιφέρω ρ. μετβ. [αρχ.Ι ἱπερι-έφερα. -φέρθηκα! 1. πεταφέρῳ (κάτι) 
γὑρω-γύρω, κυρ. διαγράφοντας κυκλική τροχιά: - τον Επιτάφιο! την 
ιερή εικόνα ΣΥΝ. περιάγω 2. (συνήθ. ειρων.) επιδεικν ύω (κάτι) χωρίς 
ντροπή: περιφέρει τη μιζέρια του από εκπομπή σε εκπομπή || περιέ- 
φερε άνετα το πάχος της στην παραλία. χωρίς να πτοείται από τα 
σχόλια’ Φ». περιφέρω το βλέμμα παρατηρώ τριγύρω (χωρίς να δίνω 
ιδιαίτερη προσοχή, χωρίς συγκεκριµένο σκοπό) 3. (πεσοπαθ. περιφέ- 
ρομσι) (α) ολυκληρώνω κυκλική τροχιά: η Σελήνη περιφέρεται γύρω 
Ωπό τη Γη ΣΥΝ. περιστρέφομαι (β) τριγυρνώ άσκοπα ἐδώ καὶ εκεί σε 
ένα µέρος: εντόπισαν έναν ύποπτο να περιφέρεται μπροστά στην 
τράπεζα | στο γραφείο περιφέρεται συνεχώς αμίλητος και σκεπτικός 
ΣΥΝ. περιπλανώμαι. 

περίφημος, η, ο 1. αυτός ποῦ έχει αποκτήσει μεγάλη φήμη: τα - 
γαλλικά αρώματα / ελληνικά νησιά || εξελίχθηκε σε - γιατρό { επι- 
στήμονα ’ καλλιτέχνη Ἱ η - Μόνα Λίζα τού ντα Βίντσι ΣΥΝ. ἔακου- 
στός. ονομαστός. διάσημος, πασίγνωστος. (Χόγ.) περιώνυμος ΑΝΤ. 
άοηµος. άγνωστος 2. άζιος λύγου. θαυμαομού: -Εἰώς σου φάνηκε τὸ 
γεύμα: -Περίφημο’ | εἶναι ένας - χαρακτήρας | τελικά. αποδείχθηκε 
- χορευτής ΣΥΝ. θαυμάσιος, υπέροχος 8. (ειρων. αὐτός που έχει βγά- 
λει όνομα (έχει γίνει αρνητικά γνωστός): αυτός είναι λοιπόν ο - γυ- 
ναικοκατακτητής! ΣΥΝ, περιβόητος. διαβόητος. - περίφημα επίρρ. 
“ο ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 
ΙΕ1ΥΜ. σρχ. « περι- - -φημος « φήμηι. 

περιφλεγής, -ής. -ἐς |αρχ.| ἱπεριφλεγ-ούς | -εἰς. (ουδ. -ῆ}} αυτός που 
έχει παραδοθεί στις φλόγες. που καίγεται από παντού. --- περιφλε- 
γώς επίρρ. |μτγν.]|. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

περίφοβος, -ῃ.-ο ]αρχ.| αυτός που έχει κυριευθεί από φόβο ΣΥΝ. πε- 
ρίτρομος. φοβισμένος. κατατρομαγμένος. (λόγ.) έµφοβος. περιδεής 
ΑΝΤ. ἀφύβος. ἄτρομος. 

περιφορά (η) 1. η κυκλική ή κυκλοειδής μετακίνηση (κάποιου) µε 
επιστροφή στην αρχική του θέση: η - τού Επιταφίου {η - τού δίσκου 


στην εκκλησία". ΦΡ (ὑπίσ} διό ποοιφοσός περνώντας από χέι οι σὲ νέ 
στην ΕΚΚΑΉΣΙ "{(επὶσ) δια περιφορᾶς περνώντας απο σε χέ 


ρι: το έγγραφο να υπογραφεί - 2. η κυκλική κίνηση γύρω ἀπό σταθε- 
ρό άξονα: η - των χεριών στη γυμναστική 3. ΑΣΙΡΟΝ. η περιοδική κί- 
νηση ουράνιου σώματος γύρω από άλλο. η ολοκλήρωση µιας περιφο- 
ράς: - τής Γης γύρω από τον Ἡλιυ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « περιφέρω!. 


αυτός π 


περίφραγμα (το) [μτγν.| [ποριφράγμ-ατος | -ᾱτα, -άτων] 1. ὁ φράχτης 
που έχει τοποθετηθεί γύρω από µια έκταση: ενισχυμένο ; ξύλινο - 
2.(συντκδ.) η έκταση που έχει περιφραχθεί, 

περιφράζω ρ. -» περιφράσσοι 

περίφρακτος, -η. -Ο |μτγν.Ι αυτός που έχει περιφραχθεί. που έχει 


κλειστεί µε φράχτη από όλες τις πλευρές. 
περίφραξη (η) [μτγν.| |-ης κ. -άξεως | -άξεις, -άξεων! 1. η τοποθέτη- 
ση περιοφράγµατος (σε έναν χώρο} ἡ - τού οικοπέδου ήταν παράνομη 


Συν, περιτοίχιση, φράξιμο 2. το περίφραγμα (βλ.λ.). 
περίφραση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἄσεων! ΓΛΩΣΣ. 1. τὸ σχήμα 
λόγου. που χάριν τ παραστατικότητας και ζωντάνιας αποδίδει μία ἐν- 
νοια µε περισσότερε ΐ λ.χ. «η χώρα τού λ .ς 


ρισσότερες από μία λ' 
φτηκα». 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. περίφρασις « αρχ. περιφράζοµαι «σκέπτομαι, αναλο- 
γίζομαι» (μτγν. περιφράζω : «Χρησιμοποιώ περιφράσεις») ς περι- 1- 
φράξω 1. -ομαι «εκφράζω. λέγω» (βλ.λ. φράση]. 
περιφράσσω κ. περιφράζω Ρ. μετβ. ἱπερι-έφραξα. -φράχτηκα. 
-φραγμένος! περιβάλλω µια έκταση µε φράχτη, βάζω περίφραγμα: - 
ένα οικόπεδο ΣΥΝ. περιβάλλω. περιτοιχίτῳ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. περιφράσσω / -ττω « περι- {- φράσσω ! -ττω (βΛ.Λ.Ι. 
περιφραστικός, -ή. -ό |μεσν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε την περί- 
φραση. που έχει διατυπωθεί µε περίφραση: προτιμούσε την - διατύ- 
πωση, τον αναλυτικό λόγο ΑΝΤ. μονολεκτικύς, βραχνυλογικός. λακωνι- 
κός 2. ΓΛΩΣΣ. περιφρσστικοί χρόνοι οι συντελικοί χρόνοι. για τον 
σχηματισμό τῶν. κοιν ο ο τα βοηθητικά ην 


«γρά- 


χα; μ 

ρωμένος κ.λπ. --- περιφραστικ-ά / ὡς μτγν.| επίρρ. 

περιφρόνηση (η [ατ Ύν.]. |-ης κ. τήσεως | χωρ. πληθ.) 1. η απόδοση 
μειωμένης σημασίας ο {σε «άποιον). η άρνηση αναγνῶ- 
ρίσεως και αποδοχής του: η - προς τον κίνδυνο | - για τα λεφτά ΣΥΝ. 
καταφρόνηση ΑὙῚ. εκτίμηση 2. η αντιμετώπιση µε αδιάφορο και υΌπο- 
τιμητικό τρόπο: σε τέτοιου εἴδους σχόλια αξίζει μόνο - | κοιτάζω / 
απορρίπτω µε - Ἡ νιώθω - για τέτοια άτοµα ΣΥΝ. καταφρόνια. 

περιφρονητέος, -α. -ο |μεσν.] αυτός που του αξίζει περιφρόνηση. 
που πρέπει να αντιμετωπιστεί µε περιφρόνηση: - σχόλιο} υπαινιγµός 
[| τέτοια ποσά δεν είναι περιφρυνητέα ΣΥΝ. ανάξιος λόγου, ασήµα- 
ντος ΑΝΤ. σεβαστός. αξιοσέβαστος. 

περιφρονητικός, -ή. -ὁ |μτγν.] αυτός που εκφράζει περιφρόνηση: 
ένα - βλέμμα ! σχόλιο ! γέλιο ΣΥΝ. υποτιμητικός. καταφρονητικός, - 
περιφρονητικ-ά / -ὡς |µεσν.| επίρρ. 

περίφροντις (υ/η) [περιφρόντ-ιδος | -ίδες, -ίδων! (αρχαιοπρ.) πρόσω- 
πο που έχει αναλάβει πολλές φροντίδες. που έχει πολλές έγνοιες: - 
οικογενειάρχης πρωθυπουργός ΣΥΝ. πολυάσχολος ΑΝΙ. αδιάφορος. 


-ἴδος! 
1905]. 


περιφρονῶ ρ. µετβ. (περιφρονείς...| περιφρόν-ησα. -ούμαι (λαϊκ. -ιἑ- 
μαι). -ήθηκα. -ημένος! 1. αποδίδω µικρή αξία και σημασία (σὲ κάποι- 
ον,κάτιγ θεωρώ ανάξιο λόγου ἡ προσοχής: περιφρονούσε τα χρήματα 
και τ αξιώματα ΣΥΝ. υποτιμώ ΑΙ. εκτιμώ, αποδίδω αξία 2. (ειδικότ.) 
αψηφώ (κάποιον/κάτι). δεν τον λογαριάζω: - τὸν κίνδυνο / τὸν εχθρό! 
τις δημοσκοπήσεις. ---περιφρονητής (0) /µεσν.|. περιφρονήτρια (η). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. περιφρονῶ (-ύω)ς περι- - φρονῶ (Ρλ.λ.)|. 

περιφρούρηση (Ἠ) 11890] |-ης κ. -ἠσεως | -ἤσεις. -σεων] 1η τγκα- 
τάσταση φρουράς γύρω από τκἀποιον/κάτι). η φρούρηση (προσώπου. 
πράγματος ἡ µιας συγκέντρωσης πολιτών) απὀ πολλές πλευρές: οι 
φοιτητές δημιούργησαν οµάδες περιφρούρησης τού χώρου τού Ι{9λυ- 
τεχνείου για την περίοδο των εορταστικών εκδηλώσεοιν 2. ἵμτφ) η 
διαφύλαξη, η μαχητική υπεράσπιση: - τής προσωπικής του ζωής από 
τις Ἐδιάπριτει επεμβάσεις τρίτων. 

περιφρουρώ ϱ μετβ.!αρχ.| ἱπεριφρουρείς...| περιφρούρ-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος) 1.φρουρώ από κάθε πλευρά. τοποθετώ φρουρά υλό- 
γυρα: ειδική μονάδα περιφρουρεί το κτήριο νυχθημερόν | οἱ διαδη- 
λωτές περιφρούρησαν οι ίδιοι την πορεία ΣΥΝ. προφυλάσσω 3. (μτφ) 
προστατεύω από κάθε πλευρά. προφυλάσσω από παντού: εμείς πρέ- 
πει να περιφρουρήσουμε την τήρηση των νόμων || - τα συμφέροντά 
μου/ την ευτυχία τής οικογένειάς µου. 

περιχαράζω ρ. » περιχαράσσω 

περιχαρακώνω ῥ. μετβ. [αρχ.] ἱπεριχαράκώ-σα. -θηκα. «μένος! 1. 
ὀριοθετώ µια έκταση κατασκευάζοντας χαράκωμα και γενικότ. Οχυ- 
ρώνω έναν χώρο, μιὰ τοποθεσία: ο εχθρός περιγαρακώθηκε στην πί- 
σω πλευρά τού λόφου 3. (συνήθ. μτϑ.) προφυλάσσω (κάτι) κατά τρό- 
πο που εξασφαλίζει. διαφυλάσσει την ακεραιότητά του: η ενίσχυση 
των ατομικών ελευθεριών περιχαρακώνει την ουσιαστική σημασία 
τής δημοκρατίας 8. (μεσοπαθ. περιχαρακώνομαι) (μτφ.) σπομονώνο- 
μαι, κλείνομαι κάπου. αποφεύγω την επαφή µε τους άλλους: η απο- 
τυχία του τον οδήγησε να περιχαρακωθεί σ᾿ έναν κύκλο στενών φί- 
λων. 

περιχαράκωση (η) [1879] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. ο πε- 
ριορισµός ή η οριοθέτηση µιας έκτασης µε χαράκωμα: η - τής µονά- 
δας πίσω από τον λόφο 2. (μτο.) η προφύλαξη καὶ η διασφάλιση τής 
ακεραιότητας (κάποιου), ώστε να μην κινδυνεύει, να µην απειλείται; 
η - τής ο. ζωῆς απο τις ο βοσὰς ο ΣΥΝ. ος 
- του στο στενό πλαίσιο τού οικογενειακού του κύκλου, τον έκανε 
αντικοινωνικό ΣΥΝ. (οικ.) μάζεμα, κλείσιμο. Επίσης περιχαράκωµα 
(το) ἵμτγν. | 

περιχαράσσω κ.(λαϊκ. περιχαράζω ρ. μετβ. Ιμτγν.| ἱπεριχάρα-ξα. 
-χθηκα, -γμένος) χαράζω τα σύνορα, τα όρια γύρω από κάτι, π.χ. σκά- 


ΓΡΊΥΜ. «περι 1 φροντίς, 
ΙΠΊΎΜ.« περι - φροντίς, 


περιχαρής 


1989 


περνώ 


βοντας τάφρο ΣΥ͂Ν. χαράζω, περιορίζω. -- περιχάραξη ( (η) μτγν.|. 

περιχαρής, -ῆς, -ἐς (περιχαρ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που εκδηλώ- 
νει ή κατέχεται από μεγάλη χαρά: κατέφθασε - για τη νίκη τής ομά- 
δας του ΣΥΝ. καταχαρούμενος. πασίχαρος ΑΝΊ. περίλυπος. Επίσης 
(λαϊκ.) περίχαρος, -η, -ο. --- περιχαρώς επίρρ. [µεσν.]. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ης. -ης. "ες. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ. « περι- 1- -γαρής « χαίρωι. 

περιχειρίδα (η) [1861] ό,τι φοριέται, περνιέται ἡ εφαρμόζει γύρω 
από τὸ χέρι. κυρ. τον βραχίονα ή τον καρπό (λ.χ. η μανσέτα). 
ΙΕΤΥΜ. «. περι- -χειρίδα « χειρ. χειρός. απὀδ. τού γαλλ. πιαποποη|. 

περιχέω «τ» περιχύνω 

περιχόν ΡΙΟ (το) [1836] {περιχονδρί- ου | τών] ΑΝΑΙ͂. ινώδης μεμβρά- 
νη πον καλύπτει τους χόνδρους. επιτελώντας λειτουργία ανάλογη 
προς αυτήν τού περιοστέου. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« νερλατ. ρογἰοποπάγίμπη]. 

περιχρίω ρ. µετβ. [μτγν.] {περιέχρισα! επιχρίω, καλύπτω μια επιφά- 
νεια µε αλοιφή. 

περίχρυσος, -η.-ο |μτγν.] αυτός που έχει χρυσή επικάλυψη ΣΥΝ. επι- 
χρυσωμένος. 

περιχρυσώνω ϱ. μετβ. |μτγν.! ἱπεριχρύσω-σα. -θηκα. -μένος} καλύ- 
πτω µια επιφάνεια µε επίστρωση χρυσού ΣΥΝ. ἐπιχρυσώνω. --- περι- 
χρύσωση (η) |1889]. 

περίχυµα (το) [περιχύμ-ατος |-ατα, -άτων] 1. η περίχυση επιφάνειας 
ή σώματος µε υγρό ΣΥΝ. κατάβρεγμα. ράντισµα 2. (συνεκδ.) το υγρό 
που περιχύνεται. 
ΙΒΙΎΜ. μτγν. « αρχ. περιχέω « περι- Ἔ χέω (βλ. λ. χύνω]. 

περιχύνω ρ.µετβ.|µεσν.] ]περι- ἔχυσα κ. περίχν- σα, Ἐς μερες 1. 


χύνω »υγρό σε (κά 


υνῳ υγρό σε (ε 


βς σηµείο ἡ ὃ ᾿ 

θε σηµείο ἡ δ 

λόκληρο: - το παγωτό µε σιρόπι. ΣΥΝ. διαποτίζω, δια[ ρέχω - κατα- 

βρέχω (κάποιον/κάτι): τον περιέχυσε µε σαμπάνια. Επίσης (κό) πε- 

ο ικω Ιαρχ.|. τ-περίχυση (η) ἵμτγν.|. 

χυτός, -ἤ. -ό αντώς πον έχει περιχυθεί. διαπι 
τα σηµεία από µια οὐσία. 

περίχωρα (τα) [αρχ.| ἱποριχώρών] η εδαφική έκταση που βρίσκεται 
γύρω από µια πόλη. στην περιφέρειά της: εντοπίστηκε στα - τής Αθή- 

νας ΣΥΝ. παρυφές. 

περιχώρηση (η) (της κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.} ΘΚΩΛ. 1, η ταυτόχρονη 
συνύπαρξη και διακεκριμένη ενύπαρξη στην Αγία Τριάδα των τριών 
προσώπων, τού ΓΙατέρα. τού Υιού και τού Αγίου Πνεύματος 2. η ένω- 
ση στον Χριστό (ασυγχύτως. ατρέπτως. αχωρίστως, αδιαιρέτως) τής 
θείας και τής ανθρώπινης φύσεως στην υπόσταση τού Λόγου τού Θε- 
οὐ. κατά τους όρους τής Γ' (431) και τής Δ΄ 451) Οικουμενικής Συνό- 
δου. (Βλ. κ. λ. αλληλοπερικώρηση) 
[ΓΤΥΜ. «αρχ. περιχώρησις. αρχική σημ. «περιστροφή». « περιχωρῶ « 
περίχωρος «περι- Ἔ χῶρος. Η θρῃσκ. σημ. πρωτοαπαντά τον 40 αι. 
μ. .Χ. σε τκκλησ. συγγραφείς (λ.χ. τῆς ε ἐς ἀλλήλας τῶν Χριστοῦ φύ- 

περιχωρήσεως. Μάξιμος ὢμ ων. 91}|. 

περιώμιο (το) ἱπεριωμί- ου] ων] λόγ-σπάν.) λεπτό και φαρδύ πανῳ- 
φόρι χωρίς μανίκια που καλύπτει τους ώμους και την πλάτη ΣΥΝ. 
μπέρτα. 
[ΕΤΥΜ. - περι- Ἔ -ώμιο « ὤμος]. 

περιώνυμος, -ῃ- -ο (λόγ.) γνωστός σε όλους, αυτός που έχει μεγάλη 
φήμη. που το όνομά τον τὸ ξέρουν όλοι: - πολιτικός στρατηγός ΣΥΝ. 
ξακουστός, περίφημος. ονομαστός ΑΝΤ. ανώνυμος, άσηµος. άγνωστος. 
5 ΣΧΟΛΙΟ λ. ὄνομα. περιβόητος. φημισμένος, σύνθετος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περι- 1- -ὀνυμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὄνυμα, αιολ. τ. τῆς λ. ὄνομα]. 

περιωπή (3) {χωρ. πληθ.} η εξέχουσα (κοινωνική) θέση. το αναγνωρι- 
σμένο κύρος" (μόνο στη γεν. περιωπής ως χαρακτηρισμός) αναγνωρι- 
σμένης αξίας, μεγάλου κύρους, υψηλής κοινωνικής θέσης: άνθρωπος 
/ επιστήμονας -. 
ΗΕΙΥΝΜ. αρχ. « περι- -- θ. -ὠπ-, που απαντά καὶ στον παρακ. ὅπ-ωπ-α 
(βλ.λ. ὀψτ)]. 

περκα (η) [περκών] εδώδιμο ψάρι µε αγκαθωτά κόκκινα ἡ πορτοκα- 
λιά πτερύγια. σώμα πεπιεσµένο στα πλευρά καὶ χρώμα πράσινο µε 
σκούρες, κάθετες ραβδώσεις. 
[ΕἸΥΜ. μτγν. « αρχ. πέρκη « επίθ. "περκός « Ι.Ε. Ἔρεικ- «μελανόστι- 
κτος. µε πολύχρωμες ραβδώσεις». πῇ. σανσκρ. Ρίνπί- «μελανόστι- 
κτος». (πβ. αρχ. περκ- γός, ίδια σημ. }, αρχ. γερμ. Γοτ[απα « πέστροφα», 
σονηδ. ΠΕΙ τιᾶ, μέ ο ἱμά.. εις «μελανόστις τος 55 σαύρα, αγελάδα», ουαλ. 
ετοῖι «μελανόστικτος» κιά.]. 

περκάλι (πο) (χωρ. γεν.Ι (λαϊκ} λεπτό βαμβακερό ύφασμα που χρη- 
σιμοποιείται κυρ. στην κατασκευή ασπρόρουχων. εσωρούχων κ.λπ.: 
βενετσιάνικο. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ροτοα]]ε «ισπ. ροτεαὶο «περσ. Ράτβα]ᾶ]. 

πέρκνα (η) [περκνών! (σπἀν.) κηλίδα καστανού ή μαύρου χρώματος. 
που εμφανίζεται το καλοκαίρι στο πρόσωπο και γενικά στα ακάλυ- 
πτα μέλη τού σώματος ανθρώπων µε πολύ ανοιχτόχρωμο και λεπτό 
δέρµα λόγω των ηλιακών ακτίνων ΣΥΝ. φακίδα. Επίσης περκνάδα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. περκνός «μελανόστικτος». για το οποίο βλ.λ. πέρκα]. 

πέρλα (η) ἱπερλών) 1. το παργαριτάρι (βλ.λ.) 2. (κατ) επέκτ.) το τε- 
χνητό μαργαριτάρι, που χρησιμοποιείται στην κατασκευή κοµψοτε- 
χνημάτων. ψεύτικων κοσμημάτων, ὡς διακοσμητικό φορεμάτων κ.λπ. 
ΙΕΙΎΜ. «ιταλ. ρεγ]α « µεσν. λατ. ρετηι]α, υποκ. τού λατ. ΡεΓΠ8 «χοιρο- 
πέρι - μαργαρι 
τομ ο ΜΜ ΙΣΗΣ 

περλέ (το) [άκλ.! Ἱ. το χρώμα τού μαργαριταριού (πέρλας) 3. (ως 
επίθ.) αυτός που έχει λαμπερό χρώμα. που γυαλίζει: - κραγιόν / βερ- 
νίκι νυχιών | πούδρα - | κόκκινο -. 
ΠΕΤΥΜ. - γαλλ. ροι[έ]. 

περλίτης (ο) ἱπερλιτών! (στη μεταλλουργία) συστατικό των χαλύβων 


Π κοχυλιού»] α], 


καὶ άλλων κραμάτων. το οποίο. όταν το παρατηρεί κανείς στο µικρο- 
σκόπιο. μοιάζει σαν να αποτελείται από µία σειρά μαργαριταριών. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρετ[ίτε. Βλ. κ. πέρλα]. 

περμανάντ (γτο) [ἀκλ.} 1. ειδική τεχνική τῆς. κομμωτικῆς, η οποία 
περιλαμβάνει. επάλειψη των μαλλιών µε χημικές ουσίες. υποβολή σε 
θερμότητα κ.λπ.. ώστε να γίνουν σγουρά και να παραμείνουν έτσι 
για μεγάλο χρονικό διάστηµα (συνήθ. μερικούς μήνες): κόνω - 2.(συ- 
νεκδ.) η µορφή των μαλλιών πον επιτυγχάνεται µε την παραπάνω τε- 
χνική: τα μαλλιά της εἶναι -- 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. (οπ4π|α1οπ) ροτπχάπεπῖς «μόνιμος κυµατισµός - κα- 
τσάρωµα μαλλιών μεγάλης, διάρκειας» « λατ. ΡΟΓΠΊάΠΕΠΣ «διαρκής, 
μόνιμος» «ΡΟΙΠΙΗΠΕΟ « 

ρεῖ πιαῖς, ρεῖ περ μάρε, περ τέρο) ελλην. κἁ- 
τά θάλασσα. κατά γην’ παντού: τον έψαχνα - και τελικά µου τηλε- 
φώνησε εκείνος. 

πέρμιος, -α, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε το Πέρμιο 2. Πέρμιο (το) 
(Περμίον! το διάστηµα τοῦ γεωλογικού χρόνου, που ἄρχισε 250 και 
τελείωσε 350 εκατομμύρια χρόνια πριν. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ρετιηθη « Ῥεπι, περιοχή τής Α. Ρωσίας]. 

περνοδιαβαίνω ρ. αμετβ. ἱπερνοδιάβηκα! (λαϊκ.) περνώ από κάπου 
κατ᾿ επανάληψη. συνηθίζω να περνώ από συγκεκριµένο σηµείο: όλο 
περνοδιάβαινε από τη γειτονιά της γυρεύοντας αφοριή να της µιλή- 
σει ΣΥΝ. συχνοπερνώ. συχνοδιαβαίνω,. περνοδιαβασιά (η). 

περντόχι (το). 5 µπερντάχι 

περνώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (περνάς... | πέρ-ασα. -νιέμαι, -ἁστη- 
κα, -ασμένος] Φ (αμετβ.) 1. πηγαίνω ἡ έρχομαι σε ένα μέρος συνεχί- 

ς κατόπιν την πορεία µου; κάθε πότε περνά το λεωφορείο / το 

«4. 6 ἃς 


Χριστίνα ν αφήσει τα 


πόρασεο 


5 τ ωδή ἕν 
ταχυδρύμος σήμερα { περνούσα απ ἕξω και είπα να πω ένα γεια ΣΥΝ. 


(ια πρόσ.) διαβαίνω: ΦΡ. (μτφ.) (α) µου περνάει (κάτι) από το μυαλό 
!τον νου σκέφτομαι (κάτι): µου πέρασε. απ᾿ το μυαλό ότι μπορεί γα 
ἥταν αναμιγμένῃ στο σκάνδαλυ. αλλά δεν ήθελα να τὸ πιστέψω (0) 
µουπερνόει η ιδέα / η σκέψη κ.λπ. συλλαμβάνω µια ιδέα. σκέφτομαι 
κάτι (κυρ. ξαφνικά): αργούσε να φανεί καὶ µου πέρασε ἡ ιδέα μήπως 
είχε πάθει κότι 2. αναπτύσσομαι (προς συγκεκριμένη κατεύθυνση): η 
γραμμή τοῦ τρένου περνάει δίπλα απὀ την εθνική οὐό 38. (α) διέρχο- 
μαι, κινούμαι µέσα (από κάτι); η κλωστή αυτή δεν περνάει στη βε- 
λόνα | ὁ αέρας / ο ήλιος περνά µέσα από τις χαραμάδες | οι διαρρή- 
κτες έσκάψαν. πέρασαν τον τοίχο κι έφθασαν στο χρηματοκιβώτιο || 
µε καλή ηχομόνωση δεν περνάει κανένας θόρυβος || ὁ δρόμος περνά- 
ει μέσ᾿ απ΄ το χωριό (β) (μτφ.) έχω (κάτι) ὡς απαραίτητο στάδιο προς 
την ολοκλήρωσή µου. εξαρτώμαι (από κάτι): ο δρόμος για την προε- 
δρία περνάει πρώτα από το συνέδριο τού κόμματος: Φυ.(α) (παροιμ.) 
ο έρωτας περνάει από το στομάχι η καλή μαγείρισσα κερδίζει ερῶ- 
τικά έναν άνδρα ἡ κρατά κοντά της τον σύζυγό της (β) (κάτι) περνά- 
ει από το χέρι (κάποιου) το αν θα γίνει κάτι ή όχι εξαρτάται από κά- 


πο 


τόρασε 


ἂν περνούσε από το χέρι µου. θὰ σε κρατούσα στη δουλειά, 
βλέπεις. άλλος κάνει κουμάντο εδώ! 4. (σε) (μτφ. σε περι- 
φράσεις) ξεκινώ να (κάνω αυτό που δηλώνει το ουσιαστικό): - στην 
επίθεση (επιτίθεµαι) / στην αντεπίθεση (αντεπιτίθεµαι) / στην άμυνα 
(αμύνομαι) 5. (α) προσέρχομαι (κάπου): για την οριστική απάντηση 
περάστε αύριο [| πέρασα από την αρμόδια υπηρεσία και υπέβαλα αἴ- 
τηση (β) κινούμαι (από έναν χώρο σε άλλον): πέρνα μέσα. µη στέκε- 
σαι στη βροχή |. περάστε έξω. κύριε! | περάστε στην αίθουσα ἄνα- 
μονῆς | (μτϑ.) ας περάσουμε τώρα στο θέµα που µας ἐνδιαφέρει' ΦΡ. 
περνώ µε κόκκινο παραβιάζω τον κόκκινο σηµατοδότη: πήρε κλήση, 
γιατί πέρασε µε κόκκινο (γ) μεταβαίνῳ σε ἄλλη κατάσταση, φάση, 
περίοδο κ.λπ.: τὸ Χρηματιστήριο έχει περάσει σε φάση ανάκαμψης | 
«ἡ Ευρωπαϊκή Ένωση έχει περάσει από χτες σε µια νέα ιστορική πε- 
Ρίοδο» (εφημ.) | µε την ηρωική αυτοθυσία του πέρασε στην αθανα- 
σία 6. αποτελώ παρελθόν. παρέρχομαι: πέρασαν και τα Χριστούγεν- 
να | πάει. πέρασε ο πόνος αὶ πέρασε η μόδα των µακριών μαλλιών | 
περίμενε να περάσει η αναταραχή. για να κάνει δηλώσεις: ΦΡ. (α) 
µου περνόει (κάτι) παύει να µε απασχολεί ἡ να µε ενοχλεί (κάτι): 
µου πέρασε ο πυνοκέφαλος | την πείραξε αυτό που της είπες, αλλά 
θα της περάσει (β) (ως απειλή) δεν θα περάσει έτσι αυτό! για κάτι το 
οποίο θεωρείται ότι θα έχει συνέπειες. ότι δεν θα τελειώσει και δεν 
θα ξεχαστεί χωρίς αντίδραση 7. (μτφ. για τον χρόνο) προχωρώ στο 
μέλι. λον: ης ώρα περνούσε ἤρεμα [ ευχάριστα | περνούν οι μέρες ! τα 
χρόνια ἡ αι Ἱέρασε ῃ ώρα. ἐἱρέπει να φύγω: οΓ. για νο περνά Π ώρα χῶ- 
ρίς σοβαρό σκοπό. για εκτόνωση ή ψυχαγωγία, ὥστε να µην πλήττει 
κανείς: είπαμε να δούμε λίγο τηλεόραση. για να περάσει η ώρα 8.(α) 
(Φ τροπικό επίρρ.) έχω συγκεκριμένη (ψυχική) διάθεση (ως αποτέλε- 
σµα των όσων κάνω, τού τρόπου πον ζω. τῶν ασχολιών μον κ.λπ.); 
ποτέ δὲν - καλά μ᾿ αυτή την παρέα | -Πώς πέρασες χθες: Πληκτικά, 
μείναμε σπίτι βλέποντας τηλεόραση | - δύσκολα αυτώ τον καιρό | 
(ευχετ.) καλά να περάσετε! (8) (γενικότ.) ζω (µε συγκεκριμένο τρόπο): 
δεν περνούσε καλά µε τον πρώτο της σύζυγο | πώς περνάνε οι πλού- 
σιοι; || περνά ζωή και κότα 8. (από) υποβάλλομαι σε (διαδικασία 
κρίσεως ή ελέγχου από θεσμοθετημένο όργανο): η πρότασή του θα 
περάσει από το συμβούλιο | - από εξετάσεις ! υγειονομική επιτροπή 
/ ανάκριση ! πειθαρχικό / λογοκρισία ! συνέντευξη ; δίκη |} οι ισολο- 
γισμοί δεν έχουν περάσει ακόµα από έλεγχυ 10. έρχομαι αντιμέτω- 
πος µε (κάτι κυρ. δύσκολο ή επικίνδυνο): για σκέψου από πού πέρα- 
σε αυτός ο άνθρωπος για να φθάσει εκεί | «απο παράντο κ«ύματο 

σὲ αυτός :οτάνθρωπος, χε θάσοιοκείηἲ::Ἐαπάςσς αρουτο κ υμστα 
(από πλήθος δυσκολιών) 11. (α) (ειδικότ. για πρόσ.) πετυχαίνω (σε 
διαδικασία επιλογής): πέρασε στις εξετάσεις για το δίπλωμα οδή γη- 
σης |. έδωσε Ξανά εξετάσεις. αλλά ὃον πέρασε (β) (ειδικότ.) προκρί- 
νυµαι; αιιό κάθε όμιλο περνάνε στην ημιτελική φάση οι δύο πρώτες 
οµάδες 12. (επίθ. ἡ επίρρ.) προκαλώ συγκεκριµένο αποτέλεσµα, συ- 


περόνη 


1990 


περούκα 


γκεκριµένη εντύπωση: µε τέτοια εμφάνιση, πώς να περάσει απαρα- 
τήρητη: || µην αφήνεις τέτοιες ευκαιρίες να περνούν ανεκμετάλλευ- 
τες || η υπόθεση πέρασε στο ντούκου 18. (για) θεωρούμαι ὡς (κάτι 
που δεν είμαι). µου αποδίδεται ιδιότητα ἡ αξία που δεν έχω: περνά 
για ωραίος! ἐξυπνος; πολύ πλούσιος 14.(α) μεταβιβάζομαι; µετά τον 
θάνατό του η περιουσία του πέρασε στο κρότος | τα ἐθιμό µας περ- 
νούν από πατέρα σε γυιο: ΦΡ. (κάτι) περνάει στα χέρια (κάποιου) (1) 
για τη μεταβίβαση κυριότητας, την αλλαγή ιδιοκτήτη: η εταιρεία πέ- 
ρᾶσε στα χέρια ξένου ομίλου εταιρειών (11) για τη μεταβίβαση αρμο- 
διότητας: η υπόθεση « από τον δήμο πέρασε στα χέρια τού υπουργού 
Μεταφορών (β) αλλάζω καθεστώς: µετά την πτώση τού Σάχη το {ράν 
πέρασε στα χέρια τ λ. 5. εντά. 


Ρεία. πέρασα στο πια δημοσίων σχέσεων || ὁ παίκτης πέρασε στον 
αγώνα ως αλλαγή 16. (μτφ.) καθιερώνομαι µε συγκεκριμένη ιδιότη- 
τα: πέρασε στην ιστυρία ως ἕνας από τους μεγάλους μεταρρυθμιστές 
17. λαμβάνω την έγκριση αρμοδίου (προσώπου η συλλογικού οργά- 
νου): το νομοσχέδιο πέρασε (δηλ. ψηφίστηκε) από τη Βουλή | όσο 
εξαρτάται από μένα. αυτό δεν πρόκειται να περάσει || «Π αµερικανι- 
κή κυβέρνηση προσπάθησε να περάσει έναν γενικό νόμο σχετικά µε 
το τι θεωρείται κόσμιο και τι όχι» (εφημ.) 18. (α) γίνομαι αποδεκτός 
ή επιβάλλοµαι. επικρατώ: οἱ συνδικαλιστές προειδοποιούν ότι τα νέα 
µέτρα τής κυβέρνησης δεν θα περάσουν |. στην κοινή γνώμη έχει πε- 
ράσει η εκδοχή που καλλιέργησαν τα Μ.Μ.Ε. για τον φόνο || δεν θα 
περάσει ο φασισμός (β) ισχύω, έχω αντίκρισμα: σ᾿ αυτόν δεν περνά- 
ει µέσο" ΦΡ. (α) περνάει η μπογιά μου βλ. λ. μπογιά (β) µου περνά / 
περνά το δικό µου πετυχαίνω αυτό που θέλω, γίνεται αυτό που επι- 


του [1 αυτά εν περνάνε εδώ / σε μένα κ.λπ. ως προειδοποίηση σε 
κάποιον ότι τα µέσα που χρησιμοποιεί συνήθως για να καταφέρνει 
τοὺς όλ λους να του ακανοποιούν τις επιθυμίες. σε εμάς δεν έχουν κα: 


γένα αποτέλεσµα, δεν «πιάνουν», άσ᾽ τα 
περνάνε: 19. ἀναγνωρίζομαι επίσημα ὡς έγκυρος, ότι ισχύω, έχω 
αντἰκρισμα: είναι παλιό αυτό το νόμισμα. δεν περνάει πια || το εισι- 
τήριο περνά μόνο στα λεωφορεία, δεν είναι για τα τρένα 20. (μτφ.) 
αλλάζω θέση (στο πλαίσιο οργανωμένου συστήµατος ή βαθµολογι- 
κής, Ἱεραρχικής κλίμακας κ.λπ.): µετά την ήττα του πέρασε στην 
έκτη θέση τής παγκόσμιας κατάταξης || ή ταινία πέρασε στην κορυ- 
φή των εισπράξεων µετά από τρεις εβδομάδες προβολής: ΦΡ. περνώ 
μπροστά προηγούμαι: η φιλοξενούμενη ομάδα πέρασε μπροστά στο 
σκορ 21. διακινούμαι. εισάγοµαι ή μεταφέρομαι (διά μέσου ορισµέ- 
νου σημείου): τα ναρκωτικά περνάνε στη χώρα µας από αφύλακτα 
συνοριακά σηµεία 22. καλύπτω τα ἐξοδά μου. ανταποκρίνοµαι στις 
ανάγκες μου: -- δεν - µε τα χρήματα που έχω | αν τα λεφτά που έχεις 
δεν σου φθάνουν να περάσεις. σου δανείζω όσα χρειάζεσαι | μόνο µε 
τη σύνταξή του πώς να περάσει: Φ { (μετβ.) 28, φθάνω σε (ένα μέρος) 


και κατόπιν συνεχίζω την πορεία 
ΛΣ ο ά. 


τον χωρίς να μείνω, διέρχοµαι από 
μον χο ἘΡΧΟΙ 


(ένα σημείο): θα περάσεις τη λεωφόρο και θα κάνεις δεξιά [| πέρασαν 
κάμπους και βουνά. πριν αντικρίσουν τη θάλασσα 24. μεταφέρω (κά- 
ποιον/κάτι) από ένα μέρος σε άλλο ἡ πηγαίνω (κάποιον/κάτι) στον 
προορισμό τον διά μέσου ενός σημείου: πέρασε τη γριούλα στο απέ- 
ναντι πεζοδρόμιο || πέρασαν τα καννόνια από το γεφύρι | Πώς θα πε- 
ράσεις το τραπέζι από την πόρτα; Δεν χωράει 25. (α) (ειδικότ.) κάνω 
(κάτι) να μπει από τη µία πλευρά ανοίγματος και να βγει από την ἆλ- 
λη: πέρασέ µου την κλωστή στη βελόνα | - το κορδόνι στα παπού- 
τσια || - το αλεύρι από το κόσκινο / το τυρί από τον τρίφτη (β) (γενι- 
κότ.) διαποτίζω (επιφάνεια) και εμφανίζομαι από τὴν άλλη της πλευ- 
ρά: η υγρασία πέρασε τὸν τοίχο 26. (α) αλείφω ή βάφῳ (κάτι): - το 
τραπέζι µε λούστρο || - τον τοίχο ένα χέρι ακόµα (τον βάφω) { (κ. µε- 
σοπαθ.) η ξύλινη επιφάνεια πρώτα λειαίνεται, µετά ζωγραφίζεται και 
στο τέλος περνιέται µε λούστρο (β) καθαρίζω (επιφάνεια) σε όλη της 
την έκταση: Εχει περάσει όλω το σπίτι (ενν. τὸ έχει καθαρίσει) µε σα- 
πούνια και απορρυπαντικά 27. (γενικά) βάζω (κάτι κάπου), τοποθετώ 
(κάτι) κατάλληλα, ώστε να εφαρμόζει ή να στερεώνεται σε συγκε- 
κριµένη θέση: του πέρασε ένα ζακετάκι στους ὤμους || - τα χαλινά- 
ρια στο άλογο | -- τη θηλιά στον λαιμό κάποιου || -- τις κουρτίνες στα 
κουρτινόξυλα | της πέρασε το δαχτυλίδι στο δάχτυλο {| του πέρασαν 
τις χειροπέδες στα χέρια 28. μτφ.) (α) ζω (συγκεκριµένο χρονικό διά- 
στηµα) µε συγκεκριµένο τρόπο: πώς θα περάσεις το τριήμερο; || τα - 
καλά! ὠμαία! ἥσυχα ὶ τώρα περνά την εφηβεία 1 τὴν κλιμακιήριυ 
(β) ζω, μένω. διαβιώ (σε συγκεκριµένο χώρο) για ένα χρονικό διά- 
στηµα: τα παιδικά του χρόνια τα πέρασε στην Πόλη | πέρασε δέκα 
χρόνια στην Τρίπολη 29. υποβάλλω (κάποιον/κάτι) σε μια διαδικασία 
ή κατάσταση (κυρ. δοκιμάζοντάς τον, ελέγχοντάς τον ἡ προκειµένου 
να τον ταλαιπωρήσω): τους πέρασε από ανάκριση; συνέντευξη | πέ- 
ρασε τους υπαιτίους από δίκη’ ο). (α) περνώ (κάποιον) από μαχαίρι 
! λεπίδι σφάζυ, εξοντώνω (κάποιον); όσους είχαν τουρκέψει τους πέ- 
ρασαν από λεπίδι (β) περνώ (κάποιον / κάτι) από (ψιλό) κόσκινο βλ. 
λ. κόσκινο (γ) περνώ (κάποιον) γενεές δεκατέσσερεις βλ. λ. γενεά 
30. αντιμετωπίζω (κάτι δυσάρεστο, δύσκολο ἡ επικίνδυνο): πέρασε 
πολλά στη ζωή του |. πέρασε πρόσφατα έναν χωρισμό |} η γενιά τού 
40 πέρασε πόλεμο και κατοχή | έχει περάσει την ανεμοβλογιά 81. 
αντιμετωπίζω µε επιτυχία (διαδικασία επιλογής ή αξιολόγησης): πέ- 
ρασε τις εξετάσεις εὔκολα | πέρασε το τεστ µε εἴκοσι / πετυχαίνο- 


τας υψηλές επιδόσεις α ποιοι πέρασαν στον τελικό: (προκρίθηκαν) 1 
ντᾶς υψήλες επιθόσεις ἡ ποιοι πέρασαν στον τελικό: (προκρίθηκαν) 


περνάς το μάθημα με "αυτά που έγραψες: 32. (για εξεταστή) αξιολο- 
γώ θετικά (εξεταζόµενο ἡ υποψήφιο). κρίνω (κάποιον) άξιο (να προα- 
χθεί, να προβιβαστεί κ.λπ. συνήθως περνάει τους περισσότερους 
φοιτητές, δὲν κόβει πολλούς [| τον πέραοε υ φιλόλογος στὴν έκθεοῃ. 
αλλά τον έκοψε ο μαθηματικός ΑΝ. απορρίπτῳ. (καθημ.) κόβω 35. 


(α) (- κάποιον/κάτι για) θεωρώ ὁτι (κάποιος/κάτι είναι κάτι που δεν 
είναι στην πραγματικότητα), αποδίδω σε (κάποιον/κάτι ιδιότητα ή 
αξία που δεν έχει): όπως σε είδα από µακριά. σε πέρασα για τη Μαί- 
ρη | την περνάνε για σπουδαίο πρόσωπο έτσι όπως κινείται και µι- 
λάει µε υπεροπτικό ύφος | για ηλίθιο µε περνάς και µου λες τέτοια 
ψέματα; | (κ. µεσοπαθ,) περνιέται ια πολύ έξυπνος. αλλά οι επιλογές 
του δείχνουν το αντίθετο (β) νομίζω ὅτι (κάποιος/κάτι) είναι (κάτι). 
θεωρώ ὧς: κυρ. στη ΦΡ. ΤΙ Το πέρασες (εδώ); τι φαντάστηκες ότι εἴ- 
ναι (εδώ):: -, σπίτι σου καὶ συμπεριφέρεσαι έτσι; Εδώ είναι δημόσια 
υπηρεσία! 34. μεταβιβάζω: πέρασε όλη του την περιουσία στη γυ- 
ναίκα του || πέρασε τη μπάλα στον συμπαίκτη του 35. εντάσσω (κά- 

το αρχισυ τάκτης έρασε ην είδηση στην πρώ- 
ἧς πέρασε τον τ λ -.. 
ως αλ αγή) 36. κάνω (κάτι) αντιληπτό ή αποδεκτό (προβάλλοντάς το 
κατάλληλα): στους λόγους του προσπαθεί να περάσει στον λαό ρα- 
τσιστικά μηνύματα | η συμβολική αυτή ενέργεια πέρασε σε όλη την 
υφήλιο το μήνυμα ὅτι η δημοκρατία στη χώρα αυτή δεν Λειτουργεί 
ομαλά 37. καταγράφω,. καταχωρίζω (κάτι): έχει περάσει στο ηµερο- 
λόγιό του όλη σχεδόν την παιδική του ηλικία | σε ποια σελίδα περ- 
νούμε τα έξοδα κινήσεως: | είναι περασμένος στα μητρώα τοῦ δήμου 
 - τις απουσίες στο απουσιολόγιο ! τα στοιχεία σε ηλεκτρονικό αρ- 
χείο ΣΥΝ. σημειώνο 38. διαβάζω (κάτι): περνά τουλάχιστον µία φορά 
την ύλη και µετά αρχίζει επαναλήψεις | πέρασε ξανά τις σημειώσεις 

του πριν από τη συζήτηση || - τη σελίδα βιαστικά / προσεκτικά 99. 

υπερέχω (κάποιου σε κάτι): µε περνούσε πάντα στη φυσική! στο τρε- 

ὄιμο ! στο ύψος ! στην καλλιγραφία ΣΥΝ υπερτερώ ΑΧ. υστερώ 40. 

πα µε τη συμπεριφορά του περνάει κάθε όριο ευπρέπειας | 

εχεις περ τα ὀρια 

μείο σε άν 0): ἐπιχείρησε να περάσει στη χώρα µας δέκα κι Πρω- 

ίνη 42. (1) Ἵν πηδώ: την έχουν περάσει πολλοί 43, (η ατχ. περα- 
σμένος, -η, -ο) βλ.λ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. σπάζω. εργαστικός. 
[ΓΤΥΜ, «μέσν. περνῶ - αρχ. περῶ {-ἄω) ἐς πέρα, βλ.λ... από τον αόρ. 
ἐπέρασα. κατά το σχήμα ἐκέρασα -- κερνῶ, ἐγέρασα -- γερνῶ, ἑξέρα- 
σα -- ξερνῶ κ.ά.|. 

περόνη (η) ἱπερονών] (λόγ.) 1. λεπτό και αιχμηρό μεταλλικό αντικεί- 

μενο σε σχήμα καρφιού χωρίς κεφαλή, µε το οποίο διατρυπά κανείς 
δύο ἡ περισσότερα αντικείμενα (.Χ. κομμάτια υφάσματος) και τα 
συνδέει ἡ τα στερεώνει μαζί ΣΥΝ. καρφίτσα 2. (στην αρχαιότητα) 
εξάρτηµα τής γυναικείας αμφίεσης σε σχήμα καρφίτσας µε σφαιρί- 
διο (ή κόσμημα) στη µία του άκρη. που το χρησιμοποιούσαν για τη 
συγκράτηση και διακόσμηση των ενδυμάτων και των μαλλιών ΣΥΝ. 
πόρπη 9 3. ΑΝΑΤ. μακρύ και λεπτό οστό που καταλαμβάνει τὸ έξω 
πλάγιο τμήμα τής κνήμης 9 4. ΤΕΧΝΟΛ. μεταλλικό καρφί πον συνδέει 
τμήματα μηχανών μεταξύ τους: Φ». (ειδικότ.) ασφαλιστική περόνη / 
περόνη ασφαλείας μεταλλικό καρφί που εισέρχεται σε ειδική οπἠ 
στο άκρυ εξαρτήματος (λ.χ. σε χειροβομβίδα) και χρησιμεύει για να 
το ασφαλίζοι 
το ασφαλίζει, 
ΙΡΤΥΜ. αρχ. « πείρω «διατρυπώ. διαπερνώ» « «πέρ-ω «1.Ε. Ἴρετ-, μό- 
ριο δηλωτικό κατευθύνσεως (για το οποίο βλ.λ. πέρα, περῦ. "ο ρ. πεί- 
ρω συνδ. επίσης µε τὸ συνώνυμο αρχ. σλαβ. πα-ροτ]ῳ «διατρυπώ», 
αλβ, ϑπ-ρογο]. σανσκρ. ράτκαΗ (αόρ.) κ.ά. Ομόρρ. πόρ-πη (βλ.λ), πόρ-ος, 
πορ-θµός κ.ά.]. 

περονιάζω ρ. μετβ. ἱπερόνιασ-α. -τηκα. -μένος] 1. (κυριολ,-σπάν͵) 
καρφώνω (κάτι) πέρα για πέρα µε το πιρούνι ή άλλο αιχμηρό αντι- 
κείμενο ΣΥΝ. διατρυπώ 2. (συνήθ. μτφ.) διαπερνώ: το κρύο μάς περό- 
γιαζε ὡς το κόκκαλο || η νυχτερινή υγρασία µάς περυνιάζει ὡς το µε- 
δούλι ΣΥΝ. διατρυπώ. --- περόνιασμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « περόνη]. 

περονισμός (0), πολιτικό κίνημα το οποίο δημιουργήθηκε στην 

Αργεντινή την περίοδο [945-1346 προς υποστήριξη τής, επιτυχημένης 
τελικά. προεδρικής υποψηφιότητας τού Χουάν Ντομίνγκο Περόν και 
τής κυβέρνησής του αργότερα. --- περονιστής (0). περονίστρια (η). 
[ΕΙΎΜ. Μεταφορά τού ισπ. Ῥετυπίσπιο, από το όνομα τού Αργεντινού 
πολιτικού Τυάτι ὨΏομήπβο ὑοτόη (1895-1974}|. 

περονόσπορος (ο) [1892] 1. μύκητας ο οποίος ζει ὡς παράσιτο σε 
υπέργεια τμήματα καλλιεργούμενων φυτών (λ.χ. τού αμπελιού) 2. 
(συνεκδ. σοβαρή ασθένεια των φυτῶν πον προκαλείται από τοὺς πα- 
ραπάνω μύκητες και έχει ὡς κύριο σύμπτωμά της την εμφάνιση κη- 
λίδων από χνούδι ή. μούχλα στην. κατώτερη επιφάνεια των φύλλων 
καὶ σκαντός, στους βκασ ιούς ἴτε ἄνθη κοι τους καρπούς «οὐ, 
περονόσπορος γίνεται μεγάλη ζημιά ἡ καταστροφή ή επικρατεί ερη- 
μιά: ούτε ένας πελάτης δεν μπήκε από τὸ πρωΐ’ περονόσπορος έπεσε; 
ΙΕΙΥΜ. « περόνῃ - σπόρος. ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « νεολατ. ρετο- 
ΠΟ5ΡΟΓΗ|. 

Περού (το) Ιάκλ.| (ισπ. Κερύδ]ίσα ἀοἱ µετά -- Δημοκρατία τού Περού) 
κράτος τής Ν. Αμερικής στα παράλια τού Ειρηνικού Ωκεανού µε 
πρωτεύουσα τη Λίμα. επίσημες γλώσσες την Ισπανική και την Κε- 
τσούα και νόμισμα το νέο σολ. -- Περουβιανός (ο), Περουβιανή (η), 
περουβιανός, -ἡ, -ό. 

[ΕΓΥΜ. «ισπ. Ρεγή. από τὸ όνομα τού ποταμού Βιγί « ρίτη ; Ὀῖτι «νε- 
ρό, ποταμός» (γλώσσα Γκουαρανή)]. 

περουζές (0) ἱπερουζέδες} (λοῖκ.) πολύτιμος λίθος µε γαλαζοπράσι- 
νο χρώμα ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) κάλαϊς. 

ΙΕΓΥΜ. «τουρκ. ποτηΖε]. 


περούκα (η) [περουκών] πρ 
περούκα (η) ἱπερουκών! πρόσι 


ατα όρια τής 


τεχνητή κόμη που κατασκενυάζς 
“τεχνητή κόμη πον κατασκενᾶνε 


ται από φυσικές ή τεχνητές τρίχες και καλύπτει μέρος ἡ το σύνολο 
τού τριχωτού τής κεφαλής: του έπεσαν τα μαλλιά και φόρεσε - | οι 
ηθοποιοί φορούσαν περούκες ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) φενάκη. --- (υποκ.) πε- 
ρουκίνι (τυ). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρετγιεσὰ/ ραττιοσα, αρχική σημ. «χαίτη. µακριά κόμη». 


Π.Ε.Ρ.Π.Α. 


1991 


πεσκαδούρος 


«Ἀρί[ῆεςα « λατ. ρί]α5 «τρίχα. κόμη»]. 

Π.Ε.Ρ.Π.Α. (το) Πρόγραµµα Ελέγχου Ρύπανσης Περιβάλλοντος Λθή- 
νας. 

περπάτημα (το) |μεσν.] ἱπερπατήμ- ατος | (σπόν.) -ατα. -άτων! (λαἴκ.) 
1. το να περπατά κανείς. η μετακίνηση µε τα πόδια: το - κάνει καλό 
στην υγεία | τα παπούτσια αυτά µε δυσκολεύουν στο - ΣΥΝ. βάδισμα 
2, (συνεκδ.) η κάλυψη αποστάσεων µε τα πόδια, τυ να μετακινείται 
κανείς πεζὀς (χωρίς μεταφορικό µέσο): µε γρήγορο - θα φθάσεις εκεί 
σε ένα τέταρτο ΣΥΝ. πορεία, πεζοπορία 3. (συνεκδ.) ο ιδιαίτερος τρό- 
πος µε τον οποίο περπατά κανείς. τὸ είδος τού βαδίσματός του: γορ- 
γό! ελαφρό ! λικνιστικό / σταθερό ! λεβέντικο ! υπερήφανο ! βαρύ / 

λικό περπατησιά. βήμα, βηματισμός, βάδισμα. 

η, -ο (λαϊκ. ) αυ τός που εχει ι αποκτήσει πυλλές και 

: . ώστε να γνωρίζει καλά τη ζωή. να έχει πείρα 
αδίως από διασκεδάσεις ή από ερωτικές σχέσεις): είναι - γυναίκα 
και το δείχνει ΣΥΝ, έμπειρος ΑΝΤ. άβγαλτος, άπειρος, απονήρεντος. 

περπατησιά κ. (λαικότ.) περπατηξιά (ἡ) (λαικ.) 0 τρόπος µε τον 
οποίο βαδίζει κανείς: κουρασμένη / βαριά - ΣΥΝ. βάδισμα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν., από τον αόρ. περπάτησα τού ρ. περπατώ και επίθηµα 
πιά. πβ. κ. σπρωξ-ιά, απλωσ-ιά, καθισ-ιά κ.ά.|. 

περπατητά επίρρ. 1. μὲ τα πόδια, όχι µε μεταφορικό μέσο: διέσχισε 
- τη χώρα ΣΥΝ. περπατώντας. πεζή 2. με κανονικό περπάτημα. µε συ- 
νηθισμένο βηματισμό: η απόσταση είναι µία ώρα - ΣΥΝ. βάδην. 

περπατούρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η στράτα (βλ.λ. για τα µώ- 
ρά. 
ΙΕΤΥΜ.« περπατώ 4 παραγ. επίθηµα -οὐρα!. 

περπατώ (κ. -άω) κ.(λόγ.) περιπατώ ρ. αµετβ. κ. μετβ. (περπατάς κ. 


}. εἰς.. ιέμαι. ἡ 4 (αμοτβ.) 1, 


| περπάτ-ησα. 
ΠΕ ΡΗΜΕΕΓΉΟΣ ΣΣ τνάμενρ, 

κάνω βήματα. μετακινούμαι με τα πόδια. πηγαίνω πεζός σε συγκε- 
κριµένο προορισμό: - νευρικά γρήγορα / σβέλτα / αργά; αγέρωχα /! 
ανάλαφρα/ στις μύτες τῶν ποδιών; µε χάρη ῄ (παροιμ.) «αν έχεις τύ- 
ΧΗ διάβαινε καὶ ριζικό περιιάτε. υ» (Οι τυχεροί προκόβουν στη ζωή, τκυ- 
τοί έχουν μέλλον) ΣΥΝ. βαδίζω. βηματίζω 3. (ειδικότ.) κάνω περίπατο. 
βαδίζω µε άνεση για αναψυχή: θέλεις να περπατήσουµε λίγο: | κάθε 
πρωί έχω τη συνήθεια να περπατάω ΣΥΝ. περιφέρομαι 8. (μτφ.-συνήθ. 
σε προτάσεις µε άρνηση) εξελίσσοµαι ικανοποιητικά, σύμφωνα µε 
τις προβλέψεις: τὸ σχέδιό μας δεν περπατάει’ κάπου έχει σκαλώσει; 
[ῃ υπόθεσή σου δεν περπατάει. Μάλλον θα απορριφθεί ἡ αίτησή σου 
Φ (μετβ.) 4. διασχίζω (τόπο / απόσταση µε τα πόδια): αυτό τον δρόμο 
τον έχω περπατήσει πολλές φορές || μπορείς να περπατήσεις την από- 
σταση από εδώ µέχρι το χώριό σε περίπου µία ώρα ΣΥΝ. διαβαίνω, βα- 
δίζω. διανύω: Φ) το περπατάω πηγαίνω µε τα πόδια (κάπου): πάμε 
να τω περπατήσουμε, κοντά είμαστε! || δεν το περπατάμε καλύτερα, 
αντί να πάρουμε ταξί: 9 5. (ειδικότ.-οικ.) συνοδεύω (πρόσωπο) σε πε- 
ρίπατο ἡ συνήθ. στα νυχτερινά κέντρα ος τν τις λέσχες. τα 
κλαμπ κ.λπ. πότε θα σε περπατήσω στα μέρη μας: 6.(µεσοπαθ. περ- 
πατιέμα!) (καθηπιι συνήθ. γιο δρόι 1ο) (α)}λ τος ἃ 

μη ἐκανημ; ἵνα δρόμο) (0) εἶμοι κοτκλληδ' 
πάτημα, για πεζοπορία: Το δρυµάκι είναι χωματόδρομος. αλλά περ- 
πατιέται (β) δεν έχω πολλή κίνηση (και µπορεί να κινηθεί κανείς άνε- 
τα µε το αυτοκίνητο): σήμερα περπατιέταϊι η Κατεχάκη Τ.(η µτχ.περ- 
πατημένος, -ῃ. -ϱ) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν. περπατῶ «αρχ. περιπατῶ (-ἑω) (µε συγκοπή) «περι- -- 
πατῶ. Η σημ. 3 αποτελεί απόδ. τού γαλλ. πιβτε[Πςτ]. 

πέρπυρο (το) -» υπέρπυρο 

Π.Ε.Ρ.Ρ.Α.Ε.Ν. (ή) ΝΑΥΤ. Πανελλήνια Ένωση Ραδιοτηλεγραφητών 
και Ραδιοηλεκτρονικών Αξιωματικών Εμπορικού ἢ Ναυτικού. 

Περσέας (9) ΜΥΘΟΑ. γυιος τού Λία και τής Δανάης, κόρης τού βασι- 

λιά τού Άργους: γνωστά κατορθώματά του ήταν ο αποκεφαλισµός 
τής Μέδουσας καὶ η σωτηρία τῆς Ανδρομέδας. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ΠΙερσεύς. αβεβ. ετύμου. Η λ. συνδεόταν από αρχαίους 
λεξικογράφους µε το αρχ. πέρθω «καταστρέφω» (αόρ. ἔπερσα). Αρκε- 
τές πιθανότητες συγκεντρώνει η άποψη ότι το άνομα Περσεύς απο- 
τελεί υποκοριστικό ενός συνθέτου "Περσίπολις. ίσως παράλλ.. τού 
Περσέπολις «αυτός που καταστρέφει µία πόλη» (από το ϱ. πέρθω). 
ενώ η σύνδεση µε αρχ. σλαβ. ροτη «χτυπώ» δεν τεκμηριώνεται επαρ- 
κώς. Δὲν µπορεί να αποκλειστεί η άποψη ότι το όνοµα έχει προσλλη 
νική προέλευση]. 

περσέμολο (το) ο μαϊντανός (βλ.λ.). 

ἸΕΊΎΜ. μεσν. «ιταλ. ρτελ»ετποῖο (µε αντιµετάθεση) «λατ, ρείτοδς- 
Ππάπι ς μιγν. κειροσέλινον «σέλινο που φύειαι σε πετρώδες έδα- 
φος»]. 

Περσεφόνη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. κόρη τής Δήμητρας και τού Δία και σύζυ- 
γος τού Πλούτωνα, θεά τού Κάτω Κόσμου. τής βλάστησης και τής 
µυστηριακής λατρείας τής φύσης 2. γυναικείο όνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όνομα, τού οποίου η αρχική µορφή είναι δύσκολο 
να εξακριβωθεί. Απαντούν οι τύποι: Περσεφόνη. Φερσεφόνᾶ, Φερσέ- 
φαττα. Πηρεφόνεια. Αν αρχικός θεωρηθεί ὦ τ. Φερσε- (αμφίβυλης 
σημ.), τότε η μορφή Περσε- οφείλεται σε ανομοίωση. ενώ ο τ. Πηρε- 
εξηγείται από τροποποιήσεις τού συμπλέγματος -ρσ- ακολουθούμε- 
νες από έκταση. Ωστόσο. έχει υποστηριχθεί επίσης ότι αρχικός είναι 
ο τ. Περσε-. από όπου ο τ. Φερσε-, που οφείλεται σε αφομοίωση προς 
το δασύ σύμφωνο τού β' συνθ. (Φερσε-φόνη). Εξίσου δυσχερής παρα- 
μένει η ἑρμηνεία τού β' συνθ. -φόνη ! -φάττα(ς "ϕατ-[ᾶ), ανάλυση που 
οδηγεί σε συσχετισμό µε τη λ. φόνος (αλλά. η Περσεφόνη δεν ήταν 


φόνισσα κοτό τη μυθολονία), Σύμφωνα µς άλλη άποψη. περισσότορο 
φόνισσα κατὰ τη μυθολο γιο), Συμφωνα µς ἄλλη ἄποψη. περισσότορο 


πιθανή. το α΄ συνθ. ανάγεται σε αμάρτυρο οὐδ. «φέρος (« φέρω) και 
το β΄ συνθ. στην ΙΕ. ρίζα "ρ"Ίιεη- «άφθονος» (βλ. λ. φθηνός). οπότε το 
όνομα θα σήμαινε «αυτή που προσφέρει αφθονία»]. 

πέραι επίρρ. ” πέρυσι 

Περσία (η) 1. αρχαία χώρα στις Α. ακτές τού !Ιερσικού Κόλπου 2. το 


σα 


για περ 


Ιράν (βλ.λ). --- Πέρσης (ο) [αρχ.]. Περσίδα (η) |αρχ.|. περσικός, -ἡ, -ό 
{[αρχ.! (βλ.λ. κ. (καθημ.) πέρσικος, -η. -ο, Περσικά κ. (καθημ.) Πέρσικα 
(τα). 

περσίδα (η) (συνήθ. στον πληθ.) καθεμιά από τις λεπτές, οριζόντιες 
λωρίδες από ξύλο. μέταλλο ή πλαστικό. που αποτελούν το Εξωτερικό 
κάλυμμα παραθύρου και οἱ οποίες μπορούν µε ειδικό μηχανισμό να 
στρέφονται ταυτοχρόνως επιτρέποντας τον φωτισμό τού χώρου, την 
είσοδο αέρα κ.λπ: ανοίγω ! κλείνω / ανεβάζω ! κατεβόζω τις -. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ρρογείεπῃς, θηλ. τού Ρετος «Ι]έρσης». κα- 
θώς υπήρχε η άποψη ότι τέτοια παραθυρόφυλλα χρησιμοποιούσαν 
στην Περσία]. 

περσικός, -ῇ. -ὁ ἰαρχ. υ κ. (καθημ. ) πέρσικος, -ῃ. -ο 1. αυτός. που 
σχετίζεται µε την Περσία (βλ. Αν) ή τους Πέρσες. αυτός που προέρχε- 
ται από την Περσία: - χαλί} λογοτεχνία ΣΥΝ. τρανικός 2.(α) Περσι- 
κός (Κόλπος) κόλπος ανάμεσα στην Αραβική Χερσόνησο καὶ το ΝΛ. 
Ιράν (β) ΙΣΤ. Περσικοί Πόλεμοι / Περσικά (τα) οἱ πόλεμοι που διεξή- 
χθησαν κατὰ την αρχαιότητα (492-400 π.Χ.) μεταξύ των Γλλήνων και 
των Περσών και κατέληξαν σε θριαμβευτική νίκη τον Ελλήνων. 

περσινός, - -ή,-ὁ -» περυσινός 

περσόνα (η) |χωρ. γεν. πληθ.) 1. (κυριολ.) το θεατρικό προσωπείο, η 
μάσκα τού ηθοποιού 2. (μτφ.) η εικόνα που σκόπιμα καλλιεργεί και 
προβάλλει κανείς για τον εαυτό του στους άλλους: καλύπτει τις αδυ- 
ναμίες του πίσω από την - τού σκληρού ηγέτη | «έχει µεγάλη ιδέα για 
τον εαυτό της, αλλά αυτό είναι µέρος τής - της» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ, «λατ. ροτνοπὰ «πρόσωπο -- προσωπείο». 

περσοναλισμός (ο) {χωρ. πληθ. Ε ΦΙΛΟΣ. θεωρία βασιζόμενη κατά κύ- 
ριο λόγο στη διδασκαλία τού Μοιηίοτ, η οποία κατεξοχήν προβάλλει 

πῶς ορ 


την αξία τού ανθρώπινου προσώπου. τής αν 


ην αξία τον ανθρώπινου προσ 


Ίνης οντότητας που 
ἵνης οντότητας, πον 
δεν υπόκειται σε αντικειμενική εξήγηση, αλλά είναι στραμμένη στην 
αντο-δημιουργία και τη «συνειδησιακή αμοιβαιότητα». --περσο- 
ναλιστής (9). περσοναλίστρια (η). 

[5' ᾿ Ἀῖς ταφομύ. τού γαλλ. ΡεΓκοπιιά[ίνιηις - ῥοτβοπητὶ ί- μτγν. λαν, 
Ῥοτδοπα]ἰ9 « λατ. Ροτ50π4 «πρόσωπο»)). 

ΡΘΓ5ο0Π8 ποπ φτᾶἰα λατ. (προφέρεται περσόνα νον γκράτα) ελλην. 
πρόσωπο ανεπιθύμητο: αλλοδαπό φυσικό πρόσωπο. τὸ οποίο είτε δεν 
γίνεται δεκτό σε µια χώρα είτε καλείται από την πολιτική εξουσία 
τής χώρας αυτής να εγκαταλείψει τη χώρα σε ορισμένη προθεσµία 
ὡς ανεπιθύμητο. 

περσότερος, -η. -ο -» περισσότερος 

πέρυσι κ. πέρσι ἐπίρρ. κατά το προηγούμενο έτος, τη χρονιά που 
πέρασε: δεν έχει βρέξει από - [| τα θέατρα φέτος πηγαίνουν καλύτε- 
ρα από -- Φ) (α) κάθε πέρσι κσι κσλύτερα (ως σχόλιο) η κατάσταση 
επιδεινώνεται συνεχώς από χρονιά σε χρονιά: Πώς πάνε οι δον. 
λειές; ---1(β) (παροιμ.) πέρσι κάηκε, φέτος μύρισε / πέρσι ψόφησε, 
φέτος βρόµησε για καθυστερηµένο σχολιασμό ή άκαιρη αντίδραση 
σε γεγονός που συνέβη πριν από πολύ καιρό. 

ΕΥ, “αρχ πέρυσι 

ΥΜ. «αρχ. Ἢ 
πδτα, μέσ. γερμ. νετι. αρχ. ιρλ. ὀππηγὶὰ κ.ά. Το Ἐπίβρ᾽ τα. σύνθετο 
από το πρόθεµα "ρετ., δηλωτικό κατευθύνσεως (βλ.λ. πέρ-α), και από 
τη μηδενισμ. βαθµ. "νι- τής λ. ἔτος (ς Σρέτ-ος, βλ.λ.). τὸ δε -ι προφα- 
νώς αποτελεί υπόλειμμα τοπικής πτώσεως]. 

περυσινός, τη, -ὁ |[αρχ.! κ. περσινός αυτός που σχετίζεται µε το 
προηγούμενο έτος, µε τη χρονιά που πέρασε: - κρασί / εκδήλωση / 
συγκομιδή: ΦΡ. περσινά ξινά σταφύλια βλ. λ. ξινός. 

περφεξιονισµός (0) [χωρ. πληθ.) Ἱ. αντίληψη και στάση ζωής που 
συνίσταται στην επιδίωξη τού τέλειου αποτελέσματος σε κάθε πρά- 
ξη ή δραστηριότητα ΣΥΝ, τελειοθηρία 2. (ειδικότ.) ΘΕΟΛ. θρησκευτική 
αίρεση στην Αγγλία και την Αμερική τού [9ου αι.. η οποία πρέσβευε 
ότι οἱ πιστοί έχουν τη δυνατότητα να επιτύχουν την τελειότητα των 
αγίων στο πλαίσιο µιας κοινωνίας κοινοκτηµοσύνης. --- περφεξιο- 
νιστής (ο). περφεξιονίστρια (η). περφεξιονιστικός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροτ[οοιἱσπηίαιης (« λατ. ρ6γρΟΠ4 «τέλει- 
ος»). 

πεσέτα (η) ἱπεσετών! (παλαιότ.) η νομισματική µονάδα τής Ισπα- 
νίας. 

ΠΠ ἽΣ «ισπ. ροδετα, Όποις. τού ουσ. ρ6ὐο. αρχική σημ. «βάρος», «λατ. 
Ῥεπδαπι (ς ρ. ρεπάο «ζυγίζω, σταθμίζω»)]. 

πεσιμισμός (9) ἰχωρ. πληθ. } 1. η ψυχική διάθεση και η γενικότ. στά- 
ση ζωής, κατά την οποία ο άνθρωπος έχει την τάση να βλέπει τα 
πράγμμια μύνο από τὴν άσχημη ὄψῃ τους και πρυβλέπει για τὸ μέλ- 
λον μόνο δυσάρεστες εξελίξεις ΣΥΝ. απαισιοδοξία ΑΝΤ. αισιοδοξία, 
ὀπτιμισµός 2. (κατ᾿ επέκτ.) η πίστη ότι το κακό καὶ ο πόνος στον κό- 
σµο κυριαρχούν επί τού καλού και τής ευτυχίας 8. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία 
που πρεσβεύει ότι η ουσία των πραγμάτων είναι κατά βάση κακή ἡ 
τείνει πρὸς το κακό και ότι ο παρών κόσμος είναι ὁ χειρότερος από 
όλους τους κόσμους που μπορούν δυνητικά να υπάρξουν. --- πεσιµι- 
στής (ο). πεσιμίστρια (η). πεσιµιστικός, -ή, -ό. πεσιµιστικ-ά / -ώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροϑοἰπιίφηις « λατ. ροδδίπιας «χείριστος», 
υπερθ. βαθμός τού επιθ. πα]. «κακός»]. 

πέσιμο (το) {πεσίμ-ατος {-ατα, -άτων! (λαϊκ.) Ἱ. η απώλεια τής ισορ- 
ροπίας και η πτώση στο έδαφος: το - από τη σκάλα τού κόστισε δύο 
κατάγματα | το άλογο αφηνίασε ξαφνικά κι ο αναβάτης είχε πολύ 
άσχημο --2.(μτφ.-προφορ.) η καθοδική πορεία: το - των τιµών των µε: 
τοχῶν 3. ια οικοδομήματα) η κατάρρευση. το γκρέμισμα: τὸ - τού 


σπιτιού, τοῦ μνπασίου από τους σεισμούς ΑΝΤ. οικοδόμηση 4.το να 
σπιτιού / μνημείου απο τους σεισμούς | ικοθόμηση 5. 


ρίχνεται (κάποιος/κάτι) µε ορμή πάνω σε πράγμα, αντικείµενο: το - 
τού αυτοκινήτου πάνω στο δέντρο ΣΥΝ. πρόσκρουση. σύγκρουση. 
[ΕΤΥΜ. «µεσν. πέσιμον, από τον μτγν. αόρ. ἔπεσα τού αρχ. ρ. πίπτω 
(βλ.λ. πέφτω). πβ. κ. τρές-ιµο, γράψ-ιμο. κλείο-ιμο]. 

πεσκαδούρος (0) «ΑΥΤ. (λαῖκ.) γάντζος που χρησιμοποιείται για 


τ! πέρυτι δῶρο ς,Ε, “ρογτοιἰ «πέρι 
έρνσι / πέρυτι (δωρ. Ε. ρα π 


υσι», πβ. αρμ. 


πεσκαντρίτσα 


1992 


πέταμα 


την αγκίστρώωση τής ἀγκύρας καὶ τη στερέωσή της στη θέση τῆς, 
όταν το πλοίο αναχωρεί από το λιμάνι. 
ΙΕΊΎΜ. « βεν. ροὐσαήοτς «ψαράς. αλιέας» (πβ. κ. τροβαδούρος) « 
Ρενοὰτς «ψαρεύω» (« λατ. ρι5οστ)]. 

πεσκαντρίτσα (0) [χω. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) ψάρι τού βυθού. µε μεγά- 
λο κεφάλι, πλατύ στόμα, αιχμηρά δόντια και σώμα χωρίς λέπια, κα- 
λυμμένο µε αγκαθωτές απολήξεις. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρενσαιτίςς (διαλεκτ. ρἰνοαάγιδ!) «λατ. ρἰνςα[γίχ, -ἰοῖν « 
Ρίςοῖν, «ιχθύς, ψάρι»]. 

πεσκέσι (το) ἰχώρ. γεν} (λαϊκ.) Ἱ. δώρο που αποτελείται κυρ. από φα- 
γώσιμα εἴδη ἡ ποτά; έφερα από τους συγγενείς σας ένα --: δυο κιλά 
μπαρμπούνια και ἕναν αστακό ΣΥΝ. δώρυ. φίλεμα 2.(κατ' επέκτ.) τυ- 
χαίο απόκτηµα. οτιδήποτε καλό έρχεται ξαφνικά, χωρίς προσπάθεια 
ή ανταλλάγματα: μα΄ µε την προαγωγή του ρθε - και ὁ πρώτος λα- 
χνός στο λαχείο ΣΥΝ. λαχείο, κελεπούρι; ο. (α) του πηγαίνει / µου 
έρχεται (κάτι) πεσκέσι αποκτώ (κάτι καλό) ξαφνικά’ (ειρών.) παθαί- 
νω κάτι κακό χωρίς να το περιμένω: του ρθε - από την εφορία να 
πληρώσει πρόσθετο φόρο (β) τού διαβόλου πεσκέσι / για τον διάβο- 
λο πεσκέσι για άνθρωπυ πονηρό. δόλιο και ανήθικο. 
ΙΕἸΎΜ. ς όψιιο µεσν. πεσκέσιον «τουρκ. Ρεῦ Κος « περσ. ροῦ-καξ «δώ- 
ρο»]. 

πεσμένος, -η, -Ὁ » πέφτω 

πεσσόµορφος, -η. -ο (για κατασκευές. κτίσματα) αυτός 
σχήμα πεσσού. που μοιάζει µε πεσσό: - επιτύµβιες στήλες. 

πεσσός (ο) (λόγ.) 1. καθεμιά από τις ξύλινες ἡ κοκκάλινες ωσειδείς 
ψηφίδες. µε τις ὁποίες παιζύταν στην αρχαιότητα ένα παιχνίδι πα- 
ρόμοιο | µε τη ντάμα (πεσσεία) 2. (κατ᾽ επέκτ.) καθεμιά από τις ψηφί- 
δες. µε τις οποίες παίζονται πάνω σε άβοκα διάφυρα παιχνίδια (Ο.Χ. 
το τάβλι) ΣΥΝ, πούλι, πιόνι 3. ΑΡΧΙΤ. (α) τετράγωνος κίονας πάνω στον 
οποίο στηρίζονται οι αψίδες τοῦ θόλου των χριστιανικών ναών (β)} 
κολόνα που στηρίζει το προστώο τής εισόδου οχυρωμένων 1 μονών. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αὐν. ετύμου, πιθ. προελλην. ἡ ξένη λέξη. Οι υποθέσεις πε- 
ρί σηµιτ. ετυμολογίας (λ.χ. αραμ. ρῖκ(α)ᾶ «πέτρα. τραπεζάκι»), όπως 
και οἱ συνδέσεις µε σανσκρ. ρδύαῃ «ζάρι», ρᾶᾶ «πέτρα» δεν τεκµη- 
ριώνονται ικανοποιητικά]. 

πέστο (η) ἰάκλ.| σάλτσα από κοπανισµένα υλικά (τριμμένη παρµε- 
ζάνα, βασιλικό. σκόρδο, κουκουνάρια). συντηρηµένα σε λάδι. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρενῖο « ρ. Ρομιατὲ «ποδοπατώ -- κοπανίζω. τρίβω» « 
μτγν. λατ. ρἰοιᾶτο. θαμιστ. τού λατ. ρίπνετο. ίδια σημ.]. 

πέστροφα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ψάρι των ποταμών και λιμνών, που 
εκτρέφεται και σε ιχθυοτροφεία για το εύγευστο κρέας τον’ έχει κα- 
στανό ή ασηµόγκριζο χρώμα µε μαύρες κηλίδες κατά μήκος τής ρά- 
χης καὶ μεγάλο στόμα µε κοφτερά δόντια. 
[ΕΠΥΜ. « βουλγ. ρῃοιγῦνα «παρδαλή. στικτή», µε παρετυμολ. επίδρ. τού 
Ρ. επιστρέφω!. 

πέσω (να/θα) ϱ. » πέφτω 


πεσών (0) {Ππεσ-όντος 


που έχει 


«όντα |-όντες, -όντων) (λόγ.-επίσ.) ο νεκρός τού 


πίσ. Ἔκρός 
πολέμου. αὐτός που σκοτώθηκε στο πεδίο τής μάχης: μνημείο τῶν 
| εψάλη επιμνημόσυνη δέηση για τους - τού αλβανικού μετώπου. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. αορ. β’ (ἕ-πεσ-ον) τού αρχ. ϱ. πίπτω]. 

πέταγμα (το) ἱπετάγμ- ατος |-ατα. -άτων] 1.η κίνηση στον αέρα ι με τη 
χρησιμοποίηση φτερών ἡ μηχανικών µέσων: το - των πουλιών |. το 
γρήγορο - τού αεροπλάνου ΣΥΝ. πτήση 2. η κάλυψη απόστασης µε αε- 
ροπλάνο. τὸ αεροπορικό ταξίδι: το - µε την Ολυμπιακή για το Παρί- 
σι ΣΥΝ. πτήση 9 3. το να ρίχνει. να πετά κανείς (κάτι), η εκτόξευση 
(αντικειμένου): το - τής πέτρας ! τού δίσκου / τού ακοντίου ΣΥΝ. ρί- 
ψη’ Φρ.το πέταγμα τού χαρτσετού η ώθηση τού χαρταετού προς τα 
πάνω, ὥστε νὰ κινείται στον αέρα, µε τη βοήθεια τού ανέμου και τον 
κατάλληλο χειρισμό τού σπάγκου (καλούμπας) που συγκρατεί τον 
χαρταετό. 

πεταγμένος, -η, -ο -» πεταµένος 

πετάγομαι ϱ. αμετβ. Ιπετά-χτηκα, -(γ)μένος] 1. σηκώνοµαι από τη θέ- 
ση µου ξαφνικά και απότομα: μόλις άκουσε το νέο. πετάχτηκε επά- 
νω σαν να τὸν δάγκωσε φίδι | - από τον ὕπνο µου (έχω ανήσυχο 
ύπνο) ΣΥΝ. τινάζομαι, αναπηδώ 2, (γενικότ.) τινάζομαι µε ὁρμή προς 
τα πάνω, εκτοξεύομαι µε δύναμη: το νερό τού σιντριβανιού πετάχτη- 
κε ψηλά ΣΥΝ. υψώνομαι 3. (για πρόσ.) πηγαίνω (κάπου) γρήγορα και 
συνήθ. μόνο για λίγο: πετάξου ὡς το περίπτε ρονα μου πάρεις χαρτο- 
μάντηλα [θα πεταχτώ κά. οια στιγµή να σὲ δω: ΦΡ. πετόγομαι σπό 


το ένσ θέμα στο ἆλλο αλ. 


ὦ συνεχώς θέμα, χωρίς νο ολοκληρώσῳ 
κάποιο: δεν γίνεται σοβαρή συζήτηση. όταν πεταγύμαστε από το ένα 
θέµα στο άλλο 4. (μτφ. για πρόσ.) επεµβαίνω άκαιρα σε συνομιλία 
τρίτων. παρεμβαίνω σε συζήτηση µι θρασύτητα: εσύ να μην πετάγε- 
σαι ὅταν μιλούν οἱ µεγαλύτεροί σου | (-λαϊκ.) πετιέται σαν πορδή! 
ΣΥΝ. ἀνακατεύομαι δ. (συνήθ. ο τ. πετιέμα!) ρίχνομαι στα σκουπίδια: 
ό:τι δεν χρησιμοποιείται θα πετιέται 6. (η µτχ. πεταμένος, -η. -ο) 
βλ.λ. Επίσης πετιέμαι κ. (λαϊκ.-σπανιότ.) πετιούμαι. 

ΙΕΤΥΜ. Μέσ. τ. τού ρ. πετώ, από τον αόρ. πέταξα. κατά το σχήμα φύ- 
λαξὰ φυ} άγομαι!. 

πεταλάκι (το) » πίταλυ 

πεταλάς (ο) ἱπεταλάδες) (λαῖκ.) ὁ πεταλωτής. ἳ 

πετάλι (το) (πεταλ-ιού |-ιών! (λαϊκ,) μοχλός που λειτουργεί µε το πό- 
δι και θέτει σε κίνηση μηχανή. ποδήλατο κ.λπ. ΣῪΝ, πεντάλ. ποδόπλη- 
κτρο’ ΦΡ κάνω πετάλι ὠθώ µε τα πόδια κυκλικά τους μοχλούς τού 
ποδηλάτου, για να αναπτύξει ταχύτητα 

«άτον, για να αναπτύξει ταχύτητα. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. πεντάλ]. 

πεταλιά (η) (καθημ.) καθεμιά από τις κυκλικές κινήσεις τού ποδιού. 
µε τις οποίες ο ποδηλάτης ή άλλος χειριστής ποδοκίνητου μηχανή- 
ματος γυρίζει το πετάλι: µε γρήγορες - πλησίασε των προπυρευόμενο 
ποδηλάτη. 


πεταλίδα (η) θαλάσσιο γαστερόποδυ µε νόστιμη σάρκα καὶ ανοιχτό 
κωνικό κέλυφος, που ζει κολλημένο στους βράχους τής παράκτιας 
ζώνης όλων των θαλασσών. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πατελίδα (µε την επἰδρ. τής λ. πέταλο). υποκ. τού μτγν. 
πότελλα «πιάτο» «λατ. ραϊο!]4 «λεκάνη. πινάκιο», υποκ. τού ραιίπα « 
μτγν. πατάνη «επίπεδο πιάτο», Το ουσ, πατάνη παρουσιάζει παρύ- 
µοιο μορφολογικό σχηματισμύ µε τη συνώνυμη λ. λεκ-άνη. Ως προς 
την ετυμ., η λ. συνδ. µε χεττ. ραϊίαΓ «είδος δοχείου όπου τοποθετού- 
σαν τους σπόρους» (τοπ. και δοτ. ραά!ἠαπὶ), αλλά δεν είναι σαφές αν 
η ελλην. λ. προέρχεται από τη χεττιτική ἡ αν και οἱ δύο λ. προέρχο- 
νται από κοινό .Ε, όρο]. 

πετάλιο πο)! / τγν)] ἱπεταλί- ου |. -ων] (λόγ. 1. (σπάν.) μικρό σε μέγε- 
Όος πέταλο (βλ --} 2. μικρός ὅ στι ὁ μέταλλο ἡ πλαστικό, 
που χρησιμοποιείται για ᾿οϊακόσμῆση γυναικείων ενδυμάτων, πολύτι- 
μων υφασμάτων. ερ] γοχείρων κ.λπ. ΣΥΝ, πούλια 3. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε 
λεπτό μεταλλικό ἑλασμα. 

Πεταλιοί (οἱ) νησί τού Ν. Ευβοϊκού Κόλπου μεταξὺ τής Αττικής και 
τής Εύβοιας. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ΙΙεταλιά (νῆσος) « αρχ. πέταλον (βλ... 

πέταλο (το) [πετάλ-ου | -ων] 1. σιδερένιο καμπυλωτό έλασμα που 
προσαρμόζεται στην οπλή ζώου (κυρ. αλόγου, μουλαριού. βοδιού 
κ.λπ. για να την προστατεύει από τη φθορά και να εξασφαλίζει στα- 
θερότητα στο βάδισμα: άκουγα τὰ - των αλόγων να γτυπούν ρυθµι- 
κά πάνω στο καλντερίµι’ ΦΡ.(Α) µία στο καρφί και µισ στο πέτσλο βλ. 
2. καρφί (β) (αργκό) γάτα µε πέταλα (ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο 
πανέξυπνο, που καταλαβαίνει τὰ πάντα και δύσκολα ξεγελιέται 2. 
(κατ᾿ επέκτ.) κάθε μεταλλικό έλασμα σε σχήμα μισοφέγγαρου. ιδίως 
αυτό που έχει οπές και καρφώνεται μερικές φορές στις μύτες και στα 
τακούνια των παπουτσιών, για να τα προφυλάσσει απύ τη φθορά 3. 
(συνεκδ.) κάθε αντικείµενο ή χώρος που έχει το σχήμα τού προστα- 
τευτικοῦ Ελάσμ ατος τής οπλής των ζώων: φόρεσε ένα μικρό χρυσό - 
στὸν λαιμό. για να του φέρει, υποτίθεται. τύχη 8. (ειδικότ.) τὸ τµήµα 
τού γηπέδου που περιλαμβάνει τις καμπύλες γωνίες των κερκίδων 
και τις εξέδρες πίσω από τα τέρματα τῶν ομάδων: έβγαλα εισιτήριο 
στο - 5. ΒΙΟΛ, καθένα από τα τμήματα τού ἄνθους που αποτελούν τη 
στεφάνη και, στα φυτά πον επικονιάζονται, έχουν έντονα χρώματα 
και άρωμα” ΦΡ (αργκό) τινάζω τα πέταλσ χάνω τη ζωή µου. πεθαίνω. 
-- (ὑποκ.) πεταλάκι (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
[ΓΙΎΜ. «αρχ. πέταλον « δισύλλ. θ. πετα- τοῦ ϱ. πετάννυμι (βλ. λ. πε- 
τώ) -- παράγ. επίθηµα -αλο(ν)'. 

πεταλοειδής, -ἠς, -ές |μτγν.] (πεταλοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) 
αυτός που μοιάζει µε πέταλο: - λουκέτο / στροφή (δρόμου) ΣΥΝ. πε- 
ταλόσχημος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

πεταλοποιείο (το) ) [1888| εργαστήριο κατασκευής πετάλων για τις 
οπλές ΣΥΝ. πεταλουργείο. 

πεταλοποιός (0) [μτγν.| πρόσωπο που κατασκευάζει πέταλα για 


οπλές υποζυγίων ΣΥΝ, πεταλουργός. 


πεταλόσχημος, -η,-ὁ [1889] πεταλοειδής (βλ.λ.:- λύρα. 

πεταλούδα (η) (κοινό όν. και για το αρσ. και τὸ θηλ. έντομο) 1. λεπι- 
δόπτερο έντομο, µε χαρακτηριστικά πλατιά, ευκίνητα, πολύχρωμα 
φτερά και κεραίες 2. (μτφ.-ευφημ.) γυναίκα ελενθερίων ηθών που 
ασκεί πορνεία στον δρόµο ἡ στα νυχτερινά κέντρα διασκεδάσεως: - 
τής νύχτας (πόρνη) 9 3. κολυμβητική τεχνική κατά την οποία το σώ- 
πα κινείται µε συσπάσεις µέσα στο νερό και τα χέρια εκτελούν κν- 
κλικές κινήσεις βγαίνοντας και έξω από το νερό καὶ προς τα εμπρός 
9 4. τεχνητό δόλωμα που αποτελείται από μεταλλικό έλασμα, το 
οποίο γυαλίζει µέσα στο νερό σαν καθρεφτάκι και προσελκύει τα ψά- 
ρια 9 5. μεταλλικό περικόχλιο που έχει το σχήμα πεταλούδας με 
ανοιγµένα τα φτερά της. ---(υποκ.) πεταλουδίτσα (η) (στι. Ι. 2). 
ΙΕΊΥΜ. µεσν., πιθ. « μτγν. πετηλίς. -ἰδος «ακρίδα». «γλώσσα» τού Ησυ- 
χίου, αβεβ. ετύμου, ίσως ανήκει στη λεξιλογική οικογένεια τού αρχ. 
πετάννυμι «απλώνω, ανοίγω» ἡ τού πέτοµαι «πετώ»!|. 

πεταλουδίζω ρ. αμετβ. ἱπεταλούδισα! πετώ γοργά και χαριτωμένα 
σαν πεταλούδα ΣΥΝ. πεταρίζω. --- πεταλούδισμα (το). 

πεταλουργείο (το) [1847] το πεταλοποιείο. 

πεταλουργός (0) ο τεχνίτης που κατασκευάζει πέταλα για τις 
οπλές των αλόγων. των μουλαριών καὶ των βοδιών ΣΥΝ. πεταλοποιός. 
-- πεταλουργία (η). 
[ΕΤΥΜ μτγν.« πέταλ Ον -ουργός « ἔργον!. 

πεταλώνω [53 μετρ. ἵμτγν. ἰ ἐπετάλῶ- σα. -ϑηκα, -μένοςἱ τοποθετώ π 
ταλα (στα πέλματα των οπλών των υποζυγίων) ΣΥΝ. καλιγώνω ΑΝΤ. 
ξεπεταλώνω: ΦΝ. (εκφραστ.) καὶ ψύλλους / τον διάβολο πεταλώνω 
είμαι πανούργος. πανέξυπνος, μπορώ να καταφέρω τα πάντα. --πε- 
τάλωση (η) [μτγν.| κ. πετάλωμα (το). 

πεταλωτήριο (10) [1833] [πεταλωτηρί-ου | -ων] το εργαστήριο ήο 
τόπος όπου πεταλώνονται τα άλογα και τα άλλα υποζύγια. 

πεταλωτής (0) [1870] ο τεχνίτης που είναι ειδικός στην προσαρμογή 
των πετάλων στις οπλές τῶν αλόγων και των ἄλλων ὑποζυγίων ΣΥΝ. 
καλιγωτής. αλμπάνης. 

πεταλωτικός, -ἠ. -ό [1833] αυτός που σχετίζεται µε τον πεταλωτή ή 
το πετάλωμα: - εργαλεία. 

πέταμα (το) (πετάµ-ατος [-ατα, -ἁτωνὶ 1. το να πετάει. να απορρίπτει 
κανείς κάτι άχρηστο: το λάστιχο αυτό θέλει - ΑΝῚ. φύλαξη’ ΦΡ (μτφ.) 
για πέταμα (1) (για πράγμ.) χορίς καμιά αξία: τα περισσότερα διηγή- 
ματα που έχει γράψει είναι --() για πρόσ.) χωρίς ικανότητες: αυτός 
ο υπάλληλος εἶναι -- ὅλο λάθη κάνει 2. η άσκοπη και αλόγιστη δα- 
πάνη: δεν έχω λεφτά για - ΣΥΝ. ξόδεμα. 
ΙΕΤΥΜ. « πέταγμα (« ῥ. πετώ), µε απλοποίηση τού συμφωνικού συ- 
μπλέγματος. Ενώ το πέταγμα διατήρησε τη σημ. τής πτήσεως (λ.χ. τὸ 
πέταγμα τῶν γλάρων]). τὸ πέταμα περιορίστηκε στη σημ. «απόρριψη 


πετομένος 


άχρηστων πραγμάτων» (φαινόμενο προφύλαξης)]. 

πεταμένος, -ῃ, -ο κ. πεταγμένος Ί. αυτός που έχει πεταχτεί, κυρ. 
διότι δεν χρησιμεύει σε τίποτα: ρούχα τσαλακωμένα και - στη γωνιά 
2. (κατ επέκτ.) αυτός ποὺ έχει γίνει ή ξοδευτεί άσκοπα.που έχει σπα- 
ταληθεί: - κόποι / λεφτά ΣΥΝ. μάταιος. ἄσκοπος. χαμένος. περιττός 
ΑΝΤ. σκόπιµος. επωφελής, ωφέλιμος, 

πέταξα ρ. -» πετώ 

πεταρίζω ρ. αμετβ. [πετάρισα! 1. (κυρ. για νεοσσούς) χτυπώ τα φτε- 
ρά μου, πετώ µε αστάθεια: τὸ μικρό πουλί πετάρισε φοβισμένα ΣΥΝ. 
φτερουγίζω 2. (μτφ.) κάνω γοργές, αβέβαιες ἡ ακόµα και ακούσιες 
κινήσεις, σκιρτώ: τα ματόκλαδά της πετάρισαν στο φῶς ΣΥΝ. τρέμω. 
-- πετάρισμα (το). 


ΓΕΤΥΜ. Από συμφυρμό των ϱ. 
πεταρούδι (το) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. το ίση. πουλίπου ἁνειμάξει να 
πετάξει ΣΥΝ. νευσσός 2. (μτφ.) το μικρό παιδί που αρχίζει να περπα- 
τόει ΣΥΝ. ξεπεταρούδι. 
ΓΕΙΥΜ.« πεταρίζω 1- υπυκ. επίθηµα -ουδι, πβ. µαθητ-ούδι, αγγελ-ού- 
δι, αρκ-οὔδι]. 

Πέτας (ο) κωμόπολη τής Ν. Ηπείρου στον νομό Άρτας, όπου το 1822 
στρατιωτικό σώμα Ελλήνων και Φιλελλήνων ηττήθηκε από τους 
Τουρκαλβανούς στην προσπάθειά τους να βοηθήσουν τους Σουλιώ- 
τες. 

[ΕΤΥΜ. Η κωμόπολη οφείλει το όνομά της στον ιερολοχίτη Ιωάννη Πέ- 
τα (1199-1828). ο οποίος πολέμησε στο Δραγατσάνι καὶ αργότερα στο 
πλευρό τού Καραϊσκάκη στον Πειραιά]. 

πέτασος (9) Ιπετάσ-ου |-ών, -ους] (λόγ.) Ἑ. πλατύγυρο ψάθινο ἡ δερ- 
μάτινο καπέλο, που προφυλάσσει το πρόσωπο από τον ήλιο ή τη βρο- 


χή 9. (μτφ.) πλατύ φύλλο φυτού πον μοιάδει στο σχήμα µε π) 
ρο καπέλο 8. ΒΟΤ. το ὑπίσθιο και συνήθ. μεγαλύτερο πέταλο τής στε- 
φάνης των ψυχανθών. 

[ΕἸΥΜ, μτγν. «δισύλλ. θ. πετα- τού αρχ. πετάννυμι «απλώνῳ, ανοίγω» 


λ 
(βλ.λ. πετῶ) τ παι 


πίθημα -σος]. 

πεταχτός, -ή. -ὁ (λαϊκ.) 1. αυτός που προεξέχει. πον γίνεται εὔκολα 
ορατός; πρόσωπο µε - αφτιά ο 3, αυτός που γίνεται πολύ γρήγορα: 
του έδωσε ένα - φιλί]. µια - ματιά: Φ». στα πεταχτά στα γρήγορα, 
βιαστικά: ἔριξε µια ματιά - στο γράμμα ᾗ μοίραζε τους μεζέδες - και 
µετά καθόταν 9 3. αυτός που γίνεται µε πέταγμα, ρίχνοντας. πετώ- 
ντας κάτι: το χρώμα στις ντουλάπες περνιέται πεταγτό. µε πιστόλι 
βαφής και όχι µε πινέλο 4, πεταχτό (το) το πρώτο στρώμα κονιάµα- 
τος, µε το οποίο περνιέται ένας τοίχος: ο χτίστης έριχνε στον τοίχο -- 
9 5.(μτφ.) αυτός που εἶναι πολύ ζωηρός, γεμάτος ζωντάνια. που εκ- 
φράζεται µε έντονες χειρονομίες και κινήσεις: µια κοπέλα ὄμορφη 
και - ΣΥΝ. εὔθυμος. πρόσχαρως, κεφάτος ΑΝΤ.άκεφος, βαρύθυμος, κα- 
τσούφης. --- πεταχτά επἰρρ. 

πεταχτούλης, -ᾱ.-ο-ικο ἱπεταχτούληδες! 4, (χαΐδευτ.) αυτός που εἰ- 
ναι χαριτωμένα ζωηρός και εὔθυμος: - μωρό 3. (ειδικότ. για προσ.) 


που (επιδιώκει να) 


αἱ χαριτωμένα προκλητικός, που εκδηλώ 
τρο 

ανάλαφρη ερωτική διάθεση: μεγάλωσε κι έγινε γόστιµη και ΣΥΝ. 
τσαχπίνης. 

πετεινά (τα) Ιαρχ.! ἱμόνο στον πληθ.) τα πουλιά’ στη ΦΡ. τα πετεινά 
τού ουρανού όλα τα τν που πετούν. τα πτηνά ΣΥΝ. πετούμενα. 

πετεινάρι (το) ἵμεον.| {χωρ. γεν.} (υποκ.) 1. ο νεαρός ἡ μικρόσωιος 
πετεινός: στην αυλή λάλησε ένα - ᾗ μαδημένο - ΣΥΝ. κοκοράκι 2. 
μτφ.) νεαρός άνδρας µε οξύθυμο. εριστικό καὶ προκλητικό χαρακτή- 
Ρα ΣΥΝ. ευερέθιστος. ἐριστικός. -- πετειναράηι (το). 

πετεινός (0) το αρσενικό τής κότας µε το χαρακτηριστικό κόκκινο 
λειρί πάνω στο κεφάλι του, ο κόκορας (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λόγ.) αλέκτωρ: Φν. 
(παροιμ.) εἰπε ο γάιδαρος τον πετεινό κεφάλα βλ. λ. γάιδαρος. ---- 
(υποκ.) πετεινάρι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. ουσ.. που εμφανίζει το θ. πετ- τού ϱ. πέτοµαι «πετώ» 
(βλ.λ.). Ανεξακρίβωτος παραμένει ο µορφολογικός σχηματισμός τής 
λ. Έχει διατυπωθεί η άποψη ότι πετεινός « "πετεσ-νός (µε απλοποίη- 
ση και αντέκταση) « "πέτος, αμάρτνρο σιγµόληκτο ονδ., υπόθεση 
που δεν έχει επιβεβαιωθεί παρά την παρουσία των συνθ. σε -πετής. 
Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή, το ουσ. πετεινός ανάγεται απευθείας στο 
ρ. πέτοµαι µε σχηματισμό κατ᾿ αναλογίαν προς επίθ. όπως φα-εινός. 
ὀρ-εινός κ.ά.Ι. 

πετέχια (η) ΙΑ. αιμορραγική κηλίδα τού δέρματος ή βλεννογόνου, 
που εμφανίζεται χωρίς τραυματική αφορμή και θεωρείται χαρακτη- 
ῥιστική τής πορφύρας (6 
ΙΕΤΥΜ. « τταλ. ροισος]ία (οπτικό δάνειο) « δημώδ. λατ. "(πι)-ρειίσα!α. 
υποκ. τού ἱπιροιὶχ «λατ. ἵπιρειο «προσβάλλω, επιτίθεμαι»]. 

πετιέμαι β.-᾽ πετώ. πετάγομαι 
πετιμέζι κ κ.πετμέζι (το) ἱπετιμε-ιού) (λαῖκ.) 1. το γλυκό, παχύρρευ- 
στο υγρό που παράγεται από συμπύκνωση τού μούστου µε βράσιμο 
για πολλή ώρα σε σιγανή φωτιά 2. (μτφ.) καθετί που είνσι πάρα πο- 
λύ γλυκό: µε τόση ζάχαρη που έριδες, τον έκανες τὸν καφέ --. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ῬΟΚπ1οΖ (µε ευφωνική διάσπαση τού συμπλέγματος), 
ίσως «περο. δἰεπιϑ; «κρασ!»|. 

πετιμεζόχωμα (το) {πετιμεζοχώμ-ατος | -ατα. -άτων] λευκό χώμα 
που περιέχει ανθρακικό νάτριο και χρησιμοποιείται κατά την παρα- 
σκευή τού πετιμεζιού (βλ.λ.). εξονδετερώνοντας τα οξέα τού γλεύ- 
κους. 

πετιφούρ κ. πτιφούρ κ. πτι-φούρ (το) (άκλ.Ι μικρό γεμιστό γλύ- 
κυσµα ἡ αλμυρό (σε μέγεθος µπουκιάς). 

σμα Ἡ αλμνρό (σε µεγεθος µμπους 

ΠΕΡΥΜ. « γαλλ. Ῥειπ-[ουτ« ροιῖϊ «μικρός» (ς δημώδ. λατ. Ἁρηίτας) 4 
ἴουτ (« παλ. γαλλ. ἴοτη «λατ. [τη « «κλίβανος, φούρνος»)]. 

πέτο (το) καθένα από το δύο μπροστινά. αναδιπλωµένα τμήματα αν- 
δρικού ἡ γυναικείου σακακιού, παλτού ή άλλου ενδύματος, που απο- 
τελούν τη συνέχεια και το τελείωμα τού γιακά. κυρ. στο ὕψος τού 


1999 


πέτρα 


θώρακα: τον έπιασε από το - | περνούσε µια καρφίτσα / ένα λουλού- 
δι πάντοτε στο δεξί -- || µεγάλο / φαρδύ / στενό βελούδινο -- 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ρείιο « λατ. ροσιι5 «στήθος»]. 

πέτομαι ρ. αμετβ. αποθ. [εύχρηστ. µόνο στον ενέστ.} (λόγ.-σπάν.) 1. 
ανεβαίνω ψηλά. πετώ: το πουλί πέτεται |} (μτφ.) η σκέψη! ο νους πέ- 
τεται ΣΥΝ. φτερουγίζω 2. (μτφ.) έχω μεγάλη ιδέα για τον εαυτό μου, 
πιστεύω ότι είμαι σπουδαίος και το δείχνω: «τη δύναμή του επέτετο, 
πολλά τον κανκησάρης» (Ερωτόκριτος) ΣΥΝ. επαϊρομαι, κομπάζω, 
καυχιέμοι ΑΝΤ. ταπεινοφρυνώ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «πετώ, πέφτω», « 1.Ε. Ἀρεῖ- / Ρεῖᾶ- «πετώ, πέ- 
φτω», πβ. σανσκρ. ραϊαιἰ, λατ. ροῖο «κατευθύνομαι πο, συγκεκριµέ- 
νο τόπο, επιτίθεμαι», ῬἑΠΠα « τερό» (ς 
κ.ά. Ὁμόρρ. πετ-εινός (βλ.λ.), πτη-νό(ν), π 
πτῶ-μα κ.ά.|. 

πετονιά (η) λεπτό και ανθεκτικό νήμα. συνήθ. από νάιλον. που χρη- 
σιμεύει στην κατασκευή αλιευτικών εργαλείων (λ.χ. παραγαδιών), 
τυλίγεται και στερεώνεται σε φελλό και φέρει στο άκρο τοῦ αγκί- 
στρι για την αλίευση μεγάλων ψαριών. 
[ΕΤΥΜ. Π1θ. « πετώ -ε παραγ. επίθηµα -όνι ή, σύμφωνα µε άλλη ἀπο- 
ψη, « αποτονιά « "από-τονος « απο- - τόνος «νήμα» (µε επίδρ. τού ρ. 
πετώ). 

πετόσφαιρα (Π} (πετοσφαιρών] ΑΘλ. 1, η μπάλα τού βόλεϊ 2. (συ- 
νεκδ.) η πετοσφαίριση. 

πετοσφαίριση (Π} [-ης κ. -ἰσεως [χωρ. πληθ.} (λόγ. 1.το βόλεϊ (βλ.λ.) 
2. παράκτια πετοσφαίριση τὸ µπιτς-βόλεϊ (βλ. κ. λ. παράκτιος). --- πε- 
τοσφαιριστής (0), πετοσφαιρίστρια (η). 
[ΕΤΥΜ. « πετύσφαιρα « πετο- (« πετώ) -- σφαίρα, απὀδ. τού αγγλ. 

βό 


πε ούγια (1): μπετούγια 

πετούμενος, -η.-ο(λαϊκ.) 1. αυτός που πετά: «ώρα καλή στην πρύ- 
"νη σου κι αγέρα στα πανιά σου κι οὔτε πουλί - να µην βρεθεί µπρο- 

ί ου λέγεται εὐχετ. προς κάποιον που ἀναχωρεῖ) ΣΥΝ. 

Ἱπτάµενος ΑΝΤ.χερσαίος 2. πετούμενο (το) τυ πτηνό: ψηλά στον βρά- 
Χο που φωλιάζουν τα - ΣΥΝ. πουλί. 

πετούνια (η) [χωρ. γεν. πληθ.) ποώδες φυτό, ιθαγενές τής Ν. Λμερι- 
κής, µε μικρά φύλλα και ἄνθη µε πλατιά πέταλα που διατάσσονται 
σὲ σχήμα χοάνης’ καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικό. 
ΙΕΙΎΜ. « τταλ. ροϊυπία «γαλλ. (απηρχ.) Ροίμη «καπνός» « πορτ. ρεῖηπι 
« ρείγη (Υγλ. Τούπι)]. 

πέτρα (η) ἱπετρών! 1. σκληρή καὶ συμπαγής μάζα ή θραύσμα βράχου 
µε ποικίλα σχήματα. η οποία βρίσκεται στο έδαφος: µικρή ’ στρογ- 
γυλή ! επίπεδη / κοφτερή ! γυαλιστερή ! πλατιά -- |} «άσπρη -- ξέξα- 
σπρη κι απ'τον ήλιο δεξασπρότερη» (γλωσσοδέτης) ΣΥΝ. (λόγ.) λίθος: 
Φ) (α) ρίχνω (μσύρη) πέτρα πίσω µου φεύγω από κάπου οριστικά και 
αμετάκλητα µε την προοπτική να µην ξαναγυρίσον ποτέ (β) παίρνω 
(κάποιον) µε τις πέτρες διώχνω (κάποιον) µε άσχημο και απότομο 
τρόπο ϱ) στείβω την πέτρα είμαι πολύ γερός 
τρόπο (}) στείβω την πέτρα εἶμαι πολύ γερός, 
δύναμη: είκοσι χρονών παλληκάρι, που στείβει την πέτρα (δ) ρίχνω 
την πέτρα τού αναθέµστος (σε κάποιον / κάτι) βλ. λ. ανάθεμα (ε) 
όποια πέτρσ κι αν σηκώσεις, τον βρίσκεις / είνσι σπό κάτω για πρό- 
σώπο που αναμειγνύεται παντού, έχει πολλές δραστηριότητες, γνω- 
Ριμίες και διασυνδέσεις σε όλους τους χώρους (στ) (δεν μένει) πέτρα 
πάνω στην πέτρα (λίθος ἐπί λίθον. Κ.Δ. Ματθ. 24, 3) για ολοκλήρωτι- 
κῇ καταστροφή. όταν δὲν μένει τίποτα όρθιο; ὁ σεισμό: τισοπέδωσε 
την πόλη, δεν ἔμεινε -1] - να µη μείνει! (Ὁ) (Εμφατ. }) κα! ΟΙ πέτρες (στο 
τέλος πρυτάσεως) οι πάντες (χωρίς καμία εξαίρεση;: σ᾽ αυτό το μέρος 
με ξέρουν || όταν εξιστορούσε τα βάσανά του. κλαίγανε - (η) πέτρσ 
τού σκονδάλου (λίθον προσκόμματος καὶ πέτραν σκανδάλου. Κ.Δ. 
Ρωμ. 9. 33 κ. Α΄ Πέτρ. 2, 8) οποιοσδήποτε ή οτιδήποτε είναι η αιτία 
διαμάχης, πρυκαλοί έριδες ἡ είναι η αφορμή για να ξεσπάσει σκάν- 
δαλο: η νεαρή γραμματέας τού προέδρου. η -. τὸ οποίο απασχολεί 
την κοινή γνώμη. καταθέτει αύριο ενώπιον δικαστηρίου (θ) (παροιμ.) 
πέτρα που κυλά, μαλλί! χόρτα / μούχλα δεν πιάνει όποιος είναι δρα- 
στήριος δεν κινδυνεύει να μείνει στάσιμος ἡ να στερηθεί τα ανα- 
γκαία 2, (μτφ.) καθετί σκληρό, στερεό και συμπαγές: μπαγιάτεψε το 
ψωμί, - έγινε! || (μτφ. έχει καρδιά από - (είναι σκληρός, δείχνει ψυ- 
χρότητα κι αναλγησία) || κάνω - τὴν καρδιά (γίνομαι σκληρός ή οπλί- 
ζομαι µε μεγάλη υπομονή και καρτερία) | τα ποντίκια του είναι - 
(έχει ιδιαίτερα γυμνασμένους μυς) 3. (κατ επέκτ.) µεγάλη σε όγκο 
καὶ σκληρή μάζα ριζωμένη στο έδαφυς, ὁ βράχος; σκαμφαλώναμε 
στο βουνό και ματώναμε τα πόδια µας στις μυτερές - | σε κάθε - 
έβαζαν φουρνέλυ. για να ξεχερσώσουν το έδαφος 4. ΝΑΥΤ. βραχώδης 
όγκος που εξέχει από τη θάλασσα: όταν έχει φουρτούνα, οἱ - γύρω 
απ’ τὸ ακρωτήριο γίνονται παγίδες θανάτου για τα διερχόμενα πλοῖα 
ΣΥΝ. βράχος. βραχονησίδα, σκόπελος, ξέρα᾽ Φ». Συμπληγάδες (Πέ- 
τρες) (1) ΜΥΘΟΛ. οι δύο βράχοι που ανοιγόκλειναν καταστρέφοντας 
τα πλοία που περνούσαν ανάμεσά τους: γνωστοί από την Αργοναυ- 
τική Εκστρατεία (11) (μτφ.) κάθε δύσκολη, επικίνδυνη ἡ προβληματική 
κατάσταση από την οποία πρέπει να διέλθει κανείς: οἱ - τής διε- 
θνούς διπλωματίας 9 5. πολύτιμος ή ημιπολύτιμος λίθος (διαμάντι, 
αμέθυστος. ζαφείρι κ.λπ.). που τοποθετείται σε κοσμήματα. αντικεί- 
μενα μεγάλης αξίας κ.λπ.: της έκανε δώρο ένα δαχτυλίδι µε - ΣΥΝ. πε- 
τράδι 9 6. ΙΑΙΡ (α) μικρό κομμάτι από σκληρό υλικό (συνήθ. από άλα- 
τα) που σχηματίζεται σε ορισμένα όργανα τού οργανισμού: έχει - 


στο νεφρά / στη χολή (8) τ σκληρή κιτρινωπή ονυσίο που σχηματίζε 
στα νεφρά ! στη χολή (ΒῚ ῃ τρι ή ονσία που σχηματί 


ται ανάμεσα στα δόντια: ο οδοντίατρος θα µου κάνει καθαρισμό, "ια 
να βγάλει την - ΣΥΝ. τρυγία. --(υποκ.) πετρούλα (η) (σημ. |. 5, 6). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «μεγάλος βράχος», αγν. ετύμου. Καμία από 
τις προταθείσες συνδέσεις, όπως µε τα ρ. πίπτω και πετάννυμι. µε το 
λατ. 1πι-ροτίρο «λειχήνας» ἡ µε το λατ. ἰαρετπὰ «σκηνή. καλύβα» (μέ- 


έν πενάλτ σωμοτικ 
ἐχω μεγάλη σωματική 


πετράδι 


1994 


πετρόλ 


σῳ αμάρτυρου "τέπρα » πέτρα, µε αντιµετάθεση). δεν θεωρείται πιθ.]. 

πετράδι (το) (πετραδ-ιού | -ιών! (λαῖκ.) 1. (υποκ.) µικρή σε μέγεθος 
πέτρα (βλ.λ.) ΣΥΝ. πετρούλα. λιθαράκι, χαλίκι. ψηφίδα 2. (κατ᾽ επέκτ.) 
πολύτιμος ή ημιπολύτιμος λίθος. πον χρησιμοποιείται στην κατα- 
σκευή κοσμημάτων. κομψοτεχνημάτων κ.λπ. ὡς διακοσμητικό στοι- 
χείο: σπάνιο / μοναδικό / ανεκτίµητο -. --- (υποκ.) πετραδάκι (το) 
Ιµεσν.]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. υπόλειμμα. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πετράδι(ν). υποκ. τού αρχ. πέτραι. 

πετραρχικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε τον Πετράρχη. περίφη- 
μο Ιταλό ουμανιστή. λόγιο και ποιητή τής Αναγέννησης: - έργο / σο- 
νέτο. 
ΙΕΙΎΜ. Από το όνομα τού Ιταλού λογίου και ποιητή Ε{αΠςσςςΟ ΡΟΙΤΑΤΟ8 
(ἱ 304- 1374}. [; ζελ. ληνιομέ νου σε Πε τράρχηε]. 

πετράς (ο) [πετράδες) (λαϊκ.) Ί. πρόσωπο που εργάζεται σε λατομείο 
ΣΥΝ. λατόμος. λιθοτόμος. λιθοκόπος 2. ο ειδικός τεχνίτης που κατερ- 
γάζεται την πέτρα ΣΥΝ. πετροκόπος. το μα 

πετραχήλι (το) ἰπετραχηλ-ιοῦ | -ῶν] (λαῖκ.) στενό και μακρύ ἀμφιο 
µε χρυσοκέντητους σταυρούς, που κρεµά ο ιερέας από τον τράχηλο 
κατά τη διάρκεια τῶν ιερών ακολουθιών ΣΥΝ. (λόγ.) επιτραχήλιο: ΦΡ. 
τάζω (σε κάποιον) λαγούς µε πετραχήλισ δίνω (σε κάποιον) ψεύτι- 
κες ἡ υπερβολικές υποσχέσεις, γνωρίζοντας ότι δεν πρόκειται να 
πραγματοποιηθούν ΣΥΝ. τάζω (σε κάποιον) τον ουρανό µε τ᾽ ἀστρα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «μτγν. περιτραχήλιον {µε απλολογία). ουσιαστικοπ. 908. 
τού επιθ. περιτραχήλιος « περὶ- 1- τράχηλος]. 

πετρελαιαγωγός (9) σωληνωτός αγωγός μεγάλου μήκους. που χρη- 
σιμοποιείται για τη µεταφορά τού αργού πετρελαίου από τον τόπο 
αντλῆσεώς του στα διυλιστήρια ἡ στις εγκαταστάσεις φορτώσεως σε 


Βοξοενόπλοιο 
δεξαμενόπλοια, 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οἱ ρἱρο[ίπει. 

πετρελαιάς (0) {πετ ρελαιάδες! (λαῖκ.) 1. ο ιδιοκτήτης πετρελαιοπη- 
γών. αυτός πον αντλεί από το υπέδαφος καὶ εμπορεύεται το πετρέ- 
λυιυ 2. 1] έμκομυς κειμελ' Μαΐου, πρύσωκο ου πρυμηθεύε: χι (καθαρό) 
πετρέλαιο από τα διυλιστήρια καὶ το διοχετεύει στην αγορά (σε σπί- 
τια, βιομηχανίες κ.λπ.): ήρθε ο - και µας γέμισε τη δεξαμενή τού κα- 
λοριφέρ. 

πετρελαϊκός, -ή.-ό [1889] αυτός που σχετίζεται µε το πετρέλαιο: - 
πολιτική! τιμές! βιομηχανία κρίση! κοιτάσματα. 

πετρέλαιο (το) {πετρελαί-ου | -ων] 1. (α) σύνθετο μείγμα κυρ. Όδρο- 
γονανθράκων. πολύ εύφλεκτο και µε έντονη. χαρακτηριστική οσμή. 
που απαντά στο υπέδαφος σε υγρή µορφή µε λιπαρή ή ελαιώδη υφή. 
προέρχεται από την αργή αποσύνθεση οργανικών ουσιών και χρησι- 
μοποιείται ευρύτατα ὡς καύσιμο για την κίνηση μηχανών, για θέρ- 
µανση, φωτισμό και ως πρώτη ύλη στη βιομηχανία πετροχηµικών 
προϊόντων. αποτελώντας έτσι τη βάση τής παγκόσμιας βιομηχανικής 
παραγωγής: εξόρυξη / εισαγωγή ! εξαγωγή / παραγωγή / ανεύρεση / 
ανάφλεξη πετρελαίου |͵ διυλιστήριο : λάμπα! θερμάστρα / μηχανή ! 
κοίτασμα ; πηγή πετρελαίου | βρίσκω ! βγάζω / αντλώ ! πουλῶ - |ὶ - 
θέρμανσης! κίνησης ΣΥΝ. μαύρος χρυσός (β) ΧΙΙΜ. αργό πετρέλαιο το 
πετρέλαιο µε τη µορφή που έχει όταν αντλείται, προτού δηλ. υποστεί 
απόσταξη, για να εξαχθούν τα διάφορα προϊόντα του (βενζίνη. κηρο- 
ζίνη κ.ά.) (γ} σκάθσρτο πετρέλσιο ἡ µορφή που παίρνει τυ πετρέλαιο 
μετά το στάδιο τής απόσταξης και πριν από τον καθαρισμό του. για 
να αφαιρεθούν οι άχρηστες ουσίες (ὃ) φωτιστικό πετρέλαιο η κηρο- 
ζίνη (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) τὸ απόθεµα πετρελαίου (που έχει στην κατο- 
χά της µια χώρα): τα - τής Σαουδικής Αραβίας ! τού Τέξας | όλοι οι 
πόλεμοι γίνονται για το - 9 ΦΡ αλλάζω τα πετρέλσισ (κάποιου) βλ.λ. 
αλλάζω. 
ΓΕΤΥΜ. « πέτρα -- έλαιο, ελληνογενής ζέν. ὁρ., « µεσν. λατ. ρειτο]ουπι 
(νόθο σύνθ.)|. 

πετρελαιοειδές (το) (πετρελαιοειδ-ούς | -ἠ] (κυρ. στον πληθ.) καθέ- 
να από τα προϊόντα τής απόσταξης και γενικά τής επεξεργασίας τού 
αργοή πετρελαίου, δηλ. το ντίζελ τα αρυκτέλατα, η βενζίνη, τα Ὄγρω- 
έρια (προπάνιο. βουτάνιο κ.ά.) κ.λπ. 

πετρελαιοκηλίδα (η) μεγάλη μάζα πετρελαίου, η οποία επιπλέει 
στην επιφάνεια ὐδάτινου όγκου (λ.χ. θάλασσας) σχηματίζοντας κη- 
λίδα (εκτάσεως έως και αρκετών χιλιομέτρων) και η οποία προκα- 
λείται κυρ. από διαρροή πετρελαίου από πλοίο. 
ἸΈΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ο 511εΚ}. 

πετρελαιοκίνηση (η) (της κ. -ήσεως Γχωρ. πληθ. η κίνηση (µηχα- 
νημάτων, υχημάτων κ.λμ.) µε πετρέλαιο (ως καύοιµη ὕληῃ. 

πετρελαιοκινητήρας (9) ΤΕΧΧΟΑ. κινητήρας. πον αποτελείται από 
μηχανή εσωτερικής καύσεως. η οποία λειτουργοί µε πετρέλαιο και 
επιτρέπει την αυτανάφλεξη τού καυσίμου μείγματος ΣΥΝ. κινητήρας 
ντίζελ. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 4ῑεδο πιοιοτ!|. 

πετρελαιοκίνητος, -η. -ο [1894| αυτός που κινείται µε πετρέλαιο: - 
μηχανή ! όχημα / πλοίο (που κινείται µε μηχανή ντίζελ). 

πετρελαιομηχανή (η) μηχανή εσωτερικής καύσεως που λειτουργεί 
µε πετρέλαιο ΣΥΝ. ντίζελ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από Γρ ἀἰενεὶ σηρίπε]. 

πετρελαιοπα Ραγωγός, -ό ς. -ό [1890] (Χόγ.) αυτός που παράγει πε- 
τρέλαιο: - χώρα / περιοχή | Οργανισμός Πετρελαιοπαραγωγών Κρα- 
τών (συντομ. Ο.ΠΕ.Κ.), --- πετρελαιοπαραγωγικός, -ή, -ό, πετρελαιο- 
παραγωγή (η). 


ΤΕΤΨΜ. ἁλοταφρ άνοιο από οὐ. οἱ οτοάμοίης 
ΓΕΤΥΜΝ, Μεταφρ. δάνειο από ὨΥΎΑ, ολ” ργοάμοῖπε]. 


πετρελαιοπηγή (η) η πηγή από όπου αντλείται πετρέλαιο. ο χώρος 
από όπου εξορύσσεται το πετρέλαιο: οι - τής Σαουδικής Αραβίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οἷ]- ΜΟΙ]. 

πετρελαιόπισσα (η) Ιχώρ. πληθ.) το μαύρο πυκνόρρευστο υλικό που 
απομένει στους λέβητες µετά την απόσταξη τού πετρελαίου. 


πετρελαιοφόρος, -ᾱὐ-ος, -ο |1889] 1. αυτός που περιέχει πετρέλαιο. 
που είναι γεμάτος πετρέλαιο: - περιοχή ! στρώμα (γης) / κοίτασμα 2. 
αυτός που μεταφέρει πετρέλαιο: - αγωγός ! πλοίο 3. (ειδικότ.) πετρε- 
λα!οφόρο (το) πλοίο ειδικά κατασκευασμένο καὶ εξοπλισμένο για τη 
μεταφορά πετρελαίου ΣΥΝ. δεξαμενόπλοια, τάνκερ. (λαϊκ.) γκαζάδι- 
κο. ΣΧΟΛΙΟ λ. πλοίο. 
{ΕΤΥΜ. « πετρέλαιο - «φόρος « φέρω. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. 
ρέ!το]1[ξτε]. 

πετρένιος, -α, -ιο » πέτρινος 

πετριά (η) (λαϊκ.) Ί. το πέταγμα. η ρίψη πέτρας: έφαγε µια - στο κε- 
φάλι 2. (μτφ. συνήθ. κακόσ.) η έντωνη επιθυμία να ασχοληθεί κάποι- 
ος µε κάτι; από νεαρής ηλικίας είχε την - τής πολιτικής ΣΥΝ. λόξα, 
τρέλα, έμμονη ιδέα. 

πέτρινος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός που έχει φτειαχτεί, κατασκευαστεί 
από πέτρα: - τοίχος / σπίτι / κτίσμα, κολόνα στύλος! πάτωμα κά- 
θισµα ΣΥΝ. (λόγ.) λίθινος 2. αυτός που αποτελείται από πέτρα ή είναι 
γεμάτος πέτρες: - όγκος ΣΥΝ. πετρώδης. βραχώδης: ΦΡ. πέτρινα χρό- 
για πολύ δύσκολη περίοδος, γεμάτη δοκιμασίες, απογοητεύσεις κ.λπ. 
3. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που διαθέτει µεγάλη σκληρότητα. που δεν 
λυγίζει, δεν κάμπτεται εὐκολα: - καρδιά ! πρόσωπο / αδιαφορία / 
σιωπή ΣΥΝ. σκληρός, ψυχρός. Επίσης (σπάν.) πετρένιος. -Ία, «ιο. 

πετρίτης (ο) |µεσν.] Ιπετριτών! (λαϊκ.) γεράκι που παλαιότ. το γύ- 
µναζαν και το χρησιμοποιούσαν στο κυνήγι: «...στα ἔμπα μπήκε σαν 
αἴτός. στα ξέβγα σαν --»(ακριτικό τραγ.. 

πετροβάμβακας (9) ἱπετροβαμβάκωνι θερμομονωτικό καὶ ηχομο- 
νωτικό υλικό το οποίο δεν καίγεται. δεν προσβάλλεται από µικροορ- 
γανισμούς και δὲν απορροφά υγρασία. 

πτετοοσΏολις ϱ {ποσοοβολ σἰς κ -ἁς Εποτροβόλ- 


πετρσρολα ϱρ. μετρ. Ιποτροῤολ εἰς κ. -ᾱς.., 


-ήθηκα. -ημένος! 1. ρίχνω πέτρες εναντίον (προσώπου ἡ ος 
χτυπώ (κάποιον) πετώντας πέτρες: τὸ εξαγριωμένο πλήθος πετροβο- 
λούσε τα γραφεία τού κόμματος |] «µε το ποτάμι μάλωνε και το πε- 
ιρυβυλούοξ» ίδημοι. ιραγ) ΣΥΝ, λιθυβυλώ 2. ίκαι᾽ επέκι. } ρίχνω 1515 
κάποιον κάθε είδους μικρά αντικείμενα σαν βροχή: «να μάσω μο- 
σχοκάρυδα να την πετροβολήσω» (δηµοτ. τραγ.) 3. (μτφ.) επιτίθεµαι 
εναντίον (κάποιου), λ.χ. µε κατηγορίες. προσβολές: όσο και να µεπε- 
τροβολούν, εγώ δὲν αλλάζω γνώµη ούτε κάνω πίσω: ΦΡ. πετροβο- 
λούν το δέντρο που έχει καρπούς για άδικες επιθέσεις που γίνονται 
εναντίον προσώπου µε αξία. το οποίο ἐχει καὶ µπορεί να προσφέρει. 
---πετροβόλημα (το) κ. πετροβολισμός (ο) |μτγν.|. 
ΕΤΥΜ. « μτγν. πετροβολῶ (-ἑω) « αρχ. πετροβόλος « πετρο- 1- -βόλος 
« βάλλα]. 
πετρογαλή (η) [1889] μικρόσωμο καγκουρό που ζει στις βραχώδεις 
περιοχές τής Αυστραλίας. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ρέϊτορα]ε!. 
πετρογένεση (η) [-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.] ΓΕΩΛ. το σύνολο τῶν 
διεργασιών. µε τις οποίες σχηματίζονται τα πετρώματα, Ἰδίως τα 
εκρηξιγενή καὶ τα μεταμορφωμένα. --- πετρογονοτικός, -ή. -ὁ, πε- 
τρογενετικά επίρρ. 
ΕἸΎΜ, Ελληνογενής ξέν. δρ. « αγγλ. Ρειγοβοπερί»|. 
πετρογκάζ (το) [ἀκλ.] συσκευή μαγειρέματος που λειτουργεί µε φιά- 
λη γκοαζιού. 
ΕΤΥΜ. Κόθο σύνθ., « πετρο- ές Ρείτο- « μεσον. λατ. ροιτοίουπι) - γκάζι 
(βλ... 
πετρογονία (η) 1891] {χωρ. πληθ.} ΓΕΩΛ. ο κλάδος τής πετρογρα- 
φίας. που εξετάζει τη γένεση και τον σχηματισμό τῶν πετρωμάτων 
τής Γης. 
ΕΤΥΜ. « πετρο 1 -γονία « γόνος. ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 
ρόϊτοροπ!ς]. 
πετρογραφία (η) [1876| {χωρ. πληθ.Ι ΙΕΩΛ.ο κλάδος που ασχολείται 
Ε τη συστηματική περιγραφή τῶν µακροσκωπικών και µικροσκοπι- 
κών χαρακτηριστικών των πετρωμάτων. --- πετρογραφικός, -ή. -ό 
Π882| 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ρέιτοσγαρ{ής|. 
πετροδολάριο (το) [πετροδολαρί-ου | -ῶν! (κυρ. στον πληθ.) τα χρη- 
ματικά ποσά σε δολάρια που εισρέουν στις πετρελαιοπαραγωγούς 
χώρες, κυρ. τοῦ Περσικού Κόλπου. από την πώληση τού πετρελαίου 
και που χρησιμοποιούνται κατόπιν από αὐτές για καταθέσεις. επεν- 
δύσεις κ.λπ. στις χώρες τής Λύσης. Επίσης πετροδόλαρο. 
[ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ρειτούσ]]ατ. « Ρειτο(]ουπη, Ἔ 4ο]18τ|. 
πετροκάραβο (το) ΧαΥΤ. μικρό. βραχώδες νησί χωρίς ύρμο ἡ αγκυ- 
ροβόλιο: ξέρα µε ψηλούς. βράχους ΣΥΝ. βραχονησίδα. βραχονήσι. 
πετροκάρβουνο (το) (λαῖϊκ.) ο ορυκτός άνθρακας, ο γαιάνθρακας 
ΣΥΝ. (λόγ.) λιθάνθρακας. 
πετροκερασιά (η) (λαῖκ.) κερασιά των ορεινών κυρ. περιοχών. που 
καλλιεργείται για τους γλυκούς και τραγανούς καρπούς της. οι οποί- 
οι ωριμάζουν από τα μέσα Μαΐου ώς τον Ιούλιο (ανάλογα µε την πε- 
ῥιοχή) και χρησιμοποιούνται συνήθως για γλυκό. 
πετροκέρασο (το) ὁ καρπός τής πετρυκερασιάς (βλ.λ.). 
πετροκοπιό (το) (λαϊκ.) ο χώρος όπου εξορύσσεται ή/και κόβεται η 
πέτρα ΣΥΝ. (λαϊκ.-συχνότ.) νταμάρι. (λόγ.) λ ο. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. πετροκόπιον « πετροκόπος (βλ.λ λ.) 
πετροκόπος (ο) (λαϊκ.) 1. εργάτης λατομείου τ κόβει πέτρες ΣΥΝ. 
λατόμος 2. τεχνίτης που κατεργάζεται την πέτρα ΣΥΝ. λιθοξόος 
83. ΤΕΧΧΟΛ. μηχάνημα για τὸ σπάσιμο τῆς πέτρας. 
ΕΥ Δ, κα κ ποπ. απ, οσα 
ΓΓΙΎΜ. µεσν. «ποτρο- | -κόπος « κόπτωϊ. 
πετροκότσυφας ιο) (λαΐκ,) ὠδικό πτηνό. κότσυφας που ζει σε βρα- 
χώδεις περιοχές. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. πετροκόσσυφος « πετρο- 1 κόσσυφος (βλ. κ. κότσυ- 
φας]. 
τμ (το) Ιάκλ.] 1. απόχρωση ανάµεσα στο μπλε. τὸ γκρι και το 


ο ἀξ μᾶς, 


πετρολογία 


1995 


πέτσωμα 


πράσινο (που προσιδιάζει στο χρώμα τού πετρελαίου) 2. (ως επίθ.) 
αυτός που έχει την παραπάνω απόχρωση: - πουκάμισο. 
[ΕΤΥΜ. - γαλλ. (|ου) ρέ(το]ε «µεσν. λατ, ρε(το]εαπ|. 

πετρολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΓΕωΛ. Επιστημονικός κλάδος που µελε- 
τά τη χημική σύσταση. τον ιστό και την υφή. την εμφάνιση και την 
κατανομή των πετρωμάτων. καθώς επίσης και την προέλευσή τους 
σε σχέση µε τις φυσικοχημικές συνθήκες και τις γεωλογικές διεργα- 
σίες ΣΥΝ. πετρογραφία. 
ΓΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., - γαλλ. Ρέϊτο]οείε]. 

πετρομπάρμπουνο (το) είδος μπαρμπουνιού που ζει σε πετρώδεις 
βυθούς. 

πετροπέρδικα (η) -{χωρ. Τεν 

ΜΝ 


ος το πτηνό πέρδικα η ελληνική, 


πετροπόλεμος. (0) 1. συμπλοκή μεταξύ αντιπάλων που εκτοξεύουν 
πέτρες: ο - μεταξύ τῶν οπαδών των δύο ομάδων είχε ως αποτέλεσµα 
τον σοβαρό τραυματισμό αρκετών από αυτούς 2. παιδικό παιχνίδι µε- 
ταξύ ομάδων. καθεμιά απὀ τις οποίες προσπαθεί να πετύχει τους 
αντιπάλους της µε πέτρες 3. (μτφ.) πόλεμος ή δολιοφθορά που διεξά- 
γεται µε αιφνίδιες επιθέσεις εναντίον των αντιπάλων: - δηλώσεων 
ΣΥΝ. κλεφτοπόλεμος. 

Πέτρος (0) 1. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής 
Ἐκκλησίας, µε γνωστότερο τον Απόστολο Πέτρο, τον ιδρυτή. κατά 
τους ρωμαιοκαθολικούς. τής Εκκλησίας τής Ρώμης 2. όνομα πατρι- 
αρχών καὶ επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. όνομα ηγεμόνων, 
πριγκίπων και βασιλέων: ο Μεγάλος - (τσάρος τής Ρωσίας) 4. ανδρι- 
κό όνομα. 

[ΕΤΥΜ. μιτγν, κύρ. όν. « αρχ. πέτρος « 


αραμ. ρα .. . βράχος η µορφή Κηφᾶς πβ. 
Ἰωάνν, 1. 40: ...σὺ εἶ Σίμων ὁ υἱός Ἰωάννου. σὺ κληθήση Κηφᾶς, ὃ ὃ 
ἕρμ ἠνεύεται Πέτρος). Μέσω τού λατ. Ρεῖτιν το όνοµα διαδόθηκε ευ- 
ρέως σε ξέν. γλώσσες. λ.χ. αγγλ. Ῥετοτ, γαλλ. Ῥίοττο, τσπ. Ροάτο, γερμ. 
ΡΕΙΕΤ. ρωσ. Ργοιτ]. 

πετροσέλινο (το) |μτγν.| (λαῖκ.) ο μαϊντανός ΣΥΝ. μακεδονῆσι. 

πετρότοπος (0) (λαϊκ.) πετρώδες μέρος. τόπος γεμάτος πέτρες: ὅλη 
η περιοχή από εδώ μέχρι τη θάλασσο είναι - ΣΥΝ. βραχότοπος. (πληθ.) 
κατσάβραχα. Επίσης πετροτόπι (το). 

Πετρούλα (η) γυναικείο όνοµα. 

πετροφυής, -ής, -ἐς πετροφυ-ούς | -είς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.-για φυτά) αυ- 
τός που φύεται πάνω σε πέτρα ἡ βράχο ή προσκολλάται στον βράχο: 
-λειχήνας. 
ΠΤΥΜ. μτγν. « πέτρο- 1 -ϕφυής « φύω ! -ομαι (βλ.λ.)|. 

πετροχελίδονο (το) (λαῖκ.) χελιδόνι (βλ.λ.) που ζει σε βραχώδεις 
περιοχές. Επίσης πετροχελιδόνι, 
ΠΠΎΜ. « μεσν. πετροχελιδών, -όνος - πετρο- - χελιδών!. 

ΠΕΡ χΊμ (η) ἰχωρ. πληθ.Ι ΧΗΜ. ο επιστημονικός κλάδος που µε- 

ύλ 


ς μεθόδους παρασκευής χημικών προϊόντων µε πρ 
εθόδου, ἧς χημι με 


ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρέιτοςΠίτη!ε|. 

πετροχηµικός, -ή, -ό Ί. αυτός που σχετίζεται µε την πετροχημεία: 
- βιομηχανία / προϊόν 2. (ειδικότ.) πετροχηµικά (τα) τα χημικά πα- 
ράγωγα τού πετρελαίου. όλα τα προϊόντα που παράγονται µε πρώτη 
ὕλη το πετρέλαιο (πλαστικά. συνθετικό καουτσούκ κ.ά.) 3. πετροχη- 
μικός (ο/η) επιστήµονας που έχει εἰδικευθεί στην πετροχημεία. 

πετρόχορτο (το) ιλαϊκ.) κάθε χόρτο που φύεται πάνω σε πέτρες ή 
βράχους, 

πετρόψαρο (το) (λαϊκ.) ψάρι που ζει στους βράχους τού βυθοῦ. οι 
οποίοι είναι σκεπασµμένοι µε φύκια και άλλα θαλάσσια φυτά. όπως 
λ.χ. ὁ σπάρος, η πέρκα ΑΝΤ. αφρόψαρο. 

πετρόψυχος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει ψυχή σκληρή σαν πέτρα. 
που δεν συμπονεῖ, δεν αισθάνεται οίκτο: - ηγεμόνας ΣΥΝ. σκληρό- 
καρδος. άσπλαχνος ΑΝΤ. πονόψυχος. --- πετροψυχιά (η). 

πετρώδης, -ης, -ες Ιαρχ.| (πετρώδ-ους | -εις (ουδ. -ῃ). -ών] (λόγ.) 1. 
(για τόπους) αυτός που είναι γεμάτος πέτρ αποτελείται κυρ. από 
πέτρες, από βράχους: «περιοχή! λόφος! νησί ΣΥΝ. βραχώδης ΑΝΤ. χω- 
ματώδης 2. (σπονιότ.) αυτός που μοιάζει µε πέτρα. όμοιος µε πέτρα 
στη µορφή και την υφή: - ὕλη, μείγμα. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ -ης. -ης. -ες. 

πέτρωμα (το) ἱπετρώμ- ατος | -ατα, -άτων] 1. ΓΕΩΛ. κάθε ορυκτό ή 
συσσωμάτωμα ορυκτών που απαντά στη φύση σε µεγάλη μάζα ή ση: 
μαντική ποσότητα και καταλαμβάνει τμήμα τού στερεού φλοιού τής 
Γης (λιθόσφαιρα): εκρηξιγενές - (που σχηματίστηκε απὀ στερεοποίη- 
ση υλικού. το οποίο είχε λειώσει κατά τη διάρκεια εκρήξεως ηφαι- 
στείου ) | ιζηματογενές - (που αποτελείται από θραύσματα προῦ- 
παρχόντων πετρωμάτων ἡ από υλικά καθιζήσεως σε διαλύματα) | µε- 
ταμορφωμένο --(από πετρώματα των δύο προηγουμένων κατηγοριών. 
τα οποία όµως υπέστησαν μεταβολές στην ορυκτολογική σύσταση. 
υφή και δοµή τους υπό συγκεκριμένες συνθήκες) | στερεό! πολύτιμο 
{ ηφαιστειογενές / πυριγενές - 2. η πεταβολή υγρού σε στερεό. το πή- 
ξιμο: το - τού σιροπιού ΣΥΝ. πήξη. πάγωμα, στερεοποίηση ΑΝΤ. (λόγ.) 
τήξη. ρευστοποίηση. (καθημ.) νερούλιασμα, λειώσιμο 8. (μτφ.) το να 
μείνει κανείς ακίνητος και άφωνος (σαν πέτρα) από μεγάλη έκπληξη 
ἡ φόβο ΣΥΝ. μαρμάρωμα. κοκκάλωμα. κέρωμα 4. η μεταβολή (προσώ- 
που, πράγματος κ.λπ.) σε πέτρα: το - τού πριγκιπόπουλου από τὸν κα- 
κό μάγο || το - τού δάσους ΣΥΝ. απολίθωση, μαρμάρωμα. 
[ΡΤΥΜ. αρχ. αρχικές σημ. «πέτρινη μάνα - λιθοβολι τ 
(όῳ) «απολιθώνω», Ό γεωλ. ὀρ. αποτελεί απόδ. τοῦ γαλλ. τοσπΕ]. 

πετρώνω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.] ἱπέτρω-σα, -θηκα. -μένος! Φ 1. 
(μετβ.) μεταβάλλω (κάτι) σε πέτρα, μεταμορφώνω (πρόσωπο : πράγ- 
μα) σε πέτρα: η κακιά μάγισσα πέτρωσε το βασιλόπουλο ΣΥΝ. απολι- 
θώνω Φ (αμετβ.) 2. (για υγρά) μεταβάλλομαι σε στερεό. χάνω τη ῥευ- 


στύτητά µου. γίνομαι συμπαγής: τὸ σιρόπι έμεινε πολύ ώρα στο ψυ- 
γείο και πέτρωσε ΣΥΝ. στερεοποιούµαι, πήζω ΑΝΤ. ρευστοποιούμαι, 
υγροποιούμαι, λειώνω: (μτφ.) 3. γίνομαι σκληρός σαν την πέτρα: το 
τσιμέντο πέτρωσε | το παγωτό πέτρωσε στην κατάψυξη 4. παύω να 
αισθάνομαι συμπόνια. οίκτο: η καρδιά του πέτρωσε ΣΥΝ. σκληραίνω 
ΑΝΤ. µαλακώνῳ 5. ακινητοποιούμοι, δεν μπορώ να αντιδράσω από 
τρόμο, έκπληξη. αμηχανία ή άλλο ισχυρό συναίσθημα: μόλις αντί- 
κρισα το πτώμα. πέτρωσα | με το που άκουσε τα νέα. πέτρωσε ΣΥΝ, 
παρµαρώνω, παγώνω. κοκκαλώνω. απυσβολώνομαι, κερώνω. 
πετρωτός, -ῇ. -ὁ αυτός που έχει κατασκευαστεί απὀ πέτρα ή αποτε- 
λείται από πέτρες. βράχους: - καλντερίµι / πλαγιά ΣΥΝ. πέτρινος. λί- 
θινος. 


ν) (λαϊκ.) 1. τὸ α τῶν ορ- 


περ 
γάνων, των μυών καὶ των ιστών τού σώματος στους ανθρώπους και 
στα περισσότερα ζώα; ἡ - πάνω από την πληγή | τρώω την - από το 
κρέας ; το κοτόπουλο { βγάζω τις - (το καµένο και ξεραμένο δέρµα 
από την ηλιοθεραπεία) ΣΥΝ. δέρμα. επιδερμίδα. πετσί Φν (α) δεν έχω 
πέτσα δεν αισθάνομαι ντροπή. φέρομαι αναίσχυντα (β) µου σηκώνε- 
ται η πέτσα φρίττω. αισθάνομαι δυσάρεστη έκπληξη, ανατριχιάζω 2. 
το λεπτό. σχετικά σκληρό και προστατευτικό στρώμα που σχηματίζε- 
ται πάνω στην επιφάνεια υλικού μετά απὀ στερεοποίηση, βρασμό ή 
άλλη διαδικασία: ἡ -- τοῦ γάλακτος; τού γιαουρτιού ΣΥΝ. κρούστα, --- 
(υποκ.) πετσούλα (η), πετσάκι (το) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ιταλ. ρο274 «κομμάτι υφάσματος» « µεσν. λατ. ρεϊἰἰᾶ, 
κελτ. αρχής. πβ. οναλ. ρειπ «πράγμα». 

πετσέτα (η) Ιπετσετών] 1. κομμάτι μαλακοῦ. απορροφητικού. υφά- 
σματος. που χρησιμοποιείται για το σκούπισμα των χεριών, τού προ- 


ό 


αντικειμένων: μονόχρώμη! κα αρή χνουδωτή -{- προσώπου! µπά- 

νιου / ποδιών / χεριών ! τής θάλασσας 2. κομμάτι υφάσματος που 

χρησιμοποιείται κατά το γεύμα γιὰ το σκούπισµα τῶν χεριών καὶ 
τῶν χειλιών ἡ/και για τὴν προφύλαξη τῶν ενδυμάτων από τους λεκέ- 
δες ΣΥΝ. (λόγ.) χειρόμακτρο 3. η χαρτοπετσέτα (βλ.λ.). --(υποκ.) πε- 

τσετάκι (το) κ. πετσετούλα (η). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. Ρεζζοτίᾷ. υποκ. τού ρεζζα (βλ. λ. πέτσα)|. 
πετσετέ επίθ. (άκλ.Ι (για ὕφασμα) αυτός που έχει υφή πετσέτας. 
πετσετοθήκη (η) [1891 [πετσετοθηκών! 1. η θήκη τῶν πετσετών που 

χρησιμοποιούνται κατά τὸ φαγητό 2. μικρό έπιπλο ἡ σκεύος, στο 

οποίο κρέμονται οι πετσέτες για το σκούπισμα των χεριών. τού προ- 
σώπου ή τού σώματος µετά το πλύσιμο. 

πετσετόπανο (το) κουμάτι απορροφητικού υφάσματος πον χρησι- 
μοποϊείται για τὸ σκούπισιια και στέγνωµμα, π.χ. των πιατικών ΣΥΝ. 
πετσέτα. 

πετσί (το) /πετσ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) Ί. το φυσικό. εξωτερικό περίβλημα 
τού σώματος των ανθρώπων και των περισσότε ρων ζώων ΣΥΝ. δέρμα, 
πέτσα. τομάρι: ΦΡ. (α) είματ! γίνομαι / μένω πετσί καὶ κόκκαλο είμαι 
ἡ καταντώ πολύ αδύνατος (β) μπαίνω στο πετσί (κάποιου) κατανοώ 
το περιεχόμενο. μπαίνω στην ουσία (πράγματος ο ηθοποιός μπήκε 
στο πετσί τού ρύλου του (γ) δεν χωράω στο πετσί µου είμαι διαρκώς 
ανήσυχος ή ανάστατος ή αναζητώ συνέχεια κάτι (δ) γνωρίζω / νιώ- 
θω (κάτι) στο πετσί µου έχω προσωπική και επώδυνη πείρα (γεγονό- 
τος ή κατάστασης): τη δικτατορία τη γνώρισαν στο πετσί τους 2. κα- 
τεργασμένο δέρμα ζῴου: τσάντα / σακάκι από -- 3. (μτφ.) κάθε πράγ- 
μα που έχει σκληρύνει σε µεγάλο βαθµό: το κρέας παραψήθηκε και 
ἔγινε --. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δέρμα. 
ΠΕΙΥΜ. «μεσν, πετσίν. υποκ. τού ιταλ. ροΖ20 «κομμάτι» -ροζ7α (βλ.λ. 
πέτσα) ἡ - 'πέσκιον. υποκ. τού μτγν. πέσκος «δέρμα, φλούδα»]. 
πετσιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ίμεσν.! [πέτσιασ-α. -τηκα, «μένος (λαϊκ.- 
οικ.) Φ 1. (4ετβ.) καθιστώ (κάτι) σκληρό σαν το πετσί (βλ.λ.) ΑΝ: ξε- 
πετσιάζω Φ (αμετβ.) 2. γίνομαι σκληρός σαν πετσί: το κρέας πέτσια- 
σε 3. πιάνω πέτσα. καλύπτεται η επιφάνειά µου από κρούστα: το γά- 
λα πέτσιασε. πέτσιααμα (το) |µεσν.]. 

πετσικάρω ρ. αμετβ. ἱπετσικάρισα! (λαῖκ.) παίρνω κυρτό σχήμα, λυ- 
γίζω: η πόρτα πετσικάρισε ΣΥΝ. κυρτώνω. --- πετσικάρισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. Πιθ. «ιταλ. Ῥἰλεἱσατε « «τσιμπώ. τσούζξω» (µε την επίδρ. τού ουσ. 


πέτσα) - ρίλΖατο (ἴδια σημ.) - ρἰζζο «αιχμή. κορυφή». λ. εκφραστ.. 
αγν. ετύμου[. 
πέτσικος, -η . -ο (λαϊκ.) 1. πολύ λίγος, αυτός που δεν επαρκεί για κά- 


τι: - ὕφασμα {μικρότε! Ρο από όσο χρειάζεται) ΣΥΝ. λειψός ΑΝΤ. αρκε- 
χφθονος 2. (ειδικότ. για σκληρή ἐπιφάνεια) 

ει; - πόρτα ΣΥΝ. κυρτωμένος, λυγισμένος ΑΝΤ.ίσιος. ευθύς. 
ΠΕ ΥΜ. Αγν, ετύμου!. 

πέτσινος, -η.-ο Ί. φτειαγμένος από πετσί, αυτός που έχει κατασκευ- 
αστεί από δέρµα: - ζακετα / σακάκι / τσάντα ; βαλίτσα ΣΥΝ. δερμά- 
τινος 2. πέτσινο (το) ανδρικό ή γυναικείο πανωφόρι. μακρύ ή κοντό. 

πετσοκόβω ρ. µετβ. (πετσόκο-ψα, -πηκα. -μμένο-] (εκφραστ.) 1. κό- 
βω (κάτι) σε μικρά κομμάτια. κατατεμαχίζω ΣΥΝ. κατακομματιάζω 2. 
(μτφ.) περικόπτω πολλά ἡ και σηµαντικά σηµεία (κειμένου, κινήμα- 
τογραφικής ταινίας. ρεπορτάζ κ.λπ.)! η λογοκρισία πετσόκοψε την 
ταινία || - μισθούς , αποδοχές 3. (μτφ.) σκοτώνω µε αγριότητα. µε 
βάρβαρο τρόπο ΣΥΝ. κατασφάζω. κατακρεουργώ. μακελλεύω 4. (με- 
σοπαθ. πετσοκόβομαη (συνήθ. κατά το ξύρισμα) κόβομαι σε πολλά 
σημεία. -- πετσόκομμα (το). 

πέτσωμα (το) ἱπετσώμ-ατος |-ατα, -άτων] (λοῖϊκ.) 1. η επένδυση ή επι- 


κάλυψη επιφάνειας µε δέρµα: το - των παπουτσιών 3, (κατ επέκτ.) 


κάθε επικάλυψη επιφάνειας με οποιοδήποτε υλικό 8. (ειδικότ.) ΝΑΥΤ. 
η εξωτερική επικάλυψη ξύλινου ή σιδερένιου πλοίου µε επάλληλες 
σειρές σανίδων ή λαμαρινών αντιστοίχως 4. (μτφ.) χρηματικό ποσόν 
πον δίνεται ὡς αμοιβή για αμφίβολες, κρυφές ή και ύποπτιες υπηρε- 
σίες ΣΥΝ. λουφές. 


πετσώνω 


1996 


πέφτω 


πετσώνω ρ. µετβ. {µεσν.| ἱπέτσω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ) 1, επικα- 
λύπτω (κάτι) εξωτερικώς ἡ επενδύω εσωτερικώς µε δέρμα. ντύνω µε 
πετσί; - τὰ παπούτσια ΣΥΝ. σολιάζω: ΦΡ. (εκφραστ.) πετσώνω την 
κοιλιά µου τρώω πάρα πολύ, παραγειμίζω την κοιλιά μου µε φαγητό 
ΣΥΝ, παρατρώγω 2. (κατ᾽ επέκτ.) επικαλύπτω επιφάνεια µε οποιοδή- 
ποτε υλικό 3. (ειδικότ.) ΝΑΥΤ. επικαλύπτω την εξωτερική επιφάνεια 
πλοίου µε σανίδες ἡ λαμαρίνες. 
πετυχαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πέτυχ-α. -ημένος | 9 (μετβ.) 1. κατορ- 
βώνω. προγµοατοποιώ (κάτι που επιθυμώ Ἡ μου έχει ανατεθςί); πετυ- 
χαίνει πάντα αυτό που θέλει. γιατί κάνει σωστές, κινήσεις | η ομάδα 
πέτυχε συντριπτική νίκη 2. φτειάχνω (κάτι) όπως πρέπει να γίνει: αυ- 
τή τη φορά το πέτυχα το γλυκό! 1ο ζωγράφος σε έχει πετύχει στο 
πρόσωπο 9 3. ΑΘΔ. πραγματοποιώ συγκεκριμένη επίδοση ή σκοπό 
αθλήματος: - γκολ’ καλάθι / πόντο ΣΥΝ. βάζω 9 4. σημιαδεύω µε επι- 
τυχία (κάποιον/κάτι). βρίσκω (τὸν στόχο): η πέτρα τον πέτυχε στο µέ- 
τωπο |. - τον στόχο από µακριά | - διάνα (ευστοχώ απόλυτα) ΣΥΝ. ευ- 
στοχώ Αν1. αστοχώ, αποτυγχάνω: Φ» το πέτυχα κατάλαβα (κάτι) σῶ- 
στά, βρήκα τη σωστή απάντηση: μπράβο. το πέτυχες, αυτό ήταν! | 
για φαντάσου, το πέτυχε µε την πρώτη. 9 5. (α) µου τυχαίνει (κά- 
ποιος/κάτι). βρίσκω κατά τύχη: πέτυχα μια καλή ευκαιρία στις εκ- 
πτώσεις! | (για να ὅηλώσουμε δυσαρέσκεια ἡ ειρωνεία) μωρέ γα- 
μπρός, θέση να σου πετύχει! (β) συναντώ τυχαία (κάποιον): τον πέ- 
τυχα την ώρα που ἔφευγε και δεν μπόρεσα να του μιλήσω πολύ ΣΥΝ. 
ανταµώνω Φ (αμετβ.) 6. έχω επιτυχή έκβαση. ολοκληρώνομαι µε αἰσιο 
τρόπο: η εγχείρηση, η παράσταση πέτυχε 7. (ια πρόσ.) έχω επιτυχή 
(επαγγελματική συνήθ.) εξέλιξη. αποκτώ κοινωνικό κύρος: έχεις όλες 
τις προῦποθέσεις να πετύχεις στη ζωή σου |. κατάφερε να πετύχει 
χωρίς τη βοήθεια κανενός ΣΥΝ. προκόβω Αντ. αποτυγχόνω 8. αντιµε- 
τωπίζω µε επιτυχία (εξέταση. διαγωνισμό, κ.λπ.). περνώ επιτυχώς (δο- 
κιμασία): ο γυιος του πέτυχε πρώτος στο Πολυτεχνείο’ ΣΥΝ. περνῴ 
ΑΝΤ. απορρίπτοµαι, 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. ἀπό τὸ 0. τού «ορ. β’ ἐπέτυχ-ον (τὸ αρχικό ἐ- θεωρήθη- 
κε συλλαβική αύξηση) τού αρχ. ἐπιτυγχάνω (βλ.λ.). Πβ. κ. λαγχάνω -- 
λαχαίνω. λαμβάνω - λαβαίνω κ.ά.|. 
πετυχημένος, -η. -ο κ. επιτυχημένος Ί. αυτός που έχει επιτύχει 
τον σκοπό του, που έχει το προσδοκώμενο αποτέλεσµα: - βολή / χρώ- 
μα! φόρεμα (που δημιούργησε την επιθυμητή εντύπωση ή που ται- 
ριάζει σε αυτόν που το φορά) | το µέρος που διάλεξε για το ραντεβού 
ήταν - (κατάλληλο για την περίσταση) ΣΥΝ. εὔστοχος 2. αυτός που γί- 
νεται, διεξάγεται ή ολοκληρώνεται µε επιτυχία; - εγχείρημα! λύση / 
παράσταση [η οικονομική του πολιτική υπήρξε - αφού οδήγησε σε 
μείωση τού πληθωρισμού και αύξηση των εξαγωγών ΣΥΝ. επιτυχής. 
ευδόκιμος ΑΝΊ. ανεπιτυχής 3. (ειδικότ. για πρὀσ.) αυτός που ευδοκί- 
µησε ή κατόρθωσε ό,τι επεδίωκε: - επιχειρηματίας ! δικηγόρος ! οι- 
κογενειάρχης ΑΝ. αποτυχημένος. --- πετυχημένα επίρρ. 
πετῶ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (πετάς... | πέτ- σξα. -ιέμαι κ. -άγομαι., 
μετβ.) 1. ποι πτηνά καὶ έντομο) κινούμαι 
στον αέρα φτερουγίζοντας: η πεταλούδα πετούσε από λουλούδι σε 
λουλούδι | ο αἰτός πετάει ψηλά || οι γλάροι πετάνε µες στα κατάρτια 
ἡ (μτφ.) η σκέψη τον πέταξε πίσω στην πατρίδα ΣΥΝ. φτερουγίζω: Φ». 
(μτφ.) (α) πετώ στα σύννεφα (1) είμαι πολύ χαρούμενος: κέρδισε το 
πρώτο βραβείο και πετά στα σύννεφα (11) δεν έχω επαφή µε την πραγ- 
ματικότητα, ζω στον κόσµο µου: δεν μπορώ να συνεννοηθώ µε αυτό 
τον ἄνθρωπο: πετά μονίμως στα σύννεφα (β) πετώ απ’ τη χαρά µου 
εἶμαι πολύ χαρούμενος (γ) πετούν τα μυαλά µου (στον αέρα) σκέ- 
φτοµαι ή/και συμπεριφέρομαι µε επιπολαιότητα. είμαι φαντασιόπλη- 
κτος (δ) πετά η καρδιά µου (για κάποιον / κάτι) λαχταρῶ (κάτι) ολό- 
ψυχα: - για σένα να σε δω (ε) -Πετάει ο γάιδαρος; -Πετάε!! βλ.λ 
7άϊδαρος 2.(για αεροσκάφη και κάθε συσκευή που κινείται στον αέ- 
ρα) κινούμαι στον αέρα µε μηχανικά μέσα (έλικες, πτερύγια, μηχανές 
κ.λπ.) ἡ χάρη στην ειδική µου κατασκευή: το αερόστατο πετούσε πά- 
νω από τον χύρο τής έκθεσης | µε τι ταχύτητα πετάει ένα αεροπλά- 
νο τύπου «Μινγκ»: | κοίτα πόσο ψηλά πετά ο χαρταετός! 8. (α) (για 
επιβάτες ιπτάµενων μεταφορικών μέσων ή μηχανών) ταξιδεύω: αὔ- 
Ρίο, πετάµε οικογενειακώς για Λονδίνο μὶ- µε την Ολυμπιακή | - με 
πτήση τσάρτερ ; µε τζάµπο (β) (για πιλότους, οεροπόρους) εκτελώ 
πτήση. κυβερνώ αεροσκάφος: ὁ πρώτος ἀνθρῶπος που πέταξε πάνω 
από τον Ατλαντικό 4. (εκῳραστ.) κινούμαι µε ταχύτητα, περπατώ µε 
πολύ γρήγορο βήμα: δεν έτρεχε απλώς. πετούσε! | «... επετούσαν προς 
την οἰκίαν εκείνων» (Λ. Γιαπαδιαμάντης) | μπήκε πρώτος στην τελι- 
κή ευθεία πετώντας προς το τέρμα και τη νίκη 5. (κατ᾽ επέκτ.) ξεφεύ- 
γω από (κάποιον που µε καταδιώκει) ἡ εξαφανίζοιιαι από το µέρος 
στο οποίο βρισκόμουν. δραπετεύω: οι κρατούμενοι πέταξαν χωρίς να 
τους πάρει κανείς χαμπάρι 8. (μτφ.) χάνομαι: πάει. πέταξε η ευκαι- 
ρίαΐ φ». πέταξε το πουλάκι χάθηκε η ευκαιρία: τότε που σου το έδι- 
να μισοτιµής δεν το ήθελες: τώρα είναι αργά. πάει. -! 1. (μτφ.) προ- 
χωρώ µε επιτυχία, τα καταφέρνω µε μεγάλη ἀνεση και ευκολία: στη 
συνέντευξη πετούσε. αφού γνώριζε όλα τα θέµατα | και στ άλλα µα- 
θήµατα εἶναι καλός, αλλά στην ιστορία πετάει! ΦΡ. (οικ) πετάει η 
ομάδα! για ομάδα ἡ οποιοδήποτε σύνολο προσώπων που συνεργάζο- 
νται µε επιτυχία. που έχουν υψηλή απόδοση επιτυγχάνοντας τοὺς 
στόχους τους 8.(οικ.) εξέχω έντονα (κατά τρόπο ανεπιθύμητο ἡ ακα- 
λαίσθητο): δὲν στρώνουν καλά τα μαλλιά της. πετάει µια τούφα απ᾿ 
τα πλάγια | δὲν μπορώ να βλέπω αυτό το καρφί να πετάει έτσι στον 
τοίχο! Φ (αετβ.) 9. ρίχνω (κάτι), εκτοξεύω σε απόσταση ή µε δύναμη: 
πετούσε πέτρες στη θάλασσα {| πέταξε από πάνω του τὰ σκεπάσµα- 
τα, γιατί ζεσταινόταν | πέταξε το όπλο του και το βαλε στα πόδια | 
το άλογο πέταξε κάτω τον αναβάτη του || πέταξε ένα κόκκαλο στον 
σκύλο: 4»Ρ. (α) (οικ.-ατφ.) πετάω (κάποιου) τα μάτια έξω ({) (') κάνω 
έρωτα σε (κάποιον) µε τρόπο βίαιο ἡ εξαντλώντας τον (11) νικώ (κά- 


«όχτηκα, -α(ημένος! ὁ ( 


«μέ 


ποιον) συντρίβοντάς τον. ταπεινώνοντάς τον (β) πετάω τη σκούφια 

μου (για κάτι) για κάτι που μου αρέσει πάρα πολύ και είμαι πάντα 

πρόθυμος γι᾿ αυτό: - για καβγά! φασαρία; χορό; γλέντι 10. (ειδικότ.) 

εκπέµπω (κάτι): (μτφ.) τα μάτια του πετούσαν σπίθες ἸΊ. (μτφ.) (α) 

απευθύνω (κάτι σε κάποιον): του πέταξε ένα υπονοούμενο σκέτο 

φαρμάκι (β) λέω (κάτι) κυρ. ξαφνικά: πετάει κάτι ψέματα και δεν 

μπορώ να τα µπαλλώσω µε τίποτα | τι ήταν πάλι αυτό που πέταξες 

:Ι την πέταξες πάλι την κοτσάνα: {µου πέταξε μια κουβέντα τις 

πρ ες για µια περίεργη υπόθεση: τι λες να εννοούσε: 19. απαλ- 
λάσσομαι από (κάτι που θεωρώ άχρηστο. ανεπιθύμητο κ.λπ.) δὲς τι 
θα κρατήσεις και τι θα πετάξεις | -- τα σκουπίδια / το στυλό που 
τέλειωσε || τόνοι φρούτων θα πεταχτούν στις χωματερές | πέταξε πια 
τα μαύρα, ὡς πότε θα πενθείς: 18. (μτφ. για πρόσ.) σπρώχνω ἡ διώχνω 
(κάποιον) µακριά ὡς άχρηστο ἡ ανεπιθύμητο: αν συνεχίσεις τη φα- 
σαρία, θα πω να σε πετάξουν έξω | τον πέταξε απ’το γραφείο του µε 
τις κλοτσιές { τον εκμεταλλεύτηκε κι έπειτα τον πέταξε σαν στειμ- 
μένη λεμονόκουπα || πετάνε χίλιους υπαλλήλους στον δρόμο | - κά- 
ποιον στην άκρη / στο περιθώριο | πέταξαν τους εχθρούς στη θά- 
λασσα 14. δίνω (κάτι σε κάποιον) κατά τρόπο που εκφράζει θυμό. 
που προσβάλλει την αξιοπρέπειά του: τους πέταξε την παραίτηση 
στα μούτρα κι έφυγε 15. αφήνω ἡ βάζω (κάτι) κάπου µε τρόπο που 
δημιουργεί άσχημη εντύπωση: πετά τα πράγματά του δεξιά κι αρι- 
στερά / όπου βρει | Τι το πέταξες αυτό εδώ: Μάζεψέ το; Ἴ6.(οικ.) κά- 
νῳ (κάτι) να εξέχει ή να φαίνεται (κυρ. κατά τρόπο έντονο, ακαλαί- 
σθητο ή προκλητικό): αυτό το φόρεμα πετάει το μισό στήθος έξω | η 
υγρασία πέταξε όλο τον σοβά στο µέρος αυτό 17. (κυρ. για χρήματα) 
σπαταλώ. ξοδεύω ασυλλόγιστα και άσκοπα: πέταξε μία περιουσία 
στα χαρτιά 18. (καθημ.) μεταφέρω (κάποιον) στον προορισμό του µε 
μεταφορικό µέσο: πάρε ένα ταδί να σε πετάξει µέχρι την πλατεία | 
µε πετάς μέχρι το γραφείο: 19. (για φυτά) βγάζω καινούργιους βλα- 
στοὺς, εκβλαστάνῳ: η τριανταφυλλιά πέταξε μπουμπούκια || η μηλιά 
πέταξε φύλλα: ΦΡ. (μτφ.) πετάω µπό! ψηλώνω: ο γυιος σου πέταξε 
μπόι απότομα και δυσκυλεύτηκα να τον ἀναγνωρίσω: 20. (η µτχ.πε- 
ταμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. (Βλ. κ. λ. πετάγομαὺ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. εργαστικός. 
{ΓΤΎΜ. « μεσν. πετῶ, υποχωρητ. από τους τ. πετάσω ! ἐπέτασα. μέλλ. 
και αόρ. τού αρχ. πετάννυμι, κατά το σχήμα χαλᾶσωώ -- ἐχάλασα - 
λαλῶ. Τω αρχ. πετάννυμι «απλώνω, ανοίγω» «Ι.Ε. "ρει- / ρείβ- «ανοί- 
γω. εκτείνω» (δεν συνδέεται µε το 0. τού ρ. πέτοµαι, βλ.λ.), πβ. λατ. 
Ῥα1ο0 «είμαι ανοικτός, φανερός», αρχ. γερμ. ἵαάαπι «νήμα, κλωστή» 
(3 γερμ. Γαάσπ). αρχ. ισλ. (α4µΓ «νήμα. οργυιά» κ.ά, Ομόρρ. πέταλο(ν). 
Παράγ. (καταπέτα-σμα. Το µεσν, πετῶ, παρότι ος ανάγε- 
ται στο ρ. πετάννυμι. έλαβε τη σημ. τού ρ. πέτοµαι (βλ.λ.) 

πευκάκι (το) -» πεύκο 

πεύκη (η) - πεύκο 

πευκιάς (0) -» πευκώνας 

πεύκινος, -η.-ο [αρχ.] 1. αὐτός που σχετίζεται µε το πεύκο: 


ἡλο 3. (ειδικότ.) αυτός που έχει κατασκευοσί 


ξύλο πεύκου: - τραπέζι / βαρέλι / έπιπλο. 

πεύκο (τυ) Ρητινοφόρο δέντρο µε παχύ. τραχύ και αυλακωμένο κορ- 
μό. βελονοειδή φύλλα (πευκοβελόνες) και επιμήκεις ή κυλινδρικούς 
κώνους (κουκουνάριο) ΣΥΝ. πευκόδεντρο. Επίσης πεύκη (η) [αρχ.]. --- 
(υποκ.) πευκάκι (το). 
[ΕΤΥΜ, «αρχ. πεύκη. µε αλ λαγή γένους (κατά το δέντρο), «ΠΕ. "ρευκ- 
«πεύκο» (αρχική σημ. «τρυπώ, μπήγω»). πβ. λιθ. ρυδῖς, αρχ. γερμ. 
Πππια (5 γερμ. ΠΕ μέσ. ιρλ. οσπιάςη, αρχ. πρωσ. ροιϑς κ.ά. Ὁμόρρ. 
πύξ. πυγµή βλ.λ 

πευκοβελόνα (η) ἱπευκοβελονών) το φύλλο τού πεύκου ποῦ έχει 
σχήμα καὶ μορφή βελόνας. 

πευκόδασος κ. πευκοδάσος (το) Ιπευκοδάσ-ους | -η, -ών} δάσος 
από πεύκα ΣΥΝ. πευκώνας. πευκιάς. 

πευκόδεντρο (το) |-ου κ. -έντρου | -ων κ. -έντρων! το πεύκο ΣΥΝ. 
πεύκη. πεύκος. 

πεύκος (9) το συν ήθ. ψηλό, ογκώδες ή μεγάλης ηλικίας πεύκο. 

πευκόφυτος, -ῃ. -ο (για τόπο) αυτός που είναι φυτεµένος µε πεύκα: 
- περιοχή! πλαγιά. 
ΙΕΤΥΜ. «πεύκου -- -ϕφυτος “ φύω/ -ομαι]. 

πευκώνας (0) [μτγν. δάσος πεύκων, τόπος κατάφυτος από πεύκα 
ΣΥΝ. πευκόδασος. Επίσης (λαϊκ.) πευκιάς ἱπευκιάδες |: 

Π.Ε.Υ.Φ.Α. (η) Πανελλήνια Ένωση Υπαλλήλων Φύλαξης Αρχοιοτή- 
των. 

Π.Ε.Φ. (η) Πανελλήνια Ένωση Φιλολόγων. 

πεφιλημένος, ση, -ο (λόγ)) (κυρ. για νεκρούς) προσφιλής, αγαπηµέ- 
νος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
[εἰνμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. φιλῶ (βλ.λ.)]. 

Π.Ε.ΦΙ.Π. (η) Πανελλήνια Ένωση Φίλων των ΓΙολυτέκνων. 

πεφταστέρι (πεφταστερ-ιού |-ιών] κ.πεφτάστρι (το) (λαἴκ.) µετε- 
Ὡρόλιθος που αναφλέγεται κατά την προστριβή του στην ατµόσφαι- 
ρα τής Γης και φαίνεται σαν αστέρι που πέφτει, διάττων αστέρας. 
Επίσης πεφτάατερο. 

Πέφτη (η) (λαϊκότ.) η Πέμπτη. 

πέφτω ϱ. αμετῇ. κ. µετβ. [έπεσα. πεσμένος] Φ (αμετβ.) 1. κινούμαι 
προς τα κάτω. από ψηλύτερο σηµείο σε χαμηλότερο: κάτι πρέπει να 
έπεσε, γιατί ακούστηκε ένας θόρυβος || είδε ένα άστρο να πέφτει κι 
έκανε µια ευχή; (για καιρικά φαινόμενο) πέφτει βροχή / χιόνι | πέ- 
φτουν τής βροχής οι στάλες: 90. (α) (μτφ.) πέφτω από τα σύννεφα 
εκπλήσσομαι δυσάρεστα. απογοητεύομαι ξαφνικά (επειδή συνέβη 
κάτι που δεν περίμενα ούτε μπορούσα ποτέ να το φανταστώ): όταν οι 
γείτονες έμαθαν ότι ο φιλήσυχος συνταξιούχος ήταν ο δράστης τού 
εγκλήματος, έπεσαν από τα σύννεφα (β) πέσε πίτα να σε φάω για 
κάποιον που τα περιμένει όλα έτοιμα ή που περιμένει να του τα προ- 


να ρετσίνι ; ἔ 
8 5 


πεφυσιωμένος 


1397 


πεφωτισμένος 


σφέρουν οι άλλοι: «δεν είναι η λευτεριά --' είναι κάστρο που το τα 
νεις µε το σπαθί σου» (Ν. Καζαντζάκης) (γ) έπεσε απ’ την Ακρόπολη 
και στάθηκε όρθιος βλ. λ. Ακρόπολη 2. (ειδικότ.) καταλήγω σε χαµη- 
λότερο σηµείο (έχοντας αφεθεί ἡ ριχτεί από ψηλότερο): μήπως είδες 
πού έπεσε το στυλό: || η ατομική βόμβα που έπεσε στη Χιροσίμα || οι 
σταγόνες έπεφταν πάνω στο τζάμι τού παραθύρου | από την έκπλη- 
δη. της έπεσε το ποτήρι από τα χέρια: 9». (ο) δεν πέφτει καρφίτσα 
υπάρχει μεγάλος συνωστισμός, δεν υπάρχει καθόλου χώρος ελεύθε- 
Ρος (β) (μτῳ.) πέφτει η ματιά µου (σε κάποιον / κάτι) βλέπω ή παρα- 
τηρώ ξαφνικά ή τυχαία (κάποιον/κάτι): έπεσε ἢ ματιά του σε µια αγ. 
7ελία που τον με () πέφτω. στα μαλακά ποθαίνω μικρές ζη- 

έ ειες 3. χάνω 


ἔπεσε 
| τα μωρά, που μαθαίνουν να περπατούν πέφτουν συνεχώς | έπεσε κι 
έσπασε το πόδι του 4. παύω να είμαι όρθιος, να έχω όρθια στάση και 
γέρνω (µπροστά ἡ πίσω): μόλις άρχισαν οι πυροβολισμοί, έπεσαν όλοι 
κάτω | θα πέσω κάτω από την κούραση | το κάθισμα πέφτει προς τα 
πίσω | έπεσε στα γόνατα και πορακαλούσε' φν. πέσε κάτω! ρίξου 
στο έδαφος, ξάπλωσε κάτω: -' Θα σε πετύχει καμιά αδέσποτη σφαί- 
ρα: 5. φεύγω από τη θέση μου, αποσπώμαι και φέρομαι µε το βάρος 
μου προς τα κάτω: το φθινόπωρο πέφτουν τα φύλλα των δέντρων | 
του πέφτουν τα μαλλιά, θα κάνει φαλάκρα: ᾳΡ. μτφ.) πέφτουν κε- 
φάλια (1) εκτελούνται πολλοί µε:αποκεφαλισμό (11} (μτφ.) τιμωρού- 
νται πυστηρά ἡ χόνουν τη θέση τους πολλοί: προσέξτε καλά. γιατί, 
αν το μάθει ο διευθυντής. θα πέσουν κεφάλια 6. κρέµομαι. έχω συ- 
γκεκριαένο μάκρος: τα μαλλιά της έπεφταν στους ώμους της 7. εφαρ- 
μόζω σσ. σώμα ἡ σε αντικείµενο): πώς σὺν πέφτει το παλ 


{κάτι 


κουτί βλ. 2. κουτί . καταρρέω. Ὑκρεαί πο μερικά σπίτια κινδύνε- 
ψαν να πέσουν στον τελευταίο σεισμό | (παροιμ.) «ἂν δεν παινέψεις 
το σπίτι σου, θα πέσει να σε πλακώσει »' ΦΡ να πέσει το ταβάνι! ο 
ουρανός να µε πλακώσει για να βεβαιώσουμε κάποιον για την ισχύ. 
την αλήθεια των λόγων | μας: αν λέω ψέματα, -! 9. (καθημ. για όργα- 
να τού σώματος) υφίσταμαι παθολογική μετατόπιση: της έπεσε η μή- 
τρα 10. (α) χαλαρώνω. χάνω το σφρίγος ή την ελαστικότητά μου. γί- 
νομαὶ πλαδαρός: έχει πεσμένο στῆθος (β) (για το πέος) χάνω τη στύ- 
ση ΑΝΤ. σηκώνομαι 11. περιέρχομαι (σε συγκεκριμένη. συνήθ. αρνη- 
τική κατάσταση): - σε δυσμένεια! στην αφάνεια ! σε μελαγχολία σε 
κώμα, σε νάρκη || -- νεκρός! άρρωστος | - θύμα ληστείας: ᾳ». (α) πέ- 
φτω στην παγίδα / στη φάκα / στο δόκανο / στα δίχτυα / νύχια / πλο- 
κάµια (κάποιου) παγιδεύοµαι (από κάποιον) ἡ γίνομαι το θύμα απά- 
της ή πλεκτάνης που έχει στηθεί εναντίον μου: οἱ ληστές έπεσαν στο 
δόκανο τής αστυνομίας || πολλοί νέοι πέφτουν στα δίχτυα εμπόρων 
ναρκωτικών | έπεσε στην παγίδα που του έστησαν σαν πρωτάρης: (β) 
πέφτω στο κενό δεν καταλήγω πουθενά. σποτυγχάνω; η προσπάθεια 
ανατροπής του έπεσε στο κενό ΑΝΤ. επιτυγχάνω (γ) πέφτω στα χέρια 


{κάποιου} σολ. λομβάνομαι ή παγιδεύομοι { (σπό κάποιον) καὶ γενικά 


περιέρχομαι στον ν έλεγχο. στην ιδιοκτησία. την κατοχή ή την απόλυ- 
τη εξουσία (κάποιου): η πόλη έπεσε στα χέρια των Αράβων | τα µυ- 
στικά έγγραφα έπεσαν στα χέρια τού εχθρού (ὃ) πέφτω στο στόμα / 
στη γλώσσα (κάποιου) γίνομαι αντικείµενο δυσμενούς και κακόβον- 
λον σχολιασμού (από κάποιον): πρόσεχε µην πέσεις στο στόμα του" 
δεν σε ξεπλένει ούτε ο Νιαγάρας. (ε) πέφτω ξερός βλ. λ. ξερός 12. (- 
σε κάτι) διαπράττω κάτι: - σε αντιφάσεις! σε λάθη 13. ξαπλώνω στο 
κρεβάτι για ὕπνο, κοιμάμαι: νύσταξα, πάω να πέσω | συνήθως - νω- 
ρίς. γιατί έχω πρωινό ξύπνημα: ΦΡ. (μτφ.) πέφτω στο κρεβάτι / στο 
στρώμα υρρωσταίνω καὶ μένω στο κρεβάτι 14. φαίνομαι ἡ εστιάζο- 
μαι σε συγκεκριµένο σημείο: ὁ ήσκιος των δέντρων έπεφτε στα πα- 
γκάκια τού κήπου | όλοι οι προβολείς και τα φλας έπεσαν πάνω του 
ἡ η έµφαση στη χρήση τού ρήματος «συναναστρέφομαι» πέφτει στην 
έννοια των σχέσεων 18.(για πρόσ.) πεθαίνω (σε μάχη, συμπλοκή): τι- 
μούμε όσους έπεσαν το 30 υπερασπιζόμενοι τα σύνορά µας || - στο 
πεδίο τής τιμής ! τής μάχης || έπεσε κατά την εκτέλεση τού καθήκο- 
ντος 16. ανατρέπομαι χάνοντας τη θέση που κατέχω: έπεσε η κυβέρ- 
γηση 17. υποβιβάζομαι: η ομάδα φέτος έπεσε στη Β΄ κατηγορία: ΦΡ. 
(α) πέφτω στα μάτια (κάποιου) χάνω την εκτίµηση και τον σεβασμό 
που είχε (κάποιος) για μένα: µετά την αήθη στάση της έπεσε πολύ 
στα μάτια µου (β) πέφτω πολύ χαμηλά ξεπέφτω ηθικά. ενεργώ ή σν- 
μπεριφέρομοι κατά τρόπο που με εκθέτει; τὸ επίπεδο τού πολιτικού 
λόγου έχει πέσει πολύ χαμηλά ἤ µε αυτό που έκανες ἔπεσες πολύ χα- 
μηλά (7) (μτφ.) πέφτουν τα μούτρα µου αισθάνομαι μεγάλη αµηχα- 
νία. νιώθῳ ντροπή, χάνω την υπερηφάνειά µου: µετά από τέτοια γκά- 
φα έχουν πέσει τα μούτρα µου (δ) (μτφ.) πέφτει η μύτη µου χόνω την 
υπερηφάνεια ἡ την αλαζονεία μου: {ιατί δεν κάνεις δουλειές τού 
σπιτιού; Φυβάσαι µη σον πέσει η μύτη; 18. κυριεύομαι ύστερα από 
επίθεση, πολιορκία κ.λπ.: η Πόλη έπεσε το 1453 19. υποκύπτω σε ερω- 
τική πολιορκία, ενδίδω: τόσο καιρό τη γυρόφερνε, στο τέλος έπεσε 
20. (για έμβρυο) αποβάλλοµαι: τῆς έπεσε το παιδί στον τέταρτο μή- 
να 21, κατευθύνομαι µε ορμή ή ἐπιθετική διάθεση προς (κάποιον: κά- 
τι); το αυτοκίνητο έπεσε πάνω στον στύλο τής Δ.Ε.Π. || µια συμμορία 
ληστών έπεσε πάνω στο καραβάνι: ᾳΡ. τα) πέφτω στη φωτιά (για κά- 
πο!ον / κάτι) είμαι έτοιμος να αντιμετωπίσω οποιονδήποτε κίνδυνο ἡ 
να θυσιαστώ (για κάποιον/κάτυ): για χάρη σου -' (β) πέφτω στην 
αγκαλιά (κάποιου) (πρὸς ἀγκάλ. αις πίπτειν, Ενριπ. Ἴων 962) (4) ρίχνο- 


μαι στην αγκαλιό (κάποιου) (13) (κακόσ.-μτφ.) εξαναγκάζω (κάποιον) 


να γίνει υποχείριο τρίτου: η δική μας ολιγωρία ὀδήγησε τη μικρή χώ- 
ρα να πέσει στην αγκαλιά των αντιπάλων µας (γ) (µτφ.) πέφτω δίπλα 
{σε κάποιον) προσκολλώμαι (σε κάποιον) για ιδιοτελείς σκοπούς: οἱ 
αεριτζήδες πέφτουν δίπλα στους αφελείς και τους γδέρνουν (δ) (μτῳ.) 
πέφτω από κοντά / δίπλσ (σε κάποιον) πλησιάζω φορτικά και µε επι- 


τηδειότητα (κάποιον). για να πετύχω κάτι. να αποσπάσω οφέλη: όλο 
μου πέφτει από δίπλα για λεφτά, αλλά δὲν σκοπεύω να του δώσω (ε) 
(εκφραστ.) πέφτουν βροχή εναλλάσσονται µε μεγάλη ταχύτητα, χώ- 
ρίς σταματηµό: οι προτάσεις για να εμφανιστεί στην τηλεόραση - || 
οι πυροβολισμοί έπεφταν βροχή κατά τη συμπλοκή (στ) πέφτω πάνω 
(σε κάποιον | κάτι) (1) προσκρούω τυχαία πάνω (σε κάποιον/κάτι): 
έπεσε πάνω στο γραφείο. καθώς μπήκε βιαστικά (1) συναντώ (κό- 
ποιον/κάτι) απροσδόκητα ἡ τυχαίνω σε µια κατάσταση: έπεσε πάνω 
σε διαδήλωση / καβγό | έπεσα πάνω σ’ έναν παλιό µου φίλο από το 
δημοτικό (111) ἐπιτίθεμαι (σε κάποιον): θεωρήθηκε τόσο απάνθρωπη η 
στάση του. που όλος ο Τύπος έπεσε πάνω του (ἵν) ὁρμώ πάνω (σε κά- 
ύ στη μπάλα και την λότ 


᾿ ΡΟ 
που ἔπρφτε σιγά-σιγά πάνω στις κορυφές (6) πέφτουν (όλοι) να φά- 
νε (κάποιον) στρέφονται (όλοι) εναντίον (κάποιον): µια κουβέντα εἴ- 
πε και έπεσαν όλοι να τον φάνε 22. (ειδικότ.) αφοσιώνοµαι (σε κάτι). 
επιδίδοµαι µε ζήλο (σε κάτι); πλησιάζουν εξετάσεις κι έχει πέσει στο 
διάβασμα: «Ρ. (εμφατ.) πέφτω µε τα μούτρα σε κάτι ἀφοσιώνομαι 
απολύτως σε κάτι: έχει πέσει µε τα μούτρα στο διάβασμα 23. (κα- 
κόσ.) εμπλέκομαι σε µια κατάσταση: έπεσε από μικρός στις κατα- 
χρήσεις καὶ στα ναρκωτικά 24. προκύπτω κατά αιφνίδιο τρόπο: έπε- 
σε επιδημία ! θανατικύ / συμφορά / κρύο ; παγωνιά ΣΥΝ. ενσκήπτω 
25. σε φρ. ύπως πέφτει η νύχτα, πέφτει το σκοτάδι νυχτώνει. σκοτει- 
γιάζει 26. για κάτι που εξαπλώνεται ἡ επικρατεί κάπου: όποτε θίγω 
αυτό το ζήτημα. πέφτει σιωπή στην παρέα || τρόμος έπεσε πάνω στην 
πόλη | έπεσε σιωπή; κατήφεια στους συνέδρους 27. (α) εξασθενώ, γί- 
λ ὃ ἡ έντονος: το βράδυ ο ος πέφτει λίγο {ΒΘ 
ὠ 


έχια αξίες. μεγέθη 
δολ. άριο θα πέσει κι 
ας [ έχει πεσμένο αιματοκρίτη | θα πέσει ο πυρετός. μην ανησυχείς! 
[ είναι πεσμένη η κίνηση τού μαγαζιού ΦΡ. (μτφ.) πέφτει το ηθικό 
μου χάνω το θάρρος µου. απελπίζομαι 28. (α) περιέρχομαι στον έλεγ- 
χο. στην αρμοδιότητα (κάποιου): ευτυχώς έπεσε σε καλό γιατρό (β) 
έρχομαι αντιμέτωπος µε (κάποιον/κάτι) ή µου τυχαίνει (κάτι): ο γά- 
μος είναι λαχείο. δὲν δέρεις σε τι άνθρωπο θα πέσεις | να δούμε σε 
ποιον όμιλο θα πέσουμε: ΦΡ. µου πέφτει το λσχείο / ο λαχνός/ο 
πρώτος αριθµός κ.λπ. κερδίζω το λαχείο. τον λαχνό. τον πρώτο αριθ- 
μό κ.λπ. 29. αναλογώ (σε κάποιον βάσει δεδοµένων ἡ κατόπιν συµ- 
φωνίας): όσο πιο πολλοί πάρουμε μέρος στη µοιρασιά. τόσο πιο λίγα 
πέφτουν στον καθένα μας: ΦΡ.(α) µου πέφτει πολύ / βαρύ (κάτι) (κά- 
τι) είναι ανώτερο από την αξία ή τις δυνάμεις µου, τις προσδοκίες 
μου: το καθήκον που µου αναθέσατε µου πέφτει βαρύ (β) µου πέφτει 
λίγο δεν µου αρκεί (κάποιος/κάτι: της πέφτει λίγο αυτό το ποσό: θέ- 
λει περισσότερα || (συνήθ. ειρων.) λίγο σου πέφτει τέτοιο σπίτι και 
διαμαρτύρεσαι: | Λίγη του πέφτει τέτοια γυναίκα: Λυτός δεν πιάνει 
νεα μπροστά της! (Υ) δεν µου πέφτει λόγος δεν δικαιούμαι να 
ομιλώ, δεν απορώ να εκφέρω άποψη: εμένα -- αυτά είναι προσωπικά 
σας θέματα 30. (για γεγονότα. εορτές. ἐπετείους κ.λπ.) προσδιορίζο- 
μαι χρονικώς. συμπίπτω µε (συγκεκριμένη ημερομηνία): φέτος η 28η 
Οκτωβρίου έπεφτε Ἱρίτη || πότε πέφτει το Πάσχα: 31. (για τόπους. πε- 
ριοχές) προσδιορίζοµαι τοπικά. βρίσκομαι: κατά ποῦ πέφτει το χώ- 
ριό: || από ᾿κεῖ πέφτει η ανατολή 32. (για πρὀόσ.) χάνω την ευεξία µου: 
φαίνεσαι πεσµένος, είσαι καλά; | έχει πέσει τελευταία µε την αρρώ- 
στια τής γυναίκας του 33. γίνομαι πιο αδύνατος. αδυνατίζω: κάνε λί- 
γα γυμναστική να πέσει η κοιλιά! | είναι δύσκολο να πέσουν τα κι- 
λά από µια ηλικία και µετά 34. υπολογίζω στις ΦΡ.(α) πέφτω µέσα 
προβλέπω, υπολογίζω επιτυχώς: - στις προβλέψεις µου (β) πέφτω έξω 
() κάνω λάθος στις κρίσεις, στις ενέργειες, στους υπολογισμούς µου: 
δεν έχουν ἔτσι τὰ πράγματα. πέφτεις έσω ΣΥΝ. σφάλλω (0 κατα- 
στρέφυμαι οικονοµικώς, χρεωκοπώ: ἡ επιχείρηση έπεσε έξω ΣΥΝ. πτω- 
χεύω. βαράω καννόνι 38. σε φράσεις που δηλώνουν ξυλοδαρμό: έπε- 
σε πολύ ξύλο ανάμεσα στους αντίπαλους οπαδούς | κάτσε και διά- 
βασε, γιατί θα πέσει σφαλιάρα! Ιπέφτει αγία ράβδος (ξυλοφόρτωμα. 
χειροδικία για σωφρονισμό) Φ (μετβ.) (αργκό) 38. δίνω (κάτι) άµεσα 
και γρήγορα: είδες πώς τα έπεσε τα χιλιάρικα! || πέσε τώρα (τα λε- 
φτά) και τα βρίσκουμε! 9 ο) την πέφτω (σε κόποιον) (1) επιτίθεμαι: 
του την έπεσαν για να του πάρουν τα λεφτά ({1} (μτφ.) προσεγγίζω 
(κάποιον) ερωτικά, κολλάω σε (κάποιον): είναι ωραία κοπέλα και της 
την πέφτουν όλοι. Επίσης (λόγ.) πίπτω |αρχ.|. -- πέσιµο (το) [µεσν.] 
λος ΣΧΟΛΙΟ. πεθαίνω: 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πίπτω. µε ανομοίωση τού -π- προ τού -τ-(πβ. γρα- 
πτός -- γραφτύς) και µε την επίδρ. τού σορ. ἔπεσα. Το πί-πτ-ω έμφα- 
νίζει ενεστωτικό αναδιπλασιαχσµό τού 0. -πτ-. µἠδενισμ.βαθµ. τού 1.1. 
Ἀροῖ- «πέφτω, πετῶ». για το οποίο βλ.λ. πέτοµαι. Ὀρισιιένες φρ. εἶναι 
πεταφρ. δάνεια, λ.χ. πέφτω από τα σύννεφα (« γαλλ. ιοπιΌοτ ἶες πΏον), 
πέφτω σε λάθος ; σε δυσμένεια (- γαλλ. τοπιδετ ἆαπς Γοττευτ } επ 
ἀἱοστᾶςο), έπεσε στα χέρια µου (« γαλλ. ΙΙ πιο5ι τοπιδέ επιτε ἰο5 πλαίπς) 
κιά.]. 

πεφυσιωμένος, -η. -Ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός που εκδηλώνει µεγάλη 
έπαρση, που χαρακτηρίζεται από αλαζονεία. υπεροψία. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού μτγν. φυσιῶ (-όω) «αρχ. φῦσα «φυσερό, 
πνοή» (βλ. λα. φυσῶ)]. 

πεφωτισμένος, -η, -ο (λόγ.) 1. αυτός που έχει «φώτιστεί» πνευματι- 
κά. καλλιε ργημᾶνος, και ανοιχτόμνολος: - πνεύμα ! νους 2. πεφωτι- 


τικών ομάδων στη Δύση. που 
έδρασαν σε πολλούς τόπους και εποχές έχοντας την πεποίθηση ότι 
φωτίζονται απευθείας από τον Θεό. χωρίς τὴ μεσολάβηση των Μυ- 
στηρίων τής Εκκλησίας: οἱ πεφωτισμένοι τής Βαβαρίας : τής ἱσπα- 
νίας 3. πεφωτισμένη δεσποτεία βλ. κ. δεσποτεία. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. μτχ. παθ. παρακ. τοῦ ρ. φωτίζω. 1! σημ. 3 είναι µεταφρ. 


πε-χά 


1998 


πηγαίνω 


δάνειο από γεριι. αγσοΚ|ᾶτις (Ωεδροτίο)|. 

πε-χά (το) (σύμβολο ΡΗ) Ιάκλ.Ι ΧΗΜ. ποσοτικός συντελεστής που κα- 
θορίζει την οξύτητα ή την αλκαλικότητα κάθε υδατικού ή άλλου 
υγρού διαλύματος. υπολογίζεται | µε ειδικές συσκευές και έχει ευρύ- 
τατη εφαρμογή στη χημεία. τη βιολογία και σε άλλες επιστήμες: κρέ- 
μα µε ουδέτερο -, που δεν βλάπτει το δέρμα. 
ΗΠΎΜ. Διεθνής ὀρ. ΡΗ «γερμ. ΡίοιεπΖ) «δύναμη» - σύμβολο Η τού 
υδρογόνου (Ἠγάτορεπ). οπότε η περίφραση έχει κυρίως τη σημ. «δυ- 
ναμικό υδρογόνο»|. 

πέψη (η) |-ης κ. -έως ] χωρ. πληθ. το σύνολο τῶν κατεργασιών στις 

οποίες υποβάλλονται Οἱ τροφές στο πεπτικό σύστημα. ώστε να µετα- 

τραπούν οι θρεπτικές ὖλι -ριέχουν σεπρ Ἰόντα κατάλληλα για 

Ῥόφηση από το έντι ών 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. πέψις « πέσσω « “ρεΚ"]ω «Ι.Ε. Ἄροκν- «μαγειρεύω, 
βράζω». πβ. σανσκρ. ράοατἱ, αλβ. ρ]είκ. λατ. σοσηο (2 γαλλ. σαἰτο). γερμ. 
Κοσίπεη, αγγλ. εοοΚ κ.ά. Ὁμόρρ. πεπ-τικός. πέπ-ων (βλ. κ. πεπόνι) κ.ἁ.|. 

πεψίνη (η) ϊ1876| [πεψινῶν! ΒΙΟΑ. ένζυμο που περιέχεται στο γαστρι- 
κό υγρό και συμβάλλει καθοριστικά στην πέψη τῶν πρωτεϊνών των 
τροφών (λ.χ. τού κρέατος. τῶν αβγών, των γαλακτοκομικών προϊόντων 
κ.λπ.). 
[ΕἸΎΜ. Λντιδάν.. « γαλλ. ρορνίπε «αρχ. πέψις]. 

ΠΖ (συντομ.) » πεζικό 

πήγα ϱ. πηγαίνω 

πηγάδα (η) (λαϊκ.) βαθύ και πλατύ πηγάδι. από το οποίο η άντληση 
νερού γίνεται µε αρδευτικό μηχάνημα. 

πηγαδάκι (το) ἴχωρ. γεν} (υποκ.) Ί. μικρό σε μέγεθος (και βάθος) πη- 
γάδι 2. μικρή ομάδα προσώπων που συζητούν μεταξύ τους (συνήθ. 


μα (χωριστά 


ανήκουν): οι συζι πτήσεις για τις επικείμενες εκλογές δίνουν και παίρ- 
νουν στα - τής πλατείας Ομονοίας || µετά την οµιλία τού πρωθυ- 
πουργού σχηματίσθηκαν τα συνηθισμένα - στοὺς διαδρόμους τής 
Βουλής, 

πηγαδάς (ο) Ιπηγαδάδες] (λαϊκ.) ο εργάτης που ανοίγει πηγάδια. 

πηγαδήσιος, -Ια, -ἰο αυτός που σχετίζεται µε το πηγάδι ἡ που 
αντλείται από πηγάδι: - νερό ΣΥΝ. (λόγ.) φρεάτιος (πβ. λ. πηγαίος, 
κρηναίος). 

πηγάδι (1ο) (πηγαδ-ιού | -ιών] 1. τεχνητό όρυγμα µε σηµαντικό βάθος 
και κυλινδρικό άνοιγμα. που χρησιμοποιείται για την άντληση νερού 
από το υπέδαφος (δηλ. από τον υδροφόρο ορίζοντα): από την ξηρασία 
τα πηγάδια τού χωριού ξεράθηκαν ΣΥΝ. (Χ6γ.) φρέαρ' αν. (εγώ) στο 
πηγάδι κατούρησα; ος έκφραση κάποιου που τον αποκλείουν από κά- 
τι που δίνεται σε άλλους, που θεωρεί ότι γίνεται διάκριση εις βάρος 
του; Όλοι οἱ άλλοι πήρανε δώρο’ εγώ γιατί να µην πάρω: -- 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) κάθε βαθύ όρυγµα που ανοίγεται στο έδαφος για οποιονδήπο- 
τε λόγο: - μεταλλείου θεμελίων. --- (νποκ.) πηγαδάκι (το) (βλ.λ.. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πηγάδιον. υποκ. τού αρχ. πηγή]. 

πηγαδόνερο (το) (λαἴκ. το νερό τού πηγαδιού. αυτ 
από πηγάδι, 

πηγαδόπετρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαῖκ.) στρογγυλό καὶ επίπεδο 
κομμάτι από πέτρα, που χρησιμοποιείται για να σκεπάζει το στόμιο 
τού πηγαδιού. 

πηγάζω ρ. αμετβ. [αρχ.| ((επήγασαι| 1. (για ποταμούς) έχω τις πηγές 
μου σε ορισμένο σημείο: ο θεσσαλικός Πηνειός πηγάζει από την Πίν- 
δο ΑΝΤ. εκβάλλω. χύνομαι 2. (μτφ.) απορρέω. προέρχοµαι: σύμφωνα 
µε το Σύνταγμα. ὅλες οι εξουσίες πηγάζουν από τον λαό || τα ερωτή- 
ματα αυτά πηγάζουν από την αγωνία για το μέλλον | η ομορφιά και 
η γοητεία πηγάζουν και από την καλλιέργεια τής ψυχής και τού 
πνεύματος ΣΥΝ. εκπορεύομαι. προκύπτω. 

πηγαιμός (9) (σχολ. ορθ. πηγεμός) (λαϊκ -λογοτ.) τὸ να πηγαίνει κα- 
νείς (κάπου). η πορεία προς συγκεκριµένο ας «σαν βγεις 
στον -- για την Ιθάκη...» (Κ. Καβάφης) ΣΥΝ. (λόγ.) μετάβαση ΑΝΤ. ερ- 
χοµός. 
ἸΕΤΥΜ. « πηγαίνω, κατ αναλογίαν προς το ερχομός]. 

πηγαινέλα (το) [ἁκλ.! (λαῖκ.) το να πηγαινοέρχεται κανείς, η συχνή 
μετάβαση καὶ επιστροφή: να σου λείπουν τα πολλά - στη γειτονιά 
τῆς ΣΥΝ. σούρτα- φέρτο, (τα). 
ΙΕΤΥΜ. « προστ. πήγαινε -- ἔλα]. 

πηγαινοξρχοµα! ρ. αμετῇ. αποθ. (ενεργ. πηγαινοφέρνω: µόνο σε ενε- 
στ. κ. παρατ.! πηγαίνω και έρχομαι συχνά, ο (κάπου) κατ΄ 
επανάλ ηψι ναι εἰς τρέφω (ακό εκεί). Σ Τίς 

πηγαινοφέρνω ρ. µετβ. (μέσ. πηγαινοέρχομαι' κυρ. στον ενεστ.] πη- 
γαίνω (κἀτυκάποιον) (κάπου) και (το/τον) φέρνω: - τα παιδιά στο 
σχολείο. 

πηγαΐνω κ.(καθηµμ.) πάω ρ. αµετβ. κ. µετβ. (πηγαίνεις κ. πα-ς. -ει. -με, 
-τε. «ν(ε) | πήγα (να/θα πάω)! Φ (αμετβ.) 1. προχωρώ και φθάνω (κάπου 
µε τα πόδια ή µε όχημα), πορεύομαι προς ορισμένο προορισμό: - στη 
δουλειά µε λεωφορείο || από πού πάνε για το κέντρο:|| πάμε καλά για 
τη θάλασσα; | πώς πάει κανείς για τὸν Βόλο; ΣΥΝ. (λόγ.) οδεύω’ ΦΡ. 
(α) πήγαιν' έλα (το) βλ.λ. πηγαινέλα (β) (ως απειλή) πού θα µου πας; 
δεν θα µου ξεφύγεις, θα σε βρω: Μου ξέφυγε. αλλά πού θα μου πάει: 
Δεν θα τον ξαναπετύχω; Τότε να δεις τι έχει να πάθει! (γ) πήγαινε 
στο καλό / στην ευχή (1) (ευχετ.) ας έχεις καλή πορεία. ας είσαι κα- 
λά (1) (ευφημ.) φύγς από εδώ. απάλλαξέ µε από την παρουσία σου: 
-,δεν μπορώ να σε βλέπω άλλο (δ) (προφορ.) δεν πά’ να... για να εκ- 


Φῥάσούμε την αποδοκιμασία, την αποστροφή µας ἡ την απάρριυή 
φρόσουμ ην αποδοκιμασία, την αποστροφή µας ἡ την σπορριψή 


μας προς (κάποιον/κάτι), που πλέον µας γίνεται αδιάφορος: - πνιγεί. 
αρκετά τραβήξαμε εξαιτίας του | - κάνει ό,τι θέλει, αρκετά ασχολή- 
θηκα μαζί της 2. (κατ᾽ επέκτ.) φεύγω. εγκαταλείπω τον χώρο όπου βρί- 
σκοµμαι: είναι αργά πια. είναι ώρα να πηγαίνουμε! ΦΡ. (α) (ειρων.} 
από κεί / ᾿δώ πάν’ κι (οι) άλλοι σε περιπτώσεις που κάποιος δείχνει 


ότι δεν τὸν ενδιαφέρει, δεν τον απασχολεί κάτι που συνέβη: δεν θα 
κάτσω να σκάσω. -'(β) πήγαινε απὀ ᾿δώ / (λαἴκ.) α, πάγαινε από δώ 
φύγς. παράτα µε 3. φθάνω στο σημείο προορισμού µου: πήγε το 
γράμμα: | πότε πήγε η Ειδοποίηση στο υπουργείο; ΦΡ. πάω φυλακή / 
πάω μέσα καταλήγω στη φυλακή. καταδικάζοµαι σε φυλάκιση: είχε 
πάει φυλακή για πολλά χρόνια 4. (για δρόμο) οδηγώ σε συγκεκριµέ- 
νο σηµείο, καταλήγω σε ορισμένο σηµείο: το μονοπάτι πηγαίνει μέχρι 
την κορυφή || πάρε τον δρόμο που πηγαίνει στην κεντρική πλατεία 5. 
(σε) συχνάζω (κάπου). παρακολουθώ (κάτι) συστηματικό, µεταβαί- 
νοντας σε συγκεκριμένο μέρος: πηγαίνει πολύ στο θέατρο ἢ σὲ ποιο 
μπαρ ... |] πηγαίνεις στο ὍΣ 6. ο. μέχρι .. σημεί- 
όε ά. θ 


κριμένη θέση: αν θες να νε γιατρός, θα πας στη δεύτερη σσμ ] 
Πού θα πάει το τραπέζι: Στο σαλόνι ή στην κουζίνας 8. βρίσκομαι σε 
ορισμένη κατάσταση ἡ έχω συγκεκριμένη εξέλιξη ἡ κατάληξη: - κα- 
λά/ ἄσχημα || πώς πάει η υγεία: | πάνε ἄσχημα οἱ δουλειές του ἡ πώς 
πάει το σχολείο: ᾖ πού θα πάει αυτή η κατάσταση: [η προεκλογική 
εκστρατεία πήγε πολύ καλά: φ). (α) πηγαίνω κατά δια(β)όλου έχω 
πολύ κακή εξέλιξη. οδηγούµαι από το κακό στο χειρότερο (β) όσο 


πάω και... εξελίσσοµαι σταθερά προς µια κατεύθυνση µε το πέρασμα 
τού χρόνου: όσο πάει και γίνεται καλύτερος μαθητής | - παχαίνω || 
όσο πάει και ξεχνάει γέρασε. βλέπεις! (γ) πώς (τα) πας / πώς περνάς; 
είσαι καλά. τι κάνεις: (δ) (εκφραστ.-για πρόσ.) µου πηγαίνει να / µε 
πηγσίνει ζουμί φοβούμαι πάρα πολύ. τρυμάζω: μόλις πετάχτηκε 
μπροστά του το σκυλί µες στο σκοτάδι και στην ερημιά, του πήγε 
να! (8) και πάει λέγοντας βλ. λ. λέγω (στ) δεν πάει άλλο (κάτι) δὲν 
1 να τιμωρηθούν για 
βουν ότι - αυτή η κατι σταση .(α) (για) επιδιώκω (να κάνω ή να 
γίνω κάτι), έχω θέσει στόχο να γίνω ἡ να επιτύχω (κάτι): πάει για 
υπουργός ή τ για πρόεδρος [πας φιρί- Φιρί για. καβγά | (παροιμ. }«πή- 
χε για μαλλί καὶ βγήκε κουρεμένος» (β) (ειδικότ.) ακολουθώ έναν 
επαγγελματικό. ηθικό κ.λπ. δρόµο, προτίθεµαι να γίνω (κάτι); τα πα- 
ράτησε όλα και πήγε δασκάλα στον Έβρο 10. (να) (α) κοντεύω: πά- 
νω που πήγαινε να µε πάρει ὁ ὕπνος, µε ξύπνησες! || η νύχτα τελείω- 
σε. πάει να ξημερώσει | πήγα να πεθάνω από τον φόβο µου | μόλις το 
έμαθα. πήγα να σκάσω | πάω να τρελαθώ από την αγωνία: (Β) (συ- 
νήθ. σε αόρ.) είμαι έτοιμος. έχω τήν πρόθεση να (κάνω κάτι): κάτι 
πήγε να πει, αλλά σιώπησε 11. (ειδικότ. για όργανα. μηχανές. συ- 
σκευές κ.λπ.) λειτουργώ (κατά συγκεκριµένο τρόπο): -Το ρολόι σου 
πάει καλά: Πηγαίνει τρία λεπτά πίσω 12. (α) τελειώνω, ανήκω στο 
παρελθόν: πάνε πια τα ωραία χρόνια! || πάνε αυτά που ήξερες. τε- 
λειώσανε! ΣΥΝ. (λόγ.] παρέρχομαι. (καθημ.) περνώ (β) χάνομαι: πήγε 
νέος αυτός (πέθανε νέος] | πάνε τα λεφτά. τα πήραν οι κλέφτες || πά- 
ει η τσάντα µου, δεν τη βρίσκω πουθενά || πάει το τρένο. το χάσαμε! 
| κρίµα να πάει οσα τέτοιο ταλέντο! || όταν αποφάσισαν να επέµ- 
βουν οι αστυνομικοί. πάει. είχε πετάξει πια το πουλάκι (εἶχε διαφύ- 
γει ο παράνομος } [. αν στην πρώτη αποτυχία αρχίζουν οι γκρίνιες και 
οἱ μουρμούρες, πάει. το γασε το πρωτάθλημα" ΦΡ (α) ας πάει και το 
πσλιάμπελο ας χαθούν όλα. αδιαφορώ για το τι θα συμβεί. για τις 
επιπτώσεις: προκειµένου να σπουδάσεις παιδί μου. - θα το πουλήσω 
το οικόπεδο! (β) πάω σαν το σκυλί (στ αμπέλι) βλ. λ. σκυλί 13. (ἠ-σε) 
καταναλώνοιαι. ἕοδεύοιαι για (κάτι): όλα τους τα λεφτά πηγαίνουν 
σε γλέντια και διασκεδάσεις! | πού πάνε τα χρήματα των κοινοτικών 
επιδοτήσεων; ΣΥΝ. δαπανώμαι 14. (καθημ.) έχω συγκεκριμένη αξία ή 
κόστος. ανέρχομαι σὲ συγκεκριμένη τιµή: πόσο πάει αυτό το σακά- 
κι; || πόσο πάει το μάρκο; ΣΥΝ. αξίζω. στοιχίζῳ, κοστίζω: ΦΡ. (εκφρα- 
στ.-λαϊκ.) πόσο πάει το μσλλἱ; (για κάτι που είναι ή θεωρούμε ακρι- 
βό) πόσο κοστίζει: 15. (τριτοπρόσ. πάει, πάνε) (α) είναι ταιριαστό, αρ- 
μόζει: αυτό το ύφος δεν σου πάει (β) (για ρούχα και άλλα προσωπι- 
κά είδη) δίνει ωραία εμφάνιση. ταιριάζει µε το σύνολο: πάει καφέ 
παλτό µε ροζ φούστα: [ δεν σου πάνε τα κοντά μαλλιά! οἱ μίνι φού- 
στες’ ΦΡ. πάω παντού { με όλα ταιριάζ ω µε όλα. συνδυάζομαι µε τα 
πάντα: τα μαύρα παπούτσια πάνε µε όλα τα ρούχα 16. (απρὀσ. πάει 
/ πηγαίνει) αρμόζει. είναι σωστό: πάει να καλέσεις τον έναν και να 
µην καλέσεις τον άλλον: | δὲν πάει να µην του πάρεις ένα δώρο, 
αφού σε κάλεσε στη γιορτή του 17. χωρώ, αναλογώ: -Πόσες φορές 
πάει το 2 στο 10: -5' ΦΡ. και πολύ (µου) πηγαίνει είναι υπεραρκετό 
για μένα, ξεπερνά κατά πολύ τα όσα ανέµενα. προσδοκούσα ἡ αξίζω: 
και πολύ τής πηγαίνει που της ἔδωσε: τόσα λεῳτά για τέτοια δου- 
λειά’ (δεν άξιζε τόσο) 18. (για τραγούδια. μουσική. στίχους) έχω ορι- 
σμένη͵ δομή. σειρά, συγκεκριµένο περιεχόµενο και µορφή που ανα- 
γνωρίζονται: άκου πώς πάει το τραγούδι ᾗ η μουσική µετά πάει πιο 
γρήγορα Ι δεν πάει έτσι εδώ, κάτι ἄλλο λέρι οφ (μετβ.) 19. (- κάποιον) 
οδηγώ (κάποιον) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση, συνοδεύω (κάποι- 
Ον): κάθε πρωί τον πηγαίνει η μάννα του στο σχολείο | τον πήγαν 
στον γιατρό. αλλά δεν του βρήκε τίποτα || να σε πάω μέχρι τον σταθ- 
μό; 20. (ειδικότ. για τυχερά παιχνίδια ή στοιχήματα) στοιχηματίζω 
(συνήθ. χρηματικό ποσό! πάω ένα χιλιάρικο στο πέντε σπαθί ΣΥΝ. 
ποντάρω 21. (αργκό) έχω καλή εντύπωση για (κάποιον). µου αρέσει; 
πολύ τον πάω αυτό τον άνθρωπο | δεν τις πάω µε τίποτα τις κοσμι- 
κές συγκεντρώσεις: ΦΡ. πάω (κάποιον) µε τσ χίλια μου αρέσει (κά- 
ποιος) παρά. πολύ. τον συμπαθώ απεριόριστα 22. οδηγώ (κάποιον) 
στις αρχές (αστυνομικές. δικαστικές κ.ά.}: - (κάποιον) στην Ὁστονος 


μία ’ στον εισαγγελέα ; στα δικαστήρια ΣΥΝ. καταγγέλλω, µην 
ενάγω ο ΦΡ (α) το πάω (κάπου) αποσκοπώ σε (κάτι), επιδιώκω σας 
Όλο γελάκια και υπονοούμενα είναι τον τελευταίο καιρό. Δεν μπορώ 
να καταλάβω πού το πάει (β) (κάτι) πάει κάτω (ἡ) καταπίνω (κάτι: 
πιες τυ µε τη µια. να πάει κάτω! (11} (αρνήτ') δεν μπορώ να φάθ τί- 
ποτα: δεν πάει τίποτα κάτω, έχω σκάσει από το πολύ φαγητό! (γ) τι 


πηγαίος 


1999 


πήζω 


πάει! / πά’ να πει... τι σημαίνει... - δεν κατάλαβες: Σου το έχω εξηγή- 
σει δέκα φορές. - «αστικός μετασχηματισμός»: (δ) πάω και... για να 
σχολιαστεί κάτι µε αρνητικό τρόπο. να παρουσιαστεί ὡς άστοχη. 
λανθασμένη ή ανεπιθύμητη η ἐπιλογή κάποιου: όλο πάει και μπλέκει 
µε αλλοπρόσαλλους ανθρώπους || πας και λες στον καθένα τα µυ- 
στικά σου! || πήγε κι αγόρασε δύο πίνακες, κι αυτοί της βγήκαν πλα- 
στοί |. τι πας κι ανακατεύεσαι. αφού κάθε φορά τσακώνεσαι: (Ε) 
(οικ.-μειώτ.) πάω στο κρεβάτι µε (κάποιον) κάνω έρωτα µε (κάποιον): 
πάει στο κρεβάτι µε τον πρώτο τυχόντα, δεν σέβεται τον εαυτό τῆς. 
Επίσης (λαἲκ,) παγαίνω κ. (λαϊκότ.) πααίνω/ πηαίνω, ᾱ- ΣΧΟΛΙΟ λ. πε- 
θαΐνω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. από τον παρατ. ὑπ- ἥγον και τον µεσν. αόρ. ὑπ-ῆγα τού 
σρχ. ὑπάγω. με εσφαλμένο μύρφολον νικύ χωρισμό και σί ΄ηση τού ορ- 
κτικού ἡ- κατά το σχήμα μανθάνω -- ἔμαθον - μαθαίνω. τυγχάνω - 
ἔτυχον - τυχαίνω κ.ά. Ὁ τ. παγαίνω « µεσν. ὑπαγαίνω µε σίγηση τού 
αρχικού άτονου ὑ-). από τους παρελθοντικούς χρόνους τού αρχ. ὑπά- 
γω κατᾷ το σχήμα ἔτυχα -- τυχαίνω. ἔπαθα -- παθαίΐνω. Ὁ τ. πάω « 
μεσν. πάγω (με σίγηση τοῦ ενδοφωνπεντικού --) - αρχ. ὑπάγω (µε 
σίγηση τού αρκτικού άτονου ὗ-). Το αρχ. ὑπάγω (βλ.Λ.) είχε ήδη στη 
πεθομηρική γλώσσα (Πρόδοτος. τραγικοί. Αριστοφάνης κ.ά.) την 
αμετβ. σημ. «φεύγω μακριά. υποχωρώ», », καθώς και τη σημ. «προχωρώ. 
προελαύνω». Με τη σημερινή σημ. ηλ. χρησιμοποιήθηκε για πρώτη 
φορά στην Κ.Δ. (λ.χ. «ποῦ ὑπάγεις:» Ιωάνν. 16, 5}|. 

πηγαίος, -α. -ο ]αρχ.| 1. (κυριολ.) αυτός πον ρέει. που αναβλύξ ζει ή 
αντλείται ἀπό πηγή: - ὕδωρ 2. (συχνότ. μτφ.) αυτός πον προκύπτει ή 

υπάρχει (σε κάποιον) κατ απόλυτα φυσικό τρόπο, χωρίς πίεση, αὐ- 

θόρμητα: - ενθουσιασμός ! έμπνευση, χιούμορ! καλοσύνη ! ταλ; έντο 


Φ 
πο. -- πηγαιότητα (η). 
πήγανο (10) ἐπηγάν-ου |-ων} ο απήγανος (βλ.λ.) 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. πήγανον. αβεβ. ετύμου. Το φυτό εἶχε θεραπεντικές και 
σιμυοσ τατικές ιδιότητες. αλλά Π ακριβής λειτο υργία του δεν ἔχει εζα- 
κριβωθεί. Ἴσως αποτελεί δάνειο μεσογειακής προελ.|. 

Πήγασος (0) (-ου κ. -άσου] 1. ΜΥΘΩΛ. φτερωτό άλογο που βοήθησε 
τον Περσέα και τον Βελλεροφόντη στα κατορθώματά τούς: συνδεδε- 
μένο κυρ. µε τον Απόλλωνα καὶ τις Νύμφες. υπήρξε σύμβολο τής ποι- 
ητικής έμπνευσης καὶ (στους ρωμαϊκούς χρόνους) τής αθανασίας 
9 2.ΑΣΤΡΟΝ. ἀμφιφανής μεγάλος αστερισμός τού Β. Ημισφαιρίου. 
[ΓΤΥΜ. αρχ.. µε παραγ. επίθηµα -ασος (πβ. αρχ. πέτ-ασος. κόμπ-ασος. 
Ἓλ-ασος, Δάμ-ασος). αβεβ. ετύµου. Η σύνδεση µε τὸ ουσ. πηγή δεν 
είναι ισχυρή σημασιολογικώς, αλλά πιθανότερη φαίνεται η αναγωγή 
στο επίθ. πηγός «ισχυρός» (- πήγνυμι). το οποίο δεν είχε τη σημ. 
«λευκός», όπως είχε υποτεθεί από βσφαλμ ερμηνεία ομηρικού χωρί- 
ου, Η προελληνική αρχή τής λ. δεν µπορεί να αποκλεισθεί]. 

πηγεμός (ο) » πηγαιµός 

Πηγή (η) γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. Από την εορτή τής Ζωοδόχο 
πηγή (η) 1. άνοιγμα στο έδαφος, σι ή Γι από το οποίο ανα- 
βλύζει νερό ἤ άλλο υγρό. που προέρχεται από υπόγειες φυσικές δε- 
ἑαμενές: - ύδατος! πετρελαίου || παίρνω, αντλώ νερό από την - ΣΥΝ. 
(για νερό-λαϊκ,) νερομάννα. κεφαλάρι ΦΡ. (ειδικότ.) (α) θερμή πηγή 
βλ.λ. θερµοπηγή (β) μεταλλική πηγή η πηγή τής οποίας το νερό είναι 
πλούσιο σε διαλυμένες σε αὐτό ανόργανες ουσίες και αέρια (γ) Ιὰ- 
ματική πηγή η μεταλλική πηγή τής οποίας το νερό είναι κατάλληλο 
για τη θεραπεία ορισμένων ασθενειών (δ) (μτο.) απὀ την πηγή από το 
πρόσωπο ἡ τον χώρο όπου δημιουργείται. συντελείται (κάτι); µαθαί- 
νω µια πληροφορία - 2. (συνήθ. στὸν πληθ.) το σηµείο από το οποίο 
πηγάζει (ένας ποταμός): οι - τού Αχελώου είναι στην Πίνδο 3. (μτφ.) 
ο τόπος ή ὁ χώρος από όπου προέρχεται πράγμα. αντικείµενο, κατά- 
σταση κ.λπ.. η αφετηρία: στο µέλλον θα πρέπει να αναζητήσουιιε ἅλ- 
λες - δανεισμού |. βασική προῦπόθεση τής οικονομικής αναπτύξεως 
είνα! η ορθολογική εκμετάλλευση των πλουτυπωραγηγικών -- | το θέ- 
ατρο είναι µια αστείρευτη - συγκινήσεων 4. (μτφ.) η αιτία. ὁ λόγος: 
η φτώχια είναι - πολλών δεινών για τον άνθρωπο 5. (μτφ.) (α) το πρό- 
σώπο που δίνει μια πληροφορία ἡ εἴδηση, που παρέχει τη γνώση (κά- 
ποιου πράγμοτος): κυβερνητική! δημοσιογραφική / επίσημη ! καλώς 
πληροφορηµένη ; έγκυρη / ανεξακρίβωτη -- (β) οποιοσδήποτε ή οτι- 
δήποτε παρέχει άφθονα (κάτι), δίνει συνεχώς και ανεξάντλητα (κάτι): 
στην ιδιωτική του ζωή υπήρξε αστείρευτη - κεφιού. ζωντάνιας και 
γέλιου | αυτός είναι μοναδική - ανεκδύιων ΣΥΝ. πακιώλός δ. (ειδι- 
κότ.) κάθε στοιχείο ή μαρτυρία (πρωτότυπο κείµενο. αυθεντικό ἐγ- 
γραφο. σύγγραμμα. πρόσωπο κ.λπ.) µιας εποχής. από τη µελέτη τού 
οποίου συνάγονται άµεσα συμπεράσματα και επαληθεύονται γεγο- 
νότα: προὐπόθεση κάθε ιστορικής ερευνητικής εργασίας είναι ἡ εξα- 
ντλητική έρευνα των - || οι Βυζαντινοί χρονογράφοι δεν αποτελούν 
πάντοτε αξιόπιστες - για την ἐποχή τους 7. ΦΥΣ. κάθε υλικό. μέσο ή 
σύστημα που παρέχει ενέργεια υπό οποιαδήποτε µορφή: ηχητική ’ 
θερμική φωτεινή / ραδιενεργύς - 8. ΘΕΟΛ. Ζωοδόχος Πηγή βλ.λ. ζω- 
οδόχος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύµου. σχηματισμένη όπως καὶ τα ουσ. πληγ-ή, 
ζῶ-ή. λήθ-η. Αν ληφθεί υπ’ όψιν ότι ορισμένες Ι.Ε. λ. µε τη σημ. «πη- 
γή» εκφράζουν επίσης την έννοια τού ψύχους (πβ. αρχ. σλαβ. 
«τιάεπις!. λ1θ. ξαἰΏπίς), τότε η λ. πηγή ανάγεται πιθ. στο ρ. πήγνυμι 
(πβ. πηγ-υλίς «πάγος», παγ-ετός. πάγ-ος). Βλ. κ. πήζω!. 

πήγμς (το) (πήγμ ατος| ατα. των (χάν 
σµα που προήλθε από συναρμολόγηση πολλών κομματιών και σπο- 
τελεί τον σκελετό αντικειμένου: - βαγονιού; αυτοκινήτου ! σκηνής 
θεάτρου ΣΥΝ. συναρμολόγημα 2. (ειδικότ. για τροχοφόρα) το ταήµα 
τού οχήματος που βρίσκεται πάνω από τους τροχούς ΣΥΝ. αμήζωμα, 
σασί. 


σπόν 1. κάθε κοτοασκεύα 
στων! (401, σπαν. κάνε κατόσκενα 


οτος! ατα 


[ΕἸΥΜ. «αρχ. πῆγμα « πήγνυμι (βλ. Δ. πήζω)|. 

πηγούνι (το) »» πιγούνι 

πηδάλιο (το) {πηδαλί-ου |-ων] (λόγ.) 1. ΝΑΥΤ. το κινητό όργανο µε το 
οποίο δίνεται στο πλοίο η επιθυμητή διεύθυνση και επιτυγχάνονται 
οι απαραίτητοι ελιγμοί: το τιμόνι: το σκάφος κινδύνεψε λόγω βλάβης 
τού -- ΣΥΝ. (λαϊκ.) δοιάκι 2, τκατ᾽ επέκτ.) το σύνολο τῶν οργάνων που 
χρησιμοποιούνται για τον έλεγχο τής περιστροφής τού αεροσκάφους 
γύρω από τους τρεις ἀξονές τον: - ύψους-βάθους ! κλίσεως : διευ- 
θύνσεως ΣΥΝ. τιμόνι 3. τμήμα τού μηχανισμού ρολογιού, µε τον οποίο 
μεγεθύνεται ἡ ελαττώνεται το μήκος σπειροειδούς ελατηρίου 4. 
να. ο διοικητικός έλεγχος η διακυβέρνηση χώρας. οργανισμού 

η εξός 


λογή κανόνων καὶ σγοαπμας σε λαϊκή ως που ο... 
στα τέλη τού 18ου αι. από τους αγιορείτες μοναχούς Νικόδημο και 
Αγάπιο και περιλαμβάνει τους κανόνες τῶν Οικουμενικών καὶ των 
Γοπικὠν Συνύδων. τους αποστολικοὺς κανόνες και τους κανόνες των 
Πατέρων τής Εκκλησίας, “ΣΧΟΛΙΟ λ. πιλότος. 
[ΕΤΥΝ. «αρχ. πηδάλιον. υποκ. τοῦ "πήδ-αλ-ον « πῆδόν «το πλατύ µέ- 
ρος τού κουπιού» 1- επίθηµα -ἀλ-ον (πβ. ῥόπ-αλον. πέτ-αλον). Το ουσ. 
πηδ-όν εμφανίζει την εκτεταμένη ῥαθμ. τού 1.Π. "ρεά- «πόδι» (βλ.λ. 
πόδι) και συνδ. µε λιθ. ρἐάᾷὰ «πατούσα. πέλμα». αρχ. σλαβ. ρᾶδί «με τα 
πόδια». πβ. αρχ. ποσίν). 

πηδαλιούχος (0) (λόγ.) πρόσωπο που χειρίζεται το πηδάλιο (βλ.λ. 
πλοίου. που κατευθύνει το σκάφος µε τη βοήθεια τού πηδαλίου ΣΥΝ. 
ιν μες, -- -πηδαλιουχία (η) [4εσν.]. 


μαι (μτχ. κώλο 

χειρίξομαι το πηδάλιο, κυβερνώ πλοίο µε το πηδάλιο ΣΥΝ. (λαϊκ.) τι- 

μονιάρω 2 (η μτχ. πηδαλιουχούμενος, -ῇ, -) αὐτὸς πον φέρει πηδά- 

λιο. πον κυβερνάται ἡ μπορεί να κυβερνηθεί µε πηδάλιο: - όχημα. 
-- πηδαλιούχηση (η). 

πήδημα (το) |αρχ.] [πηδήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1.η αναπήδηση. η ύψω- 
ση τού σώματος µε γρήγορη ώθηση προς τα πάνω. η εκτίναξή του πιο 
πάνω απὀ το σημεῖο στο οποίο βρισκόταν: µ ἕνα - βρέθηκε από το 
μπαλκόνι στων δρόμο ΣΥΝ. άλμα. (λαϊκ.) σάλτο" Φ) (α) για ψύλλου 
πήδημα βλ. λ. ψύλλος (β) (παροιμ.) Ιδού η Ρόδος, ιδού και το πήδη- 
μα βλ. λ. ιδού ο 2. (!-λαϊκ.) η συνουσία (βλ. κ. λ. πηδώ) 9 3. (ειδικότ.- 
αργκό) η (συνήθ. σκόπιμη) ταλαιπωρία ἡ κακομεταχείριση που υφί- 
σταται κανείς; από την πρώτη μέρα στο στρατόπεδο άρχισε το - για 
τους νεοσυλλέκτους. Επίσης (λαϊκ.-σπάν.) πηδηµατιά κ. πηδηξιά (η) 
(σημ. 1}. --- (υποκ.) πηδηματάκι (το). 

πηδηχτός, -ῄ.-ό ο. αυτός που έχει την ικανότητα ή την τάση να πη- 
δά: - έντομο! ζώο 2. αυτός πον γίνεται µε πηδήµατα; - βήμα βάδι- 
σμα/ χορός. --- (υποκ.) πηδηχτούλης, -ᾱ. .το-ικο, πηδηχτά επἰρρ. 

πήδος (ο) (λαἴκ,) α μεγάλο πήδημα. όλ -μα σε μεγάλη απόσταση: έδωσε 
έναν - και γαντζώθηκε στο τελευταίο βαγόνι τού τρένου. 
ΙΕΤΥΜ. « πηδώ (υποχώρητ.)]. 

πηδώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (πηδάς... | πήδ-ησα κ. -ηξα. -ιέμαι. 
-ήθηκα (καθηµ. -ήχτηκοι, -η(γ)μένος} φ (αμετβ.) 1. (ο) υψώνομαι πά- 
νῳ από το έδαφος, δίνοντας ώθηση στο σώμα µε λύγισμα των ποδιών 
και των χεριών. τινάζομαι προς τα πάνω. πραγιιατοποιώ επιτόπιο άλ- 
μα (β) μετακινούμαι στον χώρο από ένα σηµείο σε άλλο µε μία κίνη- 
ση (άλμα). καλύπτω την απόσταση εκτινάσσοντας το σώμα µου από 
το ένα σηµείο στο άλλο, χωρίς να ακουμπήσω µε τα πόδια στον εν- 
διάµεσο χώρο: πηδούσε από βράχο σε βράχο. προσπαθώντας να γλυ- 
τώσει (γ) τινάζομαι από υψηλότερο σηµείο προς χαμηλότερο ή αντι- 
στρόφως: κατόρθωσε να πηδήξει από το παράθυρο τού φλεγόμενου 
σπιτιού στον δρόμο και να σωθεί || ο ιππότης πήδηξε πάνω στο ἆλο- 
γό του και απομακρύνθηκε ΣΥΝ. (λαϊκ) σαλτάρω. πετάγομαι: ΦΡ.(α) 
πηδώ από τη χαρά µου κάνω χαρούμενες κινήσεις. τινόζομαι όλος 
χαρά, χαίρομαι πάρα πολύ (β) (παροιμ.) μοναχός σου χόρευε καὶ όσο 
θέλεις πήδα βλ.λ. χορεύω 2. κινούμαι πάνω-κάτω ἡ πέρα-δώθε. πάλ- 
λομαι. δονούμαι: όταν άκουσα την είδηση. η καρδιά µου πήδησε στο 
στήθος µου ΣΥΝ. σκιρτώ 3. (μτφ. από κάτι σε κάτι) αλλάζω απότο- 
μα καὶ χωρίς σοβαρή αιτία αντικείµενο λόγον, σκέψης. ενέργειας 
κ.λπ.: δεν μπορούμε να κάνουμε διάλογο, αν πηδάµε συνεχώς από το 
ἕνα θέµα στο άλλο: Ι. για κάμποσα χρόνια πηδούσε από το ένα επάγ- 
Ίελμα στο άλλο και δὲν στέριῶνε πουθενά ΣΥΝ. µεταπηδώ» 4. (!-λαῖν. 
για άνδρα) κάνω έρωτα. έχω σεξουαλική δραστηριότητα Φ (μετβ.) 5. 
περνώ µε άλμα πάνω από πρόσωπο. πράγμα. αντικείμενο κ.λπ.: πή- 
δησε το χαντάκι και ξέφυγε |} ο διαρρήκτης πήδησε τη μάντρα κι 
έφυγε τρέχοντας 6. (μτφ.) παραλείπω (κάτι) κατά την προφορική ή 
γραπτή έκθεση ζητήματος ή κατά τη μελέτη. την ανάγνωση, την αντι- 
γραφή κ.λπ. κειµένου: έτσι όπως τα είπες. πήδηξες το σημαντικότερο! 
[| βιαζόταν να τελειώσει το διάβασμα και πηδούσε ολόκληρες παρα- 
γράφους! 9 7, (για επίπεδο / τάξη σε εκπαιδευτικό σύστημα) πηγαί- 
νω σε μεγαλύτερη τάξη από την κανονική, εγγράφομαι σε κύκλο µα- 
θημάτων που αντιστοιχεί σε υψηλότερο επίπεδο: είχε εξαιρετική επί- 
δοση την περασμένη χρονιά και φέτος πήδηξε τάξη: από την τρίτη 
πήγε στην πέμπτη 9 8. ('-λαϊκ. για άνδρα) κάνω έρωτα σε (κάποια) 
ΣΥΝ. (9 γαμώ 9. (μτφ.-αργκό) ταλαιπωρώ (κάποιον). τον υποβάλλω σε 
σωματική ή ψυχική δοκιμασία. τον εξουθενώνω: µας έχει πηδήξει 


στα κουβάλημο απότο πρωί. ΣΧΟΛΙΟ, 


ΙΕΙΎΜ. «αρχ. πηδῶ (-άω). εκφραστ. ρ. που ἐμφανίζει την εκτεταμένη 
βαθμ. τού Ι.Ε, "ροά- «πόδι» (βλ. λ. πόδι) και συνδ. µε σανσκρ. ράά-γαιο 
«πέφτω», ᾱ-ραά- «εισέρχομαι». αρχ. αγγλ. εο-[οΐὰη «πέφτω». αγγλ. 
Τείςη «πηγαίνω και φέρνω» κ.ά.|. 

πήζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ιέπηξα, πηγμένος)} Φ (µετβ.) 1. µεταβάλλω (κά- 


πηκτικός 


1400 


πηρομελής 


τι) από υγρό σε στερεό, επιδρώ ώστε (µια ουσία) να χάσει τη ρευστό- 
τητά της και να στερεοποιηθεί: - γιαούρτι / τυρί (φτειάχνω γιαούρτι 
} τυρί από ρευστό γάλα µε συγκεκριμένη διαδικασία) 2. κουράζω. κα- 
ταπονώ (κάποιον): µας έχει πήξει στη δουλειά από τὸ πρωί Φ (αμετβ.) 
3. μεταβάλλομαι από ρευστό σε στερεό ή πυκνόρρευστο: έπηξε ἡ κρέ- 
μα! η σάλτσα: ΦΡ. (μτφ) πήζει το μυαλό μου βλ.λ. μυαλό ο 4.(συνήθ. 
Ἔσε / οπό) γεμίζω πάρα πολύ, είμαι υπερβολικό. ασφυκτικά γεμάτος 
από (κάτι); κάθε Παρασκευή οἱ δρόμοι πήζυυν από τα αυτοκίνητα 
των εκδρομέων | ἔπηξε το δεν ανοίγουμε κανά. 
να παράθυρο: Π αργκό) ἔπηξε στο τάλιρο (πλούτισε. 6β' γαλε πολλά 
χρήματα) Φρ.πήζω στο κλάμα κλαίω υπερβολικά από τη στενοχώρια 
μου: από τότε που χώρισαν έχει πήξει στο κλάμα ΣΥΝ. πλαντάζῳ (στο 
κλάμα) 9 δ.(Γαπό) ασφυκτιώ. δὲν μπορώ πλέον να ανεχθώ κάτι (επει- 
δή το κάνω ἡ τὸ ζω συνέχεια): έπηξα απ΄ την πολλή δουλειά. δεν αντέ- 
χῶ άλλο! ᾗ έχω πήξει πια απ᾿ τα ψέματά της! ΣΥΝ. μπουχτίζω, (λόγ» 
απαυδώ δ. (η μτχ. πηγμένος, -η. -0) (α) αυτός που έχει πήξει: - για- 
Οὕρτι (β) υπερβολικά απασχολημένος µε κάτι. χωρίς ελεύθερο χρόνο: 
μέχρι την Ἱετάρτη εἶμαι -- θα τα πούμε άλλη μέρα. --- πήξιμο (το). 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. -ἴζω. 

[ΕΓΥΜ. Από τον αόρ. ἔπηξα τού μτγν. πήσσω. κατά τὸ σχήμα ἔκραξα 
- κράζω, ἑσταξα -- σταζω. Το ρ. πήσσω αποτελεί µτγν. τ. τοῦ αρχ. 
πήγ-νυ-μι (πβ. αόρ. ἔπηξα « Χξ-πηκ-σα, από όπου και το ρ. πήσσω « 
Ἐπήκ-]ω) « Ι.Ε. θ. "ρᾶρ- / ἨρΏΚ- «σταθεροποιώ, στερεώνω», πβ. λατ. ρα!)- 
5-0 «πήζω. στερεώνω», ρά]ι5 «πάσσαλος» (- "ῬαΚ-οἰον). ρᾶχ «ειρήνη» 
0 γαλλ. ραΐχ. ισπ. ρα7). αρχ. γερμ. (28η «παγιδεύω, συλλαμβάνω» 
(ς "Τα-η- 1η). γερι.. [πήβεη. οἹῃ-{αοἩ «απλός, εὔκολος» κ.ά. Οµόρρ. 
πάγ-ος. παγ-ἰς (-ίδα). παγ-ετός, πάσσαλος (« πάκ-]αλ. ος), πάχνη 
(« ΠράΚ.. «πᾶ). ναυ-πηγ-ός. ἅ-πας [βλ λ.).πιθ. κ. πηγή (βλ.λ.) κ.ά.]. 

πηκτικός, -ή,-ό (μτγν]᾽ 1. αυτός που σχετίζεται µε την πήξη (βλ.λ) 2. 
αυτός που προκαλεί ή υφίσταται πήξη: - ουσία / ένωση 5. (ειδικότ.) 
αυτός που επιφέρει πήξη µε πάγωμα, µε ψύξη: - οξύ. --- πηκτικότη- 
τα (η) [1889]. 

πηκτός, -ή. -ὁ -- πηχτός 

πηλάλα κ. πιλάλα (η) ἰχώρ. πληθ.) 1. το γρήγορο τρέξιμο. η τρεχάλα 
2. (ως επίρρ.) τρέχοντας. Επίσης πηλαλητό / πιλαλητό κ. πηλάλημα / 
πιλάλημα (τοῚ [µεσν.| 

ΕΤΥΜ. « πηλαλώ (υποχωρητ.)|. 
πηλαλώ κ. πιλαλώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. [πηλαλάς...| πηλάλησα]) (λαϊκ.) 
τρέχω γρήγορα. 
ΕΤΥΜ. « μεσν. πηλαλώ, αβεβ. ετύμον. Ίσως να πρόκειται για προϊόν 
συμφυρμού των Ἀ(ε)πηλ{ώ. - απο”. Ιαλώ- ο ὕποθετ. τύπος Ἀεπηλώ δι- 
καιολογείται απὀ αόρ. ἐπήλασα (τού επελαύνω) «ορμώ. τρέχω ορµη- 
τικά» κατά το σχήμα γέλασα ελώ. χάλασα -- -χαλώ με διατήρηση 
τής αύξησης και στην οριστική. Το ήδη μτγν. ρ. ἀπολαλῶ «μιλώ απε- 
ρίσκεπτα». σε νεότερους χρόνους (διαλεκτικά) σήμανε και «φωνόζω 
το ποίμνιο να έρθει. να τρέξει κοντά μου»]. 

πηλήκιο (το) [1870] {πηληκῖ-ου | -ὀν! καπέλο µε γεῖσο, που α 

τµήµα τής στολής τῶν στρατιωτικών. των αστυνομικών και πα. 

των μαθητών ΣΥΝ. κασκέτο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΕἸΎΜ. Υποκ. τού αρχ. πήληξ «περικεφαλαία». αβεβ. ετύμου. ομηρικό 
ουσ. µε επίθηµα -ῃξ (πρ. θώρ-ηξ / -ᾱξ), πι, δάνειο. Οι αρχαίοι συνέ- 
δεσαν τη λ. µε το ρ. πάλλω. όποψη ελάχιστα πειστική. Στη σημερινή 
σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. σησσαυοιίο]. 

πηλίκο (το) (χιορ. πληθ. 1. ΜΑΘ. το αποτέλεσµα τής διαίρεσης: το - 

τὴς διαίρεσης τού 10 µε το 5 εἶναι το 2: ΦΡ. μηδέν εἰς το πηλίκον βλ. 
λ. μηδέν 2. ΨΥΧΟΛ. νοητικό πηλίκο η σχέση ανάμεσα στή χρονολογι- 
κή και τη νοητική ηλικία τού ατόμου. που δείχνει και τον βαθµό τής 
ευφυΐας τοῦ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. πηλίκον, ουσιαστικοπ. ουδ. τής ερωτηµατικής αντων, 
πηλίκος «πόσο μεγάλος, ποιας ηλικίας» « μόριο πίο)- (για το οποίο 
βλ.λ. πό-θεν. πό-τε) - ἡλίκος (βλ.λ. ἡλικία). Πλ. πηλίκος συνδ. επί- 
σης µε αρχ. σλαβ. Κο|ϊκῦ «πόσος» και λατ, ααι[5 «ποιος» κ.ά. Στη 
μαθ. σημ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀυοιἰσηι (ς λατ. ααοϊ!εην 
«πηλίκος»)|- 

πήλινος, -Ἡ, -ο Ιαρχ.Ι αυτός που έχει κατασκευαστεί από πηλό: - 
σκεύος ! αγγείο / δοχείο, λεκάνη ΣΥΝ. κεραμικός: 100. (τφ) πήλινα 
πόδια η επιφανειακή και σαθρή στήριξη (που έχει κανείς), η οποία 
δεν εξασφαλίζει σταθερότητα ἡ πραγµοτική δύναμη: ο γίγαντας µε 
τα πήλινα πόδια (για μεγάλες σε έκταση και πληθυσμό χώρες χωρίς 
πραγματική στρατιωτική και οικονομική ισχύ). 

Πήλιο (το) [Πηλίου] όρος τής Θεσσαλίας στο Α. τμήμα τού νομού Μα- 
γνησίας. --- Πηλιορείτης (ο). Πηλιορείτισσα (η), πηλιορείτικος, -η. 
-ο. 

[ΙΕΤΥΝ. « αρχ. Πήλιον. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο]. 
πηλοβάτης (0) βάτραχος που σκάβει την άμμο ή τη λάσπη µε τα πί- 

σώ πόδια του και χώνεται σε αυτήν ΣΥΝ. πηλοβατίδα, 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πηλός 1- -βάτης - βαίνωι. 

πηλοβατίδα (η) ο πηλοβάτης. 

{ΕΤΥΜ. « μτγν. πηλοβατί», -ίδος « πηλός -- -βατίς « βαίνω]. 
πηλοβατώ ρ.αμετβ. [19861 [πηλοβατείς...] (λόγ.-σπάν) περπατώ µέσα 

σε λάσπες. 

πηλοπλάστης (ο) [1390] [πηλοπλαστών!. πηλοπλάστρια (η) Ίπη- 
λοπλαστριών] τεχνίτης πον πλάθει τον πηλό για την κατασκενή αγ- 
γείων. σκευών κ.λπ. ΣΥΝ. αγγειοπλάστης. πηλονργός. κεραμέας. 

πηλοπλαστικός, τή, -ὁ 1. (ενικό) αυτός πον σχετίζεται µε τον πη- 
λοπλάστη: - εργαλείο! τεχνική ΣΥΝ. κεραμεντικός 2.(ειδικότ.) πηλο- 
πλαστική (η) |1865] η τέχνη τής κατασκευής αντικειμένων από πηλό 
ΣΥΝ. κεραμευτική ’ κεραμική, κεραμουργία, κεραμοπλαστική. 

πηλός (ο) [χωρ. πληθ, 1. μείγμα κυρ. αργιλικών χωμάτων, που ζυμώ- 
νεῖαι µε νερό μέχρι να γίνει ομοιογενής πυκνόρρευστος πολτός και 


Ἰωμάτιο στον καπνό 


ποτελεί 


αλαιότ. 


χρησιμοποιείται στην αγγειοπλαστική, την κατασκευή τούβλων, κε- 
ραμιδιών. προπλασμάτων γλυπτικής κ.ά. αντικειμένων: νωπός / πυρί- 
µαχος (που αντέχει σε υψηλές θερμοκρασίες) / εύπλαστος / ασβε- 
στούχος - ΣΥΝ. άργιλος, αργιλόχωμα 2. χώμα ζυμωμένο µε νερό. που 
χρησιμοποιείται στην οικοδομική ὡς κολλητική ουσία ή σπανιότ. ὡς 
κονίαμα ΣΥΝ. λόσπη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμον. Έχουν προταθεί οι εξής ετυμολογίες: (α) 14 
λ. συνδ. µε τὸ λατ. ρα]αν «έλος. τέλμα, στάσιμα ύδατα» και µε το ρ. 
ρα]οο «ὠχριώ. χλοιαόζω», πβ. πελ-ιό., πελ-ιδνός (Β) Η λ. συνδ. µε το 
λατ. ΜΗ «σκεπασμένος με πηλό. βρόμικος» και µε αρχ. σλαβ. Κα] 
«πηλός» (γ) Η λ. αποτελεί πελασγικό δάνειο και ανήκει στην ίδια 
κατηγορία µε τα ουσ. πλίνθος και λιθ. Ρα]ὰ «έλος», ρέ]κε «τέλμα» (δ) 
1. «γλώσσα» τού Ησυχίου πάσκος' πηλός έχει οδηγήσει καὶ στην 
άποψη ότι πηλός « «πάσ-λός χωρίς να συνδέσεις]. 
πηλοστρόφιο (το) (πηλοστροφί-ον | -ωνὶ (λόγ.) μηχάνημα. ποῦ χρη- 
σιµοποιείται για την ανάμειξη οικοδομικών υλικών. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πηλοστρόφιον « πηλός -- -στρόφιον « στρέφω]. 
πηλοσωλήνας (ο) είδος σωλήνα που είναι κατασκευασμένος από 
πηλό και που χρησιμοποιείται σε αποχετεύσεις. σε υπονόμους κ.λπ. 
πηλουργός (0/η) (λόγ.) ὁ πηλοπλάστης (βλ.λ.). 

[ΕΊΥΜ. μτγν. « πηλός -- -ουργός - ἔργον]. 

πηλοφόρι (το) (πηλοφορ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) 1. μεγάλη πλατιά σανίδα 
ἡ δοχείο όπου οι εργάτες τοποθετούσαν παλαιότερα τη λάσπη καὶ τη 
μετέφεραν στους χτίστες: ΦΡ. δουλεύω πηλοφόρ! κουβαλώ τη λά- 
σπη στην οικοδομή 2. μέσου μεγέθους σανίδα µε χειρολαβή, πάνω 
στην οποία τοποθετείται η λάσπη που θα χρησιμοποιήσει ο χτίστης. 
ΠΕΙΥΜ. Υποκ. τού μτγν. πηλοφόρος «αρχ. πηλοφορῶ (-έω) (υποχωρητ.) 
« πηλός 1- -φορῶ - φέρω. 

πηλώδης, -ης. -ες [αρχ.| {πηλώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] (λόγ.) 1. αυ- 
τός που μοιάζει µε πηλό, που έχει τη μορφή πηλού: - γη! υλικό; ου- 
σία 2. ἱσπανιότ. για τόπους) γεμάτος από πηλό, αυτός που έχει πολ- 
λή λάσπη: - περιοχή ΣΥΝ. βορβορώδης. λασπώδης. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
σης. -ες. 

Πηνειός (9) 1. ποταμός τής Θεσσαλίας. που πηγάζει από τα βουνά 

τής ΓΙ ίνδου (περιοχή Κατάρας). διαρρέει την κοιλάδα τῶν Τεμπών και 
εκβάλλει στο Αιγαίο [Ιέλαγος Ν. τού Πλαταμώνα 2. ποταμός τής 116- 
λοποννήσου, που πηγάζει απὀ το όρος Ερύμανθος καὶ εκβάλλει στο 
Ιόνιο Πέλαγος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύµον]. 

Πηνελόπη (η) 1. ΜΥΘΟΛ, κόρη τού Ικαρίου καὶ τής Περίβοιας. σύζυ- 
γος τού Οδυσσέα και μητέρα τού Τηλεμάχου: ήδη από την αρχαιότη- 
τα αποτελεί τὸ διαχρονικό σύμβολο τής συζυγικής πίστης και αφο- 
σίωσης 2. γυναικείο όνοµα, 

ΙΕΊΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « πηνέλοψ. -οπος «είδος πάπιας». αγν. ετύμου (το 
επίθηµα -οψ απαντά συχνά σε ονόµστα πουλιών, πβ. ἀέρ-οψ. δρύ-οψ, 
μέρ-οψ). Δεν εἶναι αναγκαίο να υποθέσουμε ότι το όνομα Πηνελόπη 


οναφερότον αρχικώς σε θεότητα αξ μορφή πουλιού Επίσης, 
στον σρακώς ο ούτε] Ἡ 


σταθεί η άποψη ότι το όνομα προέρχεται από τις λ. πήνη ( (ᾖλ. λ. πη- 
νίο) και ὁλόπτω «μαδώ. αφοιρώ»!]. 

πηνίο (το) (λόγ.) 1. μικρός κύλινδρος ή κώνος από χαρτόνι, ξύλο. μέ- 
ταλλο ή άλλο υλικό, γύρω από τον οποίο τυλίγεται νήμα για ράψιμο, 
ὑφανση, κέντημα κ.λπ. ΣΥΝ. (καθημ.) μασούρι. καρούλι. κουβαρίστρα 
2. ΦΥΣ. (στην ηλεκτρολογία) διάταξη που αποτελείται από συρμάτινο 
ἡ λεπτό σωληνωτό ηλεκτρικό αγωγό, μονωμένο ἡ όχι. ο οποίος τυλί- 
γεται σπειροειδὠς σε πολλές στρώσεις ελεύθερα στον αέρα ἡ γύρω 
από κυλινδρικό στήριγμα και σχηματίζει μαγνητικό πεδίο µε φορά 
τον άξονα τής περιτυλίξεως’ χρησιμοποιείται ευρύτατα στις περισ- 
σότερες εφαρμογές τού ηλεκτρομαγνητισμού. λ.χ. στη δημιουργία 
συνθηκών συντονισμού σε κύκλωμα, την παραγωγή ισχυρών μαγνη- 
τικών πεδίων κ.ά. - διαρροής / προστασίας / σύζευξης ! εστίασης. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πηνίον. υποκ. τού πήνη «μίτος. μασούρι», αγν. ετύμου. 
Δεν ικανοποιεί η σύνδεση µε λατ. ράπηιν «πανί. ταινία» οὔτε µε αρχ. 
γερμ. ἵαπυ «κομμάτι υφάσματος» (5 γερμ. Εαπης «σημαία»), που πα- 
ρουσιάζει σημασιολογικά και μορφολογικά κενά. Στην ηλεκτρολο- 
γία η λ. αποδίδει το γαλλ. δοβίπο (βλ. κ. μπομπίνα)!. 

πήξη (η) /-ης κ. -εως | -εις. -εῶν] 1. το φαινόμενο τής µεταβάσεως σώ- 
µατος από την υγρή στη στερεή κατάσταση: - γάλακτος νερού / µε- 
τάλλου : αίματος ΣΥΝ. (καθημ.) πήξιμο, πάγωμα. στερεοποίηση ΑΝΤ. 
τήξη. ρευστοποίηση. λειώσιμο: Φ», σημείο πήξεως η θερμοκρασία 
στην οποία επιτυγχάνεται η στερεοποίηση ΛΝΙ. σημείο τήξεως 9 2. 
(σπανιότ.) η συναρμογή πολλών τεμαχίων. συνήθ. ξύλινων, ώστε να 
απαρτίσουν ένα όλο, να σχηματίσουν ενιαίο αντικείµενο: - σκηνής 
ΣΥΝ. συναρμολόγηση, συνένωση. σύμπηξη. 
ΧΜ. ς« αρχ. πῆξις « πήγ-νυ-μι (βλ.λ. πήζω)]. 

πήξιμο (το) -» πήζω 

πηξιοσκοπία (η) (χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. μέθοδος για τον προσδιορισμό 
τοῦ σημείου πήξεως τῶν διαλυμάτων, -- πηξιοσκόπιο (το). 
ΙΕΙΥΜ. « πηξιο- (« πήξη) ' -σκοπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτι- 
κά», απόδ. τού αγγλ. στγοδοοργ!. 

πήρα ρ.-» παίρνω 

πηροδακτυλία (η) (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. συγγενής δυσμορφία δακτύλων 
(των ποδιών ή των χεριών). κατά την οποία αυτά είναι πολύ μικρά. 
στρεβλά ἡ κολοβά. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,ς σγγλ. ροτοάασιγ]γ]. 

πηροδάκτυλος, -η. -ϱ αυτός που πάσχει από πηροδακτυλία, 
ΙΕΤΥΜ. « πηρός «ανάπηρος» 1- δάκτυλος, ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « 
αγγλ. ροτοάαςινίου5!. 

πηρομελής, -ής. -ές {πηροµελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡγ! αυτός που εµφα- 
νίζει πηρομελία, Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πηρός «ανάπηρος» (αγν. ετύμου) Ε 


"ευ. 


-ιελής « μέλος!. 


πηρομελία 


1401 


πιάνω 


πηρομελία (η) [χωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ. συγγενής απουσία ἡ ανωμαλία δια- 
πλάσεως των άκρων, η οποία προκαλείται από εσφαλμένη διαίρεση 
τού εμβρύου κατά το στάδιο τής πρώιμης ενδοµήτριας ζωής η εμφά- 
νιση τέτοιων κρουσμάτων πήρε τραγικές διαστάσεις στις αρχές τής 
δεκαετίας τού 60 λόγω τής χρήσεως θαλιδομίδης (βλ.λ.Ι από εγκύ- 
ους. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΠΘΓΟΠΙε|14]. 

ρούν! (το) -» πιροῦνι 
τα (η) πίτα 

τῆτα. (ο) (πήχ- εις, -Εῶν] (λόγ.) 1. ΑΝΑΤ. το τμήμα καθενός από τα άνω 
άκρα, που εκτείνεται από τον αγκώνα. μέχρι τον καρπό ΣΥΝ. αντιβρά- 

άδ ος οικίλλει κατά χ 
ό ς (043624 μ.) / ρα 
24156 μ.) / ο λος (μ.) - 3. (α) μονάδα μήκους. που ισούται με 
0.648 μ., χρησιµοποιείται Ἔα. στο εμπόριο και υποδιαιρείται σε οκτώ 
(8) ρούπια: πήρε τέσσερεις - ύφασμα, για να ράψει ένα φουστάνι | 
θύμωσε και κατέβασε τα μούτρα του ἕναν - (β) τεκτονικός πήχης για 
τη μέτρηση κυρ. οικοπέδων, ίσος µε 0.75 μ. (Υ) τετραγωνικός τεκτονι- 
κός πήχης μονάδα μετρήσεως επιφανείας ίσος µε 0,5625 μ. 4. (κατ᾽ 
επέκτ.) σανίδα επιμήκης. λεπτή και πολύ μικρού πλάτους (συνήθ. δύο 
ὡς τρία εκατοστά). Επίσης (λόγ.) πήχυς (0) (πήχεως! (σημ. 1-3) κ. 
(λαῖκ.) πήχη (η) [µεσν.] (σημ. 3). 
[ΕΤΥΜ, «αρχ. πῆχυς «Ι.Ε. μαμα» «πήχυς, το τμήμα τού χεριού ανά- 
μεσα στον καρπό και τον αγκώνα», πβ. σανσκρ. θᾶµή-µ «βραχίονας», 
αρχ. σκανδ. Όδατ «βραχίονας, ώμος», αρχ. γερμ. Όμορ (ς Βυα «ὠμο- 
πλάτη») κ.ά.]. 

πηχτή (η) φαγητό που αποτελείται από τον πηγµένο ζωμό καὶ κομ- 


τα ζῴων 


ψ. τ 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πηκτή. ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. πηκτόςΙ. 

πηχτός, -, -ὀ κ. πηκτός 1. πια υγρά) αυτός που έχει πήξει. που 
έχει στερεοποιηθεῖ: - αἷμα! γάλα 2. (κατ επέκτ. γιὰ υγρά) αυτός που 
ρέει µε δυσκολία, παχύρρευστος; - σάλτσα / σιρόπι ΣΥΝ. πυκνόρρευ- 
στος ΑΝΊ. αραιός 3. (μτφ.) πολύ πυκνός. αυτός τον οποίο δεν µπορεί 
να διαπεράσει κανείς (εύκολα): - σκοτάδι ’ ομίχλη ΣΥΝ. βαθύς. αδια- 
πέραστος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πηκτός « πήγ-νυ-μι. πβ. αόρ. ἔπηξα (« "ἔ-πηκ-σα). Βλ. λ. 
πήξω]. 

πήχτρα (η) ἰχωρ. γεν. κ. πληθ.! (λαϊκ.) (συνήθ. ως επίρρ.) 1. οτιδήπο- 
τε εἶναι πολύ πηχτό. συμπυκνωμένο ή παχύρρευστο: η σούπα έγινε -: 
2. (κατ επέκτ͵) µέρος ασφυκτικά γεμάτο. όπου παρατηρείται μεγό- 
λος συνωστισμός: τα πεζοδρόμια ήταν -- στον κόσμο | οι εθνικές οδοί 
είναι -- από τα αυτοκίνητα των εκδρομέων: Φ9Ρ. (µτφ.) σκοτάδι πή- 
χτρα βαθύ σκοτάδι, χωρίς καθόλου φως. απόλυτη σκοτεινιά, 
[ΕΤΥΜ. « πήζω (πβ. πη-χτός) - παραγ. επίθηµα -τρα]. 

πηχυαίος, -α, -ο |αρχ.] (λόγ.) Ἱ. αυτός που έχει μήκος ἡ ὕψος ενός 
πήχν: - ανάστημα / άγαλμα 3. (για τυπογραφικά σ 
γάλος, αυτός που έχει μεγάλο μήκος και πλάτος: - τίτλος εφημ ερίδας. 

πήχυς (υ) » πήχης 

Π.Θ. (το) Πανεπιστήµιο Θεσσαλίας, 

πι (10) πει 

πια κ. (διαλεκτ.-σπάν.) πλια επίρρ. (καθημ.) 1. περισσότερο. πλέον: ὁ 
άνδρας τῆς έχει - περάσει τα σαράντα | αυτή η εποχή ανήκει - στο 
παρελθόν 2. κιόλας. ήδη: τον χωρισμό τους τὸν έχει - περάσει. φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ήδη. 
ΙΕΤΥΜ. « πλιά « µεσν. πλεά «αρχ. πλέα. πληθ. τού πλέονι. 

πιανίσιμο επίρρ. ΜΟΥΣ. 1. (α) (τρόπος μουσικού παιξίματος. αφορά 
στην ένταση τού μουσικού ήχου) πολύ σιγά καὶ απαλά: το θέμα εμ- 
φανίζεται στο αγγλικό κόρνο, ενώ τα έγχορδα παίζουν -- (β) αντί- 
στοιχη ένδειξη μουσικής εκτέλεσης τής παρτιτούρας (σημειώνεται 
ὡς ΡΡ) 2. (συνεκδ.) µέρος ευρύτερης συμφωνικής σύνθεσης που παί- 
ζεται πιανίσιμο: τα δεύτερο μέρος τής συμφωνίας καταλήγει σε ένα 
- όλης τής ορχήστρας ΑΝΤ. φορτίσιμο. 
ΙΕΤΥΜ. « τταλ. ρἰαῃἰδαίπιο, υπερθ. βαθμ. τού ρί8π0 (βλ. λ. πιάνο)]. 

πιανίστας (9) ἱπιανιστών!]. πιανίστρια (Π} [πιανιστριών) 1. ο καλ- 
λιτέχνης τού πιάνου. αυτός που ξέρει να παίζει πιάνο 2. (ειδικότ.) ο 
επαγγελματίας καλλιτέχνης τοῦ πιάνουν, ο οποίος κερδίζει τα προς το 
ζην παίζοντας πιάνο (σε ρεσιτάλ. σε ηχογραφήσεις, σε κέντρα δια- 
σκεδάσεως κ.λπ.). Επίσης πιαγίστα (η). 
{ΤΥΜ. « τταλ. ρἰδηϊδια - ρίαπο (βλ. κ. πιάνο). 

πιάνο] (το) 1. το πιο διαδεδομένο μουσικό όργανο τής δυτικής μουσι- 
κής ὁ ήχος παράγεται από σειρά ατσόλινων ἡ ορειχάλκινων χορδών. 
οἱ οποίες εἶναι στερεωµένες σε μεταλλική βάση σχήματος ἁρπας η 
μεταλλική αυτή βάση τοποθετείται µέσα σε ξύλινο κιβώτιο (αντη- 
χείο), το οποίο στερεώνεται είτε σε κατακόρυφη θέση (όρθιο --). είτε 
σε οριζόντια (” µε ουρά) οι χορδές κρούονται με σύστημα σφυριών. 
ενώ ο ήχος σταματά µε σύστημα πνιγέων (μαξιλαράκια) ο πιανίστας 
χειρίζεται τον μηχανισμό αυτό, μέσω ενός πληκτρολογίου (κλαβιέ). 
µε χαρακτηριστικές σειρές άσπρων και μαύρων πλήκτρων: παίζω / 
μαθαίνω - || τραγούδι µε συνοδία πιάνου || ηλεκτρικό - (ο ήχος του 
ενισχύεται ηλεκτρονικό) | ηλεκτρονικό --(ὀ ήχος του παράγεται ηλε- 
κτρονικά) || υδραυλικό - (η πιανόλα) 2. (συνεκδ.) η μουσική που παί- 
ζεται µε πιάνο: ρεσιτάλ / κοντσέρτο } διαγωνισμός πιάνου. --- (υποκ.) 


πιανάκι (το). πιανιατικός, -ἡ, -ό, πιαγιστικά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ 


είσ) πολώ µε- 


Ίδη; που οποσπόσ ηκε από την παλαιότερη θνομα- 

σία τού οργάνου Ρίαπο Τογιε « ρίαπο «σιγά» 3- Γοτίς «δυνατά», Η λ 
Ρίάπο ανάγεται στο λατ. ρἰάπας «ομαλός. αργός» (5 γαλλ. ρἰαἰπ), 

πιάνο2 επίρρ. 1. (τρόπος μουσικού παιξίματος. αφορά στην ένταση 
τού μουσικού ήχου) σιγά: τα πνευστά παίζουν - 3. ένδειξη; μουσικῆς 
εκτέλεσης τής παρτιτούρας, σημειώνεται ος Ρ, σημαίνει εκτέλεση 


µε µικρή ένταση ήχου, σιγά 3. (συνεκδ.) µέρος ευρύτερης συμφωνι- 
κής σύνθεσης που παίζεται πιάνο, σιγά: το -- που ακολουθεί, µας 
οδηγεί στο δεύτερο θέµα τής ουβερτούρας ΑΝΤ. φόρτε. 
[ΓΤΥΜ. ιταλ. ρίάπο «λατ. ρίαπυ5 «ομαλός, επίπεδος» (» γαλλ. ρἰαϊπ)]. 
πιανόλα (η) ΜΟΥΣ. μηχανικό πιάνο. τὸ οποίο παράγει ήχο µε τη βοή- 
θεια ειδικού μηχανισμού, ο οποίος θέτει σε λειτουργία τα πλήκτρα 
του ΣΥΝ. υδραυλικό πιάνο, 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρἰαπο]α « ρίαπο. 0 όρος πλάστηκε στις [1.[1.Λ. το 1901 
ὡς εμπορική ὀνομασίαι. 
πιάνο μπαρ (το) ιάκλ.] κέντρο διασκέδασης µε ήσυχη ατμόσφαιρα, 
στο οποίο προσφέρεται. ποτό ἡ φαγητό µε τη συνοδία πιάνου και γε- 


πιάνω Ῥ. ΜΑ κ. αμετβ. [έπιασα | πιάσ-τηκα, -μένος| Φ (μετβ.) 1. παίρ- 
νο (κάτι) µε το χέρι και το κρατώ, βαστώ (κάτι) στο χέρι, στην πα- 
λάμη μου: πιάσε τη μπάλα τώρα που θα την πετάξω | πιάσε γερά το 
ποτήρι. μη σου πέσει | περπατούσαν πιασμένοι χέρι-χέρι᾽ ΦΡ (μτῳ.) 
(α) πιάνω (κάποιον) στο στόμα µου μιλώ για (κάποιον) ἡ αναφέρω το 
όνομά του, ιδίως για να τον κακολογήσῶ ή να τον κουτσομπολέψω; 
καλύτερα να μὴ σε πιάσει αυτή στο στόμα της: δεν σε ξεπλένει οὔτε 
ο Νιαγάρας: || την αδελφή µου να µην την πιάνεις στο στόμα σου! (β) 
δεν τον πιάνει το μάτι µου δεν φαίνεται τόσο σημαντικός. όσο τελι- 
κώς αποδεικνύεται. δεν µου «γεμίζει το μάτι»: δεν τον πιάνει το µά- 
τι σου, κι όµως. όλα τα καταφέρνει! [(γ) πιάνω τον ταύρο από τα κέ- 
ρατα βλ. λ. ταύρος 2. ακουμπώ (κάτι) ελαφρά µε τα δάχτυλά μου. αγ- 
γίζω κάτι: µην το πιάνεις, είναι λερωμένο | πιάσε το ύφασμα. να δεις 
τι ποιότητα είναι ΣΥΝ. αγγίζω 3. (ειδικότ.) αρπάζω (κἀποιον!κάτι) 


-παίρνω (κάτι) στα 1 χέρια μον. προκειµένου να το 


και τον ἔσυρε έξω. 
μεταχειριστώ. κάνω (κάτι) µε τη βοήθεια πράγµατος που κρατώ: δεν 


πιάνει βιβλίο στα χέρια του (δεν διαβάζει). |] έχει πιάσει 1 ποτέ βελόνα 
να ράψει κανένα κουμπί; (δεν έχει ράψει τίποταγ Φε Ω 
μολύβι ετοιµάζομαι να γράψω: πιάσε χαρτί και μολύβι ν να σου υπα- 
7ορεύσω ένα κείµενο δ.(κατ επέκτ.) (ο) συλλαμβάνω και κρατώ (κά- 
ποιον). ιδίως µετά από καταδίωξη, κυνηγητό ή ενέδρα. τον έχω δέ- 
σµιο, τον εμποδίζω να φύγει: κυνήγησαν τους δραπέτες. αλλά δεν κα- 
τάφεραν να τους πιάσουν ]. η εφορία προσπαθεί να πιάσει τους 
φοροφυγάδες (β) συλλαμβάνω (θήραμα): οἱ κυνηγοί έπιασαν δυο 
αλεπούδες ζωντανές | ο ψαράς έπιασε πολλά ψάρια | (κ. µἐσοπαθ.)ο 
ποντικός πιάστηκε στη φάκα 6. εντοπίζω (κάποιον) να κάνει (κάτι) 
κυρ. επιλήψιμο, συλλαμβάνω επ᾽ αυτοφώρω: τον έπιασαν να κλέβει 
το ταμείο | τον έπιασε ἡ γυναίκα του να την απατά: Φ). πιάνω (κά- 
ποιον) στα πράσα βλ. λ. πράσο 7. αντιλαμβάνομαι (κάποιον) ὡς ένο- 
χο (πια επιλήψιμη πράξη): την έπιασα να µε κοροϊδεύει μπρος στα 
μάτια µου | πιάστηκε από τα ίδια του τα λόγια, άλλα έλεγε τη µια 
μέρα, ἄλλα την άλλη (δηλ. αποδείχτηκε μόνος του ψε ύτης) ΣΥΝ. απο- 
δευσνύω 4 8, καταλαμβάνω χώρο. ορισμένη θέση. ἔχον τας σογκεήρι 

μένο σκοπο, έπιασαν τα στενά για να μη µπορεί να ξεφύγει κανείς | 
μτφ.) έχουν πιάσει τα καλύτερα πόστα στην επιχείρηση Φ). (α) πιά- 
γω θέση βρίσκω ελεύθερη θέση και την καταλαμβάνω: πήγαν νωρίς 
στο γήπεδο, για να πιάσουν θέσεις | πιάσε εκείνη τη θέση που μόλις 
άδειασε! (β) πιάνω τόπο (1) (κυριολ.) καταλαμβάνω χώρο: αυτύς ο 
μπουφές πιάνει πολύ τόπο! (11} (μτφ.) χρησιμοποιούμαι κατάλληλα, 
φέρνω αποτέλεσµα: μακάρι τα λόγια σου να πιάσουν τόπο και να 
του αλλάξουν τα μυαλά! 9. μισθώνω ακίνητο για κατοικία, ἐπαγγελ- 
ματική στέγη κ.λπ. και γενικά χρησιμοποιώ (κάτι) καταβάλλοντας 
ενοίκιο: έπιασαν καινούργιο διαμέρισμα | έπιασε το γὠνιακό κατά- 
στηµα ΣΥΝ. νοικιάζω 10. καταλαμβάνω (κάποιον) κατά τρόπο, ώστε 
να γίνομαι αισθητᾶς, εμφανής’ παρουσιάζομαι σε (κάποιον) ὡς σύ- 
μπτωµα: κάθε δειλινό µε πιάνει μελαγχολία | όταν το σκέφτομαι µε 
πιάνει το παράπονο! τρέλα! μανία! θυμός | Τους έπιασε όλους κοι- 
λόπονος. Κάτι θα έφαγαν και τους πείραξε |. την έπιασαν οἱ πόνοι 
(άρχισαν οἱ ὠδίνες τού τοκετοῦ) ΣΥΝ. παθαίνω- φρ. (α) µε πιάνει ο 
πόνος (για κάτι) (1) (κυριολ.) αρχίζω να πονώ (11) (μτφ.-ειρων)) ενδια- 
φέρομαι για (κάποιον). συμπονώ ή αρχίζω να συμπάσχω µε (κά- 
ποιον): Τώρα σ᾽ έπιασε ο πόνος για κείνον; Τόσον καιρό που υπέφερε 
τι έκανες: (β) µε πιάνουν τα διαόλια / µπουρίνια µου εξοργίζοµαι (ΩΩ 
με πιάνει µου έρχεται ξαφνική επιθυμία: δεν ξέρω τι µε πιάνει ώρες- 
ώρες και παραφέρομαι Ι χειμωνιάτικα. με έπιασε να φάω φράουλες 
13. (για μέ λος τοῦ σώματος) εὐφανίζω δυσλειτουργία προκαλώντας 
σωματική ή ψυχική διαταραχή: μ᾿ έπιασε το κεφάλι µου (έχω πονο- 
κέφαλο) || µε πιάνει η καρδιά μου! η κοιλιά µου | θα µε πιάσουν τα 
νεύρα µου 12. φθάνω σε σημείο. ηλικία κ.λπ.: μόλις έπιασε τα εξήντα 
[το αυτοκίνητο πιάνει σε ευθεία άνετα τα 200 Χιλιόμετρα την ώρα 
ΣΥΝ. (μτφ.) μπαίνω, πατάω 13. (για χώρους. δοχεία, σκεύη) έχω χωρη- 
τικότητα. μπορώ να περιλάβω (συγκεκριμένη ποσότητα): το βαρέλι 
πιάνει δεν πιάνει τα τριακόσια κιλά ΣΥΝ. χωράω, παίρνω 14. (για 
ἐμπόρευμα. περιουσιακό στοιχείο) έχω συγκεκριμένη αξία, φτάνω σε 
αξία. κοστίζω: το σπίτι αυτό πιάνει γύρω στα πενήντα εκατομμύρια 
[| πόσο πιάνει αυτό το βραχιόλι: 15. εισπρόττω. έχω τζύρο: αυτό το 
κλαμπ πιάνει μέχρι και τρία εκατομμύρια την ηµέρα || τα τελευταία 
χρόνια έπιασε πολλά λεφτά ΣΥΝ. (καθημ.) μαζεύω: ᾳΡ. (α) πιάνω την 
καλή έχω μεγάλη επιτυχία. κερδίζω (ξαφνικά) πολλά χρήματα: μόλις 
πιάσουμε τῆν καλή, θα σου αγοράσω ό.τι ποθείς (β) τα πιάνω παίρνω 
χρήματα τοι θρισι ένη εκδούλενση, δωροδοκούμαι: όλοι τα πιάνουν 
για να σ᾿ εξυπηρετήσουν ΣΥΝ. τα παίρνω (γ) τα πιάνω τα λεφτά µου 
βγάζω όσα ξόδεψα. κάνω απόσβεση τού κεφαλαίου µου (δ) (ειρων.) 
(τώρα) τα πιόσαµε τα λεφτά µσς! ὡς σχόλιο για αποτυχημένη επιλο- 
γή: Αυτόν πήραν για σύμβουλο στην εταιρεία: - 9 16. (για πλοία) 
φτάνω σε τόπο, αρόζω: το ξημέρωμα το καράβι έπιασε Κάβο-Μαλιά 


πιάσιμο 


1402 


πιάτσα 


| σε δύο ώρε; θα πιάσουµε πάλι λιμάνι ΣΥΝ. δένω 9 17. (μτφ.) συνα- 
ντ ιδιαιτέρως (κάποιον), σταματώ ή διακόπτω (κάποιον) για να επι- 
κοινωνήσω μαζί του προσωπικώς: θα τον πιάσω και θα του ζητήσω 
τον λόγο |. έπιασαν τον βουλευτή τής περιφἑρειάς τους και του ζή- 
τησαν ρουσφέτι | πιάσ᾽ τον και πες του δύο κουβέντες για το θέμα 
μας 18. (κατ' επέκτ.) επηρεάζω (κάποιον) µε πλάγια µέσα, ώστε να 
ενεργήσει υπέρ μον, δωροδοκώ. εξαγοράζω: έπιασε τα μέλη τής ἐπι- 
τροπῆς. για να εγκρίνουν το σχέδιό του [{κ.μεσοπαθ.) ο διαιτητής εἴ- 
χε πιαστεί από παράγοντες τής νηπεδούχου ομάδας ΣΥΝ. (μτφ.) ψήνω. 
λαδώνω 9 19. (για τυχερά παιχνίδια) μαντεύω τον σωστό αριθµό ή τη 
σωστή απάντηση. κερδίζω: “το ΛΟΤΤΟ ! το ΠΡΩ-ΠΟ / τον πρώτο 
αριθµό τού ᾿ λαχείου 20. τα η μο δεν τον πιάνει κανείς στα 
μαθηματικά. ῃ ; |, (ο) ποιος μ άνει τώρι τα 
μεγάλη επιτυχία) είμαι ασυναγώνιστος, θα κατορθώσω πλέον πολλά: 
τώρα που κέρδισε το λαχείο. ποιος τον πιάνει! (β) δεν πιάνομαι ἕε- 
φεύγω επιδέξια. ξεγλιστρώ: δεν πιάνεται αυτός ο παίκτης από κανέ- 
ναν αντίπαλο 21. επιδρώ µε συγκεκριµένο τρόπο σε ικάποιον/κάτι]. 
ὅρω αποτελεσματικά. κατά τον επιθυμητό τρόπο: το φάρμακο θα σε 
πιάσει γρήγορα και δεν θα πονάς | φάε κάτι να σε πιάσει (να µην 
πεινάς) 22. επενεργώ συνήθ. βλαπτικά ἡ µε δυσάρεστα αποτελέσµα- 
τα στις αισθήσεις ή στη λειτουργία οργάνου κ.λπ.: τον πιάνει το κρα- 
σί (ζαλίζεται ἡ μεθάει εὐκυλα) ᾗ µε πιάνει η θάλασσα (ζαλίζομαι εὖὐ- 
κολα στο πλοίο. παθαίνω ναυτία) ||. τον πιάνει πολύ εύκολα ο ήλιος 
(μαυρίζει εύκολα) || να µη σε πιάσει κακό μάτι (να µη σε ματιάσουν) 
23. ενεργώ έτσι, ώστε κάποιος να γίνει αυτό που εγώ επιθυμώ: δεν εἰ- 
ναι εὔκολο να τον πιάσεις φίλο | - κάποιον γκόμενα: φν. πιάνω (κά- 
ποιον) κορόιδο εξαπατώ (κάποιον): τον πιάσανε κορύιδο και του 


τ μεταχειρισμ 

ναίκα) συλλαμβάνω. μένω έγκνυυς. στη ΦΡ. πιάνω παιδί 25. Ξεκινώ 

δραστηριότητα, απασχόληση, καταπιάνομαι µε (κάτι): έπιασε δου- 
ι 


νος σε μεγάλ ον η Ι - εύκολα φιλίες [ αν πιάσει την κουβέ- 


ἃ 26. 

Ω καὶ ξεκινώ και κάνω (κάτι) µε αποφασιστικότητα ή διάθεση: 
έπιασε κι έβαψε όλο το σπίτι μόνος του | έπιασε κι έλυσε όλες τις 
ασκήσεις 27. ακολουθώ ορισμένη πορεία: αν πιάσεις την εθνική, θα 
είσαι εδώ σε μισή ὠρίτσα | πιάσε αυτό το ὄρομάκι και θα σε βγάλει 
ακριβώς στο πάνω µέρος τού χωριού 28. γεμίζω από (κάτι): δεν λου- 
ζόταν κι έπιασε ψείρες | το σπίτι έπιασε κοριούς | η λεκάνη έπιασε 
πουρί 29. (οικ) φέρνω: να πιάσω λίγο τυράκι και λίγες ελίτσες μαζί 
µε το κρασί; } για πιάσε δύο κιλά από κείνα τα μήλα 30. υπολογίζω 
ὡς ἡ περιλαμβάνω (κάτι) μαζί µε (κάτι) άλλο: τα επιδόματα θα τα 
βάλω χωριστά, δεν θα τα πιάσω στον μισθό σου | αυτή τη λύση θα 
την πιάσετε για σωστή: || (κ. µεσοπαθ.) τα δανεικά που σου δῶσα 
δεν πιάνονται ΣΥΝ. λυγαριάζω, συνυπολογίζω. συμπεριλαμβάνω 31. 
(οικ) καταλ. αβαίνω. κατανοώ, αντιλαμβάνομαι; δεν τα έπιασε τα 
υπονοούμενα που άφησες | το ξαναλές, γιατί δεν το πιασα καλά αυ- 
τά που εἶπες: | µε πιάνεις τι σου λέω: | ποῦ να τα πιάσεις α 
είναι ψιὰ. ράμματα για σένα! φ (αμετβ.) 32. (για Φυσικά φαινόμε- 
να) συμβαίνω. εκδηλώνομαι: έπιασε βροχή (βρέχει) { αέρας (φυσάει) 
! κρύο ζέστη! φουρτούνα 38. (για φαγητά) αρχίζω να καίγομαι. να 
κολλώ στην κατσαρόλα: πρόσεξε μῆν πιάσει το κρέας! 84. κολλώ ἡ 
εφαρμόζῳ σε επιφάνεια. χωρίς να δημιουργώ εξογκώµατα: εδώ η µπο- 
γιά δὲν έπιασε καλά 35. ιαγκώνω. σκαλώνω ή ακινητοποιούμαι κά- 
που. κυρ. επειδή εμποδίζομαι από κάτι: κάπου πρέπει να πιάνει το 
κλειδί και δεν γυρίζει στην κλειδαριά | το φερμουάρ έπιασε στο 
ὕφασμα και δεν κλείνει | η άγκυρα δεν έπιασε καλά στον βυθό (δεν 
ακινητοποιήθηκε) 36. (κατ επέκτ.) έχω επίδραση. πετυχαίνω τον σκο- 
πό µου. φέρνω το επιδιωκόµενο αποτέλεσµα: εδώ δὲν πιάνουν τα πα- 
ρακάλια | πιάνει η ευχή του ή κατάρα του / τὸ κόλπο |} θὰ πιάσουν 
τα μάγια; [͵ έπιασε η συνταγή: ΣΥΝ. πετυχαίνω ΑΝΤ. αποτυγχάνω 37. 
(ια φυτό ή σπόρο) βγάζω ρίζες και βλαστούς. βλαστάνω: έχει γόνι- 
μο χώμα και ὁ.τι φυτέψεις πιάνει (ειδικότ. το µεσοπαθ. πιάνομα!) 38. 
κρατιέμαι από (Κάποιον/κάτι). στηρίζομαι, βαστιέμαι: τελευταία 
στιγµή πιάστηκε από τὴ βάρκα και σώθηκε | πιάσου από τις εσοχές 
και τις εξοχές τού βράχου, ια να σκαρφαλώσεις ΣΥΝ. γαντζώνομαι: 
ΦΡ ο πνιγµένος από τα μαλλιά του πιάνετσι αυτός που βρίσκεται σε 
απόγνωση καταφεύγει σε οποιοδήποτε µέσο σωτηρίας 39. (- µε κά- 
ποιον) έρχομαι στα χέρια, συγκρούομοι µε (κάποιον): χώρισέ τους 
πριν πιαστούν για τα καλά | πιάστηκαν οι οπαδοί τής μιας ομάδας 
με τους οπαδούς τής ἄλλης και τὰ επεισόδια πήραν γρήγορο δια- 
στάσεις ΣΥΝ. μαλώνω. τσακώνομαι 40. παραλύω (μερικώς ή ολικώς) ή 
μουδιάζω: τόση ώρα κάθομαι. πιάστηκαν τα πόδια µου | έχω πιαστεί 
από τη γυμναστική / από το πολύ τρέξιμο και πονάω παντού | είναι 
πιασμένος όλος μου ο σβέρκος και η πλάτη από το κρύωμα 81. (α) 
αποκτώ οικονομική άνεση. πολλά χρήματα: τώρα τελευταία είχε δύο 
καλές δουλειές καὶ πιάστηκε για τα καλά Συν. πλουτίζω ΑΝΊ. φτω- 
χαίνω (β) καταξιώνομαι. γίνομαι γνωστός, γνωρίζω επιτυχία: αν δου- 
λέψεις καλά και πιαστείς, 0 ένας πελάτης θα σου φέρνει τον άλλον!’ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σπάζω. 
[ΕΙΎΜ. μεσν., από τον αόρ. ἐπίασα τού αρχ. πιάζω. κατά το σχήμα 
ἔφθασα -- φθάνω. ἔχασα -- χάνω. Το αρχ. πιάζω αποτελεί παράλλ. τ 
(δωρ. και μτγν. αττ.) τού ρ. πιέζω (βλ.λ.)]. 

πιάσιμο τ {πιασίμ- δις | -ατα, των] 1.το να πιάνει κανείς (κάτι), 


αυτά εσύ, 


Λλοφονου ! τοῦ π᾽ηγωμένου 6ου 8, (ειοικὀτ. 


Ὃ ας, το μέρος το σημείο από. ὅπου πιάνει κανείς: τα - τής 
στάµνας ΣΥΝ. λαβή. χειρολαβή 4. το να αγγίζει κανείς ΤΝ μετα 
δάχτυλά του: η γαρδένια μαραίνεται και µε το πιο απαλό - || ρούχο 
τραχύ / απαλό στο - || τα μαλλιά τῆς ήταν μαλακά στο - ΣΥΝ, άγγιγ- 
μα. ακούμπημα: (μτφ.) 5. (για φυτά) η ευδοκίμηση, η ανάπτυξη: το - 


τή: τριανταφυλλιάς είναι σχεδόν αδύνατο σε αμμώδες έδαφος Συν. 
ριζοβόλημα. εκβλάστηση. φύτρωμα 6. (λαϊκ. για γυναίκες) η σύλληψη 
και η κύηση: στην κατάστασή της το - παιδιού δεν είναι εύκολη υπό- 
θεση 7. η εκμίσθωση ακινήτου για κατοικία. επαγγελματική στέγη 
κ.λπ. το - σπιτιού ΣΥΝ. ενοικίαση 8. το να ράβει ἡ να στερεώνει κα- 
νείς πρόχειρα ύφασμα, χαρτί ἡ άλλο υλικό: το - τού πανιού! τού σχι- 
σμένου ρούχου ΥΥ͂Ν. ράψιμο. στερέωμα 9 9. (για φαγητά) το κάψιμο. 
το να κολλήσει (το φαγητό) στήν κατσαρόλα 10. (για αντικείμενα) 
(α) το να µαγγώσει, να πιαστεί (κάτι κάπου): τὸ - τής φούστας στον 
φράχτη Συν. μάγγωμα (β) ἡ στήριξη ἡ στερέωση (πράγματος) από ἁλ- 
λο αντικείµενο ή πάνω σε άλλο αντικείµενο: το - τής άγκυρας στον 
βυθό, των ελαστικών στον δρόμο ΣΥΝ. κράτημα ο 11.η μερική ἠ ολι- 
κή παράλυση. η δυσκαμψία μέλους ἡ ολόκληρου τοῦ σώματος: τὸ - 
τού ποδιού! τού χεριού! τού λαιμού! τής μέσης || δεν μπορώ να κου- 
νηθώ από το - ΣΥΝ. αγκύλωση. μούδιασμα 12. (λαϊκ.) πιασίµατα (τα) 
οι καμπύλες τού γυναικείου σώματος. κυρ. τὸ στήθος και οἱ γλουτοί: 
είναι γυναίκα µε πολλά -. ---(υποκ.) πιασιµατάκι (το). πιασιµατάκια 
(τα) (σημ. 12). 

πιάσμα (το) [πιάσµ-ατος | -ατα. -άτων! (καθημ.) η λαβή, το χερούλα, 
ΗΊΥΜ.ς πιάνω. από το θ. τού αορ. έπιασ-α και το παραγ. επίθημα 
-μα (πβ. άλεσ-μα)]. 

πιάστρα! (Π) ἰπιαστρών! κομμάτι χοντρού υφάσματος. το οποίο χρη- 
σιµοποιείται για να πιάνει χωρίς να καίγεται τα µαγειρικά σκεύη 
που έχουν θερμανθεί. 

ΕΙΥΜ. « πιάνω, από το θ, πιασ- τού αορ. έπιασ-α και το παραγ. επί- 

θηιμα -τρα (πβ. κ. χαλάσ-τρα, κρεµάσ-τρα]]. 

ιάστρα2 (η) Ιπιαστρών!| ρε µονάδα που ισοδυναμεί µε το 

λίρας ΣΥΝ. γρόσι. 

ὙΜ. Λντιδάν.. «ιταλ. ρίανιτα «λεπτό φύλλο μετάλλου» « μτν. λατ. 

ΡΙάδιτυή «λατ. επιρίανιγαπ (βλ. κ. ἐμπλαστρο)]. 

ΠΙΘΟΤΡΕΉΙ (το) {χωρ. γεν, πι μις ό αντικείµενο που ρησιμεύει στο 

πι τ] Ί ο τα το πιάσιμο 


ΕΙ 


τῶν μαλλιών, 

πιάτα (τα) |μόνο πληθ.) τα κύμβαλα (βλ.λ.). ὡς τακτικά όργανα τής 

συμφωνικής ορχήστρας. 

ΞΓΥΜ. κ ιταλ. ρἰαϊτί. πληθ. τού Ρία110, βλ.λ. πιάτο]. 

πιατάκι (το) (χωρ. γεν.] μικρό πιάτο: το - τού καφέ. 

πιατέλα (η) (πιατελών] μεγάλο. Ρηχό πιάτο. στρογγυλού ἡ ελλειψοει- 
δούς σχήματος, που χρησιμοποιείται στο σερβίρισµα τῶν φαγητών 
στο τραπέζι. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. ρϊαίιεἰἰα. υποκ, τού ουσ. ρίαίτο (βλ.λ. πιάτο)|. 

πιατέλο (το) μικρό πιάτο: - τού γλυκού ΣΥΝ. πιατάκι. 
[ΕΠΥΜ. «ιταλ. ρίαιτο!]ο, υποκ. τού ρίαιιο (βλ.λ. πιάτο)|. 

πιατικό (το) (καθημ.) 1. τσυνήθ. στον πληθ.) το σύνολο τῶν πιάτων κά- 
θε είδους και μεγέθους. κυρ. ενός νοικοκυριού: πλένω τα - µου ἢ 
παίρνω τα - για το καινούργιο σπίτι 2. καθένα από τα σκεύη σερβι- 
ρίσματος (ενός νοικοκυριού). κάθε τµήµα σερβίτσιου: πάρ᾽ της ένα - 
για δώρο. 

πιατίνι (το) ἱπιατιν-ιού | -ιών] ΜΟΥΣ. το κύμβαλο (βλ.λ. ο ντράμερ 
χτύπησε τα πιατίνια µε τη µπαγκέτα. 
Γετύνι. «ιταλ. ρἰαι{πο (πληθ. ρἰα1ι!η!), νποκ. τού ρίαπο (βλ.λ. πιάτο). 

πιάτο (το) 1. οικιακό σκεύος από διάφορα υλικά, συνήθ. στρογγυλό µε 
βαθύ ἡ ρηχό κοίλωμα καὶ κυκλικό χείλος. στο οποίο τοποθετούνται 
καὶ σερβίρονται φαγητά. φρούτα ή γλυκά: τρώω από το ἴδιο - µε κά- 
ποιον |ὶ - πορσελάνινο ! πήλινο ! μεταλλικό! εμαγὲ! γυάλινο { πυρί- 
µαχο / πλαστικό / χάρτινο (µιας χρήσεως) [| - βαθύ ! ρηχό! τής σού- 
πας ! τού φρούτου | ἄσπρο / τετράγωνο ! διακοσμητικό - (ζωγραφι- 
σμένο ἡ σκαλισμένο. το οποίο συνήθ. κρεμιέται στον τοίχο ἡ στερεώ- 
νεται σὲ εἰδική προθήκη) ΦΡ. (α) στο πιάτο έτοιμα. χωρίς κόπο: τα θέ- 
λει ὅλα -. ο ἴδιος δεν κάνει τίποτα’ (β) πλένω πιάτα εργάζρµαι ως 
πλύντης στην κουζίνα εστιατορίου: έφυγε μετανάστης στην Αμερική 
και στην αρχή έπλενε πιάτα για να ζήσει | (σκωπτ) µην παραγγέλ- 
νεις τόσο ακριβά φαγητά. γιατί µας βλέπω να πλένουµε πιάτα στο τέ- 
λος (επειδή δεν θα μπορούμε να πληρώσουμε τον λογαριασμό) 2.(συ- 
νεκδ.) ἡ ποσότητα, ος που σερβίρεται σε κάθε τέτοιο σκεύος: 
έφαγε τρία - φακές ΣΥΝ. μερίδα 3- (συνεκδ.) κάθε ξεχωριστό φαγητό 
που σερβίρεται σε ένα τραπέζι: το πρώτο / το δεύτερο / το κυρίως - | 
πλήρες 7εύμα µε πέντε -- 4. το κάτοπτρο δορυφορικής λήψεως, η δυ- 
ῥυφορική κεραία 5.( (έκφραστ.) επίπεδη έκταση γης (κυρ. όπως τη βλέ- 
πει κανείς από ψηλότερο τόπο). απύ την Ακρόπολη φαινόταν - η Αθή- 
να 6. πιάτα (τα) βλ.λ. --- (υποκ.) πιατάκι (το) (βλ.λ.). 
Ιε1υνι, Αντιδάν., « ιταλ. ρίαιτο « δημώδ. λατ. “ρίαιτη5 «αρχ. πλατύς]. 

πιατοθήκη (η) [πιατοθηκών! το ἐπιπλο ή το σκεύος στο οποίο τοπο- 
θετούνται όρθια τα πιάτα. κυρ. µετά το πλύσιμὀ τους. για να στε- 
γνώσουν ἡ για τη φύλαξή τους. 

πιάτσα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) 1. (λαϊκ.- σπάν.) η πλατεία 2. συνεκδ.) τό- 
πος συναλλαγών, η αγορά. το παζάρι: κυκλοφορεί στην - και ξέρει 

τις τιμές" ΦΡ. (α) βγάζω στην πιάτσα (1) (για εμπορεύματα) κυκλοφο- 

ρώ στην αγορά. διαθέτω προς πώληση (11 (για πρόσ.) οδηγώ στην 
πορνεία (β) κάνω πιάτσα εκδίδοµαι. κάνω πεζοδρόμιο () άνθρωπος 
τής πιάτσας (1) άτομο που γνωρίζει καλά πώς λειτουργεί η αγορά. µε 
μεγάλη πείρα στο εμπόριο και στις δοσοληψίες (11) (µειωτ.) πρόσωπο 
αμφίβολης ηθικής ποιότητας (δ) βγαίνω στην πιάτσα (ἱ) κυκλοφορώ. 
αρχίζω να ασχολούμαι µε τον κόσµο τής αγοράς και νὰ μαθαίνω τη 


τις συνήθειές τους τς 
ις ἠθειές τους τς, 


πιάτσα και ξέρει τα κόλπα (4) εκπορνε ομαι 3. συγκεκριμένο σημείο 
(δρόμου ή πλατείας) στο οποίο σταθµεύουν ταξί. περιμένοντας ὡσό- 
του παραλάβουν πελάτη: αν θες να βρεις ταξί. προχώρησε παρακάτω 
που ἔχει -. 

[ΕἸΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. ρίαζλα « λατ. ρἰαΐσα «φαρδύς δρόμος» «αρχ. 


νοοτροπία τους 


πι. έχει βνοι από μικρός στον 
οστροπ]ια τους. πι βγει από μικρὸς στην 


πιατσέβολε 


1409 


πιεστικός 


πλατεῖα, θηλ. τοῦ επιθ. πλατύς]. 

πιατσέβολε επίρρ. ΜΟΥΣ. ερμηνευτική ένδειξη για παίξιμο µε τρόπο 
άνετο, ευχάριστο. 
[Ετυμ. «ιταλ. ρἰαοονοὶς « υστερολατ. ρ!αεἰδί|15 (« λατ. ρἰὰςδτο «αρέ- 
σῶ»)]. 

πίβοτ (ο/η) [ἀκλ.) (στο μπάσκετ) 1. θέση παίκτη στο κέντρο τής ρα- 
κέτας και συνεκδ. ο παίκτης που παίζει σε αυτή τη θέση 2. η στροφή 
τού παίκτη περί τον ἀξονά του για να πετύχει καλάθι. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ρινοῖ «στρέφομαι περί τον άξονά μου» «γαλλ. 
ρίνοι «στρόφιγγα». αγν. ετύμου]. 

πιγκουίνος (0) πουλί τής Ανταρκτικής. το οποίο δεν μπορεί να πετά- 
ξει. αλλά κινείται όρθιο. έχει µικρές φτερούγες τις οποίες χρησιμο- 
πυιεί ὡς πτερύγ ρό. ογκώδες. μονοκόμματο σώμα. μικρό κε- 
φάλι και κοντό λαιμό, άσπρη κοιλιά. λαιμό και πόδια, μαύρο κεφάλι 
και ράχη. ---(υποκ.) πιγκουινάκι (το). 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ, ρίηρμίπο «γαλλ. ρίπσυ!η « αγγλ. ρεπρυῖη, πιθ. « ουαλ., 
ρεη ρννγῃ «λευκό κεφάλι»). 

πιγοῦνι (το) (παλαιότ. ορθ. πηγούνι) ἰπιγουν-ιού | -ιών] το κάτω τµή- 
μα τού σαγονιοῦ που προεξέχει. ---(υποκ.) πιγουνάκι (το). (μεγεθ.) πι- 
γούνα (η). 
[ΕἸΎΜ. « µέσν. πιγούνιν « πουγούνιν « μτγν. πωγώνιον, υποκ. τού αρχ. 
πώγων (βλ... 

πίδακας (0) ἰπιδόκων) 1. φυσική πηγή. το νερό τής οποίας εκτοξεύε- 
τα! προς τα πάνω 2. το σιντριβάνι (βλ.λ.) 3. ιγενικότ.) υγρό που πετά- 
Ίεται µε ορμή προς τα πάνω από ορισμένο σηµείο. σχηματίζοντας λε- 
πτή στήλη: - πετρελαίου | (μτφ.) - αίματος. 
[ΕΤΥΜ.. « αρχ. υμΙδαξιοἡ κος. αβεβ. ον. Ηλ. σι επίθηµα τς 

ότι 


(πβ. δια-πιδύω). Συνδ, πιθ. ηθ. πίσεα αμάρτυρου ουσ, 
Ἐπῖσος «υγρό λιβάδι» (ς «πίδ-σ-ος). αλλά δεν έχουν βεβαιωθεί περαι- 
τέρω συνδέσεις. Δεν ικανοποιούν οἱ συσχετισμοί µε αρχ. σκανδ, Γεἰττ 
«λίπος»]. 

πιδακίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.! αναβλύζω. 

πιεζογραφία (η) πιεζογραφιών! ΦΥΣ.ΤΕΧΝΟΛ. τεχνική καταγραφής 
τής πίεσης µε τη βοήθεια πιεζογράφου (βλ.λ.). που χρησιμοποιείται 
κυρ. για τη μέτρηση τής αρτηριακής πίεσης και τῶν μεταβολῶν της 
και για τη µελέτη τής μυϊκής συστολής. 
[ετγμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρἱέπορταρβίς|. 

πιεζογράφος (0) ΦΥΣ.ΤΕΧΝΟΑ. διάταξη για τη μέτρηση τής εντάσε- 
ὡς πιέσεων ή δονήσεων µε τη βοήθεια πιεζοηλεκτρικού πλακιδίου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. ρἱέπομταρ]τει. 

πιεζοηλεκτρισμὀς (ο) ΠΑΙΚΤΕΣ η δηµιουργία ηλεκτρικών φορτίων 
στην επιφάνεια κρυστάλλων λόγω τής μηχανικής παραμόρφωσής 
τους (λ.χ. όταν αυτή συμπιέζετοι). --- πιεζοηλεκτρικὀς, -ἡ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρἱεζοεεςτγὶς1ιγ]. 

πιεζομετρία (η) ἰχωρ. πληθ. Ἡ ΦΥΣ. 1. η μέτρηση των υψηλών κυρ. πιέ- 


σεων 83,0 επιστημονικός υν 


υ μελετά τη συμπιεστότητα των 
με ησνµπιεστότητα τω 


υγρών. --- πιεζομετρικός, - τή. κα 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρἰολοπιοίτγ!. 

πιεζόμετρο (το) [1886] ἱπιεζομέτρ-! -ου |-ων] 1. όργανο μετρήσεως τής 
συμκιεστότητας των υγρών 2. όργανο καθορισμού τής πιεζοµετρικής 
ή νδροστατικής στόθµης. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρἰςλοπιειστ]. 

πιέζω ρ. µετβ. Ιπίεσ-α. -τηκα, -μένος} 1. ωθώ, σπρώχνω (κάτι) ασκώ- 
ντας δύναμη προς τὰ μέσα ἡ πάνω σε άλλο σταθερό αντικείµενο: - 
το κουμπί τής τηλεόρασης / την πινέζα µε το δάχτυλο στον τοίχο | 
πίεσες πολύ την κιμωλία στον πίνακα κι έσπασε 2. σφίγγω (συνήθ. µε 
ενοχλητικό τρόπο): η ζώνη µε πιέζει | η γραβάτα μού πιέζει τον λαι- 
μό 3. (μτφ.) ασκώ πίεση σε (κάποιον). προσπαθώ µε διάφορους τρό- 
πους να τον κάνω να δεχτεί (κάτι); οἱ ευρωπαϊκές κυβερνήσεις πιέ- 
ζουν για άρση τού βέτο || τον πιέζουν οἱ συνάδελφοί του να θέσει 
υποψηφιότητα! ΦΡ. πιέζω τον εαυτό µου ασκώ πίεση στον εαυτό 
μου. εντείνω τις προσπάθειές µου, ενεργοποιώντας τις δυνάμεις μου. 
προκειμένου να επιτύχω έναν στόχο: - να προσπαθήσω περισσότερο 
[| πρέπει να πιέσω τον εαυτό µου πολύ για να διαβάσω. δεν έχω κα- 
μιά όρεξη για µελέτη 4. (μτφ) εξωθώ (κάποιον) να πράξει (κάτι) πα 
ρά τη θέλησή του, εξαναγκάζφ: πιέστηκε από τους ανωτέρους του 
να υπογράψει 5. (μτφ.) προκαλώ θλίψη σε (κάποιον), τον στενοχωρώ 
ή τον φέρνω σι σε : δύσκολη θέση: τον πιέζει. το άγχος! {ο ρυθμός | τής δου- 


λόγω οικογενειακών υποχρεώσεων 6. (α) ΣΤΡΑΤ. παρενοχλώ ασφυκτι- 
κά την παράταξη (τού αντιπάλου) (β) ΑΘλ. περιορίζω τις κινήσεις τού 
αντιπάλου, ώστε να τον αναγκάσω να κάνει λάθος. καλύπτοντας 
τους ελεύθερους χώρους καὶ φυλάγοντας στενά τους παίκτες, ή επι- 
χειρώ συνεχείς επιθέσεις: οι παίκτες µας πίεζαν τους αντιπάλους σε 
όλο το γήπεδο. “ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 

[ΕτΥν. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε παλαιότερη άποψη, η λ. απο- 
τελεί σύνθετο, τού οποίου το α΄ τμήμα πι- είναι μορφή τής πρόθ. ἐπί 
(πβ. σανσκρ. Ρί-. λ16. -ρὶ. βλ. κ. ἐπὴ, ενώ το β’ τμήμα είναι το ρ. ἕζω ! 
-ομαι «καθίζω. κάθομαι» (βλ. λ. ἔδ-ρα), οπότε η σημ. τού ρ. θα ήταν 
«επικάθηµαι, ὠθώ κάτι χρησιμοποιώντας δύναμη ή βάρος. ασκώντας 
πίεση». Εν τοιαύτη περιπτώσει. η λ. θα συνδέεται με το σανσκρ. 
Ρϊάάγαι{ «πιέζω, συντρίβω» (« "ρί-Ζ4-εγδ). Ωστόσο, κατ᾿ άλλη εκδοχή, 
το σανσκρ. ρ]άάναιί ανάγεται σε ρίζα Ἀρίλι-. πράγμα που οδηγεί στην 


υπόθεση ότι το ϱ. πιέζω αποτελ 


{μεταπλασμό τού «πίζω υπό την επί 


δρ. τού ρ. ἔζω. Στην ίδια κατηγορία τοποθετείται από μερικούς και το 
λατ. ρἴηςῦ «καταστρέφω, κόβω»]. 

πιένες (οι) ἰχωρ. γεν. η πώληση όλων των εισιτηρίων θεατρικής πα- 
ρασιάσεως λόγω τής πολύ μεγάλης προσέλευσης θεατῶν: κυρ. στις 
ΦΡ, έχω / σημειώνω { γνωρίζω (µεγάλες) πιένες θριαμβεύω, σηµειώ- 


νω μεγάλη εισπρακτική επιτυχία. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρΊσπα. θηλ. τού ρίεπο «γεμάτος, πλήρης» «λατ. ρίεπυ»|. 
Π.Ι.Ε.Π. (το) Παγκόσμιο Ίδρυμα Εξυπηρετήσεως Πανεπιστημίων. 
Πιερία (ἡ) περιοχή και νομός τής Κ. Μακεδονίας µε πρωτεύουσα την 

Κατερίνη. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « Πίερες (οἳ), ονομασία αρχ. θρακικού φύλου, που εγκα- 

ταστάθηκε στην περιοχή κατά το 1200 π.Χ. Από ορισμένους μελετη- 

τές το ανθρωπωνύμιο συνὸ. µε το αρχ. επίθ. πιερός / πιαρός « παχύς. 
πλούσιος» (πβ. το ουσ. πῖαρ «λίπος»). ιδ. αν ληφθεί υπ΄ όψιν η περί- 
φραση γῆ πίειρα «πλούσια γη». πβ. αρχ. ιρλ. Ἱτία «χώρα, γη» (« Ἑρι- 
ψΟτ-γῶ)]. 
Πιέρια Όρη (τα) [Πιερίων Ορέων] όρος τής Μακεδονίας στον νομό 

Πιερίας. 
πιερότος (ο) πρόσωπο τής παλαιάς ιταλικής κωμωδίας, που έπαιζε 

τον ρόλο τού υπηρέτη και φορούσε κοντό και πλατύ χιτώνα λευκού 

χρώματος, µε πτυχωτό γιακά. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ παλ. ιταλ. ρίεττοτο « γαλλ. ρ!εττοῖ. υποκ. τοῦ 

ονόματος Ρίεττο «Πέτρος»!. 
πίεση (η) |-ῆς κ. -εως | -εις, -εων) 1. η άσκηση δύναμης πάνω σε επι- 

φάνεια: ισχυρή ! μέτρια --| ἡ - που ασκείται στα τοιχώματα δοχείου 
από το υγρό που περιέχει 2. ΦΥΣ. το φυσικό μέγεθος που ορίζεται ὡς 

ο λόγος τής δύναμης που ασκείται κάθετα σε µια επιφάνεια προς το 

εμβαδόν τής επιφάνειας αυτής: ατμοσφαιρική ! αεροστατική ! υδρο- 

στατική - 3. (μτφ.) η ένταση ή η δυσφορία που αισθάνεται κανείς, 
επειδή τον στενοχωρεί. τον πιέζει (κάτι); νιώθω - λύγω των εντατικών 
ρυθμών εργασίας | αἰσθάνεται μεγάλη - λόγω των χρεών του 4. το 
σύνολο των ενεργειών που αποσκοπούν στο να πειστεί ή να εξανα- 


νει (κάτι) ή να συμµορς φώθεί (προς μία γραῃ 
νο συμμορφωθεί (προς µία γραμ 


7ενείς άσκησαν - στον πρόεδρο των Η.Π.Α.. για να πάρει 
θέση υπέρ τής χώρας µας | ασκώ ασφυκτική - σε κάποιον |ὶ η από- 
φαση ελήφθη κατόπιν πιέσεων: 4». (α) ομάδα πίεσης σύνολο ανθρώ- 
πων µε κοϊνές επιδιώξεις και συμφέρύντα, που κροσιευθούν να κεί- 
σουν ἡ να αναγκάσουν την πολιτική ηγεσία να υιοθετήσει σε συ- 
γκεκριµένα ζητήματα τις θέσεις τους, κυρ. αξιοποιώντας την πολιτι- 
κή, οικονομική και κοινωνική τους θέση ή επιρροή ΣΥΝ. λόμπι (β) μο- 
Χλὸς πιέσεως βλ. λ. μοχλός 5. ΦΥΣΙΟΛ. (α) (αρτηριακή) πίεση η πίεση 
ίσημ. 1) που ασκείται στο τοίχωμα των αρτηριών από το αἷμα τής 
καρδιάς που κυκλοφορεί στο εσωτερικό τους και οφείλεται στις συ- 
στολές τής καρδιάς οι οποίες προωθούν το αίμα στις αρτηρίες και 
στην αντίσταση που αυτές παρουσιάζουν στη ροή τού αἵματος; παίρ- 
νω την - κάποιου (τη µετρώ.λ.χ. µε πιεσόμετρο) | μεγάλη μικρή -(η 
μεγαλύτερη / μικρότερη τιµή στην κλίμακα μετρήσεώς της) || έχω - 
(β) φλεβική πίεση η πίεση που ασκείται! στο τοίχωμα τῶν φλεβών από 
το αίμα, το οποίο βρίσκεται στο εσωτερικό τοὺς και η οποία είναι 
ανεξάρτητη από τις συστολές τής καρδιάς Ωω) πίεση αίματος βλ. λ 
αίμα: «ο, (καθημ.) µου ανεβαίνει η πίεση (1} εντείνεται η λειτουργία 


τής καρδιάς 
καρδίας κ΄ αραχῆς. ἔντο 


ανεβαίνουν οι σι οἱ 
οἱ σφυγμοί 

μου (πάνω από το φυσιολογικό) (18) (μτφ.) ἐκνευρίζομαι (κ. κάποιος 
μου ανεβάζει την πίεση κάποιος µε εκνευρίζει): κάθε φορά που τον 
βλέπω να τεμπελιάζει, µου ανεβάζει την πίεση 6. ΑΘΛ. 6 περιορισμός 
τῶν κινήσεων τού αντιπάλου, ώστε να µη µπορεί να οργανώσει επί- 
θεση. ή η συνεχής επιθετική δραστηριότητα, που τον αναγκάζει να 
αμύνεται: ασφυκτική - ασκεί η Α.Ε.Κ. στον Π.Α.Ο. το τελευταίο δε- 
κάλεπτο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πῖεσις « πιέζω (βλ.λ.)|. 

πιεσόμετρο (το) {πιεσομέτρ-ου |-ων] 1. συσκευή μετρήσεως τής πίε- 
σης τῶν αερίων και τῶν υγρών, το μανόμετρο 2.ΙΑΤΡ, όργανο για τη µέ- 
τρηση τῆς αρτηριακής πίεσης. το οποίο αποτελείται από ελαστική πε- 
ριχειρίδα. η οποία φουσκώνει και εφαριιόζει γύρω από τον βραχίονα 
και συνδέεται µε συσκευή που καταγράφει την πίεση µε βάση το ὐ- 
ψος στήλης υδραργύρου ἡ πίνακα ενδείξεων, δίνοντας δύο τιµές αρ- 
τηριακής πιέσεως: μία για τη συστολική καὶ μία για τη διαστολική 
ΣΥΝ. σφυγμομανόμετρο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρἰοο5ιοπιξιτε]. 

πιεστήριο (το) [πιεστηρί-ου | -ων] 1. ΤΕΧΝΟΛ. (α) μηχανικό σύστημα 
που χρησιμοποιείται στη βιομηχανία ή τη βιοτεχνία για τη συμπίεση 
διαφόρων σωμάτων ή την εξαγωγή τού νερού και τῶν υγρών από αὐ- 
τά ΣΥΝ, πρέσα (β) υδραυλικό πιεστήριο τύπος μηχανής που χρησιμο- 
ποιείται για τη δηµιουργία πολύ υψηλ ών πιέσεων, προκειµένου να 
ελεγχθεί η ἀνθεκτικότητα μεταλλικών οργάνων ή μηχανών ή καιώ 
την κατεργασία μετάλλων (γ) πιεστήριο συσκευασίας χειροκίνητη ἡ 
μηχανοκίνητη διάταξη που χρησιμοποιείται στη συσκευασία και τυ- 
ποποίηση βιομηχανικών ή γεωργικών προϊόντων (δ) στιλβωτικό πιε- 
στήριο μηχανική διάταξη µε την οποία εξασκείται πίεση σε ὕφασμα, 
για να λειανθεί η επιφάνειά του 2. ἸΥΠΟΙΡ, (α) μηχανικό σύστημα το 
οποίο χρησιμοποιείται για την εκτύπωση βιβλίων. περιοδικών, εφη- 
μερίδων κ.λπ.' παραδοσιακό ! λινοτυπικό -- | - όφσετ (β) (συνεκδ.) η 
αντίστοιχη φάση εκτυπώσεως βιβλίων, περιοδικών. εφημερίδων κ.λπ.: 
το κείµενο πρέπει να είναι έτοιμο για το -' ΦΡ επί τού πιεστηρίου 
(για κείµενα. πληροφορίες, ειδήσεις. οἱ οποίες περιλαμβάνονται σε 
µια έκδοση. π.χ. εφημερίδα) ακριβώς στη φάση τής εκτύπωσης. ενώ 
έχει ήδη διαμορφωθεί η ὕλη. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πιεστήριον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. πιεστήριος 
(« αρχ. πιέξο). Η σηµερινή σημ. αποτελεί απὀδ. ξέν. όρου, πβ. γαλλ. 


/ορμ. Ρτσ55ο]. 


λόγω ταραχής. έντασης κ.λπ. 
σης κ.ὰπ., αν 


Ότθοςς 
Ῥεεόός, 


πιεστής (ο) [1889] ο τεχνίτης τυπογραφείου που χειρίζεται το τυπο- 
γραφικό, πιεστήριο ΣΥΝ. τυπωτής. εκτυπωτής. 

πιεστικός, -ἡ, -ὁ [1886] 1. αυτός που ασκεί πίεση. που πιέζει; - αί- 
τημα! άμυνα στον αντίπαλο παρέμβαοη 2. αυτός που επείγει, που 
ζητεί άµεση αντιμετώπιση: οι - ανάγκες τής αγοράς 3. αυτός που 


πιεστός 


1404 


πίκα 


λειτουργεί καταπιεστικά, επιβάλλοντας περιορισμούς καὶ δεσμεύ- 
σεις: η οικογένειά της ήταν ιδιαίτερα -- σε θέµατα σχετικά µε τις ἐςό- 
δους. --- πιεστικ-ά / -ὡς επίρρ.. πιεστικότητα (η) [1896]. 

πιεστός, -ἡ. -ὁ αυτός που µπορεί να πιεστεί, να ελαττωθεί κατά τον 
όγκο. όταν του ασκηθεί πίεση ΣΥΝ. συμπιεστός. 
[ΠΕΙΥΜ. αρχ. « πιέζω (βλ.λ.). 

πίεστρο(ν) (το) [πιέστρ-ου | -ων] (λόγ.) Ἱ. κάθε όργανο για την άσκη- 
ση πιέσεως και για σύσφιξη (λ.χ. το έμβολο μηχανών) 2. ΙΑΤΟ. χει- 
ρουργικό εργαλείο που χρησιμοποιείται για την επίσχεση τής αιμορ- 
ραγίας. τὴν παρακώλυση τής κυκλοφορίας σε μέλος τού σώματος 
καὶ την πίεση των νεύρων. 

ΞΠΎΜ. «αρχ. πίεστρον « πιέξω (βλ. Αλ]. 

πιετά (η) {άκλ.] η ζωγραφική ἤ γλυπτική σύνθεση που απεικονίζει 
την Παναγία να θρηνεί κρατώντας στα γόνατά της τον νεκρό Ιησού. 
[ΕΙΎΜ. «ιταλ. ρἰοιὰ «οἶκτος. συμπόνια» «λατ. ρἰοιαν «ευσέβεια, θεο- 
σεβής φόβος»]. 

πιέτα (η) Ιπιετών] τεχνητή πτυχή ενδύματος: φούστα µε πιέτες ΣΥΝ. 
δίπλα. τσάκιση. ---(υποκ.) πιετούλα κ. πιετίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. « βεν. ρίοια (ιταλ. ρίειία) « λατ. .ρ]ϊειᾶ « µτχ. ρἠςίίων τού ρ. 
ρ]1εο «διπλώνω. πτυχώνω»]. 

πιετισµός (0) ΘΡΗΣΚ. προτεσταντική, ανανεωτική θρησκευτική κίνη- 
ση που αναπτύχθηκε τον 170 αι. στους κόλπους κυρ. τού λουθηρανι- 
σμού. αποσκοπώντας στην τόνωση τού θρησκευτικού συναισθήμα- 
τος µέσω τής καθιέρωσης αυστηρών ηθικών κανόνων µε την αντίλη- 
ψη ότι η τελειοποίηση τού ανθρώπου επιτυγχάνεται κυρ. µε εντατική 
ατομική προσπάθεια και µε επενέργεια τού θείου λόγου και όχι με το 
βάπτισμα ή τη θεία χάρη’ ανάλογα φαινόμενα αναπτύχθηκαν επίσης 


στη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία µε την ανανεωτική κίνηση τής νέος 
ευσέβειας (λατ. ῥονοιῖο πιοάσγπα) κατά τον 150 αι. και στην Αγ γλικα- 
νική Εκκλησία µε το ευσεβιστικό κίνημα τοῦ πονυριτανισμού κατά 
τον 170 ΑἹ. ΣΎΝ. ευσεβισµός. 
Πε ή. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ρἰέιίσπις - ριέιέ - 
θεοσεβής φόβος»). 

Πίζα (η) πόλη τής Δ. Ιταλίας στον ποταμό Άρνο. γνωστή για τον κε- 
κλιμένο πύργο της. 
ΙΓΙΎΜ. «ιταλ. Ρῖκα, ετρουσκ. αρχής. 

πιζάμα (η) ο πιτζάµα 

πιθαµή (η) » σπιθαµή 

-πίθαμος, -η, -ο β' συνθετικό που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό πι- 
θαμών: τρι-πίθαμος. 

πιθανοκρατία (η) ἰχώρ. πληθ. ΦΙΛΟΣ. φιλοσοφική θεωρία κατά την 
οποία η ανθρώπινη γνώση έχει τη σημασία και την αξία μόνο τής πι- 
θανότητας. εφόσον η απόλυτη αλήθεια δεν είναι δυνατόν ποτέ να γ- 
νει γνωστή, ο άνθρωπος δεν µπορεί να φθάσει στην απόλυτη αλήθεια 
και. κατά συνέπεια, οφείλει να αρκείται στη διάκριση προτάσεων πι- 
θανών σε µεγαλύτερο ή μικρότερο βαθμό. 
[ΕΤΥ μ., - πιθανός -- 
Ρτοαθί[ἠηιο]. 

πιθανολόγημα (το) [μτγν.] {πιθανολογήμ-ατος |-ατα, -άτων] λόγος. 
γνώμη ἡ επιχείρημα που βασίζεται σε πιθανότητες. 

πιθανολογία (η) Ιαρχ.Ι (πιθανολογιών! 1. λόγος τού οποίον η ακρί- 
βεια ή η αλήθεια βασίζεται σε πιθανύτητες καὶ όχι σε βεβαιότητα 
2. (συνεκδ.) υπόθεση. εικασία. 

πιθανολογώ ρ. µετβ. |αρχ.] ἰπιθανολογείς...| πιθανολόγ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα! 1. θεωρώ (κάτι) ενδεχόμενο, πιθανό ΣΥΝ. υποθέτω, (λόγ.) εἸ- 
κάζω, εικοτολογώ 2. (µεσοπαθ. τριτοπρόσ. πιθανολογείται) φέρεται. 
λέγεται ὡς πιθανό: - ότι θα έχουµε εκλογές το φθινόπωρο ΣΥΝ. εικά- 
ζεται. 

πιθανόν επίρρ. [αρχ.| (Ἴνα) ἴσως, εἶναι δυνατόν (να συμβεί κάτι) 
σύμφωνα µε τα δεδομένα: - να άργησε λόγω τής κίνησης || εἶναι - να 
καθυστερήσει Ὢ πτήση λόγω τής κακοκαιρίας. “8 ΣΧΟΛΙΟ λ. πιθανός. 

πιθανός, -ή. -ὦ 1. αυτός που µπορεί να γίνει ἡ να ισχύσει. αναµενό- 
μενος σύμφωνα µε τα δεδοµένα: είναι πολύ » µια τέτοια εκδοχή || 
αποτελεί - εξέλιξη ΣΥΝ. ενδεχόµενος ΑΝΤ. απίθανος 2. ΓΛΩΣΣ. πιθανοί 
κόσμοι ὀρος που χρησιμοποιείται Ιδίως στη σημασιολογία. για να 
δηλώσει πιθανές χρήσεις λέξεων, φράσεων κ.λπ. σε μορφές τής πραγ- 
ματικότητας διαφορετικές από τον κόσµο τής πραγματικότητας που 
ισχύει στο «εδώ και τώρα» τής εκφώνησης τού ομιλητή «Σχολιολ. 
ελλιπής ενδεχόµενος, ίσως. 
Τετ αρχ. Ὁ. πιθ-, μήδενισμ. πείθα 


αγν. ετύμου!]. 


κράτης - κρατώ 


κρατία - 
«ρα κρότης - κρατώ, 


ἱΕΤῪ ΜΙ. βσθµ. τοῦ 8. πον απαντά στο ϱ. πείθω. 
5 παραγ. επίθηµα -ανός. πβ. ἵκ-ανός, στεγ-ανός. 11 φρ. πιθανοί κόσμοι 
αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. ροδοἰρ!ο νοτ]ά»]. 


πιθανόν - πιθανώς -- είναι πιθανόν. Το (αρχ. ήδη) επίθ. πιθ-ανός 
(« πείθ--) σημαίνει «πιθανότητα, κάτι που μπορεί να γίνει». Η δή- 
λωση πιθανότητας µε το επίθ. πιθανός και το επίρρ. πιθανώς γίνε- 
ται µε τέσσερεις τρόπους: (α) µε τη φρ. είναι πιθανόν να: Οἱ εκλο- 
γές είναι πιθανόν να διεξαχθούν τον Δεκέμβριο (β) µε την ελλει- 
πτική φρ. πιθανόν να (ενν. εἴναυ; Οι εκλογές πιθανόν να διεξα- 
χθούν τον Δεκέμβριο (γ) με το επίρρ. πιθανώς: Οι εκλογές θα διε- 
ξαχθούν πιθανώς τον Λεκέμβριο (δ) καταχρηστική χρήση τού πιθα- 
νώς µε να, πιθανώς να: Οἱ εκλογές πιθανώς να διεξαχθούν τον Λε- 
κέμβριο. 


Σημειωτέον ότι το πιθ-ανός. μολονότι παράγεται από το πείθ-ω. 


ποἀώτταϊμός Ὢ διότοσηματίζεται από ττιοδοῦισιιόνι:θαθαίδις 
γράφεται µε ε, διότι σχηματίζεται από τη μηδενισμένη βαθµίδα 
τοῦ θέματος: πειθ- (κανονική / ισχυρή βαθμίδα): πιθ-(αηδενισμένη 


βαθμίδα) πβ. "πιθ-τός » πιστός’ λείπ-ω: ελ-λιπ-ἠς. λιπό-θυµος (βλ.λ. 


ελλιπής). 


πιθανότητα (η) [πιθανοτήτων] 1. η δυνατότητα να συμβεί (κάτι), η 


αναμενόμενη εξέλιξη σύμφωνα µε τα δεδοµένα: έχει πολλές -- να πε- 
τύχει, εφόσον έχει προετοιμαστεί καλά και διαθέτει τα απαιτούμενα 
προσόντα | υπάρχει µόνο µία - να έρθει, αν αύριο δεν έχει δουλειά | 
µηδενικές/ ανύπαρκτες -- Φν. κατά πάσα(ν) πιθανότητα σύμφωνα µε 
την πιο πιθανή εκδοχή, όπως εἶναι πιθανό: - οδηγούμαστε σε εκλογές 
{θα το έχω έτοιμο αύριο. εκτός αν τύχει κάτι έκτακτο 2. (συνεκδ.) 
το πιθανό γεγονός, η πιθανή περίσταση ή περίπτώση: η άρνησή του 
ἦταν μία - που δεν εἴχαμε υπολογίσει || πού να φανταστεί κανείς µια 
τέτοιο -!3.(στη στατιστική) (ο) η σχετική δυνατότητα να συμβεί ένα 
γεγονός. ὅπως εκφράζεται από την αναλογία τοῦ αριθμού όλων των 
πιθανών περιπτώσεων προς τον συνολικό αριθµό των περιπτώσεων 
στις οποίες αυτό το γεγονός συμβαίνει: έχει μία στις δέκα - να πετύ- 
Ζει στον διαγωνισμό | ὅταν ρίχνεις ένα κέρμα νορώνα-γράμματα. 
έχεις µία στις δύο - να έρθει γράµµατα (β) η σχετική συχνότητα µε 
την οπυία ἐμφανίζεται ἡ είναι πιθανόν να εμφανιστεί ένα γεγονός 4. 
ΜΑΘ. (α) το πηλίκο τού αριθμού των ευνοϊκών περιπτώσεων για ένα 
γεγονός ενος πειράματος τύχης προς τον αριθµό όλων των δυνατών 
περιπτώσεων αυτού τού πειράματος τύχης (β) θεωρία των πιθανοτή- 
των η θεωρία τής ανάλυσης, τής μελέτης, τῆς πιθανότητας και των 
πράξεων μεταξύ των συμβάντων ενός δειγματικού χώρου (Ύ) νόμος 
των πιθανοτήτων ο στατιστικός υπολογισμός των προὐποθέσεων εκ- 
δηλώσεως ενός φαινομένου. βάσει τού οποίου κάτι θεωρείται πιθανό 
ἡ απίθανο: καὶ µε τον νόμο των πιθανοτήτων να το πάρεις, δεν γίνε- 
ται να αστοχείς συνέχεια: κάποια στιγµή θα πετύχεις. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ίσως. πιθανός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πιθανότης. -ητος. αρχική σημ. «πειστικότητα», « πιθα- 
νός (βλ.λ.). αἱ ἡ σημερινή σημ. είναι μτγν.] 
πιβανο ός, σαν -ὁ αυτός που σχετίζι 
στατιστική) - εξίσωση / συσχετισμός. 
ΙΕΤΥν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτοδαδι!ϊϑι1]. 

πιθανώς επίρρ. ἰαρχ.Ι κατά πάσα πιθανότητα: - ᾿καθυστέρησε λόγω 
τής κίνησης ἵ η εκλογή νέου προέδρου - σα οδηγήσει σε ανακατι 
δεῖς. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. πιθανός. ἴσως. 

πιθαράς (0) ἰπιθαράδες] Ππαλάιότ) τεχνίτης που κατασκευάζει πι- 
θάρια. 

πιθάρι (το) ἰπιθαρ-ιοῦ | -ιών] πήλινο αγγείο μεγάλων διαστάσεων µε 
ευρύ στόμιο, παχιά τοιχώματα και συνήθ. μικρές λαβές, που χρησι- 

οποιείται για την εναποθήκευση ξηρών ή υγρών τροφών ΣΥΝ, πίθος, 

κιούπι. -- (υποκ.) πιθαράκι (το). 

ΕΤΥΜ. « μτγν. πιθάριον. υποκ. τού αρχ. πίθος (βλ.λ.)|. 

πιθηκάνθρωπος (ο) [1891| Ιπιθηκανθρώπ-ου | -ων. -ους] 1. ΑΝΘΡΩ 

ΠΟΛ. ανθρωποειδές που είχε χαρακτηριστικά πιθήκου και θεωρείται 

ότι έζησε πριν από 500.000 χρόνια. χρησιμοποιούσε λίθινα εργαλεία 

και τη φωτιά 2. (σκωπτ.) ο πολύ ἄσχημος άνθρωπος. ο ασχημομού- 
ρης. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ρίππεςάπίπτορυ]. 

πιβηκήσιος, τα. -ο (σχολ ορβ. πιθηκίσεος) αυτός που μοιάζει µε ἡ 

ταιριάζει σε πίθηκο. : “'πιθηκήσια επῖρρ. 

ΕΤΥΜ. « πίθηκος 1- παραγ. επίθημα -ήσιος (βλ.λ.}|. 

πιθηκίζω ρ. αμετβ. |αρχ.] Ιπιθήκισα! (κακόσ.) μιμούμαι άκριτα τη συ- 
μπεριφορά. τα ήθη ἡ το ντύσιμο ἁλλων. κυρ. κατά τρόπο ἄκομψο και 
αφύσικο, χωρίς να έχω ἀφομοιώσει τα στοιχεία αυτά ΣΥΝ. μαϊμουδί- 
ζω. --- πιθηκισμὀς (0) [αρχ.|- 

πιθηκοειδής, -ής, -ές |αρχ.| (πιθηκοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! 1. αυτός 
που μοιάζει µε πίθηκο ΣΥΝ. πιθηκόµορφυς 2. (για πρόσ. ὡς χαρακτη- 
ρισμός) ο ἄσχημος άνθρωπος. 9" ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ῆς. -ῆς. -ες. 

πιθηκόμορφος, -η.-ο [μτγν.] αυτός που έχει τη µορφή πιθήκου ΣΥΝ. 
πιθηκοειδής. 

πιθηκομούρης, -α. -ικὸ [πιθηκοµούρηδες) αυτός που το πρόσωπό 
του θυμίζει πίθηκο, πάρα πολύ άσχηµος. 

πίθηκος (0) ἰπιθήκ-ου [-ων. -ους] 1. θηλαστικό που ζει στα δάση των 
θερμών περιοχών, µε τρίχωμα που καλύπτει το σώμα (εκτός από το 
πρόσωπο). το εσωτερικό των ποδιών, των χεριών και τα οπίσθια, µε 
στρογγυλό κεφάλι και συνήθ. προτεταμένες γνάθους. μακριά μυώδη 
ουρά. την οποία χρησιμοποιεί για να κρεμιέται από τα δέντρα: προ- 
σαρμόζεται εύκολα στο ανθρώπινο περιβόλλον και θεωρείται το κο- 
ντινότερο βιολογικά είδος προς τον άνθρωπο 32. (µτφ.-σκωπτ.) άνθρω- 
πος πολύ ἄσχημος στην όψη. --- (υποκ.) πιθηκάκι (το). πιθηκικός, 
τ -ό [1890]. 

Μ. ἄμχ..αγν. ειύμου, που εμψανίσει παραγ. επί (ος / -Πκῦς. 
ὅτος και άλλα ονόματα ζ ζώων. πβ. μύρμηξ. -ηκος, ἱέραξ. -ἄκος. Η πα- 
λαιότερη υπόθ. κατά την οποία η λ. συνδ. µε το λατ. Γοεάμ» «άσχημος, 
δύσμορφος», δεν εἶναι πειστική, αφού το μοναδικό της επιχείρηµα εἷ- 
ναι η χρήση τού μτγν. καλλίας (« αρχ. κάλλος) κατ ευφημισμόν για 
τον πίθηκο. Ίσως πρόκειται για δάνειο]. 

πίθος (0) (λόγ.) το πιθάρι ΦΡ (α) ΜΥΘΟΛ. πίθος των Δαναΐδων πιθά- 
ρι χωρίς πυθμένα, το οποίο οἱ Δαναΐδες είχαν καταδικαστεί να προ- 
σπαθούν να γεμίσουν κουβαλώντας συνέχεια νερό. χωρίς φυσικά αυ- 
τό να γεμίζει ποτέ (β) αντλώ εἰς πίθον Δαναΐδων (ἀντλῶ εἰς πίθον 
Λαναϊδων, λουκιαν. Τίμων 18) για κάθε μάταιη προσπάθεια. η οποία 
αποκλείεται να τελεσφορήσει. είναι καταδικασμένη σε αποτυχία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ἠε-ιο «δοχείο»). αβεβ. ετύµου, Σύμφωνα µε τον 
μυκ. τ., η λ. θα πρέπει να αναχθεί σε θ. µε αρχικό χειλοῦπερωικό 
φθόγγο και µε εναλλαγή φωνηεντισμοῦ -ε / -. Οι συνδέσεις με λ. 


εκτός τής Ελληνικής δεν έχουν τεκμηριωθεί (λ.χ, λατ. Π45]18 «γύτρα» 
εκτός τής Ελληνικής δὲν ἔχουν τεκμηριωθεί (4Χ. λατ. Ἡ 


ΜΡ 
τας 


χύτρα» 
- "Πάες-ἶία, αρχ. ισλ. ο14α «δοχείο γάλακτος»), κυρ. επειδή η παρον- 
σία τού μυκ. τ. δεν επιτρέπει την υιοθέτηση κοινού αρχικού θ. µε ηχη- 
ρό δασύ (3ΡΠΙ4Π-)|. 
πιθώνω μ. -’ απιθώνω 
πίκα (Ἠ) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. (στα τραπουλόχαρτα) το μπαστούνι (βλ.λ.: 


πικάντικος 


«Ντάµα -» (θεατρικό έργο τοῦ Α.Σ. Πούσκιν) 2. (συνεκδ.) το πείσμα, 
ο θυμός που έχει κάποιος λόγω ενοχλήσεως: δεν του μιλώ εδώ και 
µια βδομάδα από -: ΦΡ. έχω πίκα (κάποιον) τον έχω άχτι ΣΥΝ. φούρ- 
κα 3. το σκωπτικό πείραγμα. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Ρίςσα «αιχμή» « γαλλ. ρίφμε « ϱ. ρίφυοτ « δημώδ. λατ. 
.ρίοοατε «τρυπώ, κεντώ» «λατ. ρίσυν «ὄρυοκο ἁπτης»], 
πικάντικος, -η. -ο 1. (για τροφές) αυτός που έχει έντονη γεύση (συ- 
νήθ, λόγω μπαχαρικών, καρυκευμάτων, αλλαντικών κ.λπ.); - σάλτσα 
! καναπεδάκια 2. χαριτωμένα προκλητικός, τολμηρός. ερεθιστικός 
(χωρίς όµως υπερβολή): - ταινία ! ανέκδοτο. --- πικάντικα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ρίσσαπις «αιχμηρός» « ρίσσατο « ρίςσα 


γεγραμμένων σε δίσκο βινυλίου (βλ.λ.), η οποία αποτελείται από ένα 
επίπεδο (πλατό). πάνω στο οποίο περιστρέφεται µε ηλεκτροκίνητο µη- 
χανισμµό ο δίσκος, και έναν βραχίονα που απολήγει σε κεφαλή µε βε- 
λόνα στην ἄκρη (συνἠθ. µε κομμάτι διαμαντιού), η οποία ακολουθεί 
τις αυλακώσεις τού δίσκου καθώς περιστρέφεται. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ριςκ-ρ «μαζεύω. σηκώνω κάτι από κάτω -- αποτυπώ- 
νῶ»]. 


Ρίαμο). µε τη σημ. «αιχμή» τ, Κ. η 

πικάρω ρ. µετβ. [πίκαρα κ. πικάρισ-α. -τηκα. -μένος! 1. πειράζω. κά- 
νῶ (κάποιον) να ενοχληθεί: δεν το εννοούσε. το είπε για να σε πικά- 
ρει 2. προκαλώ πείσμα σε (κάποιον) ΣΥΝ. πεισμώνω. --- πικάριαµα 
(το). 
[ 


τος Ρίοςα «αιχμή» (βλ | 
χμήν (ΒΑ, η. 
ς, -α. -ο αυτός που είναι κατασκευασμένος από πικέ: - 
κουβέρτα / κάλυμμα. Επίσης πικέ Ιάκλ.]. 
πικές (9) ἰπικέδ } βαμβακερό ύφασμα µε ανάγλυφα σχήματα ή σχέ- 
δια στην ὄφανσ 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. (Ἴδου) ρἰφυέ «(ύφασμα) φοδραρισι ένο» « 
ρίφμετ «τρυπώ, φοδράρω» (βλ. λ. πίκα)]. 
πικέτα (η) [πικετών] χάρτινη επιφάνεια (πλακάτ). πάνω στην οποία 
γράφονται συνθήµατα και την οποία περιφέρουν διαδηλωτές σε πο- 
ρείες (πικετοφορίες). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ΡἰοσΠειῖο (κατά τα θηλ.) βλ. κ. πικέτο]. 
πικέτο (το) 1. χαρτοπαίγνιο που παίζεται µε τριάντα δύο τραπουλό- 
χαρτα (έχουν αφαιρεθεί τα χαρτιά από τα δυάρια μέχρι και τα εξά- 
ρια) 2. η δεσµίδα από τα τριάντα δύο αυτά χαρτιά. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἰσσπείτο « μικρός πάσσαλος εἶδος χαρτοπαιγνίου» « 
γαλλ. ρίαυει « ρ. ρίφμετ «τρυπώ» (βλ.λ. πίκα)!. 
πικετοφορία (η) ἱπικετοφοριών! διαδήλωση μικρής ομάδας ατόμων. 
στην οποία καθένας κρατάει ένα πλακάτ (μια πικέτα) ή έχει πάνω 
του -στερεωμένη πινακίδα µε σύνθημα ή σύντομο κείμενο, µε το 


οπι 


ενημερώνει ἡ διαμαρτύρεται για συγκεκριµένο ζήτημα. 
|Έα Ην ἵν υἩ χο] ΗΕ 
[ΕΤΥΜ. Ἀόθο σύνθ. « πικέτο ( (βλ.λ) -- -φορία « - “φόρος. « φέρω]. 
πίκι (το) {πικ-τού | --ῶν] (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. το κέρας (βλ.λ.) ΝΤ. κέρκος. ρά- 
ντα. 
ΠΕΙΥΜ. « ιταλ. ρἰςςμῖ, πληθ, τού ρίεςο «κορυφή - κέρας» « λατ. 
Ρἰο(ο)υ5]. 
πίκλα αν 1. γερό με ξίδι ἡ αλάτι που χρησιµοποιείται για τη συντή- 
ρήση λαχανικών ή κρέατος 2. (συνήθ. στον πληθ.) σαλάτα που περιέ- 
χει κομματάκια συντηρημένων λαχανικών και η οποία συνοδεύει κυ- 
ρίως το κρύο φαγητό 3. πίκλες (οι) πράσινες ελιές διατηρηµένες στο 
παραπάνω υγρό. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρίοκἰε « μέσ. αγγλ. ρίκκγὶ / ροκί|]ς « μέσ. κάτω γερμ. 
ΡεΚε] (2 γερμ. ΡΟΚεΙ «άλμη»). αγν. ετύμου]. 
πικνίκ (το) ἰάκλ.) πρόχειρο γεύμα στην εξοχή µε φαγητά που έχουν 
φέρει έτοιμα από το σπίτι οι εκδροµείς. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρἰαυο-πἰφυς, εκφραστ. σύνθετο αβεβ. ετύμου. Υποστη- 
ρίζεται ότι το α΄ συνθ. ρίφυς ανάγεται στο ρ. ρίαυστ «τρυπώ» µε τη 
σημ. «κόβω µε τα δόντια. τρώγω» (βλ.λ. πίκα). ενώ το β' συνθ. αποτε- 
λεί ομοιοκατόληκτη επέκταση µε τη λ. πίᾳυε «πράγμα άχρηστο. άνευ 
αξίας» (εκφραστ. λ.)|. 
πίκο- α’ συνθετικό λέξεων (στο Διεθνές Σύστημα Μονάδων). που υπο- 
δηλώνει πολλαπλασιασμό επὶ 10: τής μονάδας μπροστά από την 
οποία τοποθετείται, 
[ΕΤΥΜ. « Ρίοο-, ὁρ. τού Διεθνούς Συστήµοιος Μονάδων (5.1... που προ- 
έρχεται από το ιταλ. ρἰσσοίο «μικρό» (βλ. κ. πίκολο)]. 
πίκολο (το) (ἡ πίκολο φλάουτο) Ιάκλ.| ΜΟΥΣ. παραλλαγή τού 
φλάουτονυ. μικρό φλάουτο, το οποίο ηχεί σε ψηλότερες ηχητικές πε- 
ριοχές από το κοινό φλάουτο: έχει διαπεραστικό ήχο και συμμετέχει 
τακτικά στη συμφωνική ορχήστρα. κατά κανόνα ὡς το οξύτερο όρ- 
γανό της. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἰσσοίο « εκφραστ. θ. ’ρῖςς-. παράλλ. προς το ροςο «λί- 
γος» «λατ. παιοι5]. 
Π.Ι.Κ.Π.Α. (το) Πατριωτικό Ίδρυμα Κοινωνικής Πρόνοιας και Αντιλή- 
εως. 
πίκρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. η πικρή γεύση: η - τού καφέ ΣΥΝ. πικρό- 
τητα ΑΝΤ. γλυκύτητα 2. (μτφ.) το συναίσθημα μεγάλης στενοχώριας 
που προέρχεται από κάτι δυσάρεστο: έμεινε µε την - τής αποτυχίας 
[ οἱ - και τα βάσανα τον γέρασαν ΣΥΝ. λύπη. βάσανο. φαρμάκι ΑΝΙ. 
υφροσύνη, χορς. 
[ἘΤΎΜ. μεσν. « αρχ. πικραίνω (ὑποχωρητ.). κατά το σχήμα γλύκα - 
γλυκαίνω, τρέλα -- τρελαίνω, ανάσα -- ανασαίνω]. 
πικραγγουριά (η) άγριο πολυετές ποώδες φυτό. που φυτρώνει συ- 
νήθ. σε άγονες περιοχές, τού οποίου οι ώριµοι, κρεμαστοί καρποί 
αποκόπτονται πολύ εύκολα, εκτινάσσοντας τα σπέρματα καὶ τον πο- 


ολους, -έ 


1405 


πικρός 


λύ πικρό και ερεθιστικό για τα μάτια χυμό τους. 

πικράγγουρο (το) 0 καρπός τής πικραγγουριάς. 

πικράδα (η) ἴχωρ. πληθ.) η πικρή γεύση; βάλε λίγη ζάχαρη. να σπάσει 
η - ΣΥΝ. πικρίλα. φαρμακίλα ΑΝΤ. γλυκάδα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « πίκρα -- παραγ. επίθηµα -άδα. πβ. ζάλη - ζαλάδαι. 

πικραίνω ρ. µετῇ. κ. αμετβ. [αρχ.] {πίκρα-να. -θηκα. -μένος! Φ (μετβ.) 
1. (σπάν.) προκαλώ ή αφήνω πικρή γεύση: η μελιτζάνα πικραίνει κά- 
πως το φαγητό ΣΥΝ. πικρίζω 2. (μτφ.) προκαλώ στενοχώρια. λύπη σε 
(κάποιον): πίκρανε συγγενεῖς και φίλους µε την αχαριστία του | {με- 
σοπαθ.) πικράθηκε από την άδικη στάση του ΣΥΝ. στενοχωρώ, ὄνσα- 
ρεστώ, λυπώ. φαρμακώνω Φ 3. (αμετβ.) νίνομαι πικρός: µη βάλεις άλ- 
λη κουταλιά καφέ, γιατί θα πικράνει πολύ 8. (η μτχ. πικραμένος, -ῃ, 


Βλ λ 
το) βλ.Α. 


πικραλίδα (η) πολυετές ποώδες, εδώδιµο φυτό µε άκαμπτο. τριχωτό 
βλαστό και µπλε άνθη. το οποίο τρώγεται ὡς λαχανικό ή σαλάτα ΣΥΝ. 
πικρομάρουλο, πικροράδικο. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. ς πικραλίς, -ἰδος « πικρίς, -ἴδος - παραγ. επίθηµα -αλί- 
δα, πβ. κ. καυκαλ-ίδα. πεταλ-ίδα[. 

πικραμένος, -η,-ο αυτός που έχει πικραθεί. έχει στενοχωρηθεί πολύ 
(από κάποιον/κάτι): ήταν - από την αχαριστία όσων βοήθησε | έφυ- 
γε από τη ζωή -- ΦΡ. θα γελάσει (κι) ο κάθε πικραμένος για κάτι τό- 
σο αστείο ἡ γελοίο που θα προκαλέσει το γέλιο ακόµη και σε αυτόν 
που αισθάνεται πίκρα. --- πικραμένα επίρρ. 

πικραμυγδαλιά (Π) η αμυγδαλιά τής οποίας οι καρποί έχουν πικρή 
γεύση, 

πικραμύγδαλο (το) [μεσν.] [πικραμυγδάλ-ου |-ων] ο καρπός τής πι- 
κραμυγδαλι 


κραι αμύγδαλα, 
και αυτό, 
πικραντικός, 


πικρία (η) [αρχ. ] Ἰπικριών] 1.η δυσάρεστη ψυχική κατάσταση. η στε- 
νοχώρια: η - τής ήττας ΣΥΝ. θλίψη 2. η γεύση τού πικρού ΣΥΝ. πικρί- 
λα. 

πικρίζω ϱ. αἠετβ. κ. µετβ. μτγν! ἱπίκρισα! Φ Ἱ.(αμετβ.) έχω ή αποκτώ 
πικρή γεύση: η ρίγανη! ο καφές {το πικραμύγδαλο πικρίζει ΑΝΤ. γλυ- 
κίζω Φ 2.(µετβ.) δίνω ή αφήνω πικρή γεύση: η μελιτζάνα πικρίζει κά- 
πως το φαγητό. --- πίκριαµα (το). 

πικρίλα (η) [χωρ. πληθ. η γεύση τού πικρού: το χάπι άφηνε μια - στο 
στόμα ΣΥΝ. πικράδα, φαρμακίλα ΑΝΤ. γλύκα. 
[ΓἸΥΜ. « πικρός 1- -ἰλα (βλ.λ.), πβ. ἔιν-ίλα. ψαρ-ίλα. μαυρ-ίλαΙ. 

πίκρισµα (το) » πικρίζω 

πικρο- κ. πικρό- κ. πρ α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι αυτό που 
σηµαίνει το β’ συνθετικό; 1. έχει πικρή γεύση: πικρ-αμύγδαλο. πικρο- 
δάφνη 2. προκαλεί πικρία. δημιουργεί στενοχώριες και καημούς: πι- 
κρο-θάλασσα. πικρο-κυματούσα. πικ) ρδίζω. πικρο-βάσανα 3. χα- 
ρακτηρίζεται από πίκρα. κρύβει ή ε όνει θλίψη. στενοχώρια: πι. 
κρό-καρδος. πικρό-γελο. 
ΠΞΠΥΜ. Α’ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. πικρός (βλ.λ.}|. 

πικροαίµατος, -η. -ο άνθρωπος µε στρυφνό, δύστροπο ή αντιπαθη- 
τικό χαρακτήρα. 

πικροβάσανα (τα) Ιπικροβασάνων] τα βάσανα που προκαλούν µε- 
γάλες πίκρες. 

πικρόγελο (το) το πικραμένο γέλιο, που δεν δηλώνει χαρά αλλά θλί- 
ψη ΑΝΤ. γλυκύγελο. 

πικρόγευστος, - η. -ο [1897] αυτός που έχει πικρή γεύση. 

πικρόγλυκος, -η. -ο 1. αυτός που είναι γλυκός και πικρός ταυτό- 
χρονα 2.(µτφ.) αυτός που είναι εὐχάριστος. μαζί και δυσάρεστος. 

πικρόγλωσσος, -ῃ. -ο [αρχ.] αυτός που λέει λόγια πικρά. τα οποία 
πληγώνουν τους άλλους ΣΥΝ. δηκτικός. φαρμακόνλωσσος Α«ΝΤ. γλν- 
κόγλωσσος. 

πικροδάφνη (η) [µεσν.] Ιχωρ. γεν. πληθ. αειθαλής θάμνος ἡ μικρό 
δέντρο των περιοχών τής Μεσογείου, µε δηλητηριώδη γαλακτώδη χυ- 
μό και εντυπωσιακά ρόδινα (αλλά και λευκά. κόκκινα ἡ κιτρινωπό) 
άνθη. που φυτρώνουν σε δέσμες στην κορυφή των κλαδιών: καλλιερ- 
γείται ὡς καλλωπιστικό φυτό για τα άνθη του και ανθοφορεί όλο το 
καλοκαίρι ΣΥΝ. Ροδοδάφνη. 

ροθάλασσα (η) ἐπικρυθαλασσών! η θάλασσα ως πρόξενος κα- 
κών και συμφορῶν (λ.χ. ναναγίων), που προκαλούν βάσανα και πί- 
κρες: «θάλασσα - και πικροκυματούσα» (δηµοτ. τραγ.). 

πικροκαρδίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [πικρυκάρδισ-α. «μένος! Φ 1. (µετβ.) 
πικραΐνω την καρδιά. στενοχωρώ (κάποιον): μὴν των πικροκαρδί- 
ζεις ΣΥΝ. κακοκαρδίζῳ 9 2.(αμετβ.) πικραίνομαι. θλίβομαι; μη µου πι- 
κροκαρδίζεις κι όλα θα πάνε καλά. 

πικρόκαρδος, -η, -ο 1. αυτός που τρέφει κακά. φθονερά αισθήματα 
για τους άλλους ΣΥΝ. φθονερός 2. αυτός που έχει πικραθεῖ. κακοκαρ- 
διστεί. 

πικροκυματούσα (η) (λαῖκ.) Ὡς χαρακτηρισμός τής θάλασσας. 
επειδή τα κύματά της φέρνουν πίκρες και στενοχώριες στους ανθρώ- 
πους. 
[ΕἸΥΜ. « πικρο- - -κυματούσα « κύμα. πβ. ξανθομαλλ-ούσα. γλυκο- 
λαλ-ούσαι. 

πικρόλογα (το) πικρά λόγια που πληγώνουν ΑΝΤ. γλυκόλογα. 

πικρομάρουλο (το) η πικραλίδα (βλ.λ.). 

πικροπηγή (η) [1888] μεταλλική πηγή από την οποία τρέχει νερό ποῦ 
πικρίζει, διότι περιέχει μαγνήσιο και θειικό νάτριο. 

πικροράδικο (το) η πικρολίδα (βλ.λ... 

πικρός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που έχει τη γεύση τού καφέ χωρίς ζάχαρη: - 


πικρότητα 


1406 


πίνακας 


ποτό ! φάρμακο ΑΝΤ. γλυκός 2. (μτο.) αυτός που προκαλεί θλίψη, πί- 

κρα: η - αλήθεια (που δεν εἶναι ευχάριστη) || η ήττα είναι - | έζησε - 

στιγμές | πικρά είν τα ξένα (η ξενιτειά) ΣΥΝ, λυπηρός 3. (μτφ.) αυτός 

που φανερώνει πίκρα. λύπη ἡ στενοχώρια: μ᾿ ένα χαμόγελο - || - λό- 

για! δάκρυα / σχόλια ΑΝΤ. γλυκός. --- πικρά επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. - δρικ- τό. µηδενισµ. βαθµ. τού |.Ε. 3ρείκ- «σημειώνω. χα- 

ράζω - κεντώ. τέμνω, ερεθίζω», », πβ. σανσκρ. ριπινάιί «κόβω. τέμνω». 

αρχ. σλαβ. ρίκαϊ! «γράφω». ρἰνιτῶ «πολύχρωμος. παρδαλός» κ.ά. 

Ὁμόρρ. ποικ-ίλος (βλ.λ.}. 

πικρότητα (η) [αρχ. | Ἴχωρ. πληθ. Ε(σπάν.) Ἱ. η πικρή γεύση: η - τού 
καφέ ΑΝΊ. γλύκα 2. (μτφ.) η πικρία ΑΥΤ. γλυκύτητα. 

πικρούτσικος, -γ-ια. -ο αυτός που πικρίζει κάπως. που έχει ελα- 
φρώς πικρή γεύση ΑΝ! γλυκούτσικος, 

πικρόχολος, -η, -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται από πρόθεση να υπο- 
τιμήσει, να ενοχλήσει ή να κατηγορήσει κάποιον: - σχόλιο ; διαπί- 
στωση ! παρατήρηση | - άνθρωπος. δεν ακούς καλό λόγο απ’ τὸ στό- 
μα του για κανέναν: --- πικρόχολα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πικρο- 1- χόλος (βλ... 

πικτόγροµµα (το) [πικτογράµµ-στος | -ατα. -άτων! σχέδιο ή απλο- 
ποιημένη εικονογραφική παράσταση. που απεικονίζει µε συμβολικό 
τρόπο συγκεκριμένη σημασία. ώστε να μεταβιβάζει μήνυμα. όπως 
λ.χ. το ιδεόγραμμα. 
[ΕΤΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ρἱείοφταπ (νόθο σύνθ.) « Ρἱεῖο- (« λατ. 
ρίσϊη5 «ποικίλος. στικτός», μτχ. τού ϱ. ρίπρο «ζωγραφίζω. γράφω») «Ε 
«δΤᾶΠΙ (« αρχ. 7ράμμα)]. 

πικτογραφία ο) Ιπικτογραφιών! η χρήση πικτογραμμάτων ὡς προ- 
στάδιο τής γραφής. 
ΙΕΤυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ρἰειοσταρΏν (νόθο σύνθ.) « Ρίσιο- (βλ. κ. 
πικτόγραμμα) 1- -ΣΓΑΡΗΥ « -γραφία]. 

πιλάλα (η) -» πηλάλα 

πιλαλώ ρ. -: πηλαλώ 

πίλαστρο (το) ἰπιλάστρ- ου | -ων! ΑΡΧΊΥ. τετράγωνος στύλος προσαρ- 
μοσμένος σε τοίχο ΣΥΝ. παραστάδα. πεσσός, 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « τταλ. ρἰ]αοιτο «παραστάδα. στήλη» «µεσν. λατ. 
Ρα]ενίγηία (µε επίδρ. τού ρα «κολόνα») « μτγν. λατ. ρᾶΓᾶδίαία / 
ΡαΤανιαϊος « αρχ. παραστάτης]. 

πιλατεύω ρ. µετβ. (πιλάτεψα] (λαϊκ.-εκφραστ.) ταλαιπωρώ. βασανί- 
ζω (κάποιον): µία ώρα µε πιλάτευε. µέχρι να µου πει τι ήθελε. - .πι- 
λάτεμα (το) |μεσν.|. 
ΙΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « μτγν. κύρ. όν, [Πιλᾶτος (ο Ρωμαίος διοικη- 
τής τής Ιουδαίας που έδωσε την άδεια για τη σταύρωση τού Χρι- 
στού) «λατ. (Ροπ[{α5) Ρίαιιας (ς επίθ. ρί]αιας «οπλισμένος µε ακόντιο» 
κ ρίίαπι «ακόντιο». Κατ' άλλη άποψη. πιλατεύω « "[α)πιλατ-εύω « 
μτγν. ἀπελάτης (βλ.λ.|. 

Πιλάτος (0) -» Πόντιος Πιλάτος 

πιλάφι (το) (πιλαφ-ιού | -ιών! 1. φαγητό από ρύζι βρασμένο µε καρυ- 
κεύµατα. το οποίο συνήθ, σερβίρεται ὡς συμπλήρωμα σε διάφορα 
πιάτα. λ.χ. µε κρέας: μύδια µε - 2.(μτφ.) ὡς χαρακτηρισμός για κάτι 
ανούσιο. χαλαρό. χωρίς ενδιαφέρον: το µατς ήταν -. - (υποκ.) πιλα- 
φάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ρί]αν « περσ. ρα]ᾶν / ρί]αν, αρχικώς «φαγητό µε κρέας 
ή ψάρι. καλυμμένο µε βρασμένο ρύζι καὶ γαρνιρισμένο µε αβγά ἡ 
κρεμμύδια»). 

πίληµμα (το) [πιλήµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. χοντρό ύφασμα που αποτε- 
λείται από συμπιεσμένες τρίχες ζώων ΣΥΝ. κετσές 2. (συνεκδ.) τειιά- 
χιο τέτοιου υφάσματος, από το οποίο κατασκευάζονται καπέλα 
ὕστερα από κατάλληλη επεξεργασία ΣΥΝ. καστόρι. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « πιλώ (-όω) « πίλος (βλ.λ.}|. 

πίλινγκ (το) (συνήθ. ορθ. πήλινγκ) (άκλ.! η απολέπιση τής επιφάνει- 
ας τής επιδερμίδας µε τη χρήση κατάλληλων καλλυντικών ή χημικών 
ουσιών (χημικό -). που επιτυγχάνουν την απομάκρυνση των νεκρών 
κυττάρων και την εξάλειψη αντιαισθητικών σημαδιών. κηλίδων ἡ 
ουλών τού δέρματος. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ροε]ίπα «ρ. ρος] - «ξεφλουδίζω. αποφλοιώνω» «μέσ. 
αγγλ. Ρείεη «μέσ. γαλλ. ρείοτ « λατ. ρί]ητο « ΡΊ]υ5 «τρίχα»]. 

πιλοποιείο (το) [1871] (λόγ.) το εργοστάσιο ή το εργαστήριο στο 
οποίο κατασκευάζονται καπέλα ΣΥ». καπελάδικο. 

πιλοποιία (η) (μτγν.! (χωρ. πληθ.! 1. η κατασκευή καπέλων 2. το πι- 
λοποιείο, 

πιλοποιός (ο/η) (Χόγ.) ο κατασκευαστής καπέλων ΣΥΝ. καπελάς, 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. « πῖλος (βλ.λ.) 1- -ποιός « ποιῶ]. 

πιλοπωλείον (το) [1887] (λόγ.) κατάστημα που πωλεί καπέλα ΣΥ». 
καπελάδικο. --- πιλοπώλης (0) [1394]. 

πίλος (0) (λόγ.) καπέλο, κυρ. κατασκευασμένο σπό πίληµα (βλ.λ). 
ΙΕΙΎΜ. «αρχ. πίλος, αβεβ. ετύµου. Δεν είναι μορφολογικώς αποδεκτή 
η σύνδεση µε αρχ. γερμ. Π|Ζ (5 γερμ. ΕΙΙζ «σκουφί»). αρχ. αγγλ. ΙΕ], οἱ 
οποίες συνδέονται μάλλον µε αρχ. γερμ. [α]Ζἑη «εφαρµόζω, βάζω µέ- 
σα» και αρχ. ρώσ. ρῦ[σιή «κάλυμμα» ὣς προερχόμενες από κοινό Ι.Ε, 
.ρο[-ᾱ-ο5ς, Επίσης δεν φαίνεται πιθανή η σύνδεση µε λατ. ρί!]ευ5 «κα- 
πέλο» και ρί]ω5 «τρίχα» {ς ΓΕ. Ἱρί]-»-). Επικρατεί κυρ. κ άποψη ότι το 
λατ. Ρρί]μς είναι αγν. ετύμον. ενώ τόσο το λατ. ρἰ!{ου» όσο και τὸ αρχ. 
πὶλος αποτελούν ανεξάρτ ητα δάνεια (ως τεχν. όροι). αγν. προελ. |. 

πιλοτάρω ρ. αμετβ. {πιλόταρα κ. πιλοτάρισα! 1. οδηγώ πλοίο ή αε- 
ροσκάφος ΣΥΝ. πλοηγώ 2. (μτῷ.) κατευθύνω µε κατάλληλους χειρι- 
σμούς: - ένα πρόγραμμα. --- πιλοτάρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρίίοϊάγε « ρί{οϊα (βλ. κ. πιλότος]. 

πιλοτή (η) ισόγειος χώρος κτηρίου. συνήθ. πολυκατοικίας, στον οποίο 
υπάρχει η είσοδος και ὁ οποίος δεν έχει περιτοιχιστεί (ώστε να φαί- 
νονται οἱ κολόνες τού κτηρίου) καὶ χρησιμοποιείται συνήθ. ως χώρος 
στάθμευσης για τα αυτοκίνητα των ενοίκων, 


ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρἰ!οιῖν «πασσάλωση. θεμελίωση µε πασσάλους» « ρί]οι 
«είδος πασσάλου µε σιδερένια αιχμή» - ρἰ!ς «στύλος» (- λατ. ρί]α 
«στήλη, στύλος»)]. 


| πιλοτή ἡ πυλωτή: 1] λέξη δεν συνδέεται ετυμολογικά με το πύλη. | 
ώστε να δικαιολογείται η γραφή πυλωτή. Προέρχεται από το γαλλ. 
ρί{οιἰς (« ρί!ς «στύλος. κολόνα» «λατ, ρί]4). γι’ αυτό καὶ πρέπει να 
γράφεται πιλοτή. 


πιλοτήριο (το) (πιλοτηρί-ου | -ων] ο ειδικά διαμορφὠμένος και εξο- 
πλισμένος χώρος αεροσκάφους (καμπίνα). από τον οποίο ο πιλότος 
κατευθύνει το αεροπλάνο. 
ΙΕΓΥΜ. « πιλότος Ἔ παραγ. επίθηµα -τήριο, πβ. χειρισ-τήριο. καθαρισ- 
τήριο. πιεσ-τήριο κ.ά.]. 

πιλοτιέρα (9) [χωρ. γεν. πληθ.] ΝΑΥΤ. το πλοιάριο τού πιλότου. πλοη- 
γίδα (βλ.λ.) Επίσης πιλοτίνα. 
ΙΕΤΥΜ.« πιλότος Ἔ παραγ. επίθηµα -ιέρα. πβ. ψηστ-ιέρα, καφετ; ιέρα!]. 

πιλοτικός, -ἠ.-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πιλότο ή τον πλοηγό 
2.(για σχέδια, προγράµµατα κ.λπ.) αυτός που εφαρµόζεται ή γίνεται 
δοκιμαστικά, προκειµένου από την πειραματική εφαρμογή ή εκτέλε- 
σή του να συναχθούν τα συμπεράσματα για τις πιθανές τροποποιή- 
σεις, βελτιώσεις αντίστοιχων σχεδίων, προγραμμάτων που θα υλοποι- 
ηθούν περαιτέρω στα πρότυπα αυτού: - πρόγραµµα διδασκαλίας των 
νέων βιβλίων σε επιλεγμένα σχολεία | - επεισόδιο (τηλεοπτικής σει- 
ράς). ---πιλοτικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΓΊΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρἱ]οί (σε φρ. όπως ρί]ο! ρτοβτάττης ! 
Ῥτο]οςι)]. 

πιλότος (ο/η) 1. (α) ο οδηγός, χειριστής αεροσκάφους; - τής Ολυ- 
μπιακής τής πολεμικής αεροπορίας || ικανός / ἔμπειρος - (β) ΤΕΧΝΟΑ. 
αυτόματος πιλότος βλ.λ. αυτόματος 2. ΝΑΥῚ. ο πλοηγός (βλ.λ.) 3. (σε 

φραστικές λέξεις ὡς χαρακτηρισμός µε Ενωτικό) για ρου 

πρόγραµµα. σχέδιο κ.λπ.. που χρησιμοποιείται πειραματικά ὡς οδη- 
γός, προκειµένου να συναχθούν χρήσιμα συμπεράσματα για άλλα 
ανάλογα προγράµµοτα:; ένα οικιστικό πρόγραμµα-πιλότος | επεισό- 
διο-πιλότος (πριν από το κανονικό γύρισμα τηλεοπτικής σειράς). 
ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρἰ]οτο « δημῶώδ. λατ. "ρεάοῖα «εσν. “πηδώτης 
«αρχ. πηδόν «τιμόνι, πηδάλιο» (βλ.λ. πηδάλιο)|. 


πιλότος ή πηλώτος; Αν η ετυμολογία τής λ. από ελλην. “πηδώτης ] 
(το οποίο ὅμως δεν μαρτυρείται) ήταν ασφαλής και αν ετηρείτο 
αυστηρά η γραφή που υπαγορεύει η ετυμολογία, τότε η γραφή πη- 
λώτος θα ήταν προτιμότερη: αρχ. ελλην. πηδόν «τιμόνι» (πβ. πηδ- 
ἁλιο) 2 µεσν. "πηδ-ώτης «τιμονιέρης, οιακοστρόφος» 2 δημώδ. λατ. 
"Ῥοάοιὰ » νεότ. ιταλ. ρί]οιἁ (µε ανομοιωτική τροπή τού ἆ σε | και 
τού ε σε |, πβ. µεσν. γαλλ. ρήο!ιο 2 γαλλ. ρίοϊε 2 αγγλ. ρί1ο1) 2 νεο- 
ελλ. πηκώ Ὃς (από το πηδ-ώτης). Ὡστόσο, η « περιπετειώδης» ιστο- 
ἧς λέδης γεννά αμφϕιβο το πηδώτης δεν μαρτυρείται ὡς 


λέξη} ἔτσι είναι προτιμότερη η απλούστερη γραφή πιλότος. 


ΕΙ 


ιλοφορώ ρ. αμετβ. |-είς...| πιλοφύρησα! (λόγ.] φορώ καπέλο, 

ΕΤΥΜ. « μτγν. πιλοφορῶ (-έω) ς πῖλος (βλ.λ.) 4- φορῶ]. 

ἵνα (η) Ιπινών] μεγαλόσωμο µαλάκιο, το οποίο απαντά στις θερμές 

και εύκρατες θάλασσες: έχει τριγωνικό και επίμηκες όστρακο, που 

καλύπτεται µε σειρές μεγάλων λεπιῶν. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

ΕΙΥΜ. ς αρχ. πίνῃ! πίνα. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο μεσογ. προελ.. ενώ 
αμφίβολη θεωρείται η σύνδεση µε εβρ. ροπίη «κοράλλι». Οι κώδικες 
παραδίδουν συχνά και τη γρ. πίννα]. 

πίνακας (0) [πινάκων! 1. επίπεδη και λεία επιφάνεια από ξύλο ἡ πλα- 
στικό. πάνω στην οποία γράφει κανεὶς µε κιμωλία ή µαρκαδόρο (σε 
σχολείο. αίθουσα συνεδριάσεων κ.λπ.): γράφω στον - {| σβήνω τον -| 
σηκώνω μαθητή στον - (λ.χ. για να τον εξετάσω προφορικά στο μά- 
θηµμα ου. πίνακας ανακοινώσεων ειδική επιφάνεια από ξύλο ἡ φελ- 
λό. πάνω στην οποία επικολλώνται ή καρφιτσώνονται ανακοινώσεις 
2. κατάλογος που έχει αναγραφεί σε χαρτί ἡ ειδική επιφάνεια (Εύλι- 
νη. μεταλλική κ.λπ.) που περιλαμβάνει σειρά ονομάτων. πραγμάτων 
κ.λπ.: - εμπορευμάτων ΣΥΝ. λίστο 3. (ειδικότ.) κοτάλογος στον οποίο 
αναφέρονται µε αλφαβητική σειρά στοιχεία που µπορεί να βρει κα- 
νείς σε βιβλίο, ο οποίος είναι τυπωμένος σε ξεχωριστή σελίδα τού βι- 
βλίου’ ευρετήριο: - περιεχομένων / ὀνομάτων και όρων ! λέξεων 4. η 
συστηματική έκθεση στοιχείων σχετικών µε ένα θέµα µε τη µορφή 
σειράς στηλών µε δεδομένα ἡ διαγραμμάτων και γραφημάτων: οι µε- 
ταβολές στον πληθωρισμό φαίνονται στον - τής σελίδας 10 |. στατι- 
στική µελέτη µε πίνακες 5. ζωγραφική παράσταση πάνω σε επίπεδη 
επιφάνεια (ξύλο. χαρτί. μουσαμά ἡ άλλο υλικό): ένα σαλόνι γεμάτο 
πίνακες | αγοράζω / πουλώ / συλλέγω πίνακες | - ζωγραφικής | κλα- 
σικός! μοντέρνος ! διάσημος - πίνακες τού μεγάλου ζωγράφου εκτί- 
θενται σε κεντρική γκαλερί των Αθηνών 6. ΗΛΕΚΤΡ. το σύνολο των 
εξαρτημάτων και οργάνων που προορίζονται για τον έλεγχο τής λει- 
τουργίας ή τής κατάστασης των ηλεκτρικών κυκλωμάτων. καθώς και 
για τον χειρισμό τους: - διανομής (στους σταθμούς ἡ υποστοθιούς 
παραγωγής πλεκτρικῆς ενέργειας) |. - εισαγωγής (στη θέση όπου κα- 
ταλήγει η παροχή) || γενικός - (που περιέχει τις ασφάλειες και τους 
διακόπτες. οι οποίοι ασφαλίζουν τα επιµέρους κυκλώματα εσώτερι- 
κής εγκατάστασης. καθώς και όλη την εγκατάσταση ὡς ενιαίο κύ- 
κλώμα) | ενδεικτικός - (µε φωτεινούς σηµατοδότες. που επιτρέπουν 
τον οπτικό έλεγχο τής λειτουργίας ηλεκτρικού ή τηλεφωνικού κν- 
κλώματος) 9 Φ». (ζητώ) τήν κεφαλή (κάποιου) επί πίνακι βλ. λ. ζητώ. 
-. (υποκ.) πινακάκι (το). 

ΙΕΡΥΜ. ς αρχ. πίναξ. -ακος. τεχν. ὁρ.. που εμφανίζει επίθηµα -αδ, πβ. 
κάμ-αξ, κλίμ-αξ, σχίδ-αξ. Η λ. συνδ. µε σανσκρ. ρἰπᾶΚᾶ- «μπαστούνι, 


πίνακι 


καλάμι», αρχ. σλαβ. ρίπί «κορμός δέντρου, κούτσουρο» (5 μα 
Ρ8Π). μέσ. γερμ. νίης «σωρός ξύλων» κ.ά. Σχετικά µε τη σηµασιολ. 
εξέλιξη «κομμάτι ξύλου, κούτσουρο» :» «πίνακας», πβ. λατ. εὔάςχ 
(σςαυάεχ) «κούτσουρο, κλαδί -- πίνακας, βιβλίο». Ίδη αρχ. είναι οἱ 
σημ. τής επιφάνειας γραφής ή ζωγραφικής, καθώς και των πλαισίων 
στα οποία εμφανίζονται χαρτογραφικές ή αστρονομικές πληροφο- 
ρίες. Στη μτγν, γλώσσα συναντούμε επίσης τους πίνακες ανακοινώ- 
σεον και τους καταλόγους µε ταξινομημένες πληροφορίες. Στον ηλε- 
κτρισμό η λ. αποδίδει το γαλλ. ταθ]οαα!. 

πίνακι -» πίνακας 

πινακίδα (η) 1. επίπεδη επιφάνεια (από ξύλο, μέταλλο, πλαστικό, πη- 

λ διό. 


ρου, γιατρού. πολιτικού κλπ.) Ι ραφή: εγχάρακτη ! πήλινη - 
ΣΥΝ. ταμπέλα. επιγραφή 2. (ειδικότ.) πινακίδες (οι) οι ειδικές µεταλ- 
λικές πλάκες. στις οποίες αναγράφεται ο αριθµός κυκλοφορίας οχή- 
ματος καὶ που τοποθετούνται μία στο μπροστινό και μία στο πίσω 
μέρος τού οχήματος: - οδικής κυκλοφορίας |. η Τροχαία τού αφαίρε- 
σε τις - κυκλοφορίας | κυκλοφορεί µε κ;εμμένες ! ξένες -- 3. ΛΡΧΛΙΟΛ. 
πλάκα πάνω στην οποία έχει χαραχθεί κείµενο ἡ σχέδιο: μυκηναϊκές 
-.---ποκ) πινακιδούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πινακίς. -ίδος - αρχ. πίναξ!. 

πινακίδιο (το) [αρχ.Ι ἰπινακιδί-ου | -ων] 1. καρτέλα στην οποία ση- 
μειώνουμε (κάτι) 2. τριπλότυπο στο οποίο αναγράφονται οι εντολές 
αγοραπωλησίας χρεωγράφων από χρηματιστές. 

πινάκιο (το) {πινακί-ου | -ων] 1. μικρός πίνακας 2. 46) επιτραπέζιο 

. συνήθ. πήλινο, για το σερβίρισµα φαγητού πιάτο’ ΦΡ, μα 

βλ λ 

φακῆς, βλ. 9 

λαγµα: τους βρήκαν στην ανάγκη και αγόρασαν το οικόπε ον - 

3. ΚΟΜ. βιβλίο τού οποίου οι σελίδες έχουν αριθµηθεί και µονογρα- 

φηθεί από τον προϊστάμενο τού δικαστηρίου και στο οποίο εγγράφο- 

νται µε αριθμητική σειρά οἱ διαφορές και οι υποθέσεις που πρόκει- 
ται να εκδικαστούν στο ακροατήριο σε καθεμία δικάσιμο. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πινάκιον. υποκ. τού ουσ. πίναξ. Η φρ. ἀντὶ πινακίου 

φακῆς ανάγεται στη βιβλική αφήγηση (11,Λ. Γένεσις. 25). κατά την 

οποία ο Ησαύ, πρωτότοκος γυιος τοῦ Ισαάκ. πούλησε τα πρωτοτόκια 

στον αδελφό του Ιακώβ για ένα πιάτο φακή]. 

πινάκλ (το) (άκλ.] χαρτοπαίγνιο που παίζεται µε τράπουλα των πε- 
νήντα δύο φύλλων από δύο. τρία ἡ και τέσσερα άτοµα. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρἰπαε]ς « μτγν. λατ. ρἰππασαίηπ] « πτερύγιο», υποκ. τού 
λατ. ρίπηα «φτερό». παράλλ. τ. τοῦ ρεππὰ (βλ.λ. πένα"). 

πινακογραφία (η) |µτγν.] ἰπινακογραφιῶν] ΤΥΠΟΙΡ. ο καθορισμός 
τῶν προδιαγραφών και η εργασία στοιχειοθεσίας ή σύνθεσης ενός 
πίνακα (βλ.λ.. σημ. 2 κ. 3). 

πινακοειδής, -ής. -ές {μτγν.] ἰπινακοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που μοιάζει στο σχήμα µε πίνακα, που έχει επίπεδη επιφάνεια, - 
ΣΧΟΛΙΟ Δ, ης, -ης, -ες. 

ης, ες. 

πινακοθήκη, (η) [µτγν.| (πινακοθηκών] 1. κτήριο που λειτουργεί ὡς 
μόνιμο εκθετήριο ζωγραφικών πινάκων: η Εθνική Πινακοθήκη 2. η 
συλλογή πινάκων ζωγραφικής 3. (μτφ.) έργο (συνήθ. ηθογραφικό) στο 
οποίο παρουσιάζεται µια ποικιλία χαρακτήρων. όπου περιγράφονται 
διάφορα πρόσωπα: η - των ηλιθίων || το βιβλίο είναι µια - των πρὀ- 
σωπικοτήτων τής επανάστασης. 

πινακωτή (η) 1. (στους φούρνους) επιμήκης ξύλινη σανίδα µε χωρί- 
σµατα, µέσα στα οποία τοποθετούνται τα ζυμωμένα ψωμιά και αφή- 
νονται ωσότου φουσκώσουν (να ανέβει η ζύμη τους). πριν µεταφερ- 
θούν στον φούρνο. για να ψηθούν 2. (συνεκδ.) το ψωμί που ψήνεται 
σε τέτοιο σκεύος 8.(παλαιότ)) ομαδικό παιδικό παιχνίδι: «--- - από το 
άλλο µου τ᾽ αφτί. γιατί 'ναι η μάννα µου κουφή» (παιδικό τραγ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. θηλ. επιθ. "πινακωτός « αρχ. πινάκιον (βλ.λ.)|. 

πινάπ-γκερλ (το) [άκλ.] νεαρή. ελκυστική γυναίκα, όπως εμφανίζε- 
ται σε φωτογραφία ή αφίσα (συνήθ. μεγάλων διαστάσεων) σε προ- 
κλητική πόζα: η γνωστή ηθοποιός ξεκίνησε την καριέρα της ποζάρο- 
ντας ὡς -- 

ΙΕΙΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ρ!π-υρ-ρἰτ] « ρ!η αρ «καρφιτσώνω. στερεώνω» - 
Βἰτὶ «κορίτσι»]. 

πινγκ-πόνγκ (1ο) (άκλ.] ελλην, επιτραπέζια αντισφαίριση: παιχνίδι 
αντισφαίρισης (τένις) που παίζεται πάνω σε επίπεδο τραπέζι που χὼ- 
ρίζεται σε δύο ήσες περιοχές με ένα δίχτυ απλωµένο κάθετα στη µέ- 
ση του καὶ σε όλο το πλάτος του. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρίηβ-ροπρ. ηχομιμητική λ. από τον ήχο που προκαλεί η 
αναπήδηση τής μπάλας στο τραπέζι]. 

Πίνδαρος (ο) /-ου κ. -άρου] 1. αρχαίος Έλληνας λυρικός ποιητής 
(περ. 520-446 π.Χ.). ο οποῖος συνέθεσε ωδές και επινίκιους ὕμνους 
προς τιμήν των νικητών των πανελλήνιων αγώνων 2. ανδρικό όνομα. 
- πινδάρειος, -α. -ο |αρχ.| κ. πινδαρικός, -ή, -ό [μτγν.]. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. κύρ. όν. που συνδ. µε τὸ τοπωνύμιο Πίνδος (βλ.λ.)|. 

Πίνδος (η) η μεγαλύτερη σε έκταση οροσειρά τής Ελλάδας. η οποία 
εκτείνεται από ΒΔ. προς ΝΛ. μεταξύ τής Ηπείρου και τής Θεσσαλίας. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « "Κ"ἱ-π-ά-ο5 (αντί "Τίνδος. µε υπερίσχυση τού αιολ, τύ- 
που), μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. “Κνεῖ-ά- «λενκός. φωτεινός, λαμπρός», 
οπότε το όνομα θα δήλωνε τη λευκή οροσειρά. Στο ίδιο [.Ξ, θ. ανάγο- 
νται και άλλοι τ., πβ. σανσκρ. όν ἱπά-αϊ! «λάμπω. φεγγίζω», γοτθ. Ἠνεῖϊς 
«λευκός». αρχ. γερμ. (Π)νν!7. γερμ. ννοῖβ, αγγλ. ντο κ.ά.]. 

πινέζα (1) {πινεζῶν! Ἱ. μικρό λεπτό καρφί με πλατύ κεφάλι .που χρη- 
σιµοποιείται γιὰ τη στερέωση, το καρφίτσωµα ελαφρών αντικεῖμέ- 
νων (λ.χ. χαρτιών, φωτογραφιών) πάνω σε ξύλινες επιφάνειες, στον 
τοίχο κ.λπ. 2. (μτφ.-σκωπτ.) πολύ κοντός άνθρωπος. --- (υποκ.) πινε- 
ζούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ, ραπαῖ5; «κοριός» « δημώδ, λατ. "ρμϊπᾶδίις, από συµ- 
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φυρμό τού ρ. Ἀρηϊῖτε (ς λατ. ραϊξτε «σαπίζω. διαβρώνω») 1- λατ. πάνιις 
«μύτη ΠΝ 

πινελάρω ρ. µετβ. [πινελάρισ-α. -τηκο. -μένος! (λαϊκ) βάφω µε πινέ- 
λο. 
ΠΕΙΎΜ. «ιταλ. Ρρεηπε]]άτὸ « ρεπηε]]ο (βλ. λ. πινέλο)|. 

πινελιά (η) Ί.το ίχνος που αφήνει ένα πινέλο µε χρώμα πάνω σε επι- 
φάνεια: (συνεκδ.) 2. η ποσότητα χρώματος που µπορεί να συγκρατή- 
σει το πινέλο κάθε φορά που χρησιµοποιείται: θέλει μια-δυο - μαύ- 
ρο, για να πάρει πιο σκούρα απόχρωση το μείγμα τού χρώματος 5. 
κάθε κίνηση τού ζωγράφου µε το πινέλο (κατά τη δηµιουργία πίνα- 
κα): τράβηξε µια γρήγορη -| ας µε προσεκτικές / ακριβείς / 
λεπτές -| τελείωσε έργο µε λίγες τφ.) ο τρόπος με τον 
αποδίδει ς λογο Ἴς τις λε ς σε περιγραφή. σκ 

φεί µε λεπτές - την προσωπικότητα τού ἥρωα. 

πινέλο (το) Τ. εργαλείο ζωγραφικής που αποτελείται από ένα στέλε- 
χος, συνήθ. ξύλινο ἡ πλαστικό, µε βουρτσάκι στην άκρη, όπου τοπο- 
θετείται το χρώμα 2. (γενικότ.) κάθε λεπτή βούρτσα που χρησιμοποι- 
είται για τη βαφή αντικειμένων ἡ για να απλώνουµε υλικό σε επι- 
φάνεια: απλώνετε το αβγό μ’ ἕνα - πάνω στο ζυμωμένο τσουρέκι-(ει- 
δικότ.) 3. πολύ μικρό βουρτσάκι. που χρησιμοποιείται για το οµοιό- 
μορφο ἁπλωµα τού κραγιόν στα χείλη 4, φουντωτή βούρτσα µε ξύλι- 
νη ἡ μεταλλική λαβή, που χρησιμοποιεί κανείς για να απλώσει τον 
αφρό στο δέρµα. όταν ξυρίζεται. ---(υποκ.) πινελάκι (το). 
[ΕΤΥΝ. « ιταλ. ροππεῖ]ο « λατ ρεπἰοΐ]ω5 «γραφίδα, χρωστήρας». πα- 
ράλλ. τ. τού ρεπίσα]]υ5, υποκ. τού ρεπὶς «ουρά -- πέος»]. 

πινοκύτωση (η) ) {- -ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.} ΒΙΟΛ. η ενεργητική απορ- 
ρόφηση ΠΤΙ τού περιβάλλοντος από το κύτταρο μέσα από αύλακες 


[ΠΎΜ. Ελ. ηνογενής ξέν, ὁρ.. ς αγγλ. ρἰποςγτοσῖν ς Ρίπο- (ς πίνω) -- 
εγἰοδὶς «ογι- (βλ. λ. κυτο-. κυτταρο-)]. 

πίνω Ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ήπια (να/θα πιῶ, .προστ. πες. πιείτε | (λοἵς.) 

πιέτε). πιωμένος] 8 (μετῇ.) Ἱ. ρουφώ (υγρό) µε το στόμα. ὥστε να κα- 
ταλήξει στο στομάχι; - γάλα / πορτοκαλάδα: ΦΡ (α) πίνω το αίμα 
(κάποιου) βλ.λ. αίμα (β) πίνω το (πικρό) ποτήρι δοκιµάζω δυσάρεστο 
συναίσθημα λόγω αρνητικής καταστάσεως: - τής προδοσίας ! τής 
αχαριστίας [ὶ θα το πιω κι αυτό το ποτήρι και ελπίζω να µην ἔανα- 
συμβεί κάτι τέτοιο (γ) (σε επισκέπτη) Τ! θα πιείτε / θα πιείτε κάτι; τι 
ποτό να σας προσφέρω: (δ) τι πίνεις; ποιο είναι το αγαπημένο ή το 
συνηθισμένο ποτό σου: (ε) να πιεις (κάποιον) στο ποτήρι! για άνθρω- 
πο συνήθ. νεαρής ηλικίας µε πολύ ωραίο. δροσερό πρόσωπο: ένα κο- 
ρίτσι σαν τα κρύα νερά: να το πιεις στο ποτήρι! (στ) πίνω νερό στο 
όνοµα (κάποιου) δείχνω απεριόριστη εμπιστοσύνη και σεβασμό σε 
κάποιον (λόγω των ικανοτήτων, τού ήθους του κ.λπ.) (Ὁ τα πίνω κα- 
ταναλώνω οινοπνευματώδες ποτό. συνήθ. σε μεγάλη ποσότητα: χτες 
τα πίναμε μαζί στην ταβέρνα (η) πίνω το καταπέτασμα καταναλώνω 
τεράστιες ποσότητες οινοπνευματωδών ποτών (θ) Πόννης κερνό και 
Πάννης πίνει βλ. λ. κερνώ (9) ήπια το αμίλητο νερό σιωπώ, δεν λέω 
κουβέντα 2. (μτῳ) συγκρατώ (υγρό) στο εσωτερικό "ου, απορρο- 
φώ; το χώμα ήπιε όλο το νερό ΣΥΝ. ρουφώ. τραβώ 3. (λαϊκ.) κατανα- 
λώνω ποσότητα χαπιών ἡ φαρμάκου: (ειδικότ.) καπνίζω (καπνό. τσι- 
γάρο) ἡ παίρνω ναρκωτικά (κυρ. χασίς) Φ (αμετβ.) 4. καταναλώνω (οι- 
νοπνευματώδες ποτό): βάλε να πιω | ούτε καπνίζει ούτε πίνει’ κάνει 
υγιεινή ζωή | πίνει πολύ. αλλά αντέχει | - σαν σφουγγάρι (πολύ, 
υπερβολικά) 5. (ειδικότ.) έχω εθιστεί στο αλκοόλ. είμαι πότης: ήταν 
γνωστό το πάθος του: έπινε 6. κάνω πρόποση: - στην υγειά! εις υγεῖ- 
αν κάποιου 7. (μτφ.) (για οινοπνευματώδη ποτά) προκαλώ επιπλοκές 
στην υγεία: καταβάλλω. εξασθενίζω: το ποτό να το πίνεις, όχι να σε 
πίνει 8.(για Όφασμα ή ρούχο) γίνομαι στενότερος. μικραίνουν οι δια- 
στάσεις µου: τὸ παντελόνι ήπιε στο πλύσιμο ΣΥΝ. (οικ.) μαζεύω. μπαί- 
νῷ 9. (μεσοπαθ. τριτοπρόσ. πίνεται, πίνονται) (α) (κυρ. για ποτό) είναι 
κατάλληλο ή ευχάριστο να το πιει κανείς: αυτό το κρασί δεν πίνεται' 
έχει χαλάσει (βὶ (ειδικότ. για νερό) είναι πόσιμο: το νερό τής περιο- 
χής δεν πίνεται: έχει πολλά άλατα 10. (η μτχ. πιωμένος, -η, -0) µεθυ- 
σμένος: γύρισε στο σπίτι του αργά τη νύχτα -. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυ- 
μο, τονισμός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - ΕΕ. "ρῖ- / ρδ(1)- «πίνω», πβ. σανσκρ. ρ.ιἰ, αρµ. οηιροηι. 
αλβ, ρῖ, λατ. Ὀἰοο (ς "ρίοο). γαλλ. Ὀοίτε, ισπ. οεσετ κ.ά. Ομόρρ. πῶ-μα. 
πό-τος, πο-τῆριο(ν). πό-σις (-η). πό-της. πό-σι-μος, ἅμ-πω-τις (βλ.λ.) 
κ.ά. Η σημ. 3 οφείλεται σε απόδ. ανάλογων χρήσεων τού τουρκ. ἱσπιεὶὼκ 
«πίνω. ρουφώ (τον καπνό)»”]. 

πίξελ (το) [ἀκλ.} ΤΈΧΝΟΑ. το μικρότερο στοιχείο (φωτοβολών κόκκος) 
εικόνας που µπορεί να εμφανιστεί. 

[ΕἸΥΜ. « αγγλ. ρίχε] « ρίκ (πληθ. τού ρίς, συντομ, τού ρίειατς «εικόνα ») 
{ οἰίεπιεηί) «στοιχείο». 

ΠΙΟ επίρρ.' περισσότερο, πλέον (για τον σχηματισμό τού συγκριτικού 
βαθμού των επιθέτων και τῶν επιρρηµάτων): ο Γιάννης είναι -- γρή- 
γυρος / ωραίος από τον Κώστα | αν ερχόσουν - νωρίς απ᾿ ότι συνή- 
θως. θα τον προλάβαινες' με οὓσ.: είναι ικανοί να τσακωθούν γιὰ το 
ποιος είναι - άνδρας από τὸν άλλον (περισσότερο αρρενωπός, σκλη- 
ρός κ.λπ.) || είναι ο - επαγγελματίας από όσους καλλιτέχνες έχω γνω- 
ρίσει. Επίσης (λαϊκ.) πλιο [μεσν.]. 

[ΕΤΥΜ. ς μεσν. πλιό « πλέο (µε συνίζηση) « αρχ. πλέον. Βλ. κ. πια]. 
πιόνι (το) [πιον-ιοὐ | -ιών] 1. (στο σκάκι) καθένα από τα μικρά τεµά- 

χια που ονομάζονται «στρατιώτες»: (καταχρ.) κάθε τεμάχιο τού σκα- 

κιού: τα -. µπορούν να κινηθούν μόνο ένα τετρά- 

. μποροῦν ουν 9 ἕνα τετρά 

γωνο μπροστά Ἶ τοποθετώ τα - στη σκακιέρα [ τρώω το - τού αντι- 
πάλου (πβ. λ. κομμάτι. σημ. 5) 2. (κατ επέκτ.) καθένα από τα πούλια 
επιτραπέζιου παιχνιδιού (λ.χ. ντάμος) 3. (μτφ.-κακόσ.) πρόσωπο που 
κατευθύνεται ολοκληρωτικά από άλλους για την εξυπηρέτηση δικών 
τους σκοπών, άβουλο όργανο: οι πολίτες δεν πρέπει να γίνονται πιό- 


δπα. οι στρατιώτες 


να στρατιώτες 


πιονιέρος 
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ντα στα παιχνίδια εξουσίας των πολιτικών κομμάτων ΣΥΝ. ενεργού- 
μενῶ. -- (υποκ.) πιονάκι (το). 
[ΕΤΥν. « γαλλ. Ρίοη «πεζικάριος. στρατιώτης» « µτγν. λατ. ροάο, -δηῖς 
(ίδια σημ.) « λατ. ρο5. ροάἰ5 «πόδι»|. 

πιονιέρος (ο). πιονιέρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! πρόσωπο ποῦ ηγεί- 
ται κοινωνικής ή πνευματικής κινήσεως. που ανοίγει νέους δρόμους 
σε έναν τοµέα: από τους - τής εξερεύνησης τού διαστήματος ΣΥΝ. 
πρωτοπόρος, σκαπανέας. πρόσκοπος ΑΥΊ. ουραγός. 
[51ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρἰοπηῖεγ « ρίοη «πεζικάριος, στρατιώτης» 
(Βλ. λ. πιόνι). 

πιόσιμο (πο) Ιπιοσίματος | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η πόση. το να πίνει κα- 


Μ. πόσιμο, µε την νποτ. 

πιότερο κ. πλιότερα επίρρ. (λαϊκ,)  ισοῤείρος σ᾽ αγαπώ - απόπο- 
τέ ΣΥΝ. πιο πολύ. 

πιότερος, -η. -ο κ. πλιότερος (λαϊκ.) περισσότερος, πιο πολύς. 
ΙΕΓΥΜ. « «πλεστερος (µε συνίζηση) « αρχ. πλειότερος, συγκρ. βαθμός 
τού επιθ. πλέως (των. πλέος). για το οποίο βλ.λ. πλέον. Βλ. κ. πιο]. 

πιοτής (0) {πιοτήδες} (λαϊκ.) πρόσωπο που πίνει πολύ, που μεθάει 
ΣΥΝ. μέθυσος. μπεκρής. 

πιοτί (το) [χῶρ. γεν. κ. πληθ. (λαϊκ.-σπάν.) το ποτό. 
[ΕΤΥΜ. « πιοτό -- -ί, κατά τα φαΐ, κρασῆ. 

πιοτό (το) » ποτό 

πίπα (η) [πιπών! 1. καπνυσύριγγα για να εισπνέει κανείς καπνό. που 
αποτελείται από μία υποδοχή σαν μικρό κύπελλο, η οποία γεμίζεται 
µε καπνό και συνδέεται µε σωληνωτό στέλεχος µε επιστόμιο, από το 
οποίο εισπνέεται ο καπνό γεμίζω, καθαρίζω Ι͵ ανάβω την - |} ξύλι- 


ειδές αντικείμενο καπνίσματος, στην άκρη τοῦ οποΐου τοποθετείται 
το τσιγάρο 3. (!-λαϊκ.) η πεολειξία (βλ.λ): παίρνω ’ κάνω - (σε κά- 
ποιον) ΣῪΝ. τσιμπούκι. 
[ΕΤΥν'. «ιταλ. ρίρᾶ « μεσν. λατ 
τοποιημένη λ.|. 

πιπερᾶτος, -η.-ο |µεσν.] Ί. αυτός που έχει γεύση πιπεριού. γεύση καν- 
στική: πολύ - βγήκε τὸ φαγητό 2. (μτφ.) (α) αυτός που χαρακτηρίζεται 
από δριμύτητα και καυστικότητα ΣΥΝ. (λόή.) δηκτικός. (καθημ.) πει- 
ρακτικός, (μτφ.) τσουχτερός (β) αυτός που είναι σκανδαλιστικά τολ- 
μηρός. ερεθιστικός (χωρίς όµως να οδηγείται στα άκρα): -- ανέκδοτα / 
σκηνές ταινίας ΣΥΝ. πικάντικος. 

πιπέρι (το) (πιπερ-ιού | -ιών! 1. αναρριχώμένο φυτό µε ποώδη κλαδιά 
και βλαστό αποξυλωμένο στη βάση τον, φύλλα ὠσειδή, παχιά, µε μι- 
κρά λεπτά άνθη και πράσινους σφαιρικούς καρπούς. που όταν ὠρι- 
μάζουν γίνονται κόκκινοι. μαύροι ἡ κιτρινωποί 2. μπαχαρικό µε καυ- 
τερή γεύση. συνήθ. τριμμένο σε μικρούς κόκκους, που παρασκευάζε- 
ται από τους αρωματικούς καρπούς τού παραπάνω φυτού; άσπρο / 
μαύρο ! κόκκινο / τριμμένο -- αὶ βάζω - στο φαγητό || «πώς το τρίβουν 
το πιπέρι (τού διαβόλου οι καλογέροι)» (δηµοτ. τραγ. καὶ ο αντίστοι- 

-Ρ' ορ ἀλλά ζώο ὣὰ 

χος αποκριάτικος τολμηρός χορός) Φν, (α) ἵπαροιμ. } όποιος έχει πο- 
λύ πιπέρι, βάζει και στα λάχανα όποιος διαθέτει κάτι σε αφθονία. το 
χρησιμοποιεί καταχρηστικά’ για πρόσωπο που κάνει υπερβολές (β) 
θα σου βάλω πιπέρι στο στόμα / στη γλώσσα (ως απειλή. συνήθ. σε 
μικρό παιδί που μιλά µε ἄσχημο τρόπο ἡ άπρεπα) θα σε τιµωρήσω 
(είτε βάζοντας στην πραγματικότητα πιπέρι στη γλώσσα εἴτε επι- 
βάλλοντας άλλου είδους αυστηρή τιμωρία): µη λες κακές κουβέντες. 
τ. --(υποκ.) πιπεράκι (το). 
[ΕΊΥΜ. « μεσν. πιπέριν « μτγν. πίπερι (µε ανομοίωση) « αρχ. πέπερι. 
δάνειο αγν. προελ., ὅπως και το αντίστοιχο σανσκρ. Ρἱρρᾶ-Ι1, πιθ. µέ- 
σω τού εμπορίου. Το λατ. ρἰρετ (5 γερμ. Ρ[ε!1ετ) είναι παράλλ. ανε- 
ξάρτητο δάνειο|. 

πιπεριά (η) 1. θαμνώδες φυτό, µε απλά ανοιχτοπράσινα καὶ σχετικώς 
μικρά φύλλα. λευκά άνθη και πολύσπερμο πράσινο ή κιτρινοπράσινο, 
σαρκώδη καρπό (που, σε ορισμένες ποικιλίες. γίνεται κόκκινος ἡ κί- 
τρινος όταν ὠριμάσει), µε μακρύ κωνικό ὡς σφαιρικό σχήμα 2. ο καρ- 
πός τού παραπάνω φυτού, που τρώγεται ὠμός σε σαλάτες και μαγει- 
ρευτός και, όταν έχει καυτερή γεύση, χρησιμοποιείται ὡς ορεκτικό ἡ 
(τριμμένος σε σκόνη) ὡς μπαχαρικό: γεμιστή - || κόκκινη -. ---(υποκ) 
πιπερίτσα (η). 

πιπεριέρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] επιτραπέζιο σκεύος µέσα στο οποίο 
τοποθετείται πιπέρι. 
ἰΕΥΥΜ. « πιπέρι Ἔ -τέρα. πβ. τσαγ-ιέρα, αλατ-ιέρα κ.ά.|. 

πιπερίζω ϱ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.ὶ έχω την καυστική γεύ- 
ση τού πιπεριού. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. πεπερίζω « αρχ. πέπερι (βλ. κ. πιπέρι)]. 

πιπερίνη (η) (πιπερινών] ΧΗΜ. αζωτούχος οργανική ένωση, που απο- 
τελεί ένα από τα καυστικά συστατικά τού κοινού μαύρου ή λευκού 
πιπεριού και χρησιμοποιείται για τον αρωματισµό τού μπράντι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ριρότίηο « λατ. ρἱροτ (βλ. κ. πιπέρι)|. 

πιπεροδοχεῖο (το) [1871] (λόγ.) η πιπεριέρα (βλ.λ.). 

πιπερόριζα (η) [πιπεροριζών] ποώδες φυτό, η ρίζα τού οποίου (γνῶ- 
στή και ὠς τζίντζερ) έχει έντονα καυτερή γεύση και χρησιμοποιείται 
στη φαρμακευτική και τὴν ποτοποιία. 

ππερώνῳ ρ. μετβ. Ιπιπέρω-σα. -θηκα. -μένος] ρίχνω στο φαγητό πι- 
πέρι. -- πιπέρωμα (το). 

πιπί (το) ἰχωῃ. γεν.] (στη τ των ν 

πο 


τού βρέφους 


τ. ρῖρα «λατ. ρἱρᾶτο «πιππίζω». ονομα- 


πίων) 1. το γεννητικό όργανο 


ρηση: πήγε για - τοι | κάνω - 


3.{συνεκδ..ευφημ. Ὅ 
3. ΌΡΥ γε για - του 


ο ον 
ΣΥΝ. τσίσα. 
[ΓΙΎΜ. Ονοματοποιηµένη λ. τής βρεφικής ηλικίας. πβ. γαλλ. ρἱρί]. 
πίπιζα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. ἘΜΟΥΣ. ξύλινο πνευστό όργανο (που μοιάζει 
µε κοραμούζα), το οποίο παράγει οξύ. διαπεραστικό ήχο. έχει έκταση 
μία οκτάβα και δύο φθόγγους, φέρει έξι οπές από τη μία πλευρά και 


µίσ από την άλλη και έχει διπλό γλωσσίδι. 
ΠΞΠΎΜ. ς αλβ. Ῥἰρξ2α|. 

πιπίζω ϱ. -» πιππίζω 

πιπίλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. τεχνητή θηλή, ελαστική ἤ πλαστική, την 
οποία πιπιλίζουν τα βρέφη, για να έχουν την ψευδαίσθηση τού θη- 
λασμού και να µην κλαίνε 2. (συνεκδ.) το πιπίλισµα 3. (κατ᾽ επέκτ.) 
καθετί που χρησιμεύει για πιπίλισµα 4. (μτφ. για επιχείρημα. άποψη 
κ.λπ.) αυτό που επαναλαμβάνει κανεῖς στερεότυπα, όταν αναφέρε- 
ται σε ένα πρόβλημα: η «κρίση των αξιών» έχει καταντήσει - στο 
στόμα πολλών σχολιαστών τής επικαιρότητας ΣΥΝ. καραμέλα. 
[ΕΤΥΜ, « πιπιλίζω (ὐποχώρητ.), βλ.λ.Ι. 


τις - φλναρίες μου (1} επαναλαμβάνω κάτι) ς συνεχῶς (σε κάρδιοής για 
να τον κάνω να το πιστέψει, Επίσης πιπιλώ [-άς...]. --- πιπίλισµα (το). 
ΠΕΙΎΜ. μεσν. «ιταλ. ρἱρί]ατο «λατ. ρἰρί]ϑτο, ονοματοποτημένη λ. (βλ. κ. 
πιππτζω)]. 
πιπιλιστός, -ἡ, -ὁ αυτός που γίνεται µε πιπίλισµα. 
επίρρ. 
πιππίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.! (για µικρά πουλιά, νεοσσούς) βγά- 
ζω φωνή που μοιάζει µε τον ήχο «πι. πι». --- πίππισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ονοματοπυιηµένη λ.. όπως και τα αντίστοιχα λατ. ρἱρί[ο, 
Ρἱρίο, γερμ. ρίοροη «τιττυβίζω», καθώς και το σανσκρ. ρίρρακα «είδος 
πουλιού»]. 
πιππίν! (το) [πιππιν-ιού | -ιών! 1. ο νεοσσός τού περιστεριού ΣΥΝ. πι- 
τσούνι 2. (μτφ.) όμορφο κορίτσι 9 3. ΜΟΥΣ. η γλωσσίδα πνευστών ορ- 


γάνων. 
πι 


πίπτω ρ. φ 

πιράνχας (το) (άκλ.ὶ 1. σαρκοβόρο ψάρι, άγριο και αδηφάγο, που 
αφθονεί κυρ. στους ποταμούς τής Βραζιλίας, ζει σε σμήνη, τρέφεται 
με ψάρια και άλλα θηλαστικά, ενώ εἶναι επικίνδυνο και για τον ἄν- 
θρωπο’ το σώμα του είναι πεπλατυσμένο στα πλευρά, καλύπτεται 
από λέπια ασημένια (στη ράχη και στις πλευρές) και κόκκινα (στην 
κοιλιά) 2. (μτφ.) ο αδίστακτος και επικίνδυνος καιροσκόπος, που εκ- 
μεταλλεύεται ανθρώπους και καταστάσεις µε άγρια και αδηφάγο 
διάθεση: τα - τής τοκογλυφίας έχουν οδηγήσει πολλούς στην κατα- 
στροφή. 
[ΕΤΥΜ. «πορτ. ἱταπῆα, λ. τής διαλέκτου Τούπι (ιθαγενών τής Βραζι- 
λίας. « Ρίτα «ψάρι» ε καΐ πᾶ «δόντι»)]. 

πιρέξ (το) -» πυρέξ 

πιρόγα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) ελαφρύ μακρόστενο πλοιάριο. που στην 
πρωτόγονη μορφή του φτειάχνεται από έναν κορμό δέντρου σκαµµέ- 
νο κατά μήκος, µε µυτερή κυρτή πρύμνη και πλώρη, προωθείται µε 
κουπιά καὶ χρησιμοποιείται ακόµη σε ποικίλες παραλλαγές από 
πρωτόγονες φυλές τού Ειρηνικού και τού Ινδικού Ωκεανού (πβ. λ. κα- 
νό, κανιάκ) 
νό, καγιάκ). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρίτοσιις «ισπ. ρἰτάβυα, λ. των ιθαγενών 
τῆς Καραϊβικής]. 

πίρος (0) Ί. είδος στρόφιγγας που τοποθετείται στο πάνω µέρος τού 
κρασοβάρελον ΦΡ. κρασί από τον πίρο κρασί που παίρνεται από τον 
πίρο δοκιμαστικά (επειδή δεν έχει λαμπικάρει ακόµη το περιεχόµενο 
τού βαρελιού) 9 2. το μπουλόνι (βλ.λ). που χρησιμεύει ὡς άξονας 
τροχαλίας ἡ πολυσπάστου ή εξαρτήματος μηχανής. --(υποκ.) πιρά- 
κι (το). 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. ρίτο 5 λατ. ορἰήτη» « αρχ. Ὃ ας «φρουρός 
- ξύλινο πώμα» « ἐπι- 1- οὖρος «φύλακας, φρουρός» (πβ. κ. θυρ- 
ὠρός)] 

πιροσκί (το) (άκλ.] αφράτη πίτα από ψημένη ζύμη γεμισμένη µε κιμά 
ή λουκάνικο κ.ά. 
ΙΕΤΥΜ. «ρωσ. ρἰτολκί. πληθ. τού ρἰτολόκ, υποκ. τοῦ ρἰτόα «κρεατόπι- 
τα»]. 

πιρουέτα (η) [πιρουετών! (στον χορό. στις παγοδροµίες κ.λπ.) η επί 
τόπου πλήρης περιστροφή τού σώματος χορευτή ἡ χορεύτριας γύρω 
από τον ἀξονά τουίτης, καθώς ισορροπεί σταθερά στο ένα πόδι, ενώ 
με το άλλο πόδι, το κεφάλι και τα χέρια δίνει στο σώμα τη φορά τής 
κίνησης: η - στο µπαλλέτο/ στις παγοδροµμίες || θεαματική ! χορευτι- 
ΚΗ! τριπλή -. 
[ΕἸΎΜ. «γαλλ. ρίτομειις, υποκ, τού δημώδ. λατ. "ρίτο «βούλλωμα, πί- 
ρ (βλ.λ. πίρος)]. 

πιρούν! (το) (παλαιότ.ορθ. πηρούνι) Ιπιρουν-ιού |-ιών] 1. επιτραπέζιο 
σκεύος φαγητού που αποτελείται από λαβή, στέλεχος και τρεις ή τέσ- 
σερεις αἰχμηρές άκρες, κατάλληλες να καρφώσουν τις στερεές τρο- 
φές: ασημένιο ! πλαστικό -|- µε ξύλινη λαβή 38. (σκωπτ.) γερό πι- 
ρούνι πρόσωπο που τρώει πολύ 2. το μπροστινό μέρος τού σκελετού 
δικύκλου που καταλήγει σε δύο βραχίονες µέσα στους οποίους προ- 
σαρμόζεται ο τροχός: το ποδήλατό µου έχει - µε αμορτισέρ. --- (Ὁ- 
ποκ.) πιρουνάκι (το). (μεγεθ.) πιρούνα (η). 
ΠΜ «µεσν. πιρούνι(ν) « μτγν. περόνιον. υποκ. τού αρχ. περόνη 
(βλ.λ). 

πιρουνιά (η) η ποσότητα τού φαγητού που µπορεί να συγκρατήσει το 
πιρούνι: έφαγε δυο - και σταμάτησε. 

πιρουνιάζω ρ. µετῇ. (πιρούνιασ-α. -τηκα. -μένος| καρφώνω. τρυπώ 

ΓΙ πιρούνι. --- πιρούνιασμα (το). 


ΕΣ. (ο) Πανελλήνιος Ιατρικός Σύλλογος, 


πιπιλιατά 


πισθάγκωνα επίρρ.' "με τους ο’ αγκώνες προς τα πίσω: δένω - κάποιον 
{µε τους καρπούς ενωμένους πίσω από την πλάτη τον). 
[ΕΤΥν. «μτγν. ὀπισθάγκωνα « ὄπισθεν 1- ἀγκώνίας). 

πισινά (τα) Ί.ο πισινός ΣΥΝ. οπίσθια. (οικ.) κώλος ο 2. τα πίσω σκέλη 
τῶν τετράποδων ζῴων: το άλογο σηκώθηκε στα - του. 


πισίνα 


1409 


πίστη 


πισίνα (η) ἰπισίνων: ο τ. αυτός χρησιμοποιείται από τους ομιλητές για 
λόγους προφύλαξης αντί τοῦ τ. πισινών) 1. τεχνητή δεξαμενή νερού. 
που χρησιμοποιείται για κολύμβηση, κολυμβητικούς αγώνες ἡ ανα- 
ψυχή (λ.χ. σε ξενοδοχεία. πολυτελείς κατοικίες): στεγασµένη / ανοι- 
χτή / υπαίθρια / ιδιωτική’ θερμαινόμενη - || - ολυμπιακών διαστά- 
σεων (ορθογώνιου σχήµατυς µε μήκος 50 μέτρων και ελάχιστο πλά- 
τος 21 μέτρων, για αγῶνες κολύμβησης και υδατοσφαίρισης) 2. (συ- 
νεκδ.) το νερό που περιέχεται στην παραπάνω δεξαμενή: πέφτω ; 


βουτώ ! κολυμπο στην -|| τα μάτια του ήταν ερεβιαµένα από το χλιή- 


ριο τής -. - τυπος, } πιαινούλα (1). 
ἱΕΤΥΜ. « τταλ. ρἰδείπα «ιχθυοτροφείο» «λατ. Ρἰκεῖπα (ἴδια σημ.) « 
ρἰϑεὶ5 «ψάρι». 

πισινός (ο) το οπίσθιο µέρος τής λεκάνης, οἱ γλουτοί ΣΥΝ. πισινά, 
(οικ.) κώλος᾽ ΦΡ. τα θέλει ο πισινός του για πρόσωπυ που µε τη συ- 
µπεριφυρά του ευνοεί ἡ προκαλεί µια κατάσταση (οι συνέπειες τής 
οποίας δεν θα του είναι ευχάριστες). -:(Όποκ.) πισινούλης (0). 

πισινός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται στο πίσω µέρος: - πόρτα!’ θρα- 
γίο/ πόδια ζώου || (ως ουσ.) ἡ πισινή µου στις εξετάσεις αντέγραφε 
από μένα ΣΥΝ. οπίσθιος ΑΝΊ. μπροστινός: ΦΡ. (α) κρατώ πισινή ενερ- 
γώ µε επιουλακτικότητα. επειδή δὲν είμαι σίγουρος για την κατάλη- 
ἔη µιας υπόθεσης. δεν αποκαλύπτω ούτε χρησιμοποιώ όλα τα πλεο- 
νεκτήµατα που διαθέτῳ (β) (παροιμ.) των μπροστινών πατήματα, των 
πισινών γεφύρια βλ. λ. µπροστινός 2. πισινός (ο) βλ.λ. 3. πισινά (τα) 
βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. « "οπισ-ινός (µε σίγηση τοῦ αρκτικού άτονου ο-) «αρχ. ὀπίσω 
Φλ. κ. πίσο))]. 

πίσσα (η) (πισσών] 1. η σκούρα καφέ ώς μαύρη ρευστή ή παχύρρεν- 
στη μάζα. που παράγεται κατά την ζηρή απόσταξη οργανικών ου- 
σιών. λ.χ. Ξύλου (ξυλόπισσα). λιγνίτη (λιγνιτόπισσα) ή λιθάνθρακα 
(Διθανθρακόπισσα). η οποία χρησιμοποιείται ευρέως στην οδοποιία 
(ασφαλτόπισσα). αλλά και ὡς πρώτη ύλη σε πολλούς κλάδους τής 
χημικής βιομηχανίας 2. (τῳ. ὡς επίθ.) αυτός που εἶναι πολύ σκούρος. 
σκοτεινός: κατάμαυρος: σκοτάδι -. δὲν φαινόταν τίποτα. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. « "ῃη-γᾶ «1.5, Τρί-α- «πίσσα», πβ. λατ. ρίχ. ρἰοίς. ρωσ. 
ρίκι]υ κ.ά. Το αρχ. γερμ. ροΠ (5 γερμ. Ροςῃ «πίσσα”») είναι δάνειο από 

τη Λατινική. Είναι πιθανή η σύνδεση τής λ. πίσσα µε το αρχ. ουσ. πί- 

τυς «είδος κωνοφόρου δέντρου» (βλ.λ.), το οποίο ανάγεται σε |.Ε. "ρί- 
11: «τροφή, ποτό». 

πισσάρω 9. µετβ. Ιπισσάρισ-α. -τηκα. «μένος! καλύπτω (µια επιφά- 
νεια) µε πίσσα. συνήθ. για στεγανοποίηση: - τη λαμαρίνα τού αυτο- 
κινήτου /! την ταράτσα τού σπιτιού. --- πισσάρισµα (το). 

πισσάσφαλτος (1) |μτγν.! Ιπισσασφάλτ-ου | -ων, -ους! η φυσική ή 
κατεργασμένη καθαρή άσφαλτος. η οποία προέρχεται απὀ ορυκτό ή 
παράγεται από πετρέλαιο ΣΥ». ασφαλτόπισσα. 

πισσονονίήθη (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἆσεων! η πισσόστρωση 


σολίθ-ου | -ῶν, «ους! ΟΡΥΚΊ. 


ηφαιστ 


εί 

με χρώμα μαύρο. κόκκινο ή ανοιχτό πράσινο και θαμπή κάμψη: έχει 
την ιδιότητα. σε υψηλές θερμοκρασίες, να εκλύει αέρια µε πολύ µε- 
γαλύτερο όγκο από αυτόν που έχει ὡς ύαλος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΡεςΠαιςίη|. 

πισσόστρωση (η) [-ης κ. -ὦσεῶς | -ώσεις. -ώσεων) 1. η επικάλυψη 
τού οδοστρώµατος µε πίσσα ΣΥΝ. ασφαλτόστρωση 2. η επάλειψη 
αντικειμένου µε πίσσα. 

πισσόχαρτο (το) [πισσοχάρτ-ου | -ὡν] παχύ φύλλο χαρτιού µε επἁ- 
λειψη από διάλυµα πίσσα», τὸ οποίο είναι αδιάβροχο και χρησίµο- 
ποιεῖται για την προστατευτική συσκευασία αντικειμένων ευπαθών 
στην υγρασία. για την κάλυψη πρόχειρων κτισμάτων κ.λπ. 
[Ε1Υν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τήτ ραρετ]. 

πισσώνω ρ. µετβ. ἰπίσσω-σα, -θηκα, -μένος) επαλείφω, επιστρώνω µε 
πίσσα: - τον δρόµο (ασφαλτοστρώνω) ΣΥΝ. κατραμώνω, ασφαλτώνω. 
--πίσσωμα (το) κ. πίσαωση (η) Ιμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πισσῶ (-όω) «αρχ. πίσσαι|. 

πισσωτός, -ῇ. -ὁ [μτγν.[ αυτός που έχει επαλειφθεί µε πίσσα. 

πίστα (η) (πιστών! 1. ο ἐπίπεδος χώρος στο κέντρο σταδίου ἡ ιππο- 
δρόμου, στον οποίο διεξάγονται γυµναστικές ασκήσεις και αθλητικοί 
αγώνες ΣΥΝ. στίβος, κονίστρα 2. (στα κέντρα διασκεδάσεως) ειδικό 
διαμορφωμένος επίπεδος ελεύθερος χώρος (χωρίς τραπέζια), συνήθ. 
µε επίστρωση παρκέ. στον οποίο μπορούν να χορέψουν οι πελά- 
τες; οηκώνομαι  χορεύω στην - || γέμισε η - | πρώτο τραπέξι - (το 
καλύτερο τραπέζι τού κέντρου μπροστά στην -) 8. μεγάλη επίπεδη 
έκταση. κατάλληλα διαμορφωμένη για τη διεξαγωγή αγώνων ταχύ- 
τητας (αυτοκινήτων. μοτοσυκλετών. μοτοποδηλότων): διεθνής - 
(στην οποία διεξάγονται διεθνείς αγώνες) 4. ο ειδικά διαμορφωμένος 
οπίπεδος ανοιχτός χώρος αεροδρομίου ἡ αεροπλανοσόρου (για την 
τροχοδρόμηση τῶν αεροπλάνων κατά την απογείωση και την προ- 
σγείωσή τους) ή ελικοδροµίου (για την προσγείωση και απογείωση 
ελικοπτέρων): τον ξένο επίσημο θα υποδεχθεί τιμητικό άγημα παρα- 
τεταγμένο στην - τού αεροδρομίου 8. το µέρος χιονισµένου βουνού. 
το οποίο είναι κατάλληλο και διατίθεται για χιονοδρομίες: οι χιονο- 
δρομικές - τού Παρνασσού | οι µεγάλες - δεν ἔχουν ανοίδει ακόµα 
(δεν διατίθενται στο κοινό, συνήθ. λόγω χαμηλών χιονοπτώσεων). --- 
(ωποκ;) πιστούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ρίσίο «παλ. ιτολ, Ρἰδία « μτγν. λατ. Ρἰδίατο «ποδοπατώ» 
«λατ. ΡΙ(π)νότο «ποδοπατώ. κοπανίζω» (μτχ. ρἰϑτατη)]. 

πιστάκη (η) ἱπιστακών! η φιστικιά (βλ.λ.). Επίσης πιστακιά. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. ανατολ., δάνειο. αγν, προελ.. όπως και το αντίστοιχο 
περσ. ρ!5ί4|. 

πιστάκιον (το) [μτγν.] [πιστακί-ου | -ων! το φιστίκι (βλ.λ... 

πιστευτός, -ή, -ό [μτγν.] αυτός τον οποίο µπορεί να πιστέψει κα- 


νείς; είναι δυνατόν να γίνουν πιστευτά τέτοια πράγματα: ΑΝΤ. απί- 
στευτος. 

πιστεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιπίστ-εψα, -εύτηκα! Φ (µετβ.) 1. αναγνωρί- 
ζω (κάποιον) ὡς ειλικρινή. αποδέχομαι (κἀποιον/κάτι) ὡς αληθινό: 
Γιατί δεν µε πιστεύεις: Την αλήθεια σου λέω | τον πιστεύω. γιατί εἴ- 
ναι τίμιος άνθρωπος || δεν το πιστεύει ότι ἔγινε κάτι τέτοιο || ποῖον να 
πιστέψεις. όταν ο καθένας παρουσιάζει και µία διαφορετική εκδοχή: 
ΦΡ, να Το δω και να μην το πιστέψω για πράγματα που θεωρούμε απί- 
βονο να γίνουν, παρόλο πον θα ενχόμαστε να συμβούν; ο Κώστας να 
διαβάσει από μόνος του τα μαθήματά του; -! (σε) 2. (α) έχω εμπι- 
στοσύνη (σε κἀποιον/κάτι). εμπιστεύομαι ως αξιόπιστο: πώς να πι- 
στέψω στις υποσχέσεις του, αφού ποτέ δεν τις τηρεί: ΦΙ. δεν πι- 
στεύω στ' αφτιά / στα μάτια µου για κάτι που θεωρούμε απίθανο. 
πρωτοφανές: δυσκολεύυµαι να συνειδητοποιήσω αυτό πον ακούω ή 
βλέπω: τι µου λες. -' (β) εμπιστεύομαι (κἀποιον/κάτι) µε τη βεβαιό- 
τητα ότι θα τα καταφέρει: - σε σένα. ξέρω ότι δεν θα µε διαψεύσεις 
[ο προπονητής τής ομάδας τόνισε ὅτι πιστεύει στους παίκτες του 
και στις δυνατότητές τους 3. δέχομαι ότι (κάποιος!κάτι) υπάρχει ή 
λειτουργεί κατά συγκεκριµένο τρόπο ή διαθέτει συγκεκριμένες Ιδιό- 
τητες: - στα ζώδια !’ στη μοίρα ! στην τύχη | πιστεύεις στα φαντά- 
σµατα ; στους εξωγήινους / στο µάτιοσμα ! στη γλὠσσοφαγιά / στα 
ὄνειρα: (ότι έχουν προφητική αξία) 4. (εἰδικότ.) έχω θρησκευτική πί- 
στη σε (κάτι): οἱ αρχαίοι πίστευαν στους θεούς τού Ολύμπου | σε 
ποιον Βε4 πιστεύεις: [| ὃρν πιστεύει στον Θεά (είναι άθεος) 5. ασπά- 
ζομαι ὡς ιδεολογία. πρεσβεύω ή ακολουθώ (κάτι) ὡς προσωπικό σύ- 
στηµα αρχών: - στὸν φιλελευθερισμό στον σοσιαλισμό ! στη δημο- 
κρατία { στον διάλογο; στην ελευθερία τού πολίτη 9 6. (--ότι) έχω τη 
γνώμη, εκτιμώ: - ότι θα µας θυμηθεί | -- ότι πρόκειῖαι για σπουδαία 
διπλωματική επιτυχία ΣΥΝ. νομίζω, φρονώ 7. (να) ελπίζω (έχοντας 
και κάποια επιφύλαξη): - να µην του είπες όσα συζητήσαμε! || - να 
κατάλαβε τι θέλουμε απ᾿ αυτόν || - όλα να πάνε καλά ΣΥΝ. εύχομαι" 
ῳ», (α) δεν πιστεύω να... για την έκφραση ανησυχίας µην τυχόν συµ- 
βεί κάτι; - µην του έδωσες το γράμμα μου! | - έχουµε πάλι μπλεξί- 
ματα ΣΥΝ. δεν φαντάζομαι να... (β) θέλω να πιστεύω ότι... Ελπίζω 
ότι - δὲν θα φανεί αδιάλλακτος 8 8. (αμετβ.) έχω πίστη στον Θεό. εί- 
μαι πιστός συγκεκριμένης θρησκείας: εσύ πιστεύεις: Φ) πίστευε καὶ 
μη ερεύνα βλ. λ. ερευνώ 5 9. πιστεύω (το) (α) το σύνολο των αρχών. 
των ιδεών και των αξιών στις οποίες έχει πίστη κάποιος: δὲν κάνει 
τίποτα που να µην εἶναι σύμφωνο µε τα - του] δεν μ᾽ ενδιαφέρουν τα 
- τού καθενός αλλά οι πράξεις του (β) ΘΡΗΣΚ. το σύμβολο τής χρι- 
στιανικής πίστεως, που αρχίζει µε τη λέξη «πιστεύω». ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
µετοχή. νομίζω. 

ΕΤΥΜ. αρχ. τ πίστις (βλ.λ.|. 


ΤΟ ΣΥΜΒΟΛΟ ΤΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ 
(το «πιστεύω») 


Πιστεύω εἰς ἕνα Θεόν, Πατέρα, παντοκρατορα. ποιητὴν οὐρανοῦ 
καὶ γῆς. ὁρατῶν τε πάντων καὶ ἀοράτων. 

Καὶ εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν χριστῶν, τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τὸν 
μονογενῆ, τὸν εκ τοῦ Πατρὸς γεννηθέντα πρὸ πάντων τῶν 
αἰώνων. 

Φῶς ἐκ φωτός, Θεὸν ἀληθινόν, ἐκ Θεοῦ ἆληθι νοῦ γεννηθέντα. 
οὗ ποιηθέντα. ὁμοούσιον τῷ Πατρί. δι ου τὰ πάντα ἐγένετο. 
Τὸν δι ἡμᾶς τοὺς ανθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν οώτηήριαν 
κατεχθόν τα ἐκ τῶν οὐρανῶν καὶ σαρκωθέντα ἐκ Πνευματος 
ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθένου κοί ἐνανθρωπήσαντα. 
Σταυρωθέντα τε ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ παθόντα 
καὶ ταφέντα. 

Καὶ ἀναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ κατὰ τὰς Γραφάς. 

Καὶ ανελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καθεζ ζόμενον ἐκ δεξιῶν 
τοῦ Πατρός, 

Καὶ πάλιν ἐρχόμε νον μετὰ δοξῆς κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς ου 
τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος. 

Καί εἲς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ κύριον. τὸ ζωοποιόν. τὸ ἐκ τοῦ 
Πατρός ἐκπορενάμενων τὸ σὺν Πατρί καὶ Υἱῷ 
συμπροσκυνούμενον καὶ συνδοξαζόμενον. τὸ λαλῆσαν διὰ τῶν 
προφητῶν. 

Εἰς μίαν, ἁγίαν. καθολικὴ ην, καὶ ἀποστολικην' Ἐκκλησίαν. 
Ὁμολογῶ ὃν βαπτισµα εἷς ἄφεσιν ὁμαρτιῶν. 

Προσδοκῶ ἀνάστασιν νεκ «ρῶν. 

Καὶ ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. 1 


3 


ἵστη (η) [-ης κ. -εως ,-εις, -εων] (4-σε) 1. η βεβαιότητα ότι κάτι που 
απορρέει από θεία αποκάλυψη ἡ ανθρώπινη αναζήτηση είναι αληθι- 
νό. υπάρχει ἤ ισχύει; έδειξε - στα λύγια του | ἡ - στην ὕπαρξη θεού 
. αμφιβολία. δυσπιστία, αβεβαιό- 
τητα. απιστία 2. (ειδικότ.) η αποδοχή τής ύπαρξης θεού και η προσή- 
λυση σε αυτόν. το νὰ δέχεται κανείς την ύπαρξη και την ουσία του, 
σύμφωνα µε συγκεκριµένο θρησκευτικό δόγμα: σταθερή ; φλογερή ! 
βαθιά --| η - του είχε κλονιστεί || (παροιμ.) «η - και βουνά κινεί» |ὶ η 
-σου σε ἔσωσε (ἡ πίστις σου σέσωκεν σε. Κ.Δ. Ματθ. 9, 22) 3. το θρή- 
σκευµα, η θρησκεία: χριστιανική’ μουσουλμανική -' ΦΏ (α) αλλάζω 
την πίστη (κάποιου) βλ.λ. αλλάζω (β) αλλάζω πίστη βλ.λ. αλλάζω (1) 
σύμβολο τής πίστεως το «Πιστεύω» (βλ. λ. πιστεύω, 1Η.) (δ) (μτφ.) 
βγάζω την πίστη (κάποιου) ταλαιπωρώ. υποβάλλω (κάποιον) σε εξα- 
ντλητική εργασία: αυτή η δουλειά μού Ῥγολε την πίστη (ε) μα την 
πίστη µου! για να δηλώσουμε έκπληξη, απορία. ή για να βεβαιώσου- 
με κάποιον για την αλήθεια, ή την ισχύ όσων λέμε: -, δεν περίμενα 
τέτοια συμπεριφορά: | ήταν ένα ψάρι θεόρατο, -' (στ) υπέρ πίστεως 


πιστικός 
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πιστοχρεώνω 


και πατρίδος (1) (ενν. αγώνα») για τη θρησκεία καὶ την πατρίδα: θυ- 
σιάστηκαν - (18) (κάτι πηγαίνει υπέρ πίστεως και πατρίδος) (σκωπτ.- 
ειρων.) για κάτι που χάνεται, ξοδεύεται άδικα 4. (α) η παραδοχή τής 
αξίας, τής σπουδαιότητας (ιδέας, αρχής, θεωρίας κ.λπ.) και η υΌπο- 
στήριξή τοὺς; η - στα ιδεώδη τής δημοκρατίας / στην ιδέα τού 
έθνους ! στα δίκαια τού ανθρώπου / στην οικουμενικότητα τής τέ- 
Ζνης (β) η αυστηρή προσήλωση: ορκίστηκε -- στο καθεστώς !' στον 
βασιλιά στο Σύνταγμα | παίρνω όρκο πίστεως: ΦΡ. άρθρο πίστεως 
βλ. λ. άρθρο 5. η εμπιστοσύνη σε (κἀποιον/κάτι): είχε - στις δυνατό- 
τητές του | δείχνω - στην αξία κάποιου / στις γνώσεις του | µη δίνεις 
πίστη στα λόγια του’ δεν μπορείς να τον εμπιστευτείς: ΦΡ. καλή τη 
πίστει (καλῇ τῇ πίστει -- λατ. Ροπα Πε. πάπυρος 209 αι. μ.Χ.) με 
εμπιστοσύνη. με καλόπισ τη διάθε' ΟΝ δ. 1] οσίώση στον/στ 
και η αποφυγή τής μοιχείας: συζυγική - ΑΝΤ. απιστία 9 7. ΟΙΚΟΝ. η 
πράξη µε την οποία κάποιος δανείζει σε άλλον ένα ποσό, µε τη συμ- 
φωνία ότι θα του το επιστρέψει σε ορισμένο χρόνο προσαυξημένο µε 
τον τόκο που συμφωνήθηκε: καταναλωτική - {για αγορές αγαθών) | 
κτηματική -(για αγορά ακίνητης περιουσίας) | βραχυπρόθεσµη (πον 
εξοφλείται σύντομα) / μακροπρόθεσμη ! µεσοπρόθεσµη - 8. (περιλη- 
πτ.) το σύνολο των δανείων ἤ των πιστώσεων που δίνονται σε διάφο- 
ρους τοµείς. η δανειοδότηση οπό τράπεζες και κρατικούς συνήθ. φο- 
ρείς: αγροτική! ναυτική! βιομηχανική ! ξενοδοχειακή -- ΣΥΝ. πίστω- 
ση 9.(ειδικότ.) η αξιοπιστία εμπόρου ΣΥΝ. (καθημ.) κρέντιτο' ΦΡ κα- 
λή πίστη η εντιµότητα. ευθύτητα και ειλικρίνεια που απαιτείται να 
επιδεικνύει κάποιος (κυρ. στις συναλλαγές): η - πρέπει να διέπει τις 
συναλλαγές | ενεργώ μὲ --| ἄνθρωπος! αγοραστής καλής πίστεως. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πίστις « πίθ-τις (µε τ ο τού -β- προ τού 


φωνα µε την ετυμολογία και την αρχαία χρήση της. δεν δήλωνε την 
εὐπιστία. την τυφλή προσήλωση. αλλά το αίσθημα τής βεβαιότητας 
που αποκτούσε κάποιος έχοντας πεισθεί από τις αποδείξεις, Γι αυτό 
ηλ. συχνά ἐλάμβανε καὶ τη σημ. «εγγύηση, επιβεβαίωση») 

πιστικὸς [μτγν.| κ. μπιστικός (ο) (λαῖκ) 1. μισθωτός βοσκός 2.(στον 
τ. μπιστικός) έμπιστος. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. νοικοκύρης. 

πιστοδοτώ ρ. µετβ. ἱπιστοδοτείς...| πιστοδότ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα| δί- 
νο. παρέχω πίστωση ὡς φυσικό ή νομικό πρόσωπο. --- πιστοδότηση 
(η), πιατοδότης {ο), πιστοδοτικός, -ή, -ό. 
{ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Γαίτε στέά!τ]. 

πιστόλα κ. µπιστόλα (η) Ιπιστολών! 1. (µεγεθ.) το µεγάλο πιστόλι 
2. όπλο µε κοντή κάννη. που χρησιμοποιήθηκε κατά την Επανάστα- 
ση τού 1821]. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρίοιοἰα « μέσ. γαλλ. ρἰ5ιοὶε « μέσ. γερμ. ρἰοσπωί]ς / 
πίϊοσπο]ο «τσεχ. ρίδια! «καλάμι, σύριγγα. πίπα» (πιθ. μεταφορικά για 
ένα είδος πυροβόλου όπλου τού 15ου αι.)|. 

πιστολαδόρος (ο) ελαιοχρωματιστής ἡ λουστραδόρος ειδικευµένος 
στη χρήση πιστολιού βαφής. 
ΙΕΤΥΜ. « πιστολι; α 5 -δόρος (ΒΛ.Λ.}]. 

πιστολάκι κ. μπιστολάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. (υποκ.) τὸ μικρό πιστό- 
λι; πλαστικό - (ψεύτικο συνήθ. ὡς παιχνίδι) 2. ηλεκτρική φορητή συ- 
σκευή (σε σχήμα που θυμίζει πιστόλι). η οποία εκπέμπει ζεστό αέρα 
καὶ χρησιμοποιείται για το στέγνωμα και τὸ χτένισμα τῶν 
μαλλιών: επαγγελματικό -- | - µε εξάρτημα για μαλλιά περμµανάντ 
ΣΥΝ. σεσουάρ 8. (συνεκδ. στα κομμωτήρια) το χτένισμα των μαλλιών 
από τον κομμωτή / την κομμώτρια: δεν θα τα κόψω σήμερα. θα κάνω 
μόνο -(θα µου τα χτενίσουν) | είναι πολύ καλή στο -ίγια κομμώτρια 
που χτενίζει καλά). 

πιστολάς (ο) [πιστολάδες) (λαϊκ.) αυτός που συνηθίζει να οπλοφορεί 
(συνήθ. επιδεικτικά), χρησιμοποιώντας την απειλή ὅπλου στην καθη- 
µερινή συναναστροφή του, για να πετύχει τους σκοπούς του: οι - τῆς 
Προ Λύσης. 

πιστολέρο (0) ἰάκλ.] ο ικανός σκοπευτής που οπλοφορεί συνέχεια 


και χρησιμοποιεί µε µεγάλη ταχύτητα και επιδεξιότητα το πιστόλι 
του. 
ΠΠΎΜ. «ισπ. ρἱ5ιο]ετο «ρἰδίοία (βλ.λ. πιστόλα)]. 

πιστολέτο (το) ΤΕΧΎΟΛ. 1. κρουστικό μηχάνημα, το οποίο λειτουργεί 
µε πεπιεσµένο αέρα ἡ ηλεκτρικό ρεύμα και χρησιμοποιείται για τη 
θραύση και τη διάτρηση σκληρών επιφανειών, κυρ. κατά τις εργα- 
πο. σε τεχνικά ή οικοδομικά έργα 2. το πιστόλι βαφής (βλ. λ. πιστό- 


λα). 

πιστολήπτης (0) (πιστοληπτών]. πιστολήπτρια (η) (πιστολη- 
πτριών) φυσικό ἡ νομικό πρόσωπο. το οποίο είναι αποδέκτης τής πί- 
στωσης που παρέχει ο πιστοδότης. 

πιστοληπτικός, τή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πιστολήπτη 2. 
πιστοληπτική ικανότητα η φερεγγνότητα τοῦ πιστολήπτη: η τράπεζα 
εξέτασε την - του, για να του χορηγήσει δάνειο. --- πιστοληπτικ-ά / 
-ώς επίρρ. 

πιστόλι κ. μπιστόλι (1ο) [πιστολ-ιού | -ιών] 1. μικρό φορητό μονό- 
καννο όπλο: εξάσφαιρο / πλ αστικό (ψεύτικο) -- σκοποβολής ! φωτο- 
βολίδων αὶ κουβαλάω ! φέρω -Ι ρίχνω µε το -ἰπυροβολώγ ΦΡ. (α) γρή- 
γορο πιστόλι (1) πρόσωπο που οπλίζει και πυροβολεί πολύ γρήγορα 
(1) (μτφ.-οικ.) πρόσωπο που τελειώνει πολύ γρήγορα µια δουλειά (β) 
(για ότοµο που οπλοφορεί) τραβόω πιστόλι βγάζω το όπλο από τη θή- 


κητου και σκοπεύω εναντίον κάποιου ενικότ. απειλώ (κάποιον) με 


το όπλο: 4 έγινε παρεξήγηση και κάποιος μεθυσμένος τράβηξε πιστόλι 
(1) βάζω το πιστόλι στον κρόταφο κάποιου απειλώ ότι θα σκοτώσω 
κάποιον, δεν αφήνω κανένα περιθώριο επιλογής σε κάποιον: «δεν ζη- 
τόω συγγνώμη, ακόμη και αν µου βάλετε το πιστόλι στον κρόταφο» 
(εφημ.) 2. (ειδικότ.) το άσφαιρο όπλο τού αφέτη στις αθλητικές διορ- 


γανώσεις 3. ΤΕΧΝΟΛ. ειδικό εργαλείο για τεχνικές εργασίες. π.χ. για 
ψεκασμό µε χρώμα, κάρφωµα κ.λπ. --- (υποκ.) πιατολάκι (βλ.λ.) κ.µπι- 
στολάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. πιστόλα (βλ.λ.)Ι. 

πιστολιά κ. µμπιστολιά (η) 1. βολή µε πιστόλι 2. (συνεκδ.) ο ήχος που 
συνοδεύει βολή µε πιστόλι: ακούστηκε µια -. 

πιστολίδ! (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.-περιληπτ.) πολλές και απανωτές πι- 
στολιές. η ανταλλαγή πυροβολισμών: πολύ - έχει αυτή η ταινία | έπε- 
σε άγριο - στην καταδίωξη των ληστών. 

[ΕΤΥΜ. « πιστόλι - παραγ. επίθηµα -ἰδι. πβ. τουφεκ-ίδι, καννον-ἴδι, 
μουσκ-ίδι]. 
πιστολίζω Ρ. µε 
με πιστόλι. 
πιστολαθήκη (η) πιστολοθηκώνν η θήκη, συνήθ. δερμάτινη, µέσα 
στην οποία φυλάσσεται πιστόλι και η οποία συνήθ. περνιέται στη 
ών 

πίστομα επἰρρ. » απἰστομα 

πιστόνι (το) {πιστον-ιού [ -ιών} 1. ΜΗΧΑΝ, έμβολο κινητήρα (αντοκι- 
νήτου. αεροπλάνου κ.λπ.) 2. ΜΟΥΣ. κινητό τμήμα των χάλκινων πνευ- 
στῶν οργάνων (π.χ. στο τρομπόνι), που βοηθεί τον εκτελεστή να επι- 
μηκύνει τον σωλήνα τού οργάνου και τη φθογγική έκτασή του. 
ΗΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρἰδιοη «ιταλ. Ρίνίοηε « ρἱπτα, αρχική σημ. 
«πατημασιά, πατηµένος δρόμος» (βλ.λ. πίστα) |. 

πιστοποίηση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) η βεβαίωση, 
η επικύρωση τής αλήθειας ἡ τής γνησιότητας ενός πράγματος: - ταυ- 

τότητας ! υπογραφής || η - τής γνησιότητας εγγράφου από γραφολό- 

7Ο. --πιστοποιητικός,- ή. -ὁ [μτγν.|. 

Τ ό ημο έγγραφο που βεβαιώνει ορισμένη 
κατάσταση ή γεγονός: - υγείας! γεννήσεως ! γάμου | για τη δικαιο- 
λόγηση τῶν απουσιών χρειάξεται - - από τον γιατρό: ΦΡ. πιστοποιητι- 
κό κοινωνικών φρονημάτων (κυρ. κατά τη μετεμφυλιακή πε ρίοδο) 
επίσημο έ Ὕ Ύραψο με το οποίου πισιοποιὸο Ὧν τον τος. πύλιιικά ψρυνήμα- 
τα και η πολιτική τοποθέτηση κάποιου και τὸ οποίο προσκόμιζε υπο- 
χρεωτικά κανείς για την πρόσληψή τοῦ στο Δημόσιο ἡ σε στρατιώτι- 
κές υπηρεσίες, ώστε να αποκλείονται από τις θέσεις αυτές οι πολίτες 
αριστερής ιδεολογικής τοποθέτησης. 

[ΕΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. εστι [σαι |. 

πιστοποιητικός, -ή.-ό » πιστοποίηση 

πιστοποιω ϱρ. µετβ. [πιστοποιείς... | πιστοποί-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, 
-ημένος) βεβαιώνω ότι (κάτι) είναι γνήσιο ἡ όχι. συνήθ. µε επίσημο 
έγγραφο’ εκδίδω ὡς δηµόσια αρχή έγγραφο (πιστοποιητικό). µε το 
οποίο βεβαιώνω την ύπαρξη πραγματικού γεγονότος ή ορισμένης κα- 
τάστασης ή την ακρίβεια δεδομένων στοιχείων (κυρ. ὡς εμπειρογνώ- 
μονας): ο ιατροδικαστής πιστοποίησε τα αίτια θανάτου τού θύματος. 
[ΕΙΎΜ. « μτγν. πιστυποιῶ (-έω) « πιστός -- ποιῶ]. 

πιστός, «ή, -ὁ (4-σε) 1. αυτός που πιστεύει σε θρησκευτικό δόγμα, ευ- 
λαβή 

Ώρης: 
(ὅσοι πιστοὶ προσελθετε. από τη Θεία Λειτουργία) όσοι πιστεύετε 
πλησιάστε- (μτφ.) όσοι είστε οπαδοί, φίλοι. θιασώτες (κάποιου) ἡ σας 
αρέσει αυτό που προσφέρουμε. ελάτε (να συμμετάσχετε κ.λπ.: ο κι- 
νηματογράφος µας έχει ειδικό αφιέρωμα στον Φελλίνι᾽ -! 2. πιστός 
(ο). πιστή (η) (συνήθ. στον πληθ.) (α) αυτός που πιστεύει σε ορισμένη 
θρησκεία: οι - μαζεύτηκαν στην εκκλησία από νωρίς | οι - τού Ισλάμ 
(Β) (μτφ.-γενικότ.) ο οπαδός: οι - τού κόμματος || οἱ - µιας ποδοσφαϊ- 
ρικῆς ομάδας 3. (για σύζυγο) αυτός που δὲν μοιχεύει: του έμεινε πι- 
στή ὡς το τέλος τής ζωής της 4. αυτός που παραμένει σταθερός και 
ακλόνητος σε (κάτι). που δεν μεταβάλλει άποψη. στάση κ.λπ., που 
δείχνει συνέπεια: έμεινε - στις αξίες του ὡς το τέλος τής ζωής του | 
μένω - στις αρχές µου / στα ιδεώδη / στις διακηρύξεις στην παρά- 
ταξή µου/ στον λόγο! στην υπόσχεσή µου ΣΥΝ. συνεπής. αμετακίνη- 
τος ΑΝΤ. ασυνεπής, ασταθής 5. (ειδικότ.) αυτός που δεν μεταβάλλει 
συνήθειες, προτιμήσεις. που τηρεί κάτι συστηματικά: - στα προϊό- 
ντα τής χώρας του || - στην έξοδο τού Σαββάτου 6. αυτός που είναι 
αφοσιωμένος σε (κάποιον): - σκυλί} φίλος Τ. αυτός που χαρακτηρί- 
ζεται από ακρίβεια (στην απόδοση πρωτοτύπου ή γεγονότος): -- αντι- 
ραφή ; μετάφραση ; απόδοση / περιγραφή | ο πίνακας αποτελεί - 
αναπαράσταση τής καθημερινής αγροτικής ζωής στον Μεσαίωνα 
ΣΥΝ. ακριβής. --- πιστά επίρρ. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. ελλιπής, έμπιστος, πιθα- 


όλ τα. -τηκα, μένος) πυροβολώ (κάποιον) 


- ψριστιανός | μουσουλμάνος. ὢ) ὅσο: πιστοί προσέλθετε 
χριστιανός μουσου,μάνος: 0. οσο: πιστοί προσέλθετε 


ῆ. σρχ- - "πιθ-τός ίμε συριστικοποίηση τού -β- προ τού - τη πρ. κ. 
πίστις « "πίθ-τις) « θ. Ἠπιθ-. µηδενισμ. βαθµ. τού ρ. πείθ-ω (βλ. [1 

πιστότητα (η) {(χωρ. πληθ. 1 1.(σπάν.) η αξιοπιστία κάποιου ὡς προς 
ιδιότητά του, ὥστε να είναι άξιος εμπιστοσύνης 2. η ακρίβεια τής 
απόδοσης (ενός πράγματος): η - τής μετάφρασης ! τῆς μεταφοράς θε- 
ατρικού έργου στον κινηματογράφο 3. (ειδικότ.) η ικανότητα οργά- 
νου μετρήσεως να δίνει πάντα την ἴδια τιµή σε κάθε μέτρηση τού 
αυτού μεγέθους. όσες φορές και αν αυτή επαναληφθεί 4. η ικανότη- 
τα ραδιοφωνικού δέκτη ἡ ενισχυτή να αναπαράγει χωρίς παραμόρ- 
φώση τον ἠχο' ΦΡ υψηλή πιστότητα η ικανότητα ενός συστήµατος 
αναπαραγωγής ήχου να αποδίδει χωρίς καμία αλλοίωση όλα τα χα- 
ρακτηριστικά τής μουσικής που μεταδίδει. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πιστότης, -ητος - πιστός (βλ.λ.). Οι σημ. 2-4 αποτελούν 
απὀδ. τού αγγλ. ΠάοΠ1γ|. 

πιστούχος, -ος. -ο [1889] αὐτός ποῦ λαμβάνει πίστωση. 


{ΕΤΥΜ. - πίστη -- οὔνος -- “οὶ 
η 1νχος έχων. 
πιστοχρεώνω ρ.µετβ. [1897] ἱπιστοχρέω-σα, -θηκα, -μένος) εγγράφω 
στα λογιστικά βιβλία πιστώσεις και χρεώσεις: - λογαριασμό (παρα- 
κολουθώ καταθέσεις και αναλήψεις. καταγράφοντας την κίνησή του) 
ΣΥΝ. χρεωπιστώνω. --- πιστοχρέωση (η) [1897]. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. στδάτοτ οἱ ἀάβίίοι]. 


πιστρόφια 
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πίτα 


πιστρόφια (τα) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) η εορταστική συνεστίαση των νε- 
ονύμφων και τῶν συγγενών τους την όγδοη μέρα τοῦ γάμου. όταν κα- 
τά το έθιμο επιστρέφουν στην οικία των γονέων τής νύφης. 
ΙΕΤΥΜ. « Χεπιστρόφια (µε σίγηση τού αρχικού ατόνου ε-) « επιστρέ- 
φω]. 
πιστώνω ρ. µετβ. [πίστω-σα, -θηκα, -μένος) 1. παρέχω πίστωση σε 
(κάποιον) 2. καταγράφω σε λογιστικό βιβλίο χρηματικό ποσό που δί- 
νεται ὡς πίστωση σε κάποιον. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πιστῶ (-όω). αρχική σημ. «εγγυώμαι, παρέχω διαβεβαι- 
ώσεις», «πιστός. Ως οικονομικός ὀρ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. ετέα!τοτ]. 
κ. τώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η παροχή χρημάτων 
τού αντιτίμου 


ΑΝΤ. τοις 
μετρητοίς 2. η εγγραφή στα λογιστικά βιβλία τού ποσού µε το οποίο 
πιστώνεται κάποιος 8. η άδεια που παρέχει η νομοθετική εξουσία 
στην εκτελεστική να δαπανήσει ορισµένυ ποού. που κρίνεται απα- 
ραίτητυ για τη λειτουργία τού κράτους: μειώνονται οἱ - για κοινωνι- 
κές δαπάνες: ΦΡ (μτφ.) πίστωση χρόνου ἡ προθεσµία που δίνεται σε 
κάποιον. προκειμένου να ολοκληρώσει ένα έργο: η καινούργια κυ- 
βέρνηση χρειάζεται -, για να αποδείξει τι µπορεί να κάνει. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πίστωσις. αρχική σημ. «διαβεβαίώση». « πιστῶ (-ό0)« 
πιστός. ὡς οικονομικός ὀρ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. ετἑά]τ|. 

πιστωτής (ο) {μτγν.|. πιστώτρια (η) [1889] [πιστωτριών!] αυτός που 
πιστώνει, που δίνει χρήματα µε πίστωση. 

πιστωτικός, -ή.-ό ἵμτγν.| αυτός που σχετίζεται µε την πίστωση: - 
τας ΦΡ. πιστωτική κάρτα βλ.λ. κάρτα. 

έση) σε χώρο που βρίσι 

αντί ετη κατεύθυνση απόα τή προς την οποία κινείται ή 

νείς: το αυτοκίνητο που βρίσκεται - μας || ο επιβάτης στάθηκε - μας 

[| κάθοµαι - από κάποιον στο τρένο ΑΝΤ. μπροστά. εμπρός {Β) (τα κί- 

τὸ 

νηση) προς την αντίθετη κατεύθυνση από αυτήν στην οποία βλέπει ἡ 

προς την οποία κινείται κανείς: έλα - µε προσοχή || γυρίζω -- απότο- 

μα | πάω - µε την όπισθεν (για οδηγό οχήματος): Φ), (α) μπρος 
γκρεμός / βαθύ και πίσω ρέμα βλ.λ. γκρεµός (β) (παροιμ.) πίσω έχει 

η αχλάδα την ουρά βλ.λ. αχλάδα 2.(για κτήρια) στην αντίθετη πλευ- 

ρά από αυτήν στην οποία βρίσκεται η είσοδος; έχει χώρο για παρ- 

κάρισµα -|. η αυλή βρίσκεται - |} (ως επίθ.) η - πόρτα τού μαγαζιού 
| έφυγε απο την - πόρτα: φν. (α) (κάποιος) δεν πάει πίσω! (κάποιος) 
κάνει κάτι στον ἰδιο βαθμό ή εξίσου καλά / άσχημα µε κάποιον άλ- 
λον: είναι ὁ Αντώνης έξυπνος, αλλά κι ο Αντρέας -’|} κατηγορείς τους 

άλλους για αδιαφορία, αλλά κι εσύ δεν πας πίσω! (β) κάνω πίσω (Ὁ 

υποχωρώ: οἱ εχθροί έκαναν πίσω {11} (μτφ.) εγκαταλείπω άποψη ή 

στάση μου. γίνομαι πιο διαλλακτικός: µετά τις κινητοποιήσεις των 

εργαζομένων το υπουργείο έκανε πίσω ΣΥΝ. κάμπτομοι (11) αια οδη- 

γό οχήματος ή όχημα) κινούμαι µε την όπισθεν: κάνε λίγο πίσω µε 

προσοχή! η νταλίκα έκανε απότομα πίσω και ντύπῃσε τι τοκίνη- 
προ ἀτύπησ 

το πού. ακολουθούσε (1) παίρνω πίσω (κάτι) (µεσν. φρ.) {ἱ ναπαίρ- 

νῶ (κάτι που έχω δώσει ἡ πουλήσει). µου επιστρέφεται (κάτι); αν δεν 

σας ικανοποιήσει η συσκευή που αγοράσατε. θα την πάρω πίσω || πή- 
ρε πίσω το ελαττωματικό εὔάρτηµα και τὸ αντικατέστησε µε και- 
νούργιο (18) (μτφ.) ανακαλώ (κάτι): ο υπουργός πήρε πίσω το νομο- 
σχέδιο µετά τις καταγγελίες για χαριστικές ρυθμίσεις | πάρ᾽ τὸ πίσω 
αυτό που εἶπες. αλλιώς δεν θα σου ξαναμιλήσω! (δ) µπρος-πίσω (1) 
για παλινδρομική κίνηση’ κινούμαι μια φορά / ένα βήμα μπροστά και 
μια φορά / ένα βήμα πίσω: η κούνια πάει - 11} (στο μπάσκετ) λανθα- 
σμένος χειρισμός τής μπάλας, κατά τον οποίο ο παίκτης που έχει ήδη 
περάσει τη γραμμή τού κέντρου τού γηπέδου προς την άμυνα τού 
αντιπάλου. στέλνει τη μπάλα να περάσει τη γραμμή προς την πλευρά 
τής ἀμυνάς του: κάνω - | ο διαιτητής σφύριξε --3.(--από) στη µη ορα- 
τή πλευρά, σε αυτήν που κρύβει ένας όγκος (λ.χ. κτήριο, λόφος κ.λπ.): 
το γήπεδο βρίσκεται - από τον ουρανοξύστη | το πάρκο εἶναι - από 
το ξενοδοχείο | - από το βουνό περνάει ένα ποτάμι 4. στο σηµείο από 
όπου ξεκίνησε ή έφυγε (κάποιος): το λεωφορείο γυρίζει - σε μία ώρα 

(στην αφετηρία) [ έστειλαν τους λαθρομετανάστες - (στη χώρα τοὺς) 

[| οι ξενιτεµένοι ονειρεύονται να έρθουν µια μέρα - (στην ποτρίδα 

τους) |. άφησε την πρωτεύουσα και πήγε - (στο χωριό του) 5. (για 

τω χώρο) στο βάθος, στο τέλος: στο λεωφορείο κάθεται πά- 
ντα - | (ως επίθ.) κάθισε στα - θρανία 6. στην πλάτη, στα νώτα τού 
σώματος: ή σφαίρα τον βρήκε -' Φδ. () (αργκό) τη φέρνω (σε κά- 
ποιον) από πίσω συμπεριφέρομαι ύπουλα. άνανδρα (σε κάποιον): 
στην αρχή τού συμπεριφέρθηκαν καλά και στο τέλος τού τὴν έφεραν 
από πίσω (β) πίσω µου σ’ έχω σατανά βλ. λ. σατανάς (η) τρέχω πίσω 
από κόποιον ακολουθώ κάποιον όπου πηγαίνει’ (συνήθ. μτφ.) πηγαί- 
νω όπου πηγαίνει κάποιος (ζητώντας κάτι ή από ενδιαφέρον): είναι 
ερωτευμένος µαζί της και τρέχει συνεχώς πίσω της σαν σκυλάκι 

(ωπόκονα, ἀφοσιωμένα) | τρέχει από πίσω του καὶ του ζητάει δανει- 

κά (5) πηγαίνω / έρχομαι πίσω (από κάποιον) (µεσν. φρ.) ακολουθώ 

(κάποιον) (ε) ρίχνω μαύρη πέτρα πίσω µου βλ. λ. μαύρος (στ) πίσω 

από την πλάτη (κάποιου) βλ. λ. πλάτη Τ. (ειδικότ. για ρούχα) στην 

πλευρά που καλύπτει την πλάτη ή/και τα οπίσθια: µια φούστα µε 
σχίσιμο -{Ι (ως επίθ.) η - τσέπη (κωλότσεπη) 8. (για κάποιον που ακο- 
λουθεί σε σειρά) κατόπιν. µετά ἀπό: τερμάτισε δεύτερος. - από το φα- 
βορί. -». αφήνω (κάποιον) πίσω (1) ξεπερνώ (κάποιον). τ μπε 

πάτησε γκάζι και τον άφησε ένα χιλιόμετρο πίσω {ἱ 

(πνευματική ἡ άλλη) κλ Προνομιά, καταλείπω: άφησε πίσω του σπου. 

δαίο έργο (413) πεθαίνω και αφήνω (συγγενείς) εν ζωή: άφησε πίσω 

του γυναίκα και παιδιά (ν) εγκαταλείπω: «φεύγω κι αφήνω πίσω µου 
συντρίμμια» (τραγ.) 9. (μτφ.) σε κατώτερη κατάσταση από αυτή που 
θα έπρεπε, σε υστέρηση: είµαστε - στη βιομηχανία σε σχέση µε άλλες 


χώρες | αυτός ο μαθητής εἶναι - στα μαθηματικά: Φ» μένω πίσω (1} 
υστερώ: στα μαθήματά του έμεινε πίσω {11} καθυστερώ. βραδύνω: το 
λεωφορείο έχει μείνει πολύ πίσω και θ᾽ αργήσει να φτάσει (11) απο- 
μένω σε έναν τόπο: οι άντρες μετανάστευσαν. οι γυναίκες και τα παι- 
διά τους. όµως. έμειναν πίσω 10. για την επιστρυφή ποσού ἡ άλλου 
αντικειμένου: «τα λεφτά µας -'» (σύνθημα εξαποτημένων πελατών) 
ζητούν - τα κλεμμένα || δεν πήρε - δραχμή || του έδωσε - το βιβλίο 
του 11. (για χρόνο) στο παρελθόν: μ᾽ αυτές τις διηγήσεις µε πήγε δέ- 
κα χρόνια -- « (μτφ. για ρολόι) πάω πίσω δείχνω ότι είναι νωρίτερα 
από ὅ.τι στην πραγματικότητα: το ρολόι σου πάει πίσω μία ὡρα᾽ είναι 
δέκα και δείχνει εννέα 12. (μτφ.) σὲ προη γούμενη κατάσταση (συνήθ. 
λ 


πάλι η σικι 
θοδοι µας γυρνούν -- στον Εμφύλιο 13. (4-από) στο παρασκήνιο: ποι- 
ος βρίσκεται - από την απόπειρα δολοφονίας; || -- από το πραξικόπη- 
μα βρίσκονται Φένες δυνάμεις 14. (ὡς επιφών.) για να µην προχωρήσει 
κανείς ἡ για να οπισθοχωρήσει (ιδ. ὅταν µας απειλεί; - ρε’ Μην προ- 
χωρείς! || - και σ᾿ έφαγα! (μην προχωρείς. γιατί θα σε σκοτώσω) 15. 
(-από) για να δηλωθεί ἢ πραγματικότητα, η αληθινή πλευρά των 
πραγμάτων: -- από τα χαμόγελα και τα ωραία λόγια υπήρχε φθόνος 
και αντιζηλία. 
[ΕΠΥ̓Μ. µεσν, « αρχ. ὀπίσω / ὀπίσσω (« "ὁπί-τ-/ω). παράλλ. τ. τού ὅπι- 
σθεν (βΧ.λ.). 

πισωβελονιά (η) βελονιά στο κέντημα ή στο ράψιμο µε κίνηση τής 
βελόνας προς τα δεξιά ΣΥΝ. πισωγάζι. 

πισωγάζι (το) (πισωγαζ-ιού | -ιών! η πισωβελονιά (βλ.λ) 

πισωγλέντης (ο) [πισωγλέντηδες! (λαϊκ.-σκωπτ) ο  οσυίόώσός 
άνδρας. 

πισωγύρισµα (το) {πισωγυρίσμ-ατος |-ατα, -άτων! 1. η κίνηση προς 
τα πίσω, η οπισθοχώρηση 2. (μτφ) η επιστροφή σε παλαιότερες, ξε- 
περασµένες ή συντηρητικ. εθόδους: πο’. λοί βουλευτές τού κυβερ- 
νώντος κόμματος μίλησαν για πισωγυρίσµατα σε πρακτικές τού πα- 
ρελθώντος. που υπονομεύουν την πορεία προς την πρόοδο. --- πισω- 
γυρίζω ρ. 


πισωγύρισµα - πιαωγυρίζω. Η λ. πισωγύρισμα και. λιγότερο, το πι- 
σωγυρίζω πέρασαν στο πολιτικό λεξιλόγιο κατά τα χρόνια τής µε- 
ταπολίτευσης και ιδ. στη δεκαετία τού 80. για να δηλώσουν ό.τι 
σήμαιναν οι λογιότερες λ. οπισθοχώρηση. οπισθοδρόµηση καὶ 
επιατροφή. Για να αποφευχθεί το λογιότερο λεξικό πρόθηµα οπι- 
σθο- ή το βιωµατικά άχρωμο επιστροφή, πλάστηκε στη θέση τους 
η πιο εκφραστική και λαϊκή λέξη πισωγύρισμα. Ας σημειωθεί ότι 
στα Απομνημονεύματα τού στρατηγού Μακρυγιάννη χρησιμοποι- 
είται το ρ. πισωδροµώ µε τη σημασία «τρέπω εις φυγήν»: Τότε µας 
πισωδρόµησαν πάλε και κόντεψαν να µε πιάσουνε ζωντανόν. 


πισοδρομώ Ω. σμετβ. ἰπισωδρομείς Γπισφδρόμησαι στρέφομαι 
ΗΗ ρε με ομσίς., 1Ρ 5 τ 


πισωδρόμησα φομαι 

προς τα πίσω ΣΥΝ. οπισθοχωρώ. οπισθοδρομώ, πισωγυρίζω. -- πιαω- 

δρόµισµα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. πισωγύρισμα. 

ΕΙΥΜ.« µτγν. ὀπισθοδρομῶ (βλ.λ. µε αντικατάσταση τού επιρρ. ὅπι- 
σθεν από το πίσω ὡς αποτέλεσµα εκδημοτικισμοῦύ]. 

πισωκάπουλα επίρρ. (λαϊκ.) 1. (για αναβάτη αλόγου ἡ μοτοσυκλέ- 
τας) στα καπούλια τού ὑποζυγίου ή στο πίσω κάθισμα μηχανής 
2. (μτφ.) µε τα νώτα. 

πισωκολλητό (το) ϱ) 1. η στάση που παίρνει το ζευγάρι κατά τη 
διάρκεια τής σεξουαλικής πράξης. κατά την οποία η διείσδυση τού 
πέους στον κόλπο γίνεται από τα νώτα 2. η πρωκτική συνουσία. --- 
πισωκολλητά επίρρ. 

πισώκωλα επίρρ. (λαϊκ.) 1. µε τα νώτα: πάει 
νονικά 2. από πίσω. 

πισώπλατα επίρρ. 1. στην πλάτη. στα νώτα: η σφαίρα τον βρήκε - 
2.ίµτω.) δόλια. ὕπουλα: µας χτύπησαν - ΣΥΝ. άνανδρα. 

πίτα (η) ἱπιτών! 1. άζυμυ αρτοσκεύασμα που παρασκευάζεται πρόχει- 
ρα. ψήνεται συνήθ. στο τηγάνι και έχει λεπτό. πεπλατυσμένο και 
στρογγυλό σχήμα: σουβλάκι µε - 2. σύνθετο παρασκεύασμα (µαγει- 
ρικό ή ζαχαροπλαστικό) µε ζυμωτά φύλλα. λ.χ. σφολιάτας. που ψήνε- 
ται στον φούρνο και η γέμιση τού οποίου αποτελείται από διάφορα 
μείγματα. κυρ. µε κρέας ή χορταρικά (αν πρόκειται για φαγητό) ή µε 
ζάχαρη και λα υλικά (όταν πρόκειται για γλυκό) (π.χ. τυρόπιτα. 
κρεατόπιτα, κοτόπιτα, σπανακόπιτα. μηλύπιτα)᾽ [βΑ.. κ.λ. μπουρέκιγ 
ΦΡ. (α) πέσε πίτα να σε φάω βλ. λ. πέφτω (β) από πίτα που δεν τρως, 
τι σε μέλει / νοιάζει κι αν καεί βλ. λ, νοιάζει (1) και την πίτα ολόκλη- 
ρη ! σωστή και τον σκύλο χορτότο σε περιπτώσεις στις οποίες κά- 
ποιος έχει υπερβολικές απαιτήσεις, αρνούμενος να προβεί στις στοι- 
χειώδεις υποχωρήσεις. προκειμένου να εξασφαλίσει κάτι, που τα θέ- 
λει όλα δικά του (δ) (εκφραστ.) κάνω (κάποιον) πίτα κατονικώ, συ- 
ντρίβω (κάποιον) (ε) γίνομαι πίτσ (1) ισοπεδώνοµοα: έπεσε πάνω τοι; ο- 
λόκληρη νταλίκα και το αυτοκίνητο έγινε πίτα {11} μεθώ: πήγε σε ένα 
μπαρ κι έγινε πίτα 3. γλυκό που παρασκευάζεται κυρ. µε αλεύρι, φρέ- 
σκο βούτυρο. ζάχαρη. γάλα και αβγά ζυμωμένα µαζί σε σφιχτή ζύμη. 
που ψήνεται στον φούρνο 4. (ειδικότ.) η βασιλόπιτα: το φλουρί τής - 
Ι ο σύλλογός µας θα κόψει αύριο την - του 9. (συνεκδ.) η γιορτή που 
διοργανώνεται κυρ. από συλλόγους, σωματεία κ.λπ. για το κόψιμο τῆς 
βασιλόπιτας µε συγκέντρωση τῶν μελών, λ.χ. σε κέντρυ 6. (μτφ.) σύ- 
νολο από ομοειδή Ὀντικείμευσ ή από πρόσωπα µε κοινή ιδιότητα, το 
οποίο αποτελεί αντικείµενο ενδιαφέροντος (οικονομικού. πολιτικού) 
και που µπορεί να διαιρεθεί σε µέρη (μερίδια): «τα δύο κύμματα επι- 
διώκουν το καθένα για τον εαυτό του το μεγαλύτερο μερίδιο από την 
εκλογική -» (εφημ.) {| το μεγαλύτερο µέρος τής διαφημιστικής - πη- 
ναίνει στην τηλεόραση || «τα πέντε εκατομμύρια τής Αθήνας και τού 


- αντί να πηγαίνει κα- 


πιτζάµα 


1412 


πιτυρίδα 


{Πειραιά αποτελούν τη µεγάλη - για τα ιδιωτικά κανάλια κι εμείς 
στην επαρχία είµαστε τα τρίµµατα που μένουν στο ταψί» (εφημ.) 7. 
(καθημ.) στατιστικό γράφημα σε κυκλικό σχήμα. που αναπαριστά τη 
διαίρεση ενός συνόλου σε μερίδια. ---(υποκ.) πιτούλα (η) (σημ. |-4) κ. 
πιτάκι (το) (σημ. 1, 2) 

ΙΕΊΥΜ. Αντιδάν..µεσν. «ιταλ. Ρίία «λατ. ρίοια «αρχ. πηκτή. θηλ. τού 
επιθ. πηκτός (βλ.λ.). Απίθανη η αναγωγή στον αττ. τ. πίττα τής λ. πίσ- 
σα. Ὁ όρος πίτα που χρησιμοποιείται στη στατιστική. είναι απύδ. τού 
αγγλ. ρὶε οἰνατι]. 


πίτα ή πίττα ή πήτα; { ορθογραφία µιας λέξης πηγάζει από την ετυ- 
μολογία της. Όταν η ετυμολόγηση µιας λέξης διφορεῖται. τότε προ- 
τιμάται οἵην υμϑογραφικήἠ καρἁοισοή της η σκλούστέρη γραφή. Το 
νερελλ. πίτα προέρχεται από το ιταλ. ρίίτα. το οποίο ανάγεται στο 
λατ. Ρἰοῖα. που µε τη σειρά του προέρχεται πιθανότατα από το ελλην. 
πηκτή. ΙΙρόκειται δηλ. για αντιδάνειο (λέξη ελληνική μέσω µιας ξέ- 
νης γλώσσας). Αν η ετυμολογία αυτή ευσταθεί. τοτε θα ηταν προτι- 
μότερη η γραφή. πήτα (πβ. πηκτή). Ωστόσο. η λέξη ετυμολογείται. 
κατ άλλους, από το αρχ. πίττα (- πίσσα). οπότε θα έπρεπε να γρά- 
φεται ὡς πίττα. Η αμφιβολία περί την ετυμολογία τής λ. επιβάλλει 
την απλούστερη γραφή. εξού καὶ συνήθ. γράφουμε πίτα. 


πιτζάμα κ. πιζάµα (η) [πιτζαμών! ελαφρύ και άνετο ένδυμα ὕπνου. 

που αποτελείται απὀ δύο κομμάτια: τὸ πάνω μέρος μοιάζει µε σακά- 

κι ή μπλούζα και το κάτω μέρος μοιάζει µε παντελόνι: βαμβακερή / 

µεταξωτή - | ανδρική / γυναικεία - | καλοκαιρινή ! χειμωνιάτικη -- 

Φρ. πιτζάμα- πάρτι ἈΠ στο οποίο οἱ καλεσμένοι είναι ντυμένοι 
΄ ν Όπ 


τ-µμεμαξι- 
μὲ μῶςὲ 


; πηγοαΐνε µε τα ρούχα για 


ὅπως όταν πηγαίν ετα ρούχα για 


λαροπόλεμο. -- (πος) πιτζαμ λα (ἡ) κ. πιτζαμάκι (το). 
ΠΕΙΥΜ. « αγγλ. ρν]άπιὰ « χίντι ρβ|{πια « περσ. ρβ «πόδι» 4- ]3πιὰ «ένδν- 
αλ]. 
ή ζιν (η) ἱάκλ.} ελλην. παρεφθαρμένη }ώόοα ΙΛΩΣΣ. µορφή γλώσ- 
σας που δημιουργείται από την ανάμειξη δύο άλλων γλὠσσών, συ- 
νήθως µιας µε διεθνές κύρος και µιας ιθαγενούς, ἢ οποία δεν χρῆσι- 
μοποιείται ὡς μητρική από καμία από τις δύο γλωσσικές κοινότητες 
που έρχονται σε επαφή χρησιµοποιείται κυρ. κατά τις εμπορικές συ- 
ναλλαγές μεταξύ ανθρώπων που έχουν διαφορετικές μητρικές γλώσ- 
σες καὶ µόνο για τη διευκόλυνση τής επικοινωνίας τους (πβ. λ. κρεο- 
λός). 
ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ρἱάρίη (Γηρ|{95). αβεβ. ετύμου, ίσως πρόκειται για πα- 
ρεφθαρμένη κινεζ. προφορά τής λ. πινΐποδο]. 


Γπίτζιν ή παρεφθαρμένες γλώσσες. Έτσι λέγονται Οἱ μορφές γλωσ- 
σικής επικοινωνίας που δημιουργούνται κατά τη συνάντηση μιας 
«ισχυρής» ξένης γλώσσας και µιας «αδύναμης» επιχώριας γλώσ- 
σας από τις ανάγκες για αδροµερή συνεννόηση σε θέµατα εμπο- 
Ὅλ Λι την περίπτ. 
ρικών συναλλαγών και για πρακτικές ανάγκες. Στην περίπτωση 
αυτή µε επιλογή στοιχείων και απὀ τις δύο γλώσσες και µε υπε- 
Ραπλ. ουστευµένες δομές σχηματίζεται, τελικά. µία παρεφθαρμένη 
μορφή τής επιχώριας γλώσσας (π.χ. παρεφθαρμένα ινδιάνικα µε 
έντονη ανάμειξη τής Αγγλικής υπήρξε η γλώσσα Σινούκ. πον µι- 
λήθηκε παλαιότερα στην Ουάσιγκτον και στο Όρεγκον). Οπωσδή- 
ποτε. οι πίτζιν γλωσσικές μορφές έχουν, συνήθως, προσωρινό και 
τεχνητό χαρακτήρα. καθώς και περιορισμένη έκταση χρήσεως. 
Αντιθέτως. οι κρεολές ή μιγάδες γλώααες προέρχονται από τήν 
ανάδειξη µιας πίτζιν/ παρεφθαρμένης γλώσσας σε επίσημη γλώσ- 
σα µιας περιοχής. Σε αυτή την περίπτωση η ανάμειξη είναι ακόµη 
µεγαλύτερη, όπως απαιτεί η χρήση τής γλώσσας σε όλες τις μορ- 
φές επικοινωνίας (εξού και γίνεται λόγος για µι/άδα γλώσσα). και 
φυσικά από τη στιγµή που µια κρεολή ἡ μιγάδα γλώσσα λειτουρ- 
γεί ὡς επίσημη γλώσσα. υφίσταται και τις αλλαγές που συμβαί- 
ἐνουν στην εξόλιξη κάθε φυσικής γλώσσας 


πίτουρο (το) ο φλοιός που απομένει απὀ την άλεση των δηµητρια- 
κών, κυρ. τού σιταριού. καὶ ο οποίος χρησιµοποιείται ὡς ζωοτροφή 
(π.χ. για κότες)’ ΦΙ. (α) τρώω πίτουρα είμαι υπερβολικά αφελής. χα- 
ζός: το κατάλαβε, δεν τρώει και πίτουρα (β) (παροιμ.) όποιος ανακα- 
τεύετσι µε τα πίτουρα, τον τρών᾽ οι κότες βλ.λ. ανακατεύω ϱ) ακρι- 
βός στα πίτουρα και φτηνός στ᾿ αλεύρι βλ.λ. ακριβός. Επίσης (λόγ.) 
πίτυρον ἰυρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πίτυρον (κυρ. πληθ.). για το οποίο βλ. λ. πιτυρίδα|. 

πίτσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. λεπτή "ύμη ψωμιού, πάνω στην οποία 
απλώνονται διάφορα υλικά (π.χ. τυρί. ντομάτες. ζαμπόν. μπέικον. µα- 
νιτάρια κ.λπ.) καὶ η οποία ψήνεται σε φούρνο: - ναπολιτάνα ! µαργα- 
ρίτα (τυρί-ντομάτα) / ιταλική (µε λεπτή ζύμη): ψημένη σε χωριάτικο 
φούρνο ! έτοιμη (εμπορίου) / ατομική ! οικογενειακή (μεγάλου µεγέ- 
θους). - (υποκ.) πιτσούλα (1) κ. πιτσάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρί77α, αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια άποψη, ἡ λ. ανά- 
γεται σε μτγν. λατ. φρ. ρἰσσα (Ρ!3οἑητὰ) « πισσοειδής πλακούντας, δηλ. 
αρτοσκεύασµα µε υλικά σε ρευστή µορφή». όπου ρίσει το ουσιαστι- 
κοπ. θήλ. τού επιθ. ρίσοσοις « λατ. ρἰχ, ρἰεις «πίσσα». Κατ άλλη άποψη, 
πρόκειται απλώς για διαλεκτ. παραλλαγή τοῦ ιταλ. ρίπα (βλ. λ. πί- 
το). 

πιτσαδόρος (9) ο υπάλληλος πιτσαρίας Τον ασχολείται µε την πα- 

-ᾱ 


κΏταγο 


ρωσ; κάνοι οξώτε 


πίτσας: πάλ -' 
ῥρασκε; υή τής πίτσας’ (καταχρ.) ο υπάλληλος πον κάνει εξώ 


ερικές 
διανομές πίτσας σε πελάτες. 
[ΕΤΥΜ. « πίτσα «- -δόρος (βλ.λ.Λ|. 

πιτσαρία (η) [δύσχρ. πιτσαριών] κατάστημα στο οποίο παρασκευά- 
ζονται καὶ σερβίρονται πίτοες. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρἰζζετίᾳ « ρἰζγα (βλ. κ. πίτσα)]. 


πίτσι-πίτσι (το) {ἀκλ.} (οικ.) κουβεντούλα ή κουτσομπολιό: πιάνω / 
αρχίζω το --. 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.|. 

πιτσικάτο επίρρ. ΜΟΥΣ. 1. τρόπος παιξίματος εγχόρδων οργάνων µε 
νύξη τῶν χορδών από τον εκτελεστή µε τα δάχτυλα και όχι μὲ το δο- 
ξάρι: τα βιολιά παίζουν - ΑΝΊ. ἄρκο 2. (συνεκδ. ὡς ουσ.) μουσικό µέ- 
ρος στο οποίο τα έγχορδα παίζουν πιτσικάτο: ένα - των εγχόρδων. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ριΖΖίσαιο «τσιμπητύ» « ϱ, ρἰζλίσατε «τσιμπώ. κεντώ» - 
Ρίζζατο (ίδια σημ.). εκφραστ.λ.|. 

πίτσικος, -η. -ο μικρός. ασήµαντος, 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ρἰς - παραγ. οπίθηµα -1κος]. 

άδα (η) -» πιτσυλάδα 


τ τά (ἡ) -’ πιτσυλιώ 

πιτσιλίζω » πιτσυλίζω 

πιτσιλιστός, -ἠ,-ό, » πιτσυλιστός 

πιτσιλώ ρ. -» πιτσυλίζω 

πιτσιρίκα (0 ἵχωρ. γεν. πληθ. μικρό κορίτσι ἡ νεαρή κοπέλα. 

πιτσιρικαρία (η) (περιληπτ. ) ομάδα από πιτσιρίκια, 

πιτσιρίκι (το) ἱπιτσιρικ-ιοῦ | -τών! (οικ.) μικρό παιδί (και των δύο φύ- 
λων}: μεγάλωσε αλλά παίζει ακόµη µε τα -- | ἔφερε μαζί και τα - του 
(τα παιδιά του). -- (υποκ.) πιτσιρικἁκι (το). 

πιτσιρίκος (ο) το μικρό αγώρι. Επίσης (λαἴκ.) πιτσιρικάς. 
[ΓΤΎΜ. Πιθ. «ιταλ. ρἰοςἰτί]10 : «μικρό παιδί. μωρό». κατά τα ονόματα. σε 
-ικος. Το ιταλ. ρἰοεἰτί!]ο αποτελεί υποκ. τού συνωνύμου ρἱεσϊοϊο « 
ρίςς!ο[π0 ὤποχωρητ) « Ρἰεοἰπίπο (µε ανομοίωση) « μτγν, λατ. 

"ριϊζίηυ]ηυν « ρἰκίηπας / ρπίππη5. 1. τής παιδικής γλώσσας]. 
πιτσούνα (1) [χωρ. γεν. πληθ. (λαῖκ.) 1. θηλυκύ περιστέρι 2.(α) (μτφ.- 


Ὅτ) όμοροο ἡ πα; 
ντ.) ὑμορφο η π 


ποσών (το) (πιτσουν-ιού | ιών] 1. το μικρό περιστέρι 2. τφ.-χαϊ- 
δευτ.) (α) όμορφο μικρό κορίτ. σι (β) καθένας από δύο ερωτευμένους: 
κοίτα τα - µου πώς κοιτιούνται στα μάτια! ---(υποκ.) πιτσουνάκι 
(τυ). 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ρἱοσίοπο «λατ. ρἰρίο, -δηὶς «περιστέρι», 
ηχομιμητική Λ.]. 

πιτσυλάδα (η) (συνήθ. ορθ. πιτσιλάδα) σημάδι. στίγµα τής επιδερµί- 
ὅας ΣΥΝ, φακίδα, πανάδα. 

πιτσυλιά (η) (συνήθ. ορ0. πιτσιλιά) η κηλίδα, ο λεκές σε ακανόνιστα 
σχήματα πάνω σε επιφάνεια. που δημιουργείται από τη ρίψη υγρού 
(νερού, ακάθαρτης ουσίας) σε αυτή. 

πιτσυλίζω ρ.μετβ. (συνήθ. ορθ. πιτσιλίξω) ἱπιτσύλισ-α. -τηκα. -μένος] 
1.πετώ ἡ αφήνω να πέσουν πάνω σε (κάποιον) σταγόνες νερού ή ἀλ- 
λου υγρού 2.(συνεκδ.) δηιιουργώ κηλίδες σε επιφάνεια ρίχνοντας σε 
αυτή µικρή ποσότητα υγρού (νερού. ακάθαρτης ουσίας) ΣΥΝ. λερώνω, 
λεκιάζω. κηλιδώνω ΑΥΤ. ξελεκιάζω. Επίσης πιταυλώ |-άς..Ι. --- πι- 
ταύλισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πιτυλίζω (µε τσιτακισμό) «αρχ. πίτυλος « «ρυθμική κί- 
νησῃ των χεριών κατά την κωπηλασία. καθώς 
νηση τῶν χθρι λα 
τού κουπιού στο νερό». αβεβ. ετύμου. Λεν έχει τεκμηριωθεί η σύνδε- 
ση µε το ρ. πίπτω (μέσω θεμάτων πιτ- / πετ-) ούτε θεωρείται πιθ. η 
υπόθεση ότι πρόκειται για ηχομιμητική λ. από τον κρότο τού κου- 
πιού οτο νερό!. 

πιτσυλιστός, -ή. -ὁ κ. πιτσυλωτός (συνήθ. ορθ. πιτσιλιστός, πιτσι- 
λωτός) 1. αυτός που εἶναι κατάστικτος µε κηλίδες. µε πιτσυλιές: - 
δέρµα 2. αυτός που γίνεται µε πιτσύλισμα: - επίχρισμα τοίχου. 

πιτσυλώὠ ρ. »πιτσυλ ίσο 

πιτς- φιτίλι επίρρ.' αμέσως, γρήγορα: µόνο στη ΦΡ. στο πιτς-φιτίλ! βλ. 
λ. φιτίλι. 

πίττα (η) » πίτα 

πιττάκιο (το) [πιττακί-ου { -ων] 1. (παλαιότ.) η επιστολή. το γραπτό 
μήνυμα: (ειδικότ.) 2.(στο Βυζάντιο) μικρός πίνακας που προοριζόταν 
για γραφή καὶ χρησιμοποιόταν κυρ. στις υπηρεσίες τού παλατιού τής 
Κωνστωντινούπολης, στον οποία Οἱ πολίτες μπορούσαν να τοποθετούν 
τις αναφορές τους προς τον αυτοκράτορα για διάφορα θέµατα 3. 
ΝΟΜ. αρχιερατικό γράμμα µε το οποίο γνωστοποιείται σε κληρικό ή 
εκκλησιαστικό αξιωματούχο προαγωγή, διάκριση ή τιμωρία τον. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πιττάκιον. αγν. ετύμου. Ορισμένες χρήσεις τού λατ. δα- 
νείου ρἰιιαοίαηι «λωρίδα δέρματος» θα μπορούσαν να συνδεθούν µε 
το αρχ. πίσυγγος «υποδηµατοποιός, σκυτοτόμος» (δάνειο, αγν. ετύ- 
μου). άποψη που εγείρει σηµαντικό μορφολογικά ερωτήματα, Καμία 
ἐιυμυλυγική οχέοη δεν φαίνεισι να υπάρχει μὲ το ους. πίσσα οὔτε 
συνεισφέρει καθόλου στην ετυμολόγηση το λεσβ. ανθρωπωνύμιο Πτ- 
τακός. Η υπόθεση ότι πρόκειται για θρακικό δάνειο δεν γίνεται ἄπο- 
δεκτή|. 

Πιττακός (0) ο Μυτιληναίος: αρχαίος Έλληνας πολιτικός (650-570 
π.Χ.), ένας από τους επτά σοφούς τής αρχαιότητας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. θρακ. προελ.|. 

πιτυρίαση (Ἠ) {-ης κ. -άσεως | -ἁσεις. -ἆσεων)} ΙΑΤΡ δερματοπάθεια 
που χαρακτηρίζεται από λεπτή απολέπιση καὶ που εκδηλώνεται µε 
την παραγωγή ξηρών ή λιπαρῶν λεπιών στο τριχωτό τού δέρματος 
τής κεφαλής (πιτυρίδα) και (συνήθ.) µε κνησμό που ὀφείλεται σε μύ- 
κητα (από μύκητες προκαλείται επίσης η ροδόχρους πιτυρίαση καὶ ἡ 
ποικιλόχρους πιτυρίαση). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πιτυρίασις « αρχ. πίτυρον (βλ. κ. πιτυρίδα)]. 

πιτυρίδα (η) ἴχωρ. πληθ. } ΙΑΤΡ. η εμφάνιση μικρών. λευκών κομματιών 


στο τριχωτό τής κεφαλής λόγω πιτυριάστως: σαμπουάν κατά της -- | 


έχω --. 

[ύτυν. καρχ.πι τυρίς (ἐλαία) «είδος ελιάς, η οποία ομοίαζε στο χρώ- 
μα µε φλοιό σιτηρών (πίτουρο)» « πίτυρον «πίτουρο» (κυρ. πληθ. πί- 
τυρα). πιθ. « "πύτυρον (µε ονομυίωση), πον συνδ. µε λατ. μαίας 
«αγνός, καθαρός», σανσκρ. ράναπα- «λιχνιστήρι». αρχ. γερμ. Ίοννεη 


το πλοτόγισµοα 
κατα την η. πό χγισμµο 


πίτυρον 


1419 


πλαζ 


«κοσκινίζω» κ.ά. Σύμφωνα µε άλλη ἀποψη. η λ. συνὸ. µε το ουσ. πί- 
τυλος (βλ. κ. πιτσυλίζω)|. 

πίτυρον (το) » πίτουρο 

πιτυρούχος, -ος. -ο [1889| αυτός που περιέχει πίτουρο: - αλεύρι. 
[ΡΤΥΜ. ς πίτυρο 1- -ούχος « χω]. 

πίτυς (ἡ) [πίτ-υος, -υν | -νες. -ύων! (αρχαιοπρ.) η κουκουναριά. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ρί-ια-. οπότε συνδ. µε λατ. ρίπι». αλβ. ρἰοπῦ (ἴδια σημ.). 
για τα οποία προῦποτίθεται αναγωγή σε τ. "Ρίϊ-ό-πι-». Δυσχερής η 
σύνδεση µε τη λ. πίσσα|. 

πίφερο (το) ΜΟΥΣ. δύλινο, πνευστό μουσικό ὀργανο. που μοιάζει µε 
μικρό πλαγίαυλο και παίζεται µε το ένα χέρι, ενώ µε το άλλο ο μον- 

ς χτυπά, τύμπανο. 

ς εισλ, ρηθευο ς µεσν, λατ. ρΗΓάνα» - μέσ. γερμ. ρῖ[ος «αυλη- 

0» γερμ. Ροϊ[οτ)]. 

πιω (να/θα) ρ. » πίνω 

πιώμα (το) ιπιώμ-ατος | -ατα. -ότων] 1. οτιδήποτε πίνει κανείς 2. το 
ποτο. ιδ. το αλκουολούχο. 
ΙΕΤΥΜ. Από την υποτ. αορ. πιω (τού ρ. πίνω) -- -μα]. 

πιωμένος, -η, -ο -» πίνω 

Π.Κ. (ο) Ιϊρόεδρος Κυβερνήσεως. 

πλαγγόνα (η) (λόγ.) κέρινο ομοίωμα ανθρώπου µε κάπως πεπλατυ- 
σμένο σώμα, κινητά χέρια και πόδια: κούκλα. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ομοίωμα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πλαγγών, -όνος «κέρινη κούκλα», αβεβ. ετύµου. πιο. 
συνδ. µε το ϱ. πλάζω «εκτρέπω. πλανώ» (βλ. λ. πλαγκτόν). το οποίο 
ανάγεται σε αρχικό θ. Ἀπλόγγ-]ω. αλλά η σηµασιολ. συσχέτιση των 
δύο λ. φαίνεται σχεδόν αδύνατη|. 

πλάγι (το) » πλάι 


λιτύς. (καθημ.) | βουνοπλαγιά. 
υπώρεια. 

ΓΕΙΥΜ. κ αρχ. πλαγία, ουσιαστικοπ. θηλ. τοῦ επιθ. πλάγιος 
πλα ιάζω 


».αμετβ. κ, µιτβ.[μτγν.] πλάγιασ-α. -μένος! 9 (αμει[.) 1. 
ξαπλ. ώνω στο κρεβάτι για ξεκούραση ἡ για ύπνο; πήγε δώδεκα η 
ώρα, ακόµα να πλαγιάσεις; 5 2. μτφ.) συνουσιάς, τομαι: έχει πλαγιά- 
σει µε πολλούς 9 5. ΚΛΥΤ. πλέω όσο το δυνατόν πλησιέστερα σε σχέ- 
ση µε την ευθεία διεύθυνσης τού ανέμου φ 4. (μετβ.) καθιστώ (κάτι) 


επικλινές. το κάνω πλάγιο. πλαγιαστό: - τα γράμματα µου. --- πλά- 
γιααµα (το 9). 
πλαγιάζω ρ. μετβ. (πλαγί-ασα, -άστηκα. -ασμένος! ΓΛΩΣΣ. εκφέρω σε 


πλάγιο λόγο; - ευθεία ερώτηση (τη µετατρέπω σε πλάγια ερώτηση). 
-- πλαγιασμός (9) [ατγν.]. 

πλαγιαστός, -ή, -ὁ 1. αυτός που έχει κλίση ΣΥΝ, γειρτός. λοξός ΑΝΤ. 
άρθιος 2. (για πρόσ.) αυτός ποῦ είναι ξαπλωμένος. --- πλαγιαστά 
επίρρ. 

πλαγίαυλος (0) (πλα γιαύλ-ου | -ων, -ους] (λόγ) ΜΟΥΣ. ξύλινο πνευστό 
μουσικό όργανο που έχει σχήμα αυλού ΣΥΝ. φλάουτο. 


ΕΠΣΑ: μτνν τ ΠΑ0 ο νλ ο Ἡ αὐλός! 1. 
ἨΈγν. Ἔλα Τ σε 

πλαγιο- κ. πλαγιό- κ. πλαγί- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι αυτό 
που σημαίνει το β' συνθετικό έχει πλάγια κατεύθυνση. κλίση ἡ γίνε- 
ται, επιχειρείται από τα πλάγια: πλαγιο-δρομώ. πλαγί-αυλος. 
ΙΠΤΥΜ. Α΄ ουνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από ιο 
αρχ. επίθ. πλάγιος (β2.λ.}|. 

πλαγιοβάδισµα (1ο) (πλαγιοβαδίσµ-ατος | -ατα. -άτων] ο αργός βη- 
ματισµός εκγυμνασμένου αλόγου. που εκτελείται σε τέσσερεις χρό- 
νους. Επίσης πλαγιοβάδιση (η) [1891]. 

πλαγιοδέτης (ο) 11555 (πλαγιοδετών] ΚΑΥΊ. το χοντρό σχοινί που 
δένεται πάνω στην άγκυρα τού πλοίου ή στην αλυσίδα της. 
[ΕΤΥΜ. « πλαγιὸ- 1- -δέτης « δένω]. 

πλαγιοδετώ ϱ. µετβ. [15971 (πλαγιοδετείς...| πλαγιοδέτ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος! δένω αγκυροβολημένο πλοίο µε πλαγιοδέτη. ώστε 
να πάρει πλάγια κλίση. --πλαγιοδέτηση (η). 

πλαγιοδιποδίζω ϱ. αμρτῇ. {πλαγτοδιπάδισα) (για άλογο) κινούμαι 
με πλ αγιοδιποδισµό (βλ. λ.). 

πλαγιοδιποδισµός (9) τεχνητός βηματισμός αλόγου. που εκτε- 
λείται σε δύο χρόνους, κατά τον οποίο το ἀλογο κάθε φορά µετακι- 
νεί προς τα εμπρός συγχρόνως ένα μπροστινό και ένα οπίσθιο πόδι 
τής ίδιας πλευράς: ο φυσικός βηματισμός τής καμήλας και τής κα- 
μηλοπάρδαλης. 

πλαγιοδροµω ρ. ἄμετβ. [18621 ἰπλαγιοδρομείς... | πλαγιοδρόµησα! 
ΝΑΎΤ, (γτκ τοπιοφύρο) δέχομαι τὸν ἄνεμο στὴν πλευρά ΑΝΤ. εναντιο- 
δρομώ. -- πλαγιοδρομία (ἡ) [1887]. 

πλαγιοκοπώ ρ. µετβ. [πλαγιοκοπείς...| πλαγιοκόπ-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα, -ημένος! επιτίθεµαι από τα πλάγια. προσβάλλω (στόχο) κινούμε- 
νος από τα πλόγια: άτακτες ομάδες ανταρτών πλιααγιοκόύπησαν τη φά- 
λαγγα. πλαγιοκόπημα (το) κ. πλαγιοκόπηαη (η). 
ΙΕΤΥΜ. « πλαγιο- - επιτατ. -κοπώ « κόπτω, πβ. σφυρο-κοπώ. πλευρυ- 
κοπώ. γρονθο-κοπώ κ.ά.|. 

πλαγιομετωπικός, -ή. -ὁ (σύγκρουση) κατά την οποία το µπροστι- 
νό τμήμα οχήματος συγκρούεται µε το πλάγιο µέρος άλλου οχήµα- 
τος. -- πλαγιοµετωπικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

πλαγιοποδίζω ρ.αμετβ. ἱπλαγιοπόδισα! (για άλογα) βαδίζω µε πλα- 

γιοποδισµό (βλ.λ.) 

πλαγιοτοσίόμος (ο) 18911 (για άλογα) ο πλαγιοδιποδισµός (βλ.λ.). 

πλάγιος, -α (λόγ. -ἰα). -ο 1. αυτός που έχει κλίση. που δεν έχει ως 

ἐπ θέση ἡ δις 


Λη θέση ἤ οἷς 


ρόλ) 


Όνσησς σχέση µς (κάτι κάποιον) ΣΥΝ, κεκλιμέ 
ννση σε σχεση µε (κάτυκάποιον) ΣΥ κλιμε 


νος. λοξός. στραβός ΑΝΤ. ίσιος, κάθετος: φέρω μια - 7ραμμή [- γράμ- 
µατα ! ματιά (µε την άκρη τού ματιοῦ) ΣΥΝ. (κυρ. για τα γράμματα) 
πλαγιαστός 2. "ΥΠΟΓΡ. πλάγια / κυρτά στοιχεία τα πλαγιαστά τυπο- 
γραφικά στοιχεία υποιασδήπυτε οικογένειος γραμμάτων, πεζά (βλ.λ.) 
ή κεφαλαία 8. αυτός πον βρίσκεται παραπλεύρως. δίπλα σε (κάποι- 


ον/κάτι), κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον μπροστινό και τον κεντρικό: από 
τις - θέσεις δεν βλέπεις καλά τη σκηνή | - επιθετικός παίκτης (αν- 
τός που κινείται στα πλάγια τού γηπέδον) || οι - προβολείς τού θεά- 
τρου ΣΥΝ. πλαϊνός. παράπλενρος, διπλανός 4. ΘΛ. πλάγιο (άουτ) (στο 
ποδόσφαιρο) (Ὁ η έξοδος τής μπάλας από τις δύο παράλληλες κατά 
μήκος τού γηπέδου γραμμές. μέσα στις οποίες και µόνο επιτρέπεται 
να παίζεται το παιχνίδι (11) η επαναφορά τής μπάλας στο γήπεδο µε 
τα δύο χέρια από παίκτη αντίπαλο τής ομάδας που έβγαλε τη μπάλα 
εκτός γηπέδου 5. (μτφ.) αυτός που προκύπτει ή εκδηλώνεται έμμεσα 
ΑΝΤ. άμεσος, ευθύς δ. ΙΛΩΣΣ. (α) πλάγιος λόγος η µορφή λόγου κατά 
την οποία μεταφέρονται τα λόγια άλλου ομιλητή µε διάφορες σηµα- 
σιοσυντακτικές προσαρμογές (προσώπου. χρόνου. τόπου κ.λπ.) και 
όχι αυτούσια (όπως στὸν ευθύ λόγο, βλ. λ. ευθύς). π.χ. ο εὐθύς λόγος 
Μας είπε την προηγούµενη εβδομάδα: «Θα φύγω για το εξωτερικό 
αὔριο». μεταφέρεται στον πλάγιο λόγο ὡς «Μας είπε την προηγούιιε- 
γη εβδομάδα ότι θα έφευγε για το εξωτερικό την επόμενη μέρα» ΑΝΤ. 
ευθύς λύγος (β) πλάγια ερώτηση μεταφορά ερώτησης άλλου ομιλητή 
µε διάφορες σημασιοσυντακτικές προσαρμογές και ὀχι αυτούσια 
(όπως στην ευθεία ερώτηση. βλ. λ. ευθύς) π.χ. η ευθεία ερώτηση Με 
ρώτησε: «Θέλετε να έρθετε μαζί µας;» μεταφέρεται ὡς «Με ρώτησε 
αν θέλουμε να πάμε μαζί τους» (γ} πλάγια πτώση η γενική. η αιτια- 
τική (και η δοτική για τα αρχαία) πτώση. κατ αντιδιαστολή προς την 
ονομαστική και την κλητική (ορθές ή ευθείες πτώσεις) 7. ΜΟΥΣ. πλά- 
γιος ήχος (στη βυζαντινή μουσική) καθένας από τους τέσσερεις τε- 
λευταίους ήχους-τρόπους στη σειρά τής οκταηχίας: ήχος πλάγιος 
τού πρώτου / τού δευτέρου 8. (ατφ.) αυτός που δεν ακολουθεί τη νό- 
μάς την αποδεκτή οδό, που δεν Εντάσσεται στα νόμιμα, στα αποδε- 


Ἔτας μέσα, 


ΣΥΝ. παράνομος ΑΝΤ. νόμιμος, ξεκάθαρος, τίμιος 
πλάι ο 10. πλάγιοι συγγενείς οι εξ αγχιστείας συ γενείς ΑΝΤ. εξ αἱ- 
ματος συγγενείς. --- πλάγια / πλαγίως |αρχ.] επίρρ.. πλαγιότητα (η) 
ἵμεΥν.]. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « “ρίο-ρ-]ο-. µηδενισιι. βοθµμ. (ως προς την α΄ συλλαβή) τού 
δισύλλ.Ι.Ε. θ. «ρο]β- «ευρύς. επίπεδος», πβ. λατ. ρἱᾶρα «τοποθεσία. χώ- 
ρα - ἁπλωμένο κυνηγετικό δίχτυ». αρχ. γερμ. [141 «επίπεδος. πεδι- 
νός» (2 γερμ. Πας). νορβ. Π4Κ «πέλμα» κ.ά. Ὁμόρρ. παλά-μη, πέλα- 
7ος. πλάξ (-κα) κ.ἀ. Ηλ. δήλωνε αρχικώς τον επίπεδο. αυτόν που δεν 
είναι κάθετος (αντιτιθέµενη έτσι στα επίθ. ἀντίος και ὀρθός) και κατ᾿ 
επέκτ. τον λοξό. αυτόν που παρουσιάζει κλίση (κυρ. στο στρατιωτικό 
λεξιλόγιο)]. 

πλαγιότιτλος (0) Π894| ἱπλαγιοτίτλ -ου |-ων, -ους] ο συµπληρωµατι- 
κός τίτλος άρθρου, κειμένου ή τμήματος τού κειμένου, που τίθεται δί- 
πλα από αὐτά (στο περιθώριο τής σελίδας): βάζω πλαγιοτίτλους σε 
όλες τις παραγράφους τού κειµένου. 

πλαγιοτροπισμός (0) ΜΟΙ. το φαινόμενο κατά το οποίο φυτό ή φυ- 
τικό όργανο. παρότι φωτίζε αι από παντού καὶ µε την ίδια ένταση. 


ν ια διεύθν υνση υπό την επίδραση τής 


αναπτύσσεται μόν ο κατὰ 
ἧς 

βαρύτητας (πῇ. λ. τροπισµός λαγιοτροπία (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενῆς ἕ ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ριαρίοιτορῖνπι]. 

πλαγιοτροχασμός (0) η μετακίνηση τού αλόγου όπως στην πλα- 
γιοβάδιση. όχι όμως µε βαδισµό αλλά µε τροχαοµό (βλ. λ.. 

πλαγιοφύλακας (ο) |μτγν.! ἱπλαγιοφυλάκων] στρατιώτης που μετέ- 
χει σε πλαγιοφυλακή. που κατά τη διάρκεια μάχης φυλάσσει τις 
πλευρές τής παράταξης. 

πλαγιοφυλακή (η) [1887| η στρατιωτική μονάδα ή το απόσπασμα 
που προστατεύει τα πλευρά κινούμενης φάλαγγας από εχθρική επί- 
θεση (πβ. λ. οπισθοφυλακή). 

πλαγιοφυλακώ ρ. αμετβ. [πλαγιοφυλακείς... µόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.} είμαι μέλος πλαγιοφυλακής. Επίσης πλαγιοφυλάσσω. --- πλα- 
γιοφύλαξη (η). 

πλαγκτόν (το) Ιπλαγκτού | χωρ. πληθ.} ΒΙΟΛ. (περιληπτ.) το σύνολο 
των αὐτικιόν καὶ ζωικών οργανισμών που εμφανίζονται στο νερό (θα- 
λασσών. λιμνών, ποταμών) καὶ επιπλέουν σε αυτό παρασυρόμενα 
από τα ρεύματα τού νερού και στα οποία περιλαμβάνονται κυρ. μι- 
κροσκοπικά φύκια καὶ πρωτόζωα. --- πλαγκτονικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥ Μ. Αντιδάν.. - γαλλ. ρἰαπΚίοη « αρχ. πλαγκτόν. ουδ. τού επιθ. πλα- 
γκτός «περιπλανώμενος, ἁστατος» « ρ. πλάζω «τκτρέπω, πλανώ» « 
Ἐπλᾶγγω. συνεσταλμ. βαθμ. τοῦ 1.Ε. "ρ]βη- «χτυπώ. πλήττω» (µε εκ- 

φραστ. ἔρρινο ένθημα). πβ. λατ. Ῥί3ππο «χτυπῶ. πλήττω (το στήθος 

μον από ακόγνωσι)» (5 γαλλ. ρἰάτπὰις «Ὀρηνώ, καραπονούμαι», ἰσπ. 
ΡἰαΠίτ). ρᾶγὰ «πληγή» (5 ισπ. Ι]4γα). αρχ. γερμ. ΠαοΠ «κατάρα» (» 
γτρμ. ΕἴμςΠ) κ.ά. Οµόρρ. πλήττω ἐς -ρίακ-]δ). πλαγγ-ώνί-όνα), πληγ-ή. 
πλῆγ-μα. πιθ. κ. Συµ-πληγ-άδες (βλ.λ.)]. 

πλαδαρεύω ῥ. αμετῇ. (πλαδάρεψα| γίνομαι πλαδαρός: «ἡ πάλαι πο- 
τέ καλ. λονή χαλάρωσε και π)αδάρεψε» (εφημ.). 

πλαδαρός, τή, -ὁ 1. (για τα σαρκώδη μέλη τοῦ σώματος) αυτός που 
είναι χαλαρός. που έχει αγύμναστους μυς: - μπράτσα / κοιλιά ΑΝΤ. 
σφιχτός. δεμένος 2. (για πρόσ.) αυτός που έχει αγύμναστυ ή χαλαρό 
σώμα: µε την καβιστική δουλειά έχει γίνει πολύ - 3. (μτφ.) αυτός που 
τα µέλη του δεν έχουν ισχυρή σύνδεση. που στερείται ισχυρής συνο- 
χής: στο τέλος ο λόγος του γίνεται -. µε επαναλήψεις και ανούσιες 
περιγραφές | - ύφος. ---πλαδαρά επίρρ..πλαδαρότητα (η) |µτγν.|. 
ΠΞΤΎΜ. αρχ., εκφραστ.λ. µε παραγ. επίθηµα -αρός (πβ. ῥυπ-αρός, µαδ- 
αρός. κλαδ-αρός). αβεβ. ετύμου, Δεν είναι δυνατόν να προσδιορι- 


µς ΚΕ, Ἀ ν καὶ φαίνεται πιθ. η 
5 µε Αα. ον φαίνετ οι πιθ. Ὦ 


στούν επακριβώς 
στοῦν επακριβώς 


σύνδεση µε λιθ. ρέ!ἀυ. ρο]άέιῖ «κολυμπώ» ἡ ακόμη και µε λ1θ. ρ! 
«ποτίζω. χύνω», αρμ. Πείαπα (ς Ἔρεί-πι-πιί). Σε αυτή την περίπτωση. 
δεν θα μπορούσε να αποκλειστεί ἡ σύνδεση τού πλαδαρός µε τη λε- 
διλογική οικογένεια τού ρ. πίµπλημι «γεμίζο» (βλ. λ. πλ ἠθος)]. 
πλαζ (η) (όκλ.| ομαλή. αμμώδης παραλία (φυσικά ή τεχνητά διαµυρ- 


οἱ αντιστοιχίες 
Ωντιστοτχι 


πλάθω 


1414 


πλάκα 


φωμένη) για μπάνιο και αναψυχή, συνήθ. αξιοποιηµένη τουριστικά: 
- τού Ε.Ο0.:Τ./ ξενοδοχείου | ιδιωτική -. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ρίαρε « ιταλ, ρἰαρρἰα «χώρα. πλευρά, παρα- 
λία» « µεσν. λατ, ρ]4ρὶα (πβ. φρ. ἵη ρἱαρία πηοηῖίς «στην πλαγιά τού 
βουνού») «αρχ. πλαγία, ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πλάγιος! 
πλάθω κ. (λόγ.) πλάσσω ρ. µετβ. [έπλασα. πλάσ-τηκα (λογ. -θηκα). 
μένος) 1. δημιουργώ (κάτι) και του δίνω μορφή: ο Θεός έπλασε τον 
άνθρωπο / τον κόσμο || (μτο.) οι λαοί πλάθουν μύθους για την προέ- 
λευσή τους | ο ποιητής έπλασε τις μορφές των ηρώων του µε µονα- 
δικό τρόπο 2. (κυρ) μαλάσσω εύπλαστη ύλη (π.χ. ζύμη. πηλό κ.λπ.) δί- 
νοντάς της σχήμα: - κουλλουράκια | - αγγεία 8. (μτφ.) διαμορφώνω 
με ορισμένο τρόπο (χαρακτήρα. ήθος. σκέψη κ.λπ: ο συγγραφέας 
μλάθει το ὑλικό τυυ µε μπεοτρία ἥ η προσωπικότητά του πιάστηκε 
µέσα στις αντιξοότητες τής ζωής Δ.(η µτχ. πλασμένος, -η. -ο) (για) 
δημιουργημένος για. προορισµένος από τη φύση του για ας - για 
νίκες ! δράση / έρωτα | «όμορφος κόσμος ηθικός. αγγελικά πλασμέ- 
νος» (Δ. Σολωμός) 5. (μτφ.) κατασκευάξω (µε τη φαντασία μου). επι- 
νοώ (κάτι) ανύπαρκτο στην πραγματικότητα: κατηγόρησε μερίδα τού 
Τύπου ότι πλάθει κακόβουλα σενάρια εις βάρος του | μέσα στην 
απελπισία του έπλαθε όνειρα για ένα καλύτερο αύριο. 
[ΕΓΥΜ. Από τον αόρ. ἔ-πλασ-α τού αρχ. πλάσσω, κατά το σχήµα ἔγνε- 
σα γνέθω, ἔκλωσα -- κλώθω. 1ο αρχ. πλάσσω ! -ττω «“"πλαθ-ω, 
αβεβ. ετύµου, µε αρχική σημ. «απλώνω λεπτή σκόνη, επαλείφω». από 
όπου η λ. προσέλαβε σημαντικές χρήσεις αναφορικά µε τη δημιοῦρ- 
γία τού κόσμου, τη μυθοπλασία, την εφευρετικότητα. Είναι πιθ. η 
Ὃ τού ϱ, στο Ι.Ε. ϐ, ρε]ς- τν επίπεδος» (βλ. λ. παλά-μη, 


Ἵν παρόμοια σημα 
παρόμοιο σημον 


λιξη|. 


[πλάθω - πλάσσω / πλάττω. Το ρήμα στην αρχική του μορφή (αρ- 
καία και λόγια) ήταν πλάσσω { τιλάττω (στην πρήάζη επικράτησε 
στη Ν. Ελληνική ο τωνικός τ. πλάσσω αντί τοῦ καθαρῶς αττικού 
πλάττω): αναπλάσσω, διαπλάσσω. μεταπλάσσω (όλα αρχαία). Σε 
νεότερους χρόνους σχηματίστηκε στην ομιλουμένη τ. πλάθω (αντί 
τοῦ πλάσσω ! πλάττω) από τα έπλασα ! πλάσω κατά το πρότυπο: 
κλώσω / έκλωσα - κλώθω, νιώσω / ένιωσα νιώθω. πείσω ! έπει- 
σα --πείθω κ.τ.ό. Έτσι. στο απλό ρήμα επικρατεί ο τ. µε -θ- (πλά- 
θω). Τα σύνθετα όµως διατηρούν. κατά κανόνα, τον αρχικό τύπο: 
αναπλάσσω - διαπλάσσω - µεταπλάσσω (τα αναπλάθω, διαπλάθω 
και µεταπλάθω χρησιμοποιούνται στον καθημερινό λόγο, γιατί στο 
γλωσσικό αίσθημα τῶν ομιλητών συνδέονται περισσότερο µε το 
απλό ρήμα πλάθα) 


πλάι (το) (χωρ. γεν. [πλάγια κ. πλαϊνά, πλαϊνών) 1. η πλαϊνή πλευρά: 
το -- τού σπιτιού / τού πλοίου 1 το πεζοδρόμιο βρίσκεται στο - τού 
ΕΣ, (ειδικότ το 


δρόμου ἤ είναι κλειδωμένη η εξώπο, πό το 
οροµο ἰοικοτ.) το 


κλειδωμένη η οξώπορτα’ έλα από 
πλευρό τού ανθρώπου: ΦΡ (α) στο πλάι στην πλαϊνή πλ. ευρά: η πόρτα 
βγαίνει -- τού κήπου | η μπάλα τον βρήκε -|| άλλος κοιμάται -, άλλος 
μπρούμυτα. άλλος ανάσκελα (β) µε το πλάι γυρνώντας από τη µία 
πλευρά. οτρίβονιυς και πρυτάοσυντας τὸ ένα πλευρό. τυ κιβώτιο δεν 
χωράει να περάσει ίσια. βάλ᾽ το - ΣΥΝ. πλάγια ΛΝΊ. κατά μέτωπο (1) 
(μτφ.) στέκομαι στο πλάι (κόποιου) προσφέρω την υποστήριξή µου σε 
(κάποιον): ό,τι κι αν τύχει, θα σταθούν στο πλάι του || στάθηκε πάντα 
στο πλάι του πιστός σύντροφος ΣΥΝ. συμπαρίσταμαι (δ) πλόι-πλά! δί- 
πλα-δίπλα: το ζευγάρι στάθηκε - στην εκκλησία |. τα πατρικά τους 
σπίτια στο χωριό είναι --3. πλάγια (τα) οι πλευρές: έχτισαν στα - τού 
βουνού [στις πλαγιές) 4. (ὡς επίρρ.) πλαγίως, από την πλαϊνή ἡ τη δι- 
πλανή πλευρά: στρίψε - | πήγαινε - (δίπλα) στον γείτονα. να σου δῶ- 
σει το τρυπάνι του. 
[Ε1ΥΜ. «µεσν, πλάγι(ν) µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικού 73) «αρχ. 
πλάγιον. ουσιαστικοπ ουδ. τοῦ απιβ. πλ. γιος (βλ.λ ΙΙ 

πλαϊνός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται παραπλεύρως, στο πλάι (κά- 
ποιου); το - σπίτι || η - θέση είναι πιασµένη | - ραφή ΣΥΝ. διπλανός. 
παράπλευρος 2. (ως ουσ.) αυτός που είναι εγκατεστημένος ἡ κάθεται 
δίπλα σε (κάποιον): ο - μον στο θρανίο εἶναι στενός φίλος µου | βά- 
ζει δυνατά τη μουσική και ενοχλεί τους -(ενν. τους γείτονες) ΣΥΝ. δι- 
πλανός. 

πλαίσιο (το) {πλαισί-ου | -ων] 1. το περιθώριο, κυρ. τετράπλευρου 
οχήματος, που περιβάλλει ένα υντικείμενυ ή καισοκεύσομα ἴδιου 
σχήματος καὶ μικρότερων διαστάσεων: τὸ - τού παραθύρου (κούφω- 
μα) | το -- τής πόρτας (κάσα) 2. (α) (σε βιβλία, τετράδια κ.λπ.) το πε- 
ριθώριο που μένει κενό (λ.χ. γύρω από το κείµενο): το - τής σελίδας 
(8) τετράπλευρο κενό σχήμα. στο οποίο μπορεί να γράφει κανείς: 
γράφω στο - τού εξωφύλλου τυ όνομά µου 3. (α) ο σκελετός (από διά- 
φορα υλικά. κυρ. ξύλο. μέταλλο κ.λπ.) που περιβάλλει ένα αντικείµε- 
νο στερεώνοντας, προφυλάσσοντας ἡ διακοσμώντας το: - για το κέ- 
ντηµα | οι βαλίτσες έχουν συνήθως ένα ενισχυτικό -, για ν᾿ αντέχουν 
στα χτυπήματα κατά τη µεταφορά ΣΥΝ. τελάρο (β) (ειδικότ.) ο σκε- 
λετός οχήματος. το σασί (βλ.λ.): αριθµός πλαισίου τού αυτοκινήτου 
4. (ειδικότ) το διακοσμητικά περιθώριο ή περίβλημα φωτογραφίας ἡ 
πίνακα: σκαλιστό! περίτεχνο! λιτό) ασημένιο - ΣΥΝ. κορνίζα, κάδρο 
5. (μτφ.) τα όρια (χρονικά. νομικά, ιδεολογικά. ηθικά κ.λπ.) εντός των 
οποίων συμβαίνει ἡ μπορεί να συμβεί (κάτυ; - δράσεως || όλα συζη- 


νός οιλτζρινοῖ ανοιντού διαλόγου ΙΙ πέτυνς το 


τούντοτ στο - διε 
ενος εἰλικρινοῦς καὶ ανοικτού ὀισλόγου ἡ πετυχε το 


καλύτερο δυνατό µέσα στο - τού εφικτού || νόμιμα / λογικά ! επιθυ- 
µητά ! κατεστηµένα / παραδοσιακά / δημοκρατικά ! περιορισμένα - 
ΣΥΝ. όρια: ΦΡ. (α) στο πλαίσιο (ἠ-γεν.) κατά τη διάρκεια ή εντός τῶν 
προγραμματιομένῶν δραστηριοτήτων ή µέσα στα όρια ενός θεσμού: 
ῃ συνάντηση των δύο πρωθυπουργών στο - τής διαβαλκανικής συν- 


διάσκεψης || - τής Ευρωπαϊκής Ένωσης παρέχονται πολλές δυνατό- 
τητες συνεργασίας μεταξύ πανεπιστημίων τῶν χωρών-μελών (β) νό- 
µος-πλαίσιο βλ. λ. νόμος 6. (ειδικότ.) τα δεδομένα εποχής. καθεστώ- 
τος. κοινωνίας κ.λπ.. µέσα στα οποία έγινε ή γίνεται (κάτι): µέσα στο 
- τής σύγχρονης ζωής υπήρχοιν και οι εξηγήσεις για τα προβλήμα- 
τά της. --- (υποκ.) πλαιαιάκι (το) (σημ. |-4). 

ΕΜ. «αρχ. πλαίσιον, τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθούν οι συν- 
δέσεις με τις λ. πλατύς, πλάτος ούτε µε λιθ. ρ]αἰϊγι!5 «καυχώμαι. µε- 
γαλονχώ», ρἱἱπιᾷ «απλώνομαι. εκτείνομοι»]. 


στο πλαίσιο ἡ ατα πλαίσια; [1 φράση αποτελεί νεολογισμό τής 
Ελληνικής. που προήλθε πιθανότα λλ. ἀ8π5 |6 ο”άτο 
εἰξί5) και ενισχύθηκε από το αγγ}. ε Οἴίπου αιθα- 
νόν να προέρχεται και αυτό από τη Γαλλική). Και στις δύο γλώσ- 
σες η φράση απαντά σε ενικό. πράγμα που είναι λογικό. όταν χρη- 
σιµοποιεί κανείς τη λ. πλαίσιο (γαλλ. σαάτε, πβ. κάδρο. αγγλ. 
{ΓΦΠΟ). Από αυτή την ἄποψη φαίνεται προτιμότερη η χρήση τῆς 
φράσης σε ενικό: {1 απόφαση ελήφθη στο πλαίσιο τής αγροτικής 
πολιτικής που ακολουθεί η κυβέρνηση. Ὡστόσο. από την αντίστοι- 
χη και καθαρώς ελληνική φράση μέσα στα όρια ἡ εντός των 
ορίων (Η απόφαση ελήφθη εντός των ορίων τής αγροτικής πολιτι- 
κής που χάραξε η κυβέρνηση) χρησιμοποιήθηκε η φράση αναλο- 
γικά σε πληθυντικό; Είμαστε υποχρεωμένοι να κινηθούμε στα 
πλαίσια τῶν οικονομικών δυνατοτήτων που επιτρέπει ο προὔπολο- 
γισµός τού Ιδρύματος. Σήµερα στη χρήση τείνει να καθιερωθεί 
μάλλον η φράση στα πλαίσια: και οι δύο φράσεις μπορούν να 
εναλλαχθούν µε την αντίστοιχη ελληνική φράση «Είμαστε υπο; 
ἀαρεώμέ πο ᾽ 
-για να αποφύγουμε τις αλλεπάλληλες γενικές- μπορούμε να πού- 
με: «να κινηθούμε μέσα στα όρια των οικονομικών...» ή και 
|απλῶς «..να κινηθούμε εντός των οικονομικών δυνατοτήτων...». 


ένοι να κινηθούµε εντός τα 


πλαισιώνω ρ. µετβ. {πλαισίω-σα. -θηκα, -μένος| 1. τοποθετώ πλαίσιο 
γύρω από (κάτι) ΣΥΝ. περιβάλλω 2. (μτφ.) βρίσκομαι γύρω απὀ (κά- 
ποιον). σχηματίζω ἡ αποτελώ το περιβάλλον του: τον δρόμο πλαι- 
σιώνουν λεύκες και από τις δύο πλευρές | ανάλαφρες μπούκλες 
πλαισίωναν το ὠραίο πρόσωπο 3. (κυρ. για πρόσ.) εργάζοµαι ή ανα- 
πτύσσω δράση κοντά σε κάποιον ὡς συνεργάτης ἡ βοηθός του: τὸν 
μεγάλο πρωταγωνιστή πλαισιώνει ένας εξίσου λαμπρός θίασος | εἰ- 
χε την τύχη να πλαισιώνεται από ένα λαμπρό επιτελείο συνεργατών. 
ΠΕΙΎΜ.« μτγν. πλαισιῶ (-όω) « αρχ. πλαίσιον (βλ.λ.). Στη μτφ. σημ. η 
λ. αποδίδει το γαλλ. επσαάτετ]. 

πλαισίωση (η) [13911 [-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η τοποθέτη- 
ση πλαισίου γύρω από (κάτι): η - τού πίνακα µε ακριβή! ξυλόγλυπτη 
κορνίζα ΣΥΝ. περιβολή, (για πίνακες) κορνιζάρισµα 2, η τοποθέτηση 
πράγματος ή συνόλου πραγμάτων γύρω από (κάτι), ώστε να απυτελεί 


(να αποτι 


σλούν) το πλαίσιό 
να σποτε οὖν) το 


ντου: ῃ Ολ 


Ὁ πο τού Ωλυμη 


του, τ οιβόλλο 

ἰσιό του, το περιβάλλον τον: η - 
κού Σταδίου από πλήθος σύγχρονων αθλητικών εγκαταστάσεων | | 
(μτφ.) η - τού μεγάλου σταρ από νέους ταλαντούχους ηθοποιούς. 
Επίσης πλαιαίωμα (το). 

Πλάκα (η) οὐνοικία τής Αθήνας ΒΑ. τής Ακρόπολης, ἡ οποία μαζί. με 
τη συνοικία τού Ψυρρή αποτέλεσε τον αρχικό πολεοδομικό πυρήνα 
τής σύγχρονης Αθήνας, --- Πλακιώτης (ο). Πλακιώτισσα (η), πλακιώ- 
τικος, -ῃ, -Ο 
ΙΕΤΥΜ. Η παλαιότ, ετυμ. από αρβανίτικο ρ]]αΚκε «γριά -- παλιά», οπότε 
ρί]αΚ Αθήνα θα σήμαινε «γριά : παλιά Αθήνα». δεν ευσταθεί. Η λ. 
Πλάκα παράγεται από το αρχ. πλάξ. -κός και αποτελεί συνήθη ονο- 
μασία πολλών τοποθεσιών στην [:λλάδα]. 

πλάκα (η) πλακών] 1. επίπεδο στερεό σώμα από οποιοδήποτε σκλη- 
ρό υλικό, κυρ. πέτρα ή μέταλλο. µε μικρό πάχος: ο Μωυσής έλαβε τις 
δέκα εντολές σε δύο -|} ενεπίγραφη --2. (ειδικότ.) λεπτό κομμάτι πέ- 
τρας ή τσιμέντου κομμένο συνήθ τετράγωνο. πον χρησιμοποϊθίται 
για την ομοιόμορφη επίστρωση επιφανειών (κυρ. δαπέδων. δρόμων 
κ.λπ.) και τού οποίου το πάχος εἶναι λιγότερο από πέντε εκατοστά: οι 
- τού πεζοδροµίου || αυλή µε μαρμάρινες - 3. πινακίδα, συν ήθ. µι- 
κρών διαστάσεων, η οποία εντοιχίζεται ή αναρτάται τιμητικά. ενη- 
µερωτικά ἡ διακοσμητικά: η μπρούντζινη - στην είσοδο έγραφε ότι 
το Ιατρείο εἶναι στον τρίτο όροφο || αναμνηστική -|ἰ - µε τα ονόµα- 
τα των πεσόντων 4. οτιδήποτε έχει πεπλατυσμένο σχήμα: µία - σα- 
πούνι / ουκυλάια Ἱ ἡ - τού ρολυγιού {ου κανιρόν) 1 πλάκες χρυσού 
ΦΡ. (τα χω) πλάκα τα γαλόνια (1) (για αξιωματικούς. στρατιωτικούς) 
έχω μεγάλα διακριτικά σήματα στη στολή, κατέχω υψηλή θέση. µε- 
γάλο βαθµό (1) (σκωπτ.) έχω διακριθεὶ σε έναν τοµέα, θεωρούµαι 
εξαιρετικά ικανός σε κάτι 5. (ο) η επίπεδη θερμαινόμενη επιφάνεια 
στις κουζίνες ή τις ψηστιέρες (λ.χ. στα εστιατόρια). όπου μαγειρεύει 
ή ψήνει κανείς (β) καθεμιά από τις δύο θερµαινόµενες επιφάνειες 
τής τοστιέρας: αντικολλητικές - 6. η ταφόπλακα ΣΥΝ. ταφόπετρα 7. 
(παλαιότ.) μικρό και λεπτό φύλλο σχιστολίθου. στο οποίο έγραφαν οι 
μαθητές ΣΥΝ. αβάκιο 8. ο δίσκος τού γραμμοφώνου 8. (καθημ.) η τα- 
τρική ακτινογραφία: βγάζω --|| τι έδριδε η -- 10. (στις οικοδομές) το 
δάπεδο κάθε ορόφου. που αποτελείται από άμμο. τσιμέντο, χαλίκι χυ- 
μένα µέσα σε καλούπια: καταβρέχω την -. για να µη σκάσει 9). ρί- 
χνω πλάκα χύνω το τσιμέντο σε ειδικά καλούπια. για να κατασκευ- 
άσω τὰ δάπεδα, κυρ. σε πολυώροφα κτίσματα 11. κάθε πλατιά έκτα- 


Ὢ (γης) εφάνοια τής οποίας ἐγοι ομαλΑ διααόσφώσπ π» κωρίς 
ση (ΥΠΟ), η επιφάνεια τῆς οποίας ἔχει ομαλή διαμόρφωση (π.χ. Χωρὶς 


υψώματα, χαράδρες κ.λπ.) 12. ΓΕΩΛ. καθένα από τα συμπαγή κομμά- 
τια τοῦ γήινου φλοιού, η μετακίνηση των οποίων θεωρείται ότι ευ- 
θύνεται για φαινόμενα όπως η απομάκρυνση των ηπείρων και η πρό- 
κληση σεισμών: αφρικανική! ευρωασιατική! λιθυσφαιρική - 18. ίεκ- 
φραστ. ὡς χαρακτηρισμός) καθετί που εμφανίζεται επίπεδο, ίσιο. χω- 


πλακάζ 


1415 


πλακώνω 


ρίς καμπύλες: στήθος ! κοιλιά - 9 14. περιπαικτικό αστείο εἰς βάρος 
κάποιου και γενικότ. η διασκέδαση µε πειράγματα και αστεία: τέ- 
τοῖα - δεν είχε ξαναγίνει { το κλίμα δεν σηκώνει την -- πρέπει να εἰ- 
σαι σοβαρός! || αυτό δεν εἶναι -, είναι κακοήθεια | µεγάλη / χοντρή -' 
Φρ. (α) κάνω πλάκα (σε κάποιον) (11 διασκεδάζω κοροϊδεύοντας. πει- 
ράζοντας (κάποιον). γελώντας εις βάρος (κάποιου): του κάνανε πολ- 
λές πλάκες στις διακοπές (Ὁ αστειεύομαι με κάποιον. του λέω για 
αστείο κάτι που δεν ισχύει: τώρα πλάκα μού κάνεις ἡ σοβαρολογείς: 
(β) για πλάκα για αστείο, για να διασκεδάσουµε καὶ να γελάσουμε, 
ὄχι στα σοβαρά: στο σχολείο δεν πας για την πλάκα σου Ί - τὸ εἰπε, 
δεν το εννουύσε! (γ) το ρίχνω στην πλάκα αρχίζω να αστειεύομαι µε 
κάτι. να διασκεδάζω θεωρώντας το αστείο, γελοίο: αντί να θυμώ- 
σουν. το ἐριξαν στην πλάκα (5) σπάω πλάκα διασκεδάζω (συνήθ. µε 
κάποιον που προκαλεί το γέλιο ή εἰς βάρος κάποιου); σπάσαμε πολ- 
λή πλάκα µε τα καμώματά του {ε) πλάκα (στην) πλάκα (1) κάνοντας 
το ένα αστείο µετά τὸ άλλο: -, στο τέλος τον θύμωσαν! (1) χωρίς να 
το περιμένει κανείς: για κάτι που, ενώ στην αρχή θεωρείται απίθανο 
και το ειρωνεύεται ή το κοροϊδεύει κανείς, στη συνέχεια πραγµατο- 
ποιείται: -, µας την έφερε εκείνος στο τέλος! ΣΥΝ. αστεία-αστεία (στ) 
έχω πλάκα είμαι αστείος: αυτό το έργο έχει πλάκα || πολλή πλάκα 
έχεις, το ξέρεις: (Ὁ πλάκα έχει /θα χει να... για πιθανή αλλά ανεπι- 
βεβαίωτη ανεπιθύμητη κατάσταση ἡ εξέλιξη: πλάκα θα χει να µας 
άκουσε την ώρα που συζητούσαμε γι αυτόν | έχει πλάκα να µας κο- 
ρόϊδεψε κι εμείς να τον πιστέψαµε! (η) τής πλάκας ως χαρακτηρι- 
σμός για κόποιον:κάτι ασήμαντο, ανάξιο λόγου: µη δίνεις σημασία: 
αυτά που γράφει είναι -' (0) παθαίνω πλάκα / παθαίνω την πλάκα 
μου (οικ.) (ἱ} εντυπωσιάζοµαι, µένω άναυδος: μόλις είδα το σπίτι 
τους έπαθοι πλάκα’ ἀλλο να στα λέω και ἄλλο να τα βλέπεις! (1) (- 
µε κάποιον) ερωτεύομαι κάποιον: έχει πάθει την πλάκα του µαζί της 
9 15. οδοντική πλάκα η μαλακή κολλώδης υπόλευκη μεμβράνη, που 
σχηματίζεται στην επιφάνεια των δοντιών και απαρτίζεται κυρ. από 
βακτηρίδια και άλλες ύλες 16. ΙΛΤΡ». ακλήρυνση κατά πλάκας βλ.λ 
σκλήρυνση 17. ΗΛΕΚΤΡ. πλάκα συσσωρευτή | μπαταρίας ηλεκτρόδιο 
επαναφορτιζόµενης μπαταρίας 18. 1ΥΠΟΓΡ. σελίδα ἡ σελίδες στοιχει- 
οθετημένες από μεταλλικά τυπογραφικά στοιχεία και κατάλληλα το- 
ποθετηµένες μέσα σε πλαίσιο (φόρμα) για εκτύπωση σε παραδοσια- 
κό τυπογραφικό πιεστήριο: επίσης, φύλλο αλουμινίου (τσίγκος), επά- 
νω στο οποίο έχει αποτυπωθεί το προς εκτύπωση υλικό για όφσετ ή 
βαθυτυπία 19. φωτογραφική πλάκα ἡ γυάλινη επίπεδη επιφάνεια 
που καλύπτεται από ειδική φωτοευαίσθητη χημική ουσία. στην 
οποία αποτυπώνεται το αρνητικό τού φωτογραφιζόμενου αντικειµέ- 
νου. -- (υποκ.) πλακούλα (σημ. 1-3) κ. πλακίταα (η) (σημ. ἰ4) 

[Ε1ΥΜ. «αρχ. πλάξ. -κός « "ρία-κ-. µηδενισμ. βαθµ. (ως προς την α΄ 
συλλαβή) τού δισύλλ. Ι.Ε. θ. "ρεἰα- «ευρύς, επίπεδος». πβ. λιθ. ρἱᾶκαπα» 
«επίπεδος», αρχ. σκανδ. Γιος «πέλαγος», αρχ. γερμ. Πποῇ, πιθ. κ. λατ. 
Ρ]α-π-ου5 «πλατύπους» (µε ἔρρινο ένθημα) κ.ά. Ὁμόρρ. παλά-μη, πέ- 


λα-γος, πλάγιος κ.ό, Η σημ 
α-γος, παγ-εος πμ. 


θΙ4ρυε (που παρετυμολογήθηκε προς το πλάκα λόγω ομοηχίας), το 
οποίο προέρχεται από ολλ. Ὀ8ἱ6 «φάκελος, σάκος». Στη Γαλλική οι 
σημ. «άδειος σάκος» και «ευτράπελο» συνδέονται μεταξύ τους, πβ. 
γαλλ, ἔοι «τρελός, ανόητος» «λατ. [οἱΗν «σάκος ή μπαλόνι γεμάτο 
αέρα»]. 

πλακάζ (το) |ἀκλ.} η επένδυση τής επιφάνειας ενός υλικού (συνήθ. 
ξύλου ἡ μετάλλου) µε φύλλα ή πλάκες υλικού ακριβότερης ποιότη- 
τας: έκανε τα κουφώματα - µε ἕύλο καρυδιάς. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρ]ήοαρο « ρίαηιογ « ολλ. ρἰαοκοπ «επικολλώ, μπαλλώ- 
νω»]. 

πλακάκι (το) (πλακακ-ιού | «ιών! 1. µικρή τετράγωνη. παραλληλό- 
γραμμη ή εξαγωνική πλάκα από ανθεκτικό υλικό, µονόχρωμη ἡ πολύ- 
χρωμη. µε ἡ χωρίς διακοσμητικά σχέδια. που χρησιμοποιείται για την 
επένδυση τοίχων, την επίστρωση δαπέδων: τα - τού μπάνιου / τής 
κουζίνας || θα βάλω πλακάκια στους τοίχους ΣΥΝ. πλακίδιο" ΦΡ. 
(λαϊκ.) τα κάνω πλακόκια (µε κόπο!ον) ταιριάζω τα συμφέροντά µου 
µε τα συμφέροντα άλλου. κυρ. κατά παράνομο ή ανήθικο τρόπο. 
ώστε να καλυπτόμαστε και οι δύο: οἱ εκπρόσωποι των εργαζομένων 
τα έκανον πλακάκια µε τ αφεντικά || τα χουν κάνει πλακάκια καὶ ο 
ένας καλύπτει τον ἄλλον ΣΥΝ. (λαῖκ.) τα βρίσκω, τα συμφωνώ ΑΝΤ. 
(λαϊκ,) τα σπάω, τα χαλάω 2. ΙΑΤΡ. μικρή επιφάνεια από γυαλί που 
φέρει υλικό βιοψίας για κυτταρολογική εξέταση. 

πλακάς (9) ἐπλακάδες] 1. τεχνίτης που τοποθετεί τα πλακάκια 
στοὺς τοίχους ή στα δάπεδα 2. ο έμπορος που πουλάει πλακάκτα. 

πλακάτ (το) Ιάκλ.] πρόχειρη επιγραφή ή πινακίδα που αναρτάται σε 
δημόσιο χώρο ή μεταφέρεται από διαδηλωτή (κυρ. κατά τη διάρκεια 
πικετοφορίας) και στην οποία αναγράφονται συνθήματα ἡ άλλα μη- 
νύματα. κυρ. διεκδικητικού ή προπαγανδιστικού περιεχομένου. 
[ΕΙΥΜ. «γερμ. Ρ]4Και «γαλλ. ρ]ασατά «αφίσα» «Ρίο «ολλ. ρίασ(κοη 
«επικολλώ. μπαλλώνω»]. 

πλακατζἠς (ο) ἱπλακατζήδες!. πλακατζού (η) [πλακατζούδες| 
(λαῖκ.) πρόσωπο που κάνει συχνά πλάκες, που του αρέσουν τα 
αστεία ή οι φάρσες. --- πλακατζήδικος, η. -ο. 

πλακάτο (το) ΤΥΠΟΙ. χρώμα που βγαίνει στην εκτύπωση σε ενιαία 
απόχρωση. χωρίς διακυμάνσεις και στον ίδιο τόνο’ αλλιώς φόντο. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ρἰασσαῖο «ρ. ΡἰαεζᾶΤο « γαλλ. ρ]ααοτ « ολλ, ΡἰασΚοΠ 
«επικολλώ, μπαλλώνω»|. 

πλακέ επίθ. Ιάκλ.ὶ 1. αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε πλάκα ἡ 
έχει συµπιεστεί. ώστε να αποκτήσει μεγαλύτερο πλάτος και µικρότε- 
ρο πάχος: - πέτρα 2. πλακέ (το) μέταλλο που έχει επενδυθεί µε λεπτό 
επίστρωµα από χρυσάφι ή ασήμι. 
ΙΈΤΥΜ. γαλλ. ρἱαφυξ, µτχ. τ. τού ρ. ρἰηυετ « ολλ. ρἰαςκεπ «επικολλώ, 
μπαλλώνω»]. 


«αστείο, ευτράπελο» ανάγεται στο γαλλ. 


αστεῖο, ευτρᾶπε γετα 


πλακέτα (η) ἱπλακετών] 1. πλάκα μικρών διαστάσεων: στον συγγρα- 
φέα επιδόθηκε τιμητική - για την προσφυρά του στα γράμματα ΣΥΝ. 
πλακίδιο. πλακάκι 9 2. σύντομη συλλογή ποιημάτων. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρἰααπσιῖς. υποκ. τού ουσ. ρ]αηυς « ρ. Ρ]αήμεΓ (υποχω- 
ρητ.). βλ. κ. πλακάζ]. 

πλακί (το) Ιάκλ.Ι λαδερό φαγητό µε ντομάτα. κρεμμύδι κ.ά. που µα- 
γειρεύεται κυρ. σε ταψί ἡ ρηχή χύτρα: ψάρι -- 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πλακίον, υποκ. τού πλάς (βλ.λ.. Η λ. αναφερόταν αρχι- 
κά κυρ. στο σκεύος όπου προετοίµαζαν και έψηναν το φαγητό, αργό- 
τερα δε (µεσν.) καὶ στο ἴδιο το φαγητό]. 

πλακίδιο (το) |1883| [πλακιδί-ου | -ὡν]} πλάκα μικρού σχήματος ΣΥΝ. 
πλακάκι. πλακέτα. 

πλακοειδής, -ής. -ές [1839] (πλακοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.) αὐ- 
τός που έχει το σχήμα πλάκας ΣΥΝ. πλακέ. --- πλακοειδώς επίρρ. 
Η839]. 

πλακομούνι (το) (πλακομουν-ιού | -ιών] ()) η σεξουαλική πράξη µε- 
ταξύ δύο γυναικών ΣΥΝ. λεσβιασμός. τριβαδισμός. 
ΙΕΤΥΜ. « πλακώνω 1- μουνί]. 

πλακοπαγίδα (η) παγίδα για μικρά πουλιά. που αποτελείται κυρ. 
από μία µεγόλη πλάκα. 

πλακόπιτα (η) [χωρ. γεν. πληθ. πίτα που έχει ψηθεί πάνω σε πλάκα. 

πλακόστρωμα (το) {πλακοστρώμ-ατος | -ατα, -άτων] η πλακόστρωση 
(βλ.λ.). 

πλακοστρώνω ϱ. µετβ. ἱπλακόστρω-σα. -θηκα. -μένος! επενδύω τοί- 
χο ή δάπεδο µε πλάκες ή πλακάκια: πλακοστρωμένη αυλή || δεν 
έχουν πλακοστρώσει ακόµα τα πε. ζοδρόμια. 

πλακόστρωση (η) [1865| {- ης κ. -ώσεως | χώρ. πληθ.) . η επένδυση 
τοίχου ή δαπέδου µε πλάκες ή πλακάκια: η - τού πεζυδρομίου από τα 
συνεργεία τού δήμου ΣΥΝ. πλακόστρωμα 2. (συνεκδ.) ο χώρος που 
έχει στρωθεί µε πλάκες: μαρμάρινη -. 

πλακόστρωτος, -η.-ο |1388| 1. αυτός που έχει πλακοστρωώθεί: -αυ- 
λή 2. πλακόστρωτο (το) επιφάνεια, κυρ. δαπέδου ή δρόμου. στρωμένη 
µε πλάκες: ανηφόριζε το γραφικό -- τού χωριού. 

πλακούντας (0) το όργανο με το οποίο στα περισσότερα θηλαστικά 
το έμβρυο συνδέεται µε τη μήτρα. λαμβάνει την τροφή του και απο- 
βάλλει τις άχρηστες οὐσίες ποὺ παράγει µε τὸν μεταβολισμό του’ 
σχηματίζεται από την ένωση τής βλεννογόνου μεμβράνης τής μήτρας 
με τις μεμβρόνες τού εμβρύου και αποβάλλεται µετά τον τοκετό ΣΥΝ. 
ὕστερο: ΦΡ. αποκόλληση πλακούντα βλ. λ. αποκόλληση. --- (υποκ.) 
πλακούντιο (το) |μτγν.]. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. πλακοῦς. -οὗντος, αρχική σημ. «γλύκυσμα», « "πλακό- 
εις (µε συναίρεση τής γεν, ενικού πα ακό-εντος » πλακοῦντος) « 
πλάξ. -κός {βλ.λ.). Ἡ σημερινή σημ. είναι µτγν.|. 

πλακουντώδης, -ης. -ες ἱμτγν.| ἱπλακουντώδ- ους Γ-εις (ουδ. -η). 
-ών! αυτός που μοιάζει ὡς προς το σχήμα µε πλακούντα. Επίσης πλα- 
κουντοειδής, - τής. ές, 

πλακομτσωτός, -ῇ 


ΚΟ ντ τ 


πλάτυνση λόγω συ- 

πλάτονσηλόγοσν 
μπίεσης: - κουλ; ούρα ΣΥΝ. πεπλατυσμένος 2. αυτός που έχει κάπως 
πλατύ σχήμα: - μύτη / κεφάλι / πέτρα ΣΥΝ, πλακωτός. πλακώδης. Επί- 
σης πλακουτσός. --- πλακουταωτὰ επίρρ. 
[ΕΤΥΜ, « πλακουτσώνω « πλακουτσός « πλάκα]. 

πλακώδης, -ης. -ες [αρχ.| [πλακώδ-ους |-εις (ουδ. -η). -ὀν! αυτός που 
το σχήμα του μοιάζει µε πλάκα ΣΥΝ. πλακοειδής, πλακέ. Ὡγ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ης, της, "ες. 

πλάκωμα (το) [πλακὠµ-ατος | -ατα. -ἆτων! 1. (α) η κάλυψη (κάποιου 
πράγματος) από (κάτι) (β) η ἀσκηση πίεσης σε ένα σώμα από βάρος 
που πέφτει πάνω του ΣΥΝ. πίεση 2. (συνήθ. μτφ.) έντονο αίσθημα δυ- 
σφορίας (κυρ. στο στήθος ή στο στομάχι). καταθλιπτική πίεση: αυτό 
το ερηµονήσι σού δημιουργεί ένα -- µε τη μονοτονία του: ψυχικό - 
(ψυχοπλάκωμα) || νιώθει τέτοιο -, που δεν μπορεῖ ν᾽ αναπνεύσει 5 3, 
(εκφραστ.) η σύγκρουση ή συμπλοκή σε καβγά: άγριο - για ένα τρα- 
κάρισµα » Δ. (1 η σεξουαλική πράξη ΣΥΝ. συνουσία. 

πλακώνω ϱ. μετβ. κ. αμετβ. ἱπλάκω-σα, -θηκα. μένος) Φ (μετβ.) 1. 
συντρίβω (κάτι) µε το βάρος µου πέφτοντας πάνω του: η δοκός υπο- 
χώρησε και πλάκωσε δύο εργάτες" Φ). (παροιμ.) αν δεν παινέψεις το 
σπίτι σου, θα πέσει να σε πλακώσει η παραγνώριση δικών µας προ- 
σώπων ἡ πραγμάτων πλήττει πρώτιστα εμάς: να πούμε κάτι και για 
την επιτυχία τής εκπομπής μας. γιατί - 2. ασκώ πίεση σε (κάτι) µε το 
βάρος σώματος που τοποθετώ πάνω του: πλάκωσε την ψάθα µε µια 
πέτρα. γιατί φυσάει 3. καλύπτω (κάποιον/κάτι) από κάθε πλευρά: 
μαύρο σκοτάδι πλάκωνε τα βουνά | πλάκωσε το παιδί µε το σώμα 
της. για να το κρύψει 8. (εκφραστ.-καθημ.) καταναλώνω (κάτι) υπερ- 
βολικά: κάθισαν στην ταβέρνα και πλάκωσαν τα κρέατα. τις σαλά- 
τες, τα κρασιά 5. (ατ.) (α) προκαλώ πλάκωμα σὲ (κάποιον). τον προ- 
ξενώ δυσφορία: ένιωθε να τον πλακώνει κάτι στο στήθος και να µη 
µπορεί ν᾽ αναπνεύσει ΣΥΝ. βαραίνω (β) προκαλώ έντονα αρνητική 
φόρτιση, πίεση ἡ κατάθλιψη σε (κάποιον): τα κλειστά παράθυρα του 
πλόκωναν την ψυχή ΣΥΝ. καταπιέζω, φορτίζω 6. (:-λαϊκ.) (για άνδρα) 
έρχομαι σε σεξουαλική επαφή. συνουσιάζομαι ΣΥΝ. ({) γαμώ 7. ξυλο- 
κοπώ (κάποιον): τον πλάκωσε στις µπουνιές || πάψε να µε προκαλείς. 
γιατί θα σε πλακώσω: || - κάποιον στο 9 (τον ξυλοκοπώ) Φ 8. 
(αμετβ.) (α) προκύπτω κατά απρόβλεπτο τρόπο (ὡς ανεπιθύµητος ή 
παρά τη θέληση κάποιου) ἡ (για ομάδα ανθρώπων) εμφανίζομαι ξαφ- 
νικά ἡ μαζικά: πάνω που είχαμε ξαπλώσει. πλάκωσε το σόι! || φύγε με 
το καλό, πριν πλακώσει η αστυνομία | πλάκωσαν οι τουρίστες και γέ- 
µισε η παραλία κόσμο! (β) (για καιρικά φαινόμενα) φτάνω µε τδιαί- 
τερη ένταση: πλάκωσαν νωρίς φέτος οι ζέστες | πλάκωσε ο χειμώνας 
{ πλάκωσαν τα χιόνια | «μαύρη μαυρίλα πλάκωσε, μαύρη σαν κα- 
λοιακούδα» (δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ. (λόγ.) ενσκήπτω, σπέρχομαι- (µεσο- 
παθ. πλακώνομαι) (μτφ.) 9. κάνω (κάτι) µε τρόπο υπερβολικό: πλακῶ- 


-ὁ 1, αυτός πον έχει υποστεί 


πλάκωση 
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πλανώ 


θήκαμε στο φαγητό! στα αντηλιακά / στο διάβασμα, στα αστεία 10. 
συμπλέκομαι. έρχομαι στα χέρια (µε κάποιον): ἄρχισαν να μαλώνουν 
και στο τέλος πλακώθηκαν || πλακώθηκαν (στο ξύλο) οι οπαδοί των 
δύο ομάδων. 
[ΕΙΎΜ. μεσν. « μτγν. πλακῶ (-όω). αρχική σημ. «επιστρώνω µε μαρ- 
μάρινες πλάκες». «αρχ. πλάξ. -κόςΙ. 

πλάκωση (η) |μτγν.Ι {χωρ. πληθ.! (μτφ.) το πλάκωμα. το έντονο αί- 
σθηµα δυσφορίας και βάρους: - στο στήθος / στο στομάχι / στην 
καρδιά. 

πλακωτός, - -ή.-ό ἵμεσν.] 1. αυτός που τὸ σχήμα του μοιάζει µε πλά- 

κα: - μύτη, πέτρα ΣΥΝ. πλακουτσωτός, (λόγ.) πλακοειδής. πεπλατυ- 

σμένος 2. (για επιφάνειες. κυρ. δάπεδι λακόστρωτος (βλ. λ.) 3. πλα- 
κωτό (το) παιχνίδι στο τάβλι. επίρρ. 

πλαναισθησία (η) [1391] (πλαναισθησιών!| η δημιουργία εσφαλµέ- 
νων αισθημάτων λόγω φυσιολογικών ἡ παθολογικών αιτίων ΣΥΝ. 
ψευδαισθησία, 
ΠΞΓΥΜ. Λπόδ. τοῦ γαλλ. παμισἰηβιίοπ|. 

πλανάρω ρ. ; πλανίζω 

πλάνεμα (το) ἱπλανέμ -ατος |-ατα, -άτών! 1. η παραπλάνηση (κά- 
ποιου) µε απατηλές υποσχέσεις. κολακείες ἡ ψευδή στοιχεία: το - 
τού λαού µε μεγάλα λόγια ΣΥΝ. ξεγέλασμα, εξαπάτηση 2. ὁ ερωτικός 
εντυπωσιασµός κάποιου, ώστε να χάσει το μυαλό του. να παρασυρ- 
θεί εντελώς. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « πλανεύω (βλ.λ.)]. 

πλανεμπορία (η) [1891] {χωρ. πληθ.] το επάγγελμα τού πλανόδιου 
πωλητή ἡ το πλανόδιο εμπόριο. 
ΙΕΤΥΜ. « πλάνης δν εμπορία]. 


--π' 


! λόγια ΣΥΝ, απατηλός ; πλανερά ε επίρρ. 
ΙΠΤΥΜ. « πλάνη -- παραγ. επίθηµα -ερός. πβ. φλογερός. παγ-ερός, 
φθον-ερύς]. 

πλανεύω μυ. μετβ. ἱπλάν-εψα, -εὔτηκα. -εμένος! 1. παμιασύρω (κάποι- 
ον) µε απατηλές υποσχέσεις. κολακείες ἡ ψευδή στοιχεία: πλάνεψε 
τον λαό µε ωραία λόγια καὶ υποσχέσεις || τον πλάνεψαν οι κολακεί- 
ες ΣΥΝ. παραπλανώ. ξεγελώ 2. (κατ᾽ επέκτ.) προκαλώ εσφαλμένη 
εντύπωση για (κάτι). προξενῶ ψευδαισθήσεις ή παραισθήσεις: αν δεν 
µε πλανεύουν τα μάτια µου. αυτός είναι ο Ἰάκης 3. (εἰδικότ.) εντυ- 
πωσιάζω (κάποιον) ερωτικά και τον κάνω ὁ.τι θέλω, του παίρνω τα 
μυαλά: πλανεύει γέρους και νιους ἡ πονηρή ματιά σου | τα χείλη και 
τα χάδια της τον πλάνεψαν, --- πλανευτής (ο). πλανεύτρα (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 
[ΞΙΎΜ. -μεον. « αρχ. πλανῶ (βλ.λ.]. 

πλάνη! Πὺ ἱπλανών) 1. ία) εκτίμηση ἡ άποψη που έχει στηριχθεί σε 
εσφαλμένα δεδοµένα. η λανθασμένη αντίληψη: είναι µία πλατιά δια- 
δεδομένη -. εντελώς αστήρικτη επιστημονικώς: «Ρ. (και έσται) η 
εαχάτη πλάνη χείρων τής πρώτης (καὶ ἔσται ἢ ἐσχάτη πλάνη χεί- 
σων τῆς πρώτης. Κ.Α. Ματθ. 27, όλ}το να ξανακάνει κανείς λάθος ή το 
να επαναλάβει προηγούμενο σφάλμα του, είναι περισσότερο μειωτι- 
κό ή έχει χειρύτερες συνέπειες απύ τη διάπραξη ενός λάθους για 
πρώτη φορά: στιγµάτισε τους ατυχείς χειρισμούς και πρότεινε αλλα- 
γή τακτικής τονίζοντας ότι -!{) η εσφαλμένη γνώση ή η ασυνείδη- 
τη άγνοια τής πραγματικότητας: πραγματική ! νομική ! δικαστική - 
2. (συνεκδ.) το σύνολο των συνθηκών που ευνοούν λανθασμένες κρί- 
σεις. η παραπλανητική κατάσταση: η - τής νιότης / τού έρωτα || κα- 
θώς βρισκόταν σε τέτοια -. δὲν μπορούσε να δει την πραγματικότη- 
τα | βγάζω κάποιον από την - του (του αποκαλύπτω την πραγµατι- 
κότητα. του δείχνω το λάθος του) 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε ξεγελά. πα- 
ραπλανά. οδηγεί σε εσφαλμένα συμπεράσματα και επιλογές: η - τού 
κόσμου | όλες οι συμβουλές και τα καλοπιάσματά του αποδείχθη- 
καν -. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. λάθος, 
ΠΞΙΥΜ. »χρχ.- πλανῶ ! -ὤμαι (βλ. λ.!. 

πλάνηξ (η) [πλανών! 1. εργαλείο που χρησιµοποιείται για τη λείανση 
τού ξύλου ή τού ασβεστοκονιάµατος τοίχων ΣΥΝ, (λαϊκ,) τριβίδι 2. ερ- 
γαλειομηχανή για την κοπή και την κατεργασία επίπεδὼν µεταλλι- 
κών επιφανειών: μηχανουργική - ΣΥΝ. ροκάνι. 
ΙΕ] ΥΜ.ς λατ. ρ]απα, ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. Ρ]απα5. -ᾱ -μμπ “ομα- 
λός, επίπεδος»|. 

πλάνης (ο/η) (πλάν-ητος | -ἠτων! (αρχαιοπρ.) αυτός που μετακινείται 
διαρκώς, πον δεν σταθεροποιείται η θέση, η κατάσταση ή η διαμονή 
του ΣΥΝ. περιπλανώμενος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πλανῶ ! -ῶμα! (βλ.λ.)]. 

πλανητάριο (το) [(πλανηταρί-ον | -ων) 1. ειδική εγκατάσταση που µε 
τη χρήση ικανού αριθμού κινούμενων προβολέων έχει τή δυνατότητα 
να αναπαριστά σε ειδικό ημισφαιρικό θόλο την ουράνια σφαίρα (µε 
τις αλλαγές της κατά εποχές, τις κινήσεις των σωμάτων. ορισμένα 
αστρονομικά φαινόμενα κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) η αίθουσα ή το κτήριο 
όπου στεγάζεται η παραπάνω εγκατάσταση: τα παιδιά επισκέφτη- 
καν το -. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρἰαποτατἰυπη]. 

πλανητάρχης (0) ἴχωρ. πληθ.] (ως χαρακτηρισμός) ὁ πρόεδρος των 
Η.Π.Α. ως ηγέτης τής μόνης υπερδύναμης στον πλανήτη (µετά την 
κατάρρευση τής Σοβιετικής Ένωσης). 
ΠΠ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρἰαποί πιαπ]. 

πλανήτης (0) πλανητών! ΑΣΤΡΟΝ. 1. κάθε ετερόφωτο ουράνιο σώμα 


που διαγράφει τροχιά γύρω από τον Ἥλιο ἡ άλλον αστέρας στο πλιοι 


οχιά γύρω απο αλλον αστερο στο 


κό µας σύστημα περιλαμβάνονται εννέα κύριοι πλανήτες (κατά σει- 
ρά αυξανόμενης απόστασης από τον Ἠλιο): ὁ Ερμής, η Αφροδίτη, η 
Τη, ο Άρης. ο Δίας. ο Κρόνος. ο Ουρανός, ο Ποσειδώνας, ο Πλούτωνας 
2. (κατ᾽ επέκτ.) ουράνιο σώμα που περιφέρεται γύρω από άλλους, 
εκτός τού Ἠλίου, αστέρες. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλάνης (βλ.λ.)|. 

πλανητικος, -ῇ. τό Ίμτήν. | αυτός που σχετίζεται με τους πλανήτες: - 
σύστημα (σύνολο πλανητών ποὺ περιστρέφονται γύρω από τον Ἥλιο 
ή άλλον αστέρα). 

πλανητοειδής, -ἠς. -ές (πλανητοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} 1. αυτός που 
είναι όμοιος µε πλανήτη 2. πλανητοειδείς (οι) πολύ μικρά σώματα 
τού ηλιακού µας συστήµατος, που περιφέρονται γύρω από τον Ἠλιο. 
κυρ. ανάμεσα στις τροχιές τού Άρη και τού Δία ΣΥΝ, αστεροειδείς. «- 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ης. -ης. -ες. 
[ΡἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὅρ., «γαλλ. Ρ]απετοῖδε|. 

πλανητολογία (1) [1849| ἴχωρ. πληθ.) ΑΣΤΡΟΝ, κλάδος τής αστρονο- 
ος ς που έχει ὡς αντικείµενο τη συγκριτική φυσική μελέ έτη των πλα- 


[ΕΤ νυν, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρ]απόϊο]ορ!ς]. 

πλανίδι (το) (πλανιδ-ιού | -ιών! (καθημ.) λεπτό κομμάτι τής επιφά- 
νειας ξύλου. που αποκόπτεται από το κυρίως σώμα κατά τη λείανσή 
του µε πλάνη ΣΥΝ. ροκανίδι. 

πλανιέμαι ρ. »πλανώ 

πλανίζω ρ. μετβ. [πλάνισ-α, -τηκα, -μένος] λειαίνω ξύλινη επιφάνεια 
µε πλάνη ΣΥΝ. ροκανίζω, Επίσης πλανάρω. --- πλάνιαμα (το). 
[ΕΤΥν. «πλάνη, βλ.λ.]. 

πλάνο (το) 1. (α) το σχέδιο που περιλαμβάνει όλα τα στάδια. σύμφω- 
να µε τα οποία πρέπει να προχωρήσει και να ολοκληρωθεί συγκεκρι- 
μένη διαδικασία: - δράσης ! ανάπτυξης ! μάχης || έμεινε συνεπής στυ 
αρχικό -. παραδίδοντας το ἔργο εντός τῶν προθεσµιών || πενταετές - 
ΣΥΝ. πρόγραµµα. σχεδιασμός (β) το πρόχειρο σχέδιο ενός κειμένου: 
πριν Ἰράψεις την έκθεση, το ἕνα --2. το σχέδιο που αναπαριστά σε 


-- τού κτηρίου | εντυπωσια- 
κό’ πρώτο! λεπτομερές! συνολικό - 3. (ειδικότ.) η κάτοψη (κυρ. κτη- 
ρίουχ το - τού ; πρώτου ορόφου ἦταν το ἰδιο µε τού ισογείου ΣΥΝ. σχε- 
διάγραμμα Ξ 4. (στον κινηματογράφο και στην τηλεόραση) ἡ λήψη: 
αργό! Ἰρήγορο -|ἰ μακρινή! κοντινό - στο πρόσωπο (γκρο πλαν} ΦΡ. 
(σε) πρώτο πλάνο (1) χωρίς την παρεμβολή άλλης εικόνας ἡ αντικει- 
αένου: η σταρ ήθελε να βγαίνει - σε όλες τις σκηνές! (1ἱ) (μτφ.) στο 
επίκεντρο τής προσοχῆς: - και πάλι σε όλα τα δελτία οι δηλώσεις τού 
πρωθυπουργού. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρἰπη « λατ. ρίαπι5 «επίπεδος, ομαλός». 

Η φρ. (σε) πρώτο πλάνο αποδίδει τη γαλλ. αὐ ρτοπιἰετ ρίαπ|. 
πλανόβιος, -α. -ο 11893] αυτός που περνά τη ζωή του περιπλανώμε- 

νος ΣΥΝ. πλάνης. 

ΙΓΙΎΜ. « πλάνος (βλ.λ.) 1- βίος]. 

πλανόδιος, -α. -ο αυτός που δεν στεγάζεται μόνιμα κάπου. που µε- 
τακινείται. περιφέρεται: συνήθ. για επαγγελματία χωρίς μόνιμη επαγ- 
γελματική στέγη (λ.χ. κατάστημα). που γυρίζει στις γειτονιές έχοντας 
το εµπύρευµά του σε όχημα: - μικροπωλητής / έμπορος || - εμπόριο ὶ 


- μου τκός ψ ζωγράφος Σ ΣΥΝ, περιπ' “ΣΧΟΛΙΟ λ, οδός. 


ΙΕΊΎΜ. μτγν. « πλάνος (βλ. λ') Ἔ -όδιος « ὁδός]. 

πλάνος, -α, -ο 1. αυτός που ασκεί έντονη καὶ κυρ. παραπλανητική 
έλξη. που µπορεί να παρασύρει ή να ξεγελάσει µε τη γοητεία του; - 
ομορφιά; βλέμμα / μάτια |. - υπόσχεση / λόγια 2. (για πρόσ.) αυτός 
που εκμεταλλεύεται τή γοητεία του, για να παρασύρει. να εξαπατή- 
σει ή να εντυπωσιάσει: ϱ γόης: - γυναίκα ΣΥΝ. πλανευτής 8. αυτός 
που οδηγεί ή στηρίζεται σε πλάνη: - στοχασμοί ! επιθυμίες / πόθοι 
9 4.(σπάν.) πλάνος (ο) περιπλανώμενος: «παράξενα που µε κοιτούν 
τον πλάνο οι ασόλευτες κυρίες τῶν επαρχιών» (Γ. Αθάνας). 9- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. παρασύρω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. πλανῶ! -ὤμαι (υποχώρητ.) βλ.λ. Ίδη στην Αρχ. απαντά 
ουσιαστικοποιηµένο το αρσ. πλάνος (ὁ) µε τη σημ. «περιπλανώμε- 
νος»|. 

πλάνταγμα (το) (πλαντάγμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η στενοχώρια που 
δεν αντέχεται. που εξαντλεί τις ψυχικές δυνάμεις (κάποιου) 2. κάθε 
ασυγκράτητο. έντονο. ξέσπασμα. Επίσης πλανταγμός (0). 

πλαντάζω Ρ. μετβ. κ. αμετβ. (πλάντα-ξα. -γμένος!] (εκφραστ.) 1. 
(μετβ.) προκαλώ αβάσταχτη στενοχώρια σε (κάποιον): τους έχει πλα- 
ντάξει µε τα καμώματά του Φ (αμετβ.) 2. δοκιµόζω αβάσταχτη στε- 
νοχώρια. αισθάνομαι ανυπόφορη δυστυχία για κάποιον λόγο: πλά- 
νταξε απ’το κακό του! απ τον θυμό του / από ἔρωτα ΣΥΝ. σκάω (από 
το κακό μου) 3. ασφυκτιώ, δὲν μπορώ να πάρω αέρα. πνίγομαι: - στο 
κλάμα (δεν παίρνουν ανάσα από τοὺς λυγαούς) | (ως κατάρο:) νὰ σκά- 
σεις και να πλαντάξεις! 
[ΕΥ Μ. ς µεσν. πλαντάσσω (πβ. τινάζω -- τινάσσω. τάζω τάσσω) « 
πλατάσσω «χτυπώ μεταξύ τους δύο επίπεδα σώματα» «αρχ. πλατύς|. 

πλανώ ϱρ. µετβ. ἱπλανάς... | πλάν-εσα κ, -εψα, -ώμαι. -ἃσαι., -(καθημ. 
πλανιέμαι). -ήθηκα. -εμένος κ. -ημένος] 1. παρασύρω με ψεύτικα, 
ανακριβή στοιχεία. παραπλανώ ΣΥΝ. εξαπατώ. ξεγελώ. πλανεύω 2. 
ασκώ έντονη ερωτική έλξη ἡ γοητεία σε (κάποιον) ΣΥΝ. πλανεύω, ξε- 
λογιάζω (µεσοπαθ. πλανώμαι κ. (καθημ.) πλανιέμαι) 3. τριγυρνώ σε 
διάφορα µέρη. περιφέρομαι εδώ κι εκεί; πλανήθηκε χρόνια στην δε- 
νιτειά, µέχρι να ριζώσει εδώ | πλανήθηκε στο δάσος στην πόλη ΣΥΝ. 
περιπλανώμαι. περιφέρομαι 4. (μτφ) διαμορφώνω εσφαλμένη γνώμη 
ή Εκτίµηση, κάνω λάθος: πλανάται οικτρά όποιος νομίζει πως θὰ 
υποχωρήσουμε ΣΥΝ. γελιέμαι: ΦΡ, (α) το πλανάσθαι ανθρώπινον βλ. 
λ. ανθρώπινος (β) πλανώμαι πλάνην οἰκτράν βρίσκομαι σε μεγάλη 
πλάνη 5. (μτφ.) (ο) (να ειδήσεις. πληροφορίες 1 κ.λπ.) κυκ λσφο 8 
δίδοµαι ὡς φήμη: πλανώνται πολλά για το παρε; θόν του, αλλά ο 
ίδιος δεν λέει τίποτα || αφήνει να πλανάται τὸ ενδεχόμενο τής πα- 
ραίτησής του | όσο πλανάται αυτή ἡ φήμη χωρίς διάψευση. οἱ αντι- 
δράσεις θα γίνονται εντονότερες (0) γίνομαι αισθητός. υκάρχω ὡς 
απειλή: ο κίνδυνος πιθανής σύρραξης πλανάται πάνω απ᾽ τη χώρα | 


ώμενος. 


πλασάρισμα 
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πλάστιγγα 


η τελευταία του απειλή πλανάται ακόµα στη σκέψη όλων ΣΥΝ. αιω- 
ρούμαι 9 6. ΕΚΚΛΗΣ. αποδέχομαι µια ψευδή διδασκαλία ἡ πίστη, πα- 
ρασύρομαι και ακολουθώ άλλη πίστη: οἱ πἑανημένοι ξαναγύρισαν 
στην ὀρθή πίστη. «ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. παρασύρω. λάθος. 
ΠΕΤΥΜ. «αρχ. πλανῶμαι (-άο-}ίτο ἐνεργ. πλανῶ είναι μτγν.). αβε[β. ετύ- 
μου. Η σύνδεση µε το ΙΕ. θ. "ρο[α- «ευρύς, επίπεδος» και. ὡς εκ τού- 
του. µε τις λ. πέλα-γος. παλά-μη. πλά-ξ δεν έχει ισχυρή τεκμηρίωση. 
Από την άλλη πλευρά. ούτε η σύνδεση µε τα ϱρ. πλήσσω και πλάζω 
(βλ. λ. πλαγκτόν) ή µε το λατ. Ρ]άΠις «ομαλός. επίπεδος» φαίνεται 
επαρκής από µορφολογικής και σηµασιολογικής πλευράς. Έχει προ- 
ταθεί η συσχέτιση µε αρχ. ισλ. Πἑπ4 « περιπλονώμαι εδώ κι εκεί». ενώ 
εξίσου εύθραυστη θεωρείται η αναγωγή στο λατ. ρᾶ|οτ «πλανώμαι. πε- 
ριφέ υμοι»]. 

πλασάρισμα (το) ἱπλασαρίσμ-ατος |-ατα, -άτων) (λαϊκ.) Ί. (για εμπό- 
ρευμα) η προώθηση: για να πουλήσει ένα περιοδικό, χρειάζεται έξυ- 
πνο - στην αγορά 2. (γενικότ,) η προώθηση (κάποιου πράγματος) µε 
δημιουργία κατάλληλης εικόνας: το - του σ Όλα τα κανάλια ως νέου 
ταλέντου συμπίπτει µε την κυκλοφορία τού πρώτου του δίσκου 3. 
(στο ποδόσφαιρο και το βόλεϊ) (α) το τεχνικό χτύπημα. ή σπρώξιμο 
τής μπάλας προς το αντίπαλο τέρμα (στο ποδόσφαιρο) ή την αντίπα- 
λη πλευρά (στο βόλεϊ) (β) η τοποθέτηση (παίκτη) στην κατάλληλη θέ- 
ση: το - τού επιθετικού μπροστά στο τέρμα. 

πλασαριστός, -ή .-ὁ αυτός που γίνεται µε πλασέ (βλ.λ. - σουτ. 
πλασαριατά ο, 

πλασάρω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. (πλάσαρ-α κ. -ισυ. -ἵστηκα. πισμένος! 
(λαϊκ)) 1. (για εμπορεύματα) βρίσκω πελάτες. διακινώ ή εξασφαλίζω 
η διάθεση προϊόντος: προωθώ: το βιβλίο ήταν καλό, αλλά δεν τὸ 


ών ΙΙ 


; ορ τα {γρ κ 

σαρε ναρκωτικά σε μαθητές γυμνασίου! 2. (πενικότ.) προωθώ (κά- 
τυκάποιον) κατά τον ευνοϊκότερο. τον πλέον επωφελή τρόπο: τα νεα- 
νικά περιοδικά τον πλασάρουν ως το νέο είδωλο τής νεολαίας || κα- 
τάψερε να πλασαριοιεί ανάμεσα οιόυς επικραιέοτερους υπύψηφί- 
ους | ξέρει να πλασάρει αυτό που κάνει ὡς κάτι σηµαντικό 3. (στο 
ποδόσφαιρο και τὸ βόλεϊ) (α) κάνω πλασέ (βλ.λ.) από σημείο πολύ 
κοντά στο τέρμα ή στὸ δίχτυ: πλάσαρε τον τερματοφύλακα από κυ- 
ντά σημειώνοντας γκολ | (κ. αμετβ.) η μπαλιά ήταν δυνατή και ο παί- 
κτῆς δεν πρόλαβε να πλασάρει |. πλάσαρε τη μπάλα πάνω απ΄ το 
μπλοκ κερδίζοντας πόντο (β) (µεσοπαθ. πλασάρομα!) τοποθετούμαι 
σε κατάλληλη θέση στο γήπεδο: είχε πλασαριστεί έγκαιρα για το 
γκολ. Επίσης πλαααρίζω. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. αντιδαν. ρἱάσςΓ «τοποθετώ, θέτω» « ρ]ασε 
«τοποθεσία. χώρος» «λατ. ρἰαϊξα « αρχ. πλατεῖα. ουσιαστικοπ. θηλ. 
τού επιθ. πλατής| 

πλασέ (το) |άκλ.] 1. (στο ποδόσφαιρο και το βόλεϊ) τεχνικό, όχι δυ- 
νατό χτύπημα τής μπάλας µε το εσωτερικό τού ποδιού ἡ των χεριών. 
συνήθ. από κοντινή απόσταση (για γκολ. ἡ πόντο): µε ένα ωραίο - 


Ἰὰς τη μπάλα στα δίχτυα «“2,.ἱστον ιππόδρομο στοίχημα που 


κερδίζει. αν το άλογο στο οποίο έχει ποντάρει κάποιος τερματίσει µε- 
ταξύ των δύο ἢ τριών πρώτων. ---(υποκ.) πλασεδάκι (το). 

[ΕΓΥΜ. « γαλλ. Ρίας6. μτχ. τ. τού ρ. ρ]αοετ «τοποθετώ. θέτω». βλ. κ. πλα- 
σάμω]. 

πλασέμπο (το) Ιάκλ.Ι 1. φάρμακο τὸ οποίο χορηγείται σε ασθενή µε 

σκοπό περισσότερο την ψυχολογική του στήριξη και ανακούφιση πα- 
ρά τη θεραπεία τής αρρώστιας του 2. αδρανής ουσία προς την οποία 
δοκιμάζεται συγκριτικά η χρησιμότητα µιας άλλης (π.χ. φαρμάκου) 
σε ελεγχόμενες συνθήκες εργαστηρίου. 
ΙΡΤΥΜ. « αγγλ. ρἰασοΌο. αρχική σημ. «εσπερινή νεκρώσιμη λειτουργία 
(των Καθολικών)» «λατ. ρἱασοῦο (μέλλ.. τού ρ]αςσο “εἶμαι αρεστός, 
προκαλώ. ευχαρίστηση»). που ήταν η αρχική λέξη τού πρώτου αντι- 
φώνον τής λειτουργίας]. 

πλάση (η) (χωρ. πληθ.) 1. τὸ πλάσιμο. το να πλάθει κανείς (κάτι) ΣΥΝ 
σχηματισμός. διαµόρφωση. πλ άσιμο 2 (συνεκδ.) το σύνολο των δη[τ- 
οὐργημάτων᾽ τού Θεού: όλη η- αναγεννάται την άνοιξη ΣΥΝ. κτίση, 
σύμπαν. κόσμος. 

[ΕἸὙΜ. «αρχ. πλάσις « πλάσσω. βλ. κ. πλάθω]. 

-πλασία λεξικό επίθημα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 
που σημαίνουν: 1. ανάπτυξη μέρους τού σώματος µε ορισμένο τρόπο: 
νευ-πλασία. δυσ-πλοσία 2. γενικότ. ανάπτυξη μέρους τού σώματος: 
οστευ-πλασία. 

ΙΞΤΥΜ. Λεζικό εκίθημα τής Ν. Ἑλληνικής. το υποίο ανάγεται οτο ελ- 
η, νεολατ. -ρἰανία (λ.χ. γαλλ. ἀγν-ρ]ανίς, πέο-ρ|ανὶς) « αρχ. πλά- 
σις (βλ.Λ.) 

-πλάσια ; -ίως λ εξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ἐπιρρημάτων που 
δηλώνουν πόσες φορές αυξάνεται κάτι: του ανταπέδωσε διπάσια. 
-πλασιάζω λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων που δηλώ- 

νουν πόσες φορές αυξάνεται κάτι: διπλασίασαν τὸν μισθό του. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. δι-πλα- 
σιάζω, μτγν. τρι-πλασιάζω). που προέρχεται από επίθετα µε επίθηµα 
-πλάσιος (βλ.λ.}|. 

-πλασιασμός λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστικών που 
δηλώνουν πόσες φορές αὐξάνεται κάτι: τριπλασιασμός των κερδών. 
πλασιέ (ο/η) [άκλ.] |. εμπορικός αντιπρόσωπος που αναλαμβάνει ο 
ίδιος µε προμήθεια τη διάθεση προϊόντος σε εμπόρους ἡ ιδιώτες. µε- 
τά από Επιτόλια επίδειξη τού προϊόντος σε αυτούς: - βιβλίων ! καλ- 
[ΕἸὙΜ. - γαλ λ. ρἰὰοίοτ « ρίασετ «τοποθετώ, θέτω» (βλ.λ. πλασάρω)|. 

πλάσιμο (το) [πλασίµ-ατος |-ατα. -άτων! 1. το να πλάθει κανεῖς (κά- 
τυ: τὸ - τού ανθρώπου από χώμα 3. (ειδικότ.) το ζύμωμα καὶ η δια- 
μόρφωση υλικού στην τελική του µορφή: το - τού ψωμιού; τού τσου- 
ρεκιού 83. (μτφ.) η διαµόρφωση (χαρακτήρα, ήθους. σκέψης κ.λπ.) μέ- 


σα από ορισμένη διαδικασία: το - ενός παιδιού από τους γονείς και 
τους δασκάλους του ΣΥΝ. διάπλαση. 

ΓΕΤΥΜ. « θ. πλασ- (τού αορ. έ-πλασ-α, ϱρ. πλάθω) - παραν. επίθημα 
-ιμο. πβ. γράψ-ιµο, ψήσ-ιμο]. 

-πλάσιος, τα. -ϱ λεξικό απίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων πον δη- 

λώνουν πόσες φορές είναι κάποιος/κάτι μεγαλύτερος ἡ περισσότερος 
από κάποιον άλλον: διέθεσε τριπλάσια κεφάλαια γιὰ επενδύσεις | 
για τόσο πολλά άτοµα πρέπει να ετοιµάσεις τετραπλάσιο καφέ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -πλός. αριθµός. 
ΙΕΙΎΜ. Λεξικό επίθημα αριθµήτ. επιθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. 
δι-πλάσιος. τρι-πλάσιος). που ανάγεται σε τ. -πλάτ-ιος (µε συριστι- 
κοποίηση τού -τ- προ τού -ι-. πβ. δωρ. δι-πλάτ-ιος) « "-πλάτος « -ρ |- 
τόν, σύνεοισλα. βαϑμ. τού 1985. Ἱρε]- «διπλώνω. πιυχώνω». πῇ. λαι. 
εἰπι-ρ[ις «απλός», ἁπ-ρίαν «διπλός», μέσ. ιρλ. ἁἰαριί «διπλός» 
(- τἀνεῖ-ρ]ο-.. αρχ. σκανδ. [α]άα «πτυχή, δίπλα» (γερμ. Εω]ίο. ἴδια σημ.) 
κ.ά. Οµόρρ. ἆ-πλοὺς (βλ.λ.}|. 

πλάσμα (το) [πλάσµ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. το δημιούργημα (κάποιου), 
ότι έχει πλάσει κανείς: ὅλοι οἱ άνθρωποι είναι πλάσματα τού Θεού 
2. (ἀτφ.) το φανταστικό δημιούργημα. επινόηµα: όλες αυτές οι ιστο- 
ρίες που διηγείται είναι πλ. άσματα τής φαντασίας του 38. ἀῑδικότ.) 
(α) κάθε άνθρωπος. λ.χ. σὲ φράσεις όπως: ηλίθιο ! ανόητο / περίεργο 
“μυστήριο -(β) άνθρωπος ή ζώο εξαιρετικής ὀμορφιάς και χάρης: 
αυτά τα καθαρόαιµα εἶναι μοναδικά -'] Τι-- είναι αυτό! Τι σώμα. τι 
πρόσωπο! ᾗ θεσπέσιο -- 4. ΙΛΙΡ. το υγρό τού αίματος ή τής λέμφου. 
κυρ. κατ᾿ αντιδιαστολή προς τα κυτταρικά συστατικά του. µέσα στα 
οποία αιωρούνται τα αιμοσφαίρια και τα αιµοπετ άλια 5.(α) ΦΥΣ. αέ- 
ριο υψηλού ιοντισμού που αποτελείται από σχεδόν ίσο αριθµό ηλε- 

δὶ 


Ἰσιόνων θερὶ αδεδο 


σαμονων βερη 
μένυ στο σύμπαν και χρησιμοποιείται σὲ τεχνολογικές εφαρμογές (β) 
ΤΕΧΝΟΛ.ΠλΗΡΟΦ. οθόνη πλάσματος τύπος επίπεδης οθόνης που πε- 
ριέχει νέον ανάµεσα σε οριζόντια και κάθετα πλεκτρόδια. και πα- 
ρυνσιάζει κυλύ οταθεμή εικόνα, --ίυπυοκ. ] πλασματάκι (τω) τομ. Ι- 
3) 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλάσσω. βλ. κ. πλάθω. Ὁ ὀρ. τής Φυσικής ανάγεται στο 
νεολατ. αντιδάν. ρἱαδιπα|. 

πλασματικός, -ή, -ό |μτγν.Ι αυτός που δεν στηρίζεται σε πραγµατι- 
κά δεδομένα. φανταστικός. υποθετικός ή ψεύτικος: τὰ στοιχεία που 
δόθηκαν είναι -, δεν ανταποκρίνονται στην πραγματικότητα ΣΥΝ. 
πλαστός ΑΝΤ. πραγματικός, υπαρκτός. -πλασματικ-ά / -ώς επίρρ. 

πλασμ(ατ)οκύτταρο (το) (πλασμ(ατ)οκυττάρ- ου| -ων] καθένα από 
τα κύτταρα που εκκρίνουν αντισώματα. εντοπίζονται στο αίμα και 
στον συνδετικό ιστό και είναι πολύ σηµαντικά για την ανοσία τού 
οργανισμού 
[ΓΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. Ρἰαβιποσγίο «ΡῥΙβπιο- (ς πλά- 
σµα) 1- ογιο (ς κύτος). Για τη σύγχυση των όρων κύτταρο και κύτος 
στους ελληνογενείς ξέν. όρους. βλ. λ. κυτταρο”|. 


τλοασμόλυση (η) ΠΦ891}1-ης κ πα. 
σµολνση (η) [1821 Ί-ῆς κ. 


ΠΩ ἈΠΟ ῃοπο 
ὕσεως } χωρ. πληθ. ΧΜ. ΡΟΤ. η σπο- 


κύλληση κυτταροπλόσµατος από τα κυτταρικά τοιχώματα. λόγω τή 
απώλειας νερού εξαιτίας τού φαινομένου τής ώσμωσης. Επίσης πλα- 
σμολυσία. 
[ΒΙΎΜ. Ἑλληνογεν ἧς ξέν. ὑρ., - γαλλ, ρ]ανιπο]γνο]. 

πλασμώδιο (το) [1893] [πλασμωδί-ου | -ων] 1. κύτταρο που απαρτί- 
ζεται από πολλούς πυρήνες 2. το μικρόβιο που ευθύνεται για την εκ- 
δήλωση τής ελονοσίας στον ἄνθρωπο. πλασμωδιακός, -ή. -ὦ. 
ΙΕΤΥΜ.« πλάσμα -- -ώδιο « -ώδης (βλ.λ.). ελληνογενής Ξέν. ὁρ..« νεο- 
λατ. ρ|ά5πιοάΐιτη]. 

πλάσσωῳ ϱ. -» πλάθω 

πλαστάρι (το) [πλασταρ-ιού | -ιών] (λαϊκ,) ψωμί ψημένο δύο φορές. 
γαλέτα. 
ΙΕ1ΥΜ. « πλάθω (πβ. πλάστ-ης) - παραγ. επίθηµα -άρι, πβ. λ1θ-άρι. 
βλαστ-άρι κ.ά.|. 

πλασταριά (η) (λαἴκ } πλατιά σανίδα για τὰ πλάσιµα τού ζυμαριού ἡ 
για τον σχηματισμό του σε φύλλα. 
[Ε1Υν. « πλάστης 1- παραγ. επίθηµα -οριά. πβ. κ. ζυγ-αριά, κληματ- 
αριά]. 

πλαστελίνη (η) ἰχωρ. πληθ. στη σημ. Ι. πλαστελινών στη σημ. 2} 1. 
υλικό εξαιρετικά εὔπλαστο. που χρησιµοποιείται για τη δημιουργία 
προπλασμάτων 2. (ειδικότ.) η παραπάνω ύλη σε διάφορες αποχρώσεις 
για παιδικές κατασκευές (πλάσιµο ομοιωμάτων ή σχημάτων): παίζει 
με εις -] έφιειαζε ἕνα ανθρωκάκι απύ -. 
ΙΕΤΥΝΜ. Εμπορική ελληνογενής ονομασία, ς αγγλ. ρἰανι!]1ης «ρ. πλάσ- 
σω (πβ. πὰ ἈΠ 

πλαστεπώνυμος, -η 
µία: - επιστολή. 

πλαστήρι (το) ἱπλαστηρ-ιοῦ | -ιῶν! ο πλάστης (βλ.λ... σημ. 3). 
ΙΕΊΥΜ. « μεσν. πλαστήριον « αρχ. πλάσσω 1- παραγ. επίθηµα -τήρι- 
(ον). πβ. χειρισ-τήρι(ον). σκαλισ-τήρι(ον)|. 

πλάστης (ο) ἱπλαστών!. πλάστρια (η) [πλαστριών] (σημ. 1} 1. αυτός 
ποὺ πλάθει (κάτι), που δίνει μορφή σε (κάτι) πλάθοντάς το: - κέρινων 
ομοιωμάτων, πήλινων αγγείων 2. Πλάστης (0) 0 δημιουργός τού κό- 
σμου, ο Θεός: δόξαζε τον - για τ αγαθά που του δωσε ΣΥΝ. Δημι- 
οὐργός. Πλαστουργός ο 3, κυλινδρική, επιμήκης. συνήθ. ξύλινη ρά- 
βδος για το άνοιγμα Φύλλου ή το στρώσιμο τής ζύμης ΣΥΝ. πλαστήρι. 
[Ε1ΎΜ. αρχ. « πλάσσω (βλ.λ. 


πλάστιγγα (η) ἱπλαστί 


-ο αυτός πον φέρει πλαστό επώνυμο ή επωνυ- 


νι 4 όλη ζυναριό κατάλληλη ντα - 
ΝΕ κ. μεγάλη θυγαριᾶ κατάλληλη ἵια τη μέ 


τρηση μεγάλων βαρών 2. (μτφ.) σε περιπτώσεις συναγωνισμού. διεκ- 
δίκησης από υποψηφίους θέσης. αξιώματος. τίτλου κ.λπ. κυρ. στη ΦΡ. 
η πλάστιγγα γέρνει / κλίνει υπέρ (κάποιου) (κάποιος/κάτι) αρχίζει 
να ξεχωρίζει, να κερδίζει έδαφος έναντι των υπολοίπων: η πλάστιγ- 
γα φαίνεται να γέρνει υπέρ τού παλαιότερου υποψηφίου στο συνέ- 


πλαστικό 


1418 


πλάτανος 


δριο για την εκλογή προέδρου. 
ΠΕΤΥΝΜ, « αρχ. πλάστιγξ. -ἴγγος, εκφραστ. ὀρ. µε επίθηµα -τγ7- (πβ. 
φόρμ-ιγξ, στρόφ-ιγξ), αβεβ. ετύμου. Η σημ. «πλατύς δίσκος ζυγαριάς» 
οδηγεί στην ευρεία λεξιλογική οικογένεια τού Ι.Ε. θ. «ρο]α- «ευρύς, 
επίπεδος». Ωστόσο. ο ακριβής σχηματισμός παραμένει αμφίβυλος: η 
αναγωγή σε τ. "πλαστός δεν αιτιολογεί την παρουσία τού -στ-. ενώ η 
σύνδεση µε το ρ. πλάσσω δεν ικανοποιεί σημασιολογικώς. Αν υποθέ- 
σουµε ότι "πλαστός « "πλατ-τος. θα μπορούσαμε να το συσχετίσου- 
με ίσως µετη λ. πλάτη (βλ δι) 1 

πλαστικό (το) 1. πολυμερές συνθετικό υλικό που αναμειγνυόµενο µε 
ουσίες μικρού μοριακού βάρους µορφοποιείται εύκολα: µπορεί να 
έχει διάφ' ς ιδιότητες ανάλο με τη δομή και τη του: το 
- ἔχει αν σικά υλικά σε πλήθος ει Ί 
(ειδικότ.) σκληρό αδιάβροχο κάλυμμα δαπέδων µε ειδική σύνθεση 
καὶ χρωστικές ουσίες για τη δημιουργία τῶν επιθυμητών χρωμάτων 
και σχεδίων: ντύνω µε - το γραφείο 8. (περιληπτ.) το σύνολο των πλα- 
στικὠν αντικειμένων καθημερινῆς χρήσεως: τὸ - έχει πνίξει την πό- 
Λη µας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρἰα5ίαυς), 

πλαστικοποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1. ΧΗΜ. η εισα- 
γογή πλαστικοποιητή σε πολυμερή ουσία, µε συνέπεια τον διαχωρι- 
σµό των μορίων της και την ελάττωση τῶν μεταξύ τους αλληλεπι- 
δράσεων, ώστε να είναι πιο εύκαμπτη. πιο ευλύγιστη 2. (στην αστρο- 
ναυτική) η μετατροπή τού στερεού καυσίμου ενός πυραύλου σε πλα- 
στική μάζα µε την εισαγωγή πλαστικοποιητή (λ.χ. νιτρογλυκερίνης). 
που καίγεται μα΄ί µε το καύσιμο 3. (καθηι.) η επένδυση επιφάνειας 
με΄ πλαστικό για την ο ουσή τής ανθεκτικότητάς της και την προ- 

τό 


φθο 

Ὦ Ἡ ληνογενής ὋΝ ὀρ. «αγγλ. ρ. 

πλαστικοποιητής (0) ουσία που προστίθεται σε ἕνα υλικό μειώνο- 
.. τη. δυσκομψί ία του, κάνοντάς το πιο εὔπλαστα. 

Μ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ. αγγλ. ΡΩ8 

πλαστικοποιώ ρ.µετβ. ἱπλαστικοποιείς.. -πλαστικοποῖ- "σα. -οὕμαι. 

-ήθηκα. -ημένος } 1. εισάγω πλαστικοποιητή σε πολυμερή ουσία (πο- 
λυμερές). αυξάνοντας την πλαστικότητά της 2, επικαλύπτω επιφά- 
νεια µε λεπτή επένδυση πλαστικού, την επιστρώνω µε λεπτό πλαστι- 
κό στρώμα. φύλλο ἡ βερνίκι: - το ἐξώφυλλο 1 το χαρτί | οἱ πλαστικο- 
ποιηµένες καρτέλες µε τα ονόματα των συνέδρων. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρ!α5ιἰοἰςε]. 

πλαστικός, -ἡ. -ὁ Ί. (για Όλες) αυτός που διαμορφώνεται ή επιτυγχά- 
νει τη διαµόρφωση ενός πράγματος µε πλάσιμο. που μπορεί να πλά- 
θει ή να πλάθεται: - ὕλες (τα πλαστικά) ΦΡ. (α) πλαστική παραμόρ- 
φωση βλ. λ. παραμόρφωση (β! πλαστική (εγχείρηση) η χειρουργική 
επέμβαση που αποσκοπεί στη συντήρηση, ανάπλαση. επιδιόρθωση ή 
αντικατάσταση των δύσμορφων, τραυματισμένων ή χαμένων μελών 
τού σώματος ή για βελτίωση τής εμφανίσεως: κάνω - στυ πρόσωπο. / 
στη μύτη, στο στήθος (ῃ πλαστικός χειρουργός γιατρός ε 

πμύ ὁς χειρουργός γι 

νος στις παραπάνω επεμβάσεις (5) πλαστική (χειρουργική) 
τής χειρουργικής που ασχολείται µε τις παραπάνω επεμβάσεις (8) 
πλαστική επανορθωτική κλάδος τής πλαστικής χειρουργικής που 
αποβλέπει στην αποκατάσταση φθοράς ή βλάβης πον προκαλείται 
κυρ. από ατυχήματα 2. πλαστική (η) κάθε τέχνη. κυρ. η γλυπτική, ως 
τέχνη τής δημιουργίας {με το σκάλισιια) τρισδιάστατων σχημάτων 
και μορφῶν 3. (στην τέχνη) αυτός που αποδίδει το τρισδιάστατο τῶν 
μορφών, κυρ. τις αναλογίες. τους όγκους και τις καμπύλες των σωµά- 
των: η βυζαντινή αγιογραφία δεν εμμένει στην - αναπαράσταση των 
σωμάτων: 4», (α) πλαστικές τέχνες κάθε τέχνη (π.χ. γλυπτική) που 
αποδίδει τις μορφές τρισδιάστατες ή σαν τρισδιάστατε- (β) πλαστι- 
κές εικόνες οι ζωντανές αναπαραστάσεις πινάκων ή γλυπτών από 
άνθρωπο ΣΥΝ, ταμπλό βιβάν » 4. αυτός που έχει κατασκευαστεί από 
πλαστικό: - είδη / παιχνίδια / φυτά (διακοσμητικές απομιμήσεις φυ- 
τών) ! ρούχα (από συνθετικές ίνες) |- κάθισμα ποτήρι ! τσάντα ! ζώ- 
νη / σακούλα ! σημαία ! δάπεδο: Φ». (α) πλαστική εκρηκτική ύλη 
μείγμα από εκρηκτική ύλη και κατάλληλο πλαστικοποιητή, το οποίο 
πλάθεται και στο χέρι και χρησιμεύει ὡς εκρηκτική γόμωση όπλου ἡ 
γεν. ὡς εκρηκτική ύλη (β) πλαστικά χρώματα εὔχρηστα χρώματα. 
Κυρ, για την επικάλυψη μεγάλων επιφανειών, που στεγνώνουν εὖκο- 
λα και έχουν µεγάλη ευκαμψία. αντοχή και σκληρότητα (γ) πλαστι- 
κό χρήμα βλ.λ. χρήμα 5. πλαστικό (το) βλ.λ. --- πλαατικά επἰρρ. 

Τι Μ. αρχ. - κλαστός {- πλάσσω). Ἠλ. αναφερόταν αρχικώς στις τέ- 
χνες που περιελάμβαναν πλάσιμο πηλού ή κεριού. ακόµη δε και στη 
γλυπτική. Στις σύγχρονες σημ. έχουν συμβάλει ανάλογες χρήσεις των 
ελληνογενών γαλλ. ρ!ἀ5ιίαυς. αγγλ. ρ]ανιἰς]. 

πλαστικότητα (η) [1849] {χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα σώματος να πα- 
ραμορφώνεται μόνιμα υπό την επίδραση εξωτερικών δυνάμεων χωρίς 
να θραύεται 2. η ιδιότητα εικαστικοῦ έργου να αποδίδει µε ρεαλισμό 
και ενδεχομένως µε µεγάλη έµφαση τοὺς όγκους καὶ τις καμπύλες 
των σωμάτων: η - των αγαλμάτων τής Αναγέννησης 3. η ιδιότητα 
πράγματος (κτηρίου. τοπίου. εικόνας κ.λπ.) να µην είναι μονοκόμμα- 
το. να δίνει την εντύπωση ότι έχει ευλυγισία. ποικιλία καὶ εναλλαγή 
μορφών: το ελληνικό τοπίο µε τις βουνοκορφές και τις κοιλάδες του 
έχει - || η εναλλαγή τού λευκού των πλίνθων µε το κόκκινο τού κε- 
ραμικού διακόσμου στη βυζαντινή τοιχοδοµία δίνει στο οικοδόμημα 


πλαστογρόφημα (το) |μεσν.! Ιπλαστ 
Ἱλαστογραφημα (το) ἰμεσν Ααστ 


γραφο που έχει π). αστογραφηθεί. 

πλαστογράφηση (η) [1833] |-ης κ. -ήσεως | -ἥσεις, -ήσεων! 1. ἡ πλα- 
στογραφία: η - επισήµου εγγράφου διώκεται ποινικά ΣΥΝ, παραποίη- 
ση, νόθευση 2. (μτφ.) η σκόπιμη διαοτρέβλωοη τῶν αληθινών δεδυ- 
μένων. η αλλοίωση των πραγματικών στοιχείων: - τής ιστορίας για 


ατα «ἀτώνι εν 


λόγους πολιτικής προπαγάνδας ΣΥΝ. αλλοίωση. 

πλαστογραφία (η) |μτγν.] [(πλαστογραφιών) αξιόποινη πράξη την 
οποία τελεί όποιος καταρτίζει πλαστό έγγραφο ή νοθεύει έγγραφο µε 
σκοπό να παραπλανήσει µε τη χρήση του άλλον σχετικά µε γεγονός 
που µπορεί να έχει έννομες συνέπειες: διώκεται για - ΣΥΝ. παραποί- 
ηση. νόθευση. --- πλαστογράφος (6/η) {μτγν.|. πλαστογραφικός, -ή, 
-ὁ 118061. πλαστογραφικά επίρρ. 

πλαστογραφώ ρ. πετβ. [μτγν.] (πλαστογραφείς... Γπλαστογράφ-ησα. 
-ούμαι. -ἤθηκα, -ημένος] 1. απομιμούμαι δόλια και πε τη μέγιστη δυ- 
νατή ακρίβεια τον γραφικό χαρακτήρα (κάποιον) ή τα διακριτικά 
επίσημα σύμβολα εγγράφου ἡ τίτλον (προκειμένου να εξαπατήσω 


στό έγγραφο ἡ τίτλο ἡ νοθεύω γνήσιο για λό Ύους προσωπικού συμ- 
φέροντος: πλαστογραφημένο χαρτονόμισμα | είχε πλαστογραφήσει 
τα αρχεία τους λογαριασμούς! τα πρακτικά τής συνεδρίασης ΣΥΝ. 
παραποιώ, παραχαράσσω 3. (μτφ.) αλλοιώνω τα πραγματικά δεδοµε- 
να. παρουσιάζω διαστρεβλομένη εκδοχή ὡς γνήσια: επιχειρούν συ- 
στηµατικά να πλαστογραφήσυυν την ελληνική ιστορία για λόγους 
προπαγάνδας ΣΥΝ. διαστρεβλώνω. χαλκεύω. 

πλαστοπροσωπία (η) [1885] [πλαστοπροσωπιών) η δόλια παρου- 
σίαση προσώπου µε τα στοιχεία άλλου. το να υποδύεται κανείς ότι 
είναι κάποιος άλλος (µε σκοπό την πρόκληση βλάβης ἡ για λόγους 
προσωπικού συμφέροντος): του ασκήθηκε μήνυση για -. --- πλαατο- 
προσωπώ ρ. |-εἰς...Ι. 

πλαστός, -ή. -ὁ 1. αυτός που έχει γίνει κατ᾿ απομίμηση ενός άλλου 
και χρησιμοποιείται δολίως αντί τού πραγματικού: - έγγραφο / 
τονόμισμο 
τονόµισµα ! ήν 
(λόγ.) κίβδηλ. ος. παραποιηµένος ΑΝΤ. γνήσιος 2. (κατ᾿ επέκτ.) 
αυτός που στερείται γνησιότητας και αυθορμητισμού: - ευγένεια / 
καλοσύνη ΣΥΝ. προσποιητός. ἐπιτηδευμένος. ονειλικρινής ΛΝΤ. απρο- 
σποίητος. πηγαίος 3. (μτφ.) αυτός που δεν ανταποκρίνεται στήν πραγ- 
ματικότητα αλλά επινοείται για λόγους σκοπιμότητας: - ιστορία / 
επιχείρηµα ! γεγονός | όλη αυτή η φημολογία δεν είναι παρά - κατα- 
σκεύασμα των αντιπάλων µας ΣΥΝ. κατασκευασμένος, -- πλαστά 
επἰρρ., πλαατότητα (η) [1938]. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « πλάσσω (βλ.λ. πλάθω)|. 

πλαστούργημα (το) Ιμτγν.Ι [πλαστουργήµ-ατος | -ατα. -ἄτωγ] 1. οτι- 
δήποτε έχει δημιουργηθεί. έχει πλαστεί ΣΥΝ. δημιούργημα, πλάσμα 2. 
ΘΕΟΛ, ο άνθρωπος ὡς δημιούργημα τού Πλάστη. τού Θεού 9 3. οτιδή- 
ποτε δεν ανταποκρίνεται σε αληθινά δεδομένα. έχει εξωπραγµατικό ἡ 
φανταστικό χαρακτήρα Συν. μύθευμα. 

πλαστουργός (0) 1. (µε κεφ.. κυρ. ως προσωνυμία τού Θεού) ο δη- 
μιουργός. ο πλάστης 2. (κακόσ.-μτφ.) αυτός που κατασκευάζει ανυ- 
πόστατες ιστορίες. ψέματα 3. (ως επίθ.) αυτός που µπορεί να δηµι- 
ουργεί, που διαθέτει δημιουργικότητα: - νους! δύναμη ΣΥΝ. δημιουρ- 
γικός ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ, 


ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «Ὑλύπτης». «θ. πλαστ-(- πλάσσω) 1- -ουρ- 
γός « ἔργον]. 

πλαστουργώ ρ. μετβ. |µτγν.] [πλαστουργείς... 
μιουργώ. πλάθω (κάτι). του δίνω σχήμα. μορφή. 

πλαταγή (η) [αρχ.] ο χαρακτηριστικός ήχος πον παράγεται από την 
πρόσκρουση δύο πλατιών επιφανειών. 

πλαταγίζω ρ.αμετβ. κ. µετβ. ἱπλατάγισα! Φ 1. (αμετβ.) βγάζω τον χα- 
ρακτηριστικό ήχο που παράγεται από τη (συνήθ. επαναλαμβανόµε- 
νη) πρόσκρουση δύο πλατιών επιφανειών; τα κύματα πλατάγιζαν 
στην προβλήτα | οι σημαίες πλαταγίζουν στον αέρα | πλαταγίζουν οι 
τέντες / τα πανιά 9 2. (μετβ.) κάνω (κάτι) να βγάλει τον παραπάνω 
ήχο: πλατάγισε τη γλώσσα στο στόμα του || - τις παλάμες. --- πλα- 
τάγισμα (το) κ. πλαταγισμός (0). 
ΙΕΓΥΜ, « μτγν. πλαταγῶ (-έω) (όπως μαρτυρείται στο ομηρικό σύνθε- 
το συμ-πλατάγησεν], αρχική σημ. «χειροκροτώ». κατά τα ϱρ. σε -ίζω 
(πβ. κ. διευκρινῶ -- διευκρινίζω. ἐξασθενῶ - ἐξασθενίξω). Το ρ. προ- 
έρχεται από συμφυρµό τού ρ. παταγῷ (βλ. λ. πάταγος) µε λ. όπως 
πλήττω, πληγή κ.τ.ὀ.]. 

Πλαταιές (οι) αρχαία πόλη τής Βοιωτίας. κοντά στην οποία ο ενω- 
μένος ελληνικός στρατός νίκησε τον περσικό το 479 π.Χ, 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. Πλαταιαί, πληθ. τού Πλάταια - επίθ. πλατύς (βλ.λ.). Ὡς 
προς τον ακριβή σχημυτισµό τοῦ τοπωνυμίου. θεωρείται ότι συνδ. με 
σσονσεκρ. ρηϊν « γη, πλατιά επιφάνεια», ενώ. κατ᾽ ἄλλη εκδοχή. πμό- 
κεῖται για αφομοιωμένο τ. τού επιθ. πλατεία (ηλ. τού πλατύς). 

πλαταίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (πλάτυνα] 9 (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) πιο 
πλατύ: θα κάνουν κι άλλη λωρίδα, για να πλατύνουν τον δρόμο ΣΥΝ. 
φαρδαίνω ΑΝΤ. στενεύω 2. (μτφ.) προσδίδωῳ µεγαλύτερη ευρύτητα σε 
(κάτι); τα ταξίδια πλαταίνουν τους ορίζοντες τού ανθρώπου ΣΥΝ, δι- 
ευρύνω ΑΝΤ. περιορίζω Φ (αμετβ.) 3. γίνομαι πιο πλατύς: στο σηµείο 
αυτό πλαταίνει ο ποταμός ΣΥΝ. ανοίγω 4. (μτφ.) αποκτώ μεγαλύτερη 
ευρύτητα: µε το διάβασμα πλαταίνει ο νους τού ανθρώπου ΣΥΝ. δι- 
Ευρύνομαι ΑΝΤ. περιορίζοµαι. Επίσης (λόγ.) πλατύνω [αρχ.] (βλ... --- 
πλάτυναη (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πλατύνω (βλ.λ.) κατά το σχήμα βαθύνω -- βαθαίνω]. 

πλατάνι (το) (πλαταν-ιού | -ιών! ο πλάτανος (βλ.λ.). 

πλατανιάς (0) τόπος µε πλατάνους. 

πλάτανος (ο) ἱπλατάν-ου | -ων, -οὐς] µεγάλο φυλλοβόλο δέντρο µε 


χοντρό κορμό. μεγάλο ύψος (μέχρι καὶ 30 μέτρῳ ον). πλατιά σε μέγεθος 
χοντρό κυρμό, µεγάλο ύψος (μέχρι καὶ 30 μέτρ λατιά σε μέγεθος 
παλάμης φύλλα και αγκαθωτούς καρπούς. που απαντά στις όχθες 
ποταμών, σε ρεματιές και χαράδρες και είναι γνωστό για τή σκιά 
που προσφέρει ΣΥΝ, πλατάνι: ΦΡ. χαιρέτα µου τον πλάτανο για να 
δείξουμε ότι κάτι αργεί υπερβολικά να γίνει ή ότι δεν υπάρχει περί- 
πτωση να γίνει. 


-ουρ] 7ός. 


{ πλαστούργησα! δη- 


πλατανότοπος 
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[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλάτανος (ἡ). αβεβ. ετύμου. {1 αρχαιότερη (ομηρική) 
μορφή τής λ. είναι ο τ. πλατάνιστυς (ἡ). τού οποίου το επίθηµα -στος 
εμφανίζεται µόνο στο ουσ. ἄκαστως «σφένδαμνος» και στο τοπων. 
Ὀγχηστός, ενώ ο δευτερογενής σχηματισμός πλάτανος εμφανίζει το 
συχνό επίθηµα -ανος (πβ. βοτ-άνη. ῥάφ-ανος). Έχει διατυπωθεί η 
άποψη ότι πρόκειται για δέντρο τής Ασίας ή τής ΝΑ. Ευρώπης (από 
όπου εισήχθη το όνομά του) και συνδέθηκε παρετυμολογικά µε το 
επίθ. πλατύς, προσδιορίζοντας το δέντρο ποὺ έχει πλατύ φύλλωμα ή 
φλοιό] 
φλοιό]. 

πλατανότοπος (0) τόπος µε πολλούς πλατάνους ΣΥΝ. πλατανιάς. 

πλατανόφυλλο (το) το φύλλο τού πλατάνου. 

πλατάρα (η) η φαρδιά, ανοιχτή (συνήθ. γυμνασμένη) πλάτη. 

πλαταράς (9) (πλαταράδες| (λαϊκ.) άνδρας µε πλατιά, γερή. γυμνα- 
σμένη πλάτη. 

πλατάρια (τα) ἱπλαταριών] (λαϊῖκ.) τα εντόσθια των πουλερικών κα- 
θώς και οἱ φτερούγες, ο λαιμός και το κεφάλι τους μαγειρεμένα. 
ΙΕΤΥΜ. « πλάτη -- παραγ. επίθημα -άρι]. 

πλατεία (η) ἱπλατειών] 1. ο ανοιχτός κοινόχρηστος χώρος που σχη- 
ματίζεται στο σηµείο όπου τέμνονται δύο ή περισσότεροι δρόμοι, εἰ- 
δικἁ διαμοροωμένος, ώστε να µπορεί ὁ κόσμος να κάθεται. να κάνει 
περίπατο ή να παίζουν τα παιδιά: έργα για τη διαιόρφωση τής - τού 
χωριού || ζει σε µια πόλη µε μεγάλες -. µε δέντρα και χώρους άθλη- 
σης 2. (κατ᾿ επέκτ.) η περιοχή καὶ οἱ δρόμοι γύρω από τον χώρο αὐ- 
τόν: το Δημαρχείο είναι στην - | το λεωφορείο περνάει απ΄ την -- 3. 
(σε θέατρα, κινηματογράφους κ.λπ.) ο μεγάλος χώρος μπροστά από 
τη σκηνή ή την οθόνη, στον οποίο τοποθετούνται οἱ θέσεις των θεα- 
τών (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον εξώστη που είναι υπερυψωμένος): 
έκλεισε τρεις θέσεις στην - για την αποψινή ποράσταση ᾱ. (συνεκδ.) 
οἱ θεατές που παρακολουθούν από τις θέσεις αυτές: ολόκληρη η - ξέ- 
σπασε σε γέλια! ---(υποκ.) πλατειούλα κ. πλατεῖτσα (η) (σημ. Ι, 2). 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φρ. πλατεῖα (ὁδός), ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. 
πλατύς (βλ.λ... Οι σημερινές σημ. αποδίδουν ορισμένες χρήσεις τού 
γαλλ. αντιδαν. ρ]αςς]. 

πλατειάζω ρ. αμετβ. (πλατείασα] (λόγ.) χρησιμοποιώ περισσότερες 
λέξεις ή φράσεις από ό,τι είναι απαραίτητο ἡ κάνω μεγάλες παρε- 
κβάσεις ΣΥΝ. πολυλογώ, περιττολογώ. 
ΗΙΓΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «μιλώ µε δωρική προφορά (δηλ. µε πολλά 
μακρά -ᾱ-), « πλατύς (θηλ. πλατεῖα)]. 

πλατειασμὀς (0) !ατγν.] Ἱ.η χρήση περιττών λέξεων ἡ φράσεων στον 
λόγο: ο καλός ομιλητής αποφεύγει τους -- στον λόγο του 2. (συνεκδ.) 
κάθε περιττή φράση ἡ λέξη που συνιστά παρέκβαση: ο - σε αυτό το 
σημείο δυσχεραίνει το νόημα || στις εκθέσεις του έχει πολλούς -- 

πλατειαστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που περιέχει πλατειασμούς. που πλα- 
τειάζει; - λόγος / ο, διατύπωση ΑΝΙ. πυκνός, ---πλατειαατικ- 
ἁ / -ὡς επίρρ. 


πλότεμαε {το} [πλ ατέμ-: Ώτος | 


τι) ΣΥΝ. πλάτυνση. διεύρυνση ΑΝΤ. στένεμα. 

πλάτη (η) ἱπλατών] 1. το πίσω μέρος τού ανθρώπινου σώματος από 
τον λαιμό (σβέρκο) ὡς τυ τέλος τής σπονδυλικής στήλης: του έδωσε 
ένα φιλικό χτύπημα στην -|| οι ραχιαίοι είναι οι μύες τής --Ι αυτό το 
φόρεμα αφήνει τη μισή -- έξω! ΣΥΝ. νώτα. ράχη' Φ», (α) γυρίζω την 
πλάτη (1) (κυριολ.) στρέφω τα νώτα µου σε κάποιον, έτσι που να µην 
τον βλέπω από μπροστά: γύρισε την πλάτη και κοιμήθηκε (13) (μτφ.) 
(- σε κάποιον) απαξιῶ να ασχοληθώ µε (κάποιον) ἢ να τον βοηθήσω. 
περιφρονώ: αυτοί, που τόσο τους είχε βοηθήσει. του γύρισαν την πλά- 
τη. όταν χρειάστηκε τη βοήθειά τους (β) πίσω από την πλάτη (κά- 
ποίου) κρυφά από (κάποιον) και χωρίς αυτός να είναι παρών. ερήμην 
του: τον κουτσομπολεύουν - του: [| (από) μπροστά τού κάνει τον φί- 
λο και - τον διαβάλλει (γ) κάνω πλάτες (σε κάποιον) προσφέρω (σε 
κάποιον) την απαραίτητη υποστήριξη, τον καλύπτω, του παρέχω ἁλ- 
λοθι. κυρ. για απαγορευμένη ἡ επιλήψιμη πράξη: όταν έβγαινε ρα- 
ντεβού μαζί του. εγώ της έκανα πλάτες (ὃ) έχω (γερές) πλάτες γνο- 
ρίζω πρόσωπα ικανά να µε υποστηρίξουν, έχω μέσον: έχει πλάτες και 
τα κάνει αυτά!’ | αν δεν έχεις πλότες, δὲν σε προσλαμβάνουν (6) έχω 
στην πλάτη µου (κάτι / κάποιον) έχω επιφορτισθεί µε την ευθύνη για 
(κἀποιον/κάτι). έχω αναλάβει το βάρος τής ευθύνης του: έχει ολό- 
κληρη οικογένεια στην πλάτη του (στ) πλάτη µε πλάτη για ανθρώ- 
πους που κάθονται έτσι, ώστε κοιτάζοντας ο καθένας μπροστά του 
να βλέπουν προς την ακριβώς αντίθετη κατεύθυνση: ήμαστε - στο 
Λεωφορείο, γι αυτό δεν σε είδα 2. η ράχη ζώου: η - τού ταύρου ! τής 
γάτας 3. (ειδικότ.) το µέρος τού σώματος των σφαγίων που αντιστοι- 
χεί στην ὠμοπλάτη, η σπάλα: αγόρασε κρέας από την - | ζαμπόν από 
--4. (συνεκδ.) τὸ τμήμα ρούχου που καλύπτει την πλάτη: πρέπει να 
φαρδύνει την -, γιατί τραβάει στις ραφές 5. (γενικότ.) το πίσω µέρος 
κάθε αντικειμένου. που χρησιμεύει για τη στήριξη. την ενίσχυσή του 
κ.λπ.: η - τῆς καρέκλας / τού καναπέ ΣΥΝ. ράχη 6. το τμήμα βιβλίου 
που καλύπτει («ντύνει») το δέσιμο τῶν σελίδων του ΣΥΝ. ράχη. --- 
(υποκ.) πλατούλα κ. πλατίτσα (η). (μεγεθ.) πλατάρα (η) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλατεῖα. θηλ. τοῦ επιθ. πλατύς (βλ.λ.). 11}. συνδ. µε ΙΕ. 
συνώνυμες. οἱ οποίες παρουσιάζουν ποικίλα ἐπιθήματα. λ.χ. χεττ. 
ραΐταπα- «ωμοπλάτη». αρχ. σλαβ. ρ]εζιο. ιρλ. [εἰϊπε (ς “ρ]οιγᾶ-)]. 

πλατίνα (η) [1823| ἰχωρ. πληθ.! 1.0 λευκόχρυσος (βλ.λ.) 9 2, ΜΗΧΑΝ. 
μεταλλικός διακόπτης στη μηχανή αντοκινήτου για την αύξηση τής 
τάσης τού ηλεκτρικού ρεύματος, τού οποίου οι επαφές παλαιότ. κα- 
τασκενάζονταν από λευκόχρυσο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ισπ. ΡιαιΙμα. υποκ. τού Ρἰαίὰ «άργυρος. ασήμι» « δη- 
μώδ, λατ. "ρίαιτας «ευρύς, επίπεδος» «αρχ. πλατύς]. 

πλατινέ επίθ, ἰάκλ.} Ἱ. (γιο μαλλιά) αυτός που έχει έντονα στιλπνό 
και ανοιχτό ξανθό χρώμα ΣΥΝ. πλατινένιος 2. πλατινέ (το) έντονα 


-ατα, των! Ο.οἴκ,) το να πλαταίνει (κά- 


οτοξδι-ατα, ἅτω 


πλατύς 


στιλπνό καὶ ανοιχτό ξανθό χρώμα μαλλιών, συνήθ. βαμμένων. 
ΙΠΤΥΜ. ς γαλλ. ρ|αιἰπέ. βλ. κ. πλατίνα]. 

πλατινένιος, -ια.-ιο 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί από πλατίνα: 
- δακτυλίδι’ ΦΡ πλατινένιος δίσκος τιμητικός δίσκος (μουσικής / 
τραγουδιών]. ο οποίος απονέμεται από την εταιρεία που τον κυκλο- 
φόρησε στοὺς συντελεστές τού δίσκου. εφόσον πετύχει κυκλοφορία 
μεγαλύτερη από 50.000 αντίτυπα 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει έντονα 
στιλπνό και ανοιχτό ξανθό χρώμα: - μαλλιά ΣΥΝ. πλατινέ. 

πλατό (το) (άκλ,] 1. κάθε πλατιά επίπεδη επιφάνεια 3. (ειδικότ.) με- 
γάλος χώρος για το γύρισμα εσωτερικών σκηνών σε κινηματογραφι- 
κό στούντιο 3. (συνεκδ.) τα παρασκήνια. κυρ. τα κινηματογραφικά. 
και γενικότ. ο καλλιτεχνικός κόσμος: νέα από τα - τού ΧόλλυγουντΑ. 
το περιστρεφόμενο, επίπεδο και κυκλικό εξάρτημα τού πικάπ και 
(παλαιότ.) τού φωνογράφου, πάνω στο οποίο τοποθετείται ο δίσκος 5. 
(συνεκδ.) το μουσικό πρόγραµµα και οἱ μουσικές εκπομπές σε ραδιο- 
φωνικούς σταθμούς: το τελευταίο του τραγούδι ακούγεται συνέχεια 
σε όλα τα-- 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ρἰαῖσαι « ρἰαί « δηµώδ. λατ. Ἐρ]αιίας «ευρύς. 
επίπεδος» « αρχ. πλατύς]. 

πλατόν! (το) (πλατον-ιού | -ιώνι κερασφόρο ελάφι, τα κέρατα τού 
οποίου έχουν πολλὲς διακλαδώσεις. 
[ΕΙΥΜ. « πλατύς -- παραγ. επίθηµα -όνι, πβ. γλαρ-όνι, ψαρ-όνι, χαρτ- 
όνι!]. 

πλάτος (το) /πλάτ-ους | -η. -ὠν! 1. η δεύτερη µεγαλύτερη διάσταση 
τρισδιάστατου σώματος. κατ᾽ αντιδιαστολή προς το μήκος καὶ το 
ύψος του: τὸ - τού τοίχου / τού δωματίου! τού κιβωτίου ΣΥΝ. φάρδος, 
εύρος 2. η πιο µικρή διάσταση δισδιάστατου σχήματος. κατ' αντιδια- 
στολή προς το μήκος του: το - τού δρόμου, τής σελίδας ; τού γηπέ- 
δου 3. κάθε επίπεδη επιφάνεια και γενικότ. η ευρεία. πλατιά έκταση: 
τα - τής θάλασσας: 4». (α) γεωγραφικό πλάτος βλ. λ. γεωγραφικός 
(β) σε όλα τα μήκη και πλάτη τής Γης παντού στον κόσμο, σε κάθε 
γωνιά τής Γης: ταξίδεψε - | ή ειρήνη είναι ευχή τῶν ανθρώπων - 8. 
(μτφ,) η ευρύτητα: - γνώσεων απόψεων / ενδιαφερόντων 8. ΦΙΛΟΣ. το 
σύνολο τῶν αντικειμένων στα οποία αναφέρεται µία έννοια: Φ». κα- 
τά πλάτος (κατὰ πλάτος. Αριστοτ. Μετεωρ. 3410. 34) στο σύνολο τῶν 
επιμέρους πτυχών ενός θέματος. σε όλες τις πιθανές εκφάνσεις ἡ εκ- 
δυχές του. από κάθε πλευρά, κυρ. κατ αντιδιαστολή προς το «εἰς βά- 
θος» (βλ. λ. βάθος): η - ανάπτυξη τού θέματος υπήρξε διεξοδική | - 
διερεύνηση ενός ζητήματος 9 6. η μέγιστη απόσταση εκκρεμούς σώ- 
ματος από τη θέση ισορροπίας του κατά την ταλάντωσή του: - τα- 
λαντώσεως. 

ΕἸΎΜ. αρχ. « πλατύς (βλ.λ.). Η λ. συνδ. µε τα συνώνυμα σανσκρ. 

ργάτπα5- «πλάτος», αβεστ. {ταθα[-, ίσως και µε ιρλ. ]ειῃ «πλευρά». 

πλατς (το) [όκλ.Ι (καθημ.) ο ήχος που κάνει κάτι. όταν πέφτει στο νε- 

ρό. 

ΕΤΥΜ. Πχομιμητική λ.]. 


πλάτσα-πλούτσα .. 1άκλ.Ι (καθημ.) οι όγαρµπες κινήσεις μέσα 
στο νερό. κυρ. στα ρηχά: έπεσε στη θάλασσα κι άρχισε τα -. Επίσης 


πλατς-πλούτς κ. πλιτς- πλάτς. 

ΓΤΥΜ. Ἠχομιμητικές λ λ..πβ. µπαμ-μπουμ]. 

πλατσουρίζω ρ. αμετβ. ἱπλατσούρισα! κινούμαι ή πέφτω µε αστείο 

ή άγαρμπο τρόπο µέσα στα νερά. κυρ. στα ρηχά τής θάλασσας: το 

παιδί διασκέδαζε πλατσουρίξοντας στην άκρη τού γιαλού. --- πλα- 

τσούρισµα (το). 

ΕΤΥΜ. Ηχομιμητική λ.{« πλατς), πβ. ναν-ουρίζω]. 

λάττω ρ. »πλάθω 

λατυ- κ. πλατή- α΄ συνθετικό που αποδίδει (σε κάτι) την ιδιότητα 

τού πλάτους, τής ευρύτητας: πλατυ-κέφαλος, πλατυ-μέτωπος, πλατύ- 

στέρνος, πλατυ-ποδία. 

ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν 

επίθ. πλατύς (βλ.λ.)] 

πλατύγυρος, -η, . (κυρ. για καπέλα) αυτός που έχει πλατύ γύρο, 

ΕΊΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. Όγουἆ-ΘΓἰπαπιοςί |. 

πλατυκέρατος, -η. -ο (για ζώα) αυτός που έχει πλατιά, χοντρά κέ- 
ρατα: - ελάφι. 

πλατυκεφαλία (η) ἰχωρ. πλήθ.! 1Λτ». ανώμαλος σχηματισμός τού 
κρανίου, κατά τον οποίο το οπίσθιο μέρος του εμφανίζεται αφύσικα 
πεπλατυσμένο. 
{[Ε1ΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρ]ατνοέρῃα]ἰς]. 

πλατυκέφαλος, -η, -ο |μτγν.| 1. ΙαΤΡ, αυτός που πάσχει από πλατυ- 
κεφαλία 2. αυτός που έχει ανοιχτό. πλατύ μέτωπο. φαρδύ κούτελο 
ΣΥΝ. πλατυκούτελος. 

πλατυκούτελος, -η --ο (λαϊκ.) πλατυκέφαλος ( (βλ.λ. -σημ. 2). 

πλατυμέτωπος, ο -0 {μτγν.! αυτός που έχει πλ. ατύ μέτωπο. 

πλατύνω ρ. ΜΡ κ. αμετβ. [αρχ.] ἱπλάτυνα. πεπλατυσμένος! (λόγ. 
πλαταίνω (βλ.λ.). --- πλάτυναη (η). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

πλατυπόδαρος, -ῃ- -ο 1. αὐτός που έχει πλατύ πέλμα, ανοιχτή πα- 
τούσα 2. αυτός που εμφανίζει πλατυποδία. 
ΙΕΤΥΜ.« πλατυ- - ποδάρι, πβ. μτγν. πλατύπους. -οδος]. 

πλατύποδας (0) [πλατυπόδων} πρόσωπο που πάσχει από πλατυπο- 
δία. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πλατύπους, -ὀδος « πλατυ- -- πούς, ποδός]. 

πλατυποδία (η) {χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. δυσπλασία τού ποδιού, συνήθ. 
κληρονομική, κατά την οποία το πέλμα δεν σχηματίζει καμάρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο. πβ. αγγλ. Παι[οοι]. 

πλατύς, -ιά (λόγ. -εία), -ὑ (πλατ-ιού | -ιοί κ. (λόγ.) -εἰς (ουδ. -ιά), -ιών 
(θηλ. λόγ. -ειῶνγ πλατύτ-ερος. -ατος! 1. αυτός που έχει χαρακτηρι- 
στικά µεγάλο πλάτος: - μέτωπο πεζοδρόμιο ΣΥΝ. φαρδύς. ευρύς ΑΝΤ. 
στενός: ΦΡ,. φαρδύς-πλατύς βλ. λ. φαρδύς 2. (μτφ.) αυτός που χαρα- 
κτηρίζεται από ευρύτητα, που περιλαµβάνει πολλά επιµέρους στοι- 


53. 


ἱ. Ελληνικής, που προέρχεται από το 


πλατύσκαλο 


1420 


πλειοδοτώ 


χεία: η λέξη πρέπει να νοηθεί εδώ µε την - της έννοια | - αποδοχή 
ΣΥΝ. εκτεταμένος, ευρύς. πλατιά / πλατέως |μτγν.! επίρρ.. πλατύ- 
τητα (η) [αρχ.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὕς. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ρ|τ-. συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. Ἀριεία- «πλατύς, ευ- 
ρύς». πβ. σανσκρ Ππιηπή- «πλατύς». αρμ. Ιαἶπ (ς ππ[219- Πο”), ουαλ. Πεάιι 
«ευρύνω, πλατύνω» κ.ά. Ομόρρ. πλότ-ος, πλατα-μών(ας), πλάτ-η, 
πλάτ-ανος. Πλάτων (βλ.λ.) κ ά.|. 

πλατύσκαλο (το) 1. σκαλοπάτι πλατύτερο από τα υπόλοιπα. που 
σχηματίζεται στο σημείο όπου στρίβει η σκάλα 2. ο πλατύς χώρος 
στο τέλος µιας σκάλας, κυρ. σε κάθε όροφο οικοδομήματος, 

πλάτυσμα (το) Ιπλατύσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1, οτιδήποτε έχει υπο- 
στεί πλάτυνση 2. (στα φυτά) το έλασμα των φύλλων. 

[ΕΤΥΜ. μτῃν. - αρχ. πλάιύνω. 

πλατύστερνος, -η,-ο |μτγν.| αυτός ποὺ έχει φαρδύ. ανοιχτό στέρνο 
ΣΥΝ. ευρύστερνος ΑΝΤ. στενοθώρακος. 

πλατύστομος, -η.-ο |μτγν.| (κυρ. για αγγεία) αυτός πον έχει πλατύ 
στόμιο: - πιθάρι / βάτου. 

πλατύσωμος, -ῃ. -ο [μεσν.| αυτός που έχει ανοιχτή σωματική διά- 
πλαση. πλατύ κορμό. 

Πλατυτέρα (η) ἱμεσν.| ΙΕΚΚΛΗΣ. η εικόνα τής ΙΙαναγίας που εικονο- 
γραφείται στο εσωτερικό τής κόγχης τού Αγίου Βήματος των ναών, η 
οποία συνήθ. την παριστά δεομένη ή βρεφοκρατούσα, σε θρόνο, το- 
νίζοντας τον ρόλο τῆς Θεοτόκου στην ενανθρώπηση τού Χριστού ὡς 
«Πλατυτέρας των Ουρανών», αφού δέχθηκε στους κόλπους τον «αχώ- 
ρητον» στο κοσμικό σύμπαν. 

πλατύφυλλος, -η.-ο [αρχ.[ιγια φυτά και άνθη) αυτός που τα φύλ- 
λα ἡ τα πέταλά του έχουν πλατύ σχήμα: - δέντρο! λουλούδι || - βα- 


σιλικά- -- ΣΧΟΛΙΟ λ 
σιλικός ΑΝΤ. στενόφυλλος ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 


πλατύχωρος, -η . Ὁ [μτγν1 αυτός πον έχει πλατύ. ανοιχτό χώρο: - 
αίθουσα ! ος δωμάτιο δρόμος ΑΝΤ. στενόχωρυς. 
πλατφόρμα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. 1 1. κάθε οριζόντια επιφάνεια ἡ επί- 
πεδη κλιαΌΝς υή υψωμένη πόνου σκύ μ) μέου εκνε δυο τού γύρω χώ- 
ρου 2. (εἰδικότ.) κάθε υπερυψωμένο δάπεδο ή άλλη οριζόντια επιφά- 
νεια.που χρησιμοποιείται ως εξέδρα ἡ σκηνή 3. ο υπερυψωμένος χώ- 
ος µεταξύ ἡ κατά μήκος των γραμμών σιδηροδρομικού σταθμού, από 
τον οποίο γίνεται η επιβίβαση στα βαγόνια ΣΥΝ. αποβάθρα 4. ο ανοι- 
χτός χώρος στο τέλος βαγονιοῦ επιβοτικής αμαξοστοιγχίας για τη δι- 
ευκόλυνση τής εισόδου των επιβατών, βαγόνι µε διάδρομο προς το 
επόμενο βαγόνι 5. ανοιχτό ρυμουλκούμενο όχημα (ή βαγόνι) για τη 
µεταφορά μεγάλων φορτίων καὶ βαριών μηχανημάτων 4 6. ΠΟΛΙΊ. οι 
κοινές θέσεις καὶ αρχές που υπερασπίζεται ένα άτομο και κυρ. µια 
ομάδα ατόμων. π.χ. ἕνα πολιτικό κόμμα: (ειδικότ.) το κοινό σηµείο. η 
κοινῇ βάση γιὰ την επίτευξη συμφωνίας: βρήκαμε την -, για να συ- 
νεργαστούμε στις εκλογές ο 7. πλατφόρμες (οἱ) παπούτσια µε ενιαία 
χοντρή σόλα. 
ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρ|αϊ6-{οτπιο « ρ]ατ(ο): «πλατύς, επίπεδος» 


Στης « αρχ, πλατύς 1 Έρις 
ρίαϊζυς ς αρχ. 


ΑΝΤ. στονόφυλλος, φύλλο 


ες λα 


(ς δημώδ τ 
(κ λατ. 


(- δημώδ. λατ. 
Γοττη4)|. 

πλάτωμα (το) [πλατώµ-ατος |-ατα, -άτων] ο πλατύς. ανοιχτός χώρος: 
εκεί πιο κάτω ὁ δρόμος έχει ένα -- ΣΥΝ. πλατωσιά. 
ΓΕ ΎΜ.ς πλάτος - παραγ. επίθημα -ωμα. πβ, ύψ-ωμα. {σι-ωμα!. 

Πλάτων (0) {Πλάτων-ος. -α] 1, αρχαίος Αθηναίος φιλόσοφος (438/431- 
348347 π.Χ.). πον διατύπωσε την έννοια τής τριμερούς ψυχής. τη θε- 
ωρία των Ιδεών και τής γνώσεως ὡς αναμνήσεως. μαθητής τού Σω- 
κράτη. ιδρυτής τής Ακαδημίας και δάσκαλος τού Αριστοτέλη: το ση- 
μαντικότατο και πλούσιο φιλοσοφικό έργο του (κυρ. οι διάλογοί του) 
ανήκει στις βάσεις τού δυτικού πολιτισμού 2. όνομα αγίων τής Ορθό- 
δοξης Εκκλησίας 8. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Πλάτωνας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αυτός που έχει φαρδιές πλάτες» χρησιμο- 
ποιήθηκε ὡς παρωνύμιο τού γνωστού φιλοσόφου. επειδή είχε αυτό το 
σωματικό χαρακτηριστικό. Το όνομα ανάγεται στο επίθ. πλατύς 
(βλ.λ 

πλατωνικός, -ἡ -ῇ. -ὁ Ιµτγν.| 1, αυτός που σχετίζεται µε τον Πλάτωνα 
ήτη λα κο Και το έργο του: - διάλογοι / θεωρία! σκέψη 2. πλα- 
των]κός (ο) αυτός που αποδέχεται ἡ επηρεάζεται από τὸ φιλοσοφικό 
σύστημα τού Πλάτωνος 3. (μτφ.) αυτός που εντάσσεται στη σφαίρα 
τού νοητού ή τού ιδεατού 9 φ), πλατωνικός έρωτας η σχέση στην 
οποία υπόκειται ερωτικό συναίσθημα και η οποία δὲν ολοκληρώνε- 
ται σεδουαλικά. -- πλατωνικ-ά / -ὡς [µτην.ἱ τπίρρ. 

πλατωνισµός (ο) [1809] ἄντο φιλοουφικύ οὐστιμια πού Πλάτωνος 
και (γενικότ.) το σύνολο των διατυπωμένων ιδεών του: 4ρ. πλατωνι- 
σμός τού πνεύματος η περιοριστική για την ελεύθερη έρευνα εµφα- 
τική προσήλωση σε µια ιδέα ΣΥΝ, δογματισμός 2. (μτφ.) κάθε ενέρ- 
γεια που στερείται πρακτικοῦ αποτελέσματος, 
[ΞΠΎΜ. Ελληνο γενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. ρ]αϊοσπίσπιο]. 

πλατωνιστής (ο) [1871] διανοητ τής ή φιλόσοφος που έχει δεχθεί την 
επίδραση των μεταφυσικών, ηθικών καὶ πολιτειακών θεωριών τού 
ΓΠλάτωνος. 
[ετυμ. Ελληνογενής ξ Σέν. όρ.. « γαλλ. ρ|αιοπίσις|. 

πλατωσιά (η) τὸ πλάτωμα (βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ. « πλάτωση (ς αρχ. πλατοῦμα! (-ό0-) «γίνομαι επίπεδος» « πλά- 
τος). κατά τα θηλ. σε -ἰά. πβ. φυλλωσ-ιά. αρµατωσ-ιά. απλωσ-ιά(. 

πλαφόν (το) ἱάκλ.! ελλην. οροφή: το ανώτατο καθορισμένο όριο, η 
υπέρβαση τού οποίου απαγορεύεται: η επιτροπή καθόρισε - στις τι- 


μάς των προϊόντων, τῶν οπιτοκίων των πιστωτικών καρτών 
μὲς των προϊόντων των επιτοκίων των πιστωτικών καρτών. 


[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρἱα[οπά «οροφή» « ρίαϊ [οπά « ρἰαι «επίπεδος» (« δη- 
μώδ. λατ. "ραίτις «αρχ. πλατύς) 1- [οπὰ «βάθος» (« λατ. Γιαάας «βυ- 
θός»)|. 

πλαφονιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.| φωτιστικό στερεωμένο στην υροφή. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρ]α[οπηϊετ « ρ]αΐοπ «οροφή» (βλ. κ. πλαφόν)|. 


«μορφή» 
παατος) τ 1οτπιο “μορϕήν 


πλέγμα (το) ἱπλέγμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. καθετί που έχει κατασκευ- 
αστεί µε πλέξιμο. που είναι πλεγμένο: συρµάτινυ -- για τον φράκτη | 
δικτυωτό ηλεκτροφύρο -- ᾗ λεπτό - για τα μαλλιά ΣΥΝ. δίχτυ, (για 
μαλλιά) φιλέ 2. ΑΝΛΙ. δίκτυο διαπλεκόμενων νεύρων (βραχιόνιο --. 
ηλιακά -) ἡ αγγείων 8. (μτῳ.) σύνολο στοιχείων πον συνδέονται στε- 
νά μεταξύ τους και αλληλοεπηρεάζονται: - δυσχερειών παραγόντων 
/ σχέσεων / συμφερόντων / εξουσίας || ένα - ἀπό κανάλια, γέφυρες 
και στενά σοκάκια ΣΥΝ, δίκτυο 4. ΟΙΚΟΛ. τροφικό πλέγμα η πολυδιά- 
στατη σχέση μεταξύ των οργανισμών που ανήκουν σε ένα οικοσύ- 
στηµα. κατά την οποία ορισμένα είδη αποτελούν την τροφή άλλων 
ειδών (πβ. τροφική αλυσίδα. λ. αλυσίδα. κ. τροφική πυραμίδα. λ. πυ- 
ραμίδα) 5. ΨΥΧΟΛ. το σύμπλεγμα, κόμπλεξ: -- ανωτερότητας. --- πλεγ- 
μυτικός, -ή, -ὁ [1836|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλέκω (βλ.λ. ). Η σημ. τού δικτύου νεύρων και αγγείων 
αποτελεί απόδ. τού γαλλ. πι 

πλέθρο (το) 1. αρχαία μονάδα μήκους ίση µε 100 πόδες, το 1/6 τού 
σταδίου («9.5} σημερινά μέτρα) 2. µονάδα μετρήσεως τοῦ εμβαδου 
επιφανειών ίση µε 874,38 τετραγωνικά μέτρα. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. πλέθρον. κ. που παρουσιάζει επίθηµα -θρον (πβ. βέρε- 
θρον). αβε[. ετύμον. Η πιθανότερη εκδοχή είναι η αναγωγή στο αρχ. 
ϱ. πέλομαι «γυρίζω, περιστρέφω» (βλ. λ. πόλος). µε τη σημ. τής δια- 
δρομής που διανύουν οι περιστρεφόµενοι τροχοί µιας ἁμαξας. Δεν εἰ- 
ναι ικανοποιητική η σύνδεση µε το ρ. πίμπλημ! «γεμίζω», Ο ομηρικός 
τ. πέλεθρὸν είναι ο αρχαιότερος, ενώ ο τ. πλέθρον οφείλεται σε συ- 
γκοπή τού -ε-. 

πλειάδα (η) 1. σύνολο από πολλούς ανθρώπους µε συγκεκριμένη (θε- 
τική) Ιδιότητα: τον μεγάλο πρωταγωνιστή πλαισιώνει (µια) - εκλε- 


κτών ηθοποιών Σνν 


κτών ηθοποιών Συν. πλήθος 2.(4) ΜΥΘΟΑ, Πλειάδες (οἱ) οι σφτά κόρες 


πλήθος 3. (ο) ΜΥΘΟΛ. Πλειάδες (οἱ) οἱ εφτά κόρος 
τού γίγαντα Άτλαντα. που μεταμορφώθηκαν σε περιστέρια ἡ αστέ- 
ρια από τον Δία καὶ θεωρούνταν δημιουργοί τού τραγουδιού και τῶν 
νυχτερινών γιορτών { {6} ΑΣΤΡΟΝ. 0 ομώνυμος αστερισμός 8. ομόδα 
επτά Αλεξανδρινών πυιητών {613 αι. ΠΧ] που πε ριελάμβοανε τους Λυ- 
κόφρονα τον Χαλκιδέα. Λλέξανδρο τον Αιτωλό. Φιλίσκο τον Κερκυ- 
ραίο. Όμηρο τον Βυζάντιο. Σωσίθεο τον Αλεξανδρέα. Σωσιφάνη τον 
Συρακόσιο και Διονυσιάδη τον εκ Ἰαρσού 4. ομάδα Γάλλων ποιητών 
οι οποίοι επί βασιλείας Ερρίκου Β' επεχείρησαν να ανανεώσουν τη 
γαλλική ποίηση εισάγοντας νέες μορφές (σωνέτο) και να αποκαθά- 
ρουν τη γαλλική γλώσσα από την κενή ρητορεία’ Οἱ διασημότεροι 
από αυτούς είναι ο Ρονσάρ και ο Ντυ Μπελλαί. Επίσης (λόγ.) Πλειάς 
(Πλειάδος). 
ΙΕΤΎΜ. « αρχ. Πλειάς. -ἆδος (ὁ πληθ. /Ιλειάδες εἶναι ὁμηρικός). αβεβ. 
ετύμου. σχηματισμός µε επίθηµα -αδ- (πβ. Ὑάδες. ονομασία αστερι- 
σμού). Έχει προταθεί η σύνδεση µε περσ. λ. γιὰ τον ίδια ἀστερισιό, 
λ.χ. περσ. ράτνίπ (πληθ.). πάστο ρξτΏπς (πληθ.). αβεστ. ραοἰτγαξἰηναν 
(πληθ.). αλλά όλοι οι ανωτέρω τ. φαίνεται να έχουν σχηματιστεί κατ᾿ 
αναλογίαν προς το αβεστ. ραοἰτγα- «ο πρώτος». Ίσως στην Ε λληνική 

χα. αΩριώδο- οσο {το 

Πλ. Πλειάδες να συνδ. µε 
τού τού αστερισμού έχει ιδιαίτερο νόημα για τους ναυτικούς. Οι 
συνδέσεις µε τα επίθ. πολύς, πλείων ἡ µε τις λ, πάλη. λατ. ρι]νίς 
«σκόνη» καὶ σανσκρ. Ρρηΐάνα- «τσόφλι. άχυρο» θεωρούνται εξαιρετικά 
αμφίβυλες. Ὁ γραμματικός Πφαιστίων απέδωσε τον χαρακτηρισμό 
“Ηλειάδες σε επτά Αλεζανδρινούς τραγικούς ποιητές. ενώ το 1553 συ- 
νεστήθη ἑνας όμιλος επτά άλλων αναγεννησιακών ποιητών, που 
έλαβε την ονομασία 1.4 Ρ]όΐπάς, µε σκοπό τον ἐμπλουτισμύ τής γαλ- 
λικής λογοτεχνίας και γλώσσας από τους κλασικούς. Σε αυτό τον 
όμιλο οφείλεται καὶ η σηµερινή σημ. τής λ.|. 

πλεϊμέικερ κ. πλέι- μέικερ (ο) [ἀκλ.| παίκτης (συνήθ. στο µπά- 
σκετ)υ οποίος οργανώνει το παιχνίδι τής ομάδας του. 
{ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρ]άγ-π]άκογ|. 

πλεϊμπάκ κ -πλεϊ-μπάκ (το) Ιἀκλ.} 1. η αναπαραγωγή ήχων. εικόνων 
κ.λπ. από δίσκο ή ταινία εγγραφής 2. η συσκευή ή το πλήκτρο (λ.χ.σε 
άνω πικάπ) μ; τὸ οποίο γίνεται η πναπαρηγιγή απτή- πάτα το - να 
ξανακούσει; το τραγούδι || δεν τραγουδάει ο ἴδιος’ ἔχουν βάλει -ίμα- 
γνητοφωνημένο τραγούδι, ενώ ο τραγουδιστής απλώς ανοιγοκλείνει 
το στόμα του) | (κ. ὡς επῖρρ.) τραγουδάει -- 
ΕΕτυν. ς αγγλ. ρἰωγὈαεἰς]. 

πλεϊμπόι κ. πλέι-μπόι (0) [άκλ.] άνδρας µε πολλές ερωτικές κατα- 
κτήσεις. που επιδιώκει µια ζωή άνεσης και επιπόλαιης διασκέδασης 
χωρίς υποχρεώσεις ή δεσμεύσεις. 
{ΠΤΥΜ. « αγγλ. ρἰαγπογ]. 

πλειο- κ. πλειό- κ. πλειονο- κ. πλεον- λεξικό πρόθηµα για τον 
σχηματισμό λέξεων που δηλώνει: 1. το περισσότερο συγκριτικά: 
πλειο-δοτώ 3. το μεγαλύτερο μέρος από ένα σύνολο. το μεγαλύτερο 
ποσοστό: πλειονο-ψηφία, πλεον-εξία. 
ΙΕΤΥΜ. λεξικό πρόθηµα τής Μτγν. καὶ Ν. Ελληνικής (πβ. ατγν. π“ετο- 
ψηφία). που προέρχεται από το αρχ. πλείων (βλ.λ. πλέον]. 

πλειοδοσία (ἡ) [1871] [πλειοδυσιών] ἡ προσφορά υψηλότερης τιμής 
σε δημοπρασία ή πλειστηριασμό ΑΥΤ. µειοδοσία. ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, 
πλειονοψηφία. 

πλειοδότης (9) [1833] [πλειοδοτών], πλειοδότρια (η) [1871] (πλει- 
Ωδοτριών! αὐτός που πλειοδοτεί (βλ.λ.) ΑΝΤ. µριοδότης. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δίνω. πλειονυψηφία. 
ΙΕΤΥΜ. « πλειο- {« αρχ. πλεῖον / πλέον. ουδ. τού επιθ. πλείων, βλ. Χ. 
πλέον) 1- δότης|. 


πλοιοδοτικός, ἡ -ό 119111 αυτός που σχ 
παδισοσστικος, -ή.-ὁ [18932] αυτός που σχί 


βλ.λ: - διαγωνισμός ΑΝΙ. μειοδοτικός. 

πλειοδοτώ ρ. αμετβ. [1871 | [πλειοδοτείς...| πλειοδότ-ησα, -ούμαι, -ή- 
θηκα, -ημένος! 1. (σε πλειστηριασµό ή δημοπρασία) προσφέρω Όψη- 
λότερη τιμή. υποβάλλω καλύτερη πρόταση ΑΝΤ. μειοδοτώ 2. (μτφ.-συ- 
χνά κακόσ.) ἐκδηλώνω (κάτι) σε μεγαλύτερο βαθµό (από τους ἀλ- 


αοού Ὁ Ων δύ αὐ 
το ρ. παεω. σσον η ανατολη Καὶ η ὀύση ου- 


Πλειόκαινο 


1421 


πλέκω 


λους): τα κόμματα τής αντιπολίτευσης πλειοδυτούν σε λαϊκίστικα 
συνθήματα | έσπευσε ὁ αρχηγός τους να πλειοδοτήσει σε εµπρηστι- 
κές δηλώσεις και ύβρεις ΣΥΝ. υπερθεματίζω ΑΧΤ, υστερώ. Φ- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. δίνω, πλειονοψηφία. 

[ΕΤΥΜ. « πλειῦ- (ς αρχ. πλεῖον ! πλέον. ουδ. τού επιθ. πλείων, βλ. λ. 
πλέον) 1- -δοτώ « δύτης! 

Πλειόκαινο (το) [1867| {Π1λειοκαίνου) ΓΗΩΛ. 1. υποδιαίρεση τής Τρι- 
τογενούς γεωλογικής περιόδου, η οποία ξεκίνησε πριν από 7 περίπου 
εκατομμύρια χρόνια και διήρκεσε 4.5 περίπου εκατομμύρια χρόνια 
2. το σύστημα των πετρωμάτων που σχηματίστηκαν στην παραπάνω 
εποχή. --- πλειοκαινικός, -ἡ, -ὁ 185671. 

ΠΕΙΥΜ. « πλειο- (« αρχ. πλεῖον ! πλέον, ουδ. τού επιθ. πλείων, βλ. λ. 
πλέον) Ἑ -καινο « καινός ς δέν, ὁρ., « 
αγγλ. ρ]ἱοσεπε]. 

πλειονότητα (η) (πλειονοτήτων] το μεγαλύτερο μέρος ενός συνόλου: 
η - των ερωτηθέντων απάντησε θετικά || ἡ - των μαθητών κάνει φρο- 
ντιστήριο || στην - τους οι Ἑλληνες είναι φιλόξενοι ἄνθρωποι ΑΝΙ. 
μειονότητα. 

ΕἸΎΜ. « μτγν. πλειονότης, -ητὸς «αρχ. πλεῖον / πλέον, ουδ. τού επιθ. 

πλείων. βλ.λ. πλέον]. 

λειονοψηφία (η) » πλειοψηφία 


«καινούργιος», ελληνογι 


ει 


πλειονοψηφία - πλειοψηφία, µειονοψηφία - μειοψηφία. Η λ. πλει- 
ονοψηφία είναι ήδη αρχαία. καίτοι µε διαφορετική σημασία. Ο τύ- 
πος πλειοψηφία είναι νεότερος. Νεότερη είναι και η λ. µειονοψη- 
φία (1829) καθώς και ο τ. μειοψηφία (1874). Ορθύτεροι (από πλευ- 
ς σχηματισμού) είναι οι τύποι πλειονο-ψηφία καὶ µειονο- ψηφία. 
α πύνθετα σχηματίζονται κανονικά με τω θέμα τού οα΄ συν. 
θετικού (που βρίσκεται στη γενική): πλείων, γεν. πλείον-ο-, σύνθε- 
το πλειον-ο-ψηφία και μείων. γεν. µείον-ος, σύνθετο µειον-ο-ψη- 
φία (και ρήματα πλειονοψηφώ, μειονοψηφώ). Ὁ Στέφ. Κουμανού- 

τη Συναγωγή νέων λέξεων. (1. πλειοψηφία) παρατηρεί ’ 
τοῖς Λες. τῆς παλαιᾶς κεῖται ᾗ πλειονοψηφία, ἥτις καί αὐτή ἤδη 
ἀπὸ τοῦ [829 (ἐν τῇ Ἐγκληματικὴ διαδικασίᾳ) καὶ παρὰ 
Φιλ». Πίππῳ!. Ἰω[άννου] 1849, καὶ ἄλλοις καὶ ἐν τῇ ἐφημεριδογρα- 
φίᾳ εἶναι ἐν χρήσει πολλῇ». 1 βραχύτερη μορφή (και ΥΙ αυτό πιο 
εὔκολη στη χρήση) τῶν τ. πλειοψηφία και μειοψηφία τούς έχει. 
στην πράξη. εξασφαλίσει ευρύτερη έκταση χρήσεως. Τα πλειοδό- 
της (πλειοδυσίο, πλειοδοτώ) και µειοδότης (μειοδοσία, μειοδοτώ) 
καθώς και τα πλεονεκτώ (πλεονέντης. πλεονεξία) και μειονεκτώ 
(μειονεξία) είναι διαφορετικής παραγωγής: πλείον / μείον -- δίδω 
(δύτης). πλέον / μείον «- έχω. 


πλειονοψηφώ ρ. -»πλειοψηφώ 

πλέι οφ (τα) (ἀκλ.] ΛΘΛ. (σε διάφορα ομαδικά αθλήματα) σύνολο 
αγώνων που δίνουν μεταξύ τους οἱ οµάδες µε βάση τη βαθμολογική 
θέση που έχουν καταλάβει στην κανονες ερίοδο τοῦ πρωτοθλήμα- 
τος, προκειμένου να γίνει η τελ! 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρίαν οἳ!]. 

πλειοψηφία κ. (ορθότ.) πλειονοψηφία (η) |μτγν.] (πλειοψηφιών] 
1. το μεγαλύτερο τµήµα. ο μεγαλύτερος αριθμός των µελών ενός συ- 
νόλου (ψήφων ή ψηφοφόρων): εξελέγη πρόεδρος µε την υποστήριξη 
τής - {| µεγάλη / άνετη ! σίγουρη ! συντριπτική! μικρή ! επισφαλής ! 
οριακή - ΣΥΝ. μειοψηφία: ΦΡ. ία) απόλυτη πλειοψηφία βλ.λ. απόλυ- 
τος (β) σχετική πλειοψηφία ο αριθµός (ψήφων. εδρών) υποψηφίου ἡ 
κόμματος, που Ξεπερνά τον αριθµό των αντιπάλων του χωριστά. χω- 
ρίς να φτάνει τις μισές συν μία (γ) οριακή πλειοψηφία η απόλυτη 
πλειοψηφία που αποκτάται για ελάχιστες ψήφους παραπάνω ή µε 
ποσοστό που μόλις υπερβαίνει (σε δεκαδικά ψηφία) το 504 (λ.χ. 
50,046 έναντι 49.064 τού αντιπάλου) (δ) έχω την πλειοψηφία επηρε- 
άζω, ελέγχω το μεγαλύτερο μέρος ενός συνόλον. υποστηρίζομαι από 
τα περισσότερα μέλη του (ε) κατά πλειοψηφία [ἳ) ανάλονα µε το 
ποιος συγκεντρώνει τις περισσότερες ψήφους, τι επιθυμούν οι πε- 
ρισσότεροι; στη δημοκρατία οἱ αποφάσεις λαμβάνονται -- (11) στο με- 
γαλύτερο µέρος: στο σχολείο φοιτούν -- παιδιά μεταναστών ΣΥΝ, κν- 
ρίως 2. ο αριθµός των ψήφων ἡ των ψηφοφόρων που αποτελούν τη 
διαφορά ανάμεσα στον πρώτο και στον δεύτερο: η απόφαση ελήφθη 

με - τριών μόλις ψήφων 3. (συνεκδ.) η κοινωνική. πολιτική κ.λπ. οµά- 

δα ή. το κόμμα που συγκεντρώνει την πλειονότητα των μελών ενός 

οὐ, τής Βουλής κ.λπ. [σε ψηφοφορία) ή των ψήφων: η -- συχ νὰ 
κατοχυρώνει τα προνόμιά της εις βάρος των διαφόρων μειονοτήτων: 
Φρ. σιωπηρή πλειοψηφία (1) σύνολο µελών µιας κοινωνίας, υι οποίοι 
μπορεί να µη λαμβάνονται ὑπ᾿ όψιν εξαιτίας τής µετριοπάθειάς τους. 
αποτελούν όμως τη µεγάλη πλειοψηφία των πολιτών που θα έπρεπε 
να ακουστεί (Π} σύνολο ανθρώπων. των οποίων οἱ απόψεις παραµέ- 
νουν αδήλωτες, αν και αποτελούν την πλειοψηφία. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πλει- 
ονοψηφία. 
ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. πλειονοψηφία - πλειωνὺ- (« αρχ. πλεῖον : πλέον, ουδ. 
τού επιθ. πλείων. βλ.λ. πλέον) 1- -ψηφία «« ψῆφος. Ορισμένες φρ. απο- 
τελούν μεταφρ. δάνεια. λ.χ. απόλυτη ! σχετική ! οριακή ! σιωπηρή 
πλειοψηφία (« αγγλ. αΏεο]αίο ! τοἱαίίνο / πιαταἰπα] / «ἰ]σηι πημΙοΤΙΝ)]. 

πλειοψηφικός, -ή,-ό 1. αυτός που αποτελεί πλειοψηφία: - ρεύμα 2. 
ΠΟΛΙΤ. πλειοψηφικό (σύστημα) το εκλογικό σύστημα κατά το οποίο 
σε κάθε εκλογική περιφέρεια εκλέγονται μόνο οι υποψήφιοι τού συν- 
δυασμωύ πο! πλ. ειωιμηφεί (πβ Ωπλ ἡ, ενισχυμένη αναλογική, 1. ανα. 
λογικός). τ πλειοψηφικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

πλειοψηφώ κ. (ορθότ.) πλειονοψηφώ δ. αμετβ. [1874| Ιπλειοψη- 
φείς... | πλειοψήφησα| διαθέτω ή κατακτώ την πλειοψηφία: εξελέγη 
πρόεδρος πλειοψηφώντας έναντι τού αντιπάλου του ΣΥΝ, μειοψηφώ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφία. 


πλειστάκις επίρρ. (λόγ.) πάρα πολύ συχνά, πολλές φορές: εξεδήλωσε 
- τη δυσαρέσκειά του κατά τον πλέον εμφατικό τρόπο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πλεῖστος (βλ.λ.) -- επιρρ. επίθημα -άκις!. 
πλειστηριάζω ρ. µετβ. [πλειστηρίασ-α. -τηκα. -μένος) πουλώ κάτι σε 
πλειστηριασμό ΣΥΝ. δηµοπρατώ. εκπλειστηριάζω. 

ΗΠΥΜ. αρχ. « πλειστήρης «πολλαπλός - μακράς διαρκείας» « 
πλεῖστος (βλ.λ) 1- παρα. επίθηµα -ήρης. πβ. φρεν-ήρης. ποδ-ήρης!. 
πλειστηρίαση (η) [1833] {-ης κ. -άσεως | -ἄσεις, -άσεων! ο πλειστη- 

ριασμός. 

πλειστηρίασμα (το) [πλειστηριάσμ-ατος | -ατα, -άτων] το τίμημα 
πράγματος που πλειστηριάσθηκε. 

πλειστη ριασμός (9) ἱμτήν.] ανοιχτή, δημόσια διαδικασία πώλησ μη 
στην οποία η τελική τιμή καθορίζεται μέσω πίτας σειράς δταδοχικ 
και αυξανόµενων προσφορών από τους ενδιαφεροµένους καὶ το πω- 
λούμενο αντικείµενο ἡ περιουσιακό στοιχείο (κινητό ή ακίνητο) κα- 
τοχυρώνεται στον πλειοδότη, δηλ. στον ενδιαφερόμενο ποὺ προσέφε- 
ρε τελικά τα περισσότερα χρήματα: βγάζω στον - έναν πίνακα || ἡ τι- 
μή τκκινήσεως τού καναπέ στον - καθορίστηκε στις 200.000 (πβ. Ἀ. 
δημοπρασία) ΣΥΝ. πλειστηρίαση. 

Πλειστόκαινο (το) [Πλειστοκαίνου! ΓΕΩΛ. 1. η δεύτερη από τις δύο 
υποδιαιρέσεις τής Ἱεταρτογενούς γεωλογικής περιόδου, η οποία ξε- 
κίνησε πριν από 1,7 εκατομμύρια χρόνια καὶ συνεχίστηκε µέχρι πριν 
από 10.000 χρόνια 2. το σύστημα των πετρωμάτων που σχηματίστη- 
καν στην παραπάνω εποχή. --- πλειστοκαινικός, -ἠ. -ό. 

[Ε1Υ̓ν. « πλεῖστος (βλ.λ.) -- καινός «καινούργιος», ελληνογενής ξέν. 
όρ.. « αγγλ. ρ]είσιοσοπο!. 

πλείστος, -η, -ο [λόγ.) 1. πάρα πολύς (ως προς την ποσότητα. το πλή- 


βος):-- συμπολίτες µας υφίστανται τα δεινά τής ανεργίας | - λόγοι 

μάς αναγκάζουν να ' ακυρώσουμε τελικώς τη συμφωνία µας ΑΝΤ. ελά- 

χιστος᾽ 4». (α) ὡς επί Το πλείστον (ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, Θουκ. 4. 14) 

στο μεγαλύτερο ποσοστό. σε πολύ µεγάλο βαθµό. κατά ύριο λόγο: οι 

ἐρωτικές του σχέσεις υπήρξαν - εφήμερες και επιφανειακές ᾗ τους 
νέους - απασχολεί το επαγγελματικό τους μέλλον (β) κατά το πλεί- 
στον (κατὰ τὸ πλεῖστον. Πολύβιος 11.4. 7) κατά το πιο μεγάλο μέρος, 
στο μεγαλύτερο τμήμα: οι κάτοικοι τού νησιού είναι - ναυτικοί 4. 
(στον πληθ.) οἱ πιο πολλοί: οἱ - των γνωστών του τυγχάνουν γιατροί: 
ΦΡ. πλείστοι όσοι / πλείστα όσα (ὅσας πλειστας, Ηροδ. 6, 4) πολλοί 
καὶ διάφοροι ἡ πολλά και διάφυρα: πλείστοι όσοι εκδηλώνουν κατά 
καιρούς ενδιαφέρον για την τουριστική αδιοπυίηση τής περιοχής µας 
ἢ - παράδοξα συμβαίνουν στην κοινωνία µας. 
{ΓΤΥΜ. «αρχ. πλεϊστος « "πλή-ιστος (µε βράχυνση τού φωνήεντος -η- 
προ ημιφώνου και συμφώνου. κατά τον νόμο τού Ο5ΙΠΟΓΠ) « “ρίζ-15ίο- 
(όπου το -ἰκ- αποτελεί τη µηδενισμ. βαθµ. τού συγκριτικού επιθήµα- 
τος "ες / "-]ο5 και συνοδεύεται από το Όπερθ. επίθηµα -Ι(Π)ο-).µετο- 
πτωτ. βαθι. (μηδενισμ. ως προς την α΄ συλλαβή και εκτεταμ. ὡς προς 
τη β΄ συλλαβή) τοῦ Ι ᾿ροία- «πληρώ, γεμίζω», για το οποίο βλ. τα 
ομόρρ. πλήρης. πο πλῆ-θος κ.ά. πλεῖστος συνδ. µε τα 
συνώνυμα αβεστ. ἱταξσίοπ καὶ αρχ. σκανδ. 

πλεκτάνη (π) ἰδύσχρ. πλεκτανῶν! 1, (κυριολ.) ΝΑΥΤ. χοντρό ; πλέγμα 
σχοινιού σε σχήμα κορδονιού. που τοποθετείται γύρω απύ τον άξονα 
τού έλικα. εμποδίζοντας την είσοδο των νερών στο σκάφος ΣΥΝ. 
(λαῖκ.) σαλαιάστρα 2. (μτφ.) οτιδήποτε σχεδιάζεται µε πρόθεση να 
παραπλανήσει. να εξαπατήσει, να παγιδεύσει: στήνω ! ετοιμάζω / 
αποκαλύπτω µια - | θύμα σκοτεινής - ΣΥΝ. δολοπλοκία. µηχανορρα- 
φία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «σπείρα, καθετί πτριτυλιγμένο», « πλέκω 
(πβ. πλεκ-τός)  παραγ. επίθηµα -άνῃ (πβ. βοτ-άνη, σκαπ-άνη, χο- 
ἀνη). Η μτφ. σημ. είναι μτγν.|. 

πλεκτήριο [1591] κ. (καθημ.) πλεχτήριο (το) (πλεκτηρί-ου |-ων] 
χώρος εξοπλισμένος µε πλεκτικές μηχανές. κυρ. εργαστήριο ή τµήµα 
βιομηχανικής μονάδος, για την κατασκευή πλεκτών ενδυμάτων. 

πλέκτης |µεσν.] [πλεκτών! κ. (καθημ.) πλέχτης (ο). πλέκτρια 
τήν. | (πλεκτριών] κ, (καθημ.) πλέχτρια (η) τεχνίτης σε πλεκτήριο 
ή ειδικευµένος στον χειρισμό πλεκτικών μηχανών. Επίσης (καθημ.) 
πλέχτρα (η) ἱπλεχτρών!. -- πλεκτικός, -ή, -ὅ [αρχ.| κ. πλεχτικός. 

πλεκτοβιομηχανία (1) βιομηχανία κατασκευής πλεκτών ενδυµά- 
των. 

πλεκτομηχανή (η) μηχανή που χρησιμοποιείτοι για την κατασκευή 
πλεκτών ενδυμάτων. 

πλεκτός, τή, -ὁ Ιαρχ.! κ. (καθημ.) πλεχτός 1. αυτός ποῦ έ 
χτεί. που έχει φτειαχτεί µε πλέξιμο: - καλάθι / ψάθα ; ύφασμα ! ζα- 
κέτα 3. πλεκτό (το) (α) ἔνδυμα πον έχει κατασκευαστεί µε πλέξιμο: 
φορούσε ένα χοντρό - για το κρύο | τα - πλένονται στο χέρι (β) το ερ- 
γόχειρο που έχει κατασκευαστεί µε πλέξιμο 83. ΤΡ. πλεκτή ΟµοΙΟ- 
καταληξία μορφή ομοιοκαταληξίας, κατά την οποία οι στίχοι ὁµοιο- 
καταληκτούν ανά δύο, δηλ. ο πρώτος µε τον τρίτο. ο δεύτερος µε τον 
τέταρτο κ.λπ. --- πλεκτ-ά / -ὡς επἰρρ. 

πλέκω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (έπλεξα. πλέ-χτηκα, -Ὑμένος] 4 (μετβ.) 1. κα- 
τασκευάζω (κάτι) στρίβοντας μακριά και λεπτά υλικά (λ.χ. κλωστές, 
σχοινιά. τρίχες, κλαδιά). ώστε να περνά το ένο. γύρω ή πάνω από το 
άλλο ή μέσα στο άλλο. όπως στο δίχτυ: - ένα καλάθι ! ρούχο / ζευ- 
γάρι γάντια / µια κουβέρτα / στεφάνι µε λουλούδια |. - τα μαλλιά 
µου κοτσίδες: ΦΡ, πλέκω τα δάχτυλα / χέρια περνώ τα δάχτυλα τού 
ενός χεριού ανάµεσα στα δάχτυλα τού άλλου ενώνοντας τα χέρια: 
ἔπλεξε το χέρια µε χαριτωμένη αμηλονίο: (μτφ.) 3. τυλίγω (κότι) γύ- 
ρῶ από (κάτι ἀλλο): το μωρό έπλεξε τα χεράκια του γύρω από τον 
λαιμό τού πατέρα του 3. συνδυάζω επιµέρους στοιχεία συνθέτοντας 
(κάτι): - µια ιστορία ΣΥΝ. σχεδιάζω. συνθέτω. πλάθω: ΦΡ. πλέκω Το 
εγκώμιο (κάποιου) λέω επαινετικά λόγια για (κάποιον): ὁ πρωθυ- 
πουργός ἔπλεξε το εγκώμιο τού υπουργού του Φ 4. (αμετβ.) ασχολού- 


ν 


πλεμάτι 


1422 


πλέριος 


μαι µε το πλέξιμο, κατασκευάζω (κάτι) πλεκτό: από μικρή την έµα- 
θαν να πλέκει και να κεντάει. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ρ]ζκ-. µηδενισα. βαθµ. τού Ι.Ε. Ἔρε[- «διπλώνω. πτυχώ- 
νῷ», πβ. σανσκρ. ργἁόπα- «πλέγμα». αρχ. σλαβ. ρ]οιφ «πλέκω». αρχ. 
γερη. (Ποπιαπ (5 γερμ. {οοπιοη «πλέκθ»). αγγλ. Τίακ «λινάρι». λατ. 
"ρίοςο (όπως μαρτυρείται στα σύνθετα ἰπι-ρ]ϊςᾶτο «Εμπλέκω. συν- 
δέω». εχ-ρσᾶτο «εξηγώ». 5ἰπ]-ρ|6Ὰ «απλός» κ.ά.). Παράγ. πλέγμα, 
πλοκ-ή, πλεκτ-άνη, πλόκ-αμος κ.ά. δη στην Αρχ. χρησιμοποιούνται 
μεταφορικώς οι εκφράσεις πλέκω ῥήματα. λόγους. ὕμνους. ᾠδάς]. 

πλεμᾶτι (το) Ιπλεματ-ιού | -τών] (λαϊκ.) 1. καθετί που έχει πλεχτεί. 
που έχει κατασκευαστεί µε πλέζιμο: το - τῆς αράχνης ΣΥΝ. πλέγμα. 
δί τυ 2, (ειδικότ.) (α) κάθε δικτυωτός σάκος (β) δίχτυ για ψάρεμα 

ακόχη. 

ΙΕΤΥΜ, «αρχ. πλεγμάτιον {με σίγηση τού -γ-. πβ. κ. πράμα -- πράγμα). 
υποκ. τοῦ ουσ. πλέγμα!. 

πλεμόνι (το) (πλεμον-ιού | -ὤν! (λοϊκ.) πνευμόνι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, μεσν. « μτγν. πνευμόνιον ἱμε ανομοίῶση τοῦ -ν- και σίγηση 
τοῦ διαρκούς [ν] προ τοῦ -μ-), υποκ. τού αρχ. πνε ύμων, -ονος (βλ. λ.. 

πλέμπα (η} [πλευπών!) (αειῶτ.) τα κατώτερα στρώματα τής κοινω- 
νίας. ο πολύς λαός. ο όχλος: αυτός εἶναι αριστοκράτης: τι δουλειά 
έχει µε την -! ΣΥΝ. συρφε' 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἰοδο «λατ. ρίοπο - «πλήθος, ὀχλος»]. 

πλεμπάγια (η) (χωρ. γεν. πληθ. (μειωτ.) η πλέμπα. 
[Ετυμ. «βὲν, ρἱουαρία « λατ. ρἰεδοία. θηλ.. τού επιθ. ρἱοδε]άς «δημοτι- 
κός, κοινός. χυδαίος» « ρ|οὈ», -5 «όχλος. πλήθος»). 

πλένω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱἕπλυνα, πλύ-θηκα, -μένος! Φ 1. ίμετβ.) καθα- 
ρίζω (κάτι) βυθίζοντάς το σε νερό ή υγρό διάλυμα (σαπουνάδα). τρί- 


βοντάς το μέσα 


μέσα σε αυτό (µε τα χέρια ή με βούρτσα) ή βρέχοντάς τ το 
µε αυτό: - τα ρούχα ! τα πιάτα / τα πατώματα { τους τοίχους ||“ τα 
χέρια! τα μαλλιά! το πρόσωπο τα δόντια µου | - κάτι με απορρυ- 
παντικό {µε σαπούνι / µε σφυυγγάρι Γµε λάστιχο {η Βροχή ἔπλυνε 
ους δρύμους ΦΡ, (4) να πλένεις το στόμα σου ὅταν μιλάς / πριν µι- 
λήσεις για (κἀποιον/κάτι) για αναφορά σε πρόσωπα. γεγονότα ἡ κα- 
ταστάσεις μεγάλης σπουδαιότητας και άξια μεγάλου σεβασμού: 
όταν μιλάς για τη μάννα µου. να πλένεις το στόµα σου µε σαπούνι! 
(0) τον αράπη κι αν τον πλένεις, το σαπούν! σου χαλάς βλ.λ. αράπης 
Φ 2.(αμετβ.) καθαρίζω τα ρούχα: πλένει και σιδερώνει από το πρωί. 
(εσοπαθ. πλένομαι) 3. καθαρίζυµαι. κάνω μπάνιο: την ώρα που τη- 
λεφώνησες πλενόμουν" (ειδικότ.) καθαρίζω το πρόσωπό μου, νίβομαι: 
μόλις ξύπνησα και δὲν έχω πλυθεί ακόµη 4. (τριτοπρόσ.-συνήθ. για 
ρούχα) για τη θερµοκρασία στην οποία πρέπει να πλυθεί ένα ρούχο: 
αυτό το πουκάμισο πλένεται στο πλυντήριο στους 405 |. αυτό το ρού- 
29 δεν πλένεται σε ζεστό νερό | τα μάλλινα πλένονται µε κρύο νερό 
και στο χέρι. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. πλύνω (από τον αόρ. ἔπλυνα, κατά το σχήμα ἔμει- 
να - μένω) «“πλύ-ν-]ω (µε ενεστωτικό έρρινο ἔνθημα) «”ρίη-. µηδε- 


αθιι. τοῦ 1 Ε 
"ισα. βαθµ. τοῦ Ι.Ε 


Αν [ονα πλέω, κολυι ον 
«ρέω, πλέω. κολυμπώ», 

(μέσ. παρακ. τού ρ. αι «κολυμπώ, πλέω»), αρμ. Ι18-πα-πι «πλένω». 
λατ. ρἰμετς «βρέχω» (» γαλλ. Ρευνοίγ. ισπ. Ι]ονετ). αρχ. γερμ. Πενν 
«πλένω», γερμ. ΓΠίεθοεπ «ρέω, «τρέχω», αγγλ. {ον κ.ά. Ομόρρ. πλέ-ω. 
πλοῦς (- πλό-σς), πλο-ἴο(ν) πλοῦ- ος κ.ά.]. 

πλεξάνα (η) ἱπλεξανών! (καθημ.) πλεξίδα κυρ. ξερών κρεμμνδιών ή 
σκόρδων. 
ΙΕΤΥΜ. « πλέξη - παραγ. επίθημα -άνα, πβ. δαγκ-άνα, φαγ- ἀνα]. 

πλέξη (η) ἰαρχ.1 { -ης κ. -εως | -εις. -εῶν] 1. ο τρόπος µε τον οποίο έχει 
πλεχτεί ἡ πλέκεται (κάτι): απλή: πολύπλοκη ἑ διπλή ελαστική! ενι- 
σχυμένη / παραδοσιακή -- | - λαστιχωτή στους μηρούς 2. η ἴδια η 
ύφανση. ἡ υφή ενός υφάσματος. το προϊόν τού πλεξίµατος: λεία / 
απαλή χοντρή! ζεστή! ανάγλυφη ! κοτλέ ζέρσεϊ! μεταξένια -. 

πλέξιγκλας (το) Ιάκλ.! ελαφρύ και διαφανές πλαστικό υλικό που 
μοιάζει µε γυαλί, µε εξαιρετική αντοχή στις καιρικές μεταβολές καὶ 
στις πιέσεις’ χρησιμοποιείται ευρύτατα για την κατασκρυή τής κα- 
λύπτρας τού πιλότου καθώς και παραθύρων, παρμπρίζ αεροσκαφών. 
σκαφών και οχημάτων, για πινακίδες ή και έπιπλα. Επίσης πλεξι- 
γκλάς. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρ]εΧίρ]45 (εμπορική ονομασία) « Ρρἰεχἰ- (« λατ. Ρίεχ» 
«πλεκτός», µτχ. τού ρ. ρεειο «πλέκω») 1- εἶαν5 «γυαλί»]. 

πλεξίδα (η) -» πλεξούδα 

πλέξιμο (το) (πλεξίµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η κατασκευή πράγματος 
µε οιρίψιμυ µακριών και λεπιών υλικών. ώοτε το ἕνα να κερνιέται 
γύρω. µέσα ή πάνω από τὸ άλλο και να ενώνονται: το - τού καλα- 
θιού / τού πουλόβερ / τής κοτσίδας 2. (ειδικότ.) η διαδικασία κατα- 
σκευής υφάσματος κατά την οποία σχηματίζει κανείς θηλιές µε συ- 
νεχές νήμα καὶ το περνάει ανάμεσα από αυτές µε ειδικές βελόνες ἡ 
βελονάκι ή µε πλεκτική μηχανή: τα κορίτσια ἔμαθαν από μικρά - και 
κέντημα. 

πλεξούδα κ. πλεξίδα (η) |µεσν.| 1. η κοτσίδα, μαλλιά πλεγμένα µε- 
ταξύ τους κατά μήκος µε διάφορους τρόπους 2. η μορφή µε την οποία 
πωλούνται τα σκόρδα ή τα κρεμμύδια (που θυμίζει κοτσίδα πλεγμέ- 
νη): αγόρασε δύο πλεξούδες σκόρδα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « πλεξούδι « πλέξη -- υποκ. επίθηµα -οὐδι]. 

πλέον επίρρ. (λόγ.) 1. για τον περιφραστικό σχηματισμό τού συγκρι- 
τικού βαθμού: ο - σημαντικός ’ διαβασμένος ! αναγνωρισμένος συγ- 
7ραφέας' ΦΡ.(α]) πλέον τού δέοντος περισσότερο από όσο είναι απα- 


΄τητο  απαιτούπονο: σργάδ - η οπόδο Ῥ 
ραίτητο ἡ αποιτούμενο: εργάζεται - µη απόδοση του υπῆρος 


νοποιητική ΣΥΝ. υπέρ το δέον (β) πλέον ή βέβαιον περισσότερο και 
από βέβαιο ΣΥΝ. πέραν πάσης αμφιβολίας 2. (α) πια, ήδη: ὁ.τι έγινε 
τότε ανήκει - στο παρελθόν |} εἶναι -- αργά. αποκλείεται να προλά- 
βεις (β) μελλοντικά, από εδώ και πέρα: υποσχέθηκε να εἶναι -- πιο 
προσεκτικός στις επιλογές του (γ) (µε αριθµητ.) παραπάνω: στη δη- 


κρ. ραρίμνο 
πβ.σανσκρ. Ραρὶν 


»σή του υπ ήρξς 


{κατ 


µοσκόπηση μετείχαν - των δέκα χιλιάδων νέων από 15 έως 25 ετών | 
εψήφισαν - των διακοσίων ΣΥΝ. περισσότερο (βλ. κ. λ. επιπλέον). 
[ΙΕΤΥΜ, «αρχ. πλέον! πλεῖον, ουδ. τού επιθ. πλείων; πλέων « "πλή]-ων 
(με βράχυνση κατά το πλεῖστος. βλ.λ.) « "ρἰο-ἱν-οπ- (που χρησιμοποι- 
ήθηκε ως συγκρ. βαθμός τού επιθ. πολύς). µεταπτωτ. βαθμ. (μηδενισμ. 
ὡς προς την α᾿ συλλαβή και εκτεταμ. ὡς προς τη β συλλαβή) τοῦ ].Ε. 
.ρεία- « «πληρώ. γεμίζω», για το οποίο βλ. τα ομὀρρ. πλῆ-θος. πλή-ρης. 

πολ-ὑς κ.ά. Το επίθ. πλείων συνδ. µε αβεστ. ἴτᾶγαῃ «πολύς. περισσό- 
τερος», σανσκρ. ρτᾶνα] (επἰρρ.)]. 

πλεονάζω ϱ. ἄμετβ. (μτχ. ενεστ. πλεονάζων, -ουσα, -ον [πλεόνασα! 1, 
περισσεύω. είμαι περιττός: οἱ προσλήψεις έγιναν χωρίς προγραμμα- 

ποτέλεσµα να πλεονάζουν τουλάχιστον 2 ίλιοι υπάλληλοι 

μοι σε πεγαλι πυσώτητο ενο ή τυ κα- 
νονικό: στον λόγο του πλεονάζουν τα συνθήματα. ενώ απουσιάζουν 
αισθητά οι ουσιαστικές προ τάσεις. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πλέον (βλ..)|. 

πλεόνασμα (το) [μτγν.| [πλεονάσµ-ατος | -ατα. -ἄτων! 1. ὁ.τι μένει 
επιπλέον. η περιττή ποσότητα: οι αλόγιστες προσλήψεις δημιούργη- 
σαν - προσωπικού || - αποθήκης ! ταμείου! προῦπολογισμοῦ ! εμπο- 
ρικού ισοζυγίου ΣΥΝ. περίσσευμα ΑΝΤ. έλλειμμα. υστέρημα 2. (ειδι- 
κότ)) (α) το μέρος, κυρ. αγροτικής παραγωγής. που δεν απορροφήθη- 
κε από την αγορά: - ρυζιού / καφέ ! εσπεριδοειδών (β) ΟΙΚΟΝ. η πο- 
σότητα παραγόμενου αγαθού που μένει αδιάθετη. 

πλεονασμός (ο) Ιαρχ.! 1. η ὕπαρξη πλεονάσμοτος 2. ΓΛΩΣΣ. η χρήση 
περιττών λέξεων ή άλλων γλωσσικών στοιχείων στον λόγο. κατά τέ- 
τοῖον τρόπο ὥστε να επαναλαυβάνεται η ἴδια σημασία, π.χ. (ως λο- 
γοτεχνικό µέσο) «του στελνε υ Αλήπασας χαρτί κι ένα κομμάτι 
γράμμα”. (γιὰ έµφαση στον πρυφορι 
εδώ’. (ως γλωσσικό σφάλμα) ἕαναεπαναλ αμβάνω. από ανέκαθεν. 

πλεοναστικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που συνιστά πλεονασµό ή που σχετί- 
ζεται µε αυτόν: - έκφραση! διατύπωση ΑΝΊ. ελλειπτικός 2. αυτός που 
ζμφανίζει ἡ προκύπτει ὥς περίσσευμα. πλεόνασμα. - ισοζύγιο προ- 
ὑπολογισμός ΑΝΤ. ελλειμματικός. ---πλεοναστικ-ά / -ὡς επίρρ.. πλε- 
οναατικότητα (η). 

πλεονέκτημα (το) [αρχ.| [πλεονεκτήμ-ατος |-ατα, -άτων! 1. το θετι- 
κό χαρακτηριστικό πράγματος. καθετί που ευνοεί µια επιθυμητή εξέ- 
λιξη: η φοίτηση σε ένα καλό σχολείο παρέχει πολλά -|| είναι μεγάλο 
- οἱ διασυνδέσεις του µε πολιτικούς | εκμεταλλεύεται όλα τα - τής 
θέσης του. για να ανέλθει κοινωνικά ΣΥΝ. ατού ΑΝΤ. μειονέκτημα 2. 
ό,τι αποκομέει κανείς ως όφελος. κέρδος: τι - θα έχει. αν κάνει μία 
τέτοια παραχώρηση: {Γη λύση αυτή έχει πολλά - 1 είναι μεγάλο - γι' 
αυτόν που μπορεί και αγοράζει με έκπτωση ΄ «ωφέλεια 3.η θέση 
υπεροχής ἡ ανωτερότητας: οἱ τελευταίες Ες, τς τοῦ δίνουν σαφές 
- έναντι τού αντιπάλου του ΣΥΝ. πρυβάδισµα 9 4.(στο τένις) 0 πρώ- 
τος πόντος που κερδίξεται µετά από ισοπαλία 5 ΦΡ {στο ποδόσφαιρο 
για διαιτητές) αφήνω (Το). πλεονέκτημα δεν καταλογίζω φάουλ υπέρ 

ΠΤΙ πά 


ομάδας. όταν 


γο) “μην ξανάρ 
Ίο) “μην 50 


όταν ιιπο 


συνεχίσει την επιθετι]ς 
μπορεί να σ 


ην επιθετική της προσπά 
θεια, που τη φέρνει σε ευνοϊκή θέση: αν ο διαιτητής άφηνε το πλεο- 
νέκτημα, θα είχε μπει γκολ. ---(υποκ.) πλεονεκτηματάκι (το). 

πλεονέκτης (0) (πλεονεκτών!. πλεονέκτρια {η} {πλἑεονεκτριών! 
αυτός κου επιζητεί διαρκώς να αποκιά και να καιέχει όσο τὸ δυνα- 
τόν πιο πολλά, που δὲν αρκείται σε όσα έχει: η εύκολη επιτυχία τον 
έκανε - καὶ άπληστο || να χαίρεσαι µε ό,τι έχεις και µη γίνεσαι - ΣΥΝ. 
άπληστος, αχόρταγος ΑΝΤ. ολιγαρκής. Επίσης (λαϊκ.) πλεονέχτρα (η) 
ἰδύσχρ. πλεονεχτρών|. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. πΛειονοψηφία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πλέον -- -έκτης ς ἔχω, πβ. κ. μτγν. καχ-έκτης|. 

πλεονεκτικός, -ἤ. -ὁ |αρχ.! αυτός που παρέχει πλεονεκτήματα. που 
υπερέχει έναντι άλλου: βρίσκεται σε - θέση σε σχέση µε τους συνυ- 
ποψηφίους του | επέλεξε την πιο -- λύση ΣΥΝ. ευνοϊκός ΑΝΤ. µειονε- 
κτικός. --- πλεονεκτικ-ά / -ὡς [αρχ.] επίρρ. 

πλεονεκτικότητα (1) [χωρ. πληθ.) το να ευνοείται (κάποιος), να 
διαθέτει πλεονέκτημα. νὰ πλρονρκτρί ΣΥΝ υπεροχή ΑΝΤ μειανεκτικό- 
τητα. 

πλεονεκτώ ρ. αμετβ. αρχ. ἱπλεονεκτείς... συνήθ. σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.] διαθέτω την υπεροχή έναντι (κάποιου). βρίσκομαι σε πλεονε- 
κτική θέση: η γηποδούχος ομάδα πλεονεκτεί λόγω έδρας || - αριθµη- 
τικά / οικονομικά ' στρατιωτικά ΣΥΝ. υπερέχω ΑνΊ. υστερώ, µειονε- 
κτώ. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφία. 

πλεονεξία «Ἠ) {αρχ.] ἰχωρ. πληθ. η τάση να µην αρκείται κανείς σε 
όα καὶ αν αποκτώ, αλλά να επιδιώκει διαρκώς περιοούτερύ τακύ 
όσα κατέχει, αξίζει, δικαιούται ή έχει πραγματικά ανάγκη): η - του 
δεν τον αφήνει να χαρεί αυτά που έχει ΣΥΝ. απληστία ΑΝΤ. ὀλιγάρ- 
κεια. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. πλειονοψηφία. 

πλεούμενο (το) κάθε πλωτή κατασκενή. σκάφος, 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. πλεούμενον « αρχ. πλέω - -ούμενον (τής µτχ. τού µε- 
σοποθ. ενεστ. συνηρημένων ρ.). πβ. μελ]-ούμενος. χαρ-ούμενος|. 

πλεούσα (η) (πλεουσών| ΝΔΥΤ. τὸ μέρος τού πλοίου που βρίσκεται 
κάτω από την επιφάνεια τής θάλασσας. τα ύφαλα μέρη του ΣΥΝ. 
(λαῖκ.) γάστρα. βρεχάµενα ΑΝ. έξαλα (τα). 
[Ετυμ. « πλέω 1- -ουσα (θηλ. µτχ. ενεστ. συνηρημένων ϱ.). πβ. ελε-ού- 
σα, πατ-ούσα]. 

πλερέζα (η) ἰσπάν. πλερεζών] πολύ λεπτό μαύρο ύφασμα. µε το 
οποίο οι γυναίκες καλύπτουν το κεφάλι ή το πρόσωπό τους σε ένδει- 
ξη μεγάλου πένθους: ΦΡ βάζω / φοράω πλερέζες στενοχωριέιιαι πο- 


παίρνω κάτι πολύ Βαριά: δεν θα φορέσουμε και πλερέζες, επειδή 
λύ. παίρνω κάτι πολύ βαριά: δεν θα φορέσουμε καὶ πλερέξος. επειδή 


χάσαμε στο ποδόσφαιρο! 
[ΕΓΥΜ. γαλλ. ρίεατευός « ρίεάτετ «κλαίω» «λατ. ρίοτατο]. 

πλέρια Επίρρ. (λαῖκ.) πλήρως: «όσο γνωρίζεις πιο καλά. τόσο αγαπάς 
πιο πλέρια» (Κ. Παλαμάς). 

πλέριος, -α. ο (λαῖκ.) ολοκληρωμένος, 


μιας 


αυτός που δεν έχει ψεγάδι ή 


πλερωμή 


1429 


πλέω 


έλλειψη, πλήρης: - δημοκρατική αντίληψη || σε - δημοτική ΣΥΝ. πλή- 
ρης. τέλειος. 
ΙΕΤΥΜ. « πλήρης (βλ... κατά τα επίθ. ακέριος. στέριος]. 

πλερωμή (η) » πληρωμή 

πλερώνω ϱ. πληρώνω 

πλέυ μπόυ (το) »πλεϊμπόι 

πλευρά (η) 1. καθεμιά από τις εξωτερικές επιφάνειες ενός αντικει- 
μένου: (ειδικότ.) κάθε επίπεδη επιφάνεια στερεού: το έπιπλο ήταν 
χτυπηµένο σε μία -| - κύβου ; κουτιού 2. κάθε γραμμή που οριοθε- 
τεί. περιγράφει ένα γεωμετρικό σχήμα: οι δύο κάθετες - µιας -ορθής 
γωνίας | οι ίσες - ενός τετραγώνου 8. καθεμιά από τις δύο πλατιές 
επιφάνειες ενό λεπ 

51), 

[οι δύο -- ενι 
μιά από τις πλαϊνές επιφάνειες ενός αντικειμένου, κυρ. κατ᾿ αντιδια- 
στολή προς το μπροστινό. πίσω. κάτω ἡ πάνω μέρος του 5. καθένα 
από τα δύο πλαϊνά µέρη ἡ τμήματα ενός πράγματος: η δεξιά ; αρι- 
στερή -- τοῦ δρόμου 6. καθένα από τα δύυ πλάγια µέρη τού κορμού 
τού ανθρώπινου σώματος: δέχτηκε σφαίρα στη δεξιά - ΣΥΝ. πλευρό 
7. (ειδικότ.) καθένα από τα οστά µε το χαρακτηριστικό μακρύ, κοίλο 
καὶ τυξοειδές σχήμα που σχηματίζουν το θωρακικό κύτος: υπέστη 
κάταγμα στην τρίτη δεξιά -- ΣΥΝ. (λαϊκ.) παῖδι 8. το αντίστοιχο µέρος 
τού σώματος ζώων ἡ σφαγίων, που χρησιμοποιείται για φαγητό 9. κά- 
θε περιοχή. κατεύθυνση ή θέση που προσδιορίζεται ὡς προς έναν κε- 
ντρικό άξονα. χώρο ή σηµείο: η βόρεια - τής πόλης | το κάστρο βρί- 
σκεται στην πάνω - τού νησιού | αυτή η - τής τάξης έχει πολύ ήλιο 
τὸ πρωΐ | υ κόσμος άρχισε να συρρέει απ όλες τις - | περικυκλωμέ- 
νοι από κάθε - | φυσούσε απ’ την - τής θάλ το 10. (συνεκδ.) οι 


(κυρ. µε 
υρ. 


ανμένοι ἡ 

γμένοι ἡ 
ριμένο τρόπο) σε άθε τέτοια περιοχή, κατεύ ὕνση ΙΙ] θέση: η 

δεξιά -- τής στρατιωτικής παράταξης δὲν έδειξε μαχητικότητα | αυ- 
τήη- των μαθητών παρήλ. ασε χωρίς συντονισμό 11. 0 χώρος σε πο- 
λύ κοντινή απόσταση γύρω από κάποιον: στη δεξιά του - στεκόταν 
ένας αλλοδαπός 12. (κ. στον πληθ.) οι παρυφές: οἱ - τού βουνού 18. 
καθεμιά από δύο ἡ περισσότερες ανταγωνιζόµενες οµάδες. παρατά- 
ξεις κ.λπ.: ποια -- κέρδισε: || και οι δύο - έχουν δίκιο |µὶ καμιά - δεν 
υποχώρησε || ὅλες οι - επέδειξαν πνεύμα συνεργασίας} ας ακουστεί 
και η άλλη - (λατ. αιάἰατιν α]ιοτα ρὰτν) 14. (μτφ.) η άποψη. ο τρόπος µε 
τον οποίο προσεγγίζεται ἡ εκδηλώνεται ένα φαινόμενο ή πρόβλημα: 
από οικονοµικής - συμφέρει αυτή η αγορά | εξετάστηκαν προσεκτι- 
κά όλες οἱ -- τού προβλήματος | µία άγνωστη - τού χαρακτήρα του; 
τού έργου του || ο αισιόδοξος βλέπει πάντα τη θετική - των πραγµά- 
τῶν' ΦΡ. από Την άλλη πλευρά βλ. λ. άλλος 18. (μτφ.) η θέση (κά- 
ποιον), η στάση που τηρεί εκφράζοντας (κάποιον). παίρνοντας το µέ- 
ρος του ἡ βάσει µιας αρχής. κυρ. αντιπαρατιθέµενος (µε κάποιον ἆλ- 
λον); είμαι πάντα µε την - των αδυνάτων | απ’ τη δική µου - αρνού- 
μαι να συμφωνήσω µε τέτοιες ενέργειες | ἀπ᾽ την - της έχει δίκιο | 
από πλευράς µου δεν υπάρχει αντίρρηση 18. η οικογένεια από την 
οποία κατάγεται ο γονέας (κάποιου): έχει πολλά ξαδέλφια από την - 
τής μητέρας του || απ΄ την - τού πατέρα του είναι όλοι ξανθοί. -- 
(υποκ.) πλευρούλα κ. πλευρίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη στο ιυκ. τοπων. ρε-το-ἠ-το-ηα-ὰς: Πλευρώναδε). λ. 
σχηματισμένη όπως και το ουσ. νευρά (οπότε πλε-υρ-ά), πιθ. « Ἠπλεί-- 
ρά, που ανάγεται σε "πλε-Γαρ. το οποίο εμφανίζει µεταπτωτ. βαθμ. 
(μηδενισμ. στην α΄ συλλαβή και συνεσταλμ. στη β' συλλαβή) τού Ι.Ε. 
ρε]α- «ευρύς, επίπεδος» (για το οποίο βλ.λ. παλά-µη, πέλα-γος)]. 

πλευρεκτομή (η [π]ευρεκτομιών! ΙΛΙΡ. η τμηματική ή συνολική 
αφαίρεση πλευράς ή πλευρών σε χειρουργική επέμβαση. Επίσης 
πλευρεκτομία. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ρἰσυτοςτοπιγ!|. 

πλευρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (πλεύρισ-α, -τηκα. -μένος! φ 1. (αμετβ.) 
(ια πλοία, σκάφη κ.λπ.) αράζω µε τη μία πλευρά στην προκυμαία ἡ 
δένω δίπλα σε άλλο πλοίο: το καράβι μόλις πλεύρισε: σε λίγο θα αρ- 
χίσει η εκφόρτωση των εμπορευμάτων φίμετβ.) 3. ( Ωια πλοία, σκάφη 
κ.λπ.) πλησιάζω στην πλευρά πλοίου: οι πειρατές τούς πλεύρισαν και 
κατέλαβαν το πλοίο µε έφοδο ΣΥΝ. πέφτω δίπλα 8. (μτφ.) προσεγγίζω 
(κάποιον) χωρίς να εκτίθεµαι άµεσα ἡ να φανερώνω ξεκάθαρα τις 
επιδιώξεις και τα κίνητρά µου, κυρ. µε ύποπτο ή ανορθόδοξο τρόπο: 
τον πλεύρισε ένας στον δρόμο για λαθραία ρολόγια ΣΥΝ. (λαϊκ) δι- 
πλαρώνω. -- πλεύριαη 0). 

πλευρικός, -ή,-ό ἱμτγν.ἰ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τήν πλευρά ή το 
πλευρό: - τόξο 2. αυτός που γίνεται ἡ εκδηλώνεται από τα πλάγια ή 
κατευθύνεται στην πλευρά (κάποιου); - χτύπημα ; επίθεση ! κίνηση. 
--πλευρικ-ἁ /-ώς |1886] επἰρρ. 

πλεύρισμα (το) (πλευρίσι- ατος | -ατα, -ἆτων) 1. (λαϊκ.) η προσέγγι- 
ση από τα πλάγια ἡ µε μία πλευρά: το - τού Ἠλίου στην προκυμαία 
2. (μτφ.) η προσέγγιση (κάποιου) µε ιδιοτελείς επιδιώξεις και ἄνορ- 
θόδοξες μεθόδους, χωρίς να αποκαλύπτονται αμέσως οι πραγματικές 
προθέσεις τού άλλου: το - -μικρών παιδιών από επιτηδείους για ναρ- 
κωτικά ΣΥΝ, διπλάρωμα, πλησίασμα. πλεύριση. 

πλευρίτιδα (η) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τού λεπτού περιβλήματος τῶν πνευ- 
μόνων (υπεζωκότος) µε ή χωρίς εκροή υγρού στην πλευρική κοιλότη- 
τα, η οποία χαρακτηρίζεται από ξηρό βήχα και πόνο στην πλευρά 
που έχει προσβληθεί; υγρά / ξηρά ! οξεία / χρονία; μονόπλευρη ! δε- 
ξιά / δίπλευρη ! πυώδης ’ φυματιώδης , κακοήθης : µεταστατική -- 
Επίσης (λαῖκ.) πλευρίτης (ο). --- πλευριτικώς, -ἡ, -ό Ιαρχ.|. 
[ετυν. «αρχ. πλευρῖτις (νόσος) « πλευρά]. 

πλευριτώνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱπλευρίτω-σα. -θηκα, -μένος ΕΦ1. 
(µετβ.) κάνω (κάποιον) να αρρωστήσει από πλευρίτιδα ή γενικότ, να 
κρυολογήσει σοβαρά: κλείσε τὸ ανοιχτό παράθυρο. γιατί θα µας 
πλευριτώσει Φ 2. (αμετβ.) αρρωσταίνω από πλευρίτιδα ἡ αποκτώ πο- 


λύ δυνατό κρύωμα: θα πλευριτώσει το παιδί’ τόση ώρα είναι μέσα 
στα ρεύματα! -- πλευρίτωμα (το). 

πλευρό (το) 1. το πλάγιο μέρος κάθε πράγματος, η πλευρά: δεχτήκα- 
µε επίθεση στο αριστερό -- τής παράταξης 2. (ειδικότ.) η πλευρά τού 
ανθρώπινου σώματος: είχε χτυπήσει στο - || ανασηκώθηκε στο δεξί- 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπάντα: φ). (α) μ᾽ αυτό / απ᾿ αυτό το πλευρό να κοιµά- 
σαι! για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος θεωρεί δεδομένες και σί- 
γουρες ορισμένες εξελίξεις, έχοντας στηριχθεί σε λανθασμένα ή ανύ- 
παρντα στοιχεία. έχοντας διαμορφώσει λανθασμένη εκτίμηση, κρίση 
ἡ εφησυχάζοντας: Έχεις την εντύπωση πως θα σε βυηθήσουν. αν πά- 
θεις τίποτα; -! (β) στο πλευρό (κάποιου) (0 ακριβώς δίπλα σε (κά- 
ποιον) (κυρ. σε ένδειξη ή πιστοποίηση ): ότι και να γί. 

απόψε: ἡ τὰ τελε τα - του σε κάθε 

δημόσια εμφάνισή του {11} μτφ.) σε απ σσση σε βοήθεια (κά- 
ποιον): οἱ φίλοι του στάθηκαν πάντα -- του ακόμα και στις πιο δύ- 
σκολες στιγμές | για ό.τι θελήσεις, εμείς θα είμαστε -- σου (χ) αλλά- 
ζω πλευρά βλ.λ. αλλάζω 3. καθένα απὀ τα τοξοειδή θωρακικά οστά 
ανθρώπου ἡ ζώου: έσπασε δύο - στο ατύχημα ΣΥΝ. (λαἴκ.) παϊδι. -- 
(ὐποκ.) πλευράκι (το) (σημ. 2, 3). 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. πλευρόν, παράλλ. τ. τού ουσ. πλευρά (βλ.λ.). πβ. κ. 
νεῦρον -- νευρά]. 

πλευροκόπημα (το) ἱπλευροκοπήμ- ατος |- -ατα, -άτων) η επίθεση µε 
πυρά στην πλευρά εχθρικής παράταξης ἡ θέσης ΣΥΝ. πλευροκόπηση. 

πλευροκόπηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) το πλευροκόπη- 
μα. -- πλευροκοπικός, -ᾖ, -ὁ. πλευροκοπικ-ά / -ὡς επίρρ. 

πλευροκοπώ ϱ. μετβ. [πλευροκοπείς... | πλευροκόπ-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα, -ημένος] χτυπώ εχθρικό στρατιωτικό Ἢ ων. ή οχύρω- 

[ο 

. προτιμώντας τον κλεφτοπόλεμο από την κατά μ τωπο σύ- 
7κρυυση! 
ΙΕΊΎΜ, « αρχ. πά ευροκοπῶ (- έω) « πλευρά, -- -κοκῶς κόπτω]. 

τιλευρος, "η, το θ συνθετικό ποὺ δηλώνει συγκε κριμένο αριθμό 
πλευρών: πεντάπλευρο κουτί] τετράπλευρο σχήμα | (το ουδ. ως ουσ.) 
σχεδιάζω ένα τετράπλευρο. 

ΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. τετρά-πλευρον, 

μτγν, τρί-πλευρος), το οποίο προέρχεται από το ουσ. πλευρά]. 

πλευροτομή (η) ΙΑΤΡ χειρουργική επέμβαση διανοίξεως τού υπεζώ- 

κότος, για να αφαιρεθούν τα πυώδη εκκρίµατα που έχουν συγκε- 

ντρωθεί. Επίσης πλευροτομία. 

ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ΡΙδμτοιοπηίς|. 

πλευρωδυνία (η) [1379] ΙΑΙΙ. πόνος που εντοπίζεται στην επιφάνεια 

τού θώρακα και στα μεσοπλεύρια διαστήματα λόγω οργανικών πα- 

θήσεων ή νευραλγιών. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

ΕΤΥΜ. « πλευρά - -ὠδυνία {µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 

συνθέσει) « οδύνη. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρ]ευτο-ἀγ-π!α]. 

λεύση "η, 5 τς κ. εως | -εις, -εων] ο πλους και η, πορεία σκάφους. 


σα πόσταση που καλύπτει ὁρ γραμμή πλεύσεως βλ. λ 
κανως γραμμη 


κα τόσταση που καλύπτει 4 γραμμή πλεύσε ως βλ.λ. 
γραμμή. 


ΕἸΎΜ. «μτγν. πλεῦσις « αρχ. πλέω (πβ. αόρ. ἔπλευσα)]. 

πλεύσιμος, -ῃ, -ο |μεσν.! πλωτός. αυτός που µπορεί να τον διαπλεύ- 
σει κανείς: - ὕδατα / στενά ΣΥΝ. πλευστός. 

πλευστός, -ή. -ὁ 1. πλωτός (βλ.λ) 2. πλευστόν (το) (α) η ικανότητα 
ἑνός σκάφους να πλέει µε ασφάλεια ΣΥΝ. πλευστότητα (β) οργανι- 
σμύς που πλέει υποβρυχίως. λ.χ. οἱ μέδουσες. 
ΙΓΤΥΜ, Ρηματικό επίθ. τοῦ πλέω (πβ. αόρ. έπλευσα)|. 

πλευστότητα (η) [1897| [χωρ. πληθ.! 1. ΝΑΥΤ. ο βαθμός ασφαλούς 
πλεύσεως. που εξασφαλίζεται από την κατασκευή ενός πλοίου ΣΥΝ. 
πλευστόν. πλοϊμότητα 2. το συνολικό βάρος που υποβαστάζει αερο- 
πλάνο ἢ αερόπλοιο ὡς προς την ανυψωτική του δύναμη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πανἰραρί!!{γ|. 

πλεύσω (να/θα) ϱ. --- πλέω 

πλέχτης (ο) » πλέκτης 

πλεχτικός, -ῇ. -ὁ -» πλεκτικός 

πλεχτός, -ή, -ὁ -» πλεκτός 

πλέχτρια κ. (καθημ.) πλέκτρα (η). » πλέκτης 

πλέω ρ. αμετβ. ἱέπλευσα! 1. (για σκάφη, πλοία κ.λπ.) κινούμαι στην 
επιφάνεια υδάτινου όγκου. ελέγχοντας την πορεία και την ταχύτητά 
μου, ταξιδεύω σε θάλασσα, λίμνη ἡ ποταμό: το πλοίο έπλευσε για 
Πειραιά κατά μήκος των παραλίων 3. (για ανθρώπους) ταξιδεύω µε 
αλυίυ (γιο. συγκεκριμένου κρυυμιομύ): πλέουμε προς Πάρο 3. διστη- 
ρούμαι στην επιφάνεια τού νερού ἢ άλλου υγρού χωρίς να βυθίζομαι: 
τα νούφαρα έπλεαν στη λίμνη | μικρά κομμάτια φελλού έπλεαν στο 
κρασί ΣΥΝ. επιπλέω ᾱ. (μτφ.) («μέσα / σε κάτι) (α) φαίνομαι δυσανά- 
λογὰ μικρός μέσα σε κότι. που µου πέφτει υπερβολικά πολύ ἡ μεγά- 
λο: αδυνάτισε τόσο, που πλέει µέσα στο σακάκι του | η σαλάτα πλέ- 
ει στο λάδι || το φαγητό πλέει στη σάλτσα ΣΥΝ. (ατφ.) κολυμπώ (β) δια- 
θέτω (κάτι) σε αφθονία: δεν ξέρει τι έχει, πλέει στο χρήμα (γ) είμαι 
ολόκληρος βρεγμένος από (κάτι); το πρόσωπό του έπλεε στον ιδρώτα. 

ΕΤΥΜ. αρχ.« ΑπλέΓ-ως Ι.Ε. "ρίοι- «ρέω. πλέω, κολυμπώ». πβ. σανσκρ. 

Ριάναϊο (ίδια σημ.) λατ. ρἰα!ϊ «βρέχει». ρ]ανία «βροχή» (5 γαλλ. ρ]υῖς, 

ισπ. |Ιυνἰα). αρχ. γερμ. {1015 γερμ. Εἰυ! «πλημύρα»), αγγλ. Ποσά κ.ά. 

Ὁμόρρ. πλύ-νω (βλ.λ.). πλοῦς (ς πλό-ος). πλο-ἴο(ν), πλοῦ-τος, πλω-τός 

κ.ά.|. 


νει. σε θέλω - µ 


κ 3 


πλέω σχηματίστηκε στην ] 
στην Δρ 


σλοις 


ταύνθετα, Από το ϱ 
πλους; αὐ 


νθετα. Από το ρ. πλέω σχηματίστηκε 
χαία το πλους (ς "πλο-ος, µε συναίρεση). Η πλούσια ναυτική ζωή 
των Ελλήνων δημιούργησε σειρά συνθέτων των πλέω καὶ πλους µε 
ποικιλία σηµασιών ανάλογα µε τη φορά, τὸν τρόπο καὶ τον σκοπό 
τού πλου. Σύνθετα: πλέω -- πλους, κατα-πλέω -- κατά-πλους (άφι- 
ξη), απο-πλέω - από-πλους (αναχώρηση). εισ-πλέω - εἰσ-πλους (εἰ- 


πληβείος 


1424 


πληθώρα 


σοδος). εκ-πλέω -- έκ-πλους (έξοδος). δι-εκ-πλέω -- δι-έκ-πλους 
(έξοδος διά µέσου...), δια-πλέω -- διά-πλους (τού Ατλαντικού Ώκεα- 
νοῦ. η διάσχιση, πλεύση διά μέσου), παρα-πλέω -- παρά-πλους 
(πλεύση δίπλα, παράλληλα με... περι-πλέω - περί-πλους (γύρο 
οπό..). ανα-πλέω - ανά-πλους (ειδική δήλωση πλεύσεως αντίθετα 
προς το ρεύμα τού ποταμού, προς τα πίσω). Επίσης επι-πλέω, υπο- 
πλέω, αυμ-πλέω, υπερ-τιλέω, προσ-πλέω. 


πληβείος (ο), πληβεία (η) (πληβειών! 1. ΙΣ1. (στην αρχαία Ρώμη) 
κάθε µέλος τής κατώτερης κοινωνικής τάξης. κατ᾿ αντιδιαστολή προς 
τους ευγενείς πατρικίους 2. (κατ᾽ επέκτ.-μειῶτ.) κάθε άνθρωπος µε 
ταπεινή καταγωγή: δεν καταδέχεται να μιλά με πλ ηβείους. 
μ. ΓΥΜ. - μιν. πλιῤεῖυς - λαι. ρἰοσο]υ» «δημοιικός. κοινός. χυδαίος» 
«Ρ|οῦ5. -ἰ5 «όχλος. πλήθος»|. 

πληγείς, -είσα. -ἐν » πλήττο 

πληγή (η) 1. το τραύμα που προκαλείται στο σώμα (κάποιου): - στο 
γόνατο! από πέσιµο/ απὀ μαχαῖρι; σφαιρα ο γίατρος καθάρισε και 
έδεσε τις - τού τραυματία 1 βαθιά, ανοιχτή ! επιπόλαιη - 2. διάσπα- 
ση τού δερματικού ιστού ή ρήξη βλεννογόνου μεμβράνης (συχνά µε 
σχηματισμό πύου) λόγω μολύνσεως, ασθένειας κ.λπ. ΣΥΝ. έλκος ΦΡ. 
(α) ξύνω |! αναξέω / ανοίγω (παλιές) πληγές βλ. λ. ανοίγω (β) ίπα- 
ροιμ. αν δεν ξεσαμαρώσεις τον γάιδαρο, δεν βλέπεις τις πληγές 
του σὲ περιπτώσεις που τα βάσανα κάποιου περνούν απαρατήρητα, 
όταν αυτός δεν διαμαρτύρεται ἡ δεν κάνει παράπονα. ὁ πόνος του 
μένει συχνά άγνωστος. κρυφύς 3. (μτφ) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε 

- πλήττει (κάποιον). προξενεί µια νοσηρή ἡ επώδυνη κατάσταση: η - 
των ναρκωτικών } τής ανεργίας / τής παραοικονοµίας [| αυτός ο άν- 

ο / 


θρωπος είναι 
θρωπος εἶναι 


τής Αιγύπτου 0) (στην Π.Δ.) οι δέκα συμφορές µε τις οποίες ο 
τιμώρησε τους Αιγυπτίους. εξαναγκάζοντας τον Φαραώ να απελευ- 
θερώσει τους Εβραίους (0 (μτφ. }οι συνεχόμενες. διαδοχικές συμφο- 
ρές 4. (μτφ.) η τμαυμαιική, εκώδυνη εμκειμία: οι - τού εμφυλίου πο- 
λέμου | ο τε; ευταίος χωρισμός άφησε πολλές - και στους δυο τους" 
Φρ (α) ανοιχτή πληγή η οδυνηρή. τραυματική εμπειρία που δεν έχει 
ξεπεραστεί. που εξακολουθεί να προκαλεί πόνο: - τού έγινε αυτή η 
ἱστορία: δεν μπορεί µε τίποτα να την δεπεράσει (β) κρυφή πληγή η 
οδυνηρή εμπειρία που δεν μοιράζεται. δεν ανακοινώνει κάποιος, κρα- 
τώντας την κρυφή: κάποια - τον σιγοτρώει. μα δεν μιλά σ᾿ άνθρωπο. 
ΙΕΙΥΜ, αρχ. « "ΡΙᾶ-ρᾶ. θ. που εμφανίζεται και στο ϱ. πλήσσω ! -ἴτω 
(ς ἍρΙΠ-Φ10). Βλ. λ. πλήττω!. 

πληγιάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (πλήγιασ-α. -τηκα, “μένος! Φ 1. (μετβ.) 
προκαλώ πληγή σε (κἀποιον/κάτι: τα καινούργια παπούτσια τον 
πλήγιασαν λίγο στη φτέρνα | τον πλήγιασαν τα τριαντάφυλλ. αµετα 
αγκάθια τους ΣΥΝ. πληγώνω. φίαμετβ.) 2. σχηματίζω. αποκτώ πληγή: 
πλήγιασαν τα πόδια του απ΄το πολύ περπάτημα || θα πληγιάσουν τα 
χέρια σου απ τῇ δουλειά χωρίς ας 3, μεταβάλλομαι σε πληγή: 


πλήγιασε το σπυρί από το 


πλήγμα (το) [πλήγω-ατος | -ατα, -ἆτων!. 1. (κυριολ. -σπάν.) τσχυρό. βί- 
αιο χτύπημα: καταφέρω φέρω - εναντίον κάποιου | -- στο κρανίο µε 
κλομπ 2. (μτφ.) γεγονός µε ισχυρό αρνητικό αντίκτυπο. καταστροφι- 
κές ή επώδυνες συνέπειες: η αποχώρησή του ήταν ισχυρό - για την 
αξιοπιστία τής παράταξης || το σκάνδαλο αυτό ήταν καταλυτικό - 
για τῇ δημοτικύτητά του. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. εμβρόντητος. 
[ΓΊΥΜ. « αρχ. πλήγμα « 8. "ρ]α-ρ-πια, που εμφανίζεται και στο ρ. 
πλήσσω ! -ττω ( « Τη -10). Βλ. κ. πλήττω!. 

πληγώνω ρ. μετβ. [πλήγυ-σα. -θηκα. “μένος! 1. προξενώ πληγή, προ- 
καλώ τραυματισμό (σε κάποιον): τον χτύπησε µε δύναμη και του 
πλήγωσε το σαγόνι | οι πληγωμένοι μεταφέρθηκαν επειγόντως στο 
νοσοκομείο ΣΥΝ τραυματίζω, λαβώνω 2. (μτφ.) προκαλώ ψυχικό πό- 
νο σε (κάποιον): την πλήγωσαν οι άδικες κατηγορίες και τα κουτσο- 
µπολιά τού κόσμου | (κ. η µτχ. πληγωμένος, -η. -0) αισθανόταν πλη- 
νωμένος από τὴν αδιαφορία των συναθρώπων του ΣΥΝ. στενοχωρώ. 
πικραίνω 8, θίγω, προσβάλλω: - τα αισθήματα ! την υπόληψη / την 
υπερηφάνεια κάποιου. --- πλήγωμα (το). 
[ΙΕτυμ. µεσν. « μτγν. πληγῶ (-όω) «αρχ. πληγή]. 

πληθαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (πλήθυν-α. -θηκα! Φ 1. (μετβ.) αυξάνω 
(Κάτι) σε αριθµό: οι πολλαπλοί καθρέπτες πληθαίνουν τους αντικα- 
τοπτρισμούς των εἰδώλων ΑΝΤ. λιγοστεύῶ φ 2. ἰαμετβ.) γίνομαι πε- 
ρισσότερος ἥ μεγαλύτερος: τελευταία έχουν πληθύνει τα κρούσματα 
βίας στα γήπεδα. ΣΥΝ, αυξάνω ΑΝΤ. λιγοστεύω: Φδ αυξάνεσθε καὶ 
πληθύνεσθε βλ. λ. αυδάνω. Επίσης (αρχαιοπρ.) πληθύνω Ιαρχ.Ι. - 
πλήθυνση (η) |1896]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 
ΙΕΤΥΜ. Από τον αὁρ. ἐ-π]ήθ-υνα τού αρχ. πληθύνω (« πλῆθος). κατά 
το σχήμα βαθύνω - βαθαίνω, πλατύνω - πλαταίνω!. 

πληθάριθμος (0) (πληθαρίθµ-ου |-ῶν. ους} ΜΑΘ. 1. (για πεπερασμένα 
σύνολα) 0 αριθµός των στοιχείων που απαρτίζουν ένα σύνολο ΣΥΝ. 
πληθικός αριθµός, απόλυτος αριθµός 2. (για µη πεπερασμένα σύνολα) 
η ισχύς αλλιώς ὑπερπεπερασμένυς αριθµός. 

πλήθεμα (το) ἱπληθέμ.-! -ατος |-ατα. -άτων] (λαϊκ) το να αυξάνει (κά- 
τι) σε μέγεθος ἡ ποσότητα ΣΥΝ, αύξηση. 

πληθικός αριθµός (0) ο πληθάριθμος (βλ.λ.). 

πληθοπαραγωγή (η) οἶκον. η μαζική παραγωγή βιομηχανικών προῖ- 
όντων ἡ η παραγωγή τους σὲ μεγάλες ποσότητες. 

πλήθος (το) {πλήθ-ους | -η. -ών] 1. µεγάλο σύνολο προσώπων, ζώων. 
πραγμάτων. γεγονότων κ.λπ. - βιβλίων; αυτοκινήτων; προβλημάτων 
/ κρουσμάτων / παραγόντων ! τάσεων || - συνεργατών !' εχθρών 2.ο 
μεγάλος αριθµός: λόγω τού - των αιτήσεων δόθηκε παράταση για 
την υποβολή τους 3. (κ. στον πληθ.) πολλοί άνθρωποι συγκεντρωμέ- 
νοι: τὸ - δεχύθηκε στους δρόμους, να υποδεχτεί τους νικητές | ως χα- 
Ρισματικός ηγέτης ἠξερε πώς να γοητεύει τὰ -. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. πληθώ- 


- ια τον κλάδο μα5 Γρ οιδέκα 


ια τον κλάδο μα. 


ήγτσσμτ (το). 
1. σμο 


ξύσιμο. 


ρα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πὸ ἦθος. «θ.πλη-«1.Ε. "ρίς- «πληρώ. γεμίζω» (πον µαρ- 
τυρείται και στο ρ. πί-μ-πλη-μι «γεμίζω»). πβ. σανσκρ. ρτᾶτα «πλήρης, 
γευάτος». λατ. ρ]επΏ: {5 γαλλ. ρἰείπ. ισπ. ΙΙ6πο). αρμ. Ἡ (« “ρ]ξ-]ο-5). 
αλβ. ρίσι. αρχ. γερμ. {οἱ (5 γερμ. νο’1). αγγλ. ΓΗ{ κ.ά. Ομόρρ. πλείων / 
πλέων τς “πλή]-ων), πλή-ρης. πληθ-ώρα. πλησ: -μονή (βλ. λ.) κ.ά.|. 

πληθυντικός (αριθµός) (0) ΓΛΩΣΣ. (α) μορφολογική κατηγορία µε 
ιδιαίτερες καταλήξεις στην κλίση ονομάτων και ρημάτων, που χρη- 
σιμοποιείται στον λόγο για αναφορά σε περισσότερα τού ενός πρό- 
σωπα. ζώα ή πράγματα: η λέξη «βία» δεν έχει - || η λέξη «χώρα» στη 
Ἰενική πληθυντικού τονίζεται στη λήγουσα («χωρών») [το ρήμα «ρί- 
χνω» στον - κλίνεται ως [αν ΄, 
μένου Ἱια ρήματα το α΄ πλή κό πρόσωπο δηλ ι περισσό 
τού ενός πρόσωπα στα οποία συμπεριλαμβάνεται το α’ πρόσωπο. π.χ. 
δένουµε (- δένω -- δένεις, δένω 1- δένει’ δένω 1- δένετε; δένω -- δέ- 
νουν)’ το β’ πληθυντικό πρόσωπο δηλώνει επίσης περισσότερα τού 
ενός πρόσωπα στα οποία συμπεριλαμβάνεται το β΄ και δεν συµπερι- 
λαμβάνεται το α΄. π.χ. δένετε(-- δένεις 1- δένεις / δένεις -- δένει; δέ- 
νεις - δένετε / δένεις - δένουν) (β) (συνεκδ.) κάθε τύπος λέξεως που 
ανήκει στην παραπάνω μορφολογική κατηγορία: ο - τού «πόλη» εἰ- 
ναι «πόλεις» ΦΡ (α) πληθυντικός (ευγενείας) το β' πρόσωπο πληθυ- 
ντικού σε αντωνυµίες και ρήματα. στις περιπτώσεις που απευθύνεται 
κανείς σε πρόσωπο προς το οποίο θέλει να δείξει σεβασμό ἡ όταν 
απευθύνεται σε άγνωστο πρόσωπο ή προς κάποιον µε τον οποίο δεν 
υπάρχει οικειότητο, π.χ. τι κάνετε; (αντί τι κάνεις). πώς είστε; (αντί 
πώς είσαι) (9) πληθυντικός μεγαλοπρεπείας τὸ α΄ πρόσωπο πληθυ- 

ντικού σε αντωνυμίες καὶ ρήματα. στις περιπτώσεις που χρησιμο- 


« προκειµένου να αναφερθούν στον εαυτό 
τοὺς (Υ) πληθυντικός μετριοφροσύνης το α’ πρόσωπο πληθυντικού 
τής στη θέση τοῦ α΄ ενικού, για να δείξει 
νὰν συλλογική µια ατομική ενέργεια, θέση, πράξη κ.λπ., στο βιβλίο 
αυτό προτείνουμε (αντί προτείνω) την εξής λύση (5) πληθυντικός 
συμμετοχής / οικειότητας το α΄ πρόσωπο πληθυντικού αντί για το β' 
ενικό πρόσωπο. που χρησιμοποιεί ο ομιλητής και που τον φέρει να 
συμμετέχει στην κατάσταση, ενέργεια κ.λπ. τού συνομιλητή: τι γινό- 
μαστε (αντί τι γίνεσαι) || περάσαμε (αντί πέρασες) τις εξετάσεις: (Ε) 
αποκλειστικός πληθυντικός ο πληθυντικός εμείς που αποκλείει το β' 
πρόσωπο (εγώ και αυτός ή εμείς και αυτοί) (στ) εγκλειστικός πλη- 
θυντικός ο πληθυντικός εμείς που περιλαμβάνει και το β πρόσωπο 
(εγώ και εσύ ή εμείς και εσείς) (Ὁ μιλώ στον πληθυντικό μιλώ χρη- 
σιμοποιώντας τον πληθυντικό ευγενείας ΣΥΝ. (σκωπτ.) µε το «σεις» 
καὶ με το «σας» ΑΝΤ μιλώ στον ενικό. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. πληθυντικός (ἀριθμός) « αρχ. πληθύνω|. 

πληθύνω ρ. » πληθαίνω 

πληθύς τη) πληθύος | χωρ. πληθ.! (λό) ο αριθµός ανθρώπων 
Οἱ ο προγμάτω η. 
ή αφθονία πραγμάτων: 
θυντικός αποτελεί δήλωση τής -- 

ΕΤΥΜ, αρχ. «πλ ἥθος. πιθ. µε την επίδρ. τού ρ. πληθύνω|. 
πληθυσμικός, -ή. ό κ. πληθυσμιακός αυτός που σχετίζεται με 
τον πληθυσμό: - ανάπτυξη! έκρηξη (η κατακόρυφη αύξηση τού πλη- 
θυσμού. η δημογραφική έκρηξη) / έλεγχος (ο ἔλεγχος τής μεταβολής 
τού πληθυσμού: πβ. λ. μαλθουσιανισμός). 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. εποχή. 


-ῃ--των αγαθών τούς έκανε εντύπω ο] ἡ] ο πλη- 
π ΥΣ Ἡ 


πληθυσµικός ή πληθυσμιακός; Το σωστό εἶναι πληθυσμ-ικάς. 
αφοῦ είναι παράγωγο τής λ. πληθυαμός (πβ. σεισμός -- σεισµικός, 
κόσμος κοσµικός. θεσμό: θεσμικός, πόλεμος -- πολεμικός κ.ά.) 
Παράγωγα πε -ακός σχηματίζονται. κατά προφύλαξιν. από πρω- 
τόθετα ονόματα με -ἰ- μπροστά από την κατάληξη -ὂς ! -ᾱ: ἠλι-Ος » 
ηλιακός. προνόμι-ο » πρυνοµι-ακός. Για τον ἴδιο λόγο πρέπει να 
προτιμώνται το ερααµ: ικός (ερασµική προφορά, από το Έρασμος) 
αντί τού κρααμ-ιακὀς’ επίσης. το εποχ-ικός (« επογ-ἠ} αντί τού 
εποχ- -ιακός κ.ά. » εποχή 


πληθυσμογράφημα (το) (πληθυσμογραφήμ- ατος |-ατα. -άτών! ΙΑΤΡ. 

το διάγραμμα των μεταβολών τού όγκου ταήματος τού σώματος σε 

συνάρτηση µε τις μεταβολές τής αιµατώσεως που δίνει ο πληθυσµμο- 

γράφος. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. 6ρ.. «αγγλ. ΡΙαΙΠγνπιορταπ]]. 

πθυσμογραφία (Ὁ {χωρ. πληθ.] ΑΤΡ. η καιαγρσοφή τῶν διακυ- 

μάνσεων τού όγκου τμήματος τού σώματος µε τη βοήθεια τού πλη- 

θυσμογράφου. 

ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «αγγλ. ρἰοτηψ5πιοστάρπγ]. 

πληθυσμογρᾶφος (9) ΙΑΤΡ το ειδικό όργανο. το οποίο καταγράφει 

τις διακυμάνσεις τού όγκου τμήματος τοῦ σώματος. που πρυκαλού- 

νται από τις µεταβολές τής αιματώσεώς του. 

ΕΤΥΜ. ο ης ξέν. ὁρ..« αγγλ. ΡΙειπγαπιορταρΠ]. 

πληθυσμός (ο) 1. ο συνολικός αριθµός των ανθρώπων που κατοι- 
κούν σε ορισμένο τόπο: αὖρο τικός ! αστικός / ημιαστικός - | πυκνό- 
τητα { αύξηση! µείωση τού πλ ηθὐσμού: Φυ (α) ενεργός πληθυσμός 
το σύνολο των ανθρώπων που εργάζονται (β) κίνηση πληθυσμού οι 
αυξομειώσεις τού πληθυσμού, που οφείλονται στις γεννήσεις. στους 
θανάτους, στις αποδηµίες και τις μεταναστεύσεις (γ) ανταλλαγή 
πληθυσμών βλ.λ. ανταλ. λαγή 2. ΒΙΟΛ. ο αριθµός των ζώων ἡ των φυ- 


τών ορισμένου εἶδους ἡ ανώτερης ταξινομικής κατηγορίας που υπάρ- 
τῶν ορισμένου εἶδονς ἡ ανώτερης τονινομικής κατηγορίας 7 


χουν σε µια περιοχή. 
[ΕἸΎΜ. μτγν., αρχική σημ. «πολλαπλασιασμός», « αρχ. πληθύνω. Η 
σηµερινή σημ. αποδίδει το γαλλ. ρορι]αιίοη « λατ, ρορυ]Ώ» «λαός, 
πλήθος»). 

πληθώρα (η) ἰχωρ. πληθ.) 1. μεγάλος αριθμός. πλήθος: - αγαθών / 


πληθωρικός 


1425 


πλην 


επιχειρημάτων ΣΥΝ. αφθονία, υπερεπάρκεια ΑΝΤ' ανεπάρκεια. έλλει- 
Ψψη 9 2. ΙΑΤΡ. η αύξηση τού όγκου τού αἵματος πάνω από τα φυσιο- 
λογικά όρια. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « πλῆθος -- παραγ. επίθήµα -ώρα (πβ. θαλπ-ωρή), που ανά- 
γεταί στο επίθηµα -ὠλός (βλ.λ) µε ανοµοίωση τοῦ -λ-|. 


πληθώρα - πλήθος. ΙΙ λ. πληθώρα σηµαίνει ήδη από την Αρχαία (η 
λ. είναι ομηρική) «το µεγάλο πλήθος» µε συνδηλώσεις πλησμονής. 
υπερβολικού πλήθους (πβ. το εκφραστικό νεοελλ. «χαμός»); ΠΊλη- 
θώρα κόσμου γέμισε ασφυκτικά την αἴθουσα - Στο κεϊμενό του 
βρίσκει κανείς πληθώρα λαθών Ἔναντι τής επιτατικής έννοιας τού 
πληθώρα. πλ. πλήθος αποτελεί την κανονική δήλωση: Πλήθος 
φοιτητών συνωθείτοι μπροστά από την αἴθουσα τού εστιατορίου. 
Ας σημειωθεί ότι µε τη λ. πληθώρα δεν χρησιμοποιείται αόριστο 
άρθρο (δεν θα πούμε «μια πληθώρα κόύσμου...»), αντίθετα προς τη 
χρήση τής λ. πλήθος: Ένα µεγάλο πλήθος παιδιών τού Τρίτου Κό- 
σμου ζει σε κατάσταση πείνας. Επίσης µετά τις φράσεις πλήθος ' 
πληθώρα (φοιτητών, ανθρώπων. πραγμάτων κ.λπ.) το ρήμα που 
ακολουθεί χρησιμοποιείται κανονικά σε ενικό (γραμματική συµ- 
φωνία) ή και σε πληθυντικό (νοηματική συμφωνία): Πλήθος φοι- 
τητών παρακολούθησε την εκδήλωση --1λήθος φοιτητών παρακο- 
λούθησαν την εκδήλωση. 


πληθωρικός, -ἤ. -ὁ |µτγν.] 1. πλούσιος σε όγκο. μεγάλος σε διαστά- 
σεις: το στήθος της ήταν ---(και ευφημ.) παχύς: ένας - κύριος |} µια - 
γυναίκα 2. (για ιδιότητα) που υπάρχει. σε πολύ μεγάλο βαθμό: το - 
ταλέντο ενός ηθοποιού 3. αυτός που τείνει να καλύψει τον χώρο. που 


δείχνει ότι επιβάλλεται στον χώρο: η - παρουσία του γεμίζει τη σκη 
νή τού θεάτρου 4. αυτός που κινείται και εκφράζεται µε πολλούς και 
διάφορους τρόπους, που τον χαρακτηρίζει η ποικιλία των ενδιαφερό- 
ντων και τῶν ενασχολήσεων: ένας - τύπος | ἕνας πολύπλ ευρος. - 
καλλιτέχνης | - έκφραση 5. αυτός κου εξωτερικεύει µε τρόπο ζωημό 
ήκαι υπερβολικό τὰ συναισθήματά του: - χαρακτήρας 9 6. ΙΛ». αυ- 
τός που πάσχει από πληθώρα (βλ.λ.. σημ. 2). -- πληθωρικότητα {η}. 

πληθωρισμός (ο) 1, ΟΙΚΟΝ, η αύξηση τού γενικού επιπέδου τιμών. η 
κατάσταση στην οποία ο ρυθμός µε τον οποίο αυξάνει η προσφορά 
χρήματος είναι ταχύτερος από τὸν ρυθμό αυξήσεως τής παραγωγής. 
πράγμα που Οδηγεί σε σηµαντική μείωση τής πραγματικής αγορα- 
στικής αξίας τού χρήματος (πβ. λ.. τιμάριθμοςγ 9». (α) καλπάζων 
πληθωρισμός η κατάσταση στην οποία ο ρυθμός τής ανόδου τῶν τι- 
μών συνεχώς εντείνεται και επιταχύνεται ΣΥΝ. υπερπληθωρισµός (Β) 
λανθάνων / κρυφός / συγκεκαλυμμένος πληθωρισμός η κατάσταση 
στην οποία οἱ τιµές συγκρατούνται µε άµεσα κυβερνητικά µέσα ϱ) 
εισαγόµενος πληθωρισμός ο πληθωρισμός που εισάγεται σε µια χώ- 
ρα µε τα προϊόντα που εισάγει. λόγω τού αυξανόμενου κόστους πα- 
ραγωγής τους 2. (κατ͵χρ η πληθώρα. η αφθονία (αγαθών, εἰδών. 


πραγμάτων): - 
ΡΜ 


ττυχιούχο 
[ΕἸΎΜ. « πληθώρα, απόδ. τοῦ αγγλ. Ιπ{]α110π (« λατ. ἵπ-|α119 «φού- 
σκωµα -- διόγκωση)|. 

πληθωριστικός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται. µε τον πληθωρισμό: - 
νόμισμα (ου κυκλοφορεί για να καλύψει τη ζήτηση χρήματος λόγω 
τής γενικής ανόδου τιµών) / τάσεις. --- πληθωριστικ-ά / -ὡς επίρρ. 

πληκτικός, -ή, -ό [αρχ.| αυτός που προκαλεί πλήξη. ανία: - άτομο / 
ατμόσφαιρα ! παράσταση ΣΥΝ. ανιαρός. βαρετός, κουραστικός ΑΝΤ' 
ενδιαφέρων, ευχάριστος. - πληκτικά επίρρ., πληκτικότητα (η). 

ππληκτας, -η. -ο λεξικό ἐπίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που 
δηλώνουν: 1. ότι κάποιος;κάτι έχει πληγεί (από κάτι): σεισμό- πλη- 
κτος. κεραυνό-πληκτος 2. ότι κάποιος είναι προσκολλημένος σε κά- 
τυκάποιον ἤ διακατέχεται από κάτι: προγονό-πληκτος. φαντασιό-πλη- 
κτος. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. θαλασσό- 
πλῆκτος, μτγν. θεύ-πληκτος, δαιμονιό-πληκτος). ποι προέρχεται από 
το ρ. πλήττω]. 

πλήκτρο (το) 1. καθένα από τα κουμπιά γραφομηχανής, αριθµοµη- 
χανής ἡ ηλεκτρονικού υπολογιστή, που αντιστοιχεί σε ορισμένο ψη- 
φίο ἡ σύμβολο (το οποίο και γράφει ή αναπαριστά σε οθόνη) ἡ σε 
ορισμένη λειτουργία. την οποία επιτελεί αφού πατηθεί 2. ΜΟΥΣ. (α) 
καθένα από τα μακρύστενα. συνήθ. από ελεφαντόδοντο. κομμότια σε 
μουσικό ὁ όργανο (π.χ. στο πιάνο). τα οποία, αφού πατηθούν, θέτουν σε 
παλμική κίνησή αντίονσιχις χορδές. παράγοντας μουσικές νότες (5) 
(λόγ.) καθένα από τα ξύλινα µακρόστενα ραβδιά. µε τα οποία κρού- 
ει κανείς κρουστό όργανο (λ.χ. τύμπανο) ΣΥΝ. μπαγκέτα (γ) το µε- 
ταλλικό όργανο µε το οποίο χτυπάει κανείς την καμπάνα, για να 
ηχήσει ΣΥΝ. γλωσσίδι 3. το ρόπτρο (βλ.Λ.) 9 4. ΖΩΟλ. το μεγάλο οστέι- 
νο νύχι στο πίσω δάχτυλο πουλιού, π.χ. τού πετεινοῦ, το οποίο και 
χρησιμοποιείται ὡς όπλο. 
[ΕΤΥΜ.« αρχ. πλῆκτρον « πλήσσω / -ττω (« «πλήκ-]ω) 1- παραγ. επἰ- 
θηµα -τρον. Βλ. λ. πλήττω]. 

πληκτρολόγια (το) [πληκτρολογί-ου |-ων] Ί. ΜΟΥΣ. η σειρά των πλή- 
κτρων μουσικού οργάνου 2. (α) το σύνολο των πλήκτρων που εἶναι 
ενσωματωμένα στη συσκευή γραφομηχανής ἡ αριθμοµηχανής (β) πε- 
ριφερειακή συσκευή µε πλήκτρα, που εισάγει δεδοµένα σε πλεκτρο- 
νικό υπολογιστή (γ) σειρά πλήκτρων στη μπροστινή επιφάνεια κινη- 


τού πμ κλείδωμα πληκτρολογίου (ειδική λειτουργία που 
ατά λάθος 6) 3, ΤΥΓ 


ια των » σουισό 


τ το πότηµµα τῶν 3 . σειρα 


πλήκτρων για τη στοιχειοθεσία κειμένων των συστηµάτων λινοτυ- 
πίας, μονοτυπίας και φωτοστοιχειοθεσίας ΣΥΝ. κλαβιέ. 
ΗΕΤΥΜ. Απόδ. των αγγλ. Κογδοαγα. γαλλ. εἰανίογ]. 

πληκτρολογώ ρ. με 1β. ἱπληκτρολογ -] πληκτρυλύγ-ησσ, -ούμαι. 
-ἤθηκα, -ημένος} γράφω (κάτι) στο πληκτρολόγιο, κυρ, ἠλεκτρονικού 


υπολογιστή. -- πληκτρολόγηση (η). 

πληκτροφόρος, -ος. -ὁ 1. αυτός που έχει πλήκτρα 2. ΜΟΥΣ. πλη- 
κτροφόρα όργανα τα μουσικά όργανα στα οποία η παραγωγή τοῦ 
ήχου γίνεται µε την πίεση των δακτύλων πάνω σε πλήκτρα. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « πλῆκτρον 1- -φόρος « φδρω! 

πλήμη (η) (χωρ. πληθ. Τη φάση τῆς παλίρροιας κατά την οποία τα νε- 
ρά φτάνουν στο μεγαλύτερο ύψος τους. 
[Εσυ «μτγν. πλ ήμῃ! αρχ. πλήσμη - θ. πλη- τού ρ. πίμ-πλη-μι «γεμί- 
ζω, πληρώ» (βλ. Α. πλημύρα, πλημοχότ)]. 

πλημμελειοδικείο (το) [1833| το δικαστήριο στο οποίο δικάζονται 
πλημμελήματα (βλ.λ.). --- πλημμελειοδίκης (ο/η) 18351. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πταίσµα. 

πλημμέλημα (το) (πλημμελήμ-ατος |-ατα, -ἀτων] 1. ΝΟΜ. κάθε αδί- 
κηµα που επισύρει ποινή φυλακίσεως από 10 ημέρες έως 5 χρόνια ή 
ποινή χρηματική ή. προκειμένου γιὰ εφήβους. περιορισμό σὲ σωφρο- 
νιστικό κατάστημα 3. (γενικά) το παράπτωμα ἡ το λάθος που δια- 
πράττει κανεῖς και το οποίο δὲν ὑεωρεῖται ιδιαίτερα σοβαρό. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πταίσμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλημμελής (βλ.λ.|. 

πλημμελής, -ής. -ές ἱπλημμελ-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)' πλημμελέστ-ερος, 
-ατος| αυτός που δεν έχει γίνει όπως πρέπει, που παρουσιάζει ελλεί- 
ψεις. παραλείψεις ἡ ελαττώματα: - εκτέλεση καθήκοντος ΣΥΝ. ελλι- 
πῆς, ελαττωματικός ΑΝΤ. άρτιος, πλήρης. άψογος. --- πλημμελώς 
επἰρρ. [αρχ.|. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. « παράτονος. "παράφωνος » (ὥς όρος τής µου- 
σικής). « πλημ- (ς πλήν, µε αφομοίωση) -- -μελῆς « μέλος «ὠδή. 
άσμα» (κατ αντιδιαστολή προς το ἐμ-μελής). Η σημ. «ελλιπής, ελατ- 
τω υμοτηκός- είναι δη σαν] 

ατα μων 

πλημμύρα (η). » πλημύρα 

πλημμυρίδα (ἡ) » πλημυρίδα 

πλημμυρίζω ρ. 3 πλημυρίζω. 

πλήμνη (8) ἱπλημνών] {λόγ.) τη κεφαλή τοῦ τροχού στο κένιρο τον, 
στήν οποία στερεώνονται οι ακτίνες και µέσα από την οποία διέρχε- 
ται ο άξονας 9 2, ΝΑΥΤ. ὁ δακτύλιος που προσαρμόζεται στο τμήμα 
τροχαλίας, την οποία προστατεύει από τη φθορά. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τεχν. ὁρ.. πιθ. « θ. πάη- (τού ρ. πίμ-πλη-μι «γεμίζω», βλ. κ. 
πλῆθος) { επίθήηµα μν-. πβ. βέλε-μν-ον. κρήδε-μν-ον κ.ά. Ο Ησύχιος 
ερμηνεύει τη σημ. τοῦ όρου «ἀπὸ τοῦ πληροῦσθαι ὑπὸ τοῦ ἄξονος», 
µε την έννοια ότι πρόκειται για το συμπαγές τµήµα τού τροχού, το 
οποίο συνδέεται µε τον άξονα]. 

πλημοχόη (η) [πλημυχοών! ΑΡΧΔΙΟΛ. αρχαίο αγγείο µε πλατύ και 
κυρτό περίγραμμα, που φέρει κάλυμμα και στηρίζεται σε φαρδύ πό- 
δι µε δισκρειδή βάση. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.« πλήμη (βλ.λ.) 1- -χόη « λέω]. 

πλημύρα (η (σχολ. ορθ. πλημμύρα) ἱπλημυρών! 1. η υπερχείλιση λί- 
µνης ἡ ποταμού και η έξοδος των υδάτων σε χερσαία περιοχή 2. (συ- 


νεκδ) η ραγδαία βροχή καλύπτει ας 
[1 ΡΡ' Ώλνη 


που νερό μια έκταση 8. (μτφ) 
νεκδ.) Ώ γοαιο βροχή που με ο 6) 


ον «ταση 5, (μτφ) η 
(ανεπιθύμητη) κάλυψη µιας επιφάνειας, ενός χώρου µε νερό: έσπασε 
ο σωλήνας τού νερού κι έγινε - στην κουζίνα 4. (μτφ.) η πληθώρα 
πραγμάτων: η - των ξένων όρων που κατακλύζουν τη γλώσσα τής πλη- 
ῥοφορικής | - σκανδαλοθηρικών εντύλων ΣΥΝ. πλησμονή. υπεραφθυ- 
νία ΑΝΤ. έλλειψη. σπανιότητα. 

[ΕἸΎΜ, « μτγν. πλήμυρα / πλημύρα, παράλλ. τ. τού αρχ. πλημυρίς 
(βλ.λ.). Η ετυμολογία τής λ. δεν δικαιολογεί γρ. µε -μμ-, που μολονότι 
μαρτυρείται στην Αρχαία, είναι προϊόν παρετυμολογίας]. 
πλημυρίδα (η) (σχολ. ορθ. πλημμυρίδα) 1. η φάση τής παλίρροιας 
που χαρακτηρίζεται από την ανύψωση τής στάθμης τής θάλασσας 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) φουσκονεριά ΑΝΤ. ἅμπωτη. (λαϊκ.) φυρονεριά 2. (μτφ.) η 
πλημύρα, το πολύ μεγάλο πλήθος: ἡ - βαρβαρικών φύλων που επέ- 
ὅραμαν στη Δ. Ευρώπη τον Μεσαίωνα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πλημυρίς. -ίδος « "πλημυρός « πλήμη (που. ωστόσο, µαρ- 
τυρρίται Ὡς μτγν.). Βλ. λ. πλήμη. Η λ. εμφανίζεται στα περισσότερα 
χειρόγραφα µε δύο -μμ- (πλημμυρίς ) λόγω παρετυµολ. συνδέσεως με 
τις λ. πλήν και μύρομαι «χύνω δάκρυα» (πβ. πλημ -μελῆς« πλήν 1- µέ- 
λος). Ω σχηματισμός είναι παρόμοιος µε τού επιθ. ἀλμυρός (βλ.λ. 
πλημυρίζω ρ. αμετῇ, κ. µοτβ. [μτγν.| (σχολ. ορθ. πλημμυρίζω) (πλημύ- 
ρισ-α. -μένος! 6 (αμετβ.) 1. (για ποταμό ή λίμνη) ανεβαίνει η στάθµη 
μου: ὁ ποταμός πλημύρισε και η γύρω περιοχή μετατράπηκε σε 
βούρκο 2. (για χώρους) κατακλύζομαι, γεμίζω νερό: πλημύρισαν πολ. 
λά υπόγεια από τη νεροπονιή 8. (μτψ. για τκιψόνεις ή χώρο) καλύ- 
πτοµαι από (κάτι): το πρόσωπό τῆς πλημύρισε (από) δάκρυα || πλη- 
μύρισε η πλατεία από κόσµο 4 (μετβ.) 4. γεμίζω (κάτι) µε νερό ή 
(µτφ.) µε κάθε είδους προϊόντα: σκοπεύουν να πλημυρίσουν την αγο- 
ῥρά µε φτηνά προϊόντα απὀ τη ΝΑ. Ασία | - την αυλή µε νερά (ορθότ.) 
κατακλύζω 5. (μτφ.) γεμίζω (κάποιον) µε (κάτι): τον πλημύρισαν συ- 
ναισθήµατα χαράς και αγάπης | ένα κύμα ενθουσιασμού πλημύρισε 
τις καρδιές τους. -- πλημύρισμα (το). 

πλημυροπαθής, -ἠς. -ἐΞ (σχολ. ορθ. πλημμυροπαθής) (πλημυροπαθ- 
οὖς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός που έχει πληγεί από πλημύρες: (κ. ὡς ουσ.) 
οικονομική ενίσχυση στους -. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

[ΙΕΓΥΜ. « πλημύρα -- -παθής « πάσχω. πῇ. παθ. αόρ. β’ ἔ-παθ-ον]. 
πλην πρόθ. (λόγ.) (4-γεν.) δηλώνει: 1. εξαίρεση: προσήλθαν όλοι - ενός 

Ι- Λακεδαιμονίων (για κάποιους που εσκεμμένα, απουσιάζουν από 

κάποιο μεγάλο έργο. από µια κοινή προσπάθεια κ κ.λπ.’ ΦΡ. (α) πλην 


τι ε τα πάντα -- είχε κάνει 
µικρή παρατυπία (β) πλην όµως αλλά, ωστόσο. όµως: δεν συμφωνώ 
μαζί σου. - είμαι υποχρεωμένος να σε βοηθήσω 3. ΜΑΘ. το σύμβολο 
τής αφαίρεσης και πρόσημο των αρνητικών αριθμών {-); ένα -- ἕνα 
ίσον μηδέν ΣΥΝ. μείον 3, πλην (τα) τα μειονεκτήματα: αυτή η υπόθε- 
ση έχει και μερικά -, τα οποία πρέπει να λάβουμε σοβαρά υπ’ ὄψιν 


πλήξη 


1426 


πληροφοριοδότης 


πριν προχωρήσουμε || η απόφαση που πήρες έχει τα συν και τα - τῆς 
ΣΥΝ. κατά ΑΝ. σῦν, ὑπέρ. (Βλ. λ. πρόθεση. ΠΙΝ.). 
ΙΕΊΎΜ. αρχ.. αἰτ. αµάρτυρου ουσ., « "ρ]β, µεταπτωτ. βαθµ. τού δισύλ- 
λαβου Ι.Ε. θ. Ἠρεία- / "ρ]β- (για το οποίο βλ. λ. πελάζω, πλησίον). Η 
πρόθ. πλήν είχε αρχικώς τη σημ. «πλησίον. κοντά σε», αργότερα δε 
προσέλαβε τη σημ. «εκτός από, χωρίς». Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη 
παρατηρείται και στην πρόθ, παρά]. 

πλήξη (η) ἰ-ης κ. -εως | χωρ. πληθ.] το δυσάρεστο συναίσθημα που 
προκαλείται από την έλλειψη ενδιαφέροντος, τη μονοτονία, όταν δεν 
έχει κανείς κάτι αξιόλογο να κάνει: στη διάλεξη πέθανα από την -] 
δεν αντέχω την - των κοσμικών συγκεντρώσεων ΣΥΝ. ανία, (οικ.) βαρ- 
γεστημάρα, βαρεμάρα. 
ἱΕΤΥΜ. - μτγν. πλῆδις αρχ. 
η σηµερινή σημ. τής λ.|. 

πληρεξούσιος, -α, - [1833] 1. (α) αυτός που ενεργεί ὡς νόμιμος 
(εξουσιοδοτημένος) αντιπρόσωπος (κάποιου) (β) δικαστικός πληρε- 
ξούσιας ο δικηγόρος ο οποίος έχει νομίμως εξουσιοδοτηθεῖ από τον 
διάδικο!πελάτη του. να τον εκπροσωπήσει στο δικαστήριο και να 
ενεργήσει στο όνομά του (τού πελάτη) όλες τις απαραίτητες διαδι- 
καστικές πράξεις 2, πληρεξούσιο (το) (πληρεξουσ-ίου | -{ων} το ἐγ- 
γραφο µε το οποίο παρέχεται ἡ δυνατότητα για αντιπροσώπευση κά- 
ποιου σε δικαιοπραξία. 
ΙΕΤΥΜ. « πλήρης -- -εξούσιος « εξουσία, µεταφρ. δάνειο από γαλλ. 

π]έπἰροισπι!ατο]. 

πληρηξαυσιότητὰ (η) [782] ἰχωρ. πληθ.) δικαιοπραξία τού αντι- 

προσωπευομένου η οποία παρέχει στον αντιπρόσωπο την εξουσία να 

τον αντιπροσωπεύει. 


ας τος, ο ο ο ο ο 
πλήσσω / -ττῶ (ΡΛ.Λ.). ὅπου σχολιάζεται 


οι όστ- ερος, ατοςὶ (λότλ 
ερος. ατος) (λόγ.) 
Ί, (για δοχεία ή. χώρους) αὐτός. που είναι γεμάτος από (κάτι). που δὲν 
χωράει άλλο: η φιάλῃ είναι - || το ντεπόζιτο είναι -- δεν χωράει άλλη 
βενζίνη | το µαγαςί απόψε είναι -, δεν υπάρχει τραπέζι άδειο | 
{-γεν.) ἕνα κείμενο πλήρες λαθών | ένα δοχείο πλήρες γάλακτος ΣΥΝ. 
κατάµεστος ΑΝΊ. άδειος 2. (μτφ.) γεν.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
σε µεγάλο βαθµό από συγκεκριμένη ιδιότητα ἡ συναίσθημα: ψυχή 
πλήρης ευσεβείας και αρετής: ΦΡ. (μτφ.) πλήρης ηµερών (καὶ ἔτε- 
λεύτησεν Ἰώβ... πλήρης ημερών, ΙΙ.Δ. Ἰώβ 42. 17) σε πολύ προχωρηµέ- 
νη ηλικία. υπέργηρος: απεβίωσε --3. (ο) αυτός που δεν του λείπει τί- 
ποτα, που περιλαμβάνει όλα όσα πρέπει: - εργασία / αναφορά || ορ- 
χήστρα πλήρης (µε όλα τα όργανα / μουσικούς) || - τροφή (που πε- 
ριέχει όλα τα θρεπτικά συστατικά) ΑΝΊ. ελλιπής (β) ΟΙΚΟΝ. πλήρης 
σπσσχόληση η εργασία µε πλήρες ωράριο (οκτάωρο: κατ αντιδια- 
στολή προς τη μειωμένη ἡ μερική απασχόληση, πβ. λ. παρτ-τάιμ) 4 
(ειδικότ.) αυτός από τον οποίο δεν έχει αφαιρεθεί τίποτε: - μισθάς / 
αποδοχές ΣΥΝ. ολόκληρος Αντ. μειωμένος 8. αυτός που γίνεται σε 
απόλυτο βαθµό. ολοκληρωτικός: - επιτυχία / αποτυχία! καταστροφή 
’ ήττα | αισθάνομαι πλήρη ικανοποίηση 6. αυτός που αναφέρεται σε 


όλη την έκταση, σε όλα τα στάδια: -- ανάπτυξη ενός θέματος |ὶ σε -- 
όλη την έκταση, π ἕματος ι σε 


κλίμακα. --- πλήρως επίρρ, [μτγν.] (βλ.λ.). «- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, 
κάθετος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « “πλῆ-ρος « θ."πλη- «1.Ε. "ρ|β- «πληρώ. γεμίζω», πβ. λατ. 
ρίδιν5 «πολύς» (συνήθ. πληθ. ρ]ετ]-αυο). σρμ. Π-ν «αφθονία» ες Τρις-), 
γοτθ. Τω]ἱς «γεμάτος, πλήρης». αρχ. γερμ. Τοἱ (» γερμ. νο]]). αγγλ. Γα]] 
κ.ά. Ὁμόρρ. αρχ. πίµ-πλη-μι. πλῆ-θος, πλη-θύς, πλη-σμ-ονή, πλη-μ-ύρα 
(βλ.λ.) κ.ά.]. 

πληρότητα (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.] Ἱ. το να είναι κάτι πλήρες, γεμά- 
το 9 2. η απουσία παραλείψεων. ελλείψεων, λαθών κ.λπ.: η - µιας 
επιστημονικής μελέτης 3. η αίσθηση κάποιου ότι οι ανάγκες του. 
κυρ. οἱ συναισθηµατικές, είναι καλυμμένες: η » που δίνει µια ολο- 
κληρωμένη σχέση. 

πληροφόρηση (η) ἵμτγν.] {-ης κ. σεως | χωρ. πληθ.Ι η παροχή και 
η πρόσληψη πληροφοριών (γύρω από πράξεις, ιδέες κ.λπ.): η καθηµε- 
ρινή / έγκυρη! τακτική! συνρχής - | υπεύθυνος για την - των δημο- 
σιογράφων | (καταχρ.) έχω επαρκή; ολοκληρωμένη, πλήρη! ελλιπή; 
εσφαλμένη - || οι δημοσιογράφοι πρέπει να παρέχουν αντικειμενική 
- στο κοινό ΣΥΝ. ενημέρωση. 


πληροφόρηση - πληροφορίες. Πληροφόρηση είναι η πράξη. η 
ενέργεια τούνα παρέχει ήνα παίρνει κανείς πληροφορίες, να ενη- 
μερώνει | ή να ενηµε ερώνεται για ἕνα θέμα: Θα υπάρχει καθημερινή 
αληροφόρηση των δημοσιογράφων για τις εξελίξεις. Πληροφορίες 
είναι το προϊόν τῆς πληροφόρησης, τα γνωστικά στοιχεία που δίνει 
ἡ παίρνει κανείς, Δεν είναι ορθή η χρήση τής λ. πληροφόρηση με 
τη σημ. «πληροφορίες» (Έχετε πληροφόρηση γι αυτό το θέµα αντί 
Έχετε πληροφορίες γι᾿ αυτό τὸ θέμα). 


πληροφορητής (ο) [1840], πληροφορήτρια (η) ἱπληροφορητριών) 
πρόσωπο που δίνει πληροφορίες (γλωσσικές κυρ. ή ειδικού ενδιαφέ- 
Ροντος) στον ερευνητή ενός θέματος: γλωσσικός - (πβ.λ. πληροφο- 
ριοδότης). 

ΠΞΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἵπ[οτπαση! |. 


πληροφορητής -- πληροφοριοδότης. Οι δύο λέξεις έχουν διαφο- 
ρετική χρήση. Σημαίνουν μεν και οι δύο «αυτόν που δίνει πληρο- 
φορίες», αλλά ο μεν πληροφορητής (αποδίδει το ξέν. ἱπ[ογπιαπ!) 


είναι ουτός που πορέχει πληροφορίες (γλὠσσικές ιδ. ή άλλες) σο 
εἶνοι αὐτός πον πορέχει πληροφορίες (γλωσσικές ιο. ιες) σε 


επιστήμονα που ερευνά ένα θέµα (π.χ. τη διάλεκτο ἡ τη γλώσσα 
ενός τόπου), ενώ πληροφοριοδότης είναι αυτός που επ᾽ ανταλ- 
λάγματι (συν ήθ. χρήματα. κάλυψη ή προστασία κ.λπ.) δίνει πλη- 
ροφορίες οὲ αστυνομικούς ἡ οτρατιωτικούς κ.λπ. για την εγκλη- 
ματική ἡ παράνομη συνήθ. δράση υπόπτων ατόμων: Ο γλωσσολό- 


γος Γ Χατζιδάκις στην έρευνά του για το ιδίωμα τής Ικαρίας χρη- 
σιμοποίησε πολλούς ντόπιους πληροφυρητές. αλλά Ἡ αστυνομία 
συνέλαβε τον καταζητούμενο εγκληματία από τις πληροφορίες 
που συνέλεξε από διαφόρους πληροφοριοδότες τῆς. 


πληροφορητικότητα (η) ἰχώρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. (ως κειµενική λει- 
τουργία) η ιδιότητα κειμένου να έχει μηνύματα πρωτότυπα, ενδια- 
φέροντα ή και αποκαλυπτικἁ για τον αποδέκτη τους: χαμηλή - έχει 
ένα κείµενο με νοήματα αυτονόητα ή τετριμμένα. ---πληροφορητι- 
κός, -ή. -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΠΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ιπ[οττηαιἰν!ίγ]. 
πληροφορία (η) (πληροφοριών! 1. κάθε στοιχείο που έχει ενδιαφέ- 
Ρον για κάποιον. που θα ήθελε κάποιος να το γνωρίσει εἰδικότ. ὁτι- 
δήποτε ασυνήθιστο, µη κοϊνότυπο ή προσδοκώµενο λέγεται σε κά- 
ποιον; Εθνική Υπηρεσία Πληροφοριών [| θα ήθελα µια - παρακαλώ || 
πληροφορίες καταλόγου Αττικής (υπηρεσία τού ΟΤΕ. που δίνει πλη- 
ροφορῖες για τηλέφωνα που εἶναι καταχωρισµένα στον τηλεφωνικό 
κατάλογο Αττικής)! ΦΡ, ΣΙΡΑΤ. συλλογή πληροφοριών η συγκέντρω- 
ση πληροφοριών που σχετίζονται µε τη στρατιωτική κατάσταση τού 
εχθρού 2. πληροφορίες (οι) κ. γρσφείο πληροφοριών ἡ υπηρεσία 
στην οποία µπορεί να απευθύνεται ο πολίτης. για να μάθει πράγµα- 
τα που αφορούν σε υπόθεσή του: απευθυνθείτε στις πληροφορίες ! 
στο γραφείο πληροφοριών 3. (γενικότ.) κάθε στοιχείο που μεταδίδεται 
από µία πηγή (µέσο ενημέρωσης κ.λπ.) σε δέκτη, κάθε ενημερωτικό 
στοιχείο: τα σύγχρονα δίκτυα υπολογιστών αποτελούν ανεξάντλητες 
πηγές πληροφοριών | κάθε είδους - |ἰ έχω ασφαλείς - για επενδύσεις 
ομολόγων | χρήσιμη / πρόσφατη ! ασαφής ! αποκλειστική - | η κοι- 
ωνία µας χαρακτηρίζεται συχνά ως «κοινωνία των πληροφοριών» 
ία µας χο πρι ως «κοινῶν Ἴροφορι 
ΣΥΝ, είδηση. νέο 4. το "περιεχόμενο των σημάτων που διαβιβάζονται 
μέσω των διαφόρων μέσων επικοινωνίας καὶ ενημέρωσης (τηλεφώ- 
νον, τηλεοράσεως κ.λπ.) ο 5. ΒΙΟΛ. κάθε στοιχείο που αντιγράφεται 


από τον γενετικό κώδικα τού Ρ.Ν.Α, (βλ.λ) και μεταφράζεται από το 
Β.Ν.Α. --πληροφοριακός, -ἡ. -ό. - ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
[ΕΊΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «διαβεβαίωση. πεποίθηση», « πληροφορῶ 
(βλ.λ.). Στην Κ.Δ. απαντά επίσης η σημ. «πλήρης επιβεβαίωση. πει- 
στικότητα» (πβ. Α΄ Θεσσ. |, 5: τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη εἰς 
ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει καὶ ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ 
[ἐν] πληροφορίᾳ πολλῇ). Π σημερινή σημ. αποδίδει τα γαλλ. 
ἱπυγπιαίοπ, ΤΕΠ5Ε]βΠ6ΤΠΕΠΓ[. 
πληροφαρίακά επίρρ.'µε σκοπό την πληροφόρηση: αυτό σου το λέω 
εντελώς -. Επίσης πληροφοριακώς. 
πληροφορική (η) ἴχωρ. πληθ.) ἡ επιστήμη που ασχολείται µε την 
επεξεργασία ψηφιακών δεδομένων µε Πλεκτρονικούς υπολογιστές, 
δηλαδή την αποθήκευση. ταξινόμηση. ανάκληση και μετάδοση δεδο- 
μένων και την αξιοποίησή τους σε ποικίλες εφαρμογές ἡ γιά την πα- 
ροχή πληροφοριών: η επιστήμη των ηλεκτρονικών υπολογιστών: ἡ - 
σβ α τής ζωής µας | διανύο 
ς Ι͵ ᾿σπουδάζω -|ειδικεύομαι στην 
ροι τῆς πληροφορικής το σύνολο των δικτύων που συνδέουν μεταξύ 
τους διάφορα κέντρα (κόμβους) πληροφορικής και στα οποία διακι- 
νείται μεγάλη ποσότητα πληροφοριών. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἰπίοτιηαί!ος|. 


[πληροφορική ή πληροφοριακή; κυκλοφορικός ή κυκλοφοριακός; 
Το ρήμα πληροφορώ δίνει παράγωγο πληροφορητικός και όχι 
πληροφορικός, όπως δείχνουν τα ερευνώ -- ερευν-ητικός. συγκινώ 
- συγκιν-ητικός, τιµώ -- τιµ-ητικός. συµπαθώ -- συµπαθ-ητικός, 
υποχωρώ -- υποχωρ-ητικός, ορµώ -- ορµ-ητικός, κολλώ - κολλ-ητι- 
κός κ.τ.ό. Ομοίως και το ρ. κυκλοφορώ θα δώσει παράγωγο κυ- 
κλοφορητικός και όχι κυκλοφορικός. Επίσης τα κανονικά παρά- 
γῶγα πληροφορία (« πληροφορώ) και κυκλοφορία (ς κυκλοφορώ) 
δίνουν αντιστοίχως τα επίθετα πληροφοριακός (όχι πληροφορι- 
κός) και κυκλοφοριακός (όχι κυκλοφορικός). όπως δείχνουν τα: 
ενορία -- ενοριακός. αιτία - αιτιακός. πρωτοπορία - πρωτοποριᾶ- 
κός, συγκυρία - συγκυριακός, αρτηρία -- αρτηριακός, παραλία - 
ποραλιακός. εφορία -- εφοριακός. επαρχία -- επαρχιακός. οικία - 
οικιακός. κοιλία -- κοιλιακός. συνοικία -- συνοικιακός. μανία - 
µανιακός, αποικία -- αποικιακός. συντεχνία συντεχνιακός κ.τ.ό. 
Επίθετα σε -ικός δίνουν, προκειμένου για το ρ. φέρω, τα παράγωγα 
σε -φορά (αναφορά - αναφρορικός, προφορά - προφυρικός. µετα- 
φορά -- µεταφορικός. διαφορά -- διαφορικός) και σε -φορος (µι- 
σθοφόρος - µισθοφορικός, φωσφόρος φωσφορικός. δορυφόρος -: 
δορυφορικός, ανήφορος - ανηφορικός, κατήφορος - κατηφορικός). 
Ἆρα το σωστό αντί τού πληροφορική θα ήταν είτε πληροφορητική 
(από το πληροφορώ) είτε πληροφοριακή (από το πληροφορία). 
Ομοίως, το σωστό από το κυκλοφορία είναι τυ κυκλοφοριακός ή 
από το κυκλοφορώτο κυκλοφορητικός. Ίο κυκλοφορικός, στη συ- 
νείδηση των ομιλητών, διαχωρίζει την κυκλοφορία τού αίματος 
από κάθε άλλη κυκλοφορία (οχημάτων κ.λπ.). αλλά δεν δικαιολο- 
γείται ὡς σχηματισμός. 


πληροφορικός (9) πρόσωπο ειδικευμένο στην ο κκ (ρλ.λ.). 

πληροφορικάριος (0) (προφορ.) ο πληροφορικός (βλ.λ.) 

πληροφοριοδότης (ο) ἰπληροφοριοδοτών]. πληροφοριοδότρια 
(η) {πληροφοριοδοτριών) 4. αυτός που οι χρήσιμες πληροφορίες 
(πβ. κ. λ. πὰ ηροφορητής) 2. (ειδικότ. Το μμισθος πράκτορας που συ- 
γκεντρώνει πληροφορίες για λογαριασμό κρατικής μυστικής υπηρε- 
σίας 8. (κακόσ.) το πρόσωπο που δίνει πληροφορίες στην αστυνομία 
και στις κρατικές υπηρεσίες πληροφοριών για τα φρονήματα και τη 
δράση των πολιτών ΣΥΝ. χαφιές, καταδότης, ρουφιάνος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 


πληροφορώ 
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πλησμονή 


πληροφορητής. .. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ, ἱπ[οτιπαισυτ]. 

πληροφορώ ρ. µετβ. πληροφορείς...| πληροφόρ-ησα, -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος! 1. παρέχω (απευθείας) ἡ µεταδίδω (έμμεσα) σε κάποιον πλη- 
Ροφορίες (µε τα µέσα πληροφόρησης. διακίνησης πληροφοριών): οἱ 
πολίτες πληροφορούνται τις εξελίξεις από τα Μ.Μ.Ε. | - τὸ κοινό µε 
συνέπεια καὶ υπευθυνότητα ΣΥΝ. τνημερώνω 2. ανακοινώνω σε (κά- 
ποιον) ένα νέο. µια είδηση: μόλις πληροφορηθήκαμε τον θάνατό του 
και είμαστε ανάστατοι || σας - ότι υπέβαλα ήδη τα χαρτιά µου] σας 
πληροφορούμε ὅτι ασκήθηκε αγωγή κατά τής εταιρείας ΣΥΝ. καθι- 
στώ ενήμερο (κάποιον). γνωστοποιώ 8. (η µτχ. πληροφορημένος, -η. 
-0) αυτός που έχει ενημερωθεί για (κάτι) ή που είναι γενικά ενημε. 
Ρωμένος. δεν είστε σωστά πληροφορημέ' γος ή σλήθεια είναι διαφὺ- 
ρετική. ὩΦ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδοποιώ, πληροφορική. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πληροφορῶ (-ἑω), « πλήρης 1- -φορῶ « «φόρος « φέρω. 
Η σηµερινή σημ. οποτελεἰ απόδ. τού γαλλ. τοπδοίρηςτ. Στη Μτγν. 
Έλλην. το ρῆμα εἰχε τη σημ. «επιτελώ ’ εκτελώ στο πλῆρες. φέρω εις 
πέρας», πβ. Κ.Λ. Β᾽ Τιμόθ. 4. 5: (..) τὴν διακονίαν σου πληροφόρησον 
(3 «φέρε σε πέρας, εκτέλεσε πλήρως»)|. 

πληρώ ρ. µετβ. [πληροίς... µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. εκπληρώνω 
(συγκεκριμένους όρους. προῦποθέσεις). ανταποκρίνομαι σε (κάτι): - 
τους όρους τού συμβολαίου | - τις προὐποθέσεις για την ανάληψη 
τής αποστολής 2. καλύπτω (κενό σε θέσεις εργασίας. σε ιεραρχία 
κ.λπ. για να πληρωθούν οι κενές θέσεις. θα γίνουν προσλήψεις προ- 
σωπικού. 

ΕἸΥΜ. « αρχ. πληρῶ (-όω) « πλήρης (βλ.λ.)]. 


Γαληρα, -οἷς, -οἱ.,, - διµ. ύμαι, -οὐσαι, -οὗται Στη σύγχρονη 
πας 109, -οἳς, -ἳ.,, οσα, ΤΟΙ... η σύγχρον 


γλώσσα, στον γραπτό κυρ. λόγο. και σε πιο λόγιο ὕφος. χρησιμο- 
ποιούνται ορισμένοι τύποι τῶν παλαιών συνηρημένων ρημάτων σε 
-ώ (από -ὀω): πληρώ, πληροίς . πληροί. πληρούμε. πλ προύτε. πλ ηρούν 
- δικαιούμαι, δικαιούσαι, δικαιούται. δικαιούμεθα, δικαιούσθε. δι- 
καιούνται. Παραδείγματα: Δεν μπορεί να πάρει δάνειο, διότι δεν 
πληροί τις προὐποθέσεις τού νόμου - Λικαιούται να υποβάλει 
υποψηφιότητα, αφού διαθέτει όλα τα απαιτούμενα προσόντα. 
Στην ενεργητική φωνή τέτοια ρήματα είναι τὸ πληρώ (γιατί το 
πληρώνω έχει αποκτήσει άλλη σημασία), σπανιότερα το εκπληρώ 
(Εκπληροί τις υποσχέσεις του) και τα αξιώ (Λἔιοί να τους προστα- 
τεύσουν από τις άδικες επιθέσεις) και απαξιώ (Απαξιοί να απα- 
ντήσει). Στη µεσοπαθητική φωνή τέτοια ρήματα ή ρήματα που 
σχηματίζουν ορισμένους τύπους τους κατ᾿ αυτό τον τρόπο (ιδ. στο 
Υ ενικό και γ΄ πληθ.) εἶναι τα: υποχρεούμαι, συμποσούμαι, καρ- 
πούμαι και επι-καρπούήμαι, ισούμαι και εξισούμαι, πυκνούμαι και 
μεμονωμένοι τύποι όπως υπερυψούται, ευοδούται, ογκούται, δι- 
ογκούται, λυτρούται, κενούται, οξιδούται, αφιερούται, εγκολπού- 
ται, επιδεινούται κ.ά. 


πλήρωμα (το) {πληρώμ-ατος | -ατα. -άτῶν! 1. το προσωπικό εµπορι- 
κού ή πολεμικού πλοίου. αεροσκάφους. διαστημοπλοίου, αγωνιστι- 
κού αυτοκινήτου. άρματος μάχης κ.λπ.: μόλις εκδηλώθηκε πυρκαγιά 
στις αποθήκες πετρελαίου, το - εγκατέλειψε το σκάφος | τα - των 
αρμάτων μάχης || το - τού αεροσκάφους ἦταν ευγενικό και εξυπηρε- 
τικό 9 2. το σύνολο των πιστών τού χριστιανισμοῦ, τα µέλη τής 
Εκκλησίας. κλήρος και λαός: το χριστεπώνυμο --ῳφΡ πλήρωμσ τού 
χρόνου (ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου. Κ.Δ. Γαλ. ᾱ. 4) (Ὁ η κα- 
τάλληλη στιγµή να εκπληρωθεί το σχέδιο τού Θεού για τη σωτηρία 
τού ανθρώπου (1) (καθημ.) η στιγµή που αναμένεται να συμβεί κάτι 
προκαθορισμένο: έφτασε το -, αύριο; διεξάγονται οι κρίσιμες εκλογές 
5 3. (καταχρ.-σπάν.) η πληρωμή (βλ. λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πληρῶ (- όω). Ἡ σημερινή σημ. ήδη ἀρχ.|. 

πληρωμένος, -ῃ. -ο (κακόσ.) 1. αυτός που έχει πληρωθεί, για να κά- 
νετ κάτι ή γίνεται επ αμοιβή: - δολοφόνος / έρωτας 3. αυτός που ἔχει 
δωροδοκηθεί: ο διαιτητής ήταν - ευνοούσε φανερά τη μία ομάδα 
ΣΥΝ. πουλημένος: ΦΡ. (μτφ.) πληρωμένη απάντηση η αποστομωτική 
απάντηση. 
ΙΕΤΥΜ. Ἡ φρ. πληρωμένη απάντηση αποτελεί µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. τέροπεο ραγδο]. 

πληρωμή {μεσν.] κ. (λαϊκ) πλερωμή κ 1. η αμοιβή που δίνεται ή 
λαμ βάνεται ως αντάλλαγμα για εργασία. παροχή υπηρεσιών. εξυπη- 
μέτηση κ.λπ.: - σε «ρήμα ’ σὲ εἶδος { µε επιταγές || δουλεύει δίχως τ 
ΦΡ. (α) αντί πληρωμής για κάτι που δίνεται ὡς αντάλλαγμα αντί για 
αμοιβή: - τής χάρισε ἕνα δαχτυλίδι ιβ) επί πληρωμή (ἐπὶ πληρωμῇ) 
µε πληρωμή. µε αμοιβή: συνεργάστηκε στην έκδοση - 2. (α) η κατα- 
βολή ποσού: ημέρα πληρωμών | σταµατώ τις - || - κατὰ την παράδο- 
ση (δέµατος ! πράγματος) (β) διαταγή πληρωμής βλ. λ. διαταγή (γ) 
παύση πληρωμών η κατάσταση στην οποία περιέρχεται ένας έμπο- 
ρος όταν εμφανίζει μόνιμη ταμειακή δυσχέρεια πληρωμής των χρεών 
του 3.η ανταμοιβή, η ανταπόδοση για κάτι καλό ἡ κακό: ὁ άνθρωπος 
που εὐεργετεῖ τους άλλους από αγάπη. δεν ζητάει -. 

πληρώνω κ. (λαῖκ) πλερώνω ρ. µετβ. [πλήρω-σα. -θηκα, -μένος! 1. 
καταβάλλω χρήματα (για αγορά. μισθοδοσία ή απόσβεση χρέους): - 
τους υπαλλήλους ||- µε κάρτα πιστωτική; τοις μετρητοίς ! µε δόσεις 
|" τα χρέη μου πρὸς το Δημόσιο || - µε τόκο || εγώ -. εγώ αποφασίξω 
| ποιος πληρώνει τον λογαριασμό: | πληρώνομαι κάθε δεκαπέντε μέ- 


ΝΤ, ονσπράττω 3.(µτῷ. αν 
τ. πράττω 2.(μτφ.) ανταποθίϑω: ο Θεός να σ΄ το ΠΑῚ 


καλό που µου έκάµες || όλα εδώ πληρώνονται (κάθε ἄνθρωπος τιμῶ- 
ρείται κατά τη διάρκεια τού βίου του για τις αδικίες και τις αμαρτίες 
του) φ» (α) πληρώνω µε το ίδιο νόμισμα βλ.λ. νόμισμα (β) δεν πλη- 
ρώνεται για κάτι πον λόγω τής ανωτερότητάς του δεν ανταπυδίδεται: 
το καλόπου μον Κανες - µε τίποτε ΣΥΝ. ξεπληρώνω 3. (μτφ.) χρεώνο- 


στο πληρώσει τα 


μαι τὸ κόστος ἡ υφίσταμαι τις συνέπειες πράξεων (δικών µου ἡ άλ- 
λῶν): πλήρωσε την επιπολαιότητά του ακριβά: έµεινε έναν χρόνο στο 
νοσοκομείο | «εγώ - τα µάτια π' αγαπώ» (λαϊκ. τραγ.) | πλήρωσε την 
περιέργειά του µε τη ζωή του (σκοτώθηκε) {| ποιος πληρώνει τον βαρ- 
κάρη; ποιος χρεώνεται το κόστος:)' ΦΡ.(α) πληρώνω τα σπασμένα βλ. 
λ. σπάζω (β) πληρώνω τη νύφη / το μάρμαρο υφίσταμαι τις συνέπει- 
ες από λάθη άλλων: αυτός κατέστρεψε το μηχάνημα. αλλά τη νύφη 
την πληρώσαμε όλοι! | έχουν γίνει ένα σωρό παρατυπίες: να δούμε 
στο τέλος ποιος θα πληρώσει το μάρμαρο! (γ) θα µου το πληρώσεις! 
θα σε εκδικηθώ: αυτό που µου έκανες. µια μέρα -!(δ) πληρώνω α- 
μαρτίες βλ.λ. αμαρτία 4. (μτφ.) εξαγοράξω (κάποιον) µε χρήματα: τον 
πλήρωσαν, για να µην τους μαρτυρήσει στην αστυνομία [[:; διαιτητής 
ήταν πληρωμένυς ΣΥΝ. δωροδυκώ 5. (η μτχ. πληρωμένος, -ῃ. -ο) βλ.λ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πληρώ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πληρῶ (-όω) (βλ.Λ.. η σημερινή σημ. εἶναι μτγν.) 
κ πλήρης. Λρκετές φρ. είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. θα µου το πληρώ- 
σεις!(ς γαλλ. τη πιε 16 ραῖστας!). πληρώνω τα σπασμένα « γαλλ. ραγετ 
Ίο» ροι5 οὐ5δές). το πληρώνω ακριβά (- γαλλ. |ο ράγοτ επετ) κ.ά.|. 

πλήρως επίρρ. [μτγν.] {πληρέστ-ερα. -ατα| 1. κατά τρόπο πλήρη. χω- 
ρίς ελλείψεις, χωρίς κενά: ανταποκρίθηκε - στις υποχρεώσεις του]. η 
απάντησή του µας ικανοποίησε - |. ένα σκάφος -- εξοπλισμένο ΣΥΝ. 
εντελώς. απολύτως 9 2. ολοκληρωτικά, ολότελα, σε όλη την έκταση: 
η πόλη καταστράφηκε - ΣΥΝ. ολοσχερώς. " ΣΧΟΛΙΟ λ. εντελώς, επι- 
τατικός. 

πλήρωση (η) |αρχ.] {-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) 1. το γέμισμα, το να 
γίνεται (κάτι) πλήρες (από κάτι): το στόμιο πλήρωσης τού ρεζερβου- 
άρ τού αυτοκινήτου 2. (µτφ.) η κάλυψη (κενού. έλλειψης): η - τού συ- 
ναισθηματικού κενού, των αναγκών κάποιου. 
ναισθηματικού κενού, των αναγκών κάποιου. 

πληρωτέος, -α. -ο |μτγν.| αυτός που πρέπει να πληρωθεί; επιταγές 
πληρωτέες μέχρι τέλους τοῦ μηνός | στα παλαιότερα ελληνικά χαρ- 
τονομίσματα αναγραφό ταν «πληρωτέαι ἐπί τη εμφανίσει » ή «πληρώ- 
τέες µε την εμφάνιση» {προκειμένου για τις δμαχμές που αντιστοι- 
χούσαν στην αναγραφόµενη αξία). 

πληρωτής (9) [αρχ.. πληρώτρια (η) (πληρωτριών! 1, αυτός που 
πληρώνει για αγορά ἡ απόσβεση χρέους 2. (για γραμμάτια και συ- 
νολλαγματικές) αυτός που έχει την υποχρέωση εξοφλήσεώς τους" 
ΦΡ. εγγυητής και πληρωτής ο εγγυητής πληρώνει από δικά του χρή- 
ματα για τον οφειλέτη. 

πλησιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιπλησίασ-α. -τηκα] 4 (µετβ.) 1. φέρνω 
(Κάτι) κοντά σε (κάτι άλλο): - την καρέκλα στο παράθυρο ΑΝΤ. απο- 
μακρύνω 2. φθάνω ή πηγαίνω σε (κάποιον/κάτι), προσεγγίζω: Μη µε 
πλησιάζεις! Μείνε µακριά: | η εκφωνήτρια πλησίασε το μικρόφωνο | 
ο Έλληνας δρομέας πλησίασε τον προπορευόµενο αθλητή | σε αυτό 
το διαγώνισμα πλησίασε το άριστα || - τα εξήντα ΣΥΝ. (λαϊκ.) σιµώ- 
νω. ζυγώνῳ ΑΝΤ. απομακρύνομαι 3. (αρνητ.) αποφεύγω, κρατώ από- 
σταση από (κάτι/κάποιων): δεν πλησιάζω γλυκό εδώ και μήνες’ κάνω 


δίαιτα | είναι τόσο μονόχνοτος ἄνθρω: 


λεει ολ ένα, 
κανείς 4. (για πρόσ.) (α) προσεγγίζω µε δόλιο σκοπό, προσπαθώ να 
κερδίσω την εύνοια (κάποιον), συνήθ. µε δωροδοκία: µε πλησίασαν 
κάποιοι και µου ζήτησαν να ευνοήσω φίλο τους στον διαγωνισμό 
έναντι αδράς αμοιβής (β) προσεγγίζο ερωτικά: προσπαθεί από καιρό 
να την πλησιάσει και να της εξομολογηθεί τον ἐρωτά του. αλλά δεν 
τα καταφέρνει 4 (αμετβ.) 5. πηγαίνω ἡ έρχομαι κοντά σε (κάποιον/κά- 
τι); πλησίασε προς την πόρτα ! προς το παράθυρο || έλα. πλησίασε να 
σε δω: || η αστυνομία έχει αποκλείσει την περιοχή και δὲν επιτρέπει 
σε κανέναν να πλησιάσει |. όπου να "ναι πλησιάζουμε (φτάνουμε) 
ΑΝΊ. απομακρύνομαι. ξεμακραίνω 6. προσεγγίζω χρονικά, κοντεύω 
(να): ο άρρωστος πλησιάζει στο τέλος του || πλησιάζουν μεσάνυχτα | 
πλησιάζει το Πάσχα σε λίγες μέρες ΣΥΝ. κοντεύω 7. (για χρώματα ή 
μορφές) μοιάζω. είμαι παραπλήσιος: πλησιάζει στο γαλάζιο, αλλά 
δεν είναι γαλάζιο ΣΥΝ. προσομοιάζω. --- πληαίασμα (το) |αρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλησίος (βλ. λ. πλησίον). 

πλησιέστερος, -η. -ο 1. αυτός που βρίσκεται πιο κοντά. κοντινό- 
τερος. γειτονικότερος: σε περίπτωση που ανακαλύψετε κάτι σχετικό 
µε την υπόθεση, αποταθείτε στο - αστυνομικό τμήμα 2. (για συγγέ- 
νεια ή σχέση) ο κοντινότερος. ο στενότερος (συγγενικώς ή φιλικώς): 
ο - συγγενής φίλος κάποιου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. συγκρ. βαθμός τού αρχ. επιθ. πλησίος (βλ. λ.. πλησίον)]. 

πλησίον επίρρ. ἱπλησιέστ- ερα. -ατα] 1. (αρχαιοπρ.) (γεν) κοντά. σε 
μικρή αλόσταση. » τού καταστήματος / τού αστ υνομικοῦ τμήματος 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) σιμά ΑΝΤ. µακριά 2. πλησίον (0) ο συνάνθρωπος: αγάπα 
τον - σου όπως τον εαυτό σου (Π.Δ. Λευιτικόν 19, 18: ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ουδ. τού επιθ. πλησίος « πλᾶτ-ίος (δωρ.) - 0. "ρίᾱ-, αετα- 
πτωτ. βαθμ. (µε μηδενισμ. την α΄ συλλαβή και εκτεταμ. τη β' τού ΙΓ. 
Ἐρε]θ- «ωθώ. προσκρούω -- ευρύς, επίπεδος». πβ. λατ. ρο]]ο «ωθώ. 
πλήττω» (ς "ῃο[-πο). ρα]ϑας «κρούση» (» γαλλ. ροµς. ισπ. ρυ[οο}, πιθ. 
αρχ. γερμ. ἵε]78η «προσαρμόζω, τοποθετώ» (5 γερμ. {αἱσοπ) κ.ά. Ομόρρ. 
αρχ. πέλ-ας. πελ-άζω (βλ.λ.). πελά-της, πλή-ν κ.ἁ.]. 

πλησιόχωρος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που βρίσκεται ή κατοικεί σε γεῖ- 
τονική χώρα ΣΥΝ. γειτονικός. όμορος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλησίος Ἐ χῶρος]. 

πλησίστιος, -α. -ο (λόγ.) 1. (για πλοία) αυτός που ταξιδεύει µε φου- 
σκωμένα τα πανιά 2. (μτφ.) αυτός που κατευθύνεται 1 ολοταχώς (κά- 

γόταν --κοτά 

7 ερχότ Π 

ΥΜ. αρχ.« πλησίι)- . πλησ- τού ρ. πίμ- Λη: μι « δω»; πβ. αόρ. 
ἔ-πλησ-α. βλ. λ. πλήρης) -- -ίστιος « ἱστίον (βλ.λ.)]. 

πλησμονὴ (η) (χωρ. πληθ.] (λόγ.) Ἵν η µεγάλη ποσότητα από (κάτι): - 
αγαθών! τροφών ΣΥΝ. αφθονία. πληθώρα ΑΥΤ. οπανιότήτα, έλλειψη . 
2. το αἴσθημα πληρότητας. κορεσμού: νιώθει πάντα ψυχική - ύστερα 


ὥστε δεν τον 


πλήττω 
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πλοίο 


από το διάβασμα ενός καλού βιβλίου ΣΥΝ. χορτασμός ΑΥΤ. στέρηση. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. «. πλησ- (τού ϱ. πίµ-πλη-μι «γεμίζω». πβ. αόρ. ἕ-πλησ-α. 

βλ. κ. πλήρης) Ἔ παραγ. επίθηµα “μονή. πβ. κ. φλεγ-μονή!. 
πλήττω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [έπληξα, επλήγην, -ης. -η... (ατχ. πληγείς, -εἴ- 

σα, -ἐν}} Φ (μετ) 1. (λόγ) καταφέρω πλήγμα. χτύπημα εναντίον (κά- 
ποιουν συμμαχικά πυροβόλα έπληξαν εχθρικούς στόχους ΣΥΝ. χτυπώ 
2. μτφ.) προκαλώ ψυχική ἡ υλική βλάβη. ζημιώνω (κάποιον): τα οἰκο- 
νομικά µέτρα τής κυβέρνησης πλήττουν τους μισθωτούς και τους συ- 
νταφιούχους ΣΥΝ, βλάπτω 38, (ἢ μτχ. πληγείς, -είσα. -έν) αυτός που έχει 
υποστεί πλ γμα: οἱ πληγείσες από τις πλημύρες περιοχές | οι πληγέ- 
ντες από τους σεισμούς 9 4. (ἆμετβ.) αισθάνομαι πλήξη, ανία, δεν βρί- 
σκω ενδιαφέρον σε τίποτα: αφόρητα σ᾽ αυτό ρος 1 αυτή ημου- 
σική σὲ κάνει να πλήτ τε 1. βαριέμαι. μα Α. βαριέμαι. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πλήσσω ! -ττω « "ΡΙῆ-α-]0 « Ι.Γ. "ρ]ᾶ-κ- «χτυπώ» πβ. αρχ. 

σλαβ. ρἱαὲρ «χτυπώ το στήθος από οδύνη». λατ. ρἰᾶσα «πληγή, χτύπη- 

μα» {5 ισπ. Ίασα). γυτθ. [α)-Ποσυη «εκόπτοντο», γερμ. Ε]υςη «κατάρα», 

Ωγγλ.. Π1π4 «εκσφενδονίζω. ρίχνω» κ.ά. ὠμόρρ. πληγ-ἡ, πληγ-µα, πληξ- 

τς. πλῆκ-τροίν) κ.ά. Το 0. "ρ]ᾶ-Κ- αποτελεί ίσως παρεκτεταµένη µορφή 

τής μεγάλης λεξιλογικής οικογένειας τού ].Ε. Ἀρε]α- «ευρύς. επίπεδος 

-απλώνω», µε την έννοια «χτυπώ κάτι. ώστε να πλατυνθεί». Η σημ. 

4 (αμετῇ. ) αποτελεί απόδ. τού γαλλ. 5 "ΕΠΠΏγστ]. 
πλιάτσικα (το) (λαϊκ.) Ί. οτιδήποτε αρπάζει κανείς (κυρ. συμμορία ἡ 

άτακτος στρατός) μετά από επιδρομή: μοιράζονται το - ΣΥΝ. λεία 2. 

(μτφ.) οτιδήποτε µπορεί κανείς να αρπάξει. να επωφεληθεί και να 

κερδίσει µε παράνομο τρόπο: μυρίστηκαν - κι όρμησαν όλοι οι Κερ- 

δοσκύποι στα έργα τού Δημοσίου 3. η αρπαγή. η λεηλασία: άρχισαν 
από νωρίς το - || έπεσαν όλοι στο - µετά την παράδοση τῶν πολιορ- 
κουμένον φνυρανωνίο. 

ο μη να τὶ 

[ΕΤΥΜ. « αλβ. ρἰαςκὂ « σλαβ. .. ρἰ]αιζκα]. 
πλιατσικολογώ ρ. αμετβ. ἱπλιατοικολογείς...| πλιατσικολόγησα] αρ- 

πάζω ό.τι βρίσκω. κάνω πλιάτσικο. λεηλατώ ΣΥΝ, λαφυρογωγώ. --- 

πλιατσικολόγημα (το). πκολύγος (ο). 
πλιγούρι κ. μπλιγούρι (το) (πλιγουριού | χωρ. πληθ. 1. χοντραλε- 

σµένο ή χοντροκοπανισµένο σιτάρι 2. (συνεκδ.) κάθε φαγητό (κυρ. 

σούπο) που έχει ὡς βάση χοντραλεσμένο ή χοντροκοπανισμένο σιτά- 
ρι 8, (μτφ.) άνοστο φαγητό που μοιάζει µε χυλό. 

ΗΕΤΥΜ. - μπλ ουγούρι; πλουγούρι (με ανομοίωση) «τουρκ. Βυ|σιτ]. 
πλίθα κ. πλίθρα (η) (λαϊκ) ο πλίνθος (βλ.λ. σημ. 2). Επίσης πλιθιά, 
πλιθάρι (το) ἱπλιθαρ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) ο πλίνθος (βλ. τ 

ΗΜ. « μτγν. πλιθάριον, υποκ. τού αρχ. πλίνθος (βλ.λ. 
πλιθί (το) Ιπλιθ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) ο πλίνθος (βλ.λ.). 
πλίθινος, -η. -ο κ. (λόγ) πλίνθινος |αρχ.| αυτός που έχει κατα- 

σκειαστεί από πλίνθους. 
πλίθος (ο) » ΤΠ 
πλινθοδομµή (η) 1. το οικοδόμημα που έχει κατασκευαστεί από πλίν- 

θους (βλ.λ.) 9. (συνεκδ. ) Ἡ δόμηση. το κτίσιμο µε πλίνθους. 


ΓΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ὃτ 
αφρ. δάνειο από οΥγΑ. Ὁϊ 


πλινθόκτισμα (το) ἱπλινθοκτίσμ- -ατος .-ατα, -άτων) κτίσμα κατα- 
σκευασμένο από πλίνθους. 

πλινθόκτιστος, - -ῃ. -ο [19561 αυτός που είναι χτισμένος µε πλίνθους 
(βλ.λ.). 

πλινθοπερίκλειστος, -η. -ο (στη βυζαντινή τοιχοποιία) αυτός που 
περιβάλλεται από τείχος κατασκευασμένο από πλίνθους. 

πλινθοποιξίο (το) [1893] ο χώρος (εργαστήριο. βιοτεχνία ή βιοµηχα- 
νία) στὸν οποίο κατασκευάζονται πλίνθοι (βλ.λ.). 

πλινθοποίηση (η) [185871 [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] ΤΕΧΝΟΑ. η 
διαμόρφωση μεταλλουργικών ή άλλων προϊόντων σε πλίνθους. 

πλινθοποιός (ο) ο κατασκευαστής πλίνθων (βλ.λ... --- πλινθοποιία 
(η) [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πλίνθος -- -ποιός « ποιῶ]. 

πλίνθος (η) κ. πλίθας (0) (λόγ.) 1. μικρό ορθογώνιο τούβλο κατα- 
σκευασµένο από αργιλώδες χώμα που α πηλός του συμπιέζεται σε 
καλούπια και ψήνεται σε κατάλληλα καμίνια ΣΥΝ, οπτόπλινθος 2, 
τούβλο που κατασκευάζεται από μείγμα ασβεστολιθικού και αμμώ- 
δούς υλικού καὶ µετά από ειδική επεξεργασία (λ.χ. ζύμωση µε άχυρο 
ἡ άλλο ινώδες υλικό) συμπιέζετοι σε ορθογώνια καλούπια ΣΥΝ. πλί- 
θρα, ωμόπλινθος: φΡ. λίθοι και πλίνθοι και κέραμοι στάκτως ερριμμέ- 
να βλ. λ. λίθος. 
ΙΕΤΥΜ., «αρχ. πλίνθος (ή). τεχν. ὁρ., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο ή προελ- 
λην. Ἄ. (ιβ. κ. κεραμος)Ἱ. 

πλιο επίρρ. -» πιο 

πλιότερα επίρρ. -» πιότερο 

πλιότερος, -ῃ, -ο » πιότερος 

πλισάρω ρ. μετβ. [πλισάρισα! κάνω πλισέ (βλ.λ.) σε (ύφασμα). -- 
πλισάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρ[ίςςετ. βλ. κ. πλισές]. 

πλισές (ο) ἱπλισέδες! Ἱ. οι συµµετρικές και συνεχόμενες υφάνσεις 
υφάσματος ΣΥΝ. πιέτα 2. (συνεκδ.) το ύφασμα πον έχει τέτοιες πτυ- 
χώσεις: φούστα -. Επίσης πλισέ (το) κ. ὡς άκλ. επίθ.: ένα -- φόρεμα. 
- (υποκ.) πλιαεδάκι (το). 
ΠΟΤΥΜ. «γαλλ. Ρ]οκό «πτυχωμένος» « ρ. ρί»εεγ «διπλώνω» «ρΙί «δί- 
πλα, πτυχή» «Ρ]ίοτ «λατ. ρἰἱσατε «διπλώνω»]. 

πλιτς-πλάτς (το) -» πλάτσα-πλούτσα 

πλοήγηση (Ἠ) ἱ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, 


Φλοτ ο «Βλ 2 


-ήσεων] 1. η χρησιμοποίηση 


λ)) από τα πλοία για την οσφολέστορη εἰσοδοέξοδο από 
πλοηγου (ρ4.4 απὀ τα πλοῖα για τήν ασφαλέστερη εἰσοθυ/ζσουο απο 


λιμάνια ἡ τη διέλευση από επικίνδυνα σηµεία (περάσματα. διώρυ- 
γες). άλλοτε υποχρεωτικά καὶ άλλοτε µε την καταβολή πλοηγικών δι- 
καιωμάτων 9 2, η διαδικασία τής αναζήτησης και ανάκτησης τστο- 
σελίδων από τον παγκόσμιο ιστό (Διαδίκτυυ), χρηοιμοποιώντας τα ει- 
δικά προγράµµατα των φυλλομετρητών. Επίσης πλοηγεσία κ. πλοηγία 


(σημ. 1). 

πλοηγίδα (η) [18558] βοηθητικό σκάφος για την εξυπηρέτηση φορτη- 
γών ή επιβατηγών πλοίων, µε το οποίο μετακινείται από και προς το 
πλοίο ο πλοηγός (βλ.λ.) ΣΥΝ. πιλοτίνα. 

πλοηγικός, -ἤ. -ό ΠΠ 1. αυτός που σχετίζεται µε την πλοήγηση ή 
τον πλοηγό 2. (α) πλοηγικά δικαιώματα η χρηματική αποζημίωση που 
πληρώνουν τα πλοία. όταν χρησιμοποιούν πλοηγό (β) πλοηγική υπη- 
ρεσία η δημόσια υπηρεσία που διοικεί το σώμα των πλοηγών καὶ 
εποπτεύει τις πλοηγήσεις (γ) πλοηγικὀς σταθμός μονάδα τής πλοη- 
γικής υπηρεσίας που διαθέτει πλοηγοῦς και πλοηγίδες (βλ.λ.) για την 
εκτέλεση πλοηγήσεων σε ορισμένη περιοχή τής αρµοδιότητάς τους. 

πλοηγός (ο) [1558 πρόσωπο με ειδικές γνώσεις γιὰ τη θόλασι ί 
πλωµα πλοιάρχου, θαλάσσια υπηρεσία) και για συγκεκρ ῦ 
γραφική περιοχή, που προσλαμβάνεται για την εκτέλεση πλοηγήσε- 
ων από τις αρμόδιες πλοηγικές υπηρεσίες: - ανοικτής θαλάσσης / 
διωρύγων! λιμένων ! πυταμών ΣΥΝ, πιλότος, 
ἱΕἸΎΜ. « πλο-(« αρχ. πλους / πλόος) Ἔ -ηγὸς « ἄγω, κατά το στρατ- 
ηγός, οὗ-ηγός, αρχ-ηγός κ.ά.|. 

πλοηγώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. { πλοηγείς... | πλοήγησα) Φ Ί, (μετβ.) οδηγώ 
(πλοίο) κοντά στις ακτές. σὲ λιμάνι ή µέσα από θαλάσσια περάσµα- 
τα. εκτελώ πλοήγηση 9 2. (αμετβ.) είμαι πλοηγός: - στα κανάλια αρ- 
κετά χρόνια. 

-πλοῖΐα λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν; Ί. την πορεία σε υδάτινη επιφάνεια ή στον αρα: θαλασσο- 
πλοΐα. ποταµο-πλοῖα, αερο-πλοΐα 2. πλεύση µε ορισμένη δύναμη ή µέ- 
σο: ατμυ-πχοῖα. ιστιο-πλοῖα. 

[ΕΓΥΜ. Λεξικό επίθήµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. µτγν. ταχυ- 

Τ 


λόν. ναυσι 


που προέρχςτ. 

νσυσ η πού προσέόχετι 

πλοιάριο (το) ἱπλοιαρί-ου | -ων] 1. κάθε σκάφος καθαρής χωρητικό- 
τητας κάτω τῶν δέκα κόρων (βλ.λ. κόρος3: - αγώνων ιστιοπλοΐας / 
αλιευτικό 2. (γενικότ.) κάθε μικρό πλοῖο ΣΥΝ. καραβάκι. 
[ἘΤΥΜ. -- αμχ. π-οιάριον, υποκ. τού ουσ. κλοίον (βλ. λ.}|, 

πλοιαρχία (η) Π836] ἴχωρ. πληθ.} «ΑΥΤ. η διοίκηση τού πλοίου: ανέ- 
λαβε την -- τού «Αριστοτέλης» στη Γιοκοχάµα. 

πλοίαρχος (ο) /1836| ἱπλοιάρχ-ου | -ων, -ους) ΝΛΥΤ. 1. το πρόσωπο 
πον διοικεί το πλοίο, ασκεί εξουσία σε όσους επιβαίνουν σε αυτό καὶ 
είναι υπεύθυνο για τὴν τάξη. την υγεία. την ασφάλεια (προσώπων 
καὶ φορτίου) και την καλή εκτέλεση τού πλου ΣΥΝ. κυβερνήτης, κα- 
πετάνιος 2. ανώτερος αξιωματικός τού Πολεμικού και τού Γμπορικού 
Ναυτικού και τού Λιμενικού Σώματος (βλ. κ. λ. βαθμός. ιν». -- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -άρχης. 
ΙΕΓΥΜ. « πλοίο Ἔ -αρχος « άρχω]. 

πλαιαρχώ ϱ. αμετβ. [13571 {πλοιωρχείς.." μόνο σε 2νεστ. κ. παρατ.] 
ΝΛΥΊ. είμαι πλοίαρχος. κυβερνώ πλοίο στο Πολεμικό ή το Εμπορικό 
Ναυτικό ή στο Λιμενικό Σώμα. 

πλοϊκός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίς 


τὸ φώτο που πρέπει νο έχει αναμμόνο ένα πλοίο κατ 
φῶ πον πρεπ αναμμονο ἕνα 7 κατ 


τής νυκτερινής του πορείας, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. πλοῦς / πλόος (βλ.λ) 

πλόιμος, -η -ῃ. -ο 1, αυτός που είναι ἁπηγο για τον πλον 2. (για πο- 
ιάμι) πλωτός. --- πλοϊμότητα (!ῃ). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πλόιµος ! πλώιμος « πλοῦς / πλόος (βλ.λ). Η γρ. µε -ω- 
(πλώιµος) οφείλεται σε επίδρ. τού ρ. πλώω (βλ. ο. ο, 

πλοίο (το) 1. (επίσ.) κάθε σκάφος καθαρής χωρητικότητας άνω τῶν 
δέκο. κόρων (βλ. λ. κόρος“) µε αυτοδύναμη κίνηση 2. (γενικότ.) κάθε 
σκάφος προορισμένο να μετακινείται στο νερό. που χρησιμοποιείται 
για ποικίλους σκοπούς (µεταφορά προσώπων ἡ φορτίων, για αναψυ- 
χή. ρυμοὐλκηση. επιστημονική έρευνα κ.ά.): ακτυπλοϊκό / αλιευτικό / 
εκπαιδευτικό ! εμπορικό / επιβατηγό ; πολεμικό / καταδρομικό / µε- 
ταγωγικό { ναυαγοσωστικό ! πετρελ αιοφόρο ! φορτηγό 1 το”- τής 
γραμμής ΣΥΝ. καράβι: ΦΓ. (μτφ.) πλοίο τής ερήμου η καμήλα. -- 
(ποκ.) πλοιαράκι κ. (λόγ}) πλοιάρια (το) (βλ.λ.} «ΣΧΟΛΙΟ λ. άκωτος. 
ΙΕΙΎΜ. «αρχ. πλοῖον « “πλόρ-ιον « πλέω (βλ. ). Πλ. χρησιμοποτήθη- 
κε αρχικά για να προσδιορίσει το εμπορικό πλοίο ἡ το πλοίο που εκτε- 
λούσε μεταφορές, π.χ. φορτηγικἁ πλοῖα. πλοῖον ἁλιευτικον (Ξενο- 
φών), ἱππαγωγὰ πλοῖα (Ηρόδοτος). Στη φρ. πλοῖα μακρά η λ. αναφε 
ρόταν στα πολεμικά πλοία και βαθμηδόν αντικατέστησε το αρχαιότε- 

ρο (ομηρικό) ουσ. ναῦς, το οποίο κατεξοχήν δήλωνε τα πολεμικά 

πλοία]. 


«ται µε τον πλου: ΦΡ πλοϊκοί φανοί 
τά τῃ διάρκεια 


πλοίο: συνώνυμα. Η γενική λ., που δηλώνει κάθε μεγάλο σκάφος 
το οποίο διαπλέει τη θάλασσα για εμπορικούς ή πολεμικούς σκο- 
πούς. είναι η λ. πλοίο. //}οία είναι τόσο τα εμπορικά όσο και τα 
πολεμικά (στην αρχαιότητα το πλοίο ήταν για εμπορικά ταξίδια. 
ενώ το ναυς για πολεμικές συγκρούσεις, ναυμαχίες). Το καράβι 
(από καράβιον «αρχ. κάραβος) είναι η λ. που χρησιμοποιήθηκε 
στη λογοτεχνία. στη γλώσσα των ναυτικών και των νησιωτών καὶ 
Πλ. που χρησιμοποιείται ευρύτερα και σήµερα στην καθημερινή 
γλώσσα καὶ στον προφορικό λόγο. Από τι: πρώτες δεκαετίες τού 
19ου αι. χρησιμοποιείται ευρέως και η 2. βαπόρι (« ιταλ. ναροτο « 
λατ. ναροτ «ατμός»), η οποία στη λόγια γραφομένη γλώσσα απο- 
δόθηκε µε τη λ. ατμόπλοιο (αρχικά και ατµόπλευστον και ατµό- 
πλουν!). Μένοντας στα εμπορικά πλοία. πρέπει να αναφέρουμε το 
παλαιό ιστιοφόρο («πλοίο µε πανιά» » και το (άχρηστο µετά τη συ- 


ία µο αοσροπλάνοὶ υπερωκράνοιοις ανν. τε 
Υκοινωνία µε ατροπλᾶνο) υπερώποάνειο ἰς αγγλ. ἱταποοσθάπις), 


που εκτελούσε μακρινά υπερατλαντικά ταξίδια. Η Ελλάδα εἶναι 
γνωστή για τον µεγάλο στόλο της σε φορτηγά και επιβατηγά ἡ 
επιβατικά πλοία, που ανήκουν σε Έλληνες εφοπλιστές. Πολλά από 
αυτιά εἰναι πετρελαιοφόρα (οι ναυτικοί τα λένε και γκαζάδικα). 
Στις μέρες µας και στον τόπο µας, εκτός από τα ακτοπλοϊκά 


γκοινων ΓΠΟΟΘΠΙΟῚ 


πλοιοκτησία 


1429 


πλουτίζω 


πλοία, είναι πολύ γνωστά και τα πορθμεία. γνωστά (για μεγαλύ- 
τερες αποστάσεις) και ως οχηματαγωγά (« αγγλ. [ετηγ-Ρου!), πλοία 
που μεταφέρουν ανθρώπους και οχήματα παντός είδους (επιβατη- 
γά. λεωφορεία. φορτηγά. ψυγεία κ.λπ.). Η λ. που συχνά χρησιμο- 
ποιείτοι για κάθε εἴδους πλοίο. αλλά και για τα μικρά ἤ μεγάλα 
ιδιωτικά πλοία και πλοιάρια. είναι η λ. σκάφος, 


πλοιοκτησία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιοκτησία πλοίου 2. (α) ο ιδιο- 
κτήτης ἡ οι ιδιοκτήτες πλοίου ἡ πλοίων (β) (περιληπτ.) το σύνολο των 
πλοιοκτητών (πβ. λ. εργοδοσία). 

πλοιοκτήτης (ο) [1887] {πλοιοκτητών|. πλοιοκτήτρια (η) Ιπλοιο- 
κτητριών| ο ιδιοκτήτης πλοίου, που έχει και την εκμετάλλευσή του: 
(κ. ὡς εκίθ.) η - εταιρεία, 
ΙΕΤΥΜ.« πλοίο 1- -κτήτης « αρχ. κτῶμαι (-αο-) «κατέχω. είμαι τδ1Ο- 
κτήτης». πβ. ιδιο-κτήτης!. 


πλοιοκτήτης - εφοπλιστής. Στην κοινή αντίληψη οι λέξεις ταυτί- 
ζονται. Ὡστόσο. η σημασία τους και η έννοιά τους (στο Ιδιωτικό 
Ναυτικό Λίκαιο) διαφέρει: πλοιοκτήτης είναι Ὁ ιδιοκτήτης τού 
πλοίου (αγγλ. νπίροννποτ). ενώ εφοπλιατής είναι ο εκµεταλλευόµε- 
νος επιχειρηματικά το πλοίο, χωρίς να είναι πάντοτε και ο Ιδιο- 
κτήτης τού πλοίου (πλοιοκτήτης). Το γεγονός ότι οἱ περισσότεροι 
(δ. Έλληνες) πλοιοκτήτες είναι καὶ εφοπλιστές, έχει οδηγήσει 
στην αντίληψη ότι οι λέξεις ταυτίζονται σημασιολογικά. 


πλοκάμι (το) (πλοκαμ-ιού |-ιών] 1. καθένας από τους βραχίονες (πό- 
δια) τού χταποδιού 2. ΡΝ ΕΠΙ ΠΑΝ (τα) ο πο ενός µη- 


δή 

ής μαφίας ΤΙ η διεθνής τρομοκρατία έχει απλώσει 
τα - τῆς παντοῦ 9 3. καθένα από τα νήματα τού παραγαδιού, 
ΙΕΤΥΜ. - Ἀπλοκάμιον, υποκ, τού αρχ. πὰ όκαμος (βλ.λ.}]. 

πλόκαμος (9) ἱπλοκάμ-ον | -ὤν, -ους) (λόγ.) 1. το πλοκάµι ἃ. ἡ πλε- 
ξούδα μαλλιών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. πλοκ- (ττεροιωμ. βαθμ. τού πλέκω. βλ.λ.) - παραγ. 
επίθημα -αμος. πβ. οὐλ-αμός, ποτ-αμός]. 

πλοκή (η) 1. (σε λογοτεχνικό, κινηματογραφικό κ.λπ. ἔργο) ο τρόπος 
που επιλέγει ο δημιουργός να δοµήσει µία σειρά γεγονότων που συν- 
δέονται μεταξύ τους. ώστε να προκύψει µια ενδιαφέρουσα ιστορία: η 
- τού έργου ήταν τόσο σύνθετη. ώστε δεν καταλάβαινα τι γινόταν 
στη σκηνή! | χαλαρή! συναρπαστική - 2. (συνεκδ.) η ιδιότητα έργου 
(λογοτεχνικού. κινηματογραφικού κ.λπ.) να έχει υπόθεση, στην οπυία 
τα γεγονότα συνδέονται μεταξύ τους επιτυχημένα και µε τρόπο που 
επιτείνει το ενδιαφέρον: τα αστυνομικά έργα πρέπει να έχουν -- | ἑρ- 
7ο µε --3.(μτφ.) το πλέξιμο. ο τρόπος µε τον οποίο συνδυάζονται µε- 
ταξύ τους διάφορα στοιχεία: «ένα μεγάλο μωσαϊκό, µια - λέξεων και 
θαυμάσιων εικόνω (εφημ.). 

ΙΕΊΥΜ. αρχ. πὰ λ 
πλονζόν (πο) ἰάκλ.} 1. βουτιά 2, (ειδικότ.) ἡ εκτίναξη τού σώματος 
(συνήθ. επάνω ή εμπρός): µε ένα εκπληκτικό - ο τερματοφύλακας 
απέκρουσε τυ φάουλ ΣΥΝ, βουτιά. 
ΠΥΜ. - γαλλ. ρἰοπβοση «βουτιά (στο νερό), άλμα» «ρ. ρἰοπρον «βου- 
τώ» « δημώδ. λατ. ρἰυπιοίσατε « μτγν. λατ. ρ]ατιρῖο «είδος κολυµβητι- 
κού πτηνού, που εφορµά µε ταχύτητα στο νερό (σαν μολύβι) για ανα- 
Γἠτηση μεν κ λατ. ρίπιουπι «μόλυβδος»]. 

-πλός, -ἡ. -ὁ παραγωγικό επίθηµα αριθμητικών επιθέτων που σημαί- 
νει ότι οι κάτ αποτελείται από τόσα µέρη όσα δηλώνει το θ΄ 
συνθετικό: δι-πλύς, τρι-πλός, τετρα-πλός κ.λπ. Επίσης (λόγ.) -πλούς, 
-ή. -ούν (πβ. άλµα εις τριπλούν). 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα αριθμητικών επιθέτων τής Αρχ. και Ν. Ελλη- 
νικής (π.χ. ἁ-πλοῦς. δι-πλοῦς. τρι-πλοῦς κ.τ.ό.). που ανάγεται σε 
--ρ!-, μηδενισμ.βαθμ. τοῦ Ι.Ε. "ρο!- «διπλώνω. πτυχώνω». πβ. λατ. οἰπι- 
Ῥι5 «απλός», μέσ. τρλ. αἰαρη] «διπλός» [- Ἀάνεί-ρ]ο-). αρχ. σκανδ. 
Τα]άα «πτυχή, δίπλα». γερμ. Γα|το κ.ά. Ομόρρ. -πλάσιος (βλ.λ). 0 μτγν. 
τ. -πλός. -ῆ, -όν οφείλεται στην επίδρ. των δευτερόκλιτων επιθέτων. με 
τα οποία συνέπιπταν στη γενική πτώση (πβ. καλοῦ - καλός. διπλοῦ 
διπλός]. 


πολλαπλασιαστικά - αναλογικά αριθμητικά: -πλός /-πλούς - -πλά- 
σιος. Οι δύο κατηγορίες των αριθμητικών διαφέρουν μεταξύ τους, 
ζα αριθμητικά σε 5 (διπλός, τριπλύς. δεκαπλι -ώς... πολλοπλ «ολ, 
που προήλθαν από τα λόγια αριθμητικά σε -πλούς (διπλούς, τρι- 
πλούς, δεκαπλούς.... πολλαπλούς). έχουν πολλαπλασιαστική σηµα- 
σία, δηλώνουν δηλ. από πόσα µέρη αποτελείται κάτι: διπλή βάρ- 
δια, ἄλμα εις τριπλούν. διπλό ουίσκι. τριπλή γκάφα, πολχαπλες 
επιθέσεις κ.τ.ό. Τα αριθμητικά σε -πλάσιος (διπλάσιος. τριπλάσιος, 
πενταπλάσιος, εκατονταπλάσιος κ.λπ.) δηλώνουν πόσες φορές κά- 
τι είναι μεγαλύτερο σε σχέση µε ένα άλλο (αναλογικά αριθµητι- 
κά): Το νέο σπίτι τους είναι διπλάσιο από το παλιό - 0 μισθός που 
παίρνει στη νέα του δουλειά είναι σχεδόν τριπλάσιος από ὅ.τι 
στην προηγούμενη. 


πλότερ (το) (άκλ.! σειρά οργάνων, µε τα οποία είναι δυνατόν να χα- 
ραχθούν πάνω σε µια επιφάνεια µε γραφικά ή φωτογραφικά μέσα 
χαρτογραφικές λεπτομέρειες. 
ΗΠΥΜ.Κ αγγλ. ρίοιιοτ  ϱ. ρίος- «σχεδιάζω»]. 

πλουμί (πο) πλουμ- ιού [ιών] (λαϊκ.) το στολίδι (κεντητό ή ζωγραφι- 
στό), το πλουμίδι (βλ.λ.). 
Π:ΠΥΜ. « μεσν. πλουμίον, υποκ. τού λατ. ρ]υπια «χνοῦδι, πούπουλο»]. 

πλουμίδι (τυ) θιλουμιδ-ιού ιών) (λαϊκ.) κεντηιό ή ζωγραφικό δια- 
κοσμητικό στοιχείο: είχε γεμίσει κεντητά - το σαλόνι ΣΥΝ. στολίδι. 


κόσμημα, ποίκιλμα. 
[ΕΤΥΜ. « πλουμί (βλ.λ.) 1- -ἰδι. πβ. κ. στολ-ἰδτ]. 

πλουμίζω ρ. µετβ. [μεσν.| (πλούμισ-α, -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) διακο- 
σμώ µε πλουμίδια ΣΥΝ. στολίζω. --- πλούμισμα (το) |μεσν.|. 

πλουμιστός, -ῇ. -ᾱ Ιµεσν.] (λαϊκ. 1. διακοσμημένος µε πλουμίδια 
ΣΥΝ. στολισμένος 2, πολύχρωμος: - φτερά. 

πλουραλισμός (ο) 1. η αρχή κατά την οποία άνθρωποι διαφο- 
ρετικών φυλών, θρησκευτικών ή πολιτικών πεποιθήσεων κ.λπ. µπο- 
ρούν να συμβιώνουν αρμονικά σε µια κοινωνία. διατηρώντας τα 1δι- 
αίτερα γνωρίσµατά τους 2. (ειδικότ.) η δυνατότητα να εκφράζονται 
όλες οι απόψεις ελεύθερα σχετικά µε ένα ζήτημα: - στα Μ.Μ.Ε. | ο - 
που υπάρχ : ένα κόμμα µε πολλές τάσεις ΣΥΝ. πολυφῶ ία 3. ΦΊΛΟΣ, 
θεωρία α Οέµενη στον μονισμύ και τὸν δυϊσμό, η υπο οεί 
και ερμηνεύει τον κόσμο µε αναγωγή σε πολλαπλές καὶ ανεξάρτητες 
οντότητες και αρχές ΣΥΝ. πολυαρχία αντ. μονισμός, (πβ.λ. µονισµός. 
δυαρχία). --- πλουραλιστής (0), πλουραλίστρια (η), πλουραλιστικός, 
τῇ, -6. 
[Ε1γΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρἰυτα[ἱϑπις « λατ. ρἰυτα!]!5 «πληθυντικός» 
-ρ]ος. ρ]αγῖς «πολύς, περισσότερος»]. 

πλους (ο) {πλου | πλόες! (λόγ.) Ἱ. η πλεύση, η πορεία τού πλοίου: κα- 
τά τον πλου παρουσιάστηκαν μηχανικά προβλήματα ΣΥΝ. θαλασσο- 
πορία, ρότα" ΦΡ (λόγ.) εν πλω (ἐν πλῷ) κατά τον πλου, ενώ το σκά- 
φος πλέει 2. (συνεκδ.) το ταξίδι µε πλοίο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πλέω. 
[ΕΊΥΜ.«« αρχ. πλοῦς / πλόος « πλόΓ ος « πλέω (βλ.λ.). Ηλ. συνδ. µε 
σανσκρ. ρἰανά- «σχεδία. αυτό που επιπλέει», ρωσ. ρ]ον «πλοίο, κανό» 


3 - φτωχοκόριτσο. 

πλουσιόπαιδο (το) πλούσιο παιδί (από πλούσια οικογένεια) ΑΝΤ. 
φτωχόπαιδο. 

πλουσιοπάροχος, -η, -ο ἱμεσν.Ι αυτός που παρέχει κάτι σε αφθυ- 
νία. γενναιόδωρος: έλαβε - ανταλλάγματα για τη συγκατάθεσή του 
| - γεύμα / δώρα ΣΥΝ. (λόγ.) δαψιλής Αντ. πενιχρός. φτωχικός. --- 
πλουσιοπάροχα επἰρρ. «' ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδαψιλεύω. 

πλούσιος, -ᾱ (λόγ. -ἴα). -ο 1. αυτός που διαθέτει μεγάλη περιουσία 
(κινητή καὶ ακίνητη. χρήμα. οικόπεδα κ.λπ.): προέρχεται από -- οικο- 
γένεια | - εταιρεία ! φίλοι ’ υποψήφιος γαμπρός | είναι - σαν τον 
Κροίσο || - χώρες ! κράτη (οι βιομηχανικά και τεχνολογικά ανεπτυγ- 
μένες χώρες. σε αντίθεση µε τις φτωχές. αναπτυσσόμενες χώρες) ΦΡ. 
κάνω πλούσιο γάμο ({) παντρεύομαι πλούσιο άτομο (1) παντρεύομαι 
µε πολυτέλειες (ακριβά ρούχα, πολυτελή δεξίωση µετά τον γάμο 
κ.λπ.) ΣΥΝ. εὔπορος, ουκατάστατὸος ΑΝΤ. φτωχός. ἄπορος 2. πλούσιας 
(0). πλούσια (η) πρόσωπο που διαθέτει µεγάλη περιουσία, πολλά υλι- 
κά αγαθά: πλούσιοι και φτωχοί | πώς περνούν οι -: ΦΙ. πλούσιοι 
επτώχευσαν και επείνασαν (από εκκλησιαστικό τροπάριο) ὡς σχό- 

3 {55σε} αυτός 


λια ια την αστάθεις τον ανδμώπινων πραγμάτων ἃς 


που εμπεριέχει σε μεγάλο αριθµό ; βαθμό ή ποικιλία ορισμένα στοι; 
χεία: τροφή - σε πρωτεΐνες | σαμπουάν - σε ιχνοστοιχεία ||. άνθρωπος 
- σὲ χαρίσματα { αρετές | εποχή - σε λογοτεχνικά έργα | - γλώσσα 
(οε λεξιλόγιο και εκφραστικά µέσα) ; βιβλιοθήκη (σε βιβλία) ; λεζι- 
λόγιο | - συγκομιδή (σε προϊόντα) / γη (εύφορη) / βλάστηση (σε φυ- 
τά, δέντρα κ.λπ.) | έδαφος - σε μεταλλεύματα | - βιβλιογραφία (πολ- 
λά κατατυπιστικἀ επιστημονικά βιβλία και βοηθήματα) | - μαλλιά; 
γένια (πυκνά καὶ πολλά) ΣΥΝ. άφθονος. δαψιλής ΑΝΤ. ανεπαρκής, λί- 
γος 4. αυτός που χαρακτηρίζεται από µεγάλη ποσότητα. αφθονία: -- 
γεύμα ΛΝΤ, ανεπαρκής: Φμ. πλούσια τα ελέη (κάποιου) (1) για γεν- 
ναιοδωρία ἡ αφθονία πραγμάτων: δόξα τω Θεώ, βγάλαμε πολύ λάδι 
εφέτος πλούσια τα ἐλέη σου. Κύριε! (11) (μτφ.) για πρόσωπο (κυρ. γυ- 
ναίκα) µε πολλά σωματικά χαρίσματα: όλοι τη θαυμάζουν: βλέπεις. 
είναι πλούσια τα ελέη της’ δ. (για πράγματα) αυτός που κοστίζει 
ακριβά ή/και που χαρακτηρίζεται από πολυτέλεια: πρόσοψη µε - διά- 
κοσμο | διαγωνισμός µε - δώρα | κάνω - ζωή (ζω µέσα στην πολυτέ- 
λεια, ζω µέσα σε μεγάλες υλικές ανέσεις) 6. για μεγάλο χρηματικό 
ποσό: - συνδρομή; αμοιβή Τ. (για ερεθίσματα οπτικά. γευστικά κ.λπ.) 
αυτός που δίνει αίσθηση πληρότητας: σοκολάτα µε -- γεύση (που «γε 
μίζει» το στόμα) || κρασί µε - ἄρωμα | - ήχος (που «γεμίζει» το αφτί). 
ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ξε-, φτώχια. 

[1 ῬΥΜ. « αρχ. πλούσιος « πλούτ-ιος ίμε συριστικυποίήηση τού -τ-, πβ. 
δηµότ- τος δημόσ-ιος) - αλοῦτος (βλ.λ. η. 

πλουσιάσπιτα (το) 1. σπίτι στο οποίο διαμένουν πλούσιοι ἄνθρωποι 
2. σπίτι που διακρίνεται από πολυτέλεια 8, (μτφ.) πλούσια οικογέ- 
νεια. 

πλουταίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱπλούτυνα) 4 1. (μετῇ.) κάνω (κάποιον) 
πλούσιο ΣΥΝ. πλουτίζω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι πλούσιος ΑΝΤ. φτωχαίνω. 
ΣΧΟΛΙΟ. -αίνω. 

Πλούταρχος (0) |-ου κ.-άρχον] 1. αρχαίος Έλληνας πεζογράφος (45- 
120 μ.Χ.). γνωστός κυρ. για τα βιογραφικά του έργα (Βίοι Παράλλη- 
λοι) 2. άγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 8. ανδρικό όνοµα. 

ΙΕΤΥ Μ. μτγν. κύρ. όν.« πλοῦτος 1- -αρχος « ἄρχωι. 

πλουτίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.Ι (πλούτισ-α. -τηκα. -μένος! 4 1. 
(αμετβ.) γίνομαι πλούσιος. αποκτώ πολλά υλικά αγαθά. δημιουργώ 
περιουσία: πλούτισε στο εξωτερικό | - γρήγορα ! απ τή µια μέρα 
στην άλλη | πολλοί πλούτισαν πατώντας επί πτωμάτων / εις βάρος 


άλλων / µε κομπίνες παράνομα | µε την άνοδο τού τουρισμού στα 
ἁλῶν ομπίνεσιπώρόνοι ΠΡ τουρισιού στα 


νησιά πολλοί ξενοδόχοι και μεγαλοεργολάβοι πλούτισαν | άνθρωπος 
τίμιος δεν πλουτίζει εύκολα ΣΥΝ. θησαυρίζω ΑΝΊ. φτωχαίνω 9 2, 
(μετβ.) (μτφ.) αυξάνω, διευρύνω µτ πρόσθετα και νέα στοιχεία: πλού- 
τισε τη συλλογή του με νέα και σπάνια εκθέματα || µε τα ταξίδια 
πλουτίζει κανείς τις γνώσεις του ΣΥΝ. εμπλουτίζω. 


πλουτισµός 


1490 


πνεύμα 


πλουτισμός (0) ἵμεσν.] 1. η απόκτηση πλούτου: αθέμιτος ; αδικαιο- 
λόγητος! γρήγορος ! εὐκολ. ος -2. 1 επαύξηση ι µε την προσθήκη νέων 
στοιχείων: ο - τού μουσείου µε νέα εκθέματα ΣΥΝ. εμπλουτισιός. 
Επίσης πλούτισμα (το). 

πλουτοκράτης (0) [1387] (πλουτοκρατών!. πλουτοκράτισσα (η) 
{πλουτοκρατισσών! (κακόσ.) πρόσωπο που έχει δύναμη και επηρεά- 
ζει τις εξελίξεις χάρη στον πλούτο του. 
ΙΕΤΥΜ. Ε. ληνογενής ξέν. όρ.. «αγγλ. Ρ]ατοςστατ]. 

πλοιιτοκρατία (η) ἰχωρ. β.) 1. η συγκέντρωση τῆς πολιτικής δύ- 
ναμης στα χέρια. των πλουσίων 2. (περιληπτ. ἵ η τάξη των πλουσίων, 
που επικρατεί και καθορίζει τις εξελίξεις χάρη στον πλούτο της. -- 
πλουτοκρατικός, -ή. -ό [1886]. πλουτοκρατικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πλοῦτος 1- -κρατία - κρατῶ]. 

πλουτοπαραγωγικός, -ή. -ό |1895| αυτός που παράγει πλούτο: - 
πηγές / πόροι Συν. πλουτοφόρος. 

πλούτος (0) {πλούτη κ. λαϊκ. πλούτια (τα), χωρ. γεν. πληθ.] 1. το σύ- 
νολο των υλικών αντικειμένων (χρημάτων. κινητών και ακινήτων 
αγαθών. οικονομικών πόρων) που έχουν οικονομική αξία. συνιστούν 
δηλ. οικονομικά αγαθά: ὁ - µιας χώρας ! τού πρυηγµένου Βορρά | «ο 
--των εθνών» (ΤΗο ΜΈαῃ οἱ Ναΐρης, τίτλος έργου τού Ἀ. Σμιθ) || η δί- 
καιη κατανομή τού -: Φυ τα) εθνικός πλούτος το σύνολο όλων των 
οικονοµικών αγαθών µιας χώρας. ενός έθνους (β) ορυκτός πλούτος 
τα εκμεταλλεύσιμα ορυκτά µιας χώρας 2. το πλήθος. η αφθονία των 
αγαθών’ (κ. στον πληθ.) τὸ σύνολο τής κινητής και ακίνητης περιου- 
σίας που κατέχει κανείς; τα αμύθητα πλούτη ενός ηγεμόνα | ζεις µες 
στον - 3.(μτφ.) ό.τι πολυτιµότερο έχει κανείς (συνήθ. στον πληθ.: όλα 
µου τα - είναι η οικογένειά µου | «όλα µας τα - η αγάπη ετούτη» 
(τραγ.) Δ. η κατάσταση τού πλουσίου, αυτού που κατέχει πολλά αγα- 
θά, η μεγάλη οικονομική άνεση: ο - τῆς Βασιλεύουσας προκαλούσε 
τον θαυμασμό των βαρβάρων | ο - χαρακτήριζε κάθε εκδήλωσή τους 
ΣΥΝ. ευμάρεια ΑΝΤ. ανέχεια, φτώχια, ένδεια 5. (κατ επέκτ.) η αφθονία 
σε ποσότητα ἡ καὶ ποικιλία: ο (λεξιλογικός) -- τής ελληνικής γλώσ- 
σας || - γνώσεων ! εμπειριών ΣΥΝ. πληθώρα ΑΝΊ. έλλειψη, απουσία 6. 
η μεγάλη ποικιλία: - χρωμάτων : γεύσεων / φυσικών ήχων | συναι- 
σθηµατικός ’ ψυχικός - (µε πολλά αξιόλογα στοιχεία, προτερήματα) 
[| πνευματικός - (πλήθος και ποικιλία ιδεών και σκέψεων). ΣΧΟΛΙΟ 
λ. περιουσία, φτώχια. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλοῦτος « Ἀπλόξ-τος. ετεροιώμ. βαθµ. τού ϱ. πλέω 
(« «πλέξ-ω), µε την έννοια των υλικών αγαθών που «έρρεαν» άφθονα. 
Βλ. λ. πλέω]. 

πλούτος (το) Ιατγν.| [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το σύνολο των ηθικών και 
πνευματικών αγαθών. τα εσωτερικά χαρίσματα: «δώρο δεν έχουνε 
για σε καὶ για το µέσα --» (Δ. Σολωμός). 

πλουτοφόρος, «ος (καθημ. -α).-ο αυτός που αποφέρει πλούτο ΣΥΝ. 
πλουτοπαραγωγικός. 
πετ Μ. μτγν. « πλοῦτος {Ε «φόρος « φέρω. 

ον (ο) {Πλούτων-ος, -ᾱἱ 1. ΜΥΘΟΑ. αλλ Λη ονομασία (ευφημ.) γτού 
ον Άδη: η αρπαγή τής Περσεφόνης ἀπό τον -- 92. ΑΣΤΡΟΝ, ο ένατος 
και πιο ἀπομακρυσμένος πλανήτης τού ηλιακού µας συστήµατος. 
Επίσης Πλούτωνας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « πλοῦτος (βλ.λ.Λ|]. 

πλουτώνιο (το) [πλουτωνίου | χωρ. πληθ.] ΧΗΜ. ραδιενεργό στοιχείο 
(σύμβολο Ρι). το οποίο χρησιμοποιείται ως καύσιμο στους πυρηνι- 
κούς σταθμούς για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας και την κα- 
τασκευή πυρηνικών όπλων (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. Πλουτώνιον. ονομασία σπηλαίων που οἱ αρχαίοι θεω- 
ρούσαν εισόδους στον Κάτω Κόσμο και χαρακτηρίζονταν από απο- 
πνικτικές αναθυμιάσεις. ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. Πλουτώνιος « 
αρχ. Πλούτων. Ο χημ. όρ. αποτελεί αντιδάν. από νεολατ. Ρατοπίατη!. 

πλουτώνιος, -α, -Ὁ [μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Πλούτωνα 
9 2.(α) αυτός που συντελείται στα έγκατα τής Γης ΣΥΝ. ενδογήινος 
(β) πλουτώνιες εκρήξεις οἱ ηφαιστειακές εκρήξεις (Ύ) πλουτώνια πε- 
τρώματα πυριγενή πετρώματα που σχηματίζονται από την κρυστάλ- 
λώση τού μάγματος (βλ.λ.) σε μεγάλα βάθη κάτω από την επιφάνεια 
τής Γης » 3. αυτός που αναφέρεται στον πλουτωνισµό (βλ.λ.). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -εος. 

πλουτωνισμός (ο) παλαιότερη θεωρία σύμφωνα µε την οποία ο 
σχηματισμός Ορισµένων πετρωμάτων συνιστά αποτέλεσµα τής θερ- 
μότητας και τῶν διεργασιών τήξεως. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. - γαλλ. Ρἱατοπίδηις |. 

πλοχμός (ο) (λόγ.) ΑΡΧΛΙΟΑ. μοτίβο που συναντάται στην αρχαία ελ- 
ληνική αρχιτεκτονική και ζωγραφική και έχει τη µορφή πλεξίδας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "πλοκ-σμάς. ετεροιωμ. βαθµ. τού πλέκ-ω (βλ.λ). 

πλύθηκα ρ. » πλένω 

πλύμα (το) {πλύμ-ατος | -ατα, -άτων] 1.το νερό που μένει µετά το πλύ- 
σιμο ΣΥΝ. απόνερα 2,(μτφ,) άνοστο και νερόβραστο φαγητό. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « πλύνω]. 

πλυμένος, -η. -ο -» πλένω 

πλυντήρια (το) [πλυντηρί-ου |-ῶν] 1, ηλεκτρική συσκευή για την αυ- 
τόµατη πλύση ρούχων ἡ πιάτων: - ρούχων / πιάτων: ΦΡ. (μτφ.) πλυ- 
ντήριο βρόµικου χρήματος επιχείρηση, ἵδρυμα ἡ τράπεζα που χρη- 
σιµοποιείται ὡς προκάλυμμα, προκειμένου να νομιμοποιηθούν χρή- 
ματα που αποκτήθηκαν παράνομα: (συνεκδ.) 2, η ποσότητα ρούχων ή 
πιάτων που χωράει ένα πλυντήριο: έχω να βάλω δύο -- 3. κατάστημα 
µε ηλεκτρικές συσκευές αυτόματης πλύσεως. τις οποίες µπορεί κα- 
γείς να χρησιμοποιήσει έναντι ορισμένου αντιτίµου: πάω τα ρούχα 
µου σ᾽ ένα - δύο δρόμους πιο κάτω 4. χώρος εξοπλισµένος µε ειδικές 
εγκαταστάσεις για το πλύσιμο αυτοκινήτων, μεταλλευμάτων κ.λπ. 
-- (Ουποκ.) πλυντηριάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ, Ὀνσιαστικοπ. Οὐδ. τού αρχ. επιθ. πλυντήριος « πλύνω - πα- 


ραγ. επίθημα -τήριος, πβ. κ. σημαν-τήριος!. 

πλύντης (ο) |μτγν.] [πλυντών!, πλύντρια (η) [μτγν.] Ιδύσχρ. πλυ- 
ντριών] πρόσωπο που πλένει (ρούχα, πιάτα κ.λπ.) ΣΥΝ. (για πιάτα) λα- 
ντζέρης. 

πλυντικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.Ι αυτός που χρησιμεύει στο πλύσιμο. 

πλύνω (να/θα) ρ. » πλένω 

πλύση (η) ἰ-ης κ. -εως | -εἰς. -εων] 1. (γενικά) το καθάρισμα µε νερό 
2. (ειδικότ.) το καθάρισμα ρούχων µε σαπούνι ἡ ἀπορρυπαντικό, η 
μπουγόδα: βάζετε µόνο τή μισῇ ποσότητα απορρυπαντικού σε κάθε 
-- Φρ (τφ. -κακόσ) πλύση εγκεφάλου βλ. εγκέφαλος ο 3. (α) (για 
πληγές) η απολύμανση µε αντισηπτικό (β) ΙΑΤΡ. πλύση στομάχου η 
απαλλαγή τού στομάχου από δηλητηριώδεις ουσίες µε τη βοήθεια 
υγρών που προκαλούν ἐμετό 4. ΧΗΜ. ο καθαρισμός μεταλλευμάτων, 
υφαντικών υλών κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πλύσις « πλύνω). 

πλύσιμο (το) [μτγν.| ἱπλυσίμ-ατος [| -ᾱτα. -ἁτων! η διαδικασία καθα- 
ρισμού. το να πλένει κανείς (κάτι). το - των πιάτων ! τῶν ρούχων { 
τού αυτοκινήτου || το τραπεζομάντηλο θέλει - (καθάρισμα) | ρούχα 
που δεν μπαίνουν στο - || τοποθετεί τα ρούχα που είναι για - στο κα- 
λάθι ΣΥΝ. πλύση. καθάρισμα. 

πλυσταρειό (το) (παλαιότ.) ο χώρος τού σπιτιού (συνήθ. στην ταρά- 
τσα ή στο υπόγειο). όπου γινόταν τὸ πλύσιμο των ρούχων. 
ΙΕΤΥΜ. «Ἀπλυστρ-αρειό (µε ανομοιωτική αποβολή τού -ρ- « πλύστρα 
-- παραγ. επίθηµα -αρειό. πῇ. αλητ-αρειό|. 

πλυστικά (τα) (παλαιότ.) η αμοιβή για το πλύσιμο ρούχων. 
|ΕΙΎΜ. « «πλύστης (« αρχ. πλύνω) 1 -ικός]. 

πλύστρα (η) ἱπλυστρών) 1. η γυναίκα που ασχολείται επαγγελµατι- 
κά µε το πλύσιμο ξένων ρούχων | (μτφ.-κακόσ.) έγινε και κυρία τώ- 
ρα, η -- 9 2. (παλαιότ.) πέτρινη πλάκα ἡ σανίδα που πρυσαρμοζόταν 
στην άκρη τής σκάφης και χρησιμοποιόταν για το τρίψιμο των ρού- 
χων κατά το πλύσιμο. 
ΠΕΤΥΜ. « πλύση Ἐ παραγ. ἐπίθημα -τρα. πβ. απλώσ-τρα. σκοτώσ-τρα]. 

πλώρη (η) {χωρ. γεν. πληθ.! το μπροστινό τµήµα τού πλοίου ΣΥΝ. (λόγ) 
πρώρα ΑΝῚ. πρύμνη: ΦΡ (α) από την πρύμνη ὡς την πλώρη (κ. πρύ- 
μα-π; ώρα) από τη µια άκρη ὡς την άλλη (β) βάζω πλώρη βλ. λ. βά- 
ζω. Επίσης ( (λαϊκ.) πλώρα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., βλ. λ. πρώρα]. 

πλωρίζω ρ. αμετβ. [πλώρισα) (λαϊκ.) βάζω πλώρη, κατευθύνομαι προς 
κάποιο μέρος ταξιδεύοντας. 

πλωριός, -ιά. -ιό (λαῖς.) αυτός που βρίσκεται στην πλώρη: - κατάρτι 
ΣΥΝ. (λόγ.) πρωραίος ΑΝΤ. πρυμνήσιος. (λόγ.) πρυμναίος. 
ΠΞΠΎΜ. « πρωραΐος (µε αφομοίωση τού -ρ- και συνίζηση) « πρώρα]. 

πλωτάρχης (ο) (κλητ. πλωτάρχα | πλωταρχών! αξιωματικός τού Πο- 
λεμικού Ναυτικού (βλ. λ. βαθμός. ΙΗΝ.). 


ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «κυβερνήτης πλοίου». « πλωτός -Ἴ- -άρχης 
«ἄρχωι. 


πλοῳ ατηρᾶς (9) 1. ΝΑΥΤ. ελαφρό σώμα πουν επιπλέει στο νερό ή βο »ηθεί 
άλλο σώμα να επιπλεύσει 9 2. λεμβοειδής κατασκευή που χρησιμεύ- 
εἴ στη συγκράτηση των υδροπλάνων καὶ των πτερύγων τους πάνω 
στην επιφάνεια τής θάλασσας ο 3. ωκεανογραφική συσκευή που 
χρησιμοποείται για τη μέτρηση τής κίνησης τῶν ρευμάτων ο 4. 
ΤΕΧΝΟΛ. κοίλος μεταλλικός ἡ πλαστικός κύλινδρος. που ρυθμίζει τη 
ροή τού νερού ή άλλου υγρού σε αποθήκες νερού ἡ δεξαμενές άλλων 
υγρών µε δυνατότητα διακοπῆς τής παροχής για αποφυγή υπερχεῖ- 
λισῆς ΣΥΝ. φλοτέρ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πλωτήρ. -ἤρος «ναύτης» « θ, πλῶ- τού ϱ. πλώω (βλ. λ. 
πλωτός) Ἐ παραγ. επίθηµα -τήρ (πβ. κρα-τήρ, βα-τήρ). Μερικές νεο- 
ελλ. τεχνολογικές σημ. αποτελούν απόδ. τού γαλλ. Ποιιουτ (βλ.λ. φλυ- 
τέρ)]. 

πλωτικός, -ἡ, -ό [αρχ.] (λόγ.) Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον πλου: - 
προβλήματα 2. πλωτική (η) η ικανότητα, η επιδεξιότητα στην πλεύση. 

Πλωτίνος (ο) 1. αρχαίος Έλληνας φιλόσοωος (205-270 μ.Χ.). ο θεµε- 
λιωτής τής νεοπλοτωνικής φιλοσοφίας 2. όνομα αγίων τής Ωρθόδο- 
ξης Εκκλησίας. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Πλωτῖνος « ουμβρ. Ρίοιας (λατ. Ρ]ααῖαν » μτγν. 
Πλαῦτος) - επίθ. ρίοιας «πλ. ατύπους» Ἔ παραγ. επίθηµα πως]. 

πλωτός, -ή. -ὁ 1. αυτός που µπορεί να τον διαπλεύσει κανείς: - πο- 
ταμός 2. αυτός που επιπλέει στην επιφάνεια τοῦ νερού: - µέσα" ΦΡ. 
πλωτή γέφυρα γέφυρα που κατασκευάζεται σε ποταμούς. κυρ. σε 
καιρό πολέμον. και αποτελείται από κοίλα στεγανά σώματα. 
ΠΕ ΥΜ. αρχ.«ρ. πλώω «πλέω» (των) « Ἁπλώ(Ε]ω - 0. ρἰδία)-, εκτεταμ.. 
ετεροιωι. βαθµ. τού Ι.Ε. Ἔρίει- «πλέω. κολυμπώ», πβ. σανσκρ. ρἰαναϊἱ 
(ίδια σημ.). λατ. ρ]ηνία «βροχή» (» γαλλ. ρ|πἰς. ισπ. Ηανῖα. ιταλ. 
Ρἰοξε!α) κ.ά. Οµόρρ. πλέ-ω (βλ.Λ.). πλύ-νω, πλοῦς (« πλό-ος). πλο-ϊο(ν), 
πλοῦ-τος κ.ά.|. 

Π.Μ.Σ. (ο) Πανελλήνιος Μουσικός Σύλλογος. 

Π.Ν. (το) Πολεμικό Ναυτικό. 

πνεύμα (το) (πνεύμ-ατος |-ατα, -άτων] Ί. το εσωτερικό και άυλο µέ- 
ρος τής ανθρώπινης ύπαρξης. που περιλαμβάνει τις σκέψεις, τις ιδέ- 
ες.που αντιλαμβάνεται και παράγει κρίσεις: θαυμάσιο! οξύ; µεστό 
! δημιουργικό -|| ελεύθερο -. απαλλαγµένο από προλήψεις και δεῖσι- 
δαιμονίες | µεγάλο / επιχειρηματικό ! εφευρετικό / ανήσυχο - ΣΥΝ. 
σκέψη. μυαλό. νόηση, αντίληψη: ΦΡ, μακάριοι ο! πτωχοί τω πνεύμα- 
ΤΙ βλ. λ. πτωχός 2. (συνεκδ.) ο άνθρωπος ὡς προς το πώς σκέφτεται ή 
συμπεριφέρεται: ο συγγραφέας που παρουσιάζουμε υπήρξε ένα φι- 
λελεύθερο - σε σκοτεινούς καιρούς | ο στοχαστής αυτός είναι ένα 
μεγάλο, σπάνιο - τής εποχής µας: Φ». (α) (σκωπτ.-ειρων.) τα μεγάλα 
πνεύματα συναντώνται σε περίπτωση ταυτίσεως απόψεων μεταξύ 
προσώπων που δεν γνωρίζουν προηγουμένως ο ένας τις θέσεις. τις 
ιδέες τού άλλου: έκανα κι εγώ την ίδια σκέψη µε σένα" είδες, --! (β) 


πνευματικός 


1491 


πνευματισμός 


ανήσυχο πνεύμα βλ. λ. ανήσυχος (η) πνεύμσ αντιλογίας βλ. λ. αντι- 
λογία 3, πρόσωπο που ασχολείται µε τον στοχασμό. τα γράμματα, τον 
πολιτισμό. την έρευνα καὶ τη γνώση: ένα σηµαντικό - που άφησε 
εποχή υπήρξε ο... Δ.(α) τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ενός προσώπου. 
έργου. κινήματος κ.λπ.: το - τού υπαρξισµού είχε εµποτίσει τα γρα- 
πτά πολλών συγγραφέων εκείνης τής περιόδου | το - αυτού τού φι- 
λοσόφου ανιχνεύεται στις θεωρίες αρκετών νεότερων δημιουργών | 
το - τού ρομαντισμού αντανακλάται στους στίχους του: Φρ. αθλητι- 
κό πνεύμα βλ. λ. αθλητικός (β) το σύνολο των ᾿αντιλήψεων. των ιδεών 
και τῶν τάσεων: το - τής εποχής’ των καιρών μας | αποδίδω πιστά 
το - µιας εποχής στα σκηνικά και τα κοστούμια ήν η πρωτυβουλία αυ- 
τή συντάσσεται. στο - τῆς διμερ 


-μετις προηγούμενες: ΦΡ.(α) το πνεύμα των προγόνων η πνευµατι- 
κή παράδοση. ό,τι έχει κληροδοτηθεί από την πολιτισμική παραγωγή 
των προγόνων (β) μπαίνω στο πνεύμα (- γεν.) αντιλαμβάνουαι τι 
ισχύει (σε δεδομένο χώρο) και προσαρμόζομαι: μπήκε γρήγορα στο 
πνεύμα τής ομάδας ! τού αγωνίσματος |! δεν έχει μπει ακόµα στο 
πνεύμα τής δουλειάς ΣΥΝ. εγκλιματίζομαι 5. κάθε στοιχείο που χαρα- 
κτηρίζει τον τρόπο συμπεριφοράς. δράσης (κάποιου) ἡ το σύνολο των 
χαρακτηριστικών ενός χώρου. το κλίμα που επικρατεί: - αυτοθυσίας 
/ συνεργασίας! ανταγωνισμού! ομοψυχίας |} ομαδικό! δημοκρατικό! 
ανεκτικό φιλικό - 6.(α) η ψυχική. συναισθηματική και ηθική κατά- 
σταση τού ανθρώπου κατ᾿ αντιδιαστολή προς την αντίστοιχη σωµατι- 
κή ΣΥΝ. ψυχή: ΦΡ. το μεν πνεύμα πρόθυμον, η δε σαρξ ασθενής βλ. 
λ. σαρξ (β) πνεύματα (τα) η ψυχική κατάσταση: µε την παρέμβασή 
του προσκάθησε να ηρεμήσει τα - | εξάπτω ; οξύνω / ες ση τα - 
α.το περιεχόµε 

; εριεχό ! 
ΠῚ τον τύπο: το - τού νόμου ! τού κειμένου ΣΥΝ. ουσία ἌΝ. γράμμα. 
τύπος 9 8. ευφυολόγημα που λέ έγεται συνήθ. ἀκαῖραι και ειρωνικά: 
Ί ἅ όμως τίποτα! κυρ. στις ΦΡ, κάνω | 
πουλάω πνεύμα λέω έξυπνα στεία λόγια σε καταστάσεις που 
απαιτούν σοβαρότητα και περίσκεψη. λέω εδυπνάδες. ειρωνεύομαι: 
µην πουλάς -. ἡ υπόθεση είναι πολύ σοβαρή || αυτός υποφέρει κι ο ἆλ- 
λος κάνει - 9 9.η ζωή, η ὕπαρξη: παρέδωσε το - (του) (πέθανε) 10. (α) 
κάθε άυλη ὕπαρξη. που δεν γίνεται αντιληπτή µε τις αισθήσεις (κατά 
τη λαϊκή φαντασία, δαίμονες. φαντάσματα κ.λπ.: κακό / πονηρό, 
ακάθαρτυ - | καλό / αγαθό - (άγγελος) | «το - τού κακού» (υ Διάβο- 
λος) | ο Θεός είναι --(ϐ) ΕΚΚΛΗΣ. Άγιο Πνεύμα τὸ τρίτο πρόσωπο τής 
ομοούσιας και αδιαίρετης Αγίας Τριάδας 11. (ειδικότ.) (α) ἑνα νεκρό 
πρόσωπο για το οποίο πιστεύεται ότι υπάρχει µε διαφορετική. ἀνλη 
υπόσταση και εμφανίζεται µε διάφορους τρόπους, συχνά προκαλώ- 
ντας θορύβους. τρομάζοντας τους ανθρώπους: θορυβοποιό - ΣΥΝ. 
στοιχειό, φάντασμα (β) το µέρος τού ανθρώπου που πιστεύεται ότι 
επιβιώνει µετά τον θάνατο και για το οποίο υπάρχει η λαϊκή πίστη 
ότι μπορεί κανείς να το καλέσει να δηλώσει την παρουσία του (λ.χ. 


με τον πνε 


σμόγ μαζεύονται σ᾿ ένα περίεργο σπίτι και καλούν τα 
- τους «μίλησε» το - ενός πρυγόνου τους 9 12. ΓµΩ͂ΣΣ. σηµείο γρα- 
φής, η ψιλή (Ὁ και η δασεία (΄).που σημειώνεται (στο πολυτονικό σύ- 
στηµα) πάνω από το αρχικό φωνήεν τῶν λέξεων: ἀέρας, ὑγεία. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. πνεῦμα « πνέω (βλ.λ.). Η αρχική σημ. τής λ. ήταν «πνοή. 
άνεμος». αλλά στο βιβλικό λεξιλόγιο χρησιμοποιήθηκε επίσης για να 
δηλώσει τόσο το Άγιο Πνεύμα όσο και κακά πνεύματα. Έτσι. συνδέ- 
θηκε µε το αντίστοιχο εβρ. τηάπ «φύσημα. πνοή», το οποίο οι Γβδυ- 
μήκοντα μετέφρασαν ως πνεῦμα. Αργότερα η λ. δήλωσε επίσης τις 
διανοητικές ικανότητες ενός ατόμου. που του επιτρέπουν να κινείται 
στον κόσµο των ιδεών. την εσωτερική του υπόσταση. βούληση και 
σκέψη. Η φρ. τα μεγάλα πνεύματα συναντώνται αποδίδει τη γαλλ. Ιον 
Εταπάς 65ΡγῚϊ5 86 ΤΕΠΟΟΠΙΤΟΠΙ]. 


ᾱ-- 
πνεύματα: δασεία -- ἠπλή. Στα σύστημα των φθόγγων τής Αρχαίας 
Ελληνικής συμπεριλαμβανόταν και ο δασύς φθόγγος. εἴτε ὡς αν- 
τοτελής φθόγγος στην αρχή τής λέξης μπροστά από ορισμένα φῶ- 
νήεντα εἴτε ὡς συνοδευτικό στοιχείο ορισμένων συμφώνων, των 
λεγόμενων δασέων. Ο δασύς φθόγγος συνίσταται στην εκβολή 
ενός ποσού αέρος. µιας άχνας. που προηγείται τής εκφώνησης 
ενός φωνήεντος καὶ δηλώνεται συνήθ. στη φων "τική γραφή ἠε το 
αι (πβ. την προφορά τῶν αρχαίων ελληνικών λέξεων ἑλληνικός 
πεεπικό»;, ἥρωες ., ὑπόθεσις “πΏρότης ον ποτά 
π/. ὑατερία /μ{τογία; κ... που διασώζουν τη δασύτητά τους στην 
προφορά και τη γραφή τους ως ξένων λέξεων σε διάφορες ευρω- 
παϊκές γλώσσες πβ. αγγλ. Πε]]επῖο, ποτο. πγροί]ποὐς. ηογ]λοῃ. 
Πγριετία). Προκειμένου για τα δασέα σύμφωνα τής Αρχαίας. πάλι 
μια άχνα συνοδεύει την εκφώνηση των συμφώνων ϱ.ἰ. Κ, που προ- 
φέρονται ὡς ϱ' (φ). Ι" (8), ΚΓ (χ): φιλοσοφία “ρῃ!]οσορ!ία, (πβ. αγγλ. 
ΡΠΙΟΣΟΡΗΥ). φωτο- /ρποῖο-; (πβ. αγγλ. πποιο-). φράσις !ρητάδι»; (πβ. 
αγγλ. ρΠταδο). φυσικός ρηϊ«ἰκό«, (πβ. αγγλ. ρὨγοἰσα). θέατρον 
ΗΝΕΔΙΤΟΠ {{πβ. αγγλ. Πποαῖτο). θέμα / ἠΡέτπα! (πβ. αγγλ. 1Ποπ1ο), θεωρία 
αλοστία’ (πβ. αγγλ. ΠνεοτΥ), χαρακτήρ /κλατακιότ! (πβ. αγγλ. ο]ιάτα- 
εἰοτ). Χάος Λιτήος, (πβ. αγγλ. οπαο5), Χριστός :Κκἐγἰνιό5; (πβ. αγγλ. 
ΟἨτίςτ), Χρονικός /Κτοπίκό»/ (πβ. αγγλ. εἰιτοπίε]ς) κ.ά. Στην Αρχαία 
Ελληνική το δασύ πνεύμα και τα δασέα σύμφωνα προφέρονταν 
αρχικά σε όλες τις διαλέκτους. Στην ιωνική διάλεκτο. τὸ δασύ 


πνεύμα (και ορισμένα δασέα σύμφωνα) έπαψε νωρίς να προφέρε- 
σα μι. ος ρω 


να δασεο νο) ἐπαι τροφέρε 


ται, σε αντίθεση µε την αττική διάλεκτο («Αττικοί δασυντικοί, 
Ἴωνες ψιλωτικοί» έλεγαν οι Αρχαίοι γραμματικοί). Στην αττική 
διάλεκτο τὸ δασύ πνεύμα αρχίζει να σιγάται ήδη από τον 2ο αι. 
π.Χ., η σίγησή τον. πάντως, υλυκληρώνεται μόλις τον 3ο αι, μ.Χ.. 


τότε που και τα δασέα σύμφωνα αποδασύνονται και γίνονται 


διαρκή σύμφωνα (Ρ5 » {. 1» θ. Κ’» χ). Για τη δήλωση τού δασέος 
πνεύματος στη γραφή χρησιμοποιήθηκε το γράμμα Η. Στην ιωνική 
διάλεκτο, όπου νωρίς σιγήθηκε το δασύ πνεύμα, το Η που περίσ- 
σευε χρησιμοποιήθηκε για να δηλωθεί το μακρό Ε (μέχρι τότε ε 
και η δηλώνονταν από κοινού µε το γράμμα Ε. ενώ το Η δήλωνε τη 
δασεία; ΠΕΛΛΕΝΙΚΟΣ -- ἑλληνικός). πράγμα που γενικεύτηκε µε- 
τά το 400 π.Χ. (ευκλείδειο αλφάβητο). Από το 200 π.Χ. µε τον γραμ- 
ματικό Αριστοφάνη τον Βυζάντιο αρχίζει να δηλώνεται και πάλι 
στη γραφή το δασύ πνεύμα (ερίτίταν ἀεροτ) και μάλιστα. κατά σχο- 
λαστική υπερβολή. καὶ το ψιλό πνεύμα (δρίγίτυ ]οηίϑ), δηλ. η έλ- 
λΕιψη δασείας στο φωνήεν µε το οποίο αρχίζει µια λέξη! Ἡ χρήση 
άλλ των τόνων, µε την 
90 αι. μ.Χ. μαζί µε τη γενίκευση ΠΤ μικρογράμματης γραφής γενι- 
κεύεται και η χρήση τῶν πνευμάτων και των τόνων στη γραφή. 
που μέχρι τότε ήταν επιλεκτική (εχρησιμοποιείτο ιδ. σε λογοτε- 
χνικά ποιητικά κείµενα). 
Για την παράσταση τής δασείας χρησιμοποιήθηκε --αρχικά στη 
Μεγάλη Ελλάδα-- το αριστερό κομμάτι τού Η (1ἵ-. ".), ενώ για την 
ψιλή το δεξιό κομμάτι τού Η (1, 3, }: ἑλληνικός - ἀγών. Η γνώση 
των δασυνομένων λέξεων (βλ.λ.) διευκολύνει καὶ σήµερα στην κα- 
τανόηση τής εμφάνισης δασέων σε σύνθετες λέξεις. που έχουν ὡς 
β’ συνθετικό δασυνόµενη λέξη: πενθήμερο, νυχθημερόν, εφήμε- 
ρος (εφημερίδα, εφηµερεύω, εφημέριος). όπου το -θ- ή το -ϕ- ερ- 
μηνεύονται όταν γνωρίζει κανείς ότι το ημέρα δασύνεται (ἡμέρα). 
» δασύνω (δασυνύµενες λέξεις) 


«ή, -ὁ |αρχ.} 1. αυτό 
ος ικανότητα / ελευθερία | διαύγεια / αρετές ! ολοκλήρωση / 
ανάταση; καλλιέργεια / καθοδήγηση ! οκνηρία / ισορροπία ! υγεία! 
σύγχυση |] ισχυρίζεται ότι στην ἐποχή μας υπάρχει - ερημιά ΣΥΝ. 
(διεθνοητικός" ϱ- (α) πνευματικῇ δημιουργία /παρογωγή τὸ σύνολο 
τῶν έργων ενός συγγραφέα (β) πνευματική εργασία η σκέψη. ἡ δια- 
νόηση. κατ αντιδιαστολή προς τη χειρωνακτική εργασία (7) πνευμα- 
τική Ιδιοκτησία τὸ νοµικό δικαίωµα συγγραφέα, εφευρέτη κ.λπ. να 
αναγνωρίζεται ὡς ιδιοκτήτης των ἐργων του και να παίρνει ποσοστά 
από την εμπορική τους εκμετάλλευση κ.λπ. (δ) πνευματικά δικαιώµα- 
τα η αμοιβή. κυρ. σε ποσοστά. που εισπράττει κανείς από την εµπο- 
ρική εκμετάλλευση από τρίτους έργων για τα οποία αναγνωρίζεται 
ὡς δημιουργός: τα - των καλλιτεχνών! των στιχουργών (8) πνευµατι- 
κή κατάρτιση η μόρφωση. η πνευματική καλλιέργεια (στ) πνευματική 
τροφή (1) η γνώση. η μάθηση. καθετί που συμβάλλει στήν ανάπτυξη 
και ενδυνάμωση τῶν πνευματικών ιδιοτήτων (λ.χ. τής αντίληψης, τής 
κρίσης κ.λπ.) (1) (συνεκδ.) οτιδήποτε προσφέρει γνώση, συμβάλλει 
στη μόρφωση κ.λπ.: τα βιβλία αποτελούν - (Ὁ) πνευματικός ορίζο- 
ντας ἡ έκταση τή αντιλήψεως καὶ των γνώσεων { (κάποιου): η εκμά- 
θηση ξένων γλωσσώ 
θρώπου (η) πνευματική κληρονομιά / παράδοση το σύνολο των μνη- 
μείων λόγου και τέχνης. των παραδόσεων. των ηθών καὶ των εθίμων 
που έχουν κληροδοτήσει οἱ πρόγονοι ενός λαού ὡς πολιτισμική πα- 
ρακαταθήκη και συγκροτούν σε σημαντικό βαθμό την εθνική του φυ- 
σιογνωµία: εμείς οι Έλληνες έχουµε πλούσια - (0) πνευματικός πα- 
τέρας / πνευματική μητέρα (1} πρόσωπο που έχει επηρεάσει σηµα- 
ντικά τη διαμόρφωση τής προσωπικής ιδεολογίας. τη συγκρότηση 
τού ψυχοδιανοητικού κόσμου κάποιου, τη στάση του σε διάφορα ζη- 
τήµατα (υπαρξιακά, επιστημονικά. κοινωνικά, πολιτικά κ.λπ): ο φι- 
λόσοφος αυτός υπήρξε πνευματικός του πατέρας | η Γκκλησία είναι 
η πνευματική μητέρα των πιστών (11) ΕΚΚΛΙΙΣ. το πρόσωπο που έχει 
βαφτίσει κάποιον ΣΥΝ. νοννός ! νοννά (11) (στο αρσ.) ὁ εξομολόγος (Ὁ 
πνευματική συγγένεια βλ. λ. συγγένεια (ια) πνευματικό τέκνο (1) ὁ 
διάδοχος κάποιου. από τον οποίο έχει επηρεαστεί αποφασιστικά ως 
προς τις απόψεις τις οποίες και ακολουθεί (όχι κατ᾿ ανάγκην πιστά): 
ο Άντλερ είναι - τού Φρόυντ (11} το πρόσωπο που έχει βαφτίσει κά- 
ποιος (ως προς τον νοννό του) ΣΥΝ. βαφτισιμιός, βαφτιστήρι (ιβ) 
πνευματική ηγεσία το σύνολο των πνευματικών ανθρώπων. τῶν δια- 
νοουμένων: η - ενός τόπου || Τα προβλήµατα πολλαπλασιάζονται. Τι 
κάνει ἡ σύγχρονη - ΣΥΝ. διανόηση. ιντελιγκέντσια (1Υ) πνευματικός 
ηγέτης ({) ο πνευματικός άνθρωπος. ο διανοούμενος (19 θρησκευτι- 
κός ἡγέτης: ο Δαλάι Λάμα είναι ὁ - τού Θιβέτ (ιδ) πνευματικός άν- 
ύπος Ὁ ἄνθρωπος που ασχολείται µε τα πνευματικά ζητήματα τής 
εποχής του και τα μελετά υπό διάφορες οπτικές γωνίες: ο άνθρωπος 
των γραμμάτων, τής τέχνης και τής επιστήμης (1Ε) πνευματικό {δρυ- 
μα / φυτώριο κάθε εκπαιδεντικό ἵδρυμα. κυρ. το σχολείο (1στ) πνευ- 
µοτικό κέντρο βλ. }.. κέντρο 2. αυτός που βρίσκεται έξω από τον αι- 
σθητό κόσμο. άυλος: -- ὄντα (ουράντες δυνάμεις, άγγελοι) ΣΥΝ. ασώ- 
ματος ΑΝΊ. υλικός. ενσώματος ο 3. ΕΚΚΛΗΣ. πνευματικός (ο) ο εξομο- 
λόγος ιερέας: εμπιστεύεται στον - της όλες της τις ανησυχίες 9 4. 
αυτός που σχετίζεται µε την πνοή, την κίνηση αέρα: η ὕδραυλις ήταν 
ένας - τύπος μουσικού οργάνου. - πνευματικ-ἀ / -ώς (μτγν.| επίρρ. 
πνευματικότητα {η} 1520] [χωρ. πληθ.) η ύπαρξη σε κάποιον ή σε 
κάτι στοιχείων που σχετίζονται µε το πνεύμα και που δηλώνουν βα- 
θύ πνευματικό περιεχόμενο: η εμφάνιση και οι τρόποι του απέπνεαν 
μια -|| μορφές αγίων γεμάτες --. 
[ΕΤΥΜ. Μεταωρ. δάνειο από γαλλ. ορἰτίτυα]1τό]. 


πνειιατισιὸς (Οἱ Ε1466] παραψυχολογική βεωρία και πρακτική, 


ὍΛΟΥ ΜΙ 


σύμφωνα με την οποία οι ψυχές τῶν νεκρών επικοινωνούν µε τους 

ζωντανούς µέσω φυσικών προσώπων (μέντιουμ) ἡ φαινομένων («οιω- 
.. --- πνευματιστής (ο) [1851]. πνευματίστρια (η). πνευµατιστι- 

ή, -ὁ |1865]. πνευματιστικά επίρρ. 

.. Ἄεταφρ. δάνειο από γαλλ. νρίγ!ϊαα]Ί5πης / «ρἰτίϊϊ5πις, άσχετο µε 


µε το πνεύμα 


διευρύνει τους πνευματικούς ορίζοντες τού αν- 


πνευματοθεραπεία 


1432 


πνίγω 


το µεσν. πνευματισμός «η χρήση των πνευμάτων (ψιλῆς και δασείας) 
ως τονικών σημείων»). 

πνευματοθεραπεία (η) ἱπνευματοθεραπειών) ΙΑΤΡ. είδος αεροθε- 
ραπείας (βλ.λ.) που εφαρμόζεται µε εισπνοές αέρα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογρνής Ξέν. ὁρ..« αγγλ. ππειιπιαϊοϊπεταργὶ. 

πνευματοκρατία (η) !χωρ. πληθ. ΦΙΛΟΣ. η αντίληψη, σύμφωνα µε 
την οποία η βαθύτερη ουσία των όντων είναι το πνεύμα και η ύλη 
αποτελεί την αισθητή ἐκφρασή τῆς ΣΥΝ. σπιριτουσλισμός ΑΝΤ. υλι- 
σμός. 
ΠΣΙΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ριγκα[ἰσππε|. 

πνευματοκτόνος, -ος/-α. -ο [1572] αυτός που καταπιέζει. δεσμεύει 
την ελεύθερη πνευματική. έκφραση, που υποδουλώνει το πνεύμα: ο - 
νόμος ια ια λογοτεχνικά σώμαιεία. 
ἱΕΤΥΜ. « πνεύμα, -ατος -- -κτόνος, « αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. λ. 
-κτονία). µεταφρ. δάνειο από γερμ. εοἰδιιδιοπά]. 

πνευματολατρία (η) Ιχωρ. πληθ. η εκδήλωση λατρευτικού σεβα- 
σμοῦ σε άνλα ὄντα. ευεργετικά ἡ καταστροφικά πνεύματα. ---πνευ- 
ματολάτρης (0) [1860]. 

πνευματολογία (η) [1785] [χωρ. γεν. πληθ.} η μελέτη τού μεσολαβη- 
τικού ρόλου των άυλων πνευμάτων στην επικοινωνία µεταξύ Θεού 
και ανθρώπων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ριουπιαιο|ορίο|. 

πνευματώδης, -ης. -ες [πνευματώδ-ους | τεις (ουδ. -η), -ών] αυτός 
που χαρακτηρίζεται από εξυπνάδα καὶ χιούμορ. που κάνει εύστοχα 
καὶ διατυπωμένα µε έξυπνο τρόπο σχόλια: - άνθρωπος ! αστείο ΣΥΝ. 
σπιρτόζος. εύστροφος. ευφυής. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. ἀρχ.. αρχική ως ος που εμφανίζεται σαν φύσημα. 
πνοή», « πνεῦμα, ΞΕ δης [2 λ.). Ἡ σύγχρονη σημ. εἶναι οἱ 
αλ νο μμ ον κ. (κ ος μμ ΜΕΛ ΛΗΙ ΡΜ η 
τού γαλλ. «ρἰτ!τασΠ. 

πνευμάτωση (η) Ιαρχ.| (-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις. -ώσεων} ΙΑ1Ρ. παθο- 
λογική κατάσταση που προκαλείται από τη συγκέντρωση αέρα ή σε- 
ρίων στις φυοικές κοιλότητες, οτα ὄργανα π Ότους ιστούς ιού σιή- 
ματος. 

πνευμοθώρακας (ο) Π879) (πνευμοθωράκων] ΙΑΤΡ. 1, παθολογική 
κατάσταση κατά την οποία εισέρχεται αέρας στην κοιλότητα τού 
υπεζωκότα, προκαλώντας συμπίεση τού πνεύμονα και έντονη δύ- 
σπνοιὰα 2, (παλαιότ.) θεραπευτική μέθοδος εισαγωγής αέρα στην κοι- 
λότητα τού υπεζωκότος (τεχνητός πνευμοθώρακας) για θεραπεία τής 
φυματίωσης (έχει καταργηθεί). 
ΓΕΠΎΜ. « πνευµυ-(« πνεύμα, στη σημ. «αέρας». μορφολ. σχηματισμός 
αντίθετος στους κανόνες τής Ελληνικής, που θα απαιτούσε πνευµα- 
το) - θώρακας. ελληνογενής ξέν, όρ., « νεολατ. ρησητηοίποΣ8Χ]. 

πνεύμονας (0) πνευμόνων) Ἱ. ΑΝΑΊ. καθένα από τα δύο άργανα τής 
θωρακικής κοιλότητας των σπονδυλοζώων, µε τα οποία αναπνέουν: 
λοίμωξη! φυματίωση ! καρκίνος των -- 2. (μτφ.) πηγή καθαρού αέρα, 
χώρος αναψυχής και επαφής µε τη φύση: τ πάρκο αποτελεί -- πρα- 


σίνου || ένας - 
νας 


υγείας ας κατα 


- λδήν φηκε 
της λθηνας 


στράφηκ 
τν. « αρχ. πνεύμων! πλεύμων (ο τ. πλεύμων είναι αρχαιότ., ενώ ο 
τ. πνεύμων οφείλεται στην επίδρ. των λ. πνέω. πνεῦμα) « "ρ]ευ-πιοπ- 
«ΠΕ. "Ῥίου- «πλέω, ρέω, κολυμπώ» (επειδή οἱ πνεύμονες φαίνονται 
οαν να πλέουν σε νερό). κ]. ουνοκρ. Ν]ο-ιμάµ- «δεξιός πνεύμονας» 
(µε ανομοίωση ρ-πι » Κ-πγ), λατ. ρα[πιο «πνεύμονος» (« "ρ]η-ποπ), 
γαλλ. ρουπιοη, αρχ. σλαβ. ρ]αδια (2 σερβοκρ. ρ]]ηέα «ήπαρ») κ.ά. 
Ὁμόρρ. πλέ-ω (βλ.λ.). πλύ-νω, πλοῦς (ς πλό-ος). πλο-ἴο(ν), πλοῦ-τος. 
π;ω-τός κ.ά.]. 

πνευμονεμτομή (η) ΙΑΙΡ η αφαίρεση πνεύμονα. 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ῬηουπιοπεςτΟγ], 

πνευμµόνι (το) Ιπνευμον- ιού | -ιών] ο πνεύμονας (βλ.λ.γ ειδικότερα ο 
πνεύμονας των ζώων πον πωλούνται στα κρεοπωλεία: έχει γερά - 
(έχει αντοχή). Επίσης (λαϊκ.) πλεμόνι. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πνευμόνιον. υποκ. τού αρχ. πνεύμων (βλ.λ. 

πνευμονία (η] {μτγν | {πνενγιονιττῆν! ΙΑΤΡ η αξρία κ. τιν πνευ- 
μόνων. που οφείλεται σε μικρόβια ή ιούς και εκδηλώνεται με υψηλό 
πυρετό. δύσπνοια, βήχα. 

πνευμονικός, -ή . ὁ Ιαρχ.! 1. αυτός που σχετίζεται με τους πνεύμο- 
νες: - αρτηρία / ον ! φλέβες 3. ΙΑΤΡ. (α) πνευµονικό οίδηµα η κα- 
τάσταση που χαρακτηρίζεται από την παρουσία υγρού µέσα στις κυ- 
ψελίδες τού πνεύμονα ὡς αποτέλεσµα συνήθ. καρδιακής ανεπάρκει. 
ας {1} πνευμονική εμβολή η αιφνίδια εμφύτευση θρόμβου αίματος ἡ 
λίκους οε κλάδο τής πνευμονικής αρτηρίας. που εκδιλώνε 154; με οξύ 
πόνο. έντονη δύσπνοια καὶ πτώση τής αρτηριακής πίεσης. 

πνευμονιόκοκκος κ. πνευµονόκακκος (0) 11894] ἱπνευμονιο- 
κόκκ-ου [-ων. -ους] ΙΑΓΡ. παθογόνο βακτήριο που προκαλεί κυρ. πνευ- 
μονία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρπειπιοςος µε. 

πνευμονογράφημα (το) ἱπνευμονογραφήμ-ατος | «ατα, -ἄτων! η 
γραφική παράσταση που δείχνει τις διακυμάνσεις τής αναπνοής. 

πνευμονογράφηση (4) /-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) η λήψη 
πνευμονογραφήματος. 
[ετυν. Ελληνογενής ξέν. όρ.,ς γαλλ. ρποιτηοσταρηἱς!. 

πνευμονογράφος (0) [1395] ΙΛΤΡ. η ιατρική συσκευή µε την οποία 
καταγράφονται οι αναπνευστικές κινήσεις και αναπαριστάνονται 
γραφικά οι διακυμάνσεις τής αναπνοής. --- πνευμονογραφικός, -ή. 


από την πυρκαγιά, 
απὸ την πυρκαγιά. 


ΙΕΤΥμ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρησυπιοςτα 


Πνυγενής έν. ὁρ., « γαλλ. ρπουτηορτα 

πνευμονόκοκκος (ο) 3 πνευμονιόκοκκος 

πνευμονομονίαση κ. πνευμοκονίαση (η) | 1879] |- ης κ. -ἀσέως | 
-άσεις, -άσεων! ΙΛ πάθηση των πνευμόνων. την οποία προκαλεί η 
παραιειαμένη εισπνοή διαφόρων τύπων σκόνης, κυρ. σε επαγγελµα- 
τικούς χώρους. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὅρ.. « αγγλ. ρηευτποζςοπίονίὃ]. 
πνευμονολογία (ή) Ιχωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. ο επιστημονικός κλάδος που 
ασχολείται µε την έρευνα. τη διάγνωση και τη θεραπεία των παθή- 
σεὼν των πνευμόνων και των βρόγχων. --- πνευμονολόγος (ο/η), 
πνευμµοναλογικάς, -ή, -ᾱ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,ς γαλλ. ρπουπιο]ορίς!. 
πνευμονοπάθεια (η) Ιπνευμονοπαθειών] κάθε πάθηση των πνεν- 
μόνων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. Ῥηθυτιθραιπ!ε!. 
πνευμονοπλευρίτιδα {η} ΙΑΤΡ. πνευμονία μαζί µε πλευρίτιδα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ελληνογενούς αγγλ. Ρἱουγορπειπιοπία|. 
πνευμονορραγία (η) (πνευμονορραγιών! ΙΑΤΡ. 1. η αιμορραγία σπό 
τους νο ύμόνες Ν. σἰμόπιυση 52. η αιμορραγία μέοα οτις κυψε- 
λίδες των πνευμόνων. 
ΙΕΙΎΜ. « πνεύμονας 1- -ρραγία (µε διπλασιασιό τού -ρ- εν συνθέσει) 
«αρχ. ῥήγ-νυ-μι. πβ. παθ. αόρ. β' ἐρ-ράγ-ην, ελληνογενής ξέν. ὁρ..« 
γαλλ. ΡηΕυΠΙΟΤΓΠΔΡ|6]. 
πνευστιώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι (πνευστιάς...' µόνο σε ενεστ.! (λόγ.-σπάν.) 
αναπνέω µε δυσκολία ΣΥΝ. ασθµαίνω, λαχανιάζω, (λαϊκ.) κοντανα- 
σαΐνο. -- πνευστίασις (η) [1880]. 
πνευστός, -ή - -ὁ αυτός που παράγεται ή λειτουργεί µε φύσημα: ΦΡ. 
πνευστά ΄ριονο τα πουσικά όργανα. στα οποία Ὁ ήχος παράγεται 
από εκπνεύµενο αέρα (λ.χ. το κλαρίνο, η φλογέρα, η γκάιντα. το σα- 
ξόφωνο κ.λπ.: μπάντα πνευστών (λαϊκή ορχήστρα µε πνευστά όργα- 
να). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πνέω. Το επίθ. σχηματίστηκε κατ᾽ αναλογίαν προς 
τα αρχ. ἄ-πνευστος. ἄνα- “πνευστός (πβ. κ. μτγν. θεύ- -πνευστος). αν και 


ενισµ. φαβμ, τού 8. (πβ παρακ πάπνι μα, Το 
σμ. ῥαοµ. τρ. παρακ. πε πνυ ματ), Ἐν 


-σ- τού επιθ. πνευ-σ- τός ἴσως οφείλεται σε επίδρ. τού μτγν. ουσ. 

πνεῦσις (πβ. αρχ. σύνθ. ἀνά-πνευσις)]. 

πνέω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱέπνευσα! (λόγ. ( (για άνεμο) φυσώ: αύριο θα 
νε ύοσυν ισχυμοί άνεμοι σιο Ν, Αιγαίο φο, (ο) ενέει άνεμος (Ἔγεν. 
μιας έννοιας) επικρατεί πνεύμα / κλίμα αυτού που δηλώνει η έννοια: 
- ελευθερίας ! αλλαγής! αισιοδοξίας (β) (λόγ.) πνέω τα λοίσθια βλ.λ 
λοίσθιος (/) πνέω (τα) μένεα βλ.λ. μένος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "πνέ(ί-)ω - Ι.Ε. Τρπει- «ανασαίνω. ασθµαίνω» (εκφρα- 
στ. ονοματοποιηµένη ρίζα). πβ. αρχ. σκανδ. Γιψοα «βαριανασαίνω», 
αρχ. αγγλ. ἴπξονήπ «φταρνίζομαι», μέσ. γερμ. ρίπυδεπ « -φυσώ (τη μύ- 
τη). φταρνίζομαι» κ.ά. Παράγ. πνεῦ-μα. πνο-ή. αρχ. πνο-ιά (πβ. ἀπό- 
πνοια). πνευ-σ-τός κ.ά. Το ϱ. πνέω χρησιμοποιήθηκε ευρέως ως β' 
συνθ.. λ.χ. ἀνα-πνέω. ἀπο-πνέω. εἰσ-πνέω, ἐκ-πνεω. ἐμ-πνέω κ.ά.]. 

πνιγηρός, -ή.-ὁ κ.πνιγερός αυτός που δυσκολεύει την αναπνοή, 
αποπνικτικός: - ατμόσφαιρα ΣΥΝ. ασφυκτικός. --- πνιγηρότητα (η) 

ΠΘ99]. 

ΠΕΙΥΜ. αρχ. « πνίγω -- παραγ. επίθηµα -ηρός. πβ. αἰχμ-ηρός. λυπ-ηρός, 

πον- ηρός!. 


πνινιονή (η 
ΥΌ 


ΙΑ εσιολνκίο ποι 

Υή (η) ΙΛΤΡ. ασφυξία πο 

πνευστικών οδών εξαιτίας στρ 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. «0. πνιγ-(ς πνίγω 
φλέγω -- φλεγ-μονή]. 

πνιγμός (0) -» πνίδιµο 

πνίγος (το) (χωρ. πληθ.! (λόγ.-σπάν.) η αδυναμία ἡ η δυσκολία να 
αναπνεύσει κανείς. κυρ. λόγω καύσωνα ΣΥΝ. ασφυξία. δύσπνοια. 
(λαϊκ.) κόμπος, αγκούσα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πνῖγος « πνίγω]. 

πνίγω ρ. µετβ. [έπνιξα. πνίγ-ηκα (προφορ. -χτηκα). πνιγμένος! 1. προ- 
καλώ τον θάνατο (κάποιον). κάνοντάς τον να µη μπορεί να αναπνεύ- 
σει (να πάθει ασφυξία) είτε βυθίζοντάς τον και κρατώντας. τον μέσα 
σε νερὸ ή άλλο υγρό είτε χρησιμοποιώντας δηλ Πτηριώδη αέρια ή άλ- 
λο µέσο: τον έπνιδε μ᾽ ένα μαξιλάρι / μ᾽ ένα σχοινί 2. προκαλώ τον 
πνιγμό (κάποιου) στη θάλασσα. (συν ήθ. πληρώματος ή/και επιβατών) 
από αμέλρια ἡ σκοπιμότητα: αυτοί τους ἐπνιξιχν’ τους ἔβαλαν νὰ τη- 
ξιδέψουν σ᾿ ένα σαπιοκάραβο. ξέροντας ότι ὄα βουλιάξει. για να ει- 
σπράξουν την ασφάλεια. 3. προκαλώ δύσπνοια: µας έπνιξε το νέφος 
Ί.μας πνίγουν τα καυσαέρια των αυτοκινήτων |} (ατφ.) µας πνίξανε οι 
πολυκατοικίες 4. στραγγαλίζω: έσφιξε τὰ χέρια του γύρω από τον 
λαιμό της και την έπνιξε δ. (μτφ.) στενοχωρώ πολύ: µε πνίγει το πα- 
ράπονο ! η αγανάκτηση δ. (µτφ.) εµποδίζω να εκδηλωθεί (κάτι): - το 
χασμουρητό / το γέλιο! τον θυμό τις παρορµήσεις / τα αισθήματά 
µου τ. (και επέντ) καιαοιέλλωὠ: - µια εζέγεροη σιυ αίμα ΣΥΝ. κατα- 
πνίγω 8. (για αγριόχορτα) φυτρώνω γύρω από φυτά, εμποδίζοντάς τα 
να αναπτυχθούν και οδηγώντας τα στον μαρασμό: τα αγριόχορτα 
ἐπνιξαν τα γεράνια 9, (α) γεμίζω από (κάτι που µου προκαλεί σοβα- 
ρό πρόβλημα): µε πνίγουν τα χρέη (β) (σε) γεμίζῳ κάποιον µε (πλή- 
θος από κάτι): η θεία της την ἔπνιξε στα φιλιά’ (µεσοπαθ. πνίγομαι) 
10, πεθαίνω λόγω βίανης απόφραξης των αναπνευστικών οδών: πνί- 
γηκε στη θάλασσα || πνίγηκε. ενώ κολυμπούσε στα βαθιά: Φτ'. (α) πνί- 
γοµα! σε µία κουταλιά νερό δυσκολεύομαι πολύ σε µια εύκολη περί- 
πτωση: η άσκηση είναι απλή: µην πνίγεσαι σε µια κουταλιά νερό! (β) 
πνίγομαι στα ρηχά τα γάνω γωρίς λόγο. µε την παραμικρή αιτία (γ) 
(βριστ.) άι πνίξου! για να δείξουμε την αγανάκτηση ή την ἀποδοκι- 
μασία µας προς κάποιον: -. αρκετά σε ανέχτηκα! (ὃ) να πάει να πνι- 
γεῄ για να εκφράσουµε αδιαφορία για κάποιον: δεν ξέρω τι θα κά- 
γει; -ἰ (τ) (παροιμ.) όποιου του μέλλει να πνιγεί, ποτέ του δεν πε- 


θονεϱλ }. μόλλω 11, ας πιάνοι βήγας ότον εισύργστοι οὀντικονονι- 
θα1νει μὴ, . μέλλω ἘΛ, µε πιάνει ῥῆχας. ταν εισέρχετοι αντικανονι 


κά από τις αναπνευστικές οδούς φαγητό ή υγρό: µην πίνεις τόσο γρή- 
γορα, γιατί θα πνιγείς 12. (μτφ.) αισθάνομαι ότι δεν μπορώ να ανα- 
πνεύσω, ασφυκτιώ: πνίγηκα εδώ µέσα από τη σκόνη 13. (μτφ.) κατα- 
στέλλομαι, καταπνίγομαι: το κίνημα πνίγηκε στο αίμα 14. (σε) εἴ- 
μαι γεμάτος από κάτι που µου προκαλεί σοβαρά προβλήματα: - στα 


1 ίται από απόφραξη των ἄνα- 
γγαλισμού Πο αιτίας. 
Ἐ παραγ. ε 


θημα “μονή (ς -μῶν). πβ. 


πο ᾳ 


πνικτίδιο 


1499 


πόδι 


χρέη ! στα προβλήματα || θα πνιγούµε στα σκουπίδια 15. (σε) εἶμαι 
πολύ απασχολημένος (µε κάτι), δεν έχω καθόλου ελεύθερο χρόνο: - 
στη δουλειά; στο διάβασμα 16. (η μτχ. πνιγμένος, -η, -ο) (α) αυτός 
που έχει πεθάνει απὀ πνιγμό: βρέθηκε -- ΦΡ. (παροιμ.) ο πνιγμένος 
από Τα μαλλιό Του πιάνεται βλ. λ. πιάνω (β) αυτός που είναι γεμάτος 
από (κάτι): περιοχή! χωριό! πλαγιά -- στω πράσινο | είναι - στα χρέη 
{ στο άγχος (γ) αυτός που είναι πολύ απασχολημένος µε κάτι. ώστε 
δεν έχει καθόλου ελεύθερο χρόνο: είμαι - αυτή την περίοδο, δεν µπο- 
ρώ να σε συναντήσω. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ.. εκφραστ. ρ.. αγν. ετύμου. Το συμφωνικό σύμπλεγμα πν- 
ίσως σχετίζεται µε το ρ. πνέω. Δεν ευσταθεί η άποψη ότι στο ρ. πνί- 
7ω επέδρασαν οι λ. φρύγω «ψήνω, φρυγανίζοµαι» και κνίψ «σκνί- 
Ίνα, αφού βρίοκων τσι ος μεγάλη συἠμασιύλον ΙΝ ή ναι μορφολογική 
απόσταση]. 

πνικτίδια (το) {πνικτιδί-ου | -ων] ΧΗΜ. καθένα από τα στοιχεία τής 
πέμπτης ομάδας τού περιοδικού συστήµατος (ομάδα τού αζώτου), 
που περιλαµβανει τα στοιχεία άζωτο, φωσφόρο, αρσενικο. αντιμόνιο 
και βισμούθιο (βλ. κ.λ. περιοδικός. Ι11Ν.). 

πνικτικός, -ή. -ό {μτγν.] πνιγηρός (βλ.λ... 

πνίξιμο (το) [πνιξίμ-ατος |-ατα. -άτων] 1. ο βίαιος θάνατος που επέρ- 
χεται από ολική διακοπή τής αναπνοής (ασφυξία) µέσα σε υγρό (συ- 
νήθ. νερό): - σε πηγάδι; θάλασσα" Φ». θέλεις πνίξιμο ως απειλή προς 
κάποιον που έκανε κάτι ανόητο, απαράδεκτο ή ανεπίτρεπτο (πβ. θέ- 
λεις σκότωµα, θέλεις κρέμασμα) 2. η δυσκολία (κάποιου) να ανα- 
πνεύσει (λ.χ. εξαιτίας τοῦ καπνού τῶν τσιγάρων. αναθυμιάσεων κ.ά.): 
νιώθω ένα - µέσα σ᾿ αυτή την αίθουσα ΣΥΝ, ασφυξία 3. ο στραγγα- 
λισμός. Επίσης πνιγµός (ο) [αρχ.]. 


πνίχτης (0) Ιπν 


Ὃν πνίγοι (κάποιον), 
5 (0) ΙΠνΙΧ πνίγει (κάποιον). 


πνιχτός, - ἠ.-ό |μτγν.Ι (για οποιονδήποτε Ίχο) αυτός που μόλις ακού- 
γεται (πάνω που πάει να εκδηλωθεί. διακόπτεται και ακούγεται ελά- 
χιστα ἡ µε διακοπές): - κραυγή : γέλιο ΣΥΝ. συγκρατηµένος. ---πνι- 
χια επίρρ. 

Π.Ν.Ο. (η) Πανελλήνια Ναυτική Ομοσπονδία. 

πνοή (η) 1. το ρεύμα, η κίνηση τού αέρα: µια - βουνήσιου παγωµέ- 
νου αέρα 2. η αναπνοή, η ανάσα: µέχρι την τελενταία του -(μέχρι να 
πεθάνει) | ἄφησε την τελευταία του - στο νοσοκομείο (πέθανε): 
(μτφ.) 3. η ώθηση. η ενίσχυση. η συμβολή (προσώπου, θεσμού κ.λπ.) 
στην πρόοδο: δίνω - σε κάποιον (τον ἀναζωογονώ. τον κάνω να ξα- 
νανιώσει) | δίνω νέα - στην παιδεία / στον πολιτισμό | «η σωστή 
άσκηση τής εξωτερικής πολιτικής είναι - ζωής για τη χώρα» (εφημ.) 
4.η ζωντάνια: έχει µέσα του -- αυτός ο άνθρωπος 5. η έμπνευση: ποὶ- 
ητική - ΣΥΝ, επἰνοια, οἶστρος 6. η διάρκεια: έργο μακράς - (έργο µα- 
κρόπνοο. διαχρονικό). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πνέω (βλ.λ.). Η φρ. μακράς πνοής είναι µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. ἆςο Ιοπρις πα]οἰπε]. 

Πνομ Πεν (η) η πρωτεύουσα τής Καμπότζης. 


ΙΓΤΥΜ. -ς καὶ «βουνό τς 
ΙΤ Μις Καµ7 βονν6 τής αφθονίας» η]. 


Πνύκα (η) μικρός πετρώδης λόφος τής Αθήνας κοντά στην Ακρόπολη, 
όπου γίνονταν οι συνελεύσεις τού αθηναϊκού δήμου κατά την αρ- 
χαιότητα. 

[ΕΤΥΜ. - αρχ. ΓΙνύξ (γεν. Πυκνός). αγν. ετύμον, προελλην. τοπωνύμιο. 
Η σύνδεση µε το επίθ. πυκνός, που μαρτυρείται ήδη στους αρχαίους, 
οφείλεται σε παρετυμολογία!. 

πόα (η) ἱποών! Ί. χαμηλό φυτό τού οποίου ο κορμός δεν είναι ξυλώ- 
δης, οἱ βλαστοί είναι µαλακοί και πράσινοι και πεθαίνουν κάθε χρό- 
νο 2. (γενικότ.) πρασινάδα, χλόη. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ποίξα (πβ. δωρ. ποία). που συνδ. µε λιθ. ρίενα «λιβάδι». 
Οι συνδέσεις µε τις λ. πῖαρ «λίπος», ποιμήν και µε τη «γλώσσα» τού 
Βσυχίου ποινά’ ποία. Λάκωνες δεν πείθουν]. 

ποάνθρακας (ο) [1882] ἰποανθράκων) ΤΕΩΛ. άλλη ονομασία τής τύρ- 
φης (βλ.λ.). 

[ΡΜ Απόδ. τού αγγλ τητξ (βλ.λ. τύριρη] 

πογκρόμ (το) Ιάκλ. 11, αντισημιτική κίνηση στην τσαρική Ρωσία (τέ- 
λη 19ου και αρχές 20ού αι.) 2. (κατ᾿ επέκτ.) (α) η επίθεση όχλου. η 
οποία µε την ανοχή ή την έγκριση των αρχών στρέφεται εναντίον 
εθνικής, θρησκευτικής ή φυλετικής μειονότητας: το --που εξαπόλυ. 
σαν οι Τούρκοι κατά τῶν Ελλήνων τῆς Κωνσταντινούπολης το 1955 
(β) οργανωμένη δίώξη κατά αντιφρονούντων: «- τού Σαντάμ κατά 
των αντιπάλων του» (Εεφημ.) ΣΥΝ. διωγμός, 
ἱΕΤΎΥΜ. « μωο. μυμιοτι «καὶ ταοτρυφή. ερήμωση» - ρ. ροβτοτη]ι -. πρό- 
θεμα ρο- .- βτοπιἰι «ερημώνω» (ς βτοτι «κεραυνός»)|. 

ποδάγρα (1) ἴχωρ. γεν. πληθ.] ΙΑΤΡ. χρόνια νόσος των ποδιών, που 
προσβάλλει κυρ. τις αρθρώσεις και οφείλεται σε αύξηση τού ουρικού 
οξέος στο αἷμα. 

ΠΎΜ. αρχ. αρχική σημ. «παγίδα για τα πόδια», « ποδ(ο)- (« πούς. 
ποδός) 1- ἄγρα «κυνήγι. σύλληψη» (βλ.λ.). Η σηµερινή ιατρ. σημ. εί- 
ναι ήδη αρχ.|. 

ποδάρα (ή). ’ πόδι 

ποδαράκι (το) (χωρ. γεν.} 1. το μικρό πόδι 2. ποδαράκια (τα) κομμέ- 
να, γδαρμένα και καθαρισμένα πόδια προβάτων κα! γιδιών ἡ γου- 
ρουνιών. που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή τού πατσά (βλ.λ 
πατσάς) ἡ για σούπα. 

ποδάρας κ. ποδαράς (0) [ποδαράδες| αυτός που έχει πολύ μεγάλο 
πόδια. 


ποδαράτος, η 
ποσαρστος, 


ον Η 
ράτοι στην Πάνω Χώρα: ΦΡ. (κ. 
ποδαράτο πήραμε τον δρόμο µε τα 
πεζή. --- ποδαράτα επἰρρ. 
ΙΕΙΎΜ. « ποδάρι - παραγ. επίθηµα -άτος, πβ. τρεχ-άτος]. 
ποδάρι (το) (ποδαρ-ιοῦ | -ιών] (προφορ.-οικ) το πόδι: μάζεψε τα - σου 


1 το πρόσ 


ιποτζ. ΡΏ: Ῥοπῃ 
τοτς. ΡΏιϊοπ1 ΡΌΠΏ 


{ται πεζό. σανοΏλισ:ς ποδα 
ται πεζός: ἀνερήκαμε ποθα 


το ο πήραμε / το κόψαμε (στο) 
όδια, διανύσαμε την απόσταση 


ὅν. 


από τη μέση! |} είχε απλώσει τα - του πάνω στον καναπέ’ Φ). δουλειά 
τού ποδαριού (ἱ) η πρόχειρη εκτέλεση εργασίας. χωρίς υπευθυνότητα 
και επιμέλεια: αυτή είναι -, δὲν αξίζει τὰ λεφτά που έδωσες! (11 η πε- 
ριστασιακή εργασία, συνήθ. μικροδουλειές: κάνω τώρα στην αρχή 
καμιά --- μέχρι να βρω κάτι καλύτερο 
[ΙΎΜ. « αρχ. ποδάριον. υποκ. τού ουσ. πούς (ποδός)]. 

ποδαρικό (το) Ιχωρ. πληθ.! ΛΑΟΓΝ. η καλή ἡ κακή τύχη που, κατά τη 
λαϊκή αντίληψη. μπορεί να φέρει στο σπίτι το άτομο που θα πατήσει 
πρώτο σε αυτό την πρωτοχρονιά. την πρώτη τού μήνα ή σε άλλες χρο- 
νικά σημαντικές στιγμές; κάνω - σε κάποιον. 

ποδαρίλα (η) (χωρ. πληθ.} η δυσάρεστη οσμή των ποδιών. όταν είναι 
άπλυτα ἡ όταν βγάζει κανείς τα παπούτσια του: μυρίζει - ᾗµὶ στον 
κλειοιώ θάλαμο µας πνίγει Ἡ -. 
[ΕΤΥΜ. « ποδάρι Ἐ παραγ. επίθηµα -ίλα. πβ. ἔιν-ίλα. σαπίλα|. 

ποδαρόδροµος (ο! (χωρ. πληθ. το να διανύει κανείς µια απόστα- 
ση µε τα πόδια: σήμερα δεν έχουµε αυτοκίνητο: µας περιμένει λοιπόν 
-Ι πεύαναµε στον - μέχρι να φτάσουμε στην κορυφή του υψώματος 
ΣΥΝ. πεζοπορία. 

Π.Ο.Δ.Γ. (η) Παγκόσμια Οργάνωση Δημοκρατικών Γυναικών. 

ποδένω ρ. µετβ. ἰπόδε-σα. -θηκα. -μένος! (καϊκ.) Ἱ. φορώ σε κάποιον 
τα παπούτσια του: - τον μικρό πριν τον πάμε περίπατο 2. αγοράζω 
παπούτσια για κάποιον: δεν είχε λεφτά να ποδέσει τα παιδιά του! 
ΣΥΝ.παπουτσώνω. --- πόδεμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ὑποδέω «φοράω παπούτσια. αφού τα δέσω» (βλ. 
λ. ὑπόδημα) « ὑπο- 1- δέω «δένω»!. 

ποδεσιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-λογοτ.) τα παπούτσια. 
[ΕΓΥΜ. ς ποδένω (βλ.λ.). πβ. κ. δένω -- δεσιά!]. 


ποδην ετώ ρ. μετα [ποδηνετείς 
πτοδηγ6τω ρ.µετβ. [ποδηγετείς...| ποδηγέτ 


νος! κατευθύνω (κάποιον) προς την κατεύθυνση που ο ίδιος θέλω: τον 
ελέγχω (πνευματικά. ηθικά κ.λπ.). τον καθοδηγώ: ο λαός συχνά πο- 
δη γετείται από δημαγωγούς | σύγχρονοι σωτήρες και μεσσίες προ- 
οπαθούν νο κυδη/ειήουυν εἰς αφελείς και αναυφαλείς μάζες ΣΥΝ. 
χειραγωγώ. -- ποδηγέτης (ο) |μτγν.|. ποδηγέτηση (η) [1894] κ. πο- 
δηγεσία (η) [μτγν|. «“ΣΧΟΛΙΟλ. ηγούμαι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ποδηγετῶ (-έω) « ποδ(ο)- (« πούς, ποδός) -- -ηγετῶ - 
ἡγέτης!. 

ποδηλασία (η) |1392| [χωρ. πληθ. 1. η μετακίνηση με ποδήλατο 2. 
ΑΘΛ. το άθλημα στο οποίο οι αθλητές διαγωνίζονται σε αγώνα ταχύ- 
τητας οδηγώντας ποδήλατο. 

ποδηλατάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! η βόλτα µε τὸ ποδήλατο. 
ΙΕΙΥΜ. « ποδήλατο -- παραγ. επίθηµα -άδα]. 

ποδηλατάδικο (το) µαγά”ι για ενοικίαση. επισκευή ἡ πώληση πο- 
δηλάτων. --- παδηλατάς (ο). 
[ΕΙΥΜ. « ποδήλατο Ἐ παραγ. επίθηµα -άδικο (βλ.λ.)]. 

ποδηλάτης (ο) [1888] [ποδηλατών!. ποδηλάτισσα (η) [ποδηλατισ- 
σών! πρύσωπυ που οδηγεί ποδήλατο. 

πτεν Σὲνν Ἀσχτενς [κ -ᾱ αι αυτός που σχγο τί" ΠΠῚ 

ποδηλατικός, -ἡ. -ὁ Ι] που σχιτίζται μ 
αγώνας ! γύρος τής Ελλάδας. 

ποδηλατιστής (0) [1889|, ποδηλατίστρια (η) [ποδηλατιστριών! ο 
αθλητής τής ποδηλασίας. --- ποδηλατιατικός, -ή.-ό |1895|. 

ποδήλατο (ιο) [1845| [πυδηλάι-ου | -ὦν] δίτρυχο και μερικές φορές 
τρίτροχο όχημα. που κινείται καθώς ο αναβάτης περιστρέφει µε τὴ 
μυϊκή δύναμη των ποδιών του τα πεντάλια. που κινούν µια αλυσίδα, 
η οποία μεταδίδει την κίνηση στους τροχούς: αγωνιστικό / γυναικείο 
/ παιδικό; πτυσσόµενο - || - για την πύλη! για ψώνια | κάνω -' 4». 
(α) κάνω τη ζωή (κάποιου) ποδήλατο τον ταλαιπωρώ, του κάνω τη 
ζωή δύσκολη, δεν τον αφήνω να ησυχάσει (β) θαλάσσιο ποδήλατο µι- 
κρή πλαστική πλωτή κατασκευή που κινείται µε πεντάλια. όπως το 
κανονικό ποδήλατο, στην επιφάνεια τού νερού (7) ποδήλατο γυµνα- 
στικής / στατικό ή σταθερό ποδήλατο όργανο γυμναστικής µε πε- 
ντάλια αλλά χωρίς ρόδες. που γυμνάζει κυρ. τους µυς των ποδιών µε 
την ἴδια κίνηση που κάνει και ο αναβάτης τού παραπάνω οχήματος 
---(υποκ.) ποδηλατάκι (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΠΤΥΜ. «ποδ(ο)- (« αρχ. πούς, ποδός) 1- -ήλατο « ελατός (µε έκταση 
τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ελαύνο). 

παδηλατοδρομία (η) [1887] [(ποδηλατοδρομιών! ο αθλητικός αγώ 
νας ταχύτητας που διεξάγεται µε αγωνιστικά ποδήλατα. 

ποδηλατοδρόμιο (το) [1889] [ποδηλατοδρομί-ου | -ων] 1. ο ειδικά 
διαμορφωμένος χώρος (πίστα) για ποδηλατοδρομίες 2. (συνεκδ.) το 
κτήριο και υἱ εγκαιαοιάσεις ὑκυυ διεζάγονται ποδηλαιοδρομίες. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νέ]οάτοπιε (νόθο σύνθ.)|. 

ποδηλατοδρόµος (0) [1595 αυτός που μετέχει σε αγώνες ποδηλα- 
τοδροµίας. 

ποδηλατόδρομος (ο) [ποδηλατοδρόμ-ου | -ων., -ους] δρόμος ειδικά 
κατασκευασμένος για την κυκλοφορία ποδηλάτων. 

ποδηλατώ ρ. αμετβ. [1889] {ποδηλατείς... | ποδηλάτησα! 1. µετακι- 
νούμαι µε ποδήλατο 2. ασχολούμαι µε το άθλημα τής ποδηλασίας. 

ποδήρης, -ης, -ες [ποδήρ-ους | -εις (ουδ. -η)) (λόγ. για ενδύματα) αυ- 
τός που φθάνει μέχρι την άκρη των ποδιών: - χιτώνας. «ΣΧΟΛΙΟ. 
της. -ης, -ες. 
ον πο « ποδίο)- (« πούς, ποδός) - παραγ. επίθηµα -ήρης, πβ. 
φρεν-ήρης, κλιν-ήρης]. 

πόδι (το) [ποδ-ιού | -τών} 1. καθένα από τα δύο κάτω άκρα τοῦ αν- 
θρώπου, που πατά στο έδαφος και στηρίζει το σώμα: έσπασε το - του 


α µου πονοῦν το -: 
[ου πονουν τα 


Γποδηνέτ 


δι) (1) διώχνω, 
δε) (Ὁ διώχν 


απολύω: του έδωσαν πόδι από τη δουλειά | οι υπάλληλοι που δεν 
αποδίδουν. γρήγορα θα πάρουν πόδι από την επιχείρηση (15) παίρνω 
δυσμενή μετάθεση: µε την αλλαγή τής κυβέρνησης πολλοί θα πά- 
ρουν πύδι απύ τα πόστα τους (β) πατώ πόδι βλ.λ. πατώ (γ) πέφτω στα 
πόδια (κάποιου) παρακαλώ. ικετεύω (κάποιον): έπεσε στα πόδια του, 


ΦΡ, (ο) δίνω πόδι ποθ. παίρνω 
ὦρ. (ο) δίνω ποδιιπαθ. παίρνω 


ποδιά 


1494 


Π.Ο.Ε. 


για να μην απολύσει το παιδί τῆς (δ) σε Φν. για να δείξουμε ότι εἰ- 
μαστε πολύ κουρασμένοι. εξαντλημένοι ή ανήµποροι για κάτι. π.χ. 
δεν µε κρατούν / βαστούν (πια) τα πόδια µου δεν αντέχω πια. δεν 
μπορώ να πάρω Τα πόδια µου εἶμαι εξαντλημένος, πολύ κουρασμέ- 
νος. σέρνομαι (ε) σηκώνω στο πόδι αναστατώνω. ξεσηκώνω: σήκωσε 
όλη τη γειτονιά στο πόδι (στ) είμαι / βρίσκομαι στο πόδι είμαι συνε- 
χώς σε έντονη κινητικότητα. δράση, βρίσκομαι σε µεγάλη αναστάτω- 
ση: - όλη μέρα! από το πρωί (εργάζοµαι συνεχώς, δεν ξεκουράζομαι 
καθόλου) (ζ) λειώνω στα / τα πόδια µου εξαντλούμαι, κουράζομαι 
υπερβολικά (ἡ) στο πόδι πρόχειρα, βιαστικά, αφρόντιστα: γράφω / 
τρώω - (0) αφήνω (κάποιον) στο πόδι μου αφήνω (κάποιον) ὡς αντι- 
κατοστάτη µου θέση: ἐ υγε στι 
του στὸ ποι τ) στο πόδι (κ Ἱ 
(ια) µε χέρια καὶ µε πόδια με κάθε µέσο, µε κάθε τρόπη: προσπάθησε 
να τον κρατήσει - ΣΥΝ. με νύχια και με δόντια (1β) µε τα πόδια περ- 
πατώντας, βαδίζοντας: γύρισα στο σπίτι - (1γ) βάζω τα δύο πόδια 
(κάποιου) σ’ ένα παπούτσι ( ἱεπιτιµητικἁ) βλ. λ. βάζω ᾖ1δ) θα σου κό- 
ψω τα πόδια βλ. λ. κόβω ιιε) µε Το ένα πόδι στον Τάφο / στον λάκκο 
(ὡς χαρακτηρισμός) για πολύ ηλικιωμένο ή για ετοιµοθάνατο (ιστ) 
πάρε Τα πόδια σου! κουνήσου;. µην κάθεσαι, μην αργοπορείς!: -, δὲν 
έχουµε χρόνο για χάσιμο (1ζ) το βάζω στα πόδισ / βάζω τσ πόδια 
στον ώμο {στην πλάτη τρέπομαι σε ουγή: οἱ κλέφτες. μόλις εἶδαν 
την αστυνομία. το έβαλαν στὰ πόδια (τη) µου κόβονται τα πόδια (1) 
αισθάνομαι να µε εγκαταλείπουν οι δυνάμεις µου [11] φοβάμαι υπερ- 
βολικά. απογοητεύομαι: μόλις άκουσε τα άσχηµα νέα, τῆς κόπηκαν 
τα πόδια (16) (παροιμ.) όποιος δεν έχει μυαλό, έχει πόδια όποιος βιά- 
ζεται. είναι επιπόλαιος ή δεν προγραμματίζει τις ενέργειές του ανα- 
γκάξεται εκ των υσ / να υποβληθεί σε Ἡ 
γκάζετοι εκ των υσ ἰ 
πους μη προνοητικούς (κ) (παροιμ. ) μέχρι να σηκώσει Το ένα πόδι, 
βρομάει Το άλλο για πρόσωπο βραδυκίνητο και τεμπέλικο (κα) βάζω 
πόδι (κάπου) εισέρ χομαι ἡ εισβάλλω. κάπου ἡ. αποκτώ την κατοχή 
ἐδάφους, θέσης. αξιώματος, σι εχϑροί έβαλαν πόδι στην παραμεθόρια 
επαρχία | µετά την κομματική ηγεσία θέλει να βάλει πόδι και στην 
κυβέρνηση (Κβ) πατάω Το πόδι µου (κάπου) βλ. κ. πατώ (ΚΥ) μες στα 
πόδια (κάποιου) σε θέση που εμποδίζει. που προκαλεί ενόχληση (σε 
κάποιον): μάζεψε τις σακούλες να µην εἶναι - µου | ὅλη μερα εἶναι - 
ο φίλος σου’ δεν µας αφήνει να δουλέψουμε (κδ) δοκιµάζω το πόδι / 
το χέρι µου βλ. λ. δοκιμάζω 2. (ειδικότ.) το τµήµα των κάτω άκρων 
τού ανθρώπου μετά τον αστράγαλο: μεγάλο, μικρό - 8. (για ζώα) κα- 
θένα από τα τέσσερα άκρα, µε τα οποία στηρίζονται στο έδαφος και 
περπατούν: το - τής κατσίκας ! τού αλόγου 4. (για έπιπλα) το τµήµα 
επίπλου που εξέχει από το κυρίως μέρος του. ακουμπά στο πάτωμα 
και το στηρίζει, το στήριγμα επίπλου: - καρέκλας πιάνου 9 5. κα- 
θένα από τα μακρόστενα τμήματα ξηράς µιας χερσονήσου. που ει- 
σέρχονται στη θάλασσα: τα τρία - τής Χαλκιδικής [| πήγα διακοπες 
στο πρώτυ - τής Χαλκιδικής 56, (ή αγγλικός πους) µονάδα μήκους 
των αγγλοσαξονικών χωρών. ίση µε το 1/3 τής γιάρδας (περίπου 30 
εκατοστά) που υποδιαιρείται σε 12 ίντσες. Επίσης (λόγ.) πους (ο) 
Ιαρχ.} (βλ.λ.). ---(υποκ.) ποδαράκι (το) (βλ. λ.}. (μεγεθ.) ποδάρα (η). 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. πόδιον, υποκ. τού ουσ. πούς (βλ.Λ.)|. 

ποδιά (η) 1. κομμάτι υφάσματος που δένεται στη μέση και περιβάλλει 
το μπροστινό μέρος των ρούχων (που το φοράει κανείς για προστασία 
όταν κάνει τεχνικές εργασίες ή δουλειές τού σπιτιού): η μητέρα φό- 
ρεσε την - της. για να πλύνει τα πιάτα | η - τής νοικοκυράς || ο τσα- 
γκάρης φορούσε µια λερωμένη -' ΦΡ.(α) φιλώ κατουρημένες ποδιές 
βλ. λ. κατουρώ (β) πίσω από την ποδιά / το φουστάνι τής μάννας 
της/του για άτομο που δεν έχει ανεξαρτητοποιηθεί και ωριμάσει ψυ- 
χικά ή πνευματικά: είναι συνεχώς - | τρέχει ακόµη - 2. (συνεκδ.) το 
μπροστινό µέρος γυναικείου ενδύματος, τὸ οποίο φέρει στις τοπικές 
ενδυμασίες κεντητά σχέδια 3. (ειδικὀτ.) ολόσωµη ρόμπα. στολή που 
φοριέται πάνω από τα ρούχα σε ώρες εργασίας: ιατρική! μαθητική - 
(μπλε ποδιά που φορούσαν παλαιότερα οἱ μαθητές καὶ οἱ μαθήτριες) 
4. (μτφ.) η πλαγιά και οἱ πρόποδες βουνού ΣΥΝ. κατωφέρεια. κλιτύς, 
υπώρεια 9 5. (συνεκδ.) κατώφλι πόρτας ἡ παραθύρου 9 6. ΑΥΤ. το 
τριγωνικό τμήμα ιστίου. που κυρτώνεται προς την πλώρη 7. το µπρο- 
στινό προστατευτικό τμήμα δίτροχου οχήματος. που καλύπτει και 
προστατεύει τα πόδια, ---(υποκ.) ποδίτσα (η) (σημ. |-3). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ποδέα (µε συνίζηση) « αρχ. ποδεῖον «ταινία τυλιγμένη 
γύρω από τα σφυρά κΏὶ τους αστραγάλους» (ς πούς. ποδός)|. 

ποδίζω ρ. σμετβ. κ. μετβ. ἱπόδισ-α, -τηκα, μένος) « Φίαμετῥ.) 1. 
στρέφω το πλοίο αντίθετα από τον άνεμο ΣΥΝ. επιδίδω ΑΝ. ορτσάρω. 
(λόγ.) προσάγοµαι 2, (κατ᾽ επέκτ.) σταματώ την πλεύση ή αράξῳ σε 
απάνεµο όρμο φ 3. (μετβ.) σναγκόζω πλοίο να σταματήσει την πλεύ- 
ση και να αράξει σε απάνεµο µέρος. --- πόδισµα (το). 
ΕΓΙΥΜ.« πόδι, άσχετο από το αρχ. ποδίζω «δένω τα πόδια (αλόγου)»]. 

ποδικός, -ἡ. -ό |μτγν.| (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε το πόδι: - κα- 
μπύλη/ καμάρα µυς. 

ποδίσκας (ο) ΒΟΥ. ὁ μίσχος από τον οποίο κρέμεται άνθος ἡ καρπός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. υποκ. τού αρχ. πούς. ποδός]. 

πόδισµα (το) » ποδίζω 

Π.Ο.Δ.Ν. (η) Παγκόσμια Οργάνωση Δημοκρατικών Νέων. 

ποδο- κ. ποδό- κ. ποδ- α συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι έχει σχέ- 
ση µε το πόδι: ποδο-κίνητος. ποδο-πατώ. ποδό-φρενο, ποδ-άγρα. ποὸ- 
ήλατο κ.ά. (πβ. λ. χειρυ-). 
Εμ συνθ πῇς Αρχ. καὶ δ; 
ουσ. πούς, ποδός!. 

ποδοβόλεϊ (το) (άκλ.] βόλεϊ το οποίο παίζεται µε τα πόδια αντί για 
τα χέρια. 
ΙΕΤΥν.. Νόθο σύνθ.,« πυδο- (- πόδι) - βόλεῖ (βλ.λ.|. 

ποδοβολή (η) [1888] (λαϊκ.) το ποδοβολητό. 


ποδοβολητό το) ο θόρυβος που προκαλείται από το βάδισμα ή τρέ- 
ξιμο ανθρώπων ἡ ζώων, κυρ. αλόγων. Επίσης ποδοβόλημα. 

ποδοβολώ ϱ. αμετβ. [ποδοβολείς..- µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (για 
πλήθος ανθρώπων ή ζῴων) προκαλώ θόρυβο. βοή µε το βάδισμα ή το 
τρέξιμο. 
τ « ποδο- 1- -βολώ - -βόλος ις βάλλω), πβ. λιθο-βολώ, πυρο-βο- 
λώ], 

ποδόγυρος (ο) 1. ο γύρος. το κάτω άκρο των γυναικείων φορεμάτων 
2. (συνεκδ.) το γυναικείο φύλο: ὦρ, κυνηγώ τον ποδόγυρο / τρέχω 
πίσω από Τον ποδόγυρο για άνδρα που του αρέσουν πολύ οἱ γυναί- 
κες. για γυναικοκατακτητή. 

ποδοδέτης 0) ἱποδοδετών) κ 


µικρή κολόνα στην οποία 


το πόδ ῇ 
ΙΕἸΎΜ. « ποδο- 1- δέτης « δένω|. 
ποδοκίνητος, -η. ο αυτός που λειτουργεί µε την κίνηση των πο- 
διών: - μηχανή / τροχός! τόρνος ΑΝΤ. χειροκίνητος. 
ΠΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νο]οσΊροάε!. 
ποδοκνημικὸος, -ή. -ό [1356] αυτός που σχετίζεται µε το πόδι καὶ 
την κνήμη. 
ποδοκομία (η) [χωρ. πληθ.} η περιποίηση τῶν νυχιών των ποδιών: το 
πεντικιούρ. 
ΙΕΤΥΜ. « ποδο- 1- -κομία (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρέ4|-οιτε]. 
ποδοκροτώ ρ. αμετ[. [ποδοκροτείς...| ποδοκρότησα) χτυπώ ρυθμικά 
τα πόδια στο δάπεδο. για να εκδηλώσω την αποδοκιμασία µου για 
κάτι. --- ποδοκρότηµα (το) [1819] κ. ποδοκρουαία (η). 
ποδοκυλώ ρ.µετβ. [ποδοκυλάς...{ ποδοκύλησα! 1. κυλώ (κάποιον/κά- 


δοκύλισμα (το). 

ποδόλουτρο (το) [1867] το λουτρό των ποδιών για λόγους θεραπευ- 
τικούς ή καθαριότητας. 

ποδόμαπτ ροίν) (τὸ) ἱποδομάκ τρ-ου | ον] (Δόγ)) 1. η πετσέτα για το 
σκούπισμα των ποδιών 2. το μικρό χαλάκι για τὸ σκούπισμα τῶν πα- 
πουτσιών στην είσοδο τού σπιτιού ΣΥΝ. πατάκι. χαλάκι. 
ΓΕΙΥΜ. « μτγν. ποδόμακτρον « ποδο- Ἑ µάκτρον (βλ.λ.Λ|. 


κ ποτ μη 


ποδοπατώ ρ. µετβ. [ποδοπατ-άς κ. -εἰς...| ποδοπάτ-ησα. -ούμαι κ. -ιέ- 
μαι. -ήθηκα, -ημένος) 1. πατώ µε τα πόδια μου (κάτι) µε τρόπο βίαιο: 
το έξαλλο πλήθος ποδοπατούσε τα εμβλήματα και τα ιερά σύμβολα 
2. (μτφ.) εξουτελίζω. προκαλώ ηθική µείωση: - την τιµή / την αξιο- 
πρέπεια κάποιου. --- ποδοπάτηση (η) |1886] κ. ποδοπάτηµα (το) 
[1896]. 

ποδοπέδη (η) ἱποδοπεδών) (λόγ.) το ποδόφρενο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ποδο- - πέδη (βλ.λ.)]. 

ποδόπληκτρο (το) [ποδοπλήκτρ-ου | -ων] 1. το πέδιλο τού πιάνου 
ΣΥΝ. πεντάλ 9 2. το πετάλι οχήματος. 
ΙΕΙΥΜ. Απόάδ. τού γαλλ. ρόάαἰς (βλ 

. -ο β' συνθετικό πον ὃ 
τρίποδο σκαμνί || τετράποδα ζώα. 
ΠΕΙ ΥΜ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, το οποίο προέρχεται από 
το αρχ. πούς, ποδός και αποτελεί μτγν. τ. τῶν συνθέτων σε -πους (λ.χ. 
αρχ. τετρά-πους » μτγν. τετρά-ποδος)]. 

ποδόσταµα κ. ποδόστημα (το) ἰποδοστόμ -ατος | -ατα, -άτων] ΝΑΥΤ. 
κομμάτι από ξύλο ἡ χάλυβα, που αποτελεί την κατακόρυφη συνέχιση 
τής καρίνας τού πλοίου στην πρύμνη του, το «κοράκι τής πρύμνης». 
Επίσης ποδόσταµο. 
ΙΕΤΥΜ. « ποδο-  -στημα « αρχ. {στη -μι «στήνω»). 

ποδοσφαιράκι (1ο) ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι 1. επιτραπέζιο ποιχνίδι κατά το 
οποίο ο παίκτης. κινώντας ξύλινα ή πλαστικά ομοιώματα ποδοσφαι- 
ριστών. επιδιώκει να ωθήσει το μπαλάκι στο τέρμα τού αντιπάλου 
του 2. ποδοσφαιράκια (τὰ) λέσχη στην οποία πληρώνει κανείς ανά- 
λογα µε το παιγνίδι ή µε την ώρα. για να παίξει ποδοσφαιράκι (σημ. 
Ἡ ἡ άλλο επιτραπέζιο ἡ ηλεκτρονικό παιχνίδι: χαλάει όλα τον τα λε- 
φτά στα -. 

ποδοσφαιρικός, -ῇ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το ποδόσφαιρο: - 
αγώνας! συνάντηση!’ αναμέτρηση ! ομάδα ! σύλλογος ! πρωτάθλημα 
{ γήπεδο / ομοσπονδία 2. (µειωτ.) αυτός που έχει τον χαρακτήρα και 
την ατμόσφαιρα γηπέδου κατά τη διεξαγωγή ποδοσφαιρικού αγώνα 
(µε βίαιες και απρεπείς εκδηλώσεις. ο των παθών. φανατισμό 
κ λπ. }. 


πε ντάλ)|. 


κ (η) {κοδουψαιρι- 
ΣΝ παίκτης / παίκτρια λαο 
όσφαιρο (το) [1895] Ιποδοσφαίρου | χωρ. πληθ.) ομαδικό αθλητι- 
κό παιχνίδι. που παίζεται από δύο αντίπαλες ομάδες 1] παικτών, οι 
οποίοι, µε διαδοχικές εναλλαγές τής μπάλας µε τα πόδια ή µε το κε- 
φάλι και χωρίς να χρησιμοποιούν τὰ χέρια τους. προσπαθούν να επι- 
τύχουν γκολ (βλ.λ.) ΣΥΝ. (καθημ.) μπάλα. 
ΙΕΙΎΜ. « ποδο- 1 -σφαιρο « σφαίρα. απόδ. τού αγγλ. [οοιὈα]]]. 
ποδοσφαιροποιώ ϱ. µετβ. [πυδοσφαιροποιείς... | ποδοσφαιροποί- 
ησα, -ούμαι. -ήθηκα. -ημένος) (µειῶτ.) προσδίδω (σε µια κατάσταση) 
τον χαρακτήρα και την ατμόσφαιρα που έχει ένα γήπεδο κατά τη 
διεξαγωγή ποδυσφαιρικού αγώνα: µερικοί πολιτικοί ποδοσφαιροποι- 
οὖν την πολιτική ζωή τής χώρας (περιορίζουν το ενδιαφέρον στο ποιο 
κόμμα θα ὑπερισχύσει ή καλλιεργούν κλίμα φανατισμού μεταξύ των 
αντιπάλων παρατάξεων). --- ποδοαφαιροποίηση (9). 


ποδοσαφαιρόφιλος, η, ο αυτός στον οποίο αρέσει το ποδόσφ προ. 
Ε Τι 


ποδόφρενα (το) (ποδοωρέν- ου | ων] φρένο που ο λειτουργεί μι π 
δι’ (ειδικότ.) το φρένο τού αυτοκινήτου ΣΥΝ. ποδοπέδη (πβ. λ. χι 
φρενο). 

[ΕΤΥΜ. Μειαφρ. δάνειο από αγγλ. [υοι-ΌταΚε]. 
Π.Ο.Ε. Ί, (ο) ΙΙαγκόσμιος Οργανισμός Εμπορίου 2. (η) Πολιτικών και 


ας 


Π.Ο.Ε.Β. 
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Οικονομικών Επιστημών (ενν. Σχολή). 
Π.Ο.Ε.Β. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Εκδοτών Βιβλιοπωλών. 
Π.Ο.Ε.ΔΗ.Ν. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Ἐργαζομένων στα Δημό- 
σια Νοσοκομεία. 
ποετάστρας (ο) (μειωτ.) κακότεχνος και ατάλαντος στιχουργός. ποι- 
τής. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ΡΟΕΊΒΣΙΤΟ, Όποκ. τού ροεῖ4 (ς λατ, ροεία « αρχ. ποιητής)]. 
πόζα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! 1. υ φροντισμένη ἡ επιτηδευμένη στάση τού 
σώματος που παίρνει κανείς μπροστά στον φωτογραφικό φακό ή 
μπροστά σε ζωγράφο ή γλύπτη. για να χρησιμοποιηθεί ως μοντέλο 
για το έργο του: παίρνω - 3. η φωτογραφία: τραβήξαμε και μερικές 
πόζες μπροστά στα Προπύλαια 3. (οικ.) στάση προσποιητής σοβαρό- 
τητας ή τκιτηδευμένα ακαιάδεκτου ύφους; µετά τον καβγά µας μου 
κρατούσε - για πολύ καιρό. 
ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρο54 «λατ. ράυ5α «µτγν. παῦσις|. 
ποζάρω ρ. αμετβ. [πόζαρα κ. ποζάρισα) 1. παίρνω κατάλληλη στάση 
με το σώµα µου. για να φωτογραφηθώ ἢ για να χρησιμοποιηθώ ως 
μοντέλο από καλλιτέχνη: - για το πορτρέτο µου / για έναν ζωγράφο 
| ποζάρισε γυμνή για ανδρικό περιοδικό 2. (γενικότ.) παίρνω επιτη- 
δευµένα προσποιητή στάση, για να προκαλέσω εντύπωση: ποζάρει, 
λες και είναι μεγάλος και τρανός. --- ποζάρισµα (το). 
ΕΤΥΜ. «Ἱταλ. ροδᾶτὸ «Ρο», βλ. κ. πόζα]. 
ποζάτος, -η. - αυτός που έχει επιτηδευµένη στάση και ύφος, προ- 
σπαθώντας να πρυκαλέσει εντύπωση. 
ΕἸΎΜ. «1ταλ. ρο5υ10 « ροδατο. βλ. κ. ποζάρωΙ. 
οζιτιβισµός (ο) ΦΙΛΟΣ. ὁ θετικισµός (βλ.λ.). --- ποζιτιβιατής (0). 
[ΕΠΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. πε « ρορίϊ{ «θετικός» « μτγν. 
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ποζτρόνιο (το) [ποζιτρονί- ου. ᾿ -ων] ΧΗΝ. τὸ αντισωματίδιο τού ηλε- 
κτρονίου, στοιχειώδες σωματίδιο αντιύλης θετικά φορτισμένο και µε 
πολλές ιδιότητες αντίστοιχες προς αυτές τού ηλεκτρονίου. με το 
οποίο ύταν ἔρθει σε εκαφή αν τιδρό, με απο τέλεσμα νο εξαὔλῶθοῦν 
και τα δύο. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ποδίτοη, από συμφυρμό τού όρου 
Ροδί(ἄνςο) (οἱος)ίτοη «θετικό πλεκτρόνιο»]. 

ΠΟ.Θ.Α. (1). Πανελλήνια Ομοσπονδία Θεάματος-Λκροάματος. 

ποθεινός, -ή. -ὁ (λογοτ.) ποθητός (βλ.λ.): «ποθεινή πατρίς, χαίρε» (Αὃ. 
Κοραής). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ποθῶ (-έω), κατ’ αναλογίαν προς τα επίθ. σε -εινός (πβ. 
ἄλγ- -εινός. φωτ-εινός)|. 

πόθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) από πού. από ποιο μέρος: συνήθ. στη ΦΡ. πό- 
θεν ἐσχες (το) (1) φορολογική διάταξη που προβλέπει την ακριβή δή- 
λώση τού τρόπου µε τον οποίο έχουν αποκτηθεί τα χρήματα για αγο- 
ρές κινητής ἡ ακίνητης περιουσίας: θα ελεγχθεί τὸ -- των πολιτικών 
(1) (γενικότ.) σε περιπτώσεις που ζητούμε να πληροφορηθούμε από 
που κατέχει κάποιος κάτι, ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. πο τβλ 1. ποιος ' 8 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. «ερώτημ. θ.πο (βλ.λ. αλ ΠΠ 


ποθερός, ή. -ὁ (λογοτ) ποθητός (βλ.λ. 

Ποθητή (η) γυναικείο όνομα. 

ποθητός, -ἠ. -ό ἵμτγν.] αυτός που αποτελεί αντικείµενο σφοδρής 
"ἐπιθυμίας: - γυναίκα! ταίρι! στιγμή ΣΥΝ. επιθυμητός. ποθημένος. πο- 
θεινός. 

ποθοπλαντάζω ϱ. αμετβ. (ποθοπλάντα-ξα. -γμένος! (εκφραστ.) 1. 
(λαϊκ.) κλαίω και οδύρομαι από ανεκπλήρωτο ερωτικό πόθο. ανα- 
στατώνομαι σωματικά καὶ ψυχικά από έξαψη τού ερωτικού πάθους: 
ποθοπλαντάζει η κόρη για τον νιο που δεν τη θέλει 2. (συνήθ. η μτχ. 
ποθοπλανταγμένος, -η. -0) αυτός που διακατέχεται από ανεκπλήρω- 
το ερωτικό πόθο, που έχει ξεχειλίσει από έρωτα. -- ποθοπλάνταγµα 
(το). 

ποθοπλάνταχτος, -η. -ο (λογοτ.) ποθοπλανταγµένος (βλ. λ. ποθο- 
πλαντάζω): «κι η βάρκα η ποθοπλάνταχτη πάει στων νερών τα βάθη 
με τού ἔπώτω τη πώθη» [Β. Ρώτας) 

πόθος (0) 1. ζωηρή επιθυμία. λαχτάρα: - για ζωή! εξουσία! πλούτη 

[| σαρκικός ! σφοδρός ! διακαής / μύχιος ! ανοµολόγητος -- || (ειρων.) 
ευσεβείς - (βλ. λ. ευσεβής) ΣΥΝ. δίψα 2. (ειδικότ.) η έντονη ερωτική 
επιθυμία, η έξαψη τού ερωτικού πάθους: ματιά γεμάτη - | σβήνω τον 
- µου 3. (συνεκδ.) το αντικείµενο ζωηρής επιθυμίας. λαχτάρας: ο- 
µου ήταν να κάνω ένα μακρινό ταξίδι. 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάπη. 
ΠΕΤΎΜ. αρχ. « "φόθ-ος (µε προληπτ. ανομοίωση) « "απ οὐ]-. ετεροιωμ. 
βυθμ. ιού 1.5, “μη” εὐπ- «παρακαλώ. ποθώ. λαχναρώ» (όπως µυρτυ- 
ρείται στον αὀρ. θεσσάσθαι «ικετεύω» « "θεθ-σάσ-θαὶ). πβ. αρχ. ιρλ. 
θυἰάίυ «ποθώ». λ1θ. βοθάυ-α « «θέλω. απαιτώ», αρχ. σλαβ. 2ᾳ24ο «ποθώ, 
διψώ», πολ. 28424 «ευχή - λαιμαργία. πλεονεξία» κ.ά.|. 

ποθῶ ρ. µετῇ. |αρχ.| Ιποθείς... | πόθ-ησα. -ούμαι, -ήἤθηκα, -ημένος} 1. 
αισθάνομαι πόθο για (κάτι). επιζητώ µε όλη τη δύναμη τής ψυχής 
μου: είχε ό,τι μπορούσε να ποθήσει µια γυναίκα στη ζωή της || - λί- 
γη στοργή / να δω την πατρίδα µου λεύτερη ΣΥΝ. λαχταρώ 2. το πο- 
θούμενο(ν) το αντικείµενο έντονης επιθυμίας: ΦΡ. κατά το ποθού- 
µενο κατά τον επιθυμητό τρόπο: τα πράγματα εξελίχθηκαν - 3. (ειδι- 
κότ.) επιθυμώ ερωτικά: - κάποιον / κάποια. 

-ποιείο λεξικό οπίθηµα για τον σχηματισμό οὐδέτερων ουσιαστικών 
που δηλώνουν τον χώρο όπου κατασκευάζεται ή/και το κατάστημα 
όπου πωλείται κάτι: επιπλο-ποιείο, οπλο-ποιείο, αρτο- ποιείο. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. -Ελληνικής (πβ. αρχ. ἠνιο-ποι- 


οἴονν που προάρχοτοι απὀ το ρ. ποιῷ, ποιός! 


εἴον., που προέρχεται από το ϱ. ποιῶ. Πβ. κ. 
ποίημα μτο ή ατος | -ατα. -άτων] 1. λογοτεχνική σύνθεση σε στί- 
χους (σπανιότ. σε συνεχές κείμενο) µε ρυθμό. µε ιδιαίτερα προσεγµέ- 
νη και επεξεργασμένη γλωσσική έκφραση που αποτελείται από επι- 
λογές (φωνητικές, γραμματικές. συντακτικές, λεξιλογικές) μέσα από 
τη συμβατική γλώσσα ἡ και από αποκλίσεις, νεολογισμούς στο επί- 


ποιῖα, ποῖός]. 


πεδο τής λέξης ή, κυρίως. στο επίπεδο τής φράσης («στέγνωσε ἡ αγά- 
πη στις τρύπιες ψυχές µας») και µε έντονη χρήση τής βιωματικής / 
συναισθηματικής πλευράς τής γλώσσας (κατ᾿ αντίθεση προς την αυ- 
στηρώς λογική πλευρά τῆς): επικό! λυρικό! ερωτικό -[ ο «Λάμπρος» 
είναι -- τού Δ. Σολωμού | η πρώτη στροφή τοῦ -|| συμφωνικό - βλ.λ.) 
[| γράφω ! μαθαίνω απέξω / απαγγέλλω ένα - ΑΝΤ. πεζό: (μτφ.) 2. (εκ- 
φραστ.) οτιδήποτε εξαιρετικά ωραίο: είναι (ἕνα) -’ ΣΥΝ. θαύμα, αρι- 
στούργημα 8.(ειρων.) οτιδήποτε επαναλαμβάνει κανείς μηχανικά. εν- 
δεχοµένως επειδή του το έχουν επιβάλει ἡ επειδή πρέπει να το πει: 
έμαθε καλά το - του! || λέω το - μον: ΦΡ. (ως επίρρ.) λέω (κάτι) (σαν) 
ποίημα λέω (κάτι) μηχανικά Ύ!και µε μεγάλη ταχύτητα: ο μαθητής 
εἴ; ο. κεφάλαιο τής ιστορίας (σαν) ποίημα. --- (υποκ.) ποιη- 
μα 
[ΕΤΥΜ. ο. αρχική σημ. «κατασκεύασμα». « ποιῶ (βλ.λ.). Ἡ λογοτε- 
χνική σημ. ήδη αρχ.]. 

ποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.} 1. η τέχνη τής δημιουργίας 
ποιημάτων: η παραγωγή ποιητικού λόγου (κατ αντιδιαστολή προς τον 
πεζό λόγο) η τέχνη και η τεχνική τής δημιουργίας τού κόσμου τού 
ποιητικού κειμένου, κάθε µορφή έντεχνου λόγου που διαθέτει το 
στοιχείο τής ποιητικότητας. µιας διαφορετικής σύλληψης και έκφρα- 
σης τής πραγματικότητας: διαβάζω ! γράφω --ΑΝΤ. πεζογραφία: (συ- 
νεκδ.) 2. το σύνολο των ποιητικών έργων. τής ποιητικής παραγωγής 
(ενός καλλιτέχνη. µιας εποχής. ενός κινήματος): η - τού 20ού αιώνα 
/ τού Κάλβου | ρομαντική συμβολιστική / νπερρεαλιστική επική / 
λυρική δραματική ! ελεγειακή / μοντέρνα - |} η ομοιοκαταληξία και 
το μέτρο εἶναι χαρακτηριστικά τής παραδοσιακής - 3. (μτφ. εκφρα- 
στ.) οτιδήποτε φέρει αρετές που συχνά αποδίδονται στην ο μι 


τοσνεδιό!το 


σχεόιο το 


«σ πμ. 1 
ου είναι - 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ποίησις « ποιῶ (-έω). Ἠδη αρχ. είναι η σημ. «κατα- 
σκευή. δημιουργία» (αντιδιαστέλλεται προς τη λ. πρᾶξις). καθώς και 
Ἡ σημ. που σχετίζεται µε την καλλιτεχνική δημιουργία]. 

-ποίηση β' συνθετικό για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν την πραγματοποίηση ή ολοκλήρωση διαδικασίας: τελειο- 
ποίηση, βιομηχανο-ποίηση. ανεξαρτητο-ποίηση, πολτο-ποίηση. περι- 
θωριο-ποίηση. αποστρατιωτικο-ποίηση, αμερικανο-ποίηση. 

ΙΕΤΥΜ. 9’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από τα 

σύνθετα σε -ποιώ και εἴτε έχει κληρονοµηθεί από την Αρχαία (λ.χ. ἐκ- 

ποίησις « ἐκ-ποιῶ. παρα-ποΐησις « παρα-ποιῶ) εἴτε οφείλεται σε µε- 

ταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. 5ιαρί]15αιίοη «σταθεροποίηση»)|. 
ποιητάκος (0) εµειώτ,) ο άσηµος ποιητής. 

ποιητάρης (ο) [ποιητάρηδες! (λαἴκ.) 1. ο ποιητής 2. λαϊκός δημιουρ- 
γός που διακρίνεται για την ικανότητά του να συνθέτει στίχους πά- 
νω σε επίκαιρα θέµατα, τους οποίους και απαγγέλλει τραγουδιστά 
µπροστά σε κοινό κατά τη διάρκεια εορτών κ.λπ. έναντι αμοιβής. 
[ΕΤΥΜ. «ποιητής - παραγ. επίθηµα -άρης, ΤΡ τρ άρης]. 

ποιητής (ο), ποιήτρια (η) |μτγν.] {ποιητριώ 
ποιήματα: ο Λ. Σολωμός και ο Κ. Καβάφης είναι από τους μεγαλύτε- 
ρους Νεοέλληνες -| οι τραγικοί - τής αρχαιότητας | λυρικός επικός 
/ μελικός / εθνικός - ΔΝ. πεζογράφος 2. (μτφ.-εκφραστ,) το πρόσωπο 
που έχει χαρακτηριστικά τα οποία συχνά αποδίδονται σε ποιητές, 
όπως 0 ρομαντισμός. η ευαισθησία. η ικανότητα να χρησιμοποιεί τον 
λόγο µε τρόπο πον συγκινεί 9 3. (ὡς προσωνυμία τού Θεού) αυτός 
που έχει δημιουργήσει το σύμπαν, ὁ πλάστης: ο - ουρανού και γης 
ΣΥΝ. δημιουργός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κατασκευαστής. δημιουργός», 
(βλ.λ.). {λογοτεχνική σημ. ήδη αρχ.]. 

ποιητικός, -ή, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ποίηση ἡ τον 
ποιητή: - λόγος ! έργο ! συλλογή / γλώσσα / έκφραση ! σύλληψη ! 
έμπνευση ! οίστρος᾽ ΦΡ ποιητική αδεία βλ. λ. άδεια 2. αυτός που ξε- 
φεύγει από την πεζή πραγματικότητα. από την καθημερινότητα: - 
σκέψεις ! διάθεση || (κ. Ειρων.) όλα αυτά περί παγκόσμιας συναδέλ- 
φωσης και αγάπης ακούγονται πολύ -. πρέπει όµως να είμαστε ρεα- 
λιστές ΣΥΝ. ρομαντικός: ΦΡ ποιητικός κινηματογράφος η κινηµατο- 
γραφική τέχνη που χρησιμοποιεί στοιχεία φαντασίας και λυρισμού, 
εικόνες και σκηνές που αποκλίνουν από την πραγματικότητα: ο - τού 
Αντρέι Ταρκόφσκι 3. ποιητική (η) (α) (στη θεωρία τής λογοτεχνίας) η 
μελέτη τής φύσης και των νόμων που διέπουν την ποίηση και. γενι- 
κότ.. την παραγωγή λογοτεχνικού έργου (β) το προσωπικό ύφος, η Ι1δι- 
αἴνεριῃ υεχνική ἑνύς ποιητή για τη σύνθεση τού ποιητικού του έργου 
9 4. ΓΛΩΣΣ. ποιητικό αίτιο βλ. λ. αίτιο(ν). -- ποιητικ-ά / -ὡς [αρχ.| 
επίρρ.. ποιητικότητα (η) [15771. 

-ποιητικός, -ή, -ό λεξικό επίθηµα επιθέτων που δηλώνουν ότι το 
προσδιοριζόµενο από αυτά είναι ικανό να παράγει αυτό που σηµαί- 
νει το α’ συνθετικό: ουρο-ποιητικός. οινο-ποιητικός. παγο-ποιητικός. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από σύνθετα σε -ποιῶ. «ποίηση και εἴτε έχει κληρονομηθεί (λ.χ. αρχ. 
τεκνο-ποιητικός. προσ-ποιητικός) είτε ανάγεται σε ελληνογενείς ξέν. 
όρους (λ.χ. γαλλ. αγέο-ροἰξιϊαιις)|. 

-ποίητος, -η, -ο λεξικό επίθηµα επιθέτων που δηλώνουν ότι το προσ- 
διοριζόμενα. ουσιαστικό έχει γίνει µε το µέσο. τὸν τρόπο ἡ το όργανο 
που δηλώνεται από το α΄ συνθετικό: χειρο-ποίητος. µηχανο-ποίητος, 
ηχο-ποίητος. 

[ΕΤΎΥΜ. Λεξικό επίθημα τ 


Ωπόᾳ σο ποιῶ οτο οπί 
απορ,.σε ποιώμετος 


προσ-ποιητός)]. 

-ποιία λεξικό επίθηµα θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. την 
παραγωγή ἡ παρασκευή (από βιομηχανία, βιοτεχνία κ.λπ.) ορισμένου 
προϊόντος: αρτο-ποιία, οινο-ποιία 2. την ίδια τη βιωτεχνική ή βιοµη- 
χανική μονάδα που παράγει ένα προϊόν: σαπωνο-ποιία, ζυθο-ποιία 3. 


«πρόσωπο πον γράφει 


« ποιῶ 


ς Αρχ. και δ. μας που προέρχεται 


ημοτικών Ἐπιθέτων (2. ..ὨΩχ. 
Ὦ τ χ.5ΡΧ. 


ποίκιλα 


1496 


ποινικοποιώ 


το σύνολο γνώσεων και τεχνικής που είναι απαραίτητες για την πα- 
ραγωγή ἡ κατασκευή αυτού που δηλώνει το α΄ συνθετικό: ἀγαλματο- 
ποιία. γεφυρο-ποιία, δραματο-ποιία 4. (γενικότ.) τη δημιουργία: µυθο- 
ποιία, επο-ποτία. στιχο-ποιία, τεκνο-ποιία. 
ΗΟΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από σύνθετα σε «ποιός ! -ποιῶ (λ.χ. μτγν. ὁπλο-ποιία, ὀνοματο-ποιΐα, 
αρχ. τεκνο- -ποιία)|. 

ποίκιλα ρ. ’ ποικίλλο 

ποικιλία (η) {ποικιλιών] Ἱ. η ἐλλειψη ομοιομορφίας ανάμεσα στα επι- 
μέρους στοιχεία συνόλου. η υποία παρέχει τη δυνατότητα διαφόρων 
επιλογών: - χρωμάτων ; μεγεθών / τιμών Ι ζωή ’ δουλειά χωρίς - | 
στη διατροφή του πρέπει να ἐ Ω 

(γή. για την αποφυγή ὶ . 
ζώα κ. για φυτά) καθεµία από τις διαφορετικές κατηγορίες στις 
οποίες χωρίζεται ένα εἶδος: τα σαββατιανά είναι µια - σταφυλιού | 
«μήλων! αιγοπροβάτων / καπνού ΣΥΝ. παραλλαγή 9 3. πιάτο, συνήθ. 
κρύο, που σερβίρεται σε ταβέρνες. ουζερί κ.λπ. ὡς συνοδευτικό αλ- 
κοολούχου ποτού και περιέχει διάφορους μεζέδες: - τυριών, αλλα- 
ντικών || πιάσε τρία ούξα και μια -! 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ἀποικίλ-[ω « ποικίλος (βλ.λ.)|. 

ποικίλλω ρ. µετβ. κ. ἀμετβ. [αόρ. ποίκιλ-α, -μένος) (Λόγω φ 1. (μετβ.) 
στολίζω (µε επιπλέον στολίδια ἡ καλολογικά στοιχεία): -- τον λόγο 
μου) το ὕφος µου ΣΥΝ. στολίζω. διανθίζῳ. διακοσμώ 9 2. (αμετβ.) πα- 
ρουσιάζω ποικιλία. δεν είμαι οµοιόμορφος: οι τιµές ποικίλλουν ανά. 
Άλογα µε την εποχή | οι γνώμες ποικίλλουν σ'αυτό το θέµα || ὁ χαρα- 
κτήρας και η συμπεριφορά των ανθρώπων ποικίλλουν από τόπο σε 

Ἂ αμ. κυμαίνομαι. “ΣΧΟΛΙΟ λ, αειθαλής, με- 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ποικίλος (βλ.λ. 

ποίκιλμα (το) [αρχ.| [ποικίλµ-ατος |-ατα. -άτων! 1. οτιδήποτε µπορεί 
να χρησιµοποιηθεί ὡς στολίδι. Ὡς διακοσμητικό στοιχείο ΣΥΝ. κόσµη- 
μα, πλουμίδι 2.3 α) οἱ νότες ποὺ παρεμβάλλονται σε ένα µου- 
σικό έργο για να το στολίσουν. να εμπλουτίσουν τον ήχο και να ἐπι- 
δείξουν τη δεξιοτεχνία τού εκτελεστή ΣΥΝ. φιοριτούρα (β) (ειδικότ.) 
στην αρμονία τής μουσικής, ο ξένος φθόγγος που απομακρύνεται 
από ἑναν φθόγγο συγχορδίας κατά ένα διάστηµα δευτέρας και επι- 
στρέφει σε αυτόν. 

ποικιλόγραμμος, -η 
φόρων ειδών ης. 

ποικιλόθερµος, -η,-Ο ΒΙΟΛ (για τα κατώτερα ζώα) αυτός τού οποί- 
ου η εσωτερική θερμοκρασί:ι μεταβάλλεται ανάλογα µε τις µεταβο- 
λές τής θερμοκρασίας τού π ριῤάλλοντος: τα ερπετά ανήκουν στα - 
ζώα ΣΥΝ. ετερόθερµος ΑΝΤ. οὐοιόθερμος. --- ποικιλοθερµία (η). 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρο!κἰ]οτ[οτιη]. 

ποικιλόμορφος, «η, -ο ἰαρχ.} 1. αυτός που έχει ἡ µπορεί να λάβει 
ποικίλες μορφές ΣΥΝ. πολύμορφος 2. ΒΙΟΛ. αυτός που έχει φαινοτύ- 
ποὺς µε παραλλαγές, οι οποίες οφείλονται σε µεταβολή τι 
Άρης ης παραλλαγες Ἐξ αβολή το 
που στα σωματικά κύτταρα τατον ανάπτυξη. -- ποικιλόµορφα / 
ποικιλοµόρφως επίρρ.. ποικιλομορφία (η) |µτγν.|. 

ποικίλος, "η, -ο 1. αυτός που εμφανίζεται σε πολλά και διαφορετικά 
εἶδη, τύπους ἡ μορφές: υπάρχουν - γνώμες γι αυτό το θέμα | ακού- 
στηκαν - σχόλια για την εμφάνισή του ΣΥΝ. πολυειδής. πολύμορφος 
9 2.(λόγ.) αυτός που παρουσιάζει μεγάλη ποικιλία χρωμότων ή ἀλ- 
λων διακοσμητικών στοιχείων ΣΥΝ. πλουμιστός. πεποικιλμένος. --- 
ποικίλως επίρρ. [αρχ.|. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. αειθαλής. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ανθρωπωνύμιο Ρο-Κκί-το-αο - Ποικίλοψ) 
κ Ἀποῖκ-ος παραγ. επίθηµα -ίλος (πβ. ὀργ-ίλος. ναυτ-ίλος). Το αμάρ- 
τυρο Ἀποῖκ-ος ανάγεται σε θ. "ποίκ-, ετεροιώµ. βαθμ. τού ΙΕ, "ροικ- 
«χαράσσω, στίζω - κεντώ. ερεθίζω», πβ. σανσκρ. ρέὁα- «χρώμα». λατ. 
Ρίηροτο «ζωγραφίζω», (» γαλλ. γεϊπάσο. ισπ. ρἰηϊαγ, ιταλ. ρίηροτο), αρχ. 
σλαβ. ρἰδαιὶ «γράφω», αρχ. γερμ. [56Η «ποικίλος» κ.ά. Ομόρρ. πικ-ρός 
{βλ.λ}. Παράγ. ποικιλ-ία. ποικίλ-λω, ποίκ]λ-μα κ .ἄ.]. 


.-ὁ Ιαρχ.Ι αυτός που παρουσιάζει ποικίλες, δια- 


οὐ γονοτύ 


ποικίλος - ποικίλλω: ορθογραφία. Το θέµα και των δύο λέξεων εί- 
ναι ποικίλ-. Από αυτύ. µε την κατάληξη -ος (και κανονικώς µε ένα 
2) σχηματίζεται το επίθ. ποικίλ-ος και το παράγωγο ποικιλ- ία, 
Αντιθέτως, το ρήμα σχηματίζεται µε το επίθηµα -ω- και, κατόπιν 
αφομοιώσεως τού -/- πρὸς τὸ -ᾱ-, γράφεται µε δύο -λ-: Ξποικίλ-(ω» 
ποικίλλω: πβ. και θαλ-ερός. αλλά θάλλω (- "θά -]ῶ). 


ποικιλόσχημος, -ῃ. -ο [1819] αυτός που εμφανίζεται ἡ λαμβάνει 
ποικίλα σχήματα ἡ μορφές ΑΝΤ. ομοιόσχημος. -- ποικιλοοχήµως 
επίρρ. 

ποικιλότητα (1) [1728| [ποικιλοτήτων] 1. η ιδιότητα τοῦ ποικίλου 
3. ΒΙΟΛ. η ὕπαρξη παραλλαγών στον πληθυσμό ενός είδους. 

ποικιλότροπος, -η, -ο |μτγν.| αυτός που εκδηλώνεται ή υπάρχει µε 
ποικίλους τρόπους. --- ποικιλοτρόπως επίρρ. |μεσν.|. 

ποικιλόχρωμος, -η. -ὁ |μτγν.| αυτός που εμφανίζεται σε πολλά και 
διαφορετικά χρώματα ΣΥΝ. παρδαλός, πολύχρωμος ΑΝΤ. ιονόχρωμος. 
ομοιόχρωμος. -ποικιλοχρωµία (η). 


ποίκιλση (η) (αρχ. |{-ης κ. -ἔλσεως | -ίλσεις. -{λσεων! (λόγ.) η διακό- 
σµηση, συνήθ. υφάσματος. µε διαφόρων ειδών κεντητά στολίδια. ποι- 
κίλματα ΣΥΝ. ο 


ποικιλτικός, -ή,-ό ἱμτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ποικιλτή ή 
την τέχνη του. τη διακόσμηση µε ποικίλματα 2. ποικιλτική (η) η τέχνη 
τής διακόσμησης υφασμάτων µε ποικίλματα ΣΥΝ. κεντητική. 

ποικιλώνυμος, -η.-ο [188δ| αυτός που παρουσιάζεται μὲ πολλά δια- 
φορετικά πα και κατ επέκτ. µε πολλές διαφορετικές μορφές: - 


οργανώσεις! ηγεσίες (κρατικές. κομματικές. παρακρατικές κ.λπ.). Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. « ποικίλος  -ώνυμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αρχ. ὄνυμα. αιολ. τ. τής λ. ὄνομα]. 
ποιμαίνω ϱ. μετβ. (ποίµαν-α. -θηκα! 1. (λόγ.) (για βοσκό) οδηγώ (κο- 
πάδι) στη βοσκή, βόσκω (κοπάδι) 2, ΕΚΚΛΙΙΣ. καθοδηγώ (τους πι- 
στούς). τους φέρνω στον δρόμο τής αρετής. τής προσευχής και τής πί- 
στης: φροντίζω τις πνευματικές τους ανάγκες µε διδασκαλία και 
συμβουλές. --- ποίµαναη (η) ἵμεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ποι-μάν-]ω « ποι-μήν (βλ.λ.). τού οποίου το επίθηµα 
-μήν εμφανίζεται στη συνεσταλμ. βαθμ. αι 
ποι αντική ) ΕΚΚΛΗΣ λάδ. ί 
τα 


αντικεί- 
οδήγη- 


που έχει ὡς 
ὦ 


ση των πιστών. 

ποιμαντικός, -ἡ, -ὁ |μτγν.] 1.(λόγ) αυτός που σχετίζεται µε τον ποι- 
μένα. τον βοσκό ΣΥΝ. βουκολικός, ποιμενικός 2. αυτός που ανήκει. που 
σχετίζεται µε θρησκευτικό ηγέτη και την αποστολή του: - έργο / ρᾶ- 
βδος ΣΥΝ. ποιµαντορικός 3. ποιμαντική (η) (βλ.λ.). 

ποιµαντορία (ἡ) (χωρ. πληθ. η καθοδήγηση των πιστών από τον 
πνευματικό ἡ θρησκευτικό τους ηγέτη. 
[ἸΥΜ. μεσν. « “ποιμάν-τωρ « αρχ. ποιμαίνω -- παραγ. επίθημα -τωρ. 
πβ. κτή-τωρ. διδάκ-τωρ. ῥή-τωρ!. 

ποιµαντορικός, -ή, -ὁ [μεσν.] αυτός που σχετίζεται µε εκκλησια- 
στικό ηγέτη και την αποστολή του: - καθήκοντα ! έργο / εγκύκλιος / 
ράβδος (ράβδος από ξύλο ἡ μέταλλο µε λαβή σε σχήμα Ἡ και τη µορ- 
φή δύο φιδιών µε έναν σταυρό στη μέση. την οποία κρατούν αρχιε- 
ρείς και ηγούμενοι μονών κατά τις ιερές ακολουθίες ως σύμβολο τής 


ποιμενάρχης (0) ἱποιμεναρχών! ἘΚΚΛΗΣ. 0 τεράρχης που αποτελεί 
τον πνευματικό οδηγό τού εκκλησιαστικού του ποιμνίου. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « ποιμήν. -ένος -- -ἀρχης - ἄρχον. 

ποιμεναρχία (η) [μεσν.[ ἴχωρ. πληθ.) 1. τὸ έργο και το αξίωμα τοῦ 
ποϊμενάρχη 3. το χρονικό διάστηµα τής θητείας ποιμενάρχη. 

ποιμεναρχώ ρ. αμετβ. ἱμεσν.ὶ ἱποιμεναρχείς..Ι εκτελώ τα καθοδηγη- 
τικά χρέη ποιμενάρχη, εἶμαι ποιμενάρχη-. 

ποιμένας (0) 1. (αρχαιοπρ.) ὁ βοσκός προβάτων ΣΥΝ. (καθημ.) τσο- 
μπάνης. (μ)πιστικός 2. (μτφ.) ο θρησκευτικός ηγέτης ως καθοδηγητής 
και σύμβουλος τού ποιμνίου του 3. ΕΚΚΛΗΣ. προσωνυμία τού Ιησού 
Χριστού και κατ επέκτ. κάθε ιερέα που κηρύσσει τον λόγο και το ἑρ- 
γο τού Ιησού: ο καλός ποιμήν (0 Χριστός ὡς βοσκός τού ποιμνίου του 
σύμφωνα µε παλαιοχριστιανική συμβολική παράσταση). Επίσης (αρ- 
χαιοπρ.) ποιμήν [ποιμένος]. 
ΠΠΎΜ. «αρχ. ποιμήν. -ένος (ήδη µυκ. ρωππο). που εμφανίζει επίθηµα 
-μήνπβ. κ. Λι-μήν). Το θ. ποι-(µε βράχυνση) «Ι.Γ. "ρο(ῦ- «βόσκω ζώα, 
ποιμαίνω - προστατεύω. πρυφυλάσσω». πβ. σανσκρ. ρᾶνά- «ποίμνιο». 
γοτθ. [σάτ «θήκη». αρχ. γερμ. [οιαγ (» γερμ. Γα[τοτ «φόδρα») κ.ά. 
Ομόρρ. πῶ µα (βλ.λ. Παράγ. ποιµαίνω (ς "ποι μάν Κὸὶ ν 
ἠν-ιο(ν) κ... 

ποιμενικός, -ή.-ό [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται με τον ποιμένα, τον 
βοσκό. µε τη τ και τις συνήθειές του: - ποίηση; ειδύλλιο! ζωή 
ΣΥΝ. βουκολικός 2. ΖΩΟλ. ποιµενικός (σκύλος) μεγαλόσωμος σκύλος 
ράτσας µε παχύ τρίχωμα και μυτερά αφτιά και μουσούδι, που χρη- 
σιμοποιείται από την αστυνομία και τον στρατό 3. ΜΟΥΣ. ποιμενικό 
(το) μουσική σύνθεση που αναφέρεται στη βουκολική ζωή. 

ποιμήν (ο) » ποιμένας 

ποίμνη (η) ἱποιμνών! το ποίμνιο (βλ.λ.). 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. « θ. ποι- (βλ. λ. ποιμένας) -- -μν- µηδενισμ. βαθµ. τού επι- 
θήματος -μην]. ι 

ποίμνιο (το) {ποιμνί-ου | -ων] 1. (αρχαιοπρ.) πλήθος ζώων. κυρ. αιγο- 
προβάτων ΣΥΝ. κοπάδι 2. ΕΚΚΛΗΣ. το σύνολο των πιστών χριστιανικής 
Εκκλησίας. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ποίμνιον, υπωκ. τού ουσ. ποίμνη βλ.λ] 

ποιμνιοβοσκή (η) [1833] (λόγ.) 1.η βοσκή ποιμνίων, κοπαδιών 2. τό- 
πος κατάλληλος για βοσκή κοπαδιών ΣΥΝ. βοσκοτόπι. 

ποιμνιοστάσιο (το) [1851| ἱποιμνιοστασί-ου | -ωνὶ (λόγ.) περίφρα- 
κτος χώρος. όπου φυλάσσονται και εκτρέφονται τα ποίμνια ΣΥΝ. στά- 
νη. μαντρί, μάντρα. 
ΙΕἸΥΜ. « ποίμνιο 1- -στάσιο - -στάτης (ς αρχ. ἵ-στη-μυ)|, 

ποινή (η) 1. κάθε είδους τιμωρία που επιβάλλεται για κολι 'άσιμη πρά- 

ο; παιδυγω/ική Ῥῶ. (αιώ τον δάσκυλυ στον μαθητή ή από τον γονέα 

στο παιδί) || πειθαρχική - (σε υπαλλήλους. στρατιωτικούς κ.ά.) 2. 
ΝΟΜ. η τιμωρία που επιβάλλεται (σε κάποιον) κατόπιν δικαστικής 
αποφάσεως και έγκειται στη στέρηση τής προσωπικής του ελευθε- 
ρίας ή στην καταβολή χρημάτων: βαριά ; ελαφρά / χρηματική ! σω- 
µατική ! πειθαρχική / θανατική / παραδειγματική / εδαγοράσιµη / μη 
εξαγοράσιµη εξατομικευμένη - | η εσχάτη τῶν -(η θανατική κατα- 
δίκη) | - καθείρξεως { φυλακίσεως ! κρατήσεως || επιβάλλω ! θεσπί- 
ζω! υπόκειµαι σε, συνεπάγυµαι / εκτίω-' ΦΡ επί ποινή (ἐπὶ ποινῇ) 
(γεν) για παράβαση που αντιστοιχεί σε ορισμένη ποινή: απαγο- 
ρεύεται - θανάτου. «ΣΧΟΛΙΟ λ. πομπή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «τιμή αίματος. εκδίκηση (για διαπραχθέν 
έγκλημα)». « “"κνοἶ-ηβ. ετεροιωμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κνοἱ- «τιμθρώ, κατα- 
βάλλω το τίμημα». πβ. αβεστ. Καοπᾶ «εκδίκηση». μέσ. ιρλ. εἶπ «χρέος. 
αμάρτημα». αρχ. σλαβ. εὐπή «τιμή» κ.ά. Οµόρρ. τί-νω «πληρώνω, απο- 


δίδω». (πῇ, πο τένων. 
δίδω» (πρ. απο 


δάνειο από την Ελληνική]. 
ποινικολόγος (ο/η) |1863| 1. νομικός που έχει ειδικευθεί στο Γοινι- 
κό Δίκαιο και στην εγκληματολογία 2. δικηγόρος που αναλαμβάνει 
συνήθ. ποινικές υποθέσεις. --- ποινικολογία (η) [1891]. 
ποινικοποιώ ρ. µετβ. ἰποινικοποιείς... | ποινικοποί-ησα, -ούμαι, -ήθη- 


Το λατ. Ῥοβμα {5 γαλλ. ροΐπο. ισπ. ποπ) εἶναι 
ΤῸ Λατ. Ρο {2 ΥΣΑΑ, Ροῖπο. ισπ. ρεπα) εἶναι 


ποινικός 


κα, -ημένος] καθιστώ αξιόποινη µια µορφή ανθρώπινης συμπεριφο- 
ράς: - τη χρήση ναρκωτικών | {μτφ.) µε την παραπομπή στελεχών τής 
κυβέρνησης στο Ειδικό Δικαστήριο ποινικοποιήθηκε ἡη δημόσια ζωή 
τής χώρας ΑΝΤ. αποποινικοποιώ. -ποινικοποίηση (η). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. στἰπι!πα]ίςθγ]. 

ποινικός, -ή. -ὁ [1833| 1. (γενικά) αυτός που σχετίζεται µε την ποινή. 
που έχει σχέση µε την επιβαλλόμενη (συνήθ. από δικαστήρια) σε πε- 
ρίπτωση τιμωρίας ποινή: - σύστημα! πρακτική / μηχανισμός ! κυρώ- 
σεις / θέματα 2. (α) ποινικό µητρώο βλ.λ. μητρώο. (8) ποινική ρήτρα 
βλ.λ. ρήτρα 3. (α) αυτός που υπόκειται σε ποινή ἡ επιφέρει ποινή: - 
Ἐδ[κήμα; υπόθεση (6) Ποινική ευθύνη η Ὃ οι που έχει παρα- 

δ β) 


κη 
σκείται από τὸν εισαγγελέα ο ήτον ο κατήγο- 
ρο αυτεπαγγέλτως ἡ κατόπιν εγκλήσεως για κάθε αξιόποινη παράβα- 
ση ΣΥΝ. ποινική αγωγή 4. αυτός που ορίζει και προκαθορίζει το είδος 
και το μέγεθος τής επιβαλλόμενης στον ένοχο ποινῆς 8. [α) Ποινικός 
Νόμος / Κώδικας το σύνολο των νομικών διατάξεων που ορίζουν τις 
αξιόποινες πράξεις και τις αντίστοιχες προς αυτές ποινές (β) ποινική 
δικονοµία το σύνολο των κανόνων σύμφωνα µε τους οποίους διεξά- 
γεται η ποινική διαδικασία και εκτελείται η ποινή (Υ) Ποινικό Δίκαιο 
κλάδος τού Δικαίου που ρυθμίζει την εξουσία τής πολιτείας στον κα- 
θορισμό και στην τιμωρία των αξιόποινων πράξεων: κοινό -- (τού ο- 
ποίου οι διατάξεις εφαρμόζονται και περιλαμβάνουν όλους ανεζαι- 
ρέτως τους πολίτες που υπάγονται στην ποινική εξουσία τής πολιτεί- 
ας) || ιδιαίτερο - (που αφορά σε ορισμένες κατηγορίες προσώπων α- 
νάλογα με την ιδιότητα. που κατέχουν και τις ιδιαίτερες συνθήκες 
ν Στρατό. στην 
(δ) τού κοινού οινικού Λικαίου (ως μειωτ. χαρακτηρισμός) για πρό- 
σωπο που βρίσκεται συχνά κατηγορούμενο στο δικαστήριο για πα- 
ραβάσεις που προβλέπονται από τον Ποινικό Κώδικα, κατ᾽ αντιδια- 


στολή προς τις παραβάσεις τού Γιδικοῦ Ποινικού Δικαίου. --- ποϊνικ- 
ἁ / -ώς |1889| επίρρ.. ποινικότητα (η). 

ποινολόγιο (το) [1887] {ποινολογί-ου | -ὢν] βιβλίο που τηρείται από 
κάθε μονάδα των Ενόπλων Δυνάμεων, από σχολεία. πλοία ή οργανι- 
σμό ο οποίος απαιτεί πειθαρχία από τα μέλη του. για την καταχώρι- 
ση των παραπτωμάτων καὶ τῶν ποινών που επιβάλλονται. 

ποϊνσέτια (η) καλλωπιστικό φυτό για κήπους και εσωτερικούς χώ- 

ους. 

[το «νεολατ, ροἰησειιία, από το όν. τού Αμερικανού πρέσβεως 1.Κ. 
Ροΐηνει! (1799-1851), ο οποίος ανακάλυψε το φυτό στο Μεξικό όπου 
υπηρετούσε|. 

πόιντερ (το) (άκλ.Ι μεγαλόσωμος κυνηγετικός σκύλος ράτσας µε κο- 
ντό τρίχωμα. συνήθ. λευκού χρώματος, µε μαύρες ἡ ερυθροκάστανες 
κηλίδες και μυτερή ουρά. 
ΠΜ. ς αγγλ. ροϊπίοτ - ροίηι «υποδεικνύω (την παρουσία και τὴν 
ακριβή θέση θηράµατος)»]. 

αμα 

πόιντ σύστεμ πο) ἰάπλ.| σύστημα επιβολής κυρώσεων. κατά των 
οδηγών τροχοφόρων. σύμφωνα µε το οποίο ο οδηγός χρεώνεται ορι- 
σμένους πόντους για κάθε παράβαση ανάλογα µε τη σοβαρότητά της 
και, όταν υπερβεί ορισμένο όριο, του αφαιρείται η άδεια οδηγήσεως. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ροῖπί 5γϑίοπι|. 

ποιόν (το) (χωρ. πληθ.) 1. (σπάν.) η ποιότητα (βλ.λ.) 2. (για πρόσ.) το 
ηθικό ανάστημα. η εσωτερική αξία που καθορίζει το ήθος. τον χαρα- 
κτήρα (κάποιου): ἅτομο µε ύποπτο - | υπάρχουν ερωτηματικά γύρω 
από το - του | από τη συμπεριφορά του καταλαβαίνεις και το - του 
9 9. ΓΛΩΣΣ. ποιόν ενεργείας ο χαρακτήρας τής ενέργειας που περι- 
γράφει ἕνας ρηµατικός τύπος. κατά πόσον δηλ. αυτή είναι (προκει- 
μένου για την Ελληνική) διαρκής. επαναλαμβανόμενη («ατελής») ή 
συνοπτική, στιγμιαία («τέλεια») ή και συντελεσµένη ἡ µη συντελε- 
σμένη: το - τού «έριχνα» είναι συνεχές (ή ατελές), ενώ τού «έριξα» 
στιγμιαίο (ή τέλειο) | το - τού «έχω ρίξει» είναι συντελεσµένο. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ, παρώνυμο. 

ΕΤΥΜ. αρχ.. ὀυσιαστικοπ. οὐδ. τού αοριστολογικού ποιός. -ά. -όν « 

ερωτημ. αντων. ποῖος -α -ον (βλ. λ. ποιος). Ο γλωσσ. ὀρ. ποιόν ενερ- 

γείας αποδίδει τον γερμ. ΑΚιἱοπκαγί[. 


ποιόν ενεργείας. Τα ρήματα τής Ελληνικής δηλώνουν δύο βασικές 
σημασίες πληροφορίες), τον χρόνο καὶ το ποιόν ενεργείας. Το 
τρέχει δηλώνει ότι η ενέργεια (το τρέξιμο) γίνεται στον παρόντα 
χρόνο. το έτρεξε σε παρελθόντα χρόνο και το θα τρέξει σε μέλλο- 
ντα χρόνο. Ωστόσο. η διαφορά ανάµεσα στο έτρεχε και το έτρεξε 
ή στο θα τρέχει και θα τρέξει δεν είναι διαφορά χρόνου αλλά δια- 
φορά ποιοῦ ενεργείας: τα έτρεχε καὶ θα τρέχει δηλώνουν επανά- 
ληψη ἡ διάρκεια τής πράξης. ενώ τα έτρεξε και θα τρέξει δηλώ- 
νοῦν τὸν συνοπτικό χαρακτήρα τής πράξης. την έλλειψη επανάλη- 
ψης ἡ διάρκειας. Ορισμένων μάλιστα εγκλίσεων η διαφορά, τής 
υποτακτικής (να τρέχω -- να τρέξω) και τής προστακτικής (τρέχε -- 
τρέξε), είναι αποκλειστικά διαφορά ποιού ενεργείας και δεν έχει 
καμία σχέση µε τη δήλωση τού χρόνου. έστω και αν (εσφαλμένα) 
μιλάμε για υποτακτική αορίστου ἡ προστακτική αορίστου! Πολ- 
λές φορές η δήλωση τού ποιού ενεργείας συνδέεται µε την ἴδια 
την υφή τής σημασίας τού ρήματος; υπάρχει εγγενώς στη λέξη, 
πέρα από τις γραμµατικ. διαφοροποιήσεις (παρατατικού -- αορί- 
στου, μέλλοντα διαρκείας -- μέλλοντα στιγμιαίου). Ἔτσι λ.χ. το 
τρέχω ΕΥ γενώς. από τη φύση δηλ. τής σημασίας του, δηλώνει. μια 
πράξη που έχει ανάπτυξη, διάρκεια" το ίδιο και το ψάχνω. ενώ το 
βρίσκω ἡ το χάνω έχουν εγγενώς στιγμιαίο. συνοπτικό χαρακτήρα 
ως προς τη σημασία που δηλώνουν. Άρα υπάρχει και διάκριση 
ανάμεσα σε λεξικό ποιόν ενεργείας (τρέχω, ψάχνω. βρίσκω, χάνω) 


1497 


πόκα 


και γραμματικό ποιόν ενεργείας (έτρεχα - 
τρέξω, τρέχε -- τρέξε, θα τρέχω -- θα τρέξω). 
Ὡς προς την ορολογία οι όροι ποιόν ενεργείας (γερμ. ΑΚτισπ«αττ) 
και τρόπος είναι γενικότεροι όροι. που δηλώνουν τόσο το λεξικό 
όσο και το γρσμματικό ποιόν ενεργείας. ενώ τελευταία χρησιμο- 
ποιούνται και οἱ όροι άποψη (α5ρος!) και όψη τνίεν). για να δηλώ- 
σουν κυρ. το γραμματικό ποιόν ενεργείας. 


ἔτρεξα. να τρέχω να 


ποιος, -α, -ο αντων. ἴγεν.ποιου κ. ποιανού | ποιὼν κ. ποιανών| 1. (χωρ. 
ουσιαστικό) σε ευθείες ή πλάγιες ερωτήσεις. όπου ζητείται να δηλω- 
θεί η ταυτότητα ενός προσώπου: - είναι; || με ποιον ήταν: [ ποιον εἰ- 


ερωτήσεις για αναφορά σε ένα ἡ περισσότερα μέλη προσδιορισµένου 
συνόλου: σε - συμπέρασμα οδηγούμαστε από τις παραπάνω διαπι- 
στώσεις: || - βιβλία προτιµάς να διαβάζεις: | σε - ταξίδι σου γνωρι- 
στήκατε: ΣΥΝ. (υυδ.) τι 3. σε ερωτηµατικές / επιφωνηματικές φράσεις, 
που δηλώνουν απορία, άγνοια, έκπληξη ή ευχή χωρίς αναφορά σε συ- 
γκεκριμένο πρόσωπο: ΦΡ. (α) ποιος να µου το ᾽λεγε / ποιος το περί- 
μενε/το φανταζόταν! για την έκφραση έκπληξης. για να τονιστεί ὁ- 
τι κάτι ήταν απρόσμενο (β) ποιος µε (σε, τον...) πιάνει για κάποιον 
που έχει ξεπεράσει πολύ σημαντικό εμπόδιο. που απέκτησε τη δυνα- 
τότητα να προοδεύσει: ποιος τον πιάνει τώρα που κέρδισε το λαχείο! 
(ποιος στραβός δεν θέλει το φως του; βλ. λ. φως (δ) ποιος ξέρει; 
για να δηλωθεί άγνοια: -Λες να µην έρθει: ---(δεν ξέρω) (βλ. κ.λ. τις!) 
(ε)ποιος ζει, ποιος πεθαίνει βλ.λ. πεθαίνω. 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ποῖος με ος « πο... θ. πο- (για Ὁ οποίο βλ. 
να ο} -- ν 


τοῖος (βλ.λ. τοι- Οὐ ΕΙ 

-ποιός λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστικών που δηλώ- 
νουνι 1. αυτόν που πράττει ή προκαλ { ό.τι δηλώνει το θέμα: κακο- 
ποιός, αγαθο-ποιός. θαυματο-ποιός. γελωτο-ποιός 2. τον κατασκευα- 
στή: αρτο-ποιός. επιπλο-ποιός. ὠρολογο-ποιός. φαρµακο-ποιός 3. αὐ- 
τόν που επιφέρει αυτό που δηλώνει το α’ συνθετικό: ειρηνο-ποιός, 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ρ. ποιῶ (βλ... 

ποιότητα (η) ἱποιοτήτων! 1. το σύνολο των χαρακτηριστικών πράγ- 
ματος. ό,τι το χαρακτηρίζει και το διαφοροποιεί από τα όμοιά του: η 
--τού ήχου είναι καλή! κακή! εξαιρετική | υλικά άριστης ! εκλεκτής 
-ΊΙ σημασία δεν έχει η ποσότητα. ἀλλά η - τού έργου του (µπορεί το 
έργο του να εἶναι μικρό, είναι όµως σημαντικό) 2. (ειδικότ.) το σύνο- 
λο των θετικών ιδιοτήτων: αν θέλεις μηχανήματα ποιότητας, θα πρέ- 
πει να πληρώσεις πολλά! || - ζωής | (καταχρ. κ. για πρόσ.) άλλης - ἄν- 
θρωπος ο Χάρης! (ο Χάρης είναι αξιόλογος άνθρωπος) || κινηµατο- 
γραφική ταινία ποιότητας 3. εμπόρευμα που διαφοροποιείται βόσει 
των ιδιοτήτων του από τα οµοειδή του: το κατάστημά μας δεν έχει 
τέτοια - πρώτῃ --Δ, ΦΙΛΟΣ, (α) (στον Αριστοτέλη μίο από τις δέκο 
κατηγορίες που εκφράζει τον τρόπο ύπαρξης ενός ὄντος ιβ) (στὸν Κα- 
ντ) μία από τις κατηγορίες τής νόησης (γ) ποιότητες δεύτερες (για 
ορισμένους νεότερους φιλοσόφους) τα χρώματα, οι οσμές, οι ήχοι. 
που παράγονται από τις «πρώτες ποιότητες» (ή «ουσίες»). την ἑκτα- 
ση. το σχήμα. τη μάζα: αλλιώς ουσίες δεύτερες (ὃ) (στη Λογική) ο χα- 
ρακτήρας προτάσεως συλλογισμοῦ ως καταφατικής ή αρνητικής 
5. ΓΛΩΣΣ. (α) η χροιά, ο ιδιαίτερος χρωματισμός ενός φθόγγου, π.χ. τού 
γερμ. ἃ (β) (για τη φωνή) το ύψος. η ένταση. η χροιά της. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ποιότης, -ητος « αοριστολ.. ποιός (βλ. λ. ποιόν)!. 

ποιοτικός, -ή, -ὁ [1302] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ποιότητα. τα 
χαρακτηριστικά πράγματος που το διακρίνουν από τα όμοιά του: - 
ανάλυση / αναβάθμιση ! έλεγχος προϊόντος ! διαφορά || ἡ - υπεροχή 
ενός αυτοκινήτου έναντι άλλων 3. (ειδικότ.) αυτός που διακρίνεται 
για την καλή του ποιότητα: - μουσική / τραγούδι (συχνά κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς την εμπορική μουσική. το εμπορικό τραγούδι. πβ. ποι- 
οτικός κινηματογράφος -- εμπορικός κινηματογράφος) 3. ποιοτικό 
άλμα η αλλαγή σε εἶδος (ποιότητα) σε µια διαδικασία εξέλιξης, όταν 
σημειώνεται µια απότομη μεταβολή προς κάτι πολύ καλύτερυ. --- 
ποιοτικ-ά /-ώς [1886] επίρρ. 

ποίσος (0) (λαἴκ.) µόνο στη ΦΡ. ο ποίσος (και) ο δείξος πρόσωπο για 
το οποίο δεν θέλουμε να κάνουμε περαιτέρω (συνήθ. αρνητική) ανα- 
φορά. 
ἱΕΤ' ὙΜν κ (θα) ποίσω « ποιήσω, μέλλοντας τού αρχ. ρ. ποιῶ]. 

ποιώ ρ. μετβ. ἰποιείς... | (ε)ποί-ησα. ποι-ούμαι. -ήθηκα. πεποιημένος! 

(λόγ.-σπἀν.) 1. δημιουργών ΦΡ. (α) πάντα εν σοφία εποίησας (πάντα 
ἐν σοφίᾳ ἐποίησας, Π.Δ. Ψαλμ. 103, 34) όλα τα δημιούργησες (Κύριε) 
µε σοφία (β) ποιώ / ποιούµα! την νήσσαν βλ.λ. νήσσα 2. εποίει (σε 
υπογραφές καλλιτεχνικών έργων κυρ. γλυπτών): Λρόσης --(τὸ γλυπτό 
αυτό είναι έργο τού Λ. Δρόση). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ποιῶ « ποιξέω « Ἀποι-Εό-ς (πβ. -ποιός) « "κ"οῖ-. ετεροι- 
ωμ. βαθµ. τού 1.5. «κνοὶ- « συγκεντρώνω. τακτοποιώ. στοιβάζω». πβ. 
σανσκρ. εἰπότ! (ίδια σημ.) αρχ. σλαβ. δἰπῖ «τάξη», ἔϊπίτ! «τακτοποιώ, 
τοποθετώ στη σειρά» κ.ά. Παράγ. ποιη-τής, ποίη-μα. ποίη-σις (-ῃ). 
ποιη-τός κ.ά.Ι, 

-ποιώ β' συνθετικό για τον σχηματισμό ρημάτων που σημαίνουν «κά- 
νω (κἀποιον/κάτι) να είναι ή να φαίνεται αυτό που δηλώνει το α' συν- 
θετικό»: γελοιο-ποιώ. αξιο-ποιώ, µεγαλο-ποιώ. δραματο-ποιώ. τραγι- 
κο-ποιώ, χρησιμο-ποιώ. 

ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. ποὺ προέρχεται από το ρ. 
ποιῶ (-ἑω)]. 

πόκα (η) Ιχωρ. πληθ.} παιχνίδι µε χαρτιά που μοιάζει µε το πόκερ. µε 
τη μόνη διαφορά ότι δίνεται μόνο το πρώτο φύλλο κλειστό και τα 
υπόλοιπα ανοιχτά. 


ποκάρι 


1438 


πόλη 


ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ροΚετ, βλ. λ. πόκερ]. 

πιοκάρι (το) [ποκαρ-ιού | τών! το μαλλί που προέρχεται από το κού- 
ρεμα προβάτου. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ον υποκ. τού αρχ. πόκος (βλ..)] 

πόκερ (το) (άκλ.! παιχνίδι µε χαρτιά που παίζεται πό, απύ 4 παί- 
κτες µε 32 φύλλα. 
ΙΕΙΥΜ. « αγγλ. ῬοΚοτ, αβεβ. ετύμου, πιθ. « μέσ. κάτω γερμ. ροΚοπ «παί- 
ζω -- κομπάζω» ἡ, σύμφωνα µε άλλη άποψη, συνδ. µε γερμ. Ρος «χτύ- 
πημα»]. 

πόκος (ο) ακατέργαστο μαλλί προβάτου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πέκω «κουρεύω. χτενίζω» «Ι.Ε. Ἔροκ- «μαδώ. κουρεύω 
(κυρ. για μαλλί ζώων)», πβ. λατ. ρεσῖο «χτενίξω», Ρ6είεῃ «χτένα» 
{5 γαλλ. ροίρηυ, υσε, Ρείπε). μμ. ἀ3τ « λί προβάτου». αλβ. ρη1ξ «ερ- 
γαλείο κουρέματος». ολλ. νασΒ! «μαλλί, κούρεμα» κ.ά. Οµόρρ. αρχ. 
κτείς. «Ενός «χτένα» (βλ. λ. χτένα)]. 

ΠΟΛ.ΑΝ. (η) [Πολιτική Άνοιξη: πολιτικό κόμμα που ιδρύθηκε το 1993 
απὀ τον Αντώνη Σαμαρά. 

πολαρόιντ (ντο) ἰάκλ. } φωτογραφική μηχανή που παράγει απευθεί- 
ας τη φωτογραφία. χωρίς αρνητική πλάκα. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ροίατοἰά (Εμπορική ονομασία) « ϱ. ρο]άτ(ϊ«ο) «πολώνω, 
προσδίδω ο να πόλωση», 1- παραγ. επίθημα -οἱά (« αρχ. 
-οειδής « συνδ. φωνήεν -ο- -- -ειδής « εἶδος). Τη φερώνυμη φωτογρα- 
φική μηχανή εφεύρε το 1948 ο Αμερικανός επιχειρηματίας Ε. Γαπά 
(1909-91). 

πολέμαρχος (ο) (πολεμάρχ-ου | -ον, -ουςὶ 1. αυτός που έχει τη γενι- 
κή εποπτεία και ευθύνη τού στρατεύματος σε περίοδο πολέμου: γεν- 
ναίος / μεγάλος -2.0 γενναίος πολεμιστής 8, (στην αρχ. Λθήνα) ένας 


άρχοντες με ετ 
απ α ἄρχοντες µε ετήσια θ 


τητες 4. [επί Τουρκοκρατίας) ο ανώτερος οπλαρχηγός µε την απόλυ- 
τη εξουσία και ευθύνη τῶν αποφάσεων και ενεργειών: ο Λ. Ἰζαβέλας 
υπήρξε - τού Σουλίου. 
ΠΕ ΥΜ. αρχ. πόλεμος 5- -αρχος « ἀρχω]. 

πολεμικός, -ή.-ὁ [αρχ.] 1.(α) αυτός που σχετίζεται | µε τον πόλεμο: - 
επιχειρήσεις! δύναμη ! ναυτικό ! αεροπορία! στόλος { πλοία { σάλπι- 
σµα/ κραυγή! ανταποκριτής / χορός αποζημιώσεις (βλ.λ.) / περίοδος 
! αναμέτρηση / βιομηχανία; μηχανή (β) πολεμικές τέχνες τεχνικές 
αυτοάµυνας και εξουδετέρωσης τού αντιπάλου. που προέρχονται 
από την Άπω Ανατολή (τάε-κβο-ντο. τζούντο κ.λπ.) 2. αυτός που χα- 
ρακτηρίζεται από φιλικά αισθήµατα για τον πόλεμο ή που προοιωνί- 
ζεται πόλεμο: - προετοιμασίες! ατμόσφαιρα διάθεση ! πυρετός ! ορ- 
γασμός ΣΥΝ. φιλοπόλεμος 3. πολεμική (η) (α) η τέχνη τού πολέμου. η 
επιστήμη ή τεχνική τού σχεδιασμού και τής διεξαγωγής πολεμικών 
αναμετρήσρων με τις μικρότερης κατά το δυνατόν απώλειες (β) οξεία 
λεκτική επίθεση: ἡ αντιπολίτευση συνεχίζει µε αμείωτο σθένος την - 
της εναντίον τής κυβέρνησης 4. πολεμικό (το) το πλοίο που διαθέτει 
τον κατάλληλο εξοπλισμό για τη διεξαγωγή πολεμικών επιχειρήσε- 
ων στόλος μο δέκα -- πολεομικ-ᾶ -ᾱ/ -ὦ ὡς Ιαρχ.| επἰρρ. -ΣΧΟΛΙΩ λ. 
πληθυσμιακός. 

πολεμικότητα (η) [χωρ. πληθ.) αυξημένη διάθεση για πόλεμο καὶ 
επίλυση διαφορών µε χρήση βίαιων μέσων, 

πολέμιος (0) [αρχ.| ἰπολεμί- ου |-όν. -ους] (Λόγ) αυτός που διάκειται 
εχθρικά απέναντι σε πρόσωπο ή κατάσταση. που µόχέτοι µε πάθος 
(κάποιον:κάτι), ο αντίπαλος: οι - τού καθεστώτος! τής τεχνολογίας 
τοῦ αναλφοβητισμού ΣΥΝ. εχθρός, αντίπαλος. 

πολεμιστήριος, -α. -ο [αρχ.Ι αυτός που σχετίζεται µε τον πόλεμο ἡ 
µε όσους εμπλέκονται σε αυτόν: - σάλπισµα / ιαχή ! σάλπιγγες ΣΥΝ. 
πολεμικός. 

πολεμιστής (ο). πολεμίστρια (η) |αρχ.] [πολεμιστριών) πρόσωπο 
που συμμετέχει σε πόλεμο, που πολεμά: γενναίος / ατρόμητος ! ανί- 
κητος - (πβ. λ. στρατιώτης) ΣΥΝ. μαχητής. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « πολεμίζω « πόλεμος). 

πολεμίστρα (π) {µεσν. | Ιδύσχρ πολεμιστρών! ἄνοιγμα σε τείχος οχνυ- 
ρού. από ὅπου 0 πολεμιστής μπορεί προστατευμένος να βάλ. λεῖ ενα- 
ντίον των αντιπάλων του. 

πολεμο- κ. πολεμό- α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνουν ότι το 
προσδιοριζόµενο ουσιαστικό έχει ὡς προς τον πόλεμο τη σχέση που 
προσδιορίζεται από το β' συνθετικό: πολεµο-χαρής. πολεµο-κάπηλος. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ. πόλεμος]. 

πολεμοκάπηλος, -Ἡ,-ο αυτός κου προκαλεί ἠκαι καπηλεύειαι την 
πολεμική ατμόσφαιρα για προσωπικό όφελος: - κραυγές | - δηµο- 
σιογράφοι εκμεταλλεύθηκαν την εθνική κρίση. για να πουλήσουν 
πατριωτισμό. --- πολεμοκαπηλία (η). 
ΙΓΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ναγπιοηβοτ]. 

πολεμοπαθής, -ής. -ἐς [πολεµοπαθ-ούς | -είς (ουδ. -ή)! αυτός που 
ζημιώνεται υλικά από έναν πόλεμο. χωρίς να έχει συμμετάσχει ἐνερ- 
γά σε αυτόν. 9Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ᾱ-. 
[ΕΓΥΜ. « πόλεμος 1- -παθῆς - 0. παθ- τού ρ. πάσχω, πβ. παθ. αόρ. β' ἐ- 
παθ-ον!. 

πόλεμος (0) [πολέμ-ου | -ων, -ους] 1. η ένοπλη σύρραξη ανάµεσα σε 
κράτη ή μεταξύ ομάδων εντός τού ἴδιυυ κράτους: επιθετικός ; αμυ- 
ντικός ! κατακτητικός ! εθνικοαπελευθερωτικός ! θρησκευτικός ! τε- 
ρός (βλ.λ.)' παγκόσμιος ! τοπικός ! εμφύλιος / κατά ξηρά! κατά θά- 
λασσα ! από αέρος ! αστροπιαίος (με ταχύτητα και συνδυασμένη 


δράση αρμότων. πυροβολικού καὶ αεροπορίας) χημικός (µε χημικό 
ϑράση ορμάτων. πνρορολικοῦ καὶ οεροπορίας / χημικός (µε χημικό. 


όπλα) ! βιολογικός (µε βιολογικά όπλα) / ατομικός ! πυρηνικός / ολο- 
κληρωτικός (για την ολοκληρωτική εξόντωση τού αντιπάλου) -|| µια 
χώρα βρίσκεται σε - µε άλλη χώρα |. ανάπηρος πολέμου | τα ορφανά 
τού - | κηρύσσεται / γίνεται! διεξάγεται! ξεσπά -|ἰ- μέχρις εσχάτων 
/ χαρακωμάτων || χάνω / κερδίζω τον -- || ο - τής Ανεξαρτησίας τού 


Οπίου (στην Κίνα τον 190 αι.) των Έξι Ημερών (Ισραηλινοαραβικός 
το (967) | ο Ἰρωικός Πελοποννησιακός  Ἑκατονταετής - ΑΝΤ. ειρή- 
νη’ ΦΡ (α) αιτία πολέμου βλ. λ. αιτία (β) ακήρυκτος πόλεμος βλ. λ. 
ακήρυκτος (γ) ἐγκλημσ πολέμου κάθε πράξη που αντιβαίνει προς το 
Δίκαιο τού Πολέμου: (ειδικότ.) κάθε παραβίαση των κανόνων µετα- 
χειρίσεως των αιχμαλώτων πολέμου, καθώς και οι δολοφονίες. κακο- 
ποιήσεις. εκτοπίσεις ἡ διώξεις (πολιτικές, φυλετικές. θρησκευτικές) 
τού άμαχου πληθυσμού είτε κατά την έναρξη είτε κατά τη διάρκεια 
τού πολέμου: καταδικάζομαι για ! διαπράττω - (δ) εγκληματίας πο- 
λέμου πρόσωπο που έχει διαπράξει εγκλήματα πολέμου: ο Κλάους 
Μπάρμπι καταδικάστηκε από ᾿γαλλικό δικαστήριο. το 1987 ὡς --{ε) 
: (στ) το θέατρο τού πολέμου το σύ- 
ὁ πόλεμος (0) πόλε- 
απόσπασμα 53) για να δηλωθεί ότι 
κάθε εξέλιξη οφείλεται στη σύγκρουση. στον αγώνα για την επικρά- 
τηση (η) αόρατος πόλεμος ο αγώνας κατά τής αμαρτίας στην προ- 
σπάθεια τοῦ ανθρώπου για θέωση 2. η ιδιαίτερη µορφή αγώνα ενα- 
ντίον τού εχθρού, ο οποίος διεξάγεται κάποτε και παράλληλα προς 
την ένοπλη σύγκρουση: ψυχολογικός -|| - φθοράς: Φρ. πόλεμος νεύ- 
ρων βλ.λ. νεύρο (μτφ.) 3.0 έντονος ανταγωνισμός για την επικράτη- 
ση: «Ὁ - τῶν αεροπορικών εταιρειών θεωρείται αιτία ατυχημάτων» 
(εφημ.) [ο - των πολιτισμών στο Διαδίκτυο || - τιμών (εμπορικός 
ανταγωνισμός µε όπλο τις διακυμάνσεις των τιμών των προϊόντων) 4. 
ο έντονος αγώνας (εναντίον κάποιου): ο Τύπος εξαπέλυσε - εναντίον 
τής κυβέρνησης ο” κατά τής τρομοκρατίας ' κατά τού αναλφαβη- 
τισμού και τής αμάθειας / κατά των ναρκωτικών [| διεξάγει - ενα- 
ντίον των οργανωμένων συμφερόντων 5.ῃ συνεχής ανταλλαγή (ε- 


ότερες ομάδες στο 

κ μάτων) α ισσότερες ομάδες στο πλ 

σιο οξείας αντιπαράθεσης: - ΠΕΝ λέξεων ! ανακοινώσεων ! 

μοσιευμάτων / διαψεύσεων. «ΣΧΟΛΙΟ λ. πληθυσμιακός. 

ΙΕΤΎΜ. « αρχ. πόλεμος ! πτόλεµος (επικ. τ --πβ. ανθρωπωνύμια Νεο- 

πτόλεμως. Π τολεμαῖος, μυς. Ρο- Ἑ-ιπα-ια -- Πτολεμάτας) - ῥ. πελς- 
µίζω. αρχική σημ. «πάλλω (το δόρυ) - αγωνίζομαι. κοπιάζω». Ερµη- 
νευτικά προβλήματα, εγείρει η εναλλαγή των π-! πτ- στην αρχή τής 
Ἀ, (πβ. κ. πόλις / πτόλις). Ὡς προς την ετυμ.. το ρ. πελεμίζω ανάγεται 
πιθ. σε ουδ. "πέζεμα και συνδ. µε αρχ. γερμ. ἴεἰπι «φόβος», γοτθ. α5- 
ΠΙ-ππἁ «τρομαγμένος», αρχ. σκανδ. Γο|τη5-Γι|]γ «τρομακτικός, φοβε- 
ρός». πιθ. κ. αρα. αἱπ]-ακ «ταραχή». 11 άποψη αυτή οδηγεί σε σύνδεση 
µε την ευρεία λεξιλογική οικογένεια των λ. πάλλω, παλμός, πλησίον, 
πέλας (βλ.λ.}]. 

"πόλεμος β' συνθετικό ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. σύγκρουση 
που γίνεται µε ορισμένο τρόπο: ανταρτο-πό;εµος, κλεφτο-πόλεµος, 
πετρο-πόλεµος 2. πόλεμο σε παιγνιώδη μορφή µε συγκεκριµένο ὁρ- 
Ύανο: χαρτο-πόλεµος. µαξιλαρο-πόλεμος, χιονο-πόλεµος. 

πολεμοφόδια (τα) [1889] (πολεμοφοδίων! τα εφόδια τού πολέμου. 
το σύνολο τού υλικού εξοπλισμού, που χρησιμοποιείται σε ένοπλη 


«ΣΧΟΛΙΟ λ, οδός, 


πως 
ια. 


η- 


σύρραξη. 
ΙΕτΥν. « πολεµεφάδια (µε προληπτική αφομοίωση) « πόλεμος Ἐ ἐφό- 
δια]. 

πολεμοχαρής, -ῆς ές ἱπολεμοχαρ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που 
χαίρεται με τις πολεμικές συγκρούσεις, που Ίου αρέσει ο πόλεμος 
ΣΥΝ, φιλοπόλεμος ΑΝΤ. ειρηνόφιλος. Επίσης (λογοτ.) πολεμόχαρος, 
-ῃ, -Ο. ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν, « πόλεμος Ἴ- -χαρής « χαίρω (παθ. αόρ. β' ἑ-χάρ-ην)|. 

πολεμῶ (κ. -άω) ρ. απετβ. κ. ιετβ. |αρχ.| ἱπολεμάς...| πολέμ-ησα. -οὐ- 
μαι (καθημ. -ιέμαι]. -ήθηκα! Φ (αμετβ.) 1. διεξάγω πόλεμο, ένοπλο 
αγώνα: οι Έλληνες πολέμησαν για την ελευθερία τους 2. μτφ.) κάνο 
σκληρό αγώνα. καταβάλλω µεγάλη προσπάθεια: το πλοίο πο.εμούσε 
µε τα κύματα ώρες ολόκληρες ΣΥΝ. μάχομαι. αγωνίζοµαι Φ (μετβ.) 3. 
εκδηλώνω έντονη αντίθεση (προς κάποιον/κάτι): - το νομοσχέδιο / 
την κυβέρνηση / τις προλήψεις ! την αδικία τη φτώχια την πείνα ; 
την άγνοια ! το κακά / τον φασισμό ΣΥΝ. αντιμάχοιαι, αγωνίζοµαι 
εναντίον 4. (--να) προσπαθώ έντονα: πολεμάει να φανεί νέα, αλλά οι 
ρυτίδες δεν κρύβονται, ΣΥΝ. ποχθώ, πασχίζω. 

πολεοδομία (η) |χωρ. πληθ.) 1. σύνθετος επιστημονικός και τεχνικός 
κλάδος. που αποβλέπει στη σχεδίαση και την αρμονική οργάνωση 
στὸν χώρο μικρότερων ή μεγαλύτερων τμημάτων πόλης ἡ οικισμού, 
για τη διατήρηση υψηλής αισθητικής και την εξασφάλιση ανθρώπι- 
νων συνθηκών διαβίωσης 2.το σύνολο των τεχνικών, διοικητικών. οι- 
κονομικών και κοινώνικών μέ εριυν μετα οποία επιδιώκειαὶ Π ἁρμο- 
νική και ανθρώπινη οργάνωση των οικισμών 3. (συνεκδ.) κρατική 
υπηρεσία, αρμόδια. για τα παραπάνω ζητήματα: - Σύρου / Αθηνών. 

πολεοδομικός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε την πολεοδομία και 
τα μέτρα που λαμβάνονται για την αρμονική ανάπτυξη των οικι- 
σμών: - συγκρότημα ! προγραμματισμός / μέτρα; σχεδιασμός ! σχέ- 
διο (βλ.λ)! ανασυγκρότηση ! υπηρεσία. --- πολεοδομικ-ά / -ὡς επίρρ. 

πολεοδώμος ( (ο/η) επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στην πολεοδο- 
μία. -- πολεοδόµηση (η). πολεοδομώ ρ. ἰ-εἷς...}. 
[ΓΤΥΜ. « θ. πολε-(« αρχ. πόλις. -εως) }- συνδ. φωνήεν -ο- 1- -δό-µος « 
ο. κ. δομή]. 
όλη (η) ἰ-ης κ. -εως | -εις. -εων] 1. (επίσ.) ο οικισμός µε πληθυσμό 
άνω των 10.000 κατοίκων. ὁ οποίος είναι μεγαλύτερος από το χωριό 
και την κωμόπολη ([βλ.λ.) 2. (γενικά) το σύνολο μεγάλου αριθμού οι- 
κημάτων, κτηρίων µε πληθυσμό σαφῶς μεγαλύτερο από αὐτόν τού 


χωριού. ο οποίος αναπτύσσει ποιπίλεος ομπορικές 
χωριον. ο οποιος αναπτύσσει ποικίλες εμπορικές. βιομηχοανίκες, ὅιοι 


κητικές κ.λπ. δραστηριότητες: πυκνοκατοικημένη! αραιοκατοικηµέ- 
νη! πολυάνθρωπη / επαρχιακή -|| το κέντρο τής - ΣΥΝ. πολιτεία: αν. 
(α) σχέδιο πόλεως βλ. λ. σχέδιο (β) από την πόλη έρχομαι (και στην 
κορφή καννέλα) βλ. λ. καννέλα (γ) ανοχύρωτη πόλη βλ. λ. ἀνοχύρω- 
τος (δ) αιώνια πόλη (ιταλ. [4 εἰιιὰ ειστπὰ) η Ρώμη (ε) πόλη τού φωτός 


βιομηχανικές, διοι 


πολικός 


1499 


πολίτευμα 


(αλλ. 14 ν’]ἰο Ιυππιὲτο) το Παρίσι (συνεκδ.) 3. οι συνθήκες διαβίωσης 
που επικρατούν σε αστικό κέντρο: προτιμώ την - από το χωριό |} η - 
έχει αρχίσει να γίνεται εφιαλτική για τους κατοίκους της 4. το σύνο- 
λο των κατοίκων µιας πόλης (σημ. 1). οἱ πολίτες: όλη η - τρομοκρατή- 
θηκε από το χτύπημα τού Γγκέληδου Β. το κέντρο τής πόλης (σημ. 1) 
κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα προάστια, τα περίχωρα: πάω ! κατεβαίνω 
στην - για ψώνια 5 6. Πόλη (η) η Κωνσταντινούπολη: τα μνημεία τής 
Πόλης ο 7, ΙΣΙ. πόλη-κράτος κοινωνικοπολιτική δοµή στην αρχαία 
Ελλάδα, όπου κάθε πόλη, µε το άστυ και τη χώρο της. λειτουργούσε 
ὡς αυτόνομη κρατική οντότητα µε ιδιαίτερη κοινωνική, οικονομική. 
στρατιωτική και διοικητική οργάνωση. Επίσης (λόγ.) πόλις [πόλεως]. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. άστυ. 

-- ἄρχ. πόλις { αἰόλις (ιβ. μυς. ἀνθρώπων, Ρυ-ιῦ- εἰ-]ο -- Πτο- 
ων), αρχική σημ. «φρούριο. κάστρο», « 0. πολ», ; ετεροιωμ. βαθμ. τού 
ΤΕ. "ρε]- «πύρ γος, φρούριο». πβ. σανσκρ. Ράιτ «φρούριο, πόλη», λετ. 
Ρί]ε «πύργος. κάστρο» κ.ά. Παράγ. πολί-της, πολι-τεία, πολιτ-ισµός. 
πολιῖ-εὐομαι κ.ά. Η Λ. πόλις δήλωνε εξαρχής την οχυρή ακρόπολη, 
όπου βρίσκονταν οι Ἱεροί χώροι των κατοίκων. καθώς και την Κοϊνω- 
νική συγκρότησἠ της ως αποτέλεσµα τής δράσης των πολιτών]. 


ΣΧΟΛΙΟ Λπό οικιστικής πλευράς. σε σχέση µε τον αριθµό των κα- 
τοίκων και. λιγότερο, με το είδος τή επαγγελματικής απασχόλη- 
σης. διακρίνονται οἱ εξής κατηγορίες οικιστικών συνόλων: ΟΙΚΙ- 
σµός: η μικρότερη σε αριθµό κατοίκων οικιστική περιοχή’ μικρή 
περιοχή µε μικρό αριθµό κατοικιών’ αυνοικιομός: μεγαλύτερο από 
τον οικισμό οικιστικό σύνολο, προερχόμενο από περισσότερους οι- 
κισμούς' Χωριό: πολύ μεγαλύτερο, οικιστικό σύνολο, το, 


κυρ, από κα 
υρ. απο κα 


{κους που ασχολούνται µε τη γεωργία: κα 
κους που ασχολούνται µε τη γεωργία κωμο' 


οικιστικό σύνολο, μεγαλύτερο από το χωριό και μικρότερο από την 
πόλη: μικρότερη πόλη, συνδεόµενη περισσότερο µε αγροτικό πλη- 
θυσµό: πόλη: το μεγαλύτερο από όλα τα άλλα οικιστικά σύνολα. 
αποιελούμενο κό καιοίκους ου δὲν είναι υγρόιες, 

Μεταξύ των πόλεων η «τα πρώτα φέρουσα». η πρώτη από όλες τις 
πόλεις µιας χώρας. όπου εδρεύει η Διοίκηση (κυβέρνηση, υπουρ- 
γεία, Βουλή κ.τ.ό.) ονομάζεται πρωτεύουαα (ενν. πόλη). µε αυ- 
μπρωτεύουσα τη δεύτερη μεγαλύτερη σε σπουδαιότητα (ιστορία. 
δράση. πολιτισμό. οικονομική δύναμη κ.λπ.) πόλη. {1 πιο λαμπρή 
και ένδοξη πόλη. που συγκεντρώνει το μεγαλύτερο ενδιαφέρον για 
µια χώρα. λέγεται και ἄστυ. Ἔτσι η Αθήνα υπήρξε το «κλεινόν 
άστυ» τής Ἑλλάδος. Μικρότερη πόλη µε έντονα τα αστικά χαρα- 
κτηριστικά είναι η πολίχνη. ενώ αν υπερισχύουν τα αγροτικά χα- 
ροκτηριστικά της είναι κωμόπολη. Μια µεγαλύτερη. συγκριτικά µε 
τις γειτονικές. πόλη χαρακτηρίζεται συχνά ὡς μεγαλόπολη (λέγε- 
ται και μεγαλούπολη). Ὡς κατεξοχήν πόλη, Πόλη µε κεφαλαίο Π, 
είναι η Κωνσταντινούπολη. Ο συνοικισμός διαφέρει από τη συ- 
νοικία. η οποία είναι μία απὀ τις επιµέρους περιοχές στο κέντρο 

πόλ Γπνχν ασολωνό- νὰ αζολωνό κ 

μίας πόλης (πβ. Παγκράτι, Κολωνός. Κυψέλη, Εξάρχεια, Κολωνάκι 
κ.λπ.,που εἶναι γνωστές συνοικίες των Αθηνών), Συνοικισµός 
μια πιο απομακρυσμένη από το κέντρο τής πόλης περιοχή. που συ- 
χνά στην Ελλάδα έχει ξεκινήσει ως προσφυγικός συνοικισμός (πβ. 
λ.χ. Κοκκινιά. ΠΙεριστέρι. Αιγάλεω οτην Αθήνο) ἡ ως ειδικής υµά- 
δας κατοίκων συνοίκηση (π.χ. συνοικισμός ΓΙαπάγου: συνοικισμός 
αξιωματικών). Μικρότερης εκτάσεως χωριό εἶναι το χωριουδάκι, 
ενώ κάθε μεγαλύτερο χωριό χαρακτηρίζεται ὡς κεφαλοχώρι, που 
σε μερικές περιοχές (ιδ. σε νησιά) αποτελεί τη χώρα. το χωριό ή 


την περιοχή που χρησιμεύει ὡς έδρα. 


πολικός, -ή.-ό 18541 Ί. αυτός που σχετίζεται µε τους πόλους τής γή- 
ινης σφαίρας: - παγετώνες / περιοχές / ζώνη ! μέρα! νύχτα θερµο- 
κρασία | - φως / σέλας (διαλεῖπον οπτικό φαινόμενο, που εμφανίζε- 
ται σε περιοχές µε μεγάλα γεωγραφικά πλάτη) 2. (α) πολικός αστέ- 
ρας βλ λ. αστέρας (β) παλική αρκαύδα η λευκή αρκρήδηα πον ὕρι στις 
αρκτικές περιοχές Φ πολικός κύκλος ο αρκτικός κύκλος (βλ. λ. αρ- 
κτικός) 3. (ειδικότ.) αυτός που σχετίζεται µε το εξαιρετικά ψυχρό 
κλίμα, το οποίο επικρατεί στους γήινους πόλους: - κλίμα / ψύχος 
54. ΦΥΣ. αυτός που σχετίζεται µε τους πόλους μαγνήτη ἡ ηλεκτρικής 
στήλης και τα πλησίον τους αναπτυσσόµενα φαινόμενα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρο]ατε]. 

πολικότητα (η) [1821 {χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. 1. ιδιότητα ή χαρακτηριστι- 
κό που πυράγει διαφορετικό φυοικά απο ιελέοµατα στα διαφορε κά 
σηµεία σώματος ή συστήματος. όπως ένας μαγνήτης ή µια ηλεκτρι- 
κή στήλη. επιτρέποντας τη διάκριση των δύο πόλων 2. η ιδιότητα µα- 
γνήτη. ηλεκτρομαγνήτη ή μαγνητισµένου σώματος να προσανατολί- 
ζεται σύμφωνα µε καθορισμένη διεύθυνση στο εσωτερικό µαγνητι- 
κού πεδίου. 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ρο]ατ1ιό]. 

πολιοεγκεφαλίτιδα (η) [χωρ. πληθ.} ΙΑΙΡ. πάθηση χαρακτηριζόμενη 
από φλεγμονώδη προσβολή τής φαιάς ουσίας τού εγκεφάλου. 
ΙΕΤΥΜ. « πολιο- (« πολιός «φαιός, υπόλευκος». βλ.λ.) «- εγκεφαλίτιδα. 
ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ροΪ[ϊοσπεορπα!1τί5|. 

πολιομυελίτιδα (1) (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. οξεία ιογενής ασθένεια των 
κινητικών κέντρων τοῦ νωτιαίου μυελοῦ. που µπορεί να καταλήξει 
στις σοβαρότερες περιπτώσεις σε μυϊκή ατροφία και σκελετική δυ- 
σμορφία. --- πολιομυελιτικός, -ή ἠ, -ό. 


ΠστΥΜ. « οι Φαιός. υπόλοιπος», βλ.λ}. μυελίτι 
ΠΙΤΥΜ. « πολιθ- (« πολ Ἠώς «φαιός. ὑπόλευκος». βλ.λ) Π- τ 


(ς μυελός). ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρο}οπιγεῖϊ ϑ]. 
πολιορκητής, (9) [μτγν.| αυτός που πολιορκεί πόλη ή φρούριο. 
πολιορκητικός, -ῇ. -ό ἐμτγν.] αυτός που έχει σχέση µε πολιορκία ἡ 

χρησιμεύει στη διεξαγωγή της: - μηχανές (μηχανικές διατάξεις. όπως 

οι κριοί, οἱ καταπέλτες. οι λιθοβόλοι. που χρησιμοποιήθηκαν κατά 


την αρχαιότητα και τον Μεσαίωνα για την πολιορκία και την κατά- 
λήψη φρουρίων). 

πολιορκία (η) |αρχ.] (πολιορκιών! 1. ο αποκλεισμός οχυρωμένης θέ- 
σεως από πολεμικές δυνάμεις που τὴν περιστοιχίζουν. κατά τέτοιον 
τρόπο ώστε να κάμουν την αντίσταση των υπερασπιστών τῆς καὶ 
να την κατακτήσουν: στενή - || λύω { σπάω την -- | η - τού Μεσο- 
λογγίου 2. (μτφ.) συνὠστισµός πλήθους υπό συνθήκες ασφυκτικής 
πίεσης γύρω από συγκεκριµένο σημείο: - τής πρωθυπουργικής κα- 
τοικίας από τα δημοσιογραφικά συνεργεία || - των λίγων αρτοπωλεί- 
ὤν που δεν συμμετείχαν στην απεργία 3. (μτφ.) φορτική ενόχληση: 
ερωτική - 9 4. ΝΟΜ. κατάσταση πολιορκίας κήρυξη καθεστώτος 
εκτάκτου ανάγκης με προσωρινή αναστολή ορισμένων συν 
κα χυρωμένων δικαιώµάτων τού πολίνη και λήψη ειδι 6 

ασφαλείας, που εφαρµόζεται σὲ περιπτώσεις εξαιρετικού κινδύνου 
για µια χώρα. 

πολιορκώ ρ. µετβ. (πολιορκεῖς... | πολιόρκ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, -ημέ- 
νος} 1. προσπαθώ να κυριεύσω (οχυρωμένη θέση) µε πολιορκία: οἱ 
Αχαιοί πολιορκούσαν δέκα χρόνια την Τροία 3. (μτφ.) περιτριγυρίζω 
(κάποιον/κάτι) µε τρόπο επίµονο (συχνά και ενοχλητικό), για να επι- 
τύχω τον σκοπό µου: - µια γυναίκα (για να την κατακτήσω ερωτικά) 
| οἱ πειρασμοί που πολιορκούν τους νέους είναι πολλοί | πολλές φο- 
ρές πολιορκήθηκε η εστία τής Α.Ε.Κ. κατά τη διάρκεια τού αγώνα (Οι 
επιθετικοί τής αντίπαλης ομάδας απείλησαν µε επίτευξη τέρματος 
την εστία τής Λ.Ε.Κ.) 3. (μτφ.) συνωστίζοµαι φορτικά γύρω από (κά- 
ποιον/κάτι): οἱ εργαζόµενοι πολιορκούν το Υπουργείο Εργασίας |. οι 
δημοσιογράφοι πολ τορκούν µε ερωτήσεις τον πρωθυπουργό. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πολιορκῶ {- έα) «Ἀπολί-ορκος ς πολι-(« πόλις. βλ. . δι 
-0ρκος. ετεροιωμ. βαθµ. τού ουσ. ἕν 5 
ἕρκος (ὀδόντων). 

πολιός, -ά. -ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει ψαρόλευκα μαλλιά. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη μυκ. ανθρωπων, Ῥο- ΤΙ ΝΟ Ξ- Πολίων) « .πολ- -ιΡός - θ. 
πολ», Ἐτεμνιώμ, Ραϑμ. τού Ι.Ε. "Ῥεῖ- «ὠχρύς. φαιός», πῇ. σανσ κρι 
ράΠΚηι- «γκρίζος». αρι. α]}-κ᾿ (πληθ.) «άσπρα μαλλιά - αφρισµένα κύ- 
ματα», περσ. ρΏτΓ «γκρίζος», πιθ. κ. λατ. ρα]]οο «γίνομαι ὠχρός, χλο- 
μιάζω», Οµόρρ. πελι-ὂνός (βλ.λ.), πελ-αργός (βλ.λ.). ἴσως κ. πηλ-ός 
(βλ.λ... 

πολιούχος (η) προστάτης άγιος ή προστάτιδα αγία (πόλεως ή χω- 
ριού) προς τιμήν τοῦ οποίου ή τής οποίας γίνονται πανηγυρικές εκ- 
δηλώσεις την ημέρα τής γιορτής του/της: - τής Πάτρας είναι ο Άγιος 
Ανδρέας. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
{ΕΙΎΜ. « αρχ. πολιοῦχος « πολι- (« πόλις) 1- -οὔχος « ἔχω]. 

πόλις (η) -» πόλη 

πόλισμα (το) [πολίσµ-ατος | -ατα. -άτων] µικρή πόλη, πολίχνη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολίζω «ιδρύω πόλη» « πόλις]. 

πόλισμαν κ. πόλιτσμαν (ο) [ἀκλ.} (λαϊκ.-παλαιότ.) ὁ αστυνομικός, 
ο αστυφύλακ -. Επίσης πολιαμάνος κ. πολιτσµάνος. 


ΙΕΥΥΜ. « αγγλ. 
μα Ὃν 


“φραγμός, εμ 
Ὃς “φρογμος, ἓμ 


ΤΟΙΤΟΙ τη] 

-ῬοΒοθηπάπ], 

πολισμός (9) η ἵδρυση µιας πόλης. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. πολίζω « πόλις]. 

πολίστας (0). πολίστρια (1) [πολιστριών] αθλητής τού πόλο (βλ.λ., 
σημ. 2) ΣΥΝ. υδατοοφαιρισιής. 
ΙΕΤΥΜ. « πόλο -- -ίστας (βλ..λ.)]. 

πολιτάρχης (0) [πολιταρχών!] ΙΣΤ. 1. (την εποχή τοῦ Καποδίστρια) 
αξίωμα αντίστοιχο προς αυτό τού διευθυντή τής αστυνομίας 2. δη- 
μογέροντας στα χρόνια τής Τουρκοκρατίας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πολίτης -- -άρχης « ἄρχω). 

πολιτεία (η) (πολιτειών! 1. το κράτος (ως υπέρτατη θεσμική οντότη- 
τα και ὡς οργανωμένη και αντιπροσωπευτική έκφραση των πολιτών 
της): η ελληνική - | η Βουλή τον εξέλεξε στο ύπατο αξίωμα τής -| 
τα ὄργανα οἱ θεσμοί η βούληση τής -|Ι το Σύνταγμα αποτελεί τον 
θεμελιώδη νόμο τής - 2. (ειδικότ.) η κυβέρνηση: η - τίμησε τους αν- 
θρώπους των χρυμμάτων | η - λαμβήνει μέτρω για την προστασία 
των καταναλωτών από την αισχροκέρδεια | η - μεριμνά για τους 
απόρους 3. (στην αρχαιότητα) ο τύπος πολιτεύματος: δημοκρατική - 
[των ὀλίγων 9 4. αυτόνομη διοικητική μονάδα µε κρατική υπόστα- 
ση, που αποτελεί μαζί µε άλλες ομόσπονδο κράτος: οἱ Ηνωμένες Πο- 
λιτείες τής Αμερικής 5 5. χώρα. τόπος: ταξίδεψε σε μακρινές -6.(συ- 
νήθ. λογοτ.) η πόλη: πολιτείες και χωριά | μεγάλες και πολύβουες - | 
ταξίδι στις - τού Νότου 5 7.0 τρόπος συμπεριφοράς και δράσης: η - 
ἴου κατά την Ναιυχή είναι άκρως αμφιλεγόμενη (κισιεύειαι ύὑιι η 
δράση του στην Κατοχή ήταν προδοτικήγ ΦΡ. (κ. ειρῶν.) βίος καὶ πο- 
Απεία βλ.λ. βίος. ---(υποκ.) πολιτειούλα (η) (σημ. 6). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολιτεύω ! -ομαι (βλ.λ), Η σημ. 4 αποτελεί απὀδ. τού αγ- 
ΥΛ. 51α1ο], 

πολιτειακός, -ή. -ὁ [1865| 1. αυτός που σχετίζεται µε το πολίτευμα 
και γενικότ. µε τον τρόπο ασκήσεως των εξουσιών από την πολι- 
τεία: - κρίση / καθεστώς / παράγοντας ! αξίωμα ! θεσμός 2. πολιτε]- 
ακό (το) (ενν. ζήτημα) το ζήτημα σχετικά µε το τι είδους πολίτευμα 
πρέπει να έχει µια χώρα (προκειμένου για την Ελλάδα. βασιλευοµέ- 
νη ἡ αβασίλευτη δημοκρατία): το - λύθηκε οριστικά µε τὸ δηµοψή- 
φισµα τοῦ 1974. 

πολιτειοκρατία (η) /χωρ. πληθ.) διοικητικό σύστηµα κατά το οποίο 
η Εκκλησία είναι υποταγμένη στην πολιτεία, στο κράτος, και δεν 
υφίσταται παρα οντότητα ΣΥΝ. λαϊκό κράτος. --- πολιτει- 


οκρατικός, 
οκρατικος, 


πολιτειολογία « (η) [1888| {χωρ. πληθ.) κοινωνική επιστήμη που έχει 
ως αντικείµενο την έρευνα για τη φύση τής πολιτείας. τον τρόπο τής 
εξέλιξης και τής διοικητικής τῆς οργάνωσης. --- πολιτειολόγος (ο/η) 
[1888]. 

πολίτευμα (το) ἱπολιτεύμ-ατος | -ατα. -ἁτων! Ί.το σύστηµα κανόνων 


πολιτεύομαι 


1440 


πολιτικός 


δικαίου στο οποῖο ορίζεται ο ανώτατος φορέας τής κρατικής εξου- 
σίας ἡ κυρίαρχος (ἡ «η πηγή των εξουσιών») και τα βασικά στοιχεία 
σχηματισμού. οργανικής συγκρότησης και λειτουργίας των εξουσιών 
τού κράτους, όπως αντιπροσωπευτική δημοκρατία, μοναρχία, 0λο- 
γαρχία κ.λπ. ΣΥΝ. πολιτικό σύστημα. πολιτικό καθεστώς. σύστημα 
διακυβέρνησης. µορφή κράτους 5. µορφή πολιτεύματος το σύστημα 

κανόνων δικαίου που καθορίζουν τον ανώτατο φορέα εξουσίας (ἡ 

«πηγή των εξουσιών») και τις οργανωτικές βάσεις (ή αρχές) τού πο- 

Ἀτεύματος, όπως κοινοβουλευτική δημοκρατία. προεδρευόµενη κοι- 

νοβουλ: ευτική δημοκρατία. βασιλευόμενη δημοκρατία, συνταγματική 

μοναρχία | κ.λπ. 
᾿ πολιτεύω ! -σμαι (βλ.λ. }}- 

Ἐρ. αμε ιβ. ακοθ. ἰπολιιεύ-θη αθημ. -ιηκο}} 1. έχω 
μονής συμμετοχή στην πολιτική ζωή ενός τόπου, θέτοντας υπο- 
ψηφιότητα για την εκλογή µου σε δημόσιο αξίωμα: - στη Β΄ 
Αθηνών 3. (γενικά) συμπεριφέροµαι κατά ορισμένο τρόπο. προβαίνω 
σε συγκεκριμένες ενέργειες: δεν πολιτεύθηκε καλά στο θύμα των 
παιδιών του. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΙΕΤΎΜ. αρχ.. µεσοπαθ. τ. τού ρ. πολιτεύω «είμαι (ελεύθερος) πολίτης» 
«πολίτης, Η σημ. «ασχολούμαι με την πολιτική» είναι ήδη αρχ.. ενώ 
η σημ. « συμπεριφέρομαι» πρωτοαπαντά στην Κ.Δ. (Εφεσ. Ι. 27: 
ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ πολιτεύεσθε)]. 
πολιτευόμενος, -η «-ο αὐτός που πολιτεύεται σε συγκεκριμένη κομ- 
ματική παράταξη ή ως ανεξάρτητος και έχει θέσει υποψηφιότητα 
για βουλευτικό αξίωμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. πολιτεύομαι (Ρλ.λ.)|. 
πολιτευτής (ο) [μτγν. τ το “η που έχει Ενεργό συμμε 
ἡ ζω ενός 

μα) 
τικό αξίωμα, 

Πολίτης (ο) ΙΠ]ολιτών!. Πολίτισσα (η) [Πολιτισσών! (καθημ.) ο Κῶν- 
σταντινουπολίτης, --- πολίτικος, τη. -ο (βλ.λ), 

πολίτης (ο) {πυλενόν!. πολίτις {η) ἱπολίιιδ-ος. -ᾱ {- ἰδων! 1. κάθε ιθα- 
γενές ἡ πολιτογραφημένο μέλος κράτους. που δικαιούται όλα τα προ- 
νόμια και έχει όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη συγκε- 
κριμένη ιθαγένεια: είναι Έλληνας, Αμερικανός / Βρετανός -- || - τού 
κόσμου ΣΥΝ. υπήκοος 2. κάθε μέλος πολιτείας µε τὰ δικαιώματα τού 
εκλέγειν και τού εκλέγεσθαι: νομοταγής - | αγωγή τού - (µάθηµα 
που διδάσκεται στα σχολεία για τα δικαιώµατα και τις υποχρώσεις 
τῶν πολιτώνγ ΦΡ (α) κοινωνία των πολιτών η κοινωνία στην οποία 
ένα σύνολο από θεσμούς. οµάδες και οργανώσεις συμβάλλουν στη 
µείωση τού αυταρχισμού (κρατικού, οικονομικού. κοινωνικού, πολιτι- 
σμικού) και στην ενίσχυση τής αυτονομίας όλων των μελῶν τῆς (π.χ. 
αυτό συμβαίνει µε τον θεσμό τού συνηγόρου τού πολίτη) (β) συνή- 
γορος τού πολίτη βλ.λ. συνήγορος (1 πολίτης δεύτερης {8 - βήτα) 
κατηγορίας πολ. της τού οποίου τα δικαιώµατα δεν γίνονται σεβα- 
στά ή αντιμετωπίζεται με περιφρόνηση από τους κρατικούς λειτουρ- 


γούς 5 8, ὁ τδι 


ιδιώτης. κατ αντι αλτούς πον 
ωτης. 


κατ᾽ αντιδιαστολή προς αυτούς που υπηρετούν 
στον στρατό: καλός -’(ως ευχή σε τη που πρόκειται να απο- 
λυθεί) [| ομάδες πολιτών και στρατιωτών βοηθούν στην κατάσβεση 
τής φωτιάς 9 6) ακαδημαϊκός πολίτης βλ. λ. ακαδημαϊκός. « 
ΣΧΟΛΙΟ ;., ἔθνος. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. « πύλις (βλ.λ.|. 

πολιτικά (τα) Ἱ. (καθημ.) ό,τι έχει σχέση "τ τὴν πολιτική (κυρ. µε τα 
κόμματα): ασχολούμαι µε τα - || καβγάς για τα - 9 2. η µη στρατιω- 
τική ενδυμασία: οἱ στρατιώτες υποχρεούνταν να κυκλοφορούν µε 
στολή εξόδου καὶ όχι µε -. 

πολιτικάντης (0) ἰκ. πολιτικάντηδες] (μειωτ.) ὁ πολιτικός που χρη- 
σιµοποιεί ευτελή µέσα για να αναδειχθεί (π.χ. δημαγωγία. δημόσιες 
σχέσεις, ρουσφέτια κ.λπ.). --- πολιτικαντισµός (ο). πολιτικάντικος, 
-ῃ. -ο. πολιτικάντικα επίρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. κακόσημος. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. ρομµτίσαπιο « γαλλ. ροµίοπαπί, μτχ. τ. τού ϱ. 
Ρο Γη ος (απηρχ.) «Ρρο[ίφτιο ἐς αρχ. πολιτικός)! 

πολιτική (η) 1.το σύνολο των θεμάτων που έχουν σχέση µε τα κοινά, 
τη ζωή ενός κοινωνικού συνόλου, το σύνολο των πρακτικών διακυ- 
βέρνησης ενός κράτους και των σχέσεων μεταξύ κρατών: ασχολού- 
μαι (ενεργά) µε την -- [| (δεν) μ᾿ ενδιαφέρει η -- {εσωτερική ’ εξωτερι- 
Κή / οικονομική / δημοσιονομική ! συναλλαγματική / αγροτική ; φο- 
ρολογική / νομισματική, αμυντική ! κοινωνική -- 2. (α) ο τρόπος δρά- 
σης στο πλαίσιο τού πολιτικού συστήµατος: συντηρητική ! φιλελεύ- 
θερι/ αριοιερή/ ριζυυκαοτική! λαϊκίοιικη/ δηµαγωγική { προυδευ- 
τική! ριψοκίνδυνη/ ήπια / σκληρή - || η - τής κυβέρνησης ! τής αντι- 
πολίτευσης / ενός κόμματος / µιας εφημερίδας |. υιοθετώ ! ακολουθώ 
/ ασκώ ορισμένη - ΙΙ (κ. στον πληθ.) οἱ - των κομμάτων / τής κυβέρ- 
νησης (β) (ειδικότ.) ο τρόπος άσκησης τής κρατικής εξουσίας; δημο- 
σιονοµική / αντιπληθωριστική! φιοχαἴϊκή / αντεργατική / αυταρχική 
/ αναχρονιστική ; ἐπαμφοτερίζουσα / φοροεισπρακτική ; µονεταρι- 
στική -- | η - τού δήμου, τού Ελ, Βενιζέλου τής κυβέρνησης || - Αι- 
τότητας ! παροχών ! φορολόγησης των ακινήτων 3. ὁ τρόπος µε τον 
οποίο ένα κράτος συμπεριφέρεται στις σχέσεις του µε άλλα κράτη: η 
- τής Ελλάδας στη βαλκανική κρίση || - αντιποίνων | επεκτατική / 
ιμπεριαλιστική -- 4.0 τρόπος δράσεως (ορ Ὑανισμού): η - τής εται- 
ρείας είναι επιθε τική Ι - τής επιχείρησης αποτελεί η συνεργασία με 
μόνιμους συνεργάτες 9 5. οι επιτήδειοι χειρισμοί (µε πλάγια μέσα, δι- 
πλωματικότητα κ. για την επίτευξη επιθυμητού στόχου: µε λίγη - 


ολ λόξω Τη 1 λον 
τον 


θα καταφέρω γ αλλάξω τη γνώμη τού πατέρα µου | Άσε την 


πιάνουν αυτά σε μένα! 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. πολιτικός, το οποίο αρχικώς απο- 
τελούσε μέρος διαφόρων συνεκφορών. λ.χ. πολιτικὴ τέχνῃ ἐπιστήμη 
/ ἐπιμέλεια. Ἤδη τον 3ο αι, μ.Χ. ηλ. απέκτησε τη σημ. «εταίρα, παλ- 
λακίδα» (βλ. λ. πολιτικιά)|. 


θα κοτοφόρα 


πολιτικές: πληθυντικάς αφηρημένων ουσιαστικών. Τα τελευταία 
χρόνια ορισμένες λέξεις. που δηλώνουν αφηρημένες έννοιες (πο- 
λιτική, λογική κ.ά.) και που από τη σημασία τοὺς δεν χρησιµοποι- 
ούνται σε πληθυντικό. έχουν αρχίσει να εμφανίζονται στον πολι- 
τικό, δημοσιογραφικό κ.λπ. λόγο κατά πληθυντικό: Οἱ πολιτικές 
που εφαρμόζουν τα συντηρητικά κόμματα. έχουν αλλάδει τελευ- 
ταία -- Δεν μπορούμε να παρακολουθήσουμε ούτε να αποδεχθού- 
µε τέτοιες λογικές -- Δεν υιρθετούµε τις πρακτικές των κομμάτων 
τής αντιπολίτευσης -- Αυτή ἡ νοοτροπία έχει οδηγήσει σε συµπε- 
ριφορές άγνωστες μέχρι σήμερα. Σε αυτές τις περιπτώσεις ο ενι- 
κός αριθµός είναι ο συνήθης τρόπος έκφρασης: Π πολιτική που 
εφαρμόζουν... --... ούτε να αποδεχθούµε τέτοια λογική - Λεν υἱο- 
θετούµε την πρακτική... -... έχει οδηγήσει σε συμπεριφορά άγνω- 
στη... Η έννοια τού πλήθους προκειµένου για αφηρημένες έννοιες 
μπορεῖ να εκφραστεί. όταν χρειάζεται. µε διάφορους τρόπους: Οι 
μορφές πολιτικής... -- τους τρόπους πρακτικής -- τους τρόπους λο- 
γικής...-- τις µορφές συμπεριφοράς... Ωστόσο. η δυναμική αξιοποί- 
ηση τής γλώσσας επιτρέπει και τέτοιες χρήσεις. όταν µια αφηρη- 
μένη έννοια (η λογική λ.χ.) θεωρείται σε περισσότερες συγκεκρι- 
μένες μορφές εφαρμογής της. 

Ας σημειωθεί ότι πολιτικές στα βυζαντινά χρόνια ήταν οἱ «κοινές 
γυναίκες». οι εκδιδόµενες για χρήματα. 


πολιτικιά (η) (διαλεκτ.) η πόρνη. Επίσης πολιτική. 

πολιτικο- αἱ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι σχετίζεται ας 
την πολιτική: πολιτικο-λογία. πολιτικο-μανής, ποκιτικὸ-ποιώ. 

πολιτικοθρησκευτικός, -ή. -ὁ [1878] πολιτικός και θρησκευτικός 
ΝΕ αυτός που σχετίζεται µε την πολιτική και τη θρησκεία: 
- έριδες. 

πολιτικοκοινωνικός, -ἡ, -ὁ [1825| πολιτικός και κοινωνικός ταυτό- 
χρονο: - σύστημα. 

πολιτικολογία (η) [1888] Ιπολιτικολογιών] (μειωτ.) η συνεχής συζή- 
τηση για πολιτικά θέµατα: δεν µου αρέσει ή παρέα τους. όταν αρχί- 
ζουν την -. -- πολιτικολόγος (ο/η) [1851]. 

πολιτικολογώ ρ. αμετβ. [1863] [πολιτικολογείς.., 
μιλώ διαρκώς για την πολιτική. 

πολιτικομανής, -ής. -ἐς [1889] [πολιτικοµαν-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)] αὐ- 
τός που έχει μανία µε την πολιτική. που ασχυλείται συνεχώς µε την 
πολιτική. -- πολιτικομανία (1) [1865]. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ῃ5, τες. 
ΙΕΤΥΜ. « πολιτικός 1 -μανής « μαίνομαι (πβ. αρχ. αύρ. β΄ ἐ-μάν-ην)]. 

πολιτικοοικονομικός, -ἡ. -ὁ [1812] αυτός που σχετίζεται με την πο- 
λιτική και την οικονομία: το - καθεστώς µιας χώρας. 

πολιτικοποίηση (η) ἱ-ῆς κ. -Ἴσεως | χωρ. πληΏ.! 1. η διαµόρφωση πο- 
λιτικής συνείδησης και η ενεργός συµµετοχή στη δημόσια ζωή, στα 
πολιτικά πράγματα: η - τής νεολαίας δεν συνεπάγεται και την κομ- 
ματικοποίησή της 2. η απόδοση πολιτικού χαρακτήρα και διαστάσε- 
ων σε γεγονός. τὸ οποίο δεν έχει κατ᾿ ανάγκην πολιτικό περιεχόµε- 
νο; η - τής θρησκευτικής διαμάχης || «ἡ - τού γάμου τού γυιου τού 
τέως βασιλιά αύξησε τις κομματικές αντιπαραθέσεις στο εσωτερικό 
τής χώρας» (εφημ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. πολιτικοποιώ. 

πολιτικοποιώ ρ. µετβ. ἱπολιτικοποιείς... | πολιτικοποί-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος| 1. αποδίδω πολιτικό χαρακτήρα (σε κάτι): - τη συ- 
ζήτηση 2. (µεσοπαθ. πολιτικοποιούµαι) αποκτώ πολιτικά ενδιαφέρο- 
ντα ή αναπτύσσω πολιτική δράση: πολιτικοποιήθηκα στα φοιτητικά 
μου χρόνια |! είναι πολιτικοποιηµένο άτομο. 


Γπολιτικολόγησα] 


πολιτικοποιώ -- κομματικοποιώ. Τα πολιτικοποιώ κα! πολιτικοποι- 
ούμαι, πολιτικοποίηαη, πολιτικοποιηµένος σημαίνουν γενικότερα 
την ενασχόληση µε την πολιτική. την ανάπτυξη πολιτικών ενδια- 
φερόντων. την πολιτική δραστηριοποίηση και προσλαμβάνονται 
από τον ακροατή ! αναγνώστη µε θετικό περιεχόµενο. Λντίθετα. τα 
κοµµατικοποιώ και κομματικοποιούμαι, κομματικοποίηαη, κομ- 
ματικοποιημένος χρησιμοποιούνται µε αρνητική χροιά. δηλώνο- 
ντας αυτόν που δρα σύμφωνα µς κομματικές εντολές ἡ κατά τις 
κομματικές πεποιθήσεις του. αὐτόν που είναι. τρόπον τινά. ἄμεσα 
εξαρτηµένος από συγκεκριµένο κόμμα και ενεργεί ὡς κομματικό 
όργανο και όχι ως ελεύθερο. πολιτικά σκεπτόµενο άτοµο. Το πολι- 
πικοπον και τα ὀμόρριξά του είναι εὐσημα. το κομματικοποιώ και 


σημα: Τὼ «ανοί, 1ΙΚΟ 
τα ομόρριζά του οἴνοι εσπεσημος 79 να εἶναι καν ἱς πολτικοποῖ- 


ημένος είναι υποχρέωση τού πολίτη και ιδίως των νέων ανθρώπων: 
το να είναι κομματικοποιηµένος βλάπτει. στον βαθμό που οδηγεί 
σε άκριτες εξαρτήσεις. 


πολιτικός (0/ή) |αρχ.] το πρόσωπο που συμμετέχει ενεργά στην πο- 
λιτική και ειδικότ. ο βουλευτής. ο εκπρόσωπος τού λαού σε οποιαδή- 
ποτε πολιτική θέση: ο Πλευθέριος Βενιζέλος θεωρείται ο μεγαλύτε- 
ρος - τής νεότερης Ελλάδας | τα µέσα ενημέρωσης συχνά αποδίδουν 
την ευθύνη για όλα τα δεινά τής κοινωνίας στους -- 
πολιτικός, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πολίτη: - δικαιώµα- 
τα / ελευθερίες (τα βασικά δικαιώµατα. ελευθερίες που παρέχονται 
στων πολίτη από τους νόμους τού κράτους)’ αν (α) πολιτική άμυνα βλ. 
λ. άμυνα (β) «ΟΜ. πολιτική αγωγή η αγωγή από τον ίδιο τον παθόντα 
εναντίον τοῦ κατηγορουμένου σε ποινικό δικαστήριο για την αξίωση 
αποζημιώστἒα ος. χρηματικής ἡ πθικής ικανοποίησης 
Μον υσονως. ΑΡ ημσ Της Ἡ Ἡ 
σης απότην ψυχική οδύνη που προκάλεσε το διαπραχθέν έγκλημα (γ) 
νΟΜ. πολιτική δικονομία το σύνολο των κανόνων που καθορίζουν τα 
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις όσων συμμετέχουν σε δίκη και γε- 
νικότ. το πώς διεξάγεται η δίκη (δ) πολιτική ορθότητα κίνημα τής δε- 
καετίας τού 90, στις Η1.Α..που αρχικώς αποσκοπούσε στην εξάλει- 


γι αποκωτάστα 
Ἠκής ἱκονοποῖησης καὶ αποκοαταστα 


πολίτικος 


1441 


πολιτιστικός 


ψη κοινωνικών προκαταλήψεων και στοιχείων που δήλωναν μειωτική 
διάθεση απέναντι σε μεμονωμένα άτοµα ἡ κοινωνικές ομάδες (ξέ- 
νους, μαύρους, γυναίκες, ομοφυλόφιλους κ.4.), στη χρήση γλώσσας 
«πολιτικῆς ευπρέπειας» και στην αντικατάστασή τους µε εκφράσεις 
ουδέτερες [µη «στιγματισμένες κοινωνικά», π.χ. αντί τού µειῶτ. νέ- 
γρος (πἰδετ) το ουδέτερο σημασιολογικά έγχρωμος (σοἰουτεὴ) κ.ά.}’ το 
κίνημα αυτό σύντομα κατέληξε σε ακρότητες και σήμερα κατηγορεί- 
ται για αδιαλλαξία, φανατισμό, ακόμη και γλωσσικό φασισμό (βλ, κ. 
λ. σεξισµός) 2. (α) αυτός που δεν υπάγεται στη στρατιωτική εξου- 
σία: το - προσωπικό! οἱ - υπάλληλοι τού Υπουργείου Εθνικής Αμύνης 
(οι υπάλληλοι που δεν ανήκουν στο ο ας |- αεροπορία [-δι- 


πίταξη των μέσων Ἱταφθρὰς για τη Ἐκ τής γενικής ΜΙ 
στράτευσης (β) αυτός που δεν υπάγεται στην Εκκλησία. στην εκκλη- 
σιαστική εξουσία: Φ) πολιτικός γάμος ὁ γάμος που δεν τελείται µε 
θρησκευτικἠ τελετή, αλλά από δημόσιο λειτουργό (λ.χ. δήμαρχο) 5 3. 
(α) αυτός που σχετίζεται µε την πολιτική: - σύστημα ! κόμμα ! αντί- 
παλος / στίβος! απόψεις! ευθύνη! εξουσία! συνέπειες / προσκήνιο / 
συντάκτης / επιρροή! λόγος! κρίση! σάτιρα! ταγός / σύμβουλος ! ρε- 
πορτάζ σκέψη / αγώνας ! λύση ! παιχνίδι ! επιδιώξεις ! δίλημμα ! α- 
στάθεια / εφημερίδα / βούληση { κόσμος ! δυνάμεις / μήνυμα !' γίγνε- 
σθαι! πρωτοβουλία / ομαλότητα! εξελίξεις |ἱ - ζωή (ο δημόσιος βίος) 
[| σύσσωμη η - ηγεσία τής χώρας καταδίκασε την τρομοκρατική ε- 
νέργεια || - διαθήκη Ί οι - αρχηγοί(οι αρχηγοί των κομμάτων) | -πα- 
ρατηρητές επισημαίνουν τον κίνδυνο πραξικοπήματος (β) πολιτικός 
μεσσιανισμός ΤΊ πίστη στη δυνατότητα ολοσχερούς και σωτήριου πο- 


μη 

σία ενός οσο «μεσσία» ή λαϊκού «σωτήρα» () πολη 
διασµός οποιαδήποτε προγραμματική προσπάθεια πολιτικού κόμμα- 
τος ή κυβέρνησης να θέσει στόχους και να προγραμματίσει δράση 
στο πλαίσιο συγκεκριμέ τρατηγικής (δ) πολιτική επανάσταση 
μια επανάσταση που αλλάζει άρδην την πολιτική κατάσταση, µε νό- 
µιμα ή µε παράνομα µέσα (ε) πολιτική εσωστρέφεια η ενασχόληση 
των µελών και οπαδών ενός κόμματος ή µιας παράταξης µε θέµατα 
που ενδιαφέρουν μόνο τα ἴδια και η άρνηση να προσαρμοστούν στο 
ευρύτερο περιβάλλον (στ) πολιτικές ελευθερίες οι ελευθερίες που 
σχετίζονται µε τα δικαιώµατα τού εκλέγειν και εκλέγεσθαι, τα κατε- 
ξοχήν πολιτικά δικαιώµατα (ζ) πολιτικός κρατούμενος Ι πρόσφυγας 
το πρόσωπο που κρατείται στη φυλακή ἡ που είναι πρόσφυγας για 
πολιτικούς λόγους (επειδή αντιτίθεται στο πολιτικό σύστημα τής χώ- 
ρας του) (η) πολιτικές επιστήμες (πολιτικὴ ἐπιστήμη. Πλάτ. Πολιτεία 
2596) η συστηματική και μεθοδική σπουδή των φαινομένων που έχουν 
σχέση μὲ την πολιτική (0) πολιτική οικονομία (1) σύνολο πρακτικών 
κανόνων σχετικά µε τη συσσώρευση πλούτου από µια χώρα (1) η κοι- 
νονιτῆ επιστήμη που μελετά τις σχέσεις των οικονοµικών φαινοµέ- 
νῶν (που αφορούν στην παραγωγή. τη διανομή και την κατανάλωση 

αφορο πν ποραγὠγή. ομή ην μ] 
τού πλούτου, των υλικών αγαθών) µε τα κοινωνικά και πολιτικά φαι- 
νόμενα (βλ. κ. οικονομική επιστήμη, λ. οικονομικός) (1) πολιτική γεω- 
γραφία η γεωγραφία που μελετά την πολιτική οργάνωση των κρατών 
(ια) πολιτικός χάρτης (1) ο χάρτης που απεικονίζει τα κυριότερα πο- 
λιτικά χαρακτηριστικά (πόλεις, χωριά, σύνορα κ.λπ.) τής χαρτογρα- 
φούμενης περιοχής, κατ’ αντιδιαστολή προς τον γεωφυσικό χάρτη (11) 
το σύστημα των κομμάτων και γενικότ. των δυνάμεων που συνυπάρ- 
χουν στο πολιτικό σύστημα µιας χώρας: νέο κόμμα προστέθηκε στον 
- τῆς χώρας (ιβ) πολιτική ανθρωπολογία βλ.λ. ανθρωπολογία (1γ) πο- 
Αιτικὀ άσυλο βλ.λ. άσυλο (ιδ) πολιτικό γραφείο (1) το ιδιαίτερο γρα- 
φείο πολιτικού ή πολιτευομένου {11} ανώτερο εκτελεστικό όργανο 
(κυρ. αριστερών) πολιτικών κομμάτων (ιε) πολιτική γραμματεία εκτε- 
λεστικό ὀργανο κόμματος (ιστ) πολιτικό κόστος βλ.λ. κόστος 4. πο- 
λιτικά (τα) βλ.λ. 5. πολιτική (η) βλ.λ, 6. πολιτικός (ο/η) βλ.λ. 5 7. (στον 
υπερθετικό βαθµό) αυτός που συμπεριφέρεται σαν πολιτικός. µε δε- 
ξιότητα και ευελιξία: πολιτικότατος χειρισμός || πολιτικότατη κίνηση 
9 δ. ΦΙΛΟΛ. πολιτικός στίχος ὁ ιαμβικός δεκαπεντασύλλαβος στίχος 
9 9. πολιτικός μηχανικός ο επιστήμονας που ασχολείται µε τον σχε- 
διασυό και την κατασκευή κτηρίων. δημοσίων έργων, όπως γεφυρών. 
φραγμάτων κ.λπ. --- πολιτικ-ά / -ὡς [αρχ.| επίρρ. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώ- 
νυμο, κακόσηµος, επίρρηµα. 
ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. ς πολίτης (6λ. λ.). Ορισμένοι όροι αποτελούν µεταφρ. δά- 
γεια. λ.χ. πολιτικη ορθότητα (ς αγγλ. ροζιϊοαξ «οττοςζης58), πολιτικός 
γάμος ἰ« γαλλ. πιατίαρο εἰνί]), πολιτικός μηχανικός («κ αγγλ. οἰνί] 
επρἰπεετ) κ.ά.]. 


πολιτικό λεξιλόγιο. 1ο αδιαπραγµάτευτος σε φράσεις όπως «η Μα- 
κεδονία είναι αδιαπραγµάτευτη». «η Κύπρος είναι αδιαπραγµά- 
τευτη» κ.τ.ό.. ανήκει σε µια σειρά στερητικών συνθέτων, που 
έχουν περάσει στο πολιτικό λεξιλόγιο. Τέτοιο είναι τὸ ανένδοτος 
(αγώνας) της Ιθετίας τού '60 (έμβλημα τού Γ. Παπανδρέου) και 
σύνθετα όπως αδιαπραγµάτευτος, αταλάντευτος, σνυποχώρητος, 
αμετακίνητος κ.ά. τής Ιθετίας τού 80, Δεν πρόκειται δε για νεό- 
πλαστες λέξεις. αλλά για αρχαίας (ανένδοτος. αταλάντευτος) ἡ 
λόγιας (αδιαπραγμάτευτος. ανυποχώρητος. αμετακίνητος) προε- 
λεύσεως λέξεις. που ενεργοποιήθηκαν στον πολιτικό λόγο. 


υ σχετίζεται µε την Κωνσταντι- 


αυτός πο 
νούπολη (Πόλη): - κουζίνα / μεζέδες ε: εκκλησιές | χαλβάς - ΣΥΝ. κων- 
σταντινουπολίτικος, Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

πολιτικοστρατιωτικός, «ή, -ὁ [18911 αυτός που σχετίζεται µε την 
πολική καὶ τον σιραιό, πολιτικός και οτρατιωτικός συγχρόνως: το 
- κατεστημένο ᾗ - συμφέροντα. 


η, -ο (καθημ.) 


πολιτισμένα επἰρρ. µε καλούς τρόπους, που μαρτυρούν πνευματική 
καὶ ψυχική καλλιέργεια. µε πιότητα. χωρίς βίαιες αντι- 
δράσεις: μιλώ / συμπεριφέρομαι - | ας λύσουμε τη διαφορά µας -! 

πολιτισμένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει ανεπτυγμένο πολιτισμό: - χώ- 
ρὲς ΑΝΙ. βάρβαρος. απολίτιστος 2. αυτός που τηρεί όσα επιτάσσει ο 
κυρίαρχος πολιτισμός. που δεν είναι άξεστος. αγροίκος: οἱ - άνθρω- 
ποι φροντίζουν την ατομική τους καθαριότητα 3. (ειδικότ.) αυτός που 
έχει εκλεπτυσμένη συμπεριφορά, που δεν αντιδρά βίαια: ας λύσουμε 
τη διαφορά µας σαν - άνθρωποι! 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οἰνι]ικέ|. 

πολιτισμικός, -ῇ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον πολιτισμό (βλ. λ.): 0 
θεσμός τής ροίκας είναι - στοιχείο τής κ. κοινω' 


[ 
αιτερότητες ! ρίζες. --- πολιτισμικ-ά / -ώς επίρρ. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολιτι- 
στικός. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ουἰίυταἰ]. 

πολιτισμολογία (η) η συστηματική μελέτη των πολιτισμών. --- πο- 
λιτιαμολόγος (ο/η), πολιτιαµολογικός, -ἡ. -ό. 

ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «υ|τωτο[οργ. (νόθο σύνθ.)]. 
πολιτισμός (0) [1804] 1. το σύνολο τῶν υλικών και πνευματικών επι- 
τευγμάτων κοινωνικού συνόλου: ανακαλύφθηκαν απομεινάρια ενός 
πρωτόγονου -- 2. το σύνολο των υλικών και πνευματικών προϊόντων 
τής δράσης ενός συνόλου ανθρώπων (κοινωνικού, εθνικού. θρησκευ- 
τικού κ.λπ.) σε ορισμένη ἡ µη εποχή και ο ιδιαίτερος χαρακτήρας του 
όπως εκφράζεται µέσα από αυτά: η εμμονή στην ανεξαρτησία τού 
ατόμου εἶναι στοιχείο τού δυτικού -| η ανάπτυξη τού Δικαίου ήταν 
η ρωμαϊκή συμβολή στον παγκόσμιο -| ἔθνος µε - αιώνων | βυξα- 


ο. / 


ας / κυοίασνος “ΣΥΝ 
υρίαρχο 

| [003] όρος που. αναφέρεται στο τ οιοίονο τῆς εωρίας 
τού Σάμουελ. Χάντινγκτον για την παγκόσμια πολιτική μετά το τέλος 
τού Ψυχρού Πολέμου" σύμφωνα με τη θεωρία αυτή. τα κύρια αίτια 
τῶν συγκρούσεων δεν θα εἶναι πλέον ιδεολογικά ἢ οικονομικά αλλά 
πολιτισμικά 3. (συνεκδ.) σύνολο ανθρώπων οἱ οποίοι νοούνται ὡς φο- 
ρέας συγκεκριμένου πολιτισμού (σημ. 2): έρχομαι σε επαφή µε δέ- 
νους / άγνωστους - || ένα έθιμο που επιβιώνει ακόµη σε αγροτικούς 
-4.0 βαθμός στον οποίο είναι ανεπτυγμένες οι πνευματικές και υλι- 
κές συνθήκες ζωής κοινωνικού συνόλου: προηγμένος - 5. (ειδικότ.) το 
υψηλό επίπεδο ανάπτυξης κυρ. των υλικών και των πνευματικών 
συνθηκών ζωής ενός κοινωνικού συνόλου: χώρα µε -- || έφεραν τον - 
στους αγρίους’ στους υπανάπτυκτους λαούς 6. ο σύγχρονος τρόπος 
ζωής ὡς χώρος στον οποίο κυριαρχούν οι δυνατότητες και οι ανέσεις 
τής σύγχρονης εποχής’ (ειδικότ.) η σύγχρονη πόλη: ζούμε μέσα στον 
-᾽ πώς εἶναι δυνατόν να πιστεύουμε ακόµη σε δεισιδαιμονίες: || (κ. ει- 
ρων) περάσαμε δύο εβδομάδες στην εξοχή, αλλά τώρα επιστροφή 
στον -! 9 7. τα εκλεπτυσµένα ήθη και η πνευματική ανάπτυξη στη 
συμπεριφορά, στις σχέσεις μεταξύ τῶν ανθρώπων, στην αισθητική 
έκφραση, στον τρόπο ζωής ενός κοινωνικού συνόλου: ο αλληλοσεβα- 
έκφραση, στον τρόπο ζωής ενός κοινωνικού συνόλου: ο αλληλοσεβα 
σµός των πολιτών είναι ένδειξη (υψηλού) - 8.το σύνολο τῶν πνευµα- 
τικών δραστηριοτήτων (διανόηση, Καλές Τέχνες κ.λπ.) ενός κοινωνι- 
κού συνόλου ή µιας χώρας: πρέπει να αυξηθεί η οικονομική ενίσχυ- 
ση τού κράτους στον - || Υπουργείο Πολιτισμού. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. παι- 
δεία. 
ΠΕΡΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «δημόσια διοίκηση». « αρχ. πολίτης (κατά 
τα ρ.σε -ἰζω). Στους εκκλησ. συγγραφείς ηλ. περιέγραψε επίσης την 
ευγένεια και την κομψότητα των τρόπων ενός ανθρώπου τῆς πόλης 
(βλ. κ. αστείο). Η σημερινή σημ. είναι απόδ. τού γαλλ. εἰνί]ϊϑαιοη, Με 
τη νεύτ. σημ. Πλ. πρωτοχρησιμοποιήθηκε από τον Αδαμ. Κοραή]. 

πολιτιστικός, -ή.-ό [1854] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τὸν πολιτισμό 
(βλ.λ.): - έκφραση / στοιχείο ! εκφάνσεις / επίπεδο / ανάπτυξη ! κλη- 
ρονομιά! πλουραλισµός᾽ Φ»ν. πολιτιστικός ιμπεριαλισμός η τάση ηγε- 
μονικής επέκτασης µιας χώρος µε την επιβολή σε άλλες χώρες τής 
γλώσσας της ή/και των συνηθειών. των προτιµήσεών της 2. αυτός 
που προάγει την πνευματική ανάπτυξη: - δραστηριότητες ενίσχυση 
! κέντρο! σύλλογος! εκδηλώσεις δημιουργία! αναβάθμιση; δρώμε- 
να! αγαθά ! φορέας: ΦΡ. (α) πολιτιστικές ανταλλαγές βλ.λ. ανταλ- 
λαγή (β) πολιτιστική πρωτεύουσα βλ.λ. πρωτεύουσα. ---πολιτιστικ- 
ἁ / -ὡς |1888| επίρρ. 


πολιτιστικός - πολιτιαμικός. Στη σύγχρονη γλωσσική επικοινωνία 
παρουσιάζεται συχνά ἡ ανάγκη να γίνει διαφοροποίηση (α) ανά- 
μεσα στον τεχνικό πολιτισμό και την πνευματική καλλιέργεια, 
αντίθεση που δηλώνεται σε άλλες γλώσσες από το ζεύγος 
εἰνί]ϊσαιϊοῃ καὶ συ]τυτε, λ.χ. τῆς Αγγλικής, καὶ (β) αναφορά στη λε- 
πτή διαφορά που χωρίζει τον πολιτισμό ως πνευματικό μέγεθος, 
ὡς εθνική ιδιοπροσωπία. ὡς αφηρημένη έννοια. από τον πολιτισμό 
ως σύνολο εκφάνσεων και δραστηριοτήτων που αποσκοπούν στὸ 
να ικανοποιήσουν πνευματικές ή καλλιτεχνικές αναζητήσεις, να 
αναπτύξουν ανάλογα ενδιαφέροντα. να προσφέρουν πολιτισμό ως 
πράξη. Για να επιτευχθεί αυτή η διαφοροποίηση, υπάρχει η τάση 
να γίνεται διάκριση ανάµεσα στα επίθετα πολιτιστικός καὶ πολι- 
τιαµικός. Το πολιτιστικός χρησιμοποιείται περισσότερο γιὰ τον πο- 
λιτισµό ὡς σύνολο δραστηριοτήτων, καθώς και για τη δήλωση τού 
τεχνικού πολιτισμού. ενώ το πολιτισμικός τείνει να δηλώσει πε- 
ρισσότερο την αφηρημένη πλευρά τού πολιτισμού, καθώς καὶ τον 


πολιτισμό ως πνευματική καλλιέργεια. Ἔτσι γίνεται λόγος για τα 
πολιτισμικά γνωρίσματα ενός ἔθνους και για την πολιτιστική του 
δράση’ για την πολιτισμική αξία ορισμένων παραδόσεων και για 
το πολιτιστικό δυναμικό ενός λαού’ για το πολιτισμικό επίπεδο 
διαφόρων εκδηλώσεων και για την πολιτιστική αποτελεσματικό- 
τητα που μπορούν να έχουν. Γενικά θα μπορούσε, µε γλωσσολογι- 


πολιτογράφηση 


1442 


πολύ 


κούς όρους, να λεχθεί ότι ο χαρακτηρισμός πολιτισμικός είναι πε- 
ρισσότερο στατικός. ενώ ο χαρακτηρισμός πολιτιστικός είναι πε- 
ρισσότερο δυναμικός. 


πολιτογράφηση (η) [1782] |-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) η εγγρα- 
φή (αλλοδαπού) στα μητρώα των πολιτών κράτους. η παροχή ιθαγέ- 
νειας. 

πολιτογραφώ ρ. µετῇ. |μτγν.] (πολιτογραφείς... | πολιτογράφ-ησα. 
-οὐμαι, -ήθηκα. -ημένος! 1. δίνω υπηκοότητα, εγγράφω (αλλοδαπό) 
στα μητρώα πολιτών ενός κράτους: µετά από τόσα χρόνια στην Ελ- 
λάδα πολιτογραφήθηκε Έλληνας 2.(µεσοπαθ. πολιτογραφούμαὴ ια 
λέξεις ἡ όρους) γίνομαι, αποδεκτός σε συγκεκριµένο γλωσσικό « σύ- 
στηµα; τα τελευταία χρόνια πολ. ιλές αγγλικές λέξεις πολιτογραφήθη- 
καν στη γλώσσα µας. 

πολιτολογία (η) [πολιτολογιών! η πολιτική επιστήμη. --- πολιτολό- 
γος (ο/η). 
ΠΕΙΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρο[το]ορἰο]. 

πολιτοφύλακας (0) [αρχ.! Ιπολιτοφυλάκων! μέλος τής πολιτοφυλα- 
κής. 

πολιτοφυλακή (1) 1835] (χωρ. πληθ.] ένοπλο σώμα που συγκροτεί- 
ται από πολίτες για τη διατήρηση τής τάξης. κυρ. σε καταστάσεις 
ανάγκης ΣΥΝ. εθνοφυλακή. 

πόλιτσμαν (0) » πόλισμαν 

πολιτσμάνος (0) -» πύλισμαν 

πολίχνη (η) ἱπολιχνών! (λόγ. η µικρή πόλη. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. υποκ. τού ουσ. πόλις]. 

πόλκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. εθνικός χορός τής Βοημίας. που χορεύ- 


εται από ζευγάρια κυκλικά, σε έντονο ρυθμό: διαδόθηκε γρήγορο 


στην έντεχνη μουσική τής Ευρώπης κατά τη διάρκεια τοῦ 19ου αι. 
2. γυναικείο ένδυμα που κουμπώνει στο στήθος και σκεπάζει το πά- 
νω μέρος τής φούστας ᾿ 83. (ως επίρρ.) μαλλιά πόλκα κόμμωση κατά 
την οποία τα μαλλιά φθάνουν μέχρι τὸν λαιμό µε οριζόντιο κόψιμο. 
[ΕΤΥΜ. «τσεχ. ρΏ]κα «μισό (βήμα)» « ρα «μισός» ή, κατ άλλη ἀποψη, 
«πολ. Ροίκα. θηλ, τού ροἰαΚ «Πολωνός». 

πολλά επίρρ. (διαλεκτ.) πολύ: - βαρύς και όχι (πικρός καφές). 

πολλά επίθ. -» πολύς 

πολλάκις επίρρ. (αρχαιοπρ.) πολλές φορές, επανειλημμένως ΑΝΤ. 
σπανίως. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. πολλα- (ς πολύς. βλ.λ.). - επιρρ. επίθηµα -κις. Το 
επίρρ. πολλάκις συνδ. µε σανσκρ, ρυτώ-. τα «συχνά», µε αντιστοιχία 
των επιθηµάτων -κι(ς) ! σανσκρ. -εἶά|. 

πολλαπλασιάζω ϱ. µετβ. [αρχ.] (πολλαπλασίασ-α. -τηκα (λόγ. -θη- 
καὶ. «μένος! 1. αυξάνω (κάτι) κατά μέγεθος. ποσότητα ή αριθµό, το 
κάνω μεγαλύτερο ἡ περισσότερο: πολλαπλασίασε την περιουσία του 
µέσα σε πέντε χρόνια µε τις νέες μεθόδους πολλαπλασιάζονται οἱ 
τα “γον πίτας τού καρκίνου 2. (ειδικότ.) εντείνω, "επαυξά- 


θειές μου τις επι 
ετές κο 


ἑλάττών 


ριορίζ: τω 3. ΜΑΘ. κι νω πολλαπλ. ασιασμό (µε συγκεκριμ νους αριθμούς 
ἡ αλγεβρικές παραστάσεις): - το 3 µε/ επί το 35 χ 3) 4. ἵμεσοπαθ, 
πολλαπλασιάζομαη αναπαράγοµαι: τα κουνέλια πολλαπλασιάζονται 
ταχύτατα |. το προσβεβλημένα από καρκίνο κύτταρα πολλαπλασιά- 
ζονται γρήγορα. 

πολλαπλασιασμός (ο) [µτγν.| 1. αύξηση κατά ποσότητα, μέγεθος, 
αριθµό ή ένταση: - των κρουσμάτων κερδοσκοπίας ! των πυρηνικών 
ὅπλων ΣΥΝ. πλήθυνση ΑΝΤ. ελάττωση. μείωση 2. η διαιώνιση τού εἰ- 
δους, η αναπαραγωγή: - των θηλαστικών 8. ΜΛΘ. µία από τις δύο βα- 
σικές πράξεις μεταξύ των στοιχείων ενός συνόλου στο οποίο έχουμε 
ορίσει και πράξεις (δηλ. έχει τη δοµή άλγεβρας) (β) µία από τις τέσ- 
σερεις πράξεις τής αριθμητικής. κατά την οποία ένας αριθµός «επα- 
ναλαμβάνεται» τόσες φορές όσο 0 αριθµός µε τον οποίο πολλαπλα- 
σιάζεται: ο - τού 5 µε! επί το 3 δίνει γινόμενο 15213 Ι8)|ο- τού 
20 µε; επί το 0.4 δίνει γινόμενο ὃ [20 χ 04 -- 8). 

πολλαπλασιαστέος, -α. -ο [18431 1. αυτός που πρέπει να πολλα- 
πλασιαστεί 2. ΜΑΘ. πολλαπλασιαστέος (ο) ο αριθµός που πολλαπλα- 
σιάζεται επί άλλον αριθµό: στο 3 χ 5 - εἶναι ο 3. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ, τού γαλλ, πιω]τἱρί1σαπάο]. 

πολλσπλασιαστής (ο) [1766] 1. αυτός που πολλαπλασιάζει (κάτι) 
(ως προς το μέγεθος ή την ποσότητα): - δύναμης: ΤΕΧΝΟΛ. 2. επαγω- 
γικό πηνίο που αποτελεί µέρος τού συστήµατος αναφλέξεως βενζι- 
νοκινηιήρα, ύταν αυτή γίνεται µε τή βοήθεια μπαιαρίυς 3. μηχανι- 
σµός µε τον οποίον μεταδίδεται η κίνηση περιστρεφόμενου άξονα σε 
άλλον. έτσι ώστε ο δεύτερος να περιστρέφεται ταχύτερα από τον 
πρώτο: - ταχύτητας 4. ΜΑΘ. ο ένας από τους δύο παράγοντες γινοµέ- 
νου, που δηλώνει κατά πόσες φορές πολλαπλασιάζεται ο πολλαπλα- 
σιαστέος: στο 3χ 5 είναι ο 5 8. ΟΙΚΩΝ. αριθµός που δείχνει πόσες 
φορές μεγαλύτερο εἶναι το αποτέλεσµα τής επένδυσης στο εθνικό ει- 
σόδηµα από την, ίδια την επένδυση. 
{ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιυ]Ώρ]ϊσαϊοιιτ], 

πολλαπλασιαστικός, -ή. -ό |1861| 1. αυτός που χρησιμεύει ἡ είναι 
κατάλληλος στο να τλ απλασιάζει (κάτι) 2. ΓΛΩ͂ΣΣ. πολλαπλασια- 
στικό αριθμητικό αριθμητικό που δηλώνει από πόσα μέρη αποτελεί- 
ται κάτι: τριπλός, τετραπλός. δεκαπλός. -- πολλαπλασιαστικἁ επίρρ. 

πολλαπλάσιος, -α. -ο 1. αυτός που είναι κατά πολλές φορές μεγα- 
λύτερος ή περισσότερος, από άλλον: στις εκλογές τού 1381 το 

;άβει το 1974 34, πολλα- 

πλόσιο (0) πολλαπλασί- ου | ων] (α) ΜΔΘ. ο αριθµός που προκύπτει 

µε πολλαπλασιασμό από άλλον: το 16 είναι - τού δ' ΦΡ. (α) στο πολ- 

λαπλάσιο πολλές φορές περισσότερο: οἱ κόποι µου ανταμείφθηκαν - 

(β) ελάχιστο κοινό πολλαπλόσιο (Ε.Κ.Γ.) βλ. λ. ελάχιστος. 

ΙΕΤΥΜ, αρχ. « πολλα-(ς πολύς. βλ.λ.) - -πλάσιος (βλ.λ.)]. 


πολλαπλός, -ή.-ό αυτός που αποτελείται. σχηματίζεται ή προκύπτει 
από πολλά επιµέρους τμήματα: - ηχώ / μεταβίβαση ! καλλιέργεια / 
βοήθεια |} κάρτα - διαδρομών (π.χ. µε λεωφορείο): ΦΙ. (τεστ / ερωτή- 
σεις) πολλαπλών επιλογών τύπος γραπτής δοκιμασίας, κατά την 
οποία ο εξεταζόµενος πρέπει να διαλέξει τη σωστή από µια σειρά 
προσφερομένων απαντήσεων. --- πολλαπλ-ά / -ὡς επίρρ. “8 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-πλός. 
[ΕΠΥΜ. «αρχ. πολλαπλοῦς ς πολλα-(- πολύς) 3- πλοῦς (βλ. λ. -πλός). 
Η φρ. τεστ! ερωτήσεις πολλαπλών επιλογών αποτελεί µεταφρ. δάνειο 
από αγγλ. πια[ηρίς σποῖος {οί / αυονιίσπθ], 
πολλαπλότητα (η) {18861 ἰχωρ. πληθ. (συνήθ. -Γγεν.) τὸ να υπάρχει 
ποικιλία ἠ μεγάλος αριθµός (από κάτω: - επιλογών ! ενεργειών / επι- 
διώξεων || η - των χρωμάτων τού πίνακα 
πολλαχόθεν επίρρ. (λόγ) από πολλά μέρη: ο άνθρωπος πρέπει - να 
συλλέγει τα χρήσιμα γι' αυτόν στοιχεία. 
[ΕΠΎΜ. αρχ. «6. πολλίο)-(« πολύς) 1- πρόσφυµα -αχ- - επιρρ. επίθη- 
μα -6-θεν (πβ. ἀλλ-αχ-όθεν, ὀλιγ-αχ-ὀθεν)]. 
πολλαχού επίρρ. (αρχαιοπρὸ σε πολλά µέρη ἡ σημεία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πολλαχοῦ « θ. πολλ(ο)- (ς πολύς) 1- πρόσφυµα -αχ- 1- 
επιρρ. επίθηµα -οὔ, πβ. κ. ἀλλ-αχ-οῦ, ἕκαστ-αχ-οῦ]. 
πολλαχώς επίρρ. (λόγ) µε πολλούς και διαφορετικούς τρόπους: η λέ- 
ἔη αυτή ερμηνεύεται - ΣΥΝ. ποικιλοτρόπως. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πολλαχῶς «θ. πολλ(ο)- (ς πολύς) 1- πρόσφυµα -αχ- - 
επιρρ, επίθηµα -ὥς (πβ. παντ-αχ-ῶς)|. 
πολλή επίθ. -» πολύς 
πολλοί επίθ. -» πολύς 
πολλοστημόριο (το) [πολλοστηµορί-ου | -ων] το ελάχιστο. το μι- 
κρότατο κομμάτι ενός ὅλου, 
κρότατο κομμάτι ενός όλου, 
ἘΠ Ουσιαστικοπ. οὐδ. τού αρχ. επιθ. πολλοστημόριος « πολλοστός 
5 -μόριος « μόριον, πβ. κ. δεκατη-μόριον, τεταρτη- µόριον|. 
πολλοστός, -, -ὁ αυτός που έχει συμβεί πολλές φορές ὥς τώρα" κυρ. 
στὴ ΦΡ. για πολλοστή φορά: «για - φορά το τελευταίο διάστημα, ο 
κυβερνητικός εκπρόσωπος διέψευσε ὅτι επίκειται ανασχηματισμός» 
(εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολλο- (« πολύς) 1- παραγ. επίθηµα -στός. κατ’ αναλο- 
γίαν προς τα τακτικά αριθµητ. εἰκο-στος, τριακο-στός κ.ά.|. 
πολλώ μάλλον -» μάλλον 
πόλο (το) Ιάκλ.Ι 1. αθλητικό παιχνίδι που παίζεται από δύο οµάδες µε 
τέσσερεις έφιππους παίκτες η καθεμία. Οἱ οποίοι προσπαθούν µε µα- 
κριές ράβδους να στείλουν µια ξύλινη μπάλα στην εστία τής αντί- 
παλης ομάδας 2. το γουότερ-πόλο, η υδατοσφαίριση (βλ.λ.) 9 3. βαμ- 
βακερή μπλούζα µε γιακά. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ρο]ο, λ. τῆς γλώσσας Μπάλτι (θιβετιανή διάλεκτος τοῦ 
Κασμίρ). που έχει τη σημ. «μπόλα»]. 
πόλος (9) 1, καθένα από τα δύο άκρα τού νοητού άξονα, γύρω από 
τον οποίο περιστρέφεται η Τη ἡ οποιουδήποτε άξονα γύρω από τον 
ϱ. ο σφαιρικό σώμα: {µε κεφ) Βόρςι 
ῬΡΡῚ {μὲ ΚΕΦ} ;ΘΡΕΙΟ 
τιος - (δηλ. το βόρειο ή το νότιο άκρο. στο οποίο ὁ νοητός άξονας 
τής Γης τέμνει την επιφάνειά της) 2. καθεμία από τις δύο περιοχές 
ηλεκτρικής μπαταρίας. στήλης. γεννήτριας ἡ μαγνήτη. που παρον- 
σιάζουν αντίθετο ηλεκτρικό ή μαγνητικό φορτίο: θετικός ! αρνητικός 
-8. (μτφ.) οτιδήποτε εμφανίζεται εκ διαμέτρου αντίθετο µε κάτι ἆλ- 
λο 9 Φ) (μτφ.) πόλος έλξεως σηµείο στο οποίο συγκεντρώνεται το 
ενδιαφέρον. η προσοχή: τα νησιά τού Αιγαίου αποτελούν πόλο έλξε- 
ὡς για εκατομμύρια τουρίστες κάθε χρόνο. «ΣΧΟΛΙΟ λ. γελαδάρης. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «ρ. πέλω / -ομαι «κινούμαι, περιστρέφοµαι - υπάρχω» « 
ΙΕ. “Κνε]- «γυρίζω, στρέφω. κινούμαι», πβ. σανσκρ. οάται! «κινούμαι. 
περιπλανώμαι», λατ. εοἱο «καλλιεργώ. επιµελούμαι». ἁρτί-ςοἰὰ «γε- 
ωργός», ου]τυτα «καλλιέργεια», σο]υπι «λαιμός», αλβ. 9|ε]} «περιστρέ- 
φω». γοτθ. πάν «λαιμός». γερμ. Ηα]ς, αρχ. αγγλ. Πνεοὶ «τροχός» (5 αγ- 
γλ. νπεε!) κ.ά. Οµόρρ. κύ-κλ-ος (βλ.λ.). κύλ-ινδρος, κυλ-ίω, πάλ-ι(ν), 
ίσως κ. τέλ-ος (βλ.λ) κ.ά. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ευρέως ὡς β΄ συνθ σε 
αρχαιότατα ουσ. για να προσδιορίσει κυρ. υπηρέτες, ιερείς. φρου- 
ρούς. οι οποίοι ασχολούνταν µε τα καθήκοντά τους (πβ. ἀμφί-πολος,. 
περί-πολος). Βλ. κ. πυρ-πολῶ, βου-κόλος. Ἡ φρ. πόλος έλξεως αποδίδει 
τη γαλλ. ρό]ε ἀ-αιττασιίση|. 
πολτοειδής, ης. ές Ιπολτοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός που έχει τη 
μορφή πολτού ΣΥΝ. πολτώδης. --' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, τῆς, -ες. 
πολτοποιώ ϱ. μετβ. ἱμτγν.] {πολτοποιείς... | πολτοποί-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένός] μεταιρέκω σε πόλιό. -ἔνιυπο υλικύ. ας πολτοποί- 
ηση (η) [1594]. 
πολτός (ο) ουσία ή μάζα μαλακή και παχύρρευστη, χυλός' ΦΡ βασι- 
λικός πολτός βλ. λ. βασιλικός. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. πόλτος, σχηματισμός κατά τα χόρ-τος, φόρ-τος. αβεβ. 
ετύμου, ίσως συνδ. µε αρχ. πάλη «αλεύρι ψιλό» καὶ µε λατ. ρο]ἱση 
(ίδια σημ.). ρυ]νὶς «σκόνη». Το λατ. ρυ5, -1ἱ5 «πολτός» είναι δάνειο 
από την Ελληνική. πιθ. µέσω τῆς ετρουσκικής!]. 
πολτώδης, -ης, -ες [μτγν.| ἱπολτώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] ο πολτο- 
ειδής (βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
πολύ επίρρ. Ί.(ὡς ποσοτικό) σε µεγάλο βαθµό: µου αρέσει / τον θαυ- 
μάζω / την αγαπώ ; διασκεδάζω / κοιμάμαι -' 4Ρ. (α) (ειρὼν.) πολύ 
που... (µε αρνητική σημ.) καθόλου δεν: --Ἠρθε ο Θανάσης: --- ήρθε: 
- τηλεφώνησε ! ενδιαφέρεται { σκοτίζοµαι: (8) λίγο-πολύ κατά προ; 
σέ Ίγιση. περίπου: είπαν - τα ΜΙ πρ ματα (1) δεν το έχω σε πολύ 


Ίος 


νο διὐ- 


χα, πολύς (8) ούτε 
ΑΝ, ποιὺς (5) οὔτε 


τε πολύ για να δηλωθεί ενι Ἵληση. ἡ έκπληξη για το μέγεθος αυτού 
που θα ειπωθεί; µας ζήτησε - ένα ολόκληρο εκατομμύριο για µιας 
εβδομάδας δουλειά: | - πρέπει να πουλήσω ό,τι έχω και δεν έχω. για 
να βρω τα λεφτά που απαιτούνται για την εγχείρηση 3. (}- ἐπίθ. ή 
επίρρ. θετικού βαθμού) εξαίρει ἡ τονίζει τις ιδιότητες προσώπου. 


πολύ 


14438 


πολυγένεση 


πράγματυς ἡ κατάστασης: είναι - έξυπνος / καλός ! άσχηµος | ἠρθε 
- γρήγορα | μιλάει - σιγά / αργά ! καθαρά 3.(4- επίθ. ἡ επίρρ. συ- 
γκριτικού βαθμού) επιτείνει τη σημασία τής σύγκρισης: σε ακόµα µε- 
γαλύτερο βαθµό: είναι - καλύτερος / πιο έξυπνος / πιο υπάκουος [ο 
δρόμος είναι -- πιο σύντομος από εδώ 4. σε περίφραση για τον σχη- 
ματισµό τού απόλυτου υπερθετικού βαθμού επιθέτων. μετοχών και 
επιρρηµάτων: - σοφός / νωρίς ! ενοχλημένος 5. για µεγάλο χρονικό 
διάστηµα: περιμένω - | δεν θα μείνω - | πόσο - μίλησε μαζί σου; 
Επίσης (διαλεκτ.) πολλά. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αρκετά. υπερβολικά. 

[ΕΙΎΜ. Επιρρ. χρήση (ήδη αρχ.) τού ουδ. πολύ τού αρχ. επιθ. πολύς 


πολυ-κ.π ὕ- α΄ ουνθετικό που δηλώνει: «μεγάλη πυούτηια. ἕνια- 
ση ή έκταση: πολυ-άνθρωπος. πολ. προς πολυ-άσχολος, πολύ-ση- 
μος 2. επίταση τής σημασίας τού β' συνθετικού: πολυ-μιλώ. πολυ-δια- 
βάζω, πολυ-τραβάω. πολυ-δυστυχισμένος 3. (ειδικότ. για τον σχηµα- 
τισμό ρημάτων που χρησιμοποιούντοι µε ἀρνηση) μετριασμό αυτού 
που δηλώνει το β' συνθετικό τού ρήματος: δεν πολυ-κατάλαβα ἢ δεν 
πολυ-ασχολούμαι μ᾿ αυτά 4. µεγάλη συχνότητα: πολυ-τραγουδισµέ- 
νος, πολυ-διαβασμένος. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τῆς Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. πολύς (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. ὀρ. (λ.χ. 
αγγλ. ροἰγε»ίετ) και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. αγγλ. πγα]τ!-παγἰοπα] «πολυς- 
θνικός»)|. 

πολυαγάπητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που τον αγαπούν πολύ. πολύ 
αγαπητός ΣΥΝ. πολυφίλητος. 

πολυαγαπώ ρ. μετβ. ἐπολυαγαπάς, | πολυαγάπ- -ῄσα ττέμαι. -ήθηκα. 
-ημένος!] 1. αγαπώ πάρα πολύ ΣΥΝ. λατρεύω, υπεὶ -ρᾳγαπώ 2. (κυρ. η 
µτχ. πολυαγαπημένος, -ῃ, -ο) αυτός που τον αγαπούν πάρα πολύ: η - 
µου μητέρα ! κόρη ΣΥΝ. πολυαγάπητος. 

πολυάγκιστρο (το) |αρχ.| αλιευτικό όργανο µε πολλά αγκίστρια για 
ψάρεμα µε πετονιά ή καθετή. 

πολυαδενία τη) ΙΑΤΡ. φλεγμονή των λεμφαδένων σε πολλά σημεία 
τού σώματος. Επίσης πολυαδενίτιδα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρο]γαἀεπ]ς|. 

πολυαιθυλένιο (το) (πολυαιθυλενίου] ΧΗΜ. πολυμερές παράγωγο 
τού αιθυλενίου. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ΡοἰγεϊΠγίεπε].. 

πολυαίµακτος, -ῃ, -ο αυτός κατά τον οποίο έτρεξε πολύ αίμα, ο αι- 
ματηρός: - σύγκρουση των αντιπάλων ΑΝΤ. αναίμοκτος. 
ΙΕΡΥΜ. αρχ. « πολύ- 1- -αίμακτος (πβ. αἷμα -αἱμάσσω « "αἱμάκ-ω). 
κατ επίδρ. τοῦ αρχ. ἀναίμακτος]. 

πολυαίµατος, -η, ο [αρχ.| αυτός που έχει πολύ αίµα ΑΝῚ. ολιγοαί- 
ματος. 

πολυαιμία (η) [αρχ.| Ιχωρ. πληθ.! η ύπαρξη μεγάλης ποσότητας αί- 
ματος, η υπερσυγκέντρωση αίματος σε έναν οργανισμό. --- πολύαι- 
μος, -η, -ο [αρχ.], 

πολυαισθησία (η) Ιχωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η νευρολογική διαταραχή τής 
αισθητικότητας. κατά την οποία μόνο ένα ερέθισμα προκαλεί πολ- 
λαπλά αισθήματα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ῃοἰγασνιπονῖα]. 

πολυακόρεστος, "Πιο ΧΗΜ. πολυακόρεστα (λίπη) τα λίπη που προ- 
έρχονται από τροφές και είναι πλούσια σε διπλούς και τριπλούς χη- 
μικούς δεσμούς. περιλαμβάνονται δε σε αυτά τα περισσότερα φυτι- 
κά και όλα τα θαλάσσια έλαια. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρο]γυποαίιιταιοὰ (νόθο σύνθ.)|. 

πολυανδρία (η) (μτγν.Ι [χωρ. πληθ.] 1. η ύπαρξη σε µια χώρα περισ- 
σότερων ανδρών σε σύγκριση µε τις γυναίκες ΑΝΊ. λειψανδρία 9 2. 
ΕΘΧΟΛ. θεσμός κατά τον οποίο επιτρέπεται σε ορισμένες κοινωνίες 
μία γυναίκα να έχει συγχρόνως περισσότερους από έναν νόμιμους 
συζύ] Ὃς ο ΑΝΤ. πολυγυνία 3. (στα θηλυκά. ζώα). η συνήθεια ήη πρα- 

ώνουν ταυτόχρονα ἡ διαδοχικά µε δύο ἡ περισσότε- 

ρα αρσενικά 9 4. ΒΟΤ. η ὕπαρξη μεγάλου αριθμού στημόνων στο άν- 
θος ενός φυτού. --- πολυανδρικός, -ή.-ό 

πολύανδρος, -η. -ο [αρχ.] 1.(αρχαιοπρ. για τόπο) αυτός που κατοι- 
κείται από πολλούς ανθρώπους ΣΥΝ. πολυάνθρωπος ο 2. (λόγ. για γυ- 
ναίκες) αυτή που έχει πολλούς συζύγους ή εραστές ταυτοχρόνως 9 3. 
ΒΟΙ. (φυτό) που έχει πολλούς στήμονες. 

πολύανθος, -η, -ο |αρχ.| (λόγ.) 1. αυτός που έχει πολλά άνθη 2. αυ- 
τός που έχει πλούσια καὶ πυκνή βλάστηση. Επίσης πολυανθής, -ής, 
-ές [αρχ.]. 


κτική να ζευγα 


πολυανθρωπία (η) [αρχ.] µεγάλο πλήθος ανθρώπων, συνωστισµός 
ανθρώπων σε µια ο... ΑΝΤ. ολιγανθρωπία. 

πολυάνθρωπος, -η. -ο [αρχ.| αυτός που κατοικείται ή αποτελείται 
από πολλούς ανθρώπους: - ομάδα συγκέντρωση / πόλεις ΣΥΝ. πολυ- 
πληθής. 

πολυαρθρίτιδα (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΊΡ. φλεγμονώδης πάθηση που προ- 
σβάλλει συγχρόνως ή διαδοχικά πολλές αρθρώσεις. 

[ΕΤΥΝΜ. Ελληνογενής δέν. όρ.. « αγγλ. ρο]γατιΏτ!!5]. 

πολυάριθµος, -η. ο |μτγν.| αυτός που εμφανίζεται σε μεγάλο αριθ- 
μό: - παραδείγματα ΑΝΤ. ολιγάριθµος. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. ευάριθμος. 

πολυαρχία (η) ἱσπάν. πολυαρχιών) 1. καθεστώς στο οποίο η εξουσία 
ασκείται από πολλά άτοµα ΑΝΤ. μοναρχία. ολιγαρχία 2. ΦΙΛΟΣ. φιλο- 
συφική θεωρία. κατά την οποία Ὁ κύσμυς απονελείπαι ιό πολλό αυ- 
τοτελή στοιχεία ΣΥΝ. πλουραλισμός. -- πολυαρχικός, -ή. -ό [1836|. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « πολυ- 1- -αρχία « ἄρχωι. 

πολυάσχολος, -η, -ο |µτγν.] αυτός που έχει πολλές ασχολίες, που 
κάνει ταυτόχρονα πολλά και διάφορα πράγματα ἈΝΤ. αργόσχολος. 

πολυβασανισμένος, -η. -ο αυτός που έχει υποστεί πολλά βάσανα 
και ταλαιπωρίες: - ζωή ΣΥΝ. πολύπαθος. 

Πολύβιος (0) {-ου κ. -ἴου! 1. αρχαίος Έλληνας ιστορικός (200-120 
π.Χ.), το έργο τού οποίου αποτελεί σηµαντική πηγή για τη ρωμαϊκή 
ιστορία 2. ανδρικό όνοµα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. «αυτός που ζει πολλά χρόνια. που μακροη- 
μερεύει» « πολυ- ἠ- βίος]. 

πολυβιταμίνες (οἱ) [πολυβιταμινών] φαρμακευτικό παρασκεύασμα 
που περιλαμβάνει πολλές και διαφορετικές βιταμίνες για ενίσχυση 
τού οργανισμού. 


1ΕΤ ἈΛ πό αγγλ 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγ 


πολυβιταμινούχος, -ος, -ὁ αυτός που περιέχει πολλές και διάφορες 
βιταμίνες: - ρόφημα! συμπλήρωμα διατροφής ! εκχύλισμα φρούτων / 
σκεύασμα. 
[ΕΤΥΜ. « πολυβιταμίνες -ε -ούχος (« έχω)]. 

πολύβλαστος, -η. -ο [1889] 1. (φυτό) που έχει πολλούς βλαστούς 
2. (τόπος) που έχει πλούσια και πυκνή βλάστηση. 

πολυβολαρχία (η) [πολυβολαρχιών] ΣΤΡΑΤ. ενισχυμένη δύναμη πυ- 
ροβολικού. που αποτελείται συνήθ. από τέσσερεις διμοιρίες πολυβό- 
λων. 
ΙΕΙΥΜ. « πολυβόλο 1- -αρχία «άρχω|. 

πολυβολείο (το) όρυγμα ἡ οχυρή κατασκευή για την εγκατάσταση 
ενός ή περισσοτέρων πολυβόλων. 

πολυβολητής (9) στρατιώτης ειδικευμένος στον χειρισμό πολυβό- 
λου. 

πολυβολισμός (0) 1. ἡ ριπή πολυβόλου 3. (μτφ.) διαδοχικά καταιγι 
στικά χτυπήματα. 

πολυβόλο (το) 1. φορητό αυτόματο όπλο που εκτελεί πολλές διαδο- 
χικές βολές: περιστρεφόμενο - 3. (μτφ.) για κάποιον που μιλά ακα- 
τάοχεια. µε πολύ γρήγορους ρυθμούς: - πάει ἡ γλώσσα της! ιο οιό- 
μα της! --- πολυβολώ ρ. |-είς...Ι. "3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοῦ μτγν. επιθ. πολυβόλος ς πολυ- 1- -βόλος 
«βόλλωι. 

πολύβουλος, 
και ιδέες, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- -- -βουλος «βουλή!. 

πολύβουος, -η. -ο κ. πολύβοος αυτός που εκπέμπει µεγάλο θόρυ- 
βο. βοή: - δρόμος / πόλη. 

πολυβραβευμένος, «η, -ο αυτός που έχει τιμηθεί µε πολλά βρα- 
βεία: - ταινία! συγγραφέας. 

πολυγαμία (η) Ιμτγν.] {χωρ. πληθ.) 1. ο γάμος µε περισσότερα από 
ένα άτοµα στο ίδιο χρονικό διάστηµα. υ θεσμός τής πολυγυνίας για 
τον άνδρα και τής πολυανδρίας για τη γυναίκα ΑΝΤ. μονογαμία 2.η 
διατήρηση σχέσεων ενός ἄνδρα με περισσότερες από μία γυναίκες 


-ῃ. -ο αυτός που έχει πολλές βουλές. σκέψεις. γνώμες 


κατά το ίδιο χρονικό διάστημα ΑΝΤ. μονογαμία, 

πολυγαμικός, -ή. -ὁ [1831] 1. αυτός που σχετίζεται µε την πολυγα- 
μία 2. αυτός που υποστηρίζει τις αρχές τής πολυγαμίας 3. αυτός που 
επιθυμεί να έχει πολλές ερωτικές σχέσεις. που δεν αρκείται σε μία 
μόνο σχέση. 

πολύγαμος, -η. -ο [μτγν.| Ἱ. αυτός που έχει ταυτόχρονα πολλές συ- 
ζύγους ἡ ερωτικές συντρόφους 2. αυτός που έχει παντρευτεί πολλές 
φορές. 

πολυγένεση (η) |-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεων] ΑΝΘΡΩΠΟΛ. θεωρία 
που δέχεται την ὕπαρξη περισσότερων τού ενός αρχικών τύπων. από 


πολυ- α συνθετικὀ (ουνήθ. : δεν! µην) 

πολυ-ακούω ρ. πολυ-δυσκολεύω ρ. 
πολυ-αλευρώνω ρ. πολυ-ενδιαφέρομαι ρ. 
πολυ-ανακατεύομαι ρ. πολυ-έρχομαι ϱ. 
πολυ-αντέχω ρ. πολυ-ζεσταίνω ϱ. 
πολυ-αργώ ρ. πολυ-ησυχάζω ρ. 
πολυ-βγαίνω ρ. πολυ-θαυμάζω ρ. 
πολυ-βλέπω ρ. πολυ-θέλω ρ. 


πολυ-κρατώ ρ. 
πολυ-κρυώνω ρ. 


πολυ-μαλώνω ρ. 
πολυ-μιλώ ρ. 
πολυ-μοιάζω ρ. 


πολυ-βράζω ρ. πολυ-θρηνῷ ρ. πολυ-νοιάζομαι ρ. 
πολυ-βρομίζω ρ. πολυ-ϊκανοποιώ ϱ. πολυ-νυστάζω ρ. 
πολυ-γελώ ρ. πολυ-ϊσιώνω ρ. πολυ-παίζω ρ. 


πολυ-γκρινιάζω ρ. 
πολυ-γλεντώ ρ. 
πολυ-γράφω ρ. 
πολυ-δακρύζω ρ. 
πολυ-διαβάζω ρ. 
πολυ-διασκεδάζω ρ. 
πολυ-δίνω ρ. 
πολυ-δουλεύω ρ. 


πολυ-κάθοµαι ρ. 
πολυ-κάνω ρ. 
πολυ-καπνίζω ρ. 
πολυ-κλαδεύω ρ. 
πολυ-κλαίω ρ. 
πολη-κοιμάμαι ρ. 
πολυ-κολλώ ρ. 
πολυ-κουνώ ρ. 


πολυ-παινεύω ρ. 
πολυ-πεινάω ρ. 
πολυ-πιέζω ρ. 


πολυ-πιστεύω ρ. 
πολυ-πλένω ρ. 


πολυ-σαλεύω ρ. 


πολυ-κουράζω ρ. 


πολυ-κυκλοφορώ ρ. 


πολυ.-πικραίνω ρ. 


πολυ-προσέχω ρ. 


πολυ-σκέφτομαι ϱ. 
πολυ-σκοτίζω ρ. 
πολυ-στένακτος, -η. -ο 
πολυ-στολίζω ϱ. 
πολυ-στόχαστος, -η. -Ο 
πολυ-συμπαθώ ρ. 
πολυ-συχνάζω ρ. 
πολυ-σφίγγω ϱ. 
πολι-ταιριάζω ρ. 
πολυ-ταξιδεύω ρ. 
πολυ-τεντώνω ρ. 
πολυ-τηγανίζω ρ. 
πολυ-τρίβω ρ. 
πολυ-τρομάζω ρ. 
πολυ-τρώω ρ. 
πολυ-τσαλακώνω ρ. 
πολυ-φορτώνω ρ. 
πολυ-φωνάζω ρ. 


πολύ-φωτος ρ. 
πολυ-χαζεύω ρ. 
πολυ-χαϊδεύω ρ. 
πολυ-χαλάω ϱ. 
πολυ-χορεύω ρ. 
πολυ-χορταἱνω ρ. 
πολυ-χρήματος, η. -ο 
πολυ-χρησιμοποιώ ρ. 
πολύ-χρηστος, -η. -ο 
πολυ-χρονίζω ρ. 
πολυ-χωνεύω ρ. 


πολυγλωσσία 


1444 


πολυεκατομμυριούχος 


τους οποίους προέρχονται οι διάφορες ανθρώπινες φυλές. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ρο!γξοπενὶς]. 

πολυγλωσσία (η) [μτιν.[ |χωρ. πληθ.) 1. η ὕπαρξη. η χρήση ἡ η γνώ- 
ση πολλών γλωσσών 2. η ἐκφραση πολλών. συνήθ. αλληλοσυγκρουό- 
µενων. απόψεων συγχρόνως ή διαδοχικά από ένα άτομο ή τα µέλη 
μιας ομάδας: η - των µελών τής κυβέρνησης ! στελεχών τής αντιπο- 
λίτευσης, 

παλύγλώσθος, -ῃ» -ο [αρχ. [1. αυτός που γνωρίζει πολλές γλώσσες 

τοι σ' 


λές γλώσσες: - τπιγραφή; λεξικό. πολυγλ σο 

πολύγνωμος, -ῃ. -ο {μτγν.| 1. αυτός που έχει. πολλές διαφορετικές 
γνώμες για ένα θέµα 2. αυτός που αλλάζει εύκολα γνώµη. που δεν 
μπορεί να καταλήξει σε µία απόφαση ΣΥΝ. αναποφάσιστος. 

πολύγνωρος, -η. -ὁ (λαϊκ.) αυτός που γνωρίζει πολλά ΣΥΝ. πολύξε- 
ρος. πολυμαθής 
[ΕΤΥΜ. « πολυ- 1- -γνωρος « γνωρίζω (υποχώρητ.). πβ. πρωτόγνωρος]. 
πολυγνωσία (η) [1890] η κατοχή πολλών γνώσεων, 

Πολύγνωτος (0) |-ου κ.-ώτου] αρχαίος Έλληνας ζωγράφος (5ος αι. 
π.Χ.). ο οποῖος ζωγράφισε την «ΕΙοικίλη Στοά» στην Αγορά των Λθη- 
νών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « πολυ- ἠ- -γνωτος « 6. γνω- τού ρ. γι-γνώ-σκω (βλ. 
κ. γνωστός)|. 

πολυγονία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.] η δημιουργία πολλών απογόνων 
λόγω αυξημένης γονιμότητας ΣΥΝ. πολυτοκία. 

πολύγονος, -η. -ο |αρχ.] αυτός που γεννά πολλά (τέκνα), πολύ καρ- 
περός ΣΥΝ. πολύτοκος. 

πολύγραμμος, -η. -ο [αρχ.| αυτός που αποτελείται από πολλές 
γραμμές. . Ν 

πολυγράφος (ο/η) |μτγν.] (Χόγ.) αυτός που έχει πλούσιο συγγραφι- 
κό έργο; συνήθ. στον υπερθ. πολυγραφότατος, -η. -ο:- συγγραφέας. 
-- πολυγραφία (η) |μτγν.|. 

πολύγραφος (0) ἰπολυγράφ- ου | -ων. -ους) συσκευή παραγωγής 
αντιγράφων, που λειτουργεί µε τη χρήση ειδικής μεμβράνης. πάνω 
στην οποία γράφεται το προς αναπαραγωγή κείµενο είτε µε το χέρι 
είτε µε γραφομηχανή: σήμερα έχει αντικατασταθεί από τα φωτοα- 
ντιγραφικά μηχανήματα. Επίσης πολυγράφος. : πολυγραφικός, -ῇ 
-ὁ [1892]. πολυγραφικ-ά / -ώς επίρρ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γερμ. ΡοΙνστιρΏ]. 

] 
| πολυγράφος - πολύγραφος. Το πολυγράφος εἶναι ρηματικό σύν- 
θετο µε ενεργητική σημασία: πολυγράφος -- αυτός που γράφει πο- 
λὺ / πολλά. Λνάλογη σημασία (ενεργητική) έχουν και σύνθετα 
όπως: ταχυγράφυς -- αυτός που γράφει ταχέως. µε ταχυγραφική 
μέθοδο: στενογράφος - Ξ αυτός που γράφει με τη στενογραφική µέ- 
θοδο’ πεζογράφος. βιογράφος. αγιογράφος (ράφα - ζωγραφίζω). 
ὀρθογράφος, αρθρογράφος. γελοιογράφος, σεναριογράφος. ὃ 


πιονοό ρος ἐικογνράφος, πρακτικονράφος, επ 
στο ρα ρος, γράφος. προ; 


ογράφος, Ἷ 
κτυλογράφος. χρονογράφος. σκηνογράφος. ὑμνογράφος. τοπογρά- 
φος. τυπογράφος, σκιτσογράφος, δραματογράφος, χαρτογράφος, 
φωτογράφος. γεωγράφος. λαογράφος κ.ά. Ίο πολύγραφος εἶναι ρη- 
ματικό σύνθετο µε οιονεί «παθητική» σημασία (πβ. χειρόγραφος), 
που δηλώνει το μηχάνημα «με το οποίο γράφονται πολλά (αντίτυ- 
πα / αντίγραφα)». Πβ. και τηλέγραφος αλλά καρδιογράφος. σει- 
σμογράφος, παλαιογράφος κ.ά. Κατά το τηλέγραφος και πολύγρα- 
φος τονίστηκαν και φωνόγραφος, κινηματόγραφος αντῖ φωνογρᾶ- 
φος. κινηματογράφος. 


πολυγραφώ ρ. αμετβ. (πολυγραφείς... | πολυγράφ-ησα, -ούμαι. -ήθη- 
κα, -ημένος!) αναπαράγω ένα γραπτό στον πολύγοαφο: πολυγραφηµέ- 
νες σημειώσεις. --- πολυγράφηση (η). 

πολυγυνία (η) Ιχωρ. πληθ.! 1. θεσμός που επιτρέπει σε έναν άνδρα 
να έχει συγχρόνως περισσότερες από µία συζύγους ΑΝΤ. πολυανδρία 
2. (γενικότ.) το να έχει ένας ἄνδρας σχέση µε περισσότερες από µία 
γυναίκες. 

ΙΕΤΥΜ, Λντιδάν., « αγγλ. ροίνεγην « µτγν. πολυγύνης « πολυ- -- -γύνης 
- γυνή]. 

πολυγυρισμένος, -η, -ο αυτός που έχει γυρίσει. ταξιδέψει σε πολ- 
λά μέρη, σε πολλούς τόπους. 

Πολύγυρος (ο) |-ου κ. -ύρου! πόλη τής Κ. Μακεδονίας. πρωτεύουσα 
τού νομού ο όν -- Πολυγυριώτης (ο). Πολυγυριώτισσα (η), 
πολυγυριώτικος, -η 
ΙΓΤΥΜ. μεσν. νο. πιθ. (άποψη Λ. Τσοπανάκη) « πολύ(γλρος (µε 
παρετυμολ. προς το γῦρος). « "πολύερὸς (μὲ τροπή α 5 Ε λόγω τού 
υγρού) « μτγν. ΓΙολύαρος. όνομα κτηµατία τής περιοχής κατά τον 20 
ἡ 10 αι. π.Χ.(« πολύ- - ἀράομαι « ἄρά «ευχή - κατάρα»)]. 

πολυγωνικός, -ή. -ὁ [1812] αυτός που έχει τη μορφή ἡ τα χαρακτη- 
ριστικά πολυγώνου: - σχήμα! γραμμή τραπέζι. 

πολύγωνο (το) |αρχ.] [πολυγών-ου | -ὠν] ΓΕΩΜ. το επίπεδο ευθύ- 
γραμμο σχήμα. που έχει περισσότερες από τέσσερεις πλευρές µε τις 
αντίστοιχες γωνίες τους: κανονικό - (αυτό που έχει όλες τις πλευρές 
ίσες και τις γωνίες του ίσες). 

πολύγωνος, -η,-ο Ιαρχ.| 1. αυτός που έχει πολλές γωνίες: - σχήμα- 
τα 2. πολύγωνο (το) βλ.λ. 

πολυδαίδαλος, -ῃ.-ο Ιαρχ.] Ἱ. αυτός που έχει τη µορφή λαβυρίνθου, 
που είναι ιδιαίτερα πολύπλοκος στην κατασκευή του: - αίθουσα: οι- 
κοδόµηµα ΣΥΝ. δαιδαλώδης 2.(μτφ.) αυτός που είναι εξαιρετικά πο- 
λύπλοκος και δύσκολα καταλήγει σε αποτέλεσμα - διαδικασία! επι- 
χειρηματολογία! υπόθεση ΣΥΝ. περίπλοκος. αδιέξοδος, πολυσύνθετος. 

πολύδακρυς (ο/η) |[αρχ.| [πολυδάκρ-υυς | -ύων] (αρχαιοπρ.) πολυδά- 
κρυτος (βλ.λ... 


πολυδάκρυτος, -η, -ὁ |αρχ.] αυτός που συνοδεύεται από πολλά δά- 
κρυα. για τον οποίο αξίζει να χυθοῦν πολλά δάκρυα: -- ζωή || 0 -- φί- 
λος µας (για νεκρό) ΣΥΝ. πολύκλαν(σ)τος. 

πολυδακτυλία (η) [1889] ΑΧΑΙ. ανωμαλία κατά την οποία τὰ άνω ἡ 
κάτω άκρα έχουν περισσότερα από πέντε δάκτυλα. -- πολυδάκτυ- 
λος, -η. -ο [αρχ.]. 

ΠΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. ρο!γάαειγ!1ε|. 

πολυδάπανος, -η. -ο |αρχ.| αυτός που απαιτεί ή που ἐγινε/γίνεται 
µε µεγά Η ἱέρα; ζωή 1 εἴ [χείρ Ὅ 
νήθειες ! έρευ δος. ακριβός Τ. Ὁ ορᾶτα ὃς 

πολύδενδρος, -ῃ. -ο |αρχ.] (τόπος) που έχει πολλά δέντρα. είναι γε- 
µάτος από δέντρα. 

Πολυδεύκης (0) 1. ΜΥΘΟΛ. ο ένας από τους Διόσκουρους, γυιὸς τού 

Αία και τής Λήδας. δίδυμος αδελφός τού Κάστορα (βλ. κ. λ. Κάστωρ, 
Διόσκουροι. δίδυμος) 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν.. αβεβ. ετύμου. Δεν έχει προσδιοριστεί επακριβώς 
η σημ. καὶ η ετυμ. τού β΄ συνθ. -δευκης. τὸ οποίο μαρτυρείται καὶ στο 
ομηρικό επίθ. ἆ-δευκής (ως συνοδευτικό των ουσ. ὄλεθρος, πότμος. 
φῆμις, ἄτη, αἶσα). Φαίνεται ότι η πιθανότερη σημ. τού επιθ. ἀδευκής 
εἶναι «αφρόντιστος, απροσδόκητος». πράγμα που θα καθιστούσε λο- 
γική τη σύνδεση µε τις «γλώσσες» δεύκω: βλέπω (Εῑντηοἰοβίσαπι 
ΜάσπΙΠ) και δεύκει- φροντίζει (Ησύχιος). Έχει προταθεί επίσης η 
σύνδεση με τὸ ομηρικό επίρρ. ἐνδυκέως «επιμελώς. µε φροντίδα», η 
οποία θα προὐπέθετε για το ἀδευκής τη σημ. «αμελής. ανοικοκύρευ- 
τος»]. 

πολυδιαβασμένος, -ῃ. -ο 1. (παθητ.) αυτός που έχει διαβαστεί ή 
διαβάζεται από πολλούς: -- βιβλίο 3. (για πρόσ.) αυτός που έχει δια- 
βάσει πολλά. μορφωμένος: άνθρωπος - χΥΝ. καλ. λιεργημένος. 

πολυδιάσπαση (η) ἰ-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἄσεων] η διάσπαση ενός 
συνόλου σε πολλά µέρη: ενδεχόµένη ήττα στις εκλογές θα οδηγήσει 
στην - τής παράταξης ΣΥΝ. κατακερµατισµός. --- πολυδιασπώ ρ. 
!-άς...}. 

πολυδιάστατος, -η.-0 αυτός που έχει πολλές διαστάσεις' (συν ἠθ. 
μτφ.) που διεξάγεται προς πολλές κατευθύνσεις. ὁ πολύπλευρος. αὐ- 
τός που δεν χαρακτηρίζεται από μονομέρεια: - εξωτερική πολιτική 
ΑΝΤ. μονοδιάστατος, --- πολυδιάατατα επῖρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιαπ!-41πιεποίοπα]. 
πολυδιαφημισμένος, -η.-ο αυτός που έχει διαφηµιστεί ἡ διαφηµί- 
ζεται πολλές φορές: - προϊόν / παράσταση. 

πολυδιήγητος, -η, -ο [17821 (ιστορία. γεγονός, πρόσωπο κ.λπ.) που η 
διήγησή του εἶναι πολύ διαδεδομένη. 

πολυδιψία (1) [1876] [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. παθολογική κατάσταση κατά 

την οποία εμφανίζεται αυξημένη επιθυμία για λήψη υγρών. συνήθ. 

σε ασθενείς που πάσχουν από (σακχαρώδη) διαβήτη ἡ ορισμένες πα- 
θήσεις των ουροδόχον οδών. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. ς γαλλ. ΒΗ 


σος. Ἐπίσης πολήδοξος, ἵμτγν. 

πολυδουλεμένος, "η, -ο αὐτός ποῦ έχει δουλευτεί µε κάθε λεπτο- 
µέρεια. που τον έχουν επεξεργαστεί πολύ καλά: - έργο, πίνακας / κό- 
σµημα. 

πολύδροσος, - -ῃ, -ο ἵμτγν.] γεμάτος δροσιά: - πηγή. 

πολυδύναμος, -η. -ο |μτγν.] 1. αυτός που έχει αϕγάλες δυνάμεις ή 
δυνατότητες: - ας οργανισµός 2. πολυδύναμο αστυνομ]- 
κό τµήµα τὸ αστυνοιιικὀ τμήμα που περιλαμβάνει στα όρια τῆς δι- 
καιοδοσίας του πολλούς δήμους 9 3. ΦΑΡΜ. (εμβόλιο ἡ ορὀς) που έχει 
παρασκὲε υαστεί απύ περισσότερα τού ενός στελέχη τού ίδιου βακτη- 

ο ἡ τού, όπως είναι το αντιγριπικό εμβόλιο. --- πολυδυναμία (η). 

ολύδωρος (0) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό 

όνομα. Επίσης (λαϊκ.) Πολύδωρας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.. «πολυ- 1- δῶρον]. 

πολύδωρος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που είναι γενναιόδωρος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - πολυ- Φ -δωρος (« δῶρον). πβ. μεγαλό -δωρος!. 

πολυεδρικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που έχει τη μορφή ἡ τα χαρακτηριστι- 
κά πολυέδρου: - κρύσταλ λος ! επιφάνεια 2. (εκλογική περιφέρεια) 
πον έχει περισσότερες από μια βουλευτικές έδρες. --- πολυεδρικό- 
τητα (η). 

πολύεδρος, -ῃ, -ο 1. αυτός πον έχει πολλές έδρες: - σχήμα 2. πο- 
λύεδρο (το) ἰπολυέδρ-ου | -ων! ΤἑΩΜ. στερεό σώμα (σχήμα) που πε- 
ρικλείεται από επίπεδα πολύγωνα. τα οποία ονομάζονται ἕδρες: κα- 
νονικό - (τού οποίου οι έδρες είναι κανονικά πολύγωνα και Οἱ στερε- 
ἐς γωνίες ίσες) 3. (λόγ.) αυτός που έχει πολλά καθίσματα: - αίθουσα. 
{ΕτυΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ροἰγδάτε]. 

πολυεθνικός, -ή.-ό 1. αυτός που αποτελείται από πολλά έθνη. στον 
οποίο περιλαμβάνονται πολλές εθνότητες: - κράτος 2. αυτός που 
αφορά σε πολλά έθνη ή που γίνεται µε τη συμμετοχή εκπροσώπων 
από πολλά έθνη: - διάσκεψη ! εκστρατευτικό σώμα || - κολοσσός ἡ 
συμφέροντα 3. πολυεθνική (η) (ενν. επιχείρηση. εταιρεία) οικονομική 
μονάδα μεγάλων δυνατοτήτων, που δραστηριοποιείται σε παγκόσμια 
κλίμακα µε υποκαταστήματα. παραρτήματα καὶ θυγατρικές εταιρεί- 
ες. ΟΙ οποίες ακολουθούν τις κατευθυντήριες γραμμές τῆς μητρικής 
επιχείρησης. π.χ. μεγάλες αυτοκινητοβιοµηχανίες. βιομηχανίες ειδών 
που καταναλώνονται παγκοσμίως κ. λπ. --- πολυεθνικότητα (η). 
ΓΕΥΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τηυ]ἱπαιϊοπα]]. 

πολυειδής, ἧς, -ἐς Ιπολνειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που εμφανί- 
ζεται σε πολλά είδη. µε πολλές διαφορετικές μορφές ΣΥΝ. πολύμορ- 
φος. ποικίλος. -- πολυειδώς επίρρ. [μτγν.]. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1- -ειδής « εἴδος!|. 

πολυεκατομμυριούχος (ο/η) πρόσωπο που έχει περιονσία πολλών 
εκατομμυρίων δραχμών, δολαρίων κ.ά. 


πολυέλαιος 
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πολύκλαυτος 


[ἘΤΥΜ. « πολυ- 1 εκατομμύριο 1 -ούχος (« έχω), µεταφρ. δάνειο από 
αγγλ. πια]τπαί]]1οπαίτε]. 

πολυέλαιος (0) [πολυελαί-ου | -ων. -ους) το μεγάλων διαστάσεων 
κρεµαστό πολύφωτο, το οποίο αναρτάται στην οροφή σαλονιών, αἰ- 
θουσών δημόσιων ἡ ιδιωτικών χώρων ή σε εκκλησίες: μπρούντζινος ! 
σκαλιστός ! αναμμένος -- ΦΡ. (ειρῶν.) σιγά τον πολυέλαιο για κά- 
τι/ κάποιον για το/τον οποίο δεν αξίζει να γίνεται λόγος; Κι αν δεν 
έρθει τι έγινε: -!ΣΥΝ. σιγά!, σιγά τα λάχανα! 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1- -έλαιος - ἐλαία, ἔλαιον]. 

πολυέλεος, -η, -ο |μτγν.] Ἱ.(ως προσωνυμία τού Θεού) γεμάτος έλε- 
ος, αμ φιλεύσπλαγχνος ΣΥΝ. οικτίρμων, πονετικός ΑΝΤ. ανε- 
λέητος 3 .ΕΚΚΛΗΣ. Πολυέλεος (0) το τµήµα τού ὀρθρου κατά το οποίο 
διαβάζεται ο Ί3δος ψαλμός. στον οποίο κάθε εδάφιο τελειώνει μὲ τὴ 
λέξη ἔλεος. 

πολυ έξοδος, -η. -ο |μτγν.] 1. αυτός που απαιτεί ἡ για τον οποίο γί- 
νονται πολλά έξοδα: - εκδηλώσεις ! έρευνες ! διαμονή / εγχείρηση 
ΣΥΝ. πολυδάπανος 2. (για πρόσ.) αυτός που ξοδεύει πολλά: -- οικογέ- 
νεια ! νοικοκυριό ΣΥΝ. σπάταλος. 

πολυεπίπεδος, -η.-ο αυτός που αποτελείται από πολλά επίπεδα: - 
αίθουσα δεξιώσεων || (μτφ.) - κριτική ! ανάλυση. --- πολυεπίπεδα 
επἰρρ. 
[ΕΥΝ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιυ]]ενο] ἡ πα] ]ενεί]εά]. 

πολυεργαλείο (το) εργαλείο µε πολλά εξαρτήματα για ποικίλες ερ- 
γασίες. 

πολυεστέρας (9) ) υφάνσιμο υλικό, δομική µονάδα τού οποίου είναι 


μία πολυεστερική ένωση. Επίσης πολυέστερ (το) [άκλ.} (βλ. λ. πο- 
λυεστέρες). 
πολυεστέρες (οι) ΧΜ. πολυμερείς ενώσεις, των οποίων οι µακρο 


ωνεστερες (οι τολυμερεὶς ενῶς 


1 µακρο 
μοριακές αλυσίδες έχουν σχηματιστεί µε τη δημιουργία εστερικών 
ομάδων (βλ. λ. εστέρες) και χρησιμοποιούνται για την παραγωγή 
κολλυντικών. στιλβὠτικών υλικών, για την κατασκευή πλαστικών, 
στην ἠλεκτροτεχνία, τη βιομηχανία υφασμύτων κ.α.. κορευμένοι ἡ 
ακόρεστοι / αρωματικοί -, --πολυεστερικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ρο]γερίοί (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. εστέρας]. 

πολυετής, -ής, -ἐς [αρχ.| ἰπολυετ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. (φυτό) που ζει 
περισσότερο από έναν χρόνο. κατ’ αντιδιαστολή προς το µονοετές 
2. αυτός που διαρκεί πολλά χρόνια: - σπουδές υπηρεσία! θεραπεία 
/ πείρα (που αποκτήθηκε µετά από πολλά χρόνια) ΣΥΝ. πυλύχρονος. 
μακροχρόνιος. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

πολυετία (η) [μτγν.] (πολυετιών! μακροχρόνια περίοδος, διάστηµα 
πολλών ετών; επίδοµα πολυετίας. 

πολύευκτος, -ος, -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που ευχόμαστε πάρα πολύ 
να συμβεί: η - επιτυχία. 

[ΓΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1- -γυκτος « εὔχομαι]. 

πολυεύσπλαγχνος, -η, -ο |μτγν.] (συνήθ. ως προσωνυμία τού Θεού) 

αὐτός που δείχνει μεγάλη ευσπλαγχνία ΛΝΊ. ἄσπλαχνος. ---πολυευ- 


σπλαγχνία ( (η) -μτγν.ί. 


πολυζηλεμένος, -η. -ο αυτός τον οποίο ζηλεύουν πολύ ἡ και πολ- 
λοί; - θέση ΣΥΝ. πμ νήήμος Επίσης πολυζήλευτος [1890|. 

πολύζηλος, -η,-ο αὐτός που δείχνει πολύ µεγάλο ζήλο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - πολυ- 1- ζῆλος]. 

πολυζήτητος, -η -Ἡ, -ο [μεσν.| περιζήτητος (βλ.λ.). 

πολύζυγο (το) [πολυζύης ου | -ὡν]} όργανο τής ενόργανης γυμναστι- 
κής, το οποίο αποτελείται από δύο κατακόρυφες παραστάδ. 
τριών μέτρων. που συνδέονται µε είκοσι οριζόντιους ζυγούς (ρά- 
βδους) και το οποίο χρησιμοποιείται για την άσκηση τῶν κοιλιακών 
μυών και για υπερεκτάσεις τού σώματος (πβ. Α. μονόζυγο). 
ΙΕΤΥΝΜ. Ου. τού αρχ. επιθ. πολύζυγος « πολυ- -- ζυγός]. 

Πολυζώης (ο) ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Ζώης. 
[ΕΤΥΜ. Συγκεκομ, τ. τού µεσν. επιθ. πολυζώητος. που αποτελούσε ευ- 
χή να ζήσει κάποιος πολλά χρόνια. 

πολιζώητος, -η, -ο [μραν | αυτός που έχει ζήσει ἡ ζει πολλά χρόνια 
ΑΝΤ. λιγόζοος. --- πολυζωία (η) | 17661. 

πολυήμερος, -η, -ο |αρχ.] αυτός που έχει διάρκεια πολλών ηµερών: 
- ταδίδι ΑΝΤ. ολιγοήµερος. 

πολ ἤπχ Χος, -η. -ὁ [μτήν.Ι αυτός που παράγει ποικιλία ήχων. 

ο. έαμο (το) [1885] [πολυθεάµ-ατος | -ατα. -άτων] το υπερθέαµα 
(βλ.λ.). 

πολυδεῖο τῃ) [μτγν.| 1χωρ. πληθ.! ΘΡΗΣΚ. η πίστη σε πολλούς θεούς, 
η λατρεία πυλλών θεών ΑΝΤ. μωνοθεῖα, μονυθεϊομός, Επίσης πολυδε- 
Ἰσμός (ο) [1888|. 

πολυθεϊκός, -ή, -ό [1854] αυτός που περιλαμβάνει πολλούς θεούς: - 
θρησκεία. 

πολυθεϊστής (ο) [1871], πολυθείστρια (η) Ιπολυθεϊστριών] ο οπα- 
δός τού πολυθεϊσμού ΑΝΤ. μονοθεϊστής. --- πολυθεϊστικός, -ή, -ό 
[1863]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, όρ.. « γαλλ. ρο]γιπἑ1ϑτο]. 

πολυθέλγητρος, -η, -ο [1872] (λόγ.-σπάν.) αυτός που έχει πολλά 
θέλγητρα. που ασκεί μεγάλη γοητεία: -- κόρη. 

πολυθεσία (η) (χωρ. πληθ. η κατοχή περισσότερων τής µιας έμμι- 
σθων θέσεων στον δημόσιο ή τον ιδιωτικό τοµέα από το ίδιο άτομο: 
για την καταπολέμηση τής ανεργίας συνιστάται καὶ 0 περιορισμός 
τής -- 

πολυθέσιος, -α. -ο 1. αυτός που έχει πολλές θέσεις: - γκαράζ όχη- 


μα ο. (για σγολεῖο) αυτό υ όνοι πολλές θέσεις διδοσικόντον 
μα 5. {για σχολείο) αυτό που ἔχει πολλὲς θέσεις ὀιδασκόντων: 


μοτικό σχολείο. 

ΙΕΤΥΜ.« πολυ- - -θέσιος « θέση, πβ. κ. µονο- θέσιος, δι-! θέσιος|. 
πολυθεσίτης (ο) ἱπολυθεσιτών]. πολυθεσίτισσα (η) Ιπολυθεσι- 

τισσών] ο υπάλληλος που κατέχει περισσότερες τής μιας έμμισθες 

θέσεις στον δημόσιο ή τον ιδιωτικό τομέα. 


δη- 


πολυθόρυβος, -η, -ο [1836] αυτός που έχει ἡ προκαλεί πολύ θόρυβο: 
- μηχανή ! δρόμος ΣΥΝ. πολύβουος ΑΝΤ. ήσυχος, 

πολυθρήνητος, -η, -ο |μτγν.Ι αυτός που έχει θρηνηθεί ή αξίζει να 
θρηνηθεί από πολλούς ή πολύ Συν. πολυδάκρυτος. πολύκλαυίσ)τος. 

πολυθρόνα (η) |χωρ. γεν. πληθ.] αναπαυτικό κάθισμα µε στηρίγµα- 

τα για την πλάτη (και συχνά και για τα χέρια), το οποίο προορίζεται 
για ένα άτοµο (σε αντίθεση µε τον καναπέ); κάθομαι! βουλιάξω στην 
-Ί Βαθιά κλασική / μοντέρνα - | κουνιστή / περιστρεφόμενη - 1 - 
γραφείου / σαλονιού / καθιστικού || αναπηρική -(το αναπηρικό κα- 
ροτσάκι) || πολυθρόνα-κρεβάτι (που µπορεί να ανοίξει και να χρησι- 
μοποιηθεί ὡς κρεβάτι). --- (υποκ.) πολυθρονίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ρο]ίτοπα « ρο[ιτο «κρεβάτι» « λατ. ρυ]Πίογ « πυ|ίυ5 
«πώλος, πουλάρι», μέσω τής σημ. «κάθισμα. σαμάρι», Στὴν Ἑλληνική 
ηλ. συνδέθηκε παρετυμολογικά µε τις λ.. πολύς και θρόνος, πράγμα 
που εξηγεί και τη γραφή της]. 

πολυθρύλητος, -η, -ο |αρχ.] αυτός για τον οποίο έχουν δημιουργη- 
θεί πολλοί θρύλοι; - ἥρωας ΣΥΝ. ξακουστός, ονομαστός. περιλάλητος, 
θρυλικός. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 

πολυϊατρείο (το) ιατρείο στο οποίο υπάρχουν γιατροί πολλών εἰδι- 
κοτήτων, ὥστε να μπορούν να εξυπηρετηθούν ασθενείς µε διάφορες 
ασθένειες και προβλήματα υγείας: τα - τού Ι.Κ.Λ. 

πολυΐστωρ (ο/η) ἰπολυΐστ-ορος, -ορα | -ορες. -όρων] (αρχαιοπρ.) 1. 
πρόσωπο που έχει πολλές γνώσεις 2. (συγγραφέας) που γράφει για 
ποικίλα θέματα. που ασχολείται µε διάφορα είδη τού λόγου: -- δοκι- 
μιογράφος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « πολυ- - ἵστωρ, γιὰ το οποίο βλ. λ. ιστορία]. 
πολυκαιρία (η) [μεσν.] {χωρ. πληθ.) η πάροδος μεγάλου χρονικού 
ος ἐκυρ. ως αιτία φθοράς): χαρτιά κιτρινισµένα από την -. 

κ ννο ορ” Τμ νά 

πολυκαιρίζω ρ. αµετβ. ἱπολυκαίρισ- α. -μένος} 1. διαρκώ για μεγάλο 
χρονικό διάστηµα (και υφίσταμαι τις ανάλογες συνέπειες): έχει πο- 
«υκαιρίσει αυτή η διαμάχη 2. (συνήθ. η μτχ. πολυκαιρισµένος, -ῃ, -ο) 
συ τός που υπάρχε υ από πολύ καιρύ, που δεν είναι καινούργιος ή φρέ- 
σκος: - τρόφιμα || - αιτήματα. 

πολυκαιρινός, - -ῇ. -ὁ 1, αυτός που υπάρχει από πολύ καιρό 2. (κατ 
επέκτ.) αυτός που έχει μείνει σε αχρηστία επί μεγάλο χρονικό διά- 
στήµα και έχει παλιώσει ΣΥΝ. απηρχαιωμένος. Επίσης (λαϊκ.) πολυ» 
καιρίτικος, -Ώ. -Ο. 

πολυκαλλιέργεια (η) ἰπολυκαλ. λιεργειών| ΓΕΩΗ. γεωργικό σύστημα 
ταυτόχρονης καλλιέργειας περισσοτέρων τού ενός ειδών παραγωγής 
σε µια έκταση γης. 

πολυκάναλος, -η, -ο ΤΕΧΝΟΛ. (για συσκευή) αυτός που έχει πολλά 
κανάλια; -ραδιοενισχυτής ! ψηφιακός αποκωδικοποιητής. 
1ΕΤΎΜ. Μρταφρ. δάνειο από αγγλ. τημ!Ποπ4ΠΠ6} 

Πολυκανδριώτης (ο). Πολυκανδριώτισσα (η) (λαϊκ.) αυτός που 
κατοικεί στη Φολέγανδρο ἡ κατάγεται από αυτήν ΣΥΝ. Φυλεγάνδριος. 
-- πολυκανδριώτικος, -η, -Ο. 

ντηλο (το) |µεσν.] (λαϊκ.) 

λλά καντήλια. το οποίο χρησιμοποιείται στις εκκλησίες. 

Πολύκαρπος (ο) [αρχ.] 1. όνοµα αγίων και επισκόπων τής Ορθόδο- 
ἔης Εκκλησίας: ο Όσιος -3. ανδρικό όνομα. 

πολύκαρπος. τη, -Ὁ Ιαρχ. Για τόπους κ. μτφ. για πρόσ.) αυτός που 
παράγει πολλούς καρπούς. εξαιρετικά γόνιμος ΣΥΝ. καρπερός ΑΝΤ. 
άκαρπος. άγονος, --- πολυκαρπία (η) [αρχ.|. 

πολυκαταλαβαίνω ρ. µετβ. [πολυκατάλαβα) (µε άρνηση) καταλα- 
βαίνω σε ικανοποιητικό βαθµό: δεν πολυκατάλαβε το έργο ! τι είπε | 
δεν - από αυτά, µη µε µπλέκεις. 

πολυκατάστημα (το) ἱπολυκαταστήμ-ατος | -ατα, -άτων] µεγάλο κα- 
τάστηµα. που αποτελείται από επιµέρους τιμήματα. στα οποία πω- 
λούνται ποικίλα είδη. λ.χ. ένδυσης, οικιακού εξοπλισμού, ηλεκτρονι- 
κών κ.λπ. (πβ. λ. σούπερ μάρκετ). 

[ΕΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πια!τστοτε]. 

πολυκάτεχας, -η, -ᾱ (λαϊκ.-Ρριρων} αυτός που κατέχει πολλές γνώ- 
σεις. πολυµαθής, 

πολυκατοικία (η) (πολυκατοικιών! Ἱ. πολυώροφο οικοδόµηµα (µε πε- 
ρισσότερους από δύο ορόφους) που διαχωρίζεται σε αυτοτελή διαµε- 
ρίσματα: ανέγερση πολυκατοικίας || πενταώροφη -- | ο θυρωρός ! ο 
διαχειριστής ! τα κοινόχρηστα τής ΙΙ µένουμε στην έδια - σε διαφο- 
ρετικούς ορόφους 2. (συνεκδ.) οι ένοικοι τού παραπάνω οικοδοµήµα- 
τος: µε τις φωνές του σήκωσε όλη την - στὸ πόδι. 

πολυκέλαδος, -ῃ. ΞΕ (Λόγ.) ἄν (ιουλί) που κελαηδά πολύ 2. τειμων. για 
πρόσ.) αυτός που μιλάει πολύ ΣΥΝ. φλύαρος. πολυλογάς. 
ἱΕΤΥΜ. µτγν. « πολυ- -- κέλαδος «θόρυβος, ήχος” (βλ. κ. κελαηδώ)!. 

πολυκερδής, τής. -ἐς [αρχ.| πολυκερδ-οὐς |-εἰς (ουδ. -ἠ)! αυτός που 
αποφέρει μεγάλο κέρδος; - επιχείρηση ΣΥΝ. κερδοφόρος. --- πολυ- 
κερδώς επίρρ. “Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ἔς. 

πολυκέφαλος, -η. -ο [αρχ.] 1; αυτός που έχει πολλά κεφάλια; - τέ- 
ρας 2. (μτφ.) αυτός που έχει πολλούς αρχηγούς; - κόμμα ! ηγεσία. 

πολυκινηματογράφος (0) σύμπλεγμα πολλών κινηματογραφικών 
αιθουσών, 

ΙΓΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ππι]ηρ]οχ]. 

πολυκλαδικός, -ή. -ό 1. αυτός που διαχωρίζεται σε πολλούς επιµέ- 
ρους κλάδους, τοµείς 2. πολυκλσδικό (λύκειο) το λύκειο που παρέχει 
στον μαθητή τη δυνατότητα να επιλέγει µέσα από διάφορους κλά- 
δοὺς μαθημάτων αυτά που θα τον οδηγήσουν σε στοιχειώδη τεχνική 


/επονολαστικῇ κατάρτιση ες τὸ τονικό ἀύκοιο, ντζάςσι 
/ επαγγελματική κατάρτιση (όπως το τεχνικό λύκειο. βλ.λ. τεχνικός) 


ήθα προετοιμάσουν την εισαγωγή του σε Ανώτερες ή Ανώτατες Σχο- 

λές (όπως το γενικό λύκειο, βλ. }. γενικός). - ΣΧΟΛΙΟ λ. εκπαίδευση. 
πολήκλαδος, -η. -ο |μτγν.] (λόγ.) αυτός που έχει πολλά κλαδιά. 
πολύκλαυτος, -η, -ο κ. πολύκλαυστος [αρχ.] (λόγ.) (για νεκρό) 

αυτός που έχει θρηνηθεί πολύ ή από πολλούς ΣΥΝ. πολυθρήνητος. πο- 


ΕΚΚΛΗΣ, πολύφωτο αποτελούμενο 
νη {ΑΟΚ} ΕΚΆΛΗΣ. πολυφωτο αποτελούμενο 


Πολύκλειτος 
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πολύμοχθος 


λυδάκρυτος. 

Πολύκλειτος (ο) {-ου κ. -είτου! ένας από τους σημαντικότερους αρ- 
χαίους Έλληνες ανδριαντοποιούς δὸς αι. π.Χ); κανόνας τού -- (σύγ- 
γραμμα τού καλλιτέχνη όπου όριζε τις σωστές αναλογίες τού αν- 
θρώπινου σώματος: επίσης το άγαλμα «Λαρυφάρας». το οποίο ακο- 
λουθεῖ τις αναλογίες αυτές). 

[ΕτΥΜ. αρχ. « πολυ- - κλειτός «ένδοξος, ονομαστός» «"κλεί--ετός 
(με σίγηση τού ενδοφωνηεντικού -Ε- και συναίρεση) « κλέος «δόξα» 
(βλ.λ.)]. 

πολυκλινική (η) [18451 νοσηλευτικό ίδρυμα (κλινική) όπου μπορούν 
να νοσηλευθούν ασθενείς διαφορετικών παθήσεων, στο οποίο πα- 
ρέχεται ιατρική φροντίδα. από γιατρούς όλων των ειδικοτήτων. 
{Ετγμ. Ελλήνυγενής ξέν, ύρ., - γαλλ. ροϊγοιἡπίφυο]. 

πολύκλωνος, τη. -ο {μτγν.! 1. (λαϊκ.) πολύκλαδος (βλ.λ.) 9 2. (καλώ- 
διο) που αποτελείται από πολλά σύρματα. 

πολυκοιτάζω ρ. µετβ. (πολυκοίτα-ξα, -χτηκα, -γμένος! 1. κοιτάζω 
(κἀτυκάποιον) συχνά: αυτός μπροστά σαν να σε πολυκοιτᾶζει 2. απο- 
δίδω σημασία σε (κάτι). το κοιτάζω προσεκτικά: δεν πολυκοιτάζει 
τους τύπους. είναι απλός σ᾿᾽ αυτά || το πήρα βιαστικά, χωρίς να το πο- 
λυκοιτάξω. 

πολυκομματικός, -ή.-ό αυτός στον οποίο υπάρχουν ή συμμετέχουν 
πολλά κόμματα: - κυβέρνηση; σύστηµα ΑΝΤ. µονοκομµατικός. 

πολυκομματισμός (ο) [1896] η ύπαρξη και λειτουργία πολλών κομ- 
μάτων: ὁ - αποτελεί θεμέλιο λίθο τής κοινοβουλευτικής δημοκρατίας 
ἀντ. μονοκομματισμµός. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιυ!ἰραγιεπις]. 
πολυκοσμία (η) [1766| [χωρ. πληθ. ο συνωστισμός που δημιουργεί- 


παι από τη συ Ηλ 1ση πολλών ανθρώπων στον ίδιο χώρο: αποφεύ 
ται από τη συγκέντρωση πολλών ανθρώπων στον ἴδιο χώρο: αποφε 


γω την -|Ι αυτές τις μέρες υπάρχει - στα μαγαζιά λόγω των εκπτώ- 
σεων ΣΥΝ. κοσμοσυρροή. 

πολυκοτυλήδονος, -η 
δύυ κυ νυληδύνες (βλ. λ. λε 
[Ετυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρο]γεοτοΙγάοη]. 

πολυκουζινάκι (το) (χωρ. γεν} σύνθετη οικιακή συσκευή που απο- 
τελείται από δύο ηλεκτρικές εστίες. νεροχύτη και μικρό ψυγείο. 

Πολυκράτης (0) {-η κ. -άτους| 1. τύραννος τής Σάμου (6ος αι. π.Χ.) 
γνωστός για τα έργα του στο νησί (λιμενικές εγκαταστάσεις, υδρα- 
γωγείο. ανάκτορο, νοός τής Ἡρας) 2. ανδρικό όνομα. 
[Ετυμ. αρχ. κύρ. όν. « επίθ. πολυκρατής «πανίσχυρος. πολύ δυνατός» 
« πολυ- {- “Κρατής « κρατῶ]. 

πολύκροτος, -η, -ο [αρχ.Ι (μτφ.) αυτός που έχει προκαλέσει αίσθη- 
ση στην κοινή γνώµη, που έχει συζητηθεί πολύ: - δίκη! υπόθεση! σί- 
ριαλ ΣΥΝ. περιβόητος, διαβόητος. 

πολυκύμαντος, -η, -ο 1. (θάλασσα) που έχει πολλά κύματα ΑΝΤ. 
ακύμαντος 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που έχει περάσει από πολλές δια- 
κυμάνσεις και περιπέτειες: - βίος ! ιστορία ΣΥΝ. ταραχώδης. περιπε- 

καν 

τειώδης. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. ς« πολυ- 3- -κύμαντος - κυμαίνω (ἑ αρχ. κῦμα). 

πολυκυστικός, -ή,-ό αυτός που έχει πολλές κύστεις: - ωοθήκες. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ῬοΙγογαιίσ!. 

πολυκύτταρος, -!. -υ [1891] ΒΙΟΛ. αυτός που αποτελείται από πολ- 
λά κύτταρα: - ΝΕ οργανισμοί ΑΝΤ. μονοκύτταρος. Επίσης πολυ- 
κυτταρικός, -ή. -ό. 
[ΕτΥ. Μεταφρ. δάνειο από γολλ. πια[εἰςεἰἱυ[αϊτε]. 

πολύκωπος, -ος. «ο (λόγ.) αυτός που έχει πολλά κουπιά: - λέμβος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1 -κωπος « κώπη «κουπί» (βλ. κ. κουπῆ]. 

πολυλειτουργικός, -ή.-ό αυτός που επιτελεί πολλές λειτουργίες. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιω ξαποιίοπα[]. 

πολυλογάς (ο) Ιπολυλογάδες]. πολυλογού (η) (πολυλογούδες! 1. 
πρόσωπο που λέει πολλά λόγια περιττά ή ασήμαντα. που φλυαρεῖ 
ΣΥΝ. φλύαρος, φαφλατάς. γλωσσάς ΑΝΤ. λιγομίλητος. λιγόλογος 2. (ὡς 
ουσ) φλήαρος άνθρωπος: ἃπν µπορώ τους - --- πολιλογάδικας, -η. 
-ο. 

πολυλογία (η) |αρχ.] ἰδύσχρ. πολυλογιών] 1. το να μιλάει κανείς πο- 
λύ, χωρίς να λέει κάτι ουσιαστικό: δεν μπορώ την -- του’ αν αρχίσει. 
δεν σταματά µε τίποτα Συν. φλυαρία ΑΝΤ. ολιγολογία 2. (συνεκδ. συ- 
νήθ. στον πληθ.) ό,τι λέει κανείς φλυαρώντας: αυτά είναι πολυλογίες: 
--- πολύλογος, -η, -ο Ιαρχ.]. 

πολυλογώ ρ. αμετβ. |-εἰς... μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) φλυαρώ. μιλώ 
ακατάπανοια Ψ», {για} να μή σ΄ τα πολυλογώ για νυ μὴ φλυαρώ. για 
να μπω κατευθείαν στο θέμα: -, έψαξα παντού. ρώτησα. αλλά αυτός 
είχε εξαφανιστεί. 
ΠΕΙΤΥΜ. «μτγν. πολυλυγῶ (-έω) πολυ- 1- -λογῶ (« λόγος)|. 

πολυμαθής, -ῆς, -ές (πολυμµαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή) πολυµαθέστ- ερος. 
-ατος) αυτός που έχει μάθει πολλά. που κατέχει πολλές γνώσεις (πβ. 
λ. αµαθής, ημιμαθής). ---πολυµάθεια (η) |αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. 
ες, 
[ΕἸΥΜ. αρχ. « πολυ- Ἐ -μαθής « μανθάνω, πβ. αόρ. β΄ ἐ-μαθ-ον!|. 

πολυμαστία (η) [χωρ. πληθ.] ΙΑΙΡ. η δυσπλασία που συνίσταται στην 
ὕπαρξη ἡ εμφάνιση συμπληρωματικών μαστών στο στήθος και σπα- 
νιότ. στην πλάγια κοιλιακή ἡ βουβωνική χώρα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. Ρο]γπιαςι]ο]. 

πολυμελής, -ἠς, -ἐς Ιαρχ.| ἰπολυμελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που 
αποτελείται από πολλά μέλη: - δικαστήριο ; οικογένεια! Επιτροπή / 


σιποοσωπία! κ βσονμσι κό σνήμα Αῶ.τ ον 
αντιπροσώωπία ! 


(η) [1987|.. 

πολυμερής, -ής, ές ἱπολυμερ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} 1. αυτός που απο- 
τελείται από πολλά µέρη ἡ έχει πολλές διαφορετικές πλευρές: - ανά- 
λυση / ερμηνεία ΣΥΝ. πυλυσύνθετος. πολύπλευρος, πολυσχιδής αντ. 
μονομερής 2. αυτός που διεξάγεται ανάµεσα σε πολλά µέρη: - συµ- 


.-ο ΒΟΤ. αυτός που έχει περισσότερες από 


υμέλεια 


"ομολής 
κυρερνητικό σχήμα ΑΝΤ. ολιγομελῆς., 


φωνία ανταλλαγές (πβ. λ. µονοµερής, διµερής) 3. αυτός που δεν µέ- 
νει προσκολλημένος σε ένα. αλλά επεκτείνεται σε πολλά σηµεία: - 
ενδιαφέρον! μόρφωση 4. ΧΗΜ. αυτός που έχει προκύψει από πολυ- 
μερισμό: - ένωση! υλικό. --- πολυμέρεια (η) |μτγν.]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
-ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- - -μερής « μέρος!. 

πολυμερίζω ρ. µετβ. [πολυμέρισ-α, -τηκα. -μένος] ΧΗΜ. παράγω (κά- 
τι) µε πολυμερισμό. 
[Ετυμ. Γλληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. ρο]υπιέτίκετ|. 

πολυμέριμνος, -Π.-ὁ [αρχ.| αυτός που έχει πολλές μέριμνες, πολλές 
φροντίδες. 

πολυμ ερισµός (0) [1895] 1. ΧΗΜ. σειρά χημικών αντιδράσεων κατά 
ΠΠ σποίες, σχηματίζον ται χημικές ενώσεις με με γάλο πλήθος ττόμων 
και μεγάλο μοριακό βάρος από τη συνένωση μεγάλου αριθμού 
απλούστερων όµοιῶν ή παρόμοιων μορίων 2. (στην πολιτική) η συλ- 
λογική εκτέλεση συλλογικά ειλημμένων διεθνών αποφάσεων από 
ομάδες κυβερνήσεῶν ἡ κρατών [κατά κανόνα. υπό την αιγίδα τού 
Ο.Η.Ε.) ΑΝΤ. μονομερισμός. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρο]γπιέγὶκαίἶοῃ. Στην πολιτική 
σημ. η λ. αποτελεί µέταφρ. δάνειο από αγγλ. ππι!{1]4τστα!15Ιη (αντώνυ- 
μο τού Ὀἰ]αϊοτα]«πη)]. 

πολυμέσα (τα) ΤΕΧΎΟΑ. ο συνδυασμός οπτικών και ακουστικών μέ- 
σῶν, κυρ. µέσω Η/Υ, για εκπαιδευτικούς. διαφημιστικούς. ψυχαγῶγι- 
κούς ἡ άλλους σκοπούς. - πολυμεσικός, -ή. -ό. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πια!ιἱπιεάία|. 

πολυμεταγγιζόμενος, -η,-ο αυτός που υποβάλλεται σε αλλεπάλ- 
ληλες. περιοδικά επαναλαμβανόμενες μεταγγίσεις αίματος εξαιτίας 
παθήσεως (λ.χ. αιμοφιλίας. μεσογειακής αναιµίας): -- ότοµα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρο]γιταποίι5οά (νόθο σύνθ.)]. 

πολυμεταλλισμός (0) (χωρ. πληθ. ΟΙΚΟΝ. το νομισματικό σύστημα 
κατά το οποίο κυκλοφορούν νομίσματα απὀ διάφορα μέταλλα (χρυ- 
σώ. αργυρό, χάλκινα κ.λα) ἈΝΤ. μονομετοαλλισμός, 

πολυμετοχικάς, -ῇ. -ό αυτός που αποτελείται από πολλούς μετό- 
χους: - εταιρεία. 

πολύμ ετρο (το) {πολυμέτρ-ου | -ὠν] ΤΕΧΝΟΛ, συσκευή που περιλαμ- 
βάνει συνδυασμό οργάνων (αμπερόμετρο. βολτόμετρο και ὠμόμετρο) 
µε ευρεία χρήση σε διάφορες ηλεκτρικές μετρήσεις (τάσης, έντασης, 
αντίστασης κ.λπ.). 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ρο]γπιοίστ|. 

πολυμέτωπος, -η. -ο αυτός που εµφανίζεται ἡ διεξάγεται σε πολλά 
μέτωπα: - εκστρατεία |. η κυβέρνηση δέχεται - επίθεση από συνδι- 
κάτα, εφημερίδες και εσωκομματικούς αντιπάλους. 

πολυμηνόρροια (η) {χιορ. πληθ. ΙΑΤΡ. η εμφάνιση έμμηνης ρύσης 
ανά διαστήματα μικρότερα τῶν 24 ημερών. 
[ΕΤΥΜ. « πολυ- 1 μηνο- (« μήνας) 1- «ρροια {« ρέω, µε διπλασιασµό 
-τού -ρ- εν συνθέσει). ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΡοἰγπιοποττΏοσα]. 

ΠΊΕ Τα μι [1841] αυτός που έχοι 

πολύμηνος, -η. -ο [18 έχει 
ταξίδι ! θεραπεία. 

πολυμηχάνημα (το) μηχάνημα κατάλληλο για πολλές εργασίες, 

πολυμήχανος, -η.-0 [αρχ.! αυτός που µηχανεύεται, επινοεί συνεχώς 
τεχνάσματα, για να αντεκεξέρχεται στις δυσκολίες; υ - Οδυσσέας 
ΣΥΝ. εφευρετικός, δαιμόνιος. ευφυής, επινοητικός. 

πολυμιλώ (κ. -ἁω) ρ. αμετβ. [πολυμιλάς...| πολυμίλησα)] μιλάω πολύ. 
συνήθ. λέγοντας πράγματα που δεν θα έπρεπε να μαθευτούν ή για να 
φανεί ότι τα γνωρίζω: μην -. γιατί θα βρεις τον μπελά σου. 

Πολύμνια (η) 1. ΜΥΘΟΛ. κόρη τού Λία και τής Μνημοσύνης, µία από 
τις εννέα Μούσες. προστάτιδα τής θεατρικής τέχνης 2. γυναικείο 
όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « πολυ- 1- -ύμνια « ὕμνος!. 

πολυμορφία (η) [μτγν.] [πολυμορφιών! Ἱ. το να είναι κανείς πολύ- 
μορφος. το να παρουσιάζει ποικιλία στη μορφή του: χ2. ωσσική -[η 
- των ακτών ! των αντιδράσεων κώποιαῦ ΑΝΤ ομοιομορφία 2. ΒΙΟΛ. 
(παλαιότ.) ο πολυμορφισµός (βλ.λ.). 

πολυμορφικός, -ή. -ὁ 1. ΒΙΟΑ.(για οργανισμούς) αυτός που εμφανί- 
ζει διαφορετικά χαρακτηριστικά στη δοµή ή λειτουργία του λόγω γε- 
νετικών διαφορών ή διαφορετικών συνθηκών ανάπτυξης: οι άνθρω- 
ποι εἶναι -, γι'αυτό είναι αδύνατο να βρεθεί ένα φάρμακο κατάλλη- 
2ο για όλους» (εφημ.) 2. (στη βιομηχανία) (α) προϊόν που το χαρα- 
κτηρίζει η δυνατότητα να λαμβάνει πολλές λειτουργικές μορφές και 
να Εξυπηρειεί πολλαπλές ανάγκες: -- γραφείο { καναλές µε μοντέρνο 
ντιζάιν που «μεταμορφώνεται» µε λίγες κινήσεις (β) πολυµορφικό 
(το) επιβατικό όχηµα που παρέχει τη δυνατότητα πολλαπλής αξιο- 
ποίησης τού εσωτερικού χώρου. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ..« αγγλ. ροἰνπιοτρίής|. 

πολυμορφισμός (0) [18961 {χωρ. πληθ.] 1. ΒΙΟΛ. γενετική παραλλαγή 
που δημιουργεί διαφορετικά χαρακτηριστικά στα άτοµα τής ίδιας 
πληθυσμικής ομάδας ή τού ίδιου είδους. λ.χ. στους ανθρώπους τις 
διαφορετικές ομάδες αίματος, στις ανεµώνες το διαφορετικό χρώμα 
των λουλουδιών κ.λπ. ΣΥΝ. πολυμορφία 2. ΧΗΜ. η εμφάνιση χημικής 
ένωσης σε περισσότερες από μία διαφορετικές κρυσταλλικές μορφές. 
[Ετυμ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ρο]γπιοτρΠἱοπιε]. 

πολυμορφοπύρηνο (το) (πολυμορφοπυρήνων! ΒΙΟΛ. (λευκό αἰμο- 
σφαίριο) που φαίνεται να έχει πολλούς πυρήνες µε διαφορές στη 
μορφή και στο μέγεθος, ενώ πρόκειται για έναν πυρήνα µε πολλούς 


λοβούς οποίοι συνδέονται µε λεπτότοτους μίσχους 
λοβούς, οι οποίοι συνδέονται µε λεπτότοτους μίσχους. 


{ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγ). ρο[γιποτρποπυείεαγ (νόθο σύνθ.]. 
πολύμορφος, -η «-ο [αρχ.| αυτός που έχει ἡ παρουσιάζει διάφορες 
μορφές ΣΥΝ. κο ὀμύρηος ΑΝΤ. ομοιόµορφος. --- πολύμορφα / πο- 
λυμόρφως ἰμτγν.| επίρρ. 
πολύμοχθος, -η, -ο ἰαρχ.] αυτός που απαιτεί πολύ μόχθο ή γίνεται 


διάρκεια πολλών μηνών: - 
σιαρκ πολλών µην 


πολύμπριζο 


1447 


πολύπτυχος 


εφικτός µετά από πολύ μόχθο: - προσπάθεια ! έργο / επάγγελμα ΣΥΝ. 
επίπονος, κοπιαστικός. επίµοχθος. 

πολύμπριζο (το) -» πολύπριζο 

Πολυνείκης (ο) ΜΥΘΟΛ. γυιος τού Οιδίποδα και τής Ιοκάστης, αδελ- 
φός τού Γτεοκλή. τής Αντιγόνης και τής Ισµήνης' σε μονομαχία για 
τον θρόνο τής Θήβας οι δύο αδελφοί αλληλοσκοτώθηκαν και ἡ Αντι- 
γόνη. παραβαίνοντας τη διαταγή που απαγόρευε την ταφή τού Πολυ- 
νείκη ὡς προδότη. έθαψε τον αδελφό της. 

]ΕΤΥΜ αρχ. « πολυ- 1- -νείκης - νεῖκος «φιλονικία -- μάχη»]. 
πολύνεκρος, -η.-ο αυτός που έχει ὡς συνέπεια πολλούς νεκρούς: - 

δυστύχημα! ναυάγιο ! επιθέσεις. 
πολυνευρίτιδα (3} ΙΛΤΡ. παθολογική αλλοίωση τού περιφερειακού 

νευρικού συστήματος. -- πολυνευριτικός, ή, -ὁ, 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ρο]γποιείςι. 

πολύνευρος, -η. -ο {μτγν] αυτός που έχει πολλά νεύρα ἡ νευρώ- 
σεις: - φύλλο. 

Πολυνησία (η) |1819] 1. σύνολο νησιών και νησιωτικών συστάδων 
τού ΚΛ. Ειρηνικού Ωκεανού. που καταλαμβάνει µια τεράστια τριγῶ- 
νική έκταση, η οποία µπορεί να θεωρηθεί ότι ορίζεται από τα νησιά 
τής Ν. ;ηλανδίας. τα νησιά τού Πάσχα και τής Χαβάης 2. Γαλλική 
Πολυνησία (γαλλ. Ρο]γηόνίε Ἐταηςαίςε) γαλλική υπερπόντια κτήση 
στον Ν. Ειρηνικό Ωκεανό. στην οποία ανήκει το νησί τής Ταϊτής µε 
πρωτεύουσα την Παπεέτε. --: Πολυνήσιος (0) [1890], Πολυνήσια (η), 
πολυνηπσιακός, -ή. -ό [1898]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενές ξέν. τοπωνύμιο. « αγγλ. Ρο[γησεία|. 

πολυνίκης (9) {μτγν.] [πολυνικών! (σπάν.) πρόσωπο που έχει νικήσει 
πολλές φορές: (ῶς επίθ.) - προπονητής (που έχει οδηγήσει την ὑμάδα 
του πολλές φορές σε νίκη). 

ΠΜ 

πολυνομία (η) [1833] ἱπολυνομιών) η έλλειψη κωὠδικοποιημένης νο- 
μοθεσίας µε την ὕπαρξη πολλών, συχνά αντικρουόµενων νόμων για 
το ίδιο θέμα. 

πολυνομοσχέδιο (το) ἱπολυνομοσχεδί-ου {-ων] χαρακτηρισμός νο- 
μοσχεδίου το οποίο είτε περιέχει διατάξεις που επιφέρουν αλλαγές 
σε πολλούς τοµείς τής έννοµης τάξης είτε για την ψήφισή του απαι- 
τείται η υπογραφή περισσοτέρων τού ενός υπουργών είτε ρυθμίζει 
μεν ένα µόνο αντικείµενο. αλλά οἱ αλλαγές που επιφέρει είναι δρα- 
στικές και πολύ σημαντικές: «- για τῇ Δικαιοσύνη καταθέτει το 
υπουργείο αµέσως µετά τις γιορτές: τι αλλάζει στα ναρκωτικά. τις 
εξώσεις και τα δικαστήρια» (εφημ.) | «με το - τού υπουργείου Εθνι- 
κής Άμυνας ρυθμίζονται θέµατα των αξιωματικών, τού πολιτικού 
προσωπικού και των αποστράτων. το θέμα τής Εθνικής Μετεωρολο- 
Τικής Υπηρεσίας καθώς και ο τρόπος νέων προσλήψεων στο υπουρ- 
γείο» (εφημ.). 

πολυξάκουστος, -ῃ. -ο αυτός που έχει πολύ μεγάλη φήμη. πολύ ξα- 
κουστός ΣΥΝ. περίφημος. ονομαστός. φημισμένος. Επίσης πολυξα- 
κουσμένος. 


Πολυξένη {Π} τν Ὦ μικρότερη κόρη τοῦ Πριά ου και τής Εκά- 
πμ ΡροτεΡι Ἕνρη ον πε 


βῆς 2. αγία τῆς Ορι οξης Εκκλησί γυναικείο όνομι : 
{ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.. ουσιαστικοπ. θηλ. τοῦ επιθ. πολύξενος «αυτός 
που προσκαλεί πολλούς ξένους. που εἶναι φιλόξενος» « πολυ- -- ξέ- 
νος]. 

πολύξερος, -η.-ο (μεσν.| (συνήθ. ειρων.) αυτός που ξέρει πολλά: µας 
κάνει τον - ΣΥΝ. έξυπνος. 

πολυξοδιάζω ρ. αμετβ. (διαλεκτ.) ξοδεύω πολλά. κάνω σπατάλες. 

πολυομβρία (1) ἴχωρ. πληθ.! (λόγ.) οι άφθονες και συνεχείς βροχο- 

τώσεις ΑΝΤ. ανομβρία. 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. « πολύομβρος « πολυ- - ὄμβρος «βροχή» (βλ.λ.)]. 

πολυόμματος, -η, -ο(λόγ.) αυτός που έχει πολλά μάτια. 
[Έτυμ. µτγν. « πολυ- 1- -όμματος « ὄμμα «μάτι. βλέμμα» (βλ.λ.)]. 

πολύοσμος, -ῃ. -ο |μτγν.] (λόγ.) αυτός που αναδίδει πολλές και δια- 
φορετικές οσμές πολυοσμία (η) {μτγν.]. 

πολυουρεθάνη (η) πλαστική ὕλη πον χρησιμοποιείται κυρ. ὡς στε- 
γανωτικό και μονωτικό υλικό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ελλ -ληνογενούς αγγλ. ροἰγυτεῖπᾶπεο «ς ρο]γ- (ς ελ- 
λην. πολυ-) 1- ἀτ- (ς αρχ. οὗρον. -α) - -οἴπάπε. παραγ. τού εἰηγ] (βλ.λ. 
αιθύλιο)|. 

πολυουρία (η) /χωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. η αύξηση τού όγκου των ούρων πον 
αποβάλλονται από τον οργανισμό μέσα σε ένα εικοσιτετράωρο σε 2 
λίτρα | και η οποία είναι από τα πρῶτα συμπτώματα τού σακχαρώ- 
δούς διαβήτη. --- πολυουριπός, -ή, -ό [1801]. 
[ΕΤΥΜΝ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ροἰνυγία]. 

πολυπαθαίνω ρ. µετβ. [πολύπαθα! παθσίνω (κάτι) κατ᾿ επανάληψη. 

πολυπάθεια (η) |μτγν.] Ιχωρ. πληθ.) ποικιλία ψυχικών καὶ σωματι- 
κῶν παθών. στα οποία υπόκειται κάποιος. 

πολύπαθος, -η, -ο αυτός που έχει υποστεῖ πολλά βάσανα, πον έχει 
πάθει πολλά ΣΥ͂Ν. πολυβασανισµένος. Γπίσης (λόγ.) πολυπαθής, -ής, 
-ἐς [αρχ.|. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. πολυπαθής « πολυ- - 
(πβ. παθ. αόρ. β' ἔ-παθ-ον)]. 

πολυπαιγμένος, -η. -ο (για θεατρικό, κινηματογραφικό ή τηλεοπτι- 
κό ἐρ' ἼΌ) αυτός που έχει παιχθεί πολλές φορές: - σίριαλ / ταινία! ντο- 
κιμαντέρ. 

πολυπάω ρ. -» πολυπηγαίνω 

πολήπειβος, -η,-ο [αρχ.] αυτός που διαθέτει µεγάλη πείρα: - πολι- 


α (η) Ιαργ.Ι 
ΑΠΟ ΤΟΡΧ. 


"πολλά ελεύθερα πέτα- 


- -παθής « θ. παθ- τού ϱ. πάσχω 


ς, -Ἡ, -ο [1 ] (άνθος) που χ 

λα στη στεφάνη (πβ. λ. μονοπέταλος). 
πολυπηγαίνω κ. πολυπάω ρ. αµετβ. κ. µετβ. (µε άρνηση) φ 1. 
(αμετβ.) (α) πηγαίνω συχνά κάπου: δεν - σινεμά (β) ταιριάζω αρκετά: 
αυτό το παντελόνι δεν πολυπηγαίνει µε το σακάκι σου 9 2. (μετβ.) 


συμπαθώ, εκτιμώ (κάποιον) (κυρ. στον τ. πολυπόω): αυτό τον τύπο 
δεν τον --- 

πολυπλάνητος, -η. -ο αυτός που έχει περιπλανηθεί πολύ ή σε πολ- 
λά µέρη. 

πολύπλευρος, -η. -ο |μτγν.] 1. αυτός που έχει πολλές πλευρές: - 
σχήμα 2. (μτφ.) (α) αυτός που εμφανίζει διαφορετικές όψεις ἡ δεξιό- 
τητες: - ταλέντο / ιδιοφυΐα ! υπόθεση ΑΝΤ. µονόπλευρος (β) αυτός, 
που γίνεται από πολλές πλενρές: - µελέτη / αντίδραση. --- πολύ- 
πλευρα / πολυπλεύρως επίρρ. 

πολυπληθής, -ής. -ές |μτγν.] (πολυπληθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή); πολυπλη- 
θέστ-ερος, -ατος] αυτός που αποτελείται από µεγάλο πλήθος: - συ- 
Ἰκέντρωση!. εξόρμηση; ΣΥΝ. πολυάριθμος. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες, 

πολυτπλοειδής, -ής,τές ΒΙΟΑ. (γιο. πυρήνα. κύτταρο, οργανισμό) αὐ- 
τός που περιέχει περισσότερα χρωμοσώματα. συνήθως πολλαπλάσια. 
από κάθε ζεύγος (πβ. λ. διπλοειδής. απλοειδής). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ροἰγρ]οιά (κατά το ἀἱρ]οίά)]. 

πολυπλόκαμος, -η. -ο |μτγν.] 1. αυτός που έχει πολλά πλοκάμια 2. 
(μτφ.) αυτός που ώ ει ποικίλες και ύποπτες διασυνδέσεις καὶ επε- 
κτείνεται σε πολλά. διαφορετικά σημεία: η - επέκταση τής μαφίας 
ανά την υφήλιο. 

πολύπλοκος, -η. -ο αυτός που είναι υπερβολικά σύνθετος και έχει 
πολλά. διαφορετικά στοιχεία ή παραμέτρους. µε αποτέλεσµα να μη 
γίνεται εύκολα κατανοητός, να μπερδεύει: - μηχανισμός λειτουργίας 
͵ υπόθεση ! θεωρία, θέµα / πρόβλημα ΣΥΝ. περίπλοκος, μπερδεμένος. 
συγκεχυμένος ΑΝΤ. απλός. ---πολύπλοκα επίρρ., πολυπλοκότητα (ἡ) 
[1894]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολν- - -πλοκος « πλέκω (πβ. κ. πλοκή). 

λύποδας (0) [πολυπόδων] 1. ΖΩΟΑ. (α) κάθε θαλάσσιο ασπόνδυλο 

με κυλινδρική μορφή (όπως η θαλ. ἄσσια. ανεμώνη). που φέρει αγκα- 
θωτούς πλοκάμους γύρω από το στόμα και έχει συνήθ. την ανάποδη 
πλευρό του 'προσκολλημένη σε επιφάνεια (β) το χταπόδι 9 2. ΙΑΤΤ. -μα- 
λακό σαρκώδες ἡ ινώδες μόρφωμα που αναπτύσσεται πάνω σε βλεν- 
νώδη επιφάνεια, όπως ἡ μύτη. η μήτρα. το έντερο ή ο λάρυγγας και 
αποτελεί είτε καλοήθη όγκο τίτε υπερτροφία τού βλεννογόνου. Επίσης 
(λόγ.) πολύπους [αρχ.| ἰπολύποδος). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πολύπους « πολυ- 1- πούς. ποδός (βλ. κ. πόδι)|. 

πολύποδος, -η. -ο αυτός που έχει πολλά πόδια. 

πολυπόθητος, ἡ .-ο [μτγν.] αυτός που αποτελεί αντικείµενο µεγά- 
λου πόθου ή τού του πολλῶν: - Πέρα! στιγµή ΣΥΝ. περιπόθητος. 

πολυποίκιλος, -η, -ο [αρχ.| αυτός που εμφανίζει εξαιρετικά µεγάλη 
ποικιλία: - προβλήματα / ενδιαφέροντα ! γνώσεις / καθήκοντα. --- 
πολυποίκιλα επίρρ. 

πολυποίκιλτος, -η, -0 [μεσν.] αυτός που έχει πλούσια διακόσμηση, 
που είναι ωραία στολισµένος: - κόσμημα. 

πολυπολιτισµικός, -ή.-ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται από τη συνύ- 
μον διαφόρων τ Ὃ ο ο. μεταξύ τους πολιτισμών: - κρά- 


πολύπορος, -Ἡ, -ο (λόγ.) αυτός ποῦ παρέχει πολλά περάσματα. πολ- 
λές διαβάσεις. 
ΓΕΏΥΜ. αρχ. πολυ- - πόρος (βλ.λ.}|. 

πολυποσία (η) (χωρ. πληθ.! η υπερβολική κατανάλωση οινοπνευµα- 
τωδών ποτών. 
[ΕΊΎΜ. αρχ. πολυ- 1- -ποσία « πόσις (βλ.λ.)|. 

πολύπους (0) » πολύποδας 

πολυπραγμονῶώ ρ. αμετβ. |αρχ.] [πολυπραγμονείς... µόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.] (κακόσ.) 1. ασχολούμαι µε πολλά πράγματα (χωρίς να εί- 
μαι ο πλέον κατάλληλος για όλα) 2. ανακατεύομαι σε ξένες υποθέ- 
σεις από περιέργεια. --- πολυπραγμοσύνη (η) Ιαρχ.. 

πολυπράγμων, -ῶν, -ον ἱπολυπράγμ- Ὄνος, -ονα {-ονες, -όνων] (κα- 
κόσ.) 1. αυτός που έχει πολλές ασχολίες, χωρίς να µπορεί να αντεπε- 
ξέλθει σε όλες µε επιτυχία ΣΥΝ. πολυάσχολος ΑΝΤ. απράγμων 2. αυτός 
που ανακατεύεται σε ξένες υποθέσεις, σε υποθέσεις που δεν τον 
αφορούν ΣΥΝ. ανακατωσούρης. Επίσης (καθημ.) πολυπράγμονας 
(ο/η). “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν, -ὢν. -ον, απρόγµων. 
ΗΗΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 4 πράγµων - πρᾶγμαι. 

πολύπραγος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αυτός που ασχολείται ἤ έχει ασχολη- 
θεί µε πολλά ΣΥΝ. πολυπράγμων ΑΝΊ. άπραγος 2. αυτός που μηχανεύ- 
Εται πολλά ΣΥ «Επινοητικός, πολυμήχανος. 
ΙΕΤΥΜ, - πολυ- - -πραγος « 0. πραγ- τού ϱρ. πράττω (πβ. αρχ. πρᾶγμα). 
Βλ. κ. ἀπραγοξς]. 

πολύπριζο κ. (προφορ.) πολύμπριζο (το) εξάρτημα µε ἡ χωρίς κα- 
λώδιο που συνδέεται µε πρίζα και που επιτρέπει την παροχή ρεύμα- 
τος σε δύο ἡ περισσύτερες συσκευές ταυτόχρονα. 

πολυπρόσωπος, -η. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που συγκεντρώνει ή αποτε- 
λείται από πολλά πρόσωπα. πολλούς ανθρώπους: σε ύστερες φάσεις 
τής βυζαντινής εικονογραφίας οἱ παραστάσεις εἶναι πιο -|| - ομάδα 
/ επιτροπή ΑΝΊ. ολιγοπρόσωπος 2.(μτφ.) αυτός που παρουσιάζει πολ- 
λά διαφορετικά πρόσωπα, που αλλάζει πρόσωπα και συμπεριφορά 
ΑΝΤ. υποκριτής, -- πολυπροσώπως επίρρ.|μτγν.Ι, πολυπροαωπία (1). 

πολύπτυχος, -η. -ο |αρχ,] Ἱ. αυτός που έχει πολλές πτυχές; - χιτώ- 
νας 2. (μτφ. για θύματα, υποθέσεις κ.λπ.) αυτός που παρουσιάζει πολ- 
λές όψεις, πολλές πλευρές: - υπόθεση 9 3. ΚΛΛ. ἸΕΧΝ, πολύπτυχο(ν) 
(το) (πολυπτύχ-ου | -Ων!| (στη βυζαντινή αγιογραφία). περισσότερες 
από τρεις πινακίδες ενωμένες, οἱ ες έχουν στις όψεις τους ζω- 
γραφισμένες εικό ες τού Χριστοῦ, τ Παναγίας. αγίων κλπ. 9 4, 
έντυπο που οι σελίδες τοῦ είναι ενωμένες οριζόντια και διπλώνουν 
για να έχει μικρό σχήμα 5. ΦΙΛΟΛ. πολύπτυχα (τα) (στην παλαιογρα- 
φία) σύνολο τεσσάρων έως δέκα συνενωμένων πινακίδων (βλ.λ.), που 
αποτελούσαν έναν κώδικα (βλ.λ.) (βλ. κ. λ. δίπτυχο, τρίπτυχο). - 


πολύπτωτος 
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πολυτέλεια 


ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 

πολύπτωτος, -η, -ο 1. ΓΛΩΣΣ. αυτός που έχει ἡ συντάσσεται µε πολ- 
λές πτώσεις: - σύστημα / ρήματα ΛΝΤ. µονόπτωτος 2. ΦΙΛΟΛ. πολύ- 
πτωτο(ν) (το) ρητορικό σχήμα κατά το οποίο µία λέξη επαναλαμβά- 
νεται σε μία περίοδο σε πολλές πτώσεις. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. άπτωτος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πολυ- -- -πτωτος « πίπτω (πβ. κ. πτῶ-σις. βλ.λ.)]. 

πολυπύρηνος, -η,-ο |υτγν.] 1. (λόγ.) αυτός που έχει πολλούς πυρή- 
νες, κουκούτσια: - καρπός 2. ΒΙΟΛ.ΦΥΣ. αυτός που έχει περισσότε- 
ρους από έναν πυρήνες: - κύτταρο Α; 

πολύρριζος, -η ο τν | (φυτό) που έχει πολλές ρίζες. 

πολύς. πολλή, πολύ [τού πολ-ύ (λόγ. πολλού) | πολλ-οί (ουδ. -ἁγ 
(λόγ. υπερθ.) πλείστος! 1. αυτός που υπάρχει σε μεγάλη ποσότητα: 
έβαλες - αλάτι στο φαγητό] βγάζει -- χρήμα από την καινούργια του 
δουλειά | - ζάχαρη ! γάλα / κρασί || -- χώρος μένει ανεκµετάλλευτος 
| πάει - καιρός από τότε | μαζεύτηκε - κόσμος ΑΝΤ. λίγος: ΦΡ. ουκ εν 
τω πολλώ το ευ βλ.λ. ουκ 2. αυτός που υπάρχει ή εµφανίζεται σε µε- 
γάλο βαθμό. µε µεγάλη ένταση: - κακό για το τίποτα (αγγλ. ΜιοΠ 44ο 
8ὖου! ποί!ᾖηρ. έργο τού Σαίξπηρ) || (παροιμ.) «ἡ - δουλειά τρώει τον 
αφέντη» |ἱ χρειάζεται - προσπάθεια ακόµη | θα έχει φουρτούνα σή- 
μερα’ έχει -- αέρα | έχει - ζέστη ' παγωνιά ! θάλασσα |! κάνει -- φά- 
σαρία/ ησυχία || - φως! πόνος γέλιο! θάρρος ΣΥΝ. μεγάλος. έντονος, 
ισχυρός ΑΝῚ' λίγος 3. (για χρόνο) μεγάλο διάστηµα, μακρά διάρκεια: 
έμεινε - χρόνο µακριά µας |} περιμένω - ώρα ᾱ. (στον πληθ. πολλοί, - 
ές. -ᾱ) αυτοί που υπάρχουν σε µεγάλο αριθµό: έχω - γνωστούς. αλλά 
λίγοι είναι φίλοι | πήρε κακό βαθμό, γιατί έκανε - λάθη [| - φορές 
(συχνά) | - άνθρωποι ! αυτοκίνητα / ευκαιρίες / δυνατότητες ; προ- 
βλήματα ΑΝΤ. λίγοι ΦΡ.[α) πολλές φορές συχνά: - οἱ νέοι αψηφούν 
τους κινδύνους και ενεργούν παρορμητικά (β) (λόγ.) εν πολλοίς (ἐν 
πολλοῖς) όσον αφορά σε πολλά πράγματα. κατά πολύ, σε σημαντικό 
βαθμό: αυτά που ανακοίνωσε ο υπουργός - δίνουν ελπίδες για ριζικές 
αλλαγές δ.(0 τ. πολλά) πράγματα σε µεγάλο αριθµό’ η ειδικότερη ση- 
πασία του καθορίζεται από τα συμφραζόμενα: έκανες - για µένα και 
δὲν το ξεχνώ (µε βοήθησες πολύ) | ζητάω -; | το μυαλό του κατεβά- 
ζει - (έχει πολλές ιδέες) | ξέρω - || - και διάφορα (ποικίλα και δια- 
φορετικά πράγματα: Φ»Ρ (α) (παροιμ.) όποιος θέλει τα πολλά, χάνει 
και τσ λίγσ βλ. λ. λίγος (β) (µε ἀρνηση) πολλά-πολλά η οικειότητα 
και οι συχνές επαφές: δεν θέλω - µε τους γείτονες! | δὲν έχω - μαζί 
του (γ) τα πολλά-πολλά τὸ μεγαλύτερο μέρος: πλύνε το τώρα µε νε- 
ρύ. να φύγουν -. και µετά θα το καθαρίσουµε καλύτερα! (δ) σσν πολ- 
λά (δεν) µας τα λες! ὡς έκφραση αγανάκτησης για όσα λέει κάποι- 
ος: Σαν πολλά δεν µας τα λες: Για μάζεψε λίγο τη γλώσσα σου! 6. 
πολλοί (οἱ) (α) οἱ περισσότεροι άνθρωποι. η πλειοψηφία: τα κανάλια 
κανονίζουν το πρόγραμμά τους ανάλογα µε το τι θέλουν -(β) ο λα- 
ός. το πλήθος: πεινάνε -. για να περνούν καλά οἱ λίγοι 7. ο πολύς [-- 
κύριο όνομα) για πολύ σηµαντικό και γνωστό πρόσωπο (δηλώνει 
αποδοχή τής σπουδαιότητας τού προσώπου από πλευράς μα 
«γράφει ο - Γεώργιος Χατζιδάκις στα Ακαδηµεικά Αναγνώ » 
ο φιλόσοφος τής γλώσσας. ο - Βίτγκε νσταῖν 9 ΦΡ (4) το πολύ | το πο- 
λύ-πολύ (1) στη χειρότερη περίπτωση (για συνέπειες χωρίς Ιδιαίτερη 
σημασία): - να µην ξανατραγουδήσει ' να χάσει το σπίτι του (11} το 
αργότερο, το μεγαλύτερο δυνατό χρονικό διάστημα: θα λείψω -- μία 
μέρα (111) το ανώτατο δυνατό όριο: - να έχει πατήσει τα πενήντα (β) 
δεν το έχω σε πολύ (!-να) εἶμαι ικανός (όσο και αν δεν το περιμένει 
κανείς): τους προειδοποίησα να µη µε πιέζουν. γιατί -- να τους παρα- 
τήσω καὶ να φύγω ΣΥΝ. δὲν το έχω σε τίποτε. --- πολύ επίἰρρ. (βλ.Λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ἐρο]ν/-», ἑτέροιωμ. βαθμ. τού Ι.Γ. "ροία- ; ΑΡΙᾶ- «πληρώ, 
γειίζω». πβ. σανσκρ. ρυτί- «πολύς», αρχ. γερμ. Π]α 5 γερμ. νἰε!), λατ. 
ρ]υ5 (2 ιταλ. ρἰΏ) κ.ά. Ομόρρ. πλῆ-θος. πλή-ρης. πλείων ; πλέων 
(ς «πλή]-ων). πἰηθ-ύξ, πλησμ-ονή κ.ά. Η εναλλαγή των αρχ. θ. πολυ- / 
πολλυ- / πολλα-. καὶ ειδικά η παρουσία τού διπλού -λλ-. παραμένει 
δυσερμήνευτη: ίσως οφείλεται σε συλλαβική ανομοίωση από αμάρ- 
τυρους τ. "πολυ-λυ- / λᾶ Ιπβ. κ. µεγάλο- / λᾶ). οἱ οποίοι εμφανίζουν 
συλλαβική παρέκταση|. 

πολυσακχαρίτης (ο) (πολυσακχαριτών] ΧΗΜ. πολυμερές σάκχαρο, 
όπως το άμυλο ἡ η κυτταρίνη. που αποτελείται από πολλά μόρια 
απλών σακχάρων και κατά τον μεταβολισμό διασπάται σε απλά σάκ- 
χαρα. τα οποία καίγονται για να πρυμηθεύσουν τον οργανισμό µε 
ενέργεια. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγ. ροἰγοασσπατίάε!. 

πολύσαρκος, -ῃ. -ο [αρχ.] (λόγ.- -σπάν,) αυτός που είναι πάρα πολύ 
παχύς, εξαιρετικά ευτραφῆς ΣΥΝ. παχύσαρκος ΑΝΤ. λιπόσαρκος. -- 
πολυσαρκία (η) [αρχ.]. 

πολυσέλιδος, -η. -ο [1803] αυτός που αποτελείται από πολλές σελί- 
δες: - επιστολή / βιβλίο / έκδοση / περιγραφή / αναφορά ! κατάθεση 
ΑΝΤ. (ο)λιγοσέλιδος. 

πολυσέπαλος, -η, -ὁ [1873] ΒΟΤ. (άνθος) που έχει πολλά σέπολα ΑΝΤ. 
µονοσέπαλος. 
ἰΓ1Υν. Ελληνογενής ξέν. ύρ., « αγγλ. ρο]γοοραου5]. 

πολυσήμαντος, -η. -ο Ί. αυτός που έχει πολλές σημασίες, που µπο- 
ρεί να ερμηνευθεί µε ποικίλους τρόπους ΣΥΝ. πολύσημος ΑΝ. µονο- 
σήµαντος 2. αυτός που έχει ιδιαίτερη σημασία, βαρυσήμαντος: - 
ενέργεια ! ομιλία ΑΧ}. ασήµαντος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πολυ- - -σήμαντος « σημαίνω). 

πολυσημία (η) ἰχώρ. πληθ. Γη ὕπαρξη πολλών σηµασιών σε µια λέξη 
ἡ φράση αΝΤ. μονοσημία. 
ΗΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ, ροἱγρέπιίς|. 

πολύσημος, -ῃ. -ο αυτός που έχει πολλές σημασίες, που µπορεί να 
εκληφθεί µε διαφορετικούς τρόπους: - διατύπωση λέξη (βλ. κ.λ. αμ- 
φίσημος) ΣΥΝ. πολυσήµαντος ΑΝΤ. μονόσημος. 
[ΞΙΎΜ. αρχ. « πολυ- 1 -σημος « σῆμαι. 


 πουοπήρηνος 
νυν 5, 


πολυσθενής, -ής, -ές (πολυσθεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ήγ! ΧΗΜ. αυτός που 
ἔχει σθένος μεγαλύτερο από 1. -- πολυσθένεια (η). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «σθεναρός», « πολυ- -- -σθενής « σθένος. 
Ὁ χημ. ὀρ. είναι µεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ῥοίγνα[ἑπη. 
πολύσπαστος. -η. -ο ἱμτγν.| 1. αυτός που έλκεται ή κής με πολ- 
λά σχοινιά 2. πολύσπαστο (το) {πολυσπάστ-ου | -ὠν} ΜΗΧΑΝ. σύ- 
Ίο ρον πκών χρησιμοποιούμενο για την ανύψωση ή την έλξη 


ζωαρίων. στο ωάριο κατά. τη ουήιητοίήσες, 

πολύσπερμος, -η. -ο |αρχ.Ι (λόγ.) αυτός που περιλαμβάνει πολλά 
σπέρματα. 

πολύσπορος, -η. -ο [αρχ.] Ἱ. αυτός που έχει πολλούς σπόρους 2. πσ- 
λύσπορο (το) μαύρο ψωμί. στη ζύμη τού οποίου προστίθενται και 
σπόροι από διάφορα δημητριακά ἡ άλλα φυτά. 

πολυσταυρία (3) Ιχωρ. πληθ.) στοιχείο εκλογικού συστήµατος. κατά 
το οποίο ο ψηφοφόρος εκδηλώνει την προτίμησή του σε περισσότε- 
ρους τού ενός υποψηφίους στο ἴδιο ψηφοδέλτιο. θέτοντας σταυρό δί- 
πλα στο όνομά τους’ κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη μονοσταυρία. 

πολύστηλος, -ῃ. -ο 1, (σε έντυπο και κείμενο) αυτό που καταλαµ- 
βάνει πολλές στήλες: - ἄρθρο Αντ. υονόστηλος Ζ.(κατ' επέκτ.) αυτός 
που έχει µεγάλη έκταση. πάρα πολύ εκτενής: - αναφορά ΣΥΝ. μακρο- 
σκελής. εκτεταµένος. 

πολύστικτος. -π. -ο [μτγν.] (λόγ.) αυτός που έχει πολλά στίγματα 
ΣΥΝ. κατάστικτος. 

πολύστιχος, -η. -ο |μτγν. αυτός που αποτελείται από πολλούς στί- 
χους: - ποίημα ΑΝΤ. (ο)λιγόστιχος. μονόστιχος. 

πολύστροφος, -ῃ. -ο [αρχ.| Ί-(για μηχανές) αυτός που παίρνει πολ- 
λές στροφές: - κινητήρας 9 2. (ποίημα) που απαρτίζεται από πολλές 
στροφές 9 3. (μτφ. για πρόσ.) αυτός τού οποίου το µναλό παίρνει 
στροφές, κατεβάζει ιδέες και τεχνάσματα ΣΥΝ. επινοητικός, έξυπνος, 
ευφυής. 

πολύστυλος, 
δόµηµα / ναός. 

πολυσυζητώ (κ. -άω) ρ. μετβ. [πολυσυζήτη-σα, -θηκα, -μένος| 1. συ- 
ζητώ για πολύ χρόνο ή/και σε βάθος (για κάποιον/κάτι) 2. (κυρ. η μτχ. 
πολυσυζητημένος, -η. -ο) αυτός που έχει συζητηθεί πολύ: - θέµα / βι- 
βλίο / ταινία / πρόσωπο: συνέντευξη ΣΥΝ. πολύκροτος, 

πολυσύλλαβος, -η. -ο |μτγν.| αυτός που αποτελείται απὀ πολλές 
συλλαβές: - λέξη ΑΝῚ. μονοσύλλαβος. ολιγοσύλλαβος. 

πολυσυλλεκτικός, -ή . -ὁ αυτός που περιλαμβάνει πολλά διαφορε- 
τικά πρόσωπα ἡ μετα - κόμμα (δηλ. κομματικός σχηματισμός 
με μέλη καὶ οπαδούς διαφορετικής κοινωνικής προέλευσης και 1δεο- 
λογίας) ! κίνημα | - τάσεις. --- πολυσυλλεκτικότητα (η). 

πολυσύνδετος. -η. -ο |μτγν.| 1. αυτός που έχει συνδεθεί µε πολλούς 
τρόπους 2. ΦΙΛΟΛ. ποϊησύνοετο (το) σχήμα λόγου κατά το οποίο δύο 


ἡ περισσότερες προτάσεις ἡ όροι προτάσεως πον επιτελούν την ίδια 
συντακτικῆ λειτουργία. συνδέονται, μεταξύ τους με συμπλεκτικούς ή 
διαζευκτικούς συνδέσμους. 

πολυσύνθετος, -η 5ο {μτγν.| 1. αυτός που απαρτίζεται από πολλά 
στοιχεία. που δεν ναι απλός στὴ σύνθεσή του: - πρόβλημα / υπόθε- 
ση / φρασευλογία ΑΝΤ. απλός 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που δεν πε- 
ριορίζεται σε έναν μόνο τομέα, αλλά έχει πολλά χαρίσματα και δυ- 
νατότητες: - προσωπικότητα ! ταλέντο ΣΥΝ. πολυτάλαντος 3. ΓΛΩΣΣ. 
(λέξη) που σχηματίζεται µε περισσότερα από δύο συνθετικά, π.χ. πα- 
ρα-κατα-θήκη. 

πολυσύχναστος, -η. -ο [1844] τόπος στον οποίο συχνάζει πλήθος 
ανθρώπων: - δρόμος / πλατεία ! κέντρο παραλία. 

[ΕΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ιτέσυσπιό]. 

πολυσχιδής, -ής, -ἐς Ιπολυσχιδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)}} 1. (λόγ.) αυτός 
που έχει διαιρεθεί σε πολλά µέρη. που έχει πολλές διακλαδώσεις 2. 
(μτφ. αυτός που εκτείνεται σε πολλά πεδία. που καλύπτει πολλούς 
τοµείς: - δράση / δραστηριότητα ! καθήκοντα ΣΥΝ. πολύπλευρος. --- 
πολυσχιδώς επίρρ. [µτγν.|. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

Ι51γμ. αρχ. « πολυ- - -σχιδής « σχίζω!. 

πολυτάλαντος, -η -η. -ο ἰμτγν.] αυτός που διαθέτει πολλά χαρίσµατοι, 
πολλά ταλέντα Ὃν προικισμένος. 

πολυτα ξιδεµένος, -η .-ο αυτός που έχει κάνει πολλά ταξίδια. που 
έχει γνωρίσει ξένονς ος και ξένους πολιτισμούς κ.λπ. 

πολυτάραχος, -η. -ο [μτγν.| 1. αυτός που εμφανίζει µεγάλη ταραχή 
και αναστάτωση: - συγκέντρωση! εποχή 2. (θάλασσα) που είναι τρι- 
κυμιώδης 3. (μτφ. ) αυτός που περνά ! έχει περάσει από πολλές διακυ- 
μάνσεις και περιπέτειες: - βίος! ζωή ! σχέση ΣΥΝ. περιπετειώδης. 

πολύτεκνος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός που έχει πολλά παιδιά: - οικογέ- 
νεια 2. πολύτεκνος (0) (πυλυτέκν-ου | -ων. -ους] γονέας που έχει πε- 
ρισσότερα από τρία παιδιά. τέκνα: επίδομα: σύλλογος πολυτέκνων. 
-- πολυτεκνία (η) |αρχ.]. 

πολυτέλεια (η) [αρχ.] |-ας κ. (λόγ.) -είας | (σπάν.) πολυτελειών] 1. η 
κατάσταση πλούτου και ἀνέσης, που χαρακτηρίζεται από τη δαπάνη 
μεγάλων χρηματικών ποσών και τη χρήση αντικειμένων που υπερ- 
βαίνουν τις συνήθεις ανάγκες τού ανθρώπου: ζω µέσα στην - || συν- 
θήκες πολυτέλειας ΣΥΝ. χλιδή. λούσο 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προσφέ- 
ρει ευχσρίστηση και απαιτεί έξοδα. χωρίς να είναι βασικό αγαθό: ο 
μισθός µου δεν µου επιτρέπει τέτοιες - | εἶναι - για µας να φάμε 
έξω: ΦΡ. έχω την πολυτέλεια να... έχω τη δυνατότητα (συνήθ. για κά- 
τι που ἆλλοι δεν έχουν ή για κάτι πον μού λείπει): ευτυχώς εμείς. σε 
αντίθεση µε τους γονείς µας. ἔχουμε την πολυτέλεια να μπορούμε να 
βναίνουμε καὶ να διασκεδάζουµε συχνά || δεν - να χάνω τὸν χρόνο 
µου σε τηλεοπτικές ανοησίες! 3. το αγαθό που δεν είναι προσιτό 
(επειδή βρίσκεται σε έλλειψη ἡ πωλείται σε υπερβολικά υψηλή τιμή): 


-η, -ο |μτγν.] αυτός που έχει πολλούς στύλους: - ΟΙΚΟ- 


πολυτελής 
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Πολυχρόνιος 


το βούτυρο το κρέας ἄρχισε να είναι - ἃ. (η γεν. πολυτελείσς ως χα- 

ρακτηρισµός) (α) για οτιδήποτε αποτελεί αγαθό που βρίσκεται πέρα 

από τα στοιχειώδη. τα απαραίτητα: είδη - είναι τα καλλυντικά, τα 

κοσμήματα, τα χαλιά κ.ά." Φ». φόρος πολυτελείας ὁ φόρος που επι- 

βάλλεται στα είδη πολυτελείας. αφού η αγορά τους θεωρείται ένδει- 

ξη υψηλού εισοδήματος και επομένως μεγάλης φοροδοτικής ικανό- 

τητας (β) σε ΦΡ. όπως (ξενοδοχείο, εστιατόριο, κστάστηµα κ.λπ.) πο- 

λυτελείας ξενοδοχείο. εστιατόριο, κατάστηµα κ.λπ.,το οποίο έχει κα- 

ΐ 1 από την Αἱ 

τατ 1ο ͵ ην 1Υ9 ἵ 
ανάλογα υψηλή ὟΝ, λουξ (πβ. 78 υπερπολυτέλεια (1) ψωμί πολυτε- 
λείας το αφράτο λευκό ψωμί. 

πολυτελής, -ής, -ές {πολυτελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' πολυτελέστ-ερος, 
-ατος] 1. αυτός που απαιτεί τη δαπάνη μεγάλων χρηματικών ποσών, 
προσφέροντας μεγαλύτερη ευχαρίστηση. άνεση: - γούστα / ζωή ! κέ- 
ντρα ΣΥΝ. πολυέξοδος. δαπανηρός 2. αὐτός που παρουσιάζει εξαιρε- 
τικό πλούτο (ως προς την εμφάνιση, τον εξοπλισμό του κ.λπ.), υπερ- 
βαίνοντας κατά πολύ την κάλυψη τῶν στοιχειωδών αναγκών: -- δια- 
μέρισμα ! κατοικία / μέγαρο; εμφάνιση ! αυτοκίνητο ' σκάφος ΣΥΝ. 
λουσάτος. --- πολυτελώς επίρρ. |αρχ.]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. της, -ης. τες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ακριβός» (Ως αντώνυµο τού εὐ- τελής). « 
πολυ- Ἔ -τελής - τέλος]. 

πολυτεντώνω ρ. μετβ. [πολυτέντω-σα, -θηκα. -μένος! τεντώνω πάρα 
πολύ ἡ περισσότερο από όσο πρέπει ἡ είναι επιτρεπτό: µην πολυτε- 
ντώνεις τὸ σκοινί. γιατί θα σπάσει ΣΥΝ. παρατεντώνω. 

πολυτεχνείο (το) [1849] 1. το ανώτατο εκπαιδευτικό ίδρυμα όπου 
διδάσκονται εφαρμοσμένες θετικές επιστήµες (π.χ. ηλεκτρολογία. 
πληροφορική, μηχανολογία, αρχιτεκτονική κ.ά.) και καλές τέχνες: (µε 
κεφ.) Εθνικό Μετσόβιο -(συντομ. Ε.Μ.Π.) «».(ως χαρακτηρισμός για 
πρός.) τού Πολυτεχνείου απόφοιτος τού αντίστοιχου εκπαιδευτικού 
ιδρύματος (και όχι άλλων κατώτερων ή συναφών σχολών): μηχανο- 
λόγος --2. (συνεκδ.) η φοιτητική εξέγερση που έλαβε χώρα τον Νοέμ- 
βριο τού 1973 κατά τής δικτατορίας µε επίκεντρο το κτήριο στο οποίο 
στεγάζονταν οι σχολές τού παραπάνω ιδρύματος στην Αθήνα: τιμού- 
µετους αγωνιστές τού -- ΦΡ. γενιά τού Πολυτεχνείου το σύνολο των 
ανθρώπων ποὺ μετείχαν στην εξέγερση αυτή και (κατ᾽ επέκτ.) η γενιά 
η οποία ανδρώθηκε κατά τα χρόνια τής δικτατορίας και τα πρώτα 
μεταπολιτευτικά χρόνια: ανήκει στους εκπροσώπους τής γενιάς τού 
Πολυτεχνείου. ---πολυτεχνικός, -ή. -ό [1812]. 
ΙΕΤΥΜ. « πολυτεχνική (σχολή), µε επίθημα -εἴο κατά το σχολείο, ελ- 
ληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. (ξσοἰο) ροἰγτεζηπἰᾳις]. 

πολυτεχνειούπολη κ.(ορθότ. πολυτεχνειόπολη (η) |-ης κ. -πό- 
λεῶς | «πόλεις. -πόλεων] συγκρότημα κτηρίων και εγκαταστάσεων. 
στο οποίο στεγάζονται οι σχολές τού πολυτεχνείου, οἱ σχετικές υπη- 
ρεσίες (γραμμοτείες, σπουδαστήρια κ.λπ.) καὶ οι φοιτητικές εστίες: - 
Ζωγράφου. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστημιούπολη. 

πολυτεχνίτης (0) Ιπολυτεχνιτών). πολυτεχνίτισσα (η) Ἰδύσχρ. 


η τιµή του είναι 


ει καὶ το Άγ. 


τ τό ορίξ, βγάζει 
τέχνες. επαγγέλματα: συνήθ. στη 9). πολυτεχνίτης κι ἔρημοσπι ς 
για κάποιον που καταπιάνεται µε πολλά πράγματα, αλλά αποτυγχά- 
νει σχεδόν παντού. Επίσης πολυτεχνίτρα (η). 

πολύτεχνος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που καταπιάνεται µε πολλές τέ- 
χνες, 0 πολυτεχνίτης. --- πολυτεχνία (η) Ιαρχ.|. 

Πολυτίμη (η) Ὑυναικεῖο ὄνομα. 

ΙΕΤΥΜ. Θηλ. τού αρχ. επιθ. πολύτιμος]. 

πολυτίµητος, -η.-ο [αρχ.] 1. αυτός στον οποίο αποδίδονται ἡ ἔχουν 
αποδοθεί μεγάλες τιµές 3. (λαϊκ.) αυτός που έχει µεγάλη αξία, πολύ- 
τιµος: - αγαθό. 

πολύτιμος, -ῃ. -ο 1. αυτός ποὺ έχει πολύ μεγάλη αξία: - λίθοι ! μέ- 
ταλλά ' έγγραφα / νομίσματα : είδη || (κ. για πρόσ.) ἡ οικογένεια εἴ- 
ναι ό,τι πιο πολύτιμο έχει κανείς στον κόσμο || - φίλος ’ συμπαρα- 
στάτης ΣΥΝ. ανεκτίμητος. βαρύτιμος (για αντικείμενα) 2. αυτός που 
ωφελεί πολύ: - βοήθεια! συμβουλή ! εμπειρία ! συνεισφορά | ψηφί- 
στηκε ως ο πολυτιμότερος παίκτης τού αγώνα ΣΥΝ, ὠφέλιμος, ευερ- 
γετικός. --- πολυτιμότητα (η). 

{ΕΙΎΜ. αρχ. « πολυ- 1- -τιμος « τιµή]. 

πολύτοκος, -η, -ο (λόγ.) Ἱ. (γυναίκα) που έχει γεννήσει πολλά παιδιά 
2.(κ. για θηλυκό ζώο) αυτή που γεννά πολλές φορές ἡ πολλά μικρά: 
- κουνέλα 8. μτφ.) αυτός που είναι εξαιρετικά γόνιμος. που αποφέ- 
ρει πολλούς καρπούς ΣΥΝ. εύφορος. καρπερός. Επίσης (ορθότ.) πολυ- 
τόκος, -ος, -ο. --- πολυτοκία (η) [αρχ.]. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πολυτόκος « πολι- 1- -τόκος « τίκτω (βλ. Α. τόκος)|. 
πολύτομος. -η, -ο [18871 (έκδοση) που απαρτίζεται από πολλούς τό- 
μους: - εγκυκλοπαίδεια ΑΝΤ. επίτοµος. ονότομος. 

πολυτονικός, -ή . -ὁ (σύστημα γραφῆς) στο οποίο χρησιμοποιούνται 
περισσότεροι τον "ενός τόνοι’ κυρ. στη ΦΡ. πολυτονικό (σύστημα) το 
σύστημα γραφής τής ελληνικής γλώσσας στο οποίο γράφεται και η 
περισπωµένη (ενδεχομένως και η βαρεία). καθώς και τα πνεύματα: 
ακολουθώ ! εφαρμόζω το --|} γράφω σε --ΑΝΤ. µονοτονικό (σύστημα) 
(κατ᾿ τπἐκτ.) αυτός που σχετίζεται µε το παραπάνω σύστημα γραφής: 
- γραμματοσειρές ΑΥΤ. µονοτονικός. 

πολυτονικότητα (η) (χωρ. πληθ. ΜΟΥΣ. η ταυτόχρονη εμφάνιση δύο 
ή περισσότερων διαφορετικών τονικοτήτων σε ένα ἔργο. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρο]γιοπα!!έ]. 

πολυτραβώ (κ. -άω) ρ. µετβ. [πολυτράβ-ηξα, -ιέμαι. -ήχτηκα, -ηγµέ- 
νος! τραβώ υπερβολικά: (συνήθ. μτφ.) µην το πολυτραβάς το σκοινί, 
γιατί θα είναι εις βάρος σου ΣΥΝ. παρατραβώ. 

πολυτραυματίας (ο/η) (πολυτραυμοτιών! πρόσωπο που έχει υπο- 
στεί πολλά τραύματα. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ροἰγιταυπια!ἰπό]. 
πολυτρίχι (το) [χωρ. γεν.) φυτό µε φύλλα πολύ λεπτά και μακριά, 


που μοιάζουν µε τρίχες. 

[ΕἸΥΝ. «μτγν. πολυτρίχιον. υποκ. τού επιθ. πολύτριχος!. 
πολύτριχος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που έχει αυξημένη τριχοφυϊα ΣΥΝ, 

δασύτριχος. -- πολυτριχία (η). 


πολύτροπος. -η. -ο !Ιαργ.Ι αυτός που μηχανεύεται πολλούς τρόπους, 
τεχνάσματα. για να αντιμετωπίσει δυσκολίες: (ὡς προσωνυμία τού 
Οδυσσέα στα ομηρικά έπη) «τον άντρα τον - πες µου. θεά» (μετά- 
φραση 7. Σίδερη). 


Ό εραιτισµός. 
πολυτυπία (η) [1859] {πολυτυπιών| η ύπαρξη πολλών τύπων (π.χ. 
μιας λέξης στη γλωσσολογία ή ενός εἴδους στη βιολογία). 
πολύυδρος, -η, -ο αυτός που έχει νερό σε µεγάλες ποσότητες, ἀφθο- 
νο ΑΝΤ. ξερικός. άνΌδρος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1 -υδρο- « ὕδωρ (βλ. κ. υδρία)!. 
πολυύμνητος, -ῃ. -ο [αρχ.| αυτός που έχει υμνηθεί πολύ: - κατόρ- 
θωµα / ήρωας ΣΥΝ. ονομαστός, ξακουστός. 
πολυφαγία (η) [αρχ.! [χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού πολυφάγου 2. η 
κατανάλωση υπερβολικά μεγάλης ποσότητας τροφής. 
πολυφάγος, -ος. -ο Ιαρχ.|(λόγ.) αυτός που καταναλώνει µεγάλες πο- 
σότητες τροφής χωρίς να τις χρειάζεται ΣΥΝ. αδηφάγος. -πολυφα- 
γάς (ο) κ. πολυφαγού (η), 
πολυφαρμακία (η) [|1861| {χωρ. πληθ. 1. η κατανάλωση πολλών, συ- 
νήθ. όχι απαραίτητων. φαρμάκων 5 2, η ύπαρξη στην αγορά πολλών 
φαρμάκων για την ἴδια ασθένεια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρο]γρπατηιϑεῖς!|. 
πολυφασικὀς, -ή. -ὁ ΗλΕΚΙΡ. αυτός που παρουσιάζει διαφορά στις 
φάσεις του: - ρεύμα (βλ. κ. λ. τριφασικός). 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής δέν. όρ.. « αγγλ. ρο]γρηβείς]. 
πολύφερνος, -η . ο (αρχαιοπρ.) (συνήθ. ως χαρακτηρισμός γύναι- 
κών) αυτή που ον µεγάλη προίκα και είναι περιζήτητη νύφη. 
ΙΓΤΥΜ. μτγν. « πολυ- - -φερνος « φερνή «προίκα». Το αρχ. φερνή « 
Ἐρποτ-πᾶ (ς 1.Ε. "Όποτ- «φέρω») συνδ. µε αρμ. Ὀσείη «φορτίο». λιθ. 
Ὀέτπω5ς «αγώρι». αλβ. Ὀαιτὸ «φορτίο» κ.ά. Η λ. αναφερόταν αρχικώς 
στις υποχρεωτικές προσφορές θρησκευτικού χαρακτήρα σε τελετές 
και γάμους, όπου όµως γρήγορα αντικαταστάθηκε από τη λ. προίξ 
(βλ.λ.). Βλ. κ. παρά-φερνα (τα)|. 
πολύφημος, -η.-ο ]αρχ.| (λόγ.) αυτός που έχει μεγάλη φήμη ΣΥΝ. πε- 
ρίφημος, διαβόητος. Επίσης πολυφημισμένος. - πολυφημία (η) 
Ιατγν.]. 
πολυφίλητος, -η, -ο |[μτγν.[ (λόγ.) πολύ αγαπητός: - τέκνο. 
πολυφυής, -ής, -ἐς (πολυφυ-ούς | -είς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυτός που πα- 
ρουσιάζει πολλαπλή φύση. πολλά διαφορετικά είδη ΣΥΝ. πολυειδής. 
πολυποίκιλος. πολύμορφος, «ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ης. -ης. -ες. 
{ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1- -φυής « φύω: -ομαι (βλ.Λ.)]. 
πολυφυλετικός, -ή, -ὁ αυτός που περιλαμβάνει πολλές φυλές: οἱ 


- κρότο εὐ πολυφυλετισµός {0} 
χιτ κράτος. όσο 


. ληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ρογρ!γ!οι1ς|. 

πολύφυλλος, - -ῃ.-ο[μτγν.] (συνήθ. γιὰ φυτά) που έχει πολλά φύλλα: 
- δέντρο. 98 ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 

πολυφωνία (η) Ιµτγν.] ἱπολυφωνιών] 1. ΜΟΥΣ. η τέχνη τής οργάνω- 
σης τής μουσικής σε έναν αριθµό ανεξάρτητων μεταξύ τους και ως 
επί το πλείστον ισότιµων φωνών (µελωδικών γραμμών ἡ μερών), οι 
οποίες εκτελούνται από μουσικά όργανα ἡ ανθρώπινες φωνές. προ- 
κειμένου να ακουστούν ταυτόχρονα. κατά απολύτως ελεγχόμενο τρό- 
πο’ αναφέρεται ειδικότερα στη δυτικοευρωπαϊκή μουσική ἀπό τον 
130 ὡς τον 17ο αι. καὶ η ανάπτυξή της συνδέεται µε την ειδική τε- 
χνική τής αντίστιξης (βλ.λ.' αντιπαρατίθεται προς τη µονοφωνία, 
όπου η μουσική οργάνωση εξαντλείται σε µια κυρίως μουσική γραμ- 
μή και προς την ομοφωνία, όπου η μουσική οργάνωση περιλαμβάνει 
µια μουσική γραμμή και τη συνοδία της: η - τής Αναγέννησης || η 
μουσική αυτή αντιπροσωπεύει µια πρώιμη µορφή - 2. (συνεκδ.) µου- 
σική σύνθεση ή µέρος μουσικής σύνθεσης µε πολυφωνική γραφή: η- 
τής χορωδίας / τής ορχήστρας ΣΥΝ. αντίστιξη 9 3. (μτφ.) η ὕπαρξη 
και έκφραση πολλών διαφορετικών απόψεων: πρέπει να υπάρχει - 
στα Μ.Μ.Ε. χΥΝ. πλουραλισμός ΑΝΤ. μονοφωνία. --- πολυφωνικός, 
-ῇ. -ὁ [1891]. 

πολύφωνος, -η 
νές, ήχους. 

πολύφωτος, -η. -ο |μτγν.] 1. αυτός που έχει πολλά φώτα 2. πολύφω- 
το (το) φωτιστικό που αποτελείται από πολλούς λαμπτήρες και συ- 
νήθ. κρεμιέται από το ταβάνι. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. οὐδ. τού μτγν. επιθ. πολύφωτος]. 

πολύχορδος, -η. -ὁ {αρχ.! Ί. (μουσικό όργανο) που έχει πολλές χορ- 
δές ΑΝΊ, μονόχορδος 2. (μουσικό κομμάτι) που έχει γραφτεί, για να 
εκτελείται από όργανα µε πολλές χορδές. 

πολυχρησία (η) [χωρ. πληθ. η συχνή καὶ για μεγάλο χρονικό διά- 
στηµα χρήση ἡ και η χρήση από πολλούς: οἱ καναπέδες έχουν φθα- 


.-ο |αρχ.] αυτός που βγάζει πολλές διαφορετικές φῶ- 


ρεί από την --. 
[ΕΤΥΜ. « πολυ-  χρησία « χρήση. 
πολυχρονεμένος, -η. -ο (λαϊκ.) (ως ευχετ. προσωνυμία ισχυρού 


προσώπου από τους υποτελείς του) συτός για τον οποίο εύχονται να 
ζήσει πολλά χρόνια: ο - µας πασάς / σουλτάνος. 

πολυχρονίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πολυχρόν-ισα, -ισµένος κ. -εμένος] 
(λαἴκ.) Φ Ἱ. (μετβ.) εύχομαι σε (κάποιον) να ζήσει πολλά χρόνια: η 
Παναγία να σε πολυχρονίζει για το καλό που έκανες 9 2. (αμετβ.) 
διαρκώ για µεγάλο χρονικό διάστηµα: πολυχρόνισε ῃ υπόθεση αυτή 
στα δικαστήρια και λύση δεν βρέθηκε ακόµα. 

Πολυχρόνιος (ο) {Πολυχρονίου! 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικό όνοµα. Γπίσης (καθημ.) Πολυχρόνης. 


πολυχρόνιος 


1450 


πομπή 


[ΕΤΥν. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. επίθ. πολυχρόνιος «αυτός που διαρκεί πο- 
λύ, που ζει πολλά χρόνια» (ς πολυ- 1- -χρόνιος « χρόνος]. 

πολυχρόνιος, -α, -ο [αρχ.] (λόγ.) 1. αυτός που διαρκεί, υφίσταται 
για µεγάλο χρονικό διάστηµα: - ασθένεια 2. ΓΕΚΚΛΗΣ. πολυχρόνιο(ν) 
(το) ἱπολυχρονίου} δέηση που ψάλλεται. στις εκκλησίες για τη µα- 
κροηµέρεύση εκκλησιαστικών ή πολιτικών αρχόντων. 

πολυχρονισμός (ο) (λόγ.) ΕΚΚΛΗΣ. η απαγγελία τού πολυχρονίου. 
Επίσης πολυχρόνισµα (το). 

πολύχρονος, -η. -ο |μτγν.| Ί. αυτός που διαρκεί πολλά χρόνια: - 
απουσία ! πόλεμος ; περιπέτεια / διδασκαλία 2. (ευχετ.) σε κάποιον 
που γιορτάζει τα γενέθλιά του ή την ονομαστική του γιορτή, για να 
ζήσει πολλά χρόνια: - .. Να τα  εκατοστήσεις! 6 
γεμάτος χρυσάφι: οι - 
στός απὀ τον Όμηρο). 

πολυχρωμία (η) [1896] [χωρ. πληθ. 1. τυπογραφική ἤ λιθογραφική 
μέθοδος για την εκτύπωση εικόνων µε συνδυασµμώ πολλών χρωμάτων 
(πβ. λ. διχρωμία, τετραχρωμµία) 2. η συν ύπαρξη στο ίδιο αντικείµενο 
πολλών χρωμάτων ταυτόχρονα ΑΝΤ. μονοχρωμία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ροἱγοητοπιίε|. 

πολυχρωμισμός (0) ΙΑΓΡ. η ιδιότητα των χρωμογόνων μικροβίων να 
σχηματίζουν χρωστικές ουσίες διαφόρων χρωμάτων. 
[Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. Ρο]γοπτοπιΐδηις]. 

πολύχρωμος, -Π. -ο ἱμτγν.] αυτός που έχει ποικιλία χρωμάτων: - 
ρούχα ΣΥΝ. (μειώτ.) παρδαλός ΑΥΤ. μονόχρωμος. 

πολύχυμος, -η, -ο [μτγν.| αυτός που έχει πολλούς χυμούς ΣΥΝ. ζου- 

μερός. χυμώδης. 
πολι Πίος, 

από πολλά ψηφία. 

πολύψηφος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που έχει κατασκευαστεί από πολ- 
λές ψηφίδες. 

πολυώδυνος, -η. -ο αυτός που προκαλεί μεγάλο πόνο: - αἱ 
ΣΥΝ. επώδυνος, οδυνηρός, 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΕΤΎΜ. μτγν. « πολυ- «- -ώδυνος (µε έκταση τού αρχικού ὁ- εν συνθέ- 
σει) « ὀδύνη]. 

πολυώνυμος, -η. -ο (λόγ.) 1. αυτός που φέρει πολλά ονόματα 2. πο- 
λυώνυμο (το) (πολυωνύμ-ου | -ων) η αλγεβρική παράσταση που απο- 
τελεί το αλγεβρικό άθροισμα μονωνύμων. --- πολυωνυμµία (η) [αρχ.]. 
“ΣΧΟΛΙΟ λ. όνοµα. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1- -ώνυμος (µε έκταση τού αρχικού ὁ- εν συνθέ- 
σει) « ὄνυμα, αιολ. τ. τής λ. ὄνομα. ἡ σημ. 2 είναι απόδ. τού γαλλ. 
Γογηδπης |. 

πολυωπία (η) (χωρ. πληθ.) 141». οφθαλμική πάθηση ποῦ οφείλεται σε 
βλάβη τού κερατοειδούς ἡ τού κρυσταλλοειδούς φακού. κατά την 
οποία το μάτι αντιλαμβάνεται πολλαπλές εμφανίσεις (είδωλα) τού 
ιδίου “νπεεμένον, 


ης κα ας των πη γνω- 


-ᾱ. «ο 11879] (για αριθμούς) αυτός που 


σθένει 
σύένεια 


-θ. ωπ. (πβ. αρχ. παρακ. 


' ἄμ, |ς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ρογορία]. 

πολύωρος, -η, -ο |μτγν.| αυτός που έχει διάρκεια πολλών ωρών; - 
ταξίδι αναμονή. 

πολυώροφος, -η. -ο |μτγν.| αυτός που έχει πολλούς ορόφους: - πο- 
λυκατοικία ΑΝΤ. µονώροφος. 

πολφεκτομή (η) ΙΑΙΡ. η αφαίρεση τού πολφού (βλ.λ.) ΣΥΝ. απονεύ- 

ωση. 

[δν Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρα]ρεςτόπιν (νόθο σύνθ.)|. 

πολφίτιδα (η) ΙΑΓΡ. φλεγμονή τού πολφού, που εκδηλώνεται µε έντο- 
νους πόνους. 
ΙΕΊΎΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. ρυ]ρ!π5]. 

πολφός (0) ΑΚάΤ. μαλακή και ιδιαίτερα ευαίσθητη ουσία. λόγω των 
νεύρων που περιέχει. που υπάρχει στην κοιλότητα τού δοντιού, συν- 
δέοντας το εσωτερικό µε την επιφάνειά του. --- πολφικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ.. µε εκφραστ. αναδιπλασιασµό. αγν. ετύμου. Η συσχέ- 
τιση µε τη «γλώσσα» τού Ησυχίου πλεφίς' σησαµίς παραμένει αβέ- 
βαιη. ενώ άγνωστη εἶναι η ετυμ. τού αντίστοιχου λατ. ραΐρα «σάρ- 
καν], 

πολωνέζα (η) ἴχωρ. πληθ.) 1. εθνικός χορός των Πολωνών µε μέτριο 
ρυθμό και μέτρο 3/4: οι φημισμένες - τού Σοπέν 2. (συνεκδ.) η µουσι- 
κή τού παραπάνω χορού. Επίσης πολωνέζ /άκλ.Ι. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρο]οπ4ΐ9ο. θηλ. τού επιθ. ρο!οπαἰς ΜΝ 

Πολωνία (η) (πολ. Ἐσεσζροςροίίία Ροῖ5κα -- Δημοκρατία τής Πολω- 
νίας) κράτος τής Α. Ευρώπης µε πρωτεύουσα τη Βαρσοβία. επίσημη 
γλώσσα την Πολωνική και νόμισμα το ζλότι, --- Πολωνός κ.(καθημ.) 
Πολων έζος (ο). Πολωνή κ. (καθημ.) Πολωνέζα (η). πολωνικός, -ἡ, -ὁ κ. 
(καθημ.) πολωνέζικος, -η. -ο. Πολωνικά κ. (καθημ.) Πολωνέζικα (τα). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. λατ. Ρο]οπία « πολ. Ροΐνκα, από το επωνύμιο Ρο]ς 
«ρο|ς «πεδιάδα. κοιλάδα», λόγω τού ότι οι Πολωνοί ήταν κυρ. κά- 
τοικοι πεδιάδων]|. 

πολώνιο (το) [πολωνίου | χωρ. πληθ.] ΧΗΜ. ραδιενεργό μεταλλικό 
στοιχείο (σύμβολο Ρο) που συνοδεύει συχνά το ράδιο καὶ προκύπτει 
κατά τη διεργασία τής διάσπασης τού ουρανίου (βλ. κ. λ. περιοδικός. 
ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ, ρο[οπίιπι « µεσν. λατ. Ρο]οηίᾶ «Ισλω- 
νία», επειδή η χημικός Ματίς Οτῖς, η οποία το ανακάλυψε. ήταν πο- 
λωνικής καταγωγής]. 

πολώνο Ρ. µετβ. [1883] {πώ 


πόλωση 2. (μτφ.) (σε αντιπαραθέσεις ατόμων. ομάδων κ.λπ. 
γώ δύο πόλους µε αντίθετες και συγκρουόµενες απόψεις: αντά τα δι- 
λήμματα έχουν σκοπό να πυλώσουν τους ψηφοφόρους συσπειρώνο- 
ντάς τους γύρω από τα δύο μεγάλα κόμματα. 

[ΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ροἰατίϑετ!. 


ω-σαι, -θηκα. -μένος) 1. ΦΥΣ. δη 


πόλωση (η) |1854| |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. ΦΥΣ. (α) η δημι- 
ουργία διαφοράς δυναμικού μεταξύ δύο αγωγών (β) (για το φως) η 
εξασθένιση τής έντασης τού φωτός µετά από ανάκλαση ἡ διάθλαση 
υπό ορισμένες συνθήκες: - τού φωτός 2. (ατφ.) η δημιουργία δύο πό- 
λῶν µε αντίθετο πολιτικοϊδεολογικό περιεχόµενο. γύρω από τους 
οποίους συσπειρώνονται άτοµα µε ὄχι απύλυτα ταυτόσημες ιδέες 
και απόψεις: η - τής πολιτικής ζωής οδηγεί στη συρρίκνωση τῶν µι- 
κρότερων κομματικών. σχηματισμών. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. - γαλλ. ροἰαγἰκαι!ση]. 

πολωτής (0) ΦΥΣ. ειδική συσκευή η οποία προκαλεί πόλωση τού φω- 
τός' όμοια συσκευή χρησιμοποιείται για να διαπιστωθεί αν το φῶς 
είναι πολωμένο. 
μη ΥΜ. Σλληνογενής ξέν. ὅρ.. - γαλλ. ροΐἀγ)δοατ]. 

πολωτικός, -ἡ. -ὁ [1889] αυτός που προκαλεί πόλωση: - φίλτρο / μι- 
κροσκόπιο | ἰς μτφ!) - ενέργειες / αποφάσεις ! ομιλίες των αρχηγών 
των δύο μεγάλων κομμάτων. 

πομάδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι αρωματική αλοιφή µε ιδιαίτερα λιπαρη 
σύνθεση. που χρησιμοποιείται ὡς καλλυντικό τού δέρματος. 

ΕἸΎΜ. « βεν. Ροπιαάα αταλ. ροπιαία). αρχική σημ. «χυμός μήλου. µη- 

λίτης» «Ροπιο «μήλο» «λατ. ροπιπ|. 

ομάκος (ο). Πομάκα (η) αυτός που ανήκει σε βουλγαρόφώνη μα 

σουλμανική μειονότητα τής Δ. Θράκης. -- πομακικός, -ή.-ό [1891 κ. 

(καθημ.) πομάκικος, -η. -ο. Πομακικά κ. (καθημ.) Πομάκικα (τα). 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΡΟπΙαΚοῃ. πιθ. βουλγ. προελ.]. 


- 


ποµακική γλώσσα. Έτσι ονομάζεται η γλώσσα που μιλούν οι Έλλη- 
νες Πομάκοι τής Θράκης. Πρόκειται για σλαβική γλ. ώσσα. διάλε- 


κτο τής Βουλγαρικής. η οποία δεν έχει καμιά απολύτως σχέση µε 
την Τουρκική, την οποία διδάσκονται στο σχολείο οι Πομάκοι ος 
μουσουλμάνοι, Ἤδη άρχισαν και εμφανίζονται οι πρώτες περιγρα- 
φές τής ποµακικής γλώσσας από ιθαγενείς ομιλητές Ἕλληνες Ι16- 
μάκους τῆς Θράκης (έχουν συνταχθεί γραμματική και λεξικό). Ας 
σημειωθεί ότι πρόκειται για προφορικά µόνο παραδεδοµένη γλώσ- 
σα. που πρώτη φορά στην Ελλάδα επιχειρείται η καταγραφή καὶ 
περιγραφή της µε κατάλληλη προσαρμογή τού ελληνικού αλφαβή- 
του. 


Πομερανία (η) περιοχή τής 1. Ευρώπης στη Βόρεια Θάλασσα. ένα 
τμήμα τής οποίας ανήκει στη Γερμανία και η υπόλοιπη στην Πολω- 
νία. --- Πομερανός (9), Πομερανή (η), πομερανικός, -ή. -ό. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Ροπιοταπἰα «πολ. ροπιοτΖο «παραθα- 
λάσσιος» «Το «δίπλα. κοντά» - πιοτσο «θάλασσα»]. 

πόμολο (το) χερούλι πόρτας. παραθύρου ἡ επίπλου: το - τής ντου- 
λάπας τού κομοδίνου | έβαλε ασημένια -- στις πόρτες. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αντιδάνειο. 


ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ροπιοῖο. αρχική ερ ον «το κροό τής σέλας (που αρχι- 


-,. τού λατ. 


πη «μήλο»]. 
πομόνα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι είδος αντλίας κυρ. για άντληση. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου. ίσως εμπορική ονομασία]. 
πόμπα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} (λαἳκ.) η αντλία. 
ΙΕΓΥΜ. « ιταλ. ροπιρᾶ « γαλλ. ροπιρε « ολλ. ροπιρε, ονοµατοπ. λ.]. 
πομπεύω ρ. µετβ. ἱπόμπ-εψα. -εύτηκα, -εμένος] (λαϊκ.) διασύρω δη- 
μόσια κάποιον ΣΥΝ. διαπομπεύω, εξευτελίζω. ρεζιλεύω. ---πόμπευαη 
(η) [αρχ.] κ. (λαϊκ.) πόμπεμµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. πομπή]. 
πομπή (η) 1. παρέλαση πολλών ατόμων ή οχημάτων σε γιορτή, τελε- 
τή ή άλλη εκδήλωση: πίσω από το πρωθυπουργικό αυτοκίνητο σχη- 
ματίστηκε -- αυτοκινήτων μήκους ενός χιλιομέτρου || - αυτοκινητι- 
στών || η - που συνοδεύει τον νεκρό στην τελευταία του κατοικία (σε 
κηδεία) | γαμήλια! πένθιµη -' ΦΡ εν πομπή / εν πομπή και παρατά- 
ξει βλ.λ. παράταξη 9 2, (λαϊκ.) η αισχρή πράξη. οτιδήποτε ντροπιά- 
ζει (κάποιον). σπιλώνει τη φήμη τον: όλοι μιλάνε για τις -- της. ---πο- 
μπικός, -ή. -ὁ [αρχ.|. 
[6ΥΜ. αρ. « πέμπω (βλ.λ. ,. 


πομπή: συνώνυμα. Η σημ. «διασύρω κάποιον εκθέτοντάς τον σε 
δημόσια αποδοκιμασία» συνδέεται µε τη σηµασιολογική εξέλιξη 
που είχε η (βασική) πομπή ιδ. στο Βυζάντιο. δη στους μεταγε- 
νέστερους χρόνους τής Αρχαίας η λ. πομ "τα χοντρά 
και χυδαία πειράγματα» που συνηβίζονταν στις τορταστικές πο- 
ρείες (πομπές) κατά τις διονυσιακές τελετές. Στο Βυζάντιο. όµως. 
η πομπή(αποκολουμένη «άτιμος πομπή» ἡ «κακή πομπή») αποτέ- 
λεσε τμήμα τής διαδικασίας ατιµωτικής ποινής (κλοπής, μοιχεῖ- 
ας, ἐμπρησμού, βιασμού κ.ά.), που προέβλεπε έκθεση τού διαπρά- 
ἔαντος τὸ αδίκηµα σε δημόσια αποδοκιμασία. Έτσι καθιερώθηκε 
η διαπόµπευση, κατά την οποία ὁ τιμωρηµμένος περιεφέρετο ανά 
τις οδούς µε κουρεμένο το κεφάλι και µε το πρόσωπο αλειμμένο 
µε καπνιά. που λεγόταν μούντζα: από τον τρόπο που χρησιµοποι- 
όταν η ανοιχτή παλάμη για να αλείψει µε καπνιά το πρόσωπο τού 
τιμωρουμένου προέκυψε η μούντζα ως υβριστική χειρονομία. κα- 
θώς και τορ. μουντζώνω. Δύο ρήματα, το αρχαίο προπηλακίζω και 
το σύγχρονο λασπολογώ. εξελίχθηκαν στη σημ. «βρίζω. αποδοκι- 
μήν ἐντονος ατιµώνω» το α’ και στη σημ. τού Κη κακολογώ, 


Σημει προέρχεται 


Ων ότι το πρ 
τρ 


β’ η 

Ὁ Β. Σημειωτέον ρω προέρχεται 
από το. ο. οι «πηλός, λάσπη» καὶ η αρχική σημασία του ήταν 
«κυλιέμαι στη λάσπη. στον βούρκο». προτού περάσει στο «πετάω 
λάσπη. βρίζω». Ομοίως το λασπολογώ από το λάσπη σημαίνει αρ- 
χικά «πετάω λάσπη σε κάποιον µε τὰ λόγια μον. ῥρίζω», φθάνο- 
ντας στη σημ. τού «συκοφαντώ». Οι κατά την πομπή λεγόμενες 


Πομπηία 


1451 


πόνος 


ὕβρεις κατέληξαν στις πομπές «ντροπές. αίσχη», σημασία µε την 
οποία χρησιμοποιείται η λ. σήμερα. 


Πομπηία (η) πόλη τής ΝΔ. Ιταλίας στους πρόποδες τού Βεζούβιου: η 
αρχαία πόλη καταστράφηκε από έκρηξη τού ηφαιστείου το 79 μ.Χ 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. Ροπιρεί! « ροπ1ρο «πέντε» (λ. τής οσκικής διαλέ- 
κτου), πον οφείλεται στα πέντε διαμερίσματα, στα οποία ήταν χωρι- 
σµένη η πόλη]. 

πομποδέκτης (0) ἱ[πομποδεκτών] ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή τηλεπικοινωνίας 
που συνδυάζει τις λειτουργίες τού πομπού και τού δέκτη. 

ΙΕΥΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἱταποσεῖνετ, από συμφυρμό των τγαποπηήίίετ 
ός» και τεσεἶνογ «δέκτης». 

: (ο) 1, ΟΥ Σ. διάταξη που λειιουργεί µε ηλεκιμικό ρεύμα και 

εκπέμπει τα κωδικοποιημένα σε ηλεκτρομαγνητικά κύματα σήματα 

(οπτικά, ακουστικά κ.ά.) που λαμβάνει σε µεγάλες κατευθύνσεις χω- 

ρίς τη μεσολάβηση καλωδίων: ραδιοφωνικός / τηλεοπτικός / ραδιο- 

τηλεγραφικός -{ἰ - βραχεων ! μεσαίων κυμάτων 2. (γενικότ.) αυτός 
που στέλνει μήνυμα στο πλαίσιο επικοινωνιακής διαδικασίας: σε µια 
συζήτηση - είναι αυτός που μιλάει και δέκτης αυτός που ακούει. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « πέμπω. Ο φυσ. ὀρ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. ὁπιοιιειιγ]. 

πομπώδης, -ης, -ες [πομπώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] αυτός που χα- 

ρακτηρίζεται από υπερβολική μεγαλοπρέπεια, από εκζήτηση, απο- 
σκοπώντας στον εντυπωσιασµό: - λόγος ; ύφος ! λέξεις ΣΥΝ. στοµ- 
φώδης. επιδεικτικός. --- πομπωδώς επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ΕΤΥΜ. « πομπή -- παραγ. επίθηµα -ώδης. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « 

γαλλ. ροπροηχ]. 

πομφόλυγας ( (ο) ἰπομφολύγων) (λόγ.) 1. η φουσκάλα (στο δέρµα) 2. 

5. ἡμτρυ λόγος κενός περιεκομένού; ανόητη φλυσρία 

ΣΥΝ. αερολογία, φλυαρία. μπούρδα, φληνάφημα. Επίσης πομφόλυγα 

(1). -- πομφολυγώδης. -ης. -ες [µτγν.|. 

ΕἸΎΜ, « αρχ. πομφόλυξ, -υζος « πομφός (Βλ.λ.) -- εκφραστ. ένθημα 
-λ- .. επίθηµα - υγ. πιθ. υπό την επίδρ. τῶν φ, ζω, φλύκ ταινα]. 

πομφός (ο) ΙΑΤΡ. κάθε είδους φουσκάλα στο δέρμα. η οποία δεν ὀφεί- 
λεται σε σοβαρά παθολογικά αίτια. --- πομφώδης, -ης. -ες [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. που εμφανίζεται στη λ. πέμφ-ιξ, 
-ιγος «φύσημα. πνοή. φυσαλλίδα». εκφραστ. ὀρ. µε ηχομιμητική προ- 
έλευση. Η λ. συνδ. με λιθ. ρα Πρ! «φουσκώνω,. αφρίζω». αρα. ρ'απιρ"αδτ 
«φλύκταινα, φυσαλλίδα». πιθ. κ. σανσκρ. Ὀἰπιδᾶ-ῃ «σφαίρα» κ.ά. Πι- 
θανή θεωρείται επίσης η σύνδεση µε το μορφολογικό σχήμα βέμβιξ - 


βόμβος (βλ.λ). 
πονάκι (το) » πόνος 
πονεμένος, -η. -ο 1. (μέλος τού σώματος) ποὺ πονά: του κάνει µα- 


σάζ στο - Μον 2. (τφ.) (α) (για πρόσ.) αυτός που έχει ὑποφέρει στη 
ζωή, που έχει δοκιμάσει πίκρες: είναι - άνθρωπος’ η γυναίκα του τον 
εγκατέλειψε και λίγο µετά έχασε και το ένα του παιδί (6) αυτός που 
φανερώνει θλίψη: - ματιά! τραγούδι: 9Ρ. πονεμένη ιστορίσ ὦ 1στο- 


ρία αλεοί θλίψη ὦ} (συνεκὸ. σκ 
ρία που προκαλεῖ θλίψη 8) (συνεκὸ. σκωπτ 


προβληματικό: τα εσωκοµµατικά τους εἶναι µια - | το πού θα βρού- 
µε τα λεφτά είναι µια άλλη -. --- πονεμένα επἰρρ. (σημ. 2β). 

πόνεσα ρ. -» πονώ 

πόνεση (η) ἰχώρ. πληθ. (λαϊκ.) η φιλεύσπλαγχνη διάθεση. η συμπά- 
θεια (προς κάποιον που υποφέρει). 

πονεσιάρης, -α. -ἴκο ἱπονεσιάρηδες { (εκφραστ.) ο πονετικός (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « θ. πονεσ- (τού ρ. πονώ, αόρ. πόνεσ-α) - παραγ. επίθηµα -τά- 
ρης. πβ. κ. κλαψ- 1άρης. καυχησ-ιάρης!. 

πονετικός, -ή .-ό /µεσν.| (καθημ.) αυτός που αισθάνεται και δείχνει 
συμπάθεια τς τα βάσανα τῶν άλλων. που τους συµπονά ΣΥΝ. φι- 
λεύσπλαγχνος. οικτίρμών. --- πονετικά επίρρ. 

πονζέ (το) [ἀκλ.} ελαφρό μεταξωτό ύφασμα μπεζ ἡ καφετιάς από- 
χρώσης. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ροπβέε « αγγλ. ροπσος « κινεζ. Ὀδη»ῖ «αργαλειός τού 
σπιτιού» (κΏριολ. «Ὁ προσωπικής αργαλειός κάποιον») 

πόνημα (το) Ἱπονήμ- ατος| -ατα. “άτων) το συγγραφικό έργο. κυρ. αὐ- 
τό πον έχει τον χαρακτήρα μελέτης. --- (υποκ.) πονημάτιο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «εργασία», « πονῶ «κοπιάζω, μοχθώ» 
(βλ.λ.). Η σημ. «βιβλίο» είναι ήδη μτγν.]. 

πονηράδα (η) !χωρ. πληθ.) (καθημ.) 1. η πονηριά: ένα βλέμμα γεμά- 
το - 2, (συνεκδ.) οποιαδήποτε πονηρή πράξη: έκανε την -- του καὶ τώ- 
ρα µας παριστάνει τον αθώο. 

πονηρεύω [53 μειβ. κ. αμειβ. ἰαρκ.| {πονήμ- ἜΨΟ., -εὐτηκιαὶ (καθημ.) 
Φ (μετβ.) 1. κάνω (κάποιον) πονηρό 2. κάνω (κάποιον) να σκεφτεί πο- 
νηρά. να μπει σε υποψίες: µε πονήρεψε η αμηχανία του’ (µεσοπαθ. 
πονηρεύομαι) 3. αρχίζω να σκέφτομαι πονηρά, μπαίνω σε υποψίες: 
πίστευε ότι η γυναίκα του ήταν πιστή. ὅταν όµως άρχισε να βγαίνει 
μόνη της και να γυρίζει αργά. εκείνος πονηρεύτηκε 4. υποψιάζομαι: 
όταν την είδε αναστατωμένη, πονηρεύτηκε ότι κάτι δεν πήγαινε κα- 
λά]Ι καλά το πονηρεύτηκα! Φ 5. (αμετβ.) γίνομαι πονηρός: όταν ἔεκί- 
νησα αυτή τη δουλειά, µε πιάνανε όλοι κορόιδο, µε τον καιρό όµως 
πονήρεψα κι εγώ. -- πονήρεμα (το). 

πονηριά (η) |µεσν.| 1. η ικανότητα (κάποιου) να επιτυγχάνει τον στό- 
χο του µε τεχνάσματα, συχνά όχι τίμια. που περιέχουν δόλο. εξαπά- 
τηση. παραπλάνηση κ.τό.: µε λίγη - θα μπορέσουμε να τὸν ξεγελά- 
σουµε ΑΝΤ. αθωότητα. αγαθότητα 2. η ικανότητα κάποιου να µην πέ- 
φτει θύμα. εξαπάτησης ΑΝΤ. αφέλεια, ευήθεια 3. (συνεκδ.) οποιαδή- 
ποτο πράξη φανερώνει πονηριά (σημ. 1]: µε τις -- του τους έπιανε 
όλους κορόιδα | νίκησες, αλλά µε - (όχι τίμια) ΣΥΝ. τέχνασμα, µπα- 
Ἰο(μ)ποντιά. Επίσης (λόγ.) πονηρία |αρχ.|. 

πονηρός, -ή.-ό 1. αυτός που τον χαρακτηρίζει η πονηριά: όποιος εἴ- 
γαι - Κορ δίδει αυτό που θέλει χωρίς πολύ κύπο | ο Οδυσσέας ήταν -. 
ενώ ο Λίας ήταν γενναίος και ευθύς | βρήκα έναν - τρόπο (που πε- 


δυσάρεστο 
υσάρεστο, 


οτιδήποτε 
στισήηποτς ὁ 


ωπτ.) 


ριέχει τέχνασμα) να φτάνω στην κορυφή χωρίς πολύ σκαρφόλωμα | 
- σχέδιο" ΦΡ. οι ηµέρες είναι πονηρές / οι καιροί είνα! πονηροί (Κ.Δ. 
Εφεσ. 5, 16 αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσι για να τονιστεί ότι η εποχή στην 
οποία ζει κάποιος εἶναι δύσκολη. επικίνδυνη. γι αυτό πρέπει κανείς 
να προσέχει ιδιαίτερα 2. (ειδικότ.) αυτός που έχει την ικανότητα να 
εξαπατά µε πλάγια µέσα. δόλο κ.λπ.: είναι πολύ -- κατάφερε να του 
πουλήσει ένα φθηνό δαχτυλίδι πανάκριβα {| (κ. χαΐδευτ.) είσαι ένας - 
εσύ: {1 (χαΐδευτ.) - θηλυκό διαβολάκος ! αλεπού (βλ. λ. αλεπού) ΑΝΤ. 
αγνός, αθώος. αγαθός 3. αυτός που αντιλαμβάνεται την πονηριά των 
άλλων, πον δεν ξεγελιέται εύκολα: σ᾿ αυτή τη δουλειά πρέπει να εἷ- 
σαι -. για να µη σε πιάσουν Κορόιδο | Είναι τόσο αθώος! Δεν κάνει 
- σκέψεις ΣΥΝ. καχύποπτ ς. φιλύποπτος ΑΝΤ. απονήρευτος 4. αυτός 
που δείχνει πονηριά, συνή Ὁ τρόπο (κυμ. αυτός πον 
δείχνει άνθρωπο ο οποίος κρύβει κάτι): - χαμόγελο ; βλέμμα / µου- 
τράκι 9 5. κακός στην εσωτερική του φύση (κυρ. σχετικός µε τον Διά- 
βολο): - πνεύματα 9 δ. (κοθημ.) αυτός που αναφέρεται στον έρωτα µε 
άσεµνο τρόπο: την πλησίασε µε - σκοπούς | Δεν κάνουν τίποτε πο- 
νηρό! Απλώς συναντιούνται και τα λένε | - ανέκδοτο ΣΥΝ. άσεµνος. 
---(υποκ.) πονηρούλης, -α. -Ι/-ικο κ. πονηρούτσικος, -η/-ια, -ἴκο. Πο- 
νηρά επίρρ. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβολος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. « κοπιώδης, ἐπίπονος», « πόνος (βλ. λ.). Η ση- 
μασιολ. εξέλιξη τού επιθ. πονηρός «κοπιώδῆς» -» «πανούργος, δό- 
μος» εμφανίζεται και στις λ. μόχθος - µοχθηρός. ἆθλος - ἄθλιος 
κ.ά. τς 

πονήρω (η) (χωρ. πληθ.) (εκφραστ.) η πονηρή γυναίκα. 

πόνι (το) (συνήθ. ορθ. πόνυ) (άκλ.] μικρόσωμο άλογο ράτσας. 

ΕΤΥΜ.« αγγλ. ροην «ΡΟΝΠΕΥ «παλ. γαλλ. ης υποκ. τού ραἱαἰη 


πονο- κ. πονο- η’ συνθετικι αρσενικῶν ουσιαστικών που δηλώνει 
την ὕπαρξη πόνου: πονό-λαιμος. πονο-κέφαλος, πονό-δοντος. 

ΕἸΎΜ. Α΄ συνθ. τής Μτγν. καὶ Ν, Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ, πόνος!. 

πονόδοντος (ο) ο πόνος στο δόντι ΣΥΝ. οδονταλγία. 


πονόδοντος - (ο)δοντόπονος: διπλόμορφα σύνθετα. Ορισμένα 
σύνθετα τής Ελληνικής εμφανίζουν δύο τύπους ή μορφές (διπλό- 
τυπα ἡ διπλόμορφα σύνθετα) µε αντεστραμμένη τη θέση τού α΄ 
και β' συνθετικού: πονό-δοντος και οδοντό-πονος. Τα περισσότε- 
ρα από τα σύνθετα αυτά εκλαμβάνονται στο αἴσθημα των οµιλη- 
τών ὡς παρατακτικά σύνθετα, χωρίς να παίζει ρόλο αυτή ή εκείνη 
η σειρά των συνθετικών; πόνος «- δόντι » πονόδοντος -- δόντι (οὔο- 
ντ-θ.τού οδούς, οδόντος) - πόνος » (ο)δοντόπονος. Παρόμοια σύν- 
θετα είναι: πονο-κόφαλος - κεφαλό-πονος, πονό-κοιλος -- κοιλό-πο- 
νος, πονό-λαιμος - λαιµό-πονος, πονό-µατος -- µατό-πονος. καρδιο- 
χτύπι - χτυπο-κάρδι. µακρό-στενος -- στενό-µακρος. Απριλο-μόης -- 
Μαγι-άπριλο. χιονό-νερο : νερό-χιονο, λαδό-ξιδο -- ξιδό-λαδο, γιδο- 
κλέφτης ερτο νιδάς. παστο κύδωνο 

φτης κλεφτο γιδάς. πάστο κύδ 
θώς κ και σύνθετα συνδυασμών χρωμάτων: ασπρό-µαυρος -. µαυρό- 
ἄσπρος, πρασινο-κίτρινος -- κιτρινο-πράσινος. γαλανό-λευκος - 
λευκο- γάλανος, γαλαζο- “πράσινος - πρασινο- γάλαζος κ. -λπ. 


κυδωνό παστο κ.ά. κα 


πονόκαρδος, -η, -ο αυτός που δείχνει φἠεύσπλαγίνα αιϑθήμδειέ 
στους άλλους ΣΥΝ. πονετικός, σπλογχνικός, πονόψυχος. 

πονοκεφαλιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [πονοκεφάλιασ-α, -μένος} φ 1. 
(απετβ.) (εκφραστ.) αισθάνομαι ζάλη και σύγχυση (ενδεχομένως και 
πονοκέφαλο): - κάθε φορά που σκέφτομαι τη δουλειά που µε περιµέ- 
νει ΣΥΝ. µε πιάνει ζάλη. µε πιάνει πονοκέφαλος Φ 2. (μετβ.) προκαλώ 
σε (κάποιον) ζάλη και σύγχυση (ενδεχομένως και πονοκέφαλο): μ᾽ 
έχει πονοκεφαλιάσει αυτή η ιστορία (επειδή είναι δυσάρεστα πολύ- 
πλοκή). --- πονοκεφάλιααµα (το). 

πονοκέφαλος (0) ἱπονοκεφάλ-ου | -ωῶν, -ους] 1. ὁ πόνος στο κεφάλι: 
ο καπνός το αλκοόλ ! το άγχος μού φέρνει -ΣΥΝ. κεφαλόπονος. κε- 
φαλαλγία 2. (συνεκδ.-μτφ.) οτιδήποτε προκαλεί σύγχυση. πολλά, προ 
βλήματα. δεν αφήνει κάποιον σε ησυχία: η φοροδιαφυγή έχει εξελι- 
2θεί σε - για το Υπουργείο Οικονοµικών. '« ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 

πονόκοιλος (ο) ο πόνος στην κοιλιά ΣΥΝ. κοιλόπονος, “Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πονόδοντος. 

πονόλαιμος (0) ο πόνος στο λαιμό. «ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 

πονόµατος (9) ο πόνος στο μάτι ΣΥΝ. οφθαλµία. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πονό- 
δοντος, 

πόνος (0) 1. το δυσάρεστο σωματικό αίσθημα ποῦ προκαλείται από 
τραύμα ή οργανική ανωμαλία: ο - απ’ τὸ χτύπημα / το έγκαυµα || 
όταν παθαίνεις σκωληκοειδίτιδα. σε πιάνει - στην κοιλιά || έχω ! νιώ- 
θω - στην πλάτη || έντονος ! οξύς ! διαπεραστικός / βαθύς ! ήπιος ! 
επίµονος -|| προκαλεί! φέρνει - στο στομάχι! στα νεφρά || θεραπεύ- 
εἰ! μαλακώνει ! αμβλύνει / καταπραῦνει τον - || (συχνά στον πληθ.) 
όταν γερνάς, αρχίζουν οι - στις αρθρώσεις | βογγάω / ουρλιάξω απ᾿ 
τους - | σφοδροί ! ανυπόφοροι - 2. (ειδικότ. στον πληθ.) οι πόνοι τής 
γέννας, οι ὠδίνες τοῦ τοκετού: την έπιασαν οι -- ΣΥΝ. άλγος' (μτφ.-εκ- 
φραστ.) 3. η µεγάλη, βασανιστική στενοχώρια: ο - τού αποχωρισμού 
[| οι φίλοι υπάρχουν. για να σου παραστέκονται στον -- σου | απαλύ- 
νω τον - του µε παρηγορητικό λόγια | αγιάτρευτος / βαθύς / αβά- 
σταχτος - ΣΥΝ. καημός. πίκρα: φΡ (α) κσθένας µε τον πόνο του για 
περιπτώσεις στις οποίες καθένας μιλά γι’ αυτό που απασχολεί τον 


ίδιο, καθένας ασγολεῖ ται µς τις 
με 


ικές του στενοχώριςς (8) {παροιμ.) 
κανένας οσχολείται 


τις δικές του στονοχώριος (β) (παροιμ.) 
ξένος πόνος όνειρο η στενοχώρια, τα βάσανα τού άλλου ξεχνιού- 
νται γρήγορα (γ) παίζω µε τον πόνο κάποιου βλ.λ. παίζω (δ) πνίγω 
τον πόνο µου συγκρατούµαι σε δύσκολες για μένα περιστάσεις, δεν 
εκφράζω αυτό που µε βασανίζει (συχνά --σε): πνίγει τον πύνυ του 
στο κρασί (ε) παίρνω (κάτι) επί πόνου δίνω μεγάλη σημασία σε (κά- 


-πονος 


τι) (στ) μπρος στα κόλλη τι ναι ο πόνος βλ.λ. εμπρός (ζ) έχω τον πό- 
νο µου, έχω κι εσένα! για κάποιον που µας γίνεται βάρος. ενώ µας 
απασχολούν τα δικά µας προβλήματα 4. (ἠ-για) η συμπόνια, το να συ- 
μπάσχει κανείς (µε κάποιον): 0 - τής μάννας για τὸ παιδί της 5. (ει- 
ρῶν) το (υποκριτικό) ενδιαφέρον: τόσον καιρό ήταν άρρωστος: τώρα 
σ᾿ έπιασε ο - να πας να τον δεις: (αν πραγματικά ενδιαφερόσουν γι’ 
αντόν. θα είχες πάει να τον δεις νωρίτερα). ---(υποκ.) πονάκι (το). 9- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σκληρή εργασία. μόχθος». ετεροιωμ. βαθµ. 
τού ρ. πένομαι «μοχθώ, κοπιάζω» (βλ.λ.). Η σηµερινή σημ. είναι ήδη 
αρχ.!. 

-πονος β συνθετικό λέξεων που δηλώνει; 1.την ὕπι 
γΝ κριμένο σημε 
αιτία πόνου: ρευματό-πονος. 
ΙΕΓΥΜ. Β' συνθ. τής Δρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ. πόνος και εμφανίζει τόσο τη σημ. «σωματικό άλγος» (. χ. αρχ. 
ἐπί-πονος) ὅσο και τη σημ. «μόχθος, κόπος» (λ.χ. μτγν. φυγό-πονος)]. 

πονόψυχος, -η. -ὁ αυτός που έχει φιλεύσπλαγχνα αισθήματα. που 
δείχνει ο. στους άλλους. --- πονοψυχιά (η). 

πόντα (η) ἰδύσχρ. ποντών] μυτερό εργαλείο από χάλυβα µε το οποίο 
κάνουμε σημάδια (πονταρισιές) κατά μήκος µιας γραμμής πριν από 
το λιμάρισµα ή την κοπή: χρησιμοποιείται στις μεταλλικές κατα- 
σκενές, την επιπλοποιία. τη γλυπτική κ.α. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ροπι8 «βελόνα. κεντρί». βλ. κ. ποντάρω]. 
πονταδόρος (0) (σε τυχερά. παιχνίδια) αυτός που ποντάρει. 

ΙΕΤΥΜ. « ποντάρω Ί- -δόρος (βλ.λ.). πβ. παρκα- -δόρος, τζογα-δόρος]. 
ποντάρω ρ. µετβ. κ. ος ἱπόνταρ-α κ. -ισα! (καθημ.) 9 1. ίµετβ.) 


ε (νούμερο. 


Ὥ πόνου σε συ- 
ος, στι χό-πονος 3. την 


ς: κοιλό-πονος, στο) 


λόχαρτο. παλαιστή κ.λ .000 δρχ. στο 3 κόκκινο (αμετβ.) (-σε) 
2. στοιχηματίζω σε κάτι; ποντάρισα στο 5 κόκκινο και έχασα 8. υπο- 
λογίζω. βασίζομαι: - πολύ σε σένα" κοίτα να μη με απογοητεύσεις: Ι 
Ὁ υποψήφιος βουλευτής ποντάρει στην υποστήριξη που του παρέχει 
μεγάλη μερίδα τού Τύπου. --- ποντάρισµα (το). 
ΗΕΙΎΥΜ. « τταλ. Ροπῖβτς «στηρίζω, ακουμπώ (ενν. χρήματα για συμμε- 
τοχή σε τυχερά παιγνίδια)» « ροπτα, διαλεκτ. τ. τού ρυπίὰ «αιχμή, 
άκρη, κορυφή» « λατ. ρυπείυπι «στίγμα, στιγμή»]. 

Ποντγκόριτσα (η) η πρωτεύουσα τού Μαυροβουνίου. 
ΙΕΤΥΜ. « σερβοκρ. Ροάροτίσα «κάτω από το βουνό» (« ροά «κάτω από» 
1- βοτα «βουνό»). Παλαιότερα ονομαζόταν ἹἹτοσταά «πόλη τού (στρα- 
τάρχη και ηγέτη τής Γιουγκοσλαβίας) Ἰίτο»]. 

ποντιακός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Πόντο ἡ µε τους 
Ποντίους: - ελληνισμός / διάλεκτος! φορεσιά / λύρα 2. Ποντισκά (τα) 
η ποντιακή διάλεκτος (νεοελληνική διάλεκτος µε ιστορία αιώνων και 
αρκετούς αρχαϊσμούς. λ.χ. προφορά τού -η- ὡς /6/, διατήρηση τού 
απαρεμφάτου. η οποία ομιλείτο στις περιοχές τού Ι:ύξεινου Πόντου, 
Τραπεζούντα. κ.ά. ώς το 1923). 

ποντίζῳ ρ. µετβ. ἱπόντισ-α. 
σα. " πόντιαμα (το) |αρχ.|. 
[ρτνμ. αρχ. « πόντος (βλ.λ.)Ι 

πόντικας (ο) (χωρ. γεν. τα το µεγάλο ποντίκι. 
[ΕἸΎΜ. « ποντικός -- µεγεθ. επίθηµα -ας, πβ. μερμήγκι 
τζιτζίκι - τζίτζικας]. 

ποντίκι (το) (κοινό ὄν. και γιὰ το αρσ. και το θηλ. τρωκτικό) {ποντικ- 
τοῦ | -ἱῶν! 1, μικρό τρωκτικό µε οξύ ρύγχος, μακριά μουστάκια. μικρά 
αφτιά και µακριά, άτριχη ουρά. τὸ οποίο ζει κυρ. στους αγρούς: το - 
πιάστηκε στη φάκα || τα λευκά - χρησιμοποιούνται ὡς πειραµατό- 
ζωα || το - τσυρίζει | το παιχνίδι τής γάτας µε το - (βλ.λ. παιχνίδι) 
ΣΥΝ. ποντικός, (αρχαιοπρ.) µυς (πβ. λ. αρουραίος)' ΦΡ (α) το ποντίκι 
που βρυχάται για κάποιον που εκτοξεύει απειλές µη έχοντας συναί- 
σθηση τής αδυναμίας του (β) θα πνιγούµε σαν τα ποντίκια για περι- 
πτώσεις στις οποίες υπάρχει κίνδυνος να πνιγούν κάποιοι παγιδευ- 
μένοι (π.χ. µέσα σε σκάφος που βυθίζεται) (7) (παροιμ.) όταν λείπει 
ο γάτος /η γάτα, χορεύουν τα ποντίκια βλ. 2. γάτα 9 2. ο δικέφαλος 
μυς τού χεριού. κυρ. στο μπράτσο: σηκώνει βάρη, για να κάνει ποντί- 
κια | για κάνε --!(σφίξε τον µυ τού μπράτσου σου. ώστε να φουσκώ- 
σει) 5 3.(στους ηλεκτρονικούς υπολογιστές) περιφερειακή συσκευή 
που συνδέεται µε υπολογιστή και, όταν μετακινείται πάνω σε επίπε- 
δη επιφάνεια. προκαλεί ανάλογη μετατόπιση ενός βέλους (δρομέα) 
στην οθόνη για την επικοινωνία χρήστη: Η/Υ. ---(υποκ.) ποντικάκι 
(το). {μεγεθ.) πι αρος κ. κας (ο) (σημ. 1). «5 ΣΧΟΛΙΟ λ.. µυς. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού αρχ. ποντικός (βλ.λ.). Στους Η/Υ ηλ. αποδίδει το αγ- 
Ύλ. πιοιδο]. 

ποντικίνα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) το θηλυκό ποντίκι. 

ποντικοκούραδο (το) (λαϊκ.) το περίττωμα τού ποντικιού. 

ποντικοκτόνος, -ος.-ὁ αυτός που εξοντώνει ποντίκτα: - φάρμακο. 
[ΕΤΥΜ. « ποντικός 1- -κτόνος « αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ.λ. -κτονία)|. 

ποντικομαμμή (η) (υβριστ.) Ί. ο άνθρωπος που κινείται δόλια. ενερ- 
γεί υπογείως καὶ µε πανουργία 2. (για πρόσωπο) κακοφτειαγµένος 
και μικρόσωμος. 

ποντικοπαγίδα (3) η παγίδα µε την οποία συλλαμβάνονται τα πο- 
ντίκια ΣΥΝ. φάκα. 

ποντικός (0) το ποντίκι (ΒΑ. λ.). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μυς. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φρ. ποντικὸς (μῦς) «εἶδος νυφίτσας» (οπότε « Πόντος, 

µε αναφορά στον Εύξεινο Πόντο) ἡ «θαλάσσιος µυς (των πλοίων)» 


(Οπότε « πόντος “8 


- μέρμηγκας, 


σσα»). Αντίστοιχο σχηματισμό εμφανίζει και η 
χσσα τοιχο σχηματισμό εμφανίζει καὶ η 


φρ. ἀρουραῖος (μὺς) «μυς των αγρών», µε παράλειψη τού ουσ, μῦς]. 
ποντικότρυπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] η τρύπα τής φωλιάς ποντικού. 
ποντικοφάγωµα (το) ἱποντικοφαγώμ-ατος | -ατα, -άτων| η δαγκω- 
ματιά ποντικού. 
ποντικοφαγωμµένος, -η,-ο γεμάτος δαγκωµατιές ποντικών. 


1452 


πονώ 


ποντικοφάρµακο (το) {ποντικοφαρμάκων) το δηλητήριο για την 
εξόντωση ποντικών ΣΥΝ. μυοκτόνο. 

ποντικοφωλιά (η) η φωλιά ποντικού. 

Πόντιος (ο) |-ου κ. -ἴου | -ων κ. -ἴων, -ους κ. -ίους], Πόντια (η) ο 
Έλληνας που κατάγεται από τον Πόντο (βλ.λ. οι παλιννοστούντες -- 
από την πρώην Σοβιετική Ένωση || οι διωγμοί και οι σφαγές των - 
από τους Τούρκους στις αρχές τού 20ού αιώνα (»ενοκτονία τῶν Πο- 
ντίων) | τα έθιµα / οι χοροί / η μουσική / η διάλεκτος των -|ἰ ανέκ- 
δοτα µε Πόντιους (από τέτοια σκωπτικά ανέκδοτα χρησιμοποιήθηκε 
καταχρηστικά η λ. Ηόντιος για να δηλώσει τον ευκολόπιστο. ανυπο- 
ψίαστο, απονήρευτο άνθρωπο). 

{ΓΤΥν. αρχ.. αρχική σημ. «ο προερχόμενος από τη θάλασσα». « πό- 
-(Π} χι 

ς (βλ.λ.)}. 

Πόντιος Πιλάτος (6) 1. ο Ρωμαίος επίτροπος τής Ιουδαίας. που πή- 

ρὲ την τελική απόφαση για την καταδίκη τού Ιησού Χριστού σε θά- 
νατο 2. (μτφ.) κάθε πρόσωπο το οποίο µεταθέτει την ευθύνη τὴς ανά- 
ληψης µιας απόφασης σε άλλους (βλ. κ. νίπτω τας χείρας μου. λ. νί- 
πτω). 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. « λατ. Ροπιις Ριαϊης, που καταγόταν από την οικογέ- 
νεια των Ροπηϊ, το δε επώνυμο Ρί]α!υ5 ανάγεται στο ουσ. ρί]απι «δό- 
ρυ. ακόντιο», Έφερε το αξίωμα τού επιτρόπου τής Ιουδαίας (λατ. 
Ῥτοσαγάῖοτ ἠᾳάαεας) μεταξύ των ετών 26-36 μ.Χ.]. 

πόντιουμ (το) ἰάκλ.) το βάθρο τού διευθυντή ορχήστρας. 

[ΕΤΥΜ. « λατ. ροάϊυπι. αρχική σημ. «το θεωρείο τού Ρωμαίου αυτο- 
κράτορα στο αμφιθέατρο τού αγωνιστικού χώρου». « θ. ροά-. ετεροι- 
ωμ. βαθμ. τού θ. ροά-, ουσ. Ρος. ροάϊ5 «πόδι»]. 

πόντιση (η) {-ης κ. -ἴσεως | -ίσεις, -ἴσεων! το ρἰζιμο. το βύθισμα στη 


πο φίκας (ο) [ποντιφίκων] 1. ΙΣΤ. (στην αρχαία Ρώμη) ο μος 
2. ΘΡΗΣΚ. (ὡς τερατικός τίτλος) ο Πάπας. -- ποντιφικός, -ή.-ὁ 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ποντίφες. -ικος «λατ. ροπιἰ[εχ. «τεροφάντης, αρ- 
χιερέας (στη Ρώμη)» - ροπ5, -15 «γέφυρα» - ελ Γαοῖο «κάνω». µε 
αναφορά στον ποταμό Τίβερη, όπου ήταν χτισμένη η Ρώμη. Ηαραμέ- 
νει αβέβαιη η αρχική λειτουργική σημ. τού όρου ΡοΠΙΙ{ΕΧ]. 

ποντοπλοῖα (η) [1891] [χωρ. πληθ.) το ταξίδι πλοίου στην ανοιχτή 
θάλασσα. ΣΥΝ. ποντοπορῖα. 

ΕΞΙΎΜ.« πόντος 1 -πλοῖΐα « πλους]. 

ποντοπόρος, -ᾱ (λόγ. -ος), -ὁ αυτός που διασχίζει την ανοιχτή θά- 
λασσα: -- πλοίο. --- ποντοπορία (η) [μτγν.Ι, ποντοπορώ ρ. [αρχ.] 
[εἰς]. 

ΙΕΙΥΜ αρχ. « πόντος -Ε -πόρος « πόρος (βλ.λ. 

Πόντος (ο) περιοχή τής ΒΑ. Μικράς Ασίας Ξ βρέχεται από τον Εύ- 
ἔεινο Πόντο, µε διαρκή Ἑλληνική παρουσία από την αρχαιότητα µέ- 
χρι το 1932: σπουδαιότερα κέντρα του είναι; Αμισός, Σαμψούντα, Σε- 
λινούντα. Σινώπη. Τραπεζούντα. 

[ΕΤΥΜ. ΒΛ. Λ. Εύξεινος, πόντος!]. 


πόντος! (ο) η 1 ανοιχτή θάλασσα ΣΥΝ. πέλαγος. 


μυς. 
[ΕΠΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «θαλάσσιο πέρασμα, δρόμος» (από όπου 
επεκτάθηκε στη γενική σημ. «θάλασσα». εφόσον οι Έλληνες ὡς ναυ- 
τικός λαός χρησιμοποιούσαν συνεχώς τους θαλάσσιους δρόμους ὡς 
διέξοδο και ὡς πέρασμα. πβ. Ἑλλήσ-ποντος). Η λ. ανάγεται σε "ροηῖ- 
(3. ετεροιωμ βαθμ. τού ΙΕ. "ροπι- «πηγαίνω. περπατώ, πατώ», πβ. 
σανσκρ. ράπίηβη «δρόμος, μονοπάτι», αρμ. πυη «δρόμος, διάβαση» 
(6 "ροπί-], λατ. ρ955, π0π[-15 «γέφυρα» (5 γαλλ. ροπί. ισπ. ρυσπῖς). αρχ. 
Ύερμ. ρ[34 «μονοπάτι», γερμ. Ρ/44, αγγλ. ραπ κ.ά. Για την, υποτεθείσα 
σύνδεση με τις λ. πάτος. πατῶ. αν θεωρηθεί ότι εμφανίζουν μηδενι- 
σμ. βαθμ. αρῃι-Ίν-. βλ. λ. πάτος, Βλ. κ. [:ὔξεινος (11όντος)]. 

πόντος (0) Ἱ. (καθημ.) το εκατοστόµετρο: πρέπει να κοντύνω το πα- 
ντελόνι πέντε -- 2. (γενικότ.) η µονάδα σε διάφορα είδη κλιμάκων 3. 
ο βαθμός σε παιχνίδια: όσο πιο δύσκολη είναι η ερώτηση, τόσο πιο 
πολλούς - κερδίζεις, αν απαντήσεις σωστά 4. ΑΘΔ. ο βαθμός που 
αντιστοιχεί σε επιτυχία, ανάλογα µε το άθλημα (ποδόσφαιρο. µπά- 
σκετ, βόλεϊ, τένις. σκοποβολή κ.ά.): πέτυχε τριάντα - στον αγώνα | ο 
παίκτης τέλειωσε τον αγώνα χωρίς να πετύχει -- 9 5. η θηλιά πλέξης: 
μου έφυγε ένας - απ΄ το καλσόν 9 ΦΡ ρίχνω πόντους αφήνω υπαι- 
νιγμούς, υπονοούμενα. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. ροπίο «αιχμή, άκρη, μύτη» «λατ. Ρυποίμπι]. 

ποντς (το) } (άκλ.ὶ ποτό που φτειάχνεται από χυμό φρούτων. ζάχαρη, 
νερό κ.λπ. µε την προσθήκη συνήθ. αλκοολούχου ποτού: ἕνα μπολ μὲ 
ποντς-ρούμι. 
[ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρυποπ, πιθ. « χίντι ρᾶς «πέντε» (σανσκρ. ράᾶςα), επειδή 
αποτελείται κυρ. από πέντε συστατικά]. 

πόντσο (το) |άκλ.! μεξικάνικο ἔνδυμα τετράγωνο ἡ στρογγυλό, συ- 
νήθ. µε έντονα χρώματα. χωρίς μανίκια, µε άνοιγμα στη μέση για το 
κεφάλι. που φοριέται ὡς επανωφόρι. 
ΙΕΤΥΜ. « ισπ. (Μεξικού) ροποπο «Υλ. Λραουκ. ΡΟΠΙΠΟ «μάλλινο ύφα- 
σμα». 

πόνυ (το) »πόνι 

πονώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετῇ. [πον-άς κ. (σπάν.) -εἰς...| πόνε-σα. -μέ- 
νος} Φ (αμετβ.) 1. αισθάνομαι πόνο: -Πού πονάς; --- στο στομάχι ! 
στην πλάτη || - ολόκληρος | πονάει το χέρι µου! το στομάχι μου! η 
πλάτη µου | ἂν σε χτυπήσω δυνατά. θα πονέσεις΄ (εκφραστ.) ΦΡ, (α) 
πού σε πονεί κοι πού σε σφάζει / κόφτει για περιπτώσεις στις οποί- 


ες κάποιος ξυλοκοπήθηκε άγρια: όταν έµαθε ο πατέρας του τι είχε 


ες Ὀλοκοπήθηκ ο ὅτα αθε ο πατέρας ἴλε 


κάνει, τον "ἅρπαξε και -! (τον ξυλοκόπησε) (β) εκεί που πονάει (κά- 
ποῖον) εκεί όπου είναι (κάποιος) πιο ευάλωτος. στο αδύνατο σηµείο 
του: ὁ δημοσιογράφος εστίασε τις ερωτήσεις προς τον υπουργό εκεί 
που τον πονούσε, διμ.. στην ανάμειξή του σιὴν υπόθεση παράνομων 
χρηματοδοτήσεων 2. υποφέρω ψυχικά, αισθάνομαι µεγάλη. βασανι- 


“ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσι 


ποπ 


1459 


πορνεία 


στική στενοχώρια: πόνεσα πολύ. όταν έμαθα τον θάνατό του | -, όταν 
σκέφτομαι ὅτι στο πατρικό µου σπίτι ζει τώρα άλλος || - για τα νιά- 
ταµου, που πήγαν χαμένα 8. (Έγια) αισθάνομαι συμπόνια. βαθιά συ- 
μπάθεια: κανείς δεν πόνεσε για μένα: μόνος µου τὰ πέρασα όλα 
Φ(μετβ.) 4. προκαλώ πόνο σε (κάποιον): σε πονάει (η ένεση}; | Μη µου 
σφίγγεις το χέρι τόσο δυνατά! Με πονάς! 8. σε ΦΡ. τού τύπου με μου 
πονά (κάτι) (για μέλος ἡ όργανο τού σώματος) αισθάνομαι πόνο (σε 
συγκεκριµένο μέρος ἡ όργανο τού σώματός μου): µε πονοῦν τα πόδια 
μου, όταν περπατάω για πολλή ώρα Ἡ µε πονό το κεφάλι μου / η κοι- 
λιάµου/ η καρδιά μου" (μτφ.-εκφραστ.) 6. προκαλώ σε (κάποιον) με- 
γάλη στενοχώρια. τον Κάνω να υποφέρει ψυχικά: η αχαριστία του µε 
πόνεσε βαθιά [µε πονάει να βλέ, ' όλ 


λον 7. αισθάνομαι ἰ ΠΠ 
μαι στοργή (για κάποιον): ὅσο λος κι αν είναι µε τους γονείς 
του, κατά βάθος τούς πονάει ΣΥΝ. νοιάζομαι (8) αισθάνομαι αγάπη 
(για κάτι), έχω συναισθηματική σχέση (µε κάτι): το - το χωριό µου" 
τόσα χρονια έζησα εκεί! 8.(η μτχ. πονεμένος, -η. -Ο) βλ.λ. 5- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -εσα, φτώχια. 
ΠΕΠΥΜ. « αρχ. πονῶ (-έω), αρχική σημ. «μοχθώ, κοπιάζω». « πόνος 
(βλ.λ. Η σημερινή σημ. ήδη αρχ.|. 

ποπ επίθ. [άκλ.Ι μοντέρνος καὶ εμπορικός: κυρ. για είδη τέχνης που 
προορίζονται για το ευρύ κοινό ὡς καταναλωτικό είδος: - τραγουδι- 
στής | η επιτυχία ενός τραγουδιού - δεν κρατά συνήθως περισσότε- 
Ρο από έναν χρόνο | μουσική - (βλ. λ. ποπ. η). 
ΙΗΤΥΜ. « αγγλ. ρορ. από σύντμηση τού επιθ. ρορι]ατ «λαϊκός. δημοφι- 
λής»]. 

ΠΟΠ (η) (άκλ.} ΜΟΥΣ. η μοντέρνα Εμπορική ΠΝ που προορίζεται 


ντα το Ευρ 


κοινό 
δίες σε συνδυασμ µε έντονο ρυ μό (βλ. Κ. λ. ποπ, επίθ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρορ (πιανῖς), από σύντμηση τής φρ. ρορυίατ πιυσίς «λαῖ- 
κή/ δημοφιλής µουσική»|. 

ποπάρτ κ. ποπ-άρτ (η) ἰάκλ.Ι καλλιτεχνικό ρεύμα: που άνθισε στη 
δεκαετία τού 60 και αξιοποιεί αντικείμενα από την καθημερινή ζωή. 
στοιχεία συνδεδεμένα µε τη μαζική κουλτούρα. τον καταναλωτισμό 
(π.χ. οι συνθέσεις τού Άντυ Γουόρχολ µε μπουκάλια τής Κόκα-Κόλα ή 
µε αφίσες τής Μέριλυν Μονρόε). 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. Ρορ ατι. από σύντμηση τής «ρ. ροριαγ αγι «λαϊκή τέ- 
χνη». Συχνά δηλώνεται µε τα αρχικά Ρ ἃ ΑΙ. 

ποπκόρν κ.ποπ-κόρν (το) [ἆκλ.] ψημένοι σπόροι καλαμποκιού, 
που τρώγονται ὡς σνακ. 
(ΠΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ΡορεοίΠ. συγκεκομμένη µορφή τής φρ. ρορρεά 
εογη «καβουρντισμένο καλαμπόκι» («ορ «σκάζω µε κρότο» «- ἑότῃ 
«καλαμπόκι»)]. 

ποπλίνα (η) [χωρ. πληθ.! ύφασμα µε στιλπνότητα ανάλογη µε τού µε- 
ταξωτού. 
ΙΕΤΥΜ.« γαλλ. ρορεἰίης, από το όνοµα τής πόλης Ροροτίηµις τού Βελ- 

όπου κατασκευαζόταν αυτό το ύφασμα]. 
μη 

πο-πό κ.ποπό (συνήθ. ορθ. πωπώ) επιφών. 1. για την έκφραση έκ- 
πληξης, θαυμασμού: -! τι ωραίο φόρεμα / τι µεγάλο σαλόνι! | - µια 
βουτιά! 2. για την έκφραση “παναγτορη.. απόρριψης. αηδίας: - τι 
άσχημα που μυρίζει: | -! Τι λόγια είναι αυτά: Πού νομίζει ότι είναι; 
83. για την έκφραση στενοχώριας. θλίψης: ”, τι έπαθε ο καημένος! 

ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « αρχ. επιφών. πόποι! (ονοματοπ.)|. 

ποπολάρος (ο) (διαλεκτ.-παλαιότ.) άνθρωπος των λαϊκών τάξεων 

στα Επτάνησα. 

ΕΤΥΜ. « ιταλ. Ῥορο/άτε «λαϊκός» ς λατ. ρορυ]ατίς « ρορυ]ής «λαός. 

ἔθνος»]. 

πόπολο (το) (διαλεκτ.) ο λαός. τὸ πλήθος. 

ΕΤΥΜ. « Ἱταλ. ροροίο «λατ. ρορυ]υ: «λαός. έθνος»]. 

ποπός (0) (ευφημ.) τα οπίσθια. Ὁ πισινός ΣΥΝ. (1) κώλος. 

ΕΙΥΜ. Ονοµατοπ. λ. (τής παιδικής γλώσσας) µε εκφραστ. αναδιπλα- 

σιασμό!. 

ποπουλισµμός (0) (πολιτική αργκό) ο απο 

ποπουλίατρια (η), ποπουλίατικος. -η 

ἘΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ορ ηνηε, 

Π.Ο.Π.Σ. (η) Γἰανελλήντα Ομοσπονδία Πολιτικών Συνταξιούχων. 

πορδή (1) (οικ.) η συνήθ. ηχηρή και δύσοσμη έξοδος αερίων τού εντέ- 

ρου από το απευθυσμένο: αμολάω / αφήνω µια - ΣΥΝ. Κλανιά 4). 
(οικ.) (α) πετάγοµα! σαν την πορδή παρεμβαίνω σε συζήτηση, χωρίς 
να μοῦ το ζητήσει κανείς, ἀκαιρα (0) παροιμ.) µε πορδές δεν βό- 
φοντσι σβγά βλ.λ. βάφω. --- (υποκ.) πορδούλα κ. πορδίταα (η). (µε- 
γε0.) πόρδος (0), πορδιάρης, -ᾱ. -ικο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πύρδομαι (βλ.λ.)]. 

πορδίζω ρ. αµετῇ. [πόρδισα! πέρδοµαι. αφήνω πορδές ΣΥΝ. κλάνω. 

πορεία (η) (πορειών! 1. η κάλυψη (συνήθ. μεγάλης) απόστασης µε τα 
πόδια: για ν αποφύγουμε τρει- ὧρες -. ζητήσαμε απ τὸν Λιαμαντή 
να µας πάει µε το αυτοκίνητό του ΣΥΝ. ὁδοιπορία 2. η κίνηση (συνήθ. 
προς συγκεκριμένη κατεύθυνση): ανακόπτω την - των εχθρικών 
στρατευμάτων | ακολουθώ -- προς τα εμπρός || παρεκκλίνω τής -- |} η 
- τού αυτοκινήτου | μτφ.) - προς τη νίκη ! προς τον λαό (πολιτική 
εξόρμηση µε σκοπό την αποκατάσταση τής επαφής µε τον λαό) ΦΡ. 
(α) τόξο πορείας καθένα από τα φώτα οχήματος, τα οποία αναβο- 
σβήνουν για να δείξουν προς τα πού πρόκειται να στρίψει το όχημα 
ΣΥΝ. φλας (β) ΣΤΡΑΊ. φύλλο πορείας η διαταγή προς στρατιωτικό (ατο- 
μικό -) ή Ίπρος στρατιωτικό τμήμα (οµ ιαδικό -λνα μετακινηθεί ( () αλ- 
λάζω πορεία βλ.λ. αλλάζω 8. ΝΑΥΤ. η κατεύθυνση που ακολουθεί ένα 
πλοίο’ είναι η γωνία μεταξύ τού διαμήκους άξονα τοῦ πλοίου και τού 
αληθούς βορρά (αληθής -) ἡ τού μαγνητικού βορρά (μαγνητική -) ή 
τού βορρά πυξίδας (- πυξίδας} ο καπετάνιος χαράζει; καθορίζει την 
- τού πλοίου || - προς βωρράν || ἀλλαγή πορείας ΣΥΝ. πλεύση. ρότο᾽ 


-- ποπουλιατής (0). 


ΦΡ. χαράζω πορεία (1) (για πλοίαρχο) .καθορίζι ω την πορεία τού πλοί- 
ου στον χάρτη (1) (μτφ. καθορίζω πώς θα ενεργήσω σε συγκεκριµέ- 
νη περίπτωση 9 4. πλήθος διαδηλωτών σε κίνηση, η διαδήλωση: η Κέ- 
φαλή ! ῃ ουρά’ ο κύριος όγκος τής -|| η - ξεκίνησε από το Πολυτε- 
χνείο και κατευθύνεται προς την αμερικανική πρεσβεία || διοργανώ- 
νω; κάνω -|| - διαμαρτυρίας! ειρήνης 9 δ.(μτφ.) η εξέλιξη. ο τρόπος 
κατά τον οποίο εξελίσσεται (κάτι): Μην εκβιάζεις καταστάσεις! Ἀσε 
τα πράγματα να τραβήξουν την - τους | ἡ φυσική - των πραγμάτων 
η - τής ασθένειας ! τής ανάκρισης / τής οικονοµίας / τῶν διαπραγ- 
ματεύσεων! ενός θεσμού ὶ ακολουθώ ανοδική / καθοδική --' Φρ.στην 
πορεία στην εξέλιξη των πραγμάτων: - ανέκυψαν/ εμφανίστηκαν δυ- 
σκολ! -που δὲν εἴχαμε προβλ. έψει || το τι πραγματικά θέλει θα φανεί 


10 λ. ειδωλολατρία, πρ 
[Ε1Υν. αρχ. πορεύω / -ομαι (βλ.λ.}]. 

πορεύομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [πορεύ-θηκα (καθημ. -τηκα)] 
Φ (αμετῷ.) 1. βαδίζο, προχωρώ, πραγματοποιώ πορεία 9 2. περνώ τη 
ζωη μου: πῶς θα πορευτεῖς σ'αυτή τη ζωή χωρίς να χεις εφόδια, χω- 
ρίς να χεις μάθει έστω µια τέχνη: 3. εξοικονομώ (απαραίτητα πράγ- 
ματα για τη ζωή). τα βγάζω πέρα: μπορεί να µη βγάζω πολλά λεφτά, 
αλλά - µε όσα έχω φ 4. (μετβ.) παίρνω (συγκεκριµένο δρόμο); (συνήθ. 
μτφ.) τον δρόμο που διάλεξες θα τον πορευθείς μόνος σου. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πορεύω / -ομαι « πόρος (βλ.λ.)]. 

πόρεψη (η) (λαϊκ.) η εξοικονόμηση των απαραιτήτων για τη ζωή. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πόρευσις « πορεύω ! -ομαι]. 

πορθητής το) το πρόσωπο που εκπόρθησε πόλη ή χώρα: Μωάμεθ Β’ 
ο-ίο ος σουλτάνος που κυρίευσε την Κωνσταντινούπολη). 
-- τόρ {Πλ ΤΟΎ | 

πό η (η) 1αρχ. 

[στυν. αρχ.ς πορθῶ (. σέ). 

πορθµέας (ο) [πορθμείς ] το πρόσωπο που έχει ως επάγγελµα να µε- 
ταφέρει µε τὸ πλεούμενό του ἀνθρώπους στην άλλη ακτή ή όχθη. 
{ΕΤΥΜ. « αρχ. πορθμεύς - πορθµός (Ρλ.λ.)]. 

πορθµείο (το) [αρχ.| 1. ο τόπος από τον οποίο περνά κανείς από ακτή 
σε ακτή ή από όχθη σε όχθη ΣΥΝ. πέρασμα 2.(συνεκδ.) το πλεούμενο 
με το οποίο περνά κανείς από ακτή σε ακτή ή από όχθη σε όχθη ΣΥΝ. 
φεριμπότ 3. πορθµεία (τα) η αμοιβή τού πορθιέα. --- πορθµειακός, 
-ῇ. -ό. 

πορθμός (ο) η στενή λωρίδα θάλασσας, που χωρίζει δύο στεριές και 
ενώνει δύο θάλασσες: ὁ - τού Ευρίπου. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. «6. τρ (ετεροιωµ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ρον. μορίου δηλωτικού 
ο... μα . πέρ-α, περ-Ὀ Ἔ παραγ. επίθηµα -θμός (πβ. στα- 
θµός. βα-θμό-) 


πορθμός -- ισθµός -- διώρυγα - κανάλι - ατενό. Κάθε πολύ στενό 
χερσαίο πέρασμα (λωρίδα γης). που ενώνει δύο στεριές και χωρί- 
ζει δύο θόλασσες, λέγεται ισθµός (« αρχ. εἶμι «έρχομαι. Σισέρχο- 


μαι»), Αντιθέτως, κάθε πολύ στενό θαλάσσιο πέρασμα (λ 
η ΣΡΙ 


δα θο- 
λάσσια) που ενώνει δύο θάλασσες και χωρίξει δύο στεριές λέγεται 
πορθµός (ς πορ- |πβ. πόρος! « αρχ. περάω «περνώ»). Πορθμός εἰ- 
ναι το στενό θαλάσσιο πέρασμα τού Ξυρίπου, που χωρίζει την Γύ- 
βοια από τη Στερεά, ἰσθμός ήταν παλαιότερα η στενή λωρίδα γης 
στην Κόρινθο. που συνέδεε την Η[ελοπόννησο µε την υπόλοιπη 
Ελλάδα. Ο Ισθµός τού Παναμά συνέδεε τη Βόρεια µε τη Νότια 
Αμερική και ο Ισθμός τού Σουέζ συνέδεε παλαιότερα την Αφρική 
µε την Ασία. Για λόγους διακινήσεως των αγαθών (παλαιότερα 
και ανθρώπων) µε πλοία. σπουδαίοι για τη θέση τους ισθµοί δια- 
νοίχθηκαν τεχνητά και έγιναν διώρυγες, τεχνητοί πορθμοί δηλ... 
διά των οποίων διέρχονται φορτηγά Ιδίως πλοία. Έτσι ο Ισθµός τής 
Κορίνθου έγινε διώρυγα. όπως διώρυγες έγιναν ο Ισθμός τού Σου- 
έζ και ο Ισθμός τού Παναμά. Για τη διώρυγα χρησιμοποιήθηκε και 
ηλ. κανάλι από µτγν. κανάλιον. που ανάγεται σε λατ. σΠΗ]15 (από 
όπου και αγγλ. σαπαἱ και «Παππεἰ κ.ά.]. Ηλ. ατενό (και ατενά) χρη- 
σιµοποιείται για θαλάσσια περάσματα ευρύτερα των πορθµών και 
| στενότερα των (μικρών) θαλασσών. 


πορθώ ρ. µετβ. εκπορθώ (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. πορθῶ (-έωλ στεροιωμ.βαθι. τού θ. τού αρχ. πέρθω «κα- 
ταστρέφω. ερειπώνω - εκπορθώ». που είναι αβεβ. ετύμου, ίσως ανά- 
γεται σε [.Ε. δισύλλ. ρίζα “ὈπετοάΏ- «κόβω. αποκόπτω» και σύνδ. µε 
σανσκρ. Ὁαγάμακαῦ «αποκομμένος»,. αρχ. γερμ- Ότεί «σανίδα» (5 γερμ. 
Βτοῖ. πιθ. µε αρχική σημ. «κομμένο κομμάτι ξύλου»). αρχ. ισλ. Ὀυτά 
«άκρη. όριο», αρχ. αγγλ. Ροτά (5 αγγλ. Ροτό) κ.ά. |. 

πορίζω ρ. µετβ. Ί. βοηθώ (κάποιον) να αποκτήσει (κάτι): του - τὰ µέ- 
σα. για να ζήσει 2. (μεσοπαθ. πορίζοµσι) αποκτώ. αποκοµίζῳ: - τα 
µέσα για να ζήσω. -- πορισμὀς το) /ατγν.]. ποριστικός, -ή. -ό |αρχ.]. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
]Ε1ΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «παρέχω (υλικά αγαθά], προμηθεύω», « πό- 
ρος (βλ.λ.). Η σημ. «αποδεικνύω συστηματικά» είναι µτγν. (από όπου 
το μτγν. πόρισμα)]. 

πόρισμα (το) ἱπορίσμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. το σύνολο των συµπερα- 
σµάτων σχετικά µε συγκεκριμένο ζήτημα: σύμφωνα µε το -- τού ια- 
τροδικαστή. ο θάνατός του προήλθε από φυσικά αίτια || επιστηµονι- 
κό! ιατρικό / ανακριτικό "|. το - των ερευνών [τα - τής επιστηµονι- 
κής ημερίδας 2. ΜΑΘ. η πρόταση τής οποίας η αλήθεια είναι άµεσα 


φανερή από ένα ἡ περισσότερα προηγούμενο θεωρήματα, 
φανερή απὸ ἕνα Ἡ περισσότερα προηγούμενα θεωρήματο. 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πορίζω (βλ.λ.Λ]. 

πορνεία (9) Ίχωρ. πληθ.! 1. το να διαθέτει κανείς το σώμα του σε άλ- 
λους για ερωτική ικανοποίηση έναντι αμοιβής: προάγω ' οδηγώ κά- 
ποιον στην πορνεία | ανδρική! παιδική -|ἱ ἡ - θεωρείται το αρχαιό- 
τερο επάγγελμα τού κόσμου 2- (συνεκδ.) η ιδιότητα και η εργασία 


πορνείο 


1454 


πορτιέρης 


τής πόρνης 8. ΕΚΚΛΙΙΣ. κάθε σεξουαλική σχέση εκτός γάμου. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πορνεύω (βλ.λ.). Η λ. είχε αρχικώς τη σημ. τής επί πλη- 
ρωμή συμμετοχής σε σεξουαλική δραστηριότητα, ενώ αργότερα επε- 
κτάθηκε, για να δηλώσει γενικά την εξωγαμιαία σεξουαλική επαφή. 
Στα κείµενα τής Ι].Δ. (Ωσηέ 4. 1] κ.ά. πλ. χρησιμοποιείται καὶ µε- 
ταφορικώς µε τη σημ. «ειδωλολατρία». δηλ. επαφή και απόδοση λα- 
τρευτικής τιμής σε ψεύτικους θεούς. [ σημ. «ειδωλολατρία, αποστα- 
σία, ψεύτικη θρησκεία» απαντά επίσης στην Κ. . (πβ. Αποκάλ. 14. 8: 


εν έπεσεν Βαβυ. 


γείας αυτῆς πεπότικεν πάντα τι ἔθνη). 

πορνείο (το) |μτγν.] χώρος στον οποίο εκδίδονται πόρνες ΣΥΝ. μπορ- 
ντέλο, (λαϊκ.) ο. (ευφημ.) οίκος ανοχής, σπίτι. 

πορνεύω ρ. αμετβ. [πόρνευσα) διαπράττω πορνεία (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πόρνη (βλ.λ.)|. 

πόρνη (η) [πορνῶν] Ί.(α) η γυναίκα που ικανοποιεί σεξουαλικές επι- 

θυμίες άλλων έναντι αμοιβής ΣΥΝ. Ἱερόδουλος. (1) πουτάνα. (μειώτ.) 
παλιογυναίκα, (ευφημ.) παστρικιά (β) εκμετάλλευση πόρνης αξιό- 
ποινη πράξη την οποία τελεί άνδρας που συντηρείται ολικά ή μερικά 
από πόρνη και από την εκμετάλλευση των ανήθικων κερδών της 2. 
(υβριστ.) για ανέντιµη γυναίκα, 
ΠΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτή που έχει πουληθεί για σκλάβα», « 
ΝΡΟΓ-Πᾷ, από το πέρ-νη-μι «πουλώ» (µε ανώμαλο φωνηεντισµό -ε-, 
ίσως κατ' αναλογίαν προς τον αόρ. περ-άσαι. και επίθηµα -ηᾱ-, πβ. 
φερ-νή «προἰκα»). Η λ. ανάγεται στο 1.Ε. "ροτ-. μόριο δηλωτικό κα- 
τευθύνσεως µε ευρύτατη διάδοση. (για το οποίο βλ. λ. πέρ-α. -περ-Ώ 
καὶ συνδ. µε αρχ. ιρλ. πεηίπι «πουλώ» (« Ἠργ-πο-). λιθ. ροτκῶ «αγορά- 
ζω». Οµόρρ. πρα-τήριο(ν), -πρά-της, αρχ. πι-πρά-σκω κ.ά. Βλ. κ. παλ- 
λακίδα!. 

πορνίδιο (το) [αρχ.| [πορνιδί-ου | -ων! 1. η µικρή πόρνη ΣΥΝ. (!} που- 
τανίτσα 2. (υβριστ.) για άσεµνο κορίτσι ή γενικότ. για ανέντιµη γυ- 
ναίκα. 

πορνικός, -ή, -ό [αρχ.] 1. αυτός που αναφέρεται ή ταιριάζει σε πόρ- 
νη 2. αυτός πο προσβάλλει τα χρηστά ήθη, αδιάντροπος, άσεµνος. 

πορνό επίῦ. Ιἀκλ.| 1. αυτός που έχει πορνογραφικό περιεχόμενο, σκη- 
νές ή εικόνες που απεικονίζουν γεννητικά όργανα, σεξουαλικές πρά- 
ἔεις κ.λπ. και αποσκοπούν στο να διεγείρουν ερωτικά τον θεατή ή 
τον αναγνώστη: ταινία ! περιοδικό! φωτογραφία, βιβλίο --2.πορνό 
(το) η πορνογραφική ταινία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ροτπο.µε απόσπαση τού α΄ συνθ. 
στη λ. ροτποσταρπὶς (βλ. κ. πορνογραφία). 

πορνο- κ. πορνό- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι σχετί- 
ζεται: 1. µε την πορνεία: πορνο-βοσκός. πορνό-γερος 2. µε την πορνο- 
γραφία: πορνο-ταινία, πορνο-περιοδικό. 

[ΕΤΥΜ. Δ᾽ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. πόρνος ; -η και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. ὀρ. (λ.χ. 
γαλλ. ροτποβταρπίο)|. 

πορνοβοσκός (ο) [αρχ.| (λόγ. -σπάν)ο προαγωγός. 

πορνόγερος (0) (ως χαρακτηρισμό») ηλικιωμένος άνδρας µε εκδη- 
λώσεις ερωτισμού ανάρµοστες για τὴν ηλικία του. 

πορνογράφηµα (το) [1896] [πορνογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων] έργο 
µε πορνογραφικό χαρακτήρα. 

πορνογραφία (η) [1893] (χωρ. πληθ.) 1. η παραγωγή πορνογραφικών 
έργων 2. (συνεκδ.) το σύνολο των πορνογραφικών έργων. --- πορνο- 
γράφος (ο/η). πορνογραφώ ρ. |-είς...]. 

ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. ροτηοβταρηίς «ροτποβταρίε « μτήν. πορνο- 
γράφος «αυτός που γράφει για τις πόρνες». 

πορνογραφικός, -ἡ . -ὁ [1884] αυτός που αποσκοπεί στην ερωτική 
διέγερση µε την εριβῇ απεικόνιση ἡ περιγραφή σεξουαλικών πρά- 
ξεων ἡ την επίδειξη γυμνών σωμάτων σε προκλητικές στάσεις: η πα- 
ραγωγή και διάθεση - υλικού απαγορεύεται σε πολλές χώρες. -- 
πορνογραφικ-ἀ / -ώς επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. ροτποσταρπίαυς]. 
πορνοπεριοδικό (το) περιοδικό µε κείµενα ή/και εικόνες πορνο- 
γραφικού ΠΕ 

πόρνος (0) 1. ὁ άνδρας που προσφέρει ερωτικές υπηρεσίες έναντι 
αμοιβής χγν. ζιγκολό 2 (α) ο άνδρας που συχνάζει σε οίκους ανοχής 
ΣΥΝ. (4) πουτανιάρης (β) (γενικότ.) άνδρας ανήθικος, ακόλαστος. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «παθητικός ομοφυλόφιλος». « πόρνη (βλ.λ.). 
µε ολλαγή γένους]. 

πορνοστάρ (ο/η) [ἀκλ.} διάσημος πρωταγωνιστής ή πρωταγωνῖ- 
στρια ταινιών πορνό. 

ΙΕΤΥΜ.«« αγγλ. ροτπονιας|. 

πορνοταινία (η) {πορνοταινιών) ταινία µε πορνογραφικό περιεχόµε- 
νο ΣΥΝ. (λαϊκ.) τσόντα. 

Πόρος (0) 1. νησί τού Σαρωνικού Κόλπου. σε μικρή απόσταση από 
τις Α. ακτές τής Αργολίδας 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. 
--- Ποριώτης (0). Ποριώτισσα (η), ποριώτικος, -η. -ο. 

ΙΕΙΥΜ. Πρόκειται για τη μτγν. Καλαύρεια ! Καλαυρία, που µετονο- 
μάστηκε σε Πόρο προφανώς λόγω τού ρόλου της στη συγκοινωνία 
μεταξύ Αττικής και Πελοποννήσου]. 

πόρος (ο) 1. καθένα από τα μικρά ανοίγματα σε στερεό σώμα: η ϱλα- 
φρόπετρα είναι γεμάτη πόρους 3. ΛΝΑΤ. (α) καθένα από τα μικρά 
ανοίγματα στο δέρμα: µέσα από τους -.τραγματοποιείται η άδηλος 
αναπνοή (β) καθένας από τους μικρούς σωληνοειδείς σχηματισμούς. 
μέσα απὀ τους οποίους διέρχονται ουσίες ή άλλα ανατομικά στοι- 
χεία: δακρυϊκός ! ακουστικός -- » 3. πόρσ! (οι) (α) οι πηγές από τις 
οποίες αντλούνται τα απαραίτητα έσοδα: οἱ φυσικοί - εξαντλούνται 
| το έργο αυτό θα χρηματοδοτηθεί από εθνικούς και κοινοτικούς -- (β) 
οι πηγές εισοδήματος: δεν έχω δικούς µου -' µε συντηρούν οι γονείς 
μου | φανεροί και άδηλοι - (0) κάθε πηγή από όπου αντλούνται χρή- 


σιµα στοιχεία: γλὠσσικοί - 4. (σπἀν.) ϱ τόπος µέσω τού οποίου περ- 
νά κανείς στην απέναντι πλευρά ΣΥΝ. πέρασμα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. περι- 
ουσία, φτώχια. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «θΘ. πορ-. ετεροίιωµ. βαθµ. τού ευρέως διαδεδομένον Ι.Ε. 
Ἄροτ-, μορίου δηλωτικού κατευθύνσεως. που εδώ έχει την εξειδικευ- 
μένη σημ. «περνώ. μεταφέρω». όπως απαντά στο αρχ. πείρω «δια- 
περνώ. διακομίζω» (βλ.λ. περ-όνη, πόρ-πη). Παράγ. πορ-εύω, πορ- εία, 
πορ-ίζῳ. πορ-θμός κ.ά. Η λ. πόρος είχε αρχικώς τη σημ. αν. 
διάβαση». από όπ' κε νση τῶν ν 
δων, δηλ. τού τρόπου με τον οποίο περνά κανείς τη ζωή του και των 
μέσων διαβιώσεως που χρησιμοποιεί. Η λ. χρησιμοποιείται ευρέως 
ως β΄ συνθ., κυρ. µε τη σημ. «ταξιδιώτης» (πβ. ὁδοιπύρος. ποντο-πό- 
ρος). αλλά και µε αναφορά στο χρηματικά έσοδα (πβ. ἄ-πορος, εὖ- 
πορος)|. 

ποροσκοπία (η) (χωρ. πληθ.! μέθοδος διαπιστώσεως τής ταυτότητας 
δακτυλικών αποτυπωμάτων µε τη μελέτη των πόρων των ιδρώτοποι- 
ών αδένων. --- ποροσκοπικός, -ή. -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. « πόρος - -σκοπία « σκοπό «παρατηρώ προσεκτικά». ελλη- 
νογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ΡρογοδςΟΡΥ|. 

πόρπη (η) (πορπών) 1.(λόγ.) το συνήθ. μεταλλικό εξάρτημα ή κόσμη- 
μα, που συνδέει τα δύο άκρα ζώνης. ιμάντα ἡ ενδύματος ΣΥΝ. 
αγκράφα: ΑΡΧΛΙΟΛ. 2. κόσμημα διαδεδομένο στους αρχαίους Έλλη- 
νες, µε το οποίο συγκρατούσαν το ένδυμα στον δεξιό ή καὶ στους δύο 
ώμους ή στο στήθος ἡ στον ζωστήρα 3. καρφίτσα για μαλλιά. 
ἰΞ1ΥΜ. αρχ. "πόρ-πρ-α (µε προληπτική ανοµοίωση τού -ρ-) «θ. “-ρτ- 
(µε εκφραστ. αναδιτλασιασµμό), µηδενισμ. ῥαθη. τού θ. "ροτ- τού ρ. 
πείρω «διαπερνώ. διασχίζω, διατρυπώ» (« “πέρ-]ω, βλ.λ. πέρ-α, περ-Ὀ. 
Ηλ. συνδ. µε αρχ. σλαβ. πα-ρετ]ρ «τρυπώ». αλβ. Π-ρο-γο]. γοτθ. Γατ]ατ 
«ταξιδεύω. πλέω», αρχ. γερμ. Γ8Γ8η (5 γερμ. ΓαΏγεπ) κ.ά. Οµόρρ. περ- 
όνη. πορ-θµός, πόρ-ος. πε-πρω-μένο(ν). πορ-εύω κ.ά.|. 

πόρρω απέχει (αρχαιοπρ.) βρίσκεται μακριά: διαφέρει πολύ: οι θέ- 
σεις τους πόρρω απέχουν απ’ τις δικές µας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. αττ. τ. τοῦ επιρρ. πόρσω « πρόσω. µε μετάθεση τής συλλ. 
που περιέχει υγρό σύμφωνο (δηλ. ημίφωνο), αφού οἱ σημ. των επιρρ. 
πόρσω και πρόσω ταυτίζονται. Λιγότερο πειστική η απευθείας σύν- 
δεση με λατ. Ρουτο (ς “Ῥοτ»δ). Ηλ. λ, πρόσω]. 

πόρρωθεν επίρρ.(λόγ.) από µακριά: παρακολουθούσε τις εξελίξεις - 
ΣΥΝ. μακρόθεν ΑΝΤ. εγγύθεν. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « πόρρω Ἴ- -θεν (πβ. ἑκατέρω-θεν, πρόσω-θεν)]. 

πορσελάνη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. λευκό, στιλπνό, συμπαγές υλικό, 
που χρησιµοποιείται στην κεραμική για την κατασκευή εκλεκτών 
αντικειμένων: κινέζικη -- | σερβίτσιο / βάζο από - 2. (συνεκδ.) αντι- 
κείµενο κατασκευασμένα από το παραπάνω υλικό. -- ποραελάνι- 
νος, -η, -Ο. 
[ΕΤΥΝΜ. «ιταλ, ροτοε[]άπα. αρχική σημ. «κοχύλι µε σχήμα μικρού γου- 
ρουνιού», « λατ. ροτοεί]α «γουρουνάκι», υποκ, τού ποτου5]. 

πόρτα (ῃ) ἱπορτών! 1. (α) ή 
που προσαρμόζεται στην είσοδο κτηρίου, ωμοτίου ἡ ακάλυπτου πε- 
ριφραγµένου χώρου, ώστε να µπορεί κανείς να την ανοίγει ἡ να την 
κλείνει: χτυπώ την - | του έκλεισε την - κατάµοντρα | ανοίγω την - 
διάπλατα | αυτή η - βγάζει στον κήπο | η - τής κουζίνας / τής κρε- 
βατοκάµαρας / τής αυλής || δίφυλλη / συρτή ! περιστρεφόμενη -- || το 
έσκασε από την πίσω - ΣΥΝ. θύρα (βλ. κ.λ. εξώπορτα) (β) (συνεκδ.) το 
άνοιγμα µέσα από το οποίο μπαίνει κανείς σε κτήριο. δωμάτιο ή ακά- 
λυπτο περίφρακτο χώρο: κάθομαι στην - και προσέχω ποιος μπαίνει 
και ποιος βγαίνει | θα σε πάω ! συνοδεύσω μέχρι την - ΣΥΝ. εἴσοδος 
} έξοδος: ΦΡ (α) (από) πόρτα (σε) πόρτα από σπίτι σε σπίτι’ για κά- 
ποιον που επισκέπτεται διαδοχικά το ένα σπίτι μετά το άλλο. προ- 
κειμένου να μαζέψει χρήματα. να διαφημίσει ἡ να προπαγανδίσει 
κάτι κ.λπ.: ο προεκλογικός αγώνας αυτού τού υποψηφίου έγινε - || 
προώθηση ενός προϊόντος - [β) τής διπλανής πόρτας (ως χαρακτηρι- 
σμός) για ανθρώπους απλούς, συνηθισµένους. σαν αυτούς που βλέ- 
πει κανείς καθημερινά: ο δολ οφόνος δεν ήταν κάποιος σκ πρός και 
αδίστακτος άνθρωπος: ήταν ένας άνθρωπος --(γ) (παροιμ.) στού κου- 
φού την πόρτα όσο θέλεις βρόντα βλ.λ. βροντώ (δ) δείχνω την πόρ- 
τα (σε κόποιον) ζητώ από (κάποιον) να φύγει. τον διώχνω: µετά τον 
καβγά. του έδειξα την πόρτα 2. (μτφ.) η πρόσβαση. η δυνατότητα επα- 
φής µε κάποιον: κυρ. σε ΦΡ. ὅπως: χάρη στις γνωριμίες μου, του έχω 
ανοίξει πολλές -ᾱ. (γενικότ.) μι] κατασκευή που προσαρμόξεται στην 
είσοδο οχήματος, ώστε να µπορεί κανείς να την ανοίγει ἡ να την 
κλείνει; ἡ - τού αυτοκινήτου τού αεροπλάνου 4. (αργκό) το φέις κο- 
ντρόλ. (βλ. δουλεύει -- σε νυχτερινό κέντρο: Φν. τρώω πάρτα (κυρ. 
στον αόρ.) δεν µου επιτρέπουν την είσοδο σε κέντρο διασκέδασης 
στο οποίο γίνεται έλεγχος εισόδου (φέις κοντρόλ): ἂν πάμε στο κλα- 
μπε τέτοια εμφάνιση, θα φάμε πόρτα: 5 5. (στο τάβλι) (α) το να εί- 
ναι δύο ἡ περισσότερα πούλια τού ίδιου χρώματος στην ίδια θέση. 
ὥστε να µη µπορεί ο αντίπαλος να βάλει δικό του πούλι στη θέση αὐ- 
τή (β) πόρτες (οι) παιχνίδι στο τάβλι κατά το οποίο ο παίκτης μπορεί 
να βγάλει από το παιχνίδι πούλι τού αντιπάλου του, ο οποίος στη συ- 
νέχεια πρέπει να το επαναφέρει από την αφετηρία, προκειμένου να 
ζαναμπεί στο παιχνίδι. --- (υποκ.) πορτάκι (το) κ. πορτούλα κ. πορ- 
τίτσα (η) (σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «λατ. ροτία]. 

πορτατίφ (το) Ιάκλ.) η φορητή Πλεκτρική λάμπα. 
ΠΕΤΥΜ. « γαλλ. φρ. (Ι4π1ρ6} Ρογιαιῖνε ΄ «φορητή λάμπα». θηλ. τού επιθ. 
Ρογια{{ «φορητός» « ΡοΓίετ «φέρω» «λατ. ροτίατε)]. 

πορτιέρης (ο) ἱπορτιέρηδες|. πορτιέρισσα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] 1. 
(λαῖϊκ,) θυρωρός 2. πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα να στέκεται στην 
είσοδο νυχτερινών κέντρων και να ελέγχει ποιος μπαίνει µέσα (βλ. κ. 
λ. φέις κοντρόλ). 


πορτιέρο 


ΙΕΓΥΜ. «ιταλ. ροττ]ετε « μτγν. λατ. ποτιατῖα5 «λατ. ρογία]. 

πορτιέρο (ο) ἰάκλ.Ι (συνήθ. στην αθλητικογραφία) ο τερματοφύλα- 
κας στο ποδόσφαιρο. 

ΜΕΓΥΜ. «ισπ. Ῥοτίετο «θυρωρός -- τερματοφύλακας» µε επίδρ. τού 
ιταλ. ροτιἰετο]. 

πορτκλέ κ.πορτ-κλέ (το) Ιάκλ.] το μπρελόκ (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ροτις-εἱός « ροτῖς- («ρ. ροτῖετ «φέρω» «λατ. ροτιατο) .- 
οἰό «κλειδί» «λατ. εἰδνίς]. 

πορτµαντό κ. πορτ-μ αντό (το ! 1 το ς έν π 
είται ως κρεμάστρα για πανωφόρια κ. καλόγηρος. 

ΙΕΓΥΜ. «γαλλ. ρογιε-Παπῖσαυ « ροτίς- (« ρ. ρογίοΓ «φέρω» « λατ. 
Ρογιάγε) 4. πιαπιελι (βλ.λ. μαντό)]. 

πορτμονέ κ.πορτ-μονέ (πο) {άκλ.} το πορτοφόλι για κέρματα. 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. ροτϊΕ-πιοππαῖς « ροτῖε- (« ροτίοτ «φέρω» «λατ. ροτῖὰτε) 
5 πιοππϑ!ς «νόμισμα» (« λατ. πιοπεία)|. 

πορτμπαγκάζ κ. πορτ-μπαγκάζ (το) [άκλ.} χώρος ενσωματωμέ- 
νος στο πίσω μέρος αυτοκινήτου για την τοποθέτηση καὶ µεταφορά 
αποσκευών, 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ροτῖς-Ρᾶρᾶρες « ροτῖς- (« ροτίεΓ «φέρω» «λατ. ροτιᾶτο) 
5 δάρᾶρο5 «αποσκευές» (βλ. κ. μπαγκάζια)]. 

πορτμπεμπέ κ. πορτ-μπεμπέ (το) [άκλ.] φορητό καλάθι ειδικά 
διαμορφωμένο για τη µεταφορά βρέφους. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ροτίο-θεΡέ «Ροτίς- (« ροττοτ «φέρω» « λατ. ροτίατο) - 
θεό «μωρό. βρέφος» (ονοματοπ. 1.1, 

πορτό (το) [ἀκλ.! λευκό ή κόκκινο γλυκό κρασί που προέρχεται από 
µια αυστηρά καθορισμένη από τον νόμο αμπελουργική ζώνη τής 13. 
Πορτογαλίας. 

[ΕΤΥΜ. Από το όν, τής πόλης ΙΙόρτο (βλ.λ). όπου παλαιώνεται και εµ- 
φιαλώνεται το κρασί]. 

Πόρτο (το) [άκλ.] πόλη και σηµαντικό λιμάνι τής ΒΔ. Πορτογαλίας 

στον Ατλαντικό Ωκεανό. 
[ΕΓΥΜ. « πορτ. Ροτιο (ορθή προφορά: Πόρτου) «ο ρογίο «το λιμάνι». Ἡ 
πόλη έφερε τη λατ. ονομασία Ροτιμς (αἰς «θερμός λιμένας» (βλ. κ. 
Πορτογαλία)]. 

πόρτο (το) (άκλ.! (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. το λιμάνι. 

ΙΓΤΥΜ. «ιταλ. ρογίο «λατ. ροττ5]. 

Πορτογαλία (η) (πορτ. Βορώδ!!οα Ροτιηριοσα -- Δημοκρατία τής Πορ- 
τογαλίας) κράτος τής ΝΔ. Ευρώπης στην Ιβηρική Χερσόνησο µε πρώ- 
τεύουσα τη Λισαβόνα. επίσημη γλώσσα την Πορτογαλική και νόμι- 
σµα το ευρώ. --- Πορτογάλος κ. (καθηµμ.) Πορτογαλέζος (ο). Πορτο- 
γαλίδα κ. (καθημ.) Πορτογαλέζα (η), πορτογαλικός, -ή, -ὁ κ. (καθημ.) 
πορτογαλέζικος, -η, -ο, Πορτογαλικά κ. (καθημ.) Πορτογαλέζικα (τα). 
ΙΓΙΎΜ. Μεταφορά τού πορτ. Ῥοτίηρα], το οποίο ανάγεται στο µεσν. 
λατ. ροττυ5 σα]ε «θερμό λιμάνι». ονομασία που απέδιδαν οι ρωμαίοι 
στο λιμάνι Ροτιο. επειδή τα θερµά ρεύματα τού Ατλαντικού δεν επέ- 

τρεπαν τη συγκέντρωση πάγου σε αυτό. Με την ίδια λ. αποκαλούσαν 

Ληρη την περιοχή τής σημερινής Πορτογαλίας (το µε- 
τέπειτα βασί ειο τής Λουζιτανίας), η οποία αναγνωρίστηκε ως κρά- 
τος το 1297]. 

πορτοκαλάδα (η) χυμός πορτοκαλιού, που πίνεται ως αναψυκτικό: 

μεν χωρίς ανθρακικό. 


πορτοκαλεώνας (9) [1887] έκταση μος από πορτοκαλιές. 
[ΕΤΥΜ. « πορτοκαλέα -- παραγ. επίθημα επίθηµα -ών[ας|, πβ. ελαία - 
ελαιώνας]- 

πορτοκαλής, -ιά. -ἰ 1. αυτός που έχει το μεταξύ κίτρινου και κόκκι- 
νου χρώμα τού πορτοκαλιού 2. (συνεκδ.) πορτοκαλί (το) το ἴδιο το 
μεταξύ κίτρινου και κόκκινου χρώμα τοῦ πορτοκαλιού. Επίσης πορ- 
τοκαλόχρωμος, -ῃ. -Ο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

πορτοκάλι (το) (πορτοκαλ-ιού | ιών] 1.0 εδώδιµος στρογγυλού σχή- 
ματος καρπός τής πορτοκαλιάς. που. όταν είναι ώριμος, έχει παχιά, 
αρωματική φλούδα µε χρώμα μεταξύ κίτρινου και κόκκινου και σάρ- 
κα χυμώδη, γλυκόξινη και πλούσια σε βιταμίνη ς 2. (συνεκδ.) ο χυμός 
τού παραπάνω καρπού: κυρ. σε φράσεις όπως βότκα -. --- (υποκ.) 
πορτοκαλάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρογισρα|]ο, από τη φρ. αταπεἰο αἱ Ροτιοσα]]ο «είδος πορ- 
τοκαλιού τής Πορτογαλίας». επειδή από εκεί είχε εισαχθεί αυτό το 
αρχικώς αμερικανικό φρούτο. 

πορτοκαλιά (η) το οπωροφόρο δέντρο τής οικογένειας των εσπερι- 
δοειδών που παράγει πορτοκάλια: ΦΡ, είναι ! υπάρχουν κι αλλού πορ- 
τοκαλιές που κάνουν πορτοκάλια ὡς αμφισβήτηση τής αποκλειστι- 
κότητας ἡ μοναδικότητας κάποιου: αν δεν σε θέλει αυτός, µη στενο- 
χωριέσαι᾽ --. 

πορτοκαλόχρωμος, -η.-ὁ αυτός που έχει πορτοκαλί χρῶμα. 

πορτολάνος (ο) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. 1. ναυτικός χάρτης µε στοιχεία για τις 
ακτές και τα λιμάνια ΣΥΝ. λιμενοδείκτης 2, έντυπος οδηγός που πε- 
ριγράφει τις ακτές και τα λιμάνια µε λεπτομέρειες (φάρους, φανά- 
ρια, εμπόδια ναυσιπλοΐας, λιµενικά έργα κ.λπ.’ µπορεί και να µην 
περιλαμβάνει χάρτες ΣΥΝ. λιμενοδείκτης. 
[ΕΤΎΜ. «ιταλ. ρογίοΙάπο « µεσν. λατ. ροτίο[δπα5 ({ἱδεγ) «(βιβλίο) τού 
λιμανιού» « λατ. ροτίη5 «λιμάνι», κατ’ αναλογίαν προς το μτγν. λατ. 
ποτιυ]δη5 (« λατ. ποττα]υς. υποκ. τού Πογιµς «κήπος»)]. 

πορτοπαράθυρα (τα) ἴχωρ. γεν} (περιληπτ.) Ἱ. πόρτες και παράθυ- 
ρα 2. τα εξωτερικά κουφώματα οικοδομής. 

Πόρτο Ρίκο (το) -» Πουέρτο Ρίκο 

-πορτος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νουν συγκεκριµένο αριθµό θυρών ή διεξόδων: τρίπορτο / πεντάπορτο 
αυτοκίνητο | {κ. ὡς ουσ.) το έχω δίπορτο (βλ.λ.) ΣΥΝ. -θυρος. 
[ΕΓΥΜ. Β΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής. το οποίο προέρχεται από τηλ. πόρ- 
τα]. 
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Πορτουγέζος ιο), Πορτουγέζα (η) (λαϊκ.-παλαιότ) ο Πορτογά- 
λος. -- πορτουγέζικος, -η/-ια. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. Ροίαριενε (ς Ροτίαρα])|. 

πορτοφολάς (ο) ἱπορτοφολάδες! ο κλέφτης πορτοφολιών. 

πορτοφόλι (το) (πορτοφολ-ιού | «ιών! Ἱ. φορητή θήκη. συνήθ, από 
ύφασμα, δέρµα ή πλαστικό, κατασκευασμένο έτσι. ώστε να διπλώνει 
ή να κλείνει και να χωρά σε τσέπη’ μέσα σε αυτό βάζει κανείς χρή- 
ματα ή χρήσιμα. έγγραφα τ. άδεια τ 2. ο το 

χο 


ακ. ητα 

φολάρα [η 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ροττα[ορ!! (πληθ.) « ροτῖᾶ- (« ροτίατο «φέ- 
ρῶ» «λατ. ροτίᾶτο) - Τοαὶϊ - Γοβίίο «φύλλο χαρτιού. χαρτονόμισμα» 
(« λατ. {ο]11πι «φύλλο»), πβ. κ. γαλλ. ροτίς-Μουί]]ε|. 

πορτόφυλλο (το) το φύλλο πόρτας. 

πορτρετίστας (0) (παλαιότ. ορθ. πορτραιτίστας) ἰχώρ. πληθ.! ὁ ζω- 
γράφος πορτρέτων 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ροτιταΙήντο « ροτίταἰϊ (βλ. κ. πορτρέτο)|. 

πορτρέτο (το) (παλαιότ. ορθ. πορτραίτο) 1. η προσωπογραφία 2. 
(μτφ.) οτιδήποτε λειτουργεί ως παρουσίαση προσώπου ἡ πράγματος, 
σκιαγράφηση τῶν βασικών του χαρακτηριστικών: στο απόσπασμα ο 
Θουκυδίδης δίνει ένα σύντομο - τού Περικλή | ένα τηλεοπτικό - τού 
μεγάλου λογοτέχνη ΣΥΝ. προφίλ. 
ΙΕΓΥΜ. « γαλλ. ροττταίϊ «παλ. γαλλ. ρογιταῖτο «σχεδιάζω, τχνογραφώ» 
«λατ. ρετιταποτς «σύρῳω. έλκω. τραβώ» (µε την εξειδικευμένη µετα- 
βατική σημ. «τραβώ γραμμές. γράφω, σχεδιάζω») « ρετ- «δια-» 1- 
Ιτ450 «τραβώ, έλκω»!. 

πορφύρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. µαλάκιο µε επίµηκες ή παχύ όστρα- 
κο και αδένα που εκκρίνει βαθυκόκκινη ουσία 2. (συνεκδ.) η παρα- 
πάνω βαθυκόκκινη ουσία που χρησιμοποιόταν στην αρχαιότητα ως 
χρωστική για τη βαφή ενδυμάτων 3. ΙΣΤ. (α) πορφυρό επίσημο ένδυ- 
μα των Βυζαντινών αυτοκρατόρων (β) Πορφύρα (η) επίσημο δωμάτιο 
των βυζαντινών ανακτόρων. στο οποίο γεννούσε η αυτοκράτειρα (βλ. 
κ. λ. πορφυρογέννητος) (Υ) (συνεκδ.) το αξίωμα. η εξουσία τού αυτο- 
κράτορα 9 4. ΙΑΤΡ. σύνδρομο που χαρακτηρίζεται από την εμφάνιση 
αιμορραγιών των τριχοειδών αγγείων. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ..βασική σημ. «βαθυκόκκινη χρωστική οὐσία από τον αδέ- 
να οστρακοφόρων μαλακίων», πιθ. δάνειο (ως τεχν. ὀρ.) από την Εγγύς 
Ανατολή, αλλά χωρίς να έχει προσδιοριστεί η γλώσσα προελεύσεως. 
Φαίνεται πως αρχικά η λ. δήλωνε ένα συγκεκριµένο είδος οστρακο- 
φόρων μαλακίων, από όπου επεκτάθηκε και στη σημ. τής χρωστικής 
ουσίας που αυτά εξέκριναν]. 

πόρφυρας (0) ο καρχαρίας: «παραμονεύοντας τον -. το μαύρο ψάρι» 
(Κ. Μύρης). 
ΙΕΤΥΜ. πιθ. « πόρφυρος (µε αναβιβασμό τόνου) « πορφυρός]. 

πορφυρένιος, -ια, -ιο αυτός που έχει το χρώμα τής πορφύρας, πορ- 
ουρός. βαθυ 
ον εν 

πορφυρίζω ρ. αμετβ. ἰαρχ.| [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. έχω ή αποκτώ 
το χρώμα τής πορφύρας, πορφυρή απόχρωση. 

Πορφύριος (ο) {-ου κ. -ίου] όνοµα αγίων και επισκόπων τής Ορθό- 
δοξης Εκκλησίας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. πορφύρα]. 

πορφυρίτης (9) [χωρ. γεν. πληθ.! πολύ σκληρό, συμπαγές και εκρη- 
ξιγενές πέτρωμα, στο οποίο μεγάλοι κρύσταλλοι ορυκτών βρίσκονται 
μέσα σε ομοιόμορφη μάζα και το οποῖο χρησιμοποιείται στην κατα- 
σκευή μωσαϊκών δαπέδων, κιόνων, λουτήρων. ταφικών μνημείων 
κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ροτρηγτ!1ε|. 

πορφυρογέννητος, -η, -ο 1ΣΙ. (ὡς τίτλος τής βυζαντινής αυτοκρα- 
τορικής οικογένειας) αυτός που γεννήθηκς στην Πορφύρα (βλ.λ., σημ. 
38). δηλαδή γεννήθηκε όσο ο πατέρας του ήταν αυτοκράτορας: (με 
κεφ.) Κωνσταντίνος Ζ' 0 -. 
[ΕΙΥΜ. µεσν, « πορφύρα -ε -γέννητος « γεννῶ, τίτλος που αποδιδόταν 
σε βασιλόπαιδες τού Βυζαντίου. οι οποίοι είχαν γεννηθεί στην αί- 
θουσα τής Πορφύρας τού παλατιού]. 

πορφυρός, «ή. -ὁ Τ. αυτός που έχει το βαθυκόκκινο χρώμα τής πορ- 
φύρας 2. (συνεκδ.) πορφυρό (το) το ίδιο το βαθυκόκκινο χρώμα τής 
πορφύρας. 
ΙΕΊΎΜ. μεσν. « αρχ. πορφυροῦς (κατά τα επίθ. σε -ός, πβ. χρυσοῦς - 
χρυσός). αττ. τ. τού πορφύρεος (πβ. χρύσεος - χρυσοῦς, µε την επίδρ. 
των πλαγίων πτώσεων στον τονισμό, λ.χ. τοῦ χρυσέου - χρυσοῦ » 
χρυσοῦς) « πορφύρα (βλ.λ.}|. 

πορφυρόχρους, -ους.-ουν (λόγ.) αυτός που έχει πορφυρό χρώμα: - 
χιτώνας. Επίσης πορφυρόχρωμος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πορφύρα 1- χρόος | χροῦς «χρώμα» (πβ. ροδό-χρους)]. 

πορώδης, -ης. -ες |μτγν.] ἱπορώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] αυτός που 
έχει πόρους: - υλικό, Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

Π.Ο.Σ. (ο) Πανελλήνιος Οδοντιατρικός Σύλλογος. 

ποσάκις επίρρ. (αρχαιοπρ.) πόσες φορές. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πόσος 1- επιρρ. επίθηµα -άκις (βλ.λ.) 
-άκις]. 

ποσαπλάσιος, -α. -ο (αρχαιοπρ.) πόσο μεγαλύτερος, πόσο περισσό- 
τερος, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πόσος 1- -πλ λάσιος, κατά το πολλαπλάσιος και τα αριθ- 
μητ. σε πλάσιος (πβ. πεντα πλάσιος. εκατοντα-πλάσιος)!|. 

ποσέ επίθ. (άκλ.! (αβγά μάτια) που μαγειρεύονται σε βραστό νερό. 
ΙΕΊΥΜ. « γαλλ. ρος[ιέ. μτχ. τού ρ. ροσίιεΓ « ροςπς «τσέπη. σάκος» 
(« φρανκ. ροΚΚαγ πβ. την αντίστοιχη γαλλ. φρ. ροςπετ ἄες ους «βρᾶ- 
ζω αβγά δίχως το τσόφλι τους». 

Ποσειδώνας (0ο) 1. ΜΥΘΟΛ. ένας από τους δώδεκα θεούς τού Ολύ- 


. πβ. κ. πολλ- 
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µπου, ο θεός τής θάλασσας καὶ τού υγρού στοιχείου. αδελφός τού 
Λία και τού Πλούτωνα 2. ο όγδοος πλανήτης τού ηλιακού µας συ- 
στήµατος 8. ανδρικό όνοµα, Επίσης (λόγ.) Ποσειδῶν | Ποσειδώνος]. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Ποσειδῶν Ποτοιδᾶν (αιολ.) / Ποσοιδᾶν (δωρ.) / Ποτει- 
δάων (κρητ., βοιωτ.) κ.ά.. θεωνύμιο αβεβ. ετύμου. το οποίο µαρτυρεί- 
ται ήδη στη μυκηναϊκή: Ρο-5ε-ἀα-ο. Λπό το σύνολο των διαλεκτ, τύ- 
πων αρχικός φαίνεται ο τ. Ποτειδάων (- Ἠοτει-δᾶσ-ων). από όπου 
προήλθε ο τ. Ι]υσειδῶν µε συναίρεση και συριστικοποίηση τού -τ-. Ὡς 
προς την ετυμ.. η κυριαρχούσα άποψη θεωρεί το όνοµα σύνθ, εκ συ- 
ναρπαγής από την κλητ. προσφώνηση Ἀπότει Λᾶς «σύζυγε, κύριε τής 
γης». όπου το «πότει αποτελεί αμάρτυρη κλητ. τού πόσις «σύζυγος. 
κύριος» (βλ. λ. δεσπότης ντο δε δᾶς αρχαϊκό όνομα τής γης σε γενι- 
κή πτώση (βλ. λ. Δήμητρυ). Άλλες, ελάχιστα πειστικές, εκδοχές που 
έχουν κατά καιρούς προταθεί. περιλαμβάνουν την αναγωγή στους τ. 
ποταμός 1- οἶδμα «φουσκωμένο κύμα», πόντος 1- δαῆναι «γνωρίζω. 
μαθαίνω». τη σύνδεση µε σανσκρ. ἀᾶπι «σταγόνα. δροσιά», καθώς 
καὶ την υπόθεση περί πελασγικού δανείου. 

ποσειδώνιος, -α, -ο [αρχ.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον θεό Πο- 
σειδώνα 2. Ποσειδώνια (τα) παγκόσμια ναυτιλιακή έκθεση που γίνε- 
ται κάθε δύο χρόνια στον Πειραιά 3. ΧΗΜ. ποσειδώνιο (το) [πυσει- 
δωνίου | χωρ. πληθ.) τεχνητό ραδιενεργό στοιχείο (σύμβολο ΧΡ) (βλ. κ 
λ. περιοδικός, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. νεπτούνιο. 
[ΕΤΥΜ. Ἡ ονομασία τού χημ. στοιχείου αποτελεί µεταφρ. δάνειο από 
νεολατ. πορίιυπίυπα (ς λατ. Νορίμπις « Ποσειδών »)]. 

πόση (η) |-ς κ. -εως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) το να πίνει κανείς: η βρώση 
και ἢ -. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πόσις « 0. πο- (µε δυσεξήγητο φωνηεντισμό) τοῦ ρ, πί- 
νο (0},}}} 
νῷ (βλ..λ.)}. 

πόσθη (η) [χωρ. πληθ.! ΑΝΑΤ. το δέρμα που περιβάλλει το πέος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. 0. ποσ-(ετεροιωμ. βαθμ. τού θ. "ρο»-, όπως μαρτυρείται 
στη) λ. πέος. βλ.λ.) -Ἔ εκφραστ. επίθηµα -θη|. | 

ποσοίτιδα (η) [18011 ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τής πό 
σθίας) από μικρόβια ή μύκητες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρο5τπ]το]. 

πόσιμος, -η, -ο 1. (νερό) κατάλληλο για πόση 2. (φάρμακο) που µπο- 
ρεί να το πιει κανείς (πβ. λ. ενέσιµος). 
ΠΠΎΜ. μτγν. « αρχ. πόσις]. 

ποσό (10) 1.η ποσότητα: ποσά αντιστρόφως ! ευθέως ανάλογα (βλ.λ.) 
[| συγκρίσεις μπορούν να ον µόνο ανάµεσα σε ομοειδή -- 2. χρη- 
ματική ποσότητα: τα έξοδα ανέρχονται στο - των 30.000.000 δρχ. | 
µεγάλο / σεβαστό ! ευτελές ! συμβολικό! υπέρογκο -. Επίσης ποσόν. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ποσόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τής αόρ. αντων. ποσός. η 
οποία παρουσιάζει όμοιο σχηματισμό µε την ερωτηµατική αντων. πο- 
σός, µε καταβιβασμό τού τόνου στη λήγουσα. Η σημ. «ποσότητα» ήδη 
αρχ. Βλ. λ. πόσος!. 

πόσο επίρρ. Ί.σε ποια ποσότητα, σεποιο μέγεθος, σε ποιον βαθμό. σε 
πόσα χρόνο ερωτηματικό επίρρημα, σε εὐ 
με το οποίο ρωτά κανείς για την ποσότητα. 
διάρκεια: --- δούλεψες σήµερα: -Πάρα πολύ |. -- γλυκό τον θέλεις τον 
καφέ σου: -Όχι πολύ: μέτριο || -- μακριά είναι τὸ σπίτι σου; -Δύο χι- 
λιόμετρα || δεν ξέρω - θα μείνω ακόµη: πάντως όχι πιο πολύ από 5-6 
μέρες || κανείς δεν µου είχε πει - επικίνδυνο ήταν 3. (ως επιφών.) πά- 
ρα πολύ: - όμορφα ήταν τα χρόνια τής νιότης µου! {ὶ Θεέ μου, - µε- 
τάνιωσα γι᾿ αυτό’ ΦΡ. πόσο έχουµε σήµερα; βλ.λ. πόσος. 
ΙΕΊΥΜ. « αρχ. πόσον, ουδ. τής ἐρωτηματικής αντων. πόσος]. 

ποσοδείκτης (ο) [ποσυδεικτών! ΓΛΩΣΣ. κάθε λέξη, κυρ. τα αριθµητι- 
κά και ορισμένα επιρρήµατα, που μπορεί να χρησιμοποιηθεί ὡς πο- 
σοτικός προσδιορισμός. π.χ. δύο μήλα, λίγο νερό. 
{ΓΠΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. αὐαπι!{16τ|. 

ποσολογία (η) [1894] [χωρ. πληθ.) κλάδος τής φαρμακευτικής που 
έχει ὡς αντικείµενο τον καθορισμό των ποσοτήτων στις οποίες πρέ- 
ποι να χορηγούνται τα φάρμακα στους ασθενείς (πβ. λ. δοσολογία). 
-- ποσολογικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Ρονο]οπίε]. 

πόσος, -η, -ο αντων. 1. (α) ερωτηµατική αντωνυµία µε την οποία ρώ- 
τά κανείς για το μέγεθος, την ποσότητα, την ένταση. τη χρονική 
διάρκεια. την αξία: ---ζάχαρη θέλεις στον καφέ σου; --Δύο κουταλιές 
| -- ώρα δούλεψες σήµερα; -Έσι ὧρες | - θόρυβο μπορεί ν ᾽αντέσει 
ένας άνθρωπος: Ι δεν θυμάμαι - λάδι αγόρασα ἵ. ξέχασα - γάλα μού 
είπες να πάρω || - είναι η απόσταση τής Γης από τη Σελήνη; (ορθότ. 
ποια είναι ή απόσταση) (β) (στον πληθ. πόσοι, -ες. -α) ποιος σε αριθ- 
μό: για να ρωτήσει κανείς για τον αριθµό στον οποίο ανέρχεται κά- 
τι: - φορές τον χρόνο πηγαίνεις στο θέατρο; | - ετών είσαι; || - εἶναι 
τα δάχτυλα των χεριών: 9) (α) (ὡς ουσ.) πόσα πόσα χρήματα: -: θέ- 
λεις γι᾿ αυτή τη δουλειά; (β) πόσο έχουµε / πόσες τού µηνός έχουµε 
(σήµερα); ποια είναι η (σημερινή) ημερομηνία: (γ) στις πόσες (τού 
μηνός) σε ποια ημερομηνία, σε ποια ηµέρα (αριθμητικά) τού μήνα: - 
έχουμε Πάσχα; -Στις 24 2. (ως επιφών.) (α) πάρα πολύς: - ομορφιά! | 
- πόνο ένιωσα, όταν χωρίσαμε! (β) (στον πληθ. πόσοι, -ες, -α) πάρα 
πολλοί: - φορές δεν του είπα να προσέχει! (του είπα πάρα πολλές φο- 
ρές να προσέχει). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. πο-, ρίζα ερωτηµατικών (τονισμένη) και αορίστων 
(άτονη) αντωνυμιών. η οποία ανάγεται σε Ι.Ε. «Κνο- (βλ. λ. τίς). Ο τ. 

πόσος (ς 1.Ε. "ΚΟ οιί) συνδ. κ ο Κάῑ, λατ. συοῖ «πόσο:» κ.ά. 


σοής (κυρ. τής ακροπο- 


:στις εκλογές 
το κόμμα ανέβηκε δύο - μονάδες” από το 185; πήγε στο 2056. 

ποσοστό (το) |1897] 1. μέρος ποσότητας. από σύνολο εκφρασµένυ σε 
εκαστυστά ή χιλιοστά: το - των υποψηφίων που έγραψε κάτω από τη 
βάση έφθασε το 7050 | στην τελευταία δημοσκόπηση ένα - (τής τάδε- 


ως τού) 305. δήλωσε ικανοποιηµένο από την κυβέρνηση | - επί τοις 
εκατό (06) /επίτοις ς χιλίοις ({9)/ το κόμμα µας στις εκλογές αύξησε τα 
-του | το - τῆς επιτυχίας τῶν μαθητών στις εξετάσεις | το - συµµε- 
τοχής στις εκλογές 2. ποσοστά (τα) το µέρος των συνολικών κερδών 
που αναλογεί σε κάποιον; γιά κάθε καινούργιο πελότη που θα µας 
φέρνεις. θα παίρνεις τὰ - σου | δουλεύω µε - (όχι µε μισθό) 3. (γενι- 
κὀτ.) τὸ μέρος από σύνολο: μόνο ένα - εργαζομένων συμμετείχε στην 
απεργία | ένα µεγάλο - των ανέργων εἶναι νέοι | σε µεγάλο - αυτά 
που λέει αληθεύουν. 
[ΕΠΎΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αμάρτυρου επιθ. «ποσοστός « πόσος - 
παραγ. επίθηµα -στός, πβ. πολλυ-στός. εκατο-στός]. 

ποσόστωση (η) {-ης κ. -ώσεῶς | -ώσεις. -ῴᾠσεων] ο ποσοτικός περιο- 

ρισαός τῶν εισαγωγών και των εξαγω τα τη ρύθμιση τής προ- 
σφοράς; «το ζήτημα τῶν λεγομένων -. δηλ. το μερίδιο τής ευρώπαϊ- 
κής οπτικοακουστικής παραγωγής στο συνολικό πρόγραμμα των κα- 
ναλιών, απασχολεί τους υπευθύνους...» (εφημ.). 
ΗΥΜ. Απόάδ. τοῦ νεσλατ. αμοια|. 

ποσότητα () (ποσοτήτων) 1. η μάζα ενός πράγματος µε βάση το µέ- 
γεθος στο οποίο ανέρχεται: (κ. στον πληθ.) µεγάλες - ναρκωτικών δια- 
κινούνται Κάθε χρόνο από την Ασία στην Ευρώπη | µια μικρή - αρ- 
σενικού αρκεί για να σκοτώσει έναν άνθρωπο | άγνωστη ἀμελητέα 
/ σηµαντική -|Ι µια - πετρελαίου (χωρίς να ορίζεται πόσο µεγάλη εἰ- 
ναι) 2, η µετρήσιμη πλευρά ενός πράγματος. ο βαθµός στον οποίο κά- 
τι είναι πολύ ἡ λίγο: στη βιομηχανική παραγωγὴ αυτό που μετρά πε- 
Ρισσότερο εἶναι η - και όχι η ποιότητα των προϊόντων 9 3. ΓΛΩΣΣ.- 
ΜΕΤΡ. (για την Αρχαία Ελληνική) η ιδιότητα συλλαβής να είναι µα- 
κρά ή βραχεία. 
ΙΕΤΥΝΜ. «αρχ. ποσότης. -ητος - πόσος (βλ.λ.}]. 

ποσοτικός,. -ή. -ό [1766] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ποσότητα: - 
άνοδος / δεδοµένα | (ΓΛΩΣΣ.) -επίρρημα/ προσδιορισμός 2. ποσοτική 
ανόλυση προσδιορισμός τής ποσοστιαίας αναλογίας συστατικών σε 
ένα δείγμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ααἁπ!!1α11{]. 

Π.Ο.Σ.Π.Ε.Ρ.Τ. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Συλλόγων ]]ροσωπικού 
Ελληνικής Ραδιοφωνίας -- Τηλεόρασης. 

πόστα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ομάδα εργατών που εργάζεται αλ- 
λάζοντας βάρδια µε άλλη ! άλλες, κυρ. στις φορτοεκφορτώσεις πλοί- 
ὧν: ΦΡ. (καθημ.) βάζω πόστα επιπλήττω, μαλώνω. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ροριᾷ «θέση», ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ρο5ιο «τοπο- 
θετημένος, διορισμένος» «λατ. ροοίΐη5 (« ροποτε «τοποθετώ»)]. 

ποστάλι (το) ἱχωρ. γεν.! ΝΑΥΊ. το πλοίο που κινείται σε μόνιμη γραμ- 
μή. κυρ. ταχυδρομικό ἡ επιβατικό. 
ΙΕΊΎΜ. «ιταλ. ροντα]ο «Ροσία, στην παλαιότ. σημ. «μεταφορά καθη- 
μένων επιβατών», βλ. κ. πόστα]. 

πόστερ (πο) {άκλ.] 1. η αφίσα, κυρ. αυτή που προορίζεται να διακο- 
σμεί ο ον αλ ω στο δωμάτιο τού παιδιού υπάρχουν - διαφό- 

2 


ν, αναρτηµένη α ανακοίνωση) έντυ- 


νακίδα και διαβάζεται επί τόπου από τους ενδιαφερόμενους: ο συ- 
ντάκτης της παρίσταται υποχρεωτικά για επίλυση αποριών και συ- 
ζήτηση: αντιδιαστέλλεται στην προφορική ανακοίνωση. 
ΙΓΤΥΜ. «αγγλ. ρονῖοτ « ρο5ί «τοποθετώ. ανακοινώνω» « γαλλ. ρονῖς 
«θέση, τόπος», βλ. κ. πόστα]. 

ποστίς (το) [ἀκλ.Ι τούφα φυσικών ἡ τεχνητών μαλλιών που προσαρ- 
μόζεται στην κόμη για την αύξηση τού όγκου της. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ροσιίοπε «ιταλ, ροϑιϊσοίο «τεχνητός, 
μτγν. λατ. ρορΗοἶμ»|. 

πόστο (το) (καθημ.) 1. η θέση στην οποία εργάζεται (κάποιος): το - 
µου είναι στις πωλήσεις | άφησα κάποιον στο - µου για όση ώρα θα 
λείψω | αλλάζω -- 2. η καίριας σημασίας θέση (σε οργανισμό, επιχεί- 
ρηση κ.λπ.). η θέση από την οποία ασκεί κανείς έλεγχο: έχει πιάσει 
όλα τα - (ελέγχει όλα τα -). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ρορίο « λατ. ρούίτη5 «τοποθετημένος» « ροπετς «τοπο- 
θετώ, θέτω»!]. 

ποστρεστάντ κ. ποστ-ρεστάντ (το) Ιἀκλ.] Ί. διεύθυνση ταχυδρο- 
μικού γραφείου, όπου και κρατείται η αλληλογραφία, µέχρι να τη Τη- 
τήσει ο παραλήπτης: δεν έδωσε διεύθυνση σπιτιού, έδωσε - 2. (ως 
επίθ.) (επιστολή) που αποστέλλεται στη διεύθυνση τού ταχυδρομείου: 
στέλνω γράμμα -. 

ρορίς-τορδίαπίς - Ρονῖς. κ ταχυδρομείο» (βλ.λ. πόστα) -- 
το518π16 « τοοίοτ «παραμένω. αναπαύομαι» (ς λατ. το5τ8τΟ)]. 

ποσώς επίρρ. (εκφραστ.) καθόλου: κυρ. στη ΦΡ. ποσώς μ᾽ ενδιαφέρει 
καθόλου δεν µε ενδιαφέρει (κάτι). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ποσῶς « αρχ. ποσός. µε σχηματισμό κατά την ερωτη- 
ματική αντων. πόσος (βλ.λ.) και καταβιβασμό τού τόνου]. 

Π.Ω.Τ.Α. (το) Προσωπικό Οργανισμών Τοπικής Αυτοδιοίκησης. 

ποταμηδόν επίρρ. (αρχαιοπρ.) (ρέοντας) σαν ποταμός. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ποταμός 1- επιρρ. επίθημα - -ηδόν (πβ. βαθµ-ηδόν)]. 

ποταμήσιος, -ια, -ο αυτός που ζει σε ποταμό, που προέρχεται από 
ποταμό: - ψάρι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἥστος. 

ποτάμι (το) {ποταμ- τού | -ιών] 1. ο ποταμός: κυρ. για όχι πολύ μεγά- 
λους ποταμούς: ΦΡ. (α) σιγανό ποτάμι / ποτσμάκι (ως χαρακτηρι- 
σµός) άνθρωπος που εκδηλώνεται σε χαμηλούς τόνους. που δεν εκ- 


δηλώνει τα πάθη του ή τις ΘΗ του και π αυτό εἶναι πιο απρό- 
βλε ᾿ 


πρόσθετος» « 


με η Μις γαλλ. 


ον ει ατοτι ή τα. 


λος νομος ερήώσαἲ 
στην παροιμ. ια να φοβάσαι! ( (9) με πή- 
ρε το ποτάμι καταστράφηκα: (μτφ.) 2. µεγάλη ποσότητα υγρού: «--μέ- 
σα µου πικρό το αίµα τής πληγής σου» (τραγ.) 3. (ὡς επίρρ.) σαν πο- 
τάμι (σημ. 1; - έτρεχαν τα δάκρυά της έτρεχε ο ιδρώτας. ---(υποκ.) 
ποταμάκι (το) (σημ. 1). 


ποταμιά 


1457 


ποτοποιία 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν, ποτάμιον, υποκ, τού αρχ. ποταμός (βλ.λ.)]. 

ποταμιά (η) (λαϊκ.) η περιοχή γύρω απὀ ποτάμι. 

ποτάμιος, -α, -ο |αρχ.| (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε ποταμό: - θε- 
ότητες τής μυθολογίας. 

ποταμόκολπος (ο) ο κόλπος στις εκβολές ποταμού. 

ποταμολίμνη (η) ἱποταμολιμνών!| η λίμνη που σχηματίζεται σε ση- 
μείο τού ποταμού. όπου διευρύνεται η κοίτη του. 

ποταμοπλοΐα (η) [1846| χωρ. πληθ.) η ο σε ποταμό. 
[ΕΤΥΜ. « ποταμός 3- -π 

ποταμόπλ 1Ο (το) [18 
ει σὲ ποταμό. 

ποταμός (0) 1. μεγάλη ποσότητα νερού µε φυσική συνεχή ροή σε µια 
κοίτη µε καθορισμένες όχθες, µε σχετικά μεγάλο μήκος, που ξεκινά 
από φυσική πηγή και καταλήγει σὲ λίμνη ἡ θάλασσα: οἱ πηγές / οι 
εκβολές! οι όχθες; η κοίτη τού --| ανεβαίνω / κατεβαίνω τον - | πλω- 
τός -- | ο - Νείλος ἡ ο Νείλος -|Ι ὁ Βόλγας είναι ο μεγαλύτερος σε μή- 
κος - τής Ευρώπης ΣΥΝ. ποτάμι’ Φν. άνω ποταμών βλ. λ. άνω 2. πο- 
ταμοί (οι) (μτφ.) µεγάλες ποσότητες υγρού: χύθηκαν ποταμοί αίματος 
3. ΦΙΛΟΛ. µυθιστόρηµα-ποταµός το εξαιρετικά εκτενές μυθιστόρημα: 
«μια γαλλογερμανική συμπαραγωγή βασισμένη στο μυθιστόρημα- 
ποταμό τού Προυστ ᾿Αναζητώντας τον χαμένο χρόνο”» (εφημ.). --- 
(υποκ.) ποταμίσκος (ο) [μτγν.] (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. ποτ.. ετεροιωμ. βαθμ. τοῦ θ. πετ», όπως μαρτυρείται 
στον αόρ. β’ ἔ-πετ-ον (-σον) τού ϱ. πίπτω (βλ.λ. πέφτω. πέτυμαὺ. Ηλ. 
ποταμός εμφανίζει το παραγ. επίθηµα -αμος. πβ. οὗλ- -αμός, θάλ.- -αμος. 
πλόκ-αμος. Ἡ πιθανότερη σηµασιολ. αναφορά τής λ. είναι μάλλον 
στο νερό που χύνεται ορµητικά από ψηλά. Δεν ικανοποιεί σηµασιο- 
λογικώς η σύνδεση µε το ρ. πετάννυμι «απλώνω. εκτείνω», αν ο πο- 
ταµός θεωρηθεί ὡς υδάτινη μάζα που απλώνεται καὶ διαχέεται, όπως 
και µε αρχ. σαξ. [αίππιος «εναγκαλισμός», γερμ. Εαάεη «νήμα, ορ- 
γυιά» κ.ά. Ὁ ὀρ. µυθιστόρηµα-ποῖαμός είναι µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. τοτιαπ-Ἴσανε]. 

ποταμόψαρο (το) το ψάρι που ζει σε ποταμούς. 

ποταπαγόρευση (η). ’ ποτοαπαγόρευση 

ποταπός, -ή. -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται από ηθική μικρότητα: - 
άνθρωπος / πον ΣΥΝ. μικρός, ταπεινός, ιταμός. ουτιδανός, 
χυδαΐος. ---ποταπ-ἁ | -ὡς |μτγν.] επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ποδαπός «από ποιον τόπο. τι είδους». µε την επί- 
δρ. των οµορρ. πότε, πότερος καὶ µειωτική σημασιολ. εξέλιξη. ώστε 
να δηλώνει ασήμαντη ἡ αναξιόλογη ποσότητα. Το αρχ. ποδαπός εμ- 
φανίζει ερωτηματικό ριζικό θ. πο- « Ἠκ"ο- (βλ. Λ. πόσος, πότε), πράγ- 
μα που οδηγεί σε τ. "κ" οά-πΚ"ο- µε την προσθήκη τοῦ -ᾱ- κατά το 
ἀλλοδαπός (βλ.λη]. 

ποταπότητα (η) [1825] Ιποταποτήτων] 1, η ιδιότητα τού ποταπού 
ΣΥΝ. μικρότητα. ταπεινότητα, τταµότητα, χυδαιότητα 2. (συνεκδ.) 
οποιαδήποτε ποταπή πράξη. 

πατάσα η) 18121 [χωρ. 8,1 Ν 


1. χημική ένωση (ανθρακικό κά- 

λιο) σε στερεά µορφή, που στη φύση απαντά στη στάχτη καμένων 
ξύλων και χρησιμοποιείται στην παρασκευή γυαλιού και σαπουνιού 
2. καυστική ποτάσα χημική ένωση (υδροξίδιο τού καλίου) σε στερεά 
μορφή, που διαλυόμµενη σε νερό σχηματίζει καυστικό διάλυμα, το 
οποίο χρησιµοποιείται στην παρασκευή σαπουνιού καὶ απορρυπα- 
ντικών. 
ΕΤΥΜ. « ιταλ. ροῖα5«α «γερμ. Ροϊίαδοπε «Ροῖί «δοχείο, γλάστρα» 
(« γαλλ. ροι « μτγν. λατ. ροῖτις. κελτ. αρχής) 1- Άβοπε «τέφρα, στάχτη» 
ί« αρχ. γερμ. ἀνσθ)]. 

ποτάσιο (το) [1840] [ποτασίου) το κάλιο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. ροϊᾶςοίιπι, βλ. λ. ποτάσα]. 

ποτέκ. (λαϊκ) ποτὲς επίρρ. 1. (αρνητ) σε καμία χρονική στιγμή, σε 
καμιά περίπτωση: - δεν είδαμε χιόνι στα µέρη µας || - (να) µη λες ψέ- 
ματα! | (εμφατ.) δεν θέλω να τον ξαναδώ -- πια ! στη ζωή µου | (εµ- 
φατ.) --Είσαι διατεθειμένος να συνεργαστείς: ----[ποτέ δεν πρόκειται 
να συνεργαστώ) Αντ. πάντα: ΦΡ. ποτέ των ποτών (εμφατικότερο τού 
ποτέ, σημ. |) για κάτι που αποκλείεται να συμβεί ἡ να κάνουμε 3. (ἠ- 
μου. σου...) για έµφαση στο πρόσωπο στο οποίο αναφέρεται η άρνη- 
ση: ποτέ µου δεν καταδέχτηκα νο ζητήσω βοήθεια: «5. ποτέ σου! 
(ενν. να µη σώσεις) ὡς απάντηση σε κάποιον που αρνείται, για να 
δείξει κανείς µε έντονο τρόπο την αδιαφορία του προς την άρνηση 
αυτή: -Τελικά θα έρθεις µαζί µας; -Όχι! ----Π{ας µην έρθεις! σκασίλα 
μου!) 8.(α) (αοριστολογικό) κάποια στιγµή, κάποτε: αν τύχει - να τον 
δεις, πες του χαιρετίσματα’ (β) σε οποιαδήποτε στιγµή μέχρι τώρα: 
είναι καλύτερος από - || το πιο αστείο ανέκδοτο που άκουσα -| 
(άμου, σου...) (εμφατ.: άκουσες ποτέ σου καλύτερη μουσική: Ὁ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ.,που παρουσιάζει όμοιο µορφολ. σχηματισμό προς 
το ερωτηματικό πότε (βλ.λ.) µε καταβιβασμό τού τόνου]. 

πότε επίρρ. σε ποιον χρόνο. σε ποια περίσταση! ερωτηματικό επίρρ., 
µε το οποίο ρωτά κανείς για τον χρόνο ή την περίσταση στην οποία 
γίνεται κάτι: - έχουµε φέτος ΓΙάσχα; {| κανείς δεν ξέρει - θα γυρίσει 
| από - είστε παντρεμένοι; | για - το θέλεις; | (κ. µε άρθρο) το - θα 
τίνει η συνάντηση θα το μάθουμε σύντομα: Φρ. (αὶ πότε... πότε για 
κάτι που συμβαίνει κάθε φορά και µε άλλον τρόπο: πότε μου λες ὅτι 
τον αγαπάς. πότε ότι δεν θες να τον ζαναδείς' αποφάσισε επιτέλους! 
ΣΥΝ. μία... µία (β) πότε-πότε μερικές φορές. κάπου-κάπου: - καταλα- 
βαίνει το λάθος του και ζητά συγγνώμη (συνήθως δεν το κάνει). -- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμυ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. πο-, ρίζα ερωτηµατικών (τονισµένη) και αορίστων 
(άτονη). αντωνυμιών, η οποία ανάγεται σε [.Ε. «Κο- (βλ.λ. τίς). Το β' 
σύνθ. εἶναι το Ι.Ε. επίθηµα " -ιο,το οποίο εμφανίζεται και στις λ. ὅ-τε, 
τό-τε (βλ.λ.). Ἡ λ. συνδ. επίσης µε λατ. αὐαπάο «πότε» (5 γαλλ. αυαπά, 


1σπ. ευάπἀο) κ.ά. Οµόρρ. πό-σος, πο-ῖος (» ποιος), πό-θεν, πό-τερος, 
ποῦ, πῶς, τίς κ.ά.]. 

ποτενσιόμετρο (το) ἱποτενσιομέτρ-ου | -ὠν} ΗΛΓΚΤΡ. 1. εξάρτημα 
που δημιουργεί στους ακροδέκτες τής εξόδου του διαφορετικές τιµές 
τάσης 2.εξάρτηµα τού ραδιοφώνου. µε το οποίο ρυθμίζεται η ένταση 
τού ήχου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροϊεποίοιιξίτε (νόθο σύνθ.) « ροἰεμείο- 
(ς λατ. ροτεπιία «δύναμη. ενέργεια») 4- τηὲϊτε (ς αρχ. µέτρον)|. 

ποτήρι (το) ἱποτηρ-ιοῦ | -ιών! Ἱ. το μικρό συνήθ. δοχείο οἱ 
πίνουμε απευθείας ἕνα υγρό: γυάλινο; πλαστικό / κρυστάλ. 
λονάτο --|ἰ - τού κρασιού / τής μπίρας |! τα χείλη τού -- ΦΡ. (μτφ. (α) 
ξεχείλισε το ποτήρι βλ. λ. ξεχειλίζω (β) (π.χ. ένο κορίτσι) νατοπιεις 
στο ποτήρι (π.χ. ένα κορίτσι) πολύ ὠραίο, ποθητό (γ) γερό ποτήρι αὐ- 
τός που πίνει πολύ. που αντέχει στο πολύ ποτό (δ) αδειάζω το ποτή- 
ρι πίνω ὅλο το περιεχόµενο τού ποτηριού: άδειαζε τα ποτήρια το ένα 
πίσω απ᾿ τ᾿ ἄλλο (ε) παρελθέτω απ’ εμού το ποτήριον τούτο (παρελ- 
θέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο. Κ.Δ. Ματθ. 26, 39) ας παρέλθει από 
μένα αυτό το ποτήρι (λόγια τού Χριστού προς τον Πατέρα Του εν 
όψει τής σταυρώσεώς Του)’ για περιπτώσεις στις οποίες εύχεται κα- 
νείς να αποφύγει µια δοκιμασία. να µην υποστεί ένα μαρτύριο (στ) 
Άγιον Ποτήριον το ιερό δισκοπότηρο 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που πε- 
ριέχεται σε ένα ποτήρι ἡ το ποτό ποὺ περιέχει: µου φέρνεις ένα - νε- 
ρό ! κρασί: | πάμε να πιούμε τα ποτηράκια μας! (ενν. το κρασάκι 
µας). ---{(υποκ.) ποτηράκι (το). ίμεγεθ.) ποτήρσ (η). 
ΠΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ποτήριον. υποκ. τού αρσ. ποτήρ, 
(τού ρ. πίνω, βλ. λ. πόση) 1- παραγ. επίθηµα -τηρ]. 

ποτηριά (η) η ποσότητα που χωράει σε ένα ποτήρι. 

ποτηροθήκη (η) |[μτγν.] [ποτηροθηκών] θήκη για την τοποθέτηση 
ποτηριών. 

ποτηρόπανο (το) πετσέτα για το καθάρισμα ή το στέγνωµα των πο- 
τηριών. 

πότης (ο) ἱσπάν. ποτών], πότρια (η) ἰδύσχρ. ποτριών] πρόσωπο που 
συνηθίζει να πίνει μεγάλες ποσότητες αλκοόλ. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « θ. πο- (µε δυσεξήγητη φωνηεντική εναλλαγή "ρο- / “ρί-) 
τού ρ. πίνω (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -της|. 

-πότης β΄ συνθετικό ουσιαστικών που δηλώνει αυτόν που πίνει. συ- 
νήθ. συστηματικά, κάποιο ποτό: ουζο-πότης. οινο-πότης. 
[ΡΓΥΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. οἵνο-πότης, μτγν. 
αἷμο-πότης). που προέρχεται από το ουσ. πότης]. 

ποτίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πότισ-α. -τηκα, -μένος} Φ (μετβ.) Ί. παρέχω 
την απαιτούμενη ποσότητα νερού σε φυτό ή καλλιεργήσιμη έκταση: 
-- τα δέντρα! τις γαρυφαλλιές | (συνεκδ.) - τις γλάστρες / τον κήπο! 
το περιβόλι 2. (λαϊκ.) δίνω νερό (σε ζώα): - τα άλυγα 3. (εκφραστ.) δί- 
νω σε (κάποιον) να πιει: Τι ανάγκη τον έχω; Ούτε µε ταῖζει ούτε µε 
ποτίζει! | «σε πότισα ροδόσῖαμο, µε πότισες φαρμάκι» (τραγ.) 4. η 
παρέχω ύποπτη (συνήθ. ναρκωτική) ουσία σε κάποιον: τι τον ποτί- 


σανε στο πάρτι κι έγινε έτσι; 5. μτφ.) επηρεάζω κάποιον υπερβε Ἅ 
τον πότισε μίσος για τον πατέρα του Φ 6. (αμετβ.) απορροφώ Ύρα- 
σία: ο τοίχος έχει ποτίσει από τη βροχή ΣΥΝ. ἐμποτίζομαι. διαβρέχο- 
μαι. --- πότισμα (το) [μτγν.]. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰζω. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « πότος (βλ.λ.)]. 

πότισμα (το) ἴμτγν.] {ποτίσμ-ατος | -αἴα, -άτων) 1. η παροχή νερού σε 
φυτό ή καλλιεργήσιμη έκταση: το - τού δέντρου ! τής γλάστρας ! τού 
χωραφιού | αυτό το φυτό θέλει συχνό -: ΦΡ. αυτάµατο σύστηµα πο- 
τίσµατος σύστημα αποτελούμενο από χρονοδιακόπτη, ειδικὰ τοποθε- 
τημένα λάστιχα, βρύσες κ.ά.. που χρησιμεύει για την άρδευση µεγά- 
λων εκτάσεων, κήπων κ.λπ. µε σκοπό τη διευκόλυνση των ιδιοκτητών 
τους ή. συνηθέστερα, την παροχή νερού στα φυτά κατά την απουσία 
τους 2. (λαϊκ) η παροχή νερού (σε ζώα): το - τού αλόγου ! τού παπα- 
γάλου. 

ποτιστήρι (το) (ποτιστηρ-ιού | ιών! το δοχείο που χρησιμοποιείται 
για το πότισμα φυτών. --- (υποκ.) ποτιστηράκι (το). 

ΙΕΤΥΔΜ. « μτγν. ποτιστήριον « ποτίζῳ 1- παραγ. επίθημα -τήριον. πβ. 
θυσιασ-τήριον, πατη-τήριον!. 

ποτιστής. (ο) [αρχ.| 1. αυτός που ποτίζει 2. το αρδευτικό αυλάκι. 

ποτιστικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός. που σχετίζετοιι µε το πότισμα, κατάλλη- 
λος για το πότισμα: - εργαλείο’ «». ποτιστική βροχή η σιγανή και 
μακράς διαρκείας βροχή που απορροφάται από το έδαφος σε βάθος 
2-(για λαχανικά. οπωροφόρα δέντρα) αυτός που χρειάζεται πότισμα, 
για να αναπτυχθεί ΑΚΊ. ξερικός 8. (για καλλιεργήσιμη γη) αυτός που 
αρδεύεται: - χωράφι. 

ποτίστρα (η) Ιαρχ. ]1χωρ. γεν. πληθ.) Ὁ χώρος που προορίζεται για να 
πίνουν νερό τα ζώα. 

ποτό κ. (λαϊκ.) πιοτό (το) 1. οτιδήποτε πίνεται για ευχαρίστηση: αε- 
ριούχο ! αναψυκτικό -: ΦΡ. ορεκτικό ποτό το απεριτίφ (βλ.λ. 2. (ει- 
δικότ.) το οινοπνευματώδες ποτό (σημ. 1); πάμε να σε .. ένα - 
3. (συνεκδ.) η κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτών (σημ. 1): το - θα 
σε καταστρέψει | το’ ριξε στο -. Επίσης (λαϊκότ.) πιοτί. ---(υποκ.) πο- 
τόκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ποτόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού ρηματικού επιθ. ποτός «θ. 
πο- τού ρ. πίνω (βλ. κ. πό-της) -- -τός. Ὁ µεσν. τ. πιοτό « αρχ. ποτόν µε 
την επἰδρ. τής υποτ. αορ. πιω τού ρ. πίνω]. 

ποτοαπαγόρευση κ. ποταπαγόρευση (η) |-ης κ. -εύσεως | -εὐ- 
σεις, -εύσεων] η απαγόρευση τής παραγωγής. πώλησης και κατανά- 
λωσης οινοπνευματωδών ποτών' κυρ, αυτή που εφαρμόστηκε στις 
Ἠ.Π.Λ. κατά την περίοδο 1919-30, 

ποτοποιείο (το) [1889] ο χώρος. εργαστήριο ἡ εργοστάσιο, παρα- 
σκευής ποτών. 

ποτοποιία (η) [1849] [δύσχρ. ποτοποιιών] 1. η επιχείρηση παρασκευ- 
ἧς ποτών 2. ο κλάδος τής οικονοµίας τής παραγωγής ποτών: βιοµή- 


-ῆρος « 0. πο- 


ποτοπωλείο 
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πουκάμισο 


χανία ποτοποιίας. --- ποτοποιός (ο/η) | 1888]. 

ποτοπωλείο (το) [1845] κατάστημα πώλησης ποτών Συν. κάβα. 

ποτπουρί κ. ποτ-πουρί (το) [άκλ.} 1. η εκτέλεση αποσπασμάτων 
από διάφορες μουσικές συνθέσεις ἡ τραγούδια σε συνεχές και ενιαίο 
σύνολο 2.(μτφ.) το συνονθύλευμα από πολλά και διάφορα πράγματα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ροι-ρουττὶ «σάπιο, χαλασμένο δοχείο», απόδ. τού ισπ. 
οἷ]α ροάτίάα (ίδια σημ.) « οἷ]α «δοχείο» (ς λατ. δίΙα / αὐἰα «χύτρα») Ε 
ροήτ!4α (ς λατ, ρυιτίόις «σάπιος» « ΡριΙΕ1, «ἱ5)]. 

Π.Ο.Υ. (η) Παγκόσμιο Οργάνωση Υγείας. 

πού επίρρ. 1. (ὥς εισαγωγή ερωτήσεων για τόπο) σε ποιο µέρος, σε ποι- 
ον τόπο: - μένεις; -Στον Πειραιά | δεν φέρω” είναι: το έχασα: Ι- πη- 


εἰ ξ δὲν (σε 
καθόλου; όσο µε χρειαζόταν ήταν όλο ευγένειες κι ενδιαφέρον. γιὰ μέ- 
να τώρα που δὲν με έχει ανάγκη. πού σε είδα πού σε ξέρω! (β) πού α- 
κούστηκε εἶναι ανήκουστο. απαράδεκτο: - ν᾿ αφήνεις µια σίγουρη δου- 
λειά, για να πας να γίνει- τραγουδίστρια: (γ) πού τον χάνεις πού τον 
βρίσκεις (εμφατ.) γιὰ κάποιον που συχνάζει τακτικά. που βρίσκεται 
συνέχεια (κάπου): -, στα μπιλιάρδα! (δ) πού να σου τα λέω ως εισα- 
γωγή σε κάτι συνταρακτικό που πρόκειται να ειπωθεί: -! Ὁ Ηλίας και 
η Ντίνα χώρισαν! (ε) πού να ήσουν να... κρίμα που δεν ήσουν (κάπου) 
για να ελκύσουµε το ενδιαφέρον τού ακροατή για κάτι που συνέβη και 
στο οποίο δεν ήταν παρών: - να τον έβλεπες πώς χόρευε και πώς τρα- 
γουδούσε: (στ) πού (πήγες και) τον βρήκες αυτόν; για να δείξουμε ὁ- 
τι µια επιλογή ήταν λανθασμένη: Πού τον βρήκες αυτόν και τον έφε- 
ρες στη δουλειά: Αυτός θα το διαλύσει τὸ μαγαζί: || Πού πάει και τους 
βρίσκει τέτοιους φίλους αυτό το κορίτσι, δὲν μπορώ να το καταλάβω! 
(πόει καὶ τα βρίσκει για ν ΤΙ 
πορία µας για την επινοητικότητα κάποιου: Πού τα βρίσκει τόσο ὦ- 
ραία ανέκδοτα: | Πού πάει και τις βρίσκει αυτές τις δικαιολογίες; Με 
έχει, αφήσει άναυδο! 2. πώς (α) για την ἔκφραση έντον πορίας, έκ- 
πληδης: - το σκέφτηκες πάλι αυτό; 4Ρ. σπό πού κι ώς για την ἐκ- 
φραση έντονης απορίας, ἐκπληξης) (1} για ποιον λόγο: - έχει από σένα 
τέτοιες απαιτήσεις: Ούτε άντρας σου εἶναι, ούτε πατέρας σου. οὔτε τί- 
ποτα: (1) µε ποιον τρόπο. πώς εἶναι δυνατόν να: - σκέφτηκες ότι θα σε 
βοηθήσει; Αυτός δεν δίνει ούτε τού αγγέλου του νερό! (β) (να) για να 
δηλωθεί ότι κάτι είναι αδύνατον: - να το φανταστώ: (ήταν αδύνατον 
να το φανταστώ) || -- να τὸ βρω τὸ παγωτό τέτοια ώρα: 3. για να εκ- 
φραστεί έντονη αντίρρηση, ισχυρή άρνηση σε κάτι που ειπώθηκε’ σε 
ΦΡ, όπως: -- τον είδες τον καλό άνθρωπο; Ένας απαίσιος υποκριτής εἷ- 
ναι! 4, σε ερωτήσεις των οποίων ἡ απάντηση ισοδυναμεί µε το «που- 
θενά» (ρητορικές ερωτήσεις): - μυαλό για δουλειά; (δεν εἶναι συγκε- 
ντρωμένος στη δουλειά τοῦ) || περιμέναμε βοήθεια, αλλά -- βοήθεια; 
(πουθενά: δεν δόθηκε βοήθεια) δ.(4-να) σε ερωτήσεις που δὲν επιδέχο- 
νται απάντηση και δηλώνουν ότι αὐτό για το οποίο ρωτά ο ομιλητής 


δεν πρόκειται να γίνει ἡ ότι δεν επιθυμεί να γίνει: - να φύγει τώρα αυ- 
τός. 


έτσι που βολεύτηκε εδώ; (δεν πρόκειται να φύνςι) { πού να τρέχω 
ΝΕ μμ Ην να τη 


βραδιάτικα να σου βρω παγωτό: (δεν επιθυµώ να ψάξω να σου βρω 
παγωτό τέτοια ώρα) 6.σε ΦΡ. που δηλώνουν χρόνο.π.χ.(α) πού καὶ πού 
καμιά φορά. πότε-πότε: δούλευε απ᾿ το πρωί μέχρι το βράδυ. μόνο - 
σταματούσς για ένα τσιγάρο (β) αραιά και πού σπανίτης. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ποῦ ! κοῦ (ιων.) « θ. πο-, ρίζα ερωτηµατικών (τονισµέ- 
γη) και αορίστων (άτονη) αντωνυμιών, η οποία ανάγεται σε Ι.Ε. "Κκ'ο- 
(βλ.λ. τίς) µε την επιρρ. κατάλ. -οὔ. πβ. ὁμ-οῦ, ἀλλαχ-οῦ. Ὁμόρρ. πό- 
θεν, πό-τε, πο-ῖος (5 ποιος). πῶς, πό-τερος. πό-σος κ.ά.]. 

που αντων. [άκλ.| (εισάγει αναφορικές προτάσεις) Ί.(αντί τής αντων. 
οποίος. -α. -ο): ο άνθρωπος - µε χαιρέτησε, ήταν ο γείτονάς µου (ο 
οποίος) | µου θυμίζει τη ζωή - ζούσα στο χωριό (την οποία) | κάνε 
και μια επίσκεψη στη θεία σου, - σ᾿ αγαπάει! (η οποία) | (στον προ- 
φορ. λόγο) µια τραγουδίστρια - η φωνή τῆς μαγεύει τους πάντες (τής 
οποίας)’ φν. (α) εμένα που µε βλέπεις (εμφατ. αντί τού εγώ): --. γέν- 
νησα κι ανάθρεψα τρεις γυιους καὶ πέντε κόρες! (8) πράγμα που βλ. 
λ. πράγμα 2. (αντί τού επιρρήµατος όπου): στην πόλη - µεγάλωσα | 
θα σε στείλω από κεί - ρθες (αντί εκεί από όπου ήρθες) | σε περί- 
πτώση - συμβεί αυτό || σε στιγμές - θέλω να ηρεµήσω (βλ. κ. σημ. 5) 
3. (αντί τού επιρρήµατος όπως): έτσι -- ήρθαν τα πράγματα: ο». που 
λέει ο λόγος βλ. λ. λόγος 4. (στον προφορικό λόγο, αντί εμπρόθετων 
προσδιορισµών που εισάγουν αναφορική πρόταση): «τα μοναστήρια 
- έπαιρνα ψωμί» (από τα οποία: δηµοτ. τραγ.) || «εσύ σαι ἡ αιτία - 
υποψέρω» (για την οποῖα΄ τραγ) ἡ θυμάσαι τον Λάμπη - ήμαστε γεί- 
τονες; (µε τον οποίο) (ὡς σύνδ.) 5. (εισάγει χρονική-αναφορική πρό- 
ταση. αναφερόμενο σε χρονικό προσδιορισμό που προηγείται): (α) 
όταν. κατά τον οποίο: τον χρόνο - έλειπα στην Αγγλία, συνέβησαν 
όλα }} τότε - ήμαστε νέοι (β) αφότου. από τότε που: έχω δέκα χρόνια 
- δουλεύω εδώ' Φ». (α) τη στιγµή που βλ. λ. στιγµή (β) µε το που 
ακριβώς όταν, ακριβώς τη στιγµή κατά την οποία: - µε εἶδε, έτρεξε 
να µε χαιρετίσει (γ) ό,τι (που) βλ. λ. ό,τι (ὃγ όσο που να μέχρι να. 
ώσπου να (ε) κάθε (φορά) που όποτε. όσες φορές: - σε βλέπω. ανοί- 
γει η καρδιά µου (στ) εκεί που βλ. χ. εκεί (Ὁ) μόλις / ίσα που για να 
δείξουμε ότι κάποιος έχει πολύ λίγο χρόνο για νὰ προλάβει κάτι: - 
προλαβαίνεις το τρένο (αν βιαστείς. προλαβαίνεις) [|- µε πρόλαβες: 
λίγο ακόµη και θα έφευγα (µε πρόλαβες την τελευταία στιγμή) 6. (ει- 
σάγει αναφορικές-συμπερασµματικές προτάσεις) ώστε: δεν είναι τέ- 
τοιος - να µπορεί να το κάνει | τόσο βαρύ, - κανείς δεν µπορεί να το 


ει 7, (καθημ. «εισάγει σιδηεές προτάσεις) ὅτι. πως: 
«καθημ.-εισθγει ειϑηςὲς προτάσεις) 


κατάφερα; | πρόσεδες - δεν τον χαιρέτησε; 8. (εισάγει αιτιολογικές 
προτάσεις) επειδή. γιατί: λυπάμαι - σε ξύπνησα || συγγνώμη - δεν 
τηλεφώνησα: 9». σαν (π.χ. έξυπνος άνθρωπος) που είσαι επειδή εἴ- 
σαι (π.χ. έξυπνος άνθρωπος): -, θα καταλάβεις αμέσως την αλήθεια 
9. (εισάγει αναφορικές-εναντιωµατικές προτάσεις): και - τα είπες, 


εἶδες -- τα 
εἴοςς 


ποιος, νομίζεις, σε άκουσε; 10. (Ἴ-να. εισάγει αναφορικές-παραχωρη- 
τικές προτάσεις) ακόµη κι αν: δεν του το ξαναδίνω. - να µε παρακα- 
λάει 11. (αντί τού να, μετά απὀ ρήματα που σημαίνουν αίσθηση): σε 
εἶδα - χτύπησες τον μικρό σου αδελφό || ακούω τον λαό - πανηγυρί- 
ζει 12. µε το να: καλά έκανες - του φέρθηκες σκληρά 9 13. (ὡς ευχε- 
τικό μόριο); ευτυχώς βρέθηκε αυτός ο καλός άνθρωπος. - ὁ Θεός να 
του το ανταποδώσει, και µε βοήθησε! | (σε κατάρες) - να µη σώσω 
να ξημερωθώ, αν λέω ψέματα! | (υβριστ.) - να πάρει ο διάολος! φΡ. 
που να µην («-παρατ./ υπερσυντέλικο) για τη δή; ση δυσφορίας, µε- 
τάνοιας για κάτι που έχει ήδη συμβεί: εγώ τον περιµάζεψα στο σπίτι 
µου. που να µην τον είχα συναντήσει ποτέ μπροστά μου! » 14. (μετά 
εκφράσεις θαυμασμού): τι δάει! 
Ύμας βρήκε: 51 
ἐπαγακημάνοντα”ε είσαι - είσαι αφηρημένος. δεν σημειώνεις του- 
λάχιστον τι θέλεις, πριν πας για ψώνια: (αφού είσαι αφηρηµένος, 
πρέπει τουλάχιστον να σημειώνεις) 9 ΦΡ. που λὲς ως παρενθετική 
φράση σε αφήγηση: ανοίγω, -, την πόρτα και τι να δω: 
ΙΕΙΥΜ. µεσν. « ὁποῦ (με σίγηση τού αρχικού ατόνου ὁ-) « αρχ. ὅπου 
(βλ.λ.). µε καταβιβασιιό τού τόνου]. 
πουά (το) [άκλ.) Ί. μικρός κύκλος. βούλλα πάνω σε ύφασμα: πουκά- 
μισο ! φούστα µε - 2. (ὡς επίθ.) αυτός που έχει μικρούς κύκλους, 
βούλλες: - γραβάτα! πουκάμισο. 
ΠΕΙΥΜ. «γαλλ. ῃοἰν « λατ. ρίνυπη]. 
πουαντιγισµός (0) ΚΑΛ. ἸΕΧΝ. η ζωγραφική τεχνική τής απόδοσης 
των χρωμάτων και τού φωτός µε χρωματικά στίγματα στην επιφά- 
νεια τού πίνακα ΣΥΝ. στικτογραφία. --- πουαντιγιστής (ο). πουαντι- 
γίστρια (η), πουαντιγιστικός ὁ. 


μογραφώ» « ροίπις «αιχμή, στίγμα» (« λατ. Ρυπετωηὴ. 

πουγκί κ. (παλαιότ.) πουγγί (το) (πυυγκ-ιού | -ών] Ί. μικρός σάκος 
που χρησιμοποιόταν παλαιότερα για την αποθήκευση, µεταφορά χρη- 
μάτων αντί πορτοφολιού ΣΥΝ. βαλλάντιο 2. (συνεκδ.) το χρημυτικό ᾱ- 
πόθεµα ΣΥΝ. βαλλάντιο. --- (υποκ.) πουγκάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πουγγίον. υποκ. τού ουσ. πούγγα « λατ. "ραπβα. γερμ. 
αρχής, πβ. αρχ. αγγλ. ρυπρ «βαλλάντιο, πορτοφόλι». ροζσα «σάκος, 

πορτοφόλι». αγγλ. ῬόσΚετ «τσέπη» κ.ά.]. 

πούδρα κ. (παλαιότ.) πούντρα (9) ἴχωρ. γεν. πληθ. η σκόνη που 
απλώνεται στο δέρµα τού προσώπου αλλά και τού σώματος ως καλ- 
λυντικό, ως μακιγιάζ κ.λπ. --- (ὑποκ.) πουδρίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρουάτο «λατ. ρι]νὶς, -ὅτί5 «κόνις»|. 

πουδράρω ρ. μετβ. [πουδράρισ-α. -τηκα, -μένος} 1. καλύπτω µε πού- 
δρα: - το πρόσωπό µου 2. (µεσοπαθ. πουδράρομαι) καλύπτω το πρό- 
σωπό µου µε πούδρα. ---πουδράριαµα (το) 

πουδριέρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) θήκη για πούδρα. 
[ΕΤΥΜ. « πούδρα :- παραγ. επίθηµα -ιέρα, πβ. καπελ-ιέρα!]. 

Π.Ο. Α Ε.Ν. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Υπαλλήλων Εμπορικού Ναυ- 

Πουέρτο Ρίκο κ. Πόρτο Ρίκο (το) [άκλ.Ι (ισπ. Εκίαάο Γίοτε 
Ακοοίαάο ἂρ Ῥμστίο Είσο. αγγλ. ΟοπιπιοηΜοδΗΠ οἵ Ρήοτιο Κίσο Ξ- Κοι- 
νοπολιτεία τού ]]ουέρτο Ρίκο) νησί τής Καραϊβικής Θάλασσας. µε 
καθεστώς αυτονομίας και ειδική σχέση µε τις Η.Π.Λ. (ανήκει στην 
αμερικανική κοινοπολιτεία). µε πρωτεύουσα το Σαν Χουάν. --- Πορ- 
τορικανός κ. (καθημ.) Πορτορικάνος (ο), Πορτορικανή κ. (καθημ) 
Πορτορικάνα (η). πορτορικαν!κός, -ή, -ὁ κ. πορτορικάνικος, -η. - 
ΙΓΤΥΜ. «ισπ. Ρµετῖο Κίσο «πλούσιο λιμάνι», ονομασία που δόθηκε 
αρχικώς στην ακτή τού νησιού το 1493 από τον Χριστόφορο Κολόμ- 
βο]. 

πούθε επίρρ. (λαῖκ.) Ἱ. από πού: από - κατεβαίνει; 2. για πού: για - 
κίνησες; 
ΙΠΥΜ. « αρχ. πόθεν (βλ.λ.), µε τὴν ἐπῖδρ. τού ερωτηματικού ποῆ]. 

πουθενά επίρρ. 1. (σε προτάσεις με άρνηση) σε κανένα μέρος, σε 
κανέναν τόπο: όσο κι αν έιαξα. δεν το βρήκα - | δεν έχει να πας -- 
θα μείνεις εδώ! 2. (αοριστολογικό) σε κάποιο µέρος, σε κάποιον τόπο, 
κάπου: έχεις - να μείνεις γι αυτή τη νύχτα: 
ΙΓΤΥΜ. « πούθε (βλ.λ.) -- δεικτικό επίθηµα -νά (πβ. εδω-νά. εκει-νά). 
Σύμφωνα µε άλλη εκδοχή. η λ. ανάγεται σε αμάρτυρο τ. "πουθένα (µε 
καταβιβασμό τού τόνου κατά τα δεικτικά). ο οποίος προέρχεται από 
το αρχ. εγκλιτικό επίρρ. πόθεν «από κάποιον τόπο. από άλλο µέρος», 
µε την επίδρ. τού Ερωτηµατικοῦ ποῦ και την επιρρ. κατάλ. -α]. 

πουκαµίσα {3} ἰχώρ. γεν. πληθ.} 1. φαρδύ και μακρύ πονυκόμισο που 
φοριέται έξω από το παντελόνι ή τη φούστα 2. (παλαιότ.) μακρύ νυ- 
χτικό. 

πουκαμµισάς (9) [πουκαμισάδες]. πουκαμισού (η) ἱπουκαμισού- 
δες] ο κατασκευαστής ή καὶ ο ἑμπορος πουκάμισων. --- πουκαμισᾶ- 
δικο (το). 

πουκαμισιά (η) (λαϊκ.) ως έκφραση θαυμασμού για πουκάμισο (πβ. 
παντελονιά, παλτουδιά. φραπεδιά κ.ά.). 

πουκάμισο (το) [-ου κ. -ἴσου [-ων κ. ίσων] 1. το ένδυμα που φοριέ- 
ται στο πάνω μέρος τού σώματος και κουμπώνει από πάνω ὡς κάτω 
στο μπροστινό μέρος: λινό / μεταξωτό ’ βαμβακερό / μακρυμάνικο / 
κοντομάνικο -{ἱο γιακάς τοῦ - [| «κάτω από τ᾽ ανοιχτό -. -μετις μαύ- 
ρες τρίχες και τὸ σταυρουδάκι τού ήλιου» (Ωδ. Ελύτηςγ ΦΡ. αλλάζω 
(π.χ. τιςγυ ναίκες) σαν τα πουκάμισα βλ. λ. αλλάζω «2.(μτφ.) το δέρ- 
μα τού φιδιού, που αποβάλλεται την άνοιξη, αφού ξεραθεί. Επίσης 
(λόγ) μπι (υποκο πουκαμισάκι ( (το) (σημ 1). ΣΧΟΛΙΟ Αν, 
ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. πουκάμισον « ποκάμισον (µε τροπή Ιο|-[α|) « «υποκά- 
πῶ (όπως μαρτυρείται στο υποκ. ὑποκαμίσιον), νόθο σύνθ. « ὑπο- 

- -κάμισυν- μιγν. λατ, οὐεἰνὶα «πουκάμισο» ς πρωτογερμ. "Παιπ]γ]α- 

(πβ. αρχ. γερμ. Ποπιϊἁϊ Σ γερμ. Ησπιά) µέσω τής Κελτικῆς, πβ. αρχ. ιρλ. 


πουλάδα 


1499 


πούμε 


σαἰπιπιος «πουκάμισο»]. 

πουλάδα κ. πουλακίδα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! 1. η µικρή κότα 2. 
(στρατιωτική αργκό) το διακριτικό των αλεξιπτωτιστών που έχει σχή- 
μα πτηνού. 
ΙΕΤΥΜ. « πουλί -- παραγ. επίθηµα -άδα. πβ. κ. αγελ-άδα]. 

πουλάκι (1ο) ἰχώρ. γεν.) 1. το μικρό πουλί (βλ.λ.γ ΦΡ, (α) πουλάκι µου 
ως προσφώνηση τρυφερότητας, στοργής (β) α, το πουλάκι µου! ειρων. 
όταν ανακαλ. ὕπτουμε κάτι επιλήψιμο για. κάποιον: -ΓΏστε εσύ το εἴ- 


πέτσξε το πουλάκι χάθηκε η ευκαιρία (ε) κοιμάμαι σαν πουλάκι κοι- 
μάμαι ελαφρά. έχω ευχάριστο ύπνο (στ) τρία πουλόκια κόθονται... 

(φρ. που απαντά σε διάφορα δηµοτ. τραγ.) (προφορ.) συνήθ. για να 
δηλωθεί ότι κάτι που λέγεται είναι άσχετο µε το θέµα τής συζήτησης 
ἡ εντελώς ασυνάρτητο ἡ µας αφήνει αδιάφορους 2. (οικ.) (α) το πέ- 


ος. κυρ. μικρού αγωριού (βλ. κ. 
όργανα κοριτσιού. 

πουλάρι (το) (πουλαρ-ιού | -ιών} το νεαρό άλογο. μουλάρι ἡ γαϊδού- 
ρι. --(Όποκ,) πουλαράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πωλάριον. υποκ. τού ουσ. πῶλος (βλ.λ.)]. 

πουλέν (το) (παλαιότ. ορθ. πουλαίν) {άκλ.) 1. (στον ιππόδρομο) ἁλο- 
Ύο στο οποίο ποντάρει κάποιος ελπίζοντας ότι θα κερδίσει 2. (μτφ.) 
νεαρό πρόσωπο στην αρχή τής καριέρας του. π.χ. εκκολαπτόµενος 
ηθοποιός, στο οποίο βασίζει τις ελπίδες του κάποιος και το προστα- 
τεύει. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. που]ϑἰη «πουλάρι -- προστατευόμενος»). 

πουλερικό (το) (συνήθ. στον πληθ.) κάθε πουλί το οποίο εκτρέφεται 
για τα αβγά ή το κρέας του (π.χ. κότες. πάπιες, χήνες). 
ΠΠΎΜ. « πουλί - παραγ. επίθηµα -ερικό. πβ. σιδερικό|. 

πουλεύω ϱ. αμετβ. πούλεψα] (!-λαϊκ) φεύγω κακήν κακώς: κυρ. στη 
ΦΡ, την πούλεψα για την αρνητική εξέλιξη µιας κατάστασης ΣΥΝ. 
την πάτησα, την ἐβοαψα. 
[ΕἸΥΜ. « πούλος (υβριστ.) {- -εύω]. 

πούλημα (το) τα. Γχωρ. πληθ.] 1. το να πουλά κανείς κάτι: 
αυτό είναι οικογενειακό κειμήλιο. δεν είναι για -2.(µτφ.) η προδοσία 
έναντι ανταλλάγμοτος: τέτοιο - από τον ἄνθρωπο που ευεργέτησα 
δεν το περίμενα’ 

πουλί (το) ἰπουλ-ιού | -ών! 1. κάθε δίποδο ζώο που έχει φτερά και 
ράμφος. γεννά αβγά και συνήθ. µπορεί να πετά: τα -- τιττυβίζουν ! κε- 
λαηδούν / τραγουδούν | αρπακτικό - ΣΥΝ. πτηνό: ΦΡ. (α) πιάνω που- 
λιά στον αέρα είμαι πολύ εύστροφος (κυρ. βρίσκω γρήγορα τη λύση 
σε αίνιγμα ή μπαίνω γρήγορα στο νόημα) (β) το έξυπνο πουλί από τη 
μύτη πιάνεται βλ. λ. μύτη (γ) και τού πουλιού το γάλα κάθε αγαθό. 
ακόµη και το πιο δυσεύρετο: αν παντρευτείς πλούσιο, θα έχεις 3 (8) 
πουλί µου πουλάκι µου (βλ.λ. πουλάκι) (Ε) άπιαστο πουλί βλ.λ. άπια- 
στος 2. ο νεοσσός κότας 3. (στον οδηγισµό) Πουλί (20) (α) µέλος κλά- 


οδηγισμούσο περιλαμβάνει πα ς απὀ 7 


ας 
Ἕνας ος απ 


λ. πουλῇ (β) (σπανιότ.) τα γεννητικά 


σος 


ο Σμήνους Που- 
λιών στον οδηγισµό (γ) γοργό Πουλί ο υπαρχηγός Σμήνους Πουλιών 
στον οδηγισµό (δ) γαλάζιο Πουλί ο βοηθός (τρίτος στην ιεραρχία) 
Σμήνους Πουλιών στον οδηγισµό 9 4. (ἑυφημ.) το ανδρικό γεννητικό 
όργανο ΣΥΝ. πέος. ---(υποκ.) πουλάκι (το) (βλ.λ.), (µεγεθ.) πούλος (ο) 
(Βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. πουλλί(ν) « μτγν. πουλλίον. υποκ, τού ποῦλλος 
«λατ. ρι!ία5 «νεοσσός», που συνὸ. πιθ. µε αρχ. πῶλος (βλ.λ.)]. 

πούλι (το) (χωρ. γεν.) κάθε μικρός. συνήθ. πλαστικός. δίσκος, που χρη- 
σιµοποιείται σε παιχνίδια (π. χ. στο τάβλι, στη ντάµα κ.λπ.). 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ρη] « μτγν. φόλλις «είδος μικρού νομίσματος» «λατ. 
ΤΟ|15 «σάκος αέρα. φυσητήρας - πορτοφόλι»!. 

πούλια (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. μικρός μεταλλικός δίσκος που 

χρησιμοποιείται ὡς στολίδι. συνήθ. σε γυναικεία φορέματα ἡ κεντή- 
ματα ΣΥΝ. πετάλιο 9 2. Πούλια (η) ο αστερισμός των Πλειάδων: «ἡ -- 
κι ο Αυγερινός και ο Αποσπερίτης...» (δηµοτ. τραγ.). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν., αβεβ. ετύμου. πιθ. « πλειάδα (βλ.λ.).με αποβολή τής συλ- 
λαβής -δα (ή απευθείας από το αρχ. πλειάς, µε αποβολή τού -ς) και 
ανάπτυξη ευφωνικού -ου- (πβ. γουρούνι -- γρῶνος ! Ὑρώνη), ενώ έχει 
διατυπωθεί η άποψη ότι η λ. ανάγεται σε ρουμ. ρυ]α. Οι εναλλαγές 
αυτές οφείλονται στην παρετυμολογική σύνδεση µε τα ουσ. πουλιά, 
πούλα «κλώσσα» λόγω τής διάταξης των επτά αστέρων που αποτε- 
λούν την Πλειάδα|. 

Πούλιτζερ (το) (άκλ.Ι βραβείο που απονέµεται από το 1917 και κά- 
θε χρόνο από ειδική επιτροπή τού Πανεπιστηµίου τής Κολούμπια τῶν 

Η.Π.Α. σε άτοµα που διακρίθηκαν στον χώρο των Μ.Μ.Ε. καὶ τής λο- 

γοτεχνίας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρα]ιζοτ. από το όν. τού Αμερικανού εκδότη 1. ΡηΠτζοτ 
1847-1911). ο οποίος θέσπισε µε τη διαθήκη του το φερώνυμο βρα- 

βείο|. 

πούλμαν (το) ἰάκλ.] λεωφορείο µε αναπαυτικά καθίσματα και άλλες 

ανέσεις. το οποίο προορίζεται να μεταφέρει επιβάτες σε μεγάλες 

αποστάσεις και χρησιµοποιείται κυρ. σε εκδροµές καὶ περιηγήσεις. 

-- (υποκ.) πουλμανάκι (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α. -0. 

ΕΤΎΜ. « αγγλ. ρυ]1πι8π (σϑτ), από το όνοµα τού Αμερικανού εφευρέτη 

και μηχανικού Οοοτας Μ. Ρυ]1πι8π (1831-1597). 

πουλμαντζής κ. πουλμανατζής (ο) ἱπουλμαντζήδες} (λαϊκ.) ο 

οδηγός πούλμαν, 

ΕΤΥΜ. « πούλμαν -- -τζής. πβ. ἀεωφορειατζής], 

πουλμονάρια (η) ποώδες φυτό µε γαλάζια ἡ μοβ άνθη, 

-πουλο Ἱ. παραγωγικό επίθηµα γιὰ τον σχηματισμό ουσιαστικών που 
σημαίνουν το παιδί τού προσώπου που δηλώνει το θέµα: ελλήνό-που- 
λο, αρχοντό-πουλο, βασιλό-πουλο 2. για να προσδώσει στο πρόσωπο 


που δηλώνει τὸ θέµα το χαρακτηριστικό τής μικρής ηλικίας: χωρια- 
τό-πουλο (μικρός χωριάτης). ραφτό-πουλο ἱμικρὸς ράφτης) 3, παρα- 
γωγική κατάληξη για τον σχηματισμό ουσιαστικών που δηλώνουν το 
μικρό. το νεογνό τού ζώου που δηλώνει το θέμα: αετό-πουλο, λυκό- 
πουλο. µελισσό-πουλο. 

ΙΕἸΎΜ. ΓΠΙαραγ. επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το μεσν. ποῦλ(λ)ος (« λατ. ρι]]ην «νεοσσός») και χρησιµοποιή- 
θηκε αρχικώς σε νεοσσοῦς πουλιών και ΜΡ ζώα (λ.χ. ἀετό-που- 


λον, αἱ λον), ενώ αργότερα 


θηµα σε πρ Όπα και πράγματα. (λ.χ. χο τ 
πουλόβερ (το) (άκλ.] πλεκτό ένδυμα, συνήθ. με μανίκια, για το πά. 
νῶ μέρος τού σώματος. το οποίο φυρά κανείς περνώντας το από το 
κεφάλι. -- (ποκ.) πουλοβεράκι (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΠΜ. « αγγλ. ρα]]ονοτ « ρυ]] ονοΓ «τραβώ προς τα επάνω». 
πούλος (ο) (λαϊκ)) 1. (μεγεθ.) το πουλί, το πτηνό 2. (ευφημ.) το πέος: 
ΦΡ. Ο-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές µυρφές επικοινωνίας) παίρνω 
τον πούλο για δυσμενή εξέλιξη την οποία υφίσταται κάποιος: νόμι- 
ζε ότι θα τῇ σκαπουλάρει. αλλά στο τέλος πήρε τον πούλο!: 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ποῦλ(λ)ος. βλ. κ. πουλί]. 

πούλπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} πολτός φρούτων που χρησιμοποιείται 
για την παρασκευή φρουτοχυμών και μαρμελάδας. 
ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. ρα]ρς «λατ. ρυἱρα|. 

πουλ-ποῦλ (το) Ιάκλ.] φρ.που την χρησιμοποιούμε για να καλέσου- 
µε κοντά µας κότες και να τις ταῖσουμε, 

Πουλχερία (η) 1. αυτοκρότειρα τού Βυζαντίου (450-453): έδειξε ιδι- 
αίτερο ενδιαφέρον για τα προβλήματα τής Εκκλησίας και ανακηρύ- 
χθηκε αγία 2. γυναικείο όνομα. 

ΠΕΤΎΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « λατ. Ρα]εβοτία - επίθ. ριἰςμοτ «όμορφος. ωραί- 
ος»). 

πουλώ (κ. -άω) κ. (λόγ.) πωλώ |αρχ.! ρ. µετβ. κ. αμετβ. {πουλάς... κ 
(λόγ.) πωλείς...| πούλ-ησα (λόγ. πώλησα), -ιέμαι (λόγ. -ούμαι, -εἴται...). 
"Ἴθηκα, -ημένος) Φ (μετβ.) 1. µεταβιβάζω την κυριότητα (αντικειµέ- 
νου) έναντι χρημάτων: αναγκάστηκε να πουλήσει τα κοσμήματά της 
για ένα κομμάτι ψωμί] του πούλησα το σπίτι µου (για) 10.000.000 δρχ. 
|- κάτι σε πλειστηριασµό | (κ. για πρόσ.) τον πούλησε σκλάβο | (μτφ.) 
αυτός είναι ικανός να πουλήσει και τη μάννα του, δεν έχει καθόλου 
ηθικές αναστολές ΑΝΊ. αγοράζω: ΦΙ. (α) σε πουλά και σ’ αγοράζει εί- 
ναι εξαιρετικά επιτήδειος. πονηρός και καταφερτζής ιβ) (μτφ.) που- 
λάω ακριβά το τομόρι µου αναγκάζω κάποιον να υποστεί µεγάλες α- 
πώλειες ἡ ζημιές προκειµένου να µε καταβάλει. να µε νικήσει: θα 
πουλήσουμε ακριβά το τομάρι μας’ θα μείνουμε και θα πολεμήσουμε 
ὡς το τέλος! 2, διαθέτω προς πώληση. έχω για πούλημα: -- τὸ παλιό 
µου αμάξι ενδιαφέρεται κανείς: | το - όσο-όσο. γιατί έχω µεγάλη α- 
νάγκη | δεν τον -- αυτό τον πίνακα! δεν πωλείται αυτός ο πίνακας: ἡ- 
ταν το πρώτο µου έργο και θέλω να τον κρατήσω 38. (για εμπόρευμα. 
κυρ. νι ο νι (σε συγκεκριµένο αριθµό κομματιών): το βι- 
βλ α 

ιαπραγμάτευσης) παραδίδω έ 

ματος: ο Φάουστ πούλησε την ψυχή του στον Διάβολο || πούλησε τις 
ιδέες του για µια θέση στην κυβέρνηση 5. (κακόσ.) καταδίδω, προ- 
σφέρω σε εχθρό έναντι ανταλλάγματος: πούλησε κρατικά μυστικά 
στους εχθρούς | πούλησε την πατρίδα του (την πρόδωσε) 8. (α) εγκα- 
ταλείπω, προδίδω: τὸν νόμιζα φίλο. αλλά στη δύσκολη ώρα µε πούλη- 
σε(β) αθετώ υπόσχεση, εξαπατώ: µας είπε ότι θα έλθει, αλλά µας πού- 
λησε 7. (οἱικ.) λέω (κάτι ψευδές)’ κυρ. σε φι'. όπως: (α) σε ποιον πού 
τα πουλάς συτά; νομίζεις ότι θα σε πιστέψω: (β) αυτά πήγαινε να τα 
πουλήσεις σε ἄλλον (αλλού βρες άλλον να εξαπατήσεις, να κοροϊδέ- 
Ψεις (Υ) πουλάω πσραμύθ! / φούμαρα λέω μεγάλα ψέματα: µας πού- 
λησε παραμύθι ότι είχε κάνει μεγάλ η καριέρα στην Αμερική] πουλά- 
ει φούμαρα σε όλους, μήπως και ξεγελάσει κανέναν αφελή (5) που- 
λάω φύκια για µεταξωτές κορδέλες βλ.λ. φύκι 8. (οικ.) κάνω επίδει- 
ἔη (ιδιότητας που στην πραγματικότητα δεν έχω} κυρ. σε ΦΡ, όπως 
πουλώ νταηλίκι/ αγριάδα/ μαγκιά Φ(αμετβ.) 9. πουλώ (σημ. 1) (µε συ- 
γκεκριµένο τρόπο): δεν -- µε πίστωση || - µόνο χονδρικώς ! λιανικώς 
10. (ο) (για εμπόρευμα) έχω ζήτηση. αγοράζομαι: αυτό το σαπούνι δεν 
πουλάει || δεν πούλησε παρά τη διαφήμιση που του έγινε (β) (μτφ.- 
οικ.) βρίσκω απήχηση: δεν πουλάνε οι καλλιτεχνικές ταινίες’ ο κό- 
σμος θέλει σεξ και βία | δεν πουλάει πια αυτή η ιστορία (δεν είναι 
πειστική) 11. (ειδικότ. μτφ. µεσοπαθ. πουλιέμαι) εξαγοράζοµαι; αυτός 
πουλιέται σ᾿᾽όλους' φτάνει να του δώσεις λεφτά και σου κάνει ό,τι ζη- 
τήσεις! (η μτχ. πουλημένος, -η, -ο) ο διαιτητής ήταν -' τον είχε πλη- 
ρώσει ο πρόεδρος τής γηπεδούχου ομάδας 12. (λόγ. µεσοπαθ. τριτο- 
πρόσ. πωλείται, πωλούνται) διατίθεμαι προς πώληση: το διαμέρισμα ! 
η επιχείρηση πωλείται |. «εντός πωλούνται πάσης φύσεως υλικά» 
(πραγ.) 13. (ο λόγ, τ. πωλείται ὧς ουσ.) επιγραφή (συνήθ. έντυπη) που 
ενημερώνει ότι κάτι διατίθεται προς πώληση: στην είσοδο τού κτηρί- 
ου υπήρχε ένα «-» για γραφείο τού τρίτου ορόφου. 
[ΕΤΎΜ. « μεσν. πουλῶ « αρχ. πωλῶ (-έω) ς θ. "ροι-. εκτεταμ.-ετεροιῶμ. 
βαθμ. τού Ι.Ε, Ἡρε|- «πουλώ µε σκοπό το κέρδος», πβ. σανσκρ. ράηαιε 
«διαπραγματεύομαι. αγοράζω» (- "ρ]-π-ᾶι{), λιθ. πε]πᾶς «κέρδος», αρχ. 
σλαβ. ρἱὐπῆ «λάφυρο». αρχ. γερμ. ΜΗ. «αγοραστός. προς πώληση» κ.ά. 
Το ρ. πωλῶ αντετίθετο στο αρχ. ὠνοῦμαι «αγοράζω». ενώ διακρινό- 
ταν από το ρ. πέρνηµι «πουλώ, εμπορεύομαι» (βλ. λ. πόρνη) και από 
τον αόρ. ἀποδιδόσθαι. τύποι οἱ οποίοι προσδιόριζαν την πράξη τής 
πωλήσεώς, όταν πραγματοποιείται]. 

πούμα (το) {άκλ.] σαρκοφάγο αιλουροειδές τής Αμερικής με ανοι- 
χτόχρωώμη καστανή γούνα. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ῥυπια «ισπ. ρυηια.λ. τής γλώσσας Ώυοςπυᾶ. φυλής ιθα- 
γενών τής Ν. Αμερικής]. 

πούμε, πουν(ε) (ναιθα) ρ. -» λέω 


πουνέντες 


1460 


πουφ 


πουνέντες (ο) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ) ο δυτικός άνεμος (βλ.λ. άνεμος, 
Πιν.) ΣΥ͂Ν. (επίσ.) ζέφυρος, Επίσης πουνέντης. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ροπεῃίς «δυτικός» «µεσν. λατ. Ροπεηπς (τού ρ. ροποτο 
«τοποθετώ»), από τη Φρ. Ροποπ5 (505) «δύση τού ηλίου»]. 

πουνεντογάρµπης (ο) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ. άνεμος που πνέει µετα- 
ξύ δυτικού και νοτιοδυτικού ανέμου (βλ. λ. άνεμος, ΙΠΝ.) ΣΥΝ. (επίσ.) 
λιβοζέφυρος. 

πουνεντομαΐστρος (ο) [χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) άνεμος που πνέει µετα- 
ξύ δυτικού και βορειοδυτικού ανέμου (βλ.λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. (επίσ.) 
σκιρωνοζέφυρος. 

πούντα (η) ἰχωρ. πληθ.) 1. (καθημ.) το κρυολόγημα στους πνεύμονες: 
άρπαξα µια -! 92. (λαῖκ.) το ακρωτήριο. 

ΓΕΙΎΜ. « ιταλ. ρυπία «άκρη, αιχμή» 
τ. Ῥυποίμς, -ᾱ, -ἰπ} τού λατ. ρ. ρΏπρετς «κεντώ, τρυπώ»]. 

πουντιάζω ϱ. αμετβ. κ. µετβ. [πούντιασ-α, -μένος) (καθημ.) φ 1. 
ί(αµετβ.) παθαίνω κρυολόγημα Φ 2. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να πάθει 
κρυολόγημα: θα µε πυυντιάσεις. που ἔχεις όλα τα παράθυρα ανοι- 

χτά: -- πούντισαμα (το). 

πούντρα (1) » πούδρα 

πούπετα επίρρ.(λαϊκ) πουθενά. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « πούπετε (κατά το συνώνυμο πουθενά) « ποῦ ποτε με 
προληπτική αφομοίωση τού -ο-)!, 

πουπουισµός (ο) [1981] [χωρ. πληθ.| η υπερβολική χρήση στον λόγο 
αναφορικών προτάσεων που εισάγονται µε το που. 

ΙΕΤΥΜ. «που (µε επανάληψη για έμφαση) 4- παραγ. επίθηµα -ισμός. 
κατά τα βαρβαρισμός, σολοικισµός]. 

πουπουλένιος, -ἴα.-ιο 1. κατασκευασμένος από πούπουλα: - στρώ- 
μα 2. (μτφ.) εξαιρετικά ελ αφρός και μαλοκός, 

πούπουλο (το) 1.το μαλακό. χνουδωτό φτερό πουλιού, που φυτρώνει 
κάτω από τὸ σκληρό φτέρωμα ΦΡ. στα πούπουλα µέσα στις ανέσεις 
και τις περιποιῆσε από τότε που την παντρεύτηκε. την ἔχει - 
[ο] στο ο. αλ ο ος πλ» 
2.(μτφ.) οτιδήποτε μαλακό καὶ ελαφρό: αυτό το πάπλωμα είναι -- 
ΙΕΙΥΜ. « βεν. ρυρο]ὰ /1ταλ. ρυρροῖς «μπούφος» (µε μαλακά φτερά), 
ονοματοπ. λ.|. 

Πουργκατόριο (το) (στοὺς ρωμαιοκαθολικούς) το καθαρτήριο. 
[ΕΙΎΜ. « ιταλ. ρυτραιοτίο « µεσν. λατ. ρτραιογίαπι «καθαρτήριο» « 
λατ. ρυτβαιυ5 «καθαρός. καθαρθείς» «ρ.ρατρο «καθαρίζω. εξαγνίζω» 
(«ρυτ"5 «καθαρός, αγνός, άσπιλος»)Ι. 

πουρές (ο) ἱπουρέδες] φαγητό από πολτοποιηµένες πατάτες. όσπρια 

ή χόρτα, συχνά ὡς γαρνιτούρα. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ριτέε « παλ. γαλλ. ρυτετ «πολτοποιώ, στείβω και 
στραγγίζω (κυρ. λαχανικά)» «λατ. ρατᾶτο «καθαρίζω, εξαγνίζω» 
(γρήγορα αντικαταστάθηκε από το συνώνυμο ριγρᾶτο) « ρυγις «κα- 
θαρός, αγνός, άσπιλος»Ι. 

πουρί (το) [πουριού | χωρ. πληθ.) 1. το ασβεστούχο υπόλειμμα που 
ἐπικόθηται σε δοχείο µετά τον βροσμό ή σε σωλήνες: η Λεκάνη έχει 


πιάσει -2 το υπό μα τροφών ποι στερεοποιείτοι στα δόν 


κ μτγν. λατ. ραπετα, από τον µτχ. 


αφαιρείται µε καθαρ σμό, -- πουριάζω ρ. 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. πιορίον. υποκ. τού αρχ. πῶρος «είδος μαρμάρου. οικο- 
δοµικής πέτρας» (βλ.}.. πωρώνω)]. 

πουριτανισμός (ο) (χωρ. πληθ. 1. ΘΡΙΙΣΚ. η θρησκευτική κίνηση των 
πουριτανών 2. η υπερβολική και συνήθ. υποκριτική αυστηρότητα στα 
ήθη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρυτ!18Π18ῃ1. Βλ. κ. πουριτανό-]. 

πουριτανός (0). πουριτανή (η) 1. ΘΡΉΣΚ. το μέλος θρησκευτικής 
προτεσταντικής κίνησης τού Ι6ου και 17ου αι.,που προέβαλλε το αἱ- 
τηµα τής εκκαθάρισης τής Εκκλησίας τής Αγγλίας από στοιχεία τού 
ρωμαιοκαθολικισμού (π.χ. τον θεσμό των επισκόπων) και υιοθετούσε 
μεγάλη αυστηρότητα στα ήθη 2. (μτφ.-μειωτ.) άνθρωπος µε υπερβο- 
λικά αυστηρές, συνήθ. υποκριτικά. αρχές. --- πουριτανικός, -ἡ, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ραγῖιὰη « μτγν, λατ. ρυτίίας «αγνότητα. 
καθαρότητα» (« λατ. ρυτυ»)|. 

πουρμπουάρ κ. μπουρμπουάρ (το) (άκλ.] το φιλοδώρηµα. 
[ΕΤΥΜ.« γαλλ. Ρουγροίγο « φρ. ρουτ Ροίτο «για να λα 

πουρνάρι κ. πρινάρι (το) (πουρναρ-ιού 1 ιών] θάμνος µε πυκνά 
κλαδιά και άφθονα σκληρά. στιλπνά αγκαθωτά φύλλο: το ξύλο του 
είναι σκληρό και ανθεκτικό και χρησιµοποιείται για προσάναµµα 
και για την κατασκευή ξυλανθράκων. -- (υποκ.) πουρναράκι (το). 
ΙΕΓΥΜ.« μεσν. πιρνάριον. με τροπή τού μΙ} σε Λι’, « πρινάριον (µε αντι- 


τάθεσηι υποκ (111! 
μετάθεση), υποΚ. τού αρχ. πρῖνος {ΡΑ.Α. }. 


πουρνό (το) (λαῖκ.) το πρωί’ ΦΡ. (ως επἰρρ.) πουρνό-πουρνό νωρίς το 
πρωί. πρωί-πρωΐ. 
[ΕΤΥΜ. « Ἠπωρνόν (με κώφωση) «"πρωνόν (µε αντιμετάθεση) « µτγν. 
πρωινόν (µε έκκρουση τού -1-), οὐδ. τού ἐπιθ. πρωινός (βλ..λ.)|. 

πουρό (το) » πουρός 

πούρο (το) 1. μεγάλο και χοντρό τσιγάρο. που κατασκευάζεται από 
τυλιγμένα φύλλα εκλεκτού καπνού: - Αβάνας 2. (συνεκδ.) γλύκυσμα 
σε σχήμα λεπτοῦ πούρου µε γέμιση σοκολάτας. --- (υποκ.) πουράκι 
(το). 
{ΕΤΥΜ. «« ισπ. ρύτο (ενν. ίαραςςο) «καθαρός καπνός)» «λατ, ρυγα5 
«καθαρός, αγνός», λόγω τού ότι το πούρο αποτελείται από καθαρά 
φύλλα εκλεκτού καπνού]. 

πουρός, τή. -ό (μειωτ.) 1. (αργκό) πολύ γέρος και ανήμπορος 2. (αρ- 
γκό) πουρό (το) ο γέρος ΣΤ ραμολιμέντο. ραμολί, χούφταλο. 

πούρος, -α, -ο (λαϊκ.) ας. αμιγής. ἀνόθευτος: - χρυσάφι || (κ. εκ- 
φραστ. στον πολιτικό λόγο) - μαρξιστής. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρητο «λατ. ρυγι« «καθαρός, αγνός». 

πους (0) {ποδ-ός, -α | -ες. -ών] 1. (αρχαϊοπρ.) το πόδι: ΦΡ. (α) επί πο- 
δός (ως χαρακτηρισμός) έτοιμος για ανάληψη δράσης: η αστυνομία 


βρίσκεται - λόγω τής επίσκεψης τού Αμερικανού προέδρου (β) ΣΤΡΑΤ. 
παρά πόδα δίπλα στο πόδι (ενν. να στηριχθεί το όπλο µε το κοντάκι 
να ακουμπά στο έδαφος) ὡς εντολή στις ασκήσεις ακριβείας (πβ. επ᾽ 
ώμου. παρουσιάστε) (γ) κατά πόδας βλ.λ. κατά πόδας 9 2. ΝΓΤΡ (µε- 
τρικός) πους το σύνολο συλλαβών που αποτελούν μία μετρική µονά- 
δα (βλ. κ. λ. µετρικός) 9 3. µονάδα μήκους (ὁ αγγλικός πους). (βλ. λ. 
πόδι, σημ. 6). Επίσης πόδας [μεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πούς, ποδός - θ. «ροά-, ετεροιωμ. βαθµ. τού ΙΕ. Ἔρεά- 
«πόδι». πβ. σανσκρ. ραά- (γεν. ραἠ-άπ), λατ. ρᾶς, ρβ4-!5 (5 γαλλ. ρἰοά. 
ισπ. ρἰε), αρχ. γερμ. Γιο; (5 γερμ. Γαβ). αγγλ. [οοί, ρωσ. ρόἁ « «έδαφος» 
κ.ά, Οµόρρ. πεδ-ίο(ν), πεζός (ς "πεδ-]ό-). πέδ-η. ἐμποδ- ίζω. πηδ-ῶ, πηδ- 
άλ-ιο(ν). πέδ-ιλο(ν) κ.ἁ.]. 
πουσάπς κ.πους-ἁτις (τα) ἱάκλ.] οι κ 
µναστική άσκηση: κάνω 50 -.. 
ΙΓΙΎΜ. « αγγλ. ρυςΏ-αρ «σπρώχνω επάνω»]. 
πούσι (το) ἰχωρ. γεν. κ. πληθ.! (λαἴκ.) η ομίχλη. 
ΙΕ1ΥΜ. ς τουρκ. ρα». Η ποικιλία των τύπων (ρυς. θυ5, ρα5α, ράνο) έχει 
οδηγήσει στη σύνδεση µε το ελλην. πίσσα]. 
πουσταρειό (το) (!-λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινω- 
νίας) (περιληπτ.) το σύνολο των ομοφυλόφιλων ανδρών ἡ συρφετός 
από άνδρες ομοφυλόφιλους. 
ΙΕΙΥΜ. « πούστης -ε παραγ. επίθηµα -αρειό. πβ. κ. πουταν-αρειό, 
αλητ-αρειό|. 
πουστεύῳ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πούστεψα! (1-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυ- 
πικές μορφές επικοινωνίας) Φ 1. (αμετβ.) γίνομαι ομοφυλόφιλος ϕ 2. 
(μετβ.) κάνω (κάποιον) ομοφυλόφιλο. 
πούστης (0) [πούστηδες! (!-λοῖϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές 
επικοινωνίας) Τ.ο άνδρας ομοφυλόφιλος 2. (Όβριστ.) για ανέντιµο άν. 
θρωπο, συχνά και µε ποσοτικό επίρρ.: είναι πολύ -' µου φέρθηκε 
σκάρτα! 3. (ως έκφραση θαυμασμού): βρε τον -, πώς τα λέει! (τι 
ωροίο. που τα λέει). Επίσης (λαϊκότ.) ᾠ᾿ πούστρα (η). --ποκ) (9 
πουστάκος (ο) κ. πουσταρέλι (το), (μεγεθ.) Ὁ) πουσταράς κ. πούστα- 
ρος (ο) κ. πουστάρα (η). (1) πούστικ-ος, -η/-ια, -ο, () πούατικα επίρρ. 
{ΕΤΥΜ. « τουρκ. ρις! « περσ. ρυδι «παιδί που χρησιμοποιείται για διε- 
στραμμένους σκοπούς. αντικείµενο παιδεραστίας»]. 
πουστιά (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές μορφές 
επικοινωνίας) η ανέντιµη πράξη και συμπεριφορά εις βάρος κάποιου: 
µου έκανε µια µεγάλη -- ΣΥΝ. (1) μπινιά. 
πουστόγερος (ο) (-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοι- 
νωνίας) Ἱ. γέρος ομοφυλόφιλος 2. υβριστ. για γέρο. 
πουστοφέρνω ρ. αμετβ. (!-λαϊκ. . αποφεύγεται σε τυπικές μορφές 
επικοινωνίας) συμπεριφέρομαι ή κινούμαι και μιλώ σαν πούστης. 
πουτάνα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! (!-λιαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές µορ- 
φές επικοινωνίας) 1. η πόρνη Φ». (α) (γίνεται) τής πουτάνας (το κά- 
Υκελο) για µεγάλη αναστάτωση, αταξία: μέθυσαν δυυ-τρεις πελάτες 
κι έγινε στο μαγαζί - (β) παλιά πουτάνα (ως χαρακτηρισμός} γυναί- 
μπό λές εµπειρίες. που δεν την Σεγελάς εἴ 
κατ᾽ επέκτ. και ως χαρα τηρισμός για άντρα 2. (υβριστ. ) για ανήθικη 
γυναίκα 3. (γενικότ.) υβριστ. για γυναίκα. ---(υποκ.) (1) πουτανίτσα 
() κ. πουτανάκι (το), (μεγεθ.) {’) πουτανάρα κ. καραπουτάνα (η). 
[ΕΤΥΜ. όψιµο μεσν. «ιταλ. ρυίταπα « ριίτᾳ «παλ. γαλλ. ριῖε « λατ. 
Ῥυϊετ «διεφθαρμένος. σάπιος. βδελυρός»]. 
πουταναρειό (το) (!-λαῖκ.. αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοι- 
νωνίας) Τ. (περιληπτ.) οἱ πόρνες γενικά ἡ συρφετός από πόρνες 32. ο 
οίκος ανοχής 8. (εμφατ.) µεγάλη πόρνη. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « πουτάνα -- παραγ. επίθηµα -αρειό. πβ. αλητ-αρειό. 
παππαδ-αρειό!]. 
πουτανιά (ἡ) (χωρ. γεν. πληθ.! (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές µορ- 
φές επικοινωνίας) 1. η ιδιότητα τού να είναι µια γυναίκα ανέντιµη ή 
πονηρή και ύπουλη 2. (συνεκδ.) πράξη ανέντιµη ή πονηρή και ύπου- 
λη. 
πουτανιάρης. -α. -ικο ἱπουτανιάρηδες! (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυ- 
πικές μορφές επικοινωνίας) 1. αυτός που συχνάζει στα πορνεία 2. (γε- 
νικότ.) αυτός που έχει άστατη και έντονη ερωτική ζωή. 
[ΕΤΥΜ. « πουτάνα Ἔ παραγ. επίθηµα -τάρης, πβ. Βρομ- ιάρης!. 
πουτανίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ.παρατ.! (!-λαϊκ., αποφεύγεται 
σε τυπικές μορφές ἐπικοινωνίας) φέρομαι σαν πουτάνα. 
πουτανίστικος, -ῃ-ια, -ο (:-λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές 
επικοινωνίας) 1. αυτός που ταιριάζει σε πουτάνα 2. ανέντιµος. πονη- 
απῶτωττιισώ” -- νο λτω ὰ στο” 
βός. υποκριτικός, ΣΧΟΛΙΟ λ. -έστικος. 
πουτίγκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) γλύκυσμα µε μαλακή και κρεµώδη 
υφή, που παρασκευάζεται κυρ. απὀ αλεύρι. αβγά, ζάχαρη, σταφίδες 
κ.ά. ΦΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΓΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροιάΐπ « αγγλ. ραάάπα « μέσ. αγγλ. 
Ρυάΐηρ «είδος λουκάνικου», που συνδ. µε παλ. γαλλ. ριάης και µε κά- 
τω γερμ. ρυ4άενλητο «μαύρη πουτίγκα (χοιρινό λουκάνικο µε αίμα)»!|. 
πούτσα (η) -» πούτσος 
πουτσαρᾶς (0) Ιπουτσαράδες! (-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές µορ- 
φές επικοινωνίας) 1. ο άνδρας που έχει μεγάλο πέος 2. ο ρωμαλέος 
άνδρας ἡ αυτός πον κάνει επίδειξη ανδρισμού. 
ΙΕΤΥΜ. « πούτσος 1- μεγεθ. επίθηµα -αράς (πβ. κοιλ-αράς)]. 
πούτσος (0) (!-λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινωνίας) 
το πέος. το ανδρικό γεννητικό όργανο ΣΥΝ. (1} ψωλή. καυλί, (ευφημ.) 
μαραφέτι, μαρκούτσι, πουλί, τέτοια, ξερή, μαλαπέρδα. κοκόνα. Επί- 


άμψεις (βλ.λ. 


[4 Τε] 
[πΥΜ. Αβεβ. ετύμον, πιθ. « σλαβ. Ὀαί5α «εξόγκωώμα. προεξοχή» ή. κατ’ 
άλλη εκδοχή. « αρχ. πόσθη (βλ.λ.). Ἔχει προταθεί ακόµη η σύνδεση µε 
τουρκ. ρας «η σχισμή των γλουτών»]. 
πουφ (το) [ἀκλ.} κάθισμα που αποτελείται από µεγάλο. πολύ μαλακό 
μαξιλάρι. συνήθ. µε δερμάτινο ἡ πλαστικό κάλυμμα, το οποίο τοπο- 


πουφ 


θετείται στο δάπεδο. 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. ροι!. ηχομιμητική λ.. πιθ. από τον ήχο που ακούγεται 
όταν κάθεται κανείς σε αὐτό]. 

πουφ επιφών. εκφράζει αηδία, που προέρχεται από δυσάρεστη μυ- 
ρωδιά. 
ΠΕΤΥΜ. Ἠχομιμητική λ.|. 

πουφίνος (ο) ΖΩ͂ΟΝ. πουλί τοῦ ωκεανοῦ µε μακρύ και λεπτό ράμφος 
και φτέρωμα μαύρο στο πάνω µέρος και λευκό ή πιο ανοιχτόχρωμο 
στο κάτω. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροι!Ίη « αγγλ. ρι![Πη « μέσ. αγγλ. 
ρορῆγη, αγν. ετύμου]. 

ποώδης, -ης.-ες |αρχ.] (ποώδ- ους |- -εις (ουδ. -η), -ὦν! ΒΟΤ. (φυτό) που 


8... τὸ ϱο1σςὔ τσῶῖ ὅλη Ὀλοληδα 3} ο στό ΠΏ πῶς 
έχει κοντό. μαλακό και όχι ξυλώδη βλαστό. που έχει τη μορφή πόας. 
-- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

Π.Π.Σ.Π. (η) Προοδευτική Πανεπιστημιακή Συνδικαλιστική Παράτα- 
ξη. 


Πράγα (η) } πρωτεύυυου τής Τοεχίας. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρταρὰ (οπτικό δάνειο) « τσεχ. ΡταΠα, αβεβ. ετύμου, ἴσως 
συνδ. µε ρωσ. ροτοβ «κατώφλι» ή µε τσεχ. ρταβῖή «καμένο δάσος». 

πράγμα κ. (λαϊκ.) πράμα (το) [πράγµ-ατος | -ατα. -άτων! 1. (α) οτι- 
δήποτε άψυχο µε υλική υπόσταση, απτό: θα πάρεις μαζί σου μόνο τα 
- που είναι απολύτως απαραίτητα || έχει μεράκι στη δουλειά του και 
φτειάχνει ωραία - | (καθημ.) το μαχαίρι είναι ένα -, που το χρησιμο- 
ποιούμε για να κόβουμε (άλλα -) ΣΥΝ. (λόγ.) αντικείµενο (β) (μειώτ.) 
αντικείµενο άχρηστο, κακόγουστο, παλιό κ.λπ.: έδωσες 20.000 δρχ. γι” 
αυτό το --: (δεν άξιζε τα λεφτά του) | (μτφ) γυναίκα το Λες αυτό το -; 
2.οτιδήποτε υπαρκτό και συνήθ. άψυχο. είτε απτό είτε αφηρημένη έν- 
νοια, το αποίο δεν καωθωρίζετοι σαφώς στον λόγα: αναζητώ την ουσία 
των - || (αναπληρώνοντας το αντικείµενο ρήματος) είδα πράγματα, 
που δεν έχει δει ανθρώπου μάτι || (αναπληρώνοντας το ουσιαστικό 
που προσδιορίζεται από επίθετο. αντωνυμία κ. λπ. ᾿ ένα - θα σου πω. 

ΠΡ 
{ το πρώτο δεν υπό) ρχει τέτοιο --ᾗ (κο- 
θημ.) ὠραίο -- η φιλία! | (καθημ.) κακό - ο εγωισμός’ || άλλο - (είναι) 
η ευγένεια και άλλο η δουλυπρέπεια | είναι µεγάλο - να κάνεις τη 
δουλειά που σου αρέσει! | εἶσαι για μεγάλα -' (για σπουδαίες πρά- 
ἕεις, για τα ξεχωριστά)’ φυ.(α) τι πράγµα (εμφατικότερα αντί τού τι): 
- μου ζήτησες που να µη σου το κάνω: || -; (λέγεται από κάποιον που 
δεν άκουσε τι του είπαν ἡ ὡς έκφραση έκπληξης γι᾿ αυτό που άκου- 
σε) (β) τι πρόγµατα είναι αυτό; για να εκφραστεί αποδοκιμασία σε 
συμπεριφορά. σε ενέργεια κάποιου (η) (λαϊκ.) ντροπής πράγματα! βλ. 
λ. ντροπή (δ) κάθε πράγµο στον καιρό του βλ. λ. καιρός (ε) (ειρῶν.) 
σπουδαίο πράγμα! βλ. λ. σπουδαίος (στ) δεν λέει (και) πολλά πράγ- 
ματα δεν έχει ιδιαίτερη αξία: Τι γνώµη έχεις γι αυτό τον γιατρό: ---! 
[| δοκίμασα αυτό το καινούργιο ουίσκι: -! (0) πολύ πράγμα για οτι- 
δήποτε εμφανίζεται σε µεγάλη ποσότητα, σε αφθονία, (η) όνοµα και 
πρόγµα βλ.λ. όνομα (0) λέω τα πρά γµατα µε τ' ὀνομά τους βλ. λ. ό- 
Ψομο (0 τα πε μιλάει μ μόνο του βλ.λ. μιλώ (ια) δεν είναι και μι. 
κρὀ πράγμα !μ ρό πρόγμα το χεις... για κάτι σπουδαίο ή με σημα- 
ντικές επιπτώσεις: δεν είναι και μικρό πράγμα για έναν τόσο νέο ἀν- 
θρωπο να έχει κάνει τόσα πράγματα στη ζωή του! | μικρό πράγμα το 
Ἂεις να έχεις δικό σου σπίτι και να μην πληρώνεις ενοίκιο; 3. (ουκ) το 
εμπόρευμα: πρώτο πράμα’ | έχω πράμα που σαλεύει! (τα ψάρια μου 
είνα! φρεσκότατα) || έχω φρέσκο -- 4. «ΟΝ. ενσώματο αντικείµενο. ὐ- 
τιδήποτε μπορεί να κατέχεται από τον άνθρωπο. συμπεριλαμβανομέ- 
νῶν και των φυσικών δυνάμεων. οι οποίες υπόκεινται σε ανθρώπινη 
εκμετάλλευση 5. (αργκό) τα ναρκωτικά, κυρ. κατά τη διακίνησή τους 
9 6. τα δεδοµένα, το αντικείµενο που µας απασχολεί: προσπαθώ να 
βλέπω το -- σφαιρικά ΦΡ (α) το πράγµα αλλάζει / αλλάζει το πράγ- 
μα βλ.λ. αλλάζω (β) ας πάρουμε τα πράγματα µε τη σειρά ας βάλου- 
µε µια σειρά στην εξέταση των όσων θα απαριθµήσουμε 7. το γεγο- 
νός; συμβαίνουν περίεργα -' «ο. πράγµα που / το οποίο για τὴν ει- 
σαγωγή αναφορικής πρότασης. η οποία αναφέρεται στο συνολικό πε- 
ριεχόμενο τής προηγούμενης πρότασης και όχι σε συγκεκριμένη λέ- 
ἕξη της: περιμέναμε ότι υ εχθρός θα υποχωρούσε, - τελικώς δεν συνέ- 
βη-πράγµατο (τα) 8. (4-Ύεν. προσ!) τα προσωπικά αντικείμενα ή οι α- 
ποσκευές (κάποιου): μάζεψε τα - σου και δρόμο! | δεν θέλω να πει- 
ράζουν τα - µου || θα φέρ τα - σου µέσα! 9. (α) η γενική κατάσταση: 
έτσι έχουν τα -!|} θα φτειάξουν τα ””-!|| τα -- πάνε απ᾿ το κακό στο χει- 
ρότερο | άσε τα-να πάρουν τον δρόμο τουςίνα ακολουθήσουν τη φυ- 
ΠΩ ΠΠ δρ κ». 

σική τους πορεία) [τα 
ριμένουμε | δύσκολα τα --'(β) η πραγματικότητα. τα δεδοµένα, το α- 
ντικείμενο που µας απασχολεί: δεν τα ξέρεις καλά τα -’ 9». (α) είμαι 
μέσα στα / ἔξω από τα πρόγµατα εἶμαι ενημερωμένος ! εκτός κλίµα- 
τος. ανενηµέρωτος ιβ) εκ των πραγμάτων από τα ίδια τα πράγματα. 
επειδή έτσι έχει διαμορφωθεί η κατάσταση: «το εἰρηνευτικό σχέδιο 
θα ανατραπεί -» (εφημ.) 10. (ειδικότ.) η πολιτική κατάσταση: θ᾽ αλ- 
λάξουν τα - (θα αλλάξει το καθεστώς, η πολιτική ηγεσία) | πώς τα 
βλέπεις τα - στην Ελλάδα: Φ).(α) στα πρόγµατα στην εξουσία. σε θέ- 
ση από την οποία ασκείται έλεγχος: όταν έρθουμε εμείς -, όλα αυτά 
θ αλλάξουν (β) βάζω τα πράγματα στη θέση τους βλ.λ. θέση 11. (μό- 
νο στον τ. πράμα. ευφημ.) το αιδοίο ή το πέος 12. παιδί πράμα σε φρ. 
όπως παιδί πράμα, κορίτσι πράμα, για να δοθεί έµφαση στην ηλικία, 
στην ιδιότητα: πώς το αφήνουν. παιδί πράμα, να κάνει τόσο σκληρές 
δουλειές; | κορίτσι πράμα. επιτρέπεται να λες τέτοιες παλιοκουβέ- 
ντες, ---(υποκ.) πρα(ν)ματάκι κ. πρα(γ]ματαήδι (το) (σημ. 1}. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πρᾶγμα «Θ. πραγ- τού ϱ. πράττω (πβ. παρακ. πέ-πραγ- 
α). Όµεσν. τ. πρᾶμα µε απλοποίηση τοῦ συμπλέγματος γμσε μι. 

πραγµστεία (η) ἱπραγματειών] η πρωτότυπη εκτενής επιστημονική 
εργασία. ἔρευνα σε ένα θέµα. το οποίο αναλύεται διεξοδικώς µε διά- 
κριση των επιµέρους ζητημάτων. λογική απόδειξη των θέσεων που 


06} 
-που θέλω να τονίσω είναι. 


αι τ - τα θάλουµε/ το πε. 
δεν έρχονται ποτέ όπως τα θέλουμε; τα πε- 


1461 


πραγµατοκρατία 


αναπτύσσονται. έκθεση αιτίων και αποτελεσμάτων και συστηματική 
διατύπωση: συνέταξε - επί τού ζητήματος (πβ. λ. διατριβή). ΣΧΟΛΙΟ 
λ. µελέτη. 
[ΕΤΥΜ. ορχ. « πραγματεύομαι (βλ.λ.)]. 

πραγματεύομαι ρ. µετβ. αποθ. ἱπραγματεύ-θηκα (καθημ. -τηκα)} 
διεξέρχομαι (θέµα) αναλυτικά. το εξετάζω εις βάθος και σε όλες τις 
πιθανές πτυχές και εφαρμογές του: η έρευνα πραγματεύεται το επί- 
καιρο θέµα τής παράνομης μετανάστευσης |. στη σημερινή εκπομπή 
του πραγματεύεται το θέµα τής εφηβικής βίας |-- ένα θέμα λεπτοµε- 
ρώς / διεξοδικώς / εµβριθώς ΣΥΝ. αναλύω, μελετώ. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός, διαπραγματεύομαι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - πρᾶγμα]. 

πραγμάτευση (π) 118031 ἱ-ῆς κ. εὐσεῶς | -εὔσεις. -εὐσεων! η αναλυ- 
τική έρευνα και ανάπτυξη ενός θέματος: η - τού θέματος υπήρξε εν- 
διαφέρουσα και αποκαλυπτική (πβ. χ. διαπραγμάτευση). 

πράγματι επἰρρ. 11887| (για την επιβεβαίωση πρότασης) κατά τρόπο 
1ου αντοπυκρίνεται οτην πραγματικότητα: είναι - τόσυ καλός όσυ 
λένε: || - Αυτός δεν είναι ο Πέτρος: ----' (αυτός είναι) ΣΥΝ. πραγματικά. 
όντως. αλήθεια, αληθινά. (λόγ.) τωόντι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατικός. 
ΙΕΥΥΜ. Δοτικοφανές επίρρ. από την αρχ. δοτ. πράγματι τού ουσ. 
πρᾶγμα ως απὀδ. «τῆς γαλλ. φρ. ας {απ|. 

πραγματικός, -ή, -ὁ [μτγν.[ 1.(α) αυτός που υπάρχει ἡ υπήρξε στην 
πραγματικότητα (και όχι στη φαντασία ή στα λόγια), που ανταπο- 
κρίνεται στην αλήθεια: αυτή εἶναι ἡ - ιστορία ! αιτία! χρονολογία | 
ο μισθός είναι πολὺ μικρότερος µε τις κρατήσεις | αυτός εἶναι µό- 
νο για βιτρίνα. άλλος είναι το - αφεντικό ΣΥΝ. αληθινός ΑΝΤ. ψεύτι- 
κος, φανταστικός, εζωπραγµατικός (β) αυτός που εἶναι όντως αυτό 
πον φαίνεται. αυτά που νομίζει κανείς: - διαµόντι! χρυσός ! μετάξι 
ΣΥΝ. γνήσιος, αληθινός, ατόφυος ΑΝΤ. Φαινομενικός. (για υλικά) τε- 
χνητός (γ} αυτός που συγκεντρώνει τις Ιδιότητες που προσιδιάζουν 
στη φύση του, «αὐτός, που είναι όπως πρέπει! ή αναμένει κανείς να εἰ- 
ναι: για -- μαύρισμα” (διαφήμιση) ᾗ ένας - ἄνδρας | τώρα αρχίζει το 
- μαρτύριο! 2. ουσιαστικός, σοβαρός, όχι επιπόλαιος: µετά τις επιπό- 
λαιες περιπετειούλες είναι καιρός να κάνεις µια - σχέση (έναν σο- 
βαρό δεσμό) 3. ΜΑΘ. πραγματικός αριθµός καθένας από τους θετι- 
κούς και αρνητιχούς αριθμούς (ρητούς και άρρητους). συμπεριλαμ- 
βανομένου και τού μηδενός. --- πραγµατικ-ά | -ὡς |µτγν.] επίρρ. 

πραγματικότητα (η) ΠΧ ἱπραγματικοτήτων! 1. το σύνολο των 
υπαρκτών δεδομένων. η υπάρχουσα κατάσταση: η αποχώρησή του 
διαμορφώνει µια νέα - για την εταιρεία }| η -- είναι χειρότερη απ᾿ ό,τι 
περιμέναμε | κοινωνική ! πολιτική / οικονομική - || ἡ αντικειμενική - 
[οι στόχοι που έθεσε ο υπουργός δεν έχουν σχέση µε την ελληνική --' 
ΦΡ. (α) (κότι) γίνεται πραγματικότητα (κάτι) πραγματοποιείται: οι 
στόχοι του είναι πολύ ρομαντικοί; δεν θα γίνουν ποτέ πραγματικότη- 
τα (β) Εκτός πραγµοτικότητας πέρα από τα ρεαλιστικά και αντικει- 
μενικά πλαίσια: είσαι - | οι προτάσεις σου είναι - τ) στην ασια 
τικότητα σύμφωνα με ο υτό που ὀψτ 7 26 
κανείς δεν έμαθε τι έγινε -! || καλά τι Ἄιβλτα και η η 
τα γεγονότα είναι αλλιώς 2. ΦΙΛΟΣ. το σύνολο όσων υπάρχουν αντι- 
κειµενικά, ανεξαρτήτως τού τρόπου µε τον οποίο τα προσλαμβάνειο 
άνθρωπος (ὡς γνωστικό υποκείµενο). κυρ. κατ’ αντιδιαστολή προς το 
φανταστικό, το νοούμενο ή τὸ παριστάμενο. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τέα]1έ]. 

πραγματισμὸς (0) [1859] 1. φιλοσοφικό δόγμα που θέτει ως κύριο 
κριτήριο για την αξιολόγηση τῶν ιδεών (καθώς καὶ των τρόπων ή των 
σχεδίων δράσεως) την αποτελεσµατικότητα και τη χρησιμότητά 
τους. αναγνωρίζει ὡς αληθές οτιδήποτε τείνει προς την προαγωγή 
των όρων τής ζωής και έχει καθαρά εμπειριοκρατικό και ανθρωπο- 
κεντρικό χαρακτήρα 2. η πραγµατοκρατία (βλ.λ.). 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, τδα[ἰδπιο]. 

πραγµατιστής (0) 1849]. πραγματίστρια (η) ἱπραγματιστριών! 
1. πρόσωπο που ασπάζεται το φιλοσοφικό δόγμα τού πραγματισμού 
2. (γενικότ.) πρόσωπο που σκέφτεται και ενεργεί πρακτικά, αποδεχό- 
μενος μόνο την πραγ Ὑματικότητα ΣΥΝ. ρεαλιστής. 
ἱΕτυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., µεταφρ. δάνειο από γαλλ. τέα[51ε]. 

πραγµατιστικός, -ή, -ὁ [1894] αυτός που σχετίζεται µε τον πραγµα- 
τισμό: - αντίληψη. 

πραγματογνώμονας (ο/η) [13331 [(θηλ. πραγματογνώμονος) | πραγ- 
ματογνωμόνων) 1 πρόσωπο με ειδική Επιστημονική κατάρτιση ή πεῖ- 


ρα σε ένα θέιι πό οποίο ἕητοίτα 


ρα σε ένα θέμα Ἁ τοµέα. από το οποίο ζητείται γνωμάτευση για ζη- 
τήµατα που εμπίπτουν στην ειδικότητά του: έκθεση πραγµατογνω- 
μόνων για την πορεία τής οικονοµίας 2. (ειδικότ.) ΝΟΜ. τρίτο πρόσω- 
πο που κατέχει ειδικές γνώσεις επιστήμης ἡ τέχνης και το οποίο διο- 
ρίζεται από το δικαστήριο προκειµένου να το βοηθήσει στην εκτίµη- 
ση τού πραγματικού και αποδεικτικού υλικού οισφέροντας τις εἰδι- 
κές αυτές γνώσεις. Επίσης (λόγ.) πραγματογνώμων [πραγματογνώ- 
μονος). 
ΙΕΤΥΜ. « πράγμα -ε -γνώμονας - ρ. γιγνώσκω (βλ.λ. γνώμονας). απὀδ. 
τού γαλλ. οχροτι|. 

πραγματογνωμοσύνη (η) |1889| (χωρ. πληθ.] 1. το πόρισμα που 
προκύπτει από τη διερεύνηση θέματος από ειδικευμένο επιστήμονα, 
πραγματογνώμονα: η - τού ιατρικού κλιµακίου που τον εξέτασε 
υπήρξε ενθαρρυντι κή ΣΥΝ. γνωμοδότηση 2. (συνεκδ.) η επίσημη ανα- 


φορά ή το έγγραφο. στο οποίο διατυπώνεται το πόρισμα των πραγ- 
ματογνωμόνεην, 


πραγματογνωσία (η) [866] [χωρ. πληθ.} η εις βάθος γνώση των 
πραγμάτων (κυρ. επιστημονική). ---"πραγµατογνωστικός. -ἡ, -ό [18851 
πρσγµατοκρατία (η) (χωρ. πληθ.] ΦΙΛΟΣ. θεωρία που δέχεται ότιο 
κόσμος υφίσταται κατά συγκεκριµένο και αντικειμενικό τρόπο. ανε- 
ξαρτήτως τού τρόπου µε τον οποίο τον προσλαμβάνει κανείς’ κυρ. 


πραγματολογία 


1462 


πρακτορεία 


κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον νομιναλισµό (ονοματοκρατία) ΣΥΝ. ρεα- 
λισμός. -- πραγματοκρατικός, -ἡ. -ὁ. πραγµατοκρατικ-ά | -ὡς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. ργασπιαιἵρπι]. 

πραγματολογία (η) [1834] [χωρ. πληθ.! 1. ο πραγματισμός ἡ η πραγ- 
ματοκρατία (ῇλ.λ.) 2. ΓΛΟΣΣ. ο επιστημονικός κλάδος που μελετά τους 
τρόπους µε τους οποίους το περιβάλλον, ιδίως το εξωγλωσσικό, δηλ. 
τα πρόσωπα. ο χώρος. ο χρόνος. οι συνθήκες επικοινωνίας. οι προῦ- 
ποθέσεις κ.λπ. επιδρούν στην ερμηνεία / κατανόηση των λεγομένων 
(βλ... εξωγλωσσικό περιβάλλον. λ. περιβάλλον). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. ριαβππαιῖς»|. 
πραγματολογικός, -ή. -ὁ [1834] 1. αυτός που σχετίζεται µε την 
πραγματολογία 2. αυτός που βασίζεται ή περιορίζεται στα πράγματα. 
σια γεγονόνως Ὃν εσέ ταοι | νά ανάλυση ενός κειμένου ίκατ᾽ ον τιδις- 
στολή προς τη γραμματική, συντακτική) μ - προσέγγιση ενός ζητή- 
ματος. ---πραγματολογικ-ά /-ώς επίρρ. 

πραγματοποίηση (η) [1836| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων! 1. η 
εφαρµογή στην πράξη, η υλοποίηση, το να γίνει κάτι πραγματικότη- 
τα: η - σχεδίου ! ονείρου ! επιθυμίας ΣΥΝ. εκπλήρωση 2. η εκτέλεση: 
- πτήσεων / απεργίας αγοράς. 
ΙΕΤυΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. γόαἰναιίοπ|. 

πραγµατοποιήσιµος, -η. -ὁ [1888] αυτός που είναι δυνατόν να 
πραγματοποιηθεί; απέρριψε τα σχέδια ὡς µη - ΣΥΝ. εφικτός. δυνατός 
ΑΝΤ. απραγµατοποίητος. 

πραγματοποιώ ϱ-μετβ.|1833] [πραγματοποιείς.., [πραγματοποί- ησα, 
-οὕμαι, -ήθηκα. -ημένος) 1. εφαρµόζω στην πράση. υλοποιώ. κάνω 
πραγματικότητα: µε επίμονη και σκληρή δουλειά κατάφερε να πραγ- 
ματοποιήσει όλα της τα όνειρα / τις φιλοδοξίες ! τα σχέδια |. - µια 
υπόσχεση ! απειλή ΣΥΝ. πραγματώνω, ἐκπληρώνω 2. (ο) αντί τού «κά- 
νω»: σωματεία ομογενών πραγματοποίησαν πορεία διαμαρτυρίας 
προς την τουρκική πρεσβεία (β) (για έργο) επιτελώ: οἱ περιφερειακοί 
σύλλογοι πραγματοποιούν σημαντικό πολιτιστικό ἔργο. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κάνω. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τέα[15ετ]. 


πραγµατοποιώ - πραγματώνω. Οι δύο λέξεις διαφέρουν εν μέρει 
στη σημασία τους. Ίο πραγματοποιώ σηµαίνει κυρίως «κάνω 
πραγματικότητα, εκπληρώνω, φέρω εἰς πέρας» (Με τις συντονι- 
σμένες ενέργειες των υπευθύνων πραγματοποιήθηκαν όλοι οι στό- 
χοι που ετέθησαν για φέτος -- Εύχομαι να πραγματοποιηθούν Οι 
επιθυμίες σου και να πετύχεις αυτό για το οποίο αγωνίζεσαι). 
Κατ΄ επέκταση σηµαίνει και «εκτελώ, ἐπιτελώ». προσφέρεται δὲ να 
χρησιμοποιείται µε αυτή τη σημασία αντὶ τού πολυχρήσιµοποιου- 
μένου κάνω (Ον υπάλληλοι των εμπορικών καταστημάτων πραγ- 
ματοποίησαν συγκέντρωση διαμαρτυρίας στο κέντρο τής πόλης - 
Στην ακριτική αυτή πόλη πραγματοποιούνται σηµαντικά έργα 
οδοποιίας µε χρηματοδότηση από κονδύλια τής Ο.Κ. - Λύριο θα 


πραγματοποιηθεί ῃ συνόντηση των δύο αργηγών στο Μέναρο Μα- 
πραγµατοποι! Ἰδεί η συνάντηση των δυο αρχηγών στο «έγαρο 


ξίμου). Το πραγματώνω συμπίπτει µε το πραγματοποιώ στην α' 
(κύρια) σημασία του («εκπληρώνω, φέρω εις πέρας»), αλλά δεν 
χρησιµοποιείται με τη β' σημασία. Δεν λέμε μα Γ Συνέλ ευση θα 
αραγματωθεί την Τετάρτη 4 Απριλ ίου»! ούτε «Οἱ υπάλληλοι πραγ- 
μάτωσαν συγκέντρωση...». 


πραγματώνω ρ. ιετβ. [1880] [πραγμάτω-σα, -θηκα. -μένος} πραγµα- 
τοποιώ (βλ.λ., σημ. 1). 9ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πραγματοποιώ. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τόα]1Φοτ]. 

πραγμάτωση (η) Η867] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] η πραγµα- 
τοποίηση, η εφαρμογή στην πράξη. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. τέα]!5αι1οπ|. 

πραγµοποίηση (η) {-ης κ. -ήσεως [χωρ. πληθ.) 1. η μετατροπή αφη- 
Ρημένης έννοιας ἡ καὶ προσώπων σε αντικείµενο. πράγμα 2. (στον 
μαρξισμό) η μετατροπή των ανθρώπινων σχέσεων σε σχέσεις μεταξύ 
αντικειμένων (πβ. λ. αλλοτρίωση). 

ΟΓΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τεϊΠσαιοη]. 

πραίτορας (0) ἱπραιτόρων! ΙΣΤ. 1. (στην αρχαία Ρώμη) ανώτατος αἰ- 


ρετός αξιωματούχος µε στρατι 


τητες 2.(στο Βυζάντιο) ο ανώτερος διοικητικά δικαστής (προϊστάμε- 
νος) µιας επαρχίας (θέματος). Επίσης (λόγ.) πραίτωρ (πραίτορος]. - 
πραιτορικὀς, -ἡ. 
[ΕΤΥΜ, - μτγν. πραίτωρ, -ὕρος «λατ. ρταεῖοι «ηγεμόνας. άρχοντας »]. 

πραιτωριανός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πραίτωρα: - 
αξίωμα / τίτλος / θέση: πραιτωριανός (0) 2. (α) ΙΣΤ. (στην αρχαία Ρώ- 
μη) στρατιώτης τής αυτοκρατορικής φρουράς. µέλος επίλεκτου σώ- 
ματος στην προσωπική υπηρεσία τού αυτοκράτορα (β) ΙΣΤ. μέλος µι- 
σθοφορικού τμήματος τού ρωμαϊκού. αυτοκρατορικού στρατού (γ) 
(κατ᾽ επέκτ.) στρατιωτικός, µέλος μισθοφορικού τάγματος στην Όπη- 
ρεσία δικτάτορα 3. (μτφ.-σκωπτ.) πρόσωπο που ανήκει στο στενό πε- 
ριβάλλον ηγέτη καὶ τον στηρίζει (για ιδιοτελείς σκοπούς. µε αθέµιτα, 
αναξιοπρεπή µέσα κ.λπ.): οι - τού δικτάτορα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πραιτωριανός (κυρ. πληθ.) « λατ. ρ/αοϊογίαπν « 
Ρταστοτ]. 

πραιτώριο (το) ἱπραιτωρίου! ΙΣΤ. (στην αρχ. Ρώμη) Ί. το κτήριο στο 
οποίο εγκαθίστατο μόνιμα ο διοικητής ΣΥΝ, διοικητήριο 2, το δικα- 
στήριο στο οποίο χρέη προέδρου εκτελούσε πραίτωρας. 
ΓΕΙΎΜ. « μτγν. πραιτώριον «λατ. ρταοϊοτίωπι -.ρτάεζοτ]. 

πρακτέον (το) [χῶρ. πληθ. αυτό που πρέπει να πράξει κανείς: ας 
αφήσουμε τις θεωρητικές συζητήσεις κι ας ἔλθουμε στο”-' Φ» (α) επί 
τού πρακτέου σχετικά με το τι πρέπει να πράξει κανείς: περιμένω τις 
προτάσεις σας -(β) περί τού προκτέου σχετικά µε το τι πρέπει να γί- 
νει: συζητήσεις επί συζητήσεων -. 


κές και κυρ. δικαστικές αρμοδιό- 


ΙΕΓΥΜ. Οὐδ. τού αρχ. ρηματικού επιθ. πρακτέος «αυτός που πρέπει να 
επιτελεστεί. να γίνει» « πράττω!. 

πρακτική |αρχ.| κ.(λαϊκ.) πραχτική (η) 1. η έμπρακτη δοκιμή ή αξιο- 
ποίηση θεωρητικών σχημάτων. η εφαρμογή γνώσεων, απόψεων ἡ (επι- 
στημονικών) συμπερασμάτων ΣΥΝ. πράξη ΑΝΤ. θεωρία 2. ο τρόπος µε 
τον οποίο γίνεται κάτι καὶ η αντίστοιχη πορεία δράσεως: η” που 
ακολουθείται σ᾿ αυτές τις περιπτώσεις είναι ο διάλογος || οι μέθο- 
δοί του δὲν διαφέρουν από τη συνήθη - |} κλασική ! πρωτοποριακή ! 
εκσυγχρονιστική ! γνωστή - 3. (ειδικότ.) η συστηματική άσκηση σε 
επάγγελμα (π.χ. τού γιατρού, τού δικηγόρου) ἡ η δοκιμαστικού και 
προπαρασκευαστικού χαρακτήρα ενασχόληση µε αυτό: κάνω ζην - 
μου ΣΥΝ. άσκηση. «- ΣΧΟΛΙΟ. λ. πολιτικ! 

πρακτικισµός (ο) [1891 φιλοσοφική αντίληψη που προκρίνει κατ᾿ 
απόλυτο τρόπο την πρακτική αντιμετώπιση των πραγμάτων. την 
εφαρμογή τής πείρας στην υλοποίηση των διαφόρων στόχων έναντι 
τής θεωρητικής έρευνας. 

πρακτικό (το) Ἱ. η συνήθ. σύντομη γραπτή έκθεση ἡ τμήμα αρχείου, 
που αποτελεί την επίσηµη μαρτυρία γεγονότων ή πράξεων: -- διορι- 
σμού ; εξετάσεων 2. πρακτικά (τα) η επίσημη έγγραφη έκθεση των 
λεχθέντων κατά τη διάρκεια συνεδριάσεως από τους μετέχοντες σε 
αυτήν, η οποία συντάσσεται από εξουσιοδοτημένο ή αρμόδιο παρι- 
στάµενο πρόσωπο: κρατώ τα --(συντάσσω αυτή την έκθεση) || τα - 
τής Βουλής / δίκης ! γενικής συνέλευσης | να γραφεί στα --!]} - συ- 
νόδων (τοπικών ἡ οικουμενικών). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. αοἷὰ (πληθ.), κυριολ. σημ. «πρά- 
ξεις»]. 

πρακτικογράφος (ο/η) [1884] πρόσωπο που κρατά τα πρακτικά σε 
συνεδρίαση συλλογικού οργάνου, συζήτηση σώματος κ.λπ.: - τής 
Βουλής ! τῆς συνέλευσης. -ᾱ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 

πρακτικός, -ή, -ὁ κ. (λαϊκ.) πραχτικός 1. αυτός που σχετίζεται µε 
την πρακτική ἡ την πράξη (και όχι τη θεωρία): - αριθμητική || - 
εφαρμογή κανόνων || - δυσκολίες! προβλήματα | έχει µεγάλη - εµπει- 
ρία | δεν υπήρξαν - αποτελέσµατα από την έρευνα αυτή ΣΥΝ. Εµπει- 
ρικός ΑΝΊ. θεωρητικός 2.(α) αυτός που µπορεί να χρησιμοποιηθεί, να 
εφαρμοστεί εύκολα, που διευκολύνει τον χρήστη: - οδηγίες / οδηγός 
αγοράς | - μέγεθος! σχήμα συσκευασία! σύστημα (β) αυτός που εἴ- 
ναι έτσι σχεδιασμένος. κατασκευασμένος, ώστε να εἶναι χρήσιμος 
(παρά εντυπωσιακός): - ρούχο ! ντύσιμο / δώρο 3. αυτός που επικε- 
ντρώνεται ἡ στοχεύει κυρ. στην αποτελεσματικότητα. τη χρησιμότη- 
τα πράξης ἡ διαδικασίας: - σκέψη ; νοοτροπία || - αντιμετώπιση / 
προσέγγιση ενός ζητήματος ! πολιτική | - νους ; άνθρωπος 4. (α) 
ΘΕΟΛ. πρακτική θεολογία κλάδος που περιλαμβάνει την κατηχητική, 
την ομιλητική. τη λειτουργική. την ποιμαντική. την εξομολογητική. 
το Κανονικό και Εκκλησιαστικό Δίκαιο (β) ΦΙΛΟΣ. πρακτική φιλοσο- 
φία η φιλοσοφία που έχει ως. θέμα την ανθρώπινη πράξη και ως σκο- 
πό όχι αποκλειστικώς τη γνώση αλλά την αγαθή, ηθική ενέργεια (το 
ορθώς πράττειν) 5. αυτός που σχετίζεται µε τις θετικές επιστήμες, 
που θέτει αὐτές ως κύριο αντικείµενο μελέτης: - κατεύθυνση σπου- 
δών || - λύκειο (παλαιότ., κατ᾽ αντιδιαστολή προς το κλασικό λύκειο, 
για υποψηφίους θετικών σχολών) 4 6.(α) (για πρόσ.) αυτός που η επαγ- 
γελματική του ικανότητα στηρίζεται σε εμπειρικές γνώσεις, στην 
πείρα του και ὄχι σε θεωρητικές γνώσεις. επιστημονική κατάρτι- 
ση: (παλατότ.) - γιατρός (κατ αντιδιαστολή προς αυτόν που έχει 
σπουδάσει ιατρική) (β) αυτός που βασίζεται στην εμπειρία (και όχι 
στη θεωρία): - εκπαίδευση. --- πρακτικ-ά / -ὡς (μτγν.! κ. (λαϊκ.) πρα- 
Χτικά επίρρ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. επίρρηµα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πρακτός (ρηµατικό επίθ.) « θ. πρακ- (τού ρ. πράττω) - 
παραγ. επίθηµα -τός]. 

πρακτικότητα [Ιδ67| κ. (λαϊκ.) πραχτικότητα (η) (χῶρ. πληθ.! 1. 
το να είναι κάτι πρακτικό, χρήσιμο και αποτελεσματικό: το ρούχο 
αυτό δεν έχει καμία -, πού μπορείς να το φορέσεις: 2. η ικανότητα 
κάποιου να αντιμετωπίζει µε πρακτικό τρόπο τις καταστάσεις. νὰ δί- 
νει λύσεις: είναι καλός στη θεωρία αλλά στερείται πρακτικότητας, 
οὔτε το πιο μικρό πρόβλημα δεν μπορεί ν αντιμετωπίσει! 

πράκτορας κ. (λαϊκ) πράχτορας (ο/η! [(θηλ. πο ον 
ρῶν! ο συμβαλλόμενος στη σύµβαση πρακτορείας (βλ.λ. πρακτορεία 
σημ.2)ο οποίος αναλ αμβάνει έναντι αμοι την ἐπιμέλεια και διεκ- 
περαίωση υποθέσεων τού αντισυμβαλλομένου του (πρακτορευοµέ; 
νου) και στο πλαίσιο τής οποί διενεργεί κάθε απαραίτητη νομική 
ἡ υλική πράξη στο όνομα καὶ για λογαριασμό τού πρακτορευομέ- 
νου: ναυτιλιακός / καλλιτεχνικός ! εμπορικός; ταξιδιωτικός (για την 
οργάνωση ταξιδιών) ! τουριστικός - ΣΥΝ, ατζέντης: Φ». (α) μυστικός 
πράκτορας μέλος των μυστικών υπηρεσιών ῇ οργάνωσης µε ανάλο- 
γο χαρακτήρα, που αναλαμβάνει μυστικές αποστολές: - τῆς Κ.Υ.Η. ! 
τής Ο.Α. || διπλός - (που εργάζεται συγχρόνως για δύο χώρες) ΣΥΝ. 
κατάσκοπος (β) διπλωματικός πρόκτορας γενικός πρόξενος με δι- 
πλωµατικά καθήκοντα (γ) προξενικός πράκτορας κατώτερος προξε- 
νικός υπάλληλος σε μικρή πόλη (δ) πράκτορας εφημερίδων πρόσω- 
πο υπεύθυνο για τη διακίνηση των εφημερίδων σε µια περιοχή. Επί- 
σης (λόγ.) πράκτωρ (ο/η) ἱπράκτορος[, πρακτόρισσα (η). -- πρακτο- 
ρικός, -ἥ. -ὁ [μτγν.} κ. Οναϊκ.) πραχτορικός κ. (ειρων.-µειωτ) πρακτό- 
ρικος, -η, -0. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. πράκτωρ. -ορος. αρχική σημ. «δικαστικός κλητήρας -- 
φοροσυλλέκτης »,.« θ. πρακ- (τού ρ. πράττω) -- παραγ. επίθηµα -τωρ. 
Ἡ σύγχρονη σημ. αποδίδει το γαλλ.. αροπι]. 

πρακτορεία (η) |μτγν.| ἰχωρ. πληθ.) 1. το έργο και η υπηρεσία τού 
πράκτορα 2. «ΟΜ. (σύμβαση πρακτορείας) σύμβαση βάσει τής οποίας 
ο ένας συμβαλλόμενος (πράκτορας) αναλαμβάνει έναντι αμοιβής την 
επιμέλεια και διεκπεραίωση υποθέσεων τού αντισυμβαλλομένου του 
(πρακτορευομένου) και στο πλαίσιο τής οποίας διενεργεί κάθε απα- 


πρακτορείο 
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πρασινίζω 


ραίτητη νομική ἡ υλική πράξη στο όνομα και για λογαριασμό τού 
πρακτορευοµένου. 

πρακτορείο (το) [1871] 1. το επαγγελματικό γραφείο τού πράκτορα. 
επιχείρηση που αναλαμβάνει την προώθηση, την εκτέλεση υποθέσε- 
Ων που αφορούν σε άλλους: - εφημερίδων (0 οργανισµός που ανα- 
λαμβάνει τη διανομή εφημερίδων καὶ περιοδικών σε περίπτερα και 
καταστήματα τής πόλης) || - ειδήσεων (δημοσιογραφικός οργανισµός 
που τροφοδοτεί µε ειδήσεις τα Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης) || - ταξι- 


δίων τουρισμού / μοντέλων μόδας 3. (μτφ.) για κυβερνήσεις. κόμμα- 
τα, ομάδες κ.λπ. που εξυπηρετούν ξένα συμφέροντα: πολλοί ευρω- 
παϊκοί οργανισμοί και κόμματα έχουν κατηγορηθεί ως - τής (Ι.Α. 


αποδίδει το γαλλ. ἀλόμεε], 

πρακτόρευση (η) [-ης κ. -εύσεως | -εύσεις, -εύσεων! 1. η άσκηση 
πρακτορείας 2. η δι΄ αντιπροσώπου (πράκτορα ή πρακτορείου) διεκ- 
περαίωση τῶν υποθέσεων προσώπου ἡ εταιρείας ᾱ- ΝΛΥΙ. εντολή 
πλοιοκτήτριας εταιρείας προς τον πράκτορά της, προκειµένου να την 
αντιπροσωπεύσει στις αναγκαίες διατυπώσεις µε τις λιμενικές και 
τελωνειακές αρχές. καταβάλλοντας τα απαιτούμενα τέλη και δικαι- 
ώματα για το πλοίο. να μεριμνήσει για την κανονική είσοδο και έξο- 
δο από το λιμάνι και την αγκυροβολία τού πλοίου. για την εκτέλεση 
των εργασιών καὶ επισκευών σε αυτό και να φροντίσει για την πα- 
ραλαβή. αποθήκευση και διαφύλαξη τού φορτίου. αλλά και τον εφο- 
διασµό τού πλοίου µε καύσιμα. τρόφιμα κ.ά. 

πρακτορεύω ρ. αμετβ. ἱπρακτόρεν- -σα. -θηκα, -μένος] 1. ασκώ πρα- 
κτορεία. αντιπρσωπεῦῳ επί πληρωμή᾽ τα συμφέροντα άλλων 2. (ειδι- 


πληρωμή (β) αναλαμβόνω την προβολή καλλιτέχνη, συνάπτο) ) επαγ- 

γελματικές συμφωνίες για λογαριασμό του ΣΥ». μανατζάρω 3. δρω 

ὡς κατάσκοπος. εργάζοµαι για λογαριασμό μυστικής ὑπηρεσίας. 

ή. μτγν., αρχικ [] σημ. «εἶμαι φοροσ' Ὀλλέκτης», - αρχ- πράκ τωρ]. 

-πρακτος, -ῃ, -ο λεξικό επίθηµα που δηλώνει τον αριθµό των πράξε- 
ὧν ενός θεατρικού έργου: μονόπρακτο έργο / τρίπρακτη κωμωδία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το ουσ. 
πράξη και εμφανίζεται σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γερμ. εἴπάκίοτ «μονό- 
πρακτο», ὈτοίαΚτοτ «τρίπρακτο»)]. 

πραλίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ζαχαροπλαστικό παρασκεύασμα από 
καβουρντισμένο αμύγδαλο ή φουντούκι και ζάχαρη, που συχνά αλέ- 
θεται σε σκόνη και χρησιμοποιείται ως µμυρωδικό ή χρησιµοποιείται 
ὡς κρέμα: κρουασάν µε γέμιση πραλίνας. «ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ρίδ]ΐπο, από το όνοµα τού άλλου δούκα 
Ρ]ο»ρίς-ΡγαδΙΙΠ. τοῦ οποίου ο μάγειρος επινόησε αυτό τὸ γλύκυσμα]. 

πράμα (το) » πράγμα 

πραμάτεια (η) ἱχωρ. γεν. πληθ.) το εμπόρευμα πραματευτή, τα πράγ- 
ματα που έχει για πούλημα: πλούσια --| ο χυρολόγος διαλαλούσε την 


- του" 


ΦΡ, (παροιμ.) η πραμότεια θέλε; μότια στις 


χρειάζεται προσοχή, για να µην εξαπατηθεί ἡ ζημιωθεί ο αγοραστής, 
[ΕΤΎΜ. « πραγματεία. µε απλοποίηση τού συμπλέγματος. αναβιβασμό 
τού τόνου και συνίζηση!. 

πραματευτής (ο) |-ές κ --ἀδεςὶ πλανόδιος έμπορος. αυτός που που- 
λάει την πραμάτεια του γυρνώντας στις γειτονιές ἡ περιφερόμενος 
σε διάφορες περιοχές ΣΥΝ. γυρολόγος, πλανόδιος ΦΡ. (παροιμ.) (βά- 
ζει) κα η μυλωνοίύ τον άντρα της µε Τους πραματευτάδες βλ.λ. μυ- 
λωνάς. : πραματευτάδικο (το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. πραγματευτής «εμπορικός αντιπρόσωπος, πρά- 
κτορας» ς πραγματεύομαι]. 

πραματούδι (το) » πράγμα 

πρανής, -ής, -ἐς ἱπραν-οὔς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) 1. αυτός που έχει 
κλίση προς τα κάτω, που γέρνει μπροστά ΣΥΝ. κατωφερής. κατηφορι- 
κός ΑΝΤ. ανοδικός 2.πρανές (το) / πρανή (τα) η πλαγιά: τὸ - λόφου: 
όρους. Φ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. πρηνής!. 

Πραξαπόστολος (ο) [Πραξαποστόλου! ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικό βιβλίο 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. το οποίο περιλαµβάνει περικοπές από τις 
Πράξεις και τις Επιστολές των Αποστόλων. ανάγνωση των οποίων γί- 
νεται στην κνριακάτικη Θεία Λειτουργία και σε γιορτές τού σκκλη- 
σιαστικού ο... αλλιώς Απόστολος (9) κ. Βιβλίον Αποστολικόν (το). 

πράξη (η) (ης κ. εως |-εις, τεῶν! 1. οτιδήποτε κάνει κάποι η 
μια καλή / 1 - μη - τού φόνου / βίας | οἱ συνέπειες; τα 

µιας -- | εγκληματική ! χριστιανική / γενναία ! τρομοκρατική ! χυ- 

δαία - ο καθένας κρίνεται από τις - του ΣΥΝ. ενέργεια. κάμωμα: ΦΡ. 

(ερωτική / σεξουαλική) πράξη η ερωτική επαφή, η συνουσία 2. η πρα- 

κτικῇ υλοποίηση. η εφαρμογή. η άσκηση: ὅταν το σχέδιο αποσυμφό- 

ρησης τῆς πρωτεύουσας γίνει -, τότε οι Αθηναίοι θα απαλλαγούν 
από το νέφος | (περνούμε) από τη θεωρία στην -' φ) (α) στην πράξη 
στην πρακτική εφαρμογή. στην πραγματικότητα: στα λόγια όλα κα- 
λά, - δεν γίνεται τίποτα | - ελάχιστοι είναι διατεθειμένοι να κάνουν 
θυσίες | απέδειξε την αξία του και -(β) κάνω (κάτι) πράξη πραγµα- 
τοποιώ, εφαρµόζω (κάτι): έκανε πράξη τις απειλές του ! τις επιδιιό- 
δεις της ΣΥΝ. υλοποιώ 3. κάθε συναλλαγή εμπορικής ή χρηματιστη- 
ριακἠς φύσεως, κάθε είδους αγοραπωλησία: - επί προθεσμία (με 
συμφωνία για παρόδοση εμπορευμάτων σε χρόνο μεταγενέστερο από 
την ημέρα υπογραφής τής συμφωνίας) ΣΥΝ. δοσοληψία 4, επίσημη 
ενέργεια, απόφαση νομοθετικού, εκτελεστικού-διοικητικού ἡ δνκα- 
στικού ανώτατου οργάνου: κοινή - των υπουργών Δημοσίας Τάξεως 
και Δικαιοσύνης || - διορισμού ! ακυρώσεως µιας απύφασης από το 

Συμβούλιο Ππικρατείας || κανονιστικές - | πατριαρχική και συνοδική 

51.5 νομοθετικού περιεχοµένου 5. Πράξη (η) πολιτική απόφαση, συµ- 

φωνία σε διεθνές επίπεδο. στο πλαίσιο διεθνούς σώματος: ἡ τελική - 
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τού Ελσίνκι για την Ασφάλεια και Συνεργασία στην Ευρώπη || η Γε- 
νική - περί διανομής τής Αφρικής το 1889 στη Συνδιάσκεψη τού Βε- 
ρολίνου 6. καταχώριση σε ειδικό βιβλίο (από αρμόδιο πρόσωπο ή υπη- 
ρεσία): ληξιαρχική - (για γάμους, γεννήσεις, θανάτους. που εγγρά- 
φονται στα ληξιαρχικἁ βιβλία δήμου ἡ κοινότητας) | ταμειακή -(κί- 
νηση μετρητών που εγγράφεται στα λογιστικά βιβλία οικονομικής 
μονάδας) || λογιστική - (εγγραφή αγοραπωλησίας στα λογιστικά βι- 
βλία επιχείρησης) 7. ΘΡΗΣΚ. Πράξεις (των Αποστόλων) βιβλίο τής 
Κ.Λ.. στο οποίο εξιστορείται η δράση κυρ. των Αποστόλων Πέτρου και 
Παύλου 9 8. καθεμιά από τις αυτοτελείς σκηνικά. ενότητες θεατρι- 
κοὐ έργου, όπερας κ.λπ.: έργο µε τρεις - | τα φώτα ανάβουν στο τέ- 
(άθε πράξης: Φ». μτφ.) τελευταία πρόξη (τού δρόµστος) το τρα- 
λος µιας υπόθεσης, ιστορίας: ἡ ρίψη των δύο ατομικών βομ- 
βών ήταν η - στον πιο απάνθρωπο πόλεμο που γνώρισε η ανθρωπό- 
τητα 9. (αριθμητική) πράξη καθεμιά από τις τέσσερεις μαθηματικές 
διαδικασίες για την παραγωγή ενός αριθμού από άλλους αριθμούς, 
δηλ. η πρόσθεση, η αφαίρεση. ο πολλαπλασιασμός και η διαίρεση. 
--(υποκ.) πραξούλα (η) (σημ. 9). 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. ενέργεια. 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. πρᾶξις « πράττω. Η σημ. «συναλλαγή» είναι ήδη αρχ., 
όπως και η σημ. «σεξουαλική επαφή». Ως θεατρικός και πολιτικός 
όρος Πλ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αιθ]. 
πραξικόπημα (το) 18711 [πραξικοπήμ-ατος |-ατα. -άτων) 1. η αιφνί- 
δια και δυναμική πολιτική ενέργεια. που στοχεύει στην παράνομη 
ανατροπή κυβέρνησης ἡ πολιτεύματος (συνήθ. µε χρήση στρατιωτι- 
κών μέσων για την εγκαθίδρυση αντιλαϊκών καὶ απολυταρχικών κα- 
θεστώτων): το - των συνταγματαρχών Ἱ απόπειρα / εξουδετέρωση 
πραεικοπήµατος ἤ εκδηλώθηκε στρατιωτικό -2. (γενικότ.) κάθε αυ- 


πό την επιβολή των θέσεων κάποιου: µε - επιχειρούν να ελέγξουν την 
ηγεσία τῶν συνδικαλιστών | συνταγματικό -. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. επανά- 
σταση. 
ΓΕ Μις μτγν. πραδικοπῶ (-έω) «κυριεύω µε ξαφνική έφοδο ἡ προδυ- 
σία» « πρᾶδις  -κοπῶ (« αρχ. κόπτω). Η χ. αποτελεί απὀδ. τοῦ γαλλ. 
σοιρ ἀ έται]. 

πραξικοπηματίας (ο) [1886| {πραξικοπηματιών! το πρόσωπο που 

οργανώνει ένα πραξικόπημα, που ηγείται πραξικοπήματος ή μετέχει 

σε αυτό: οι - τής 21ης Απριλίου. 

πραξικοπηµατικός, -ῇ, -ὁ [1886] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε πραξι- 
κόπημα ή/και µε πραξικοπηματίες 2. αυτός που έχει χαρακτήρα πρα- 
ξικοπήµατος, που χαρακτηρίζεται από αυθαιρεσία και εμπεριέχει το 
στοιχείο τού αἰφνιδιασμού: - μεθοδεύσεις / επέμβαση | µε - τρόπο 
επιχείρησαν να πάρουν στα χέρια τους τον έλεγχο τής εταιρείας. ---- 
πραξικοπηµατικ-ά / -ὡς [1898] επίρρ 

Πραξιτέλης (0) {-η κ. -οὐς| 1. αρχαίος Αθηναίος ανδριαντοποιός (µέ- 
σον τού 4ου αι. π.Χ.): ο Ερμής τού Πραξιτέλους 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν, « Ὅν (« πράττω. πβ. κ. πρᾶξις) -- -τέλης « τέ- 


λος. πβ. ας, 
Αραστὸ 


πράος, -α. ο αυτός πον χαρακτηρίζεται από ηπιότητα στις εκδηλώ- 
σεις του. από εσωτερική ηρεμία και ευγένεια: - χαρακτήρας ! άν- 
θρωπος ΣΥΝ. ἤπιος. ήρεμος. μαλακός. γλυκός, (λόγ.) μειλίχιος ΑΝΤ. 
άγριος. νευρικός. --πράως επίρρ. [αρχ.|. 
ΙΕΊΥΜ.« αρχ. πρᾶος | πραῦς (επικ.). αγν. ετύμου. Δεν είναι πειστική η 
σύνδεση µε γοτθ. [Γ]δη «ευχαριστιέμαι. αγαπώ, χαίρομαι» ούτε µε 
σανσκρ. ἆ-ρτᾶγι- «αδιάκοπος. προσεκτικός». 11 λ. πρᾶος περιελάμβα- 
νε κυρ. τη σημ. «ἥπιος. όχι βίαιος» και επομένως δεν συνέπιπτε ση- 
μασιολογικώς µε το επίθ. ἥμερος «πολιτισµένος. τιθασευμένος»]. 

πραότητα (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ. η ηπιότητα στις εκδηλώσεις. η 
απουσία βίαιων αντιδράσεων: η - τού χαρακτήρα | μητρική - ΣΥΝ. 
(εκφραστ.) γλυκύτητα. 

πρασεοδύμιο (το) (πρασεοδυµίου! ΧΙΙΜ. μεταλλικό στοιχείο (σύμ- 
βολο Ρτ). μαλακό και αργυρόχροο. συγγενές προς το λανθάνιο: ὀνο- 
μάστηκε έτσι απὀ το πράσινο χρώμα των αλάτων του (βλ. κ. λ. πε- 
Ριοδικός. ΠΙΝ). Επίσης πρασι(ν)οδύμιο. 
[ΕΙΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρταβεοάγπιίηςι « ρτΏνσο 
ἀἰάγπιίηπι (ς πράσιος «πράσινος» « πράσον) 1- (ἀἹάγπιίαπι « αρχ. δί- 
δυµος]. 

πρασιά (η) 1. τμήμα καλλιεργημένης κηπευτικής ή αγροτικής έκτα- 
σης, στο οποίο έχουν Φφυτευτεί λουλούδια ή λαχανικά: µια - τουλίπες 
/βιολέ έτες ! τριαντάφυλλα |-µε σέλινο! κρεμμύδια ΣΥΝ. βραγιά. παρ- 
τέρι 2. το διαχωρισ τικό φυτεµένο τμήμα ανάμεσα στα παρτέρια κή- 
που 3. ο χώρος πρασίνου ανάμεσα ή μπροστά σε οικοδομήματα, που 
αφήνεται ακάλυπτος (και δεν πλακοστρώνεται) κυρ. για διακοσµητι- 
κούς λόγους, 
[ΕΙΥΜ., αρχ. « πρᾶσον (βλ.λ.)|. 

πρασίνα (η) (λαϊκ.) πράσινη σαύρα. «Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. σαύρα. 

πρασινάδα (η) 1. το γρασσίδι, η χλόη 2.το φύλλωμα δέντρων και πο- 
ὠδών φυτών, καθώς και τα ανθισµένα ή γεμάτα φύλλα κομμένα κλα- 
διά τους: θέλει λίγη - ο κήπος, για να ομορφύνει η είσοδος τού σπι- 
τιού |. στόλιζε το σαλόνι µε δύο-τρία κλαδιά πρασινάδας, να πάρει 
λίγο χρώμα 3. το πράσινο χρώμα. η πράσινη απόχρωση (λ.χ. σε φθαρ- 
μένα ἡ παλιά αντικείμενα): η - τής οξίδωσης τού χαλκού / τής μού- 
χλας ΣΥΝ. πρασινίλα. 

πρασινίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μτγν.| [(πρασίνισ-α, -μένος! Φ 1. (μετβ.) 
δίνω πράσινο χρώμα (σε κάτι) ϕ (αμετβ.) 2. γίνομαι πράσινος: την 


άνοιξη η φύση πρασινίζει 3. (Εκφραστ.) αποκτώ χλομή όψη όψη αρ 
η φύση πρασινί (εκφροι πποντὸ Ἔλθμη η, παρ 


ρώστου: ΦΡ πρασινίζω από το κακό μου αισθάνομαι μεγάλη ταραχή, 
εκνευρίζοµαι. γίνομαι έξω φρενών (µε κάτι ἡ κάποιον) 4. (γιὰ τοπο- 
θεσίες, εκτάσεις. πόλεις κ.λπ.) αποκτώ περισσότερους χώρους πρασί- 
νου; να πρασινίσουν οι πόλεις µας, τα πάρκα, τα μπαλκόνια και τα 
πεζοδρόμιά µας. --- πρασίνισμα (το). 
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πρασινίλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η έντονη πράσινη απόχρωση 2. (ει- 
δικότ.) η ελαφρώς πράσινη απόχρωση κυρ. από φθορά ή, σε παλιά 
αντικείμενα, από τον καιρό: οἱ τοίχοι άρχισαν να βγάζουν - από την 
υγρασία ΣΥΝ. πρασινάδα 3. ο λεκές πράσινου χρώματος: έχεις µια - 
στὴ μανίκι. 

[ΕΙΥΜ. « πράσινος 1- παραγ. επίθηµα -ίλα (βλ.λ... πβ. κ. κοκκιν-ίλα. 
κααν-ίλα|. 

πράσινο (το) |-ου κ. -ίνου]| 1. το χρώμα τού νωπού χόρτου: ανοιχτό - 
[| το - των ματιών τῆς || - κυπαρισσί / λαχανί ! πετρόλ 3. (περιληπτ.) 
τα φυτά, τα δέντρα (σε συγκεκριμένη έκταση]: αυτός ο κήπος δεν 
έχει καθόλου -. είναι ξερός! | η Αθήνα δεν έχει πολύ -τ| χρειαζόμα- 
στε χώρου» πρασίνου 3. το χρώμα τής ένδειξης τού φωτεινού σημα- 
τοδότ Μη στην οδική κυκλοφυρία, που επιτρέπει τη διέλευση σε οχή- 
ματα ή πεζούς ΣΥΝ. Γρηγόρης ΑΝΤ. κόκκινο. Σταμάτης. :- (υποκ.) 
πρασινάκι (το) (σημ. 1}. 

Πράσινο Ακρωτήριο (το) (πορτ. Βερώδ|ϊςα ς (40ο Νετής -- Δημο- 
κρατία τοῦ Πράσινου Ακρωτηρίου) νησιωτικό κράτος στον Ατλαντι- 
κό Ωκεανό. κοντά στις ακτές τής ΒΔ. Αφρικής. µε πρωτεύουσα την 
Προῖϊα. επίσημη γλώσσα. την ΙἹορτογαλική και νόμισμα το εσκούδο 
Πράσινου Ακρωτηρίου. 

ΙΕΤΥΜ. Τα νησιά ονομάστηκαν έτσι τον 150 αι. από τους Πορτογά- 
λους εξερευνητές, επειδή τους εντυπωσίασαν τα πολλά φοινικόδε- 
ντρα, που έδιναν πράσινο χρώμα στην όψη τους]. 
πρασινογάλαζος, -η.-ο αυτός που έχει χρώμα μεταξύ πράσινου και 
γαλάζιου: - νερά; θάλασσες. “ΣΧΟΛΙΟ λ., πονόδοντος. 
πρασινογουστέρα (1) ἱπρασινογοαυστερών! (λαϊκ.) μεγάλη πράσινη 
σαύρα. “ΣΧΟΛΙΟ λ. σαύρα. 


πρσσινοκίτρινος, -ῃ. -ο {13361 1. αυτός που έχει χρώµα μεταξύ πρά- 
σινου και κίτρινου: - στάχυα / χωράφια! σταφύλια 2. αυτός που έχει 
και πράσινο και κίτρινο χρώμα: - παπαγαλάκι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδο- 
ντος. 

Πράσινοι (οι) ἵμεσν.,| {1{ρασίν-ων, ους] 1.1ΣΤ, ἡ μία από τὶς δύο ισχυ- 
ρές ομάδες (φατρίες), από τους δήμους που μετείχαν στους αγώνες 
τοῦ βυζαντινού ιπποδρόμου µε έντονη ανάμειξη και επιρροή στις πο- 
λιτικές εξελίξεις ὡς εκοραστές τής λαϊκής θέλησης. κατ΄ αντιδιαστο- 
λή προς τους Βένετους 2. ΠΟΛΙΊ. προσωνυμία μελῶν τοῦ κινήματος 
των οικολόγων και τού αντιπροσωπευτικού τους κόμματος. 

πράσινος, -η. -ο 1. αυτός που έχει το χρώμα των φύλλων των δέ- 
ντρων, τού νωπού χόρτου: τα αυτοκίνητα ξεκινούν. όταν ανάβει το - 
φως στο φανάρι || -- μάτια / μήλο ! πιπεριά / φασόλια / σαλάτα (µε 
χόρτα ἡ λαχανικά) | - λεωφορεία: ΦΡ. (α) (μτφ.) πράσινα ἄλογα βλ. 
λ. άλογο (β) (εκφραστ.) πράσινος σπό ζήλια | θυμό | το κακό του για 
κάποιον που βιώνει έντονα αρνητικά συναισθήματα χωρίς να µπορεί 
να τα ελέγξει, να τα κρύψει: όταν το έµαθε. έγινε πράσινυς απύ τη 
ζήλια του (γ) (μτφ.) (δίνω / ανόβω) Το πράσινο φως (σε κάποιον) (δί- 
να σε κάποιον) τη συγκατάθεση, την άδεια να προχωρήσει στην 

ή, 


η πρόξης. σχεδίον: μου 


ο το πράσινο Φως να προ 
το πι ΦΩ ρα 


[ο υργός πήρε το πράσινο φως για να ανακοινώσει παρε οχι 

πράσινη γρομμή ἡ γραμμή που από τα τέλη τού 1963 χωρίζει την 
πρωτεύουσα τής Κύπρου Λευκωσία στα δύο (χαραγμένη επί χάρτου 
µε πράσινο μολύβι από τον τότε διοικητή των βρετανικών βάσεων τής 
Κύπρου) (ε) πρόσινη κάρτα βλ. λ. κάρτα 2. (για καρπούς, φρούτα) αυ- 
τός που δεν έχει ωριμάσει ακόμα: - ντομάτα / αμύγδαλο 3. κατάφυ- 
τος. αυτός που έχει πολλά φυτά. δέντρα ή δάση: - λόφοι; χωράφια ! 
πεδιάδες / κήποι’ Φ) (α) πράσινη ζώνη η δενδροφυτευμένη περιοχή 
κυρ. στην περιφέρεια πόλεως και σύμφωνα µε το πολεοδομικό σχέδιο 
(β) πράσινη επανάσταση η εισαγωγή στην αγροτική παραγωγή (στη 
δεκαετία τού 1960) νέων. βελτιωμένων ποικιλιών ρυζιού. σιταριού και 
καλαμποκιού. που παρήχθησαν µε γενετική βελτίωση σε διεθνή ερευ- 
νητικά κέντρα και αύξησαν την παραγωγή των βασικών προϊόντων 
διατροφής. λύνοντας κατά τον τρόπο αυτόν το επισιτιστικό πρόβλημα 
στην Ασία και τη Λατινική Αμερική 4. αυτός που έχει οικολογικό πε- 
ριεχόµενο ή προσανατολισμό: « πολιτική ! κίνημα 5. πρόσινο (το) 
βλ.λ. ---(υποκ.) πρασινούλης, -α. -ικο κ. πρασινούτσικος, -η/-ια, -Ο. 
ΙΕΥΥΜ. αρχ. « πράσον (βλ.λ.. Ὀρισμένοι όροι και φρ. είναι µεταφρ. δά- 
νεια από την Αγγλική, λ.χ. πράσινη γραμμή ! ζώνη / επανάσταση (- 
πτοοη |ίπε / Ὀςσ]:/ τενο[α1!οπ), δίνω το πράσινο φῶς (« εἰνε κοπιοὈοάν 
τε ῥτεσῃ [ἰαΐ1) κ.ά.|. 

πρασινοσκούφης (9) ἰπρασινοσκούφηδες) (στη στρατιωτική αρ: 


"δες (οι) οι Λόχοι 


γκό) 1. καταδροµέας, λοκατζής 2. πρασινοσκούφη 
Ορεινών Καταδρομών (Λ.Ο.Κ.). 

πρασινοφρουρός (0) (µειωτ.. κυρ. παλαιότ.) οργανωμένο στέλεχος 
τού ΠΑ.ΣΟ.Κ. µε δηλωμένη την κομματική του ιδιότητα, που φαινό- 
ταν να ενεργεί λ.χ. στον εργασιακό του χώρο ως φορέας καὶ εκφρα- 
στής τής γραμμής τού κόμματός του. συνήθ. κατά τρόπο καταχρή- 
στικό ἡ πιεστικό. 
[ΕΤΥΜ. 1] λ. σχηματίστηκε στις αρχές τής δεκαετίας τού 1980 κατ᾿ 
αναλογίαν προς το ερυθροφρουρός (γαλλ. ΟαΤάε Βουσο. αγγλ. βοά 
Ουατά), που περιέγραφε τα µέλη στρατιωτικής οργάνωσης νέων στη 
µαοϊκή Κίνα την περίοδο τής Πολιτιστικής Επανάστασης (1965-7/), 
τα οποία είχαν ὡς αποστολή τη διασφάλισή της!. 

πρασινωπος, -Μή. -ό [1794] αυτός που έχει ελαφρό πράσινο χρώμα ή 
απόχρωση προς το πράσινο: - μάτια ΣΥΝ. πρασινούτσικος. 
[ΕΓΥΜ. « πράσινος - παραγ. ο -ὠπός τ λ.)Ι. 


πράσο (το) 


χρησιµοποιείτα! ή βρασµ οἱ στη μαγεῖρι 
πιάνω / τσακώνω (κάποιον) στα πράσα πιάνω (κάποιον) ακριβώς τη 
στιγμή που κάνει κάτι ανεπίτρεπτο: τον έπιασαν στα πράσα να κλέ- 
βει |. τον έπιασε στα πράσα στο κρεβάτι µε τη γυναίκα τού γείτονα 
ΣΥΝ, τσακώνω. 


1ΕΤΥΜ. « αρχ. πράσον, αβεβ. ετύμου. Πλ. συνδ. µε το αντίστοιχο λατ. 
ουσ. βοττυπι. πιθ. «ΙΕ. "ρτοοπ]-]. 

πρασόπιτα (η) ἰδύσχρ. πρασοπιτών) πίτα µε γέμιση από πράσα. 

πρασόρυζο (το) φαγητό που παρασκενάς εται από πράσα και ρύζι. 

πρασουλίδα (η) άγριο πράσο μικρού σχήματος ΣΥΝ. σκορδόπρασο. 
ΙΕΤΥΜ. « πράσο -- υποκ. επίθηµα -ουλα -- -ίδαι. 

πρασόφυλλο (το) το φύλλο τού πράσου. 

πρατήριο (το) ἱπρατηρί-ου | -ων] 1. εμπορικό κατάστημα λειανικής 
πωλήσεως, στο οποίο διατίθενται προϊόντα συγκεκριμένου τύπου: 
(κυρ) τ βενζίνης (βλ.λ. βενζίνη) / άρτου 2. εμπορικό κατάστημα, από 
τὸ οποίο εξυπηρετούνται αποκλειστικά ἡ κατά προνομιακό τρόπο τα 
μέλη συγκεκριμένου συνεταιρισμού. οικογένειες στρατιωτικών κ.λπ. 
{ΕΤΎΜ. « αρχ. πρατήριον « πρατήρ «πωλητής» «9. πρᾶ- τού ῥ. πι-πρά- 
σκομαι «πουλώ» (αρχατότ. ο παρακ. πέ-πρα-μαῖ), το οποίο εμφανίζει 
συνεσταλμ. βαθμ. "ρτ- τού Ι.Ε. ρετ- (όπως απαντά στο συνώνυμο πέρ- 
νη-μι. βλ.λ. πόρνη)|. 

πρατηριούχος (ο/η)ο ιδιοκτήτης πρατηρίου: - βενζίνης. 
ΙΕΙΎΜ. « πρατήριο Ἐ -ούχος « ἔχω]. 

πρατιγάρω ρ. ἱπρατίγαρα κ. πρατιγάρισα! (παλαιότ. για πλοία, επι- 
βάτες) έρχομαι σε επαφή µε τους κατοίκους μιας περιοχής κατόπιν 
άδειας που εκδίδεται από τις υγειονομικές αρχές τῆς ΣΥΝ. ελευθερο- 
κοινωνώ. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. ρταιίρατ. βλ. κ. πράτιγο]. 

πράτιγο (το) (παλαιότ. για πλοία. επιβάτες) 1. η ελεύθερη επικοινΏ- 
νία µε τους κατοίκους µιας περιοχής κατόπιν σχετικής άδειας. που 
εκδίδεται από τις υγειονομικές υπηρεσίες της ΣΥΝ. ελευβεροκοινώ- 
γία 2. (συνεκδ.) τὸ σχετικό έγγραφο κ να παίρνω -- 


ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν,. - βεν. Ρρτλήσο - μτγν, λατ. ργβο ίσης τ αρχ. ποακτι- 
τιοόν., Ρ] ΤΥ ΡΙ - αρχ. πρακ 
κός σ|. 
πρόττω ρ - μετβ. κ. αµετβ. ἱέπραξα, πράχθηκα. πεπραγμένος! (λόγ.) 


Φ1. (μετ. ) κάνω (Κάτι. συγκεκριμένη πράξη): ἔπραξε το σωστό ! το 
καθήκον του! τα δέοντα ΣΥΝ. εκτελώ: Φυ. (λόγ.) πρόττω τα δημόσια 
(πβ. οἱ τὰ κοινὰ πράττοντες, Αριστοτ. Πολιτικά 13240) ασχολούμαι 
με τη διαχείριση των κοινών: οἱ πράττοντες τα δημόσια οφείλουν να 
λογοδοτούν για τις επιλογές τους φ 2. (αμετβ.) ενεργώ (κατά συγκε- 
κριμένο τρόπο): - κατά συνείδηση / καλώς || ορθώς ἔπραξες που αρ- 
νήθηκες το παράλογο αίτημά τους 3. πεπραγμένα (τα) βλ.λ. 9 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κάνω. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πράσσω ! -ττω « «πρά-κ-[ω « ρ. "πρα- (παρεκτεταµένη 
µε -κο «τ. συνεσταλµ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ροτ-. µόριο δηλωτικό κατευ- 
θύνσεως µε ποικίλες σημασίες. συνδ. κυρ. µε το ρ. πέρ-νη-μι «πουλώ» 
(βλ.λ. πόρ-νη). Το ϱ. πράττω έχει την αρχική βασική σημ. «επιτυγχά- 
να. ολοκληρώνω. φέρω εις πέρας». διαφοροποιούμενο έτσι από το ρ. 
ποιῶ «προκαλώ. παράγω» και από το ρ. δρῶ, το οποίο δεν αναφερό- 
ταν στο αποτέλεσµα τής προσπάθειας. Ὁμόρρ. πέρ-α. πόρ-ος. πόρ-νη, 
πρα-τήριο(ν), πρό-ς κ.ά. Παράγ. πρᾶξ-ις, πρᾶγ-μα. πρακτ-. ικός, πράκτ- 


ση (1) [αρχ.! {-ης κ. «Ὀνσεως | χωρ. πληθ.] (λόγ.-σπάν.) Ί. εκτό- 
νώση τής έντασης: η - τής σκληρότητας / τού πόνου ΣΥΝ. κατευνα- 
σμός ΑΝΤ. διέγερση 2. (μτφ. για εκνευρισµό, οργή. θυμό κ.λπ.) ο πε- 
ριορισµός τής οξύτητας, η επικράτηση πρεμίας. νηφαλιότητας: η - 
τής εντάσεως ! των νεύρων ΣΥΝ. ημέρωμα, μαλάκωμα Αν]. εξαγρίῶ- 
ση, 

πραῦντικός, -ή, -ὁ ἰαρχ.] 1. αυτός που µπορεί να δράσει κατευνα- 
στικά: - συμβουλή ! παρέμβαση ΣΥΝ. κατευναστικός 2. αυτός που 
μπορεί να προσφέρει ανακούφιση από τὸν πόνο: - φάρμακο ΣΥΝ. 
ανακουφιστικός. καταπραῦντικός, --- πραῦντικ-ά / -ὡς επίρρ. 

πραΐνω ρ. μετ. [πράυν-α. -θηκα! (λόγ.-σπάν.) καταπραῦνω (βλ.λ.} 
ΣΥΝ. μαλακώνω. γαληνεύω, ημερώνω. καθησυχάζω Αν. εξάπτω, ερε- 
θίζω. εξαγριώνω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πραῦς. επικ. τ. τού επιθ. πρᾶος (βλ.λ.)]. 

πρεβάζι (το) -» περβάζι 

πρεβαντόριο κ. πρεβεντόριο (το) ἱπρεβαντορί-ου | -ων} (παλαι- 

ότ.) θεραπευτικό ἱδρυια, στο οποίο εφαρμόζεται προληπτική αγωγή 
σε άτοµα κυρ. νεαρής ηλικίας, τα οποία υπάρχει κίνδυνος να έχουν 
προσβληθεί από φυματίωση. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτένεπιογίηπι « επίθ. ρτένεπη[ «προληπτικός» (κατά το 
58παιοτίηπι) «μτγν. λατ. Ὀργαονοπιίνις « λατ. ργάς-νοπιυς,µτχ. τ. τού ρ. 
Ῥγἀενοπὶο «προέρχομαι, πρυλαμβάνω» « ρτᾶἑ- «προ-» 1- νεπίο «έρχο- 
μαι»). 

Πρέβεζα (η) |-ας κ. -έζης! πόλη τής Ηπείρου, πρωτεύουσα τού ομώ- 

νυμου νομού (νομός Πρέβεζας κ. ἹἹρεβέζης). -- Πρεβεζάνος (ο). Πρε- 
βεζάνα (η). πρεβεζάνικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. 116. « αλβ. ρτενεόε «πέρασμα», λόγω τής θέσεως τής πόλης 
μεταξύ Ηπείρου και Αιτωλοακαρνανίας, καθώς βρίσκεται στο βόρειο 
άκρο τού στενού που ενώνει το Ιόνιο Πέλαγος µε τον Αμβρακικό Κόλ- 
πο]. 

πρέζα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 1. η ποσότητα ουσίας σε µορφή σκόνης. 
που µπορεί να κρατηθεί ανάµεσα σε ένα δάχτυλο και τον αντίχειρα. 
γενικότ. η µικρή ποσότητα: μία - ζάχαρη! αλότι 2. η δόση ναρκωτι- 
κής ουσίας: παίρνω - 3. (συνεκδ.-αργκό) η λήψη ναρκωτικών ουσιών: 
τον σκότωσε ἡ -! 

ΓΕΤΥΜ. «ιταλ. ρίοϑα « ρ. ρτοπάετε «παίρνω» «λατ. ρτεΏπσπάο ! ρτοπάο 
«αν μ.)« Ὃ ον συλλαμβάνω»]. 


κή χρήση ναρκωτικώ ουσιών, ο εξαρτηµένος από τα α ναρκωτικά, ΣΥ͂Ν. 

ναρκομανής. χρήστης. Επίσης πρεζόνι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « πρέζα 1- παραγ. επἰθημα -άκιας, πβ. χαπ-άκιας. γυαλ-άκιας]. 
πρέκι (το) ἴπρεκ- ιού | -ιών! (λαϊκ.) οριζόντια δοκός που τοποθετείται 

στο πάνω µέρος παραθύρου ἡ πόρτας. για να στηρίξει τον τοίχο πά- 


πρελούδιο 


1465 


πρεσβεία 


νΏ από το άνοιγμα αυτό: ΦΡ (μτφ.-εκφραστ.) αλλάζω (σε κάποιον) τα 
πρέκια υποβάλλω (κάποιον) σε µεγάλη ταλαιπωρία. 
[ΕἸΎΜ. « μεσν. πριέκιον (µε έκκρουση τού -ι-). πιθ. « αρχ. πρίω (µε τη 
σημ. «σφίγγω. συνδέῳ»). Βλ. κ. πριόνι]. 

πρελούδιο κ. πρελούντιο (το) ΜΟΥΣ. 1. (α) σχετικά σύντομη σύν- 
θεση, κυρίως τής οργανικής μουσικής. µε ελεύθερη ή και αυτοσχε- 
διαστική μορφή, η οποία παίζεται ὡς εισαγωγή άλλης μουσικής: - 
και φούγκα (β) αυτόνομη μουσική μορφή, σύντομη και ελεύθερη στη 
διάρθρωσή της: τα 24 - τού Σοπέν 2. (ειδικότ.) η εισαγωγή τής όπερας 
ή µιας πράξης όπερας. ιδ. όταν είναι συντοµότερη στη διάρκειά της: 
το - τού Τριστάνου | µετά από ένα σύντομο - τής ορχήστρας. η αυ- 
λαία σηκώνεται και ξεκινάει η 5η πράξη τής όπερας ΣΥΝ, εισαγωγή. 
οἱ τ η, γεγονός, σχόλιο κ.λπ., που λειιουμρ- 
γεί προκαταρκτικά ὡς προμήνυμα για κάτι άλλο σηµαντικό: το θλι- 
βερό - τού πολέμου! τής κρίσης! τού διχασμού ΣΥΝ. προοίμιο, προα- 
νάκρουσμα. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. παροιμία. 
[ΕΙΥΜ. «τταλ. ρτοϊπάϊο «μτγν. λατ. ρταοίπάϊαπι (μεταφρ. δάνειο απὀ το 
αρχ. προ-οίμιον. βλ.λ.) « λατ. ρταοἰζάῦτο «προετοιμάζομαι. προγυµνά- 
ζομαι» ς ρτᾶς- «προ-» - [[4όγε «παίζω, ορχούµαι» «μάς «παιγνίδι, 
αγώνας (δραματικός. σκηνικός κ.τ.ό.}»]. 

πρεμιέρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) 1. η πρώτη από µία σειρά παραστά- 
σεῶν (λ.χ. θεατρικού έργου, όπερας. καλλιτεχνικού προγράµµατος), 
προβολών (λ.χ. κινηματογραφικού έργου) ή δημοσίων εκτελέσεων 
μουσικών συνθέσεων: θεατρική / κινηματογραφική -|ἱἰ στην επίσημη 
- τής όπερας παρευρέθησαν πολλοί γνωστοί κοσµικοί και καλλιτέ- 
χνες 2. (κατ᾽ επέκτ.) η πρώτη από σειρά δραστηριοτήτων, η έναρξη: - 
σήμερα τού νέου ραδιοφωνικού σταθμού | η - τού πρωταθλήματος 


ανονιστική τη έρςχ) 
1 ημέρα). 

5 «τού επιθ. ργεπηῖςτ «λατ. ρτίπ]αΓίας «πρω- 
τεύων. έξοχος» « Ῥείπαις «πρώτος»]. 

πρέμνο (το) (61) 1.το κάτω μέρ. ς τού κορμού δέντρου που αποµέ- 
νεῖ µετά την κοπή; κούτσουρο 2. το ίδιο το φυτό και κυρ. το αμπέλι. 
ο καλλιεργητής είχε µεγάλη απόδοση ανά πρέμνο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρέμνον, αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε αρχ. ιρλ. εταπη 
«δέντρο» ή µε λατ. {υετπὴς «δρύινος». Βλ. κ. πρύμνη]. 

πρεμούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. η έντονη πίεση και βιασύ- 
νη (να κάνει κάποιος κάτι): η - να τα προλάβουν όλα πριν από την 
επίδειξη ΣΥΝ. φούρια 2. (κακόσ.) ο ζήλος, η έντονη εκδήλωση ενδια- 
φέροντος: τώρα που ήρθε στο φως η άθλια κατάσταση τού ιδρύμα- 
τος, τους ἔπιασε όλους η - για τις συνθήκες λειτουργίας του. 
[ΕΥὙΜ, «ιταλ. ρτσπιυτά « ρ. Ρτεπιστο «πιέζω, πατῴ» (κατ' αναλογίαν 
προς το συνώνυμο ρτόνδιτα «καταπίεση») « λατ. ρΓόπιοτο «πιέζω. πα- 
τώ»]. 

πρέπει ρ. [έπρεπε] (απρόσ. --να} 1. (α) υπάρχει υποχρέωση, ηθικό 
χρέος: δεν - να λέμε ψέματα || να βοηθούμε τους συνανθρώπους 
μας που έχουν ανάγκη (β) είναι επιβεβλημένο, υποχρεωτικό: - να επι- 
σκέπτεται τον γιατρό του κάθε µήνα} - να φας, 
του πεις συγχαρητήρια! || - να σε δω αύριο οπωσδήποτε || έπρεπε να 
πάει’ δεν είχε άλλη επιλογή || θα έπρεπε να είχε επέμβει νωρίτερα || 
δεν - να του κάνεις όλα τα χατίρια:θα τον κακομάθεις! 3. (να, µε 
επιρρηµατική λειτουργία για να εκφραστεί ότι κάτι είναι σχεδόν βέ- 
βαιο) κατά πάσα πιθανότητα, μάλλον: παίρνω τηλέφωνο και δεν 
απαντά κανείς: - να λείπουν || µα θα - να αστειεύεσαι! |} - να φοβή- 
θηκε τόση ώρα μόνος του ή ὡς τότε θα - να έχεις τελειώσει µε τις 
σπουδές σου, έτσι δεν είναι: | δεν - να έχει φτάσει τα 50: πιστεύω ὅτι 
είναι νεότερος | (ως ελλειπτ. απάντηση): -Είναι καλύτεροι τώρα; -- 
(μάλλον): ΦΡ. (α) (θα) έπρεπε να (ἡ) θα ήταν καλό ή χρήσιμο. θα ά-ι- 
ζε: - ἤσουν εδώ | - εκµεταλλευτείς τότε την ευκαιρία {1} (για ἐκ- 
φραση υπόθεσης τού µη πραγματικού. που όµως θα ευχόταν ο ομιλη- 
τής να είχε συμβεί): - ήταν εδώ ο πατέρας σου’ θα σου Ἄεγα εγώ αν 
θα τολμούσες να του μιλήσεις’ (β) όπως πρέπει όπως θεωρείται σω- 
στό. όπως αρμόζει: μίλησε - (γ} ό,τι πρέπει ακριβώς ό.τι χρειάζεται: 
σε τέτοιες περιπτώσεις μια καλή κουβέντα είναι ακριβώς --’ |} ένα 
μπανάκι είναι -- για να δροσιστείς 4 3. (- σε κάποιον / Έγεν. προσ. 
αντων.) ταιριάζει. είναι κατάλληλο, αξίζει (σε κάποιον): τους - ξέχω- 
ρη τιμή για την προσφορά τους | δεν σου - τέτοιος άντρας: άδιζες κα- 
λύτερη τύχη 4. (η µτχ. πρέπων, -ουσα, -ον) βλ.λ. 
ΙΕΙΥΜ, Ι'"ενικό πρόσ. (µε απρόσωπη χρήση) τού αρχ. πρέπω «δεχωρί- 
ζω. διακρίνομαι» « Ἠρτ-ςρ-, μηδενισμ. βαθµ. (µε παρέκταση ερ. ) τού 
ΓΕ. “Ῥετ-, Πορίο τς δηλωτικού κατευθύνσεως μὲ ευρύτατη διάδυση, 
κυρ. όπως εμφανίζεται στο αρχ. πείρω «διαπερνώ. διατρυπώ» (« "ροτ- 
19), για το οποίο βλ. λ. περ-όνη. Το ρ. πρέπω συνδ. επίσης µε αρμ. 
ετενΊη «είμαι ορατός, εμφανίζοµαι», αρχ. ιρλ. τἰοπι «μορφή». αρχ. 
γερμ. Γαγδοη «καθαρίζω, βουρτσίζω » (αρχικώς «στρέφω την προσοχή 
μοῦ»). Η απρόσωπη χρήση τού ρ. είναι ήδη αρχ. και μαρτυρείται κυρ. 
µε τη σημ. «αρμόζει, ταιριάζει, είναι κοτάλληλο» (π.χ. Ηροδ. 8, 68: 
ἀπήλλαξαν οὕτω ὡς κείνους ἔπρεπε..)]. 


ατα ν᾽αντέξεις!! -. να 
Ίαν αντέξει να 


πρέπει: συνώνυμα. Στην επικοινωνία του ο άνθρωπος χρειάζεται 
συχνά να δηλώσει ό,τι ονομάζεται «δεοντική δέσμευση» τού ομι- 
λητή. δηλ. τη στάση του ως προς την υποχρέωση να γίνει κάτι. 
υποχρέωση εσωτερική (ηθική υποχρέωση) ή εξωτερική (εκ τῶν 
πραγμάτων υποχρέωση). Η διαφορά στη σημοσία ανάμεσα στις 
δύο μορφές υποχρέωσης εἶναι ότι στην περίπτωση τής εσωτερικής 


υποχρέωσης πρόκειται για µια εσωτερική, ηθική περισσότερο δέ- 


ρέωςσ εσω σσότερο δέ 
σμευση, για τ ένα «χρέος» που αφήνει περιθώρια επιλογῆς και που, 
µε αυτή την έννοια, δεν οδηγεί σε αναπόφευκτη ενέργεια. Αντίθε- 
τα, η εξωτερική, από τα πράγματα επιβαλλόµενη, δέσμευση δεν 
επιτρέπει επιλογές και υποχρεώνει αναπόφευκτα τον ομιλητή να 
ανταποκριθεί σε αυτήν. Η κατεξοχήν δήλωση τῆς εσωτερικής δέ- 


σµευσης δηλώνεται στα Ελληνικά µε το πρέπει (και τα συνώνυμά 
του αρμόζει, χρειάζεται. είναι σωστό, είναι χρέος. εἶναι δίκαιο). 
ενώ η εξωτερική δέσμευση µε το εἶμαι υποχρεωμένος (και τα συ- 
νώνυμά του είναι ανάγκη. επιβάλλεται. απαιτείται). Ὡστόσο, το 
πρέπει μπορεί να δηλώνει καὶ την εξωτερική υποχρέωση (Πρέπει 
να πληρώσεις την Εφορία μέχρι αύριο), ενώ λιγότερο προσεκτικοί 
ομιλητές εναλλάσσουν τις δύο οµάδες ρημάτων σε όλες σχεδόν τις 
χρήσεις. Παραδείγματα: (α) εσωτερικής υποχρέωσης: Ὁ πολίτης 
πρέπει να θυσιάζεται για την πατρίδα του - Δεν αρμόζει σε υπεύ- 
θυνους ανθρώπους να ενεργούν τόσο απερίσκεπτα - Είναι σωστό 
να συμμετέχουν όλοι σε τέτοιες εκδηλώσεις -- Δεν είναι δίκαιο να 
υποφέρει τόσο µετά από όσα ἔχει προσφέρει - Τέτοιες καταστά- 
άζετατ να τις αντιμὲε τωπίξεις με καϊανόησι - Είναι Χρέ- 
ος τού αξιωματικού να µην εγκαταλείπει στη μάχη τους στρατιώ- 
τες του (β) εξωτερικής υποχρέωσης: Απαιτείται να αγωνιστείς 
σκληρά για να πετύχεις τέτοιους στόχους -- Είσαι υποχρεωμένος 
να υποβᾶλεις δήλωση στην Εφορία, αφου ασκείς ελεύθερο επάγ- 
γελμα - Είναι ανάγκη να πάρεις το πτυχίο σου µέσα σ᾿ αυτό τον 
χρόνο - Στον στρατό δεν κρίνεις τι είναι σωστό ἡ όχι εκτελείς τὶς 
διαταγές των ανωτέρων σου -- Τέτοια σκληρή στάση επιβάλλεται 
από τα πράγματα. » ανάγκη 


πρεπής, -ής. -ἐς λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που 

δηλώνουν ότι κάποιος/κάτι έχει χαρακτηριστικά που ταιριάζουν σε 

κάποιον ή σε ορισμένη ιδιότητα: ανδρυ-πρεπής. θηλυ-πρεπής, δουλο- 

πρεπής. ελληνο-πρεπής. 

ΕΤΥΜ, λεν επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὐ-πρεπής, 
6 « 


ον τε ... 

πρεπούμενος, -η. -ο Ί. αυτός που επιβάλλεται ἡ ενδείκνυται για 
ορισμένη περίπτωση, όθηκε η - προσοχή και στις δύο πλευρές | [δεν 
υπήρξε Οο- σεβασμός στη μνήμη των πεσόντων Σ΄ πρέπων, δέων 2. 
πρεπούμενα (τα) (α) το σωστό, το επιβεβλημµένο κατά το δίκαιο: 
πράττω τα --! (β) ό,τι κατά τα κρατούντα ἡ δικαιωµατικώς ανήκει ή 
ἁρμόζει σε κάποιον: στον έρανο έδινε πάντα τα --. 
[ΕΤΥΜ. « πρέπω -- παραγ. επίθηµα -ούμενος (κατά τις μτχ. τῶν 
συνηρημένων). πβ. κ. χαρ-ούμενος, τρεχ-ούμενος]. 

πρέπων, -ουσα. -ον ἱπρέπ-οντος, -οντα | -οντες (ουδ. -οντα), -όντων 
(θηλ. «ουσών)! 1. αυτός που είναι σύμφωνος µε όσα επιβάλλονται, µε 
αυτό που ενδείκνυται: το θέμα θα αντιμετωπιστεί µε την - σοβαρό- 
τητα ᾗ του μίλησε µε τον πρέποντα σεβασμό || τηρήθηκε η -- τάδῃ ΣΥΝ. 
δέων, προσήκων 2. πρέπον (το) το σωστό. αυτό πον επιβάλλουν Οι νό- 
μοι (γραπτοί και ἀγραφοι). πον ενδείκνυται υπό συγκεκριμένες προ- 
ὑποθέσεις. συνθήκες ἡ σύμφωνα µε δεδομένο τυπικό: όσο κι ον δια- 
φωνεῖς μαζί του. θα τον αντιμετωπίζεις µε σεβασμό: αυτό είναι το - 
| (συχνά στον πληθ.) θα τηρηθούν τα -- ΣΥΝ. δέον, αρμόζον, πρε- 
πόντως επῖρρ. [αρχ.]. σχολιο}. ά] 
[ΕΤΥΜ. Μιχ. ενεστ. "τού αρχ. πρέπω, .. κ. πρέπει]. 

πρέσα (η) ἰδύσχρ. πρεσών] 1. καθεμιά από διάφορες συσκευές ή μη- 
χανές για την άσκηση πίεσης, το μαρκάρισμα. τη σύνθλιψη αντικει- 
μένων και προϊόντων ἡ το σιδέρωµα ρούχων κ.λπ. ΣΥΝ. πιεστήριο 
2.(μτφ.) η πίεση: είμαι συνέχεια στην -. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ῥτόῦδα « ρτούνάτο (υποχώρήτ.) «λατ. Ργομδᾶτο «πιέζω», 
επιτατ. τ. τού ϱ. Ρτεπιο «πιέζω. πατώ» (µτχ. πτοθσυν-ᾱ-1πι)|. 

πρεσαδόρος (0) ο χειριστής οποιασδήποτε πρέσας (σιδερωτηρίου, 
ξυλουργείου, μηχανουργείου κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « πρέσα 1- παρση. επίθημα -δόρος (βλ.λ. 

πρεσάρισµα (το) ἱπρεσαρίσμ-! ατος |-ατα. ο. (λαϊκ.) 1. η άσκηση 
πίεσης (σε σώμα) µε πρέσα (ώστε να συμπιεστεί) 2. (μτφ.) η µεγάλη 
ψυχολογική πίεση: έχει µεγάλο - µε τη δουλειά αυτή την εποχή 
3. ΔΘΛ. η πίεση που ασκεί µια ομάδα στην αντίπαλη στην επίθεση ἡ 
την άμυνα: ασφυκτικό - σε όλο το γήπεδο. 

πρεσαριστός, -ή ή. -ό (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζεται στην πρέσα. 
συμπιεσμένος: - ο. ξύλο! μέταλλο. ---πρεσαριατά επίρρ. 

πρεσάρω ϱ. μετβ. κ. αµετβ. ἱπρεσάρισ- α. -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) 1. βά- 
ζω (κάτι) στην πρέσα, στο πιεστήριο, το συμπιέζω: - το μέταλλο το 
ξύλο ΣΥΝ. πιέζω: (μτφ.) 2. πιέζω ψυχολογικά: πυλλοί γονείς πρισά- 
ρουν τα παιδιά τους πριν από τις εξετάσεις |. είναι πολύ πρεσαρι- 
σμένος µε τη δουλειά του 3. ΑΘΛ. ασκώ πίεση στους αντιπάλους. δεν 


αφήνω (στον αντίπαλο) περιθώρια να κινηθεί: (μετβ.) οι παί ρε- 


σάρουν τους αντιπάλους τους σε όλο το γήπεδο || (αμετβ.) η Μίλαν 
πρεσάρει από τήν αρχή τού αγώνα. 
ΙΕΤΥΜ. « νταλ. πτοσκατε. βλ. λ. πρέσα]. 

πρεσβεία (η) (πρεσβειών! 1, η επίσημη ανώτατη διπλωματική αντι- 
προσωπία κράτους. κυρ. σε ξένη πρωτεύουσα: υπάλληλος τής ιταλι- 
κής - στην Αθήνα | η εκδήλωση γίνεται µε την επιχορήγηση και τη 
στήριξη τής γαλλικής --(συνεκδ.) 2.το σώµα τῶν προσώπων στους ο- 
ποίους έχει ανατεθεί διπλωματική αποστολή 3. το οἴκημα στο οποίο 
στεγάζονται οι υπηρεσίες τῆς παραπάνω επίσημης αντιπροσωπίας: ε- 
ξονυχιστικός έλεγχος τής περιοχής γύρω από την - για πιθανή τοπο- 
θέτηση εκρηκτικών 4. αποστολή αντιπροσώπων ενός συνόλου (χώρας, 
κράτους, ομάδας κ.λπ.) για διαπραγμάτευση προς όφελος ή εξ ονόµα- 
τος τού συνόλου αυτού: στέλνω δέχομαι - 
ΙΕΤΥ Μ. αρχ., αρχική σημ. «η γεροντική ηλικία, το γήρας». « πρεσβεύω 
{8} λ} Ισημερινή σημ. ήδη. αρχ. (Άριστος.. Πλάτων]. 

πρεσβεία (τα) η προνομιακή μεταχείριση και απόδοση τιμών στη γε- 
ροντική ηλικία ή σε πρόσωπα τεραρχικώς ανώτερα λόγω τής μακρό- 
χρονης προὐπηρεσίας τους σε ὀρισμένο τοµέα: - χειροτονίας (για 
κληρικούς χειροτονημένους πριν από άλλους ομοιοβάθµους τους). 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. πρέσβης. 


πρέσβειρα 


1466 


πρέστο 


[ΓΤΥΜ. « αρχ. πρεσβεῖον « πρεσβεύω (βλ.λ.)}. 

πρέσβειρα (η) [πρεσβειρών) 1.{α) η σύζυγος πρεσβευτή (β) πρέσβει- 
ρα καλής θελήσεως πρόσωπο που διορίζεται από κράτος ή οργανι- 
σµό σε συγκεκριμένη άµισθη θέση και αποστέλλεται ως εκπρόσω- 
πος µιας πλευράς σε άλλη για τη βελτίωση τῶν μεταξύ τους σχέσε- 
ων ἡ για ανθρωπιστική βοήθεια: - τής υΝΙ6ΕΓΙΙ ἡ πριγκίπισσα Νταϊ- 
άνα υπήρξε πρέσβειρα καλής θελήσεως τής Μ. Βρετανίας 2. (μτφ.) γυ- 
νοίκα που θεωρείται ότι εκπροσωπεί ή εκφράζει κάτι επάξια: - τής 
ομορφιάς || η γνωστή ηθοποιός αποτελεί - τής χώρας µας στο εξωτε- 
ρικό. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάμισης. πρέσβης. 
{ΕΤΥΜ. αρχ., θηλ. τού πρέσβυς (βλ.λ). πβ. κ. γενέτειρα, αὐτοκράτ- 
ειρα]. 

πρεσβευτής (ο/η) ἰαρχ. | Ικλητ. πρεσβευτά]. (λαϊκ) πρεοσβευτίνα 
(η) ἰχωρ. γεν. πληθ. ο επίσηµα διορισμένος διπλωματικός εκπρόσω- 
πος κράτους σε άλλη χώρα (για τη διεξαγωγή διαπραγματεύσεων. με- 
ταφορά μηνυμάτων κ.λπ.). ο οποίος στην ιεραρχία τής διπλωματικής 
υπηρεσίας μπορεῖ. να κατέχει τον βαθμό τοῦ πληρεξούσιου υπουργού 
Α΄ ή τού πληρεξούσιου υπουργού Β’ (βλ. κ. λ. διπλωμάτης. 1ΗΝΟ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἑνάμισης. πρέσβης. 

πρεσβευτικός, -ή, -ὁ [μτγν.| αυτός που σχετίζεται με τον πρεσβευ- 
τή ἡ την πρεσβεία: - διάβηµα / διάσκεψη! συνάντηση ! κατοικία |.-- 
βαθμοί (Πληρεξούσιος Υπουργός Β΄ Τάξεως. Πλ πηρεξούσιος Υπουργός 
Α΄ Τάξεως, Πρέσβης). ---πρεσβευτικ-ά / -ὡς [μτγν.| επίρρ. 

πρεσβεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱπρέσβευσα) 4 Ἱ. (μετβ.) έχω (κάτι) ὡς 
προσωπική αντίληψη. πίστη. φρονώ (κάτι): προσωπικώς - ότι µια μέ- 
ση λύση θα ήταν η καταλληλότερη ΣΥΝ. πιστεύω 9 (αμετβ.) 2.(αρχαι- 
οπρ.) εκτελώ χρέη πρεσβευτή 8. ΕΚΚΛΗΣ. (για την | Ιαναγία και τους α- 


γίους) ρεσολαβώ (υπέρ των ονθρώπω ον) προς τον Θεό ΣΥΝ. µεσιτεύῳ, 

α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «είμαι ηλι κιωμένυς.. υπηρετώ ὡς πρέσβυς», 

« πρέσβυς (βλ. λ.). Η σημ. «πιστεύω, ομολογώ» εἶναι μην. 
πρέσβης (ο) ἱ-η κ. εως (ΟΠ, -εώς) | πεις. -εων] Ἱ. διπλωμάτης πον 
κατέχει τον ανώτατο βαθμό στην ιεραρχία τής διπλωματικής υπηρε- 
σίας: Φ». (α) πρέσβης επί τιµή (συντομ. πρέσβης ε.τ) πρέσβης που 
έχει συνταξιοδοτηθεί και του έχει απονεμηθεί τιμητικά ο βαθμός τού 
πρέσβη (β) πρέαβης εκ προσωπικοτήτων πρέσβης που δεν προέρχε- 
ται από τη διπλωματική υπηρεσία (βλ.λ. διπλωμάτης, ΠΙΝ.) 2. ὡς προ- 
σφώνηση κάθε διπλωμάτη που κατέχει έναν από τους τρεις πρεσβευ- 
τικούς βαθμούς. Επίσης (λόγ) πρέσβυς Ιπρέσβεως!. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ενά- 
µισης. πρύτανης. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πρέσβυς. αρχαϊκό σύνθ.. « επίρρ. πρές «μπροστά, πριν» 
(βλ.λ. προς) - -βυς«'-α”ι-. µεταπτωτ.βαθµ. τού |.Ε. "ρ' ᾱ- «πηγαίνω» 
(βλ.λ. βαίνω). Πλ. συνδ.. ὡς προς το β’ συνθ.. µε σανσκρ. ραγο-ρανά 
« αρχηγός», βεδ. γαπατ-σή- «αυτός που πηγαίνει στο δάσος», ίσως και 
με λθ. Ζπιορᾶς «άνθρωπος» (κυριολ. «αυτός που περπατά πάνω στη 

γη»). Η λ. πρέσβυς ήν τ «Πλικιωμένος άνδρας». αλλά αρ 
Ύορα χρησιμοπο δ 
αφού σε τέτοια αξ 
ηλικιωμένοι άνδρες|. 


πρέαβης --πρέαβυς - πρεσβευτής - πρέαβειρα - πρεσβύτης - 
πρεαβεία (η / τα). Η αρχαία λ. πρέσβυς σήμαινε κυρίως τον «σε- 
βάσμιο γέροντα» και, δευτερευόντως. «τῶν πρεσβευτή. τον επίση- 
μο εκπρόσωπο ή απεσταλμένο». Με την αντίληψη για τις ηλικίες 
των ανθρώπων και την κοινωνική οργάνωση που επικρατούσε 
στον αρχαίο κόσμο, ο πρέσβυς και ο πρεσβύτης από τη σημ. «γέ- 
ρῶν» πέρασαν στη σημ. «σεβάσμιος γέρων» και «σεβαστός». Το 
ίδιο και η αρχαία λ. πρέσβειρα, που ήταν το θηλ. τού πρέσβυς και 
σήμαινε μόνο «τη σεβάσμια γερόντισσα» (γιατί γυναίκες πρέσβεις 
εκείνη την εποχή δεν υπήρχαν). Η κύρια λ. που χρησιμοποιήθηκε 
στην Αρχαία Ελληνική για «τον επίσημο απεσταλμένο και εκπρό- 
σωπο». ήταν η λ. πρεαβευτής µε πληθυντικό τον τ. πρέαβεις 
(«ανώμαλος πληθυντικός»). που σιγά-σιγά έδινε τη θέση του στον 
(ομαλό) πληθυντικό πρεαβευταί. Ομοίως η λ. πρεαβεία σήμαινε 
τόσο τη «γεροντική ηλικία» όσο Και «τον σεβασμό προς τους γέ- 
ροντες». που δηλώθηκε επίσης µε το ουδ. τα πρεσβεία. τα προνό- 
µια (σε σεβασμό, εκτίμηση και προβάδισμα) τῶν γερόντων, Η λ. 
πρεσβεία σήμανε επίσης και την «επίσημη αποστολή ! αντιπροσῷ- 
πία». Σε νεότερους χρόνους, μέσα από τη λόγια. γλώσσα, τὸ πρέ- 
σβυς (πρέσβεω-, πρέσβυν - πρέσβεις. πρέσβεων, πρέσβεις) ήταν η 
κύρια λέξη που χρησιμοποιήθηκε για τον ανώτατο βαθµό στην ιε- 
ραρχία τής διπλωματικής υπηρεσίας. µε κλητική τον τ. πρέσβυ 
(«κύριε πρέσβυ» προσφωνούνται συχνά οι πρεσβευτές, όπως έχει 
επικρατήσει εθιµικά). Σήµερα χρησιμοποιούνται παράλληλα δύο 
κλιτικά σύνολα: (α) ο πρέαβης (που γράφεται και µε -η-, γιατί κλί- 
νεται όπως τα ουσιαστικά σε -ης: υ ναύτης. τού ναύτη, τον ναύτη) 
- τού πρέσβη -- τον πρέσβη. µε πληθυντικό οι πρέσβεις - τῶν πρέ- 
σβεων -- τους πρέσβεις. Ας σημειωθεί ότι σχηματίζει παραλλήλως 
σε τυπικότερες μορφές επικοινωνίας και γενική πρέαβεως (β) ο 
πρεαβευτής (τού πρεσβευτή -- τον πρεσβευτή, οι πρεσβευτές : των 
πρεσβευτών - τους πρεσβευτές). Το θηλ. εξακολουθεί να σχηµατί- 
ζεται µε τον τ. πρέαβειρα σε τυπικές / επίσημες μορφές επικοινω- 
νίας, ενώ ο τ. πρεσβευτίνα (που αρχικά σήμαινε επίσης µόνο τη 
σύζυγο τού πρεσβευτή) χρησιμοποιείται σε άτυπες μορφές χρήσης 


αντί τού πρέσθειρο 
αντί τοῦ πρέσρειρα. 


πρεσβυγενής, -ς, -ές (πρεσβυγεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. (για πρόσ.) 
ϱ πρωτότοκος. ο μεγαλύτερος σε ηλικία 2. (γενικότ.) ο αρχαιότερος: 
τα τέσσερα - πατριαρχεία (Κων/πόλεως, Αλεξανδρείας, Αντιοχείας. 
Ἱεροσολύμων). 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πρεσβυ- (« πρέσβυς, βλ.λ.) 1- -γενής « γένος]. 

πρεσβυτέρα (η) ἰμτγν.] [χωρ. γεν. πληθ.) η σύζυγος τού ιερέα ΣΥΝ. 
παππαδιά. 

πρεσβυτεριανισµός (ο) [1889] 1. κλάδος τής προτεσταντικής Με- 
ταρρύθμισης µε ρίζες στον καλβινισμό, που προέκυψε ὡς αμφισβή- 
τηση τής Αγγλικανικής Εκκλησίας (µέσα 16ου αι.) και διαδόθηκε 
κυρ. στις Κάτω Χώρες και τις βρετανικές αποικίες (Β. Αμερική. Νέα 
Ζηλανδία, Αυστραλία κ.λπ.) 2. το εκκλησιαστικό σύστηµα τού Καλ- 
βίνου. που παραχωρούσε τη διοίκηση τής Εκκλησίας στο πρεσβυτέ- 
ριο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρνοθὈγιετἰαπίϑτη]. 

πρεσβυτεριανός (0) 15091, πρεοβυτεριανή (η) το μέλος προτε- 
οτοντιν κλησίας Βασισμένης Ότι κηρύγματα τού Καλβίνου µε 
ιδιαίτερα. αυστηρή ηθική. η οποία αναγνωρίζει ὡς ανώτατο εκκλη- 
σιαστικό αξίωμα αυτό τού πρεσβυτέρου και όχι τού επισκόπου (βλ. 
κ.λ. πρεσβυτεριανισµός). 
[Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ργο5Ὀντοτίαη]. 

πρεσβυτέριο (το) [μτγν.] (πρεσβυτερί-ου | -ων] 1. (στη Ρωµαιοκαθο- 
λική Εκκλησία) το οίκημα στο οποίο διαμένει ο ιερέας 9 2. το ιερατι- 
κό συνέδριο των Ιουδαίων στην Ιερουσαλήμ και (συνεκδ.) ο τόπος, το 
οίκημα στο οποίο συνεδρίαζαν 9 3. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν πρε- 
σβυτέρων ΣΥΝ. Ἱερατείρ. 

πρεσβύτερος, -η (λογιότ. -έρα). -ο (λόγ) 1. μεγαλύτερης ηλικίας. γε: 
ροντότερος; είναι - και του οφείλεις σεβασμό | ο Πάπας εἰναι ο επί- 
σκοπος τής πρεσβυτέρας Ρώμης (βλ. λ. Ρώμη) 9 2. ΕΚΚΛΙΙΣ, πρεσβύ- 
τερος (0) ἱπρεσβυτέρ- οὐ [-ων. -ους) (στην Ορθόδοξη Εκκλησία) ο κλη- 
μον πὸν κατέχει τον δεύτερο από τους τρεις βαθμούς ιεροσύνης (οι 


1) ας 3 οις- 


δύο: διάκονος, επίσκοπος: βλ. κ. λ. κληρικός, Σ 


ἵπκοπῶς-δα;.Ε. Ἀν ΑηριΚόςς 


ρέ ς στους ρωμαιοκαθολικούς και τους προτεστάντες, 
ΙΓΤΥΜ. αρχ.. συγκριτ. βαθμός τού πρέσβυς (βλ.λ. πρέσβης). Αρχικώς η 
λ. δήλωνε αυτόν που είναι μεγαλύτερος σε ηλικία και κατά συνέ- 
πεια, σημαντικότερος, σπουδαιότερος. Π λ. γνώρισε ιδιαίτερη ἐπίδυ- 
ση στους πρώτους αιώνες μ.Χ.. οπότε αναφερόταν στα µέλη τού ιου- 
δαϊκού Ἱερατείου (δαπποάγἰπ). αλλά και σε ώριμους άνδρες των πρώ- 
των χριστιανικών Εκκλησιών, οι οποίοι αποκαλούνταν εναλλακτικώς 
και ἐπίσκοποι (βλ.λ.). Αργότερα, οἱ λ. πρεσβύτερος και ἐπίσκοπος 
διαχωρίστηκαν ὡς προς τη χρήση τους και κατέληξαν να προσδιορί- 
ζουν διαφορετικούς βαθμούς τεροσύνης]. 

πρεσβύτης (0) ἱπρεσβυτών] (λόγ.) ο ηλικιωμένος άνδρας ΣΥΝ. γέρο- 
ντας. --- πρεαβυτικός, -ή, -ό Ιαρχ.Ι. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. πρέσβης. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., παράλλ. τ. τοῦ πρέσβυς (βλ.λ. πρέσβης) µε επίθηµα -της. 
πβ. κ. πολί-της!. 

πρεσβύωπας (Ο/Η) ἱπρεσβυώπων] πρόσωπο που πάσχει από πρε- 
σβυωπία ΛΥΧΤ. μύωπας. Επίσης (λόγ.) πρεσβύωψ |1805] [πρεσβύωπος!. 
ΗΞΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρτοθογορο]. 

πρεοβυωπία (Π) [1871] {χωρ. την Τη ώς ακριβούς εστιάσεως 


χεται µε την προχωρημένη ηλι 
-- πρεαβυωπικὀς, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « πρέσβυς (βλ. λ. πρέσβης) - -απία « αρχ. -ωψ «0. -ωπ-, εκτε- 
ταμ. βαθμ. τού 0. ὁπ- (πβ. αρχ. παρακ. ὅπ-ωπ-α. βλ. λ. ὄψη), ελληνογε- 
νής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ριεδυγορία]. 

πρες κόνφερανς (η) (άκλ.) η συνέντευξη Τύπου (βλ. λ. συνέντευ- 
ν 

). 
τν «αγγλ. Ρίε5ὸ οοµίσοτοµεος « ργ654 «Τύπος» - εοπ[οτεηος «διᾶ- 
σκέψη, συνεδρία »|. 

Πρέσπα (η) /Πρεσπών) καθεμία από τις δύο ομώνυμες λίμνες: (α) 
Μεγάλη Πρέσπα η µεγαλύτερη λίμνη τής Βαλκανικής Χερσονήσου 
στα σύνορα τής Ελλάδας. τής Αλβανίας καὶ τού κράτους των Σκο- 
πίων (β) Μικρή Πρέσπα λίμνη που βρίσκεται Ν. τής Μεγάλης Πρέ- 
σποας μεταξύ τής Ελλάδας και τής Αλβανίας. 

ΙΕΤΥΜ. « σλαβ. Ρτδῦρα « παλαιότ. σλαβ. 5ρρ «συγκηντρώνα, γεμίζω»!. 
πρεσπαπιέ κ. πρες-παπιέ (το) ἰάκλ.) το μικρό. βαρύ αντικείµενο 
που τοποθετείται πάνω σε χαρτιά. για να μὴν τα παίρνει ο αέρας. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ρτεονο-ραρἱετϑ]. 

πρες-ροῦμ (το) [ἁκλ.} ελλην, αίθουσα Τύπου: αίθουσα κατάλληλα 
διαμορφωμένη για την ενηµέρωση των εκπροσώπων τού Τύπου (από 
. κυβερνητικό εκπρόσωπο, τον εκπρόσωπο οργανισμού. συλλόγου 
κ.λπ.). 
ἱΕΤΥΜ. - αγγλ.-αμερ. Ρτε55 τοσπη]. 

πρεστίζ (το) (άκλ.] τὸ γόητρο, το κύρος: πρόσωπο ! θέση ! επάγγελμα 
µε υψηλό”. 

[ΓΤΥΜ. « γαλλ. ρτεσιῖρε «λατ, ρταονΏρίαπι «γοητεία. απάτη, δόλος»]. 
πρεστίσιμο ΜΟΥΣ. 1. επίρρ.' ένδειξη Ρυθμικής αγωγής (χρόνου. τέ- 
μπο). πον δηλώνει ότι το μουσικό κομμάτι πρέπει να παιχθεί σὲ πολύ 
γρήγορη κίνηση. πιο γρήγορη από τού πρέστο’ η ταχύτερη εν χρήσει 
ένδειξη τέμπο τής δυτικής μουσικής: το μέρος αυτό παίζεται --! σε - 
/ σε χρόνο --2.(ως ουσ.) τύπος ἡ τµήµα γρήγορου μουσικού κὀμματι- 
οὔ, συχνά ενταγµένου στο πλαίσιο ευρύτερης πολυμερούς σύνθεσης, 
ο ελα, σε χρόνο πρεστίσιµο: η ορχήστρα κλείνει την συμφωνία 
ε ένα -. 
τμ «ιταλ. ργορΏνοίπιο, υπερθ. βαθμ. τού επιθ. ρτεκιο. βλ. κ. πρέ- 
στο]. 
πρέστο ΜΟΥΣ. 1. επίρρ. ένδειξη ρυθµικής αγωγής ( 


που 


(χρόνου, τέμπο), 
Ώς 


ότι το μουσικό 
ἘΟΘΘΕΡ 


γορη κίνηση. πιο γρήγορη από τού α έγκρο: το μέρος αυτό παίζεται 
-/ σε -! σε χρόνο - 2. (ως ουσ.) τύπος ή τµήµα γρήγορου μουσικού 
κομματιού, συχνά ενταγμένου στο πλαίσιο ευρύτερης πολυμερούς 
σύνθεσης. που παίζεται σε χρόνο πρέστυ: το τρίτο μέρος τής σονά- 
τας είναι ένα --. 


πρεταπορτέ 


1407 


πριµοδοτώ 


[ΕἸΎΜ. «ιταλ. ρτεΦιο «γρήγορα» «μτγν. λατ. ρταςϑίας «έτοιμος» «λατ 
ρτβο5ιο «προέχω, ὑπερέχθ»!. 

πρεταπορτέ κ. πρετ-α-πορτὲ επίθ. |άκλ.Ι (ρούχο) μαζικής παρα- 
γωγής καὶ ανώτερης ποιότητας, τη µορφή τού οποίου έχει συλλάβει 
ένας σχεδιαστής μόδας (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τα ρούχα κατά πα- 
ραγγελία). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ριδί ἃ Ροτίοτ «έτοιμο να φορεθεί». απὀδ. τού αγγλ. 
τεαὰγ-ἰο-ν/σατ|. 

πρέφα (η) (χωρ. πληθ.! 1. τυχερό παιχνίδι που παίζεται µε 32 τρα- 
πουλόχαρτα από τρεις παίκτες 2. (συνεκδ.) η δεσμίδα των τριάντα 
δύο τραπουλόχαρτων; ΦΡ (λαῖκ.) παίρνω πρέφα παίρνω είδηση, αντι- 

λέ 


χαμπαριάζω. μυρίζο 


νω χαμπάρι. 
-- πρεφαδόρος (0). 
[ΕΤΥΜ. Συγκεκομμένος τ. τού γαλλ. ριέ[έτοπος «προτίμηση» (ς ρ. 
ρτἑϊέτετ «προτιμώ»)]. 

πρήζω 4. μετβ. [έπρηξα, πρήσ-τηκα. «μένος! 1. (σπάν.) προκαλώ οίδη- 
μα, αύξηση τού όγκου (κυρ. σε μέλος ανθρώπινου σώματος): τα κου- 
νοῦπια τού έπρηξαν τὸ πρόσωπο µε τα τσιμπήματά τους ΣΥΝ. διο- 
γκώνω. φουσκώνω 2. (οικ.-μτφ.) υπυβάλλω σε ταλαιπωρία (κάποιον): 
µε έπρηξαν μέχρι να µου δώσουν τη βεβαίωση Συν. σκάω. βασανίζω: 
ΦΡ. (α) πρήζω το συκώτι (κάποιου) γίνομαι πολύ ενοχλητικός (σε κά- 
ποιον). του σπάω τα νεύρα: του χε πρήξει το συκώτι µε τις παραξε- 
νιές της (8) (-λαϊκ) πρήζω τ’ αρχίδια (κόποιου) / τα πρήζω (σε κά- 
ποιον) γίνομαι πολύ ενοχλητικός (σε κάποιον). κάνω (κάποιον) να 
αγανακτήσει: µας τα πρηξε πια µε τις ανόητες απορίες του: 3. (µε- 
σοπαθ. πρήζοµαβ (α) ἐμφανίζω πρήξιμο. οἴδημα: τον τσίµπησε κου- 


νο μυρωδιά. 


πρήστηκε το πόδι του στο σημείο που χτύπησε 8) (για µέρος τού σώ- 
ματος) φουσκώνω λόγω πάχους: πρήστηκε το πρόσωπό του από το 
πάχος (1) φουσκώνει η κοιλιά μου (από το πολύ φαγητό): ᾿παράφαγα 
κι έχω πρηστεί Φ». να πρηστείς καὶ να σκάσεις! ὡς κατάρα σε κά- 
ποιον. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 
[ΕΤΥΜ. Από τον αόρ. ἔπρησα τού αρχ. πρήθω «διογκώνω. φουσκώνω». 
Το αρχ. πρήθω εμφανίζει θ. πρη- τοῦ ρ. πίµ-πρη-μι «φυσώ, βάζω φω- 
τιά, καίω» (για το οποίο βλ.λ. ἐμ-πρη- σμός)|. 

πρηνηδόν επίρρ. (αρχαιοπρ.) μπρούμντα. έχοντας το πρόσωπο προς 
το έδαφος: θέση ! στάση - (θέση στρατιώτη που πυροβολεί πεσμένος 
στο έδαφος) ΑΝΤ. υπτίως, ανάσκελα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πρηνής (βλ.λ.) -- επιρρ. επίθηµα -ηδόν (πβ. βαθµ- 
ηδόν)]. 

πρηνής, -ής. -ές (πρην-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)) (αρχαιοπρ.) (για τη στάση 
τού ανθρώπινου σώματος) αυτός που βρίσκεται μπρούμυτα, που έχει 
το πρόσωπο προς το έδαφος: πέφτω ! πυροβολώ -- | (στη γυμναστική) 
- θέση µε τα σκέλη και τον κορμό τεντωμένα και σε ευθυγράμμιση 
κοιτώντας προς το έδαφος) ΑΝΊ. ὕπτιος. “ ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ης. -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρᾶνής / πρηνής “με το πρόσωπο προς τα κάτω» - 
Ἄπρο- ηνής «προ- Ἔ -ηνής « Ἀηνος {3 ἄνος «πρόσωπο» (όπως µαρτυ- 
ρείται στα σύνθ. ἁπ-ηνής, προσ-ηνής). λ. που συνδ. µε σανσκρ. ἅπ- 
ἃπᾶ- «πρόσωπο. στόμα» (« "ἅπας- «πρόσωπο»)]. 

πρηνισµός (9) η στροφή τού αντιβραχίου. ώστε ο αντίχειρας να κοι- 
τά προς τα μέσα καὶ η παλάμη προς τα κάτω. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πρηνίζω « αρχ. πρηνῆς (βλ.λ... 

πρηνιστής (9) [1836] ΑΝΑΤ. καθένας από τους δύο μυς τού αντιβρα- 
χίου, που επιτρέπουν την κίνηση τού πρηνισμού. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πρηνίζω « αρχ. πρηνής (βλ.λ.)|. 

πρήξιμο (το) ἱπρηξίμ- ατος |-ατα, -άτων] 1. το οἴδημα σε µέλος τού 
ανθρώπινου σώματος: - από τσίμπημα. κουνουπιού / από διάστρεμμα 
ΣΥΝ. (λόγ) διόγκωση 2. (ειδικότ.) το φούσκωμα τού σώματος λόγω κυ- 
ρεσμού (από κατανάλωση φαγητών ή ποτών): έχω - στο στομάχι. για- 
τί παράφαγα 3. (οἰκ.-μτφ.) η µεγάλη ταλαιπωρία ἡ αγανάκτηση: τι - 
ήταν αυτό µέχρι να µου εγκρίνουν την άδεια! ---(υποκ.Ι πρηξιµατά- 
κι (το) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. Από τον αόρ. έ-πρηξ-α τού ρ. πρήζω και το επίθηµα -ιμο (πβ. 
βάψ-ιμο. ψάξ-ιµο. διώξ-ιµω)|. 

Πρίαμος (ο) | ου κ. -άμουὶ ο βασιλιάς τής Τροίας κατά τον Τρωικό 
Πόλεμο, ο πατέρας τού Έκτορα και τού Πάρη. 
ΗΗΤΥΜ. « αρχ. Πρίαμος ! {Πέρ(ρλαμος (αιολ.) (ήδη µυκ. ρἰ-τῖ-]ὰ-πι-]α), 
αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο (ίσως λυδ. προξλ.). όπως επιμαρτυρείται από 
λ. µε τὸ ίδιο εκίθημα (πῇ. ῥάλσ- αμον. Πέργ-αμος)]. 

πριάπειος, -α, -ο[μτγν.] Ἱ.αυτός που σχετίζεται µε τον Πρίαπο, φαλ- 
λικό θεό τής γονιμότητας 2. (συνεκδ.) αυτός που στερείται σεμνότη- 
τας, εμφανώς ασελγής ΣΥΝ. αισχρός. άσεμνος. Επίσης πριαπικὀς, -ή, 

πριαπισµόάς (ο) ΙΑΤΡ. η συνεχής και επώδυνη στύση τού πέους. συ- 
νήθ. χωρίς σεξουαλική επιθυμία, που συνιστά σύμπτωμα ασθένειας 
ἡ διαταραχής. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ, -Ο. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πριαπίζω « Πρίαπος. ονομασία φαλλικού θεού τής γο- 
νιμότητας. αγν. ετύμου, πιθ. µικρασιατ. δάνειο, όπως φαίνεται και 
από την παρουσία πόλεως µε το όνοµα {Πρίαπος στην περιοχή τής 
Προποντίδας]. 

Πρίαπος (ο) |-ου κ. -άπου! ΜΥΘΟΛ. ιθυφαλλικός θεός τής γονιμότη- 
τας, γυιὸς τού Διονύσου καὶ τής Αφροδίτης. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. κύρ. όν. βλ. ; πριαπισμόξς]. 

πρίγκιπες (ο) ἱπρηγκί .1 [πριγκι 
1. γόνος βασιλιά ή µ. ος ᾿βασιλικῆς. οικογένειας 3. ΙΣΤ. (κατά την 
Τουρκοκρατία) ευγενής ή ισόβιος ανώτατος ή ανώτερος αξιωματού- 
χος στις παραδουνάβιες ηγεµυνίες; οι - Αλέξανδρος και Δημήτριος 
Υψηλάντης 8. ανώτατος ἄρχοντος ανεξάρτητου ἡ υποτελούς κράτους 
ἡ κρατιδίου: ο - τού Μονακό 4. (μτφ.) αυτός που διαθέτει λεπτούς 


πισσών) 


τρόπους καὶ ανώτερη συμπεριφορά ΣΥΝ. άρχοντας. Επίσης (λαϊκ.-εκ- 
φραστ.) πριγκιπέαα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πρίγκιψ. -ἴπος « λατ. ρτίπεορ». -εἰρὶν «άρχοντας. ηγεμό- 
νας» « ρτίπιι5 «πρώτος» 1- -οερ» « σαρἰο «λαμβάνω». Η γρ. µε -η- (πρί- 
γκηπας) δεν έχει ετυμολ. βάση]. 

πριγκιπάτο (το) ανεξάρτητο ἡ υποτελές κράτος ή κρατίδιο, τού οποί- 
ου ο ανώτατος άρχοντας φέρει τον τίτλο τού πρίγκιπα: το -- τού Λι- 
χτενστάιν τού Μονακό. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. πριγκιπᾶτον - λοτ. Ῥτ]πείραζυπι ΗΕ ηγεμονία». ον- 
σιαστικοπ. οὐδ. τού επιθ. ργϊπείραίας « Ρρτίπεςρ5 (βλ.λ. -πρίγκιπας)]. 


πριγκιπικός, -ή.-ό [1895] 1. αυτός που σχετίζεται µε πρίγκιπα: --ᾱ- 
ξίωµα / τίτλος / συνοδία 2 μτφ.) αυτός 


ου ταιριάζει σε πρίγκιπα, 


Ὁ που ταιριάζει σε άρχο- 
ντα: - γεύμα ΣΥΝ. πλουσιοπάροχος. πλούσιος ΑΝΤ. φτωχός, μίζερος. 
--- πριγκιπικ-ά / -ὡς επίρρ. 

Πριγκιποννήσια (τα) συστάδα νησιών τής Προποντίδας κοντά στην 
Κωνσταντινούπολη. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. Πριγκιπόννησοι, επειδή τα νησιά αυτά ήταν τόπος 
εξορίας επιφανών προσώπων (έκπτωτῶν βασιλέων, ευγενών κ.ά). 
Η τουρκ. ονομασία Κιζι Λάα[ἁγ σηµαίνει «Ερυθρές Νήσοι»|. 
πριγκιπόπουλο (το), πριγκιποπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 1. το 
παιδί πρίγκιπα ἡ πριγκίπισσας 2. πρίγκιπας / πριγκίπισσα νεαρής 
ηλικίας; ΦΡ. το πριγκιπόπουλο τού παραμυθιού βλ. λ. παραμύθι 3. 
(μτφ.) παιδί που μεγαλώνει στην πολυτέλεια και στην άνεση: σαν - 
το μεγάλωσαν, τίποτα δεν του έλειψε! ΣΥΝ. αρχοντόπαιδο. πλουσιό- 
παιδο. 
[ΕΤΥΜ. « πρίγκιπας 1 λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.)}]. 


πρίζα κ. (προφορ.) μπρίζα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. 
σταση) ενός συστήματος καλωδιώσεως, από το οποίο µπορεί να γίνει 
λήψη ρεύματος για την τροφοδότηση ηλεκτρικών συσκευών: βάζω το 
ραδιόφωνο στην - |. βγάζω από την - (συνδέω / αποσυνδέω από το 
ηλεκτρικό κύκλωμα)  - γτα την τηλεόραση’ τὸ τηλέφωνο ΣΥΝ, ρεν- 
ματοδότης: ΦΡ. εἶμαι στην πρίζα είμαι συνεχώς σε εγρήγορση, σε κα- 
τάστοση έντασης. - --(υποκ.) πριζούλα (η). 
[ΕΤΥΜ. - γαλλ. ρεῖνε «λήψη», ουσιαστικοπ. µτχ. τ. τού ρ. ρτοπάτο 
«λαμβάνω, παίρνω» (« λατ. ρτεπεπάδτο / ρτοπάςτε)|. 

πριζοδιακόπτης (0) [πριζοδιακοπτών) ο διακόπτης µε τον οποίο 
ανάβυυµε και σβήνουμε το φως. 

πριμ (το) (άκλ.! 1. η έκτακτη. πρόσθετη αμοιβή που παρέχεται σε κά- 
ποῖον ὡς επιβράβευση για την απόδοσή του: στους παίκτες δόθηκε - 
100 εκατομμυρίων για την κατάκτηση τού τίτλου || οἱ εργαζόµενοι πή- 
ραν - παραγωγικότητας ΣΥΝ. δώρο, μπόνους 2. (στο χρηματιστήριο 
για χρεώγραφα καὶ μετοχές) το τίμημα που διαμορφώνεται σε επίπε- 
δα υψηλότερα των αρχικών. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτίπιε « λατ. πταοπιίαπι «βραβείο. έπαθλο» « "ρτας- 
επήαπ «ρτᾶς- «προ-» 1- -επιίμπι « ἐπι6το «αγοράζω». 


πριμοαντόνα( (η) {ΧΘΡ. γεν. πληθ. ΠΗ -ῃ πρωταγωνίστρια μη’ μοι 


σηµείο (εγκατά- 


υσικού θε. 
άτρου, η τραγουδίστρια που έχει πρώτο ρόλο 2. σοπράνο αναγνωρι- 
σμένης αξίας και µε µεγάλη φήμη 3. (σκωπτ.-μειωτ.) η µαταιόδοξη 
και ιδιότροπη γυναίκα, που απαιτεί προνομιακή μεταχείριση. 
[ΕΤΎΜ. τ ιταλ. Ργίπια ἀοηπα «πρώτη κυρία»]. 

πριμάτος (0) ΘΡΗΣΚ. ανώτατος λειτουργός τής Αγγλικανικής ή τής 
Ρωμαιοκαθολικής Ἐκκλησίας: αρχιεπίσκοπος σημαντικής αρχιεπι- 
σκοπής (µε μεγάλη ιστορία ἡ έκταση). 
[ΡἸΎΜ. « μεσν. λατ. ργίπλάγις «λατ. ρτίπια5, -ᾱ]]5 «ο καταγόμενος από 
τις πιο αρχοντικές οικογένειες» (ς ργίπηυ9)]. 

ρηπι8 {8618 λατ. (προφέρεται πρίµα φάκιε) ελλην. εκ πρώτης όψεῶς᾽ 
για γνώμες ἡ απόψεις πον προκύπτουν από την πρώτη εντύπωση. τις 
πρώτες ενδείξεις. 

πριμιτιβισμός (0) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. 1. κάθε θεωρία ή τεχνοτροπία που υι- 
οθετεί την επάνοδο σε καλλιτεχνικές µορφές ἡ αξίες πρωτόγονων ἡ 
πρώιμων πολιτισμών. αξιολογώντας τες ὡς ανώτερες ἡ υψηλότερης 
αισθητικής από τις αντίστοιχες τού σύγχρονου πολιτισμού 2. το σύ- 
νολο των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων ή το στυλ τής πρωτόγονης 
τέχνης ΣΥΝ. ναῖφ. --- πριμιτιβιστής (ο) πριµιτιβίστρια (η), πριμιτιβι- 
στικός, -ή. -ό. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρηἰπηἱνίσηιε « ριπ η (βλ.λ. πριμιτίφ)]. 

πριμιτίφ επίθ. Ιάκλ.] 1. αια αυτοδίδακτο καλλιτέχνη) αυτός που έχει 
απλοϊκή τεχνική. η οποία θυμίζει την τέχνη των παιδιών ή των πρω- 
τογόνων ΣΥΝ. ναῖφ 2. χαρακτηρισμός τῶν ζωγράφων τοῦ τέλους τού 
Μεσαίωνα, κυρ. Ιταλών (Ντούτσο, Τσιμαμπούε, Ἰζότο κ.ά.). 
ΙΕΤΥΜ. ς γαλλ. ργπηῖ[ « μτγν. λατ. ργἰπι!τίνων, αρχική σημ. «πρωτό- 
τοκος», αργότερα «πρωτόγονος» (« λατ. ργΙπΊὰς «πρώτος»)|. 

πριµοδότηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ἤσεις. -ήσεων! 1. η οικονομική ενί- 
σχυση (κάποιον) µε πριμ: ἡ - των εξαγωγών καπνών 3. (γενικότ.) η οι- 
κονομική ενίσχυση κάποιου. τὸ πρόσθετο κέρδος 8. (μτφ. η ενίσχυση, 
η ευνοϊκή αντιμετώπιση: η - των καλών μαθητών µε μεγάλους βαθ- 
μούς ακόµη και σε μαθήματα όπου ἔχουν μέτρια απόδοση. 

πριμοδοτώ ρ. ΒΕΤβ. ἱπριμοδοτείς.. [πριµοδότ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος]} 1. ενισχύω οικονομικό Ἱκάποιον,κάτι) επιχορηγώντας µια 
παραγωγική τον δραστηριότητα, λ.χ. καλύπτοντας μέρος τού κό- 
στους παραγωγής προϊόντος ή αποδεσμεύοντάς το από φορολογικές 
επιβαρύνσεις (φόρους): η κυβέρνήση πριµοδοτεί τις εξαγωγές κα- 
πνών ! την παραγωγή αγροτικών προϊόντων ΣΥΝ. επιχορηγώ 2. (γενι- 


κότ.) ενισχύω (π.χ. προσφέροντος πρόσθετο κέρδος): θα πριµοδοτη- 
5Χν τὰ» Ρα ή πριμ Ἔ 


θούν οι μισθωτοί που θα: έχουν καλύτερη απόδοση Ἶ (μτφ.) «η κατα- 
σταλτική αντιμετώπιση, όχι µόνο δὲν περιορίζει την κατανάλωση 
ναρκωτικών. αλλά. αντιθέτως, την προωθεί και την προμοδοτεί» 
(εφημ.) 3. (μτφ.) ευνοώ κάποιον µε συγκεκριµένο τρόπο: οἱ υπάλληλοι 
που έχουν καλές σχέσεις µε τον διευθυντή πριμοδοτούνται µε θετικές 


πρίµος 


1468 


πριτσιναδόρος 


γι᾿ αυτούς εκθέσεις. 
[ἘΤΥΜ. « πριμ -- συνδετικό φωνήεν -ὀ- ἠ- -δοτώ « δότης|. 

πρίμος, -ᾱ. -ο Ἱ.(α) αυτός που εἶναι πρώτος ἡ γίνεται για πρώτη φο- 
ρά' ΦΡ. πρίµα βίστα (1) (για εκτέλεση μουσικού κομματιού) µε την 
πρώτη ανάγνωση τής παρτιτούρας. χωρίς προετοιμασία: µε την πεί- 
ρα που έχει έβγαλε ολόκληρο το κομμάτι - (11) (γενικότ.) µε την πρώ- 
τη ματιά (β) αυτός που έχει πρωταγωνιστικό ρόλο: - μπαλλαρίνα (η 
πρώτη χορεύτρια μπαλλέτου) 2. πρίµο (το) (σε χορωδία. διωδία) η 
υψηλότερη, η πρώτη φωνή: τραγουδούσε πάντα - 3. πρίμα (τα) (α) (σε 
ραδιόφωνο, στερεοφωνικά συγκροτήματα κ.λπ.) το σύστημα µε το 
οποίο ρυθμίζεται η ένταση τοῦ αναπαραγόµενου ήχου στις υψηλές 
συχνότητες, καθώς και συνεκδ.). ο αντί 


τα -ΑΝΊ. µπάσα {β} οἱ ή 
βάλλουν στην επίτευξη τής αρμονίας: δεν ακούγονται καλά τα -- ΑΝΤ. 
μπάσα. 

[ΕΤΥΜ.« µεσν. πρῖμος « λατ. ρηίπηις «πρώτος»]. 

πρίµουλα (η) ποώδες διακοσμητικό φυτό µε άνθη σε διάφορα χρώ- 
ματα, που φυτρώνει σε σκιερές περιοχές βουνών. 

[ΕΤΥΜ. « νεολατ. ρεἰπια|ὰ « µεσν. λατ. ρε!η1αἰα (νοτἰο) «πρωτοφυές τής 
άνοιξης» « ρτίπνι]α, θηλ. τού λατ. ρτἰπια]ή5 «πρώτος. αρχικός»]. 

ΡΗΠΙΙΠΙ νίνθτο, ἀθἰπάθ ρΠΙοδορΠᾶΓί λατ. (προφέρεται πρίμουμ βί- 
βερε. ντέιντε φιλοζυφάρὺ)' ελλην. πρώτα να ζεις, µετά να φιλοσοφείς᾽ 
πρώτα εξασφαλίζει κανεὶς την επιβίωση και µετά φιλοσοφεῖ. 

Ρήπιις 1ηἵεΓ ραγες λατ. (προφέρεται πρίµους {ν-τερ πάρες) ελλην. 
πρώτος μεταξύ ίσων (βλ. λ. ίσος). 

πριν! πρόθ. (!Γαπό) δηλώνει: 1. το προτερόχρονο (κάτι προηγείται χρο- 
νικά σε σχέση µε κάτι ἀλλο]: τὰ σκέφτηκε όλα - από την τελική από- 
φαση | "Βα εξ ες [ ος. προφορ. ἠ-αιτ)) - το τέ- 
λος |ὶ “τὸ καλοκαίρι |} - Ὧν εκλογές ΑΝΊ. μετά: ΦΡ.πριν την ώρα του 

πριν τής ώρας του (1) νωρίτερα από τον αναμενόμενο χρόνο: μεγά- 

λωσε «τής και έγινε σωστή γυναίκα (ἱ) για τον θάνατο κάποιου που 
δεν ἐχέν ακόμα περάσει ἐφύχε.!-πόοανε:--ζόυ-β.πὀκο-ἱκατικάποιος 
προηγείται στον χώρο σε σχέση µε κάτι/κάποιον άλλο): θα κατεβώ λί- 

70 - από τη διασταύρωση | (κ. προφορ. -αιτ.) - την πλατεία θα δεις 

το μαγαζί του ΛΝΤ. μετά. (Βλ. λ. πρόθεση. ΠΙΝ.). 

ΠΕΙ ΥΜ. « αρχ. πρί»ν (πβ. νῦ-ν, πάλι-ν), που ανάγεται στη µηδενισμ. 

βαθμ. "ρτ- τού 1.Ε. "ρετ-. μορίου δηλωτικού κατευθύνσεως µε ευρύ- 

τατη διάδοση, και έχει ως οµόρρ. τα πρό, πρός. πέρα. παρά, περί κ.ᾱ. 

Η πρόθ. πρίν συνδ. µε λατ. ρτ!- (πβ. ργίπιη5 «πρώτος» « Ἠρτῖν-πιος). αλβ. 

ρᾶ «πριν» (ς "ρατί-). αρχ. πρωσ. ρτεῖ «προς, παρά» κ.4.]. 


πριν... ἡ πριν από... - μετά... ή µετά από; Είναι προτιμότερο να 
αποφεύγουμε χρήσεις όπως πριν τον πόλεμο ἡ πριν τη στάση τού 
λεωφορείου, χρησιμοποιώντας το πριν απὀ αντί τού απλού πριν: 
πριν από τον πόλεμο -- πριν από τη στάση. Στις περιπτώσεις αυτές 
το χρονικό καὶ δευτερευόντως τοπικό επίρρηµα πριν (Έφυγε πολ- 
λά χρόνια πριν - Αίγα βήματα πριν ήταν το σπίτι) χρησιµοποιείται 
και ὡς πρόθεση. Όπως συμβαίνει δε µε όλα τα συναφή επιρρήµα- 
τὰ (πάνω, κάτω. μπροστά. πίσω. ὕστερα, έπειτα κ.ἀ.). το ἐπίρρηµα 
συνυδεύεται από την πρόθεση από: πριν από το µάθηµα, όπως 
ὕστερα από το µάθηµα: πριν από το μαγαξί. όπως μπροστά από } 
πίσω από το μαγαζί και όπως πάνω από το σπίτι. κάτω από το τρα- 
πέζι κ.τ.ό. Ώ Αχιλλεύς Τζάρτζανος (Νεοελληνική Σύνταξις, τ, Β΄, σ. 
235) παρατηρεί: «Σύμφωνα μὲ τὴ γνήσια δημοτικὴ σύνταξι. γιανὰ 
ἐκφράζωμε τὴν ἔννοια τοῦ πρωτίτερα μὲ τὸ μόριο πρίν. πρέπει, 
ἄν μὲν γιὰ ἀφετηρία ἔχωμε κάτι ποὺ σημαίνει τόπο ἢ κάτι ποὺ 
σημαίνει ἕνα σταθερὸ χρονικὸ σημεῖο (Πάσχα. Χριστούγεννα, 
ἄνοιξις, καλοκαίρι, Σεπτέμβριος - αὐγή. μεσημέρι, μεσάνυκτα 
κ.τ.τ.) νὰ χρησιμοποιοῦμε τὸ πρὶν ἀπὸ: Κάθεται ἑκατὸ βήματα 
πρὶν ἀπ’ τὸ σπίτι µας. θὰ γίνει ὁ γάμος τους πρὶν ἀπ᾽ τὸ Πάσχα. 
Σηκώθηκε κι ἔφυγε πρὶν ἀπ' τά μεσάνυχτα». Αλλιώς έχουν τα 
πράγματα µε το µετά. που κύρια και αρχική ήταν η λειτουργία 
του ὡς πρόθεσης: Ίλθαν µετά το μάθημα -- Μετά το φαγητό βγή- 
καν στον κήπο. Επειδή η πρόθεση µετά χρησιμοποιήθηκε και ὡς 
επίρρηµα (Ἤλθαν δύο ώρες µετά - Μετά έφυγαν για το εξωτερικό). 
όπως τα συναφή επιρρήµατα που αναφέραμε πιο πάνω, ελέχθη και 
μετά απὀ αντί τού απλού µετά, που θα ήταν προτιμότερο: Μετά 
από το μάθημα πήγαν στον κινηματογράφο (αντί: Μετά το μάθη- 
μα.. -ϱ- Ἡ μόνη περίπτωση κατά την οποία χρειάζεται το µετά από 
εἶναι µε ουσιαστικά χωρίς προσδιορισμό (άρθρο, επίθετο, οριοµη- 
τικό) και µε προσωπικές αντωνυμίες: Μετά από συζήτηση που 
διήρκεσε τρεις ώρες, συμφώνησαν να υπογράψουν κοινή δήλωση - 
Μετά από σένα θα συναντήσουμε και ἄλλους. Στις περιπτώσεις 
αυτές μπορούν να χρησιμοποιηθούν αντίστοιχα επιρρήµατα: Ύστε- 


ρα από συζήτηση... - Έπειτα από σένα... 


πριν; σύνδ. (συχνά -Ενα) εισάγει χρονική πρόταση που δηλώνει πρά- 
ξη, η οποία συμβαίνει αφότου γίνει η πράξη που δηλώνει η κύρια: 
θέλω να σου μιλήσω - (να) φύγεις! ΑΝΊ. αφού, αφότου: Φρ.,(παροιμ.) 
των φρονίμων τα παιδιά πριν πεινάσουν μαγειρεύουν βλ. λ. φρόνι- 
μος. 
πο Βλ. λ. πριν]. 

πρινῦ επίρρ. 1. σε προηγούμενο χρόνο, νωρίτερα: Τι µου είπες --; Δεν 
θυμάμαι! || τι είδες - και τρόµαξες; ΣΥΝ. πρωτύτερα. προηγουμένως 
ΑΝΊ. μετά, αργότερα 2. παλαιότερα, κατά το παρελθόν: θυμάμαι ότι - 
οι άνθρωποι ήταν πολύ πιο αγνοί ΣΥΝ. άλλοτε ΑΝΤ. μετέπειτα 3. πριν 
(το) το παρελθόν: το - φαντάζει πάντα πιο ρομαντικό 4. (µε τοπική 
σημασία) πιο μπροστά: έπρεπε να είχαμε στρίψει έναν δρόµο --. 
{ΕΤΥΜ. Βλ. λ.. πριν']. 

πρινάρ! (το) (πριναρ-ιού | -ιών} (λαϊκ.) το πουρνάρι (βλ.λ.). 


ΙΕΤΥΜ. μοι πρινάριον, υποκ. τού αρχ. πρῖνος (βλ.λ.)|. 

πριναρόδεντρο (το) το πουρνάρι. 

πρινένιος, -ια. -ιο αυτός που έχει κατασκευαστεί από ξύλο πυυρνα- 
ριού. Επίσης πριναρήσιος. 

πρίνος (ο) (λόγ.) το πουρνάρι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πρῖνος (ἢ), αγν. ετύμου, πιθ. µικρασιατικό δάνειο. Δεν 
θεωρείται πιθανή η σύνδεση µε σλαβ. Ῥείη; «είδος δέντρου» ὡς πα- 
ράλλ. δάνειο ούτε η υπόθεση περί πελασγικού δανείου]. 

πριόνι (πο) ἱπριον-ιού |-ιών} 1. εργαλείο ή συσκευή που αποτελείται 
κατά κύριο λόγο από μία λεπτή μεταλλική οδοντωτή λεπίδα καὶ χρη- 
σιμοποιείται κυρ. γιὰ την κοπή σκληρών αντικειμένων. υλικών µε 
συνεχή και παλ. νδρομική κίνηση: ηλεκτρικό! 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πριόνιον. υποκ. τού αρχ. πρίων (ὁ) «ρ. πρίω «πριονίζω. 
κόβω» «Ἐπρίσ-ω ! «πρίσ-]ω. αβεβ. ετύµου. ἴσως - 0. "ρτί-, που οδηγεί 
στην ευρέως διαδεδομένη Ι.Ε. ρίζα Ἄροτ- (πβ. αρχ. πείρω «διαπερνώ, 
τρυπώ». βλ. λ. περ-ὄνη, πύρ-πη κ.ά.),. αλλά η παρουσία τοῦ -ἰ- παρα- 
μένει δυσεξήγητη. Λιγότερο πιθ. είναι η σύνδεση µε αλβ. ργῖση «κα- 
ταστρέφω. σπάζῳ». Ὁμόρρ. πρίσ-µια]. 

πριονίδι (το) {πριονιδ-ιού | -ιών] (συνήθ. στον πληθ.) οἱ πολύ λεπτές 
φλούδες ξύλου που αποκόπτονται κατά το πριόνισµά του, τα αποξέ- 
σµατά του, 
ΙΕΤΥΜ. « πριόνι 1- παραγ. επίθημα -ἰδι, πβ. ροκαν-ίδι. πιστολ.-ἰδι]. 

πριονίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |μεσν.Ι (πριόνισ-α. -τηκα. -μένος)} ϕ 1. 
(μετβ.) κόβω µε πριόνι: - τα κλαδιά / το δέντρο’ ΦΡ. πριονίζω την κα- 
ρέκλα (την πολυθρόνα, τη θέση κ.λπ.) (κάποιου) υπονομεύω κά- 
ποιον. για να χάσει τη θέση που έχει: Ὃν πεν μεν στελέχη τού 


κόνις 


τον εκ! τουν ΣΥΝ. υποσκάπτω Φ2. (αμετῇ.) χρησιμοποιώ το πριόνι. 
για να κόψω κάτι; μαθαΐνω να - σωστά. 

πριόνισµα (πο) ἱπριονίσμ-: -ατος | -ατα, -άτων] 1. το κόψιμο με πριόνι: 
το - τού ξύλου 8.(µτφ.-σπάν.) η υπονόμευση: το - τής θέσης! τής κα- 
ρέκλας του. Επίσης πριόνιση (η). 

πριονιστήριο (το) [1862| [πριονιστηρί-ου | -ὡν! μηχανή ή εργαστήριο 
εξοπλισμένο µε μηχανές για το μηχανικό πριόνισµα κορµών δέντρων, 
για την κατασκευή καδρονιών. σανίδων κ.λπ. 

πριονιστής (ο) [1889] εργάτης εξειδικευμένος στο πριόνισµα ξύλων. 
στον χειρισμό μηχανικών πριονιών: -- τού ναυπηγείου. 

πριονιστός, -ἤ. -ὁ 1. αυτός που έχει κοπεί µε πριόνι 2. αυτός που 
έχει οδοντωτό σχήμα µε εγκοπές και προεξοχές που σχηματίζουν δό- 
ντια, όπως τού πριονιού ΣΥΝ. πριονωτός, --- πριονιατά επίρρ. 

πριονοειδής, -ῆς, -ἐς |µτγν.] ἱπριονοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που είναι οδοντωτός. όπως το πριόνι ΣΥΝ. οδοντωτός. πριονωτός. --- 
πριονοειδώς επίρρ. Ίμτν;]. - ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης, -ες. 

πριονοκορδέλα (η) ἰχώρ. γεν, πληθ.! 1. πλεκτρική (ή εσωτερικής 
καύσεως) μηχανή για την κοπή ξύλων µε κύριο εξάρτημα μία χαλύ- 
βδινη, οδοντωτή ταινία, η οποία περιστρέφεται σαν ιµάντας' το µη- 
χανικό πριόνι ΣΥΝ. πριονοταινία 2. το παραπάνω εξάρτηµα τής µη- 
χανής. η πριονωτή κορδέλα. 

πριονόμύλος (0) το πριονιστήριο (βλ.λ.). 

πριονοταινία (η) ἱπριονοταινιών] η πριονοκορδέλα (βλ.λ.). 

πριονωτός, -ή,-ό [αρχ.] αυτός που έχει χαρακτηριστικές εσοχές και 
εξοχές σχηματίζοντας εγκοπές (δόντια σαν αυτά τού πριονιού): - µα- 
χαίρι ΣΥΝ. οδοντωτός. πριονιστός. --- πριονωτά επίρρ. 

πρίσμα (το) {πρίσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. διαφανές στερεό σώμα με 
συνήθ. τριγωνική βάση. που προκαλεί τη διάθλαση φωτεινής ακτίνας 
σε φάσμα ἡ την αντανάκλασή της 2. ΓΕΩΜ. στερεό σώμα (σχήμα) που 
οι δύο βάσεις (έδρες) του είναι παράλληλες και πολύγωνες και οι 
πλευρές του παραλληλόγραμμα 3. (μτϕ.) η οπτική γωνία υπό την 
οποία βλέπει. κρίνει, αξιολογεί κανείς τκἁτυκάποιον!): υπό το - των 
νέων εξελίξεων θα επανεξεταστεί η στάση τής χώρας µας στη βοσ- 
νιακή κρίση ΣΥΝ. οπτική. άποψη. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρῖσμα, αρχική σημ. «πριονίδι - τραύμα από πριόνι- 
σμα», « πρίω «πριονίζω. κόβω», για το οποίο βλ.λ. πριόνι. Η σημ. τού 
γεωμετρικού πρίσµατος μαρτυρείται για πρώτη φορά, στον Ευκλείδη 
(3ος αι. π.Χ’), ενώ η μτφ. χρήση οφείλεται σε απὀδ. τού γαλλ. ρτίνπιε|, 

πρισματικός, -ή, -ό [1889] 1. αυτός που προκύπτει µέσω πρίσματος: 
- ανάλυση φωτός ! φάσμα / χρώματα / αντανάκλαση 2. αυτός που 
έχει κατασκευαστεί ή αποτελείται από πρίσματα: - διόπτρα! γυαλιά 
{φακοί ᾱ. αυτός που έχει το μα πρίσματ 
σµατοειδής. --- πρισµατικ-ά / ὡς [1888| επίρρ. 

πρισµατοειδής, -ής, -ἐς [17661 ποσιαοε οὓς | -εἰς (ουδ. -ή)) 1. 
αυτός που έχει πρισµατικό σχήμα ΣΥΝ. πρισματικός 2.πρισματοειδές 
(το) πολύεδρο µε παράλληλες βάσεις και πλευρές, που έχουν σχήμα 
τραπεζίου. παραλληλογράμμου ή τριγώνου. --- πρισματοειδώς επίρρ. 
. ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ης. -ης, -ες. 

Πρίστινα (η) η πρωτεύουσα τού Κοσσυφοπεδίου. 
ΙΕΤΥΜ. « σερβοκρ. Ρτἰδιΐπα, από τον ομώνυμο ποταμό τής περιοχής, 
αγν. ετύμου]. 

πριτς επιφών. (οικ.-εκφραστ.) 1. (ως κοροϊδευτική ἡ και υποτιµητική 
προς τον άλλον απάντηση. όταν µας ζητάει κάτι) σιγά. τι λες καλέ: 
-Θα µου δώσεις λίγο παγωτό: ---'] - που θα΄ρθω, έχω κι άλλα πράγ- 
ματα να κάνω’ φν. κάνω πριτς (σε κάποιον) (οικ., ως εκφραστική δή- 
λωση άρνησης) αρνούμαι κάτι (σε κάποιον) ανασηκώνοντας τον 


αγκώνα καὶ χτυπώντας τον, συνήθ. ελαφρά, µε την παλάμη τοῦ ἀλ- 


λου χεριού συνοδεύοντας τη χειρονομία µε ε τη λέξη «πριτς»: Μου λέ- 
ει; «θα πας να µου κόψεις τα εισιτήρια;», καὶ του κάνω κι εγώ 
«πριτς»! 2. (στη γλώσσα των νηπίων) η πορδή. 
ΙΕΓΥΜ. Ἠχομιμητ. λ.|. 

πριτσιναδόρος (ο) εργαλείο µε το οποίο καρφώνονται πριτσίνια. 


ες; κατασκευή ΣΥΝ. πρὶ- 


πριτσίνι 


1469 


προαναγγέλλω 


ΙΕΤΥΜ. « πριτσίνι 1- -αδόρος (βλ..λ..}|. 

πριτσίνι (το) (πριτσιν-ιού | -ιών] είδος καρφιού που χρησιμοποιείται 
στη συναρμογή μεταλλικών ελασμάτων, 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ρετείη «περσ. ρατξτη]. 

πριτοινώνω ϱ. µετβ ἱπριτσίνω-σα. -θηκα, -μένος! (λαϊκ.) συνδέω µε- 
ταλλικά ελάσματα µε πριτσίνια. --- πριτσίνωμα (το). 

πριχού επίρρ. (διαλεκτ.-λογοτ.) προτού. πριν: «- καλοστεριώσεις, κιό- 
λας σε γύρεψα» (ΔΡΥ. Εφταλιώτης). 
ΙΕΊΎΜ. « όψιμο µεσν. πριχοῦ. αβεβ. ετύμου. Έχουν διατυπωθεί οι εξής 
υποθέσεις: (α) από συμφυρμό τού πρίν και τού λατ. ρτῖαν (παράλλ. τ. 
τού ρτίος, «Ότίς «πρότερος. προγενέστερος»). µέσω μεταβολῶν πριοῦ» 
πριγοῦ (ευφωνικό -)» πριχοῦ (αηχοποίηση) ( (β) από το αρχ. πρὶν ἤ» 

“αρὶίν) / ἦ (ευφωώνικό -7-), 2 Αριγοῦ. (κατά τὸ προτοῦ) 2 πμιχοῦ (ση- 

χοποίηση) (γ) « αρχ. πρίν  χρον. οὗ (π8. ἕως οὐ, μέχρις οὐ) μέσω τ. 
Ἀπρι(γ)χοῦ « “πριν-χοῦ. κατά τα ἀλλα-χοῦ, παντα-χοῦ, πολλα-χοῦ 
κ.τ.ό,]. 

προ πρόθ. (λόγ.) ( Γεν.) δηλώνει: Ἱ. τὸ προτερόχρονο (πριν από. νωρί- 
τερα ἀπό): οι εργασίες τής κοινοβουλευτικής ομάδας διεκόπησαν 
έναν μήνα - των εκλογών | υπεβλήθη σε ιατρικές εξετάσεις - ἑνός 
έτους: 98. (α) προ Χριατού (συντομ. π.Χ.) πριν από τη γέννηση τού 
Χριστού, για την ιστορική χρονολόγηση: η μάχη τού Μαραθώνα έγι- 
νε το 490 π.Χ. (β) προ πολλού (πρὸ πολλοῦ. Ηροδ. 7. 130) εδώ και πο- 
λύ καιρό: έχει αλλάξει σπίτι - και δεν μπορώ να βρω τη νέα του δι- 
εύβυνση (γ) προ ολίγου (πρὸ ὀλίγου, Πλουτ. Πομπήιος 73) πριν από 
λίγο χρονικό διάστηµα: ήταν εδώ -, είχε όµως δουλειά και έφυγε (δ) 
προ αμνημονεύτων χρόνων πριν από µεγάλο χρονικό διάστηµα: αυ- 
τό έχει γίνει -, εσύ τώρα το μαθες; (ε) προ ηµερησίας διατάξεως 


πριν απὀ το καθορισμένο πρόγραμμα: αποφασίστηκε να γίνει στη 
πρὶν απὸ το καθορισμὲ πρόγραμμα: αποφασίστηκ γ᾽ η 


Βουλή συζήτηση - (στ) προ καιρού πριν από κάποιο χρονικό διάστη- 
μα: συναντηθήκαµε τυχαία - (ζ) προ ηµερών πριν από κάποιες μέρες 
2. τόπο: κάποιος/κάτι βρίσκεται μπροστά από κάτι άλλο: ο Αννίβας 
εφιαοὲ - των πυλών ιἠς Ρώμης |ἱ εχθροί - τῶν ιξιχών || υ Χ. - τοῦ Ἑ. 
πρόλαβε και έδιωξε τη μπάλα: Φν. (α) έχω προ οφθαλμών έχω µπρο- 
στά στα μάτια µου ή έχω υπ' όψιν µου: έχω -- τις δηλώσεις σας για τα 
εθνικά θέµατα (β) προ τετελεσµένου (γεγονότος) / προ τετελεσµέ- 
νων (γεγονότων) µπροστά σε οριστικό γεγονός: όταν µας ενημέρωσε 
για τις πράξεις του, µας έφερε - 3. (γενικότ.) ἓν όψει γεγονότος ! κα- 
ταστάσεως: - τού διαφαινομένου σκανδάλου υποχώρησε || - τής σθε- 
ναράς αντιστάσεως αναγκάστηκε να υποχωρήσει 9 ΦΡ (α) προ πα- 
ντός βλ. λ. προπαντός (β) προ πάντων βλ. λ. προπάντων. (Βλ. λ. πρό- 
θεση. ΠΙΝ.). 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. « ΙΕ. "ρτο- «μπροστά από. πριν από» (µεταπτωτ. βαθµ. 
το 1.Ε. Ὥρογ-. μορίου δηλωτικαύ κατρυβύνσεως με ευρύτατη διάδοση, 
βλ.λ. παρά, ον πέρα κ.ά.), πβ. σανσκρ. Ρτά, λατ. ρτο. αρχ. γερμ. ἥτ- 
{» γερμ. νετ»), λιθ. ρτα, αρχ. σλαβ. ρτο- κ.ά. Ωμόρρ. πρό-ς, πρόσ-θεν, 
προ-τοῦ. πρό-τερος, πρῶ-τος κ.ά.]. 

Προ προς αισυνοι είστον χώρο) την ἔννοια τού 
«μπροστά»: πρό-ποδας, προ-πύλατα. προ-χωρώ 3. (στον χρόνο) από 
πριν. εκ των προτέρων: προ-εξοφλώ, προ-ειδοποιώ. προ-ετοιμάζω, προ- 
αισθάνομαι, προ-βλέπω, πρό-ωρος 3. (α) προτεραιότητα στην τάξη. 
στη σειρά: πρυ-πάππυς, προ-πυρεύομαι. πρό-δρομος τβ) γρηγορότερη 
εκτέλεση, ολοκλήρωση πράξης: προ-φταίνω, προ-λαβαίνω, προ-κάνω 
(Ύ) πρώτο στάδιο διαδικασίας, αρχικό µέρος συνόλου: πρό-λογος. 
προ-οίµιο (δ) πρωτοκαθεδρία. ιεραρχική ανωτερότητα: προ-ἱστάμενος 
(ε) (επιτατ.) µε εντονότερο τρόπο. αδιαμφισβήτητα. ευλόγως: προ-φα- 
γής, πρό-δηλος (στ) εκλογή ἡ επιλογή: προ-κρίνω. προ-αίρεση. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από την 
πρόθ. πρό (βλ.λ.) και δεν υφίσταται έκθλιψη κατά τη σύνθεση]. 

προαγαάγω (να’θα) ρ. - προάγω 

προαγγελία (η) |μτγν.| ἱπροαγγελιών] η εκ των προτέρων αναγγελία 
γεγονότος που πρόκειται να συμβεί: - γάμου ! θυέλλης / καταιγίδας 
ΣΥΝ. προαναγγελία προειδοποίηση, προμήνυμα 

προαγγέλλω ρ. μετβ. Ιαρχ.| ἰπροήγγειλα, προαγγέλθηκα. προηγ- 
γελμένος) (λόγ.) προαναγγέλλῳ (βλ.λ.): η διοίκηση προαγγέλει την 
ἵδρυση νέων παραρτημάτων τής τράπεζας. --- προάγγελµα (το) 
ἵμτγν.|. 

προάγγελος (ο/η) |μτγν.] [προαγγέλ-ου | -ων. -ους! αυτός που προ- 
αγγέλλει ἡ μέσω τού οποίου προαγγέλλεται (κάτι): το χελιδόνι είναι 
- τής άνοιξης πὶ το επεισόδιο αυτό είναι - µιας ευρύτερης σύγκρου- 
σης μειαζύ ιών δύυ κματών, 

προαγγελτήριος, -α.-ο προαγγελτικός (βλ.λ.). 

προαγγελτικός, -ή. -ὁ Ιμτγν.| αυτός µέσω τού οποίου προαγγέλλε- 
ται κάτι ΣΥΝ. προαγγελτήριος. ---προαγγελτικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

προαγιάζω ρ. µετβ. [μτγν.] ἱπροαγίασ-α, -τηκα κ. -θηκα. -μένος κ. 
προηγιασµμένος! (λόγ.) ΕΚΚΛΙΙΣ. ας ω εκ των προτέρων (κάτι) εύχρ. 
κυρ. στη µτχ. προηγιασµένος, -η, -Ὁ (βλ.λ.). 

προαγορά (η) [1897| η εκ των που καταβολή χρημάτων και 
αγορά εμπορεύματος. προϊόντος, που θα παραδοθεί ή θα χρησιμοποι- 
πθεί απὀ τον αγοραστή σε καθορισμένο (συμφωνημένο) χρόνο: - εἰ- 
σιτηρίων ΣΥΝ. κράτηση ΑΝΤ. προπώληση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτόηςπαιϊ]. 

προαγοράζω ϱ. µετβ. [μτγν.! (προαγόρασ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος! καταβάλλω εκ των προτέρων τα χρήματα για την αγορά (προϊό- 
ντος ή εμπορεύματος), που θα µου παραδοθεί ή θα χρησιμοποιήσω σε 


θοωνπιόνο νρόνο: 


συμφώνημενο χρονο: 
ΑΝΤ. προπωλώ. 
προάγω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροή-γαγα (ναίθα προαγάγω. µτχ. προαχθείς, 
-εἰσα. -έν). -χθην. -ης, -η.... -γμένος! (λόγ.) 1. ωθώ (κάποιον/κάτι) στην 
εξέλιξη και στην πρόοδο, ενισχύῳ τὴν ανάπτυζη ή την εμπέδωσή του: 
τέτοιες εμπρηστικές δηλώσεις δεν προάγουν το κλίμα φιλίας και συ- 


του δηλώνει: 1. (στον 


στικό ποι 
συννοτικὸ 


-- τα εισιτήρια για µια συναυλία ΣΥ 
εισιτήρια για μι 


νεργασίας των δύο χωρών ΣΥΝ. ενισχύω. βελτιώνω. βοηθώ. αναπτύσ- 
σώ ΑΝΤ. υπονομεύω 2, (ο) (για αξιωματούχο) εγκρίνω τη μετάβαση σε 
ανώτερη ιεραρχική βαθμίδα: προήχθη σε συνταγματάρχη ! σε δίευ- 
θυντή τής εταιρείας (β) (για μαθητή) προβιβάζω: πέρασε τα μαθῆμα- 
τα καὶ κατάφερε να προαχθεί στην τρίτη λυκείου. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετο- 
χῆ. 

προαγωγή (η) |μτγν.] 1. η ώθηση στην εξέλιξη. στην πρόοδο: - των 
διμερών σχέσεων ! τού κλίματος εμπιστοσύνης ! των τεχνών ’ των 
εθνικών συμφερόντων ΣΥΝ. αναβάθμιση ΑΝΊ. υποβάθμιση 2. (για 
πρόσ.) (α) η άνοδος σε ανώτερη ιεραρχική βαθμίδα (τάξη, κατηγορία 
κ.λπ. παίρνω - | ἡ - του σε στρατηγό! σε διευθυντή (β) προαγωγές 
(οι) τα αποτελέσµατα των κρίσεων από ειδικό σώμα / επιτροπή αξιο- 
λόγησης για την άνοδο ή τή στασιμότητα σε ιεραρχία. ανακυινιόθη- 
καν οἱ - υπαλλήλων για το νέο έτος (γ) (για μαθητή, σπουδαστή) ο 
προβιβασμός στην επόμενη τάξη. 

προαγωγικὀς, -ή,-ό [1897| 1. αυτός που συμβάλλει στην πρόοδο κά- 
ποιον πράγματος: ενέργειες προαγῶγικὲς τής φιλίας των δύυ λαῶν 2. 
αυτός που σχετίζεται µε τη μετάβαση σε άλλη ιεραρχική ή εκπαι- 
δευτική βαθμίδα: - κρίσεις αξιωματικών | - εξετάσεις μαθητών. -- 
προαγωγικ-ά / -ὡς επίρρ. 

προαγωγός (ο/η) (λόγ.) το πρόσωπο που εξωθεί κάποιον στην πορ- 
νεία ΣΥΝ. (ϐ) νταβατζής. µαστροπός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. προάγωΙ. 

προαίρεση (η) |-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων) (λόγ.) Ί. (α) η πρόθεση 
για κάτι: ενήργησε µε αγαθή - ΣΥΝ. επιθυμία, διάθεση, πρόθεση: ΦΡ. 
κατά προαίρεση (κατὰ προαίρεσιν, Αριστοτ. Μετὰ τὰ Φυσικά 10154) 
χωρίς εξωτερικό κσταναγκασµό ή καθοδήγηση. σύμφωνα με την 


ελεύθερη βούληση (κάποιου) {β) ΝΟΜ, σύ αφωνο προσιρέσεως συν 
εύθερη βούληση (κάποιου) αμ προσιρεσεοως συµ. 


φωνία βάσει τής οποίας ο ένας συμβαλλόμενος αναλαμβάνει υπυ- 
χρέωση, εφόσον αποφασίσει στο μέλον την κατάρτιση μίας συµβά- 
σεως. να ς προτιμήσει τον αντισυμβαλλόμενό του υπό τον όρο ότι δὲν 
θα υπάρζει ευνοϊκό τερή προσφυρά από τρίτο πρύσωπυ ΣΥ, σύμφωνο 
προτιµήσεως 2. ΦΙΛΟΣ. ο γενικός, εσωτερικός προσανατολισμός τού 
ατόμου, µε βάση τον οποίο αποφασίζει εκάστοτε περί τού πρακτέου. 
Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προαίρεσις « προαιρούμαι (βλ.λ.}|. 

προαιρετικός, -ή, -ό ἰαρχ.] αυτός που προκύπτει ή εξαρτάται από 
την ελεύθερη βούληση ή επιλογή κάποιον, που δεν είναι υποχρεωτι- 
κός: η συμμετοχή στη δημοσκόπηση είναι --| η ψηφοφορία στις φοι- 
τητικές εκλογές είναι - ΣΥΝ. εκούσιος. θεληµατικός. εθελοντικός ΑΝΤ. 
υποχρεωτικός. : -προαιρετικ-ά /-ώς (µτγν.| επἰρρ. 

προαιρούμαι Ρ. αμετβ. αποθ. ἱπροαιρείσαι... "μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.! έχω την προαίρεση, τη βούληση ή την Επιθυμία: στις Φὺ (α) (σε 
εράνους) ό,τι προαιρείσθε ὁ.τι θέλετε, ό.τι έχετε ευχαρίστηση (β) 
όπως προαιρείσθε όπως επιθυμείτε. όπως προτιμάτε. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός, αίρω. 


ΕΤΥΜ -αργ. πρ. 

ΞΡΧ. Ἀ ιν 
βαίνω. σκοτώνω πρώτος» « προ- τ αἱρῶ (-ἑω) «αρπάζω, συλλαμβάνω, 
κυριεύω» (ενώ το µέσο αἱροῦμαι «εκλέγω / -ομαι. προτιμώ»). { σημ. 
«προτιμώ» ήδη αρχ.]. 

προαισθάνομαι ρ. µετβ. αποθ. |αρχ.| ἱπροσισθάνθηκα) δισισθάνο- 
μαι (κάτι που επίκειται). προτού εκδηλωθεί ἡ γίνει αντιληπτό: - κίν- 
δυνο! συμφορά, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

προαίσθηµα (το) [1835] [προαισθήμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. ό,τι διαι- 
σθάνεται κανείς ότι πρόκειται να συμβεί, αυτό που προαισθάνεται 
ότι επίκειται: έχω ένα καλό ! κακό - ΣΥΝ. προαίσθηση 2. ΙΑΤΡ. (περι- 
ληπτ.) το σύνολο των συμπτωμάτων πον προϊδεάζουν για την προ- 
σβολή από νόσο. 

προαίσθηση (η) Ιμτγν.! [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεών] το να προαι- 
σθάνεται κανείς (κάτι που θα συμβεί). το να έχει προαίσθηµα (για 
κάτι): είχα (µια) -- ότι είχε γυρίσει πίσω και πράγματι. όταν έφθασα 
στο σπίτι. τὸν βρήκα εκεί. 

προαιώνιος, -α. -ο |μτγν.] 1. (κυρ. για τον Θεό) αυτός που υπάρχει 
πριν από τον καταμετρηµένο χρόνο. πριν από τους αιώνες 2. (μτφ.) 
αυτός που χρονολογείται. που θεωρείται ότι υφίσταται µε συγκεκρι- 
μένη ιδιότητα οπὀ πολύν καιρό: οι - εχθροί μος | το - μίσος μεταξύ 
των δύο εθνών. --προαιώνια / προαιωνίως [μεσν.| επίρρ. 

προακτέος, -α. -ο αυτός που εἶναι άξιος να προαχθεί: πίνακας - µα- 
θημάτων. 
[ἘΤΥΜΙ. - Ητγν. ουδ. πρυακ τέ Ὃν, τ. ρημιτικού επιθ, τού ΏΡΧ. προάγωἰ. 

προαλείφομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἱπρο-αλείφθηκα. -ηλειμμένος] (λόγ.) 
προετοιµάζοµαι για ένα έργο, κάνω τις προπαρασκευαστικές κινή- 
σεις για την ανάληψη αποστολής, ρόλου. αξιώματος κ.ά.; οἱ φήμες 
τον θέλουν να πρὀακείφεται για διάδυχος τού προέδρου || - για την 
αρχηγία τού κόμματος ΣΥΝ. προπαρασκευάζοµαι. - ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός. 
ΠΞΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «αλείφομαι (µε λάδι) πριν εισέλθω στην 
παλαίστρα». « προ- 1- ἀλείφω -ομαι|. 

προάλλες [1889] οι προηγυύμενες ημέρες: στη ΦΡ. τις προάλλες 
(επιρρ. φρ.) προ ημερών. πριν από μερικές μέρες (προκειµένου να µην 
καθοριστεί πόσες): τον είδα -- στον δρόμο. 
[ΕΥ Μ. « προ- - άλλες (ενν. ηµέρες). απόδ. των γαλλ. [᾽αμίτό ]ουτ. σος 
]ουτ5 ἀογηίοις|. 

προαναγγέλλω ϱ. µετβ. Ιμτγν.} ἱπροανήγγειλα, προαναγγέλθηκα 
(λόγ.µτχ. προαναγγελθείς. -εί έν. προσνηγγελμένος) ε ειδο; 
τῶν προτέρων για (κάτι). ἀναγγέλλω (κάτι που πρόκειται να συμ τ Η 
είχε προαναγγείλει την αποχώρησή του εδώ και τρεις µήνες « 
χρονικό ενός προαναγγελθέντος θανάτου» (µυθιστόρηµα τού (τα 
μπριέλ Γκαρσία Μάρκες) [| οι συγγραφείς προαναγγέλλουν την έκδο- 
ση και δεύτερου βιβλίου για το επίµαχο θέµα ΣΥΝ. προαγγέλλω, προ- 


προαναγγελία 
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προβάλλω 


μηνύω, προειδοποιώ. 

προαναγγελία (η) [1891] [προαναγγελιών] η εκ τῶν προτέρων ειδο- 
ποίηση ἡ γνωστοποίηση (γεγονότος που πρόκειται να συμβεί): η - τής 
αποχώρησής του θεωρήθηκε πολύ πρώιμη | επίσημη - για την ἵδρυ- 
ση νέου κόμματος ΣΥΝ. προαγγελία. 

προανακρίνω ρ. µετβ. [αρχ.] [προανέκρινα. προανακρίθηκα] διεξά- 
γω προανάκριση (κάποιου). 

προανάκριση (η) [1833] [-ης κ. -ἴσεως | -ἴσεις, -ἰσεων! ΝΟΜ. η προ- 
καταρκτική ανάκριση για την πιστοποίηση αξιόποινης πράξης, κατ᾽ 
αντιδιαστολή προς την τακτική ανάκριση: διετάχθη - κατόπιν εντυ- 
λής τού εισαγγελέα || διεξάγω --. 

προανακριτικός, -ῃ.-ό 11880] αυτός που σχετίζεται µε την προανά- 
πριοῃ. - διαδικασία / εξέταση. 

προανάκρουση (η) [μτγν'| [-ης κ. -ούσεως | -οὔσεις, -ούσεων] 1. το 
προανάκρουσµα (βλ.λ.) 2. στην αρμονία τής μουσικής. είδος ξένου 
φθόγγου (βλ.λ.), η προήγηση (βλ.λ). 

προανάκρουσμα (το) [1851] [προανακρούσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. 
ΜΟΥΣ. σύντομο, εισαγωγικό μουσικό κομμάτι. πον προηγείται εκτενέ- 
στερης σύνθεσης: - στους «ψαλμούς τού Δαβίδ». τού Ανδρέα Νεζερί- 
τη ΣΥΝ. πρελούδιο. προοίμιο 2. (μτφ.) κάθε ενέργεια που προϊδεάζει ή 
προειδοποιεί για επόμενη σημαντικότερη ἡ πιο σοβαρή: εκτιμά πως 
αυτές οι επιµέρους συγκρούσεις δεν είναι παρά το - µιας γενικευµέ- 
νης σύρραξης ΣΥΝ. προάγγελος, πρελούδιο, προοίμια. --- προανα- 
κρούω ρ. [μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προανακρούω / -ομαι «εισάγω σε μουσικό έργο (για 
πρελούδιο)» «πρυ- τ ἄνα- Ἔ κρούῳ/ -ομαι]. 

προαναφέρω ρ. μετβ. [ΙΗτγν.| ἱπροανέφερα, προαναφέρθηκα (μτχ. 


-ἐν}ὶ οναφέρῳ (κάτι) πριν απὀ κάτι ἀλλο: 
χφέρῷ (κάτι) πριν απο κ 


προαναφερθείς, «είσαι 


προαναφερθε 
έχω ήδη προαναφέρει. τ τα προβλήματα θα αυξηθούν | το συμπέρασμα 
που προκύπτει από τα προαναφερθέντα... ΣΥΝ. προλέγω. --- προανα- 
φορά (η) Ιμτγν.]. 

προανάφλεξη (η) {-ῆς κ. -έξεως | -έδεις. -έζεων} ΤΕΧΝΟΛ, (κυρ. για 
μηχανές αυτοκινήτων) ανάφλεξη στο μπουζί (αναφλεκτήρα) κυλίν- 
ὅρου μηχανής εσωτερικής καύσεως. προτού το καύσιμο συμπιεστεί 
στον μέγιστο βαθμό (νεκρό σημείο). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτε-ἱβπίοπ|. 

προάνθρωπος (ο) [1893] [πρυανθρώπ-ου | -ων. -ους] ΒΙΟΛ. (κατά τη 
θεωρία τής εξέλιξης) κάθε ζώο που υπήρξε πρόγονος τού ανθρώπου 
και ήταν ενδιάµεσος κρίκος μεταξύ ανθρωποειδών και ανθρώπου 
ΣΥΝ. πιθηκάνθρωπος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « νεολατ. Ρτουπίμτορι»]. 

προαπαγορεύω ρ. µετβ. |μτγν.! Ιπροαπαγόρευ-σα, -θηκα. -μένος! 
απαγορεύω (κάτι) εκ τῶν προτέρων: προαπαγόρευσαν την είσοδο στο 
κοινό για την αποφυγή επεισοδίων | προαπαγόρευσαν τη δηµοσίευ- 
ση τής προκήρυξης των τρομοκρατικών οργανώσεων. -- προαπαγό- 
ρευση (η). 


προσποαιτώ Ρ. μετβ. μτγν.] {προα ιτείς... -[3Ι πρ οαπαΐτ ησα. 
-ήθηκα) σπαιτώ από πριν. αξιώνω εκ των προτέρων: ΦΡ.προαπαιτού- 
μενα μαθήματα (στο πανεπιστήμιο) τα μαθήματα που πρέπει να έχει 
περάσει ο υποψήφιος υποχρεωτικά, προκειµένου να εξεταστεί σε άλ- 
λα µαθήµατα. 

προαπαλλάσσω ρ. µετβ. [μτγν.] [προαπήλλα-ξα, προαπαλλά-χθηκα 
(καθημ. -χτηκα. -γμένος!| (λόγ.) απαλλάσσω εκ τῶν προτέρων (κά- 
ποιον). 

προαπάντηµα (το) [μτγν.] (προαπαντήµ-ατος | -ατα, -άτων! η προῦ- 
πάντηση (βλ. λ.). 

προαπαντώ ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροαπαντάς.., | προαπάντ-ησα, -ώμαι. 
-ήθηκα, -ημένος! 1. απαντώ (σε κάτι) προτού ερωτηθώ γι’ αυτό: η το- 
ποθέτησή του υπήρξε πλήρης και ουσιαστικά όλες οι μετέπειτα ερω- 
ζήσεις είχαν προαπαντηθεί 9 2. προὐπαντώ. 

προαποβιώνω ρ. αμετβ. [προαπεβίωσα! αποβιώνω πριν από κάποιον 
άλλον. 

προαποβίωση (η) [1851] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] ο θάνατος 
προσώπου που προηγείται τού θανάτου άλλου προσώπου: λόγω τής - 
τού πατέρα του κληρονόμησε αυτός όλη την περιουσία τού παππού 
του. 

προαπόδειξη (η) |[µτγν.| |-ης κ.-είξεως | -είξεις, -είξεων! ΝΟΜ. η προ- 
σκοµιδή αποδεικτικών µέσων πριν από την έναρξη τής αποδεικτικἠς 
διαδικασίας. 

προαποστελλω ἰαρχ.| κ. (καθημ.) προαποστέλνω Ρ. µετβ. ἱκροῦ.- 
πέστ-ειλα, -άλην. -ης, -η.... -αλμένος]} αποστέλλω (κάτι/κάποιον) σε 
ορισμένο σημείο πριν μεταβώ ο ίδιος εκεί ή πριν από άλλο γεγονός: 
προαπέστειλαν µε φαξ τα συμβόλαια. ώστε να µη χρυνοτριβούν κα- 
τά την εκεί κ τους. 

προαποστολη (η) |1893| 1. η εκ των προτέρων αποστολή (προσώπου 
ἡ πράγματος) 2. (συνεκδ.) ὁ.τι προαποστέλλεται. 

προαποφαίνομαι ϱ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] ἱπροαποφάνθηκα (λόγ. πρυ- 
απεφάνθην. -ης. -η...)} (λόγ.) αποφαίνοµαι για ένα ζήτημα εκ των προ- 
τέρων, προτού το μελετήσω ἡ προτού αποφανθεί το αρμόδιο πρόσω- 
πο ή ὀργανυ: τα τηλεοπτικά κανάλια έχουν προαποφανθεί για την 
ενοχή των κατηγορουμένων. 9- ΣΧΟΛΙΟ αποθετικός. 

προαποφασίζω ρ. µετβ. [1766] ἱπροαποφάσισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), 
-μένος! αποφασίζω εκ τῶν προτέρων: είχαν προαποφασίσει σε ποιον 
θα ανέθεταν το έργο’ η συζήτηση ἔγινε απλώς για τους τύπους. 

προάριστοίν) (τοῦ [1846] ἱπροαρίστ ον! ὧν) (στ 
γεύμα που δίνεται Άγες ώρες µετά το πρωινό και πριν από το γεύμα. 
[ΕΤΥΜ. « προ; Ἔ αρχ. ἄριστον «μεσημει ριανό γεύμα» « «αϊέρι-δ-τον « 
Ἀοαίετρι- (» "ἀρι ἦρι «νωρίς το πρωί», πβ. γοτθ. αἰτ, αρχ. σκανδ. ἄτ) -- 
-(ε)δ- (ρ. ἔδομαι, βλ. λ. έδεσμα) -- -τον]. 

προάσκηση (η) {-ης κ, -ἤσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η άσκηση για προ- 


οὐμοι 
ονμαι, 


' στρατό) σύντομο 
τρατό) σύντομο 


θέρμανση, Ἢ ζέσταμα, η προκαταρκτική εκγύμναση, --- προασκώ ρ. 
Ιαρχ.| (-είς 

προασπίζω ρ. µετβ. (προάσπισ-α. -τηκα (λογιότ. -θηκα)] (λόγ.) υπε- 
ρασπίζω: - τα σύνορα / τῆν ειρήνη την ελευθερία ! τα δίκαια ενός 
λαού. 8 ΣΧΟΛΙΩ λ. υποπτεύομαι. 
ΙΕΙΎΝΜ. μτγν. « προ- - ἀσπίζω (ς ἀσπίς. πβ. κ. ὑπερ-ασπίζω]. 

προάσπιση (η) [1786] [-ης κ. -ίσεως | -ίσεις. -ίσεων] (λόγ.) η µαχητι- 
κή υπεράσπιση: ἡ - τῶν εθνικών µας συμφερόντων. 

προασπιστής (ο) Ιμτγν.]. προα οπίστρια (π) [1897] (προασπι- 
στριών! (λόγ.) ο µαχητικός υπερασπιστής συνήθ. υψηλού ιδανικού: - 
τής παγκόσμιας ειρήνης ! τής ελευθερίας των λαών ! τής εθνικής 
ανεξαρτησίας. 

προάστιο (το) τεσφυλμ. σρθ. αρυάοιειο) ἰιρυσοτί- ου | -ων] οικισμός 
ή περιοχή που βρίσκεται στην περιφέρεια µιας πόλης, µακριά από το 
κέντρο της: το Παλαιό Φάληρο είναι παραθαλάσσιο - τής Αθήνας | 
λαϊκά -' ΦΡ. βόρεια προάστια τα βόρεια προάστια τής Αθήνας, πε- 
ριοχές µε υψηλό βιοτικό επίπεδο των κατοίκων τους, πολυτελείς κα- 
τοικῖες κ. λπ.: «μεγάλη πέραση έχουν αυτά τα προϊόντα όχι µόνο στα 
σχολεία των - αλλά και όλης τής χώρας» (εφημ.). --- προαστιακός, 
-ή.-ό [1882]. 39γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄστυ. 
ο. « αρχ. προάστιον, ουσιαστικοπ. ουδ, τού επιθ. προάστιος « 
προ: - -ἄστιος « ἄστυ]. 

προαστισμός (0) {χωρ. πληθ. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η τάση αστικού πληθυ- 
σμού να εγκαταλείπει το κέντρο τής πόλης και να εγκαθίσταται σε 
προάστια. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνεια από αγγλ. ναδυγραπἰκα(ἰοπ]. 

προασφαλίζω Ρ. µετβ. [μτγν.] {προασφάλισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), 


μένος! σολ {ζω από πριν. 
μένος! ασφαλὶ 


προασφάλιση η) [834] {-ης κ. -ίσεως | σίσεις, -ίσεων| η εκ των προ- 
τέρων ασφάλιση (πράγματος): - εμπορεύματος. 

προαύλιο (το) ἰπροαυλῖ. ου | των] ο ανοιχτός και συνήθ. περιφραγµέ- 
γος χώρος μπρος τά ή γύρω από οικυδόμημα, η αυλή του: τυ - τού 
σχολείου ! τῆς εκκλησίας. 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. προαύλιον « προ- 1- -αὐλιον « αὐλή]. 

προαφαιρώ ρ. µετβ. [μτγν.| [προαφαιρείς... | προαφαίρ-εσα. -ούμοι, 
-έθηκα] αφαιρώ εκ των προτέρων: από τον μισθό ἔχουν προαφαιρεθεί 
οι κρατήσεις για το ασφαλιστικό ταμείο. ----προαφαίρεση (η) [1888]. 

προάχθηκα ϱ--» προάγω 

πρόβα (η) ἰδύσχρ. προβών! 1. η δοκιμή ρούχων που έχει ράψει ἡ µε- 
ταποιήσει κάποιος: κάνω - στη µοδίστρα || - στο κουστούμι /! στο νυ- 
φικό 2. η παρασκευαστική και δοκιμαστική εκτέλεση (μουσικού, θε- 
ατρικού έργου κ.λπ.) πριν από τη δημόσια και επίσημη παρουσίαση 
στα κοινό: άρχισαν από τώρα τις - για την παράσταση ποι θα ανε- 
βάσουν τού χρόνου | τελευταία -- | - µε κουστούμια || - για την πα- 
ρέλαση | κάνει - στων λόγο που θα εκφωνήσει: ον. πρόβα τζενερά- 
λε 1) η τελευταία δοκιμή ενός έργου στο σύνολό του καὶ με όλους 


τους συντελεστες 


τές πριν από την ποώτῃ 
ς πριν απο την πρώτη επίσημη παρουσίασή 


τον (την 
πρεμιέρα) (ἰ1) (γενικότ.) η γενική δοκιμή πριν από την επίσημη διεξα- 
γωγή επιχειρήσεως: «οι νατοϊκές δυνάμεις πληθαίνουν τις - για µια 
συνολική επίθεση εναντίον των Σερβοβοσνίων» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. μεον, «ιταλ. ρτονα - ρ. μτονατς «δυκιμάζω, επιχειρώ» - λατ. 
Ρτοῦᾶτε (« επίθ. ρτοὈι» «χρήσιμος, δόκιμος, καλός»). 

προβαδίζω ρ. αμετβ. |μτγν.| ἱπροβάδισα! (σπάν.) προχωρώ μπροστά 
από κάποιον άλλον ἡ κάποιους άλλους, προπορεύομαι. κυρ. τιµητι- 
κά, στις επίσημες τελετές, πομπές κ.λπ. ΣΥΝ. προηγούμαι. --- προβά- 
διση (η) [1879]. 

προβάδισμα (το) ἱπροβαδίσμ-ατος | -ατα. -ἁτων! 1. το να προηγείται 
κανείς, να προχωρεί πιο μπροστά ΣΥΝ. προβάδιση 2. (συνήθ. μτφ.) η 
υπεροχή έναντι τῶν υπολοίπων, το να κατέχει κανείς την πρώτη θέ- 
ση. να είναι πρωτοπόρος: το κόμμα του διατηρεί το - σε όλες τις 
σφυγμομετρήσεις | η εξαιρετική παιδεία και η προὔπηρεσία του τού 
δίνουν ώνετα τω -- ἑναντι των συνυποινηφίων |} έχει ελαφρά! σταθερά 
-Ι στους άµεσους στόχους τής κυβέρνησης - έχει η βελτίωση τής οἱ- 
κονοµίας 3. το τιμής ένεκεν δικαίωµα κάποιου να προπορεύεται σε 
επίσηµες τελετές: το - δίνεται πάντα στους αναπήρους πολέμου. 
[ΡΙΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. ρτέοόάσποε|. 

προβαίνω ρ. αμετβ. [προέβην. -ης, -η...] (λόγ.) Ί. προχωρώ 2. (σε περι- 
φράσεις, --σε) προχωρώ στην εκτέλεση (συγκεκριμένης πράξης, δια- 
δικασίας): - στην ἵδρυση κόμματος (δρύω κόμμα) [η αστυνομία θα 
προβεί οξςο υλΑ ΠΠ Π3 υπό των ϊ Ες διαμαρτυρίες / καιαγ/ελίες ίκα- 
ταγγέλλω) ; διαβήματα / αποκαλύψεις (αποκαλύπτω) / ομολογίες 
(ομολογώ) / δηλώσεις / σχολιασμό γεγονότος / ενέργειες / κινήσεις 
ΣΥΝ. ενεργώ, αναλαμβάνω, 
ΙΓΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ῥαδίζω μπροστά, προχωρώ». « προ: 1- βαί- 
νω, Η μτφ. χρήση και οι περιφράσεις µε την πρόθ. εἰς (» σε) είναι ήδη 
αρχ.: προβήσομαι ὃς τὸ πρόσω τοῦ λόγου (1ροδ. Ι. 5)|. 

προβάλλω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πρόβαλα κ. προέβαλα. προβλήθηκα, 
προβεβλημένος! Φ (μετβ.) 1. κινώ. τείνω (κάτι) προς τα εμπρός: πρό- 
βαλε από το παράθυρο το κεφάλι τῆς, για να δει ποιος ήταν 2. εμ- 
φανίζω (κάτι) σε οθόνη ή κατάλληλη επίπεδη επιφάνεια µε μηχανή 
προβολής: ο κινηματογράφος αυτός προβάλλει έργα ποιότητας | προ- 
βάλλει διαφάνειες κατά το μάθημα | η τηλεόραση θα προβάλει τη 
σειρά σε είκοσι συνέχειες {| (µεσοπαθ.,) προβάλλονται σκηνές ! στιγ- 
μιότυπα στὴν οθόνη ΣΥΝ. παίζω, δείχνω. παρουσιάζω 8. (μτφ.) πα- 


ρουσιόζο (κάτι) σε αν 
ρονσιάζω (κάτι) 


αντιρρήσεις ! άλλοθι / ισχυρισμό επιχείρημα ! αντίσταση’! δικαιο- 
λογία / διεκδικήσεις ΣΥΝ. αντιπαραθέτω, αντιτάσσω 4. (μτφ.) (α) πα- 
ρουσιάζω εμφατικά, τονίζω: προσπαθεί να προβάλει τα θετικά ση- 
μεία τής δουλειάς του | προβάλλει τη λέξη µε πλάγια γράμματι (9) 
(κατ΄ επέκτ.) επιδεικνύω. διαφημίζω: η Ελλάδα προβάλλει κυρίως τα 


νστάόσιςο ; 
«ενστάσεις ! 


παράθεση προς άλλα: - 
παρονεση προς ἀλλα: 


προβάρω 


1471 


πρόβλημα 


αγροτικά της προϊόντα (γ) (κακόσ.) ἐπιδεικνύω ανυτάρεσκα και εγωι- 

στικά: προβάλλει µόνο τον εαυτό του | του αρέσει να προβάλλει τις 

αρετές του 9 δ. (αμετβ.) εμφανίζομαι. φανερώνομαι: πρόβαλε αθόρυ- 
βα µέσα στο σκοτάδι | πρόβαλε στο παράθυρο. να σου πω δυο λόγια 

[µια νέα ηγετική φυσιογνωμία προβάλλει στο πολιτικό στερέωμα 

τού τόπου || πρόβαλε ο ήλιος (ανέτειλε) 6. (µεσοπαθ. προβάλλομαι) 

(ία) εµφανίζομαι σε οθόνη ή επίπεδη επιφάνεια µε μηχανή προβολής: 

σε ποιες αίθουσες προβάλλεται η ταινία: (β) (κακόσ.) επιδεικνύομαι, 

κάνω επίδειξη τού εαυτού µου: του αρέσει να προβάλλεται: δεν τον 

διακρίνει η παραμικρή σεμνότητα! 7. (η µτχ. προβεβλημένος, -η, «ϱ) 

ευρύτερα γνωστός λόγω τής θέσεως. τής προσωπικότητας. τῆς αξίας 

του κ.λπ.: - πολιτικό στέλεχος ! επιστήμονας { καλλιτέχνης. 

υγ Μ, αρχ. αρχική σημ. «ρίχνω εμπρός», « κρυ- - βάλλω. Ἠδη αρχ. 

είναι οι σημ. «παρουσιάζω, θέτω προς συζήτηση» και «εκθέτω, ἐμ- 

φανίζω (ενώπιον όλων)». Στη σημ. «εμφανίζω σε οθόνη» ηλ. αποδίδει 
το αγγλ. ρτο[εει]. 

προβάρω ρ. µετβ. (πρόβαρ-α κ. ισα! (καθημ.) κάνω πρόβα (σε κάτι), 
το δοκιµάζω (κυρ. φορώντας το): - ένα φουστάνι. --- προβάρισμα 

(το). 

[ΕἸΥΜ. «ιταλ. ρτονατε, βλ. κ. πρύβα|. 
προβατάκ: (το) |χωρ. γεν.} 1. το μικρό πρόβατο (βλ.λ.) ΣΥΝ. αρνάκι’ 

ΦΡ. µετρόω προβατάκια ἠετράω φανταστικά προβατάκια προσπαθώ- 

ντας έτσι να µε πάρει ο ύπνος: -Δεν μπορώ να κοιμηθώ. -Μέτρα προ- 

βατάκια! 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που είναι αφελής, αθώος, άκα- 

κος: - τού Θεού εἶναι ο κακομοίρης. δὲν πειράζει άνθρωπο: 9 3. 

μτφ.) προβατόκια (τα) οι αφροί των κυμάτων τής θάλασσας. 
προβατάρης (ο) (προβατάρηδες! (λαϊκ.) αυτός που βόσκει πρόβατα 

Συν. βοσκός, τσομπάνος. 

μπάν 

ΙΕΤΥΜ. ς πρόβατο Ἔ παραγ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. γελαδ-άρης|. 
προβατέµπορος (ο) [μεον.] Ιπροβοτεμπόρ-ου | -ων. -ους] ο ζωέμπο- 

Ρος που κάνει αγοραπωλησίες προβάτων. 
προβατήσιος, τὰ, τοῦ (σχολ. ορθ. αροβατίσιος) (λαϊκ.) αυτός που 

σχετίζεται µε το πρόβατο. αυτός που παράγεται ἡ προέρχεται από 

πρόβατο: - γάλα / κρέας / τυρί ΣΥΝ. πρόβειος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

προβατίλα (η) Ιχωρ. πληθ. η δυσοσµία των προβάτων, καθώς και 
των φρέσκων. µη επεξεργασμένων πρόβειων γαλακτοκομικών προτό- 
ντων. 

ΙΓΤΥΜ. « πρόβατο -- παραγ. επίθηµα -ίλα, πβ. τρα-ίλα]. 
Τορητον (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! το θηλυκό πρόβατο ΣΥΝ. αμνάδα. 
πρόβατο (το) (κοινό όν. και για το ἄρσ. και το θηλ. ζώο) ἱπροβάτ-ου 

|-ων] 1. φυτοφάγο θηλαστικό ζώο. ύψους περίπου ενός μέτρον. με πυ- 

κνό μαλλί. το οποίο βόσκει σε κοπάδι καὶ εκτρέφεται για το μαλλί. το 
κρέας και το γάλα του: βόσκω τα -'' ΦΡ (μτφ.) (α) απολωλός πρόβα- 
το βλ. λ. απολωλώς (β) σαν πρόβατο στη σφαγή / ως πρόβατον επί 
σφαγήν βλ.λ. σφαγή (η) βάλανε τον λύκο να φυλάει τα πρόβατα βλ. 
λ. λύκος 2. (μτφ. για πρύσ.) (α) ο ήπιος και καλοπροαίρετος άνθρω- 


ἡ κακία (8) ον Ὄρωπος που δεν έχει δ του 
να πάς ΣΑ 


7 Ί του 

βούληση. χωρίς προσωπικότητα: «αφηνόμουν να µε κανονίζει το πρό- 
γραµµα τού ορφανοτροφείου! - ανάµεσα στ' άλλα -» (Ἐ. Αλεξίου) | 
μερικοί πολιτικοί θέλουν τους πολίτες πρόβατα, ώστε να τους χειρα- 
7ωγούν εύκολα «». (ᾳ) σαν τα πρόβατα για ομάδα ανθρώπων χωρίς 
βούληση, που ακολουθούν τυφλά: πηγαίναμε όλοι - πίσω απ᾿ τον ξε. 
ναγό (β) μαύρο πρόβατο βλ. λ. μαύρος. -- (υποκ.) προβατάκι (το) 
(βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. χοιρινός. 
[ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόβατον (κυρ. πληθ. πρόβατα), ρηματικό επίθ. τοῦ προ- 
βαίνω «προχωρώ. βαδίζω», µε τη γενική έννοια ότι πρόβατα αποκα- 
λούνται «αυτά που βαδίζουν, που κινούνται», κατ᾿ αντιδιαστολή προς 
την ακίνητη περιουσία που μπορεί να κατείχε κάποιος (πβ. την οµη- 
ρική φρ. κειμήλιά τε πρόβασίν τε «ακίνητα και κινητά πλούτη»). Πα- 
ρόμοια χρήση εμφανίζει τὸ αρχ. σκανδ. απραηάα «κινητή περιουσία, 
κοπάδια» (ενώ Πρα]απι]α ἴς «ακίνητη περιουσία. θησαυρός»). ἴσως καὶ 
το χεττ ἰγαπι «πρόβατο». µτχ. τού α- «πηγαίνω», Ηλ. πρόβατο ανα- 
φερόταν αρχικώς σε κάθε εἴδους κοπάδια ζ ζώων, αλλά πολύ σύντομα 
αντικατέστησε την αρχαιότατη Λ. ὄϊς στη σηµερινή σημ. «πρόβατο»|. 

Μας (η) Π 8121 ἱπροβατοκαμήλ-ου | -ων, -ους} (λόγ.) το 
λάμα (βλ.λ. 

προρατοκομιά (η) 118541 {χωρ. πληθ.! η συστηματική εκτροφή προ- 
βάτων, κυρ. για λόγους αναπαραγωγής ΣΥΝ. προβατοτροφία. --- προ- 
βατοκόμος (0) [μτγν.]. 
ΙΕΤῪ ΜΙ, - μτγν. προβατοκόμος μή πρόβατον κ. -κόμος ς κομῶ «φροντί- 
ζω» (βλ. λ. -κομία)|. 

προβατοτροφία (η) [αρχ.] ἰχωρ. πληθ.) η προβατοκοµία (βλ.λ.. --- 
προβατοτρόφος (ο) [μτγν.]. 

προβεβηκώς, -υία. -ός (αρχαιοπρ.) προχωρημένος: κυρ. στις ΦΡ (α) 
προβεβηκυία ηλικία η µεγάλη, γεροντική ηλικία (β) προβεβηκ-ώς / 
-υία τη ηλικία (προβεβηκὠς τῇ ἡλικίᾳ. Λυσίας 24. 16) ο ηλικιωμένος / 
η ηλικιωμένη. 
[ΕΓΥΜ. Μτχ. παρακ. τού αρχ. προβαίνω]. 

προβεβλημένος, -η. -ο αυτός που έχει προβληθεί ιδιαίτερα και εί- 
ναι ευρύτερα γνωστός: - πολιτικός ; καλλιτέχνης ' στέλεχος κόμμα- 
τος. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. προβάλλω]. 

πρόβειος, -α, -ο (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε το πρόβατο. που προ- 
έρχεται ἡ παράγεται από το πρόβατο: - γάλα / γιαούρτι ΣΥΝ. προβα- 
τήσιος: 
ΙΕ ΎΜ μτγν., αετρική βράχυνση τού αρχ. προβάτ-ειος (« πρό-βατον), 
πιθ. από αµάρτυρο αθέµατο τ. «πρόβα (αντί πρόβατα)|. 

προβέντζα (η) (λαϊκ.) η ξαφνική. βίαιη ενίσχυση τής έντασης τού 
ανέμου και η ταυτόχρονη αλλαγή του από νότιο σε βόρειο. 
ΙΕΤΥΜ. « διαλεκτ. ιταλ. ρονεη/α {ς τοπῶν, Ρτονοη7ὰ). άνεμος που φυ- 


σά από την περιοχή τής Προβηγκίας]. 

Προβηγκία (η) ιστορική περιοχή τής ΝΑ. Γαλλίας. που βρέχεται από 

τη Μεσόγειο Θάλασσα, -- Προβηγκιανός (ο). Προβηγκιανή (η), προ- 
βηγκιανός, -ἤ. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «λατ. ρτονἰποῖα «επαρχία» (» γαλλ. Ρεονοποῦ). πον ΩΝΟ- 
μάστηκε έτσι επειδή ήταν η πρώτη ρωμαϊκή επαρχία, η οποία ιδρύ- 
θηκε πέραν τῶν Άλπεων. Αρχικώς ονομαζόταν σαί]14 Τγαμεαἱρίπα «πέ- 
ραν των Άλπεων Γαλατία (Γαλλία)»]. 

προβιά (η) 1.το φυσικό ἡ κατεργασµένο δέρμα προβότου 3. (κατ᾽ επέ- 
κτ.) το δέρµα ζώου: - λιονταριού ΣΥΝ. τομάρι. 

[ΕΓΥΜ. « μεσν. προβέα (µε συνίζηση προβ-ιά). από αθέµατο τ. "πρόβα 
(αντί τοῦ αρχ. πρόβατο). Βλ. κ. πρόβειος]. 

προβιβάζω »:μετβ. ἱπροβίβασ- ᾱ- -τηκα (Λόγ. -Θηκα), “μένος! κρυσθώ 
σε ανώτερη βαθμίδα ή θέση: κυρ. (για µαθητές) προάγω στην επόµε- 
νη τάξη: τελικά δεν προβιβάστηκε έμεινε στην ἴδια τάξη! ΣΥΝ. προά- 
γω ΑΝΤ. υποβιβάζῳ. -- προβιβαστικός, -ή. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. προ- - βιβάζω «προχωρώ. βαδίζω - κάνω καποιον να 
προχωρήσει» (βλ.λ. βάζω)|. 

προβιβάσιμος, -η, -ο [πόδι αυτός που μπορεί (κρίνεται ικανός) να 
προβιβαστεί: κυρ. στη ΦΡ. προβιβόσιμος βαθμός ο βαθμός που δίνει 
στοὺς µαθητές τη δυνατότητα να προβιβαστούν. να προαχθούν στην 
επόμενη τάξη: το «δέκα» είναι - για τους µαθητές τού γυμνασίου και 
τού λυκείου. 

προβιβασμός ιο) [μτγν.] η προώθηση (κάποιου) σε ανώτερη βαθµί- 
δα ή θέση’ κυρ. (για μαθητή) η προαγωγή στην επόμενη τάξη: ο - του 
στη θέση τού προϊσταμένου ΑΝΤ. υποβιβασμός. (για μαθητή) στασι- 

ότητα, Επίσης προβίβαση (η) |μτγν.]. 

προβιβαστέος, -ᾱ, -ο 11851} αυτός πον 

ΣΥΝ. προακτέος. 

ΕΤΥΜ. «θ. προβιβασ- (τού ρ. προβιβάξω) τ παραγ. επίθηµα -τέος ρη- 

ματ. επιθέτων, πον δηλώνει υποχρεωτική πορεία ή πράξη]. 

προβιομηχανικός, -ή, -ὁ αυτός που οχετίςε ται µε εὖν εκοχή που 
προηγείται τής βιομηχανοποίησης: - κοινωνία | παραγωγικες διαδι- 
κασίες - τύπου ΑΝΊ. µεταβιομηχανικός. 

ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτεἰαάωςιτῖαι]. 

προβιταμίνη (η) [προβιταμινών) ΒΙΟΛ. ουσία που η δοµή της είναι 

παρόμοια µε αυτή τής βιταμίνης, λαμβάνεται από τον άνθρωπο µε 

την τροφή του και μέσα στον ὀργανισμό μετατρέπεται στην αντί- 
στοιχη βιταμίνη. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρτον!ταπιίῃ (νόθο σύνθ.)!. 

προβλεπτικός, -ἡ. -ό |μεσν.] αυτός που χαρακτηρίζεται οπό την 
ικανότητα να ὃ ῤῥλέπει, - σχεδιασμός ! σκέψη / κίνηση ΣΥΝ. προ- 
νρητικός. διορατικός. ---προβλεπτικ-ά / -ὠς [µεσν.] επίρρ. 

προβλεπτικότητα (η) [1841 (χωρ. πληθ.) η ικανότητα (κάποιου) να 
προβλέπει, να υπολογίζει σωστά και ο να τις εξελίξεις. 
προβλέπω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] ἱπροέβλεψα κ. πρόβλεψα κ.προ- 


; 4 (μετβ.} 
«µε 


εἶδα, προβλέφθηκα (λόγ. µτχ. προβλοφθείς, ην 
εκτιμώ ή διαισθάνοµαι κάτι το οποίο πρόκειται να συμβεί στο μέλ. 
λον: η αστυνομία δεν προβλέπει επεισόδια στη διαδήλωση || - βελ- 
τίωση τού πολιτικού κλίματος μέχρι τις εκλογές ΣΥΝ. εκτιμώ, αναμέ- 
νω 2. μαντεύω (κάτι που θα γίνει στο μέλλον): ἡ χαρτορίχτρα τού 
πρόβλεψε πολλά κέρδη ! επιτυχίες ! µεγάλο έρωτα || ο υπερτυχερός 
που προέβλεψε σωστά τα αποτελέσµατα και τῶν δεκατριών 
αγώνων ΣΥΝ. προμαντεύω 3. (ειδικότ.) κάνω πρόγνωση: Ώ Ε.Μ.Υ. προ- 
βλέπει επιδείνωση τού καιρού από αὔριο σε ὅλη τή χώρα 4. καθορίζω 
ή επιτρέπω µε βάση διατάξεις. κανονισμούς κ.λπ.: τι προβλέπει το 
Σύνταγμα για τέτοιες περιπτώσεις: | το συμβόλαιό του δεν προβλέπει 
αποζημίωση |. η συμφωνία προβλέπει κυρώσεις σε περίπτωση αθέτη- 
σης των συμφωνημένων μ(μτχ.) οι προβλεπόμενες ρήτρες από το συμ- 
βόλαιο 8. περιλαμβάνω (κάτι) σε σχεδιασμό: δεν είχαν προβλέψει έξο- 
δο κινδύνου για περίπτωση πυρκαγιάς | προέβλεψαν και δέκα θέσεις 
παραπάνω σε περίπτωση που χρειαζόταν 6. καθορίζω. προσδιορίζω 
µε υπολογισμό και αξιοποίηση των υπαρκτών δεδομένων: το κόστος 
τού έργου έχει προβλεφθεί στα δέκα δις | προβλεπόμενη διάρκεια ζω- 
ής || προβλεπόμενο κέρδος Τ. (τριτοπρόσ. µεσοπαθ. προβλέπεται, προ- 
βλέπονται) περιλαμβόνεται στον κανονισμό, σε όσα επιτρέπονται: 
δεν προβλέπεται χορήγηση αδείας για τέτοιους λόγους || προβλέπο- 
νται αυστηρές κυρώσεις. σε περίπτωση μη τήρησης τής συμφωνίας || 
τι προβλέπεται 7 απόψε: (τι έχει το πρόγραμμα γι ᾿απόψε; } (αμετῇ. ) 
δ. λαμβάνω (προληπτικά) τα μέ τρα µου για κάτι. ἔξυπνος είναι, αλ. λά 
δεν προβλέπει ποτέ για το μέλλον || έχετε προβλέψει για πιθανό σει- 
σμό: ΣΥΝ. προνοώ 9. μαντεύω: για να κερδίσεις, πρέπει να προβλέψεις 
σωστά. 

πρόβλεψη (η) |1769| {-ης κ.-έψεως | -έψεις, -έψεων] 1. η εκ των προ- 
τέρων εκτίμηση για κάτι που πρόκειται να συμβεί ἡ υπολογίζεται να 
συμβεί: δεν ήθελε να κάνει καμία - για τον αυριανό αγώνα |} - τού 
καιρού || διακινδυνεύω µια -- 2. η έγκαιρη φροντίδα, η πρόνοια για 
μελλοντικά δεδομένα: δεν είχε γίνει - για την περίπτωση πλημύρας | 
τα κτήρια σχεδιάστηκαν χωρίς αντισεισµική - 3. ΟΙΚΟΝ. (α) το αντι- 
στάθµισµα ποσού. το οποίο θα καταβληθεί από τον αποδέκτη συναλ- 
λαγματικής (β) η παρακράτηση ποσού από το καθαρό κέρδος για την 
κάλυψη ζημιών, τα έξοδα συντηρήσεως ἡ επεκτάσεως εγκαταστάσε- 
ων κ.λπ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πρόγνωση. 

προβλέψιμος, -η.-ο [Ι840| αυτός που µπορεί να προβλεφθεί, να Όπο- 


λογιστε 


οασή του δεν ήταν - ή -«ὄνθσωπος 


τῶν προτέρων. Ἡ Ων 
ντίθραση του ὃς 


των προτέρων: ἢ ( 


ἨἩΤΩ͂ν ἘΜ ΌΡέΣ Ες. 
(µε αντιδράσεις και συμπεριφορά σταθερή) ΑΝΤ. απρόβλεπτος. -- 
προβλεψιμότητα (η). 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέν!οϊὈ!ε]. 
προβλήθηκα ρ. ’ προβάλλω 
πρόβλημα (το) [προβλήμ-ατος |-ατα, -άτων] 1. κάθε ζήτημα που τί- 


προβληματίζω 
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προβολή 


θεται προς επίλυση ή καθετί που προκαλεί δυσκολία ή µας απασχο- 
λεί λόγω τού δυσάρεστου ή πιεστικού του χαρακτήρα: το - τού νέ- 
φους / τού πληθωρισμού ! τής ανεργίας των λαθρομεταναστών | το 
κυκλοφοριακό - | έχει πολλά -- µε την υγεία του | έχω - στην όραση 
/ στην ακοή / στην κίνηση των άκρων | καρδιακό πεπτικό; ψυχολο- 
γικό / αντιληπτικό / σεξουαλικό ! ορµονικό - || εµφανισιακό / οικονο- 
µικό ! κοινωνικό / δυσεπίλυτο ! οξύ - || προκαλώ ! δημιουργώ / αντι- 
μετωπίζω ! λύνω ένα -|| θέτω σε κάποιον ένα -| θέλουμε καινούργιο 
σπίτι: το - είναι πού θα βρούμε τα λεφτά | δεν καταλαβαίνω: πού εί- 
ναι το -; || αυτό δεν είναι - (δεν προξενεί δυσκολίες) || αυτό είναι δι- 
κό σου --'(καὶ ὀχι δικό μου) | όποιος κερδίσει το λαχείο θα λύσει το 
- τής ζωής του (όλα Ί τα οικονομικά. του προβλ' ἡματαγ. ΦΡ. (καθημ. ) (ο) 
τη. αλλά αν θέλεις να έρθεις Δευτέρα, -: (β) πρόβλημά σου! αυτό 
πρέπει να αποσχολήσει εσένα και όχι εμένα 2. (ειδικότ.) ζήτημα µε 
το οποίο δίνονται συγκεκριµένα δεδομένα (γνωστά) και ζητούνται 
άλλα, για την εύρεση των οποίων απαιτείται µία σειρὰ μαθηματικών 
ή άλλων επιστημονικών πράξεων: γεωμετρικό / φιλοσοφικό; δύσκο- 
λα εὐκολο -] - απλής μεθόδου τῶν τριών εξισώσεων ἢ όλοι οι µα- 
θητές έλυσαν το - µε ευκολία || θα σου βάλω ένα -: αν έχεις 5 μήλα 
και σου πάρω τα 3, πόσα θα σου μείνουν; 8. οτιδήποτε προκαλεί ερω- 
τηµατικά ή αμφιβολίες: το χωρίο αυτό αποτελεί ένα από τα μεγάλα 
- για τους φιλολόγους ΣΥΝ. (ἐκφραστ.) αίνιγμα, γρίφος 4. (καθημ.) η 
δυσκολία στο να αποδεχθεί κανείς κάτι: έχω -- µε την Τετάρτη μήπως 
γίνεται να το κάνουμε Τρίτη: | -Τι -- έχεις µε το αμάξι του; -Αεν μ᾽ 
αρέσει το χρώμα του: φΡ. (οικ.-συνήθ. με επιθετική διάθεση) έχεις 
πρόβλημα; υπάρχει κάτι που δεν σου αρέσει: 5. προβλήματα (τα) οι 


δυσκολίες στις σχέσεις (µε κάποιον): έχω - µε τους γείτονες: ενο- 
σκολίες στις σχέσεις (µε έχ υς γείτονε 


χλούνται που βάζω τη μουσική δυνατά, -- (ὑποκ,) προβληματάκι 
(το). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «οτιδήποτε έχει Ριχτεί μπροστά, εμπόδιο», « 
προβάλλω (π8. κ. βλῆμα - βάλλω). Ἡδη στους αρχ. συγγραφείς συνα- 
ντούμε τη σημ. «γεωμετρικό ζήτημα (προς επίλυση)», στον δε Λρι- 
στοτέλη η λ. αναφέρεται στο θεωρητικό ερώτημα σχετικά µε το αν 
μια δήλωση είναι αληθής ή ψευδής. Η λ. πέρασε σε πολλές ξέν. γλώσ- 
σες, λ.χ. λατ. ρτοὈ]ξπια, αγγλ. ρτοσ]επι, γαλλ. ρτοὈ]ἔπιε. γερμ. ΡτοὈ]επι 
κ.ά.|. 

προβληματίζω ρ. μετβ. [μεσν.} ἱπροβλημάτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), 
-μένος] 1. δημιουργό προβληματισμό (σε κάποιον), του προκαλώ ερω- 
τηµατικά, αβεβαιότητα ἡ δυσχέρεια: µε προβληματίζει η στάση κά- 
ποιου τα αποτελέσµα ! τα σχόλια των άλλων / η συμπεριφορά ενός 
γνωστού ΣΥΝ. απασχολώ., ανησυχώ 2. (µεσοπαθ. προβληματίζομαι) 
καταπιάνοµαι ρις βάθος µε ένα θέμα. ασχολούμαι! σοβαρά (με κάτι) 
επιζητώντας τρόπους προσέγγισης ἡ αντιμετώπισής του: δεν έχει 
προβληματιστεί ποτέ για τη ζωή! για το μέλλον του / σχετικά με φι- 
λυσοφικά ζητήματα 1 προβλ. ηματίστηκε ἕντονα πριν καταλήξει σ᾽αυ- 


(η μτχ. προ η, ο) (ο) αντός πον 
3.(η µτχ. προβὰ τα ἂν ο 


Ἡ σ΄ Τε 

τον απασχολεί έντονα κάτι: τον είδα αρκετά προβληματισμένο χθες: 
συνέβη τίποτα; (β) αυτός που θέτει ή διαπιστώνει προβλήματα και 
επιζητεί τρόπους επἰλυσής τους: είναι - άνθρωπος | βιβλίο για - ανα- 
γνώστες. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. προβληματικός. 

προβληματική (η) 1. ο προβληματισμός ΄ για συγκεκριµένο θέμα, µε 
διαχωρισμό και σύνδεση των επιµέρους ζητημάτων, που εμφανίζουν 
λογική αλληλουχία: ή επιχειρηµατολογία του ἤρθε ως απάντηση 
στην - που εξέθεσε ο προηγούμενος ομιλητής 2. το σύνολο των προ- 
βλημάτων µε τα οποία συνδέεται κάτι: ἡ - ενός σκηνοθέτη ! ενός έρ- 
γου. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. προβληματισμός. 
{ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «γερμ. Ργοῦ|οπ]α(ἰκ « αρχ. προβληματικός]. 

προβληματικός, -ή ν -ὁ [αρχ.] αυτός που προκαλεί ή παρουσιάζει 
πρόβλημα ή πον η Ἠιμετόπιση του συνιστά πρόβλημα: - διατύπω- 
ση / κατάσταση ! συμπεριφορά ! διαδικασία || - άνθρωπος! ορ. (α) 
προβληματικό παιδί παιδί με κινητικά ή/και διανοητικά προβλήματα 
(8) προβληματική επιχείρηση κάθε επιχείρηση. κυρ. εθνικού ενδια- 
φέροντος, η οποία αδυνατεί να ανταποκριθεί κυρ. στις οικονομικές 
της υποχρεώσεις και η περαιτέρω λειτουργία της είναι αμφίβολη: 
εξυγίανση ! ιδιωτικοποίηση των προβληματικών επιχειρήσεων. --- 
προβληµατικ-ά / -ὡς [1871] επίρρ. 


προβληματικός προβληματιαμένος. Οι δύο λέξεις συγχέονται 


συχνά στη χρήση τους, παρά την εντελώς διαφορετική σημασία 
τους. Συγκεκριµένα, το προβληματικός δηλώνει πρόσωπα. πράγ- 
ματα ή καταστάσεις που προκαλούν προβλήματα, τα οποία ενο- 
χλούν ἡ ανησυχούν τον ομιλητή πρόκειται δηλ. για λέξη που χρη- 
σιµοποιείται µε αρνητική έννοια («κακόσηµα»): Στη δουλειά του, 
στο σπίτι του, στις παρέες του αρπάζεται µε το παραμικρό και 
φέρνει τους άλλους σε δύσκολη θέση! είναι πραγματικά ένα προ- 
βληματικό άτομο -- Αγόρασε µια επιχείρηση που αποδείχθηκε προ- 
βληματική, γι αυτό και οἱ πρώην ιδιοκτήτες της έσπευσαν να την 
πουλήσουν όσο-όσο. Αντίθετα, θετική (εύσημη) είναι η έννοια µε 
την οποία χρησιµοποιείται η λ. προβληματισμένος’ δηλώνει το 
πρόσωπο πυν προβληματίζεται για κάτι το οποίο σχετίζεται µε ένα 
θέµα δύσκολο ή ανησυχητικό και προσπαθεί να βρει λύση, να 
αντιμετωπίσει ένα πρόβλημα: Όλοι φάνηκαν πολύ προβληματισμέ- 
νοι µε τις εξελίξεις που υπήρξαν στο Χρηματιστήριο - Γενικά, εί- 


υραφέας που παρα. 


ναι ένας προβληματισµε συγγραφέας ἔ καὶ 
εκφράζει τις ανησυχίες τής εποχής του (τελείως διαφορετικό νόη- 
μα θα είχε η διατύπωση: Είναι ένας προβληματικός συγγραφέας! 
θα αποτελούσε έναν πολύ αρνητικό χαρακτηρισμό). 


παρα! 


προβληματικότητα (η) [1864] [χωρ. πληθ.Ι η αυξημένη εμφάνιση 


προβλημάτων (σε κάἀποιον!κάτι), ώστε να καθίσταται προβληματικ- 
ός/-ό: ἡ - τού χαρακτήρα του || η - τού συστήµατος διορισμών απο- 
δεικνύεται από το πλήθος των αδιορίστων που περιμένουν διορισμό. 

προ ληματισμένος, -η -ο -» προβληματίζω 

προβληματισμός (0) ἡ Ἢ πρόκληση και έκφραση ερωτημάτων και 
ανησυχιών: Είναι τόσο απλό! Προς τι όλος αυτός ο --: | ο επιστηµο- 
νικός - του γεννήθηκε από την παρατήρηση των φυσικών φαινοµέ- 
νῶν 3. (κατ᾽ επέκτ.) η κατάσταση τού ανθρώπου που προβλημοτίζε- 
ται, η ύπαρξη ερωτημάτων, ανησυχιών κυρ. πνευματικού και κοινώ- 
νικού χαρακτήρα 3. (συνεκδ.) οποιοδήποτε ζήτημα προβληματίζει 
(κάποιον): εκφράζω ! μοιράζομαι µε κάποιον τους - µου | συμμερίζο- 
μαι τους - κάποιου. 


προβληματισμός - προβληματική. Από το προβληματίζομαι (για 
κάτι) χρησιμοποιείται πολύ τελευταία η λ. προβληματισμός. Και 
οι δύο λέξεις είναι νέες. Το προβληματισμός χρησιμοποιείται για 
την πράξη τοῦ προβληματίζομαι τόσο στον ενικό (Ω προβληματι- 
σµός τής κυβερνήσεως για ορισμένα ζητήματα τής εξωτερικής 
μας πολιτικής είναι κατά πόσον θα πρέπει να δεχθεί ξένες µεσο- 
λαβητικές προσπάθειες) όσο και στον πληθυντικό (Οι προβληματι- 
σμοί του για την οικονομία εκφράζονται συχνά στα κείµενα που 
δημοσιεύει στον Τύπο). Νέα (από το γερμ. Ρτοδ]επιαΏΚ. που ανάγε- 
ται στο ελλην. προβληματικός) είναι και η λ. προβληματική. που 
χρησιμοποιείται µε τη σημ. τού προβληματισμός: Η προβληματική 
που εξέθεσε στη Βουλή, έδειξε ότι έχει συλλάβει την κρισιμότητα 
τής κατάστασης. 


προβλήτα (ῃ) κατασκευή σε θάλασσα, λίμνη ἡ ποταμό με τη μορφή 
προβλήτα (π) κΚατοσι σε θάλασσα, λἱμνη ἡ ποταμό µε τη μορφή 


τεχνητής προεκβολ: Ἐ τής ξηράς. η οποία χρησιμοποιείται για το 

πλεύρισμα των πλοίων, τη φορτοεκφόρτωση εμπορευμάτων. την απο- 

βίβαση και επιβίβαση επιβατών κ.λπ. τσιμεντένια » πλωτή - (πλω: 

τή κατασκευή ! πλαϊφόμμα που αγκυροβολείται μακριά από την 

ακτή, κυρ. για να διευκολύνει τη φόρτωση πετρελαιοειδών) ΣΥΝ. λι- 

µενοβραχίονας, μόλος. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. προβλής, -ῆτος « προβάλλω, µέσω θ. βλη- (πβ. αόρ. ἑ- 
βλή- θην τού ρ. βάλλω). 

προβοδίζω ρ. µετῇ. ἱπροβόδισ-α, -τηκα. -μένος] (λαϊκ.) συνοδεύω 
(κάποιον που αναχωρεί) για λίγο, τον βγάζω ώς την πόρτα ΣΥΝ. ξε- 
προβοδίζω, ξεβγάζω, κατευοδώνω. Επίσης προβοδώνω. -- προβόδι- 
σµα κ. προβόδωμα (το). 
[ΕΤΥν. « µεσν. προβοδῶ, πιθ.  "προ-ευοδῶ (πβ. μτγν. κατευοδῶ) - 
προ- - εὐ- - -οδῶ (« ὁδός). Λιγότερο πιθ. η άποψη ότι το ρ. ανάγεται 
στο µεσν. πρόβοδος «οδηγός» «λατ. ρτονἰάη5 « ρ. ρτονἱε[εω «προβλέ- 
πω. προνοῶ»]. 

προβοκάρω ρ.µετβ. [προβόκαρ-α κ. -ισα| υποκινώ (μέλη οργάνωσης, 
συμμετέχοντες σε πολιτική. εκδήλωση κ.λπ.) σε ενέργειες οἱ οποίες θα 


έχουν όσχηµο ον Ὅ (προς όφελος αντι- 
ἔλο ῬΧηΡο οτι Ἐπ, ΚΗΘ ρον οφ ος 


πάλων τους, τής αστυνομίας Απο). πο (το). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρτονοσατε « λατ. ρτονοσᾶτο «προκαλώ» « ρτο- «προ-» -- 
νοςο «καλώ, ονομάζω» (« νοκ «φωνή»)]. 

προβοκάτορας (9) ἱπροβοκατόρων], προβοκατόρισσα (η) ἰχωρ. 
γεν. πληθ.} πρόσωπο που διεισδύει δολίως σε οργάνωση. διαδήλωση, 
πολιτική εκδήλωση κ.λπ. και δρα υπονοµευτικά. στοχεύοντας να προ- 
καλέσει αναταραχές ή να παρασύρει κάποιους σε ενέργειες που θα 
τους εκθέσουν (προς όφελος των αντιπάλων τους, τής αστυνομίας 
κ.λπ.). ---προβοκατόρικος, -Ἡ, -ο. προβοκατόρικα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προβοκάτωρ. -ορος, αρχική σημ. «ξιφομάχος», « λατ. 
Ρτονοςᾶιοτ « ρτονοσο «προκαλώ» (βλ. κ. προβοκάρω)]. 

προβοκάτσια (η) [χωρ. γεν. πληθ. η δράση ή ενέργεια που έχει σκο- 
πό να παρασύρει άτομο ή ομάδα σε παράνομες ἡ ανάρµοστες πρά- 
ξεις, ώστε να εκτεθούν και να ωφεληθούν οι αντίπαλοί τους. η αστυ- 
νομία κ.λπ.: οἱ διοργανωτές τής διαδήλωσης απέδωσαν τις καταστρο- 
φές καταστημάτων σε -, που αποσκοπούσε στο να στρέψει την κοινή 
γνώμη εναντίον τους. 
ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. ρτονοαϊ5ί]α « λατ. ργονοσαϊἰο «πρόκληση» « ργονοςᾶτε 

“προκαλώ» (βλ. κ. προβοκάρω)]. 

προβολέας (ο) [προβολ- είς, -έων) 1. (α) ισχυρή φωτιστική συσκενή, 
που συγκεντρώνει και εκπέµπει τη φωτεινή ροή σε σταθερή κατεύ- 
θυνση, επιτυγχάνοντας έτσι υψηλή ένταση τοπικού φωτισμού: χρησι- 
µοπκοιείται για τη Ὅν τοδότηση μεγάλων χώρων. κτηρίων κ.λπ., την 
αναζήτηση μακρινών στόχων τη νύχτα ἡ ὡς φωτιστική πηγή σε φω- 
τογραφικά εργαστήρια: ο - έπεσε πάνω στην πρωταγωνίστρια | -- γη- 
πέδου / θεάτρου ! αυτοκινήτου | - διάχυτου φωτισμού (αυτός που 
χρησιμοποιείται για τον φωτισμό χώρων. λ.χ. πλατειών. αεροδρομίων) 
|-- ομίχλης! αεράµυνας | (μτφ.) κατάφερε να στρέψει ἕανά τους -- τής 
δημοσιότητας πάνω του (β) το σποτ (βλ.λ. σημ. 3) (Ύ) συσκευή που 
προβάλλει σε τοίχο ή ειδική επιφάνεια μεγεθυσμένες εικόνες από άἁλ- 
λη πηγή (π.χ. από Η/Υ. τηλεόραση, βίντεο, ντιβιντί) ΣΥΝ. (προφορ.) προ- 
τζέκτορας 2. (α) ΚΙΝΗΜ. η ειδική συσκευή. µε την οποία πραγµατο- 
ποιείται η προβολή κινηματογραφικής ταινίας (β) εποπτικό όργανο 
για την προβολή διαφανειών (σλάιντς) σε τοίχους, επιφάνειες κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προβολεύς. αρχική σημ. «παραγωγός :- γεννήτορας», « 
αρχ. προβάλλω (πβ. κ. βολή - βάλλω). Η σύγχρονη σημ. αποτελεί 
απόδ. τού γαλλ. ρτο]οείουτ/ αγγλ. ρτο]οείοτ]. 


Ων: -. διαφανειών: ΦΡ, 


διαφανειών 
μηχανή προβολής (1) κάθε μηχανή πον προβάλλει εικόνες σε οθόνη 
(9) (ειδικότ.) η κινηματογραφική μηχανή που προβάλ. λει την ταινία 2. 
(ειδικότ.) η παρουσίαση κινηματογραφικής ταινίας (σε οθόνη): στο 
πλαίσιο τού φεστιβάλ. θὰ γίνει - 20 κλασικών ταινιών τού ευρωπαῖ- 


κού κινηματογράφου | είδα την ταινία σε νυχτερινή -- Φρ. κινημα- 


προβολικός 
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προγκάω 


τογράφος α β΄ προβολής ο κινηματογράφος που παρουσιάζει και- 
νούργιες ταινίες (α΄ προβολής) ή αυτές που έχουν ήδη προβληθεί (β' 
προβολής) 9 3. η έντονη παρουσίαση (προσώπου ή πράγματος). µε 
στόχο να γίνει ευρύτερα γνωστό, να διαφηµιστεί: σκοπός τῆς διε- 
Βνούς έκθεσης είναι η - τῶν ελληνικών επιχειρήσεων | οἱ πολιτικοί 
επιδιώκουν την - τους από τα µέσα μαζικής ενημέρωσης || έγινε µε- 
γάλη - στο νέο προϊόν || κατηγορήθηκε από συναδέλφους της ότι επι- 
διώκει την προσωπική της - και µόνο 9 4. η προώθηση συγκεκριµέ- 
νου εμπορεύµατος σε κατάστημα. λ.χ. µε την τοποθέτησή του σε πε- 
ρίοπτη θέση. την επίδειξή του στους πελάτες από υπαλλήλους: - ενός 
καινούργιου αρώματὸς / τού νέου μακιγιάζ µιας εταιρείας ΣΥΝ. προ- 
ώθηση 9 5. ΨΥΧΟΛ. ένας από τους σημαντικότερους μηχονισμούς 
άμυνας τού ιν τώ, κατά τον υποΐο το υκοκε ἵμενο υποδίδει σε άλλο αμό- 
σωπο ἡ πράγμα ιδιότητες, επιθυμίες, συναισθήματα κ.λπ. που αρνεί- 
ται να αναγνωρίσει στον εαυτό του ἡ τα οποία δεν µπορεί να υπο- 
φέρει 9 6. (λόγ.) η προέκταση: ἡ µεγάλη -- τής στεριάς προς τη θά- 
λασσα και οι σκόπελοι κάνουν την πλεύση επικίνδυνη ΣΥΝ. προεξο- 
χή, προεκβολή ΑΝΤ. εσοχή Τ. (α) ΓΥΜΝΑΣΙ. η μετακίνηση τού ενός πο- 
διού προς τα εμπρός και λοξά µε ταυτόχρονη κάμψη τού γονάτου, 
ενώ το άλλο πόδι παραμένει τεντωμένο (β) ΑΘΛ. (στο ποδόσφαιρο) το 
τέντωμα τού ποδιού από παίκτη. µε στόχο να διώξει τη μπάλα από τα 
πόδια αντιπάλου ΣΥΝ. τάκλιν 8. ΓΓΩΜ. η απεικόνιση ενός συνόλου 
σημείων (σε ευθεία, επίπεδο ή επιφάνεια) µε τη βοήθεια ενός κέ- 
ντρου ή μιας ευθείας ή ενός επιπέδου: - ευθείας (σε επίπεδο) ! τε- 
τραγώνου. 

ἩΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ρίψη», « προβάλλω (πβ. κ. βολή - βάλλω). 
Γύχρηστες είναι στην Αρχ. οἱ σημ. «πρόταση - ψήφισμα» καὶ «αμν- 


ντικό όπλο που κρατιέται μπροστά από το σώ 


», Στη στα 
:2τη σημ. 


σίαση φωτεινών εικόνων» ηλ, αποδίδει το γαλλ. ρτο]οειίση]. 


«παρου- 
Ῥ 


προβολή - προπαγάνδα - διαφήμιση. Ἡ λ. προβολή έχει γενική 
σημασία και θετικό κεμιεχόμε νο; Π4 προβολή τον αξιών στις οποί- 
ες πιστεύει ένας λαός είναι έργο τής παιδείας. Λρνητική χροιά 
έχει η σημασία τής λ. προπαγάνδα! δηλώνει την προβολή πολιτι- 
κών, κοινωνικών και ιδεολογικών κυρίως αρχών και διδαγμάτων 
µε κάθε τρόπο, συχνά παραπειστικό, αποπροσανατολιστικό, επι- 
κοινωνιακά ανέντιµο, αφού µπορεί να περιέχει ελλιπείς. παραποι- 
ημένες ή εσφαλµένες πληροφορίες, που δεν βοηθούν να διαµορ- 
φώσει κανείς ορθολογική. τεκμηριωμένη και αντικειμενική γνώ- 
μη. Ας σημειωθεί ότι η προπαγάνδα ξεκίνησε ως επίσημη ενηµε- 
ρωτική κίνηση τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας (το 1559) προς 
διάδοση τής πίστης (Οὐπστορϑιἰο ἂς ργορᾶραπᾶᾶ Πὰς -- Επιτροπή 
προς διάδοση τής πίστης), πέρασε στην οργανωμένη διάδοση κοι- 
νωνικοπολιτικών καὶ ιδεολογικών αντιλήψεων από τις χώρες τού 
πρώην ανατολικού συνασπισμού. λιγότερο και στον δυτικό. λεγό- 
μενο. κόσμο. γα να φθάσει στο κορύφωμά της µε την ως 


τού γερµανι: 
ἵσρμα 


Ὅ ναζισμού απ. 
τροπαγώ ὐ ναζισμού από 
ἡ τατολεμικῇ, λο και περισσότερο καταναλωτικά προσανατο 1- 
σµένη, κοινωνία, µε προεξάρχουσα χώρα τις Ηνωμένες Πολιτείες 
Αμερικής, προέβαλε και επέβαλε τη διαφήμιση. την προβολή κα- 
ταναλωτικών κυρίως προϊόντων µε κύριο στόχο το εμπορικό κέρ- 
δος. Η νεοελληνική λ. διαφήμιση πλάστηκε το 1887. για να απο- 
δώσει το γαλλ. τεε]ᾶπις (πβ. και ρεκλάμα), το οποίο προέρχεται από 
το ϱ. Τέεἰάπιογ «αναφωνώ» (« λατ. τεε]απιο). ενώ η Αγγλική χρησι- 
µοποιεί το αἀνεγιίδειησπι από αντίστοιχη μεσαιωνική γαλλ. λέξη 
(Ανοτιόροπισήτ). που ανάγεται στο λατ. βά-νοτιο «στρέφω την προ- 


σοχή προς κάτι». 


4 


ροβολικός, -ή.-ό [1805] Ἱ. ΓΕΩΜ. αυτός που σχετίζεται µε την προ- 

βολή (βλ.λ., σημ. 8): - ευθεία / επίπεδο / απεικόνιση ! γεωμετρία 2. 
ΦΩΤΟΓΡ. προβολική εκτύπωση μέθοδος αντιγραφής φωτογραφικών εἰ- 
κόνων, µε την οποία παράγονται αντίγραφα διαφορετικών διαστάσε- 
ὧν ο 3. αυτός που σχετίζεται µε τον προβολέα (βλ.λ.): - φάρος (φά- 
ρος που χρησιμοποιεί ηλεκτρικό προβολέα) 4. ΨΥΧΟΛ. (α) αυτός που 
σχετίζεται µε την προβολή (βλ.λ., σημ. 5): - ταύτιση (β) προβολικό 
τεστ ψυχολογική δοκιμασία που αποτελείται από αόριστα. ασαφή 
ερεθίσματα, τα οποία το άτομο καλείται να περιγράψει και να ερμη- 
νεύσει. 

πρόβολος (0) ἱπροβόλ.- ου | -ων, τους] (λόγ.) 1. ΧΑΥΤ. πλάγιος ιστός 
που αμοεδέχει από τῆν πλώρη τοτισοφόρου αλοίου και χρησιμεύει για 
να στερεώνει τα εμπρόσθια βοηθητικά ιστία ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπαστούνι 
2. ΑΡΧΙΤ. (6) λιθόκτιστη ή τσιμεντένια προεξοχή µε σχήμα τριγωνικό. 
σφηνοειδές ή ελλειπτικό, που κατασκευάζεται στη βάση των βάθρων 
γέφυρας. για να ενισχύσει το κτίσμα (β) προέκταση οριζόντιου δοµι- 
κού στοιχείου κατά το ένα άκρο του πέρα από το σηµείο στήριξής 
του 3. (α) κατασκευή που προεξέχει από μόλο, προβλήτα κ.λπ. και 
έχει διεύθυνση κάθετη ή λίγο λοξή προς την πλησιέστερη παραλία: 
χρησιμεύει για να προστατεύει την παραλία από τη διαβρωτική 
ενέργεια τῶν κυμάτων (β) χαμηλό ανάχωμα, εγκάρσιο προς την όχθη 
χειμάρρου ή πυταμού, που την προστατεύει από τη διάβρωση. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προβάλλω (πβ. κ. βόλος -- βάλλω). 

προβοοκίδα (η) 1. σαρκώδης προεκβολή στο πρόσθιο τμήμα τής κε- 
φαλής διαφόρων ζώων (λ.χ. τού ελέφαντα) ἡ εντόμων (λ.χ. τού κου- 
νουπιοῦ). που σχηματίζεται συνήθ. ως επιμήκυνση τής μύτης και τού 


επάνιο χείλους ἡ τον στομο εὖσι κυρ. για 
τάνω χείλους ἡ Ὅμ μενενήςσυρ:ηἲ 


την εύρεση και τη λήψη τής τροφής ᾿α. (µτφ.-σκωπτ.) η µεγάλη μύτη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χ- προβοσκίς, -ἴδος « προ- 1- βοσκίς « βόσκω]. 
προβοοσκι οειδής, -ῃς. -ἐς 11890] ἱπροβοσκιδοειδ-ούς | -είς (ουδ. 
-ἠ}} ΖΩΟΛ. ζώο που ανήκει στην τάξη χερσόβιων θηλαστικών µε προ- 
βοσκίδα, στην οποία περιλαμβάνονται µόνο τα διάφορα είδη ελεφά- 


οργάνων καὶ χργὶ 
ΑΡΤ 


ντων. Θ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, 

προβοοκιδοφόρος, -α, -ο [1861] ΖΩ0λ. αυτός πον φέρει προβοσκί- 
δα: - ζώα! έντομα. 
ΙΕΤΥΜ. « προβοσκίδα -Ε -φόρος « φέρω]. 

προβούλευμα (το) [προβουλεύμ-ατος | -ατα. -ότων! ΝΟΜ. (παλαιότ.) 
πράξη τού εισαγγελέα πρωτοδικών, µε την οποία έγκληση ή μήνυση 
απορρίπτεται ὡς αβάσιμη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προβουλεύω «προσχεδιάζω, προαποφασίζω» « προ- - 
βουλεύω / -ομαι - βουλή (βλ.λ.}|. 

προβώ (να/θα) ρ. -» προβαίνω 

προγαμιαίος, -α. -ο (μτγν.| αυτός που υπάρχει. γίνεται ή δίνεται 
πριν από τον γάμο: - σχέσεις συμβόλαιο; δωρεά (περιουσιακό στοι- 
χείο τοῦ άνδρα ή τρίτου προσώπου, που δωριζόταν στη γυναίκα πρὶν 
από τον γάμο ὡς ανταπόδοση τής προίκας). 

προγάστριο (το) [προγαστρί-ου | -ωνὶ ΑΝΑΤ. το υπογάστριο (βλ.λ.γ 
(ειδικότ.) το προκοίλι: «μια πολύ συμπαθητική μερίς ανθρώπων τής 
ευπόρου τάξεως, που δεν μεταβάλλουν τους παράδες τους εις προ- 
γάστρια καὶ λιπαρά προγούλια...» (Στρ. Μυριβήλης). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προγάστριον « προ- 1- -γάστριον « γαστήρ «κοιλιά» 
(βλ. κ. γαστέρα)|. 

προγάστωρ (ο!η) ἱπρογάστ-ορος, -ορα | -ορες, -όρων] (αρχαιοπρ.-σκω- 
πτ.) αυτός που έχει προτεταμένη την κοιλιά, ο χοντρός: «ο - πρώην 
υπουργός Εξωτερικών τής Ιταλίας» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « προ-  -γάστωρς γαστήρ «κοιλιά» (βλ. κ. γαστέρα)|. 

προγενέστερος, -ῃ (λόγ. -έρα). -ο 1. αυτός που προηγήθηκε. που 
υπήρξε. συνέβη ή έγινε πριν από (κάποιον ἡ κάτι) άλλο: σε - έργα του 
δεν ασχολήθηκε µε τέτοια θέµατα || - εποχή! συμβάν | πρόκειται για 
υπόθεση - τοῦ διορισμού του ΣΥΝ. προηγούμενος, παλαιότερος ΑΝΤ. 
μεταγενέστερος 2. προγενέστερο! (οι) οι άνθρωποι που έζησαν σε 
προηγούμενες εποχές ΣΥΝ. παλιοί ΑΝΤ. μεταγενέστεροι. --- προγενέ- 
στερα/ προγενεστέρως επίρρ. 
ἱἘτυΜ. αρχ. συγκρ. βαθμός τού επιθ. 
Ἔ -γενής « γένος!. 

προγεννητικός, -ή.-ὁ αυτός που συμβαίνει ἡ διενεργείται πριν από 
ενδεχόμενη κύηση και τοκετό: - έλεγχος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτεπαία]|. 

προγεστερόνη (η) [χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. ορμόνη τού γυναικείου γεννη- 
τικού συστήματος, που παράγεται από τις ωοθήκες. τον πλακούντα 
και τα επινεφρίδια και είναι υπεύθυνη για την απελευθέρωση τού 
ωαρίου κατά την θορρηξία (όπως και τα οιστρογόνα). για την προε- 
τοιµασία τού τοιχώματος τής μήτρας, ώστε το ενδομήτριο να µπορεί 
να δεχθεί τὸ Φάριο και για την αναστολή των μυϊκών συσπάσεων 
τής μήτρας (ώστε το τοίχωμά της να µην απορρίψει το Θάριο). 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρτοροδιστοπε (νόθο σύνθ.), από συμφυρμό 
τού ρτοροοτίη και τού επιθήµατος -οἰστοπο, Ὁ όρος Ῥτοβονι!ῃ κ Ρτο- 
(ς προ-) 1- ρονί(αιἰοπ) «κύηση» (κ λατ. Εενια({ο «ρ. ρονἰᾶτο «φέρω, βα- 


τοῦ ρ. ας. 
Ρ. 85 


προγενής «προγεννηθείς» « προ- 


ὃ το 


στάζω»» μτχ. πονάς), ε 
.ΗΤΧ. 80 υ 

επίθηµα -οιέτοπε « οἰστοῖς, αποσπάστηκε από το ελληνογενές 
επο[]ο5ἱοτοὶ (βλ. λ. χοληστερόλη)]. 

πρόγευμα (το) Ίμεσν.] ἱπρογεύμ-ατος | -ατα. -άτων] το πρωινό φαγη- 
τό, το μικρό γεύμα που τρώγεται το πρωί: το ξενοδοχείο σερβίρει - 
μέχρι τις 10.00 | θα παρατεθεί - εργασίας | στην τιµή τού δωματίου 
περιλαμβάνεται καὶ - ΣΥΝ. πρωινό. κολατσιό. 

προγευματίζω ρ. αμετβ. [αρχ.] (προγευμάτισα] τρώγω ελαφρά, 
παϊρνω το πρωινό μου. 

προγεύομαι Ρ. µετβ. αποθ. Ιαρχ.] ἱπρογεύθηκα] παίρνω µια πρώτη 
γεύση από (κάτι), αποκτώ την πρώτη εμπειρία από (κάτι): µε τα τρι- 
μηνιαία διαγωνίσµατα οἱ υποψήφιοι προγεύονται τη διαδικασία των 
προαγωγικών εξετάσεων. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

πρόγευση (1) 11873] [-ης κ. -εύσεως | -εὖσεις, -εύσεωνι η πρώτη 
εμπειρία από κάτι, οτιδήποτε προϊδεάζει: η εντυπωσιακή προεκλογι- 
κή συγκέντρωση µας έδωσε µια - τής νίκης | παίρνω µια - αυτού 
που πρόκειται ν᾽ ακολουθήσει. 

προγεφύρωμα (το) [1887] [προγεφυρώμ-ατος | -ατα, -άτων] ΣΤΡΑΤ. 
χώρος τακτικού ή και στρατηγικού πλεονεκτήµατος σε εχθρική το- 
ποθεσία που καταλαμβάνεται ἡ πρόκειται να καταληφθεί και παρέ- 
χει τον αναγκαίο χώρο ελιγμών για τις επιχειρήσεις που είναι σχε- 
διασµένες να διεξαχθούν εκεί: οι αντάρτες ἔστησαν - στο δυτικότε- 
ρο άκρο τής χώρας || (μτφ.) «οι μειονότητες λειτουργούν συχνά ως 
προγεφυρώματα εθνικιστικών επιδιώξεων αλυτρωτικού χαρακτήρα» 
(εφημ.). 
[ΕΤΥΜ, Απόδ. τού γερμ. Βτϊςοκοπκορῆ. 

προγεωλογικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το χρονικό διάστη- 
μα κατά το οποίο η [η βρισκόταν σε διάπυρη κατάσταση: - αιώνας 
(6 κοσµικός αιώνας). 

προγηρία (η) ΙΑΤΡ. ο γεροντομορφισµός (βλ.λ.) ΣΥΝ. γεροντίαση. 
ΠΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρτορετία|. 

προγιαγιά (η) Ιπρογιαγιάδες] η μητέρα τής γιαγιάς ἡ τού παππού 
(βλ. κ.λ. προπάππος). 

προγιγνώσκω ρ. µετῇ. [αρχ.! (κυρ. οι αόρ. προέγνωσα, προεγνώσθην, 
-ης. -ῃ...} πρόβλεψα: χάρις στην οξυδέρκειά του προέγνωσε εγκαίρως 
τους κινδύνους. 

πρόγκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η αποδοκιμασία που εκδηλώνεται 
µε κραυγές και θορύβους. ο οµαδικός χλενασμµός: έπεσε --! ΣΥΝ. πρό- 


επενφηµία. ζητοκραυνή. 
υψἩ -Ρ 


ταςὰ « προσβλητική αποπομπή», 


Ὁ. 


γκημο, γιονχάισμα / 
[επ ΥΜ. Αβέβ. ετύμου. ἴσως « σλαβ. 
µε παρετυμολ. επίδρ. τής λ. πρόκαι. 
προγκάω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (προγκάς... | πρόγκηξα] (οικ.) Φ (μετβ. 1. 
διώχνω (κυρ. ζώο) απότομα. µε φωνές και θόρυβο 2. (μτφ. για πρόσ.) 
εκφράζω την αποδοκιμασία µου (προς κάποιον) µε κραυγές καὶ θο- 


προγναθισµός 


1474 


προγραμματιστής 


ρύβους, χλευάζω: δεν τόλμησε να το προτείνει, γιατί ήξερε ότι θα τον 
προγκήξουν ΣΥΝ. γιουχάρω ΑΝΤ. επευφημώ. ζητωκραυγάζω Φ 3. 
(αµετβ.) (λαϊκ. για ζώο) εκδηλώνω ερεθισμό. τινάζομοι ξαφνικά. Επί- 
σης προγκάρω κ. προγκίζω. -- πρόγκη(γ)µα κ. προγκάρισµα κ. πρό- 
γκισµμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « πρόγκα]. 

προγναθισµός (0) [1895] [χωρ. πληθ.] διάπλαση τού προσώπου, τέ- 
τοια ώστε τα οστά τής γνάθου να προβάλλουν προς τα εμπρός σαν 
ρύγχος. Επίσης προγναθία (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρτορπαϊπίβηις]. 

πρόγναθος, -ος, -ο |1887] 1. ΑΝΘΡΩΠΟΛ. αυτός που παρουσιάζει προ- 
γναθισµό (βλ.λ.) 2. ΖΩΟΛ. (έντομο) που έχει τα στοματικά όργανα στο 
πρόοθιο τµήµα τής κεφαλής ἡ πον τὸ κεφάλι του βρίωκεται ος ὑμι- 
ζόντια θέση, µε γνάθους να διευρύνονται προς τα εμπρός. --- 
προγναθικός, -ή, -ό (18891. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. ρτορπαϊπς]. 

πρόγνωση (η) Ιαρχ.| ἰ-ης κ. -ώσεως | -ὧσεις, -ὦσεων) Ἱ. η πρόβλεψη 
για κάτι που θα συμβεί βάσει υπολογισμών, µε αξιοποίηση των δε- 
δομένων: η - τού (αυριανού) καιρού από την Ε.Μ.Υ. || έγκαιρη! ακρι- 
βής - σεισμού 2. ΙΛΤΡ. ο εκ τῶν προτέρων υπολογισμός εκ µέρους τού 
γιατρού για την εξέλιξη, την κατάληξη και τα επακόλουθα µιας 
ασθένειας, που βασίζεται περισσότερο στην ιατρική του πείρα ή σε 
στατιστικά κριτήρια παρά σε αντικειμενικά κριτήρια: ή ιατρική - 
επαληθεύτηκε από την εξέλιξη τής υγείας του. 


πρόγνωση - πρόβλεψη. Συχνά οι δύο λέξεις χρησιμοποιούνται 
εναλλακτικά ὡς ταυτόσημες. Ὡστόσο, το πρόγνωση εἶναι στατική 


έννοια καὶ αποτελεί το αποτέλεσµα τής πρόβλεμης, που έχει δι 
ἔννοια και αποτελεί το αποτέλεσµα τῆς πρὀβλεψης, που ἔχει ὃν 


ναμική σημασία. Οι μετεωρολόγοι έχουν τη δυνατότητα πρόβλε- 
ψης των καιρικών συνθηκών, πράγμα πον δεν έχουν οι ναυτικοί. οἱ 
αγρότες, οἱ ταξιδιώτες κ.λπ. Οι δεύτεροι παρακολουθούν την πρό- 
γνώση τού καιρού. οτην ονοία οδηγεί Π επιστημωνική οκουδή δια- 
φόρων μετρήσεων τῶν καιρικών συνθηκών (ταχύτητας τής κίνη- 


σης των νεφών κ.λπ.), δηλ. η πρόβλεψη. 


προγνωστικός, -ή, -ό [μτγν.| Ἱ. (σπάν.) αυτός που σχετίζεται µε την 
πρόγνωση: - δύναμη ! ικανότητα ΣΥΝ. προβλεπτικός 2. προγνωστικά 
(τα) η πρόβλεψη βάσει ορισμένων δεδοµένων’ (συνήθ. ειδικότ.) η πρό- 
βλεψη τού αποτελέσματος αθλητικών αγώνων: --Ποια είναι τα - σου 
για το αυριανό ντέρμπι; - Ισοπαλία! | αισιόδοξα / ευνοϊκά -. 
προγόµφιος (0) ἱπρογομφί-ου | -ὧν, -ους! ΑΝΑΊ. καθένα από τα δύο 
δόντια που φύονται σε κάθε πλευρά τής άνω και κάτω γνάθου (οκτώ 
συνολικό), μεταξύ των κυνοδόντων και τῶν γομφίων (βλ.λ) 
ΕΤΥΜ.« προ- 1- αρχ. 7ομφίος (ενν. οδούς) « γόμφος «σφήνα, συνδετι- 
κό ξύλο ἡ μέταλλο» (βλ.λ.}|. 
προγόνι (το) ἴπρογον- ιού | τών] (λαῖκ. 


συζύγων απ οπνούμενο γάμο σο 
απο προηγούμενο γαμο σε 


γοί τβλ. κ.λ. προγονός). 
ΙΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. πρόγονος]. 

προγονικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τους προγόνους. 
πον προέρχεται από τους προγόνους: - δόξα : κτήση! έθιμο! κληρυ- 
νομιά ΣΥΝ. πατροπαράδοτος. 

προγονιαμός (ο) ο αταβισµός (βλ...) 
ΙΕΥΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. αἰανίκπς|. 

προγονοκάπηλος (ο/η) πρόσωπο που καπηλεύεται τους προγόνους. 
-- προγονοκαπηλία (η). 

προγονολατρία (η) [1891] προγονολατριών] 1, η λατρεία τῶν προ- 
γόνων, η απόδοση θρησκευτικών τιμών στους προγόνους 2. (µτφ.-μει- 
ὤτ.) 0 υπερβολικός θαυμασμός και η έπαρση για τη δόξα τῶν προγό- 
νῶν ΣΥΝ. προγονοπληξία. -- προγονολάτρης (ο). προγονολατρικός, 
-ή, -ὀ, προγονολατρικά επίρρ.. 

προγονοπληξία (η) |χωρ. πληθ! (κακόσ.) η υπερβολική πρωσκόλλη- 
ση καὶ έπαρση για τη δόξα των προγόνων, µε ανάλογη υποτίµηση τού 
παρόντος: οἱ οπαδοί τής καθαρεύουσας ταν για - ΣΥΝ. 
προγονολατρία. --- προγονόπληκτος, -η. - 
[ΕΤΥΜ. « πρόγονος 1- πληξία « πλήττω. ΝῊ κ. φαντασιο- -πληξία!. 

προγονός (0), προγονή (η) (λαϊκ.) το παιδί τού ενός από τους δύο 
συζύγους από προηγούμενο γάμο σε σχέση µε τον νέυ ἡ τη νέα σύ- 
ζυγο ΣΥΝ. προγόνι. 
ἱἜτυμ. ς πρόγυνος, µε καταβιβαομό τού τόνου]. 

πρόγονος (ο/η) ἱπρογόν-ου | -ων, -ους) 1. το πρόσωπο από το οποίο 
κατάγεται κανείς, κυρ. 0 συγγενής τού μακρινού παρελθόντος (παπ- 
πούς, προπάππος κ.λπ.) καυχάται ότι ένας από τους σηµαντικότε- 
ρους ἥρωες τής Επανάστασης τού 2! είναι -- του ΣΥΝ. προπάτορας 
ΑΝΊ. απόγονος 2. (εκφραστ.) πρόγονο! (οι) οι οµοεθνείς (κάποιου) σε 
παλαιότερη εποχή: πρέπει να μιμηθούμε τους ένδοδους -- µας ΣΥΝ. 
προπάτορες, προγενέστεροι. - άν λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πρώ- "- γόνος (βλ.λ. 

προγούλι (το) {προγουλ-ιού | ΚΤ (συνήθ. στον πληθ.) καθεμιά από 
τις δίπλες που σχηματίζονται στο δέρµα τού λαιμού, κάτω από το πι- 
γούνι, λόγω συσσωρευμένου πάχους: µε τα χρόνια πάχυνε και κρέ- 
µασε προγούλια! 
ΙΕΤΥΜ. « προ- 1- -«γούλις γούλα «οισοφάγος» (βλ.λ.}|. 

πρόγραµµα (το) ἱπρογράμμ- ατος [-ατα, -άτων]| Ἑ. (α) ο σχεδιασμός 


σειράς ενεονοιών, το σύνολο των σπιμέρους πράξσοων καὶ λοπτοµσρςι 
σειράς ενεργειών. το συνολο τῶν επιμέρους πράςζων καὶ Λεπτοµερςὶ 


ών που κατατείνουν σε ενιαίο σκοπό: - χρηµατοδότησης / απεζάρτη- 
σης από το αλκοόλ / οικονοµικής εξυγίανσης / σύγκλισης ! ιδιωτικο- 
ποιήσεων /. επιχορηγήσεων / υποτροφιών / εξειδίκευσης / ερευνών | 
επεξεργασία / κατάρτιση ! εκπόνηση προγράµµατος || το πιλοτικό - 
εφαρµόζεται ήδη σε πολλά ακριτικά σχολεία ΣΥΝ. πλάνο: ΦΡ. µε /χω- 


Ὁ παιδί τού ενός εκ τῶν δύο 


κ.) τι 
σχέση µε τον νά νέα σύζυ 
σχέση µε τον νεο ἡ τη νέα σύξυ 


ρίς πρόγραµµα µε ! χωρίς προγραμματισμό. µε / χωρίς προκαθορι- 
σµένη μέθοδο: είναι πολύ συγκροτηµένος άνθρωπος και δουλεύει πά- 
ντα µε πρόγραμμα || απόψε θα τραγουδήσουμε χωρίς πρόγραμμα ΑΝΤ. 
όπως να ᾿ναι, τυχαία, πρόχειρα, απρογραμμάτιστα (β) το σύνολο τῶν 
στόχων πολιτικού κόμματος, πολιτικοῦ φορέα, τους οποίους δεσμεύε- 
ται να εφαρμόσει εφόσον εκλεγεί στην κυβέρνηση: ἡ κυβέρνηση εἴ- 
ναι πιστή στην εφαρμογή τού -- της |} το - τού κόμματος περιλαμβά- 
νει ουσιαστικές προτάσεις για τὸν εκσυγχρονισμό τού κράτους (χ) 
(συνεκδ.) το έντυπο στο οποίο είναι καταγεγραμμένοι οι παραπάνω 
ας στόχοι 2. η λεπτομερής καταγραφή και περιγραφή πράξεων 
και ενεργειών µε τη σειρά που πρόκειται να εκτελεστούν σε καθορι- 
σμένο χρονικό διάστηµα: δεν ανακοινώθηκε ακόµη το - των µαθή- 
μάτων ! των εξειάσεων / των σχουδών | στο - των χειμερινών εκδη- 
λώσεων τού συλλόγου µας περιλαμβάνονται και εκδρομές για σκι | 
καταρτίζω / καταστρώνω ! παραβιάζω / τηρώ (το) -- ΦΡ. (στο σχολείο) 
(α) αναλυτικό πρόγραµµα θεσμικό κείµενο ποι περιλαμβάνει τη δι- 
δακτέα ύλη. τη μέθοδο και τους σκοπούς διδασκαλίας κάθε μαθήμα- 
τος για κάθε τάξη (β) ωρολόγιο πρόγραμμα η καταγεγραμμένη σει- 
ρά ενεργειών συγκεκριµένης χρονικής διάρκειας. κυρ. σχολικών µα- 
θημάτων, µε την αντίστοιχη ώρα κατά την οποία αρχίζει και τελειώ- 
νει καθεμιά τους 3. τὸ σύνολο των δραστηριοτήτων και ενεργειών 
που έχει σχεδιάσει ἡ πρέπει να εκτελέσει κάποιος εντός συγκεριµέ- 
νου χρονικού διαστήματος: το μηνιαίο µου - είναι πολύ φορτωμένο | 
Τι λέει! ἔχει το - σαυ γι απόψε; Έχεις χρόνο να βγούμε: || σκοπεύα- 
µε να πάμε θέατρο απόψε, αλλά η ξαφνική αδιαθεσία τού παιδιού 
μάς έβγαλε (έξω) από το - µας: ΦΡ. εκτός προγράµµατος για κάτι 
που δεν προβλεπόταν από τον αρχικό σχεδιασμό: αυτή η επίσκεψη 


Ὁ προέδρου ὅταν 
τοῦ προέδρου ήταν 


ται να ανεβάσει συγκεκριµένο θέατρο ή γενικότ. το σύνολο τῶν εκ- 
δηλώσεων πον πρόκειται να πραγματοποιήσει συγκεκριμένος φορέας 
σε ορισμένη περίοδο: το - τού φεστιβάλ Αθηνών (Β) (συνεκὸ. } το εἰ- 
δικό έντυπο στο οποίο περιλαμβάνονται τα παραπάνω ή οτο οποίο 
είναι καταγεγραμμένα τα µέρη συγκεκριμένου θεάματος (θεατρικής 
παράστασης. όπερας κ.λπ.). καθώς και ὀρισµένες πληροφορίες για 
τους συντελεστές του (Υ) το σύνολο των τηλεοπτικών ή ραδιοφωνι- 
κών εκπομπών που πρόκειται να προβληθούν ή να μεταδοθούν σε ορι- 
σµένη ηµέρα ἡ περίοδο: στις κυριακάτικες εφημερίδες δημοσιεύεται 
το - τής εβδομάδας 9 5. ο σκοπός, η επιδίωξη: έχει - να πάρει αυτός 
τη θέση τού διευθυντή || αν δεν το βάλεις -. πτυχίο δεν πρόκειται να 
πάρεις φέτος! ο 6. ΠΛΗΡΩΦ. ομάδα εντολών που εκτελούνται ὑπό 
έναν υπολογιστή. προκειµένου να επιτελέσει συγκεκριμένες λει- 
τουργίες 7. ΜΙΙΧΑΝ. ἢ εκτέλεση σειράς εργασιών από εργαλ. ειοµηχα- 
ν΄ µε τρόπο αυτόματο. δηλ. χωρίς τη μεσολάβηση τού χειριστή της. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ημερήσιο προσχέδιο θεμάτων τής Εκκλη- 
σίας τού Δήμου», « προγράφω «γράφω εκ των προτέρων» (βλ.λ.). Η λ.. 
διαδόθηκε σε πολλές ξέν. γλώσσες. τὰ αγγλ. και γαλλ. ργοσταπιπ]ο, 
γερμ. Ῥτοξτάπιπι, ιταλ. ρτοβταπίπια κ.ά. 

προγραμματίζω ρ. µετβ. 1880! {προ γραμμάτισ-α, -τηκο (λόγ. -θηκα). 
«μένος! Ἱ. καθορίζω εκ των προτέρων και σχεδιάζω (μελλοντική 
ενέργεια): έχω προγραμματίσει να λείψω για λίγες μέρες | το σωµα- 
τείο έχει προγραμματίοει δίωρη στάση εργασίας γιὰ την επόμενη 
Δευτέρα || -- ταξίδι |} (μτχ.) η προγραμματισμένη επίσκεψη τού πρω- 
θυπουργού ΣΥΝ. σχεδιάζω, βάζω στο πρόγραμμα 2. κάνω (κάτι) στο 
πλαίσιο προγράµµατος. µε τρόπο οργανωμένο, συγκροτηµένο: είναι 
καιρός να προγραμματίσει το διάβασμά του, αν θέλει να πετύχει στις 
εξετάσεις }ὶ (κ. η μτχ. προγραμματισμένος, -η, -ο) είναι πολύ προ- 
γραμματισμένος άνθρωπος’ δεν αφήνει τίποτε στην τύχη! ΣΥΝ. οργα- 
νώνω, καταστρώνω 38. (α) ΠΛΗΡΟΦ. συντάσσω προγράµµατα για Η/Υ: 
προγραµµάτιζε υπολογιστές από τα 16 (β) ΤΕΧΝΟΛ. ρυθµίζῳ τηλεόρα- 
ση, στερεοφωνικό, αποθηκεύω στη μνήμη τους τις συχνότητες των 
διαφόρων καναλιών ! σταθμών (γ) (για βίντεο) ρυθμίζω (για να γρά- 
κι σηγκεκριμένη εκπομπή από την τηλεόραση: ἔχω προγραμμιατί- 
σει το βίντεο να γράψει τον αγώνα. 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὀρ..« γαλλ. ρτοσταπηποτ]. 

προγραµµατικός, -ή, -ό [1886] 1. αυτός που αναφέρεται ἡ περιλαμ- 
βάνεται σε πρόγραμμα: οἱ - δηλώσεις τής κυβέρνησης (αυτές που γί- 
νονται από τον πρόεδρο τής κυβέρνησης κατά την πρώτη συνεδρία- 
ση τής Βουλής µετά την ανάληψη των καθηκόντων τον) || - ἀόγος / 
εξαγγελία { θέση / αρχές ! σύγκλιση κομμάτων (στο επίπεδο τῶν πο- 
λιτικών τους προγραμμάτων) / σύμβαση ! συμφωνία ! οτόχος 5 2. 
ΜΟΥΣ. προγραμματική μουσική μουσική γραμμένη πάνω σε ένα εξω- 
μουσικό «πρόγραμμα», φιλολογικής ή άλλης υφής. δηλαδή μουσική η 
οποία επιχειρεί να αποδώσει µε δικά της µέσα καταστάσεις, ιδέες, 
εικόνες κ.λπ. αποτέλεσε αισθητικό ιδεώδες τού 19ου αι.. αντιτιθέµε- 
νο προς την απόλυτη μουσική (βλ.λ.) (από τα γνωστότερα έργα τού 
είδους είναι η «Φανταστική» συμφωνία τού Μπερλιόζ. τα συήφωνι- 
κά ποιήματα τού Λιστ καὶ τοῦ Ρίχαρντ Στράους). ---προγραµµατικ- 
ά / -ώς επίρρ. 

προγραμματισμός (ο) [1880] 1. η κατάρτιση προγράµµατος. ο προ- 
καθορισμός ή/και ο λεπτομερειακός σχεδιασμός ενεργειών που πρό- 
κειται να γίνουν στο μέλλον: απαιτείται σοβαρός και μακρόπνοος - 
των χειρισμών και τῶν μέτρων που πρέπει να ληφθούν για ένα τόσο 
σηµαντικό πρόβλημα ΣΥΝ. σχεδιασμός: Φφ». οικογενειακός προγραμ- 
ματισμός βλ. λ. οικογενειακός 2. (α) ΠΛΗΡΟΦ. η διαδικασία εκπόνη- 


σης προγραμμάτων ὨΡῪ (ΒῚ νλῶσσα ποονρσπιατισυοῦὐθλ λ, γλώσσα 
σης προγραμμάτων Η/Υ {Β} γλώσσα προγραμματισμου βλ. ΑΝ. γλώσσα. 


ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρτοσγαπιπιαίίοη!]. 
προγραμματιστής (ο), προγραμμµατίστρια (η) ἰπρογραμματι- 

στριών! ο επιστήμονας πον έχει σπουδάσει πληροφορική και ειδικότ. 

προγραμματιοµό ηλεκτρονικών υπολογιστών. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., - αγγλ, ρτοστάπιπιοτ]. 


- 4, (α) το σύνολο τῶν παραστάσεων πον πρόκοι 


«(α) τὸ σύνολο τῶν παραστάστων που πρόκοι- 


προγραφή 


1475 


Πρόδρομος 


προγραφή (1) 1. (στην αρχαία Ρώμη) η καταδίκη σε θάνατο πολιτι- 
κών αντιπάλων χωρίς προηγούμενη δικαστική απόφαση, αλλά µε μό- 
νη την ανάρτηση τού καταλόγου µε τα ονόματά τους στην αγορά 2. 
(εκφραστ.. συνήθ, στον πληθ.) η δίωξη ή η καταδίκη και εξόντωση 
πολιτικών αντιπάλων: αφού κέρδισαν τις εκλογές. άρχισαν τὶς - Ρις 
βάρος υπαλλήλων που είχαν διοριστεί από την προηγούμενη κυβέρ- 
γηση. προγράφω ρ. [αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προγράφω « προ- - γράφω. Τόσο το ϱ. προγράφω όσο 
και το παράγ. προγραφή σήμαιναν αρχικώς «γράφω. σημειώνω εκ 
των προτέρων. προαναγγέλλω δημοσίως µια είδηση», Η σημ. «γνῶ- 
στοποιώ καταδίκη (συν ήθ. πολιτικού αντιπάλου)» αποτελεί απὀδ. τού 
λατ. Ῥτοφοτίδοτε και είναι μτγν.. 

προγυμνάζω ρ. μετρ. Ιαρχ.| ἱπρογύμνασ-α, ττῆηνα (λυγιώτ. -θηκα). 
«μένος! (λόγ.) Ί. γυμνάζω, ασκώ (κάποιον) προκαταρκτικώς ΣΥΝ. προ- 
ασκώ 2. (γενικότ.) προετοιµάζω (κάποιον) για την επίτευξη στόχου: 
κυρ. παραδίδω ιδιαίτερα µαθήµατα σε µαθητή ή υποψήφιο, ώστε να 
τον προετοιμάσω για εξετάσεις: τον προγυμναζει στα μαθηματικά 
ΣΥΝ, προπαρασκευάζω. --- προγύμναση (η) [1851] κ. προγύμνασμα 
(το) |αρχ.|. 

προγυμναστήριο (το) [1888] [προγυμναστηρί-ου | -ων] 1. ο ειδικός 
χώρος στον οποίο προγυμνάζεται κανείς 2. ΝΑΥΤ. το πλοίο στο οποίο 
διαμένουν καὶ προγυμνάζονται οἱ νεοσύλλεκτοι ναύτες. 

προγυμναστής (ο) ἵμτγν.. προγυ μνάστρια (] ἱπρογύμνα- 
στριών] 1. το πρόσωπο που έχει ως έργο του να προγυμνάζει 2. (ειδι- 
κότ.) ο εκπαιδευτικός που προετοιμάζει µαθητές για τις εξετάσεις. 
παραδίδοντάς τους ιδιαίτερα μαθήματα κατ᾽ οίκον. 

πρόδειπνο (το) |μτγν.] [προδείπν-ου | -ων] (λόγ.-σπάν.) ελαφρό γεύ- 


μα πον λαμβάνεται Μάγο πριν από το δείπνο, κατά τις απογευματινές 


ώρες συν. απογευματινό, 
προδετώ ρ. αμετῇ. ἱπροδετείς...| προδέτησα! ΧΑΥΊ. (για οχηµαταγω- 

Υ6. πλοίο) δένω µε την πλώρη για φορτοεκι όρτωση. αποβίβαση-επι- 

βίβαση κ.λπ) ΑΙΝΊ. πρυμνοδετώ. --- προδέτηση (η). 

ΙΕΤΥΜ.« προ 1- -δετώ « δετός]. 
πρόδηλος, -η. -ο (λόγ.) πολύ φανερός. αυτός που διακρίνεται µε την 

πρώτη ματιά. που γίνεται αµέσως αντιληπτός: -- κίνδυνος ! συμφέρον 

/ αποτέλεσµα, ανησυχία ανάγκη | «ὠστόσο, από την - αυτή αλή- 

θεια πολλοί υπεκφεύγουν για λόγους ιδεαλισμού ή δόγματος» (εφημ.) 

ΣΥΝ. ολοφάνερος. προφανής. πασίδηλος, κατάδηλος ΑΝῚ. άδηλος, 

αφανέρῶτος, ανομολόγητος. κρυφός. -- προδήλως επίρρ. |[αρχ.]- 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προ- - δῆλος ον προφανής» (βλ.λ.)]. 
προδηµοσίευση (η) [1887] { -ης κ. -εὔσεος | -εὖσεις, -εύσεων! η δη- 

μοσίευση σε εφημερίδα ή περιοδικό αποσπάσματος κειµένου που 

πρόκριται να εκδοθεί: η εφημερίδα φιλοξενεί σήμερα µια - αποσπά- 
σµατος τού βιβλίου που θα κυκλοφορήσει τον άλλο μήνα. ---προδη- 

μοσιεύω ρ. [1858]. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτερυδ!ϊοαιίοπ]. 
ποδια ο ή (γὶ Π990! 1, ποοδιανοσωές (οἱ) ῃ λεπ 
Επ Έτ ποπ ρος το) γης 

ριγραφή τεχνικού έρ Ύου: ψυγεία κατασκευασμένα µε γὶ 

τεχνικό ἔργο υψηλών - 2. (σπάν.) ο προσχεδιασµός. 

ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοϑοτἰριίοη]. 
προδιαγράφω ρ. µετβ. ἰμτγν.[ ἱπροδιέγραψα, προδιαγρά-φτηκα κ. 

-φηκα (κ. λόγ. προδιεγράφην. -ην, -η.... προδιαγεγρομμένος) 1. δια- 

γράφω επακριβώς εκ των προτέρων, καταστρώνω το σχέδιο ή καθο- 

ρίζω τήν πορεία (μελλοντικού έργου. ενέργειας): καθόρισαν σειρά 
συναντήσεων. για να προδιαγράψουν την τακτική που θα ακολουθή- 
σουν στη συνέχεια ΣΥΝ. προκαθορίξω, προσχεδιάζω 2. (η μτχ. προ- 
διαγεγραμμένος, -η. -ο) αὐτός που έχει καθοριστεί εκ των προτέρων: 

- κανόνες και Ἔα. λειτουργίας || η τύχη ; η πορεία του ήταν - 3. 

αφήνω να διαφανεί (κάτι που θα εκδηλωθεί στο µέλλον): οἱ συ- 

γκρούσεις μεταξύ στελεχών τού κόμματος προδιαγράφουν ἕνα επει- 
σοδιακό συνέδριο / σημαντικές εξελίξεις 4. μεσοπαθ.προδιαγράφο- 
μαι -- κατηγορούμενο) γίνομαι αντιληπτός εκ των προτέρων. διαραί- 
νομαι: η τύχη του προδιαγράφεται κακή || η νίκη προδιαγράφεται πε- 
ριφανής. 

προδιάθεση (η) [μτγν.| |-ῆς κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων] 1. η διάθεση 
που έχει κανείς εἰς των προτέρων (απέναντι σε κἀποιον/κάτι): αν ξε- 
κινάς µε αρνητική - (απέναντι στη δουλειά σουλ είναι φυσικό να τα 
παρατήσεις γρήγορα | εχθρική - 2. (συνεκδ.) η έμφυτη κλίση: απόµι- 
κρός είχε - για την περιπέτεια Ι καλλιτεχνική / μουσική - ΣΥΝ. ροπή. 
τόση 8. 1ΑΤΡ, φυσική ἠ επίκτητη κατάσταση τού οργανισμού. που τον 
καθιστά επιρρεπή στην εμφάνιση ορισμένων ασθενειών ἡ νοσηρών 
ψυχικών καταστάσεων: αλλεργική! φυσική, κληρονομική -|| εγκλη- 
ματική -. 

προδιαθέτω ϱ. μετ. [1766] ἱπροδιέθεσα. προδιατέ-θηκα, -θειμένος) 

1. προστοιμάζω (κάποιον). ώστε να δεχθεί (κάτι) µε ορισμένη ψυχική 

διάθεση. τον προϊδεάζω: οι δηλώσεις του τῶν τελευταίων ημερών μάς 

είχαν προδιαθέσει ευμενώς απέναντί του | ένα καθαρό γραπτό προ- 
διαθέτει θετικά τον βαθμολογητή ΣΥΝ. προκαταλαμβάνω 2. (η μτχ. 
προδιατεθειµένος, -η. -ο) αυτός που έχει συγκεκριμένη διάθεση 

(απέναντι σε κἀποιον/κάτι): µετά από όσα είχα ακούσει ήμουν αρνη- 

τικά / δυσμενώς ! ευνοϊκά - απέναντί του. 

[ἘΤΥΜ. « μτγν. προδιατίθηµι (ἴδια σημ.) «προ- 1- δια- 1- τίθημι (βλ. λ.. 

θέτω. τίθεμαι]. 
προδίδω κ. ο πο. ρ.µετβ. Ιπρόδωσα. προδό-θηκα, 

βει): δεν πρόκειται. να πρυδώσω ποτέ τις ιδέες µου | - τα ιδανικά τις 

αρχές. τον όρκο µου ΣΥΝ. (εκφραστ.) (ξειπουλώ. παραβαίνω ΑΝΤ. τη- 

ρώ, φυλάττω (β) αθετώ την ηθική µου δέσμευση απέναντι σε (κά- 
ποιον/κάτι). ενεργώ αντίθετα προς τις προσδοκίες (κάποιου): πρόδω- 
σε την αγάπη µας ! τη φιλία µας / τα αισθήματά µου / την εµπιστο- 


σύνη µου / τα ὄνειρά µας | εγώ σ᾽ αγάπησα κι εσύ µε πρόδωσες ΣΥΝ. 
πουλάω 2. βλάπτω (κάποιον/κάτι) µε δόλο, ουνοώντας τον εχθρό του: 
-την πατρίδα µου ΣΥΝ. (εκφροστ.) (ξε]πουλώ 3. παραδίδω (κάποιον) 
δολίως σε εχθρούς του. γενικότ. σε όσους θέλουν να τον βλάψουν ή 
αποκαλύπτω τα μυστικά του σε αυτούς: σε σένα έχω εμπιστοσύνη. 
ξέρω ότι δεν θα µε προδώσεις || δεν αποκάλυψαν σε κανέναν την ταυ- 
τότητά τους. γιατί φοβούνταν µην τους προδώσουν ΣΥΝ. πουλώ. κα 
ταδίδω, μµαρτυρώ 4. (α) αποκαλύπτω (κάτι κρυφό); ορκίσου ότι δεν θα 
προδώσεις το μυστικό µας: || ήταν έτοιμος να προδώσει στις αρχές τα 
µέλη τής οργάνωσης (β) αποκαλύπτω (κάποιον που κρύβει την ταυ- 
τότητα του): είχε μεταμφιεστεῖ, αλλά τον πρόδωσε η φωνή του 5. 
αφήνω να φανεί (Κάτι που θα έπρεπε να μείνει κρυφό): µε τον. τρόπο 
που φέμεσαι, πμοδίδεις την ενοχή σου [ οι επιθετικές τους δηλώσεις 
προδίδουν την αγωνία τους ΣΥΝ. μαρτυρώ ΑΝΤ. κρύβω. συγκαλύπτω 
6. (γενικότ.) αφήνω (κάτι) να διαφανεί. καθιστώ (κάτι) φανερό: η συ- 
µπεριφορά του προδίδει άνθρωπο µε κακή ανατροφή || τα άρθρα και 
οι ομιλίες του προδίδουν βαθια γνώση τοῦ θέματος ΣΥΝ. υποδηλώνω, 
μαρτυρώ: (μτφ.) 7. δεν φθάνω στο ύψος (συγκεκριμένου πράγματος): 
η μετάφραση πάντα προδίδει το πρωτότυπο 8. δεν μπορώ να βοηθή- 
σο, δεν επαρκώ: δεν μπορώ να ανακαλέσω τα γεγονότα, µε προδίδει 
η μνήμη μου | τον πρόδωσε ἡ καρδιά του (πέθανε από καρδιά). 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « αρχ. προδίδωµι, αρχική σημ. «δίνω εκ τῶν προτέρων, 
προπληρώνω», « προ- 1- δίδωμι (βλ. λ. δίνω). |] σηµερινή σημ. ήδη 
αρχ.|. 

προδικάζω ϱ. µετβ. |μτγν.Ι ἱπροδίκασ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), προδεδι- 
κασµένος] 1. κρίνω (κἀποιον/κάτι) εκ των προτέρων, εκφέρω γνώμη 
(για ζήτηµα τού οποίου η έκβαση δεν είναι ακόµη γνωστή): κανείς 


ον µπορεί από τώρα να προδικόσει την έκβασῃ τής διάσκεψης ΣΥΝ. 
θεν μπορεῖ απο τώρα προοικάσει την εκβαση τής διάσκεψης 


προεξοφλώ 2. (συνήθ. μτφ.) καθορίζω εκ τῶν προτέρων: - το τέλος ! το 
αποτέλεσμα / τη στάση ! την καταστροφή ! τον θρίαμβο / το μέλλον 
κάποιου. 
προδικασία (η) {αρχ.} ἴχωρ. πληθ.) «ΟΜ. το στάδιο τής πολιτικής δί- 
κης το οποίο διαρκεί από την υποβολή τής αιτήσεως δικαστικής προ- 
στασίας έως την εκδίκασή της. -- προδικαστικός, -ἠ, -ὁ [1833|. 
προδικτατορικός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που αναφέρεται σε χρονικό διά- 
στηµα προγενέστερο τής επιβολής µιας δικτατορίας 2. (ειδικότ.) αυ- 
τός που αναφέρεται στη χρονική περίοδο πριν από τη δικτατορία τής 
21ης Απριλίου 1967; - κυβερνήσεις ! κόμματα ! πολιτικό σκηνικό ! 
αγώνες. --- προδικτατορικἀ επίρρ. 
προδίνω ρ. -» προδίδω 
προδιόρθωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) Ἱ. σχήμα 
λόγου, κατά το οποίο προτάσσεται µια φράση, για να προδιαθέσει 
τον ακροατή σχετικά µε κάτι δυσάρεστο ἡ απροσδόκητο που θα ακο- 
λουθήσει, ώστε να προλάβει τυχόν αποδοκιμασία ἡ ανεπιθύμητη 
αντίδραση από μέρους του. π.χ. θα σου πω κάτι. αλλά µη µε παρεξη- 
γήσεις... | µη σου κακοφανεί αυτό που θα σου πω... 2. διόρθωση εκ 
των προτέρω ον, (τ ΓιτννΕ 
τρ τιΡ Ελα 
προδομένος, - η.-ο -» προδίδω 
πρόδομος (0) Ἱπροδόμ. ον |-ων, -ους! (λόγ.) ΑΡΧΙΤ. 1. (στην αρχαιό- 
τητα) ο πρώτος χώρος κτηρίου, αυτός που βρίσκεται πριν από τους 
χώρους τῶν δωματίων ΣΥΝ. προθάλαμος ΑΝΤ. οπισθόδυμος 2. ΕΚΚΛΗΣ. 
το πρώτο τμήμα τού ορθόδοξου χριστιανικού ναού. ο χώρος που βρί- 
σκεται πριν από τον κυρίως ναό ΣΥΝ. πρόναος. νάρθηκας 9 3. ΑΝΑΤ. 
ὁ χώρος που βρίσκεται μπροστά από κοιλότητα τού σώματος: - τοῦ 
κόλπου ! τοῦ λάρυγγα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προ- 1- δόμος «οίκος, δωμάτιο» (βλ.λ.)Ι. 
προδόρπιο(ν) (το) ἱπροδορπί-ου | -ων! (αρχαιοπρ.) ορεκτικό που 
τρώγεται πριν από το κυρίως δείπνο (πβ. προ-άριστον). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πληθ. προδόρπια «προ- | -δόρπιον « δόρπον «απογευ- 
ματινό φαγητό» (βλ. λ. επιδόρπιο)]. 
προδοσία (η) |αρχ.] Ιπροδοσιών] 1. η αθέτηση (εκ μέρους κάποιου) 
των ηθικών δεσμεύσεων που έχει αναλάβει, κυρ. προκειμένου να εξυ- 
πηρετήσει ιδιοτελείς σκοπούς. για λόγους προσωπικού. συμφέροντος 
(όπως λ.χ. η εγκατάλειψη φίλου σε δύσκολη στιγμή) ΣΥΝ. (εκφραστ.) 
ξεπούλημα 2.η δόλια πρόκληση βλάβης (σε κάποιον/κάτ!). Κυρ. ευνο- 
ώντας τον εχθρό του ή αποκαλύπτοντας μυστικό του: µας έπιασαν µε 
-- κάποιος μαρτύρησε την κρυψώνα στους διώκτες µας 3. (ειδικότ.) η 
βλάβη τής πατρίδας ή των συμφερόντων της, λ.χ. µε μυστική συνερ- 
γασία με τους εχθρούς. με παράδοση σε αὐτούς τμήματος, στρατού, 
ὀχυρής θέσεως κ. λπ., με εγκατάλειψη θέσεως σε ώρα μάχης. διᾶ- 
πράττω - 4. ΝΟΜ. εσχότη προδοσίσ(α) κάθε πράξη που συνιστά προ- 
σβολή τού πολιτεύματος (βλάβη. διακινδύνευση ή διατάραξή του), κα- 
θώς και κάθε πράξη που στρέφεται κατά τής ζωής φορέων πολιτεια- 
κών λειτουργημάτων (β) κάθε ενέργεια που στρέφεται κατά τής 
ασφάλειας τής πατρίδας και τής εθνικής ακεραιότητας: η -- σε και- 
ρό πολέμου επισύρει την ποινή τού θανάτου | έγκλημα εσχάτης προ- 
δοσίας. 
προδότης (ο) Ιπροδοτών]. προδότρια (η) [1859] [προδοτριών] αυ- 
τός που έχει διαπράξει προδοσία: κανένα έλεος για τους -! |} - τής 
πατρίδας / τής ιδεολογίας του. Επίσης (λαϊκ.) προδότρα (η). 
η αρχ. « προδίδωµι « προ- 1- δίδωμι (βλ. λ. δίνω). πβ. κ. δότης -- 
ἴδωμι]. 
προδοτικός, -ή, -ὁ |μτγν.] αυτός που έχει τον χαρακτήρα προδοσίας, 
που ανήκει σε προδότη: - συμφωνία µε τον εχθρό | - ενέργεια στά- 
σηπ/ τα δ συ περιφορά. - 
ώς μονο 
προδρομ κός, -ἡ, -ὁ [µεσν.] 1. (σπάν.) αυτός που σχετίζεται με τον 
πρόδρομο. τον πρωτοπόρο: - σκέψη 2. ΦΙΛΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε 
τον Βυζαντινό ποιητή Θεόδωρο Πρόδρυµο ή Πτωχοπρόδρομο: - ποιή- 
ματα. 
Πρόδρομος (0) {-ου κ. -όμου] 1. προσωνυμία τού Ιωάννη τοῦ Βα- 


| -ᾱς [μτγν.! επίρρ. 
100: 


πρόδρομος 
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προεκλογικός 


πτιστή (επειδή προηγήθηκε τού Χριστού και προετοίμασε τον λαό 
για τη διδασκαλία και το έργο του) 2. ανδρικό όνομα. 
[ΡΤΥΜ. μτγν. προσωνύμιο « αρχ. επίθ. πρόδρομος « προ- -- δρόμος!. 

πρόδρομος (0) [αρχ.] ἱπροδρόμ-ου Γ-ων, -ους| (γεν.) 1. οτιδήποτε 
ίσε διαδικασία εξελίξεως ή σε διαδοχή γεγονότων) αποτελεί το προη- 
γούμενο στάδιο από ανάλογο σημαντικότερο και προαναγγέλλει την 
παρουσία του: τα Ορλοφικά ήταν - τής Επανάστασης τού 2ἱ | το 
κλειδοκύμβαλυ υπήρξε - τού πιάνου ΣΥΝ. προάγγελος 2. (για πρόσ.) 
αυτός που µε τη ζωή και τη δράση του προετοιμάζει το έργο άλλου 
προσώπου. οι Πυθαγόρειοι υπήρξαν - τής νεότερης αστρονομίας ΣΥΝ. 
πρωτοπόρος, σκαπανέας. προάγγελος. 

πρόδρομος, - τη, «ο 1. αυτός που προηγείται σε μια διεργασία προα- 
ναγγέλλοντας κάτι που θα ακολουθήσει: τα - φαινόμενα ενός σει- 
σμοῦ | - ανακοίνωση (έρευνας) (προτοῦ αποτελέσει κανονική ανα- 
κοίνωση) 2. αυτός που οδηγεί σε κάτι άλλο: - ουσίες | - στάδιο. 

προδυναστειακός, τήν -ὁ ΛΡΧΑΙΟΔ. αυτός που σχετίζεται µε περίοδο 
τής αρχαίας αἰγυπτιακής ιστορίας πριν από τις φαραωνικὲς δυνα- 
στείες: - περίοδος ! τάφος. Επίσης προδυναστικός. 

πρόδωσα ρ. » προδίδω 

προὲ αλα ρ. -» προβάλλω 

προέβην ϱρ. -» προβαίνω 

προέβλεψα ρ. -» προβλέπω 

προεγγραφή (η) η εκ των προτέρων εγγραφή (κάποιου) σε κατάλο- 
γο, ώστε να εξασφαλιστεί η μετέπειτα εγγραφή (τον) σε τελικό. ορι- 
στικό κατάλογο: λόγω τής αναμενόμενης αυξημένης ζήτησης για τη 
νέα συλλεκτική σειρά, γίνονται προε γραφές για τοῦς υποψήφιους 
αγοραστές των περιορισμένων κομματιών κατά σειρά δηλώσεως | 
προεγγραφές για αγορά µετοχών. --- προεγγράφω ρ. ἱμτγν.]. 

προέγκριση (η) {-ης κ. -ἴσεως | -ἰσεις, -ἴσεωνι προκαταρκτική έγκρι- 
ση (αιτήματος, δανείου κ.λπ.). που ακολουθείται από την τελική, 
Εφόσον πληρούνται όλες οι απαραίτητες προὐποθέσεις: δέκα ημέρες 
μετά την υποβολή των δικαιολογητικών δίνεται η - κατ εντός δύο 
εβδομάδων εκδίδεται η άδεια. --- προεγκρίνω ϱ. [1892]. 

προέγνωσαρ. » προγιγνώσκω 

προεγχειρητικός, -ή, -ὁ ΙΑΤΡ. αυτός που προηγείται χειρουργικής 
επειιβάσεως, που γίνεται πριν από εγχείρηση: - αγωγή / έλεγχος 
(έλεγχος των κινδύνων τής νόσου και διερεύνηση τού κατά πόσον η 
εγχείρηση θα είναι προς όφελος τού ασθενούς) / εξετάσεις / στάδιο. 
-- προεγχειρητικά επίρρ. 
ΠΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτἑορέταϊοῖτο!. 

προεδρείο (πο) 1. το σύνολο των προσώπων που διευθύνουν τις ερ- 
γασίες συνέλευσης ή συνεδρίασης ή γενικότ. που προΐστανται σώ- 
ματος. οργανισμού κ.λπ.: θα εκλεγεί αύριο το νέο - τής Βουλῆς || το - 
τού Τεχνικού Γπιμελητηρίου / τού σωματείου τού συλλόγου στο δη- 
μοτικό συμβούλιο 2. (συνεκδ.) η σειρά των θέσεων. ο χώρος όπου κά- 
θονται κατά τις συνεδριάσεις. τα πρόσωπα, ς αυτά: η συνέλευση θα 


παραὶ 

προε ρεύῶ ρ.αμετβ.κ.µ. 
πρόεδρος, κατέχω την προεδρία ἡ την πρωτοκαθεδρία. ασκώ καθήκο- 
ντα προέδρου: στην αυριανή συνεδρίαση θα προεδρεύσει ο πρόεδρος 
τού Αρείου Πάγου | λόγω ασθένειας τού δημάρχου, θα προεδρεύσει 
ο αντιδήμαρχος στο δημοτικό συμβούλιο 2. ΠΟΛΙΤ. προεδρευοµένη 
δημοκρατία βλ. λ. δημοκρατία φ 3. (μετβ.) (γεν) είμαι πρόεδρος σε 
(κάτι: ὁ πρωθυπουργός προήδρευσε χθες μακράς συσκέψεως με τους 
οικονομικούς υπουργούς του ᾗ οι προεδρεύοντες τής συνεδριάσεως. 

προεδρία (η) [αρχ.Ι Ιπροεδριών! 1. η ιδιότητα καὶ το αξίωμα τού 
προέδρου: οι δύο παλαίμαχοι πολιτικοί εμφανίζονται ως οι κυριότε- 
ροι υποψήφιοι γιὰ την - 2. η άσκηση καθηκόντων προέδρου: το πει- 
θαρχικό συμβούλιο θα συνεδριάσει υπό την - τού κ. Βλάχου: (συ- 
νεκδ.) 3. η θητεία τού προέδρου. η χρονική περίοδος κατά την οποία 
ασκεί τα καθήκοντά του; επί προεδρίας του συνέβησαν όλα αυτά 4. 
το μέγαρο όπου διαμένει ο πρόεδρος και στεγάζονται οι σχετικές 
υπηρεσίες 9 5. ΙΙΟΛΙΤ. (α) Προεδρίσ τής Δημοκρστίος ({) το αξίωμα 
τού προέδρου τής Δημοκρατίας, το ανώτατο αξίωμα στην ελληνική 
πολιτεία (11 (συνεκδ.) το σύνολο των υπηρεσιών που εκπροσωπούν 
τον πρόεδρο τής Δημοκρατίας: από την - εκδόθηκε η ακόλουθη ανα- 
κοίνωση.., (β) Υπουργείο Προεδρίας τής Κυβερνήσεως το υπουργείο 
που έχει ως κύρια αποστολή τον συντονισμό των δημοσίων υπηρε- 
σιών γα την καλύτερη, διεξαγωγή ΄᾿ τοῦ έργου, τής Κυβέρν "σης. 
μέγαρο! θητεία! θώκος,. καθήκον εκλογές! αξίωμα ! πο υρά ΕΝ (Ε1- 
δικότ.) αυτός που προέρχεται από τον πρόεδρο: - δήλωση / διάγγελ- 
μα! διάταγμα (πράξη που εκδίδεται από τον αρχηγό τού κράτους κα- 
τόπιν εισηγήσεως και µε τη σύμπραξη τής κυβέρνησης και που έχει 
νομική ισχύ) 3. ΠΟΛΙΊ. προεδρική δημοκρατίσ βλ. λ. δημοκρατία 4. 
προεδρικός (ο), προεδρική (η) ο οπαδός τού προέδρου: στο εσωτέρι- 
κό τού κόμματος υπάρχουν αντιδράσεις από τους λεγομένους «προ- 
εδρικούς» εναντίον των εκσυγχρονιστών. 

προεδριλίκι (το) [χωρ. γεν] (οικ.) το αξίωμα τού προέδρου: όλοι το 
θέλουν το -! ΣΥΝ. προεδρία (βλ. κ. λ. -ελίκι, -λίκι). 
ΙΕΤΥΜ. « πρόεδρος Ἴ- -ιλίκι(ς τουρκ. -]ιΚ). πβ. κ. αρχηγ-ιλίκι. υπουργ- 
1λίκι κ.ά.]. 

προεδρίνα (η) [1879] [χωρ. γεν. πληθ.! (λαῖκ) η σύζυγος τού προέ- 
ὅρου. 

πρόεδρος (9η) ἱπροέ ἔδο- ου | ο 
ται, που διευθύνει τις συνεδριάσεις οργανωμένης ομάδας πρυσώπων. 
αποτελώντας ενδεχομένως τον κυριότερο φορέα εξουσίας µέσα σε 
αυτήν: - τής Βουλής / δικαστηρίου ; συμβουλίου ; συνεδρίου ! επι- 
τροπής | βγαίνω / εκλέγομαι / διορίζοµαι - {| ασκώ καθήκοντα προέ- 
ὅρου 2. το πρόσωπο που έχει την ανώτατη ιεραρχικά θέση σε οργα- 


-ων, -ους) 1. το πρόσωπο που πρ 


ον, -οὓς; σωπο 


νώμένη ομάδα, συγκροτηµένο σώμα: ὁ - τής επιτροπής / των μετόχων 
/ τής εταιρείας ! τού συνδικάτου / τού οργανισμού / τής Ακαδημίας / 
τού συνεταιρισμού || γενικός ! προσωρινός ! επίτιµος -- (ειδικότ.) 3. ο 
αρχηγός εκτελεστικής ἡ νομοθετικῆς εξουσίας καὶ κατ᾿ επέκτ. αυτός 
που προΐσταται πολιτικής ομάδας. κινήσεως κ.λπ. (βλ. κ. λ. προς- 
δρεύω. προεδρικός): ο - τής κυβερνήσεως / τού υπουργικού συµβου- 
λίου (ο πρωθυπουργός) | - πρωτοδικών / εφετών ! τού Αρείου Πάγου 
Ι - κόμματος ! κινήματος 4. ο ανώτατος άρχων κράτους µε δηµοκρα- 
τικό πολίτευμα: ο - τής Ελληνικής / Ιταλικής Δημοκρατίας {ο - των 
Η.Π.Α. 8.0 αρχηγός κοινότητας, ο επἰ κεφαλῆς κοινοτικού συμβουλῖ- 
ου; ο” τού χωριού ΣΥΝ. κοινοτάρχης. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αυτός που κάθεται στην πρώτη θέση», « 
προ- « -εὗρος « ἕδρα]. 

προειδοποίηση (η) [1833] |-ης κ. -ῄσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1. η πρά- 
ξη µε την οποία προειδοποιεί κανείς. η ειδοποίηση από πριν για κά- 
τι. συνήθ. δυσάρεστο: τον εγκατέλειψε ξαφνικά, χωρίς - | αυτό τὸ σή- 
µα εἴναι - για κίνδυνο | παρά τις συνεχείς -. δεν απέφυγε τελικά το 
λάθος |} η απόλυσή του ήταν µια - για τους υπόλοιπους 2. (συνεκδ.) 
το µέσο (έγγραφο, τηλεφώνημα κ.λπ.) µε το οποίο προειδοποιεί ή προ- 
ειδοποιείται κανείς: η τράπεζα µου έστειλε γραπτή - να πληρώσω τη 
δόση για την πιστωτική κάρτα. 

προειδοποιητής (0) [1890 ΤΕΧΝΟΑ. σύστημα που προειδοποιεί (για 
κάτι): τα μαχητικά αεροσκάφη Ε-Ιό φέρουν σύστημα που περιλαμ- 
βάνει - λέιζερ και - επερχόµενου βλήματος. 
προειδοποιητικός, -ἡ. -ὁ [1832] αυτός που ενέχει προειδοποίηση, 
που έχει τον χαρακτήρα προειδοποιήσεως: - ανακοίνωση ! σύσταση 
/ απεργία (βλ.λ.) ΣΥΝ. προαγγελτικός. --- προειδοποιητικ-ἀ / -ὡς |1889] 


προειδοποιώ ρ. µετβ. [18ἱ5| ἱπροειδοποιείς.. | προειδοποί-ησα, -ού- 
μαι, -ήθηκαι, -ημένος) 1. ειδοποιώ (κάποιον για κάτι) εκ των προτέ- 
ρῶν, ὥστε να είναι προετοιμασμένος: η Δ.Ε.Η. προειδοποίησε τους κα: 
τοίκοὺς ότι το μεσημέρι θα γίνει διακοπή ρεύματος | - εγκαίρως 2. 
(ειδικότ.) ειδοπυιώ (κάποιον) εκ των προτέρων (για κίνδυνο. για κάτι 
δυσάρεστο που µπορεί να του συμβεί): σε - να µην περιμένεις πολλά 
απ᾿ αυτόν | εγώ πάντως σε προειδοποίησα (για τις συνέπειες) |. το 
Υπουργείο Υγείας προειδοποιεί; το κάπνισμα βλάπτει σοβαρὰ την 
υγεία | (και απειλητικά) Σε -! Μείνε µακριά απ’ το παιδί μου’ (αλ- 
λιώς θα το μετανιώσεις). 

προεικάζω ρ. µετβ. [αρχ.! Ιπροείκασ-α. -θηκα. -μένος) (λόγ.-σπάν.) ει- 
κάζω εκ τῶν προτέρων. συμπεραίνω από πριν: - τις εξελίξεις ' τη νί- 
κη ΣΥΝ. προβλέπω. προμαντεύῳ, προλέγω. --- προεικασία (η) /18681. 

προεικονίζω ϱρ. µετβ. ἱμεσν.] Ιπρυεικόνισ-α, -τηκα. -μένος) παρου- 
σιάζω µε εικόνες, σύμβολα κ.λπ. (κάποιον/κάτι) εκ των προτέρων; 
πρόσωπα. γεγονότα και περιστατικά τής |]αλαιάς Διαθήκης προεικο- 
νίζουν το πρόσωπο, τη ζωή και τη δράση τού Χριστού. --- προεικό- 


προ ρ. πρ Φ 

προειρημένος, -η. -ο (λόγ. 1. αὐτός που έχει λεχθεί προηγουμένως 
ἡ (κυρ. προκειµένου για ενιαίο κείµενο. λόγο) έχει προαναφερθεί 2. 
προειρημένσ (τα) τα προλεχθέντα, όσα έχουν προαναφερθεί; κατά τα 
”, προκύπτει το συμπέρασμα ότι όλοι συμφωνούν µε την πρόταση 
(βλ. κ.λ.. προλέγω). 
[ΕΤΥΜ, αρχ. (χρησιμοποιήθηκε ως παρακ, τού λέγω) « προ- - εἰρημέ- 
νος (Ρλ.λ.)] 

ΕΝ (0) [μτγν} το μέρος (κειμένου, λόγου, βιβλίου, κ.λπ.) 
που προηγείται τής εισαγωγής. 

προεισαγωγικός, -ή. -ὁ |μτγν.] αυτός που έχει τον χαρακτήρα προ- 
εισαγωγής: - ομιλία / σημείωμα ΣΥΝ. προοιµιακός ΑΝΤ. επιλογικός. 
--προεισαγωγικ-ἆ /-ώς [1505] επίρρ. 

προείσπραξη (η) [ης κ. -ἀξέως | -άζεις. -άξεων] η εκ των προτέρων 
είσπραξη (χρηματικού ποσού). προτού γίνει απαιτητό: - ενοικίου (πβ. 
λ. προκαταβολή. προπληρωμή). 

προεισπράττω ρ. μετβ. ἱμτγν.] ἱπροεισέπραξα, προεισπρά-χθηκα 
(καθημ. -χτηκα). "μένος! εισπράττω (χρηματικό ποσό) εκ τῶν προτέ- 
ρων. δηλ. προτού γίνει απαιτητό: έχει προεισπράξει δύο μισθούς (πριν 
ξεκινήσει την εργασία του) (πβ.λ. προκαταβάλλω, προπληρώνω). 

προεισοφέρω ϱ. µετβ. [αρχ.| ἱπροεισέφερα! καταβάλλω εκ τῶν προ- 
τέρων την εισφορά μου (για κάτι) (πβ. λ.. προκαταβάλλω). 

προεισφορά (η) [αρχ.| η εκ των προτέρων καταβολή τής εισφοράς 
(κάποιου). 

προεκβάλλω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] ἰπροεξέβαλα. προεκ-βλήθηκα, 
-βεβλημένος) (λόγ.-σπάν.) φ 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) να προβάλλει προς 
τα εμπρός, το εκτείνῷ πέρα από ορισμένο σηµείο ΣΥΝ. προεκτείνω 
9 2. (αμετβ.) εκτείνοµαι προς τα εμπρός. εξέχω πέρα από ορισμένη 
θέση ΣΥΝ. προεξέχω. προεκτείνομαι. 

προεκβολή (η) [1894] (λόγ.-σπάν.) 1. το άπλωμα, η έκταση πράγμα- 
τος προς τα εμπρός: η - τῆς ξηράς στη θάλασσα ονομάζεται «ακρώ- 
τήριο» ΣΥΝ. προέκταση. προβολή 2. (συνεκδ.) το τμήμα που προε- 
κβάλλει. που εκτείνεται προς τα εμπρός: ἡ - τής στέγης / τής προ- 
βλή ἥτας ΣΥΝ. προεξοχή 8, ΓΥΜΝΑΣΤ. η μετάθεση τού δεξιού ή τού αρι- 
στερού ποδιού κατευθείαν προς τα εμπρός. σε ορισμένη απόσταση, 
χωρίς κάμψη τού γονάτου. 

προεκλαμψία (η) [προεκλαμψιών] ΙΑΤΡ. η κατάσταση σταδιακής και 


αφύσικης αυξήσεως τής πίεσης τής εγκύου. που συνοδεύετηι από οἱ- 
αψία (βλ 
ο. υδηγήσε μψία (βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ριε-ος!απιροΐα]. 
προεκλέγω ρ. μετβ. ἰαρχ.] [προεξέλεξα. προεκλέ- χθηκα (λόγ. πρυε- 
ξελέγην. -ης. -ῃ... µτχ. προεκλεγείς. -είσα, -έν). -γμένος! εκλέγω εκ 
των προτέρων. τους υποψηφίους. 
προεκλογικός, -ή, -ὁ |1890| αυτός που σχετίζεται µε τη χρονική πε- 


αι 


προεκπαίδευση 
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προεπαναστατικός 


ρίοδο πριν από τις εκλογές. κυρ. από την επίσημη αναγγελία τους ὡς 
την ημέρα τής ψηφοφορίας: -- περίοδος / αγώνας ! εκστρατεία / τα- 
κτική! φυλλάδιο! δέσμευση! δαπάνες! σύνθημα / υποσχέσεις / ομι- 
Αλία! ατμόσφαιρα / συγκέντρωση ΑΝΤ. μετεκλογικός, --- προεκλογικ- 
ἆ / -ώς επἰρρ 
ΓΕΡΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέ-έ]εειοτα]]. 
προεκπαίδευση (η) (1831 !-ης κ. -εὔσεως | -εὖσεις, -εύσεων) η προ- 
παρασκευαστική κατάρτιση (κάποιου) σε έναν τοµέα πριν από την 
κύρια εκπαίδευσή του. 
προέκταμα (το) [προεκτάµ-ατος | -ατα, -άτων]| ΤΕΧΝΟΛ. η προέκταση, 
ότι προστίθεται επιπλέον. 
ΙΕΙΎΜ, « προεκτείνω]. 
προέκταση (η) [18861 ἱ-ης κ. -ἆσεως | «σεις, -«σεων! 1. η έκταση 
προς τα εμπρός. η αύξηση κατά μήκος. κατά πλάτος ἡ σε έκταση: ἡ - 
τού σιδηροδρομικού οδικού δικτύου | χρειάζεται -- τού σχεδίου πό- 
λέως, για να περιληφθούν και οι παραλιακές περιοχές ΣΥΝ. επέκταση 
ΑΝΊ. σύντμηση, βράχυνση 2. (συνεκδ.) το τμήμα, ο χώρος που εκτεί- 
νεται προς τα εμπρός: η - τής βεράντας 3. η (νοητή) γραμμή ἡ η επι- 
φάνεια κατά την οποία επεκτείνεται (κάτι): η βάρκα έπεσε στα βρά- 
χια που βρίσκονται στην - τού λιµενοβραχίονα: (μτφ.) 4. η συνέχεια 
(σκέψης ἡ συλλογισμού): αυτά που θα πω αποτελούν - τού συλλογι- 
σμού ! όσων είπε ο προηγούμενος ομιλητής 5. προεκτάσεις (οι) (α) 
ό,τι προκύπτει ως νοητή συνέχεια, ὡς επιπλέον παράμετρος: το σκάν- 
δαλο στον χώρο τού ποδοσφαίρου είχε και πολιτικές --(λ.χ. εκτός από 
αθλητικό ήταν και πολιτικό σκάνδαλο) (β) οι συνέπειες: ας αναλογι- 
στούμε τις οικονομικές ! ποινικές - αυτού τού εγχειρήματος 6. 
ΠΛΗΡΟΦ. (αγγλ. εχιοποίοπ) σύνολο χαρακτήρων που προστίθενται σε 
ένα όνομα αρχείου µε σκοπό να διευκρινισθεί η σημασία τού ονόµα 
τος ή να δηλωθεί ότι το αρχείο ανήκει σε ορισμένη κατηγορία, π.χ. 
«οοπι. Ίχί κ.λπ, αλλιώς επέκταση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτο]οπβεπιεηί]. 
προεκτείνω ρ. μετβ. [μτγν.] {προ-εξέτεινα, -εξετάθην. -ης. -η..., προε- 
κτεταμένος! 1. εκτείνω προς τα εμπρός. αυξάνω κατά μήκος, κατά 
πλάτος ή σε έκταση: θα πρυεκτείνουν τον δρόμο, ώστε να φθάνει μέ- 
χρι την είσοδο των νέων εγκαταστάσεων ΣΥΝ. επεκτείνω 2. (µτφ.-κα- 
ταχρ.) προσδίδω ευρύτερες διαστάσεις (σε κάτι): θα προεκτείνουν τη 
συνεργασία τους και σε άλλους τοµείς / την επιχειρηματική τους 
δραστηριότητα και σε άλλες χώρες ΣΥΝ. εκτείνω, διευρύνω 3. (μτφ.) 
συνεχίζω ακολουθώντας τον ειρµό τής σκέψης (κάποιου): προεκτεί- 
γοντας τον συλλογισμό τού προηγούμενου ομιλητή, καταλήγω στο 
εδής συμπέρασμα... 
προέλαση (η) |-ης κ. -ἆσεως | -άσεις, -άσεων] (λόγ.) η γρήγορη κίνη- 
ση στρατού προς τα εμπρός με άνετη εξουδετέρωση τής (όποιας) 
αντίστασης τού ἀντιπάλου: κάνω - Ι (μτφ) συνεχίζεται Π- τῶν οµ ᾱ- 
δων µας στα ευρωπαϊκά κύπελλα. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. προέλασις « προελαύνω (πβ. κ. ἐπέλασις -- ἐπελαύνω)!. 
ΠΗ ποοχὠρώ γοήνο 
προχωρῶ γρήγς 
α προς τα εμπρός χωρίς αποτελεσματική αντίσταση εκ μέρους. τού 
εχθροῦ, υπερισχύοντας κατά κράτος: τα στρατεύματά μας προελ. αὔ- 
γουν ακάθεκτα στο εχθρικό έδαφος [ίμτφ.) ο επιθετικός παίκτης βρέ- 
θηκε να προελαύνει ἀανενόχληιος προς τὴν αντίπαλη εστία ΑΝΤ. οπι- 
σθοχωρώ. 
ΕΝ αρχ., αρχική σημ. «προχωρώ έφιππος», « προ- - ἐλαύνω 
(βλ.λ.)]. 
α ο-λεγιάς (ο) [προελέγχ-ου | -ὤν. -ους] ο προκαταρκτικός έλεγχος, 
αυτός που διεξάγεται πριν από τον κανονικό. -- προελέγχω ϱ. 
μτγν.|. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτε-ςΠποςΚ|. 
προέλευση (η) {-ης κ. -εύσεως | -εὖσεις, -εύσεων] 1. το σημείο αφε- 
τηρίας (τοπικό ή χρονικό), ο χώρος από τον οποίο ξεκινά ἡ προέρχε- 
ται κάτι: προϊόν εγχώριας ! ξενικής / ευρωπαϊκής ! αμερικανικής / 
αγνώστου προελεύσεως | πολλές απόψεις υποστηρίζουν την αρχαία 
- αυτού τοῦ εθίμου | ἡ πτήση για Αθήνα µε - από Μόναχο σταματά 
και στη Θεσσαλονίκη’ ΦΡ. ονοµασίσ (ανωτέρας) προελεύσεως (για 
κρασί) βλ.λ. ονομασία 2. (για πρόσ.) η καταγωγή: αριστοκρατική -. 
ΙΕΤΥΜ. - ἩτΎν, προέλ. ενσες, αργική σημ 
ες, αρχική σημ. 
(βλ. λ.). Η σημερινή σημ. ήδη μτγν.]. 
προέλληνες (οἱ) [1866] [Προελλήνων) τα προϊστορικά φύλα που κα- 
τοικούσαν στην Ελλάδα πριν από τους Έλληνες: οι Πελασγοί. οι Κά- 
μὲς καὶ οι Λέλεγες ανήκουν στους -. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Νοριοσβεη]. 
προελληνικός, -ή, -ὁ [1851] συτός που σχετίζεται µε τους Προέλλη- 
νες; “ φύλα / λέξεις / προέλευση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. νοιαγ]οςΠ{δοΒ|. 
προέμβασμα (το) [προεμβάσμ-ατος |-ατα. -ἁτων! 1. η αποστολή χρη- 
ματικού ποσού µε τραπεζική ή ταχυδρομική επιταγή προκαταβολι- 
κώς, η προαποστολή χρημάτων 2. (συνεκδ.) το προκαταβολικό έμβα- 
σµα, το χρηματικό ποσό που αποστέλλεται εκ των προτέρων µε τρα- 
πεζική ἡ ταχυδρομική επιταγή: δεν έχω λάβει ακόµη το - που μου 
έστειλες. --- προεμβάζω Ρ. 
προεμμηνορροϊκός, -ῇ. -ὁ αυτός που εμφανίζεται ἡ εκδηλώνεται 
πριν από την έμμηνο ρύση: - σύνδρομο ! ένταση (το σύνολο των συ- 
ναισθηµατικών καὶ σωματικών αλλαγών που μπορούν να επηρεά- 
σουν τη γυναίκα λίγες ημέρες πριν από την έμμηνο ρύση). 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ργεπιεηριτυα]]. 
προεμπειρικός, -ή. -ὁ ΦΙΛΟΣ. (α) αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται πριν 
από κάθε εμπειρία. που δεν σχετίζεται µε την εμπειρία (β) (στον Κα- 
ντ) τα α ρτοτί δεδοµένα τής αντιληπτικής και τής νοητικής ικανότη- 
τας. 
προενεργώ ρ. αμετβ. [αρχ.[ (προενεργείς... 


«έξοδος». « προ- 4. ἔλευσις 
σον Ἐν ΒΑΕ, πρ. 


| προενήργησα! (λόγ- 


σπάν.) ενεργώ εκ τῶν προτέρων, κάνω κάτι προκαταβολικώς. ---προ- 
ενέργεια (η). 
προενίσχυση (η) {ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων! ΤΕΧΝΟΛ. η αρχική 
ενίσχυση τής τάσης ενός ηλεκτρικού σήματος. 
προενισχι τής (ο) ΤΕΧΝΩΑ. το τμήμα τού ενισχυτή που ενιαχύει την 
τάση ηλεκτρικού σήματος. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ρτολπιρ]ίΠετ]. 
προενταξιακός, -ή. -ὁ αυτός που προηγείται τής ένταξης (συνήθ. 
σε πολιτικό. ος κ.λπ. οργανισμό): τα υποψήφια κράτη µέλη 
τής Ευρωπαϊκής Ένωσης περνούν από µια - διαδικασία |-- καθεστώς 
{ σχέση. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγ). ΡΓ6- -ᾱοοεεβίοπα!1. 
προένταση {ῃ) ἰ- Πς κ. -άοεως | χωρ. πληϑ.} ΤΕΧΧΟΛ, διαδικασία ή τε- 
χνική κατά την οποία ένα στερεό υλικό υποβάλλεται σε τεχνητή κα- 
ταπόνηση. ώστε να καταστεί ανθεκτικό και ασφαλές για µελλοντι- 
κές χρήσεις. 
ἘΤΎΜ. « προεντεῖνω. πβ. κ. ένταση -- ἐεντεῖνω!. 
προεντατήρας (ο) μηχανισμός που σφίγγει τις ζώνες ασφαλείας 
στο αυτοκίνητο ανάλογα µε τη θέση τού σώματος και την κίνηση τού 
οχήματος. 
ΕΤΥΜ. « προεντείνω, μέσω ρηματ. επιθέτου “προ-εντατός]. 
προεντείνω ρ. µετβ. [μτγν.] [προεν-έτεινα, -τάθηκα, -τεταμένος! 
ΤΕΧΝΟΑ. υποβάλλω (υλικό) σε προένταση. 
προεξαγγελία (η) ἱπροεξαγγελιών} η εκ των προτέρων εξαγγελία 
(κάποιου πράγματος): η - νέων αυξήσεων στους φόρους. 
προεξαγγέλλω ϱρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροεξήγγειλα. προεξαγγέλθηκα! 
εξαγγέλλω εκ των προτέρων: η κυβέρνηση προεζήγγειλε νέα μέτρα. 
προεξαγγελτικός, ή. ύ 1. αυτός που προεξαγγέλλει κάτι: - σηµά 
δι 2. ΓΛΩΣΣ. προεξαγγελτική παράθεση σύμπλεγμα από ουσιαστικό 
καὶ επιθετικό προσδιορισμό (λ.χ. ωραία αίσθηση) ἡ επιφωνηµατική 
φράση (λ.χ. τι ευτυχίαἢ ἡ απλό ουδέτερο επίθετο µε άρθρο (λ.χ. το 
χειρότερο. το πιο εντυπωσιακό). που προηγείται προτάσεως και χρη- 
σιμεύει για να χαρακτηρίζει εκ των προτέρων το περιεχόμενό της. 
π.χ. Περίεργο πράγμα! Πώς και ξύπνησε: εσύ νωρίς: |. οι κάτοικοι κα- 
λοδέχτηκαν τους πρόσφυγες και, το σπουδαιότερο, τους βοήθησαν 
και περιέλθαψαν τους η... -- προεξαγγελτικά επίρρ. 
προεξάγω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροεξή-γαγα (να/θα προεξαγάγω). -χθην, 
-ῃς. -η...| εξάγω (προϊόντα) πριν από τον καθορισμένο ή τον συνήθη 
χρόνο: - εμπόρευμα. -- προεξαγωγή (η) [1889]. 
προεξάρχω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. προεξήρχα! (λόγ.) κα- 
τέχω τον πρώτο ρόλο, βρίσκομαι επί κεφαλής: θα τελεσθεί συλλεί- 
τουργο προεξάρχοντος τού Αρχιεπισκόπου |] (συνήθ. η μτχ. προεξάρ- 
χων, -ουσα. -ον' ο προεξάρχων τού χορού στο αρχαίο δράμα | οἱ προ- 
εξάρχοντες των εκδηλώσεων ΣΥΝ. προηγούµαι, πρωτοστατώ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. ς« προ- ή ἐξάρχω «αρχίζω, ξεκινώ» « ἐξ- 1- ἄρχω]. 
προεξετάζω ρ. μετβ. [μτγν.] {προεξήτασ-α, προεξετάσ-τηκα (λόγ. 
θηκο)) εξετάζῳ (κάτι) εκ των προτέρων, πριν από την κανονική εδέ 
τασή του. 
προεξέχω ρ. αµετβ. |μτγν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. προεξείχα]| εξέ- 
χω προς τα οµπρός. προβάλλω πέρα από ορισμένο σηµείο: έβλεπε στο 
μακρινό περίγραμμα τού βουνού να προεσέχει εντυμωσιακός υ μεχά- 
λος μεσαιωνικός πύργος | η άκρη τής στέγης προεξείχε σχηματίζο- 
ντας υπόστεγο |. στη βορειοδυτική πλευρά τού κτηρίου προεξέχει 
ένας ημικυκλικός πύργος ΣΥΝ. εξέχω. 
προεξόφληση (η) [1856] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) η εξόφληση 
(χρέους, οικονοµικής υποχρέωσης) πριν από τη λήξη τής καθορισµέ- 
νης προθεσμίας: τόκος προεξόφλησης | τράπεζα προεδοφλήσεως | 
χρηματαγορά προεξοφλήσεως λογαριασμών. 
προεξοφλήσιμος, -η, -ο αὐτός που µπορεί να προεξοφληθεί, που 
συγκεντρώνει τα αναγκαία στοιχεία (λ.χ. τη φερεγγυότητα τής Όπο- 
γραφής, άλλες εγγυήσεις), για να προεξοφληθεί: - γραμμάτιο ! συ- 
να ροο 
προεξοφλητής (0) [1886]. προεξοφλήτρια (η) ἱπροεξοφλητριών! 
ΟΙΚΟΣ. αυτός που προεξοφλεί, που καταβάλλει το αντίτιμο απαιτήσε- 
ως πριν από τη λήξη τής καθορισμένης προθεσμίας και µε συμφέρο- 
ντες προς αυτόν όρους (δη 
μα 
προξεξοφλητικός, -ή, ὁ [1856] αυτός που σχετίζεται µε την εξό- 
φληση χρέους πριν από τη λήξη τής καθορισμένης προθεσμίας: το 
απόδειξη! τόκος. - -προεξοφλητικ-ἆ / ώς [997] επίρρ. 
προεξοφλώ Ρ. µε τρ. {1856} ἱπρυεζοφλεῖς... ἰ πρὐεζόφλ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος! 1. εξοφλώ (χρέος) πριν από τη λήξη τής καθορισµέ- 
νης προθεσμίας ΣΥΝ. προπληρώνω 2. (ειδικότ.) καταβάλλω (την αξία 
µεταβιβάσιμων τίτλων) πριν από τη λήξη τής προθεσμίας τους; - 
γραμμάτιο ’ συναλλαγματική ΣΥΝ. προπληρώνω 38. (μτφ.) θεωρώ εκ 
των προτέρων (κάτι) βέβαιο: πολιτικοί κύκλοι προεξοφλούν την πτώ- 
ση τής κυβέρνησης | ορισμένοι βιάστηκαν να προεξοφλήσουν την 
αποτυχία τής διάσκεψης ΣΥΝ. προδικάζω, προβλέπω. προλέγω. 
προεξοχή (ἡ) [1866] οτιδήποτε προεξέχει από ένα σώµα σε σχέση µε 
την υπόλοιπη επιφάνειά του ή µε τα παρακείμενα: πιάστηκε από µια 
- τού βράχου και απέφυγε το πέσιµο ΣΥΝ. εξοχή ΑΝΤ. εσοχή. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοέπιίποποε]|. 
προεόρτιος, -α, -ο {μτγν.] 1, αυτός που προηγείται εορτής. που γίνε- 
ται, εκδηλώνεται πριν από εορτή: - λειτουργία ΔΝΤ. µεθεόρτιος 2. 
προεόρτια (τα) (α) η προηγούµενη ηµέρα μεγάλης εορτής και οι πα- 
νηγυρικές εκδηλώσεις που περιλαμβάνει: τα - τού Δεκαπενταύγου- 
στου ΣΥΝ. παραμονή, παραμονές ΑΝΤ. µεθεόρτια (β) (μτφ.-ειρων.) οτι- 
δήποτε προηγείται άλλου πράγματος. προαναγγέλλοντάς το: αισθά- 
νομαι τα -- τής γρίπης. 
προεπαναστατικός, -ή, -ό αυτός που προηγείται µιας επανάστα- 
σης: - περίοδος ! διεργασίες ! ζυμώσεις ' καθεστώς. 


.. µε κέρδος), 


προεπιλογή 


1478 


προηγουμένως 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ργξτένοιιίοππαἰ σε]. 

προεπιλογή (η) 1. η φάση τής πρώτης επιλογής. η οποία προηγείται 
τής τελικής επιλογής: θα γίνει - των υποψηφίων που θα συμμετά- 
σχοὺν στον τελικό διαγωνισμό 2. ΤΕΧΝΟΛ. ἡ προκαταρκτική ρύθμιση 
που επιτρέπει σε μηχανή να επιλέγει αυτομάτως (προγράµµατα. τα- 
χύτητα κ.λπ.) προεπιλέγω ρ. 
[ΓΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτένό[οστ1οΠ|. 

προεργασία (η) Ιμτγν.] ἱπροεργασιών) η προκαταρκτική εργασία, 
κάθε ενέργεια ή προσπάθεια που γίνεται πριν από το κυρίως έργο 
και έχει προπαρασκευαστικό χαρακτήρα: θα προχωρήσουμε στην 
κατάρτιση τού νομοσχεδίου. μόλις η επιτροπή ολοκληρώσει τη σχετι- 
κής -ΣΥΣ. προετοιμασία, προπαρασκενή. - -προεργάζομαι 5. Ιαρχ.Ι. 
χή, την αφετηρία μου. ᾿ανάγω την . μου (σε κάποιον/κάτι): 
η πληροφορία προέρχεται από έγκυρες δηµοσιογραφικές πηγές || το 
απόσπασμα προέρχεται από το ποίηµα τού Δ. Σολωμού «Ὁ Κρητικός» 
[| η Λέξη «τεμπέλης» προέρχεται απύ το τουρκικό «ιοπιδε]» 2. συµ- 
βαίνω ως συνέπεια (συγκεκριμένου αιτίου): η φωτιά προήλθε από 
αναμμένο τσιγάρο 3. (για πρόσ.) έρχομαι (από κάπου): πρόσφυγες 
προερχόμενοι από την πρώην Σοβιετική Ένωση. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθε- 
τικός. 

προέστην ρ. »προΐσταμαι 

προεστός (0) 1. ΙΣΤ. (κατά την περίοδο τής Τουρκοκρατίας) επορ- 
χιακός άρχοντας ελληνικής κοινότητας. ο οποίος εκλεγόταν από τους 
δημογέροντες ΣΥΝ. πρόκριτος, κοτζάμπασης. δημογέροντας, προύχο- 
ντας 2. ΕΚΚΛΗΣ. (ως προση γορικό) ὁ επίσκοπος. πρωθιερέας ἡ ο ηγού- 
μενος µοναστικής αδελφότητας. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. προεστώς, ὥτος (κατά το αρσ. σε -ός, πβ. Κ, δράκων -- 
δράκος, παθών -- παθός κ.ά.). Ἶτχ. παρακ. τού ρ. προϊσταμαι]. 

προετοιμάζω ρ. µετβ. [αρχ.| ἱπροετοίμασ-α, «τηκα (λ91. -θηκα). -μέ- 
νος] 1. ετοιµάζω (κάτι) εκ των προτέρων, ερ πάζομαι γι αυτό προκα- 
ταβολικώς: υ υπεύθυνος τοῦ ξενοδοχείου προετοίμασε την υποδοχή 
µε κάθε λεπτομέρεια ΣΥΝ. ετοιμάζω 2. φροντίζω (κάποιον). ώστε να 
είναι έτοιμος τη στιγµή που πρέπει; πληρώνει καθηγητή, που προε- 
τοιμάζει τον γυιο του για τις εξετάσεις 3. διαμορφώνω τη γνώμη ἡ τη 
διάθεση (κάποιου) εκ των προτέρων: τον προετοίμασα ψυχολογικά 
για το δυσάρεστο νέο || η πρώτη εντύπωση τού νησιού προετοιμάζει 
ευνοϊκά τον επισκέπτη για τη διαμονή του ΣΥΝ. προϊδεάζω. προδια- 
θέτω. 

προετοιμασία (η) |µτγν.| [προετοιμασιών) η εκ τῶν προτέρων ετοι- 
μασία (για κάτι): η - των αθλητών για τους Ολυμπιακούς Αγώνες | 
εντατική ανεπαρκής ! ειδική / ψυχολογική -|ἰ ἡ - τού εδάφους για 
τη σπορά }ὶ αρχίζω ; ολοκληρώνω την -. 

προέτεινα ρ. -» προτείνω 

προέτρεψα ρ. -» προτρέπω 

προευκλείδειος, -α, -ο ΠΝ αυτός που σχετίζεται µε περίοδο πριν 


από τον αρχαίο Αθῃ τος): - αλ- 


φάβητο. 

προεφηβικός, -ή, -ὁ αυτός που προηγείται τής εφηβείας: - ηλικία. 

προέχει. προέχουν ρ. αµετβ. τριτοπρόσ. Ιαρχ.! {μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.| έχει πρωταρχική σημασία. βρίσκεται πάνω από όλα ἡ είναι 
επείγον: για την ώρα προέχουν άλλα θέματα: αυτό ἄσ’ το γι᾿ αργότε- 
ρα! | σ᾽ έναν αγώνα δεν -- η νίκη, αλλά το ευ αγωνίζεσθαι ΣΥΝ. πρω- 
τεύει, προηγείται. 

πρόζα (η) (χωρ. πληθ. 1. (α) ο πεζός λόγος (κατ᾿ αντιδιαστολή προς 
τον ποιητικό): ο εσωτερικός μονόλογος είναι µία από τις κυριότερες 
τεχνικές τής σύγχρονης - ΣΥΝ. πεζογραφία (β) ο πεζός λόγος (κατ 
αντιδιαστολή προς τον μουσικό): θέατρο πρόζας (κατ᾿ αντιδιαστολή 
προς το μουσικό θέατρο) 2. (συνεκδ.) η συγγραφή σε πεζό λόγο. κα- 
θώς και το ύφος τού πεζού λόγου: τα τελευταία χρόνια εγκατέλειψε 
την ποίηση και ασχολήθηκε µε την - 3. (συνεκὸ.) το ἐργο που έχει 
γραφεί σε πεζό λόγο (κατ᾽ αντιδιαστολή προς το ποίημα): η - του εί- 
ναι καλύτερη από τα ποιήματά του ΣΥΝ. πεζογράφημα, πεζό. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρτοξα « λατ. Ώγοδᾶ (Οταϊἰα) «πεζός (Αι όγος)». θηλ. τού 
επιθ. "ρτο5α5 ««ΡΓΟΓΕΗ5 (µε ανομοιωτική αποβολή, τού -Γ-). συγκεκοµ- 
μένος τ. τού ρτονοτους «στραμμένος προς τα εμπρός». μτχ. τού ρ. 
Ἐρτονοτίο «Ρτο- «προ-» -- νετῖο «στρέφω»). 

προζύμι (το) (προζυµ-ιού | -ιών] 1. υμάρι που περιλαμβάνει ζυμομύ- 
κητες και όξινο φύραμα αλεύρου και όταν αναμειγνύεται σε µεγάλη 
μάζα αλεύρου καὶ νερού προκαλεί ζύμωση καὶ σχηματίζει τὴν πρώ- 
τη ύλη τού ψωμιού: πιάνω -- | μαλακό -(πβ.λ. μαγιά) 2. (μτφ.) η αρ- 
χή (εξελίξεως. δραστηριότητας). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προζύμιον « προ- Ἔ -ζύμιον « ζύμη!. 
προήγαγα ϱ--» προάγω 

προήγγειλα ρ. -» προαγγέλλω 

προήγηση (η) |μτγν.] {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1, το προβάδι- 
σμα 2, ΜΟΥΣ. στην αρμονία τής μουσικής, εἶδος ξένου φθόγγου (βλ.λ. 
ξένος), ὁ οποίος δεν ανήκει στη συγχορδία µε την οποία αρχικά συ- 
νακούεται. αλλά σε εκείνη που ακολουθεί. 

προηγιασμένος, -η. -ο ΕΚΚΛΗΣ. 1. προηγιασµένα (τα) τα Τίμια Δώ- 
ρα τής Θείας Ευχαριστίας (ο άρτος και ο οἶνος. σώμα και αίμα Χρι- 
στού) που καθαγιάστηκαν σε Θεία Λειτουργία από την προηγούμενη 
Κυριακή (ή Σάββατο) 2. προηγιασμένη λειτουργία λειτουργία των 
προηγιασμένων Ώ οι ἐμ που τελείται, κάθε Ἱετάρτη και 
Παρασκευή τής Μ η τη Μεγάλη 
Δευτ ρα. Ἱρίτη και της. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού μτγν. προαγιάζω]. 

προηγμένος, -η, -ο αυτός που έχει φθάσει σε ανώτερο επίπεδο (συ- 
νήθ. οικονοµικής και τεχνολογικής ανάπτυζης): - χώρα ! τεχνολογία 
! κοινωνία ΣΥΝ. εξελιγμένος ΑΝΊ. υπανάπτυκτος, καθυστερημένος (βλ. 


κ.λ. προάγω). 
[ΓΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. ρ. προάγω. απὀδ. τού αγγλ. 
ΑἀναπςσάἾ. 
προηγούμαι ρ. αμετβ. κ. μετβ. αποθ. |αρχ.] {προηγείσαι... | προηγή- 
θηκα) Φ ίαμετβ.) 1. είμαι πρώτος. πηγαίνω πρώτος (δηλ. πριν από ὀλ.- 
λον ἡ άλλους); αναγκάστηκε αυτός να προηγηθεί. γιατί εμείς δεν ξέ- 
ραµε τον δρόμο || Περάστε πρώτος! Προηγείστε! || προηγούνται οι κυ- 
ρίες (ως ευγενική παραχώρηση τής θέσης ή τής σειράς κάποιου σε 
κυρία) ΣΥΝ. προπορεύομαι ΑΝΤ. έποµαι, ακολουθώ 2. (κατ᾽ επέκτ.) (α) 
έχω το προβάδισμα: «ο Ουίλιαμ Χέιγκ προηγείται στην κούρσα τής 
διαδοχής τού Τζων Μέιτζορ στην ηγεσία τῶν συντηρητικών» (εφημ.) 
(β) έχω προτεραιότητα. προέχω: στις προτεραιότητες τής εξωτερικής 
μας πολιτικῆς προηγείται πάντα η ἐπ 
μαι » 3.(σε χρονική ακολουθία) βρίσκομαι ή γίνομαι πριν από κάτι 
Ἷ κάποιον άλλον: τής τελικής απόφασης προηγήθηκαν ἔντυνες πα- 
ρασκηνιακές διαβουλεύσεις }} θα προηγηθεί χαιρετισμός τού υπουρ- 
7οὐ και θα ακολουθήσουν οι εισηγήσεις αντ. ακολουθώ. ἑπομαι 4. 
ΑΘΛ. (α) πετυχαίνω πρώτος τέρμα: η 7ηπεδούχος προηγήθηκε μόλις 
στο πρώτο λεπτό ΣΥΝ. ανοίγω τὸ σκορ (β) έχω προβάδισμα έναντι τού 
αντιπάλου µου κατά τη διάρκεια τού αγώνα: οἱ φιλοξενούμενοι 
προηγούνται ήδη µε 2-0 || ποιος προηγείται στο σκορ; 9 (μετβ.) (λόγ. 
εν.) 5, πηγαίνω πρώτος. προπορεύομαι και δείχνω τον δρόμο: τού 
υπουργικού αυτοκινήτου προηγούνταν μοτοσυκλέτες τής Τροχαίας 
ΣΥΝ. προπορεύοµαι 6, (κατ᾿ επέκτ.) είμαι πρώτος αξιολογικώς ἡ σε 
κατάταξη: προηγούμαστε ακόµη αρκετά των ανταγωνιστών µας στις 
εξαγωγές | ο Άγιαξ προηγείται των αντιπάλων του στη βαθμολογία 
τού πρωταθλήματος αντ. έπομαι 9 Τ. είμαι πρώτος χρονικώς. γίνομαι 
πριν σπό (άλλον / άλλους): ποιος θα σταματήσει τους διορισμούς που 
προηγούνται κάθε εκλογικής αναμετρήσεως; | θυμάμαι ακόμη καλά 
τους μήνες πον προηγήθηκαν τού πολέμου ΑΝΤ. ακολουθώ. έπομαι 8. 
(ειδικότ. η μτχ. προηγούμενος, -η, -0) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ. αποθετικός. 
προηγούμενο (το) ἱπροηγουμέν-ον | -ων! Ἱ. πράξη ἡ γεγονός τοῦ πα- 
ρελθόντος ανάλογο προς τωρινό, ποὺ μπορεί να αποτελέσει υπόδειγ- 
μα, πρότυπο: είναι δύσκολο ν᾽ αποφασίσεις. γιατί δεν υπάρχει (το) - 
ανάλογων περιπτώσεων: ΦΡ. (α) καλό / κσκό προηγούμενο γεγονός ἡ 
πράξη, που μπορεί να λειτουργήσει ὡς θετικό αρνητικό παράδειγµα 
στο μέλλον: τέτοιες υποχωρήσεις στα εθνικά ζητήματα δημιουργούν 
κακό προηγούμενο (β) χωρίς προηγούμενο / άνευ προηγουμένου 
για κάτι που δεν έχει ξανασυμβεί σε ανάλογο βαθµό ή έκταση: η ται- 
γία είχε µια - επιτυχία || (ειδικότ. µόνο κακόσ.) η συμπεριφορά του 
ήταν - (δεν έχω ξαναδεί τόσο άσχημη συμπεριφορά) 2. προηγούμε- 
νσ (τα) τα προαναφερθέντα ἡ τα γεγονότα τού παρελθόντος. τα δε- 
δοµένα από τα οποία κανείς μπορεί να συναγάγει συμπεράσματα: αν 
δεν ξέρεις τα -. δεν μπορείς να εξηγήσεις τη συμπεριφορά του | από 
τα - προκύπτει... Φ» έχω προηγούμενσ (µε κάποιον) έχω διαφορές 
ή παλιά ο. (µε καποιον]: Γιατί να τον αντιπαθώ: Δεν έχω προη- 
να μοιράσω,. 
μο 
ὃ αρχ. πρι ηγοῦμαι. Μεταφρ. δάνεια εἰ- 
ναι οἱ φρ. ἄνευ. προηγουμένου (ς γαλλ. νάπης ρτέσδήεπη. κακό προη- 
γούμενο (« γαλλ. 1η πιααναῖς απτέσέἠεπι)]. 
προηγούμενος, -η (λόγ. -ένη), -ο Ἱ. αυτός που προπορεύεται, που 
βρίσκεται πιο μπροστά (από κάποιον/κάτι) ΑΝΤ. επόμενος, ακόλουθος 
9 2. αυτός που υπήρξε ἡ έγινε πριν από άλλον ! άλλους, που προη- 
γείται χρονικώς: ο - δάσκαλος ήταν καλύτερος || εντελώς ζαφνικά 
εγκατέλειψε την - στάση του ΣΥΝ. πρότερος ΑΝΤ. Γπόμενος, ἀκόλου- 
θος 3. προηγουμένη (η) η ημέρα που προηγείται άλλης: κάθε χρόνο 
το πανηγύρι αρχίζει από την - ΑΝΙ. επομένη 4. προηγούμενο (το) 
βλ.λ. ο 5. προηγούμενος (ο) { προηγούμενη (ή) αυτός ; αυτή που 
έχει διατελέσει η γούμενος !ηγουμένη σε μονή. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 
ΠΞΤΎΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ϱ. προηγοῦμαι]. 
προηγουμένως επίρρ, [μτγν.] σε προηγούμενο χρόνο. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
επίρρηµα. 


ΣΧΟΛΙΟ Τελευταία χρησιµοποιείται συχνά το επίρρ. προηγούμενα 
αντί τού προηγουμένως (και, λιγότερο. το επίρρ. επόμενα αντί 
τού επομένως). Ο τύπος αυτός τής λέξης ξεκίνησε οπό τον πολιτι- 
κό λόγο και από την αντίληψη ότι όλα τα επιρρήµατα στη δηµοτι- 
κή λήγουν σε -α. η δε χρήση του ενισχύθηκε από την αναλογική 
επίδραση που ασκούν τα πολλά επιρρήµατα σε -α (γρήγορα, έξυ- 
πνα, σταθερά. τυχαία. όμορφα. ὡραία, καλ. λλιτεχνικά. γενικά κ.τ.ό. » 
Ωστόσο, υπάρχουν και επιρρήµατα σε -ως είτε ὡς παράλληλοι τύ- 
ποι µε επιρρήµατα σε -α (βεβαίως -- βέβαια. δικαιολογημένως -- δι- 
καιολογημένα, νομίμως - νόμιμα κ.ά.) είτε ως διαφορετικής σηµα- 
σίας σε σχέση µε επιρρήματα σε -α (απλώς - απλά. εκτάκτως -- 
έκτακτα. ιδιαιτέρως -- ιδιαίτερα κ.ά.) τίτε ως μοναδικοί τύποι (τα 
επιρρ. από επίθετα σε -ἥς / -ης, -υς καὶ -ων. π.χ. επωφελής -- επω- 
φελώς, αγενής -- αγενώς, δυσμενής -- δυσμενώς. συνήθης -. συνή- 
θως, στοιχειώδης -- στοιχειώδώς, ταχύς - ταχέως, ευθύς -- ευθέως, 
οξύς -- οξέως, ευρύς - ευρέως. εμφανής -- εμφανώς, κτηνώδης -- 
κτηνωδώς. σώφρων -- σωφρόνως. αιδήµων -- αιδηµόνως κ.ἁ.). Ειδι- 
κότερα για τα επιρρήµατα από επιθετικοποιηµένες μετοχές ενε- 
στώτα (προηγούμαι - προηγούμενος : προηγουμένως, έποµαι - 
επόμενος -- επομένως, ομολογούμαι -- ομολογούμενος - Ὁμολο- 
γουμένως) έχει διατηρηθεί ευρύτερα η χρήση τῶν τύπων σε -ῶς 
(προηγουι επομένως, ομολογουμένως}. για χρήση των τύ- 
(προηγουμ επομένως, ομολογουμένως). γιατί ἡ χρῆσι 

πων σε -α προὐποθέτει και μετακίνηση τού τόνου. ήτοι γενικότερη 
αλλαγή (προηγούμενα. επόμενα, ομολογούμενα). Φράσεις τού τύ- 
που «όπως είπα προηγούμενα -- Διεξάγεται διάλογος μεταξύ των 
ενδιαφερομένων: επόμενο. δεν πρέπει να βιαστούμε - ενδεχόμενα 
να φύγει για έξω». προσκρούουν στο αίσθημα των περισσοτέρων 
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πρόθεση 


ομιλητών. που πρυτιμούν ακόμη τη χρήση των τύπων ος -ως. 
Τα επιρρήµατα ιδίως, οριαµένως, συγχρόνως, εκθύµως, προδή- 
λως, εξωδίκως χρησιμοποιούνται πάντοτε µε την κατάληξη -ὠς. 


προήλασα ρ. » προελαύνω 

προημιτελικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που γίνεται πριν από τον ημιτελικό 
(β1.Λ.): η - φάση τού κυπέλλου || - αγώνας συνάντηση 2. προηµ!τε- 
λικοί (οι) κ. προημιτελικά (τα) οι αγώνες που αναδεικνύουν αυτούς 
που θα διαγωνιστούν στην ημιτελική φάση διοργάνωσης. 

προήχθην ρ. -» προάγω 

προθάλαμος (0) [1815] (προθαλάμ-ου | -ων, -ους] (λόγ.) 1. ο χώρος 
τού κτηρίου που βρίσκεται πριν από τα κυρίως δωμάτια. τις αίθου- 
σες, τα γραφεία κ.λπ. και χρησιμεύει για την υποδοχή των επισκε- 
πτών ἡ ὡς αίθουσα αναμονής: στον - τού ιατρείου περίμεναν πολλοί 
ασθενείς για εξέταση ΣΥΝ. χολ 2. (μτῳ.) το στάδιο που προηγείται και 
προετοιμάζει άλλο: το χασίς θεωρείται ο - άλλων ναρκωτικών. όπως 
η Πρωίνη | έφθασε στον - τής τρέλας ΣΥΝ. πρόθυρα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέςπαπιὈτε]. 

πρόθεμα (το) ἱπροθέμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. ΓΛΩΣΣ. (α) το φωνήεν 
(προκειµένου για τη Νέα Ελληνική συνήθως το ὦ). που τίθεται στην 
αρχή λέξεων οἱ οποίες αρχίζουν από σύμφωνο, χωρίς να επιφέρει αλ- 
λαγές στη σημασία τους. π.χ. α-μάχη. α-βδέλλα κ.ά. (β) το πρόθηµα 
(βλ.λ.) 9 2. κωδικός αριθµός που τίθεται μπροστά από τηλεφωνικό 
αριθµό και δηλώνει την περιοχή στην οποία ανήκει ο αριθµός που 
καλεί κάποιος, π.χ. το 01 είναι το - τής Αθήνας. το 031 τής Θεσσαλο- 
νίκης κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΡΙΔΜ1χ|. 

προθεματικός, -ή. -ὁ [1380] ΓΛΩΣΣ. αυτός που λειτουργεί ὡς πρόθε- 
μα: - φωνήεν. 

προθερµαίνω ϱ. μετβ. [αρχ.] ἱπροθέρμα-να, -νθηκα, -σμένος! 1. (α) 
θερμαίνων προκαταβολικώς (κάτι). κυρ, νερά για την τροφοδότηση [ιη- 
χανής (β) (για φούρνο) ανάβω για να ζεσταθεί σε ορισμένη θερµμο- 
κρασία πριν τοποθετήσω φαγητό ἡ γλυκό για ψήσιμο: βάζετε το κέικ 
για ψήσιμο. αφού προθερµάνετε τον φούρνο στους 170 βαθμούς 2. 
(συνήθ. μτφ.) προετοιμάζω (κάποιον) για να συμμετάσχει σε προπό- 
νῃση, αγώνα: » τους αθλητές 3. (μεσυπαθ. προθερμσίνομα!) (κυρ. για 
αθλητές. χορευτές) εκτελώ ελαφρές ασκήσεις για το ζέσταμα των 
μυών, κάνω προθέρµανση: ο τελικός θ᾽ αρχίσει σε λίγο και οι δρομεῖς 
άρχισαν να προθερμαίνονται ΣΥΝ. (μτφ.) ζεσταίνομαι. 

προθέρµανση (η) [μτγν.] (-ης κ. -ἄνσεως | -άνσεις, -ἀνσεων) 1. η 


προκαταρκτική θέρμανση συσκευής ἡ οργάνου. για να λειτουργήσει 
καλύτερα: η μηχανή χρειάζεται - | πριν ψήσεις το γλυκό. ο φούρνος 
θέλει - 2. (α) ΛΘΛ. το σύνολο των ελαφρών ασκήσεων και κινήσεων 
που προσομοιόζουν σε ορισμένο αγώνισμα ή άθλημα. τις οποίες εκτε- 
λεί ο αθλητής πριν από προπόνηση ή αγώνα για το ζέσταμα τῶν μυών 
και την καλύτερη λειτουργία τους: κάνω - πριν από τον αγώνα || οι 
παίκτες βγαίνουν στο γήπεδο για - ΣΥΝ. (μτφ.) ζέσταμα (β) ελαφρές 
ασκήσεις και κινήσεις που εκτελεί χορευτής πριν από την παράστα- 


ση. 

προθερμαντήρας (0) [1890] ΤΕΧΝΟΑ, συσκευή η οποία αὐξάνει τη 
θερμοκρασία σώματος. κυρ. υγρού, αµέσως πριν από τη χρησιμοποί- 
ησή του: - νερού, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτεΏςαῖςτ]. 

πρόθεση (η) !-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων] Ἱ. ό,τι έχει κατά νου να 
πράξει κανείς, ο σκοπός: δὲν έχω την -|| δεν είναι στις - µου να ανα- 
λάβω οποιαδήποτε πρωτοβουλία || µε κακές / ειρηνικές / αγαθές / 
εχθρικές - | (λόγ.) είμαι ενήμερος των - του ΣΥΝ. προαίἰρεση. διάθε- 
ση. στύχος' Φ». (α) εκ προθέσεως / από πρόθεση σκόπιμα, συνειδη- 
τά. έχοντας επίγνωση τού τι κάνω: δολοφονία εκ προθέσεως ΣΥΝ. επί- 
τηδες ΑΝΊ. αυθόρμητα. τυχαία (β) σοβαρές προθέσεις (το να απο- 
σκοπεί κανείς στον γάμο): έχω - || κύριος µε - 9 2.ΓΛΩΣΣ. άκλιτο στοι- 
χείο τού λόγου που χρησιµοποιείται πάντοτε µαζί µε άλλες λέξεις 
(κυρίως ονόματα) για τη δήλωση επιρρηµατικής σχέσης (π.χ. τόπου. 
χρόνου. ποσού. αιτίας, αναφοράς. μέσου. οργάνου κ.λπ.: από τον κή- 
πο, για πάντα. από παλιά. µε το χέρι: ΦΡ. (παλαιότ.) καταχρηστική 
πρόθεση ἡ πρόθεση που δεν απαντά σε σύνθεση. π.χ. άνευ, μέχρι. χω- 
ρίς, ὡς κ.ά. 4 3. ΕΚΚΛΗΣ. (α) η τελετή τής προετοιμασίας των Τιμίων 
Δώρων για τη Θεία Ι:υχαριστία (β) (συνεκδ.) η µικρή κόγχη ή η µικρή 
ξύλινη ή μαρμάρινη τράπεζα που βρίσκεται µέσα στο ιερό. πάνω 
στην οποία γίνεται η προετοιμασία των Τιμίων Λώρων για το µυστή- 
ριο τής Θείας Ευχαριστίας (γ} η τοποθέτηση τού άρτου τής μεταλή- 
ψεως πάνω στην Αγία Τράπεζα ΣΥΝ. πρυσκομιδή ο 4. ΙΑΤΡ (α) η µερι- 
κή ἡ ολική αντικατάσταση μέλους ή οργάνου τού σώματος που έχει 
χαθεί ή ακρωτηριαστεί, µε τεχνητό υποκατάστατο (β) (συνεκδ.) το τε- 
χνητό υποκατάστατο μέλους ή οργάνου τού σώματος που έχει χαθεί 
ἡ ακρωτηριαστεί (πβ. λ. πρόσθεση). Θ- ΣΧΟΛΙΟ λ. αιτία, κομίζω. συ- 
νείδηση. 
[ΕΤΥΜ, «αρχ. πρόθεσις. αρχική σημ. «δημόσια έκθεση -- δήλωση», « 
προτίθημι (βλ. λ. προτίθεμαι). Η σημ. «σκοπός. προαίρεση» εἶναι ήδη 
αρχ.. ενώ οἱ γλωσσ. και εκκλησ. χρήσεις είναι μτγν.|. 


1. ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΥ ΛΟΓΟΥ 
(αιτιατική) 
με, σε, για, προς, ὡς (« έως) (ώς το πρωή) 


ίσαμε (ίσαμε την κορυφή) 
(σύνθετες «προθετικύς» εκφράσεις) 


από, κάτω από, πίσω από, γύρω από, μπροστά σε κ.ά. 
(γενική) 

υπέρ (υπέρ τού Ολυμπιακού). κατά (κατά τού αντιπάλου) 
(ονομαστική) 

από (από δήµαρχος κλητήρας) 


2.ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΛΟΓΙΟΤΕΡΟΥ ΥΦΟΥΣ 

(αιτιατική) 

επί (επί τρεις μήνες). περί (περί τους είκοσι άνδρες) 
(γενική) 

από (από αέρος. από απόψεως) 


8. ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΣΕ ΠΑΓΙΩΜΕΝΕΣ ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ 
(αιτιατική) 


επί (επ΄ άπειρον. επί μακρόν. επ αόριστον, επί το έργον) 
κατά (κατά κόρον, καθ᾽ ολοκληρίαν) 

παρά (παρά πόδα. παρά φύσιν. παρά πάσαν προσδοκίαν) 
υπέρ (υπέρ το δέον) 


(γενική) 
άνευ (άνευ προηγουμένου, άνευ λόγου και αιτίας) 


διά (διά πυρός και σιδήρου, άπαξ (και) διά παντός. διά μαγείας) 


σσ απ 


στηκαν προθέσεις, Χρησιμοποιούνται επίσης, λιγότερο συχνά. μπροστά από επιρρήµατα (για πάντα. από παντού. από αύριο κ.λπ.. Ἐν- 
ρύτατη υπήρξε στην Ελληνική η χρήση των προθέσεων ως πρώτων συνθετικών µε ρήματα («προρρηµατικά»). π.χ. προ-βάλλω, ἀνα: -βάλ. 
λω. κατα-βάλλω, δια-βάλλω. υπερ-βάλλω. επι-βάλλω. εκ-βάλλω, απο-βάλλω. περι-βάλλω. προσ-βάλλω. εµ(- εν)-βάλλω. συµί« συν)-βάλ- 
λώ. µετα-βάλλω. Επίσης. χρησιμοποιούνται στη σύνθεση και µε άλλα µέρη τού λόγου, π.χ. προ-θάλαμος. κατα-κραυγή, δια-κρατικός, 
υπερ-κινητικότητα κ.ά. Τέλος. προθέσεις χρησιμοποιούνται και µετά από ορισμένα επιρρήµατα. αποτελώντας µε αυτά ένα είδος περι- 
φραστικών προθέσεων: Τυ παιδί κρύφτηκε πίσω από το δέντρο (πβ. κ. κοντά σε, µακριά από κ.ἀ.). 


ΟΙ ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 


Τα άκλιτα στοιχεία τής γλώσσας που «προ-τίθενται» (εξού προθέσεις). δηλ. που τίθενται μπροστά από άλλες λέξεις, κυρ. ονοµατικά στοι- 
χεία (ουσιαστικά. επίθετα, αιντωνυμίες, μετοχές). για να δηλώσουν πλήθος επιρρηµατικών σχέσεων (χρόνο, τρόπο, αιτία κ.λπ.), ονομά. 


από, ανά (ανά δύο), κατά (κατά μάννα, κατά κύρη) παρά, μετά, χωρίς, μέχρι, δίχως, έως 


αντί για (αντί για μένα θα πας εσύ), µετά απὀ, πριν από, ανάµεσα σε, χάρις / χάρη σε (Χάρις / χάρη στο θάρρος του σωθήκαμε). πάνω 


διά (διά τής διπλωματικής οδού) περί (περί τού θέματος), επί (επί Καποδίστρια, επί Μεταξά), αντί (αντί αμοιβής), προ (προ ημερών), 
άνευ (ἄνευ επιχειρημάτων). ένεκα (ένεκα ανυπέρβλητων δυσκολιών), ενώπιον (ενώπιον όλων), μεταξύ (μεταξύ φίλων, µεταξύ 
αντιπάλων), χάριν (χάριν τής πατρίδος). πλην (πλην εμού). υπά (υπό των εχθρών). µετά (µετά συζύγων). 


εις (εις βάρος. εις υγείαν. εις ανώτερα. εις ἄτοπον, εις επήκοον, εις τὸ επανιδείν. εις μάτην, εις χρέωσιν ! εις πίστωσιν) 


υπό (υπό την αρχηγία. υπό την επίβλεψη. υπό τον όρο. υπ᾿ αριθμόν. υπό μορφήν. υπό συζήτηση. υπό τὸ μηδέν. υπ ατμόν) 


από (από καταβολής κόσμου, από πάσης απόψεως, από μηχανής θεός. από φυλακής πρωίας) 
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προικώος 


ονύχων. εξ αδιαιρέτου. εξ αμελείας, εξ αποστάσεως) 
μετά (µετά χαράς. µετά βίας, µετά πολλών βασάνων) 
προς (προς Θεού. πάππου προς πάππου) 


υπέρ (υπέρ βωμών και εστιών. υπέρ πίστεως καὶ πατρίδος) 
(4 δοτική) 


επί λέξει. επ ονόματι, επί παραδείγματι) 


. κίνει |). 


εκ/ εξ (εκ δεξιών, εκ προθέσεως, εκ τού σύνεγγυς, εκ τοῦ συστάδην, εξ όψεως, εξ ημισείας. εξ ολοκλήρου, εδ ορισμού, εξ απαλών 
επί (επί τόπου, επί ποδός (πολέμου). επί τάπητος, επί κεφαλής. επ ώμου, επί ξύλου κρεμάμενος, επί πόνου) 


περί (περί ανέμων και υδάτων, περί ορέξεως, περί όνου σκιάς, περί πολλού) 


εν (εν αγνοία ἐν ἀγνοίᾳ), εν στολή [ἐν στολῇ]. εν καιρώ |ἐν καιρῷ]. εν συντομία (ἐν συντομία]. εν συνόλω /ἐν συνόλῳ]. εν περιλήψει, 
εν χρήσει. εν ανάγκη [ἐν ἀνάγκη], εν γνώσει. εν σχέσει, εν πρώτοις. εν τω μεταξύ [ἐν τῷ μεταξύ]. εν τούτοις) 


επί (επί τη βάσει, επί τη ευκαιρία [ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ). επί αποδείξει. επί τιµή |ἐπὶ τιµῆ!, επ αυτοφώρω (επ αὐτοφώρῳ). επί ίσοις όροις. 


παρά (παρά τω πρωθυπουργώ [παρὰ τῷ πρωθυπουργῷ]. παρ᾽ Αρείω Πάγω [παρ᾽ ᾿Αρείῳ Ι]άγῳ} 
συν (συν Οεώ [σὺν ΟεφΙ, συν γυναιξί και τέκνοις, συν τω χρόνω |σὺν τῷ χρόνῳ]. συν Αθηνά και χείρα κίνει [σὺν Λ0ηνῷ καὶ χεῖρα 


προθεσμία (η) [προθεσμιών) το προκαθορισμένο χρονικό διάστηµα. 
εντός τού οποίου πρέπει να εκτελεστεί πράξη, να τακτοποιηθεί υπο- 
χρέωση κ.λπ.: λήγει αύριο η - υποβολής αιτήσεων για τη συμμετοχή 
στον διαγωνισμό | παρατείνονται κατά δέκα ημέρες οι - γιὰ την υπο- 
βολή φορολογικών δηλώσεων || στη θέση αυτή είναι όλοι υπό - (δηλ. 
σε δοκιμαστικό στάδιο, όχι μόνιμοι). “ΣΧΟΛΙΟ λ. διωρία, 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. προθέσµιος (που μαρτυρείται 
Ως μτγν.) « προ- 1- -θέσμιος « θεσμός]. 

προθεσμιανώς, -ή,-ό Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε προθεσµία 2. Ριδι- 
κότ) ΟΙΚΟΝ. αυτός που σχετίζεται µε αγορά ή πώληση (εμπορευμά- 
των, μετοχών. συναλλάγματος) σε τιμή που συμφωνείται στο παρόν 
με παράδοση σε μελλοντική Ἀμερυμηνία: - διακανονισµός / πώληση 


νόλλσογμα } 
πίστωση! συνάλκαγµμα 


/ σύμβαση: συμβόλαιο ΛΑΤ. σποτ. 


προθετικός, -ή, -ὁ 1. ΓΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε την πρόθεση 
(βλ.λ.. σημ. 2) ὡς µέρος τού λόγου: Ειδικός, αυτός που περιλαμβάνει 
πρόθεση; - φράση ! σύνολο (βλ.λ.) 5 ΙΑ1Ρ 2. αυτός που σχετίζεται µε 
την πρόθεοη (βλ.λ.. σημ. 8), δηλ. την αντικατάσταση από ειδικό µη- 
χάνημα μέλους ἡ οργάνου τού σώματος: - μέλος 3. προθετική (η) 
κλάδος τής χειρουργικής πον ασχολείται µε την τεχνητή αναπλήρω- 
ση μελών ή οργάνων τού σώματος: οδοντική -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πρόθεσις. Η τατρ. σημ. οφείλεται στο γαλλ. αντιδάν. 
πτοϊπέ!φῃς]. 

προθετικότητα (η) ἴχωρ, πληθ.] ΓΛΩΣΣ. βασική λειτουργία κάθε κει- 
μένου, που δηλώνει τις προθέσεις τού δημιουργοῦ (ομιλητή, συγγρα- 
φέα), δηλ. τον σκοπό για τον οποίο γράφεται ή εκφωνείται ένα κεί- 
μενο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἵπιεπτίοπα]!ϊγ]. 

προθήκη (η) [[1τγν | ἱπροθηκών)} (λόγ.) Τ. ο υαλάφρακτος χώρος στην 
πρόσοψη, ή στο εσωτερικό καταστήματος. στον οποίο εκτίθενται τα 
προς πώλησιν εμπορεύματα ή δείγματα αυτών: το καινούργιο του µυ- 
θιστόρηµα εκτίθεται στις - όλων των βιβλιοπωλείων ΣΥΝ. βιτρίνα 2. 
(ειδικότ.) ειδικό έπιπλο µε γυάλινο σκέπασμα. που χρησιμεύει για να 
τοποθετούνται καὶ να εκτίθενται μέσα σε αυτό πολύτιμα αντικείµε- 
να, που χρειάζονται προφύλαξη: οἱ - τού μουσείου. 

πρόθημα (το) [1898] [πρυοθήµ-ατος | -ατα. -άτων] ΤΛΩΣΣ. πρόσφυµα 
που τοποθετείται πριν από τη ρίζα τής λέξεως. λ.χ. δε-φεύγω, περι- 
γράφω. ευ-νόητος, ὄὂυσ-νόητος κά. κατ αντιδιαστολή προς το ένθημα 
και το επίθηµα (βλ.λ.). “- ΣΧΟΛΙΟ λ. πρόσφυµα. 
[ΕΤΥΜ. «προ- 1- θηµα «αρχ. τίθημι, μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ρτ!1χ|. 

προθηµατικός, -. -ό ΓΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε πρόθημα: το 
«ξε-» είναι -- στοιχείο. 

προθρομβίνη (η) ἴχωρ. πληθ.] ΒΙΟΑ. γλυκοπρωτεῖνη τού πλάσματος 
τού αίματος, που συντίθεται στο συκώτι µε τη βοήθεια τής βιταμίνης 
Κ και αποτελεί τον βασικότερο ρυθµιστή τής πηκτικότητας τού αί- 
ματος. 
[ΕΤΥΜ. « προ- 1- -θρομβίνη « θρόμβος, ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. 
ΡΤΩ(ΠΓΟΓΙδΙΠ]. 

προθυμία [αρχ.Ι κ. (λαῖκ) προθυμιά (η) [χωρ. πληθ. η διάθεση 
(κάποιου) να πράξει (κάτι). να ενεργοποιηθεί για την επίτευξη απο- 
τελέσματος, καθώς και η αντίστοιχη συμπεριφορά που εκδηλώνει: 
« 


τ µε - ότι του ζητήσεις || 
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μεόλη - να µε εξυπηρ 


ἠσετ] κ 

χωρίς - ΣΥΝ. όρεξη. ζήλος. κέφι ἌΝΤ, απροθυμία. 

προθυµοποίηση (η) ἵμτγν. [{-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) η εκδήλωση 
προθυμίας. ζήλου και καλής διάθεσης: ἡ - του να βοηθήσει ήταν συ- 
γκινητική. 

προθυμοποιούμα!ι ρ. αμετβ. αποθ. [μτγν.| ἱπροθυμοποιείσαι...[προ- 
θυμοποιή-θηκα, -μένος| δείχνω προθυμία. εκδηλώνω ζήλο: τον παρα- 
κάλεσα, αλλά δεν προθυµοποιήθηκε να βοηθήσει ΣΥΝ. φιλοτιμούμαι, 
προσφέρομαι. ΨΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

πρόθυμος, -η -ο αυτός που δείχνει προθυμία, που διαπνέεται από 
ζήλο και καλή, διάθεση: ο υπουργός φάνηκε -- να ικανοποτήσει τα κυ- 
ριότερα αιτήματα των απεργών | είμαι - να σας παράσχω κάθε βοή- 
θεια ΑΝΤ. ἀπρόθυµος, ανόρεκτος: ΦΡ. το μεν πνεύμσ πρόθυμον, η δε 
σσρξ ασθενής βλ.λ. σαρξ. --- πρόθυμα / προθύμως [αρχ.] ἐπίρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προ- 1- θυμός (βλ.λ... 

πρόθυρο (το) Ιαρχ.Ι {προθύρ-ου | -ωνὶ 1. ΑΡΧΑΙΟΛ. ο χώρος μπροστά 
από τη θύρα αρχαίας κατοικίας ἤ ναού 2. (μτφ.) πρόθυρσ (τα) το 
στάδιο ακριβώς πριν από µια κατάσταση δυσάρεστη και ανεπιθύμη- 
τη. που εντούτοις εμφανίζεται ανησυχητικά πιθανή; η επιχείρησή 
του βρίσκεται στα - χρεωκοπίας || «Γυναίκες στα - νευρικής κρίσης» 
(τίτλος ταινίας) | βρισκόμαστε στα - πολέμου / τής κατάρρευσης. 


προθώρακας (0) [1873] {προθωράκων! 1. ΖΩΟΛ. το πρόσθιο τμήμα 
τού θώρακα των εντόμων, στο οποίο αρθρώνεται (μπροστά) το κεφά- 
λι και (πίσω) ο µεσοθώρακας 2. ΤΕΧΝΟΛ..ΣΤΡΑΤ. σταθερός μεταλλικός 
δακτύλιος που προστατεύει τον θάλαμο χειρισμού πυροβόλου. το 
οποίο είναι κλεισμένο σε θόλο. --- προθωρακικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Γλλήνογενής ξέν. Ορ. «αγγλ. πτοϊΠΟΤΑΧ]. 

προιάρι (το) [Ιπροιαρ-ιού | -ιών] (διαλεκτ.) βάρκα χωρίς καρίνα για 
ψάρεμα στα ρηχά νερά λιμνοθάλασσας. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πλοιάριον (με προληπτ. αφομοίωση τοῦ -λ-), υποκ. τού 
ουσ, πλοῖον]. 

προϊδεάζω ϱ. µετβ. [1856] {προϊδέασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), "μένος! 
διαμορφώνω (σε κάποιον) κατάλληλη διάθεση (ἡ δίνει μια εντύπωση, 

κῶνοι νι οι 

εικόνα) Ύ 
δεάσει για τις συνθήκες που επικρατούσαν: "όταν τις είδα. ἔπαθα σοκ 
ΣΥΝ. προετοιμάζω. 
ΙΕΊΥΜ.« προ- τ -δεάζω « ιδέα. 

προϊδεασμός (0) η διαμόρφωση (σε κάποιον) µιας πρώτης. γενικής 
ἡ αόριστης ιδέας για κάτι που έπεται. Επίσης προϊδέαση (η). 

προίκα (η) ἱπροικών! το σύνολο των κινητών και ακινήτων περιου- 
σιακών στοιχείων που δίνονταν από την οικογένεια τής νύφης ή και 
από την ίδια τη νύφη στον γαμπρό: δίνω / παίρνω - | φτειάχνω την - 
μου ΣΥΝ. προικιό. προικιά (τα). Επίσης προιξ [αρχ.] ἱπροικός]. 
(υποκ.) προικούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προίξ. -κός « προ- -- 0, ἵκ- « τοῖκ-, µηδενισμ, βαθµ. τού 
ἘΕ, κφείκ- «απλώνω το χέρι. τείνω τήν παλάμη» (για το οποίο βλ.λ. ἵκ- 
έτης, ἀφ-ικ-νοῦμαθ). Ἡ λ. συνὸ. µε λιθ. 5ἰοίία, οἶεΚιί «απλώνω το χέρι, 
την παλάμη»]. 

προικιάτικως, το » προικώος 

προικίζω ρ. μετρ. Ίμτγν.! ἱπροίκισ- -ᾱ. -τηκα. -μένος) 1. δίνω προίκα (σε 
κάποιον); το ἵδρυμα προικίζει ἄπορα κορίτσια ΣΥΝ. προικοδυτώ 2. 
(μτφ.) δίνω (σε κάποιον) χάρισμα, έμφυτη ικανότητα: η φύση τον 
προίκισε µε πλούσια φαντασία [ προικισμένος µε μουσικό ταλέντο / 
ποιητική ευαισθησία δύναμη ΣΥΝ. χαρίζω. δωρίζω 8. (η μτχ. προικι- 
σμένος, -η. -ο) αυτός που διαθέτει χάρισμα. που έχει ταλέντο: για να 
επιτύχει ένα νέο ρεύμα, πρέπει να εκπροσωπείται από - καλλιτέχνες 
ΣΥΝ. ταλαντούχος ΑΝΤ. ατάλαντος, --- προίκιση (η) [1859] κ. προίκι- 
σμα (το). 

προικιό (το) (λαϊκ.) 1. οτιδήποτε περιλαμβάνεται στην προίκα: πήρε 
- δύο σπίτια κι ένα οικόπεδο ΣΥΝ. προίκα 2. προικιό (το) το σύνολο 
των κινητῶν ειδών (λ.χ. εἴδη ρουχισμού. έπιπλα, σκεύη) που αποτε- 
λούν την προίκα: «κοιμήσου και παρήγγειλα στην Πόλη τα - σου» 
(νανούρισμα). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. προικίον, υποκ. τού αρχ. προίξ, -κός (βλ.λ.)]. 

προίκιση (ή). » προικίζω 

προίκισµα (το) » προικίζω 

προικοδότηση (η) |µεσν.] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η παροχή 
προίκας: - απόρων κορασίδων || μτφ.) η - ενός νέου ιδρύματος µε 
ακριβό τεχνολογικό εξοπλισμό ΣΥΝ. προίκιση, προίκισμα. Επίσης 
προικοδοσία | 1840|. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

προικοδοτώ ρ. μετβ. |μεον.] [προικοδοτε 
-ήθηκα, -ημένος! δίνω προίκα σε (κε 
κοδότης (9). « ΣΧΟΛΙΟ Λ. δίνω. 

προικοθήρας (0) [1875] ἱπροικοθηρών! ϱ άνδρας που επιδιώκει να 
πάρει µε τον γάμο του μεγάλη προίκα. --- προικοθηρία (η) [1838]. 
προικοθηρῶ ϱ. ἰ-είς...]. 
ΠΞΤΎΜ, «προίκα 1- -θήρας « θήρα «κυνήγι». πβ. χρυσο-θήρας!. 


Όθα ακολουθήσει; δεν βρέθηκε κανείς νο με προῖ- 
πα νι ος 


τόπο 
1 ουντόπου ακολουθήσει: 


ἱπροικοδότ- -ησα.. -οὗμαι. 


| ΣΧΟΛΙΟ Τα σύνθετα σε -θήρας, αρχαία ἡ λόγια, στη γενική τού |, 
πληθυντικού τονίζονται κανονικά στη λήγουσα (πβ. ταμίας - τα- 
μιών). Στα ονόματα αυτά η κατάληξη -ᾱς είναι αρχική (παλαιά 
«πρωτόκλιτα» ονόματα) καὶ όχι υστερογενής, όπως στα στατήρ- 
ας {ς στατήρ). κρατήρ-ας (ς κρατήρ). 


προικολήπτης (ο) [1894] [προικοληπτών] ο άνδρας που λαμβάνει, 
που δέχεται (από τη γυναίκα του) προίκα ἈΝΤ. προικοδότης. 

προικοσύμφωνο (το) Ιµεσν.Ι {προικοσυμφών-ου |-ὠν! (παλαιότ.) το 
συμβόλαιο το οποίο συνάπτεται ανάμεσα στον γαμπρό και στοὺς γο- 
νείς ἡ τους κηδεμόνες τής νύφης ἡ και την ἴδια τη νύφη και περι- 
λαμβάνει κατάλογο όλων των κινητών και ακινήτων περιουσιακών 
στοιχείων που αποτελούν την προίκα. 

προικώος, -ᾱ, -ο (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε την προίκα ἡ που 


προιξ 


1481 


προκαταλαμβάνω 


προέρχεται από προίκα: - ακίνητο / διαμέρισμα ! περιουσία ΑΝΤ. 
εξώπροικος: ΦΡ. προικώο (συμβόλσιο) το προικοσύμφωνο (βλ.λ.). Ἐπί- 
σης (λαϊκ,) προικιάτικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προικῷος « αρχ. προίξ, -κός -- επίθηµα -ϕος, πβ. πατρ- 
ος. μητρ-ῷος]. 

προιξ (η) » προίκα 

προϊόν (το) [προϊόντ-ος | -ᾱ, -ων] 1. το αποτέλεσµα τῆς παραγωγικής 
διαδικασίας. ό,τι παράγει με την εργασία του ο άνθρωπος, λ.χ. επε- 
ξεργαζόµενος ή εκμεταλλευόμενος πρώτες ύλες. καλλιεργώντας φὺυ- 
τά, συλλέγοντας καρπούς: τα κυριότερα γεωργικά -τής Ελλάδας εἴ- 
ναι τα δημητριακά, το βαμβάκι. οι ελιές. τα καπνά κ.ά. αυτό το - δὲν 
έχει μεγάλη ζήτηση Ι βιομηχανικά / οπωροκηπευτικά ! ευπαθή ! εγ- 
Σώριᾶ { ειδαγύμε να 2. ΟΙΚΟΝ, (ο) Ακαθόριστο Εγχώριο Προϊόν ηῦν- 
νολική αξία των προϊόντων και υπηρεσιών που παράγονται μέσα σε 
μια χώρα κατ᾿ έτος (β) καθαρό εγχώριο προϊόν η συνολική αξία των 
προϊόντων και υπηρεσιών που παράγονται µέσα σε µια χώρα κατ έ- 
τος μεῖον τις αποσβέσεις των κεφαλαίων που καταναλώθηκαν στη 
διάρκεια αυτής τής παραγωγής (γ) Ακαθάριστο Εθνικό Προϊόν το α- 
καθάριστο εγχώριο προϊόν (βλ. ΦΡα) συν τις εισροές χρήματος από το 
εξωτερικό (δ) κσθαρά εθνικό προϊόν το καθαρό εγχώριο προϊόν (βλ. 
ΦΥ. β) συν τις εισροές χρήματος από το εξωτερικό: (γενικότ.) 3. ο καρ- 
πός, το αποτέλεσμα συγκεκριμένης ενέργειας, προσπάθειας κ.λπ. οι 
παρατηρήσεις του είναι - ψύχραιμης καὶ αντικειμενικής κρίσης || - 
τής φαντασίας (κάποιου) | η εγκληματικότητα θεωρείται - διαφόρων 
παραγόντων, ;.χ. τής ανεργίας και τής φτώχιας. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τής αρχ. μτχ. προϊών (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. ρτοφ]τ]. 


προΐστεμαι ρ. µετβ. ἰαρχ. ] προΐστα-μαι, 
µτχ. προϊστάμενος. -μένη. -μενο, παρατ. προΐστ- άμην. -ασο. -ατο, -ᾱμε. 
θα. -ασθε. -αντο) (λόγ.) (ἠ-γεν.) 1. εἶμαι επί κεφαλής. έχω τη διεύθυν- 
ση. ασκώ τη διοίκηση (σε κάτι): ὁ νομάρχης προΐσταται τῶν προσπα- 
ϑειών παροχής βυήθειος στους σεισµοπλήκτους | - τὸν ανασκαφών 
/ τού ὀργανισμού Συν. διευθύνω, διοικώ. ηγούμαι 2. (η µτχ. προϊστό- 
μενος, -μένη. -μενο) βλ.λ. 

προϊστάμενος, -μένη, -μενο αυτός που είναι επί κεφαλής υπηρε- 
σίας. που προΐσταται έργου: απευθύνθηκε στην προϊσταμένη αρχή | 
- κλιμάκιο | (συνήθ. ως ουσ.) - τμήματος / εισαγγελίας || έκανε ανα- 
φορά στον - | η προϊσταμένη τού νοσηλευτικού προσωπικού ΑΝῚ. 
υφιστάμενος. 
ΙΕΤΥΜ. Ωυσιαστικοπ. αρσ. Ητχ. ενεστ. τού αρχ. προϊσταμαι]. 
προῖστιο (το) [1858| [προϊστί-ου | -ων} ΚΑΥΤ. το τριγωνικό αναδροµι- 
κό ιστίο που υψώνεται μπροστά από το κύριο πανί ανάµεσα σε δύο 
κατάρτια ιστιοφόρου πλοίου 

προϊστορία (η) [1891] [χωρ. πληθ. 1, η περίοδος τής ζωής τού αν- 
θρωπίνου γένους πριν απὀ την εποχή για την οποία υπάρχουν γρα- 
πτές μαρτυρίες. πριν από τους ιστορικούς χ χρόνους 2. (συνεκδ. )}οεπι- 
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ται, -μεβα, -σθε. νται. 


τσονῖ, - 


σύνολο των γεγονότων, των καταστάσεων που προηγή ηκαν (από κά. 
τι): η διένεξη αυτή έχει μεγάλη - 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρτέΠἰ5τοἰτε]. 

προϊστορικός, -ή, -ό [1845] 1. αυτός που πρυηγείται των ιστορικών 
χρόνων: - εποχή ! χρόνοι ! περίοδος 2. αυτός που σχετίζεται µε την 
προϊστορία: - ζώο ! οικισμός 3. (ειδικότ. για επιστήμη) αυτός που 
σχετίζεται µε τη µελέτη τής περιόδου πριν απὀ τους ιστορικούς χρό- 
νους: - αρχαιολογία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ρτέπἰοτογίφηε). 
προϊών, -οὖσα. -όν ἱπροῖ-όντος (θηλ. -ούσης), -όντα | -όντες (ουδ. 
όντα). -όντων (θηλ. -ουσών)} (λόγ.) 1. αυτός που προχωρεί, που εξε- 
λίσσεται: 1ΛΤΡ. - άνοια / γενική παράλυση: 9». προϊόντος τού χρό- 
νου (προϊόντος τοῦ χρόνου. Ἡροδ. 3. 96) µε τον καιρό, µε την πάροδο 
τού χρόνου 2. αυτός τού οποίου οι ρυθμοί αυξάνονται προοδευτικά: 
αυτός που παρουσιάζεται ἡ συμβαίνει σε όλο καὶ μεγαλύτερο βαθμό: 
καθορισμός συντελεστών σε προϊούσα κλίμακα | - εξέλιξη / ανά- 
πτυξη / πρόοδος 3. προϊόν (το) ) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. πρόειµι «προχωρώ» (βλ.λ. ἰόν). Στη σημ. 
2 ηλ. αποδίδει το γαλλ. τ ρε, 

πρόκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! ξύλινο ή μεταλλικό καρφί συνήθ. μικρού 
μεγέθους. --- (υποκ.) προκίτσα κ. προκούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, Ότοσσὰ «βλαστός. σουβλί. καλάμι» «λατ. Όγοσσις «οδο- 
ντωτός», πιθ. κελτ. προελ., πβ. τμλ. Ότοςς «ασβός»]. 

προκαθήμενος (0) ἱπροκαθημέν-ου | -ων, -οὐς} ΕΚΚΛΗΣ. 1. ο πρόε- 
ὅρος τοπικής εκκλησιαστικής συνόδου 2. (στην Ορθόδοξη Εκκλησία) 
ο ανώτερος κληρικός που κατέχει µε οποιονδήποτε τίτλο (πατριάρ- 
χου, αρχιεπισκόπου, μητροπολίτου) την πρώτη θέση στη διοικητική 
ιεραρχία: ο - τής Εκκλησίας τής Ελλάδος (ο αρχιεπίσκοπος Αθηνών 
καὶ πάσης Ελλάδος) { ο - τής Ορθοδοξίας (ο Πατριάρχης Κωνσταντι- 
νουπόλεως). 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. προκάθηµαι!. 

προκάθισµα (το) [1891] ἱπροκαθίσμ-: ατος | -ατα. -άτων} κάλυμμα 
(πλαστικό ή χάρτινο) µιας χρήσεως, που τοποθετείται πάνω στη στε- 
φάνη τής λεκάνης τής τουαλέτας πριν καθίσει κανείς: - υγείας / για 
υγιεινή προστασία. 

προκαθορίζω ρ. µετβ. [1844] ἱπροκαθόρισ- α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος! καθορίζω (κάτι) εκ των προτέρων, το προσδιορίζω από πριν: 
ενερνούν βόσει προκι 

έργονν ΜΘσΕΕ προ 

χιά /! αποτέλεσµα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέἀσίογπιίπογ|. 

προκαθορισµός (9) [1891] ο εκ των προτέρων καθορισμός (μελλο- 
ντικών εξελίξεων). 

προκάλυμμα (το) [αρχ.} ἱπροκαλύμμ-ατος |-ατα, -άτων) (λόγ.) Ἱ. οτι- 


Θορισμένου σνεδίου } -- εδρα πμερομηνίο τρο- 
θορισµένον σχεδίο 2] --ὁρα/ ημερομηνία! τρο 


δήποτε χρησιμεύει για να προκαλύψει, να προφυλάξει (κάτι) καλύ- 
πτοντάς το ΣΥΝ. προπέτασμα. παραπέτασμα. παραβάν 2. σϊΡατ. κάθε 
προεξοχή τού εδάφους, θάμνος, βράχος κ.λπ., που καλύπτει τον µα- 
χητή. ώστε να µην εντοπίζεται ἀπό τον εχθρό 3. (μτφ.) η πλαστή δι- 
καιολογία που προβάλλεται για να επιτύχει (κάποιος κάτι) αποκρύ- 
πτοντας πραγματικές αιτίες, σκοπούς. καταστάσεις κ.λπ. χρησιμο- 
ποίησε τον κλονισμό τής υγείας του ὠς -. για να αποφύγει τη στρά- 
τευση ΣΥΝ. πρόσχημα, πρόφαση. προκαλυπτικός, -ή, -ό. 
προκαλύπτω ϱ. μετβ. |αρχ.Ι! [προκάλυ-ψα. -«φθηκα. -μμένος) (λόγ.- 
σπάν.) Ἱ. καλύπτω (κάτι) από μπροστά ΑΝ. αποκαλύπτω, ξεσκεπάζω 
2. ΣΤΡΑΤ. προφυλάσσω, υπερασπίζω (κάτι) µε προκάλυψη (βλ.λ.). 
προκάλυψη (η) |μεσν]. Γης κ, -ύψτως | τύψεις, -ύψεων) (Λ6γ}1. η κά- 
»υψη από μπροστά 2. ΣΤΡΑΙ. ία) το ούνυλο των έμψυχων και ἀψυχων 
μέσων που χρησιμοποιούνται γιὰ την απόκρουση επιδρομής τού 
εχθρού σε ορισμένο σηµείο. καθώς επίσης και η προκαλυπτόµενη πε- 
ριοχή ΣΥΝ. οχύρωση (6) η εγκατάσταση στρατιωτικών τμημάτων 
μπροστά από το κυρίως στράτευμα κατά τη διάρκεια εκστρατείας µε 
στόχο τον έλεγχο των κινήσεων τού εχθρού και την πρώτη απόκρου- 
ση πιθανής επίθεσης (γ) η φύλαξη µεθοριακής γραμμής κράτους σε 
καιρό ειρήνης από στρατιωτικό απόσπασμα, καθώς και η ίδια η φυ- 
λασσόμενη περιοχή. 
προκαλὠ ρ. μετβ. κ. αμετβ. |αρχ.] ἱπροκαλείς...| προκάλ-εσα. -ούμαι. 
προκλήθηκα (λόγ. μτχ. προκληθείς, -είσα, -έν)ὶ φ (μετβ.) 1. καλώ (σε 
αναμέτρηση): - κάποιον σε μονομαχία! σε μάχη || µην τον προκαλείς, 
είναι δυνατότερός σου’ 2. (να) παροτρύνω (κάποιον) (να κάνει κά- 
τι που θεωρώ αδύνατο): σε - να αποδείξεις αυτό που ισχυρίζεσαι ᾱ. 
γίνομαι αιτία (για κάτι): ο θάνατός του προκάλεσε παγκόσμια συ- 
γκίνηση µη δράση τους προκαλεῖ ποικίλες αντιδράσεις | {μου προκα 
λεί κατάπληξη ο κυνισµός του |ὶ οι ισχυρισμοί του προκαλούν βά- 
ναυσα τη νοημοσύνη τού κοινού |. η μεγάλη πυρκαγιά προκλήθηκε 
από αναμμένο τσιγάρο { - Ολίψη: δυσφορία; θυµηδία/. προβλ. ήματα 
ἐ ατυχήματα ἡ καρκίνο / σύγκρουση { διαμαρτυρίες : σχόλια} θαυμα- 
σµό / οίκτο / συμπάθεια / προβληματισμό / αίσθηση / αγανάκτηση / 
επεισόδιο ! τριγμούς ΣΥΝ. προξενώ, επιφέρω 4. κάνω (κάποιον) να ορ- 
γιστεί. να αντιδράσει επιθετικά: µου αρέσει να τον -' είναι πολύ 
αστείος, όταν νευριάζει! 5. εξάπτω. προξενώ ερωτική επιθυμία (σε 
κάποιον): τής αρέσει να προκαλεί τους άνδρες [των προκαλούσε με 
νάζια ΣΥΝ ερεθίζι ω. διεγείρω Φ (αμετβ.) 6. γίνομαι αιτία οργισµένων 
αντιδράσεων. γίνομαι προκλητικός: αποφεύγω διατυπώσεις που προ- 
καλούν! [| ενώ προσπαθούσαμε να συµβιβάσυυμε τα πράγματα. εκεί- 
νος εξακολουθούσε να προκαλεί 7. διεγείρω την ερωτική επιθυμία 
των άλλων: το ντεκολτέ της προκαλεί [| της αρέσει να προκαλεῖ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ης γώ 
προκάµβριος, -α. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε το διάστηµα τού γε- 
ὠλογικού χρόνου πριν από 4.6 δισεκατομμύρια έτη ὡς την έναρξη τού 
καμβρίου 2. Προκάμβριο (το) ἱΠροκαμβρίου) το διάστηµα τού γεώλο- 


πικού χρόνου με την παραπάνω κάμβριο) 
γι ΧΡ υμετην παραπόνω ὃ Ὁ). 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΡτεσαπιὈγίᾶπ. Βλ. κ. κάμβριος!. 
προκάνω ρ. μετβ. (λαϊκ.) [πρόκα-να κ. -μα] προλαβαίνω: κάνε πιο 
γρήγορα. γιατί δεν θα προκά νεῖς, 
[ΕΤΥΜ. - αρχ. προκάµνω, αρχική σημ. «καταπονούμαι, κοπιάζω (εκ 
των προτέρων)», « προ- 1- κάμνω (βλ. κ. κάνω)]. 
προκάρδιο (το) [μτγν.| ἱπροκαρδί-ου | -ὡν} ΑΝΑΤ. το τµήµα τού θω- 
ρακικοῦ τοιχώματος που βρίσκεται μπροστά στην καρδιά. 
προκάρδιος, -α.-ο [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε την περιοχή τού 
στήθους μπροστά από την καρδιά: - πόνος ἰχαρακτηριστικός ισχαι- 
μίας τού μυοκαρδίου). 
προκάτ επίθ, [ἀκλ.} 1. προκατασκευασμένος (βλ. λ. προκατασκευά- 
ζω): - σπίτι 2. (μτφ. για πράξεις, ενέργειες. καταστάσεις κ.λπ.) αυτός 
που έχει σχεδιαστεί, έχει σκηνοθετηθεί εκ των προτέρων: η αντιπα- 
ράθεση στα όργανα τού κόμματος ήταν -, για να εξαναγκαστεί ο εν 
λόγω υπουργός σε παραίτηση ΣΥΝ. προμελετημένος, προσχεδιασµέ- 
νος. σκηνοθετημένος ΑΝΤ. ανθόρµητος. 
ΙΕΤΥΜ. Από σύντμηση τής λ,. προκατασκευή ΜΙ προκατασκευασµένος, 
µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτοΐαὈ, συντετμηιένος τ. τού ρτο[αὈγἰσαϊοά]. 
προκαταβάλλω ρ. µετβ. [μτγν.] ἱπροκατέβαλα. προκατα- βλήθηκα, 
-βεβλημένος) (λόγ.) καταβάλλω (χρηματικό ποσό) εκ των προτέρων: 
µου ζήτησε να - τρία ενοίκια ΣΥΝ. προπληρώνω. 
με ΥΜ. -µΤΥν., αρχική σημ. « «τοποθετώ ͵ από πριν - - ορίζω εκ των ΠΕ 


ου προκα 


πάρκειοι (Βλ 
Ἢ μα 


λούθησε την ανάλογη εξέλιξη τού ρ. Ὃπταρόζλων 

προκαταβολή (η) |μτγν.! 1. η καταβολή χρηματικού ποσού εκ των 
προτέρων: για την αγορά τού οικοπέδου απαιτείται - τής πρώτης δό- 
σης ΣΥΝ. προπληρωμή 2. (συνεκδ.) το χρηματικό ποσό που προκατα- 
βάλλεται. το οποίο αποτελεί συνήθ, τµήµα τού όλου συμφωνημένου 
ποσού και δίνεται ὡς εγγύηση: όλες οἱ ηλεκτρικές συσκευές µε μικρή 
- και πολλές άτοκες δόσεις |. ο Ιδιοκτήτης ζητούσε - δύο νοίκια | δί- 
νω/ εισπράττω - ΣΥΝ. -(λαῖκ. } μπροστάντζα. 

προκαταβολικός, -ἡ. -ό [1856] 1. αὐτός που καταβάλλεται εκ των 
προτέρων, που τμ ληῥώνέται - εγγύηση ! εξόφληση ! αποζημίωση 
2. αυτός που συμβαίνει, που γίνεται εκ των προτέρων; - δήλωση 
ασφάλιση. ---προκαταβολικ-ά / -ὡς [1868] επίρρ. 

προκατακλυσμιαΐος, -α. -ο |1363] 1. αυτός που αναφέρεται στους 
χρόνους πριν απὀ τον κατακλυσμό (συνήθ. τον βιβλικό) 2. (κατ᾿ επέ- 


παλαιός. πανάρχαιος 
ο, παναρχαιος. 


προκαταλαμβά ω ρ. μετρ. ἱπροκατέλαβα. προκαταλήφθηκα. προ- 
κατειλημμένος! 1. (σπάν.-κυριολ.) καταλαμβάνω (κάτι) εκ των προ- 
τέρων, το κυριεύω πριν από άλλους: η διµοιρία προήλασε καὶ προ- 
κατέλαβε το ύψώμα 5 2. διαμυρφώνω την άποψη (κάποιου) εκ των 
προτέρων (για πρόσωπο. πράγμα, ζήτημα κ.λπ.). τον κάνω να σχηµα- 


προκατάληψη 


1482 


προκλιτικός 


τίσει άποψη για θέμα προτού το μελετήσει επακριβώς: δεν θέλω να 
µε προκαταλόβεις: προτιμώ να σχηµατίσω προσωπική άποψη για το 
θέµα ΣΥΝ. προδιαθέτω, προϊδεάζω 8. (η µτχ. προκατειλημμένος, -η. 
-0) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κυριεύω ον «προ- Ἔ καταλαμβάνω. 
Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ. (Αισχίνης 2. 108: τὰ Φιλίππου ὦτα προκα- 
ταλαβεϊν)|. 

προκατάληψη (η) /-ης κ. -ήψεως |-ήψεις. «ἤψεων] (κακόσ.) 1. η γνώ- 
μη που διαμορφώνεται εκ των προτέρων, χωρίς επισταμένη μελέτη 
και εξέταση τῶν πραγμάτων, οπότε εἶναι συνήθ. εσφαλμένη και µε- 
ροληπτική: εξετάζω ! κρίνω µια υπόθεση µε - 2. (ειδικότ.) η δυσμενής 
προδιάθ ΤῊ τι σε πρόσωπο άδα. που βασίζ σε αυθαί- 

Ί τς καὶ στερεότι πθήσεις: φυ, { εθνικι- 

στικές ! θρησκευτικές | κοινωνικές - || έχει - εναντίον των μαύρων / 
τῶν Εβραίων. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. προκατάληψις « προκαταλαμβάνω. πῇ. κ. λῆψις - λαµ- 
βάνω]. 

προκαταρκτικός, -ή.-ό 1. αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται πριν από το 
κυρίως έργο: - ενέργεια! συζήτηση! συμφωνία σχέδιο! έρευνα ερ- 
γασία ! επαφή ! στάδιο ! µέτρα ! φάση ΣΥΝ. προεισογωγικός. προοι- 
μιακός ΑΝΤ. τελικός. οριστικός 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που γίνεται για 
προπαρασκευή. χρήσιμος ή κατάλληλος για προετοιμασία: - δήλωση 
/ άσκηση ! αγώνας || - τάξη Αγγλικών ΣΥΝ. προπαρασκευαστικός 8. 
προκαταρκτικά (τα) (ο) το σύνολο των ενεργειών που προηγούνται 
και εισάγουν σε κάτι που ακολουθεί: πρέπει να δώσουμε ιδιαίτερη 
προσοχή στα - τής διάσκεψης | τα - τής εορτής (β) η εισαγωγή οµι- 
τας ἀ το ο γμμν κεφάλαιο συγγράμματος: άσε τα -- και μπες 


να ελέγξει την ουσιαστική βασιμότητα πληροφορίας για έγκλημα 
και ακολούθως να ασκήσει ποινική δίωξη. -- προκαταρκτικ-ά / -ὡς 
ἱμτγν.] επίρρ. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. « αρχ. προκατάρχώ { -ομαι «αρχίζω πρώτος». πβ. κ. 
ἀρκτικός -- ἄρχω!. 


προκαταρκτικός ἡ προκαταρτικός; Τα παράγωγα τοῦ αρχ. ϱ. ἁρ- 
χομαι σχηματίζονται µε -κ-,που προέρχεται από το -χ-τού θέματος 
μπροστά από -τ- ἡ -σ- αρχ. άρχ-ομαι -- αρκ-τικός («αρκτικοί χρό- 
νοι» τού ῥλμότος: -- ενεστώτας - μέλλοντας - παρακείµενοςν αρχ. 
προκατ-άρχ-ομαι -- προκαταρκ-τικός αρχ. εν-άρχ-οιαι και εν-άρχ- 
ὦ - εναρκ-τικός (πβ. έναρξη) υπ-άρχω -- υπαρκ-τικός: αντ-αρκτι- 
κός (και Ανταρκτική) ο Νότιος Πόλος. ο αντίθετος προς τον αρκτι- 
κό, τον Βόρειο Ι1όλο. 


προκαταρτίζω ρ. µετβ. |αρχ.] [προκατήρτισ-α, προκαταρτίσ-τηκα 
(λόγ. -θηκα). -μένος| καταρτίζω (κάτι) εκ τῶν προτέρων, το ετοιµάζω 
από πριν ΣΥΝ, προετοιµάζω. αροπαρασκενόζω. προεργάζοµαι. στο 
προκατόρτιση σα) κ. προκαταρτισµός (ο) [1888]. 

προκατασκευάζω ρ. µετβ. [αρχ.] (προκατασκεύασ-α. -τηκα (λόγ. 
-θηκα). -μένος] 1. (κυρ. για οικοδομικό στοιχείο) κατασκευόζω εκ τῶν 
προτέρων και µακριά από τον χώρο τής ανέγερσης: - οικοδομή 3. (1 
μτχ. προκατσσκευσσµένος, -η. -ο) (α) αυτός που αποτελείται από 
τμήματα που έχουν κατασκευαστεί εκ τῶν προτέρων. έχουν μεταφερ- 
θεί και κατόπιν συναρμολογηθεῖ χωριστά: - σπίτι / συγκρότημα ΣΥΝ. 
πρυκάτ (β) (μτφ.) αυτός που έχει σχεδιαστεί εκ των προτέρων για συ- 
γκεκριμένο σκοπό (συνήθ. εἰς βάρος κάποιου): η σύγκρουση στην Κε- 
ντρική Επιτροπή τού Κόμματος ήταν -. για να τον εξωθήσουν σε πα- 
ραίτηση. 

προκατασκευή (1) Ιμτγν.| οικοδομική τεχνική που συνίσταται στην 
ανέγερση κτηρίων ἡ γεφυρών µε τη χρησιμοποίηση στοιχείων-μελών, 
τα οποία έχουν κατασκευαστεί εκ των προτέρων σε άλλον χώρο και. 
εν συνεχεία. μεταφέρονται στον χώρο ανέγερσης και συναρμολογού- 
νται βάσει προκαθορισµένου σχεδίου, --- προκατασκευαστικός, -ή. 
-ό [μτγν.|. 

προκατειλημμένος, -η. -ο επηρεασμένος εκ των προτέρων (συνήθ. 
αρνητικά): κατά την έρευνα. η νεολαία είναι - κατά των πολιτικών. 
καθώς. έχει την εντύπωση ότι είναι όλοι ψεύτες και κλέφτες || δεν 
μπορείς να κρίνεις αντικειμενικά. γιατί είσαι - (πβ. λ. προκαταλαµ- 
βάνω). -- προκατειλημμένα επίρρ. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. δημιουργώ. 

'. Μτχ. παῦ. παρακ. τοῦ αρχ. ρ. προκαταλαμβάνω (βλ.λ.}|. 

προκατήχηση (η) [μτγν.] -ης κ. -ήσεως | -Ἴσεις. -ήσεων) (λόγ.-σπάν.) 
η προκαταρκτική κατήχηση. η εισαγωγική διδασκαλία, ---προκατη- 
χώ ϱ.[μτγν.| [-εἰς.... 

προκάτοχος (ο/η) ἱπροκατόχ-ου | -ων. -ους} (--γεν.) ο προηγούμενος 
κάτοχος. κυρ. αξιώματος (πριν από άλλον): ο νέος υπουργός δεσμεύ- 
τηκε ότι θα ακολουθήσει την πολιτική τού - του. 

προκείµενος, -η (λόγ. -ένη). -ο 1. αυτός που βρίσκεται μπροστά. πε- 
ρί τού οποίου γίνεται λόγος, έρευνα κ.λπ.: - θέµα / περίπτωση ! 
υπόθεση: 9Ρ (α) προκειµένου για (πβ. περὶ σωτηρίας προκειµένου, 
Αριστοφ. Ἐκκλησιάζουσαι 401) όταν γίνεται λόγος για. όσον αφορά 
σε: - την υποψηφιότητά του. κανείς δεν σχολίασε το παραμικρό || - 
ανθρώπους τού δικού τοῦ ήθου-. κάθε έπαινος είναι λίγος (β) προ- 
κειμένου να (ως σύνδ.) (ἡ) επειδή ἡ εφόσον πρόκειται να συμβεί κά- 
τι: - τα χάσω όλα, αποφάσισα να συμβιβαστώ | - πάω φυλακή, κα- 
λύτερα να πληρώσω (13 για να. µε σκοπό να: θα έκανε το παν, - βελ- 
τιώσει τη θέση του 3. (ειδικότ) προκείµενο (το) (τὸ προκείμενον. 
Πλάτ. Γοργίας 4574) το θέμα που βρίσκεται υπό συζήτηση. που εν- 
διαφέρει. για το οποίο γίνεται λόγος: ας έλθουµε στο -ΙΙ τόση ώρα μι- 
λάει και δεν έχει φθάσει στο --- Φν. (λόγ.) (α) επί τοῦ προκειµένου ως 
προς το θέμα που µας απασχολεί: - δεν έχω να προβάλω καμία έν- 


σταση (β) εν προκειμένω στο θέµα που συζητούµε. στην περίπτωση 
για την οποία γίνεται λόγος και υπάρχει ενδιαφέρον: «ο Τύπος και 
τα Μ.Μ.Ε. μπορούν να διαδραµατίσουν πρωτεύοντα ρόλο. - αποφεύ- 
γοντας ἐμπρηστικά δημοσιεύματα» (εφημ.) 3. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) 
προκειμένη (η) καθεμία από τις δύο προτάσεις τοῦ συλλογισμοῦ. 
από τις οποίες συνάγεται το συμπέρασμα. 
[ΕἸΥΜ. Μτχ. τού αρχ. ϱ. πρόκειμαι (που χρησιμοποιείται ὡς παρακ. 
τού ρ. προτίθημι) « προ- - κεῖμαι (βλ.λ.). Στο ουδ. προκείμενον, το 
οποίο απαντά πολλές φορές στα αρχ. φιλοσοφικά κείµενα, έχει πα- 
ραλειφθεί το ουσ. θέµα ! ζήτημαι. 
πρόκειται ϱ. αμετβ. τριτοπρόσ. επρόκειτο’ εὔχρ. μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
| 0 όγ) 1. :Ω περί. /για) γίνεται λόγος, υπάρχει ἡ τίθεται ξήτη αι 


|] 
εγνώριζα ότι περί αυτού ἐπρόκειτο. θα μπορούσα να αποταθώ σε κά- 
ποιον ειδικό | πρόκειται για ζήτημα ζωής και θανάτου 2. (1-να) µέλ- 
λει νὰ συμβεί (κάτι), σκοπεύει ἡ είναι στο πρόγραμμα να (γίνει κά- 


τι); - να τον δω αὐριο | µην ανησυχείς. δεν - να βρεξει || η μουλῆ - 
να συνέλθει αύριο για τη συζήτηση τού επίµαχου νομοσχεδίου || 
επρόκειτο να τον δει, αλλά αρρώστησε. 
[ΕΙΥΜ. Γ᾽ εν. πρόσ. τού αρχ. πρόκειμαι «προ- 1- κεῖμαι (βλ.λ.)Ι. 
προκεχωρημένος, -η, -ο (λόγ.) 1. ΣΤΡΑΊ. αυτός που βρίσκεται πολύ 
κοντά στην περιοχή όπου διεξάγονται πολεμικές επιχειρήσεις ή που 
είναι απομακρυσµένος από τις βάσεις τού στρατεύματος: - δύναμη / 
βάση ! κέντρο επικοινωνιών: ΦΡ. προκεχωρηµένο φυλάκιο φυλάκιο 
απομακρυσμένο από τη βάση τού στρατεύματος ή κοντά στο θέατρο 
των επιχειρήσεων: η Πύλος. που καταλήφθηκε από τους Αθηναίους 
το 425 π.Χ. αποτέλεσε για την αθήνα ένα με πρι - 


µέσα στο εχθρικό 


µέσα στο ε 
προχωρηµένος: εθεάθη τις - ώρες τής νύχτας σε παρα, κο μπαρ | - 
ηλικίας πολιτικός. 

ΙΕΤΥΜ. λόγιος σχηματισμός τής μτχ. προχωρημένος (αντί τού ορθού 
αρχ. πρυκεχωρικώς « προχωρῶ), απὀδ. τού γαλλ. ἂνᾶῃς έ]. 
προκήρυξη (1) {μτγν.[ {-ης κ. «ὄδεως | «ὖξεις. -ὕξεων} 1. η δημόσια 
γνωστοποίηση 2. (ειδικότ.) η επίσημη αναγγελία (για μελλοντική 
ενέργεια κρατικού ή άλλου φορέα]; η Δ.Ε.Η, αποφάσισε την -- διαγω- 
νισμοῦ για την κάλυψη Ι00 οργανικών θέσεων στην επαρχία | - 
εκλογών δημοπρασίας / βραβείων ! υποτροφιών 3. (συνεκδ.) η δηµο- 
σίευση στον Τύπο επίσημης αναγγελίας ἡ το έντυπο στο ὑποίο αυτή 
περιλαμβάνεται 4. έντυπη ανακοίνωση πολιτικής. συνδικαλιστικής ἡ 
άλλης οργάνωσης. που περιέχει συνθήματα ή βραχυλογικά τις θέσεις 
της: πετάω προκηρύξεις στον δρόμο || επαναστατικές - 
προκηρύσσω ρ. µετβ. ἰαρχ| (προκήρυ-ξα. -χθηκα (καθημ. -χτηκα). 
-γμένος! αναγγέλλω, επίσηµα και δημόσια (κάτι που πρόκεται να 
συμβεί): το υπουργείο θα προκηρύξει διεθνή µειοδοτικό διαγωνισμό 
7ια την ανάληψη τού έργου | - εκλογές δημοπρασία / υποτροφία 


ΣΥΝ. προαναγγέλλω 
προκλασικός, -ή 


8. αυτός πον σχετίζεται µε εποχή προγενέστερη 

ή, -ὁ πον αχε µε εποχή ερη 
από αυτήπου ν θεωρείται κλασική: - τέχνη / χρόνοι 2. ΜΟΥΣ. 1 προκλσ- 
σική μουσική η μουσική τής μεταβατικής περιόδου ανάμεσα στο 
μπαρόκ καὶ στον κλασικισμό (1720-1760 περίπου). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρτός]ανσίαυε]. 

πρόκληση (η) {-ης κ. -ἤσεος | -ήσεις. -ήσεων] 1. η προκλητική πρά- 
ξη, η ενέργεια που προξενεί αναστάτωση, αντίδραση ἡ αγανάκτηση: 
είναι - να ζουν οἱ ηγέτες σε τέτοια πολυτέλεια, ὅταν ο λαό: πεινάει 
2. (ειδικότ.) κάθε στρατιωτική ἐνέργεια που αποσκοπεί στο να κάνει 
τον αντίπαλο να αντιδράσει επιθετικά: οι δύο πλευρές συμφώνησαν 
να αποφύγουν τις - κατά τη διάρκεια τής αεροναυτικής άσκησης 3. 
η διέγερση τού ερωτικού ενδιαφέροντος: ένα χαμόγελο γεμάτο - 4. 
(συνεκδ.) κάθε ενέργεια ή συμπεριφορά που επιφέρει ερωτική διέ- 
γερση: το ντύσιμό της ήταν πραγματική - 5. η παραγωγή (συγκεκρι- 
μένου αποτελέσματος): ποιος ευθύνεται για την - επεισοδίων: | δεν 
αποφεύχθηκε η - υλικών ζημιών από μερίδα οργισµένων φιλάθλων 8. 
η πρόσκληση σε αναμέτρηση: - σε μάχη / σε μονομαχία || δέχομαι 
την - 7. οτιδήποτε θέτει σε δοκιμασία λόγω τής δυσκολίας του τις 
ικανότητες. την αντοχή, τη μη (κάποιον). διεγείροντας συχνά το 
ενδιαφέρον: η - τού 3004} τής Ενωμένης Ευρώπης. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόκλησις « προκαλῶ. πβ. κ. κλῆσις - καλῶ]. 

προκλητικός, -ή, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που προκαλεί. που προξενεί 
έντονη αντίδραση ἡ | αγανάκτηση: - ενέργεια! συμπεριφορά / επιχεί- 
ρήμα! απόφαση / δήλωση / διαιτησία ᾗ - ἄνθρωπος; χαρακτήρας ἃ. 
αυτός που διεγείρει το ερωτικό ενδιαφέρον: - ντύσιμο ! µατιά ΣΥΝ. 
ερεθιστικός. διεγερτικός. σαγηνευτικός. --- προκλητικ-ά / -ὡς [1866] 
επί 

προκλητικότητα (η) {1892] [χωρ. πληθ.} 1. η ιδιότητα πράγματος να 
προκαλεί: η έντονη - τῶν δηλώσεών του ενόγλησε τους συντηρητικό- 
τερους ψηφοφόρους του 32. (ειδικότ.) η ιδιότητα συμπεριφοράς να 
προκαλεί ερωτικά: η - των κινήσεων ! τού ντυσίµατος. 

προκλινής, -ής. -ἐς (προκλιν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (λόγ.-σπάν.) αυτός 
που γέρνει. που κλίνει προς τα εμπρός: - στέγη ΣΥ͂Ν. επικλινής ΑΝΤ. 
ευθύς. ίσος, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ἐς. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. προκλίνω - προ- Ἔ κλίνω]. 

προκλινικός, τή, -ὁ ΙΑΙΡ, αυτός που σχετίζεται µε στάδιο κατά το 
οποίο τα κλινικά σηµεία τής νόσου δεν έχουν εκδηλωθεί: - φάση | - 
µαθήµατα (τα μαθήματα που διδάσκονται πριν από την έναρξη τής 


{ος Κλινικών µαθηµότων και πριν από την επαφή µε ορρώ- 
ος ολλ ἜΒΗ ων 


στους. δηλ. η ανατομική, η βιοχημεία. η φυσιολογία κ.λπ.). 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής Ξέν. όρ., « αγγλ. ρτος]1πίοα]]. 

προκλιτικὀς, -ή :-6 ΓΛΩΣΣ. (λέξη) που τίθεται μπρυστά από άλλες λέ- 
ξεις καὶ τής ος ο τόνος στην προφορά μεταφέρεται στην επόμε- 
νη (π.χ. τον βλέπω). σε αντίθεση µε τα εγκλιτικά (των οποίων ο τόνος 


προκόβω 


1488 


προλειαίνω 


μεταφέρεται στην προηγούμενη λέξη. π.χ. βλέποντάς τον)’ προκλιτι- 
κές λέξεις είναι τα άρθρα σε όλους τους τύπους. οἱ μονοσύλλαβες 
προθέσεις και σύνδεσμοι, οι μονοσύλλαβοι τύποι των προσωπικών 
αντωνυμιών κ.ά. (βλ. κ. λ. εγκλιτικός). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής Σέν. ὀρ. « νεολατ. ρτοο!{11ςα (πληθ.]]. 

προκόβω ρ. αμετβ. ἱπρόκο-ψα. -μμένος! (λαῖκ.) 1. σημειώνω προό- 
δους, επιτυγχάνω (σε τοµέα δράσεως, λ.χ. οικονομικό, κοινωνικό): πή- 
γε στην ξενιτειά καὶ πρόκοψε ΣΥΝ. προοδεύω, ευδοκιμώ ΑΝΤ. μένω πί- 
σώ, οπισθοδροµώ 2. (ειρὠν.) καταστρέφομαι: τις συμβουλές του 
ακούγαμε τόσον καιρό και προκόψαμε' (οι συμβουλές του ήταν κα- 
ταστροφικές) 3. (η µτχ. προκομμένος, -η, -ο) (α) αυτός που εργάζεται 
με ζήλο: και φιλοτιμία ΣΥΝ. εργατικός. άξιος. φιλόπονος ΑΝΊ. ανεπρό- 
κυπος (β) ίειρων.} άχρησ τος, ανεπρόκοπος, μεσημέμιασε κι ακόμα να 
ξυπνήσει ο - µας. Επίσης (λαϊκ.) προκόφτω. --- πρόκοµμµα (το) 
Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. προκόπτω «προοδεύω, προχωρώ» «προ- ἠ- κόπτω]. 
προκοίλης (0) ἱπροκοίληδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που έχει μεγάλη κοι- 

λιά ΣΥΝ. κοιλαράς. (αρχαϊοπρ.) προγάστωρ. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. προκοίλιος « προ- 1- -κοΐλιος «κοιλία. 

προκοίλι (το) ἰχωρ. γεν} (λαϊκ.) 1. το κατώτερο τμήμα τής κοιλιάς. το 
υπογάστριο ΣΥΝ. (λόγ.) προγάστριο 2. ἡ προτεταµένη κοιλιά, η προε- 
ξοχή που σχηματίζεται στην κοιλιακή χώρα από τη συσσώρευση λί- 
ποὺς ΣΥΝ. κοιλιά, (λαϊκ.) μπάκα. 

προκολομβιανός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την Αμερική και 
τον πολιτισμό της πριν από την άφιξη τού Χριστόφορου Κολόμβου 
και των Ευρωπαίων: - τέχνη πολιτισμοί. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ργεςο]ιπιρίαπ|. 

πρόκομμα (το) » προκόβω 

προκομμένος, -Ἡ, -ο -» προκόβω 
προκοπή (η) 1. η πορεία. η εξέλιξη προς το καλύτερο: μόνο µε τη 
δουλειά θα κάνεις -- | είδε µεγάλη --. γιατί είναι άξιος και καλός || 
χαΐμι και - να µη δεις! (να πάνε χαμένοι οι κόποι σου. να µην προο- 
δεύσεις ποτέ) ΣΥΝ. πρόοδος 2. (η γεν. τής προκοπής ὡς χαρακτηρι- 
σμός) για κάτι/κάποιον αξιόλογο ή ωραίο: θα φορέσεις επιτέλους κά- 
να ρούχο -; || το ἔργο που είδαμε δεν ήταν - | γνώρισα επιτέλους κι 
έναν ἄνθρωπο - 3. (ειρων.) η πορεία προς το χειρότερο και η δυσάρε- 
στη κατάληξη, η κακή έκβαση: κοίτα τώρα ποια εἶναι η - σου! ΣΥΝ. 
κατάντια. κατάντημα 4. η φιλοπονία ΣΥΝ. εργατικότητα, φιλεργία 
ΑΝΤ'. τεμπελιά, ραθυμία: ΦΡ. (παροιμ.) η προκοπή νικάει τη φτώχια ο 
εργατικός και φιλόπονος ξεφεύγει από τη φτώχια 8. (συνεκδ.) το κέρ- 
δος που προκύπτει από την εργατικότητα: τόσα χρόνια δούλεψε σαν 
το σκυλί καὶ - καμία. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προκόπτω!. 

Προκόπιος (ο) [Προκοπίου] 1. όνομα αγίων, πατριαρχών και επι- 
σκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. Βυζαντινός ιστορικός (6ος αι.) 
τα έργα τού οποίου αποτελούν άµεση πηγή για την εποχή τοῦ Ιου- 
στινιανού 3. ανδρικό 
[ΕΓΥΜ. μτγν. κύρ. όν, τ τ πτω (β λ.)]. 

προκοστολόγηση (η) {-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις, -ήσεων] ο προῦπολο- 
γισµός τού κόστους παρα ενός έργου κατά το στάδιο τής εκ- 
πόνησης τού προσχεδίου. 

πρόκριµα (το) [προκρίµ-ατος | -ατα, -άτων| οτιδήποτε είναι ενδεικτι- 
κό ή και καθοριστικό αυτού ποῦ πρόκειται να συμβεί: η επιτυχία τού 
κόμματος στις δημοτικές εκλογές αποτελεί - για τη νικηφόρο πορεία 
του προς την εξουσία. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προκρίνω. Ηλ. πρωτοαπαντά στην κ η ΤῈ τη σημ. 
«προκατάληψη, τκ των προτέρων κρίση» (Α΄ Τιμόθ. 5, 21: ἵνα ταῦτα 
φυλάδης χωρὶς προκρίµατος)|. 

προκριματικός, -ῃ. -ὁ [1883] 1. αυτός που σχετίζεται µε την προκα- 
ταρκτική και όχι την τελική κρίση για κάτι: - διαγωνισμός! επιλογή 
/ εκλογή !’ γύρος | - επιτροπή ΣΥΝ. προκαταρκτικός ΑΝΤ. τελικός 2, 
αυτός που αποσκοπεί στην ανάδειξη αυτών που θα συνεχίσουν στην 
κυρίως φάση (αγωνίσματος, διοργάνωσης). συνήθ. ημιτελική ή τελι- 
κή: - αγώνες / όμιλοι! φάση ! γύρος 3. (α) προκριµστικοί (οι) κ.προ- 
κριµατικά (τα) η φάση (διαγωνισμού, διοργάνωσης) κατά την οποία 
αναδεικνύονται αυτοί που θα συνεχίσουν στην κυρίως φάση, συνήθ. 
ημιτελική ἡ τελική {0} ΑΘλΛ. προκριματικός (ο) αγώνας στον οποίο δια- 
γωνίζονται αθλητές ἡ ομάδες για την πρόκριση στην κυρίως φάση 
διοργάνωσης, συνήθ, ημιτελική. ή τελική. 

προκρίνω Ρ. μετῇ. [αμχ.] ἱπροέκρινα. προκρί- θηκα, «μένος! 1. (λόγ.) 
προτιμώ, επιλέγω: η δική τους πλευρά προκρίνει τη λύση διμερών 
διαβουλεύσεων αντί µιας διεθνούς διάσκεψης 2. (µεσοπαθ. προκρί- 
νοµα!) (σε διαγωνισμό, διοργάνωση κ.λπ.) επιτυγχάνω σε προκριµα- 
τικό γύρο, ὥστε να μπορώ να λάβω μέρος στην επόμενη φάση: - στα 
ημιτελικά ! στους οχτώ τής διοργάνωσης ! στον επόμενο γύρο | από 
τους διαγωνιζόµενους. οι δέκα πρώτοι προκρίνονται στην τελική φά- 
ση τού τηλεπαιχνιδιού. 

πρόκριση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ίσεως | -ἰσεις, -ίσεων! 1. η επιλογή. η προ- 
τίµηση (ενός πράγματος έναντι κάποιου άλλου): - µιας άποψης ! 
αντίληψης ! πρότασης 2. η επιτυχία σε προκριματικούς αγώνες που 
δίνει δικαίωµα συμμετοχής στην επόμενη φάση (διαγωνισμού, διορ- 
γάνωσης): διεκδικώ / χάνω! κερδίζω! παίρνω την --|| µε δύο γκολ στα 
τελευταία λεπτά εξασφάλισαν την - τους στην επόμενη φάση τού 
Κυπέλλου 3. ΟΙΚΩΝ. πρόκριση συνσλλσγής το αρμπιτράζ Ὃν λ.. 

πρόκριτος (ο) ἱπροκρίτ- ον |-ων. ους) ΙΣΤ, ο προεστός (β (Βλ 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. « προεκλεγμένος (βάσει προκαταρκτικού κα- 
ταλόγου υποψηφίων)», « προκρίνω]. 

προκρούστειος, -α.-ο [18711 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Προ- 
κρούστη 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που σχετίζεται µε τρόπο σκέψεως ή 
και πρακτική. η οποία ερμηνεύει αυθαίρετα την πραγματικότητα, 


προκειμένου να την κάνει να συμφωνεί µε θεωρία ή ιδέα που λει- 
τουργεί ὡς δόγμα για τον ἴδιο; - μέθοδος ' τακτική ! λύση: ΦΡ. προ- 
κρούστεια κλίνη (1) η κλίνη όπου ξάπλωνε ο Προκρούστης τα θύμα- 
τά του (βλ. λ. Προκρούστης) (1) μτφ.) καθετί µε βάση το οποίο προ- 
σαρμόζει κανείς τα πράγματα στα μέτρα του παραποιώντας τα: τα 
βάζει όλα στην - τής θεωρίας του. 

Προκρούστης (0) ΜΥΘΟΛ. ληστής που ξάπλωνε τα θύματά του σε 
ένα κρεβάτι και τα ακρωτηρίαζε, όταν τα πόδια τους εξείχαν από 
αυτό, ή τέντωνς τα πόδια τους μέχρι να φθάσουν το μήκος, τού κρε- 
βατιού. 

ΙΕΤΥΜ, αρχ. κύρ. όν. « προκρούω «τεντώνω βίαια, χτυπώ» «προ- « 
κρούω]. 

πρόκτηση (1) ἵμτγν.] ἱ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων} η από 
αντικειμένου ἡ δικαιώματος πριν από άλλους. 

προκυμαία (η) ἰδύσχρ. προκυμαιών! ο ειδικά διαμορφωμένος. Κυρ. 
ασφαλτοστρωμένος ή πλακοστρωμένος ἐπίπεδος χώρος στην άκρη 
τής ακτής φυσικοῦ λιμανιοῦ ἡ προβλήτας, ο οποίος χρησιμοποιείται 
για την αποβίβαση-επιβίβαση επιβατών από πλοία. σκάφη, τη φορ- 
τοεκφόρτωώση εμπορευμάτων, για περίπατο κ.ά.: το Σάββατο ήταν συ- 
νήθεια να κάνουν βόλτα στην -.. 

ΙΕΤΥΜ, µεσν. «μτγν. προκυµία (πβ. τρι-κυμία) 1- παραγ. επίθηµα -αἴος 
/ -αἰα. Το προκυµία πα... »κ προ- Έ -κυμία « κῦμα]. 
προκύπτω ρ. αμετβ. [προέκυψα| (4- ἀπό) 1. παράγοµαι από κάτι ὡς 
αποτέλεσμά του: από τους πολέμους προκύπτουν πάντοτε δεινά | τα 
στοιχεία που προέκυψαν από την έρευνα είναι εις βάρος της | προ- 
κύπτουν πολλά ερωτήματα από την κατάθεσή του | στη συζήτηση 
προέκυψαν μεγάλες διαφωνίες / σοβαρά ζητήματα: ΦΡ. ὀ,τι ήθελε 


προκύψει ό,τι θέλει ας γίνει, ας συμβεί ό,τι μπορεί να συμβεί: εγώ θα 


θέλε εινα συμ εγώ 


το τολμήσω και - ΣΥΝ. αναφύομαι.. ανακύπτω 2. (τριτοπρός. προκύ- 
πτει, προκύπτουν) συνάγεται: από το συμπέρασμα από τα λεγόµε- 
νά της - ότι... ΣΥΝ. απορρέει ο 3. (κυριολ.-σπάν.) σκύβω προς τα 
μπμος:; «απύ τον οφιοξιδή ἀμβωνα προκύπτει µορφή γενειοφόμου δὲ- 
σπότη µε τη μεγαλοπρεπή του μίτρα» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. αρχική σημ. «σκύβω προς τα εμπρός», « προ- - κύπτω 
«σκύβω» (βλ. λ. ἐγ-κύπτω, σκύβω). Η σηµερινή μεταφορική σημ. 
«απορρέω (ως αποτέλεσµα)» εἶναι µτγν.|. 

προκυστικός, -ή. -ὁ ΛΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε σχηματισμό ἡ 
ιστό που βρίσκεται μπροστά από την ουροδόχο κύστη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ρτονοδίσαι|. 

πρόκυψη (η) [- ης κ. -ύψεως | -ύψεις. -ὕψεων! (στη γυμναστική) η 
κάμψη τού κορμού προς τα εμπρός. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πρόκυψις «αρχ. προκύπτω|. 

πρόκωπος (0) [προκώπ-ου [ -ῶν. -οὐς] ΝΑΥΤ. ο πλησιέστερος στην 
πλώρη κωπηλότης ΑΝΤ. επίκωπος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προ- 1 -κωπος ς -κώπη]. 

προλαβονω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πρόλαβα] φίμετβ. 1. Ὁ. 

πό - 


όκτηση 


η ) εγκαίρως ν πρ 
βαίνι υμ τη διάλεξη: έχουμε ακόμη λίγη ώρα Ἱ γώ πρ λαβα πρώτος 
τη θέση, τη δικαιούμαι 2. (α) καταφέρνω να φθάσω σε (κάποιον/κά- 
τι) πριν φύγει ή πριν απομακρυνθεί: - το τρένο! το λεωφορείο || έφυ- 
γαν πριν από δύο λεπτά: αν τρέσεις. θα τους προλάβεις | Μόλις που 
προλαβαίνεις! Το καράβι ξεκινά σε δέκα λεπτά (β) βρίσκω (κάποι- 
ον/κάτι) στην κατάσταση που θέλω: ελπίζω να προλάβω τα μαγαζιά 
(ανοιχτά) (γ) (για πρόσ. ή πράγμα) γνωρίζω (κάτι/κάποιον) πριν χαθεί 
ή παρέλθει: πρόλαβε τον πατέρα της στα τελευταία του | η γενιά του 
δεν είχε προλάβει την πείνα και τη δυστυχία τής Κατοχής (δ) αξιο- 
ποιώ εγκαίρως: - την ευκαιρία ο 3. αποτρέπω (κάτι δυσάρεστο ή επι- 
κίνδυνο) µε την έγκαιρη επέμβασή µου: - επίθεση / συνωμοσία ! κίν- 
δυνο / ατύχημα ! παρεξήγηση / γκάφα || την τελευταία στιγµή πρό- 
λαβε το τρακάρισµα 4. (α) βρίσκω τον χρόνο (να κάνω κάτι): -- να 
σου πω δύο λόγια | απ᾿ την πολλή δουλειά δεν προλαβαίνει ούτε να 
κοιμηθεί (βῚ [µε άρνηση δεν) για κάτι που γίνεται σε µεγάλο βαθµό: 
έχει τόση. ζήτηση αυτό το προϊόν, που δεν - να πουλάω [το μωρό 
τρώει πάρα πολύ’ δεν - να το ταϊζω! 5. γνωστοποιώ βιαστικά σε(κά- 
ποιον/κάτι): του πρόλαβε το μυστικό 9 (αμετβ.) 6. φθάνω εγκαίρως: 
ευτυχώς, πρόλαβα: η παράσταση δεν έχει αρχίσει ακόµη 7. κάνω (κά- 
τι) εγκαίρως: όποιος πρόλαβε, πρόλαβε’ τα ρούχα που είχαμε σε προ- 
σφορά πουλήθηκαν όλα: Φρ. όποιος πρόλαβε, τον Κύριον είδε για 
περιπτώσεις μεγάλης σύγχυσης, όπου ο καθένας ενεργεί για τον εαυ- 
τό του. 35 ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. προλαμβάνω (ἴδια σημ.) « προ- - λαμβάνω]. 
προλαλήσας, -ασα, -αν [προλαλήσ-αντος, -αντα | -αντες (ουδ. 
-αντα). -άντων (θηλ. -ασών)! (λόγ.) αυτός που μίλησε προηγουμένως 
σε δημόσια ομιλία (π.χ. σε συνεδρίαση): διαφωνώ µε τον -- 

ΕΤΥΜ. Μτχ. αορ. τού μτγν. προλαλώ (-έω) « προ- 1- λαλῶ]. 
προλαμβάνω ρ. µετβ. Ιπρόλαβα] φροντίζω από πριν, ώστε να µη 
συμβεί κάτι αρνητικό. ενεργώ προληπτικά: µε τακτικό έλεγχο των δο- 
ντιών προλαμβάνουμε την εμφάνιση τερηδόνας. 

ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «λαμβάνω εκ των προτέρων, προτιμώ, συ- 
μπεραίνω», « προ- - λαμβάνω. Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ.]. 
προλεγόμενα (τα) ἱπρολεγομένων) (σε βιβλίο) ο πρόλογος. η εἰ- 
σαγωγή, οι προκαταρκτικές παρατηρήσεις; ο Κοραής έγραψε - στους 
«Βίους» τού Πλουτάρχου. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. εισαγωγή. 

ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. ρτοίοσοπισπι « αρχ. προλέγω (στη µτχ. µέ- 


προλέγω ρ. μετβ. [αρχ.] ἱπροείπα, προελέχθην, -ης, -η...1 1. (λόγ.- 
σπάν.) αναφέρω προηγουμένως: όπως προείπα. χρειάζονται δραστικά 
μέτρα 2. λέω (κάτι που θα συμβεί) εκ των προτέρων ΣΥΝ. προβλέπω, 
προμαντεύω. 

προλειαίνω ρ. µετβ. [προλεία-να. -νθηκα, -σμένος| λειαίνω από πριν: 


προλεταριακός 


1484 


προμετωπίδα 


κυρ. στη ΦΡ. προλεισίνω το έδαφος δημιουργώ τις κατάλληλες συν- 
θήκες: οἱ συνεχείς ο. του στην τηλεόραση προλειαίνουν το 
έδαφος για την κάθοδό του στις επόμενες εκλογές. --- προλείανση 
(3) [1879]. 
ΠΠΎΜ. μτγν. « προ- 1- λειαίνω « λεῖος! 

προλεταριακός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται με τον προλετάριο ήτο 
προλεταριάτο: - ἐπανάσταση, αλληλεγγύη. 

προλεταριάτο (το) [χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) η κοινωνική τάξη των 
προλεταρίων ΣΥΝ. εργατιά. εργατική τάξη ΑΝΤ. κεφάλαιο, πλουτο- 
κρατία: ΦΡ. (α) δικτατορία τού προλεταριάτου βλ. λ. δικτατορία (β) 
λούμπεν προλεταριάτο οἱ εξαθλιωμένοι προλετάριοι (χωρίς ταξική 
συνείδηση). ΧΓΣΧΟΛΙΟ λ. προλετάριος. 
[ΕΤ Ὺ Ν, τ. γαλλ. ριο]έίαι ἰαζ - ριοϊέταϊνς, βλ. κ. πμολε τάριος]. 

προλεταριοποίηση (η) |-ης κ. -ῄσεως | -ήσεις, -ἠσεων) η ένταξη στο 
προλεταριάτο, ο μετασχηματισμός (κοινωνικού στρώματος ή κοινω- 
νίας) σε προλεταριάτο. --- προλεταριοποιώ ρ. |-είς...]. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ, τοῦ γαλλ. ρτοἱοτβΓΙ58ΙΙΟΠ]. 

προλετάριος (ο) (-ου κ. -ἴου |-ῶν κ. -ίων, -ους κ. -ίους] (κατά τη µαρ- 
ξιστική φιλυσοφία) αυτός που σε µια καπιταλιστική κοινωνία ανήκει 
στην τάξη των μισθωτών εργατών και δεν κατέχει ή δεν ελέγχει τα 
μέσα παραγωγής: «προλετάριοι όλων των χωρών ενωθείτε» (φράση 
με την οποία κλείνει το Κομουνιστικό Μανιφέστο τῶν Κ. Μαρξ και 
Φρ. Ένγκελς). 
[ἘΤΥΜ. «ιταλ. ρτοἰείαγίο « λατ. ρτο[εταγίμς « ρτο[ος «γόνος. απόγονος. 
τέκνο». Ως ρτο]εϊατίη5 χαρακτηριζόταν στην αρχ. Ρώμη ο πολίτης που 
δεν ανήκε σε καμιά αναγνωρισμένη τάξη και υπηρετούσε την πολι- 
τεία μόνο μέσω των απογόνων του, τους οποίους προσέφερε στην πα- 


τρίδα ὡς στρατιώτες]. 
τρίδα ὡς στρο ς]. 


τή 


προλετάριοι - παρίες - λούμπεν. Ξένης προελεύσεως λέξεις στην 
Ελληνική και σε άλλες γλώσσες, που ανάγονται σε ταξικές δια- 
κρίσεις οριομένων κοινωνιών (τής ρωμαϊκής το προλετάριοι, τής 
Ινδικής το παρίες, τής γερμανικής το λούμπεν). Προλετάριοι ήσαν 
στην ταξική διάρθρωση τής αρχαίας Ρώμης οι ανήκοντες στην κα- 
τώτερη οικονομική τάξη. αυτήν που δεν υπέκειτο σε φορολογία 
ελλείψει εισοδημάτων και που «εισέφερε» στην πολιτεία μόνο 
τοὺς «απογόνους» τῆς (ρτοίο» «απόγονοι», οἱ οποίοι υπηρετούσαν 
την πατρίδα ὡς στρατιώτες. Τον όρο χρησιμοποίησε ο μαρξισµός, 
για να δηλώσει την πιο φτωχή τάξη. αυτούς που αποζούν από μό- 
νο το εισόδημα τής χειρωνακτικής εργασίας τους χωρίς μερίδιο 
στην ιδιοκτησία. Το σύνολο τῶν προλεταρίων αποκλήθηκε προλε- 
ταριάτο (από το γαλλ. ργο[]ἑ[αγἰαι. 1832). Ακόμη φτωχότεροι. σχεδόν 
εξαθλιωμένοι καὶ εμφανισιακά «κουρελήδες» είναι όσοι, από τον 
μαρξισμό πόλι, χαρακτηρίστηκαν ως λούμπεν προλεταριάτο, το 
«προλεταριάτο των ρακένδυτων», που η εξαθλίωση δεν του επι- 
τρέπει να έχει και ταξική συνείδηση. Ίο λούμπεν (ορθή προφορά 
λούμ πεν / όχι λοῦ μπεν ! Ιμδροπ προέρχεται από το 
κί [ο ΡΑΣ 
γερμ. Ίπτηρεπ «κουρέλια» Ὁ και πρωτοχρησιμοποιήθηκε από τον Κ. 
Μαρξ το 1850 στο γερμανικό σύνθετο Εμπιρεπρτοιοϊατίαί, Από τη 
χρήση αυτή το λούμπεν επεκτάθηκε σε άλλες γλώσσες και στην 
Ελληνική. ώστε να δηλώνει κάθε ομάδα ή ἄτομο που ζει µέσα 
στην εξαθλίωση, τη μιζέρια και. συχνά. στην αναξιοπρέπεια και 
την εγκληματικότητα. Ταξική εἶναι καὶ η προέλευση τού παρίας / 
παρίες. Δηλώνει ομάδα ή άτομα απομονωμένα κοινωνικά, απόβλη- 
τα καὶ περιφρονημένα, γενικότερα δε άτοµα «κατώτερα» στην 
εκτίμηση ενός κοινωνικού συνόλου. Η λέξη δήλωσε πρόιμα ὁ.τι 
σήμερα ονομάζουμε «κοινωνικώς αποκλεισµένα άτοµα», αφού 
στην αυστηρώς ταξική διάρθρωση των Ινδών ραΓαΐγατ (πληθ. τού 
ΡαΓαίγαπ τής ταμιλικής γλώσσας των ἰνδιών) ήσαν τα μέλη τής κα- 
τώτατης τάξης των Ινδών τής Ν. Ινδίας. Ἡ λ. παρίας (γαλλ. ρατῖα 


«Ρεπ και 
μία 


1655. αγγλ. ρατῖαῃ 1605-15) σήμαινε κυριολεκτικά «τον τυμπανιστή. 
αυτόν που χτυπούσε το ταμπούρλο», έργο που ανήκε παραδοσια- 
κά στα καθήκοντα των μελών αυτής τής κοινωνικής τάξης. | 


προληπτικός, -ή, -ὁ [μτγν.] 9 1, αυτός που συντελεί στο να προλη- 
φθεί (κάτι, ποθήθως δυσάρεστο): - εξταση 1 αγωγή ! λογοκρισία / 
μέτρα! ιατρική; έλεγχος; εμβόλιο {η απαγόρευση επιβλήθηκε γιὰ - 
λόγους 5 2. αυτός ποὺ πιστεύει σε προλήψεις ΣΥΝ. δεισιδαίμων 93. 
ΓΛΩΣΣ. (α) προληπτικό κστηγορούμενο το κατηγορούμενο που δηλώ- 
νει εκ τῶν προτέρων (προλαμβάνοντάς το, τρόπον τινό) το αποτέλε- 
σµα µιας πράξης, π.χ. σπουδάζει γιατρός (για να γίνει γιατρός) (5 
προληπτική αφομοίωση η αφομοίωση κατά την οποία ο αφομοιού- 
μενος φθόγγος προηγείται εκείνου που ενεργεί αφομοιωτικά, π.χ. 
αφαλός « ομφαλός. ---προληπτικ-ἁ / -ὡς |µτγν.| επίρρ. -“ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λαμβάνω. 

πρόληψη (η) (-ης κ. -ήψεως | -Ίψεις, -ήψεων} 1. η αποτροπή, η λήψη 
μέτρων για την παρεμπόδιση (τής εκδήλωσης δυσάρεστου φαινομέ- 
νου): - τής βίας ! τής εγκληματικότητας / τῶν τροχαίων ατυχημάτων 
[η ιατρική δεν αποσκοπεί µόνο στη θεραπεία, αλλά και στην - των 
ασθενειών 3. ΓΛΩΣΣ. σχήμα λόγου κατά το οποίο το υποκείµενο µιας 
δευτερεύουσας πρότασης τίθεται μερικές φορές προληπτικά ὡς αντι- 
κείµενο τής κύριας. η οποία και προηγείται (ιδ. όταν το ρήμα τής κύ- 
ριας πρότασης είναι αισθητικό ή γνωστικό). π.χ. µην κοιτάς τον κόσµο 
τι κάνει (αντί μην κοιτάς τι κάνει ο κόσμος) αλλιώς σχήμα προλήψε- 


ως (το) 9 3.[συ 7 
γική, αποδίδει σ' α πράγμ τα Όπερφυ ικές ιδιότητες καὶ αποδέχεται 
ότι υπάρχουν πράγματα που φέρνουν τύχη ή ατυχία (π.χ. ότι ο αριθ- 
μός 13 φέρνει ατυχία): µια συνηθισμένη - είναι ότι, αν δεις μαύρη γά- 
τα. θα σου συμβεί κάτι κακό || οι διαφωτιστές προσπάθησαν να βγά- 
λουν τους ανθρώπους από τα δεσμά των - και να απελευθερώσουν 


τον νου τους (πβ. λ. δεισιδαιμονία). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 
ΙΕΙΥΜ. «μτγν. πρόληψις « αρχ. προλαμβάνω, πβ. κ. λῆψις - λαμβάνω]. 
προλιμένας (ο) [1883] κΑυτ. 1. τμήμα ενός μεγάλου λιμανιού που 
βρίσκεται αµέσως µετά την είσοδο και χρησιμεύει ως αγκυροβόλιο 
ΣΥΝ. ράδα 2. (παλαιότ.) όρμος που βρίσκεται αμέσως μετά την είσο- 
δο μεγάλου λιμένα και στον οπυίο προσαράζουν συνήθ. βοηθητικά 
σκάφη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αναπί-ρογι]. 

πρόλοβος (0) [αρχ.| ἱπρολόβ-ου | -ὢν. -ους] γαστρικός θύλακος των 
πτηνών, στον οποίο αποθηκεύεται προσωρινά η τροφή. πριν περάσει 
στο στομάχι. 

προλογίζω Ρ. μετβ. Ιμτγν.] ἰπρολόγισ-α. τηκα, -μένος) 1. γράφω τον 
πρόλογο σε (Ριβλίο): ο συγγραφέας προλυγίζει την ελληνική μετά- 
φραση τού έργου του 2. μιλώ προεισαγωγικά (σε ομιλία): τη διάλεξη 
προλόγισε ο πρόεδρος τής Ακαδημίας Αθηνών. --- προλόγισµα (το). 

προλογικός, -ή, -ὁ αυτός που έχει τον χαρακτήρα προλόγου: - ση- 
μείωμα. 

πρόλογος (0) ἰπρολόγ-ου | -ων, -ους! 1, το εισαγωγικό µέρος κειµέ- 
νου ή ομιλίας: οἱ σχολικές εκθέσεις χωρίζονται χονδρικά σε”, κύριο 
θέμα και επίλογο [| κατατοπιστικός / εκτενής! σύντομος - 2.τὸ εισα- 
γωγικό τµήµα βιβλίου, που τοποθετείται πριν από την εισαγωγή (εφό- 
σον υπάρχει) και συχνά δεν εἶναι γραμμένο από τον συγγραφέα τού 

βιβλίου: στην έκδοση τού Θεάτρου Τέχνης που ήταν αφιερωμένη 

στον Κ. Κουν, τον - έγραψε ο 1: Τσαρούχης || - τού συγγραφέα για την 

ελληνική μετάφραση τού έργου του ΑΝΊ. επίλογος 3. ΦΙΛΟΛ. το εισα- 

γωγικό µέρος αρχαίου δράματος. που βρίσκεται πριν από τὸ πρώτο 

χορικό άσµα και προετοιμάζει την κυρίως δράση. «ΣΧΟΛΙΟ λ. εισα- 

γωγή 

γωγή. 

ΕΊΎΜ. αρχ. προλέγω. Η λ. διαδόθηκε μέσω τού λατ. ρτο]ορις σε πολ- 

λές ξέν. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. και γαλλ. ρτο]ορυς, γερμ. ΡΤΟΙΟΡ. ισπ. 
ὅ 1 


προλύτης (ο) ἱπρολυτών} (στο Πανεπιστήμιο Αθηνών μέχρι το 1911) 

ο απόφοιτος µε βαθµό πτυχίου «σχεδόν καλώς». 

ΕΙΥΜ.« μτγν. πληθ. προλύται, όπως αποκαλούνταν επί Ιουστινιανού 
οι σπουδαστές τής νομικής που είχαν συμπληρώσει το προτελευταίο 
(δηλ. το πέμπτο) έτος των σπουδών τους (κατ αντιδιαστολή προς τον 
χαρακτηρισμό λύται όσων είχαν ήδη αποφοιτήσει). « προ- 1- λύταις 
λύω]. 

προμακέτα (η) [προμακετών! πρόχειρη καὶ συνήθ. έγχρωμη μακέτα, 
που χρησιμεύει ὡς ο... τής οριστικής, 

προμαγειρεμένος, -η. -ο κ. προμαγειρευμένος (για συσκενα- 
σµένα φαγητά) αυτός Τοῦ έχει µαγειρευτεί πριν από την αγορά του. 
ώστε να µη χρειάζεται για την κατανάλωσή του παρά μόνο ζέσταμα 
ή λίγο ψήσιμο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτόσυ!]. 

προμάμμη (η) {μτγν.] [χωρ. πληθ. (λόγ.) η προγιαγιά. 

προµαντ Δρ. µετβ. [αρχ.] ἱπρομάντ-ευσα (κα - 
(καθηµ. -εύτηκα). -ευμένος] μαντεύω εκ των προτέρων (κάτι που ρό- 
κειται να συμβεί) ΣΥΝ. προλέγω. προφητεύω. --- προμάντευμα (το) 
Ιµτγν.|. 

πρόμαχος (0) ἱπρομάχ-ου | -ῶν, -ους) 1. αυτός που μάχεται ανάµεσα 
στους πρώτους πολεμιστές. στην πρώτη γραμμή 2. (μτφ.) ο υπερασπι- 
στής, ο υπέρμαχος, ο προστάτης: - τής ελευθερίας ΑΝΊ. αντίµαχος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προ- 1 -µαχος « μάχομαι]. 

προμαχῶ ϱρ. αμετβ. |αρχ.] ἱπρομαχείς... µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 1. 
πολεμώ στην πρώτη γραμμή 2. (μτφ.) υπερασπίζω (κάποιον/κάτι) πο- 
λεμώντας. 

προμαχώνας (ο) τμήμα οχυρού ή φρουρίου. από το οποίο μάχεται 
κανείς ΣΥΝ. προπύργιο, έπαλξη, ταμπούρι, προκάλυμμα. --- προμα- 
Χωνικός, -ή, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προμαχών. -ὤνος. συγκεκομμένος τ. τού αρχ. προµαχε- 
ὦν « πρόμαχος]. 

προμελέτη { (1) [1814] [προμελετών! 1, η προκαταρκτική μελέτη, το 
προσχέδιο τής οριστικής μελέτης: - δημοσίου έργου 2. ο προσχεδια- 
σµός κακουργηµατικής πράξης: ΦΡ. εκ προμελέτης (για κακούργη- 
μοι) µε εσκεμμένο προσχεδιασµό: φόνος -(πβ. εκ προθέσεως. εξ αμε- 
λείας). 
ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. ρτέπιέἀ1ϊαιἰοη]. 

προμελετώ ρ. μετβ. Ιαρχ. Ι ἱπρομελετός... | προμελέτ-ησα. -ώμαι. 

- θηκα, -ημένος! 1. μελετῶ (κάτι) εκ των προτέρων, ασκούμαι 
ίσε κάτι) από πριν 2. ΝΟΜ. προσχεδιάζω (την τέλεση αξιόποινης πρά- 
ξης)' κυρ. η μτχ.: η αιματηρή επίθεση ήταν προμελετημένη. 

προμέρισμα (το) ἱπρομερίσμ- ατος |-ατα, -άτων| ΟΙΚΟΝ. προκαταβο- 
λῆ που δίνεται στους μετόχους ανώνυμης εταιρείας έναντι τού ορι- 
στικού μερίσματος που θα λάβουν από τα προβλεπόμενα κέρδη τής 
τρέχουσας χρήσεως. 

προμεσημβρία (η) [1897] [προμεσημβριών] (λόγ.) το διάστηµα τής 
ημέρας πριν από το μεσημέρι. 

προμεσημβρινός, -ἡ . -ὁ [1897| (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε το 
διάστηµα τής ημέρας το από το μεσημέρι ΑΝΤ. μεταμεσημβρινός. 

προμέτοχο (το) ἱπρομετόχ. ου | -ων] ΟΙΚΟΝ. οµολογιακός τίτλος τού 
Δημοσίου, στον κάτοχο τού οποίου προσφέρεται η δυνατότητα να το 
ανταλλάξει σε μεταγενέστερο χρόνο είτε µε μετοχές συγκεκριμένης 
εταιρείας τού Δημοσίου ίπου τρένο να αποκρατικοποιηθεί στο 


-όται.. 


ρ 
π]θεί στο μέλλον. 
προμετωπίδα (η) 1. η σελίδα βιβλίου στην οποία αναγράφεται ο 
πλήρης τίτλος του 2. ο χώρος περιοδικού ή ἐφημερίδας, στον οποίο 
αναγράφεται ο τίτλος 3. η εικόνα που τοποθετείται απέναντι από τον 
εσωτερικό τίτλο ενός βιβλίου: στο µυθιστόρηµα «Βάρδια» τού Ν. 


Προμηθέας 


1485 


πρόξενος: 


Καββαδία υπάρχει - τού Γ Τσαρούχη. --- 
Ιμτγν.]. 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. προμετωπίς. -ίδος « προμέτωπος « προ- 1 -μέτωπως « 
μέτωπον]. 

Προμηθέας (ο) 1. ΜΥΘ0ΟΑ. γνιῶς τού Τιτάνα Ιαπετοῦ' έκλεψε τη φῶ- 

τιά από τους θεούς. την έδωσε στους ανθρώπους και γι’ αὐτό τιµῶ- 
ρήθηκε αλυσοδεµένος στον Καύκασο, μέχρι να τον σώσει ο Ἠρακλής 
2. (μετώνυμ.) αυτός που σκέπτεται πριν ενεργήσει, ο προνοητικός 
ΑΝΤ. Επιμπθέας. --- προμηθεϊκός, ή, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ, « αρχ. Προμηθεύς « επιθ. προµηθής «προνοητικός, προβλεπτι- 
κός» « προ- - -μηθής « "μῆθος (πβ. κ. Διο-μήδης - μῆδος). τὸ οποίο 
ανάγεται πιθ. σε μακρόφωνη ρίζα "πιβάΠ- τού 1.5. πιοπάμ- (για το 
οποίο βλ.λ. µανθ-άνω) και υφείλειαι ἰοως οἵυ μακρύφωνυ υυο. μῆ εις 
«σύνεση, φρόνηση». 

προμήθεια (η) προμηθειών) 1. ο εφοδιασµός: - όπλων ! τροφί- 
μων ΣΥΝ. παροχή. πορισμός. αγορά 2. (συνεκδ. στον πληθ.) (α) ό,τι έχει 
προμηθευτεὶ κανείς, τα αποθέματα αναγκαίων αγαθών; εξαντλἠθη- 
καν οι - (β) κρατικές προμήθειες οι αγορές αναλώσιµων προϊόντων, 
που πραγματοποιεί το Δημόσιο για την κάλυψη των αναγκών των 
υπηρεσιών του 3. η αμοι βή που εισπράττει ο μεσολαβητής σε αγορα- 
πωλησία ΣΥΝ. μεσιτικά, μίζα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προμηθής (βλ.λ. Προμηθέας)]. 

προμηθευτής (ο) |μεσν.|. προμηθεύτρια (η) [1766| ἵπρομηθευ- 
τριών! 1. το πρόσωπο που εφοδιάζει (κάποιον) µε τα αναγκαία αγα- 
θά ο. (ειδικότ.) ο επαγγελματίας που προμηθεύει διάφορα είδη σε 
υπηρεσίες. ιδρύματα. πλοία κ.λπ. 

προμηθευτικός, -ή, -ό [µεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την προ- 


ι΄θειο ἤ τον προμηθευτή 3, αυτός που αναλαμβάνει προμήθειες δια 
μήθειο. ἡ τον προμηθευτή 3. αυτός που αναλαμβάνει προμήθειες δια 


φόρων αγαθών: - γραφείο / συνεταιρισμός 3. προµηθευτικά (τα) η 
αμοιβή τού προμηθευτή ΣΥΝ. προμήθεια. 

προμηθεύω Ρ. μετβ. ἱπρομήθευ- σα, -θηκα. ίκαθημ. -τηκα)ὶ 1, παρέχω 
ος (κάποιον κάτι Ίου χρειάξε μαι). μον εφυδιάζω (με κιν): οι μεγάλες 
δυνάμεις προμηθεύουν όπλα σε εμπόλεμους λαούς || τον - µε το απα- 
ραίτητο υλικό | - τους αντάρτες µε πολεμοφόδια 2. (µεσοπαθ. προ- 
μηθεύομα!) εφοδιάζοµαι µε (κάτι που έχω ανάγκη ή θα το χρειαστώ 
στο μέλλον): προμηθευτήκαμε τρόφιμα για όλη την εβδομάδα. 
ΙΕἸΥΜ. μτγν. « αρχ. προμηθής «προνοητικός, προβλεπτικός» (βλ. κ, λ. 
Προμηθέας)|. 

προμήθιο κ. (ορθὀτ.) προμήθειο (το) ἱπρομηθείου] ΧΗΜ. μεταλλικό 

στοιχείο (σύμβολο Ρπ που απαντά κυρ. στα προϊόντα των πυρην!- 
κών αντιδραστήρων και σπανιότατα στη φύση (βλ. λ. περιοδικός, 
ΠΙΝ.) 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πτοτηοτηίπη). Το στοιχείο Ονομά- 
στηκε έτσι επειδή προκύπτει απὀ τη σχάση τού ουρανίου στον πυρη- 
νικό αντιδραστήρα (θυμίζοντας τον μυθικό Προμηθέα, που έκλεψε τη 
φωτιά από τους θεούς)|. 

ΠΡΟµΗΚΠΟ, 
αυτός που εκτείνεται σε μήκος ΣΥΝ. επιμήκης. μακρουλός 2. ΑΧΑΙ, 
προμήκης μυελός τμήμα τού εγκεφαλικού στελέχους. που αποτελεί 
συνέχεια τού άνω άκρου τού νωτιαίου μυελού καὶ περιλαμβάνει 
φαιά υνοία και νε ες ίνες. -Ὁ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ΙΕΠΥν, αρχ. « προ- - -μήκης « μῆκος!. 

προμήνυμα (το) {μτγν.| [προμηνύμ-ατος | -ατα, -άτων!} σημάδι, έν- 
δειξη. η οποία προειδοποιεί για κάτι που επίκειται; - κακοκαιρίας / 
πολέμου ΣΥΝ. προάγγελµα. 

προμηνύω ρ. µετβ. [αρχ.] [προμήνυ-σα, -θηκα) Ἱ. (λαῖκ.) προαναγ- 
γέλλω: τα αλιβόνια προμηνύουν την άνοιξη 2. (µεσοπαθ. τριτοπρόσ. 
προμηνύεται, προμηνύονταὴ προβλέπεται να συμβεί (συνήθ. κάτι 
δυσάρεστο): - θύελλα αντιδράσεων | προμηνύεται καταιγίδα στο συ- 
νέδριο τού κόμματος || το μέλλον προμηνύεται ζοφερό ΣΥ͂Ν. επαπει- 
λείται. Επίσης (λαϊκ) προμηνώ κ. προµηνάω |[-άς...]. 

πραμινωικάς, -ἡ. -ᾱ αυτός ποὺ πχετίζρται µε τοῦς πριν από τη µινῶ- 
υκή περίοδο χρόνους τής Κρήτης: - πολιτισμός. 

προµίσθωμµα (το) [προμισθώμ-ατος | -ατα, -άτων! το ποσό που εἰ- 
σπράττει ο εκμισθωτής από τον ενοικιαστή πριν από την υπογραφή 
τοῦ μισθωτηρίου συμβολαίου. 

προμισθώνω ρ. μετβ. [μτγν.] προμίσθῳ-σα. -θηκα. -μένος! µισθώνω 
(κάτι) εκ των προτέρων. 

προμνημονεύω ρ. μετβ. [μτγν.] ἱπρομνημόνευ-σα, -θηκα] αναφέρω 
κάτι) σε πρυηγούμενυ οημείο (έργον. ουγγρύµµαιος. ομιλίας κ.ληι.}: 
τα στοιχεία που προμνημόνευσα είναι σηµαντικά για την περαιτέρω 
κατανόηση τού έργου. 

πρόμοχθος (ο) ἱπρομόχθ-ου |-ων. -ους!} ΑΡΧΙΤ-ΑΡΧΑΙΟΛ. το προεξέ- 
χον μέρος τοῦ αετώματος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πρόμοχθοι (πληθ. « προ- - μόχθος!. 

πρόναος (0) [αρχ.| ἱπρονά-ου | -ων, -ους] ο νάρθηκας των χριστιανι- 
κών ναών. 

προνευστάζω ρ. αμετβ. [1897] (λόγ.) ναυτ. (για πλοίο) σκαμπανεβά- 
ζω λόγω τρικυμίας ΑΝΊ. διατοίχηση, μποτζάρω. 
[ΕΤΥΜ. « προ- 5 αρχ. νευστάζω «νεύω. κάνω νόημα - κουνώ πάνω- 
κάτω» (« νευστός « νεύω. βλ.λ.), απὀδ. τού γαλλ. τεηριβε]. 

προνευστασμός (0) ΝΑΥΤ.(για πλοίο) το σκαμποανέβασμα λόγω τρι- 
κυμίας ΑΝΤ. ο μπότζι. 


προμετωπίδιος, -α, -ο 


ιηκες ἱπρομήκ-ου. 
ης, πρόμηκες ἱπρομήκ-ου. 


πώ 

[η 
Ώ 
ς 


ο ντ, (για πλοίο) κουνιέµαι προς την πλώρη 
(βλ.λ.). --- πρόνευση (η). 

προνεφρικός, -ή, -ό ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε σχηματισμό, 
ιστό ή όργανο που βρίσκεται μπροστά από τον νεφρό’ κάθε αίτιο 
ανουρίας που οφείλεται οὲ βλάβη η οποία έχει ουμβεί πριν από τον 


νεφρό, π.χ. στέρηση υγρών. πτώση τής αρτηριακής πίεσης κ.λπ. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ρτοπερΏγίς]. 

προνήπια (τα) [προνηπίων! 1. η βαθμίδα τής προσχολικής εκπαίδευ- 
σης. η οποία απευθύνεται σε παιδιά ηλικίας τριών έως τεσσεράμισι 
ετών και προηγείται εκείνης των νηπίων 2. προνήπιο (το) το παιδί 
που κατατάσσεται στην παραπάνω εκπαιδευτική βαθμίδα 

προνοητικός, -ἠ.-ό {αρχ.| αυτός που προνοεί. που φροντίζει εγκαί- 
ρως: ένας - άνθρωπος βάζει πάντα λίγα χρήματα στην άκρη για ώρα 
ανάγκης. -- προνοητικά επίρρ.. προνοητικότητα (η) [1882]. 

πρόνοια (η) |- -ας κ. -οίας | -ών] 1, η εκ των προτέρων φροντίδα, που 
αποσκοπεί στην κάλυψη αναγκών ή/και την αντιμετώπιση κινδύνων: 
είχε την - να εξασφαλίσει οικονομικά τα παιδιά του | λαμβάνω - 
τους σεισµοπαθείς ! τους πολυτέκνους 1 κοινωνική - ΣΥΝ. μέριμνα 
ΑΝΤ. ακρονοησία, υπροβλεψία τρ, (ο) Θεία Πρό νοια (κατά τη χρι- 
στιανική διδασκαλία) η θεϊκή ενέργεια που κατευθύνει τον άνθρωπο 
και τον κόσμο σύμφωνα µε συγκεκριµένο σὠτηριολογικό σχέδιο (β) 
κράτος πρόνοιας το κράτος που διαθέτει θεσμούς κοινωνικής μέρι- 
μνας για τους οικονομικά ασθενέστερους, τους ηλικιωμένους. τους 
αναπήρους. τα παιδιά καὶ τις μητέρες 2. ΙΣΤ. (στο βυζαντινό κράτος) 
έκταση γης που παραχωρούσε ο αυτοκρότορας σε στρατιωτικούς ὡς 
ανταπόδοση των υπηρεσιών τους 3. (στην Κύπρο, κυρ. στον πληθ.) 
πρόβλεψη (Συντάγματος, νόμου κ.λπ.): οι - τού σχεδίου Ανάν. --- προ- 
νοιακός, -ή, -ὁ [1862]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πρόνους ! -νοος « προ- - νοῦς. Ἡ σημ. 3 αποτελεί µε- 
ταφρ. δάνειο απὀ το αγγλ. ρτόν!οϊθη]. 

προνομία (Π) ἱπρονομιών) 1. το δικαίωμα που ασκείται κατ᾽ εξαίρε- 
ση τής κοινής νομοθεσίας: η απονομή χάριτος σε καταδίκους αποτε- 
λεί - τού προέδρου τής Δημοκρατίας 2. προνομίες (οι) τα νομικά πλε- 


ονεκτήμοτο Ὀρισμόνο ΙΝ ξένων η υπηκόα ον στη χώρα µας 
ονεκτήµατα ορίσµ. κόων στη χώρα µας. 


[ΕΙΎΜ, αρχ. « προ- -- -νομία « νόμος]. 

προνομιακός, -ῇ, -ὁ Π845| 1. αυτός που έχει τον χαρακτήρα προνο- 
µίου; απολαύει - μεταχειρίσεως {- θέση! τιμή αντί τής κανονικής 2. 
ΟΙΚΟΝ. προνομιακό δασμολόγ:ο ιυ καθεστώς μειωμένων εισαγώγι- 
κών δασμών. που καθιερώνει ένα κράτος για όλα ἡ για μερικά προῖ- 
όντα άλλου κράτους. --- προνοµιακά επίρρ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. πληθυσμι- 
κός. 

προνόμιο (το) [προνομί-ου | -ων] 1, το δικαίωµα που παρέχεται ευ- 
εργετικά σε (κάποιον/κάτι). κατά παράβαση αυτού που ισχύει γενι- 
κώς: πριν από τη Γαλλική Επανάσταση το κυνήγι ήταν αποκλειστικό 
- των αριστοκρατών | λόγω τής στενής σχέσης του µε τον πρόεδρο 
έχει τὸ - να χρησιμοποιεί το γραφείο του 2. ΝΑΥΤ. ναυτικά προνόμια 
απαιτήσεις που ικανοποιούνται κατά προτεραιότητα από τις άλλες 
απαιτήσεις στην κατάσχεση τού πλοίου. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πληθυσμικός, 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πρανόμιον « προ- 1 -νόμιον « νόμος]. 

προνομιούχος, -ος/-α, -ο [1833] 1. αυτός που έχει ἡ προσφέρει κά- 
ποιο προνόμιο: - οικογένεια ! υπάλληλος ᾖ - μετοχή 2. ΟΙΚΟΝ. προνο- 
μιούχος δανειστής ο δανειστής που προηγείται άλλων δανειστών 
στην ικανοποίηση τῶν απαιτήσεων εκ μέρους τοῦ οφοιλέτη ᾱ, μπ 

Ἦν Ὕνιπσῃη των Οὐ ΚΞ ΡΝ του οφοννεττ 15 μα 

προνομιούχος (ο/η) οποιοσδήποτε δεν ανήκει στα ανώτερα κοινώνι- 
κά στρώματα. δεν είναι πλούσιος 4. αυτός που βρίσκεται σε ευνοϊκό- 
τερη θέση Μ έχει περισσότερα πλεονεκτήματα από άλλους: - οικόπε- 
δο περιοχή. 
ΙΕΤΥΜ.« προνόμιο Ἔ -ούχος « έχω, απόδ. τοῦ γαλλ. ργϊνΠέρίε|. 

προνουντσιαμέντο (το) 1. (κυρ. στην Ισπανία και στις χώρες τής 
Λατινικής Αμερικής) στρατιωτικό διάγγελμα που αναγγέλλ. ει την 
ανατροπή υφιστάμενου πολιτικού καθεστώτος 2. (συνεκδ.) ανατρε- 
πτική στάση εναντίον πολιτικού καθεστώτος. 
[ΕΙΎΜ. «ισπ. ρτοπιποαπιἰεπιο «διακήρυξη, διάγγελμα» (µε ιταλ. προ- 
φορά) « λατ. ρτοημπίίο «διακηρύττῳ. αναγγέλλῳ» « ργο- «προ-» - 
ημπιἰο « πηπίί"ς «αγγελιαφόρος»]. 

προνοώ ϱρ. αμετβ. [αρχ.] {προνοείς... | προνόησα! φροντίζω εκ των 
προτέρων (για κάποιον! κάτι): Οἱ γονείς προνοούν για το μέλλον των 
παιδιών τοῦς | έχε προνοήσει ώστε το έργο να παρηδοθεί εµπροθέ- 
σμως. 

προνύμφη (η) Ιπρονυμφών) ΒΙΟΛ. ενδιάμεση μορφή μεταξύ εμβρύου 
και τέλειου ατόμου, ποὺ απαντά κατά την ανάπτυξη εντόμων, αμϕι- 
βίων ή ψαριών: η κάμπια είναι η - τής πεταλούδας. 

προξενείο (το) [833] 1. το κτήριο στο οποίο Βρίσκεται εγκατεστη- 
μένη η προξενική αρχή 2. (συνεκδ.) η προξενική αρχή. ο πρόξενος: 
υπάρχουν καταγγελίες για τον ρόλο τού - στην παράνομη έκδοση 
διαβατηρίῶν οε αλλυδαχές. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σοπνι]αϊ]. 

προξενεύω ρ. µετβ. [προξένε-ψα. -μένος) µεσολαβώ για τη δηµιουρ- 
γία συνοικεσίου. κάνω προξενιό: του προξένευαν μιαν όμορφη κοπέ- 
λα || (μτφ.) «μου προξένεψαν να πάω για δουλειά σε µια μπουάτ» 
(εφημ.). --- προξενητής (ο) [µτγν.|. προξενήτρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « προξενώ, µε την επίδρ. τού ϱ. παντρεύω- πβ. το μτγν. προζε- 
γητής «πράκτορας. μεσολαβητής». 

προξενικός, -ή.-ό [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον πρόξενο ἡ το 
προξενείο: - υπάλληλος’ Φ», (α) προξενική αρχή η εξουσία τού προ- 
ξένου (β) προξενική σύμβαση η σύμβαση που συνάπτεται μεταξύ 
δύο κρατών και µε την οποία καθορίζονται ο αριθµός. οι προξενικές 
περιφέρειες και οἱ κατηγορίες των προξενείων που υπάρχουν ἡ θα 
ιδρυθούν. καθώς και η έκταση τής δικαιοδοσίας τους. 

προξενιά ( (το) (καθημ.) η μεσολάβηση προσώπου για τη σύναψη γά- 


μου: ποντρύτῃκς “ο - 
μου; παντρί 


ο έατοι) τα 
ντηκὲ µε τα "να μτφ τα 


- για την υπογραφή συμφωνίας δεν είχαν αίσιο τέλος» (εφημ.) ΣΥΝ. 
συνοικέσιο, Επίσης προξενιά (η). 
ΙΕΤΥΜ. « προξενεύω (υποχώρητ.). βλ.λ.]. 

πρόξενος! (0) ἱπροξέν-ου | -ων. -ους) διπλωματικός αντιπρόοωπος 
κράτους σε ξένη χώρα, που έχει ὡς αποστολή την εξυπηρέτηση των 


πληθ) ποιος «κανρτα 
κ πλην.) ποιος ΟΚ 


πρόξενος” 
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εμπορικών. ναυτικών κ.ά. συμφερόντων τής χώρας αποστολής του. 
καθώς και την εξέταση ζητημάτων που απασχολούν τους εκεί Όπη- 
κόους της (π.χ. απώλεια διαβατηρίου, έκδοση βίζας κ.λπ.): γενικός / 
επίτιμος - (βλ. κ. λ. διπλωμάτης. ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «επίσημος ξένος, πρεσβευτής», « προ- }- δέ- 
νος]. 

πρόξενος (ο) αυτός που προξενεί κάτι. ο αίτιος: - καταστροφών 
ΣΥΝ. υπαίτιος, υπεύθυνος. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. - αρχ. προξενῶ (υποχωρητ.)|. 

προξενώ ρ. μετβ. ἱπροξενείς... | προξέν-ησα. -ούμαι, -ήθηκα] προκα- 
λώ, επιφέρω, γίνομαι αἴτιος (για κάτι κακό): η ξαφνική νεροποντή 

ένησε ζημιές σε ισόγεια καταστήματα. 

ή, αρχ. προξε νῷ (-έω) «Εκτελώ χρέη προξένου -- επιφέρῳ, προ- 
καλώ» « πρόξενος! (βλ.λ.)]. 

προοδευτικός, -ή.-ό [1534] 1. αυτός που σχετίζεται µε την πρόοδο 
ΣΥΝ. ριζοσπαστικός ΑΝΤ. οπισθοδροµικός, συντηρητικός, αντιδραστι- 
κός 2. αυτός που αγαπά την πρόοδο καὶ γι αυτό ευνοεί ή αξιοποιεί 
τις νέες ιδέες και έχει ευνοϊκή στάση απέναντι στις αλλαγές; -- αντί- 
λήψη! ἄνθρωπος ΣΥΝ. φιλοπρόοδος ΑΝΤ. οπισθοδροµικός, συντηρητι- 
κός 3. ΠΟΛΙΤ. (στη φρασεολογία κομμάτων τού αριστερού και κε- 
ντρώου χώρου) αυτός που δεν ανήκει στη Δεξιά: δημοκρατικές και - 
δυνάμεις || - πολιτικός ! κόμμα 4. αυτός που προχωρεί, που εξελίσ- 
σεται σταδιακά: η - αύξηση τού πληθωρισμού | ἡ - µείωση των γεν- 
νήσεων | η - επιδείνωση τής υγείας του ΣΥΝ. βαθμιαίος. σταδιακός. 
-- προοδευτικ-ά | -ὡς [1867| επίρρ., προοδευτικότητα (η) [1867|. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ΡτοβτΟ551Π. 

προοδευτισµός (ο) [χωρ. πληθ.] η τάση να μα κανείς προ- 

όι 


οδευτικές ιδέες. λύσεις ἡ προο. 


προοδ 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο. από γαλλ. νε. 

προοδεύω Ρ. αμετβ. ἱμτγν.ὶ [προόδευ-σα. «μένος αναπτύσσομαι 
προς το καλύτερο, κάνω προόδους: Οἱ δάσκαλοι χαίρονται, όταν προ- 
οδεύουν οἱ μαθητές τους ΣΥΝ, προκόβω, βελτιώνοµαι. “5 ΣΧΟΛΙΟ λ, 
οδός. 

πρόοδος (η) (προόδ-ου | -ῶν. -ους] 1. το πέρασμα από µια κατάστα- 
ση σε άλλη. η πορεία από ένα στάδιο σε άλλο. η εξέλιξη. ο µετασχη- 
ματισιιός: η - τής υγείας ασθενούς | η - των εργασιών συνεδρίου / 
τής Βουλής. ΦΡ. καλή πρόοδο! ευχετ. σε μαθητή ἡ φοιτητή για καλή 
εξέλιξη. να πάει καλά στα μαθήματά του 2. (ειδικότ.) η πορεία από 
χαμηλότερο σε υψηλότερο (ποσοτικά και ποιοτικά) στάδιο. η εξέλιξη 
προς κάτι θετικό και ανώτερο: η - τής ανθρωπότητας τού ανθρωπί- 
νου γένους! των κοινωνιών / τής επιστήµης ! τής ιατρικής ! τής βιο- 
λογίας ! τής τεχνολογίας / τής βιομηχανίας ΣΥΝ. ανάπτυξη ΑΝΤ. κα- 
θυστέρηση, Οπισθοδρόµηση, παρακμή 3. (γιὰ πρόσ.) η βελτίωση τής 
απόδοσης σε συγκεκριµένο τοµέα: τα τελευταία χρόνια σημείωσε 
θεαματική αλματώδη ! συνεχή ! σταθερή - στην εργασία ! στα µα- 
θήματά του! στις κοινωνικές του σχέσεις 4. (α) ΠΟΛΗΙ. πολιτικός στό- 


ὦ όραμα που συνίσταται στην 5 ευξτ πνωνικής δικαιο 
χος ἡ όραμα που συν στα ην ενξη τής 


σύνης. τής οικονοµικής και πνευματικής ανάπτυξης. καθώς, και τού 
ουσιαστικού πολιτικού ρόλου τού ευρύτερου κοινωνικού συνόλου, 
τῶν ευρύτερων λαϊκών στρωμάτων και όχι µόνο μιας προνομιούχου 
μερίδας τής κοινωνίας: ευαγγελιζόµαστε την - και την ευημερία τού 
λαοῦ | υπάρχουν ακόµη άνθρωποι που εργάζονται και αγωνίζονται 
συνειδητά για την - τού συνόλου || είναι δήμαρχος βουλευτής που 
πιστεύει στην - || ισχυρά οικονομικά συμφέροντα αρνούνται την -, 
γιατί δεν τα εξυπηρετεί | Συνασπισμός τής Αριστεράς και τῆς --(ὄνο- 
μα κόμματος. βλ. λ. συνασπισμός) ΑΝΙ. συντήρηση (β) η πνευματική 
και πολιτική τάση προς το νέο. αυτό που ξεπερνά το παρελθόν και 
που έρχεται σε ρήξη µε κατεστημένες αξίες και μεθόδους: σ᾽ αυτές 
τις εκλογές η - αντιμάχεῖαι τη συντήρηση ΑΝΙ. συντήρηση 5. (σε 
Α.Ε.Ι. και Τ.Ε.Ι.) η εξέταση σε τµήµα τής εξεταστέας ύλης. που προή- 
γείται χρονικά τής κύριας εξαµηνιαίας εξέτασης: δίνω προόδους 9 6. 
ΜΛΘ. (α) αριθμητική πρόοδος ακολουθία αριθμών, από τοὺς οποίους, 
ο καθένας προκύπτει από τον προηγούμενο µε πρόσθεση τού ἰδιου 
πάντοτε αριθμού, λ.χ. η σειρά ]. 3, 5, 7... (προστίθεται δηλαδή ο αριθ- 
μός 2) (β) γεωμετρική πρόοδος ακολουθία αριθμών. από τους οποί- 
οὓς ο καθένας προκύπτει από τον προηγούμενο µε πολλαπλασιασμό 
επί τον ἰδιο πάντοτε αριθµό’ η ακολουθία αριθμών, ο λόγος των οποί- 
ὧν ανά ζεύγη είναι πάντα σταθερός. π.χ. 2. 9, 27. 81 κ.λπ. [ο λόγος εἴ- 
ναι πάντα το 3) (γ) σρµονική πρόοδος η ακολουθία αριθμών των 


οποίων οι αντίστρόφοι αποτελούν αριθμητική αρόοδυ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
οδός. 
{ΕΓΥΜ. αρχ.. «αρχική σημ. «βάδισμα μπροστά (αλλά επί τής οδού)». » 
προ- - ὁδός. πβ. ἄν-οδος. μέθ-οδος. σύν-οδος. Ἡ σηµερινή σημ. τ γαι 
μτγν.. ενώ µεταφρ. δάνεια αποτελούν οἱ όροι αριθμητική ! γεωµετρι- 
κῄ πρόοδος (Ξ γαλλ, ρτορτοδοίοη ατ(ηπιό-ιίαις / βέοπηέϊτ!ααςσ)|. 

προοικονοµία (η) Ιµτγν.] ἱπροοικονομιών) ΦΙΛΟΑ. η προετοιμασία 
τού αναγνώστη ή θεατή για γεγονότα που πρόκειται να ακολουθή- 
σουν (πβ. λ., οικονομία). 

πραοικονοµώ ϱρ. µετβ. |[μτγν.} [προοικονομείς... | προοικονόµ-ησα. 
-ούμαι. -ήθηκα, -ημένος} προετοιµάζω τον αναγνώστη ἡ θεατή για 
(γεγονός που πρόκειται να ακολουθήσει): η αναφορά στην αρρώστια 
τής ηρωίδας προοικονοµεί το δραματικό φινάλε. --- προοικονόµηση 
(η) [1834]. 

προοιμιάζομαι ρ. µετβ. αποθ. (αρχαιοπρ.) κάνω εισαγωγή (σε κάτι), 
προλογίζω (κάτι). “ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθοτικός, 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προυίµιον|. 

προοιμιακός, -ἤ, -ό |μτγν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε το προοίµιο 
ΣΥΝ. εισαγωγικός, προλογικός 9 2. ΕΚΚΛΗΣ. προοιμιακός (0) ο ψαλμός 
που διαβάζεται κατά την έναρξη τής ακολουθίας τού εοπερινού. 

προοίμιο (το) {προοιμί-ου | -ὡν! 1. η εισαγωγή σε κείµενο ἡ λόγο: - 


ρητορικού λόγου ! αφήγησης ΣΥΝ. πρόλογος ΑΝΤ. επίλογος: ΦΡ. εκ 
προοιμίου εξαρχής, εισαγωγικά 2. ΜΟΥΣ. η εισαγωγική σύνθεση µον- 
σικού έργου ΣΥΝ. προανάκρουσμα. πρελούδιο 3. (μτφ.) το προμήνυμα, 
το προάγγελµα: οἱ εχθροπραξίες υπήρξαν το -- των μεγάλων κατα- 
στροφών που επακολούθησαν. ΦΣΧΟΛΙΩλ. παροιμία 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. προοίμιον, σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. πρὸ οἴμης 
(οἴμῃ - «άσμα, τραγούδι») ή πρὸ οἴμου { οἶμος «δρόμος. οδός»). Η πα- 
ρουσία αρχ. φρ. όπως οἶμος ἀοιδῆς, ἐπέων οἶμον, λύρης οἴμους, έχει 
οδη Ἰήσει στην άποψη ότι το ουσ. οἴμη αποτελεί μετονοματικὀ παρά 
γώγο τού οἶμος, πράγμα που άλλοι αποδίδουν σε παρετυμολογία. Αν 
οι δύο λ. δεν συνδέονται ετυμολογικώς, τότε το μεν οἴμη συνδ. πιθ. µε 
αρχ. σκανὸ. οεἰάτ « «μαγεία, γοητεία», σανσκρ. 5ππιαπ- «άσμα» και 
Αξνν, 158 πιᾶ]- ων ιραγουδώ» (οπότε οἵμη - ΠΝ Ἰ το δε υίμυς 18. - 
Χρί-όπιο. που συνδ. µε λιθ, οἰσπιὸ «κίνηση». ἡ « «Ροῖ-μος, που ανάγεται 
στη ρίζα ”ννεὶ- τού ρ. ἴεμαι (βλ.λ. αφήνω). Βλ. κ. παροιμία]. 

προοιωνίζομαι ρ. µετβ. αποθ. ]1865| ἱπροοιωνίστηκα) δίνω το ερέθι- 
σµα, τη βάση. για να προβλεφθεί (κυρ. κάτι δυσάρεστο): οἱ εθνι- 
κιστικές εξάρσεις στα Βαλκάνια προοιωνίζονται συµφορέ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 

ΕἸΎΜ. « προ- 1- οιωνίζομαι « οιωνός]. 


προοιωνίζομαι ή προοιωνίζω; Από το οὐσ. οιωνός «μεγάλο πτηνό, 
μαντικό πτηνό» πλάστηκε στην Αρχαία το ρ. οιωνίζομαι µε τὴ ση- 
μασία «παρατηρώ τὸ πέταγμα των πτηνών (αετού. γερακιού και 
άλλων μεγάλων πουλιών), για να μαντέψῳ τι πρόκειται να συµ- 
βεί» και. κατ’ επέκταση, «προφητεύω, προλέγω. μαντεύω», Με την 
επίδραση νοός όπως προ- λέγω. προ-φητεύω, προ-μαντεύω, 


ηκς (τὸ 
Απ. σχηματίστηκε {το ; 


προοιωνίζομαι που χρησιμοποιήθηκε αντί τού απλού οιωνίζοµαι. 
Τελευταία. ακούγεται -κατά τα ενεργητικά ρήματα προλέγω. προ- 
φητεύω, και ιδ. το προμηνύω- καὶ τ τ. προοιωνίζω (Οι ενέργειες τής 
κυβερνήσεως αμωιωνίξουν μεγάλη αναταρακγή οιόν κλάδυ των ἐκ- 
παιδευτικών): ο τύπος αυτός είναι καλύτερο να αποφεύγεται και 
να πρυτιµάται το προιωνίζοµαι. 

Το οιωνός ήταν «μέση λέξη», σήμαινε δηλ. τόσο τον καλό όσο και 
τον κακό οιωνό, το καλό αλλά και το κακό σημάδι, Τα επίθ. ευοί- 
ωνος και δυσοίωνος είναι νεότερα’ δεν υπάρχουν στην Αρχαία. 
1ο περίφημο. δε ομηρικό ολ. Μ 243) «εἷς οἰωνὸς ἄριατος, ἀμύνε- 
σθαι περὶ πάτρης» δείχνει την αμφισβήτηση στις μαντείες και 
στις προφητείες και την πρόταξη των ενεργειών και των αγώνων 
τού ίδιου τού ανθρώπου («ο καλύτερος οιωνός. η ασφαλέστερη 
αναζήτηση για το τι μέλλει να συμβεί είναι ο αγώνας τού ίδιου 
τού ανθρώπου για την υπεράσπιση τής πατρίδας»). 


προοπτική (η) [18571 1. η τεχνική τής αναπαράστασης των τρισδιά- 
στατων αντικειμένων στον χώρο. όπως αυτά φαίνονται σε συνάρτη- 


ση με την σταστ και τη θέ τοῦ ρατηρητ 


απ. έσ νο 
η µε την απόσταση και τη θέση τοῦ παρατηρητή 3. 
απεικόνιση. η καλλιτεχνική αναπαράσταση τού όγκου τρισδιάστα- 
του αντικειμένου σε επίπεδη ἐπιφάνεια, ώστε να δίνει την εντύπωση 
τού βάθους: η κλασική - θεμελιώθηκε στην Ιταλία τής Αναγέννησης 
3. η άπυψη που παρονοιάζει π.χ. ένα τοπίο, όταν ιδωθεί από απύ- 
σταση 9 4. η δυνατότητα για συγκεκριμένη εξέλιξη στο μέλλον: (κ. 
στον πληθ.) η αδιάλλακτη στάση του δεν αφήνει προοπτικές για συμ- 
φιλίωση 5. (ειδικότ.) προοπτικές (οι) οἱ δυνατότητες για πρόοδο, για 
επιτυχία: αυτό το επάγγελμα δεν έχει προοπτικές || θέση µε προοπτι- 
κές (για ανέλιξη). 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού μτγν, επιθ. προοπτικός (βλ.λ.). µεταφρ. 
δάνειο από γαλλ. ροτ»ροςιἰνε]. 
προοπτικὀς, -ή, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την προοπτική: - βά- 
θος 2. αυτός που απεικονίζεται σύμφωνα µε τους κανόνες τής προο- 
πτικής: - σχέδιο’ «ο. προοπτική προβολή ἡ προβολή σημείων πάνω 
σε ένα επίπεδο, η οποία γίνεται σύμφωνα µε τους κανόνες τής προὺ- 
πτικής. --- προοπτικότητα (η) ο, 
[ΓΤΥΜ. μτγν. « προ- 1- ὀπτικός (βλ.λ.) 
προορατικός, -ή. -ὁ (λόγ-σπάν.) τόδε που έχει την ικανότητα να 
προβλέπει ΣΥΝ. προβλεπτικός, προνοητικός, διορατικός ΑΝῚ, απερί 
σκεπτος. τ-προορατικώς επίρρ.. προορατικότητα (η) [1874]. 
ΗΕΙΎΜ. αρχ. « προορῶ «προβλέπω» « προ- ὁρῶ ([βλ.λ.)]. 
προορίζω ϱ. μετβ. [μτγν.! [προόρισ-α. -τήκα (λόγ. -θηκα). -μένος) 1, 
καϑορίζω (κύτι) ἐκ τῶν αροιίρων: προόριζαν τῇ θέση για κμυσφιλές 
τους πρόσωπο | αυτό το δωμάτιο το - για καθιστικύ ΣΥΝ. προκαθορί- 
ζω, προδιαγράφω 2. προαποφασίζω για το επαγγελματικό μέλλον (κά- 
ποιον): οἱ γονείς του τον προόριζαν για γιατρό | τον - για καθηγητή 
πανεπιστημίου 8.(η μτχ. προορισμένος, -Ἡ, -0) αυτός που από τη φύ- 
ση ή τη μοίρα του έχει προκαθοριστεί για κάτι: ήταν - να πεθάνει νέ- 
ος || είναι - για επιστήμονας | είμαστε - υ ένας για τον άλλον (ὥστε 
να ζήσουμε μας). 
προορισμός (ο) [αρχ.| Ί.ο σκοπός τής ύπαρξης: ο - τής οικογένειας 
είναι να προετοιμάζει ανθρώπους ικανούς να ζήσουν στην κοινωνία 
[0 - τού σχολείου! τού ανθρώπου ᾗ υψηλός - |. εκπληρώνω τον - µου 
2. η κατεύθυνση πρὸς ορισμένο τόπο: αλλάζω - 3. (συνεκδ.) το ση- 
μείο στο οποίο επιθυμεί κάποιος να φθάσει: οἱ ταξιδιώτες µε” τη 
Νάξο να ετοιμάζονται για την αποβίβασή τους |. µετά από πολλές 
δυσκολίες έφθασαν στον - τους 9 4. ΘΡΗΣΚ. απόλυτος προορισμός 


πα) προτεσταντική διδοσκαλία, σύμφωνα 
προτεσταντική διδασκαλία, σύμφωνα 


με την οποία ο Θεός έχει πρωορίσει ορισμένους ανθρώπους για σῷ- 
τηρία, ενώ άλλους για αιώνια τιμωρία. 

προπαγάνδα (η) ἱχθρ. γεν. πληθ.Ι 1. (κακόσ.) η µε κάθε μέσο συ- 
οιηµατική προοπάθεια μυνόπλευρου επηρεασμού τής κοινής γνώμης 
προς ορισμένη κατεύθυνση: κάνω - υπέρ; εναντίον κάποιου | Μην 


ΚΑΛΑ, ΤΕΧΝΗ. η 


προπαγανδίζω 
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ΠΡΟ-ΠΟ 


πιστεύετε τίποτε απ όλα αυτά! Είναι - | κρατική - || ο Γκαίμπελς 
ήταν υπουργός Προπαγάνδας στη ναζιστική Γερμανία | όργανυ / µη- 
χανισμός προπαγάνδας 2. (σπανιὀτ.) η προσπάθεια διαδόσεως των 
ιδεών ατόμου ἡ κοινωνικής ομάδας µε σκοπό την επικράτησή τους: 
κομματική / ιδεολογική -. ΣΧΟΛΙΟ λ. προβολή 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. λατ. ρτοραρθπά!α « λατ. ΡΤΟΡΒΡΟ «μοσχεύω -- εκτείνω, 
αυξάνω» « ρτο- «προ-» 1- -ρ450 «ρ. ραπρὂτο «μπήγω. φυτεύω». Η λ. 
εμφανίστηκε στην ονομασία (οπρτερα!!ο ἆε ρτοραραπάα Πὰς (Σύνο- 
δος προς διάδοση τής πίστεως). που αποτελούσε συνοδικό όργανο 
τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, το οποίο συνεστήθη το 1559 από 
τον πάπα Κλήμεντα Η΄. προκειμένου να διαδώσει την πολιτική τού 
ενωτισμού (Ουνία). Αναδιοργανώθηκε το 1622} από τον πάπα Γρηγόριο 
15]. 

προπαγανδίζω ρ. μετβ. [1396] [προπαγάνδισ-α, -τηκα, -μένος] προ- 
σπαθώ να προβάλω µε συστηματικό τρόπο (άποψη, πρόσωπο, πολιτι- 
κή κ.λπ.). επηρεάζοντας την κοινή γνώμη υπέρ του: στα ολοκληρωτι- 
κά καθεστώτα τα µέσα ενημέρωσης προπαγανδίζουν την πολιτικὴ 
των κρατούντων || - μια θεωρία! µια αντίληψη. -προπαγάνδιαη (η) 
κ. προπαγανδιαµός (ο). προπαγανδιατής (ο) [1896]. προπαγανδίστρια 
(η). 

προπαγανδιστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αποσκοπεί στην προπαγάνδα: 
- φυλλάδιο / προκήρυξη ! τέχνη ! εκστρατεία / ενέργεια. --- προπα- 
γανδιατικά επίρρ. 

προπαιδεία (η) [αρχ.| (χῶρ. πληθ. η προκαταρκτική μόρφωση. το σύ- 
νολο τής βασικής παιδείας, που προηγείται εξειδικευμένης συνήθ. 
γνώσεως: δεν διέθετε την απαραίτητη - για καλλιτεχνικές σπουδές 
ΑΝΤ. μετεκπαίδευση. 

προπαίδεια (η) (χωρ. πληθ.) (α) ο πίνακας εριέχει 
μενα των αριθμών. από το το 10 (β) (συνεκδ.) τα γινόμενα. των 
αριθμών από το | ὡς το 10 από τους μεταξύ τους πολλαπλασιασμούς 
σεσυγκεκριμένησειρά(!Ιχ1-λ,ἱχ3-3.7χ2- 4 2χ3-6..).τα 
οποία συνήθ. μαθαίνουν απέζω οι µαθητές ιού δημοτικού, ξέρω; μα- 
θαίνω λέω την --. ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκυκλοπαίδεια. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προπαιδεία (µε αναβιβασμό τού τόνου. πβ. κ. εγκυκλο- 
παίδεια)|. 

προπαιδεύω ϱρ. µετβ. |αρχ.Ι ἱπροπαίδευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα), 
μένος] παρέχω προκαταρκτική μόρφωση σε (κάποιον). προετοιµάζω 
(κάποιον) για ανώτερες σπουδές ΣΥΝ. προεκπαιδεύῳ ΑΝΊ. µετεκπαι- 
δεύω. επιµορφώνω. --- προπαίδευση (η) [μτγν.Ι, προπαιδευτικός, -ή, 
-ὁ [1834]. 

προπάνιο (το) [προπανίου | χωρ. πληθ.; ΧΗΜ. αέριος υδρογονάνθρα- 
κας που χρησιμοποιείται υγροποιημένος ὡς καύσιμο σε γκατιέρες. 
-- προπανικός, -ή, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρτοράπο. συγκεκομμένος τ. τού (ἀαεἰάο) 
ρτορἱοπ(ίαυε) «προπανικό οξύ». Το επίθ. ρτορἰοπίαιε (νόθο σύνθ.) « 
Ῥτο- (ς λατ. ρτο- «προ») - -ρἰοπίᾳιε «αρχ. πίων «παχύς. λιπαρός» 
ές πτσω -- 
ἐς ΠΙΩ͂Ρ 

προπανόλη (η) ἴχωρ. πληθ.} ΧΗΜ. άχρωμο υγρό µε οσμή οινοπνεύ- 
ματος, εύφλεκτο καὶ ευδιάλυτο στο νερό, στο οινόπνευμα και στον 
αιθέρα: ανήκει στην οικογένεια των αλκοολών και χρησιμοποιείται 
ὡς διαλύτης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρτοράπο]ε « ρτοραηε (βλ. κ. προπάνιο]. 

προπαντός επίρρ. περισσότερο από καθετί άλλο: - πρέπει να μεί- 
νουµε ψύχραιμοι (βλ. κ. λ. προπάντων). 

προπάντων επίρρ. πάνω απ᾿ όλα; προσπάθησε - να εἶσαι ειλικρινής 
μαζί τους (βλ. κ. λ. προπαντός). 

προπάππος (0) (προπάππ-ου |-ων. -ους! ο πατέρας τού παππού ἤ τής 
γιαγιάς, “ ΣΧΟΛΙΟλ. παππάς. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόπαππος « προ- 1 πάππος!. 

προπαραλήγουσα (η) |μτγν.| (χωρ. πληθ. ΕΓΛΩΣΣ. η τρίτη από το τέ- 
λος συλλαβή µιας λέξης, π.χ. άνθρωπος. πό-λεμος, δέ-χομαι. 

προπαραµανή (η) [1388] η μέρα πο προηγείται τής παραμονής 
γιορτής ή επετείου. 

προπαρασκευάζω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροπαρασκεύασ-α, -τηκα (λόγ. 
-θηκα). -μένος| 1. ετοιµάζω (κάτι) από πριν. προετοιμάζω 2. (ειδικότ.) 
δίνω σε (κάποιον) την απαραίτητη προκαταρκτική εκπαίδευση: τα 
φροντιστήρια πρυπαρασκευάζουν τους µαθητές για τις Γενικές Εξε- 
τάσεις ΣΥΝ. προετοιµάζω. προγυμνάζω. -- προπαρασκευή (η) [αρχ.). 
προπαρασκευαστής (ο) [1805]. 

προπαρασκευαστικός, τή. -ὁ ἵμιγν.] Ἐ. αυνός που αναφέρειαι ή 
αποσκοπεί στην προπαρασκευή; - µαθήµατα / εκπαίδευση ! πρό- 
γραµµα 2. ΝΟΜ. προπαρασκευαστικές ενέργειες οι ενέργειες που 
αποσκοπούν στην προπαρασκευή ενός εγκλήματος (π.χ. αγορά 
όπλου). --- προπαρασκευαστικ-ά. / ώς επίρρ. 

προπαροξύνεται, προπαροξύνονται ρ. τριτοπρόσ. αμετβ. [μτγν.] 
(για λέξη) τονίζεται στην προπαραλήγουσα. 

προπαροξύτονος, -ῃ, -ο |ατγν.] (λέξη) που τονίζεται στην προπα- 
ραλήγουσα, 

προπατζήδικο κ. προποτζήδικο (το) (καθημ.) το κατάστημα που 
δέχεται συμπληρωμένα δελτία για τους διαγωνισμούς τού ΙΠΡΟ-ΠΟ 
(αλλά και για τα άλλα τυχερά παιχνίδια, π.χ. ΛΟΤΤΟ, Τζόκερ, ΠΡΟΤΟ 
κ.λπ.) ΣΥΝ. πρακτορείο ΠΡΟ-ΠΟ. 

προπατζής κ.προποτζής (ο) [προπατζήδες! (καθημ.) ο ιδιοκτήτης 
πρακτορείου ΠΡΟΞΙΟΌ. 
[ετγμ.« ΠΡΩΠΟ παραγ. επίθηµα 
παγωτ-ατζής!. 

προπάτορας (0) ἱπροπατόρων) 1. ο γενάρχης ΑΝΤ. προμήτωρ 2.προ- 
πάτορες (οι) (α) οι πατριάρχες τής 11.4. Αβραάμ, Ισαάκ, Ιακώβ (β) (γε- 
νικά) οι πρόγονοι ΑΝΤ. απόγονοι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προπάτωρ, -ορος «πρόγονος, ιδρυτής οικογένειας, γε- 


πίνακας που περιέχει όλα τα γινό 


ζωικό λίπος». 
“ο 9] 


νάρχης» «προ-  -πάτωρ « πατήρ!. 

προπατορικός, -ή. -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τους προ- 
πάτορες 2. ΘΡΗΣΚ. προπατορικό αμάρτημα το αμάρτημα τής παρα- 
κοής που, κατά την Π.Δ.. διέπραξαν οι πρωτόπλαστοι απέναντι στον 
Θεό και το οποίο στάθηκε η αιτία για διακοπή τής κοινωνίας µε τον 
Θεό και την αποπομπή τους από τον Παράδεισο. 

προπέλα (η) [προπελών! ο έλικας πλοίου που του δίνει ώθηση προς 
τα εμπρός (προώθηση). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρτορο]]οτ «« ϱ. ρτορεἰ « λατ. ρτορε]]ετα 
«προωθώ, ελαύνω» « ρτο- «προ:» «- ρε]ετε «ὠθώ. κρούω»]. 

προπεμπτήριος, -α. -ὁ |μτγν.]. Ἱ. αυτός που προπέμπει ΣΥΝ. σύνο- 
δευτικός. προπεμπτικός 2. ΝΟΜ. προπεμπτήριο (το) {προπεμπτηρί: -ου | 
-ῶνὶ (α) βούλευμα που εκδίδεται κατόπιν αιτήσεως προς το Συμβού- 
λιο Πλημμελειοδικών. µε το οποίο µπορεί να διαταχθεί η προσωρινή 
αποφυλάκιση προφυλακισµένου µε καταβολή εγγυήσεως (β) πράξη 
τού δικαστηρίου για προσωρινή απαλλαγή πτωχεύσαντος απὀ προ- 
σωποκράτηση. 

προπέµπω ϱ. µετβ. [αρχ.] ἱπροέπεμψα! (λόγ.) 1. ξεπροβοδίζω, συνο- 
δεύῳ (κάποιον που φεύγει); µέλη τής κυβέρνησης προέπεμψαν τον ξέ- 
νο επίσημο στο αεροδρόμιο 2. συνοδεύω (νεκρό κατά την εκφορά 
του). --- προπομπή (η) Γαρχ.|. προπεμπτικός, -ή, -ὁ [μτγν.]. 

προπερασμένος, -η, -ο αυτός που τοποθετείται χρονικά πριν από 
τον προηγούμενο: την - μέρα ! εβδομάδα. 

προπερισπώμενος, -η. -ο ἱμτγν.] (λέξη) που παίρνει περισπωμένη 
στην παραλήγουσα (πβ. λ. περισπώμενος). 

πρόπερσι κ,προπέρυσι επίρρ. [αρχ.]΄ κατά το έτος που προηγείται 
τοῦ περασμένου. 


προπέρσινος, η 


οκ, προπερυσινός, ἡ, ὁ 
έγινε ή υπήρξε πριν απὀ δύο χρόνια. 

προπέτασµα (το) ἱπροπετάσμ-ατος Γ-ατα, -άτων] 1. (γενικά-σπάν) 
ό,τι καλύπτει τη θέα των προσώπων ή των αντικειμένων που βρίσκο- 
νται πίσω ἁιώ αυτό ΣΥΝ, σκέπασμα, προκάλυμμα, παραβάν 2. ΣΤΡΑΤ. 
φυσικό ἡ τεχνητό οχύρώμα που προστατεύει στρατιωτικό σχηματι- 
σµό από τα πυρά τού εχθρού’ ΦΡ προπέτασµσ καπνού βλ.λ. καπνός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.« αρχ. προπετάννυµι « προ- Ἔ πετάννυµι «απλώνω, ανοί- 
γω» (βλ. Ἀ, πετώ)|. 

προπέτεια (η) Ιαρχ.| {χωρ. πληθ.! 1. η ανάγωγη ή προκλητική συ- 
µπεριφορά ΣΥΝ. αυθάδεια, θράσος. προκλητικότητα 2. η απερίσκεπτη 
βιασύνη. 

προπετής, -ής, -ἐς ἱπροπετ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. αυτός που συµπε- 
ριφέρεται µε τρόπο ανάγωγο ἡ προκλητικό ΣΥΝ. αυθάδης, θρασύς. 
προκλητικός Αντ. σεµνός, συνεσταλμένος 2. αυτός που ενεργεί µε 
απερίσκεπτη βιασύνη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. καυτός που γέρνει προς τα μπρός, «προ- 
α- «πετής «θ. πετ- τού ρ. πίπτω (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. ήδη αρχ. | 

πρόπησμα (το) ἱπροπήγμ-ατος | -ατα, -άτων| 1, κατασκεύασμα που 


{ χι ΑΠ 
ση ή την προφύλαξη εξωτερικής πλευράς οικοδομήματος 2. διαχώρι- 
στικός φραγμός ΣΥΝ. κιγκλίδωμα. περίφραγμα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.« προπήγνυμι « προ- ἡ. πήγνυμι «μπήγω, στερεώνω» (βλ. 
λ. πήζω)!, 

προπηλακίζω ρ. µετβ. ἱπροπηλάκισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος) εκ- 

στοµίζω ὕβρεις εναντίον κάποιου σε δημόσια εμφάνισή του (προῦ- 
ποθέτει την ταυτόχρονη παρουσία στον ίδιο χώρο αυτού που προπη- 
λακίζει και αυτού που προπηλακίζεται). --- προπηλακισμός (ο) 
[αρχ.] κ. προπηλάκιση (η) [αρχ.Ι. προπηλακιστής (ο) [μτγν.]. προπη- 
λακιστικός, -ή, -ὁ |αρχ.]. 
ΙΕΥΥ͂Μ. αρχ., αρχική σημ. «επαλείφω με λάσπη». « προ- 5 πηλός 1- 
-ακίζω (πβ. κ. φενακίζω). Ἡ μτφ. σημ. είναι ήδη αρχ. Οι αρχαίοι λεξι- 
κογράφοι είχαν επινοήσει τις αμάρτυρες λ. πήλαξ. πηλακίζω, προ- 
κειμένου να εξηγηθεί το ϱ. προπηλ ακίζω]. 

πραπίνω ρ- αμετῇ. ία: '.| [προήπια! πίνω στην υγεία Κάπωιο1 σηκιώ- 
νοντας το ποτήρι. κάνω πρόποση. 

προπλάθω ϱ. µετβ. |μεσν.] ἱπροέπλασα, προπλάσ-τηκα, -μένος) 1. 
πλάθω (κάτι) απὀ πριν, κάνω το πρόπλασμά του 2. (στη βυζαντινή 
αγιογραφία) επιχρίω µε το βασικό χρώμα το µέρος που θα ζωγραφί 
σῶ ΣΥΝ. ἀσταρώνῳ, 

πρόπλασμµα (το) |μτγν.] (προπλάσμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. το πήλινο ή 
γύψινο ομοίωμα σγάλµατος 2. ΑΡΧΙΤ. το υπόδειγμα αρχιτεκτονικού ή 
καλλιτεχνικού έργου ή μηχαν ήμανος οξ μικρογραφία ΣΥΝ, µακέτα 5. 
ΚΛΑ. ΤΈΧΝ. το έργο που πλάθεται από πηλό, κερί. γύψο ἡ άλλες ύλες 
µε σκοπό την αναπαραγωγή του σε λαξευτή ή χυτή μορφή. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ, ομοίωμα, 

προπλασμός (ο) [µεσν.| (στους ῥυζαντινούς αγιογράφους) το φόντο 
ζωγραφικού πίνακα ΣΥΝ. αστάρι. 

προπλάστης (ο) ἱπροπλαστών! αυτός που κατασκευάζει προπλά- 
σµατα. 

προπληρωμή (η) 1. η προκαταβολή τής αξίας πράγματος πριν από 
την παραλαβή του ἡ μισθού πριν από την παροχή τής αντίστοιχης 
υπηρεσίας ΣΥΝ. μπροστάντζα ΑΝΤ. προείσπραξη 2. ΟΙΚΟΝ. το ανα- 
γκαίο ποσό που προκαταβάλλεται από το δημόσιο ταμείο σε περι- 
πτώσεις επειγουσών δημοσίων δαπανών. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ραϊεπησηί 4᾿ἀναπςε|. 
προπληρώνω ρ. µετβ. (προπλήρω-σα, -θηκα, -μένος) πλ 


κάπ οτον, πριν αρχίσει εργασία | τηλεφ. 


ρωμένης ομιλίας, 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ράγετ ἀ᾿ἀνάαπςε]. 
προπληρωτέος, -α. -ο [1324] αυτός που πρέπει να προπληρωθεί. 
ΠΡΟ-ΠΟ (το) (προφέρεται προπό) (Προγνωοτικά Ποδοσφαίρου) τυ- 
χερό παιχνίδι οργανωμένο από το κράτος. κατά το οποίο οἱ παίκτες 


ο. από 


πρὶν αρχ: εργασία | τηλέ 


φω 


πρόποδες 
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προσαγωγός 


κερδίζουν χρήματα προβλέποντας τα αποτελέσµατα ποδοσφαιρικών 
αγώνων: παίζω - | δελτίο -- | οι στήλες τού - | κέρδισα 100000 δρχ. 
στο - | πιάνω δεκατριάρι στο -- 
ΙΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τής φρ. Προ(γνωστικά) ΠΙο(δοσφαίρου). που εµφα- 
νίστηκαν επίσημα στην Ελλάδα τω 1959]. 

πρόποδες (οι) [χωρ. γεν. πληθ.] το χαμηλότερο μέρος βουνού ή λό- 
φου, που βρίσκεται κοντά στη βάση του και ενώνει τις πλαγιές µε το 
έδαφος ΣΥΝ, ριζοβούνι. ριζά (τα). 
ΙΕΊΎΜ. Πληθ. τού αρχ. πρόπους, -οδος «ο προπορευόµενος, αυτός που 
προχωρεί μπροστά» «προ- 1 πους, ποδός (βλ.λ). Η σηµερινή σημ. εἰ- 
ναι μτγν.]. 

προπολεµικός, τή, -ό αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο που 
προήγείναι πού Β' Παγκοσμίου Πολέμου: «σπίτι αυτοκίνητο 'ψωτο- 
γραφία ΑΝΊ. μεταπολεμικός. --- προπολεμικά επίρρ. 

προπομπή (η) -» προπέμπω 

προπομπός (ο) 1. αυτός που προπέμπει πρόσωπο που αποχωρεί 2. 
αυτός που προπορεύεται ἄλλων 3. μτφ.) αυτός που προετοιμάζει το 
έδαφος για κάτι που πρόκειται να ακολουθήσει 4. ΣΙΡΑΤ. το προπο- 
ρευόμενο κλιμάκιο εµπροσθοφυλακής ΣΥΝ. προφυλακή, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προπέµπω «συνοδεύω»]. 

προπόνηση (η) [1896] (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεωνὶ το να προπο- 
νείται κανείς’ γενικότ. η συστηματική άσκηση αθλητή, ώστε να είναι 
σε φόρμα: στις 8.00 έχω - στο μπάσκετ | σκληρή! εντατική -. ---προ- 
πονητικός, -ή, -ό. 

προπονητήριο (το) ἱπροπονητηρί-ου | -ων) ο χώρος όπου γίνεται 
προπόνηση. 

προπονητής (0) Π396], προπονήτρια (η) (προπονητριών! πρόσω- 


πο που προπονεί (Βλ. κ. λ. κόουτο) 
πο πον προπονεί (ΒΑ, κ, κόουτς). 


προπονητική (η) (χωρ. πληθ. 1 ΑΘΛ. ο επιστημονικός κλάδος που έχει 
ὡς αντικείµενο μελέτης τις μεθόδους προπονήσεως των αθλητών. 
ΠΕΤΥν, Απόδ. τού γερμ. Τταιπίηρο]οΏτε], 

Προπον τ ἴδα {1 η εοφιερική θύλασουα που χωρίζε τι την σο ιανική 

από την ευρωπαϊκή Τουρκία, Επίσης (λόγ.) Προποντίς [Προποντί- 
δος]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Προποντίς « προ- Ἐ -ποντίς « πόντος, επειδή οδηγεί 
στον (Εύξεινο) Πόντου. Η τουρκ. ονομασία ΜΑΤΠΙάΓ8 Οςπἰ2! «Θάλασσα 
τού Μαρμαρά» οφείλεται σε ορισμένα νησιά τής Προποντίδας, τα 
ὁποία αποτελούσαν --από την αρχαιότητα ήδη- τόπο εξορύξεως µαρ- 
μάρων και είναι επιπλέον σχηματισμένα από γρανίτη καὶ σχιστόλι- 
θο|. 

προπονώ Ρ. µετβ. ἱπροπονείς... | προπόν-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. -ημέ- 
νος! ασκώ, προττοιμάξ ὢ μεθοδικά (αθλητή ή αθλητική ομάδα), προ- 
ον πόνου να παρουσιάσουν τη μέγιστη δυνατή απόδοση σε αγώνες: - 

Ὀδοσφαιρική ομάδα ! κολυμβητή! δρομέα [ {κ. µεσοπαθ.) προπονού- 
αι σκληρά! εντατικά || -- στο σκάκι ΣΥΝ. προγυμνάζω. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. προπονῶ(: -έω), αρχική σημ. «ἐργάζομαι, καταπονούμαι, 


πόνος (Βλ,λ.}, Ὦ σπα. «κα 
πόνος (8Α,4.}, σημ. “κα 


ταπονώ άλλον εκ των προτέρων, τον εξαντλώ από πριν» είναι μτγν.]. 

προπορεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] ἱπροπορεύ- θηκα (καθημ. -τη- 
κα)! βαδίζω μπροστά από άλλους ΣΥΝ. προηγούμαι ΑΝΊ. ἐπομαι, ακο- 
λουθώ. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. απυθετικός. 

πρόποση (η) |-ης κ. -όσεως | -όσεις, -όσεων] ο χαιρετιστήριος λόγος 
που απευθύνει κανείς εις υγείαν ή προς τιμήν κάποιου, σηκώνοντας 
ταυτόχρονα το ποτήρι του και πίνοντας λίγο ποτό: ο πρόεδρος τής 
Αημοκρατίας έκανε - προς τιμήν τοῦ ξένου ομολόγου του, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόποσις « προπίνω « προ- }- πίνω. Βλ. κ. πόσις]. 
προποτζήδικο (ο) » προπατζήδικο 

προποτζής (ο) -» προπαιτής 

προπρύτανης (9) [1837] {-η κ. -άνεῶς | -άνεις, -ἀνεων} (παλαιότ.) ο 
προηγούμενος πρύτανης. ο πρύτανης τῆς προηγούμενης περιόδου. 

πρόπτυξη (η) |-ης κ. -ύξεως | -ὕξεις, -ύξεων) 1.(λόγ.) τὸ μάζεμα προς 
τα εμπρός 2. ΓΥΜΝΑΣΙ. η κάμψη των χεριών εμπρός από το στήθος 
έτσι, ώστε οἱ παλόμες. οι βραχίονες και τα αντιβρόχια να βρίσκο- 
νται στο ίδιο οριζόντιο επίπεδο. 
ΙΕΤΥΜ. « προπτύσσω « προ- - πτύσσω «ζαρώνω, διπλώνω. πτυχώνω» 
(βλ.λ. πτυχή)]- 

προπτύσσω ρ. µετβ. ἱπροέπτυξα! (λόγ.) 1. μαζεύω προς τα εμπρός 
2. ΓΥΜΝΛΣΤ. εκτελώ πρόπτυξη (βλ..λ..). 

προπτυχιακός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τις σπουδές που γί- 
νονται μρῖν απύ τη λήψη νοῦ βαοικού πιυχίου: - πρόγραμμα / κύκλος 
σπουδών / φοιτητής | (ως ουσ.) διδάσκει στους -- ΑΝΤ. µεταπτυχιακός 
2. προπτυχιακό (τα) κύκλος σπουδών που ακολουθεί κανείς για την 
απόκτηση τού βασικού πτυχίου από τριτοβάθµιο εκπαιδευτικό {δρυ- 
μα: τα - στη διοίκηση επιχειρήσεων ΑΝΤ. μεταπτυχιακά. 
ΙΕΤΥΝΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. απάστργαμαίς]. 

πρόπτωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. η πτώση 
προς τα εμπρός ἡ προς τα κάτω 2. η μετατόπιση ἡ πτώση οργάνου ή 
τμήματος οργάνου τού σώματος από τη φυσιολογική του θέση εξαι- 
τίας τής χαλάρωσης των στηρικτικών του μέσων. 

προπύλαια (τα) ἱπροπυλαίων! ΑΡΧΙΤ. η μνημειωδώς διαμορφωμένη 
είσοδος κτηριακών συνόλων: (µε κεφ.) τα - τού Πανεπιστημίου ! τής 
Ακροπόλεως. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. πληθ. τοῦ επιθ. προπύλαιος « προ- { -πύλαιος « πύλη]. 

πρόπυλο (το) (προπύλ-ου | -ὠν] ΑΡΧΑΙΟΛ. 0 στεγασμένος. χώρος που 
αποτελεί εξωτερική συνέχεια τής εισόδου σε οικυδόµηµα ἡ μνημειώ 
δη διαμόρφωση εισόδου σε περιορισμένο χώρο και έχει συνήθως προ- 
σόψεις µε κίονες, 
[ΕἸΎΜ. « αρχ. πρόπυλον « προ- 1- -πυλον « πύλη]. 

προπύργιο (το) [μτγν.] {προπυργί-ου | -ὠν) 1. προκεχωρημένυ οχύ- 
ρώμα ΣΥΝ. προτείχισμα. προκάλυμμα. προμαχώνας 2. (μτφ.) φορέας ή 


μοχθώ εκ τῶν προτέρω νο «προ 5 πονῶ τ 
μοχθώ εκ προ ο τ 


χ τῆς εισόοου σε οικοσόμημα ἡ µνημειώ 


µέσο αποτελεσματικής προστασίας αξιών, θεσμών και αρχών: «η Χά- 
βρη. ιστορικό κόκκινο - και τώρα βατερλώ τού Κομουνιστικού Κόμ- 
ματος» (εφημ.). 

προπώληση (η) [19441 { -ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] το να προπω- 
λείται (κάτι): -- οισιτηρίῶων για µια συναυλία } διαμερισμάτων. 

προπωλώ ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροπωλείς... Γπροπώλ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος! πωλώ (κάτου. προτοῦ τελειώσει η κατασκευή του ή αρχίσει 
να διατίθεται: εισιτήρια προπωλούνται στα ταμεία τού θεάτρου | 
προπωλούνται διαμερίσματα. 

προρρηθείς, -είσα, -έν [προρρηθ-έντος (θηλ. -είσης). -έντα | -έντες 
(ουδ. -έντα), -έντων (θηλ. -εισών)) (λόγ.) αυτός που αναφέρθηκε προη- 
γουμένως ΣΥΝ. προμνημονευθείς. προειρημένος, προαναφερθείς. 
ἱΕΤΥΜ. Μιχ. καθ. αορ. τού αρχ. πρυερῶ. που χρηοιμοκοιείιαι ὡς μέλλ. 
τού προλέγω. Βλ. λ. ρήση, ρήμα!. 

προρρηματικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται πριν απὀ το ρήμα 2. 
ΓΛΩΣΣ, προρρηματικά (τα) οι κύριες προθέσεις, όταν είναι πρώτα 
συνθετικά ρημάτων! οἱ προθέσεις αυτές διατηρούν. παρά τη σύνθεση. 
την αρχική τους σημασία, τροποποιούν τη σημασία τῶν ρημάτων 
των οποίων αποτελούν α’ συνθετικό ή δηλώνουν το ποιόν τής πράξης 
(μονιμότητα, έναρξη, λήξη, διεύθυνση κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτενενοα!]. 

πρόρρηση (η) |-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η πρόβλεψη τού µέλ- 
λοντος ΣΥΝ. προφητεία. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρόρρησις « προ- 1 ῥῆσις (βλ. λ.}}. 

προς πρόθ. δηλώνει; 1, κατεύθυνση: πήρε τον δρόμο - το βουνό | 
(Πτα «τοπικό επίρρ.); πορεία - τα δυτικά | έλα - τα πάνω / κάτω 2. 
τη θέση (προσώπου ή πράγματος) σε σχέση µε κατεύθυνση: αυτό το 


αΩριό βρίσκεται --τα ανατολικά τής Ξάνθης 3 
χὠρτό βρίσκεται -- τα ανατολι Ἶς Ξόάνόης 3. σε τι ἡ ποιον 


νεται (κάποιος/κάτι): αίτηση / αναφορά - τον διευθυντή ! τον προῖ- 
στάμενο | θα μιλήσουμε σαν άνδρας - άνδρα 4. αναφορά σε (κά- 
ποιον/κάτι): ήταν στοργικός - τα παιδιά του || εχθρική στάση - κα- 
θετί νέο 5. χρονική προυέγγιση: δα σε δω - τὸ απόγευμα ἢ - τα τέλη 
τοῦ εικοστού αιώνα: 45. (α) προς το παρόν (πρὸς τὸ παρὸν, Θουκ. 3, 
40) μέχρι τώρα (β) προς στιγμήν μέχρι αὐτή τη στιγµή 6. σκοπό: - τι 
ο θρήνος και ὁ κοπετός: {| ό.τι γίνεται είναι -- ὀφελός σου || αυτά βάλ.' 
τα καλά στο μυαλό σου - γνώσιν και συμμόρφωσιν ]. αυτός ο άν- 
θρωπος αποτελεί παράδειγµα - αποφυγήν: ΦΡ. (α) προς τιμήν (κά- 
ποιου) ({) για να τιμηθεί κάποιος; εκδήλωση - τού υπουργού (1) για 
ενέργεια που τιμά αυτόν που την έκανε: εκείνος. προς τιμήν του, αρ- 
νήθηκε να µε κατηγορήσει άδικα. αν καὶ αντίπαλός μου (β) η σιωπή 
μου προς απάντησή σου βλ.λ. σιωπή (Ύ) πάω προς νερού µου πη- 
γαίνω να ουρήσω 7. σύγκριση, αναλογία: η στρατιωτική βοήθεια των 
Η.Π.Α. σε Ελλάδα και Τουρκία παρέχεται σε αναλογία 7-- 188. αντί- 
τιµο: αγόρασα πορτοκάλια - 100 δρχ. το κιλό 8. χωρισμό και διανομή: 
ψάξαµε τα σπίτια ένα - ένα, αλλά δεν τον βρήκαμε πουθενά | βήμα 
-βήμα επιτυγχάνεται η βελτίωση των ελλ. πα σχέσεων 
| μετάφραση λέξη - λέξη » ς (γεν) (α) Στη 
λ. πάππος (β) προς Θεού βλ. λ. Θεός. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. πρός ! προτί (επικ.). πιθ. ετεροιωμ. βαθμ. τ. "πρετί (από 
όπου ο τ. πρές. ποῦ απαντά στη λ. πρέσβυς, βλ.λ.). το οποίο συνδ. µε 
σανσκρ. ρτάϊ! «προς». αρχ. ολαβ. ρτοιἰνᾶ (επίθ.) «ενάντιος» (2 πολ. 
ρτΖοςὶνν «εναντίον»), ενώ η σύνδεση µε το λατ. ργε[ίαπῃ «τιμή. αξία» 
δεν γίνεται αποδεκτή. Η πρόθ. πρός ανήκει στὴν ευρεία λεξιλογική 
οικογένεια τού Ι.Ε. μορίου "ρετ- (δηλωτικού κατευθύνσεως) και συνδ. 
µε τις προθ. πρό. περί, παρά κ.ά. Ο τ. πρός προέρχεται από το επικ. 
προτ(ί} µε συριστικοποίηση τού -τ- εἴτε προ τοῦ -ι είτε ως τελικού 
φθόγγου]. 

προσ- α΄ συνθετικό που δηλώνει: 1. επίταση τής σημασίας τού β' συν- 
θετικού: προσ-αυξάνω 2. κατεύθυνση προς αυτό που δηλώνει το β΄ 
συνθετικό: προσ-θαλάσσωση, προσ-γειώνω. προσ-σελήνωση. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από την 
πρόθ πρός (βλ)! 

προσαγάγω ίνα/θα) ϱ. » ος 

προοαγορεύω ϱρ. µεῖτβ. Ιαρχ.! ἱπροσαγόρευ-σα, -θηκα} 1. προσφωνώ 
2. (συνεκδ.) αποκαλώ (κάποιον) µε τον τίτλο που φέρει ή που τοῦ απο- 
νέμεται. - προσαγόρευση (η) [μτγν.|. 

προσάγω ρ.µετβ. [αρχ.| ἵπροσ-ήγαγα (να/θα προσαγάγω), -ήχθην. -ης. 
-η.. (να/θα προσαχθώ)! 1. ΝΟΜ. οδηγώ (κάποιον) ενώπιον δικαστηρίου 
ή ανακριτή: - κάποιον σε δίκη | ο δολοφόνος θα προσαχθεί αύριο 
οτον τέταρτο τακτικό ανακριιή [ὦ 2. ΓΥΜΝΑΣΤ. πρυοεγγίζω το. ιέλμυ- 
τα τῶν ποδιών µε τέτοιον τρόπο. ώστε να εφάπτονται οἱ εσωτερικές 
τους πλευρές και τα άκρα τους να είναι τεντωμένα 9 3. ΝΛΥΤ. (λόγ. 
στον τ. προσάγοµαι) στρέφω το πλοίο προς τον άνεμο ΣΥΝ. (λαϊκ.) ορ- 
τσάρῳ ΑΝΤ. επιδίδω, ποδίζω. 

προσαγωγή (η) [αρχ.] 1. «Ον. το να οδηγείται κάποιος ενώπιον δι- 
καστηρίου ή ανακριτή: ΦΡ. βίσιη προσαγωγή η καταναγκαστική 
προσαγωγή κάποιου, ως μέτρο που επιβάλλεται σε νομίμως κλητευ- 
μένο μάρτυρα, που δεν εμφανίστηκε ενώπιον τού δικαστηρίου 9 2. 
ΓΥΜΝΑΣΤ. η προσέγγιση τῶν πελμάτων των ποδιών κατά τέτοιον τρό- 
πο, ὥστε να εφάπτονται οἱ εσωτερικές τους πλευρές και τα άκρα 
τους να είναι τεντωμένα προς τα εμπρός 9 3. ΝΑΥΤ. η στροφή τού 
πλοίου προς τον άνεμο ΣΥΝ. (λαϊκ.) ορτσάρισµα ΑΝΊ. επίδοση, πόδι- 
σμα 4. ΦΥΣΙΟΛ.-ΙΑΤΡ. κίνηση µε την οποία κάποιο μέλος ή τμήμα μέ- 
λοὺς πλησιάζει προς το σώμα. 

προσαγωγός, ὀς, όρ) 1. αυτός πι 
λο) 2. λΝατ. (α) αυτός που φέρει κάτι προς κάτι άλλο: - αγγεία (που 
μεταφέρουν αίμα σε ένα όργανο) || - νεύρα (που μεταφέρουν τα νευ- 
ρικά ερεθίσματα) (β) προσαγωγός (µυς) (1) καθένας από τοὺς µυς 
που φέρνουν µε τη ουστολἠ τους ένα τµήµα τού σώματος προς το µέ- 
σο επίπεδο ή προς τον άξονα ενός άκρου (11) (ειδικότ.) καθένας από 


σοτι ἡ ποιον απευθύ 


} (α) πι 


που πλησιόζοι ὀρόσιλποος κάτι ὅλ. 
σαντος που πλησιόςει (κάτ προς (κάτι ὅλ. 


προσαμμώνω 


1489 


προσβολή 


τους τρεις ισχυρούς μὺς κατά μήκος τού μηριαίου οστού, που βοη- 
θούν στην προσαγωγή τού μηρού, στην περιστροφή και στην κάμψη 
του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ελκυστικός. πειστικός». « προσάγω. πβ. κ. 
ἁἀγωγός -- ἄγω. Η ανατομική σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. αάάιι- 
ΟἴςΏτ]. 

προσαμμώνω ϱ. µετβ. 
με άμμο. 

προσάµµωση (η) [1892] [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) (λόγ.) η συ- 
γκέντρωση καὶ συσσώρευση άμμου σε λιμάνι, σε παραλία. στον βυ- 
θό ἡ στην όχθη ποταμού ή λίμνης. 

προσανάβαση (η) Ιαρχ.}{- της κ. -άσεος 1 -άσεις, -άσεων] (λὀγ.) 1.η 
βαθμιαία αύζηο η2.ίγιο νερό) η υπερχείλιση, η πλημύρα. 

προσάναμμα (το) [προσανάμμ-ατος | -ατα, -άτων] η εὔφλεκτη ύλη 
που χρησιµοποιείται για το άναμμα φωτιάς: χρησιμοποιώ ένα κομ- 
μάτι χαρτί για - ΣΥΝ. (λόγ) έναυσμα. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. άπτω. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προσανάπτω « προσ- 5 ἀνάπτω!. 

προσανατολίζω ρ. µετβ. [1843] [προσανατόλισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). 
μένος) (Π-προς / σε) 1. (γενικά) στρέφω (κάποιον/κάτι) προς συγκε- 
κριμένη κατεύθυνση: - την κεραία στη σωστή κατεύθυνση: (μτφ.) 2. 
στρέφω (κάποιον) προς συγκεκριμένες επιλογές: οἱ τάσεις στην αγυ- 
ρά εργασίας τον προσανατόλισαν προς τις σπουδές πληροφορικής 8 
κατατοπίζω: τον προσανατόλισαν στα νέα καθήκοντά του’ (µεσοπαθ. 
προσσνατολίζομαη 4. στρέφοµαι προς συγκεκριμένη κατεύθυνση 
(κυρ. η μτχ.): το σπίτι είναι προσανατολισμένο προς τα δυτικά 8. (α) 
συνειδητοποιώ πού βρίσκομαι (σε ποιο σηµείο τής πόλης. τής περιο- 
χής κ.λπ.) ο χάρτῆς µε βοήθησε να προσανατολιστώ (β) βρίσκω την 


κατεύθυνση που πρέπει να ακολουθήσω (9) έχω τῶν ικανότητα να µη 
κατενθννση πον πρέπει να ακολονθήσω (0) ἔχω την ικανότητα να μη 


χάνω τον προσανατολισμό µου δ. (μτφ) κλίνω, στρέφομαι προς συ- 
γκεκριμένες επιλογές: η κυβέρνηση προσανατολίζεται στη λήψη 
εκτάκτων μέτρων για την προστασία τής περιοχής από την πυρκαγιά 
{ Μιχ.) αυιό τυ ψεοτιβάλ είναι προυανατολιομένυ στῆν εικαστική 
δημιουργία και τη μοντέρνα τέχνη | µια εταιρεία προσανατολισμένη 
στο εξαγωγικό εμπόριο. 
[ΕΤΥΜ. « προσ- -- ανατολή «- -ίζω, απόδ, τού γαλλ. (5γοτίσπτοτ « οτσπι 
«ανατολή» «λατ. ογίξης (νο!) «ανατέλλων ἡλιος»]. 
προσανατολισμός (0) [1854| 1. η θέση ή η τοποθέτηση σε σχέση µε 
τα σηµεία τού ορίζοντα: βρίσκω / χάνω τον -- µου || ο - τού σπιτιοῦ / 
τής κεραίας 2. (μτφ.) η κατεύθυνση των ενεργειών και των επιδιώξε- 
ὢν, η τάση: 0 πολιτικός - κόμματος / κυβέρνησης |} φιλελεύθερος / 
σοσιαλιστικός -- τής οικονοµίας || πρέπει να αλλάξουν οι - τής εξω- 
τερικής µας πολιτικής || ο ιδεολογικός - τού περιοδικού εἶναι φανε- 
ρός από το πρώτο κιόλας τεύχος || οι σύγχρονοι νέοι αναζητούν νέους 
- πολλοί µαθητές διαφωνούν µε τους - τού σημερινού σχολείου 8. 
(α) η ενηµέρωση, ο κατατοπισµός, η κατάρτιση: ο - σπουδαστή / 
ερευνητή στην επιστημονική βιβλ τογραφία {1} επαγγελματικός προ- 


σανατολισλός Οἱ 
σανατολισµος 


[1889] [προσάμμωσα] (λόγ.) καλύπτω (κάτι) 


(ϐ) κλάδος τή. τής εφαρμοσμένης Ῥυχοχογίας.ποῦ παρέ 
χει στο άτομο επιστημονική βοήθεια. ώστε να επιλέξει το επάγγελμα 
που ταιριάζει στις ικανότητες, τις κλίσεις και στην προσωπικότητά 
του (11) (σχολικός -) το σχολικό µάθηµα που έχει προορισμό να βοη- 
θήσει τον μαθητή οιις μελλοντικές του επιλογές ως προς τις σπουδές 
ή την επαγγελματική του σταδιοδρομία λαμβάνοντας υπ᾿ όψιν την 
προσωπικότητά του και τις εργασιακές εξελίξεις (συντομ. Σ.1..Π.). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ογἱεπταίίοη]. 

προσάνεμος, -η, -ο -» προσήνεμος 

προσάπτω ρ. µετῇ. (προσ-ήψα, -ἠφθην. -ης. -η...] αποδίδω, καταλογί- 
ζω (κάτι) εἰς βάρος κάποιου: - µομφή /! κατηγορία σε κάποιον || το πό- 
ρισµα προσάπτει ευθύνες στον δήμο για τὸ ατύχημα || του προσά- 
πτεται απρονοησία. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτω. 

[ΕΊΥΜ. αρχ. « προσ- - ἅπτω!! -ομαι (βλ.λ.)|. 

προσαράζω ρ. αμετβ. [προσάραξα) ΝΑΥΤ. (για πλοίο) προσκρούω σε 
βράχια ἡ καθίζω σρ ρηχά νρρά: το πλοίο προσάραξε στα αβαθή τής 
Πύλου. --- προσάραξη (η) |μµτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προσαράσσω «ρίχνω κάτι πάνω σε κάτι άλλο» « προσ- 
- ἀράσσω (βλ. κ. αράζω)|. 

προσαρμογή (η) 1. (λόγ. σπάν͵) η συναρμογή, το συνταίριασµα 
αντικειμένων: - καλωδίου στην πρίζα 2. (µτφ.) το να προσαρμόζεται 
(κάποιος/κάτι) (κάπου): η - των νιοθετηµένων παιδιών στη νέα τους 
οικογένεια || - στο σχολείο / στη ζέστη ! στο κρύο ! στις νέες συνθή- 
κες ᾗὶ βίαιη { υμαλή - 5. ΒΙΟΛ. (α) η διαδικαοία εναμμονίοεως ζωνιυ- 
νού οργανισμού προς το περιβάλλον του µε σκοπό την επιβίωσή του 
ως αποτέλεσµα τής φυσικής ἐπιλογής (β) κάθε μορφολογική και λει- 
τουργική δοµή ὡς αποτέλεσµα τής διαδικασίας αυτής Φ 4. ΦΥΣΙΟΛ. 
προσαρμογή οφθαλμού ἡ προσαρμογή τοῦ ματιού στην όραση από 
διαφορετικές αποστάσεις και υπό διαφορετικές συνθήκες φωτισμού 
ΣΥΝ. προσαρμοστία. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. προσαρμµόζω. Οι σύγχρονες σημ. αποτελούν απὀδ. 
τού γαλλ. ἀἠάρίλ!1οη]. 

προσαρµόζω ρ. µετβ. Ιπροσάρµοσ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος] 1. 
(λόγ.-σπάν.) συναρμόζω. συνταιριάζω (ένα αντικείμενο) µε άλλο) 2. 
(µτφ.) τροποποιώ, μεταβάλλω (κάτι). ώστε να εναρμονιστεί (µε ορι- 
σµένη κατάσταση): ο ὁμιλητής είχε προσαρμόσει τον λόγο του στο 
μορφωτικό επίπεδο τού ακροατηρίου του || έχουµε προσαρμόσει τους 
σκοπούς µας στη σύγχρονη πολιτική πραγματικότητα | προσάρµο- 


σαν την παραν, τους στις αποιτήσεις τής 
σαν την παραγωγή τους 


λογίας. 


τῆς ελληνικής αγοράς 3. 
(µεσοπαθ. προσαρμόζομαι αλλάζ ὦ κατά τέτοιον τρόπο, ώστε να ται- 
ριάζω, να είμαι εναρμονισµένος µε τις αντίστοιχες συνθήκες: µε κά: 
6ε κλιματική μεταβολή επιβιώνουν μόνο οι ζωντανοί οργανισμοί που 
καταφέρνουν να προσαρμοστούν | δὲν είναι εύκυλο νὰ προσαρμοστεί 


κανείς στους γρήγορους ρυθμούς τής σύγχρονης εποχής | σύμφωνα 


στις απαιτήσεις 


µε τους κανόνες τής αγοράς, οι τιµές προσαρμόζονται στη ζήτηση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «εφαρμόζω ταιριαστά». « προσ- -- ἁρμόζω 
(βλ.λ.). Η μτφ. σημ. ήδη αρχ.]. 

προσαρμόσιμος, -η, -ο αυτός που προσαρμόζεται εύκολα, χωρίς δυ- 
σκολίες: - μαθητής ; στρατιώτης ΑΝΤ. απροσάρµαστος. 

προσαρµοστία (η) (χωρ. πληθ.; ΙΑΤΡ. η ικανότητα τοῦ ματιού να 
προσαρμόζεται κάθε φορά µε την απόσταση κοι τις συνθήκες φωτι- 
σμού ενός αντικειμένου, ώστε να το βλέπει ευκρινώς. 
[Ετυμ. Απόδ. τού γαλλ. αοοοπιοάαίίοι (ά 1 ))]. 

προσαρµοστικός, -ή. -ὁ [1887] 1. αυτός που προσαρμόζεται εύκολα 
σε κάτι ΣΥΝ. ευπροσάρµοστος ΑΝΊ. απροσάρμοστος 2. ΑΝΑΤ. προσαρ- 
Ροστικός φακός ο κρυσταλλοειδής φακός που παρέχει την ικανότη- 
τα προσαρμογής στο μάτι. 

προσαρµαστικότητα (1) [1887] [χωρ. πληθ.} 1. η ικανότητα να είναι 
κανείς προσαρµοστικός 2. ΟΙΚΟΝ. ο βαθμός μεταβλητότητας οικονο- 
μικού μεγέθους 8. ΒΙΟΛ. η ικανότητα ενός οργανισμού, πληθυσμού. εί- 
δοὺς να προσαρμόζεται στις συνθήκες τοῦ περιβάλλοντος (βλ. κ.λ. 
προσαρμογή). 

προσάρτημα (το) |μτγν.] [προσαρτήμ-ατος | -ατα. -άτων} οτιδήποτε 
προσαρτάται σε κάτι άλλο ΣΥΝ. εξάρτημα. 

προσάρτηση (η) [αρχ.| [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! 1. η µονο- 
μερής ενέργεια κράτους να ενσωματώσει και να υπαγάγει στην εδα- 
φική του κυριαρχία εδάφη που τελούσαν υπό καθεστώς ανεξαρτη- 
σίας ή κυριαρχίας άλλου κράτους: η -- τής Αυστρίας στη Γερμανία το 
1936 [ΑγοςΠ]υβ) 2. (γενικότ.) η υπαγωγή εδαφών ή ολόκληρης χώρας 
στην κυριαρχία άλλου κράτους: η - τῆς Θεσσαλίας στην Ελλάδα το 
188]. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 

τποοσπτοττ ο, ιετῇ Ιπροσαρτός. !Ιποοσάοτ σα. παι, -«Ἴθγια, -πιις. 

"Έτη [χες σιν 
νος] 1. (λόγ.) συνάπτω. συνδέω (κάτι) µε κάτι άλλο 2. (για κράτος) 
πραγματοποιώ προσάρτηση (ξένων εδαφών): η Γερμανία προσάρτησε 
την Αυστρία το 1936, 3 ΣχΟλιολ. αἴρω. μετοχή. 
ΓΕΤΥΜ. - αρχ. αροσαρ τῶς .μος- ἜἘ ἀρτῶ (άῶ) «ουνδέῳ, κρεμώ. εξαρ- 
τώ» «0. ἄρ- (βλ. λ. ἄρ-τηρ-ία). πβ. κ. ἄν-αρτῶ. ἐξ-αρτῶ]. 

προσαυξανω ϱ. µετβ. [αρχ.Ι [προσαύξη-σα. -θηκα, -μένος] αυξάνω 
(κάτι) ακόµη περισσότερο: - αμοιβές! αποδοχές / μισθούς ΣΥΝ. επαυ- 
ξάνῳ ΑΝΊ. μειώνω, λιγοστεύω. --- προσαύξηση (η) |μτγν.|. προσαυ- 
ξητικός, -ἡ. -ὁ [1897]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 

προσαχθώ (να/θα)ρ. » προσάγω 

προσβάλλω ϱ. µετβ. [πρόσ-βαλα (λόγ. προσέβαλα), -βλήθηκα. -βε- 
βλημένος! 1. θίγω την τιμή, την υπόληψη (κάποιον), μιλώντας µε 
άσχηµα λόγια: µε προσέβαλε μπροστά σε όλους µε ταπεινωτικά λό- 
για 2. συμπεριφέροµαι ανάρµοστα απέναντι σε (κάτι σεβάσµιο και 
Ἱερό): - τη μνήμη τού νεκροῦ το περί δικαίου αίσθημα τη δημόσια 
αιδώ / τα χρηστά ήθη 3. αμφισβητώ επισήμως την εγκυρότητα. την 
ορθότητα κ.λπ.. επιδιώκω την ανατροπή: «η ελληνική κυβέρνηση θα 
αναγκαστεί να προσβάλει τη σχετική απόφαση στο Ευρωπαϊκό Δι. 

κά δικα 


καστήριο μ) ἡ προσέβαλαν τον διαγωνισμό στα ελληνικά ὃ 


Πριο» (Εφημ.) | προσέβαλαν δα τς 
στήρια || - την επιχειρηματολογία τού αντιπάλου µε αντεπιχειρήµα- 
τα ἃ. ΣΤΡΑΙ. επιτίθεµαι εναντίον (θέσεως ή πολεμιστών): εχθρικές δυ- 
νάµεις προσβάλλουν τα οχυρά µας 5. ΙΑΤΡ. προξενώ βλάβη: η νόσος / 
υ ιός προσβάλλει κυρίως το νευρικό σύστημα τού ανθρώπου ΣΥΝ, 
βλάπτω 6. αμϕισβητώ την εγκυρότητα ή τη νομιμότητα: - διαθήκη 7. 
ΧΗΜ. προκαλώ χημική αντίδραση: τὰ οξέα προσβάλλ. ουν τα μέταλλα. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «επιτίθεμαι - χτυπώ», « προσ- - βάλλωι. 

πρόσβαρος, -η. -ο 1. αυτός που έχει βάρος περισσότερο από το κα- 
νονικό ΣΥΝ. παραπανήσιος ΑΝΤ. λιποβαρής. λειψός, (λαϊκ.) ξίκικος 2, 
πρόσβαρο (το) μικρό αντικείµενο ἡ ποσό που χρησιμοποιείται γιατη 
συμπλήρωση τού ελλείποντος βάρους ενός πράγματος που ζυγίζεται. 

πρόσβαση (η) /-ης κ. -άσεῶς | -άσεις. -άσεων] 1. (κυριολ.) η προσέγ- 
γιση. το πλησίασιια ενός τόπου 2. η δίοδος πρυσεγγίσεως: αποκλείω 
τις - τού εχθρού πρὸς κατοικημένες περιοχές | εξασφάλισε ελεύθερη 
--πτην εμπόλεμη ζώνη 3. (α) η δυνατότητα προσεγγίσεως επαφής ἡ 
εισόδου σε χώρο: χάρη στις γνωριμίες του έχει -- στην ξένη πρεσβεία 
[| µέσω τῶν ηλεκτρονικών υπολογιστών διευκολύνθηκε η - σε ξένες 
βιβλιοθήκες | έχω - στο Διαδίκτυο ' σε τράπεζα δεδομένων | µε το 
νέο εκπαιδευτικό σύστημα διευκολύνεται η -- στην τριτοβόθµια εκ 
παίδευση (β) ΠΙΛΙΗΡΟΦ. κωδικός πρόσβασης βλ.λ. κωδικός 4. (συνεκδ.) 
προσβάσεις (οι) το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που διευκολύνουν κάποι- 
ον να έρθει σε επαφή µε άλλα πρόσωπα ή έναν χώρο: έχει προσβά- 
οεις οιὐ υπυυμγείο και παίρνει πληροφορίες από πρώτο χέρι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόσβασις « προσβαίνω « προσ- -- βαίνω. πβ. κ. βᾶσις 
- βαίνω!. 

προσβάσιμος, -η. -ο [μτγν.| αυτός στον οποίο μπορεί να έχει κανείς 
πρόσβαση: - περιοχή ' πηγή πληροφοριών. ---προσβααιμότητα (η). 

προσβλέπω ϱ. µετβ. Ιαρχ.! ἱπροσέβλεψα] (σε) προσδοκώ: προσέ- 
βλεπε στην πτώση τού ἐκλογικού μέτρου, για να εκλεγεί βουλευτής. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. περιμένω. 

προσβλητικός, -ή.-ό |μτγν] αυτός που προσβάλλει, που θίγει: - λό- 
για / εκφράσεις. --- προσβλητικά επίρρ.. προσβλητικότητα (η). 

προαβολή (η) 1. η υβριστική, η ανάρμοστη συμπεριφορά ἡ πράξη 
απέναντι σε (κάτι/κάποιον): η - τής τιμής / τής αξιοπρέπειας κά- 
ποιου ! των χρηστών ηθών ! τής δημοσίας αιδούς | όσα λέτε συνι- 
στούν - για τη δημοκρατία: 47. καταπίνω την προσβολή δεν δια- 
μαρτύρομαι, ανέχοµαι την προσβολή 2.(α) η βλάβη οργάνου τού αν- 


βρώπινου σώματος απὀ παθολογική αιτία: --τοῦ ύπατος! η - τού ορ 
θρώπινου σώματος από παθολογική αιτία; -- τού ἥπατος Ἱ Ἡ -- τοῦ ορ 


7ανισμού από ιό (β) η αιφνίδια, βραχύχρονη και επώδυνη εμφάνιση 
ή επανεμφάνιση ασθένειας: υπέστη καρδιακή ! εγκεφαλική - ΣΥΝ. 
κρίση 8. ΣΤΡΑΤ. η επίθεση εναντίον (θέσεως ή πολεμιστών): εχθρική - 
τού ελληνικού εδάφους / εναέριου χώρου || - οχυρών ! θέσεων ! στό- 
χων ἃ. ΝΟΜ. η αμφισβήτηση τής εγκυρότητας ή τής νομιμότητας: - 


πρόσγαλο 


1490 


προσεταιρίζοµαι 


διαθήκης! συμβολαίου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «εφαρμογή. ταίριασμα -- επίθεση». « προ- 
σβάλλω, πβ. κ. βολή -- βάλλω]. 

πρόσγαλο (το) ποσότητα γάλακτος που προστίθεται στο τυρόγαλο 
για την παρασκευή μυζήθρας. 

προσγειάλωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] ΝΛΥΊ. η προσέγ- 
γιση αρματαγωγού. αποβατικού ἡ άλλου ειδικού πλοίου σε αμμώδη 
ακτή, 

προσγειώνω ρ. μετβ. [προσγείω-σα, -θηκα. -μένος] 1. (για πτητικές 
μηχανές) οδηγώ {πτητική μηχανή) στη γη: - αεροπλάνο / ελικόπτερο 
ΑΝΤ. απογειώνω (πβ. λ. προσσεληνώνω, προσεδαφίζω) 2. (μτφ.) επα- 
ναφέρω (κάποιον) στην πραγματικότητα: ἐπέστρεψε ενθουσιασμένος 
από τὸ εσωτερικό, αλλά τη μια οι απεργίες. την άλλη οι διαδηλώσεις 
τον προσγείωσαν ανώµαλα στην ελληνική πραγματικότητα ΑΝΤ. απο- 
γειώνω 3. (µεσοπαθ. προσγειώνομαι) (α) φθάνω στο έδαφος, στη γη: 
σε λίγα λεπτά προσγειωνόμαστε: παρακαλούμε. δέστε τις ζώνες 
ασφαλείας | τὸ αεροπλάνο προσγειώθηκε με καθυστέρηση λόγω προ- 
βλήματος στον διάδρομο προσγειώσεως ΑΝΤ. απογειώνομαι (β) (μτφ.) 
αντιμετωπίζω ρεαλιστικά τα πράγματα: η ζωή τον έκανε να προσγει- 
ωθεί γρήγορα και να µην τρέφει αυταπάτες 8. (η μτχ. προσγειωµέ- 
νος, -ῃ. -0) (μτφ.) αυτός ποῦ βρίσκεται κοντά στην πραγματικότητα, 
ο ρεαλιστής: πρόκειται για - άτομο, που ξέρει καλά τις παγίδες τής 
ζωής. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. πρόσγειος «κοντά στη γη (για τη σελήνη)». κατά τα ρ. 
σε -ώνω, µεταφρ. δάνειο από γαλλ. αιτοττίγ]. 

προσγείωση (η) [1895] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. το να 
προσγειώνε ται πτητική μηχανή στο έδαφος: κατά την απογείωση και 


την - τού αεροπλάνου απαγορεύεται το κάπνισμα { ανώμαλη ανα- 


τούς απα ύετα ανόμα 
γκαστική - | διάδρομος πρυσγειώσεως 2.(µτφ.) η επαναφορά κάποι- 
ου που δεν σκεφτόταν ρεαλιστικά στην πραγματικότητα: απότομη ”-. 
ΙΕΤΥΜ. -Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀποτγίνάβο]. 

προσγεγραμμένη {3} το {που τίθεται δίπλα σε φωνήεν (αντί να 
υπογράφεται, πβ. λ. υπογράφω. υπογεγραμμένη). λ.χ. ἘΝ ΤΩΙ 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΙ. 

προσγράφω ρ. μετβ. [αρχ.] [προσέγραψα. προσγεγραμμένος) 1. (κα- 
τά τη γραφή) προσθέτω το γράμμα ιώτα δίπλα σε φωνήεν (αντί να το 
ὑπογράψω, να το σημειώσω από κάτω. βλ. κ. λ. υπογεγραμμένη), λ.χ. 
ἘΝ ΤΩΙ ΠΠΑΝΕΠΊΣΤΗΜΙΩΙ 2. (η µτχ. προσγεγραμμένη) βλ.λ. 3. (μτφ) 
αποδίδω σε (κἀποιον/κάτι: προσγράφουν τη σαφήνεια στη διατύπω- 
ση ως αρετή τού έργου του. 

προσδένω ρ. µετβ. [προσέδεσα, -θηκα, -μένος (λόγ. προσδεδεµένος)! 
1. δένω (κάτι) πάνω σε κάτι άλλο’ (µεσοπαθ. προσδένομση 2. (στο 
αεροπλάνο) δένομαι µε τη ζώνη τού καθίσµατος 3. (μτφ.) αποκτώ 
στενή σύνδεση µε κάποιον; «η Γερμανία επιθυμεί να βοηθήσει την 
Τουρκία να ενσωματωθεί και να πρυσδεθεί στην κοινότητα των δη- 
μοκρατιών τής Δ. Ευρώπης» (εφημ.) 4. (κακόσ.) αποκτώ στενή σχέση 
και εξάρτηση (από κάποιον): μέχρι το 1947 η Ελλάδα ήταν προσδε- 
δεμένη στο άρμα τής Μ Βρετανίας. --- πρόσδεση (η) [αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προσδέω « προσ- - δέω «δένω» (βλ. κ. δένω)!. 

προσδετήρας (0) ΝΑΥΊ. το συρματόσχοινο πλοίου. 
[ΕΓΥ̓Μ. « προσδένω 1 παραγ. επίθημα -τήρα-. πβ. κ. συν-δετήρας|. 

προσδίδω ρ. µετβ. [αρχ.Ι {προσ-έδωσα, -δόθηκα] παρέχω σε (κάτι) 
ένα επιπρόσθετο χαρακτηριστικό: το φόρεμα τής προσέδιδε λάμψη 
και χάρη | η αναφορά σε σπουδαίους στοχαστές προσέδιδε κύρος ! 
βαρύτητα στα λόγια του | «η αντιπολίτευση επιχείρησε να προσδώ- 
σει στη σηµερινή εκλογή χαρακτήρα δημοψηφίσματος» (εφημ.) ΣΥΝ. 
προσθέτω ΑΝΤ. προσδέχοµαι, προσαποκτώ. Επίσης (καθημ.) προσδί- 
νω. --- πρόσδοση (η) |μτγν.]. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

προσδιορίζω ϱ. μετβ. [αρχ.Ι ἱπροσδιόρισ-α. -τηκα (λὀόγ. -θηκα). -μέ- 
νος! 1. ορίζω επακριβώς (κάτι): - την έννοια; την αξία! την τιμή; τη 
χρησιμότητα ενός πράγματος | - το ύψος τού πληθωρισμού ! τὸ πο- 
σοστό τής ανεργίας ΣΥΝ. καθορίζω 2. ΓΛΩΣΣ. (για όρο τής πρότασης) 
αποδίδῳ χαρακτηρισμό (σε άλλον όρο τής πρότασης): το επίθετο 
προσδιορίζει το ουσιαστικό. --- προσδιοριστικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.]. 

προσδιορισμός (ο) ἱμτγν.Ι 1. ο ακριβής καθορισμός: ο - τής τιμής 
των καυσίμων 2. ΓΛΩΣΣ. όρος τής πρότασης, που προσδιορίζει άλλους 
όρους τῆς: - ονοµατικός (π.χ. όμορφο κορίτσι) ! επιρρηµατικός (π.χ. 
ήρθε γρήγορα) ! ομοιόπτωτος (π.χ. τού καλού ανθρώπου) : ετερόπτω- 
τος (π. χ. . ποτήρι τού νεροῦ) / εµπρόθετος (π.χ. βελόνα για κέντημα). 
. η -ο- 
5 ΣΧΟΛΙΟ λ. επιρρηµατικός. 

προσδοκία (η) |αρχ. Γ{ἱπροσδοκιών] 1. η αναμονή επιθυµητής εξέλι- 
ξης: η - ενός καλύτερου κόσμου ΣΥΝ. ελπίδα, απαντοχή' ΦΡ. (λόγ.) 
παρά (πάσαν) προσδοκία βλ. λ. παρά 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε επιθυµεί 
κανείς. η επιθυμία: διαψεύσθηκαν οι - µας | ανταποκρίνομαι στις - 
κάποιου | φαίνομαι! αποδεικνύομαι αντάξιος ! κατώτερος των - κά- 
ποιου. 

προσδόκιμος, -η. -ο |αρχ.| αυτός τον οποίο αναμένει κανείς. προσ- 
δοκώμενος: - όριο επιβίωσης. 

προσδοκῶ ρ. µετβ. Ιπροσδοκάς...| προσδοκώμαι, -άται... μόνο σε ενε- 
στ. κ.παρατ.} περιμένω να συμβεί (κάτι επιθυμητό) ΣΥΝ. ελπίζω. καρ- 
τερώ ΑΝΤ. απεύχομαι. “α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. περιμένω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. προσδοκῶ (-άῶ) - προςσ- 5 δοκῶ (βλ. λ. δοκούν)]. 

προσεγγίζω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. (προσέγγισ-α. -θηκα] Φ (μετβ.) 1. πη- 
γαίνω κοντά σε (κάποιον/κάτι), πλησιάζω: τα εχθρικά στρατεύματα 
προσεγγίζουν την πόλη | -- διαφόρους φορείς ζητώντας ενίσχυση | 
προσπαθώ από καιρό να τὸν προσεγγίσω, αλλά δεν τα καταφέρνω | 
η ἀποψή του προσεγγίζει την αλήθεια || έχουµε προσεγγίσει τον στό- 
χο µας || - το τέλειο το ιδεώδες ΑΝ. απομακρύνομαι. ξεμακραίνω 2, 
προσπαθώ να κατανοήσω: - ζήτημα’ θέμα πρόβλημα ΣΥΝ. εξετάζω. 
μελετώ Φ (αμετβ.) 3. έρχομαι κοντά, τείνω να ταυτιστώ: οι απόψεις 


µας προσεγγίζουν ἃ. (για πλοίο) φθάνω σε λιμάνι; σε λίγο το «Γεώρ- 
γιος Εἔπρές» προσεγγίζει στον Πειραιά δ. (για χρόνο) επίκειµαι: προ- 
σεγγίζουν οἱ γιορτές’ οι εδετάσεις ΣΥΝ. κοντεύω. --- προσεγγίσιµος, 
-η. -ο. προαεγγιστικός, -ή. -ό [1840], προσεγγιστικά επίρρ. 
[ΕΊΥΜ. μτγν. « προσ- 1 ως ἐγγύς]. 

προσέγγιση (η) /-ης κ. «ἴσεως | -ίσεις, -ίσεων! 1. το πλησίασµα. η 
επαφή: η - µεταξύ των ανθρώπων [ῃ πολιτική και οικονομική - δύο 
χωρών ἢ ο διαµεσολαβητής έχει αναλάβει την - των δύο εμπολέμων 
κοινοτήτων | η συνάντησή τους θεωρήθηκε πρώτη - για μετέπειτα 
συνεργασία 2. (για πλοίο) η είσοδος στο λιμάνι 3. η πραγµάτευση, η 
αντιμετώπιση: - θέματος / ζητήματος | επιχειρε τ μια σηµειολογική - 
τού έργου | πρόκειται για µια συνολική - τού προβλήματος 4. η ομοι- 
στητα, ἡ αναλογία. μεταξύ προσώπων ἡ πραγμάτων 5 6, κατά προ- 
σέγγιση περίπου. ὀχι µε απόλυτη ακρίβεια: υπολογίζω την τιµή τού 
αεροπορικού εισιτηρίου -, επειδή δεν έχω τα ακριβή στοιχεία των 
εταιρειών. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. προσέγγισις «πλησίασμα» « μτγν. προσεγγίζω. Στη 
σημ. «περίπου» ηλ. αποδίδει το γαλλ. αρρτοΧἱπιαποῃ]. 

προσεγμένος, -η. -ὁ αυτός που έχει γίνει µε προσοχή και φροντίδα: 
- έκδοση! δουλειά / ὕφος! γλώσσα ΣΥΝ. επιμελημένος. φροντισμένος 
ΑΝΊ. πρόχειρος. --- προσεγμένα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού προσέχω]. 

προσέγχυµα (το) [προσεγχύματος | χωρ. πληθ.] ΑΝΑΤ. ινώδης ιστός, 
στον οποίο οἱ υφές διατάσσοντα! η µία παράλληλα στην άλλη, είναι 
χαλαρά συνυφασμένες και αναγνωρίζονται εὔκολα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. προσεγχέω « προσ- 1 ἐγχέω (βλ.λ.). ελληνογενής ξέν. 
ὀρ..« αγγλ. ΡτονοποΏγηια]. 


προσεδαφίζω ϱ. μετ, {προσεδάφισ α. -τηκα (λὀν -θηκα) -μέν ’αςὶ 
Ἱροσεδαφίζω ρ. µετβ. ἱπροσεδάφισ α. -τηκα (λόγ. ο), ος) 
οδηγώ (διαστημικό σκάφος) στο έδαφος’ συνήθ. το μεσοπαθ: το δια 


στηµικό όχηιια προσεδαφίστηκε στη Σελήνη (πβ. λ. προσγειώνω). --- 
προσεδάφιση {9} 
[ΕΤΥΜ, αρχ.. αρχική οημ. «ρίχνω Π] στηρίζω κάτι στο έδαφος», « πρου- 
5 -εδαφἰζω « έδαφος. Ἡ σύγχρονη σημ. κατά το προσγειώνώ|. 

πρόσεδρος, -ος, -ο(ν) αυτός που κάθεται δίπλα, ο παρακαθήμενος: 
στη Φρ. πρόσεδρος (υπουργός) (ως βαθμός) ανώτατος διπλωματικός 
υπάλληλος. 
ΙΞΤΥΜ. αρχ. « προσ- 1- -εδρος « ἕδρα]. 

προσέθεσα ρ.-» προσθέτω 

προσεισμός (ο) ΓΓΩΛ. σεισμική δόνηση που προηγείται τού κυρίως 
σεισμού: η εστία του ταυτίζεται ἡ βρίσκεται κοντά στην εστία τοῦ 
κυρίως σεισμού ΑΝΤ. µετασεισμός. --- προσεισμικός, -ἠ. -ὀ, 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ, τού αγγλ. [οτε«ΠΟΟΚΙ. 

προσεκτικός, -ῇ. -ὁ (αρχ. κ. (καθημ.) πρασεχτικός 1. αυτός που 
ενεργεί µε προσοχή. που δείχνει προσοχή: - υπάλληλος ' μαθητής ! 
οδηγός | ο καταναλωτής θα πρέπει να είναι πολύ - στις ἐπιλογές του 
ΑΝΤ. απρόσεκτος 2. αυτός που γίνεται με προσοχή: - έρευνα! μελέτη 
; εργασία; βλέμμα κ Π] πλησίαζε με- κινήσεις ΣΥΝ. ε μποριστατωµέν ος, 
ακριβής 3. (συνεκδ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από σύνεση: - συ- 
μπεριφορά! ενέργειες ΣΥΝ. "φρόνιμος, συνετός. --- προσεκτικά κ. (κα- 
θημ.) προσεχτικά επίρρ. 

προσέλαβα ρ. » κροσλαμβάνω 

προσέλευση (η) ἵμτγν. | {-ης κ. -εὔσεως | χωρ. πληθ.Ι (επίσ.) ο ερχο- 
μός: ἡ - τού κοινού στις παραστάσεις τού θεάτρου µας υπήρξε εντυ- 
πωσιακή. 

προσελήφθην ϱ. -: προσλαμβάνω 

προσέλθω (να/θα) ρ. » προσέρχομαι 

προσελκύω ρ. μετβ. ἰπροσέλκυσ- -α (λόγ. προσείλκυσα), -τηκα (λόγ. 
-θηκα), προσειλκυσμένος) 1. έλκῳ προς την πλευρά µου. φέρνω προς 
το µέρος μου: η επιχείρηση απέβλεπε στο να προσελκύσει περισσό- 
τερα κεφάλαια / περισσότερους επενδυτές από τὸ εξωτερικό | προ- 
σπαθούν να προσελκύσουν τους αναπυφάσιστους ψηφοφόρους 3. πα- 
ρακινώ (κάποιον) να ρθει προς το µέρος μου; πολλά κυκληδίτικα νη- 
σιά προσελκύουν κάθε χρόνο τουρίστες ΣΥΝ, σαγηνεύω 3, γοητεύω: 
προσελκύει τις γυναίκες µε τὸ σαγηνευτικό του χαμόγελο. :--προ- 
σέλκυση (η) [1887]. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ελκύω. 
ΙΕΊΎΜ. «προσ. ΓΕ ελκύω (βλ.λ). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἰ-τίτετ]. 

προσεπικαλώ ρ. µετβ. ἱμτγν.! ἱπροσεπικαλείς... προσεπικαλούμαι] 
ΝΌν, προβαίνω στην προσεπίκληση τρίτου προσώπου. 

προσεπίκληση (η) [1533] [-ης κ. -ήσεως | -ἥσεις, -ήσεων] ΝΟΜ. η δια- 
δικαστική πράση οτῆν οκοία πρυβαίνει κάποιος από τοὺς διαδίκους 
εκκρεμούς δίκης και µε την οποία γνωστοποιεί τη δίκη σε τρίτο πρό- 
σωπο και συγχρόνως το καλεί να συμμετάσχει σε αυτήν ὡς κύριος 
διάδικος. 

προσεπικυρώνω ϱ. πετβ. [1766] ἱπροσεπικύρω- -σα. -θηκα, -μένος) 
1. επιβεβαιώνω επιπροσθέτως ΣΥΝ. πιστοποιώ 2. επικυρώνω (σε κά- 
ποιον/κάτι) επιπροσθέτως: οι έδρες που μένουν αδιάθετες προσεπι- 
κυρώνονται στο κόμμα που πλειοψήφισε. ---προσεπικύρωση (η) 
[888]. 

προσεπιμετρώ ρ. µετβ. |αρχ.] ἱπροσεπιμετρ-είς κ. -άς...] προσεπιµέ- 
τρ-ησα. -είται κ. -άται.... -Ἴθηκα, -ημένος) µετρώ ἐπιπλέον, συνυπολο- 
γίζον 15. στη ΦΡ. ΝΟΜ. προσεπιµετρώ ποινή προσθέτω σε μία ποινή 
και μέρος άλλης. -- προσεπιµέτρηση (η). 

προσέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. |αρχ.| ἱπροσήλθα! (επίσ.) έρχομαι, εµ- 
φανίζομαι. κυρ. προς εκπλήρωση ο... - στο δικαστήριο ! 
στις εξετάσεις | οι ψηφοφόροι προσήλθαν στις κάλπες ΑΝ. απέρχο 
μαι. - ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 

προσεταιρίζομαι ρ. µετβ. αποθ. ἱπροσεταιρίσ-τηκα (λόγ. -θηκα)! κά- 
νω (κάποιον) να διατίθεται ευνοϊκά απέναντί µου, παίρνω µε το µέ- 
ρος µου (κάποιον). -- προσεταιρισμός (υ) |1888|. - ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός. 


προσή «θα κάλπες ΔΝ. σπέρχο 


προσετέθην 


1491 


προσήνεια 


[ΕΙΎΜ. αρχ. « προσ- 1- ἑταιρίζω ! -ομαι « ἑταῖρος]. 

προσετέθην ϱ.-» προστίθεµαι 

προσέτι επίρρ. (λόγ.) επιπλέον, ακόμη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πρωσ- 1- ἔτι (βλ.λ.)]. 

προσευχή (η) ἰμτγν.] ΘΡΗΣΚ. 1. κάθε πράξη επικοινωνίας τού ἀν- 
θρώπου µε ιερό πρόσωπο, τον Θεό ἡ τους θεούς. την υπερβατική 
πραγματικότητα ή τις υπερφυσικές δυνάμεις: νοερή / μεγαλόφωνη ’ 
ομαδική ! προσωπική - | κάνω την - µου | αναπέµπω - προς τον 
Θεό ΣΥΝ. δέηση, παράκληση: Φ) νοερά προσευχή η ακατάπαυστη. 
χωρίς διαλείμματα (εξού και «αδιάλειπτος») προσευχή των μοναχών. 
για να µην αφαιρούνται ή οδηγούνται σε αμαρτολές σκέψεις 2. το 
θρησκευτικό κείμενο μέσω τού. οποίου επικοινωνεί και διαλέγεται 
κανείς με τον Θεό: Κυριακή ”(βΑ., λ.κ υριακός) | το «Πάτερ Ημών» εἷ- 
ναι η γνωστότερη π. --(υποκ.) προσευχούλα (η). 

προσευχητάριο (το) 11856] ἱπροσευχηταρί-ου | -ων] βιβλίο που πε- 
ριέχει προσευχητικά κείµενα, 
ΙΕΙΎΜ. « “προσευχητος (« αρχ. προσεύχομαι) - παραγ. επίθηµα 
-άριο(ν), πβ. κ. ειλητ-άριο!. 

προσεύχομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. ἱπροσευχήθηκα] ϕ Ί. (αμετῇ.) 
απευθύνομαι προς τον Θεό µε προσευχή: γονάτισε μπροστά στην εἰ- 
κόνα τού Χριστού και προσευχήθηκε µε ευλάβεια 9 2. (μετβ.) ζητώ 
από τον Θεό, παρακαλώ τον Θεό: - να είστε όλοι καλά να σας πά- 
γε όλα κατ ευχήν! να γυρίσεις γρήγορα από την ἔενιτειά ΣΥΝ. δέο- 
μαι. ικετεύω, παρακαλώ. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΝΜ. αρχ. « προσ- 1. εὔχομαι]. 

προσέφυγα ρ. ’ προσφεύγω 

προσεχής, -Ἶς. -ἐς ἱπροσεχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)| 1. αµέσως Ὃ 
μήνας; εβδομάδα ᾗ στις - ηµέρες 3. αυτός ποὺ πρόκειτε 
θήσει. που επίκειται: - εκδόσεις ! εξελίξεις / συνομιλίες / εκδῃλ 
σεῖς 8. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) προσεχές γένος (σε µια λογική κλίμακα) 
η αμέσως ευρύτερη, γενικότερη έννοια σε σχέση µε μια άλλη ειδικό- 
τερη η ὑποία περιλαμβάνεται στην ευρύτερη. π.χ. στη λογική κλίµα- 
κα ουσία, σώμα, έμψυχο, ζώο, λογικό, ἄνθρωπος. Σωκράτης. η έννοια 
λογικό είναι το προσεχές γένος τής έννοιας άνθρωπος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ῆς, -ης, -ες. έχω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «πλησίον - συνδεδεµένος», « προσέχω]. 

προσεχτικός, τή, -ὁ Ὁ προσεκτικός 

πρασέχω ρ. αμετβ. κ. µετῇ. [αρχ.| (πρόσε-ξα, -χθηκα (καθημ. -χτηκα), 
-γμένος] Φ (αμετβ.) 1. είμαι προσεκτικός, δείχνω προσοχή: - στο µά- 
θηµα / στην οδήγηση στη δουλειά µου στις συναναστροφές µου ! 
στις επιλογές μου: φΡ, ας πρόσεχες! εσύ φταις για ὁ.τι έπαθες: -- 
Πόσες φορές σου είχα πει να μὴν εμπιστεύεσαι τον οποιονδήποτε; 2. 
(πραατ. πρόσεχε) (α) προειδοποιητικά για άμεσο κίνδυνο: -! Το δέ- 
ντρο πέφτει: | -! Είναι επικίνδυνο αυτό που κάνεις! (β) απειλητικά: -. 
γιατί αν σε ξαναπιάσω να µου λες ψέματα. θα το πληρώσεις ακριβά; 
Φ (μετβ.) 3. φροντίζω, ελέγχω προσεκτικά: - τα ρούχα ; το αυτοκίνη- 


το! την υγεία μου, το Βάρος μου} - την ποιότητα! το Ἑέγεθος {το 
μια μα αρος μονῃ Ποιο το 


χρώμα τού ρούχου | - τα λόγια µου / τους τρόπους µου ) ΧΥ͂Ν. επιµε- 
λούμαι 4. (α) επιβλέπω (κάποιον) ελέγχοντας τη συμπεριφορά του: ὁ 
επιτηρητής πρόσεχε τους μαθητές. για να μὴν αντιγράφουν (β) περι- 
ποιούμαι (κάποιον). ενδιαφέροµαι έμπρακτα γι αυτόν: - τα παιδιά: 
την οικογένεια / τους συνεργάτες / τους ψηφοφόρους μου ΣΥΝ. φρο- 

ντίζῳ 5. αποδίδω αξία ή σημασία (σε κάπυιον/κάτι): κανείς δεν θα εἴ- 
χε προσέξει αυτό το βιβλίο, αν δεν το είχαν προβάλει οι κριτικοί | 
ποιος τον εἴχε προσέξει στην Ελλάδα. πριν διακριθεί έξω; 6. παρατη- 
ρώ, διακρίνω (κάτι). υποπίπτει (κάτι) στην αντίληψή µου: δεν πρόσε- 
ξα τίποτε αξιοπερίεργο! ασυνήθιστο | δεν είχα προσέξει τι είπε ! ότι 
έφυγε / ότι ήταν κάποιος εκεί | πάντα προσέχει τις λεπτομέρειες: 
ΣΥΝ. αντιλαμβάνομαι 7. επιβλέπω. έχω τον νου µου (σε κάποιον/κά- 
τι); πρόσεξε το παιδί, µην κάνει αταξίες 8. είμαι επιφυλακτικός (απέ- 
ναντι σε κάποιον/κάτυ]: Πρόσεξδέ τον’ Δεν µου εμπνέει εμπιστοσύνη || 
Να τα προσέχεις αυτά τα δήθεν θαυματουργά φάρμακα! 8. (η μτχ 
προσεγμένος, - η, -ο) βλ.λ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ, βλέπω. έχω. 

προσεχώς επίρρ. ἵμτγν.| 1. (λόγ.) σε σύντομο χρονικό διάστημα, στις 
επόμενες ημέρες: η απόφαση θα εκδοθεί --’ 2. προσεχώς (τα) (α) οἱ 
επόμενες ταινίες που θα προβληθούν σε κινηματογράφο: αυτή η ται 
νία είναι στα - (β) (συνεκδ.) η διαφημιστική προβολή αποσπασµά- 
τῶν, σκηνών από τις επόμενες ταινίες που θα δείξει ένας κινηµατο- 
γράφος, πριν από την προβολή τής ταινίας τής ημέρας ή στο διά- 
λειμμά της: δεν άρχισε ακόμα Π ταινία τώρα δείχνει ιά 

προσήγαγα ρ. Ὁπροσάγω 

προσηγορίο τη) [προσηγοριών! (λόγ.) η επωνυμία ή ο χαρακτηρι- 
σμός µε τον οποίο προσαγορεύεται κανείς ΣΥΝ. ονομασία, προσωνυ- 
μία. 

ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. « προσήγορος « προσ: 5 -ήγορος (µε έκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ἀγορεύω, πβ. κ. συν-ήγορος. κατ- ήγορος, 1. 
προσηγορικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την προσηγορία: - 
ονομασία 2. ΤΛΩΣΣ. προσηγορικό (όνοµσ) κάθε ουσιαστικό που δη- 
λώνει σύνολο ομοειδών προσώπων, ζώων ἡ πραγμάτων ἡ αφηρημένες 
ή/και μοναδικές έννοιες (λ.χ. άνθρωπος, σκύλος, σπίτι. νερό. ήλιος, 
ζωή, λύπη). κατ αντιδιαστολή προς τα κύρια ονόματα ΣΥΝ. κοινό ὀνο- 

μα. 
ΙΕΊΎΜ. μτγν. « αρχ. προσήγορος, βλ. κ. προσηγορία]. 
προσήκει ρ. τριτοπρόσ. [μόνο κ ενεστ.] (λόγ.) είναι πρέπον, αρμόζει: 


- ξεχωριστή τιµή στι 
ον τμ} 


οσο 


νὸς στον εξαίρετο "πρέπει, ταιριάζει. 

ΓΡΤΥΜ. « αρχ. προσήκω, αρχική σημ. «έχω έλθει, είμαι παρών», « 

προσ- -- ἥκω «έχω έλθει, έφθασα». για το οποίο βλ. λ. ἄν-ἠκω. Η σημ. 

«αρμόζῳ, ταιριάζω» είναι ήδη αρχ., κυρ. στο ακρόσ. προσήκει]. 
προσηκόντως επίρρ. [αρχ.] (λόγ.) όπως πρέπει, όπως ταιριάζει ή εἰ- 


ναι σωστό: - ενδεδυµένος || οµίλησε - προς την περίσταση ΣΥΝ. πρε- 
πόντως. 

προσήκων, -ουσα, -ον [αρχ.] ἱπροσήκ-οντος, -οντα | -οντες (ουδ. 
-οντα). -όντων (θηλ. -ουσών)] 1. αυτός που αρμόζει, που ταιριάζει (σε 
κάποιον;κἀτι): τον υποδέχθηκαν με την προσήκουσα τιμή Ιὶ ο - σε- 
βασμός προς τους ηλικιωμένους ΣΥΝ. πρέπων. αρμόζων 2. προσήκον 
(το) το χρέος. αυτό που επιβάλλεται να γίνει ΣΥΝ. καθήκον. 

προσηκώνομαι ϱ, αμετβ. αποθ. ἱπροσηκώθηκα] (παλαιότ.) σηκώνο- 
μαι από τη θέση µου ως ένδειξη σεβασμού προς κόποιον, ---προσή- 
κωμα (το). '΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

προσήλθα ϱρ. » προσέρχομαι 

προσηλιάζω ρ. μετβ. ἱπροσηλίασ-α, -τηκα, -μένος) βγάζω ἡ αφήνω 
(κάτι) στον ήλιο, λιάζω, --- προσηλιασμός (ο). 
ΙΕΓΥΜ. « μτγν. προσηλιάζομαι «αρχ. προσήλιος « προσ- -ε ἥλιος]. 

προσηλιακός, -ή. -ὁ αυτός που εκτίθεται στον ήλιο, που δέχεται 
άπλετο φως από τον ήλιο: - αυλή / δωμάτιο ΣΥΝ. ευήλιος. προσήλιος 
ΑΝΙ. ανήλιαγος. 

προσηλίαση (η) [13δ6{ (-ης κ. «τάσεως { -ᾱσεις, 
στροφή προς την κατεύθυνση τού Ηλίου. 

προσήλιος, -α. -ϱ [αρχ.| (για τόπο ή οἴκημα) αυτός που λιάζεται για 
μεγάλο χρονικό διάστηµα, που τὸν βλέπει πολύ ο Ἶλιος: - δωμάτιο / 
διαμέρισμα ΣΥΝ. προσηλιακός. 

προσηλυτίζω ϱ. µετβ. [1555] [προσηλύτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος) Ἱ. κάνω προσηλυτισμό (βλ.λ. προσηλυτίστηκε στον καθολικι- 
σµό 2. (γενικότ.) πείθω (κάποιον) κυρ. µε προπαγανδιστική τακτική. 
να προσχωρήσει στις δικές μον ιδέες και αρχές (φιλοσοφικές, πολι- 
τικές κ.λπ.) ΣΥΝ. προσεταιρίζοµαι. 
ΓΕΤΥΜ. « προσήλυτος (βλ. να 


προσήλυ 
ος ο που μπορεί να. προσηλυτιστεί. που 


-άσεων! ΑΣΤΡΟΝ. η 


προσηλυτίσιµος, -η 
µπορεί να τον Ἐπηρεάσει ή να τον προσεταιριστεί κανείς. 

προσηλυτισµός (ο) [1837] 1. η προσπάθεια κάποιου να μεταβάλει 
τις Ορησκευτικές πεποιθήσεις ή το θρήσκευμα άλλων με αθέμιτα μέ- 
σα (π.χ. µε βία. απειλή. εκμετάλλευση τής ανάγκης, τῆς κουφότητας 
ἤ τής απειρίας κάποιου, με κατάχρηση εξουσίας σε περίπτωση εἰδι- 
κής σχέσης εξουσίας ἡ μέριμνας. όπως σε περιπτώσεις επιτροπείας, 
γονικής μέριμνας, δασκάλου προς μαθητή κ.λπ.) 2. (γενικότ.) η προ- 
παγανδιστική προσπάθεια επηρεασμού των αντιλήψεων (πολιτικών, 
ιδεολογικών, φιλοσοφικών κ.λπ.) κάποιου και προσεταιρισμού του ος 
ομοϊδεάτη ή οπαδού. Επίσης προσηλύτιση (η) [1879]. 
ΓΕΤΥΜ. Γλληνογενής Ῥ-. « αγγλ. ρτονείγιίϑπι]. 

προσηλυτιστικός, -ή, -ό [1872] αυτός που σχετίζεται µε τον προση- 
λυτισμό: - κήρυγμα! δράση ! βιβλίο. --- προσηλυτιατικά επίρρ. 

προσήλυτος, -ῃ. -ο αυτός που έχει προσηλυτιστεί σε άλλο δόγμα, 
άλλη πίστη. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «αυτός που έχει φθάσει σε ένα μέρος. ξέ- 
νος, Ἡομα΄» - ο .. -ήλυτος (µε έκταση τού αρχικού φώνήε- 

πα Ὁ. µ ἴσμ. ευ, 

βλ. 1 -σις. Πβ. κ. ηλθ-ον. Στην Κ.Δ.ηλ. δήλωσε. επίσης τον εθνι- 
κό (δηλ. τον µη Ιουδαίο) που έχει µεταστραφεί στον ιουδαϊσμό (λ.χ. 
Πράξ. 1. 11: Ἰουδαῖοί τε καὶ προσήλυτου)|. 

προσηλώνω Ρ. µετβ. ἱπροσήλω-σα, -θηκα. «μένος! 1, επικεντρώνω 
σταθερά (κυρ. το βλέμμα. την προσοχή): είχε προσηλώσει το βλέμμα 
του πάνω τῆς | (κυρ. µεσοπαθ.) όλα τα μάτια είχαν προσηλωθεί στον 
ακροβάτη 2. (μεσοπαθῦ. προσηλώνομση απορροφώµαι εντελώς (από 
κάτι), στρέφω όλη την προσοχή µου (σε κάτι/κάποιον): προσηλώθηκε 
στην ανατροφή των παιδιών της / στην παράδοση ’ στην επιστήμη 
του / στον στόχο του | προσηλωμένος στο καθήκον ΣΥΝ. αφιερώνοµαι, 
αφοσιώνοµαι. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ήλος. ξηλώνω. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. προσηλῶ (-όω), αρχική σημ. «στερεώνω κάτι καρφώ- 
νοντάς το». « προσ- { -ηλῶς ἧλος « καρφί» (βλ.λ.}}]. 

προσήλωση (η) {µτγν.| {-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.| 1. η σταθερή κα- 
τεύθυνση σε συγκεκριμένο σημείο (χωρίς αποκλίσεις. αποσπάσεις): η 
- τού βλέμματος 2.(μτφ.) η ολοκληρωτική αφοσίωση. απορρόφηση: η 
- στο καθήκον ! στην τήρηση τού νόμου ! στις αρχές τού κόμματος ! 
σε έναν στόχο || µεγάλη / διαρκής / συγκλονιστική / θαυμαστή ! μο- 
ναδική -. -ᾱ- ΣΧΟΛΙΟλ. δηλώνω. ήλος. 

προσηµαίνω ρ. µετβ. [αρχ.| ἱπροσήμαν-α. -θηκα| αποκαλύπτω (τα 
μελλούμενα) µε σημάδια: - το μέλλον ΣΥΝ. προμηνύω. --- προσή- 
μανση (η). 

προσημµειώνω ρ. µετβ. τήν] ἱπροσημείω-σα. -Όηκα. μένος! 1. ανα- 
γράφω (κάτι) εκ των προτέρων’ τοποθετώ σημάδι από πριν (σε κάτι): 
οι αστυνομικοί είχαν προσημειώσει τα χαρτονομίσματα και. αφού ο 
εκβιαστής τα παρέλαβε από τὸ θύμα. συνελήφθη µε τα προσήµειω- 
μένα χρήματα στην κατοχή του 2. ΝΟΜ. εγγράφω στα οικεία βιβλία 
προσημείωση (υποθήκης) 3. επισημαίνω, αναφέρω (κάτι) από πριν: «-- 
πάντως. προς ενημέρωση των ήδη ενδιαφερομένων. ότι τις απόψεις 
αυτές τις έχει ήδη ομολογήσει δημοσία σε δύο τουλάχιστον μελετή- 
ματά του...» (εφημ.). 

προσηµείωση (η) μεσν.! {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] 1. η εκ των 
προτέρων σημείωση, αναγραφή στοιχείου: - χαρτονομισμάτων 2. 
ΝΟΜ. προσηµείωση υποθήκης προσωρινή υποθήκη η οποία μπορεί 
να τραπεί σε οριστική αναδρομικά από την ηµέρα εγγραφής της. 
εφόσον επιδικαστεί στον δανειστή η ασφαλιζόµενη απαίτηση µε τε- 
λεσίδικη δικαστική απόφαση: η εγγραφή τής προσωρινής αυτής υπο- 
θήκης µπορεί να διοτυ κ 

πρόσημο (το) ἱπροσήμ-ου ΜΑΘ. το σύμβολο που τίθεται μπρο- 
στά από έναν αριθµό. δηλώνοντας αν εἶναι αρνητικός (-) ἡ θετικός 
(4): ο αριθµός --3 έχει αρνητικό -- ενώ ο αριθµός 1-3 θετικό -. 
ΙΓΙΎΜ. « προ- 5 -σημο« σήμα. µεταφρ. δάνειο από γερμ. Νοτ-ζεῖς πεῖ], 

προσήνεια (η) » προσηνής 


προσήνεμος 


1492 


πρόσκληση 


προσήνεμος, -η, -ο (κυρ. για τόπο. οικοδόµηµα κ.λπ.) αυτός που εἷ- 
ναι στραμμένος προς τα εκεί από όπου φυσά ο άνεμος: - πλευρά τού 
πλοίου / τού οικοδομήματος ΑΝΤ. υπήνεμος. απάνεµος. --- προσήνε- 
μα /προσηνέµως επίρρ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος, 
[ΕτυΥ Μ. αρχ. « προσ- - -ήνεμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἄνεμος]. 

προσηνής, -ἠς. -ές (προσην-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! (λόγ.) αυτός που απο- 
πνέει ευγένεια και γλυκύτητα. που χαρακτηρίζεται από μειλιχιότητα, 
ευγενική καὶ φιλική συμπεριφορά ΣΥΝ. ευπροσήγορος ΑΝΤ. απρόσι- 
τος. απροσπέλαστος. --- προσηνώς επίρρ. |μτγν.|. προαήνεια (η) 
[αρχ.]. 9 ΣΧΟΛΙΟ}. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. 5 προσ- - Πνής (με έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « "ἆνος «πρόσωπο», αν συνδ. µε σανσκρ. 
πο» (5 ἅπαπα- «στόμα, πρόσωπο»). Βλ. κ. ἁπ-ηνής, πρ-ηνήςΙ. 

προσήχθηνρ. » προσάγω 

προσθαλασσώνω ρ. µετβ. ἱπροσθαλάσσω-σα, -θηκα. μένος! φέρνω 
(πτητική μηχανή) στο επίπεδο τής θάλασσας, για να το ακινητοποι- 
ήσω (πβ. λ. προσγειώνω). ---προσθαλάσσωση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ, δάνειο από γαλλ, ἀπιεττίτ, µε σχηματισμό κατά το 
προσγειώνω]|. 

προσθαφαιρώ ϱ. µετβ. [προσθαφαιρείς... μόνο σὲ ενεστ. κ. παρατ.! 
λογαριάζω προσθέτοντας και αφαιρώντας ποσά από ένα σύνολο. --- 
προσθαφαίρεση (η) |μτγν.|, προαθαφαιρετικός, -ή, -ὁ. 
ΠΕΙΎΜ. « μτγν. προσθαφαιρῶ (-έω), απὀ συμφυρμό τῶν λ. πρόσθετος 
και ἀφαιρῶ[. 

πρόσθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. μπροστά από κάτι ή στο μπροστινό 
τοῦ μέρος 2, πριν από κάτι, νωρίτερα, προηγουμένως. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ. «αντί τού αναμενομένου πράθεν (- προ- 5 -θεν, 
βλ.λ). το οποίο μαρτυρείται σε μεσν. κείμενα. Η παρονσία τού -σ- 
οφείλεται σε αναλογία προς ἐπιρρ. όπως ὄπισθεν, ἔντοσθεν, ἔκτο- 


«ἄπᾶβ- «πρόσω- 


πρόσθεση (η) ἰ-ῆς κ. -έσεως | -έσεις, -ἐσεων} 1. ΜΑΘ. η μία από τις 


τέσσερεις αριθμητικές πράξεις που ορίζουμε σε ένα σύνολο (αριθ- 
μών) µε την οποία σε ένα ζεύγος στοιχείων (αριθμών) βρίσκουμε το 
άθροισµά τους, π.χ. 7 1 2 -- 4ΑΝΤ. αφαίρεση 9 2.ΙΑ/Ρ κάθε τεχνητό 
υποκατάστατο για ένα µέρος τού σώματος, π.χ. μηχανικό χέρι ἡ πό- 
δι, τεχνητή οδοντοστοιχία. εμφύτευση δοντιού κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόσθεσις « προστίθημι « προσ- 1 τίθημι. πβ. κ. θέσις 
- τίθημι]. 

προσθετέος, -α,-ο [αρχ.| 1. αυτός που πρέπει να προστεθεί, να συ- 
νυπολογιστεί ΑΝΤ. αφαιρετέος 2. ΜΑΘ. προσθετέος (ο) καθένας από 
τους αριθμούς που αθροίζονται σε µία πρόσθεση, ποὺ προστίθενται. 

προσθετικός, -ῃ. -ὁ Ιμτγν.! 1. αυτός ποὺ συντελεί στην πρόσθεση 
επιµέρους τμημάτων, που είναι κατάλ. ληλος για πρόσθεση: - μηχανή 
(που υπολογίζει προσθέσεις) | - εργασία (πρόσθεση τεχνητού δοντι- 
ο ή οδοντοστοιχίας) 2. προσθετική (επέμβαση) κάθε επέµβαση ή 


ως ἠ προσθήκης μερών; -η ΠΠ στήθους. 
ο Ἡ πμ Ἔρος Φ 


ις [μτγν.| επίρρ., 'προαθετικότητα 

πρόσθετος, -η. -ὁ 1. αυτός που προστίθεται στα ήδη υπάρχοντα. ὀ 
επιπλέον: - εργασία ! αμοιβή ! επιβάρυνση ! τέλη | η Ἰροχαία έλαβε 
- µέτρα για την έξοδο των Αθηναίων | αντιμετωπίζω -- δυσκολίες 
ΣΥΝ. (καθημ.) συμπληρωματικός, (λόγ.) επιπρόσθετος 2. αυτός που 
έχει πρυστεθεί για να αντικαταστήσει μέλος που έχει αφαιρεθεί ή 
που λείπει' αυτός που προσαρμόζεται κάπου µε επέμβαση, τεχνητά: 
- δόντια / γέφυρα / μαλλιά ΣΥΝ. τεχνητός, φυτευτός 3. (περιληπτ.) 
πρόσθετα (τροφίμων) χημικές ουσίες ποὺ προστίθενται σε τρόφιμα 
για τη βελτίωση (βελτιωτικά πρόσθετα) και ενίσχυση τῶν φυσικών 
τους ιδιοτήτων και οἱ οποίες δηλ. ώνονται συχνά µε τον κωδικό «Ε» 
και έναν αριθµό στη συσκευασία των τροφίμων (λ.χ. Ε 101. Ε 385 
κ.λπ.) (πβ. λ. Ε, κωδικός «έψιλον»): φυσικές τροφές χωρίς πρόσθετα 
ΣΥΝ. χημικά. --- πρόσθετα / προσθέτως επίρρ. 
ΙΕΤΥΜΝ. αρχ. « προστίθημι « προσ- 1- τίθημι. βλ. κ. θέτω. τίθεμαι]. 

προσθέτω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πρόσθεσα (λόγ. προσέθεσα), µεσοπαθ. 
ενεστ. προστίθ-εμαι. -εσαι, -εται. -έμεθα. -εσθε. -ενται. µεσοπαθ. πα- 
ρατ. προσετιθ-έµην. -εσο. -ετο, -έμεθα. -εσθαι, -εντο. αόρ. προστέθηκα 
(λόγ. προσετέθην, -ης, -η..). µτχ. παροκ. προστεθειµένος! 4 (μετῇ.) 1. 
καθιστώ (κάτι) µέρος ενός συνόλου ενώνοντάς το µε άλλο µέρος ή µε 
το σύνολο αυτό: δύο νέα τάγματα προστέθηκαν από χθες στις δυνά- 
μεις τού εχθρού [| δέκα νεκροί προστέθηκαν στα θύματα τής Εξόδου 
των Αθηναίων για τὸ τριήμερο | οι τόκοι προστίθενται στις καταθέ- 
σεις 2. αθροίζω, κάνω την πρόσθεση (δύο ή περισσοτέρων αριθμών); 
πρόσθεσε το 8 στο 20 ΑΝΤ. αφαιρώ 3. βάζω (κάτι) παραπάνω: - κι άλ- 
λο αλάτι στο φαγητό ᾗ - μελάνι στις φωτοτυπίες ! χρώμα στην εικό- 
να 4. κάνω (κάτι) περισσότερο. μεγαλύτερο ἡ εντονότερο: τα τακοῦ- 
για τής προσθέτουν ύψος 5. (ειδικότ.) επεκτείνω (κάτι) ενώνοντάς το 
µε άλλο ἡ άλλα συναφή µέρη ή στοιχεία: - στρέμματα στο οικόπεδο 
/ νέα εδάφη σε µια χώρα ένα δωμάτιο στον επάνω όροφο ΣΥΝ. (για 
κράτη) προσαρτώ, επεκτείνω 6. λέγω συμπληρωματικά, επιπροσθέ- 
τως: κλείνοντας θα ήθελα ακόµα να προσθέσω ὅτι...|| μήπως έχετε να 
προσθέσετε τίποτα; ΣΥΝ. συμπληρώνω 7. συνυπολογίζω. λαμβάνω ὑπ᾿ 
όψιν επιπροσθέτως: να προσθέσω ότι χάσαμε ήδη ώρα στο αεροδρό- 
μιο: συνεπώς πρέπει να επιταχύνουµε φ 8. (αμετβ.) εκτελώ την πράξη 
τής πρόσθεσης: ξέρεις νὰ προσθέτεις; | προσθέτει µε τα δάχτυλα. 

[ΕΊΥΜ, « αρχ. προστίθημι « προσ- 1- τίθημι, τ κ. θέτω, τίθεμαι]. 


η (η) ἐπροσβηκών! ... 


- εξαρτημάτων βάρους ! λέξ μενο ΣΥΝ, πρόσθεση, 
συμπλ ο, επαύξηση. εμπλουτισμός 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προ- 
στίθεται σε ένα σύνολο: αυτές οἱ - αλλοιώνουν τον αρχικό χαρακτή- 
ρα τού κειμένου ΣΥΝ. συμπλήρωμα 38. (ειδικότ.) η επέκταση κτηρίου: 
θα χρειαστούν μερικές -- στον ξενώνα, προκειµένου να χωρέσει πε- 


ρισσότερους. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. προστίθημι. πβ. κ. θήκη -- τίθημι]. 

πρόσθηµα (το) [προσθήμ-ατος | -ατα, -άτων) ΟΙΚΟΝ. (σε συναλλαγ- 
ματικές, γραμμάτια, επιταγές καὶ άλλους τίτλους) το φύλλο που προ- 
στίθεται. όταν το αρχικό δεν επαρκεί για τις οπισθογραφήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόσθηµα / θεμα « προστίθημι, βλ. κ. θέμα]. 

προσθιοπίσθιος, -ᾱ. -ο [1839] (λόγ. ) αυτός που εκτείνεται από 
μπροστά μέχρι πίσω ή κατευθύνεται προς τα πίσω ξεκινώντας από 
μπροστά: - κίνηση. 
ΙΕΤΥΜ. Από συμφυρμό τῶν λ. πρόσθιος και οπίσθιος!. 

πρόσθιος, -α. -ο (λόγ.) 1. αυτός που βρίσκεται μπροστά. ο εμπρό- 
σθιος; - όψη, / είσοδος ή τα - "άκρα. των ζώων. ΣΥΝ. ᾿µπροστινός, ΑΝΤ. 

χνική νὰ την οποία τα η νάνου, [ποστ και αφού σχη- 

ματίσουν κύκλο επανέρχονται στις πλευρές τού σώματος, ενώ συγ- 
χρόνως τα γόνατα μαζεύονται προς το στήθος καὶ τεντώνονται προς 
τα πίσω. 
ΙΕἸΎΜ. αρχ. « πρόσθεν (βλ.λ.)|. 

προσθίωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -όσεων!} ΤΛΩΣΣ. φωνητική µε- 
ταβολή, κατά την οποία ένας φθόγγος αρθρώνεται σε πιο πρόσθιο ση- 
μείο: η - τού αρχαίου «υ» (ου) σε «ἴ» και ἡ -- τού «ἴ» σε «ι» οδήγη- 
σε στον ιωτακισµό τού «υ». 
ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. [τοπια[ἱαιἱοπ]. 

προσιδιάζω ϱ. αμετβ. [1831] ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) (4-σε) 
ταιριάζω ως χαρακτηριστική ιδιότητα (σε κάποιον/κάτι), συνιστώ 
γνώρισμά του; τέτοιο υβρεολόγιο δεν προσιδιάζει σε έναν κύριο τής 
τάξεώς σας ΣΥΝ. αρμόζω, χαρακτηρίζω. 
ΙΕΤΥΜ. « προσ- 5 ιδιάζω- ίδιος]. 

προσιτός, -ή, -ὁ 1. (κυρ. για τοποθεσίες) αυτός ποῦ προσεγγίζεται 
εύκολα. ποῦ µπορεί να τον πλησιάσει κάποιος άνετα: - ακτή / κορύ- 
φή πλαγιά ΣΥΝ. προσπε). άσιµος ΑΝΤ. απρόσιτος 2. (μτφ.) (α) (για 
πρόσ, αυ τός που δὲν κρατά αποσ τάσεις, που μπορεί να τον συνανα- 
στραφεί κανείς εύκολα: παρά τη δόξα και τα πλούτη μένει - και 
απλός στις συναναστροφές του ΣΥΝ. καταδεκτικός (β) αυτός που µπο- 
ρεί να αποκτηθεί µε ευκολία: στις εκπτώσεις µόνο τα ρούχα γίνονται 
-Ι- οικόπεδο} σπίτι! αυτοκίνητο (Υ) (για τιµές) φθηνός: - τιμές) µε- 
τοχές / δίδακτρα (δ) (για κείµενα) κατανοητός, απλός: ο λόγος του 
δεν είναι - στο ευρύ κοινό | δυστυχώς, τόσο εξειδικευμένα βιβλία δεν 
είναι - στον µέσο αγοραστή. - ΣΧΟΛΙΟ λ. εισιτήριο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. ρηµατικό επίθ. τού αρχ. πρόσειµι «πλησιάζω. προσεγγί- 
ἕω» « προσ- εἶμι «θα πάω». Ο τ. σε -ιτός εμφανίζει τη µηδενισμ. 
βαθμ. -- τού ϐ. εἰ- «ΓΕ, πεῖ- «πηγαίνω», πβ. σανσκρ. ἔπη, λατ. 9ο 
(6 »οἰ- δ). λιθ. εἰπιῖ. αρχ. σλαβ. {1 (απρφ.) κ.ά. Ομόρρ. ἐτ-αμός (βλ.λ.}, 
εἰσ- ι-τήριοιν), ἰσ-θμός (βλ.λ.) κ.ἁ.]. 

πρόσκαιρος, -η, -ο [μτγν.] 1. αυτός που έχει µικρή χρονική διάρκεια. 
που .. λίγο χρόνο: - δόξα / ευτυχία ΣΥΝ. ο κο. παροδικός, 


μόνιμος 
ος, 


ΜΙ τῆς πρ σωπικής ελε θερίας με Ὑκλεισμ σε φ 
ας πέντε ώς είκοσι ετών. Επίσης (λαϊκ. ) προσκαιρινός, -ἤ, -ό (σημ. !). 
-- πρόσκαιρα / προσκαίρως |µτγν.] επίρρ. 

προσκαλώ ρ. μετβ. Ιαρχ.| {προσκαλε [προσ-κάλεσα, -καλούμαι. 
-κλήθηκα (λόγ. -εκλήθην, -ης, -η.... µτχ. -κληθείς, -είσα, -έν), -κεκλημέ- 
νος} 1. καλώ (κάποιον) να έρθει σε μένα ή να μεταβεί κάπου, για να 
παρευρεθεί σε εκδήλωση που διοργανώνω ή να μετάσχει σε αυτή: τον 
προσκάλεσαν ὡς ομιλητή στην ημερίδα | - κάποιον σε δείπνο / σε 
γιορτή! σε συνεστίαση / στο σπίτι μου | προσκλήθηκε ως επισκέπτης 
καθηγητής 2. (η µτχ. προσκεκλημένος, -η, -ο κ. προσκσλεσμένος) το 
πρόσωπο που παρευρίσκεται κάπου ως καλεσμένος: ο επίσημος -. --- 
προσκάλεσμα (το). 5Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

πρόσκειμαι ϱ. αμετβ. [πρόσκει-σαι, -ται. -µεθα, -σθε, -νται. µτχ. προ- 
σκείµενος, -η, -ο’ μόνο σε ενεστ.! (λόγ.) Ί. διάκειμαι ευμενώς (προς 
κάποιον/κάτι). κυρ. υποστηρίζω πολιτικά: οι εφημερίδες που πρό- 
σκεινται στην κυβέρνηση Ιὶ λειτούργησε αξιοκρατικά, χωρίς να εξε- 
τάσει πού πρόσκειται ο καθένας 2. (η μτχ. προσκείμενος, -η. -ο) (α) 
αυτός που κείται δίπλα σε κάποιον ἡ κάτι, ποὺ βρίσκεται τοποθετη- 
μένος πλησίον του: - γωνίες (µε ἴδια κορυφή και κοινή πλευρά, εκα- 
τέρωθεν τής οποίας βρίσκονται) ΣΥΝ. διπλανός, γειτονικός (β) (μτφ.) 
αυτός που υποστηρίζει κάποιον/κάτι, που διάκειται ευμενώς απένα- 
ντί του: - σε ένα κόμμα / στον πρόεδρο / σε µια παράταξη || οι φιλι- 
κώς - δημοσιογράφοι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προσ- 1- κεῖμαι (βλ..λ.}}. 

προσκεκλημένος, -ῃ, -ο -» προσκαλώ 

προσκέφαλο (το) ἱπροσκεφάλ-ου | -ων] 1. το μαξιλάρι για τη στήρι- 
ἕη τού κεφαλιού: ἔγειρε στο - κι αποκοιμήθηκε | - µπρος-πίσω στα 
καθίσματα τού αυτοκινήτου ΣΥΝ. μαξιλάρι 2. οτιδήποτε έχει ανάλο- 
γη χρήση µε αυτή τού μαξιλαριού (για κοιμισμένο, αναπαυόµενο ἡ 
καὶ νεκρό)’ ΦΡ στο προσκεφόλι (κάποιου) για τη συνεχή και άγρυ- 
πνη φροντίδα κάποιου. ιδ. κατά τη διάρκεια τής αρρώστιας του: 
αγρυπνώ / ξαγρυπνώ -. Επίσης προσκεφάλι. 
ΓΕΤΥΜ. « μτγν. προσκέφαλον « προσ- - -κέφαλον « κεφαλή]. 

προσκήνιο (το) [προσκηνί-ου |-ων] Ἱ. (στα αρχαία θέατρα) το µπρο- 
στινό τμήμα τής σκηνής ΣΥΝ. λογείον 2. (στο σύγχρονο θέατρο) το 
τμήμα τής σκηνής μπροστά από την αυλαία ή ανάµεσα στην αυλαία 
και την ορχήστρα ΣΥΝ. ράμπα: ΦΡ. (μτφ.) στο προσκήνιο στην επι- 
κοιρότητα: βρίσκομαι, παραμένω ! περνώ ! φέρνω ! εμφανίζυμαι -- | 

Ὅμο αρο ερν μφανίέομαι -{ 

αυτή η υπόθεση είναι - εδώ και έναν μήνα. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. προσκήνιον « προ- 1- -σκήνιον « σκηνή]. 

προσκλήθηκα ρ. προσκαλώ 

πρόσκληση (η) [μτγν.| [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων]| 1. (ο) το κά- 
λεσµα (κάποιου) να παραστεί, να συμμετάσχει (κάπου) ή να προβεί 


προσκλητήριο 


1499 


προσκυνητάρι 


σε ενέργεια: µε την - τόσων επισήμων ο γάμος τους έγινε κοσμικό γε- 
γονός || χρειάζεσαι ιδιαίτερη - για να έρθεις; (επιτιµητικά σε κάποι- 
ον που δεν παίρνει την πρωτοβουλία να έρθει) | οἱ ηγέτες τής αντι- 
πολίτευσης απηύθυναν - σε όλους τους δυσαρεστημένους πολίτες να 
συμμετάσχουν στο συλλαλητήριο (β) η επίσημη (συνἠθ. διά τού Ἱ- 
που) κλήση για ορισμένο σκοπό: - υποβολής προσφορών, προτάσεων 
| δημοσιεύεται - εκδήλωσης ενδιαφέροντος για τη μίσθωση από τον 
Ο.Α.Ε.Λ. ακινήτου |. - έκτακτης γενικής συνέλευσης τῶν μετόχων 
ανώνυμης εταιρείας 2. (συνεκδ.) η τυπωμένη κάρτα ἡ επιστολή, µε 
την οποία προσκαλείται κάποιος (σε εκδήλωση): τυπώνω / ταχυδρο- 
μώ τις - |} δεν έλαβα ακόμα την - ΣΥΝ. προσκλητήριο 3. (ειδικότ.) το 
ειδικό εισιτήριο µε τὸ οποίο εξασφαλίζεται η δωρεάν είσοδος σε ᾱ- 
ράσταση: οἱ κριτικοί θεά ϊ 9 
πρεμιέρες 4. ΣΤΡΑΤ. η εγκύκλιος τού Ὑπουργείου Εθνικής Άμυνας 
την οποία καλούνται οι άρρενες πολίτες να υπηρετήσουν τη θητεία 
τους: - ηλικιών (για πολίτες ορισμένης ηλικίας) 5. κλήση προς φὺσι- 
κὀ ἡ νοµικό πρόσωπο να τηρήσει τις υποχρεώσεις του, Π οποία επι- 
δίδεται από δικαστικό επιµελητή. 


πρόσκληση: συνώνυμα. Το πρόσκληση δηλώνει µια τυπικότερη 
μορφή τής ενέργειας µε την οποία καλείται κανείς να παραστεί ή 
να συμμετάσχει κάπου (σε κοινωνική εκδήλωση. σε τυπική διαδι- 
κασία. σε ενέργειες ἡ πράξεις): πρόσκληση σε γεύμα, γάμο. βάφτι- 
ση. γιορτή κ.λπ. -- σε γενική συνέλευση, συμβούλιο. σύσκεψη κ.λπ. 
- σε διαδήλωση. διαμαρτυρία, συγκέντρωση. συλλαλητήριο κ.τ.ό. 
Εφόσον η πρόσκληση έχει φιλικό ή άτυπο χαρακτήρα. χαρακτηρί- 
ζεται ὡς κάλεσμα. ἡ ίδια λέξη τν στη δεκαετία τού 


σκληση. που εωρήθηκε καθαρευουσι νικη τού κατεστημένου: 
κάλεσμα σε γενική συνέλευση (φοιτητικές ανακοινώσεις). Η λ. 
κλήση έχει τεχνικό και τυπικό χαρακτήρα: κλήση τηλεφωνική. 
κλήση τής Ἰμοχαΐας, κλήση τού 100, τής Αμέσου Δμάσεως, τής πυ- 
ροσβεστικής κ.λπ. και κλήση από την εφορία. κλήση από το αστυ- 
νομικό τμήμα. από το δικαστήριο (δικαστική κλήση) κ.ά. ΙΙ κλήση 
στο δικαστήριο διαδίκων και μαρτύρων µε δικαστικό έγγραφο που 
επιδίδεται απὀ δικαστικό υπάλληλο (δικαστικό κλητήρα ἡ δικα- 
στικό επιμελητή), λέγεται και κλήτευση. Η λ. κλήση έχει γενικό- 
τερὀ χαρακτήρα, ενώ ηλ. κλήτευση αποτελεί περισσότερο τεχνικό 
δικανικό όρο. 


προσκλητήριο (το) [1856] ἱπροσκλητηρί-ου | -ων] Ί. το έντυπο τής 
πρόσκλησης. που αναφέρει τον τόπο και τον χρόνο τής εκδήλωσης 
-στην οποία προσκαλείται κανείς: τα - τοῦ γάμου ΣΥΝ. πρόσκληση 2. 
ΣΤΡΑΤ. (α) η συγκέντρωση σε παράταξη των στρατιωτών μιας μονά- 
δας και ο έλεγχος τής παρουσίας τους µε ανάγνωση ονομαστικού 
καταλόγου: ποιος έλειπε από το -- (β) το σάλπισµα που καλεί τους 
στρατιώτες σε παράταξη 3. (μτφ) (α) η επιβεβλημένη παρουσία τῶν 
μελών ενός συνόλου σε κοινή εκδήλωση ή προσπάθεια, κυρ. στο 
πλαίσιο προγράµµατος κοινής δράσης: - αγώνα και δράσης: || δὲν 
έλειψε από κανένα - τής παράταξης (β) ο έλεγχος τής παρουσίας 
κάποιου σε έναν χώρο; κάθε πρωί έχουµε - από τον ίδιο τον διευθυ- 
ντή. ΦΡ προοσκλητήριο νεκρών η ανάγνωση καταλόγου µε ονόματα 
νεκρών, κυρ. πεσόντων σε πόλεμο, στο πλαίσιο τιμητικής εκδήλωσης. 

προσκόλληση (η) [μτγν.] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. (κυριολ.) 
η έµµονη αφοσίωση, η αμετακίνητη προσήλωση σε (κἀποιον/κάτι): - 
στην τήρηση τού καθήκοντος / στις αξίες / στις αρχές του 2. η εμμο- 
νή κάποιου να µην απομακρύνεται από την επιρροή. τη φροντίδα ή 
τη συντροφιά άλλου: η - στη μητέρα δεν είναι φυσιολογική για έναν 
έφηβο 3. (η γεν. τής προσκολλήσεως ὡς χαρακτηρισμός) αυτός που 
προσκολλάται. φορτικἁ σε ξένες παρέες ἡ εκδηλώσεις που διοργανώ- 
νονται από τρίτους: είναι τύπος τής - 

πρασκαλλώμαι ϱ μετῇ. αποθ. [αρχ.| Ἱπροσκολλάσαι... Γπροσκολλή- 
θηκα, -μένος! 1. κολλώ πάνω (σε κάτι). προσαρμόζομαι μένοντας 
σταθερός πάνῳ σε αυτό: τα μύδια προσκολλώνται πάνω σε βράχια 
ΣΥΝ, κολλώ 2. (μτφ) (α) μένω σταθερά και αποκλειστικά προσηλω- 
μένος σε ένα πρόσωπο. επιδιώκοντας τη διαρκή συναναστροφή. επα 
φή μαζί του κατά τρόπο έντονο ή ενοχλητικό: µετά τον θάνατο τού 
συζύγου της προσκολλήθηκε στα παιδιά της και δεν τα αφήνει να 
ζήσουν τη ζωή τους (β) είμαι ολοκληρωτικά αφοσιωμένος σὲ (κά- 
ποιον(κάτι); είναι προοκολλημέ γος οτην εργασία του} Ότο καθήκον ! 
στις αρχές του ! στην κομματική ηγεσία. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

προσκοµιδή (η) (επίσ.-σπάν.) 1. η προσφορά 2. (συνεκδ.) ό.τι προ- 
σκοµίζετοι κυρ. ὡς προσφορά 9 3. ΕΚΚΛΙΙΣ. (α) η μεταφορά των Τι- 
πίων Δώρων απὀ την Πρόθεση στην Αγία Τράπεζα (β) η ακολουθία 
κατά την οποία γίνεται η προετοιμασία των Τιμίων Δώρων ΣΥΝ. πρό- 
θεση. Φ- ΣΧΌΛΙΟ λ, κομίζω. 

ΠΠΥΜ. μτγν. « αρχ. προσκομίζω!. 

προσκαμίζω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπροσκόμισ-α, -τηκα (λόγ.-θηκα). -μένος) 
1. (επίσ.) φέρνω ἡ παραδίδω (κάτι) (σε υπηρεσία): οἱ υποψήφιοι για 
την προκηρυχθείσα θέση πρέπει να προσκομίσουν τα δικαιολογητικά 
τους | πρέπει να προσκομίσεις και τη ληξιαρχική πράξη γάμου 2. πα- 
ρουσιάζω: δεν είχε επαρκείς αποδείξεις να προσκομίσει στον έλεγχο 
τής εφορίας ΣΥΝ. παρουσιάζω, εμφανίζῳ 9 3. ΕΚΚΛΙΙΣ. (για ιερέα) διε- 
νεργώ την προσκομιδή των Τιμίων Δώρων. 


προσκόμιση (η) Ετος, σεως | -ίσεις ίσεων! 1, η παράδοση ή πα 
τροσκομιση | Πς κ, -ἰσεως | -ἰσεις. η παραδοση ἡ π 


ρουσίαση εγγράφου σε αρμόδια υπηρεσία: χωρίς την - τῶν απαραί- 
τητων δικαιολογητικών. δεν μπορείς να εγγραφείς στη σχολή 2. 
ΕΚΚΛΗΣ, η προσκομιδή των Τιμίων Δώρων. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 
πρόσκομμα (το) ἱπροοκόμμ-αιος |-ατα. -άτων] οτιδήποτε λειτουργεί 
ανασταλτικά. εμποδίζοντας προσπάθεια. διαδικασία: µε διαρκείς εν- 


στάσεις η αντιπολίτευση παρεμβάλλει συνεχώς προσκόμματα στην 
πορεία τού κυβερνητικού έργου ΣΥΝ. εμπόδιο, κώλυμα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προσκόπτω]. 

προσκοπικός, -ή.-ό [13961 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πρόσκοπο 
ή τον προσκοπισμό: - στολή / τραγούδι / Οργάνωση / ιδεώδες ! έμβλη- 
μα 2. προσκοπικά (τὰ) τα ρούχα. η στολή τού προσκόπου: φορώ τα”. 

προσκοπισμός (0) διεθνής κίνηση και οργάνωση, που θέτει ὡς σκο- 
πό την ηθική και σωματική αγωγή παιδιών και εφήβων κατά τα πρό- 
τυπα ευγενούς και ανιδιοτελούς συμπεριφοράς µε ανάπτυξη ικανο- 
τήτων και δεξιοτήτων, κυρ. σχετικών με τη ζωή σε κατασκήνωση, στη 
φύση ην προσφορά ὑπηρεσίας στο κοινωνικό σύνολο. 

πρόσε } ἱπροσκόπ-ου | -ὤν, ους], προσκ λ 
πληθ.) παιδί ἡ έφηβος που έχει ενταχθεί στον προκοπισμό (πβ.λ 
κόπουλο). --- (υποκ.) προσκοπάκι (το) κ. προσκοπάκος (ο). 
[ΕΤΥΜ.. αρχ. επιθ., αρχική σημ. «προβλεπτικός. διορατικός». « προ- 1- 
σκοπός. Ἤδη αρχ. εἶναι η σημ. «σκοπός. φρουρός - μέλος τής εμπρο- 
σθοφυλ. ακής». Στη σύγχρονη σημ. ηλ. αποδίδει το αγγλ. 5οοµτ. αρχι- 
κή σημ. «ανιχνευτής». 

προσκόπτω ρ.αμετβ. ἱπροσέκοψα) (λόγ.) (4 σε) 1. σκοντάφτω (πάνω 
σε κάτι) 2. (κυρ. μτφ.) προσκρούω (σε εμπόδιο που αναστέλλει την 
πορεία ἡ την προσπάθειά μου): οἱ προσπάθειες ειρήνευσης προσκύ- 
πτουν στην ανυποχώρητη στάση και των δύο κυβερνήσεων | η εξυ- 
γίανση τού Δημοσίου προσκόπτει στο καθεστώς αλόγιστων ρουσφε- 
τολογικών προσλήψεων ΣΥΝ. προσκρούω,. (καθημ.) κολλώ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προσ- -- κόπτω (βλ. κ. κόβω)!. 

πρόσκρουση (η) ο. {- ης κ. -ούσεως | κας -ούσεων] (67) 1. 


ῃ σύνκρουσῃ (κι 
Π σύγκρονση (κι 


λ0 ΣΥΝ. (καθημ.) χτύπημα -(ατφ.) η αντί εση σε δεδομένο, που έχει 
ὡς αποτέλεσµα την παρεμπόδιση (Ενέργειας. προσπάθειας κ.λπ.): η- 
τοῦ μεταρρυθμιστικού έρ Ίου σε πα ιωμένες αντιλήψεις. 

προσκρουστήρας (ο) 1. κάθε εξάρτηµα οχήματος. που εζέχει και 
εμποδίζει την περαιτέρω κίνηση αντικειμένου, µε το οποίο πρὀ- 
σκρούει, σταματώντας το: - σιδηροδρομικού οχήματος (για να στα- 
ματά τα βαγόνια) 2. σίδερο που σταματά την κίνηση των θυροφύλ- 
λῶν, για να µη χτυπούν στους τοίχους. 
[ΕἸΎΜ. « προσκρούω (πβ. αόρ. προσέ-κρουσ-α) - παραγ. επίθημα -τή- 
ρας, πβ. σιγασ-τήρας. εκχιονισ-τήρας]. 

προσκρούω ρ. αμετβ. |αρχ.] Ιπροσέκρουσα! (σε) 1. (λόγ.) συ- 
γκρούομαι µε (κάτι) καθώς κινούμαι, πέφτω πάνω σε (κάτι): το πλοίο 
προσέκρουσε σε ύφαλο | - σε φυσικό εμπόδιο | αυτοκίνητο προσέ- 
κρουσε στον τοίχο ΣΥΝ. πέφτῳ. χτυπώ' (μτφ.) 2. εμποδίζομαι (από κά- 
τι). έρχομαι σε αντίθεση (µε κάτι) κατά τη διάρκεια προσπάθειας: η 
εφαρµογή των νέων μεθόδων προσκρούει στην έλλειψη ειδικευµένου 
προσωπικού | ο εκσυγχρονισμός προσκρούει στην αντίδραση ποικί- 
λων συμφερόντων 3. έρχομαι σε αντίθεση (µε κάτι). το παραβιάζω: οι 
ενέργειές του προσκρούουν στους εσωκομμοτικούς κανόνες ΣΥΝ. 
αντιβαίνω. αντίκειµαι. 

πρόσκτηση (η) ἱμτγν.! [-ης κ. -Ἴσεως { -σεις, -ήσεων! η απόκτηση 
επιπλέον πραγμάτων. η αύξηση όσων ήδη κατέχει κανείς. 

προσκτώμαι ρ. µετβ. αποθ. |αρχ.] ἱπροσκτάται... | προσκτήθηκα. κ. 
(λόγ.) προσεκτήθην. -ης. -η... (μτχ. προσκτηθεῖς. -είσα, -ἐν)} αποκτώ ή 
κερδίζω (κάτι) επιπλέον; - αγαθά! χρήματα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. προσκτῶμαι (-ά0-) «κερδίζω, αποκτώ επιπλέον» « προσ- 
Ἔ κτῶμαι, πβ. κ. κτῆσις - κτῶμαι!. 

προσκύνημα (το) {μτγν.[ ἱπροσκυνήμ-ατος [-ατα, -άτων| 1. (καθημ.) 
το να προσκυνά κανείς (κάτυκάποιον): ευλαβικό! βαθύ -Ι το - µπρο- 
στά στις εικόνες τής εκκλησίας ΣΥΝ. προσκύνηση: ΦβΡ. Λαϊκό προ- 
σκύνημα η τιμητική καὶ κυρ. εν πομπή προσκύνηση τής σορού επι- 
φανούς νεκρού ἡ ιερού αντικειμένου (εικόνας. λειψάνου κ.λπ.): η σο- 
Ρός τής μεγάλης καλλιτέχνιδος θα εκτεθεί σε - στο παρεκκλήσι τής 
Μητρόπολης 2. το ταξίδι πιστού σε ιερό τόπο λατρείας: (κατ᾿ επέκτ.) 
το ταξίδι κάποιου σε τόπο, στον οποίο αποδίδει µεγάλη σημασία: πή- 
γα για - στα Ἱεροσόλυμα / στη Μέκκα || τόπος προσκυνήµατος || - 
στο Άουσβιτς! στο Παρίσι των φοιτητικών του χρόνων 3. ὁ ἱερός τό- 
πος στον οποίο µεταβαίνουν οι πιστοί κατά παράδοση για απόδοση 
θρησκευτικής τιμής και γενικότ. κάθε τόπος. η μετάβαση στον οποίο 
αποτελεί για έναν άνθρωπο χρέος τιμής. σεβασμού και αξίας 4. (ει- 
δικότ.) ο ναός. το ιερό: το ιερό - τής μονής 9 5.(µτφ.) η αποδοχή τής 
υποτέλειας οὲ κάποιον, ἢ έμπρακιη παραδοχή τής κυριαρχίας του 
και τού ηγετικού του ρόλου: δεν ταιριάζει στους γενναίους το - στον 
τύραννο ]| το -- τῶν καλλιτεχνών στην εµπορικότητα και στις δημό- 
σιες σχέσεις ΣΥΝ. υποταγή, ---(υποκ.) προσκυνηµατάκ: (το). 

προσκυνηματικός, -Μ,-ό αυτός που σχετίζεται µε το προσκύνημα: 
- τουρισμός (λ. χ. στο Άγιον Όρος). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ρἰ]εγίπιαρε σε φρ. όπως ρἱ]ρτίπιᾶρς Ιυγί5τη|. 

προσκυνημένος, -ῃ. -ο (μειωτ.) αυτός που έχει αποδεχθεί την υπο- 
τέλειά του, που έχει υποταχθεί αναγνωρίζοντας κάποιον ὡς κυρίαρ- 
χό του ΣΥΝ, υποταγμένος ΑΝΤ. απροσκύνητος, 

προσκύνηση (η) Ιαρχ.] |-ης κ. -ἥσεως | χώρ. πληθ.} (λόγ.) 1. το γονά- 
τισµα ή η ὑπόκλιση (κάποιου) μπροστά σε εικόνα. λείψανο αγίου, σε- 
βαστό πρόσωπο κ.λπ. ή και ο ασπασµός του; η - τού Ἐπιταφίου || η - 
των Μάγων (στον νεογέννητο Ιησού) ΣΥΝ. προσκύνημα 2. (μτφ.) η 
έμπρακτη απόδοση τιμής (σε κάποιον/κάτι) 83. (κακόσ.) η αποδοχή 


υποτέλειας (σε κἀποιονκότιν η - τοῦ ρήματος ΣΥΝ, προσκύνημα, 
υποτέλειας (σε κ Ὠποιονίκατι: η - τοῦ χρήματος ΣΥΝ. προσκύνημα, 


προσκυνητάρι (το) {προσκυνηταρ-ιοῦ | -ιών] 1. βιβλίο µε περιγρα- 
φές τόπων προσκυνήµατος 2. (στους ορθόδοξους ναούς) εκκλησια- 
στικό έπιπλο σαν αναλόγιο κοντά στην είσοδο ἡ μπροστά στο τέ- 
μπλο. πάνῳ οιο οποίο εκτίθειαι προς προοκύνήοη το Ευαγγέλιο ή η 
εικόνα τού αγίου που γιορτάζει ἡ στον οποίο εἶναι αφιερωμένος ο 


προσκυνητήριο 


1494 


προσόν 


ναός 3. (στοὺς ρωμαιοκαθολικούς ναούς) έδρανο µε ειδικό υποστή- 
ριγμα για τα γόνατα και τα χέρια, στο οποίο γονατίζουν οἱ πιστοί την 
ώρα τής προσευχής 4. ο τόπος στον οποίο προσέρχεται κανείς. για 
να προσκυνήσει και να προσευχηθεί ΣΥΝ. προσκυνητήριο 5. μικρό 
κτίσμα. συχνά σε σχήμα ναοῦ στο πλάι τού δρόμον. μέσα στο οποίο 
τοποθετείται εικόνα αγίου ΣΥΝ. εικονοστάσι. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. προσκυνητάριον « μτγν. προσκυνητής 1 παραγ. επί- 
θηµα -ἀριον (« λατ. -αγίωτη)]. 

προσκυνητήριο (το) Ιµτγν.] ἱπροσκυνητηρί-ου | -ὡν! (λόγ.) ο τόπος 
προσκυνήσεως. προσευχής. 

προσκυνητής (ο) [μτγν.Ι. προσκυνήτρια (η) [1894] {προσκυνη- 
τριών) 1. ο πιστός που μεταβαίνει σε ιερό. λατρευτικό τόπο για προ- 
413 ύνημα. -στα ἱεμοσό». -υμοα {στὸ Άγιον Όρυς 2. (συνεκδ. } αυτός που 
λατρεύει κάτι. που αποδίδει σε αυτό λατρευτική αξία: - τοῦ ἥλιου; 
τής ομορφιάς ΣΥΝ. λάτρης. Επίσης (λαϊκ.) προσκυνήτρα (η). 

προσκυνοχάρτι (το) ἰχώρ. γεν.] ΙΣΤ. (επί Τουρκοκρατίας) η επίσημη 
βεβαίωση που δινόταν σε ὅποιον δήλωνε υποτέλεια στον κυρίαρχο. 

προσκυνώ (κ. -άω) ρ. μετβ. κ. αμετβ. (προσκυν- εἰς κ. -ᾱς...| προσκύν- 
ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημένος! Φ (µετβ.) 1. (σε ιερούς τόπους. μπροστά 
σε ιερά σύμβολα, εικόνες κ.λπ.) γονατίζω ἡ σκύβω ἡ και ασπάζοµαι 
σε ἐνδειξη ευλάβειας και σεβασμού: -- τον Επιτάφιο την εικόνα τού 
αγίου | προσκύνησε τη χάρη Του 2. υποκλίνομαι (μπροστά σε κάποι- 
ον) σε ένδειξη σεβασμού προς το πρόσωπο ἡ την ιδιότητά του: - τον 
βασιλιά ! τον σουλτάνο 3. (εκφραστ.) χαιρετώ µε σεβασμό. αποδίδω 
τιµές (σε κάποιον/κάτι): στο πρόσωπό της προσκυνούμε την ανώνυμη 
μάννα || - τη σημαία 4. (μτφ.) υποτάσσοµαι (σε κάποιον/κάτι): η 
αδούλωτη ψυχή του δεν προσκύνησε ποτέ κανέναν κατακτητή 
4 (αμετβ.) 8. παραδέχοµαι (κάποιον ἡ κάτι) ως κυρίαρχο. δηλώνω 
υποτέλεια: «το Σούλι κι αν προσκύνησε κι αν τούρκεψεν η Κιάφα» 
(δηµοτ, τραγ.) ΣΥΝ, υποτάσσομαι, (μτφ.) σκύβω το κεφάλι 6. κάνω 
προσκύνημα: πήγε στο Ἅγιον Ώρος, να προσκυνήσει 7. (λαῖκ, (ὡς 
χαιρετισμός που δηλώνει σεβασμό). -, αφέ ντη μου! 8-ίμτῳ.) γέρνει το 
κεφάλι µου από τη νύστα 8. (η µτχ. προσκυνημένος, -η, -ο) βλ.λ. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. προσκυνῶ (-έω) αρχική σημ. το δηλώνοντας 
υποταγή µε φίλημα (στα χέρια ή στα πόδια)». « προσ- 1- κυνῶ «φι- 
λώ». Όσον αφορά στο ρ. κυνῶ (-έω), αρχαϊκός Φαίνεται ο αόρ. 
ἔκυσ(σ)α και πιθ. ἢ άποψη ότι προέρχεται από έρρινο ενεστ. "κυ-ν- 
εσ-μι, Το θ. "κυ- ανάγεται σε Ι.Ε. "Κα(5)- «φιλί». πβ. χεττ. Κινναξ-σὶ «φι- 
λώ», αρχ. γερμ. Κας «φιλί» 6» γερμ. Κιβ), αγγλ. Κῑν5. πιθ. κ. σανσκρ. 
οὔκαῃ «ρουφώ»). 

προσκυρώνω ϱρ. µετβ. [προσκύρω-σα. -θηκα, -μένος! 1. βεβαιώνω. 
επικυρώνθ 2. «ΟΜ. (για αρμόδια αρχή) αποδίδω σε (κάποιον) την κυ- 
ριότητα πράγματος που ανήκε σε άλλον. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προσκυρῶ (-όῶ) «προσ- 4 κυρῶ « κύρος. 

προσκύρωση (π) ἰμτγν.! (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! ΝΟΜ. 1. η 
αναγκαστική απόδοση µε πράξη τής αρμόδιας αρχής σε κάποιον ν τῆς 
κυριότητας πράγμα 3 

ρίξω ΠΡΑΞΗ ΜΉ σε ὁ 

γκαστικής απαλλοτρίώσης ) η προσάρτηση, μη οικοδομήσιμου οικο- 
πέδου σε γειτονικό ακίνητο. 

προσκυρωτικός, -ή. -ὁ |μεσν.] αυτός που σχετίζεται µε την προ- 
σκύρωση: - πράξη. 

προσλαλιά (η) {μτγν.] σύντομη προσφώνηση, ο σύντομος λόγος που 
απευθύνεται σε κάποιον ὡς χαιρετισμός, 

προσλαμβάνω ρ. µετβ. αρχ. ἱπροσ-έλαβα, -λήφθηκα (λόγ. προσε- 
λήφθην, -ης, -η... μτχ. προσληφθείς, «εἶσα. -έν)] 1. εντάσσω (κάποιον) 
στο προσωπικό μου, αναθέτῳ επί πληρωμή (σε κάποιον) την εκτέλε- 
ση συγκεκριμένου έργον: προσέλαβε µια γυναίκα, για να προσέχει 
τα παιδιά | - έκτακτο προσωπικό || η εταιρεία θα προσλάβει δέκα 
δακτυλογράφους 3. λαμβάνω (νέα µορφή) ή αποκτώ (πρόσθετες ιδιό- 
τητες): η υπόθεση προσλαμβάνει πλέον διαστάσεις σκανδάλου | η 
εκδήλωση προσέλαβε χαρακτήρα φιέστας 9 3, ΨΥΧΩΛ. προσλσμβά- 
νουσες (παραστάσεις) παραστάσεις καταγεγραμμένες στη συνείδη- 
ση κάποιου, βάσει των οποίων γίνεται η περαιτέρω πρόσληψη ανά- 
λογον παραστάσεων: (κυρ. ὡς ουσ.) δεν έχει τις σχετικές - 4. αντι- 
λαμβάνομαι (κάτι) µε ορισμένο τρόπο: «τη φράση αυτή μπορεί να 
την προσλάβει κανείς ως µια άτυχη και αστόχαστη ρητορική κίνη- 
ση» (εφημ.) 5. (λόγ.) δέχομαι ή αποδέχομαι κάποιον/κάτι (ὡς ένδειξη 
αγάπης ή φιλανθρωπίας): (κυρ. για τον Θεό) ο Θεός προσέλαβε τον 
άνθρωπο απόα γάπη ΣΥΝ εκλαμβάνω. - ΣΧΟΛΊΟ λ. λαμβάνω, 

πρόσληψη {1} ἱ-ης κ. -ήψεως |- ἠψεις, -ήψεων] 1η ἔνταζη κάποιου 
στο προσωπικό εταιρείας, οργανισμού: η επί πληρωμή απασχόλησή 
του για την εκτέλεση συγκεκριμένου έργου: θα παγώσουν τις -- λόγω 
των ελλειμμάτων | παράνομη / αξιοκρατική - || προσλήψεις αεροσυ- 
νοδών ! υπαλλήλων 5 2. ΨΥΧΟΛ. η διαδικασία αποκτήσεως και εγ- 
γραφής νέων παραστάσεων στη συνείδηση κάποιου µε βάση κυρ. τις 
ήδη υπάρχουσες σε αυτόν: ή χρήση εποπτικών µέσων βοηθεί στην - 
νέων γνώσεων 3. (στη θεωρία τής λογοτεχνίας, στη γλωσσολογία. 
στην επικοινωνία κ.α.) η διαδικασία και το αποτέλεσµα τής κατα- 
νόησης τού περιεχομένου ενός κειμένου απὀ τον αναγνώστη / ἀκρο- 
ατή ΑΝΤ παραγωγή ΣΥΝ. ερμηνεία 4 4. (λόγ.) η λήψη: ἡ - τροφής από 
τον ανθρώπινο οργανισμό. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πρόσληψις « προσλαμβάνω (πβ. κ. λῆψις - λαμβάνω). 

προσλιμενίζομαι ϱ. αμετβ. αποθ. ἱπροσλιμενίσ-τηκα (λόγ. -θηκα). 
-μένος! (για πλοίο) φθάνω σε λιμάνι και ρίχνω άγκυρα ΣΥΝ. προσορ- 
μίζομαι, - σνολ ολα 
μον πλ κ δα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «προσ: 1- Λιµ ἵζομαι « λιμήν. -ένος]. 

προσμαρτυρώ ϱ. µετβ. [αρχ.! ἱπροσμαρτυρείς...| προσµαρτύρ-ησα. - 
οὐὖμαι. -ήθηκα. -Πμένος) (σπάν͵) Ἱ. καταθέτω επιπλέον (μαρτυρία) 2. 
βεβαιώνῳ (κάτι) µε επιπλέον μαρτυρία ΣΥΝ. εκιβεβαιώνω, επιµαρτυ- 
ρώ 8. προβαίνῳ στην επίσημη επικύρωση (πράγματος). --- προσμαρ- 


Ὄς. 


τυρία (η) |μτγν.|. - Ὁ 

προσμειδιώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.! [προσµειδιάς... | προσµειδίασα! (λόγ.- 
σπάν.) 1. χαμογελώ (σε κάποιον). εκφράζοντας τη συμπάθειά µου 
προς αυτόν: η κόρη στη γλυπτή παράσταση φαίνεται να προσμειδιά 
2.{µτφ) επιδοκιµάζω. 

πρόσμµειξη (η) |-ης κ. -είξεως | -είξεις. -είξεων) 1.η συνθετική ένωση’ 
ανάμειξη επιµέρους στοιχείων ή ουσιών: - ορυκτού µε ξένη ύλη 2. 
(συνεκδ.) η πρόσθετη ουσία που έχει αναμιχθεί σε ένα µη καθαρό 
(ανομοιογενές) χημικώς σώμα. κυρ. ορυκτό ή μετάλλευμα: αφαιρού- 
νται µε ειδική επεξεργασία οι ξένες -. --- προσμειγνύω ρ. |μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόσµειζις « προσμείγνυμι « προσ- 1- μ(ε]ίγνυμι. πβ. κ. 
εεῖξις - μίε)ίγνυμι!, 

προσμένω β- μετβ. Ιαρχ.| {μόνο σε ενεστ. κ. καρατ.} (εκφραοτ.) περι- 
μένω (επιθυμητό γεγονός. αγαπητό πρόσωπο): προσμένει την ώρα που 
θα σφίξει τον γυιο τῆς στην αγκαλιά τῆς ΣΥΝ. προσδοκώ. 9 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μένω. περιμένω. 

προσμµετρώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] ἱπροσμετρ-ᾶς κ. -εἰς.. | προσµέτρ-ησα, 
-ούμαι, -ήθηκα. -ημένος} υπολογίζω επιπροσθέτως; στα συντάδιµα 
χρόνια προσμετρούνται και τα χρόνια τής στρατιωτικής θητείας || 
στα κέρδη θα προσμετρηθούν και οι τόκοι τῶν καταθέσεων ΣΥΝ. σὺ- 
νυπολογίζω. συναριθμώ. προσυπολογίζω: ΦΡ. προσμετρώ το ζην βλ. 
λ. ζην. -- προσμέτρηση (η) [1895]. 

πρόσµιξη (η) » πρόσµειξη 

προσμονή {η} ἴχῶρ. πληθ.) (εκφραστ. η αναμονή (επιθυμητής εξέλι- 
ξης ή αγαπητού προσώπου): η - τής νίκης / λύτρωσης, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μένω. 
ΙΕΙΥΜ.« ο. ; Κ. Ὅν μένω. 
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“πλάνου ἥ ελ ικοπτέρου τοῦ Πολεμικού Ναυτικού στην 
αεροπλανοφόρου ή ελικοπτεροφόρου ΑΝΤ. απονήωση (πβ. λ. προσγεέ 
ση). 
[ΞΡΥΜ, « προσ- Ἔ -νήωση - αρχ. ναῦς, νεώς | νηός, κατα τὸ 
ὥση]. 

προσόδιον (το) Ιπροσοδί-ου | -ων} (στην αρχαιότητα) άσµα που 
ψολλόταν κατά την άφιξη τής πομπής στον τόπο λατρείας τού τιμώ- 
μενου θεού µε συνοδία αυλού και ρυθμική κίνηση. 
[ΕΤΎΜ. « αρχ. προσόδιον, ουδ. τού επιθ. προσόδιος (που όµως μαρτυ- 
ρείται ὡς μτγν.] « προσ- }- -όδιος « ὁδός]. 

πρόσαδος (η) [αρχ.| [προσόδ-ου |-ῶν. -ους| 1. το έσοδο που εξασφα- 
λίζει κανείς από την εκμετάλλευση τής κινητής ή ακίνητης περιου- 
σίας του: έχει πολλές - από τα κτήματα και τα διαμερίσµατά του 
ΣΥΝ. πόρος, έσοδο 2. (κατ᾿ επέκτ.) το εισόδημα κάποιου είτε από ερ- 
Ἰασία είτε από την εκμετάλλευση περιουσιακών τον στοιχείων: οἱ 
δημόσιες -. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

προσοδοφόρος, -ος/-α. -ο [1833] αυτός που αποφέρει κέρδη. που 
εξασφαλίζει προσόδους: - απασχύλ ηση / εργασία ! κτήμα ΣΥΝ. επι- 


προσοδοφόρα οπίρρ 
1ΡΡ. 


Ὁ προσγεί- 


λνσ' 


Ἰρδής, -υσ 

[ΕΤΥΜ. « πρ οδος Ἔ «φόρος « φέρω]. 

προσοικειώνω ρ. µετβ. Ιπροσυικεί-ωσα, -ώνομαι (λόγ. -οὐμαι). -ώθη- 
κα. -ὠμένος) εξοικειώνω (κάποιον) µε (κάτου. ώστε να του είναι οἱ- 
κείο: προσοικειούμαι προς τῇ νέα κατάσταση. --- προσοικείωση (η) 
ἰατΎν.]. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. προσοικειῶς προσ- 1- οἰκειῶ (-όω) « οἰκεῖος]. 

προσολωμικός, -ἡ. -ὁ 1. (κάθε Επτανήσιος ποιητής) που έζησε και 
δημιούργησε πριν από τον Δ. Σολωμό. απὀ τα µέσα τού 18ου ὥς τις 
αρχές τού 19ου αι., κατά την πρώιμη περίοδο τής Επτανησιακής Σχο- 
λής (λ.χ.ο Σ. Ξανθόπουλος. ο Α. Μαρτελάος, ο Α. Σιγούρος κ.ά) 2,αν- 
τός που σχετίζεται µε τους ποιητές τής παραπάνω περιόδου: - ποίη- 
ση! επιδράσεις. 

προσαμοιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. |μτγν.Ι ἱπροσομοίασα! 4 Ί. (αμετβ.) 
είμαι όμοιος (µε κάποιον/κάτι), εµφανίζω κοινά γνωρίσματα: το ύφος 
του δεν προσομοιάζει σε κανέναν γνωστό καλλιτέχνη ΣΥΝ. παραλ- 
λάσσω 2. (μετβ.) μοιάζω µε (κάποιον/κάτι): προσομοιάζει τού πατέ- 
ρα του. 

προσόµοιο (1ο) [προσομοί-ου | -ων} ΙΕΚΚΛΗΣ. καθένα απὀ τα τροπά- 
ρια που εμφανίζουν μεγάλη ομοιότητα μεταξύ τους ὡς προς τον ρυθ- 
μό και το μέλος και ψάλλονται στη μελωδία και στο μέτρο τού τρο- 
παρίου που προτάσσεται (το οποίο ονομάζεται αυτόμελο, βλ.λ.). 
ΠΕΜ. Ονδ, τοῦ αρχ. επιθ. προσόµοιος 5 προσ- .. ὅμοιος]. 

προσομοίωση (1) [1980] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] η αναπα- 
ράσταση τής συμπεριφοράς ή των χαρακτηριστικών διεργασίας (λ.χ. 
βιολογικής, βιομηχανικής, οικονομικής) μέσω ενός μοντέλου, κυρ. 
υπολογιστή, τοῦ οποίου οἱ παράμετροι και οι μεταβλητές αποτελούν 
εἰδωλα των αντίστοιχων μεγεθών τής διεργασίας που μελετάται. --- 
προσομοιώνω ρ. |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἀἰπιαα!ίοπ). 

προσοµοιωτής (0) μηχάνημα που επιτυγχάνει την προσομοίωση πε- 
ριβαλλοντικών και άλλων συνθηκών για πειραματικούς ή εκπαιδευ- 
τικούς σκοπούς: - πτήσεως. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. »ἰπιι]αϊοτ]. 

προσόν (το) ἱπροσόντ-ος | -α. -ων] (λόγ.) 1. οτιδήποτε αποτελεί ξεχω- 
Ριστή ικανότητα ἡ ιδιότητα (κάποιου), κάθε στοιχείο που ενισχύει 
την αξία του: ο ήπιος και σεμνός χαρακτήρας είναι σηµαντικό - | το 
µεγάλο -- αυτού τού διαμερίσματος είναι η Εκπληκτική του θέα | 

ὦ λ 


ἐκτημα. προ- 


τε ς πμα προ 
τέρηµα ΑΝΤ. μειονέκτημα. (καθημ.) ψεγάδι 2, (συνήθ. στον πληθ.) κα- 
θένα από τα απαιτούμενα (εφόδια) για την ανάθεση καθήκοντος σε 
κάποιον. για την πρόσληψή του: για τη θέση αυτή απαιτούνται πολ- 
λά - | απαραίτητα - είναι η γνώση Αγγλικών και η προῦπηρεσία | 
έχει τα τυπικά - που απαιτούνται για τῃ θέση αυτή. 


προσονομάζω 
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προστάζω 


[ΕἸΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τής μτχ. προσών. -οὔσα, -όν τοῦ αρχ. πρό- 
σειμι «προστίθεμαι - είμαι παρών» « προσ- 1- εἰμί. Ἡ σημ. «ικανότη- 
τα, αρετή» ήδη αρχ.]. 

προσονομάζω ρ. µετβ. [αρχ.] ἰπροσονόμοσ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα)! δί- 
νῶ σε (κάποιον) όνοµα ἡ πρόσθετη ονομασία ΣΥΝ. επονοµάζω. ονα- 
ματίζω. ---προσονομασία (η) [µτγν.|. 

προσοντούχος, -ος. -ο (σπάν.) αυτός που διαθέτει τα τυπικά προ- 
σόντα. έχει τα εφόδια για κάτι: καθηγητής -. 
[ΕΥΎΜ. - προσόν, -όντος { -ούχος - έχω]. 

προσορμίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [προσόρμισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος! Φ Ἱ. (μετβ.) οδηγώ (πλοίο) στο λιμάνι, για να αγκυροβολήσει ΣΥΝ. 
προσλιμενίζω, αράζω 9 2. (αμετβ.) (για πλοίο) μπαίνω στο λιμάνι, 
ἀγκυροβολῶώ. στ προυόι [αρχ.]. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. «προσ- Ἐ ὁρμίς - ὅρμος|. 

προσούτο (το) [ἀκλ.] λεπτή φέτα από εκλεκτό χοιρομέρι. 
ΙΈΤΥΜ. «ιταλ. ρτοσεἰυτίο - παλαιότ. ρτονοίατιο « ρτς- (« λατ. ρτας-) Ἔ 
-κοἰηιίο «λατ. οχδιοῖς. ρ. εχδµβετο «αποχυμώνω, εκμυζῶ» « ἐχ- Ἐ 
5Ώροτε «ρουφώ. θηλάζω»Ι. 

προσοφθάλµιος, -α. -ο [861] ΑΝΑΤ. αυτός που είναι κοντά στον 
οφθαλ. μό, αυτός που τίθεται πάνω ἡ μπροστά στον οφθαλμό: - φακός 
’ σύστημα. 

προσοχή (η) [χωρ. πληθ.) 1. η επίταση τής παρατηρητικότητας (κά- 
ποιον) ὡς προς κάτι, η κατάσταση εγρήγορσης όλων των πνευµατι- 
κών δυνάμεων και αισθήσεων: εφιστώ την -- κάποιου σε κάτι | απο- 
σπώ / τραβώ / προσελκύω / αξίζω την - κάποιου | δεν έδωσε καμία - 
στις υποδείξεις τους || ζητώ την - τοῦ ακροατηρίου 2. ΨΥΧΟΛ. ἡ στα- 
θερή (χωρίς αποσπάσεις) τομ καὶ προσήλωση τής συνείδη- 
σης σε νοητό 5 αισθητό οἱ 
σης ἡ αισθη «η συστί Ἡ 
δίσκοι μουσικής θέλουν -. γιατί είναι ευαίσθητοι ΣΥΝ. επιμέλεια .η 
εκ των προτέρων μέριμνα, επαγρύπνηση για επίφοβη. ανεπιθύμητη 
εξέλιξη: σ᾽ αυτή τη στροφή χρειάσεται -. . γιατί είναι επικίνδυνη ΣΥΝ. 
πρύνυια. προφύλαξη, επαγρύπνηση 5. προσοχή! (ϱ) (αντί τής προστ. 
πρόσεχε} ὡς σύσταση σε κάποιον να προσέχει: -' Ο εχθρός παραμο- 
νεύει! - στη διατροφή σου! || (σε επιγραφές) -: Έργα στον δρόμο! (β) 
(αντί τής προστ. πρόσεχε / πρόσεξε) ὡς προειδοποίηση σε κάποιον 
για άµεσο κίνδυνο: -’ Ίο δέντρυ πέφτει! (γ) ΣΊΡΑΙ. ως παράγγελµα 
για στάση προσοχής ΑΝΊ, ανάπαυση! Φρ. (α) στόση προσοχής ακί- 
νητη θέση τού σώματος σε όρθια στάση µε χέρια κάτω. παράλληλα 
προς το σώμα και πόδια κλεισμένα (β) στέκομαι προσοχή (1) στέκο- 
μαι όρθιος. ακίνητος. µε τεντωμένο σώμα και κολλημένα χέρια και 
πόδια: στην έπαρση τής σημαίας και στον εθνικό ύμνο όλοι στέκο- 
νται προσοχή (4) εκδηλώνω σεβασμό ἡ υποταγή σε (κάποιον!κάτι): 
μπροστά στη γυναίκα του στέκεται; προσοχή! ΣΥΝ. στέκομαι κλαρίνο. 
στέκομαι σούζα. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
ΙΡΠΎΜ. μτγν. - Τμ προσέχω]. 

πρόσοψη (η) { της κ.-όψεως | -όψεις. -όψεων] 1. η πρόσθια όψη οἱκο- 
δοµήµατος: η -- βλέπει στον κεντρικό δρόµο τής πόλης 9.: 
ρων.) το πρόσωπο και γενικά η εμφάνιση (κάποιον): σιγά την -1ΣΥΝ. 
μούτρα. φάτσα, μάπα. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. πρόσοψις « προσ- Έ ὄψις]. 

προσόψι (το) {χωρ. γεν! (λαϊκ.) µικρή πετσέτα για το σκούπισμα τοῦ 
προσώπου. Επίσης (λόγ.) προσόψιο |µεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. προσόψιον. ονσιαστικοπ. οὐδ. τού αρχ. επιθ. προσό- 
ψιος « πρόσοψις]. 

προσπάθεια (η) προσπαθειών! 1.η καταβολή σωματικής ή πνευµα- 
τικής δύναμης προς ἐπίτευξη σκοπού: μεγάλη ! συστηματική: συλ- 
λογική ! συνεχής / συντονισμένη - | οἱ - των σωστικών συνεργείων 
συνεχίζονται / στέφθηκαν από επιτυχία || κάνω / καταβάλλω - για 
κάτι |. στηρίζω την - κάποιου | χρειάστηκαν προσπάθειες ετών για 
την υλοποίηση τού στόχου 2. η απόπειρα. η δοκιμή για την επίτευξη 
στόχον: έκαναν δύο συνεχόμενες -- να αποδράσουν | µία - παραπά- 
νω δεν βλάπτει! | αρκεί η -1|| σήκωσε το βάρος στην τρίτη -. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «προσήλωση µε πάθος σε κάτι, αφοσιωµέ- 
νη επιθυμία», «ς προσπαθής « προσ- Τ -παθής « πάθος]. 

προσπαθώ ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. [προσπαθείς... | προσπάθησα! 9 1. 
(αμετβ.) κοταβάλλω σωματικές. πνευματικές δυνάμεις προς την επί- 
τενξη στόχου: - πάντα για το καλύτερο | μάταια! άδικα προσπαθείς! 
(βλ. κ. λ. ογωνίζομαι, παιδεύομαι. πολεµμώ) 9 2. (μετβ.) δοκιµόζω (να 
πετύχω κάτι), αποπειρώμαι: πρυσπάθησε τρεις φυρές να τον δει. α- 
λά ήταν συνεχώς απασχολημέ! νὸς || -να καταρρίψω το παγκόσμιο Ρὲ- 
κόρ ΣΥΝ. δοκιµάζω. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προσπαθῶ (-έω), αρχική σημ. «ἐρωτεύομαι µε πάθος». 
«προσ- Ἐ -παθῶ {ς πάθος). Η σηµερινή σημ. µεσν.]. 

προσπέκτους (το) [ἀκλ.Ι 1. φυλλάδιο στο οποίο περιγράφονται οι 
κυριότερες ιδιότητες. ο μηχανισμός και ο τρόπος λειτουργίας ενός 
προϊόντος 2. διαφημιστικό έντυπο που περιέχει χρήσιμες πληροφο- 
ρίες για ένα προϊόν και προσφέρεται για την προσέλκυση πιθανών 
αγοραστών. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρτοδρεσιας «λατ. ρτοδροςτως «όψη, θέα» « ργοδρίοσγε 
«παρατηρώ (από πριν)»]. 

προσπελάζω ρ. µετβ. ἱπροσπέλασα! (λόγ.) πλησιάζω. έρχομαι κοντά 
σε (κάποιον/κάτι): οἱ δυσμενείς καιρικές συνθήκες δεν επιτρέπουν 
στα σωστικά συνεργεία να προσπελάσουν το σηµείο τού ατυχήματος 
Ι μτφ.) επιχειρεί να προσπελάσει ορισμένες σκοτεινές πτυχές τού ἐρ- 

ΎΝ. προσεγγίζω. 

νν, προσε 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πρόσ. Ἐ πελάζω «πλησιάζω, προσεγγίζω» « πέλας 
«πλησίον» (βλ.λ.). 

προσπέλαση (η) {μτγν.] {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ. το πλησίασµα. η 
προσέγγιση: ἡ - ενός ορεινού οικισµού (μτφ. η - τού νοήματος ενός 
ποιήματος. 


ιλοϊκ. ει 


γου 


προσπελάσιμος, -η. -ο 1. (τόπος ἡ πρόσωπο) τον οποίο µπορεί να 
πλησιάσει κανείς ΑΝΊ. απροσπέλαστος 2. (ατφ.) ό.τι µπορεί κανείς να 
κατανοήσει: κείμενο -. 

προσπέραση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἆσεων) (κυρ. για όχημα) η 
κίνηση με την οποία (κάποιος) Φθάνει (κάποιον/κάτι που πραπορεύε- 
ται) και περνάει μπροστά του; οδηγούσε βιαστικά κάνοντας συνεχείς 
-. Επίσης προσπέρασμα (το). 

προσπερνῶ ρ. µετβ. [προσπερνάς... | προσπέρασα! 1. φθάνω (κά- 
ποιον/κάτι) στον δρόμο καθώς κινούμαι καὶ τον ξεπερνώ προχωρώ- 
ντας μπροστά: απαγορεύεται να προσπεράσεις από τα δεξιά κινού- 
µενο όχημα || µας προσπέρασε µε ιλιγγιώδη ταχύτητα 2. (μτφ.) απο- 
φεύγω να επιµείνῳ (σε κάτι). εντοπίζοντας την προσοχή µου σε ὁ.τι 
οκολοῦθεί; κμοοκέρασε ιο αγενές σχόλιο τού δημυσιογράφου | - τις 
σελίδες που δεν μ᾿ ενδιαφέρουν 3. αφήνω πίσω μον: σύμφωνα µε τον 
χάρτη, πρέπει να έχουµε ἤδη προσπεράσει το ξενοδοχείο. --- προ- 
σπέρασμα (το). 
ΙΕΤΥΝ. « προσ- - περνῶ. απὀδ. τού γαλλ. «ατρᾶν5ςτ]. 

προσπέφτω ρ. αμετβ.{µεσν.] [πρόσπεσα! πέφτω ικετευτικά στα πό- 
δια κάποιου. 

προσπίπτω ρ. αμετβ. ἱπροσέπεσα! (λόγ.) πέφτω πάνω σε κάτι καθώς 
κινούμαι οἱ ακτίνες του ἥλιου προσπίπτουν στην επιφάνεια τού νε- 
ρού και διαθλώνται. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « προσ- τ πίπτω «πέφτω» (βλ. κ. πέφτω)]. 

προσποίηση (η) [αρχ.] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων]! 1. η συµπερι- 


φορά αυτού που προσποιείτα:: - ενδιαφέροντος ! ενθουσιασμού ΣΥΝ. 
υπόκριση 2. ο έντονα επιτηδευμένος και αφύσικος τρόπος συµπερι- 
φοράς: τον ενοχλούσε η - 


μας, τρόπους της ΣΥΝ. ἐπιτήδευση ΑΝΤ. 


του στὀχούειστηνπι 1 

ση τού αντιπάλου σχετικά. με τις πραγματικές του προθέσεις: - και 
καλάθι! 

προσποιητός, - -ή, -ὁ [αρχ. 1 αυτός που δεν προκύπτει ανθόρµητα και 
ειλικρινά αλλά με προουποίηση: η ενδιαφέρον ξ άνεση ἑ χαρά ΄ χαμό- 
γελο ΣΥΝ. ψεύτικος. υποκριτικός, επιτηδευμένος. φτειαχτός ΑΝΤ. 
απροσποίητος. φυσικός. Επίσης πρασποιητικός [αρχ.|. -- προσποιητ- 
ἀ! -ὡς [αρχ.] επίρρ. 

προσποιοῦύμαι ρ. μετβ. κ. αμετβ. αποθ. ἱπροσποιείσαι... | προσποτή- 
θηκα! φ 1. (μετβ.) παρουσιάζω εικόνα τού εαυτού µου διαφορετική 
από την πραγματική. προβάλλω ψεύτικες προθέσεις και επιθυμίες. 
αποκρύπτοντας τις πραγματικές: - τον θυμωμένο / τὸν πλούσιο τον 
άρρωστο ! τον θρήσκο / τον καλλιτέχνη (κάνω ότι είμαι θυμωμένος / 
πλούσιος; άρρωστος κ.λπ.) || - ότι ενδιαφέροµαι για τα προβλήματά 
τους || - άγνοια 4 2. (αμετβ.) συμπεριφέροµαι µε τρόπο ψεύτικο. εµ- 
φανίζομαι σκόπιμα διαφορετικός από ό,τι είμαι: δεν ενδιαφέρεται στ᾿ 
αλήθεια’ πρυσποιείται! «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΙΤΥΜ. « αρχ. προσποιοῦμαι «οικειοποιούμοι, αποκτώ για τον εαυτό 
μον» (και ενεργ. προσποιῶ «προσθέτω. προσκολλώ κάτι σε κάτι άλ- 


λοῦ κπροσ -- ποιῶ! οὗμαι. Μέσω τής σημ 
ΑΟ.) -προσ. - Όμαι, Μέσ ἧς σημ. 


µου ανήκει (σαν να ήταν δικό μον)» το ρ. δήλωνε ήδη στην αρχαιό- 
τητα και την έννοια τής επιτήδευσης. τῆς υποκρισίας|. 

προσπορίζω ϱρ. µετβ. [προσπόρισα] (λόγ.) Ἱ. προμηθεύω: - αγαθά / 
οφέλη σε κάποιον 2. ίµεσοπαθ. πρσσπορίζοµα!) προμηθεύομαι. απο- 
κτώ: - τα αναγκαία. -- προσπορισµός (ο). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
[ΠΠΥΜ. αρχ. ς προσ- Ἔ πορίζω« πόρος!. 

πρόσπτωση (η) |ἀαρχ.] {- ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ΦΥΣ. 1. η πρό- 
σκρονση κινούμενου σώματος σε κάτι άλλο. κυρ. η πρόσκρουση 
ακτίνας φωτός. ηλεκτρονίων κ.λπ. σε µια επιφάνεια ἡ η κατεύθυνση 
ουτής τής πρόσκρουσης 2. γωνία προσπτώσεως (1) η γωνία που σχη- 
ματίζει µια ακτίνα λ.χ. φωτός µε την κάθετο σε µια επιφάνεια, στο 
σημείο όπον η ακτίνα προσκρούει στην επιφάνεια αυτή (11) (στα αε- 
ροπλάνα) η γωνία που σχηματίζεται απὀ τη χορδή µιας αεροτοµής 
τής πτέρυγας ή τής ουράς και τον άξονα τής ατράκτου. 

πρόσρηση (η) |-ης κ. -ῄσεως | -ήσεις, -ἤσεων! (αρχαιοπρ.) η προσα- 
γόρευση. η προσφώνηση. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. πρόσρησις « προσ- "-- ῥῆσις|. 

προσρόφηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] ΧΗΜ. η διείσδυση 
ξένων μορίων ἡ ιόντων στην επιφάνεια στερεού, πορώδους ἡ κονιο- 
ποιημένου σώματος, µε αποτέλεσµα τον σχηματισμό επίστρωσης 
στην επιφάνεια αυτή, ---προσροφώ ρ. |-άς κ. -εἰς...Ι. 
ΠΕΡΥΜ, ς προσ- Έ -ρόφηση « αρχ. ῥοφῶ (βλ. κ. ρουφώ), απὀδ. τού αγ- 
γλ. ἀἆνοι ρή σι]. 

προσσελήνωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὠσεων] η προσεδάφιση 
(διαστημικού οχήματος) στην επιφάνεια τής Σελήνης: ομαλή -. --- 
προσσεληνώνω ρ. 
ΙΕΤΥΜ. « προσ. Ἐ σελήνη -- -ὠση. κατά το προσγείωση!. 

προσσχηματισμός (0) [1891] ΓΛΩΣΣ, (α) (παλαιότ.) ὁ µορφολογικός 
µεταπλασμός ορισμένων τύπων των ονομάτων, που θεωρήθηκε ως εµ- 
φατική δήλωση. λ.χ. ονείρατα (αντί όνειρα) (β) το στοιχείο που επαν- 
ξάνει επίρρηµα ή αντωνυµμία καθιστώντας τη δείξη περισσότερο 
έντονη. λ.χ. εδώ -- εδωδά, τούτος τούτος εδώ. 

προσταγή (η) [μτγν.| 1. η επιτακτική διατογή: δίνω - | στις - σας! 
(στις διαταγές σας!) 2. (συνεκδ.) ό,τι προστάζει κανείς να γίνει ΣΥΝ. 
επιταγή, ο... κέλευσμα. 

πρόσταγμα (το) [αρχ.| ἱπροστάγμ- -ατος {-ατα, -άτων| ό,τι προστάζει 
κανείς να γίνει ΣΥΝ. προσταγή, κέλευσμα: ΦΡ, έχω το (γενικό) πρό- 
σταγµα ( ϱ) ΣΤΡΑΣ. έχω τη γενική επίβλεψη { (8 ἴκηση) στρατευμάτων 
σε τελετή, κυρ. παρέλαση (1) (μτφ.) έχω το πάνω χέρι. είμαι αυτός 
που διοικεί και ελέγχει: αυτός έχει το γενικύ πρόσταγμα εδώ μέσα! 

προστάδιο (το) |μτγν.] (προσταδί-ου | -ων] το στάδιο που προηγείται 
τής ολοκλήρωσης (διαδικασίας, σχεδίου. ενέργειας κ.λπ.). 

προστάζω ϱ. µετβ. (πρόσταξα κ. προσέταξα, προστογµένος! διατάζω 


“οποκτώ κάτι που δεν 


προστακτική 
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προστερνίδιο 


κυρ. ὡς αρμόδιος ή ανώτερος µε έντονο, επιτακτικό τρόπο: ο βασι- 
λιάς τούς πρόσταξε να φύγουν. 
ΙΕΤΥΝ,. «αρχ. προστάσσω « προσ- - τάσσω ([λ.λ.). πβ. κ. τάζω - τάσ- 
σώ]. 
προστακτική (η) ΓΛΩΣΣ. η έγκλιση τού ρήματος. µε την οποία ο οµι- 
λητής δηλώνει προσταγή, προτροπή ἡ παράκληση' η κατ’ εξοχήν 
έγκλιση τής τροπικότητος (βλ.λ.): πήγαινε σπίτι αµέσως Ἱ δος µου, σε 
παρακαλώ. το μολύβι σου || μίλα µας και µη µας αγαπάς | η - ενε- 
στώτα τού « ντύνω» είναι «ντύνε» και ἡ- αορίστου «γτύσε». 
προστσκτικός, -ή.-ό |αρχ.] 1. αυτός που εκφράζει ἡ αποτελεί προ- 
σταγή: - τόνος ! ύφος ! χειρονομία ΣΥΝ. επιτακτικός 2. ΙΛΩΣΣ. προ- 
στακτική (η) βλ.λ. --- προστακτικ-ά / -ὡς |μτγν.] επίρρ. 


ΣΧΟΛΙΟ Από τις πιο χαρακτηριστικές λειτουργίες τής ανθρώπινης 
επικοινωνίας είναι το να λεχθεί σε κάποιον να κάνει κάτι είτε ὡς 
εντολή (εργασίας, υπηρεσιακή κ.λπ.) είτε ὡς διαταγή (σε σχέση 
εξουσίας) εἴτε ὡς αίτηµα (διευθέτηση. εξυπηρέτηση) εἴτε ως παρά- 
κληση (φιλική, ευγενική) είτε ως προτροπή (από ενδιαφέρον ή συμ- 
φέρον) κ.λπ. Όλες αυτές οι επικοινωνιοκές ανάγκες εξυπηρετού- 
νται γλωσσικά από ορισμένους τύπους τού ρήματος µε ιδιαίτερα 
μορφολογικά (γραμματικά) χαρακτηριστικά. που αποτελούν τη λε- 
Ὑόμενη προστακτική έγκλιση τού ρήματος: γράφ-ε - γράφ-ετε. 
γράψ-ε -- γράψ-(ε)τε, να ντύνεσαι -- ντύν-εστε. ντύσ-ου -- ντυθ-είτε. 
Στην Ελληνική και σε πολλές άλλες γλώσσες η δήλωση τῶν γλωσ- 
σικών λειτουργιών τής προστακτικής είναι γραμματικοποιημένη, 
εκφράζεται δηλ. µε συγκεκριμένες καταλήξεις σε συνδυασμό µε 
συγκεκριµένα θέµατα (για να διακρίνεται η διαφορά ποιού ενερ- 
γείας): γράφε πάντοτε! κάθε μέρα ! / συχνά} γράψε αύριο τώρα / 
μια φορά. / µια και καλή. Επίσης. η τάση στη νεότερη Ελληνική εἰ- 
ναι αντί των μονολεκτικών τύπων τής προστακτικής να χρησιμο- 
ποιούνται περιφραστικοί τύποι µε τον δείκτη να: να γράφεις (- 
γράφε) - να γράφετε {-- γράφετε). να γράψεις {-- γράψε) - να γρά- 
ψετε (-- γράψτε) κ.λπ. Για ορισμένους μάλιστα ομιλητές ἡ χρήση 
των τύπων µε το να θεωρείται πιο έντονη (εμφατική) δήλωση τῆς 
προστακτικής. Όταν η εντολή. το αίτημα, η παράκληση κ.λπ. οπευ- 
θύνεται ἡ αναφέρεται ὄχι στον φυσικό αποδέκτη. τον ακροατή 
(δηλ. το β' πρόσωπο), αλλά σε τρίτο πρόσωπο ἡ στον ίδιο τον εαν- 
τό τού ομιλητή. τότε ἡ « προστακτική λειτουργία» παίρνει τον χα- 
ρακτήρα παραχώρησης, συναίνεσης. έµµεσης προτροπής κ.λπ. καὶ 
δηλώνεται περιφραστικά είτε µε τον δείκτη ας είτε µε τον δείκτη 
να: ας φεύγω νωρίς - ας φεύγει νωρίς. ας φύγω νωρίς -- ας φύγει 
νωρίς, να εργάζοµαι ἐδώ -- να εργάζεται εδώ, να εργαστώ εδώ -να 
εργαστεί εδώ. 

Δύο τύποι προστακτικἠς χρειάζεται να σχολιασθούν ορθογραφικά: 
τύποι όπως τηλεφωνήσί(ε)τε (πβ. γράψιε)τε) και τύποι όπως ντυ- 
θείτε. Δεν είναι σωστό να γράψουμε τηλεφωνείστε αντί λεφα, 


ατε͵ ορού εἶναι φανερό ὁ 
οφς ΡΕΜΑ 


πρόκειται για συν ο τύπο 

πιο ισὺη νο τύπο 
τηλεφωνήσετε -- τηλεφωνήστε. Ὁ τ. ντυθείτε γρ. φτηκο παλαι- 
ότερα µε -η- (ντυθήτε), γιατί θεωρήθηκε ότι συνεχίζει τον τ. τής 
αρχαίας παθητικής προστακτικής (πβ. λύ-θη-τι. λυ-θή-τω. λύ-θη-τε. 
λυ-θέ-ντων). Στη νεότερη γραμματική, το -είτε (ντυθ-είτε) θεωρεί- 
ται κατάληξη β' πληθυντικού προσώπου τής προστακτικής (πβ. 
γράφ-ετε. αγαπ-άτε. θεωρ-είτε) και γράφεται πλέον µε -εἰ- (πβ. κ. 


υποτακτική να ντυθ-εἴτε, να θεωρηθ-είτε). 


προστασία (η) (χῶρ. γεν. πληθ.! Ί.(α) η παρεχόµενη φροντίδα σε (κά- 
ποιον/κάτι), ὥστε να προφυλάσσεται από υπαρκτούς ἤ διαφόρους πι- 
θανούς κινδύνους: - από το κρύο / τον ήλιο | είχε πάντα δύο σωµα- 
τοφύλακες μαζί του για --|| θέτω κάποιον υπό την - µου | - τού πε- 
ριβάλλοντος / τού καταναλωτή ! των μειονοτήτων || συστήµατα προ- 
στασίας (συστήµατα ασφαλείας) | έχω ’ θέτω κάποιον υπό την προ- 
στασία µου ΣΥΝ. προφύλαξη (β) αυτό που παρέχει προστασία: η κα- 
λύτερη -- κατά τού έιτζ είναι η πρόληψη 2. (γενικά) η στάση που δη- 
λώνει σεβασμό καὶ διάθεση περιφρούρησης: - των ανθρωπίνων δι- 
καιωµάτων ΣΥΝ. προάσπιση 3. η ενίσχυση επιφανείας µε κυρ. µεταλ- 
λική επικάλυψη για την προφύλαξή της από φθοροποιούς παράγο- 
ντες (λ.χ. διάβρωση, τριβή κ.λπ.): μεταλλική! µη μεταλλική - -4. (κα- 
κόσ.) (α) η ευθύνη για την ασφάλεια ιδιωτικής επιχείρησης (κυρ. κα- 
ταστηµάτων. γυχτερινών κέντρων. κ.τ.ό.). που αναλ. αμβάνεται από αν- 
θρώπονς τοῦ υποκόσμου (συνήθ. με εκριαστικό εξαναἸκασµό τοῦ 
ιδιοκτήτη υπό την απειλή προκλήσεως φθορών, καταστροφών κ.λπ.) 
έναντι καθορισµένου οικονομικού ανταλλάγματος: απείλησαν τον 
ιδιοκτήτη τού μπαρ ότι αν δεν τους δίνει συγκεκριµένο ποσό κάθε 
μήνα για -. θα του καταστρέψουν το μαγαζί | πουλάει - σε μεγάλα 
νυχτερινά κέντρο. (β) η (συχνά διά τής βίας) ανάληψη τής ευθύνης 
για την ασφάλεια προσώπου (πόρνης, επαίτη κ.λπ.) από κάποιον ο 
οποίος εισπράττει από το πρόσωπο / τον «προστατευόμενο» ποσοστό 
ή αμοιβή ή που το εξωθεί ο ίδιος στην πορνεία ή την επαιτεία για οι- 
κονομικό όφελος. 
[ΕΓΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «το να στέκεται κανείς μπροστά από κάτι». 
« προστάτης (βλ.λ.)]. 

προστατεκτοµή (3) ἸΑΤΡ, η εγχειρητική (μερική ή ολική σε περι- 
πτώσεις καρκίνου) αφαίρεση τού προστάτη (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρτονταϊεςτοπηἰε]. 


προστατς όμενος -ῃ (κ. -ἔνη), -ο 3. (ο) αυτός που εἶναι 


μας ην πουε 


την 
την 
προστασία (κάποιου) ) (β) νομ. προστατευόμενο μέλος έμμεσα ασφα- 
λισμένο μέλος τής οικογένειας εργαζομένου, το οποίο δικαιούται ια- 
τροφαρμοκευτική περίθαλψη ή/και σύνταξη 2. (συνήθ. µειωτ.) αυτός 
που έχει την υποστήριξη κάποιον (συνήθ, ισχυρού) και διατηρεί κά- 
ποια προνόμια, ακόµα και χωρίς να τα δικαιούται: (κ. ὡς ουσ.) είναι 


ο - τού καθηγητή και κάνει ό,τι θέλει µέσα στην τάξη 8. (ειδικότ. 
στην οικολογία) είδος τής πανίδας ή τής χλωρίδας που προστατεύε- 
ται µε διάφορα µέτρα από εξαφάνιση ἡ καταστροφή: τα δελφίνια, οἱ 
θαλάσσιες χελώνες, οι αρκούδες κ.ά. ζώα είναι -- εἴδη || οι εθνικοί 
ὄρυμοί έχουν ανακηρυχθεί -- περιοχές. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τού αρχ. προστατεύω, µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ, ρτοιέρέ], 

προστατευτικός, -ή, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που παρέχει προστασία: - 
πλέγμα / σύστημα, κάλυμμα / επίστρωση ! θωράκιση ! τείχος 2. ΒΟΤ. 
προστστευτικός ιστός ο ιστός που εξασφαλίζει τη φυσική προστα- 
σία τοῦ φυτού από τις καιρικές μεταβολές 3. αυτός που εκφράζει την 
τάση (κάποιου) να προστατεύει: - τόνος! ὕφος [οι γονείς του εἶναι 
υπερβυλικά προστυιευτικοέ Δ. οἶκον, αυτός που οχε τίζεται ο τον 
προστατευτισµό (βλ.λ. πολιτική / παρέμβαση ! δασμοί. --- προ- 
στατευτικά επἰρρ. 

προστατευτικότητα (η) [1898] [χωρ. πληθ. η τάση (κάποιου) να 
παρέχει προστασία, η προστατευτική συμπεριφορά: η υπερβολική - 
των γονιών του τον εμπόδισε να αναπτύξει ανεξάρτητη προσωπικό- 
τητα. 

προστατευτισµός (ο) ἡ εμπορική πολιτική πρακτική που επιδιώκει 
την προστασία τής εγχώριας παραγωγής από τον εξωτερικό ανταγω- 
νισμό µε την επιβολή περιορισμών ἡ δασμών στις εισαγωγές. 
(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρτοιοειἰοπίθπη]. 

προστατεύω ϱρ. μετβ. [αρχ.] ἱπροστάτευ-σα (κ. λαϊκ. προστάτεψα). 
-θηκα (καθημ. -τηκα). μένος) 1.(α) φροντίζω (κἀποιον/κάτι), ώστε να 
προφυλάσσεται από κίνδυνο ἡ από κάτι δυσάρεστο: ἔτρεξαν κάτω 
απ΄ το υπόστεγο. για να προστατευθούν από τη βροχή [| “τους αδι- 


κημένους ΣΥΝ, προφυλάσσω (8) προστατευόμενο μέλος έοικανεν 
Ἡμένους ΣΥ ν΄ασσω (β) προστατευόμενο µελος (οικογεν 


ας) βλ. λ. προστατευόμενος 2. εξασφαλίζι ὦ την ισχύ και τον σεβασμό: 
-την πολυφωνία στην ενηµέρωση ΣΥΝ. προασπίζω. βοηθώ 3. ενισχύω 
υλικά και ηθικά: ένας πλούσιος επιχειρηματίας που προστατεύει τις 
τέχνες καὶ τα γράμματα 3. (κακόσ.) ἐχὼ αναλάβει επί πληρωμή και 
συχνά εξαναγκαστικά την προστασία κάποιου (νυχτερινού κέντρου. 
πόρνης. επαίτη κ.ά} «τα παιδιά επαιτούν όλη μέρα και παραδίδουν 
τις εισπράξεις σ αυτούς που τα “προστατεύουν” ”»(εφημ.). 

προστάτης (ο) ἱπροστατών], προστάτρια (1) Ιμτγν.] {προστα- 
τριών] 1. αυτός που προφυλάσσει (κάποιον/κότι) από πιθανούς κιν- 
δύνους: ο στρατός είναι ὁ - τής εθνικής ασφάλειας | ο - τής οικογέ- 
νεῖας (0 άνδρας --πατέρας ή γυιος- που θεωρείται κατά τον νόμο ότι 
προστατεύει την οικογένειά τον) | ο-- των συμφερόντων / τής υγείας 
κάποιου | ο - άγιος των ναυτικών είναι ο Άγιος Νικόλαος 2. αυτός 
που αναλαμβάνει την υποστήριξη. που Ὀπερασπίζεται (κάποιον/κά- 
τι): γνωστός - των ανθρωπίνων δικαιώμάτῶν ! τής ανεξιβρησκίας ! 
τού περιβάλλοντος ! τού νόμου! των αδυνάτων 3. αυτός που παρέχει 
υποστήριξη, που δημιουργεί τις προὐποθέσεις για την πρόοδο, την 
επιτυχία (κάποιου): αναγνώρισε το ταλέντο του και έγινε ο - του, 

ο σπουδές του ἥ -- τῶν τεχνών 4. ΙΣΤ. (στην αρ 
εχν ην αρ 

χαία Αθήνα) ο αντιπρόσωπος, μετοίκου ή απελευθέρου ενώπιον τού 
δικαστηρίου Β. (κακόσ.) (α) πρόσωπο που αναλαμβάνει (συχνά εξα- 
ναγκαστικά) την προστασία (πόρνης, επαίτη, νυχτερινού κέντρου 
κ.λπ.) έναντι ποσοστού ἡ αμοιβής (β) (ειδικότ.) ο προαγωγός πόρνης 
ΣΥΝ. (αργκό) ντοβατζής 6. προστότης (ο) (α) ΑΝΑΤ. 11876] αδένας τού 
ανδρικού γεννητικού συστήµατος σε σχήμα κάστανου. που περιβάλ- 
λει την ουρήθρα στη βάση τής κύστης και εκκρίνει ένα αλκαλικό 
υγρό, το οποίο συναποτελεί μέρος τού σπέρματος: εγχείρηση προ- 
στάτη ! καρκίνος ! υπερτροφία τού --(β) (συνεκδ.) η προστατίτιδα: 
έχω -. Επίσης (λόγ.) προστάτιδα |αρχ.] ἱπροστατίδων] κ. προστάτισ- 
σα (η) ἱπροστατισσών]|. 
ΠΜ. αρχ., αρχική σημ. «ουτός που στέκεται μπροστά από κάτι ή 
κάποιον, αρχηγός. ηγέτης», « προΐσταμαι, όπου -στάτης «θ. στᾶ- τού 
ϱ. ἕστά-μαι. Ἡ σηµερινή σημ. είναι ήδη αρχ., ενώ η σημ. που αναφέ- 
ρεται στον ανδρικό γεννητικύ αδένα, αποτελεί αντιδάν. από γαλλ. 
Ρτονίαιε]. 

προστατικός, -ή, -ό [1894| 1. ΑΚΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε τον αδέ- 
να τού προστάτη: - υγρό 2. ΙΑΤΡ. προστστικός (ο) άνδρας που έχει 
πρυσβληθεί από νόσο τού προστάτη. 

προστατίτιδα (η) [1876] [χωρ. γεν. πληθ.] ΙΑΤΡ. φλεγμονή τοῦ αδένα 
τοῦ προστάτη ΣΥΝ. προστάτης. 
ΙΕΤΥΜ. Ελ. ληνογενής ξέν. ὀρ., - γαλλ. Ρτοσίαηίς], 

προστατοκήλη (η) ΑΤΡ. κήλη τού προστάτη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ρ..« αγγλ. ρτοδίαϊοσε]ε. 

προστατόρροια (η (χωρ. πληθ.Ι ΙΑΤΡ. η παθολογική εκροή προστα- 
τικού βλεννώδους ον από την ουρήθρα. 
ΙΕΤΥΜ. « προστάτης -- -ρροια (µε διπλασιασμό τού -ρ- εν συνθέσει) « 
ῥέω, ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ργορίαίογγΏοσα]. 

προστέγασµα (το) {μτγν.! (προστεγάσµ-ατος [-ατα, -άτων! το τμήμα 
τής οροφής που προεξέχει προφυλάσσοντας ἀπό τα νερά τής βροχής. 

πρόστεγα (το) [18097] [προστέγ-ου | -ων] 1. ΝΑΥΤ. κατασκευή στο ονώ- 
τατο κατάστρωμα σκάφους και κοντά στην πλώρη’ χρησιμοποιείται 
για τη φύλαξη εφοδίων. μηχανημάτων κ.λπ. ἡ για την προφύλαξη των 
ναυτικών από τη βροχή ΣΥΝ. (λαϊκ) καμπούνι 2. εξωτερικό προσάρ- 
τηµα κτηρίου. που σκεπάζει τον χώρο μπροστά στην είσοδο και γενι- 
κότ. κάθε προεξοχή τού κτηρίου. που προστατεύει από τη βροχή, τον 
ήλιο κ.λπ. ΣΥΝ. μαρκίζα. 
| 


--προ- 1 -στεγὺ τ στέγη!. 


ἸΈΤΥΜ. - ᾿ - στέγι 

πρ τέθηκα ρ.- λος 

προστεθειµένος, -η,-ο. » προσθέτω 

προστερνίδιο (το) {προστερνιδί-ου | -ων] 1. (στην αρχαιότητα) τε- 
χνητό στήθος πον φορούσαν οι ηθοποιοί στον θώρακά τους, για νο 
φαίνονται πιο επιβλητικοί, µεγαλόσωμοι 2. διακοσμητικό κυρ. κά- 


πρόστηση 
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προσφέρω 


λυμµμα ἡ άλλο στολίδι, που κρεμιέται στο στέρνο αλόγου 3. το λουρί 
που δένεται γύρω από τὸ στήθος υποζυγίου. σταθεροποιώντας το σα- 
μάρι ἡ τη σέλα. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. προστερνίδιον, υποκ. τοῦ επιθ. πρόστερνος « προ- Ἐ 
-στερνος « στέρνον ([λ.λ.}|. 

πρόστηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων] ΝΟΜ. η ανάθεση από 
ένα πρόσωπο (προστήσαντα) σε κάποιον άλλο (προστηθέντα) υρι- 
σμένης υπηρεσίας που αποβλέπει στη διεκπεραίωση τῶν υποθέσεων 
και γενικότερα στην εξυπηρέτηση των συμφερόντων τού πρώτου. 
[ΕΤΥΜ. Νεόπλαστος ὀρ. που ανάγεται στο αρχ. προΐστημι «τοποθετώ 
μπροστά μου -- ορίζω (κάποιον) αρχηγό ή εκπρὀσωπό µου». µε βάση 
το νέο (αοριστικό θ. στησ-|. 

προστίθεµαι ρ. -' προσθέτω 

προστιθέμενος, -ῃ. “ο {λόγ.) Ἱ. αυτός που προστίθεται 2. ΟΙΚΟΝ. (α) 
προστιθέμενη αξία η αξία που προστίθεται σε προϊόν σε κάθε στάδιο 
τής παραγωγής του (β) φόρος προστιθέµενης αξίας βλ.λ. φόρος. 
ΠΕ ΎΜ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τοῦ αρχ. προστίθημι «προσθέτω». Ὁ φόρος 
προστιθέμενης αξίας είναι µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ναῖε Αάάθά Ταχ. 
(ΑΡ. 

προστιµάρω ρ. µετβ. [προστιµάρισ-α, -τηκα. «μένος! (λαϊκ.) επιβάλ- 
λω πρόστιμο (σε κάποιον). --- προστιµάρισμα (το). 

πρόστιμο (το) ἱπροστίμ-ου | -ων] 1. η χρηματική ποινή που επιβάλ- 
λεται για την παράβαση κανονισμού, για πταίσµα: βάζω ! επιβάλλω 
-σε κάποιον || ο ελεγκτής τού έβαλε -, γιατί δεν είχε εισιτήριο || πλή- 
ρωσα - για παράνομο παρκάρισµα 2. (ειδικότ.) η χρηματική ποινή 
πον επιβάλλεται σε υπάλληλο για πειθαρχικό παράπτωμα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πρόστιμον « προς- -- -τιμον « τιμή]. 


προατόµοχος (ο) [1893] ἱπροστομάχου! ΑΝΑΤ. δις ύρυνση τού πεπτι- 
κού σωλήνα, μπροστά από το στομάχι. 

προστομιαΐο (το) ΑΡΧΙΤ. (α) (στην αρχαιότητα) το περιχείλωµα πη- 
γαδιού από ενιαίο λίθο (β) το τοξοειδές τμήμα θολωτής αρχιτεκτονι- 
κής κατασκευής, το οποίο δημιουργείται λ.χ. μὲ οπλισμένο σκυρόδε- 
μα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προστομιαῖον « αρχ. προστόµιον - πρυ- - στόμιον 
(Βλ.λ.. 

προστοµίδα (η) ΜΟΥΣ. το εξάρτηµα των πνευστών οργάνων ποὺ ο 
εκτελεστής ακουμπά στα χείλη τον, το επιστόμιο. 
[ΕΙΎΜ. « μτγν. προστομίς, -ἴδος « προ- 1- -στομίς « στόμα]. 

προστρέχω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι ἱπροσέτρεξα κ. πρόστρεξα! (λόγ.) 1. 
μτφ.) σπεύδω προς (κάποιον/κάτι), ώστε να βοηθήσω ή να βοηθηθώ: 
- στις εκκλήσεις κάποιου | αυτό το ἵδρυμα προστρέχει σε βοήθεια 
όλων εκείνων που κατηγορούνται άδικα || - στους φίλους για συ- 
µπαράσταση | μπορούσαν να προστρέξουν στην πλούσια σχετική βι- 
βλιογραφία (να ονατρέξουν) 5.(μτφ.) οδηγούµαι ἡ βρίσκω διέξοδο (σε 
κάτικάποιον) αναζητώντας μια λύση: - στα φιλανθρωπικά αισθήµα- 
τα ο λος για να με νο [|- σε κάθε μέσο (δοκιµάζω. επιχει- 

παρε ον ΡΟΣ 

-(λόγ.- σπάν) υ] πρόστριψη (βλ.λ.) 2. (μτφ.-συ- 
νήθ. στον πληθ.) η έντονη αντιπαράθεση. η σύγκρουση μεταξύ δύο ἡ 
περισσοτέρων μερών: η συνεργασία τους υπήρξε ομαλή, χωρίς να έρ- 
θουν ποτέ σε - | διαρκείς / πολιτικές ! προσωπικές - ΣΥ͂Ν. διένεξη, φι- 
λονικία, σύγκρουση. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Γγἰστίοη]. 

πρόστριψη (η) [αρχ.] {-ης κ. «ἴψεως | -ἴψεις. -ἴψεων] (λόγ.) η τριβή 
δύο αντικειμένων, δύο σωμάτων μεταξύ τους: η - γυαλιού σε μαλλί 
προκαλεί τήν ηλέκτρισή του ΣΥΝ. προστριβή. --- προστρίβω ρ. Ιαρχ.Ι. 

πρόστυλος, -η, -ο |μτγν.] ΑΡΧΙΤ-ΑΡΧΑΙΟΛ. (γιο κτήρια) αυτός που 
έχει στην πρόσοψή του στύλους, κίονες: - ναός. 

πρόστυµµα (το) ἱπροστύμμ-ατος | -ατα, -άτων] ουσία που προσκολ- 
λάτοι στις ίνες υφάσματος. σταθεροποιώντας το χρώμα του. 
ΙΓΙΎΜ. μτγν. « προστύφω «προσυμπυκνώνω. προκατεργάζοµαι ύφα- 
σµα για βαφή» «προ- - αρχ. στύφω «συμπυκνώνω. καθιστώ κάτι συ- 
μπαγές -- κατεργάζοµαι ύφασμα για βαφή» (βλ.λ). 

πρόστυπος, -η,-ο [μτγν] (για ανάγλυφη παράσταση) αυτός που εξέ- 
χει ελάχιστα από την επιφάνεια πάνω στην οποία έχει δημιουργηθεί 
ΑΝΤ. έκτυπος. 

προστυχάνθρωπος (9) (οικ.) πρόστυχος άνθρωπος. 

προστυχάντζα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (λοϊκ.-εκφραστ.) ο πρόστυχος 
άνθρωπος. 
ἱετιμί. « πρ 
άντζα]. 

προστυχεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [προστύχεψα! (καθημ.) Φ 1. (µετβ.) 
καθιστώ (κάτιικάποιον) πρόστυχο, χυδαίο ΣΥΝ. εκχυδαϊζῳ Φ 2. 
(αμετβ.) γίνομαι πρόστυχος, χυδαίος: ἡ εκπομπή του έχει πολύ προ- 
στυχέψει τώρα τελευταία. Επίσης προστυχαίνω. --- προστύχεμα 
(το). 

προστυχιά (η) 1. η ιδιότητα τού πρόστυχου: η - του ξεπερνά κάθε 
όριο ΣΥΝ. χυδαιότητα, ποταπότητα 2. (συνεκδ.) πράξη ή λόγος που 
χαρακτηρίζεται από χυδαιότητα: δεν θα κάτσω ν᾿ ακούω προστυχιές! 
Ἱ ήταν μεγάλη - να φερθεί έτσι στον ευεργέτη του! 3. (ειδικότ.) προ- 
στυχιές (οι) τα βρομόλογα, χυδαίο. υπονοούμενα ΣΥΝ. προστυχόλογο. 

προστυχοδουλειά (η) (εκφραστ.) 1. εργασία ή πράξη ηθικά επιλή- 
ψιμη ΣΥΝ. βροµοδουλειά. προστυχιά 2. πρόστυχη, φτηνιάρικη δου- 
λειά, 

προστιχόκοσµος (ο) (περιλ πτ)ο χο 

προστυχόλογα (τα) λόγια µε πρόστυχι 
βρομόλογα, προστυχιές. 

προστυχόµμουτρο (το) αυτός που έχει πρόστυχη έκφραση ἡ ως χα- 
ρακτηρισμός πρόστυχου ανθρώπου. 

προστυχόπραµα (το) [προστυχοπράµατος | χῶρ. πληθ. (ως χαρα- 


ος, πρόσ 
ρώσος 


τρι 
. χυδαίο 


τωχηος κόσμος 
ηχος κοσμος. 


περιεχόμενο ΣΥΝ. 


κτηρισμός) για πρόσωπο ευτελούς χαρακτήρα ή για πράγμα κακής 
ποιότητας. 

πρόστυχος. -η, -ο 1. (για πρόσ. κ, πράξεις) αυτός πον χαρακτηρίζε- 
ται από χυδαιότητα, προκλητικότητα καὶ ανηθικότητα: - συµπερι- 
φορά! γέλιο / υπονοούμενο | πολύ πρόστυχο εκ μέρους της να σε συ- 
κοφαντήσει ΣΥΝ. χυδαίος. τιποτένιος, ποταπός. χαµερπής, βρόμικος 
2. πρόστυχη (η) η ανήθικη γυναίκα, κυρ. η πόρνη. --: πρόστυχα 
επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταπλ. τ. τού αρχ. επιθ. προστυχής «αυτός πον ασχολείται με 
κάτι - τυχαίος» (κατά τα επίθ. σε -ος. πβ. κ. ἀμφιρρεπής - ἀμφίρρο- 
πος) «προσ- { -τυχής « τύχη. Από τη σημ. «τυχαίος» η λ. μετέπεσε 
στη σημ. «τπιπόλαιος, απρόσεκτος, χυδαίος» (πβ. κ. χυδαῖος -- επίρρ. 

ΠΝ μα θτέντα 

χύδην «τυχαία, ανοκατωτά»)]. 

προστυχόφατσα (η) (λαϊκ.) αυτός πον έχει πρόστυχη έκφραση προ- 
σώπου ή υβριστ. για πρόστυχο άνθρωπο. 

προστυχών (ο) ἱπροστυχόντ-ος. -α | -ες, -ων!. προστυχούσα (η) 
ἱπροστυχουσών) (αρχαιοπρ.) ο πρώτος που τυχαία συναντά κανείς: 
το θύμα ζήτησε βοήθεια από προστυχόντες οδηγούς. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. αορ. β' τού αρχ. προστυγχάνω « προσ- ἠ- τυγχάνω]. 
προστώο (το) ΑΡΧΑΙΟΛ. προστέγασµα στηριζόµενο σε κίονες. που οι- 
κοδομείται μπροστά από τη στοά τής κυρίως πύλης οικοδομήματος. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. προστῷον « προ- - -στῷυν « στοά / στοιά (αττ.). βλ.λ.]. 
προσυγκέντρωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! συγκέντρω- 
ση ατόμων σε συγκεκριµένο χώρο και σε προσυμφωνημένη ώρα. προ- 
κειµένου ὡς ομάδα να βαδίσουν προς τον χώρο τής κύριος συγκέ- 

ντρώσης. 

προσυλλογισμός (9) [αρχ.] αλληλουχία συλλογισμών, στην οποία 
κάθε φορά ως αντικείµενο προβλ! ηματισμού τίθεται το αμέσως προη- 
γούμενο συμπέρασμα. στο οποίο έχει καταλήξει κανείς, --- προσυλ- 
λογιστικός, -ἥ. -ὁ [1861]. προσυλλογίζομαι ρ. |αρχ.|. 

προσυμβατικός, -ή, -ὁ αυτός που προηγείται τής κατάρτισης τής 
σύμβασης: - στάδιο (το στάδιο των ντ. 

προσύμφωνο (το) [προσυμφών-ου | -ων] ΝΟΜ. προπαρασκευαστική 
σύμβαση µε την οποία τα µέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να 
συνάψουν στο µέλλον την οριστική σύμβαση. 
[ΕΓΥΜ, Απόδ. τοῦ γαλλ. αοζοτά ρτο]ηἰπαίτε |. 

προσυμφωνώ ϱ. µετβ. |-εἰς...| προσυμφών-ησα, -ούμαι. -ἤθηκα, -ημέ- 
νος) 1. συμφωνώ (για κάτι) από πριν: είχαν προσυμφωνήσει τον τρό- 
πο αντιμετώπισης τού θέματος 2. (η µτχ. προσυμφωνημένος, -η. -ο) 
αυτός πον έχει συμφωνηθεί ή καθοριστεί εκ των προτέρων: - επιτό- 
κο || το αποτέλεσµα τής διαδικασίας ήταν -|ἰ όλα ήταν -. 

προσυνεδριακός, -ή, -ό αυτός που προηγείται ενός συνεδρίου: - 
περίοδος ! ενέργειες! διαδικασίες | έχουν συσταθεί - όργανα για την 
καλύτερη οργάνωση τού συνεδρίου. 

προσυνέδριο (το) (προσυνεδρί-ου | -ων] συνέδριο πον γίνεται για 
την προετοιμασία τού κυρίως συνεδρίου. 

ος, -η, -ο [1843] αυτός πον έχει συμφωνηθεί από 

πριν, τοῦ οποίου η έκβαση καθορίζεται από πριν: το αποτέλεσµα τού 
αγώνα φαίνεται πως ήταν - ΣΥΝ. φτειαχτός, σικέ. --- προσυνεννοη- 
μένα επίρρ. 

προσυνεννόηση (η) [1861] {- ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η εκ των 
προτέρων συνεννόηση: δεν υπήρξε καμιά - πριν από τὴν υπογραφή 
τής συμφωνίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέατταηρεπιεπί]. 

προσυπογράφω ρ. µετβ. ἱμτγν.] (προσυπέγραψα, προσυπογράφίθ)- 
ηκα (λόγ. προσυπεγράφην, -ῆς, -η..). προσυπογεγραμμένος! 1. υπυ- 
γράφω από κοινού µε άλλον ἡ άλλους: - µια διακήρυξη |} (µεσοπαθ.) 
η απόφαση πρέπει να προσυπογραφεί από όλα τα μέλη τού συµβου- 
λίου 2. (μτφ.) δίνω την ἐγκρισή µου σε (κάτι). αποδέχομαι: δεν -- τέ- 
τοῖου εἴδους αυθαίρετες ενέργειες ΣΥΝ. εγκρίνω. --- προσυπογραφή 
(η) [1816]. 

προσυπολογίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] ἱπροσυπολόγισ-α. -τηκα. -μένος] 
υπολογίζω επιπλέον, επιπροσθέτως: στα έξοδα τού ταξιδιού θα πρέ- 
πει να πρυσυπολογιστούν και τα έξοδα διανυκτέρευση: ΣΥΝ. συνυ- 
πολογίζω. --- προσυπολογισµός (ο) κ. προσυπολόγιση (η). 

προσυστολή (η) ΒΙΟΑ. ο χρόνος πριν από τη συστολή τῶν κοιλιών 
τής καρδιάς, πον συμπίπτει µε το τέλος τῆς διαστολής τους. -- προ- 
συστολικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὅρ.,ς αγγλ. Ρεεςγκτοίε]. 

προσφάγ κ. προσφά; (το) ἰχώρ. γεν.] (λαῦς)) ό,τι τρώει καὶ 
ψωμί ὡς συμπλήρωμά του; είχε κι ελιές / τυρέ για -- 
[ΕΤΥΜ.« μτγν. προσφάγιον - προσ- 4- -φάγιον - θ. φαγ- τού αρχ. απρφ. 
φαγεῖν (βλ. λ. φαγητό)]. 

πρόσφατος, -η. -Ὁ 1. αυτός που έχει μόλις δημιουργηθεί ἡ συμβεί: - 
εξελίξεις στον χώρο τής ιατρικής | κατά την - επίσκεψή µου στην 
Κύπρο | - γεγονός ' πλήγμα ! είδηση ΑΝΙ. παλιός 2. αυτός που ανα- 
φέρεται στο κοντινό παρελθόν: - ανάμνηση. --- πρὀαφατα /προσφά- 
τως |μτγν.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αυτός που φονεύθηκε πριν από λίγο». - 
προσ- -- ρημοτικό επίθ. "φατός « "ο”ππ-1ο-, συνεστολμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
.ανῃση- «χτυπώ, σκοτώνω» (εξού και αρχ. θείνω. ίδια σημ.. « “ο"πεη- 
15). πβ. σανσκρ. Πάπει! «χτυπώ, σκοτώνω», αρχ. σλαβ. ἕ!πησο «κόβω», 
αρμ. Ἰπ]οπι «ἐεξολοθρεύω, εξοντώνω», λατ. (ἆς-Τσπ-άο « υπερασπίζω. 
αμύνομαι» κ.ά. Οµόρρ. φόν-ος (βλ.λ.). Το επίθ. πρόσφατος αναφερόταν 
αρχικώς σε ανθρώπους ἡ ζώο που είχαν μόλις σκοτωθεί, ενώ χρησι- 
μοποτήθηκε ὡς τεχνικός 6ρ. με τη σημ. - «φρέσκος» σχετικά µε κρέα- 
τα, φρούτα. υγρά, ψάρια κ.ά. Π σηµερινή σημ. είναι ήδη αρχ.|. 

προσφέρω ρ. µετβ. ἰαρχ.] ἱπρόσφερ-α (λόγ. προσέφερα), -θηκα (λόγ. 
μτχ. προσφερθείς, -είσα, -έν), -μένος]} 1. δίνω (σε κάποιον) µε φιλική 
διάθεση ἡ από ευγένεια: στις γυναίκες προσφέρουν συνήθως λου- 


ανείς µε 


προσφεύγω 
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πρόσχημα 


λούδια || - ανιδιοτελή βοήθεια || η οργάνωση αυτή προσφέρει στέγη 
και τροφή σε απόρους 3. (ειδικότ.) δίνω ὡς κέρασµα: να σου - κάτι 
να πιεις ! ένα σοκολατάκι; | τι να σου -; | τα ποτά τα προσφέρει το 
κατάστημα ΣΥΝ. κερνώ 3. (μτφ.) δίνω (κάτι εξαιρετικά σημαντικό. 
κυρ. κάτι που έχει αξία για το σύνολο): προσέφερε πολλά στην παι- 
δεία /στη δικαιοσύνη / στην επιστήμη µε το έργο του || πρόσφερε την 
αμέριστη υποστήριξή του στους αγώνες µας Δ. κάνω δωρεά: προσε- 
φερε το αρχείο του στο ἱδρυμά µας 5. δίνω (κάτι) ὡς πιστός: - θυσία 
6. (γενικότ.) παρέχω, εξασφαλίζω: η λύση αυτή προσφέρει πολλά πλε- 
ονεκτήµατα |. δεν προσφέρει τις απαραίτητες εγγυήσεις 7. διαθέτω 
προς πώληση ή ανταλλαγή: το κατάστημα προσφέρει µεγάλη ποικι- 
λία Πλεκτρικών συσκευών | προσφέρει. καλή ποιότητα σε φθηνές τι- 
μές ΣΥΝ. πουλώ 8. προτείνω (χρηματικό ποσό) ἡ παρέχω (αντάλλογ- 
μα) για την εξασφάλιση πράγματος ἡ δικαιώματος: προσφέρεται 
αμοιβή σε όποιον βρει το χαμένο σκυλάκι | ο πλειστηριασµός ξεκινά 
µε 50.000 δρχ. ποιος προσφέρει περισσότερα; 9. παρέχω (κάτι ὡς 
επαγγελματίας): σας προσφέρουμε τις υπηρεσίες µας σε χαμηλές τι- 
μές | το κατάστημά µας προσφέρει υψηλή εξυπηρέτηση στους εκλε- 
κτούς πελάτες µας (µεσοπαθ. προσφέρομαι) 10. εκδηλώνω την πρό- 
θεση να ενεργήσω για συγκεκριµένο σκοπό: προσφέρθηκε ευγενὼς 
να βοηθήσει όπως μπορούσε || - να εξυπηρετήσω / να συνεισφέρω ! 
να μεσολαβήσω ΣΥΝ. προθυμοποιούμαι 11, ενδείκνυµαι. είμαι αρµό- 
διος, κατάλληλος ή ταιριαστός: ο χώρος δεν προσφέρεται για τέτοιες 
συζητήσεις || η εποχή προσφέρεται για μπάνια [| το βιβλίο αυτό κα- 
τεξοχήν προσφέρεται για τηλεοπτικό σενάριο ΣΥΝ. ος κάνω. 
προσφεύγω ρ. αμετβ. [μτγν.] ἱπροσέφυγα! (ἠ-σὲ) 1. στρέφομαι, 
απευθύνομαι (σε κἀποιον/κάτι) αναζητώντας διέξοδο ή προσωπική 


κάλυψη μέσω αυτού: - στη χρήση βίας. για να γλυτώσω ; στην εύκο- 
Αη λύση / σε κάθε µέσο. προκειμένου να πετύχω τους στύχους µου 
ΣΥΝ. καταφεύγω 2. ΝΟΜ. ασκώ προσφυγή: θα προσφύγει στον Άρειο 
Πάγο! στη δικαιοσύνη. 

προσφιλής, -ῆς. -ἐς ἱπροσφιλ-οὺς | -εἰς (ουῦ. -ήγ προσφιλέστ-ερος. 
-ατος! πολύ αγαπητός. αρεστός: η - του ασχολία είναι το διάβασμα | 
τα - µου πρόσωπα: || προτίμησε να αποχωρήσει, κατά την - του τα- 
κτική ΣΥΝ. πολυαγαπημένος. --- προσφιλῶς επίρρ. [αρχ.]. “ ΣΧΟΛΙΟ 
Α, της, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προς- {- -φιλής « φιλῶ!. 

προσφορά (η) 1. το να προσφέρει κανείς (κάτι): η - ενός τόσο ακρι- 
βού δώρου προκάλεσε μεγάλη εντύπωση 2. (σννεκδ.) οτιδήποτε πρυ- 
σφέρει κανείς: η - του στον έρανό µας ήταν εκατό χιλιάδες | η ἄνα- 
καίνιση τού κτηρίου είναι δική του -- Φ0, πᾶσα προσφορά δεκτή για 
να δηλώσουμε ότι και το ελάχιστο που προσφέρει κανείς αρκεί, ικα- 
νοποιεί αυτόν που το δέχεται; στην κατάσταση που έχω βρεθεί -: 3. 
(ειδικότ.) η ευεργετική συνεισφορά (κάποιου). κυρ. σε συνολική προ- 
σπάθεια ἡ υπέρ τού συνόλου: - στην επιστήμη! στην ανθρωπότητα | 
ο ίδιος δεν ωφελήθηκε, η πράξη του ήταν καθαρά µια - στο κοινώνι- 

}4, τι τιμή που προσφέρεται "ο την αγορά ῄ 

Ὁ Δ, Ἡ τιμῖ τρο πι 

ρεύματος ή την παροχή υπηρεσίας: ή ανάθεση "τοῦ γι 

στην εταιρεία µε τη χαμηλότερη - | αν του έκανε µια καλή - για το 

σπίτι, θα του το έδινε 5. η μειωμένη τιµή πωλήσεως. κυρ. λόγω εκ- 

πτώσεως. καθώς καὶ το εμπόρευμα που πωλείται σε αυτή την τιµή: 

εβδομάδα προσφορών στα καταστήματα || έχουν προσφορές στα υφά- 

σµατα επιπλώσεως 6. η παροχή µισθωτής εργασίας ἡ ἐμπορευμάτων 

προς πώληση: νόμος τής - και τής ζήτησης (βλ. λ. ζήτηση) 7. ΕΚΚΛΗΣ. 

το πρόσφορο (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. προσφέρω]. 

πρόσφορο (το) ΕΚΚΛΗΣ. ο μικρός άρτος που προσφέρουν οι πιστοί 
για την τέλεση τῆς Θείας Ευχαριστίας ΣΥΝ. λειτουργιά. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. πρόσφορος. µε σημ. ήδη µαρ- 
τυρούμενη στους ἑκκλησ. συγγραφείς. λ.χ. Σεραπ. Γὐχολόγιον 13. Ι9: 
εὐλό Ύησον τοὺς προσενεγκόντας τὰ πρόσφορα. 

πρόσφορος, -η. -ο αυτός που προσφέρεται για κάτι, κατάλληλος: οι 
συνθήκες δεν είναι πρόσφορες για τέτοιου είδους καλλιέργειες ΣΥΝ. 
αρμόζων ΑΥΤ. απρόσφορος: ΦΡ (μτφ.) πρόσφορο έδαφος οι ευνοϊκές 
περιστάσεις, το κατάλληλο κλίμα: δεν υπήρχε - | βρήκε το έδαφος 
πρόσφορο για ριζικές αξλαγές. ---προσφόρως επίρρ. [μτγν.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κατάλληλος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προσφέρω. Η φρ. πρόσφορο έδαφος εἶναι απόδ. τού 
γαλλ. ἱογγαῖη [ανοταὈ]ε]. 

προσφυγάκε (το) [18971 {χωρ. γεν. ο μικρής ηλικίας πρόσφυγας ἡ το 
παιδί πρόσφυγα ΣΥΝ. προσφυγόπουλο. 

πρόσφυγας (ο/η) {(θηλ. γεν. πρόσφυγος) | προσφύγων! το πρόσωπο 
πον εξαναγκάζεται σε φυγή από τον μόνιμο τόπο εγκατάστασής του 
ή την πατρίδα του, κυρ. για να αποφύγει διωγμούς από την επίσημη ε- 
ξουσία: οἱ - τής Μικρασιατικής Καταστροφής τής Κύπρου ! τού Πό- 
ντου | πολιτικός --| κύμα! συνοικισμός στρατόπεδο προσφύγων’ ΦΡ. 
οικονομικός πρόσφυγας βλ. λ. οικονομικός. 
[ΓΤΥΜ. « μτγν. πρόσφυξ. -υγος « αρχ. προσφεύγω. πβ. κ. φυγάς -- 
γω]. 

προσφυγή (η) 1. (σε περιπτώσεις ανάγκης) η αναζήτηση διεξόδου. 
βοήθειας ή προσωπικής κάλυψης (από κάποιον/κάτι) µε τη χρήση συ- 
Υκεκριμένων μέσων: απέρριψε κάθε σκέψη για - στη βία / σε πρόω- 
ρες εκλογές ΣΥΝ. καταφυγή 2. ΝΟΜ. το ένδικο βοήθημα µε το οποίο ζ- 
τείτοι Ἡ παροχή δικαστικής προστασίας από τα πα δικαστή- 

. - 


φεύ- 


στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο. 
ΓΗΙΎΜ. ατγν. « αρχ. προσφεύγω. πβ. κ. φυγή - φεύγω]. 

προσφυγιά (ἡ) (χωρ. πληθ. 1. η κατάσταση στην οποία περιέρχεται 
ο πρόσφυγας, η ιδιότητα τού πρόσφυγα: η πίκρα τής - || οι Έλληνες 


τής Ιωνίας κατά χιλιάδες πήραν τον δρόμο τής - μετά τη Μικρασια- 
τική Καταστροφή! 2. (περιληπτ.) το σύνολο των προσφύγων. 
προσφυγικος, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε πρόσφυγα ἡ πρό- 
σφυγες: - κατοικίες ! δάνεια ! τραγούδια |} - αποκατάσταση 2. προ- 
σφυγικά (τα) συνοικισμός ἡ συγκρότημα κατοικιών. όπου διαμένουν 
πρόσφυγες. 
προσφυγοκάπηλος (0) ἰπροσφυγοκαπήλ-ου |-ῶν. -ους! αυτός που 
συστηματικά εκμεταλλεύεται τους πρόσφυγες, πον καπηλεύετοι τη 
συμπάθεια προς τους πρόσφυγες. 
προσφυγοπατέρας (0) (ειρων.) αυτός πον θέλει να παρουσιάζεται 
ὡς προστάτης τής προσφυγιάς. 
προ σφυγόπουλο (το). προσφυγοπούλα (η) ἴχωρ. γεν, πληθ.! 
1, πρόσφυγας µικρής κίας ΣΥΝ. προσφυγάκι 2. παιδί πρόσφυγα. 
ΕΤΥΜ. « πρόσφυγας - λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.). 
προσφύγω (να/θο)) ρ. » προσφεύγω 
προσφυής, -ής, -ές (προσφυ-ούς | -είς (ουδ. -ἠγ προσφνέστ-ερος, 
-ατος) (λόγ.) αυτός που από τη φύση του είναι κατάλληλος για κάτι: 
χειρισμός τού ζητήματος! απάντηση ΣΥΝ. πρόσφορος. αρμόδιος. εν- 
δεδειγµένος. --- προσφυώς επίρρ.|αρχ.|. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, 
ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «στενά προσκολλημένος, προσαρμοσμένος». 
- προσφύω «φυτρώνω πάνω σε κάτι, προσκολλώμαι, αναπτύσσομαι» 
«-προς-- φύω! -ομαι (βλ.λ.). πβ. κ. εὐ-φυής. Η σημ. «αρμόζων, ται- 
ιαστός» είναι μτγν.|. 
πρόσφυμα (το) ἱπροσφύμ-ατος | -ατα. -ότων} ΓΛΩΣΣ. το μόρφημα 
(συλ. λαβή ή φθύγγος) που προστίθεται στη θεματική ρίζα για την κλί- 
ση ή την παραγωγή λέξεως, όπως λ.χ. τα προθήµατα (ξε-πλένω). τα 
επιθήµατα (πατερ-ούλης) ἡ τα ενθήµατα (αναλα-μ -βάνω): κλιτικό ! 
παραγωγικά; υποκοριστικό - (βλ. κ. παράβηµο]. 
ΕΤΥΜ. αρχ. προσφύω ! -ομαι «φντρώνω πάνω σε κάτι, προσκολλώ- 
μαι» « προσ- - φύω ! -υμαι (βλ.λ). Ὡς γλωσσ. ὀρ. η λ. αποτελεί µε- 
ταφρ. δάνειο από γαλλ. αΠΏχε|. 


πρὀσφυμα: πρόθηµα, ένθημα, επίθημα. Ὡς πρόσφυμα χαρακτηρί- 
ζεται στην παραδοσιακή μορφολογική ανάλυση τής γλώσσας κά- 
θε στοιχείο που προστίθεται στη ρίζα µιας λέδης. Ανάλογα µε τη 
θέση σε σχέση µε τη ρίζα τής λέξης, χαρακτηρίζεται ειδικότ. ως: 
πρόθηµα όταν προηγείται τής ρίζας. π.χ. ανα-λαμβάνω’ ένθημα 
όταν τίθεται εντός τής ρίζας, π.χ. αναλα-μ-βάνω (-μ-« -ν-) και επί- 
θηµα όταν τίθεται µετά τη ρίζα. π.χ. αναλαμβ-ὀόν-ω. 


προσφύομαι ρ. αµετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! εφάπτοµαι 

απόλυτα (σε κάτι άλλο). 

ΕΤΥΜ. αρχ. (συνήθ. στον μέσο τ.) «προσ: - φύω! -ομαι (βλ.λ. 

πρόσφυση (9) {γῆς κ. -ύσεως [-ὕσεις, -ύσεων) 1. η ένωση ανοµοιο- 
γενών ουσιών ή σωμάτων µε συγκόλληση ΣΥΝ. συνένωση. προσκόλ- 
λήση, συγκόλληση 2. η μαι οχήματος να έχει ναι ον 
στην οδήγηση, χωρίς παρε Π πι 
προσφύσεως ΣΥΝ. κράτημα. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. πρόσφυσις « προσφύω -ομαι «φυτρώνω πάνω σε κάτι. 
προσκολλώμαι» «προσ- Ἑ φύω -0μαι (βλ.λ.}}. 

πρόσφωλο (το) το αβγό (φυσικό ή τεχνητό) πον τοποθετείται στη 
φωλιά τής κότας. ώστε να την προσελκύσει για ὠοτοκία. Επίσης 
προσφώλι. 
ΙΕΤΎΜ. « προσ- Ἔ -φώλο « φωλιά]. 

προσφώνηση (Ἠ) [μτγν.] |-ης κ. -ἥσεως | -ήσεις. -ἠσεων] 1. η προσα- 
γόρενση, το να απευθύνεται κανείς σε κάποιον οποκαλώντας τον µε 
ἑνα όνοµα ἡ µε τον τίτλο του; κλητική -2. μικρής διάρκειας λόγος µε 
τον οποίο χατρετίζει κανείς κάποιον στο πλαίσιο εκδήλωσης. 

προσφωνω ρ. μετβ. ἱπροσφωνείς... | προσφών-ησα, -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος! 1. απευθύνομαι σε (κάποιον) αποκαλώντας τον µε ένα όνο- 
μα ή µε τον τίτλο που φέρει; οἱ αρχιεπίσκοποι προσφωνούνται «μα- 
καριότατοι» ΣΥΝ. προσαγορεύω 2. χαιρετίζω µε σύντομο λόγο κάποι- 
ον στο πλαίσιο εκδήλωσης. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. προσφωνῶ (-έω)ς προσ- Ἐ φωνῶ « φωνή]. 

πρόσχαρος, -η, -0 αυτός που είναι χαρούμενος και εγκάρδιος: άν- 
θρωπος - και καταδεκ τικός ΣΥΝ. γελαστός. ευάρεστος, --- πρόσχαρα 
επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προσχαίρω - προσ- - χαίρω / -ομαι]. 

προσχεδιάζω ϱ. µετβ.[µεσν.| ἱπροσχεδίασ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μέ- 
νος} Ἱ, σχεδιάζω (κάτι) προκαταρκτικά ἡ δοκιμαστικά πριν από το 
τελειωτικό. το κανονικό σχέδιο: είχε προσχεδιάσει τις επιµέρους φι- 
γούρες. αλλά δὲν ολοκλήρωσε τον πίνακα 3. (ατφ.) προετοιµάζω ή 
υπολογίζω εκ των προτέρων: το έγκλημα ήταν προσχεδιασµένο: | εἷ- 
χε προσχεδιάσει από μήνες τις κινήσεις του ΣΥΝ. προμελετῶ. 

προσχεδίασµα (το) [1766] Ιπροσχεδιάσμ -ατος |-ατα, -άτων] 1. ο εκ 
των προτέρων σχεδιασμός (κυρ. δοκιμαστικά ή πρόχειρα πριν από 
τον τελικό σχεδιασμό ενός πράγματος) 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προ- 
σχεδιάζει κανείς ΣΥΝ. προσχέδιο. Επίσης προσχεδίαση (η) κ. προ- 
σχεδιασμός (ο). 

προσχέδιο (το) [1803| [προσχεδί-ου | -ῶν] το προκαταρκτικό ἡ δοκι- 
μαστικό σχέδιο: το - ενός ζωγραφικού πίνακα ΣΥΝ. προσχεδίασµα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αναπί-ρτο/εοι|. 

πρόσχημα (πο) ἱπροσχήμ-ατος |-ατα. -άτων] ό.τι προβάλλεται ή δια- 
τυπώνεται ὡς δικαιολογία: η αδιαθεσία του ήταν το - για να μὴν πα- 


ῥρευρεθεί στη συγκέντρωση | το κ. ὡς χρήσιμο 
στολή ἧς πορνογραφίας ὡς - για νι επιβάλει λογοκρισία" ΦΡ. (ο) 
τηρώ / κρατώ / σώζω τα προσχήμστα προσπαθώ ὡστε η συµπεριφο- 
ρά ή οι δικαιολογίες µου να κινούνται µέσα στα συμβατικά πλαίσια, 
να παρουσιάζονται τουλάχιστον αληθοφανείς, να μην είναι δηλ. προ- 
φανές ότι ψεύδομαι (β) αφήνω τα προσχήματα εκδηλώνομαι απρο- 


συγι 


προσχηµατικός 


1499 


προσωπικός 


κάλυπτα, μιλώ και ενεργώ ανοικτά, πέρα από τους τύπους: ας αφή- 
σουµε πια τα προσχήματα και ας πούμε την αλήθεια όπως ἔχει ΣΥΝ. 
αφήνω τις τυπικότητες. ανοίγομαι (γ) υπό το πρόσχημα (--γεν.) (λόγ.) 
µε πρόσχημα κάτι: - τής ενημέρωσης ορισμένα Μ.Μ.Ε. παραβιάζουν 
την ιδιωτική ζωή τῶν πολιτών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «κάλυμμα. εξωτερικό ένδυμα. μανδύας», « 
προέχω (βλ. κ. σχῆμα) - προ- 1- ἔχω. Ἡ μτφ. σημ. είναι ήδη αρχ.]. 


πρόσχημα: συνώνυμα. Αντίθετα προς το δικαιολογία. που μπορεί 
να αναφέρεται σε αληθινή ἡ ψευδή αιτιολόγηση ενός συμβάντος 
(γεγονότος, πράξεως, κατάστασης κ.λπ.). μολονότι τις περισσότε- 
ρες φορές χρησιμοποιείται για ψευδή αιτιολόγηση, δηλ. ως κακό- 
σηµη λέξη. οι λέξεις πρόσχημα, πρόφαση καὶ πάτημα οναφέρο- 
νται πάντοτε σε αιτιολόγηση που ο ομιλητής θεωρεί εξαρχής ανα- 
ληθή: Δεν προσήλθαν. στη συνάντηση. µε το πρόσχημα ότι δεν εἰ- 
χαν ειδοποιηθεί εγκαίρως - Αρνήθηκε να υπογράψει. µε την πρό- 
φαση Οτι ἤθελε να συμβουλευθεῖ πρώτα τον δικηγόρο του -- Βρή- 
κε πάτηµα πως ήταν αργά. για να μην έλθει µαζί µας στο θέατρο. 
Σε όλες αυτές τις χρήσεις θα μπορούσε ο ομιλητής τής Ελληνικής 
να χρησιμοποιήσει τη λ. δικαιολογία. την οποία όµως θα μπορού- 
σε να χρησιμοποιήσει καὶ µε αληθή δικαιολόγηση σε παραδείγµα- 
τα όπως: 1) δικαιολογία που ανέφερε στην επιτροπή ήταν απολύ- 
τως πειστική και όλοι συμφώνησαν ότι δικαιούται τη νόμιμη απο- 
ζημίωση -- Η δικαιολογία της τότε ήταν σοβαρή και τεκμηριωμένη 
και κανείς δεν τόλμησε να την αμφισβητήσει. 

Η προσπάθεια τοῦ ομιλητή προκειμένου και οι αναληθείς δικαιο- 


λογίες να είναι αληθοφανείς, τον οδηγούν στο «να τηρεί τα προ- 
σχήματα». Έτσι η φρ. τηρώ /κρατώ / πώζω τα προσχήματα σημοή- 
νει ὅτι προσπαθώ οι δικαιολογίες µου να παρουσιάζονται τουλά- 
χιστον αληθοφανείς, να µην είναι προφανές ότι ψεύδομαι. Αντίθε- 
τα. όταν προσπαθεί κανείς να δικαιολογήσει τα αδικαιολόγητα, 
όταν δικαιολογείται κατά τρόπο µη πειστικό για κάτι κακό που 
έχει διαπράξει, τότε χρησιµοποιείται η φράση τής Π.Δ.προφάσεις 
εν αµαρτίαις: Είπε πως δεν μπορούσε να μην υπογράψει τη δήλω- 
ση. γιατί τον εκβίαζαν' προφάσεις εν αμαρτίαις δηλαδή: αν ήθελε. 
θα το απέφευγε. Ας σημειωθεί ότι η φράση αυτή βρίσκεται στους 
Ψαλμούς τής Π.Δ. (Ῥαλμ. 140, 4) και πλήρης έχει ως εξής: Μὴ 
ἐκκλίνῃς τὴν καρδίαν µου εἰς λόγους πονηρίας τοῦ προφασίζε- 
σθαι προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις σὺν ἀνθρώποις ἐργαζομένοις τὴν 
ἀνομίαν. 


--- 


προσχηματικός, -ή, -ὁ αυτός που αποτελεί πρόσχημα ή αξιοποιεί- 
τοι ὡς τέτοιο: - Ὃ κας διάλογος! επιχείρημα || η ταινία έχει --σε- 
νάριο. και βασίξεται στην άφθονη βία. -- προσχηματικ-ᾶ / -ὡς επίρρ. 

προσχηματισμός (ο) |μτγν.] 1. ο εκ τῶν προτέρων σχηματισμός 2. 
ΒΙΟΛ. (παλαιότ.) θεωρία για τη γένεση των όντων, κατά την οποία το 
νέο άτομο δεν δημιουργεί 4 προῦὐπάρχει ήδη στην πλήρη μορ- 

φή του συρρικνωμένο.. σε Ἠίκρυνση Ἄντ. τπιγένεση 8. ΤΛΩΣΣ. ο προσ- 

σχηματισμός (βλ.λ.). --- προσχηματίζω ρ. [μτγν.|. 

προσχολικός, -ἤ. -ό αυτός που σχιτίζεται µε τα χρόνια τής παιδι- 
κής ηλικίας πριν από την είσοδο τού παιδιού στην υποχρεωτική εκ- 
παίδευση (στο σχολείο): - αγωγή εκπαίδευση || παιχνίδι για παιδιά 
- ηλικίας. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παιδεία. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέ5ςο[αϊτε]. 

πρόσχωμα (το) [προσχώμ- ατος | -ατα. -άτων! το χώμα που σωρεύεται 
από προσχώσεις. καθώς και η έκταση που καλύπτεται από αυτό’ σχη- 
ματίζεται κυρ. σε ακτή από την ιλύ ποταμοῦ ΣΥΝ. πρύσχωση. ΦΓ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προσχῶ (- σω) « προσχώννυμι «επιχωμοτώνω. συσσω- 
ρεύω ιλύ» « προσ-  χώννυμι «χώνω» (βλ. κ, χῶμα)]. 

προσχωμµατικός, -ἡ. -ό [1883] 1. αυτός που σχετίζεται µε το πρό- 
σχωµα: - έργα 2. αυτός που σχηματίζεται µε προσχώµατα: - έκταση 
/ έδαφος | δάσος σε - αναβαθμίδες. Επίσης προαχωτικός. 

προσχώνω ϱ. µετβ. (πρόσχω-σα. -θηκα. -μένος! (κυρ. για ποταμούς) 
σωρεύω (κάπου) γαιώδη υλικά. µε αποτέλεσµα να σχηματίζονται νέ- 
ες εκτάσεις γης ἢ να επεκτείνονται οι υπάρχουσες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προσχῶ (-όω) « προσχώννυμι « προσ- Ξ χώννυμι «χώ- 
νω» (βλ. κ. χώνω)]. 

προσχώρηση (η) [μτγν.1 [-ης κ -ήσεως |-Ἴσεις, -ήσεων! ἡ ένταξη σε 


αλ ΕΟΤ Π πον 
ένα σύνολο µε σποδοχῆ των αρχών ἡ των θέσεών του: η 


αντίπαλο κόμμα προκάλεσε οξύτατες αντιδράσεις. 

προσχωρώ ρ. αμετβ. ἱπροσχωρείς... | προσχώρησα κ. (λόγ.) προσεχώ- 
ρησα! (σε) εντάσσοµαι σε ένα σύνολο αποδεχόμενος τις αρχές και 
τις θέσεις του: - σε ένα κόμμα! µια παράταξη / µια συμμαχία: αν. 
προσχωρώ (στην άποψη / στις θέσεις κάποιου) αποδέχομαι (την 
άποψη. τις θέσεις του κ.λπ.) ΣΥΝ. υιοθετώ, ασπάζομαι. «ΕΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
καταχωρίζω. 
[ΕΤΥΜ. κ αρχ. προσχωρῶ (-ἑω)« προσ- -- χωρῶ « χῶρος. Εκτεταμένη 
είναι η χρήση τού ρ.µε δοτική ἥκαι προθέσεις στην αρχ. γλώσσα (µε 
τη σηµερινή βασική σημ.). λ.χ. Ηροδ. δ, 60: οὐκ ἐθέλει οὐδὲ ὁ θεὸς 
προσχωρέειν πρὸς τὰς ἀνθρωπηϊας γνώμας]. 

πρόσχωση (η) ἰ-ῆς κ. -ώσεως | -ὥσεις, -ώσεων) 1. η απόθεση γαιωδών 
υλικών από τα νερά ποταμού. τους παγετώνες ή τον αέρα, πον οδηγεί 
στον σχηματισμό νέων εκτάσεων γης ή στην επέκταση αυτών που 
υπάρχουν ήδη 2. ΝΟΜ. τμήμα γης πον απωσπώάσθηκε βιαίως απώ τη 
φορά των υδάτων ποταμού καὶ ενώθηκε µε άλλο τμήμα. τής ίδιας ἡ 
τής άλλης όχθης. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. πρόσχωσις « προσχώννυμι (βλ. Κ. προσχώνω)]. 

προσχωσιγενής, -ῆς, -ές [προσχώσιγεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που σχηματίστηκε από προσχώσεις: - εδάφη ΣΥΝ. προσχωματικός. «- 


του στο 


ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. πρὀσχῶσις 5 -γενής (ς- γἰγνομαι)]. 

προσχωτικὸς, -ᾱ, -ὁ » προσχωµατικός 

πρόσω επίρρ. ΝΑΥΊ. προς τα εμπρός: κυρ. στη Φ» πρόσω ολοταχώς 
(ως παράγγελμα τού κυβερνήτη προς τον μηχανικό) γρήγορα οἱ µη- 
χανές. για πρόσθια κίνηση µε τη μέγιστη ταχύτητα ΑΝΤ. οπίσω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόσ(σ]ω ! πόρσω / πόρρω (αττ.) « “πρό-Ιγδ (πβ. κ. ὁπί- 
σω) « πρόθ. πρό (βλ.λ.) -- επίθηµα -ἴγσι. 

προσωδία (η) ιπροσωδιών! 1. ο μουσικός τονισμός σε διάφορες 
γλώσσες (π.χ. στην Λρχαία Γλληνική) µε βάση τη μακρότητα ἡ βρα- 
χύτητα των συλλαβών 2. τα γλωσσικά φαινόμενο (ένταση, ύψος φω- 
νής, χρόνος }που συνοδεύουν τον προφορικό λόγο ΣΥΝ. επιτονισµός 9. 
ΜΕΤΡΟ. αξιοποίηση τής μακρότητας ἡ βραχύτητας των συλλαβών για 
την παραγωγή ποιητικών μέτρων (π.χ. στην Αρχαία Ελληνική) 4. 
ΜΟΥΣ, οι κανόνες που καθορίζουν την εκφορά μεμονωμένων φθόγγων 
και την άρθρωση κατά τη σύνδεσή τους. 
ΗΞΙΥΜ. ς αρχ. πρυσῳδία «προσ- - -ᾠδίας ᾠδή]. 

προσωδιακός, -ή.-ό {μτγν.Ι 1. αυτός πον σχετίζεται µε την προσῶ- 
δία 2. οσώδος, μέτρο μέτρο που βασίζεται στη διάρκεια εκφω- 
νήσεως των συλλαβών (διαδοχή μακρών και βραχειών), κυρ. κατ 
αντιδιαστολή προς τα τονικά μέτρα, που βασίζονται στη θέση τού τό- 
νου των συλλαβών. ---προσωδιακ-ά / -ὡς επίρρ. 

προσωκρατικός, -ή. -ὁ 1. (γιὰ φιλοσόφους, φιλοσοφικές ιδέες και 
συστήµατα) αυτός που προηγήθηκε χρονικώς τοῦ Σωκράτη, που εμ- 
φανίστηκε ἡ άκμασε πριν από αυτόν 2. προσωκρατικοί (οι) οι Ἕλλη- 
νες φιλόσοφοι πριν από τον Σωκράτη (π.χ. ο Θαλής, ο Αναξίμανδρος, 
ο Λναξιμένης. ο Ξενοφάνης, ο Παρμενίδης, ο Αναξαγόρας, ο Εµπεδο- 
κλής, ο Βράκλ εἶτος ης 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. ας από γερμ. νοτβοκταίίκετ (νόθο σύνθ.)]. 

προσωμίδα (η) [{876| η κάτω κοίλη τομή τού κοντακίου τουφεκιού ἡ 
οπλοπολυβόλου. η οποία στηρίζεται στο πρόσθιο µέρος τού ὤμου τού 
σκοπευτή. 

προσωνυμία (η) ἱπροσωνυμιών! η επιπλέον ονομασία που αποδίδε- 
ται σε κάποιον, η επωνυμία. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « προσ-- -ὠνυμία (κατά τα ἐπ-ωνυμία, συν-ωνυμία, µετ- 
ὠνυμία) « -ὠνυμος (µε ἑκταση τοῦ αρχικού φωνήεντος ἐν συνθέσει) 
« ὄνυμα, αιολ. τ. τοῦ ουσ. ὄνομα]. 

προσωπαλγία (3) [1839] [προσωπαλγιών! ΙΑΙΡ. νευραλγία τού τριδύ- 
μου λόγω ψύξεως ἡ εκφύσεως δοντιού. --- προσωπαλγικός, -ἡ, -ό. 
ΙΕΙΎΜ. « πρόσωπο Ί- -αλγία « ἄλγος «πόνος»]. 

προσωπάρχης (ο) [1897] [κλητ. προσωπάρχα | προσωπαρχών! (λόγ.) 
αυτός που προΐσταται τοῦ προσωπικού υπηρεσίας (δημόσιας ή Ιδιω- 
τικής). ο διευθυντής τού προσωπικού: ο - τού Λευκού Οίκου / τού 
Υπουργείου Εξωτερικών. 
ΙΕΤΥΜ. « πρόσωπο Ἐ -άρχης « άρχω, οπόδ. τοῦ γαλλ, «πεῖ ἅι 
Ροτδοππε|]. 

προ τκίο (το) Ίμτ Ὕν.] Ἑ, (στην αρχοιότητο) ομοίωμο ονβρώπινων 
προσώπον, που χρησιμοποιούσαν κυρ. στο θέατρο ως εξάρτημα για 
τις μεταμφιέσεις των ηθοποιών και στην ταφή νεκρού ὡς ανάθηµα ἡ 
για την κάλυψη τού προσώπον του’ η μάσκα ΣΥΝ. προσωπίδα 2. 
(μτφ.) η ψεύτικη. σκόπιμα πλαστή εικόνα που προβάλλει κανείς προς 
τα έξω, η προσποιητή έκφραση: είναι ποικίλες οι προθέσεις καὶ τα 
σκοτεινά συμφέροντα που καλύπτονται πίσω από το - ενός αγνού 
πατριωτισμού’ 90. πέφτει Το προσωπείο (κάποιου) (μτγν. φρ. ἀπέθε- 
ντο τὰ προσωπεῖα) αποκαλύπτεται η πραγματική ταυτότητα. οι αλη- 
θινές προθέσεις ή τα κίνητρα κάποιου; ήρθε η ώρα τής αλήθειας, η 
ώρα να πέσουν τα προσωπεῖα: 3. ΙΑΤΡ. η χαρακτηριστική όψη και έκ- 
φράση τού προσώπου σε ορισμένες παθολογικές καταστάσεις. λ.χ. 
λεόντειο -(σε περίπτωση λέπρας), ιπποκράτεϊο - (σε περίπτωση αφυ- 
δοτώσεως) κ.ά. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος, παρώνυμο. 

προσωπίδα (η) 1. κατασκεύασμα που απομιµείται τα βασικά φυ- 
σιογνωµικά χαρακτηριστικά τού προσώπου. γενικότ. τής μορφής αν- 
θρώπον ή ζώου: το προσωπείο ΣΥΝ. μάσκα 2. οποιαδήποτε μάσκα 
προσώπον ή κάλυμμα κεφαλιού: - ξιφομάχου / δύτη / οξυγονοκολλη- 
τή, ΣΧΟΛΙΟ. όμορφος. παρώνυμο. 
ΙΈΤΥΜ. «μτγν. προσωπίς, -ἴδος «αρχ. πρόσωπον]. 

προσωπιδοφορία (η) [1884] ἱπροσωπιδοφοριών) (λόγ.) η κάλυψη 
τού προσώπου µε προσωπίδα. για µεταμφίεση. 

προσωπιδοφόρος, -ος. -ο [1871] (λόγ)) μασκὀφύρος, αυτός πον έχει 


καλύψει το πρόσωπό τον µε προσωπίδα Σὺ; 
ΙΕΤΥΜ. « προσωπίδα 1- -φόρος « φέρω]. 

προσωπικό (το) (περιληπτ.) το σύνολο τῶν εργαζομένων σε επι- 
χείρηση ἡ υπηρεσία, το ανθρώπινο δυναμικό της: το - τής εταιρείας 
ανέρχεται στους δύο χιλιάδες | διοίκηση προσωπικού || διδακτικό - 
ενός πανεπιστημίου || γραφείο ευρέσεως προσωπικού || επιλογή προ- 
σωπικού' ΦΡ. Προσωπικό ασφαλείας το σύνολο των εργαζομένων σε 
µια επιχείρηση (κυρ. Δ.Ε.Κ.Ο.). το οποίο ακόµα και σε περιπτώσεις 
απεργίας εξακολονθεί να εργάζεται για λόγους ασφολείας. 
{ΕΙΎΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. προσωπικός. µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ.. ροτδοππε]]. 

προσωπικός. -ή, -ὁ Ιµεσν.! 1. αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριµέ- 
νο άτομο, µε πρόσωπο ως ξεχωριστή οντότητα: οἱ άνδρες τῆς - ασφά- 
λειας τού προέδρου | - άποψη ! ύφος ! αλληλογραφία ! τραπεζικός 
λογαριασμός ! επιδιώξεις /; στιγμές / αναζητήσεις ! επιλογές || παραι- 
τήθηκε πα- λόχους | τα - του συμφέροντα: ΦΡ (ο) προσωπικά είδη 
τα αντικείμενα που κατέχει κανείς, κυρ. για στενά ατομική χρήση. 
στα οποία περιλαμβάνονται εἴδη ρουχισμού. είδη ατομικής καθαριό- 
τητας κ.λπ. (6) προσωπική κράτηση ἡ προσωποκράτηση (βλ.λ.) (γ) 
ΝΟΜ, προσωπική αγωγή η αγωγή µε την οποία επιδιώκεται η κατο- 
χύρωση ή άσκηση ατομικού δικαιώματος (δ) προσωπικά δεδοµένα ή 


ν. μασκαρεμένος. 


ἑόνους ον νε ΟΠ 


προσωπικότητα 


1500 


πρόσωπο 


δεδομένα προσωπικού χσρακτήρα (τα) το σύνολο των πληροφοριών 
πον αναφέρονται σε κάποιον ὡς πρόσωπο (π.χ. όνομα. επάγγελμα, 
ηλικία. καταγωγή, θρησκεία κ.λπ.) 2. αυτός που απευθύνεται προς 
συγκεκριµένο πρόσωπο: - παράκληση ! πρόσκληση ! σύσταση 3. αν- 
τός πον πραγματοποιείται ἡ διεξάγεται µε την παρονσία τού ἴδιου 
τού προσώπου και χωρίς την παρουσία τρίτων: - συνέντευξη 4. 
ΓΛΩΣΣ. αυτός που δηλώνει συγκεκριµένο γραμματικό πρόσωπο: - ρή- 
μα (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα ἀπρόσωπα) | - αντωνυµία (που δηλώ- 
νει το πρώτο πρόσωπο, που ομιλεί [εγώ ; εμείς], το δεύτερο πρόσωπο, 
προς τὸ οποίο απευθύνεται ο λόγος [εσύ / εσείς] ή το τρίτο πρόσωπο, 
για το οποίο γίνεται λόγος [αυτός / αυτοίῃ ΑΝΤ. απρόσωπος 8. προ- 


σικών. πνευματικών, ψυχικών καὶ κοινωνικών χαρακτηριστικών ενός 
προσώπον: το σύνολο των επιµέρους στοιχείων πον εξατομικεύουν 
και χαρακτηρίζουν ένα πρόσωπο: στόχος τού παιδαγωγικού µας συ- 
στήµατος είναι η ελεύθερη ανάπτυξη τής - τοῦ παιδιού | διαμορφώ- 
νω / συγκροτώ µια ΙΙ άνθρωπος µε δυνατή! ανεξάρτητη ! διπλή ! δι- 
χασµένη (βλ. λ. διχάζω) - 2. τα χαρακτηριστικά ενός ατόμου. πον το 
καθιστούν ξεχωριστό. δυναμικό, ανεξάρτητο: είναι άνθρωπος χωρίς -- 
τον κάνουν ὅ,τι θέλουν οι άλλοι ΣΥΝ. οντότητα 3. η ιδιότητα τού να 
είναι κάτι ξεχωριστό. να έχει χαρακτηριστικά γνωρίσματα πον το ξε- 
χωρίζουν από τα ὁμοιά τον: η προσεγμένη διακόσμηση τονίζει την - 
τού σπιτιού ΣΥΝ, χαρακτήρας 4.0 άνθρωπος, το πρόσωπο (κυρ. με χα- 
5. δ 


Ύ 
Ἐν απια ς της ΜΠ τα πη στις προσωπικές σχέσεις: δὲν ἔχουν 
-' η διαφορά τους είναι καθαρά ιδεολογική 96, ΑΝΑΤ. αυτός που σχε- 
τίζεται µε το πρόσωπο (ανθρώπου ή ζώου): - νεύρο! φλέβα! αρτηρία 
[| πάρεση (παράλυση) προσωπικού νεύρου (από ιούς. ψύξη ἡ εγκεφα- 
λικό επεισόδιο µε πτώση τής γωνίας τού στόματος, αδυναμία σύ- 
Ὕκλεισης τού βλεφάρου κ.λπ). -- προσωπικ-ά | -ὡς Ιμτήγν.! επίρρ. 
προσωπικότητα (η) [1848] [προσωπικοτήτων] 1. το σύνολο τῶν φυ- 


στον χώρο ΤΙ ιατρικής | στην εκδήλωση συμμετέχουν πολλές - από 
τον χώρο τής τέχνης / τής πολιτικής / τού θεάματος ΣΥΝ. ὄνομα, φυ- 
σιογνωµία. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 
[ΕΤΧΥΙ. Μεταφρ. δάνειο απύ γαλλ. ρετσοππα]ἰτέ]. 

πρόσωπο (το) [προσώπ-ου [-ων! 1. το μπροστινό μέρος τού κεφαλιού 
τοῦ ανθρώπου (καὶ σπάν. των ζώων) απὀ τὸ μέτωπο ὥς το πιγούνι: 
στρογγυλό / ωοειδές (οβάλ); αρμονικό / χαριτωμένο ! άσχημο ! νεα- 


ἒεις τοῦ ρήματος Ὠράφ- -ω -- εγώ. γράφ. εις 


δηλ. αποβάλλοντας τον τόνο τους). ονομάζονται και εγκλιτικά, 


θυντής). 
α΄ πρόσωπο 
(ομιλητής) 
ΕΝΙΚΟΣ 
ονομαστική εγώ 
ασθενής ισχυρός 
γενική μου εμένα 
αιτιατική με εμένα 
ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
ονομαστική εμείς 
ασθενής ισχυρός 
γενική μας εμάς 
αιτιατική μας εμάς 
β΄ πρόσωπο 
(ἀκροατής) 
ΕΝΙΚΟΣ 
ονομαστική εσύ 
ασθενής ισχυρός 
γενική σου εσένα 
αιτιατική σε εσένα 
ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
ονομαστική εσείς 
ασθενής ισχυρός 
γενική σας εσάς 
αιτιατική σας εσάς 
Υ πρόσωπο 
(πρόσωπο αναφοράς) 
ΕΝΙΚΟΣ (αρσενικό) 
ονομαστική αυτός 
ασθενής ισχυρός 
γενική τοις «πιτοιμοίι 
αιτιατική τον αυτόν 


ΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 


Στη γλωσσική επικοινωνία τού ανθρώπου η αναφορά σε πρόσωπα είναι άµεση και συνεχής ανάγκη. Τα πρόσωπα τής επικοινωνίας εἰ- 
ναι: ο ομιλητής (α’ πρόσωπο), ο ακροατής / αναγνώστης (β πρόσωπο) και τα πρόσωπα στα οποία αναφέρονται ο ομιλητής και ο ακροα- 
τής (Υ πρόσωπο). Τα πρόσωπα τής επικοινωνίας µπορεί να εἶναι ένα (ενικός) ή περισσότερα τού ενός (πληθυντικός . Ἐπίσης, ανάλογα µε 
ῷ; ΡΠ τους στην επικοινωνία, µπορεί να λειτουργούν ως ὑποκείμενα ή ὡς αντικείμενα και τ. να μμ ται σε Όνο- 


Ξ εσύ, ”ράφ-ει -- αυτός / αυτή ! Ὃ ο η προσωπική αντωνυμία τού υποκειμένου. η 

µαστική πτώση των προσωπικών αντωνυμιών, χρησιµοποιείται μόνο για έµφαση ή αντιδιαστολή (Εσύ το ζήτησες: έμφαση: Εγώ διατάζω 
εδώ, όχι εσύ: αντιδιαστολή). Στις υπόλοιπες πτώσεις Οενική - αιτιατική ενικού και πληθυντικού) οι επικοινωνιοκές ανάγκες κολύπτο- 
ντοι κάθε φορά ακό δύο τύπους. έναν «ασθενή» (ἡ συνήθη ἡ κανονικό). που χρησιμοποιε ίτοι στον συνήθη λόγο (και είναι ο συντομό τε- 
ρος τύπος). και έναν «Ισχυρό» (ἡ δυνατό ἡ εμφατικό). που χρησιµοποιείται λιγότερο, όταν θέλουμε να τονίσουμε ιδιαιτέρως ἡ να αντι- 
διαστείλουµε το πρόσωπο (ή το πράγμα, αν πρόκειται για το γ πρόσωπο) τού αντικειμένου, Παραδείγματα; Μου έδωσε το βιβλίο (ασθε- 
νής τύπος: μου), αλλά Εμένα έδωσε το βιβλίο (ισχυρός τύπος: εμένα): Είπε ότι σας συνάντησε έξω από το σπίτι (ασθενής τύπος: σας). 
αλλά Εσάς συνάντησε χθές εμάς αποφεύγει να µας συναντήσει (ισχυροί τύποι: εσάς. εμάς). Όι ασθενείς τύποι τής προσωπικής αντώ- 
νυμίας (µου. µε. του, τον, τους κ.λπ.). επειδή συνδέονται πολύ στενά µε το ρήμα και συναποτελούν οιονεί τονική ενότητα (εγκλίνοντας, 


Στον πίνακα που παρατίθεται, δίδονται χωριστά και οἱ προσωπικές αντωνυµίες (α΄ και β΄ προσώπου) τῆς Αρχαίας Ελληνικής, µια που οι 
τύποι τους ακούγονται συχνά στη γλώσσα τής Εκκλησίας. οπαντούν κανονικά στη λόγια γλωσσική παρά 

μένες εκφράσεις τής σημερινής Ὑιῶσσας (πβ. πάτερ ἡμῶν, εἰρήνη ὑμῖν, τῶν οἰκιῶν ὑμῶν ἐμπιμπραμένων ὑμεῖς ἄδετε κ.λπ.) 

Οι ασθενείς προσωπικές αντωνυµίες (μου, σου. του. της. µε, σε. τον, την, το. µας, σας, τους, τις, τα) ως μονοσύλλαβοι τύποι κανονικά δὲν 
τονίζονται: Μας έδωσε αρκετά χρήματα -- Δεν του τηλεφώνησε ακόµη. Τονίζονται μόνον όταν χρειάζεται να αντιδιασταλούν προς την 
αντίστοιχη κτητική αντωνυμία: Ο διευθυντής μάς εξήγησε το πρόβλημα (- σε µας: ενώ Ο διευθυντής µας εξήγησε... 


Όση και σώζονται σε παγιω- 


Ξ ο δικός µας διευ- 


ΠΛΗΘΥΝΊΙΚΟΣ 


ονομαστική αυτοί 

ασθενής ισχυρός 
γενική τους αυτωνών 
αιτιοτική τους αυτούς 
ΕΝΙΚΟΣ (θηλυκό) 
ονομαστική αυτή 

ασθενής ισχυρός 
γενική της αυτηνής 
αιτιατική την αυτήν 
ΤΙΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
ονομαστική αυτές 

ασθενής ισχυρός 
γενική τους αυτωνών 
αιτιατική τις /τες αυτές 
ΕΝΙΚΩΣ (ουδέτερο) 
ονομαστική αυτό 

ασθενῆς ισχυρός 
γενική του αυτουνού 
αιτιατική το αυτό 
ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
ονομαστική αυτά 

ασθενής ισχυρός 
γενική τους αυτωνών 
αιτιατική τα αυτά 


ΑΡΧΑΙΑ ἘΛΛΗΝΙΚΗ {ΑΕΧΑΙΖΟΥΖΑ - ΛΟΓΙΑ ΠΑΡΑΔΟΣΠ 
ΕΝΙΚΟΣ 

ονομαστική ἐγώ σύ 
γενική ἐμοῦ / µου σοῦ / σου 
δοτική ἐμοί/ μοι σοί ! σοι 
αιτιατική ἐμέ/με σέ/σε 
ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 

ονομαστική ἡμεῖς ὑμεῖς 
γενική ἡμῶν ὑμῶν 
δοτική ἡμῖν ὑμῖν 
αντιατική ἡμᾶς ἡμᾶς 


προσωπογραφία 1501 πρόταση 
νικό - ΣΥΝ. (καθημ.) μούτρο, (οικ.) φάτσα, μούρη, μάππα: ΦΡ (α) µε κτήρα, την ψυχοσύνθεσή του ΣΥΝ. ψυχογραφώ. 
τον ιδρώτα τού προσώπου µου (ἐν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου φάγῃ προσωποκράτηση (η) [1892] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων] ΝΟΜ. 


τὸν ἄρτον σου, Π.Δ. /ἕνεσις 3. 19) µε προσωπικό μόχθο. κούραση: αυ- 
τό το σπίτι το αγόρασα - | ότι πέτυχα το κατάφερα -' «(β) δεν έχω 
πρόσωπο να βγω στον κόσμο αποφεύγω τον κόσµο από ντροπή ο) 
µε τι πρόσωπο να αντικρίσω (κάποιον / κάτι] για περιπτώσεις στις 
οποίες κάποιος αισθάνεται μεγάλη ντροπή ή έντονες ενοχές: - αυ- 
τούς τους ανθρώπους. που τόσα περίμεναν από μένα και τους απο- 
γοήτευσα! (δ) στο πρόσωπο (κάποιου) βλέπω... οποδίδω (σε κάποιον) 
συγκεκριµένο ρόλο. ιδιότητα, τον αναγνωρίζω ως κάτι: στο δικό του 
πρόσωπο ἐβλ επαν ὅλοι τον νέο ηγέτη! (ε) (χάνομαι / εξαφσνίζομαι) 
από το πρόσωπο τής γης / από προσώπου. γης (Π.Δ.. λ, χ. Βασιλ. Α΄ 
10. 34, εἰς ἀψανισμὸν ἀπό προσώπου τῆς γῆς) εξαφανίζοµαι από πα- 
ντοῦ (στ) κατά πρόσωπο (κατὰ πρόσωπον, Θουκ. 1, 106) απευθείας 
προς κάποιον: κοιτάζω κάποιον - || του εκτόξευσε απειλές -(ζ) πρό- 
σωπο µε πρόσωπο (1) ο ένας απέναντι στον άλλον. αντικριστά: άνοι- 
δε την πόρτα και βρέθηκαν -- | κάθισαν - ΣΥΝ. τετ-α-τετ (λαικ.) φᾶ- 
τσα µε φάτσα (11) για περιπτώσεις στενής, προσωπικής επαφής ἡ εν- 
θείας αντιπαράθεσης: συνομιλίες / επαφές των δύο ηγετών - | κό- 
ντρα των δύο υποψηφίων - στην τηλεόραση ΣΥΝ. ενώπιος ενωπίω (η) 
δεν βλέπω Θεού πρόσωπο δεν έχω προκοπή ἡ προοπτική βελτίωσης, 
όλα μού έρχονται ανάποδα, δεν βλέπω άσπρη μέρα: τόσα χρόνια 
σκληρή δουλειά και δεν είδα Θεού πρόσωπο (0) το 'να χέρι νίβει τ᾽ 
άλλο και τα δυσ τσ πρόσωπο βλ.λ. νίβω 2. (συνεκδ.) η επιδερμίδα, το 
δέρµα που καλύπτει αυτό το τμήμα τού κεφαλιού: πούδρα ! γαλά- 
κτωμα ! μασάξ / καθαρισμός προσώπου 3. (συνεκδ.) η έκφραση ή το 
ύφος, όπως αποτυπώνεται στο βλέμμα ἡ σε µορφασμό: τι - είναι αυ- 


τό. σου συνέβη τίποτα; {π, χαρούμενο / αγριεμένο! ἥρεμο / "πιο Φιλε 
σου Σ τα; μὶ Χαροῦυμ. «γρι. Εμο Φε 


κό -4. η πρόσοψη, το μπροστινό µέρος ενός τ πράγματος, το μέρος που 
εἶναι πιο σηµαντικό ἡ πον το βλέπει κανείς συχνότερα: το - τού ξε- 
νοδοχείου ! τού σπιτιού είναι προς τη. θάλασσα ἠ- οικοπέδου { πλεν- 
ρά οικοπέδου που δεν συνορεύει µε άλλο ιδιωτικό οικόπεδο) 5. ο ἄν- 
θρωπος. το κάθε άτομο ως ξεχωριστή οντότητα: πόσα - αγνοούνται 
από το ατύχημα; 9Ρ (α) πρόσωπα καὶ πράγµατσ οτιδήποτε ανήκει 
σε συγκεκριµένο χώρο, συμπεριλαμβανομένων και τῶν ανθρώπων: 
χρόνια µέσα στην πολιτική, γνωρίζει καλά - (β) ανεπιθύμητο πρό- 
σωπο βλ.λ. ανεπιθύµητος (γ) το πρόσωπο τής ημέρας άνθρωπος που 
γίνετοι το αντικείµενο ενδιαφέροντος και συζητήσεων και απασχο- 
λεί τον Τύπο για ορισμένο διάστηµα: χάρη στη διεθνή διάκριση που 
πέτυχε, έγινε -Θ. ΦΙΛΟΣ. τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τής ανθρώπι- 
νης φύσης, όπως φονερώνονται σε κάθε ατομική ύπαρξη 7. το σύνο- 
λο τῶν στοιχείων που συνθέτουν τον χαρακτήρα κάποιου (προσώπου 
ἡ πράγματος), το σύνολο των βασικών του χαρακτηριστικών: τώρα 
έχει την ευκαιρία να δείξει το πραγματικό του - και σε όσους τον εί- 
χαν παρεξηγήσει || η εταιρεία κατάφερε να δημιουργήσει ένα καλό 
και πειστικό - για το κοινό |ὶ το κοινωνικό - τής κυβερνητικής πολι- 


τικῆς᾽ ΦΡ (α) 
πς 


ο συμπεριρέρομο 
πμ μμ» 


ζω στάση Φ' με ανθρώπινο πρόσωπο βλ.λ. ανθρώπινος δ.ο τρόπος 
µε τον οποίο εκδηλώνεται ένα φαινόμενο: ο χειμώνας έδειξε φέτος το 
σκληρό του -- 9. (ειδικότ.) ο ήρωος λογοτεχνικού. κνρ. -δραματικοῦ έρ- 
γου: στον «Οιδίποδα Τύραννο» τα - τού δράματος είναι ο Οιδίπους, 
ο Τειρεσίας, η Ιοκάστη... 10. (οικ.) το άτομο που ενδιαφέρει κάποιον 
ερωτικά: ήταν κι ο Σπύρος εδώ µε το --' 11. ΚΟΜ. κάθε άνθρωπος ή 
άλλη οντότητα. όπως εταιρεία, συνεταιρισμός ἡ σωματείο, πον έχει 
ικανότητα δικαίου (να είναι δηλ. φορέας δικαιωμάτων και υποχρεώ- 
σεων): φυσικύ / νομικό -- 132. ΘΕΟΛ. (στην Ορθοδοξία) ὁ άνθρωπος 
στην ατομική του υπόσταση καὶ στην κοινωνική του φύση. ὡς σύ- 
στῆμα σχέσεων, στην αγαπητική τοῦ διάσταση - κατά το πρότυπο 
τής κοινωνίας των προσώπων τής Αγίας Τριάδας και κατ’ αντιδια- 
στολή προς την ατοµικιστική ηθική τού «ατόμου»: ὡς πρόσωπα δια- 
φέρουν οι άνθρωποι μεταξύ τους, επειδή είναι ξεχωριστά υποκείµενα 
που διαθέτουν από κοινού την ἴδια φύση σύμφωνα µε έναν ιδιαίτερο 
τρόπο το καθένα ο 13. ΓΛΩΣΣ. γραμματικός τύπος ρήματος ἡ ἄντωνυ- 
μίας, µε τον οποίο δηλώνεται ὁ ομιλητής (πρώτο -. π.χ. γράφ-ω), αὐ- 
τός προς τον οποίο απευθύνεται ο ομιλητής ( δεύτερο -.π.χ. γράφ-εις) 
ἡ αντός/αυτό για τον οποίο γίνεται λόγος (τρίτο. -.π.χ. γράφ-ει). -- 
(ποκ.) προσωπάκι (το) (σημ. 1). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. εγώ, όμορφος. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. πρόσωπον. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. πρὸς ὦπα 
«μπροστά στα μάτια» (οπότε η λ. θα σήμαινε «το μέρος τοῦ κεφαλιού 
που βρίσκεται μπροστά, στήν πλευρά τῶν ματιών»), όπου ὤπα. αττ, 
τού κῶψ. ὠπός «όψη, οφθαλμός» (βλ. κ. -ωπός, ὄψη). Ἡ λ. παρονσιά- 
ζει παρόμοιο μορφολογικό σχηματισμό µε αρχ. αγγλ. ἀπἠ-νἰϊτα. αρχ. 
γερμ. απἲ- 1771 (» γερμ. ΑπΠΙΙΙΖ «πρόσωπο, ὄψη»), σανσκρ. ρτάτικα- 
«πρόσωπο» κ.ά. Η σημ. «άνθρωπος, άτομο» εἶναι µτγν. και ξεκίνησε 
από την αρχ. σημ. «χαρακτήρας (δραµατικός)» που αποδιδόταν 
στους προσωπιδοφόρους ηθοποιούς, Επίσης μτγν. είναι και η γλωσσ. 
σημ.]. 

προσωπογραφία (η) [1681] [προσωπογραφιών] 1. η ζωγραφική από- 
δοση φυσιογνωμίας: γενικότ. κάθε καλλιτεχνική απεικόνιση προσώ- 
που (µε σχέδιο, φωτογραφία κ.λπ.) ΣΥΝ. πορτρέτο 2. (κατ᾽ επέκτ.) η λε- 
πτοµερής απόδοση τής ψυχοσύνθεσης, τῆς ιδιοσυγκρασίας, ιδιοσυ- 


διαφορετικά 
νὴ λον 


στασίας ενός ατόμου, η ψυχογραφία του ΣΥΝ. πορτρέτο. --- προσω- 
πογραφικός, -ή, -ὁ [1864], προσωπογραφικ-ά / -ὡς επίρρ. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 


Γγϑρικ, 
Ελληνογενής ξέν. ὁρ., - αγγλ. ρτορορορ 
5 Ελ. γονής δέν. Θρ., - αγγΛ, Ρτο5οΡΟ8τ' 


πογράφος (νη) ) [1866] ζωγράφος ειδικ. 
γία προσωπογραφιών ΣΥΝ. πορτρετίστας. 

προσωπογραφῷώ ρ. µετβ. [18711 ἱπροσωπογραφείς..' μόνο σε ενεστ. 
κ.παρατ.] 1. ζωγραφίζω την προσωπογραφία, κάνω το πορτρέτο (κά- 
ποιον) 2. αποδίδω την ψυχογραφία (κάποιου), περιγράφω τον χαρα- 


ἈρΉΥΊ. 
ἈΠ 


κευμένος στη δηµιουρ- 


μέσο αναγκαστικής εκτέλεσης το οποίο συνίσταται στη σύλληψη τού 
οφειλέτη και στον εγκλεισμό του στη φυλακή προκειµένου να ανα- 
γκαστεί µε τον έμμεσο αυτό τρόπο να εκπληρώσει την υποχρέωση 
που έχει έναντι τού δανειστή. -- προσωποκρατώ ρ. [1866! {-είς...|. 

προσωποκρατία (3) [1897] Ιχωρ. πληθ.] η επικράτηση προσώπων 
(ατόμων) στο πλαίσιο ενός συνόλον, το καθεστώς που δίνει έµφαση 
στην προσωπική ανάδειξη και προσφορά και όχι στις αξίες και στον 
συλλογικά οργανωμένο τρόπο λειτουργίας ενός συνόλου. 

προσωπολάτρης (0) [1894] [προσωπολατρών! αυτός που έχει αφο- 
σιωθεί πλήρως, που τρέφει λατρεία προς ένα πρόσωπο. 

προσωπολατρία (3) [1890] [χωρ. πληθ.] η λατρεία που απευθύνεται 
προς συγκεκριµένο πρόσωπο, κυρ. πολιτικό: η - προς τον ηγέτη χα- 
ρακτήριζε το κόμμα αυτό επί δύο δεκαετίες. ---προσωπολατρικός, 
-ἡ. -ὁ [1891]. 

ποοσω ολη τα ρ. αμετβ. (προσωποληπτείς... | προσωπολήπτησα) 
δείχνω µεροληπτική εύνοια προς συγκεκριµένο πρόσωπο ΣΥΝ. µερο- 
ληπτώ, χαρίζοµαι, --- προσωποληψία (η) |μτγν.].προσωπολήπτης (0) 
{μτγν.]. 
ἵνα, «μτγν. προσωποληπτῶ (-έω)« προσωπολήπτης « πρόσωπον 1- 
Λήπτης (βλ.λ.)]. 

προσωπομετρία (η) (χῶρ. πληθ.] κλάδος τής ανθρωποµετρίας. που 
ασχολείται επιστημονικά µε τη μέτρηση των διαστάσεων τού ανθρώ- 
πινου προσώπου. Επίσης προσωπομετρική. -.- προσωποµετρικὀς, 


«ή, -6. 
προσωποπαγής, -ῆς, -ές [1899] (προσωποπαγ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! 1. 
αυτός που συνδέεται αδιδσκαστο µε κάποιο πρόσωπο: - κόμματα 


ίπου στηρίζονται στο προσωπικό κύρος και στην προσωπικότητα τού 
αρχηγού τους και όχι τόσο στις συλλογικές διαδικασίες) / καθεστώς 
2. ΝΟΜ. προσωποπαγές δικαίωµσ το δικαίωμα το οποίο ανήκει σε 
ένα συγκεκριµένο δικαιούχο και το οποίο συνήθ. δεν µπορεί να µε- 
ταβιβαστεί. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

ΙΕΙΎΥΜ.« πρόσωπο { -παγής «θ. παγ- τού αρχ. πήγνυμι (πβ. παθ. αύρ. 
β' ἐ-πάγ-ην) κατά το συµ-παγής]. 

προσωποποίηση (η) ἰ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων! 1. ΦΙΛΟΛ. σχήμα 
λόγου, µε τὸ οποίο αποδίδονται ανθρώπινες ιδιότητες σε άψυχα αντι- 
κείµενο ἡ αφηρημένες έννοιες, π.χ. «ο Όλυμπος και ο Κίσαβος, τα 
δυο βουνά μαλώνουν» (δηµοτ. τραγ.) 2. η ενσάρκώση ιδιότητας ή 
αφηρημένης έννοιας σε συγκεκριµένο πρόσωπο: αυτός ο άνθρωπος 
ήταν η -- τής αρετής / τής καλοσύνης ! τού θάρρους. 

ΙΕΥΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ΡοτδομπΗήσαοη|. 

προσωποποιώ ρ. αμετβ. [μτγν.! Ιπροσώποποιείς...| προσωποποί-ησα, 
-οὕμαι. -ήθηκα, -ημένος! 1. παρουσιάζω (άψυχο αντικείμενο, αφηρη- 
μένη έννοια ἡ ιδιότητα) ως πρόσωπο: στον στίχο αυτόν ο ποιητής 
προσωποποιεί τη φύση, παρουσιάζοντάς την ὡς στοργική μητέρα των 
πάντων 3. (η μτχ. προσῶποπο!η͵ 

μτχ. προ φ0. π' 
ότι κάποιος κάτι αποτελεί την ενσάρκωση µιας αφηρημένης έννοιας: 
η γυναίκα αυτή είναι η καλοσύνη προσωποποιημένη. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εξατομικεύω. 

-πρόσωπος, -η, -ο β’ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων πον δη- 
λώνουν αυτόν πον 1. έχει ἡ παρουσιάζει συγκεκριµένο αριθµό πρὀ- 
σώπων ἡ όψεων: διπρόσωπος άνθρωπος 2. αποτελείται από συγκε- 
κριµένο αριθµό προσώπων: πολυπρόσωπη αποστολή. 

ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολυ-πρόσωπος, 
μτγν. δι. -πρόσωπος), το οποίο προέρχεται από το ουσ. πρόσωπον!. 
προσώρας επίρρ. 1. προς το παρόν, για την ώρα: «αφήνοντας -- στην 
άκρη την ποσότητα. ας μιλήσουμε για την ποιότητα» (εφημ.) 2. για 
λίγο χρόνο. προσῶρινά. 
ΙΕΙΎΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τη µεσν. φρ. πρὸς ὥραν!. 
προσωρινός, -ἤ. -ὁ [1856] 1. αυτός που διαρκεί ή ισχύει για περιο- 
ρισµένο χρονικό διάστηµα: - απασχόληση ! κατοικία ' κυβέρνηση } 
λύση ! βελτίωση |ὶ άδεια -- λειτουργίας καταστήματος ΣΥΝ. πρόσκαι- 
ρος, παροδικός ΑΝΤ. μόνιμος 2. «ΟΜ. (α) προσωρινά µέτρα είδος 
ασφαλιστικών µέτρων µε προσωρινή ισχύ (β) προσωρινή κράτηση η 
στέρηση τής προσωπικής ελευθερίας (κάποιον). η οποία επιβάλλεται 
από τον ανακριτή και τον εισαγγελέα, εφόσον το κρίνουν αναγκαίο. 
και διαρκεί μέχρι τη δίκη. --- προσωριν-ά / -ὡς [1824] επίρρ.. προσω- 
Ρινότητα 1) [1832]. 
ΙΕΤΥΜ. « επίρρ. προσώρας]. 

πρόταγµα (το) ἱπροτάγμ-ατος | -ατα. -άτων] (για ιδέες. γεγονότα 
κ.λπ) αυτό που προτάσσεται, που βρίσκεται ή τίθεται σε πρώτη ἡ 
καίρια θέση: «κατά τη γνώμη του, ο ιστορικός ρόλος τού µέταμο- 
ντερνισμού εξαντλείται στην αποδόμηση των - τοῦ μοντερνισμού» 
(εφημ.) | «οι απόψεις αυτές επαναφέρουν στο προσκήνιο το - τής κα- 
θολικής χειραφέτησης» (ἐφημ.). 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προτάσσω)]. 

προτάθηκα ρ. » προτείνω 

προτακτικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που τάσσεται πρώτος σε µια σειρά 
πραγμάτων 3. ΓΛΩ͂ΣΣ. προτακτικὀ φωνήεν (για διφθόγγους) το φωνή- 
εν που προηγείται: στη λέξη νεράιδα το προτακτικό φωνήεν τής δι- 
φθόγγου αι είναι το α ΑΝΤ. υποτακτικό φωνήεν. 

ΙΕΤΥΜ. µτγν. « αρχ. προτάσσω (πβ. κ. τακτικός -- τάσσω)]. 
πρόταξη (η) Ιμτγν.! {-ης κ. -άξεως Γ-άξεις, -άξεων] (61) τονα προ. 
΄ ή 


τάσσετοι κάτι: - τοῦ 


νικού συμῳ 
εθνικού συμφέροντος ἐν 


συντεχνι 
πρόταση (η) μη κ. -ἀσεως | -άσεις. -ἀσεώνι 1. (α) το να προτείνει 
κανείς (κάτι): µετά την - τού υπουργού για μεταρρυθμίσεις. αναπτύ- 
χθηκε ένας γόνιμος διάλογος || - συνεργασίας (β) (συνεκδ.) αυτό που 
προτείνει κανείς: τα κόμματα κατέθεσαν τις δικές τους για την 


προτασιακός 


παιδεία || κάνω / διατυπώνω / υποβάλλω / δέχομαι! απορρίπτω - || εν- 
διαφέρουσα εναλλακτική --(γ) (ειδικότ.) επεξεργασμένο σχέδιο ή ο- 
λοκληρωμένη άποψη γύρω από ένα θέμα: το κόμμα σας δεν έχει - 
για τα πολιτιστικά πράγματα: ΦΡ. πρόταση (γάμου) το να ζητήσει 
κανείς από κάποια (σπανιότ. κάποια από κάποιον!) να τον παντρευ- 
τεί; της έκανε - 2. ΠΟΛΙΤ. (α) πρόταση νόµου το νομοσχέδιο που υπο- 
βάλλεται από αριθµό βουλευτών και όχι από την κυβέρνηση (β) πρό- 
ταση μομφής βλ.λ. μομφή (γ) πρότσση εμπιστοσύνης η πρόταση τής 
κυβέρνησης προς τη Βουλή, µε την οποία ζητεί την επιστοσύνη της. 
εμφανιζόμενη ενώπιόν της (5) πρόταση οργάνου η πράξη πρωτοβου- 
λίας οργάνου µε θετική γνώµη που απευθύνεται σε άλλο όργανο για 
την "έκδυση από το τελευταίο κρατικής πράξης: η πρόταση δεσμεύει 
το αρμόδιο για την έκδοση τής πράξης όργανο να εκδώσει την πρά- 
ξη µε το προτεινόμενο περιεχόμενο ή να µην την εκδώσει, όχι όµως 
και να εκδώσει πράξη µε τροποποιημένο περιεχόμενο 3. ΜΑΘ. οτιδή- 
ποτε προτείνεται για λύση ή διερεύνηση 4. ΙΛΩΣΣ. (α) τμήμα τού λό- 
γου που αποτελείται απὀ ένα ονοματικύ μέρος (σε ρόλο υποκειμένου) 
και ένα ρηµατικό µέρος (σε ρόλο κατηγορήµατος) π.χ. Ο γιατρός έφυ- 
γε-- Ω Γιάννης είναι μηχανικός (εἰδικότ.) το τμήμα λόγου που έχει ως 
συντακτικό πυρήνα ένα ρήμα: κύρια / δευτερεύουσα / εξαρτημένη ! 
αναφορική/ συµπερασματική/ αιτιολογική / συμπληρωματική! τελι- 
κή - | - κρίσεως ; επιθυμίας || αποφατική - (β) (καταχρ.) το τµήµα 
γραπτού κειµένου που περιλαμβάνεται ανάµεσα σε δύο διαδοχικές 
τελείες: ορθότ. περίοδος (βλ.λ.) 8. η περιεκτική διατύπωση κρίσεως. 
που μπορεί, μετά από συστηματική έρευνα, από φιλοσοφικό συλλο- 
γισμό, να αποδειχθεί ορθή ή εσφαλμένη: ΦΡ αναλυτική πρόταση βλ. 
λ, αναλυτικός 6. ΟΜ, έγγραφο υπόμνημα πον περιέχει τους ισχυρι- 
σμούς και τις ες τού διαδίκου. που υποβάλλεται κατά την επ᾿ 


ακροατηρίῳ εκδίκαση των πολιτικών υποθέσεων ο 7. (λόγ.) ΓΥΜΝΑΣΊ. 


το τέντωµα προς τα εμπρός: - τῶν χειρών. --- (υπον.) προτασούλα 
(η). β- ΣΧΟΛΙΟ λ. επιρρηµατικός, ερὠτηματικός. 
ἱΓτυν. «αρχ. πρότασις « προτείνω ἵπβ. κ. τάσις -- τείνω). 1 σημ. τοῦ 


συλλογισμού που τίθεται προς έγκριση είναι ἤδη αρχ.. ενώ οι γραμ- 
ματικοί τής ελληνιστικής εποχής αποκαλούσαν πρόταση το υποθετι- 
κό μέρος τού υποθετικοῦ λόγον (που ακολουθείται από την απόδο- 
ση). Στη σημερινή σημ. (τῆς παραδοσιακής γραμματικής) συνέβαλε η 
λατ. λ. Ῥτοραϑίτίο]. 

προτασιακός -ῇ. -ὁ ΤΛΩΣΣ. 1. αυτός που αναφέρεται στην πρόταση 2. 
προτασιακό επίρρηµα επίρρηµα το οποίο χρησιμοποιείται στη θέση 
ενός σχολίου. που θα μπορούσε να δηλωθεί µε ολόκληρη πρόταση: 
π.χ. βεβαίως, φυσικά. προφανώς, λογικά κ.ά. (βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. επίρρημα). 

προτάσσω ρ. µετβ. [αρχ.] ἱπρο-έταξα. -τάχθηκα. -τεταγμένος) (λόγ.) 
1. θέτω μπροστά. αντιτάσσω: προέταξαν τα στήθη τους στὸν εχθρό' 
(4-Ύεν.) 2. τοποθετώ (κάτι) πριν από (κάτι άλλο): συνήθως το επίθετο 
προτάσσεται τού ουσιαστικού (π.χ. λέμε µια μαύρη γάτα και όχι µια 

γάτα μαύρη) ΑΝΊ. εππτάσσω 3.(μτφ.) δίνω προτεραιότητα (σε κάτι εν 

: ατομικού συμφέροντος, 
ατομµικονυ συμφέροντος. 
ι λον ρ' να (προέτεινα στη σημ. 2). -άθηκα 

(λόγ. μτχ. προταθείς. -εἰσα. -έν), προτεταµένος (µόνο στη σημ. 2)] 1. 
(α) διατυπώνω (άποψη πον προορίζεται να κριθεί ὡς προς το αν θα 
γίνει ἡ όχι δεκτή), υποβάλλω (γνώμη) στην κρίση (κάποιον): - στο 
κόμμα αλλαγή τής πολιτικής του || του πρότεινα να συνεργαστούμε | 
- λύση / συμβιβασμό | της πρότεινε γάμο (β) υποδεικνύω (κάποιον) 
για ορισμένο σκοπό: θα τον - για παράσημο για προαγωγή ΣΥΝ. εἰ- 
σηγούμαι 9 2. (λόγ.) τεντώνω προς τα εμπρός: - το χέρι/ το ἕἰφος {μὲ 
προτεταμένα τα στήθη ΣΥΝ. προτάσσω. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. ενωτικό. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σηυ. «προβόλλω, τείνω προς τα εμπρός», « προ- 
-- τείνω. Η σημερινή σημ. είναι ήδη αρχ.. 

προτειχίζω ϱ. µετβ. [μτγν.| ἱπροτείχισ-α, -τηκα, -μένος] χτίζω προ- 
τείχιο; - πόλη. --- προτείχιση (η). 

προτείχιο (το) ἱπροτειχί-ου [|-ων]} ΣΤΡΑΤ. οχυρωματικό τείχος που χτί- 
ζεται μπροστά από το κύριο τείχος. Επίσης προτείχισμα [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. «προ; Ἐ -τείχιο « τείχος]. 

προτεκτοράτο (το) 1. το καθεστώς που εδραιώνεται µε συμφωνία 
μεταξύ κρατών, οπό τα οποία το ένα ελέγχει ὡς προστάτιδα δύναμη 
το άλλο, στού ὁποίου τις εσωτερικές υποθέσεις αναμειγνύεται απο- 
φασιστικά 2. το κράτος που τελεί υπό τον έννοµο έλεγχο προστάτι- 
δας δύναμης. έχοντας απολέσει την εθνική του αυτοδιάθεση (πβ. λ. 
αποικία) 3.(γενικότ.) το κράτος που έχει ουσιαστικά χάσει την εθνι- 
κή του αυτοδιάθεση και βρίσκεται υπό τον ἔλεγκο ἄλλου ισχυροτέ- 
ρου: ἡ Ιταλία κατηγορήθηκε ότι επιχειρούσε να μετατρέψει την 
Αλβανία σε - της. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ, ρτοϊεειοταί « ρτοϊοεῖουτ «προστάτης» « 
λατ. ρτοτοστυς «προστατευτικός, καλυμμένος». μτχ. τοῦ ρ. ρτοῖερο 
«στεγάζω, καλύπτω, προστατεύω» (« βτο- «προ-» 1 Ίύρ0 «στεγάζω, 
σκεπάζω»)|. 

προτελευταίος, -ᾱ, -ο ἱμτγν.Ι αυτός που γίνεται ή βρίσκεται πριν 
από τον τελευταίο ἡ πριν από το τέλος ενός πράγματος: - ηµέρα τού 

μήνα || η - συνεδρίαση τής παρούσας Βουλής. 

προτεραία (η) (λόγ) η προηγούμενη μέρα. 
ΠΕΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. προτεραῖος - πρότερος (θηλ. 
προτέρα - παραγ. επίθηµα -ιος, λ.χ. ἀρχή; -ᾱ-- ἀρχαῖος πβ. αρχ. φρ. 
τῇ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ!. 

προτεραιότητα (η) [1850] ἱπροτεραιοτήτων! 1. το να μες 
(κάπαιας/κάτι)} σε χρόνο ἡ σε σειρά: στους διορισµο 
προτεραιότητας | δίνω απόλυτη - σε κάτι ΣΥΝ. ιτραρχ α΄ ΦΡ 
προτεραιότητας βλ. λ. αριθµός 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε ος 
ὡς επείγον, ὡς πιο σημαντικό σε σχέση µε άλλα: η αλλαγή τού εκλο- 
γικού νόμου δεν ανήκει στις άµεσες - τής κυβέρνησης 3. το δικαίω- 
μα να προηγείται (κάποιος/κάτι)' (ειδικότ.) το δικαίωµα οχήματος να 


1502 


προτιμώ 


διασχίσει ἡ να στρίψει σε δρόμο πριν από άλλο όχημα: σε µια δια- 
σταύρωση - έχει αυτός που έρχεται από δεξιά |. εγκαταλείπω δρόμο 
προτεραιότητας (στον οποίο όποιος κινείται έχει -) | σέβομαι την - 
τού άλλου οχήματος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προτεραῖος (βλ. λ. προτεραία), µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. ργιοτἰτέ|. 

προτερανδρία (η) [χωρ. πληθ.! ΒΙΟΛ. φαινόμενο που απαντά σε ορι- 
σµένα ερµαφρόδιτα είδη (ταινίες, βατράχους), κατά το οποίο ο οργα- 
νισµός λειτουργεί πρώτα ὡς αρσενικός και κατόπιν ὡς θηλυκός ΣΥΝ. 
πρωτανδρία ΑΝΤ. πρωτογυνία. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρτοισταπάτγ]. 

προτέρημα ( (το) ἱπροτερήμ- -ατος |-ατα. -άτων! το θετικό 'χαρακτηρι- 
στικό προσώπου: τὸ μεγαλύτερό του - είναι η ειλικρίνειά του ἡ τι- 
μιότητά του ΣΥΝ. προσόν. αρετή ΑΝΤ. ελάττωμα, μειονέκτημα. 
ΠΞΎΜ. μτγν. - αρχ. προτερῶ (-έω) «προηγούμαι, υπερέχω» « πρότερος 
(βλ.λ.] 

ρα -ῃ (λογιότ. προτέρα). -0 (λόγ. αυτός που προηγείται: σε - 
χρόνο | επάνοδος στην προτέρα κατάσταση ᾖ το ελαφρυντικό τού 
προτέρου εντίμου βίου ΣΥΝ. πρωτύτερος ΑΚΊ. ὕστερος, επόμενος: ΦΡ. 
εκτων προτέρων από πριν: σας είχα ενημερώσει -ΣΥΝ.α πριόρι ΑΝΤ. 
εκ των υστέρων. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « προ- 1 παραγ. επίθηµα -τέρος, που δηλώνει τον συγκρ. 
βαθμό. Η λ. συνδ. µε το επίθ. πρῶτος (βλ.λ.). καθώς και µε αρχ. περσ. 
Γταιᾶτα- «πρώτος από τους δύο. αυτός που προηγείται», σανσκρ. 
Ργαϊατήπι «ο μελλοντικός. ο παρακάτω». Η φρ. εκ των προτέρων απο- 
δίδει το γαλλ. ἀ αναπςε]. 

προτερὀχρονος, -η. -ο 1. αυτός που προηγείται χρονικά κάποιου 
όλλον ΑΥΤ, μετογενέστερος 3. προτερόχρονο (το) το χρονικό διάστη- 
μαπου ακολουθείται από κάποιο άλλο: το επίρρηµα «προηγουμένως » 
δηλώνει το”. ενώ το «κατόπιν» δηλώνει το υστερόχρονο. 

προτεστόντης (0) [1840] ἱπροτεσταντών]. προτεστάντισσα (η) 
ἱπροτεσταντισσῶών] πρόσωπο ποὺ πιστεύει στον προτεστοντισμό ΣΥΝ. 
διαμαρτυρόμενος. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γερμ. Ρτοῖϊςσίαπί « µεσν. λατ. ρτοισοίάπς, -απιῖς, 
μτχ. τού λατ. ργοῖοοῖοτ «διαμαρτύρομαι, διακηρύττω δημόσια» « ρτο- 
«προ-» - τζ510τ (ς (ανν «μάρτυς»)|. 

προτεσταντισµός (ο) [18531 ΘΡΗΣΚ. χριστιανικό δόγμα ποὺ διαµορ- 
φώθηκε κατά τη Μεταρρύθμιση στη Δυτική Εκκλησία τον 160 αι. υπό 
την ηγεσία τού Λουθήρου. τού Καλβίνου. τού Ζβιγγλίον κ.ά. και δια- 
κρίνεται σε δύο τάσεις (λουθηρανοί. μεταρρυθμισμένοι)' αποτελεί 
έναν από τους τρεις μεγάλους κλάδους τού χριστιανισμού (ορθοδο- 
ξία, ρωμαιοκαθολικισµός, προτεστοντισµός) µε αξιόλογες θρησκευ- 
τικές κοινότητες στις χώρες τής Δ. Ευρώπης. τής Β. Αμερικής. τῆς 
Αφρικής. και τής Αυστραλίας. ενώ στη διδασκαλία του παραδέχεται 
ὡς αποκλειστική αυθεντία την Αγία Γραφή σε ζητήματα πίστεως και 
εκκλησιαστικής οργάνωσης, αμφισβητεί την τν τής ἱεράς Παρά- 


δοσης και έχει καταργήσει τα μυστήρια. µε ρεσή το Βάπτισμα 
και τη Θεία Ευχαριστία. ---προτεατα 6. προτεσταντικά 
επίρρ. 


ΠΕΙΎΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. Ρτοτο5ταπίδπις]. 

προτεταμένος, -η, -ὁ » προτείνω 

πρότζεκτ (το) {ἀκλ.) ερευνητικό πρόγραµµα. πρόγραµµα για την επί- 
τευξη συγκεκριμένου στόχον. 
[ΕἸΥΜ. « αγγλ. ρτο[εοι « γαλλ. ρουτ]ο(ο µε λόγ. επίδρ. τού λατ. 
ρτο]οοιιν) « δημώδ. λατ. ρτο]οοίατο «λατ. ρτο]ίοστο «ρίχνω - προτείνω. 
προβάλλω»]. 

προτζέκτορας (0) ΤΕΧΝΟΛ.ο προβολέας (βλ.λ.. σημ. 2γ). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ρτο]εςίοτ]. 

προτηγανίζω ϱρ. µετβ. ἱπροτηγάνισ-α. -τηκα. -μένος) τηγανίζω κάτι 
εκ των προτέρων και το καταψύχω, ώστε να χρειάζεται πολύ λίγο τη- 
γάνισμα πριν καταναλωθεί: συνήθ. η µτχ. προτηγανισµένος, -η, -Ο: 
προτηγανισµένες πατάτες ! τυροπιτάκια. 

προτίθεµαι ρ. µετβ. αποθ. Ιαρχ. 1 ιπροτίθε-σαι. -ται. -μεθα, -σθε. -νται: 
μόνο στον ενεστ. (να) έχω την πρόθεση, τον σκοπό: δεν - να σε 
ακυλουθήσω ΣΥΝ. σκοπεύω, σχεδιάζω, λογαριάζω. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός, 

προτίμηση (η) |αρχ.| |-ης κ.-ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1.(ο) το να προ- 
τιμά κανείς (κἀτι!κάποιον). η εκπομπή αυτή έχει κερδίσει τὴν - με- 
γάλης μερίδας τοῦ κοινού | αυτό το εκλογικό σενάριο συγκεντρώνει 
τις - τῶν περισσοτέρων πολιτικών δυνάμεων: ὢ) κατά προτίμηση 
για να δηλωθεί αυτό που είναι προτιμότερο (χωρίς να αποκλείεται 
και κάτι άλλο): ζητείται υπάλληλος που να γνωρίζει δύο ξένες γλώσ- 
σες, - Αγγλικά και {Γαλλικά (β) ΗΟΛΙΤ. στσυρός προτιµήσεως βλ. λ. 
σταυρός (χ) «ΟΜ. σύμφωνο προτιµήσεως το σύμφωνο προαιρέσεως 
(βλ.λ. προαίρεση) 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε προτιμάται από κάποιον: πο- 
λιτικές / ενδυµατολογικές -- ΣΥΝ. γούστο. 

προτιµητέος, -α. -ο [αρχ.| αυτός που πρέπει να προτιµηθεί: υπό τις 
παρούσες συνθήκες προβάλλεται ὡς - η λύση τού δημοψηφίσματος. 

προτιµολόγιο (το) [προτιμολογί-ου | -ων] το προσωρινό τιμολόγιο 
που εκδίδεται από τον πωλητή πριν από την πραγματοποίηση αγορα- 
πωλησίας. 

προτιμολογώ ρ. αµετβ. ἱπρυτιμολογείς... | προτιµολόγ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος) δίνω προσωρινή τιµή (σε εμπόρευμα), πριν από την 
ολοκλήρωση τής εμπορικής πράξης. --- προτιµολόγηση (η). 

προτιμότερος, -ῃ. -ο (κυρ. σε απρόὀς. εκφράσεις) αυτός που 
να προτιµηθεί έναντι άλλον: είναι - να φύγω ΣΥΝ. καλύτερος. 
[ΕἸΎΜ. αρχ., συγκρ. βαθμός τοῦ επιθ. πρότιμος «αυτός που χαίρει πε- 
ρισσότερης τιμής» « προ- 1 -τιµος - τιμή]. 

προτιμώ ϱ. μετβ.[|αρχ.| ἱπροτιμάς...| προτίµ-ησα. -ώμαι. -άται..., -ήθη- 
καὶ 1. θεωρώ (κἀτυκάποιον) καλύτερο ή µε περισσότερα πλεονεκτή- 


αξίζει 
ΘΟΛΟΣ 


πρότινος 


1903 


προῦποτίθεμαι 


ματα (από κάτι/κάποιον άλλον), µου αρέσει περισσότερο ή επιθυμώ 
περισσότερο: Εσύ ποιο πρυτιµάς: Το κόκκινο ἡ το μπλε: || - ένα αυ- 
τοκίνητο μικρό και οικονομικό από ἑνα µεγάλο και ακριβό 2. διαλέ- 
γω (κάτι/κάποιον) θεωρώντας το/τον καλύτερο (από κάτι/κάποιον ἁλ- 
λον}; ανάμεσα στα δύο κακά προτίμησε το μικρότερο 1 προτίμησε τον 
θάνατο από την ατίµωση. 

πρότινος επίρρ. στη ΦΡ. μέχρι! έως πρότινος μέχρι! έως πριν από λί- 
γο (καιρύ): - δεν είχαν παρατηρηθεί κρούσματα αισχροκέρδειας | - 
επικρατούσε κλίμα ανασφάλειας" τώρα όλα άλλαξαν. 
ΙΕΤΥΜ. Από τη φρ. πρό τινος (καιρού / χρόνου]. 

προτομή (η) γλυπτική αναπαράσταση τοῦ άνω μέρους τού ανθρώπι- 
νου σώματος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαλμα. ανδριάντας. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - πμοτέμνω (5 πμο- Ἔ τέμνω). πρ. κ. τομή -- τέμνω]. 

προτονικὂς, -ἡ, -ὁ ΓΛΩΣΣ.(για φθόγγο) αυτός που βρίσκεται πριν από 
τονιζόμενη συλλαβή ἡ πριν από το τονισμένο στον επιτονισµό γλωσ- 
σικό τεμάχιο: φωνήεν. '΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. οξίδιο. 

πρότονος (0) [προτόν-ου | -ων, «ους! ΝΛΥΥ. το σχοινὶ που δένεται 
στην πλώρη πλοίου για την αντιστήριξη των ιστών του ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
στράλι ΑΝΤ. παράτονος, παταράτσο. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. (μόνο πληθ. πρότονοι) « προ- Ἔ τόνος (βλ..λ.) « τείνω!. 

προτού σύνδ. (συνήθ. :-υποτ. µε ή χωρίς το να) εισάγει χρονική πρό- 
ταση που δηλώνει το προτερόχρονο. ότι αυτό στο οποίο αναφέρεται 
η κύρια πρόταση θα συμβεί χρονικά πριν από αυτό στο οποίο ανα- 
φέρεται η χρονική πρόταση: - φύγεις, θέλω να σου μιλήσω |. -- να το 
καταλάβω καλά-καλά. είχε εξαφανιστεί ΣΥΝ. πριν (να) ΑΝΤ. αφού. 
αφότου. 
[ΕΤΥΜ. « μεσ ο προτοῦ, σύνθ. εκ συναρπαγής από την αρχ. φρ. πρὸ 
τοῦ - οποφ.ς 

τρφ. (-λ. 

να συντάσσεται µε απλή υὑποτακτική αορίστου (λ.χ. πρὸ τοῦ φάγῶ), 
όπως συμβαίνει και στη Ν, Ἑλληνική!. 

προτρεπτικός, τν -ὁ ἰαρχ.| αυτός που προτρέπει, που παρακινεί: ος 
ρήματα (π.χ. προ τρέπω, παροκινώ. διατάζω, συµβύυλε ύω κιλα.) |" ἆό- 
γος ΣΥΝ. παρακελευσματικός ΑΝΤ. αποτρεπτικός. :-:προτρεπτικ-ά / 
-ώς ἵμτγν.] επἰρρ. 

προτρέπω ρ. µετβ. [αρχ.| ἱπροέτρεψα) ὦθώ, συμβουλεύω (κάποιον) 
ίνα πράξει κάτι: τον προέτρεπε να ακολουθήσει το λαμπρό παρά- 
δειγµα τού αδελφού του ΣΥΝ. παρακινώ. παροτρύνω ΑΝΊ. αποτρέπω. 

προτρέχω ρ. αµετβ. κ. μετβ.|αρχ.| ἱπροέτρεξα] Φ 1.(αμετβ.) βιάζομαι 
να βγάλω συμπεράσματα: Μην προτρέχεις! Περίμενε να δεις πρώτα 
πώς θα εξελιχθούν τελικά τα πράγματα 4 2. (μετβ.) (γεν) (σπάν.) εἰ- 
μαι πιο βιαστικός (από κάτι άλλο): κυρ. μτφ. στη Φρ. να µην προτρέ- 
χει η γλώσσα τής σκέψης. 

προτροπάδην επίρρ. (αρχαιοπρ.) πολύ γρήγορα: ἔφυγε -- ΣΥΝ. δρο- 
μαίως. 
ΕΓ αρχ.« προτροπή Έ επιρρ. επίθηµα -άδην (πβ. συστ-άδην, τροχ- 
άδην)] 


ποοτροπή (ῃ) Ἱ,τονα προτρέπει 
ΙΡΟΤΥΡΟΠΗ (Ἠ) το να προ σι 


τόπιν προτροπής τῶν συμβο ούλων του ΣΥΝ. παρακίνηση. ο 3. 
(κυρ. στον πληθ.) ο προτρεπτικός λόγος, οτιδήποτε λέγεται για να 
προτρέψει (κάποιον): παρά τις - μου, αποφάσισε να µη σπουδάσει 
ιατρική. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβουλή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « προτρέπω. πβ. κ. τροπή - τρέπω]. 

προτσές (το) {άκλ.] ΙΙΟΛΙΤ. (στην αριστερή φρασεολογία) η εξελικτι- 
κή διαδικασία, η διαδρομή τής ιστορίας: το - τού σοσιαλιστικού με- 
τασχηματισμοῦ τῆς κοινωνίας ᾗ το διαλεκτικό - τῆς ιστορίας. 
ΕΙΥΜ. « γερμ. Ρτολο5ο «λατ. ΡΤοσσ»διΙ5. μτχ. τοῦ ϱ. ρτοσοάο «προχωρώ, 
προβαίνω» (« Ρτο- «προ-» «- οεἷο «βαδίζω, πορεύομαι»)|. 

πρότυπο (το) ἱμτγν.] ἱπροτύπ-ον | -ὡν} Ἱ. η προκοτασκευασμένη µορ- 
φή αντικειμένου. που χρησιμοποιείται ὡς υπόδειγμα για την αναπᾶ- 
ραγωγή άλλων, ομοίων προς αυτό ΑΝΤ. αντίγραφο 2. (μτφ.) πρόσωπο. 
κατάσταση ή θεσμός πον είναι άξια μιμήσεως για τα θετικά τους χα- 
ρακτηριστικά: τα - που προβάλλει η κοινωνία στους νέους |µὶ παρα- 
δοσιακά / σύγχρονα / καταναλωτικά! υγιή αρνητικά -- || προβάλλω 
/επιβάλλῳ ! ακολουθώ - || παίρνω ! έχω ! χρησιμοποιώ κάποιον ὡς - 
στην εργασία µου! στη ζωή µου ΣΥΝ. παράδειγµα, υπόδειγμα 3. (α) το 
πρόσωπο στο οποίο επιδιώκει κανείς να μοιάσει, τού οποίου το πα 
ράδειγµα θέλει να ακολουθήσει: τα - των σημερινών νέων (π.χ. δη- 
μοφιλείς καλλιτέχνες. αθλητές κ.λπ.) || ο δάσκαλος πρέπει να εἶναι - 
για τους μαθητές του 1 τον έχω για - στη ζωή μου [| ακολουθώ ένα 
σι ΣΟΝ. ίνδαλμα (β) οτιδήποτε λειτουργεί ὡς ἀνιικείμενο μιμήοεως (γ) 
οτιδήποτε βάσει τοῦ οποίου γίνεται κάτι άλλο: η µελέτη του ήταν το 
- για τη δική µου διατριβή || αρχιτεκτονικό - τού ναού τού Αγίου 
Μάρκου στη Βενετία θεωρείται υ ναός τῶν Αγίων Αποστόλων στην 
Κωνσταντινούπολη | η σχολή µας ακολουθεί το γερμανικό - σπουδών 
ΣΥΝ. υπόδειγμα 4. (4-γεν.) το αντιπροσωπευτικό παράδειγµα συγκε- 
κριµένης αρετής, συγκεκριμένου θετικού γνωρίσματος: - ομορφιάς / 
αρετής / γενναίου στρατιώτη || (ειρόνν.) η κρατική τηλεόραση δὲν θα 
μπορούσε να θεωρηθεί -- αντικειµενικότητας! ΣΥΝ. υπόδειγμα. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ομοίωμα, παρώνυμο. 


πρὸ τοῦ φαγεῖν. η οποία στη μτγν. γλόσσα άρχισε 


χγειν). Ὦ Ὁ η μτην γλὠσσα αρχισε 


πρότυπο - πρωτότυπο. Οι δύο λέξεις έχουν διαφορετική σημασία 
και χρήση. Το πρότυπο σημαίνει κάτι που χρησιμεύει ὡς υπόδειγ- 
μα προς δημιουργία άλλων (που αποτελούν αντίγραφά τον) ή, µε- 
ταφορικά, ιδανικό παράδε Ίγμα προς μίμηση. Και στη μία και στην 


όλλη χρήση θαι ο νο αποδώσει άριστο τη λ 
κ; χρηση θα μ "ο αποδώσει ἂριστο τη Α.. 


μοντέλο (« ιταλ. πιοᾶς[/ο), Επίσης, το πρότυπο αποτελεί (στην πα- 
λαιογραφία) το αρχικό κείµενο, από το οποίο βγαίνει (δι΄ αντιγρα- 
φής) νέο χειρόγραφο κείµενο, το αντίγραφο. Το πρωτότυπο. οντι- 
θέτως, σημαίνει τὸ πρώτο, το αρχικό (πρωτόγραφο) κείµενο, αιύ 
το οποίο παρήχθησαν περισσότερα άλλα ως αντίγραφά του (Ίο 


ὉρΟῦσε ῃ 
ποροῦσε η 


πρωτότυπο χειρόγραφο αυτού τού ποιήματος τού Σολωμού σώθη- 
κε στα κατάλοιπα τού Πολυλά) σημαίνει επίσης το αρχαίο κείμε- 
νο σε σχέση µε τη μετάφρασή του (Στο Πανεπιστήμιο διδάσκονται 
τον Ὅμηρο από το πρωτότυπο. όχι από μετάφραση). Γενικότερα, 
σημαίνει κάθε γνήσιο έργο ση σχέση με τα αντίγραφά του (Ανα. 
καλύφθηκε σε ιδιωτική συλλογή το πρωτότυπο ενός έργου τού 
Γκρέκο, που µέχρι σήμερα ήταν γνωστό από δύο αντίγραφά του). 
Είναι ενδιαφέρον ότι η λ. πρωτότυπος ὡς επίθετυ σημαίνει τον 
νέο. τον καινοτόμο, τον δημιουργικό, αυτόν που δεν είναι προϊόν 
μίμησης, αλλά γίνεται προϊόν μίμησης από άλλους. 


προτυποποίηση (9) {- της κ. -ήσεως |-ἠσεις. -ἤσεων) 1.ῃ μετατροπή 
σος πρότυπο, π προβολή ενός πράγματος ως προτύπου. η“ τού ευδαι- 
μονισμού από την τηλεόραση 3. ΟΙΚΟΝ. η παραγωγή, διανοµή και κα- 
θιέρωση προτύπων αγαθών 3. ΤΕΧΝΟΛ. ο προσδιορισμός των προδια- 
γραφών. οι οποίες πρέπει να τηρούνται κατά την παραγωγή προϊό- 
ντος. 
ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. »ιαπάαγάἰσαιίοπ]. 

πρότυπος, -ἠ,-ο αυτός που λειτουργεί ὡς υπόδειγμα: - αθλητικό κέ- 
ντρο / σχολείο (στο οποίο χρησιμοποιούνται πειραματικά νέες μέθο- 
δοι και µέσα διδασκαλίας και στο οποίο διενεργούνται υποδειγµατι- 
κές διδασκαλίες) / κατοικία / οικισμός ΣΥΝ. υποδειγματικός. 
ΙΓΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «προεικονιστικός», « πρυ- 1- τύπος|. 

προτύπωση (η) [μτγν.! [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η προεικύ- 
νιση: - αληθειών ! αξιών 2. ΘΡΟΛΔ. (συνεκδ,) κάθε πρόσωπο, γεγονός 
και περιστατικό τής Π.Δ. που προεικονίζει κυρ. το κύριο πρόσωπο τής 
Κ.Δ., δηλ. τον Ιησού Χριστό, και ειδικότ. την ενανθρώπηση. τη ζωή. τα 


πάθη καὶ την Δνάστασή του: ο Αδάμ αποτελεί - τού Χριστού (τοῦ νέ- 
ον Αδάμ) ΣΥΝ. τύπος. --- προτυπώνω ρ. ἱμτγν.]. 

Προύθος (ο) ποταμός τής Λ. Ευρώπης που πηγάζει από τα Καρπάθια 
Όρη, . συμβάλλει στον Δούναβη, και αποτελεί το φυσικό όριο μεταξύ 
τής Ρουμανίας καὶ τῆς Μολδαβίας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά ξέν. τοπωνυμίου, πβ. αγγλ. Ρτυτῃ, ρουμ. Ρτυτι], αγν. 
ετύμον!. 

προὐπαντώ ρ. µετβ. [προύπαντάς... | προὐπάντησα) σπεύδω να συ- 
ναντήσω (κάποιον που έρχεται): «ο Μάιος µας έφθασε, εμπρός βήμα 
ταχύ / να τον προὐπαντήσουμε, παιδιά, στην εξοχή» (Δ. Βλάχος) ΣΥΝ. 
υποδέχομαι, καλωσορίζω. --- προὐπάντηση (π) Ιµεσν.!. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προὐπαντῶ (-άω) « προ- Έ ὑπαντῶ «πηγαίνω να συ- 
ναντήσω» « ὑπίο)- Ἑ -αντῶ (για το οποίο βλ.λ. απαντώ)]. 

προῦπάρχω ρ.αµετβ. κ. µετβ. |αρχ.| ἱπροὐπήρξα! φ Ί.(αμετβ.) υπάρ- 
χω από πριν. εκ τῶν προτέρων 4 2. (μετρ.) (Ύεν.) υπάρχω πριν από 
(κἀποιον!κάτι άλλο): το σύμπαν προὐπήρχε τού ανθρώπου. --- 
προὔπαρξη (η) (μτγν.|. 

προῦπηρεσία (η) ἱπροῦπηρεσιών! η υπηρεσία κατά το παρελθόν σε 
εργασιακό χώρο: θα συνυπολογιστούν τα χρόνια προὐπηρεσίας του 

Ξ 


για τη 
για 


δη πὶ έχω μακρά - στη θέση αυτή / στον οργανισμό. 

προῦπηρ ὦ ρ. αμετβ. ἵμτγν.| {προὐπηρετείς... | προὔπηρέτησαι ερ- 
γάζοµαι κατά το παρελθόν ἡ πριν από άλλον σε συγκεκριμένη επαγ- 
γελμοτική θέση. 

προὐπογράφω ρ. µετβ. ἵμτγν.] ἱπρούπ-έγραψα. προῦπο-γράφτηκο 
(λόγ. προῦπ-εγράφην, -ῆς, -η...), -γεγραμμµένος] υπογράφω προκαταρ- 
κτικά, εκ τῶν προτέρων: - συμφωνία. --- προὔπογραφή (η) [µτγν.]. 

προῦπόθεση (ή) [1818| [-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεων| οτιδήποτε εἴ- 
ναι απολύτως αναγκαίο. πρέπει οπωσδήποτε να υπάρχει, προκειµέ- 
νου να συμβεί κάτι άλλο: το ταλέντο είναι (απαραίτητη) -, για να γί- 
νει κάποιος μεγάλος μουσικός | πληρώ τις - τού νόμου | βασική ! θε- 
μελιώδης: αναγκαία --ΣΥΝ. όρος’ ΦΡ υπό / µε την προὐπόθεση ὁτι... 
εφόσον, μόνον αν: θα δεχθώ να αναλάβω αυτή τη θέση -- θα διαλέξω 
εγώ τους συνεργάτες μου. 
[ετυν. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτέ«υρροσἰτίοπ. Ομοίως η φρ. υπό 
την προὐπόθεση ότι (- γαλλ. σοι» 14 εοπατῖοη ας). 

προύποθέτω ρ.µετβ. ἱπροὐπέθεσα. µεσοπαθ. ενεστ. προῦποτίθ-εμαι. 
εσαι, -εται. -έμεθα., -εσθε, -ενται, µεσοπαθ. παρατ. προὐπετιθ-έμην, 
-εσο, -ετο. -έμεθο. -εσθε. -εντο] 1. θεωρώ (κάτι) εκ των προτέρων δε- 
δοµένο ΣΥΝ. προεικάζω 2. εξαρτώµοι (από κάτι): η επιτυχία στις εξε- 
τάσεις προὐποθέτει προσεκτικό και εντατικό διάβασμα ΣΥΝ. απαιτώ, 
χρειάζομαι 3. (µεσοπαθ. τριτοπρόσ. προῦποτίθεται) ισχύει ὡς προῦ- 
πόθεση: - ή συγκατάθεση όλων των μερών για τὴν επίτευξη συμφῶ- 
νίας. 
ΙΓΤΥΜ. «αρχ. προῦποτίθημι « προ- 1- Όπυ- 1 τίθημι «θέτο» (βλ.λ. θέ- 
τω. τίθεμαι]. 

προὔπολογίζω ρ. µετβ. [1871] (προὔπολόγισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), 
-μένος! υπολογίζω (κάτι) από πριν. κάνω προὐπολογισμό σε (κάτι): - 
έξοδα ! δαπάνες. --- προῦπολογιστικός, -ή, -ό. 

προὐπολογισμός (0) [1833] ο εκ τῶν προτέρων υπολογισμός των 
εσόδων και των εξόδων για ορισμένη χρονική περιόδο: - επιχείρησης 
ιδρύματος! δήμου; κοινότητας ! οικογένειας | ισοσκελισμένος ; ελ- 
λειμµματικός - | το έλλειμμα ! πλεόνασμα τού -- | έργο προὔπολογι- 
σμού δύο δισεκατομμυρίων δραχμών: «ν. (κρατικός) προὔπολογι- 
σμός ο νόμος που προβλέπει τα έσοδα και τις δαπάνες που θα πραγ- 
ματοποιηθούν στο επόμενο δημοσιονομικό έτος: η κυβέρνηση κατέ- 
θεσε / καταρτίζει τὸν - |} σφιχτός - | - λιτότητας ! οικονομικής στα- 
θεροποίησης || έγκριση / ψήφιση / σύνταξη; παράταση ισχύος τού --. 

προήπόσχομαι Ρ. μετβ. οποβ. [προ. οσχέθηκα, εσχημένος! πο 
σχομαι (κάτι, από πριν. - προ χεση (η) |μτγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προὔπισχνοῦμαι (-έο-) τ προ- - ὑπισχνοῦμαι (βλ.λ. 
υπόσχομαι]. 

προὐποτίθεμαι ρ. 


»προὐποθέτω 


Προύσα 


1904 


προφορά 


Προύσα (η) πόλη τής ΒΔ. Μικράς Ασίας κοντά στην Προποντίδα µε 
έντονο ελληνικό στοιχείο µέχρι το 1922. --- Προυσιώτης κ. Προυσα- 
λιώτης (ο). Προυσιώτισσα κ. Προυσαλιώτιααα (η), προυσιώτικος κ. 
προυσαλιώτικος, -η. -ο 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. Προῦσα. που οφείλει το όνομά της στον βασιλιά τής 
Βιθυνίας Προυσία Α΄ (236-180 π.Χ.). ο οποίος την ἵδρυσε. Η τουρκ. 
ονομασία Βυγόὰ ανάγεται στην ελληνική]. 

προύφίσταμαι! ρ. αμετβ. αποθ. (προὐφίστα-μαι. -σαι. «ται, -μεθα, 
-σθε. -νται, παρατ. προὐφιστ-άμην. -ασο. -ατο. -άμεθα, -ασθε, -αντο: 
μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λόγ.) υφίσταµαι εκ των προτέρων ή πριν 
(από κάποιον/κάτι άλλο) ΣΥΝ. προὐπάρχω. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν., αρχική σημ. «προῦποθέτω», «προ-Ε ὑφίσταμαι!. 

προύχοντας [{5}] μιρουχόν τῶν] (συνήθ, στον πληθ.) 1. ΙΣΤ. (κατά την 
Τουρκοκρατία) ο κοτζάμπασης. ο πρόκριτος 2. ὁ προνομιούχος. ο 
πλούσιος. 

[ετυν. αρχ.. συνηρημένος τ. τοῦ προέχων, µτχ. τοῦ ρ. προέχω!. 
προφανής, -ἠς, -ἐς ιπροφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ} προφανέστ-ερος, 
-ατος| αυτός πον φαίνεται καθαρά, που τον καταλαβαίνει κανείς εὖ- 
κολα: απολύθηκε για - λόγους | είναι προφανές ότι δεν λέει την αλή- 
θεια ΣΥΝ. εμφανής. φανερός. οφθαλµοφανής, πρόδηλος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
την, -ης, "ες. 
[Ε1ΥΜ. αρχ. « προφαίνω «φέρνω στο φως, εµφανίζω» « προ- -- φαίνω 
/ -ομαι (βλ.λ.)|. 

προφαντός, -ή,-ό (για καρπούς) αυτός που ωριμάζει πρώιμα. νωρίς 
ΣΥΝ. πρώιμος. 

ο. αρχ. προφαίνώ «φέρνω στο φως, εµφανίζω» « προ- - φαίνω 
’-ομαι (βλ.λ). 

προφανώς επίρρ. (ΜτΥ»1 Ἱ. κατά προφανή τρόπο. χωρίς αμφιβολία: η 
δουλειά αυτή είναι - καλύτερη από την άλλη 2. ὅπως φαίνεται’ για 
την έκφραση µιας υπόθεσης που εἶναι αρκετά βάσιμη: δεν ήρθε "κ. 
μη" -, θα του έτυχε κάτι στον δρόμο (διότι κανονικά δεν αργεί). 
ΣΧΟΛΙΟ λ λ. επίρρημα. 

πρόφαση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων] 1. η πλασματική αιτία 
που προβάλλεται για να δικαιολογηθεί κάτι ἡ να συγκαλυφθεί το 
πραγµατικό κίνητρο μιας πράξης: βρήκε µια -, για να αρνηθεί την 
πρόσκληση Ἱ ὅλα αυτά είναι προφάσεις: απλώς δεν θέλει να σου πει 
ἐυθέως ὅτι πλέον δεν τον ενδιαφέρεις ΣΥΝ. πρόσχημα: ΦΡ. προφάσεις 
εν αμαρτίαις (προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, Π.Δ. Ῥαλμ. 140. 4) για περι- 
πτώσεις κατά τις οποίες προβάλλει κανείς διάφορες δικαιολογίες για 
ατοπήµατά τον. που δεν μπορούν να δικαιολογηθούν: αυτά που λες 
είναι -- η αλήθεια είναι πως πήρες μικρό βαθµό. γιατί δεν είχες µε- 
λετήσει! 3. ΒΙΟΛ. η αρχική φάση τής μίτωσης (βλ.λ.). κατά την οποία 
τα ήδη διπλασιασµένα χρωμοσώματα εξατομικεύονται, τυλίγονται 
σπειροειδώς και συμπυκνώνυνται: λήγει µε τη διάλυση τῆς πυρηνι- 
κής μεμβράνης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αιτία. πρόσχημα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πρόφασις. αρχική σημ. «εμφανές αίτιο. κίνητρο (χωρίς, 
αναφορά στον βαθµό ο. ας ἡ ψεύδους)», « προφαίνω “φέρω στο 
φως, εὐφονίζω», (- 'προ- Ἔ “ραΐνω! μαι, βλ. 1.) Στη σημ. ο πιο 
πλαστή δικαιολογία» η λ. έχει δεχθεί την επίδρ. τού ρ. φημί. Ὁ βιολ. 
ὁρ. είναι ελληνογενής. « αγγλ. ρτοραᾶςο. Βλ. κ. φάση]. 

προφασίζομαι ρ. µετῇ. αποθ. |[αρχ.| ἱπροφοσίστηκα) προβάλλω (κά- 
τι) ὡς ψευδή δικαιολογία: - αρρώστια / αδιαθεσία |} - ότι είμαι αδιά- 
θετος. ΨΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, απόφαση. 

προφέρω ϱ. μετβ. [πρόφερ-α, «θηκα! 1. κάνω να ακουστεί (ήχος) µε 
τη βοήθεια των φωνητηρίων οργάνων (χείλη, γλώσσα. φωνητικές χορ- 
δές κ.λπ.), παράγω, εκφέρω (φθόγγους): δεν μπορούσε να προφέρει 
αυτή την ξένη λέξη | πρόφερε λανθασμένα ορισμένα σύμφωνα | οι 
αρχαίοι πρόφεραν το η ως μακρό ε || - καθαρά ΣΥΝ. αρθρώνω 
2.(σπάν.) εκφράζω µε τον λόγο: δεν μπόρεσε να πρυφέρει λέξη! ΣΥΝ. 
αρθρώνω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «παρουσιάζω, διαγγέλλω», «προ- - φέρω. 
Η σηµερινή σημ. είναι ήδη αρχ.]. 

προφέσορας (ο) ἱπροφεσόρων] (Ειρων)) ο καθηγητής, ο δάσκαλος: 
είναι - στο τάβλι ΦΡ. κάνω (σε κάποιον) τον προφέσορα φέρομαι (σε 
κάποιον) σαν δάσκαλός τον, σαν να του κάνω μάθημα: (γενικότ.) πα- 
ριστάνω τον μορφωμένοι Επίσης προφεσόρος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Ρτοΐονςοτ «λατ. ρτο[ον5οτ «δάσκαλος. κα- 
θηγητής» « ρτοΐονδις. μτχ. τού ρ. ῬΡτο[τςοτ «επαγγέλλομαι. διδάσκω»). 

προφεστιβαλικός, -ἡ --ὁ αυτός που γίνεται πριν από το φεστιβάλ: 
τὰ εκδηλ. ύσεις έ ών 

προφητάναξ (0) ἱπροφητάνακτ-ος. -ᾱα|-άκτων! ΓΚΚΛΗΣ. ο προφήτης 
καὶ βασιλιάς: προσωνυμία τού Λαβίδ. 

ἸΕΤΥΜ. μεσν. « προφήτης - ἄναξ (βλ.λ.)]. 

προφητεία (η) Ιμτγν.| ἱπροφητειῶν) 1. η πρόβλεψη όσων πρόκειται 
να συμβούν στο μέλλον, η οποία προέρχεται από θεία έμπνευση. από 
υπερφυσική επέμβαση: έχει το χάρισμα τής --| κάνω --2. (γενικότ.) η 
πρόβλεψη όσων πρόκειται να συμβούν και η ίδια η πρόβλεψη: τι λέ- 
ει αυτή η προφητεία: || οι - τού Νοστράδαμου / τού Κοσμά τού Αιτῶ- 
λοῦ | οι - του επαληθεύτηκαν ΣΥΝ. πρόρρῆση, χρησμός. 

προφητεύω ρ. µετβ. |αρχ.! [προφήτευ-σα. -θηκα. -μένος] 1. προβλέπω 
(κάτι που πρόκειται να συμβεί) εµπνεόμενος από το θείο, γενικότ. κα- 
τά υπερφυσικό τρόπο: ο Ησαΐας προφήτευσε την έλευση τού Μεσ- 
σία 3. (γενικότ.) προβλ. έπω (κάτι που πρόκειται να συμβεί): - συμφο- 
ρές ΣΥΝ. προμαντεύω. σος γω. 


προφήτης (ϱ) ἱπροφητών],προφήτις (η) ἱπροφήτιδ- ος, αἱ ίδων! ἳ. 
ΠΜ ο ροφὶ ἘΡΌΦΗΤΕΩ (1) ἱπροφήτιο μην 


πρόσωπο που προαναγγέλλει µε θεία έμπνευση όσα "πρόκειται να 
συμβούν: - δεινών' ΦΡ. (α) (ειρὼν.) µετά Χριστόν προφήτης αυτός 
που διατείνεται ότι είχε προβλέψει κάτι. ότι ήξερε για κάτι, όταν εἴ. 
ναι πλέον σε όλους γνωστό: δεν θέλω να παραστήσω τον µετά Χρι- 
στόν προφήτη. αλλά είχα προβλέψει από πολλά χρόνια τη διάλυση 


τής Σοβιετικής Ένωσης (β) οἱ νόμοι και οι προφήτες βλ.λ. νόμος (γ) 
(παροιµ. } ουδείς προφήτης στον τόπο του / εν τη εαυτού πατρίδι 
(οὐδείς προφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. Κ.Δ. Λουκ. 4. 24) 
για περιπτώσεις κατά τις οποίες ικανοί και αξιόλογοι άνθρωποι ανα- 
γνωρίζονται από τους ξένους και όχι από τους συμπατριώτες τους 2. 
ΘΡΗΣΚ. το θεόπνευστο πρόσωπο που γνωστοποιεί στους ανθρώπους 
το θέλημα τού Θεού: οι - τής Παλαιάς Διαθήκης 8. (στον ισλαμισμό) 
Προφήτης (ο) ο Μωάμεθ. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. «προ- 1- -φήτης «φηµί «λέγω» (για το οποίο βλ. λ. φήμη), 
όχι από το ρ. πρόφημι «προφητεύω. προλέγω», πον μαρτυρείται από 
τον 6ο αι. μ.Χ. Το ουσ. προφήτης χρησιμοποιήθηκε από τους Εβδομή- 
κοντα στη μετάφραση τής Π.Δ. ὡς απόδ. τού εβρ. αντίστοιχου όρου 
πᾶνι ]. 

προφητικός, -ἤ. -ό [μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε προφητεία ή 
µε προφήτη 2. ΕΚΚΛΗΣ. προφητικά αναγνώσματα αποσπάσματα από 
τα προφητικά βιβλία τής Παλαιάς Διαθήκης, πον διαβάζονται σε ιε- 
ρὲς ακολουθίες 3. (ειδικότ.) αυτός που (αποδεικνύεται ὁτι) προβλέπει 
τα όσα πρόκειται να συμβούν: τα λόγια του αποδείχθηκαν --. --- προ- 
φητικ-ά / -ὡς |μτγν,] επίρρ. 

προφθάνω ρ.-» προφταίνω 

προφίλ (το) Ιάκλ.Ι 1. η πλάγια όψη προσώπου ΑΝΤ. ανφάς 2. (μτφ.) το 
σύνολο των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών, η ξεχωριστή φυσιογνωμία, 
κυρ. όπως αφήνεται να φανεί: το -- κόμματος / τής νέας κατάστασης 
[| στις τελευταίες του εμφανίσεις έχει υιοθετήσει το - τού μοντέρνου 
πολιτικού | κάθε χρόνο παρουσιάζονται στην αγορά προϊόντα με βελ- 
τιωμένο -. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτοΠ] ς ιταλ. ρτοῆ|ο « ΡΤΟ|3τε «σχεδιάζω το περί- 


χγραµµο, την πλάνια ὄψη ενός πράγματος» 
ΥΡ Ρο, τη νος ἘΈνης Τρ λος Ἢ 


Ἔ -Ἴ]ατς - Π|9 «νήμα. κλωστή, ίχνος» (ς λατ, Π]απι)]. 
προφιλάρισμµα (το) [προφιλαρἰσµ-ατος | -ατα. -άτων! (λαϊκ.) διαµόρ- 
φῶση σόκορου ή επιφάνειας µε επιθυμητό διακοσμητικό, σχέδιο. 
προφιτερόλ {τυ} {ἀκλ.} γλύκνσμα που φτειάχνεται ἁπύ μικρά σου 
(βλ.λ.) γεμισμένα µε κρέμα βανίλιας και µε επικάλυψη σοκολ. άτας. 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. ρτοΠιοτοἰς, υποκορ. τού ρτο[]ι. που τον 160 αι. είχε επί- 
σης τη σημ. «ζύμη ψημένη στη στάχτη» (δηλ. σε σβησμένη φωτιά). 
προφορά (η) 1. ο τρόπος αρθρώσεως φθόγγων, λέξεων ἡ φράσε- 
ων: καθαρή / καλή - || ἡ - τού «γ» είναι δύσκολη για πολλούς δέ- 
νους 2. (ειδικότ.) ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο αρθρώνει κανείς 
µια γλώσσα: από την - του κατάλαβα ότι είναι ξένος / από χωριό | 
απαγγέλλει Όμηρο µε ερασµική -| μιλώ µε άσχημη / βαριά -. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-, εκ, πληροφυρική. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προφέρω. πβ. κ. φορά -- φέρω]. 


κ ρεο («λατ ρτο «προ-») 


προ-») 


προφορά τής ελληνικής γλώσσας. Μέχρι των χρύνων τής Αλεξαν- 
δρινής Κοινής (300 π.Χ.-6ος αι. μ.Χ.) η προφορά τής Αρχαίας Ελλη- 
νικής διέφερε σε πολλά σηµεία από τη βυζαντινή- νεοελληνική 
προφορά Ἡπ οποία, πασά το ὀνοιά της, 
προφορά η ὄνομά της. δι 
για: αριθμεί ἔι ζωή ἡ τουλάχιστον 2, 000 χρόνων, αναγόµενη χονδρικά 
στους χρόνους τού Χριστού. 11 παλαιότερη προφορά τής Ελληνι- 
κής. η αρχαία (που είναι γνωστή ως ητακιστική ή Καὶ ὡς ερασµι- 
κή προφορά), διαφέρει οπό τη σημερινή προφορά (γνωστή ὡς βυ- 
ζαντινή ἡ νεοελληνική ἡ ιωτακιστική ή και ὡς ροϊχλίνεια 
[ΒουςΠ]ϊπ] προφορά) στα εξής κυρ. σημεία: (α) διάκριση μακρών 
και βραχέων φωνηέντων (η -- ξ|ε μοκρό]. ε -- ο|ε βραχύ], ὦ --δ|ο 
μακρό!. α - ο [ο βραχύ], ἃ [α μακρό], ἅ [α βραχῦ!.Γ[ι μακρό], ἵ[ι 
βραχύ]. ὕ [1 μακρό]. ὕ [ἃ βραχύ]), (β) προφορά διφθόγγων (αι -- αἱ. 
οι Ξ οἱ. εἰ Ξ εἰ και ξ [ε μακρό κλειστό]. ου - ου και ὃ [ο μακρό 
κλειστό], αυ Ξ αὐ.ευ--ει,υι-- 1), (γ) προφορά δασέος φθόγγου 
(δασείας) ὡς και προφορά δασέων συμφώνων ὡς δασέων (Φ Ξ 
ρῃ.θ- ἾΒ. Χ 5 ΚΙ), (ὃ) προφορά τῶν β, δ, Υ ως ηχηρών κλειστών 
συμφώνων (β - Ὁ, ὃ -- ᾱ, γ-- ϱ).(ϱ) προφορά τού ζως 24 ἡ ἀΖ. (στ) 
προφορά διπλών συμφώνων ως παρατεταμένων συμφώνων κ.ά. 

Σε όλη τη βυζαντινή περίοδο (στην πραγματικότητα από των χρό- 
νῶν τής Αλεξανδρινής Κοινής και σε µερικές περιπτώσεις και δια- 
λέκτους τής Λρχαίας ήδη από των κλασικών χρόνων) η προφορά 
τής Ελληνικής (µε εξαίρεση το υ κοι οι. που µέχρι τον 100 αι. προ- 
φέρονταν ως ἤ, χονδρικά όπως στο γαλλ. υπο) ήταν όμοια µε τη ση- 
μερινή. Αυτό δε ίσχυε όχι μόνο για το Βυζάντιο αλλά και για τις 
χώρες τής, Δύσης, όπου μετέφεραν. τη βυζαντινή. προφορά « οἱ -λόγι- 


θόλου καινούρ 
οὐόλου κ μη 


ου. Έως το 1558 στη Δύση προέφεραν τα Αρχαία Ελληνικά, όπως 
εμείς σήμερα. Το [558 δύο Άγγλοι καθηγητές τού Πανεπιστημίου 
τού Καίμπριτζ, ο ἱοππ ΓπεΚε και ο ΤΠοπιᾶ5 δμπ(Π, εισήγαγαν για 
πρώτη φορά τη λεγόμενη ερασμική προφορά, η οποία στηριζόταν 
στο έργο τού μεγάλον Ολλανδού ελληνιστή Ῥο5ἰάστίη5 Ετασπιις 
(1466/9-1536) Ώὲ γοσῖα {ἑΗΠ| Οπποσίημο δογπιοΠἰ ργοπιπάίοπε 
ἀἰπ]ορι» (Διάλογος περί τής ορθής προφοράς τής λατινικής και τής 
αρχαίας ελληνικής γλώσσας, 1528). Ὡστόσο. ο ίδιος ο Έρασμος πο- 
τέ δεν πρότεινε να γίνει πρακτική εφαρμογή των θεωρητικών του 
παρατηρήσεων και. βεβαίως, θα ήταν αδιανόητο για τους Ἑλλη- 
νες. που χρησιμοποιούν την ελληνική γλώσσα στη διαχρονική της 
εξέλιξη, να προφέρουν αλλιώς την αρχαία και αλλιώς τη βυζοντι- 
νή-νεοελληνική φάση τής ίδιας γλώσσας, τής Ελληνικής. Λυτό το 
ΓΝ οι ξένοι. γιατί τοὺς βοηθούσε πο να γράφουν σωστά 
τις λέξεις (όταν προφέρεις 
τις “εζεὶς (ὁ ροφέρεις ο 
πράγμα που δεν θα συνέβαινε με τους ξένους τόσο εύκολα, αν 
πρόφεραν όπως εμεῖς ἴπο). Επίσης, αξίζει να σημειωθεί ότι ο Έρα- 
σµος πολλά από αυτά που δίδαξε για την προφορά τής Αρχαίας τα 
έμαθε οπό μεγάλους Έλληνες φιλολόγους τής Δύσης, ιδίως τον 1α- 
νό Λάσκαρι και τον Μάρκο Μουσούρο. αφού έζησε κοντά τους 


ι σωστά τη λ 


σωστ εἶναι, 


προφορικά 


1505 


προχωρώ 


στην Λκαδηµία τού Άλδου Μανούτιου στη Βενετία. Δύο μεγάλοι 
ξένοι ελληνιστές. ο Α.Ο. 1]εὐ5οί]ηρ καὶ ο Η. Ροτποι, γράφουν: «Δεν 
υποστηρίζουμε τίποτε παράδοξο, αν αποδώσουµε στους ίδιους 
τους Ἕλληνες την ταυτότητα τής θεωρίας. στην οποία έχει δοθεί 
το όνομα “ερασμική θεωρία”. Ποιος υπήρξε ο ρόλος τοῦ Εράσµου: 
Η ιδέα ήλθε από την Ελλάδα |...|. Στον Έρασμο οφείλεται ότι την 
υποστήριξε δημόσια, αφού της έδωσε συστηματική µορφή. προ- 
σθέτοντας πολυάριθμες προσωπικές και ενδιαφέρουσες παρατη- 
ρήσεις» (“Έγαεπιε εί |ος ογἰαίπες ας |4 ρτοποπςίβί(!0Π ΕΓΑΚΠΙΙΕΠΠΕ», 
Άονις ἄος Εἰμάεν Οτοζημος 23. 1919, σ. 301). Σε διδασκαλίες προ τού 
Εράσµου για την πραγματική κατάσταση τής αρχαίας ελληνικής 
προφοράς (Απιοπίο 4θ [.οὈγἰχα. Οἰτο]απιο Λιεαπάτο κ.ά.) ) φαίνεται 
ὅτι αντέτεινε τὴν ανάγκη διατηρήσεως τής βυζαντινής προφοράς 
ο μεγάλος Γερμανός ελληνιστής 1. Βευςῃ]]η (1443-1522), εξού καὶ ο 
χαρακτηρισμός τής νεοελληνικής προφοράς ως ροϊχλίνειας. 1 


προφορικά (τα) οἱ προφορικές εξετάσεις ΑΝΙ. γραπτά. 

προφορικός, -ή. -ό |μτγν.] 1. αυτός που εκφράζεται µε την ομιλία, 
από το στόμα (και όχι γραπτώς): - λόγος / οδηγία! δήλωση ! άδεια! 
επικοινωνία: ΦΡ, προφορική παράδοση η παράδοση που μεταδόθηκε 
από στόμα σε στόμα (π.χ. θρύλοι. παραμύθια. δημοτικά τραγούδια) 
2. προφορικά (τα) βλ.λ. ---προφορικ-ἁ / -ὡς επίρρ.. προφορικότητα 
(η) Η846]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

προφταίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱπρόφτασα) Φ (μετβ.) 1. (να) (α) (σε 
παρελθοντικό χρόνο) καταφέρνω (να κάνω κάτι) εγκαίρως: πρόφτασε 
την τελευταία στιγμή να σβήσει τη φωτιά ! να επωφεληθεί µιας ευ- 
καιρίας ΣΥΝ. προλαβαίνω (β) (σε ενεστ.) έχω στη διάθεσή μου τον 


χρόνο που χρειάζεται για κάτι: δεν βιάζομαι. - να 


χρόνο που χρειάζεται όζομα 
να πληρώσω τον λογαριασμό τής Δ.Ε.Π. || ίσα; μόλις που - το ταχυ- 
δρομείο ανοιχτό ΣΥΝ. προλαβαίνω 2. καταφέρνω να φθάσω (κά- 
ποιον!κάτι) πριν φύ γει ή απομακρυνθεί πολύ: τον πρόφτασα στη γω- 
νία τού δρόμου || τρέχω μήπως τον προφτάσω ἢ πρόφτασε τὸ λεώφο- 
ρεῖο; το τρένο. την τελευταία στιγμή 3. (σε παρελθοντικό χρόνο) εἴ- 
μαι σύγχρονος κάποιου, ζω και γνωρίζω κάποιον ἡ µια κατάσταση 
που τώρα δεν υπάρχει: εσύ είσαι μικρός, δεν θα πρόφτασες το τραμ 
στην Αθήνα [| τότε ἦταν διευθυντῆς ο Αντωνίου. τον είχες προφτάσει; 
4. (µε ἀρνησὴ δεν και πρόταση µε το να) για κάτι που γίνεται σε µε- 
γάλη συχνότητα ή μεγάλο βαθµό: δεν - να παραγγέλνω αυτό τὸ προῖ- 
όν: τόση ζήτηση έχει! 9 5. ανακοινώνω ή αποκαλύπτω (κάτι) εσπευ- 
σµένως (σε κάποιον): του πρόφτασε τα νέα Φ 6. (αμετβ.) ενεργώ, ώστε 
να αποτραπεί κάτι κακό (κίνδυνος ή συμφορά): πρόφτασε. Παναγιά 
µου, μη γίνει κανένα κακό! 
ΙΕΤΥΜ. Από τον αάρ. (Ε)πρόφτασα τού ρ. προφτάνω(« αρχ. προφθάνω). 
κατά τα ρ. σε -αίνω (που είχαν αόρ. σε -ασα), πβ. χορταίνω -- χόρτα- 
σα]. 

προφυλάω ϱ.-» προφυλάσσω 


προφά λαγμα (το) {µτγν.} ἱπροφυλάγµ- ατος |! ατα, - 
νει) τν... λων, οι 


προφύλαξης, (προφυλοκή. φρούριο κ.λπ.) 2. η προφύλ. αξη. 

προφυλακή (η) Ιαρχ.] ΣΤΡΑΤ. (σε αμυντικές επιχειρήσεις) προπορευ- 
όµενο στρατιωτικό τμήμα. που προειδοποιεί το υπόλοιπο στράτευμα. 
το οποίο σταθμεύει. για τυχόν εκδήλωση στρατιωτικής δραστηριότη- 
τας τού εχθρού. 

προφυλακίζω ρ. µετβ. [1833] ἱπροφυλάκισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος] φυλακίζω (υπόδικο) µε ένταλμα τού ὀνακριτή και σύμφωνη 
γνώμη τού εισαγγελέα ἡ µε βούλευμα δικαστικού συμβουλίου, µέχρι 
να διεξαχθεί η δίκη του. --- προφυλάκιαη (η) [1833]. 

προφυλακιστέος, -α, -ὁ αυτός που αποφασίζεται αρµοδίως ότι 
πρέπει να προφυλακιστεί: εκρίθη - από τον ανακριτή και τον εισαγ- 
γελέα. 

προφυλακτήρας (ο) [1891 1. εξάρτημα που προφυλάσσει κάτι: - 
σκανδάλης 2. (ειδικότ.) το εξάρτηµα αυτοκινήτου που προστατεύει 
το αμάξωμα από προσκρούσεις. 

προφυλακτικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που αποσκοπεί στην πραφύλαξ 
µέτρα ΣΥΝ. προληπτικός 9 2. προφυλακτικό (το) το ελαστικό περί- 
βλημα µε το οποίο καλύπτεται το ανδρικό πέος κατά τη σεξουαλική 
πράξη για προφύλαξη από σεξουαλικώς µεταδιδόµενα νοσήματα και 
αποφυγή σύλληψης ΣΥΝ. (0) καπότα. --- προφυλακτικ-ά / -ὡς [μτγν.] 
επίρρ. 
ΙΕΤΥ͂Μ. μτγν. ς αρχ. προφυλάσσω. Στη σημ. 2 ηλ. αποδίδει το γαλλ. 
ῬτέβοτναιΓ (παν υπ]. 

προφύλαξη (η) |μτγν.! {-ης κ. -άξεως | -άξεις, -ἀξεων) Ἱ. η προστασία 
(από κάτι επικίνδυνο ἡ δυσάρεστο): - από τη ζέστη / το κρύο ! το 
έιτζ |} παίρνω μέτρα προφύλαξης 2. το µέσο προστασίας από κάτι: 
παίρνω τις αναγκαίες - 3.ΙΛΩΣΣ. η αποφυγή κυρ. κακοφωνίας ἡ σύγ- 
χυσης, που προέρχεται από την αλλεπαλληλία όμοιων ή παρεμφερών 
φθόγγων ἡ από τη φωνητική σύμπτωση διαφορετικών τύπων, π.χ. η 
δηµιουργία τού τύπου ήμασταν αντί τού ήμαστε, επειδή αυτός συ- 
μπίπτει φωνητικά με το είμαστε τού ενεστώτα, ή στην Αρχαία ο τύ- 
πος πείθω αντί τού «φείθω (αλλεπαλληλία δασέων φθόγγων). 

προφυλάσσω [αρχ.] ρ. µετβ. ἱπροφύλα-ξα. -χθηκα (καθημ. -χτηκα). 
-γμένος) (ἠ-από) 1. προστατεύω (κάποιον/κάτι) από κίνδυνο ή κα- 
κό: να προφυλάξουµε τη νεολαία µας από τα ναρκωτικά 2. (µεσοπαθ. 
προφυλάσσομαι) φροντίζω τον εαυτό µου, προκειμένου να αποφύγω 
(κάτι]: - από ασθένεια ' ζωση. 


πρόφυλλα (το) [προφί 
περιάνθιο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « νευλατ. ρτορηγ!{α]. 

προφυματικός, -ῄ.-ό 1.(για καταστάσεις) αυτός που σχετίζεται µε 
το στάδιο πριν από τη φυματίωση 2. (για πρόσ.) αυτός που κινδυνεύ- 
ει να προσβληθεί από φυματίωση, αυτός που βρίσκεται ένα βήμα 


όω για μάνα / 
πα μαι 


πριν από τη φυματίωση. 

πρόχειρα επίρρ." χωρίς προετοιμασία, χωρίς προηγούμενη μελέτη: 
έτσι - δεν μπορώ να βγάλω συμπέρασμα: χρειάζομαι στοιχεία ΣΥΝ. 
βιαστικά. (ἑκφραστ.) στο γόνατο, στο πόδι. 

προχειρίζω ϱ. μετβ, Ιπροχείρισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα}} ΕΚΚΛΗΣ. χειρο- 
τονώ: - κάποιον επίσκοπο ! ιερέα. ---προχείριση (η) |μτγν.]. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «καθιστώ κάποιον πρόχειρο, δηλ. έτοιμο για 
χρήση, χειρισμό». « πρόχειρος (βλ.λ.). Ἡ σημερινή σημ. ἤδη αρχ.|. 

προχειρογραμμένος, -η, -ο αυτός που έχει γραφτεί χωρίς φροντί- 
δα και επιμέλεια: - κείµενο / σημείωση. 

προχειρογράφος (ο/η) [1852] 1. πρόσωπο που γράφει µε προχειρό- 
τητα. χωρίς ιδιαίτερη φροντίδα. για τὸν γραφικό του χαρακτήρα | και 
τή µορφή τῶν κειμένων του: είναι -- οἱ εκθέσεις του είναι γεμάτες 
μουντζούρες και είναι πολύ δύσκολο να καταλάβεις τα γράμματά 
του 2. (κατ' επἐκτ.) συγγραφέας που δεν δείχνει επιμέλεια για την 
ποιότητα τού λόγου καὶ το περιεχόµενο τῶν κειμένων του. --- προ- 
χειρογραφία (η). 

προχειροδουλειά (η) (κακόσ.) η δουλειά ή υτιδήποτε έχει γίνει 
πρόχειρα. 

προχειρολόγημα (το) {προχειρολ. ογήµ-ατος | -ατα. -άτων} οτιδήπο- 
τε λέγεται πρόχειρα, χωρίς να έχει προηγηθεί ουσιαστική μελέτη του 
ΣΥΝ. προχειρολογία. 

προχειρολογία (η) ἰπροχειρολογιών) 1. το να μιλά κανείς πρόχειρα 
και αβασάνιστα 2, το προχειρολόγηµα. 

προχειρολόγος (ο/η) το πρόσωπο που πρυχειρολογεί. 

προχειρολογώ ρ. αμετβ. ἱπροχειρολογείς...' μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.| μιλώ για κάτι πρόχειρα, χωρίς προετοιμασία ἡ ουσιαστική µε- 
λέτη 

πρόχειρος, -η.-ο 1. αυτός που γίνεται χωρίς προετοιμασία, χωρίς ι- 
διαίτερη φροντίδα: - δουλειά! διάβασμα! ομιλία / σχέδιο / υπολογι- 
σμός / φαγητό ΑΝΤ. φροντισµένος, μελετημένος 2. αυτός που μπορεί 
να γίνει, να ετοιμαστεί ἡ να χρησιμοποιηθεί εύκολα: - ρούχα (αυτά 
που φορούμε μέσα στο σπίτι ἡ στη δουλειά, σε οντιδισστυλή προς τα 
καλά µας) || - δικαιολογία ! γεύμα᾽ Φ» (α) έχω (κάτι) πρόχειρο έχω 
(κάτι) κοντά µου, ὥστε να μπορώ να το χρησιμοποιήσω εύκολα: δώσε 
μου τη σκάλα αν την ἔχεις πρόχειρη (β) εκ τού προχείρου (ἐκ προ- 
χείρου. Γαλην. 1. 241) αφρόντιστα, επιπόλαια. όχι μελετημένα 3. πρό- 
Χειρο (το) το τετράδιο ἥτο τμήμα γραπτού, στο οποίο γράφονται πρό- 
χειρες σημειώσεις: γράφω! σημειώνω στο -| αντιγράφω από το- στο 
καλό ΑΝΤ. καλό, καθαρό 9 ΦΡ πρόχειρο διαγώνισµα ιαγώνισµα που 

γράφεται µέσα στα όρια µιας διδακτικής ώρας και αποτελεί βασική 
δοκιμασία για την αξιολόγηση τῶν μαθητών τής μέσης εκπαίδευσης. 
[ΕἸΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που βρίσκεται στα χέρια κάποιου. 
προσιτός», « ο. 4 «χειρος « χεῖρ, χειρός «χέρι». Η σηµερινή σημ. εἴ- 
ναι ἤδη αρχ.]. 

ΠΗ ο νά ος {μτγν.] ἱπροχειρυτήτων!, 1.η Ιδιότητα τρύ προχεί- 
ρου. η µ 
του. χαρακτηρί ἳ η] η 
τητα καὶ προσοχή: η - µπορεί να αποδειχθεί καταστροφική ΑΝΤ. σχο- 
λαστικότητα 2. (συνεκδ.) προχειρότητες (οι) οτιδήποτε πρόχειρο. οτι- 
δήποτε χαρακτηρίζεται από προχειρότητα (σημ. 1); αυτά είναι προ- 
χειρότήτες ξαναφτειάξε τα µε περισσότερη επιμέλεια. 

προχθές Ιμτγν.| κ. προχτές κ. (λαϊκ.) προψές επίρρ. την προ- 
προηγούμενη μέρα, τὴν ημέρα πριν από τη χθεσινή ΑΝΤ. μεθαύριο. --- 
προχθεσινός, -ή, -ὁ ἵμτγν.] κ. προχτεσινός κ. (λαϊκ.) προψεσινός. 

προχόλ (το) [άκλ.] ο χώρος πριν από το χολ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο (νόθο σύνθ.) από γερμ. Ψοτ]ια]]6]. 

πρόχους (η) [δύσχρ. ονομ. πληθ, πρόχοι} ΑΡΧΑΙΟΛ. αγγείο με μία λα- 
βή, µεγάλη κοιλιά. ψηλό λαιμό και στόμιο που σχηματίζει προεξοχή 
για την έκχυση υγρών. 

[1ΎΜ. «αρχ. πρόχους ! -χοος (ήδη µυκ. ρο-το-Κο-2ο) « προ- - χοος « 
χέω «γύνω». βλ.λ. χύνω]. 

προχρηµματοδότηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων] ΟΙΚΟΝ, η 
προκαταρκτική χορήγηση τραπεζικών πιστώσεων σε εισαγωγείς ἡ 
εξαγωγείς που έχουν υπογράψει συμφωνίες για παραγγελίες. 

προχριατιανικός, -ῃ, -ὁ [1888] αυτός που σχετίζεται με την ιστορι- 
κή περίοδο ποὺ προηγείται τής γέννησης τού Χριστού. 

[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. νογοδείςΗ{ςΠ|. 

προχρονολογώ ρ. μετβ. [633] ἱπροχρονολογείς... | προχρονολόγ- 
ησα, -ούμαι, -ἠδηκα, -ημένος! σηµειώνω (σε έγγραφο) χρονολογία 
προγενέστερη από την πραγματική: προχρονολογημένη επιταγή ΑΝΊ. 
μεταχρονολογώ. --- προχρονολόγηση (η) [1933]. 

πρόχωμα (το) [προχώμ-ατος |-ατα. -άτων/ οχυρωµματικό έργο που κα- 
τασκευάζεται µε συσσώρευση χώματος και προεζέχει από το έδα- 
φος, ὥστε να προστατεύονται πίσω του οι μαχητές από τα εχθρικά 
πυρά. 

[ΕΤΎΜ. μτγν. « αρχ. προχωννύω «προ- Ἔ χωννύω «χώνω, μπήγω» (βλ. 
λ. χώνω)]. 

προχωρητικός, -ἠ. -ό 1. αυτός που κινείται προς τα εμπρός: - εξε- 
λικτική διαδικασία ΑΝΤ. οπισθοχωρητικός 2. ΤΛΩΣΣ. προχωρητική 
αφομοίωση ἡ αφομοίωση κατά την οποία 0 αφομοιούµενος φθόγγος 
«χωρεί» προς την κατεύθυνση τής λήγουσας, έπεται δηλ. εκείνου που 
ενεργεί αφομοιωτικώς (π.χ. μέγαθος » μέγεθος) ΑΝΤ. προληπτική ! οπι- 
σθοχωρητική αφομοίωση. -- προχωρητικ-ά / -ὡς |1866] επἰρρ. 


ΗΙΥΥΜ, Μεταφρ. δά 
ΥΕ 


χωρητικός «προφορικ ς»]. 
προχωρώ (κ. -ἁω) ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἵπροχωρ- εἰς κ. -άς... [ προχώρ- 
ησα, -ημένος] Φ (αμετβ.) 1. κινούμαι στον χώρο προς τα εμπρός, βα- 
δίζω. πηγαίνω: - µερικά βήματα! μακριά! στον δρόμο ! αργά πάνω- 
κάτω ! κατά μήκος τού ποταμού ! γρήγορα ! προσεκτικά ! ψηλαφητά 


Ὠπό µτγν, προ- 
το μτγ σας 


από ναλλ. Ὅτος 
ὁ γαλλ. ρτο 


προψές 


1506 


Πρώην Γιουγκοσλ. Δημοκρ. Μακεδ. 


/ σταθερά / µε δυσκολία / σιγά-σιγά ! σπρώχνοντας | προχώρα, µη 
στέκεσαι! 2. (μτφ. για χρόνο) κυλώ. διαβαίνω. περνώ: είχε προχωρήσει 
το βράδυ ! η νύχτα | σε προχωρημένη ώρα (πολύ αργά) | άνθρωπος 
προχωρημένης ηλικίας (ηλικιωμένος) 3. (µτῳ,) συνεχίζω: ας προχω- 
ρήσουμε στο επόμενο θέμα |. να µην προχωρήσουμε σε λεπτομέρειες 
4. (ὦ) (μτφ.) εξελίσσοµαι, συνεχίζομαι: το πρόγραµµα των αποκρατι- 
κοποιήσεων προχωρεί ικανοποιητικά || τα έργα τού μετρό προχωρούν 
σταθερά (β) σημειώνω πρόοδο, βαδίζω μπροστά. προκόβω: - στα 
Αγγλικά / στις σπουδές / στη ζωή || βοηθώ έναν μαθητή να προχώρή- 
σει 5. απλώνομαι, επεκτείνοµαι, παίρνω διαστάσεις: η φωτιά ! η επι- 
δημία προχώρησε |! το κακό προχώρησε πολύ 9 6. προβαίνω σε συ- 
γκεκριμένη ενέργεια: - σε διαπραγματεύσεις / σε διάλογο / σε με- 
ταρμυθμίσεις ἐ στη 4] Μέι τρῶν / σε εμπάργκο / σε πόλεμο 9 (μετῇβ.} 
7. συνεχίζω (κάτι)! προχώρησε τις σπουδές του στην Αγγλία | η πο- 
λεοδοµία τού έδωσε άδεια να προχωρήσει. τὸ έργο δ. (η µτχ. προχω- 
ρημένος, -ῃ, -ο) (α) για πρόσωπο που έχει εξελιχθεί πολύ, που έχει 
κάνει σημαντική πρόοδο: οἱ µαθητές αυτοῦ τοῦ τµήµατος είναι πολύ 
-(β) για πρόσωπο πολύ μοντέρνο. πρωτοποριακό: πολύ - απόψεις για 
τον γάμο. --- προχώρημα (το), 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω, µετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προχωρῶ (-έω) « προ- -- -χωρῶ « χῶρος (βλ.λ.)]. 
προψές επίρρ. ’ προχθές 
προψεσινός, -ή, -ό -» προχθές 
προώθηση (η) [1896] (-ης κ. -ήσεως | - σεις, - -ήσεων) 1.το να προωθεί 
κανείς (κάτι/κἀποιον): ἡ - ενός νέου πολιτικού στην ηγεσία τού κόμ- 
ματος |} η - των συμφερόντων τής επιχείρησης / των σχέσεων δύο χὼ- 
ρών ! πολιτικών στόχων 2. (ειδικότ.) η ιδιαίτερη προβολή προϊόντος 
σε κατάστημα (κυρ. σούπερ μάρκετ). π.χ. µε την τοποθέτησή του σε 
ειδική προθήκη. τὴν παρουσίασή του από πωλήτριες κ.λπ. για διαφη- 
ειδική προθ ην παρουσίαση Πτριες } γιοι διαφη 
μιστικούς λόγους ΣΥΝ. προβολή 3.(α) λειτουργία ηλεκτρονικού ταχυ- 
δροµείου µε την οποία ένα εισερχόµενο μήνυμα µπορεί να αποσταλεί 
(να. προωθηθεί) αυτούσιο και σε άλλους αποδέκτες (β) προώθηση 
κλήσεων λειτουργία σε κινητό τηλέφωνο µε την οποία οι κλήσεις 
προς ορισμένο κινητό αποστέλλονται (προωθούνται) σε άλλον τηλε- 
φωνικό αριθµό τής επιλογής τού χρήστη του (ἡ στον τηλεφωνητή τού 
κινητού). --- προωθητικός, -ή, -ό, προωθητικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοπιοποη, Στη σημ. 3β αποδίδεται 
το αγγλ. Εογατά]. 
προωθητής (0) ΤΕΧΝΟΛ. 1. ουσία που βελτιώνει την απόδοση τοῦ κα- 
ταλύτη αυτοκινήτου, προωθώντας τη χημική αντίδραση µε την οποία 
τα καυσαέρια μετατρέπονται σε λιγότερο επικίνδυνα αέρια 2. µηχα- 
νή ή μηχανισμός µε τὸν οποίο προωθείται κάτι; προωθητής γαιών (η 
μπουλντόζα). 
{ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἰπιροί]6τ|. 
προωθώ ϱ. µετβ. [ἀρχ.] ἱπροωθείς... | προώθ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, 
-ημένος] 1. (λύγ.) ὠθώ προς τα εμπρός, κάνω κάτι να προχωρήσει 
μπροστά 2. (μτφ) βοηθώ (κάποιον) να ανέλθει: ο διευθυντής πρυωθεί 
δύο γνωστούς τον σε ανώ 
δω Θ 
στην εξέλιξη (ωπόθεσης): η Ἡ κυβέρνηση προωθεί την ανάπτυξη τω 
μερών σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών || -- ένα θέµα ! ρυθμίσεις ! αλ- 
λαγές! κερδοφόρες συμβάσεις / ένα σχέδιο (β) (γενικότ.) κάνω (κάτι) 
να βρει θετική απήχηση: - προϊόντα στη διεθνή αγορά || προωθεί στο 
παρασκήνιο µια συμβιβαστική λύση / την υποψηφιότητά του ΣΥΝ. 
προβάλλω: (µεσοπαθ, προωθούμαι) 4. ΣΤΡΑΤ. καταλαμβάνω συνεχώς 
θέσεις προς την κοτεύθυνση τού εχθρού ΣΥΝ. προελαύνω 5. (για 
πρόσ.) υποστηρίζομαι από κάποιους, ώστε να καταλάβω ανώτερη θέ- 
ση 6. (για υποθέσεις) ὠθούμαι προς ευνοϊκή κατάληξη: προωθείται 
λύση κοινής αποδοχής για το Κυπριακό | προωθείται αλλαγή τού φο- 
ρολογικού καθεστώτος 7. (ειδικότ. η µτχ. προωθηµένος, -η, -ο) {οικ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται από πρωτοποριακό πνεύμα, που αποκλίνει 
αισθητά από ὁ.τι ισχύει στην εποχή του: - άποψη! αντιλήψεις! ντύ- 
σιµο / μουσική σύνθεση ΣΥΝ. προχωρημένος » φ». η κλήση σας προ- 
ὠθείται στερεότυπο ηχητικό μήνυμα το οποία ακούει κάποιος που 
καλεί σε (κινητό κυρ.) τηλέφωνο στο οποίο οι κλήσεις προωθούνται 
σε άλλον αριθµό ή απαντά τηλεφωνητής. 
προώλης, -ης, -ες (αρχαιοπρ.) ο εκ τῶν προτέρων και ολ. οκληρωτικά 
κατεστραμμένος (ανήθικος, αδιάντροπος). µόνο στη Φρ. εξώλης και 
προώλης βλ.λ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ἘΤΥΜ. αρχ. επίθ. « προ- 1- -ὠλῆς (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) 5 λλυμι, « καταστρέφῶ. διαφθείρω». πβ. κ. ἐξ-ώλης. Για 
το ρ. ὀλάυμι, βλ.λ. απώλεια]. 
πρόωρος, -η, -ο αυτός που γίνεται πριν από την κανονική του ώρα: 
- θάνατος ! στα "απόφαση { εκλογές { συνταξιοδότηση || είναι 
πρόωρο να ειπωθεί οτιδήποτε ΑΝΤ. καθυστερηµένος. -- πρόωρα / 
προώρως |μτγν.] επίρρ. 
ΓΕΤΥΜ. μτγν. « προ- 1- -ῶρος « ὥρα]. 
πρόωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) Ἱ. ΤΕΧΧΟΑ. η ώθηση µε 
μηχανικά µέσα προς τα εμπρός: - αεροσκαφών / πλοίου } ελίκων |! 
στρόβιλοι προώσεως πλοίου ΣΥΝ. προώθηση 9 2. ΙΑΤΡ. η παθολογική 
τάση συνεχούς επιταχύνσεως τού βήματος προς τα εμπρός. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πρόωσις « προωθῶ « προ- 1- ὠθῶ[. 
προωστήρας (ο) [1858] ΤΕΧΝΟΑ. το μηχανικό μέσο µε το οποίο επι- 
τυγχάνεται η ώθηση προς τα εμπρός. κυρ. τῶν πλοίων (π.χ. οι έλικες 
σε αεροσκάφη, υ πύραυλος σε βλήματα κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « προωθώ (πβ. πρό-ωσ- η) Ἔ παραγ. επίθηµα -τῆρας (πβ. σιγασ- 
τήρας), μεταφρ. δάν 
μ.ο μλείώὟ 
προωστικός, -ἡ. -ὁ |μτγν] κατάλλη ος για ἘΝ ή Θντός Ἡ .. προ- 
καλεί πρόῶση: - δύναμη / όργανο. Επίσης προωστήριος, -α 
πρύμα επίρρ. 1. µε ευνοϊκό, ούριο άνεμο 2. (μτφ.) καλά, κατ δν. 
σύμφωνα µε τις προσδοκίες (κάποιου): σε ΦΡ. όπως: εύχομαι να σου 
Ῥθουν όλα - | οι δουλειές µου πάνε --. 


πρυµμάτσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} ΝΑΥΤ. (συνήθ. στον πληθ.) το σχοινί µε 
το οποίο δένεται! η πρύμνη πλοίου στην προκυμαία ΣΥΝ. παλαμάρι, 
καραβόσχοινο. 
!ΕΤΥΜ. « πρύμη - παρα. επίθηµα -άτσα (ς ιταλ. αζζα)]. 

πρύμη (η) -» πρύμνη 

πρυµίζω β. αμετβ. {πρύμισα! 1. στρέφω την πρύμνη τού πλοίου στον 
άνεμο 2. πλέω µε ευνοϊκό άνεμο. -- πρύμισμα (το). 

πρυμιός, -ιά, ιό -» πρυμνήσιος 

πρύμνη κ. πρύμη κ. πρύμνα (1) ἱπρυμίν)ών!| ΝΛΥΤ. 1. το πίσω μέ- 
ρος τού πλοίου ΑΝΤ. πλώρη, πρώρα: ΦΡ. ανακρούω πρύμναν βλ.λ. 
ανακρούω 2. (συνεκδ.) το οπίσθιο τμήμα καταστρώματος. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πρύμνα ! -μνῃ, οὐσιαστικοπ. θηλ, τού επιθ. πρυμνός 
5 άκμος. ἔσχατος» (με αναβιβαυμό τόνύ 0). που υπανιά αρχικώς στην 
ομηρική φρ. πρυμνὴ ναῦς. Έχει διατυπωθεί η άποψη ότι πρόκειται 
για παράγωγο τής προθ. πρό µε δυσερμήνευτη τροπή τού -ο- σε -υ- 
(Ίια την οποία βλ. λ. δια-πρύ-σιος) και επίθηµα "-πιπο-, το οποίο απα- 
ντὰ καὶ στο σανσκρ. π[-πηπᾶ- «βαθύς». Η εκδοχή αυτή προσκρούει 
στο γεγονός ότι η πρόθ. πρό δηλώνει αυτό που βρίσκεται μπροστά. 
που προβάλλει και προέχει: έτσι αντιτίθεται στη βασική σημ. «άκρος, 
έσχατος. τελευταίος» τού επιθ. πρυμνός. Δεν θεωρείται πιθ. η αναγω- 
γή σε συμφυρμό τῶν λ. Ἀπύμνη (« αρχ. πύματος «ἔσχατος») και 
πρῷρα, καθώς και οἱ συνδέσεις µε τις λ. πρέμνον «βάση κορμού δέ- 
ντρου» ἥ µε αρχ. σλαβ. Κτήπια «πρύμνη»]. 

πρυμνήαιος, πα, το [αρχ.Ι κ. πρυμήσιος ΝΑΥΊ. 1. αυτός που σχε- 
τίζεται µε την πρύμνη: - ιστίο / κατάρτι 2. πρυµ(ν)ήσια (τα) τα σχοι- 
νιά µε τα οποία προσδένεται το πλοίο στην ακτή ΣΥΝ. πρυμάτσες. 
παλαμάρια, καραβόσκοινα, τόνοι. Επίσης (λαϊκ.) πρυµ(ν)ιός, -ιά. -ιό 
Κ. (λόγ.) πρυμναίος, α, -ο Ιµτγν.|. «5 ΣΧΟΛΙΟ λ, ἥσιος. 

πρυ μνοδέτης (9) ἱπρυμνοδετών) ΝΑΥΤ. το σχοινί µε το οποίο δένε- 
ται η πρύμνη τού πλοίου στην ακτή. 

πρυμνόδετος, -ῃ, -Ὁ ΝΑΥΤ. (πλοίο) που είναι δεμένο στην ακτή από 
τὴν κρύμνη. 

πρυμνοδετῶ ρ. μετβ. ἱπρυμνοδετείς...] πρυμνοδέτ-ησα, -οὐμαι, -ήθη- 
κα, -ημένος] δένω (πλοίο) από την πρύμνη. 

πρύμος, -α, -ο (για άνεμο) αυτός που πνέει προς ευνοϊκή κατεύθυν- 
ση ΣΥΝ. οὔριος, ευνοϊκός. -- πρύμα επίρρ. (βΑ..Α.]. 
ΙΞΙΥΜ. μεσν. « επἰρρ. πρύμα « αρχ. πρύμνα / ο ρα. |. 

πρυτανεία (η) Ιαρχ.] ἱπρυτανειών) Ἱ. το αξίωμα τού πρύτανη πανε- 
πιστηµίου. ή ανώτατης σχολῆς: (συνεκδ.) 2. τὸ χρονικό διάστηµα κα- 
τά το οποίο εκτελεί κάποιος πρυτανικά καθήκοντα 3. το σύνολο των 
υπηρεσιών που εποπτεύει ὁ πρύτανης 4. ο χώρος στον οποίο στεγά- 
ζονται οἱ πρυτανικές υπηρεσίες. 

πρυτανείο (το) [αρχ.| ΙΣΊ' το δηµάσια ἵδρυμα τής αρχαίας Αθήνας, 
στο οποίο συνέρχονταν οἱ πρυτάνεις. 

πρυτανεύω ρ. αμετβ. [αρχ.| ἱπρυτάνευσα] 1. είμαι πρύτανης, ασκώ 
τα καθήκοντα τοῦ πρύτανη 2, (μτφ.) επικρατώ: εὔχομαι να πρυτα- 


νεύσει ῃ λογικῇ καὶ να τερματιστεί 
η λογική καὶ να 


-ο την 


9 πάλ εμος ΣΥΝ κπυρισσγώ 
Ἐριατιστείοπολεμοςσννηοὐριοομῶν 
πρύτανης (ο/η) /-ῃ κ. -άνεως | -άνεις. -ἀνεων) 1. ᾽αιρετός προϊστάμε- 

νος ανώτατου εκπαιδευτικού ιδρύματος µε χρονικά καθορισμένη θη- 
τεία: - πανεπιστημίου / πολυτεχνείου [| η σύνοδος των -- 3. ΙΣΤ. (στην 
αρχαία Αθήνα) καθένας από τους πενήντα βουλευτές τής φυλής που 
προήδρευε στη Βουλή για ορισμένο χρονικό διάστηµα (το 1/10 τού 
έτους) 3. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμός σεβαστού, ηλικιωµένου προσώπου 
µε αξιοµνημόνευτη στον τοµέα του δράση: ο - των Ελλήνων δημο- 
σιογράφων. --- πρυτανικός, -ή, -ό |µτγν.]. 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. πρύτανις, αβεβ. ετύμου. Η λ. θα μπορούσε να ενταχθεί 
στην ομάδα των πολιτικών όρων που δηλώνουν θέσεις εξουσίας και 
οι οποίες θεωρούνται μικρασιατικά δάνεια (πβ. βασιλεύς. ἄναξ, τύ- 
ῥραννος), άποψη που ενισχύεται από τη σύνδεση µε τους ετρουσκ, τίτ- 
λους ανωτέρων αξιωματούχων ρατθ. ρυτθπε, ρυγ1θη, ερτθπί. καθώς 
και µε τὸ λυδ. ανθρωπωνύμιο Αρτυπάό (ς Ὀτάμπ]ίς. πατρωνυμικό). Δεν 
ευσταθεί η άποψη ότι πρόκειται: για παράγωγο τής πρόθ. πρό με δυ- 
σερμήνευτη τροπή τού -ο- σε -υ- (για την οποία βλ. λ. δια-πρύ-σιος. 
πρύ-μνη)]. 


πρύτανης - πρυτάνεις: ουσιαατικἁ µε πληθ. -εις. Μερικά ονυσια- 
στικά σε -ης. µεταπλασμένα από παλαιότερα («τριτόκλιτα») οὐ- 
σιαστικά σε -ς. σχηματίζουν τὸν πληθυντικό τους σε -εἰς, -εων, 
εις: ο πρύτανης / τού πρύτανη ! τον πρύτανη - οι πρυτάνεις τῶν 
πρυτάνεων ! τους πμυτώνεις, Όμοια σχηματίζονται τα μάντης - 
μάντεις, λάτρης - λάτρεις, πρέσβης - πρέσβεις (το πρέσβης προ- 
έρχεται σπό το πρέσβυς). Μερικοί σχηματίζι ουν κατά τον ίδιο τρό- 
πο και τα ὀφης - ὄφεις και όρχης - όρχεις. Τα τελευταία αυτά 
κρατούν επίσης τον αρχικό τοὺς τύπο ο όφις. τού όφεως. τον 
ὀφι(ν) και ο όρχις, τού όρχεως. τον όρχι(ν). χρησιμοποιούμενα 
στη θεολογία (και ζωολογία) το πρώτο. στην ιατρική το δεύτερο. 
Επίσης. σε λογιότερες χρήσεις τής γλώσσας ή σε πιο επίσημες και 
τυπικές μορφές ακούγονται και οἱ τύποι τού πρυτάνεως, τού πρέ- 
σβεως, λιγότερο τού μάντεως. 


πρώην επίθ. Ιάκλ.] 1. ως προσδιορισμός παρελθοντικής ιδιότητας ή 
κατάστασης: - πρωθυπουργός / πρόεδρος / σύζυγος | η - Σοβιετική 
Ένωση | αθλητής τής -Α. Γερμανίας ΑΝ}. νυν 2. οίη πρώην µου ο 
πρῴην εραστής / η ας ερωμένη µου. «ΣΧΟΛΙΟ λ. τέως. 

αιάστυσου επι (πα ὦκμήν ὄντην , ήν), που 

αμάρτυρου επιθ. (πβ. ἀκμήν. ἄντην, πλήν), π' 

προέρχεται από επίρρ. Ἀπρώ, µε εκτεταμ. το φωνήεν τής προθ. πρό 

(βλ.λ.), και συνδ. µε σανσκρ. ρΓᾶ-(άτ- «νωρίς» (πβ. πρό-τερος), λατ. ρτο 

«προ». αρχ. γερμ. {τάς «πρωί» (» γερμ. ΠΠ «νωρίς») κ.ά. Οµόρρ. πρω- 

[ῇ ,πρω- ία, πμώ-ιμος κ.ά.]. 


Πρώην Γιουγκοαλαβική Δημοκρατία τής Μακεδονίας (η) 


ϱχ.. αἰτ. 


πρωθ- 


1507 


πρωτακτίνιο 


(ΕΥ.Ε.Ο.Μ.) το κράτος των Σκοπίων (βλ.λ. Σκόπια). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Εοιπιετ Ὑμβοδ]ανίς Βορυδ|ἰς οἳ 
Μασεάοπία (ΕΥ.Κ.Ο.Μ.)|. 

πρωθ- » πρωτο- 

πρωθιεράρχης (0) |1896] [πρωθιεραρχών) ΕΚΚΛΙΙΣ. αυτός που κατέ- 
χει την πρωτοκαθεδρία μεταξύ των ιεραρχών ΣΥΝ. προκαθήμενος. 
ΙΕΓΥΜ. « πρωθ- {« πρωτο") 1- ιεράρχης]. 

πρωθιεραρχία (η) {χωρ. πληθ. 1το αξίωμα τού πρωθιεράρ χη. 

πρωθιερέας (ο) /-α κ. -έως | -είς. -έων]. πρωθιέρεια (η) 118941 
{πρωθιερειών! (στη σημ. 2) (λόγ.) Ἱ. ΕΚΚΛΗ͂Σ. ὁ πρώτος μεταξύ τῶν ιε- 
ρέων ΣΥΝ. πρωτοπρεσβύτερος. πρωτοπαππάς 2. ο πρώτος μεταξύ τῶν 
ιερέων αρχαίου ναού: η πρωθιέρεια τού ναού τής θεάς Δήμητρας. 
[ΕΤΥΜ. - μτγν. πρωϑιερεύς « πρῶθ- ἐς κρώιο- - ἱξρεύς!. 

πρωθυπουργεύω ϱρ. αμετβ. [1889] [πρωθυπούργευσα! εκτελώ χρέη 
πρωθυπουργού, αντικαθιστώ τον πρωθυπουργό. 

πρωθυπουργία (η) [1839] [χωρ. πληθ. 1. το αξίωμα τού πρώθυ- 
πουργού: ανέλαβε την - και σχημάτισε κυβέρνηση 2. ισυνεκδ.) το 
χρονικό διάστημα κατά το οποίο διατελεί κανείς πρωθυπουργός: κα- 
τά την - κάποιου | επί πρωθυπουργίας κάποιου. 

πρωθυπουργός (ο/η) [1839] Ἱ.(α) ο πρόεδρος τής κυβερνήσεως καὶ 
τού υπουργικού συμβουλίου (β) ώρα τού πρωθυπουργού µέσο οργα- 
νωµένης άσκησης κοινοβουλεντικού ελέγχου τής κυβέρνησης από τη 
Βουλή, σύμφωνα µε το οποίο. εφόσον προβλέπεται από τον κανονισμό 
τής Βουλής. ο πρωθυπουργός εἶναι υποχρεωμένος να εμφανίζεται 
στη Βουλή σε τακτά χρυνικά διαστήματα (ορισμένη ηµέρα και ώρα) 
και να δίνει απαντήσεις σε ερωτήσεις που του έχουν υποβληθεί (συ- 
νήθ. από τους προέδρους ή ο. κοινοβουλευτικούς εκπροσώπους 
τῶν πολιτικών κομμάτων) για βασικά ζητήματα τής κυβερνητικής 

π Όμμστων) για κα 5ητήμστα τῆς Κυβερνητικῆς 

πολιτικής 2. (α) υπηρεσιακός /- -ή πρωθυπουργός ο πρωθυπουργός 
υπηρεσιακής κυβέρνησης (βλ. λ. υπηρεσιακός) (β) υπουργός παρὰ 
τω πρωθυπουργώ (παρὰ τῷ πρωθυπουργῷ) ὑπουργός που κατέχει 
θεσμοθετημένη θέση καὶ από την. οποία υποβοηθεί το έργο τού πρῶ- 
θυπουργού ὡς άµεσος συνεργάτης του. --- πρωθυπουργικὀς, -ή.-ό 
Η8ΘΤ]. 
ΙΕΓΥΜ. ς πραωθ- (ς πρωτο-) - υπουργός. απόδ. τού αγγλ. Ρτπιο 
ΜΙπ[5ίΕΓ]. 

πρωθύστερος, -η. -ο 1. αυτός που πρυτάασεται. ενώ θα έπρεπε να 
έπεται 2, ΓΛΩΣΣ. πρωθύστερο (το) το σχήμα λόγου κατά το οποίο προ- 
τάσσεται στη σειρά τού λόγου εκείνο που χρονολογικά ή λογικά έπε- 
ται. π.χ. «χτενίστηκε. ελούστηκε και στο σεργιάνι βγήκε» (αντί ελού- 
στηκε. χτενίστηκε...). -- πρωθύατερα επίρρ. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « πρωθ- (ς πρωτο») 1- ὕστερος]. 

πρωΐ (το) (πρωιν-ού | -ᾱ. -ών] 1. το χρονικό διάστηµα γύρω από την 
ανατολή τού ηλίου 2. το τμήμα τής ημέρας από την ανατολή τού ηλί- 
ου μέχρι τις 12.00 το μεσημέρι ή γενικότ. μέχρι το μεσημέρι: ΦΡ. (α) 
από το πρωί ὡς το βράδυ όλη την ημέρα: διαβάζει - (5) από το βρά- 


δυ ὡς το πρ; 
ως 


η τη νύχτα (3) (παροιμ.) η 
Ὢ) ιπαροιµ.) η 

φαίνεται βλ. ΛΑ. ημέρα (ὃ) (ὡς επίρρ.) πρωΐ-πρι 
το πρωί. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. επίρρ. πρωΐ, τοπική πτώση αμάρτυρου “πρώ (βλ.λ. πρώ- 
ην), που παρουσιάζει εκτεταμ. φωνήεν τής προθ. πρό]. 

πρωία (η) [χῶρ. πληθ.) (λόγ.) το πρωΐ: διασκέδαζαν μέχρι πρωίας’ ΦΡ. 
(α) (ειρων) µία ωρσία πρωία µια μέρα: συνήθ. ος εισαγωγή σε δυσά- 
ρεστο γεγονός: αγοράζεις, ἑοδεύεις. γλεντάς, µέχρι που - θα καταλά- 
βεις ότι δεν σου ἔχει μείνει δεκάρα (β) από πρωίας μέχρις εσπέρος / 
μέχρι νυκτός από το πρωί μέχρι το βράδυ: εργάζεται από πρωίας µέ- 
χρι νυκτός (γ) από φυλακής πρωίας από τα χαρόµατα. απὀ πολύ νω- 

ἰς το πρωΐ. 

[λνμ. μην. πρωῖα. ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. πρώτος! πρῷος 
« πρωϊ (βλ.λ). 

πρωιμά 1(το) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) καρπός ή λαχανικό που ωριμάζει 
πρώιμα ΣΥΝ. πρωιμιά. 
[ΓΤΥΜ. « πρώιμος -- παραγ. επίθηµα -άδι, πβ. κ. ασπρ-άδι]. 

πρωιμιά (Ἠ) (λαῖκ.) Ἱ. το να είναι κάτι πρώιμο 2. πρωιμιές (οι) οἱ πρώ- 
1μοι καρποί. 

πρώιμος, -η. -ο Ἱ.(για καρπούς, λουλούδια κ.λπ.) αυτός που παράγε- 
ται πριν από την κανονική του εποχή: - φρούτα ΣΥΝ. πρόωρος ΑΝΤ. 
όψιμος 2.(για δέντρα καὶ φυτά) αυτός που καρποφορεί πριν από τη 
συν Ἠθισμέν η εποχή: - σχλαδιά / αμυγδαλιά 3. (κατ᾽ επέκτ.). αυτός που 
εκδηλώνεται πριν απὀ τήν επυχή ή τή στιγµή που ανοµε νόταν οί 
λίγο πρώιμο ακόµη να μιλούμε για βελτίωση τής υγείας του ΑΝΤ. όψι- 
μος, πάρωρος. -- πρώιμα επίρρ.. πρωιμότητα (η). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πρώιμος « πρωΐ (βλ.λ.|. 

πρωινάδικο (το) (λαῖκ.) καθημερινή τηλεοπτική εκπομπή ποικίλης 
ύλης που καλύπτει μεγάλο μέρος τού πρωινού προγράμματος τῆλεο- 
πτικού σταθμού. 
ΠΕΓΥΜ. ς πρωιν(ός) -- παραγ. επίθηµα -άδικο. πβ. κ. τυροπιτ-άδικο]. 

πρωινιάτικα επίρρ. κατά τη διάρκεια τού πρωινού: για κάτι που 
συμβαίνει αντίθετα προς το αναμενόμενο ή το φυσιολογικό: τι έπα- 
θες - κι άρχισες να φωνάζεις: 

πρωινό (πο) 1.το πρωί 2.το φαγητό που τρώει κανείς το πρωί: σερβί- 
ρω ! παίρνω - ΣΥΝ. πρόγευμα. - ΣΧΟΛΙΟ λ. γεύμα. 

πρωινός, -ή,-ό [μτγν;] 1. αυτός που σχετίζεται | µε το πρωί ή αυτός 
που γίνεται ή εμφανίζεται τὸ πρωί: - ὀύπνημα / εγερτήριο ; γυμνα- 
στική! ἵης «εφημερίδες | (Χ6γ.) από τής έκτης πρωινής (από τ 
600 π.μ.) | επέστρεψε τις πρώτες -- ώρες αντ, βραδινός, 
(ως ἐπιρρηµατικό κατηγορούμενο γιο πρόσ.) (πρωινός)-πρωινός αυ- 
τός που εμφανίζεται κάπου νῶρίς το πρϑί: πώς έτσι πρωι ο λμικός 
σήμερα: 2. πρωινό (το) βλ.λ. Επίσης (λαϊκ. ) πρωινιάτικος, ην - 

πρωκτικός, -ή. -ὁ (λόγ.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον ρώτα. - 


τα χαράματα. νωρίς 


ερίδες μυ ς5 


σωλήνας 2. αυτός που γίνεται από τον πρωκτό: - συνουσία. 
πρωκτίτιδα (η) [18611 141Ρ. οξεία φλεγμονή τού πρωκτού και τού ορ- 

θού, η οποία εμφανίζεται κυρ. σε ομοφυλόφιλους άνδρες. 

[ΕΥΥΜ. Ελληνογενής ζέν. ὀρ.. « γαλλ. ρτοςΠϊο!. 

πρωκτός (0) ΑΝΑΤ τὸ τελικό τμήμα κα το στόμιο τού πεπτικού σω- 
λήνα στον άνθρωπο καὶ στα ζώα. από το οποίο γίνεται η απέκκριση 
των κοπράνων ΣΥΝ. πισινός, (1) κώλος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.λ. τής καθημερινής γλώσσας. που ανάγεται σε 1.Ε. «ρτΌκι- 

/ Ἀρτοκί- και συνδ. µε το αντίστοιχο σρµ. ογανίλη- Κ' (πληθ.)|. 
πρωκτοσκόπηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων) ΙΑΤΡ. η εξέταση 

τού πρωκτού µε ειδικό όργανο. το πρωκτοσκόπιο. 

[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ῬΓΟΕΙΟ5ΕΟΡΥΙ. 

πρωκτοσκότ το (τὸ) {πρώκτοσκοπί-ου | -ῶν] ΙΑΤΡ. όργανο για τῆν εν- 
δοσκοπική εξέταση τού πρωκτού. 

ΙΕΕΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ρτοςίοςοορε]. 

πρώρα (η) η πλώρη (βλ.λ.). 
ΙΕΊΥΜ. «αρχ. πρῷρα « "πρώ-αιρα (µε αυναίρεση) « “πρώ-Ε-αρ-|α (µε 
υγρό ένθηµα -τ- και επίθηµα -ά) « πρῶν, -ὤνος «προεξέχον τµήµα 
γῆς, ακρωτήριο» « «πρώ-Ε-ων (« "ρί, µεταπτωτ. βαθμ. θ. που εμφανί- 
ζεται στην πρόθ. πρό. βλ.λ.). Ἡ λ. πρῷρα συνδ. µε σανσκρ. ΡΏτ-νὰ 
«πρώτος, προηγούμενος». τοχ. ρᾶτννε. αρχ. σλαβ. ρτῖινῖ κ-ά.]. 

πρωραίος, -α, -ο [1887] αυτός που βρίσκεται στην πρώρα: - ιστός. 
Επίσης (λαϊκ.) πλωριός, -ά. -ὁ. 

Πρωσία (η) ΙΣΤ. γερμανικό βασίλειο µε πρωτεύουσα το Βερολίνο. το 
οποίο υπήρξε η ηγέτιδα δύναμη κατά τη συνένωση τής Γερμανίας το 
1871. ---Πρώσος (ο). Πρωσίδα (η). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ργιό5ε (γερμ. Ῥτουδνεη) « µεσν. λατ. 


από το όνοµα Βοταενὶ ἡ Ργμοεὶ ενός βαλτικού φύλου που κα- 
τοικούσε στην Α. Πρωσία]. 

πρωσικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τοὺς Πρώσους ἡ και τὴν 
Πρωσία: - στρατεύματα 2. () ΙΛΩ͂ΣΣ. πρωσική γλώσσα δυτική βαλτι- 
κή γλώσσα που έπαψε να υμιλείται ήδη από τον 170 αἱ. (β) ΧΗΜ.πρω- 
σικό οξύ το υδροκυάνιο. 

πρώτα επίρρ. 1. κατ᾿ αρχάς. εν πρώτοις: - να ρωτάς κι ύστερα να µι- 
λάς ΑΝΤ. έπειτα. ὕστερα 2. κατά τὸ παρελθόν, παλαιότερα: - δεν 
ακούγαμε οὔτε για φόνους ούτε για ληστείες | ο κόσμος δεν είναι 
σαν καὶ - ΣΥΝ. πριν. άλλοτε’ Φρ. (επιτατ.) πρώτα-πρώτα / πρώτα απ’ 
όλα (ἱ) (για να δηλωθεί αυτό που θεωρείται σημαντικότερο) πρώτι- 
στα, πριν απ όλα: - θα ασχοληθούμε µε το μέλλον των παιδιών µας 
ΣΥΝ. προπαντός, πρώτα-πρώτα (11) για να ξεκινήσω από αυτό (πριν 
πω οτιδήποτε άλλο): - δὲν σε αφορά η προσωπική µου ζωή και δεύ- 
τερον δεν είναι αλήθεια ότι μάλωσα µε τη γυναίκα μου! 

Πρωταγόρας (ο) αρχαίος Έλληνας σοφιστής (480-410 π.Χ.), γνωστός 
και από τον φερώνυμο διάλογο τού Πλάτωνος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « πρωτίο)- -- -αγόρας « ἀγορά ο. |. 

πρωταγωνιστής (ο) [αρχ.]. αστρα τ) [1889] ἴπρωτα- 
γωνιστριών! το Ώθοποιός που υποδ 

η 

ρόλο θεατρικού. κινηματογραφικού ἡ τη 
τός που πρωτοστατεί σε µια υπόθεση ἡ που βρίσκεται στο προσκή- 
νιο: υπήρξε -- τής προσπάθειας για δηµιουργία επαρχιακών βιβλιο- 
θηκών || οι - τής επανάστασης || οι - τής ελληνικής πολιτικής ζωής 
ΣΥΝ. πρωτεργάτης, θιασώτης ΑΝΊ. κομπάρσος. 

πρωταγωνιστικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον πρωταγῶνι- 
στή: παίζω / διαδραματίζω - ρόλο. 

πρωταγωνιστώ ρ. αμετῇ. [αρχ.] (πρωταγωνιστείς... | πρωταγωνίστη- 
σα! (--σε) 1. είμαι πρωταγωνιστής (σε συγκεκριµένο έργο): στην ταιϊ- 
νία τού Θ. Αγγελόπουλου «Το βλέμμα τού Οδυσσέα» πρωταγωνιστεί 
ο Χάρβεῦ Καϊτέλ || - σε ένα έργο; σε ένα φιὰμ 2. (μτφ.) διαδραματί- 
ζω σηµαντικό ρόλο σε υπόθεση: πρωταγωνίστησε στις ειρηνευτικές 
συνομιλίες μεταξύ των δύο χωρών. 

πρωτάθλημα (το) (πρωταθλήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. ΑΘΛ. σειρά 
αθλητικών αγώνων µε σκοπό την ανάδειξη πρωταθλητή ή πρωταθλή- 
τριας ομάδας: - ποδοσφαίρου ; μπάσκετ | πανευρωπαϊκό - στίβου 
2. η νίκη στους παραπάνω αγώνες: κατακτώ / κερδίζω / χάνω ! διεκ- 
δικώ το -. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. οναπιριοηςΒίρ]. 

πρωταθλητής (ο) [1839]. πρωταθλήτρια (η) [1396] [πρωταθλη- 
τριών! 1. ΑΘΛ. αυτός που έρχεται πρώτος στο πρωτάθλημα συγκεκρι- 
μένου αγωνίσματος: ο αθλητής αυτός αναδείχθηκε παγκόσμιος - 
στον ακοντισμό ; στην άρση βαρών | η παγκόσμια - στο άλμα εις 
ύψος || η ομάδα αυτή είναι η - στο ποδόσφαιρο ! ἡ - Ευρώπης στο 
μπάσκετ 2. (μτφ.-ειρων.) αυτός που θεωρείται κορυφαίος σε µια ὅρα- 
στηριότητα: - τής κομπίνας ! τής κοπάνας { των παραβάσεων ! στον 
ύπνο. 
ΙΕΙΎΜ. « µεσν. πρωτοαθλητής « πρὠτο- Ἴ- ἀθλητής]. 

πρωταθλητισμµός (0) η ενασχόληση µε τον αθλητισμό που έχει ὕψη- 
λούς στόχους. που στοχεύει σε υψηλές επιδόσεις και όχι στην προ- 
σωπική αναψυχή. 

πρωταίτιος, -α. -ο αυτός που υπήρξε κύριος υπαίτιος ενός γεγονό- 
τος: η δίκη των - τού πραξικοπήματος τού 1967. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « πρωτίο)- -- αἴτιος]. 

πρωτάκι (το) [χωρ. γεν] (χαΐδευτ.) ο μαθητής τής Α΄ τάξης τού δημο- 
τικού: η Μίνα, ένα - µε ξανθά κοτσιδάκτα... 
ΙΕΤΥΜ. « πρώτη (ενν. τάξη) 1- υποκ. επίθημα -ακτ]. 

τ ούγεται για πρώτη φο- 


κός' συνήθ. κα- 


κόσ.: αυτό είναι 

πρωτακτίνιο (το) ἰπρωτακτινίου! ΧΗΜ. ραδιενεργό μεταλλικό στοι- 
χείο (σύμβολο Ρα), γκριζόλευκου χρώματος, που απαντά σε όλα τα 
ορυκτά τού οὐρανίου (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 


-η- ξετσιπωσιά / αναίδεια. 


πρωτανδρία 


1908 


πρωτοβάθµιος 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. ρτοίᾶς πι]. 

πρωτανδρία (η) ΒΙΟΛ. η προτερανδρία (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ὅ δέν. ὁρ..« γαλλ. ρτοϊαπάτίε], 

Πρωταπριλιά (η) η πρώτη μέρα τοῦ Απριλίου, κατά την οποία υπάρ- 
χει τὸ έθιμο να λέγονται ψέματα εν είδει αστεϊσμού. 

πρωταπριλιάτικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε την πρωταπρι- 
λιά: - ψέμα / φάρσα. 
ΠΕΤΥΜ. Ίο πρωταπριλιάτικο ψέμα (πβ. γαλλ. ροΐκοι ἆ ανγί]) φαίνεται 
πως έχει την αφετηρία του στον Γάλλο βασιλιά Κάρολο Θ' ((Παγ]ος 
1Χ]. ο οποίος το 1564 επανέφερε την αρχή τού έτους στην 1η ]ανουα- 
ρίου (αντί τής 1ης Απριλίου), µε αποτέλεσµα να στέλνονται ψεύτικα 
δώρα και ευχέςς σε όσους δυσκυλεύονταν να δεχθούν τη νέα ρύθμιση. 
Το έθιμο συνδέθηκε επίσης με τις παμπάλαιες προλήψεις κε ρί εζα- 
πατήσεως τῶν πονηρῶν πνευμάτων στην αρχή τοῦ έτους μέσω τέ- 
τοιων τεχνασμάτων]. 

πρώτα-πρώτα επίρρ. -» πρώτα 

πρωτάρης (ο) Ἱπρωτάρηδεε!. πρωτάρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. πρό- 
σωπο που κάνει ἡ δοκιμάζει να κάνει κάτι για πρώτη φορά: είναι - 
στη δουλειά ΣΥΝ. πρωτόπειρος. αρχάριος ΑΝΤ. έμπειρος. πεπειραµέ- 
νος’ ΦΡ. η τύχη τού πρωτάρη αυτός που ασχολείται για πρώτη φορά 
με κάτι έχει την εύνοια τής τύχης: λέγεται κυρ. για αυτόν που παίζει 
πρώτη φορά τυχερά παιχνίδια και κερδίζει 2. (ειδικότ.) πρόσωπο που 
δεν έχει ερωτική πείρα ΣΥΝ. παρθένος. 
ΙΕΤΥΜ. « πρωτίο)- 1- παραγ. επίθηµα -άρης (« λατ. -αγίμς)|. 

πρωτάρικος, -η. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε πρωτάρη: - αμηχανία 
/ αδεξιότητα 2. αυτός που γεννήθηκε από θηλυκό ζώο, το οποίο γεν- 
νά για πρώτη φορά: - αρνί. 

προ ωταρχίζω ρ. μετβ. {πρωτάρχισα) 1. αρχίζω (να κάνω κάτι) για 
πρώτη φορά; πρωτάρχισε να γράφει ποιήματα στα δεκάδι του χρόνια 
ΣΥΝ. πρωτοξεκινώ 2. αρχίζω (κάτι) πρώτος: - τον χορό / το τραγούδι || 
αυτός πρωτάρχισε τον καβγά. Επίσης πρωταρχινίζω, --- πρωτάρχι- 
σμα κ. πρωταρ μα (το). 

πρωταρχικός, -ή, -ὁ [1864] 1. αυτός που προηγήθηκε όλων των άλ- 
λων: ο - πυρήνας » 2. κύριος, βασικός: - όρος ! ανάγκη αιτία / ση- 
µασία ! ἔννοια / στόχος ΣΥΝ, θεμελιώδης. ουσιαστικός. πρώτιστος 
ΑΝΤ. επουσιώδης, δευτερεύων. --- πρωταρχικ-ά / -ὠς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τὴ φρ. πρώτη αρχή. µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. ργἰπιοτάϊα!]. 

πρωτάτο (το) ΕΚΚΛΗΣ. η έδρα τής Ἱερής Επιστασίας τού Ἁγίου Όρους 
(εκτελεστικό σώµα µε τέσσερα µέλη). 
ΙΕΤΥΜ. « πρώτος 1- -άτο, πβ. προτεκτορ-άτο, δουκ-άτο]. 

Πρωτέας (ο) ΜΥΘΟΛ. θαλάσσια θεότητα προικισμένη µε την ικανό- 
τητα να αλλάζει μορφές. 
ΓΕἸΎΜ. «αρχ. Πρωτεύς. αβεβ. ετύμου. Δεν έχει εξακριβωθεί αν το κύρ. 
όν. ὡς θαλάσσια θεότητα ταυτίζεται µε το ουσ. πρωτεύς «πρώτιστος, 
πρωταρχικός» (ς πρωτεύω, υποχωρητ.) ή αν πρόκειται για αιγυπτ. δά- 
νεο} 

πρωτεῖκός, -ή, -ὁ αυτός που αλλάζει συχνά μορφές: - μορφές | η 
γλώσσα είναι - |} το πρόσωπο τής νεολαίας τα τελευταία χρόνια εἴ- 
ναι - ως αποτέλεσµα των ταχύτατων αλλαγών στους χώρους τής 
διασκέδασης, τού αθλητισμού αλλά και τής κοινωνίας ΣΥΝ. ευμετά- 
βολος, ασταθής. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν. από γαλλ. ρτοιέῖφυς (« αρχ. Πρωτεύς), επειδή αυτή η 
θαλάσσια θεότητα είχε τὴν ικανότητα να μεταμορφώνεται όταν βρι- 
σκόταν σε δύσκολη θέση]. 

πρωτεῖνη (η) [1840] (πρωτεϊνών! ΒΙΟΛ. (συνήθ. στον πληθ.) η πολύ- 
πλοκη χημική οργανική ουσία που προέρχεται από την ένωση αμινο- 
ξέων, αποτελεί βασικό συστατικό στοιχείο κάθε ζωντανού κυττάρου 
καὶ στον άνθρωπο χορηγείται μέσω τής κατανάλωσης συγκεκριµέ- 
νων τροφών: το κρέας, τα όσπρια. το ψάρι είναι τροφές πλούσιες σε 
πρωτεῖνες. --- πρωτεϊνικός, -ή. -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδόν., « γαλλ. ρτοιέ!πο « μτγν. πρώτειος {« αρχ. πρῶτος]. 

πρωτεϊνοθεραπεία (η) (πρωτεϊνοθεραπειών] ΙΑΙΡ. θεραπευτική µέ- 
θοδος που συνίσταται στήν παρεντερική χορήγηση πρωτεϊνών, ξένων 
για τὸν ανθρώπινο οργανισμό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ΡτοϊοἰποιηεταρΝ]. 

πρωτεϊνόλυση (η) [-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων] ΒΙΟΛ. το σύνολο 
των αντιδράσεων αποικοδόµησης τῶν πολυσύνθετων πρωτεϊνικών ον- 
σιών. 
ΙἘΤΥΜ. Ε Ἑλληνογενής δέν. όμ., « αγγλ. ργοισοίγνίν « ρτοίς- (κ ρεσιοίπ, βλ. 
λ. πρωτεῖνῃ) - Ἴγοὶς (ς αρχ. λύσις)|. 

πρωτεϊνούχος, -ος, -ο [1897] αυτός που περιέχει πρωτεΐνες; - ου- 
σίες. 
Γεν. « πρωτεῖνη -- -ούχος « ἔχω]. 

πρωτείο (το) [αρχ.] (συνήθ. στον πληθ.) 1. η κυρίαρχη θέση, το να εἴ- 
ναι κανείς πρώτος: «το έλλειμμα ποσότητας ]..| μόνο µε πρωτεία ποι- 
ότητας μπορεί να εξισορροπηθεί» (εφημ.) | κατέχω τα - ΣΥΝ. πρωτο- 
καθεδρία, υπεροχή. σκήπτρα 2. ΘΡΗΣΚ. παπικό πρωτείο η ὑπέρτατη 
αυθεντία τού Πάπα σε ολόκληρη την Εκκλησία, σύμφωνα µε δόγμα 
που αναπτύχθηκε στη Ρώμη από τον 50 αι. μ.Χ. καὶ υπήρξε το βασι- 
κό σημείο τριβής ανάμεσα στην Ανατολική και τη Δυτική Εκκλησία. 

πρωτεργάτης (0) |μεσν.] {πρωτεργατών|. πρωτεργάτρια (η) 
Π897| (πρωτεργατριών! πρόσωπο που έπαιξε σηµαντικό ρόλο για την 
πραγματοποίηση έργου ἡ σκοπού: - τής συνωμοσίας / τής προόδου 
ΣΥΝ. πρωταγωνιστής. 

Αρ δηρ 

πρωτευαγγέλιο (το) [1766] ἱπρωτευαγγελά- ου |-ων] ΘΡΗΣΚ. η πρώτη 
θεϊκή προφητεία για τον ερχομό τού Μεσσία στον κόσμο. η οποία δό- 
θηκε στοὺς πρωτοπλάστους μετά την παρακοή καὶ την πτώση (Π.Δ. 
Γένεσις 3, 15). 

πρωτεύοντα (τα) ἱπρωτευόντων! ΒΙΟΛ. τάξη τῶν θηλαστικών των 


θερμών κυρ. περιοχών. που περιλαμβάνει τον άνθρωπο. τους πιθή- 
κους και τα συγγενή τους είδη και που χαρακτηρίζεται από µορφο- 
λογική ομοιογένεια και έντονη διαφοροποίηση στον τρόπο συµπερι- 
οράς. 

[νη ΏΩυδ. πληθ. ενεστ. τής μτχ. πρωτεύων (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. ρτ]πιαιο»]. 

πρωτευόντως επἰρρ. (λόγ.) 1. κατ’ αρχήν: -, θα ήθελα να συµφωνή- 
σω μαζί σας 2. (συνεκδ.) πρώτα απ᾽ όλα. κυρίως: θα έπρεπε να ασχο- 
ληθούμε - μ΄ αυτή την πτυχή τού ζητήματος ΣΥΝ. πρώτιστα, προεχό- 
ντως, πρώτα-πρώτα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοπἑγοπισπί|. 

πρωτεύο υσα (η) [-ας κ. ο όγ.) -οὔσης | -ουσών) 1η πόλη στην οποία 
είναι εγκατεστημένη ἡ κυβέρνηση ενός κράτους: τής Ελλάδας είναι 
η Αθήνα 2. (α) η πόλη στην οποία είναι εγκατεστημένες οι αρχές δι- 
οικητικής περιφέρειας: η - τής Λέσβου είναι η Μυτιλήνη | η-- νομού 
(β) πολιτιστική πρωτεύουσσ τίτλος που αποδίδεται ανά έτος. σύμ- 
φώνα µε θεσμό τής Εὐρωπαικῆς Ίνωσης. σε ιστορική πύλη τής Εὺ- 
ρώπης, πράγμα που την καθιστά κέντρο διεξαγωγής πολιτιστικών εκ- 
δηλώσεων πανευρωπαϊκής σημασίας καθ’ όλη τη διάρκεια αυτού τού 
έτους: το 1997 η Θεσσαλονίκη ήταν - τής Ευρώπης 3. (μτῳ.) πόλη 
στην οποία αναπτύσσεται κατεξοχήν µια δραστηριότητα, γεγονός 
που την καθιστά κέντρο μεγάλης ακτινοβολίας: Νέα Υόρκη, η - τής 
σύγχρονης τέχνης ΣΥΝ. Μέκκα. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 
[ΡΙΎΜ. Οὐσιαστικοπ. θηλ. μτχ. ενεστ. τού αρχ. πρωτεύω (ς πρῶτος). 
Στη σύγχρονη σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. (ν1|16) σαρ!τα]ο]. 

πρωτευουσιάνος (ο) [1887|,τπρωτευουσιάνα (η) (συνήθ. µειωτ.) 

πρόσωπο που κατοικεί στην πρωτεύουσα ή προέρχεται από την πρὠ- 

παρχιώτης. . 
ΗΞΓΥΜ. « πρωτεύουσα - παραγ. επίθηµα -ιάνος. πβ. ζητ-ιάνος, καθα- 
ρευουσ-ιάνος]. 

πρωτεύω ρ. αμετβ. { μτχ. ενεστ, πρωτεύων, -ούσα, -ον Γπρώτευσα! 1. 
κατακτώ τῆν πρώτη θέση: πρώτευσε στις εδετάσεις ' σὲ αγώνα δμό- 
μου/ στην τάξη της ΣΥΝ. αριστεύω, διακρίνομαι, επικρατώ. διαπρέπω 
2. (η μτχ. πρωτεύων, -0υσα. -ον) βλ.λ. 3. (τριτοπρόσ. πρωτεύει) έχει 
προτεραιότητα, είναι πρώτο σε σηµεία: η ασφάλεια τής χύρας ΣΥΝ. 
προέχει. 
ΠΠ ΥΜ. αρχ.« πρῶτος]. 

πρωτεύων, -ουσα. -ον [πρώτεύ-οντος (θηλ. -οὐσης), -οντα | -οντες 
(ουδ. -οντα). -όντων (θηλ. -ουσών)! (λόγ.) Ἱ. αυτός που εἶναι πρώτος. 
κύριος. βασικός: πρόκειται γιὰ ζήτημα πρωτευούσης σημασίας / 
πρωτεύον ζήτημα’ ΦΡ πρωτεύοντα μαθήματα σχολικά μαθήματα µε 
κύρια παιδευτική σημασία. όπως τα Ελληνικά, τα μαθηματικά κ.ά. 
ΑΝΤ. δευτερεύων 2. ΒΙΟΑ. πρωτεύοντα (τα) βλ.λ. ΑΝΤ. δευτερεύοντα 
4.πρωτεύουσα (η) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. πρωτεύω, µεταφρ. δάνειο από γαλλ. 
ρτϊποίρα]]. 

ον τοκοτόκτηση-εἱ 

περισσότερες -- στις Γενικές Εξετάσεις |} διεκδικούν µε πάθος την - 
στην κολύμβηση 2. το δικαίωμα (κάποιου) να κάνει (κάτι) πρώτος: 
ΦΡ. έχω πρωτιά (για χαρτοπαίκτες) παίρνω πρώτος από όλους τα τρᾶ- 
πουλόχαρτα κατά το μοίρασμα και παίζω πρώτος. 

ΕΤΥΜ. « πρώτος]. 


της θέσης: τα κορίτσια είχαν τις 
πρώτης θέσης, τα ίχαν τις 


| πρωτιά ή πρωτειά; Από το αρχ. πρωτεῖος, -εία. -εἴο θα μπορούσε 
(από το θηλ.) να σχηματιστεί ουσ. πρωτεία (η) και να θεωρηθεί ότι 
αυτό υπέστη αργότερο. συνίζηση και έδωσε τ. πρωτειά (πβ. Λεξικό 
Ν. Ανδριώτη). Ωστόσο, είναι προτιμότερο -και απλούστερο ὡς ερ- 
μηνεία- να δεχθούμε ότι από το επίθ. πρώτος σχηματίστηκε απευ- 
θείας ουσ. σε -ἱά, ήτοι πρώτ-ος -- πρωτ-ιά κατά το σχήμα απλόχω- 
ρος - απλοχωριά, άκεφος - ακεφιά, αμόρφωτος - αμορϕώωσιά, γύ- 
φτος - γυφτιά, απόκοτος -- αποκοτιά κ.λπ.' πβ. καὶ αχορτασιά, 
αστοχασιά, ἔετσιπωσιά. κακογουστιά. (βλάχος) βλαγιά, (Λεβέντης) 
λεβεντιά κ.λπ. 


πρωτινός, -ή, -ό |µεσν.} 1. αυτός που σχετίζεται µε παλαιότερη επο- 
χή ΣΥΝ. αλλοτινός 2, πρωτινοί (οι) οι παλαιότεροι. οι άνθρωποι προη- 
γούμενων εποχών: ΦΡ. ( (παροιμ.) των πρωτινών τα λόγια, Θεού λόγια 
οι κρίσεις τῶν παλαιών είναι σοφές. 

πρώτιστος, -η,-Ο 0 πιο σημαντικός. ο πιο σπουδαίος: - καθήκον! ευ- 
θύνη / ανάγκη ! μέλημα ΣΥΝ. πρωταρχικός, ὕψιστος. μέγιστος. 
πρώτιστα επίρρ. [αρχ.] κ. (εσφαλμ.) πρωτίστως. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. πρώτος. 
ΠΠΎΜ. αρχ. υπερθ. βαθμός τού επιθ. πρῶτος]. 

πρωτο- κ. πρωτό- κ. πρωτ- { πρωθ- (μπροστά από λέξη που πα- 
λαιότερα δασυνόταν) α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνει: 1. ότι κά- 
ποιος/κάτι είναι ὁ πρώτος που εμφανίζεται, που δημιουργείται: πρω- 
τό-πλαστος, πρωτό-λειο 2. ότι κάποιος ενεργεί ἡ δέχεται ενέργεια 
πρώτος: πρωτο-παίζω, πρωτο-παίρνω 3. ότι κάποιος/κάτι βρίσκεται 
πρώτος σε σειρά, ἱεραρχία: πρωτο-νοτάριος, πρωτο-καπετάνιος, 
πρωθ-υπουργός 4. (στη διάκριση ιστορικών περιόδων) την πρώτη φά- 
ση µιας ιστορικής περιόδου: πρωτο-αττικός, πρωτο-κυκλαδικός. πρὠ- 
το-χριστιανικός. 
ΠΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. το οποίο προέρχεται από 
το επίθ. πρῶτος και απαντά ὡς πρωτο- πρὸ συμφώνου (.χ. πρώτο-λο- 
γία, πρὠτό-τοκὸς) ἡ καὶ προ φωνήεντος σε ρήματα (λ.χ. πρὠτο-εμφα- 


έν ζομαι), ως πρωτ- προ φωνήεντος συνήθ. ονομάτων (αχ πρωτ ευαγ- 
ἴκομα πρωτ- προ φωνήεντος νομστων (Αχ. πρωτ ενα 


γέλιο, πρωτ- -αρχικός) και ὡς πρωθ- προ δασυνομένου φωνήεντος (λ.χ. 
πρωθ-ιερέας, πρωθ-υπουργάς)]. 

πρωτοβάθμιος, -α. -ο [1833[ 1, (επίσ.) αυτός που βρίσκεται στην 
πρώτη (και κατώτερη) εραρχική βαθμίδα ενός θεσμού: - εκπαίδευση 
(το δημοτικό) / συνδικαλιστική οργάνωση 3. ΝΟΜ. πρωτοβάθμιο δι- 


πρωτόβαλτος 1509 


καστήριο το δικαστήριο στο οποίο εκδικάζεται για πρώτη φορά µια 
υπόθεση 8. αυτός που αξιολογείται ως πρώτου βαθμού: «οι - ανά- 
γκες των φτωχών χωρών» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. ἀξ ρτοτηῖοτ ἀσρτέ]. 

πρωτόβαλτος, -η. -ο αυτός που έχει τοποθετηθεί ή φορεθεί για πρώ- 
τη φορά: - κοστούμι! σακάκι. 

πρωτοβγαλτος, -η. -ο Ί. (για πρόσ.) αυτός ποὺ εμφανίζεται κάπου 
για πρώτη φορά: - ηθοποιός 2. πρωτόπειρος. πρωτάρης ΣΥΝ. όβγαλ- 
τος, άπειρος 3 (για προϊόντα ή καρπούς) αυτός που παράγεται γιο 
πρώτη φορά. 

πρωτοβλάστη (η) ἱπρωτοβλαστών) ΒΙΟΛ. το πρὠτόπλασμα και ο πυ- 
ρήνας τού κυττάρου, 
ΕΊΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρτοτοδίαπι]. 

πρωτοβουλία (1) [1871] πρωτοβουλιών! 1. το να προτείνει. να επι- 
χειρεί και να οργανώνει κανείς πρώτος (κάτι). χωρίς να περιμένει 
εντολή ή υπόδειξη: έχω / αναλαμβάνω ! παίρνω την - |} οι κάτοικοι 
τού χωριού προστατεύουν τη φύση εξ ιδίας -- | σε αυτόν ανήκει η - 
για τη συγκρότηση τοπικού αθλητικού ομίλου || - νομοθετική ! οργα- 
νωτική ! πολιτική: ΦΡ. (α) έχω την πρωτοβουλία των κινήσεων δια- 
δραματίζω αποφασιστικό ρόλο στην εξέλιξη µιας υπόθεσης: σε αυτό 
το θέµα την πρωτοβουλία των κινήσεων έχουν οι γονείς (8) αφήνω 
(σε κάποιον) την πρωτοβουλία αφήνω (σε κάποιον) περιθώρια κινή- 
σεων. αυτενέργειας: ένας αυταρχικός ηγέτης δεν αφήνει την πρωτο- 
βουλία σε άλλα στελέχη (ἡ) ιδιωτική πρωτοβουλία η πρωτοβουλία 
που προέρχεται από ιδιώτες, σε αντιδιαστολή προς αυτήν που προέρ- 
χεται από το κράτος: τὸ νοσοκομείο! το σχολείο / το ἵδρυμα έγινε µε 
31 η καπιταλιστική οικονομία βασίζεται στην -2. αρετή προσώπου 
που εἶναι διατεθειμένο να παίρνει τις απαραίτητες αποφάσεις. να 
τολμά. να ἑνεργεί χωρίς να περιμένει υποδείξεις: είναι δουλειά που 
θέλει άνθρωπο µε -. 
[ΕΤΥΜ. «πρωτο- «- -βουλία « βουλή. Μετάφρ. δάνεια αποτελούν οἱ φρ. 
παίρνω ! αφήνω την πρωτοβουλία (« γαλλ. ρτοπάτο / Μαϊ 05ο ]Ἠπίτία- 
ἤνθ), ιδιωτική πρωτοβουλία (- γαλλ. ΙπΙαιίνο ρτἰνέο). πρωτοβουλία 
των κινήσεων (ς γαλλ. Ι/Ἰηϊτἰαϊῖνε ἐὸν τιουνεπιεπί5)]. 

πρωτοβρόχι (το) (χωρ. γεν.} (συνήθ. στον πληθ.) πρώτη βροχή τού 
φθινοπώρου: ήρθαν τα -- 

πρωτοβυζαντινός, -ῇ. -ὁ ΙΣΤ. ΑΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε την 
περίοδο τής βυζαντινής ιστορίας από τη βασιλεία τού Ιουστινιανού 
(927-565) μέχρι και την εικονομαχία (730-843). 
ΙΕΊΥΜ. Ἑλληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « γερμ. ρτοϊο-Ὀργ/ΑπΠΠίνοΠ]. 

πρωτόγαλα (το) [µτγν.] (πρωτογάλακτος | χωρ. πληθ. το πρώτο γάλα 
που βγαίνει από τους μαστούς µετά τη γέννα ΣΥΝ. (λόγ.) πύαρ. 

πρωτογένεια (η) [ιτγν.] ἱπρωτογενειών) 1. το να έχει κανείς γεννη- 
θεί πρώτος ΣΥΝ, πρωτοτοκία 9 2. ΝΟΜ. η προτίμηση τού πρώτου υιού 
κατά τη διαδοχή των δικαίων τής οικογένειας. 

πρωτογενής, τής, -ἐς ἱπρωτογεν-ούς | -είς (ουδ. -ἡ)} 1. αυτός που βρί- 
σκετω! στην πρώτη φάση εξελικτικής Διαδικωσίας: - εργασία ; ἑρρη- 
να ΑΝΤ. υστερογενής 2. ΟΙΚΟΝ. (α) πρωτογενή αγαθά το έδαφος. η 
εργασία και το αποταμιευτικό κεφάλαιο (β) πρωτογενής παραγωγή 
το σύνολο των διαδικασιών µε τις οποίες παράγονται τα αγροτικά. 


πρωτοδικείο 


κτηνοτροφικά και αλιευτικά προϊόντα, οἱ πρώτες ύλες, εξορύσσονται 
τα ορυκτά, καθώς και τα προϊόντα όλων αυτών (βλ. κ. λ. παραγωγή) 
9 9.0 πρωτότοκος 9 4. ΓΕΩΛ. (πέτρωμα ἡ ορυκτό) που διατηρεί την 
αρχική του σύσταση και δεν έχει υποστεί καμία αλλοίωση μετά τον 
σχηματισμό του. ---πρωτογενώς επίρρ. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «πρωτογεννημένος (είτε για τέκνα είτε για 
σοδειά)», « πρωτο: «- -γενής « γένος]. 

πρωτόγεννα (η) Ίχωρ. πληθ. ο πρώ Ὃς τοκετός. 

πρωτονέννητος, -η, -ο ἱμτγν] (λαϊκ) αυτός που έχει γενυηθεί πρώ- 
τος ΑΝΤ. υστερότοκος. 

πρωτόγεννος, -η. -ο (λαϊκ.) (γυναίκα ή θηλυκό ζώο) που γεννά για 
πρώτη φορά. 

πρωτογεννώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.] ἱπρωτογεννάς.. «Γπρωτογέννησα] (για 
ανθρώπους και ζώα) γεννώ για πρώτη φορά. 

πρωτογεωµετρικός, τή, -ὁ ΑΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται με την 
πρώτη φάση τής γεωμετρικής τέχνης {100- 900 π.Χ. -- αγγεία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὑρ.. « αγγλ. ρτοιοὐσοπιοιτίς]. 

πρωτογλώσσα (1 ἱπρωτογλωσσών) ΤΛΩΣΣ. η αρχική (υποθετική συ- 
νήθως) γλώσσα από την οποία θεωρείται ότι προέκυψαν εξελικτικά 
άλλες: η ινδοευρωπαϊκή -. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. κο από αγγλ. Ρτοιο!απρυὰβο (νόθο σύνθ.)|. 

πρωτόγνωρος, -η, -ο αυτός τὸν οποίο γνωρίζει, βιώνει κανείς για 
πρώτη φορά: να στους ανθρώπους αυτούς δοκίμαζε ένα - αἴσθη- 
μα ασφάλειας ! τρυφερότητας | - εμπειρία. 
ΙΕΓΥΜ. « πρωτογνωρίζω (υποχωρητ.)|- 

πρωτογονισµος (0) [χωρ. πληθ.} η κατάσταση τού πρωτόγονου. 
[ΕἸΎΜ. Απόδ, τού γαλλ. ρτ!πιπνίκπιο]. 

πρωτόγονος, -η, -ο 1. αυτός που χαρακτηρίζει ένα πολύ πρώιμο 
στάδιο ανάπτυξης: οι - άνθρωποι έφτειαχναν εργαλεία από πέτρες 
και οστά ζώων | ἐν οι 'φυλές. κοινωνίες ||- θρησκείες! Δίκαιο! τέ- 
χνη! εργαλεία | -- θηλαστικά ! μορφές ζωής (που θεωρείται ότι έχουν 
εξελιχθεί πολύ λίγο σε σχέση µε τους βιολογικούς τους προγόνους) 2. 
αυτός που δεν έχει επηρεαστεί από τον πολιτισμό: του αρέσει ο - 
τρόπος ζωής: ονειρεύεται να ζήσει µια μέρα απομονωμένος σε ένα 
ερημονήσι 8. (μειώτ.) αυτός που παρουσιάζει καθυστέρηση αναφορι- 
κά µε τη σχετική εξέλιξη: - τεχνολογία; άνθρωπος; πρακτικές ! αντι- 
λήψεις! συνθήκες ! ένστικτα. --- πρωτόγονα επίρρ. 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « πρωτο- - γόνος (βλ.λ.}|. 

πρωτόγραμμα (το) ἱπρωτογράμμ-ατος | -ατα, -άτων] το μεγάλων 
διαστάσεων αρχικό γράμμα κειμένου. 

πρωτόγραφο (το) ἵµεσν.| ἱπρωτογράφ-ου | -ὡν} το πρωτότυπο εγ- 
γράφου ΑΝΤ. αντίγραφο, κόπια. 

πρωτογυνία (η) (χωρ. πληθ.) ΒΙΟΑ. φαινόμενο που απαντά σε ορι- 
σµένα ερμαφρόδιτα είδη όπως οι γυμνοσάλιαγκες. τα εχινόδερµα 
κ.ά., κατά τὸ οποίο ο οργανισιιός περνά πρώτα από ένα θηλυκό και 
κατόπιν σε ένα αρσενικό στάδιο ΑΝΤ. πρυτερανδρία. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ ῃτοιαργην| 

πρωτοδικείο (το) [1832] 1. ΝΟΜ. το πρωτοβάθμιο πολιτικό ή διοικη- 
τικό δικαστήριο, το οποίο εκδικάζει σε πρώτο βαθµό όλες τις αστικές 
υποθέσεις που δὲν υπάγονται στη δικαιοδοσία των ειρηνοδικείων. 


πρωτο- α΄ συνθετικό (συνἠθ. στον αόριστο) 


πρωτ-αρχινίζω ρ. 
πρωτο-ονάπησα ϱ. 
πρωτ(ο)-άγγιξα ρ. 
πρωτ(ο)-αγωνίατηκα ϱ. 
πρωτο-αισθάνθηκα ρ. 
πρωτ(ο)-άκουσα ρ. 
πρωτο-ανακάλυψα ρ. 
πρωτο-ανέχτηκα ρ. 
πρωτο-ανήγγειλα ρ. 
πρωτ(ο)-άνοιξα ρ. 
πρωτο-αντέδρασα ρ. 
πρωτ(ο)-αντίκρισα ρ. 
πρωτο-αντιμετώπισα ρ. 
πρωτο-άντλησα ρ. 
πρωτο-απάντησα ρ. 
πρωτο-απήγγειλα ρ. 
πρωτο-αποκάλυψα ρ. 
πρωτο-αποφάσισα ϱ. 
πρωτο-αρθρογράφησα ρ. 
πρωτ(ο)-ἁρπαξα ρ. 


πρωτο-αρραβωνιάστηκα ρ. 


πρωτ(ο)-αρρώστησα ϱ. 
πρωτ(ο)-άρχισα ρ. 
πρωτο-άσκησα ρ. 
πρωτο-ασχολήθηκα ρ. 
πρωτό-βαλα ρ. 
πρωτό-βαψα ρ. 
πρωτό-βγαλα ρ. 
πρωτο-βγήκα ρ. 
πρωτό-βηξα ρ. 
πρωτο-βούτηξα ρ. 
πρωτό-βρεξα ρ. 
πρωτο-βρήκα ρ. 
πρωτο-βύζαξα ϱ. 
πρωτο-γέλασα ρ. 
πρωτο-γέµισα ρ. 
πρωτό-γινα ρ. 
πρωτο-γίνηκα ρ. 
πρωτο-γιόρτασα ρ. 
πρωτο-γλέντησα ρ. 


πρωτα-γλίστρησα ρ. 
πρωτο-γγώρισα ρ. 
πρωτό-γραψα ρ. 
πρωτο-γυμνάστηκα ρ. 
πρωτο-δανείστηκα ρ. 
πρωτό-δειξα ρ. 
πρωτό-δειρα ρ. 
πρωτο-δέχθηκα ρ. 
πρωτο-δήλωσα ρ. 


πρωτο-δημιούργησα ρ. 


πρωτο-δηµοσίευσα ρ. 


πρωτο-δημοαιογράφησα ρ. 


πρωτο-διάβασα ϱ. 
πρωτο-διάβηκα ρ. 
πρωτο-δίδαξα ρ. 
πρωτο-δικηγόρησα ρ. 
πρωτο-διόρισα ρ. 
πρωτο-δίψασα ρ. 
πρωτο-δοκίµασα ρ. 
πρωτο-δούλεψα ρ. 
πρωτο-δραπέτευσα ρ. 
πρωτο-δρόσισε ρ. 
πρωτό-δωσα ρ. 
πρωτο-έγραψα ρ. 


πρωτο-εγχειρίστηκα ρ. 


πρωτο-είδα ρ. 
πρωτο-ἑκαψα ρ. 
πρωτο-εκλέχτηκα ϱ. 
πρωτο-εμφάνισα ρ. 
πρωτο-επιτέθηκα ρ. 
πρωτο-ερωτεύτηκα ρ. 
πρωτο-ἑστειλα ρ. 
πρωτό-ζησα ρ. 
πρωτο-ζήτησα ρ. 
πρωτο-ζύμωσα ρ. 
πρωτο-ζωγράφισα ρ. 
πρωτο-ήλθα ρ. 
πρωτο-ήπια ρ. 
πρωτο-ήχησα ρ. 
πρωτο-ηχογράφησα ρ. 


πρωτο-θαύµασα ρ. 
πρωτο-θυμάμαι ϱ. 
πρωτο-θυμήθηκα ϱ. 
πρωτο-θύμισα ρ. 
πρωτο-θύμωσα ρ. 
πρωτο-ἴδρυσα ρ. 
πρωτο-καβάλησα ρ. 
πρωτο-καθιέρωσα ρ. 
πρωτο-καλλιέργησα ρ. 
πρωτο-κάπνισα ρ. 


πρωτο-καταδικάστηκα ρ. 


πρωτο-κατήγγειλα ρ. 
πρωτο-κατοίκησα ρ. 
πρωτο-κελάηδησα ρ. 
πρωτο-κήρυξα ρ. 
πρωτο-κλάδεψα ρ. 
πρωτό-κλαψα ρ. 
πρωτο-κοιµήθηκα ρ. 
πρωτο-κοίταξα ρ. 
πρωτο-κολύμπησα ρ. 
πρωτο-κουβέντιασα ρ. 
πρωτο-κράτησα ϱ. 
πρωτο-κρύωσα ρ. 
πρωτο-κυβέρνησα ρ. 
πρωτο-κυριάρχησα ρ. 
πρωτο-λειτούργησα ρ. 
πρωτο-μαγείρεψα ϱ. 
πρωτο-μάγεψα ρ. 
πρωτο-μάλωσα ρ. 
πρωτο-μέθυαα ρ. 
πρωτο-μελέτησα ρ. 
πρωτο-μπήκα ρ. 
πρωτο-νήστεψα ρ. 
πρωτό-νιωσα ρ. 
πρωτο-νοίκιασα ϱ. 
πρωτο-νοστόλγησα ρ. 
πρωτό-ντυσα ρ. 
πρωτο-ξεκίνησα ϱ. 
πρωτο-ξενιτεύτηκα ρ. 
πρωτο-ξενύχτησα ρ. 


πρωτο-ξόδεψα ρ. 
πρωτο-ξύπνησα ϱ. 
πρωτ(ο)-οδήγησα ρ. 
πρωτ(ο)-ονόμασα ρ. 
πρωτ(ο)-οργάνωσα ρ. 
πρωτίο)-όργωσα ρ. 
πρωτό-παιξα ρ. 
πρωτο-παντρεύτηκα ρ. 


πρωτα-παραφέρθηκα ρ. 


πρωτο-παρουσίασα ρ. 
πρωτο-πάτησα ρ. 
πρωτο-πέρασα ρ. 
πρωτο-περπάτησα ρ. 
πρωτό-πεσα ρ. 
πρωτο -πέταξα ρ. 
πρωτο-πήγα ρ. 
πρωτο-πήρα ρ. 
πρωτό-πιασα ρ. 
πρωτο-πίστεψα ρ. 
πρωτο-πλήρωσα ρ. 
πρωτο-πολέµησα ρ. 
πρωτο-πόνεσα ρ. 
πρωτο-πούλησα ρ. 
πρωτο-ρίζωσα ρ. 
πρωτο-ρώτησα ρ. 
πρωτο-σήκωσα ρ. 
πρωτο-σκέφθηκα ρ. 
πρωτο-σκίρτησα ρ. 
πρωτό-σπειρα ϱ 
πρωτο-σπούδασα ρ. 
πρωτο-στάθηκα ρ. 
πρωτο-στόλισα ρ. 
πρωτο-συλλάβισα ρ. 


πρωτο-συλλογίστηκα ρ. 


πρωτο-συνάντησα ρ. 
πρωτο-συνεδρίασα ρ. 
πρωτο-σχεδίασα ρ. 
πρωτο-ταξίδεψα ρ. 
πρωτο-τόλµησα ϱρ. 
πρωτο-τραγούδησα ρ. 


πρωτο-τραυματίστηκα ρ. 
πρωτο-τύπωσα ϱ. 
πρωτο-ὕμνησα ρ. 
πρωτο-ὑπηρέτησα ρ. 
πρωτο-ὑποπτεύτηκα ϱ. 
πρωτο-ὑποψιάστηκα ρ. 
πρωτό-φαγα ρ. 
πρωτο-φανέρωσα ρ. 
πρωτο-φάνηκα ϱ. 
πρωτό-φερα ρ. 
πρωτο-φίλησα ρ. 
πρωτο-φοβήθηκα ρ. 
πρωτο-φοίτησα ρ. 
πρωτο-φόρεσα ρ. 
πρωτό-φτειαξα ρ. 
πρωτο-φύτεψα ρ. 
πρωτο-φώναξα ρ. 
πρωτο-χαιρέτησα ρ. 
πρωτο-χάλασα ρ. 
πρωτο-χάρηκα ρ. 
πρωτο-χειρίστηκα ϱ. 
πρωτο-χειρουργήθηκα ρ. 
πρωτο-χήρεψα ρ. 
πρωτο-χιόνισε ϱ. 
πρωτο-χόρεψα ρ. 
πρωτο-χρειάστηκα ρ. 
πρωτο”χρησιµοποίησα ρ. 
πρωτό-ψαλα ϱ. 
πρωτο-ψάρεψα ρ. 
πρωτο-ψόλλισα ρ. 
πρωτόὀ-ψησα ρ. 
πρωτο-ψήφισα ρ. 
πρωτο-ψιθύρισα ρ. 
πρωτο-ψώνισα ρ. 


πρωτοδίκης 
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πρωτόνιο 


καθώς και τα πλημμελήματα από τις ποινικές ὑποθέσεις: πολυμελές 
/ μονομελές -- 2. το οίκηµα στο οποίο στεγάζονται όλες οἱ υπηρεσίες 
τού παραπάνω δικαστηρίου και στο οποίο διεξάγονται οι δίκες που 
υπάγονται στην αρµοδιότητά του (βλ. λ. δικαστήριο, 1ΗΝ.). 

[ΕΤΥΜ. Απύδ. τού γαλλ. ττἰθυπα! ἀξ ργεπιἰδτο ἰπ5ίαΠοε|. 

πρωτοδίκης (ο/η) [1833] |(θηλ, γεν. πρωτοδίκου) | πρὠτοδικών] ο δι- 
καστής πρὠτοδικείου, 

πρωτόδικος, - -η,-ο [1856] ΝΟΜ. 1. αυτός που υπάγεται στη δικαιοδο- 
σία τού πρωτοδικείου: - υπόθεση 2. αυτός που προέρχεται από το 
πρωτοδικείο: ο κατηγορούμενος άσκησε όλα τα ένδικα µέσα κατά 
τής - απόφασης. που τον καταδίκαζε σε φυλάκιση. --- πρωτοδίκως 
επίρρ. Η856]. 

{ἘΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ση ρτεπιῖξτς Ιπϑίάηςς]. 

πρωτοδιόριστος, -η, -0 αυτός που διορίζεται για πρώτη φορά σε 
υπηρεσία τού Δημοσίου: - υπάλληλος. 

πρωτοείσακτος, -η, -ο αυτός που έχει εισαχθεί για πρώτη φορά: - 
θεσμός. 

Πρωτοελλαδικός, -ή. -ό ΑΡΧΛΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε την πε- 
ρίοδο τής ελληνικής προϊστορίας, που ακολούθησε αμέσως μετά τη 
νεολιθική εποχή και εκτείνεται χρονικά από το 3000 ὡς το 2000/1900 
π.Χ.: - περίοδος. 

πρωτοεμφανιζόμενος, -η. -ο αυτός που εμφανίζεται για πρώτη 
φορά: - καλλιτέχνης ! Ποπ. 

πρωτοετής, -ἠς. -ἐς {πρωτοετ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)}} αυτός που βρί- 
σκεται στο πρώτο έτος σπουδών: - φοιτητής τής Ιατρικής || (ως ουσ.) 
οι εγγραφές των αμ ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ης, -ῆς, -ες, 

πρωτόζωο (το) [1845] [πρωτοζώ-ου | -ὠν) ΒΙΟΛ. μονοκύτταρος ή α- 
κύτταρος μικροοργανισμός. που απαντά κυρ, σε υδροτόπους. καθώς 
και όπου ὑπάρχει υγρασία. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὄρ., « νεολατ. ρτοϊοΖοα]. 

πρωτόθετος, -ῃ. -ο ΤΛΩΣΣ. (όρος τής παραδοσιακής γραμματικής) 

για γλωσσικό στοιχείο από το οποίο παράγονται άλλα: - ρήματα / 
ονόματα ΑΝΤ. παράγωγος. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « πρωτο- :- -θετός « τίθημι (βλ. κ. θετός)]. 
πρωτόθρονος (ο) [αρχ.| ἱπρωτοθρόν-ου | -ὠν. -ους| ο κάτοχος τού 
πρώτου τη τάξει επισκοπικοῦ θρόνου. 

πρωτοθυμούμαι 8: μετβ. αποθ. [πρωτοθυμάσαι...| πρωτοθυμήθηκα) 
θυμούμαι (κάτι) πρώτο μεταξύ άλλων: Τι να πρωτοθυμηθώ; Την κα- 
λοσύνη του, την ευγένειά του. τη γενναιοδωρία του; 5 ΣΧΟΛΙΩ λ. 
αποθετικός. 

πρωτοκαθεδρία (η) ἰχώρ. πληθ.] 1. (α) ΕΚΚΛΗΣ. η τιμητική πρόταξη 
των διαφόρων τάξεων τού κλήρου (β) το δικαίωμα κατάληψης τής τι- 
μητικής θέσης σε τελετή από ανώτατο αξιωματούχο 2. (μτφ.) η κατο- 
χή κυρίαρχης ή πρωτεύουσας θέσης σε έναν χώρο, τοµέα κ.λπ. (κατ᾽ 
επέκτ.) το δικαίωμα κατοχής αυτής τής θέσης: επιζητεί την - και γι᾿ 
αυτό εργάζεται σκληρά «ο πρωθυπουργός άφησε την στον υπουρ- 

πι η 


γό του» (εῴημ.) 3ης {ωξη τής προβολής (κάποιον) σε 


ιδιωτικη συγκέντρωση: σε κάθε. συνάντηση τής εταιρείας 
έχει την - και να ασχολούνται όλοι μαζί του 4. (κατ επέκτ.) (α) η 
πρωτεύουσα σημασία που αποδίδεται (σε κάποιρν/κάτι): η - τού εὖ- 
κολου κέρδους στη σύγχρονη ζωή ευθύνεται για την έξαρση τής δια- 
φθοράς || η - τής οικονοµίας στην οργάνωση τού κράτους (β) τα πρω- 
τεία, η πρώτη θέση: οι δύο επιτυχηµένοι τραγουδιστές συναγωνίζο- 
νται µε τους καινούργιους δίσκους τους για την - στις πωλήσεις. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « πρωτο- 1- -καθεδρία « καθέδρα. Η λ. πρωτοαπαντά 
στην Κ.Δ. αναφερόμενη στους Φαρισαίους (πβ. Ματθ. 23, 6' Λουκ. 11. 
43)|. 

πρωτοκαπετάνιος (0) 1. ΝΑΥΤ. ο πρώτος πλοίαρχος 9 2. πρώτος µε- 
ταξύ οπλαρχηγών. 

πρωτοκλασάτος, -η, -ο (καθημ.) αυτός που κατέχει εξέχουσα θέση: 
- στέλεχος πολιτικού κόμματος. 

ἘΤΥΜ. « πρωτο- 1- κλάση -- παραγ. επίθημα -άτος. µεταφρ. δάνειο 

από γαλλ. ἀς ρτεπιϊδτο [4555]. 

πρωτοκλέφτης (0) [πρωτοκλεφτών! (στην Τουρκοκρατία) αρχηγός 

των κλεφτών. 

πρωτόκλητος, -η, -ο ΕΚΚΛΗΣ. προσωνυμία. τού Αποστόλου Ανδρέα, 

επειδή πρώτος αυτός κλήθηκε από τον Χριστό να τον ακολουθήσει. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « πρωτο- 1 -κλητος « καλῶ]. 

πρωτόκλιτος, «η. -ο [1889] ΤΛΩΣΣ. (όνομα ουσιαστικό) που κλίνεται 

κατά την πρώτη κλίση, σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση τῶν κλί- 

σεων στην παραδοσιακή σχολική γραμματική. π.χ. ο ταμίας. ο δικα- 

στής, η χώρα, η νίκη κ.ά. 

ΕΤΥΜ. « πρωτο- 1" -κλιτος « κλίνω]. 

πρωτοκόλληση (1) -» πρωτοκολλώ 

πρωτοκολλητής (ο) [1897]. πρωτοκολλήτρια (ή) [πρωτοκολλη- 
τριών) ο δημόσιος υπάλληλος που είναι υπεύθυνος για την τήρηση 
τού βιβλίου πρωτοκόλλου (βλ.λ.). 

πρωτόκολλο (το) (πρωτοκόλλ-ου |-Ων) 1. το επίσημο έγγραφο. µε το 
οποίο πιστοποιείται νομικώς πράξη που έγινε: - παράδοσης και πα- 
ραλαβής (γραπτή έκθεση που συντάσσεται εις διπλούν από τον υπάλ- 
ληλο που αποχωρεί από υπηρεσία και από εκείνον που τον διαδέχε- 
ται. στην οποία καταγράφονται όλα τα παραδιδόμενα είδη) 2. το βι- 
βλίο που τηρούν οι δημόσιες υπηρεσίες και τὰ νομικά πρόσωπα Λη- 
μοσίου Δικαίου, στο οποίο καταχωρίζονται κατ αύξοντα αριθµό και 


ημερομηνία όλο το εισερχόμενα και εξερχόµενα έγγραφα µε συνο. 
πτική περίληψη τού περιεχομένου τους: ΦΡ αριθμός πρωτοκόλλου 
(συντομ. Α.Π.) ο αριθµός µε τον οποίο κάθε έγγραφο καταχωρίζεται 
στο παραπάνω βιβλίο 4. (συνεκδ.) α τομέας δημόσιας υπηρεσίας, οι 
υπάλληλοι τού οποίου είναι επιφορτισμένοι µε την τήρηση τού πα- 
ραπάνῳ βιβλίου: εργάζεται στο - 9 4. ΠΟΛΙΙ. διεθνής συμφωνία που 


συμπληρώνει κύρια σύμβαση: «το Χρηματοδοτικό Πρωτόκολλο τής 
Συμφωνίας Τελωνειακής Ένωσης Τουρκίας - Ευρωπαϊκής Ένωσης» 
(εφημ.) 5. το σύνολο των κανόνων τού Διεθνούς Δικαίου που ρυθµί- 
ζουν τις σχέσεις μεταξύ κράτους και των διαπιστευμένων σε αὐτό 
διπλωματικών αντιπροσώπων. καθώς και τις σχέσεις των τελευταίων 
6. (κατ' επέκτ.) το σύνολο των κανόνων εθιµοτυπίας που ισχύουν µε- 
ταξύ των εκπροσώπων κρατῶν ἡ μεταξύ των επισήμων και μὴ προ- 
σώπων ενός κράτους: τηρώ / παραβιάζω το -|| η διαδικασία που ορί- 
ζει το -7.(μτφ.) η εμμονή στους τύπους. οι τυπικότητες στις σχέσεις 
μεταξύ ανθρώπων: μεταξύ µας δεν χρειάζεται - 8. ΠΑΗΡΩΦ. σειρά κα- 
νόνων πον χρησιμοποιούν οἱ υπολογιστές για να επικοινωνούν µετα- 
ξύ τους σε ένα δίκτυο. 
[ΕΤΥΜ, « µτήν. πρωτόκολλον « πρὠτο- 1 -κολλον « κόλλα. Ἡ λ. προσ- 
διόριζε αρχικώς το πρώτο «κόλλημα» ενός κυλινδρικού παπύρου 
(δηλ. το πρώτο φύλλο µε το οποίο περιτυλίσσεται), όπου αναγραφό- 
ταν η επίσημη σφραγίδα και η ημερομηνία κατασκευής του. Το λατ. 
Ῥτοτοςοί]υπ] (στο οποίο οφείλεται η σηµερινή σημ. τής λ.) είναι δά- 
νειο από την Ελληνική]. 

πρωτοκολλώ ρ. µετβ. [1871] [πρωτοκολλάς...| πρωτοκόλλ-ησα, -ώμαι, 
-ήθηκα, -ημένος| οκ (εισερχόµενο ή εξερχόµενο έγγραφο) 
στο πρωτόκολλο (βλ.λ λ.). ---πρωτοκόλληση (η). 

πρωτοκυκλαδικός, -ἡ. -ὁ ΑΡΧΑΙΟΛ.ΙΣΤ. Ἱ. πρωτοκυκλαδική περίο- 
δος η πρώτη φάση τού κυκλαδικού πολιτισμού. η πρώιμη περίοδος 
τής εποχής τού χολκού από το 3200 ὡς το 2000 π.Χ. (περίπου) 2. αυ- 
τός που ανήκει ή σχετίζεται µε την πρωτοκυκλαδική περίοδο: - ευ- 
ρήματα / τέχνη. 

πρωτολάτης (0) Γπρωτολατών] αυτός που ηγείται, που έχει αναλά- 
βει την πρωτοβουλία ἡ την αρχηγία για κάτι. 
[Έτυμ. «µεσν. πρωτελάτης με᾽ την επίδρ. τῶν συνθέτων τού πρῶτος) 
« πρωτ(ο)-  -(ε)λάτης « ἐλαύνω]. 

πρωτόλειο (το) ἱπρωτολεί-. -οὐ | -ων] (λόγ.) Τ. το πρώτο ἐρ] γο ενός δη- 
μιουργού: «όσοι νέοι ἐντωθαν την ανάγκη να εκφραστούν, να δημι- 
ουργήσουν. έστελναν στον Ξενόπουλο τα -- τους...» (εφημ.) 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) το πνευματικό. κυρ. ποιητικό. δημιούργημα που στερείται ωρι- 
αότητας σε σχέση µε τα μεταγενέστερα έργα τού ἴδιου δημιουργού. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. πρωτόλειον (κυρ. πληθ. πρωτόλεια «πρωτοκάρπια»)« 
πρωτο- - -λειον « λεία (βλ.λ.) ή, σύμφωνα µε λιγότερο πιθ. εκδοχή. « 
αρχ. προ-τέλεια (ενν. ἱερά) «θυσίες που προσφέρονταν πριν από κά- 
θε γιορτή» « προ- 1- -τέλεια « τέλος. µε την επἰδρ. τού επιθ. πρῶτος. 

πρωτόλειος, -α.-ο |μτγν.| αυτός που αποτελεί το πρώτο ἐργο ή έχει 
τα χαρακτηριστικά ενός πρώτου, συνεπώς µη τελειοποιημένου, έρ- 
γου: διατύπωσε τις θέσεις του σε - μορφή. 

πρωτολέω ρ. µετβ. ἱπρωτολέ-ς. -ει. -με. -τε. -ν(ε) | πρωτοείπα κ. πρω- 
τόπα! 1. λέω για πρώτη φορά: σε σένα το πρωτολέω: δεν το ξέρει άλ- 
λος || όταν το πρωτοείπε, µας ξάφνιασε, αλλά µετά συνηθίσαµε στην 
ιδέα 2. λέω πρώτος εγώ: αυτός τὸ πρωτοείπε- οι υπόλοιποι απλώς το 


ολογία (η) [αρχ.] ἱπρωτολογιών) η πρώτη από µια σειρά οµι- 
λιών ενός προσώπου. οι οποίες προβλέπονται στο πλαίσιο µιας συνε- 
δρίασης: η - τού υπουργού στο Κοινοβούλιο. 

πρωτόλουβος, -ῃ. -ο (λαἴκότ.) (για καρπούς) αυτός που ωριμάζει 
πρώτος ΣΥΝ. τς ΑΝΊ: όψιμος. 

ΙΕΤΥΜ. « πρωτο- :- -λουβος «λουβί(« λοβός)Ι. 

Πρωτομαγιά (η) (χωρ. πληθ. 1. η πρώτη μέρα τού Μαΐου, που εορ- 
τάζεται ὡς ανοιξιάτικη γιορτή 2. εργστική Πρωτομαγιά η πρώτη 
ημέρα τού Μαΐου, που εορτάζεται ως ηµέρα των εργαζομένων. --- 
πρωτομαγιάτικος, -η, -ο, πρωτοµμαγιάτικα επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. « πρωτο- - Μάιος (πβ. λαϊκ. γεν. Μαγ-ιού) Ἴ- -ιά, πβ. κ. Πρωτ- 
απριλ-ιά]. 

πρωτοµμαθαίνω ρ. µετβ. [πρωτόµαθ-α. -εύτηκα, -ημένος! 1. μαθαίνω 
(κάτι) για πρώτη φορά 2. μαθαίνω (κάτι) πρώτος εγώ. 

πρωτομάθητος. ση. ο (λαϊκ.) αυτός που τώρα μαθαίνει κάτι. που 


δεν έχει µεγάλη πείρα σε αυτό ΣΥΝ, (συχνότ.) αρχάριος, άπειρος ΑΝΤ. 
μαθημένος. πολύξερος. 

πρωτομάρτυρας (0) [πρωτομαρτύρων] ΕΚΚΛΗΣ. 1, αυτός που πρώ- 
τος υπέστη μαρτυρικό θάνατο: προσωνύμιο τού ΛΥ. Στεφάνου 2. (ως 
τιμητική προσφώνηση) αυτός που συμπεριλαμβάνεται μεταξύ τῶν 
σπουδαιοτέρων μαρτύρων τής χριστιανικής πίστεως ΣΥΝ, μεγαλο- 
μάρτυς 5 -(κατ᾿ επέκτ. 79 ας μάρτυρος εθνικού. ιδεολογικού κ. κ. -Ἆπ. 

᾿ όν 


ἱπρωτομάρτυρος!. 

πρωτοµάστορας (0) |μεσν.] ἱπρωτομαστόρων! Ί.ο επί κεφαλής τῶν 
μαστόρων ΣΥΝ. αρχιµάστορας, αρχιτεχνίτης 2. (παλαιότ.) ο εµπειρι- 
κός αρχιτέκτονας. που επαναλάμβανε εργολαβικώς την εκτέλεση οι- 
κοδομικού ἔργου: η γυναίκα τού - στο θρυλικό γεφύρι τής Άρτας. 
Επίσης (λαϊκότ.) πρωτομάστορης. 

πρωτομηνιά (η) η πρώτη ηµέρα τού μήνα ΣΥΝ. αρχιμηνιά. 

πρωτομιλώ (κ. -ἆφ) ρ. αμετβ. [πρωτομιλάς...| πρωτομµίλησα) 1. μιλώ 
πρώτος. πριν από ἀλλον!άλλους ή για πρώτη φορά 2. (για μωρά) µι- 
λώ για πρώτη φορά. 

πρωτομινωικός. -ή. -ό ΛΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε την πα- 
λαιότερη περίοδο τού μινωικού πολιτισμού (3200 π.Χ.-2100 π.Χ.): -αγ- 
γείο ! τάφος ! τέχνη ΑΝΊ. υστεροµινωικός. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. εατ]γ ΜΙποσα]. 


πρώτον επίρρ.{( (Δόγ) (σε απαρίθμηση) κατά πρώτο λόγο, πρώτα- πρώ- 
τα’ για να αναφερθεί το πρώτο από σειρά στοιχείων; τρία "πράγματα 
έχω να σου πω: - - δεύτερον... τρίτον... 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. επίρρ. πρῶτον, οὐδ. τού επιθ. πρῶτος (βλ.λ.)|. 
πρωτόνιο (το) ἐπρωτονί-. ου | -ων] ΧΗΜ. 1. καθένα από τα τ στοιχειώδη 
σωματίδια που φέρουν θετικό ηλεκτρικό φορτίο και µαζί µε τα νε- 


πρωτονοτάριος 
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πρώτος 


τρόνια συναποτελούν τους πυρήνες τῶν ατόμων (πβ. λ. ηλεκτρόνιο) 
2.0 πυρήνας τού ατόμου τού κυριότερου ισοτόπου τού υδρογόνου, ο 
οποίος συνίσταται απλώς από ἑνα πρωτόνιο. 
[ΞΠΎΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. Ρηοίοη «αρχ. πρῶτον, ουδ. τού επιθ. πρῶτος 
(βλ.λ.]. 

πρωτονοτάριος (0) {πρωτονοταρί-ου | -ὦν, -ους] Ί. ο πρώτος µετα- 
ξύ των νοτορίων (βλ.λ.) 2. (ως τιμητικός τίτλος) εξέχον μέλος τῆς 
Εκκλησίας, υπεύθυνος τής γραμματείας τού Πατριαρχείου. 
ΙΕΓΥΜ. μεσν. « πρωτο- 1- νοτάριος (βλ.λ.)]. 

πρωτοξάδελφος κ. πρωτοξάδερφος (0) [πρωτοξαδέλφ-ου |-ῶν, 
ΤΕΙ πρωτοξαδέλφη κ. πρατο αδέμφῃ (η) (πρωτοξαδελφών! 

ώτος εξάδελφος 


τός που εμφανίζεται ποι που αποτελεί την πρώτη παθολογι- 
κή εκδήλωση νόσου και δεν είναι συνέχεια ή αποτέλεσµα άλλου: - 
ασθένεια / νόσημα! σύμπτωμα ! ανωμαλία! αµηνόρροια ΑΝΤ. δευτε- 
ροπαθής. -- πρωτοπάθεια (η) [μτγν.]. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

πρωτοπαλλήκαρο (το) 1, ο πρώτος µετά τον αρχηγό σε ένοπλη ομά- 
δα (π.χ. των κλεφτών επί Τουρκοκρατίας, ανταρτών. συμμορίας κ.λπ.) 
2. (κατ᾿ επέκτ.-μτφ.) πρόσωπο µε εξέχοντα ρόλο σε κίνημα, ομάδα 
κ.λπ.: ένα από τα -- τής συμμορίας | υπήρξε - τού προέδρου. 

πρωτόπαππας (0) ἱπρωτοποππάδες) (λαϊκ.) ο πρώτος στην Ἱεραρ- 
χία ανάµεσα στους ιερείς ΣΥΝ. πρωτοπρεσβύτερος. πρωθιερέας. Επί- 
σης πρωτοπαππάς |μεον.. 

πρωτόπειρος, -η. -ο {μτγν.] αυτός που για πρώτη φορά επιχειρεί να 
κάνει (κάτι), που δεν έχει μεγάλη πείρα: είναι - στην οδήγηση ΣΥΝ. 
πρωτάρης Αν1, έμπειρος. εξασκηµένο 

α (το) 18811 ἐπ 


ή ο σία τού ζωντανού ρ 

904; περίπου από νερό 2. ΒΩΙ. η βασική ουσία τού πρωτοπλάστη 

} των κυττάρων. -- πρωτοπλασματικός, - -ῇ. -ὁ [1885]. 

Εγνμ.:λληνογένης τὸν. «ρντογερμ..Ῥτοιορίασώια]- 

πρωτοπλάστης (0) [1833] ἱπρωτοπλαστών) ΒΙΟΛ.-ΒΟΤ. βακτηριακό ή 
φυτικό κύτταρο που δεν διαθέτει περικυτταρικό σκληρό τοίχωμα ή 
γυμοτόπιο (περιλαμβάνει ωστόσο πυρήνα, κυτταρόπλασμα, κυτταρι- 
κές μεμβράνες και οργανίδια). 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γερμ. Ρτοιορ]ασ!|. 

πρωτόπλαστοι (οἱ) ἱπρωτοπλάστ- ων, -ους) ΘΡΙΙΣΚ. ο Λδάμ και η 
Εύα. το ζευγάρι των πρώτων ανθρώπων που πλάστηκαν από τον Θεό 
σύμφωνη µε την Π.Δ. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « πρωτο- 1- -πλαστος « πλάσσω (βλ.λ. 

πρωτοπορία (η) Ιμτγν.]. (χωρ. πληθ.! 1. το να πῶς κανείς, 
να βρίσκεται ή να πηγαίνει μπροστά από τους άλλους ΣΥΝ. προβόδι- 
σµα 3. (συνεκδ.) το σύνολο των ανθρώπων που προπορεύονται. η 
εμπροσθοφυλακή ΑΝ. οπισθοφυλακή 8, (συνήθ. μτφ.) (α) το σύνολο 
των ατόμων που προηγούνται τής εποχής τους, που διακρίνονται για 
την προοδευτικότητά τους και είναι ἐπί κεφαλής καινοτόµου πολατι- 

κοινωνικής, πνευματικῆς ή άλλης κίνησης: ὁ κύκλος αυτός απο- 
τελεί την - τής διανόησης ! τής επιστήμης | βρίσκομαι / ανήκω στην 
- ΣΥΝ. αβανγκάρντ (β) (συνεκδ.) οτιδήποτε ανήκει στο πιο προώθη- 
μένο και προοδευτικό τμήμα τοῦ κοινωνικού και πνευματικού γίγνε- 
σθαι: το έργο! οι ιδέες του αποτελούν --ΑΝΤ. οπισθοδρόµηση. συντή- 
ρηση (γ) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. το καλλιτεχνικό, κίνημα τής αβανγκάρντ: ἡ σο- 
βιετική -. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροπορία. πληροφορική. 

πρωτοποριακός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την πρωτοπορία, 
χαρακτηριστικός τής πρωτοπορίας; - αντίληψη! έργο! μέθοδος / κί- 
νημα! τέχνη ΣΥΝ. προοδευτικός, νεωτεριστικός ΑΥΤ. οπισθοδροµικός. 
συντηρητικός. πρωτοποριακά επίρρ. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
[ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἀνηπι-ραγάς]. 

πρωτοπόρος, τος (καθηµ. -ᾱ). -ο 1, αυτός που προηγείται: η - οµά- 
δα τού πρωταθλήματος Αντ. ουραγός 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που ηγεί- 
ται ἡ μετέχει σε προοδευτική πολιτική. πνευματική. καλλιτεχνική 
κ.λπ. κίνηση, που εισάγει καινοτομίες ἡ πρωτοστατεί στη λήψη ριζο- 
σπαστικῶν μέτρων: - πολιτικός μεταρρυθμιστής || καθοδήγησαν και 
άνδρωσαν αυτό το - θέατρο ΣΥΝ. καινοτόμος, προοδευτικός. ρηξικέ- 
λευθος, ριζοσπαστικός ΑΝΊ. οπισθοδροµικός, συντηρητικός 3. (ειδι- 
κότ. για πρόσ.) αυτός που ανακαλύπτει καινούργια στοιχεία. δεδοµέ- 
να κ.λπ., που χαράσσει νέους δρόμους στην έρευνα: -- τής ιατρικής ! 
τῆς βιολογίας! τής φυσικής. 
ΙΕΤΎΝ. μτγν. « πρωτο- Ἐ πόρος {βλ.λ.)}. 

πρωτοπορώ ρ.αμετβ. [1488] [πρωτοπορ-είς...| πρωτοπόρησα! 1. προ- 
πορεύομαι, βρίσκομαι ἡ πηγαίνω μπροστά από τοὺς άλλους 2. (συ- 
νήθ. μτφ.) προηγούμαι τής εποχής µου, διακρίνομαι για την προο- 
δευτική και καινοτόμο πολιτική, κοινωνική. πνευματική. καλλιτεχνι- 
κή ἡ άλλη δράση µου (συχνά αποτελώντας πρότυπο για τους µετα- 
γενεστέρους): µε κάθε νέα ιδέα που εφαρμόζει. αποδεικνύει ότι πρω- 
τοπορεί ανοίγοντας νέους δρόμους στον τομέα του. 

πρωτοπρεσβύτερος (ο) |μτγν. ἱπρωτοπρεσβυτέρ-ου | -ὠν. -ους! 
ΕΚΚΛΗΣ, ο πρώτος μεταξύ των ιερέων: τίτλος και τιμητική διάκριση 
που δίνεται από τον επίσκοπο µόνο σε έγγαµους ιερείς. οι οποίοι δια- 
κρίνονται για τη μόρφωση, την οµιλητική ικανότητα. το ήθος τους 
κ.λπ. ΣΥΝ. πρωθιερέας, (λαϊκ.) πρωτόπαππας. 

πρώτος, -η, -ο (επίσης γράφεται {ος στην αραβική αρίθμηση. Λα 
στην ελληνική και | στη λατινική) 1. αυτός που προηγείται όλων των 
ἄλλεην, που αντιστοιχεί σε σειρά στων αριθμό ένα, (λε το ὀνομά του 
είναι - στον κατάλογο |. ήμουν - στην ουρά και εξυπηρετήθηκα αμέ- 

σῶς ΑΝΊ. τελευταίος: ΦΡ (α) πρώτη γραμμή βλ. λ. γραμμή (β) (κατ᾿ 

επέκτ.) έγκσυμα πρώτου βαθμού βλ. λ. βαθμός (1) (κατ επέκτ.) συγ- 

γενής πρώτου βαθμού πολύ στενός συγγενής: (εἰδικότ.) ο πατέρας, η 

μητέρα και το παιδί κάποιου (δ) πρώτος εξάδελφος / πρώτη εξα- 


δέλφη το παιδί (γιος ή κόρη αντίστοιχα) τοῦ αδελφού ή τῆς αδελφής 
τού πατέρα ἡ τής μητέρας κάποιου (ε) ο ανσµάρτητος πρώτος τον 
λίθον βαλέτω βλ. λ. αναμάρτητος (στ) από πρώτο χέρι (πβ. δεύτερο 
χέρι, λ. δεύτερος) (1) για κάτι που αγοράζεται αμεταχείριστο (11) για 
κάτι που μαθαίνει κανείς απευθείας από την πηγή, των γεγονότων: 
έχω πληροφορίες -'µου τα εἰπε άνθρωπος από το πολύ στενό του πε- 
ριβάλλον 2. ο παλαιότερος, αυτός που προηγείται χρονολογικά. αὐ- 
τός που γίνεται πριν από ἀλλον/άλλους: ο - µου γάμος || τα - νιάτα | 
συνήθως εἶναι άδικες και βιαστικές οι - κρίσεις: ΦΡ.(α) πρώτα βή- 
ματα η αρχή τῆς σταδιοδρομίας: στα - του τον βοήθησε ο αδελφός 
του | κάνει τα - του ὡς πολιτικός {β) µε την πρώτη / µετο πρώτο εὐ- 

ύ ῇ άθεια: πανεπιστήμιο - 
ν (ἓν πρώτοις, 
Προδ. 8. 69) τίν απο οτιδήποτε άλλο ἴδ ο. Ἷ ο πρώτος διδάξας αὐ- 
τός που έδωσε πρώτος το παράδειγμα, που ξεκίνησε κάτι πριν από 
οποιονδήποτε άλλον: το κυβερνών κόμμα κατηγορεί την αντιπολίτευ- 
ση ὅτι υποκινεί τις απεργίες. αλλά δεχνὰ ὅτι ἥταν - όταν ήταν στην 
αντιπολίτευση. έκαναν και εκείνοι το ίδιο) 3. αυτός τον οποίο συνα- 
ντά κανείς πριν από ἀλλον/όλλους στον χώρο: τὸ σπίτι µου είναι 
στον - δρόμο αριστερά 4. αυτός που έχει τη µεγαλύτερη σημασία, ο 
σποὐδαιότερος: - μέλημα τής Αστυνομίας είναι η ασφάλεια των πο- 
λιτών || - σου δουλειά µετά το ταξίδι θα είναι να µε ενημερώσεις 5. 
αυτός που έχει τη μεγαλύτερη αξία, που αξιολογείται ὡς ο καλύτε- 
ρος: ξενοδοχείο - κατηγορίας || είναι - μαθητής στην τάξη: ΦΡ (ία) 
πρώτος και καλύτερος (1) αυτός που έχει ξεπεράσει όλους τους άλ- 
λους, που είναι ϱ καλύτερος από όλους (11) για κάποιον που παρον- 
σιάξεται σεπθήκοτε; ενώ είναι ανεπιθύµητος (111) για κάποιον που 


γἱ (8) πρώτης άξεως) η ώνει ότι κάτι είναι εξαι- 
ρετικής ποιότητας: κρασί / ποτό φαγητό -(γ) πρώτη θέση η ακρι- 
βότερη και ανετότερη θέση σε μεταφορικό μέσο: ἡ - στο πλοίο είναι 
πολύ άνετη | ταξιδεύει πάντα - || σαλόνι και τραπεζαρία για τους 
επιβάτες πρώτης και δεύτερης θέσεως (δ) πρώτο μπόι (ως χαρακτη- 
ρισµός) άνθρωπος πολύ ψηλός: ο γυιος σου είναι --6. (οικ.) πολύ κα- 
λός: έχω ένα κρασί - πράμα || πολύ - το φόρεμά σον: 9». (οικ.) Καὶ ο 
πρώτος ως έκφραση θαυμασμού για κάποιον: μπράβο μεγάλε. είσαι 
στ. (σε βαθμούς τεραρχίας) αυτός που βρίσκεται πιο πάνω στη σχε- 
τική ιεραρχία: - μηχανικός |} το -- βιολί τής ὀρχήστρας (ο κορυφαίος 
τής ομάδας τών βιολιστώνγ ΦΡ. (α) πρώτη κυρίσ η σύζυγος ηγέτη χώ- 
ρας (β) (λόγ.) οι τα πρώτα φέροντες αυτοί που έχουν τις ανώτατες ις- 
ραρχικά θέσεις 8. αυτός που πρόκειται να γίνει πολύ σύντομα. ο προ- 
σεχής: σε - ευκαιρία θα τακτοποιήσω την υπόθεσή σου ΣΥΝ. µελλο- 
ντικός 9. αυτός που πρέπει να ικανοποιηθεί αµέσως: δεν είναι αυτός 
Ὁ - στόχος || θα δοθεί χρηματικό βοήθημα στους σεισμοπλήκτους, για 
να καλύψουν τις - ανάγκες τους ΣΥΝ. απαραίτητος. αναγκαίος, επεί- 
ΤΝ ΦΡ, (α) είδος πρώτης ανάγκης το στοιχειώδες, το απολύτως 
πτητο για την καθημτρινή ζωή: ακρίβυναν πό, 
τα άλλα εἴδη πρώτης ανάγκης ) πρώτες βοήθειες βλ.λ. βοήθεια 10. 
(α) ο πολύ βασικός, ο στοιχειώδης: έμαθε τα - του γράμματα στη γε- 
νέτειρά του ΦΡ. πρώτη ύλη βλ. λ. ύλη (β) ΜΩΥΣ. πρώτη φωνή η βα- 
σική φωνή, η οξύτερη στην ερμηνεία τραγουδιού 11. αυτός που γίνε- 
ται χωρίς ιδιαίτερη επιμέλεια ἡ φροντίδα. ο πρόχειρος: µε µια - µα- 
τιά µου φαίνονται ἴδια | µια - εκτίµηση για το κόστος τού έργου εἰ- 
ναι ότι θα απαιτηθεί ένα δισεκατομμύριο δραχµές' «ιν. (α) ο πρώτος 
τυχών όποιος τύχει, χωρίς να έχει επιλεγεί µε προσοχή: δεν μπορεῖς 
να παντρευτείς τον πρώτο τυχόντα: (β) εκ πρώτης όψεως βλ.λ. όψη 
12. ΜλΘ. πρώτος σριθµός (πρῶτοι αριθμοί. Ευκλείδης Ὁρισμοί 11, 
12) κάθε φυσικός αριθµός διάφορος τού 1 (καὶ τού 0. αν ανήκει στους 
φυσικούς) που δεν έχει άλλον θετικό διαιρέτη εκτός από τον εαυτό 
του και τη μονάδα: - είναι οἱ αριθμοί 2. 3,5, 7 κ.ά. 13. ΙΛΩΣΣ. (α) πρώ- 
το πρόσωπο τὸ πρόσωπο που χρησιμοποιεί ο ομιλητής όταν αναφέ- 
ρεται στον εαυτό του; δηλώνεται κυρίως µε τις καταλήξεις α΄ προσώ- 
που τού ρήματος (τρέχ-ω. έτρεχ-α) καθώς και µε τις πρὀσωπικές 
αντωνυµίες (εγώ. εμείς). όταν χρειάζεται να δηλωθεί έµφαση ἡ αντι- 
διαστολή (εγώ το λέω - εμείς κουραστήκαμε κι εσείς απολαμβάνετε 
τα αγαθά των κόπων µας) (β) πρώτη κλίση ο τρόπος κλίσης τῶν ονο- 
μάτων τής αρχαίας Ελληνικής σε -ας (ταμίας). -ης (ναύτης) και -ᾱ 
(χώρα). -η (τιμή) σύμφωνα µε την κατη Ὑοριοποίηση τῶν κλίσεων στην 
παραδοσιακή σχολική γραμματικής (πβ. κ. . δεύτερη κλίση, τρίτη κλί- 
ση) 14. πρώτος (ο) {α) ο πρώτος (σημ. 2) ύπνος: Με σήκωσε πάνω που 
έπαιρνα τον -(β) ΝΑΥΤ. ὁ πρώτος (σημ. 7) καπετάνιος τού πλοίου: φώ- 
ναξέ µου τον -.. γιατί έχω να του πω κάτι (γ) ὁ πρώτος (σημ. 3) όρο- 
φος (πολυ)κατοικίας: μένω στον -| οι ἔνοικοι τού - (δ) ὁ πρώτος μή- 
νας τού έτους, ο Ιανουάριος: θα παντρευτούν στις 10/1 (δέκα πρώτου) 
15. πρώτη (η) (α) η πρώτη (σημ. 3) παράσταση θεατρικού έργου ή η 
πρώτη εκτέλεση μουσικού κομματιού: η καινούργια όπερα θα πα- 
Ρονσιαστεί στη Νέα Υόρκη σε παγκόσµια - ΣΥΝ. πρεμιέρα (β) η τα- 
χύτητα µε την οποία ξεκινά όχημα: βάζω (την) -- (γ} η πρώτη ηµέρα 
κάθε μήνα: την ΙΙ (πρώτη πρώτου) αρχίζει το έτος || θα πληρώνεστε 
κάθε - τού μηνός (δ) η πρώτη τάξη Δημοτικού. ]Τυμνασίου ἡ Λυκείου; 
ο γυιος µου πηγαίνει στην - 16, πρώτο (το) (α) το πρωτόνιο (βλ..λ.) (β) 
το ένα εξηκοστό τής ώρας, τα εξήντα δεύτερα. το λεπτό (βλ.λ.); η ώρα 
είναι έξι και δέκα -. --- πρώτα (βλ.λ.) κ. πρώτον (βλ.λ.) επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πρωτιά κ. λ. αριθµός. Πιν. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρῶτος ! πρᾶτος (δωρ.), ορχικῶς «ουτός που προηγεί- 
ται, προπορεύεται», « “ργ!ο5 (µε μακρό ημίφωνο --), τού οποίου η ρ. 
"ρῖ- αποτελεί µεταπτωτ. βαθμ. τής ρίζας που απαντά στην πρόθ. πρό 
(βλ.λ.), ενώ το επίθημα -τος (πβ. τρί-τος. τέταρ-τος) είναι χαρακτηρι- 
στικό τού υπερθ. βαθμού. Τὸ επίθ. πρῶτος συνδ. µε σανσκρ. ρῖχ-νᾶ-, 
λιθ. Ρἰγ-πιᾶ5. αρχ. σλαβ. Ρτῖ-νῆ κ.ά. Ὁμόρρ. πρό-τερος. πρω-ἴ, πρῴ-ην 
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κ.ά, Ὀρισμένοι όροι και φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. εἶδος πρώ- 
της ανάγκης (« γαλλ. οὔ]οϊ ἀς Ρτετηίδτο πέσοφσίϊέ). ο πρώτος τυχών (- 
γαλλ. ΙΕ ρτεπιἰοτ νοπι). σε πρώτο πλάνο (- γαλλ. ΕΠ Ργεηιίος Ρ]4π), ο 
πρώτος γύρος (« γαλλ. ἰε ρτοπιῖοτ ιο), πρώτη κυρία (« αγγλ. Ετει 
Ιαάγ), πρώτη γραμμή (ς αγγλ. ἵτοπί 1π6), από πρώτο χέρι (ς αγγλ. ἄτει- 
Παπά). πρώτης τάξεως (« γαλλ. ἀς ρ[οπιδτο ο[4586) κ.ά.], 


πρώτος - πρωτύτερος - πρώτιστος. Το επίθ. πρώτος ὡς τακτικό 
αριθμητικό επίθετο (ένα πρώτος, δύο δεύτερος, τρία -- τρίτος 
κ.λπ.) ανήκει κατεξοχήν στα «ταξινομικά επίθετα». εκείνα δηλ. 
που κανονικά δεν επιδέχονται διαβάθµιση τής σημασίας τους µε 
τη μορφή παραθετικών (πβ. επίθ. όπως γυάλινος, κίτρινος, απόλυ- 
τος κ.ά). Ἐνιούτοις. µε τη χρονική σημ. τού κμώτος σχηματίστηκε 
συγκριτικός τ. πρωτύτερος (κατά τα παραθετικά των επιθ. σε -υς: 
βαθύς - βαθύτερος και πρώτος - πρωτύτερος. όπως και καλός -- 
καλύτερος) µε επίρρ. πρωτύτερα. Επίσης, µε χρονική και εµμφατι- 
κή μαζί σημ. σχηματίστηκε και τύπος υπερθετικού πρώτιστος 
(κατά τα υπερθετικά σε -Ιστος, μέγιστος, άριστος, κάλλιστος, τά- 
χιστος. αίσχιστος κ.ἀ.). από όπου και το επἰρρ. πρώτιστα. Λς ση- 
μειωθεί ότι κατά τα πολλά επιρρήµατα σε -ἰστώς, κανονικά απὀ 
επίθ. σε -ιστος (ευχάριστος - ευχαρίστως, καλόπιστος - καλοπί- 
στως, αόριστος -- αορίστως κ.τ.ό.). σχηματίστηκε και επιρρηµατι- 
κός τ. σε -ίστως. ο τ. πρωτίστως αντί τού κανονικού πρώτιστα. 


πρωτοσέλιδος, -η. -ο 1, αυτός που έχει τυπωθεί στην πρώτη σελίδα 
εφημερίδας: - τίτλος / άρθρο 2. πρωτοσέλιδο (το) η πρώτη σελίδα 
εφημερίδας. κυρ. ο τίτλος / οι τίτλοι που εμφανίζονται σε αυτήν. 

πρωτοσπαθάριος (0) ἰμεσν.| ἱπρωτοσπαθαρί- -ου |-ων. -ους) ΙΣΤ. (στο 
Βυζάντιο) ο επί κεφαλής τού σώματος των σπαθαρίων, οι οποίοι απο- 
τελούσαν την ανακτορική φρουρά και εκτελούσαν εμπιστευτικές 
αποστολές τού αυτοκράτορα. 

πρωτοστάτης (9) ἱπρωτοστατών! αυτός που διαδραματίξει πρωτα- 
γωνιστικό ρόλο, που τίθεται επί κεφαλής σε κάτι: οἱ - τής απεργίας 
ΣΥΝ. πρωτεργάτης. πρωταγωνιστής. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πρωτο- :- -στάτης - 0. στα- τού ρ. ἵ-στα-μαι (βλ.λ), πβ. 
κ. ἐπ-ανα-στάτης, προ-στάτης!. 

πρωτοστατώ ρ. αμετβ. |μτγν.] ἱπρωτοστατείς... | πρωτοστάτησα! εἰ- 
μαι πρωτεργάτης, διαδραματίζω πρωταγωνιστικό ρόλο (σε προσπά- 
θεια. κίνηση κ.λπ.): πρωτοστάτησε στην εκπαιδευτική μεταρρύθμιση 
/ στις κινητοποιήσεις των αγροτών. 

πρωτοσύγκελλος (0) ἱπρωτοσυγκέλλ-ου | -Ων. ους) ΕΚΚΛΗΣ. ο πρώ- 
τος μεταξύ τῶν συγκέλλων (βλ.λ.). ο οποίος διευθύνει το γραφείο τού 
μητροπολίτη και τον αναπληρώνει στα διοικητικά του καθήκοντα. 
[ΕΤΥΝΜ. μεσν. « πρωτο: 1- σύγκελλος «τίτλος τού γραμματέα. και συμ- 
βούλου ανωτέρων κληρικών» « συγ- (« συν) Ί- -κελλος « κέλλα 
(« λατ, οοἲ]α «θάλαμος, δωμάτιο»}). 


πρωτοσύστατος, η. ο νεοσύστατος (8λ.λ.) 
πρωώτοσυστατο 5. η. ο νεοσύστατος (ΒΑ.Λ.}. 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « πρωτο- 1- -σύστατος « συνίσταμαη]. 
πρωτοτάξιδος, -Ἡ . 0 αυτός που ταξιδεύει για πρώτη φορά: καράβι 


πρι ΚΕ μα 


πρωτ οτοκία (1 {μτγν.! ἱπροιτοτοκιών] Ἑ. ο πρώτος τοκετός, η πρώτη 
γέννα 2. το να έχει γεννηθεί κανείς πρώτος ανάμεσα στα αδέλφια 
του, να είναι πρωτότοκος. 

πρωτοτόκια (τα) |µτγν.| ἱπρωτοτοκίων! τα δικαιώµατα τού πρωτό- 
τοκου τέκνου. 

πρωτοτόκος, -ος, -ο (λόγ.) (γυναίκα ή θηλυκό θηλαστικό ζῶο) που 
γέννησε για πρώτη φορά ΣΥΝ. πρωτόγεννος. 
[ΕἸὙΜ. αρχ. « πρωτο-  τόκος (βλ.λ.) « τίκτω]. 

πρωτότοκος, -η, -ο (για τέκνα) αυτός που γεννήθηκε πρώτος, υ µτ- 
γαλύτερος ανάμεσα στα αδέλφια του: - γυιος / κόρη ! παιδί ΑΝΤ. 
υστερότοκος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πρωτο- 1 τόκος (βλ.λ) ς τίκτω]. 

πρωτοτυπία (η) [μεσν.| (πρωτοτυπιών] 1. ῃ ιδιότητα τού πρωτοτύ- 
που. η απόκλιση από το παλαιό και το τετριμιένο: τα έργα του χα- 
ρακτηρίζονται από - µορφής και χρωμάτων ΑΝΊ, κοινοτοπία 2. (συ- 


νεκδ.) οτιδήποτε πρωτότυπο: πολύ κα; λή ὃ ουλει με; πολλές σκηνοθε- 


τικές 3 προσπαθούμε να μην επαναλαμβάνουμε τα καθιερωμένα. 
γι) αυτό κάθε -- είναι ευπρόσδεκτη. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. κοινοτοπία. 

πρωτοτυπικός, -ή. -ό ΓΛΩΣΣ. πρωτοτυπική θεωρία η θεωρία των 
πρωιοτύπων ἡ στερεοτύπων: ξεκινά από τη θέση ὅτι για κάθε λέξη. 
ιδ. για τις λέξεις που αναφέρονται σε φυσικά είδη. υπάρχουν αντι- 
κείµενα ή όντα που αποτελούν αντιπροσωπευτικά παραδείγματα τής 
τάξης στην οποία αναφέρονται. δηλ. το πρωτότυπο, ἡ συνήθης, στε- 
ρεότυπη εικόνα που ἀνακαλεῖ κανείς στη μνήμη του. όταν αναφέρε- 
ται σε κάποιον!κάτι, 

πρωτότυπος, -η,-ο 1. αυτός που λέγεται, γράφεται. γίνεται κ.λπ. για 
πρώτη φορά, που αποκλίνει από το παλαιό και το τετριμμένο. που 
αποτελεί νεωτερισµό: ὁ σκηνοθέτης των «Τρωάδων» είχε µια - ιδέα: 
έβαλε το έργο να εξελίσσεται στη μεταπολεμική Γερμανία | -- σενά- 
ριο / µελέτη / άποψη ΑΝΤ. κοινότοπος, συνηθισμένος. τετριμμένος 2 
(σύνεκδ. για πρόσ.) αυτός που τα λόγια ή τα έργα του έχουν ιδιαίτερο 
και πρωτοποριακό χαρακτήρα. που δὲν επαναλαμβάνει προηγούμενα 
πρότυπα: - συγγραφέας / δημιουργός 8. (ειδικότ.) αυτός που έγινε 
πρώτος. που αποτέλεσε τη βάση ή το πρότυπο για άλλους; στην ανα- 
σκαφή βρέθηκαν και - όργανα (όχι αντίγραφα) 4. πρωτότυπο (το) 
ἱπρωτοτύπ-ου | -ων] το πρώτο που έγινε. βάσει τού οποίου παράγο- 
νται άλλα όμοια ή ανάλογα: δεν µπορεί να υπάρξει απόλυτη συµφω- 
νία ανάµεσα στο - και στη μετάφραση || διαβάζει Πλάτωνα ; Σαϊξ- 
πηρ από το - | στο σαλόνι του κρέμασε ένα αντίγραφο τού πίνακα" 
το - το έχει φυλάξει αλλού || - εγγράφου | το - τού αυτοκινήτου τού 


αεροσκάφους βρίσκεται υπό δοκιμή. --- πρωτότυπα / πρωτοτύπως 
ἱμτγν.] επἰρρ. 9" ΣΧΟΛΙΩ λ. κοινοτοπία, παρώνυμο. 
ΠΕΤΎΜ. μτγν.. αρχική σημ. «αρχικός, πρωτόθετος (µε γραμμ. σημ». « 
πρωτο- 5 -τυπος « τύπος (βλ.λ.). Η σημ. «αυθεντικός. πρωταρχικός» 
είναι ἤδη μτγν.. ενώ στη σημ. «πρωτοποριακός. νεωτερικός» η λ. απο- 
δίδει το γαλλ. οτἰρίπα!]. 

πρωτοτυπώ ρ. αμετβ. [μτγν.] (πρωτοτυπείς... | πρωτοτύπησα) κάνω 
πρωτότυπες πράξεις. εκδηλώνομαι µε πρωτοτυπία (βλ.λ. στη διδα- 
σκαλία του δεν ακολουθεί την πεπατημένη. πάντα πρωτοτυπεί ΣΥΝ. 
γεωτερίζω, καινοτομώ. 

πρωτοῦπνι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) το χρονικό διάστηµα στην αρχή 
τού ὕπνου. 

πρωτοφανέρωτος, -Ἰν -ᾱ (λαῖκ, -λογοτ. ) αυτός που συμβαίνει, που 
εμφανίζεται για πρώτη φορά: - μεγαλείο ! δοκιμασία ΣΥΝ. πρωτοφα- 
γής. καινοφανής ΑΝΤ. συχνός. συνήθης. 

πρωτοφανής, -ής. -ές [πρωτοφαν-οὐς | -είς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) Ἱ. αυτός 
που εμφανίζεται ἡ συμβαίνει, εκδηλώνεται για πρώτη φορά. που δεν 
έχει αντίστοιχο προηγούμενο: οι χιονοπτώσεις τέτοια εποχή είναι - 
φαινόμενο | - επεισόδιο / γεγονός / κακοκαιρία / επιτυχία / υπόθεση 
/ κοσμοσυρροή ! θέαμα ΣΥΝ. πρωτόφαντος. πρωτόγνωρος ΑΝΤ. συνη- 
θισµένος 2, (ειδικότ.-κακόσ.) αυτός που προκαλεί κατάπληξη. ο ασυ- 
νήθιστα δυσάρεστος: κακοποίησε το θύμα µε - αγριότητα | Διαμαρ- 
τύρομαι! Αυτό είναι -!| - θρασύτητα ! αχαριστία / επιπολαιότητα { 
προχειρότητιχ ΣΥΝ ανήκουστος. -ϱ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ΕΤΥ͂Μ, μτγν. « πρωτο- 1- -φανής « φαίνω / -ομαι (πβ. παθ. αόρ. β' ἐ- 
φάν-ην)|. 

πρωτόφαντος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. ο πρωτοφανής (βλ .λ.. σημ. 1) 2. (για 
καρπούς και λαχανικά) αυτός που παράγεται νωρίς ή για πρώτη φο- 
ρά, που ὠριμάζει πριν από τους άλλους: - σταφύλια ΣΥΝ. πρώιμος. 
πρωτόλουβος ΑΝΊ. όψιµος. 

[ΕἸΎΜ. « πρωτο: 1- φαντος « αρχ. φαίνῶ / -ομαι. πβ. κ. ά-φαντος]. 
πρωτοφόρετος, -η. -ο 11894] (για εἴδη ένδυσης και υπόδησης) αὐ- 
τός που φοριέται για πρώτη φορά: - ρούχο! παπούτσι ΑΝΤ. παλιός. 
πρωτοχριστιανικός, -Π. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους πρώτους 

χριστιανούς ἡ τους πρώτους χριστιανικούς αιώνες. 
πρωτοχρονιά (η) 1. η πρώτη ημέρα τού έτους, δηλ. η πρώτη τοῦ μη- 
νός Ιανουαρίου: παραμονή ! ανήμερα πρὠτοχρονιάς ΣΥΝ. (σπανιότ.) 
αρχιχρονιά 2. (συνεκδ.) η εορτή που γίνεται κατά την παραπάνω ηµέ- 
ρα: φέτος θα κάνουμε - στο σπίτι τού αδελφού µου. 
πρωτοχρονιάτικα επίρρ.(λαϊκ.) την ηµέρα τής πρωτοχρονιάς. κυρ. 
παρά το ότι είναι πρωτοχρονιά: τι ήταν αυτό που πάθαμε -! 
πρωτοχρονιάτικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε την πρωτοχρο- 
ντά: - δώρο; έθιμο! µπουναμάς | το” διά γγελμο τού πρωθυπουργού. 
πρωτοψάλτης (9) ἵμεσν.| ἱπρωτοψαλτών) ΓΚΚΛΗ͂Σ. ο πρώτος από 
τους ψάλτες εκκλησίας, ο επί κεφαλής τού χορού των ψαλτών. 
πρωτυτερινός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) αυτός που έγινε πρωτύτερα. πιο πριν 


ΣΥΝ, προηγούμενος. προγενέστερος Α΄ 
τρο ο. τρογενεστερος Αλ 


πρωτύτερος, - η. -ο αυτός που βρίσκεται. γίνεται ἡ συμβαίνει πριν 
από άλλον ! άλλους ΣΥΝ. προγενέστερος. προηγούμενος ΑΝΤ. επόµε- 

ακόλουθος, κοτοπινός, -- πρωτύτερα ' επίρρ. Ιμεσν.|. 

μεσν.- πρῶτος - συγκρ. επίθημα -ύτερος. πῇ. καλ-ύτει 
γαλ-ύτερος]. 

Π.Σ. (το) Πυροσβεστικό Σώμα. 

Ρ.5.Α. (το) (Ῥτορίαϊς-5ρεςἰ:ς Απιίσση) ΙΑΤΡ. προστατικό ειδικό αντιγόνο" 
αντιγόνο που αναζητείται στο αίμα και αποτελεί σηµαντικό δείκτη 
για ανάπτυξη νευπλασίας στον προστάτη. 

Π.Σ.Α.Α.Θ.Α.Ξ. (ο) ναυτ. Πανελλήνιος Σύνδεσμος Αξιωματικών 
Ασυρμάτου Θαλάσσης, Αέρος. Ξηράς. 

Π.Σ.Α.Π. (ο) Πανελλήνιος Σύνδεσμος Αμειβομένων Ποδοσφαιριστών. 

Π.Σ.Α.Π.Θ. (το) Πειραματικό Σχολείο Αριστοτελείου Πανεπιστηµίου 
Θεσσαλονίκης. 

Π.Σ.Α.Τ. (ο) Πανελλήνιος Σύνδεσμος Αθλητικού Τύπου. 


επόμενος, κατοπινός. 


ρος, με- 


Π.Σ.Ε. τρ) Πανελλήνιος Σύνδεσμος Εξαγωγέων. 

Π.Σ.Ε.Α. (η) Πολιτική Σχεδίαση Έκτακτης Λνάγκης. 

Π.Σ. ΕΠ «Π. (ο) Πανελλήνιος Σύνδεσμος Ελλήνων Ι1ροπονητών Ποδο- 
Π. ΓΣ κ νὰ {η Πανσπουδαστική Συνδικαλιστική Κίνηση. 


Π.Σ.Ο. (η) Παγκόσμια Συνδικαλιστική Οργάνωση. 

πταίσμα (το) ἱπταίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων! 1. ΝΟΜ. κάθε αξιόποινη πρά- 
ξη που τιμωρείται µε κράτηση ἤ πρόστιμο 2. {κατ᾿ επέκτ.) κάθε ασή- 
µαντο σφάλμα: αυτό που έκανε δεν είναι κάτι σοβαρό: είναι - µπρο- 
στά σε αυτά που κάνουν άλλοι, -- (υποκ.) πταισµατάκ: (το). 

ΕΊΥΜ. «αρχ. πταῖσμα « πταίω (βλ. λ. φταίω)]. 


πταίσµα - πλημμέλημα - κακούργημα. Ι!ρόκειται για κλιμάκωση 
των εγκλημάτων ανάλογα µε το πῶς αξιολογούνται οι αξιόποινες 
πράξεις από τα δικαστήρια µε βάση την εκάστοτε ισχύουσα νο- 
μοθεσία. Πταίσμσ είναι το έγκλημα που τιμωρείται µε κράτηση ή 
πρόστιμο: πλημμέλημα εἶναι το έγκλημα που τιμωρείται µε φυλά- 
κιση. χρηματική ποινή ἡ περιορισμό σε σωφρονιστικό κατάστημα: 
κακούργημα είναι το έγκλημα που τιμωρείται µε κάθειρξη. Πταί- 
σµατα είναι λ.χ. ορισμένες τροχαίες παραβάσεις (παράνομη στάθ- 
μευση). πλημμελήματα σοβαρότερα αδικήματα (εξύβριση. ορισµέ- 
νες μορφές κλοπής κ.ἀ.). ενώ η ανθρωποκτονία εκ προθέσεως και 
άλλες σοβαρότερες αξιόποινες πράξεις θεωρούνται κακουργήμα- 
τα. Εγκλήματα που χαρακτηρίζονται ὡς πταίσματα. δικάζονται 
από το πταισματοδικείο. εγκλήματα που χαρακτηρίζονται ὡς 
πλημμελήματα. από το πλημμελειοδικείο (ς πλημμέλεια «πλημμέ- 
λημα»). ενώ τα κακουργήματα δικάζονται από το μικτό ορκωτό δι- 
καστήριο. που στην καθημερινή γλώσσα αποκαλείται συχνά και 


πταισµατοδικείο 
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πτιλωτός 


κείο « κακουργία «κακούργημα»), μολονότι από τη νοµοθεσία δεν 


κακουργί{ἠ)οδικείο (κακουργοδικείο « κακούργος, κακουργιοδι- 
προβλέπεται δικαστήριο µε τέτοια ονομασία. 


πταισματοδικείο (το) [1333] Ἱ. ΝΟΜ. πρωτοβάθμιο. μονομελές ποινι- 
κό δικαστήριο. που είναι αρμόδιο για την εκδίκαση πταισµατικών 
παραβάσεων: το - τον καταδίκασε σε ποινή εικοσαήµερης κράτησης 
2.(συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζεται το παραπάνω δικαστήριο 
και οι σχετικές πο. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. πταίσμα. 

πΠταισµατοδίκης (ο/η) [18351 (θηλ. πταισματοδίκου) [πταισµατοδι- 
κών] ΝΟΜ. ο/η δικαστής πταισματοδικείου (βλ.λ.). ο αρμόδιος για την 
εκδίκαση των πταισμάτων. 

πταϊστης (0) ἱπταιστῶν} ο φταίχτης (βλ. -λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. πταίω (βλ.λ. φταίω)]. 

πταίω ρ. αμετβ. (αρχαιοπρ.) φταίω: στη Φρ. τις πταίει; βλ. λ. τις 
[ΕἸΎΜ. αρχ.. βλ. λ. φταίω. 

πταρμάς (0) (αρχαιοπρ.) το Ὃ μη, (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πταίρω ! πτάρνυμι (βλ.λ. φταρνίζομαι)]. 

πταρνίζομαι ρ. -» φταρνίζομαι 

πτελέα (η) -» φτελιά 

πτέραρχος (0) ἱπτεράρχ-ου | -ῶν, -ους] ΣΤΡΑΓ. αυτός που φέρει τον 
ανώτατο βαθµό στην ιεραρχία τής Πολεμικής Αεροπορίας. αντίστοι- 
χο µε τον στρατηγό στον Στρατό Ξηράς και τὸν ναύαρχο στο Ναυτι- 
κό (βλ.λ. βαθμός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « πτέρ(υγα) «βασική μονάδα τής Πολεμικής Αεροπορίας» 1- 
-αρχος « άρχω. μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ννἰηρ οοηπηΔπάοτ]. 

πτέρνα (ή) 3 φτέρνα 

πτερνιστήρας (ο) (λόγ.) το 
(το). 
[ΕΙΎΜ. ς µεσν. πτερνιστήρ ! μτγν. πτερνιστής « μτγν. πτερνίζω « αρχ. 
πτέρνα]. 

πτεροδάκτυλος (ο) [1867] ἱπτεροδακτύλ-ου | -ὤν, -ους} προϊστορικό 
ιπτάμενο ερπετό µε σχετικά μικρό μέγεθος. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « νεολατ. Ριὀτοάαειγ[α5]. 

πτερόεις, -εσσα. -ἐν :» έπεα πτερόεντα 

πτερόρροια (η) ΖΩΟΛ. εξαφάνιση, συνήθ. προσωρινή. τοῦ πτερώμα- 
τος τῶν πτηνών. 
[ΕΤΥΜ, µεσν. « πτερόν -- -ρροία « ῥέω, πβ. κ. δακρύ-ρροια, σιελό- 
ΡΡΟΙΩ]. 

πτερόσαυρος (ο) [1867] ἱπτεροσαύρ- ου | -ῶν, -ους! κάθε ιπτάμενο 
ερπετό τού μεσοζωικού αιώνα, που ανήκει σε τάξη από την οποία πι- 
στεύεται ότι προήλθαν τα πτηνά. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «αγγλ. πιοτοδημγ!. 

πτεροσχιδής, -ής, -ἐς [19521 ἱπτεροσχιδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ήγὶ ΠΟΤ. αυ- 
τός που φέρει παράλληλες εντοµές από τη µία και από την άλλη 
πλευρά: τ φύλλο. 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΥΜ. « πτερό 1 σχιδής - σχί 

πτ ροφυΐα σ {χωρ. π. ληθ. } (ἔπιστημ. ) η έκφυση φτερών, ὁ σχηµατι- 
σµός φτερώματος. 
ΓΕΤΥΜ. μτγν. « πτερόν 1- -φυΐα - φύω /-ομαι]. 

πτέρυγα (η) ἱπτερύγων! 1. (λόγ. σπάν.) η φτερούγα. 2, οτιδήποτε 
μοιάζει µε τη φτερούγα πουλιού κατά το σχήμα καὶ τη λειτουργία: 
κυρ. καθεμιά από τις οριζόντιες επιφάνειες αεροπλάνου. στις οποίες 
ασκούνται οι αεροδυναιιικές δυνάμεις που επιτρέπουν τη διατήρησή 
του στον αέρα: αεροδυναμική σχεδίαση στις - και την άτρακτο τού 
αεροσκάφους 3. ΑΝΑΙ. κάθε πτερυγοειδής σχηματισμός τού ανθρώπι- 
νου σκελετού: οἱ - τού αφηνοειδούς οστού τού κρανίου | οἱ - τού κε- 
ντρικού λοβίου τής παρεγκεφαλίδας 9 4.(α) καθένα από τα πλάγια 
τμήματα οικοδομικού συγκροτήµατος, το οποίο συνδέεται µε τον κύ- 
ριο κορμό. µε το κεντρικό τμήμα τού συγκροτήματος από τη μία μό- 
νο πλευρά. σχηματίζοντας µε αυτό γωνία και συνήθ. έχει ορισμένη 
λειτουργική αυτονομία. λ.χ. στεγάζει ξεχωριστές υπηρεσίες ἡ διατί- 
θεται για ειδική χρήση: το ζεύγος των επισήμων θα φιλοξενηθεί στην 
ανατολική - | ανέγερση συμπληρωματικής - τού νοσοκομείου | οι 
τέσσερεις - τής δικαστικής φυλακής (β) (κατ᾽ επέκτ.) κάθε τμήμα οἱι- 
κοδομικού συγκροτήματος µε ξεχωριστή. ειδικευμένη λειτουργία: η 
αιματολογική - τού Ευαγγελισμού είναι στον έβδομο όροφο 9 5. (0) 
το καθορισμένο τμήμα τού Κοινοβουλίου. στο οποίο κάθονται οι βου- 
λευτές συγκεκριμένης πολιτικής παράταξης: αριστερή ' δεξιά / κυ- 
βῥερνητική - | ἡ - τῆς αντιπολίτευσης {5} (συνεκδ.) το σύνολο τῶν 
βουλευτών συγκεκριμένης πολιτικής παράταξης: προβλέπεται ότι το 
νομοσχέδιο θα ψηφιστεί από όλες τις - τής Βουλής Β. (κατ᾽ επέκτ.) η 
ομάδα μελών ευρύτερου πολιτικού σχήματος. η οποία εκφράζει συ- 
γκεκριµένη τάση: η μετριοπαθής ! ριζοσπαστική ακραία - τού κόμ- 
ματος | η κεντρώα - των σοσιαλιστών 7. ΣΤΡΑΙ. (α) καθένα από τα 
δύο πλευρικά τμήματα παρατεταγµένης στρατιωτικής ή ναυτικής δύ- 
ναµης. σε αντιδιαστολή προς το κέντρο τής παράταξης: ο στρατηγός 
επιθεωρεί τη δεξιά -- (β) βασική µονάδα τής τακτικής Πολεμικής Λε- 
ροπορίας: - μάχης ! εκπαίδευσης. 
[ΕΤΥΜ. « ἀρχ. πτέρυξ. -υγος « πτερόν (βλ.λ. φτερό) «- επίθηµα -υξ (πβ. 
κ. κόκκ-υξ. ὅρτ-υδ). Η λ. συνδ. µε σανσκρ. ραταἠ-β-α «πετώντας», αβε- 
στ. [ταριοΓο]ᾶί- «πτηνό». αρχ. γερμ. [εά(ο)ΓᾶΙι «φτερό» (» γερμ. Εεἆετ) 
κ.ά. Ηλ. δήλωσε βαθμηδόν ό,τι έμοιαζε µε πτέρυγα, καθώς και γενι- 
κά τις πλευρικές διατάξεις κατ' αντιδιαστολή προς το κέντρο. Η πο- 
λιτ το αγγλ. 

πτερυγ ζω ρ - φτερουγίζω. 

πτερύγιο (ο [πτερυγί-ου | -ων] (υποκ.) 1. μεμβρανώδες όργανο κο- 
λύμβησης ψαριών. υδρόβιων θηλαστικών και κεφαλόποδων µαλα- 
κίων: το - τού καρχαρία | ραχιαίο / θωρακικό ! κοιλιακό / ουραίο - 
2.(στα αεροσκάφη) (α) πτερύγιο καμπυλότητας αρθρωτή µακρόστε- 


σπιρούνι. Επίσης (λαἴκ.) φτερνιστήρι 


νη επιφάνεια προσαρμοσμένη στο πίσῳ μέρος τής πτέρυγας αερο- 
πλάνου. η κλίση τής οποίας ρυθμίζεται αυτόματα, διευκολύνοντας 
τους χειρισμούς τής προσγείωσης (β) πτερύγιο κλίσεως επιφάνεια 
ανάλογη προς την παραπάνω, που είναι προσαρμοσμένη στο πίσω 
μέρος τής πτέρυγας αεροπλάνου και µε τον χειρισμό τής οποίας ρυθ- 
μίζεται η άνοδος ή η κάθοδος τού αεροσκάφους 3. ΙΑΤΡ. (α) µεμβρα- 
νώδης πτυχή τριγωνικού σχήματος, η οποία, αν επεκταθεί πάνω από 
την κόρη. εμποδίζει την όραση’ προκαλείται από έκθεση σε δυνατό 
ηλιακό φως, στον αέρα και στη σκόνη και αφαιρείται χειρουργικά- 
ΑΝΑΤ. (β) πτερύγιο τού αφτιού ο πτερυγοειδής σχηματισμός που βρί- 
σκεται στην είσοδο τού ακουστικού πόρου και αποτελεί το εξωτερι- 
κό τµήµα τού αφτιού (1) πτερύγιο τής μύτης το κάτω κυρτό και Κι- 
νητό τμήμα καθενός από τα δύυ πλάγια τοιχώματα τής μύτης 4. ΝΑΥΤ. 
το ύφαλο τμήμα τού πηδαλίου σκάφους 68. ΣΤΡΑΤ. μικρή προεξοχή στο 
οπίσθιο τμήμα τής επιφάνειας οβίδας. που βοηθεί το βλήμα να δια- 
τηρείται στην τρυχιά του 6. (λόγ.-σπάν.) η µικρή φτερούγα. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. πτερύγιον, υποκ. τοῦ ουσ. πτέρυξ, -υγος (βλ.λ.)]. 

πτερυγισμµός (0) ΙΑΤΡ, διαταραχή τού καρδιακού ρυθμού µε τη µορ- 
φή ρυθµικής ταχυκαρδίας στους κόλπους ή στις κοιλίες τής καρδιάς. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Πυποτ|. 

πτερυγοειδής, -ής, -ές [μτγν.| ἱπτερυγοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) 
αυτός που θυμίζει φτερούγα στο σχήμα ή/και στη λειτουργία: -- σχη- 
µατισµός / νεύρο. 

πτερύγωμα (το) μτγν.| ἱπτερυγώμ-ατος |-ατα, -άτων) 1. το πτέρωμα 
2. ΑΡΧΑΙΟΛ. περίστυλο ελληνικού ναού, 

πτέρωμα (το) ἱπτερώμ-ατος |-ατα. -άτων] ΖΩΟΑ. τα φτερά και τα πού- 
πουλα πτηνού, το φτέρωμά του: πουλί µε πλούσιο! πολύχρωμο - ΣΥΝ. 
πτερύγωμο.. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πτερῶ « πτερόν (βλ. λ. φτερό). 

πτερωτός, -ἡ, -ὁ -» φτερωτός 

πτηνό. (το) (Επίσ.) ΧΩΟΑ. το πουλί: αποδηµητικό / υδρόβιο / ημερόβιο ! 
νυκτόβιο ! αρπακτικό δικό! παραδείσιο -. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πτηνόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. πτηνός «ιπτάμενος. 
φτερωτός» «Θ. πτη-. µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισι.. την πρώτη συλ- 
λαβή και απαθή τη δεύτερη) τού 1.Ε. "ρειᾷ- «πετώ, πέφτω», για το 
οποίο βλ. λ. πέτ-ομαι. πετ-εινός]. 

πτηνοµορφία (η) ἰχώρ. πληθ.] ΙΑἨΡ. παθολογική διάπλαση τού πρό- 
σθιου τμήματος τού κεφαλιού. κατά την οποία η κατατοµή τού προ- 
σώπου μοιάζει µε κεφαλή πτηνού. 

πτηνοπώλης (0) [1887| [πτηνοπωλών] (λόγ.) ο έμπορος πουλιών. --- 
πτηνοπωλείο (το). 

πτηνοτροφείο (το) [1895] το σύνολο των εγκαταστάσεων στις οποί- 
ες γίνεται επιστημονική και µεθοδική αναπαραγωγή και εκτροφή 
πτηνών. 

πτηνοτροφία (η) ΓΙ853] ἴχωρ. πληθ.) η συστηματική αναπαραγωγή 
και εκτροφή πτηνών: φρ, αθλητική πτηνοτροφία η εκτροφή άγριων 
πτηνών σε οπχμο θέματος θηραμάτων. 
τη διαιώνιση. ειδών που βρ Κονται σε κί ὃν ο, την επίδειξη ή για 
εκπαιδευτικούς λόγους. --- πτηνοτροφικός, -ἤ. -ό |1896]. 

πτηνοτρόφος (ο’ῃ) το πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά µε 
την πτηνοτροφία (βλ.λ.). 

πτήση (η) |-ης κ. -εῶς | -εις, -εων] Ἑ. (λόγ.) το να πετά ένα πτηνό: κα- 
τά την - του ο αετός µπορεί να αναπτύξει πολύ μεγάλη ταχύτητα 
ΣΥΝ. πέταγμα 2. η διαδρομή που εκτελεί αεροσκάφος από την απο- 
γείωση ὡς την προσγείωση του: - αεροπλάνου / ελικοπτέρου / ανε- 
μοπλάνου | αναγνωριστική! δοκιμαστική, βραδινή! ασφαλής οµα- 
λή -3.(ειδικότ.) η προγραμματισμένη από αεροπορική εταιρεία δια- 
δρομή αεροσκάφους, η οποία εκτελείται σε συγκεκριμένο χρόνο προς 
συγκεκριµένο προορισμό κατά τακτά χρονικά διαστήματα: έρχεται 
µε την - αριθµός 407 || η - είχε καθυστέρηση 30’! ματαιώθηκε λόγω 
κακοκαιρίας | - εσωτερικού ' εξωτερικού || κάθε πότε έχει η Ολυ- 
μπιακή - για Χανιά: | η επόμενη - είναι αύριο: ΦΡ. πτήση τσάρτερ 
βλ.λ. τσάρτερ. 
ΙΕΤΥΝΜ. « αρχ. πτῆσις « 0. πτη-, µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισμ. την 
πρώτη συλλαβή και απαθή τη δεύτερη) τού Ι.Ε. "ροίᾱ- «πετώ, πέφτω», 
για το οποίο βλ.λ. πέτ-οµαι. πετ-εινός]. 

πτητικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την πτήση: - μηχάνημα / 
συσκευή ! δοκιμές’ ικανότητα / επίδομα αεροπόρου ! ώρα / χρόνος 2. 
ΖΏΟΛ. πτητική μεμβράνη (α) το τμήμα τού δέρµατος στην επιφάνεια 
τής φτερούγας. που συγκρατεί τα λεπτά φτερά. ώστε νο µη συστρέ- 
φονται κατά το πέταγμα τοῦ πτηνού (β) η δερμάτινη πτυχή που σύν- 
δέει σε ορισμένα είδη ζώων τον λαιμό µε τα μπροστινά πόδια και αν- 
τά µε τα πίσω πόδια καὶ την ουρά. ώστε να διευκολύνει τὴν πτήση 
(ὰ.χ. στις νυχτερίδες) ἡ την αερολίσθηση (λ.χ. στους ιπτάµενους σκί- 
ουρους) 9 3. ΧΙΙΜ. (για στερεά ἡ υγρά) αυτός που εξαερώνεται γρή- 
γορα: το ὀινόπνευμα είναι - υγρό. --- πτητικότητα (η) [18401 (σημ. 3). 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « πτῆ-σις (βλ.λ.). Ο χημ. ὀρ. είναι µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. νο]ατ]]|. 

πτίλο (το) (λόγ.-σπάν.) το πούπουλο. --- πτιλώδης, -ης. -ες [1860]. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πτίλον « 0. πτ-. µηδενισμ. βαθµ. τού πετ- ! πετα- (βλ.λ. 
πέτ-ομαῦ). 1- επίθημα -ιλον, Δεν ευσταθεί η ετυµολόγηση από το λατ. 
Ρί]υ5 «τρίχα. μαλλιά»]. 

πτίλωμα (το) [1894] [πτιλώμ-ατος | -ατα. -άτων! (λόγ.) τα πούπουλα 
που αποτελούν το φτέρωμα τού πτηνού. 
ΕΤΥΜ. « μτγν. πτιλῶ (-ό9) (πβ. κ. ἀξιῶ -- ἄξί 
βλ. 

Ἠπλωτὂς, -ἡ. -ὁ (λόγ.) αυτός που έχει πτίλωµα (βλ.λ.) 
λένιος. Επίσης πτιλώδης, -ης. -ες [1860]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - πτίλον (ῇλ.λ.), Ἔ παραγ. επίθηµα -ωτός (πῇ. κ. πτερόν -- 
πτερωτός)|. 
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πτισάνη (η) ἱπτισανών! (λόγ.) υδατικό φαρμακευτικό παρασκεύασμα 

που περιλαμβάνει μικρή ποσότητα ὁραστικών συστατικών: στις -- πε- 
ριλαμβάνονται και τα αφεψήματα. 
[ΕΤΥΜ, αρχ. « «πτισσ-άνη (µε απλοποίηση) « πτίσσω «ξεφλουδίζω. 
αποφλοιώνω» (µε θ. πτ- αντί τού αναµενομένου π-, πβ. πόλεμος, πό- 
λις) «Ι.Ε. "ροὶς- / "ρὶς- «αλέθω. λειανίζω. συντρίβω», πβ. σανσκρ. ρ!- 
πᾶ-φῃ «συντρίβω» (μτχ. ρἰφ-ἱά-). λατ. Ρίπ-0 «τρίβω, λειανίζω», ρ!ν-τοτ 
«μυλωνάς. αρτοποιός», Ρίκο «γουδί», μέσ. κάτω γερμ. νἰςε], μέσ. άνω 
γερμ. [56] «πέος» κ.ά.]. 

πτιφούρ κ. πτι-φούρ (το) » πετιφούρ 

Πτολεμαΐδα (η) πόλη τής Δ. Μακεδονίας στον νομό Κοζάνης, γνω- 

κτρικές μονάδες τής Δ.Ε.Η. --- Πτολεμαΐτης (0) 

τα]. 

[ΕΥ «μτγν. Ἠτολεμαῖς ἵ ἴδοςλ από το όνομα τού Πτολεμαίου Α Λά- 
γον (967/6-283/2 π.Χ.) στρατηγού τού Μ. Αλεξάνδρου και, αργότερα, 
ηγεμόνα τής Λιγύπτου. Βλ. κ. Πτολεμαίος]. 

πτολεμαϊῖκος, -ή.-ό [μτγν.| 1.Ιχ1. αυτός που σχετίζεται µε τη δυνα- 
στεία των Πτολεμαίων τής Αιγύπτου: - χρόνοι 2, ΔΣΤΡΟΝ. αυτός που 
σχετίζεται µε τον αστρονόμο Κλαύδιο Πτολεμαίο καὶ τη γεωκεντρική 
κοσμολογική του θεωρία: τὸ - σύστηµα ήταν αυτό που δεχόταν η µε- 
σαιωνική Ευρώπη. για να το ανατρέψει ο Κοπέρνικος µε την Πλιοκε- 
ντρική του θεωρία. 

Πτολεμαίος (ο) Ί. όνοµα Μακεδόνων βασιλέων τής Αιγύπτου κατά 
την ελληνιστική περίοδο, οἱ οποίοι ανήκαν στη δυναστεία των Λαγι- 
δών, µε πρώτο τον στρατηγό τού Αλεξάνδρου Πτολεμαίο Α’ τον Λά- 
γου: - Β'ο Φιλάδελφος ! Γ’ο Ευεργέτης 2. Κλαύδιος Πτολεμαίος: Αλε- 
ξανδρινός αστρονόμος. μαθηματικός και νάφος το. αι. μ.Χ.). ο 

ς ατο έργο του ΛΗ. 
ντρική κοσµολογική εωρία. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. 1Ιτολεμαῖος « αρχ. πόλεμος (βλ. λ.) / πτόλεμος!. 

πτοώ ρ. μετβ. ἱπτοείς... | πτό-ησα. τοὔμαι, «ἤθηκα. -ημένος) 0619 1 

προκαλώ φόβο (σε κάποιον). τον κάνω να διστάσει, να δείξει δειλία: 
οὔτε οι ύβρεις ούτε οἱ απειλές τούς πτόησαν ΣΥΝ. τρομάζω ΑΝΊ. εν- 
θαρρύνῶ 2. (µεσοποθ. πτοούμαι) καταλαμβάνομαι από δειλία, χάνω 
τὸ ηθικό µου’ συνήθ. αρνητ.: δεν --| ούτε στιγμή δεν πτοήθηκαν ΣΥΝ. 
δειλιάζω. --- πτόηση (η) [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πτοῶ (-έω). µεταρρηματικό παράγωγο τού ρ. πτήσσω 
«φοβίζω, πτοώ - συστέλλοµαι, ζαρώνω» (βλ. λ. πτωχός). µε ετεροίωση 
τού θ., όπως αυτό εμφανίζεται στους αρχαϊκούς τ. κατα-πτή-την (δυ- 
ἴκ.). πε-πτη-ώς (μτχ. παρακ.). Δεν φαίνεται αναγκαία η αναγωγή σε 
ενδιάµεσο τ. «πτω-έω]. 

πτύελα (το) [πτυέλ-ου [-ων] ΙΑΙΡ. (συνήθ. στον πληθ.) το έκκριµα τού 
βλεννογόνου των πνευμόνων και των περοφόρων οδών µε διάφορες 
προσμείξεις (λ.χ. υπολείμματα τροφής. σκόνης, καπνού. παθογόνα μι- 
κρόβια κ.λπ.). που αποβάλλεται διά τού στόματος ΣΥΝ. φλέμα, από- 
χρεμμα. 

ΙΕΙΥΜ. «αρχ. πτύελον - πτύω «φτύνω» -- παραγ. επίθηµα -εὖον (πβ. 
κ. μυ-ελός, ᾿μυ-αλόν). 

πτυελοδοχείο (το) [1888] (λόγ.-παλαιότ.) ειδικό δοχείο που τοποθε- 
τείται σε νοσοκομεία. θαλάμους ασθενών, πολυσύχναστα μέρη. για 
να φτύνουν µέσα σε αυτό. 

πτύξη (η) |-ης κ. -εως | -εις, -εῶνὶ (λόγ) το να διπλώνει κανείς κάτι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πτύξις « πτύσσω (βλ.λ.). 

πτυοσκάπανο (το) φορητό εργαλείο που αποτελεί συνδυασμό φτυα- 
ριού και σκαπάνης. 

ΙΕΤΥΜ. « πτύον (βλ. λ, φτυάρι) 1- -σκάπανο « σκαπάνη]. 
πτυσμός (ο) (αρχαιοπρ.) τὸ φτύσιμο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πτύω (βλ.λ. φτύνω)|. 

πτυσσόμενος, -η, -ο 1. αυτός που διπλώνεται ἡ συμπτύσσεται, ώστε 
ο όγκος ἡ η έκτασή του να περιορίζεται: - πόρτες (αρθρωτές πόρτες 
από μικρά επιμέρους τμήματα. οι οποίες μπορούν να συμπτύσσονται 
ή να αναπτύσσονται --όπως το ακορντεόν-- και χρησιμοποιούνται και 
ὡς τεχνητά χωρίσματα σε κατοικίες, γραφεία κ.λπ.) 2. (ειδικότ. για 
έπιπλο) αυτός που μπορεί να διπλώνεται για να καταλαμβάνει μι- 
κρότερο χώρο. να μεταφέρεται ή να αποθηκεύεται ευκολότερα ή να 
κλείνεται µέσα σε όλλο έπιπλο. λ.χ. πτυσσόμενη πολυθρόνα. πτυσ- 
σόμενος καναπές, πτυσσόμενο κρεβάτι. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. πτύσσω «διπλώνω» (βλ.λ.). Στη σύγχρονη 
χρήση αποδίδει το αγγλ. [οἰά]ηρ|. 

πτύσσω ρ. µετβ. [αρχ.! ἱπτυσσόμενος) (λόγ) 
ιστἰα 2. (η µτχ. πτυσσόμενος, -ῃ. -ο) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « “πτύχ-/ω « πτύχες (θηλ. πληθ.), βλ. κ. πτυχή]. 

πτυχή (η) 1. καθεμιά από τις αναδιπλώσεις που σχηματίζονται σε 

επιφάνεια, κυρ. υφάσματος, η οποία έχει διπλωθεί ἡ ζαρώσει: οἱ - 
τής κουρτίνας ! τού φορέματος ΣΥΝ. πτύχωση, δίπλα, ζάρα 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) κάθε κυµατοειδής ἡ αυλακοειδής σχηματισμός, οτιδήποτε 
μοιάζει µε δίπλα υφάσματος: οι - τού εδάφους 3. ΙΕΩΛ. κυµατοειδής 
σχηματισμός τού εδάφους. που παρατηρείται σε ιζηματογενή και µε- 
ταμορφωμένα πετρώματα και αποτελείται από σύμπλεγμα στρωµά- 
τῶν τού στερεού φλοιού τής Γης 4. ΑΝΑΤ. κάθε αναδίπλωση τής επι- 
φάνειας τού δέρματος ή τού εγκεφάλου: επιγάστρια - ΣΥΝ. ρυτίδο 5. 
(μτφ.) η ιδιαίτερη πλευρά θεωρήσεως ενός ζητήματος. η ιδιαίτερη 
άποψη ἑνός θέματος: πρέπει να λαμβάνει κανείς ὑπ᾿ όψιν του όλες 
τις - τού θέματος που εξετάζει | µια νέα - τής υπόθεσης | αποκάλυ- 
με άγνωστες - τῆς ζωής διάσημων ανδρών κο γυναικῶν ΣΥΝ, άποψη, 
πλευρά, όψη, διάσταση, παράμετρος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (κυρ. πληθ. πτυχαῇ. μεταπλ. τ. (µε καταβιβασμό τού τό- 
νου) τού αρχαϊκού πληθ. πτύχ-ες (από ουσ. τπτύξ, τού οποίου µαρτυ- 
ρούνται μόνον οι πλάγιες πτώσεις). Ιλ. είναι αγν. ετύμου, η δε προ- 
ταθείσα σύνδεση µε σανσκρ. ργύκϑῃα- δεν ευσταθεί]. 


η. διπλῤνῳ, ἠιαδοῴον ο πα 
1. ὀιπλώνω, µαξεύω:--τα 


πτυχή: οµάρριζα, Από ένα αρχαίο θέµα πτυχ-, που σήμσινε «δι- 
πλώνω». έχουν παραχθεί στην Ἑλληνική (Αρχαία και Νέα) µια σει- 
ρά λέξεων µε αυτή τη βασική σημασία: πτυχ-ή (τού υφάσματος 
και πτυχές τού θέματος, οι διάφορες πλευρές ενός θέματος, που 
δεν είναι πάντοτε εμφανείς)’ δί-πτυχο, τρί-πτυχο, πολύ-πτυχο. κά 
θε αντικείµενο (πάπυρος. χαρτί κ.λπ.) διπλωμένο στα δύο. στα 
τρία. σε πολλές πτυχές: πτυχ-ίο (« αρχ. πτύχ-ιον) µε παράγωγα 
πτυχ-ιακός, πτυχι-ούχος: πτύχ-ωση (πτυχώσεις τού ενδύματος} ρ. 
πτύσσω (« "πτυχ-[ω), που εμφανίζεται στα σύνθετα ανα-πτύσσω, 
κυριολ. σημασία «ξεδιπλώνω, ανοίγω, εκτείνω», µε παράγωγα ανά- 
πτυξη, αναπτυξιακός. ανάπτυγμα, ανεπτυγμένος (μτχ.), υπανάπτυ- 
κτος' αυμ-πτύσσω «μαζεύω. θέτω μαζί» (αντίθ. τού αναπτύσσω). 
σύμπτυξη, συνεπτυγµένος (μτχ.), σύμπτυγμα:περι-πτύσσω «αγκα- 
λιάζω», κυρ. στο ουσ. περιπτύξεις. 


πτυχιακός. -ή.-ό |1890! αυτός που σχετίζεται µε το πτυχίο ἡ ειδικότ, 

με την απόκτηση πτυχίου: - εξετάσεις / εργασία ! σπουδές || (κ. ως 
ουσ.) ετοιµάζω την πτυχιακή µου (ενν. εργασία). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 

πτυχίο (το) πιστοποιητικό σπουδών ή/και επαγγελματικής κατάρτι- 
σης. που χορηγείται από ανώτερη ή ανώτατη σχολή σε όποιον ολο- 
κλήρωσε µε επιτυχία τη φοίτησή του: έχω παίρνω - || - Νομικής | ζη- 
τούνται μηχανικοί, κάτοχοι πτυχίου Ε.Μ.Π. Συν. δίπλωμα: ΦΡ, επί 
πτυχίω (ἐπὶ πτυχίῳ) για φοιτητή ή φοιτήτρια που έχει ολοκληρώσει 
τα χρόνια τής κανονικής φοίτησης, αλλά χρειάζεται να επιτύχει 
στην εξέταση ορισμένων μαθημάτων. για να αποφοιτήσει. «ΣΧΟΛΙΟ 
λ. πτυχή. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πτύχιον (µε καταβιβασμό τού τόνου) « αρχ. πτυχή 
(βλ.λ). Για τη σημασιολ. πορεία βλ. το συνώνυμο δίπλωμα!. 

πτυχιούχος (ο/η) [1865] κάτοχος πτυχίου: τὸ υπουργείο θα προκη- 
ρύζει διαγωνισμό για την πρόσληψη πτυχιούχων οικονομικών επι- 
στηµών ΣΥΝ. διπλωματούχος. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. απόφοιτος, πτυχή. 
[ΕΤΥΜ. « πτυχίο -- -ούχος « έχω]. 

-πτυχος, -η. -ο β’ συνθετικό που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό πτυ- 
χών ἡ μερών: µας έδωσαν ένα τρίπτυχο ενημερωτικό φυλλάδιο | δί- 
πτυχο αφιέρωμα στον ποιητή. 

[ΕἸΎΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. δί-πτυχος, τρί- 
πτυχος). που προέρχεται από το ουσ. πτυχή]. 

πτυχώνω ρ-µετβ. [1880] (πτύχω-σα, -θηκα. «μένος! 1. σχηματίζω πτυ- 
χές (σε κάτι): κοιτάζει ρεμβάζοντας τὴ θάλασσα, που 9 άνεμος την 
πτυχώνει ΣΥΝ. ζαρώνω 2.(μεσοπαθ. πτυχώνομαῦ σχηματίζονται πτυ- 
χές επάνω μου. παύϑ να είμαι τεντωμένος: το φόρεμα πτυχώνεται 
κάτω από το στήθος Συν. ζαρώνω. --- πτύχωμα (το). 

πτύχωση (η) 11857} |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ᾠσεων] 1. σχηματισμός 
πτυχών 2. (συνεκδ.) η πτυχή, η αναδίπλωση επιφάνειας: οἱ - τού φὺ- 
ρέματος, τής κουρτίνας ΣΥΝ. δίπλα. ζάρα. ζαρωματιά 3. ΓΓΩΛ. η τε- 
κτονική διεργασία κατά την οποία τα διάφορα γεωλογικά στρώματα 
σχηματίζουν πτυχές. “8 ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρ]ϊϑόστησπί|. 

πτυχωσιγενής, -ής, -ές [πτυχωσιγεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} ΓΕΩΛ. αυτός 
που έχει σχηματιστεί από πτυχώσεις τού στερεού φλοιού τής Γης; 
-- οροσειρά ! έδαφος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΙΎΜ. « πτύχωση Ἴ- -γενής « γένος]. 
πτυχωτός, -ή. -ὁ |1897| αυτός που έχει πτυχές, ο γεμάτος πτυχές: 
ούστα ! χιτώνας ΣΥΝ. (για υφάσματα) πλισέ ΑΝΤ. απτύχωτος. 
πτύω ρ. -» φτύνω 

πτώμα (το) [πτώμ-ατος | -ατα, -άτῶν] 1. το νεκρό σώμα, κυρ. ανθρώ- 
που: για να πιστοποιηθεί ὁ φόνος, πρέπει να βρεθεί το - ΣΥΝ. κουφά- 
ρι, σορός. λείψανο ΦΡ,(α) (λόγ.) πατώ επίπτωµότων ενεργώ αδίστα- 
κτα βλάπτοντας άλλους, προκειµένου να πετύχω, να εξασφαλίσω αυ- 
τά που θέλω: πάτησε επί πτωμάτων, για να αναρριχηθεί στην κορυ- 
φή τής εξουσίας (β) θα περάσεις πάνω από το πτώμα μου... για πε- 
ριπτώσεις στις οποίες κάποιος εκφράζει την αποφασιστικότητά του 
να αντισταθεί μέχρις εσχάτων στις (συν. αρπακτικές ή προσβλητικές) 
διαθέσεις κάποιου 2. (μτφ. για πρόσ.) (α) πολύ κουρασμένος, εξα- 
ντλημένος σωματικά: εἶμαι - από την κούραση ΣΥΝ. κατάκοπος (β) 
νωθρός. οκνηρός, που δεν έχει µέσα του ψυχή: περιμένεις απ αυτό το 
-- γα σε βοηθήσει στη μετακόμιση; ---(υποκ.) πτωματάκι (το) (σημ. 2). 
πτωματικός, -ἤ, -ό (μτγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. νεκρός. 


ΙΕΤΥΜ., «αν. πτώμα -  πτια- ιιετοπτοντ, βαβμ. 
ΙΕΤΥΜ. «- αρχ ὤμα - 0. πτῶ-. µεταπτωτ. βαθµ 


{ΠΠ 

(με 
πρώτη συλλαβή και ετεροιωµένη τη δεύτερη) τού Ι.Ε. 
πέφτω». για το οποίο βλ. λ. πέτ-ομαι, πί-πτ-ωΙ. 

πτωμαΐνη (η) [1869] !χωρ. πληθ.! ΒΙΟΛ. δύσοσμη αμινική ουσία που 
παράγεται µε ενζυμική αποσύνθεση των πρωτεϊνών στα πτώματα: 
(τφ.) «τα Μ.Μ.Ε. μύρισαν - και ἤλπισαν σε άφθονο αίμα και βία για 
το απαιτητικό σαρκοβόρο κοινό τους» (εφημ.). 
ΙΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ριοπιαϊπε]. 

πτώση (η) |-ης κ. -εῶς | -εις.-εων] 1. η κίνηση από ψηλό σημείο στ χα- 
μηλό, η καθοδική πορεία: η - αεροπλάνου / τού ακροβάτη από το 
σκοινί στο προστατευτικό δίχτυ! τού καταδύτη από τον βατήρα στο 
νερό || η - κάποιου από τη μάντρα ! τη σκάλα / το μπαλκόνι ΣΥΝ. πέ- 
σιµο’ ΦΡ ελεύθερη πτώση (1) ΦΥΣ. η κίνηση που πραγματοποιεί ένα 
σώμα όταν αφήνεται να κινηθεἰ µε την επίδραση μόνο τού βάρους 
του (1} η ρίψη αλεξιπτωτιστή από αεροσκάφος στο κενό και η πορεία 
τον με αλεξίπτωτο μέχρι τὸ έδαφος" είναι έμπειρος αλ εξιπτωτιατής. 
έχει κάνει πάρα πολλές - {111} μτφ.) η δραστική, ραγδαία μείωση: οἱ 
τιµές των µετοχών στο χρηματιστήριο ακολουθούν πορεία ελεύθερης 
πτώσης 2. η απότοµη απώλεια τής ισορροπίας. το να βρεθεί κανείς 
απότομα από την όρθια στάση στο έδαφος: κατά την - του στο πε- 
ζοδρόμιο, χτύπησε τὸ κεφάλι του σ’ ένα παγκάκι || από την - του 


πτωτικός 
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πυελονεφρίτιδα 


έσπασε το πόδι του ΣΥΝ. πέσιμο ΑΝΤ, σήκωμα. έγερση 3. ΛΘΛ. (α) 
(στην πάλη και την πυγμαχία) το να πέφτει κανείς στο έδαφος ηττη- 
μένος, το να εγκαταλείπει οριστικά µια προσπάθεια: η πτώση τού πα- 
λαιστή στο κανναβάτσο: Φρ. μέχρι τελικής πτώσεως βλ. λ.. τελικός 
([) (στην ενόργανη γυμναστική ἤ στο καλλιτεχνικό πατινάζ) η απώ- 
λεια τής ισορροπίας τού αθλητή. που τον αναγκάζει να πόσει στο 
έδαφος. συντελεστής ιδιαίτερα επιβαρυντικός στην τελική του βαθ- 
μολογία 4. (ειδικά για σπίτια. κτήρια) το γκρέμισμα, η κατάρρευση: 
ο σεισμός προκάλεσε -- οικιών και δημοσίων κτηρίων || η -- τού τεί 
χους τού Βερολίνου 5. (κατ επέκτ.) η ελάττωση. η μείωση ή εξασθέ- 
νηση. η καθοδική πορεία σε µια κλίμακα: προβλέπεται ὅτι αὕριο η 
θερµοκρασία θα σημειώσει απότομη - |. - τής βιομηχανικής παραγω- 
/ῆο | ἡ των χρημαιισιηρίων προκαλεί ιεράσεια αλώλεια κεφαλ. -αί- 
ων σε όλο τον κόσμο | η δραματική - τού γενικού δείκτη τιµών κατά 
204 || - των πωλήσεων | η -- τού πυρετού ΣΥΝ. ύφεση. υποχώρηση. 
κάμψη ΑΝ]. άνοδος’ ΦΡ. κάθετη πτώση (αντί τού ορθού κατακόρυφη 
πτώση) για πολὺ μεγάλη και απότομη μείωση: - τῆς θερμοκρασίας 6. 
(ειδικότ.) η ελάττωση τής τιμής ή/και τής αξίας. η υποτίμηση: η λίρα 
{το δολάριο υπέστη - | μεγάλη -- τῶν τιµών των µετοχών στο χρηµα- 
τιστήριο || η - των επιτοκίων: (μτφ.) 7. (για πόλεις, οχυρωμένες θέ- 
σεις) η κατάληψη κατόπιν πολιορκίας ή μάχης: η - τής Κωνσταντι- 
νούπολης ΣΥΝ, άλωση 8.(κατ’ επέκτ.) η έκπτωση από αξίωμα. από θέ- 
ση ισχύος. από την εξουσία: η - τού Ναπολέοντος / των Αψβούργων ! 
των Ρομανόφ | η άνοδος καὶ η - τής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας | 
αναρχία και βία ακολούθησαν την - τού καθεστώτος Θ. η δυσμενής 
μεταβολή. ειδικότ. η παρακμή; - τού ηθικού τῶν στρατιωτών | ἡ - 
ενός ειδώλου τής μουσικής 9 10. ΓΛΩΣΣ. (α) καθένας από τοὺς µορ- 
φολογικούς τύπους των ονοματικών μερών τού λόγου (ουσιαστικών. 
επιθέτων και αντωνυμιών), που δηλώνει τον συντακτικό ρόλο των λέ- 
ξεων αυτών µέσα στην πρόταση: η Αρχαία Ελληνική έχει πέντε -- 
ονομαστική, γενική, δοτική. αιτιατική, κλητική, ενώ η Νέα Ελληνική 
τέσσερεις (εξέλιπε η δοτική) (β) (ειδικότ.) γραμματική υποκατηγορία 
τῶν ονομάτων τής Ελληνικής (μαζί µε τις υποκατηγορίες τού αριθ- 
μού και τού γένους) 9 11. ΙΑΤΡ. κάθε μετατόπιση οργάνου ἡ σπλά- 
χνου προς τα κάτω λόγω χαλαρώσεως τῶν συνδέσμων και Ίων μυώ- 
νων που τὸ συγκρατούν ή εξαιτίας τῆς αραίωσης τοῦ λιπώδους ιστού 
που το περιβάλλει: -- νεφρού ! στομάχου / μήτρας 132. ΜΟΥΣ. η μελῶ- 
δική διαδοχή φθόγγων ή συγχορδιών. που σηματοδοτεί το τέλος μου- 
σικής φράσης. τμήματος ή ολόκληρης μουσικής σύνθεσης ο 13. 
ΗΛΕΚΊΡ. πτώση τάσεως η διαφορά δυναμικού που παρατηρείται στα 
άκρα αγωγού, 0 οποίος διαρρέεται από ηλεκτρικό ρεύμα, 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πτῶσις - θ. πτω-, µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισι. την 
πρώτη συλλαβή καὶ ετεροιωµένη τη δεύτερη) τού Τ.Ε. “ρεῖά- «πετᾶ, 
πέφτω», για το οποίο βλ. λ. πέτ-οµαι, πετ-εινός. πί-πτ-ω. Ἡ γλωσσ. 
σημ, είναι ήδη αρχ. (στον Αριστοτέλη), ενώ ο ιατρ. όρ, είναι αντιδάν. 
από γαλλ. πῖδ8ο. ο δε µουσ. όρ. αποδίδει το ιταλ. σαάσηΖα (βλ. κ. κα- 


ντέντσα)] 
τέντσο)], 


πτωτικός, -ή. -ό [μτγν.] 1. (μτῳ.) αυτός που πέφτει ἡ που έχει τάση 
προς τα κάτω: η - πορεία τῶν μετοχών / τού δολαρίου || - τάσεις τού 
πληθωρισμού «2.ΓΛΩ͂ΣΣ. (α) αυτός που σχετίζεται | με τις πτώσεις τῶν 
ονομάτων: - τύπος ἡ λέξη ! κατάληδη {} πτωτικά (τὰ) τος ὑνοματικά 
μέρη τού λόγου. αυτά που παρουσιάζουν πτώσεις (άρθρο, ουσιαστι- 
κό. επίθετο, αντωνυμία. µετοχή) 3. ΡΗΤΟΡ. πτωτικό σχήμσ το ρητορικό 
σχήμα κατά το οποίο δύο ή περισσότερες πτώσεις τού ἰδιου ονόµα- 
τος ακολουθούν η µία την άλλη. --- πτωτικά επίρρ. (σημ. 9. 

«πτωτος, -η. -ο λεξικό επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό 
πτώσεων: δίπτωτα τρίπτωτα ουσιαστικά. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. δί-πτω- 
τος, τρί-πτωτος). που προέρχεται από το αρχ. πτῶσις]. 


πτωχαίνω ρ. » φτωχαίνω 
πτωχαλαζονας (0) [μτγν.] ο πτωχός που είναι ταυτοχρόνως και αλα- 
ζόνας ΣΥΝ. ψωροπερήφανος. --- πτωχαλαζονεία (η) |αρχ.]. 


πτωχεία [1 φτώχια 

πτώχευση (η) [1840] [-ης κ. -εύσεως | -εύσεις, -εύσεων] ΝΟΜ. η κατά- 
σταση στην οποία κηρύσσεται µε δικαστική απόφαση κάθε έμπορος 
ο οποίος εμφανίζει μόνιμη ταµειακή δυσχέρεια πληρωμής τον χρεών 
του, τελεί δηλοδή σε κατάσταση παύσης πληρωμών: η εταιρεία µας 
κήρυξε -- και όλο το προσωπικό έμεινε χωρίς δουλειά | οι δουλειές 
του δεν πάνε καλά, βρίσκεται στα πρόθυρα τής -- ΣΥΝ. χρεωκοπία. 
φαλίμισμο, κραχ, ίοικ.) φαλιμέντο. 

πτωχευτικός, -ή,-ό [1393] ΝΟΜ. 1. αυτός που σχετίζεται µε την πτώ- 
χενση: - διαδικασία 2. Πτωχευτικό Δίκσιο ο κλάδος τού Εμπορικού 
Δίκαιου, ο οποίος περιλαμβάνει το σύνολο των κανόνων ποὺ ρυθµί- 
ζοῦν την πτώχευση (βλ.λ.). 

πτωχεύω ρ. αµετβ. |αρχ.| ἱπτώχευσα) (για φυσικά ἡ νομικά πρόσ.) 
κηρύσσω πτώχευση (βλ.λ.), περιέρχομοι σε κατάσταση αδυναμίας νο 
εξοφλήσω τοὺς δανειστές µου. να εκπληρώσω τις οικονομικές μου 
υποχρεώσεις: εκατοντάδες επιχειρήσεις μικρομεσαίων πτώχευσαν 
τον τελευταίο χρόνο ΣΥΝ. χρεωκοπώ. φαλιρίζω, (εκφραστ.) βουλιάζω. 
πέφτω έξω, βαράω καννόνι’ Φρ. δυστυχώς επτωχεύσαμεν (1) φρ. µε 
την οποία λέγεται ότι ο Χαρίλαος Τρικούπης ανήγγειλε στο Κοινο- 
βούλιο την πτώχευση τού ἑλληνικοῦ κράτους (Οἱ) φρ. µε την οποία 
ο «ει κανείς χρεωκοπία ή αδυναμία να ανταποκριθεί στα έξο- 

του, 

πτωχικός, -ή,-ό » φτωχικός 

πτωχοκομείο [1833] κ, (λαῖκ) φτωχοκομείο (το) φιλανθρωπικό 
κατάστημα στο οποίο περιθάλπονται άπορα άτοµα. ανίκανα να ερ- 
γαστούν, κυρ. ηλικιωμένα, 
[ΕΤΥΜ, « πτωχός -- -κομείο « αρχ. κομῶ «φροντίζω. περιποιούµαι» 
(βλ.λ. κομ-ίζω, κόμμωσις)|. 


πτωχοπροδρομικός, -ή. -ό [1829] ΦΙΛΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε 
τον Βυζαντινό λόγιο και ποιητή Θεόδωρο Πρόδρομο ή Πτωχοπρόδρο- 
μο (12ος αι.): - ποιήματα. 

πτωχοπροδρομισμός (ο) [1894 [χωρ. πληθ. 1. η επίδραση των 
πρωχοπροδρομικών ποιημάτων στη λογοτεχνία 2. η αναζιοπρεπής διε- 
κτραγώδηση τής υλικής ανέχειας κάποιον µε σκοπό την επαιτεία. 

πτωχός, -ῇ. -ό (λόγ.) φτωχός: κυρ. στη ΦΡ. πτωχός τω πνεύματι (μα- 
κάριοι οἱ πτωχοί τῷ πνεύματι, Κ.Δ. Ματθ. 5, 3) για ταπεινούς και εὐ- 
δίδοικτους ανθρώπους: (συνήθ, κατά παρερμηνείοὐ) για άτοµα μειῶ- 
μένης ευφυΐας και αντιλήψεως, Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βλ.λ. φτωχός!. 

Π.Υ. αρ. Πνροσβεστική Υπηρεσία, 

πυσϊμία () 11850] ἰχωμ. κληθ. Ἰ 1418. γενική λοίμωζη τού αίματος, που 
οφείλεται στην παρουσία σε αὐτό μεγάλου αριθμού πυογόνων µι- 
κροοργανισµών (λ.χ. στρεπτόκοκκοι. σταφυλόκοκκοι κ.ά.) (πβ. λ. ση- 
ψαιμία). 
ΙΕΤΥΜ. Ι:λληνογενῆς δὲν. ὀρ.. « γαλλ. ργΏεπηο]. 

πύαρ (το) [μόνο σε ονοµ. κ. αἴτ.Ι (λόγ.) το πρωτόγαλα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. πῦαρ (δὲν απαντά σε γεν. ή δοτ.), ποὺ συνδ. µε το αρχ. 
πυός (ὁ) «πρωτόγαλα» και µε το αρχ. πύον (βλ.λ.) µέσω των σηµα- 
σιών «πήζω. υφίσταµαι ζύμωση. δινίζω», Συγγενείς είναι και οἱ τ. 
σανσκρ. όπτα «ξινόγολα». ό8γᾶς- «κρούστα τού γάλακτος», λατ, σαγὶςν 
«σήψη» κ.ά.]. 

πυγή (η) (αρχαιοπρ. Το πρωκτός και οἱ γλουτοί, τα οπίσθια. α πισινός. 

-πυγαίος, -α, -ο [αρχ.]. 

[ΕΠΥΝ. αρχ.λ. τού καθημερινού λεξιλογίου. η οποία δεν απαντά στην 
επική και τραγική ποίηση λόγω τής σημασίας της. {1 ετυμ. είναι αβέ- 
βαιη, καθώς δεν έχει επιβεβαιωθεί η σύνδεση µε τη μτγν. «γλώσσα» 
πύννος «πρωκτός», όπως και η αναγωγή σε ΚΕ, "ροι-! "Ῥα- «φου- 
σκώνω». Εξίσου αμφίβολη η ανάλυση σε θ. "ρι-β-. που θα συνέδεε τη 
ἘΕΠΙ µε αρχ. ισλ., Ππίς «χιονοθύελλα», λετ. ρᾶσα «σφοδρός άνεμος» 
κ.ά. 

πυγμαίος, -α. -ὁ Ἱ. άνθρωπος µε πολύ μικρό ὕψος ΣΥΝ, μικρόσωμος, 
κοντορεβιθούλης ΑΝΤ. γίγαντας 2. Πυγμαίος (ο). Πυγµαία (η) κάθε µέ- 
λος φυλής, τα ενήλικα άτοµα τής οποίας δεν ξεπερνούν σε ύψος το 
15 μέτρο: φυλές Πυγμαίων συναντά κανείς στην Ασία και τὴν τρο- 
πική Αφρική, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Πυγμαῖοι, φυλή νάνων, οι οποίοι κατοικούσαν στην πε- 
ριοχή τού Άνω Νείλου τής Αιγύπτου, « πυγμή «γροθιά -- µονάδα µε- 
τρήσεως μήκους ίση µε 24 εκατοστά» (βλ.λ.)]. 

πυγμαλίων (ο) ἱπυγμαλί-ώνος. -ὤνα | -ὠνων!} (µετωνυμ.) άνθρωπος 
που προσπαθεί να αλλάξει ριζικά κάποιον άλλον προς το καλύτερο, 
αναλαμβάνοντας την εκπαίδευση καὶ την ευρύτερη καλλιέργειά του. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ι]υγμαλίων, όν. μυθικού βασιλιά τής Κύπρου. ο οποίος 
ερωτεύτηκε ένα γυναικείο άγαλμα που είχε κατασκευάσει ο ἴδιος, 
το οποίο ζωντάνεψε µε επέμβαση τής Αφροδίτης καὶ έγινε η Γαλά- 


το ομώνυμο θεατρικό έρ- 
υμο θεατρικό ἐρ 


ή σημασία προέρχετα 

εια, ημοι τροέρχε 
γο τού Μπέρναρ Ὁ (Β.5πανν), το οποίο μεταφέρθηκε στον κινήµατο- 
γράφο με τον τίτλο ΜΥ ΕΑΙΓ 1ωιὰγ «Ωραία µου Κυρία»]. 

πυγμαχία (η) [αρχ. ς (χωρ.. πληθ. ΕΑΘΛ. (αρχαίο και σύγχρονο) αγώνι- 
σμα πάλης μεταξύ δύο αθλητών, σι οποίοι προσπαθούν να καταβά- 
λουν ο ένας τον άλλον µε γροθιές: στη σύγχρονη εκδοχή του. οἱ αθλη- 
τές φορούν ειδικά βαριά και παραγεμισμένα γάντια (που καλύπτουν 
μαζί τα τέσσερα δάκτυλα και χωριστά τον αντίχειρα) και σγωνίζο- 
νται στο ρινγκ (βλ.λ.) για τρεις ὡς δεκαπέντε τρίλεπτους γύρους µε 
ενδιάµεσες μονόλεπτες διακοπές ΣΥΝ. μποξ. -- πυγμαχικός, -ἡ, -ό. 

πυγµαχος (ο/η) αθλητής τής πυγμαχίας. πρόσωπο που λαμβάνει μέ- 
ρος σε αγώνες πυγμαχίας ΣΥΝ. μποξέρ. 
[ΡΤΎΜ, αρχ. « επίρρ. πύξ (ς "πύγ-ς, βλ.λ.) Ε 

πυγμαχῶ ρ. µετβ. ἵμτγν.] [πυγμαχείς... 
να πυγμαχίας. 

πυγµή (η) 1. (λόγ.-σπάν.) η παλάμη τού χεριού µε τα δάχτυλα κλει- 
στά, σφιγµένα προς τα µέσα ΣΥΝ. γροθιά, µπουνιά 2. (συνήθ. μτφ.) η 
δυναμική συμπεριφορά. η αποφασιστική στάση: στην περίπτωση αυ- 
τή πρέπει να δείξετε -- || ο Βίσμαρκ κυβερνούσε µε σιδερένια - | άν- 
θρωπος µε --Ι “πρόκειται για µια ενέργεια πυγµής. πον θέλει να υπο- 
γραμμίσει τὴν ισχυρή προσωπικότητα τού ανδρός» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. πυγ- (Επίρρ. πύξ « "πύγ-ς, βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα 
-μή. πβ. ὁράττω -- δραχ-μή, ἄγω - ἀκ-μή]. 

πυγολαμπίδα (η) κολεόπτερο έντομο που στο κάτω µέρος τής ποῖ- 
λιάς του φέρει ειδικά όργανα, τα οποία εκκρίνουν µια ουσία, που 
(όταν οξιδώνεται) παράγει φως ΣΥΝ. (λαϊκ.) κωλοφωτιά. 
ΙΕΤΥΜ, «αρχ. πυγολαμπίς. -ίδος « πυγο-(« πυγή «οπίσθια», βλ.λ.) ἠ- 
-λαμπίς « λάμπω]. 

Π.Υ.Δ.Ε. (η) Περιφερειακή Υπηρεσία Δημοσίων Έργων. 

πυελικός, -ή.-ό » πύελος 

πυελίτιδα (η) [1876] ΙΑΤΡ. φλεγμονή τής πυέλου τού νεφρού, 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ργέ}ιο]. 

πυελογραφία (η) ἰπυελογροφιών! ΙΑΤΡ. διαδικασία λήψεως (σε τα- 
κτά χρονικά διαστήματα) ακτινογραφικών εικόνων τού ονροποιητι- 
κού συστήµατος µετά τη διοχέτευση ενδοφλεβίως ειδικού ιωδιούχου 
διαλύματος στοὺς νεφρούς, τους ουρητήρες και στην κύστη’ χρησι- 
μοποιείται για διαγνωστικούς σκοπούς και αποκαλύπτει ανωμαλίες 
σε οποιοδήποτε σηµείο τού ουροποιητικού συστήµατος (λ.χ. όγκους, 
πέτρες στους νεφρούς). 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ργοἰοσταρΏγν]. 

πυελοκυστίτιδα (η) (χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η ταυτόχρονη φλεγμονή τής 
νεφρικής πυέλου και τής ουροδόχου κύστης. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., - αγγλ. ργε]οςγδι/εἰ5], 

πυελονεφρίτιδα (η) [1879] [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. φλεγμονή των νεφρών, 


-μάχος « μάχομαι]. 
[πυγμάχησα! µετέχω σε ογώ- 


πυελοπεριτονίτιδα 


1916 


πυκνότητα 


η οποία συνήθ. προκύπτει ως επιπλοκή τού σακχαρώδους διαβήτη 
και. αν δεν θεραπευθεί. ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στους νε- 
φρούς ἡ και νεφρική ανεπάρκεια: θεραπεύεται µε αντιβίωση, χορή- 
γηση παυσιπόνων και λήψη υγρών ἡ µε νοσοκοµειακή περίθαλψη. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ργέ]οπέρηγίτει. 

πυελοπεριτονίτιδα (η) (χωρ. πληθ.) ΙλΤΡ. φλεγμονή τού περιτοναί- 
ου τής λεκάνης. η οποία προκαλείται από φλεγμονή των έσω γεννη- 
τικῶν οργάνων τής γυναίκας, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ργέ]ορότ!1οη!ς]. 

πύελος (η) ἰπνέλ-ου | -ων. ους] (λόγ.) ΑΚΑΤ. 1. η οστέινη δοµή σε σχή- 
μα λεκάνης στη βάση τῆς σπονδυλικής στήλης, η οποία αποτελείται 
από τα δύο ανώνυμα οστά. το ιερό οστό και τον κόκκυγα και η οποία 
είναι πιο ρηχή και πλατιά στις γυναίκες. για να διευκολύνεται η κυῦ- 
φορία καὶ ο τοκετός: ανδρική / γυναικεία - ΣΥΝ. λεκάνη 2. πλατύ τμή- 
μα τού νεφρού από το οποίο αρχίζει ο ουρητήρας, --- πυελικός, -ῄ. 
-ὁ [1865]. 
ΠΠΥΜ. « αρχ. πύελος « "πλύ-ελος (µε ανομοιωτική αποβολή τοῦ πρώ- 
του -λ-) « θ, πλυ- (τού ρ. πλύ-νω, πβ. πλύ-σις, πλυ-τός) - επίθηµα 
-ελο- (πβ. μυ-ελός, πτύ-ελον). 

πυελοσκόπηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ήσεων) ΙΑΤΡ. ακτινοσκο- 
πική εξέταση τής νεφρικής πυέλου και τού ουρητήρᾳ. που γίνεται 
για διαγνωστικούς σκοπούς. 
ΙΕΤΥΜ.« πύελος 1- -σκόπηση « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά - εξε- 
τάζω». ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. ργέ]οὐσορἰς]. 

πυελοτομία (η) ΙΑΤΡ. 1. η τομή τής πυέλου (βλ.λ) µε χειρουργική 
επέμβαση 2. η διάνοιξη τής νεφρικής πυέλου (βλ.λ.) µε χειρουργική 
επέμβαση, συνήθ. γιὰ αφαίρεση λίθου. 


ΙΕΤΥΜ. Ελ  ληνογενής ξέν. όρ. .- αγγ Ῥγε]οτοτηγ]. 


- αγγλ. ργε]οτοπα 

Πυθαγόρας (9) 1. αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος και μαθηματικός 
από τη Σάμο (όος αι, π.Χ.) 2. ανδρικό όνομα, ΘΓ ΥΧΟΛΙΟ λ. -ιος, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « Πυθώ, αρχαία ονομασία τής. πόλης τῶν Δελφών 
και τής τοποθεσίας στην οποία βρίσκεται (βλ.λ. Πυθία). - 
ἀγορά {µε τη σημ. «αγόρευση. διάλεξη»)]. 

πυθαγόρειος, -α, -ο [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Πυθαγό- 
ρα ή/και τη σχολή του; - διδασκαλία / φιλοσοφία 2. ΜΑΘ. (α) πυθα- 
γόρειο θεώρημα το μαθηματικό θεώρημα, κατά το οποίο το τετρά- 
γωνο τής υποτείνουσας ισούται µε το άθροισµα των τετραγώνων των 
δύο κάθετων πλευρών ενός ορθογωνίου τριγώνου (β) πυθαγόρειος 
πίνακας πίνακας πολλαπλασιασμού που αποδίδεται στον Πυθαγόρα 
και δίνει τα γινόμενα των δέκα πρώτων ακεραίων αριθμών, όταν πολ- 
λαπλασιαστούν µε το |. το 2, το 3 κ.λπ. ὡς το 10 (βλ. κ.λ. προπαίδεια) 
3. πυθαγόρειοι (οι) ἰπυθαγορεί-ων, -ους! οι οπαδοί τής φιλοσοφίας 
τού Πυθαγόρα ή/και οἱ µαθητές τής σχολής του. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. γιγά- 
ντειος, -Ιος. 

Πυθία (η) [Πυθιών] 1. ιέρεια τού Απόλλωνα στο μαντείο των Δελφών, 

έσω τής οποίας ο θεός έδινε τους χρησμούς του’ η (ετρων.- σκωπς, ) 


-αγόρας ς 


«Ομ δικ. παιχνίδι που συνηθίζ 

παρέες. κατά το οποίο οἱ παίκτες (από δύο κάθε φορά) είναι υποχρε- 
ωμένοι να εκτελούν ό.τι υποδεικνύει ο παίκτης που έχει αναλάβει 
τον ρόλο τής [1υθίας, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Πυθία (ενν, ἱέρεια), ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. Πύθιος 
« Πυθώ. αρχαία ονομασία τής πόλης των Δελφών και τής τοποθεσίας 
της, Το τοπωνύμιο Πυθώ είναι αγν. ετύμου. Οἱ αρχαίοι το συνέδεαν 
μετορ. πύθομαι «σαπίζω» (βλ. λ. πύον), επειδή εκεί αποσυντέθηκε ο 
Πύθων, το τερατόμορφο ερπετό ποὺ φόνευσε ο Απόλλων, Παρετυμο- 
λογική είναι η σύνδεση µε το ρ. πυνθάνομαι «πληροφορούμαι» (εξαι- 
τίας τού ρόλου που έπαιζε το δελφικό μαντείο) λόγω τής μακρότητας 
τού τ. Πυθώ, εν αντιθέσει προς τους τ. τού πνθάνομαι (απρφ. αορ. β' 
πυθ-έσθοι)|. 

Πύθια (τα) ΙΠυθίων) μεγάλη θρησκευτική γιορτή των αρχαίων Ελλή- 
νῶν. η δεύτερη σε σημασία µετά τα Ολύμπια, που ετελείτο κάθε τέσ- 
σερο χρόνια προς τιμήν τού θεού Απόλλωνα στους Δελφούς και πε- 
ριελάμβανε αθλητικούς. μουσικούς και ποιητικούς Αγώνες, Φ' 
ΣΧΟΛΙΟ λ. Θεοφάνια. 

ΠΊΎΜ. «αρχ. Πύθια (ενν. ἱερά) - Πυθώ, αρχαία ονομασία τής πόλης 
των Δελφών καὶ τής τοποθεσίας όπου διεξάγονταν οι Πυθικοί αγώ- 
νες, ΒΑ. κ, Πυθία]. 

πυθικός, τήν -ὁ Ιαρχ. 1 αυτός που σχετίζεται µε τον [Πύθιο Απόλλωνα. 
την Πυθία ἡ τα Πύθια; - Αγώνες (οι αθλητικοί, μουσικοί και ποιητι- 
κοί αγώνες ποὺ διεξάγονταν στο πλαίσιο των Πυθίων) ΣΥΝ. πύθιος. 

πυθιονίκης (ο) ἰπυθιονικών! (στην αρχαιότητα) ο νικητής στα Ι1ύ- 
θια, στους Πυθικούς Αγώνες, στον οποίο απονεμόταν ὡς βραβείο ένα 
δάφνινο στεφάνι από το τερό δέντρο τοῦ θεού Λπόλλωνα (στην κοι- 
λάδα των Τεμπών). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Πύθια (βλ.λ.) 1- «νίκης « νίκη]. 

πύθιος, -α (λόγ. -ία). -ο [αρχ.] (στην αρχαιότητα) 1. αυτός που σχετί- 
ζεται µε την Πυθώ. την περιοχή γύρω από τους Δελφούς ΣΥΝ. δελφι- 
κός 2. (ως προσωνυμία) Πύθιος (ὁ) ο Απόλλων, όπως λατρευόταν 
στους Δελφούς 8. (ειδικότ.) Πύθιοι (οι) οἱ κάτοικοι των Δελφών 4. Πύ- 
θια (τα) βλ.λ. 5. Πυθία (η) βλ.λ. 

πυθμένας (ο) (λόγ.) Ί.ῃ κατώτατη εσωτερική επιφάνεια κάθε κοίλου 
αντικειμένου, σκεύους κ, λπ. - δοχείου } βαρελιοῦ ΣΥΝ. πάτος. βάση 
2.0 ος θάλασσας, λίμνης. ποταμού κ.λπ.: στον - τού λιμανιού τῆς 


πάτος, ο πυθμεν ή. ῇ /ροχ 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυθμήν, -ένος (µε επίθημα -μην, πβ. Α χρη ποι-μήν) « 
“ῬπιάΠ- (µε ανομοίωση των δασέων) « ΙΕ, "Οπιάπ- «έδαφος. πάτω- 
μα», πβ. σανσκρ. διια]ιηάἠι, λατ. Γυηή-ι5 «έδαφος, πυθμένας» (» γαλλ, 
Τοπά, ισπ, Ποπάο). αρχ. γερμ. Ὀοάαπι «έδαφος» (» γερμ. Βοάεπ), αρχ. 


αγγλ. Ὀοίπῃ {» αγγλ. Ῥοιίοπι) κ.ἁ.|. 

πύθωνας (0) ἱπυθώνων] 1. μεγαλόσωμο φίδι που ζει στις εύκρατες 
και τροπικές περιοχές τής Ασίας, τῆς Αφρικής και τής Αυστραλίας, 
είναι νυκτόβιο. αργοκίνητο. χωρίς δηλητήριο, φθάνει σε μήκος τα 
οκτώ µέτρα και θανατώνει τη λεία τον µε περίσφιξη ο 2. ΜΥΘΟΛ. Πύ- 
θωνας (0) τερατόµορφο φίδι. τέκνο τής Ταίας. που κατοικούσε στην 
περιοχή των Δελφών. έως ότου το εξολόθρευσε ο Απόλλων. ο οποίος 
και θέσπισε τη λατρεία του στην περιοχή. 
ΗΕΤΥΜ. - αρχ. Πύθων, ονομασία τού τερατόµορφου ερπετού που φο- 
νεύθηκε από τὸν Απόλλωνα. παράλλ.. τ. τού τοπωνυμίου Πυθώ, αρ- 
χαία͵ ονομασία τής πόλης των Δελφών και τῆς τοποθεσίας της (βλ.λ. 
Πυθίο)|. 

πυκνά επἰρρ. -» πυκνός 

πυκνογραμμένος, -η, -ο αυτός ποῦ είναι γραμμένος πυκνά, χωρίς 
μεγάλα διαστήματα ανάμεσα στα γράμματα, στις συλλαβές και τις 
λέξεις: - κείµενο ! σελίδες ΑΝΤ. αραιογραµµένος, 

πυκνοκατοικημένος, -η. -ο (για περιοχές) πυκνά κατοικημένος. 
αυτός που διαθέτει δυσανάλογα µεγάλο πληθυσμό σε σχέση µε την 
ἐκτασή του: - περιοχή ΑΝΤ. αραιοκατοικηµένος, 

πυκνοκατοίκηση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ. η εγκατάσταση µε- 
γάλου πληθυσμού σε μικρή αναλογικά έκταση: «ο δείκτης πυκνοκα- 
τοίκησης έχει βελτιωθεί τα τελευταία χρόνια λόγω τής μείωσης τού 
μεγέθους των νοικοκυριών» (εφημ.). 

πυκνοκατοικούμαι ρ. αμετβ. Ιπυκνοκατοικείσαι... | πυκνοκατοική- 
θηκα, -μένος! 1. (για περιοχές) έχω πολλούς κατοίκους. διαθέτω δυ- 
σανάλογα μεγάλο πληθυσμό σε σχέση µε την ἑκτασή µου: η Αθήνα 
πυκνοκατοικείται 2. (η μτχ. πυκνοκατοικημένος, -η, -ο) βλ.λ. - 


ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 


πυκνοληψία (η) ἱπυκνοληψιών) ΙΑΙΡ. µορφή επιληψίας (βλ.λ) µε 
πολλές κρίσεις την ηµέρα, κατά τις οποίες ο ασθενής, χωρίς να πα- 
ρουσιάζει απώλεια συνειδήσεως. δεν µπορεί να κινηθεί, να μιλήσει ή 
να σκεφθεί. 
ΙΕΤΥΜ. « πυκνο- 1- 
Ῥγοπο]οροίο], 

πυκνόμαλλος, -η, -ο [1894] αυτός που έχει πυκνά μαλλιά ἡ (για 
ζώα) πυκνό τρίχωμα. 

πυκνόμετρο (το) [1533] [πυκνομέτρ-ου | -ων] 1. ΦΥΣ. όργανο που χρη- 
σιµοποιείται για τη μέτρηση τής πυκνότητας και τού ειδικού βάρους 
υγρού ΣΥΝ. (λαϊκ.) γράδο 2. ΦΩΤΟΓΡ οπτικό πυκνόμετρο συσκευή που 
μετρά την πυκνότητα φωτογραφικής πλάκας ἡ φιλμ. καταγράφοντας 
φωτομετρικά τη διαφάνειά της. -- πυκνομετρικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀεπδίπιδιτε (νόθο σύνθ.)]. 

πυκνόρρειστος, -η. -ο [[882| (για υγρό) αυτός ποῦ έχει μεγάλη πο- 
κνότητα. που ρέει µε δυσκολία: -- μέλι ’ σιρόπι ΣΥΝ. παχύρρευστος. 
πηχτός ΑΝΤ. ἀαροιός. : -πυκνόρρευατα επίρρ. 

ΤΥΜ, « πυκνο- -- ρευστός (« ρέω)]. 


-ληψία «λήψη. ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 


συστατικά του βρίσκονται πολύ κοντι 
τή έχει πολύ - πλέξη ΑΝΊ. αραιός 2. (για σύνολο ομοειδών στοιχείων) 
αυτός που αποτελείται από πολλά μέλη. τα οποία βρίσκονται κοντά 
το ένα στο άλλο. αυτός που έχει συμπτυχθεί; ο στρατός περνούσε σε 
- παράταξη | έδωσε τη διάλεξή του ενώπιον - ακροατηρίου | -µου- 
στάκι ; γένι / φρύδι / βλέφαρο (από πολλές τρίχες σὲ µικρή απόστα- 
ση μεταξύ τους) ΑΝΊ. αραιός 3. (στον πληθ.) για πράγματα που βρί- 
σκονται πολύ κοντά το ένα στο άλλον: - μαλλιά (πλούσιο) [| - σύν- 
νεφα καπνού 4. (ειδικότ. για υγρά) αυτός που ρέει µε δυσκολία, ο πα- 
χύρρενστος: - μέλι! σιρόπι ΣΥΝ. πυκνόρρευστος. πηχτός ΑΝΤ. αραιός 
5. αυτός που δεν αφήνει μεγάλο ενδιάμεσο χώρο: - φύλλωμα / δάσος 
/ λόχμην βλάστηση 8. (βροχή, χιόνι. χαλάζι κ.λπ.) αυτός που εκδηλώ- 
νεται µε ένταση. που πέφτει σὲ μεγάλη ποσότητα: πέφτει -- χιόνι τ. 
αυτός που εμφανίζεται ἡ επαναλαμβάνεται µε πολύ µεγάλη συχνό- 
τητα και κατά μικρά χρονικά διαστήματα: αντηλλάγησαν - πυρά µε- 
ταξύ των δύο αντιµαχόµενων πλευρών || - δρομολόγια αστικών συ- 
γκοινωνιών || - επικοινωνία / αλληλογραφία / συναντήσεις! επαφές / 
επισκέψεις 8. (μτφ.) αυτός ποὺ δεν αφήνει ενδιάµεσα κενά κατά την 
εξέλιξή του: ταινία µε συναρπαστική πλοκή και - δράση ΣΥΝ. σφι- 
χτοδεμένος 9. αυτός πον δεν επιτρέπει να φανεί τίποτε µέσα από αν- 
τόν: - σκοτάδι! ομίχλη! νέφος | (μτφ.) - πέπλος μυστηρίου εξακολου- 
θείνα καλύπτει την υπόθεση: ΣΥΝ. αδιαπέραστος Ἰ 10.(µτφ, για τον λό- 
γο) αυτός που εκφράζει πολλά νοήματα με λίγες λέξεις; - διατύπωση 
ΣΥΝ. περιεκτικός, ---πυκν-ά / -ὡς [αρχ.] επίρρ. 
ΙΕΤΥν. « αρχ. πυκνός / πυκινός (ποιητ.). Δεν είναι σαφές ποιος από 
τους δύο τύπους είναι αρχαιότ. έχει διατυπωθεί η υπόθεση ότι το 
πυκνός προέρχεται από το πυκινός µε συγκοπή, αλλά. κατά διαφορε- 
τική ἐκδοχή. ο τ. πυκινός προέρχεται υποχωρητικώς από το σύνθ. πυ- 
κι-μήδης «εὐφυής». Η ετυμ. παραμένει «αβέβαιη. Έχει προταθεί η σύν- 
δεση µε το ουσ. ἅμ-πυξ «διάδημα» ςἀνά-πυξ) και µε αβεστ. ριρᾶ (« 
ΕΕ. δρυκ- «συμπιέζω. συμπυκνώνω, περικλείω»]. πράγμα που θα δι- 
καιολογούσε τη σημ. «σταθερά, στερεά» τού ομορρίξου επιρρ. πύκα]. 
πυκνότητα (η) Ιαρχ. | Ιπυκνοτήτων) 1. το να είναι κάτι πυκνό, να 
έχει δηλ. τα µέρη ἡ τα συστατικά του συμπυκνωμένα, συγκεντρωµέ- 
να σε ελάχιστο χώρο: - ύλης! γάλακτος υγρού ΑΝΤ. αραιότητα 2. Τρ 
να επαναλαμβάνεται κάτι συχνά: - επισκέψεων ! εμφανίσεων ΣΥΝ. 
συχνότητα ΑΝΤ. ορ σπανιότητα 8. (μτφ. για νόηµα, λόγο, έκ- 
φρασ µε λίγες λέξεις: 
φροστ με λίγες λέδεις: 
το σύγγραμμά του παρουσι ει εξαιρετική -περιεκτι- 
κότητα 4. ΦΥΣ. το πηλίκο τής μάζας στερεού, υγρού ή αερίου σώμα- 
τος διά τού όγκου του « 5. ἩΛΕΚΤΡ (α) πυκνότητα φορτίου ο λόγος 
τού ηλεκτρικού φορτίου που περιέχεται σε ορισμένο όγκο. προς τον 
ύγκο αυτόν (β) πυκνότητα ρεύματος το πηλίκο τής εντάσεως τού 


πυκνοτυπωμένος 


1517 


πύον 


ρεύματος που διαρρέει αγωγό. διά τη διατομή τού αγωγού αυτού (3) 
πυκνότητα ηλεκτρικού / μαγνητικού πεδίου ο αριθµός των δυναμι- 
κών γραμμών που διέρχονται ανά μονάδα επιφανείας µιας εγκάρσιας 
τομής τού ηλεκτρικού ἡ τού μαγνητικού πεδίου 6. ο λόγος τού αριθ- 
μού ατόμων προς συγκεκριμένη έκταση: η - πληθυσμού µιας πόλης || 
η μέση - κατοίκησης αντιστοιχεί σε 26 τ.μ. επιφανείας ανά άτομο. 
πυκνοτυπωμένος, -η. -ο [1896] (για κείµενο. βιβλίο κ.λπ.) αυτός 
που είναι τυπωμένος πυκνά. µε μικρά διαστήματα ανάμεσα στα 
γράμματα, στις λέξεις ἡ στους στίχους. 
πυκνοὔφασμένος, -η, -ο (ύφασμα) που έχει πυκνή ύφανση. 
πυκνόφυλλος, -ῃ .-ὁ [αρχ.| αυτός που έχει πυκνά φύλλα. που δια- 
φύλλωμα: τν αμα 


εµένος! 1. φυτεύο 

σε πυκνή διάταξη 2. (η µτχ. πυκνοφυτεμένος, - η, -ο) αυτός που έχει 
πυκνά φυτεμένη βλάστηση: - κήπος, --- πο ο τος -ῃ. -ο [1886]. 

πυκνώνω ρ. µετβ. κ. αμετ[. {πύκνω-σα, -θηκα. -μένος! Φ (µετβ.) Ἱ. κά- 
νω (κάτι) πυκνό: - την ὕφανση! την πλέξη ΑΝΙ. αραιώνω’ (ειδικότ.) 2. 
αυξάνω τον αριθµό (από κάτι) στον ίδιο χώρο ἡ χρόνο: ο πρωθυπουρ- 
γός θα πυκνώσει τις περιοδείες του στην επαρχία || - τα δρομολόγια 
{τη συγκοινωνία | τις επισκέψεις / τις επαφές ! τις εμφανίσεις μου 
στην τηλεόραση ΑΝΤ. αραιώνω 3. μειώνω την απόσταση μεταξύ προ- 
σώπων ἡ πραγμάτων. τα φέρνω πολύ κοντά το ένα στο άλλο: - τις 
γραμμές τού στρατού αντ. αραιώνω 4. αυξάνω τα µέλη (συνόλου): - 
τις τάξεις τού κόμματος ! τής οργάνωσης ΑΝΤ. αραιώνω 5. ξαναγρά- 
φω κείυενο µε λίγα λόγια, χρησιμοποιώντας βασικές λέξεις και φρά- 
σεις του Φ (αμετβ.) 6. γίνομαι πυκνός. αδιαπέραστος: στὸν ουρανό τα 
σύννεφα άρχισαν να πυκνώνουν | το σκοτάδι πύκνωσε γύρω µας | 

νύχτωνε, τόσο ἢ οµέ ὧνε καὶ η ατμόσφαιρα γινότα 

αποπνικτική ΑΝ, αραιώνω: (εἰδικότ,) 7. (για υγρά) γίνομαι παχύρ- 
ρευστος, ρέω µε δυσκολία: πύκνωσε το διάλυμα ! το σιρόπι ΣΥΝ. συ- 
μπυκνώνομαι ΑΝΤ. αραιώνω 8. -Ὑίνομαι συχνότερος. αυξάνει 0 αριθ- 
μός µου: τα συγχαρητήρια τηλεγραφήµατα έχουν πυκνώσει από το 
πρωί | όσο προχωρούσε η τελετή, τόσο πύκνωνε ο κόσμος ΑΝΊ. αραι- 
ώνω 8. (για πρόσ. ή πράγματα) έρχομαι πολύ κοντά. μπαίνω σε πυκνή 
σειρά: οι σειρές των στρατιωτών πύκνωναν ή αραίωναν ανάλογα µε 
τα παραγγέλματα ΑΝΤ. αραιώνω 10. ΣΤΡΑΙ. πυκνώσατε! παράγγελμα 
για σύμπτυξη. για τοποθέτηση σε πυκνή τάξη ΑΝΤ. αραιώσατε! --- 
πύκνωμα (το) |αρχ.Ι. 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. πυκνῶ (-όω) « πυκνός (βλ.λ.)]. 

πύκνωση (η) |αρχ.] |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.| 1. το να γίνεται κάτι 
πυκνό; - διαλύμοτος ΣΥΝ. πύκνωμα ΑΝΊ. αραίωση, αραίωµα 2. (ειδι- 
κότ.) η αύξηση τής συχνότητας: - των συγκρούσεων / των επισκέψε- 
ων ! των δρομολογίων 8. η αντιγραφή κειμένου µε λίγα λόγια: - κεὶ- 
μένου Α. ΣΤΡΑΤ. η τοποθέτηση τού στρατεύματος σε πυκνή τάξη 5. 
ΒΙΟΛ. ο κυτταρικός εκφυλισµός κατά τον οποίο υπάρχει συμπύκνωση 
τού περιεχοµένου τού πυρήνα. --- πυκνωτικός, - μι -ό ἰμτγν.]. 

ητής {9} Ε14ΤΟΙ ΗΛΕΚΤΡ, όργονο που αποτελείται από δύο αγω- 

ς ή οπλισμούς, διαχωρισμένους μεταξύ τους µε μονωτικό υλικό 
καὶ χρησιμεύει για τη συσσώρευση καὶ εναποθήκευση ηλεκτρικών 
φορτίων; κεραμεικοί / ηλεκτρολυτικοί -. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σοπαάςηδαισητί. 

Πυλάδης (ο) ΜΥΘΟΛ. εξάδελφος και φίλος τού Ορέστη, σύζυγος τής 
Ἠλέκτρας, 
[ΓΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. «Θ. πυλ-(ς πύλη) ἠ- παραγ. επίθηµα -άδης (πβ. κ. 
Δηµμ-άδης)|. 

πυλαίος, -α. -ον [μτγν.| (λόγ.-σπάν.) 1. αυτός που σχετίζεται µε την 
πύλη ΣΥΝ. θυραίος 9 2, (α) ΑΝΑΤ. πυλαία φλέβα τὸ μεγάλο αιμοφόρο 
αγγείο (φλέβα) που φέρει το αίμα από το στομάχι. το έντερο, τον 
σπλήνα, τη χοληδόχο κύστη και το πάγκρεας στο ήπαρ (β) ΙΑΤΡ. (σχη- 
µατισµός ἡ παθολογική κατάσταση) που συνδέεται µε την πυλαία 
φλέβα: - κυκλοφορία υπέρταση (αυξημένη πίεση αίµατος στη φλέ- 
βα αυτή ως αποτέλεσµα κίρρωσης τού ήπατος). 

πύλη (η) πυλών! 1. μεγάλη σε μέγεθος πόρτα στην είσοδο περιτειχι- 
σμένης πόλης. ανακτόρου. φρουρίου, στρατοπέδου. ναού ἡ άλλου οι- 
κοδομήματος: η κεντρική - τού νοσοκομείου κλείνει για τους επι- 
σκέπτες µετά τις δ.00 μ.μ.|| η - τού κάστρου 2. ο χώρος από τον οποίο 
εισέρχεται κανείς σε κτήριο ἡ περιοχή: η - τού υπουργείου / τής πα- 
νεπιστημιόπολης ΣΥΝ, είσοδος ΦΡ. (μτφ.) (α) ανοίγω τις πύλες µου 
γίνομαι ανοικτός για τὸ κοινό ή ἀρχίζω 1 τον κύκλο των εργασιών μου: 
σήµερα ανοίγει τις πύλες της ἡ Διεῦνής ΊκΌεση Θεσσαλονίκης | η 
Βουλή θα ανοίξει τις πύλες των θερινών τμημάτων τῆς (β) (βρίσκο- 
μαι) προ των πυλών (λατ. απιέ ρογιᾶς) (εἶμαι) πολύ κοντά. πλησιάζω: 
ο εχθρός βρίσκεται πρὸ των πυλών (γ) πύλες τού Άδη / τού Παραδεί- 
σου / τής Κόλσσης (πύλαι ᾿Αἴδαο, Ὁμήρ. Ιλ. Ε 646) η είσοδος στον Άδη 
/τον Παράδεισο / στην Κόλαση 8. ΑΝΑΤ. το τµήµα οργάνου που απο- 
τελεί το σηµείο εισόδου τῶν αγγείων και των νεύρων στο όργανο αὐ- 
τό: ηπατικές ! νεφρικές - | πύλες πνεύμονος σπλήνα 9 4. ωραία πύ- 
λη (1) ΕΚΚΛΗΣ. η µεσαία θύρα τού τέμπλου στο εσωτερικό των ναών, 
από την οποία εισέρχονται στο Ιερό Βήμα µόνο ιερείς (ἰἱ} ΙΣΤ. (στο 
Βνζάντιο) η μεσαία από τις τρεις θύρες. µε τις οποίες ο νάρθηκας 
τής Αγίας Σοφίας Κωνσταντινουπόλεως επικοινωνούσε µε τον κυρίως 
ναό’ τη χρησιμοποιούσε ο αυτοκράτορας. για να εισέλθει στον ναό 
5. ΙΣΙ. (Υψηλή) Πύλη (1) το ανάκτορο τού σουλτάνου (11} (συνεκδ.) η 
κυβέρνηση τής Οθωμανικής, Αυτοκρατορίας, 
[ΕΤΥΜ. αρχ.τεχν. ὁρ.. αγν. ετύμου (εν αντιθέσει προς το συνώνυμο θύ- 
ρα), πιθ. δάνειο, όπως και όλ. λοι όροι τού οικοδομικού λεξιλογίου (πβ. 
κ. μέγαρον)]. 

Πύλος (η) πόλη τής ΝΔ. Πελοποννήσου στον νομό Μεσσηνίας, --- Πύ- 
λιος (ο). Πύλια (1). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο (ήδη µυκ. ρι-το) «πύλη (βλ.λ.)]. 


-πυλος, -η,-ο β συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
συγκεκριµένο αριθµό πυλών: δί-πυλος. εκαντοντά-πυλη. 
[ΕΤΎΜ. Β’ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ, αρχ. δί- ος ἑπτά-πυ- 
λος). ποῦ προέρχεται από το ουσ. πύλη. 

πυλώνας (0) [αρχ.| 1. μεγάλη εξωτερική θύρα. που αποτελεί την κύ- 
ρια είσοδο μεγάρου. ανακτόρου, ναού, μονής κ.λπ. ΣΥΝ. πύλη « 2. 
υποστύλωμα που κατασκευάζεται από χαλύβδινα ελάσματα. τα 
οποία σχηματίζουν πλαίσια καὶ χρησιμεύει για την υποστήριξη των 
καλωδίων υψηλής τάσεως ΣΥΝ. πύργος μεταφορός 3.(μτῳ.) καθετί το 
οποίο θεωρείται ὡς υποστήριγμα, απαραίτητο στοιχείο, βάση στήρι- 
ξης για κάτι άλλο: ο ελληνικός πολιτισμός αποτελεί πυλώνα τού ευ- 

ού πολιτισμού σφαλιστικό σύσ 


Πθεί στη σι 
ασφάλιση, γιατροί, πολίτης» (εφημ.) ΣΥΝ. άξονας. 

πυλωρισμός (ο) ΙΑ. οδυνηρή σύσπαση τού πυλωρού (βλ.λ). που 
προκαλείται από έλκη τού βλεννογόνου τού στομάχου. 
!:1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ. - γαλλ. ργιοτἱϑπης]. 

πυλωρός (0) ΑΝΑΤ. το κωνοειδές στόμιο που βρίσκεται στο κατώτα- 
το, τελικό τμήμα τού στομάχου και στην αρχή τού λεπτού εντέρου, το 
οποίο εμποδίζει αφενός την παλινδρόμηση τού περιεχομένου τού 
εντέρου προς τον στόµαχο, ὅταν συστέλλεται το λεπτό έντερο, καὶ 
αφετέρου την είσοδο στο έντερο μεγάλων κομματιών τροφής ἡ άπε- 
πτου υλικού. --- πυλωρικός, -ή, -ό |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «φρουρός πύλης». « πύλη }- -ὠρός (µε έκτα- 
ση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὁρῶ «βλέπω, παρατηρώ». 
1 ιατρ. σημ. είναι μτγν. (Γαληνός)|. 

πυλωτή (η) -» πιλοτή 

πυξάρι (το) --» πύξος 

πυξίδα (η 1. (α) όργανο προσανατολισμού που αποτελείται απὀ κου- 
τί κατασκευασμένο από µη μαγνητικό υλικό, στο κέντρο τού οποίου 
είναι στερεωμένη μαγνητική βελόνα. η οποία. πάντα δείχνει τη διεύ- 
θύνση τοῦ βορρά (β) ναυτ, γώροσκοπι πυξίδα η πυξίδα που µε τη 
βοήθεια γυροσκοπίου δείχνει τον αληθή βορρά 2. (μτφ.) οτιδήποτε 
χρησιμεύει ως µέσο προσανατολισμού: η ζωή και η δράση του έγινε 
- τής ελεύθερης σκέψης | το κόμμα πορεύεται χωρίς - 9 3. ΛΡΧΑΙΟΛ. 
μικρό κουτί ποικίλων σχημάτων µε κάλυμμα, το οποίο χρησιµοποιή- 
θηκε για την τοποθέτηση και φύλαξη µέσα σε αυτό διαφόρων αντι- 
κειμένων (λ.χ. κοσμημάτων. μικρών εργαλείων). 
ΙΕΤΎΜ. « μτγν. πυξίς. -ίδος « αρχ. πύξος (βλ.λ.). επειδή ἡ πυξίδα κα- 
τασκευοζόταν από ξύλο πύξου!. 

πυξιδοθήκη (η) [1558] Ιπυξιδοθηκών] ΝΑΥΤ. κυλινδρικό κιβώτιο. στε- 
ρεωμένο στο κατάστρωμα τού πλοίου, µέσα στο οποίο τοποθετείται η 
μαγνητική πυξίδα. 

πυξ-λάξ επίρρ. (αρχαιοπρ.) µε γροθιές και κλοτστές: τον πέταξε έξω 
από το γραφείο του”, 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. «- "πυγ-ς (με επιρρ. κατά). τοι βλ. κ. λάξ), το οποίο θεώ- 
ρείται αρχαϊκό ριζικό ουσ, (όπως αποκαλύπτεται καὶ απὸ τη «γλώσ- 
σα» τοῦ Ησυχίου πύξ' πυγμή. γρόνθος. όπου ηλ. πύξ αντιμετωπίζεται 
ως όνομα) « θ. "ριρ-. µηδενισμ. βαθµ. τού 1.Ε. "ρουρ- «κεντώ, μπήγω, 
χτυπώ», πβ. λατ. ρυ-π-ρο «κεντώ, τρυπώ», ρυσπις «γροθιά, πυγμή» 
ς γαλλ. ροίης, ισπ. ΡΙΠΟ) κ.ά. Σύμφωνα µε την άποψη αυτή. στην ἴδια 
λεξιλογική ομάδα ανήκει καὶ το ουσ. πεύκη (βλ. λ πεύκο). Εἰαράγ. 
πυγ-μή. πυγμ-αὶος, πύκ-της. πυγ-μάχος]. 

πύξος (ο) (λόγ.) 1. ΒΟΤ. αειθαλές δασικό φυτό σε μορφή θάμνου ή μι- 
κρού δέντρου µε δερματώδη φύλλα και πολύ μικρά κιτρινωπά άνθη. 
το οποίο φύεται σε ορεινές περιοχές και αξιοποιείται για το ξύλο του. 
το οποίο χρησιμοποιείται κυρίως στην ξυλογραφία 2. (συνεκδ.) το ξύ- 
λο τού παραπάνω φυτού, που είναι σκληρό και συμπαγές αλλά κα- 
τεργάσιμο ΣΥΝ. αγιόξυλο. Επίσης πυξὀς (ο) κ. (λαϊκ.) πυξάρι (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ρι-Κο-5ο), πιθ, δάνειο µικρασιοτ. προελεύσεως, 
Σύμφωνα µε άλλη άποψη. ηλ. ανάγεται σε 1.Ι:, Ῥπευ-Κ-/ "Όμι-Κ-, από 
όπου και αρµ. δογ5 «φυτό» (βλ.λ, φύω/ -ομαὺ. Το λατ. Όυχας «πύξος» 
αποτελεί πιθ, δάνειο από την ἴδια πηγή (εξού και τα γαλλ. Ρα», γερμ. 
Βήσπ4ε, αγγλ. Ροχ)|. 

πύο (το) » πύον 

πυογόνος, -ος, -ο [1888] ΙΑΤΡ. (για μικροοργανισμούς) αυτός που πα- 
ράγει πύον (βλ.λ.). που προκαλεί την ανάπτυξη πύου; “ σταφυλόκοκ- 
κος, Επίσης πυογενής, -ής, -ές [1887]. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ργορὂπε!|. 

πυοδερµία (ή) ἵχωρ. πληθ.] 1418. οξεία φλεγμονή 
συνοδεύεται από σχηματισμό πύου. 
[ΕΤΥν, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ργοάογηιία]. 

πυοκτανίνη (η) [18390] [πυοκτανινών! ΦΑΡΜ. αντισηπτικό και βακτη- 
ριοκτόνο παρασκεύασμα, που µπορεί να χρησιμοποιείται ως κολλύ- 
ρίο κατά οφθαλμολογικών παθήσεων, σε διαλύματα για γαργάρες ή 
για δερματολογική εφαρμογή. 
ΙΕΤΥΜ. « πύον -- -κτανίνη «θ. κταν- τού αρχ. κτείνω «φονεύω» (πβ. 
αόρ. β’ ἕ-κταν-ον, βλ. κ. -κτονία). ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. 
Ργοσιαπίπε|. 

πύον κ.(λαϊκ.) πύο (το) [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. το ὠχρό υποκίτρινο ή ανοι- 
κτό πρασινωπό παχύρρευστο υγρό από νεκρωμένους ιστούς. ορό τού 
αίματος, νεκρά λευκά αιμοσφαίρια και υγρά, το οποίο παρουσιάζε- 
ται στο σηµείο όπου εντοπίζεται βακτηριακή λοίμωξη. καθώς ο ορ- 
γανισµ ός προσπαθεί να αμυνθεί εναντίον των παθογόνων μικροβίων, 


τα οποίο κοτοπολεμεί κυρ, µε τα λευκά σιµοσφαίρια: σπυρέμε-[η 
πληγή έχει! βγάζει! μαζεύει --. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πύθω ! -ομαι «σαπίζω. αποσυντίθεµαι» « θ. πυ- (µε επί- 
θηµα -θω. πβ. βρί-θω. πλή-θω) « Ι.Ε. "ρα- «σαπίζω. βρομώ» (πιθ, από 
ἐπιφώνημα αηδίας "ρα «πουφ», ηχομιμητικής πρὀελ.), πβ. σανσκρ. 
Ρᾶγα- «πύον», αρµ. πα, λατ. ρᾶς (5 γαλλ. Ρις). αρχ. ισλ. ΤΠΚί «βρομε- 


πυοποίηση 


1918 


πύραυλος 


ράς» αρχ. σκανδ. (αἰπη «σάπιος» κ.ά]. 

πυοποίηση (η) |μτγν.| (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! ο σχηματισμός 
πύου. --- πυοποιός, -ός, -όν |μτγν.], πυοποιώ ρ. ἱμτγν.| [-εἷς,..], 

πυόρροια (η) ἱμτγν.] [πυορροιών! ΙΑΤΡ. η εκροή πύου σε μεγάλη πο- 
σότητα: φατνιακή -, --«Πυορροϊκός, -ή. -ό [1873]. 

πυορροω ϱρ. αμετβ, ἱπυορροείς..' µόνο σε ενεστ, κ. παρατ.! ΙΑΤΡ. 
εκρέω πύον: «μήπως ήλθε επιτέλους ο καιρός να αποφασίσει ο διοι- 
κητής τής ΕΤ Β.Α, να κλείσει την πυορροούσα οικονομική πληγή.» 
(εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυορροῶ (-έω) « πύον - -ρροῶ (µε διπλασιασμό τού 
αρχικού -ρ- λόγω συνθέσεως) « ῥοῦς (ς ῥέω)]]. 

πυοσφαίριο (το) [895] {πνοσφαιρί- -οὐ | -ων] ΙΑΤΡ. εκφυλισμένο λ λεν- 
κό αιμοσφαίριο. ένα από τα κύρια συστατικά τού πύου (βλ.λ.). 

πυουρία σὺ (πυουριών} ΙΑΤΓ. ῃ παρουσία λευκών αιμοσφαιρίων στα 
ούρα, η οποία συνήθ. οφείλεται σε ουρυλοίµωξη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ργυτία]. 

πυρ (το) {πυρ-ός | -ᾱ. -ὠν] 1. (αρχσιοπρ.) η φωτιά: αυ. (α) κάνω (κά- 
ποιον) πυρ και μανία εξοργίζω (κάποιον): η συμπεριφορά του τον 
έκανε πυρ και μανία | μόλις άκουσε την είδηση. έγινε πυρ και μανία 
(β) βάπτισμα τού πυρός βλ. λ. βάπτισμα (γ) (γίνομαι) παρανάλωμα 
τού πυρός βλ. λ. παρανάλωμα (5) πυρ, γυνή και θάλασσα βλ. λ. γυνή 
(ε) διά πυρός και σιδήρου (1) (περνώ κάτι -) πυρπολώντας και κατα- 
σφάζοντας: πέρασαν την κατακτηµένη χώρα -- (1) μέσα από κινδύ- 
νους και ταλαιπωρίες: πέρασε - μέχρι να φθάσει εδώ | χρειάστηκε 
να περάσει -, ωσότου αποδείξει ότι εἰχε δίκιο (στ) εἰς το πυρ Το εξώ- 
τερον (εἰς τὸ πυρ τὸ ἐξώτερον, πιθ. από συμφυρμό των φράσεων εἰς 


τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, Κ.Δ. Ματθ. 25. 41. και εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον. 
Κ.Δ, Ματθ, 8, 12) στην κόλαση [9 ώνιοπυρ βλ. ;. αιώνιας η] όσβε- 
στο πυρ το πυρ. η φωτιά τής κολάσεως 2. ΙΣΤ. (στο Βυ ζάντιο) υγρόν 
{ ελληνικόν πυρ (ὐγρὸν πῦρ. Θεοφάνης Ὁμολογ. Χρονογραφία 351) 
εμπρηστικό μείγμα χημικών ουσιών. ικανό να καίγεται ακόμη και µέ- 
σα στο νερό, που χρησιμοποιήθηκε από το βυζαντινό ναυτικό κυρ. 
εναντίον τῶν Αράβων 3. ΣΙΡΑΤ. βολή ! βολές πυροβόλου όπλου: οἱ 
εχθροί εξαπέλυσαν καταιγισμό πυρός | σήμερα κηρύχθηκε κατά- 
παυση τού - σε όλα τα μέτωπα || δύναμη πυρός (η ισχύς σε όπλα) 
ΣΥΝ. πυροβολισμός ; πυροβολισμοί. (λαϊκ.-οικ.) σµπάρος 4Ρ. (α) 
(ανοίξατε / άρξατε) πυρ! (ως παράγγελμα για τη βολή πυροβόλου 
όπλου) πυροβολήστε! (β) ανοίγω πυρ αρχίζω να πυροβολώ. να βάλλω 
εναντίον (κάποιου) (γ}) παύσατε πυρ! (ως παράγγελµα γιὰ τον τερµα- 
τισµό των βολών) σταµατήστε να πυροβολείτε! (ὃ) γραμμή πυρός η 
πρώτη γραμμή τής μάχης 4. πυρά (τα) (α) βολές πυροβόλων όπλων: - 
ὄλμων | αντιαεροπορικά -|| η περίπολος δέχθηκε καταιγιστικά - από 
λαθρεμπόρους } βρέθηκε µέσα σε διασταυρούμενα - ἢ από την 
ανταλλαγή πυρών τραυματίστηκαν τρεις διερχόμενοι πολίτες | αντα- 
ποδίδω τα -- (β) μτφ.) σφοδρή λεκτική επίθεση με τη διατύπωση κα- 
τηγοριών: ο υπουργός δέχθηκε τα συντονισμένα -- τής αντιπολίτευ- 


που βάλλουν: από αντίθετες κατευθύνσεις (1) (μτφ.) ανάμεσα σε δύο 
αντιπάλους ή παρατάξεις που αντιμάχυνται μεταξύ τους ή δρουν 
εναντίον µου χωριστά και µε διαφορετικό τρόπο; στην πρωινή συνε- 
δρίαση βρέθηκα -. 
ἱΕΤΥΜ. « αρχ. πῦρ (ήδη µυκ. σύνθ. ριι-Κά-ννο -- πυρκαξοῦ «Ι.Ε. «ρ(ο)ννο 
τ-/ ἈρΏτ- «πυρ, φωτιά», πβ. αρµ. πυτ (ς "ρυτ-). αρχ. γερμ. Γιῖτ (5 γερμ. 
Εουστ. αγγλ. Πτα) κ.ά. Παρά}. πυρ-ά. πυρ-σός. πυρ-ετός. πυρ-ίτης, πυρ- 
καϊά κ.ἀ. Το ουσ, χρησιμοποιήθηκε ευρύτατα στη σύνθεση και απα- 
ντά ως πυρ-(λ.χ. πυρ-πολῶ. πυρ-φύρος), ὡς πυρι- (από τη δοτ. ενικού. 
λ.χ. πυρί-καυστος, πυρί-φλεκτος) και, κυρίως. ὡς πυρο- (µε συνδετι- 
κό φωνήεν -ο-, λ.χ. πυρο-βολῶ, πυρο-μαντεία). Αρκετές φρ. είναι µε- 
ταφρ. δάνεια (κατεξοχήν δε τα στρατ. παραγγέλματα). λ.χ. πυρ! 
(ς γαλλ. {ου’), ανοίξατε / παύσατε πυρ’ (« γαλλ. ουντίο; / οο55ὀΖ |ο 
{ου!),, μεταξύ δύο πυρών (« γαλλ. ἐπιτο ἀευχ {οιχ). παρανάλωμα τού 
πυρός {- γαλλ. Ια ρτοῖς ἆες Πάπιπιο5). διά πυρός και σιδήρου {ς γερμ. 
ππἰϊ Εειετ απ 5εΏννετη, δύναμη πυρός (ς αγγλ. ἥτε ροννετ) κ.ά. 

πυρά (η) ἰχωρ. πληθ.! σωρός ξύλων ή άλλων καύσιμων υλικών που 
καίγονται, κυρ. ὡς µέσο καταστροφής ή θανάτωσης (λ.χ. κατά τον 
Μεσαίωνα); κατά τον Μεσαίωνα οι αιρετικοί καταδικάζονταν στον 
διά τής - θάνατο || το δικτατορικό καθεστώς παρέδιδε στην - τα βι- 
βλία των αντιφρονούντων. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[Ε1ΥΜ. αρχ.« πῦρ (βλ. Α. )|. 

πύρα (Ἠ) ἰχώρ. πληθ.! (λαῖκ.) 1. η θερμότητα που εκ. τπέμπεται από τή 
φωτιά, η ακτινοβολία θερμότητας από εστία πυρός: η - τού φούρνου 
2. η έντονη αίσθηση θερμότητας, έξαψης ΣΥΝ. ξάναμμα, φούντωμα 
3. (κατ᾽ επέκτ.-μτφ.) η φλόγωση πληγής ή πάσχοντος μέλους τού σώ- 
ματος. Επίσης πυράδα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πυρῶ (-όω) (υποχωρητ.) « πῦρ, πβ. κ. κάψα -- κα- 
ψώνω]. 

πυραγός (ο/η) κατώτερος αξιωματικός τής Πυροσβεστικής (βλ. λ. 
βαθμός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « πυρ 1- -αγός « άγω. πῇ. κ. σµην-αγόςΙ. 

πυράκανθος (ο) [πυρακάνθ-ου | -ων, -ους] ΒΟΤ. αειθαλής αγκαθωτός 
θάμνος µε οδοντωτά φύλλα. άνθη λευκά ή ροζ. πον φύονται µεμονῶ- 
μένα ή κατά ταξιανθίες. και μικρούς, σφαιρικούς καρπούς µε πορτο- 
καλί ἡ κόκκινο χρώμα, ο οποίος καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικός. 
Επίσης πυράκανθα (η) ἵμτγν.Ι. 

πυρακτώνω ρ. μετβ. [πυρ νος ο 
ώσπου να γίνει διάπυρο: πυρ κτωμένο μ ταλλο ο! κάρβουνο ΣΥΝ. πυ- 
ρώνω. κορώνω. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. πυρακτῶ (-όω), παράλλ. τ. τού αρχ, πυρακτῶ (-έωλ πιθ. 
«ς πυράζω «πυρακτώνω», όπως μαρτυρείται στο Μέγα Ετυμολογικόν 
(« πῦρ). µε εκφραστ. επίθηµα -ακτῶ. πβ. ὑλ-ακτῶ. ἀλυκτῶ. Δεν φαί- 


νεται πιθ. η άποψη ότι το ῥ. παράγεται από αμάρτυρο Ξπύρ-ακτος ή 
Ἔπυρ-άκτης (« πῦρ - -άκτης « ἄγω) µε τη σημ. «αυτός που οδηγεί 
στη φωτιά», αφού προσκρούει σε μορφολογικές και σηµασιολογικές 
δυσχέρειες|. 

πυράκτωση (η) |μ1γν.Ι |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! η θέρμανση 
υλικού, κυρ. μετάλλου, ωσότου αυτό γίνει διάπυρο; λυχνίες πυρα- 
κτώσεως (πον φωτίζουν όταν τα δύστηκτα μέταλλα στο εσωτερικό 
τους πυρακτώνονται εκπέμποντας λευκό φῶς). 

πυραμίδα (η) 1. ΓΕΩΜ. γεωμετρικό στερεό που αποτελείται από ένα 
επίπεδο πολύγωνο (τη βάση) και από τρίγωνα (παράπλευρες έδρες), 
που έχουν βάσεις τις πλευρές τού πολυγώνου και κοινή κορυφή; Κό- 
λουρος - (τής οποίας οἱ παράπλευρες έδρες τέμνονται από ένα επί- 
πεδο σε ὑπυιοδήπύυτε σημείο πριν αιύ την κυινή κορυφή τους) 2. 
ΛΡΧΑΙΟΛ. μνημειακό λίθινο οικοδόµηµα µε τετράγωνη βάση και 
σερεις επικλινείς τριγωνικές πλευρές, που συναντώνται σε κοινή κο- 
ρυφή ή έχουν περικοπεί ελαφρώς. έτσι ώστε να σχηματίζουν μικρή 
εξέδρα στην κορυφή: στην αρχαία Λίγυπτο οι - ηταν ταφικᾶ μνημεῖα 
των Φαραώ || οι - των Μάγιας | η - τού Χέοπος 3. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε 
κατασκεύασμα. αντικείµενο ἡ σωρός αντικειμένων που έχει πλατιά 
βάση και απολήγει σε κορυφή: στις βιτρίνες των πολυκαταστημάτων 
οι κονσέρβες σχηματίζουν πυραμίδες 4. (μτφ.) κάθε αξιολογική σειρά 
ἡ ιεραρχία. ποὺ κλιµακώνεται από ένα κατώτατο. βασικό επίπεδο, το 
οποίο περιλαμβάνει την πλειονότητα των μελών αυτής τής κατάτα- 
ξης. προς ένα ανώτατο σηµείο. το οποίο προσεγγίζουν ολίγοι: ήταν 
αποφασισμένος να ανέλθει πάση θυσία στην κορυφή τής κοινωνικής 
- Β.ΑΝΑῚ, κάθε σχηματισμός τού ανθρώπινου σώματος. που μοιάζει 
µε πυραμίδα (σημ. 1): οι - τού προµήκους μυελού στον εγκέφαλο 


. 6 ΚΟΙΝΩΝΊΟΑ, πυραμίδα τού πληθυσμού γραφική παράσταση που 


απεικονίζει τη δομή τού πληθυσμού σε συγκεκριμένη στιγμή. δηλ. 
την κατανομή του κατά ηλικία καὶ φύλο ο 7. ΟΙΚΟΛ. τροφική πυρα- 
μίδα η γι αφική παράσταση που περιγράφει τις σχέσεις ποσοτικής 
αναλογίας στο εσωτερικό τροφικής αλυσίδας. κατά τήν υποία τα θύ- 
ματα είναι πάντα πολλαπλάσια από τους θηρευτές (π.χ. τα φυτά πολ. 
λαπλάσια από τα χορτοφάγα ζώα και τα χορτοφάγα από τα σαρκο- 
φάγα) (πβ. τροφική αλυσίδα. λ. αλυσίδα, τροφικό πλέγμα. λ. πλέγμα). 
-- πυραμιδικός, -ή, -ό |µτγν.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πυραμίς (-ίδος), αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί η άποψη ότι 
πρόκειται για μτφ. χρήση τού ουσ. πυραμίς «είδος γλυκύσματος» 
(« πυρός «σιτάρι», βλ.λ. πυρήνας) λόγω σχήματος, αφού δεν παραδί- 
δονται λεπτομέρειες για την υποτιθέμενη σχέση τους. Γξίσου μη πει- 
στική εμφανίζεται και η εκδοχή τού δανείου από την αιγυπτ. λ. ρτ-π1- 
ας «ύψος», Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. πυραμίδα πληθυσμού 
(- αγγλ. ρορα]αϊίοη Ργταπηὶὰ), τροφική πυραμίδα {ς γαλλ. ργτατη]άς 
8]!πιςπιαΊτε)]. 

πυραμιδοειδής, -ής. -ἐς ἱμτγν] (πυραμιδοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| 
(λόγ,) αυτός που έχει το σχήμα τ - κτίσμα / ἘΜΉΝ |] 
ί(ατῳ,) - δομή τής εξουσίας | {ΑΝ "Ἠῦς ΣΧ 
πυραμιδοειδώς επίρρ. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς. -ες. 

πυραμιδωτός, -ή. -ὁ [1890] ραάνεισας, -- πυραμιδωτά επίρρ. 

πυρανάφλεξη (η) !-ης κ. -έξεως | -έξεις. -έξεων) ΜΗΧΑΝ. η αυτόµα- 
τη και απρογραμμάτιστη ανάφλεζη τού καύσιµου υλικού στον κύ- 
λινδρο μηχανής εσωτερικής καύσεως. η οποία προκαλείται από την 
επαφή τού καυσίμου με υπέρθερµες μεταλλικές επιφάνειες. µε συνέ- 
πεια την ταχύτατη αύξηση τῆς πίεσης και τού θορύβου καύσεως. αυ- 
ξημένες απώλειες ψύξεως και χαμηλή απόδοση τῆς μηχανής. 

πυρανίχνευση (η) ἰ-ης κ. -εὐσεσς | -εύσεις, -εύσεων) η έρευνα για 
τον εντοπισμό φωτιάς µε σκοπό την κατάσβεσή της: σύστηµα αυτό- 
µατης - (μηχανικό σύστημα σε εσωτερικούς χώρους. όπως γραφεία, 
ξενοδοχεία κ.λπ., ποὺ εντοπίζει φωτιά και θέτει αυτομάτως σε λει- 
τουργία καταβρεχτήρες για την κατάσβεσή της). 
[ΕΤΥΜ. Μετοφρ. δάνειο από αγγλ. ἤτο ἀειεοιίοπ|. 

πυραντοχή (η) τ αντοχή υλικού σε υψηλή θερμοκρασία. 
ΙΕΤΥ Μ. Μετοφρ. δάνειο από αγγλ, Πτα τοὐἰοίαπος|, 

πύραρχος (ο) [πυράρχ-ου |-ων. -ους! ανώτερος αξιωματικός τής Πυ- 
ροσβεστικής (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). } 
[Ετυμ. - πυρ "- -αρχος - άρχω]. 

πυρασφάλεια (η) [18941 Ιπυρασφαλειών! 1. η ασφάλεια για τα ατυ- 
χήματα που προκαλούνται από φωτιά 2. (συνεκδ.) η εταιρεία που 
ασχολείται με τις ασφάλειες σε περιπτώσεις ατυχημάτων από φωτιά. 
-- πυρσαφαλιατικός, -ἡ, -ό [1833]. 

πυραυλάκατος (η) {πυραυλακάτ-ου | -ων, -ους] πολεμικό σκάφος 
σχετικά μικρό και ευκίνητο. που µπορεί να εκτοξεύει πυραύλους, « 
ΣΧΟΛΙΟ λ.. άκατος, 
ΙΕΤΥΜ. « πύραυλι ος - άκωτος|. 

πυραυλικός, -ῇ ή. ΚΠ 1. αυτός που σχετίζεται με πυραύλους μὶ εκτο- 
ξεύει πυραύλους: - όπλο / επίθεση / ταχύτητα / βάση ! συστήματα | 
- εκτόξευση / δοκιµές 2. πυραυλική (η) η επιστημονική µελέτη τής 
κατασκευής και εκτόξευσης πυραύλων: Ειδικό Αμυντικό Κέντρο Πυ- 
ραυλικής και Λεροναυτικής. 

πυραυλοκίνητος, -η, -0 αυτός που κινείται µε τη βοήθεια πυραύ- 
λῶν: - διαστημικό όχημα. 
ΠΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τοοΚεί-ρτορε]]σὰ]. 

πύραυλος (ο) |1858| [πυραύλ-ου | -ων. -ους} 1. ΤΕΧΝΟΑ. προωθητικός 
Ὃ παρε ή και ολόκληρο όχημα. που λειτουργεί µε αντίδροση. προ- 

;ση πέρους τής ίδιας του τής μ 
ν ὀσευση μέρους τῆς ἴδιας Β 

πρ ς τη | φορά ἧς κίνησής του και αναπτύσσει πολύ μεγ 

τα’ χρησιμοποιείται για την κίνηση των διαστημοπλοίων: τὸ διαστη- 

μικό λεωφορείο δεν απογειώθηκε, γιατί παρουσίασαν βλάβη οἱ προ- 

ωθητικοί - 2. (συνεκδ.) το διαστημικό όχημα που κινείται µε τη βοή- 

θεια πυραύλου: εκτόξευση πυραύλου στη Σελήνη 3. ΣΤΡΑΤ, βλήμα που 


πυραμιδς 
ύρα. 


πυραυλοφόρος 


1919 


Πυρηναία 


διαθέτει δικό του σύστημα προώσεως. εκτοξεύεται από τη βάση του. 
έχει την ικανότητα να αναπτύσσει τεράστιες ταχύτητες και να πλήτ- 
τει στόχους σε μεγάλη απόσταση: αντισεροπορικός / πυρηνικός ! διη- 
πειρωτικός - (ικανός να πλήξει στόχο σε άλλη ήπειρο) || κατευθυνό- 
μενος -- (αυτός ποὺ διαθέτει αυτόνομο σύστημα αὐτοκατεύθυνσης 
για ολόκληρη ἡ για τµήµα τής τροχιάς τον) ᾗ βαλλιστικός - (αυτός 
που. µετά την εξάντληση των καυσίμων του. χάνει την προωθητική 
του δύναμη και μεταβάλλεται σε βλήμα ελεύθερης πτήσεως) || - «δά- 
φους-εδάφοιις ’ τδάφους-αέρος / θαλάσσης-αέρος | - μεγάλου ! µι- 
κρού βεληνεκούς 4. πυροτέχνημα που εκσφενδονίζεται ψηλά και 
εκρήγνυται στον αέρα ΣΥΝ. ρουκέτα- ΦΡ. (μτφ.) γίνομαι πύραυλος 4) 
φεύγω με μεγάλη ταχύτητα (Ὁ) θυμώνω πάρα πολύ ΣΥΝ. γίνομαι μπα- 
ρούτι 5 5. παγωτό συσκευασμέ νύ µέσα σε λεπτό, τραγονό µπισκότο 
σε σχήμα κώνου, όπως διατίθεται τυποποιηµένο στο εμπόριο σε διά- 
φορες γεύσεις. --- (υποκ.) πυραυλάκι (το). 4 ΣΧΟΛΙΟ λ. αυλός. 
[ΕΤΥΜ. « πυρ 1- αυλός. απὀδ. τού γαλλ, Γινές (- Γαϑεαυ «αδράχτι - 
νος», λόγω τοῦ σχήματος. «λατ. Πι5ι5}]. 

πυ βαυλοφόρος, -ος, -ο ΣΤΡΛΤ. αυτός που φέρει πυραύλους: - σκά- 
φος τού Πολεμικού Ναυτικού. 
[ΕΤΥΜ. « πύραυλος -- «φόρος « φέρω]. 

πύραυνος (ο) ἰπυραύν-ου [-ων. -ους! ΑΡΧΑΙΟΛ. μεταλλικό ή πήλινο 
φορητό αγγείο. ανοιχτό στο πάνω µέρος, µέσα στο οποίο μεταφέρεται 
ή ανάβεται µικρή φωτιά για θέρμανση ή παρασκευή φαγητού. Επί- 
σης πύραυνο (το). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πῦρ -- -αυνος « αὔω «ανάβω φωτιά» (βλ.λ. ἔναυσμα)|. 

πυργί (το) (πυργ-ιού | -ιών! (λαϊκ,) ο μικρός σε μέγεθος πύργος ΣΥΝ, 
πυργίσκος. 

Μ. -μτγν, πυργίον. νποκ. τοῦ αρχ. πύργος (Βλ.2.ῃ. 

πυργίσκος (ο) 1. ο μικρός σε μέγεθος πύργος ΣΥΝ. πυργί 2. ΣΤΡΑΊ. (α) 
μικρό διαμέρισμα σε σχήμα πύργου στα πολεμικά πλοία και αερο- 
πλάνα, το οποίο περιλαμβάνει και προστατεύει τα μικρά πυροβόλα 
και τα όργανα διευθύνσεως τής βολής (β) θωρακισμένο διαμέρισμα 
σε υψηλή θέση µέσα σε υποβρύχιο, στο οποίο παραμένουν αὐτοί που 
κατευθύνουν τις βολές την ώρα τής μάχης (γ) περιστροφικό θωρακι- 
σµένο διαμέρισμα μικρών διαστάσεων. όπου βρίσκονται τα πυροβό- 
λα ἅρματος μάχης. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πύργος -- υποκ. επίθηµα - ίσκος, πβ. ἄστερ-ίσκος. ὀβελ- 
ίσκος. Ως στρατ. ὀρ. ηλ. αποδίδει το αγγλ. τωγτοῖ]- 

πυργοδεσπότης (ο) [1525] ἱπυργοδεσποτών), πυργοδέσποινα 
(η) [1887] 1. (στον Μεσαίωνα) κύριος τού πύργου. ο φεουδάρχης 
2. (κατ᾽ επέκτ.) ιδιοκτήτης πύργου ή επιβλητικής, πολυτελούς κατοι- 
κίας. 

πυργοειδής, -ῆς, -ἐς ἵμτην.| [πύργοειδ-οὕς | - -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ) αὐ- 
τός που έχει το σχήμα πύργου: - κτίσμα. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

Πύργος (9) πόλη τής Δ. ΙἹελοποννήσου, πρωτεύουσα τού τ 
μού Ηλείας. --- Πυργιώτης (ο), Πυργιώτισαα (η), πυργιώτικος, - η, " 


ΙΈΤΥΜ. Σύμφω 
ον νυμφο 


κώ- 


µε την παράδοση.η ο 
να Ἱαράδοση, η α 
που έκτισε τον 16ο αι. ο Ιωάννης Τσερνοτάς ή Τσερνοτάμπεης, 0 οποί- 
ος ήταν κάτοχος τιµαρίων στη ΒΔ. Πελοπόννησο. 
πύργος (ο) 1. υψηλό καὶ οχυρό οικοδόμημα µε περισσότερους τού 
ενός ορόφους και περιορισμένο πλάτος, που χρησίμευε παλαιότ. για 
την ενίσχυση τής άμυνας τῶν τειχών πόλεως, την προάσπιση φρου- 
ρίου και την ασφάλεια τῶν μαχητών πον παρέμεναν στο εσωτερικό 
του: ΦΡ (μτφ.) (α) σαν χάρτινος πύργος (1) για κτήριο που καταρρέ- 
ει πολύ εὔκολα; η πολυκατοικία κατέρρευσε στον σεισμό --(1ἱ) για 
οτιδήποτε αποδεικνύεται αβάσιµο. εξαιρετικά ασταθές. ενώ εκ πρώ- 
της όψεως φαινόταν δυνατό και ακλόνητο: οι ελπίδες ! τα επιχειρή- 
ματά της κατέρρευσαν -(β) το.) γυάλινος πύργος Ὁ χώρος στον 
οποίο απομονώνεται εκούσια κάποιος από το περιβάλλον, τον κοινω- 
νικό του περίγυρο. αδιαφορώντας για ό,τι συμβαίνει γύρω του, μένο- 
ντας αμέτοχος στις εξελίξεις: «ο στοχαστής που βγαίνει από τον - 
του |..Ι µρ σκοπό να κάνει τη φιλοσοφία δημόσια, να τη [|...| μο1ρα- 
στεί µε τὸν μεγαλύτερο δυνατό αριθμό ανθρώπων» (ἑφημ.) (γ) ο πύρ- 
γος τής Βαβέλ (ἡ) (Π.Δ.) το υψηλό οικοδόμημα που άρχισαν να κα- 
τασκευάζουν οι ἄνθρωποι από αλαζονεία. για να φθάσουν στὸν οὐ- 
ρανό (βλ. λ. Βαβέλ) (14) (μτφ.) κατάσταση χάους και αδυναμίας αν- 
ώς να έλθουν σε συνεννόηση (δ) Λευκός Πύργος βλ.λ. λευκός 
. (στον Μεσαίωνα) η οχυρωμένη κατοικία τού φεουδάρχη 3. (κατ᾿ 
μα ) το πολύ υψηλό, μνημειακού χαρακτήρα οικοδόμημα, τού 
οποίου η κομυφή υπεμέχει σημαντικώ όλον τῶν γύρω γην και 
είναι ορατή από µεγάλη απόσταση: ὁ - τού Άιφελ τής Πίζας 4. το 
πολυώροφο κτίσμα μοντέρνου αρχιτεκτονικού ρυθμού. που στεγάζει 
συνήθ. γραφεία. καταστήματα. υπηρεσίες κ.λπ.; ο - τῶν Αθηνών / τού 
Ομ: Φρ. πύργος ελέγχου ψηλό οικοδόμημα σε αεροδρόμιο. που 
στεγάζει την υπηρεσία η οποία ελέγχει την εναέρια κυκλοφορία 
στον χώρο τού αεροδρομίου, καθώς και τα σχετικά όργανα 5. το πο- 
λυτελές συνήθ. εξοχικό μέγαρο. το οποίο θυμίζει στην αρχιτεκτονική 
του οχυρωμένο αρχοντικό φεουδάρχη τού Μεσαίωνα (σημ. 2) 6. (στο 
σκάκι) το κομμάτι που έχει το σχήμα πύργου (σημ. 1) και µπορεί να 
κινείται οριζόντια και κάθετα (όχι διαγώνια) πάνω στη σκακιέρα 7. 
ΣΤΡΑΤ. τμήμα άρματος μάχης: το σκάφος και ὁ - άρματος |. Τεχνίτης 
Πύργου Ερπυστριοφόρου Οχήµατος 8. ΤΕΧΝΟΛ. η βάση στηρίξεως των 
καλωδίων υψηλής τάσεως ΣΥΝ. πυλώνας 8. συναρμολογούμενη σιδε- 
ρένια σκαλωσιά. --- (ποκ, ) πυργάκι (το). 


ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμον. Ίσως πρόκειται για δάνειο από } γερμ 


αρχ.. αβεβ. στύμου. Ίσως πρόκειται ια δόν 
χνοδομικοὺς όρους (λ.χ. γοτθ. πᾶατο5 «πόλη, πύργος», αρχ. γερμ. ας 
» γερμ. Βιιτϱ). µέσω τής μακεδονικής διαλέκτου, Σύμφωνα µε άλλη 
άποψη, η λ. πύργος ανάγεται σε “Ῥῃγσπο-, συνεσταλμ, βαθµ. τού Ι.Ε. 
.ρ]νονε]ι- «ύψος. ψηλά», και ουνδ. µε το τοπωνύμιο Πέργαμος (βλ.λ.), 
καθώς και µε το γερμ. Βετα «βουνό». εκδοχή που θα δικαιολογούσε 


τις «γλώσσες» τού Ἡσυχίου φύρκος' τεῖχος και ᾠ«ο»ὕρκορ' ὀχύρωμα. 
Προεκτείνοντας την εκδοχή αυτή. ένας ερευνητής υπέθεσε ότι ο Ι.Ε. 
τ. αποτελεί µικρασιατικό δάνειο, πβ. χεττ. ρατκη- «ψηλός», ρατκεδδατ 
«ύψος», Τέλος, ορισμένοι υποστηρίζουν ότι η λ. αποτελεί προελλην. 
δάνειο. Μεταφρ. δάνειο αποτελούν ορισμένες φρ.. λ.χ. πύργος ελέγχου 
(ς αγγλ. σοπιτοὶ τοννοτ), σαν χάρτινος πύργος (« αγγλ. ἰἰκο α πουςε οἳ 
σαγὰς), γυάλινος πύργος (ς ο. 14 1ουγ ἆ Ἱνοίτε)|. 

πυργόσπιτο (το) (παλαιότ.) οικοδόµηµα ποὺ είχε τη µορφή πύργου: 
τα - τής Μάνης. 

πυργώνω ρ. µετβ. (πύργω-σα, -θηκα, “μένος! 1. περιβάλλω (χώρο) µε 
πύργους 2. (μτφ.) καθιστώ (κάτι) ψηλό σαν πύργο: «ένα βουνό µε 
δάφνες αν υψώσουμε απ΄το Πήλιο ώς την Όσσα κι ἂν το πυργώσου- 
µε ὥς τον έβδομο ὑυρανύ...» (Α, Σικελιανός) ΣΥΝ. ανυψώνω, επισω- 
ρεύω. --- πύργωμα (το) [αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυργῶ (-όω) « πύργος (βλ... 

πυργωτός, -ή, -ό [μτγν.| 1. αυτός που έχει σχήμα πύργου: - κτίσμα / 
οικοδόμημα ΣΥΝ. πυργοειδής 2. [για οχυρωµματικό ἔργο) αυτός που 
διαθέτει πύργο ή πύργους. 

πυρείο (το) (λόγ.) σπίρτο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυρεῖον «ξύλο που ανάβει φωτιά µέσω τριβής» « πῦρ 1- 
παραγ. επίθηµα -εἴον (πβ. µνημ-εἴον)]. 

πυρέξ (το) [άκλ.} 1. το χοντρό. ανθεκτικό, ημιδιαφανές ή διαφανές 
γυαλί, το οποίο δεν σπάει τόσο στις υψηλές θερμοκρασίες όσο και 
στις απότομες αλλαγές θερμοκρασίας (λ.χ. από το ψύχος στη φωτιά) 
2. (συνεκδ.) οτιδήποτε είναι κατασκευασμένο από το παραπάνω υλι- 
κό (λ.χ. οι δοκιµαστικοί σωλήνες τῶν χημικών εργαστηρίων) 3. (ειδι- 
κότ͵) μαγειρικό σκεύος από το παραπάνω υλικό. που χρησιμοποιείται 


για το ψήσιμο τού φογητού, 
Επ. Ὁ ΦΉΣ ΡΨ Ἡ Κο 


ΙΕΤΥΜ. « Ργτοχ. εμπορική επωνυμία, « αγγλ. ρντεχ «ρίς «πίτα» -- -ἵ- 
Ἔ -ο. (µε παρετυµολ. επίδρ, τού αρχ. πῦρ)]. 

πυρέσσω ρΡ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.] (λόγ.-σπάν.) έχω πυρετό. πάσχω 
από πυρετό ΑΝΤ. είμαι απύρετος, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “πυρέτ-[ω « πυρετός (βλ.λ.}|. 

πυρετικός, -ῇ. -ὁ --» πυρετός 

πυρέτιο (το) ἰαρχ.] ἱπυρετί-ου [-ών] (λόγ-σπάν.) ο χαμηλός ή μικρής 
διάρκειας πυρετός ΣΥΝ. δέκατα. 

πυρετογόνος, -ος, -ο [1879] ΙΔ1;, 1. αυτός ποὺ προκαλεί πυρετό: - 
ουσία 2. πυρετογόνο (το) ουσία πρωτεϊνικής ἡ πολυσακχαρικής σύν- 
θέσης. που προέρχεται είτε από βακτήρια ἡ ιούς εἶτε από κύτταρα 
που καταστρέφονται καὶ προκαλεί άνοδο τῆς θερμοκρασίας τού σώ- 
ματος. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ργτέϊορξπε]. 

πυρετοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ. η πρόκληση πυρετού με τε- 
χνητά μέσα για θεραπευτικούς σκοπούς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ργτειοι[οταργ]. 

πυρετολογία (η) [17861 {χωρ. πληθ.) ΙΑΤΤ. επιστημονικός 
μελετά τα διάφορα εί 
ΜΙ νρι. 
τις μεθόδους αντιμετι 
ος -ή.-ό [Π1839|. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρντόϊο!ορ!ε|. 

πυρετός (9) 1. η παθολογική αὔύζηση τής θερμοκρασίας τού σώματος 
πάνω από το φυσιολογικό, η οποία αποτελεί σύμπτωμα ασθένειας 
και συνοδεύεται συχνά από γενική κακοδιαθεσία και άλλα φαινό- 
μενα, λ.χ. πονοκέφαλο, ρίγη κ.λπ.: ανεβαίνει / πέφτει ο - || καίγομαι / 
ψήνομαι στον - || τριταίος / τεταρταῖος - (αυτός που εμφανίζεται κά- 
θε τρίτη / τέταρτη ημέρα) 2. ΙΑΙΡ. (ειδικότ.) πυρετοί (οι) οι παθολογι- 
κές αυξήσεις τής θερμοκρασίας τού σώματος ως σύμπτωμα τής ελο- 
νοσίας (βλ.λ.) ΣΥΝ. ελώδεις πυρετοί. θέρμες 3. (ονομασία διαφόρων 
ασθενειών που προσβάλλουν τα ζώο): καταρρακτικός - των προβά- 
των || ανθρακικός ! αφθώδης / γαλακτώδης - || κίτρινος / τυφοειδής / 
µελιταίος - 4. (μτφ.) η κατόσταση που χαρακτηρίζεται από ένταση 
"και ζωηρή ενεργητικότητα, κατάσταση έξαψης:ο - τού χρυσού] ο 
«των εκλογών || ο -- για το αυριανό ντέρμπι όλο και ανεβαίνει ΣΥΝ. 
έξαψη. ---(υποκ.) πυρετούλης (ο) κ. (λόγ.) πυρέτιο (το) ἰαρχ.] (Ρλ.λ.), 
πυρετικός, -ή, -ό |μτγν.]. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. εμετός. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «φωτιά. καύμα». « πῦρ - παραγ. επίθηµα 
-ετός, πβ. παγ-ετός, ὀχ-ετός, συρφ-ετός. Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ. 
(Ππποκράτηρ)|. 

πυρετώδης, -ης. -ες [αρχ.] ἱπυρετώδ. ους |-εις (ουδ. τη). «ών! ΙΑΤΡ, 1. 
αυτός µου σχετίζεται µε τον πυρετό (βλ.λ.) ἡ που προκαλεῖ πυρετό: - 
ρί7ος ! νόσος ΣΥΝ. πυρετικός 2. αυτός που υπόκειται σε πυρετό: -- κύ- 
στη 3. αυτός πον μοιάζει µε φλεγμονή (βλ.λ.) ή που προκαλείται από 
φλεγμονή; - έλκος ΣΥΝ. φλεγμονώδης 4. (µτῳ.) αυτός που γίνεται µε 
μεγάλο ζήλο, ενεργητικότητα ἡ βιασύνη ἡ που εκδηλώνεται µε ασυ- 
νήθιστη ένταση: - προετοιμασία ! δραστηριότητα ! διαβουλεύσεις / 
προπαρασκευή ! προσπάθειες ΣΥΝ. ζωηρός. ἔντονος. --- πυρετωδώς 
επἰρρ. [1895]. ὩΦ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

πυρήνα (η) Ιχωρ. πληθ.] καύσιμη ύλη σε µορφή κόκκων. που προέρ- 
χεται από τη σύνθλιψη τῶν πυρήνων τῶν ελαιοκάρπων μετά την 
αφαίρεση τού λαδιού. 

Πυρηναία (τα) οροσειρά τής ΝΔ. Ευρώπης. φυσικό όριο μεταξύ τής 
Γαλλίας και τής Ἱσπανίας. --- πυρηναϊκός, -ή, - 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ργτέπές5. Σύμφωνα µε την επικρατέστε- 
ρη μυθολογική παράδοση. τα όρη έλαβαν την Ονομασία τοὺς από την 
Πυρύνη., θυνατέσα τού Βασ τής Θράκης Βέβρυκος και ερωμένη 
μον νο 5ο ο πό ών 
τοῦ Ηρακλή. η οποία ετάφη εκεί, Εντελώς τυχαία θεωρείται η ομοιό- 
τητα µε την κελτ. λ. 86 / Ροτ «κορυφή». Κατά τοὺς µεσν. χρόνους. οι 
λαοί συνήθιζαν να χρησιμοποιούν τα ονόματα των επιµέρους βου- 
νών και κοιλάδων που ήταν κοντά στον τόπο κατοικίας τοὺς δεν 
φαίνεται να είχε επικρατήσει συγκεκριμένη ονομασία για όλη την 


ας που 


ντους πρ 
ως 


-- πυρετολόγος (ο η), πυρετο- 


ς τους, 


πυρήνας 


1920 


πυροβολητής 


οροσειρά]. 

πυρήνας (0) 1. ΒΟΙ. το σκληρό, ξυλώδες σπέρμα στο εσωτερικό σαρ- 
κωδών καρπών: ὁ - τού ελαιοκάρπου ΣΥΝ. κουκούτσι 2. (μτφ.) οτιδή- 
ποτε αποτελεί το κεντρικό στοιχείο σε κάτι: οι σχολές αυτές αποτε- 
λούν τον - τού νέρυ πανεπιστημίου || οι ζηλοτυπίες μεταξύ τῶν συ- 
ζύγων αποτελούν τον - τής κωμωδίας | ο - τού ερωτήµατος ΣΥΝ. κέ- 
ντρο. βάση 8. ομάδα προσώπων που αποτελούν τοὺς δημιουργούς και 
πρωταγωνιστές κίνησης. οργάνωσης κ.λπ.: ο” τής συμμορίας / τής 
συνωμοσίας 4. (μτφ.) ομάδα προσώπων µε κοινούς ιδεολογικοπολΊτι- 
κούς στόχους. που ὅρουν στο εσωτερικό ευρύτερου χώρου; τοποθετή- 
θηκε γραμματέας τῆς οργάνωσης µε την εντολή να συγκροτήσει κομ- 
ματικούς --' ΦΡ. σκληρός πυρήνας βλ.λ. σκληρός 5 δ. ΒΙΟΛ. σφαιρικό. 
ελλειψοειδές ή άλλου οχήμσιος σωμάτιο υιο εσωιερικό όλων τῶν 
κυττάρων - εκτός από τα βακτήρια και τα κυανοφύκη- που διαχωρί- 
ζεται από το κυτταρόπλασμα µε διπλή μεμβράνη και τού οποίου η 
λειτουργία είναι η ρύθμιση και ο έλεγχος των δραστηριοτήτων τού 
κυττάρου. μέσω τού συνόλου σχεδόν τῶν γενετικών πληροφοριών που 
περιέχει 6. ΦΥΣ.-ΧΗΜ. κεντρικό τμήμα τού ατόμου, που αποτελείται 
από τα πρωτόνια και τα νετρόνια, φέρει θετικό ηλεκτρικό φορτίο και 
γύρω του κινούνται τα ηλεκτρόνια 7. ΑΣΤΡΟΝ. (α) το κέντρο αστέρα 
ἡ πλανήτη: ο - τού Ηλίου (β) η κεντρική περιοχή γαλαξία 8. ΓΕΩΛ. το 
κεντρικό, διάπυρο τμήμα στο εσωτερικό τής Γης, που βρίσκεται κάτω 
από τον μανδύα καὶ εκτείνεται σε βάθος 2.900 χιλιομέτρων μέχρι το 
κέντρο τού πλανήτη: αποτελείται από τον εξωτερικό πυρήνα. που 
μπορεί να εἶναι υγρός. και τον εσωτερικό. ποῦ έχει πάχος 1.300 χι- 
λιόμετρα και µπορεί να εἶναι στερεός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυρήν. -ῆνος. αρχική σημ. «κουκούτσι», «πυρός «σιτά- 


ρι» «1Ε.«ρῦ το «κόκκος, κουκούτσι 


ρά (τού χειμώνα)». αρχ. σλαβ, ργτο «κεχρί», αρχ. αγγλ. ἴγτ5 «ἄγρω- 
στις» (35 αγγλ. ἕμταο) κ.ά. Ὁμόρρ. δωρ. σπυρός (βλ. λ. σπυρί), Οι σύγ- 
χρονοι επιστημ. όρ. αποδίδουν το γαλλ. πις]έως]. 

πυρηνελαῖος (το) [1591 ἱπυρηνελαί-ου | χαωρ. πληθ. (λόγ.) το λάδι 
που εξάγεται από τα κουκούτσια (πυρήνες) τής ελιάς µε εκχύλιση µε 
οργανικούς διαλύτες’ χρησιμοποιείται στη διατροφή και τη σαπωνο- 
ποιία ΣΥ», πυρηνόλαδο, 

πυρηνικός, -ή.-ό Ἱ. ΦΥΣ. (α) αυτός που σχετίζεται µε τον πυρήνα 
τού ατόμου και τις ιδιότητές του: - σύντηξη / σχάση / ακτινοβολία / 
αντίδραση ΣΥΝ. ατομικός (β) πυρηνική ενέργεια η ενέργεια που απε- 
λευθερώνεται σε μεγάλες ποσότητες κατά τη διάρκεια πυρηνικών 
αντιδράσεων (βλ, λ. αντίδραση) ἡ μεταπτώσεων των ατομικών πυρή- 
νων από ορισμένη ενεργειακή στάθµη σε άλλη χαμηλότερη (Υ) πυρη- 
νικό όπλο όπλο µε τεράστια εκρηκτική και καταστροφική δύναμη, 
που Ἀβιτονργεί είτε με σχάση εἴτε με σύντηξη ατομικών πυρήνων (5) 
πυρηνική κεφαλή (1) η κεφαλή ενός πυρηνικού πυραύλου (11) (συ- 
νεκδ.) ο πυρηνικός πύραυλος: µια χώρα που διαθέτει πλήθος πυρηνι- 
κών κεφαλών (8) πυρηνικός πόλεμος ο πόλεμος που διεξάγεται με 


ας ηῃ κατάσταση ψύχους. σκό- 
ως παιοοτκσῃψηκους» 


τους και ερήµωσης, που έπεται ενός πυρηνικού πολέμου (ζ) πυρηνι- 
κός αντιδραστήρας τεχνολογικό κατασκεύασμα για την αξιοποίηση 
τής πυρηνικής ενέργειας. εντός τού οποίου λαμβάνει χώρα συνεχής 
αλλά ελεγχόμενη πυρηνική σχάση ή σύντηξη και απελευθερώνεται 
ποσότητα πυρηνικῆς ενέργειας; - σχάσεως ! σύντηξης (η) πυρηνική 
φυσική κλάδος τῆς φυσικής, που έχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τού 
πυρήνα τού ατόμου ὡς φυσικού συστήματος. καθώς και των φυσικών 
φαινομένων που σχετίζονται µε αυτόν 2. αυτός που σχετίζεται µε τη 
χρήση τής πυρηνικής ενέργειας: - οπλοστάσιο ! απόβλητα ! δοκιμή! 
τεχνολογία ! εξοπλισμός ' εργοστάσιο ! ατύχημα 3. αυτός που κατέ- 
χει πυρηνικά όπλα: - υποβρύχιο ! αεροπλανοφόρο ! δύναμη (κράτος 
µε πυρηνικό οπλοστάσιο) 9 4. (ειδικότ.) ΠΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται 
με τον πυρήνα τού κυττάρου: - μεμβράνη 5. πυρηνική Ιατρική ο κλά- 
δος που ασχολείται (ϐ) µε τη διάγνωση (μέσω τής σπινθηρογραφικής 
απεικόνισης οργάνων και τής αναζήτησης διαγνωστικών δεικτών 
στα βιολογικά υγρά) (1) µε τη θεραπευτική χορήγηση των κατάλλη- 
λων κατά περίπτωση ραδιενεργών ισοτόπων σε διάφορες παθήσεις 4 
6.(α) αυτός που σχετίζεται µε τον πυρήνα (βλ.λ.) σώματος, αντικει- 
μένου. οργάνωσης (β) ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. πυρηνική οικογένεια τύπος οικογε- 
νειακής οργάνωσης που χαρακτηρίζει τις βιομηχανικές κοινωνίες 
και περιλαμβάνει τον σύζυγο. τη σύζυγο και τα ανήλικα και άγαµα 
τέκνα (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τη διευρυμένη οικογένεια). 
ἱΕτυν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. παεἰσατ]. 

πυ Ρηνίακος (9) ΒΙΟΛ. σφαιρικός σχηματισμός τού πυρήνα των κυτ- 
τάρων πλούσιος σε Κ.Ν.Α, (βλ.λ.). ο οποίος εξαφανίζεται κατά τη μί- 
τωση και επανεμφανίζ εται στους θυγατρικούς πυρήνες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ, δάνειο από λατ. πιεἰσο]μ5|. 

πυρηνοειδής, -ής, -ές ἱμτγν.] ἰπυρηνοειδ-. οὓς | -εἰς (ουδ. -ἠ)}} (ἒπι- 
στημ.) ο όμοιος µε πυρήνα καρπού: (ΑΝΑΤ) - απόφυση (η απόφυση 
τού δεύτερου αυχενικού σπονδύλου). ὩΦ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -ες. 

πυρηνοκίνητος, -η. -ο αυτός που κινείται µε πυρηνική ενέργεια: - 
υποβρύχιο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιε[οαΓ-Ροννετεά]. 

πυρηνόλυση (η) ἰ-ης κ. -ύσεως | χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. η διάλυση τού πυ- 
ρήνα των κυττάρων, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ργτεπο]γείσ]. 

πυρίαµα (το) πυριάμ-ατος | -ατα, -άτων] ΙΑΊΡ. θερμό επίθεµα ο με 

µε ζεστό νερό. κατάπλας 

ο η 
πευτικούς σκοπούς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πυριῶ (άω) - πυρία: «ατμόλουτρο» (« πῦρ)]. 

πυριγενής, -ής.-ές κ.πυρογενής |μτγν.[ [πύριγεν- οὖς | -εἰς (ουδ. 
-ή)] (λόγ.-σπάν;) Ἱ. αυτός που γεννιέται ή σχηματίζεται µέσα οτη φω- 
τιά ή από τη φωτιά 2. αυτός που υπέστη κατεργασία, που σφυρηλα- 


τήθηκε µε τη χρήση φωτιάς; - εργαλείο ! όργανο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
εῆς, -ες. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « πὺρι-(« πῦρ) !- -γενής « γένος]. 

πυρίκαυατος, -ῃ, -ο (λόγ.) αυτός που κάηκε από τη φωτιά, που απο- 
τεφρώθηκε: -- σκεύος ΣΥΝ. αποτεφρωμένος 
ἱΕΤΥΜ. αρχ. « πυρι- « πῦρ) 1- -καυστος « καίω]. 

πυρίµαχος, «η, -ο αυτός που αντέχει σε υψηλές θερμοκρασίες, που 
δεν καταστρέφεται εύκολα από τη φωτιά: - σκεύος / υλικά. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - πυρι- (« πῦρ) -- -μαχος - µάχομαι]. 

πύρινος, -η. -ο |αρχ.] Ί. αυτός που καίει, που βγάζει φωτιά ή αποτε- 
λείται από φωτιά: οι - γλώσσες έγλειφαν τους τοίχους τού φλεγόμε- 
νου κτηρίου {| - λαίλαπα (πυρκαγιά) || το - μέτωπο τής πυρκαγιάς | 
(µτῳ.) «οἱ κάτοικοι τής περιυγῆς προσπαθούσαν να σιαματήσουν τον 
- δράκο και να σώσουν τις περιουσίες τους» ΣΥΝ. διάπυρος. πυρῶ- 
μένος 2. (μτφ.) 0 γεμάτος πάθος και ένταση, κυρ. επιθετική: -- λόγοι 
εκφωνούνται στη Βουλή κατά τής φορολογικής μεταρρύθμισης || - 
μάτια! κήρυγμα! άρθρο ΣΥΝ. ἐνθέρμος, φλογερός. λᾶβρος. 

πυρίτης (0) ἵμτγν.] {πυριτών!} ΤΈΩΛ. πέτρωμα που έχει την ιδιότητα 
να παράγει φωτιά µε την τριβή σε άλλο αντικείµενο (βλ. κ. λ. πυρό- 
λιθος) ΣΥΝ. στουρνάρι. 

πυρίτιδα (η) [χωρ. πληθ.] (λόγ.) εκρηκτική ὕλη που αποτελείται από 
μείγμα νίτρου, θείου και ξυλάνθρακα και αναδίδει μαύρο καπνό 
όταν εκρήγνυται ΣΥΝ. μπαρούτι. 
ΙΕΤΥΜ. «θηλ. τού μτγν. πυρίτης (6) «είδος τσακµακόπετρας που ανά- 
βει φωτιά» ὡς απόδ, τού γαλλ. ροιάτε «μπαρούτι»]. 

πυριτιδαποθήκη (η) [1847] ἱπυριτιδαποθηκών! (λόγ.) Ἱ. αποθήκη 
πυρίτιδας (βλ.λ λ:) 2. (κατ᾽ επέκτ.) η αποθήκη πυρομαχικών 3. (μτφ.) η 


γοωραφικἡ περιοχή που αποτελεί λανθάνουσα εστία πολέμου λόγω 
ευρο φις περιοκη πο μαπο αανθδοῦσοεστιαικολέμου.λόγο 


συσσωρευμένων εντάσεων και αντιθέσεων; ἡ - τής Ευρώπης (χαρα- 
κτηρισµός για τα Βαλκάνια). 

πυριτιδοποιείο (πο) ΗδάΤΙ (λόγ) το εργοστάσιο παραγωγής πυρίτι- 
δας (βλ.λ) και άλλων εκρηκτικών και πολεμικών υλών ἜΝ. (λαϊκ,) 
μπαρουτάδικο, 

πυριτιδοποιία (η) [1989 [χωρ. πληθ. (λόγ) η τέχνη ἡ η βιομηχανία 
παρασκευής πυρίτιδας και πυρομαχικών. --- πυριτιδοποιός (0) 

18471. 

πυρίτιο (το) [1873] [πυριτίου] ΧΗΜ. αμέταλλο στοιχείο (σύμβολο 51), 

που απαντά σε μεγάλο ποσοστό στα πετρώματα τού στερεού φλοιού 

τής Γης ὑπό μορφήν οξυγονούχων ενώσεων’ χρησιμοποιείται στη µι- 

κροηλεκτρονική (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). ---πυριτικὀς, -ᾖ.-ό [1819]. 

ΕΤΥΜ, « πυρίτης (λίθος) « πυρ. µεταφρ. δάνειο από αγγλ. οἰΐ1σοπ 

(« λατ. νί!οχ «χαλίκι. πυρίτης »)|. 

πυριτιούχος, -ος, -ᾱ [1873] αυτός που περιέχει πυρίτιο, 

ΕΤΥΜ. « πυρίτιο - -οὐύχος « ἔχω]. 

υριτοδόκη (η) ἱπυριτοδοκών) ΝΑΥΊ. (παλαιότ.) δοχείο ἡ κιβώτιο για 

τη Ὅροι τής πυρίτιδας. που χρησιμοποιήθηκε για τα πυροβόλα των 

ΕΤ ΥΜ. « - πυρίτιδα) 5- -δόκη « δέχομαι (βλ.λ.), απόδ. τού γαλλ. εαίδδο 
πι Ροιάτε]. 

πυριτοκάµινος (η) ἱπυριτοκαμίν-ου | -ων, -ους! (λόγ.) η ειδική κάμι- 
νος. µέσα στην οποία γίνεται η φρύξη τού σιδηροπυρίτη κατά τη βιο- 
μηχανική ο ο τού θειικού οξέος. 

πυριτόλιθος (ο) [1873] ἱπυριτολίθ-ου [-ῶν, -ους! ο πυρόλιθος, 

πυριφλεγής, -ής, -ἐς (πυριφλεγ-ούς | -εἰς (ουδ, -ή)! (λόγ.) 1. (κυριολ.) 
αὐτός που καίγεται αναδίδοντας φλόγες 2. (μτφ.) πολύ θερμός και 
έντονος: - έρως ΣΥΝ. ένθερμος, διακαής, σφοδρός, φλογερός. Επίσης 
πυρίφλεκτος, -η. -ο [αρχ.]. 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πυρι-(« πῦρ) -- -φλεγῆς « φλέγω]. 

πυρκαγιά κ. (λόγ.) πυρκαϊά (η) |αρχ.| μεγάλης έκτασης φωτιά η 
οποία καταστρέφει κτήρια. δάσος κ.λπ.: - ξέσπασε σε παλιό εργο- 
στάσιο και το κατέστρεψε ολοσχερώς |! - μεγάλης έκτασης μαίνεται 
σε πευκόφυτο δάσος τής Αττικής | καταπολέμηση κατήσβεση τής -- 
ΙΕΤΥΜ, «αρχ. πυρκαϊά (πβ. μυκ. ρυ-κα-νο -- Πυρκαεύς) « πῦρ -- 0. κα- 
(« καίω, πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-κά-ην) "- -ιά]. 

ΠΥΡ.ΚΑΛ. (το! προφορ. η) Πυριτιδοποιείο-Καλυκοποιείο. 
πυρο-/πυρό κ.πυρι-/πυρί-κ.πυρ-/ πύρ- α΄’ συνθετικό για τον 
σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ότι κάτι σχετίζεται: 1. µε τη φῶ- 
τιά: πυρ-ασφάλεια, πυρ-φόρος, πυρί- καυστος. πυρύ-σβεση 2. µε την 
ανάφλεξη: πυρο- -δοτώ. πυρο-τέχνημα. πύρ- αυλος 3.µετα πυρά, τη [βο- 
Αλ. πυρο -βυλισμός 8. µε το κόκκινο χρώμα ες φωτιάς: πυμ-άκανθος, 

πυρό-ξανθος. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πυρο-ειδής. ατγν. 
πυρο-φόρος), πον προέρχεται από το ουσ, πὺρ (βλ.λ.) και απαντά επί- 
σης ως πυρ- προ φωνήεντος και συμφώνου (λ.χ. αρχ. πυρ-άγρα, πυρ- 
φόρος). καθώς και ὡς πυρι- (από τη δοτ. ενικού, λ.χ. αρχ. πυρί-καυ- 
στος, πυρι-φλεγής)|. 

πυροβασία (η) ἴχωρ. πληθ.} το βάδισμα ξυπόλυτου πάνω σε αναμ- 
μένα κάρβουνα, χωρίς να καίγεται (π.χ. στα αναστενάρια). 

πυροβάτης (ο) ἱπυροβατών!], πυροβάτισσα (η) ἱπυροβατισσών] 
πρόσωπο που εκτελεί πυροβασία (βλ.λ.) (βλ. κ.λ. αναστενάρης). 
ΙΕΤΥΜ. «πυρο-(« πυρ) 1- -βάτης « βαίνω, πβ. κ. δια-βάτης. επιβάτης. 
ανα-βάτη-]. 

πυροβολαρχία (η) [1833] Ιπυροβολαρχιών] ΣΤΡΑΤ. μονάδα τού πυρο- 
βολικού. ΜΙ διαθέτει έξι πυροβόλα και διοικείται από η 

ϱ - αργίαάρχω,α 

η αρχια - ἄρλω. α 

πυρ βολείο (το) |1858| ΣΤΡΑΤ. οχυρωματικό έργο που δια έτει προ- 
στασία από τα εχθρικά πυρά, στο οποίο στεγάζονται καὶ από το 
οποίο βάλλουν τα πυροβόλα. 

πυροβόληση (η) » πυροβολώ 

πυροβολητής (0) [18471 ΣΤΡΑΙ. ο χειριστής πυροβόλου ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
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τοῦ γαλ 


πυροβολικός 


15241 


πυροστιά 


καννονιέρης. 

πυροβολικός, -ή, -ό [15221 ΣΤΡΑΊ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το πυ- 
ροβόλο 2. πυροβολική (η) κλάδος τής πολεμικής επιστήμης και τέ- 
χνης.που έχει ως αντικείµενο μελέτης τὰ διάφορα είδη πυροβόλων 3. 
Πυροβολικό (το) (συντομ. 118) (α) µάχιμο Ώπλο τού Στρατού Ξηράς. 
ποὺ πολεμά µε πυροβόλα και κύριο καθήκον του εἶναι να παρέχει 
πυρά υποστήριξης στο Πεζικό και στα Ἰεθωρακισμένα, προσβάλλο- 
ντας στόχους επιφανείας: ΦΡ. βαρύ πυροβολικό βλ. λ. βαρύς (β) 
ΝΑΥΤ, το σύνολο των πυροβόλων πολεμικού πλοίου, καθώς και το 
προσωπικό που τα χειρίζεται. 

πυροβολισμός (9) [1825] 1. η εκπυρσοκρότηση πυροβόλου όπλου 
(πιστολιοῦ. ἡ τουφεκιού): πέφτουν (σποραδικοί) - ΣΥΝ, βολή, τουφε- 
κιό. πισιολιά 2. (ουνεκδ.) ο ήχος κου παμάγειαι κατά την εκπύυμσο- 
κρότηση πυροβόλου όπλου (κυρ. φορητού); ο - ακούστηκε από εκεί 
ΣΥΝ. τουφεκιά. πιστολιά. 

πυροβόλο (το) Ἱ, κάθε όπλο που λειτουργεί µε εκρηκτική ύλη, εκτο- 
ξεύοντας σε µεγάλη απόσταση βλήματα. τα οποία προωθούνται και 
επιταχύνονται µέσα στον σωλήνα ἡ στην κάννη από τα αέρια καύ- 
σεως 2. µεγάλο, µη φορητό εκηβόλο όπλο. που εκτοξεύει βαρέα βλή- 
ματα. συνήθ. στηριζόµενο σε κιλλίβαντα ΣΥΝ. καννόνι. «ΘΓ ΥΧΟΛΙΟ λ. 

όλοι 

τν. Απόδ. τού γαλλ. σαποη]. 

πυροβόλος, -ος, -ο αυτός που εκτοξεύει βλήματα µε την προωθητι- 
κή δύναμη αερίων καύσεως: - όπλα. 
[ΕΤΥΜ. µτγν,. για φλεγόμενα βέλη, « πυρο-(« πῦρ) 1- -βόλος « βάλλω. 
πβ. δισκο- Βόλος, σφαιρο-βόλος!. 

πυροβολώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. |1854] [πυροβολείς...| πυροβόλ- ησα, - -οὔ- 


ἤθηκα -ημένοςὶ Φ 1, (αμετβ λ ορ πυοσβόλοα όπλο, οίννο 
ήθηκα, Ί 5.) βάλλω µε πνυροβϑλο οπλο, ρῖχν 


πυροβολισμό: έβ γαλ ξ το πιστόλι του και πυροβόλησε στον αέρα! στα 
τυφλά 9 (μετβ.) 2. κατευθύνω τη βολή πυροβόλου όπλου προς (κά- 
ποιον/κάτι); τον πυροβόλησαν σγεδόν εξ επαφής Ι. πυροβό, ῃσε τον 
οιόχυ µε κλειστά μάτια ΣΥΝ. ρίχνω 5. ίμιῳ.) εκτοξεύω κατηγορίες 
εναντίον κάποιου: «μην πυροβολείτε τὸν υπουργό», είπε ο πρὠθυ- 
πουργός. «την ευθύνη αναλαμβάνω εξ ολοκλήρου εγώ»: Φν. µην πυ- 
ροβολείτε τον πιανίστα! µην κατηγορείτε κάποιον (ο οποίος δεν 
φταίει σε τίποτα, δεν έχει καμία ανάμειξη σε µια υπόθεση). 
ΙΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) 1- -βολώ (« βάλλω), άσχετο µε το μτγν. πυρο- 
βολῶ «σπέρνω σιτάρι» « πυρο-(ς πυρός «σίτος». βλ. λ. πυρήνας). 

πυρογενής, -ἧς, -ἐς -» πυριγενής 

πυρογραφία (η) [1998| (χωρ. πληθ.! 1. η μέθοδος διακοσμήσεως στε- 
ρεών επιφανειών, λ.χ. ξύλου, δέρματος. οστού, χαρτονιού κ.λπ., που 
συνίσταται στη χάραξη σχεδίων µε πυρακτωµένη μεταλλική ακίδα 
2. (συνεκδ.) το έργα που δημιουργήθηκε με την παραπάνω μέθοδο. 
--- πυρογραφικός, -ή. -ό, πυρογραφικ-ά /-ώς επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ργτοστανυτο (νόθο σύνθ.)]. 

πυρογράφος (9) το ειδικό εργαλείο µε το οποίο γίνεται η πυρογρα- 

(βλ.λ) 

πορηριάσπαθή (3) {-ης κ. -ἆσεως | -άσεις, -«σεων! ΧΗΜ. η πυρόλη- 
ση (βλ.λ.). 

πυροδότης (ο) [1895] ἱπυροδοτών) 1. ΝΑΥΤ. ναύτης πολεμικού πλοί- 
ον, που έχει ὡς έργο να μεταφέρει τα πυρομαχικά από τις αποθήκες 
τού πλοίου στα πυροβόλα 2. (παλαιότ.) ράβδος µε φιτίλι στο ένα της 
άκρο. µε την οποία µεταδιδόταν η φωτιά στο έκκαυµα των παλαιών 
πυροβόλων. 

πυροδότηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἤσεις, -ήσεων} 1. το να πυροδοτεί 
κανείς κάτι: η - τού δυναμίτη | (μτφ.) η - βίαιων εκδηλώσεων από τις 
εμπρηστικές δηλώσεις πολιτικών παραγόντων 2. η έναρξη τής χημι- 
κής αντίδρασης µέσα στον θάλαμο καύσεως πυραύλου, η οποία θα 
παραγάγει τα θερμά αέρια που απαιτούνται για την πρόωσή του. --- 
πυροδοτικός, -ή, -ό. 

πυροδοτώ ρ. μετβ. [1855] [πυροδοτείς...| πυροδότ-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα, -«ημένος) 1. μεταδίδω φωτιά (σε εκρηκτική ύλη) 2. (γενικότ.) προ- 
καλώ έκρηξη (σε εκρηκτικό μηχανισμό): οι τρομοκράτες πυροδότη- 
σαν τη βόμβα µε τηλεχειρισμό 3. (μτφ.) προκαλώ την έντονη εκδή- 
λωση, γίνομαι αιτία να προκληθεί κάτι: η προκλητική αυτή ενέργεια 
θα πυροδοτήσει ανεξέλεγκτες αντιδράσεις | η παραίτηση πυροδότη- 
σε σημαντικές εξελίξεις | τις φήμες πυροδότησε µια συνέντευξή του 
Ι «υπάρχουν τρόποι να δοθεί στις γυναίκες η θέση που τους αξίζει 
στα μέσα ενημέρωσης, χωρίς να είναι αναγκαίο να πυροδοτήσουμε 
έναν πόλεμο τῶν ψύλων...» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « πυρο-(ς πυρ) - -δοτώ « δότης]. 

πυροηλεκτριαμός (0) ἱχωρ. πληθ.] το φαινόμενο τής ανάπτυξης 
αντίθετων ηλεκτρικών φορτίων σε διάφορα τμήματα υπερθερμασμέ- 
νου κρυστάλλου. ---πυροήλεκτρικός, -ἡ, -ὁ 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, όρ., « αγγλ. ργτοε]οςττἰς!ϊν!. 

πυροκροτητής (0) µικρή ποσότητα εκρηκτικής ὕλης. τοποθετημένη 
σε ειδική μεταλλική θήκη. που η ἐκρηξή της προκαλεί την ανάφλεξη 
πυρίτιδας ἡ άλλης εκρηκτικής ή προωθητικής ὕλης ΣΥΝ. εμπύρευμα. 
-- πυροκροτικός, -ή, -ό [1887|. 
ΙΕΊΎΜ. « πυρο- (« πυρ) 1- -κροτητής « κροτώ, απόδ. τού αγγλ. 
ἀθιοπατοτ]. 

πυρολάτρης (0) [1845] [πυρολατρών]. πυρολάτρισσα (η) Ιπυρο- 
λατρισοών! 1. πρόσωπο που αποδίδει θεϊκή ή μυστηριακή δύναμη 
στη φωτιά. καθιστώντας την αντικείµενο λατρείας 2. οπαδός τού ζω- 


οοσστοισμού. 
ροσσ 


πυρολατρία (η) [1845] Ιπυρολατριών] 1. η λατρεία τής φωτιάς ως θε- 
ἵκής ἡ µυστηριακής δύναμης 2. ο ζωροαστρισμός (βλ.λ.). ---πυρολα- 
τρικός, -ή. -ό [1802]. 

πυρόλιθος (ο) /Ιδ47| ἱπυρυλίθ-ου | -ων, ους] οκληρή πέτρα. μία από 
τις μορφές τού πυριτίου, που παράγει σπινθήρα µε την τριβή ΣΥΝ. πυ- 


ριτόλιθος, στουρναρόπετρα, τσακμακόπετρα. 
{ΗΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ρίετγε ἃ ἴευ]. 

πυρόλυση (η) |-ης κ. -ύσεως | - -ύσεις, - -ύσεων] ΧΙΙΜ. η διάσπαση πο- 
λύπλοκων μορίων οργανικών ενώσεων σε απλούστερα µε την επί- 
δραση υψηλής θερμοκρασίας: χρησιμοποιείται ὡς μέθοδος διυλίσεως 
τού πετρελαίου. 
ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενής δέν, όρ.. - αγγλ. ΡΥΤΟ|γοῖ5]. 

πυρομανής, -ἠς, -ές ἱπυρομαν-οὓς | -εἰς (ουδ.-ή)! αυτός που πάσχει 
από πυρομανία, -ᾱ- ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ης, -ης, -ες. 
[ΕΡΥΝΜ. « πυρο- (« πυρ) 1- -μανής « μαίνομαι (πβ. αρχ. αόρ. β΄ ἐ-μάν- 
ην). 

πυρομανία (η) [18532] ἰχωρ. Πληθ.} η. ψυχαναγκαστική παρόρµηση 
που παμωθεί κάποιον να ανάβει φωτιές, να προκαλεί πυρκαγιές, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ργτοπιαπία|. 

πυρομαντεία (η) |μτγν.] ἱπυρομαντειών]) η μαντεία που βασίζεται 
στην παρατήρηση τής φωτιάς, που αξιοποιεί ὡς σημάδια καμένα 
αντικείμενα, σφάγια κ.λπ. ΣΥΝ. εμπυροσκοπία. 

πυροµαντης (ο) ἱμτγν.| {πυρομάντ-εις, -εων], πυρομάντισαα (η) 
{πυρομαντισσών] πρόσωπο που προβλ. έπει. προφητεύει τα μελλούμε- 
να µε πυρομαντεία. 

πυρομαχικά (τα) [5701 (περιληπτ.) τα βλήματα, οι εκρηκτικές ύλες 
ή συσκευές κ.λπ.. το πολεμικό υλικό: αποθήκη πυρομαχικών Ἱ τους 
τελείωσαν τα --. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιυπίτίοπ.|. 

πυρομεταλλουργίᾳ (η) (χωρ. πληθ.) η διαδικασία ή τεχνική σπε- 
ξεργασίας των μεταλλευμάτων µε τη θερμότητα, εξαγωγή των µε- 
τάλλων από αυτά ἡ µε την τήξη ή την πύρωσή τους, 
Γετυμ. Ελληνογενής δέν. ὁρ., αγγλ. 

πυρομετρία (η) ἰπυρομετριῶν) η επιστημονική μέτρηση υψηλών 
θερμοκρασιών. --- πυρομετρικός, -ἡ, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής. ξέν. ὀρ. «γαλλ, Ρυτομλέιτίς|. 

πυρόμετρο (το) 11766] ἱπυρομέτρ-ου | -ῶν] όργανο για τη μέτρηση 
πολύ υψηλών θερμοκρασιών, το οποίο χρησιμοποιεί ὡς βάση μετρή- 
σεως την ακτινοβολία που εκπέμπεται από ένα σώμα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. « γαλλ. ργγοπιδιτε]. 

πυρονόμος (ο) αξιωματικός τής Ι!υροσβεστικής (βλ. λ. βαθμός, ΗΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ, πυρός) 1- -νόμος. κατά τα αστυ-νόμος, τροχο- 
νόμος, στρατο- νόμος]. 

πυροπαθής, -ῆς, -ές (πυροπαθ-ούς |-εἰς (οὐδ. -ή)! (λόγ.-σπάν.) αυτός 
που έχει πληγεί από πυρκαγιά, που έχει υποστεί καταστροφή ή ζημιά 
από φωτιά ΣΥΝ. πυρόπληκτος. 
[ΕἸΎΜ. « πυρο-(ς πυρ) 1- -παθής « 8. παθ- τού ρ. πάσχω (πβ. αρχ. παθ. 
αόρ. β’ ἔ-παθ-ον), κατά το πλημυρο-παθής]. 

πυρόπληκτος, -η. -ο πυροπαθής (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) 1- -πληκτος « πλήττω. κατά το σεισµό-πλη- 
κτος). 

πα οσον (1) ἱπυροπροστασιών) το οργανς 
προστασίας (κτηρίου, δάσους κ.λπ.) από πυρκαγιά. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Πτα ρτοϊοςστση]. 

πυροπυξίδα (η) 18561 πυρομετρικό όργανο για τη μέτρηση τής θερ- 
μοκρασίας των κλιβάνων. 

πυρόσβεση (η) |-ης κ. -σεῶς | -έσεις. -ἔσεων] η κατάσβεση πυρκα- 
γιάς: στην - μετέχουν στρατιώτες και εθελοντές, 
[ΕΤΥ. « πυρο-(« πυρ) Ξ- σβέση (βλ.λ.)]. 

πυροσβεστήρας (0) [1833] το φορητό ἡ κινητό, συνήθ. κόκκινο, κυ- 
λινδρικό δοχείο, ποὺ τοποθετείται προληπτικά σε κτήρια, μεταφορικά 
μέσα κ.λπ, για την άμεση κατάσβεση πυρκαγιών μικρής εκτάσεως µε 
την εκτόξευση ειδικών χημικών ουσιών, οι οποίες μπορούν λ.χ. να 
ψύχουν τα υλικά ή τα αντικείμενα που καίγονται ἡ να σβήνουν τις 
φλόγες στερώντας τους τὸ οξυγόνο. 
ΙΕΓΥΜ.« πυρο- (« πυρ) 1- -σβεστήρας «αρχ. σβέννυμι (βλ. σβήνω). 
απόδ. τού γαλλ. οχἰπείειτ ἂε [ει]. κ 

πυροσβέστης (0) [1855] ἱπυροσβεστώνι,πυροαβέστρια (η) [1809] 
ἰπυροσβεστριών) (σημ. 1) 1. µέλος τού Πυροσβεστικού Σώματος, επι- 
φορτισμένο µε το έργο τής κατάσβεσης πυρκαγιών 2. (μτφ.) οποιοσ- 
δήποτε επεμβαίνει σε καταστάσεις εντάσεως και συγκρούσεων, κα- 
τευνάζοντας τα πνεύματα. 
[ΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) 1- -σβέστης (« αρχ. σβέννυμι. βλ. κ, σβήνω)]. 

πυροσβεστικός, τῇ. -ὁ [1889] 1. αὐ τός που σχετίζέται µε τήν κατά- 
σβεση πυρκαγιών ἠ μετουςπ υροσβέσ τες, - αντλία { κρουνός { αερό- 
πλάνο ! μέσα / δυνάμεις / προσωπικό 2. (α) πυροσβεστικό (όχημα) 
μηχανοκίνητο. συνήθ. βυτιοφόρο. όχημα πυρόσβεσης, ειδικά εξοπλι- 
σμένο µε αντλία και εὔκαμπτους σωλήνες μεγάλης παροχής και μή- 
κοὺς (ὡς και 300 μέτρων) για την εκτόξευση νερού ἡ χημικών διαλυ- 
μάτων µε υψηλή πίεση, εφοδιασμένο µε ειδική σκάλα ταχείας ανά- 
πτυξης για την επέμβαση σε ψηλά κτήρια (β) Πυροσβεστική (Ύπη- 
ρεσία) / Πυροσβεστικό Σώμα ειδική υπηρεσία αμέσου δράσεως για 
την κατάσβεση πυρκαγιών, τον απεγκλωβισμό ατόμων ἡ την ἄντιμε- 
τώπιση πλημυρών µε προσωπικό ειδικά εκπαιδευμένο καὶ µε ανάλο- 
γο εξοπλισμό: το τηλέφωνο τής - είναι 199 8. (μτφ.) αυτός που επι- 
χειρεί να μειώσει τὶς εντάσεις. να ηρεμήσει τα πνεύματα: οἱ - επεµ- 
βάσεις τού προέδρου δεν κατάφεραν να συμφιλιώσουν τις αντίπαλες 
παρατάξεις µέσα στο κόμμα | - µέτρα / αποφάσεις |} τέτοιες κρίσεις 
δὲν αντιμετωπίζονται µε - ενέργειες ΣΥΝ. κατευναστικός. ---πυρο- 

μα 


Ῥντοπιοια]]υταν!. 
Ὀν Ἐν 


τῆς (ο) [πυροστατών) η πυροστιά (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, µεσν. « μτγν. πυριστάτης « πυρι- (ς πῦρ) «- -στάτης «θ. στα- 
τού ρ. ἵστημι (βλ.λ, ἕστα-μου. πβ. κ, θερμο-στάτης]. 

πυροστιά (η) 1. μεταλλικός τρίποδας µε τριγωνικό ή κυκλικό πλαίσιο 
γιο την τοποθέτηση χύτρας ή άλλου σκεύους πάνω από τη φωτιά 


πυρόσφαιρα 


1522 


πυτιά 


ΣΥΝ. πυροστάτης 2. (συνεκδ.) κάμινος πάνω από την οποία υπάρχει 
εγκατεστημένη πυροστιά (σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πυροστία « μτγν. πυρεστία «τζάκι. θερμάστρα» (µε 
την επίδρ. των συνθέτων από πυρο-) « πῦρ 1- ἑστία. Σύμφωνα µε λι- 
γότερο πιθ. εκδοχή. η λ. προέρχεται από συμφυρμό τῶν λ. πυροστάτης 
(μεσον. μτγν.) και παρεστία (αρχ.)|. 

πυρόαφαιρα (η) [1890] ἰχωρ. πληθ.) (παλαιότ.) ο πυρήνας τής Γης. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξ ξέν. όρ., «γαλλ. - ῬΥΤΟΣΡΠΕΤΕΙ. 


κτικό βλήμα, - ὠρολογιακός / {ηλ κ ιρικός ᾿ αντιαεροπορικι Ἀ ’ αντι- 
βαλλιστικός - προσεγγίσεως. 

πυροτέχνηµα (το] [1840] [πυροτεχνήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. κατα- 
σκεύασμα από εύφλεκτες ή εκρηκτικές ύλες. που εκτοζεύεται ψηλά 
στον ουρανό καὶ σκορπίζεται (καθώς εκρήγνυται) σε πολύχρωμα, 
φωτεινά. φαντασμαγορικά σχήματα, συχνά µε δυνατούς ήχους. συ- 
ριγμούς και κρότους σε εορτασμούς. εκδηλώσεις. τελετές κ.λπ. ΣΥΝ. 
βεγγαλικό. βαρελότο, φωτοβολίδα 2. (συνεκδ.) πυροτεχνήματα (τα) οι 
φαντασμαγορικές εκρήξεις των παραπάνω κατασκευασμάτων: στο 
τέλος τού καρναβαλιού θα ανάψουν ! ρίξουν πυροτεχνήματα ΣΥΝ. 
βεγγαλικά 3. (μτφ.) η ενέργεια που αποσκοπεί στην πρόκληση εντυ- 
πωσιασμού χωρίς ουσιαστικό αντίκρισμα: η υπόσχεση για µείωση 
τής στρατιωτικής θητείας αποδείχθηκε προεκλογικό --. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ΓΙτεννοτΚ|, 

πυροτέχνης (ο) [{7Τ2| [πυροτεχνών] 1. ο τεχνίτης που κατασκευάζει 
πυροτεχνήματα 2. ΣΥΡΑΤ. ο πυροτεχνουργός. (Β1.Α). Επίσης πυροτε- 
χνίτης. 
ΙΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) 1- -τέγνης « τέχνη, πβ. βιο-τέχνης, καλλι-τέ- 
χνης!. 

πυροτεχνικός, -ῇ. -ὁ 11766| 1. αυτός που σχετίζεται µε τὴν τέχνη 
τής κατασκευής πυροτεχνημότων 2. πυροτεχνική (η) η πυροτεχνουρ- 
γία (βλ.λ.). 

πυροτοχνουργία (η) {χωρ. πληθ.) 1. η τέχνη τού πυροτεχνουργού 2. 
ΣΤΡΑΤ. κλάδος τής κατασκευαστικής τεχνολογίας, που ασχολείται µε 
την παρασκευή. τη χρήση. τη συντήρηση και τον έλεγχο των εκρη- 
κτικών υλών ΣΥΝ. πυροτεχνική. 

πυροτεχνουργός (ο) 1688] 1. τεχνίτης ειδικευμένος στην παραγω- 
γή, χρήση και συντήρηση πυροτεχνημάτων ή στην παρασκευή εκρη- 
κτικών (στη γόμωση βλημάτων) ΣΥΝ. πυροτέχνης. πυροτεχνίτης 2 
ΣΤΡΑΤ. τεχνικός ειδικευµένος στον εντοπισμό. την εξουδετέρωση και 
απογόµωση εκρηκτικών μηχανισμών, πυρομαχικών: ο - κατάφερε να 
εξουδετερώσει την ωρολογιακή βόμβα πέντε λεπτά πριν από την 
έκρηξή της. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, χειρουργός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ργτοϊοςηπἰσίοπ]. 

πυρότουβλο (το) πυρίµαχη πλίνθος. τούβλο απὀ πυρίμαχο υλικό. 
από µη μεταλλικά ορυκτά (άργιλο, βοξίτη κ.λπ.), που χρησιμοποιείται 
στη λος μά οτν την υαλουργία και την οικοδομική (κατασκευή 


ΠΗ ΤΥΜ.. Μεταφρ. δάνειο από αγγ). Ἠτεοσίοκ|. 

πυροφάν! (το) (πυροφαν-ιού | -ιών) 1. η πρόσθετη και εξέχουσα σχά- 
ρα στην πλώρη αλιευτικού. πάνω στην οποία τοποθετείται ειδική λά- 
μπα. ώστε τὸ φώς να προσελκύει ψάρια κατά το νυχτερινό ψάρεμα 
2. (συνεκδ.) το νυχτερινό ψάρεμα µε τον παραπάνω τρόπο: πάω για - 
3.(αργκό) ΣΤΡΑΤ. (ως καψώνι) η τοποθέτηση αναμμένου χαρτιού ἀνά- 
μεσα στα δάχτυλα τού ποδιού στρατιώτη που κοιμάται. 
ΙΕἸΎΜ. « πυρο- (« πυρ)  -ϕάνι (ς μτγν. φανίον, υποκ. τοῦ αρχ. φα- 
νός)]. 

πυροφοβία (η) (πυροφοβιών] ῬΥΧΟΛ. ο παθολογικός φόβος για τη 
φωτιά. τις πυρκαγιές. 
ΙΕΤΥΝ, Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. Ργτορποδία]. 

πυρπόληση (η) ἵμτγν.| |-ης κ. -ήσεως | -ᾖσεις, -ἤσεων) η καταστρο- 
φή µε εμπρησμό: ἡ - τῆς τουρκικής ναυαρχίδας από τον Κανάρη. 

πυρπολητής (ο) [μτγν.] 1. το πρόσωπο ποὺ πυρπολεί 2. ΙΣΓ. ο µπουρ- 
λοτιέρης, ο κυβερνήτης ή ναύτης πυρπολικού. 

πυρπολικό (το) μικρό ευέλικτο πλοίο, γεμάτο εὔφλεκτες και εκρη- 
κτικές ύλες. το Οποίο προσκολλάται σε εχθρικό σκάφος, ώστε µε την 
ανάφλεξη των εκρηκτικών υλών να το καταστρέψει ΣΥΝ. μπουρλότο, 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ΌΓή]οι (βλ, κ. µπουρλότο)]. 

πυρπολικός, -ή, -ό |1825| αυτός που σχετίζεται µε την πυρπόληση. 
που προκαλεί εμπρησμό ΣΥΝ. εμπρηστικός, 

πυρπολώ ρ. µετβ. ([πυρπολείς.. | πυρπόλ-ησα, -ούμαι, -ήθηκο.. -ημέ- 
νος! 1. καταστρέφω (κάτι) βάζοντάς του φωτιά, προκαλώ την ανά- 
φλεξη και καύση του: οἱ Τούρκοι πυρπόλησαν τη Σμύρνη το 1932 ΣΥΝ. 
κατακαίῷ 2. (μτφ.) προκαλώ έντονα συναισθήματα: ο Ρήγας πυρπο- 
λούσε τις καρδιές των Ελλήνων µε τα ποιήματά του. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυρπολῶ «ανάβω και διατηρώ τη φωτιά (γυρίζοντας 
τα ξύλα)» « πῦρ - πολῶ (-έω) «γυρίζω, (περιστρέφω», ετεροιωμ. 
βαθμ. τού ρ. πέλω ! -ομαι «κινούμαι, περιστρέφοµαι» (βλ. λ. πόλος). 
πβ. κ. ἆνα-πολῶ. περι-πολῶ]. 

πύρρειος, ος, -ο αυτός που σχετίζεται µε τον Πύρρο (βλ.λ.)' Φ». πύ- 
Ρειος νίκη η νίκη που επιτυγχάνεται µε βαρύτατες απώλειες τοῦ νι- 
κητή, ώστε να μην έχει ουσιαστικό αντίκρισμα: η κατάκτηση τής 
Κρήτης ήταν για τους Γερμανούς µια -, αφού καθυστέρησε καθορι- 
στικά την επίθεσή τους στη Σοβιετική Ένωση, πβ. κ. καδµεία νίκη λ. 
καδµείος. 

πυρρίχη (η) [πυρριχών] ο πυρρίχιος χορός (βλ.λ. πυρρίχιος). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ., -ρρ-. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. πυρρίχιος!. 

πυρρίχιος (0) ἰπυρριχί-: ου |-ὤν. -ους! 1. πολεμικός χορός προερχόµε- 
νος κυρ. από τις αρχαίες δωρικές πόλεις. οι κινήσεις τού οποίου συ- 
νιστούν χορευτική απόδοση των επιθετικών ή αμυντικών ενεργειών 


ενόπλων μαχητών κατά τη διάρκεια τής μάχης 2. ΜΕΤΡ. (ενν. πους) 
μέτρο που βασίζεται σε πόδα αποτελούμενο από δύο βραχείες συλ- 
λαβές (βλ. λ. µετρικός, ΠΙΝ.), 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. πυρρίχη (Ενν. ὄρχησις) « πυρρός «ερυθρός. αυτός 
που έχει το χρώμα τής φωτιάς» (βλ.λ.) 1- επίθηµα -ιχος (πβ. κ. μειλί- 
χη -- μειλίχιος). 

πυρρόξανθος, -η,-ο αυτός που έχει κοκκινόξανθο χρώμα: - μαλλιά 
/ γένια. - ΣΧΟΛΙΟ λ, -ρρ-. 

-μεσν, - πυρρός (βλ.λ)  ξανθός]. 

πυρρός, κά, -όν (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει το χρώμα τής φωτιάς, 

ξανθοκόκκινος. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. επίθ. (ήδη μυκ. ανθρωπωνύμια Ρυ-νο. Ρυ-να, ῬΡα-ννί-πΟ}. 
που συνὸ. µε τις λ, πῦρ και πυρσός ίδωρ.) Σύμφωνα µε την πιο ασφα- 
λή ερμηνεία, οι τ. πυρρός και πυρσός προέρχονται από το ουσ, πῦρ, 
αλλά παράγονται από διαφορετικά επιθήµατα: πυρρός « «πυρ-Γός 
(όπως επιμαρτυρούν οι τ. τῆς Μυκηναϊκής) « πῦρ Ἴ- επίθημα -Γός (πβ. 
πολιός - "πολι-Εός). ενώ πυρσός « πῦρ Ἐ επίθηµα -σός. Η υιοθέτηση 
κοινού αρχικού τ. “πυρσ-Γός δεν προσφέρει ικανοποιητικές απαντή- 
σεις]. 

Πύρρος (0) 1. βασιλιάς τής Ἠπείρου (318-272 π.Χ.), γνωστός για τις 
μεγάλες νίκες του επί των Ῥωμαίων, στις οποίες όµως είχε βαρύτατες 
απώλειες 2. ανδρικό όνομα, 

ΕΤΥΜ, αρχ. κύρ. όν. « πυρρός «ερυθρός, αυτός που έχει το χρώμα τής 

φωτιάς» (βλ.λ.). µε αναβιβασµό τού τόνου]. 

πυρρότριχος, -η, -ο /μτγν,! κοκκινοµάλης. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

πυρρόχρους, -οὓς, -ουν |πυρρόχρ-οος, -ου [-οες, -όων] αυτός που 

έχει το ξανθοκόκκινο χρώμα τής φωτιάς. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « πυρρός «ερυθρός. αυτός που έχει το χρώμα τής φω- 

τιάς» (βλ.Λ.) - "χρους « χρώς. χροός (βλ. λ. χρῶ-μα). 

πυρρόχρωμος, -η.-ο αυτός που έχει πυρρό χρώμα. 

ΕΤΥΜ. « πυρρός «ερυθρός. αυτός που έχει το χρώμα τής φωτιάς» 

(βλ.λ) - -χρώμος « χρώμαι. 

ὕρρων (ο) [Πύρρων-ος, -α] αρχαίος Έλληνας σκεπτικός φιλόσοφος 

(360-270 π.Χ.). 

ΓΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. επίθ. πυρρός «ερυθρός, αυτός που έχει το 
χρώμα τής φωτιάς» (βλ.Λ.)]. 

πυρρώνειος, -α. -Ὁ [μτγν.] ΦΙΛΟΣ. αυτός που σχετίζεται μετ ον σκε- 
πτικό φιλόσοφο Πύρρωνα: - σκέψη. Επίσης πυρρωνικός, -ή 

πυρρωνισμός (9) [1828] η σκεπτική γνωσιολογική θεωρία, τ Πύρ- 
ρώνα. που αρνείται κάθε αντικειμενική γνώση. αλήθεια και επιστή- 
µη. --- πυρρωνιατής (ο). 

[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. Ργττποπίδτης]. 

πυρσός (0) φωτιστικό μέσο. τὸ οποίο συνήθ. κρατιέται στο χέρι κι] 
στερεώνεται στον τοίχο’ αποτελείται από ένα κομμάτι ρητινώδους ξύ- 
λον περιτυλιγμένο µε λινάρι (διαποτισµένο µε εύφλεκτη ουσία), που 
ανάβει στην πάνω του άκρη ΣΥΝ. δάδα, δαυλός. 
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πυρρός! 

: . πυρρός!. 

πυρφ ρος, -ος, -ο τ. (α) αὐτός που έχει. που φέρει φωτιά: «Προμµη- 
θεύς -» (τραγωδία τού Αισχύλου) (β) αυτός που μεταδίδει φωτιά. που 
προκαλεί φωτιά: - βέλη 2.(για ουσίες, κράματα κ.λπ.) αυτός που έχει 
την ιδιότητα να αναφλέγεται χωρίς θέρμανση, τριβή ή κρούση, που 
παράγει σπινθήρες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πῦρ 1 «φόρος « φέρω!. 

πυρώδης, -ης. ες [αρχ.] ἰπυρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), ὧν] (λόγ.) 1. αυ- 
τὸς που έχει πυρακτωθεῖ, ο διάπυρος ΣΥΝ. πύρινος 2. αυτός που έχει 
το χρώμα ή τη λάμψη τής φωτιάς: - ανταύγειες. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
-ῃ5. τες, 

πυρώνω ρ.µετβ.κ. αμετβ. ἱπύρω-σα. -θηκα, -μένος] Φ (μετβ.) Ἱ. µετα- 
δίδω έντονη θερμότητα ή αυξάνω κατά πολύ τη θερμοκρασία (σε κά- 
τι). φέρνοντάς το κοντά λ.χ. στη φωτιά ἡ σε φλόγα: ο ήλιος πύρωνε τα 
μάρμαρα το απομεσήμερο ΣΥΝ. θερμαίνω, καίω 2. μτφ.) προσδίδω (σε 
κάτι) το κοκκινωπό χρώμα τής φωτιάς: το ηλιοβασίλεμα πύρωνε τον 
ορίζοντα 3. πυρακτώνω: ο σιδηρουργός πυρώνει το σίδερο φ (αμετβ.) 
4. (για πράγματα) πυρακτώνοµαι; πύρωσε τὸ μαγκάλι ! το μάτι τής 
κουζίνας | πύρωσαν τα κάρβουνα 5. γίνομαι πολύ πιο ζεστός, αποκτώ 
πολύ υψηλότερη θερμοκρασία; άσε τον φούρνο να πυρώσει λίγο καὶ 
µετά βάζεις το ταψί. --- πύρωμα (το) [μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πυρῶ (-όω) « πῦρ]. 

πύρωση (η) Ιαρχ.| {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) 1. η πυράκτωση: - 
μεταλλ εύματος µε; χωρίς χημική αντίδραση 2. ΙΑΤΡ. το αίσθημα που 
έχει κανείς ότι κάτι τον καίει εσωτερικά: -- στομάχου ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
καήλα. ναούρα. 

πυρωτικός, -ή, -ό |μτγν.] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την πύρωση, 
που προκαλεί πύρωση. αυξάνει τη θερμοκρασία σώματος ή πυρα- 
κτώνει ΣΥΝ. καυστικός 2. πυρωτικό (το) αυτό που ανεβάζει την εσω- 
τερική θερμοκρασία αυτού που το καταναλώνει, 

Π.Υ.Σ. (τα) Πρακτικά Υπουργικού Συμβουλίου. 

Π.Υ.Σ.Δ.Ε. (το) Περιφερειακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Δευτεροβάθ- 
μιας Εκπαίδευσης, 

Π.Υ.Σ.Μ.Ε. (το) Περιφερειακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Μέσης Εκπαί- 
δευσης. 

Π.Υ.Σ.Π.Ε. (το) Περιφερειακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Πρωτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης, 

πυτζάμα (η) -» πιτζάµα 

πυτιά (η) πηκτικό ένζυμο πον εμφανίζεται στο γαστρικό υγρό µοσχα- 
ριού και χρησιμοποιείται στην πήξη τού γάλακτος για την παραγω- 
γή τυριού. 
[ΕἸΎΜ. « αρχ. πυτία « πυετία « "πυ-ετός « πυός «πρωτόγαλα» (βλ. λ. 
πύον) 1- παραγ. επίθημα -ετός (πβ. πάγ-ος -- παγ-ετός). Σύµφωνα µε 
άλλη άποψη. η λ. προέρχεται από αμάρτυρη γενική «πύ-ατος τού 


πυτιάζω 
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πώς 


μτγν. πῦαρ ΠΠ τ. τού αρχ. πυός)]. 

πυτιάζω ρ. µετβ. ἱπυτίασ-α, -τηκα. -μένος!] (λαϊκ.) βάζω στο γάλα πυ- 
τιά. για να πήδει καὶ να γίνει τυρί, 

πυώδης, -ης. -ες |αρχ.| [πυώδ-ους | τεις (ουδ. -η), -ών] 1ΑΤΡ. Ί. αυτός 
που έχει τη χαρἀκτηριστική όψη Ἡ σύσταση τού πύου. που περιέχει 
πύον: - έκκριµα / υγρό 2. αυτός που παράγει πύον, που συνοδεύεται 
ή χαρακτηρίζεται από την παραγωγή, έκκριση πύου: - φλεγμονή ! νε- 

φρίτιδα / μόλυνση αμυγδαλές. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

πύωση (η) |μτγν.| [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] η παραγωγή ή ο 
σχηματισμός πύου ΣΥΝ, πυόρροια, διαπύηση. ϑΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, -ωση. 

πφένιχ (το) [ἀκλ.] υποδιαίρεση τής νομισματικής µονάδας τής Τερ- 
μανίας. που ισοδυναμεί με το ένα εκατοστό τής αξίας τού μάρκου. 
[ΕΓΥΜ. - γερμ. Ῥθεσηπίβ « αρχ. γερμ. ΡΠεπά((π)ε, πιο, « λατ. ροπάυ5 
«σταθμός. βάρος, αξία» (φρ. ροπᾶι5 αυτί «ποσότητα χρυσοῦ», ροπάι8 
ατροπιί ἀεπατῃ «αργυρό νόμισμα αξίας µιας δραχμής). 

Π.Φ.Σ. (ο) Πανελλήνιος Φαρμακευτικός Σύλλογος, 

πώ κ. πω (να/θα) ρ. -» λέγω 

πώγων (ο) ἱπώγων-ος. -α | -ες, πωγώνων! (αρχαιοπρ.) 1. το γένι 2. (συ- 
νεκδ,) το πιγούνι, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Οἱ συνδέσεις µε το ρ. πήγ-νυ-μι (µέσω ετε- 
ροιώσεως), καθώς και µε ].Ε. "ρου- / «ρΏ- / “ρδ[η]- «φουσκώνω». στε- 
ρούνται τεκμηριώσεως]. 

πωγωνοφόρος, -ος, -ο (λόγ.) 1. γενειοφόρος 2. ΖΩΟΛ. πωγωνοφόρα 
(τα) θαλάσσιοι. ασπόνδυλοι οργανισμοί που χαρακτηρίζονται από 
κεραίες στο μπροστινό ἀκρο τού σώματος, 
[ΠΥΜ. αρχ. « πώγων. -ωνος “- «φόρος « φέρω. 

-πωλείο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό οὐδέτερων ουσιαστικών 


που δηλώνουν το κατάστημα όπου πωλείται (κάτι): βιβλιο-πωλε είο, κο- 
σμηματο- -πωλείο, ανθο- πωλείο, κρεο-πωλείο. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής (λ.χ. αρχ. παντο- 
πωλεῖον, μτγν, βιβλιο-πωλεῖον), που προέρχεται από τα σύνθ. σε -πώ- 
λῆς {ς πωλῶ)]. 

πωλείται ρ. » πουλώ 

-πώλης λεξικό επίθηµα λέξεων που σημαίνουν τον επαγγελματία 
έμπορο. αυτόν που πωλεί κάτι: παντο-πώλης. κρεο-πώλης. 
ΙΕΤΥΜ. Αεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής, που προέρχεται 
από το ρ. πωλῶ (βλ.λ.)]. 

πώληση (η) [αρχ.| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] (λόγ.) η διάθεση 
αγαθού έναντι χρηματικού ποσού ή άλλου τιμήματος’ «Ον. σύμβαση 
µε την οποία ο ένας συμβαλλόμενος (πωλητής) αναλαμβάνει την 
υποχρέωση να µεταβιβάσει την κυριότητα τού πράγματος ή τού δι- 
καιώματος που αποτελεί το αντικείµενο τής πώλησης και να παρα- 
δώσει το πράγμα ή να εκχωρήσει τὸ δικαίωμα και ο άλλος συμβαλ- 
λόμενος (αγοραστής) αναλαμβάνει την υποχρέωση να πληρώσει το 
συμφωνηθέν τίμημα: - µε δόσεις πληρωμής | - µε πίστωση ! µε προ- 
μήθεια | - λειανική (σε καταναλωτές και σε µικρές ποσότητες) ! χον- 
δρική (σε μεγάλες ποσότητε ς 
δρική (σε ες με τ 
εμπόρους) / προϊόντα προς - || (κ. στον πληθ.) οι - 
σαν κατά 204 | τμήμα πωλήσεων | εργάζομαι στις -- (στο τμήμα πῶ- 
λήσεων) || μυστικές / παράνομες - όπλων ΣΥΝ. πούλημα ΑΝΤ, αγορά. 

πωλητήριο (το) [αρχ.] [πωλητηρί-ου | -ων) Ί. το έγγραφο (συμβόλαιο) 
που πιστοποιεί πώληση: οἱ όροι τού --2. ειδική σημείωση ή αγγελία 
για την πώληση ακινήτου ή άλλου αντικειμένου (λ.χ. αυτοκινήτου) 
µε πληροφορίες για τον υποψήφιο αγοραστή, η οποία συνήθ. τοίχο- 
κολλάται ἡ τοποθετείται πάνω στο προς πώληση ακίνητο ή αντικεί- 
µενο: ρωτούσε τον θυρωρό για το - στην είσοδο (πβ. λ. ενοικιαστή- 
ριο) 3. ο τόπος όπου γίνεται πώληση: «στον πρώτο όροφο θα δημι- 
ουργηθεί - εκδόσεων και αντιγράφων» (εφημ.). 

πωλητήριος, -α. -ο αυτός που σχετίζεται µε την πώληση. 
ΙΕΤΥΜ. « πωλώ -- παραγ. επίθηµα -τήριος, πβ. κ. πωλητήριο]. 

πωλητής |αρχ.] κ.(λαϊκ.) πουλητής (ο). πωλήτρια (η) {μτγν.] [πω- 
λητριών] 1. πρόσωπο που πωλεί (κάτι: ο - τού διαμερίσματος ζητο ύ- 
σε μεγαλύτερη τιµή ΑΝΤ. αγοραστής 2. υπάλληλος εμπορικού κατα- 
στήµατος που εξυπηρετεί τους πελάτες. δείχνοντάς τους τα προϊόντα 
και δίνοντάς τους σχετικές πληροφορίες. «ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

πώλος (0) (αρχαιοπρ.) το πουλάρι (βλ.λ.). 
ΠΤΥ͂Μ. «αρχ. πῶλος (ήδη μυκ, ρο-γο) « "ρό[υ]-]ο5, που συνὸ, µε αρχ. 
γερμ. [οἷο (» γερμ. Εοπ]επ). αλβ. ρε]ξ « φοράδα», αρμ. α] «κατσικάκι», 
Η συνύπαρξη, των τ, αυτών! θα -μπορούσε ν να ο σε Νὶ . τ σε / 


«γνιος, αγώρι» κ Πάντως η μακρότητα. τοῦ τ. πῶ- λος παραμένει 
δυσερμήνευτη, αν και μαρτυρείται στο αλβ. ρε]ὲ (- «ρο]η-)]. 

πωλώ ρ. -» πουλώ 

πώμα (το) ἱπώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λόγ.) σκέπασμα δοχείου. που 
εφαριόζει στο στόμιό του ΣΥΝ. (καθημ.) βούλλωμα. τάπα. 
[ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πῶμα « "ρὂ-ππῃ « Ἰ.Ε. ΠΝ «βοσκώ ζώα - προστα- 
τεύω», πβ. σανσκρ. ρῆϊτα- «δοχείο» (- “ρΌ-ττο-πι). γοτθ. [δάτ «θήκη», 
αρχ. γερμ. [σίατ ( γερμ. Ευτίετ «φόδρα»), σανσκρ. μβι! «προστατεύω, 

φρουρώ» κ.ά. Όμόρρ. ποι-μήν (βλ.λ.)]. 

πωματίζω ρ. μετβ. Ιμτγν.] [πωμάτισ-α, -τηκα. -μένος! (λόγ.) σκεπάζω 
(δοχείο) µε το πώµα του. το βουλλώνω: -- τις µπουκάλες τού κρα- 
σιού ΣΥΝ. (καθημ. ) ταπώνω ΑΝΤ. εκπωματίζω, 

πωματισµός (0) (λόγ.) Ἱ. η τοποθέτηση πώματος σε δοχείο: - φιαλών 
ΣΥΝ. (καθημ.) τάπωμα. βούλλωμα ΑΝΤ. εκπωµατισµός 3. ΑΤΡ. η κάλυ- 


ψη φυσικής ἡ τραυμ ητας µε βαμβάκι ἡ γάζα, κυρ. για 
την προστασία της α΄ ζ.το σταμάτημα αιμορραγίας. Ἐπί. 
σης πωμάτισµα (το) (σημ. 1). 

πωπώ! επιφών, -» ποπό 

πώρινος, -η, -ο |αρχ.] αυτός που είναι κατασκευασμένος από πωρύ- 
λιθο: - άγαλμα. 


πωρόλιθος (ο) ἱπωρολίθ-ου | -ων, ους] πορώδες. ιζηµατογενές καὶ 
εὔύθραυστο πέτρωμα, που προέρχεται κυρ. από γλυκά νερά. πλούσια 
σε ανθρακικό ασβέστιο και χρησιμοποιείται ὡς οικοδομικό υλικό. 

πώρος (ο) (αρχαιοπρ.) 1. ο πωρόλιθος (βλ.λ.) 2. (γενικότ.) κάθε πορώ- 
δης πέτρα 3. η πέτρα των δοντιών ΣΥΝ, τρυγία 4. η οστέινη και χόν- 
δρινη ουσία που αποκαθιστά τη συνοχή τού οστού (ύστερα από κἀ- 
κωση), αναπτυσσόμενη ανάµεσα στα άκρα τού κατάγµατος, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πῶρος, ὀρ. τῆς τεχνοδομίας. αγν. ετύμου. Χωρίς επαρκή 
τεκμηρίωση θεωρείται ἡ σύνδεση µε ακκαδ. ρω (;), αν και η πιθα- 
νότητα δανείου δεν θα μπορούσε να αποκλειστεί|. 

πωρώδης, -ης. ες |μτγν.] ἱπωρώδ- οὓς | -εις (ουδ. -η). -ών] αυτός που 
μοιάζει µε πωρόλιθο, ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, τες. 

πωρώνω ρ. µετβ. ἰπώρω-σα. -Όηκα. -μένος! (εκφραστ.) 1. ψανατίζω 
στο έπακρο; τους πωρώνει µε πύρινους λόγους και συνθήματα || (ον- 
νήθ, η μτχ.) πωρωμένος οπαδός κόμματος ! ομάδας 2. (αργκό) προκα- 
λώ τρελό ενθουσιασμό (σε κάποιον), τον εκστασιάζω: συχνά το µε- 
σοπαθ.: πωρώνομαι μ᾽ αυτή τη μουσική. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πωρῶ (-όω). αρχική σημ. «σκληρύνω. αναισθητοποιώ» 
(ια νεκρωμένη σάρκα ἡ για πέτρες). « πῶρος (βλ.λ.). Στην Κ.Δ. συ- 
ναντούμε για πρώτη φορά τη σημερινή σημ. «καθιστώ κάποιον ηθι- 
κώς αναίσθητο ή αδιάφορο» (πβ. Μάρκ. 6, 52: ἀλλ᾽ ἦν αὐτῶν ἡ καρ- 
δία πεπωρωμένη" Β΄ Κορινθ. 3. 14: ἀλλὰ ἐπωρωθη τὰ νοήματα {-- νο- 
οτροπία, τρόπος σκέψης) αὐτῶν). 

πώρωση (η) Ιαρχ.| {-ης κ. -ῴσεως | χωρ. πληθ.] 1. ο φανατισμός. η ο 
κληρωτική αφοσίωση: η - των οπαδών µε την ομάδα τους || έχει - 
την πολιτική 2. (συνεκδὸ -αργκό) ό.τι αποτελεί το αντικείµενο τού τα 
νατισμού ή προκαλεί άκρατο ενθουσιασμό: αυτή η μουσική είναι 


σκέτη -! 3. η ηθική αναισθησία. η έλλειψη κάθε ηθικού ενδοιασιιού: 
έχει τέτοια που θα έκανε τα πάντα για να πετύχει! 

πως επίρρ. 1. πια τη διατύπωση ερωτήσεων σχετικά µε τον τρόπο με 
τον οποίο υπάρχει ἡ γίνεται κάτι) μὲ ποιον τρόπο. μέσο: τ λειτουργεῖ; 
[| - χνωριστήκατε. | - - πηγαίνεις στη δουλειά; -Με αυτοκίνητο | - 
αντέδρασε όταν το όμαθε; |} (κ. σε πλάγιο λόγο) δεν ξέρω -- το έμαθε 
[| ψάχνω το” και το γιατί αυτής τής υπόθεσης: φ.. πώς σε λένε! φω- 
νόζουν; ποιο είναι το όνομά σου: 9 2. για τη διατύπωση ερωτήσεων 
σχετικά µε τα χαρακτηριστικά προσώπου. πράγματος ή κατάστασης. 
σχετικά µε την εξέλιξη ενός πράγματος: --- είναι ο προϊστάμενός 
σου: -Αυστηρός, αλλά δίκαιος | Θυμάσαι - ήταν αυτός που σε χτύ- 
πησε: -Ψηλός. μελαχρινός... || --- εἶναι ο άρρωστος; -Καλύτερα | -- 
νιώθεις; | - - τελείωσε ο αγώνας: -2-0 υπέρ τής Βραζίλιας | (οικ.) - 
πάνε τα κέφια: Φν. (α) (οικ,) πώς πάει; (1) (συν ᾖθ. µετά από χαιρετι- 
σμό ὡς ερώτηση σε κάποιον για την υγεία του, τη διάθεσή του) (18) 
(ως ερώτηση για την πορεία πράγματος ή διαδικασίας) (β) πώς είστε: 
(ευγενικός τρόπος ερὠτήσεως σε κάποιον για την υγεία του, τη διά- 
θεσή του) (γ) πώς πάνε / είναι τα πράγματα; (ὡς ερώτηση για την κα- 
τάσταση τού προσώπου προς το οποίο απευθύνεται κανείς ἡ σε σχέ- 
ση µε κότι που τον αφορά): --- στην αι -ΓΌπως τα ἄφησες 3. γιο 
τη διατύπωση ἐρωτήσεων σχετικά µε τη στάση, την εντύπωση, την 
άποψη ή την εικόνα που έχει κάποιος για κάτι: --- σου φαίνεται ο 


άντρας της. -Καλύς | --- τον βλέπεις τον νέο πρωθυπουργό; «Δεν έχω 
άποψη | - σχολιάζετε...; || φοβάμα: να του το πω, γιατί δὲν ξέρω - θα 
το πάρει | - φαντάζεσαι τον ιδανικό φίλο; | - το εννοείς αυτό; (τι 


ακριβώς έχεις στον νου σου, όταν το λες αυτό:) | - το καλαβαίνεις 
αυτό: (τι ακριβώς καταλαβαίνεις από αυτό;) 9 4. για τη διατύπωση 
ερωτήσεων που εκφράζουν έντονη απορία ή ἐκπλήξη: - δὲν έχει τρε- 
λαθεί ακόµη µε τόσα που του έτυχαν: 5. (µε επιτιµητική διάθεση): - 
μιλάς έτσι στον πατέρα σου: (είναι ανεπίτρεπτο να του μιλάς έτσι): 
Φρ πώς µπόρεσες (να...) για να εκφραστεί ἔκπληξη καὶ ἀποδοκιμα- 
σία για κάτι που έκανε κάποιος: - να κάνεις τέτοια ατιµία: 6. (συνήθ. 
Ἔκαι) για ποιον λόγο (για ερωτήσεις που εκφράζουν συγχρόνως και 
έκπληξη): - και δὲν ασχολήθηκες µε τη μουσική, αφού σου αρέσει 
τόσο: |} - και µας θυμήθηκες: || - δεν το σκέφτηκα νωρίτερα: ΦΡ. (α) 
πώς (κι) έτσι; (με απορία) για ποιον λόγο: -Φέτος δεν θα πάμε διακο- 
πές. ---- (β) πώς το παθε; πώς συνέβη κάτι τέτοιο: για πράγματα µη 
αναμενόμενα: - ὁ Γιάννης και ξύπνησε τόσο νωρίς: Συνέβη κάτι: || 
(ειρων.) - σήµερα και ήρθε διαβασμένος στο σχολείο: (συνήθως έρ- 
χεται αδιάβαστος )7.γιο να εκφραστεί ότι κάτι είναι εξαιρετικά δύ- 
σκολο ἡ αδύνατο: - είναι δυνατόν; (είναι αδύνατον) | - να κοιµηθείς 
με τέτοια φασαρία: (εἶναι αδύνατον να κοιμηθείς. 98. πώς; ! πώς 
είπατε; (ὡς ερώτηση από κάποιον που δεν ἄκουσε, που ζητεί να του 
επαναλάβουν αυτό που του είπαν): -, είπατε τίποτα; 9. για την έκ- 
φραση έντονης απορίας ή θαυμασμοῦ: - αλλάζει ο άνθρωπος! | - 
περνούν τα χρόνια! 10. (ειδικότ.) (α) πόσο πολύ; - ήθελα αυτό το τα- 
ξίδι’ Φ» πώς καὶ πώς / και τι {1} για περιπτώσεις αναμονής με λα- 
χτάρα: - κάνουν, για να δουν τα εγγονάκια τους! || -- περιμένω το κα- 
λοκαίρι, να ξεκουραστώ (11) για περιπτώσεις ανυπομονησίας. για την 
πραγματοποίηση επιθυμίας, επιδίώξης σκοπού µε κάθε μέσον: - έκα- 
νε γι’ αυτά τα εισιτήρια! (τα ήθελε πάρα πολύ) (11) για περιπτώσεις 
στοργικής φροντίδας. έκδηλης αγάπης: -- την έχει τη γυναίκα του! 
Χαλί γίνεται να τον πατήσει! (β) για την έκφραση θαυμασμού ή αυ- 
ταρέσκειας; (οικ.) - τα λέει! (τι ὡραία που τα λέει!) || - είσαι έτσι! (τι 
έπαθες ή γιατί φαίνεσαι τόσο άόσχηµα:) 11. ευτυχώς πού: - δεν έσπα- 
σες κανένα πόδι από εκεί που έπεσες! 12. (ως επιβεβαιωτική απά- 
γλίσηι βεβαίως, σίγουρα; -Είσαι ευχαριστηµένη τώρα; ---! δεν έχω 
πε η (άρνηση) - «9} || - όχι! (βεβαίως, 
ούτε συζήτηση)’ ΦΡ'. (οικ. ' σμπι ς τι νόμιζες: μπορούσε να γίνει αλ- 
λιώς; -' όχι. θα µου γλύτωνες! 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πῶς ! κῶς (ιων.), - θ. πο-, ρίζα ερωτηµατικών (τονισµέ- 
νη) καὶ αορίστων. (άτονη) αντωνυμιών (βλ.λ. πό-τε. τίς). -- επιρρ. επί- 
θηµα -ὦξ]. 


εβαίω: 


πως 


1924 


πως 


πως επίρρ. (αρχαιοπρ.) µε κάποιον τρόπο, κάπως: στις Φν. (α) ούτω 
πως κόπως έτσι (β) άλλως πως βλ. λ. άλλως. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πως / κως (ιων.), εγκλιτικό μόριο. « θ. πο, ρίζα ἐρωτη- 
ματικών (τονισµένη) και αορίστων (άτονη] αντωνυμιών (βλ.λ. πό-τε, 
τίς) 1- επιρρ. επίθηµα -ως!. 

πως σύνδ, (καθημ.) ότι’ για την εισαγωγή ειδικών προτάσεων: έμαθα 
- ἔφυγες | φημολογείται - πάμε για εκλογές: ΦΡ. (α) (λαϊκ.) κατά πως 
σύμφωνα µε (ό.τι). όπως: - τα λες. έχεις δίκιο || άκουσα, θα έχουµε 
εξελίξεις! || - το πάει, θα τη χάσει τη δουλειά του (β) ὀχι πως (1) για 
να δηλωθεί ότι δεν συμβαίνει αυτό που µπορεί να νομίσει κανείς. ει- 
δικότ. ότι η αιτία δεν είναι αυτή που µπορεί να νομίσει κανείς: - αμ- 


φιβάλλω για τις ικανότητές σου. απλώς για τυπικούς λόγους πρέπει 
να σε εξετάσω | (συχνά ειρων.) - είναι ερωτευμένος (είναι φανερό 
ότι είναι ερωτευμένος) ΣΥΝ. όχι ότι (1) στο πλαίσιο σχήματος αντί- 
θεσης στον λόγο. για να δείξουμε ότι κάτι ισχύει και σε άλλες περι- 
πτώσεις. ἔστω και σε μικρότερο βαθµό: «στην αίθουσα συνεδριάσεων 
τής Βουλής δεν βρίσκονταν περισσότεροι από δέκα βουλευτές: -- νω- 
ρίτερα ήταν περισσότεροι» (εφημ.) | Δυτός ήταν κάθαρμα. - οἱ άλλοι 
ήταν τίποτα καλόπαιδα, αλλά αυτός τους ξεπερνούσε όλους σε 
απανθρωπιά. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πῶς (ἑρωτηματ.), µε εξέλιξη τής τροπικής σημ. σε ειδι- 
κή. µε αποτέλεσµα τη χρήση τού επιρρήµατος ὡς συνδέσμου]. 


Β, ρ: ρω, το δέκατο έβδομο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην Αρχαία Ἑλληνική το ρῶ στην αρχή τής λέξης προφερόταν ὡς 


δασύ, συνοδευόταν δηλ. από την οκφώνηση μιας άγνας, που δηλωνότον καὶ στη γραφή (πβ. ῥῆμο, που γραφόταν ὡς ΗΡΕΜΑ 1 δα 
δασύ, συνοδενότον δηλ. από την εκφώνηση µιας όχνας, πον δηλωνότον καὶ στη γραφή (πβ. ρῆμα. πον γραφόταν ὡς ΗΡΕΜΑ [1 


σύ πνεύμα! στο προευκλείδειο αλφάβητο). Η δήλωση τής δασείας στο αρκτικό ρ χρησιμοποιείται και σήµερα στη γραφή τῶν αρχαί- 
ὧν κειμένων και σε όλη τη λόγια παράδοση (π.χ. ῥοή, ῥώμη, ῥαίνω). Στους βυζαντινούς χρόνους μάλιστα και μέχρι τον 190 αιώνα 
ακόμη (στο Αρξικά τοῦ Σκαρλάτου Βυζαντίου λ.χ.). στο μέσον τῆς λέξης δηλώνανταν δύα πνεύματα, δηλ. τα δη Είδη προφοράς τού 
διπλού ρω: π.χ. ἐξεῤῥάγη, ἀναντίῤῥητος. Στις συλλαβογραφικές γραφές η αντιμετώπιση τού Ρ υπήρξε διαφορετική. Στη Γραμμική 
(γραφή) Β (1450-1200 π.Χ.) το ἴδιο συλλαβόγραμμα, συμβατικά το Ρ, δηλώνει και τα δύο υγρά (τ και 1}; π.χ. α-τί-ίο-πιο -- ἀριθμός. αλ- 
λά το-υ-κο -- λευκός. Στο κυπριακό συλλαβάριο υπάρχουν διαφορετικά συλλαβογράµµατα για τα δύο υγρά σύμφωνα. Οι μελετητές. 
τής ιστορίας τής ελληνικής γραφής ανάγουν τη µορφή και την ονομασία τού γράμματος ρώ στο βορειοσημιτικό τῶξ ή τοῦ (που σήμαινε 
«κεφάλι»). Ἠδη σε αλφάβητα τής περιόδου 520-480 π.Χ. το γράµµα ρώ προσέλαβε τη µορφή Ε, η οποία κυριάρχησε στο χαλκιδικό αλ- 


φάβητο (τής Εὔβοιας) και εκείθεν στο λατινικό αλφάβητο. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Β, ρ ρω κ. ρο' το δέκατο έβδομο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. λ. ρω, αριθµός). 

Ρα (ο) [άκλ.! (κατά την αρχαία αιγυπτιακή μυθολογία) ο θεός Ἡλιος. 
δημιουργός των θεών, των ανθρώπων και τοῦ κόσμου. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Ῥᾶ «αιγυπτ. Κα / ἃς «Ἠλιος»]. 

ραβαῖσι (το) ἱραβαϊσ-ιού | -ιών! Ἱ. µεγάλο και µε πολλούς ανθρώπους 
γλέντι συν. ξεφάντωμα 2. (συνεκδ.) η φασαρία από τα γλέ ἐντι. 
[ΕΤΥΜ. Πιθ. τουρκ. προελεύσεως]. 

ραβανί κ. (σπανιότ) ρεβανί (το) (άκλ.! γλύκυσμα που παρασκευά- 
ζεται από σιμιγδόλι, αβγά, ζάχαρη και βούτυρο. ψήνεται στον φούρ- 
νο καὶ περιχύνεται µε σιρόπι. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. τεναη{]. 

ραβασάκι (10) {χωρ. γεν.} 1. σύντομη και κρυφή επιστολή ή σημείω- 
µα µε ερωτικό περιεχόµενο 2. (γενικότ.-ειρῶν.) οτιδήποτε γραπτό (έγ- 
γραφο. επιστολή, σημείωμα κ.λπ.), το Οποίο στέλνει κάποιος σε κά- 
ποιον: το - τής εφορίας | οι υπάλληλοι αντάλασσαν ραβασόάκια. όταν 
δεν τους έβλεπε ο διευθυντής. 
ΗΙΤΥΜ. Ὑποκ. τού µεσν. ραβάσιν «ξύλο για μέτρημα. για υπολογισμό» 
« σλαβ. ταναῦ]. 

ραββί (ο) Ιἀκλ.! ΘΡΗσκ. (ως τιμητική προσφώνηση) 1. (στον τουδαῖ- 
σμό) ο ραββίνος (βλ.λ.) 2. (στην Κ.Δ.. ιδ. στους Ευαγγελιστές Μάρκο, 
Ματθαίο και Πθάννη) α Ιησούς Χριστός, όπως των αποκαλούν οἱ µα- 
θητές του. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ, διδάσκαλος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥαββί - εβρ. ταυὈῖ «δάσκαλέ µου!» « ταοῦ «δάσκολος»!]. 

ραββίνος (ο) θρησκευτικός λειτουργός των Εβραίων, που εκτελεί τε- 
λετουργικά και διδακτικά (κατηχητικά) καθήκοντα ὡς πνευματικός 
ηγέτης: ΦΡ μέγας ραββίνος ὁ επί κεφαλής των ραββίνων µιας πε- 
ριοχής. --- ραββινικός, -", -ὁ 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ταρδίπο «ταὈδί, µε φώνητ. επίδραση τού 
μτγν. ραββί (βλ... 

ραβδί (το) ἱραβδ-ιού | -ιώνὶ Ί, μακρύ και λεπτό κομμάτι ξύλου ΣΥΝ. 
βέργα, (λόγ.) ράβδος; Φρ. μαγικό ραβδί (1) ραβδί που κρατούσαν µά- 
γισσες, νερἀΐδες κ.λπ. και το οποίο είχε μαγικές ιδιότητες: τον άγγι- 
ξε µε το” και τον μεταμόρφωσε σε βάτραχο (11) (μτφ.) καθετί το οποίο 
προκαλεί µια ανεξήγητη µεταβολή σε κάποιον ή κάτι «ποιο - τους 
ακούμπησε και ξαφνικά, εκεῖ που δήλωναν αποφασισμένοι να ακο- 
λουθήσουν διαφορετικούς δρόμους. διαπίστωσαν ὅτι βρίσκονται 
ενώπιον εκλογών και οµονόησαν:» (εφημ.) 2. (ειδικότ.) το μπαστούνι 
ΣΥΝ. μαγκούρα, (λόγ.) βακτηρία. ράβδος. -- (υποκ.) ραβδάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ῥαβδίον. Ὄποκ. τού ουσ. ῥάβδος (βλ.λ.]. 

ραβδιά (η) το χτύπημα µε ραβδί; του ριξε μία γερή -ἰ 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « «ῥαβδέα (µε συνίζηση) « αρχ. ῥάβδος (βλ.λ. ). 

ραβδίζω ϱ. µετβ. ἰαρχ.Ι ἱράβδισ-α, -τηκα, -μένος) 1. χτυπώ µε ραβδί 
ΣΥΝ. ξυλοκοπώ 32. (ειδικότ.) χτυπώ ή τινάζω (τα κλαδιά τού δέντρου) 
με ραβδί. για να ρίξω κάτω Ίους καρπούς του: - τις ελιές! τις καρυ- 
διές/ τις αμυγδαλιές. 

ραβδίο (το) ΒΙΟΛ. καθένα από τα φωτοευαίσθητα κύτταρα τού αμφι- 
βληστροειδούς χιτώνα τού ματιού που είναι απαραίτητα για να βλέ- 
πει κανείς σε αμυδρό φῶς χωρίς να ξεχωρίζει τα χρώματα. αλλά μό- 
νο τη φωτεινότητα και το σχήμα των αντικειμένων (βλ. κ. λ. κώνιο). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τος]. 

ράβδισµα (το) [µεσν.| Ιραβδίσμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. το χτύπημα αν- 
θρώπου ή ζώου µε ραβδί ἡ παρεμφερές όργανο (ρόπαλο, βέργα) ως τι- 
μωρία 2. το χτύπημα ἡ τίναγμα των κλαδιών δέντρου µε ραβδί, για 
να πέσουν οι καρποί του: το - των ελιών. 

ραβδισμός (0) [μιγν. το ράβδισµα (βλ.λ.. σημ. 1). 

ραβδιστήρα (η) το ειδικό μακρύ ραβδί που χρησιμοποιείται για το 
χτύπημα τῶν δέντρων κατά τη συγκομιδή των καρπών τους, κατά το 
ράβδισμα. Επίσης Ραβδιατήρι (το). 

ραβδοειδής, τής, -ές ἱμτγν.] ἱμαβδοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)ὶ Οόγ) 1. 
αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε ραβδί 2. αυτός που έχει γραµµω- 


τό σχέδιο. --- ραβδοειδώς επίρρ. [1799], “ΣΧΟΛΙΟ. -ῆς -ης, -ες. 

μην (ο) ἱ[ραβδοκωδίκων) ειδικός κώδικας αναγνώρισης 
αντικειμένων (λ.χ. βιβλίων, εμπορευμάτων κ.λπ.) βασισμένος στο πά- 
χος διαδοχικών ραβδώσεων. 

ραβδομαχία (1) [μτγν.] ἱραβδομαχιών! η άσκηση στη μάχη σώμα µε 
σώμα µε τη χρήση ραβδιών ὡς όπλων (πβ. λ. σπαθασκία, ξιφασκία). 
παω ραβδομαχώ ϱ. [1ΒΒΤ] [-εἰς. αἷς, ραβδομόχος (ο/η). 

ραβδομύωμα (το) [ραβδομυώμ-ατος [ -ατα. -άτῶν] ΙΑΤΡ. καλοήθης 
ο στους γραμμωτοῦς μυς. ο οποίος συνήθ. εμφανίζεται στην καρ- 

ιά. 

ΙΕΤΥΜ. Τλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. τπαράοπιγοπηᾶ]. 

ράβδος (η) (λόγ.) 1. μακρύ και λεπτό κυλινδρικό κομμάτι ξύλου, κυρ. 
(παλαιότ.) για στήριξη κατά το περπάτημα’ ΦΡ ράβδος εν γωνία, 
άρα βρέχει για συλλογισμούς µε αδύναμη λογική συνοχή. για συ- 
µπεράσµατα που δεν είναι σαφές πώς προκύπτουν: ισχυρίζεται ὅτι η 
τζαζ συμβάλλει στην αύξηση τής τγκληματικότητας' -!2.(συνεκδ.) ο 
ραβδισμός, το ξυλοκόπηµα΄ Φ». (α) (παροιμ.) όπου δεν πίπτει λόγος, 
πίπτει ράβδος (ὅπου οὗ πίπτει λόγος. πίπτει ῥάβδος) για περιπτώ- 
σεις που κάποιος δεν πείθεται µε τα λόγια καὶ πρέπει να συμμορφώ- 
θεί µε τη βία (παραφθορά τής φρ.: ὃν οὐ τύπτει λόγος οὐδὲ ῥάβδος Ξ- 
όποιον δεν χτυπά ο λόγος δεν τον χτυπά και το ξύλο. πβ. Αποστολίου 
παροιµ. 12 77) (β) (σκωπτ.) αγία ράβδος το ἔηλοκόπημα, ο ραβδισµός 
(ως µέσο σωφρονισμού): δεν είναι φρόνιμος, θα πέσει - 3. (ειδικότ.) 
το μπαστούνι, η μαγκούρο 4. στέλεχος ραβδοειδούς σχήμοτος ὡς 
σύμβολο εξουσίας. επίσημου αξιώματος. τίτλου, ιδιότητας: ποιµαντι- 
κή - (σύμβολο αρχιερατικής εξουσίας) | στραταρχική -- (διακριτική 
τού στρατάρχη) | ρυθμική - (μπαγκέτα μαέστρου) | μαγική - (ταχυ- 
δακτυλουργού) 5. οτιδήποτε έχει ραβδοειδές σχήμα: αστυνομική --(το 
κλομπ) {| - χρυσού! σιδήρου |! σιδηροδρομικές --(οι ράγες) 6. ράβδος 
ζεύξεως τὸ εξάρτημα τού αυτοκινήτου που συνδέει τους δύο βρα- 
χίονες τῶν διευθυντηρίων τροχών, η μεγάλη μπάρα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥάβδος «"ντΏ-άος (µε επίθηµα -δος, πβ. κλά-δος) « θ. 
.τᾶ-, συνεσταλμ. βαθμ. τοῦ 1.15. "ννετ-ᾱ- «κάμπτω, λυγίζω». πβ. αρχ. 
σλαβ. Ἁγτῆρα (» ρωσ. νέτρα «λυγαριά»). λατ. νοτΌστα (πληθ.) «χτύπημα, 
μαστίγιο», ίσως και Ύοτθ. ναίτρη «ρίχνω, πετώ». αρχ. γερμ. ννοτίαη 
0» γερμ. ν'οτίοη) κ.ά. Οµόρρ. ραπ-ἴζω (βλ.λ.)|. 

ραβδασκοπία (η) ἰραβδοσκοπιῶν] ὁ εντοπισμός υπόγειων πηγών, 
υδάτων, μετάλλων ή ακόμα θαμμένων θησαυρών κ.λπ. από άτομα 
ποὺ ισχυρίζονται ότι έχουν υψηλή ραδιαισθησία µε τη βοηθητική 
χρήση ράβδου ή εκκρεμούς. --- ραβδοσκοπικός, -ή. -ό. ραβδοακο- 
πικ-ά / -ώς επίρρ. 

ραβδοσκόπος (ο/η) πρόσωπο που ασκεί ραβδοσκοπία. --- ραβδο- 
ακοπώ ρ. (-είς...]. 
ΙΕΤΥΜ, « ράβδος “- -σκόπος « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά»). 

ραβὂσύχος (0) Ιστ. 1. (υιην αρχαία Ελλάδα) αυτός που επισήµως 
κατείχε αξίωμα. εξουσία, φέροντας και την αντίστοιχη διακριτική 
ράβδο, όπως λ.χ. οι δικαστές. οι διαιτητές ἡ κριτές αγώνων κ.λπ. 
2.ίστην αρχαία Αθήνα) αξιωματούχος ο οποίος έφερε ράβδο ως δια- 
κριτικό τού αξιώματός του, ήταν υπεύθυνος για την τήρηση τής τά- 
ξεως σε δημόσιες εκδηλώσεις (γιορτές. αθλητικούς αγώνες κ.λπ.) 
3. (στην αρχαία Ρώμη) ο υπηρέτης που προπορευόταν τού άρχοντα. 
κρατώντας δέσμη ράβδων και πέλεκυ ΣΥΝ. ραβδοφόρος, 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. ῥαβδοῦχος « ῥάβδος - -οῦχος - ἔχω]. 

ραβδοφόρος, -α, -ο 1. αυτός που κρατά ράβδο κυρ. ὡς διακριτικό 
αξιώματος ή τίτλου 2. ραβδοφόρος (9) ο ραβδούχος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - ῥάβδος -- -φόρος - φέροι]. 

ράβδωση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] (συνήθ, στον 
πληθ.) 1. στενή. επιμήκης εξοχή ἡ εσοχή στην επιφάνεια στερεάς 
ύλης ή κατασκευής; κατακόρυφες - ἑνός κίονα ΣΥΝ. ανλάκωση 
2. οιενή λωρίδα ουγκεκριμένυν χρώμιαιος πύνώ ος επιφάνεια δια- 
φορετικού χρώματος: οι - τής ζέβρας ΣΥΝ. γραμμή, γράμμωση. --- ρα- 


ραβδωτός 
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ραδίκι 


βδώνω ρ. [1996]. 

ραβδωτός, -ή. -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που στην επιφάνειά του φέρει ρα- 
βδώσεις: - μύες ΣΥΝ. γραμμωτός 2. (ειδικότ. για κίονες, κατασκευές 
κ.λπ.) αυτός που έχει αυλακώσεις: - κίονας! κολόνα ΣΥΝ. αυλακωτός. 

ιαβδωτά ρπίρρ. 

Ρα έννα (η) πόλη τής ΒΑ. Ιταλίας κοντά στην Αδριατική Θάλασσα, 
ονομαστή για τα ψηφιδωτά. της. 
[ΕἸΥΜ. « μτγν. Ῥάβεννα ! Ῥαούεννα (στον γεωγράφο Στράβωνα) « 
λατ. Βάνσππα, ετρουσκ. αρχής. αγν. ετύμου]. 

ραβέρσα (ο ἰδύσχρ. ραβερσών! η κίνηση. μπασκετωπολίστα κατά 
την οποία γυρίζει µε πλάτη στο καλάθι υψώνοντας το χέρι καὶ στέλ- 
νοντας τη! μπάλα προς αυτό. 
[ΕΤ ὙΜ. Με ταφυρά τού γαλλ. 1σνοτος, βλ. λ. ραβερσε]. 

ραβερσέ (το) (άκλ.] 1. βολή (σουτ) µε κίνηση ραβέρσας (βλ.λ. 
επίθ.) αυτός που γίνεται µε τον τρόπο τής ραβέρσας: σουτ -.. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τονετοῦ, µτχ. τού ρ. τόνετνοτ «επιστρέφω»]. 

ραβί (ο) » ραββί 

ραβιέρα (η ἰραβιερών] μικρό. οικιακό οβάλ σκεύος, συνήθ. από πορ- 
σελάνη, όπου σερβίρεται τυρί κ.ά. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. τανίετα « γαλλ. τανίοτ «μικρό πιάτο. στο οποίο σερβίρο- 
νται λαχανικά καὶ ορεκτικά» « παλ. γαλλ. τανε «λατ. τ͵ρπάπΏ5 «αρχ. 

ῥάφανος (βλ. λ. ραπάνι)]. 

ραβιόλι (το) {ραβιολ-ιού |-ιών] 1. τετράγωνο ζυμαρικό γεμισμένο µε 
κιμά και καρυκεύματα 2. ραβιόλια (τα) το φαγητό που παρασκευά- 
ζεται µε τα παραπάνω ζυμαρικά. 
{ΕΤΥΜ. « ιταλ. ΓΑνΙΟΙ, πληθ. τού τανίο]ο «μικρό λάχανο, γογγύλι», 
Όποκ. τού τανα « λατ. ταρα / ταρυπι «γογγύλι, ραπάνι»]. 

οόδῳ ϱ, µετβ. τς, αμςτβ, Γέραφα. ρά- φτηκα. μμένος! 4 (μετβ.) 1. ενώνω 

ΕΣ ΡΕ ΗΟΜΕ ΕΣΡ ΙΕ ΡΙΚ ΗΕ ΡΘΗ αλ άν ος ο μμ λα 
ἡ στερεώνω (κάτι µε κάτι άλλο)! με βελονιές: στις εξωτερικές. τσέπες 
σ᾽ ένα πουκάμισο ! το κουμπί στο μανίκι 2. φτειάχνω ή επιδιορθώνω 
(ρούχο. κάλνμμα κ.λπ.). ενώνοντας ή στερεώνοντας τα επιµέρους 
κομμύτια πού υφύσματος με βελύνιές: ἘΝ εις κάλεσες που ιμύπησαν 
ΦΡ.(α) ράβε, ξήλωνε, (δουλειά να µη σου λείπει) (1 για ανούσιες, τε- 
τριμμένες εργασίες. που Ὡστόσο απασχολούν κάποιον ({11} για περι- 
πτώσεις στις οποίες κάποιος φτειάχνει κάτι, κάποιος άλλος το χαλά- 
ει και αυτό συνεχίζεται µε τον ίδιο τρόπο: «ο ἕνας υπουργός κατάρ- 
γησε τις γενικές εξετάσεις, ὁ επόμενος λέει ότι θα τις επαναφέρει" --» 
(εφημ.) (β) κομμένος και ραμμένος στα µέτρα (κάποιου) βλ.λ. κόβω 
(ΟΥ) (οικ.) ράψ’ το / ράφ’ το μη μιλάς, βούλλωσέ το, κλείστ᾽ το! (δ) κό- 
βω καὶ ράβω κάνω ό,τι θέλω: στην εταιρεία αυτή κόβει καὶ ράβει 3. 
κλείνω (τραύμα) με ράμματα 4. αναθέτω (σε ράφτη ή μοδίστρα) το 
ράψιμο (ρούχου ή άλλου ενδύματος): όλες τις τουαλέτες της τις ρά- 
βει σε ξένους οίκους μόδας} σε ποιον το | ράψες αυτό το σακήκι;δ. 
(- κάποιον) αναλαμβάνω το νε των ρούχων (κάποιου): λένε ότι 
τη ράβει μεγάλ ος µόδιστρος 6.(µεσοπαθ. ράβομαι) εἶμαι πελάτης (σε 
συγκεκριµένο ράφτη ή µοδίστρα): χρόνια τώρα - σ᾽αυτή τη μοδίστρα 


καὶ δεν την α, ζω) 4 7. (αμετβ. } ασχολούμαι µε το ρόψιμο: παλιά 
ην Ἔν “5 σμὲ οχομονμοαιῖ μὲ ΡΝ ΗΟ 


τα προσόντα μιας γυναίκας ήταν απλώς να ξέρει να ράβει και να 
μαγειρεύει" ΦΡ. κόβει και ράβει η γλώασα µου φλυαρώ ασταμάτητα. 
Επίσης (λόγ.) ράπτω. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 
[ΕΞΥΜ. « αρχ. ῥάπτω (ήδη μυκ. τα-ρῖο-τε -- ῥαπτῆρες). σγν. ετύμον. Η 
απουσία αρχικού ν'- από τους µυκ. τ. δεν επιτρέπει τη σύνδεση µε 
λιθ. νογρίὰ «γνέθω», λετ. γἱτρεί «γνέθω µε αδράχτι», που θα οδηγούσε 
σε Τ.Ε. “νετρ- «γυρίζω. στρέφω. τυλίγω» (µέσω τού συνεσταλμ. Ὄνντρ). 
Το νεοελλ. -ράβω βασίζεται στον αρχ. αόρ. ἔρραψα ο. το σχήμα 
σκάπτω ἔσκαψα - σκάβω. κόπτω -- ἔκοψα -- κόβω κ.ά]. 

ράγα! (η) ἱραγών] καθεμία από τις δύο ατσάλινες ράβδους. πάνω στις 
οποίες κινείται ο σιδηρόδρομος ή το τραμ. 
ΙΓΊΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τα] « αγγλ. ταῖ; (πβ. ταί]νναν «σιδηρόδρο- 
μος») «παλ. γαλλ. ταί]]ο, παράλλ. τ. τού τεί]]ο «λατ. τορι|α «κανόνας, 
μέτρο». 

ράγα2 (η) » ρώγα 

ραγάδα (η) 1.η μικρή σχισμή, η επιφανειακή ρωγμή: - στον βράχο ! 
σε τοίχο 2. (συνήθ. στον πληθ.) κάθε γραμμοειδής ρήξη τής επιδερµί- 
δας συνήθ. γύρω από φυσικά στόμια, τις θηλές των µαστών κ.λπ.: µε- 
τά την τολουταία της εγκυμοσύνη έκανε ραγάδες στην κοιλιά. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. εώς -άδος « θ. ῥάγ- τού αρχ. ῥήγ-νυ-μι (πβ. παθ. αὀρ. 
β' ἐρ-ράγ-ην). Βλ. κ. ρήγμο]. 

ραγδαίος, -ᾱ, -ο (λόγ.) 1. “αυτός που εκδηλώνεται ἡ εμφανίζεται με 
μεγάλη ορμή και σε μεγάλες ποσότητες. - βρυχή / χιονόπτωση ΣΥΝ. 
σφοδρός 2. (μτφ.) αυτός που εξελίσσεται µε µεγάλη ταχύτητα: -- πτώ- 
ση των αξιών / αύξηση των τιμών! αλλαγές ! ρυθμοί! εξελίξεις. --- 
ρογδαί-α /-ως [µτγν.] επίρρ. 
ΙΕΥΥΜ. «αρχ. ῥαγδαῖος « επῖρρ. ῥάγδην «βιαίως. σφοδρά» -- παραγ. 
επίθηµα - -αἴος (πβ. ἀρχαῖος, μοιραῖος). Το επίρρ. ῥάγδην (που µαρτυ- 
ρείται ως μτγν.) ανάγεται σε θ. ῥαγ- τού ρ. ῥήγ-νυ-μι (πβ. παθ. αόρ. [51 
ἐρ-ράγ-ην) καὶ επιρρηµατικό επίθηµα -δην (πβ. φύρ-δην, ἄρ-δην). Βλ. 
κ. ρήγμα. 

ραγή (η) ΙΑΤΡ. ελαφρά, επιφανειακή ρωγμή οστού. 
[ΕΤΥ͂Μ. «αρχ. ῥαγή «θ. ῥαγ- τού ρ. ῥήγ-νυ-μι (πβ. παθ. αόρ. β' ἐρ-ράγ- 
ην). Βλ. λ. ρήγμα. 

ραγιάδικος, -η, -ο Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον ραγιά ή τον ρα- 
γιαδισμό 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από υποτέλεια. 
δουλικότητα ΣΥΝ. δουλοπρεπής. --- ραγιάδικα επίρρ. 


ρονιοδισμός (ο) [1890] η δο στάση, πον φανερώνει ραγιά 
(θὰ λ.) ΣΥΝ. δουλικότητα, υποτέλεια. 

ραγιάς (ο) Ιραγιάδες! Ί. (κατά την Τουρκοκρατία) ὁ χριστιανός υπή- 
κοος τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 2. μτφ.) αυτός που έχει δουλο- 
πρεπή στάση απέναντι σε κάποιον: µας θέλουν ὅλους -. για να µας 
κάνουν ό.τι θέλουν! 


}2.(ως 


ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. {ανα ! τδἈγα]. 

ραγίζω κ. ραΐζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ρά(γ)ισ-α. -τηκα. -μένος] φ 1. 
(μετβ.) προκαλώ ρωγμή στην επιφάνεια (κυρ. εύθραυστου αντικειµέ- 
νου), χωρίς να το σπάζω: η πέτρα ράγισε το τζάμι τού παραθύρου: 
ΦΡ. ραγίζω την καρδιά (κάποιοι) (μτφ.) πρακαλώ μεγάλη θλίγπη (σε 
κάποιον): τα πικρά λόγια του µου ράγισαν την καρδιά ΣΥΝ. πληγώνω 
4 (αμετβ.) 2. (κυρ. για εύθραυστα αντικείμενα) παθαίνω ρωγμή, επι- 
φανειακό ρήγμα, χωρίς να σπάω: ο καθρέφτης / το ποτήρι ράγισε | 
ραγισμένο βάζο | ράγισε το κόκκαλο τού χεριού και το έβαλαν στον 
γύψο 3. (μτφ.) υφίσταμαι πλήγμα, χάνω τη σταθερότητά µου: µετά το 
σκάνδαλο το ἄτεγκτο προσωπείο τού αδιάφθορου ηγέτη ἄρχισε να 
ραγίζει Ι ράγισε το μέτωπο τής συμμαχίας" ΦΡ. (μτφ. (α) Ραγίζει η 
καρδιά µου θλίβομαι βαθύ στα: ράγισε η καρδιά όλης τής Ελλάδας 
µε τὸ δράμα τού μικρού παιδιού (β) ραγίζει το γυαλί (1) κλονίζεται η 
υγεία (κάποιου): άμα ραγίσει το γυαλί, τι να τα κάνεις και τα λεφτά 
και τη δόξα; (1ἱ) για κάτι που δέχεται ανεπανόρθωτο πλήγμα: όταν 
ραγίσει το γυαλί σε µια φιλία, δύσκολα ξανακολλά! --- βάγιαμα κ. 
ράιαµα (το), (ὐποκ.) ραγιαματάκι (το). 
[ΕΠΥΜ. μεσν., από τον ούρ. ἐρράγησα « Υ πληθ. ἐρράγησαν, παθ. αόρ. 
β' τού αρχ. ῥήγνυμι (βλ. κ. ρήγμα), κατά τα ρ. σε -ἰζω. λ.χ. σήπομαι -- 
ἐσάπησαν -- σαπίζω]. 

ραγισματιά κ. (καθημ.) ραϊσματιά (η) η µικρή ρωγμή επιφάνειας 
ΣΥΝ. ράγισμα. 
ἸΕΙΥΜ. « ράγισμα. -ατος Ἴ- -τά, πβ. κ. σταλαγµατ-ιά]. 

ραγκλάν (1ο) -» ρεγκλάν 

ράγκμπι (το) {άκλ.! ομαδικό παιχνίδι που παίζεται από δύο δεκαπε- 
νταμελείς οµάδες καὶ διαφέρει από το ποδόσφαιρο στο ότι οἱ παίκτες 
επιτρέπεται να πιάνουν, να μπλοκάρουν και να μεταφέρουν τῃ μπά- 

πιάνουν. να μπλοκόι και να μεταφέρουν τη µπ 

λα με τα χέρια. ενώ σκοπός είναι να, μπει η μπάλα στο αντίπαλο τέρ- 
μα ή να περάσει πάνω από το οριζόντιο δοκάρι του. 

ΓΤΥΜ. «αγγλ. τυρὈγ. από την ομώνυμη πόλη τής Αγγλίας, στο κολέγιο 

τής οποίας ειανοήθηκε (το 1823) το άθλημα αυτό]. 

ραγκού κ. ρογού (το) ἱάκλ.) κρέας µε λαχανικά μαγειρεµένο µε πολ- 

λά καρυκεύματα και σάλτσα (βλ. κ. λ. εντράδα). 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ταβοῦι «ρ. ’γαροήϊεγ «ανοίγω την όρεξη» (χαρακτηρί- 

ζει αρνητικά τα φαγητά µε υπερβολική δόση καρυκευµάτων’ απαντά 

μόνον ὁ μτχ. τ. ταβοῦίκηι) « σοῦι «γούστο, γεύση»]. 

Ραγκτάιμ (το) ἰάκλ.) μουσικό ύφος πρόδρομο τής τζάζ κατά τα τέλη 

τού 19ου και τις αρχές τού 200ύ αι. 

ΕΙΥΜ.« αγγλ. ταριίπις, από συμφυρμό των ταβ(ροά) «τραχύς, ακατα- 

νόητος. χωρίς συνοχή» 1- {πιο « «χρόνος», 

ραγοειδής, -ής, -ές |ραγοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! (Επιστημ.) αυτός που 

ποτάζει στα σχήμα Του µε ρώγα: - υμένας (τοῦ ματιού). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ. 

της. τς, -ες. 


ΕΤΥΜ.« µτγν. ῥαγοειδής « αρχ. ῥάξ / ῥωξ (βλ.λ. ρώγα) - παραγ. επί- 
θηµα -ειδήξς!. 
ροανολο ο, αμςτβ 1ραγολογείς. ΓΕραγολόνησαι µαζεθῳ ρώγνες ἡ τα 
Ιχήμε) θπόμούτέ μ“Ἡμς-Ρ, ΡΕ μμ ΜΕ ΤΠ πώς, 
τελευταία τσομπιά που έχουν μείνει ε ένα κλῆμα. ---ραγολόγηµα 


(τ0). 

ΕΤΥΜ. « μτγν. ῥα7ολογῶ (-ἑω) - ῥαγολόγος « ῥάξ ! ῥώξ (βλ. λ. ρώγα) 
τ ΛόγοςΙ. 

ραγού (10)  ραγκού 

ράδα (η) [χωρ. πληθ.] ΚΑΥΊ. ανοιχτό και ευρύχωρο αγκυροβόλιο, ανοι- 
χτός προλιµένας: «το “Μαντώ” ήταν τώρα στη -, έξω απ᾿ το λιμάνι 
τής Μπόνας» (Η. Βενέζης). 

ΙΕΊΥΜ. µεσν, « ιταλ. ταὰα « γαλλ. ταὰε « αρχ. αγγλ. ταὰ «ταξίδι» 
(5 αγγλ. τοὰά «δρόμος, οδός»)|. 

Ραδάμανθυς (ο) [Ῥαδαμάνθυος] ΜΥΘΟΛ. Κρητικός ἥρωας. γνιος τοῦ 
Δία και τῆς Ευρώπης, γνωστός για τη σωφροσύνη και τη δίκαιη κρί- 
ση του’ ένας από τοὺς τρεις κριτές-δικαστές των ψυχών στον Άδη 
(μαζί µε τον Μίνωα και τον Αιακό). Επίσης Ραδάµανθης. 

ΠΕΙΥΜ.« αρχ. Ῥαδάμανθυς. πιθ. προελλην. δάνειο, όπως μαρτυρείται 
από το συμφωνικό σύμπλεγμα -νθ-. Δεν ευσταθεί η σύνδεση µε το 
μτγν. ῥάδαμ νος «μικρό κλαδί. μικρός βλαστός»). 

ραδιαιαθησία (η) ἰραδιαισθησιών) η ὑποτιθέμενη ευαισθησία σε 
ορισμένα εἴδη ακτινοβολίας, καθώς και η αντίστοιχη ικανότητα κά- 
ποιου να εντοπίζει πρόσωπα. πράγματα κ.λπ. στην αξιοποίησή της 
βασίζεται και η ραβδοσκοπία (βλ.λ.). --- ραδιαιαθαντικός, -ή, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταςἱονίΠέδ]ε (νόθο σύνθ.)]. 

ραδιενέργεια (η) (χωρ. πληθ.) η ιδιότητα ορισμένων στοιχείων να 
εκπέμπουν τη σωματιδιακή ἡ ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία που 
προκύπτει από την αυθόρμητη διάσπαση των πυρήνων των ατόμων 
τους καὶ τη δημιουργία νέων πυρήνων: συνεκὸ. το αντίστοιχο φαινό- 
μενο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. γαάΙοαοιἰνίιγ (µε µεταφορά τοῦ α΄ 
συνθ. ταᾶϊο-)|. 

ραδιενεργός, -ὁς (καθημ. -ή). -ὁ 1. αυτός που έχει την ιδιότητα να 
εκπέμπει ραδιενέρ Ύεια, ποὺ περιέχει στοιχεία µε αυτή την ιδιότητα: 
- ορυκτό! πηγή! υλικά || το ράδιο είναι - στοιχείο 2. (α) ραδιενεργό 
γέφος βλ.λ. νέφος (β) ραδιενεργός άνθρακος άνθρακας (Ὁ) 14. βλ. λ. 
άνθρακας (Υ) ραδιενεργά κατάλοιπα ραδιενεργές ουσίες που εκλύο- 
νται µετά από πυρηνική έκρηξη. μεταφέρονται µε τους ανέμους και 
επικάθηνται προκαλώντας ρύπανση (δ) ραδιενεργός ακτινοβολία ἡ 
τριών διαφορετικών μορφών ακτινοβολία, την οποία εκπέμπουν τα 


ραδιενεργά στοιχεία που βρί αἱ στη φύση. 


αδιενεὶ 4 στοιχεία πον βρί 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τααἰοασιίνς (µε µεταφορά τού α΄ 
σύνθ. τιάΐο-)]. 

ραδίκι (το) {ραδικ-ιού | ών} εδώδιµο φυτό, είδη τού οποίου είναι το 
οντίδι, η πικραλίδα ή άγριο ραδίκι κ.λπ. 
ΓΕΤΥΜ. μεσν. « ιταλ. τβαϊεσπίο « δημώδ. λατ. "γβάίουίυπι, παράλλ. τ. 


ραδικοβλάσταρο 
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ραδιομετεωρολογία 


τού λατ. τβάσι]α, υποκ. τού τβα!ιχ. -ἰοῖς «ρίζα»]. 

Ραδικοβλάσταρο (το) τὸ τρυφερό βλαστάρι καλλιεργηµένου ραδι- 
κιού. 

ραδικόζουμο (το) το ζουμί, ο ζωμός από βρασμένα ραδίκια. 

ραδινός, -ή . «ὦ (λόγ) 1. (κυρ. για μέλη τοῦ σώματαως) αυτός πον έχει 
λεπτότητα αι ευλυγισία. λεπτοκαμωμένος και κομψός: οἱ ψηλές, - 
και γεμάτες αξιοπρέπεια μορφές εἶναι χαρακτηριστικό τής ζωγραφι- 
κής τής εποχής των Παλαιολόγων [-- φιγούρα 2. αυτός που η κατα- 
σκευή του είναι επιμήκης και λεπτή: -- κίονας. -ραδινότητα (η). 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. ραδινός / βραδινός (αιολ.). αβεβ. ετύμου. Ηλ. συνδ. µε 
τη «γλώσσα» τού Πσυχίου ῥαδές' τὸ ἀμφοτέρως ἐγκεκλιμένον και 
µε το ομηρικό επίθ. περι-ρρηδής «ολισθηρός, γλιστερός». πράγμα που 
υδηγεί στην υιοθέτηση ρίζας “Εμαδ-. Ὠσυόου, οἱ Επιχειρηθεῖσες ουν- 
δέσεις µε τ. άλλων Ι.Ε. γλωσσών (λ.χ. γοτθ. νιτάιοη «πορεύομαι». λιθ. 
ταπϑὺ «βρίσκω», σανσκρ. ἄνταάάπτα «χαλαρώνω κάτι») παραμένουν 
εξ ολοκλήρου υποθετικές|. 

ράδιο! (το) το ραδιόφωνό΄ ΦΡ. (καθημ.-οικ.) ράδιο-αρβύλα βλ. λ. αρ- 
βύλα. (υποκ. ραδιάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ταᾷιο, που αποσπάστηκε απὀ σύνθετα όπως 
τααἰοις]ερποηγ. ταάΙΟΡΠΟΏΥΙ. 

ράδιο» (το) {ραδίου | χωρ. πληθ.Ι εξαιρετικά ραδιενεργό μεταλλικό 
στοιχείο (σύμβολο Κα) αργυρόλευκου χρώματος, που απαντά στον πι- 
σουρανίτη (ορυκτό τοῦ ουρανίου) ὡς προϊόν ραδιενεργού διασπάσε- 
ως τού ουρανίου (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΙΞΓΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάίμπι « λατ. ταάϊυς «ακτίνα». 

ραδιο” κ. ραδιό- κ. ραδι- α΄ συνθετικό κυρ. Επιστημονικών όρων. 
που δηλώνει ότι κάτι: 1. είναι ραδιενεργό ισότοπο τού ραδίου καὶ γε- 


ψικότ, σχετίζεται µε το στοιχείο ρόδιο: ρα: 
«σχετίζεται τοιχεῖο ρόδιο; ραδιο ἴσότοπ αόιο- ΟΥ 


προκύπτει απὀ τη χρήση ακτίνων Χ ή βασίζεται, αναφέρεται σε αυ- 
τές: ραδιο-θεραπεία, ραδιο-γράφῆμα 3. σχετίζεται µε τις ακτίνες που 
εκπέμπον ται από τη διάσπαση ατομικών πυρήνων: ραδι- ενέργεια, ρα- 
δισ-. πάθεια ἃ. βασίζει τη λειτουργία του στα ηλεκ τρομαγν ητικά κύ- 
ματα. σχετίζεται µε αυτά: ραδιο-επικοινωνία, ραδιο-κύματα. ραδιο- 
δέσμη. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ακτίνα. 
[ΕΥὙΜ. Α΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από την ονομασία 
τού χημικού στοιχείου ράδιο (βλ.λ.) και από ξέν. ὀρ. µε α΄ συνθ. το 
λατ. ταάϊας «ακτίνα»]. 

ραδι(ο)αστρονομία (η) [χωρ. πληθ.] η επιστημονική µελέτη των ου- 
ρανίων σωμάτων µε βάση την εκπεμπόμενη ενέργειά τοὺς στα ρα- 
διοφωνικά μήκη κύματος. --- ραδι(ο)αστρονοµικός, -ή. -ό, ραδι(ο)- 
αστρονοµικ-ά | -ὡς επίρρ. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταά1ολϑίγοποπῖγ (νόθο σύνθ.) « ταάίο- 
(λατ. τβᾶϊη5 «ακτίνα») -- ΑΙΤΩΠΩΠΙΥ (βλ. κ. αστρονομία). 

ραδιοβιολογία (η) ἰχωρ. πληθ. ο Επιστημονικός κλάδος τής βιολο- 
γίας που εξετάζει την επίδραση που ασκούν στους ζωντανούς οργα- 
νισμούς οἱ ραδιενεργές ακτινοβολίες. 


ΙΓτΥΜ. αφοσά τοῦ αγγλ 
Μηξτταφορα αγγ’ 


ταάϊως «ακτίνα») «- ΡΙοΙοΡγ ( λ. ζ Βι λογία). 

ραδιοβολίδα (η) αυτόματη συσκευή που μεταφέρεται µε αερόστατο, 
µε σκοπό τη μεταβίβαση δεδοµένων από μετεωρολογικές μετρήσεις 
μέσω ειδικού ραδιοπομπού. 
[ΕΡΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τααἰονοπάς (µε µεταφορά τού αἱ 
σύνθ. ταςῖο-)]. 

ραδιοβόλιση (η) {-ης κ. -ἴσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] η καταγραφή, εξέτα- 
ση των μετεωρολογικών, ατμοσφαιρικών δεδομένων µε ραδιοβολίδα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ταάιοςοηάαρο (µε µεταφορά τοῦ α΄ 
σύνθ. ταάϊο-)]. 

ραδιογενετική (η) ἰχώρ. πληθ.! επιστημονική κατεύθυνση τής βιο- 
λογίας, που εξετάζει τις επιπτώσεις τής ραδιενεργού ακτινοβολίας 
στα γεννητικά κύτταρα, γενικότ. την επἰδρασή της στην κληρόνομι- 
κότητα. 
ΙΕΤΥΝΜ. Μετσφορά τοῦ αγγλ. ταάἰορβεπειίες (νόθο σύνθ.) « ταᾶΐο- (« λατ. 
ταίας «ακτίνα») 1- μεποιῖος (βλ. κ. γενετική]. 

ραδιογράφηµα (το) {ραδιογραφήμ-ατος |-ατα, -όάτων] 1. φώτογρα- 
φική παράσταση που αποτυπώνεται µε την επίδραση ακτίνων Χ ή 
πυρηνικής ακτινοβολίας 2. μήνυμα που μεταδίδεται μέσω τής ραδιο- 
τηλεγραφίας. 
ΙΕἸΎΜ. Μεταφορά τῶν (νόθων συνθ.) αγγλ. τὰάἱοβταπῃ (στη σημ. «ρα- 
διοτηλεγράφημα») και ταάϊορταρΏ (στη σημ. «ακτινογραφική εικό- 
νιχ»}]. 

ραδιογραφία (η) [1897] {ραδιογραφιών] 1. μέθοδος δοκιμής υλικών. 
που βασίζεται στον διαφορετικό βαθµό απορροφήσεως των ακτίνων 
Χ από τα συστατικά ενός σώματος ΣΥΝ. ραδιογράφηση 2. η ραδιοτη- 
λεγραφία (βὰ.λ.). Επίσης ραδιοσκτινογραφία κ. ραδιογράφηση. 
ΠΠ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταα!ορταρπὶς (νόθο σύνθ.) « ταά]ο- (« λατ. 
ταάΐας « «ακτίνα») Ἔ “Ρτὰρβία « γράφω]. 

ραδιογραφικός, -ή. -ό 1. αυτός ποῦ σχετίζεται µε τη ραδιογραφία 
ΣΥΝ, ακτινογραφικός 2. αυτός που σχετίζεται µε τη ραδιοτηλεγραφία 
Συν. ραδιοτηλεγραφικός. 

ραδιογωνιομετρία (η) [ραδιογωνιομετριών] ο υπολογισμός καὶ 
εντοπισμός τής θέσης. τοῦ προσανατολισμού ραδιοφωνικού πομπού 
µε τη χρήση ραδιογωνιομέτρον. -- ραδιογωνιοµετρικός, -ἤ. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τααιοσοπἰοτιέϊτἰς (νόθο σύνθ.)]. 

οι γώ ο τος (το) Ιραδιογωνιομέτρ-ου | -ων] ραδιοηλεκτρική 


διάταξη µε οι. 
ἘΣ 


ότοπο, ν ραδιο-. λονία 2. 


υθυνόµενη κεραία και 


η) 
για τον προσι πορισμ τής διεύθυνσης από την ὁποία εκπέμπονται 
ραδιοκύματα, κυρ. από την οποία γίνεται ραδιοφωνική εκπομπή. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. γαάιοροπἱοππἑίτα (νόθο σύνθ.) « ταάϊο- 
(ς λατ. ταΐαν «ακτίνα») -- βοηΐο- (ς γωνία) -- -πδιτο (ς µέτρον)]. 

ραδιοδέκτης (ο) [ραδιοδεκτών! ΤΕΧΝΟΑ. δέκτης σημάτων και µηνυ- 


μάτων που στέλνονται µε ηλεκτρομαγνητικά κύματα. 
ΙΓΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. ταᾶΐο τοςοἰνοτ]. 

ραδιοδέσµη (η) ἱραδιοδεσμών) δέσμη ραδιοκυμάτων µε χρήση στις 
επικοινωνίες, κυρ. στην υπεραστική και διεθνή τηλεφωνία. 

ραδιοενισχυτής (0) ΤΕΧΝΟΛ. συνδυασμός ραδιοφώνου και ενισχυ- 
τή. 

ραδιοεντοπιστής (9) το ραντάρ (βλ. λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ταὐατ (βλ. κ. ραντάρ)]. 

ραδιοεπικοινωνία (η) ἱραδιοεπικοινωνιών] η μεταβίβαση µηνυµά- 
των μέσω ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων, λ.χ. µε τη ραδιοτηλεφωνία ή 
τη ραδιοτηλεγραφία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταάίοσοπιπιυπἰσαϊίοη (µε µεταφορά 
τού ο΄ συνθ. τα"ιο-}|. 

ραδιοερασιτέχνης (0) [ραδιοερασιτεχνών] πρόσωπο που ασχολεί- 
ται ερασιτεχνικά µε τη λειτουργία ραδιοφωνικού σταθµού. συνήθ. 
μικρής εμβέλειας εκπομπής: σύλλογος ραδιοερασιτεχνών || παράνο- 
μος -(ραδιοπειρατής) {ἄδεια ραδιοερασιτέχνη. 

ραδιοευαισθησία (η) ἱραδιοευαισθησιών! [1] ευαισθησία ή η αδυ- 
ναμία αντιδράσεως συγκεκριμένων ιστών ή οργανισμών σε διάφορες 
μορφές ακτινοβολίας, λ.χ. στις ακτίνες Χ. 
ΙΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταάἰο«επβ]ίίν!ιγ (µε µεταφορά τοῦ α’ 
συνθ. ταάἰο-)]. 

ραδιοζεύξη (η) |-ης κ.-εύξεως |-οὔξεις. -εὐξεων] ΤΟΧΝΟΛ. η σύνδεση 
δύο τόπων μέσω ραδιοφωνικών κυμάτων για τη μετάδοση σήματος 
(ήχου. εικόνας, δεδοµένων), 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγ. ταᾶίο-ΠΙπΚ[. 

ραδιοηλεκτρικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη ραδιοήλεκτρο- 


λογία ἡ τον ραδιοπλ 


ογία ἡ τον ραδιοηλεκτρισµό: - κύματα. 


κόμς 
[ΕτυΜ. Μεταφορά τού αγά. τααϊοο]εειτῖ (νόθο σύνθ.) « γαὰἰο- (ς λατ. 
γαβῖας «ακτίνα») }- εἰεσιγῖς (βλ. κ. ηλεκτρικός)]. 

ραδιοηλεκτρισµός (ο) επιστημονικός κλάδος τού ηλεκτρισμού, 
που ασχολείται μετα ηλεκτρομαγνητικό. κύματα και τις εφαρμογές 
τους κυρ. στη ραδιοτηλεγραφία ή την τηλεφωνία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάἰοσ]οσιγἰοίτγ (νόθο σύνθ.) « ταάἰο- 
(λατ. ταάϊυ« «ακτίνα»)  εἰεοιτίοί(γ (βλ. κ. ἠλεκτρισμός)|. 

ραδιοηλεκτρολογία (η) Ιχωρ. πληθ.) κλ άδος τής ηλεκτρολογίας 
πον μελετά τα εναλλασσόμενα ρεύματα υψηλής συχνότητας, τις 
ιδιότητες κα! τις εφαρμογές τους. καθώς καὶ η τεχνική που επιτρέπει 
τη διαβίβαση ήχων ἡ εικόνων µέσω ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων. --- 
ραδιοηλεκτρολόγος (0). 

ραδιοηλεκτροτεχνία (η) ἱραδιοηλεκτροτεχνιών! η τεχνική των ρα- 
διοηλ. εκτρικών εγκαταστάσεων. --- ραδιοηλεκτροτεχνίτης (ο). 

ραδιαθάλαμος (0) [ραδιοθαλάμ-ου | -ων, -ους] ειδικά διαμορφωμέ- 
νη και εξοπλισμένη αίθουσα για τη μετάδοση ραδιοφωνικών εκπο- 
μπών ή για ηχογραφήσεις: η συνέντευξη θα μεταδίδεται απευθείας 
από τον - τού σταθμού µας ΣΥΝ. στούντιο. 


ραπεία (η) {ρι } η θεραπευτική μέθοδος που 
στηρίζεται στη χρήση τής ακτινοβολίας τού ραδίου και τεχνητών ρα- 
διενεργών ισοτόπων. κυρ. για τη θεραπεία όγκων, διαφόρων ειδών 
καρκίνου ΣΥΝ, ακτινοθεραπεία. --- ραδιοϑεραπευτικός, -ή. -ό. ρα- 
διοθεραπευτικ-ά / -ώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τα“ἰοίπεταργ (νόθο σύνθ.) « ταά]ο- (« λατ. 
τβάΐη5 «ακτίνα”) -- ΙΠΕΤΑΡΥ « θεραπεία]. 

ραδιοϊσότοπο (το) ἱραδιοϊσοτόπ-ου | -ων] το ραδιενεργό ισότοπο συ- 
γκεκριμένου στοιχείου, που απαντά στη φύση ἡ παράγεται τεχνητά 
και χρησιμοποιείται σε φυσικές και βιολογικές έρευνες στη θεραπεν- 
τική, τη βιομηχανία, τη λήψη ραδιογραφιών (βλ.λ.), σε ελέγχους με- 
ταλλικών κατασκευών. καθώς και στη γεωργική έρευνα. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταἀϊοίδοιορε (νόθο σύνθ.) « ταάϊο- (« λατ. 
ταά]υς5 «ακτίνα») ἠ- ἰσοίορε (βλ. κ. ισότοπο)|. 

ραδιοκασετόφωνο (το) /-ώνου | -ον! συσκευή που λειτουργεί ως 
ραδιοφωνικός δέκτης και μαγνητόφωνο συγχρόνως ΣΥΝ. ραδιοµα- 
γνητόφωνο. 
ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού αγγλ. τααίο-ιαρς τοζοτάστ|. 

ραδιοκύματα (τα) ἱραδιοκυμάτων!. ηλεκτρομαγνητικά κύματα µε 
μήκος από ένα χιλιοστό ὡς 30.000 μέτρα ή µε συχνότητα από 10 κι- 
λοχέρις (ΚΗ7) μέχρι 45 γιγαχέρτς (ΟΗ͂7), που χρησιμοποιούνται στη 
ραδιοφωνία. την τηλεόραση. τη ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοτήλεφω- 
νία κ. λπ. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταάϊοννάνε!. 

ραδιολογία (η) [1891] (χωρ. πληθ.] 1. κλάδος τής φυσικής. ο οποίος 
ερευνά τις ιδιότητες και εφαρμογές τού ραδίου και γενικότ. τῶν ρα- 
διενεργών σωμάτων 9 2. κλάδος τῆς ιατρικής που μελετά τις ακτίνες 
Χ και άλλες ακτινοβολίες, καθώς και πιθανές τεχνικές αποτυπώσεως 
για διαγνωστικούς και θεραπευτικούς σκοπούς. ---ραδιολόγος (ο/η), 
ραδιολογικός, -ή, -ὁ, ραδιολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τααϊο]ορἰς (νόθο σύνθ.) « ταάίό- (ς λατ. 
ται» «ακτίνα») 1- -Ιορίο « -λογία(ς λέγω)]. 

ραδιόλυση (η) (-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων] ΧΗΜ. η διάσπαση χη- 
μικής ένωσης ως αποτέλεσµα τής χρήσης ιοντίζουσας ακτινοβολίας. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ταά]ο]γεῖς (νόθο σύνθ.) « γπάϊο- (ς λατ. 
ταά]ι5 «ακτίνα») 1- -ἰγϑΐ5 «αρχ. λύσις]. 

ραδιομαγνητόφωνο (το) ἱραδιομαγνητοφών-ου | -ων] το ραδιοκα- 


όφωνο ( (βλ. .Α.). 


ρα ιοµετεωρολογία (η) (χωρ. πληθ.] ο κλάδος τής µετεωρολογίας 
που χρησιμοποιεί ραδιοηλεκτρικά µέσα για την ανάλυση και πρό- 
Ύνωση τού καιρού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τααἰοιπέιζονο]οβίε  ταάίο- (- λατ. (αᾶτος 
«ακτίνα») 1- πιέιέοτο]ορίε (βλ. κ. µετεώρολογία)|. 


ραδιομόλυβδος 


1528 


ραθυμία 


ραδιομόλυβδος (9) Ιραδιομολύβδου! χημικό στοιχείο ισότοπο τού 
μολύβδου, ποῦ προκύπτει ὡς τελική µεταστοιχείωση τού ραδίου. 

ραδιοναυτιλία (η) {χωρ. πληθ.! κλάδος τής ναυτιλίας που αξιοποιεί 
τα ραδιοτεχνικά µέσα για τον εντοπισμό πλοίων και αεροσκαφών. 
γενικότ. η χρήση ραδιοτεχνικών µέσων στη ναυτιλία καὶ την αερο- 
ναυτιλία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταάιοπανίραιίοπ]. 

ραδιοπάθεια (η) |ραδιοπαθειών) κάθε πάθηση που οφείλεται σε έκ- 

Ὄβο; 


δι 
[ΕΤΥΜ. « ραδιο- Ἔ πάθεια « θ. παθ. τού ρ. πάσχω (πβ. αρχ. αόρ. β' ἐ- 
παθ-ον)|. 
ραδιοπειρατεία (η) ἱραδιοπειρατειών] η κατοχή και λειτουργία ρα- 
διοφωνικού πομπού χωρίς επίσηµη, νόμιμη έγκριση από αρμόδια κρα- 


τική αρχή. 

ραδιοπειρατής (ο). ραδιοπειρατίνα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] ιδιοκτή- 
τῆς ἡ χειριστής παράνομου ραδιοφωνικού πομπού. --- ραδιοπε!ρατι- 
κός, -ή, -. 


ραδιοπηγή (η) κάθε αντικείµενο τού σύμπαντος που εκπέμπει ρα- 
διοκύµατα με μεγάλη συχνότητα, καθώς και η αντίστοιχη περιοχή 
από την οποία εκπέμπονται. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. παάϊο νουτος|. 
ραδιοπικάπ (το) άκλ.! συσκευή µε ραδιόφωνο καὶ πικάπ. 
Ραδιοπομπός (0) πομπός για επικοινωνία από απόσταση, που χρη- 
σιμοποιείται στη ραδιοεπικοινωνία ΣΥΝ. ασύρματος. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταδίο ταποπηἑστ], 
ραδιοπυξίδα (1) ραδιογωνιόµετρο που λειτουργεί αυτόματα και 
χρησιμοποιείται σε πλοία και αεροσκάφη για τον υπολογισμό τής 
σωστής πορείας τους. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Γπάϊο σοπιραδ5]. 
ραδιοσκηνοθεσία (η) ἱραδιοσκηνοθεσιών] η σκηνοθεσία θεατρι- 
κού έργου που μεταδίδεται από το ραδιόφωνο. --- ραδιοακηνοθέτης 
(0). ραδιοακηνοθετικός, «ή, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταάϊο ἀἹτοσιίοη|. 
ραδιοσκοπία (η) [ραδιοσκοπιών) η ακτινοσκόπηση (βλ.λ.). Επίσης 
ραδιοακόπηση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ταάίιοςΟΡΥ (νόθο σύνθ.) « ταάἰο- (« λατ. 
τααί"ς «ακτίνα ») -Ε -«ΕΟΡΥ (« σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά»)|. 
ραδιοσκοπικός, -ή, -ἆ ὁ ακτινοσκοπικός (βλ.λ.). --- ραδιοακοπικ-ά / 
-ώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταβἰορεορίς (νόθο σύνθ.]]. 
ραδιοσταθµμός (0) Ί.ο ειδικά διαμορφωμένος κλειστός χώρος και το 
κτήριο που έχει ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, ο οποίος επι- 
τρέπει {με ειδική κεραία εκπομπής) τη μετάδοση ή αναμετάδοση ρα- 
διοκυμότων (ραδιοφωνικών εκπομπών): - μικρής ισχύος | πειρατικός 
/ ιδιωτικός / κρατικός ! εμπορικός - || - κοινής ωφελείας 2. ο ραδιο- 
Ῥάρως (Βλ. λ.) 3.0 ραδιοτηλεγραφικός τν 


ΡΥ στοιχείο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (αάἱοσἱεπισή!|. 
ραδιοσυχνότητα (η) 1. η συχνότητα των πλεκτρομαγνητικών κυ- 
μάτων μεταδόσεως ραδιοφωνικού μηνύματος ή εκπομπῆς 2. κάθε συ- 
χνότητα µέσα στην εμβέλεια ραδιοφωνικής μετάδοσης 15.000 έως 10'' 
χερῖς. 
(ην. Μεταφρ. δάνειο από αγγ1. Γάῖο Πτοσυεπεγ]. 
ραδιοταξί (το) [ἀκλ.} ταξί εφοδιασμένο µε σύστημα ασύρματης επι- 
κοινωνίας. µέσω τού οποίου συνδέεται µε άλλα ταξί, καθώς καὶ µε 
τηλεφωνικό κέντρο, ώστε να δέχεται (τηλεφωνικώς) κλήσεις για µε- 
ταφορές επιβατών (κούρσες). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάῖο-14Χ]]. 
ραδιοτεχνία (η) {χωρ. πληθ.) κλάδος τής ραδιοηλεκτροτεχνίας που 
έχει ὡς αντικείµενο τις εφαρμογές και τα µέσα παραγωγής εναλ- 
λασσομένων ρευμάτων υψηλής συχνότητας. τις πιθανές χρήσεις και 
τις ιδιοµορφίες τῆς διάδοσής τους. --- ραδιοτεχνίτης (0), 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάϊοίοςππίαυς (νόθο σύνθ.) « ταάίο- 
(«λατ. τὰσίμς «ακτίνα») 1- ἰοσμπίωιε (βλ. κ. τεχνική)! 
ραδιοτηλεγράφημα (το) ἰραδιοτηλεγραφήμ-ατος | -ατα, -άτων) µή- 
νυµα που μεταδίδεται µέσω τής ραδιοτηλεγραφίας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. γιαϊοιθἰαρταπι (νόθο σύνθ.) «ταά]ο- (« λατ. 
ταά(ὰς «ακτίνα ») 1- τοίεθταπι (βλ. κ. τηλεγράφημα). 
ραδιοτηλεγραφία (η) ἰχωρ. πληῦ.] η ασύρματη τηλεγραφία, η χρή- 
ση ραδιοτηλεγράφου για τη μετάδοση μηνυμάτων. --- ραδιοτηλε- 
γραφικός, -ή, -ό, ραδιοτηλεγραφικ-ά / -ώς επίρρ.. ραδιοτηλεγραφώ ρ. 
[-εἰς...], ραδιοτηλεγραφητής (ο). 
[ετύν. Μεταφορά τού αγγλ. ταάἰοϊοίορταρπγ (νόθο σύνθ.)]. 
ραδιοτηλέγραφος (0) |-οὐ κ.-άφου | -άφων. -άφους] ο τηλέγραφος 
στον οποίο τα μηνύματα ἡ τα σήματα μεταδίδονται µέσω ηλεκτρο- 
μαγνητικών κυμάτων περισσότερο παρά μέσα από σύρματα ή καλώ- 
δια’ ο ασύρματος τηλέγραφος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τα“ἰοϊοἰέερταρῃ (νόθο σύνθ.) « ταά!ο- 
(« λατ. τιάίμ5 «ακτίνα») 1- ἱεἴοσταρἬ (βλ. κ. τηλέγραφος)|. 
ραδιοτηλεοπτικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται συγχρόνως µε τη 
ραδιοφωνία και την τηλ Ἑόραση: - µέσα ! σταθμός / οργανισµός κά- 
Αυψη..--͵ραδιοτηλεοπτικἁ επίρρ. 
ραδιοτηλεόραση (η) |-ης κ. -άσεως ] χωρ. πληθ.) η ραδιοφωνία καὶ 
η τηλεόραση από κοινού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τααἰοιε]ονἰοίση (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. 
τηλεόραση]. 
ραδιοτηλεσκόπιο (1ο) ἱραδιοτηλεσκοπί-ου [ -ων] αστρονομικό όρ- 
γανο που αποτελείται από µία κεραία παραβολικού ή διπολικού σχή- 
ματος και ειδικό δέκτη για την ανίχνευση ραδιοκυμάτων που εκπέ- 


µπονται από πλανήτες και άλλες πηγές στο διάστηµα. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάἱοιεἰεΣεορὸ (νόθο σύνθ.) « ταά]ο- 
(ς λατ. ταάϊας «ακτίνα») 5- ἵο]ονεορς (βλ. κ. τηλεσκόπιο). 

ραδιοτηλεφωνία (η) ἱραδιοτηλεφωνιών! η τηλεφωνική επικοινωνία 
με ραδιοτηλέφωνα. η ασύρματη τηλεφωνία. --- ραδιοτηλεφωνικός, 
-ή. -ό, ραδιοτηλεφωνικ-ά /-ώς επίρρ. 
ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταβἰοιεἰςρίιοην (νόθο σύνθ.]. 

ρασιοτηλέφωνο (10) πα... -ου | -ὢν] τηλέφωνο στο οποίο 
π μετα[ίβου µε ραδιο α. όχι 
η με με : 
μέσω κοωδίων ή συρμάτων. το ᾽ασύρματο τηλέ 
ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. γιάϊοϊοίερποης (νόθο σύνθ.) « τβάΐο- 
(- λατ. ταάϊις «ακτίνα») - ιοίορποης (βλ. κ. τηλέφωνο)]. 

ραδιουργία (η) [αρχ.| [ραδιουργιών! η δόλια και μυστική δράση εις 
βάρος κάποιου. η σχεδιασμένη προσπάθεια που έχει στόχο να βλάψει 
κάποιον: κρατικοί αξιωματούχοι προσπάθησαν µε ραδιουργίες να 
ανατρέψουν τον νόμιμο πρόεδρο τής χώρας ΣΥΝ. μηχανορραφία. πλε- 
κτάνη. σκευωρία. δολοπλοκία. ἴντριγκα. --- ραδιουργικός, -ή. -6. ρα- 
διουργικ-ἁ / -ὡς επίρρ. 

ραδιούργος, -α. -ὁ (λόγ.) αυτός που συνηθίζει τις ραδιουργίες, που 
οργανώνει σκενωρίες εις βάρος άλλων: - πολιτικός ΣΥΝ. δολοπλόκος. 
μηχανορράφος. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. χειρουργός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥᾳδιουργός (µε αναβιβοσµό τού τόνου κατά τα κα- 
κοῦργος, πανοῦργο:). αρχική σημ. «αυτός που κάνει κάτι µε ευκολία. 
απερισκεψία και επιπολαιότητα». « ῥᾷδιος «εὐκολος -- επιπόλαιος» 
{« επίρρ. ῥᾷ «εύκολα. άνετα» 1- επίθηµα -ἴδιος, πβ. αἰφνης -- αιφν- 
ίδιος) { -ουργός « ἔργον. Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ. Για το αρχ. επίρρ. 
ῥᾷ βλ.λ. ράθυμος, ραστώνη!. 

ραδιουργώ ρ. αμετβ. |αρχ.] ἱροδιουργείς... | ραδιούργησα! κάνω ρα- 
διουργίες. ενεργώ µε δόλιο και συνωμοτικό τρόπο, επιδιώκοντας το 
κακό (κάποιου): ακόµα και όταν κέρδισε την προεδρία. δεν σταμά- 
τησε να -ραδιουργεί εναντίον τού αντιπάλου του ΣΥΝ. μηχανορραφώ. 

ραδιοφάρος (0) ακίνητος ραδιοπομπός που στέλνει χαρακτηριστικά 
διακριτικά σήματα ὡς ταξιδιωτική βοήθεια σε πλοία και αεροσκάφη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταἬίορπατε (νόθο σύνθ.) « ταάϊο- (« λατ. 
ταάΐυ5 «ακτίνο») - ρνατε «φάρος» (βλ, κ. φάρος). 

ραδιοφωνία (η) Ιχωρ. πληθ.} 1. η μετάδοση ομιλιών. μουσικῆς κ.λπ. 
μέσω τού ραδιοφώνου στο ευρύ κοινό: πρόγραμμα τής - 2. η τεχνική 
υποστήριξη. καθώς και η οργάνωση τὴς παραγωγής ραδιοφωνικών 
εκπομπών. η υπηρεσία ή επιχείρηση που αναλαμβάνει αυτή την πα- 
ραγωγή: ελεύθερη - ιµη κρατική) {|| δημοτική; ιδιωτική! κρατική -|ἰ 
οι εργαζόµενοι στη -. 
[ΕΠΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τασϊορποπὶς (νόθο σύνθ.) « ταάϊο- (λατ. 
γαάίης «ακτίνα») 1- -ρποπῖς « φωνή]. 

ραδιοφωνικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη ραδιοφωνία: - 
παραγωγή ! χρόνος’ δίκτυο ! διαφήμιση: φ'. ραδιοφωνικός σταθμός 
(Ὁ ο ραδιοθάλαµος ο λ.) ἡ το κτήριο από το οποίο γίνονται εκπο- 
μπές χατορ μ κυμάτων ο} ο φο- 

ος . όν ο 
τ ς: μεταδίδουν σή- 

μερὰ αφιερώματα για την οσο τού Πολυτεχνείου ΣΥΝ. δίαυλος, 
κανάλι ({1} (συνεκδ.) η συγκεκριμένη συχνότητα ἡ δέσμη συχνοτή- 
των που χρησιμοποιείται για την εκπομπή προγράµµατος από ραδιο- 
φωνικό δίαυλο: αυτός ο - δὲν ακούγεται καλά' έχει παράσιτα || πέ- 
φτει ο ένας - πάνω στον ἄλλον! (βλ. κ. λ. ραδιοσταθµός) 2. αυτός που 
εκπέμπεται από τὸ ραδιόφωνο: - πρόγραµµα / εκπομπή. --ραδιοφω- 
νικ-ά / -ὡς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταἑϊορποπίαης!|. 

ραδιόφωνο (το) [ραδιοφών-ου | -ων] 1. σύστημα τηλεπικοινωνίας 
που χρησιμοποιεί ηλεκτρομαγνητικά κύματα συγκεκριμένης εμβέ- 
λειας και συχνότητας για τη μετάδοση ακουστικών μηνυμάτων (ομι- 
λιών, μονσικής κ.λπ.) σε μεγάλες αποστάσεις χωρίς τη χρήση καλώ- 
δίων: πομπός συσκευή ραδιοφώνου: (συνεκδ.) 2. η συσκευή για τη λή- 
ψη ἡ αναμετάδοση ραδιοφωνικών εκπομπών: - µε μπαταρίες ! µε α- 
ποσπώμενα ηχεία {ὶ ανοίγω (θέτῳ σε λειτουργία)’ κλείνω το -{ἱ ακούω 
-ᾱ- ραδιοφωνικός σταθμός ή σύνολο ραδιοφωνικών σταθμών: έχω εκ- 
πομπή στο - | μιλώ βγαίνω στο -|| το είπαν στο -- |} το -- δίνει συνε- 
χώς πληροφορίες για την κίνηση 8. η ραδιοφωνική εκπομπή, ό,τι µε- 
ταδίδεται από τους ραδιοφωνικούς σταθμούς: ακροατής τού -5.(πε- 
ριληπτ.) το σύνολο τῶν ραδιοφωνικών σταθμών που εκπέμπουν σε µια 
χώρα: αυξήθηκε τυ διαφημιστικό κέρδος τού - || το -- θεωρείται πιο 
ποκυφωνικό και αξιόπιστο µέσο ενημέρωσης από την τηλεόραση. --- 
(υποκ.) ραδιοφωνάκι (10). 
[ΕΤΥ Μ. Μεταφορά τού παλαιότ. αγγλ. ταάϊορῃοπε (νόθο σύνθ.) « ταάϊο- 
(κ λατ. ταάϊμ5 «ακτίνα ») ἠ- -ρποπς (« φωνή). 

ραδιοχημεία (η) κλάδος τής πυρηνικής χημείας που έχει ως αντι- 
κείμενό του τὰ ραδιενεργά στοιχεία. καθώς και τα φαινόμενα που 
συνοδεύουν τις διαδικασίες τής ραδιενεργού διασπάσεως καὶ τῶν 
πυρηνικών αντιδράσεων. - -ραδιοχηµικός, -ή. -ό. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάοσπεπιρίιεν (νόθο σύνθ.) « γαάΐο- 
(ς λατ, ταᾶΐαν «ακτίνα ») α- οεπιίρίτν (βλ, κ. χημεία)]. 

ραδιοχρονολόγηση (η) ἰ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων! σύνολο τε- 
χνικών για τον υπολογισμό τής ηλικίας υλικού (ορυκτών. λειψάνων 
κ.λπ.) βάσει τού ρυθµού διασπάσεως τού ραδιενεργού ισοτόπου τού 
άνθρακα 14: αλλιώς μέθοδος τού άνθρακα 14. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ταα1οπισιτὶς ἀαιῖπα (νόθο σύνθ.)]. 

ραδόνιο (το) ἱραδονίου! αδρανές, ραδιενεργό, αέριο χημικό στοιχείο 
(σύμβολο Κη], που παράγεται κατά τη διάσπαση τού ραδίου (βλ. λ. 
περιοδικός, ΠΊΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Βαάοη « ταάΐυπι (βλ. λ. ράδιο)|. 

ραζακί (το) » ροζακί 

ραθυμία (ή) Ιαρχ.] [χωρ. πληθ.) (λόγ.) η νωθρότητα και η απροθυμία 


ράθυμος 


1529 


ράμπα 


για εργασία ΣΥΝ. τεµπελιά, οκνηρία ΑΝΤ. ζήλος. 
ράθυμος, -η,-ο κ. αράθυµος (σημ. 7) (λόγ.) 1. αυτός που αποφεύ- 
γει την εργασία. που χαρακτηρίζεται από απροθυμία καὶ νωθρότητα 
στις αντιδράσεις του ΣΥΝ. νωθρός. οκνηρός, νωχελής ΑΝΤ. ζωηρός, 
δραστήριος «2,ευέξαπτος. αυτός που οργίζεται εύκολα. --- ράθυµα 
επίρρ.. ραθυμώ ρ. [αρχ] (-εἰς...]. 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. ῥᾷθυμος « επίρρ. ρᾶ «εύκολα» - θυμός (βλ..λ..). οπότε η 
λ. θα δήλωνε αυτόν που ενεργεί ανέμελα και χωρίς φροντίδα, «ελα- 
φρά τη καρδία», Το αρχ. επίρρ. ῥᾶ / ῥῆα (ομηρ.) / βρᾶ (αιολ.) ανάγε- 
ται σε τ. "Πρᾶας "Ερᾶσ-α ἢ "Γρᾶ]-α (µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικού 
ημιφώνου) και είναι αβεβ. ετύμου. Αμφίβολη θεωρείται η υπόθεση ότι 
ί ἀ» Ι λα ρός» » 


ς «το ανώτερο. το υψηλότερο» και µε σανσκρ. νάτϑηϊδῃ- 
«ύψος, ύψωμα». Παράγ. ῥαστ-ώνη. ῥᾷδιος (6λ. κ. ραδιούργος) κ.ά.|. 
ραιβοποδία (η} [χωρ. πληθ.} ΙΑΙΡ. η κλίση τού ποδιού προς τα μέσα. 
ώστε μόνο το έξω πλάγιο μέρος τοῦ πέλµατος να ακυυμπά στο έδα- 
φος κατά το περπάτημα ή την ορθοστασία (πβ. ραιβοσκελία). --- Ρραι- 

βόπους, -ους. -ουν [1833], 

ΙΕἸΥΜ. « ραιβός "- 4 «ποδία « αρχ. πούς «πόδι»Ι. 

ραιβός, -ἡ. -ὁ ΙΑΓΡ. αυτός που πάσχει από ραιβοποδία. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥαιβός «ΙΕ. "νταῖ-ρ'-ο-, που συνδ. µε γοτθ, νταῖας 
«σκολιός», σουηδ. ντΕΚ «ἰσχυρογνώμων». αρχ. φριξ. Ντᾶκ «κυρτός» 
κ.ά., ενώ πρέπει να συνδεθεί επίσης µε το αρχ. επίθ. ῥοικός «κεκαμ- 
μένος, κυρτός». Το επίθ. ραιβός ανήκει στη σηµασιολογική κατηγο- 
ρία των λ. που δηλώνουν σωματικά ή ψυχικά ελαττώματα, λ.χ. σκαι- 


ός, λαός. κολοβός κ.ά.]. 
ραιβοσκ ἰς(ο 
σχει από ραιβοσκελία, ΣΥΝ, πόδη 


ΣΧΟΛΙΟ -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ῥαιβοσκελ ἠς« ῥαιβός 5 -σκελής « σκέλος]. 

ραιβοσκελία (πὸ ἱραιβοσκελιών] Η παραμ 
άκρων, κατά την οποία τα άκρα κυρτώνονται προς τα έξω µε τα γό- 
νατα να απέχουν µεταξύ τους περισσότερο από το κανονικό, 

ραΐζω ρ:-» ραγίζω 

ραίντγκεν (το). » ρέντγκεν 

ραίνω ρ:μετβ. [έρρανα, να/θα ράνω! 1. ραντίζω µε υγρό. κυρ. αρωµα- 
τικό: - µε αγιασμό ! µε ροδόνερο ΣΥΝ. περιβρέχω 2. σκορπίζω (πάνω 
από κάποιον:κάτι); έρραναν µε ροδοπέταλα τους νεονύμφους. 
[ΕτΥν. «αρχ. ῥαΐνω « "ῤῥάν-]ω (µε επένθεση], αβεβ. ετύμου, Η µορφή 
τού θ. Ἴῥαν- θα επέτρεπε την υπόθεση συνεσταλι. βαθμίδας τού 1.1’. 
Ἄντεη-  "ντοη- (ἴδια σημ.). αλλά οἱ συνδέσεις µε τα θεωρούμενα ὡς 
αμόρρ.. -λ-χ- γερμ. Γοίπορ «επιβήτορας», νορβ. νγίπα « «κραυγάζω. 

χρεμετίζω». Ἕν ευσταθούν σημασιολογικώς. Ἡ εκδοχή κατά την 

οποία το ρ. ῥαίνω συνδ. µε σλαβ. λ. που σημαίνουν «πέφτω, χύνω, 

ί πβ. ρωσ. ΓΟΠΊΠ «ραντίζω. αφήνω. να πέσει», πολ. τοπίέ, 
δε 


λην. ρήματος. τ πον πρω- 


γεί τη δοσύτητα τοῦ 


ὑποθέτει ημίφωνο Γ-, Παράγ. ῥαν-ἰς [-ἰδα). ῥαντ-ίζω]. 
ραιτορομανικός, -ή, -ὁ ΓΛΩΣΣ. 1. αυτός που σχετίζεται µε κάποια 

από τὶς ραιτοροµανικές γλώσσες 2. ραιτοροµανικές γλώσσες ἡ υπο- 

ομάδα των ρομανικών γλωσσών που ομιλούνται στην Α, Γλβετία καὶ 
σε μικρό τμήμα τής Β. Ιταλίας (λ.χ. η Ρομανσική. η Εγκαδινική, η Λα- 

δινική κ.ά.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. γἈιοτοηιαπἰσοῃ « τβϊϊο- (ς λατ. Κπάστας. 

βασιλιάς τῶν Ετραύσκων που έδωσε το όνομά του στη ρωμαϊκή 

επαρχία ΚΠασιἰα) 1- τοηιαπἰςοῃ (ς λατ. Γοπιαπἰοι», βλ. κ. ρομανικός)]. 
ρά!ιχ (το) [άἀκλ.) στη ΦΡ. Τρίτο Ράιχ η νοζιστική Γερμανία. 

ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Κοίςπ «αυτοκρατορία. κράτος» «αρχ. γερμ. ΓΙΠΠ1]. 
ρακάδικο (το) (λαϊκ.) το κατάστημα όπου πωλείται ρακή. 
ρακένδυτος, -η. -ο (λόγ. ο ντυμένος µε κουρέλια. µε παλιά και 

φθαρμένα ρούχα ΣΥΝ. κουρελῆς, κουρελιάρης. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥακένδυτος - ῥάκος 1- -ένδυτος « ἐνδύω]. 
ρακέτα (η) ἱρακετών] ΛΘΛ. 1. το ελαφρύ όργανο ποῦ αποτελείται από 

δικτυωτό, ανθεκτικό, κυρ. νάιλον πλέγμα, τεντωμένο µέσα σε ωοειδές 

πλαίσιο απὀ ξύλο. πλαστικό ή αλουμίνιο. µε ειδική λαβή: χρησιμεύει 

.. να χτυπούν τή μπόλα οι παίκτες τού τένις, τοῦ πινγκ-πονγκ κ.λπ. 

2. ξύλινο. ελαφρύ καὶ μικρό όργανο σε σχήμα κουπιού µε κοντή λα- 
βή. που χρησιμοποιείται στην επιτραπέζια αντισφαίριση (πινγκ-πον- 
γκ) για το χτύπημα τής μπάλας 3. ρακέτες ου) παιχνίδι που παίζεται 
μὲ ρακέτες (σημ. 3) καὶ µ κι από δύο ἡ περισσότερους παίκτες 

ο 4.0 εἰδικά περιγεγραμμένος χώρος κάτω από το καλάθι στο γήπε- 

δο τού μπάσκετ: οι βολές των φάουλ εκτελούνται από τήν κορυφή 

τής -. -- (υπυκ.) ρακετούλα (η). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τ͵οσΏσιτα « μέσ. γαλλ. ταηυεῖιο «παλάμη χεριού» « δη- 

μώδ. αροβ. ταποι « αραβ. τᾶμαἩ «παλάμη χεριού»). 
ρακή (η) διάφανο δυνατό οινοπνευματώδες ποτό που παράγεται κυρ. 

στην Κρήτη µε απόσταξη ΣΥΝ. τσικουδιά. Επίσης. ρακί (το). 

ΠΕΙΎΜ. «τουρκ. ται « αραβ. γαι. είδος χυμού τής Μέσης Λνατολής. 

φτειαγμένου από σπόρους σιτηρών και ρυζιού: αρχική σημ. «γλυκό - 

χυμός»]. 
ῥαμλέτ! (το) [άκλ.} λιπαρό τυρί ποὺ παρασκενάξεται από γάλα αγε- 
λάδας, στραγγισμένο µε συμπίεση και θέρμανση, που διατίθεται στο 

Μο. με τη μορφή πεπλατυσμένου κυλίνδρου. 

λλ. ταο]οιῖς « γαο]ετ «ξέω. λειαίνω» « δημώδ. λατ. "ταδίου- 


- παράγ. τού λατ. ρ. ταάστο 9). 


υν και 


τ «ξέω, λειαίνω» (ιτ 

ρακοκάζανο (το) (λαϊκς,) καζάνι για την ᾽απόσταξη στεμφ 
την παρασκευή ρακής. 

ρακοπότηρο (το) 1. μικρό ποτήρι για τη ρακή 2. (συνεκδ.) η ποσό- 
τήτα ρακῆς ή άλλου ποτοῦ, που αντιστοιχεί σε τέτοιο ποτήρι. 

ρακοπότης (ο) Ιρακοποτών] αυτός ποὺ πίνει συχνά και σε μεγάλες 


ποσότητες ρακή. 

ρακόρ (το) (άκλ.] 1. ΤΕΧΎΟΑ. μικρό βιδωτό κομμάτι σωλήνα, που χρη- 
σιμοποιείται για τη σύνδεση μεταλλικών σωλήνων ή ράβδων 2.(στον 
κινηματογράφο) η ομαλή σύνδεση ενός πλάνου µε τὸ επόµενό του. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιοσοτά «σύνδεση. σύζευξη» «ρ. τασοοτάετ «συνδέω. 
συνάπτω» « το- ἠ- ΑΟοοτάστ). 

ράκος (το) ἱράκ-ους | -η. -ών] 1. (λόγ.) το παλιό και φθαρμένο κομµά- 
τι υφάσματος. το κουρέλι 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που βρίσκεται σε 
κατάπτωση; όταν έμαθε τον θάνατό της. ἔγινε - (κατέρρευσε) || γύρι- 
σε πίσω - απ΄ την κούραση! ΦΡ. (λόγ.) ράκη φράσεων ακατάληπτα, 
σκόρπια λόγια, φράσεις χωρίς σύνδεση. 


ος. αβεβ ου. Οι «Ὑλών ες» τού Ἡ υχίου μι ᾱ- 


ουν την ὕπαρξη αρχικού Γ- ρακ. -) και ο πως βσθμ. Ἀνντκ- τού 
ΕΕ, πνντοσίε- ὧς ὄντοκ-νκ-). Σύμφωνα µε την εκδοχή αυτή. ηλ. σῦνδ. µε 
σανσκρ. νγόσάϊ! «σχίζω, κατακόβω», αρχ. σλαβ. ντα5κᾶ «ρυτίδα. ρωγ- 
μή» ς- ΝΟ Να” 3), άποψη που παραμένει υποθετική. 

ρακοσυλλέκτης (ο) [1829] (ρακοσυλλεκιών|. ρακοσυλλέκτρια 
(1) [1895] Ἱρακοσυλ. λεκτριών! πρόσωπο που μαζεύει κουρέλια και τα 
πουλά κυρ. για βιοποριστικούς λόγους. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταβρίιεΚκοί]. 

ρακούν (το) Ιάκλ.] παμφάγο θηλαστικό µε ρωμαλέο σώμα (μήκους 
μικρότερου τού ενός μέτρου), κοντά πόδια και φουντωτή. ραβδωτή 
ουρά. πυκνό (μαύρο ἡ μολυβῦ τρίχωμα, καφέ αποχρώσεις καὶ χαρα- 
κτηριστικά σκούρο χρώμα στην περιοχή των ματιών: Ζει σε δάση κυ- 
ντά στο νερό, είναι νυκτόβιο και θηρεύεται κυρ. για τη γούνα τον. 

ΙΕΤΥΜ.« ως τςςοοΏ « παλαιότ. αµερ. ταιρτουρήσνη « Αλγκονκική 


μιαία επιβράδυνση τής ρυθµικής αγω- 
γής (τού τέμπο) κατά την εκτέλεση ενός μουσικού κομματιού ΣΥΝ. 
ριιαρντάντο ΛΑΤ. ατσελεράντο. 
ΠΕΥΥΜ. «ιταλ. τα]]σπιαπάο «επιβράδυνση» « 
νῶ» « τᾶ- (ς λατ. τε- 1- 84-) 1- Ιεπίο «αργός, βραδύς»). 

ράλι (το) (άκλ.) αγώνας ταχύτητας για αγωνιστικά αυτοκίνητα. που 
διεξάγεται σε δημόσιους δρόμους ή ειδικές πίστες: τό - «Ακρόπολις» 
ΦΡ. ράλι-αντίκα βλ. λ. αντίκα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τα]]γ(ο) «συγκέντρωση (αγωνιστικών αυτοκινήτων)» « 
ρ. Ταν «συγκεντρώνω. συναθροίζω» «γαλλ. τα]]]ογ - τ6)- εμφατ. 1- 
α]]16Γ «συνδέω, συνάπτω» «λατ. αἰ]ἰσβτε «προσδένω. συνδέω» « αὐ- 
«προσ-» 1- |ἰσᾶτο «δένω»|. 

ραλίστας (ὦ) ἰχωρ. γεν. πληθ.) ο αυτοκινητιστής που συμμετέχει σε 
ράλι. 

ΕΤΥΜ. « ράλι 1- παρα]. επίθηµα -ίστας, πβ. κιθαρ-ίστας|. 

Ὠλού (η) (συνήθ. ορθ. Ραλλού) γυναικείο όνομα, 

ΕΤΥΜ. Θηλ., τού μεσν. Ράλ ; Ράλίά)ης « Ραούλ « γαλλ. Καοιὶ « παλ. 

γερμ. Καά(νν)υ1 1, για το οποίο βλ.λ. Ροδόλφος!. 

Β.Α Μ. (η) τιλΗρῶφ, η μνήμη σε υπολογιστή που χρησιμοποιείται για 

την προσωρινή αποθήκευση πληροφοριών. τις οποίε µπορεί να με- 

ταβάλει (µε τις κατάλληλες εντολές) ο χρήστης (βλ.λ. μνήμη). 

ΕΤΥΜ. Λκρωνύμιο τού αγγλ. όρου Βαπάοτη Λοσεδν Μοπιουγ «μνήμη τυ- 

χαίας προσπέλασης»]. 

ραμαζάνι (το) Ιραμαζανιού] (στον ισλαμισμό) 1.ο ένατος μήνας τού 

έτους. κατά τον οποίο. σύμφωνα µε την παράδοση. παραδόθηκε το 

Κοράνιο (βλ.λ.) στους ανθρώπους 4. οι υποχρεωτικοί κανόνες συµπε- 

ριφοράς που τηρούνται τον μήνα αυτόν καί στους οποίους περιλαμ- 

βάνονται η νηστεία. η εγκράτεια και η υπακοή στις θεϊκές εντολές. 
ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΓΙΠΙΑΣ8Η « αραβ. (πα δπ|. 

ραμί (το) (άκλ.! χαρτοπαίγνιο που παίζεται από τέσσερεις παίκτες µε 

52 χαρτιά και έναν τζόκερ. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. ταπιί « αμερ. τυπιπιγ «είδος χαρτοπαιγνίου». αγν. ετύ- 
μου]. 

ράμμα (το) ἱράμμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. ΙΑΤΡ. (α) νηµατοειδές υλικό 
που χρησιμοποιείται στη χειρουργική. κυρ. για το κλείσιμο τραύμα- 
τος. συγκρατώντας δύο ιστικές επιφάνειες. ώσπου να συνενωθούν [β) 
(συνεκδ.) το κλείσιμο τραύματος µε τον παραπάνω τρόπο: έσκισε το 
χέρι και του έκαναν τρία - | κόβω /; βγάζω τα ράμματα" 38. (μτφ) 
έχω ράµµατα για τη γούνα (κάποιου) βλ. λ. γούνα 2. (λόγ.) κλωστή, 
κυρ. από ίνες ή νήματα που έχουν στριφτεί μεταξύ τους. κατάλληλη 
για ράψιμο. 
ἐΓΠΥΜ. «αρχ. ῥάμμα ς ΠΩ ῥάστωί (βλ. Αλ}. 

ράμνος (9) κάθε μικρός θάμνος ή δέντρο. που απαντά στις εύκρατες 
περιοχές τού Β. Ημισφαιρίου: έχει πριονωτά φύλλα και σκουρόχρω- 
μοὺς σφαιρικούς καρπούς. 
ΒΕΙΥΜ. « μτγν. ῥάμνος (ἤ), αβεβ. ετύμου, πιθ. « "ῥάβνος (κατ᾿ αναλο- 
γίαν προς το ουσ. θάμ-νος). που συνδ. µε τη λ. ῥάβδος (βλ.λ... Κατ άλ- 
λη άποψη, πλ. ῥάμνος ανήκει στο προελλην. γλωσσικό υπόστρωμα!]. 

ραμολί (το) Ιάκλ.] (µειωτ.) το ηλικιωμένο πρόσωπο που πάσχει από 
γεροντική άνοια, Επίσης ραμολἠς (0). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ταιπο]]} « τὰ- προθεμ. -- λατ. τηο]]ἰγε «μαλακώνω, απα- 
λύνω» {ς πιο]ἠς «εύκαμπτος. µαλακός»)|. 

ραμολιμέντο (το) Ί. η γεροντική άνοια: παθαίνω -ΣΥΝ. μαλάκυνση, 
ραμολίρισμα 2. (συνεκδ.-μειωτ.) το ηλικιωμένο πρόσωπο που πάσχει 
από γεροντική άνοια ΣΥΝ. ραμολί. ξεκούτης. γεροξούρας. 


ο της 
- ΤΩΠΟΏΤΩΥ 


Ὢ 


ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, ταπιτπο]!{πισηϊο « γαπηπιο[]ῖτο «μαλακώνω, απαλύνω», 
βλ. κ. ραμολή. 
ραμολίρω ρ. αμετβ. ἱραμολίρισα] παθαίνω ραμολιμέντο. --- ραμολί- 


ριαμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ταπιο][]γε, βλ. κ. ραμολῆ. 

ράμπα (η) [ραμπών] 1. η κεκλιμένη επιφάνεια που συνδέει δύο επί- 
πέδα διαφορετικού ύψους: - σιδηροδρομικού σταθμοῦ ! επιβιβάσεως 


ράμπο 


1530 


ράπισμα 


| φορτοεκφόρτωσης 3. (ειδικότ.) καθένα από τα δύο κεκλιμένα επίπε- 
δα συνεργείου αυτοκινήτων, που οδηγούν το όχημα σε υπερυψωμένη 
σχάρα για τον έλεγχο καὶ την επισκευή σημείων κάτω από το δάπε- 
δο τού οχήματος 3. σειρά φώτων στο μπροστινό µέρος τής σκηνής 
τού θεάτρου: «Τω φώτα τής -» (τίτλος ταινίας τού Τσάρλυ Τσάπλιν) 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ταπιρε « ρ. ταππροτ «ἕρπω. ξαπλώνω μπρούμυτα» « 
φρανκον. "Π)γαγιρπ. που συν. µε αρχ. γερμ. γἰπιρίβη «κάμπτω, λυγί- 
δω], 

Ράμπο (ο) ἰάκλ.} 1. ένοπλος άνδρας µε βίαιη συμπεριφορά: νεαρός - 
µε περίστροφο σκόρπισε τον τρόμο, όταν άρχισε να ρίχνει σε όποιον 
έβρισκε μπροστά του | «ανεγκέφαλος -- επιτέθηκε µε χειροβομβίδες 
εναντίον µεθοριακής περιπόλου προκαλώντας οξύ διπλωματικό επει- 
σόδιο» (εφημ.) 2. (μτφ.) ειδικός ελεγκτής τού Δημοσίου που ερευνά 
για οικονομικές ατασθαλίες: «τους - τοῦ Υπουργείου Οικονομικών 
και τους δικούς του επιθεωρητές επιστρατεύει το Υπουργείο Εσωτε- 
ρικών, για να αντιμετωπίσει τα φαινόμενα διαφθοράς σε ορισμένους 
δήμους» (εφημ.) ΣΥΝ. κομάντο 3. (για αθλητή σε ομαδικά αθλήματα) 
παίκτης ποὺ επιτίθεται δυναμικά και ριψοκίνδυνα, συχνά μόνος ενα- 
ντίον πολλών αντιπάλων. 

ΙΕΤΥΜ. « αμερ. Κάπιοο, όνομα σωματώδους και βίαιου κινηµατογρα- 
φικού ήρωα σειράς ομώνυμων πολεμικών ταινιών (από το 1982 κ.εξ.). 
τον οποίο υποδύθηκε ο Συλβέστερ Σταλλόνε]. 

ῥραμπόσκαλα (η) ράμπα σε µορφή σκάλας. 

ραμποτέ (το) (άκλ.! 1. πλαναρισμένο ξύλο σε σανίδες πον θηλυκώ- 
νοῦν η μία στην άλλη: έφτειαξε τον τοίχο µε --2. (ως επίθ.) αυτός ποῦ 
έχει κατασκευαστεί από σανίδες (ξύλου ἡ από άλλο υλικό) που θη- 
λυκώνουν μεταξύ τους: - επέ νδυση σπιτιού. 


ΓΕΤΥΜ. - γαλλ, 


ΤΥ ταροιό, μτχ. τού ρ. ταδοῖοτ » 


τ͵σοϊέ, μτχ. 


ταοῖτο (διαλεκτ.) « μέσ. ολλ. τουῦε|. 

Ραμφί (το) (χωρ. γεν.| (λαϊκ.) το μικρό ράμφος. 

ραμφίζω ρ. µετβ. [1894] ἱράμφισα! (για πουλιά) 1. χτυπώ με το ράμ- 
φος; το θηλυκό ράμφιξε το αρσενικό, διώχνοντάς το απ τη φωλιά 2. 
πιάνω ἡ τσιμπώ µε το ράμφος μου: τα σπουργίτια ράμφιζαν τις ρώ- 
γες τῶν τσαμπιών. --- ράμφιαμα (το) |1692|. 

ρομφοειδής, -ἠς, -ές ἱραμφοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ῃ}} αυτός που το 
σχήμα του μοιάζει µε ράμφος. --- ραμφοειδώς επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-Ἱς, -ης, -ες. 

ράμφος (το) ἱράμφ-: ους | -η. -ὠν} 1. το κεράτινο όργανο πουλιών, που 
αποτελεί συνέχεια των οστών τῶν σιαγόνων τους, η μύτη τῶν που- 
λιών: τα αρπακτικά πτηνά έχουν -- γυριστὸ πρυς τα κάτω 2. (κατ επέ- 
κτ.) το σκληρό, κεράτινο προεξέχον τμήμα τού στόματος ορισμένων 
ζώων (π.χ. τής χελώνας) 3. οτιδήποτε έχει ραμφοειδές σχήμα: το - 
τού φαγκότου | πνευστά όργανα µε --. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. ῥάμφος, εκφραστ. όρ.. αβεβ. ετύμου. Η λ. συνδ. µε τη 
«γλώσσα» τοῦ Ησυχίου ῥέμφος: τὸ στόμα ἢ ῥίς και ίσως µε το επίθ. 
ῥαιβός Φλ. λ.). Λεν αποκλείεται η λ. να παρουσιάξει έρρινο ένθηµα 


πλανάρω. λειαίνο 


τα Ἂ ναρο Ιαίνων - 
σοῖς πλ ρω. ΑΕ ω 


κρά µ βος). ενώ έχει 

{7 κ ών  κρσμμ κο 

ότι συνὸ. µε το ρ. ῥέμβ- ομαι «περιστρέφομαι, γυρίζω» (βλ. λ. ῥόμβος) 
και, ὡς εκ τούτου, µε μέσ. γερμ. ννγίπηροη «μυκτηρίζω». νντάπιρ-αςΠι]οη 
«κυρτός, κεκαμμένος»], 

ρανίδα (η) (λόγ.) µικρή ποσότητα υγρού υπό µορφή σταγόνας: ΦΡ. μέ- 
χρι τελευταίας ρανίδος (τού αἵματος) µέχρι θανάτου: θα πολεμήσουν 
για την ελευθερία --. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥανῖς, -ἴδος « ῥαίνω (βλ.λ.). Η φρ. µέχρι τελευταίας ρα- 
νίδος (τού αίματος) αποδίδει τη γαλλ. {96 ἃ 14 ἀογπ]έπε ρου1ίε ἂς 
5αΏρ]. 

ραντ (το) [ἀκλ.} μονάδα μετρήσεως τής ποσότητας ραδιενέργειας που 
απορροφάται ὡς ακτινοβολία. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ταᾷ, ακρωνύμιο τού όρου Καάϊαήοτ ΑὈ5οτΒοά Πο5ς «δό- 
ση απορροφηθείσης τν ον 

ράντα! (η) ἱραντών! ΝΑΥΤ. 1. η κεραία τού καταρτιού τῆς πρύμνης 
ΣΥΝ. κέρκος ΑΝΊ. κέρας. πίκι ο το πανί τού κοταρτιού τής πρύμνης. 
ΙΕΤΥΜ., « βεν. ταπὰβ «κοφτό πανί πλοίου» « γοτθ. ταπάα]. 

ράντα2 (η) ἐραντών] η τιράντα. --- (υποκ.) ραντάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « τιράντα (βλ.λ.). µε εσφαλμ. χωρισμό, επειδή το τι- θεωρήθη- 
κε ών ομιλία ὡς άρθρο (τη ράντα)]. 

ράντα (η) [ραντών] 1. σύνολο σταθερών και καθορισμένων χρηματι- 
κὠν ποσών που καταβάλλονται σε ίσα και τακτά χρονικά διαστήμα- 
τα: πρόσκαιρη - (με περιορισμένο αριθµό καταβολών) ] - ακέραια 
(ετήσιας περιόδου) / µεταβχητή (µε ὅρους που αλλάζουν) / προκατα- 
βλητέα (µε προκαταβολή Ίων ποσών στην αρχή περιόδου) 2. εισόδη- 
μα που εισπράττει κανείς σταθερά. κυρ. από χρεώγραφα. 
[Ετυµ. Μεταφορά τού γαλλ. τεπις « δημώδ. λατ. "τοηάίϊα, θηλ. µτχ. τού 
“τοπάστε « λατ. τεάάοτο «αποδίδῳ. επιστρέφω (κάτι)» (µε την επίδρ. 
τοῦ ρ. ργεπάστε «παίρνω»)|. 

ραντάρ (το) (άκλ.Ι ελλην. ραδιοεντοπιστής συσκευή ἡ σύστημα για 
τὸν καθορισμό τής παρουσίας και τής θέσης κινούμενου ή ακίνητου 
αντικειμένου, για την ανίχνευσή του µέσω τού υπολογισμού τής δι- 
εύθυνσης και τής ταχύτητας επιστροφής ραδιοκυμάτων, που ανα- 
κλώνται ή ἐπανεκπέµπονται από τὸ αντικείµενο αυτό. 
ΙΕΙΥΜ. « αγγ. τβ]ατ. ακρωνύμιο τού αγγλ. Βαίάΐα) Ὀ(οϊιδοιίησ) Αίπά) 
Κ(αηρίηβ)]. 

ραντεβού (10) [ἀκλ.} 1. συμφωνία για συνάντηση. η δέσμευση για 
επικοινωνία, επαφή: δίνω (καθορίζω συνάντηση) / κανονίζω ! κλείνω 
- δεσμεύομαι για συνάντηση µε κάποιον) || ἔχω - µε τον γιατρό; µε 
τον κομμωτή |} ούτε -- να χαμε (ήρθαμε τυχαία στο ίδιο µέρος την 
ίδια ώρα) 2. (συνεκδ.) η συνάντηση που έχει καθοριστεί για συγκε- 
κριµένη ώρα σε συγκεκριµένο μέρος: είναι πάντα συνεπής στα - τῆς 
[| αργώ στα - || επαγγελματικό ! ερωτικό /’ μυστικό, φιλικό - || τώρα 
τελευταία βγαίνουν συνέχεια - || - τον Σεπτέμβρη (θα ξαναβρεθούμε 


διατυπωθεί η άποψη 
ΨῪ 


τον Σεπτέμβρη’ συνηθισμένη επιγραφή στις χειμερινές κινηματογρα- 

φικές αίθουσες κατά τη θερινή περίοδο) ΦΡ. (κάποιος) είναι Εγγλέ- 

ζος στα ραντεβού του (κάποιος) είναι πολύ συνεπής, ακριβής στην 

προκαθορισμένη ώρα συνάντησης 3. (ειδικότ.) η προσυμφωνημένη 

συνάντηση µε ερωτικό σκοπό: η αμηχανία που είχα στο πρώτο μου - 

| - στα τυφλά (μεταξύ προσώπων που δεν έχουν συναντηθεί). 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. τεπάς/-νου»|. 

αντεβουδάκι (το) [χωρ. γεν.] (οικ.) το ερωτικό ραντεβού. 

άντζο (10) » ράντσο 

Ὠντιέρης (ο) ἱραντιέρηδες! (λαϊκ.-μειωτ.) ο δανειστής που αποκο- 

μίζει μεγάλα κέρδη από τους τόκους που απαιτεί (πβ. τοκογλύφος): 

«οι διαβόητοι - πλουτίζουν εισπράττοντας χωρίς κόπο αφορολόγητα 

τοκομερίδια» (ἔφημ. ), 

ΕΤΥΜ. « ράντα᾽ 4 παραγ. επίθηµα -ιέρης]. 

ραντίζω ρ. µετβ. ἱράντισ- α. -τηκα. -μένος) 1, περιβρέχω µε σταγόνες 

νερού ή άλλου υγρού: τον ράντισε ὁ παππάς µε αγιασμό ΣΥΝ. ραίνω 

2. ψεκάζω µε νερό ἡ (για δέντρα και φυτά) µε φυτοφάρµακο. χημικό 

διάλυμα: - τα τριαντάφυλλα ! τις πορτοκαλιές. - ράντισµα (το) 

ατγν.] κ. (λόγ.) ραντιαμός (ο) [µτγν.|. 

ο. « μτγν. ῥαντίζω « αρχ. ῥαντός, ῥηµματικό επίθ. τού ῥαίνω 
(βλ.λ). 

ραντιστήρι (το) (ραντιστηρ-ιού | -ιών] δοχείο για πότισμα ή ράντι- 
σµα φυτών µε λεπτό σωλήνα. στην άκρη τού οποίου υπάρχει διάτρη- 
το πώμα για ομοιόμορφο ράντισμα ΣΥΝ. ποτιστήρι. Επίσης (σπάν.) 
ραντιατήρας (ο). 
[ΕΤΥΜ, « μτγν. ῥαντιστήριον « ῥαντίζω Ἐ παραγ. ἐπίθημα -τήριον (πβ. 
καθαρισ-τήριον, βασανισ-τήριον κ.ά.)|. 


ρόνταο κ. ράντζο (το) πτυσσόμενα. πρόχειρο ξύλινο ἡ μεταλλικό 
"κρεβάτι κυρ. για. έκτακτες περιπτώσεις. το οποίο αποτελείται από 
έναν σκελετό-πλαίσιο, στον οποίο στερεώνεται χοντρό, ανθεκτικό πα- 
νί (καραβόπανο) ἡ πλαστικό: σε ορισμένα νοσοκομεία βάζουν τους 
ασθενείς σε μάντζα. όταν δεν έχουν αρκετά κρεβάτια στους θαλά- 
μους | το καλοκαῖρι κοιμάται σ᾽ ένα - στη βεράντα. 
ΙΕΡΥΜ. «ιταλ. ταπεῖο « γαλλ. ταπεπς. αρχική σημ. «ξύλινη βάση ἀξο- 
να κάρου», γερμ. αρχής]. ι 

ράντσο κ. ράντζο” (το) (κυρ. στη Β. Λμερική) το μεγάλης έκτασης 
αγρόκτημα, που περιλαμβάνει και διάφορα κτίσματα (αγροικίες, 
στάβλους κ.λπ.). 
ΠΠΎΜ. «ισπ. ταπςπο «μικρή φάρμα» « παλαιότ. ισπ. ταπςΠᾶτςο «ενοι- 
κιάζω, εγκαθίσταµαι» (στρατ. ὀρ.) « γαλλ. (55) γᾶηροτ «τακτοποιού- 
μαι. εγκαθίσταμαι» « τἆηρ «σειρά. κατάταξη» « φρανκον. "(Π)τίπς 
«δαχτυλίδι -- κύκλος»]. 

ράνω ρ. χωρίς συγκεκριμένη σημασία: χρησιμοποιείται στη ΦΡ κά- 
νω-ράνω επιτατικά καὶ μειωτικά: Τι στο καλό κόνεις-ράνεις τόση 
ώρα; Θα τελειώσεις ποτέ; | όποτε τον δεις στο μαγαζί, κάνει-ράνει 
και τπτ. δεν φτειάνει. 
ΗΕΕΙΥΜ το ρ. ραίνῳ, λόγι 
κάνω]. 

ράουλο (το) μεταλλικός δίσκος µε κυκλική εγκοπή στην περιφέρειά 
του, ώστε να µην ξεφεύγει το περιελισσόµενο σχοινί ἡ συρματόσχοι- 
νο’ τοποθετείται στα παλάγκα. στους μακαράδες ή σε σταθερούς 
ὁδηγούς συρματόσχοινων ἡ κάβων στα πλοία, καθώς και σε αλουμι- 
νένιες συρόμενες πόρτες. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. του[σαυ (εσφαλμ. προφορά) « µτγν. λατ. γοτο]]α. υποκ. 
τού λατ. τοῖα «τροχός»|. 

ραπ (η) [άκλ.] ΜΟΥΣ. λαϊκή δημοφιλής μουσική, όπου ένας μονόλογος 
απαγγέλλεται γρήγορα και ρυθμικά µε ορχηστρική συνοδία ή πάνω 
σε ένα ἤδη ηχογραφημένο ορχηστρικό κομμάτι’ ξεκίνησε από μαύ- 
ρους εφήβους στους δρόμους τής Νέας Υόρκης στη δεκαετία τού “0 
καὶ διαδόθηκε γρήγορα. φθάνοντας στην Ευρώπη στα μέσα τής δε- 
καετίας τού 80. - ράπερ (ο/η) Ιάκλ.Ι. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ταρ. πιθ. πχομιμητ. λ. η λ. χρησιμοποιήθηκε στην αμε- 
ρικανική αργκό, ιδ. των μαύρων. δηλώνοντας έναν ιδιαίτερο τύπο ομι- 
λίας, που χαρακτηριζόταν από λεκτική επίδειξη και επαναλήψεις 
φράσεων]. 

ραπάνι κ. ρεπάνι (το) {ραπαν- ιού | ιών] φυτό µε τραγανή και εδώδι. 
μη ρίζα. η οποία συνήθ. τρώγεται μή ὡς σαλατικό. --- (υποκ.) ρα- 
πανάκι κ. ρεπανάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥαπάνιον : ῥαφάνιον. υποκ. τού αρχ. ῥάφανυς /ῥέφα- 
νος, που παρουσιάζει επίθηµα -ανο-, όπως και οι ονομασίες άλλων 
λαχανικών, πβ. πύ-ανος, λάχ-ανον, πήγ-ανον κ.ά. Παράλληλοι τ., εμ- 
φανίζοντας το ίδιο θ. ῥαφ- ! ῥαπ-. είναι οι µτγν. λ. ῥάφ-υς / ῥάπ- Ός 
«γογγύλι», οι οποίοι ανάγονται πιθ. σε Ι.Ε. "Τδρ- (πβ. λατ. τἔραπι «γογ- 
γύλι» » γαλλ. τανο. αρχ. γερμ. τηοσα » γερμ. κυῦε) ἡ “τζρ- (πῇ. λιθ. τορὲ 
«γογγύλι», αρχ. σλαβ. τδρᾶ, αλβ. τορξ). Δυσεξήγητη παραμένει ηενάλ- 
λαγή ῥαπ- ! ῥαφ-, η οποίο. έχει εγείρει υποθέσεις περί δανείου!. 

ραπίζω ρ. µετβ. [ράπισα] (λόγ.) χτυπώ (κάποιον). στο μάγουλο µε την 
παλάμη, χαστουκίζῳ ΣΥΝ. μπατσίζω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ῥαπίζω «χτυπώ µε ραβδί -- χαστουκίζω». αβεβ. ετύμον. 
Ἔχει διατυπωθεί η άποψη πως το ρ. συνδ. µε τη «γλώσσα» τού Ησυ- 
χίου ῥαπίς: ῥάβδος. η οποία απαντά στον Όμηρο ως τμήμα τοῦ σὺν- 
θέτου χρυσό-ρραπις «με χρυσό ραβδί» και αργότερα στο σύνθετο ἐῦ- 
ρραπις (Ἑρμής)» «με ωραίο αβδί», αν και ηλ. ῥαπίς θα μπορούσε να 
αναχθεί σε ριζ ζικό όνοµα "ῥάψ ἡ λῥαπ- ή. Σύμφωνα με την ἴδια εκδο- 
χή. η λ. ῥαπίς συνδ. πιθ. µε τη λ. ῥάβδος (βλ.λ.) μέσω τού μτγν. συν- 
θέτου ῥαβδο-φόρος « «ῥαπιδο-φόρος (µε συγκοπή και ηχηροποίηση). 
Τέλος, έχουν προταθεί συνδέσεις µε τις λ. ῥέπω καὶ ῥόπαλον]. 

Ράπισμα (το) [μτγν.| ἱραπίσμ- ατος | -ατα. -άτων! 1. (λόγ.) το χτύπημα 
στο μάγουλο’ χαστούκι; δέχυμαι - ΣΥΝ. κόλαφυς. (λαῖκ.) μπάτοος, 
σκαμπίλι 2. (μτφ.-εκφραστ.) το ηθικό πλήγμα που δέχεται κανείς: 


Ὃ Ὃ Ὃ 


ραπιτογράφος 


1591 


ραφινάτος 


ηχηρό - γι’ αυτή τη χώρα αποτελεί η τελευταία έκθεση για τον σε- 
βασμό τῶν ανθρωπίνων δικαιωμάτων ΣΥΝ. κόλαφος. --- (ωποκ.) ραπι- 
σματάκι (το). 

ραπιτογράφος κ. ραπιντογράφος κ. ραπιδογράφος (9) είδος 
στυλογράφου µε αποθήκη (αμπούλα) σινικής μελάνης στο στέλεχός 
του. στην άκρη τού οποίου προσαρμόζονται ποικίλου πάχους σωλη- 
νοειδείς μύτες: χρησιμοποιείται κυρ. για τεχνικά σχέδια και σκίτσα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταρἰάορταρπο « ταρ!άο- (ς λατ. ταρἰάυν 
“Ἰρήγορος. ταχύς») -- βταρΏς (- γράφω) (νόθο σύνθ.)|. 

ραπόρτο (το) (λαΐκ.) η αναφορά των γεγονότων. έκθεση τού τι συνέ- 
βη: καθημερινά του δίνει -- για ό.τι γίνεται στη δουλειά! 
[ΒΤΥΜ. «ιταλ. ταρροτῖο « λατ. τοροτιᾶτο «επανακοµίζῳ. ξαναφέρνω» « 
το: «ανᾶ-» "- ροτιδτς «φέρω. κομίζω». 

ραπτεργάτης (0) ἰραπτεργατών]. ραπτεργάτρια (η) ἱραπτεργα- 
τριών] (Λόγ.) εργάτης απασχολούµενος σε εργοστάσιο κατασκευής 
ενδυμάτων ή σε ραφείο. 

ράπτης ἱραπτών! κ. ράφτης |μεσν.| (0) ἱραφτάδες!, ράπτρια (η) 
ἱμεσν.] ἱραπτριών! πρόσωπο που ράβει ενδύματα. Επίσης ράφτρα (η). 
ΙΕΊΥΜ. «μτγν. ῥάπτης « αρχ. ῥάπτω (βλ. κ. ράβω)|. 

ραπτικός, -ή, -ό μτγν.! κ. ραφτικός 1. αυτός που σχετίζεται µε ρά- 
φτη: - εργαλεία | -- οίκος (οίκος μόδας) 2. ραπτική (η) το επάγγελια 
και η τέχνη τής κατασκευής ενδυμάτων: ασχολείται µε τη -- φ». υψη- 
λή ραπτική (1) το σύνολο των ενδυμάτων που δεν προορίζονται για 
μαζική παραγωγή (19) (συνεκδ.) οι σχεδιαστές μόδας 3. ραπτικά κ.ρα- 
φτικά (τα) η πληρωμή τού ράφτη. 

ραπτομηχανή (η) [1888| χειροκίνητη, ποδοκίνητη ή ηλεκτρική μη- 
χανή. που περνά βελονιές µε μεγάλη ταχύτητα και σε ίσες αποστά- 
σεῖς, ράβοντας ένα ύφασμα κυρ. για οικιακή χρήση. για το ράψιµο 
ρούχων ἡ για βιομηχανική χρήση. για το ράψιμο δερμάτινων ειδών, 
τη συρραφή των σελίδων βιβλίου κ.λπ. 

ραπτός, -ή.-ό κ. ραφτός αυτός που εἶναι ραμμένος, που ενώνεται 
µε ραφή. γα 
ΙΕἸΎΜ. ς αρχ. ῥαπτὸς « ῥάπτω]|. 

Ράπτω ρ. -» ράβω 

ρασιοναλισµός (0) ο ορθολογισµός. η συνολική φιλοσοφική κατεύ- 
θυνση που αποδέχεται ὡς μοναδική ουσία τής πραγματικότητας, ως 
γνώμονα καὶ αφετηρία γνώσεως. τη λογική σκέψη. --- ρααιοναλιστι- 
κός, -Μή, -ό. ρααιοναλιατικ-ά / -ώς επῖρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ταοπα]ίνπιο « ταίοπαἱ «λογικός, έλλο- 
ΚΝ «λατ. γαιοπα[ἰν « ταιῖο «λόγος. λογική. λογισμός» (« ρ. τεοΓ «νο- 
μίζω, θεωρώ». μτχ. γαἰμ5)|. 

ρασιοναλιστῆς (ο), ρασιοναλίστρια (η) (ρασιοναλιστριών! ο 
οπαδός τού ορθολογισμού. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, ταΠοπά]οιο]. 

ράσο (το) 1. το μακρύ. φαρδύ μαύρο ρούχο τῶν κληρικών και τῶν μο- 
ος ΦΡ. (α) φοράω ίσα) ράσα γίνομαι «κληρικός ή μοναχός (β) αλ- 

ἐν) παροτη τα σά- 
ὑτγ)ίπαροιμ.) τα ρά 

νουν τον παππό η πραγματική αξία όποιου κατέχει ένα 
αξίωμα ἡ µια ιδιότητα δεν έγκειται και δεν εξαντλείται στα εξωτε- 
ρικά χαρακτηριστικά, αλλά στις πραγματικές του ικανότητες και δυ- 
νάµεις, στην ποιότητά του ὡς ανθρώπου 2. (συνεκϑ.-περιληπτ.) ο κλή- 
ρος. το σύνολο τῶν ιερέων, των κληρικών καὶ μοναχών. 
[ΕΓΎΜ. « μτγν. ῥάσον «λατ. Γᾶδυπι «είδος ενδύματος από τραχύ ύφα- 
σµα χωρίς χνούδι», μτχ. τ. τού ρ. ταάετε «ξύνω, ξυρίζω»!. 

ρασοφορος (0) [1823] πρόσωπο που φορά ράσα: ὁ παππάς. 

ράσπα (η) οδοντωτή λάμα, κατάλληλη για την επεξεργασία. μαλακών 
υλικών. κυρ. τού ξύλον. 
[ΕΤΥΜ. « 1ταλ. τάδρή «παλ. γαλλ. ταδροτ «ξύνω, γδέρνω» (5 γαλλ. τᾶρετ) 
«αρχ. γερμ. ταὀρόη (ίδια σημ.)|. 

ράστα (ο/η) {άκλ.Ι 1.(προφορ.) ο οπαδός τού .ραστπφαρισμού ΣΥΝ. ρᾶ- 
σταφαριανός 2. (ως επίθ.) αυτός που σχετίζεται µε τους ρασταφα- 
ριανούς καιτα χαρακτηριστικά τους; μαλλιά ν 

ρασταφαριομός (0) ἴχωρ. πληθ.) θρησκευτικό. πολιτικό και πολιτι- 
στικό κίνημα των μαύρων τής Τζαμάικας καὶ των αγγλόφώνων Αντιλ- 
λών' εμφανίστηκε κατά τη δεκαετία τοῦ 1920 και οἱ οπαδοί του πι- 
στεύουν στην ανωτερότητα τής μαύρης φυλής και στον επαναπατρι- 
σμό τους στην Λφρική᾽ η ρέγκε (βλ.λ.) αποτελεί τη μουσική τους έκ- 
φραση καὶ η εξωτερική τους εμφάνιση χαρακτηρίζεται από αχτένι- 
στὲς μακριές μπούκλες και Ἱενειάδα --- Ρααταφαριανός (0). 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφορά τού αγγλ. Καδίαθαγίϑπι - σμχαρ. όν. Νας Τά[αγΓὶ «αρ- 
χηγός Τ͵ΐ[ατ!». όνομα που έφερε ο Αιθίοπας αυτοκράτορας Χαϊλέ Σε- 
λασιέ πριν από τη στέψη του (1930). ισχυριζόμενος ότι ήτον ο μεσ- 
σίας τής μαύρης φυλής]. 

ράστερ (1ο) [άκλ.Ι ΤΥΠΟΓΡ. 1. βασικό εκτυπῶτικό πλέγμα κουκκίδων 
(βλ.λ) για την απόδοση τονικών εικόνων’ άθροισμα από πολλές πα- 
ράπλευρες κουκκίδες µε ισαπέχοντα κέντρα. ἴσων ή διαφόρων µεγε- 
θών. που δημιουργούν οπτική εντύπωση συνεχούς ή αὐξομειούμενου 
γκρίζου καὶ επιτυγχάνουν κατά την εκτύπωσή τους διαφόρους τό- 
νους τῶν φωτογραφιών 2. βιομηχανοποιημένο φύλλο χαρτιού ή δια- 
φανῆς επιφάνεια, µε τυπωμένα έτοιμα (αυτοκόλλητα) συμπαγή 
αθροίσµατα κουκκίδων. το οποίο χρησιμοποιούν σχεδιαστές και γρα- 
φίστες 3. ειδικές γυάλινες πλάκες φιλμ ή αυτοκόλλητες ταινίες µε 
τυπωμένα σχέδια τέτοιων πλεγμάτων. 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Κανίε; « λατ. τανίγαπι «σκαπτικό εργαλείο. δικέλλα». 
παράγ. τού ρ. τΆθετς «λειαίνω,. γδέρνω» (µτχ. τᾶσυς)|. 

ραστώνη (η) {χωρ. πληθ.! (λόγ.) Ί.η τάση αδράνειας καὶ παθητικής α- 
ποδοχής των πραγμάτων, η έλλειψη ενεργού ενδιαφέροντος: τέτοια 
προβλήματα αντιμετωπίζονται µε αγώνες και όχι µε τη - που χαρα- 
κτηρίζει την επαναπαυμένη κοινωνία µας | καλοκαιρινή - ΣΥΝ. νω- 
θρότητα, ραθυμία, νωχέλεια 2. η ηπιότητα των αντιδράσεων, η απου- 


σία εξάρσεων ή δυναμισμού: αυτό τον καιρό παρατηρείται ένα κλίμα 
ραστώνης στην αντιπολίτευση. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ῥᾳστώνη « ῥᾷστος (υπερθ. βαθμός τού επιθ. ῥᾷδιος «εὐ- 
κολος. άνετος») Ἐ επίθηµα -ώνη. Το επίθ. ῥᾷστος / ῥήιστος ανάγεται 
στο επίρρ. ῥᾶ «εύκολα. άνετα» (για το οποίο βλ.λ. ράβυμος) - υπερθ. 
επίθηµα -(στος]. 

ράτσα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! 1. (οικ.) η γενιά, η φυλή: έξυπνη - ο Έλλη- 
νας! || από ποια - κρατάει: ΣΥΝ. γένος’ φρ. ούνα φάτσα ούνα ράτσα 
βλ λ. φάτσα 2. (ειδικότ.) ομογενής ομάδα ζώων στο πλαίσιο ενός εἰ- 
δούς. η οποία αναπτύσσεται και συντηρείται µε επιλεκτική αναπα- 
Ραγωγή από τους ανθρώπους: τι - είναι τὸ σκυλί σας: |} τα πεκινουά 
είναι - σαλονιού 3. (η γεν. ράτσας ως χαρακτηρισμός) για ζώο που 
ανήκει σε συγκεκριμένη ράτσα (σημ. 
κοπρίτης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τ8ζσα, πιθ.ς αραβ. τᾶν «προέλευση. αρχή». Δεν ευστα- 
θεί η συνήθης αναγωγή στο λατ. ταῖῖο «διάταξη, σειρά, τάξη», αφού ἡ 
παραγωγή απευθείας από την ονομαστική εἶναι µη κανονική]. 

ρατσισμός (0) η κοινωνική ἡ πολιτικὴ πρακτική διακρίσεων, που βα- 
σίζεται στο δόγμα τής ανωτερότητας µιας φυλής. εθνικής ή κοινωνι- 
κής ομάδας και στην καλλιεργημένη αντίληψη των μελών τῆς ότι 
οφείλουν να περιφρουρήσουν την αμιγή σύσταση. την καθαρότητα 
τής ομάδας τους. καθώς και τον κυριαρχικό τους ρόλο έναντι των 
υπόλοιπων φυλετικών, εθνικών, κοινωνικών κ.λπ. οµάδων, που θεῷ- 
ραύνται από αυτά κατώτερες: φυλετικός ! κοινωνικός --| φαινόμενα 
ρατσισμού εναντίον ξένων μεταναστών. - ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 
(ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ ιταλ. ταχ25ππο. Βλ. κ. ράτσα]. 

ρατσιστής (0). ρατσίστρια (η) [ρατσιστριών] οπαδός τού ρατσι- 
σμού. 

ρατσιστικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον ρατσισμό, που εκ- 
φράζει ἡ εφαρμόζει στην πράξη µια πρακτική διακρίσεων και απο- 
κλεισμού ατόμων ἡ οµάδων που κρίνονται ως κατώτερης αξίας: - πο- 
λιτική/ ιδέες! τάσεις! θέσεις! οργάνωση! καθεστώς συνθήματα. --- 
ρατσιστικ-ά / -ώς επίρρ. 

ραφ επίθ. [ἀκλ.) 1. αυτός που έχει την απόχρωση τού μπλε χρώματος. 
των στολών τής Αεροπορίας: - πουκάμισο / ζακέτα ΣΥΝ. γαλάζιος 
2.ραφ (το) η ίδια η μπλε απόχρωση των στολών τής Αεροπορίας. 
ΓΕΙΥΜ. Από το αγγλ. αρκτικόλεξο Β.Α.Ε, « Βογα] Αἱτ Εοτος «Βασιλική 
Αεροπορία»]. 

Ραφαέλα (η) γυναικείο όνομα. 

Ραφαήλ (0) [ἀκλ.Ι 1. Π.Δ. ένας από τους επτά αγγέλους που μεταφέ- 
ρουν τις προσευχές των αγίων προς τον Θεό 2. μάρτυρας τής Ορθό- 
δοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνομα. 

ΠΕΙΥ Μ. μτγν. « εβρ. Καΐα οἱ «ο Θεός έχει θεραπεύσει»). 

ραφανίδα κ. Ραπανίδα (η) ζιζάνιο, φυτό συγγενές προς το ραπάνι. 
Επίσης Ράφανος (9) [αρχ.]. 

ΠΕΙΥΜ. « αρχ. ῥαφανίς. -ἶδος, βλ. λ. ραπάνι]. 

ῥραφείο (το) Ίμεσν.! εργαστήριο 
των ΣΥΝ. Δαΐκ) ραφτάδικο. 

ραφή (η) 1. ο τρόπος µε τον οποίο είναι ραμμένο κάτι: τα καλά ρούῦ- 
χα διακρίνονται από τη στρωτή - τους ΣΥΝ. ράψιμο 2.το σύνολο των 
σημείων, Ἱ γραμμή στήν ὑποία συνενώνονται. ράβονται µαζί ξεχωρι- 
στά κομμάτια υφάσματος. δέρματος ή άλλου υλικού: ξηλώθηκε ἡ - 
στο στρίφωμα | ἡ - τού παπουτσιού | αυτή η τσάντα δεν έχει γερές 
- 8. ΙΛΓΡ. η συνένωση δύο επιφανειών ιστών. το κλείσιμο (δερματι- 
κοῦ) τραύματος. με ράμματα 4. ραφές (οι) η οδοντωτή γραμμή συνέ- 
νώσης των οστών τοῦ κρανίου ἡ τού μετώπου. 

ΙΈΤΥΜ. « αρχ. ῥαφή ῥάπτω (πβ. παθ. αόρ. β' ἐρ-ράφ- ἠν)}. 

ράφι (το) {ραφ-ιού [- -ιὠν! λεπτή σανίδα. συνήθ. ξύλινη ἡ μεταλλική. 
που στερεώνεται οριζόντια σε τοίχο ή πλαίσιο, για να τοποθετηθούν 
πάνω τῆς διάφορα αντικείµενα: - µε βιβλία || έβαλε µερικά - στην 
αποθήκη για τα εργαλεία του: ΦΡ. (μτφ.) (α) μένω στο ράφι (για γυ- 
ναίκα) δεν καταφέρνω να παντρευτώ, μένω ανύπαντρη (β) κρατώ / 
βάζω στο ράφι αναβάλλω: ἡ γραφειοκρατία έχει κρατήσει πολλά 
κρίσιμα νομοσγέδια στο ράφι. --- (υποκ.) ραφάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ταῇ]. 

ραφίδα (η) ΒΙΟΛ. βελονοειδής κρύσταλλος. πον απαντά 
"στα φυτικά κύτταρα. Επίσης, (Δ6γ.) ραφίς ραφίδος|. 
ΠΕΤΥΝΜ. «αρχ. ῥαφίς, -ίδος « ῥαφή]. 

ραφι(δο)γραφία (η) σύστημα γραφής µε αναγνωριστικούς ανάγλυ- 
φους χαρακτήρες για ανάγνωση καὶ από τυφλούς. --Ραφήδο)- 
γραφικός, -ή, -ό. 

ραφι(δο)γράφος (0) μηχάνημα µε το οποίο γίνεται η αναπαραγωγή 
τῶν ανάγλυφων χαρακτήρων, που χρησιμοποιούνται στο αλφάβητο 
των τυφλών. 

ραφιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) έπιπλο που αποτελείται από πολλά ρά- 
φια. 

ΙΕΤΥΜ. « ράφ(ι) 1 παραγ. επίθημα -τέρα. πβ. κ. συρταρ-ιέρα, κουνουπ- 
τέρα]. 

ραφινάρω ρ. µετβ. ἱραφινάρισ-α. -τηκα, -μένος} 1. (για ουσίες) απο- 
μακρύνω τις κάθε εἴδους επιβλαβείς προσμείξεις, ενισχύω την κα- 
θαρότητα. την ομοιογένεια (πράγματος); - το λάδι ΣΥΝ. φιλτράρω, 
διυλίζω 2. (μτφ. η µτχ. ραφιναριαμένος, -η. -ο) (α) αυτός που έχει 
υποστεί ειδική επεξεργασία: - λάδι ' τροφές (β) εκλεπτυσµένος, πε- 
ρίτεχνος. αυτός που έχει κομψότητα και στυλ: - τρόποι / συµπεριφο- 
ρά/ ομιλία. --- ραφινάριαµα (το). 

ΙΕτΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. τα[[ηᾶτε (γαλλ. ταγίηστ) «τε- - αγπηᾶτε 
«εκλεπτύνω, καθαρίζω» (« αά- - πο «καθαρός, αγνός» «λατ. Πο 
«όριο. τέλος»). 

ραφινάτος, -η, -ο Ί. αυτός που έχει ραφιναριστεί: - λάδι ΣΥΝ. φιλ- 

τραρισµένος. ραφιναρισμένος, διυλισμένος, ραφινέ 2. (μτφ.) ο εκλε- 


2], είναι σκύλος - ΑΝΤ. (οικ.) 


τασκενής κυὶ 
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ραφινέ 


πτυσμένος ΣΥΝ. φίνος, ραφινέ. --- ραφινάτα επίρρ. 
[ΓΤΥΜ. «ιταλ. ταγΓπαίο « τα[Ππατε (βλ. κ. ραφινάρω)|. 

ραφινέ επίθ. Ιάκλ.Ι 1. ραφιναρισµένος. αυτός που έχει φιλτραριστεί: 
λάδι - ΣΥΝ. διυλισμένος 2. (μτφ.-συχνά ειρων.) επεξεργασµένος. καλ- 
νε, τημηλῆς στάθμης: - απατεώνας / καταχρωστής / ψεύτης 
ΣΥΝ. φίνι 
[ΕΙΎΜ. « αλλ. τα[Ππέ «ταβίπετ (βλ. κ. ραφινάρω)]. 

Ραφίς (η) » ραφίδα 

ραφτάδικο (το) (καθημ.) το ραφείο (βλ.λ.). 

ράφτης (ο) » ράπτης 

Ραφτικά (τα) -» ΝΕ 

ραφτικός, -ῇ, -ὁ » ραπτικός 

Ράφτινγκ (το) [ἀκλ.} άθλημα ἡ ψυχαγωγική δραστηριότητα. κατά 
την οποία πραγματοποιείται κατάβαση ενός λιγότερο ἡ περισσότερο 
ορμητικού ποταμού µε ειδικά διαμορφωμένο, μονοθέσιο ή διθέσιο. 
σκάφος ή και βάρκα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τα[τίη « ται «είδος ξύλινης σχεδίας. που χρήσιμοποι- 
είται ως σκάφος ἡ πλατφόρμα» « μέσ. αγγλ. τβ[το « αρχ. σκανδ. ταριτ]. 

ραφτόπουλο (το) 1.0 νεαρός ράφτης πον μαθητεύει κοντά σε ἐμπει- 
ρο ράφτη 2. ο νεαρός γνιος τού ράφτη. 
ΙΕΤΥΜ.« ράφτης Ἴ- «πουλο (βλ.λ.)|. 

ραφτός, -ή, -ὁ -» ραπτός 

ραχατεύω ρ. αμετβ. ἱραχάτεψα| (λαϊκ.) περνώ την ώρα µου ξεκού- 
ραστα. ακαματεύώω ΣΥΝ τομπρλιάζω. --- ραγάτεμα (το). 

ραχάτι (το) {ραχατιού | χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η οκνηρή διάθεση ἡ κίνη- 
ση: το ριξε στὸ - και δεν νοιάζεται για τίποτε ΣΥΝ. τεμπελιά, χου- 
ζούρεμα, χουζούρι. 


Γτυν. «τουρκ. ται]. 


ραχατλήδικος, -η, -ο (λαἴκ,) αυτός που σχετίζεται µε τον ραχατλή. 
που του ταιριάζει ή τον χαρακτηρίζει: - ζωή / συνήθεια; νοοτροπία 
/ δουλειά ΣΥΝ. τεµπέλικος. --- ραχατλήδικα επίρρ. 
ραχατλής (0) (λαϊκ.), ραχατλού (Π) {ραχατλούδες] πρόοωπο που 
τεμπελιάζει, που του αρέσει και συνηθίζει το χουζούρι ΣΥΝ. τεμπέ- 
λης, χουζούρης. 
ΙΕΤΥΜ. « ραχάτι 1- π αρα. επίθηµα -λής (« τουρκ. -1)]. 
ραχατλίκι κ.ραχατιλίκι (το) ἱραχατλικιού ἰχώρ. πληθ.) (λαϊκ.) η χα- 
ρακτηριστική νωθρότητα τού ραχατλή. ο τρόπος και ο ρυθµός ζωής 
του ΣΥΝ. τεμπελιά, χουζούρι, ραχάτι. 
ΠΠΠΎΜ. «τουρκ. ταπαι]1Κ}|. 
ραχάτ-λουκούμ (10) [άκλ.Ι σκληρό λουκούμι ειδικής παρασκευής. 
[ΠΤΥΜ. «τουρκ. τ͵παϊ Ιοκυπι « αραβ. ταµαί α[πυ]φυπι]. 
ράχη (η) ἱραχών] 1. το πίσω μέρος τού ανθρώπινου σώματος από τον 
λαιμό ὡς το τέλος τής σπονδυλικής στήλης ΣΥΝ. πλάτη’ ΦΡ (μτφ) (αλ 
με τρώει η ράχη µου είμαι προκλητικός στη συμπεριφορά μου και 
προκαλώ βίαιες αντιδράσεις εναντίον µου, πάω γυρεύοντας (β) έχω 
(κάποιον) στη ράχη μου έχω αναλάβει τη συντήρηση (κάποιου). μου 


έχει πίνει φόρτωι σμα, βάρος: δουλ Πρό. γιατί Έχει ολ 
[ἐς φορτώμα. 9. 


Ἐν {ΠΜ ἑ ΟΟΚΑΠΡ] η οι 
κογένεια στη ράχη του (0 έχω οια) χρόνια στη ράχη µου έχω 
(συγκεκριμένη) ηλικία: πενήντα χρόνια έχει ήδη στη ράχη του και 
ούτε σκέψη για σπίτι και παιδιά! (βλ. λ. πλάτη) 2. (α) το μέρος τού 
σώματος των ζώων που αντιστοιχεί στην ανθρώπινη πλάτη: η - τού 
αλόγου, τής καμήλας | έβαλε το σαµάρι στη - τού γαϊδάρου (β) (για 
τα ψάρια) το πάνω τμήμα τού σώματος πίσω από το κεφάλι και πά- 
νο από την κοιλιά 8. (για πτηνά) ο άξονας ενός φτερού: ἡ - τής φτε- 
ρούγας 8. τµήµα ρούχον που καλύπτει την πλάτη: το πουκάμισο είναι 
στενό στη - του 5. η σπονδυλική στήλη, η ραχοκοκκαλιά: πονάω / 
χτύπησα στη -- 6. το πίσω τµήµα ενός μέλους τού ανθρώπινου σώμα- 
τος: η - τής παλάμης 7. ἡ πλευρά ενός αντικειμένου που χρησιμο- 
ποιείται ἡ φαίνεται λιγότερο. το τμήμα του που βρίσκεται πιο μακριά 
ή αντίθετα από το μπροστινό ή το κύριο µέρος του. την πρόσοψη ἡ 
την κόψη του: η - τού μαχαιριού ! ενός φακέλου 8. η συνήθ. κυρτή 
επιφάνεια που σχηματίζει ἢ καλύπτει το πίσω τμήμα οποιουδήποτε 
αντικειμένου ή κατασκενής: η - τού βιβλίου (το τµήµα τού βιβλίου 
που βλέπει κανείς, όταν είναι τοποθετημένο σε βιβλιοθήκη) 8. το πί- 
σω µέρος ενός αντικειμένου, που χρησιμεύει για τη στήριξή του. την 
προστασία του κ.λπ.: η - τού καναπέ ! τής καρέκλας 10. η κορυφο- 

γραμμή 11. η ραχιά (βλ.λ. «στων Ψαρών την ολόμαυρη - περπατώ- 
ντας η Δόξα μονάχη...» (Δ. Σολωμός). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥάχις. -εως « 1.Ε. "νταρη-- «αγκάθι, αιχμή», πβ. λιθ. 
τλξγ5 «καλαμώνας», τᾷλας «ξερό βλαστάρι. καλάμι», ίσως και μέσ. 
1ρλ. {ταος «βελόνα». Πλ. ῥάχις προσδιόριζε τόσο τη σπονδυλική στή- 
λη όσο και την κυρτή επιφάνεια λόφου ἡ βουνού. η δε συσχέτισή της 
µε τη σημ. «αγκάθι, αιχμή» απαντά και σε συνώνυµες λ. άλλων 
γλωσσών, λ.χ. λατ. ορίηα «αγκάθι - σπονδυλική στήλη», γαλλ. ἐρίπε 
ἀοτκαίο «σπονδυλική στήλη »(« δρίπέ «αγκάθι»)]. 

Ραχήλ (η) ἰάκλ.Ι 1. Π.Δ. μία. από τις συζύγους τού Ιακώβ, μητέρα τού 
Ιωσήφ και τοῦ Βενιαμίν. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. µτγν. κύρ. όν. « εβρ. ΚἄῃξΙ «προβατίνα»]. 

ραχιά (η) Ιμεσν.] (λαϊκ.) η πλαγιά, η ανηφορική πλευρά όρους. λόφου 
ή βουνού; χτίζουν εκκλησία σ᾽ εκείνη τη ---ΣΥΝ. ράχη. 

ραχιαίος, -α, -ὁ [αρχ.] ΑΝΑΤ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τη ράχη. την 
πλάτη: - σπόνδυλος 2. ραχιαίοι (οι) (α) οἱ μύες τής πλάτης: έχει γυ- 
μνασμένους -(β) ασκήσεις εκγύμνασης τῶν μυών τής πλάτης: έκανε 
ΕΙΚΟΟῚ -- 

ραχιαλγία (η) [ραχιαλγιών] ΙΑΙΡ. πόνος στην ευρύτερη περιοχή τής 
σπονδυλικής στήλης. --- ραχιαλγικός, -ή. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « ράχη « -αλγία « άλγος «πόνος», ελληνογενής ξέν. όρ.,« γαλλ. 
τας πα|ρ1ο]. 

ραχίτιδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] ΙΑΤΡ. παραμόρφωση τής σπονδυλικής 
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στήλης, η οποία εμφανίζεται κυρ. σε παιδιά λόγω ανεπαρκούς ασβε- 
στίου οστών και χόνδρων, κυρ. από αβιταμίνωση ΣΥΝ. ραχιτισμός. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. ταςΠίτ15]. 

Ραχιτικός, -ή. -ό [1839] 1, αυτός που σχετίζεται µε τη ραχίτιδα, που 
προκαλείται από ραχίτιδα: - παραμόρφωση 3. ραχιτικός (0). ραχιτική 
(η) πρόσωπο πού έχει προσβληθεί από ραχίτιδα. 

Ραχιτισμός (0) [1844] η ραχίτιδα (βλ.Λ.). 

Ραχοκοκκαλιά (η) 1. η σπονδυλική στήλη, (βλ. λ. σπονδυλικός) 2. 
(μτφ.) ο κεντρικός άξονας στον οποίο στηρίζεται µια δοµή. µια σύν- 
θετη δημιουργία: η αρχή τής ισονοµίας αποτελεί τη - τού δήµοκρα- 
τικού πολιτεύματος. 

ΙΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ὈαοκΌοπε]. 

ραχοκόκκαλο (το) 1. καθένα από τα οστά, τοὺς σπονδύλους τής 
σπονδυλικής στήλης 2. (περιληπτ.) η σπονδυλική στήλη ΣΥΝ. ραχο- 
κοκκαλιά, ράχη. 

ραχούλα (1) ἰχωρ. γεν. πληθ. η µικρή ράχη, μικρού ύψους βουνό ή 
χαμηλό ὕψωμα: «έχετε γεια βρυσούλες, λόγκοι, βουνά, ραχούλες» 
(δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ. βουναλάκι. 

ράψιμο (το) ἱραψίμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η ένωση δύο κομματιών 
ὑφάσματος µε κλωστή, γενικότ. η ένωση πραγμάτων µε κλωστή: που- 
κάµισο µε άψογο - καὶ εφαρμογή: || το -- ενός κουμπιού ! ενός φορέ- 
ματος 2. (συνεκδ.) η πληρωμή. η αμοιβή τού ράφτη ή τής μοδίστρας: 
πόσο στοίχισε το -- τού νυφικού; ΣΥΝ. ραφτικά 8. το κλείσιμο τραύ- 
ματος µε ράµµατα: το - τής πλ ς. --(υποκ.)} ραψιµατάκι (το). 
{ΕΤΥΜ. « μεσν. ράψιμον « 8. ραψ- τού αρχ. ῥάπτω (πβ. αρχ. αόρ. ἐρ- 
ραψ-α)|. 

ραψωδία (η) |αρχ.] ἱραψώδιών! 1. καθένα από τα τμήματα στα οποία 
χωρίζεται ένα επικό ποίηµα αποτελώντας ξεχωριστή θεματική ενό 
τητα και ειδικότ, καθεμία από τις είκοσι τέσσερεις ενότητες τής 
Ιλιάδας και τής Οδύσσειας 2. ΜΟΥΣ. συμφωνικό κομμάτι ελεύθερου 
χαρακτήρα βασισμένο κυρίως σε λαϊκά μουσικά θέµατα µιας περιο- 
χής: οι «Ουγγρικές -. -» τού Λιστ ἡ «Γαλάζια -» τού Τζώρτζ Γκέρουυ- 
ιν. --ραψωδικός, -ἡ . -ὁ [αρχ.|. 

ραψωδός. (0) 1. ο. αρχαιότητα) αυτός που δημοσίως απήγγελλε 

Επικά ποιήματα, κυρ. τού Ομήρου και τού Ησιόδον (πβ. λ. αοιδός) 
2.(σήμερα) ο μουσικοσυνθέτης ραψωδιών. 
ΙΕΙΎΜ. «αρχ. ῥαψῳδός. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. ῥάψαι ἀνι- 
δήν (δηλ. ᾠδήν, βλ. λ. ᾠδή). η οποία αναφερόταν στην εν σειρά σύν- 
θεση. συρραφή και απαγγελία των επικών μερών, κατ᾿ αντιδιαστολή 
προς τα διαιρούμενα σε στροφές λυρικά ποιήματα (πβ. το χωρίο τού 
Πινδάρου για τους επικούς ποιητές Όμηρο, και Ησίοδο: «ἐν νεαροῖς 
ἥμνοις ῥάψαντες ἀοιδήν» και «Ὃμ ηρίδαι ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί»). Ἡ 
λ. απέκτησε βαθμηδόν τη γενικευμένη σημ. τοῦ συνθέτη πατημάτων, 
ενώ. σύμφωνα με άλλη άποψη. χρησιμοποιήθηκε και ὡς υποβιβαστι- 
κό προσωνύμιο των κατωτέρων επιγόνων τής επικής ποιήσεως]. 

ρεῖ (1ο) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ.ο δεύτερος κατά σειράν μουσικός φθόγγος τής 
σύγχρονης κΆμακα 
Ματζόρε ! μινόρε. 
ΗΕΙΎΜ. « διεθν. το (ς λατ. Γεςοηατε «αντηχώ»), για το οποίο βλ. λ. νό- 
τα]. 

ρεῦ επιφών. (εκφμαστ.-οικ.) Ἱ. ὡς προσφώνηση προσώπων, µε τα οποία 
υπάρχει οικειότητα: τι λες, - φίλε. έγινε τέτοιος σαµατάς; | (παρα- 
Κλητικά) έλα, -. µη µου χαλάς το χατίρι: 2.µε µειωτική διάθεση, οπό- 
τε θεωρείται έκφραση αγένειας: σέρεις ποιος είμαι εγώ, -. [| ποιος εἷ- 
σαι εσύ, -, που θα µου πεις τι θα κάνω; [ὶ φύγε από δώ, -' 3. για τη 
δήλωση έκπληξης ή απορίας: άντε. -! || κοίτα. -! - τι πάθαµε! | -. τι 
τραβάµε μ' αυτούς που μπλέξαμε!  ΣΧΟΛΙΟλ. βρε. 

[ΕΓΥΜ. Βλ. λ. βρε. 

Ρέα (η) 1. ΜΥΘΟΑ. κόρη τού Ουρανού και τής Ταίας, σύζυγος τού Κρό- 
νου και μητέρα τού Δία 2. γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Ῥέα. αγν. ετύμου. Ανεπιβεβαίωτες εικασίες παραμένουν 
οι συνδέσεις με σανσκρ. ταί- «βασίλειο». λατ. τόν «πράγμα» ἡ 1.Ε. Ῥογ]- 
«γυναίκα», όπως επίσης και με το αρχ. ῥέω. 

ρεάλι κ. ριάλι (το) ἱρεαλ-ιού | -ιών] (παλαιότ.) 1. παλαιό ασημένιο 
νόμισμα τής Ισπανίας και τής υπό ισπανική κυριαρχία Αμερικής, 
που η χρηματική του αξία αντιστοιχούσε στο ένα όγδοο τού πέσο 
2. (διαλεκτ.) Εόνα (τα) τα λεφτά. η χρηματική περιουσία. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. τοα] «βασιλικός» «λατ. τορβ]15 (« τοχ. τορίς : “βασιλιάς»)]. 

Ρεάλια (τα) [ρεαλίων) τα πραγματολογικά στοιχεία ενός αρχαίου κει- 
μένον, κατ’ αντιδιαστολή προς τα γλωσσικά του στοιχεία. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λατ. τοα]ία. πληθ. ουδ. τού επιθ. τοβ]8 «πραγματικός» « 
λατ. τὲς «πράγμα» -- επίθημα -α|15|. 

ρεαλισμός (9) 1. το ενδιαφέρον ἡ η μέριμνα για το πραγµατικό. κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς το αφηρημένο, 10 υποθετικό κ.λπ.' η αντιμετώπι- 
ση ή παρουσίαση τῶν πραγμάτων όπως πραγματικά εἶναι: ο - του 
δεν τον άφηνε ποτέ να παρασυρθεί σε ονειροπολήσεις και ανέφικτα 
σχέδια || η εξωτερική πολιτική τής χώρας χαρακτηρίζεται από - 2. 


δυτικής ευρωπ 


ς μουσικής: - 
ταϊκῆς μο 


υσικής: 


- ΚΑΛ.ΤΕΧΝ.Ώ απεικόνιση μορφών ή σκηνών τής ζωής όπως πραγματι- 


κά είναι ή όπως μπορούν να βιωθούν καθημερινά ΑΝΊ. ιδεαλισμός, 
ρομαντισμός 3. (στη λογοτεχνία) η θεωρία ή τεχνοτροπία κατά την 
οποία οἱ οικείες πλευρές τής ζωής αναπαρίστανται µε έναν ξεκάθα- 
ρα ευθύ ή απλό τρόπο: σφ». σοσιαλιστικός ρεαλισμός η επίσημα απο- 
δεκτή καλλιτεχνική ή λογοτεχνική τεχνοτροπία τής πρώην Σόβιετι- 
κής Ένωσης, που στηριζόταν φιλοσοφικά καὶ µεθοδολογικά στη λε- 
νινιστική θεωρία τής αντανάκλασης και στόχευε στην αισθητική 
διαπαιδαγώγηση των μαζών µέσω τῶν ιδεών τού σοσιαλισμού (µε 
πρωτεργάτη τον Μαξίμ Γκόργκυ) 4. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία κατά την οποία 
τα αντικείµενα τής αντίληψης ή τής γνώσης που αποκτάται μέσω 
των αισθήσεων, υπάρχουν ανεξάρτητα από τὴν αντιληπτική διαδι- 
κασία ἡ πράξη. 


ρεαλιστής 
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ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τόα]ίσπις « μτγν. λατ. τοα]ὶς «προαγματι- 
κός» «λατ. [όν «πράγμα» -- επίθηµα -αἰ[5|. 
ρεαλιστής (ο). ρεαλίστρια (η) (ρεαλιστριών! 1. ο οπαδός τού ρεα- 
λισμού είτε ὡς φιλοσοφικού εἴτε ὡς αισθητικού, καλλιτεχνικού ρεύ- 
ματος ΑΝΊ. ρομαντικός, ιδεαλιστής 2. πρόσωπο που βασίζει τη σκέψη 
και τη συμπεριφορά του στα πραγματικά μόνο δεδομένα: στη ζωή 
του έχει μάθει να εἶναι - και να μην τρέφει αυταπάτες ΑΝΤ. ὀνειρο- 
πόλος, φαντασιόπληκτος. 
ΙΡΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. γέα]]σις, Βλ. κ. ρεαλισμός]. 
ρεαλιστικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται με τον ρεαλισμό στην τέ- 
χνη: - πε Ο εικόνα; τεχνο τροπία 2. αυτός που βασίζεται στην 
πραγματικότητα. όχι σε υποθέ: εις. ιδέες ή σε συναισθηματισμού 
προσέγγισή ενός πρ λΙΓΙΝ 2 : Ά 
κός, ρομαντικός. τ ρεαλιατικ-ά/-- -ώς επίρρ.. ρεαλιατικότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. γἐα]ἱριίφυς, Βλ. κ. ρεαλισµύς|. 
ρεαλπολιτίκ (η) (άκλ.! ο πολιτικός ρεαλισμός, πολιτική πρακτική 
που καθορίζεται µε βάση τα πραγματικά δεδυµένα, τα γεγονότα. τα 
οποία και εξετάζει ὡς κατεξοχήν σηµαντικά στοιχεία. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. Κεαἰρο]ίκ (νόθο σύνθ.) « τοῦ! «πραγματικός» (βλ.λ. ρε- 
αλισµός) - Ροκ « ἀρχ. πολιτικός. Ὁ ὀρ. εισήχθη το 1962 από τον τό- 
τε Γερμανό καγκελάριο Κ. Αἁσπαυοτ µετά το άνοιγμα που επιχείρησε 
προς τις ανατολικές χώρες]. 
ρέβα (η) ἱρεβών! το γογγύλι (βλ.λ.. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τανς (παλαιότ. γαλλ. τενο) « λατ. ταρα / ταρΏπι (βλ.λ. ρα- 
πάνι)]. 
εβάνε (το) » ραβανὶ 
ρεβάνς (η) (άκλ.Ι 1.η εκδικητική ανταπόδοση κακού: σκεφτόταν την 
ώρα και τη στιγµή πον θα έπαιρνε τῇ - από τους α 
Θρ η στιγµ] η υς ς 
ΣΥΝ. αντεκδίκηση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε γίνεται για λόγους αντεκδί- 
Ὃ αυτή είναι ἡ - του. υ δημόσιος διασυρμός τους! ΣΥΝ. αντίποι- 
5 3. 4Θλ. ο επαναληπτικός αγών. εταξύ δύο οµάδων, που κρίνει 
την πρόκριση στο πλαίσιο μιας διο οσῆς: 
ρές προπονήσεις για τή - στην ἔδρα τους. 
[ΕΠΥΜ. « γαλλ. τενάπεπο «παλ. γαλλ. τοναποπεγΓ (υποχωώρητ.) « το- 
«ανα-» Ε νοηςµοτ «λατ, νιπάϊεᾶτο «ανταποδίδω. τιµωρώ. εκδικούμαι» 
(- νίπάοεχ «τιμωρός. εκδικητής»)|. 
ρεβανσισµός (0) ἰχωρ. πληθ.! 1. (α) η πολιτική ενός κράτους, που 
αποσκοπεί στην επανάκτηση περιοχών του που έχουν χαθεί ἡ προ- 
σαρτηθεί σε άλλα κράτη, κυρ. µετά από πολεμική ἧττα (β) (Ὑενικότ.) 
κάθε πολιτική που στηρίζεται σε πνεύμα αντεκδίκησης: η αντιπολί- 
τευση κατηγορεί την κυβέρνηση για - στο θέµα των απολυµένων 
συμβασιούχων 3. η αντίστοιχη πολιτική ενός κόμματος που έχασε 
την εξουσία και ζητεί να την ανακτήσει και να «τιμωρήσει» τους 


ς του 


ετοιμάζονται µε σκλη- 


πολιτικούς του αντιπάλους 8. (γενικότ.) η τάση για εκδίκηση, η µνη- 
σικακία. ρεβαναιστικός, -ή. -ό, ρεβαναιατικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τεναπο[ίνιηο « τοναπςΏς (βλ. κ. ρεβάνσ)|. 


ίατρια (η) .ρεβανσιστριών! πρόσωπο 


νσιστριών! πρόσωπο 
που επιδιώκει την ανταπόδοση κακού που έχει υποστεί. που ενεργεί 
αντεκδικητικά. 

ΙΒΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τοναποΠἰνίθ « τοναπεπς (βλ. κ. ρεβάνς). 
ρεβεγιόν (το) ἰάκλ.} η γιορτή το βράδυ τής παραμονής των Χρι- 
στουγέννων και τής Πρωτοχρονιάς: θα κάνουν - σε ἕνα φιλικό σπίτι 
[| ντύσιμο συνταγές για το --. 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. τόνο]]]οῃ « τένοἠ!!οτ «ξυπνώ» (συνεπώς «μένω ξύπνιος, 
για να διασκεδάσω») « το- 1- νεί]]ετ «αγρυπνώ» «λατ. ν!σ]]8γε (« νὶρί! 
«άγρυπνος, 0 ευρισκόμενος σε εγρήγορση» "|. 

Ρεβέκκα (η) 1. Π.Δ. σύζυγος τού ἰσαάκ. μητέρα τού Ησαύ και τού 
Ἰακώβ και αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο όνομα. 
ΙΕΤΥΝ. μτγν. κύρ. όν. « εβρ. ΚΙΡΠΦΠΗ. πιθ. συνδ. µε ρίζα που σηµαίνει 
ὃν, έφω. παχαίνω»]. 

ένι (το) ἰρεβεν-ιού | -ιών] υψηλής ποιότητας ποικιλία καπνού. που 
ΕΕ δομηοί κυρ. σε πλαγιές και σε μεγάλα υψόμετρα. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

ρεβέρ ( (το) ζάκλ.} 1. το γύρισμα, το δίπλωμα προς τα έξω τής άκρης 
τοῦ υφάσματος σε μανίκι ή σε μπατζάκι παντελονιού: διπλό ! πρό- 
χειρο - ο 2.(στο τένις) μπαλιά που αποκρούεται από τα αριστερά µε 
το δεξί χέρι ή από τα δεξιά µε το αριστερό: εντυπωσιακό; ξαφνικό -. 
ΙΕἸΥΜ. « γαλλ. τονεγς «ανάποδη. αντίστροφη όψη ἡ πλευρά» « λατ, 

γενοῖδςς, μτχ. τ. τού ϱ.! τονεΓΙΟΤ «αναστρέφω, επιστρέφω»]. 

ρεβερέντζα κ. ρεβεράντζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ) η µεγάλη 
υπόκλιση εθιμοτυπικού χαρακτήρα κυρ. ως ένδειξη σεβασμού: του 
άρχισαν τις -! 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. τονστοηΖὰ «λατ. τονστεπιία «σεβασμός, αἰδώς» « 
ΤΕνΕΥΕΠ5, μτχ. τ. τοῦ ϱ. τενστοοτ «αἰδούμαι. σέβομαι» «τς- 1- νετεοτ 
(δια σημ.)]- 

ρεβιζιονισµός (ο) ΠΟΛΙΊ. 1. κάθε παρέκκλιση από τη μαρξιστική θε- 
ωρία ή πρακτική. κυρ. η τάση που προκρίνει τη μεταρρύθμιση έναντι 
τής επαναστατικής αλλαγής ΣΥΝ. αναθεωρητισµός 2. (γενικά) κάθε 
αναθεωρητική τάση ἡ κίνηση, η υπεράσπιση τής αναθεώρησης κυρ. 
μιας έγκυρης ή γενικώς αποδεκτής αντίληψης, θεωρίας ἡ πρακτικής 
(πβ. λ. ρεφορμισµός). : ρεβιζιονιστής (0), ρεβιζιονίατρια (η). ρεβι- 
ζιονιατικός, -ή. -ό, ρεβιζιονιστικ-ἁ / -ὡς. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τἐνἰβἰοπηϊσπις « τένἰνίοη « μτγν. λατ. 
τονὶδὶο ταγαθεώρησηνισίλατ, τονίνοτο λα. ὦ. αναθεωρώ», πα- 
ράλ Α. τοῦ τονἰάξτε (το 

ρεβιθάδα (η) ἱχωρ. γεν. πληθ. } σαλάτα από αλεσμένα ἡ πολτοποιη- 
μένα ρεβίθια µε λάδι και κρεμμύδι. 

ρεβίθι κ.(λαϊκ.) ροβίθι (το) (παλαιότ. ορθ. ρεβύθη ἱρεβιθ-ιού | -ιών] 
1.0 καρπός τής ρεβιθιάς 2. ρεβίθια (τα) οι καρποί ὡς φαγητό: σούπα 
5] στον φούρνο. --- (υποκ.) ρεβιθάκι (το). 


ρεβανσιστής (ο). ρεβαν 


«ανο» 4- 


ΙΓΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ἐρεβίνθιον (µε σίγηση τού ατόνου αρκτικού ἐ- 
καὶ φώνητ. εξέλιξη -νθ-» -θθ-» -0-. υποκ, τού αρχ. ἐρέβινθος ( (βλ.λ.)]. 
ρεβιθιά κ. (λαϊκ.) ροβιθιά (η) µονοετές ποώδες φυτό τού οποίου οι 
εδώδιµοι στρογγυλοί σπόροι, που περιέχονται στους καρπούς του, 
τρώγονται βραστοί ἡ ξηροί (στραγάλια) ή καταναλώνονται. αφού 
αλεστούν, ὡς αλεύρι ή υποκατάσταστο τού καφέ. Επίσης (επίσ.) ερέ- 

βινθος (βλ.λ.). 

ρεβόλβερ (το) (άκλ.] ελλην. περίστροφο: όπλο χειρός εφοδιασμένο 
µε περιστρεφόμενο κύλινδρο µε ειδικές θήκες για την τοποθέτηση 
των φυσιγγίων, που μπορεί να πυροβολεί συνεχώς. χωρίς να χρειάζε- 
ται ανατροφοδότηση έπειτα από κάθε βολή. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τονο]νετ (οπτικό δάνειο) «τονοίνς «περιστρέφω» (ς λατ. 
το «κυλώ. στρέφω»)]. 


Ἔ «τε- Ἐ νοίνετε « 

ρεβύθι (το) -» ρτβίθι 

ρέβω κ. (εσφαλμ.) ρεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [έρεψα! Φ (αμετβ.) 1. φθεί- 
ρομαι από τὴν εγκατάλειψη: τόσα χρόνια εγκαταλελειμμένο έρεψε 
το σπίτι 2. (μτφ.) χάνω τη ζωντάνια μου, τη φυσική µου δύναμη, εξα- 
ντλούμαι: έρεψε απ᾿ τη στενοχώρια: [| έρεψα στο περπάτημα όλη µέ- 
ρα ΣΥΝ. καταβάλλομσι, (μτφ.) πεθαίνω. µου βγαίνει η πίστη φ 3. 
(μετβ.) (μ1φ.) εξαντλώ (κάποιον) εντελώς, αφαιρώ από (κάποιον) κά- 
θε δύναμη. ζωντάνια ἡ διάθεση για δράση ή αντίδραση: την έχει ρέ- 
ΨΕῚ η δίαιτα! ΣΥΝ. εξαντλώ. 
ΙΕΤΥΜ. Υποχωρητ. σχηματισμός από τον αόρ. ἔρρεψα. νεότ. τ. τού αρχ. 
αορ. ἔρρευσα (τού ϱ. ῥέω, βλ.λ.). κατά το σχήμα έκλεψα -- κλέβω, 
έσκυψα -- σκύβω, ἔθαψα -- θάβωΙ. 

ρεγάλο (το) (λαϊκ.) οτιδήποτε χαρίζεται ή αποκτάται ως δώρο. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. τονα|ο « λατ. τορα[5 «βασιλικός» (« τοχ, τοσὶς «βασι- 


λιάς»)| 
21. 


Ρέγγξ (π) »ρέγκε 

Ρεγγίνα αὐ (ορθότ. Ρεγκίνα) γυναικείο όνοµα. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. τεῦ α «βασίλισσα»|. 

Ρεγιόν (το) ἱάκλ.} Ἱ. ανακυκλιομένο ἡμισυνθετικό λεπτό νήμα υφάν- 
σεως από κυτταρίνη’ (παλαιότ.) το τεχνητό μετάξι 2. (συνεκδ.) ύφα- 
σµα ἡ κλωστή από αυτό το νήμα. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. τάγοΏπς « αγγλ. τάγοη «γαλλ. τάγοη «ακτίνα φωτός» - 
παλαιότ. τα! «ακτίνα» «λατ. γαάα»]. 

ρέγκα κ. (εσφαλμ.) ρέγγα (η) ἱρεγκών! 1. ψάρι τού πελάγους, µε σώ- 
μα πεπλατυσμένο στα πλευρά. μικρό κεφάλι. ασημένιο χρώμα, που 
ζει σε κοπάδια και αλιεύεται για τό νόστιμο κρέας του” ΦΡ.(εκφρα- 
στ.-μτφ.) (κάποιος) είναι να τον κλαίνε κι οἱ ρέγκες (κάποιος) έχει 
υποστεί τέτοιο κακό. ώστε είναι άξιος να τον λυπούνται ακόµη και οι 
πιο ασήµαντοι, Οἱ πιο μικροί; µε τόσα προβλήματα που έχω. είναι να 
με κλαῖνε κι οἱ ρέγκες! 2. (συνεκδ.) το κρέας αυτού τού ψαριού: πα- 
στή! καπνιστή -. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. τεπρι (πβ. γαλλ. πάτσηρ, αγγλ. Πεττίπρ), γερμ. αρχής. πβ. 
αρχ. γερμ. Πβείπβ). 


ρεγκάτα (η) ἱρεγκατών] λομβοδρομία ή τστιοδι 
-ρά λεμβοδρομιών / ιστιοδρομιών. 
[ΕΤΥΜ. « βεν. τεραία / (παλ. περατία « τοραίαΓ «ζαναπιάνω. συλλαμβά- 
νω» « δηµώδ. λατ. "τοσαριᾶτο « τ6- «ανα-» - εαριᾶτο «κυνηγώ, θη- 
ρεύω». επιτατ. τ. τού λατ. ρ. εἆρετε «λαμβάνω»]. 

ρέγκε (η) /άκλ.Ι λαϊκή αμερικανική μουσική τῆς Καραϊβικής µε χα- 
ρακτηριστικά της τους περίπλοκους ρυθμούς στις μελωδίες και τη 
χρήση ενός σύντομου επαναλαμβανόμενου σκοπού από το μπάσο. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. τερβαΕ͵ πιθ. « τερε-τερς «καβγάς, διαμάχη» (στη γλώσ- 
σα των ιθαγενών τής Τζαμάικας) ή από διαφορετική προφορά τού 
τσβμιν στο τραγούδι «Ὁο 1πε Βορραγ» (1968) τού ΕΙ. Ηἰοῦσγι, ο οποίος 
και εισήγαγε τη λέξη]. 

ρεγκλάν κ. ραγκλᾶν (το) [ἀκλ.) 1. σχέδιο μανικιού, που ξεκινά από 
τον λαιμό µε ραφές μπροστά και πίσω από τον ώμο 2. (κατ' επέκτ.) 
ρούχο που έχει τέτοιου είδους μανίκια. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ταρ]απ « αγγλ. ταυ]αη. από το όνομα τού Βρετανού 
στρατάρχη και λόρδου ΕΙ. Βαρ]άη (Ι788-|855}|. 

ρεγκόμορφο (10) ΖΩΟΛ. κάθε ψάρι που ανήκει στην τάξη στην 
οποία ανήκουν οἱ ρέγκες, οι σαρδέλες, οι γαύροι κ.λπ. 

ρέγομαι ρ. » ορέγοµαι 

ρέγουλα (η) (χωρ. πληθ.] 1. η τάξη, ἢ κατάλληλη μέθοδος για τη λει- 
τουργία και τη σωστή οργάνωση ενός πράγματος: κουράστηκε πολύ, 
μέχρι. να φέρει το γραφείο σεμια-2.το μέτρο. ἩΙ αποφυγή υπερβολής: 
κρατάω (τη) - στο ποτό καὶ το φαγητό || όλα θέλουν -! 
ΙΕΥΥΜ. μεσν. « λατ. τεση]α «κανόνας, μέτρο» (« ρ. τεροτο «διευθύνω, 
ορίζω»)|. 

ρεγουλάρω ρ. µετβ. [ρεγουλάρισ-α. -μένος) (λαϊκ.) ρυθμίζω (κάτι). 
ὥστε να λειτουργεί σωστά ή να µην προκαλεί προβλήματα: - τις βί- 
δες! την πίεση στα λάστιχα || - τη μηχανή τού αυτοκινήτου ! ένα σύ- 
στηµα || πρέπει να ρεγουλάρω λίγο τα έξοδά µου, για να µην ξεµείνω 
από λεφτά ΣΥΝ. τακτοποιώ. ρυθµίζω, κανονίζω. --- ρεγουλάριαμα 
(το). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τορο]ᾶτε «κανονίζω, ρυθµίζω» «τεροία (βλ. κ. ρέγουλα))]. 

ρεγχάζω ρ. αμετβ. Ιρέγχασα! (αρχαιοπρ.) ροχαλίζω. 
ΠΕ ΥΜ.Κ ρέγχω {βλ.λ.) 1- επίθημα -άζω]. 

ρεγχασμός (9) (αρχαιοπρ.) το ροχάλισµα. 

ρέγχωρ. αμετβ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| (αρχαιοπρ)) ροχαλίζω. 
ΙΕἸΎΜ. «αρχ. ῥέγκω ! ῥέγχω. εκφραστ. ονοματοποιηµένοι όροι, πιθ. « 
18. Χετθηῖ- - - 

Ῥ- ΕΛ. νο 

χάλισµα». Θεωρείται επίσης πιθ. η σύνδεση µε το ουσ. ρύγχος 
(βλ.λ.)]. 

ρεζεν τά (η) ἱροζεντάδες! 1. ετήσιο αυτοφυές καλλωπιστικό φυτό µε 
τη µορφή θάμνου. οδοντωτά ή πτερωτά φύλλα και άνθη σε ταξιαν- 
θίες µε πρασινοκίτρινο χρώμα και χαρακτηριστικό λεπτό άρωμα 


οομαία ώς κ 
Ῥομία, καθὼς καὶ σεν 


«ροχαλίζω», πί , εγοπηίπι, µεσν. ιρλ. ντδίτῃ 


αγ, 10 
1ρΑ. 


ρεζέρβα 


15834 


ρελάνς 


2.(συνεκδ.) το άνθος τού παραπάνω φυτοῦ. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. τέβό4α «λατ. τοδοάβ, προστ. τού ρ. τοὐσάβτο «θεραπεύω, 
ανακουφίζω» (µε αναφορά στις θεραπευτικές ιδιότητες τού φυτού). 

ρεζέρβα (η) Ιδύσχρ. ρεζερβών!᾽ 1. οτιδήποτε κρατά κανείς ὡς ανταλ- 
λακτικά για εφεδρική χρήση ή ως απόθεμα: έχει πάντα μαζί του ένα 
κλειδί --. για να µην κλειστεί έξω Συν. εφεδρεία 2. (ειδικότ.) (α) το 
εφεδρικό λάστιχο αυτοκινήτου ή μοτοσυκλέτας (β) (συνήθ. σε πληθ.) 
ο αναπληρωματικός παίκτης ομάδας: λόγω τραυματισμών, η ομάδα 
έπαιξε µε τις -- 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. γίνοτνα - τίβετνατς «φυλάσσω. διατηρώ» «λατ. τονοτνᾶτε 
«τς- {- 5οτνᾶτε «σώζω. φυλάσσω»). 

ρεζερβέ επίθ. Ιάκλ.} αυτός που έχει δεσμευθεί, «κρατηθεί» εκ τῶν 
.ρο ἱέρῶν Ότο ὀνυμα κάποιου. ώο τε να χρησιμοποιηθεί υπό συ τόν σε 
συγκεκριµένο χρόνο: το τραπέζι είναι - ΣΥΝ. αγκαζαρισμένος. κλει- 
σμένος. κρατημένος. 
[ΕΤΥΜ. γαλλ. τόβοτνέ « ρ. τένετνοτ «λατ. τεςετνᾶτε «διαφυλάττω. απο- 
ταμιεύω» (βλ. κ. ρεξερβα)|. 

ρεζερβοθήκη (η) (ρεζερβοθηκών] η θήκη τής ρεζέρβας οχήματος: 
μεταλλική - αυτοκινήτου. 

ρεζερβουάρ (το) (άκλ.] ντεπόζιτο αυτοκινήτου για βενζίνη ἤ πετρέ- 
λαιο: γέμισε το - για το ταξίδι. 
[ΕΤΥΜ.« γαλλ. τόδοτνοίτ « ρ. τόνοτνοτ «λατ. τοκοτνᾶτο «διαφυλάττω, 
αποταμιεύω» (βλ. κ. ρεζέρβα)|. 

ρεζές (ο) ἱρεζέδες] ο μέντεσές πόρτας, παραθύρου ΣΥΝ. κλάπα. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. τοζς]|. 

ρεζιλεύω ρ. µετβ. [ρεζίλ-εψα, -εύτηκα, -εμένος| 1. προκαλώ ντροπή. 
φέρνω (κάποιον) σε δύσκολη και άβολη θέση: µας ρεζίλεψε µε την 
απαράδεκτη συμπεριφορά του μπροστά στους καλεσμένους µας ΣΥΝ. 
ντροπιάζω 2. προβαίνω σε δημόσιο εξευτελισμό (κάποιου). επιτίθε- 
μαι (σε κάποιον) εκθέτοντάς τον. καθιστώντας τον εντελώς ανυπόλη- 
πτο: τον ρεζίλεψε δημοσιεύοντας λεπτομέρειες τής ιδιωτικής του ζω- 
ής στις εφημερίδες [ μια ομάδα διαδηλωτών δεν επιιρέπεται να ρεζι- 
λεύει µε τις ενέργειές της θεσμούς και νόμους ΣΥΝ. διασύρω, γελοι- 
οποιώ. --- ρεζίλεµα (το). 

ρεζίλης (ο) [ρεζίληδες], ρεζίλισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) πρό- 
σώπο που έχει ρεζιλευτεί. που έχει εξευτελιστεί ΣΥΝ. δευτίλας. Επί- 
σης (λαϊκότ.) ρεζίλας (ο), ρεζίλω (η). 

ρεζίλι (το) [χωρ. γεν. κ. πληθ. }1-η απώλεια κάθε αξιοπρέπειας. η γε- 
λοιοποίηση. ο εξευτελισμός: κάνω κάποιον - | γίνομαι -' ΦΡ. ρεζίλι 
των σκυλιών βλ. λ. σκυλί 2. ρεζίλια (τα) τα ρεζιλίκια. οἱ πομπές (κά- 
ποιου). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. τεΖί!]. 

ρεζιλίκι (το) ἱχωρ. γεν} οτιδήποτε Οδηγεί στον εξευτελισμό. στη γε- 
λοιοποίηση (κάποιου): µετά το -- του έκανε χρόνια να ζαναφανεί στα 
µέρη µας || δεν ντρέπεσαι. τι ρεζιλίκια είναι αυτά! | ρεζιλίκια πρά- 
ματα πρπή, τα ΣΥΝ. ξευτίλα. 


ΕΤ. η συνοπτική αναφορά των κεντρικών σημείων 

μιας έκθεσης. αφήγησης κ.λπ., γενικά ενός κειµένου ΣΥΝ. περίληψη 2. 
(συνεκδ.) το τελικό σημείο. το βασικό νόημα ἡ συμπέρασμα ενός κει- 
μένου, µιας υπόθεσης: µε μία λέζη ποιο είναι το - απ όλα αυτά: ΣΥΝ. 
συμπέρασμα, νόημα. (μτφ.) ζουμί. 

ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. τένυπιέ « ρ.τόδµπιοτ «συνοψίζω» «λατ. τοκήπ]οτο «επα- 
ναλαμβάνω» « το- «ανα-» 4 δυπιοτς «λαμβάνω. παίρνω». 

ρέζους (0) (άκλ.| (εὐχρ. κ. ως παράγοντας ρέζους) αντιγόνο που πα- 

ρουσιάζεται στην επιφάνεια των ερυθρών αιμοσφαιρίων. στην κυτ- 
ταρική τους μεμβράνη, προσδιορίζοντας ὡς «ρέζους θετικά» αυτά 
που έχουν κληρονομήσει αυτό το αντιγόνο και ως «ρέζους αρνητικά» 
(σε πολύ μικρότερο ποσοστό τού ανθρώπινου πληθυσμού) αυτά στα 
οποία απουσιάζει. 
ΙΕΤΥΜ. « διεθν. Βῃοριις (στη φρ. ΚΗ {βοτοτ), που ονομάστηκε έτσι από 
το ομώνυμο είδος πιθήκου (γΠο5115 ΠΙΟΠΚΟΥ). στο οποίο εντοπίστηκε 
για πρώτη φορά αυτός ο παράγοντας. Η ονομασία ΚΙεδὰΣ (λατ.) απο- 
τελεί αντιδάν. από το αρχ. ανθρωπωνύμιο Ῥῆσος. όνοµα βασιλιά των 
Θρακών, ο οποίος συμμάχησε µε τους Τρώες, Το όν. Ῥῆσος είναι αγν. 
ετύμου]. 

Ρέθυμνο (το) [Ρεθύμνου] πόλη τῆς Κρήτης, πρωτεύουσα τού ουώνυ- 
µου νομού (νομός Ρεθύμνης). ---Βεθυμνιώτης κ. Ρεθεµ(ν)ιώτης κ. 
(λόγ. Ρεθύμνιος (ο), Ρεθυμνιώτισαα κο Ῥεθεμ(ν)ιώτιααα, κ. (λόγ.) Ρε- 
Όύμνια κ. Βεθυμνία (η). αν, -οκ. ρεθεµ(ν)ιώτικος κ. 
(λὀγ.) ρεθυμνιακός, -ή. - 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ρίθυμνα, .. ετύμου. προελλην, τοπωνύμιο. όπως φαί- 
νεται από το επίθηµα -υμν-|. 

ρει Σρέω 

ρέι Ὥγτο) (άκλ.! ΜΟΥΣ. η έντονη και µε σταθερό ρυθμό μουσική που 
ακούγεται στα ρέιβ-πάρτι: (κ. ὡς επίθ.) - μουσική. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τανε «παραληρώ» « μέσ. αγγλ. τανε, πιθ. « μέσ. γαλλ. 
τοόνΟτ «περιπλανώμαι -- παραληρώ» η]. 

ρεϊβάδικο (το) (λαϊκ.) ο χώρος στον οποίο παίζεται ρέιβ μουσική. 

ρέιβερ (ο/η) νεαρό συνήθ. πρόσωπο που συμμετέχει σε ρέιβ-πάρτι. 
Επίσης (αργκό) ρεϊβάς Ιρεϊβάδες!. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τανετ]. 

ρέ!β-πάρτ! (το) ἰάκλ.) ολονύκτιο πάρτι που διοργανώνεται, συνήθως 
κρυφά, από νεαρά ο να σε μεγάλους χώρους (συνήθ. εγκαταλε- 
λειμμένα κτήρια, α ντονο χορό 

ΩΝ πριν οἱ Αρ 
φρά ποτά. δημιουργία οικείας ατμόσφαιρας. ενώ για πολλούς αποτε- 
λεί καὶ πρόσφορο χώρο διακίνησης παραισθησιογόνων. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τανο-ρᾶΓΙΥ]. 

ρείθρο (το) (λόγ) 1.το ρυάκι. μικρό ρεύμα νερού 2.το μικρό αυλάκι 

κατά μήκος τοῦ πεζοδροµίου στην άκρη τοῦ οδοστρώματος. 


[ΕΤΥΜ, « αρχ. ῥεῖθρον ! ῥέεθρον « θ. ῥε- (τού ρ. ῥέω. βλ.λ.) 
επίθηµα -εθρον (πβ. κλεϊθρον)]. 

ρείκι (το) ίρεικ- ιού | -ιών) φρυγανώδης θάμνος µε μικρά μοβ άνθη. 
Επίσης ρεικιά (η). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ἐρείκιον (µε αποκοπή τού αρχικού ατόνου ἐ), υποκ. 
τού αρχ. ἐρείκη (βλ.λΟΙ. 

ρεκάζω ρ. αμετβ. (ρέκασα κ. ρέκαξα] (λόγ.) 1. κραυγάζω άγρια. σκού- 
ζω ΣΥΝ, κράζω 2. κλαίω ή θρηνώ µε δυνατή φωνή. --- ρέκααµα (το) κ. 
ρεκααμός (0). 

ΙΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, ἴσως « ρεγχάζω (βλ.λ.)|. 

Ρέκβιεμ (το) [άἀκλ.} (λατ. τοφπἰεπι «ανάπαυσιν») 1. ΜΟΥΣ. (4) λατινι- 

κή λειτουργία των νεκρών, που ξεκινάει με τον στίχο τοφαῖεπι 
ἀσίσεπα ῦα σπα ΠΩ Ὀοπιῖπε «αιώνιος ὀνάπαυση δυς συ τοῖς Κύριε του 
κείμενό της μελοποιήθηκε από μείζονες συνθέτες τού 18ου αι. (Μό- 
τσαρτ κ.ά.), τού 19ου αι. (Μπερλιόζ. Βέρντι, Φωρέ κ.ά.) και τού 20ού 
αι. (Μπρίτεν κ.ά.) (β) κάθε έργο, ιδίως μουσικό ή ποιητικό. αφιερωµέ- 
νο στον θάνατο προσώπου και, συνεκδ., ενός κόσμου ή µιας κατά- 
στασης: το τελευταίο µέρος τής «ΠΙαθητικής» συμφωνίας είναι, στην 
ουσία. ένα - τού ἴδιου τού Τσαϊκόφσκι 2. (μτφ.) η τελειωτική πράξη, 
ὁ (συνήθ. αρνητικός) επίλογος µιας προσπάθειας, ενέργειας: η κατα- 
δίκη του υπήρξε το - µίας φιλόδοδης πολιτικής καριέρας. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. τοσαίεπι, αιτ. ενικού τού ουσ. τοαιῖεβ, -διῖς «ανάπαυση» 
(ἑτ6- «ανα-» -Ε αα]65 «ησυχία, ανάπαυση»), όπως απαντά στη φρ. τής 
νεκρώσιμης ακολουθίας Βοηυΐοσπι αοϊοτηᾶπι ἆοπα οἷν Ῥοπιἰπε «Αιωνία 
ανάπαυση δώσε τους. Κύριε»]. 

ρεκλάμα (η) [δύσχρ. ρεκλαµών) Ί. η διαφήμιση: έκαναν µεγάλη - σε 
εφημερίδες καὶ ραδιόφωνα για το νέο τους προϊόν 2. (συνεκδ. Τη δια- 


φημιστική επιγραφή ἡ αφίσα: έβαλαν φωτεινή - έξω απ’ το μαγαζί. 
- ΣΧΟΛΙΟ). διαφήμιση. 
ΙΕΤΥΜ. « γολλ. τές]απιε « ρ. τέςίατηοΓ «απαιτώ 
τες]απιᾶτε «τ6- κανο-» τ εἰαπιᾶτε « κραυγάζω, βοώ»]. 

ρεκλαμάρω [53 μετρ. {ρε κλάμαμ-α κ. ισα] (λαϊκ,) Ἱ. διαψημίζω: «ἕνα 
προϊόν στο ραδιόφωνο 2. παρουσιάζω (κάτι) επιδεικτικώς, για να κά- 
νω εντύπωση. --- ρεκλαμάρισµα (το). 

ρεκλαματζής (ο) ἱρεκλαματζήδες!, ρεκλαματζού (η) (ρεκλαµα- 
τζούδες! (λαῖκ.) αυτός που ξέρει να προβάλλει τον εαυτό του, που 
ξέρει να προωθείται. να επιδεικνύεται. Επίσης ρεκλαμαδόρος (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « ρεκλάµα - παραγ. επίθηµα -τζής «τουρκ. -εῃ]. 

ρεκόρ (το) (άκλ.] Ἱ. επίσημα καταγεγραμμένη αθλητική επίδοση (α- 
θλητή ἡ ομάδας). που ξεπερνά τις προηγούμενες ανάλογες πα 
παγκόσμιο! πανελλήνιο -[ - κλειστού στίβου / Ολυμπιακών Αγώνων 
/ στο άλμα εις ύψος | καταρρίπτω /! συντρίβω / σπάω ένα -- (ξεπερνώ 
κάθε προηγούμενη επίδοση) | πετυχαίνω ! κάνω - (πετυχαίνον υψηλό- 
τερη επίδοση) || κατέχω το - (έχω πετύχει την πιο υψηλή επίδοση σε 
κάτι) 2. (γενικότ.) η υψηλότερη δυνατή ή υπαρκτή επίδοση. η κατάρ- 
ρίψη. το ξεπέρασµα κάθε προηγούμενης επίδοσης. μεγέθους, τιμής 


νέο τον βιβλ. ίο έκανς - 


4 παραγ. 


αντηχώ» « λατ. 


νώ τ ΚΕ και στήθηκε σε χρόνο -! 8. (Ὑενικά) η επίδοση σε έναν τοµέα: 
το - του είναι ικανοποιητικό, αν λάβουμε υπ΄ όψιν τους τραύματι- 
σμούς πον πέρασε |. «αρνητικό - µε σηµαντική µείωση πληθυσμού 
καταγράφουν η Ύδρα, οι Οθωνοί κ.ά.» (εφημ.). 
ΓΕΙΎΜ. «γαλλ. τεοογά « αγγλ. τεςοτά «εγγραφή» « παλ. γαλλ. τεεργάςτ 
«λατ. τεςοτάᾶτ «θυμούμαι, αναλογίζοµαι» («το- «ανα-» -Ἑ «0Η, «ΟΓ415 
«καρδιά, ψυχή, θυμός (αρχ. σημ.)»)|. 

ρέκορντµαν (ο), ρεκορντγούμαν (η) |άκλ.Ι πρόσωπο που έχει 
κάνει ρεκόρ σε άθληµα ἡ διαγωνισμό: παγκόσμιος -. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τἐοογάπιαπ, που σχηματίστηκε σαν να επρόκειτο για 
σύνθετο τής Λγγλικής, από τις λ.. τοσοτά (βλ. κ. ρεκόρ) και πιαπ|. 

ρέκτης (0) ἰρεκτών! (λόγ.) ο δημιουργικά δραστήριος, ἐνεργήτικός: 
δεν είναι απλώς εργατικός’ είναι -' αναλαμβάνει πρωτοβουλίες, ανα- 
πτύσσει δραστηριότητα. δημιουργεί συνεχώς |. --, μεταρρυθμιστής και 
καινοτύµος τής πολιτικής ζωής. ΣΧΟΛΙΟ λ. απράγµων. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥέκτης (παράλλ. τού αρχ. ῥεκτήρ) «αρχ. ῥέζω «πράτ- 
τω, ενεργώ» «"Νο-]δ. μηδενισμ. βαθμ. τού ].Ε. νετβ-( (βλ.λ. έργο), µε 
διαφορετική αντιπροσώπευση τού -[- (αντί τού ανἀαμενοµένου "Ερά- 
ζω). πι. υπό την επίδρ. τού ) συνωνύμον ἔρδω λόγω των αορ. ῥέξα επι- 
κός αόρ. τού ῥέζω) και ἑρξα (τού ρ. ἔρδω), οι οποίοι δεν απείχαν πο- 
λύ φωνητικώς. Το ρ. ῥέζω συνδ. επίσης µε αβεστ. νοτολγεῖι! «πράττω. 
κάνω». αρχ. σαξ. νγκίαη κ.ά. Ὁμόρρ. ἔργ-ο(ν), ὄργ-ανο(ν). ὄργ-ια 
πληθ.) κ.ά]. 

ρεκτιφιέ (το) Ιάκλ.] 1. η διόρθωση. η αποκατάσταση τής σωστής λει- 
τουργίας, τής αρχικής κατάστασης μηχανής 2. (ειδικότ. για αυτοκί- 
νητα) η αποκατάσταση κυλίνδρου που έχει φθαρεί, µε λείανση τῶν 
τοιχωμάτων του, ώστε να απομακρυνθούν τα φθαρμένα τμήματά του. 
ΠΕΠΎΜ. « γαλλ. τεοιί[ίει «επιδιορθώνω» « δημώδ. λατ. τοι] Ποᾶτα «ισιώ- 
νω, διορθώνω» «λατ. τοστ"5 «ορθός, ευθύς» -- -Πσατο «ρ. [αοοτο «κά- 
νω. ενεργώ»]. 

ρέκτο (το) Ιάκλ.] ΦΙΛΟΛ. η εμπρόσθια όψη τυπωμένου ή χειρόγραφου 
φύλλου. 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν, λατ. ([ο|19} τοστο «σε φύλλο µε την κανονική (ενθεία) 
όψη», αφαιρετ. πτώση τού λατ. επιθ. τοςίὰ» «ευθύς. ορθός». προς το 
οποίο αντιδιαστέλλεται η φρ. [ο]ἱ0 νεγεο «σε φύλλο µε την αντίστρο- 
φη (πίσω) ὀψη»ι. 

ος (η) 1άκλ. } 1.(σε χαρτοπαίγνιο) η µεγάλη αύξηση τού χρημα- 


ποσού που ποντάρει (κάποιος), συνήθ. ο δι 


υ ποσοῦ που οἶος, συν 


σιασμός τού πο- 
σού πον έχει ποντάρει ο αντίπαλος: κάνω - 2. (μτφ.) τὸ να επανέρχε- 
ται κανείς σε κάτι µε δυναμικότερο τρόπο. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοίαπες «νέα ώθηση» «ρ. τοἰᾶπεοτ «ξαναρίχνω, ξανα- 
θέτω σε κίνηση» « τς- «ανα-, ζανα-» -- ἵάήςος «ρίχνω» - μτγν, λατ. 
Ιαποςᾶτο «λογχίζω» (« λατ. [ληςσεὰ «λόγχη»)]. 


ρελαντί 


1535 


ρέντγκεν 


ρελαντί (το) [άκλ.] 1. η λειτουργία τού κινητήρα τού αυτοκινήτου. 
που είναι σε στάση, στις 700 µε 800 στροφές: κάτω από αυτό το όριο 
λέγεται χαμηλό -- και πάνω από τις 1.000 στροφές υψηλό -- (Ὑενικότ.) 
η λειτουργία µιας μηχανής στην πιο χαμηλή ταχύτητα: βάζω τη μη- 
χανή στρ -2.(στον κινηματογράφο) η αργή λήψη. η αργή κίνηση τής 
κάμερας 5. (μτφ.) ο αργός και χαλαρός ρυθµός µε τον οποίο γίνεται 
(κάτι): δεν πολυσκοτίζεται τα κάνει όλα στο -. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ταἰεηῖί, µτχ. τ. τοῦ ρ. ταἱοπΙίγ «επιβραδύνω» «παλ. γαλλ. 
αἱοητίγ (υπό την επίδρ. των τ. µε αρχικό πρόθεμα τε} - [θηι “αργός. 
βραδύς» (« λατ. ἱεπίν»)]. 

ρελατιβισμός (ο) ο σχετικισµός (βλ.λ.). 

[ΕἸΎΜ. Μεταφορά. τού γαλλ. το] ἰνίσπιο «το]αί[ «σχετικός, σύνδεδε- 
μένος» τσ μιγν. λαι. γοἰβιίνων κ. λατ. τεἰδιως, μτχ. τού Ρ ΠΊΤ «αναφέ- 
ρῷ. επαναφέρω»]. 

ρελέ (το) ἰάκλ.] ο ηλεκτρονόμος (βλ.λ.). Επίσης ρελές (0). 

ΠΕΠΥΜ. «γαλλ. τε]αἰ5 «τε]αγει «γναλλάσσω»» «τε- 1- ἰαἰστ «αφήνω»]. 
ρέλι (το) {ρελ-ιού | -ιῶν| (λαικ.) 1. λεπτό, μακρόστενο, συνήθ. λοξό, 
κομμάτι υφάσματος ἡ δέρματος, που ράβεται πάνω σε άλλο ὡς τε- 
λείωμα ἡ διακοσμητικό: λαιµόκοψη µε φαρδύ -- 9 2, ΝΑΥΊ. ρέλια (τα) 
η κουπαστή (σε μεγάλα πλοία). το προστατευτικό κιγκλίδωμα (σε 
σκάφη μικρότερων διαστάσεων): «έσκυψε, πέρασε το κεφάλι του στα 
- κι άρχισε να ξερνάει» (Ν. Καββαδίας). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. τερ]ίο «ανεμόσκαλα - βέργα» « λατ. τορυἰα «ραβδί, 
μπαστούνι»). 

ρελιάζω ρ. µετβ. |ρέλιασα) ράβω ρέλι σε ὕφασμα ἡ δέρµα. --- ρέλια- 
αμα (το). 

Ρεμ (το) Ιάκλ.| (παλαιότ.) μονάδα μετρήσεως ποὺ ισούται προς την 
ποσότητα τής δόσης ακτινοβολίας που απορροφήθηκε (σὲ μονάδες 
ραντ), η οποία προκαλεί τα ίδια βιολογικά αποτελέσµατα. όπως π.χ. 
η ακτινοβολία Χ ίση µε ένα ραντ (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τής αγγλ. φρ. Ε(θπίβεπ) Ε(ἠαἰναίοπι) Μ(απ)]. 

ρεµ (ύπνος) (ο) η φάση τού ύπνου κατά την οποία ο άνθρωπος ονει- 
ρεύεται, οπότε παρατηρείται ταχεία κίνηση τού ματιού πίσω από τα 
κλειστά βλέφαρα. 

ΙΕΤΥΜ. Αρκτικόλεξο τού αγγλ. όρου Καρίά ΕΥ Μονεπιεπί «ταχεία κί- 
νήση των µατιών»|. 

ρέμα (το) ἱρέμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. βαθιά κοιλότητα ή άνοιγμα τής 
γης. κυρ. η ανώμαλη κοίτη μικρού χειμάρρου: μπαζώνουν τα -- και 
χτίζουν | κάτω στο - το βαθύ: ΦΡ. (α) (μτφ) µε πήρε το ρέμα έχασα 
τα πάντα. παρασύρθηκα σε καταστροφή (β) μπρος γκρεμός / βαθύ 
και πίσω ρέμα για περιπτώσεις στις οποίες οι δύο μοναδικές επιλογές 
κάποιου οδηγούν σε εξίσου δυσάρεστα αποτελ έσματα ἡ είναι εξίσου 
Επικίνδυνες 2.0 χρίμαρρος (βλ.λ.). ---(υποκ} ρεματάκι (το) 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ῥεῦμα (βλ. λ.. με προληπτ. αφομοίωση τού φθόγ- 
γου -ν- /τόνπι4! προς το έρρινο που ακολουθεί και. εν συνεχεία, απλο- 
ποίηση]. ; 


ασια πλ! {τοὶ Γοσιεζμλ τοῦ ! τον] π 
ῬΡ5µΘ} (το) 1ροµαλ τον! τῶν 


σεις µε τον υπόκοσμο: χαμένο κορμί. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. τοπ] «γεωμαντεία, απάτη» «αραβ. τἰπιᾶ|. πληθ. τού 
ταπη] « άμμος]. 

Ρεματιά (η) βαθύ ἄνοιγμα τής γης. κοίτη ρέμαιυς ΣΥΝ. χαράδρα. ρέ- 
μα. 
ΙΕΤΥΜ. « ρέμα, -ατος - -ιά (πβ. ερηµ-ίά, ποταµμ-ιά)). 

ρεμβάζω ρ. αμετβ. Ιρέμβασα] αφήνω τη σκέψη και τη φαντασία µου 
ελεύθερη. κάνω σκέψεις µε ονειροπόλο και ήρεμη διάθεση: του ἀρε- 
σε να ρεµβάζει κοιτώντας το ανοιχτό πέλαγος ΣΥΝ. ονειροπολώ. 
ΙΕΓΥΜ. μεσν. «µτγν. ῥέμβομαι «περιφέρομαι άσκοπα, περιπλανώμαι» 
(το ενεργ. ῥέμβω είναι σπάνιο). εκφραστ. λ., αβεβ. ετύμου: έχει προ- 
ταθεί η αναγωγή σε αρχικό 0. Κωτοπιθ- μὲ τη σημ. « περικλείω σε κύ- 
κλο» άρα και «γυρίζω άσκοπα (γύρω-γύρω)». Παρουσιάζει έρρινο ἕν- 
θηµα (-πι) και αντιµετάθεση τού Ι.Ε. Ἄννοτ-ο- ϱ» ” ντε). «στρέφω, γυ- 
ρίξω» καὶ «λωγίζω, κάµπτω» (βλ. λ. ῥάβδος). οπότε η λ. θα συνδ. µε 
μεον. γερµ. ΜΤΙΠΙΡΕΗ «ρυτιδώνω, ζαρώνω -- μυκτηρίς, ζω». ολλ. ἠτίπιρεη 
«στρέφω (τα μάτια)» και ίσως µε τα ομόρρ. ῥάβδος. ῥάμφος, ῥάμνος 


κ.ά.|. 
ρεμβασμός (ο) [μτγν.} η ονειροπόλι ος διάόρσση: παραδόθηκε στους - 
Ρεμβασμός (ο) ἱμτγν.] η ονειρο άθεση: παραδόθ στους 
του κοιτώντας από το κατάστρωμα το ηλιοβασίλεμα ΣΥΝ. ονειροπό- 
ληση, ρέμβη, 


ρεμβαστικός, «η, -ὁ Π863] αυτός που φανερώνει διάθεση ονειροπό- 
ληοις: ον βλέμμα } ύφυς. Επίοης (λόγ) ρεμβώδης, - "ς» -ἕς ἱμτγν. ος 
ρεμβαατικά κ. (λόγ.) ρεμβωδώς |μτγν.| ἐπίρρ. 

Ρέμβη (η) Ιχωρ. πληθ.) ο ρεμβασµός (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥέμβη. υποχωρητ. σχηματισμός τού ρ. ῥέμβω / -ομαι (βλ. 
λ. ρεμβάζω). που όμως μαρτυρείται ὡς μτγν.|. 

ρεμεντζάρω κ. ρεμιντζάρω ρ. μετρ. ἱρτμεντζάρισα! ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) 
προσδένω το πλοίο. πρυμνοδετώ, ορμίζω. -- ρεμεντζάριαμα (το). 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. τπ]απορρίαγε «διορθώνω. αποκαθιστώ» « γἰ- (ς λατ. τ6- 
«ανᾶ-»)  πιαπορρίατο «χειρίζομαι», αρχική σημ. «κυβερνώ», « µεσν. 
λατ. πιαηἰζζᾶτο (« λατ. πιάπι5 «χέρι»)|. 

ρεμέντζο (το) ΝΑΥΊ. (λαϊκ.) ορμητήριο πλοίων. σημείο πρόσδεσης. 
[ΕΤΥΜ. « ρεμεντζάρω (υποχῶρητ.)]. 

ρεμιζάρω ρ. αμετβ. ἱρεμιζάρισα] (λαϊκ.) παρκάρω σε γκαράζ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. γεπιίνεγ « ουσ, τοπηῖβ6 « ρ. Γεπιειίτο «επα- 
νατοποθετώ -- αποστέλλω» « λατ. τοπη{ίετε «αφήνω. αποστέλλω»]. 
ρεμούλα (0) [χωρ. γεν. πληθ. 1. η βίαιη αρπαγή. κλοπή Ξένων περι- 
ουσιακών στοιχείων: στην εταιρεία γινόταν µεγάλη - απ τους υπαλ- 
λήλους: 2. (ειδικότ.) η υπεξαίρεση δημοσίου χρήματος κυρ. από κρα- 
τικό λειτουργό: κατήγγειλε τη διοίκηση τού οργανισμού για ρεμού- 

Λες και κομπίνες. 
[ΓΥΜ. Π1θ. «ιταλ. τίπηυ]4 «ρήγμα»]. 


ρεμούλκα (η) » ρυμούλκα 

ρεμπέκμ (το) (άκλ.] έγχορδο, μουσικό όργανο αραβικής προέλευσης 
που μοιάζει µε τη λύρα. έχει τρεις χορδές και παίζεται µε δοξάρι. 
Επίσης Ρεμπέκα (η). 

ΠΜ. « γαλλ. τορος « παλαιότ. γαλλ. τοθοῦο « αραβ. ταρᾶρ «εἶδος βιο- 
λιού» (πιθ. υπό την επἰδρ. τοῦ γαλλ. Όες «ράμφος»)]. 

ρεμπελεύω ρ. αμετβ. ἵμεσν.| [ρεμπέλεψα) 1. τεμπελιάζω: διακοπές 
είναι, μπορούμε να ρεμπελέψουμε λίγο! 2. περιφέρομαι χωρίς σκοπό, 
τριγυρνώ πέρα δώθε µε αλήτικη διάθεση: από μικρά έμαθαν να ρε- 
μπελεύουν στις αλάνες και στα καφενεία ΣΥΝ. αλητεύω, σουρτου- 
κεύω. --- ρεµπέλεµα (το). 

Ρεμπελιά (το) Ιρεμπελ- ιού | -ιών] (λαϊκ) 1. η επανάσταση, η εξέγερ- 
ση εναν τίόν εξουσίας ή αρχής: το των πυπυλάρὼν τής Ζακύνθου το 
1628 | το - τής Σμύρνης (από τους γενίτσαρους το 1797) ΣΥΝ. ανταρ- 
σία 9 2. η απραξία. η αποφυγή κάθε κόπου και εργασίας, η αργό- 
σχολη ζωή: Φραίο το -, αλλά κάπως πρέπει να βγάλεις το ψωμί σου! 
ΣΥΝ. τεμπελιά, ραχατλίκι ΣΥΝ. ρεμπέλεμα. 

Ρέμπελος, -ῃ, -ο Τ. 0 επαναστάτης: (ειδικότ. για στρατιώτες) αυτός 

που δεν έχει ενταχθεί σε τακτικό στρατό ΣΥΝ. ἀντάρτης. αντάρτικος 
9 2. αυτός που περιφέρεται αργόσχολα ΣΥΝ. ανεπρόκοπος, αχαΐρευ- 
τος: ΦΡ. ρέμπελο ασκέρι (ἱ) άτακτο πλήθος κυρ. εξεγερμένο, ο όχλος 
(1) (μτφ.) οι αργόσχολοι χασομέρηδες ΣΥΝ. ακαμάτηδες, τεμπέληδες, 
ρεμπέτ ασκέρι, ρεμπεσκέδες 8. αυτός που δεν ακολουθεί τα καθω- 
σπρέπει, τυποποιημένα ἡ συντηρητικά πρότυπα: - ζωή ΣΥΝ. άτακτος, 
ακατάστατος. ασυμμάζευτος. --- ρέμπελα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. τεΏε]ο «ἀντάρτης. άτακτος (πολεμιστής)» «λατ. 
τοδε]|15 «επαναστάτης, αποστάτης» ««το- «ανα-» - «Ὠε[]ίς « Ὀσιίαπι 
«πόλεμος», Ηλ. εξελίχθηκε σημασιολογικά, προκειμένου να δηλωθεί 
επίσης η έννοια τοῦ τεμπέλη, τού ανέµελου και τού αργόσχολου]. 

Ρεμπεσκές (ο) [ρεμπεσκέδες) (µειωτ.) πρόσωπο χωρίς διάθεση για 
εργασία. αργόσχολος ἡ αλήτης ΣΥΝ. (καθημ.) ρέμπελος, τεμπέλης. 
αχαΐρευτος, ανεπρόκοπος. 

[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

Ρρεμπετάδικο (το) μουσικό κέντρο στο οποίο παίζονται ρεμπέτικα 
τραγούδια από κομπανίες. 

Ρεμπέτ ασκέρι (το) » ασκέρι 

ρεμπετεύω ρ. αµετβ. Ιρεμπέτεψα] ζω σαν ρεμπέτης. µε γλέντια και 
καταχρήσεις, 

Ρρεμπέτης (0) {ρεμπετών/. ρεμπέτισσα (η) (ρεμπετισσών!| 1. (πα- 
λαιότ.-κακόσ.) (α) πρόσωπο που ακολουθούσε περιθωριακό τρόπο ζω- 
ἧς. απείθαρχη και αντισυµβατική συμπεριφορά και που συχνά σχε- 
τιζόταν µε τον υπόκοσµο συμμετέχοντας σε παράνομες δραστηριό- 
τητες (πβ. λ μάγκας. κουτσαβάκης, µόρτης. νταής) (β} πρόσωπο που 
ζούσε ανέµελα µε γλέντια και καταχρήσεις: «για σένα εγώ αλήτεψα 
και έγινα -. μπερμπάντης και ξενύχτης καὶ σερέτης» (λαϊκ. τραγ.) 
ΣΥΝ. αλήτης. ρεμπεσκές 2. συνθέτης ή/και εκτελεστής (τραγουδιστής, 

αίκτης) ρεμ ν τραγουδιών 3. (σήµερα καταχρ.) ερµη- 
νευτής ρεμπέτικων τραγουδιών σε ρεμπετάδικο. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. «τουρκ. τίδαϊ « αραβ. Πρᾶί «στρατώνας --ο- 

μόδα ατάκτων στρατιωτών που έκλεβαν καιλεηλατούσαν» (πβ. κ. µά- 

γκας). Με αυτή τη λ. χαρακτηρίζον ταν οἱ συνθέτες τῶν ρεμπέτικων 
τραγουδιών. επειδή θεωρούνταν στην εποχή τους αλήτες. μάγκες]. 

ρεμπέτικος, -η,-ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τους Ρεμπέτες ἡ µε τη 
μουσική και τα τραγούδια τους: - τραγούδι / ζωή ! κομπανία 3. ρε- 
µπέτικο (το) κ. ρεμπέτικα (ενν. τραγούδια) (τα) το ελληνικό αστικό 
λαϊκό τραγούδι των αρχών τού αιώνα, που εξέφρασε την αντίληψη 
ζωής και τις εμπειρίες τού περιθωρίου. τῶν κατώτερων κοινωνικών 
τάξεων. κυρ. στα εμπορικά και βιομηχανικά κέντρα (λ.χ. Πειραιά. Σύ- 
ρο, Θεσσαλονίκη, Σμύρνη). γνώρισε µεγάλη διάδοση κατά τη δεκαετία 
τού 30 και σταδιακά εμπορευματοποιήθηκε επιβιώνοντας µέχρι και 
τη δεκαετία τού 50: είχε ποικίλη θεματολογία (τραγούδια τής φυλα- 
κής. τού τεκέ, επαγγελματικά, ερωτικά κ.λπ.) και παιζόταν µε λαϊκά. 
έγχορδα κυρ. ὀρ ανα: μελετητής! λάτρης; ερμηνευτής. τού - 1. ένας δί- 
σκος µε ρεμπέτικα τής Κατοχής | προπολεμικά! απαγορευμένα -.. 

ρεμπούμπλικα (η) -» ρεπούμπλικα 


εν (το) [6 κλ } {στο σκάκι) το πιόνι «βο 


σίλισσα»: 

Κλ. βασίλισσα 
αυτού τού πιονιού: του έκανε --, 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. γοῖης «βασίλισσα» «λατ. τορίηθ]. 

Ρενάρ Ωω. Ιάκλ.] 1. γούνο από δέρμα αλεπούς 2. (συνεκδ.) οποιο- 
δήποτε ἔνδυμα, κυρ. παλτό κατασκευασμένο από αυτό το δέρµα. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τεπαητᾷ. ονομασία τής αλεπούς στο μεσαιωνικό έµµε- 
τρο µυθιστόρηµα !.4 ΓΟΠΙΠ 4ε Κεπαγῖ (120ς-ἱ4ος αι.) στο οποίο η λ. 
αποτελεί κύρ. όν. και προέρχεται από το φρανκον. Κεμίηματί (« αρχ. 
γερμ. “ταρίη «συμβουλή» 1- πατῖ «σκληρός»). Λόγω τῆς σύνδεσης τού 
κυρίου αυτού ονόματος µε το ζώο, η παλαιότ. γαλλ. λ. σουρἰ{ «αλε- 
πού» βαθμηδόν εγκαταλείφθηκε!. 

Ρένος (ο) » Ειρηναίος 
ΙΡΤΥΜ. Συγκεκομμ. τύπος τού µεσν. Ρενάτος «λατ. Κεπαϊας «αναγεν- 
νημένος» (« ϱ. ΓΕ-ΠᾶδςΟΙ «αναγεννώμαι»). παρότι εκλαμβάνεται ὡς 
συγκεκομμ. τ. τοῦ ον. Εἰρηναῖος. Ομοίου ετύμου και το θηλ. Ρένα Ρε- 
νάτα (ς λατ. Κοπα!α), παρότι εκλαμβάνεται ὡς ὑποκορ. τού ον. Ειρή- 
νη|. 

ρέντα (η) (κυρ. στα χαρτιά) η εύνοια τής τύχης: χθες είχε -- και τίνα- 
ξε τη µπάνκα στον αέρα. τους τα πήρε όλα! ΑΝΤ. ατυχία, (λαϊκ.) γκί- 
νια. γκαντεμιά. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τεπῖε, βασική σημ. «ετήσιο εισόδηµα», « 
ϱ. τεπάτο «αποδίδω» « δημώδ. λατ. τοπάετεο, παράλλ. τ, τοῦ λατ. 
τεάήςτο «αποδίδω. ανταποδίδω» (ς τ6- - ἠδτο «δίνω»)]. 

ρέντγκεν (το) {άκλ.] µονάδα δόσεως ακτινοβολίας, που ισούται µε 
την ποσότητα ιοντίζουσας ακτινοβολίας η οποία απαιτεῖται για να 


ρεντίκολο 


1996 


ρεπρίζ 


παραχθεί μία ηλεκτροστατική μονάδα φορτίου ανά κυβικό εκατοστό 
ξηρού αέρα µετρηµένου σε πρότυπες συνθήκες. '““ ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
-α, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « διεθν. τόπίροη ! τοσπίρεη, από το όνομα τού Γερμανού φυσι- 
κού Ὑ]ποίπι Ο. Κδπιροη (1845-1923). ο οποίος τιμήθηκε τὸ 1901 µε το 
βραβείο Νομπέλ για την ανακάλυψη των ακτίνων ΧΙ. 

ρεντίκολο (το) αυτός που έχει γελοιοποιηθεί. που έχει γίνει ρεζίλι: 
κατάντησε - στην πόλη µε τα καμώματά του | κάνω κάποιον -, 
ΙΓΤΥΜ. - ιταλ. γΙάἰσοίο «λατ. τιάἱσμίάπα «γελοίο, αστείο». ουσιαστι- 
κοπ. ουδ. τού επιθ. γἰάϊςυ]α5 «γελοίος, αστείος» (« "Γιά]-ι]ο-5 «ρ. τἰ4ετε 
«Ἰελώ» - ἐπίθημα -ἴἶο-)]. 

ρεντινγκότα κ. ρεντιγκότα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. | (παλαιότ. ) ανδρι- 
κύ επίσημο σακάκι. σταυμωτύ, υτενύ στη μέση και μακρύ, που φὺ- 
ριόταν ὡς πανωφόρι ΣΥΝ. βελάδα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τεάίηροις « αγγλ. γἰάίπρ-εοαί «κοστούμι ιππασίας»]. 

ρέο (το) Ιάκλ.| (παλαιότ.) μεγάλο στρατιωτικό φορτηγό: - τού στρα- 
τοῦ χρησιμοποιήθηκαν στην πρόσφατη απεργια των λεωφορείων για 
την εξυπηρέτηση τού κοινού. 

ρε0- α συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάτι εμφανίζει ή χαρακτη- 
ρίζεται από ροή: ρεο-τρὀπισμός, ρεο-στάτης. 
[ΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το ρ. ρέω και 
απαντά κυρ. σε ελληνογενείς ξέν. όρ.. λ.χ. αγγλ. τποο]οργ, τπεοδίαι 
κ.ά.|. 

ρεοβάση (η) » ρευματοβάση 

ρεοστάτης κ. Ροοστάτης (9) ἱρεοστατών! συσκευή που χρησιµο- 
ποιείται για τη ρύθμιση τής έντασης τού πλεκτρικού ρεύματος σε 
ένα κύκλωμα, -- Ρεοατατικός, -ῇ, -ὁ κ. ροοατατικός. 


Γστα-μαῦ. ελληνογενής ξέν. ὀρ. «αγγλ. 


σα ὑκρβτης λα. 


τάτης (- 


μέ 

ρεοτροπισµός (ο) κινητική αντίδραση των υδρόβιων όντων που 
εξαρτάται από τη διεύθυνση τού ρεύματος μέσα. στο οποίο κινούνται. 
οπότε κοι διακρίνε ται σε θε τικό ρευτροκισµό (όταν ακολο υθούν την 
κατεύθυνση τού ρεύματος) καὶ σε αρνητικό ρεοτροπισµό (όταν κι- 
νούνται αντίθετα προς το ρεύμα). --- ρεοτροπικὀς, -ή. -ὁ, ρεοτροπικ- 
ἆ / -ὡς επίρρ. 
ΒΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. τπέοϊτορίϑπηε]. 

ρεπανάκι (το). » ραπανάκι 

ρεπάνι (το) -» ραπάνι 

ρεπατζού (η) ἱρεπατζούδες) (αργκό) γυναίκα ελευθερίων ηθών που 
αντικαθιστά εργαζοµένη σε οίκο ανοχής, όταν η τελευταία έχει ρεπό. 
ΙΕΙΥΜ. « ρεπό (λαϊκ. πληθ. ρεπά) 1 παραγ. επίθηµα -τζού, θηλ. τού 
-τζής (βλ.λ. 

ρεπερτόριο (το) ἱρεπερτορί-ου | -ων] 1. το σύνολο τῶν έργων (θεα- 
τρικών ή μουσικών) που έχει προγραμματίσει να παρουσιάσει για 
ορισμένη χρονική περίοδο ένα καλλιτεχνικό σχήμα (θεατρική ομάδα. 
ορχήστρα κ.λπ.) ἡ ένας καλλιτέχνης: το - τού Εθνικού Θεάτρου για 
την επόμενη χρονιά: 5» θέατρο ρεπερτορίου σύστημα παρουσία- 
σης θεατρικών έργων, κατά το οποίο ένας θίασος ερμηνεύει διάφορα 
έργα σε τακτά χρονικά διαστήματα ή µε εναλλασσόμενη συχνότητα 
κατά τη διάρκεια θεατρικής περιόδου 2. το σύνολο των έργων ενός 
καλλιτεχνικού είδους, η συνολική καλλιτεχνική παραγωγή στο είδος 
αυτό σε µία χώρα ή εποχή, σύμφωνα µε συγκεκριµένο καλλιτεχνικό 
ρεύμα. ή τεχνοτροπία: διεθνές / ελληνικό / ευρωπαϊκό ! μοντέρνο / 
κλασικό - 8, το σύνολο των μουσικών έργων, κομματιών ἡ θεατρικών 
ρόλων που µπορεί να ερμηνεύσει ἡ έχει ήδη ερμηνεύσει ένας καλλι- 
τέχνης: είναι από τους ηθοποιούς που διαθέτουν πλούσιο / ανεξά- 
ντλητο - || ένας σολίστας τής δικής του κλάσης πρέπει να ανανεώνει 
διαρκώς το - του 4. το σύνολο των έργων µιας τέχνης, ιδίως τής µου- 
σικής ἡ τού θεάτρου, τα οποία. λόγω τής ιδιαίτερης αξίας ή σηµα- 
σίας τους, αποτελούν τακτικό μέρος τού ρεπερτορίου των καλλιτε- 
χνών ή τῶν καλλιτεχνικών σχημάτων: κομμάτι ρεπερτορίου. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τερεγιυτίο « μτγν. λατ. τοπσττοτίηπι «ευρετήριο» «λατ. 
τερετῖτς «ανευρίσκω (έπειτα από αναζήτηση)» (µτχ. τορετίως -απι) - 
τε- «ανα-» - ρᾶτοτς «γεννώ, παράγω»]. 

ρεπλίκα (η) ἰδύσχρ. ρεπλικών! 1. αντίγραφο έργου τέχνης, το οποίο 
έχει φιλοτεχνήσει ἡ τού οποίου έχει επιβλέψει τη δημιουργία ο ίδιος 
9 δημιουργός τού πρωτότυπου έργου 2. κάθε πιστή αναπαραγωγή ἡ 
ακριβές αντίγραφο ΣΥΝ. κόπια. 
ΙΕ ΓΥΜ. «ιταλ. τορµεα «επανάληψη - αντίγραφο (έργου τέχνης)» 
κ τεριίσαις επαναλαμβάνω» « λατ. τερὂοᾶεε «ανακάμπτω, ανακλώ, 
αναδιπλώνω» (5 γαλλ. τἐρ!!φυστ) « τε- «ανα-» {- ΡΗοᾶτε «διπλώνω»|. 

ρεπό (το) [ἀκλ.; σύντομη άδεια που παραχωρείται περιοδικά σε ερ- 
γαζομένους για ξεκούραση: κάθε Πέμπτη δίνει -- στην οικιακή βοηθό. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. τερο5 « ρ. τσροδετ «αναπαύω. ησυχάζω» « 
μτγν. λατ. τεραυςᾶτο « το- - Ραυ5ᾶτε (ς λατ. ράυνὰ «αρχ. παῦσις)|. 

ρεπορτάζ (το) [ἀκλ.| 1. η δημοσιογραφική έρευνα σχετικά µε ένα θέ- 
μα και η παρουσίαση τῶν στοιχείων που προέκυψαν (σε εφημερίδα, 
περιοδικό, ραδιόφωνο ἡ τηλεόραση): κάνω - για τις παράνομες υἱο- 
θεσίες | οἱ κίνδυνοι / τα προβλήματα / οι δυσκολίες ενός -- || τηλεο- 
πτικό ραδιοφωνικό -| κοινωνικό! πολιτικό! αστυνομικό! αθλητικό 
- 1 ελεύθερο - (για ποικίλα θέµατα) 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τής 
δημοσιογραφικής εργασίας, που αξιοποιεί την παραπάνω τεχνική. 
κυρ. όπως διαμορφώνεται τελικά ὡς δημοσιογραφικό κείμενο: μακρύ 
’ μεγάλο: σύντομο! ενδιαφέρον! αποκαλυπτικό / επικίνδυνο - (για τη 


σύνταξη τού οποίου και τη συγκέντρωση των αντίστοιχων στοιχείων 


Ὁ οποιον συγε τρωση το ο 


ο δημοσιογράφος εκτέθηκε σε κίνδυνο) 8. µέρος τού ειδησεογραφι- 
κοῦ προγράμματος ραδιοφωνικού ἡ τηλεοπτικού σταθμού, η παρα- 
γωγή τού οποίου γίνεται έξω από το στούντιο. στον φυσικό χώρο. 
όπου υπάρχουν στοιχεία για συγκεκριμένο θέμα τής επικαιρότητας: 
” στους δρόμους ! στον τόπο ενός δυστυχήματος ! µιας τραγωδίας || 


ζωντανό - || ηλεκτρονικό - (µε φορητή τηλεοπτική κάμερα σε µαγνη- 
τοσκόπηση ἡ σε απευθείας μετάδοση) 4. η δουλειά, το έργο τού ρε- 
πόρτερ: δουλεύει στο αστυνομικό -. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεολογία, ρε- 
πόρτερ. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τοροτίᾶρε « αγγλ. τερον! «αναφέρω» (βλ. κ. ρεπόρτερ)]. 
ρεπόρτερ (ο/η) [άκλ.) δημοσιογράφος τιδικευμένος στο ρεπορτάζ: 
πολιτικός ! αστυνομικός ! οικονομικός / αθλητικός - || ελεύθερος -- (ο 
ρεπόρτερ που ασχολείται µε ποικίλα θέματα). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ταροτῖοτ «τοροτι «αναφέρω, εκθέτω» « γαλλ. τοροτῖοτ 
«επαναφέρω» «λατ. τοροτιᾶτς «επαναφέρω, επανάγω» (« ἵς- «ανα-» 
5 Ῥοπᾶτε «φέρω, κομίζω»)]. 


ΡΕ τερ- ρεπορτάζ. Ξένες λέξεις πον έχει δανειστεί Π] Ελληνι- 
κή αντιστοίχως από την Αγγλική ((θρογίθή) και τη Γαλλική 
(τθρογίαςς). Για την ελληνική απόδοση τού ρεπόρτερ χρησιμο- 
ποιούνται οι λ. δημοσιογράφος, ειδηαιογράφος, ειδηαιολόγος 
και, σε ειδικές περιπτώσεις, ηλ. (δημοσιογραφικός) ανταποκριτής. 
Αντιστοίχως για το ρεπορτάζ χρησιμοποιούνται οἱ λ. ειδηαιογρα- 
φία, ειδηαιολογία και. σε ειδικές περιπτώσεις, η λ. (δηµοσιογραφι- 
κή) ανταπόκριαη. Στην πραγματικότητα ο ρεπόρτερ εἶναι ο δημο- 
σιογράφος ο οποίος βρίσκεται όχι στο γραφείο, αλλά στον χώρο 
όπου διαδραματίζονται τα γεγονότα που η δηµοσιοποίησή τους 
αποτελεί νέα πληροφορία, δηλ. εἴδηση. Με τις σημερινές εξελίξεις 
ο ειδησιολόγος (ρεπόρτερ) περιγράφει ζωντανά (-«|ΐνο»!) ἡ µαγνη- 
τοσκοπηµένα (στην τηλεόραση) και μαγνητοφωνημένα (στο ρα- 
διόφωνο) τις πληροφορίες που συγκεντρώνει «κατά χώραν» (1η 
1ος0) για τα συμβαίνοντα. Οι γραπτές ειδήσεις που συντάσσονται 
απὀ πληροφορίες τις οποίες συγκέντρωσε ο δημοσιογράφος επί τό- 
που ή (αν πρόκειται για γενικότερο θέμα) από συναντήσεις και 
συνομιλίες µε πρόσωπα συνδεόµενα µε τις πληροφορίες ἡ γνωρί- 
ζοντα γι αυτές, συνιστούν ειδησιογραφία (ρεπορτάζ)! με συντάκτη 
τὸν ειδησιυγράῳυ (ρεπόρτερ). Αξίζει να σημειωθεί ότι στις αρχές 
τού 20ού αι. χρησιμοποιήθηκε για τον ρεπόρτερ ηλ. νεολόγος (αυ- 
τός που μιλάει για τα νέα. τις ειδήσεις) και για το ρεπορτάζηλ. 
νεολογία. Εφημερίδα. μάλιστα, τής Κωνσταντινουπόλεως, η οποία 
από το Ι897 εκδιδόταν και στην Λθήνα, έφερε τον τίτλο Νεολόγος. 
Παρατηρείται και εδώ ότι θα πρέπει να αποφεύγονται σχηµατί- 
σμοί αγγλικού πληθυντικού ρεπόρτερς:!), γιατί τέτοιες δάνειες 
λέξεις που λήγουν σε σύμφωνα τα οποία δεν υπάρχουν στο σύ- 
στηµα τής Ελληνικής. δεν σχηματίζουν πληθυντικό. Το ίδιο ισχύει 
και για λέξεις όπως κομπιούτερ. πληθ. οι κομπιούτερ. όχι κο- 
μπιούτερς, γκάνγκστερ, όχι οι γκάνγκστερς' ομοίως, πρέπει να 
αποφεύγονται πληθ. τσάρτερς. τάνκερς κ.τ.ὀ. 


ρέπος (το) ἱάκλ.Ι ελλην. συμφωνία επαναγοράς ΟΙΚΟΝ. συμφωνία για 

την πώληση χρεωγράφου, κρατικού ή άλλου, στην οποία ο πωλητής 

(συνήθ. τράπεζα) αναλαμβάνει να το επαναγοράσει µε ορισμένη τι- 

μή και σε τακτό χρονικό διάστημα. 

ΕΊΥΜ. « Από τους αρχικούς φθόγγους τής αγγλ. φρ. (τοργητεπαϑε 

ἁριοσπιοηις «συμφωνίες επαναγοράς» και το καταλ. τέρμα -ου τού αγ- 

τὰ. πληθυντικού]. 

ρεπούμπλικα κ. ρεμπούμπλικα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! μαλακό ημί- 

ψηλο καπέλο από καστόρι ἡ πανί. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοριὈοί1ς8 «δημοκρατία». Η σημ. «μαλακό ημίψηλο κα- 
πέλο» ἰσως οφείλεται στη συνήθεια ορισμένων να πετούν ψηλά τέ- 
τοια καπέλα φωνάζοντας συνθήματα: πβ. κ. τραγιάσκα(. 

ρεπουμπλικανικός, -ή, -ὁ [1895] αυτός που σχετίζεται µε τον ρε- 
πουμπλικάνο ἡ τον ρεπουμπλικανισμό: - Κόμμα / πολιτική | - αρχές. 
--βεπουμπλικανικά επίρρ. 

ρεπουμπλικανισμµός (ο) Ιχωρ. πληθ. γενικότερη δημοκρατική πο- 
λιτική θεωρία και πρακτική. που αντιτίθεται στη μοναρχία, υπερα- 
σπίζεται ένα αντιπροσωπευτικό σύστημα διακυβέρνησης και πρε- 
σβεύει τις αξίες τής ισότητας και τής ελευθερίας (κυρ. µε περιορισμό 
τής κρατικής παρέμβασης στην οικονομία) (ειδικότ.) η πολιτική και 
οἱ αρχές τού αμερικανικού Ρεπουμπλικανικού Κόμματος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τερµΗςαηίσπι « τορυθ]ίσαη (βλ. κ. ρεπου- 
µπλικάνος)|. 

ρεπουμπλικάνος (ο) [1883] 1. αυτός που αποδέχεται τις αρχές τοῦ 
ρεπουμπλικανισμού 2. ρεπουμπλικάνοι (ου (α) τα μέλη και κυρ. οι 
πολιτικοί εκπρόσωποι ενός από τα δύο µε γαλύτερα πολιτικά κόμμα- 
τα τῶν ΠΠ.Α. µε συντηρητικό προσανατολισμό σε σχέση µε τους δη- 
μοκρατικούς (βλ.λ.) (β) κάθε πολιτικό κόμμα που αποδέχεται τις αρ- 
χές τού ρεπουμπλικανισμού. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τεραὈ]ἰσὰη « γαλλ. τερυὈ!ςαἰη, αρχική 
σημ. «ο µη βασιλόφρων», « τέρυο]!αιε «δημοκρατία» (« λατ. τὲς 
ρυδθ]ίσα «δημόσια πράγματα »)]. 

ρεπουσέ (το) [ἀκλ.} ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. μέθοδος διακοσμήσεως μεταλλικών 
επιφανειών ἡ αντικειμένων. κατά την οποία τὸ σχέδιο προβάλλει 
ανάγλυφο µε σφυρηλάτηση από την πίσω πλευρά ή από το εσωτερι- 
κό τού έργου, ενώ η επεξεργασία των λεπτομερειών γίνεται µε σκά- 
λισµα ή χάραξη τής εξωτερικής του πλευράς. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τερουϑ5έ - ρ. τεροµδ5εΓ «ὠθώ προς τα πίσω, απωθώ, 
αντιστέκοµαι» « τε- - ΡοµδνοΓ «σπρώχνω, ὠθώ» «παλ. γαλλ. ρου]5οτ 
«λατ. ρυ]53το «κρούω, ὠθώ»]. 


ρεπρίζ {το} τἁκλ.) η ανταπόκριση τον 


οδηγού για επιτάχυνση. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. περείδο «επανάληψη. εξακολούθηση» «ρ. τορτεπάτε 
«ξαναπαίρνω. συνεχίζω. εξακολουθώ» (« λατ. τορτοποπάστο ! τε- 
ριόπάστε «καταλαμβάνω, κατέχω» - τε- «ανα-» ἕ ρίσπέμαεις 
Ῥτοπάςτς «λαμβάνω, παίρνω»)|. 


αντοπ η τού αυτοκινήτου στην εντολή τού 


ρεπροντιξιόν 


1597 


ρετσινόλαδο 


ρεπροντιξιόν (η) (άκλ.Ι 1. η πιστή. ακριβής αναπαραγωγή ἡ αντι- 
γραφή ενός (κυρ. ζωγραφικού) έργου 2. (συνεκδ.) το ίδιο το αντίγρα- 
φο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τερτοάιςιίοη «αναπαραγωγή» « τερτοάυ!τε «αναπαρά- 
γω» «Τδ- «ανα-»  ρίοἁμίτε «παράγω» (ς λατ. ΡΓοάµςστο ς πτο- - 
ἠυσετς «άγω. οδηγώ»)]. 

ρόπω ρ. αμετβ. [εὐχρ. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ἐρρεπα] 1. παρουσιά- 
ζω κλίση προς µία πλευρά ἡ κατεύθυνση ΣΥΝ, γέρνω 2. (μτφ.) έχω την 
τάση. την έφεση προς κάτι. η φύση και οι συνήθεις επιλογές μου 
έχουν συγκεκριμένη. κυρ. αρνητική. κατεύθυνση: “προς την ακολα- 
σία! τις ηδονές {τις καταχρήσεις / τη μελαγχολία την κατάθλιψη] Ι 
η πολιτ ου Ρέπει όλο καὶ πιο καθαρά προς τον φασισμό ΣΥΝ. τεί- 
νυ), - Ὁ λ, -ρρ-. 
ΙΕἸΎΜ. «αρχ. ῥέπω, πιθ.ς "νντορ-. οπότε η λ.θα συνδ.µετις λ. ῥάβδος, 
ῥαπίζω (β1.λ.). ενώ δεν θα πρέπει να ενταχθεί καὶ το ρ. ῥάπτω στην 
ἴδια στυμολ. οικογένεια. Το ρ. ῥεπω θα πρέπει να αναχθεί στο ευρύ 
1.5, Θ, "ννοτ- «στρέφω. κάμπτω». ΙΙαράγ. ῥοπ-ή. ῥόπ-αλο(ν), ἰσο-ρροπ- 
ία κ.ά.]. 

ρεσάλτο (το) 1. νΑΥΤ. έφοδος σε πλοίο για την κατάληψή του: οἱ πει- 
ρατές µε - κατέλαβαν τὸ πλοίο 3. (μτφ.) κάθε ριψοκίνδυνη προσπά- 
θεια. τόλμημα που επιχειρείται υπό αντίξοες συνθήκες: θα το κάνω 
το - κι ας τα χάσω όλα ΣΥΝ. γιουρούσι, έφοδος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τἰνα]το « ρ. γἰσαίτανε «ξαναπηδώ -- προβάλλω. ξεχωρίζω» 
«τί- (κ λατ. τ6- «ανα-») 1- σα]ίατὸ «πηδώ» (βλ. κ. σαλτάρω)]. 

ρεσεψιόν (η) ἰάκλ.] 1. ο χώρος υποδοχής και εξυπηρέτησης των πε- 
λατών σε ξενοδοχεία. επιβατικά πλοία κ.λπ.. διαμορφωμένος συνήθ. 
ὡς γραφείο µε πάσο. πίσω από το οποίο στέκονται οἱ υπάλληλοι πα- 


καμπίνες κ.λπ. 2. η αντίστοιχη υπηρεσία. υποδυχής και εξυπηρέτησης 
πελατών ξενοδοχείου, πλοίου κ.λπ.: ζήτησε να τον συνδέσουν µε τη - 
(ενν, στο τηλέφωνο) | δουλεύει στη -. 
ες γαλ ερίίο «λήψη, υποδοχή” »« λατ. τεεορτίο « τευεριο 
«δέχομαι, υποδέχομαι». θαµιστικό τού τοοῖρἰο {« {ο- «ανα-» -- -οἴρίο 
«σαρίο «λαμβάνω»)]. 
ρεσεψιονίστ (ο/η) (άκλ.] υπάλληλος που εργάζεται στη ρεσεψιόν 
ξενοδοχείου. πλοίου κ.λπ., εξυπηρετώντας τους πελάτες. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. τὀσεριϊηίσις (βλ.λ. ρεσεψιόν)]. 
ρεσιτάλ (το) Ί. η εκτέλεση μουσικών έργων από σολίστα μπροστά σε 
κοινό; - πιάνου βιολιού! σαξοφώνου | - κλασικού τραγουδιού: ΦΡ. 
δίνω ρεσιτάλ (1) εκτελώ έργο ὡς σολίστας: - πιάνου (11) μτφ.) αποδί- 
δω εξαιρετικά: έδωσε ρεσιτάλ ερμηνείας σ᾿ αυτό το έργο || (κακόσ.) 
έδωσε ρεσιτάλ πάλι στη συνέλευση! το τι βλακείες είπε. δεν λέγεται! 
2.(μτφ.) η εξαιρετική. αριστοτεχνική και υποδειγματική απόδοση σε 
έναν τοµέα: - ερμηνείας / υποκριτικής ᾗὶ - διπλωματίας || τειρων) - 
ασυναρτησιών || - υποκρισίας. 
ΙΕΤΥν. « γαλλ. τόο]ια] ς αγγλ. τεοῖιαὶ « ρ.! τοςίιο «απαγγέλλω από μνή- 
ιπς ΞαΦηνο «δηλώ- 
μῆς. οφηγο 
νω επίσημα» ς« λατ. τοσἰϊᾶτο ααγυώσεω, απαγγέλλω» (ς τὸ- 
«ανα-» 4 εἰϊᾶτο «κινώ, καλώ. ονομάζω») |. 
ρέστα (τα) ἰχωρ. γεν.) 1, το χρηματικό ποσό που επιστρέφεται, όταν 
το ποσό που έχει καταβληθεί για πληρωμή είναι μεγαλύτερο από το 
οφειλόµενο: έχεις να δώσεις - από χιλιάρικο; | άφησε τα -- στον σερ- 
βιτόρο ως φιλοδώρηµα 3. τα χρήματα που απομένουν. που υπολείπο- 
νται σε κάποιον ΦΙ. (μτφ.) (α) τα ρέστα µου (στη χαρτοπαιξία) όταν 
9 παίκτης ποντάρει όσα χρήματα του έχουν απομείνει (β) (οικ.-εκ- 
φραστ.) δίνω ρέστα (ἰ) εντυπωσιάζω: έδωσε ρέστα χθες στη συνέ- 
ντευξη: τους αποστόµωσε όλους! (ἰ1} παραδέχομαι πλήρως: είναι κα- 
ταπληκτική, μπροστά της -! (γ) (από "κεί που χρωστάω) ζητώ και τα 
ρέστα έχω απαιτήσεις, ενώ θα έπρεπε να λογοδοτώ: βγαίνω από πά- 
νω: δεν φτάνει που µε έστησε µία ώρα, µου ζήτησε και τα ρέστα, για- 
τί δεν την περιµένα κι άλλο! (δ) (οικ.) και Τα ρέστα και τα λοιπά: δεν 
τα μπορώ αυτά τα τυπικά. τις χαιρετούρες -! ΣΥΝ. και τα συναφή. 
ΙΕΤΥΝΜ. Ὃνδ. πληθ. τού επιθ. γρ (βλ.λ. 
ρεστάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱρέσταρα κ. ρεστάρισα) (λαϊκ.) φ (μετβ.) 
τς σταματώ (κάτι). οδηγώ στο τέλος της µια διαδικασία, µια ενέργεια 
2. οδηγώ (κάποιον) στη χρεωκοπία: «µε ρεστάρισες, στραπατσάρισες 
τη ζωή μου» (λαϊκ. τραγ.) φ 3, (αμετβ.) (μτφ.) μένω ταπί, ρέστος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τονίάτς «μένω. σταμοτώ» «λατ. τοϑίᾶτε «υπολείπομαι 
(δηλ. μένω ως υπόλοιπο)» « το- «ανα-» - νιᾶγο «στέκω, μένω (σταθε- 
ρός)”]. 
ρεστοράν (το) (παλαιότ. ορθ. ρεστωράν) Ιάκλ.) εστιατόριο. συνήθ. 
πολυτελές: φάγαμε σ᾿ ένα πανάκριβο --. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. τεστάυτάπι. αρχική σημ. «δυναμωτικό, αναζωογονητικό 
(συνήθ. ποτό)», « τονίαυτεΓ «αποκαθιστώ, επισκευάζω» « λατ. τοςίαι- 
τατος. παράλλ. τ. τού ΙΠ-κίαι/άτο «ανακαινίζω»Ἶ. 
ρέστος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που μένει ακόµη ὡς υπόλοιπο από κάτι, 
που έχει περισσέψει: έχει μείνει καθόλου ζάχαρη --; ΣΥΝ. υπόλοιπος: 
ΦΡ. μένω ρέστος (από κάτι) (1) Ξεμένω (από κάτι), µου τελειώνει; µια 
μέρα ἔμεινε ρέστος από τσιγάρα και πήγε να τρελαθεί! (1} μένω δε- 
κρέµαστος, χωρίς κάλυψη και κυρ. χωρίς λεφτά: ξαφνικά έφυγαν κι 
έμεινα ρέστο-, χωρίς δεκάρα τσακιστή σε µία άγνωστη πύλη. 
ΙΕΤΥ Μ. «ιταλ. τερίο «υπόλοιπος» «τορίᾶγε «μένω, σταµατώ» (βλ. κ. ρε- 
στάρω)]. 
ρετάλι (το) (ρεταλ-ιού | -ιώνὶ (λαϊκ.) Ί. (α) το τελευταίο κομμάτι από 
τόπι υς φάσματος πουπα 
όπι υφόσματος.πουπ 
μή (β) (ενικότ) υπόλειμμα διαφόρων υλικών. π.χ. ξύλου, πλακών 
κ.λπ. 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) για πρόσωπο κατάκοπο. εξαντληµέ- 
νο: µετά από τόσες ώρες δουλειάς νιώθω - 3. (μτφ.-αργκὀ) άνθρωπος 
χωρίς αξία, το κατακάθι: μ᾽ εκνευρίζουν κάτι μετάλια που τὸ καίξου- 
νε σπουδαίοι | τον έκανε - µε δύο κουβέντες που του είπε! (τον ξευ- 


τ (ενώ ἤπιον ακροατηρίου)» -μές, αγγλ. τοςίτοῃ 
ΡΟ ΜΕΠμΕ Μ [4] 


εἴταν πόλο φθηνότεσα:ὀπόϊτηνοζανονησήνες 


τίλισε) ΣΥΝ. τιποτένιος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τἰιαρ]1ο «απόκομμα. υπόλειμμα» « ρ. τἰϊαρ]ίατο «ξανα- 
κόβω, περικόπτω» « τί- (ς λατ. το- «ανα-») 1- (αρ]ίατο «κόβω, χαράζω» 
(πβ. γαλλ. ιαἰ]]οτ) « µτγν. λατ. τα[13το (« λατ. τα]σα «ραβδί, μόσχευμα, 
πάσσαλος»)|. 

ρετάρω ρ. αμετβ. {ρετάρισα! 1. (για κινητήρα αυτοκινήτου) δεν λει- 
τουργώ κανονικά 2. (κατ᾽ επέκτ.) δεν λειτουργώ καλά. «χάνω»: ο παπ- 
πούς άρχισε να ρετάρει | το μυαλό του ρετάρει. --- ρετάριαµα (το). 
ΙΕἸΎΜ. « γαλλ, τοίαγὰ «καθυστέρηση» (κατά τα ρ. σε -ῳ) - τοΐατάοτ 
«καθυστερώ. αργώ» «λατ. τοϊαταᾶτε]. 

ρετιρέ (το) (άκλ.] 1.0 τελευταίος και μικρότερος όροφος κτηρίου, 
κυρ. πολ πκατοικί ς. µε µεγάλη βεράντα, η πρόσοψη 

πιο πίσω από την πρόσοψη τ πόλο κτηρίου: 
-2. κάθε διαμέρισμα στον όροφο αυτόν: είχε όνειρο ν᾿ αποκτήσει ἕνα 
-8,(μτφ.) η κορυφή (σε κλίµακα αξιολόγησης. ιεραρχία, βαθμολογία 
κ.λπ.) «η συγκατοίκηση των δύο ανδρών στο - τού πολιτεύματος 
(πρωθυπουργία -- προεδρία)» (εφημ.) {κ «τρεις οµάδες συγκατοικοῦν 
στο - τής βαθμολογίας τού πρωταθλήματος» (εφημ.). 
[ΕΊΥΜ. « γαλλ. τοιϊτέ «απομονωμένος αποσυρθείς», μτχ. τ. τού ρ. 
τειίγογ «απομονώνω, ξεκουράζω αποσύρομαι» (πβ. αγγλ. τειῖτο) «το- 
{ "τα «τραβώ. σύρω», αβεβ. ετύμου. πιθ. γερμ. αρχής, πβ. γοτθ. ιαἰταῃ, 
αρχ. γερμ. Ζ6ταπ|. 

ρετούς (το) [άκλ.] το ρετουσάρισµα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τειουσπς (βλ. λ. ρετουσάρώ)|. 

ρετουσάρισµα (το) ἱρετουσαρίσμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. η επεξεργα- 
σία µιας φωτογραφίας µετά την εμφάνισή της για την αισθητική τῆς 
βελτίωση ΣΥΝ. ρετούς 2. η επεξεργασία εικόνας, έργου κ.λπ.. κυρ. καλ- 


λιτεχν ο χαρακτήρα, ας η. "ές ή βε τ ἧς 
Χ χαρακτῆρα, µε τές ἡ µε η 

του. τής τελικής του παρουσίασης: το ἄρθρο Ἱ ακόμα ένα - σε 

δυο-τρία σηµεία | - στο μακιγιάζ / σ᾿ έναν πίνακα / στο μοντάζ 


83. (μτφ.) κάθε ενέργεια για τη βελτίωση τής εμφάνισης: «πολλοί κά- 
νουν - στο πολιτικό τους προφίλ. εν όψει ε γών» (εφημ.). 

ρετουσάρω ρ.µετβ. ἰρετουσάρισ:: -α. -τηκα. -μένος! 1. κάνω το ρετου- 
σάρισµα µιας φωτογραφίας: το αμερικανικό περιοδικό αποδείχθηκε 
ότι είχε ρετουσάρει τη φωτογραφία τής νεαρής μητέρας. για να την 
προσαρμόσει στα αισθητικά πρότυπα τής αμερικανικής κοινωνίας 
2. επιφέρῳ μικροαλλαγές ή βελτιώσεις σε κάτι τελειοποιώντας την 
τελική του εικόνα: - έναν πίνακα ! ένα λογοτεχνικό κείµενο. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τοίοιςπςτ «τροποποιώ. επιδιορθώνω» «τὸ- «ἔανα-» -- 
τουσποτ «αγγίζω» « δημώδ. λατ. "Ἰοσεᾶτο «κρούω. χτυπώ ελαφρά, αγ- 
γίζω», ηχοποιημένη λ..|. 

ρετρό επίθ. [άκλ.] ελλην. ζρπερασµένος, νοσταλγικός 1, αυτός που 
σχετίζεται µε το στυλ περασμένων. παρωχημένων περιόδων. κυρ. 
στην τέχνη ή τη µόδα: - ρούχα ! χτένισμα || - τραγούδια 2. ρετρό (το) 
(α) παλιό στυλ: φέτος εἶναι στη μόδα το -(β) η επιστροφή σε περα- 

ένο στυλ, τεχνοτροπία. τάση κ.λπ. 


εκ γαλλ. 1 


τόμο, απεσπασµένο α΄ συνθ. τής Δ. 
δρομικός» «τόϊτο- (« λατ. τεῖτο. «όπισθεν») {- -5ρεςῖ 
«θεωρώ, βλέπω». θαμιστικό τού «ροοετε (ίδια σημ.)]. 

ρετροῖός (0) ΒΙΟλ. κάθε ιός που περιέχει ως γενετικό υλικό Β.Ν.Α. 
και προκαλεί καρκίνους στα ζώα, τη νόσο τού έιτζ καὶ άλλες ιώσεις᾽ 
επιζεί και έξω από τα κύτταρα τού ξενιστή. αλλά πολλαπλασιάζεται 
μόνο ενσωματωμένος στο γονιδίωµα (βλ.λ.) τού ξενιστή. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο (ὡς προς το β' ο ) από αγγλ. τοιτονίγιι5|. 
ρετσέτα (0) ἱρετσετῶν) (λαϊκ.) 1. η συνταγή (συνήθ. γιατρού για 
φάρμακα) 3. (μτφ.) κάθε υπόδειξη για το πώς γίνεται κάτι: ὄεπερα- 
σμένες -- για την αντιμετώπιση πολιτικών κρίσεων. 
ΙΕΤΥΜ. «βεν. τεσεῖα « λατ. τοοορίᾶ, θηλ. τής μτχ. τεσερία5 τού ρ. τοεϊρίο 
«αναλαμβάνω, δέχομαι» (5 τε- «ανα-» 4 -οἰρίο « οαρῖο «λαμβάνω». 
ρετσίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] ελληνικό λευκό κρασί. στο οποίο κατά 
την έναρξη τής ζύμωσής του προστίθεται ρετσίνι πεύκων για τη χα- 
ρακτηριστική γεύση του καὶ (παλαιότερα) ὡς ένα εἶδος συντηρητι- 
κού: «ρετσίνα µου αγνή, αγάπη µου παλιά. κεχριμπαρένια» (καντά- 
δα) ΣΥΝ. ρετσινάτο, ρητινίτης οἶνος. 
{ΕΤΥΜ. µεσν. «μτγν. λατ. τεδίπᾶ, παράλλ. δάνειο τῆς Λατινικής από μη 
ΙΓ. γλώσσα, όπως και το ελλην. ῥητίνη (βλ.λ.). ἡ απευθείας από το ελ- 
λην. ῥητίνη|. 

ρετσινάτος, -η Π. -ο 1. αυτός που έχει υποστεί επεξεργασία (συνήθ. 
έχει διαποτιστεί) µε ρεῖσίνι. που σχετίζεται µε το ῥετσίνι: - χρώμα 
(κεχριμπαρένιο) ΑΝΤ. αμετσίνωτος 2. ρετσινάτο (κρασί! η ρετσίνοα 
(βλ.λ.: «φέρτε. φέρτε ρετσινάτο έχει ακόµα το κελλάρι» (Αθ. Χριστό- 
πουλος). 

ρετσίν! (το) {ρετσιν-ιού | -ιών] 1. κιτρινωπή ώς κεχριµπαρένια, ηµι- 
διαφανής, παχύρρευστη και κολλώδης οργανική ουσία, που εκκρίνε- 
ται από τον κορμό των πεύκων 2. η ίδια ουσία µετά από ειδική επε- 
ξεργασία, κυρ. για την κατασκευή βερνικιών και λούστρων και για 
την επάλειψη των τόξων των εγχόρδων μουσικών οργάνων. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ῥητίνη (ἡ), µε αλλαγή γένους και τσιτακισμό]. 

ρετσινιά (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. (παλαιότ.) δερμάτινο έµπλαστρο µε επά- 
λειψη ρητίνης. που ξεκολλούσε πολύ δύσκολα 2. λεκές από ρετσίνι 3. 
(συνήθ. μτφ.) προσβλητική κατηγορία που αποδίδεται σε κάποιων και 
από την οποία δεν απαλλάσσεται εύκολα: του έμεινε’ του κόλλησε 
για πάντα η - τού καταχραστή. 

ρετσινόκολλα (η) [χωώρ. γεν. πληθ.Ι είδος πολύ δυνατής κόλλας που 


περιέχει στη σύνθεσή της ρετσίνι, 

ρετσινόλαδο (το) αιθέριο έλαιο που χρησιμοποιείται ὡς καθαρτικό 
φάρμακο και στη σαπωνοποιία: Φρ τι σχέση έχει ο φάντης µε το ρε- 
τσινόλαδο; για πράγματα που δεν έχουν καμία σχέση το ένα µε το ἀλ.- 
λο, που δεν συνδέονται µε κανέναν τρόπο. 
ΙΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ. « ριτσινόλαδο (µε την επίδρ. τού ουσ. ρετσίνα) « 


τονὈ6ςες «ανα 
ὈᾗΡ6ςΕΙξ «ανο 


«λατ. 5ρεςιᾶτο 
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ρετσιτατίβο έ 


ριτσινο- (μτγν. λατ. γἰείπι5 «είδος φυτού». αγν. ετύμου) 4- λάδι]. 

ρετσιτατίβο (το) [ἀκλ.} 1. τρόπος μουσικής εκφοράς, ο οποίος χρη- 
σιμοποιείται στην όπερα και στο ορατόριο, απαγγελία τού λόγου µε- 
ταξύ ομιλίας και τραγουδιού: τα λόγια αυτά απαγγέλλονται - 2. από- 
σπασµα ή μουσικό κομμάτι, που η μελωδία ἡ ο ρυθμός τοῦ ακολοι)- 
θούν τη διακύμανση τού προφορικού λόγου: µετά από ένα -- µε μεγά- 
λη δραματική ένταση. ακολουθεί η άρια τού τενόρου. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. τος1ϊαιῖνο «απαγγελτικός» - ϱ. τοείϊ8το «απαγγέλλω, 
διερµηνεύω» « λατ. τοσϊΐβγα « νας απαγγέλλω» (- τε- 
«ανα-» «Ε οἰτᾶτε «κινώ. καλώ, ονομάζω»)]. 

Ρέυκιαβικ (το) άκλ.] η πρωτεύουσα τής Ισλανδίας. 
[ΕΤΥΜ. « ισλ. ΚοΥΚΙανΊ «κόλπος καπνού. ατμού» « τεγκ]α «αναδίδω 
αναθυμιάσεις, καινούς»  νς «κόλπος». Ἡ ονυμασία περιγράφει 
κατάλληλα την περιοχή. η οποία χαρακτηρίζεται από τον ατμό που 
αναδίδουν οἱ φυσικές θερµοπηγές της|. 

ρεύμα (το) ἱρεύμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. κάθε ροή υγρής, ρευστής ή αέ- 
ριας μάζας: - λάβας | υδάτινο - 2. το ρέμα. κάθε αυλάκῴση τοῦ εδά- 
φους µέσα στην οποία ρέει νερό: βαθύ ! φαρδύ - (βλ.λ.) 3. η ροή τού 
υγρού όγκου µέσα σε αυτό το φυσικό ή τεχνητό αυλάκωµα τού εδά- 
φους: όσο πλησίαζε προς τη θάλασσα, το -- δυνάμωνε | κωπηλατού- 
σαν κόντρα στο --' ΦΡ. θαλάσσιο ρεύμα κάθε κίνηση θαλάσσιας μά- 
ζας λόγω τής περιστροφής τής Γης. των ανέμων και τής διαφοράς πυ- 
κνότητας των διαφόρων θαλάσσιων στρωμάτων: σ᾽ αυτό το σημείο 
υπάρχουν ισχυρά -. που προκαλούν προβλήματα στη ναυσιπλοΐα µι- 
κρών σκαφών 4. μετακίνηση ατμοσφαιρικών μαζών λόγω διαφορών 
στη θερμοκρασία και τὴν ατμοσφαιρική πίεση κατά περιοχές: το κύ- 
μα καύσωνα οφείλ. εται στις κινήσεις ρευμάτων από την Αφρική 5. 


κάθς κίνηση ἡ φύσπμα ατα λε, σο στεγασμένο χώρο από άνοιγμα. 
καθε κινηση Ἡ φύσημα αερα, Α.χ. σε στεγασμένο χώρο απὀ ἄνοιγμα. 


πύρτα: μην κάθεσαι στο -. γιατί θα κρυώσεις! | κλείσε το παράθυρο, 
γιατί κάνει - 6. (α) η κίνηση, η ροή ηλεκτρικού φορτίου. η ένταση 
τού οποίου μετριέται σε αμπέρ: πώς θα λειτουργήσει η συσκευή χω- 
ρίς [ρυφυδυσία ρεύματος, (Ρ) εναλλασσόμενο Ρεύμα ρεύμα µε ψυρά 
και ένταση διαφοροποιούμενες περιοδικά (γ) ρεύμα µονοφασικό ρεύ- 
μα από µία ηλεκτρεγερτική δύναμη (δ) πολυφασικό ρεύμα ρεύμα 
από ένα σύνολο ηλεκτρεγερτικών δυνάμεων τής ἴδιας συχνότητας (ε) 
συνεχές ρεύμα ρεύμα µε σταθερή φορά και ένταση 7. η παροχή ηλε- 
κτρικού (ρεύματος) μέσω κεντρικού δικτύου: μόλις μετακόμισαν και 
δεν έχουν ακόµα --|| διακοπή ρεύματος || αν δεν πληρώνεις τη Δ.Ε.Η. 
θα σου κόψουν το - ΣΥΝ. ηλεκτρικό 8. (συνεκδ.) ο λογαριασμός για τη 
συνδρομή κάθε καταναλωτή στη Δ.Ε.Η.: τον περασμένο μήνα το - 
τούς ήρθε είκοσι χιλιάδες! | πλήρωσες το -- 9. (μτφ.) κινούμενο πλή- 
θος, ροή κόσμου προς μία κατεύθυνση: το κύριο - των διαδηλωτών 
κατευβυνόταν προς την πρεσβεία 10. (μτφ.) η γενική τάση ποι; δια- 
μορφώνεται στο πλαίσιο ενός συνόλου προς µία κατεύθυνση (θεωρη- 
τική, αισθητική, πολιτική κ.λπ.); το αντιπολιτευτικό - εμφανίζεται 
ενισχυμένο | - συμπάθειας προς κάποιον | αυτός ο νέος πολιτικὸς 
έχει 1107 γάλο -- [τον ακολου! ΏςΘν πολ ώ 
Ἢ (τ υθούν πολ) το 

σμου) Π υπάρχουν δύο ρεύματα μεταξύ των υποστηρικτών τής θεω- 
ρίας || όποιος πηγαίνει κόντρα στο ”-. έχει πολιτικό κόστος (όποιος 
αντιτίθεται στην κυρίαρχη τάση) 11. (μτφ. το σύνολο των ιδεών ή 
αντιλήψεων (φιλοσοφικών. καλλιτεχνικών. πολιτικῶν. επιστημονικών 
κ.λπ.) που σε δεδομένη εποχή γίνονται αποδεκτές από σηµαντικό σύ- 
νολο ανθρώπων: παρακολουθεί όλα τα νέα -- στον χώρο τής τέχνης || 
τα σύγχρονα φιλοσοφικά - | το καλλιτεχνικό - τής ποπ-αρτ || στο 
εσωτερικό τού κόμματος έχει αναπτυχθεί ένα επικίνδυνο ακροδεξιό 
-.---(ποκ) Ρευματάκι (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. δίγαμμα. 
ΕΊΎΜ. « αρχ. ῥεῦμα « ῥέω (βλ.λ). Στη σημ. τού ηλεκτρικού ρεύματος 
ηλ. αποδίδει το γαλλ. σουὐτᾶπί]. 

ρευματαλγία (η) [1847] ἱρευματοαλγιών) πόνος που εμφανίζεται ως 
σύμπτωμα ρευματισμού. 
ΙΕΙΥΜ. « ρεύμα -- -αλγία « άλγος, ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. τπευ- 
πιιη]ρία] 

ρευματικός, - ή, -ὁ [αρχ.| 1. -αὐτός που σχετίζεται µε τους ρευµατι- 
σμούς; - τό ος 2. ρευματικὀς (ο), ρευµατική (η) πρόσωπο που έχει 
προσβληθεί από ρευματισμούς 3. ρευµατικά (τα) οἱ ρευματισμοί: έχει 
τα - του! 4. ΙΛΊΡ. βευματικός πυρετός οξεία περιπλοκή που ακυλου 
θεί σε περιπτώσεις συγκεκριμένων μολύνσεων από στρεπτόκοκκο, η 
οποία προσβάλλει συνήθ. παιδιά και χαρακτηρίζεται από την εκδή- 
λωση κυρ. πυρετού, αρθρίτιδας. και καρδιακών βλαβών. 

ρευμοτισμός (ο) [αρχ.] (ουν ήθ. στων ΚλήΘ.) ἄν καθεμιά ἁπό διάφορες 
παθήσεις που χαρακτηρίζονται από πόνους και ος κυρ. στις 
αρθρώσεις ή στους µυς 2. ο ργυματικός πυρετός (βλ. λ. ρευματικός). 

ρευματοβάση (η). ’ρεοβάση 

Ρευματοδότης (ο) ἱρευματοδοτών! η πρίζα (βλ..λ..). 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ῬτΊ5ε (βλ. λ. πρίζα)]. 

ρευματοειδής, -ής. -ἐς [1890] (ρευματοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| για 

πάθηση, πόνο κ.λπ. που μοιάζει να οφείλεται σε ρευματισμούς: - πό- 

νοι ||. - αρθρίτιδα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τηυπταιοϊάε!]. 

ρευματολήπτης (ο) (ρευματοληπτών] το εξάρτημα στο οποίο κατα- 

(τ το καλώδιο για τη λήψη ηλεκτρικού ρεύματος από πρίζα" το φις 

(βλ.λ). 


Ρευματολογία, (η) [χωρ. ος επιστημονικός κλάδος τής 
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“{ας, ποῦ ασχο 


ς τη μολέτη και τη θεροποί 
γίας. που ασχολ ς τι 


µε τη µελέτη 


η νεροπτια ρι 

θήσεων. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΤΠΕιπΙΔΙΟΙΟΡΥ]. 

Ρρευματολογικός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε τη Ρευματολογία 
ή τον ρευματολόγο: - διάγνωση ! εξέταση ! θεραπεία. -:ρευματο- 
λογικ-ά / -ὡς επίρρ. 


ρεφλέξ 


ρευματολόγος (ο/η) γιατρός παθολόγος ειδικευµένος στη ρευµατο- 
λογία. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τπουπιαϊο]ορίς!|. 

Ρευματοφόρος, τος. -ο [1881] αυτός που φέρει ρεύμα ἡ διά μέσου 
τού οποίου μεταβιβάζεται ρεύμα: - καλώδια 
ΙΕΤΥΜ. « ρεύμα -- -φόρος « φέρω]. 

ρευματώδης, -ης. -ες [αρχ.| (ρευματώδ-. ους | -εις (ουδ. -η). -ών] (πό- 
νος) που μοιάζει µε ρευµατικό πόνο (χωρίς να είναι). β- ΣΧΟΛΙΟ λ.. 
-ης. -Ἠς. ἐς. 

ρεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. (ρεύτηκα! εκβάλλω µε ηχηρό τρόπο στοµα- 
χικά. αέρια από το στόμα: χτύπησε το μωρό στην πλάτη. για να ρευ- 
ΤΕ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

{. μεν. « αρχ. ἐμὲ ύ/υμαι (από τον παθ. αύρ. ἐρε; ύχθην 2 ἐμεύ- 
θην, όπου το ἐ- θεωρήθηκε συλλαβική αύξηση). εκφραστ. λ. µε τη 
σημ. «εμώ. ρεύομαι, φτύνω», « έ- προθεμ. Έ Τ.Ε. "τες (ίδια σημ.) πβ. 
λατ. ξ-γΏα-ο (ς εκ- - ταεῖο «εμώ, ρεύοµαι»). λιθ. ταυσἰὰ, αρχ. αγγλ. 
τοςεἴίϑῃ, ἁρμ. ΟΥζατη (« “Ο-τµς-ατη) κ.ά.|. 

ρεύση (η) ἱ-ης κ. ον ᾿ -εἰς, -εων] η εκροή σωματικών υγρών: {(ειδι- 
κότ.) η ονείρωξη (βλ.λ. 

ΠΕΠΎΜ. « μτγν. ῥεῦσις ᾽ αρχ. ῥέω (βλ.λ.)}] 

Ρευστοποίηση (η) Πδ411 |-ης κ. ο. |-ήσεις. -ήσεων] 1. η µετα- 
τροπή στερεού σώματος σε ρευστό, υγρό ή και αέριο. η υγροποίηση 2. 
ΟΙΚΟΝ. η μετατροπή επενδύσεων, τίτλων ή άλλων περιουσιακών στοι- 
χείων, κινητών και ακινήτων, σε ρευστό χρήμα: «τα ξένα αμοιβαία 
κεφάλαια προχώρησαν σε μαζικές -- τῶν χαρτοφυλακίων τους» 
(ἔφημ.). 
μυς Ὁ οἶκον. όρος αποτελεί µεταφρ. δάνειο (από γαλλ. Ιαἱάαίίοπ). 


όπωσνκοι ο ντα, όρος (από νοαλλ, πια ἰσ1δα1οπ)]. 
οπως καὶ ο χημ. ὅρος (από ΥγαΑΑ.. Εἰα1Ο158ΠΟΠ 


ρευστοποιήσιμος, -η,. -ο αυτός που µπορεί να ρευστοποιηθεί: - πε- 
ριουσιακά στοιχεία ! σε ομόλογα. 

ρευστοποιώ ρ. µετβ. [1855] ἱρευστοποιείς...| ρευστοποί-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος} 1. μειαιρέπω οιερεύ σώμα σε ῥευοιό, υγρό ή και 
αέριο 2. μετατρέπω σε ρευστό χρήμα κινητά ή ακίνητα περιουσιακά 
στοιχεία (τίτλους, αξίες. χρεώγραφα κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ιᾳμίάε]. 

ρευστός, «ή, -ὁ 1. (για ύλες. σώματα κ.λπ.) αυτός τού οποίου τα µό- 
ρια κινούνται ελεύθερα μεταξύ τους. χωρίς να σκορπίζονται (όπως 
τα μόρια των αερίων) αυτός που ρέει, κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον αέ- 
ριο ή τον στερεό 2. ρευστό (το) (α) κάθε ουσία, λ.χ. ένα αέριο ἡ ένα 
υγρό, που µπορεί να ρέει και να αλλάζει διαρκώς το σχήμα της. όταν 
επενεργεί σε αυτήν µια δύναμη (β) (µτφ.-µόνο στον εν.) τα μετρητά. 
τα χρήματα που µπορεί κανείς να χρησιμοποιήσει αµέσως, να κατα- 
βάλει σε πληρωμές. συναλλαγές: υπάρχει έλλειψη ρευστού στην 
εταιρεία | έχει ξεμείνει από -- ᾱ- (μτφ.) αυτός που δεν έχει πάρει ακό- 
μη σταθερή µορφή, που χαρακτηρίζεται από αστάθεια: τα σχέδια µας 
για το καλοκαίρι είναι ακόµα ρευστά | η - πολιτική «κατάσταση 


εμποδίζει τις μΕγ όλ ες επενδύσεις ΣΥΝ. ασταθής, συμοτόάθλητος. µςτα 
εμποδίζει τις μεγάλος επενδύσεις ΣΥΝ. οσταθής, με τάβλι "τος. µετὸα 


βλητός ΑΝΤ. σταθερός. αμετάβλητος. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ.. χρήμα. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ῥευστός. ρηματικό επίθ. τοῦ ῥέω (βλ.λ.), µε δυσερµή- 
νευτο -σ- (πβ. κ. πνευ-σ-τός)]. 

ρευστότητα (η) [1799] (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού ρευστού, η ιδιό- 
τητα µιας ουσίας να ρέει, παίρνοντας το σχήμα τού δοχείου που κά- 
θε φορά την περιέχει; η - των υγρών 2. η ικανότητα ουσίας να ρέει, 
ο βαθμός ευκολίας µε τον οποίο ρέει ένα υγρό ή ρευστό: το κρασί 
έχει μεγαλύτερη -- από τον μούστο 3. η διαθεσιμότητα ρευστού χρή- 
ματος επιχείρησης. είτε αµέσως µε διαθέσιµα στο ταμείο είτε εμμέ- 
σῶς µε άµεσα ρευστοποιήσιµα περιουσιακά στοιχεία, π.χ. ομόλογα: 
υπάρχει πρόβλημα ρευστότητας στην αγορά | στις τράπεζες η χρη- 
ματική - εξαρτάται από την ικανότητα για άµεση ικανοποίηση των 
αναλήψεων μετρητών 8. (μτφ.) η αστάθεια, η έλλειψη εγγυήσεων ή 
συνθηκών ικανών να εξασφαλίσουν τη διατήρηση ή τη πονιμότητα 
μιας κατάστασης: η πολιτική --των τελευταίων ετών έχε! απιδρινώσει 
την οικονομική κατάσταση τής χώρας ΣΥΝ. αστάθεια, μεταβλητότητα 
ΑΝΤ. σταθερότητα. μονιμότητα. - ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 
ΙΕΤΥΜ. Ο όρος τής φυσικής αποτελεί µεταφρ. δάνειο (από γαλλ. 
Πιαἱάτό), όπως καὶ ο οἶκον. όρος (από γαλλ. ΓΠἰφαἰά1ιέ}]. 

ρεύω ρ. -» ρέβω 

ρεφάρω ρ. αμετβ. ἱρεφάρισα] (λαϊκ) 1. (στα χαρτιά) ξανακερδίζω 
όσα έχασα σε προηγούμενους γύρους ή παιχνίδια: ας παίξουμε ακό- 
μα ἕναν γύρο, να μεφάμουµε 2. (μιφ.) επανακτώ τυ χαμένυ έδαφος, 
επανέρχοµαι στην αρχική µου θέση: ήταν στημένη η ερώτηση. για 
να ρεφάρει στις εντυπώσεις. 
[ΕΤΥΜ. ς γαλλ. (56) το[αῖτε «επανέρχομαι. αποκαθίσταµαι στην προη- 
γούμενη οικον. κατάσταση» (όρος χαρτοπαιγνίου) «τε[αίτε «ξανακά- 
νω, δαναφτειάχνω» «τε- «δανά- » 8 Γαῖτο «κάνω. φτειάχνω»|. 

ρεφενέ ως επἰρρ. συνεισφέροντας σε κοινό έξοδο (συνήθ. κατά το 
ποσό ποῦ αναλογεί στον καθένα): κάναμε τὸ πάρτι - | θα π)ηράώ- 
σουμε -. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. γο[εης!]. 

ρεφενές (ο) Ιρεφενέδες] η συνεισφορά σε κοινό έξοδο κατά το ποσό 
που αναλογεί στον καθένα: θα μαζέψουμε το ποσό µε -ᾖ πόσο είναι 
ο 

ρεφερέντουμ (το) {άκλ.] το δημοψήφισμα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. τοΐστοπάπτη (ενν. αὰ ρορα]ήπι). µε τη σημ. «αυτό του 


πρέπει νο αναφερθοί (στον λαό)» ου 
πρέπει να αναφερθεί (στον λαο)», 


τοῦ νερουνδιοακοῦ τοίθτο 
«του Ἱερουνοισκοῦ τοῖς: πε 


«ρ. τοῖοτο «επαναφέρω» «το- «ανα-» {- [είο «φέρῶ»]. 

ρέφερι (ο) ἱάκλ.} ο διαιτητής αθλητικού αγώνα. Επίσης (λαϊκ.-πα- 
λαιότ.) ρέφερης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφυρά τού αγγλ. τε[ετες]|. 

ρεφλέξ επίθ. (άκλ.] 1. αντανακλαστικός: - κίνηση 2. ρεφλέξ (τα) τα 


ρεφλεξολογία 


1539 


ρήμα 


αντανακλαστικά: δυνατά -|| γρήγορα - στην οδήγηση. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοΏεκ « λατ. το[]έΧι». μτχ. τού ρ. τοΠοειοτο «επιστρέφω, 
ανακλώ» («το- «ανα-»  Τεσίετο «κάμπτω. λυγίζω»)]. 

ρεφλεξολογία (η) Ιχωρ. πληθ.) τεχνική (µε βάση τα αντανακλαστι- 
κά) ανακούφισης από την ένταση ή καὶ θεραπείας µε μασάζ στα πό- 
δια και μερικές φορές και στα χέρια. --- ρεφλεξολόγος (ο/η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τοίΠεχο]οσγ (νόθο σύνθ.) « τοῖ]οχ «αντα- 
νακλαστικό» 1- -]ο5γ]|. 

ρεφορμισμός (0) ΠΟΛΙΤ. Ί.(στο σοσιαλιστικό κίνημα τού τέλους τού 
19ου και των αρχών τού 20ού αι.) το πολιτικό ρεύμα που εγκατέλει- 
ψε τὸν στόχο τής επαναστατικής ανατροπής τού καπιταλιστικού συ- 
στήµατος και πρέσβευε την υιοθέτηση, μέσω νόμιμων διαδικασιών, 
μεταρρυθμίσεων για τον εκσυγχρονισμό του. χωρίς την παραβίαση ή 
ανατροπή του 2. (συνήθ. µειωτ. από τους εκφραστές τής επίσηµης θέ- 
σης τού κόμματος) η τάση (που εκδηλώνεται στο εσωτερικό κομμά- 
των µε αυστηρό. κυρ. µαρξιστικό. θεωρητικό υπόβαθρο) αμβλύνσεως 
τής κριτικής κατά τού καπιταλισμού και προσονατολισμού στη δια- 
δικασία των μεταρρυθμίσεων. --- ρεφορµ!ατής (0), ρεφορµίστρια (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τὀξοτπηίώπις « γαλλ. τέ[οτπιετ «μεταρρυθ- 
µίζω, τροποπονώ» « λατ. τε[οτπιᾶτε «αναμορφώνω, μεταμορφίόνω» « 
γε- «ανα-» 1- Τογπιᾶτο «διαμορφώνω. σχηματίζω» (ς [οττηα «μορφή. 
σχήμα»)]. 

ρεφορμιστικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε τον ρεφορµισμό: - 
τάσεις / αντιλήψεις; προσπάθεια. 
[ετυνι, Μεταφορά τού γαλλ. τό [οτπηςῆαμει. 

ρεφρέν (το) |άκλ.] ελλην. επωδός 1. (α) το τµήµα τού μουσικού κομ- 
ματιού. τραγουδιού ἡ ποιήµατος που ἐπαναλαμβάνεται συχνά κατά 
την εκτέλεση ή την ανάγνωσή του: στην τυπική απλή φόρμα τού τρα- 
γουδιού. το ρεφρέν αντιπαρατίθεται στο κουπλέ (βλ.λ.) (το ρεφρέν 
τραγουδιέται. σε κάθε επάνοδό του. µε τους ίδιους στίχους. ενώ στο 
κουπλέ οι στίχοι εναλλάσσονται) (β) θέµα που επανέρχεται στην 
έκταση τής φόρμας τού ρόντο (βλ.λ.) 2. (μτϕ.) οτιδήποτε επαναλαμ- 
βάνει κανείς σταθερά καὶ µε πανομοιότυπο τρόπο: αυτή η φράση 
ήταν το μόνιμο - τής ομιλίας του. ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. επωδός. 
[ΕΤΥΜ «γαλλ. τοἰταίη «αρχ. γαλλ. το[γαἰπάτο «ανασπόζω. ξανατεμα- 
χίζω» (µε την έννοια ότι τὸ ρεφρέν αποτελούσε επαναλαμβανόμενο 
μοτίβο. το οποίο διέκοπτε τη σειρά, την πορεία τού τραγουδιού) - 
λατ. το[ἰτίηεοτο «εκκόπτω, ανασπώὠ. θραύω» « το- «ανα-» {- -Γγἰπρετε 
ἐς ἵγαπσοτο “θραύω. σπόζω»)]. 

ρέψιμο (το) |μεσν.| {ρεψίμ-ατος | -ατα, -ἆτων! η ηχηρή εκβολή στο- 
μαχικών αερίων από το στόμα: έχω --(ρεύομαι) | το - μπροστά σε άλ- 
λους θεωρείται αγένεια. :-(υποκ.) ρεψιματάκι (το). 

ρέω ρ. αμετβ. (έρρευσα] 1. κινυύμαι προς µία κατεύθυνση σχηματί- 
ἕοντας ρεύμα: ο ποταμός ρέει προς τη θόλασσα ΣΥΝ. κυλώ. (μτ.) τρέ- 
χω 2. βρίσκομαι σε κυκλοφορία: το αίμα ρέει στις φλέβες' Φ». πάντα 
ρει(πάντα ῥεῖ. Ηράκλειτος) όλα μεταβάλλονται. υπόκεινται σε διαρ- 
κή κίνηση. αλλαγή 3. υπάρχω και διατίθεμαι σε μεγόλες ποσότητες: 
ο καµπανίτης έρρεε όλο το βράδυ στα ποτήρια των συνδαιτυµόνων | 
δεν τον ενδιαφέρουν τα έξοδα’ βλέπεις, ρέει το χρήμα (έχει πολλά λε- 
φτά. ξοδεύει πολλά) 4. αναβλύζω άφθονα. όπως λ.χ. ένα υγρό που βρί- 
σκεῖαι υπό πίεση ἡ εκκρίνεται από το σώμα: τα δάκρυα έρρεαν πο- 
τάμι! το αίμα έρρεε από την πληγή ΣΥΝ. ξεχύνομαι 5. (μτφ. για τον 
λόγο) εκφράζομαι ἡ διατυπώνομαι µε άνεση και ταχύτητα. χωρίς δυ- 
σχέρεια ἡ διακοπή: ο λόγος του ρέει ζωντανός και διαυγής. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δίγαμμα, -ρρ-. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ῥέω « .ῥέξω «1.Ε. ὕνγονν- «ρέω, κυλώ», πβ. σανσκρ. 
στήναι!. νγάνη- «ροὺς», αγγλ. νετόατη, γερμ. ΦΙΤΟΠΙ κ.ά. Παράγ. ῥο-ή. ῥοῦς 
! ῥό-ος. ῥύ-αξ (βλ.λ. ρυάκι). ῥεῖθρον; ῥέ-εθρον, ῥεῦ-μα, ῥευ-σ-τός. ῥύ- 
σις (-η) κ.ἀ. Ἡ ρίζα Ἀστενν- αποτελεί παρέκταση τού Ι.Ε. Ύδετ- (βλ.λ. ἐρ- 
πω)]. 

ρήγα (η) -» ρίγα 

ρηγάς (ο) [ρηγάδες]. ρῆγισσα ΤΙ ἰρηγισσών) μέλος τῆς νεολαίας 
« Ρήγας Φεραίος» τού Κ.Κ.Ε. εσωτερικού. 

Ρήγας (6) [μεσν.] ανδρικό όνοµα. 

ρήγας (0) ἰρηγάδες!. ρήγισσα (η) ἱμεσν.! ἱρηγισσών! (λογοτ.) 1. βα- 
σιλιάς, ο ανώτατος άρχοντας µιας χώρας: ο - τής Ανατολής || «νάνι 
τού - το παιδί. τού βασιλιά το εγγόνι» (νανούρισμα) 2. ένα από τα 
παρ τής τράπουλας µε την εικόνα βασιλιά τυπωμένη πάνω του: - 


[ΕΤ ν. μεσν. « μτγν. ΡΉξ, -γός κατ. το, τεβίν «βασιλιάς» (- τερέτο 
«εὐθύνω, ορίζω»). Ὁ τίτλος αυτός αναφερόταν κυρ. στους βασιλείς 


τής Δύσης (Ίων Φράγκων). ενώ ο τίτλος βασιλεύς περιοριζόταν στους 
Ρωμαίους αυτοκράτορες καὶ στον βασιλιά τής Περσίας]. 

ρηγάτο (το) ἵμεσν.] (λαῖκ.) το βασίλειο ή η βασιλεία τού ρήγα. η βα- 
σιλική του εξουσία καὶ η χώρα που κυβερνά. 

Ρήγιο (το) [-ου κ. ου} πόλη τής ΝΛ. Ιταλίας απέναντι από τη Σικελία’ 
υπήρξε αρχαία ελληνική αποικία. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. Ῥήγιον (μνημονεύεται στον Ηρόδοτο). Κατά αρχ. παρά- 
δυση. οφείλει την ονομασία του στο ρήγμα που προκάλεσε ένας σει- 
σμός. μὲ αποτέλεσµα να χωριστεί η Σικελία από την Ιταλία µέσω τού 
πορθμού τής Μεσσήνης. Σύμφωνα µε την εκδοχή αυτή, ανάγεται σε 
8. ῥᾷᾶγ- ῥηγ-. για το οποίο βλ... ῥῆγμα]. 

ρήγμα (το) {ρήγµ- ατος |-ατα, -άτων) 1. κάθε διακοπή τής συνέχειας 
µιας επιφάνειας. το ράγισµα: - στον βράχο ! στον πάγο τής λίμνης ! 
σ' έναν τοίχο ΣΥΝ. ρωγμή 2. (ειδικότ.) ρήξη των πετρωμάτων τού γήι- 
νου φλοιού λόγω των πάσης φύσεως δυνάμεων που ασκούνται σε αυ- 
τόν: από τον σεισμό δημιουργήθηκε ένα μεγάλο - κατά μήκος τού 
δρόμου σε βάθος δύο µέτρων 3. (μτφ.) (α) η διάσπαση τής ενότητας 
ενός συνόλου: η έντονη αντίδραση µιας ομάδας βουλευτών για τους 
χειρισμούς τού προέδρου προκάλεσε ” στο εσωτερικό τού κόμματος 
(β) το κενό που διαπιστώνεται κάπου: «το ηθικό και ιστορικό -- στα 
χρόνια τού Μεσοπολέμου και τής κυριαρχίας τού φασισμού» (εφημ.) 
ΣΥΝ. διάσπαση, διχασμός. ρήξη. --- ρηγματικός, -ή, -ὁ. 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. ῥῆγμα « ῥηγ-νυ-μιίμε πρόσφυµα -νυ-, πβ. κ. δείκ-νυ-μι) 
«“ἔρηγ τἸ.Ε. ντὸρ / ἕνηδε- «σπάζω. κομματιάζω, τέμνω. », πβ. λιθ. 
τόδία «σπάζω, κόβω». αρχ. σλαβ. τέλαι! «κόβω», αρχ. ρωσ. τόξυ, ενώ η 
σύνδεση µε αρμ. ετρἰσθηεπι «σπάζω. κόβω» δεν επιβεβαιώνεται µορ- 
φολογικώς. Ὁμόρρ. ῥώξ {-γλ. ῥαγδ- αἴος (βλ. λ.), ῥαγ- ας {- -ἆδα) κ.ά. Πα- 
ράγ. ῥῆξις (-η). ἄρ-ρηκ-τος κ.ά. Από τον παθ. αὐρ. β’ ἐρ-ράγ-ην (υστε- 
ρυγενώς πιθ. κατά τον αόρ. ἐ-πάγ-ην τού ρ. πήγ-νυ-μι) προέρχεται το 
επίθημα -ρραγής / σας πολλών συνθέτων (λ.χ. αἱμο-ρραγία, ῥινο- 
ρραγ!α)|. 

ρηγματώδης, -ης. -ες [αρχ.] (ρηγματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. 
αυτός που ὡς προς τη φυσική του διαµόρφωση μοιάζει µε ρήγμα: - 
τρήματα 3. αυτός που έχει πολλά ρήγματα στην επιφάνειά του: - επι- 
φάνεια / έκταση. «ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης. -ες. 

ρηγμάτωση (η) !-ης κ.-ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] η λύση τῆς συνέχει- 
ας τής μάζας που οφείλεται σε εσωγενείς παράγοντες (συστολή ξη- 
ράνσεως, πλαστική συστολή) ἡ σε εξωτερικά φορτία: η δημιουργία 
ρήγματος. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. ἵταστατε]. 

ρηγνύω ρ. µέτβ. {μόνο σε ενεστ.| (ἀρχαιοπρ.) διασπώ βίαια τη συνο- 
χἠ σώματος, θρσύω σε κομμάτια: - Τα δεσμά. 
ΙΕΊΥΜ, « αρχ. ῥήγνυμι ! ῥηγνύω, βλ.λ. ρήγμα]. 

Ρηγόπουλο (1ο). ρηγοπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) το παιδί 
τού βασιλιά. το βασιλόπουλο. 
[ΕΠΥΜ. « ρήγας -- λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.)]. 

ρηγώνω ρ. -» ριγώνω 

ρήμα (το) ἰρήμ- Ώτος | -ατα, -άτων] 1. ΙΛΩΣΣ. (α) Κλιτό (σε πολ. λές γλώσ- 
σες) μέρος τού λόγου που αποτελεί το κύριο συστατικό τού κατηγο- 
ρήματος και δηλώνει ότι το υποκείµενο ενεργεί. παθαίνει ἡ βρίσκεται 
σε µία κατάσταση: συχνά διαφοροποιείται μορφολογικά, π.χ. κατά 
τον χρόνο, το ποιόν ενεργείας. τη φωνή. τη διάθεση ἡ τη συμφωνία 
του µε το υποκείµενο ή το αντικείμενό του (β) αλληλοπαθές ρήμα 
βλ. λ. αλληλοπαθής (γ) απρόσωπο ρήμα βλ. λ. απρόσωπος (δ) τριτο- 
πρόσωπο ρήμα βλ. λ. τριτοπρόσωπος (ε) ανώμαλο ρήμα κάθε ρήμα 
τοῦ οποίου οἱ µορφολογικοί τύποι δεν σχηματίζονται σύμφωνα µε 
τους γενικούς κανόνες κλίσεως των ρημάτων σε ένα γλωσσικό σύ- 
στηµα (π.χ. τα ρήματα «τρώω», «βλέπω», «λέω» κ.ά. τής Ελληνικής) 
(στ) συμπλήρωμα τού ρήματος το αντικείµενο τού ρήματος (ζ) βοη- 
θητικό ρήμα ρήμα το οποίο βοηθεί στον σχηματισμό ορισμένων τύ- 
πων τού ρήματος: «βοηθητικά» χαρακτηρίζονται τα ρήματα έχω και 
εἶμαι: µε το - «έχω» σχηματίζονται οι συντελικοί χρόνοι τού ρήματος 
(έχω , εἴχο ἡ θα ἔχω ντύσει) (η) απολεξικοποιηµένο ρήμα βλ.λ. (0) 
αποθετικό ρήμα βλ.λ. αποθετικός (1) εργαστικό ρήμα βλ.λ. εργαστι- 
κός (ια) μεταβατικό ρήμα βλ. λ. µεταβατικός (ιβ) αμετάβατο ρήμα 
βλ.λ. αμετάβατος 2. (σπάν.) λόγος. κάτι που έχει ειπωθεί: «- το σκο- 
τεινόν» (Οδ. Ελύτης). --- (υποκ.) ρηματάκι (το). 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθε- 
τικός, αυτοπαθής, εργαστικός. μετοχή, νβηζηρητινος, οµόηχα. 

λαβου ϐ. 


ο. ΟΝ. 


«Γερε. (µε μηδενισμ. το πρώτο καὶ ε τεταμ. το δεύτερο φωνήεν) «ΙΕ. 
"ννγς- «λέγω, μιλώ», πβ. σανσκρ. νταϊά- «ρητό», ρωσ. ντι «ψεύδομαι», 


ΡΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΑΚΟΛΟΥΘΟΥΝ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟ «ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ» ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΥ: «ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΝΙΑΤΑ» 
Ο πίνακας περιλαμβάνει ρήματα που σχηματίζονται σε έναν ή σε περισσότερους χρόνους τής ενεργητικής ή/και τής µεσυπαθητικής φω- 
γής µε διαφορετικό τρόπο από ό,τι τα συνήθη αντίστοιχα ρήματα («κανονικά» ἡ «ομαλά»). 
- 
ΕΝΕΡΓΗ 1ΗΚΟΣ ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΑαΟρΙΣΊΟΥ; ΜΕΣΟΙΙΑΘΗΤΙΚΟΣ ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΑΟΡΙΣΤΟΥ , ΜΕΣΟΠΛΘΗΤΙΚΗ 
ΕΝΕΣΤΩΊΑΣ ΑΌΡΙΣΤΟΣ ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ ΛΟΡΙΣΤΟΣ ΜΕΛΛΟΝΊΑΣ ΜΕΤΟΧΗ 
αγγέλλω (αν-. απ-, εξ- άγγειλα / να/θα αγγείλω αγγέλθηκα ; ναίθα αγγελθώ αγγελµένος 
κατ. προ κ.ά) (λόγ.) ήγγειλα (λόγ.) ηγγέλθην (μτχ. 
ἀγγελθ-είς. -εἴσα, -έν] 
άγω (αν-, διεξ-, εισ-, ήναγα αγάγω άχθηκα / αχθώ (συν-)αγμένος / 
εν-, εξ-, παρ-, προ-. (όγ.) (διεξ-γήχθην (6γ.) ἱπρο-)ηγμένος. 
τροσ-. υπ- κ.ά.) (µτχ. αχθ-είς, 
-είσα. -ἕν) 
αιρώ (αῷ-. δι. εξ- (αφ μαΐρεσα ; (εξθαιρέσω (ασ-)αιρέθηκα (λόγ. µτχ. Σο (καθοαιρεθώ (δι-Ἰαιρεμένος / (λόγ.) 
κοθ-, συν- κ.ά.) (λόγ. (δι-γήρεσα εξ αἱρεθ-είς, -είσα, -ἐν} (συν )ηρημένος 


ρήματα ανώμαλα 
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ρήματα 


αἱρω(επ.καθ) 


αμαρταίνω / αµαρτάνω 
ανακλώ (αντ-) 
ανασταίνω 

ανατέλλω 

ανεβαίνω 


ανθίσταµαι 


ανίσταμαι 


αντέχω 
απελαύνω 


απέχω 
αποθαρρύνω 


αποαβένω/ 
αποσβεννύω 


αποσταίνω (ἔ-) 
αρέσω 
αρκώ (δι-) 


αρταίνω 
αυξάνω (επ-) 


αφήνω 


βάζω 

βαίνω (προ-, επι.-. 
παρα, εκ-, συμ- κ.ά.) 

βάλλω (αμφι . ανα-. 
απο-, δια. εισ-, εκ. 
εµ-. επι. κατα-. µετα-. 
παρα-, προ-. συµ-. 
υπερ-, Όπο- κ.ό.! 

βαρύνω (επι )/ 
βαραίνω 

βαρώ 

βαστώ 

βγάζω 

βγαίνω 

βλασταίνω / βλαστάνω 

βλέπω 

-βλέπω (απο-. επι-. 
παρα”. προ-. 

Όπο- Κ.Θ.) 

βογγὼ 

βόσκω 

(βούλομαι) 


βυζαίνω 
γδέρνω 
γελώ 
γερνώ 
γέρνω 
γίνομαι 
γυρνώ 


δεικνύω (ανα.. 
απυ-. επι-, κατα-, 
υπο- κ.ά.) 


πλαν 
δέρνω 
διαβαίνω 
διαβλέπω 


διαθλὼ 
διαμαρτύρομαι 
διαρκώ 


διαρρηγνύω 


(καθ γῆροι 


αμάρτησα 

ανάκλασα 

σανάστησα / ανέστησα 
ανέτειλα 


άντεξα 


απέλασα / 
(λόγ απήλασα 


απείχα : (λόγ.) απέσγον 
αποθάρρυνα 
απόσβεσα 


απόστασα 
άρεσα 
άρκεσα / ήρκεσα 


άρτυσα 
αύξησα 


άφησα 


έβαλα 


έβαλα 


βάρυνα 


βάρεσα 

βάσταξα ! βάστηζτα 
έβγαλα 

βλάστησα 

είδα 

(προ-)έβλεψα 


βόγγηξα 
βόσκησα 


έβρεξα 


βρήκα 
βρήκα 


βύζαξα 
έγδαρα 
γέλασα 
γέρασα 
έχειρα 

γύρισα 
έδειξα 


διείδα / διέβλεψα 


διέθλάσα 


διάρκεσα / 
(λόγ.) διήρκεσα 


διέρρηζα 


ναύθοι (καθ γάρω 


Σο αμαρτήσο 
ανακλάσω 

».. αναστήσω 

».. ονοτοίλω 


5 αντέξο 


Μο απελάσο 


». απόσχω 
».. οποθαρρύνω 
».. αποσβέσω 


».. αποστάσο 
».. αρέσω 


».. αρκέσῳ 


».. αρτύσω 
». ανξήσο 


».. αφήσω 


όλο 


». βάλω 


».. βαρύνω 


βαρέσω 
».. βαστάξω ; -ἤξω 
βγάλω 


” λαστήσω 
». δῷ 
».. (προβλέψο 


Μο βογγήξω 
βοσκήσω 


».. βρέξω 


βρω 
βρω 


Σι βυζάξω 
».. γδάρω 
».. γελάσω 
5 γεράσω 
».. γείρω 


». πυρίσω 
». δείξω 


Μο διίδω { 
διαβλέυω 


".. διαθλάσω 


».. διαρκέσω 


».. διαρρήξω 


(καθ )άρθηκα 


υνακλάστηκα 
υναστήθηκα 
υνέβηκα 
αντιστάθηκο ! 
(Ἀόγω αντέστην 
(161) ἀνέστην 
(στη φρ. “Χριστός 
ανέστη») 
απελάθηκα.; 

(λόγ.) απελάθην (µτ] 
απελαθ-είς, -εἰσα, - 


αποθαρρύνθηκα 


οποσβέστηκα 


αρκέστηκα (λόγ. μτχ. 
αρκεσθ-εἰς, -είσα. -ἐν) 


αρτύθηκα 


κα (λόγ. μτχ. 
ἐ-. -εἶοα, ἐν] 


αφέθηκα (λόγ. μτχ. 
αοεθ-εἷς. -εἶσα, -ἐν} 


βάλθηκα 

(οπέβην) 

βλήθηκα ! 

(λόν.) ουπἠεβλήθην 


(μ-χ. βληθ-εἰς. 
-είσα, -έν) 


(επι-βαρύνθηκα 


ῥαστήχτηκα 
βγάλθηκι. 
βγήκα 
ειδώθηκα 
(προ-βλέφθηκα 


(1όγ. μτχ. προβλεφθ-εἰς. 
τείσα. -ἐν) 


βυσκήθηκα 
βουλήθηκα 
βράχηκα , βρέχτηκα 


βρέθηκα η 
βρέθηκα 


(λόγ) ευρέθην 

(μτχ. ευρεθ-εἰς. -είσα. -ἐν) 
βυζάχτηκα 

γδάρθηκα 

γελάστηκια 

έγινα; γίνηκα 
τπυρίστηκα) 

δείχτηκα, δείχθηκο 


δάρθηκα 
διάβηκα / (λόγ.) διέβην 
διαβλέφθηκα 


διαθλάστηκα 


διαμαρτυρήθηκα (λόγ. 
μτχ. διαμαρτυρηθ εἰς. 
-είσα, -ἐν) 


διαρρήχθηκα « τηκαῚ 


ναίθο 


΄ 


(-αθ)αρθώ. 


ανακλαστώ 
αναστηθώ 


ανέβω ανεβώ 


αντισταθώ / 
(λόγ.) αντιστώ 


απελαθώ 


απυθαρρυνθώ 


αποσβεστώ 


αρκεστο 


αρτυθώ 
ανξηθώ 


αφεθώ 


βαλθώ 
«προβώ) 


Ἀληθώ 


(ἐπι)βαρυνθο 


ῥαστηχτώ 
βγαλθώ 
βγω 


ιδωθώ 
(πρυ-]βλεφθώ 


βυσκηθώ 
βουληθώ 
βραχώ ; βρεχτώ 


αοσθώ 
Βροθο 


βυζαχτώ 
γδαρθώ 
γελαστώ 

γίνω / γενώ 
Οπνριστώ) 
δειγτώ / δειχθώ 


δισβώ 
διαβλεσθώ 


διαθλαστώ 
διαμαρτυρηθώ 


δισρρηχθώ (-τώ! 


(καθ )αῤμένος 
(λόγο) (Επ-)ηρμένος 


ανακλασμένος 
αναστημένος 


ανεβασμένος 


{λόγο ανεστηµένος 


αποθαρρηµένος 
αποσβεσμένος 


απυσταµένος 


αρτυμένος 


αυξημένος 


αφημένος 
βαλμένος 


(ἀνα-ἠ)βλημένος ’ (λόγ.) 
εεπι-)βεβλημένος 


(επι-)βαρημένος / 
(λόγ.) (επι-) βεβαρημένος. 


[ ϑαρεμένος 


βγυλμένος 
βιαλμένος 
βλαστημένος 
τδωμένος 


βοσκημένος 


βρειγγμένος 


βυζαγμένος 
Ἰδαρμένος 
γελασμένος 
γερασμένος 
γερμένος 
γινωμένος 
γυρισμένος 


(ανα-]δειγμένος / 
(λόγ.) (απο-δεδει 


διαθλασµένος 
διαμαρτυρημένος 


διαρρηγυένος 


ανώμαλα 


ρήματα ανώμαλα 
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ρήματα ανώμαλα 


διδάσκω 


δίδω (απο-, διὰ . ζκ-. 
εν-, επι-, κατα», µετα-, 
παρα-. προ-. ανα-) 

δίνω 

διμώ 

ὅρω ίαντι-. επι-) 

εγείρω (αν-, δι-, εξ- κ.ά.) 


εγκαθιατώ / 
εγκατασταίνω 


εκπλήσσω 


(εκρηγνύω) 


εκτί(ν)ω. 


ελαύνω (απ-, 
παρ-.προ κ.ά.) 


έρχομαι [επ.. ες-. 
αν-. ὃ, απ-. κατ-. 
προσ-. παρ . 
αντεπεξ κ.ά.) 


εὔχομαι (ἀπ-. προσ-) 
εφευρίσκω 


έχω (εν-, εξ-, κατ , περι-. 
προ-, συν- κ.ά.) 


ζουλόω/-ώ 
θαρρώ (ανα-) 


θέλω 


θέτω (προσ-.ανα-, 
εκ-, ὅτα-, απο-, παρα. 
κατα .συν- κ.ά.) 
-σταμαι (καθ.. παρ-. 
εν. εξ», προ-.υφ-, 
μεθ- κ.ά.) 

καθιστώ (αντι-. απο-. 
ΕΥ-, υπο- κ.ά.) 


κάθομαι 


καίω 
καλώ 


«καλώ (ανα. απο-, 
εγ., πρύσ-. συγ- κ.ά.) 


κάνω (απο-) 


καταλαβαίνω 
καταπλήσσω 


κατάσχω 


καταφρονώ 
κερδίζω 
κερνώ 
κλαίω 
κλέβω 


(κορεννύω) 


κρεμώ 
λαμβάνω (ανα-, 


δίδαξα 


έδωσα 


έδωσα 

δίψυσα 

έδρασα 

έγειρα ! (λόγ.) ήγειρα 


εγκατέστησα 


εξέπληζα 


εξέτισα 


(απἠέλασα : (λόγ.) 
(παρ-)ήλασα 


(όγ.) επήνεσα 

ἠρθα:ήλθα (λόγ. 
µτχ. επ-ελθ ών. 
οὖσα. -όν) 


τοεύρα / (λόγ.) εφηύρο 
εἶχο 


ζούληξα 
θάρρεψα; 
(αναθάρρησα) 
θέλησα / ήθελα 
έθεσα 


κατέστησο 


κάθισα / 
(πρυφορ.) έκοτσα 


έκανα 
κάλεσα, 


(απο-ἠ)κάλεσα 


έκανα; έκαμα ΄ 
(απὀ-καµα) 


κατάλαδα 
κατέπληξα 


κατέσχεσα / (λόγ} 
κατέσχον 


καταφρόνεσο. 
κέρδισα 
κέρασα 
έκλαυα 
έκλεψα 


κόρεσα 


κρέµασα 
έλαβα 


να/θα 


διδό Σω 
δώσω 


δώσω 
διψάσω 
δράσω 
εγείρω 


εγκαταστήσω 


εκπλήξω 


εκτίσω 


(ακ-)ελάσω 


έρθω/έλθω 


εφεύρο 
έχω 


ζουλήξω 
θαρρέυω / 
(αναθαρρήσω) 
θελήσω 


θέσω 


καταστήσω 


καθίσω 
(προφορ. κάτσω 


κάψω 
καλέσω 


(προσ-)καλέσω 


κάνω : κάμο 


καταλάβω 
καταπλήξω 


κατασχέσω 


καταφρονέσω 
κερδίσω 
κεράσω 
κλάψω 
κλένω 


κορέσω 


κρεμάσω 
λάβω 


διδάχτηκη ! διδάχθηκω 
({τχ. διδαχθ-ςές, 
-είσο, -έν) 

δόθηκα 

(λόῃ. µιχ. δοθ-εἰς, 
είσα, -έν) 

δόθηκα 


τγέρθηκα : 

(λόγ.) (αν-γηγέρθην 
(τχ. ανεγερθ-είς, 
-εἶσα, «ἑνὶ 
εγκαταστάθηκα (λόγ. 
μτχ.εγκα-οσταθ.εἰς, 
-εἶσα. έν) 
εξεπλάγην 

(λόγ. µτχ. εκπλαγ-εἰς. 
-εἶσα, -ἐν) 
εξερρώγην 

(μτχ. εκραγ-είς, 
«εἶσα. -έν) 


(απ ελάθηκα } (λόγ.) 
(απ-)ηλάθην 

{λ0γ. µτχ. απ-ελαθ εἰς. 
-εἶσα, έν) 


εξανέστην 


επ -μτχ. 
επαιντθ-εἰς, -εἴσα, ἐν) 


ευχήθηκα 
εφευρέθηκα 


“ονυλήχτηκα 


τέθηκα / (λογιότ.) 
ετέθην (μτχ. τεθ-είς, 
-εἶσο. -ἐν) 

(κατ-)έστην 


(αντι-καταστάθηκα. 


κάηκα 


καλέστηκα 
κλήθηκα ; εκλήθην 


-εἰσα. -έν) 

(ανα-)κλήθηκα » (λόγ)) 
(απ-)εκλήθην 

(Ατχ. απυ-κληθ εἰς. 
είσα. -έν) 


(λόν.) κατεπλάγην 


κατασχέθηκα 
μ-χ. κατασχεθ- 
είς. είσα. -ἐν) 


κερδήθηκα 
κεράστηκα 
κλάφτηκα 
κλάπηκα : κλέφτηκα / 
(λόγο εκλάπην 
(λόγ.μτχ. κλαπ-εἰς, 
-είσα. -ἐν) 
κυρέστηκα  (λόν.) 
εκορέσθην 
κρεμάστηκα 
λήφθηκα ! 


νηβο. διδοχτώ, διλαχβώ] 


Σο δοθώ 
», δοθώ 
».. εγερθώ 


2. εγκατασταθώ 


».. εκπλαγώ 

5 εκραγώ 
(απ-γελαθώ 
εξαναστώ 

". επμινεθώ 

Μο εὐχηθώ 


2ο εφενρεθώ 


Λο ζουληχτώ 


τεθώ 


Σο (κατα-)στώ 


ο (απο-κατασταθώ 


». καθ 


Ρο καλεστώ ! κληθώ 


Σο «συγ-κληθό 


καταπλογώ 
».. κατασχεθώ 


Ρο κερδηθώ 
Ρο κεραστώ 
Σο πλαφτώ 
» ͵ 
κλεφτώ 
κορεστῷ 


Μο κρεµαστώ 
».. ληφθώ 


διδα γένος 


(παρα:)δομένος ; 
(λύγ) (δια-δεδυ 
μένος 


δοσµένος 
διυασμένος 


«εξ εγερµένος 


εγκαταστηµένος; 
(.όλ.) εγκατεστημένος 


εφενρεµένος /(λόή.) 
εφευρημένος 


ζονληγμένος 


(όγ.) πθελημένος 


(πρὺσ-)θεμένος { (λόγ.) 
(διατεθειμένος 


{λόγ.) κατεστημένος 
καθισμένος 


καμένος 
καλεσμένος 


Γλόν) (προσ-)κεκλη 
μένος ; (καθημ.) 
προσκαλεσμένος 


καμωμένος 


(σπάν. λόγ.) 
κατ-εσχημένος 


καταφρονεμένος, 
κερδισμένος 
κερασμένος 
κλαμένος 
κλεμμένος 


ικε)κορεσµένος 


κρεμασμένος 
(αν)ειλημμένος 


ρήματα ανώμαλα 
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ρήματα 


απο-, δια, εἴς, κοτο. 
μετα-, παρα-. προ-, 
προσ-, συλ- κ.ά.) 
/λαβαίνω 


λαχαίνω 


λέγω (προ-, αντι-) 
1 λέω 


«λέγω (δια-, επι-. 
εκ-. κατα-. συλ- κ.ά.) 


λεπτύνω / λεπταίνω 
λυσσώ 

μαθαίνω 

μανθάνω (εκ-, απο-) 
μεθάω / -ὦ 

μειγνύω (ανα-) 


μένω 
μετέχω 
μηνώ 
μπαίνω 
μπορώ 
νέμω (απο-. δια-, κατα-) 
ντρέπομαι 
ξέρω 
ξεχνώ 
παθαίνω 
παίρνω 
πάλλω 


παραγγέλλω / 
παραγγέλνω 


παρέχω 


παριστώ / παριστάνω / 
παρααταίνω (ανα-) 


πεινώ 

περνώ 

πετυχαίνω 

πετῶ 

πέφτω 

πηγαίνω ! πάω 

πίνω 

πλανώ (απο-, παρα”) 


πλέκω (δια-. εμ. περι-, 
συμ- κ.ά.) 


πλένω (απο-. ξε-) 


ιπο-, δια-, 


κατα- κ.ά.) 
πλήττω (επ|-} 


πνέω (σνα-. απο-, 


δια», εισ-.Εκ-. σμ- κ.ά.) 


ποικίλλω 


πονώ 

ρέω (δια-. κατα-, 

συρ- κ.ά.) 

ρουφώ 

σέβομαι 

σχολάω / σχολνώ 

-σπώ (απο .. δία-), σπάω 


σπείρω ! σπέρνω 

(δια-, εν-. 

εγκατα- κ.ά.) 
στέκομαι / στέκω 
στέλλω ! στέλνω (ανα-. 
απο-, δια”. περι-. 

σν-, υπο- κ.ά.) 
ατενοχωρώ 


(διά-]λεξα / (λόγ.) 
(επ-)έλεξο 


λέπτυνα 
λύσσοξο. 
έμαθα 

(Δόγ» εξέμαθα 
μέθυσα 


ἔμειξα 


έμεινα 
μετείχα / (λόγ.) μετέσχον 
μήνυσα 


{παρατ. ήξερα) ἔμαθα 
ξέχασα 

έπαθα 

πήρα 

έπαλα 


παράγγειλα / (λόγ.) 
παρήγγειλα 


παρείχα 
(λόν.) παρέσχον 


παρέστησα 


μείνασα. 
πέρασα Ἴ 
πέτυχα 

πέταξα 

έπεσα 

πήγα 

ήπια 
(απο-)πλάνησα 


(εν )έπλεξα 


έπλυνα 


έπλευπο. 


έπληξα 


έπνευσα 
ποίκιλα 


πόνεσα 


(κατ-)έρρενσα 


ρούσηξα 
σχόλασα 
ἑσπασα 


έσπειρα 


έστειλα 


στενοχώρεσα / 
στενοχώρησα 


να/θα λόχω 


ο πω (λόγ. 
προείπω) 


».. απι-λέξω 


».. λεπτύνω 
».. λυσσάξω 
». μάθω 

».. (εκ)µόθω 
».. μεθύσω 
».. μείξω 


».. μείνω 
μετόσχω 


».. μηνύσω 


παραγγείλω 


». παράσχω 


».. παραστήσω 


».. πετύχω 

».. πετάξω 

». πέσω 

». πάω 

; πιω 

»-. (απο-πλανήσω 
».. (συμ-)πλέξω 


». πλύνω 


κο πλρύσον 


».. πλήξω 


Σο πνεύσω 
».. ποικίλο 


».. πονέσω 


ο (Φιαρηρεύσω 


».. ρουφήξω 


».. σχολόσω 
».. σπάσω 


».. σπείρω 


».. στείλω 


».. στενυχωρέσω / 


στενοχωρήσω 


(λόγ.) (συν γγλήφθην 
(λόγ. µτχ. ληφθ-εἰς. 
-εἶσα, -ἐν} 


ειπώθηκα ! λέχθηκα : 
(λόγ.) ελέχθην 

(μτχ. λεχθ-είς, -είσα, -ἐν) 
(δια-)λέχτηκα / (λόγ.) 
«εξ)ελέγην 

(μτχ. εκ-λεγ-εἰς, 

ιοί Φ' 


ΠῚ 
Ν} 


λεπτύνθηκα 
μαθεύτηκα. 


εκµαθήθηκα 


μίχθηκα / 
(λόγ» (αν-γεμίχθην 


μηνύθηκα 
μπήκα 
(δια-)νεμήθηκα 
ντράπηκα 
ξεχάστηκα 
πάρθηκα 


παραγγέλθηκα 


παρασχέθηκα / 
(Ἀόγ.) παρεσχέθην 
(µτχ παρασχεθ-είς. 
-εἶσα, -ἐν} 


παραστάθηκα 


περάστηκα 
πετάχτηκα 
πιώθηκα 

πλανήθηκα 


ίδια )πλέχτηκα / 
(61') (ἐν επλόκην 


πλύθηκα 


(λόγ.) επλήγην 
(μτχ. πληγ-είς. -εἴσα, -έν) 
εμπνεύσθηκα (-τηκα) 


ρουφήχτηκα 
σεβάστηκα 


σπάστηκα 


σπάρθηκα ! (λόγ.) 
(εγκατ-)εσπάρην 


στάθηκα 


στάλθηκα ; (λόγ.) 
(κατ-)εστάλην 


στενοχωρέθηκα 1 
στενοχωρήθηκα 


ναίθα ειπωθώ / 
λεχθώ 


Ρο (συλη)λεχθώ / 
{(επι-)λεγώ 


Σο λεπτυνθώ 


μαθεντώ 
».. ενμαθηθώ 


».. μιχθώ 


».. ἑκατα-)νεμηθώ 
».. ντραπώ 

».. ξεχαστώ 

» παρθώ 


».. παραγγελθώ 


».. παρασχεθώ 


».. παρασταθώ 


».. περαστώ 


» πεταχτώ 

».. πιωθώ 

ο πλανηθώ 
πλεχτώ ! (λόγ.) 


(συμ-)πλακώ 


Σο πλυθώ 


».. πληχθώ / πληγώ 


» Εμπνευσθῶ (-τώ) 


».. ρουφηχτώ 
κ. σεβαστώ 
Σο σπαστώ 


». σπαρθώ/(λόγ) 
(εγκατα-)σπαρώ 


». σταθώ 
Σο οταλθώ (λόγο 
(απο-)σταλώ 


»... στενοχωρεθώ / 
στενοχωρηθώ 


ειπωµένος 


«πι )λεγμένος ., 


(εκ)λεπτυσμένος 
λνσσασµμένος 
μαθημένος 
μεθυσμένος 


μιγμένος ; (λόγ.) 
(ανα-μεμιγμένος 


μηνυμένος 
μπασμένος 
κατανεμημένος 
μαϑημένος 
ξεχασμένος 
(σπάν.) παθημένος 
παρμένος 


παρηγγελμένος 


(σπόν.) παραστημένος 


πεινασµένως 
περασμένος 

πετυχημένος 
πεταιγ)μένος 


πεσμένος 

πιωμένος 
(πε)πλανημένος 
πλεγμένος : 

(λγ) (περι λκεπλεγ- 
μένος 

πλυμένος 


πληγμένος 


τμπνενσμένος 


(λόγ.) (πε]ποικιλ- 
μένος, 


πονεμένος 


ρουθηγμένος 


σχολασμένος 
σπασμένος 


σπαρμένος ! (Χόγ.) 
(εγκατ-)εσπαρµένος 


σταλμένος (λόγ.! 
(απ-)εσταλμένος 


στενοχώρεµένος / 
στενοχωρημένος 


ανώμαλα 


ο 


ρήμαγμα 
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Ρημάζω 


στραμποιιλώ στριμπαύληξα ναιθα ατραμπονλήξω ]| στραμπυνλήχτηκα ναΐθα. στραμπομληχθώ στραμπονληγμένως 
στρέφω (ανα-. απο. έστρεψα 2 στρέψω στράφηκα / (λόγ.) Σο στρασώ στραμμένος ! (λόγ.) 
ἀντι-. δια. σπι-. εστράφην «δι-)εστραμμένος 
κατα . µετα-. συ- κ.6.) 
συγχωρώ συ(γ)χώρεσο , ».. συ(γ)χωρέσω { | συ(γ)χὠρέθηκα ; Μο συ(γ)χωρεθώ συ(γ)χωρεµένος / 
συγχώρησα συγχωρήσω συγχωρήθηκα συγχωρηθώ συγχωρηµένος 
συμβαίνει (επι-) - συνέβη ».. συμβώ -- 
συμπαρίσταμαι / -- -- συµπαραστάθηκα ». συμπαρασταθώ -- 
συμπαραστέκομαι 
συνιστώ / αυστήνω συνέστησα / ».. συστήσω συστάθηκα ! συστήθηκα ».. συσταθώ / συστημένος 
σύστησα (λόγ.) συνεστήθην συστηθώ 
(μτχ. συσταθ-είς,. 
-εἶσα. -ἐν) 
συντρέχω συνέτρεξα / συνέδραµα συντρέξώ / -- -- -- 
συνδράγιο 
σήρω / σέρνω (ανα-, έσνρα » σύρω σύρθηκα, (λόγ) ».. συρθώ συρμένος 
απο . δια-. επι-, (παρ-)εσύρθην 
παρα:) (μτχ. (δια-)συρθ εἰς. 
-εἰσα. -έν) 
σφάλλω / σφάλλομαι έσφαλα ».. σφάλο -- -- (λόγ.) εσφαλμένος 
σωπαίνω σώπασα ». σωπάσω -. -- Ὃς 
τείνω (αντι, εκ-. έτεινα 2 τείνω τάθηκα. » (παρα Ἰταθώ (λόγ.) (προ-γτετα- 
Εν» κατα-, παρα. (λόν. μτχ. μένυς 
προ-. σὺν-] (προ-)ταθ-είς. 
-εἶσα, -ἐν) 
τελώ (απο-. δια-, εκ-, τέλεσα ».. τελέσω τελέστηκα Μο τελεστώ τελεσμένος ! 
επι-, συν- κ.λπ.) (λόγ.) τετελεσμένος 
έταμα / έτμησα ».. (ανα-τάµω ! τμήθηκα / ετάµην »”.. τμηθώ/ ταµώ (κατα. τμηµένος 
κατα Ιτμήσῳ 
(κατα γτμῆσω (λόγ.) 
(συν-)τετμημένος 
τίθεμαι (ανα. παρα-. -- τέθηκα ! (λόγ}. 2. τεθώ τεθειμένος 
εκ-, επι-. δια-.προσ-) ετέθην (μτχ. τεθ-είς. 
απο-. Κατα-, υπο . συν-) -εἶσα. -έν) 
τραβώ τράβηξα ο πραβήξω τραβήχτηκα λος τραβηχτώ τραβηγμένος 
τρέπω (ανα-, απο-, έτρευα Σο τρέψω τράπηκα / (λόγ.) τρακώ (λόπ.) (ἐπυτετραμ- 
οκ-, επι-. µετα-, προ”) (απ-γετράπην μένος 
(τχ. (ανα γτραπ-εἰς, 
είσα. -έν) 
τρέφω [ανα-, δια-, έθρεψα θρένω τράφηκα / (αναθράφηκα){ » τραοώ / θρεμμένος 
εκ-) /(ανα-)θρέώτηκα (αναθραφώ) 
τρώω Ι τρώγω έφαγα Μο φάω φαγώθηκα Σ φαγαθό φαγωμένος 
τυχαίνω ! τυγχάνω (επ-)έτυχα. » (επι τύχο (επι τεύχθηκα ». (επι τευχθώ (επυτυχηµένος 
(στο-. ἔπι) (Λό}. µτχ. επτιέυχϑ-ε 
-είσα, -ἐν} 
υπόσχομαι -- υποσχέθηκα ».. υποσχεθώ υποσχεμένος / 
(Λόγ.) υπεσχημένος. 
φαίνομαι (ανα-. δια. -- -- φάνηκα ! Σο φανώ (κακο)φανισµένος 
εμ-. κατα: κ.ά.) (λόγ.) εφάνην 
φεύγω (απο-, δια-. έφυγα (λόγ. μτχ. ».. φύγω αποφεύχθηκα ».. αποσευχθώ - 
κατα», προσ. κ.ά.) διαφυγών, -οὖσα. -όν) 
φθείρω (δια-) έφθειρα ».. φθείρω φθάρθηκα / (λόγ) ».. φθαρώ φθαρμένος /(λόγ.) 
(δι)εσθάρην (δι-ἠ)εφθαρµένος 
φορώ φόρεσα φορέσω φορέθηκα λος φορεθώ φορεμένος 
φταίω έφταιξα ». φταίξω σι τ 
φυλώ φύλαξα φυλάξω φνλόχτηκα ». ονλαχτώ φυλαγμένος 
Χαίρομαι ! χαίρω -- - χάρηκα} (λόγ) γαρ -- 
εχάρην 
χέω (δια- εγ-, (συν-)έχυσα ».. (Φιαηχύσοι (δια-γχύθηκα ».. Φιαἠχνθώ (λόγ.) (συν κεχυμέ- 
συγ- κ.ά.) μένος 
χορταίνω χόρτασα 2 χορτάσω (χορτάστηκα) χορτασµένος 
χωρώ χώρεσα 2 χφρέσω -- -- 
ψάλλω / ψέλνω έψαλα » ψάλο υάλθηκα ! τ ψαλθώ ! ψαλμένος 
(λόγ) εωάλην (λόγ) ψαλώ 


λατ. νετραπι «λέξη, λόγος» (« Ίνοτ-ἀ]πο-). γαλλ. νοτῦε. ισπ. νοτΏο. αρχ. 
γερμ. ννογί (5 γερμ. Νίοτι. αγγ. Μογϐ) κ.ά. Ομόρρ. αρχ. εἴρω «λέγω, δη- 
λώνω» (από τον αρχ. μέλλ. ἐρῶ « “Εερέ-ω). ῥη-τός, ῥή-τωρ, ῥῆ-σις (-η). 
Εν (βλ.λ.) κ.ά.]. 


πωμα (σπιτιού, χώρυυ. περιοχής; το - τής 
νάστευσης || το - τού παλιού αρχοντικού. 
ρηµάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (ως επίθ.) ως χαρακτηρισμός για πρό- 
σωπα, πράγματα ή καταστάσεις που προκαλούν αγανάκτηση, δυ- 
σφορία ή αντίδραση: «Ποιος φταίει για την κατάντια τους; Μα. φυ- 


σικά. η - η κοινωνία!:» (εφημ.) | πού την έχεις βάλει τη - την εφηµε- 
ρίδα και δεν τη βρίσκω: {ίγια κάτι που έχει ήδη αναφερθεί) πού ήταν 
η- και την έψαχνα τόση ώρα: 

ρημάδι (το) |ρημαδ-ιού | -ιών] 1. το κτήριο που έχει εγκαταλειφθεί 
καὶ ερειπωθεί. το χάλασμα: γύρισαν και βρήκαν το σπίτι - ΣΥΝ. ερεί- 
πιο 2.(μτφ.) άνθρωπος που εγκαταλείπεται ή απομένει μόνος: έμεινε 
-8.(ως χαρακτηρισμός αποδοκιµασίας. δυσαρέσκειας. εκνευρισμού 


κ.λπ.) οτιδήποτε εκνευριστικό. άχρηστο: αυτό το - (το ραδιόφωνο) 
μας έχει τρελάνει! | κλείσ᾽ το το - (σου). επιτέλους! (βούλλωσ᾽ το!. µη 
μιλάς ἀλλο’) [| πῶς περνούν τα - τα χρόνια! | πάρ᾽ το το - σου (το πό- 
δι σου) από μπροστά! ΣΧΟΛΙΟ. υπόλειμμα. 
[5 


Μα, -ιεσν, (ἐ}ο 
αν με 


]ρημµαδιν 
-άδος «αρχ. ἔρημος]. 

ρημαδιό (το) [ρημαδιού | χωρ. πληθ.| (λαϊκ.) το ρηµάδι (βλ.λ.) σε φρ. 
που δηλώνουν καταστροφή. διάλυση: τα έκανε -. 
ΙΕΙΥΜ.«ς ρημάδι (βλ.λ.}|. 

ρημάζω ρ. μετ. κ. αμετβ. [ρήμα-ξα. -χτηκα, -γμένος) 4 (μετβ.) 1. προ- 
καλώ την πλήρη καταστροφή ή ερήμωση κτηρίου. τόπου, τον αφανι- 
σμό πληθυσμού κ.λπ.: ο σεισμός ήταν το τελευταίο χτύπημα που ρή- 
µαδε την περιοχή ΣΥΝ. αφανίζω, καταστρέφω 2. (μτφ.) προκαλώ την 
ολοκληρωτική εξασθένηση και εξουθένωση (κάποιου): η συνεχιζόµε- 
νη λιτότητα έχει ρημάξει την αγορά || τον έχει ρημάξει στο ξύλο ΣΥΝ. 
(μτφ.) πεθαίνω, ψοφώ 4 (αμετβ.) 8. καταρρέῳ από φθορά και ερήµω- 
ση, ερειπώνομαι: ρήμαξε το χωριό από τη μετανάστευση || άφησαν 


ρηµατικός 
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ρήτορας 


την επαρχία να ρημάξει! ΣΥΝ. ερημώνω 4. καταβάλλομαι. εξαντλώ 
όλα τα αποθέματα. ενεργητικότητας και δύναμης που διαθέτω: ρήμα- 
ξε από τη φτώχια και τη στενοχώρια ΣΥΝ. ρέβω. φθείρομαι. 9" ΣΧΟΔΙΟ 
λ. βρίσκω. 
{ΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐρημάζω « αρχ. ἔρημος]. 
ρηματικός, -ή, -ὁ 1.ΥΛΏΣΣ. αυτός που σχετίζεται με το ρήμα; - τύπος 
/ σύνολο (βλ.λ.) 2. αυτός που παράγεται από ρήμα: - επίθετο 8. (ως δι- 
πλωματικός όρος) αυτός που εκφράζεται ἡ διατυπώνεται προφορικώς 
και όχι γραπτώς: «η πρεσβεία µας στην Άγκυρα επιδίδει -- διακοίνω- 
ση στο τουρκικό Υπουργείο Εξωτερικών» (εφημ.) ΑΝΤ. γραπτός. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ῥηματικός «αρχ. ῥῆμα. Η φρ. ρηματική διακοίνωση 
δί γλ. νετρα! ποις]. 


Ῥερ 1] 

Ρηνανία (η) 1. περιοχή τής Δ. (ενωμένης) Γερμανίας στα σύνορα µε 
το Λουξεμβούργο. το Βέλγιο και την Ολλανδία 2. Ρηνανία-Παλατινά- 
το κρατίδιο τής ομοσπονδιακής Γερμανίας. --- Ρηνανός (ο). Ρηνανή 
(1). ρηνανικός, -ἡ, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΚΠέπϑπ!ς (« λατ. βποπις «Ρήνος»). Το φε- 
ρώνυμο γερμ. κρατίδιο (γερμ. ΒΠοίη[απή-Ρία!2) οφείλει την ονομασία 
του στα κάστρα τής περιοχής τού Ρήνου. όπου κατά καιρούς διέμενε 
9 Γερμανός αυτοκράτορας. Το κυριότερο από τα κάστρα αυτά ὀνο- 
μαζόταν ΡΓαἱλρταΐ «παλάτι τού κόμητα ον 

ρήνιο (το) ἰρηνίου) ΧΗΜ. σπάνιο μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Κο) αρ- 
γυρόλευκου χρώματος. σκληρό και ιδιαιτέρως δύστηκτο: παρουσιά- 
ζει εξαιρετική αντοχή και έχει αξιοσημείωτες μηχανικές και ηλε- 
κτρικές ιδιότητες (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΙΗΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « νευλατ. τποπίαπ] «λατ. Βπεπις Ὃ Ή 


Ρήνος (0) ποταμός τής Δ. Ευ 
ηνος σμος 


Πρ ον 5Ο 


ρεια Θάλασσα. 
ΠΠ « λατ. Κποπυς, κελτ. αρχής (όπως και η αρχ. γερμ. ονομασία 
ες κελτ. τξηο5 «ρεύμα» (πρ. ιρλ. τίάῃ «θάλασσα »)Ι. 

ρήξη (η) -ης κ. -εώς ] -εις, -εών)] 1. η θραύση σε κομμάτια ΣΥΝ. σπά- 
σιμο. διάσπαση 2. ΙΑΤΡ. το τραύμα. η λύση τής συνέχειας ιστού: - 
συνδέσμου / αιµοφόρου αγγείου / ήπατος, σπληνός 3. ἰμτο.) (α) η 
διατάραξη των σχέσεων, τού κλίματος ενότητας και οµόνοιας. ο δια- 
χωρισμός σε αντιπαρατιθέµένες ομάδες ἡ τάσεις: επήλθε -- στο εσω- 
τερικό τού κόμματος || έρχομαι σε - µε κάποιον (συγκρούομαι µαζί 
του, διακόπτω τις σχέσεις ἡ τοὺς δεσμούς μου) | διαφώνησαν και 
οδηγήθηκαν σε --1| - µε το παρελθόν ΣΥΝ. διάσπαση (β) η ριζική αλ- 
λαγή σε σχέση µε κάτι που προὐπάρχει: η πολιτική αυτή επέφερε - 
µε το κακό παρελθόν τού κοινοβουλευτισμού | «η ιδέα αυτή αποτέ- 
λεσε σηµαντική - για τον τρόπο παρουσίασης τού καρναβαλιού και 
σηµείο τομής για τη μετέπειτα πορεία του» (εφημ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
Ρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. ῥῆξις | Ερῆξις - ῥήγ-νυμι (βλ.λ. ρήγμα). 


ρηξιγενής, -ἧς, ές Π894] ἰρηξιγεν- οὓς ι είς (ουδ. -ἠλὴ ΓΕΩΑ. (για πε- 


"τρώματα) αυτός που διαμορφώνεται ι μετά από ρήξη τού γήινου φλοτ- 
οὐ; - κοιλάδες (χάσματα που οφείλονται σε σεισμούς). ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ης. -Πς, -ες. 
[ΕΤυμ. « ρηξι-(- ρήδη. βλ.λ.) }- -γενής - γένος]. 

ρηξικέλευθος, -η, -ο (λόγ.-µτῳ.) αυτός που έρχεται σε ρήξη µε τα 
υπάρχοντα καὶ ισχύοντα, που τολμά το νέο καὶ πρωτοποριακό: - Αύ- 
ση! πρόταση; πολιτική ΣΥΝ νεωτεριστικός. καινοτόμος. ριζοσπαστι- 
κός, (για πρόσ.) νεωτεριστής. ριζοσπάστης.͵ -- ρηξικέλευθα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « μιγν. ῥηξικέλευθος « ῥηξι- (« ῥῆξις. βλ.λ.) - κέλευθος 
«οδός. δρόμος, ταξίδι» (ς κελεύω «διατάσσω» ή µε συμφυρμύ από κε- 
λεύ-ω - ελευῦ-, πβ. ἐλεύσομαι, ἔλευσις)|. 

ρήση (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων] 1. εύστοχα και επιγραμματικά δια- 
τυπωμένη κρίση γνωστής προσωπικότητας (πνευματικής. επιστηµο- 
νικής, πολιτικής κ.λπ.), που την επικαλούνται οι ομιλητές για να 
προσδώσουν κύρος. αξιοπιστία καὶ γλαφυρότητα στον λόγο τους; ρή- 
σεις σοφών ανθρώπων ΣΥΝ. ρητό. απόφθεγμα 3. (γενικότ.) σύντομη 
φράση που έχει ειπωθεί ἡ γραφτεί και έχει γίνει ευρύτερα γνωστή: 
είναι γνωστή η ευαγγελική - «μη κρίνετε, ἵνα µη κριθήτε» |} «γελάει 
καλά όποιος γελάει τελευταίος” αναφέρει η λαϊκή --» (εφημ.). --- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ρητό, οµόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥῆσις / Ερῆσις «θ. Ερη-. µεταπτωτ. βαθμ. τοῦ δισύλλα- 
βου θ. ΕΡΕ (µε μηδενισμ. το πρώτο και εκτεταμ. το δεύτερο Φώνή- 


Ἓντξ- 


ΠΝ ”. Βλ. λ. ρήμα. 

ρήσος (ο) πίθηκος που απαντά κυρ. στην Ασία και εἰδικότ. στην 
Ινδία, έχει χαρακτηριστικά σακουλιασμένα μάγουλα και συνήθ. κο- 
ντή ουρά καὶ χρησιµοποιείται ευρέως ὡς πειραματόζῳο σε εργαστη- 
ριακές, φαρμακευτικές και βιολογικές έρευνες. 
ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. ΚμΕνης «είδος πιθήκου». βλ. λ. ρέζους]. 

ρητινέλαιο (το) {ρητινελαί- ου | -ὦν] 1. έλαιο που παράγεται κατά 
την ξηρή απόσταξη ρητίνης 2. το ρετσινόλαδο (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. τενίῃ οἳἳ|. 

ρητίνευση (η) (-ης κ. -εὔσεως | χωρ. πληθ.) η συλλογή ρετσινιού. --- 
ρητινεύω ρ. 

ρητίνη (η) (ρητινών) 1. η φυσική, παχύρρευστη κολλώδης ουσία που 
εκκρίνεται από τον φλοιό κυρ. κωνοφόρου δέντρου στα σηµεία όπου 
αυτό έχει τραυματιστεί (φυσικά ἡ τεχν ητάγ το ρεταίνι 2. κάθε ανά- 
λογη, μη πτητική, παχύρρευστη χημική ένωση που έχει υποστεί εἰδι- 
«ῇ.τπεδεργασίοτηιο,βιομηχσονεή:χρήσηνλἴχ: 
κιών, πλαστικών υλών, βαφών. 
[ΕἸΥΜ. τ αρχ. ῥητίνη, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο (παραλλήλως προς το 
λατ. τδ5ῖπα). Βλ. κ. ρετσίνι!. 

ρητινικός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται µε τη ρητίνη.που περιέχει στη 
σύνθεσή του ρητίνη ἡ περιέχεται σε αυτή (λ.χ. ὡς μείγμα ή οξύ). 


«λέγω, μιλώ” 


στην κατασκευή βερνι- 


ρητινίτης (ο) |μτγν.] [ρητινιτών} 1. αυτός που περιέχει ρητίνη: συ- 
Πιν στη ΦΡ, ρητινίτης οίνος η ρετσίνα (βλ.λ.) 9 2. ο πισσόλιθος 
(βΑ.Λ.). 

ρητινόλασπη (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) πολτώδης ουσία που κατακάθεται 
στα βαρέλια. τα οποία χρησιμοποιούνται για την παρασκευή καὶ 
αποθήκευση τής ρετσίνας. 

ρητινόπισσα (η) [1558] [χωρ. γεν. πληθ.| η πίσσα που απομένει ως 
κατακάθι κατά την απόσταξη τής τερεβινθίνης (τής ρητίνης τού πεύ- 
κου). 

ρητινοσυλλέκτης (ο) [1893] ἱρητινοσυλλεκτών) ειδικευμένος εργά- 
της που συλλέγει τη ρητίνη από τα κωνοφόρα δέντρα. 

- αυτός που περιέχει ρητίνη. 


ρητινοφόρος, - α.-ο 18131 (κυρ. για δέντρα) αυτός που περιέχει 
ρητίνη ή εκκρίνει ρητίνη: - δέντρα || - φυτικό κύτταρο. 

ΙΕΤΥΜ. « ρητίνη - «φόρος « φέρω]. 

ρητινώδης, -ης. τες [αρχ.] (ρητινώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὤν] 1. αυτός 
που μοιάζει στη σύσταση ἡ την υφή του µε τη ρητίνη 2. αυτός που 
περιέχει ρητίνη στη σύστασή του. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
ρητινώνω ϱ. μετβ. ἱρητίνω-σα, -θηκα. «μένος! 1. καλύπτω επιφάνεια 
ή σώµα µε επίστρωση ρητίνης 2. προσθέτω ρητίνη σε ένα μείγμα ἡ δί- 
νο σε κάτι (κυρ. υγρό) το άρωμα τής ρητίνης 3. (ειδικότ) βάζω ρητί- 
γη σε κρασί (για την παρασκευή ρετσίνας). 

ΠΕΙΎΜ. « αρχ. ῥητινῶ (-όω) - ῥητίνη (βλ.λ. 

ρητίνωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. η προσθήκη ρητίνης 
σε υγρό μείγμα. κυρ. σε κρασί 2. (για ρητινοφόρα δέντρα) η έκκριση 
τα 


ΓΥ ΦΡ ου 

ρητό (το η έκφραση μιας γενικ 
ματικού ἡ αξιωματικού χαρακτήρα: όπως Ὅει και το αρχαίο -: «μέ- 
τρον ἄριστον» ΣΥΝ. γνωμικό. απόφθεγμα. 
{ΕΤΎΥΜ. -μτγν. ρητὸν. αρχική σημ. «ακριβές πι αράθ. 
νομικού)», ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ῥητ 


«9 εμα κειµένου (κυρ. 


ὁς (βλ.λ.}. 


ρητό: συνώνυμα, Ἡ γενική σημασία για καθετί που λέγεται είτε 
από γνωστά πρόσωπα εἴτε από άγνωστα εἰτε από τον λαό, είναι η 
λ. ρητό. Καθετί που παραθέτουμε στον λόγο µας, για να στηρί- 
δουμε. να ποικίλουμε ἡ να ομορφύνουμε τα λεγόμενά µας, χαρα- 
κτηρίζεται γυρύτερα ὡς ρητό. Υπάρχουν στη γλωσσική επικοινω- 
νία (ὄχι στη λαογραφική τους ταξινόμηση) δύο εἴδη ρητών: αυτό 
που έχει λεχθεί από γνωστό πρόσωπο {το οποίο μπορεί και να µνη- 
μονεύεται μαζί µε το ρητό). το απόφθεγμα ή ρήση. και αυτό που 
λέγεται ανωνύμως από τον λαό. που αποτελεί κοινή παραδοχή. 
έστω και αν ξεκίνησε από συγκεκριµένο πρόσωπο. η παροιμία και 
το γνωμικό. Οι παροιμίες και τα γνωμικά παρεμβάλλονται στην 
ομιλίο. µας. αποτελώντας µέρος τού λεξιλογίου τής γλώσσας και, 
κατά κανόνα. αναγνωρίζονται από όλους ἡ από τους περισσότε 
ρους συνομιλητές. Τα αποφθέγματα χρησιμοποιούνται σε πιο 
απαιτητικό λόγο µε αναφορά συνήθ. σε αυτούς που τα διατύπο- 
σαν, αναφορά η οποία στον γραπτό λόγο µπορεί να εμφανίζεται 
και µε τη µορφή παραθέματος. Κοινό χαρακτηριστικό όλων των 
εἰδών των ρητών είναι ότι αποτελούν «βραχέα κείµενα», σύντομες 
ρήσεις που χρησιμεύουν ὡς κείμενα αναφοράς στον λόγο µε χα- 
ῥακτηριστικό την επιγραμµατικότητα. Ειδικότερο.. το απόφθεγμα 
(ς αποφθέγγυµαι «αποφαίνομαι. διατυπώνῳ γνώμη») εἶναι σύντο- 
μη ρήση µε διδακτικό χαρακτήρα και αξιωματική ισχύ, απορρέ- 
οὐσα από το κύρος τού λέγοντος. Συχνά τα αποφθέγματα δηλώ- 
νοῦν τρόπους συμπεριφοράς µε ηθικές προεκτάσεις και αφοριστι- 
κό ύφος. Αποτελούν αξιωματικές αποφάνσεις µε έντονη επιγραμ- 
ματικότητα (πβ. αγγλ. πιαλἰπι, γαλλ. πιαχίπιο από µεσν. λατ. πιαχίπηα 
(Ῥτοροοἰτο) «μέγιστη (πρόταση)» σε συλλογισμό. αξίωμα). Στο άλ- 
λο άκρο βρίσκεται ἡ παροιμία (αγγλ. ρτονοτὈ). Ἡ παροιμία. όπως το 
δημοτικό τραγούδι. είναι λαϊκό δημιούργημα και µε τον λαό συν- 
δέεται συχνά στον λόγο από τους ομιλητές («ο λαός λέει µια πα- 
ροιμία...»). Ἡ παροιμία. µε τρόπους όπως η µεταφορά. η εξεικόνιση 
ή η αλληγορία και µε σκωπτική. συχνά. διάθεση. δηλώνει μιαν 
αλήθεια βγαλμένη μέσα από την εμπειρία ή τον κοινό νου τού λα- 
οὗ καὶ γι᾿ αυτό ισχυρή και ευρύτερα αποδεκτή. Ανάµεσα στην πα- 
ροιμία και στο απόφθεγμα βρίσκεται το γνωμικό ή η παροιμιώδης 
Μοιάζει µε το απύφθε] Υμα. ιτ μπορεί να έχει δεκιν ήσει 
από επώνυµη πηγή (πρόσωπο). αλλά έχει καὶ αυτό, όπως η παροι- 
μία. ευρύτερη λαϊκή αποδοχή και διδακτικό χαρακτήρα συμβου- 
λών λαϊκής σοφίας, ιδ. για τὴ συμπεριφορά των ανθρώπων. "νωμι- 
κό και παροιμία βρίσκονται σε πολύ στενή σχέση. Παραδείγματα 
ρητών: παροιμία: Κάλλιο πέντε ναι στο χέρι παρά δέκα και καρτέ- 
ρει Είπε ο γάιδαρος τον πετεινό κεράλα -- Καποιανού χαρίζανε 
γάιδαρο και τον κοίταζε στα δόντια: γνωμικό / παροιμιώδης φρά- 
αη: Μάθε τέχνη κι άσ᾽ τηνε - Μάζευε κι ας εἰν' και ρώγες' απὀ- 
φθεγµα / ρήση: Ἀνδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα γῆ τάφος (Θουκυδίδης) -- 
Γνῶθι σαὐτόν (Χίλων) - Η πόλις θα σ᾿ ακολουθεί (Κ. Καβάφης) -- 
(Μήγαρις έχω ἀλλο στον νου µου) πάρεξ ελευθερία και γλώσσα 
(4. Σολωμός). 


περισσότε- 


ρήτορας (0) ἱρητόρων] 7. αυτός που Ὅπμοσίως και προφορικά ανα- 


πτύσσει τα επιχειρ 
ο σεβασμός προς τον απαιτεί να αμην τον διακόπτεις κατά την αγό- 
ρευσή του 2. αυτός που έχει τὴν ικανότητα να χειρίζεται µε άνεση. 
ακρίβεια και εκφραστικότητα τον λόγο. που έχει το χάρισμα τής ευ- 
φράδειας: έχει διεισδυτική και συστηματική σκέψη. αλλά δεν είναι 
γεννημένος -! 8. (στην αρχαιότητα) όποιος συστηματικά αγόρευε 


ρητορεία 


1945 


ριγηλός 


στην Εκκλησία τού Δήμου: ο Δημοσθένης. ὁ μεγάλος - τής αρχαιότη- 
τας. 
[ΕἸΎΜ. « αρχ. ῥήτωρ, -ορος «Πρή-τωρς θ. "Γρη-. µέταπτωτ. βαθμ. τού 
δισύλλαβου θ. “Εερε- (µε µηδενιση. το πρώτο και εκτεταμ. το δούτε- 
ρο φωνήεν) «Ι.5. "νιτξ- «λέγω. οµιλώ», Βλ. λ. ῥῆμα]. 

ρητορεία (η) [αρχ.! (ρητορειών/ 1.0 λόγος τού ρήτορα, η δημηγορία 
2. η ικανότητα. το χάρισμα τοῦ ρήτορα ΣΥΝ. ευφράδεια, ευγλωττία 3. 
η ρητορική τέχνη ΣΥΝ. ρητορική 4. ΦΙΛΟΛ. τὸ είδος τού πεζού λόγου 
που αναπτύχθηκε από τους αρχαίους Έλληνες µετά τον φιλοσοφικό 
καὶ Τον ιστορικό λόγο και περιλαμβάνει λόγους συμβουλευτικούς, δι- 
κονικούς, επιδεικτικούς και πανηγυρικούς 5. (συν ᾖθ. στον πληθ.) η 

λ 


αγορεύω δημοσίως. εκθέτω τις απόψεις µου επιχειρηµατολο γώντας: - 
σε δικαστήριο! στη Βουλή ΣΥΝ. αγορεύω. δημηγορώ 2. (κακόσ.) μιλώ 
µε πομπώδη τρύπο, προσπαθώντας να εντυπωσιάσω: ἄρχισε πάλι να 
ρητορεύει και ποιος τον αντέχει: 

ρητορική (η) [αρχ.| 1.(α) η τέχνη τής αποτελεσματικής χρήσης τής 
γλώσσας στον γραπτό ἡ προφορικό λόγο µε τη χρησιμοποίηση τεχνι- 
κών επικοινωνίας και πειθούς. καθώς και κατάλληλων σχημάτων τού 
λόγου. ώστε να εξασφαλιστεί η αποδοχή των θέσεων τού ομιλητή ’ 
συγγραφέα / αρθρογράφου από τον ακροατή / αναγνώστη: σπουδάζω 
! διδάσκω - (β) (συνεκδ.) τα ίδια τα γλωσσικά µέσα που χρησιµοποι- 
εἰ κόποιος για να πείσει. να επηρεάσει κ.λπ. «τα λόγια αυτά απη- 
χούν την τρέχουσα - μεγάλης μερίδας των σύγχρονων οικολογικών 
κινήσεων» ίεφημ.) | η - τού εθνικισμού! τού ρατσισμού: ΦΡ. ΕΚΚΛΗ- 
σιαστική ρητορική μάθημα τής προσιτή, θεολογίας. κατά το οποίο 


τηρούνται κατά το κήρυγμα 3 ο ή πραγματεία ία 
για τη ρητορική τέχνη: η «Ρητορική». τού Αριστοτέλη. 
ρητορικός, - ὁ ὁ [αρχ. [1. αυτό που σχετίζεται | µε τον ρήτορα "τη 
ρητορεία: - τέχνῃ ! Αα τόγος 3 τή; ικανότητα ' σχήμα {βλ.λ}; 
χνασµα ! στρατηγικὴ ΦΡ. (α) ρητορική ερώτηση ερώτηση που δια- 
τυπώνεται απλώς ὡς σχήµα λόγου και όχι για να απαντηθεί. καθώς 
η απάντησή της είτε είναι αυτονόητη είτε εντελώς περιττή. λ.χ. «τι εἷ- 
ναι πιο όμορφο από τον έρωτα;» (ενν. η απάντηση «τίποτε») ἡ «υπάρ- 
χει κανείς που αμφιβάλλει για τα στοιχεία αυτά:» (ενν. η απάντηση 
«ὀχι»γ η ρητορική ερώτηση ισοδυναμεί µε (καταφατική ή αρνητική) 
απόφανση (β) βητορικά άνθη βλ. λ. άνθυς 2. ρητορική (η) βλ.λ. 3. 
(στον προφορικό λόγο) αυτός που διατυπώνεται κατά συγκεκριµένο 
τρόπο για εντυπωσιασµό ή επίδειξη τού ομιλούντος: - µεγαλοστο- 
μίες! εξαγγελίες ! εφέ! κόλπα ΣΥΝ. πομπώδης, στομφώδης. επιδεικτι- 
κός. --- ρητορικ-ἁ / -ὡς Ιαρχ.! επίρρ. 
ρητορικότητα (η) [1861 1 [χωρ. πληθ.! 1. η ιδιότητα τού ρήτορα. η εν- 
γλωττία κατά την ανάπτυξη θέσεων, η άνεση στον λόγο. το λέγειν 
ΣΥΝ. ευφράδεια 2. το έντονα επιδεικτικό και ανούσιο εξεζητημένο 
Όφος λόγου: κουραστική! κενή - ΣΥΝ. ρητορι 

ρητορίσκος (9) ἵμειωτ)' ρήτορας που δεν ομιλεί ουσιαστικά και τεκ- 
μηριωμένα, αλλά καταφεύγει σὲ φτηνές. πρόχειρες ναι κοινότοπες 
πολυλογίες και ρητορισμούς. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥητορίσκος, υποκ. τοῦ αρχ. ῥήτωρ, -ορος|. 
ρητορισμός (0) 1. το ανούσια και έντονα επιδεικτικό ύφος λόγου: 
ος κανείς στην ομιλία του έναν αφύσικο και κουραστικό - ΣΥΝ. 
ρητορικότητα 2. ρητορισμοί (οἱ) οἱ επιτηδευμένες εκφράσεις και τα 
πολύπλοκα λεκτικά σχήματα: µας κούρασε µε τους - του ΣΥΝ. βερ- 
μπαλισμοί. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «αγγλ. Γπεϊισγίδηη]. 

ρητός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που έχει διατυπωθεί γλωσσικά, που έχει λεχθεί; 
υπάρχουν ρητές και λανθάνουσες σκέψεις τού Πλάτωνος γι αυτό το 
θέμα ΣΥΝ. εκπεφρασμένος 2. αυτός που έχει διατυπωθεί σαφώς. που 
δεν αφήνει περιθώρια παρανοήσεων για το περιεχόμενό του: πήρε - 
εντολές διαταγές για το τι έπρεπε να κάνει | παρά τη - απαγόρευση 
τού γιατρού, συνέχισε το κάπνισμα | η διάψευση τού υπουργού υ- 
πήρξε - και κατηγορηµατική (απόλυτη στη διατύπωση και δεσµευτι- 
κή στο περιεχόμενό της) ᾗ το ναυλοσύμφωνο περιέχει - όρους απο- 
κλεισμού επικίνδυνου φορτίου ΣΥΝ. κατηγορηµατικός. απόλυτος ΑΝ. 
ασαφής 3. αυτός που επιτρέπεται ή μπορεί νὰ ειπωθεί (κατ’ αντιδια- 
στολή προς το άρρητος) 4. ρητό (το) βλ.λ. 9 5. ΜΑΘ. ρητός αριθµός α- 
ριθµός που γράφεται σε µορφή κλάσμ µε όρυυς ακέραιους αριθ- 
μοῦς. λ.χι το δι Γι οι τέσσερεις πράξεις 
ντοτε ρητό αριθµό ΑΝΤ. άρρητος. ρητ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ρρ-. 
ἰΕΤΥΜ. « αρχ. ῥητός « «Ερη-τός - ϐ. "Ερη-. µεταπτωτ. βαθι. τού δι- 
σύλλαβου θ. “Γερε- (µε μήδενισμ. το πρώτο και εκτεταμ. τὸ δεύτερο 
φωνήεν) «[.Ξ. ᾿νντξ- «λέγω. ομιλώ». Βλ. κ. ρήμα. Στη φρ. ρητός αριθ- 
μός αποδίδεται ο γαλλ. ὁρ. ποττθτο τα!ἰοππεί!]. 

ρήτρα τη) {ρητρών! 1.(α) επιµέρους όρος ή άρθρο σε συμβόλαιο. συµ- 
φωνία. διαθήκη ή ύλλο επίσημο έγγραφο. σύμβαση: - γενική (προκα- 
θορισμένη) / ειδική (πρόσθετη ρύθμιση) | - ασφαλιστήρια (µε ανάλη- 
ψη εκ μέρους τού παραγγελιοδόχου τής ευθύνης για τη µη τήρηση 
τής υποχρέωσής του) (β) ρήτρα τιµαρίθµου / χρυσού ! (ξένου νομί- 
σµατος) κ.λπ. υπολογισμός τής αντιστοιχίας τού εθνικού νομίσματος 
προς τον τιμάριθµμο / τον χρυσό / ορισμένο ξένο νόμισμα (π.χ. ρήτρα 


τᾶ- 


εταξύ ρητών δίνουν πά- 


ΠΡ ἵμτγν.] επίρρ. «- 


δολαρίου) κ.λπ. κατά την εξόφληση συμβατικής οφειλής: έντοκα 
ρ ο 
Ἰραμμάτια µε - δολαρίου (1) ρήτρα συναλλόγμοτος βλ. λ. συνάλ- 


λαγµα 2, ΧΟΜ. (α) (σε διεθνείς συνθήκες) ρήτρα των πραγμότων πα- 
ραμενόντων ως έχουν (λατ. τοῦυν εἰς οίαπιίθυς) όρος για την ισχύ 
συμφωνίας εφόσον τα πράγματα παραμένουν όπως ήταν όταν υπο- 
γράφηκε η συμφωνία: κυρ. ὡς όρος για λύση διεθνούς συμφωνίας ἡ 
για την αποχώρηση από αυτήν συμβαλλομένου σε περίπτωση ριζικής 


και απρόβλεπτης αλλαγής των συνθηκών που οδήγησαν στη σύναψή 
της ([) (στις διεθνείς συναλλαγές) ρήτρα τού μάλλον ευνοσυμένου 
κράτους όρος που καθορίζει την παροχή ἡ την επέκταση όλων ή μέ- 
ρους των πλεονεκτημάτων µιας χώρας σε τρίτη χώρα και όχι στη χώ- 
ρα στην οποία είχαν χορηγηθεί ἡ ἐπρόκειτο να χορηγηθούν στο μέλ. 
λον (0) ποινική ρήτρα η υπόσχεση τού οφειλέτη προς τον δανειστή 
ότι, εάν δεν εκπληρώσει ή δεν εκπληρώσει προσηκόντως την κύρια 
παροχή. θα τον καταβάλει άλλη παροχή ὡς ποινή. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥήτρα / Ερᾶτρᾶ, αρχική σημ. «προφορική συμφωνία». « 
8. Γρη-! Ερᾶ- (µεταπτωτ. βοθμ. τού δισύλλαβου ϐ. "Γερε- «ΙΕ. Ἠντζ- 
«λέγω, ομιλ. ὡ», βλ.λ. ρήμα) Ἔ επίθηµα -τρα. Η σηµερινή σημ. αποτε- 

λ Μεταφρ. δ ή 


ἰαμςε). ρήτρα αρ ιοι. 4 δολαρίου (- αγγλ. εδοαἰαίοτ ’ ἀοί]αγ 
οἰααςο)|. 

ρηχαίνω ρ.αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! γίνομαι ρηχός ή πιο ρη- 
χός απὀ ὅσο είμαι Ανι. βαθαίνω. 

ρηχία (η) {χωρ. πληθ.! η τελευταία φάση τής αμπώτιδος, όταν η στάθ- 

μη τού νερού βρίσκεται στο χαμηλότερό της σημείο. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ῥυχία ! ῥηχίη (ήδη στον Ηρόδοτο µε τη σημερινή σημ.) 
«ῥηχός / ῥᾳχός (βλ.λ). 

ρηχός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που έχει μικρό βάθος: - θάλασσα! νερά! πιά- 
το ΣΥΝ. αβαθής, ανάβαθος ΑΝΊ. βαθύς 2. αυτός που δεν προχωρεί βα- 
θιά. που είναι κοντά στην επιφάνεια: -- ρίζες 3. ρηχά (τα) το µέρος 
τής θάλασσας κυρ. κοντά στην ακτή, όπου το βάθος είναι μικρό: κο- 
λυμπάτι μόνο στα - 4. (μτφ.) αυτός που δεν εμβαθύνει. στερείται ου- 

- ανάλυση Ι - σκέψη ! νοήματα || - απωτο χωρίς ο... 

σ.) ελαφρός 

ελαφρόμυαλος ΑΥΤ. Ῥα υστ χαστος ιεισ' κος ---Ῥηχότητα. (9). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥηγός : ῥᾷχός «ακανθώδης θάμνος ἢ φράχτης. κλαδί» « 
Ἀννγᾶρῃ-ι -Ο5. για το οποίο βλ. λ. ράχη]. 

ριάλιτ Ἰ σόου (το) ελλην. θέαμα καθημερινότητας / ιστορίες από τη 
ζωή: τηλεοπτική εκπομπή στην οποία καλούνται να εκθέσουν τα προ- 
σωπικά τους προβλήματα καθημερινοί άνθρωποι και στην οποία 
συμμετέχουν σύμβουλοι γάμου, ψυχολόγοι, νομικοί κ.ά.. καθώς και 
απλοί άνθρωποι ως κοινό’ οι εκπομπές αυτές κατηγορούνται συχνά 
για εξευτελισμό τής ανθρώπινης προσωπικότητας καὶ εκμετάλλευ- 
ση τού ανθρώπινου πόνου για λόγους θεαματικότητας, ενώ από ἀλ- 
λους θεωρούνται ως ένα δημόσιο βήμα ποῦ δίνει την ευκαιρία να έρ- 
θουν στο προσκήνιο διάφορα προβλήματα και να εναισθητοποιηθούν 
η κοινή γνώμη και οἱ αρμόδιοι φορείς. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τοα!1γ ον]. 

Ριβιέρα (η) τουριστική περιοχή τής Δ. Ιταλίας στις ακτές τού Κόλπου 
τής Γένοβας. 
ΓΕΤΎΜ. «ιταλ. βνίστα «ακτή», « δημώδ, λατ. “πιρατία «λατ. τιρα]. 

ριβόζη (η) ἰριβοζών! σακχαρίτης µε πέντε άτοµα άνθρακα, που απο- 
τελεί βασικό συστατικό τού Β.Ν.Λ. 
η ΤΎΜ. Μεταφορά τού γερμ. Βἰροςς « μἰὈοποβητο « Βἰδθη- (« Αταζίηοσε 
«οὐσία τού αραβικού κόμμεως») -- ᾶμτε «οδύ»]. 

ριβονουκλεϊκό κ.ριβοζονουκλεϊκό οξύ (το) το Ε.Ν.Λ. (βλ. λ.). 
[ΠΥ͂Μ, Μεταφορά τοῦ αγγλ. τἰὈοοπυςἰεὶς « τίοο- («τἴδοος. βλ. κ. ριβόζη) 
- πας]εῖς (βλ. λ. νουκλεϊκός)|. 

Ρίγα (η) η πρωτεύουσα τής Λεττονίας. 
[ΕΤΥΜ. « λετ. Βῖσα. πιθ. « αρχ. λετ. ττηρι «καμπή, καμπύλη» ή « λιθ. 
Πα /ἰπα « ρεύμα», απόψεις που εξηγούνται από το γεγονός ότι η πόλη 
είναι χτισμένη στις εκβολές τού ποταμού Δυτικού Ντβίνα (Ώνίπα)|. 

ρίγα (η) (ριγών) 1. η γραμμή που έχει χαραχθεί µε χάρακα 2. (συνήθ. 
για υφάσματα, ρούχα κ.λπ.) καθεμιά από τις κατακόρυφες ή οριζό- 
ντιες ευθείες γραμμές στο σχέδιο ρούχου: το πουκάμισο είχε λεπτές 
γαλάζιες - | γραβάτα µε χοντρή -. ---(υποκ.) ριγούλα (η). 
ΠΠΎΜ. μεσν. « ιταλ. τῖβα «αρχ. γερμ. τἶρα «γραμμή» (πβ. αρχ. αγγλ. 
πεν) » αγγλ. τονν)|. 

ριγανάτος, -η, -ο Τ.(για φαγητά, συνταγές) αυτός πον έχει πολλή ρί- 
γανη: - κουνέλι ! πατάτες 2. ριγανάτο (το) ψητό κρέας μαγειρεµένο 
με πολλή ρίγανη. 

ρίγανη (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! 1. θαμνώδες αρωματικό φυτό, χαρακτηρι- 
στικό τής ελληνικής χλωρίδας, που καλλιεργείται για τα φύλλα (και 
τα άνθη) του. τα οποία αποξηραμμένα και ΤΕΕ αποτελούν τυ- 
πικό καρύκευμα τής ελληνικής 
ζίνας λόγω τής ἔντονης γεύσης και τού αρώματός το 
ναι και η χρήση του στη φαρμακευτική. κυρ. για τη σπασμολυτική 
δράση τού ελαίου που παράγεται σπό το φυτό αυτό (οριγανέλαιο) 2. 
τα επεξεργασμένα σε ἐεργοστάσιυ ή µε φυσικό τρόπο αποξηραμμένα, 
τριιμένα και κυσκινισμένα αρωματικά φύλλα και άνθη αυτού τού 
φυτού. όπως χρησιμοποιούνται για καρύκευμα: η πίτσα έχει πολλή - 
μ βάλε κι ἄλλη - στο ψητό | πατατάκια µε -᾽ ΦΡ. κολοκύθια µε (τη) 
ρίγανη (ως σχόλιο) για ανούσια λόγια. σαχλαμάρες. ---(υποκ.) ριγα- 
νούλα κ. ριγανίταα (η). 
ΙΕἸΎΜ. «αρχ, ὀρίγανος (ἢ). ὀρίγανον (τό) (βλ.λ.). µε σίγηση τού αρχι- 
κού άτονου ὁ- και αλλαγή γένους]. 

ριγανόλαδο (το) το οριγανέλαιο (βλ.λ... 

ριγέ επίθ. (άκλ.! 1. (για υφάσματα, ο δνα) αυτός που έχει ρίγες: -- 
γραβάτα ΣΥΝ. ριγωτός 2. το σχέδιο που αποτελείται από παράλληλες 
συνεχόμενες ρίγες: το σακάκι εἶναι σε λεπτό --. 


«αγκοτός 
ρε 


ακτινωτός» (µε την παρετυι 
ἢ νωτός, {με παρετ 
γα) « ϱ. τάγοτ «ταγοπ «ακτίνα» (« λατ. ταά[υς)[. 
Ριγηλ ς, -ή, -ό (λογοτ.) αυτός που τρεμουλιάξει. που ριγεί από το 
κρύο ΣΥΝ. τρεμουλιόρης. -- - Ριγηλά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥιγηλός « ῥῖγος (βλ.λ) - παραγ. επίθηµα -ηλός, πβ. κ. 
σφριγ-ηλός]. 


ιολ., επίδο. 
υμολ, επίορ. 


ριγκ 


1546 


ριζοσπαστισµός 


ρΙγκ (το) -» ρινγκ 

ρίγος (το) [ρίγ-ους | -η. ών] δυνατό τρέμουλο που διαπερνά το σώμα 
σαν ανατρίχιασµα λόγω μεγάλου ἡ ξαφνικού ψύχους, ως σύμπτωμα 
πριν από την εμφάνιση πυρετού (λ.χ. στην πνευμονία. τη γρίπη) ἡ λό- 
γω μεγάλης ψυχοσωματικής έντασης, συγκλονιστικού αισθήματος ή 
Ὀψηλής συγκινήσεως: µε πιάνει - και µόνο που θυμάμαι το φρικτό ε- 
κεΐνο θέαμα | ρίγη επιθυμίας! ηδονής συγκινήσεως ΣΥΝ. τρεμούλα. 
ανατρίχιασµα. σύγκρυο. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ῥῖγος -- 1.Ε. ἅετῖβ-ος (ἴδια σημ. ), πβ. λατ. {τίσις «ρίγος, 
ψύχος» (» ισπ. [τίο), ἐγἰρᾶηε «κρυώνω. παγώνω». ἐπὶρίάις «παγωμένος. 
ψυχρός» {5 γαλλ. Ἰτοίά). Βλ. κ. ριγώ]. 

Ριγώ ϱ. αμετβ. ἰριγεί ρίγησα] 1. έχω ρίγη (λόγω ψύχους. πυρετοῦ, ή 
από με γάλη καὶ δυνατή συγκίνηση). - από χαρά! επιθυμία ! ηδονή | 
ριγούσε Και μόνο στο ἄκουσμά της ΣΥΝ. αναρριγώ, τρεμουλιάζω. ανα- 
τριχιάξω 2.(μτφ.) τρέμω ολόκληρος: τα φύλλα ριγούσαν στο φύσημα 
τού αέρα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥιγῶ (-ἑω) « ῥῖγος (Ρλ.Λ.). Συχνότερα απαντά στα αρχ. 
κείµενα ο τ. ῥιγῶ (-ώω ! -όω). πιθ. κατ᾽ αναλογίαν προς το ἱδρῶ (-ώω 
/ -ὀω)]. 

ριγώνω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἰρίγωο-σα, -μένος) 4 1. (μετβ.) τραβώ ρίγες 
(κυρ. παράλληλες) µε χάρακα πάνω σε µια επιφάνεια: - µια σελίδα 
9 2. (αμεῖβ.) (για χάρακα) είμαι ίσιος, ώστε να βοηθώ στη χάραξη 
ίσιων γραμμών: έχει φθαρεί η άκρη τού χάρακα και δὲν ριγώνει κα- 
λά. --- ρίγωµα (το) (σημ. |). 

ριγωτός, -ή, -ό αυτός που έχει ρίγες. που το σχέδιό του αποτελούν 
παράλληλες, συνεχεῖς ρίγες ΣΥΝ. ριγέ, γραμμωτός, χαρακωμένος. 

ριζά (τα) οι πρόποδες, η περιφέρεια ενός βουνού ΣΥΝ. ριζοβούνι. 
[ΕἸΥΜ. « ρίζα, µε καταβιβασμό τού τόνου κατά τα επιρρ. σε -ᾱ. λ.χ. 
κοντ-ά, ψηλ-ά, χαμη;-ά]. 

ρίζα (η) ἱριζών! 1. το τμήμα τού σώματος ενός φυτού. που αναπτύσ- 
σεται καὶ διακλαδίζεται κατά κύριο λόγο υπογείως καὶ προς τα κά- 
τω µέσα στο ἔδαφος, στηρίζοντας τὸ φυτό καὶ απορροφώντας από τὸ 
έδαφος τα απαραίτητα θρεπτικά συστατικά και το νερό. µε τα οποία 
τροφοδοτεί τα υπέργεια τμήματά του: πασσαλώδης / θυσανώδης --2. 
κάθε υπόγειο τμήμα ενός φυτοῦ. όπως λ.χ. το ρίζωμα 3. (συνεκὸ.) το 
ίδιο το φυτό στο σύνολό τον, κυρ. ως ξεχωριστή μονάδα σε καλλιέρ- 
γειες ἡ χωράφια: ο πατέρας του τού άφησε εκατό - ελιές στο χωριό 
4.(μτφ.) το κατώτερο τμήμα οποιασδήποτε κατασκευής, το θεμέλιο ή 
η βάση στηρίδεως: η - τού τοίχου ! κολόνας 5. (ειδικότ.) οι πρόποδες 
υψώματος, λόφου, βουνού κ.λπ. το χωριό ήταν χτισμένο στη - τού 
μεγάλου βουνού ΣΥΝ. ριζά (τα) 6. το τμήμα οργάνου. μέρος τού σώ- 
ματος που εἶναι σφηνωμένο (λ.χ. σε ιστό) καὶ συγκρατεί το όργανο, 
αποτελώντας τη βάση του. τὸ σηµείο από το οποίο ξεκινά ή ανα- 
πτύσσεται: η - τού δοντιού! τής γλώσσας / τού νυχιού ενός νεύρου 
[| σαμπουάν δυναμωτικό για τις - των μαλλιών 7. το γένος. το πρό- 

σωπο ή η οικογένεια στην οποία ανάγεται η καταγωγή ενός συνόλου 


ένει ρίζες ; και στην | 


Ιστρία από 


στῶν 
νῶ λυστρία μὶ α 


πού ) είναι η - σου; ΣΥΝ. αίμα. καταγωγή. γενεαλογική Ὑραμιή, γένεα- 
λογικό δέντρο, γενιά. φύτρα 8. ρίζες (οι) (μτφ.) (α) οἱ γενεαλογικές. 
πολιτισμικές και ιστορικές καταβολές κάποιου. ό,τι συνδέει έναν ἀν- 
θρώπο µε το παρελθόν του. ἂν απυκοπούμε από τις - µας, θα χάσου- 
µε την εθνική µας ταυτότητα || επιστροφή στις - | οι - τού ελληνι- 
σμού στη Μ. Ασία και στον Πόντο (β) οι προσωπικές. στενές σχέσεις 
που συνδέουν κάποιον µε έναν τόπο. τρόπο ζωής κ.λπ.. καθιστώντας 
ένα µέρος πατρίδα του: αν καὶ παιδί Ελλήνων μεταναστών, αισθάνε- 
ται τις - της στον Καναδά, όπου γεννήθηκε. έζησε και έκανε οικογέ- 
νεια 9. (μτφ.) η γενεσιουργός αιτία. η αφορμή ή αφετηρία για την εκ- 
δήλωση ἡ διαμόρφωση µιας κατάστασης, ενός γεγονότος: η - τού κα- 
κού | το πρόβλημα πρέπει να χτυπηθεί στη - του 9 10. ΤΛΩΣΣ. (α) το 
τμήμα λέξεως που δηλώνει τη βασική (ριζική) σημασία της. π.χ. το 
στοιχείο λαβ- στο λα-μ-β-άν-ῶ' η ρίζα περιβάλλεται από σχηµατιστι- 
κά στοιχεία ἡ προσφύματα (βλ.λ.} µε τα οποία συναποτελεί το θέµα 
τής λέξης (λαμβάν-) κατ' αντιδιαστολή προς την κατάληξη (-ω)(β)ο 
υποθετικός αρχικός τύπος στον οποίο ανάγεται µε επανασύνθεση 
μια λέξη. λ.χ. η ΙΕ. "ον- Ὁ “εσ-μι » εἰμί’ πβ. αρχ. ινδ. αν-πιῦ 9 11. 
ΜΑΘ. ο αριθµός ο οποίος. πολλοπλασιαζόµενος µε τον εαυτό του µία 
φορά (τετραγωνική -), δύο φορές (κυβική -) κλπ. δίνει τον αριθµό 
τού οποίου ζητούμε τη ρίζα: το 2 είναι η τετραγωνική - τού 4. το 7 εἴ- 
ναι η κυβική - τού 27, το 5 είναι η τέταρτη -- τού 625 9 12. ΧΗΜ. ελεύ- 
θερες ρίξες συμπλέγματα ατόμων στα οποία υπάρχει τουλάχιστον 
ένα ελεύθερο, ασύζευκτο ηλεκτρόνιο. : -(υποκ.) ριζαύλα κ. ριζίτσα 
(η), ριζάκι (το). “5 ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥίζα; βρίζα (αιολ.) (ήδη µοκ. νί-τῖ-78) « “«Ερίδ-[α (ο φω- 
νηεντισμός εἶναι δυσερμήνευτος’ ἰσως το -ι- να αντιπροσωπεύει 
εναλλακτική µορφή συνεσταλμ. βαθµ, "ντοῦ-), που ανάγεται σε Ι.Ε. 
Ἀνιτδά- «ρίζα, κλαδί», πβ. λατ. τβσ]χ «ρίζα» (5 γαλλ. ταοίης, ισπ, Γὰ12), 
αρχ. γερμ. Ματ} (5 γερμ. Ἀο!). αρχ. αγγλ. τοι ϱ» αγγλ. τοοτ). αλβ. 
τταηζὲ κ.ά. Αμφίβολη η σχέση µε τις λ, ῥάδαμνος, ῥάδιξ. Ὁ γλωσσ. ὀρ. 
αποδίδει το γερμ. Ψηταο]]. 

ριζάγρα (η) (δύσχρ. ριζαγρών! ΙΑΤΡ. οδοντιατρικό εργαλείο για την 
εξαγωγή των ριζών των δοντιών. 
ΙΕΓΥΜ. «μτγν. ῥιζάγρα « ῥίζα τ ἄγρα «βλ.λ λ). 

ριζίδιο (το) ἱριζιδί-ου | -ων} 1. µικρή ρίζα. αυτή που είναι πολύ λεπτή 
2.λεπτή ρίζα νεύρου. 
[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. ρίζα, Ἐν οι δάνειο από αγγλ. 
(« λατ. τααἰσαία, υποκ. τού ταςίχ «ρίξα»)]. 

ριζικάρης, -α, -ἴκο {ριζικάρηδες! (λαϊκ.) καλορίζικος. αυτός που έχει 
καλή τύχη. ριζικό ΣΥΝ. καλότυχος αντ. κακορίζικος, κακότυχος. 
ΙΕΤΥΜ. « ριζικό 5 παραγ. επίθημα -άρης]. 

ριζικάρι (το) ἰριζικαρ-ιοῦ | τών] ΛΑΟΓΡ. κάθε αντικείµενο που ρίχνουν 


ταάἰς]ς 


στο αμίλητο νερό, το οποίο χρησιμοποιείται για μαντεία στον εορτα- 
σμό τού κλήδονα. 

ριζικό (το) (λαϊκ.) ό.τι θεωρείται πως έχει προδιαγραφεί από τη μοίρα 
για κάποιον. η προσωπική του μοίρα: «ασήμωσε να σου πω το - σου» 
εἰπε η τσιγγάνα | ήταν το -- του να µη ζήσει πολύ! «φταίει το στρα- 
βό το -- µας / φταίει ο Θεός που µας μισεί» (Κ. Βάρναλης) ΣΥΝ. πε- 
πρωμένο, τύχη. Ὁγ ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
ΙΕΙΥΜ. « μεσν. ριζικόν. αβεβ. ετύμου. Το γεγονός ότι δεν μπορεί να 
εξακριβωθεί η αρχική σημ. τής λ.. περιπλέκει τα πράγματα, Δεν απο- 
κλείεται η λ. να αποτελεί απλώς ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. 
ῥιζικός (- αρχ. ῥίζα). αν θεωρήσουμε ὅτι η λ. σήμαινε εξαρχής «μοί- 
ρα, πεπρωμένο». Εντούτοις, αν δεχθούμε ὡς αρχική τη σημ. «περιου- 
σία που κερδίζεταϊ από τυχοδιώκτη», τότε ίσως η λ. ανάγεται σε 
αραβ. τίζη «φόρος για την παραμονή των Αράβων στρατιωτών στην 
Αίγυπτο»]. 

ριζικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε ρίζα (φυτού): - τριχίδιο / 
πίεση (µε την οποία ὠθεῖται προς το ξύλωμα τού φυτοῦ τὸ νερὸ μέ- 
σω τῶν αγγείων) 2. ΑΝΛΤ. αυτός που σχετίζεται µε τη ρίζα (τρίχας, δο- 
ντιού, νεύρου κ.ά.); - αποτρίχωση 3. (μτφ.) αυτός που αναφέρεται στα 
θεμέλια ἡ στην ουσία: χρειάζονται - αλλαγές για την εξυγίανση τού 
δημόσιου τοµέα |. -- θεραπεία ; αναδιάρθρωση ΣΥΝ. (λόγ.) εκ βάθρων 
4. πλήρης. ο εξ ολοκλήρου: - διαφωνία | θα κάνει - ανακαίνιση στο 
σπίτι αρχίζοντας από το μηδέν ΣΥΝ. ολοκληρωτικός. --- ριζικ-ά/-ώς 
Η871] επίρρ. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. κάθετος. 
[ΠΙΥΜ. « μτγν. ῥιζικός « αρχ. ῥίζα (βλ.λ. 
γαλλ. Γᾶά(ς8] |. 

ριζιμιός, -ά. -ό (διαλέκτ.) αυτός που έχει ριζώσει βαθιά σε μία θέση, 
που έχει δυνατές και μεγάλες ρίζες: - κυπαρίσσι || «σε ψηλό βουνό. 
σε - χαράκι, κάθεται αἴτός» (ριζίτικο τραγ.) | «(το ποτάμι) φέρνει λι- 
θάρια -, δέντρα ξεριζωμένα» (δηµοτ. τραγ.). 
ΙΕΤΥΜ. « όψιμο µεσν. ριζιµίος «μµεσν. ριζιμαῖος « αρχ. ῥίζα -- παραγ. 
επίθηµα -ἰμαῖος (πβ. ἐπιστολ-ιμαϊος)|. 

ριζίτης (ο) [ριζιτῶν], }. ριζίτισσα (η) ἱριριτισσών) (κυρ. στην Κρήτη) 
πρόσωπο που δει στη ρίζα, στους πρόποδες τού βουνού. κυρ. των Λευ- 
κών Ορέων. 

ριζίτιδα (η) (χῶρ. πληθ.) ΑΤΡ. η φλεγμονή μιας νευρικής ρίζας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τιθίευ!1118|. 

ριζίτικος, -η, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τις ρίζες, τις καταβολές ή 
την καταγωγή κάποιου. την παράδοση 2. ριζίτικο ( το) επιτραπέζιο δη- 
μοτικό τραγούδι, που κατάγεται από περιοχή τής Δ. Κρήτης. τραγου- 
διέται χωρίς μουσική από άνδρες και µε ηρωικό κατά κύριο λόγο πε- 
ριεχόμενο: «ο Αιγενής ψυχομαχεί» είναι ἕνα περίφημο -. 

ριζοβόληµα (το) [ριζοβολήμ-ατος | -ατα, -άτων! η ριζοβόληση. το φύ- 

μα. η ανάπτυξη ριζών. 

ριζοβολώ ρ. αμετβ. ἱριζοβολάς... | ριζοβόλησα! (λαϊκότ.) 1. βγάζω. 

αναπτύσσω ρίζες: ριζ. οβόλησαν οἱ σπόροι | τα , ο. 


ο). Οι σημ. 2. 4 αποδίδουν το 


ερείσματα: ριζοβόλησε η ιδέα τού ξεσηκωμού! ΣΥΝ. στεριώνω, -- ρι- 
ζοβόληση (1) [μεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ῥιζοβολῶ - ἕω) « ῥίξα .. «βολῶ « βάλ. λω]. 

ριζοβούνι (το) ἐριζσόβο Όν-ιού { τών] τα ριζά, οι πρόποδες βουνοῦ Σ ΣῪΝ, 

ίζα. 

μιζόβραψο (1ο) 1. ο βράχος που ξεπροβάλλει μέσα από τη θάλασσα 
ΣΥΝ. σκόπελος 2. η βάση ενός βράχου, τα ριζά βουνού. Επίσης ριζο- 
βράχι (το). 

ριζοειδής, -ἠς, -ές {ριζοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}! αυτός που ὠς προς το 
σχήμα ή την ανάπτυξή του μοιάζει µε ρίζα: - έκφυση. --- ριζοειδώς 
επίρρ. ΦΓ ΣΧΌΛΙΟλ. -ης. -ης. -ες,. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ῥίζα 1- -ειδής {« εἶδος). Η λ. ὡς όρος τής βοτανικής 
αποτελεί αντιδάν.. πβ. αγγλ. Πησοίά]. 

ριζολογώ ρ. αμετβ. |μτγν.| ἱριζολογάς... Γριζυλόγησα! (λοϊκότ.) 1. μα- 
ζεύω χόρτα τραβώντας τα από το χώμα μαζί µε τις ρίζες τους, κυρ 
γία τις φαρμακευτικές τους ιδιότητες 2. (γενικότ.) ξεχορταριάζω. 
βγάζω τα χόρτα. κυρ. τα αγριόχορτα από έκταση ἡ καλλιέργεια, --- 
ριζολόγημα (το). 


ριζόμορφος, -ῃ. -ο {1873| (κυρ. για τα υπόγεια ταν 
"τός ποὺ Ὁ έχει τ σχήμα ρίζας ΣΥΝ. ριζοειδής. 

ριζονευρίτιδα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. ΙΑΤΡ. νευραλγία που προκαλείται 
από τον ερεθισμό τής ρίζας νωτιαίου νεύρον. 
(πττμ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ταάϊζυ]οποαείτἱο (νόθο σύνθ.)]. 

Ρίζος (ο) ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. Από το µεσν. επώνυμο Ρίζος [ς ρίζα) προέκυψε το ανδρικό κύρ. 
ὀνομα]. 

ριζοσπάστης (ο) [1824] [ριζοσπαστών). ριζοσπάστρια (η) [1896| 
(ριζοσπαστριών! πρόσωπο που υποστηρίζει ἡ προωθεί ριζικές πολιτι- 
κές ἡ κοινωνικές αλλαγές ο επαναστάτης καὶ καινοτόμος: - πολιτι- 
κός ! στοχαστής. 
[ΕΤΥΜ. « ρίζα -- -σπάστης « σπάζω. απὀδ. τού αγγλ. Ταᾷϊσαϊ|. 

ριζοσπαστικοποιώ ρ. µετβ. {ριζοσπαστικοποιείς.. | ριζοσπαστικο- 
ποί-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. -ημένος] προσδίδω (σε κάτι) ριζοσπαστικό 
χαρακτήρα. --- ριζοσπαστικοποίηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ταάἰςα]5ε]. 

ριζοσπαστικός, -ἡ. -ὁ [1868] αυτός που σχετίζεται µε τον ριξοσπα- 
στισµό ἡ τον ριζοσπάστη: - φιὰ ελευθερισµός / οικολογία! Τύπος || - 
θέσεις ; αντιλήψεις ! προτάσεις / προσέγγιση ΣΥΝ. επαναστατικός, 
πρωτοποριακός, νεωτεριστικός, (λόγ.) ρηξικέλευθος. καινοτόμος ΑΝΤ. 
συντηρητικός. --. ριζοσπαατικ-ά / -ώς επίρρ.. ριζοσπαστικότητα (η) 
[18386]. 

ριζοσπαστισμός (ο) [1877] 1. η υποστήριξη ή εφαρµογή δραστικών, 
ριζικών πολιτικών, οικονομικών ή κοινωνικών μεταρρυθμίσεων, κυρ. 


ριζότο 


1547 


ρινόμακτροί(ν) 


πέσω τής δυναμικής ρήξης µε τα κατεστηιιένα σχήματα, µε στόχο 
την επίλυση των υπαρχόντων προβλημάτων 2. κάθε ισχυρή, μαχητική 
πνευματική στάση. που κυρ. προωθεί ή βασίζεται σε επαναστατική 
ανατροπή των δεδομένων 3. το σύνολο των θέσεων τις οποίες διατυ- 
πώνουν τα ριζοσπαστικά κόμματα 4. {στις Η.Π.Α.) κάθε εξτρεμιστική 
στάση. αντίληψη ἡ πρακτική ανεξαρτήτως πολιτικής κατευθύνσεως: 
αριστερός ! δεξιός -. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ταἀἰζα]ἱϑπη]. 

ριζότο (το) -» ρυζότο 

ριζοφυῖα (η) {χωρ. πληθ.] η ανάπτυξη, έκφυση ριζών. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « ῥιζοφυής « βίζα Ἔ ἘΠΕ φύω { -ομαι (βλ.λ.}]. 
ριζοχώρι (το) ἐριζυχωρ- ιού | -ιών) χωριό που έχει κτιστεί στη ρίζα 
βουνού, στους πρόποδές του, 

ρίζωμα (το) [αρχ.] {ριζώμ-ατος | -ατα, -άτων] Ἱ. η ανάπτυξη ριζών: το 
- τού δέντρου ΣΥΝ. ριζοβόλημα, ριζοβόληση 2. τὸ σύνολο των ριζών 
ἑνός φυτού 3. υπόγειος ριζοειδής βλαστός συχνά οριζόντιας διάταξης 
και ανάπτυξης, που συνήθ. δημιουργεί ρίζες από την κάτω τοῦ πλευ- 
ρά και βγάζει βλαστάρια από την πάνω επιφάνειά του. 

ριζωματικός, -ᾖ, -ὁ (για φυτά) 1. αυτός που έχει ρίζωμα 2. αυτός που 
αναπτύσσεται, πολλαπλασιάζεται µε ρίζωμα. --- ριζωματικ-ά / -ὡς 
επίρρ. 

μ ωνω ῥρ.αμετβ. ἰρίζω-σα, -θηκα. -μένος) 1. βγάζω ρίζες. ριζοβολώ 2. 
Φτφ.) αποκτώ στέρεες βάσεις, εδραιώνομαι: έχει ριξώσει στις καρ- 
διές τους η πίστη στη νίκη | πολεμούσε όλες τις προλήψεις που χρό- 
για τώρα είχαν ριζώσει στους ανθρώπους τού χωριού ΣΥΝ. θεμελιώ- 
νοµαι, στερεώνομαι ΑΝΊ. ξεριζώνομαι 3, (μτφ. για πρόσ.) (α) μένῳ κά- 
που μόνιμα ή για πολύ καιρό. χωρίς να φεύγω ἡ να μετακινούμαι: θα 


ριζώσει στην καρέκλα απ'το πολύ διάβασμα!σγν. κολλῶ (1) ο 


ζώσει πολύ διάβασμα! (Β) αἱ 

ισχυροῦς συναισθηµατικούς. κοϊνώνικούς͵ επαγγελματικούς κ.λπ. δε- 

σμούς µε έναν τόπο: είκοσι χρόνια μετανάστης στη Γερμανία, τελικά 

κ ΕΚΕΙΙΣΥΝ, στεριώνω, ΑΝΤ. ξεριζώνομαι. 
ἸῪ Νί, - αρχ. ῥιζῶ (- όω)ς ῥίζα]. 

Ρ. { Κ. (το) Ραδιοφωνικό Ίδρυμα Κύπρου. 

ρικέτσια (η) ἱρικετσιών) ΜΙΟΛ. µικροοργανισµός ενδιάμεσος ως προς 
το μέγεθος μεταξύ βακτηριδίων και ιών. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τισκειτοῖα. από το όνοµα τού Αμερικανού παθολόγου 
Η.Τ. Εἰσκοιίς (1871-1910)|. 

ρικετσίωση (η) ΙΑΤΡ. καθεμία από τις νόσους που οφείλονται στις ρι- 
κέτστες (βλ.λ... 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. τἰοκοιτοἰοθίο]. 

ρικνός, -ἡ. -ὁ (λόγ.) αυτός που έχει ζαρώσει. που είναι γεμάτος ρυτί- 
δες: - πρόσωπο ! δέρµα [ - χαμόγελο ΣΥΝ. ζαρωμένος, σταφιδιασµέ- 
νος, σουφρωμένος, σκευρωμένος 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. ῥικνός « Ἀξρικ», μῃδενισμ. βαθµ. τού Τ.Ε. Ἐνιτεῖκ- «κά- 
µπτω. περιτυλίγω», πβ. λιθ. τὶδὰ «κάμπτω», τάϊδας «παράλυτος. κου- 
τσός», μέσ. αγγλ. νντᾶπ «τρελός, πεισματάρης», αγγλ. μπες «συ- 
στρέφομαι, στριφογυρίζω». ὁ ο εδώ κ 
Ομόρρ. αρχ. ῥοικ-ός «στρεβλός, καμπ ος». 

ρικνώνω Ρ. µετβ. [ρίκνω-σα. -θηκα, -μένος) (σπάν--λόγ.) περιορίζω την 
έκταση ή την ελαστικότητα (ενός πράγματος). ώστε να συρρικνώνε- 
ται, να έχει πτυχώσεις, ζάρες ΣΥΝ. «συμμαζεύω. --- ρίκνωση (η) [αρχ.]. 
[ΕἸΎΜ. ς αρχ. ῥικνοῦμαι {-60-) « ῥικνός (βλ.λ.] 

ριλάξ (το) [ἀκλ.] 1. ξεκούραση, χαλάρωση: χρειάζομαι λίγο - για να 
πάρω δυνάμεις να συνεχίσω | (οικ. ὡς προτροπή) -, φίλε μου, µην αγ- 
χώνεσαι! 9 2. εἶδος καθίσµατος για μῶρά. --- (υποκ.) ριλαξάκι (το) 
(σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τεῖαχ « μέσ. αγγλ. τε]άχεη «αραιώνω» « λατ. τοἰακατε 
«αραιώνω. χαλαρώνω - κάνω κάτι ευρύχωρο, άνετο» ς τε- 1- Ίάχατε « 
Ίάχις «χαλαρός». 

ριλαξάρω ρ. αμετβ. Ιριλαξάρισα] (οικ.) πρεμώ, ξεκουράζομαι, χαλα- 
ρώνω: κάνε µου λίγο µασάζ να -| θα φύγω για ένα τριήµερο να -. 
[ΕΤΥΜ. « ριλάξ {- παραγ επίθηµα -άρω (βλ.λ). 

ρίμα (η) ἰδύσχρ. ριμών) 1η ηχητική σύμπτωση λέξεων ή στίχων στρο- 
φής ἡ ποιήµατος σε ένα µέρος τους, κυρ. στην κατάληξή τους: η οµοι- 
οκαταληξία: κάνω - (ομοιοκαταληκτώ) 2. κάθε ποίημα ἡ στροφή που 
έχει τέτοια ηχητική αντιστοιχία στις καταλήξεις των στίχων του. 
κυρ. πρόχειρο, πειρακτικό ἡ επαινετικό δίστιχο 3. ρίµες κ. (λαϊκότ.) 
ριμάδες (οι) ομοιοκατάληκτα λαϊκά δίστιχα τραγούδια ΣΥΝ. λειανο- 
τράγουδα. ΘΓ" ΣΧΟΛΙΟλ. ομόηχα. 
[ΕΤΥΜΙ. « ιταλ. γἰπια « φρανκον, ἽγΤ18ῃ «θέτω σε σειρά. τακτοποιώ» « 
αρχ. γερμ. τίπ] «σειρά, γραμμή». Ηλ. παρετυμυλογήθηκε κατά τον Με- 
σαίωνα προς το αρχ. ουσ. ῥυθμός, πράγμα που εξηγεί την ορθογρα- 
φία τού αγγλ. τηγππε]. 

ριμάδα (η) » ριµάτα 

ριμαδόρος (0) 1. αυτός που επινοεί ρίµες, που συνθέτει µε αυτοσχε- 
διασµό σοµοιοκατάληκτα δίστιχα, για να πειράξει ἡ να επαινέσει 
2. (ειρῶν.) ο στιχογράφος, ὁ ποιητής ο οποίος στερείται γνήσιου, δη- 
μιουργικού ταλέντου. 
[ΕΤΥΜ. « βεν. γἰηταάοτ « τίπια (βλ.λ. ρίµα) - -ἆοτ (βλ. λ. -δόρος)|. 

ριμάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ρίμαρ-α κ. ισα} Φ 1.(μετβ.) συνθέτω ρίµες. 
οµοιοκατάληκτα στιχάκια: ρίµαρε κάτι στα πρόχειρα 9 2. (αμετβ.) 
(για στίχους) κάνω ομοιοκαταληξία: δεν ριµάρουν οι στίχοι ΣΥΝ. 
ομοιοκαταληκτώ, 
|ΕΓΥΜ. «ιταλ. γἰπιᾶτε « γἰπιὰ (βλ. λ. ρίμο)!. 

ριμάτα κ. ριμάδ ν 
"ομοιοκαταληκτοῦν. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Ηπιαία « τίτηατε (βλ. κ. ριμάρω)|. 

ριμέικ (το) ἱάκλ.Ι ΚΙΝΗΜΑΤ. η νεότερη εκδοχή παλαιότερης ταινίας 
από καλλιτεχνικής πλευράς (λ.χ. η ἴδια υπόθεση µε άλλους Ἴθοποι- 
οὓς και διαφορετικό Ὁ νοδερη Ἂ µε άλλον τρόπο προσέγγισης τής 


τη 


αρχικής ιστορίας κ.λπ.): η ταινία «Άρωμα γυναίκας» µε τον Αλ Πα- 
τσίνο αποτελεί -- τής παλαιότερης ομώνυμης ταινίας µε τον Βιττόριο 
Γκάσμαν. 
[Ετυψ.ς αγγλ. τεπιᾶΚς « ξαναφτειάχνω»]. 

ρίμελ (το) [ἀκλ.} καλλυντικό σε υγρή µορφή για το βάψιμο τής γραμ- 
μής των ριζών των βλεφαρίδων µε πινελάκι. 
ΙΕΤΥΜ. « Αἰπιπις!, εμπορική επωνυμία τού προϊόντος]. 

ριμπάουντ (το) ἰάκλ.} (κυρ. στο μπάσκετ) η απόκτηση τής μπάλας 
από επιτιθέµενο ἡ αμυνόμενο παίκτη µετά από άστοχο σουτ: παίρνω 
/ κερδίζω -- | αμυντικό / επιθετικό εύκολο / δύσκολο --. 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. τεἰνοιπά «αναπηδώ» «γαλλ. τοθοπά!τ « τε- (ς λατ. το- 
«ανα-») Ἐ Ῥοπάΐτ «πηδώ, τινάξ ζομαι» « δηµώδ. λατ. “Ῥοπ]β/τ]γε, πα- 


μοι τ. τού Ὀοπιθίταις «θυρυβώ. βουίζω» {ς λατ. Ὀυπιυὰς « αρχ. βόμ- 

ος)] 

ρίνα (η) ἰρινών] ψάρι τής θάλασσας, µε σκληρό και τραχύ δέρµα, πε- 
πλατυσιένὸ σώµα και πλατιά εκτεταμένα θωρακικά πτερύγια, που 
έχει τα βράγχια στο κάτω μέρος τοῦ σώματός του’ αλλιώς αγγελος 
τής θάλασσας. 
ΙἘΤΥΜ. « ατγν. ῥῖνα « αρχ. ῥίνη,λ. µε δύο βασικές σημ.: (α) λίµα, λει- 
αντικό εργαλείο (β) το ψάρι «άγγελος τής θάλασσας». Όσον αφορά 
στη σύνδεση των δύο σημ., έχει διατυπωθεί η υπόθεση ότι ηλ. προσ- 
διόριζε αρχικώς ένα ψάρι µε τραχύ δέρμα, από όπου προέκυψε αργό- 
τερα η σημ. τού λειαντικού εργαλείου’ ὡστόσο το αρχ. ῥινός (ἡ) προς 
το οποίο συνδ. ετυμολογικά η λ.. δεν αναφέρεται ποτέ στα λέπια των 
ψαριών, παρά μόνο στο δέρμα ανθρώπων και βοοειδών. Έτσι, ίσως 
ισχύει το αντίστροφο. δηλ. η αρχική σημ. «λίμα» έδωσε την αφορμή 
για τη μετέπειτα χρήση τής λ. ως ονομασίας ψαριού ! µε τραχύ δέρµα. 


Για το μορφολογικό µέρος τής ετυμολογίας βλ. λ 
μορφολογικό µέρος τής ετυμολογὶ Α. 


ρινγκ (το) ἰάκλ.} 1. τετράγωνη εδέδρα που περικλείεται από σκοινιά, 
στην οποία γίνονται αγώνες πυγμαχίας ή επαγγελματικής ελεύθερης 
πάλης (κατς) (βλ. κι κ. κανναβάτσογ ΦΡ, ανεβαίνω στο ρινγκ(ὶ) μετέ- 
χω σε νι, αγώνι. (11} αρχίζω πυγμυχική καριέρα, γίνυμαι πυγ- 
μάχος 2. ) κάθε τόπος ἡ χώρος εντονότατου ανταγωνισμού. 
σκληρής το τ μος. αντιπαράθεσης: το - τής πολιτικής. 
ΓΕΙΥΜ. « αγγλ. τίηα «κρίκος, δακτύλιος. δαχτυλίδι» (επομένως και η 
παλαίστρα που έχει τέτοιο σχήμα) « αρχ. αγγλ. ΠτΊηρ]. 

ρίνη (η) ) {ρινών] η λίµα (βλ.λ.). Επίσης Ρινίο. (το) ἱμτγν.|. 
ΗΞΎΜ. «αρχ. ῥίνη «λίμα, λειαντικό εργαλείο - το ψάρι άγγελος τής 
θάλασσας” », Η λ. συνδ. µε τὸ αρχ. ουσ. ῥινός (ἢ) «δέρμα, τρίχωμα 
(ανθρώπων και βοοειδών)» (ήδη μυκ. ννἰ-γί-πο), πράγμα που οδηγεί σε 
θ. "Γρῖ-νο-, πιθ. µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. ὄντ-εἰ- (παρέκταση τού Ι.Ε. θ. 
Ἐψοτ- «σχίζω, χαράσσω»), πβ. αρχ. αγγλ. ντίὰη «χαράσσω, γράφω, 
ιχνογραφώ» Ὁ» αγγλ. ψντῖιε «γράφῶ»). µεαν. κάτω γερμ. νγΠση «χα- 
Ράσσω. γράφω». γερμ. τοῖθεῃ κ.ά. Για τη σύνδεση τῶν δύο σημ. τής λ. 
ρίνη. βλ. λ. ρίναι. 

ρίνημα (το) -Ὁ ο ον 


παραγ. ΤΉ -ίδι (πβ. πριόνι -- πριονίδι, πιστόλι -- 


ει ὙΜ. « ρίνη. 

πιστολίδη]|. 

ρινίζω ϱρ. µετβ. Ιρίνισ-α. -μένος! τρίβω (κάτι, µια επιφάνεια) µε ρίνη 
ΣΥΝ. λιμάρω. --- ρίνιση (η). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ῥενίζω « αρχ. ῥίνη (βλ.λ.}|. 

ρινικός, -ή. -ό [1836! αυτός που σχετίζεται µε τη μύτη: - διάφραγμα 
/ κατάρρους / οστό / κοιλότητα ! σύμφωνο. 

ρίνισμα (το) ἰρινίσμ- ατος | -αἴα, -άτων]| πολύ μικρό κομμάτι ενός Όλι- 
κού. κυρ. ξύλου ή μετάλλου, που αποσπάται κατά το λιμάρισμά του: 
(συνήθ. στον πληθ.) τα - τού ξύλου ΣΥΝ. πριονίδι. Ἐπίσης ρίνημα. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ῥίνισμα « ῥινίζως αρχ. ῥίνη (βλ.λ.)|. 

ρινισµός (0) [1830] διαταραχή τού λόγου. κατά την οποία ὁ πάσχων 
αντικαθιστά τους φθόγγους β, λ, π µε τους έρρινους µ. ν, µπ κατά την 
άρθρωση τής ομιλίας του. 
ΙΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ ηπἰαΐοπιο]. 

ρινίτιδα (η) [1876] ἴχωρ. γεν. πληθ.! ΙΑΤΡ. φλεγμονή τής μύτης ἡ τής 
βλεννογόνου μεμβράνης της: πυώδης / αλλεργική -. 
ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξ ξέν. όρ.. «αγγλ. τη] πίτ15]. 

ρινο- κ. ρινό- α’ συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται 
µε τη μύτη (ρινο-, "λαρυγγικός. ρινο-ρραγία κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ. ῥί. ῥινός «μύτη» {βλ λ.) και ἐμφανίζεται επίσης σε ελληνογε- 
νεὶς σεν. Ορ. λ.χ. αγγλ. πίπο- εετος, τΠἰΠυ-: ϑςεορε]. 

ρινόκερος᾽ κ. Ρινόκερως (ο) ἱρινοκέρων] μεγαλόσωμο θηλαστικό 
µε παχύ και σκληρό δέρµα. µε ένα ή δύο όρθια κέρατα στο ρύγχος 
του, που ζει κυρ. σε τροπικές χώρες στις περιοχές τής Αφρικής και 
τής Ν. και ΝΑ. Ασίας. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ῥινόκερως « ῥινο- 1- -Κερως « κέρας, πβ. αἰγό-κερως, 
μονό-κερως]. 

ρινολαλία κ. ρινολαλιά (η) φωνητική διαταραχή που έχει ως απο- 
τέλεσμα την έρρινη προφορά τού λόγου, την παραγωγή έντονα έρρι- 
νων φθόγγων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. τπἰπο]α]14|. 

ρινολαρυγγικός, -ἡ, -ὁ [1894] αυτός που σχετίζεται από κοινού µε 
τη μύτη και τον λάρυγγα. 

Ρινολογία (η) [1897] ΙΑΤΡ. ο επιστημονικός κλάδος ποὺ εξετάζει την 
ο. τής μύτης, καθώς και τις ρινικές παθήσεις ορ επίπεδο πρό- 


ή. -ὁ.ρινο- 
ον 


ώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τΠ!πο]ορἰε]. 

ρινόμακτρο(ν) (το) [ρινομάκτρ-ου | -ων! (παλαιότ.-λόγ.) μαντήλι για 
τον καθαρισμό τής μύτης. 
ΙΕΊΥΝΜ. ς ρινο- 1- μάκτρο (βλ.λ.)]. 


ρινοπλαστική 


1548 


ριφιφί 


ρινοπλαστική (η) [1839] ΙΑΓΡ εγχείρηση για την αποκατάσταση τής 
μύτης. λ.χ. σε περιπτώσεις τραυματισμών (επανορθωτική) ή για την 
τροποποίηση τού σχήματός της (διορθωτική). 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής δέν. ὁρ.. « γαλλ. τπἰπορ]αντίφυς). 

ρινορραγία (Π) [1889] [ρινορραγιών! 14ΤΡ», αιμορραγία των αγγείων 
τής μύτης ΣΥΝ. επίσταξη. 
ΠΥΜ. ς ρινο- -ρραγία «θ. -ραγ- τού αρχ. ῥήγνυμι (παθ. αόρ. β’ ἐρ- 
ραγ-ην), ελληνογενής ξέν. όρ.,« αγγλ. τπἰποτγτηαρ]]. 

ρινόρροια (η) [1888] Ιρινορροιών] ΙΑΤΡ. εκροή εγκεφαλονωτιαίου 
υγρού από τα ρουθούνια λόγω τραυματικών αιτίων (κάταγμα στη βά- 

ση τού κρανίου). 
ἹΥΜ. 3 ρροια (µε δ πλασ ό 


1ῆ ο τὰ λόγω συνθέσεως) « 


ἷν 
Ινοσκόπηση (η) 1891] [-ῆς κ. -ήσεως | -ῆσεις, -ήσεων) ΙΑΤῬ. εξέτα- 
ση τῶν ρινικών διόδων μὲ το ρινοσκόπιο. 
ΠΠΥΜ, « ρινο- - σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά». ελληνογενής ξέν. 
ὀρ. « γαλλ, τηπονοορίσ]. 
βινοσκοπικός, -ἡ . -ὦ αυτός που σχετίζεται με τη ρινοσκόπηση. που 
χρησιμοποιείται ή χρησιμεύει σε αυτήν. --- ρινοσκοπικ-ἁ / -ὡς επίρρ. 
ρινοσκόπιο (το) ἰρινοσκοπί-ου |-ων] ΙΑΤΡ ειδικό όργανο για την εξέ- 
ταση των κοιλοτήτων τής μύτης. 
ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. τἨἰποθσορεἰ. 
Ινότµητος, -η, -ο αυτός που του έχουν κόψει τη μύτη. 
ινοτοµία (η) ἵμεσν.] ἱρινοτομιών) 1. το κόψιμο τής μύτης (παλαιότ. 
ως τιμωρία) 2. ΙΑΤΡ η χειρουργική τομή στη μύτη. --- ρινοτομώ ρ. 
μεσν.| {-εἰς...}. 
ινοφάρυγγας. (ϱ) βνοφορνήγων ΑΝΑΙ. το τμήμα τοῦ φάρυγγα 
Μ. Ελ. ληνογενής ἕ 
ρινοφαρυγγικός, - 
τον φάρυγγα. 
ρινοφαρυγγίτιδα (ἡ) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τής μύτης καὶ τοῦ φάρυγγα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τηϊπορπατγηβ!ί[15|. 
ρινοφωνία (η) |1852] [ρινοφωνιών] 1. ΙΑΤΡ. διαταραχή τής προφορικής 
ομιλίας. κατά την οποία ο ασθενής μιλάει µε τη μύτη ΣΥΝ. ρινισµός 
2. (συνεκδ.) η ἔρρινη ομιλία. 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ., « αγγλ. Παἱπορμοπία]. 
ρινόφωνος, -η. -ο [1388] 1. αυτός που μιλάει έρρινα, µε τη αύτη 
2. ΙΛτν. αυτός που πάσχει από ρινοφωνία. --- ρινοφωνικός, -ή. -ό, ρι- 
νοφωνικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ρινοψία (η ἱρινοψιών! ΙΑΙΡ, στραβισµός. κατά τον οποίο τα μάτια. 
στρέφονται. ώστε να βλέπουν τη μύτη. 
[ΕΤΥΜ. « ρινίο)}- Ε -οψία « όψη]. 
ριντό (το) Ιάκλ.Ι 1. η αυλαία τού θεάτρου 2, (γενικότ.) κουρτίνα. πα- 
ραπέτασμα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τῖσαι «παραπέτασμα. κουρτίνα» « τἰᾶςτ «πτυχώνω. 


ων «αρχ.γεομ. τιάθη «συστρέφω, στρίβῳ» ΗΝ 
ΜΝ τν 


ριξιά (η) Ί. το ρίξιµο. η βολή 2. (ειδικότ.) η ποσότητα τής γόμωσης πυ- 
ροβόλου όπλου 9 3. η ζαριά: τους τα πήρε όλα µε μια ”- 9 4.(λαἴκ.) η 
εκσπερμάτιση: (για μικρόσωμους ανθρώπους) αυτός είναι μισή -. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ρίχνω. 

ΠΟΠΥΜ. «6. ριζ- τού ρ. ρίχνω (βλ.λ.), πβ. αόρ. έριξ-α, - -ιά (πβ. περ- 
πατησ-ιά, πατησ-ιά, καυχησ-ιά)]. 

ρίξιμο (το) ἱριξίμ-ατος | «ατα. -άτων] 1. το να ρίχνει κανείς (κάτι): - 
πέτρας / ακοντίου 2. το γκρέμισμα. η κατεδάφιση: - τοίχου 9 3. (μτφ. 
σε συναλλαγές) η ἑξαπάτηση: δεν άντεδε το - στη μοιρασιά ΣΥΝ. Κο- 
ροϊδία 9 4. η έκτρωση: το - τού παιδιού. “θ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ρίχνω. 

[ΡτΥΜ. «θ. ριξ- (βλ.λ. ριξιά) -- παραγ. επίθηµα -ιµο, πβ. κάψ-ιμο, βρέξ- 
ιμο]. 

Ρίο (το) 1. ακρωτήριο τής ΒΑ. Πελοποννήσου μεταξύ Πάτρας και Λι- 

γίου. που συνδέεται µε την απέναντι ακτή τής Στερεάς Ἑλλάδας 
(Αντίρριο) µε πορθµείο; η ζεύξη Ρίου-Αντιρρίου 2. κοινότητα στην πα- 
ραπάνω περιοχή. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ῥίον (Αχαϊκόν) « ουσ. ῥίον «κορυφή όρους - ακρωτή- 
Ρίο», αβεβ. ετύμου. Αν θεωρηθεί αποδεκτή η ταύτιση τής λ λ. µε το µυκ. 
τ]-]ο «ακρωτήριο». η απουσία αρχικού δίγαμμα αποκλείει οποιαδή- 
ποτε συσχέτιση µε τ. που εμφανίζουν αρχικό ὄνιτ- (λ.χ. αρχ. σαξ. 
νντίν!Ι « γίγαντας», αρχ. γερι. τίνο (ς ᾿ννγίδαπ-), γερμ. Βἰο5ς κ.ά.). Πιθα- 
νότερη φαίνεται η αναγωγή σε τ. -9τὶ 49- και. ὡς εκ τούτου. η σύνδε- 
ση µε χεττ. δι «ψηλό». ζατᾶ «προς τα πόνο» (« ΕΕ. 
- αιχμή»)]. 

Ρίο ντε Ζανέιρο (Τζανέιρο) κ. Ρίο Ιανέιρο (το) [ἀκλ.] πόλη και 
λιμάνι τής Βραζιλίας. πασίγνωστο για το καρναβάλι του. 

ΙΕΓΥΜ. « πορτ. Κῖο ἂς βποΐτο «ΕΙοταμός τού Ιανουαρίου» (προφ. /ἴου 

ντε Ζανέιρου), ὄνομ. που δόθηκε εσφαλμ. από µέλη τής αποστολής 

τού εξερευνητή Απιοτίβο Υούρυσςὶ στις Π{/1502, τα οποία νόμισαν 

πως ο όρμος Γκουαναμπάρα σχηματιζόταν από τις εκβολές ποταμού]. 
ριπαίος, -ᾱ.-ο [15941 (λόγ.) (για άνεμο) ξαφνικός. σφοδρός και μικρής 

διάρκειας. 

[ΕΤΥΜ. « ριπή]. 

ριπή (η) 1. ΣΤΡΑΊ. (α) η βολή πολλών σφαιρών ταυτοχρόνως από ένα 
όπλο. που πραγματοποιείται πατώντας σταθερά (συνεχώς) τη σκαν- 
δάλη: οἱ - τοῦ πολ υβόλου «γάζωσαν» τους άνδρες τής περιπόλου: ΦΡ. 
ία) κατά ριπάς µε ριπές: βολή κατά βολή (µία σφαίρα σε κάθε πάτη- 


μα τής ολ - εμτο.) «διάφοροι σνολιαστές στα 
κανοᾶλγ 19) ΡΌΛΗ - μτφ.) Ἰάφοροι σχολιαστές ασ 


α άρχισαν να πυροβολούν κατά ριπάς κατά των εκπαιδευτικών 
καὶ τής Ο.Λ.Μ.Ι:5 (εφημ.) (β) μτφ.) εν Ριπή οφθαλμού (ἐν ῥιπῇ 
ὀφθαλμοῦ. Κ.Α. Α΄ Κορινθ. 15, 52) πάρα πολύ γρήγορα, στη στιγμή, 
ακαριαία: εξαφανίστηκε - (β} η ταυτόχρονη βολή ομάδας όπλων; - 
πυροβόλων 9 2. το ξαφνικό και δυνατό φύσημα τού ανέμου, η από- 


Ὅ Ὅ 


Ὅ. 


. τηϊπορΠαΓγηΧ]. 
.-ὁ ΑΝΑΊ. αυτός που σχετίζεται µε τη μύτη και 


κομ. έγινα ὅν 
δετ- ή νι «ψηλός 


σκανδάλης) καὶ 


τομη αύξηση τής ταχύτητάς του (πάνω από τεσσε ράμισι μέτρα ανά 
δευτερόλεπτο), που δεν διαρκεί περισσότερο από είκοσι δευτερόλε- 
πτα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, παρώνυμο, αν 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. ῥιπή « ῥίπτω (βλ.λ.) 

ριπίδι (το) {ριπιδ- ιού | -ιών]} 1. βεντάλια από ψαθί. ὕφασμα. χαρτί ή 
φτερά πουλιών για δροσισμό τού προσώπου: «παίρνοντας ένα χάρτι- 
νο - ἀπό το τραπέζι. άρχισε να φυσά τού Αντώνη» (Π. Δέλτα) 2, (πα- 
λαιότ.) λειτουργικό σκεύος που το χρησιμοποιούσαν κατά τη Θεία 
Λειτουργία για να διώχνουν τα έντομα το οποία τυχόν επικάθοντον 
στα ιερά σκεύη (βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ρίχνω. -ρρ. 

ΙΕΙΥΜ. «μτγν. ῥιπίδιον. υπυκ. τού αρχ. ῥιπίς, -ἰδος « ῥιπίζω « ῥιπή]. 

ειδ ἰς (ουδ. Ταν τός που 


. ΚΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. τῆς, 


-ης. -ες. 

ριπίζω ρ. µετβ. [ρίπισα! (λόγ.) προκαλώ ριπή (αέρα). αερίζω. 
ση (η) [μτγν.] κ. ρίπισµσ (το) [μτγν.]. 
Π:ΠΥΜ. «αρχ. ῥιπίζω « ῥιπή (βλ... 

ριπλέι (το) (άκλ.Ι ελλην. επανάλ Ὥψη' η επαναπροβολή στιγμιοτύπου 
στην τηλεόραση. στην ἴδια ταχύτητα ή συνηθέστ. σε αργή κίνηση. 
ώστε να διακρίνει κανείς (κάτι) καλύτερα ἡ να ξαναδεί µια σκηνή: ὁ 
σκηνοθέτης µάς έδειξε την επίµαχη φάση τού ματς σε πολλά -ΙΙ στο 
- φάνηκε καθαρά το πρόσωπο τού ληστή: ασ. (αργκό) κάνω ἕνα ρι- 
πλέι επαναλαμβάνω: για κάνε ένα ριπλέι σ᾿ αυτό που είπες. γιατί δεν 
το πιασα µε την πρώτη. 
ΠΕΙΎΜ. αγγλ. τερ]αγ]. 

ριπολίνη (η) (χωρ. πληθ.! ελαιόχρωµα καλής ποιότητας και μεγάλης 
στιλπνότητας που στεγνώνει γρήγορα. 

Μ 


- ρίπι- 


λ. δ εφευρέτη) Ἴ- οί « -οἱ ἐς πας «λάδι»)]. 

ρίπος (ο) (λόγ.) Ἱ. η ψάθα. η καλαμωτή Φ 2. ΝΑΥΊ. πλέγμα από φθαρ- 

μένα σχοινιά, που χρησιμεύει στην περιτύλιξη των χοντρών καραβό- 
σχυινῶον για την προστασία τους. 
ΙΕΤΥΜ. « ἀρχ. ῥίπος, παράλλ. τού ουσ. ῥίψ, ῥιπός «ψάθα, πλέγμα λυ- 
γαριάς», τοχν. ὁρ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. προελλην. δάνειο, Έχει διατυπω- 
θεί η άποψη ότι ηλ. συνδ. µε το ῥ. ῥίπτω (βλ.λ.) µέσω θ. ΄νντιρ- (αρχι- 
κή σημ. «στρέφω, γυρίζω») καὶ µε γοτθ. νναίτρὰη «ρίχνω», γερμ. 
ΨΜοτίση, λιθ. νίτοης «βλαστός. βέργα»!. 

ρίπτω ρ. μετβ. ἱέρριψα, ερρίφθην, τῆς. -η... (μτχ. ριφθείς. -είσα, -έν). 
απ. παρακ. ερριμμένος! (λόγ.) ρίχνω (β Α.)’ ΦΡ.ο κύβος ερρίφθη βλ. 

λ. κύβος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. διώχνω. μετοχή. ρίχνω. -ρρ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ῥίπτω, βλ.. Α. ρίχνω]. 

Ρις (η) [αρχ.| {ριν-ός. -α | -ες, -ῶν! (λόγ.) η μύτη (βλ.λ.) 
τα καὶ παράγωγα 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥίς, ῥινός. αγν. ετύμου. Η λ. παρουσιάζεται αποµονω- 
μένη από τις συνώνυμες λ. των άλλων 1.Ε. γλωσσών. λ.χ. λατ πᾶτξ», 
πᾶδυν (5 γαλλ. πεΖ, ισπ. πᾶ»ο), γερμ. Νᾶ5ε, αγγλ. πονε κ.ά. Έχει προτα- 
θεί ῃ σύνδεση τής λ. µε αρχ. ιρλ. νεδη « . «ποψη που παραμένει 
ανεπιβεβαίωτη. Βλ.λ. ρινο-|. 

ρισκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ρίσκαρ-α κ. «ισα! (λαϊκ.) Φ 1. (μετβ.) εκ- 
θέτω σε κίνδυνο, διακινδυνεύω: - χρήματα! τη ζωή µου || δεν το - να 
πάρω µια τέτοια απόφαση 9 3. (αμετῇ.) μπαίνω σε κίνδυνο. διακινὸν- 
νεύω: εἶναι συντηρητικός παίχτης, δεν ρισκάρει. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
ΙΕΙΎΜ. « ιταλ, τἰφοπίατε « γίκοπιο (βλ. κ. ρἰσκο)]. 

ρίσκο (το) 1. ο κίνδυνος, η διακινδύνευση: υπήρχε μεγάλο - σε αυτό 
το επιχειρηματικό ἄνοιγμα | ἄνθρωπος τού --|| πήρε ὅλο τὸ - πάνω 
του (ανέλαβε την ευθύνη τού τυλμήματος) 2. (συνεκδ.) η παρακινδυ- 
νευμένη ενέργεια: ήταν - αυτή η επένδυση. 

ΠΕΙΥΜ. « τταλ.. γῖβοο / τἱνοβίο, αρχική σημ. «κίνδυνοι σε θαλάσσιο τα- 
ξίδι ἡ σε στρατιωτική επιχείρηση». αβεβ. ετύμου. πιθ. « παλ. ιταλ. 
Πίορ «µεσν. λατ. εἰβίσυπη. ίσως « µεσν. ριζικόν (βλ.λ). 

ριταρντάντο επἰρρ. ΜΟΥΣ. ερμηνευτική μουσική ένδειξη, που δηλώ- 
νει βαθμιαία επιβράδυνση τής ρυθµικής αγωγής ΣΥΝ. ραλεντάντο 
ΑΝΤ. ατσελεράντο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τἰ(ατάαηάο «λατ. τειατάαπάμπι, γερούνδιο τοῦ ϱ. γεῖᾶ- 
γάτο «βραδύνω. καθυστερώ» « το- «ανα-» «- τατάθτο «[αγά"5 «βραδύς, 
νωθρός». 

ριτενούτο επίρρ. ΜΟΥΣ. ερμηνευτική ένδειξη, δηλώνει βαθμιαία επι- 
βράδυνση τής ρυθμικής αγωγής (τέμπο) ΣΥΝ. ραλεντάντο, ριταρντά- 
ντο ΑΝΤ. ατσελεράντο. στριντζέντο. 
ἱΕΤΥΜΙ. «ιταλ. τιϊσπαίο « ρ. ίτσαστς «κρατώ. συγκρατώ» « λι 

«κατέχω, διαφυλάττω. συγκρατώ» «τὸ- «ανα-» 4- ἱσπδτο « 
χω. κρατώ»). 

ριτουαλισμός (ο) 1. ΘΡΗΣΚ. η τάση αποκατάστασης τού ρωμαιοκα- 
θολικοῦ λειτουργικού τυπικού στην Αγγλικανική Εκκλησία τοῦ 19ου 
αι. 2. (γενικότ.) η υπερβολική σημασία στην τήρηση των τύπων (εις 
βάρος τής ουσίας) ΣΥΝ. τυπολατρία. 

[Ε1ΥΝ. Μεταφορά τού αγγλ. τἰτπα]Ί5πη « γἰτια| «τελετουργικός. τυπι- 
κός» «λατ. γἰταα[ς κ τήν «θρησκευτική τελετή, τυπικό». 
ριτσερκάρε (το) [ἀκλ.} µορφή τής πολυφωνικής μουσικής, πρόδρο- 
μος τής φούγκας. 
ΙΕΙΎΜ. « ιταλ. τἰσοτσατο «ερευνώ. εξετάζω» «τῖ-(ς λατ. τε- «ανα-») 1- 
σετσᾶτε « µτγν. λατ, εἴτοατς «κάνω κύκλο. επιστρέφω» (ς λατ. οἴτεις 
«κύκλος. γύρος»)]. 
ρίφι (το) [ριφ-ιοῦ | -τών] (λαϊκ.) το μικρό κατσίκι ΣΥΝ. κατσικάκι. 


ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ρίφι(ν) τ ατγν. ἐρίφιον (βλ.λ.ῃ 
ή ριφὲ μμ... 


ριφιφί (το) (άκλ.! μέθοδος διάρρηξης που συνίσταται όχι στην απευ- 
θείας παραβίαση τής κύριας εισόδου ενός χώρου (καταστήματος. 
τράπεζας κ.λπ.). αλλά στην πλάγια εισβολή σε αυτόν µέσω ανοίγμα- 
τος πον γίνεται απύ διπλανό κτήριο σε έναν από τους τοίχους του: οἱ 
κλέφτες λήστεψαν την τράπεζα µε τη μέθοδο τού ”-. 


"μόνο σε σύνθε- 


μύτην 
μύτη 


έχω. κατέ- 


Ριχάρδος 


1549 


ρόβι 


ΙΕΤΥΜ. Από την ομώνυμη ταινία τού 1. Ρανοίῃ (1954). ὅπου παρουσιά- 
ζεται ληστεία κοσμημάτων µε αυτή τη μέθοδο. 11 ίδια η γαλλ. λ. ΠΠ 
(αργκό) σημαίνει «σύγκρουση, καβγάς» και ανάγεται στο ουσ. τιξ 
«όπλο, φωτιά»]. 

Ριχάρδος (0) 1. όνοµα ηγεμόνων τής Ευρώπης 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερι. ονόματος Κἰοπατά «αρχ. γερμ. τις «δύνα- 
μη. ισχύς» -- π8γι «σκληρός, γενναίος». Το όνομα έχει διαδοθεί ευρύ- 
τατο στις ευρώπ. γλώσσες, πβ. αγγλ. Βἰσματά, γαλλ. Κἰσματά, πολ. 
Βγολατά κ.ά, 

ρίχνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. έριξα. ρίχτηκα. ριγμένος! Φ (μετβ.) 1. (α) κά- 
νω (κάποιον, κάτι) να πέσει από ψηλότερο σε χαμηλότερο σημείο: τα 
δέντρα ρίχνουν τα ι ρύλ. λα τους το φθινόπωρο |. - κάποιον στη θάλασ- 
σα |] - κάτω ἕνα δέντρο {τον αντίκαλο στο ἔδαφος ᾿. το εχθρικό αξ- 
ροπλάνο µε πύραυλο (καταρρίπτω) (β) σε φρ. αντί των απρόσωπων ρ. 
βρέχει. χιονίζετ: ρίχνει βροχή. ρίχνει χιόνι. ρίχνει καρεκλοπόδαρα (- 
πολλή βροχή) 2. γκρεμίζω: έριδε έναν τοίχο. για να μεγαλώσει το σα- 
λονι 3. (μτφ.) κάνω (κάποιον/κάτι) να χάσει την κυρίαρχη ὑέση που 
έχει: µε την αποστασία του έριξε την κυβέρνηση | ο {1.Λ.Ο.Κ. νίκησε 
τον Π.Λ.Ο, και τον έριξε από την κορυφή τής βαθμολογίας 4. (α) µει- 
ώνω: - τις τιµές τη θερμοκρασία | - τις βάσεις για εισαγωγή στα 
Α.Ε.Ι. (β) υποβιβάζω: - τὸ επίπεδο τής συζήτησης 5. (α) πετώ (κάτι) 
στον αέρα καὶ σε απόσταση από εμένα µε µια δυνατή κίνηση τού χε- 
ριού µου: - πέτρα ! δίσκο / ακόντιο ΣΥΝ. εκσφενδονίζω. εκτοξεύθ (9) 
πετώ κάτι µέσα σε κάτι άλλο: - τα σκουπίδια στον κάδο |- μπάζα σε 
ένα ρέμα 6. πυροβολώ: - σφαίρες. βλήματα : ρουκέτες ! όλμους / οβί- 
δες’ τουφεκιές | φοβήθηκε μήπως οἱ ληστές τού ρίξουν 7. χύνω ολό- 
γυρα, διασκορπίζῳ (κάτι). ραίνω µε (κάτι): ριχναν ρύζι και κουφέτα 
στους νει μ η ξε 
υποσχέσεις | λέγε-λέγ. 

9.(- κάποιον σε κάτι) αδικὠ (κάποιον σε κάτι για να ὠφεληθώ εγώ). 
δεν αντιμετωπίζω ισύτιμα: τον έριξαν στη μοιρασιά [| αισθάνεται 
ρυμέ νος λέει ότι τον δίνουν πάντα τα λιγότερα το (5 τδικότ, πια 
φλερτ) καταφέρνω. κάνω (κάποιον) να υποκύψει στις πρυτάσεις μου. 
στις επιθυμίες µου: την έριξε µε τα γλυκόλογα || ρίχνει τις γυναίκες 
στο άψε-σβήσε 11. αφήνω ἡ εξωθώ (κάποιον) να καταλήξει (κάπου) 
(συνήθ. σε κακή κατάσταση): µε τις ιδιωτικοποιήσεις ρίχνουν τους 
εργαζομένους στην ανεργία | Ὦ ανέχεια τους έριξε στα χέρια των το- 
κογλύφων | η απογοήτευση τον ἔριξε στο ποτό || (για ασθένεια) η γρί- 
πη τον έριξε στο κρεβάτι 19. χτυπώ µε συγκεκριµένο τρόπο: - σφα- 
λιάρα' κλοτσιά ! χαστούκι ! γροθιά’ Φ», Ρίχνω ξύλο δέρνω. ξυλοκο- 
πώ 13. (για ποινή) επιβάλλω: ο διοικητής τού έριξε δέκα μέρες φυλα- 
κή 14. αποδίδω (κάτι) σε (κάποιον): ὁ προπονητής ἔριξε την ευθύνη 
τής ἥττας στους παίκτες | έριξαν στον διαχειριστή το φταίξιμο ΣΥΝ. 
επιρρίπτω 16. βάζω (συγκεκριµένο ψηφοδέλτιο) στην κάλπη: - λευκό 
/ άκυρο’ ψήφο υπέρ ενός κόμματος [τι έριδες (τι ψήφισες;) 16. το- 
ποθετώ: τι λέτε. ρίχνουμε στον φούρνο κανένα αρνάκι μὲ πατάτες: 


17. εισηγούμαι, ποροτείν' 
πινυμα 


άφους 8 
μφο 


πε φο. όπως ρίψνω το σύνθημα, αίννω υ!ο 
- οπως λε Εχω η! 


πρόταση / ιδέα στο τραπέζι (για συζήτηση) 18. (για προϊόντα) πα- 
ρουσιάζω και προωθῴ: - καινούργια μοντέλα υπολογιστών στην αγο- 
ρά ΣΥΝ, κυκλοφορώ 19. σε φρ. που δηλώνουν υπεροχή σε ηλικία. ύψος 
κ.λπ., όπως: του ρίχνω δέκα χρόνια, σου ρίχνω είκοσι πόντους (στο 
ύψος) | εσύ μη μιλάς: σου ρίχνω μερικά χρονάκια και κάτι παραπά- 
νω ξέρω από σένα! 4 (αμετβ.) 20. ρίχνω πυροβολισμούς στον αέρα 
πυροβολώ για εκφοβισμό: οι ληστές έριδαν δύο πιστολιές στον αέρα 
και εξαφανίστηκαν 21. (τριτοπρόσ. ρίχνει) βρέχει; απο το πρωί ρίχνει 
συνεχώς. (µεσοπαθ. ρίχνομαι) 22. (μτφ.) ορμώ. ἐπιτίθεμαι: του ρίχτη- 
καν ληστές | ρίχτηκαν στη μάχη |ἱ ρίχτηκαν στον καβγά: Φ»Ρ. (α) ρί- 
χνομαι στα πόδια (κάποιου) εκλιπαρώ, ικετεύω (κάποιον) (β) ρίχνο- 
μαι στην αγκαλιά / στον λαιμό (κάποιου) πέφτω µε πάθος στην αγκα- 
λιά, στον λαιμό (κάποιου) (Υ) ρίχνομαι στη φωτιά για κάποιον θυ- 
σιάζοµαι για (κάποιον) 28. (μτφ.) (α) πλησιάζω ερωτικά: ένας νεαρός 
στο µπηρ τής ρίχτηκε (β) κάνω ερωτικές χειρονομίες. παρενοχλώ σε- 
ξουαλικά: Της ρίχτηκε μόλις έμειναν μόνοι || ρίχνεται σ΄ όποια γυναί- 
κα συναντήσει 24. ασχολούμαι µε πάθος, αφοσιώνομαι µε ζήλο. δί- 
νοµαι σε (κάτι): ρίχτηκε στις διασκεδάσεις’ ΦΡ. ρίχνομαι µε τα μού- 
τρα σε (κάτι) κατοπιάνομαι µε ζήλο ἡ µε μεγάλη όρεξη σε (κάτι); - 
στη δουλειά /στο φαΐ ο Φι. (α) ρίχνω το παιδί κάνω έκτρωση: δεν 
ἤθελε να κρατήσει το παιδί και πήγε και το ριξε (β) ρίχνω ένα βλέμ- 
μα (σε κάποιον) κοιτάζω (κάποιον) με ορισμένη διάθεση (επιθετική, 
ερωτική, τρυφερή κ.λπ.). της ἔριξε ἕνα βλέμμα ύλο τμυφερότιτα || του 
έριξε ένα αυστηρό βλέμμα (η) ρίχνω µια ματιά (κάπου) κοιτάζω (κά- 
που) πρόχειρα: έριξε µια ματιά στην εφημερίδα καὶ μετά έπεσε για 
ύπνο | ρίξε µια µατιά στον κήπο. γιατί µου φαίνεται ότι άκουσα έναν 
θόρυβο (δ) ρίχνω ρίζες (1) (για φυτό) ριζώνω (1) μένω πολύ ώρα κά- 
που ἡ εγκαθίσταμαι κάπου (ε) το ρίχνω (σε κάτι) αρχίζω να (κάνω 
κάτι), επιδίδοµαι ή αφοσιώνομαι σε (κάτι): - στὸ διάβασμα στο πο- 
τό! στη ντόλτσε βίτα ! στα χαρτιά μ - στο αστείο στο καλαμπούρι / 
στην πλάκα (στ) το ρίχνω έξω αρχίζω τις διασκεδάσεις: μην κάθεσαι 
όλη μέρα κλεισμένη στο σπίτι ρίξ᾽ το Λ. (/υ έξω! |} το ρίχνει ἕξω συχνά. 
αλλά πάντοτε συνοδευόμενος από τη σύζυγό του (Ὁ) ρίχνω (κάτι) πά- 
νω µου φορώ ένα ρούχο. συνήθ. για προστασία (από κρύο. υγρασία. 
ήλιο κ.λπ: ρίξε µια ζακέτα πάνω σου. θα κρυώσεις: (η) ρίχνω μπόι / 
ανάστημα ψηλώνω: μέσα σ᾽ ένα καλοκαίρι έριξε µπόι καὶ µε πέρασε 
στο ὕψος (0) ρίχνω φως (σε κάτι) (ἱ) (κυριολ.) φωτίζω (κάτι) 11) κάνω 


(κότι) ξεκάθαρο. σρμηνεύω, φάρνοντας στην επι φάνεια στοτνεία: Πε 
(κατι) ξεκάθαρο. ερμηνενω, φέρνοντας στην ἐπ εινα στοιχεία: Πε: 


σαγγελική έρευνα ρίχνει νέο φῶς στην’ υπόθε σὴ τού ναυαγίου (0) ρί- 
Χνω πολλά λεφτά επενδύω μεγάλα ποσά (κάπου): έχει ρίξει πολλά 
λεφτά σ αυτή την επιχείρηση (ια) ρίχνω μαύρη πέτρα πίσω µου βλ. 
λ. μαύρος (19) ρίχνω άδεια, να πιάσω γεµότα δοκιμάζω να σαποοπό- 
σω ένα μυστικό µε έμμεσο τρόπο (1) το ρίχνω στην τρελή / στην πα- 


λαβή κάνω τον ανήξερο: μόλις τον ρώτησα πότε θα µε πληρώσει. το 
ριξε στην τρελή (15) ρίχνω το δηλητήριό µου / το φαρμάκι µου λέω 
κακίες (πε) ρίχνω (κάποιον) στα σίδερα φυλακίζω (κάποιον) (ιστ) ρί- 
χνω το βάρος µου σε (κάτι) αποδίδω σπουδαιότητα σε (κάτι). επικε- 
ντρῶνω την προσοχή µου σε ουτό: «δεν Ὀπήρχε καμία προοπτική γι’ 
αυτά τα παιδιά ἀν συνέχιζαν τον αθλητισμό, ἔτσι προτίμησαν να ρί- 
ἔουν όλο τους το βάρος στο σχολείο» (εφημ.) (10) ρίχνω τα χαρτιά βλ. 
Ἆ, χαρτί (11) ρίχνω τον εγωισμό µου υποχωρώ. κάνω εγώ το πρώτο 
βήμα (συνήθ. σε διένεξη): έριξε τον εγωισμό του και πήγε και της μί- 
λησε αυτός πρώτως. “ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, διώχνω. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « "ρίφνω « "ρίφτω « αρχ. ῥίπτω. Το -χ- οφείλεται, κατά 
μία άποψη. σε ανοµοίωση και απόσπαση, από το σύνθ. ἆπο -ρρίφνω « 
(αο- Ῥριψίιως ἁκοτρρία τω ήν και άλλη εκδοχή. σε συμφυρμό των αὐρ. 
ἔρριψα και ἔρρηζα (τού ρ. ῥήγνυμι). Το αρχ. ῥίπτω «“Ερίπ-]ω ανάγε- 
ται πιθ. σε θ, Ἀν-ρ-. μηδένισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "νντο]-ρ- «στρέφω. γυρί- 
ζω» και συνδ. µε αρχ. γερμ. τΊΌηη (» γερμ. τοϊζεη «τρίβω»). Παράγ. 
ῥιπ-η. ῥῖψ-ις (-Η). ριό-ια κ.ά.|. 


ρίχνω -- ρίπτω. Όπως και σε άλλες περιπτώσεις. αντίθετα προς το 
απλό ρήμα που µεταπλάστηκε (ρίπτω » ρίχνω. όπως και διώκω » 
διώχνω, λύω » λύνω, δίδω » δίνω κ.λπ.) τα σύνθετα ρήματα διατή- 
ρησαν την αρχική μορφή, π.χ. επιρ-ρίπτω (πβ. ἐπι-διώκω, επι-λύω, 
επι-δίδω κ.λπ.). Σύνθετα τού ρίπτω: απορ-ρίπτω (απόρριψη. απορ- 
ριπτικός. απορριπτέος). καταρ-ρίπτω (κατάρριψη. καταρριπτικός), 
επιρ-ρίπτω (πίρριψη). ενώ από το ρίχνω πλάστηκε τὸ σύνθετο 
απορίχνω (για εγκύους), διαφορετικό σε σημασία από το απορρί- 
πτω. Άλλα σύνθετα τού ρίπτω: ΡΙΨΟ: κίνδυνος, ρίψ-ασπις. ολα 


ριπή (ἐν ρι ῃ ᾽ 
αναρριπίζω (τα πάθη) «αναμοχλεύω». ρίψη. µε μτχ. ερριμµένος᾽ 
από το ρίχνω παράγονται τα ρίξιμο, ριξιά, µε μτχ. ριγµένος «αδι- 
Κημένος». 

Η µετοχή ερριμμένος χμησιμυκσιείται υτην παμοιμιώδη ρήση τού 
Σωκράτη (στα Απομνημονεύματα τού Ξενοφώντος ΗΙ, 1.7) «λίθοι 
καὶ πλίνθοι καὶ κέραμοι ἁτάκτως ἐρριμμένα». που ο μεν Σωκράτης 
τη χρησιμοποιεί για να χαρακτηρίσει τον «άτακτο στρατό», αλλά 
σήμερα δηλώνει τη σύγχυση. την αταξία. την ανακοατωσούρα. 


νωνα τοῦ οἱ 
γωγα τοῦ ΡΛ 


ριχτάρι (το) ἱριχταρ-ιού | -ιών] ακριβό (συνήθ.) και περίτεχνο ύφα- 
σμα που στρώνεται ως διακοσμητικό σε καναπέδες, κρεβάτια κ.λπ.: 
μπορείτε µε ένα - ν᾽αἑλάξετε την εικόνα τού σαλονιού σας. 
{ΕΤΎΜ. « ριχτός - παραγ. επίθηµα -άρι]. 
ρίχτερ (το) [άκλ.! καθένας από τους βαθμούς τής κλίμακας Ρίχτερ’ 
ΦΡ κλίμακα Ρίχτερ κλίμακα για τη μέτρηση τού μεγέθους των σεῖ- 
σμών: σεισμική δόνηση πέντε βαθμών τής κλίμακας Ρίχτερ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Βιοπιον, από το όνομα τού Αμερικανού σεισμολόγου 
ζπατ]ον Γ. Βἰοπιοτ (1900-1965), ο οποίος σε συνεργασία µε τὸν καθη- 


γητή Β. Ουὐισπὂοτο επινόησε τη φερώννμη κλίµακο] 
γητή 5. τες η φερώνυμη κλίμακο], 


ρίχτι (το) ἰριχτ-ιού | ιών! (λαῖκ.) το κάθετο τμήμα τού σκαλοπατιού, 
σε αντίθεση με το οριζόντιο (πάτημα). 

ριχτός, -ῇ. -ὁ Ἱ. (για ρούχα) (α) ριγµένος στους ώμους: - ζακέτα ΣΥΝ. 
ανάρριχτος (β) αυτός που δεν εἶναι εφαρμοστός: βάλε κάτι ριχιό. να 
είσαι άνετα 9 2. (για επιφάνειες) επικλινής, γειρτός. 

ρίψασπις (ο) ἰριψάσπ-ιδος | -ἴδων! (αρχαιοπρ.) Ί. (κατά την αρχαιό- 
τητα) ο πολεμιστής που έριχνε κάτω την ασπίδα του. εγκατέλειπε τη 
μάχη και τρεπόταν σε φυγή ΣΥΝ. φυγοπόλεμος, λιποτάκτης 2. (κατ 
επέκτ.) αυτός που εγκαταλείπει λόγω δειλίας κάθε αγωνιστική προ- 
σπάθεια ΣΥΝ. φυγόμαχος. δειλός. 
{ΓΤΥΜ. « αρχ. ῥίψασπις. -ἰδος « ῥιψ- (« ῥίπτω) 1- ἁσπίς, -ίδοςι. 

ρίψη (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] 1. η ενέργεια µε την οποία αφήνει ἡ 
ωθεί κανείς κάτι να κινηθεί από ύψος προς χαμηλότερο σημείο: ἡ - 
βομβών από βομβαρδιστικό αεροπλάνο | οι - νερού από πυροσβεστι- 
κό αεροσκάφος | -- αλεξιπτωτιστών || - εφοδίων τροφίμων µε αλεξί- 
πτωτο 2. η βολή. η εκσφενδόνιση: - σφαιρών! βλημάτων ! πετρών 3. 
ΑΘΑ. ρίψεις (οἱ) τα αγωνίσματα τού δίσκου. τού ακοντισμού, τής 
σφαίρας και τής σφύρας 4. αποθέτω κάτι άχρηστο κάπου; απαγορεύ- 
εται ἡ -- των μπάξων : σκουπιδιών. -- ΣΧΟΛΙΟ λ, παρώνυμο, ρίχνω. 
ΠΕΤΥΜ. ς αρχ. ῥῖψις « Ρίπτω (βλ.λ). 

ριψοκινδυνεύω ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἱριψοκινδύνευσα! Φ 1. (αμετβ.) 
εκτίθεµαι σε κίνδυνο (επιχειρώντας κάτι τολμηρό): ριψοκινδύνευσε 
για να τη σώσει Αν, πρυφυλάουσσμαι, αοφυλίζοµαι φ (μετῇ. } 2. εκθέ- 
τω τον εαυτό µου σε κίνδυνο, βάζω σε κίνδυνο (κάτι δικό μου): - 
ζωή” την υγεία / την περιουσία! την υπόληψη / τη θέση µου ΣΥΝ. ο. 
σκάρω ΑνΊ. εξασφαλίζυµαι, κατοχυρώνω 3. (μτφ.) αποπειρώμαι, απο- 
τολμώ (κάτι): θα ριψοκινδυνεύσω µια πρόβλεψη. 
ΗΙΤΥΜ. « αρχ. ῥιψοκινδυνῶ (-έω) (µε επίδρ. τού κινδυνεύω) «ῥίψο- 
κίνδυνος (βλ.λ.)]. 

ριψοκίνδυνος, -η. -ο Ί. (για πρόσ.) αυτός που ριψοκινδυνεύει: - 

αστυνόμος; δημοσιογράφος ! οδηγός ΣΥΝ. παράτολμος ΑΝΊ. συνετός, 

επιφυλακτικός 2. (για πράξεις) αυτός που εμπερικλείει κινδύνους: - 
αποστολή ! επιχείρηση { οδήγηση / ανάβαση ! κατάβαση ' επάγγελ- 
μα ΣΥΝ. παρακινδυνευμένος ΑΝΤ. ασφαλής. "ΣΧΟΛΙΟ λ. ρίχνω. 
ΠΕΙΥΜ. « αρχ. ῥιψοκίνδυνος « ῥιψ- (« ῥίπτω, αὀρ. ἔρ-ριψ-α) 1- συνδ. 
φωνήεν -ο- 1 κίνδυνος]. 

ΒΝΑ (το). »Αρ-Εν-Ει 


29 (τϱ) «ρω 
Ρο το 


Ροβέρτος (0) Ί.όνομα ηγεμόνων τής Ευρώπης 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Κοῦστί / ισπ.-ιταλ. ΚοΌστιο «αρχ. γερμ. Ητοάσβοτί «λα- 
μπρή φήμη» « Ἠτδά «φήμη» -- δοταῃ « “λαμπρός»|. 

ρόβι ( (τω) {ροβ-ιού | ών! φνιό που μοιάζει µε το μπιζέλι και καλ- 
λιεργείται για τους καρπούς του, αλλά και ὡς ζωοτροφή. 


ροβίθι 


1550 


ροδοκοκκινίζω 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρόβιον (µε σίγηση τοῦ ατόνου αρχικού φωνήεντος). 
Όποκ. τού ὄροβος, λ. που συνδ. µε το ουσ. ἐρέβινθος (βλ-λ.) και µε 
λατ, ετνΏπι «ρόβι». Φαίνεται πως και οι τρεῖς λ. αποτελούν να 
τητα δάνεια από άγνωστη γλώσσα τής Α. Μεσογείου|. 

ροβίθι (το) -» ρεβίθι 

ροβιθιά (η) -» ρεβιθιά 

Ροβινσώνας (0) (ως προσηγορικό) πρόσωπο που ναυάγησε σε ερη- 
μικό νησί ἡ σε παραθαλάσσια ερηµική τοποθεσία και ζει µακριά 
από τον κόσμο και τον πολιτισμό χάρη στην επινοητικότητά του και 
στις τεχνικές γνώσεις του: «ένας σύγχρονος -, που εγκατέλειψε µα- 
ζίμε την οικογένειά του τον πολιτισμό. για να ζήσει στη ζούγκλα τής 
Κ. Αμερικής. φτειόχνοντας τη. δική του ουτοπία» (εφημ. ). 
[ΕΤΥΜ. Από το ύν, Βοζ!ηνοι Ονάνος (οβινοών Κρυύσυς), ήρωα τού 
ομώνυμου μυθιστορήματος (1719-1722) τοῦ Γαπ]ε] Ὀοΐος]. 

ροβολώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιροβολάς... [ροβόλησα!) (λαῖκ,) φ 1. 
(αµετβ.) κατεβαίνω γρήγορα από ύψωμα (λόφο, βουνό) σε πεδιά- 
δα: «,εβέντης ἐροβόλαγε από ψηλῆ ραχούλα» (δηµοτ. τραγ.) 9 2. 
(μετβ.) (λογοτ.) ωθώ (κάποιον) να κατεβεί µε ορμή προς τα κότω. να 
κατηφορίσει: τόσες ψυχές ρυβόλησε στον Άδη... {| «ροβόλα τα, τα γί- 
δια και τα πρόβατα» (δηµοτ. τραγ.). ----ροβόληµα (το). 
[ΙΕΓΥΜ. Πιθ. « Ἄρεβο-βολώ (µε απλολογία και προληπτ. αφομοίωση τοῦ 
-ε) « ρέβω «καταρρέω» (βλ.λ.) 1- -βολώ (« βάλλω). Σύμφωνα µε άλλη 
εκδοχή, « µέσν. ροβολεύω (µε µεταπλασµό κατά τα ρ.σε -ὦ) « ιταλ. 
τηδοί]ατα ! γαλλ. τεδο[]ογ «επαναστατώ» (« λατ. τοβο]]ᾶτε « τοδε]|ἰς 
«επαναστάτης, αποστάτης» «-τε- «ανα-») «- -δεἰ]!ς « δεΙίαπ «πόλε- 
μος»). Τέλος. κατ άλλους, η λ. ανάγεται σε ιταλ. γἰνοίᾶτο «ξαναπετώ. 
γυρίζω, επιστρέφω» « τἰ- (« λατ. το- «ανα-») -- νοἰᾶτο «πετώ»]. 


ρόμα (πὶ Ιρονόν! Οαξς, για υ 
ρούα (η) (ρογών) (Λαϊκ. για Όπ 


σθός, η αμοιβή. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.« ρογεύω (υποχωρητ.) « λατ. ογοβᾶτο «αποδίδω χρηματι- 
-κή αμοιβή, δαπανώ» ς ς- πρυθεμ. Ἔ τοβῖτο. «αιτώ. ερωτώ. προτείνω»]. 

Ῥογάήρος (0) 5. όνυμα ηγεμόνων 2. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΊΥΜ. « µεσν. Ρογῆρος « μέσ. γερμ. Μοροτ «διάσημη λόγχη» «αρχ. 
γερμ. πτδά «φήμη» 1- εδ «λόγχη. δόρυ»Ι. 

Ρόγχος (0) 1. η θορυβώδης αναπνοή ανθρώπου που κοιμάται, που ρο- 
χαλίζει ΣΥΝ. ροχάλισµα, ροχαλητό: ΦΡ. επιθανάτιος ρόγχος η θορυ- 
βώδης και δύσκολη αναπνοή ατόμου που πεθαίνει 9 2. ΙΑΤΡ. (συνήθ. 
στον πληθ.) οι παθολογικοί ήχοι που παράγονται κατά την ακρόαση 
τῶν πνευμόνων σε ασθενείς, 

ΙΕΊΎΜ. « μτγν. ῥογχός «λαχάνιασμα» « αρχ. ῥέγχω ! ῥέγκω «ροχαλί- 
ζω» (βλ. λ. ῥέγχω)]. 

ρόδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. ο τροχός: - αυτοκινήτου ! λεωφορείου | 
μπροστινές ! πισινές - | καρέκλα µε ρόδες (γραφείου) | αναπηρικό 
καροτσάκι µε ρόδες" Φρ ρόδα είναι καὶ γυρίζει η ζωή χαρακτηρίζε- 
ται από συνεχείς μεταβολές, τίποτε δεν είναι μόνιμο σε αὐτό τον κό- 
σμο 2. ΝΛΥΤ. το τμήμα τού τιμονιού που είναι κυκλικό και το χειρίζε- 


ς , (ίσυνοι λα 1δις κὀ ο κίνητο ἡ το µηχανά 
«(συνεκο. καϊκ. Ὢ το ιδιωτικό αυτοκίνητο ἡ το µηχα: 


κι; έχει - και κυκλοφορεί. --(υποκ.) ροδίτσα κ. ροδούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. τοᾶα «λατ. γοῖα «τροχός»]. 

ρόδακας (0) ἱρυδάκων! 1.το γλυπτό κόσμημα που έχει σχήμα μικρού 
ρόδου » 2.(οτη γυτθική αρχιτεκτονική) κυκλικό άνοιγμα, στην πρό- 
σοψη ναού, πάνω από τον πυλώνα, διακοσμημένο με υαλογραφήμα- 
τα που αφήνουν να διεισδύει στα υψηλότερα τμήματα τού εσωτερι- 
κού χώρου ένα απαλό φως 9 3. ΒΟΊ. η ακτινωτή διάταξη των φύλλων 
ορισμένων φυτών στην επιφάνεια τοῦ εδάφους. 
[ΕΤΥΜ. « ρόδο 1- παραγ. επίθημα -αξ/ -ακας, πβ. θώρ-ακας!. 

ροδάκι (το) ἰχωρ. γεν.] μικρή ρόδα: έπιπλο για την τηλεόραση µε ρο- 
δάκια. 

ροδακινιά (η) ’ ρωδακινιά 

ροδάκινο (το) ’ ρωδάκινο 

ροδαλός, -ή, -ὁ αυτός που έχει το χρώμα τού ρόδου: - μάγουλα! επι- 
δερμίδα ΣΥΝ. τριανταφυλλένιος. --- ροδαλάτητα (η) 
ΙΕΤΥΜ, «μτγν. ῥοδαλός « αρχ. ῥόδον (βλ. λ.) ἡ- παραγ. επίθηµα -αλός, 
πβ. ὁμ-αλός. ἁπ-αλός]. 

ροδάμνι κ. ροδάµ! (το) [ροδαμν-ιού | -ιών] (λαἴκ.) ΒΟΤ. ο βλαστός, το 
κλωνάρι: «να μπουμπουκιάσει το κλαρί, ν᾿ ανοίξει το --» (δημοτ. 
τράγ.). 
μπα, Ὑποκ. τού µτγν. ῥόδαμνος : ῥάδαμνος. παράλλ. τ. τοῦ αρχ. ὁρό- 
δαμνος! αιολ. Ερόδαµνος. Οι τ. αυτοί ανάγονται πιθ. σε ρ. 'νντθί-, συ- 
νεοταλμ. βυϑμ. ιού Ι,Ε. νιτᾶι- «ρίζα», κβ. λατ. τβάϊκ 5 γαλλ. ταις, 
ισπ. ταί2), αρχ. γερι. ντ; (5 γερμ. Ννατχεὶ), αλβ. ττᾶηΖζξ κ.ά. Ὁμόρρ. 
ῥίζα (- «Γρίδ-]α)]. 

ροδάμυλο (το) [ροδαμύλ-ου | -ων! ΒΟΥ. αμυλοειδής ουσία που εµπε- 
ριέχεται στα κύτταρα, τῶν φύλλων των φυτών. 

Ροδάνθη (η) γυναικείο όνοµα. 

ροδάνθη (η) ἱροδανθών/ ΙΑΤΡ. εξάνθηµα τού δέρματος, που χαρα- 
κτηρίζεται από ροδόχροες κηλίδες και οφείλεται σε ποικίλους παρά- 
γοντες: συφιλιδική -. 
ΙΕΊΥΜ. µεσν. « ρόδον Ἴ1- «άνθη « ἄνθος]. 

ροδάνι (το) {ροδαν-ιού | -ιών] εργαλείο µε το οποίο μαζεύεται το νή- 
μα τής ανέμης σε μασούρια' ΦΡ (μτφ.) η γλώσσα (κάποιου) πάει ρο- 
δάνι βλ.λ. γλώσσα. 
ΙΕΊΤΥΜ. «αρχ. ῥοδάνη «νήμα. υφάδι. στριμμένη κλωστή» (µε αλλαγή 
γένους, πβ. καλάμι) « ῥοδανός ! ῥαδαλός | ῥαδινός (οι κώδικες δεν 


παρέγου σαφή) σέχδι 


παρέχουν την ἴδια γραφή). Βλ. λ. ραδινός]. 

ροδανίζω ρ. µετβ. {μτγν.} Δαϊκ) τυλίγω το νήμα τής ανέμης σε μα- 
σούρια ΣΥΝ. μασουρίζω. --- ροδάνισµα (το). 

Ροδανός (ο) ποταμός τής Λ. Γαλλίας που εκβάλλει στη Μεσόγειο 
Θάλασσα. 
(ΕΤΥΜ. « λατ. Κποάαπυς (» γαλλ. βπόπε). αβεβ. ετύµου, ίσως προ 1.6. 


Ἠρέτες, αγρότες ἡ κτηνοτρόφους} ο µι- 
πηρέτες, αγρότες ἡ κτηνοτρόφους) ο µι 


Ἰλότ 
ταί ο πιλότος ὁ 


Ἀτοά- «ρέω»]. 

ροδάτος, -η, -ο {µεσν.| ρόδινυς (βλ.λ... 

ροδαυγή (η) ἰχωρ. πληθ.] (λογοτ.) η ανατολή τού ηλίου, που συνο- 
δεύεται και χαρακτηρίζεται από εκπομπή απαλού ρόδινου φωτός. 

ροδέλα (η) ἰδύσχρ ροδελών} 1. μικρός μεταλλικός δακτύλιος. που το- 
ποθετείται μαζί µε τη βίδα που θέλουμε να σφίξουμε ΣΥΝ. παράκν- 
κλος 2. (σπάν.) καθετί που μοιάζει εξωτερικό. µε ροδέλα (σημ. 1). 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « βεν. τοάε]α. υποκ. τού τοὰα (βλ. κ. ρόδο)], 

ροδέλαιο (το) {μτγν.! ἱροδελαί-ου | -ων! εύοσμο. άχρωμο ή υποκίτρι- 
νο αιθέριο έλαιο. που λαμβάνετοι µε απόσταξη από τα φρέσκα. πέ- 
ταλα τῆς τριανταφυλλιάς και χρησιµοποιείται στην αρωματοποιία. 
τη ζαχαροπλαστική, την ποτοποιία κ.α. 

Ροδεσία (η) {(παλιαιόι.) η Ζιμπάμπυνε (βλ.λ. }. 

ροδής, -τά, -ἴ 1. αυτός που έχει τὸ χρώμα τού ροδιού 2. ροδί (το) το 
ίδιο το χρώμα τού ροδιού. 

ρόδι κ. (λαϊκ) ρόιδι [μεσν.] κ.ρὀ!δο (το) (ροδ-ιού | -ιών! ο εδώδιµος 
καρπὸς τῆς ροδιάς που έχει το μέγεθος μεγάλου πορτοκαλιού, περί- 
που σφαιρικό σχήμα. φλούδα λεία. κιτρινοκαστανωπό έως κόκκινο 
χρωματισμό και πολύσπερμο καρπό: την Πρωτοχρονιά σπάµε ένα - 
για γούρι’ ΦΡ. (α) τα κάνω ρόιδο οδηγώ τα πράγματα σε άσχημο ση- 
μείο, τα θαλασσώνω, τα κάνω μούσκεμα: τον τελευταίο καιρό μού τα 
χεις κάνει ρόϊιδο (β) απάει το ρόδι παύει η ατυχία: τους τελευταίους 

µήνες όλο ατυχίες έχω" ελπίζω µε την καινούργια δουλειά που δεκι- 

νώ να σπάσει το ρόδι. 
[ΕΙΎΜ. «µεσν, ροῖδιν (µε αναβιβασμό τού τόνου και έκκρουση) « 
μτγν. ῥοῖδιον. υποκ. τοῦ αρχ. ῥόα ! Ροιά, πιθ. ς -ροΓ-ιά. που εμφανί- 
ζει την ετεροιώμ. βαθμ. τού ρ. ῥέω (βλ.λ) λόγω τού άφθονου χυμού 


που περιόγοι το φρούτο ἡ λόγω των κοθαρτικῶν 
που περιέχει το φρούτο ΠΑ καθαρτι 


δοχή αυτή θα απέκλειε τη σύνδεση µε το µυκ, το--κο, αφού δεν εμ- 
φανίζει το επανασυντεθειµένο δίγαμμα (-Ε-}|. 

Ροδιά κ, ροϊδιά (η) μικρό δέντρο που ευδοκιμεί αδιοίτερα σε βαθιά 
και πηλώδη εδύφη και καλλιερ: γείται γιά τον εδώδιµο καρπό του, το 
ρόδι. --- (υποκ.) ροδίτσα (η). 

ροδιακός, -ἡ, -ὁ ἰαρχ.] αυτός που σχετίζεται µε το νησί τής Ρόδου: - 
πέλαγος ! διάλεκτος ΣΥΝ. ροδίτικος. 

ροδίζω Ρ. αμετβ. |μτγν.! ἰρόδισ-α. -μένος] 1. παίρνω ροδοκόκκινο 
χρώμα. ψήνομαι: ρόδισε το ψωμί! το ψητό ΣΥΝ. ροδοκοκκινίζω 2. (τρι- 
τοπρόσ.) ροδίζει ανατέλλει ο ήλιος. χαράζει. ξημερώνει. - ρόδισµα 
(το). 

ρόδινος, -η, -ο [μτγν.| 1. αυτός που αποτελείται από ρόδα (τριαντά- 
φυλλα): - στεφάνι 2. αυτός που έχει το χρώμα τού ρόδου: - ανταύ- 
γειες! μάγουλα ΣΥΝ. ροδοκόκκινος, τριανταφυλλής 3. ρόδινο (το) τα 
ίδια το χρώμα τού ρόδου ΣΥΝ. τριαντιιφυλλί. ροζ 4. (μτφ.) ευοίωνος, 
αίσιος: - μέλλον ! προοπτικές || η κατάσταση δεν είναι - (δεν εμπνέ- 
ει αισιοδοξία) | δεν είναι όλα ρόδινα στη ζωή (δεν εἶναι όλα εύκολα 
στη ζωή. υπάρχουν δυσκολίες και απογοητεύσεις εκτός από επιτυ- 
νίος καὶ γαρές) 

ίος καὶ χαρές). 

ρόδιο (το) [ροδίου] ΧΗΜ. αργυρόλευκο μέταλλο (σύμβολο ΕΙ). που 
δεν οξιδώνεται οὔτε θαμπώνει από τον ατμοσφαιρικό αέρα και γι΄ 
αὐτό χρησιμοποιείται στην επικάλυψη μεταλλικών αντικειμένων για 
προφύλαξή τους (βλ. κ.λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 

[ΕΥΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. τποάΐαπ] (ς αρχ. ῥόδον) ονομάστηκε έτσι 
από τὸ χρώμα των ενώσεων που σχηματίζει], 

Ρόδιος, -ία,-ο ν Ρόδος 

ρόδισµα (το) » ροδίζω 

ροδίτης (0) [μτγν.| ἱροδιτών! 1. κρασί που περιέχει εκχύλισμα ρόδων 
ἡ έχει το άρωμα ροδοπετάλων 9 2. γλυκό σταφύλι µε ρόδινο χρώμα. 

ροδίτικος, -η, -ὁ -- Ρόδος 

ροδίτσα (η). » ρόδα 

ρόδα (το) το άνθος τής τριανταφυλλιάς. το τριαντάφυλ. λο; η Κοιλάδα 
των Ρόδων στη Βουλγαρία Ι μάγουλα στο χρώμα τού ρόδου: ΦΡ. (α) ρό- 
δο αμάραντα βλ.λ. αμάραντος (Β} (παρομ. απ’ αγκάθι βγαίνει ρόδο 
κι από ρόδο βγαίνει αγκάθι βλ. Λ. αγκάθι Ω) (παροιμ.) δεν υπάρχει! ρό- 
δο χωρίς αγκάθι τίποτε δεν είνοι τέλειο καὶ εντελώς ακίνδυνο, ακόµη 
και το πιο καλό και όμορφο. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. ῥόδον; βρόδον « "Ερόδ ον (ήδη µυκ. Μο ἆο νο - ῥοδό- 
εν, νο-ᾱἱ-]ο -- ῥόδιος) - Ἠνντάο-. πιθ. δάνειο «αρχ. περσ. “ντάα- (5 
αρι. νατά «ρόδο», αραβ. νατά, αραμ. κΜατάᾶ᾿ κ.ά.). ΑἈνεξακρίβωτη πα- 
ραμένει η ακριβής σχέση τής λ. µε το συνώνυμο λατ. τοσα, ον Καὶ πι- 
θανό τερη θεωρείται η εκδοχή τοῦ Περσικού δανε ίσυ {ς Ἡ Ὑννάᾶ- ) μέσω 
τής ετρουσκικής γλώσσας. Δεν υπάρχει τεκμηριωμένη σύνδεση µε το 
αραβ. ναταάα «ανθίζω». Νατμάα «κοκκινίζω» ἡ µε λατ. γιους «βάτος»|. 

ροδοδάκτυλος, -η, -ο |αρχ.| (λογοτ.) αυτός που έχει ρόδινα δάχτυ- 
λα: «σαν ήρθε ἡ - νυχτοθρεμμένη αυγούλα» (7. Σίδερης από τη σχο- 
λικῇ μετάφραση τού Ομήρου). 

ροδοδάφνη (η) ἱμτγν.] ἱροδοδαφνών) η πικροδάφνη (βλ.λ. 

ροδόδεντρο (το) [μτγν.] αειθαλής θάμνος ή δέντρο µε αι μοβ, 
κίτρινα ή λευκά άνθη. που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικό φυτό. τού 
οποίου το ξύλο χρησιμοποιείται στην ξυλογραφία λόγω τῆς σκληρό- 
τητάς του. 

ροδοειδής, -ής. -ἐς Ιμτγν.] Ιροδοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! αυτός που 
μοιάζει µε ρόδο στο χρώμα ή το άρωμα, -- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς. -ης, ες. 

ροδοζάχαρη (η) {χωρ. πληθ.! γλυκό τού κουταλιού. που παρασκευά- 
ζεται από ροδοπέταλα βρασμένα σε διάλυμα ζάχαρης ΣΥΝ. τριαντά- 
ὨΌΛΑΟ νλοιςό, 


φύλλο γλυκό. 
ροδοζύμωτος, -η, -ο αυτός που μοιάζει να εἰναι ζυμωμένος µε ρό- 
δα. ο ροδόχρωμος. Επίσης ροδοζυμωμένος. 

ροδόκηπος (0) [1835] κήπος γεμάτος τριαντάφυλλα ΣΥΝ. ροδώνας, 
ροδότοπος. 

ροδοκοκκινίζω ρ. αμετβ. ἰροδοκοκκίνισ-α, -μένος! (κυριολ. κ. μτφ.) 


τήτων του. Ἡ εκ- 


ροδοκόκκινος 
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γίνομαι ροδοκόκκινος. αποκτώ ροδοκόκκινο χρώμα: ροδοκοκκίνισε η 
πίτα ! το κρέας. --- ροδοκοκκίνισµα (το). 

ροδοκόκκινος, -η, -ο αυτός που είναι ελαφρώς κόκκινος: - χρώμα 
ανταύγεια | - μάγουλα. 

Ροδόλφος (0) 1. άγιος τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. όνοµα 
ηγεμόνων τής Ευρώπης 5. ανδρικό ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. Βοάο]{ο ! γαλλ. Κοάο]ρῃε «γερμ. Καάο]ξς 
αρχ. γερμ. Ησουι!{ « πτδὰ «φήμη» -- ν'"]ξ «λύκος»]. 

ροδομάγουλος, -η, -ο αυτός που έχει μάγουλα στο χρώμα τού ρό- 
δου. ελαφρώς κόκκινα. 

ροδόμελι (το) [μτγν.| ἱροδομελ-ιού | τών! φαρμακευτικό διάλυμα µε- 
λιού και | αρώματος από ρόδα. 

ροδόμηλο (το) [ [ατγν.[ 5. μήλο µε ρό. 
δώνι καὶ ροδοπέταλα. 

ροδομύριστος, -ῃ. -0 αυτός που μυρίζει σαν τριαντάφυλλο, 
ροδόνερο (το) τὸ ροδόσταμο (Βλ.λ.). 

ροδόξιδο (το) ξίδι που είναι αρωμάτισμένο με ροδοπέταλα. 

ροδόξυλο (το) ξύλο µε ελαφρώς κόκκινη απόχρωση, που λαμ βάνεται 
από διάφορα τροπικά δέντρα τής Βραζιλίας, τής Ονδούρας. τῆς Τζα- 
μάικας. τής Λφρικής και τής Ινδίας. 

ροδοπεριχυμένος, -η. ο ραντισµένος µε ροδόνερο ή σκεπασµένος 
µε ροδοπέταλα. Επίσης ροδοπερίχυτος. 

ροδοπέταλο (το) [1889] [ροδοπετόλων! το πέταλο τού ρόδου ΣΥΝ. 
ροδόφυλλο’ Φ}. δρόμος στρωμένος µε ροδοπέταλα δρόμος εύκολος 
και ευχάριστος: για καταστάσεις άνετες καὶ ωραίες: η ζωή δεν είναι 

ροδόπεπλος, -η, -ο [μτγν.| (λογοτ.) αυτός που έχει πέπλο µε ρόδινο 

ώμα. 

Ροδόπη (η) 1. οροσειρά τής ΒΔ. Θράκης στα ελληνοβουλγαρικά σύ- 
νορα 2. νομός Ροδόπης νομός τής Κ. Θράκης µε πρωτεύουσα την Κο- 
μοτηνή. 
ἱἘττμ. « αρχ. Ῥοδόπη. Σύμφωνα µε τη μυθολογία. ἡ οροσειρά έλαβε 
το όνομά της από τη Ῥοδόπη, σύζυγο τού Αίμου, η οποία µεταμορ- 
φώθηκε σε βουνό, επειδή καυχήθηκε πως ήταν ομορφότερη από τη 
θεά Ἠρα. Από ετυµολογικής πλευράς φαίνεται ότι το όνομα αποτελεί 
σύνθετο των λ. ῥόδον και -ὅπη « ϐ. οπ- (βλ. λ. όψη), µε τη σημ. «ροδό- 
μορφη, ροδοπρόσωπη»]. 

Ρόδος (η) 1. το μεγαλύτερο νησί των Δωδεκανήσων ΦΡ ιδού η Ρό- 
δος, Ιδού καὶ το πήδημα βλ. λ. ιδού 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου 
νησιού και τού νομού Δωδεκανήσου, --- Ροδίτης [μτγν.| κ. (λόγ.) Ρό- 
διος [αρχ.! (ο), Ροδίτισσα κ. (λόγ.) Ρόδια κ. Ροδία (η), ροδίτικος, -η. 
-ο κ.(λόγ.) ροδιακός, -ή, -ό [αρχ.]. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰος. 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. Ῥόδος, αβεβ. ετύμου. Είναι πιθ. η απλή αναγωγή στο 
ουσ. ῥόδον, εφόσον οι αρχαίοι κάτοικοι τού νησιού υιοθέτησαν το ρό- 
δυ ως έμβλημα τού θεού τού Ηλίου. Επιπλέον έχει αξιολογηθεί ως αρ- 
κετά. αν Ἡ π. μνεία τής Ρόδου στην Π.Δ, (Γένεσις 10, 4). όπου οι 


δινο χρώμ 


το εβρ. ὀν. Ἰλούα 


ροδόσταμο κ. 1 οδόσταµα κ. ροδόσταγµα (1ο) 1. αρωματικό 
απόσταγμα από ροδοπέταλα, που χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλα- 
στική και την αρωματοποιία: «σε πότισα -, µε πότισες φαρμάκι» 
(πραγ.) 2. διάλυμα ροδελαίου σε νερό. 
[ΕΤΥ. « μεσν. ροδόσταµα(ν) « ατγν. ῥοδόσταγμα (µε προληπτ. αφο- 
μοίωση τού -γ- και απλοποίηση τῶν ομοίων συμφώνων) « ῥόδον - 
στάγµα « στάζω]. 

ροδοστέφανος, -η, -ο [1394] ροδοστεφανωμένος (βλ.λ.). 

ροδοστεφανωµένος, -ῃ. -ο [1823] στεφανωμένος µε ΚΤΉΝΗ Αφρο- 
δίτη. Επίσης Ροδοστεφάνωτος Π823|. 

µοδοστεφής, -ής, -ἐς [μτγν.] (ροδοστεφ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή). -ών] 
(λόγ) ροδοστεφανώμένος, - Σχολιολ. τῆς, -ης, -ες. 

ροδοστόλιστος, -η. -ο [1833] αυτός που είναι στολισμένος µε ρόδα. 

βοδότοπος (ο) τόπος κατάφυτος από τριανταφυλλιές ΣΥΝ. ροδώνας 

ροδούλα (η) :» ρόδα 

Ρροδόφυλλο (το) |µεσν.] |ροδοφύλλ-ου | -ων] το ροδοπέταλο. 

Ροδοχαράζω ϱ. [1395] ἰροδοχάραξα] ανατέλλω µε ρόδινο χρωματι- 
σμό: - η μέρα. --- ροδοχάραμα (το). 

ροδόχροια (η) ἵμεσν.] [χωρ. πληθ.) η ρόδινη χροιά. 

ροδόχρους, -ους,. -ουν { ροδόχρ- ου | -οες (ουδ. -οα), -όων] Ἱ. (αρχαιο- 
πρ.) αυτός που έχει Ρόδινο χρώμα. ΣΥΝ. ροδόχρωµος, ρόδινος, Ίρια- 
νταφυλλῆς 2. ΙΑΤΡ.(α) ροδόχρους ακμή δερματοπάθεια με χαραντη- 
ριστικού χρώματος αλλοιώσεις ακμής (β) ροδόχρους πιτυρίαση δερ- 
ματοπάθεια που οφείλεται σε μύκητες: οι βλάβες έχουν ρόδινο χρώ- 
μα καὶ οδηγούν σε απολέπιση τού δέρματος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥοδόχρους « ῥόδον «- -χρους’ -χροος «αρχ. χρώς, χρω- 
τός «δέρμα» (βλ.λ. χροιά, χρώμα)]. 

ροδόχρωμος, -η, -ο [1861] αυτός ποῦ έχει ρόδινο. τριανταφυλλί χρώ- 
μα. 

ροδώνας (ο) τόπος κατάφυτος µε τριανταφυλλιές ΣΥΝ. ροδότοπος, 
ροδόκηπος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ῥοδών, -ῶνος « αρχ. ῥόδον]. 

ροδωνιά (η) [αρχ.] 1. η τριανταφυλλιά 2. ο ροδώνας. ο ροδότοπος. 

ροζ επἰθ. ἰάκλ.} 1. αυτός που έχει το χρώμα τού ρόδου. ρόδινος: - που- 
κάμισο ! γραβάτα / φούστα 2. αυτός που έχει ερωτικό περιεχόµενο: - 
σκάνδαλα στην πολιτική σκηνή || το περιοδικό αυτό δημοσιεύει - 
ιστορίες σε συνέχειες: ΦΡ. ροζ τηλέφωνα βλ. 
ο η δν 11 --ν ᾿ ἐφωνον. σος το) 
το χρώμα τού ρόδου: χρώμα που προκύπτει από την ανάμειξη κόκκι- 
νου καὶ άσπρου ΣΥΝ. ρόδινο, τριανταφυλλί. 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. επίθ. τοῦς « τοος «ρόδο» «λατ, τοδη|. 

Ρόζα (η) γυναικείο ὄνομα. 
[ΕΤΥΜ. Ξέν. κύρ. ὄν. που προέρχεται από το λατ. το54 «ρόδο»], 


τηλ. έφωνο 3. ασ (τοὶ 


ροζακί κ. ραζακί (το) [ροζακ-ιού {-ιών] ποικιλία σταφυλιού. 

[ΕΤΥΜ. Ὁ τ. ραζακί « τουρκ. τα;ακί, ενώ ο τ. ροζακί προέρχεται από 
τον πληθ. ροζακιά «λατ. τονβοθὰ. τού επιθ. τονάσευς «ρόδινος» (ς γοςᾶ 
«ρόδα»). Θεωρείται πιθανό η τουρκ. λ. ταλακὶ να εἶναι επίσης λατινο- 
γενῆς!. 

Ροζάριο (το) {ροζαρί-ου | -ων] 1. σειρά προσευχών τής Ρωµαιοκαθο- 
λικής Εκκλησίας 2. (συνεκδ.) το κομποσκοίνι που χρησιμοποιείται για 
να μετράει κανείς τον αριθµό τῶν προσευχών αυτών. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τοραγίο «λατ. τοδατῖαπι «ροδώνας, γιρλάντα µερόδα»« 
ΓΟ44 «ρόδο»]. 

ροζέ επίθ. [ἀκλ.} αυτός που έχει ροζ χρώμα: - κρασί. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. μὴ «τοῦς «ροζ». 

ροζέτα {ῃ) ἱροζετών] 1. έαβλημα σε παράσημο. που έχει σχήμα ρό- 
δου: µια - στο πέτο 2. (α) ανάγλυφο κόσµηµα µε σχήμα ρόδου (β) 
στρογγυλό διακοσμητικό στοιχείο συνήθ. σε σχήμα λουλουδιού 8. δα- 
χτυλίδι διακοσμημένο µε λεπτούς πολύτιμους λίθους και σχήμα τρια- 
ντάφνυλλου » 4. διαμάντι πολυεδρικό στο επάνω του μέρος και επί- 
πεδο στο κάτω 9 5. γύψινη ἡ ξύλινη διακοσμητική κορνίζα, που κα- 
λύπτει τη βάση φωτιστικού στο ταβάνι ἡ τοποθετείται στο μέσον του 
για διακοσμητικούς λόγους. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. τοδοιῖα. υποκ. τού Γ058 «ρόδο» (« λατ. 1ο58)]. 

ροζιάζω ρ. αμετβ. ἰρόζιασ-α, -μένος! βγάζω, αποκτώ ρόζους: από την 
πολλή γεωργική δουλειά ρόζιασαν τα χέρια του. --- ρόζιασμα (το). 

ροζιάρης, -α, -ἴκο ἰροζιάρηδες! γεμάτος ρόζους: - ξύλο / χέρι. Επίσης 
ροζιάρικος, -η, -ο 
[ΕΤΥΜ. « ρόζος 1- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. κοκκαλ-ιάρης, κλαψ-ιά- 
ρῆς. ψειρ-ιαρης]. 

ρόζιασμα ( (το) 
ροζμπίφ κ. ροσμπίφ ἴτο) (άκλ.] μοσχαρήσιο κοκκινιστό κρέας µε 
καρυκεύματα: - µε μακαρόνια. 
ΙΕΥΥΜ. « γαλλ. το5ἱΐ « αγγλ. τοβϑι- δες! «ψητό βοδινό»]. 

ρόζος (ο) 1. ΒΟΤ. ο ὑφθαλμός. το εξόγκωµα στον κυρμό δέντρου ή στη 
βάση κλαδιού: (ειδικότ. σε ξύλινη σάνιδα) εξόγκωµα που δυσχεραίνει 
την επεξεργασία τού ξύλου και υποβοθμίζει την ποιότητά του 2. μι- 
κρή προεξοχή τού δέρματος στις παλάμες των χεριών ή στα πέλματα 
των ποδιών, που έχει σκληρυνθεί: κάλος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὄζος (βλ.λ.). µε την παρετυμολ. επίδρ. τής λ. ῥίζα]. 

ροή (η) (χωρ. πληθ.) 1. (για υγρά) η συνεχής κίνηση προς ορισμένη 
κατεύθυνση και η ποσότητα τού υγρού που ρέει στην επιφάνεια υδά- 
τινου ρεύματος: - νερού / ποταμού ! θάλασσας / λαδιού ! αίµατος 
ΣΥΝ. ρεύμα, ρεύση, τρέξιμο 2. ΦΥΣ. η συνεχής κίνηση ρευστού (υγρού 
ή αερίου) προς ορισμένη κατεύθυνση 3. η κίνηση ρευστού, καθώς αὖ- 
τό εγκαταλείπει βαθμιαία το δοχείο μέσα στο οποίο ήταν περιαρι- 
σμένο: μειώθηκε η - τού πετρελαίου 4. (γενικότ.) η ακολουθία, μια 
σειρά στοιχείων, στην οποία υπάρχει διαρκής κίνηση τού ενός πίσω 

ή µετά το άλλο ἡ εναλλαγή τους: - κυκλοφορίας αυτοκινήτων! |--ει- 


δήμο ον) 


» ροζιάζω 
Ρ5 


/ γεμονότων επιβατών 5. (για την 


ομιὰ ία) η συνεχής διαδοχή των λόγων: διαταράσσω / διακόπτω τη- 
τού λόγου κάποιου ΣΥΝ. συνέχεια 6. (μτφ.) η πορεία, η εξέλιξη, η συ- 
νέχεια: περισσότερες πληροφορίες για το θέµα θα έχουµε κατά τη - 
τού δελτίου ειδήσεων. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ῥοή « ῥέω (βλ.λ.)Ι. 

ροΐ (το) ἰχωρ. γεν. κ. πληθ.] ελαιοδοχείο µε μακρύ λεπτό στόμιο, από 
όπου ρίχνει κανείς λάδι στο φαγητό. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ρογίον (µε σίγηση τοῦ ενδοφωνηεντικοῦ -γ-) υποκ. τοῦ 
αρχ. ῥοή]. 

ρόιδι (το) 2 ρόδι 

ροΐδιά (η) -» ροδιά 

ρό!δο (το) -» ρόδι 

ροίζος (ο) ΙΑΤΡ. ο κραδασµός που προκαλείται από τον στροβιλισμό 
τού αίματος µέσα από στενωμένη καρδιακή βαλβίδα (στένωση µι- 
τροειδούς) και γίνεται αντιληπτός κατά την ψηλάφηση καὶ την ακρό- 
αση. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥοῖζος « «ῥοῖβ-]ος « "τοῖρ"-]ος, εκφραστ. ονοµατοποίη- 
μένη λ., χωρίς αντιστοιχίες σε άλλες Ἰ.Ε. γλώσσες. Σύμφωνα µε την 
ανάλυση αυτήν. η λ. συνδ. µε το αρχ. συνώνυμο ῥοῖβδος «σφύριγμα, 
οξύς ήχος. θόρυβος». που εμφανίζει το επίθηµα -δος πολλών ονοµα- 
τοποιηµένων όρων, λ.χ. ἄρα-δος, κέλα-δος. ὅμα-δος. Αν. ὡστόσο, δε- 
χθούμε ανάλυση .ῥοῖσ-δος. τότε ο μορφολογικός σχηματισμός πρέπει 
να έχει ακυλουθήσει παρόμοια πορεία µε τη λ. φλυῖσβυς (βλ.λ). Η Αλ. 
ῥοῖζος δήλωνε κυρ. τον θόρυβο των κυμάτων τής θάλασσας και το 
σφύριγμα τού ανέμου. 

ροϊχλίνειος, -α, -ο ΙΛΩΣΣ. αυτός που αναφέρεται στον Γερμανό ελ- 
ληνιστή Ι. βειςπ]!η’ συνήθ. στη ΦΡ, ροϊχλίνεια προφορά η προφορά 
τής Νέας Ελληνικής (βυζαντινής και νεότερης)' συνήθ. αντιδιαστέλ- 
λεται στην ερασµική προφορά ΣΥΝ. νεοελληνική, ιωτακιστική. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. προφορά. 
[ΕΤΥΜ. Από το όν. τού Γερμανού ανθρωπιστή και φιλολόγου 3. 
ΒοιςἨ]ἰπ (1455-1522), ο οποίος δημοσίευσε μια ελληνική γραμματική 
και διάφορα φυλλάδια, όπου υποστήριζε τη νεοελληνική (ιωτακιστι- 
Κή) προφορά όλων των φάσεων τής γλώσσας]. 

Ροκ (το΄η) ἰάκλ.] 1. μουσικό κίνημα που ξεκίνησε από τις Η.Ι1.Α. κα- 
τά τη δεκαετία τού 1950 µε κύριο χαρακτηριστικό την έντονη δυνα- 


τή μουσική µε επαναλαμβανόμενους ρυθμούς και την αντισυμβατι- 
κό 


η στοινείου και 
ον στοιχεῖου καὶ 


α’ σκληρό νναρντ-{(µε διατήρηση τού ρυθιτ 
α: σκ.ηρό ἢ χσρντ -- (με διατήρηση τον ρυομι 


υπερτονισµό τής ηλεκτρικής κιθάρας µε σόλο και παραμορφώσεις) | 
χέβι μέταλ -Ι πανκ - || κλασικό -2.(ως επίθ.) αυτός που σχετίζεται 
με το παραπάνω μουσικό είδος: - συγκρότημα! μουσική! στυλ: ΦΡ. 
ροκ όπερα δράμα συνδυασμένο µε ροκ µονοική ὡς όρος πλάοτηκε 
για να δείξει την τάση τής ροκ μουσικής να αποσπαστεί από τον πιο 


ρόκα᾿ 
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ρόλος 


ευτελή συσχετισμό µε τὴν ποπ καὶ από την εμπορευματοποίηση τού 
ροκ-εν-ρολ, πβ. λ. μιούζικαλ. 
[ΕΙΎΜ. Από την αγγλ. Φρ. τοςΚ απ το]] / τοςΚ π' τοἰ], η οποία περι- 
λαμβάνει τα ϱ. τοοΚ «κουνώ, σείω. ταλαντεύομαι» και το’! «κυλώ, πε- 
ριστρέφῶ», 1 λ. πρωτοχρησιμοποιήθηκε το 1951 στις Ἡ.Π.Α. από έναν 
ντισκ-τζόκεϊ, προερχόμενη από το τραγούδι «ΜΥ Όαῦγ τοςΚς τηε ΤΠ 
ΕἼ διοαάγ τοἰ]», ΕΙ λ. τοςΚ (όπως και η λ. 1422. βλ.λ. τζαζ, στην αργκό, 
είχε επίσης την σημασία της σεξουαλικής πράξης]. 
ρόκα] (η) {χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) ὑφαντουργικό εργαλείο σε σχήμα 
λεπτής. ζύλινης ράβδου. στην άκρη τής οποίας τύλιγαν το νήμα μαλ- 
λιού ἡ βαμβακιού που προόριζαν για γνέσιμο οἱ γυναίκες ΣΥΝ. (αρ- 
χα πρ.) λακά 
τὰ « γοτθ. τι 


ρόκα» | (η) Ίλωρ. γεν. πληθ.! 1. αυτοφυές φυτό τού οποίου οἱ βλαστοί 
χρησιμοποιούνται ὡς σαλατικό: επίσης καλλιεργείται και ὡς Κτηνο- 
τροφικό φυτό 2. 0 κῶνος τού καλαμποκιού. 

ΓΕΙΥΜ. µεσν. « ιταλ. τήσὰ (που παρετυµολογήθηκε στην Ελληνική 
προς το ρόκα) « λατ. εγΏσα (Ὀτανείσα) «ερούκα η κράμβη»!. 
ροκᾶκιας (ο) [χωρ. πληθ.} (οικ.) πρόσωπο που του αρέσει πολύ η ροκ 
μουσική και ασχολείται µε αυτή συστηματικά (αγοράζει δίσκους. βι- 
βλία κ.λπ. ΣΥΝ. ροκάς. 

ΙΕΤΥΜ. «ροκ 1- παραγ. επίθηµα -άκιας, πβ. κ. γυαλ- άκιας]. 
ροκαμπίλι (η) (άκλ.! 1. ροκ μουσική τῶν λευκών, που έχει τις ρίζες 
της στον αμερικανικύ Νότο στα µέσα τής δεκαετίας τού 50 2. (συ- 
νεκδ. στο αρσ. για πρύσ.) αυτός που ακούει συστηματικά την παρα- 
πάνω μουσική. ντύνεται και χτενίζεται αναλόγως. Επίσης (οικ.) ρό- 
Κθμπιλάς (9) (σημ. 2), 


]ν «βον- 


Α.-ανν 


νήσιος. από τα βουνά τοῦ αμερ. Ν του (κυρ, τα Απα άχια όρη)». 
ὅπου ΒΗ χαΐδευτ. κύρ. ὀν.]. 

ροκάνα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} 1. κρόταλο (ξύλινο, μεταλλικό ἡ πλαστι- 
πό) που παράγει ξερό και δυνατό ήχο καὶ λειτουργεί σαν μύλος, µε 
την περιστροφή οδοντωτού τροχού γύρω απύ τη λαβή του 9 2. το ϱο- 
κάνι (βλ.λ.). 

ροκάνι (1ο) ἑροκαν-ιοῦ | «ιών} ξυλουργικό εργαλείο που χρησιμοποι- 
είται για τη λείανση ξύλινων επιφανειών ΣΥΝ. πλάνη. 
[ΕΠΎΜ. « μτγν. ῥυκάνη, τού οποίου το επίθηµα -άνη χαρακτηρίζει λ. 
που δηλώνουν εργαλεία. λ.χ. δρεπ- -ἄνη. σκαπ-άνη. Η λ. ανάγεται πιθ. 
σε ϐ. "γαΚ-. μηδενισμ. βαθμ. τού 1.11. Ἰτευκ- «μαδώ, γδέρνω» (αν καὶ 
απουσιάζει το αναμενόμενο προθεµ. φωνήεν. βλ. λ. ὀρυχεῖον) και. ως 
εκ τούτου, συνδ. µε λατ. ταπεᾶτο «σκαλίζω» (πβ. κ. ιρλ. ταςΠί «χοί- 
ρος»). Η σύνδ. µε σανσκρ. 5γής «μακριά κουτάλα για τις θυσίες», δεν 
φαΐνεται πιθανή]. 

ροκανίδι (το) {ροκανιδ-ιού | -ιών} το υπόλειμμα από το ξύσιμο ξύλι- 
νῶν επιφανειών ή την κοπή ξύλων ΣΥΝ. πλανίδι. 
[ετυμ. « ροκάνι Ἐ παραν. επίθηµα -ἰδι, λ.χ. βρισ-ἰδι. στρωσ- ἰδι]. 

ροκονίζω ρ. μετβ. {ροκόνισ-α. -τηκα, -μένος! 
“φάνεια Ἑνός ἕ ξύλου µε ροκάνι ΣΥΝ. πλανίζω 3, (μτφ.-εκφραστ.) μασώ 
(Κάτι) σκληρό: - παξιμάδι | ο σκύλος ροκάνιζε ένα κόκκαλο 3. (μτφ.) 
(α) καταξοδεύω, κατατρώγω: ροκάνισε όλη την περιουσία τού πατέ- 
ρα του: ΦΙ. ροκανίζω τον χρόνο καθυστερώ σκοπίμως για το συμ- 
φέρον μου (β) υπονομεύω κάποιον φθείροντάς τον λίγο-λίγο: του ρο- 
κανίζουν τη θέση διαδίδοντας ανά καιρούς διάφορα εις βάρος του. 

-ροκάνισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. «μεσν. ρουκανίζω «μτγν. ῥυκανίζω « ῥυκάνη (βλ. κ. ροκάνη]. 

ροκάς (ο) ἱροκάδες) (καθηι.) αυτός που αγαπά πολύ τὸ ροκ (μουσική 
και χορό) και μιμείται το ντύσιμο και τους τρόπους των δημοφιλών 
τραγουδιστών τής ροκ. Επίσης ρόκερ (άκλ.]. 

ροκὲ (το) [ἀκλ.] (στο σκάκι) η μετακίνηση κατά δύο τετράγωνα τού 
βασιλιά προς τα αριστερά (µεγάλο -) ἡ προς τα δεξιά (μικρό -! και η 
ταυτόχρονη έσε μία κίνηση) τοποθέτηση τού πύργου δίπλα του και 
προς το κέντρο: γίνεται µε σκοπό να μεταφερθεί ο βασιλιάς σε ασφα- 
λέστερη θέση κατά το άνοιγμα τής παρτίδας. 
ΠΤΥΜ. « γαλλ. τουµςστ « παλ. γαλλ. τος «πύργος» « δημώδ. λατ. τουσᾶ 
«βράχος». 

ροκενρόλ κ, ροκ-εν-ρόλ (το) [ἀκλ.} Ί. ΜΟΥΣ. ρυθμική μουσική που 
πρωτοεμφανίστηκε ως είδος στις Η.Ι1.Λ. στις αρχές τής δεκαετίας 
τοῦ 1950 και εξαπλώθηκε αργότερα στη νεολαία τής Ευρώπης καὶ 
ολόκληρου τού κόσμον’ προήλθε από την ανάμ ξη τῆς } λα 


σική 


1 εομαλύνο την επτ- 
Ἐπομο 


των μαύρων (το ρυδμ εν μπλουζ) και τής μοι ὧν 
(κυρ. την κάντρι γουέστερν) 2. ίσυνεκδ.) ο λικνιστικός χορός πον χο- 
ρεύεται µε αυτή τη μουσική και έχει μέτρο 4/4. 
ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. ροκ]. 

ράκερ (ο). »ροκάς 

ροκιᾶ (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] (εκοραστ.-οικ.) (συνηθ. στον πληθ.) ροκ 
μουσικό κομμότι ἡ παίξιμο ροκ μουσικής κυρ. µε κιθάρα: ακούω ρο- 
κιές στο ραδιόφωνο. 

ροκοκὸ (10) ἰἀκλ.} ΚΑΑ. ΤΕΧΝ. Ί.(α) αισθητικό ρεύμα στην ευρωπαῖ- 
κή τέχνη τού 18ου αι. (προέκταση τού μπαρόκ). που επικράτησε στη 
Ταλλία την εποχή τής Αντιβασιλείας στους τοµείς κυρ. τής αρχιτε- 
κτονικής. τής γλυπτικής καὶ τής διακοσμητικής (επίπλων και άλλων 
αντικειμένων): χαρακτηρίζεται για την κομψότητά του. τις καμπύ- 
λες, τα απαλά χρώματα και γενικότ. τη διακόσμηση επιφανειών µε 
κομψά στολ ἴδια (β) (ως επίθ.) έργο τέχνης που ακολουθεί την τεχνο- 


ομως διακόσμηση 3. Λογοτεχν 


που περιλαμβάνει έργα ελαφρά. εύθύμα. χαριτωµένα με εκ- 
φραστική χάρη και κομψότητα. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τοσοσο. λ. τής αργκό, που χρησιμοποιούσαν αρχικώς οι 
ιδιοκτήτες καλλιτεχνικών εργαστηρίων (ατελιέ). για να περιγράψουν 
τη συγκεκριμένη τεχνοτροπία. Η λ. ανάγεται (µε ανώμαλο σχηµατι- 


σμό) στο γαλλ. τοσαί]]ε «χαλίκια, ψηφίδες» (τὰ οποία χρησιμοποιού- 
νται στον ρυθμό ροκοκό) «παλ. γαλλ. τος «βράχος» « δημώδ. λατ. 
τοςσα]. 

ροκφόρ (το) [άκλ.] γαλλικό τυρί. µε έντονη και αλμυρή γεύση, πλού- 
σια καὶ κρεμώδη υφή. τού οποίου το εσωτερικό χαρακτηρίζεται από 
κηλίδες μούχλας κυανού χρώματος (μύκητες τού γένους πενικίλαο)' 
παρασκευάζεται από πρόβειο γάλα και ωριμάζει σε υπόγειους χώ- 
ρους, - ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. κύριος. -α, -ο. 
ΙΕΊΎΥΜ. «γαλλ. τοπων. Βοσαοΐογι-κυτ-5ου]7οπ τής επαρχίας Ανογτόῃ 
(στη Ν. Γαλλία), όπου παράγεται αυτό τυ είδος τυριού]. 

ρολᾶρω. ρ. αμετβ. {ρολάρισα] 1. (για αυτοκίνητο) κινούμαι µόνο µε 

ΜΗ! 


στή). ος (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τοῖ]ατς « γαλλ. του]ετ « δημώδ. λατ. "τοιμίατο «τοια]α. 
υποκ. τού λατ. τοῖ4 «τροχός»]. 

ρόλεἴϊ (το) [ἀκλ.Ι μικρός πλαστικός κύλινδρος. που χρησιμοποιούν οι 
γυναίκες. για να τυλίγουν τα μαλλιά τους. ώστε να σταθεροποιείται 
το χτένισμά τους; είναι ακόµη µε τα - στο κεφόλι || δεν ἔβγαλε ακό- 
μη τα -(πβ.λ. μπικουτῦ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. το]]εγ / τοῖ]εγ «τοι! «κυλώ, τυλίγω»|. 

ρολίστας (ο) |χωρ. γεν. πληθ.] ηθοποιός ο οποίος είναι πάρα πολύ κα- 
λός όταν υποδύεται συγκεκριμένους ρόλους, 
[ΓΥΎΜ. «ρόλος Ἔ παραγ. επίθημα -ίστας. πβ. κ. ραλ-ίστας|. 

ρολό (τὸ) 1. το κυλινδρικό σχήμα: κάνω κάτι - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε 


τυλίγεται αποκτώντας κυλινδρικό σχήμα: χαρτί υγείας - | - παπύρου 
3. ον, κυλινδρικού σχήματος με μὴ ος ή κιμά. που .. 


σχήματος. µε γέμιση από ζαμπόν, τυρί. η κ. ο 4. Τρ Άτα 
πόρτα ή παραθύρου. που µε τη βοήθεια μεταλλικού ελάσµατος ἡ ξύ- 


ή] ται σε κύλινδρο. σηκώνω ; κατεβάζω τα - ΣΥΝ. 

περιελισσόµενο εξώφυλλο’ ΦΡ. (μτφ.) κατεβάζω τα ρολά (1) (για επι- 
χείρηση. εταιρεία ή οργανισμό) διακόπτω τις εργασίες μου, κλείνω. 
χρεωκοπώ: εξαιτίας τής μεγάλης οικονοµικής κρίσης. πολλές μικρο- 
μεσαίες επιχειρήσεις κατέβασαν τὰ ρολά (11) (για πρόσ.) χαμηλώνω 
το βλέμμα λόγω στενοχώριας, αποκτώ μελαγχολική έκφραση: τι συμ- 
βαίνει και κατέβασες τα ρολά: (1ἱ) (στην ποδοσφαιρική αργκό για 
τερματοφύλακα) δεν επιτρέπω µε την απόδοσή µου να πετύχει γκολ. 
ὁ αντίπαλος: απύψε ο τερματοφύλακας έχει κατεβάσει τα ρολά: δεν 
μπαίνει γκολ µε τίποτα! 5. μικρός κύλινδρος µε μαλακή επιφάνεια 
από νήματα. που περιστρέφεται γύρω από άξονα και διαθέτει λαβή. 
µε την οποία τον χειρίζονται κυρ. οἱ ελαιοχρώματιστές για το βάψι- 
μο μεγάλων επιφανειών. 
ΙΕΤΥΝ. «γαλλ. τομ]έὰα «κύλινδρος» - του!ὲτ «κυλώ, περιστρέφω» (βλ. 
κ. ρουλέτα)!. 

ρολογάδικο (το) (λαϊκ.) κατάστημα ἠὲ 
"λο γιών ΣΥΝ (λόγ) ὠρολογοποιείο. 
ΠΡΙ ΎΥΜ. «ρολόι. -γιού - παρογ. επίθηµα -άδικο]. 

ρολογάκι (το) - ρολόι 

ρολογάς (9) [ρολογάδες! (λαῖκ.) ο κατασκευαστής ή επιδιορθωτής 
ρολογιών ΣΥΝ. ὠρολογοποιός. 

ρολογιά (η) 1. η πασιφλόρα (βλ.λ.) ο 2.(λαϊκ-οικ.) τὸ ρολόι. 

Ρολόι (το) ἱρολογ-ιοῦ | τών] 1. (α) ποῦ κάθε συσκευή μετρήσεως 
τού χρόνου (β) ηλιακό ρολό! βλ. λ. ηλιακός (Υ) ΒΙΟΛ. βιολογικό ρολό! 
υ εσωτερικός μηχανισμός (ζώου. φυτού. ανθρώπου), µε τον οποίο ρυθ- 
μίζεται η κανονικότητα των βιολογικών ρυθμών (λ.χ. ο ρυθμός τής 
άνθησης, ὁ γεννητικός κύκλος. πότε νυστάζει. κοιμάται καὶ ξυπνά 
κανείς κ.λπ.) 2. (ειδικότ.) (α) όργανο μετρήσεως τού χρόνου. που, στην 
κλασική του μορφή. έχει στρογγυλή ή τετράγωνη ἐπιφάνεια. πάνω 
στην οποία υπόρχουν χαραγμένοι σριθµοί από το { ὡς το 12 ἡ δώδε- 
κα σηµεία (συνήθ. γραμμές) που αντιστοιχούν στους αριθμούς αυ- 
τούς και δύο ή τρεις περιστρεφόµενοι δείκτες διαφορετικού μήκους 
(ένας για τις ώρες, ένας για τα λεπτά και ένας για τα δευτερόλεπτα). 
από τη θέση των οποίων προσδιυρίζουµε την ώρα: το - τής πλατείας 
/ τού τοίχου | ηλεκτρονικό (µε ψηφιακές ενδείξεις) / επιτραπέζιο - || 
τὸ - πάει μπροστά! πίσω (β) το μικρὸ ρολόι που φορούμε στο χέρι µε 
λουράκι ἡ αλυσίδα ή που έχουμε στην τσέπη: - χειρός | το δείχνει 
! λέει οκτώ (η ώρα είναι οκτώ) |] φοράω -] ρυύμµίζω ! κουρδίζω τους 
μου | καλοκουρδισμένυ - | χρυσό / ασημένιο - | "με μπρασελέ 1 
ακριβείας || το - χάνει λεπτά ' δευτερόλεπτα || κοίταξε το - του καὶ 
κατάλαβε πως άργησε: Φ». η δουλειά πάει ρολόι / όλα δουλεύουν 
ρολόι όλα προχωρούν καλά, η δουλειά γίνεται σωστά, άψογα: στο 
γραφείο -- 3. (συνεκδ.) ψηλό κτήριο στο οποίο βρίσκεται τοποθετηµέ- 
νο μηχανικό ρολόι: το - των Ιωαννίνων 4. συσκευή που δείχνει την 
κατανόλωση (ηλεκτρικού ρεύματος. νερού κ.λπ.): το - τής Δ.Ε.Η. τής 
ΕΥΔ.Α.Π. ΣΥΝ. μετρητής ο δ. η πασιφλόρα (βλ.λ.). ---(υποκ.) βρολογά- 
κι (το). (μεγεθ.) ρολογάρα (η) (σημ. 1-4). 

ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ὡρολόγιον (βλ.λ.). µε σίγηση τού αρχικού άτονου ὦ- 
και τού ενδοφωνπεντικού -γ- (πβ. κατώγειον - κατώι. προσφάγιον - 
προσφά!ι κ.τ.ό.)|. 

ρόλος (ο) 1. πρόσωπο θεατρικού έργου, το οποίο υποδύεται ο ηθοποι- 
ός: πρωταγωνιστικός ! πρώτος / δεύτερος - | - κομπάρσου || παίζω ! 
υποδύομαι 'ἑέρω καλά τον -] δίνω! διανέµω τους - η μεγάλη ηθο- 
ποιός ήταν πλασμένῃ για κλασικούς - | ενσάρκωνε καταπληκτικά 
τον - τού μεγαλυαστού || διάλεγε πάντοτε στο θέατρο ποιοτικούς - | 
είχε μπει (μέσα) στο πετσί / στην ουσία τού -- | εξασκούνταν επίµυ- 
να, για να μάθουν άψογα τους - τους: ΦΡ. παιχνίδι υπόδυσης ρόλων 
παιχνίδι όπου οι παίκτες παίζουν τον ρόλο φανταστικών χαρακτή- 
ρων σε φανταστικό περιβάλλον ! σκηνικό (ως τεχνική τής ψυχιατρι- 


-- 
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Ρομ 


1559 


ροντάρω 


κής ή ως εκπαιδευτική τεχνική, λ.χ. στην εκμάθηση ξένων γλωσσών) 
2. (μτφ.) η ιδιαίτερη συμβολή στην πραγματοποίηση ενός έργου ή τη 
διαμόρφωση μιας κατάστασης: ο - τού σχολείου στη σύγχρονη κοι- 
νωνία η τής Ελλάδας στα Βαλκάνια | η χώρα µας διαδραμάτισε απο- 
φασιστικό - στην απελ. ευθέρωση των ομήρων | αναγνωρίζεται ο εκ- 
συγχρονιστικός - τού νέου κόμματος στην πολιτική µας ζωή || καθο- 
ριστικός : ρυθµιστικός / συντονιστικός / εκτελεστικός / ηγετικός ! 
εποπτικός / αρνητικός ὕποπτος! πρωταγωνιστικός κυρίαρχος -' ΦΡ. 
{κάποιος / κάτι) παίζει ρόλο (κάποιος / κάτι) έχει σημασία: δεν αρκεί 
µόνο να έχεις διαβάσει καλά στις εξετάσεις. παίζει ρόλο και η ψυ- 
χολογία τής στιγμής 5 3. ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. η κοινωνική συμπεριφορά που 
αναμένετ ΐ ατέχει συγκεκριμένη κοι κή 
σε σχέση µε τον 2 θέσης (λ.χ. ο ρόλος τού α 
ἡ τής μητέρας στην οικογένεια, τού ηγέτη στην πολιτική, οἱ ρόλοι των 
δασκάλων και των μαθητών στο σχολείο κ.λπ.): το παιδί αρχίζει να 
μαθαίνει το παιχνίδι των - στην οικογένεια | παραδοσιακοί - (βλ. λ. 
παρασυσιοκός) | γνωρίζω / αντιστρέφω τους -' Φ» σύγκρουση ρό- 
λων για πρόσωπο που πρέπει να εκτελέσει ταυτόχρονα δύο ἡ περισ- 
σότερους ρόλους µε ασυμβίβαστες μεταξύ τους απαιτήσεις (λ.χ. ενός 
αστυνομικού που πρέπει να συλλάβει τον γυιο του ή µιας γυναίκας 
εργαζόµενης και ταυτόχρονα μητέρας. συζύγου, νοικοκυράς κ.λπ.) ή 
για πρόσωπο που αντιλαμβάνεται διαφορετικά το περιεχόμενο τού 
ρόλου του από αυτούς που κατέχουν παρεμφερείς ρόλους, ---(υποκ.) 
ρολάκι (το) κ. ρολάκος (ο). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
ΙΕ1Υν. Μεταφορά τού γαλλ. τό]ε. αρχική σημ. «τυλιγμένο χειρόγραφο. 
κατάλογος» και αργότερα «κείμενο σεναρίου. το οποίο έπρεπε να μά- 
θειο ον «λατ. τοισ]ή5 «κύλινδρος, μικρός τροχός». υποκ. αν 


Ρἰαγίηβ βΏγης, ενώ η φρ. ἴδεν) παίζει ρόλο αποδίδει το Ὑαλλ. (πε ὅπ 
]ουοτ (Δµς) 1 τ]ς[. 

Ροµ (ο) (διεθνής όρος) ἰάκλ.! ο Τσιγγάνος. Επίσης Ρόμα. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
Τσιγγάνοι. 

[ΕΤΥΜ. « διεθν. ποπι « τσιγγαν. τοι «σύζυγος, νυμφευμένος άνδρας» 
« σανσκρ. ἆοπιθαῇ «κατώτερος μουσικός». 

ΒΟΜ (η) ΠΛΙΙΡΟΦ. η μνήμη ενός Η/Υ που περιέχει δεδοµένα ἡ προ- 
γράμματα (συνήθως) τού κατασκευαστή. τα οποία εἶναι μονίμως 
αποθηκευμένα και συνήθ. δεν μπορούν να μεταβληθούν: ένα κύκλω- 
μα -. 

ΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τής αγγλ. 
αναγνώσιμη»). 

ρομανικός, -ή, -ό [1813] κ. (παλαιότ. ορθ. ρωμανικός) 1. αυτός που 

σχετίζεται µε λαό που η γλώσσα τον προέρχεται από τη Λατινική: νε- 
ολατινικός ΣΥΝ. λατινογενής 2. (α) ΓΛΩΣΣ. ρομανικές γλώσσες οι 
γλώσσες που προέρχονται από τη δημώδη Λατινική (λ.χ. η Γαλλική, η 
Ιταλική. η Ισπανική, η Πορτογαλική. η Ρουμανική, η Προβηγκιανή. η 
Καταλανική και η Ραιτορομανική) ΣΥΝ. νεολατινικές / λατινογενείς 
γλώσσες (8) ΚΑΛΑ. ΤΕΧΝ. 
στη Δ. Ευρώπη από τον [0ο ώς τον 120 αι. και ακολούθησε τα πρότν- 
πα τής αρχαίας ρωμαϊκής τέχνης. αξιοποιώντας παράλληλα ορισµέ- 
νες βυζαντινές και ανατολικές επιδράσεις, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τοπιὰπ «παλ. γαλλ. Τοπὰής «λαϊκή γλὠσ- 
σα (σε αντίθεση µε την κλασική Λατινική)» και «κείµενο γραμμένο 
σε αυτή τη γλώσσα» « δημώδ. λατ. “τοπιαπίος (Επίρρ.) «κατά τον τρό- 
πο των Ρωμαίων» «λατ. Κοπιαπίοις « Εοπ14 «Ρώμη». Η λ. μαρτυρείται 
και µε τη γρ. ρωμανικός {µε την επίδρ. τοῦ Ρώμη). 

ρομανιστῆς (0), ρομανίστρια (η) Ιρομανιστριών] επιστήμονας 
που ασχολείται µε τις ροµανικές γλώσσες. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Κοπιαπίεία « λατ. Κοπιᾶπις «Ρωμαίος» 
«Κοπια «Ρώμη»]. 

ρομάντζα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.Ι 1. ΜΟΥΣ. ενόργανη μουσική σύνθεση 
µε συναισθηματικό, λυρικό χαρακτήρα 2. (μτφ.) η ονειροπόληση, ο 
ρεμβασμός: πάνω στη γλυκιά - άρχισαν τα τραγουδάκια | πήγαν - 
στην παραλία. Επίσης ρομαντζάδα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοπηαῃ74 (βλ. κ. ροµάντζο)|. 

ρομαντζάρω ϱρ. αµετβ, [ρομαντζάρισα] ρεμβάζω, απολαμβάνω τη 
φύση, το τοπίο ή αναπολώ: τα βράδια ρομαντζάρει στον κήπο τού 
εξοχικού του. Ν 

ρομάντζο κ. ρομάντσο (το) (στη λογοτεχνία) 1. (α) αφήγημα µε 
ερωτική υπόθεση: ιπποτικά - {β) (μειώτ.) χαμηλού επιπέδου ερωτικό 
αφήγημα: βιβλία τσέπης µε φθηνᾶ - ᾗ λαϊκό -ΣΥΝ. μυθιστόρημα. μυ- 
θιστορία 2. ερωτική ιστορία: το - τους κράτησε λίγο, 

[ΕΥ Μ. «ιταλ. τΟΠΙΔΠΖΟ « δημώδ. λατ, Ἰτοπιαπίος (βλ.λ. ρομανικός)]. 
ρομαντικός, -ή.-ό [1529] 1. αυτός που σχετίζεται µε το καλλιτεχνι- 
κό ρεύμα τού μοντσμοῦ - συγγραφέας ! σχολή / ρεύμα ! τεχνο- 
τροπία / ποίηση | (ως ουσ.) οι ρυμαντικοί τού 19ου αι. 2. (συνεκδ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεταϊ από συναισθηµατισµό, τρυφερά αισθή- 
ματα: - έρωτας / χειρονομία ! λόγια 3. αυτός που περιέχει στοιχεία. 
τα οποία χαρακτηρίζουν τον ρομαντισμό, λ.χ. λυρισμό. στοιχεία τής 
φύσης. έρωτα, ποιητική διάθεση κ.ά.: - ταινία / περιβάλλον | δηµι- 
ουργώ - ατμόσφαιρα (λ.χ. µε αναμμένα κεριά. λουλούδια. απολή 
μουσική. χαμηλό φωτισμό κ.λπ.) ΑΝΙ. πεζός 4. αυτός στον οποίο αρέ- 
σει η ονειροπόληση και ο ρεμῥασμός, η νοσταλγία: ένας αθεράπευτα 
- νέος ΣΥΝ. ονειροπόλος, ονειροπαρµένος 5. (μτφ.) αυτός που βρίσκε- 
ται μακριά από την πραγματικότητα, που βλέπει τα πράγματα συ- 


ναισθηµατικά ἡ εξιδανικευµένα; μήπως είμαι πολύ -, όταν μιλάω σή- 


μερα για ἐπιστροφή στις ηθικές αξίες: ΣΥΝ. ουτοπιστής. ιδεαλιστῆς 
ΑΝΊ. ρεαλιστής. προσγειωµένος. --- βοµαντικ-ά | -ὡς [1898] επίρρ.. ρο- 
µαντικότητα (η) |1868|. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τοπιάπίίμυς « παλαιότ, γαλλ. τοπιάπι «ρο- 
μάντζο, μεσαιωνικό μυθιστόρημα» « γοπαπ5 (για το οποίο βλ. λ. ρο- 


φρ. Κειά ΟπΙΥ Μεπιοτγ «Μνήμη μόνο 


ρομα κ τέχνη η τέχν "Ὢ πον αναπτύχθηκε 


πανικός)|. 

ρομαντισμός (0) [1829] 1. κίνημα λογοτεχνικό και καλλιτεχνικό που 
αναπτύχθηκε στο πρώτο μισό τού 19ου αι, ως αντίδραση στον νεο- 
κλασικισμό και τον υρθολογισμό των προηγούμενων αιώνων και 
έδωσε έμφαση στὸν ρόλο τού συναισθήματος. τής φαντασίας. τού 
αυθορμητισμού. τού συγκινησιακού και τού εξωτικού/ονειρικού 
στοιχείου, µε ιδιαίτερη προτίμηση σε θέµατα όπως η φύση. η περιπέ- 
τεια, η ελευθερία. ο ηρωισµός. ο έρωτας κ.ά.. στο τοπικό και λαϊκό 
στοιχείο κ.α. 2. ο ρομαντικός χαρακτήρας. το ρομαντικό πνεύμα: ο - 
τής εφηβείας / των φοιτητικών χρόνων. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. τοπιαπιΐσπια (βλ. λ. ρομαντικόσ)|. 

ό 


κά κουμάτια και γιο σε «ρόδες (πρ. λ. λατέρνα) 

ΙΕΤΥΜ. Εσφαλμ. ανάγνωση (στην Ελλην.) τής φίρμας τού ιταλικού ερ- 
γοστασίου ΡΟΜΒΙΑ (ορθή προφορά: Πόμπια). το οποίο κατασκεύαζε 
λατέρνες]. 

ρομβικός, -ή. -ὁ -» ρόμ|ῥος 

Ρομβοειδής, - -ής, -ἐς |αρχ.| ἱρομβοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! αυτός που 
έχει σχῆμα ρόμβου. «9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ρόμβος (0) Ί. ΓΕΩΜ. το μη ορθογώνιο παραλληλόγραμμο. που έχει τις 
τέσσερεις πλευρές του ίσες 9 2. ,Ω0Λ. το ψάρι καλκάνι 9 5. (λόγ.) η 
σβούρα ο 4. ΝΛΥΊ. καθεμιά από τις τριάντα δύο διαιρέσεις τού ανε- 
μολογίου τής πυξίδας. - : Ρομβικός, τή, -ὁ [1886]. 

[ΕΓΥΜ. «ς αρχ. ῥόμβος. το υποίο εμφανίζει την ετεροιωμ. βαθμ. τού ϐ. 
ῥεμβ-. όπως απαντά στο µτγν. ῥέμβομαι «περιφέρομαι άσκοπα. περι- 
Ελανώμαι» (βλ.λ. πα Ηλ. η να νο) αρχικά σε ένα 
τ γύρω από µια χορδή, 

κι γύρω χορδί 

ενώ η σημ. τού παραλλη ς και Τις ώνι. 
σες γωνίες είναι ατην.]. 

ρομβωτός, -ή. -ό [μτγν.] αυτός που έχει χωριστεί σε ρομβοειδή σχή- 
ματα. 

ρόμπα (η) ἰδύσχρ. ρομπών! 1. πρόχειρο εξωτερικό φόρεμα. που φο- 
ρούν συνήθ. γυναίκες στο σπίτι ο 2. (αργκό-υβριστ.) για πρόσωπο 
που έχει γίνει ρεζίλι, στη ΦΡ, γίνομαι ρόμπα. -(υποκ.) ρομπίτσα κ. 
ρομπούλα (η) κ. ρομπάκι (το) (σημ. 1). 

ΗΕΙΥΜ. «ιταλ. τοῦα «παλ. γαλλ. τοῦς. αρχική σημ. «πολυτελές ένδυ- 
μα, που ο (χθρός αρπάζει ως λάφυρο», « φρανκον. ταυζα «λεία, λά- 
φυρο» (πβ. γερμ. ταπθοη « «αρπάζω. ληστεύω»)|. 

Ρομπ-ντε- σάμπρ (η) (άκλ.] µακριά ρύμπα, συνήθ, καλής ποιότητας, 
που φοριέται μέσα στο σπίτι. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τοῦς ἀς επαπιοτς «ρόμπα δωματίου»). 

ρομπόλα (1) (χωρ. πληθ.! 1. (λαῖκ) ποικιλία σταφυλιού από την Κε- 
φολίλλονιά 2. (συνεκδ.) το κρασί που παράγεται από το σταφύλι αυ- 
τό. 

ΙΕΤΎΜ. Λγν. ετύμου]. 


ὁτ {το} {άκλ.) 1. ΤΈΧΝΟΛ. αυτόματη προγρομματιζόμενη ή/και 
τηλεχειριζόμτνη συσκευή. που υποκαθιστά τον άνθρωπο σε βιοµηχα- 
νικές. επιστημονικές καὶ διάφορες άλλες εργασίες (κατασκευές. επι- 
κίνδυνες ἐρευνες τής αστυνομίας. υπολογισμούς, κοπιαστικές δου- 
λειές κ.ά.) και η οποία έχει άλλοτε τη µορφή ανθρώπου καὶ άλλοτε 
το σχήμα βραχίονα (κυρ. για τις τυποποιηµένες εργασίες σε εργο- 
στάσια): η συναρμολόγηση των κομματιών των αυτοκινήτων γίνεται 
από - || δουλεύει σαν - (χωρίς να κουράζεται. χωρῖς να σταματά, µε 
τρόπο απόλυτα πειθαρχημένο και προγραμματισμένο) 2. (μτφ. ὡς χα- 
ρακτηρισµός) άνθρωπος που σκέπτεται καὶ ὅρα μηχανικά ή χωρίς δι- 
κή του βούληση. που υπακούει στις εντολές άλλου: στο βιβλίο του 
περιγράφει µια κοινωνία όπου οι άνθρωποι έχουν μετατραπεί σὲ -. 
-- (υποκ.) ρομποτάκι (το). 
ΙΕΓΥΜ. «τσεχ. τοῦοι (« τοῦοῖα «εργασία, έργο»). λ.που σχηματίστηκε 
από τον Ἰσέχο συγγραφέᾳ {οῦς! ΟαρεΚ και χρησιμοποιήθηκε κυρ. από 
τον αδελφό του Κατοὶ ζαρείς (1890-1938) στο μυθιστόρημα Β.[;Β. 
(1920): Κοσνυτὴ Ἔ ἐληένετναί βοδοι»]. 

ρομποτικάς, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το ρομπότ (Ρλ.λ.): - 
έλεγχος! συσκευή 32. ροµποτική (η) κλάδος τής κυβερνητικής (βλ.λ.) 
που ασχολείται µε τη χρήση και τον έλεγχο των ρομπότ. κυρ. στη βιο- 
μηχανίοι. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. τουοίῖς5]. 

Ρομφαία (π) ἱρομφαιών! 1. µεγάλο και πλατύ δίκοπο σπαθί: γυμνή - 
Σ. ΕΚΚΛΗΣ. η πύρινη σπάθα που φέρουν οι άγγελοι, 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ῥομφαία, λ. που παρουσιάζει επίθηµα -αία (πβ. αὖλ- 
αία. θυρ-αία, κορυφ-αία). αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο αγν. προελεύσε- 
ως. Έχει διατυπωθεί η υπόθεση ότι η λ. ανάγεται σε αμάρτυρο τ. 

"ῥομφή «καμπύλη. αγκίστρι» και. επομένως. συνδ. µε τη «γλώσσα» 

τού Ησυχίου ῥομφεῖς ἱμάντες οἷς ῥάπτεται τὰ ὑποδήματα. ἴσως και 
με το ουσ. ῥάμφος!. 

Ρομφαιοφόρος, -ος, -ο οπλισµένος µε ρομφαία. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ῥομφαία «- -φόρος « φέρω]. 

ρονιά (η) 1. (συνήθ. στον πληθ.) οἱ στάλες τής βροχής που πέφτουν 
από τη στέγη σπιτιού 2. το δάκρυ; «τα μάτια του έτρεχαν ρονιές» (Δ. 
Σολωμός). 
ΙΕΤΥΜ. Πιθ. από συμφυρμό των λ. ροή και σταλιά, µε την επίδρ. τού 
ρ. ραίνω!. 

Ροντάρω ρ. μετβ. !ροντάρισ- α, -τηκα, -μένος] βάζω σε κίνηση και- 


νούργιο αυτοκίνητο ἡ καινούργια μηχανή. µε τρόπο ώστε να λει- 
τουργήσουν σταδιακά και ομαλά όλα τα τμήματά τους. Ροντάρι- 
σμα (το). 

ΕΥ Μ. «ιταλ. τοἆατε «γαλλ. τοάει «λατ. τοίοτε «τρώγω. περιτρώγω». 
Κατά τον 190 αι. η ιταλ. λ. χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ. «λιμάρω (ένα 
κομμάτι μετάλλου)», καθώς και «πρωτοχρησιμοποιώ µια μηχανή». 


ροντέο 


1554 


ρουλέτα 


ροντέο (το) [άκλ.} δημόσια επίδειξη ικανότητας στην ἵππευση 
άγριων αλόγων καὶ ταύρων ἡ στη σύλληψη βοοειδών ἡ αλόγων με τὸ 
πέταγμα σχοινιού µε θηλιά (λάσο) µέσα σε ειδικά διαμορφωμένο χώ- 
ρο. που περικλείεται από εξέδρες για το κοινό, ἡ στην τιθάσευση αγέ- 
λης. 
[ΕΤΥΜ, «ισπ. τοἆσο «ϱ. τοάοαγ «περικυκλώνω» «λατ. τοίατο « τοῖα 
«τροχός»!. ο 

Ρροντο (το) ἰάκλ.) (στη γαλλική ποίηση) ποίηµα µε στερεότυπη δομή. 
δύο ὁμοιοκαταληξίες και εποναλαμβανόµενους στίχους. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοπάσαι, αρχική σημ. «μικρός κύκλος». « παλ. γαλλ. 
τοπάε], υποκ. τοῦ τοπά «κύκλος» «τεοπά « δημώδ. λατ. "τοιυπάη5 « 
λατ. τοιυπάας «τροχοειδής, κυκλοτερής, στρογγυλός» « τοῖα «τρο- 
ός»]. 

ρόντο (το) (άκλ.] φόρμα ως επί το πλείστον τής οργανικής μουσικής, 
στην οποία ένα θέμα (επωδός. ρεφρέν) επανέρχεται συνεχώς. ενώ 
ανάμεσα στις επανόδους παρεντίθεται μουσικό υλικό που ολοένα 
ανανεώνεται (τυπική φόρμα για το τελευταίο μέρος τού κλασικού 
κοντσέρτου. ή τής κλασικής σονάτας): το τελευταίο μέρος τού κο- 
ντσέρτου είναι γραμμένο σε φόρμα - | εἶναι ἕνα - (βλ. κ.λ. ροντό). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τοπάο «γαλλ. τοπάσαι (βλ, λ. ροντό)]. 

βοογράφος (ο) ΗΛΕΚΤΡ. όργανο αυτόματης καταγραφής των µετα- 
βολών εντάσεως τού ρεύματος. 
ΓΕΤΥΜ.« ροο- (« ρέω) - «γράφος « γράφω]. 

ροόμετρο (0) ἱροοµέτρ- ου | -ων] ΤΕΧΝΟΛ. μετρητής τής ροής ρευστού 
ή αερίου που κινείται σε αγωγό. 
ΙΕΤΥΜ. « ροο- (« ρέω) 1- μέτρο, μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ιον; πλοῖτε]. 

ροοστάτης (0) -» ρεοστάτης 


ρόουντ μούβι (ντο) ΚΙΝΗΜΑΤ, ελλην, ταινία δρόμου κινηµατογρα- 
φική ταινία όπου ο Κεντρικός χαρακτήρας περιπλανάται ή ταξιδεύει 
είτε διαφεύγοντας από κάτι είτε στο πλαίσιο προσωπικών αναζητή- 
σεων (υπαρξιακῶν. ανησυχιών). 
{ΕΤΥΜ. « αγγλ. τοαὐ-πιονς|. 

ροπαλιά (η) χτύπημα µε ρόπαλο (βλ.λ.). 

ρόπαλο (το) ἱροπάλ-ου | -ων] ξύλινο, χοντρό και συνήθ. κυλινδρικό 
ραβδί, λεπτότερο στη λαβή: τους επιτέθηκαν µε - και πέτρες | το - 
τού Ηρακλή’ ΦΡ. διά ροπάλου µε χτυπήματα, µε βίαιο τρόπο: επέβα- 
λε την τάξῃ - | απαγορεύεται αυστηρώς και -- το κάπνισμα στους 
χώρους εργασίας. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. ῥόπαλον « ϐ. ῥοπ- (ετεροιῶµ. βαθµ. τού ρ. ῥέπω, βλ.λ.) 1- 
παραγ. επίθηµα -αλον, πβ. πέτ-αλον, στρόφ-αλον]. 

ροπαλοφόρος, -ος, -ο |μεσν.] αυτός που φέρει ρόπαλο. οπλισµένος 
µε ρόπαλο: - κακοποιοί. 

ροπή {η} 1. ΦΥΣ. διανυσματικό φυσικό μέγεθος το οποίο αποτελεί το 
αίτιο τῆς στροφικής κίνησης των σωμάτων: το μέτρο του ισούται µε 
το γινόμενο τού μέτρου τής δύναμης επί την απόσταση τού φορέα 
τῆς δύναμης από τον άξονα περιστροφής: - δυνάμεως ! ζεύγους δυ- 
νάμεων ηλεκτρική «3 “τα 

ν ηλεκτρική --3. (μτφ ἵμηση γι 

ορισμένα πράγματα ή για συγκεκριμένη συμπεριφορά: έχε πρὸς 
την κλεψιά ! προς τὸ ψέμα (πβ. λ. κλίση, πάθος. ρέπω). ΘΓ ΣΧΌΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥοπή, αρχική σημ. «η κλίση τής πλάστιγγας λόγω άνι- 
σων βαρών». « ῥέπω (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. εἶναι μτγν.]. 

ρόπτρο (το) (λόγ) μεταλλικό αντικείµενο διαφόρων σχημάτων. που 
βρίσκεται στην εξώπορτα σπιτιών αντί για κουδούνι και το οποίο 
κρούουν οἱ Επισκέπτες. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥόπτρον «6. ῥοπ- (ετεροιωμ. βαθμ. τού ρ. ῥέπω. βλ.λ.) 1- 
παραγ. επίθηµα -τρον, πβ. κλεῖσ- ας πλῆκ-τρον]. 

ροσμαρί (το) ἱροσμαρ-ιοῦ | -ιών] το δενδρολίβανο (βλ.λ) 
[ΕΤΥΜ. « βεν. τοσπιϑγίῃ « µεσν. λατ. τος πηᾶτίηις «θαλασσινή δροσιά, 
φυτό τής μεσογειακής θάλασσας»). 

ροσμπίφ (το) » ροζμπίφ 

ροσόλι (το) {χωρ. γεν.} λικέρ αρωματισµένο µε απόσταγμα τριαντά- 
φυλλου. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. το5οΗο, πιθ. « µεσν͵ λατ. (05 5οἱίν «δροσιά τού ηλίου, 
σκιά»]. 

ρόστο (το) [άκλ.) κοκκινιστό κρέας. 
ΙΕΥΥΜ. « ιταλ. αττονίο « ρ. αττοντίτς «ψήνω. φρυγανίζω» « 3Γ- προθε- 
ματ. Ἔ -τοδήτα «αρχ. γερμ. τζνί[4η {» γερμ. Τόδίεῃ, αγγλ. τοάδτ)]. 

ρότα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. ΝΑΥΊ. ἡ πορεία, το δρομολόγιο τού πλοί- 
ου 2.(μτψ.) ο πρυσανατολισμός: αλλάζω - 9 83. ΜΟΥΣ. μεσαιωνικό έγ- 
χορδο όργανο. 
ἱΕΤΥΜ. «ιταλ, τοῖῖα « δημώδ. λατ. τρία (νἷα) «διανοιγμένος δρόμος 
(κυρ. µέσα από δάσος)» « λατ. τιρίι5, µτχ. τού ρ. τυπιρετς «διασπώ, 
διασχίξω, διαρρηγνύω». Από την ἴδια λατ. φρ. προέρχεται και η συ- 
νώνυμη γαλλ. λ. τουιε|. 

ροταριανός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη διεθνή λέσχη τῶν Ρό- 
ταρι, η οποία αποσκοπεί στην κοινωνική και φιλανθρωπική προσφο- 
ρά, καθώς και στη φιλία τῶν λαών: -- όμιλος. 
[ΕΤΥΜ, Μεταφορά τού αγγλ. Κοιατίαη « βοίατν 60, από το επίθ. 
ΤΟίΔΓΥ «περιστροφικός. εναλλασσόμενος» (« µεσν. λατ. τοιαγίας «λατ. 
τοῖα «τροχός»]. επειδή στον αρχικό σχεδιασμό τής λέσχης περιλαμ- 
βάνονταν οι εκ περιτροπής ({π τοια1οπ) συνεδριάσεις στα γραφεία 
καθενός μέλους]. 

ροτόντα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] 1. ΑΡΧΙΤ. τύπος ρωμαϊκού. κτηρίου με 

ὃ] κτήριο με τε 

ιο µε τέτ 

ωργίου στη ασ η 2. (συνεκδ. } στρο γγυλό τραπέζι ή 
ρπεϊομόν η ο. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. τοιοπόα « λατ. τοϊυπάυς «τροχοειδής. κυκλικός» 
«τοῖᾶ «τροχός»]. 

ρότορας (ο) [ροτόρῶν! ΤΕΧΝΟΑ, το περιστρεφόμενο πηνίο ηλεκτρικού 


η μαγνητική ἑ 
ΥΠ ΤΕΚΗ 


κινητήρα, γεννήτριας ή η περιστρεφόμενη πλάκα πυκνωτή! αλλιώς 
δρομέας, οπλισμός. στροφείο, 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τοῖοτ, συγκεκομμ. τ. τού τοἰαῖοτ «στροφέ- 
ας» «λατ. τοζαῖοτ « τοῖᾶ «τροχός»]. 

ρουά (το) Ιάκλ.] (στο σκάκι) το πιόνι «βασιλιάς»' συνήθ. ως απειλή 
αυτού τού πιονιού: του έκανε - || - ματ! 

[ΕΠΥΜ. «γαλλ, τοὶ «βασύπάς» « πολ. γαλλ. τοὶ «λατ. τεχ]. 

Ρουάντα (η) (γαλλ. ΒέρυὈ]ίηιο Βνναπάαίσε. κινυαρουάντα ΒοραὈ]!κα 
γα Εναπάὰ -- Δημοκρατία τής Ρουάντας) κράτος τής ΚΑ. Αφρικής µε 
πρωτεύουσα το Κιγκάλι. επίσηµες γλώσσες τη Γαλλική και την Κι- 
νυαρουάντα καὶ νόμισμα το φράγκο Ρουάντας, --- Ρουαντέζος (ο), 
Ρουαντέζα (η), Ρουαντέζικος, - -ῃ. -ο. 


Γεν. « ρουαντ. Κνναπάα, αγν. ετύμου]. 

ρουβίδιο (το) [1892] [ρουβιδί-ου | -ων! ΧΗΜ. αργυρόλευκο μεταλλικό 
στοιχείο (σύμβολο ΒΟ), που ανήκει στην ομάδα τῶν μετάλλων των 
αλκαλίων (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΗΕ ΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. τισρἰαΐαπι ς λατ. ταρἰήυς «πορφυρός, 
κόκκινος» (ς τυῦετο «κοκκινίζῳ, ερυθριώ»). Το χημικό στοιχείο ονο- 
μάστηκε έτσι λόγω των δύο ερυθρών γραμμών στην ορατή περιοχή 
τού φάσματός του]. 

Ρουβίκων (0) [Ρουβίκῶν-ος, -αἱ ΙΣΊ. ποταμός στη ΒΑ. Ἰταλία. που 
αποτελούσε το σύνορο μεταξύ τής Εντεύθεν των Άλπεων Ταλατίας 
και τής Ιταλίας, γνωστός από την απόφαση τού Ιουλίου Καίσαρα να 
τον διαβεί κηρύσσοντας τον πόλεμο στη Σύγκλητο και στον Πομπή- 
10 το 49 π.Χ,, λέγοντας τη φράση «ο κύβος ερρίφθη» ΦΡ. η διάβαση 
τού Ρουβίκωνος / διέβη τον Ρουβίκωνα για αποφασιστική ενέργεια 
σε κρίσιμη στιγμή. Επίσης Ρουβίκωνας. 

ΙΕτΥΜ. «λατ. » -Οπίε «ευρίσυπάας «κατοικόκκινος», εξοι 
χρώματος πον έχει η λάσπη τού ποταμοῦ]. 

ρούβλι (το) ἱρουβλί-ου | -ων] η ρωσική νομισματική μονάδα, 

ΕΤΥΜ. « ρωσ. πρι; « παλαιότ, -ρωσ. τυδ]. αρχική σημ. «κούτσουρο. 

απομεινάρι» « τυδ!εί «κόβω, πελεκώ»)]. 

ρούγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) δρόμος, οδός: µες στις φαρδιές 

τις -- 

ΕΤΥΜ. μεσν, (πβ. μτγν. ρούα) «λατ.ταρα «πτυχή, ρυτίδα»|. 

ρουζ (το) [ἀκλ.} καλλυντική πούδρα που χρησιμοποιούν οι γυναῖκες. 

για να δώσουν ροδαλό χρώμα στα μάγουλά τους. 

ΕἸΎΜ. « γαλλ. Τόμο «λατ. τυροις « «ερυθρός ». 

Ρουθ (η) Ιάκλ. } 1. Μωαβίτισσα πρόγονος τού Δαβίδ, τής οποίας η ζωή 

εξιστορείται στο ομώνυμο βιβλίο τής [1.Δ. και αγία τής Ορθόδοξης 

Ἐκκλησίας 2. γυναικείο όνομα. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. Καπί. πιθ. σημ. «φίλος»]. 

ρουθήνιο (το) ἱρουθηνί- οὐ | -ων) ΧΗΜ. σπάνιο μεταλλικό στοιχείο 
(σύμβολο Βα). το οποίο χρησιμοποιείται σε κράµατα. για να τους 
προσδίδει σκληρύτητα (βλ. κ.λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ, γατπεπίμπι « µεσν. λατ. Βυιποπία, πε- 


ριογή τής Δ. ὔφθηκε το χημ 
ΡΥΟΚΤΙ χὴν Α" 


ρουθούνι (το) {ρουθοὺν-ιού | -ιώνὶ καθένα από τα δ μικρά νοίγ- 
ματα στο κάτω μέρος τῆς μύτης, από όπου εισέρχεται ο αέρας κατά 
την εισπνοή: ΦΡ (α) μπαίνω στη μύτη / στο ρουθούν! (κάποιου) βλ. 
λ. μύτη (Ρ) έχει γερά / καλό ρουθούν! έχει καλή όσφρηση (γ) δεν 
έμεινε ρουθούν! σκοτώθηκαν. χάθηκαν όλοι: βομβάρδισαν το χωριό 
ανελέητα καὶ - τ δεν άνοιξε ρουθούνι βλ. λ. ανοίγω. Επίσης (αρ- 
χαιοπρ.) ρώθων (ο) |μτγν.| ἱρώθωνος|. --- (ὑποκ.) Ρουθουνάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ρουθούνιν « "ῤωθώνιον, υποκ. τοῦ μτγν. ῥώθων (κυρ. 
πληθ. ῥώθωνες). λ. που παρουσιάζει επίθηµα -ων. χαρακτηριστικό 
των ουσ, που δηλώνουν µέρη τού σώματος (πβ. πώγ-ων. σιαγ-ών, βρα- 
χί-ων κ.ά). Ὡς προς την ετυμολογία. δεν υπάρχει επιβεβαιωμένη ἀπο- 
ψη’ ἴσως συνδ. µε τὸ αρχ. ῥόθος «θόρυβος, βουή» (πιθ. από το φύση- 
μα τής μύτης). το οποίο ανάγεται στην ετεροιώμ. βαθμ. τής ϱ. "οτ-οὐΠ- 
(βλ.λ. ρέω)]. 

ρουθουνίζω ρ. αµετβ. ἰρουθούνισα] αναπνέω από τα ρουθούνια. κά- 
νοντας θόρυβο. Επίσης (αρχαιοπρ.) ρωθωνίζω. --- ρουθούνισµα (το). 

ρουκέτα (η) ἱρουκετών! 1. μικρό βλήμα που προωθείται µε πυραυλι- 
κό σύστημα 2. πυροτέχνημα. 
ΓΕΥΜ. «ιταλ. τοσςΠοτια, υποκ. τού τοςσα «ρόκα. αδράχτι» (βλ.λ. ρόκο) 
λόγω τού σχήματος τοῦ πυραύλου]. 

ρουκετοβόλος, -ος. -ο 1. αὐτός που ρίχνει ρουκέτες 2. ρουκετοβό- 
λο (το) οπλικό σύστημα. που εκτοξεύει ρουκέτες. 
[ΕΤΥΜ. « μουκέτα .- -βόλυς - βάλλωι. 

ρουλεμάν (το) [άκλ.} ελλην. κυλισιοτριβέας' ΤΕΧΝΟΛ. μηχανικό εξάρ- 
τηµα που αποτελείται από δύο οµόκεντρους μεταλλικούς δακτυλίους 
(κυλίνδρους: έναν εξωτερικό. έναν εσωτερικό), οι οποίοι έχουν ανά- 
μεσά τους κυλιόµενα µέρη (λ.χ. ατσάλινες μπίλιες. βελόνες κ.ά.) πα- 
ρεμβάλλεται συχνά ανάμεσα σε ένα περιστρεφόμενο αντικείµενο 
και τον άξονά του (λ.χ. ανάμεσα σε µια ρόδα καὶ τον ἀξονά της) για 
τη στήριξη τού άξονα καὶ την ελάττωση τῶν τριβών. 
[ΕἸΎΜ. «γαλλ. τοι]οπιεΠῖ « ρ. ΓΟΙΙΕΓ «περιστρέφω. κυλώ» «τοιε]ίο « 
δημώδ. λατ. τοιε][α, υποκ. τού λατ. τοῖα «τροχός»]. 

ρουλέτα (η) [ρουλετών! 1. συσκευή σε καζίνο αποτελούμενη από δί- 
σκο µε 37 ἡ 38 αριθμημένο. χωρίσματα σε χρώμα μαύρο και κόκκινο 
εναλλάξ, ο οποίος περιστρέφεται καὶ στον οποίο ρίχνεται και κυλά 
µε αντίθετη φορά μια μπίλια 2. (συνεκδ.) το τυχερό παιχνίδι (συνήθ. 
σε καζίνο) στο οποίο κάθε παίκτης στοιχηματἰζει σε έναν ή περισσό- 


ο 


ἃ 


Όυκοςα }ανακᾳα, 
λυκροι 


τερους αριθμούς ἡ καὶ σε χρώμα τής παραπάνω συσκευής κ 
δίζει. αν η μπίλια σταματήσει σε αριθμό ή/και χρώμα. στα οποία έχει 
στοιχηματίσει: ΦΡ ρώσικη ρουλέτα (1) επικίνδυνο παιχνίδι κατά το 
οποίο ο παίκτης έχει στραμμένη στον κρόταφό του κάννη εξάσφαι- 
ρου περισιρόφου, στις θυλάμες τού οποίου έχει τοποθετηθεί ένα μό- 
νο φυσίγγιο και πιέζει τη σκανδάλη. χωρίς να ξέρει αν το περίστρο- 
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φο θα εκπυρσοκροτήσει (1{) (μτφ.) κάθε διαδικασία η οποία ενέχει το 
στοιχείο τού απρόβλεπτου και στην οποία τα µέρη καλούνται διαδο- 
χικά να συμμετάσχουν. µέχρι να αναδειχθεί ο νικητής: (στο ποδό- 
σφαιρο) αν δὲν υπάρξει νικητής στην παράταση. η ομάδα που θα 
προκριθεί, θα βγει από τη - τῶν πέναλτι. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. του]ειῖο « του]οτ «κυλώ. περιστρέφω» «τοιν]]ο « δη- 
μώδ. λατ. τοιε]]α, υποκ. τού λατ. τοῖα «τροχός»]. 

Ρουμ (0) [άκλ.] (κατά τους Άραβες και Τούρκους) ο Ρωµιός (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Βαπι (βλ.λ. Ρωμιός)]. 

ρουμάνι (το) [ρουμαν-ιού | -ῶν! αδιάβατη έκταση µε δέντρα και 0ά- 
νους ΣΥΝ. δάσος. λόγγος. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 
ΓΕΡΜ. «τουρκ. ΟΓπι4ῃ « Οτ «δάσος» Ἐ “ΠΊ8Π]. 

Ρουμανία (η) [1890] (μουμ. ἀοπιὰηία) κράτος τῆς ΝΑ. Ευρώπης στη 
Βαλκανική Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το Βουκουρέστι. επίσημη 
γλώσσα τη Ρουμανική και νόμισμα το λέι. -- Ρουμάνος (ο). Ρουμά- 
να (η), ρουμανικός, -ή. -ό [1991| κ. (καθημ.) ρουμάνικος. -η. -ο, Ρου- 
µανικά κ. (καθημ.) Ρουμάνικα (τα). 
[ΕΤΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Κουπιαπίς «ρουμ. Κοηιᾶη]α « λατ. Κοπαπί 
«Ρωμαίοι», λόγω των ρωμαϊκών στρατευμάτων τού αυτοκράτορα 
Τραϊανοῦ. ο οποίος κατέκτησε την περιοχή τῆς Δακίας στις αρχές 
τού 2ου αι. μ.Χ.|. 

ρουμανίζω ρ. αμετβ.ΙΣτ. 1. υιοθετώ τις ρουµανικές απόψεις σε ένα 
θέμα: (ειδικότ.) ακολουθώ τη ρουμανική προπαγάνδα ως προς την 
εθνική προέλευση των Βλάχων των Βαλκανίων (βλ. κ. λ. Βλάχος, 
ΣΧΟΛΙΟ) 2. ρουμανίζοντες (οι) αυτοί που ακολουθούσαν στα τέλη τού 
19ου και στις αρχές τού 20ού αι. τή ρουμανική προπαγάνδα για την 
εθνική καταγωγή των Βλάχων των Βαλκανίων και προσπαθούσαν να 


προκαλέσουν εθνικό μειονοτικό ζήτημα ήνκοι νο δημιουργήσουν αυ- 
καλέσουν μειονοτικό τήτηµα ημισυργῆσουν 


τόνοµο βλαχικό κράτος στις περιοχές όπου κατοικούσαν Βλάχοι. 

Ρούμελη (η) 1. η Στερεά Ελλάδα (βλ.λ.) 2. Ιστ. (α) η χώρα των Ρουμ 
(δηλ. των Ρωμιών) κατά τους Άραβες και τους Τούρκους (πριν από 
την ύλωσή τῆς Κωνσταντινούπυλης τυ 1457}, δηλ. το Βυξάν τίου" (εἰδι- 
κότ.) η Μ. Ασία (β) (µετά το 1453) οἱ ευρωπαϊκές τουρκικές επαρχίες 
τής Ν. Βαλκανικής Χερσονήσου (χωρίς τα νησιά τού Αιγαίου ΓΙελά- 
γους) (βλ. κ.λ. Ρωμυλία). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Κυπιε]! «χώρα των Ρωμιών». αρχικώς «η ευρωπαϊκή 
Τουρκία», (Α. Θράκη). « ΚΙΠΙ « αραβ. Κυπιί « µεσν. Ῥωμιός (βλ.λ.λ|. 

Ρουμελιώτης (ο) [Ῥουμελιωτών) αυτός που κατοικεί στη Ρούμελη ἡ 
κατάγεται από αυτήν ΣΥΝ. Στερεοελλαδίτης. -- Ῥουμελιώτισσα (η). 
ρουμελιώτικος, -η, -ο. Ῥουμελιώτικα (τα). 

ρούμι (το) Ιχωρ. γεν.) δυνατό οινοπνευματώδες ποτό. που παράγεται 
µε απόσταξη από προϊόντα ζαχαρακάλαμου (µελάσα). 
ΙΕΤΥΜ. « 1ταλ. τηπ « αγγλ. Τήπι. συγκεκομμένος τ. τού παλαιότ. 
γαττὈυ[]1οπ.! τυηιθη5ιίοπ. αγν. ετύμου]. 

ρούμπα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. ] κουβανέξικος χορός. που έγινε γνωστός 
στις αρχές τού 70οὐ αιώνα, στον οποίο οι χορευτές κρατούν ακίνητο 
τον κορμό τους και εκτελούν βήματα µε ανεπαίσθητο 
γοφών τους. 
ΙΕΤΥΜ. « αμερ.-ισπ. τυπηρα } Γνυπτδα, αγν. ετύµου|. 

ρουμπαγιάτ (το) [άἀκλ.] (λογοτ.) τετράστιχο περσικό ποίημα. 
ΙΕΊΎΜ. - περσ. τυζαῖγαι « αραβ. τυνα γαι - γγΌ8γ «τετμαμερής σύν- 
θεση»]. 

ρουμπινές (ο) ἰρουμπινέδες) ελλην. στρόφιγγα: η κάννουλα τής βρύ- 
σης, που επιτρέπει το άνοιγμα, το κλείσιμο καὶ τη ρύθμιση τής ροής 
τού υγρού σε µια βρύση. Επίσης ρουμπινέτο (το). 
ΙΕΙΎΜ. «γαλλ. τοβίποι. υποκ. τού ΚοΡΙΠ. προσωνύμιο που χρησιμοποι- 
οὖσαν για τα πρόβατα. παραλλαγή τού κυρ. ον. Βοδοτῖ. Η σηµερινή 
σημ. οφείλεται στο γεγονός ότι αρχικά οἱ στρόφιγγες είχαν το σχήμα 
κεφαλής προβάτου]. 

Ρουμπίνη (η) γυναικείο όνοµα. 
ΙΕΤΥΜ. « ρουμπίνι]. 

ρουμπινής, -τά, -ἰ 1. αὐτός που έχει τω χρώμα τού ροιμιπινιού 2, 
ρουμπινί (το) το χρώμα τού ρουμπινιού. 

ρουμπίνι (το) {ρουμπιν- -ιού | -ιών] πολύτιμος λίθος κόκκινου χρώμα- 
τος, ορυκτό οξίδιο τού αργιλίου. 
[Ε/ΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταδἰΠ, παράλλ. τ. τού τυδ]ς « µεσν. λατ. 
ταδίηις «λατ. γυδεις «ταὈοτ «ερυθρός, κόκκινος». 

ρούμπος (0) 1. ΚΑΥΤ. το ανεμολόγιο 4 2. βαθμολογική µονάδα σε διά- 
φορα ατομικά ἡ ομαδικά παιδικά παιχνίδια: πόσους - έκανες; 
[ΕἸΥΜ. -ρουμπώνω (υπόχώριτ.). βλ. -Α.]. 

ρουμπρίκα (η) ἰδύσχρ. ρουμπρικών! 1. (α) τίτλος που υποδηλώνει το 
περιεχόµενο δημοσιογραφικού άρθρου σε εφημερίδα ή περιοδικό (β) 
τακτικό άρθρο (στήλη) σε έντυπο σχετικά µε καθορισμένο θέμα: οι 
πολιτικές και κοινοτικές ρουμπρίκες 9 2. έγχρωμο διακοσμητικό σχέ- 
διο στην αρχή ή στα ενδιάμεσα των κεφαλαίων βιβλίων ή εντύπων 
9 5. ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργική οδηγία στο περιθώριο εκκλησιαστικού βι- 
βλίου. γραμμένη µε κόκκινο μελάνι. 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. τυδγίᾳυς, αρχική σημ. «κόκκινη ώχρα, επικεφαλίδα βι- 
βλίου γραμμένη µε κόκκινο μελάνι», « λατ. τυὈτίςα «κοκκινόχωµα - 
ἐπιγραφή νόμου µε κόκκινα ο... «τΏδοτ «ερυθρός. κόκκινος»). 

ρουμπωώνω ρ. αμετβ. κ. μετβ. [ρούμπωσα] Φ 1. (αμετβ.) παίρνω πολ- 
λούς ρούμπους, κερδίζω σε παιδικό παιχνίδι Φ 2. (μετβ.) (μτφ.) νικώ ή 
αποστομώνω (κάποιον): μ᾿ αυτό που του εἶπε τον ρούμπωσε. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. “ρομβώνω «μαγεύω ρίχνοντας ρόμβους” (µε διατήρη- 
ση τής αρχ, ποοφοράς τοῦ ϱ 
ση τῆς αρχ. προφορος τον μ 
ο ου) «µμτγν. ῥομβὰ ι- όω) ς αρχ. ῥόμβος (βλ.λ). Η λ. ῥόμβος προσ- 
διόριζε αρχικά ένα Ξύλινο κυκλοτερές σώµα, που περιστρεφόταν γύ- 
ρω από µια χορδή και εχρησιµοποιείτο κατά την τέλεση αρχαίων μυ- 
στηρίων|. 

Ρρουνικός, 


ασμα των 


όποιτα από έσωινο σύ φωνο και τροπή 
έπειτα απὀ ἐρρινο σύμφωνο καὶ τροπ 


-ἥ, -ὁ [1857] αυτός που σχετίζεται µε τους ρούνους 


(βλ.λ): - γραφή. 

ρούνοι (οἱ) σηµεία γραφής των αρχαίων βορειογερμανικών φύλων, 
που προήλθαν από μετασχηματισμό τού ελληνικού και τού λατινι- 
κού αλφαβήτου. 

ΙΕΊΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Κυποίη) « νορβ. τυπε (σουηδ. ταπα) « αρχ. 
νορβ. τΏπαΓ «μυστική γραφή». που συνδ. µε γοτθ. πιπὰ «μυστήριο»!. 
ρουπάκι (το) ἱρουπακ-ιού | -ιών] } βαλανιδιά που καλλιεργείται για 
διακοσμητικούς λόγους και για τὸ ζύλο της αλλιώς ρουπακο- 

βαλανιδιά. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ῥωπάκιον (με κώφωση), υποκ. τού ῥῶπαξ, -ακος (όλ 
παράλλ. τ. τού μτγν. ῥωπάς. -άδος (ἡ) « ῥώψ,. «γλώσσα» τοῦ Ησυχίου 
με ερµήνευµα, βοτάνη ἁπαλή, η οποία. απαντά με τον πληθ. ῥῶπες ήδη 


ται πιθ. η σύνδεση με τις λ. ῥαπίζω, ῥάβδος. ῥάμνος, αφού προῦποθέ- 
τει σπάνια φωνηεντική µεταβολή. Ίσως πρόκειται για προελλην. όρο]. 

ρουπακιά (η) τόπος. δάσος γεμάτο ρουπάκια. 

ρούπι (το) | χωρ. γεν] παλαιά μονάδα μήκους. ισοδύναμη µε 0,0825. 
µέτρα, υποδιαίρεση τού εμπορικού πήχη (το 1/4) ΦΡ δεν κάνω / δεν 
το κουνάω ρούπι δεν μετακινούμαι καθόλου από τη θέση μου. 
[ΕἸΎΜ. « τουρκ. τβ|. 

ρουπία (η) ἱρουπιών] νομισματική µονάδα τής Ινδίας, τού Πακιστάν, 
τής Ινδονησίας και άλλων χωρών τής Λσίας, που ισοδυναμεί µε το 
115 τής αγγλικής στερλίνας. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τάρος « χίντι τιραἰγᾶ «ασημένιυ νόμισμα»]. 

ρους (ο) |τού ρου. τον ρου | χωρ. πληθ.! 1. η κίνηση τού νερού. η ροή. 
το ρεύμα: Ώ- τού ποταμού 2. (ατφ.) η πορεία. η φορά, η κατεύθυνση: 
ο - τῆς Ιστορίας || αλλ αγή τού - τής οικονοµικής πολιτικής. 


ΙΕΤΥΜ. «αρχ 


- αρχ. ῥο ς «θ. κδοΡ «ετεροιωμ.βαθµ. τού ῥέω (βλ 1 

Ρούσα (η) (συνήθ. ορθ. Ρούσσο) γυναικείο όνομα. 

ρούσικος, -η, «ο "ρωσικός 

Ρούσος (9) (συνήβ. ορθ. -Ρούσσος) ανδρικό όνομα. 
[ΕΤ ΥΜ,ς επίθ. μυύσος (βλ. 1. 

ρούσος, -α, -ο (λαϊκότ.) ξανθοκύκκινος, κοκκινωπός ή γενικά ἕαν- 
θός: «ρούσες γαλανομάτες» { «να Ῥχονται να προσκυνάνε, ρούσες 
και μελαχρινές» (δηµοτ. τραγ.). 
ΠΤΥΜ. ς μτγν. ῥούσίσ)ιος - λατ. τυσουν «πυρρόχρωμος, ξανθός»]. 

ρουστίκ (το) ἰάκλ.} ελλην. χωριάτικος’ αγροτικό ή χωριάτικο διακο- 
σμητικό στυλ: (κ. ὡς επίθ.) έπιπλα -. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τυϑιίᾳιιο «λατ. εὐνιίσα5 «αγρότης, χωριάτης» «τις, πιτἰς 
«αγρός»!. 

ρουαφέτι (το) !ρούσφετ- τοῦ | -ἰών| 1. (ειδικότ.) χαριστική παροχή εκ 
μέρους υπουργών ή βουλευτών σε κομματικούς οπαδούς, φίλους ή 
γνωστούς: τα κόμματα κρατούν µε το - τούς πολίτες σε πολιτική ομη- 
ρία 2. (κατ᾿ επέκτ.) οποιαδήποτε χαριστική πράξη. εκδούλευση: κάνω 
σε κάποιον -- | συνεχώς ζητάει διάφορα -.. --- (υποκ.) ρουσφετάκι 
(το). 


.ΕΤΥ. 


ΚΡΑΆΝ αν 


«τουρκ ΜΟΓ} 
υρν στ. 

ρουσφετολογ η) [1893| η πρακτική τής εξυπηρέτησης εκ μέρους 
πολιτικών των κομματικών οπαδών, φίλων ἡ γνωστών µε χαριστικές 
πράξεις. εκδουλεύσεις' (περιληπτ.) τα ρουσφέτια που γίνονται από 
πολιτικούς, 

ρουσφετολογικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη ρυυσφετολο- 
γία ή τον ρουσφετολόγο: - προσλήψεις στο Δημόσιο. 

ρουαφετολόγος (ο) [1816] αυτός που κάνει ἡ επιδιώκει ρουσφέτια. 

ρουσφετολογώ. ρ- αμετβ. [1895] Ιρουσφετολογείς...' µόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.] κάνω ή επιδιώκω ρυυσφέτια. 

ρουτίνα (η) |χωρ. πληθ.! 1. συνήθης και μηχανικός τρόπος ενέργειας, 
η στερεότυπη επανάληψη των ίδιων πραγμάτων: η τηλεοπτική Ψυχα- 
γωγία έγινε πλέον -- 2. (η γεν. ρουτίνας ως χαρακτηρισμός για πρά- 
ξεις, δραστηριότητες) αυτός που τον έχει συνηθίσει κανείς. που δεν 
αποτελεί κάτι το ιδιαίτερο: µια ιατρική εξέταση -| αυτή η δίκη θα 
είναι για σένα υπόθεση - {για έναν τόσο έμπειρο γιατρό σαν εσένα, 
αυτή η επέμβαση είναι επέμβαση - | δουλειά - 3. (συνεκδ.) η έλλει- 
ψη πρωτοτυπίας στον χώρο τής ατομικής και κοινωνικής ζωής: η κα- 
θημερινή - || πέφτω στη - ΣΥΝ. πεζότητα, πλήξη, ανία: ΦΡ. σπάω τη 
ρουτίνα Ξεφεύγω από την πλήξη, δίνω ενδιαφέρον (σε κάτι) 4 
ΠΛΗΡΌΦ. απλό τμήμα προγράµµατος Η/Υ. που µπορεί να κληθεί και 
να χρησιμοποιηθεί επανειλημμένα σε ένα πρόγραμμα: µε αυτή τη - 
μπορούμε να αποθηκεύουμε μία φωτογραφία σε δυο διαφορετικούς 
ψηφιακούς τύπους. 

[ΕΤΎΜ. « γαλλ. τουϊἶπε «τοῖς «δρόμος» (βλ. λ. ρότα)]. 

ρουτινιάρικος, -η, -ο (καθημ.) αυτός που δεν παρουσιάζει πρωτο- 
τυπία: ζωή / εργασία ΣΥΝ. πληκτικός, ανιαρός. 

ΙΕΊΥΜ. « γαλλ. τουηίετ «τουτίης (βλ... ρουτίνα). 

ρούφηγμα (το) ἰρουφήγμ- -ατος | -ατα. -άτων) το να ρουφάει κανείς 
μια ποσότητα υγρού: μ᾿ ένα - άδειασε όλο το ποτήρι! ΣΥΝ. Ρόφηση. 

ρουφηξιά (η) Ί. το ρούφηγμα: ΦΡ. με µια ρουφηξιά μονορούφι, δια- 
μιάς 2. (συνεκδ.) η ποσότητα υγρού που µπορεί να ρουφήξει κανείς 
σε µια κατάποση ΣΥΝ. γουλιά 8. (συνεκδ.) η ποσότητα καπνού που 
ρουφάο καπνιστής κάθε φορά. Επίσης Ρουφηγματιά. 

ΙΕΤΥΜ. «θ. ρουφηξ- τού αορ. ρούφηξα (ρ. ρουφώ) 1- -τά, πβ. αλλαξ-ιά|. 

ρουφητός, -ή, -ὁ ρουφηχτός (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ῥοφητός «αρχ. νι. λ. ρουφώ)]. 

ρουφηχτός, -ή. -ὁ αυτός που δίνεται, πίνεται ή τρώγεται µε ρού- 

ὑ.μ ἐρρ. 

ρουφήχτρα (η) ἰδύσχρ. ρουφηχτρών! 1. (λαϊκ.) η δίνη (βλ.λ.) και γε- 
νικότ. ἡ περιστροφική κίνηση νερού θάλασσας. ποταμού ἡ λίμνης 
κατά τον ρου του ἡ πίσω από κινούμενο πλοίο ΣΥΝ. δίνη, ρούφουλας 
2. (μτφ.-οικ,) υ πότης. αυτός που πίνει (κρασί και άλλα αλκοολούχα 
ποτά) σε μεγάλες ποσότητες: είναι μεγάλη - ο κυρ-Γιάννης: πίνει 


ρουφιανεύω 


1556 


ρυγχοφόρος 


τρία μπουκάλια στην καθισιά του. 

ΙΕΤΥΜ. « ρουφηχτός 1- παραγ. επίθηµα -τρα. πβ. καύ-τρα, τσούχ-τρα]. 
ρουφιανεύω Ρ. µετβ. ἱρουφιάνεψα! συκοφαντώ (κάποιον). δυλοπλο- 

κώ εναντίον (κάποιου). 

ρουφιανιά (η) ἴχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η συμπεριφορά τού ρουφιάνου' η 
κατάδυση (πρυσώπου. στοιχείων. μυστικών κ.λπ.) µην κάνεις καμιά 

τη! είναι πρώτος στη -. 

ρουφιάνος (ο). ρουφιάνα (η) 1. προαγωγός, µαστροπός 2. (συνεκδ.) 
πρόσωπο που συκοφοντεί. ποὺ διαβάλλει (κάποιον) ΣΥΝ. δολοπλόκος, 
ραδιούργος 3. πρόσωπο που προδίδει τα μυστικό (κάποιου) ΣΥΝ. προ- 
δότης. σπιούνος. χαφιές, Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ, κύριος. 
1ΕΤΥΜ. «τταλ.τυ[Παπο, αβεβ. στύμυυ. ίσως « τοῖα «βρομιά, μόλυνση» 
ἐς αρχ. γερμ. Πτα}. 

ρούφουλας (0) (χῶρ. γεν. πληθ.) Ἱ.η ρουφήχτρα » 2.0 ανεμοστρόβι- 
λος ΣΥΝ. ανεμυρούφουλας, 

[ΕΤΥΜ. « ρουφώ 1- μεγεθ. επίθημα -ὀυλας, πβ. κ. δράκ-ουλας. ζήτ-ου- 
λας]. 

ρουφώ (κ. -άω) ϱ. µετβ. [ρουφάς...| ρούφ-ηξα. -ιέμαι, -ήχτηκα. -ηγμέ- 
νος] 1. τραβώ µε το στόμα µια ποσότητα υγρού µε χαρακτηριστική 
κίνηση των χειλιών και τής γλώσσας. ώστε να σχηματίζεται στρογ- 
χυλό άνοιγμα στο στόμα, καὶ εισπνέοντας: το μωρό ρουφυύσε το γά- 
λα από το µπιιπερό | - τον καφέ! τον χυμό 2. παίρνω µια γουλιά µε 
ηχηρό (και ενοχλητικό) τρόπο: µη ρουφάς τη σούπα τον καφέ σου 3. 
({τφ.) εισπνέω βαθιά: - καθαρό αέρα ! αρωματικό καπνό 4. απορρο- 
φώ: το χώμα ρουφούσε γρήγορα το νερό 5. τραβώ προς τα µέσα: - τα 
μάγουλά µου | ρούφηξε την κοιλιά του. 7ια να φαίνεται πιο αδύνα- 
τος 6. λαμβάνω τροφή ἡ ὑγρό µε λαιµαργία: ρούφηξε τον χυμό στο 
πει καὶ φει; 7. (μτφ αφομοιώνῳ ό,τι ακούω. βλέπω ἡ διαβάζω: ρον- 
φούσε τα λόγια. τού δασκάλου του | - τη γνώση 8. μτφ) προκαλώ 
σωματική ἡ οικονομική εξάντληση: ἡ Μτχ. ρουφηγμένος, -η, -ο εξα- 
ντλ "μένος, εξασθενημένος - μάγουλα ΦΡ. (μτφ. )ρουφώ το αίμα (κά- 
ποιου) [λ.. λ. αίµα 9. (αργκό) δέχομαι (γκολ): το ρούφηξε ο τερυατο- 
φύλακας ΣΥΝ. τρώω 10. (για τον ναργιλέ) πίνω γουλιές µε το µαρ- 
κούτσι: ρουφούσε τον ναργιλέ κι έπαιζε το κομπολόι. Επίσης (λόγ.) 
ροφώ [αρχ.|. ΄ ; 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ρουφώ Φε κώφωση) - αρχ. ῥοφῷ (-έω) ς "οτοσ[-, ετε- 
ροιωμ. βαθµ. τοῦ 1.8. .ντ-οδη- «ρουφώ». πβ. αρμ. ἀτπὶ «ήπια» 
(6 Ἠνοῦ-). λ1θ. ναΓΡΙἩ «ρουφώ, πίνω µε µικρές γουλιές». λατ. «οτΏξτο 
{5 ισπ. «οτοος). αλβ. α]έγρ (ς “ὀοτΌπΌ) κ.ά. Παρά. ῥόφ- ημαι. 

ρουχαλάκι (το) ἴχωῃ. γεν.) 1.το μικρό ρούχο: τα - τού μωρού 2. (µει- 
τ.) το φτωχικό ρούχο. 

ρουχιαµός (9) το σύνολο των ενδυμάτων κάποιου. ο ιματισµός: είδη 
ρουχισμού. 

ρούχο (το) 1, (συνήθ. στον πληθ.) κάθε εἴδους ἔνδυμα, οτιδήπυτε φο- 
ράει κανείς: μαζεύουν τρόφιμα και ρούχα για τους φτωχούς [.- αν- 
δρικά / γυναικεία / παιδικά | μομποα / “βιοτεχνία ’ κατάστημα 
ρούχων | µια πι 
ρούχῳ αξιά όζω 
κυριακάτικα: ς δουλειάς | πού έβαλες΄ τα --µου:| τοὺς έκλεψαν τα 
-απότα αποδυτήρια | φοράει πάντα ακριβά - | βάζω τα - στο πλυ- 
ντήριο | έδωσα τα - στο καθαριστήριο: ὀν τα) μτφ. έχω τσ ρούχσ 
µου (για γυναίκα) ἐχῶ περίοδο (β} αχίζω τα ρούχα µου βλ.λ. σχίζω: 
πβ. διαρρηγνύω τα ιµάτιά µου. λ. διαρρηγνύω (Υ) τρώγομαι µε τα 
Ρούχα µου γκρινιάζω µε κάθε αφορμή (δ) (παροιμ.) άλλσξε ο Μσνο- 
λιάς κι έβαλε τα ρούχα του αλλιώς βλ.λ. αλλάζω (Ε) (παροιμ.) όποι- 
ος φυλάει τσ ρούχα του, έχει τα μισά / φύλαγε τσ ρούχα σου, για να 
χεις τα μισά πρόσεχε και παίρνε τις αναγκαίες προφυλάξεις. ώστε 
να µην χάσεις τα πάντα σε περίπτωση κινδύνου ή καταστροφής (στ) 
βγάζω (κάποιον) από Τα ρούχα του βλ.λ. βγάζω (5 βγαίνω (έξω) από 
τα ρούχα µου βλ. λ. βγαίνω 2. (ειδικότ.) τα απαραίτητα ἡ κατάλληλα 
για µια περίσταση, για µια εποχή τού έτους ή γενικότ. για το ντύσι- 
μό µας ενδύματα: δεν έχω - να βάλω για τον γάμο! || δεν έχω --. πρέ- 
πει να αγοράσω τώρα στις εκπτώσεις | πρέπει να πάρω κανένα - για 
τον χειμώνα / το καλωκαίρι. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, ενδυμασία. 

[ΓΓΎΜ. « µεσν. ροῦχον « σλαμ. Γυπο]. 

ρόφημα (το) ἱροφήμ-ατος | -ατα, -άτων] ζεστό υγρό (λ.χ. γάλα. σοκο- 
λάτα, αφέψημα κ.ό.). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥόφημα« ῥοφῶ (βλ.λ. ρουφώ)]. 

ρόφηση (η) |-ης κ. -ἤσεως | - -σεις, -ἤσεων) (λόγ.) το ρούφηγμα. 
[ΕΤΎΜ. «αρχ. ῥόφησις « ῥοφῶ (βλ.λ. ρουφώ)|. 

Ροφος (Ὁ) (κοινό όν. καὶ για το αρσ. καὶ για το θηλ. ψάρι) μεγαλύσω- 
μο εύγευστο ψάρι, που απαντά στον Ατλαντικό, στη Μεσόγειο καὶ 
στις ελληνικές θόλασσες. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὄρφος ! ὀρφώς / ὀρφῶς (µε αντιµετάθεση), εκ τῶν οποί- 

Ων αρχαιότεροι είναι οι τ. ὀρφώς ! -ὡς (γεν. -ώ. αττικόκλιτο), οἱ οποῖ- 

οι εμφανίζουν τον κλιτικό τύπο τοῦ ουσ. λαγώς. Ὡς προς την ετυµο- 

λογία. πιθ. θεωρείται η σύνδεση µε το ουσ. ὄρφνη «σκοτάδι. σκοτει- 

νότητα» (βλ. λ. ορφανός) λόγω τού σκούρου χρώματός του!. 
ροφῶρ. »ρουφώ 

ροχάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) μείγμα σάλιου και βλέννας από 
τους βρόγχους, το υποίο φτύνει κανείς µε αγενή και ηχηρό τρόπο 
ΣΥΝ. (λύγ.) φλέγμα, σπόχρεμμα. πτύελο. Επίσης ρόχαλο (το). 

ΙΕΤΥΜ. Μεγεθ. τού ουσ. ρόχαλο « ροχαλίζω (βλ.λ.]. 

ροχαλητά (το) 1. το να ροχαλίζει κανεῖς 2. (συνεκδ.) ο ήχος που πα- 

ράγετοι όταν ροχαλίζει κανείς ΣΥΝ. ροχάλισμα. 
ΙΕΤΥΜ. -ρολα, 
ροχα.ί Ἔ παραγ. ημα -ἴ 
ροχαλίζω ρ. αμ. τμ. {ροχάλισαι| (τα κοιι 
δώς. - - ροχάλισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ῥογχαλίζω. εκφραστ. λ.. « 0. ῥογχ-. ετεροιώμ. 
βαθμ. τού ρ. ῥέγχω «ροχαλίζω” (βλ. Δ. ρεχχάζω)). 
ρόχθος (0) ο θορυβώδης ήχος τῶν κυμάτων τῆς θάλασσας ἡ κσταρ- 


ἔιό ρούλα  φορώ 
Ρούχα ὶ φορῶ / 


παραν 


ράκτη. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ῥόχθος « αρχ. ροχθῶ {-έω) « «θορυβώ (για κύματα)» 
(ποχωρητ.. εκφραστ. λ., αγν. ετύμου. η οποία εμφανίζει παρόμοιο 
ἐπίθημα µε το αρχ. ὀρεχθῶ (-έω) «μονγγρίζω»Ἶ. 

ροώδης, -ης. -ες {ροώδ-ους | -εἰς (ουδ. -η). -ών] (λύγ.) ρευστός. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΓΕΠΎΜ. « αρχ. ῥοώδης - 0. ῥο- (ετεροιωµ. βαθμ. τού ῥέω) -- παραγ. επί- 
θηµα -ώδης (βλ.λ.). 

-ρρ- συμφωνικό σύμπλεγμα τής Αρχ. κοι Ν. Ελληνικής που ἐμφανίζε- 
ται σε ορισμένες αρχαίες λέξεις καθώς και σε λόγια ἡ κληρονομη- 
μένα σύνθετα: θάρρος. άρρωστος. αντίβροπος. 


-ρρ-: λέξεις που γράφονται µε δύο ῥ. Γλάχιστες είναι οι απλές 
(µη σύνθετες) λέξεις που γράφονται µε -ρρ-. Είναι οι λέξεις: θάρ- 
Ρος (θαρραλέος. θαρρετός. θαρρώ. ενθαρρύνω. ενθάρρυνση. ενθαρ- 
ρυντικός), αρραβώνας (αρραβωνιάζω. αρραβωνιαστικός. -ιά). ρ- 
ρεν (αρρενωπός. αρρενογονία), πυρρός «κοκκινωπός» (πυρρόξαν- 
θος, πυρρότριχος), πυρρίχιος «είδος αρχαίου χορού, η πυρρίχη», 
ορρωδώ «κάνῳ πίσω». καθώς και τα κύρια υνόματα; Πύρρος, 
Σέρρες, Τυρρηνία, Δυρράχιο. Αντιθέτως. ένα πλήθος συνθέτων λέ- 
ξεων. πον ὡς απλές λ. αρχίζουν από ρ-. διπλασιάζουν λόγω τής 
συνθέσεως το -ρ- και γράφονται µε δύο -ρ: ρέω-- αιμορραγία, πα- 
λίρροια. επιρροή, απορρέω, απόρροια. διαρροή κ.λπ., ρέπω -- 
αντίρροπος. ετοιμόρροπος, ισορροπία. ρητός : αντίρρηση. ανα- 
ντίρρητος. ριπίδιριπίζω - αναρριπίζω. ρώννυμνρωννύω -- αναρ- 
Ρρωννύω. ανάρρωση, άρρωστος, ρυθμός -- ιδιόρρυθιος, ομόρρυθ- 
πος. μεταρρυθµίζω, απορρύθµιση κ.ά.. ρίπτω - απορρίπτω.ροφώ - 
απορροφώ. αναβρόφηση. ράπτω . μηχανορράφος κ.ά, 

Εξαίρεση: αν το φωνήεν πριν από το -ρ- είναι «μακρό» (δηλ. ένα 
από τα φωνῆς ντα η. Ὁ ἡ δίφθογγος ει, οἱ, αι, ευ κ.λπ.) τότε η λέξη 
γράφεται με ένα , “ρ-: εύ-ρωστος (αλλά άρρωστος). αεί-ροος (αλλά 
επιρροή), εύ-ρυθμος (αλλά υμόρρυθωαος). Μὲ δύο -ρρ- γράφονται 
και τα σύνθετα λέξεων που τυ α΄ συνθετικό λήγει σε -ν (εν, συν. 
πάλιν): εν 1- «ρινος έρρινος. συν - ρίζα» σύρριζα. συν - ρέω » 
συρρέω. πάλιν |- ροή» παλίρροια, παν - ρήσις » παρρησία. Όπως 
µε δύο -ρ- γράφονται καὶ οἱ ιστορικοί χρόνοι (παρατατικός-αόρι- 
στος) ρημάτων ἀπό ρ-, που ανάγονται στην αρχαία ἡ τη λόγια 
γλωσσική παράδοση: ρέω -- έρρεε, ρίπτω ερρίφθη (ο κύβος). 
Ωστόσο, όλα τα νεότερα σύνθετα «ξε-ριζώνω, ξανα-ρίχνω, ανα-ρω- 
τιέμαι, ασπρό-ρουχα, αγριο-ρωδακινιά, καλο-ρίζικος, µονο-ρούφι, 
µισο-ραγισμένος κ.τ.ό.], τα µεταπλασμένα ρήματα (ράπτω » ράβω 
- έραψα κ.τ.6.) και οἱ ξένες λέξεις (καρό, περούκα, σαβούρα 
κ.τ.ό.) γράφονται µε ένα -ρ-. 


-ρραγία 1ατρ. λεξικό επίθηµο. για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστι- 
κών πον. τ. παθολογική κατάσταση, η οποία τν κοέ ος με 


γία. μηερο- ρραγία. ώς 
[Ε1ΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. αἱμο-ρρα- 
γία), που προέρχεται από το θ. ραγ- τού ϱ. ῥήγνυμι (πβ. παθ. αόρ. β΄ ἐρ- 
ράγ-ην) και εμφανίζεται επίσης σε ελληνογενείς ζέν. όρους (λ.χ. 
αγγλ. βαν1γΓΟ-ττπαργ, Περαϊο-γΓμαςγ)|. 

ρροια ΙΑΙΡ, λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστι- 
κών ποῦ δηλώνουν τη (φυσιολογική ή µη ή υπερβολική) ροή ενός 
υγρού: γαλακτό-ρροια. πυό-ρροια. εμμηνό-ρροια. 
ΠΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. παλί- 
Ρροια, διά-ρροια), που προέρχεται από το ρ. ῥέω και απαντά επίσης 
σε ελληνογενείς ξέν. όρους (λ.χ. αγγλ. Ισυζο-τγ1οεα. ρα]ας1ο-γγΠοσΏ)|. 

-βροῶώ ΙΑΙΡ, λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων που δηλώ- 
νοῦν ότι (κάποιος:κάτι) παρουσιάζει ροή υγρού: αιμο-ρροώ, πυο- 
ρροώ. εμμηνο-ρροώ. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πυο-ρροῶ, 
αἷμο- ρροῶ). που προέρχεται από το ῃ. ῥέω (πβ. κ. ῥοή)]. 

ρυάδα (η) (λόγ) 1.η τριχόπτωση 2.ΒΟΤ. ασθένεια των αμπελιών που 
προκαλεί πτώση των ρωγών τους, 
Π1ΥΜ. - αρχ. ῥυάς. -άδος -θ. «ῥι-. µηδενισμ. βαθµ. τής ρ. "ὅτενι- τού 


ρ. ῥέω (βλ.λ. η. 
ρυάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [ρυάστηκα] (λαϊκ, για ζώα) ουρλιάζω. 
ὠρύομαι, σκούζω. -- ρυάαιμο (το). «ΣΧΟΛΙΟ δν, αποθετικός. 


ΗΠΎΜ. « “ωρυάζυμαι « αρχ. ὠρύομαι (βλ.λ, µε σίγηση τού αρχικού 
ατόνου ὦ- καὶ επίθηµα -άζομαι]. 

ρυάκι (το) {ρνακ-ιού | τών] μικρό ρεύμα νερού. ποταµάκι; μικρά - 
ποταμού ΣΥΝ. ποταμόκι, ρεµατάκι. -ΣχΟΛΙΟλ. δίγαμμα. 
[ΕΤΥΜ. «εσν. ῥυάκιον, ὍπΟΚ. τού αρχ. ῥύαξ, -ακος «θ. -ῥι-, μΏδενι- 
σμ. βαθμ. τοῦ θ. "ντονν- τού ρ. ῥέω (βλ.λ.} - παραγ. επίθηµα -αξ, πβ. 
πίν-αξ, πῖδ-αξ]. 

ρυάσιμο (το) » ρυάζομαι 

Ρυγχοειδής, - -ής. -ἐς {1873} (ρυγχοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ή}] αυτός που 
μοιάζει µε ρύγχος: - στόμα! προεξοχή. «ΣΧΟΛΙΟ λ.-ης, τῆς. -ες. 

ρύγχος (το) [ρύγχ- οὓς | -η. -ών] 1. το μπροστινό και προς Ξέχον τμήμα 
τού κεφαλιού ορισμένων ζώων, που περιλαμβάνει κυρ.τη μύτη καὶ το 
στόμα: - ψαριού! χοίρου Π μακρύ - 3 2. ΑΝΛΤ. το ακραίο πρόσθιο τµή- 
μα οργάνου τοῦ σώματος: - τού με σολοβίου! τού σφηνοειδούς 9 3. (α) 
το µυτερό τ ΙΝ ή οργάνου (β) (γενικότ.) κάθε μυτερή από- 


ληξπ αν 
ηση ἂν 


ἡ περιέκτη υγρού. 
περιέκτη υγρο 


ΙΕΤΥΜ. «αρχ. - ῥύγχος, εκφραστ. ὀρ.. πιθ. « ΄ὐγυησἬ- (µε εκφραστ. ερρί- 
νωση]), ποὺ συνδ. µε σρμ.τηξ-π-Κ᾽ (πληθ.) «ρουθούνια». Σε αυτή την 
περίπτωση δεν απέχει πολύ η ετυμολ. συσχέτιση µε το ρ. ῥέγχω «ρο- 
χαλίζω» (βλ.λ.)]. 

ρυγχοφόρος, -ος, -ο [1881| αυτός πον φέρει ρύγχος. 


ρυγχωτός 


1557 


ρυπαίνω 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., πβ. αγγλ. τὨγηςπορποτ8η]. 

ρυγχωτός, -ή. -ὁ [1855] (έντομο) που έχει ρύγχος, 

ρυδὸμ εν μπλουζ (το) (όκλ.| ΜΟΥΣ. λαϊκή μουσική (αρχικά των μαύ- 
ρων τής Αμερικής) που αποτελεί συνδυασμό τού μπλουζ (βλ.λ.) και 
τής τζαζ µε έμφαση στο στοιχείο τού ρυθμού. 
ΙΕΙΥΜ. « αγγλ.-αμερ. τ[γιππι π᾿ Ὀ]ασ9]. 

ρυζάλευρο (το) αλεύρι που παράγεται από αποφλοιωμένους κόκ- 
κους ρυζιού. 

ρύζι (το) [ρυζ-ιού | -ιών] 1. ετήσιο αγρωστώδες φυτό και ο εδώδιμος 
αμυλούχος καρπός του: λευκασμένο ! αναποφλοίωτο - 2. (συνεκδ.) 
φαγητό από βρασμένο ρύζι; - σπυρωτό || -µε σάλτσα ! με ΤΝ ΣΥΝ. 

β δ 


ΙΕΤΥΜ.«µεσ ὀρύξιον (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ὁ-), υποκ. τού 
μτγν. ὄρυζα (βλ.λ.)]. 

ρυζόγαλο (τυ) γλύκυσμα που παρασκευάζεται από βρασμένο ρύτι 
γάλα καὶ ζάχαρη. 

ρυζοκαλλιέργεια (η) ἱρυζοκαλλιεργειών! η καλλιέργεια ρυζιού. 

ρυζόνερο (το) αφέψημα από βρασμένο ρύζι. 

ρυζότο (το) Ιχωρ. πληθ.) ρύζι αναμεμιγμένο µε διάφορα υλικά. 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « ιταλ. εἰδοιίο « τΊςο «ρύζι» «λατ. οτγΖᾶ «µτγν. ὄρυ- 
ζα]. 

ρυζοφυτεία (η) ἱρυζοφυτειών) η φυτεία ρυζιού. 

ρυζόχαρτο (το) είδος ημιδιαφανούς χαρτιού σχεδίασης. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Κοιβραρ!ετ]. 


ρυθµίζω ρ. μετβ.[αρχ.| [ρύθμισ-α. -τηκα, "μένος! 1 «(α) καθορίζω | μία 


υ] περισσότερες παραμέτρους για τη ο... γία (συσκευής. μηχανή. 


ὅ. ρς 
μηχανή]! - τη ερμοκρασία τού καυστήρα; την ὥρα « στο βίντεο ! την 
ταχύτητα τής μηχανής ! το κλιματιστικό (β) (ειδικότ. η μτχ. ρυθμιζό- 
μενος, -ἤ, -ο) αυτός τον οποίο είναι δυνατόν να ρυθμίσει κανε 
επιουμ. α κάθισμα µε - πλάτη ! ύψος | συσκευή θέρµαι 
θερµοκρασία 2. κανονίζω τον τρόπο µε τον οποίο (κάτι) θα λειτουρ- 
γεί.θα αποδίδει ή θα διεξάγεται καλύτερα: τα χρώματα στην τηλε- 
όραση, γιατί είναι πολύ έντονα || - την εικόνα και τον ήχο σε τηλεο- 
πτική εκπομπή Ἡ 0 τροχονόμος έσπευσε να ρυθμίσει την κυκλοφορία 
στο σηµείο όπου χάλασαν οι φωτεινοί σηματοδότες 8. τακτυποιώ, δι- 
ευθετώ. διακανονίζω: µην ανησυχείς. θα το ρυθµίσω το θέμα || θέλω 
να ρυθµἰζω τη ζωή µου μόνος µου. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 

ρυθμικός, -ή, -ό [αρχ.] 1. ΜΟΥΣ. αυτός που σχετίζεται µε τον ρυθμό: 
- κανόνες: Φρ. (α) ρυθμική σγωγή (το τέμπο) η ταχύτητα µε την 
οποία εκτελείται ένα κομμάτι (β) ρυθµική ανάγνωση η εκτέλεση των 
μουσικών φθόγγων ὡς προς τη διάρκεια και όχι ως προς την οξύτη- 
τά τους (που αποδίδεται µε τη μελωδική ανάγνωση) 9 2. ρυθμική (η) 
η τονική στιχουργία, κατ᾽ αντιδιαστολή προς την προσωδιακή 8. αὐ- 
τός που εκτελείται µε ρυθμό: - κινήσεις 4. ρυθµική (γυμναστική) η 
γυμνοστική πον γίνεται σύμφωνα µε συγκεκριµένο μουσικό ρυθμό 
και µε τη χρήση διαφόρων αντικειμένων (κορδέλες, στεφάνια, μπά- 
λες). --- ρυθμικ-ά / -ὡς επίρρ.. ρυθµικότητα (η) [1886]. 

ρύθμιση (1) Ίμεσν.] {-ης κ. τίσεως | -ἰσεις. «ἴσεων] 1. ο καθορισμός 
μίας ἡ περισσοτέρων παραμέτρων λειτουργίας (μηχανήματος. 0ε- 
σμού. υπηρεσίας κ.λπ.) σύμφωνα µε ορισμένες προδιαγραφές: - τής 
ροής τού νερού; τής θερμοκρασίας τού ήχου! τού ψυγείου των κα- 
ναλιών τής τηλεόρασης ! τής οθόνης τού Η/Υ (ο καθορισμός παραμέ- 
τρων όπως το χρώμα, η φωτεινότητα κ.λπ.) / τής κυκλοφορίας µε τους 
φωτεινούς σηματοδότες! τού προγράµµατος σπουδών! τής δημόσιας 
διοίκησης ! τού πολιτεύματος ᾗ στο στούντιο υπάρχουν δύο τεχνικοί 
που ασχολούνται µε τη - τού ήχου των ραδιοφωνικών εκπομπών 3. ο 
τρόπος βελτίωσης ἡ επίτευξης καλύτερης αποδόσεως (ενός πράγμα- 
τος). µε σκοπό την ε εξασφάλιση τής επιθυµητής λ λειτουργίας ή κατά- 
στασης. συνήθ. µετά από δυσλειτουργία, πρόβλημα κ.λπ.: λόγω τής 
καταιγίδας χρειάστηκε να επέμβει τρογονόμος για τη - τής κυκλο- 
φορίας || η - τού νομοσχεδίου κρίθηκε αναγκαία ύστερα από το κύ- 
μα διαμαρτυρίας που προκάλεσε | δεν µε βολεύει η πλάτη τού καθί- 
σµατος. χρειάζεται -|| - τού κύκλου τής περιόδου µε αντισυλληπτι- 
κά | - των ορμονών 3. η διευθέτηση, ο τρόπος αντιμετώπισης ή ο προ- 
γραμματισµός (ενέργειας, κατάστασης, υποχρεώσεων κ.λπ.“ των 
δόσεων τού δανείου: τής πλ ηρωμής σε 10 δόσεις / τοῦ ζητήματος µε 
διάλογο || η - τής δωής μου! τοῦ μέλλοντός μου, ανάλογα μὲ τις ἑκά- 
στοτε επαγγελματικές ευκαιρίες που παρουσιάζονται. 

ρυθµιστήρας (0) [1893] 1. όργανο για τη ρύθμιση τής κανονικής λει- 
τουργίας ενός μηχανήματος: ὁ - τού λέβητα 3. ὸΣΤΡΑΙ. όργανο που χρη- 
σιμοποιείται στο Πυροβολικό για τη ρύθμιση τῶν πυροσωλήνων που 
εκτυζεύουν οβίδες. 

ρυθμιστής (0) |μτγν.]. ρυθµίστρια (η) /1894| 1. αυτός που ρυθμίζει 
γεν (π.χ. την εξέλιξη µιας κατάστασης. µια διαδικασία ή ενέργεια): 

- τού πολιτεύματος (ο ανώτατος άρχοντας) | αυτός εἴναι ο --των τυ- 
τον μας 32. ο ρυθμιστήρας (βλ.λ.): - εντάσεως ! ταχύτητας. 
ρυθμµιστικός, -ῇ. -ὁ (µεσν.] 1. αυτός που ρυθμίζει (κάτι); - νόμος; 
διατάξεις / παράγοντας ! αρχή: ΦΡ. (4) ρυθμιστικό σχέδιο το σχέδιο 
με το οποίυ διαρρυθµίζονται πολεοδομικά οι κατοικημένοι χώροι (πό- 
λεις ἡ συνοικίες). ώστε να εξυπηρετούν καλύτερα τις ανάγκες των 
κατοίκων (β} ΓΛΩΣΣ. Ρυθμιστική γραμματική η γραμματική που ρυθ- 
μίζει τη Ὑλωσσικὴ χρήση. τι είναι ορθό και τι όχι ΑΝΙ. περιγραφική 
ΚΒ 


ή (βλ. 1. γραμματική) 3. καθοριστικός: το κόμμα αυτό 


ραματίζει- ρόλο στα πολιτικά µας πράγματα! στις πολιτικές εξ. τ 
ἔγις. --- ρυθµιστικά επίρρ. 

ρυθµολογία ( (π) [1877] [χωρ. πληθ.! 1. η μελέτη των ρυθμών (μουσι- 
κών. ποιητικών ή ρητορικών) 2. ΑΡΧΓΙ. η μελέτη των αρχιτεκτονικών 
ρυθμών - γνωστικό αντικείµενο τής σπουδής τής αρχιτεκτονικής µα- 


ΓΙ τη μορφολογία. --- ρυθµολόγος (ο/η). ρυθμολογικός, -ή, -ό 

[1877]. 

ρυθμός (ο) 1. η εναλλαγή κινήσεων σε καθορισμένο χρονικό διάστη- 
μα καὶ μὲ ορισμένη τάξη: - κολύμβησης ! κωπηλασίας ! κούρσας | 
κρατώ τον - || (καταχρ.) αργός ! γρήγορος - 2.(α) η περιοδική κίνηση 
που εμφανίζουν τα φυσικά φαινόμενα: ο - των κυμάτων (β) η φύση 
και οἱ λειτουργίες ενός σώματος ή οργάνου: - τής καρδιάς 9 3. η 
συμμετρία των μερών ενός συνόλου ΣΥΝ. ευρυθµία. ευαρμοστία. κα- 
νονικότητοι, τάξη ΑΝΤ. αρρυθµία. ασυμμετρία 9 4. η ταχύτητα µε την 
οποία μεταβάλλεται ένα μέγεθος, ἡ εξελίσσεται µια διαδικασία: ο - 
των γάμων ; των γεννήσεων ! των θανάτων ; τής οικονοµικής ανά- 

τ. ἧς παραγωγής! τής απορρόφησης των κοινοτικών κι 


τρόπος με τον οποίο ἐξελίσσεται (κάτι), η σειρὰ που ακολουθείται 
στις ενέργειες (κάποιου): ὁ - τής ζωής : τής εργασίας : τού διαβά- 
σµατος | ἂν συνεχίσει να εργάζεται μ᾽ αυτό τον -, σίγουρα θα πετύ- 
χει | θα γίνουν ενέργειες. ὡστε να βρει σύντομα η ομάδα τον - τῆς 6. 
ΜΟΥΣ. η έµµετρη διάταξη των μουσικών αξιών (φθογγοσήμων). η 
οποία σε συνδυασμό µε την περιοδικότητα των ισχυρών και ασθενών 
μερών τού μέτρου (βλ.λ.) συνιστά το σχήμα. τη δομή καὶ τη δυναµι- 
κή µιας μουσικής φράσης και γενικώς µιας μουσικής σύνθεσης 7. η 
αρμονική κίνηση τού ποιητικού λόγου σύμφωνα µε ὀρισμένους µε- 
τρικούς ή υφολογικούς κανόνες δηλ. την επανάληψη, την εναλλαγή 
τονικών-ατόνων συλλαβών. την κατανομή ισχυρών χρόνων και παύ- 
σεων, που διακρίνουν μορφολογικά την ποίηση από τον πεζό λόγο: 
προσωδιακός ΣΥΝ. μέτρο ο 8.0 ιδιαίτερος χαρακτήρας, η τεχνοτρο- 
πία ενός ο. ρεύματος; βυξαντινός ; γοτθικός σύνθετος - 


Ἀ, -ϕρ-, 


με ΥΜ. « αρχ. ῥυθμός - δ. ΡΕ: (μηδενισμ. βαθµ. θ. ἔὐτον. τού ῥέω, 
βλ.λ.) 4- επίθηµα -θμος (πβ. ἀρι-θμός. κλαυ-θμός). Σύμφωνα µε την 
ετυμολογική της προέλευση, ηλ. θα δ ὧνε αυτό που κινείται και. 
συνεπώς. είναι μεταβλητό, ρευστό (εμπεριέχει, ωστόσυ, την έννοια 
τής κανονικότητας). Ο ῥυθμός συνδυάζει τις έννοιες τῆς μορφής και 
τής κίνησης. άποψη που αποδίδεται από τον Αριστοτέλη στους ατο- 
μικοῦς φιλοσόφους, ενώ. ὡς προς το μουσικό της σκέλος. η λ. συνδ. 
µε το ουσ. µέλος]. 

ρυθµοτονική ποίηση (η) η εκκλησιαστική / λειτουργική ποίηση 
τής βυζαντινής περιόδου, η οποία έχει ως χαρακτηριστικό της ότι κά- 
θε στίχος κάθε στροφής (οίκος, τροπάριο) προσαρμόζεται ὡς προς τον 
αριθµό και τη θέση τού τόνου των συλλαβών του (ισοσυλλαβία - 
οµοτονία) προς τον αντίστοιχο στίχο τής πρώτης στροφής. η οποία 
λαμβάνεται ὡς πρότυπο. 
[ΕΤΥΜ.« ρυθµοτονία« ρυθμός 4 -τονία « τόνος!. 

ρυκάνη (η) (λόγ.) το ροκάνι ΣΥΝ. πλάνη. 
ΙΕΡΥΝΜ. μτην.. βλ.λ. ροκάνι]. 

ρύμη (η) (αρχαιυπρ.) 1.ῃ ορμή: στις ΦΡ. εν τη ρύμη τού λόγου (ἐν τῇ 
ῥύμη τοῦ λόγου) στη γρήγορη ροή τοῦ λόγου. καθώς μιλάει κανείς 
ρυμῇ 970 ρηγορή ρο ὡς 
γρήγορα: του ξέφυγαν τα λόγια αυτά -του 9 2. δρομᾶκι. σοκάκι' ΦΡ. 
ανά τας οδούς και τας ρύμας στους δρόμους καὶ τα δρομάκια: «η 
μπάντα τού δήμου δίνει όλες τις μέρες τον τόνο και τον ρυθμό - τής 
πόλης» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥύμη «θ. ΣΕρῦ», μηδενισμ. βαθμ. τού θ. "Γερυ. το οποίο 
μαρτυρείται στο αρχ. ἐρύω «σύρω, τραβώ». ΙΙ λ. είναι αγν. ετύμου, 
ενώ έχει συχνά συνδεθεί (παρετυμολογικά:) µε τα ομώνυμα ἐρυμαι 
«προστατεύω. σώζω» (βλ. λ. ῥὺσαῦ. ῥῦμα «προστασία, ασφάλεια». 
τα οποία παρουσιάζουν τον ίδιο φωνηεντισμό]. 

ρυμοτομία (η) {μτην.] ἰχωρ. πληθ.! 1. η χάραξη δρόμων και πλατειών 
σε µια πόλη 9 2. κλάδος τής πολεοδυμίας. που έχει ως αντικείµενο τη 
διαρρύθμιση τού χώρου µέσα στον οποίο πρόκειται να δημιουργηθεί 
ένας οικισμός. 

ρυμοτομικός, -ή, -ό [1890] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη ρυμοτομία 
2, ρυμοτομικό σχέδιο το σχέδιο µε το οποίο καθορίζονται κατ᾿ αρχήν 
οι πολευδοµμικοί κανόνες και τα επιτρεπόμενα μεγέθη (ύψος κτηρίων, 
συντελεστές καλύψεως, εκμεταλλεύσεως οικοπέδου κ.λπ.) τῶν περιο- 
χών µιας πόλης. ώστε να διασφαλίζεται η λειτουργία και η αισθητι- 
κή των πόλεων σύμφωνα µε τις ανάγκες των κατοίκων και µε τις αρ- 
χές τῆς αρχιτεκτονικής και τής πολεοδομίας. 

Ρρυμµοτομῶ ϱ. μετβ. ἱρυμοτομείς.., | ρυμοτόμ- ησα. -υύμαι. -ήθηκα. 

! χαράζω και διανοίγω δρόμους και πλ. ς σε πόλη. 

μτγν. ῥυμοτομῶ (-έω) - ῥύμη (Ρλ.1.). στη ατγν. σημ. «δρό- 

μος». - -τομῶ « τομή]. 

ρυμούλ κα (η) [ρυμουλκών! 1. το ρυμουλκούμενο όχημα 2. (κατ' επέ- 
κτ.) καθετί που ρυμουλκείται. 

ρυμούλκηση (η) [1868] |-ῆς κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ἤσεων! το τράβηγμα 
από όχημα ή πλοίο άλλου οχήματος ἡ πλοίου. που είναι δεμένο πίσω 
του καὶ η µεταφορά του στο σηµείο προορισμού ἡ επισκευής του. 

ρυμουλκός, -ή. -ό [1394 1. αυτός που χρησιμοποιείται για ρυμούλ- 
κηση: - σκάφος ! όχημα 2. ρυμουλκό (το) πλοίο ἡ όχημα που χρησι- 
μυποιείται γιὰ ρυμούλκηση. 

ρυμουλκώ ϱρ. μετβ. ἱρυμουλκείς... | ρυµούλκ-ησα. -ούμαι. -ἠθηκα. 
-ημένος) σέρνω. τραβώ κάτι που είναι συνδεδεμένο πίσω µου και το 
μεταφέρω στον προορισμό του ή στων χώρο επισκευής τον: - πλοίο’ 
πυροβόλο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ῥυμουλκῶ (-έω) « .ῥυμουλκός « ῥῦμα «σχοινί. χορδή 
τόξου» (- Αα, Ερο-, 

ρυπαίνω ρ. μετβ. ἱρύπ- ἀνα, Ἓάνθηκα, ασμένος] 1. μολύνω: - την 
ατμόσφαιρα ! το περιβάλλον ; τα νερά / τὸ έδαφος ἡ τα καυσαέρια 
των αυτοκινήτων - την ατμόσφαιρα 3. ισπάν.) βρομίζω, λερώνω: - τα 
ρούχα µου. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥυπαίνω « ῥύπος (βλ.λ.)]- 


βλ.λ. ῥύμη) 5 -ουλκός τ ἑλκω]. 
Ρόνι ὃν ΡῸ 


ρύπανση 


1558 


Ρωμανός 


ρύπανση (η) Ίμεσν.] {-ης κ. -άνσεως | χωρ. πληθ. η μόλυνση από την 
εκπομπή ρύπων από λύματα, απόβλητα κ.ά: η - τού περιβάλλοντος / 
τής ατμόσφαιρας! των υδάτων! τού εδάφους. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ὠρίμαση. 

ρυπαντής (ο) κάθε ρυπογόνος πηγή (όπως λ.χ. τα εργοστάσια, οι 
ὑπόνομοι κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ρο[]αιαπι]. 

ρυπαντικός, -ή.-ό αυτός που προκαλεί ρύπανση: - ουσίες ΣΥΝ. µο- 
λυσµατικός, τοξικός. --- ρυπαντικά επίρρ. 

ρυπαρογράφημα (το) ἱρυπαρογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων! (κακόσ.) 
1. υβριστικό και συκοφαντικό δημοσίευμα 2. (ειδικότ.) πορνογράφη- 
μα. 

ρυπαρογραφία (η) ἱρυπαρογραφιών! 1. η συγγραφή ρυπαρογραφη- 
μάτων 2. (συνεκδ.) τὸ μυπαρογράφημα. 

Ρυπαρογράφος (ο/η) ]μτγν.] (κακόσ.) πρόσωπο που γράφει ρυπαρο- 
γραφήματα. 

ρυπαρογραφώ ϱρ. αμετβ. ἱρυπαρογραφείς... 
φω ρυπαρογραφήµατα. 

ρυπαρός, -ή. -ὁ (λόγ.) 1. αυτός που είναι γεμάτος ρύπους ΣΥΝ. ακά- 
θαρτος. βρόμικος ΑΝΤ. καθαρός 2. (μτφ.) ανήθικος. φαύλος ΣΥΝ. 
αχρείος, αἰσχρός ΑΝΤ. άσπιλος, αδιάφθορος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥυπαρός « ῥύπος (βλ.λ. 1- παραγ. επίθηµα -αρὀς. πβ. µι- 
αρός]. 

ρυπαρότητα (η) |μτγν.Ι! (ρυπαροτήτων] (λόγ.) 1. η βροµιά. η ακα- 
θαρσία Αντ. καθαριότητα, πάστρα 2. (μτφ.) η ανηθικότητα. η φαυλό- 
τητα ΣΥΝ. εξαχρείωση. κακοήθεια ΑΝ. ηθικότητα. χρηστότητα 3. (συ- 
νεκδ.) ανήθικος λόγος ή αισχρή πράξη ΣΥΝ. αισχρολογία, βωμολοχία, 
ἀσχημοσύνη. 


ρυπονόνος 


Γρυπαρογράφησα) γρά- 


ροκαλεί 

ρύπους, που προκαλεί 
ρύπανση τού περιβάλλοντος: - ἑστία / βιομηχανία. 

ρύπος (ο) (λόγ.) 1. η ακαθαρσία, η βρομιά. ο λεκές: οι “των ρούχων 
2. κάθε οργανική ἡ ανόργανη ουσία που συντελεί στη ρύπανση τού 
φυσικού περιβάλλοντος: χημικοί - ἃ. (μτφ) το ηθικό στίγµα πον κη- 
λιδώνει την αξιοπρέπεια (κάποιου) ΣΥΝ. όνειδος, αίσχος, μουντζούρα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥύπος. αγν. ετύμου, όπως συμβαίνει συχνά µε λ. τέ- 
τοιας σημασίας. Ανεπιβεβαίωτη παραμένει η σύνδεση µε σλαβ. λ., οι 
οποίες σημαίνουν «βρομιά. ακαθαρσία», λ.χ. αρχ. σλαβ. οίτηρο, ρωσ. 
αἰγῖρ. πράγμα που θα οδηγούσε σε θ. «ογυρ-. μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. 
Ἐστειρ- (ίδια σημ.)]. 

ρύση (η) ἰ-ης κ.-εως | -εις, -εων! εὔχρ. στη Φ5. έµµηνη ρύση βλ.λ. ἕμ- 
μηνος. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀμόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ῥύσις «0. 3ρΕ-, µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. Ύογενν-, το οποίο 
απαντά στο ρ. ῥέω (βλ.λ). 

ρυτίδα (η) πτυχή τής επιφάνειας τού δέρματος. κυρ. τού προσώπου, 
που εμφανίζεται ὡς αποτέλεσµα γήρανσης: οι βαθιές - στο μέτωπό 
του ΣΥΝ. ζάρα. ζαρωματιά. --(υποκ.) Ρυτιδούλα κ. ρυτιδίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ, «αρχ. ῥυτίς / βρυτίς (αιολ.). ο) κ “ῥυτός. παράλλ. τ. τού 


επ ὀυσός «Ταρωμένος Οἱ 
επιθ. ρυ ος. 


µηδενισµ. βαθμ. τού ϐ. Ἄξερυ», το. οποίο απαντά στο ρ. ἐρ 
τραβώ» (βλ.λ. ρύμη)]. 

ρυτιδιασμένος, -η. -0 γεμάτος ρυτίδες. Επίσης ρυτιδώδης, -ης. -ες 
Ιαρχ.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ρυτιδώνω ρ. µετβ. ἱρυτίδω. σα, -θηκα. «μένος! προκαλώ ζάρωμα τού 
δέρματος από ρυτίδες ΣΥΝ. ζαρώνω, σουφρώνω. Επίσης ρυτιδιάζω. --- 
ρυτίδωμα ἱμτγν.! κ. ρυτίδιασµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥυτιδῶ (-όω) « ῥυτίς, -ίδος (βλ.λ.|. 

ρυτίδωση (η) ἱμτγν] { -ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) 1. ΙΑΤΡ. αισθη- 
τική δυσμορφία τού δέρματος, ποὺ οφείλεται σε πολλαπλασιασμό 
τῶν ρυτίδων στο πρόσωπο 2. (μτφ.) ελαφρό κυµάτισµα τής θάλασ- 
σας. 

ρυτό (το) ΛΡΧΑΙΟΛ. αγγείο κατασκευασμένο από πηλό ἡ πολύτιμα µέ- 
ταλλα, µε ποικίλη διακόσμηση και συνήθως ανεστραμμένο κωνικό 
σχήμα. που το χρησιμοποιούσαν στις σπονδές και σε διάφορες τελε- 
τουργίες. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ῥυτόν, οὐσιαστικοπ. οὐδ. τού επιθ. ῥυτόςς «θ, ἘρΕ. μη- 
δενισμ. βαθµ. τού 1.Ε. "βτονν-, το οποίο μαρτυρείται στο ρ. ῥέω (βλ.λ.)]. 
Ῥω (η) νησίδα των Δωδεκανήσων Δ. τού Καστελορίζου (γνωστή από 
την Κυρά τής Ρω. γυναίκα από το Καστελόριζο, η οποία επί δεκαετίες 
ύψωνε στη νησίδα την ελληνική σημαία ὡς ένδειξη των ελληνικών 

κυριαρχικών δικαιωμάτων σε αυτήν). 
[ἘΤΥΜ. Ἁγν. ετύμου!. 

ρω κ.ρο (το) {άκλ.Ι Ρ,ρ' το δέκατο έβδομο γράμμα τού ελληνικού αλ- 
φαβήτου (βλ, κ. λ. αριθµός). 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. ῥῶ « σηµιτ. τὸξ ! τεξ «κεφάλι»]. 

ρώγα (η) (ρωγών! Ί.α σφαιροειδής καρπός τού σταφυλιού: τσιμπολο- 
γώ τις - τού σταφυλιού: ΦΡ. μάζευε κι ας εἰν’ καὶ ρώγες βλ. λ. µα- 
ζεύω 2. η θηλή τού μαστού 3. (μτφ.) το εσωτερικό τµήµα τής ἀκρης 
τῶν δαχτύλων. Επίσης ράγα. --- (υποκ.) ρωγούλα κ. ρωγίταα (η). 
ΙΕτΥν. « αρχ. ῥώξ. ῥωγός, παράλλ. τ. τού ῥάξ, ῥαγός. αβεβ. ετύμου, 
πιθ. λ. τού προελλην. γλωσσικού υποστρώματος. πράγμα που δεν εκ- 
πλήσσει. όταν πρόκειται για όρους σχετικούς µε το κρασί (βλ. κ. οἱ- 
νος. Ἡ λ. συνδ. επίσης µε το λατ. ταοξπιυν «ρώγα σταφυλιού», το 
οποίο προφανώς αποτελεί παράλλ. δάνειο]. 

ρωγμή (η) (για στερεά σώματα) η επιμήκης σχισμή, η διακοπή τής 
συνέχειας: ο σεισμός προκάλεσε πολλές - στους τοίχους τῶν σπι- 
τών | - οστού ἡ] (υτο.} το εύρος τής - τού η ΠΕ μτφ.) 

ΟΕ κ ον ἐπ ΤΟ 

«ένα κόμμα με συσπειρωµένη την εκκογική του βάση πολύ δύσκοκα 
μπορεί να υποστεί ρωγμές και διαρροές» (εφημ.) ΣΥΝ. σπάσιμο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ῥωγμή « ϐ. ῥωγ-, ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. που απαντά 
στο μυ. ῥήγ-νυ-μι (βλ.λ. ῥῆγ-μα) - παραγ. επίθηµα -μή, πβ. τι-μή]. 

ρωγμώδης, -ης. -ες ἰρωγμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 1ΛΙΡ. ραγισµέ- 


νος’ κυρ. στη ΦΡ. ρωγμώδες κάταγμσ ελαφρό κάταγμα µε επιμήκη 
διακοπή τής συνέχειας τού οστού. 
ΙΕΙΎΜ. Ἡ φρ. ρωγμώδες κάταγμα αποτελεί μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 
Ειοθυτοά {τασιυτε]. 

ρωγοβύζι (το) (ρωγοβυζ-ιού | -ιών] (λαῖκ.) 1. θηλή από λάστιχο ή 
πλαστικό, που προσαρμόζεται στο στόμιο μικρής φιάλης. η οποία πε- 
ριέχει γάλα και χρησιμοποιείται για τον τεχνητό θηλασμό τού βρέ- 
φοὺς ΣΥΝ. (λόγ.) θήλαστρο 2. (συνεκδ,-παλαιότ.) το μπιμπερό (βλ.λ.). 

ρωδακινιά (π) (σχολ. ορθ. ροδακινιά) φυλλοβόλο καὶ οπωροφόρο δέ- 
ντρο, που καλλιεργείται στις εύκρατες περιοχές για τον εδώδιµο καρ- 
πό του, το ρωδάκινο. 

ρωδάκινο (το) (σχολ. ορθ. ροδάκινο) ος -οὐ κ. -ίνου | -ών κ. -ίνων! ο 
καρπός τής ρωδακινιάς- έχει σφαιρικό ἡ ωοειδές σχήμα. χνουδωτή 
φλούδα, κιτρινορόδινο ή κόκκινο χρώμα. ραφή στη ράχη του και χυ- 
μώδη, σακχαρούχο και αρωματική µε υπόξινη γεύση σάρκα. -- 
(υποκ.) ρωδακινάκι (το). 
ΠΤΥΜ. « µεσν. ρωδάκινον « ιτγν. δωράκινον « λατ. ἀὐταείπιιτη. Σύμ- 
φώνα µε την παραδοσιακή ετυμολογία των αρχ. Ρωμαίων. η λ. απο- 
τελούσε σύνθετο των ἁωτιας «σκληρός, στερεός» -- ἂεῖηας «ρώγα», αλ- 
λά πιθανότερη πρέπει να θεωρηθεί η αναγωγή τής λ.. ἀυτλοίπιπη στο 
όνοµα τής πόλης Γγτταςπίμπι «Δυρράχιο» (« "Ριταςί μπι). Η απλοποι- 
ημένη ορθογραφία ροδάκινο δεν έχει ετυμολογική βάση. 

ρωδιός (0). » ερωδιός 

ρώθων (0) -» ρουθούνι 

ρωθωνίζω ρ. ’ρουθουνίζω 

ρωμαίικος, -η/-ια, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τους Ρωμιούς: - φι- 
λότιμο / παράδοση ! συνείδηση ! πίστη (ορθόδοξη) [| (και μειωτ.) αυ- 


τά είναι - συνήθειες ΣΥΝ, ψερελ᾽ ληνικός 3. (περιληπτ.) βωμοί κο (το) 
το σύνολο τῶν νεοτέρων Ελλήνων ή το νεοελληνικό κράτος: να ζήσει 
το -! «εἶπα: -. όπου φυσά κι όταν παλεύει η Ελλάδα» (Κ. Παλαμάς) 
[| (συχνά µειωτ.) δεν θα βάλει γνώση ποτέ το -- 3. (μέχρι τις αρχές 
τού 20ού αι) ρωμαήκα (τα) ἡ απλή καθημερινή γλόσσα των Νεοσελ- 
λήνων (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη λόγια και αρχαία γλώσσα). - 
ΣΧΟΛΙΟ 2. δύναμη. Έλληνας. --- ρωµαίικα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ρωμαῖος (βλ.λ). µε τη σημ. «πολίτης τού Ανατολικού 
Ρωμοϊκοῦ Κράτους. τοῦ Βυζαντίου». 

ρωμαϊκός, -ή. -ό |µτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την αρχαία Ρώμη 
και τους αρχαίους Ρωμαίους: - περίοδος / ἐποχή’ χρόνια / Άυτοκρα- 
τορία ’ κράτος / τέχνη ! πολιτισμός ! αρχαιότητες: ειρήνη 2. Βωμαῖ- 
κή Εκκλησία η Ῥωμαιοκαθολική Εκκλησία (βλ.λ. ρωμαιοκαθολικός) 8. 
Ρωμαϊκό Δίκαιο το σύνολο των νομικών διατάξεων που ίσχυαν στη 
Ρώμη από την ἱδρυσή της ὡς την πτώση τού Δυτικού Ρωμαϊκού Κρά- 
τους τον 50 αι. μ.Χ. και αργότερα στο Βυζαντινό Κράτος: κυρ. το σύ- 
νολο των νόμων που κωδικοποιήθηκαν από τον [Ιουστινιανό και ώλ- 
λους Βυζαντινούς αυτοκράτορες. --- ρωμαϊκά επίρρ. 

ρωμαιοκαθολικισµός (ο) ΜΙ τα δόγματα. η λατρεία και οι τε- 


λετουργίες τής (Δυτ ος 
νρνιες τῆς (39 ρω 


ρωμαιοκαθολικὀς, -ή, που σχετίζεται µε τον κα- 
θολικισμό (βλ.λ): - ἀειτουργία! ψαλμός / γάμος 2. (α) Ῥωμαιοκαθο- 
λική Εκκλησία η Καθολική Εκκλησία (τής Δύσης), µε επί κεφαλής τον 
Πάπα (β) ρωμαιοκαθολικός (ο). ρωμαιοκαθολική (η) πιστός τής Ρω- 
µαιοκαθολικής Εκκλησίας. 

ρωμαιοκρατία (η) [1856] [χωρ. πληθ.] η κυριαρχία τής Ρώμης στους 
περισσότερους λαούς τού τότε γνωστού κόσμου. η κοσμοκρατορία 
τοῦ ρωμαϊκού κράτους, 

Ρωμαίος (9). Ρωμαία (η) 1. ο πολίτης τής σημερινῆς πόλεως Ρώμης, 
πρωτεύουσας τής Ιταλίας (βλ.λ.), που κατάγεται από ή κατοικεί στη 
Ρώμη: οικογένεια - τουριστών’ ΙΣΤ. 2. ο πολίτης τής αρχαίας Ρώμης 
και τού αρχαίου ρωμαϊκού κράτους: η «προς Ρωμαίους επιστολή» 
τού Αποστόλου Παύλου | καταγόταν από οικογένεια Ρωμαίων πατρι- 
κίων 9. (ειδικότ.) (α) υ ελληνόφωνος ορθόδοξος πολίτης τής Βυζαντι- 
νής Αυτοκρατορίας (β) (κατά την Τουρκοκρατία) ο Έλληνας: «ήλθαν 
Τούρκοι και Ρωμαίοι {...) και ομίλησαν στη Ζάκυνθο» (Θ. Κολοκο- 
τρώνης). Φ" ΣΧΟΛΙΟ λ. Έλληνας. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. Ρωμαῖος «αρχ. Ρώμη [βλ.λ.). Αφότου η Κωνσταντινού- 
πολη έγινε πρωτεύουσα τού ρωμαϊκού κράτους. ο όρος Ρωμαῖος ανα- 
φερόταν πλέον και στους ελληνικής καταγωγής πολίτες του]. 

ρωμαϊστής (ο) [1863], ρωμαΐστρια {η} Ιρωμαϊστριών) 1. ιστορικός 
που έχει ειδικευθεί στην Ἱστορία, στους θεσμούς κ.λπ. τής αρχαίας 
Ῥώμης 2. νομικός που έχει ειδικευθεί στο Ρωμαϊκό Δίκαιο, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Βοπιααίνιο, άσχετο από το μτγν. ῥωμαῖ- 
στῆς « ηθοποιός λατινικών κωμωδιών»]. 

ρωμαϊστί επίρρ. Ιμτγν.] (λόγ.) στη γλώσσα των (αρχαίων) Ρωμαίων. 
στη λατινική γλώσσα ΣΥΝ. λατινιστί, λατινικά. 

ρωμαλέος, -ᾱ. -ο 1. (λόγ. για έμψυχα) αυτός που διαθέτει ρώμη 
(βλ.λ.). που έχει µεγάλη σωματική δύναμη ΣΥΝ. δυνατός, εὔρωστος, 
γερός, στιβαρός. σφριγηλός ΑΝΤ. αδύναμος, ασθενικός, καχεκτικός 2, 
(μτφ.) αυτός που τον χαρακτηρίζει ἡ εκφραστική δύναμη και η συ- 
νοχή. --- ρωμαλέ-α / «ὡς [µτγν.| επίρρ., ρωμαλεότητα (η) {μτγν.]. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ο έν η « ῥώμη «ισχύς. ευρωστία» (βλ.λ.) - παραγ. 
επίθηµα -αλέος (βλ.λ. 

Ρωμανία (η) ΙΣΤ. Ἢ μη τής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας (από τον 40 
αι, μ.Χ.) καὶ ειδικότερα τού Ανατολικού Ρωμαϊκού Κράτους (τού Βυ- 
ζαντίου); «Ἡ- πέρασε. ῃπ- πόρθεν»{ (δηµοτ. τραγ.). 

ΙΕἸΎΜ. μτγν. « λατ. Κοπιαπία « επίθ. τοπηᾶρηις «Ρωμαίος»]. 
ρωμανικός, -ῇ. -ὁ 3 ρομανικός 

Ρωμανός (0) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: -οµελωδός 
2. όνομα αυτοκρατόρων τού Βυζαντίου 8. ανδρικό όνοµα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν, « λατ. Κοπιβπι5 (ὡς ΕπΙθ. είχε τη σημ. «Ρωμαίος») 


ρωμαντικός 


1559 


ρωτώ 


- ΒΟπι4]. 

ρωμαντικός, -ᾖ,-ό -» ρομαντικός 

Ρρωμαντισμὸς (υ) » ρομαντισμός 

Ρώμη (η) 1. η πρωτεύουσα τής Ιταλίας, πόλη µε μακραίωνη καὶ ση- 
μαντική Ἱστορία: ΦΡ. όλοι οἱ δρόμοι οδηγούν στη Ρώμη για περι- 
πτώσεις στις οποίες όλες οι προσφερόµενες μέθοδοι και μέσα. όλες οἱ 
προσπάθειες οδηγούν στον ίδιο σκοπό. στο ίδιο αποτέλεσµα 2. (κατ᾿ 
επέκτ.) το αρχαίο ρωμαϊκό κράτος που έφθασε στη μέγιστη ακμή του 
κατά τους δύο περίπον σιώνες πριν και µετά τη γέννηση τού Χρι- 
στού, μεταβλήθηκε σε αυτοκρατορία και περιέλαβε ολόκληρο τον µε- 
σογειακό. κόσμο και ώμο τμήμα τής Δ. Ευρώπης: η τέχνη ! ὁ πολι- 
τισμός ἧς --ᾳρ( ύπολη ὡς πρωτεύουσα 


Ρώμη η παλαιά (στην Ιταλία) Ῥώμη, πρωτεύουσα. τού Δυτικού Ρω- 
μαϊκού Κράτους σε αντιδιαστολή προς τη Νέα Ρώμη (από τα µέσα 
τού 4ου αι.) (Υ) Τρίτη Ρώμη η Μόσχα, σύμφωνα µε µια θεωρία µονα- 
στικών κυρίως κύκλων τής Ρωσίας μετά την άλωση τής Κωνσταντι- 
νουπόλεως (1453), η οποία προέβαλε τη Ρωσία ως κέντρο συσπειρώ- 
σεως όλων των ορθοδόξων υπό την ηγεμονία τού τσάρου και χρησι- 
µοποιήθηκε στο πλαίσιο τού πανσλαβισμού (βλ.λ.) “ΣΧΟΛΙΟ λ. δύ- 
ναμη. 

[:1ΥΜ. «αρχ. Ῥώμη (ήδη στον Αριστοτέλη) «λατ. Κοπιᾶ, ετρουσκικής 

αρχής. αγν. ετύμου. Σύμφωνα µε τη μυθολογική παράδοση. η πόλη 

έλαβε το όνομά της από τον Ρωμύκο (Βοπια[ας), τον μυθικό ιδρυτή 
της. αλλά στην πραγματικότητα ισχύει το αντίστροφο. Λπίθανη θεω- 
ρείται οποιαδήποτε συσχέτιση µε το αρχ. ῥέωι. 

ρώμη (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ) η σωματική ισχύς. η ακμή των σωματι- 

αγητής γεμάτος - | (ατῳ.} η ψυχική - ΣΥΝ. αλκή. δύ- 

ναμη. ευρωστία. σφρίγος ΑΝΤ. αδυναμία, καχεξία. ασθενικότητα. φ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 
[ΕΤΥΜ. «αρ όμη, λ.. αρχαιότερη από το ρ. 
νηθέστερος είναι ο παρακ. ἔρρωμαι « 
ἐνεστ. φαίν ται υστερυγενής αναλογικός σχηματισμός. 
αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε το αρχ. ῥώομαι «εφορμώ. κινούμαι µε βι- 
αιότητα», αν προὔποθέσουµε την παρουσία ενδοφωνηεντικού -σ- 
θῤῥώ(σ)/-νυ-μι, αρώ(σ)- οµαι). όπως προκύπτει από το επίθ. ἄρη ρωσ-τος 
(βλ.λ... Ηλ. ῥώμη αναφερόταν. κυρ. στη φυσική. σωματική δύναμη. 
κατ’ αντιδιαστολή προς τη λ. ἰσχύς. η οποία δήλωνε τη δύναμη των 
όπλων, τού στρατού ή τής ψυχής]. 

Ρωμιός κ. (εσφαλμ.) ΡῬωμπός (ο). Ρωμιά (η) ΙΣΤ. 1.ο πολίτης τής 

Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, κυρ. τής βυζαντινής περιόδου και μάλιστα 
ο ελληνόφωνος 2.0 ορθόδοξος χριστιανός κατά την υστεροβυζαντινή 
περίοδο και την Τουρκοκρατία: κυρ. ο Έλληνας µέχρι την ίδρυση τού 
νεοελληνικού κράτους: Ἰούρκος είσαι ἡ -: ΣΥΝ. Γραικός 3. (κυρ. κατά 
τον 190 αι.) ο Νεοέλληνας, αυτός που έχει διατηρήσει την ορθόδοξη 
παράδοση τού Βυζαντίου (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον οπαδό τού ευ- 
ρωπωϊκοῦ διαφωτισμού ἡ τον πολέμιο τού Ἠνζαντίαν) ὦ - έχει φιλό- 
τιμο Ι η πίστη των Ῥωμιών 4. (σιρῶν. -μειωτ.) ο τύπος τού Νέοέλληνα 
που χαρακτηρίζεται από τους ίδιους τους Έλληνες µε ειρωνική και 
υποτιµητική διάθεση ὡς δουλοπρεπής προς την εξουσία. τεμπέλης. 
κουτοπόνηρος ἡ αφελής (κατ΄ αντιδιαστολή προς το ιδεατό πρότυπο 
τού Έλληνα τής κλασικής αρχαιότητας): «Οι ολυμπιονίκες µας δί- 
νουν στήν επίσημη Ελλάδα, αυτή των Ρωμιών. την απάντηση τής ἀλ- 
λης Ελλάδας. αυτής που εργάζεται και δημιουργεί» (εφημ.) 5. (ειδι- 
κότ.) (α) ο ορθόδοξος Έλληνας (ή άλλης εθνότητας) των Πατριαρχεί- 
ων Κωνσταντινουπόλεως, Αλεξανδρείας. Αντιοχείας καὶ Ιεροσολύμων 
(ελληνορθόδοξα Πατριαρχεία) (β) ο Ἕλληνας ορθόδοξος τής (σηµερι- 
νής) Τουρκίας (Ρουμ) (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον υπήκοο τού ελλη- 
νικού κρότους Γιουνάν) (γ) ο εξισλαµισµένος Έλληνας ἡ ο κρυπτο- 
χριστιανός τής Ἐουρκίας (λ.χ. τής Καππαδοκίας ἡ τού Πόντου. που 
εξαιρέθηκε τής ανταλλαγής πληθυσμών το 1923): «εδισλαμισθέντες ή 
κρυπτοχριστιανοί Ρωμιοί βρίσκονται ανάµεσα στοὺς πολιτικούς κρα- 
τουμένους των τουρκικών φυλακών» (εφημ.). “ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 
Έλληνας, δίκιο. 
ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. Ρωμαῖος (βλ.λ.). Μετά την πτώση τού Δυτικού 
Ρωμαϊκαἡ κράτους στα χέρια τῶν Γότθων (δᾳς αἲ. μ.Χ.). το επίθ. Ρη)- 
μαῖος αναφερόταν αποκλειστικά στους πολίτες τού Ανατολικού Ρω- 
μαϊκού κράτους. δηλ. τού Βυζαντίου. 

ρωμιοσύνη (η) ἰχωρ. πληθ.! 1. (περιληπτ.) ο 


εθνική καὶ πολιτιστική του έννοια), το ορθ 


όννυμι, τού οποίου σὺ- 


ση καλό 
γω, είμαι καλά», ενώ ο 


ο ελληνισμός (υπό την 


θόδοξο ελληνικό έθνος, η 
το ορθόδοξο ελληνικό ἔθνος, η 


ελληνική φυλή: «τη - µην την κλαις...» (Τ. Ρίτσος) || οι περιπέτειες τής 
ΣΥΝ. ρωμαίικο 2. (κατ επέκτ.) η ελληνική ψυχή. το φρόνημα και τα 
ιδανικά τού ελληνισμού: οἱ μετανάστες κράτησαν µέσα στην ψυχή 
τους άσβεστη τη φλόγα τής - ΣΥΝ. ελληνικότητα 9. (ειδικότ.) οἱ ιδιό- 
τητες και το ήθος που διαμόρφωσε η ορθόδοξη παράδοση καὶ ἡ ιστο- 
ρική πορεία τού νεότερου ελληνισμού (λ.χ. το φιλότιμο. η λεβεντιά. 
το μεράκι, η παλληκαριά κ.ά.)]: οι Έλληνες φύλαξαν καλά τη - τους. 
1 ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 

Ρωμυλία (η) [1808] ΙΣΤ. 1. η περιοχή που περιελάμβανε τις βαλκανι- 
κές κτήσεις τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας εκτός από τη Βοσνία. 
την Ουγγαρία καὶ τα νησιά τού Αιγαίου Πελάγους 2. Ανατολική Ρω- 


μυλία περιοχή τής Β. Θράκης μεταξύ τού Αίμου, τής Ροδόπης και τού 
Εύξεινου Πόντου, η οποία ανήκει στη Βουλγαρία και στο παρελθόν 
είχε έντονο ελληνικό στοιχείο 
ΙΕΓΥΜ. Λόγ. µεταφορά τού τ. Ρούμελη (βλ.λ.). το οποίο τον 190 αι. είχε 
και τον τ. Ρουμελία]. 
Ρωξάνη (η) 1. σύζυγος τού Μ. Αλεξάνδρου. κόρη ηγεμόνα τής Βα- 
κτριανής 2. γυναικείο όνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « αβεστ. τιοχδπα «φωτεινή, λαμπρή: αυγή»|. 
ρωπογραφία (η) ἰχώρ. πληθ.! 1. ζωγραφική που απεικονίζει σκηνές 
από την καθημερινή ζωή ή κοινά και ανάξια λόγου αντικείμενα, χρη- 
σιμοποιώντας μάλιστα για τον σκοπό αυτόν φθηνές χρωστικές ύλες 
(ειδικότ.) ἕ. ική που ᾿ απεικονίζει θά! 


Ρ «µε ὁ,τ 

κρή φύση» 8.(συνεκδ,)ο ζωγραφικός πίνακας που ανήκει στα παρα- 

πάνω είδη ζωγραφικής: η «Χαρούμενη συγκέντρωση» είναι µια πολύ 
γνωστή - τού Γιαν Μέτους, --- ρωπογράφος (ο/η) [μτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ζωγραφική. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. « ῥωπογράφος « αρχ. ῥῶπος «μικρό και ευτελές αντικεί- 
µενο» "- -γράρος « γράφω. Το αρχ. ῥῶπος είναι αγν. ετύμου: δεν θα 
μπορούσε Ωστόσο να αποκλειστεί η σύνδ. µε το ουσ. ῥώψ («βοτάνη 
ἁπαλή». κατά τον Ησύχιο). για το οποίο βλ.λ. ρουπάκι]. 

Ρωσία (η) (ρωσ. Βον5ί]νκα]α Εοάσταςί]α -- Ρωσική Ομοσπονδία) 1. κρά- 
τος που εκτείνεται από τον Αρκτικό Ωκεανό μέχρι τη Μογγολία και 
την Κίνα µε πρωτεύουσα τη Μόσχα, επίσημη γλώσσα τη Ρωσική και 
νόμισμα το ρούβλι 2. (παλαιότ.-καταχρ.) όλη η Σοβιετική Ένωση (πβ. 
Αγγλία για όλο το Ηνωμένο Βασίλειο): ο Ψυχρός Πόλεμος μεταξύ 
Αμερικής (δηλ. Η.Π.Α.) και Ρωσίας. --- Ρώσος (0). Ρωσίδα (η) [1863]. 

ς, -ή, -ὁ (βλ.λ), Ρωσικά κ. (καθηµ } Ρώσικα (το). 

«μεσν. ς Ρῶσος « Ρῶς (οἱ). ονομασία των Βαράγκων Ρως (λαού 

σκανδιναβικής καταγωγής], οι οποίοι θεωρούνται ἱδρυτές τού κρά- 

τους τού Κιέβου ίδος αι. μ.Χ.). Το όνομα Της ανάγεται πιθ, στο αρχ. 


ΛΑ ῃρ 
φινλ. πα», με το οποίο αποκο 


ούσαν τους Βαράγκους εισβολείς. και 
ίσως σηµαίνει «ξένος». Ορισμένοι συνδέουν περαιτέρω τη λ. µε το 
φινλ. ταοῖο! «κωπηλάτες». προσωνύμιο των Σκανδιναβών κωπηλατών 
στα πλοία των Βίκινγκς. Λξίζει να σημειωθεί ότι Κηοῖ5! ονομάζεται η 
Σουηδία στη φινλανδική γλώσσαι. 

ρωσικός, -ῇ. -ὁ κ.(καθημ.) ρώσικος, -η. ο αὐτός που σχετίζετοι µε 
τη Ρωσία ή τους Ρώσους. αυτός που κ ο από τη Ρωσία: - Επα- 
γάσταση (η Οκτωβριανή, 1917) / συνήθεια / βότκα: φΡ. (α) ρώσικη 
(σαλάτα) σαλάτα που αποτελείται από ψιλοκομμένες βρασµένες πα- 
τάτες. αγγούρια, μπιζέλια ή αρακά και καρώτα, μαζί µε τουρσί --κάπ- 
παρη. αγγουράκια-. που έχουν ανακατευτεί µε μαγιονέζα (β) ρώσικη 
ρουλέτα βλ. λ. ρουλέτα. Επίσης (λαϊκ.) ρούσικος, -η. -ο {μεσν.]. 

ῥωσιστί επίρρ. |μεσν.| (λόγ.) στη ρωσική γλώσσα ἡ κατά τον τρόπο 
των Ρώσων: έκανε - τις συστάσεις. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ί. 

ρωσοελληνικός, -ή.-ό |1889| αυτός που σχετίζεται µε τους Ρώσους 
κος τους Έλληνες: - πρλιτικές αντ; ληγές 

ρωσομαθής, -ής. -ές [1589 |ρωσοµμαθ-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή}} (λόγ.) γνώ- 
στης τής ρωσικής γλώσσας. αυτός που μιλά Ρωσικά. --- ρωσομάθεια 
(η). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ΙΓΤΥΜ. « Ρώσος - μαθής - 0. µαθ. (πβ. αρχ. αόρ. β΄ ἔμαθ-ον τού ρ. 
μανθάνω)]. 

Ρωσοπόντιος (0), Ρωσοπόντισ (η) (-ων κ. -ίων) (ως χαρακτηρι- 
σιός) []όντιος που έχει ἔλθει στην Ελλάδα από περιοχή τής πρώην 
Σοβιετικής Ένωσης. 

ρωσοτουρκικός, -ἤ, -ό [1853] αυτός που σχετίζεται µε τους Ρώσους 
και τους Τούρκους: - πόλεμος. 

ρωσόφιλος, -η.-ο [1862] φίλος των Ρώσων. αυτός που συμπαθεί τους 
Ρώσους και τις συνήθειες, το πολιτειακό τους σύστημα κ.λπ. ή Όπο- 
στηρίζει την πυλιτική τους: - παράταξη! κόμμα. 

ρωσόφωνος, -η. -ο -» -φώνος 

Ρωσσία (η) -» Ρωσία 

ρωτακισμός (ο) 1. ΙΑΤΡ. η διαταραχή τής ομιλίας, κατά την οποία κά- 
ποιος δυσκολεύεται ή αδυνατεί να προφέρει τον φθόγγο «ρ», τον 
οποίο και προφέρει συνήθ. ὡς «γ», λ.χ. «γεγό» αντί «νερό» 9 2. ΓΛΩΣΣ. 
το φαινόμενα, των ινδοευρωπαϊκών γλωσσών. κατά το οποίο το σὺρι- 
στικό «4» τρέπεται σε «τ», όταν βρεθεί μεταξύ δύο φωνηέντων, λ.χ. 
στη Λατινική: ἀτΌογ αγοοτίς « «ατρος -- ατῬου]ς- στην (αρχαία) ελλη- 
νικἡ γλώσσα το φαινόμενο απαντά στην ιωνική διάλεκτο τής Ερέ- 


τριας καὶ τού Ὠρωποῦ, λ 


{μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ῥωτακίζω (ς αρχ. ῥῶ), κατά τὸ αμάρτυρο Σἰωτακίζω. 
το οποίο προῦποτίθεται από το μτγν. ἰωτακισμός. Το ουσ. ρωτακι- 
ομὺς σποτελεί αντιδάν. από αγγλ. τποιαοίθηη|. 

ρώτημα (το) |μεσν.] [ρωτήμ-ατος | -ατα, -άτων] το ερώτημα: συνήθ. 
στις 4». (α) για να χουμε (Το) καλό ρώτημα (για την επίταση ερωτή- 
σεως) για να ξέρω, να πληροφορηθώ σωστά: δεν µου λες. -. ποια εἰ- 
ναι η δική σου γνώμη για το ζήτημα; (β) θέλει (και) ρώτημα; για κά- 
τι αυτονόητο, για τὸ οποίο δεν χρειάζεται να ρῶτά κανείς: Αν θέλω 
να πάω διακοπές; -; ΣΥΝ. εννοείται, εξυπακούεται. 

ρωτώ ρ. -: ερωτώ 


χ. ἔχουριν αντί ἔγουσιν, 


ορωταμίζῳ ϱ 
Αχ. ἐχονριν οντὶ Εχί Ρώτα ϱ. 


Σ, σἰς: σίγµα, το δέκατο όγδοο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου, Είναι το µόνο γράμμα τής Ελληνικής πον εμφανίζει δύο διαφο- 
ρετικές μορφές (στη µικρογρόµµατη γραφή): σ στην αρχή και στο μέσο τής λέξης, ς στο τέλος τής λέξης. Η δήλωση τού ληκτικού 
-- µε διαφορετική µορφή. πέρα των παλαιογραφικών λόγων τής ιστορίας τής γραφής, συνδέεται πιθανώς καὶ µε τη βαρύτητα πον εἰ- 
χε πάντοτε στη μορφολογία τού ονόματος τής Ελληνικής, όπου η κατάληξη -ς δήλωνε την ονομαστική πτώση τῶν αρσενικών (ταμία- 
ο) έναντι τής επίσης ισχιιρής γενικής πτώσης των θηλοκιών (χιήρα-ς) Τόσα στην Αρχαία όσο και στη Ν. Ελληνική τω γράμμα Σ δήλω- 
σε την προφορά τού λεγομένου συριστικού συμφώνου [5|, τού άηχου συμφώνου, μπροστά δε από ηχηρά σύμφωνα (μ. ν. ἀ. ρ κ.λπ.) και 
τού ηχηρού συριστικού |] πβ. αρχ. και νέο σμῆνος, ψήφισμα. σβήνω (αρχ. σβέννυμι) κ.τ.ό. Σε ορισμένα τοπικά αλφάβητα τής Αρχαί- 
ας (στην Κρήτη, την Θήρα, την Κόρινθο). αντί τού σίγμα χρησιμοποιήθηκε (µε την ίδια φωνητική αξία) το γράμμα σαν (που έμοιαζε 
μορφικά µε το Μ), ενώ σε ορισμένες περιοχές τής Μ. Ασίας (Έφεσο, Κύζικο. Αλικαρνασσό κ.α.) τα δύο Σ (π.χ. στη λ. ΑΛΙΚΑΡΝΛΣΣΟΣ) 
άλλοτε δηλώνονταν κανονικά µε ΣΣ και άλλοτε µε το γράμμα σαμπεί(ΛΛΙΚΛΡΝΑΤΟΣ). όπως ονομάστηκε στους βυζαντινούς χρόνους 
το γράμμα Τ' από τη µορφή τον. που έτεινε να είναι η µορφή ενός κεκλιμένον Π (Ἂ), από όπου και η ονομασία (σάν πει ») σαμπεί. 
Οι ιστορικοί τής ελληνικής γραφής ανάγουν τὸ γράμμα σίγμα στο βὀρειοσημιτικό γράμμα δίπ ἡ ἄϊγη, που σήμαινε «δόντι» και προ- 
φερόταν [51]. ενώ η ονομασία του θα επηρεάστηκε από τον «σφυριχτό» (συριστικό) ήχο τον οποίο δηλώνει (προήλθε πιθανόν από 
αμάρτυρο τύπο "σίγμα «σφύριγμα» «ϱρ. σίζω «σφυρίζω»)' στη σημιτική γραφή το γράμμα γραφόταν περίπου όπως το Υ/ (ανάποδο Σ). 
ενώ στην Ελληνική γράφτηκε ὄρθια (Σ). Ὁμοίως το γράμμα σαν το ανάγουν στο βορειοσημιτικό 5ᾱάπξ, που προφερόταν [19]. Περὶ το 


400 π.Χ. το γράμμα σίγμα γενικεύθηκε σε όλες τις μυρφές τού ελληνικού αλφαβήτου. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Σ. σ!ς σίγμα: το δέκατο όγδοο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 
κ.λ. σίγμα. αριθµός). 

σα σύνδ. -» σαν 

Σ.Α.Α.Ν. (η) Σχολή Αξιωματικών Αδελφών Νοσοκόμων. 

σαβαγιάρ κ.σαβουαγιάρ (το) |άκλ.] µπισκότο που σερβίρεται µα- 
ζἱ µε το παγωτό ἡ χρησιμοποιείται ὡς βάση για την παρασκενή γλυ- 
κυσμάτων ψυγείου. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. κανογατί «ο προερχόμενος από τη Σαβοῖα» « τοπων. 
δανοῖς «Σαβοϊα» (ς λατ. ϑαραπαΐα)|. 

σαβάνα (η) |1825] [σαβανών] μεγάλη έκταση στην τροπική ἡ υπο- 
τροπική ζώνη. που χαρακτηρίζεται από βλάστηση µε αραιά δέντρα ἡ 
θάμνους και στην οποία επικρατεί παρατεταμένη ξηρασία που δια- 
κόπτεται από θερινές βροχές. 
[ΕΙΥΜ. « ισπ. 64θάπα « ΖαὈεπΏ. λ. τής γλώσσας Ταϊνό (Αἴτή)]. 

σάβανο (το) λευκό λινό μονοκόμμοτο ύφασμα. µε το οποίο καλύ- 
πτουν κατάσαρκα το σώμα νεκρού. αµέσως μόλις επέλθει ο θάνατος 
ΣΥΝ, (λαϊκ.) νεκροσέντονο. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σάβανον. αβεβ. ετύμου. Η λ. αποτελεί δάνειο ανε- 
ξακρίβωτης προέλευσης, η δε σύνδεσή του µε αραβ. 5αθαπί]]αι «είδος 
υφάσματος τής περιοχής Σαβάν (κοντά στη Βαγδάτη)» δεν συμφωνεί 
µε τα ιστορικά και χρονολογικά δεδοµένα. Μέσω τού λατ. ὑαΡράπυπι 
(ς µτγν. σάβανον) ηλ. πέρασε σε άλλες γλώσσες, πβ. αρχ. γερμ. οαΌἠη 
«λινό ύφασμα». αρχ. σλαβ. νάναπ]. 

σαβανώνω ρ. µετῇ. ισαβάνω-σα, -θηκα. -μένος! περιτυλίγὠ νεκρό µε 
σάβανο καὶ γενικά τον ετοιμάζω για την κηδεία. - ααβάνωμα (το). 

σαβανωτής (ο). σαβανώτρια (η) [σαβανωτριών! πρόσωπο που σα- 
βανώνει, που έχει ειδικευθεί στην ετοιμασία των νεκρών για κηδεία 
και ταφή. Επίσης (λαῖκ.) σαβανώτρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.|. 

σαβαρὲν (το) |άκλ.) γλύκυσμα από ψημένη αραιή ζύμη. σε σχήμα 
κωνικό µε ραβδώσεις στο πλάι. που διαποτίζεται µε σιρόπι και συ- 
νήθ, γαρνίρεται µε άσπρη κρέμα και κερασάκι στην κορυφή ΣΥΝ. 
(καθημ͵) μπαμπός. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ϑαναγίη. από το όνομα τού Γάλλου συγγραφέα και γα- 
στρονόμον Απίποίτης Βγίμαί-δανατίῃ (1755-]826}]. 
άββας (0) Ἱ. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: -- ὁ ηγιάσμέ. 
νος 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕἸΎΜ. μτγν. κυρ. όν. « σάββατον (βλ.λ..Λ]. 

σαββατιανός, -ἡ. -ὁ 1. αντός που σχετίζεται µε το Σάββατο (βλ.λ. 
- μαγείρεμα! συγύρισμα ΣΥΝ. σαββατιάτικος: φτ. το) (παροιμ.) οσβ- 
βοτιανό κατάπιασµα, πομπή τής εβδομάδας η δουλειά που αρχίζει 
κανείς την τελευταία στιγμή, δεν γίνεται σωστά (β) σαββατιανό σχο- 
λείο τα μαθήματα Ελληνικών (γλώσσας, θρησκείας. ιστορίας). που 
διδάσκονται το Σάββατο µε πρωτοβουλία συνήθως τής Γκκλησίας σε 
Ἑλληνόπαιδες τού εξωτερικού (ιδίως στις Η.Ι1.Α., Αυστραλία και Κα- 
ναδά)' λέγεται και κυριακάτικο σχολείο 9 2. αυτός που σχετίζεται 
µε το σαββατιανό, ποικιλία σταφυλιού 3. σαββατιανό (το) ποικιλία 
λευκού σταφυλιού που ευδοκιμεί στην Αττική. -- σαββατιαίος, -α, 


-0 [1897]. 
σαββατιάτικα επίρρ. το Σάββατο. κατά την ηµέρα τού Σαββάτου: τι 
θέλει και µας ενοχλεί -: || δουλεύεις -- 


σαββατιάτικος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που σχετίζεται µε το Σάββατο 
(βλ.λ.). που συμβαίνει ἡ γίνεται κατά την ηµέρα τού Σαββάτου: - 
δουλειά! μαγείρεμα! συγύρισμα ! βόλτα ΣΥΝ. σαββατιανός. 

Ζάββατο κ. (προφυρ.) Σαββάτο (το) (Σαββάτ-ου | -ὠν) 1. η έβδομη 
ημέρα τής εβδομάδας (πρώτη η Κυριακή). η οποία αποτελεί αργία 


για πολλές κατηγορίες εργαζομένων (όχι για τα καταστήματα) ΦΡ. 
(α) Σάββατο τού Λαζάρου το τελευταίο Σάββατο πριν από τη Μεγά- 
λη Εβδομάδα. κατά το οποίο γιορτάζεται το θαύμα τής αναστάσεως 
τού Λαζάρου από τον Χριστό (β) Μέγα ! Μεγάλο Σάββατο η αντί- 
στοιχη ηµέρα τής Μεγάλης Εβδομάδας, η παραμονή τής Κυριακής 
τού Πάσχα. κατά την οποία τιμάται η ταφή και η κάθοδος τού Χρι- 
στού στον Άδη, που καταλήγει µε τον εορτασμό τής Λναστάσεως τού 
Χριστού στις 12 η ώρα (μεσάνυχτα) (Υ) τον μήνα που δεν έχει Σάβ- 
βατο ποτέ. σε καμία περίπτωση: αυτό που λες θα γίνει - (δ) (πάνω) 
στην τούρλα τού Σαββάτου για βιαστική ενέργεια ή δουλειά που γί- 
νεται την τελευταία στιγμή ἡ μέσα σὲ μεγάλη αναστάτωση: µε πήρε 
τηλέφωνο -- και µου ζήτησε να του ετοιµάσω τρεις λογιστικές κατα- 
στάσεις! 2. (στους Εβραίους) η έβδομη καὶ τελευταία ηµέρα τής 
εβδομάδας. η οποία είναι αφιερωμένη στην ανάπανση και τη λα- 
τρεία τού Θεού: ΦΡ (παροιμ.) κίνησε ο Εβραίος να πάει στο παζάρι 
κι ἦταν(ε) ηµέρα Σάββατο (1) για πρόσωπο που επιλέγει να κάνει κά- 
τι σε ακατάλληλη. απρόσφορη χρονική στιγµή (11) για κάποιον που. 
όταν επιτέλους αποφασίζει να πάει κάπου. κάτι συμβαίνει και ανα- 
τρέπονται τα σχέδιά του. --- ααββατιάτικος, -η, -ο. ααββατιάτικα 
επίρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μόννα. 

[ΓΊΥΜ. « μτγν. Σάββατον « εβρ. δαρυᾶι «ανάπανση»!. 
σαββατόβραδο (το) το βράδυ τού Σαββάτου: το - πήγαμε για χορό. 
σαββατογεννημένος, -η. -ο αὐτός που γεννήθηκε ηµέρα Σάββατο 

και. σύμφωνα µε τη λαϊκή παράδοση. είναι ευνοημένος από την τύ- 

χη διαθέτει μαγική επιρροή ή έχει την ικανότητα να επικοινωνεί µε 
ατες δυνάμεις 

δρα σπορ (το) [µεσν.] 1. το Σάββατο μαζί µε την Κυριακή 
τι ακολουθεί 2. (κατ᾿ επέκτ.) το χρονικό διάστηµα από το Σάββατο 
το μεσημέρι (ἡ καὶ από την Παρασκευή το απόγευμα) μέχρι τη Δευ- 
τέρα τυ πρωί. που θεωρείται. και έχει επικρατήσει γενικά, ὡς ελεύ- 
θερος χρόνος των εργαζομένων ΣΥΝ. (αγγλ) γονικέντ. 

Σαββ οὗλα (η) γυναικείο όνομα. 

[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού ον. Σάββας (βλ..λ.|. 

Σαβίνα (η) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο όνο- 
μα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « λατ. δαΡίπα, θηλ. τού δαρίπυ5 « εθνωνύμιο 

δαρἰπὶ. ονομασία λαού οµόρου των Ρωμαίων], 

Σαβοῖα (η) περιοχή τής ΝΑ. Γαλλίας στα σύνορα, με την Ιταλία, 
ἱΕΤΥΜ. Μεταφυρά τού ΥΑλλ. ϑανοῖς ς λατ. 5αραπάϊα. αγν. ετύμυυ]. 
ααβόρε (το) Ιάκλ.! η µαρινάτα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ϑάνοτο « λατ, 58Ρ0τ. -Ότί «χυμός. γεύση» «ῥ. νάρετο 

«γεύομαι. αισθάνομαι»). 
σαβουάρ βιβρ (το) [ἀκλ.Ι οι καλοί τρόποι, οι κανόνες καλής συµπε- 

ριφοράς: εγχειρίδιο τού --. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. νανοίτ-νῖντε «το να ξέρει (κανείς) να ζει» « οανοῖτ «ξέ- 

ρῶ» -- νῖντο «ζω»]. 
σαβούρα (η) ἴχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το έρμα (βλ.λ. (μτφ) 2. (περιλη- 

πτ.) το σύνολο παλαιών ή ευτελούς αξίας πραγμάτων. που είναι τε- 

λείως άχρηστα: έχει μαζέψει μεγάλη - στο υπόγειο ΣΥΝ. σκουπίδια 8. 

(περιληπτ. µειωτ.) άνθρωποι κατώτερης κοινωνικής ή/και οικονομι. 

κής τάξεως: αφήνει τους καλούς και κάνει παρέα µε τη - ᾱ. (κακόσ.) 

τροφή πολύ κακής ποιότητας: έχει μάθει να πηγαίνει στα διάφορα 
φαστ-φουντ και να τρώει -! 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

[Ε1ΥΜ. μεσν. ς λατ. ναΌζττα «έρμα πλοίων)». τεχν. ὁρ.. πιθ. δάνειο]. 
σαβουρογάμης (ο) (σαβουρογόμηδες! (λαϊκ.-μειωτ.) άνδρας που 


σαβουρώνω 


1561 


σαΐτα 


δεν είναι εκλεκτικός στην επιλογή ερωτικών συντρόφων. 
[ΕΤΥΜ. « σαβούρα - -γάμης « γαμώ]. 

σαβουρώνῳ ρ. µετῇ. κ. αμετβ. Ισαβούρωσα! (λαἴκ.) Φ (μετβ.) 1. (κυ- 
ριολ.) βάζω σαβούρα. τοποθετώ ἕρμα σε πλοίο ή αερόστατο. για να 
ενισχύσω την ευστάθειά του ΣΥΝ. (λόγ. ερματίζω ΑΝΊ. ξεσαβουρώνω 
Φαμετβ.) 2. (ουκ) τρώω υπερβολικά ΣΥΝ. περιδρομιάζω, τρώω τον 
αγλέουρα. -- ααβούρωμα (το). 

σαγανάκι (το) (χωρ. γεν.} 1. μικρό σαγάνι (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το φα- 
γητό που ψήνεται σε μικρό σαγάνι, και σερβίρεται µέσα σε αυτό: φέ- 
ρε µας ένα - τυρί | γαρίδες ! μύδια -. 

[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού σαγάνι (βλ.λ.)|. 

σαγάνι κ. σαχάνι (το) ἰσαγαν-ιού | -ιών] τηγάνι ή ταψί µε δύο λα- 
Ρὲς. 

[ΕἸΎΜ. «τουρκ. σαπαπ]. 

Σαγγάριος (ο) /Σαγγαρίου! ποταμός τής Β. Μικράς Ασίας που εκ- 
βάλλει στον Εύξεινο 1Ἰόντο' γνωστός από τη μάχη μεταξύ ελληνικών 
και τουρκικών στρατευμάτων (1921), η οποία σήμανε την αποτυχία 
τής ἑλληνικής εκστρατείας στην Άγκυρα, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο (η μυθική παράδοση τον θεωρούσε γυιο τού 
Ὠκεανού και τής Τηθύος). αγν. ετύμου. Η τουρκ. ονομασία ΦαάΚαάγγα 
προέρχεται από την Ελληνική]. 

Σ.Α.Γ.Ε. (το) Συμβούλιο Αρχηγών Γενικών Επιτελείων. 

σαγή (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.-περιληπτ.) το σύνολο τῶν εξαρτημάτων 
που φέρει άλογο ή γενικώς υποζύγιο. κυρ. αυτά που χρησιμο- 
ποιούνται για να ζευχθεί ένα ζώο µε ένα άλλο ἡ για να έλδει ένα 
ο να (γί. κάρότσα κ.ά.) δηλ. ιμάντες. ηνία κ.ά. πβ. λ. ιππο- 

λόγου! τού μουλαριοῦ ΣΥΝ. (για ἁλο- 


ΙΈΤΥΜ. αρχ. « σάττω « γα εντελώς. συμπιέζω, εφοδιάζω». τεχν. όρ. 
αγν. ετύμου, ίσως συνδ. µε τοχ. (ννδήκ- «συσφίγγω», Προβλήματα εγεί- 
ρει η εναλλαγή των θ. σακ-/ σαγ- στα παράγωγα τού ρ.: σάγ-μα, σα) Ύ- 
ἡ, αλλά σακ-τός, σάκ-τωρ, σακ-τήρ κ.ά, Αν θεωρηθεί αρχικό το 0. 
σακ-, τότε οἱ τ. σάγμα. σαγή θὰ πρέπει να θεωρηθούν αναλογικοί 
σχηματισμοί (πβ. πράττω - πρᾶγμα). Σὲ αντίθετη περίπτωση. ο ενεστ. 
σάττω είναι αυτός που πρέπει να θεωρηθεί αναλογικός (πβ. τάσσω - 
ταγή - τάγμα. ὀρύσσω ὀρυγμα)|. 

σαγήνευμα (το) » σαγηνεύω 

σαγήνευση (η) [1888] |-ης κ. -εύσεως | χωρ. πληθ.] η άσκηση γοητεί- 
ας: η- τού ακροατηρίου από τον ρήτορα ΣΥΝ. σαγήνευμα, θέλξη ΑΝΤ. 
απώθηση. 

σαγηνευτής (ο) [μτγν.'. σαγηνεύτρια (ἡ) ἰσαγηνευτριών! πρόσω- 
πο πον έχει τη δύναμη να σαγηνεύει, να θέλγει ή να παρασύρει: ἔρω- 
τας - των ψυχών ΣΥΝ. μάγος, πλάνος, γόης. Επίσης (λαϊκ.) ααγηνεύ- 
τρα (σα γηνευτρών]. 

σαγηνευτικός, -ή. -ὁ [1874] αυτός που είναι ικανός να σαγηνεύει, 
αυτός που µπορεί να γοητεύει, να δελεάζει ή να παρασύρει: 


’ βλ έμμα πρόταση ; 
ἐλ τς 


προρπτεκή ΣΥΝ. γοητευτικός, δελεασ 
πρ η Υοητ 

κτικός. μαγευτικός ΑΝΤ. απωθητικός. ἀντιπαθητικός, αποκρουστικός. 
αηδής. --- ααγηνευτικ-ἆ { -ὡς [18897] επἰρρ. 

σαγηνεύω ρ. µετβ. Ισαγήνευ- σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος! ασκώ 
γοητεία σε (κάποιον), προσελκύω: µε σαγήνευσε το βλέμμα της || η 
ομορφιά της σαγήνευε τους άνδρες ΣΥΝ. γοητεύω, θέλγω. μαγεύω. πα- 
ῥασύρῳ Αν. απωθώ. --- ααγήνευµα |1571| κ. (καθημ.) ασγήνεµα (το). 
ΦΓΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «αλισύω µε το δίχτυ», « σαγήνη (που µαρ- 
τυρείται ὡς μτγν.). βλ.λ. Η σηµερινή σημ. είναι µτγν.]. 

σαγήνη (η) [χωρ. πληθ. η δύναμη (κάποιου) να γοητεύει, να έλκει 
τους άλλους, να τους «κατακτά». η γοητεία ΣΥΝ. ελκυστικότητα ΑΝΤ. 
Ὠπωθητικότητα. αποκρουστικότητα. “ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «μεγάλο αλιευτικό δίχτυ». τεχν. ὅρ., δάνειο 
προελλην. αρχής (πῇ. ἀπήνη, εἰρήνη). Τη λ. δανείστηκε η Λατινική: 
ςασῦπα (» γαλλ. νοῖπο «δίχτυ»)|. 

σαγιονάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! παντόφλα ἡ υπόδηµα ανοιχτό, που 
συγκρατείται στο πόδι από δύο λωρίδες σε σχήμα ν, τού οποίου η 
γωνία βρίσκεται ανάμεσα στο μεγάλο και τὸ διπλανό του δάκτυλο. 
ΠΕΓΥΜ. -ιαπων. κὐγοπάτα «αντίο». από κινηματογραφική ταινία µέσω 
τής οποίας έγινε γνωστό αυτό το εἶδος παντόφλας]. 

σάγκα (η) {άκλ.] ΦΙΛΟΛ. μεσαιωνική ισλανδική αφήγηση ἡ τξιστόρη- 
ση σε πεζό λόγο. ανεξάρτητα από το θέµα της (χρονικό. βίος αγίου. 
ηϑικοπλαστική ιστορία κ.ά.]. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. φαρᾶ « αρχ. σκανδ. 54Ρ8, που συνδ. µε αρχ. σκανδ. 
σερ]απ «μιλώ» (πβ.. γερμ. νάβέη. αγγλ. 5αγ}|. 

σαγκαυίνι (το) (σαγκονιν-ιού | -ιών! ποικιλία πορτοκαλιού µε χυμώ- 
δη σάρκα στο χρώμα τού αἵματος 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ναπρυϊρπί. πληθ. τοῦ ναπρμῖβπο « λατ. σϑηρυπευς «αιμα- 
τηρός. αιματόχρωμος» « κϑηαη]ς, -ἰπί5 «αίμα»]. 

σάγµα (το) [σάγµ-ατος | -ατα, -άτων] (Χόγ.) το σαµάρι {βλ.λ λ.) 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « σάττω «γεμίζω εντελώς, εφοδιάζω». βλ.λ. ή 

σαγματοπο!ιείο (το) [1897] (λόγ.) το εργαστήριο, στο οποίο κατα- 
σκενάζοντα!ι σάγµατα (σαµάρια) ΣΥΝ. (λαϊκ.) σαµάρόδικο. --- ααγ- 
µατοποιός (0) |μτγν.]. ααγµατοποιία (η) [1890]. 

σαγματοπωλείο (το) (λόγ.) το κατάστημα στο οποίο πωλούνται 
σάγµατα ΣΥΝ. (λαϊκ.) σαμαράδικο. --- ααγματοπώλης (ο). 

σαγολαίφα αμα σακολαίβα 


σαγονάς (ο) [σαγονάδες! (λ 
και προτεταμένο σαγόνι. 

σαγόνι (το) ἰσαγον-ιοῦ | τών] 1. το καθένα από τα δύο οστά τού κρα- 
νίου, που σχηματίζουν τη στοματική κοιλότητα και φέρουν τα δύ- 
ντια (βλ. κ. λ. σιαγόνα) ΣΥΝ. γνάθος 2. (ειδικότ.) το κατώτερὺ από τα 
δύο αυτά οστά, το πιγούνι (βλ.λ.). -- (ωποκ.) σαγονάκι (το). (µεγεθ.) 


σαγονάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. σαγόνιν (µε έκκρουση τού -1-) « αρχ. σιαγόνιον. υποκ. 
τού σιαγών. -όνος (ἡ), βλ. κ. σιαγόναι. 

σαγονιά (η) (λαϊκ.) Ί. χτύπημα που δίνεται στα σαγόνια: µου δωσε 
µια - πολύ δυνατή και µε πέταξε κάτω 2. (μτφ.) δυσάρεστο χτύπημα 
πλήγμα: µου ρθε µια - από την εφορία! 

σαγρέ επίθ, (άκλ.ὶ (λαϊκ.) αυτός τού οποίου η επιφάνεια δεν είναι 
λεία αλλά ανώμαλη. κοκκώδης: η πρόσοψη τού σπιτιού είναι -- 
ΙΠΤΥΜ. «τουρκ. ναΏτο «βράχος ορυκτό μέταλλο»]. 

Σ.Α.Δ.Α.Σ. (ο) Σύλλογος Αρχιτεκτόνων Διπλωματούχων Ανωτάτων 


ιδρύθηκε τον 3υ αι. π.Χ.. η οκοία έδινε ιδιαίτερη οημασία στον ιύκυ 
τῶν τεροτελεστιών καὶ τού Μωσαϊκού Νόμου και υπήρξε αντίπαλος 
των Φαρισαίων. 
μειΎΜ. «µτγν. Σαδδουκαῖοι « εβρ. ναἠἀπαῖπι. από το όνομα τού αρ- 
χιερέα σαάόᾳ (οἱ Εβδομήκοντα τὸ αποδίδουν Ζαδωκ). τοῦ οποίου 
ισχυρίζονταν πως ἦταν απόγονοι. Το όνομα ανάγεται στην εβρ. λ. 
ἱβοθποη «δίκαιος. ευθύς»|. 

σαδισμός (ο) [1398] (χωρ. πληθ. 1. ΨΥΧΟΛ. η γενετήσια απόκλιση, κα- 
τά την οποία το ότομυ διεγείρεται και ικανοποιείται σεξουαλικά. μό- 
νο όταν προκαλεί φυσικό ή ψυχικό πόνο στον ερωτικό του σύντροφο 
ή µε τη θέα αίματος ΑΝΙ. µαζοχισµός 2. (κατ᾿ επέκτ.) η ευχαρίστηση 
ή η ικανοποίηση που αισθάνεται κανείς βασανίζοντας ή ταλαιπω- 
ρώντας ἆλλο πρόσωπο. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ναάίοηις, από το όνομα τού Γάλλου µυθι- 
στοριογράφον. μαρκησίου ντε Σαντ (Μαγαἰς ο δαάς, 1740-1814). ο 


φεσ 


ην νον 
κλήσεως πόνου στον ερωτικό σύντροφο!. 
σαδιστής (ο). σαδίστρια (η) Ισαδιστριών! 1, ΨΥΧΟΛ. πρόσωπο που 
ικανοποιείται σεξοναλι κά, όταν προκαλεί φυσικό κ ψυχικό πόνο 
στον ερωτικό του σύντροφο ΑΝΊ, μαζυχιοτής 2. (και εκέντ.) πρύοώ- 
πο που ευχαριστείται να βασανίζει ἡ να ταλαιπωρεί τους άλλους: 
κοίτα τον - πώς χαίρεται που παιδευόµαστε: ΑΝΓ. µαζοχιστής. -- 
ααδιστικός, -ή. -ό, σαδιστικά τπίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. 5αϑ!5ίς. Βλ. κ. σαδισμός!. 
σαδομαζοχισµός (0) |χωρ. πληθ.} Ἱ. ΨΥΧΟΛ. η συνύπαρξη σαδισμού 
(Ρλ.λ.) και μαζοχισμού (βλ.λ.) στο ἴδιο πρόσωπο, η γενετήσια απόκλι- 
ση κατά την οποία το άτομο ικανοποιείται σεξουαλικά όταν βασανί- 
ζει τον ερωτικό του σύντροφο. αλλά και όταν βασανίζεται από αυτόν 
2. (κατ επέκτ.) η νοσηρή επιθυμία ατόμου να επιβληθεί σε ἆλλο πρό- 
σώπο και ταυτόχρονα να υποταγεί σε αυτό. 
ΓΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. καάρπιανοσβίσπιε|. 
αδομαζαχιστής (0), σαδομαζοχίστρια (η) Ισαδομαζοχιστριών| 
πρόσωπο που βρίσκει ευχαρίστηση στο να βασανίζει ἀλλο πρόσωπο. 
αλλά και να βασανίζεται από αυτό. --- ααδομαζοχιστικός, -ή, -ό. σα- 
δομαζοχιστικά επίρρ. 
μον 
τΤυΜ. Μεταφορά τού γαλλ. καθοπιασος]ί5ιο]. 
αζάνι (1ο) [σαζαν-ιού | -τών] (λαῖκ.) ψάρι των γλυκών νερῶν. ο κυ- 
πρίνος (βλ.λ.). 
ΕἸΎΜ. - τουρκ. «άΖὰη - νὰ; «ιλύς, βάλτος. βούρκος» -- επίθημα -(α)η]. 
άζι (το) (σαζ-ιού | -τών} ΜΟΥΣ, έγχορδο όργανο τής Ανατολής. που θυ- 
πἰζει στο σχήμα τρίχορδο μπουζούκι, χωρίς όµως οπή στο κέντρο τού 
καπακιού και µε μακρύ βραχίονα. --- (υποκ.) σαζάκι (το). 
ΕΤΥΜ. « τουρκ. 547. περσικής προελ.]. 
σάζω β--» σιάζω 
σαθρᾶς, -ἡ. -ὁ (λόγ.) 1. αυτός που έχει φθαρεί από τη χρήση, που λό- 
γω  λμόετα. εἶναι έτοιμος να καταρρεύσει: - πάτωμα / ταβάνι / 
τοίχος ΣΥΝ. ετοιμόρροπος. σάπιος. ξεχαρβαλωμένος. σαραβαλιασµέ- 
νος ΑΝΊ. γερός. ανθεκτικός 2. (μτφ.) αυτός που δὲν έχει στέρεη βάση. 
που εύκολα µπορεί να ανασκευαστεί ἡ νὰ απορριφθεί; -- λόγοι! επι- 
χείρημα ΑΝΤ. στερεός. --- ααθράτητα (η) |μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Δεν έχουν επιβεβαιωθεί οἱ υποθέσεις συν- 
δέσεως µε τα επίθ. σαπρός ἡ ψαθυρός. που εἶναι συνώνυμα. ούτε εί- 
ναι δυνατόν να υποστηριχθεί η αναγωγή στο ρ. σήθω «κοσκινίζω» 
(βλ.λ. σήτα)]. 
σαιζλόνγκ (1) σεζλόνγκ 


9 


9 


9 


σαιζόν (η) » σεζόν 
σαϊεντολογία (η) {χωρ. πληθ.! σύστημα θρησκευτικής φιλοσοφίας. 
που ιδρύθηκε το 1951 ἁακό τον Αμερικανό ουγγραφέα Κοιι ἴἰανναι ο, 


--- ααϊεντολόγος (ο/η). 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5οἰεπιοίοσγ (νόθο σύνθ.) « λατ. βοϊοπιία 
«γνώση. επιστήμη» -- -[ο8ν (βλ. κ. -λογία)]. 

σαΐνι (το) |σαϊν-ιού | -ιών! (λαῖκ.) 1. (κνριολ.-σπάν.) γεράκι που δια- 
κρίνεται για τη ζωηρότητα και την ευκινησία του 2. (μτφ.) ο πολύ 
έξυπνος καὶ δραστήριος, αυτός που διακρίνεται για την ευστροφία ή 
την ικανότητά του να επωφελείται από τις περιστάσεις: στην αρχή 
δεν ἠξερε τη δουλειά. αλλά σε λίγο έγινε - | αυτοί. παιδί µου, είναι 
-'πώς θα τους συναγωνιστούµε εμείς; ΣΥΝ. ξύπνιος, ευφυής, εὔστρο- 
φος, ξεφτέρι. Επίσης ααἴνης (ο). 
ΙΡΊΎΜ. «τουρκ. «ἀπίπ «γεράκι» « περσ. ἔδῃπη «βασιλικό λευκό πτη- 
νό»]. 

σαιξπηρικός, -ή.-ό [1897| αυτός που σχετίζεται µε τον µεγάλο Άγγλο 
ποιητή και δραματουργό Ουίλλιαμ Σαίξπηρ (1564-1616): - στίχος! ἐρ- 


ο κομω ;ϑία. Επίσης (κό) σαιξπήρεισς, α. ο 18001 σαιξπποις- 
Ἄσά ες ης (Λόγ.) σαιξπήρειος, α. ο [1890]. σαιξπηρι! 
ά | -ὡς επἰρρ. 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πακεσρσατοπ|. 

σαιξπηριστής (0) [1892|, σαιξπηρίστρια (η) ἰσαιξπηριστριών! επι- 
στήµονας που έχει ειδικευθεί οτο έργο τού Σαίξπηρ. 

σαΐτα (η) [σαϊτών] (λαϊκ) 1. (λογοτ.) το βέλος που εκτοξεύεται από 


σαΐτεμα 


1562 


σακούλι 


τόξο: «και χέρια γοργογύριστα να ρίχνουν τη -» (δηµοτ. τραγ.) 2. 

(µτφ.) κατασκευή από σελίδα χαρτιού µε μυτερή άκρη. που θυμίζει 

αιχμή βέλους ή αεροπλανάκι, την οποία κατασκευάζουν τα παιδιά 

και πετούν μακριά για παιχνίδι: µην πετάτε σαῖτες την ώρα τού µα- 

θήματος! 9 3. (α) ειδικό εξάρτημα τού αργαλριού. με το οποίο περ- 

νιέται το υφάδι µέσα από τις κλωστές τού στημονιού: «πέρνα - µου 

γοργή µε το ψιλό μετάξι» (Δ. Εφταλιώτης) ΣΥΝ. (λόγ.) κερκίδα (β) το 

ανάλογο εξάρτηµα τής ραπτομηχανής 94. μακρύ και λεπτόσωμο φί- 

δι τής ηπειρωτικής Ελλάδας. χρώματος καφέ ή γκριζοπράσινου, που 

κινείται πολύ γρήγορα και αναρριχάται στους θάμνους και τους µα- 

ντρότοιχους, για να συλλάβει τη λεία του (μικρές σαύρες, ακρίδες 

κ.λπ.) --- (υποκ.) σαϊτούλα (Ἠ). 

ἱ Μ. μέων. - σἀγίτι]α - λατ. νἀμιία «βέλος »], 

σαΐτεμα {το) -» σαϊτεύω 

σαϊτευτής (ο) (λογοτ.) αυτός ποῦ σημαδεύει και ρίχνει µε το τόξο. 
που εκτοξεύει σαΐτες (βλ.λ.): ήταν δεινός - ΣΥΝ. τοξότης. τοξευτής. 

σαϊτεύω ρ. μετ]. [μεον.| ἰσαίτεψα, σαιτεύτηκα, σἀιτεµένος! (λαικότ.) 
1. εκτοξεύω βέλος, σημαδεύω και χτυπώ µε σαῖτα ΣΥΝ. τοξεύω 2. 
(μτφ.-λογοτ.) εµπνέω έρωτα σε (κάποιον): του έριξε µια ματιά και τον 
σαΐτεψε || «σαϊτεμένο μ᾽ έχεις» (δηµοτ. τραγ.). -- σαΐτεμα (το). 

σαϊτιά (η) [μεσν.| 1. η εκτόξευση σαΐτας: «καὶ ξάφνου - στην πλάτη 
το λαβώνει» (Κ. Κρυστάλλης) 2. (συνεκδ.) το χτύπημα ἀνθρώπου ή 
ζώου µε σαῖτα. το πλήγμα που προκαλείται από βέλος: έφαγε μια - 
κατάστηθα και έπεσε νεκρός. 

σαϊτοθήκη (η) (σαϊτοθηκών! η φαρέτρα. 

σάκα (η) [σακών] (καθημ.) 1. τσάντα από δέρμα. ύφασμα ἡ πλαστικό, 
μέσα στην οποία τοποθετούν οι µαθητές τα Βιβλία. τα τετράδια και 


όλα τα άλλα απαραίτητα γιὰ το σχο 
ἄλλα απαραίτητα για το σχολ 


ασε τη -- σον από το 


βράδυ. ώστε να είσαι έτοιμος το πρωί 2. (γενικότ. } τσάντα για την το- 

ποθέτηση και τη µεταφορά αντικειμένων (εγγράφων, χαρτικών κ.λπ.) 

ΣΥΝ. ο λος χαρτοθήκη. 

[ΕΤ «Άι με αλλαγή γένους!. 

ιού { -ιών] κοντό ανδρικό και γυναικείο ένδυμα 
με οσα. που καλύπτει το πάνω µέρος τού σώματος µέχρι λίγο κά- 
τω από τη µέση και κουμπώνει μπροστά: - καθημερινό / επίσημο / 
µονόπετο ! σταυρωτό ! µεσάτο (που διαγράφει τη μέση ανοίγοντας 
προς τη λεκάνη). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. σάκος]. 

σακαράκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) κάθε παλιό και αχρηστευμένο 
αντικείµενο, ιδ. αυτοκίνητο ή μηχάνημα: κυκλοφορεί µε µια -- ΣΥΝ. 
σαράβαλο. 
ΙΕΊΥΜ. ΠΊθ. «ιταλ. σᾶτοάννα «σκελετός. κουφάρι, σαράβαλο» (µε συλ- 
λαβική αντιμετάθεση). αρχική σημ. «κάσα οχήματος». ίσως από συµ- 
φυρμό τῶν λ. σαττο (βλ. λ. κάρο) και ομΐδσα (βλ. λ. κάσο). Κατ ἀλλη 
άποψη, « παλ. ιταλ. 58Γ46ςΑ «σπαθί» (ς σκωτσ. »ἱ]]ος[), αν θεωρηθεί 
ότι η λ. σήμαινε αρχικώς «παλιό σπαθί»]. 


σακάς (ο) ἰσακάδες] (λαϊς.) αυτός που κατασκευι 


σάκους. (βλ. λ.). 

σακατεύω ρ. µετβ. ἰσακάτ-εψα. -εύτηκα, -εμένος! (λαϊκ.) Ἱ. καθιστώ 
(κάποιον) ανάπηρο χτυπώντας, τραυματίζοντάς τον κ.λπ., του προκα- 
λώ σοβαρή ή ανεπανόρθωτη σωματική βλάβη: του δωσε µια στα πό- 
δια και τον σακάτεψε Ἱ (ως απειλή) φύγε από δώ, να µη σε σακατέ- 
ψω! ΦΡ. σακατεύω (κάποιον) στο ξύλο δέρνω (κάποιον) αλύπητα. µέ- 
χρι σημείου να του προκαλέσω σωματικῇ βλάβη 2. (μτφ.) κουράζω 
(κάποιον) υπερβολικά, υποβάλλω (κάποιον) σε δοκιμασίες. βάσανα. 
ταλαιπωρίες: τον είχαν σακατέψει τα βάσανα. η φυλ ακή και η εδορία 
ΣΥΝ. εἑαντλώ, καταπονώ. -- ασκάτεµα (το), αακάτικος, -η, -ο 

σακάτης (ο) Ἰσακάτηδες|. σακάτισσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.- 
μειῶτ,) πρόσωπο που έχει σακατευτεί, ο ανάπηρος: µετά το δυστύχη- 
μα ο άντρας της έµεινε - ΑΝΙ. αρτιµελής, γερός. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. 58Κ81|. 

σακατιλίκι κ. σακατλίκι (το) [χωρ. γεν.] (λαϊκ.) 1. η αναπηρία 9 2. 
(αργκό) κάθε πάθος. αδυναμία που δεν μπορούμε να της αντιστι 
θούμε καὶ που συνήθ. προκαλεί προβλήματα: αν δεν είχε το - που ξέ- 
ρεις, θα χε γίνει μεγάλος και τρανός. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ταΚαι]ήςς ραΚάὶ “σακάτης»|. 

σακ-βουαγιάζ (το) {ἀκλ.] η ταξιδιωτικἠ τσάντα. σάκος όπου τοπο- 
θετούνται είδη ρουχισμού και άλλα απαραίτητα για ταξίδι, 

ΠὝΜ. ς γαλλ. «ἃς (69) νογὰβο « ταξιδιωτική τσάντα»|. 


νετ το εθνικό πο τό των Ιαπώνων ὑινοπνευματώδε: ς { ποτό 
από απόσταξη ρυζιού, που θυμίζει γλυκιά μπίρα. Επίσης αάκι. 
{ΕΤΥΜ. « ιαπ. «4Κ6]. 
Σ.Α.Κ.Ε. (ἡ) Συνεπής Αριστερή Κίνηση Ελλάδας. 
σακελ(λ)άριος (9) Ισακε(λ)λαρί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. παλαιό εκκλη- 
σιαστικό αξίωμα που δινόταν σε ιερείς και διακόνους και τού οποί- 
ου ο κάτοχος επόπτευε τα μοναστήρια τής επισκοπής, εἶχε τον έλεγ- 
χο τής λειτουργίας τής επισκοπικής φυλακής, δίκαζε μικρά παρα- 
πτώματα των μοναχών κ.ά. ΦΡ (ειδικότ.) μέγας σακελ(λ)άριος υψη- 
λόβαθμος αξιωματούχος (οφικιάλιος) τού Οικουμενικού Πατριαρχεί- 
οὐ µε ευρύτατη δικαιοδοσία στις μονές. στοὺς μοναχούς και στη µο- 
ναστηριακή περιουσία τού Πατριαρχείου. 
[ΕΡΥΜ. μεσν. « λατ. κασοἰ]ατῖην «θησαυροφύλακας» - οασσεί]“5 «βαλ- 
λάντιο, μικρός σάκος», υποκ. τού νάςσις (« αρχ. σάκί κ)ος)]. 
- σακἰ (το) [σακ-ιοῦ | -ιών] 1. (υποκ.) μικρός σε μέγεθος σάκος (βλ.λ.) 2. 


{ειδικότ. γσάκος από καννάβι ή χοντρό ὑρασμα.που χρησιμοποιείται 
τκότ.) σάκος από καν Ἡ χοντρό ὑφασμα. πον χρησιμο: 


για την τοποθέτηση. τη φύλαξη ἠίκαι τη μεταφορά διαφόρων αντι- 
κειμένων ἡ προϊόντων: γέμισαν σακιά µε ἄμμο | το σιτάρι ήταν απο- 
θηκευµένο σε μεγάλα -ΣΥΝ. τσουβάλι’ ΦΡ. βάζω στο ἰδιο σακί αντι- 
μετωπίζυ µε τον ἴδιο τρόπο, εὐισώνω: µῆν τα βάζει όλα στο (ίδιο σα- 
κί δεν είναι ίδια πράγματα: || δεν μπορείς να βάζεις στο ἴδιο σακί 


τον θύτη και το θύμα 3. (συνεκδ.) το περιεχόµενο ενός τέτοιου σάκου, 
όσο µπορεί να χωρέσει το τσουβάλι: αγόρασε ένα - ρύζι' ΦΡ. (α) βά- 
ζω (κάποιον) στο σακί ξεγελώ (κάποιον) µε την ευστροφία και την 
πονηριά μον ΣΥΝ. εξαπατώ. κοροϊδεύω (β) (αγοράζω) γουρούνι στο 
σακί βλ. λ. γουρούνι (γ) πετάω (κάποιον) κάτω σαν σακί αρπάζω (κά- 
ποιον) και τον ρίχνω κάτω βίαια. 
[1ΎΜ. μεσν. « αρχ. σακικγίον, υποκ. τού σάκ(κ)ος (βλ.λ.)|. 

σακιάζω ρ. µετβ. [σάκιασ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊς.) βάξω (κάτι) μέσα 
σε σακί. --- αάκιασµα (το). 

σακίδιο (το) |σακιδί-ου | -ων] 1. σάκος µε µικρή χωρητικότητα για τη 
µεταφορά λίγων πραγμάτων: γέμισε το -- τοῦ, το κρέμασε στον ὦμο 
και έφυγε ΣΥΝ. δισάκι 2. (ειδικότ.) ο μικρός σε μέγεθος σάκος που 
κρεµά στῶν ὤμο 1 στην πλάτη τους στρατιώτης ή ο πεζοιόρυς ΣΥΝ. 
δισάκι, γυλιός. --- (υποκ.) αακιδιάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σακ(κ)ίδιον. υποκ. τού αρχ. σάκίκ)ος!. 

σάκκα (η) --  σάκα 

σακκάκι (το) -» σακάκι 

σακκάς (ο) »σακάς 

σακκί (το) » σακί 

σακκίδιο (το) '» σακίδιο 

σακκοβελόνα (η) -» σακοβελόνα 

σακκογκόλιθος (9) » σακογκόλιθος 

σακκοειδής, -ῆς, ές -᾽ σακοειδής 

σακκοράφα (η) -» σακοράφα 

σάκκος (0) -» σάκος 

σακκούλα (η) » σακούλα 

σακκουλάκι (το) -» σακούλι 


σακκούλι (το) -» σακούλι 


σακκουλιάζω ρ. » σακουλιάζω 

σακοβελόνα (η) [σακοβελονών! η σακοράφα (βλ. 

σακογκόλιθος (ο) 1σακογκυλίθ- ον ἔ-ῶν, -οὐς] τ ητός ογκόλιθος 
που κατασκευάζεται από σάκους γεμάτους σκυρόδεμα (μπετόν). 

σακοειδής, -ής, -ές [1390] {σακοειδ- οὓς |-είς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) όμοιος 
µε σάκο (βλ.λ). αυτός που έχει σχήμα σάκου: - κοιλότητα ! προεξο- 
Χή ΣΥΝ. θυλακοειδής. ΨΣΧΟΛΙ͂Ο λ. -ης, -ης, -ες. 

σακολαίβα κ. (εσφαλμ.) σακολέβα (9) [σακολαιβών] ΝΑΥΤ. (περι. 
ληπτ.-παλαιότ.) τετράγωνο πανί. τού οποίου η ραφή είναι τέτοια, 
ώστε να γεμίζει (φουσκώνει) από τὸν άνεμο σχηματίζοντας ένα είδος 
σάκου. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν, σαγολαίφεα  μτγν. σάγος «χοντρό μάλλινο ύφασμα 
που φορούσαν οι στρατιώτες» (« λατ. 54ρας ! ναρυτη. κελτ. αρχής) - 
αρχ. λαῖφος «ύφασμα (ιστίου ἡ πανιού)», αγν. ετύμου]. 

σακοράφα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η μεγάλη και χοντρή βελόνα 
πον χρησιμοποιείται για το ράψιμο σάκων ἡ ο υφασμάτων. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. επίθ. σακ(κ)ορράφος « σάκ(κ)ος 1 -ράφος - ῥαφή!. 

σάκος ( (ο) .. μεγάλη στενόμακρη θήκη ο από χοντρό ύφασμα, δέρµα. 
πλαστικό. ή άλλο υλικό, που είναι ανοιχτή στο πάνω μέρος ή κλείνει 
µε κορδόνι καὶ χρησιµοποιείται για τη φύλαξη και τη µεταφορά κά- 
θε είδους πραγμάτων. προϊόντων κ.λπ.: έβαλα τα πράγματα σ έναν 
παλιό - και τα πήγα στο σπίτι | άδειασε βιαστικά τον - του | ταχυ- 
δρομικός -(που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά επιστολών και τα- 
χυδρομικών δεµάτων) || χειρουργικός - (η ειδική θήκη που χρησιμο- 
ποιείται. κυρ. στον στρατό. για τη µεταφορά φαρμάκων. επιδέσµων. 
χειρουργικών εργαλείων και γενικά των απαραιτήτων για την παρο- 
χἠ πρώτων βοηθειών) ΣΥΝ. σακί. σακίδιο. τσουβάλι’ Φ». (α) πόσα απί- 
δια πιάνει ! χωράει / βάζει ο σάκος βλ.λ. απίδι (β) σάκος τού μποξ ο 
σάκος που χρησιμοποιούν για προπόνηση στην πυγμαχία ο 2. 
ΕΚΚΛΙΙΣ. βαρύτιμο αρχιερατικό ἀμφιο, που έχει κοντά καὶ πλατιά µα- 
νίκτα καὶ φθάνει μέχρι τα γόνατα. ΣΧΟΛΙΟ λ. φάκελος. 
[ΕΠΥΜ. « αρχ. σάκικ)ος, σημιτ. δάνειο (πιθ. μέσω τής Φοινικικής), πβ. 
εβρ. ὅαα. ακκαδ. ὅψη. µε τη σημ. «ύφασμα. σάκος, ένδυμα». Η λ. πέ- 
ρασε (µέσω τού λατ. αεου5) σε πολλές άλλες γλώσσες, λ.χ. γαλλ. 5ας. 
αγγλ. νᾶςκ. γερμ. δαςκ κ.ά.|. 

σακούλα () (χωρ. γεν. πληθ. | (λαἴκ.) Ἱ. μικρής χωρητικότητας σάκος 
(βλ.λ) από χαρτί, πανί ἢ πλαστικό, κατάλληλος για τη μεταφορά 
πραγμάτων: βάλε τα τρόφιμα στη -, για να τα πάρουμε μαζί µας || 
χάρτινη ! πλαστική -[. σκουπιδιών 2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο αυ- 
τού τού σάκου, όσα μπορεί. να χωρέσει; μου έφερε μια - πράγματα 
απύ τὺ ουύπερ μάρκετ 5. (ειδικότ. σάκος από λεπτό πανί, μέσα στον 
οποίο τοποθετείται το γιαούρτι για να στραγγίσει (γιαούρτι σακού- 
λας) 9 4. σακούλες τοι) ελαφρά φουσκώματα ή/και µελάνιασμα τού 
δέρματος στην περιοχή κάτω από τα μάτια. πον παρατηρείται κυρ. 
στους ενηλίκους και οφείλεται σε κούραση. αὐπνία ή άλλη αιτία 
(ὰ.χ. αλκοολισμό). --- (υποκ.) αακουλίταα (η). 
[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. σάκος]. 

σακουλάκι (το) » σακούλι 

σακουλεύομαι ϱ. µετβ. αποθ. [σακουλεύτηκα) (αργκό) αντιλαμβά- 
νοµαι τις κακές προθέσεις τού άλλου ή τον επερχόμενο κίνδυνο: τὴ 
σακουλεύτηκα τη δουλειά και την κοπάνησα εγκαίρως ΣΥΝ. κατα- 
λαβαίνω. παίρνω μυρωδιά. 
ΙΕΙΎΜ.« τουρκ. δακυ] «στάθμη - υπολογισμός» - παραγ. επίθηµα -εὐ- 
οµαι|. 

σακούλι (το) Ισακουλ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) Ί. μικρής χωρητικότητας σά- 


κος για τη µεταφορά προγμότω ον, μικρή σακούλα: (ποροιμ.) - 
Ὃς Ύια τη µεταφορό πραγµ ερή σακούλα: (παροιμ.) 


Λι το φασούλι γεμίζει το -»(ῃ συστηματική αποταμίευση σχηματίζει 
σιγά-σιγά αξιόλογο χρηματικό κεφάλαιο) 2. (παλαιότ.) μικρή θήκη 
που χρησίμευε για τη φύλαξη τῶν χρημάτων Συν. σακούλα, πουγγί, 
βαλλάντιο, -- (υποκ), αακουλάκι (το). 
[ΕἸΎΜ. µεσν.. υποκ. τού αρχ. σάκ(κ)ος]. 


“φασοῦ» 
ο 


σακουλιάζω 


1969 


σαλάτα 


σακουλιάζω ρ. µετβ. κ. πμετβ. ἱσακούλιασ-α. -μένος| (λαῖκ.) φ 1. 
(μετβ.) τοποθετώ πράγμα ή αντικείµενο σε σάκο ή σακούλα, συσκευ- 
άζω σε σακούλα: - τρόφιμα ΣΥΝ. σακιάζω, τσονβαλιάζω Φ2. (σμετβ.) 
(για ενδύματα ή υποδήματα) έχω κακή εφαρμογή στο σώμα, είμαι 
υπερβολικά εὐρύχωρος. σχηματίζω ζάρες: το φόρεμα σακουλιάζει 
στην πλάτη και θέλει μάζεμα ΑΝΤ. εφαρμόζω. --- αακούλισαμα (το). 

σακτισμὸς (ο) ΘΡΗΣΚ. (στον ινδουισµό) η λατρεία τής υπέρτατης θε- 
άς Σάκτι. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. οπαΚΗίσπι «ϑπαΚεῖ, ινδονιστική θεότητα. « 
σανσκρ. όακιί (ς σακποῖί «είναι δυνατός, ικανός»)]. 

σακχα ραιμία (1) [χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η περιεκτικότητα τού αίματος σε 
σάκχαρο (βλ.λ λ.). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. εἰαζοχνασπὍα]. 

σακχαρίνη (η) [1386] (σακχαρινών} ΧΗΜ. οργανική ένωση που χρη- 
σιµοποιείται ευρύτατα από τους διαβητικούς και όσους βρίσκονται 
σε δίαιτα ὡς υποκατάστατο τής ζάχαρης. καθώς έχει πεντακόσιες πε- 
ρίπου φορές µεγαλύτερη γλυκαντική ισχύ απὸ τη ζάχαρη αλλά καθό- 
λου θρεπτική αξία. ενώ παράλληλα δεν μεταβολίζεται στο σώμα και 
απεκκρίνεται αναλλοίωτη µε τα οὐρα (βλ. κ.λ. ζαχαρίνη). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ναεςΠατίπε]. 
σακχάρινος, -ῃ, -ο [1835] (Χόγ.) ζαχαρένιος. 
σάκχαρις (η) ἰσακχάρεως | χωρ. πληθ.] (λόγ.) η ζάχαρη. 

ΙΕΤΥΜ. µτγν.. βλ. 1. σάκχαρο]. 

σάκχαρο (το) ἰσακχάρ-ου |-ων! 1. ΧΜ. καθεμία από τα µέλη ομάδας 
άχρωμων οργανικών χημικών ενώσεων, που περιέχουν αποκλειστικά 
άνθρακα, υδρογόνο και οξυγόνο και εἶναι πολύ διαδεδομένες στη φύ- 
ση’ συντίθενται από τα φυτά κατά τη διαδικασία τής φωτοσύνθεσης 


καὶ αποτελούν την κυριότερη πηγή ενέργειας για τους ζῶ ὄντες οργα 
ποτελι ην κυριότερη πηγή ενέργειας για τους ζώντες οργα 


νισμούς, καθώς και βασικό συστατικό τους ΣΥΝ. ὑδατάνθρακας 
2. ΙΑΤΡ. (α) ο σακχαρώδης διαβήτης (β) η ποσότητα σακχάρου στο αί- 
μα. το ζάχαρο (βλ.λ.). 
{ἘΤΥΜ. - μτγν. σάκχαρον, παράλλ. τ. τῶν μτγν. οάκχαρ. -ᾱρος και 
σάκχαρι (τό) (κατ αναλογίαν προς το μέλι) Ηλ. αποτελεί δάνειο από 
το ινδικό οαἱκΠατᾶ « σανσκρ. ὁάτκαγῆ (θηλ.). Από τον ελλην. τ. έχει προ- 
έλθει το περσ. ἕακατ » αραβ. 5άΚΚατ, στο οποίο ανάγονται οι αντί- 
στοιχες λ. των ευρωπ. γλωσσών, πβ. ιταλ. Ζυςςπετο. γαλλ. 5άςτο. γερμ. 
ΖηςΚετ, αγγλ. 51ρατ, ισπ. αλιισαγ κ.ά. Βλ. κ. ζάχαρη]. 

σακχαροδιαβήτης (0). » ζαχαροδιαβήτης 

σακχαροειδής, -ἠς. -ές (σακχαροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} (λόγ.) 
όμοιος µε ζάχαρη. αὐτός που μοιάζει µε τη ζάχαρη ως προς την η 
και τη γεύση: - υλικό! παρασκεύασμα 2. αυτός που έχει τη χημική 
σύνθεση και τις ιδιότητες τής ζάχαρης: - ουσία, - ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. 
-ες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οαυςπατοϊάς]. 

σακχαρόζη (η) [χωρ. πληθ.) (επιστημ.) η επιτραπέζια ζάχαρη. 
[ΕΠΥΜ. Βλληνογενής ἕ ξέν. ὀρ., « γαλλ. οαοεἰιαγονε]. 


» ζαχαρο 
ακαμρο 


αμο 

σακχαρομ ρία (η) [1886] ἰχώρ. πληθ.) ΧΗΜ. το σύνολο τῶν μεθό- 
δων, µε τις οποίες προσδιορίζεται η περιεκτικότητα σε ζάχαρη σακ- 
χαρούχου διαλύματος ἡ άλλης ουσίας, 
ΙΕΤυμ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ναος!ιαγοπηόϊγ]ς]. 

σακχαρόμετρο (το) [1886| (σακχαρομέτρ-ου | -ων] ΧΗΜ.-ΤΕΧΝΟΛ. το 
ειδικό όργανο µε τὸ οποίο προσδιορίζεται η περιεκτικότητα διαλύ- 
ματος σε σάκχαρο. 
ΠΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. 5αςςΠατοτπδίτε]. 

σακχαρομύκητας (ο) [1885] (σακχαρομυκήτων] μύκητας ποῦ χρη- 
σιμοποιείται στη ζυθοποιία και την αρτοποιία, επειδή προκαλεί ζυ- 
πώσεις (βλ.λ.) υδατανθράκων: αλλιώς ζυμομύκητας. 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. κασςΒατοπηγοε»|. 

σακχαρομυκητίαση (η) [-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ. η παρασι- 
τική νόσος που προκαλείται από σακχαρομύκητες (βλ.λ.) και εκδη- 
λώνεται ως μόλυνση τού δέρματος. 

σακχαρόπηκτος, -ῃ, -ο [15521 (λόγ.) Ἱ. αυτός που παρασκευάζεται 
µε πήξη ζάχαρης ή που διαθέτει επικάλυµµα από πηγμένη ζάχαρη (λ.χ. 
καραμέλες. κουφέτα, ορισμένα φαρμακευτικά χάπια κ.ά.) 2. σακχα- 
ρόπηκτο (το) το ταχαρωτό και συνεκδ. το χάπι. 

σακχαροποίηση (η) [1856] /-ης κ. -ήσεως | -σεις. -ήσεων! (λόγ.) 
ΧΗΜ. η χημική ἡ βιολογική διαδικασία. κατά την οποία οι αμυλώδεις 
ουσίες μετασχηματίζονται σε σάκχαρα υπό την επίδραση ενζύμων ή 
ανόμγανων οδέων, 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. οαεςπαγἰΓισαϊίοη (νόθο σύνθ.)|. 

σακχαροποιήσιµος, -ῃ.-ο [1856] αυτός που μπορεί να υποστεί σακ- 
χαροποίηση (βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. ςαςςπαγίγιαρ|ς (νόθο σύνο.)|. 

σακχαροποιητικός, -ἤ. τό [1894] αυτός που συμβάλλει στη σακχα- 
ροποίηση (βλ.λ.) 

σακχαροποιΐα τ) »ζαχαροποιία 

σακχαροποιός (ο) [1836] αυτός που φτειάχνει γλυκά µε βάση τη ζά- 
χαρη. 

σακχαρότευτλον (το) -» ζαχαρύτευτλο 

σακχαρουρία (η) ΠΙΟ} (χωρ. πληθ.] (ΑΤΡ. η αποβολή σακχάρου, εἰ- 
δικότ. γλυκόζης, µε τα οὐρα. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ναοςπατητῖς]. 

σακχαρούχος, -ος.-ο -» ζαχαρούχος 


σακναρῴδης ες [1799 [σακχαρώδ-ου 
σον οης, ς, ες [σοκγαριρδ-ο 


(λόγ.} Ἱ. αυτός που περιέχει ζάχαρη 2. ΙΑΤΡ. σακχαρώδης διαβήτης 
σοβαρή χρόνια νόσος. κύριο χαρακτηριστικό τής οποίας είναι η αὖ- 
ξηση τού ποσοστού τού σακχάρον στο αίμα (βλ. κ. λ. ζαχαροδιαβή- 
της6). “- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 

σάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) 1. ο χώρος τού σπιτιού που χρησι- 


Γ εἰς (οὐδ. -π) 
ΙΝΕ {7} 


(ονο. 


ὦν! 
Ων 


μεύει για την υποδοχή και τη φιλοξενία των επισκεπτών, η αίθουσα 
υποδοχής: οι καλεσμένοι κάθονται στη - || ὁ καφές θα σερβιριστεί 
στη - ΣΥΝ. σαλόνι 2. (γενικότ.) µεγάλη αίθουσα δημοσίου κτηρίου 
(όχι σπιτιού), που χρησιµοποιείται για τη διεξαγωγή κάθε είδους εκ- 
δηλώσεων. όπως συναυλιών, χορών, συνεστιάσεων, διαλέξεων. συνε- 
δρίων κ.ά. 
ΠΠΎΜ. « ιταλ. σα] « αρχ. γερμ. 54], αρχική σημ. «εξοχική κατοικία 
(όπου φιλοξενούνταν οι ευγενείς)», από όπου και γαλλ. να]]ο. γερμ. 
544] κ.ά.[. 

σαλαγητό (το) (λαϊκότ.) ο σάλαγος (βλ.λ.). 

σάλαγος (ο) [µεσν.| κ. σάλαγο (το) ας 1. ο μεγάλος θόρυβος 
από ομάδα ανθρώπων ή αγέλη ζώων που βρίσκεται σε . κίνηση: από 
μακριά ακουγόταν ο - τού πλήθους ΣΥΝ. βοῇ, βυυητό 2. η φωνή µε 
την οποία ο βοσκός κατευθύνει το κοπάδι: «να χω καὶ κόρη όμορφη... 
να µου βοηθάει στο -»(Κ. Κρυστάλλης), 

σαλαγώ (κ. -άω) ρ. µετβ. ἰσαλαγάς... | σαλάγησα! (λαῖκ.) κατευθύνω 
το κοπάδι στη βοσκή. στη στάνη κ.λπ. µε δυνατές φωνὲς: ΤΟ φθινό- 
πωρο Οἱ τσοµπάνηδες σαλαγούσαν τα πρόβατά τους κατά τα χειμα- 
διά { κ... (θέλω) ν ᾽αρμέγω τα πρόβατα, να - τα γίδια» (Κ. Κρυστάλ- 
λης)' Φ);. σαλάγα τα, μπάρμπα, σαλάγα τα! ειρωνική αποστροφή προς 
τον αρχηγό ομάδας ᾽ἀνθρώπων που περπατοῦν βαργεστημένα ή γενι- 
κώς πρὸς τον υπεύθυνο ομάδας η οποία δεν εκτελεί κανονικά το έρ- 
γο που της ανατέθηκε. --- ααλάγηµα κ. ααλάγιαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ.« μτγν. σαλαγῶ (-έω) « σαλαγή « αρχ. σάλος (βλ.λ.) 1- επίθη- 
μα -αγ-. πβ. κ. πλαταγῶ]. 

σαλαμάνδρα (η) ἰσαλαμανδρών] αμφίβιο µε ουρά (σαύρα), στιλπνό 
δέρµα και χαρακτηριστικό μαύρο χρώμα µε μεγάλες κίτρινες ἡ πορ- 
τοκαλιές κηλίδες. που τρέφεται συνᾖθ. µε αργοκίνητα ασπόνδυλα 

ἐς κηλίδε τρέφε συνήθ. με αργοκίνητ 

Ω.χ. σαλιγκάρια). -' ΣΧΟΛΙΟ λ. σαύρα. 

ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. όπως και τα ομοιοκατάληκτα μάνδρα, σκο- 

όπενδρα. Δεν θεωρείται πιθ. η σύνδεση µε το αρχ. σαλάμβη «καπνο- 

δόχος»]. 

Σαλαμάνκα (η) ιστορική πόλη τής Ισπανίας µε ονομαστό πανεπι- 

στήµιο, 

ΕΤΥΜ. ς ισπ. 5αἰαππάπςὰ « λατ. 5α](α)πιαπιῖσα, αγν. ετύμου, πιθ. προρ- 

ρωμαϊκής αρχής]. 

σαλαμάστρα (1) ἰχώρ. γεν. πληθ. Ρ(λαϊῖκ) ΝΑΥΤ. πλέγμα από σχοινιά 

που χρησιμοποιείται στα πλοία: «πλέκω - τα μαλλιά σου» (Ν. Καβ- 

βαδίας) ΣΥΝ. (λόγ.) πλεκτάνη. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ, να]π]ᾶκιτα, από συμφυρμό των ναυτ. όρων 5αροία «είδος 

σχοινιού» (αγν. ετύμου) 1- πιανῖτα / πιασϑίτα «το μεγάλο πανί. η 

αἴστρα (μεγίστη)» (« λατ. πιὰρ!νιτα)]. 

σαλάμι (το) (σαλαμ-ιού | -ιών! αλλαντικό που παρασκευάζεται από 
ψιλοκομμένο χοιρινό ἡ µοσχαρήσιο κρέας, καπνιστό ἡ όχι. λίπος και 
διάφορα μπαχαρικά: - πικάντικο ! βραστό ! αέρος. ---(υποκ.) σαλα- 
μάκι (το). 


ΠΠ 
δα. 


. 5α[φαπιεηίηπι 1 
«αλατισμένος» (ς 54] «αλάτι»)|. 

Σαλαμίνα (η) 1. νησί τού Σαρωνικού Κόλπου πολύ κοντά στις ακτές 

τής Αττικής. γνωστό ακόὀ την περίφημη ναυμαχία μεταξύ Ελλήνων 
και Περσών (480 π.Χ.γ αλλιώς (λαῖκ.) Κούλουρη (βλ.λ.) 2. η πρωτεύ- 
ουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Σαλαμίνιος (ο) [αρχ.|, Σαλαμίνια κ. 
ἰλόγ.) Σαλαμινία (η). σαλαμίνιος, -α, -ο |αρχ.]. 
[ΓΤΥΜ. «αρχ. Σαλαμίς, -ἴνος, πιθ. « φοιν. ὑβίβπι «ειρήνη». άποψη που 
συμφωνεί µε την ιστορική υπόθεση ότι το νησί υπήρξε εμπορικός 
σταθμός τῶν Φοινίκων. Κατά τη μυθολογία. η Σαλαμίς έλαβε το όνο- 
πά της από την κόρη τού ποταμού Ασωπού. σύζυγο τού Ποσειδώνα. 
Μαρτυρούνται επίσης οι ονομασίες Πιτυοῦσα (από το δέντρο πίτυς 
«κουκουναριά»). Σκιράς (από τον ήρωα Σκίρο) και Κυχρεία (από τον 
ήρωα Κυχρέα. γνυιο τής Σαλαμίνος. ο οποίος απάλλαξε το νησί από 
έναν φοβερό δράκοντα)|. 

σαλαμινομάχος (ο) ΙΣΤ. αυτός που μετείχε στη ναυμαχία τής Σα- 
λαμίνας. στην οποία ο ενωμένος ελληνικός στόλος νίκησε τον περσι- 
κό (480 π.Χ.). 

σαλαμοειδής, «ής. -ἐς (σαλαμοειδ οὓς | -εἰς (ουδ. ή}! αυτός που µοι- 
άζει µε σαλόμι. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

σαλαμοποίηση (η) ἰ-ης κ. -Ἴσεως. |-ήσεις. -ήσεων! 1, η διαδικασία 
σταδιακής επίτευξης ενός σκοπού (στρατιωτικού- πολιτικού) μέσω 
επιµέρους στόχων 2. Ὦ σ ταδιακή κατάτμηση, ο κατακεμματισμός. η 
ενός κόμματος ! τής Γιουγκοσλαβίας. 

[ΞΠΎΜ. Απόδ. τού γερμ. δα|απη!τακΗΪκ (νόθο σύνθ.), από τις λεπτές επάλ- 
ληλες φέτες τού σαλαμιού]. 

σαλαμούρα (η) Ιχωρ. πληθ.] 1. νερό που περιέχει μεγάλη ποσότητα 
αλατιού και χρησιμεύει για τη διατήρηση ψαριών. ελιών και ἄλλων 
εδωδίµων ΣΥΝ. (λόγ.) ἀλμη 2, (μτφ.) φαγητό υπερβολικά αλμυρό: αὐ- 
τή η σούπα δεν τρώγεται. είναι σκέτη --! 

ΙΡΤΥΜ. «βεν. αἱ άπιοτα (πβ. ιταλ. α]απιοίά) « μτγν. λατ. 5α[ατηΏτῖα «λατ. 
58] «αλάτι»  πιυγία «ἀλμη»]. 

σαλάτα (η) ἰσαλατών! 1. φαγητό ορεκτικό ἤ συμπληρωματικό τού κυ- 
ρίως γεύματος. που παρασκευάζεται από ωμά ή βρασµένα λαχανικά 
ή/και άλλα εδώδιµα (λ.χ. ζυμαρικά, δημητριακά, κρέας, θαλασσινά. 
φρούτα κ.ά). καρυκευμένα µε λάδι, ξίδι, αλάτι, λεμόνι κ.λπ. ἡ συν- 
δυσσμένα µε ειδική σάλτσα. το οποίο σερβίρεται συνήθ. κρύο: πρά- 


Ίνάτε «αλατίζω» « καἰους 


σινη {µε λαχανικά} ᾿ανάμικτη 
η {με λαχανικά) / ανάµικτη! .λ. ρωσι 
(βλ.λ. χωριάτικος) - || - ζυμαρικών / φρούτων (φρουτοσαλάτα) 


σαλατικό 2. (μτφ.) ανακάτεµα πολλών και διαφορετικών πραγμάτων: 
αντί για οργανωμένη παράσταση, παρουσίασε µια άνευρη. καλλιτε- 
ἀνική - ΣΥΝ. σύμφυμμα, συνονθύλευμα, κυκεώνας: ΦΡ. (α) τα κάνω 
σαλάτα αποτυγχάνω πλήρως σε κάτι, φέρνω το αντίθετο αποτέλεσµα: 


σαλατιέρα 


1964 


σαλόνι 


τον στείλαµε να βελτιώσει την κατάσταση κι αυτός τα έκανε σαλά- 
τα! (β) γίνομαι! σαλάτα (µε κάποιον) (αργκό) διαπληκτίζομαι έντονα. 
τσακώνομαι (µε κάποιον). --- (υποκ.) ααλατούλα κ. σαλατίταα (η). 
[ΕΤΥΜ. « βεν. σαἱαία « ρ. ςᾶἰατ «αλατίζω. αλμυρίζω» « ςᾶἰς «αλάτι» 
(ς λατ. «α]). Η λ. γενικεύθηκε στις ευρωπαϊκές γλώσσες. πβ. γαλλ. 
κα]αάς, αγγλ. 8ἱαά, γερμ. δα]αι. ισπ. οη-δα]αάα. ιταλ. ἵπ-«α]ατα κ.ά.]. 

σαλατιέρα (η) (χωρ. γεν, πληθ.] επιτραπέζιο σκεύος. µεγάλο και βα- 
θύ. δω στο οποίο σερβίρεται η σαλάτα (βλ.λ. γυάλινη / πορσελά- 
νινῃ - 
[τ ΙΥν. « σαλάτα - παραγ. επίθημα -τέρο|. 

σαλατικό (το) (λαϊκ.) Ἱ. κάθε λαχανικό ἡ οποιοδήποτε άλλο εδώδιµο. 
που χρησιμεύει για την παρασκευή σαλάτας: ψιλόκοβε Ἐν 
άνηθο, κρεμμύδι και άλλα -2. (συνεκδ.) η ίδια η σαλάτα (βλ.λ.); χρει- 
άζοµαι και δύο-τρία - για να συμπληρωθεί το μενού. 

σαλάχι (το) » σελάχι 

σαλβάρι (το) ἰσαλβαρ-ιού | -ιών! (λαῖϊκ.) 1. φαρδύ παντελόνι. βράκα 
ασιατικής καταγωγής. που φοριόταν παλαιότ. απὀ τους χωρικούς 
ορισμένων περιοχών: «σαν φορούσα το - κείνο τον καιρό, τα κορί- 
τσια µε ζηλεύαν µέσα στον χορό» (δηµοτ. τραγ.) 2. (γενικότ.) τύπος 
φαρδιού παντελονιού. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. {α]νὰτ «περσ. 58)ννᾶτ «φαρδύ παντελόνι ναυτικών και 
ταξιδιωτών »|. 

σάλβια (η) [σαλβιών] ποώδες φυτό µε κόκκινα. μοβ ή μπλε άνθη, που 
είναι γνωστό στη χώρα µας ως φασκομηλιή (βλ.λ... 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. μαἰνία «λατ. να]ν]ὰ « οάίνυ5 «ασφαλής, σώος», λόγω των 
θεραπευτικών ιδιοτήτων τού φυτού]. 

σαλέ (το) [άκλ.} 1. ξύλινο σπίτι τ᾽ Ὃ ο. Το, τή 


ἐξ από τις 
ἔς απὸ τις 7 


[ο 
κατασκευασμένη ἀπό ξύλο και πολυτελής: έχει ένα - στο βουνό, για 
να πηγαίνει για σκι. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. επαῖοι, που συνὸ. µε γαλλ. οαἷς «τμήμα αποβάθρας. 
αμπάρι», αβεβ. ετύμου, πιθ. λ. τού μεσογειακού πρυ-].Ε. υποοτρώμα- 
τος]. 

σάλεμα (το) » σαλεύω 

σαλέπι (το) Ισαλεπιού | χωρ. πληθ. παχύρρευστο τονωτικό και µα- 
λακτικό αφέψημα που πίνεται τὸν χειμώνα και παρασκευάζεται από 
αποξηραµµένους και αλεσµένους κονδύλους τής ρίζας ορισμένων ει- 
δών ορχιδέας. που βράζουν σε αλευρόνερο. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. κα]ςρ « διαλεκτ. αραβ. «απ]αρ. από την αραβ. φρ. 

0 5Υ αἴπ-) ἵπαἼ130. µε αρχική σημ. «όρχεις τής αλεπούς»). 
σαλεπιτζής (ο) ἰσαλεπιτζήδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που παρασκευάζει 

και πουλά σαλέπι (βλ.λ.), συνήθ. γυρίζοντας στους δρόμους. 

ΠπΠΥΜ. « τουρκ. κά]έρςι « βαἰοῃ (βλ. κ. σαλέπη]. 

σαλεύω ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἰσάλε- -ψα. -μένος! Φ (αμετβ.) 1, κάνω µικρή 
κίνηση. αλλάζω θέση. µετατοπίζοµαι λίγο: ο αέρας εἶχε πέσει εντε- 
λώς, οὔτε φύλλο δὲν σάλρυε | το ψάρι σαλεύει (δηλ. είναι ακόµη ζω- 


ντανό. σπαρταρό 1 και κατ᾽ επέκ 


ἐστ. είναι φρέσκο) ΣΥΝ. 
τ, εἶναι φρέσκο) ΣΥΝ 


κινούμαι, σείοµαι 2. (κατ επέκτ.) κινούμαι πάνω- κάτω. πηγαίνω εδώ 
καὶ εκεί µε ασταθή βήματα ΣΥΝ. ταλαντεύομαι. τραντάζομαι. κλονί- 
ζομαι » φ». σάλεψε (κάποιου) τρελάθηκε: του σάλεψε απ’ τα βασα- 
νιοτήρια || είναι δυνατόν να µη σου σαλέψει. όταν ουν συμβαίνουν 
τέτοιες συμφορές; | του χει σαλέψει ο νους ΣΥΝ. το ασα, μου στρι- 
ψε Φ 3. (μετβ.) κινώ (κάτι) εδώ κι εκεί. προκαλώ τη μετακίνησή του: 
τα κύματα σάλευαν ελαφρά τη βάρκα || μόλις που σάλεψε τα χείλη 
του. δείχνοντας πως κάτι θέλει να πει ΣΥΝ. κουνῶ. σείω. ταλαντεύω. 
μετατοπίζω ΑΝ. ακινητοποιώ. --- αάλεμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σάλος|. 

αάλι (το) {χωρ. γεν. κομμάτι πλεκτού ἡ υφαντού µάλλινου υφάσμα- 
τος, που φοριέται ὡς κάλυμμα των ὤμων από τις γυναίκες ΣΥΝ. εσάρ- 
πα. 
ΙΕΤΥΜ.« γαλλ. επᾶ[ε « περσ. ὅ8]|. 

σάλιαγκας (0) (λαϊκ.) το σαλιγκάρι (βλ.λ) 
[ΕΤΥΜ.« σάλιακας « µτγν. σιαλικός (µε την επίδρ. τού ουσ. σάλιο) « 
αρχ. σίαλος!. 

σαλιαγκοκαύκι (το) (λαϊκότ.) το όστρακο τού σαλιγκαριού. 

σαλιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιεύχρ. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λαϊκ.) 
91. (αμετῇ,) εκκρίνω σάλιο. βγάζω σάλια από το στόμα µου: το μωρό 
σαλιάζει Φ 2. (μετβ.) (σπανιότ.) υγραίνω (κάτι) µε σάλιο: - τα χείλη 
μου ΣΥΝ. σαλιώνω. 

σαλιάρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. κομμάτι από ύφασμα ή πλα- 
στικό, που δένεται γύρω από τον λαιμό και σκεπάζει το στήθος των 
νηπίων. για να µη λερώνονται καθώς τρώνε 9 2. ψάρι που ζει σε όλες 
τις θάλασσες και έχει ὡς κύριο χαρακτηριστικό του τὴν πλήρη σχε- 
δόν απουσία λεπιών και τη στιλπνή, ῥλεννώδη ἐκκριση που καλύπτει 
το σώµα του. Επίσης σαλιαρίατρα (σημ. 1). -(υποκ.) σαλιαρίταα (η). 
ΠΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. σαλιάρης!. 

σαλιάρης, -ᾱ. -ικο [σαλιάρηδες) (λαϊκ.) αυτός που του τρέχουν σά- 
λια από το στόμα. που δεν µπορεί να ελέγξει το σάλιο του. 
ΙΕΤΥΜ.«« σάλιο 1 παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. ζηµ-ιάρης, χαδ-ιάρης]. 

σαλιαρίζω ρ. αμετβ. /σαλιάρισα] ερωτοτροπώ µε προκλητικό ή σαχλό 
τρόπο, φλερτάρω έντονα: κοίταξέ τοῦς πώς σαλιαρίζουν! : ααλιάρι- 
σμα (το). 

σαλιαρίστρα (η) -» σαλιάρα 

σαλιγκάρι (το) (σαλιγκαρ-ιού | ιών] µαλάκιο µε σπειροειδές κέλυ- 
φος και εδώδιµη σάρκα, σώμα μακρόστενο που προεξέχει κατά ένα 
μέρος από το κέλυφος και κεφάλι µε δύο ζευγάρια όρθιων, συσταλ- 
τών κεραιών: τρέφεται µε φυτική ὕλη και κινείται αργά αφήνοντας 
ίχνη βλέννας. δραστηριοποιείται δε κατά τις βροχερές ηµέρες ΣΥΝ. 
σαλίγκαρος, (λαϊκ.) σάλιαγκας. (λόγ.) κοχλίας, (διαλεκτ.) κυχλιός, --- 
(υποκ.) σαλιγκαράκι (το). 


κινούµαι, µστα 
ος φῶς 


ΙΕΤΥΜ. « όψιµο µεσν. σαλίγκας (βλ.λ. σάλιαγκας) Ἐ παραγ. επίθημα 
-άρι, πβ. λιθ-άρι. πιθ-άρι]. 

σαλίγκαρος (ο) 1, το σαλιγκάρι (βλ.λ.) ΣΥΝ. σάλιαγκας 2. (µτφ.-πα- 
λαιότ.) διάδρομος σε σχήμα ὀστράκου σαλιγκαριού (βλ.λ.). στον 
οποίο εξετάζονταν οἱ υποψήφιοι οδηγοί αυτοκινήτου. 
ΙΕΤΥΜ, « όψιμο µεσν. σαλίγκας (βλ. λ. σάλιαγκας) 1- µεγεθ. επίθηµα 
-αρος]. 

σαλικυλικός, -ῇ, -ὁ ΧΙΙΜ. κυρ. για ορισμένες ενώσεις. λ.χ ο -αλδεῦδη 
(οργανική ένωση που χρησιμοποιείται στην πο... τη φαρ- 
μακοποιία. ὡς αντιδραστήριο στην αναλυτική χημεία και σε οργᾶνι- 
κες συνθέσεις) ! αλκοόλη (οργανική ένωση που απαντά στον φλοιό 
τής ιτιάς και τής λεύκας και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτική ὡς 
αντιπυρετικό, τοπικό αναισθητικό και τονωτικό) / οξύ(οργανική ένω- 
ση που χρησιμοποιείται ευρύτατα στη φαρμακευτική και τη βιομη- 
χανία χρωμάτων) / το ακετυλο-- οξύ είναι η δραστική ουσία τής 
ασπιρίνης. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. 5αΠεγ|ἰς (αεἰά) «σαλικυλικό (οξύ)» « 
δα]1ογ! « κα]οίῃ «είδος πικρής καταπραδντικής ουσίας» « λατ. ςαἰϊχ, 
εἰςὶς «ιτιά», στής οποίας τον φλοιό και το φύλλωμα απαντά η εν λό- 
γω ουσία]. 

σαλινόμετρο (το) (σαλινομέτρ-ου | -ὠν} ΤΕΧΝΟΔ. το όργανο µε το 
οποίο μετριέται πόσο αλάτι ἔχει το θαλασσινό νερό. 
ΗΕΓΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5α]ἰποπιοῖστ (νόθο σύνθ.) « βα]ῖπς «αλα- 
τότητα. αλμυρότητω» (ς λατ. «5α]ίπην « «α]. 58115 «αλάτι ») 1- -μποίοτ 
(6 αρχ. µέτρον)|. 

σάλιο (το) υγρό, διαυγές. αλκαλικό και λίγο κολλώδες. που εκκρίνεται 
από τους η, να στη στοματική κοιλότητα. περιέχει κυ- 
ρίως νερ. τανό 
κύρια λειτοῦρ ία. του εἶναι να 
φής, ἀλλά και να αρχίζει τη διαδικασία τής πέψης: από τη δίψα ξε- 
ράθηκε το - µου | ορισμένες στοµαχικές διαταραχές συνοδεύονται 
από έντονη έκκριση σάλιου || το μωρό Λερώθηκε µε τα - του ΣΥΝ. 
(επιστημ.) σίελος: ΦΡ.(α) δεν υπάρχει σάλιο δεν έχω καθόλον χρή- 
ματα, είμαι απένταρος (β) τρέχουν τα σάλια µου ἐπιθυμώ σφοδρά να 
φάω ή να αποκτήσῳ κάτι. αλλά δεν μπορώ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.« “σιάλιονίμε έκκρουση τού -ι-. πβ. σαγόνι 
υποκ. τού αρχ. σίαλος (βΛ.Λ.)|. 

σαλιώνω ρ. µετβ. [σάλιω-σα, -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) υγραίνω µια επι- 
φάνεια µε σάλιο. βάζω σάλιο σε (κάτι): σάλιωσε τα χείλη του / το 
γραμματόσημο ΣΥΝ. σαλιάζω. --- αἁλιωμα (το). 

σαλμί (το) Ιάκλ.] (λαϊκ.) Ἱ. φαγητό από κρέας κυνηγιού (λαγό. πέρδι- 
κα κ.λπ.) και διάφορα καρυκεύματα 2. (συνεκδ.) η σάλτσα που συνο- 
δεύει το παραπάνω φαγητά. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. σαἰπιὶ, συγκεκομμ. τ. τού κα[πιἰθοπόϊν «καρύκευμα από 
βρασμένα κρέατα», από συμφυρμό των λ. κα[οππς «αλατισµένη τρο- 
φή» (βλ. λ. σαλάμυ και οοπά!" «καρυκεύω» (« λατ. εοπάἰτο, ἴδια 
σημ οἱ 
σημ 

σαλμονέλα (η) [σαλμονελών] βακτήριο αναερόβιο που προκαλεί τις 
σαλμονελώσεις (βλ. .). 
ΕΤΥΜ. « αγγλ. οβἱπιοποί]α. από το όνομα τού Αμερικανού κτηνιάτρου 
Ῥαπἰς] Ε, Φα]Πιοί (1950-1914), ο οποίος ανακάλυψε αυτό το βακτήριο]. 

σαλμονέλωση (η) ἰ-ης κ. -ὅσειος |-ῶσεις, -ῴώσεων! ἸΑΤΡ, μόλυνση που 
οφείλεται στη σαλμονέλα (βλ.λ.), λ.χ. η τροφική δηλητηρίαση µε συ- 
μπτώματα γαστρεντερίτιδας και 0 εντερικός πυρετός, λ.χ. ο τυφοει- 
δής πυρετός. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 5ἀἱπιοπο]]ο5ἰ5 « βαἰτποπο]!α (βλ. λ. σαλμονέλα). 

σαλόνι (το) /σαλον-ιού | -ιών! 1. ο χώρος. τού σπιτιού που προορίζεται 
για την επίσημη υποδοχή και φιλοξενία τῶν επισκεπτών, αίθουση 
υποδοχής: περάστε. παρακαλώ. στο - || μεγάλο. πολυτελές -- Φν. 
(ατφ.) φιλολογικό σαλόνι τακτική συγκέντρωση συγγραφέων. ποιη- 
τών και γενικά εκπροσώπων τού πνεύματος και τής διανόησης. που 
γίνεται στις αίθουσες υποδοχής μεγάρου. αριστοκρατικής έπαυλης 
κ.λπ. (στην Ελλάδα καὶ σὲ απλά σπίτια λογοτεχνών) µε σκοπό την 
ανταλλαγή απόψεων, την καλλιέργεια των γραμμάτων και των τε- 
χνών καὶ τη διάδοσή τους στους κόλπους τής κοινωνίας: ο θεσμός 
ξεκίνησε από τη Γαλλία (Παρίσι) τού {7ου αι. και απλώθηκε σε όλες 
τις χώρες, φθάνοντας, μέχρι τις αρχές τού αιώνα µας περίπου ΣΥΝ. 
σάλα 2. (συνεκδ.) το σύνολο των επίπλων τής αίθουσας υποδοχής: τὸ 
κατάστημά µας διαθέτει -- και τραπεζαρίες σε τιµή ευκαιρίας || ευ- 
ρωπαϊκό / παραδοσιακό! μπαρόκ -|| καρυδένιο / δρύινο - 3. σαλόνια 
(τα) (α) η υψηλή κοινωνία (β) (συνεκδ.) η πολυτέλεια. η πολυτελής. 
άνετη ζωή τῆς υψηλής κοινωνίας: “εγώ το πλουσιόπαιδο που ζούσα 

σε σαλόνια» (λαϊκ. τραγ.) 4. (η γεν. τού σαλονιού ὡς χαρακτηρισμός) 

(α) αυτός που ανήκει στην υψηλή κοινωνία. που έχει καλοὺς τρό- 
ποὺς: εγώ είμαι και - και τού λιμανιού (ξέρω τους τρόπους και τής 
αριστοκρατίας και τους πολύ λαϊκούς) (β) (μτφ.) πολυτελείας, για 
πρόσωπα που ανταποκρίνονται μόνο σε εύκολες καταστάσεις ἡ που 
ενεργούν εκ τού ασφαλούς (χωρίς να εκτίθενται σε κίνδυνο): επανα- 
στάτης - (που μιλάει γιὰ επανάσταση, ενώ εἶναι ο ίδιος εὐπορος ή 
εξασφαλισμένος) 5. (ειδικότ.) ο εσωτερικός χώρος τού αυτοκινήτου, 
που προορίζεται για να κάθεται ο οδηγός και οἱ επιβάτες: τω καὶ- 
νούργιο μοντέλο διαθέτει πολυτελές δερμάτινο - 6. (α) οι δύο µεσαί- 
ες, αριστερά και δεξιά, (αντικριστές) σελίδες εφημερίδας. βιβλίου. πε- 
ριοδικού ή άλλου εντύπου: στο - τής εφημερίδας φιλοξενείται σήμε- 
ρα συνέντευξη τού νέου προέδρου (β) (κατ' επέκτ.) κάθε ζεύγος αρι 
στερής και δεξιάς σελίδας τού ίδιου εντύπου. στις οποίες εκτυπώνε- 
ται κείµενο ἡ/και φωτογραφίες. σαν να αποτελούσαν ενιαία σελίδα 
7. (συνήθ. στα βαγόνια τρένου) οι αντικριστές θέσεις επιβατών στο 
μέσον περίπου κάθε βαγονιού 8. εμπορική έκθεση που φιλοξενείται 
σε μεγάλη αίθουσα (ξενοδοχείου, αθλητικού κέντρου κ.λπ.): διεθνές - 


-σιαγόνιον), 


Σαλονίκη 


1965 


σαμάν 


αυτοκινήτου ! ειδών κουζίνας. --- (υποκ.) σαλονάκι (το). (µεγεθ.) αα- 
λονάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5αἰοπς « οᾱ]α (βλ. κ. σάλα). Η λ. πέρασε και σε άλλες ευ- 
ρωπαϊκές γλώσσες: πβ. γαλλ. να!οπ. αγγλ. οά]ση και σαἱοοπ. γερμ. δά|0π, 
ισπ «αἰόη κ.ά.|. 

Σαλονίκη (η) (λαϊκ.) η Θεσσαλονίκη (βλ.λ.). -- Σαλονικιός (ο). Σα- 
λονικιά (η). ααλονικιώτικος, -η. -ο. 

σαλοπέτα (η) [δύσχρ. σαλοπετών] παντελόνι-φόρμα µε τιράντες, 
ΓΕΤΎΜ. « γαλλ. καἰοροιις «φόρμο εργασίας που φοριέται πάνω από τα 
ρούχα, για να µη λερωθούν» «εαἱορε «βρόμικος, ρυπαρός» (παλαιά 
σημ. πλ. χρησιµοποιείται υβριστικό πλέον στη Γαλλική) « «α]ὲ «βρο- 
μιά» -- πορρο / πμρρε «τσαλαπετεινός»!. 

σαλός, -ή, -ὁ (σπάν.} αυτός κου ου ἔχε ε σαλέψει Ὁ νους. ανιούρρυ- 
πος, τρελός ΣΥΝ. παλαβός ΑΝΤ. ισορροπηµένος. λογικός. 
ΓΕΙΥΜ. μεσν. « αρχ. σάλος (βλ.λ.). µε καταβιβασμό τού τόνου]. 

σάλος (ο) ἰχωρ. πληθ.} Ἱ.(κυριολ.) η ισχυρή κύμανση στην επιφάνεια 
τής θάλασσας, η θαλασσοταραχή: το πλοῖο κλυδωνιςόταν επικίνδυ- 
να από τον σάλο ΣΥΝ. τρικυμία. φουρτούνα. αναταραχή, αντάρα ΑΝΊ:. 
γαλήνη, μπονάτσα 2, (ατφ.) θορυβώδης ανακίνηση. κατάσταση ταρα- 
χής και κλονισμού: σάλο προκάλεσαν οι αποκαλύψεις τού πρώην 
υπουργού | πολιτικός - θα προκληθεί. όταν έλθουν στὸ φως τὰ σκάν- 
δαλα ΣΥΝ. αναστάτωση. αναταραχή, αναβρασµός ΑΝ. γαλήνη. ηρε- 

ία. 

[Έτ αρχ.. αρχική σημ. «ασταθής. παλμική. επαναλαμβανόμενη κί- 
νηση - τρικυμία. σεισμός». αγν. ετύμου. ναυτικός ὀρ., πιθ. δάνειο. Αν 
ηλ. εἶναι Ι.Ε., τότε σημαντικές δυσχέρειες εγείρει το αρχικό σ-. Άνε- 
ξακρίβωτες οι υποθέσεις περί συνδέσεως µε τους τ. τύλη / ο 
Απροτξοχή, » ἡ µε το γερμ 
σαλ-εύω, σάλ-αγος. σαλ-αγή κ-ά.|. 

σαλοτραπεζαρία (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) Ί,ο ενιαίος χώρος μιας κα- 
τοικίας που περιλαμβάνει το σαλόνι και την τραπεζαρία 2. (συνεκδ.) 
το σύνολο των επίκλων πουν σπυ τελούν το σαλόνι ναὶ την τρα πίῃ τα- 
ρία. 
ΙΕΤΥΜ. « σάλα 1 τραπεζαρία (µε συνὸ. φωνήεν -ο-)]. 

σαλπάρω ϱρ. αμετβ. Ισάλπαρ-ο κ. -ισα] (λαῖκ.) ΝΑΥΤ. 1, για πλοία) 
σηκώνω την άγκυρα καὶ αναχωρώ από το λιμάνι ΣΥΝ. αποπλέω ΑΝΙ. 
αράζω 2. (η προστ. σάλπα!) (4) παράγγελµα για ανέλκυση τής άγκυ- 
ρας και απόπλου (β) (ὡς ουσ.) η αναχώρηση τού πλοίου, ὁ απόπλους: 
στο - δάκρυσαν τα μάτια τους ΣΥΝ. σαλπάρισµα 3. (κατ᾿ επέκτ.) ξε- 
κινώ για ταξίδι. φεύγω: αύριο το πρωί σαλπάρουμε!' ΣΥΝ. αναχωρώ, 
ξεμακραίνω. --- σαλπάρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν., « ιταλ. καἰρατο. αρχική σημ. «σηκώνω την άγκυρα». 
«μεσν. λατ. δετρᾶτο « μτγν. λατ. Ἠοχματρατο « αρχ. ἐξαρπάζω). 

σάλπιγγα (η) ἰσαλπίγγων! Ἱ. ΜΟΥΣ. χάλκινο πνευστό όργανο χωρίς 
βαλβίδες. που χρησιμοποιείται κυρ. στον στρατό για τη µε τάδοση πα- 
ραγγελμάτων. ἀλλά και ὡς όργανο ορχήστρας: στις έντεκα κάθε βρά- 


ὅνοι- χτυπούν σιωπητήριο 5 2, ΑΝΑΤ. 
ος - χτ πιώπητῆρι 2. ΔΛΑΤ. 


κρόστενους αγωγούς που εκτείνονται από τα πλάγια τής μήτρας ώς 
τις ωοθήκες καὶ χρησιμεύουν για να μεταφέρονται τα σπερµατοζω- 
άρια στο ωάριο. ενώ ταυτόχρονα παρέχουν και το κατάλληλο περι- 
βάλλον για τή γονιμοποίηση τού ωαρίου και στη συνέχεια για τη µε- 
ταφορά του στη μήτρα: πάθηση ! φλεγμονή των - (β) ευσταχιανή 
σάλπιγγα ο σωληνοειδής πόρος που συνδέει το κοίλο τοῦ τυμπάνου 
τού αφτιού µε τὸν ρινοφάρυγγα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σάλπιγξ, -ιγγος, εκφραστ. ὀρ.. πον εμφανίζει το ίδιο πα- 
ραγ. επίθηµα µε άλλα ον. μουσικών οργάνων. πβ. σῦρ-ιγξ. φόρμ-ιγδ. Η 
λ. εἶναι αγν. ετύμου. πιθ. µεσογ. δάνειο, ενώ η σύνδεση µε το ονοµα- 
τοπ. λιθ. ὄνί]ρτ! δεν έχει πειστικά επιχειρήματα. Ο ανατ. όρ. αποδίδει 
το νεολατ. 5αἱρίηχ|. 

σαλπιγγεκτοµή (η) ΙΑΤΡ. η χειρουργική αφαίρεση τής µιας ἡ και 
των δύο σαλπίγγων (σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. άρ.. «αγγλ. οα]ρίπροστοπιν! 

σαλπιγγικός, τῇ. -ὁ ΑΝΑΙ. 1. αυτός που σχετίζεται. με τις σάλπιγγες 
τής μήτρας τής γυναίκας: - κύηση (εξωμήτριος κύηση. κατά την 
οποία το έμβρυο είναι εµφυτευμένο σε µία από τις σάλπιγγες) 9 2. 
αυτός που σχετίζεται µε την ευσταχιανή σάλπιγγα (βλ. λ. σάλπιγγα, 
σημ. 3). 

σαλπιγγίτιδα (ἡ) |1895] ΙΑΤΡ. φλεγμονή των σαλπίγγων τής μήτρας. 
που αποτελεί συνήθ. τμήμα γενικότερης λοίμωξης των γεννητικών 
ὑργάνων υής γννοικας, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ.. « γαλλ. «α]ρίπβίτε]. 

σαλπιγγογραφία (η) Ισαλπιγγογραφιών! ΙΑΤΡ. η ακτινογραφία των 
σαλπίγγων, που γίνεται µε την ένεση ειδικής σκιαγραφικής ουσίας 
σε αὐτές διά μέσου τής μήτρας και αποβλέπει στο να διαπιστωθεί αν 
και κατά πόσον οι σάλπιγγες είναι ανοικτές, αποτελώντας τµήµα τής 
διάγνωσης για τη γυναικείο στειρότητα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. να[ρίπβορταρῃγ|. 

σαλπιγγοειδής, -ής, -ές ἱμτγν.! ἰσαλπιγγοειδ-οὐς | -εἰς (ονδ. -ἠ)| 
(όγ.) αυτός που μοιάζει µε σάλπιγγα (σημ. 1), που έχει σχήμα και 
µορφή σάλπιγγας: - ὄργανο σχηματισμός. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ᾱς. 

ααλπιγγοσκοπία (η) ἰσαλπιγγοσκοπιών) ΙΑΤΡ η εξέταση τής ευστα- 
χιανής σάλπιγγας (βλ. λ. σάλπιγγα) τού αφτιού. 
[Ε1ΎΜ. « σάλπιγγα -- -σκοπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξε- 
τάζω». ελληνογενής ξέν. ὅρ., « αγγλ. 5 Πρίπξο»εοργ|. 


σαλπιννοσκόπιο (το) Ισοαλπιγγοσκοπἰ ου | ο) ΤΑΤΡ, τὸ ὦ 
σαλπι Υγοσκθπι (το) (σαλπιγγοσκοπί ον | ον] το 


οποίο γίνεται η σαλπι] γγοσκοπία. 
{Γτυμ. « σάλπιγγα 1- -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξε- 
τάξω». ελληνογενής δέν. ὁρ.. « αγγλ. «α]ρίπσο«σορο]. 

σαλπιγκτής (0) Ἱ. πρόσωπο πον οαλπίζει. πον παίζει οάλπιγγα 2.(ει- 
δικότ.) 0 στρατιώτης που σαλπίζει τα παραγγέλματα για έγερση. κα- 


(ο) κα 


χθένος από τους δύο μα 
(ο) κανένας ους ὄνομα 


τάκλιση. ανάπαυση, ασκήσεις κ.λπ., καθώς επίσης και τα παραγγέλ- 
ματα σε ὥρα μάχης 3. (σπάν.-μτϕ.) πρόσωπο που διακηρύσσει. που 
διαλαλεί σπουδαία γεγονότα: ο - τού πολέμου / τής ειρήνης. Επίσης, 
ααλπιατής |μτγν.|. 
ΠΠΎΜ. αρχ. ς σααπίζω (« "σαλπίγγ-]ω). βλ.λ.| 
σαλπίζω ρ. µυτβ. Ισάλπισαι 1. παράγω ήχο µε τη σάλπιγγα. παίζω τη 
σάλπιγγα 2. (ειδικότ.) ΣΙρΑΙ, σημαίνω παράγγελμα µε τη σάλπιγγα 3. 
μτφ.) αναγγέλλω παντού σπουδαία είδηση: σάλπισε πρώτος το μή- 
νυμα τῆς ειρήνης ΣΥΝ. διακηρύσσω. διαλαλώ. διατυμπανίζω ΑΝΤ. 
αποκρύπτω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « «σαλπίγγ-[ω « σάλπιγξ. -ιγγος. βλ.λ.]. 
σάλπισμα (πο) Ιμτγν.] ἰσολπίσμ.- ατος | -ατα. -άτων! 1. (γενικό) το να 
1 να παράγει ήχο ή να παίζει μουσικό κυμμάτι µε τη 
)) 2. (συχνότ.-συνεκδ.) ο ήχος που παράγεται, που βγαί- 
νει από τη σάλπιγγα: δυνατά - διατάραξαν την ησυχία τής νύχτας 8. 
(ειδικότ.) ΣΤΡΑΙ. η μετάδοση διαταγής (παραγγέλµατος) µε τη σάλ- 
πιγγα 4. (συνεκδ.) ΣΓΡΑΙ. το ἴδιο το πρόσταγμα που σαλπιζεται, το πα- 
ράγγελμα που δίνεται µε τη σάλπιγγα: εθνικό / νυκτερινό -- |} θα πε- 
ριμέναμε νο ακούσουμε το - τής έναρξης των ασκήσεων 5. (μτφ.) 
επίσημη αναγγελία ἡ ανακοίνωση σημαντικού γεγονότος: το - τού 
απελευθερωτικού αγώνα ΣΥΝ. διακήρυξη, διατυμπάνιση. 
σαλπιστής (ο) » σαλπιγκτής 
σάλσα (η) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. λατινοαμερικάνικη μουσική και χορός, κου- 
βανέζικης προέλευσης, µε χαρακτηριστικά τη ρυθμικότητα, τη ζω- 
ντάνια και τον αισθησιασμό, 
[ΕΤΥΜ. « ισπ. »αἰκα (βλ. κ. σάλτσα)]. 
σαλταδόρος (ο) Δα .) 1. (κυριολ.) αυτός 


λος για μεγάλα 

λος για μεγάλο 
την περίοδο τής γερμανικής κατοχής) αυτός που πηδούσε σε γέρμα- 
νικό όχημα (συνήθ. κινούμενο). για να κλέψει τρόφιμα. υλικά. λάστι- 
χα αυτοκινήτου και άλλα χρήσιμα. εἴδη 3. (μτφ. -μειωτ.) αυτός που 
αναμριχάται σὲ υψηλ. ς θέσεις. αξιώματα κ. λε χρηοιμυκυιώντας 
αθέµιτα ἡ και ανήθικα μέσα: είναι μεγάλος -' πολλά ακούγονται για 
το πώς κατόρθωσε να φτάσει εκεί όπου έφτασε... 
ΙΕΤΥΜ. « βεν, να]ιαάοτ « «α]ίὰ (βλ. λ. σάλτο) - επίθημα -ᾱογ|. 

σαλτάρω ρ. αμετβ. (σάλταρ-α κ. -ισα, -ισμένος! (λαϊκ.-οικ.) 1. τινάζω 
το σώµα µου ψηλά καὶ σε απόσταση. για να περάσω ἡ να αποφύγω 
εμπόδιο: σάλταραν πάνω από τη μάντρα και μπήκαν στον κήπο ΣΥΝ. 
πηδώ 2. (κατά την περίοδο τής γερμανικῆς κατοχής) πηδώ πάνω σε 
(συνήθ. κινούμενο) γερμανικό φορτηγό. για να κλέψω πολεμοφόδια, 
ρόδες, τρόφιμα κ.λπ.: «θα -. θα -, τη ρεζέρβα θα τους πάρω» (λοῖκ. 
τραγ.) ο 3. (αργκό) χάνω τα λογικά µου ή βρίσκομαι σε µεγάλη ψν- 
χική αναστάτωση. μιλώ ἡ ενεργώ παράλογα: µου ἔχουν συμβεί τόσα 
από την περασμένη εβδομάδα, που κοντεύω να -' || είναι σαλταρι- 
σμένος απ᾿ την πολλή δουλειά ΣΥΝ. τρελαίνομαι. τα χάνω. Επίσης 
(λαϊκότ.) ααλτέρνω. - παλτάρισµα (το). 
[ΕτνΜ. «ιταλ, «λατ. βα]Ώτο (βλ. 

σαλτιμπάγκος (ο) 1. τλανόδιος διασκεδαστής -σχοινοβάτης, ακρο- 
βάτης. ταχυδακτυλουργός ἡ ηθοποιός- που εκτελεί διάφορα κωμικά 
νούμερα σε ανοικτούς χώρυυς. πλατείες κ.λπ. προς τέρψη τού κοινού: 
ἔφθασε και στην πόλη πας τυ τοίμκο µε τα θηρία και τους -3.(μιφ.- 
κακόσ.) άνθρωπος επιπόλαιος και χωρίς ηθικές αρχές και υπόληψη 
ΣΥΝ. κατεργάρης. αγύρτης. 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. να!11πιράπεο «αυτός πον πηδά πάνω στο σανίδι», σύνθ. 
εκ συναρπαγής απὀ τη φρ. σα1{α 1η Ράπεο « 5α|[ᾶτς «πηδῶ» (βλ.λ. σάλ- 
το) 1- Όππςο (βλ.λ. πάγκος)|. 

σάλτο (το) (λαϊκ.) η εκτίναξη τού σώματος προς τα πάνω και σε από- 
σταση. το πήδημα ΣΥΝ. πηδηματιά. σολτάρισμα. (λόγ.) άλμα: Φὺ, σάλ- 
το μορτάλε (1) το πήδημα τού θανάτου. επικίνδυνο ακροβατικό νού- 
μερο που γίνεται στο τσίρκο, χωρίς προστατευτικό δίχτυ (41) (μτφ.) 
παράτολμο εγχείρημα, ενέργεια που εγκυμονεί θανάσιμο κίνδυνο. 
Επίσης (λαϊκότ.) σάλτος (οἱ (πβ. πήδος) 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. οα10 « λατ. ναίτων « πήδημα» (- οαἰῖτο «πηδώ»)|. 

σάλτσα (η) [σαλτσών! 1. ρευστό μαγειρικό μείγμα από ποικίλα συ- 
στατικά µε βάση το λάδι ἡ τὸ βούτυρο, που προστίθεται στο φαγητό 
κατά τὸ μαγείρεμα ή µετά απὀ αυτό. γιὰ να κάνει τη γεύση τον πλου- 
σιότερη ή πιο πικάντικη: - ντομάτα ! μπεσαμέλ / καυτερή ! δροσερή 
/ λαχανικών 2. (μτφ.) σάλτσες (οἱ) κάθε περιττό ή υπερβολικό στοι- 
χείο πον προστίθεται σε αφήγηση, για να κάνει το περιεχόμενό της 
πιὺ εντυπωοιακώ ἡ γιὰ να καλύψει την ακουοία ουοιαοιικού περιε- 
χομένου: µην παίρνεις κατά γράμμα αυτά που λέει. γιατί του αρέσει 
να βάζει --| άσε τις - και μπες στην ουσία! --(υποκ.) ααλτσούλα κ. 
αολταίτσα (η). 

ΕἸΎΜ. «ιταλ. να[κα (διαλεκτ. ταἰζ4) «λατ. ναίνα, θηλ. τού σαΐδαν «αλ- 
υρός». μτχ. τ. τού ρ. ναἴτο «αλατίζω» (- σα. να]ἰ5 «αλάτι)|. 

σαλτσιέρα (η) (αἴκ.) βαθύ επιτραπέζιο σκεύος, στο οποίο τοποθε- 

τείται η σάλτσα για το σερβίρισιια. 

ΕἸΎΜ. « σάλτσα -- παρα". επίθημα -ιέρα. πβ. σαλατ-ιέρα. αλατ-ιέρα]. 

Σαλώμη (Ἠ) 1. όνομα βιβλικών προσώπων, µε γνωστότερη την κόρη 

τής Ηρωδιάδας, η οποία συνετέλεσε άμεσα στον αποκεφαλισμό τού 

Ιωάννη τού Βαπτιστή µε τον περίφημο χορό της (ο χορός τής Σαλώ- 

µης ἡ χορός των επτά πέπλων) 2. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, 

ΕἸΎΜ. μτγν. κύρ. όν. « εβρ. ἔδ]Όπι «ειρήνη». 

Σάλωνα (τα) (ορθότ. Σάλονα) Σαλώνων] (παλαιότ. η Άμφισσα 

(αλ. λα 

ἔρον] 

ΕΤΎΜ. μεσν., βλ.λ. Άμφισσαι. 

σάμαλι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.] γλυκό που παρασκευάζεται µε σιµι- 
γδάλι και ζάχαρη. ψήνεται στον φούρνο και διαποτίζεται µε σιρόπι. 
ΠΕΤΥΜ. ς τουρκ. παηια[ι]. 

σαμάν (ο) (άκλ.! μάγος-ιερέας πολλών φυλών τής Ασίας, τής Άμερι- 


που κάνει σάλτους και ει- 


ραατο “πηδώ» 
πο 


σαμανισμός 


1566 


σαμπάν 


κής, τής Αυστραλίας, τής Ινδονησίας και τής Αφρικής. ο οποίος. πέ- 
φτοντας σε έκσταση, έχει την ικανότητα -σύμφωνα µε τις θρησκευ- 
τικές πεποιθήσεις κάθε περιοχής- να επικοινωνεί µε τα πνεύματα. να 
θεραπεύει τους ασθενείς και να οδηγεί µε ασφάλεια τις ψυχές στον 
άλλο κόσμο. Επίσης σαμάνος. 
[ΕΤΥΜ. ς γαλλ. οπαππ4η « ἕππιαπ, λ. τής γλώσσας Ἰουνγκούς (από την 
περιοχή τής Ν. Σιβηρίας. Μογγολίας και Β. Κίνας). « πρακριτ. νάπιαπ8 
« βουδιστής μοναχός» « σανσκρ. ύταπιαπὰ «μοναχός, ασκητής» 
(κ. ότβηχα «(θρησκευτική) άσκηση»). 
σαμανισμός (ο) [18541 {χωρ. πληθ.! το σύνολο των δοξασιών καὶ τῶν 
θρησκευτικών πεποιθήσεων πολλών ασιατικών, αμερικανικών και 
αφρικανι ἶ ί 


5 
προικισμένων ατόμων. των σαμάν (βλ.λ.). --- ααµανιατής (0), ααμανί- 
στρια (η). σαμανιστικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ςπαπιαη]ϑπης]. 
σαμαράδικο (το) (λαϊκ.) το εργαστήριο στο οποίο κατασκενάξονται 
ή επισκευάζονται σαµάρια ΣΥΝ. (λύγ.) σαγματοποιείο. 
σαμαράς (ο) ἰσαμαράδες) (λαϊκ.) πρόσωπο που κατασκευάζει ή/και 
πουλά σαμάρια ΣΥΝ. (λόγ.) σαγµατοποιός, Επίσης ααµαρτζής. 
Σαμάρεια (η) αρχαία πόλη τής Παλαιστίνης. τής οποίας οι κάτοικοι 
ήταν Ισραηλίτες και Ασσύριοι ειδωλολάτρες λόγω τής ύπαρξης εἰ- 
δωλολατρικών στοιχείων στη θρησκεία τους αντιμετωπίζονταν µε πε- 
ριφρόνηση από τους Ιουδαίους. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. τοπων. «εβρ. δοπιετΌη, λόφος που έλαβε το όνομά του 
από τον Ρεπιέτ, ο οποίος τον πούλησε στον βασιλιά Αμρί τού Ἰσραήλ). 
Σαμαρείτης (0) [μτγν.] ΙΣαμαρειτών!. Σαμαρείτισσα () ΊΣαμα- 


ταν από τη Σαμάρεια (βλ.λ.'. ΦΡ. καλός Σαμαρείτης (ως 
σμός } άνθρωπος που βοηθεῖ. όποιον έχει ανάγκη, όπως ο Σαμαρείτης 
τής παραβολής τού να μίας ακόμη και αν πρόκειται για εχθρό 
ἥ. -ὁ ἱμτγν.]. 

σαμάρι (το) ἴσαμαρ- τοῦ |-τῶν] Ἱ. το εξάρτημα που τοποθετείται στη 
ράχη των υποζυγίων και χρησιμεύει ὡς κάθισμα για τον αναβάτη ή 
ως βάση για τη στερέωση τού φορτίου ΣΥΝ. (λόγ.) σάγμα: ΦΙ. (πα- 
ροιμ.) άποιος δεν µπορεί να δείρει τον γάιδαρο, δέρνει το σαμάρι 
βλ.λ. γάιδαρος 2. (μτφ.) (α) καμπύλο χαμηλό εμπόδιο που υψώνεται 
ελαφρά πάνω από το επίπεδο τής ασφάλτου από το ἕνα πεζοδρόμιο 
ώς το άλλο και τοποθετείται για να αποτρέπει την ανάπτυξη μεγάλ 
ταχύτητας από τα αυτοκίνητα ή για να αποτρέπει τους µοτοσυκλ 
τιστές από αγώνες ταχύτητας (κόντρες) (β) κάθε τέτοιο κυρτό εξό- 
γκωμα (λ.χ. στο πάνω μέρος μαντρότοιχου). ---[νποκ.) σαμαράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ, µεσν. « μτγν. σαγμάριον (µε προληπτ. αφομοίωση καὶ απλο- 
ποίηση), υποκ. τού αρχ. σάγµα (βλ.λ.). ίσως µε τη μεσολάβηση τού 
λατ. 5αβιπα(γίαπι) (ς αρχ. σόγμα). 

Σαμαριά (η) περιοχή τής ΝΔ. Κρήτης στον νομό Χανίων. γνωστή για 


το ιδιαίτερης φυσικής ομορφιάς φαράγγι τῆς (φαράγγι τής σαμα. 
ερης φυσικής ομορφιάς φαρ ης (φαράγγι Σαμα 
ριάς). 


ΙΕΤΥΜ. Η περιοχή οφείλει την ονομασία της από το εκκλησάκι τῆς 
Οσίας Μαρίας, που βρίσκεται στην έξοδο τού φαραγγιού. µε συνεκ- 
φορά και συνίζηση: "Σια-Μαριά » Σαμα-ριά]. 

σαμάριο (το) [σαµαρίου! ΧΗΜ. αργυρόλευκο μέταλλο (σύμβολο 5πι), 
που χρησιμοποιείται σε ειδικές κατηγορίες γναλιών και καταλυτών, 
καθώς και στην ηλεκτρονική (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 
ΠΕΊΎΜ. «νεολατ. καπιβτ]ιπι «γαλλ. «ητπατϑΚΊϊς, από τὸ ὄν. τού Ρώσου 
συνταγματάρχη Τ.Ε, δαπιβγς Κα] (1503-70). που ήταν μηχανικός σε ορυ- 
χεία]. 

σαμαροσκούτι (το) Ισαμαροσκουτ-ιού | -ιών) (λαϊκότ.) 1. ύφασμα 
για την εσωτερική επένδυση των σαμαριών 2. χοντρό και φθηνό ύφα- 
σµα για κατασκευή πανοφοριών 3. (μτφ.) χοντρό και ἀκομψο ύφα- 
σμα: τι φόρεσες αυτό το -; 

σαμαρτζής (οἱ [Ισαμαρτζήδες! (λαῖϊκ.) ο σαµαράς (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « σαμάρι }- παραγ. επίθημα - τζής (βλ.λ. 15 

σαμαρώνω ρ. µετβ. ἰσαμάρω-σα, -θηκα, -μένος] (λαϊκ.) τοποθετώ το 
σαμάρι (βλ.λ.) στη ράχη ὑποζυγίου: - τον γάιδαρο! το άλογο; το µου- 
λάρι Αντ. δεσαμαρώνω. --- “αμάρωμα (το). 

σαμαρωτός, -ἡ. -ὁ αντός που μοιάζει µε σαμάρι. 

σαματάς (ο) [σαματάδες] (λαϊκ.) η µεγάλη φασαρία και ταραχή που 
προκαλείται συνήθ. από πολλούς ανθρώπους μαζί ή από μεμονωμένο 
πρόσωπο που φωνάζει και προκαλεί αναστότωση: σι διπλανοί γιόρ- 
ταζαν τον γάμο τής κόρης τους κι έκαναν μεγάλο - ΣΥΝ. (λαϊκ.) ντό- 
ρος. νταβαντούρι ΑΝΤ. ησυχία, γαλήνη, 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. φαπιαίὰ « αραβ. (Συρίας) δατηᾶτα]. 

σαματατζής (ο) ἰσαματατζήδες). σαματατζού (3) ἰσαματατζού- 
δες! (λαἴκ,) πρόσωπο που κάνει μεγάλο θόρυβο ή που προκαλεί κα- 
βγάδες, φιλονικίες κ.λπ.: οἱ άλλοι δεν τον ήθελαν στην παρέα. γιατί 
ήταν - ο. θορυβοποιός. ταραχοποιός, καβγατζής. --- ααματατζήδι- 
κος, -η 
ον τς . σαματᾶς { παραγ. επίθηµα -τζής (βλ.λ.}}. 

σάματι επίρρ. (λαϊκ.) Ί.(σε ερώτηση στην οποία εννοείται ή αναμέ- 
νεται αρνητική απάντηση) μήπως: - το έκανε επίτηδες; || - εγώ έφται- 
γα; || - μπορούσαμε να κάνουμε αλλιώς; ΣΥΝ. σάμπως. τάχα. τάχατες, 
λες και 9 2. (σε σύγκριση πραγματικής κατάστασης µε υποθετική) 

τ- γα µη µας τα λες καλά » 8. (κατ επέκτ.) µου φαίνεται. 

- να σε εἶδα χθες το βράδυ εδώ γύρω ΣΥΝ. νομίζω, θαρ 
ρώ. Επίσης σάµστις. 
ΙΓΙΥΜ. «ὡς (χρον. σύνδ.) -- -άματι « άμα - ὅτι «αμέσως όταν» µε σί- 
γηση τού αρχικού ατόνου ω-|. 

σαμβύκη (η) (σαμβυκών/ αρχαίο έγχορδο όργανο, τριγωνικού σχή- 
ματος (σαν άρπα), που παρήγε οξύ ἤχο και κρουόταν µε πλήκτρο. 


[ΕΓΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. ανατολικό δάνειο. τού οποίου η προέ- 
λενση δεν έχει προσδιοριστεί. Δεν φαίνεται ιδιαίτερα πιθ. η σύνδ. µε 
αραµ. ζορᾶκᾶ «κιθάρα». Από την Ελληνική προέρχεται το λατ, 
ναπιρισα|. 

σαμιακὸς. -ἤ, -ὁ -» Σάμος 

σαμιαμίδι κ. σαμιαμῖθι (το) [σαμιαμιδ-ιού | -ών) (λαϊκ.) Ἱ. ΖΩΟΛ. 
μικρή. ευκίνητη σαύρα µε καφετί χρώμα. που φωλιάζει στις ρωγμές 
των τοίχων, συνήθ. κατοικημένων χώρων, και χάρη στα ειδικώς δια- 
μορφωμένα άκρα τῶν δακτύλων τῆς µπορεί να τρέχει στις λείες, κά- 
θετες επιφάνειες των τοίχων ή ακόµη και στις ὀροφές ΣΥΝ. µολυντή- 
ρὶ 2. (μτϕ.-σκωπτ.) νεαρό άτομο µικρόσωμο και ευκίνητο; κοίτα το - 

δν : 


Δεν φαίνεται πειστική η αναγωγή στο αρχ. ρα η με μεσν. τρο- 
πή σε "σαμνίδιον (πβ. χαῦνος -- ἀχαμνός] και αναδιπλασιασµό τής 
πρώτης συλλ. σαµ-(ι)αμ-ίδι ! -ἴθι[- 

σαμιώτικος, -η,-ο » Σάμος 

Σαμνίτης (ο) (Σαμνιτών!, Σαμνίτισσα (η) ἰΣαμνιτισσών) ΙΣΤ. µέλος 
ορισμένων ιταλικών φύλων που κατοικούσαν στην ορεινή Κ. και Ν. 
Ιταλία, γνωστά και από τους πολέμους τους εναντίον των Ρωμαίων 
τον 40 και 30 αι. π.Χ. --- ααμνιτικός, -ή. -ύ. 

ΙΕΤΥΜ. « λατ. δαπιπίιος, αγν. ετύμου]. 

Σαμόα (οι) (σαµόα ΜαΙο 5α'οἱοίο Τυῖο-αἰα»ὶ ο. δαπιοᾶ. αγγλ. 
Ιπάσρεπάεπί διαῖς ΟΓ βάπιοα - Ανεξάρτητο Κράτος των Σαμόα) νη- 
σιωτικό κράτος στον Ν. Ειρηνικό Ωκεανό. που αποτελείται από εννέα 
νησιά. µε πρωτεύουσα την Άπια. επίσημες γλώσσες τη Σαμόα και 
την Αγγλική και νόμισμα το τάλα. ---Σαµοανός (ο), Σαµοανή (η). αα- 


Μ. Το τοπῶν. 54πιοᾶ ανάγεται είτε σε τοπικό φύλαρχο είτε σε λ. 
που σημαίνει «τόπος τῶν πιο4» (το πιοὰ είναι ονομασία ντόπιου πτη- 
νού. πον τώρα έχει εκλείψει και που ίσως αποτελούσε τοτέμ για τους 
ιθαγενείς)!. 

σαμοβάρι (το) (σαμοβαρ-ιού | -ιών] μεταλλικό οικιακό σκεύος ρωσι- 
κής προελεύσεως, που αποτελείται από βραστήρα σε σχήμα υδρίας. 
διαθέτει μικρή εστία στη βάση του καὶ χρησιμοποιείται για το βρά- 
σιµο τού νεροῦ για τὸ τσάι. 

ΙΕΙΥΜ. « ρωσ. νάπιονατ «αυτό που βράζει μόνο του» « νάπιο- «ο ίδιος. 
μόνος» «- -νὰΓ « νατίτ «βράζω. μαγειρεύω»]. 

Σαμογέτης (ο) ἱΣαμογετών! μέλος μογγολοειδούς φυλής πον ζει στη 
Σιβηρία. στον Β. ΙΙαγωµένο Ωκεανό. --- ααμογετικός, -ἡ. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. δαπιογεὰ « σαµογετ. 98η16-ασηᾶ / «Ύεπιπο 
«γη τῶν 548Π1» (δηλ. των Λαπώνων). Οι ἴδιοι αυτοαποκαλούνται 
Νεπεῖ. που σημαίνει « «πρόσωπο. άνθρωπος»Ι. 

Σαμοθράκη (η) 1. νησί τού ΒΑ. Αιγαίου Πελόγους απέναντι από τις 

ακτὲς τής Θράκης και ΒΔ. τής Ίμβρου 2, η πρωτεύουσα τού οµώνυ- 
μου νησιού. -- Σαμοθρακιώτης κ. Σαµοθρακίτης (ο), Σαµοθρακιώ- 
τισσα ες», Σαμοθρακίτισσα (Ἠ). ααμοβρακιώτικος, -η, -ο κ. ααμοθρανί- 
τικος κ. ( η ααμοθράκειος, -ᾱ-ο Ιαρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπων.. από την περιγραφική ονομασία Σάμος Θρακία. η 
οποία μάλλον σήμαινε «υψηλή Θράκη» (βλ. λ. Σάμος. για την προελ- 
λην. ρίζα «υψηλός»). άποψη που εξηγείται τόσο από τους ορεινούς 
όγκους τοῦ νησιού όσο και από την καταγωγή των αρχ. κατοίκων του 
(Οράκες)|. 

σαμόλαδο (το) (λαϊκ.) λάδι από σουσάμι (βλ. κ. λ. σουσαμόλαδο) 
ΣΥΝ. (λόγ.) σησαμέλοτο. 

ΙΕΙΥΜ.« σουσαμόλαδο. µε απλολογική αποβολή τής α’ συλλαβής (πβ. 
ἀμφι-φορεὺς - ἄμφορε Ὁς)|. 

Σάμος (1) 1. νησί τού Α. Αιγαίου. Πελάγους Ν. τής Χίου και Β. τῶν Δω- 
δεκανήσων 2. ἡ πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού και νομού (νομός 
Σάμου). ο οποίος περιλαμβάνει τα νησιά Σάμο. ἱκαρία και ᾿Φούρνους. 
-- Σαμιώτης κ. (λόΊ. ) Σάμιος (ο) Ιαρχ.|. Σαμιώτισσα κ. (λόγ.) Σάμια κ. 
Σαμία (η). σαμιώτικος, -η. -ο κ. (λόγ.) ααµιακός, -ἤ. -ό [αρχ.|. 

{ΕΊΥΜ. αρχ. τοπων., πον ανάγεται σε προελλην. ρίζα µε σημ. «Όψη- 
λός» και δικαιολογείται από τα συγκριτικώς υψηλά βουνά τού νη- 
σιού. πράγμα που συμβαίνει και σε άλλα τοπῶν. (πβ. Σάμη, Σαμο- 
θράκη). Δὲν θεωρείται πιθ. η σημιτ. προέλευση τού τοπωνυμίου]. 
σαμουά (το) |άκλ.Ι 1. δέρµα απαλό και μαλακό από αγριοκάτσικο: 
(ὡς επίθ.) 2. αντός που είναι κατασκευασμένος από το παραπάνω 
δέρμα: παπούτσια - 4 3.(για χρώμα) υπόλενκος. κιτρινωπός: τυπώνω 
το κείµενο σε χαρτι”. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οπαπιοίς « μτγν. λατ. ΟἁΠΙΟΧ]. 

Σαμουήλ (0) Ιάκλ.] 1, προφήτης τής Π.Δ. ο τελευταίος Κριτής τού 
Ισραήλ και άγιος τής Ορθόδοξης Ι:κκλησίας 2. ανδρικό όνοµα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κυρ. όν. « εβρ. ὄξπιιςὶ «όνομα τού Θεού»]. 

σαμουράι (ο) [ἀκλ.] ο ευγενής τής φεουδαρχικής τάξης τής παλαι- 
ἀς ιαπῶνικής κοινωνίας, η οποία σταδιακά μετατράπηκε σε στρα- 
τιωτική κάστα µε ειδικά προνόμια και διατήρησε τον κλειστό χαρα- 
κτήρα της μέχρι την κατάργησή της το 1871. 9ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. υπουργός. 
[ΕΤΥΝ. « ιαπων. «βπιητᾶί « παλαιότ. 5απιηταΐ «υπηρετώ» « 6}- προθεμ. 
Ἔ πιογα «επαγρυπνώ. αναμένω» (ς πιοτ «φρουρῶ»)]. 

σάμπα (η) ἴχωρ. πληθ.! βραζιλιάνικος αστικός χορός που χαρακτηρί- 
ζεται από µικρά βήματα μπροστά και πίσω µε έντονη κίνηση των γο- 
φών και ελαφρότερη τού κορμού. ο οποίος κυριαρχεί στις εκδηλώ- 
σεις τῶν περίφημων βραζιλιάνικων καρναβαλιών (πβ. λ. σαμπόδρο- 
μος). 

ΙΕΤΥΜ. « πορτ. 5άπιρα, από γλώσσα των ιθαγενών τής Βραζιλίας |. 
σαμπάν (το) Ιἀκλ.] (στη ΝΑ. Ασία και Ιαπωνία) πλοιάριο που κινεί- 

ται µε πανιά ἡ και µε κουπιά, µε επίπεδη γάστρα χωρίς καρίνα. το 

οποίο χρησιμοποιείται και ὡς κατοικία. 

ΤΕΙΎΜ. γαλλ. φαπιρᾶπ « κινεζ. 5απΌλη «(πλοίο) µε τρεις σανίδες» « 


σαμπανί 


1567 


σανγκρία 


5ἂπ «τρία» 1- ρᾶη «σανίδα. κατάστρωμα». 

σαμπανί επίθ. [ἀκλ.] αυτός που έχει το χρώμα τής σαμπάνιας: - 
ὕφασμα, εσώρουχο ! νυφικό. 

σαμπάνια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ελλην. καμπανίτης οίνος: περίφημο 
γαλλικό αφρώδες κρασί σε χρώμα λευκό. πον παρασκευάζεται στην 
περιοχή τής Καμπανίας τής Γαλλίας µε τη μέθοδο τής δεύτερης ζύ- 
μωσης τού μούστου µέσα σε σφραγισμένο μπουκάλι: έχει λάβει πα- 
γκόσμια διάδοση και έχει συνδεθεί µε τις γιορτές. τις επίσημες περι- 
στάσεις και τα πολυτελή γεύματα: για να γιορτάσουν το ευχάριστο 
γεγονός, ἄνοιξαν -. 
[ΕΎΜ. « γαλλ. επαγηρϑβης, από την περιοχή Οπαπιράρηε «Καμπανία» 

Β λατ. ζαπιραπία « ς8γιρΏν « ΠΟ όπου πρωτο- 

170 αι. ο αφρώδης οἱ 

σαμπανιέρα (η) ἰσαμπανιερῶν] μεταλλικό ᾿ξοχείο µέσα στο οποίο 
τοποθετούνται κομμάτια πάγου. ώστε η φιάλη, κυρ. σαµπάνιας, που 
επίσης τοποθετείται σε αυτό, να διατηρείται αφότου ανοιχτεί και 
ωσότου καταναλωθεί στην κατάλληλη χαμηλή θερμοκρασία. 
[ΕΤΥΜ. « σαμπάνια -- παραγ. επίθηµα -ιέρα, πβ. φρουτ-ιέρα, σαλατ-ιέ- 
ρα]. 

σαμπανιζέ επίθ. (ἀκλ.} ελλην. αφρώδης: (για κρασί) αυτό που αφρί- 
ζει σαν τη σαμπάνια (βλ.λ.).που μοιάζει µε σαµπάνια: γνωστό ελλη- 
νικό - κρασί είναι αυτό που παράγεται στη Ρόδο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. «ἰαπιραπίςέ(6). βλ.λ. σαμπάνια]. 

σαμπεί κ. σαμπί (το) ἰάκλ.] γράμμα τού αρχαίου ελληνικού αλφα- 
βήτου σε µορφή πλαγίου «π» (3) ή, αρχικά. ὡς Τ, που απαντά σε ορι- 
σμένες αρχαϊκές επιγραφές τής Μικράς Ασίας στη θέση τού διπλού 

«σ», αλλά εγκαταλείφθηκε πολύ νωρίς. παραμένοντας μόνο στο ελ- 

ιθμού 


ὁ σύστημα αριθµή 

σύστημα αριθμή 

[5Ὶ Μ. « µεσν. σαμπεῖ / σαμπῖ. πιθ. « φρ. "ὦσάν πεῖ / πῖ, λόγω τού 

σχήματός του. που έμοιαζε µε πλάγιο πεῖ! πΏ. 

σαμπλεβέ (το) { ἀκλ.) τεχνική σμάλτωσης (βλ.λ) και συνεκδ. ό,τι έχει 
παραχθεί µε τέτοια τεχνική. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. επαπιρονέ « «Παπιρ]ονοί «χαράσσω (μεταλλική) επι- 
φάνεια» « οπαπρ «πεδίο» (ς λατ. ο ΠΠριΙ5) 1- ἰονετ «σηκώνω» (ς λατ. 
Ιονᾶτε)|. 

σαμπό (το) /ἀκλ.| καλοκαιρινό πέδιλο µε ξύλινη σόλα στο οποίο µέ- 
νει ακάλυπτη η φτέρνα ΣΥΝ. ξυλοπάπουτσο, τσόκαρυ. 
[ΕΙΎΜ. «γαλλ. 58501 «παλ. γαλλ. άναῖς «παλιό. φθαρμένο υπόδημα» 
(αγν. ετύμου). υπό την επίδρ. τής λ. Ροτιο (βλ. κ. μπότα)]. 

σαμπόδρομος (ο) ο δρόμος (και οι γύρω του εγκαταστάσεις) στον 
οποίο παρελαύνουν οι σχολές τής σάµπας κατά το διαγωνιστικό μέ- 
ρος τού καρναβαλιού τοῦ Ρίο ντε Ζανέιρο στη Βραζιλία. 

σαμποτάζ (το) [άκλ.} ελλην. δολιοφθορά Ἱ. ΣΗΡΑΙ. η πρόκληση κατα- 
στροφών σε υλικά µέσα ἡ εγκαταστάσεις τού εχθρού, που διενεργεί- 
ται µε μυστική αποστολή σε καιρό πολέμου ἡ κατά τη διάρκεια επα- 
νάστασης: η ανατίναξη τής γέφυρας οφείλεται σε -2.(κατ' επέκτ. σε 
περίοδο ειρήνης) η σκόπιμη και µε έκνοµα µέσα επιβράδυνση ἡ πα- 
ρακώλυση εργασιών εργοστασίου, λειτουργίας επιχειρήσεως. έργου. 
διεργασίας. ενέργειας κ.ά. για λόγους διαμαρτυρίας ή µε σκοπό την 
πρόκληση ζημιάς. σύγχυσης. αναταραχής κ.λπ.: - στο κυβερνητικό 
έργο από εσωκομματικούς αντιπάλους ΣΥΝ. υπονόμευση. 
[ΕἸΎΜ «γαλλ. καροῖάρς «ρ. καροῖοτ, αρχική σημ. «χτυπώ. ταρακουνώ. 
θορυβώ (µε μπότες)» « 5αδοῖ (βλ.λ. σαμπό)|. 

σαμποτάρω ρ. µετβ. [σαμποτάρισ-α. -μένος] κάνω σαμποτάζ (βλ.λ.): 
έχουν πάρει εντολή να σαμποτάρουν τις προσπάθειές µας. --- σα- 
μποτάριαμα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5αροῖογ (βλ.λ. σαμποτάζ). 

σαμποτέρ (ο/η) (ἀκλ.Ι ελλην. δολιοφθορέας' πρόσωπο που διενεργεί 
σαμποτάζ (βλ.λ): ομάδα έμπειρων - εισέδυσε στο στρατόπεδο τού 
εχθρού και ανατίναξε την πυριτιδαποθήκη. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. νβροτουτ « ρ. 5ασοιοτ (βλ.λ. σαμποτάζ). 

σαμπουάν (το) [ἀκλ.] αρωματισμένο ρευστό παρασκεύασμα για το 
λούσιμο και την περιποίηση τού τριχωτού τής κεφαλής, 
[ΕἸΎΜ. «γαλλ. οπαπηροοίηρ. γερούνδιο τού αγγλ. νπαπιροο. λ. που πε- 
ΡΎΡόφΕ. τόσο το προϊόν όσο και το λούσιμο τού τριχὠτού τής κεφα- 

ής. « παλαιότ. αγγλ. «ΠΒπιρο “μαλάσσω. κάνω μασάζ» « χίντι 

σἈπιρπᾶ «πιέζω, µαλάσσω»]. 

σαμπούκ (το) ἰάκλ.Ι αραβικό πλοιάριο µε δύο κατάρτια, που χρησι- 
μοποιεῖται στην Ερυθρά Θόλασσα. 
ΠΕἸΎΜ. « αραβ. 5ατπδικ]. 

σαμπούκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.} ποτό που παρασκευάζεται από αλ- 
κοόλ. ζάχαρη και αρωματικές ουσίες και μοιάζει στο χρώμα, στη γεύ- 
ση και στο άρωμα µε το ούζο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 54π1θ11ςὰ « «ἠππθιοο (βλ. λ. σαμπούκος)|. 

σαμπούκος κ. ζαμπούκος (ο) μικρό δέντρο ἡ θάμνος µε μικρά, 
αρωματικά. λευκά ἡ κίτρινα άνθη σε ταξιανθίες, τα οποία χρησιμο- 
ποιούνται στη φαρμακευτική, τη ζαχαροπλαστική καὶ την οινοποιία. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Φηβάςο «λατ. απιδιειις, αγν. ετύμου]. 

σαμπρέλα (η) ἰσαμπρελών] (αἴκ.) 1. ελαστικός σωλήνας σε σχήμα 
δακτυλίου. που γεμίζεται µε αέρα υπό πίεση και τοποθετείται στον 
τροχό διαφόρων οχημάτων (λ.χ. αυτοκινήτον. ποδηλάτου κ.ἀ.). για να 
διατηρεί τον όγκο του σταθερό: φουσκώνω τη - 1 έσκασε η -2.σφαι- 
ρικός θάλαμος γεμάτος αέρα υπό πίεση, που τοποθετείται στο εσω- 
τερικό τής μπόλας διαφόρων αθλημάτων (λ.χ. τού ποδοσφαίρου). για 
να διατηρεί τον όγκο της σταθερό και να τῆς προσθέτει ελαστικότη- 
να θιατηρε ης σταθερό κ ης προσθέτε η 
τα ΣΥΝ. αεροθάλαµος 3. (ειδικότ.) κυκλικός πλαστικός σωλήνας γε- 
μάτος αέρα. που βοηθεί τον άνθρωπο νᾶ επιπλέει στη θάλασσα, δια- 
σώζοντάς τον σε περίπτωση ναυαγίου: φοβόταν να μπει στη θάλασ- 
σα χωρίς - ΣΥΝ. σωσίβιο. --- (υποκ.) ααμπρελίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τη γαλλ. φρ. σπαπιδτε ἃ αἰτ «αεροθά- 


τού αι λα, 


λαμος», µε την επίδρ. των λ. σε -έλαι. 

σάμπως επίρρ.(λαϊκ.) Ί. σαν, σαν να: µου μίλησε µε θάρρος. - (να) µε 
γνώριζε από παλιά 2. (σε ερωτήσεις, στις οποίες εννοείται ή αναµέ- 
νεται αρνητική απάντηση) σάµατις, μήπως: - το έκανα επίτηδες; | - 
ξέρει τι λέει: ΣΥΝ. τάχα. τάχατες, λες και 8. (κατ᾽ επέκτ.) μου φαίνε- 
ται, ίσως: - νά χεις δίκιο! ΣΥΝ. πιθανώς, σάματις. 
[ΕΤΥΜ. «σαν -- πως]. 

σαμσάρα (η) θµΗΣΚ. (στον ινδουισµό) η πορεία τής Ψυχής που ξανα- 
γεννιέται µε τη µορφή οποιουδήποτε όντος (µεταβίωση ή μετενσάρ- 
κωση), μέχρι να απελευθερωθεί από τα δεσμά τῶν προηγούμενων 
πράξεών της. 
[ΕἸΥΜ. « 


: «διαπερνώντας» «ναπι «μαζί - εντελώς» -- 

-ὀᾶτὰ - 5ατᾶϊἰ «τρέχει, ρέει»]. 

Σαμψούς (η) ΙΣαμψούντ-ος, -α] πόλη και ευρύτερη περιοχή τής Β 
Μικράς Ασίας στον Γόξεινο Πόντο, εστία τού ποντιακού ελληνισμού 
μέχρι το 1922: η αρχαία Αμισός. Επίσης Σαμψούντα. 
1ΥΜ. Μεταπλασμός τοῦ ελληνογενοὺς τουρκ. 5ατπι1η « μεσν. φρ. εἲς 
᾿Αμισόν. ονομασία που επικράτησε (αντί τής αρχ. Αμισοῦ, βλ.λ.) µε- 
τά την εξάπλωση τῶν Σελτζούκων Τούρκων τον 11ο αι. μ.Χ.]|. 

σάμψυχο (το) /σαμψύχ-ον |-ων] η µαντζουράνα (βλ.λ.). 
ΗΕΤΥΜ. « μτγν. σάµψυχον / σάµψουχον, δάνειο, αγν. ετύμου]. 

Σαμψών (ο) [ἀκλ.) Π.Δ. Κριτής τού Ισραήλ µε ασυνήθιστη σωματική 
δύναμη, πον οφειλόταν στο ότι διατηρούσε τα μαλλιά του άκοπα (βλ. 
κ.λ. Δαλιδά). ' 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν, « εβρ. δἰπιδῦπ, υποκ. τού δεπιεῦ «ήλιος»]. 

σαν κ. (προφορ.) σα] μόριο Ί.(α) δηλώνει παροµοίωση και ισοδυνα- 
μεί µε τα «όπως», « «καθώς», «σάμπως». «ως», «όμοια µε», «ίδια» (1. 
άναρθρη ονοµας εἰ -β 

η ονοµασ "αρθρ . 
σε- την αρκούδα || - λιοντάρια πολέμησαν | το παιδί το ανάθρεψε - 
δικό του | τράβηξε το χέρι της - από φωτιά [| έτρεχε - λαγός -- έτρε- 
χε” τον λαγό Ι πονηρός - αλεπού ἔτρεμε το ψάρι [τον αγαπώ ᾿ - 
αδελφό µου || τους βλέπει όλους - εχθρούς του (β) (ειδικότ.) για ιδιό- 
τητα την οποία ο ομιλητής θεωρεί ἡ εμφανίζει ὡς ψευδή ή αναληθή: 
μιλάει - ειδικός, ενώ δεν κατέχει το θέµα 2. (καταχρ. µε ουσ. ἡ επίθ., 
που επέχει στην πρόταση θέση κατηγορηματικού προσδιορισμού και 
δηλώνει σχέση αιτιολογίας ὡς προς το υπόλοιπο περιεχόμενο τῆς 
πρότασης) µε την ιδιότητα τού... ὡς: - πρωθυπουργός τής χώρας. 
οφείλω να λάβω αυστηρά µέτρα για την πάταξη τού οικονομικού 
εγκλήματος 3.(μὲ επίθετα. επιρρήµατα και ρήματα) δηλώνει αβεβαι- 
ότητα τού ομιλούντος ή πιθανότητα και ισοδυναμεί µε το «νομίζω», 
«μου φαίνεται», «σάμπως». «αν δεν απατώµαι» κ.λπ.; - καλά να τα 
λέει |} -- πολλά γυρεύει} - καλά βολευτήκατε σ᾽ αυτό το σπίτι 8. (ερω- 
τηµατικές αντωνυµίες ή επιρρήµατα) άραγε, τάχα: - τι να θέλει: |} - 
πόσα να κερδίζει τον μήνα; δ. (σε συνδυασμό µε τα μόρια «να» καὶ 
«που»): (α) µε το «σαν να» εισάγονται (1) αναφορικές παραβολικές 
προτάσεις, οι οποίες εκφέρονται συνήθ. σε χρόνο παρωχημένο εξα- 


κολουθητικό: Ίσε τη στολή του -- ήταν αληθινός στρατηγός ἡ 


έκανε πρώτα τον σταυρό της, - έμπαινε σε ΕΚΚΛ. ησιά (0 παραβολικές 
προτάσεις, που δηλώνουν πιθανότητα ἡ πιθανή αιτιολογία: ξαφνικά 
σταμάτησε, -- θυμήθηκε κάτι | - ακούστηκε κάτι µέσα από τα ερεί- 
πια | ύστερα ο καπνοπώλης. - βαρέθηκε, µου είπε... (11) ειδικές προ- 
τάσεις, συνήθ. μετά το ρήμα «φαίνομαι» και τα συνώνυμά του; φοι- 
νόταν -- ηρέµησε και να ξεθάρρεψε λίγο (ότι ηρέµησε και ξεθάρρεψε 
λίγο) | αυτό το παιδί δείχνει -- ξέρει τον τόπο (ότι τον ξέρει) (Ιν) κύ- 
ριες (ανεξάρτητες) προτάσεις. ποὺ εκφράζουν υποκειμενική γνώµη ἡ 
απλή υπόνοια τού ομιλητή: - κλαίει || (συχνά καὶ στο εσωτερικό τής 
πρότασης) η θάλασσα -- καλυτέρεψε και ἴσως φύγει καμιά βάρκα | 
«όμως - δυσαρεστήθηκε μ᾽ αυτόν µας τον αστεϊσμό» (Κ. Καβάφης) 
(β) µε τον συνδυασμό «σαν... που» εισάγονται σπανιότ. αιτιολογικές 
προτάσεις: σαν βρόμικα που ήταν. τα πέταξε πέρα [ἐπειδή ήταν βρό- 
µικα) 9 ΦΡ. σα(ν) δεν ντρέπεσαι βλ.λ. ντρέπομαι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ὠσάνιμε σίγηση τού αρχικού άτονου ὦ-) ς φρ. ὡς 
ἄν]. 

σαν κ. (προφορ.-λογοτ.) σα2 σύνδ. (λαἴκ.) εισάγει χρονικές προτάσεις 
και ισοδυναμεί µε: 1. όταν, όταν θα, αφού; - έχασα τη μητέρα µου, 
ήμουν δώδεκα χρόνων || - ἔλθει. θα του το πω || θα ξυπνήσεις - χτυ- 
πήσουν οἱ καμπάνες || -- πας στην Καλαμάτα και ρθεις µε το κα- 
λό..» (δημοτ. τραγ.) 2. άμα, μόλις, ευθύς ως: - εἶδε την ἀδελφή της, 
την αγκάλιασε | με ανακούφιση 3. κάθε φορά που, οσάκις: καὶ - τους 
έβλεπαν, φώναζαν γελώντι κοκκινίδει -- µε βλέπει 5 8. (υποθετι- 
κός) ισοδυναμεί µε το «εάν». «αν» και εισάγει υποθετικές προτάσεις: 
- θέλεις, πήγαινε κι εσύ μαζί τους 9 5. (σπανιότ. αιτιολογικός µε 
υποθετική χροιά) εισάγει αιτιολογικές προτάσεις και ισοδυναμεί µε 
«αφού» ἡ «επειδή»: δεν πας µια φορά κι εσύ - νέος να διασκεδά- 
σεις: (αφού ! µια και είσαι νέος) || - φίλος, έπρεπε να µε βοηθήσεις || 
- ήθελες να μ᾿ αρνηθείς, γιατί να μ᾿ αγαπήσεις: 
[:1:γΎΜ. µεσν.. βλ.λ. σαν]. 

σανατόριο (το) (σανατορί-ου {-ων] θεραπευτικό ἵδρυμα σε εξοχική 
τοποθεσία. το οποίο προορίζεται για τη νοσηλεία και θεραπεία των 
διαφόρων μορφών φυματίωσης. καθώς και ορισμένων µη φυματιω- 
δών χρονίων παθήσεων. --- σανατορικός, -ἤ. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. ναπαϊοτίυπι, ουδ, τού επιθ. οαπαίοτἰυς «λατ. 54πα110, 
-Όπίς «ίαση. θεραπεία» « ναπαίι5, μτχ. τού ρ. «ἀπᾶτε «θεραπεύω» 
{απ 54πη5 «υγιής, σώος»)]. 


Σανγκόη (η) πόλη καὶ Ἀμάνι τής Α. Κίνας στην πο Θάλασσα, 


πα ΚΠ πολ απλασςσ 


φορ. 
ΦΕΡ 


«θάλασαα»). 

σανγκρία (η) Ιάκλ. οινοπνευματώδες ποτό (ισπανικής προελεύσε- 
ως) από κόκκινο κρασί µε χυμούς εσπεριδοειδών, μπαχαρικά, συχνά 
µε κομματάκια φρούτων. που σερβίρεται παγωμένο. 


σανδάλι 


1568 


Σαξονία 


ΙΕΤΥΜ. «ισπ. 5αηρτία « 5απρῖς «αίμα» (ς λατ. ν4ηβ115. -ἰπίς)]. 

σανδάλι κ. σαντάλι κ.(σπανιότ.) σάνδαλο κ. σάνταλο (το) |σαν- 
δαλ-ιού | -ιών] (συνήθ. στον πληθ.) καλοκαιρινό υπόδηµα που αποτε- 
λείται από µια σόλα η οποία προσδένεται στο πόδι µε δερμάτινα λου- 
ριά: πήρα ένα ζευγάρι σανδάλια για την παραλία. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. σανδάλιον. υποκ. τού σάνδαλον. αγν. ετύμου. πιθ. δά- 
νειο ἀνατολ. προελεύσεως. ίσως παράλλ. προς το περσ. 5απάα] «πέδι- 
λο»]. 

σανδαράχη κ. σανδαράκη (η) Ισανδαραχών! 1. ημιδιαφανής ρητί- 
νη που διατίθεται µε τη μορφή ὠχροκίτρινων κόκκων. η οποία χρησι- 
μοποιείται στη βιομηχανία χρωμάτων. στη φαρμακοποιία καὶ για επι- 
καλύψεις χαρτιού. δέρματος ἡ μετάλλου 9 2, ορυκτό τού θείου και 
τού αρσενικού. 
ΠΙΙὙΜ. «αρχ. σανδαράκη ! -ἄχη, δάνειο ανατολ. προελεύσεως. αγν. 
ετύμου. Ίσως υπάρχει σχέση µε το τοπων. Σανδαράκη. λιμάνι τής 
Μαύρης Θάλασσας]. 

σανίδα (η) 1. μακρύ. ορθογώνιο ξύλο μικρού σχετικά πάχους, που 
προέρχεται απὀ τον κατά μήκος τεμαχισμό κορμού δέντρου καὶ χρη- 
σιµοποιείται σε ποικίλες ξύλινες κατασκευές: το πάτωμα είναι φτει- 
αγμένο από σανίδες | µε το τράνταγμα μετατοπίστηκαν δύο από τις 
- τού κρεβατιού ΣΥΝ. τἆβλα᾽ ΦΡ (α) σανίδα σωτηρίας βλ.λ. σωτηρία 
(β) βρε(γ)µένη σανίδα το πολύ ξύλο (κυρ. ὡς µέσο σωφρονισμού): αυ- 
τός χρειάζεται - για να στρώσει! 2. (για πολύ αδύνατες και χωρίς 
καμπύλες γυναίκες ἡ για μέρος τού σώματος) επίπεδος. χωρίς κα- 
μπύλες: έγινε - από τη δίαιτα | κοιλιά -. ---(υποκ.) αανιδούλα (η). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σανίς. -ἰδος, τεχν. όρ.. αγν. ετύμου. ΕΙ παραδοσιακή ανα- 
γωγή στο ϱ. σαίνω «κουνώ (την ουρά), χαιρετίζω» παρουσιάζει αξε- 


πέραστα σημασιολ, προβλήματα, Διάφορες ερμηνείες έχουν προταθεί 
για το αρχικό ο-. όπως η υπόθεση αρχικού τ. "ῃ-η-ἰ]- (που θα το συ- 
νέδεε µε το τύλη / τύλος «κάλος» και «ρόζος (ξύλου)»). αλλά δεν εἰ- 
ναι δυνατόν να επιβεβαιωθούν!. 

σανιδένιος, -ιᾱ.-το αυτός που έχει κατασκευασ 
αποτελείται από σανίδες; - πάτωμα; ταβάνι. 

σανίδι (το) Ισανιδ-ιού | ών! (λαϊκ.) Ἱ. η σανίδα (βλ.λ.) ΣΥΝ. τάβλα 
5 2. η σκηνή τού θεάτρου και κατ᾿ επέκτ. η καριέρα τού ηθοποιού 
τού θεάτρου: βγήκε από μικρή στο - | έχει χρόνια στο -. :-(υποκ.) 
αανιδάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σανίδιον, υποκ. τοῦ σανίς. -ίδος (βλ.λ.)|. 

σανιδοειδές, -ῆς. -ἐς [1596] ἰσανιδοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -") 
όμοιος µε σανίδα, αυτός που έχει τὸ πάχος σανίδας: -- ειδώλι 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

σανιδόσκαλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! ΝΑΥΤ. 1. πρόχειρη, κινητή σκάλα 
από χοντρές σανίδες, που χρησιμοποιείται για την επιβίβαση και 
αποβίβαση των επιβατών πλοίου, το οποίο έχει πλευρίσει στην απο- 
βάθρα 2. πρόχειρος διάδρομος από σανίδα. µε τον οποίο επικοινυ»- 
νούν µε την αποβάθρα οι επιβάτες ελαφρού σκάφους. 

σανιδόφρακτος, 
δες: - χώρος: Ιδιοκτησία. 

[ΠΤΥΜ. « σανίδα -- -φρακτος « φράσσω|. 

σανίδωμα (το) [μτγν.] Ισανιδώμµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η επικάλυψη, 
η επίστρωση επιφάνειας µε σανίδες: τὸ - τού πατώματος 2. (συνεκδ.- 
περιληπτ.) οι σανίδες πον χρησιμοποιούνται για την επίστρωση επι- 
φάνειας, κυρ. πατώματος: το - τού δωματίου είναι πολύ φθαρμένο 
3. (συνεκδ.) πάτωμα κατασκευασμένο από σανίδες. Επίσης αανίδωση 
(η) (σημ. 1). 

σανιδώνω ρ. µετβ. Ισανίδω-σα. -θηκα, -μένος! (καθημ.) 1. επικαλύ- 
πτω επιφάνεια µε σανίδες, στρώνω µε σανίδια: - το πάτωµα 2. (αρ- 
γκό) πατάω τέρμα το γκάζι τού αυτοκινήτου. για να επιταχύνω όσο 
το δυνατόν περισσότερο: σανίδωσέ το για να προλάβουμε. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σανιδῶ (-όω) « αρχ. σανίς, -ἴδος (βλ. λη]- 

σανιδωτός, -ή, -ό |μτγν.] αυτός που έχει στρωθεί ή επενδυθεί µε σα- 
νίδες: - πάτωμα! ταβάνι ΣΥΝ. σανιδένιος. 

σάνκτους (το) (ἀκλ.] ελλην. άγιος:το τέταρτο τυπικό µέρος τής λα- 
τινικής λειτουργίας (Κύριε, γκλόρια. κρέντο. σάνκτους-μπενεντί- 
κτους. άγκνους ντέι) που μελοποιείται πάνω σε λατινική απόδοση 
τού αγγελικού επινίκιον ύμνου “Άγιος. άγιος. ἁγιος. κύριος Σαβαώθ» 
(δαπςίη5. ναπείυν, δαποία», Ῥοπιίπας δαραοῖῃ) και συμπληρώνεται µε το 
μπενεντίκτους (βλ.λ): το - από την λειτουργία τού Μέντελσον. 
[ΡΙΥΜ. «λατ. καποῖυς «άγιος »]. 

σανός ( (6) 1. πε Ριληκτ. } χόρτο ακό διάφορα αγρωώσ' τώδη και άλλα Φφυ- 
τά (λ.χ. βρόμη. τριφύλλι κ.ά.), που θερίζεται πριν ὠριμάσει πλήρως 
και απυξηραίνεται µε διάφορα µέσα. για να χρησιµοποιηθεί στη συ- 
νέχεια ὡς ζωοτροφή: Φ». τρώω σανό είμαι αφελής ή βλάκας ΣΥΝ. 
τρώω κουτόχορτο 2. (ειδικότ.) σανά (τα) το σύνολο τής συγκομιδής 
τού παραπάνω χόρτου. Επίσης σανό (το) (σημ. 2). --- αανοπώλης (0) 
[1597], αανοπωλείο (το). 

ΠΥΜ. « σλαβ. 5οπο|. 

Σανσκριτικῆ (η) η κλασική κυρ. αρχαία ινδική γλώσσα (μερικοί χα- 
ρακτηρίζουν µε τον ίδιο όρο και τα αρχαιότερα κείµενα, τις Βέδες ή 
Εἰρνοάα)' σε αυτή τη γλώσσα, η οποία αποτελεί τµήµα τού κλάδου 
τής Ινδοϊρανικής και ανήκει στην ευρύτερη οικογένεια των 1νδοευ- 
ρωποϊκών γλωσσών. έχουν γραφεί τα γνωστά ινδικά έπη ΜαΠᾶὈηᾶταία 
και Κἄπᾶγαηα’ ακολούθως υπήρξε µια αρχαΐζουσα µορφή ινδικής 
γλώσσας, στην οποία γράφτηκαν ποιητικά καὶ θεατρικά έργα. αφη- 


γήσεις, φιλολογικές και θεολογικές καὶ η οποία χρησι- 


γῆσεις, φιλολογι θεολ κτείες καὶ η οποία 
μοποιείται, σπανιότερα, μέχρι και σήμερα. Επίσης Σανακριτικά (τα). 
-- σανακριτικός, -ή. -ό [1816]. 

[ΕΤΥΝΜ, Μεταφορά τού αγγλ. «αΠόΚΓίι « σανσκρ. ὁαιἩσΚγία «συναρμο- 
σμένος. τελειοποιηµένος. καλλιεργημένος» (- 5411 «μαζί» - Κιία 
«φτειαγμένος»). Η ονομασία αυτή οφείλεται στην κανονισµένη, αὐ- 


Ε λόγ) 
ὤλιο. - 


τι -ο [1888] αυτός που έχει περιφρον! 
{3 αντός που ἔχει περιφραχ. 


πραγματείες 
-ρΦγΗ 


στηρά ρυθµιστική και καθαρμένη (πβ. λ. καθαρεύουσα) µορφή τής 
αρχαίας ινδικής γλώσσας. την οποία περιέγραψε συστηματικά ο 
Ινδός γραμματικός Ρ8η]π1]. 

σανσκριτολόγος (ο/η) ειδικός επιστήμονας που ασχολείται µε τη 
μελέτη τής Σανσκριτικής καὶ των κειμένων που έχουν γραφτεί στη 
γλώσσα αυτή. -- σανακριτιατής (9) [1869]. 

σαντακρούτα (η) -» σατακρούτα 

σαντάλι (0) » σανδάλι 

σάνταλο] (το) » σανδάλι 

σάνταλοξ (το) [σαντάλ-ου | -ων] φυτό τής Ινδίας. τής Αυστραλίας 
και τῶν νησιών τού Ειρηνικού Ωκεανού, που φημίζεται για το αρώ- 
ματικό ξύλο του (σανταλόξυλο). 

ἰ, -- μτγν. σάνταλον. αβεβ. 

ςἁπάηηα «σανταλόξυλο»]. 

σανταλόξυλο (το) το αρωματικό Ξύλο τού φυτού σάνταλο. 

σαντέζα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.-παλαιότ.) τραγουδίστρια νυχτε- 
ρινοῦ κέντρου. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οΠπαπιόυδς, θηλ. τού οπάπιθατ «τραγουδι- 
στής» «λατ. σἁπιοτ]. 

σαντζάκι (το) ἰσαντζακί-ου  -ων] παλαιά διοικητική περιφέρεια 
στην Οθωμανική Αντοκρατορία. υποδιαίρεση τού βιλαετίου (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. 5αΠοᾶΚ|. 

σαντιγί (η) (παλαιότ. ορθ. σαντιγύ) {άκλ.Ι κρύα κρέµα που παρα- 
σκευάζεται από γάλα. βούτυρο. ζάχαρη. χρησιμοποιείται ευρέως στη 
ζαχαροπλαστική για την παρασκευή γλυκυσμάτων ή ὡς συνοδεντικό 
φρούτων, παγωτών, γλυκών. ροφημάτων κ.λπ.: καφές µε - | γλυκό µε 
-. ΦΣΧΟΛΙΟλ. τορίος -ᾱ, -ο. 

τ γαλλ.. οπαπιί]ν. από την ομώνυμη πόλη τής Ν. Γαλ. 
παρασκευάστηκε για πρώτη φορά αυτή η η κρέμα. Η πόλ 
μεσν. ονομασία ΟΠαπιί[ἑιηηι «λατ. κύρ. όν. απ]1η5]. 

Σαντορίνη (η). η Θήρα (βλ Αι). -- Σαντορινιός κ. Σαντοριναίος (ο), 
Σαντορινιά κ. Σαντοριναία (η). σαντορινιός, -τά, -ιό κ. ααντορινιώτι- 
κος, -η, «ο κ. ααντοριναίικος. 

ΙΕΤΥΜ. Ἠλ, λ. Θήρα]. 

σαντούγκ (το) ἰάκλ.} μεταξωτό ύφασμα µε χοντρή ύφανση: (κ. ὡς 

επίθ.) φορούσε ένα κόκκινο - φόρεμα. 
ΙΕΤΥΜ.« αγγλ. «παπίµΠᾳ. όνομα επαρχίας τής ΒΛ. Κίνας]. 
σάντουιτς (το) ἰάκλ.} Ί. πρόχειρο έδεσμα που αποτελείται από δύο 
φέτες ψωμιού (ή φραντζολάκι ἀνοιγμένο στη μέση). ανάμεσα στις 
οποίες τοποθετούνται διάφορα υλικά (φέτες τυριού. αλλαντικών κ.ά.) 
2. (μτφ) κάθε κατασκευή από ξύλο. μέταλλο ή άλλο υλικό. που απο- 
τελείται από δύο όμοια εξωτερικά στρώματα, μεταξύ των οποίων 
υπάρχει ένα τρίτο, διαφορετικής υφής στρώμα: ΦΡ. (λαϊκ.) κάνουν 
(κάποιον) σάντουιτς γιὰ πρόσωπο ἡ πράγμα που το βάζουν στη μέση 
πιέζοντάς το δύο ἀλλα πρόσωπα ή πράγματα: καθώς έτρεχε, βρέθηκε 
ανάμεσα σε δύο νταλίκες καὶ τον έκαναν - | οι δύο αμυντικοί έπε- 


ο παν τών επιβετη 


(το). (μεγεθ.) σαντουιτσάρα (η), σαντουιτοάδικο (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. κύ- 
ριος, -ᾱ, -0. 
ΙΕΙΥΜ. « αγγλ. 5απάνίςῃ, από το όνομα τού Άγγλου 1οΠπη Μοπτάσιις. 
κόμητα τού οαμάνίς (1718-92). ο οποίος, κατά τη διάρκεια τής χαρ- 
τοπαιξίας. είχε τη συνήθεια να τρώει αυτού τού είδους το πρόχειρο 
γεύμα, προκειµένου να μην αναγκάζεται να εγκαταλείπει το παιχνί- 
δι. για να φάει ένα κανονικό γεύμα]. 

σαντούρι (το) Ισαντουρ-ιού [ -ιών| (λαἴκ.) ΝΟΥΣ. έγχορδο μουσικό όρ- 
γανο τής ΝΑ. Ευρώπης, που αποτελείται από ηχείο σε σχήμα τραπε- 
τίου µε μεταλλικές χορδές, τρεις για κάθε φθόγγο. οἱ οποίες κρούο- 
νται µε δύο λεπτά ραβδάκια (μπαγκέτες) (πβ. 1. κανονάκι). 
{ΕΤΎΜ. « τουρκ. 58Π[1Γ|. 

σαντουριέρης (9) οργανοπαίχτης τού σαντουριού. 
[ΠΎΜ. « σαντούρι - παραγ. επίθηµα -1έρης (βλ.λ λ1. 

σαντουροβιόλι (το) 1γῶρ. γεν.} (λαϊκ.) σαντούρι καὶ βιολί που παί- 
ζουν µαζί: «με βιολί - να χορέψουν κι οἱ διαβόλοι» (λαῖκ. τραγ.. 

σανφασόν επίρρ. χωρίς αυστηρή τήρηση των καθιερωμένων τρόπων 
και κανόνων συμπεριφοράς, µε ανεπίσημο τρόπο. χωρίς τύπους και 
τυπικότητες: το δείπνο είναι ανεπίσημο. μπορείς να ντυθείς - ΣΥΝ. 
ανεπίσημα. απλά ΑΝΤ. τυπικώς, επίσημα, εθιμοτυπικώς. : σανφα- 
σονισµός (ο). 
[ΡΓΥ͂Μ. « γαλλ : Τάσο «χωρίς τρόπους, χωρίς επιτήδευση»]. 

σαξ (το) ἰάκλ.]} 1. ειδική απόχρωση τού γαλάζιου, ποὺ ακοκλίνει προς 
το πράσινο" το γαλαζοπράσινο χρώμα 2. (Ως επίθ.) γαλαζοπράσινος: 
- μπλουζάκι; σακάκι! φόρεμα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. 5άχε «είδος πορσελάνης (µε το συγκεκριµένο χρώμα)», 

οποία κατασκευάζεται στη Σαξονία (γαλλ. 53Χ6}|. 

σάξη (η) ἰ-ῆς κ. -εως |-εις, -εων] η τοποθέτηση σέλας σε υποζύγιο. 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. σάξις « σάττω «γεμίζω εντελώς, εφοδιάζω», βλ. λ. σα- 
γή]. 

σαξόκερας (το) [σαξοκέρ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.-περιληπτ.) ΜΟΥΣ. 
χάλκινο πνευστό μουσικό όργανο. που διαθέτει επιστόμιο και κλει- 
διά’ χρησιμοποιείται κυρ. στις Φιλαρμονικές ορχήστρες (μπάντες). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οἀκπογη (νόθο σύνθ.) « «αχ- (βλ. λ. 
σαξόφωνο) 4 ποτη «κόρνα, κέρας» (βλ.λ. κόρνα)!. 

Σάξονας (9) [18001 {Σαξόνων! μέλος αρχαίου γερμανικού λαού. που 
κατοικούσε στην περιοχή τῆς Βαλτικής Θάλασσας και τού σηµερι- 


νου ΣΛλ έσβιχ καὶ που αργότερα σπεκτόθγτκε καὶ στις ακτές τής Γαλα- 


υ ΣΛΕΣ του αργοτερα ις αςτ Ἱρ ποναι 


τίας και τής Βρετανίας. --- ααξονικός, -ή. -ό {18741. 

[ΕΤΥ͂Μ. Μεταφορά τού αγγλ. 5άχοη, ονομασία των βορειογερµανικών 

φύλων που εγκαταστάθηκαν στη Βρετανία τον 50 και 60 αι. μ.Χ.. ς 

αρχ. Αγγλ. ϑεαΧαιι (κληθ.), πιθ. - αρχ. γερμ. σάδα «πολεμικό μαχαίρι»). 
Σαξονία (η) [1758] 1. η περιοχή τής Τερμανίας που εἶχε κατακτηθεί 


ετύµου. 


ως. πι δ πχ 
ίσως συνῦ. µε σ 


ας. όπου 


η είχε τη 


και τον έκαναν -. --- (υποκ.) ααντουιτσάκι 


σαξόφωνο 


1569 


σαπρόφυτο 


και κατοικηθεί από τους Σάξονες 2. ομόσπονδο κρατίδιο τής Γεριια- 
νίας µε πρωτεύουσα τη Δρέσδη. 

ΠΕΙ ΥΝ. Μεταφορά τού αγγ». 5ΗκΟΠΥ (πβ. γερμ. 5ἀεπ5οιι. γαλλ. ῥαχο). Βλ. 
λ. Σάξονας!. 

σαξόφωνο (το) [-ου κ. «ὄνου [-ῶν κ. ώνωνί ΜΟΥΣ. μεταλλικό πνρυ- 
στό μουσικό όργανο σε πολλές παραλλαγές.που αποτελείται από κω- 
νικό σωλήνα µε είκοσι τέσσερεις οπές, οι οποίες ελέγχονται από 
κλειδιά µε κάλυμμα. και απὀ επιστόμιο παρόμοιο µε εκείνο τού κλα- 
ρινέτου: αποτελεί σήµερα το κυριότερο όργανο για τον µελωδικό αν- 
τοσχεδιασµό τής τζαζ. σαξοφωνίστας (ο). σαξοφωνίατρια (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ. -0. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σαχορποπ6 (νόθο σύνθ,) « ναχο- (από το 
όνομα τού Βέλγου κατασκευαστή μουσικών οργάνων Αἠο]ρπε 54Χ, 
1814-94) -- -Ροπο « φωνή]. 

Σαουδική Αραβία (0) (αραβ. αἰ-Μαπι]ακα!ι αἱ “Αταδίια ἃν ου ἀάᾖαμ Ξ 

Βασίλειο τῆς Σαουδικής Αραβίας) κράτος τής ΝΑ. Ασίας στην Αρα- 
βική Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το Ριάντ. επίσηµη γλὠσσα την Αρα- 
βική και νόμισμα το ριάλ Σαουδικής Αραβίας. --- Σαουδάραβας (ο). 
Σαουδοράβισσα (η), σσουδαραβικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. δαιιάϊ Αγιρῖα, από το όνομα τού εμίρη Αρά 
8|-Α712 ἵδη 5.4 (1880-1953), ο οποίος συνένωσε τις κτήσεις τοῦ στην 
Αραβική Χερσόνησο το 1932 και ίδρυσε το βασίλειο τής Σαουδικής 
Αραβίας. Το όνοµα διά ανάγεται μάλλον στην αραβ. λ. ρα ἆ «καλή 
τύχη. ευτυχία». 

σάουνα (η) φινλανδικού τύπου ατμόλουτρο που βασίζεται στην πα- 
ραγωγή ξηρής θερμότητας σε κλειστούς θαλάμους και εφαρμόζεται 
ευρύτατα σε γυμναστήρια. χώρους υγιεινής. ακόµη και σε σπίτια (πβ. 
.. χαμάμ) 

λ. χαμάμ). 
ΙΕΤΥΜ. « φινλ. νάυπα]. 

σάουντρακ (το) Ιάκλ.) 1. η ηχογραφημένη μουσική κινηµατογραφι- 
κής ταινίας, όπως κυκλοφορεί σε δίσκους, ψηφιακούς δίσκους και 
κασέτες 2. (ειδικύτ.) το βασικό μουσικό θέµα κινηματογρυφικής ται- 
νίας. 

ΠΕΤΥΜ. «αγγλ. 5ουπά ΙΤαΕΚ|. 

Σ.Α.Π. (το) Συμβούλιο Ανώτατης !]αιδείας. 

σαπίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (σάπισ-α. -μένος! Φ 1. (µετβ.) κάνω (κάτι) 
σάπιο. προκαλώ την αποσύνθεση οργανικού σώματος: µην ποτίζεις 
συνέχεια τα φυτά, γιατί θα τους σαπίσεις τις ρίζες || ή υγρασία σά- 
πισε τα κουφώματα: ΦΙ. σαπίζω (κάποιον) στο ξύλο Ξυλοκοπώ (κά- 
ποιον) ανελέητα Φ (αμετβ.) 2. γίνομαι σάπιος. βρίσκομαι σε κατά- 
σταση αποσύνθεσης: ο κορμός τού δέντρου τα φύλλα ! οι καρποί / 
οι ρίζες! τα λεμόνια / οἱ ντομάτες / οι μπανάνες /’ τα κρέατα ! τα δό- 
ντια σάπισαν | το πάτωμα σάπισε από την υγρασία 3. (μτφ. κατα- 
στρέφομαι. φθείροµαι: - στα κάτεργα ' στη φυλακή! στην εξορία 4. 
μτφ.) χάνω την αγνότητα. την καλοσύνη κ.λπ. διαφθείρομαι (στην 
ψυχή και στο πνεύμα): μέσα του έχει σαπίσει. --- αάπιομα (το). 


ΓΕΤΥΜ. μεσν, -ϐ, σαπ 
με . 


απόὀ τον ποθ. αόρ. β’ ἐ σάπ-ην (και αργότερι 
ΙΕΤΥΜ ὀρ. β’ ἑ σάπ-ην 


σοπὶν οπό σά (καὶ αργότερο: 
ἐσάπησα) τού αρχ. σήπομαι (βλ.λ.) και το επίθημα - -ίζω. κατά το σχή- 
μα ῥήγνυμι - ἐρράγην -- ῥαγίζω. μα - ἐμάνην -- μανίζω]. 

σαπίλα (η) (χωρ. πληθ.) 1. η κατάσταση τής αποσύνθεσης (φυτικής ή 
ζωικής) οργανικής ουσίας ΣΥΝ. σήψη ΑΝ. ασηψία 2. (συνεκὸ.-συ- 
χνότ.) ἡ οσμή σαπισµένου πράγματος. οργανικής ουσίας που βρίσκε- 
ται σε αποσύνθεση: τα απόνερα και οἱ βρομιές στις άκρες τού δρό- 
μου μύριζαν μούχλα καὶ -Ιἱ η - από τα χαλασμένα φρούτα δεν σ᾽ 
ἄφηνε να αναπνεύσεις ΣΥΝ. βρόμα, δυσωδία 3. (μτφ.) η ηθική σήψη. 
η κατάσταση τής ψυχικής και πνευματικής αποσύνθεσης: γνώρισε 
ύλη τη - καὶ τη βρόμα τής κοινωνίας || µετά την αποκάλυψη τοῦ 
σκανδάλου. οι αρμόδιοι είναι αποφασισμένοι να καθαρίσουν όλη τη 
ΞΣΥΝ, διαφθορά. ανηθικότητα ΑΝΤ. αγνότητα. ηθικότητα. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. σαπ- (βλ. λ. σαπίζω) ἠ- παραγ. επίθημα -ἴλα]. 

σαπιοδόντης (0) Ισαπιοδόντηδες!, σαπιοδόντα (η) ἴχωρ. γεν. 
πληθ.! (λαϊκ.) πρόσωπο που έχει σάπια δόντια ΣΥΝ. κουφιοδόντης. 

σαπιοκάραβο (το) (λαϊκ.) πολύ παλιό σκάφος που βρίσκεται σε κα- 
κή κατάσταση και θεωρείται επικίνδυνο: μ᾽ αυτό τὸ - θα ταξιδέψου- 
μες 

σαπιοκοιλιά (η) (ὐβριστ.) ὡς χαρακτηρισμός για άνθρωπο µε µεγάλη 
και πλαδαρή κοιλιά. 

σαπιολέμονο (το) (λαϊκ.) το σάπιο λεμόνι. 

σάπιος, πο. -1ο 1. (για οργανικές ουσίες) αυτός που έχει χαλάσει. 
ου ἔχε αλλοιωθεί Ἡ] σύστασή του Π βρίσκεται σε κατάσταση απο 
σύνθεσης: - φρούτα / λαχανικά τρόφιμα ! κρέατα ΣΥΝ. χαλασμένος. 
αλλοιομένος. (λόγ.) σαπρός: Φρ. σάπιο μήλο το χρώμα τού χαλασµέ- 
νου µήλον. Κόκκινο προς το καφετί 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός πον έχει 
φθαρεῖ σε μεγάλο βαθµό. που έχει καταστραφεί απὀ την πολυκαιρία 
και τη χρήση: - καρέκλα / τραπέζι; ντουλάπι / έπιπλο ΣΥΝ. σαθρός. 
ετοιμόρροπος ΑΝΤ. γερός. άφθαρτος 3. (για πρόσ.) αυτός που έχει προ- 
σβληθεί από σοβαρό λοιμώδες νόσημα. συνήθ. αφροδίσιο. το οποίο 
τον κατατρώγει σιγά-σιγά: η σύφιλη τον έκανε άχρηστο και - 4. (για 
δόντια) αυτός που έχει χαλάσει (από τερηδόνα) δ. (μτφ.) αυτός που 
βρίσκεται σε Κατάσταση ηθικής εξαχρείωσης. διεφθαρμένος: - οἶκο- 
γένεια ! κοινωνία ' μυαλό ΣΥΝ. ανήθικος, φαύλος. αχρείος ΑΝΤ. ηθι- 
κόρ. ενάρετος: Φν. (α) (αργκό) άσε τα σάπια! άφησε τις πονηριές, µη 
λες ψέματα. μη συµπε ριφέρεσαι διπλωματικά ή υποκριτικά: και πες 
μου τι συμβαίνει’ ΣΥΝ. ἁσε τα ψόφια (β) κάτι σάπιο υπάρχει στο βα- 


οίλειο τής Δονιμαρκίας Βλ. λ. Δανιμαρκία. 


ΠΕΤΥΜ. μεσν. « σαπίζω. Κυποχώρητ.). βλ.λ.. κατά το σχήμα τρύπιος - 
τρυπῶ, ψόφιος - ψοφῶ]. 

σάπισµσ (το) » σαπίζω 

σαποκώλιασμα (το) Ισαποκολιάσµ-ατος | -αἴα, -άτων] (λαϊκ.) ασθέ- 
νεία τών φυτών. ιδ. τών αμπελιών, κατά την οποία σαπίζει η ρίζα 


τους. 
ΗΕΙΥΜ.« σαπο- (« σόπιως) 1- κώλιασμα « κώλος!. 

σαπουνάδα (η) (λαϊκ.) Ἱ. νερό που περιέχει σαπούνι’ διάλυμα σα- 
πουνιού ή άλλου απορρυπαντικού σε νερό. που χρησιμοποιείται για 
το πλύσιμο των ρούχων, των πιατικών κ.λπ. ΣΥΝ. σαπουνόνερο 2. (συ- 
νεκδ.) ο αφρός που σχηματίζεται από διαλυμένο σαπούνι ή άλλο 
απορρυπαντικό: ρίξε πάνω σου άφθονο νερό, για να φύγουν. οι - 

σαπουνάδικο (το) (λαῖκ.) 1. το εργοστάσιο ή το εργαστήριο στο 
οποίο παρασκευάζεται σαπούνι ΣΥΝ. σαπωνοποιςίο 2, τὸ κατάστημα 
στο οποίο πωλείται σαπούνι. 

σαπουνάς (9) ἰσαπουνάδες) (ναἴκ,) πρόσωπο που παρασκευάζει 
ήϊκαι πωλεί σαπούνι ΣΥΝ. σαπωνοποιός. 

σαπούνι (το) ἰσαποῦυν-ιού | ιών] 1, στερεό μείγας από ἁλατα λικα- 
ρών οξέων µε ιόντα. κυρίως καλίου ή νατρίου. που αφρίζει όταν ανα- 
μιχθεί µε νερό. αφαιρώντας ταυτόχρονα τη βρομιά από επιφάνειες. 
όπως λ.χ. το ανθρώπινο δέρµα. το ύφασμα, το πλαστικό κ.λπ.. και γι᾿ 
αυτό χρησιμοποιείται ευρύτατα για λούσιμο. πλύσιμο και καθαρι- 
σµό: αγνό ! πράσινο! αρωματικό βιομηχανικό ιατρικό -| -Ίλυκε- 
ρίνης : πολυτελείας: για παιδιά: Φ». τον αράπη κι αν Τον πλένεις το 
σαπούνι σου χαλάς βλ. χ. αράπης 2. (γενικότ.) ημἰρρευστη ή υδαρής 
σύνθεση καθώς και κάθε είδους απορρυπαντικό που χρησιμοποιού- 
νται για καθαρισμό. Ππίσης (λόγ.) σάπων (0) [μτγν.| [σάπωνος! 
(βλ.λ.). ---(υποκ.) ααπουνάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. σαπώνιον (με τροπή τού -ω- σε -οὐ-. πβ. πῶλος -- 
πουλάρι), υποκ. τού σάπων. -ωνος « κελτ. "ναρο. σφού αυτό το είδος 
καθαριστικού μείγματος ήταν κελτική εφεύρεση. την οποία κληρονό- 
μησαν οι Ἑλληνὲς από τους Γαλάτες τής Μικράς Ασίας. Μέσω τού 
παράλλ λὰ δανεισμού πλάστης ΕΕ Υ στον καρὸ, -δηὶς και η 
αρχ. γερα. ο [ὰ και έτσι διαδόθηκε σε πολλές ευρωπ. γλώσσες, πβ. 
γαλλ. 5ᾶνοῃ. ιταλ. νάροπε, γερα. 8οι7ο, αγγλ. κοαρ κ.ά,]. 

σαπουνίζω ρ. μετβ. Ισαπούνισ- α. -τηκα, μένος] (λαϊκ) 1. τρίβω (κά- 
τε) µε σαπούνι, σχηματίζο, σαπουνάδα στην επιφάνειά τον: το σα- 
πουνίζουµε καλά και µετά ξεπλένουμε 2. καθαρίζω (κάτι) µε σαπού- 
νι και νερό: κάθε πρωί σαπουνίζει το πρόσωπό του | - τα ρούχα. --- 
σαπούνιαμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. σαπωνίζω « μτγν. σάπων (βλ. λ. σαποῦνι)|. 

σαπου νόλουτρο (το) (λαϊκ.) το λουτρό που γίνεται µε (ζεστό) νερό 
και σαπούνι. 

σαπουνόνερο το) (λαϊκ.) (συνήθ. στον πληθ.) νερό που περιέχει 
διαλυμένο σαπούνι, διάλυμα σαπουνιού σε νερό: ρίχνει τα - στον 
δρόμο! ΣΥΝ. σαπουνάδα. 

σαπουνόπερα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! (λαῖκ.) τηλεοπτική ἡ ραδιοφωνι- 
κή σειρά (σίριαλ) µε κοινότοπο αισθηματικό ή/και περιπετειώδες πε- 
ριεχόμενο, που μεταδίδεται σε πάρα πολλά επεισόδια, συχνά για χρό- 
ντα. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5οαρ οΡροΓα. όρος που εμφανίστηκε 
στα τέλη τής δεκαετίας τού 0, επειδή οι χορηγοί των σειρών που 
επικρατούσαν στην αμερικανική τηλεόραση ήταν αρχικώς παραγω- 
γοί απορρυπαντικών και σαπουνιών. µε αποτέλεσµα οι διαφημίσεις 
των προϊόντων τους να κυριαρχούν κατά την προβολή των επεισο- 
δίων|. 

σαπουνόπετρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ΓΕΩΛ. ένυδρο ορυκτό τού µα- 
γνησίου (πυριτικό μαγνήσιο), που στην αφή μοιάζει µε το σαπούνι 
ΣΥΝ. (λόγ.) σαπωνόλιθος. 

σαπουνάφουσκα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) 1. φούσκα που σχη- 
ματίζεται σε αφρό σαπουνάδας και γενικότ. σε νερό που περιέχει 
διαλυμένο σαπούνι ΣΥΝ. μπουρμπουλήθρα. (λόγ.) πομφόλυγα 2, (μτφ.) 
σαπουνόφουσκες (οι) λόγια επιπόλαια ή χωρίς νόημα και σημασία. 
που δὲν αντέχουν σὲ κριτική: μὴ δένεις σημασία. αυτά είναι - ΣΥΝ. 
αερολογίες, (λόγ.) πομφόλυγες 3. απογοητευτική εκδήλωση που είχε 
διαφημιστεῖ ὡς σπουδαία ἡ (Ὑενικότ.) πρόσωπο ή πράγμα που απο- 
γοητεύει, ενώ είχε προβληθεί ὡς σημαντικό: η τελετή έναρξης τῶν 
Ολυμπιακών Αγώνων ήταν τελικά µια -. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

σαπουνόχορτο (το) (λαῖκ.) φυτό που περιέχει στις ρίζες και στα 
φύλλα του ειδικές ουσίες. οι οποίες αφρίζουν στο νερό και έχουν την 
ικανότητα να αφαιρούν τοὺς ρύπους, γι΄ αυτό και το χρησιμοποιού- 
σαν παλαιότ. για τον καθαρισμό των υφασμάτων. 

σαπουνόχωµα (το) [σαπουνοχώμ-ατος | -ατα. -ἁτων! 1. ΓΕΩΛ. αργι- 
λώδες ορυκτό που μοιάζει στην αφή µε το σαπούνι ΣΥΝ, σαπουνόπε- 
τρα, σαπωνόλιθος 5 2. το πυριτικό μαγνήσιο που χρησιμοποιείται για 
τη νόθευση των σαπουνιών. 

σαπρογόνος, -ος. -ο ΒΙΟΛ. (λόγ.) (για μικροοργανισμούς) αυτός που 
προκαλεί σήψη. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δέν. ὀρ., «αγγλ. φαρτοροπίς]. 

σαπρός, -ά (καθημ. -ή), -ό (αρχαιοπρ.) σάπιος (βλ.λ.). -- σαπρότητα 
(1) Ιαρχ.]. Έα" 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. σαπ- (τού ϱ. σήπομαι. πβ. παθ. αὁρ. β' ἑ-σάπ-ην) 1 πα- 
ραγ. επίθηµα -ρὸς (πβ. σαθ-, -ρός. οικτ-ρος, λεπ-ρός)!. 

σαπροφάγος, -ος. -ο [1873] (λόγ.) 1. ΒΙΟΛ. αυτός που τρέφεται µε νε- 
κρή οργανική ὕλη, η οποία βρίσκεται σε κατάσταση αποσύνθεσης: - 
ζώο / οργανισµός 2. (ειδικότ.) Ζω0Λ. καθένας από τους ζωικούς οργα- 
νισμούς που τρέφονται µε αποικοδομούμενη οργανική ὕλη, συμβάλ- 
λοντας στην περαιτέρω αποσύνθεσή της, όπως λ.χ. οι γεωσκώληκες. 
αρκετά είδη εντόμων. ορισμένα γαστερόποδα μαλάκια κ.λπ. 
;ΕΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ., - αγγλ. «βρτορµαρο ο], 

σαπρόφιλος, -η, -ϱ ΒΙΟΛ. αυτός που ζει και αναπτύσσεται σε απὸ- 
συντεθειµένες οργανικές ουσίες, από τις οποίες αντλεί τὰ απαραίτη- 
τα για την ανάπτυξ δή του θρεπτικά συστατικά. 
ΠΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., - αγγλ. ςαριορηϊ]ς]. 

σαπρόφυτο (το) [1888] [-ου κ. -ὕτου | -ων κ. -ὕτων! 1. ΒΙΟΛ. οργανι- 


ε η αντίστοιχη λατ. ὰ. 


σαπφείρινος 


1970 


σαραντάρης 


σμός (λ.χ. πολλοί μύκητες. αρκετά βακτήρια. ορισμένα είδη ορχιδέας 
κ.ά.) που τρέφεται µε νεκρή οργανική ύλη, η οποία βρίσκεται σε κα- 
τάσταση αποσύνθεσης’ τέτοιοι ὀργανισμοί συμβάλλουν σηµαντικά 
στην ανακύκλωση τής ύλης, αφού τα ανόργανα υποπροϊόντα τής 
δραστηριότητάς τους ενσωματώνονται και πάλι σε οργανικές ουσίες 
µε τη διαδικασία τής φωτοσύνθεσης (βλ.λ.) 2. μικρόβιο που δεν προ- 
καλεί λοιμώδεις νόσους και τρέφεται αποκλειστικά µε νεκρές οργα- 
νικές ουσίες, --- σαπροφυτικός, -ή. -ὁ [1891]. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. καρτορηγῖο]. 

σαπφείρινος, -η, -ο |μτγν.| (λόγ-σπάν.) ζαφειρένιος (βλ.λ): «... τα 
μάτια ήσαν, θαρρώ. μαβιά: α, ναι, μαβιά' ένα σαπφείρινον μαβί» (κ 
Καβάφης). 

σαπφειρίτης (ο) [σαπφειριτών] το ζαφείρι (βλ.λ.). 

σάπφειρος (0) [σαπφείρ-ου | -ων.-ους! (λόγ.) το ζαφείρι (βλ.λ.). 
[ΕΤΎΜ. μτγν. « εβρ. «αρρίγ. τὸ οποίο αποτελεί επίσης δάνειο, αλλά 
άγνωστης αρχής. Μέσω τού λατ, «αρρηἰγις (« μτγν. σάπφειρος) η λ. 
διαδόθηκε σε πολλὲς γλώσσες, πβ. αγγλ. οαρρπἰτε, γαλλ. ναρπἰτ κ.ά.|. 

σαπφικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός που σχετίζεται µε την αρχαία ποτή- 
τρια Σαπφώ: - ποιήματα: ΦΡ. σαπφικός έρωτος ο έρωτας μεταξύ γυ- 
ναικών ΣΥΝ. λεσβιασμός. 

σαπφισµός (0) η γυναικεία ομοφυλοφιλία ΣΥΝ. λεσβιασμός, τριβα- 
δισµός. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. 58ρρ᾽ἱϑτη]. 

Σαπφώ {η} ἱ-ώς κ. -οὔς) 1. αρχαία Ελληνίδα λυρική ποιήτρια (τέλος 
τού 7ου - αρχές τού 6ου αι. π. Χ.) από τη Λέσβο 2. μάρτυρας τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο όνοµα 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Σαπφώ ! Ψόπφω / ψάπφα (αιολ.), αγν. ετύμου. πιθ. προ- 


ελλην, αρχής, όπως προκύπτει απὀ το συμφωνικό σύμπλεγμα -πϕ-. Οι 
-ἠν, αρχής, ὅπως τει απο το συμφωνικό σύμπλεγμα 


επιχειρηθείσες συνδ. µε τη λ. σάπφειρος ἡ µε τα επιθ. ψαφαρός, ψα- 
φερός «εὔθραυστος, χαλαρός» θεωρούνται εντελώς απίθανες|. 

σάπων (9) ἵμτγν.] ἰσάπων-ος, -ᾱ ] -ες, -ώνων] 1. (λόγ.) το σαπούνι 
(βλ.λ) 2. ΧΗΜ. ἄλας οργανικού οδέος, 

σαπωναρία (η) [1586] το σαπουνόχορτο (βλ.λ.. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ΤΕ ὀρ. « νεολατ. 58ροπαγία]. 

σαπωνίνες (οι) [1889] [σαπωνινών] ΧΗΜ. ουσίες που περιέχονται κυρ. 
στο φυτό σαπωναρία καὶ χρησιμοποιούνται στη βιομηχανία παρα- 
σκευής απορρυπαντικών. σαμπουάν. κρεμών ξυρίσματος κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ναροπίπεν). 

σαπωνοειδής, -ής, -ές [1836] [σαπωνοειδ- -οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που έχει την ίδια υφή µε διάλυμα σαπουνιού (γλοιώδης). «- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ῆς, -ης, -ες. 

ααπωνόλιθος (0) /σαπωνολίθ-ου | -ων. -ους! η σαπουνόπετρα (βλ.λ.). 

σαπωνοποιείο (το) [14711 το εργοστάσιο κατασκευής σαπουνιού 
ΣΥΝ. σαπουνάδικο. 

σαπωνοποιία (η) [1889] [χωρ. γεν. πληθ.! η βιομηχανική παραγωγή 
σαπουνιού. --- σαπωνοποιός (ο) [1850]. 
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- -ήθηκα. -ημένος! -μετατρέ ο ρές ουσίες σι σαπούνι. 2. 
ΧΙΙΜ. Ὀδρολύω εστέρες οργανικών οξέων µε παρουσία καυστικού κα- 
λίου ἡ νατρίου. οπότε παράγεται σάπων (όλας οργανικού οξέος) και 
αλκοόλη. --- σαπωνοποίηση (η). 

σάρα (η) |χωρ. γεν. πληθ.) Ἱ. συρφετός’ µόνο στη ΦΡ (κακόσ.) η σάρσ 
κοι η µάρα (κα! το κακό συνοπάντηµα) μεγάλο πλήθος, συρφετός από 
ανθρώπους κάθε λογής (κυρ. χαμηλού επιπέδου) 9 2. (α) σωρός από 
πέτρες στην κοίτη χειμάρρου (β) πλαγιά βουνού τής οποίας η επιφά- 
νεια καλύπτεται από χαλίκια. µε αποτέλεσµα να γίνεται δύσκολη η 
ανάβαση. 

ΙΕΤΥΜ. Η φρ. προήλθε από σαρώνω (υποχωρητ.) - μάρα. λεξικό επί- 
θηµα που αποσπάστηκε από κακόσηµα σύνθετα, τα οποία δήλωναν 
βραδύνοια, ανοησία. λ.χ. κουτα-μάρα. χαζο- μάραι. 

σαραβαλάκι (το) ἴχωρ. γεν.Ι μικρό όχημα που έχει παλιώσει και δεν 
λειτουργεί καλά: πούλησε το - του κι αγόρασε µερσεντές τελευταίου 
τύπου! 

σαραβαλιάζω ρ. µετβ. ἰσαραβόλιασ-α, -τηκα, -μένος} 1. κάνω (κάτι) 
σαράβαλο, καταστρέφω, αχρηστεύω (κότι); σαραβάλιασε την καρέ- 
κλα’ τη μηχανή του 2.(µεσοπαθ, σαροβολιάζομα)) (α) γίνομαι σαρά- 
βαλο, φθείρομαι: σαραβαλιάστηκε το αυτοκίνητό μου (β) (μτφ. εξα- 
σθενώ σωματικά από γεράματα ἡ αρρώστια. --- σαραβάλιασµα (το). 

σαράβαλο (το) 1. αντικείµενο που βρίσκεται σε πολύ κακή κατά- 
στοση, ψθαρμένο ή άχρηστο: το αυτοκίνητό μας κατάντησε οκέτο 
- ΣΥΝ. ερείπιο 2. (μτφ.) άτομο εξαντλημένο ψυχικά ἡ (κυρ.) σωματι- 
κά: είχε γίνει σωστό -- από την αρρώστια ΣΥΝ. χούφταλο, ερείπιο. 
[ΠΤΥΜ. Π1θ. « μτγν. σαράγαρον «είδος αμαξιού», αγν. ετύμου]. 

Σαράγεβο κ. Σεράγεβο (το) η πρωτεύουσα τής βοσνίας-Ερζεγοβί- 
νης. 

[ΕΤΥΜ. « σερβοκρ. 5αταἰενο « τουρκ. 5άταν «παλάτι» (βλ. λ. σαράι). 
αφού η πόλη αναπτύχθηκε ὧς εμπορικό και μουσουλμανικό κέντρο 
από τους Τούρκους τον 150 αι.]. 

σαραγλ! (το) /σαραγλ-ιού | -ιών] είδος σιροπιαστού γλυκού. -- 
(ωποκ.) σαραγλάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ναΓαδΙ (διαλεκτ. αντί τού συνήθους ςαταν Βιγπια)]. 

Σαραγόσα (π) πόλη τής ΒΛ. Ισπανίας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ατᾶροςκᾶ « ισπ. /α14β0/8 (προφέρεται Θαραγόθα). το- 
πων, ποὺ ανάγεται, μέσω τής Αραβικής, στο λατ. (6εδᾶγεᾶ ΑΌΡΊ5Ι8, 
απὀ τον Ῥωμαίο 

ωμαίο ζαίσαρα ἃ 
Αυρυείι5), από τον οποί ιδρύθηκε το 27 π.Χ.|. 

σαράι (το) (σαραγ-ιού | -ιών] τουρκικό ανάκτορο. Επίσης σεράι. 
[ΕΤΥΜ. « ὀψιμο µεσν, σαράγι(ον) « τουρκ. ς4ταΥ « περσ. σατᾶγ «παλά- 
τιν]. 

σάρακας (ο) [σαρόκων| το σαράκι (βλ.λ.). 


οκράτορα Καίσαρα Αύγουστο { 


λυγουστο (Ας 


ΕΤΥΜ. « μτγν. σάραξ, -ακος, βλ.λ. σαράκη!. 

Σαρακατσάνος κ. Καρακατσάνος (0) ΙΣαρακατσάν-οι κ, -αίοι) 
Έλληνας κτηνοτρόφος που ζει νοµαδικά, καθώς και όποιος κατάγε- 
τα! από Σαρακατσάνους. --- σαρακατσάνικος κ. ᾿καρακατσάνικος, -ῃ. 
-ο κ. σαρακατσαναίικος κ. καρακατσαναί!κος. 

[ΕΤΥΜ. Παρόλλ. τ. τού Καρακατσάνος. πιθ. « τουρκ. ΚαταΚαςαη «γάϊ- 
δαρος». Κατ άλλη άποψη, ανάγεται σε αρωμ. 5ᾱτᾶς «φτωχός» -- -[98π1 
(παραγ. επίθηµα οικογενειακών ονομάτων)|. 

Σαρακηνός (ο) ΙΣΤ. 1. καθένα από τα µέλη ενός αραβικού νομαδικού 
φύλου τής Β. Αφρικής. γνωστού για τις επιδροµές του κατά τής Βυ- 
ζαντινής Αυτοκρατορίας 2. (γενικότ.) ο Άραβας ή ο μουσουλμάνος. 
ΠΕΓΥΜ, μεσν. « αραβ. δάτα «ανατολή (πλίου)». που αναφερόταν. στην 
πμοέλε Όση τῶν μουσουλμάνων νομάδων κατά την περίοδο τού Βνζα- 
ντίου και των Σταυροφοριών]. 

σαράκι (το) ἰσαρακ-οῦ ] -ιών] 1. το σκουλήκι που τρώει και κατα- 

στρέφει τα ξύλα: η ντουλάπα έχει πιάσει - ΣΥΝ. σκόρος 2. (μτφ.) µε- 
γάλη. συνήθ. κρυφὴ θλίψη ἡ τύψη για κάτι που λειτουργεί υπονοµευ- 
τικά; «τα πάθη, τα ἐλαττώματα είναι μυστικά - τής ψυχής. που δα- 
γκώνουν και µετά αποσύρονται» (Κ, Παπαγιώργης) || η βία είναι το - 
των σύγχρονων δυτικών κοινωνιών ΣΥ͂Ν. μαράζι. 
[ΕΤΥΜ. « "σαράκιον, υποκ. τού μτγν. σάραξ. -ακος «σκόρος», πιθ. « 
σήρ «μεταξοσκώληκας», µε επίθηµα -ακ-. Το μτγν. σήρ, -ός ανάγεται 
στο εθνωνύμιο Σῆρες «Κινέζοι» (ίσως « κινεζ. 5ε «μετάξι»). από όπου 
και λατ. 5ζτξο]. 

σαρακιάζω ρ. αμετβ. [σαράκιασ-α. -μένος) 1. (για ξύλινα αντικείµε- 
να) τρώγομαι. καταστρέφομαι από σαράκι 2. (μτφ.) υποφέρω ψυχικά, 
μαραζώνω. σαράκιασμα (το). 

σαβακοατε ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρ. 
στεύω για σαράντα μέρες (τη Σαρακοστή) ΑΝΤ. αρταίνοµαι 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) στερούμαι κάτι, κυρ. φαγώσιμο. 

Σαρακοστή (1) 1. η περίοδος νηστείας (περίπου. σαράντα ημερών) 
πριν από τα Χριστούγεννα καὶ τὸ Πάσχα αλλιώς Τεσσαρακοστή: ΦΡ, 
ία) (Ειδικότ.) Μεγάλη Σαρακοστή η Σαρακοστή τού Πάσχα (που 
διαρκεί από την Καθαρά Δευτέρα ὡς το Μεγάλο Σάββατο) (β) λείπει 
ο Μάρτης από τη Σσρακοστή; βλ.λ. Μάρτης 2. (γενικότ.) κάθε περίο- 
δος νηστείας: η - τής !Ιαναγίας (ο δεκαπενταύγουστος, βλ.λ.). 
ΙΕΤΥν. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού µεσν. επιθ. σαρακοστός « αρχ. τεσσα- 
ρακοστός (βλ.λ.). µε αποκοπή τής πρώτης συλλαβής κατ’ αναλογίαν 
προς το µεσν. σαράκοντα (βλ.λ. σαράντα)|. 

σαρακοστιανός, -ᾖ, -ὁ 1, αυτός που σχετίζεται µε τη Σαρακοστή 
ΣΥΝ. νηστήσιμος ΑΝΤ. αρτυμένος 2. σοροκοστιονό (τα) νηστήσιμες 
τροφές που καταναλώνονται την περίοδο τής Σαρακοστής (καλαμα- 
ράκια. χταπόδι. τουρσί, χαλβάς κ.ά.). Επίσης σαρακοστιάτικος, -η. -ο. 

σαρακοστιάτικα επίρρ. κατά την περίοδο τής Σαρακοστής. 

σαρακοφάγωμα (το) (σαρακοφαγώμ-ατος | -ατα, -άτων! το φάγωμα. 
η καταστροφή τού ξύλου από το σαρόκι. 

σαρακοφανωμένος, ρς απο σαρά 

σαράντα (το) ἰάκλ.} Ἱ. τριάντα εννέα συν ένα. ο αριθµός 40 (βλ.λ. 
αριθµός, Πιν.) 2.(α) ο ελληνοϊταλικός πόλεμος τού 1940: το -- πολέμη- 
σε στην Αλβανία (β) (κατ᾽ επέκτ.) η γερμανική κατοχή (1941-44): το - 
ήταν στην αντίσταση 8. σαράντο (τα) το μνημόσυνο που τελείται σα- 
ράντα μέρες µετά τον θάνατο κάποιου: του έκαναν τα - | την Κυρια- 
κή έχουν τα - τού θείου τους’ ΦΡ. καλά σσράντο ὡς ευχή σε λεχώνα 
για να σαραντίσει 4. (ως επίθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον 
αριθιιό 40: - δραχμές / χιλιάδες: ΦΡ. περνώ σπό σαράντσο κύματα περ- 
νώ µέσα από πολλές δυσκολίες: πέρασε απὀ σαράντα κύματα. για 
να σπουδάσει. Επίσης (λόγ.) τεσσαράκοντα |αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « σαράκοντα «αρχ. τεσσαράκοντα (βλ.λ.). µε αποκοπή 
τής πρώτης συλλαβής. η οποία κατά τον Μεσαίωνα θεωρήθηκε ἀρ- 
θρο: τὲς σαράκοντα. Η αποβολή τής συλλαβής -κο- απαντά σε πολλά 
αριθμητικά, λ.χ. ἑξήκοντα -- ἑξῆντα. τριάκοντα -- τριάντα. κ.τ.ό. Η 
σημ. που συνδέεται µε το μνημόσυνο οφείλεται πιθ. στις επί 40 ηµέ- 
ρες ἐμφανίσεις τού Χριστού στους µαθητές του µετά την ανάστασή 
του (Πράξ. 1. 2)|. 

σαραντα- κ.σαραντά- κ. ααραντ- ἱμεσν.] α συνθετικό που δηλώ- 
νει ότι κάποιος/)κάτι: Ί. ισούται ΤΗΣ µε τον αριθµό σαράντα 
40: σαραντά-χρονος. σαραντ- άρης 2 - είναι σαράντα φορές πιο µε- 
γάλος ή πιο πολύς από το μέτρο σύγκρισης: σαραντα-πλάσιος. 

σαρανταλείτουῤγο (το) ΕΚΚΛΗΣ. Ώ τέλεση σαράντα. συνεχόμενων 
λειτουργιῶν κατά τη Σαρακοστή (Χρισ τουγέννων, Πάσχα) ἡ σε ο- 
ποιαδήποτε περίοδο για τη μνημόνευση νεκρού. 

σαραντάμερο κ.σαρανταήμερο (το) η νηστεία σαράντα ημερών 
που γίνεται πριν από τα Χριστούγεννα. 

σαρανταοκτάωρος, -η. -ο 1. αὐτός που διαρκεί σαράντα οκτώ 
ώρες ο διήµερος: - άδεια 2. σσροντσοκτάωρο (το) /σαρανταοκτα- 
ὥρου | -ώρων] το διήμερο: το τελευταίο - κορυφώθηκε η έξοδος των 
Αθηναίων για το Πάσχα. 

σαρανταπεντάρης (ο) [σαρανταπεντάρηδες). σαρανταπεντάρα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. πρόσωπο ηλικίας σαράντα πέντε ετών ἡ περί- 
που σαράντα πέντε ΣΥΝ, σαρανταπεντάχρονος ἃ. (το θηλ.) κασέτα 
ήχου ἡ βίντεο διάρκειας σαράντα πέντε λεπτών (βλ.λ. αριθµός, 1ΙΙΝ.). 
ΗΕΙΥΜ.« σαράντα πέντε -- παραγ. επίθηµα -άρης!. 

σαρανταπεντάρι (το) ἰδύσχρ. σαρανταπενταρ- τοῦ | ιών] περίστρο- 
φο διαμετρήματος σαράντα πέντε χιλιοστών Φλ. λ, αριθµός. πιν.). 


σαραντόππνος -π.-ο {µμεσν.] αυτός που έχει μή ύψος σαρ: τε; 
κα ἔα γατα ηχος, -η.-ο [μεσν.| αυτός που έχει μι ἡ ύψος σαράντα 


πήχεις. 
σαρανταποδαρούσα (η) (χωρ. γεν. σκουλῆκι µε είκοσι ένα ζευγά- 
ρια ποδιών ΣΥΝ. σκολόπεντρα. 
ΙΕΤΥΜ. « σαράντα 1- ποδάρι Ἔ -ούσα, πβ. ξανθομαλά-ούσα]. 
σαραντάρης (0) [σαραντάρηδες), σαραντάρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.Ι 


παρατ.! (σπόν) 1. νη- 


«η ο (ίσια ξύλο) κ 
Πντο (γιος 


σαραντάρι 


1571 


σαρκολάβος 


1. πρόσωπο ἠλικίας σαράντα ετών ἡ περίπου σαράντα: η γενιά των 
σαραντάρηδων πολιτικών ΣΥΝ. τεσσαρακονταετής. σαραντάχρονος 
2. (ειδικότ. το θηλ.-λαϊκ.) χρηματικό ποσό σαράντα χιλιάδων ὅραχ- 
μών (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ.« σαράντα -- παραγ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. εξηντ-ύρης, τριαντ- 
άρης]. 

σαραντάρι (το) [σαρανταρ- ιοῦ | -ιών] ποσό σαράντα χιλιάδων δραχ- 
μών: έδωσα ένα - για τα ρούχα. 

σαρανταριά (Π) ἴχωρ. πληθ. ] σαράντα΄ στη ΦΙ. καμιά σσροντοριά πε- 
ρίπου σαράντα: στο πάρτι ήρθαν - φίλοι (βλ.λ. αριθµός. πιν.). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « σαράντα Ἴ- παραγ. ἐπίθημα -αριά]. 

σαρανταρίζω Ρ. αμετβ. ἰσαραντάρισα! γίνομαι σαράντα ετών: «βρε 
λώς καταντήσαμε. που οαρανταμίσαμε» (τραγ.). 

σαραντάωρο (το) (γράφεται και 4θωρο) ἰσαρανταώρου! το νόμιμο 
συμβατικό Ωράριο πενθήµερης εβδομαδιαίας εργασίας, που έχει κα- 
θοριστεί ὡς ανώτατη πλήρης υποχρεωτική απασχόληση: γίνονται 
διαπραγματεύσεις για την καθιέρωση τού δώρου αντί τοῦ 4ὐώρου. 

Σαράντης (0) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνο- 
ια. Επίσης (καθημ.) Σαράντος. 
[ΕΤΥΜ. Από την εορτή τῶν Αγίων Τεσσαράκοντα (καθημ. Άγιοι Σαρά- 
ντα)]. 

σαραντίζω ρ. αµετβ. |µεσν.| Ισαράντισα] 1. συμπληρώνονται σαρά- 
ντα μέρες µετά τή γέννηση (για βρέφος) ἡ τον τοκετό (για λεχώνα) 5 
2.(για νεκρό) συμπληρώνονται σαράντα ηµέρες από τον θάνατο κά- 
ποιου. --- σαράντισµα (το). 

σαραντισµός (0) {χωρ. πληθ.] ΕΚΚΛΗΣ. η ευχή που διαβάζεται µέσα 
στην εκκλησία για τη λεχώνα και το βρέφος την τεσσαρακοστή ηµέ- 


ρα μετά τον τοκετό, 
ρα μετὰ 


σαράφης (9) Ἰσαράφηδες! (παλαιότ.) πρόσωπο που εξαργυρώνει ξέ- 
να νομίσματα ΣΥΝ. αργυραμοιβός. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. βαττα{]. 

σαραφιάτικα (τα) (παλαιότ.) τα χρήματα πον απυκομίζει ὡς κέρδος 
ϱ σαράφης από την ανταλλαγή νομισμάτων. 

σαράφικος, -ῃ.-ο (παλαιότ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τον σαράφη 
2. σαρόφικο (το) το μαγαζί τού σαράφη Συν, ανταλλακτήριο (συναλ- 
λόγματος). 

σαργός (ο) ψάρι µε πεπιεσµένο στα πλευρά σώμα, ασημένια-χρυσα- 
φιά ράχη καὶ κοφτερά δόντια. που αλιεύεται για το λευκό και εὖ- 
γευστο κρέας του. --- (υποκ.) σαργουδόκι (το). 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. µεσογ. δάνειο|. 

σαρδάμ (το) [ἀκλ.} το μπέρδεμα κατά την ομιλία: κατά το γύρισμα 
τής ταινίας ο ηθοποιός έκανε ένα πολύ αστείο - | δεν έχει άνεση λό- 
γου και κάνει πολλά --. 
ΙΕΤΥΜ. Από αναγραµµατισµό τού ονόματος τού ηθοποιού-σκηνοθέτη 
Μαδρά, ο οποίος πρώτος το χρησιμοποίησε µε τη σημ. τού μπερδέμα- 
τος]. 


πσαοδονα 
σαροανα 


μός (ο) [1797] η αλ λοπρόσαλλη 

σαρδανάπι ος! (9) 1.0 αλλοπρόσα λλος, ο ασταθής Ἠθηεπο άστα- 
το ή ακατάστατο 5 2. πρόσωπο που ζει άσωτο ἡ έκλυτο βίο. 

ΠΞΠΎΜ. αρχ.. εξελλην. τ. τού ονόματος τού Ασσύριου βασιλιά 
Αξσαι Ὀαπίρα! « ακκαδ. Αὔδαι-Ὀαπ-ἀαρ!|!. πιθ. σημ. «(ο θεός) Αξόιγ δηµι- 
ουργεί τον ήλιο». Βλ. κ. Λσαυρία]. 

σαρδέλα (9) ἰσαρδελὼν! Ἱ- ψάρι µε πεπιεσµένο στα πλευρά επίµηκες 
σώμα. μεγάλα στρογγυλά μάτια και γαλαζοπράσινη ράχη. που κολυ- 
μπά σε κοπάδια καὶ έχει μεγάλη εμπορική κατανάλωση: - παστές / 
αντζούγιες | ήμαστε στρυμωγμένοι µέσα στο λεωφορείο σαν σαρδέ- 
λες 2. ΣΙΡΑΙ. (αργκό) το σιρίτι: πήρε δύο - κι έγινε λοχίας ΣΥΝ. γαλό- 
νι. ---(υποκ.) σορδελίτσα (η). ΘΓ ΣΧΟΛΙΩ λ, κύριος. -α, -ο. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. «αγάεἶ]α, από το νησί Σαρδηνία (ιταλ. δαγάορπᾶ]). 

στις ακτές τού οποίου αλιευόταν το συγκεκριµένο είδος ψαριού]. 
σαρδεληδόν επίρρ. [1559] (λόγ.) όπως οἱ σαρδέλες (στην κονσέρβαγ 

(μτφ. ο ένας πάνω στον άλλον: ο κόσμος στοιβαγμένως στα λεωφο- 

ρεία -. 

[ΕΊΥΜ.« σαρδέλα 1- επιρρ. επίθηµα -ηδόν (βλ.λ.). πβ. πρην-ηδόν, βαθµ- 

ηδόν]. 

σαρδελοβάρελο (το) (λαῖϊκ.) βαρέλι στο οποίο παστώνουν σαρδὲ 
λες. 

σαρδελοκούτι (το) [σαρδελοκουτ-ιού | -ιών] μεταλλικό κουτί, κον- 
σέρβα µε διατηρημένες σαρδέλες. 

σαρδελοφάγος, -ος. -ο 1. αυτός που αρέοκεται να τρώει σαρδέλες 
2. σαρδελοφόγος (0) (λαϊκ.) το πουλί αλκυόνα. 

Σαρδηνία (η) (ταλ. 5ατάσσηα) ιταλικό νησί τής Δ. Μεσογείου Θα- 

λάσσης Ν. τής Κορσικής. µε πρωτεύουσα το Κάλιαρι. --- Σάρδος κ. 
Σαρδηνός (ο). Σαρδηνή (η). σαρδηνιακός, -ή, -ό. “ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, 
-α. -ο. 
{ΕΤΥΜ. « λατ. δατάἰπία, αβεβ. ετύμου. ἴσως από ονομασία. τοπικῆς θε- 
ότητας, αν καὶ οι Φοίνικες αποκαλούσαν (ήδη απὀ τον 7ο αι. π.Χ.) το 
νησί µε το όνομα 5υγ]απ, οι δὲ Έλληνες (στον Ηρόδοτο) µε τὸ όνοµα 
Σαρδώ]. 

αάρδιο (το) (σαρδί-ου |-ων] ημιπολύτιμος λίθος ποὺ χρησιμοποιείται 
στη διακόσμηση δαχτυλιδιών. 

ΗΕΙΎΜ, « αρχ. σάρδιον. αβεβ. ετύμου. Κατά τον Πλίνιο τον Ηρεσβύτε- 
ρο.ο ημιπολύτιμος λίθος οφείλει την ονομασία του στις Σάρδεις, την 
πρωτεύουσα τής Λυδίας. όπου καταγράφεται η πρώτη του παρουσία. 


πτές ανά, χουν τη λ 
"τές αν ΤΑ, 


στο αρχ. περσ 
«ερυθροκίτρινος», εκ. οχή: που συμφωνεί µε τις αποχρώσεις τού σαρ- 
δίου|. 

σαρδόνιος, -ᾱ. ο (για γέλιο ἡ χαμόγελο) που φανερώνει σαρκασμό, 
μοχθηρότητα. --- σαρδόνια επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σαρδόνιος ! σαρδάνιος (αρχαιότ.), αβεβ. ετύμου. Έχουν 


περσ. 


διατυπωθεί οι εξής υποθέσεις: (α) Η συνήθης παραδοσιακή εξήγηση 
ήταν ότι η λ. προέρχεται από το όνοµα ενός φυτού (πιθ. σαρδάνη « 
Σαρδώ «Σαρδηνία»), το οποίο διέστελλε το πρόσωπο εκείνου που το 
έτρωγε και του προκαλούσε σπασμωδικό γέλιο (β) « «σαρδών « σαί- 
ρω «δείχνω τα δόντια - µειδιώ µε διεσταλμένα χείλη». αγν. ετύμου 
(1) Η λ. συνδ. µε τη «γλώσσα» τού ΙΙσυχίου σαρδανάφαλλος' γελω- 
τοποιός και ανάγεται στο όνομα ενός Λιγαιακού λαού δατάαπα]. 

ααρδόνυχας (ο) (λόγ.) ημιπολύτιμος λίθος µε χρώμα κόκκινο, λευκό 
ή μαύρο. Επίσης (λόγ.) σαρδόνυξ ἰσαρδόν-υχος | -ύχων]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σαρδόνυξ, -υχος « σαρδ(ο)- (« αρχ. σάρδιον, βλ.λ.) -- 
ὄνυξ, -υχος (βλ.λ.). Ὁ ημιπολύτιμος αυτός λίθος απεκαλείτο απλώς 
ὄνυξ, αν έφερε στην επιφόνειό. του στίγματα λευκού χρώματος, ενώ 
σαρδόνυξ ὑνυμαζό ταν όταν έφερε διάφορα χρώματα σε παρόλληλη 
διάταξη|. 

σαρί (το) [σαρ-ιού | «ιών! ποικιλία καπνού µε έντονο κίτρινο χρώμα. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. δᾶτι «κίτρινος»]. 

σάρι κ. σαρ! (το) ἰσαρ-ιου | «ιώνὶ μακρύ παραδοσιακό ινδικό γυναι- 
κείο ένδυμα, που αποτελείται απὀ συνήθ. πολύχρωμο ύφασμα (συ- 
χνά περίτεχνα κεντημένο) και τυλίγεται γύρω από το σώμα µε τρόπο, 
ώστε το αριστερό άκρο να πέφτει από τον ὦμο προς τα κάτω ή να κα- 
λύπτει το κεφάλι. 
[ΕΓΥΜ. « χίντι 5ᾱγἰ « σανσκρ. 43|1]. 

σαρία κ. σάρια (η) [χωρ. πληθ.) ο τερός νόμος των μουσουλμάνων, 
που ορίζει τον ορθό τρόπο ζωής και πίστης. 

ΕΤΥΜ. «αραβ. δαγί-αΠ]. 

αρίδι (το) ἰσαριδ- τού | -ιών!| (λαϊκ.) το σκουπίδι ΣΥΝ. φρόκαλο, 

ΙΕΤΥΜ. « σαρώνω (υποχωώρητ. }- υΌποκ. επίθηµα -ἰδι, πβ. κ. σκουπ-ίδι]. 

: (το) ἴσαρικ- τού ! τόν! 1. λεπτό. λευκό ύφασμα που τυλίγουν 

γύρω από το φέσι τους. οι επίσημοι μουσουλμάνοι 9 2. κόλυµµα τής 

κεφαλής των Ινδών, 

ΕΤΥΜ. όψιμο µεσν.« µεσν. καισαρίκιον « καισαρικό στέμμα» (ς μτγν. 

Καῖσαρ]. είτε με παρασυσχετισµό κρὺς το συνδετικό καί είτε µε τη 

μεσολάβηση τοῦ τουρκ. «άτιΚ (« µεσν. καισαρίκιον)]. 

άρισα (η) [σαρισών! Ιστ. μακρύ δόρυ (περ. έξι µέτρα) των αρχαίων 

Μακεδόνων οπλιτών από ελαφρύ και εὔκαμπτο ξύλο. 

ΕΤΥΜ. µτ τν «αγν. ετύμον. μακεδονική λ.]. 

αρισοφόρος (0) (στρατιώτης) που φέρει σάρισα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σάρισα -- «φόρος « φέρω]. 

άρκα (η) ἱσαρκών) 1. το μυώδες µέρος τοῦ σώματος των ανθρώπων 

και των ζώων ΣΥΝ. κρέας: Φ).(α) παίρνω / λαμβάνω σάρκο κοι οστά 

βλ.λ. οστό (β) µε σάρκο κοι οστά βλ.λ. οστό (γ) εις σόρκο µίσ βλ. λ. 

σαρξ 3. (μτῳ.) η υλική υπόσταση τού ανθρώπου, η βάση των ορµών 

και των επιθυμιών του, κατ΄ αντιδιαστολή προς την πνευματική του 

υπόσταση: μεριμνά µόνο για τη - και όχι για την ψυχή ΑΝΤ. πνεύμα, 

ψυχή 3. μΟΤ. το χυμώδες τμήμα των καρπών, κατ᾽ αντιδιαστολή προς 

τον πυρήνα και το εξωτερικό περίβλημα (τη φλούδα): ένα φρούτο µε 


πυμώδῃη, σὐγευστη --. 
ἁυμωση εντ νι 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σάρξ. σαρκός « νκ-. συνεσταλμ.βαθµ. τού 1.Ε. "ννεγίκ- 
«κόβω» (µε συριστικοποίηση τού συμφωνικού συμπλέγματος Ἀν. » 
Χςς- » 5-), πβ, αβεστ. θψάτος- «κόβω». οπότε η λ. σάρξ θα σήμαινε πι- 
θανόν αρχικό «κομμότι κρέας»]. 

σαρκάζω ρ. µετβ. [σάρκασα] ειρωνεύομαι. κοροϊδεύω (κάποιον) χαι- 
ρέκακα ΣΥΝ, χλευάζω, περιπαίζω. 
ΗΙΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σχίζω σάρκες». « σάρξ, σαρκός (βλ.λ..). Ἠδη 
αρχ. είναι και η σημ. «δαγκώνω τα χείλη µου (από την οργή)» και, ὡς 
εκ τούτου. «χλευάζω, ειρωνεύομαι»]. 

σαρκασμµός (0) ἱμτγν.Ι η χαιρέκακη ειρωνεία, ο δηκτικός εμπαιγµός 
ΣΥΝ. χλευασμός, σκώμμα. “ΣΧΟΛΙΟ λ. κοροϊδία. 

σαρκαστής (ο) [1859]. σαρκάστρια (η) ἱσαρκαστριών] πρόσωπο 
που σαρκάτει: - τῶν πάντων ΣΥΝ. χλευαστής. 

σαρκαστικός, -ἡ, -ὁ [18411 αυτός που λέγεται ἡ γίνεται µε σαρκα- 
σμό: - χαμόγελο ΣΥΝ. χλευαστικός, ειρωνικός. --- σαρκαστικά επίρρ. 

σαρκείληµα (το) Ι1879] ἰσαρκειλήμ-ατος | -ατα, -άτων] ΑΧΛΤ. σωλη- 
νώδες έλυτρο που αποτελεί εξωτερικό περίβλημα καθεμιάς γραμμω- 
τής μυϊκής ίνας. 
[5ΙΎΜ. « σάρκα -- είληµα «κάλυμμα. σκέπασμα» (- αρχ. εἰλῶ, -έω 
«κυλώ, στρέφω», β, κ. ειλητό)|. 

σαρκίδιο (το) ἰσαρκιδί-ου | -ων] 1. τεμάχιο, κομμάτι σάρκας 2. ΑΝΛΤ. 
κάθε μικρή σαρκώδης έκφυση ΣΥΝ. σάρκωμα. 
[ἘΤΥΜΙ. 5 αρχ. σαρκίδιυν, υπύκ. τού οάρζ. οαρκύς!, 

σαρκικός, -ή. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται με τη σάρκα 2. (μτφ.) 
αυτός που αναφέρεται στην υλική ζωή τού ανθρώπου (και ιδίως στην 
ερωτική): - επιθυμίες ! απόλαυση / έρωτας ! ηδονή! επαφή ! ορµές / 
αδυναμίες ! ορέδεις ΑΝῚ. πνευματικός. --- σαρκικ-ά | «ώς [μτγν.| 
επίρρ. 

σάρκινος, -η, -ο ]αρχ.| αυτός που αποτελείται από σάρκα. 

σαρκία (το) (κακόσ.) το σώμα τού ανθρώπου από υλικής απόψεως: 
(ενικότ.) η υλική ζωή: φροντίζει μόνο για τὸ - του. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σαρκίον, υποκ. τού σάρξ. σαρκός]. 

σαρκοβόρος, -α, -ο (για ζώα) αυτός που τρέφεται µε σάρκες ΣΥΝ. 
σαρκοφάγος. 
ΙΕΤΥΝΜ. μτγν. « σαρκυ-(« σάρξ, σαρκός) 1- -βόρος « βορά (βλ.λ.) πβ. κ. 
χρονο-βόρος]. 

σαρκοκόπτης (9) [1873] ἰσαρκοκοπτών! το άκαρι (βλ.λ.). που πρυ- 


;ῴρα στον ἄνθρωπο. 
ψώρα στον ἂνθρώτ 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « νεολατ. 5ατσορίο5]. 

σαρκολάβος (0) η χειρουργική λαβίδα µε την οποία συγκρατούνται 
τα μαλακά μέρη τού σώματος κατά τις εγχειρήσεις. Επίσης σαρκα- 
λαβίδα (ἡ) [μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σαρκο- (« σάρξ, σαρκός) 1- -λάβος (βλ. κ. λαβίδα)]. 


[-] 


8 


8. 


8- 


8- 


εἶτηνν 
1 


σαρκοστέωση 


1572 


σατινάρω 


σαρκοστέωση (η) {τῆς κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) ΙΑΤΡ. η µεταβολή 
μαλακού μορίου τού σώματος σε κόκκαλο. 
Ι|ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. «αγγλ. ναγοσδιοσίς]. 

σαρκοφαγία (η) |αρχ.Ι {χωρ. πληθ.] το να τρώει κανείς κρέας. να 
έχει ὡς τροφή του τὸ κρέας ΑΝΤ. χορτοφαγία. --- σαρκοφαγικός, -ή. 
-ὁ [Π494|. 

σαρκοφάγος (η) |µτγν.| ΛΡΧΑΙΟΛ. ξύλινη, πήλινη ἡ λίθινη λάρνακα. 
στην οποία τοποθετούσαν τον νεκρό: ἡ - ενός Φαραώ. 

σαρκοφάγος, ος, -ο 1. αυτός πον τρέφεται μόνο ή κυρ. µε σάρκες: 
ο λύκος. η αλεπού. το λιοντάρι εἶναι - ζώα ΣΥΝ. σαρκοβόρος ΑΥΤ. χορ- 
τοφάγος. φυτοφάγος 3. ΒΌΤ. σαρκοφάγα φυτά πράσινα Φυτά τα 

την ικανότητα να προμηθεύ ὁ ὁ 


«ρά ζώα, που συλλαμβάνι 


η τους. 

Τμ. αρχ. « σαρκο-(- σάρξ. σαρκός) 1- «φάγος «θ. Φφαγ-. πβ. αύρ. β΄ 
ἔ-φαγ-ον (βλ. λ. φαγήτό)|. 

σαρκοφυΐα (η) (χωρ. πληθ.) η ανάπτυξη νέου ιστού στην επιφάνεια 
τραύματος κατά τη διάρκεια τής επουλώσεώς του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σαρκοφυῶ (-ἑω) « σαρκο- (ς σάρξ, σαρκός) - 
φύω ! -ομαι (βλ.λ.)]. 

σαρκώδης, -ης. -ες {αρχ.! [σαρκώδ-ους | τεις (ουδ, -η), -ών| 1. αυτός 
που έχει πλούσια σάρκα: - χείλη 3. (κατ᾽ επέκτ.) παχύσαρκος. χοντρός 
3. (για καρπούς) χυμώδης: - φρούτα. “5 ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ῆς, -ῆς, -ες. 

σάρκωμα (το) Ισαρκώμ- ατος | -ατα. -άτων] ΙΑΤΡ, κακοήθης όγκος. συ- 
νήθ, στα παιδιά, ο οποίος µπορεί να ἔχει τα χαρακτηριστικά οστού 
(οστεοσάρκωµα). χόνδρου (χονδροσάρκωμα), μυός (μυοσάρκωμα). αἰ- 
μοφόρου αγγείου τες ία λίπους (λιποσάρκωμα). νευρινώ- 


-φυῶ ς 


ν.« αγγλ. ΚΑΙΌΟΥΠΑ « μτγν. λατ. οἁτσοπια « μτγν. σάρκω- 
μα «εξόγκωµα (στη μύτη)»|. 

ααρκωματώδης, -η Πδ. τες [1853] [σαρκοματώδ-ους | -εις (ουδ. -η). 
-ών] αυτός που μοιάζει µε σάρκωµα: - βλάστημα. 
"ης, -ες. 

σαρκωμάτωση (η) (-ης κ.-ώσεως | -ώσεις. -ώσεωῶν] ΙΛ’. η ανάπτυξη 
πολλών σαρκωμάτων στον Ορ Ἰανισμό. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. νἀτοσπιαϊ0515|. 

σαρκώνω ρ.µετβ. [σάρκω-σα. -θηκα, -μένος! (εὐχρ. το µεσοπαθ. σαρ- 
κώνομαι) 1. ΕΚΚΛΗΣ. (για τον Ιησού Χριστό) λαμβάνω σάρκα. ανθρώ- 
πινη φύση ΣΥΝ. ενσαρκώνομαι 2. (μτφ.) αποκτώ ύπαρξη, υπόσταση: 
«κάτι ανείπωτο ακόµη, κάτι που δὲν έχει άνετα σαρκωθεί στη σκέψη 
και στη διατύπωση» (Γ. Παπανούτσος). -- σάρκωαη (η) ἡμτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σαρκῶ (-όω) « σάρξ. σαρκός (βλ.λ.}[. 

σαρμάς (9) ἰσαρμάδες) φαγητό από ψιλοκομμένο κρέας και ρύζι, που 
έχουν τυλιχτεί µε αμπελόφυλλα ή λαχανόφυλλα ΣΥΝ. ντολμάς. 
(ποκ.) σαρμαδάκι (το). 
ΙΕΙΥΜ. «τουρκ. ἂγπιᾶ « ρ. 5ατπ18Κ «τυλίγω»!. 

σαρξ η ἰσαρκός! 06όγ η σάρκα (βλ.λ.γ ΦΡ (ο) (λόγ) σσρξ εκ τής 
σαρκός μου ; (καθημ. ) σάρκα από τη σάρκα µου (σάρξ ἐκ τῆς σαρκὸς 
μου. Π.Δ. [ἕνεσις 2, 23) γέννημα δικό μον. παιδί μον: είσαι -. είναι δυ- 
νατόν να σε προδώσω: (β) Το μεν πνεύμα πρόθυμον, η δε σαρξ ασθε- 
γής (τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, ἢ δὲ σάρξ ασθενής. Κ.Δ. Ματθ. 26, 41) 
για άνθρωπο που έχει τη θέληση να πράξει κάτι. ειποδίζεται όμως 
από σωματική αδυναμία, που θέλει αλλά δεν μπορεί: θέλει να νη- 
στέψει όλη τη Σαρακοστή για να κοινωνήσει, αλλά - (Υ) εμπόριο 
λευκής σορκός βλ.λ. εμπόριο (8) εις σάρκα μίον (καὶ ἔσονται οἱ δύο 
εἷς σάρκα μίαν, 1|.Δ. Γένεσις 2. 34} (θα γίνουν) µία σάρκα, ένα σώμα: 
για την ένωση άνδρα και γυναίκας µε τὸ μυστήριο τού γάμον, 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. βλ.λ. σάρκα! 

σάρπα (η) ’ εσάρπα 

Σάρρα (η) 1. Π.Δ. η σύζυγος τού Αβραάμ. μητέρα τού Ισαάκ και αγία 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο όνομα. 
ἸΕΙΎΜ. μτγν. κύρ. ὀν. « εβρ. ϑαγίῃ «πριγκίπισσα». 

σάρρα (η) » σάρα 

σάρωθροί(ν) (το) !σαρώθρ-ου | -ν! (λόγ.) 1. (γενικά) η σκούπα 3. (Ε1- 
δικότ.) το όχημα που φέρει μηχανισμό µε περιστρεφόμενο κύλινδρο 
µε φυτικές ή συνθετικές ίνες (σαν βούρτσα) στα άκρα για τον καθα- 
ρισµό τῶν δρόμων. 
ΙΕΤΥΜ. « σαρώ(νω) (βλ.λ.) 1- παραγ. επίθηµα -θρο. λ.χ. βά-θρο. ρεί-θρο. 
ΠΡ. µεσν. σάρωτρον!. 

Σαρωνικός (Κόλπος) (ο) κόλπος 
των νομών Αττικής καὶ Κορινθίας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. που ὀφείλει το ὀνομά του στον μυθικό βασι- 
λιά τής Ἰροιζήνας Σάρωνα. Ίσως συνδ. µε την αρχ. λ, σαρωνίς. -ίδος 
«εἶδος δρυός». αγν. ετύμου]. 

σαρώνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. ἰσάρω-σα. -θηκα, -μένος} φ (μετβ. ) 1. 
(σπάν.) σκουπίζω (το πάτωμα) 2. (μτφ.) παρασύρω. καταστρέφω: ὁ κυ- 
Κλώνας σάρωσε τα πάντα στὸ πέρασμά του 3. (μτφ.) παίρνω (κερδί- 
ζω) τὰ πάντα: η ταινία που σάρωσε τα βραβεία στο φετινό φεστιβάλ 
των Καννών 9 4. Ι1λῃΡΟΦ. μεταφέρω κείμενο ή εικόνα στον ΠῪ µε 
τον σαρωτή (βλ.λ.) ΣΥΝ. σκανάρω 4 δ. (αμετῇ.) έχω µεγάλη επιτυχία: 
το κόμμα σάρωσε στις εκλογές | η ομάδα µας σάρωσε στο πρωτά- 
θληµα || σαρώσαμε στις εξετάσεις. --- σάρωμα (το) [μτγν.]. 
[ΕἸΎΜ. ς μτγν. σαρῶ (-όω) ς αρχ. σαίρω «Εν: (µε συριστικοποίη- 
ση τού συμφωνικού συμπλέγματος Ἵν » Ίον-»5-, πβ. σείω, καὶ επέν- 
θεση τού -1-) συνεστολμ, βαθµ. τού ΙΕ. "τωοτ- «ωθώ, κινῶν. Ὁμόρρ. 
σύρ: ω, σειρά βλ.λ λ.)|. 

σάρωση (η) |- ης κ. -ώσεως | τώσεις. -ώσεων] 1. 1ΕΧΝΟΛ. (στην τηλεό- 
ραση) η τεχνική που μετατρέπει τις διακυμάνσεις τού φωτισμού τής 
εικόνας σε ηλεκτρικό σήμα 9 2. ΙΙΛΗΡΟΦ. η διαδικασία αναγνώρισης 
και ανάλυσης µε σαρωτή (σκάνερ) τής επιφάνειας. συνήθως µιας σε- 


Ξ ΣΧΟΛΙΟ λ. 


[1 


λίδας χαρτιού, και η μετατροπή της σε ψηφιακή εικόνα, η οποία στη 
συνέχεια µπορεί να αποθηκευτεί σε Η/Υ. να εντυπωθεί ἡ να γίνει 
αντικείµενο επεξεργασίας ΣΥΝ. σκανάρισμα. 
ΙΕΊΥΜ. « μτγν. σάρωσις «σκούπισμα» « σαρῶ (βλ. λ. σαρώνω). Στην 
πληροφ. η λ. αποδίδει τα αγγλ. «ΟΦ, «οἁππῖπο|. 
σαρωτής (0) ΤΕΧΝΟΛ. η συσκευή που αντανακλά δέσμες φωτός πάνω 
σε µια εικόνα ἡ κείµενο (γραπτό ή τυπωμένο) αναλύοντάς το σε πολ- 
λές στοιχειώδεις πληροφορίες. τις οποίες στη συνέχεια μεταφέρει 
στον Η/Υ. που ανασυνθέτει µε αυτές στην οθόνη την αρχική εικόνα 
ή το κείµενο (για περαιτέρω επεξεργασία ἡ απλή εκτύπωση): - εικό- 
νων! οπτικής αναγνώρισης χαρακτήρων (γραμμάτων. ψηφίων) / χει 
κώδικα (λ.χ. για Ε 
Ί ἰόντων)  - για Ἂ Ἡ 
δικών και τον προγραμματισμό τού βίντεο (που στέλνει µε µια κὀκ- 
κινη δέσμη φωτός τις πληροφορίες στο βίντεο για αυτόματο προ- 
γραμματισμό) ΣΥΝ. σκάνερ. 
ΕΙΥΜ. Λπόδ. τοῦ αγγλ. ὀσδηπογ]. 
σαρωτικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που παρασύρει τα πάντα στο πέρασμά 
του: - θύελλα / τυφώνας 3. ολοκληρωτικός, καταλυτικός: η νέα κυ- 
βέρνηση προτίθεται να επιφέρει - αλλαγές στη δημύσια διοίκηση } η 


ομάδα µας πέτυχε - νίκη επί των αντιπάλων της. --- σαρωτικά επίρρ. 
ΕΙΥΜ. Στη σημ. 2 η λ. αποδίδει το αγγλ. ὀννοορίπο]. 

σας αντων. -» εσύ 

σασί (το) (άκλ.] ΤΕΧΝΟΛ. το πλαίσιο. το τμήμα σκελετού αυτοκινήτου. 
που στηρίζεται στους ἀξονές του ΣΥΝ. αμάξωμα. 

ΕἸΎΜ. « γαλλ. επᾶνο[5 «πλαίσιο» « επᾶν»ε «θήκη» «λατ. σαρσᾶ (5 κά- 


νητο. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. οπαηρεπιεπί (ἆς νίιεςςς») «αλλαγή. µεταβολή (ταχυτή- 

των)» «ρ. «ΠᾶΠΡΕεΓ «αλλάζω, µεταβόλλω» « μτγν.λατ. σατηρίᾶτο, κελτ. 

αρχής]. 

ασπένς (το) Ιάκλ.] η αγωνία (που προκύπτει από την αναμονή µιας 

εξέλιξης): αυτή η ταινία έχει πολύ --. 

ΕΤΥΜ. « αγγΑ. ϑανρέπος «εκκρεμότητα, αγωνία» « μεσν. λατ. 
αανροήνυπι, ουδ, τού λατ. νησροπϑης «μετέωρος, κρεμαστός»”. µτχ. τ. 
τοῦ ϱ. δυνρεπάστο «αναρτώ. κρεμώ -- αφήνω κάτι μετέωρο. αμφίβολο» 
(«οὐὈ- «υπο-» -- Ροπάξτο «κρέμοματ»). 

σαστίζω ρ «μετρ. κ. αμετβ. [σάστισ-α, -μένος! Φ 1. (µετβ.) προκαλώ σε 
(κάποιον) Γύηυση, αμηχανία: οἱ δημοσιογράφοι τον σάστισαν µε τα 
φλας και τις φωνές τους Φ 2.(αμετβ.) παθαίνω σύγχυση, τα χάνω: σά- 
στισα μπροστά σε τόσο κόσμο | σάστισε και δεν ήξερε τι να κάνει. 

σάστισµα (το) κ. σαστι(σ)µάρα (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού τουρκ. «ἀζίπι. αὀρ. τού ϱ. 5άσπιακ 
μαι, θαυµάζω»]. 

σατακρούτα κ. σαντακρούτα (η) (χω. γεν. πληθ.) εἶδος υφάσμα- 
τος από ακατέργαστο μετάξι σε χρώμα κίτρινο. 

ΙΕΤΎΜ. « ιτα].. δοία ετωάα «μετάξι ακατέργαστο»|. 

σατανάς (0) [Ισατανάδες) 1. ΘΕΟΛ. (συχνά µε κεφ.) το πνεύμα τού κα- 
κοῦ. ο Διάβολος {βλ.λ}; έχει µέσα του τον - {λατρεύει τον - | όλα αυ- 
τά εἶναι έργα τού - | μπήκε µέσα του 0 -- (για δαιμονισµένους) ΣΥΝ. 
πονηρό πνεύμα. εωσφόρος ΦΡ (α) πίσω µου σ έχω σατονά! σε περι- 
πτώσεις που δοκιμάζεται κανείς από πειρασμό ή προς κάποιον που 
προκαλεί. που βάζει σε πειρασμό: βλέπει µια γυναικάρα να τον κοι- 
τάξει προκλ. ητικά: γυρίζει, κοιτάζει γύρω και λέει από µέσα του «-»! 
φ) ύπαγε οπίσω µου σατανά! (ὕπαγε ὀπίσω µου. Σατανᾶ. Κ.Δ. Ματθ. 

16, 23) προς αποτροπή τού κακού’ συνήθ. λέγεται προς το πρόσωπο 
που µας βάζει σε πειρασμό 2. ο σατανιστής: συνέλαβαν τους - 8. 
(μτφ.) πρόσωπο πανέξυπνο. ευφυές, πανούργο: είναι 0 - ο ίδιος. κα- 
νείς δὲν τον ξεγελάει 4. (χαϊδευτ. για μικρά παιδιά) άτακτο και πει- 
ραχτήρι. που δεν κάθεται ούτε στιγµή ήσυχο: αυτός ο μικρός - μάς 
κάνει άνω-κάτω το σπίτι’ ΣΥΝ. διαβολάκι. ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβολος. 
[ΕΙΎΜ. ς μτγν. Σατανᾶς - Σατάν/ Σατάν « εβρ. ὅδιδη «εναντιούμενος. 
αντίπαλος». Βλ. κ. Διάβολος|. 

σατανικός, ή. -ὁ Ίμτγν.! 1, αυτός που σχετίζεται µε τον Σατανά: - 
λατρεία! ναός, τελετές! σύμβολα ΣΥΝ. διαβολικός: ον. σατανική οὐ- 
µπτωση βλ. λ. σύμπτωση 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από κακία. 
ποχθηρότητα. καὶ προκαλεῖ φόβο: - μεμα όψη! μορφή || - γέλιο 
(χαιρέκακο) ΑΝΙ 
ται από πανουργ 
τανικά επίρρ. 

σατανικότητα (η) [18881 ἰχωρ. πληθ.! μεγάλη κακία και πανουργία. 
(που ταιριάζει στον σατανά). 

σατανισμός (0) [{8781 ἴχωρ. πληθ. τγενικά) η λατρεία τού Σατανά 
και η δαιμονολατρία: (ειδικότ.) η λατρεία τού Σατανά µε συγκεκρι- 
μένο τρόπο (τελετές μαύρης μαγείας, όργια. εικονικές ή πραγματικές 
θυσίες κ.ά) που αποσκοπεί, κατ᾽ αυτούς που την ασκούν, στην από- 
κτηση τής εὐνοιάς τον, ώστε να επιτύχουν αυτά που επιθυμούν. 
ΙΕΤΥν. Μεταφορά τού γαλλ. «αιἁπίϑηιο]. 

σατανιστής (0) [1895]. σατανίστρια (η) ἱσατανιστριών) οπαδός 
τού σατανισμού και γενικότ, όποιος συμμετέχει σε τελετές σατανι- 
σμού. - σατανιστικός, -ή.-ό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. «αιαηίνιε|. 

σατέν (το) [ἀκλ.Ι λεπτό ύφασμα µε λεία και στιλπνή επιφάνεια. «- 
ΣΧΟΑΊΩ λ 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ναΐπ « παλαιότ. γαλλ. ἰουῖη « αραβ. (αἴἰα5) ΖανίΏηι 
«ατλάζι από την πόλη 7αγιΔπ». αραβ. ονομασία τής κινεζ. πόλης Ἴδου- 
Τοπα. ὅπου παραγόταν αυτό το ύφασμα. 

σατινάρω Ρ. αετβ. ἰσατινάρισα! (για ύφασμα) το κάνω λείο και στιλ- 
πνό. -- θατινάρισμα (το). 


9 


«εκπλήσσο- 


Ίτα μαζί. - τέχνασμα. --- σα- 


κύσως, -α. -ᾱ, 
κύριος, -ᾱ, -ο. 


σατινέ 


1578 


σαχ 


[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. καίίπςτ «απ (βλ. κ. σατέν)|. 

σατινέ επίθ. (άκλ.] 1. (για χαρτί ἡ άλλη επιφάνεια) ελαφρά γυαλι- 
στερός ΛΝΊ, ματ 2. (για χρώματα) μεταξύ τού γναλιστερού και τού 
ματ. 
ΕΥ Μ. « γαλλ. ου!ἰπέ (βλ. κ. σατέν). 

σάτιρα (η) [σατιρών! 1. ΦΙΛΟΛ. λογοτεχνικό εἶδος (έμμετρο ἡ πεζό), στο 
οποίο µε τρόπο σκωπτικό ασκείται κριτική σε πρόσωπα και κατα- 
στάσεις τής κοινωνίας µε σκοπό τη διόρθωσή τους; πολιτική! κοινω- 
νική -2. ρωμαϊκό σκωπτικό ποίηµα 3. (γενικότ.) η διακωμώδηση. η 
σκωπτική κριτική: - τής πολιτικής κατάστασης | καυστική ! ανελέη- 
τη! σκληρή; εύστοχη! πνευματώδης -.(Βλ.λ. κωμωδία). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κοροϊδία. σατιρικός, κωμωδία. 
μεν λατ, δαιῖτα « ϑατάτα «κορεσµ. ΐ 
τού ἐπιθ. δαίατ «κορεσμένος. πλήρης. φθόνος» (« επἰρρ. ναϊἰ5 «επαρ- 
κώς. αφθόνως»]. Η λ. προσδιόριζε το ποικίλης υποθέσεως ποιητικό έρ- 
γο. το οποίο χαρακτηριζόταν από τὸ πλήθος αστεϊσιιών και χλευαστι- 
κών στοιχείων που περιείχε. Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη εμφανίζει 
και ηλ. φάρσα ιβλ.λ.)|. 

αατιρίζω ρ. µετβ. [σατίρισ-α, -τηκα. -μένος] διακωμωδώ πρόσωπα και 
καταστάσεις: ο Γ Σουρής µε τα ποιήματά του σατίριζε τους πολιτι- 
κούς τής εποχής του || σατιρίζει µε τα σκίτσα; τις γελοιογραφίες του 
τον µικροαστικό τρόπο ζωής. ---σατιριαµός (ο). σατιριστής (0). 
ΠΠΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. φαιἰγίνοσ]. 

σατιρικός, -ἠ, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη σάτιρα: - ποίηµα / 
συγγραφέας ! χαρακτήρας ||{κ. ὡς ουσ.) είναι ένας σπουδαίος - (ενν. 
συγγραφέας ή ηθοποιός) 2. σκωπτικός: - διάθεση. 
ΙΕ1ΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ΗΗΕΗ 


| σατιρ κός - σατυρικός. Το σατιρικός (« σάτιρα) σημαίνει. «σκω- 

ος. εἰρωνικός, κοροϊδευτικός, επικριτικός»: το σστυρικὀς 
ὃς Σά Ὄρος) σήμαινε - «τον αναι ερόµενο στους Σατ τύρους (τραγο- 
πόδαρους κερασφόροὺς δαίμονες. ακολούθους τοῦ Διονύσου. επῖρ- 
ρεπείς σὲ ερωτικές πράξεις)». Το σάτιρα. απὀ το λατ. οὐιίτα (από 
όπου το σατιρικύς), είναι άλλος τύπος τού λατ. ἑαίμτὰ «είδος ποιή- 
ματος µε σκωπτικύ. χλεναστικό χαρακτήρα» « λατ. κάΐατ «κορε- 
σμένος. παραγεμισμένος, πλήρης” (παρόμοια σημασιολ. εξέλιξη 
παρατηρείται στη λ. φάραα «λατ, Πιτοίο «πληρώ. γεμίζω»). ενώ το 
Σάτυρος είναι πιθ. προελληνική λ. 


σατιρογραφία (η) 11890! ισατιρογραφιών] η συγγραφή σάτιρας, --- 
σατιρογράφος (ο/η). 

αατομπριάν (το) (συνήθ. ορθ. σατωμπριάν! [ἀκλ.Ι διπλού μεγέθους 
ψητό μοσχαρήσιο φιλέτο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ, οπαϊσαιὈτίαπα, από ομώνυμη πόλη τής Δ. Γαλλίας|. 

Σατουρνάλια (τα) [Σατουρναλίων! ΙΣΤ. ετήσια ρωμαϊκή γιορτή προς 
τιμήν τού Σοτούρνου (τού θεού Κρόνου). 


ΗΗΤΥΜ. “ ατγν. Σατορνάλιο - λατ. δα γε 


13.-5αίυτηαν «Κρόνος», εορ- 

Ν -ρ0 
τῇ που αποκορυφωνόταν στις 35 Δεκεμβρίου και τής οποίας πολλά 
έθιμα (ανταλλαγή δώρων. χαρτοπαίγνιο. γλέντια κ.ά.) μεταβιβάστη- 
καν στον εορτασμό τής πρωτοχρονιάς (βλ. κ. βασιλόπιτα)|. 

σατραπεία (η) [αρχ.| ἰσατραπειών]ὶ ΙΣΤ. 1. επαρχία τού αρχαίου περ- 
σικού κράτους 2. (συνεκδ.) το αξίωμα τού σατράπη και 0 χρόνος 
ασκήσεώς του. 

σατράπης (ο) |-ες κ. -δες|. σατράπισσα (η) ἰσατραπισσών! 1. ο 
διοικητής τής σατραπείας (βλ..) 2. μτφ.) άνθρωπος αυταρχικός. δε- 
σποτικός; έχει έναν άντρα -. (0ποκ.) σατραπίσκος (0) 118451. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σατράπης ! (ἐξατράπης ! ἐξαιθράπης « αρχ. περσ. 
Αχζαθτᾶ-ρᾶ- “προστάτης τής χώρας» (πβ. αρχ. περσ. χδαθγι-ρᾶναπ- « 
κδαθτα- «κατέχω. αποκτώ» «- ρᾶϊτὶ «ποιμένας»). Στον ἰδιο αρχ. περσ. 
τύπο ανάγεται . το σανσκρ. Κραϊταρα-|. 


σατραπικός, - - -ὁ [αρχ.] αυταρχικός. δεσποτικός: - νοοτροπία : 
απόφαση. τα; σατράπικος, -η. -ο, σατραπικά κ. σατράπικα 
επίρρ. 


σατραπισµός (0) [1848] η ενέργεια ή η συμπεριφορά πον ταιριάζει 
σε σατράπη: ο - τού νέου πρωθυπουργού ΣΥΝ. αυταρχισμός, δεσπο- 
τίσµως, 

σατυρίαση (η) |αρχ.] [-ης κ.-άσεως | -ἄσεις, -άσεων] ΙΑΊΡ. μόνιμη κα- 
τάσταση σεξουαλικής διεγέρσεώὼς στον άνδρα. η ακόρεστη σεξουα- 
λική επιθυμία (πβ. } πριαπισμός, νυμφομανία). 

σατυρικός, -ή. -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε Σατύρους (βλ. λ. 
Σάτυρος) 2. ΦΙΑΟΛ. σατυρικό δράμα είδος τού αρχαιοελληνικού δρά- 
ματος (μαζί µε την τραγωδία και την κωμωδία), στο οποίο τον χορύ 
αποτελούσαν ηθοποιοί µμεταμφιεσμένοι σε Σατύρους και το οποίο εἴ- 
χε σκωπτικό περιεχόμενο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. σατιρικός. κωμωδία. 

Σάτυρος (0) /-ου κ. -ὕρου | -ων κ. -ύρων. -ους κ. -ὕρους] 1. ΜΥΘΟΛ. κα- 

θένας απὀ τους τραγοπύδαρους και κερασφόρους ακολούθους τού 
Διονύσου. που κατοικούσαν στὰ δάση και χαρακτηρίζονταν από 
έντονη σεξουαλική δραστηριότητα 2. (μετωνυμ.) άνθρωπος µε τα ζω- 
ώδη ένστικτα των Σατύρων, λάγνος, ακόλαστος: - γέρος ασέλγησε σε 
ανήλικα παιδιά, 8 ΣΧΟΛΙΟ λ, σατιρικός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Σάτυρος : Τίτυρος (δωρ.). αβεβ. ετύµου. λ. που συνδ. µε 
τη λατρεία τού Διονύσου και τής οποίας η αρχική σημ. είναι απροσ- 
διόριστη. πιθ. δάνειο. ΠΠοικίλες υποθέσεις έχουν διατυπωθεί, εκ των 
οποίων η κυριότερη είναι ἡ λεγόμε νη Ιλλυρική; πέσω µιας τλλυρ.λ. ο 
τ. σάτυρος ανάγεται πε ΙΕ. "εδ. «σπέρνω» και συνὸ, µε λατ. «11ος 
ο σπορέας »|. 

Σάυλοκ (0) |ἀκλ.Ι (µετωνυμ.) άνθρωπος φιλάργυρος. τοκογλύφος. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. δην]οείς. χαρακτήρας μοχθηροῦ τοκογλύφου. που ἐπλα- 
σε ο Υ. 5ΠαΚοὐροάτς στο έργο του Ο έμπορος τής Βενετίας (πε 
ΜΟΓΟΠΩΠΙ οἳ νοπίςε). 


σαύρα (η) ἰσαυρών! πολύ μικρό τετράποδο ερπετό µε φολιδωτό δέρ- 
μα και µακριά ουρά. (υποκ.) σαυρούλα κ, σαυρίτσα (η) κ. σαυρά- 
κι (το). «ΣΧΟΛΙΟ λ. λακέρδα. 

ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, πράγμα που επιβεβαιώνεται από την ποικι- 

λία των Ι.Ε. τ. µε αυτή τη σημ. Δεν θεωρείται αποδεκτή η ένταξη τής 

λ. στην ἴδια ετυµολ. οικογένεια µε τα σαῦλος «θηλυπρεπής. καμαρώ- 

τὸς (στο βάδισμα)», σαυνίον «ακόντιο». σαυκρύν «αβρός». Έχει προ- 

ταθεί και η προελλην. αρχή τής λ.]. 


σαύρα - γουστέρα κ.ά. [1 λεξιλογική πυικιλία και ο διαλεκτικός 
πλούτος τής Ελληνικής φαίνεται από το πλήθος των λέξεων καν ή 
λεξιλο) Ἰνκώ τύπων που χρησιμοποιούνται για ορισμένες ο 


στα νεοελληνικώ τδι 


ατα. ο Μ. ἵριανταφυλλίδης ανοι 
ντα 3. 561) ότι για τη σαύρα χρησιμοποιούνται οἱ εξής τύποι: γου- 
στέρα. γκουστέρα. κουστέρα, φουστέρα, αγκουστέρα. γουστερίτσα 
(ἡ σταχτιά σαύρα), κοστερίτσα. γκούστερας (η πράσινη). πρασινο- 
γουστέρα. γαδαρογουστέρα. αγροστέρα - σκουντέρα. σκονταρέλα, 
σκουντερίκι. σκουντερίτσα. σκοτερίτσι (η μικρή). σκοταρίκλα. 
σκουρτσέκλα. κοντιρίτσα. κυτσερίκλα. σκὀρδανίτσα -- σαμιαμίθι, 
σαλαμίθι. σαμιαμίδι. σαμιομίδι - σαλαμάντρα - τσαρπεδόνι, 
τσαρπιδόνι. τσαρπιδόνα, τσουπιλιαγκέλεφας. χωροσόφρα (Σαμ- 
ψούντα) (Κεφαλλούντα) σκορδανίτσα (η µικρή πράσινη), σαλμι- 
ρίχα, σαλ. αβρίχα. σαλαβρίχι (Π µικρή μαύρη σαύρα). σκορδανιτσο- 
λόγος (η μεγάλη πράσινη) - πρασίνα, ξαφνιστήρα, μολυντήρι. κὠ- 
λοσαυρέα. κωλοσταυρέα. κωλοστραβέα. κωλοσταυρού, κὠλοσαρί- 
δα. κὠλοσαρήθρα. κωλοσκερά. κωλοσουφράς. κωλοτάνα -- κουρ- 
κάς. Ας σημειωθεί ότι η λ. σαύρα είναι αρχαίο (Λισχύλος. Ηρόδο- 
τας). ενώ το γουστέρε ν μοι νουστερίτσοα έχουν σλ λαβική προέλευση 
(σλαβ. σιζτοτγ και ουδίοτ]ίνα), Το σαμιαμίθι. / σαμιαμίδι Είναι μεσαι- 
ὠνικό (και ίσως σηµιτικής καταγωγής). η σαλαμάντρα αρχαία 
(σαλαμάνδρα απαντά στον Αριστοτ έλη). συνδεδεμένη μάλιστα με 


την αντί ή 


ότι μποροῦσε να σβήνει τη φωτιά, το δε τσαπερδό- 
να. που δηλώνει τη ζωηρή νεαρή γυναίκα. ίσως είναι το αρχ. σα- 
πέρδης, είδος ψαριού που ως υποκοριστικό (σαπέρδιον) χρησιµυ- 
ποιήθηκε. κατά τον Αθήναιο. ὡς παρατσούκλι τής εταίρας Φρύνης. 
Τέλος. τὸ ψάρι σαυρίδι δεν φαίνεται να σχετίζεται µε το σαύρα, 
αλλά µε τὸ αρχ. σαυρίς. -ἰδος. που δήλωνε είδος ψαριού. 


σαυρίδι κ. σαφρίδι (το) [σαυριδ-ιού | -ιών| μικρό ψάρι µε γκρίζα 

ράχη και ασηµόλευκη κοιλιά. ---(υποκ.) σαυριδάκι κ. σαφριδάκι (το). 

Φ ΣΧΟΛΙΩλ. σαύρα. 

ΕΙΥΜ. ς«ιεσν. σαυρίδιον « σαυρίς. -ίδος (Λεξικό Σούδας) « αρχ. 
σαῦρος! σαύρα. πιθ. λόνω τού σχήματος τού ψαριού]. 

σαυροειδής, - -ἠς. -ἐς Ιαρχ.! ἰσαυροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ]] αυτός που 
μοιάζει µε σαύρα, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, της. -ες. 

σαφάρι (το) (άκλ.! Ίντο ομαδικό κυνήγι αγρίων ζώων στην αφρικα- 


Μας ή ζούγκλα. δι για - στην Κένυα 3. (μτφ. }η ες Ξόρηηση κοι το 


κυνή γι για τον εντοπισμό (κάποιου): «σε ένα δις υπολογίζονται τα 

κέρδη από το µεγάλο -- τής εφορίας για τα παρανόμως εισαγθέντα 

πολυτελή αυτοκίνητα» (εφημ.). 

ΙΓΤΥΜ. -- αγγλ. να[ατί « συναχίλι καζαγὶ - αραβ. σαΐαγ «ταξίδι»]. 
Σ.Α.Φ. Ε. (ο) Σύνδεσμο: Αποφοίτων Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας. 
σαφήνεια (9) Ιαρχ.! (χωρ. πληθ.) ο απόλυτα κατανοητός τρόπος διᾳ- 

τύπωσης σκέψεων, ιδεών ἡ συναισθημάτων είτε στον προφορικό είτε 

στον γραπτό λόγο: εξέφρασε τις απόψεις του µε - | τα κείμενά του 
διακρίνονται για τη - και τη μεστή τους έκφραση ΣΥΝ. καθαρότητα, 
διαύγεια ΑΝΤ. ασάφεια. 

σαφηνίζω ρ. µετβ. ἰσαφήνισ-α, -τηκα. -μένος] καθιστώ (κάτι) σαφές 

ΣΥΝ. διασαφηνίζω. διευκρινίζω. επεξηγώ. δεκαθαρίζω. σαφήνιση 

(η). σαφηνιστικός, -ή. -ὁ |μτγν.Ι. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. διασαφηνίζω. 

ΠΕΤΎΜ. αρχ. « σαφηνής « επίρρ. σάφα (βλ.λ. σαφής) 1- παραγ. επίθη- 

μα -ηνής ίς "ἄνος «πρόσωπο. όψη». πβ. προσ-ηνής). 
σαφής, -ής. -ές ἰσαφ- -ούς | -εἷς (ουδ. -ή) σαφέστ-ερος, -ατος! 1. Ώια 

λόγο ἡ νόημα) απολύτως κατανοητός, διατυπωμένι ε-κάθαρα. χωρίς 
να αφήνει αμφιβολίες: του δόθηκαν - οδηγίες [ είναι - η σχετική διά- 
ταξη τού νόµου | αυτή η φράση αποτελεί - αναφορά στο πρόσωπο 
τού προέδρου || υπήρξε - προειδοποίηση για αυστηρή τιμωρία σε πε- 
ρίπτωση επανάληψης των ἑκτρόπων | δὲν έχουµε - εικόνα τού τι συµ- 
βαίνει στις υπό κατάληψη φυλακές ΣΥΝ. δεχάθηρος ΝΤ. ασαφής: ΦΡ. 
ία) κάνω | κσθιστώ { |) σαφές ξεκαθαρίζω, διασαφηνίζω (κάτι): 
τους κατέστησε σαφές ότι χωρίς την υποβολή λεπτομερών σχεδίων 
δεν πρόκειται να τους χρηματοδοτήσει (β) γίνομαι σαφής ξεκαθαρί- 
ζω αυτό που εννοώ, γίνομαι κατανοητός: Δεν καταλαβαίνω τι εννο- 
εἰς. Μπορείς να γίνεις πιο σαφής: ᾗ Αὔριο θα γράψουμε διαγώνισμα. 

Έγινα σαφής; (Υ) σοφόν το σσφὲς βλ.λ. σοφός 3. (γενικότ.) φανερός. 

που τον διαπιστώνει κανείς εύκολα: η υγεία του παρουσιάζει -- βελ- 

τίωση || είναι -- τα δείγματα ανάκαμψης τής ελληνικής οικονομίας. 

-- σαφώς επίρρ. ἱαρχ.|. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες, διασαφηνίζω. επίρ- 

ρημα. 

ΗΕΙΎΜ. αρχ. « επίρρ. σάφα «προφανώς. ασφαλώς. βεβαίως». μέσω τού 

τ. σαφέως - σαφῶς (πῇ. τάχα-ταχέως) και τού συγκρ. σαφέστερον. Το 

επίρρ. σάφα είναι αβεβ. ετύμου. Αβέβαιη θεωρείται η ανάλυση τού 

σάφα σε α΄ συνθ. σα- (επιτατ. πρόθεμα) και β' συνθ. -ϕα (- φάος ! 
φῶς) ενώ εξίσου αμφίβολη παραμένει η σύνδεση µε τον τ. σάος! σῶς 

(βλ.λ. σῶος). όπως και µε το των. σάω «κοσκινῖίζω»!. 
σαφράν κ. ζαφρᾶν (το) (άκλ.Ι η ζαφορά (βλ.λ.) 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. δαῖτα « µεσν. λατ. οα[ταπαπ « τη 78 Τατᾶπι. 
σαφρίδι (το) » σαυρίδι 
σαχ (το) /άκλ.] (στο σκάκι) η απειλή τού βασιλιά από αντίπαλο πιό- 

νι, 


Σαχαλίνη 


1574 


σβούρα 


[Γ1ΥΜ. ς περσ. 58} «βασιλιάς»]. 

Σαχαλίνη (η) νησί τού ΒΔ. Ειρηνικού Ωκεανού κοντά στις ΝΑ. ακτές 
τής Ρωσίας. τής οποίας αποτελεί επαρχία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5ακπά|1π « γλ. Μαντσού 5αΠα]{π-[!1ᾳ 
«μαύρος ποταμός», όπως αποκαλείται τοπικά ο ρωσικός ποταμός 
Απιιτ, που εκβάλλει απέναντι από το νησί]. 

σαχάνι (το) » σαγάνι 

Σαχάρα (1) η µεγαλύτερη έρημος τού κόσμου: καταλαμβόνει ολό- 
κληρο σχεδόν. το Β. τμήμα. τής Αφρικής και αποτελεί το Α. άκρο τής 
αφροασιατικής ερηµικής ζώνης 
[ΕΊΎΜ. « αγγλ. 5άπάτα « αραβ. γαμΓᾶ «έρημος». θηλ. τού αδῃατ «φαῖο- 
κίτρινος»]. 

σαχης (ο) {σάχηδες| ο βαοιλιάς (οτην Περσία και στο Αφγανιστά: Κν). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « περσ. ὅ3} «βασιλιάς»' πβ. λ. σαχ, σκάκι]. 

σάχλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ο ανόητος, ο σαχλός λόγος: λέει συνέχεια 
σάχλες ΣΥΝ. σαχλαμάρα. ανοησία, Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

σαχλαμάρα (η) [δύσχρ. σαχλαμαρών! 1. ο σαχλός. ανόητος λόγος: 
άσε τις -! 2, η βλακώδης. ανόητη πράξη: κάνει σαχλαμάρες. --- 
(ποκ.) σαχλαμαρίτσα (1). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. « σαχλός ἠ- παραγ. επίθηµα -μάρα, πβ. χαζο-μάρα, κουτα-μά- 
ρα]. 

σαχλαμάρας (0) πρόσωπο που λέει ἡ κάνει σαχλαμάρες ΣΥΝ. σα- 
χλός. Επίσης σαχλαμαράκιας. 

σαχλαμαρίζω ρ. αμετβ. ἰσαχλαμάρισα] 1. λέω ἡ κάνω σαχλαμάρες 
2. φλυαρώ: μαζεύονται στο σπίτι της και σαχλαμαρίζουν | αντί να 
δουλεύει, σαχλαμαρίζει στα καφενεία. 

σαχλαμπούχλα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η σαχλαμάρα. 


1. να Εις, οραστικός τ.συμφυρηόςτων σό»λα -- μπαύνλα- απούσδα. 
ΙΕΤΥΜ. Έκφρασ -συμφύνρμος των σά», μπουν’ μπούρὸᾳ. 


με την σφομοιωτική επἰδρ. τής λ. σάχλοι. 

σαχλαμπούχλας (0) (λαῖκ.) ο σαχλαμάρας. 

σάχλας (9) Ίχωρ. πληθ.) (λαϊκ. -επιτατ.) ο σαχλαμάρας. 

σαχλοκούδουνο (το) {χωρ. γεν. πληθ.} (ωβριστ. λίως χαρακτηρισμός 
για πρόσ.) ἀνόητος, ελαφρόμυαλος, με σαχλή συμπεριφορά. 

σαχλός, -ἡ, -ὁ 1, αυτός που λέει ἡ κάνει ανοησίες: - νεαροί ΣΥΝ. 
ανόητος 2. (ειδικότ.) αυτός που λέει άνοστα αστεία ΣΥΝ. κρύος 8. πο- 
λύ απλοϊκός, ανούσιος; - βιβλίο / ταινία / έργο. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « μτγν. σαχνός «τρυφερός, αδύναμος» 
(βλ. λ. ψαχνό) ἡ, κατ᾿ άλλη άποψη. « σαφλός (Ποντ.) « παλαιότ. σα- 
θλός. άλλος τ. τού αρχ. σαθρός. Καμία από τις δύο απόψεις δεν ερµη- 
νεύει ικανοποιητικά τη σήµασιολ. εξέλιξη]. 

σαχνισί (το) (σαχνισ-ιού | ιών! (λαϊκ.) ΑΡΧΙΤ. προεξέχον αρχιτεκτονι- 
κό στοιχείο τής βορειοελλαδικής παραδοσιακής κατοικίας: τα χα- 
γιότιω καὶ τα σαχνισιά τής Μακεδονίας. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ςαππἰ«ίπ]. 

σαψαλιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σαψάλιασ- α, -τηκα. -μένος! Φ 1. (μετβ.) 
κάνω (κάτι) σάψαλο (βλ.λ) Φ 2. (αμετβ) γίνομαι σάψαλο. --- σαψά- 


λιασµα (το). 
λΜοασµα 


σάψαλο (το) (λαϊκ.) 1. καθετί ετοιμόρροπο: αυτό το σπίτι είναι σκέ- 
το -2.(μτφ.) άνθρωπος εξασθενηµένος σωματικά ή υπερήλικος: όταν 
τον συνάντησα µετά από πολλά "χρόνια. ήταν ένα - "δεν μπορούσε να 
περπατήσει και µε δυσκολία μιλούσε ΣΥΝ. ερείπιο. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. 5αρ6α| «ακατάστατος, κακοντυµένος - οκνηρός»]. 

σβάρνα (η) ἱσβαρνών) (λαϊκ.) γεωργικό εργαλείο που σέρνεται από 
υποζύγιο καὶ χρησιμεύει στην ισοπέδωση οργωµένου ἐδάφους ΣΥΝ. 
βωλοκόπος: ΦΡ. (α) παίρνω (κάτι) σβάρνσ επισκέπτοµαι διαδοχικά, 
γυρίζω με τη σειρά: - τα μαγαζιά ! τους δρόμους Γτις ταβέρνες ο] 
παίρνω (κάποιο ν/κάτι) σβάρνα () παρασύρω µε όχημα. χτυπώ και 
σέρνω (κἀποιον/κάτι) (11} παίρνω µαζί µου στο πέρασμά µου. παρα- 
σύρω: ἕνα αυτοκίνητο δέφυγε από την πορεία του καὶ πήρε σβάρνα 
τρία άλλα σταθµμευμένα | ο χείμαρρος πήρε σβάρνα ὁ.τι βρήκε στο 
πέρασμά του (11) τιμωρῶ (κάποιον) µαζί μὲ άλλους για πράξη που 
δεν έκανε ο ίδιος: ένας έκανε το λάθος. αλλά η οργή τού διευθυντή 
τούς πήρε όλους “σβάρνα. 
[ΕΤΥ. µεσν. « σλαβ. Όατπα, µε ανάπτυξη προθεμ. σ-, πβ. κόνις -- σκό- 
νη, βῶλος - σβῶλος!. 

σβαρνίζω ρ. µετῇ. Ἰσβάρνισ-α, τηκα. μένος! (λαϊκ.) 1. θρυμματίζο 
(χωματένιους βώλους) µε σβάρνα: - το χωράφι ΣΥΝ. βωλοκοπώ 2. ρί- 
χνω (κάποιον) στο έδαφος και τον σέρνω: του ἔριξε µια γροθιά και 
µετά τον σβάρνισε μερικά μέτρα. Επίσης σβαρνώ |μεσν.! |-άς...]. -- 
οβάρνιία)σμα (το). 

σβάστικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! ο αγκυλωτός σταυρός (βλ. λ. αγκυλω- 
τός). γνωστός κυρ. ως σύμβολο τού ναζιστικού κόμματος. τού γερμα- 
νικού χιτλερικού καθεστώτος, καθώς και τῶν νεοναζιστικών οργα- 
νώσεων. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. ὀννααιίκα « σανσκρ. «ναοίίκα « ὀνάβιὶ «ευτυχία. ευεξία» 
(-5υ- «καλά. εὐ-» 1- ἃδιί «είναι»). λόγω τού ότι αυτό το αντικείµενο 
εθεωρείτο σύμβολο καλής τύχης]. 

Σ.Β.Β.Ε. (ο) Σύνδεσμος Βιομηχανιών Βορείου Ελλάδος. 

Σ.ΒΔ.Ε. (οι) Σιδηρόδροµοι Βορειοδυτικής Ελλάδος. 

σβέλτα επίρρ. (λαϊκ.) γρήγορα: κάνε -, μην καθυστερείς || τέλειωσε το 
καλούπωμα στα -- | δουλειά τώρα, και -' 

σβελτάδα (η) [χωρ. πληθ.) η ευελιξία και η ταχύτητα. Επίσης σβελ- 
τοαύνη. 

σβέλτος, 


-- κεργήσοις 
Ἴσεις / Ίτος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 5νε]ίο « δημώδ. λατ. "οχ-νεο[]ίτας ς λατ. ενη[5υ5, µτχ. τ. 
τού ἐνε]]οτο « «εκβάλλω, αφαιρώ, εξαλείφω»]. 
σβερκιά (η) το χτύπημα µε την παλάμη στο σβέρκο: τον έδωσε ! έφα- 
γε µια ”, μόλις εμφανίσι ηκε µε καινούργιο κούρεμα. 
σβέρκος (ο) το πίσω μέρος τού λαιμού. ο αυχένας: μου πιάστηκε / 


-η,-0 αυτός που είναι γρήγορος και ευκίνητος: δούλευε µε 


αργοκίνητος 


πόνεσε ο -' ΦΡ (α) κάθομαι στον σβέρκο (κάποισυ) επιβάλλοµαι (σε 
κάποιον) με τη βία. εξουσιάζω (κάποιον): ο τύραννος κάθισε στον 
σβέρκο τού λαού (β) ψωνίζω από σβέρκο εξαπατώμαι ή αποτυγχάνω. 
Επίσης σβέρκο (το). 
ΠΠΥΜ. «αλβ. Ζνετώ]. 

σβερκώνω ϱρ. µετβ. [σβέρκωσα! (λαϊκ.-οικ.) αρπάζω απότοµα (κά- 
ποιον) από τον σβέρκο. 

σβέση (η) {-ης κ. -εῶς | -εις, -εων] (λόγ.) η κατάσβεση, το σβήσιμο: η 
- τής φωτιάς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σβέσις « σβέννυμι «σβήνω» (βλ.λ. σβήνω)|. 

σβεστήρας (0) συσκευή µε την οποία σβήνουμε τη φωτιά’ πυροσβε- 
στήρας. 


ἱἘττΜ. - μτγν. σβεστήρ, -ῆρος « αρχ. σβέννυμι «σβήνω» (βλ. κ. σβή- 
νω)]. 
σβεστός, -ή, -ὀν (λόγ.) σβηστός. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σβέννυμι «σβήνω» (βλ.λ. σβήνω)]. 
σβήνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιέσβησα, σβήσ-τηκα, «μένος! φ (μετβ,) 1. κά- 


νω (κάτι) να πάψει να καίει ή να καίγεται: μονάδες τής Πυροσβε- 
στικής και τού Στρατού έσβησαν τη μεγάλη πυρκαγιά | - το τσιγάρο 
στο τασάκι | - το κερί ΑΝΤ. ανάβω 2. σταματώ τη λειτουργία: -- το 
(ηλεκτρικό) φως την τηλεόραση! το ραδιόφωνο ! τη μηχανή τού αυ- 
τοκινήτου ΣΥΝ. κλείνω 3. διαγράφω (κάτι γραμμένο): ο καθηγητής 
έσβησε τις λέξεις από τον πίνακα | ο µπακάλης έσβησε τα βερεσέδια᾿ 
Φ». σβήνω την κλήση / το πρόστιμο ακυρώνω την ισχύ κλήσεως ! 
προστίμου από την Τροχαία 4. (μτφ.) κάνω (κάτι) να µην υπάρχει πια, 
να ξεχαστεί, εξαλείφω: έσβησε την προσβολή / τη ντροπή µε αίμα] 
έσβησαν τα παλιά και δεκίνησαν µια νέα ζωή | τίποτε δὲν έσβησε τη 
φήμη του | το κείµενο αυτά επιχειρεί να σβήσει τῇ μνήμη, τὴν ιστο- 
ρία, τους αγώνες, τον βιωμένο χρόνο των ανθρώπων ΦΡ.(α) σβήσ' το 
όλα! ξέχασέ τα! (β) σβήνω (κάτι) από τη μνήμη κάνω (κάτι) να ἔεχα- 
στεί: «ο θρίαμβος στο τοπικό ντέρμπι έσβησε από τις μνήμες τῶν φι- 
λάθλων τις πρόσφατες αποτυχίες” π (9) μτφ.) σβήνω {κάποιον 
! κότι) σπό τον χόρτη βλ.λ. χάρτης 5. (μτϕ.) επιτυγχάνω συντριπτική 
νίκη εναντίον (κάποιου) ή τον εξουδετερώνω πλήρως: στον αγώνα ο 
αμυντικός είχε σβήσει τον αντίπαλο επιθετικό 6. µειώνω την ένταση. 
καταπραῦνω: - τη δίψα µου µε νερό {ὶ δὲν βρίσκει γιατρικό να σβήσει 
τον πόνο του 7. (α) (για ασβέστη ἡ ατσάλι) λειώνω στο νερό: έσβησε 
το πυρωμένο μέταλλο στο νερό (β) προσθέτω στο (φαγητό) υγρό (νε- 
ρό. κρασί κ.λπ.). προτού το κατεβάσω από τη φωτιά: σβήνουμε τα 
υλικά µε λίγο κρασί Φ (αμετβ.) 8. παύω να κοαίώὠ: η φωτιά έσβησε | 
φυσάει και το κερί µου σβήνει 8. παύω να λειτουργώ: κάτι έχει η μη- 
χανή (τού αυτοκινήτου) και συνεχώς σβήνει || η οθόνη τού υπολογι- 
στή σβήνει από μόνη της 10. εξαφανίζομαι. χάνομαι: µε την επέλαση 
τού τεχνολογικού πολιτισμού σβήνουν σιγά-σιγά οι παραδόσεις µας 
[µε τὰ χρόνια έσβησε ο νεανικός τους έρωτας || ἂν καὶ πέρασαν τό- 
σα «οσα, δεν έσβησε μέσα του ο νεανικός ενθουσιασμός τού δα- 
Τὸ 6. 


χαρι χα στο κρεβάτι του: ΦΡ. σβήνει Ι' νεται το καντήλι 
(κάποιου) (κάποιος) πεθαίνει: «η ζωή εδώ τελειώνει. σβήνει το κα- 
ντήλι µου» (λαϊκ. τραγ.. --- σβήσιμο (το). «ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. Από τον νεότ. αόρ. ἔσβησα (αντί των αρχαιοτ. ἔσβεσα και 
ἔσβην) τού αρχ. σβέννυμι (πβ. κ. σαπίζω - ἐ-σάπ-ησαν, α' πρὀσ. ἐ- 
σάπ-ην, αόρ. β' τού αρχ. σήπομαη. 7ο αρχ. σβέννυμι « Ἀσβέσ-νυ-μι 
(πβ. αρ. ἐ-σβεσ(σ]-α. αρχαιότ.) « 1.Ε. "(ζγβρε5- «εξαλείφω, σβήνω». 
πβ. σανσκρ. Ιδσαγιη « εξολοθρεύω» κ.ά. Ώμόρρ. ἁ-σβεσ-τος. σβέσ-ις 
(η). Δυσερμήνεντο παραμένει το αρχικό σ- τού τ. σβέννυμι], 


σβήνω ή σβύνω: Ὁ τύπος τού ενεστώτα σβήνω, επειδή προήλθε 
από τον αόριστο έσβησα (στον οποίο μεταπλάστηκε ο αρχικός αό- 
ριστος ἔσβεσα απὀ αναλογική επίδραση τού Υ πληθ. ἔσβησαν: 
ἔσβ-ην, -ης. -η, -ημεν, -Πτε, ἔσβ- σαν), γράφεται κανονικά µε -η-: 
σβήνω. Η παλαιότερη γραφή τού ρήματος µε -υ- προῦποθέτει εντε- 
λώς εσφαλμένως ότι ο ενεστώτας παράγεται απευθείας από το 
σβεννύω. τον μόνο τύπο που έχει -Ὁ-! Η γραφή αυτή τής λέξης ξε- 
κίνησε πιθανότατα από το Λεξικὸν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἑλληνικῆς δια- 
λέκτου (1835) τού Σκαρλότου Βυζαντίου. σε μία περίοδο όπου η 
γλωσσική επιστήμη ήταν όγνωστη στην Ελλάδα. 


σβησιματιά. (Ὁ) το σημάδι που μένει στο χαρτί μετά το σβήσιμο. 

σβήσιμο (το) -» σβήνω 

σβηστήρι (το) [σβηστηρ-ιού | -ιών] η γομμολάστιχα. Επίσης σβήστρα 
κ, σβηστήρα (η) κ. σβηοτήρας (0). 
ΙΕΤΥΜ. « 0. σβησ- (τού ρ. σβήνω. πβ. αόρ. έ-σβησ-α) ἠ- παραγ. επίθημα 
-τῆρας. πβ. καθε-τήρας. καυσ-τήρας. σω-τήρας]. 

σβηστός, -ή, -ὁ 1. ον οδηγεί µε -- τα φώτα | έχει - τη µηχα- 
νή ΑΝΤ. Αναμιενος 2. (μτφ.) εξασθενηµένος: - φωνή! μιλιά. 
[ΕΤΥΜ, « μτγν. σβεστός (κατά τον νεότ. αόρ. έσβησα) « αρχ. σβέννυμι 

«Ἀσβέσ-νυ-μι (βλ.λ. σβήνω)!. 

σβίγκος (ο) γλύκυσμα µε µορφή σφαιριδίων από αλεύρι και αβγά. 
που έχουν τηγανιστεί σε λάδι ἡ βούτυρο. 
ΙΕΤΥΜ. « μέσ. γερμ. ο»Ίπρε]. 

Σ.Β.1.Ε. (οι) Σχολές Βοηθών Ιατρικών Γπαγγελμότων. 

αβολιάζω ϱ. » σβωλιάζω 

σβόλιασµα (το) ’ σβωλιάζω 

σβόλος (ο) » σβ 

σβουνιά (η) (λαϊκ.) η κοπριά τού βοδιού και άλλων μεγάλων ζώων. 
ΙΕΤΥΜ. « βουνιά « "βοωνία « μτγν. βοών, -ὤνος «βουστάσιο» « αρχ. 
βοῦς «βόδι». Το σ- (σβουνιά) από τον πληθυντικό; τις βουνιές » οἱ 
σβουνιές » η σβουνιά|. 

σβούρα (η) [δύσχρ. σβουρών| 1. κωνικό αντικείµενο από ξύλο, µέ- 


σβουράκι 


1575 


σεβαστός 


ταλλο ή πλαστικό, µε το οποίο παίζουν τα παιδιά στηρίζοντάς το ὀόρ- 
θιο στο έδαφος και κάνοντάς το να περιστρέφεται ή (παλαιότ.) εκ- 
σφενδονίζοντάς το από ψηλά προς το έδαφος. αφού προηγουμένως 
είχε τυλιχθεί µε κορδόνι (το «κορδονέτο»). το οποίο εκτυλισσόμενο 
του παρείχε τη δυνατότητα να περιστρέφεται’ αυ. (για πρόσ.) γυρίζω 
σαν (τη) σβούρα βλ.λ. γυρίζω 2. (μτϕ.) ότομο σβέλτο. ευκίνητο: αυτός 
ο άνθρωπος εἶναι -, στιγµή δὲν σταματά. - (υποκ.) σβουρίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. Πχομιμητική λ, από τον θόρυβο που παράγει η σβούρα όταν 
γνρίζει]. 

σβουράκι (το) ἰχωρ. γεν} 1. η µικρή σβούρα: παίζουµε --; 2. (ειδικότ.) 
ηλεκτροκίνητος περιστρεφόµενος δίσκος. που χρησιμοποιείται για τη 
λείανση μωσαϊκών ή άλλων επιφανειών. 

σβουρίζω ρ. αμετβ. κ. μετ. [μεσν.Ι {σβούρ-ισα κ. -ιζα, -ισμένος} Φ 1. 


(αμετβ.) περιστρέφομαι σαν τη σβούρα φ 2. (μετβ.) (μτῳ.-λαϊκ.) χα- 


στουκίζω: του σβούριξε µια και εἶδε τον ουρανό σφοντύλι. --- σβού- 
Ρρισµα (το). 
σβουριχτός, -ἡ «τό 1. αυτός που περιστρέφεται 2. σβουριχτή (η) το 


χαστούκι ἡ η σφαλιάρα. έφαγε µια -. 

σβύνω ρ. ’ σβήνω 

σβωλιάζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. [σβώλιασ-α. -τηκα. -μένος| (λαϊκ.) ϕ 1. 
(μετβ.) μεταβάλλω (κάτι) σε σβώλους Φ 2. (αμετβ.) σχηματίζω σβώ- 
λους: σβώλιασε η φάβα / 0 πουρές. --- σβώλιασμα (το). 
ἸΕΤΥΜ. « σβώλος (βλ.λ.)]. 

σβώλος (0) μικρή (συνήθ. στρογγυλή) μάζα από χώμα ἡ από άλλη 
ύλη: το μείγμα έκανε σβώλους ΣΥΝ. βώλος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. βώλος, πα- 
ρώνυμο. 
ἸΕΠΎΜ. « βώλος᾽ το σ- απὀ συνεκφορές στον πληθυντικό: τους βώλους 


» οι σβώλοι 5. ο σβα 


είπβ. σβουνιά -- βουνιά). "καὶ απὀ ενικό; ένας 


από εν ένας 
βώλως. Η γραφή βόλ ος (µε -ο- δεν δικαιολογείται, αφού η λ. από το 
αρχ. βῶλος!. 

σγουραίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ισγούρυνα|. 41. {μετβ) ) κάνω (κάτι) 
σγουρό. «τα μαλλιά ΣΥΝ, κατσαρώνω 98 2. (αμετῇ.) γίνομαι σγουρός: 
πώς σγούρυναν έτσι τα μαλλιά του: Επίσης σγουρώνω. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-αίνω. 

σγουρομάλλης, -α. -ικο {. αυτός που έχει σγουρά μαλλιά ΤῊ κα- 
τσαρομάλλης 2. (ειρῶν.) φαλακρός. Επίσης σγουρόµαλλος, -η. 

σγουρός, -ή. -ό 1. κατσαρός. βοστρυχωτός: - μαλλιά ) νε ο» (συ- 
νεκδ.) σγουρομάλλης 8. (για φύλλωμα) φουντωτός: - βασιλικός. 
[ΕΤΥΜ. µεσν.. αβεβ. ετύμου, ίσως « σ-προθεμ.(πβ. κ. βώλος σβώλο-) 
Ἔ αρχ. γυρός (βλ. λ. γῦρος). Κατ άλλη άποψη. σγουρός « "σβουρός 
(- σβούρο). που αποσπάστηκε από σύνθ. τού τ. σβουρόμαλλος!. 

σγουρώνω ρ. -» σγουραίνω 

Σ.Δ.Α. (η) Στρατιωτική Διοίκηση Λθηνών. 

Σ.Δ.Ο. (το) Συντονιστικό Διυπουργικό Όργανο. 

Σ.Δ.Ο.Ε. (το) Σώμα Δίωξης Οικονομικού Εγκλήματος. 

Σ. “Υ Ύ.Λ. Σ. (η) Σχολή Δοκίμων Υπαξιωματικών Αιμενικον Σώματος. 


μία λέξη; στού, στής, « στον, στην, στο, στα, στ 
νει; 1. τόπο: προορισμό / τέρμα κίνησης (ἠ-α1τ.) ή θέση στον χώρο ἡ τη 
θέση όπου συμβαίνει κάτι (ἠ-αιτ.)' ειδικότ, δηλώνει; (α) κίνηση μέσα, 
προς το εσωτερικό χώρου ή θέση μέσα σε εσωτερικό χώρο: μπαίνω 
στο δωμάτιο | ἔμεινε στο σπίτι για να διαβάσει (β) ανάµεσα: έψαξε 
μέσα - χίλια ἄλλα για να το βρει || είμαι µέσα -- τόσο κόσµο κι όµως 
συνεχίζω να νιώθω μοναξιά (Υ) γύρω από; κάθισε όλη η οικογένεια 
στο τραπέζι και άρχισε να τρώει | είχε µια αλυσίδα στον λαιμό της 
(5) απέναντι / μπροστά: δεν παρουσιάστηκε στο δικαστήριο || το ρο- 
λόι του γυάλιζε στον ήλιο (ε) κοντά (σε κάποιον/κάτι): θα γυρίσει πά- 
χι - µένα | έχει ένα δέντρο στην πόρτα του (στ) επάνω: έπεσε στο 
κρεβάτι κατάκοπος |. στο νερό επιπλέει ένα κούτσουρο (ἵ) (γεν.) για 
δήλωση τόπου (σπίτι, μαγαζί, γραφείο κ.λπ.) πάω στού Κώστα | εἴ- 
µαστε στων Πετροπουλαίων. θες να ρθεις κι εσύ από δώ: 2. προσ- 
διορισμό χρονικού σηµείου ἡ διαστήματος (κατά το οποίο γίνεται 
κάτι ή μετά το οποίο γίνεται κάτι) (--α1τ.. Π-επίρρ.): θα βρεθούμε στις 
έδι] στα νιάτα του ήταν όμορφος άντρας [στο άκουσμα τῆς δυσά- 
Ρρεστης είδησης, έπεσε λιπόθυµη | - πέντε λεπτά φτάνουμε στο χωριό 
| - λίγο θα είμαστε εκεί | ο παππούς του σκοτώθηκε στον ελληνοαλ- 
βανικό πόλεμο 8. κατάσταση (-αιτ.); ζει - µεγάλη δυστυχία | πέρα- 
σε τη ζωή. του - µεγάλη φτώχια: ΦΡ, (α) στα όπσ-όπο (έχω κάποιον) 
μεταχειρίξομαι κάποιον πολύ καλά, του φέρομαι άψογα: την είχε -. 
δεν τῆς έλειπε τίποτα (β) πέφτω στα µολοκά καταφέρνῶ ὥστε να µην 
τιμωρηθώ βαριά για παράπτωμα το οποίο έχω κάνει: έπεσε στα µα- 
λακά: του έκαναν έγγραφη επίπληξη. ενώ μπορούσαν να τον απολύ- 
σουν! 4. τρόπο (--α1τ.. τα ««επίρρ.): στοιχηθείτε - πεντάδες | πήρε το 
αστείο τους στα σοβαρά και παρεζηγήθηκε | εἶπε κάτι στ᾿ αστεία κι 
εσύ αµέσως το χαψες: |} ήπιε τον καφέ του στὰ όρθια και έφυγε βια- 
στικά || έλα να φάμε κάτι στα γρήγορα και µετά φεύγεις | τῆς έδωσε 
ένα φιλί στα πεταχτά' «Ρ. (α) στο πόδι πρόχειρα: είναι ένα κείµενο 
γραμμένο - (β) στα ίσισ χωρίς περιστροφές. ευθέως: μίλα µου - και 
μην πας να µου κρύψεις την αλήθεια! δ. αναφορά (α1τ.): είναι πρώ- 
τος στα γράμματα | είναι πολύ δυνατός - αριθμητική 6. αποτέλεσµα 
(-αιτ.: προήχθη - εφέτη || µε το ραβδάκι της τον μεταμόρφωσε - βά- 
τραχο’ ΦΡ. σε κολό μου! / σε καλό να μου βγει! ευχή για να υπάρξει 
ευχάριστη εξέλιξη. συνήθ. ὕστερα από μία ενέργεια υπερβολική: τό- 
σο που εραγες τος καλό να σου βγει! || - καλό µου τόσο γέλιο 


που 


(αντ): ιώφγσα στην 
7 -φόφησα στην 

(ταιτ.}; τον έχω» καλ. ἔσει τραπέζι [| πρόσκληση - γεύμα 9. µέσο ἡ ὀρ 
γανο (-α1τ.): πλήρωσε - δολάρια | τὸν έσπασαν στο ξύλο’ ὦ’. ἔρχο- 
μοι / πιάνομαι στα χέρια µε κάποιον παίζω ξύλο µε κάποιον ύστερα 
από λυγομαχία: κουβέντα στην κουβέντα, στο τέλος πιάστηκαν οἵα 
χέρια και είδαμε και πάθαµε να τους χωρίσουμε! 10. αναλογία ! πο- 


σοστό (--αριθμητ.): ένας στους τρεις υποψηφίους περνάει στο πανε- 
πιστήμιο 11. συμφωνία (--αττ.): ο στίχος είναι γραμμένος - δακτυλι- 
κό εξάμετρο 12. ποιητικό αίτιο (Ἴ-αιτ.) µε τα σε -τος ρηµατικά επίθε- 
τα:ο Γιάννης είναι αγαπητός - όλους 183. ποσό / υπολογισμό κατά 
προσέγγιση (4-αριθμητ.): υπολογίζω τους θεατές - 20.000 14. επίκλη- 
ση. όρκο (|-αιτ.); στην πίστη σου. πες µου την αλήθεια! | στον θεό 
που πιστεύεις, σταµάτα να µε βασανίζεις! |} σου ορκίζοµαι στα παι- 
διά µου. δεν το έκανα εγώ! 18. τη στάση που κρατά κάποιος απένα- 
ντι σε κάποιον/κάτι (-α1τ.) ο λαός αντιστάθηκε στη ναζιστική βία. 
(Βλ. λ, πρόθεση. ΤΙΝ, 
[ΕἸΎΜ. μεσν. « αρχ. εἰς (βλ.λ.), µε αποβολή τού αρχικού άτονου εἰ- [1] 
και ανάπτυξη συνοδίτη φθόγγου -ε. απὀ συνεκφορές όπως: εἰς 
εμείνα)» τ᾽ ἐμέ να» σε μένα]. 

σεξ αντων. -» εσύ 

Σ.Ε. (η) Συντονιστική Επιτροπή. 

σέα (τα) (λαϊκ) τα πράγματα. όλα όσα ανήκουν (σε κάποιον): μάζεψα 
τα - µου κι ἔφυγα | «τα σέα µου, τὰ µέα µου και βουρ για το τσαρ- 
δί µου» (λαῖκ. τραγ.). 
[ΕΤΥΜ. [Π1θ. πληθ. τού σέ(γ)ι « τουρκ. νον «πράγμα» ή απευθείας από 
τουρκ. εὐγὰ «τα έπιπλα. τα πράγματα, οι αποσκευές» (µε ευφωνική 
αντιµετάθεση). Λναλογικά προς τον τ. σέα πλάστηκε ο τ. µέα µε τον 
χαρακτηριστικό φθόγγο τού α’ προσώπου τής αντωνυμίας (µου) από 
φρ. τα σέα µου » τὰ µέα µου. Απίθανη η παραγωγή από μτγν. λατ. 
πιοα «τα δικά µου»]. 

Σ.Ε.Α. (ο) 1. Σύνδεσμος Εφέδρων Αξιωματικών 2. Σύλλογος Ελλήνων 
Αρχιτεκτόνων 3. Σταθμός Εξυπηρέτησης Αυτοκινήτων. 

Σ.Ε.Α.Π. (η) Σχολή Ἐφέδρων Αξιωματικών Πεζικού. 


Σ.Ε Β. (ο) Σύνδεσμος Ελληνικών Βιομηχανιών, 


Σ.Ε.Β.Α. (ο) Σύλλογος Εκδοτών Βιβλιοπωλών Αθηνών. 

σέβας (το) {χωρ. γεν. εν. κ. πληθ., πληθ. σέβη (τα)! (λόγ.) ο σεβασμός: 
Φρ. τα σέβη μου (0 χαίρετε (µορφή χαιρετισμού µε τον οποίο δηλώ- 
νεται σεβασμός προς ανώτερο συνήθ. αδιωματούχο, πρόσωπο µε 
υψηλή θέση και γενικώς σεβάσμια πρόσωπα): -, κύριε Πρόεδρε / 
Στρατηγέ ({1} χαιρετίσματα (µε παράλληλη συνδήλωση σεβασμού): - 
στην κυρία ! στη σύζυγό σας / στον καθηγητή. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « σέβομαι (βλ.λ.)|. 

σεβάσµατα (τα) τα σέβη: εὔχρ. στη Φ». τα σεβάσματά µου χαιρετι- 
σμός προς πρόσωπο που περιβάλλουμε µε σεβασμό: - στον πατέρα 
σου ΣΥΝ. τα σέβη μου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σεβάζοµαι « σέβας (βλ.λ.)|. 

σεβάσμιος, -α, -ο ἱμτγν.] άξιος σεβασμού: - γέροντας ΣΥΝ. αξιοσέ- 
βαστος, σεβαστός. σεπτός. 

Σεβασμιότατος (0) [μτγν] ἱΣεβασµιοτάτ-ου | -ὠν, -οὓς] ΕΚΚΛΗΣ. ὡς 
προσφώνηση επισκόπου. “8- ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 

σεβασμιότητα (η) ἰμτγν.| (χωρ. πληθ.] 1. ΕΚΚΛΗΣ. ὡς προσφώνηση 
επισκόπου: απευθυνόμενοι προς την Ὑμετέρα --.. 2. η ιδιότητα τού 


μός (ο) (χωρ. πληθ.] 1. η εκτίμηση που αισθάνεται κάποιος για. 
άλλον, η τιµή που του αποδίδει: τρέφει / δείχνει -- προς τους γονείς / 
τους καθηγητές του | συγκρατήθηκε και δεν είπε τίποτα από - προς 
το πρόσωπο τού θείου του]. ο - µου προς το πρόσωχό του είναι µε- 
γάλος || βαθύς ; ψεύτικος ! υποκριτικός ! απόλυτος -- ΑΝΤ. ασέβεια: 
Φν. µε σεβασμό φράση µε την οποία κλείνουμε επιστολή που απευ- 
θύνουμε προς σεβάσμιο πρόσωπο (ανώτερο ἡ γεροντότερο) 2. η φρο- 
ντίδα για κάτι. ώστε αυτό να διατηρεί το κύρος του, να µη θίγεται. 
να µην προσβάλλεται: ο - στους θεσμούς! στους νόμους / στη δηµο- 
κρατία / στις παραδόσεις / στην αλήθεια ! προς τη φύση || - στα αν- 
θρώπινα δικαιώµατα | - στις μειονότητες 3. (ειδικότ.) 0 τρόπος συ- 
µπεριφοράς που φανερώνει αναγνώριση τής αξίας. τής προσωπικό- 
τητας, τής ιδιαιτερότητας κ.λπ. τού άλλου; άκουσε τα αιτήµατά τους 
µε - || η πολιτική µας σχεδιάζεται µε - προς τον πολίτη || τα προϊόντα 
µας παράγονται µε - στον καταναλωτή | ο - προς τον πελάτη είναι 
αργή τής εταιρείας µας ΑΚΊ. ασέβεια. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. « αρχ. σεβάζομαι « σέβας (βλ.λ.)Ι. 

Σεβάστεια (η) πόλη τής Α. Μικράς Ασίας στις όχθες τού Άλυος πο- 
ταμού. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο. Η αρχ. Κάβειρα τον 30 αι, μ.Χ. μετονομάστη- 
κε σε Σεβάστεια προς τιμήν τοῦ Ρωμαίου αυτοκράτορα Διοκλητιανού 
(λατ. Αυβυδιὰς « σεβαστός 3. Η σηµερινή τουρκ. ονομασία. δίνας 
προήλθε από «ην Ε “λληνικΏ|. 

Σεβαστή (η) γυναικείο όνοµα. 

σεβάστηκα ρ. -» σέβομαι 

Σεβαστιανή (η) [μτγν.] 1. όνοµα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. γυναικείο όνοµα. 

Σεβαστιανός (9) 1. όνοµα μαρτύρων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2. ανδρικό όνομα. 
[ΕἸΎΜ. μτγν.. απὀδ. τού λατ. Ληριϑι(ί]8πη5. προσωνυμία τῶν κατοίκων 
ρωμαϊκών πόλεων. που έφεραν το όνοµα Αὐρυ5ιὰ «σεβαστή» (5 Αυ- 
γούστα)]. 

σεβαστικός, -ή. -ὁ [μτγν.| αυτός που συμπεριφέρεται µε σεβασμό. 
-- σεβαστικ-ά / -ὡς |μτγν.] επίρρ. 

Σεβαστός (ο) ανδρικό όνομα, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. ὀν.. βλ.λ. Σεβαστιανός!. 

σεβαστός, -ή. -ὁ 1. (για πρὀσ.) σεβάσμιος: ο - δάσκαλος / τερέας ἢ 
αι τ. σε προσφωνήσεις) Σεβαστοί µου γονείς... 3. (για πρόημ.) 
άξιος σεβασμού: είναι σεβαστά και τα επιχειρήματα τής άλλης πλευ- 
Ράς | οι απόψεις τού καθενός είναι σεβαστές 3. σημαντικός (ποσοτι- 
κά ἡ ποιοτικά): κατέβαλε ένα - ποσό | έχει ένα -- εισόδημα ΣΥΝ. Όπο- 
λογίσιμος. αξιόλογος ΑΝΤ. αμελητέος. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. σεβάζομαι « σέβας (βλ.λ.)]. 


Σεβαστούπολη 


1976 


σειραϊκός 


Σεβαστούπολη (η) πόλη τής Ν. Ουκρανίας στο ΝΔ, άκρο τής Χερ- 
σονήσου τής Κριμαίας. 
[ΓΤΎΜ. « ρωσ. ϑοναβιοροἰ « ελλην. σεβαστός 1- πύλη. 1 πόλη ιδρύθηκε 
από τους Ρώσους το 1784 µετά την προσόρτηση τής Κριμαίας, για να 
δεσπόζει στην περιοχή]. 

Σ.Ε.Β.Ε. (ο) Σύνδεσμος Εκδοτών Βόρειας Ελλάδας. 

Σεβίλλη (η) πόλη τής ΝΔ. Ισπανίας. --- Σεβιλλιανός (ον, Σεβιλλιάνα 
(1). σεβιλλιάνικος, -ῃ.-ο. 

ΕἸΎΜ. Μεταφορό τού αγγλ. δονί]|ᾳ « ισπ. 5ονή]α « φοιν. νοῖσία «κοι- 

λάδα»]. 

σεβιότ (το) Ιάκλ.] 1. μαλλί αγγλικής προελεύσεως. που αποτελείται 

απὀ μακριές, λείες και απαλές τρίχες προβάτου 2. νήμα ἡ ὕφασμα 

κ] νο ακό το μαλλί συ τό. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. επενἰοιις «αγγλ. οπονίοι, από τους λόφους Ομενίοι. που 

βρίσκονται μεταξύ Αγγλίας και Σκωτίας]. 

σεβνταλής (0) [σεβνταλήδες). σεβνταλού (η) Ισεβνταλούδες] 

(λαικ.) ο σφοδρά ερωτευμένος. πρόσωπο που ἔχει σεβντά. ερωτικό 

καημό, -- σεβνταλήδικος, -η. -ο. 

ΕἸΎΜ. «τουρκ. νενάα]; « νονάα]. 

εβντάς (ο) ἰσεβντάδες! (λαϊκ.) η ερωτική λαχτάρα, ὁ ερωτικός καπ- 

μός: έχει μέσα του - για µια μελαχρινή || «έχω -. έχω καημό, έχω µε- 

γάλο πόνο» (λαϊκ. τραγ.). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη. 

ΓΤΥΜ. «τουρκ. δενάα[. 

σέβομαι ρ. µετβ. αποθ. {σεβάστηκα! 1. (για πρόσ.) τρέφω εκτίμηση 
για (κάποιον) τιµή: τα παιδιά πρέπει να σέβονται τους γονείς. τους ! 
τους μεγαλυτέρους | εγώ - τον εαυτό µου και δεν κάνω πράγματα 
που τον μειώνουν 2. φροντίζω για (κάτι). ώστε αυτό να διατηρεί το 
κύρος του. να μη θίγεται: - τους κανόνες το 
πμρος αμ ς 
τού τόπου μου / τους νόμους, τα ανθρώπινα 
εφαρμόξω 3. (ειδικότ, ) ᾿συμπεριφέροµαι µε τρόπο που φανερώνει ανα- 
γνώριση τής αξίας τού άλλου: οἱ γονεῖς πρέπει να σέβονται την ανά- 
ΤΚΗ τού καιδιοῦύ για παιχνίδι | σεβάσου την κούραση τού ἄλλου και 
µη φωνάζεις μεσημεριάτικα! | - τις πεποιθήσεις σου και γιαυτό δεν 
θα σε πιέσω. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "[ορ'- «φεύγω τρομαγμένος μακριά απὀ κάτι. απο- 
σύρομαι, στρέφω τα νώτα ἔντρομος» (µε συριστικοποίηση τοῦ συ- 
μπλέγματος "-» Ἓνλ- 25- και αντιπροσώπευση τοῦ χειλοὔπερωικού 
--β- ὡς -β-προ τού -0-). πβ. σανσκρ. τγά]ἁ1) «εγκαταλείπω», ΙγαΚΙΑΤ- 
«θεοσεβής» κ.ά. Ομόρρ. σέβ-ας. σεπ-τός. σεµ-νός {« "σεβ-νός « σέ- 
βας). σοβ-αρός κ.ά. Παρά}. σεβ-άζοµαι, σεβασ-μός. σεβασ-τός. εὐ-σε- 
βής κ.ά, Το ρ. σέβομαι θα εἶχε προφανώς αρχική σημ. «στρέφω το 
πρόσωπό µου από δέος, από ιερό τρόμο» και στη συνέχεια. µε συ- 
µπλήρωμα σε αιτ. πτώση. δήλωσε την απόδοση ευλαβικού φόβου (ως 
θρησκ. ὀρ.) καὶ τιμής]. 

σεβρό (το) Ιάκλ.] λεπτό και μαλακό δέρµα κατσικιού. το οποίο υφί- 
σταται κατε Ἰασία για την κατασκευή δερμάτινων ειδών (παπου- 


9 


ού / τα έθιμα 


να, νποκ. τού επὲντε «κατσίκι, γίδα» «λατ. ζᾶρτα 
«γίδα» (θηλ. τού εἈρεγ. -ρτὶ «τράγος»)|. 

σέγα (η) {δύσχρ. σεγών! πριόνι χειρός µε πολύ μικρού πλάτους λάμα. 
η οποία ανιικαθίστοται µε άλλες διαφορετικού πάχους ανάλογα µε 
την δυλοκοπτική εργασία: ηλεκτρική -. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. 5054 «ρ. ἄσρατο «πριονίζω» «λατ. «οσᾶτε «τέμνω, δια- 
νοίγω»]. 

Σ.Ε.Γ.Α.Σ. (0) Σύνδεσμος Ελληνικών Γυμναστικῶν Αθλητικών Σωµα- 
τείων. 

σεγάτσα κ. σιγάτσα (η) Ιδύσχρ. σεγατσών! χειροκίνητο ξυλουργικό 
πριόνι µε λάμα σε τραπεζοειδές σχήμα. 
ΠΕΙΎΜ. «ιταλ. 5ορἀος10. υποκ. τού «εΒ4 «πριόνι». βλ.λ. σέγα]. 

σεγκόντο (το) -» σεκόντο 

σεγκούνα (η) -» σιγκούνα 

σεγόντο (το) -» σεκόντο 

Σ.Ε.Δ.Ο. (η) Συνδικαλιστική Ένωση Δημοσιοὐπαλληλικών Όργα- 
νώσεων. 

Σ.Ε.Δ.Π.Φ.Σ. [ο) Σύλλογος Επιστημονικού Διδακτικοῦ Προσωπικού 
Φιλοσοφικής Σχολής. 

Σ.Ε.Ε. (το) 1, Συμβούλιο Εξωτερικού Εμπορίου 2. Συμβούλιο Επιμόρ- 
φωσης Εκπαιδευτικών. 

σεζλόνγκ (η) {άκλ.Ι καλοκαιρινή πολυθρόνα που η ρόχη της. έχει 
ρνῦμιζόμε νη κλί η νσι επιτρέπει να ζαπλιόνυυμε ουνήθ, τοκοθετεί- 
ται σε ανοιχτό χώρο (βεράντες. κήπους, καταστρώματα πλοίων. πα- 
ραλίες); στο κατάστρωμα τού πλοίου υπήρχαν αρκετές -- για τους 
τουρίστες ΣΥΝ. ξαπλώστρα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. επαίνς ἴοπρας « οΠπαῖνς «καρέκλα» - ἰοπρις, θηλ. τού 
επιθ. |035 «μακρύς»]. 

σεζόν (η) (άκλ.Ι η χρονική περίοδος κατά την οποία αναπτύσσεται 
μια δραστηριότητα: θερινή / τουριστική : θεατρική -| - των διακο- 
πών || στη μέση τής -. 
ΙΕΓΥΜ. « γαλλ. φαΐσοπ « λατ. 5αι|0. -Όπία «σπορά. εποχή σποράς» «ρ. 
βετετε «σπέρνω. φυτεύω» (μτχ. δαταΦ)]. 

Σ.Ε.Η. (το) Σωματείο Ελλήνων Ηθοποιών. 

Σ.ΕΘ.Α. τη) Σχολή Εθνικής Άμυνας. 


σειέμαι ρ. ᾿σείω 
σέικ ο ἰάκλ. | μοντέρνος χορός µε ελεύθερες χορευτικές κινήσεις 
των ὀκσων στον ρυθμό τῆς μουσικἠς 
ὀκρών στον ρυομό τής µούσηςής 


[ ΥΜ. « «αγγλ. ος «κουνώ. σείω»|. 

σέικερ (το) [άἀκλ.} ελλην. αναμικτήρας" σκεύος στο οποίο αναμειγνύ- 
ουµε ποτά κουνώντας το για λίγη ώρα: ο μπάρμαν έφτειαξε ένα κο- 
κτέιλ ποτών στο - ΙΙ φτειάχνω φραπέ σιο -. 
[ΕἸΎΜ., « αγγλ. «ΠάΚοΓ «σΠάΚο «κουνώ. σείῳ»|. 


σειληνικός, -ή, -ὁ -» σιληνικός 

Σειληνός (0) -» Σιληνός 

σεινάµενος, -η.-0 αυτός που σείεται, κουνιέται’ µόνο στη Φν, σεἰ- 
νάμενος-κουνάμενος βλ. κ. κουνάµενος. 
ΙΕΤΥΜ. «σε / (αἴκ.) σηιέμα! 1 -νάμενος κατά τα συνώνυμα ΚΟῸ- 
νάμενος (ς κουνώ 1- παρα}. επίθηµα -άμενος. βλ.λ.)|. 

σειρά (1) 1. η ακολουθία. η αλληλοδιαδοχή ομοειδών προσώπων ἡ 
πραγμάτων στην (δια γραμμή: στην πρώτη - καθισμάτων κάθισαν οι 
επίσημοι || ὁ στρατηγός επιθεώρησε τις - των στρατιωτών || - από δέ- 
ντρα: Φ». (α) μπαίνω στη σειρά (ἴ) στέκουαι πίσω από ἄλλους περι- 
μένοντας (κάτι): -. για να πληρώσω τους λογαριασμούς (11) κατατάσ- 
σοµαι κατά στοίχους. σε ζυγούς; οἱ στρατιώτες μπήκαν στη σειρά για 
την καμέλαο ΣΥΝ. οτοιχίζομαι (β) στη σειρά υ ἕνας πίοώ από τον ἆλ- 
λον: είχαν τοποθετηθεί δέκα καρέκλες - (γ) τής σειράς (1} χαμηλής 
ποιότητας: βιβλία! ρούχα -- {11} για κάτι κοινότοπο, συνηθισμένο: σί- 
ριαλ --2.(συνεκδ.) (α) στίχος λέξεων χειρογράφου ή τυπωμένου κει- 
μένου; το θεμα διατυπώνεται στην τρίτη - τοῦ ποιήµατος (4) η γραμ- 
μή σε σελίδα: ἢ σελίδα έχει 29 - 8. σύνολο πραγμάτων ή εκδηλώσεων 
που εμφανίζονται ή παρουσιάζονται διαδοχικά και σχετίζονται µε- 
ταξύ τους. αναφέρονται στο ίδιο θέµα κ.λπ.: μόλις κυκλοφόρησε η νέα 
- γραμματοσήμων } παρακολουθεί - μαθημάτων λογοτεχνικής μετά- 
φράσης || ο υπουργός απάντησε σε - ερωτήσεων τῶν δημοσιογράφων 
| δημοσιεύτηκε - άρθρων στις εφημερίδες για το πρόβλημα των ναρ- 
κωτικών || - απεργιακών κινητοποιήσεων παρέλυσε τους κεντρικούς 
δρόμους τής Αθήνας | κυκλοφορούν σειρές ιστορίας, βιο Ὑραφιών. θρή- 
σκειών, ανθρωπιστικών επιστημών || μια νέα - “μέτρων έρχεται να προ- 
στεθεί στα ἤδη ὝΜΡΙητα για την επίλυση τού κυκλοφοριακού προ- 


νεχιζόμενη σειρά το σύνολο επεισοδίων τηλεοπτικού έργον, που χα- 
ρακτηρίζονται απὀ αφηγηματική ενότητα και προβάλλονται σε συ- 


νέχειες; ετοιμάζονται οἱ - που θα προβληθούν τον χειμώνα || µια φι- 
λύδοξζη - βασιομένη στο έμγο γνωοιυύ συγγραφέα ΣΥΝ. οἱριαλ 9 ᾱ, η 
κατάταξη, η ταξινόμηση: έγραψε τα ονόματα κατ αλφαβητική -Ι η 
έκθεση των γεγονότων γίνεται µε χρονολογική -|| προάγονται κατά - 
αρχαιότητας || οι αιτήσεις γίνονται δεκτές κατά -- προτεραιότητας: 
ΦΡ. (ο) παίρνω σειρά βλ. λ, παίρνω (β) κατά σειρά(ν) (κατά σειράν. 
λατ. ἰπ οιίτρος, Ιουστιν. Κώδ, 6. 4. 4) σύμφωνα µε ορισμένη κατάταξη. 
µε τεραρχημένη ακολουθία: ήταν ο πρώτος » αγώνας τής ομάδας 8. η 
θέση που καταλαμβάνει κανείς σε µια ακολουθία: ήρθε / είναι η - 
του. για να μιλήσει: να τραγουδήσει | - έχει τώρα ο κ. Γεωργίου | ό- 
χοιµετῃ - τους’ ΦΡ.(α) µε τη σειρά σύμφωνα µε τη θέση που έχει κα- 
νείς σε µια ακολουθία; Μη βιάζεστε! Όλοι θα πάρετε -- (β) εκτός σει- 
ράς ανεξάρτητα από τη θέση κάποιου σε μια διάταξη: δεν μπορείς να 
μιλήσεις --(ψ) σειρά σου κο! σειρά µου για πράξη που γίνεται µε α- 
φορμή κάποια άλλη η οποία προηγήθηκε και στήν οποία πρέπει να α- 
ντιδράσει ή να την αντ αποδώσει κάποιος: εσύ μίλησες και σε άκου 


σα τώρα θα ας ακούσεις .6 η θό "(0 τά 
τωρα θα µε ακονσεις κιεσυ- 5." κοινωνική θέση (κατογωγή.τά 


ξη: παντρεύτηκε µια κοπέλα τής - του | κάνει παρέα και µε άτοµα 
που δεν είναι τής -- του’ ΦΡ. έχει τη σειρά του έχει τακτοποιηθεί οι- 
κονομικά. έχει καλή κοινωνική θέση 7. η τάξη. το να ξέρει κανείς τι 
προηγείται και τι ακολουθεί: έβαλε τή ζωή του σεµια- ΦΡ(α) βά- 
ζω (κάτι) στη σειρά τακτοποιώ (κάτι). διευθετώ: έβαλε στη σειρά τα 
βιβλία του (β) βγαίνω σπό τη σειρά µου βγαίνω από τον κανονικό ρυθ- 
πό τής ζωής µου (γ) παίρνω Τα πρόγµατα µε τη σειρά εξιστορώ τα 
συμ βάντα µε χρονολογική σειρά, λέω τι έγινε πρώτα και τι µετά: λοι- 
πόν. για να καταλάβουμε τι συνέβη. ας πάρουμε τα πράγματα μετη 
σειρά (δ) βάζω τσ πράγµστα σε (μία) σειρό οργανώνω, βάζω σε τάξη 
τα στοιχεία µιας μπερδεμένης κατάστασης: είναι ανάγκη να συζητή- 
σουµε και να βάλουμε το πράγματα επιτέλους σὲ µία σειρά’ 8. η λο- 
γική αλληλουχία. η συνοχή. ο ειρµός: αυτά που λέει δεν έχουν - 9 9. 
ΣΤΡΑΤ. τὸ σύνολο των νεοσύλλεκτων στρατιωτών. που παρουσιάζονται 
στα Κέντρα Εκπαιδεύσεως κατά την ίδια Πμρρομηνία: μπήκε η νέα - 
| οι «παλιοί» περιμένουν να έρθει η καινούργια - για ν᾿ «αράξουν» 
5 10. ΝΑΥΙ. σύστημα σχοινιών µε το οποίο διπλώνεται τμήμα τής επι- 
φάνειας τοῦ ιστίου σε περίπτωση κακοκαιρίας (βλ. κ.λ. σειράδιο) 11. 
ΜΟΥΣ. διάταξη των τονικών υψών τού συγκερασμένου συστήματος 
(βλ.λ.). η οποία τίθεται απὀ τον συνθέτη ως συμβατική αρχή τής σύν- 
θεσης ενός μουσικού κομματιού: όταν χρησιμοποιούνται και οι δώ- 
δεκα φθόγγοι τού σνγκέρασμένου συστήματος. η σειρά είναι δωδε- 
καφθυγτική (βλ. ν.λ. σειραϊκός). -- (υκόκ.) σειρούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἡ σημ. «σχοινί, χορδή» (} σηµερινή σημ. είναι 
μτγν.). πιθ. « "Ἵγνοτ-[α ἡ "Όννογ-νᾶ (µε συριστικοποίηση τού συμφωνικού 
συμπλέγματος "ν- » "δ- 2 5-), πον συνδ. ας λιθ. ἱνοτίὰ, (νόγ «σφίγ- 
γω, πιέζω». Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια. λ.χ. µε τη σει- 
ρά (« γαλλ. ρὰΓ οΓάτο). στην πρώτη σειρά (« γαλλ. αὐ ρτοπιίετ ταπρ), 
βάζω στη σειρά (« γαλλ. πιαῖιτὸ σῇ Προ). σειρά προτεραιότητας 
(« γαλλ. οτΏτο ἧς ρτ]ογίιό). σειρά (τηλεοπτική) (ς αγγλ. κοτ!α]) κ.4.]. 
σειράδα (η) σχοινί ἡ ιμάντα: µε το οποίο δένεται και σύρεται ένα 
όχημα από υποζύγιο. 
ΙΕΤΥΝ. « σειρά (βλ.λ.) στη σημ. «σχοινί», 5 παραγ. επίθηµα -άδα]. 
σειράδιο (το) Ισειραδί- ον | -ίων κ. -ιών] ΝΑΥΤ. (λόγ.) (συνήθ. στον 
πληθ.) μικρό σχοινί που χρησιμοποιείται για να δένονται τα πανιά 
κατά σειρές στα ιστιοφόρα πλοία για να ελαττωθεί η επιφάνειά τους 
κατά την κακοκαιρία ΣΥΝ. μούδα. 


Η.Τ 


α.- ερ σειράδιον υπο. τοῦ αρχ. σειρά! 


ἐραθτον; αρχ. οε1ρσ 
σειραϊκός, - «-ὁ 1. αυτός που γίνεται µε μια σειρά 2. ΤΓΧΝΟΛ.- 

ΠΛΗΡΩΦ. για : γειες που γίνονται µε µια σειρά. που ολοκληρώνεται 
η µία προτού ξεκινήσει η άλλη: (ἐσφαλι. σειριακός]: - σύνδεση / θύ- 
ρα ! επεξεργασία : αποθήκευση δεδοµένων ΑΝτ. παράλληλος 9 8. 
ΜΟΥΣ. σειροϊκή μουσική / σειραϊκό σύστημα μουσικής σύνθεσης σύ- 


σειραϊσμός 


στηµα που προτάθηκε από τον συνθέτη Ἀρνολντ Σαίμπεργκ (Α. 
ΦομθπΌειρ) κατά τη δεκαετία τού 1930 ως «μέθοδος σύνθεσης µε δώ- 
δεκα φθόγγους» και επηρέασε αποφασιστικά την πρωτοποριακή 
μουσική τοῦ 30οὐ αι. στη συνέχεια χρησιμοποιήθηκαν σειρές επίσης 
ηχογρωμάτων, εντάσεων. ρυθμών κ.λπ. (ολοκληρωτικός σειραϊσμός) 
(βλ. λ. σειρά). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. δετία! (παμςίς)|. 

σειραϊσμός (9) Ιχωρ. πληθ.] ΜΟΥΣ. ἡ σειραϊκή μουσική. 
στής (9). 
[ττυμ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σογία[ἰνηι|. 

σείρακας (9). » σείρικας 

Σειρήνα {η} 1. ΜΥΘΟΑ, καθένας από τους θαλάσσιους δαίμονες με 
σώμα πουλιού. κεφάλι γυναίκας και γοητευτική φωνή. γνωστές από 
την Οδύσσεια 2. (μετωνυμ.) (α) γυναίκα µαγευτικής ομορφιάς, γοη- 
τευτική ΣΥΝ. γόησσα (6) καθετί που γοητεύει. που επηρεάζει καθορι- 
στικά µε τη γοητεία του: πολλοί νέοι κλείνουν τ᾽ αφτιά τους στις - 
τού καταναλωτισμού και παραμένουν ολιγαρκεῖς. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Σειρήν (κυρ. πληθ. Σειρῆνες). λ. που μαρτυρείται ήδη 
στο μυκ. 5ὁ-Το-ΙΠΟ Κά-νβ-ο-γε «στο κεφάλι τής σειρήνας», αβεβ. ετύ- 
µου. Αν θεωρηθεί παραδεκτή η σύνδεση µε τη λ. σειρά, τότε οἱ 
Σειρῆνες θα ήταν αρχικώς εκείνες που περικυκλώνουν και δένουν. 
ενώ η συσχέτιση µε τον αστέρα Σείριο (βλ.λ), ο οποίος συυβόλιζε τη 
λαμπρότητα και τη θερμότητα. θα θεωρούσε τις Σειρῆνες ὡς θεότη- 
τες τού μεσημεριού και τής ήρεμης θάλασσας. Ἔχει προταθεί ακόμη 
η αναγωγή τής λ. σε ἄγνωστο θρακο-φρυγικό όρο ή και στο προελ- 
λην. μεσογειακό υπόστρωμαι(. 

σειρήνα (η) 1. συσκευή. όργανο που παράγει ήχο μεγόλης εντάσεως, 
ὥστε να προειδοποιεί για έκτακτο γεγονός (ατύχημα. πόλεμο κ.λπ.): 
όταν ἤχησαν οἱ - για αεροπορική επιδρομή. όλοι έτρεξαν στα κατα- 
φύγια 2. (ειδικότ.) η αντίστοιχη συσκευή μικρού μεγέθους. που χρη- 
σιμοποιούν τα περιπολικά τής αστυνομίας, τα πυροσβεστικά σχήμα- 
τα. τα ασθενοφόρα καθώς κινούνται, 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. οἰτὀπο (αρχικώς «συσκευή µεταδόσεως ήχων 
µέσα στο νερό») « δημώδ. λατ. 5ἰτοπα «λοτ. οἰτεη «αρχ. Σειρήν, -ῆνος 
(βλ.λ). 

. (το) -» σιρίτι 

σειριά (η) (λαΐκ.) η γενιά ΣΥΝ. σόι. φύτρα. 

σειριακός, -ἡ, -ὁ » σειραϊκός 

σειρίδα (η) 1. το σιρίτι (βλ.λ. 9 2. ΠΕΧΝΟΑ. το σύνολο μονομένων 
αγωγών (καλωδίων). που είναι τυλιγμένοι μεταξύ τους κατά μήκος. 
περιβάλλονται από πλαστικό συνήθ. κάλνυμα και χρησιμοποιούνται 
για την τροφοδοσία φορητών συσκευών µε ρεύμα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σειρίς. -ίδος. υποκ. τού ουσ. σειρά]. 

σείρικας κ. σείρακας (ο) ασθένεια των φυτών από μύκητες. που τα 


-- αειραῖ- 


ξεραίνει πρώιμα. -σειρικιάζω ρ. 
ΙΓΤυΜ. Αγν. ετύµου|. 
Σείριος (0) 15ου κ. -ἴου] ο μεγαλύτερος αστέρας τοῦ αστερισμού τοῦ 


ο ον 


Μεγάλου Κυνός. ο φωτεινότερος απλανής αστέρας, 
ΙΕΤΥΜ. ἀρχ.. αβεβ. ετύμου. Το γεγονός ότιο Σείριος χρησιμοποιήθηκε 
Ὡς προσωποποίηση τής μεσημβρινής τέστης και λαμπρότητας, έχει 
οδηγήσει στο να συνδεθεί µε το ρ. σείω (µε ενδιάμεση σημ. «ταράζο- 
μαι. εξεγείροµαι - σπινθηροβολώ. λάμπω») και µε σανσκρ. ἵνῖν 
γείροµαι, λάμπω», Ίνορά «σπινθηροβόλος. λαμπρός». αβεστ. θννίφ-τα 
(ίδια σημ. και όμοιο επίθηµα με τηλ. Σείριος). Σε αυτή την περίπτω- 
ση. η λ. Σείριος θα προερχόταν απὀ τ. »τννεβ-το-]. 

σειροδέτηση (η) |1884] |-ης κ. -ήσεως | - -ήσεις. -ἤσεων] ΧΑΎΤ. το δέ- 
σιµο των σειραδίων τβλ.λ.). τδ. σε περίπτωση κακοκαιρίας ΣΥΝ. µου- 
δάρισµα. - σειροδετώ ϱ. [1858] |-είς...]. 

σειρόδετος, -ος. -ο [1858] ΝΑΥῚ. δεμένος σε σειρά (σημ. 1}; - 

σεις αντων. » εσύ 

σεισάχθεια (η) Ίχωρ. πληθ.! (στην αρχαιότητα) νομοθετικό μέτρο τού 
Σόλωνος. που προέβλεπε την κατάργηση των δημοσίων και των ιδιω- 
τικών χρεών. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « "σεισ-αχθής « σεισ: {« ϱ. σείω. πβ. αάρ. σεῖσ-αι) 1- 
-αχθής « ἄχθος «βάρος. φορτίο»!. 

σΕΙσ1μΟ (το) -» σείω 

σείσµα (το) ἰσείσµ-ατος | -ατα. -άτων] το λίκνισµα τού σώματος (κυρ. 
κατά το βάδισμα). 
ΙΕΤΥΜ. ς -Ητγν. σεἰσμα - αρχ. σείω!. 

σεισμικός, -ἠ. -ὁ |1844] 1. αυτός που σχετίζεται µε σεισμό: - δονή- 
σεις! φαινόμενα ! έξαρση / δράση ! ένταση! διάρκεια ! βάθος / ρήγ- 
μα 2. (α) σεισµικό κύμα ἡ ταλάντωση που προκαλεί το φυσικό φαι- 
νόμενο τού σεισμού και που διαδίδεται στο εσωτερικό ή στην επι- 
φάνεια τής Γης (β) σεισμική ζώνη περιοχή που θεωρείται ότι βρίσκε- 
ται στο σηµείο επαφής και συμπίεσης των πλακών τής λιθόσφαιρας 
και στην οποία εκδηλώνονται οἱ περισσότεροι σεισιοί (γ} σεισμική 
ακολουθία το σύνολο των προσεισµών, τού κύριου σεισμού καὶ των 
μετασεισμών που γεννιούνται σε έναν τόπο κατά τη διάρκεια ενός 
χρονικού διαστήματος | µε αυξημένη σεισμική δράση. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. οδἰδιπίαμο |. 

σεισµικότητα (π} ἰχωρ. πληθ. Στο μέγεθος και η συχνότητα γένεσης 
των σεισμών σε µια ευρύτερη περιοχή: ἡ - τής Πελοποννήσου. 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. νέϊοπιϊοῖτέ|, 

σεισμογένεση (1) {- ης κ. -έσεως 1 -έσεις, -έσεων] το σύνολο των πα- 
ραγόντων που προκαλούν σεισμούς, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενή όρ.. «γαλλ. ϑέϊσπιοπεπζκο]. 

σεισμογενής, -ής σεισαογεν-ούς | -εἰς (ουὖ. -ῆ}} αυτός που προ- 
έρχεται απὀ σεισιιό: - ρηγιατώσεις. --- σεισμογενώς επίρρ. «' 
ΣΧΟΑΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ.« σεισμός 1- -γενής « γένος!. 


-- ιστία. 
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σεισοπυγίς 


σεισµογενής - σεισμογόνος. Οἱ λέξεις διαφέρουν σημασιολογικά. 
αν και συχνά συγχέονται στη χρήση τους; σεισµογενής είναι αυ- 
τός που προέρχεται ἡ γίνεται από σεισμούς (σεισµογενής ρηγµά- 


τωση τού εδάφους. σεισμογενε ἰς μετατοπίσεις { αλλοιώσεις. σει- 
σμογενή « φαινόμενα) σεισμογ 


νος εἶναι αυτός που προκαλείσοι 
γε φαινόμενα) σεισ "ος εἶναι συτὸς πον προκαλεί σοι 


σμούς (σεισμογόνο ρήγμα, σεισμογόνοι παράγοντες). Ἐπομένως. 
όταν θέλουμε να πούμε για µια περιοχή ότι προκαλεί συχνά σει- 
σιούς. θα πούμε ότι είναι σεισμογόνος περιοχή: αν θέλουμε, αντι- 
θέιω.. να πούμε ότι πάοχει από σειομούς. ότι υφίσταται σει- 
σμούς.θα την χαρακτηρίσουμε ως σεισµόπληκτη! σεισμοπαθή πε- 
ριοχή (τα σεισµόπληκτος ! σεισµυπαθής σημαίνουν και τον ἄν- 
θρωπο που έχει υποστεί ζημιές από σεισμούς). Από αυτά προκύ- 
πτει ότι πρέπει να αποφύγουμε να πούμε σεισμογενής περιοχή εἰ- 
τεµε τη σημασία «περιοχή που προκαλεί σεισμούς» είτε µε τη ση- 
μασία «περιοχή που υφίσταται σεισμούς». --γενής 


σεισμογόνος, -ο-.-ο [1886] αυτός που προκαλεί σεισμούς: - ρήγμα 

/ ζώνη! περιοχή. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. σεισμογενής. 

σεισμόγραμμα (το) ἰσεισμογράμμ-ατος | -ατα. -άτων] το σεισµο- 

χράφηµο (βλ.Λ.). 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. 5ἑἰσπιοβταπ]πις|. 

σεισμογράφημα (το) ἰσεισμογραφήμ-ατος | -ατα. -ότων| η γραφική 
παράσταση σεισμικής δόν ησης. 

σεισµογραφία (1) {χωρ. πληϑ.} κλάδος τής σεισμυλυγίας κου αοχο- 
λείται µο τη μελέτη των σεισμικών δονήσεων. --- σεισµογραφικός, 

-ὁ. 

Πηγν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. νέϊσπιοσταρ]ής!|. 

σεισμογράφος (ο) [1877] συσκευή που καταγράφει τις σεισμικές 
δονήσεις (το επίκεντρο. την έντασή τους κ.λπ.): ο - τού Αστερασκο- 
πείου Αθηνών κατέγραψε σεισμό ε ντάσεως 4,2 Ρίχτερ στη θαλάσσια 
περιοχή βορείως των ᾿ Κυθήρων. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 
ΙΕΓΥΜ. Γλληνογενής Ξέν. ὁρ.. « γαλλ. νδιαπιορταρίε|. 

σεισμολογία (η) [1893 (χωρ. πληθ! κλόδος τής γεωφυσικής που έχει 
ως αντικείµενο τη µελέτη των σεισμικών δονήσεων. - σεισµολογι- 
κός, -ή, -ὁ [1803]. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. νόϊ5πιοίορ!ε]. 

σεισμολόγος (ο/η) [1897] ο επιστήιιονας που έχει ειδικευθεί στη σει- 
σμολ! ογία. 
Εν, Ελλη 3 

σειαμομετρία κ Ίχωρ. πληθ. 1 κλάδος τής σεισμολογίας που ασχο- 
λείται µε τη μέτρηση των σεισμικών δονήσεων. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογεν ής ξέν. ὀρ., « αγγλ. νείνπιοπιςττγ|. 

σεισμομετρικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη σεισμοµετρία ἡ 
με το σεισμόμετρο. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ο εν νο 

σεισμόμετρο (το) ἰσεισμομέτρ- ου | -ων] ὀργανο μετρήσεως τής 
εντάσεως των σεισμών. ανάλογο µε τον σεισμογράφο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. κεἰρπιοπιοιος]. 

σεισµοπαθής, -ής, -ές |1886| Ισεισμοπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} σει- 
σµόπληκτος (βλ.λ.). Φ' ΣΧΟΛΙΩ λ. -ῃς, -ης. -ες. σεισμογενής. 
ΙΕΤΥΜ.« σεισμός 1 -παθής - θ. παθ- τού ρ. πάσχω (πβ. αὀρ. β' ἔ-παθ- 
ον]. 

σεισμόπληκτος, -η, -ϱ [1893] (για τόπους κ. πρόσ.) αυτός που έχει 
υποστεί ζημιές ἡ καταστροφές απὀ σεισμό: . περιοχή |! η κυβέρνηση 
ενέκρινε ειδικό κονδύλι για τους - κατοίκους των Γρεβενών | (κ. ως 
ουσ.) ανθρωπιστική βοήθεια για τους -ΣΥΝ. σεισµοπαθής. 9 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. σεισμογενής. 
ΠΟΤΥΜ. ς σεισμός - -πληκτος « πλήττω|. 

σεισμός (9) 1. δόνηση τού εδάφους που οφείλεται στα κύματα που 
παράγονται. όταν τα πετρώματα τής [ης σπάζουν απύ τη δράση δυ- 
νάμεων που βρίσκονται στο εσωτερικό της: η διάρκεια! η πρόγνωση 
τού - {ἰ μεγάλος : μικρός; καταστρεπτικός ' ισχυρός / δυνατός / τε- 
κτονικός (βλ.λ.) : ηφαιστειογενής (που προέρχεται από ηφαιστειακή 
έκρηξη) ’ επιφανειακός ! υποθαλάσσιος - | γίνεται - || έκανε σεισμό 
ΣΥΝ. εγκέλαδος' ΦΡ. (α) εστία σεισμού το σηµείο στο εσωτερικό τής 
Γης όπου γίνεται η θραύση των πετρωμάτων κατά μήκος ενός ρήγ- 
ματος (β) επίκεντρο σεισμού το σηµείο στην επιφάνεια τής Γης που 
βρίσκεται ακριβώς πάνω απὀ την ἑστία τοῦ σεισμού (χ) μέγεθος σει- 
σµού το ποσό τής ενέργειας που εκλύεται κατά τὸν σεισμό: μετριέται 
στην κλίμακα Ρίχτερ (δ) ένταση σεισμού οι συνέπειες τού σεισμού, 
τα καταστρεπτικά αποτελέσµατα τού σεισμού σε κατοικημένη πε- 
ριοχή΄ μετριέται στη δωδεκάβαθιη κλίμακα Μερκάλι (8) σεισμοί, λοι- 
μοί, λιμοί και καταποντισμοί (πβ. Ακολουθία τής Αρτοκλασίας: ἔτι δε- 
μεθα ὑπὲρ τοῦ διαφυλαχθῆναι τὴν ἁγίαν Ἐκκλησίαν καὶ τὴν πόλιν 
ταύτην |--} ἀπὸ λοιμοῦ, λιμοῦ. σεισμοῦ. καταποντισμοῦ) για περὶ- 
πτώσεις πολύ μεγάλων φυσικών καταστροφών που συμβαίνουν στο 
ίδιο ἡ σε πολύ κοντινό διάστηµα (στ) δίνω σεισμούς προκολώ. πα- 
ράγω σεισμούς: η περιοχή γύρω από αυτό το ρήγμα έχει δώσει δύο 
μεγάλους σεισμούς 3. (μτφ.) πολύ μεγάλη αναταραχή ἡ αντίδραση: 
έγινε -, όταν μαθεύτηκε το μυστικό | - στο στάδιο από τον ενθϑου- 
σιασµό τῶν οπαδών || κοινωνικό - φοβάται η κυβέρνηση λόγω των 
σκληρών οικονομικών μέτρων ΣΥΝ. χαμός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σείω (βλ.λ.}|. 

σεισµοσκόπιο (το) |1393| [σεισμοσκοπί-ου | -ων] η συσκευή κατα- 
γραφής τοῦ χρόνου ή τής εκδηλώσεως σεισμικής δόνησης. 
[ΕΤΥΜ. « σεισμός 1- -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετά- 
ζω». ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. νέϊσηιονσορε]. 

σεισοπυγίς (η) [σεισοπυγίδος) (λόγ.) η σονσουράδο. (βλ.λ). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σεισοπυγίς, -ίδος « σεισο- (« αρχ. σείω, πβ. αὀρ. σεῖσ- 


ιοιοβ ας]. 


σειστός 
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σεληνιασμός 


αὐ ἡ - πυγίς « αρχ. πυγή «οπίσθια» (βλ.λ.)|. 

σειστός, -ἡ. -ὁ (λόγ.) αυτός που κουνιέται. που λικνίζεται όταν περ- 
πατά: - και λυγιστός, 
[ΕΤΥΜ. αρχ « σείω]. 

σείστρο (Το) (λόγ.) ΜΟΥΣ. 1, (γενικά) όργανο µε μεταλλικό. πήλινο ἡ 
ξύλινο σκελετό σε σχήμα πετάλου. τον οποίο τέμνουν κάθετα ράβδοι 
µε αντικείµενα πον παράγουν θόρυβο, όταν κουνά κανείς ρυθμικά το 
όργανο 2. (ειδικότ.) το ντέφι (β.λ.) 3, το γλωσσίδι των κουδουνιών. 
[ΠΠὙΜ. «μτγν. σεῖστρον - αρχ. σείω (θ. σεισ-, πβ. αόρ. σεῖσ-αι) 1- πα- 
ραγ. επίθημα -τρον, πβ. πλῆκ-τρον, στέγασ-τρον!. 

σεΐχης (ο) (σεῖχηδες) αρχηγός μουσουλμανικής κοινότητας ή οργά- 


«τουρκ. φεγ] - αραβ. ἐν] 

σείω ϱ. µετῇ. [έσεισα, σείοµαι κ. (ας. } σειέμαι (λαϊκ. μτχ. σεινάµε- 

νος, -η. -ο). σείστηκα) 1. κάνω (κάτι) να κουνιέται πέρα δώθε, το δο- 
νώ; δυνατός αέρας έσειε τα κλαδιά και τους κορμούς τῶν δέντρων | 
σείστηκε το ἔδαφος απὸ τον σεισμό ΣΥΝ. ταλαντεύω. ταρακουνώ 2. 
(εσοπαθ. σειέµα!) βαδίζω καµαρωτά: σειέται και λυγιέται 3.(η μτχ. 
σεινάµενος, -ῃ, -ο) βλ.λ. --- σείσιµο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 1.Ε. Ἀννοῖ- «ταράζω. ταρακουνώ» (µε συριστικοποίηση 
τού συμφωνικού συμπλέγματος Ἠνν- » ὅος- 2 5ο). πβ. σανσκρ. ἱνόφατί 
«ταρακουνώ», αβεστ. θνιγᾶ «τρόμος. ος. κ.ά. Παράγ. σεισ-μός. 
σεισ-τός, σεῖσ-τρο(ν), ίσως κ. Σείριος (βλ.λ.)}. 

Σ.Ε.Κ. (οι) (παλαιότ.) Σιδηρόδροµοι, Ελληνικού Κράτους. 

ΣΕΚΑΜ / ΞΕΟΑΜ (το) [άκλ.) το σύστημα μεταδόσεως έγχρωμου τη- 
λεοπτικού σήματος γαλλικής προελεύσεως, που χρησιμοποιείται στη 
Γαλλία και σε διάφορες χώρες τής Α. Ευρώπης, στην Ασία κ.α. (πβ. 
ΠΔΛΡΑ]. ΝΤΞΟΊ. 

ΙΕΙΥΜ. Λκρωνύμιο τής γαλλ. φ 
δοχικό χρώμα στη μνήμη». 
σεκάνς (η) ) {ἑκλ. 1 (στον κινηματογράφο) η σειρό. πλάνων που αποτε- 
λοῦν µια ενότητα (στην όλη δοµή τού έργου) µε αρχή. μέση καὶ τέλος: 
σε µια - τού έργου οι ληστές επιτίθενται σε ένα καραβάνι, αρπάζουν 

ό,τι βρίσκουν καὶ φεύγουν βάζοντας φωτιά στις άμαξες. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. κέαυσπες «µεσν. λατ. νευιοπιῖα «ακολουθία» « λατ. 
ϑΕΩΠΟΓ «ακολουθώ» (μτχ. 56α1ςπ5, -π||9)}|. 

Σ.ΕΚ.Β. (ο) Σύνδεσμος Εκδοτών Βιβλίου. 

Σ.Ε.Κ.Ε. (η) Συνεταιριστική Ένωση Καπνοπαραγω]ών Ελλάδος. 

σεκιουριτάς (0) [σεκιουριτάδες) (λαϊκ.) άνδρας ιδιωτικής υπηρε- 
σίας παροχής ασφάλειας (σεκιούριτι) 

σεκιούριτι (η) [άκλ.! ιδιωτική εταιρεία που διαθέτει ειδικά εκπαι- 
δευμένο προσωπικό, φύλακες καὶ συστήµατα ασφαλείας. ώστε να 
παρέχει επαρκή προστασία σε πρόσωπα. κατοικίες. καταστήματα 
κ.λπ. ἤ να φροντίζει για την τήρηση τής τάξης σε έναν χώρο. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. νοουτίιγ «μέσ. αγγλ. κοουγίτος «λατ. νοουτί[ὰς « οοσάγΏς 
«ασφαλής, ανέµελος» «σε «χωρίς» (ς 5οὰ) -- σαγα5 « σάτα «φροντί- 
δα»] 

σεκλέτι κ. σικλέτι (το) [σεκλετ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) η στενοχώρια, η 
βαρυθυμία: ερωτικά - ΣΥΝ. νταλκάς, καημός. 

{ΕΤΥΜ. « τουρκ. 5ικ]ει «βάρος, θλίψη, καημός»!. 

σεκλετίζω κ. σεκλεντίζω κ. σικλεντίζω ρ. μετβ. [σεκλε(νγτίσ-τη- 
κα, -μένος!| (λαῖκ.) στενοχωρώ: ήταν άκεφος και σεκλετισμένος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. 5ικι]άπη, αόρ. τοῦ 5ιΚΗΠΙΑΚ/. 

Σ.Ε.ΚΟ.Β.Ε. (τα) Συνεταιριστικά Εργοστάσια Κονσερβοποιίας Βό- 
ρειας Ελλάδας. 

σεκόγια (η) κωνοφόρο δέντρο τής Β. Αμερικής. το ψηλότερο στον κό- 
σµο, τού οποίου το ξύλο χρησιμοποιείται ευρύτατα στην ξυλουργική. 
την επιπλοποιία. κ.α. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 5οηιοία, από το όνομα τού Αμερικανοϊνδιάνου µελετη- 
τή σοοτρε Ο. 50ηαογα]. 

σεκοντάρω κ. σεγκοντάρω 5 σιγοντάρω 

σεκόντο κ. σεγκόντο κ. σεγόντο κ. σιγόγτο (το) 1. ΜΟΥΣ. η δεύ- 
τερη φωνή στην εκτέλεση τραγουδιού: κάνω - σε κάποιον | τραγου- 
δώ πρίµο --2. (μτφ.) η υποστήριξη των απόψεων ή των προσπαθειών 
κάποιου’ ΦΡ κρατάω σεκόντο (σε κάποιον) υποστηρίζω (κάποιον) σε 
αυτό που κάνει, τον ενισχύω: μιλούσε εναντίον µου ο Μιχάλης, κρα 
τούσε σεκόντο κι ο Αντώνης. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. νοςοπάο «λατ. σεευπάμς «δεύτερος, ακόλουθος, επόμε- 
νος» (5 ρ. νεσυοτ «ακολουθώ»)]. 

σέκος επίθ. {μόνο στο αρσ.! (λαϊκ.) ξερός κυρ. στη Φ). μένω σέκος { 
αφήνω (κάποιον) σέκο (1) μένω άναυδος: μόλις έμαθε τι συνέβη, έµει- 
νε σέκος (11) πεθαίνω ακαριαία, μένω στον τόπο: τὸν χτύπησε και τον 
άφησε σέκο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

ΠΕΤΥΜ. « ιταλ. 5εσςο «ξερός» «λατ, 5ἰεσυ]. 

σεκρετέρ (το) {4κλ.) έπιπλο που χρησιµοποιείται ὡς γραφείο. 
[ΕΤΎΜ. « γαλλ. 5οστέϊϑίτο «γραφείο - γραμματέας» « µεσν. λατ. 
ϑοςτΟϊατίῃ5]. 

σέκτα κ. σέχτα (η) ἰσεκτών) 1. η οργανωμένη ομάδα προσώπων 
στους κόλπους µιας θρησκείας. που χαρακτηρίζεται απὀ συνοχή 2. 
ομάδα στους κόλπους πολιτικού κόμματος µε δογματικές αντιλήψεις. 
αν « λατ, 5εεῖᾶ «οδός, πορεία» «ρ. 5εσ10Γ «ακολουθώ» (από µτχ. 

Ἀκεοῖας αντί τού νεότερου αναλογικού ὁςουίαν)]. 

σεκταρισμός κ. σεχταρισµάς (ο) /χωρ. πληθ.! 1. το σύνολο των 
πεποιθήσεων των μελών µιας σέκτας 2. η συμπεριφορά ενός προσώ- 
πον (στον χώρο τῆς θρησκείας, τής πι 

ο κ ς, πον ΧΑΡΑΚΈΠΡ 
ζεται από έλλειψη ανεκτ Ἱκότητας, φανα καὶ στενότητα πνεύ- 
ματος. -- σεκταριστής (ο). σεκταρίστρια (η). σεκταριστικός, -ἡ, -ό. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εοοιαγίσπιο. Βλ. κ. σέκτα]. 

σέλα (η) Ισελών] 1. κάθισμα προσαρμοσμένο στη ράχη αλόγου. στο 
οποίο κάθεται ο αναβάτης ΣΥΝ. (λόγ.) εφἰίππιο 2. (γενικότ.) κάθισµα 


φρ. 5έαυςπιἰοἰ σου]ουτ ἃ Μέπιοίΐτο «δια- 


που χαρακτηρί- 


ποδηλάτου ή μοτοσυκλέτας. 
ΙΕΙΥΜ. «μτγν. σέλ(λ)α «λατ. 5ο]{4 « "5ες-ἰᾶ «ρ. υοάδτὸ «κάθομαι»). 

σελαγίζω ρ. αμετ[. [σελάγισα] ακτινοβολώ. φεγγοβολώ. --- σελάγι- 
σμα (το) /μτγν.| κ. σελαγισμός (ο). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σελαγίζω ! αρχ. σελαγῶ (-έῶ) « αρχ. σέλας (βλ.λ.). µε 
παρέκταση -αγ΄. 

σελάδικο (το) το σελοποιείο (βλ.λ.. 

σελάς (ο) [σελάδες! ο σελοποιός (βλ. λ.). 

σέλας (το) [σέλαος | χωρ. πληθ. } 1. η έντονη λάμψη. η φεγγοβολή 2. 
ΑΣΙΡΟΝ. φωτεινό φαινόμενο. ορατό κυρ. στις βόρειες ἤ στις νότιες πο- 
λικές περιοχές τής Της. που εμφανίζεται µε διαφορετικά χρώματα 
και οφείλεται [ας εἴσοδο φορτισμένων σωματιδίων. που αρ δρ 
! νότιο πολικό -. 
ΠΞΙΎΥΜ. αρχ. λ.. αρχαϊκού σχηματισμού σε -ας. αγν. ετύμου. κυρ. λόγω 
τού αρχικού σ-. Αμφίβολη από φωνολογικής πλευρός παραμένει η 
σύνδεση µε αβεστ. χνάγοπαπ- «η λάμψη τῆς δόξας». σανσκρ. 5νΏτπατα. 
πιθ. «η, λάμψη τού φωτός», ενώ αδύνατη φαίνεται η συσχέτιση με το 
αρχ. εἴλη «η θερμότητα τού ηλίου», καθώς δὲν ερμηνεύει επαρκώς τη 
διατήρηση τού σ- στον τ. σέλας και τη μη μετατροπή του σε δασύ 
φθόγγο]. 

σελασφόρος, -ος, -ο (λόγ.) αυτός που εκπέμπει φως ΣΥΝ. φεγγοβό- 
λος. λαμπρός. 
[ΕΎΜ. αρχ. « σέλας -ε -φόρος « φέρω]. 

σελάχι! κ. σαλάχι (το) Ισελαχ-ιού | τῶν] ψάρι µε πεπιεσµένο στη ρά- 
χη καὶ την κοιλιά σόμα. πλακοειδή λέπια, μεγάλη ουρά σαν μαστίγιο 
(που έχει μερικές φορές δηλητηριώδ ς αγκάθι), το οποίο κολυμπά 
γρήγορο καὶ συ 
γρήγορα 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σελάχιον. υποκ. τού ᾽σέλαχος. εκφραστ. σχηματισμός σε 
-χος (πβ. τέμα -χος, τάρι-χος), ποὺ προέρχεται από τη λ.. σέλας (βλ.λ), 
άποψη την οποία υποστήριζαν και οι αρχαίοι συ γραφείς 1µε την έν- 
γοια ότι ορισμένα από τα ψάρια τής κατηγορίας αυτής εκπέμπουν 
φωσφορίζουσα ακτινοβολία]. 

σελάχι κ. σιλάχι (το) ἰσελαχ-ιού | -ιών) η δερμάτινη ζώνη στην 
οποία τοποθετούσαν τα όπλα τους οι φουστανελοφόροι. 
ΙΕΙΥΜ.« τουρκ. 5ἰ]αῃ «όπλο»]. 

σελαχοειδής, -ής. -ές {σελαχοειδ- οὕς | -είς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε τὸ σελάχι!. Επίσης σελαχώδης, -ης. -ες Ιαρχ.]. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. 

Σ.Ε.Λ.Ε. (ο) Σύλλογος Εγκεκριµένων Λογιστών Ελλάδος. 

σελέμης ιο) ἰσελέμηδες |. σελέμισσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. (λαῖκ.) 
πρόσωπο που ζει σε βάρος των άλλων. κοινωνικό παράσιτο ΣΥΝ. τζα- 
μπατζής, χαραμοφόης. :: σελέμικος, -η. -ο, σελεμιάζω ρ.. σελέμικα 
επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ.« τουρκ. 5εἱεπ]|. 

Σ.Ε.Λ.Ε ΜΠ Ε. Ἢ Σχολή Ἐκπαιδευτικών Λειτουργών Επαγγελματικής 


«αι λασπώδεις βυθούς 


κινείται σε αμμώ 


Σελεύκεια γη ας επ ας] ονομασία δώδεκα αρχαίων πόλεων που 
έκτισε ο Σέλευκος Α΄ (0 Νικάτωρ, βασιλιάς τής Συρίας. 4ος-3ος αι. 
π.Χ.). µε γνωστότερη την πόλη τής Ν. Μικράς Ασίας στη Μεσόγειο 
Θάλασσα, η οποία τη βυζαντινή εποχή υπήρξε πρωτεύυνσα ομώνν- 
μου θέματος. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. τοπων., από το ὀν. τού (εκ τῶν διαδόχων τού Μ. Αλεξάν- 
ὅρου) Σελεύκου Α΄ τού Νικάτορος («νικητή »)]. 

Σέλευκος (0) {-ου κ. -εὐκου! 1. όνομα αρχαίων βασιλέων τής Συρίας: 
-Δο Φιλοπάτωρ 2. όνομα μαρτύρων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
[ΞΙΎΜ. αρχ. κύρ. όν..«σε-(« διε-, θεσσαλ. τ. τού διά « "δ[α) 1- λευκός, 
μὲ τη σημ. «Ολόλευκος» (πβ. επίθ. ζά-λευκος)]. 

σεληναίος, -α.-ο [µτγν.| (λόγο σεληνιακός (βλ.λ.) 

σεληνάκατος (η) Ισεληνακάτ- ου [-ων, -ους] . τμήμα διαστη- 
μοπλοίου το οποίο είναι κατάλληλα σχεδιασμένο για προσσελήνω- 
ση. 

ΙΕΤΥΜ.« σελήνη 1- άκατος (βλ.λ.). απὀδ. τού αγγλ. Ἰάπαγ πιοάυ]ε]. 

Σελήνη (η) [χωρ. πληθ.] ὁ φυσικός δορυφόρος τής Γης, που περιστρέ- 

φεται από τα δυτικά προς τα ανατολικά: ο δίσκος τής - || «Από τη Γη 
στη --» (τίτλος βιβλίου τού Ιουλίου Βερν) | η κατάκτηση τής --]} έκλει- 
ψη Σελήνης || ή σκοτεινή πλευρά τής - (η πλευρά που δεν είναι ορα- 
τή από τη Γη)’ ΦΡ (α) φάσεις τής Σελήνης οἱ μεταβολές τής όψεως 
τού φωτιζόμενου τμήματος τής Σελήνης (β) ΑΣΙΡΟΝ. νέσ Σελήνη φά- 
ση κατά την οποία η Σελήνη βρίσκεται ανάμεσα στον Ἠλιο καὶ τη {η 
και στρέφει προς αυτήν τη σκοτεινή της όψη (γ) ΑΣΤΡΟΝ. Σελήνη 
Αμητού βλ.λ. αμητός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σελήνη σελάνα (δωρ.) « "σελάσ-ἁ « σέλας (βλ.λ.) -- 
παραγ. επίθημα "-πᾶ (πβ. λατ. Ίυπα «σελήνη» « Ίηχ «φῶς»). Ἡ λ. σελή- 
νη αντικατέστησε το αρχαϊκό ουσ. μήνη (« μήν, μηνός «μήνας»). 
πράγμα που οφείλεται στη σύνδεση τής σελήνης µε υπερφυσικά φαι- 
νόμενα θρησκευτικού χαρακτήρα (π8. νεοελλ. φεγγάρι « φέγγω). Στις 
λατινογενείς γλώσσες η λ. που χρησιμοποιείται για τη σελήνη εἶναι 
συνήθ. θηλυκού γένους. αντιτιθέμενη έτσι προς τὴν αντίστοιχη λ. για 
τον ήλιο (λ.χ. ισπ. ο] «οἱ -- |4 Ιαπ9}]. 

σεληνιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. |μτγν.! (σεληνιάσ-τηκα. -μένος! πα- 
θαίνω κρίση επιληψίας, «ο ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

σεληνιακός, -ή.-ό ἰμτγν.| αυτός που σχετίζεται µε τη Σελήνη: - φως: 
ΦΙ, (α) σεληνισκός μήνας το χρονικό διάστηµα που απαιτείται για 


μια 


νης γύρο απὀ τη Γη (ΘΒ; 


ης γύρω απὀ τη τη 


ὉΠ περιστροφή τής Σ σελην 
ο περιστροφή ΕΕ 


τοπίο μτφ.) τόπος ερημωμένος χωρίς ἴχνος ζωής: η περιοχή χει 
εγκαταλειφθεί και θυμίζει -. 
σεληνιασμένος, -ῃ. - αυτός που πάσχει από επιληψία. 
σεληνιασμός (9) ἱμτγν.] [χωρ. πληθ.} η ασθένεια τής επιληψίας 
(που, σύμφωνα µε παλαιότερες αντιλήψεις. οφειλόταν στην επίδραση 


σελήνιο ο» 


1579 


σελφ-σέρβις 


τής Σελήνης). 

σελήνιο (το) [1847] [σεληνίου | χωρ. πληθ.) ΧΠΜ. αμέταλλο συμπαγές 
στοιχείο (σύμβολο 5ο). που μοιάζει µε το θείο στις αντιδράσεις του. 
λαμβάνεται κυρ. ως υποπροῖόν εξευγενισμού τού χαλκού και απα- 
ντά σε ποικίλες μορφές (µία από αυτές χρησιµοποιείται ὡς φωτοα- 
γωγός σε ηλεκτρονικές συσκευές) (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). --- σε- 
ληνικός, -ή. -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς νεολατ. 5οἰεηίυπι]. 

σεληνίτης (ο) ἰσεληνιτών) ποικιλία γύψου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σελήνη. Η ποικιλία γύψου ονομάστηκε έτσι. επει- 
δή εθεωρείτο ότι αυξανόταν ή έφθινε ανάλογα µε τις φάσεις τής Σε- 


λήνης]. 

σεληνογραφία ο [1799] ἰσεληνογροφιών) η περιγραφή τής επιφά- 
νειας τής Σελήνης µε τη μέθοδο τής γεωγραφίας. --- σεληνογραφι- 
κός, -ή. -ὁ [1882]. 


[ΠΗ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οἐ]ἐπορταρπίε]. 
σεληνογράφος (9) [1861] 0 επιστήμονας που ειδικεύεται στη σελη- 
νογραφία. 
[Ετυ. Ἑλληνογενής δέν. όρ., « γαλλ. οέ]έποσταρπε]. 
σεληνοειδής, -ής, τες ἱμτγν.! ἰσεληνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)! αυτός 
που έχει το σχήμα τής Σελήνης. “ ΣΧΟΛΊΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 
σεληνοηλιακός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε τη Σελήνη και τον 
Ἠλιο ταυτόχρονα: - ημερολόγιο! παρατηρήσεις. 
σεληνοκεντρικός, -ή -ή. -ὁ [1892] αυτός που αναφέρεται στο κέντρο 
τής Σελήνης: Φρ. α-ἰηνόπεντρπες συντεταγμένες σύστημα συντε- 
ταγμένων στο οποίο λαμβάνεται ὡς αρχή τὸ Κέντρο τής Σελήνης. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «αγγλ. εε]εποσσπιτίς|. 
πεληνολογία (η) ἴχωρ. πληθ.) κλάδος τής αστρονομία. 
τη Σελήνη. 
ΙΕΤΥ͂Μ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 5εἰσποἰοργ]. 
σεληνολόγος (ο/η) αστρονόμος που μελετά τη Σελήνη. 
ἱετύν. Ὀλληνογενής ξέν. ὁρ., - αγγλ. 5οἱοπο]ορίδε]. 
σεληνοσκόπιο (το) [σεληνοσκοπί-ου | -ων] (παλαιότ.) ειδικό τηλε- 
σκόπιο για την παρακολούθηση τής κίνησης τής Σελήνης στον ου- 
ράνιο θόλο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. 5εἰεποβοορε|. 
σεληνοτοπογραφία (η) [σεληνοτοπογραφιών! η τοπογραφική πε- 
ρηραφή τής επιφάνειας τής Σελήνης. --- σεληνοτοπογραφικός, -ή. 


ΓΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. δεἰεποίοροβταρΙν|. 

σεληνοτροπισμός (ο) σπάνιο φαινόμενο κατά το οποίο ορισμένα 
φυτά επηρεάζονται από το σεληνιακό φως. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «αγγλ. «ε]εποιτορίδτη]. 

σεληνόφως Ίμτγν.] Ισεληνόφωτος | χωρ. πληθ.) κ. σεληνόφωτο 
(το) το φως τής Σελήνης: βαρκάδα υπό το -|| «Η σονάτα τού σεληνό- 
φωτος» (Γ. Ρίτσος). 

σεληνοφώτισ ς, [ 
ΣΥ "φεγγαρόφωτος. φεγγαρόλουστος. 

σεληνόφωτος, -η, -ο (λογοτ.) σεληνοφώτιστος. 

σελίδα (η) 1. καθεμιά από τις δύο όψεις ενός φύλλου χαρτιού. πάνω 
στην οποία γράφει ή τυπώνει κανείς κάτι (κείµενο, σχέδιο, εικόνα): η 
-ενός βιβλίου! εφημερίδας! περιοδικού [ το συμβάν ήταν στην πρώ- 
τη - όλων των εφημερίδων || το διάβασα αναλυτικά στις µέσα - | 
στην τελευταία - τής εφημερίδας υπάρχει ένα γιουµοριστικό κείµε- 
νο’ ΦΙ (μτφ.) (α) αλλάζω / γυρίζω σελίδα μεταβάλλω τη συιπεριφο- 
ρά µου. τη στάση µου ή µία κατάσταση: είναι καιρός να γυρίσουμε 
σελίδα και να ανοιχτούµε στον σύγχρονο κόσμο (β) ανοίγω νέο σε- 
λίδα ανοίγω νέους δρόμους: η άρση τού εμπάργκο ανοίγει νέα σελί- 
δα στις σχέσεις τῶν δύο χωρών | μια ανακάλυψη που ανοίγει νέα σε- 
λίδα στη γενετική 2. ΠΛΗΡΟΦ. απομίµηση πραγματικής σελίδας (σημ. 
1) στην οθόνη Η/Υ’ ιδεατή επιφάνεια µε καθορισμένα µέτρα (ύψος, 
πλότος). στο εσωτερικό τής οποίας γράφει κανείς πληκτρολογώντας 
κείµενο, σχεδιάζει, περνά εικόνες κ.λπ.: ρύθμιση σελίδας | προδια- 
γραφές σελίδας: ΦΡ. (α) πρότυπη σελίδα η καθορισμένων διαστάσε- 
ὧν καὶ προδιαγραφών σελίδα. που λειτουργεί ως υπόδειγμα για το 
σύνολο των σελίδων που θα γραφούν (β) αντικριστές σελίδες δύο σε- 
λίδες, η µία απέναντι στην άλλη στην οθόνη Η/Υ, που φαίνονται σαν 
τις απέναντι σελίδες ανοιχτού βιβλίου 3. (ειδικότ.) (α) κάθε ενότητα 
χαρακτήρων (ο αριθµός τους είναι δύναμη τού 2), που φυλάσσεται 
στην περιφερειακή μνήπη ενός Η/Υ και μεταφέρεται από καὶ προς 
την κεντρική μνήμη ὡς ενιαίο σύνολο (Φ (στο τηλεκείµενο ! τελε- 
τέξτ) το σύνολο των στοιχείων µε συγκεκριμένο περιεχόμενο που εμ- 
φανίζονται στην οθόνη: στις -- για την τέχνη θα βρείτε τα πάντα για 
το θέατρο. τις εκθέσεις ζωγραφικής κ.ά. (γ) (στο Διαδίκτυο) αρχείο 
που µπορεί να αναπτυχθεί µέσω τού Διαδικτύου από απυμακρυσµέ- 
νο Η/Υ και να εμφανιστεί στην οθόνη τού τοπικού Η/Υ: περιέχει κεί- 
μενο, σταθερές ή κινούμενες εικόνες, γραφικά κ.ά. και αποσκοπεί στη 
συστηματική ενηµέρωση τῶν χρηστών για συγκεκριµένο θέμα: η - 
τού Υπουργείου Παιδείας ! µιας ποδοσφαιρικής ομάδας / ενός διά- 
σηµου καλλιτέχνη 4. ως μέτρο για τον προσδιορισμό τής ταχύτητας 
µε την οποία τυπώνει ένας εκτυπωτής; ο εκτυπωτής τυπώνει δέκα - 
το λεπτό 5. (συνεκδ.) το κείµενο ή το περιεχόµενο τού κειµένου που 
υπάρχει σε µία όψη (τυπωµένου ἡ χειρόγραφου) φύλλου χαρτιού ἡ 
οθόνης Η/Υ 6. (α) γεγονός ἡ χρονική περίοδος µε συγκεκριµένα χα- 


ρακτηριστ 


ωρ, σε ορ. νι ϱ/ 
ροκ Ἡρ. σε φρ. κα ! 

ρίας μας | δεν είναι η μόνηι ρίζα σελίδα στο κεφάλαιο πώλησης έρ- 
γῶν τέχνης || άνοιξε λσµπρή σελίδα στο βιβλίο τού αθλητισμού κ.ά. 
{1 σελίδες (οι) πράξεις και γεγονότα από την ιστορία ή τη ζωή προ- 
σώπου,. λαού κ.λπ.: οι αγωνιστές τού 1 έγραψαν σελίδες δόξας | σε- 
λίδες από την καθημερινή ζωή στην αρχαία Αθήνα (η) αποσπάσματα 


από το έργο κάποιου: διάβασε μερικές - από τον Ηρόδοτο. --- (υποκ.) 
σελιδούλα κ. σελιδίτσα (η). “θ ΣΧΟΛΙΟ λ. παραπομπή. 
[ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σελίς, -ἴδος, αρχική σημ. «λίθινη δοκός, σειρά λίθινων 
καθισμάτων» (και μτγν. «στήλη παπύρου, σελίδα»), τεχνικός ὀρ., που 
παρουσιάζει επίθηµα -ἰς (πβ. κ. σαν-ἰς, δοκ-ίς). αβεβ. ετύμου. Ηλ. εµ- 
φανίζει το ίδιο ριζικό θ. µε το αρχ. σέλµα «κάθισμα τού κωπηλάτη, 
θέση». αλλά η σύνδεση µε αρχ. γερμ. ὀννεἰ]} (5 γερμ. 5ο[ννε]]ε «κατώ- 
φλι, δοκάρι, ύψωμα»). δεν φαίνεται πειστική. Η συσχέτιση αυτών των 
όρων. που προῦποθέτει τη συνολική υπαγωγή τους σε αρχική, βασι- 
κή σημ. «δοκάρι τής βάσης, στήριγμα», είναι δυσχερής]. 

σελιδαρίθµηση (η) [1812{ |-ης κ. -ἤσεως | -ἥσεις. -ήσεων! η αρίθµη- 
ση των σελίδων γραπτού κειμένου: (ειδικότ.) η χειρόγραφη ῇ αυτό- 
µατη τοποθέτηση αριθμού (ή αριθμητικού συμβόλου, λ.χ. σε συνεχή 
αρίθμηση) σε ευδιάκριτο σημείο σελίδας εντύπου ἡ ηλεκτρονικής σε- 
λίδας (σε Η/Υ. κατά τη σελιδοποίηση). « ΣΧΟΛΙΟ λ. παραπομπή. 

σελιδοδείκτης (9) [1890] [σελιδοδεικτών! 1. μακρόστενη ταινία 
(χάρτινη. υφασμάτινη. πλαστικἠ ή μεταλλική) που τοποθετείται σε 
σελίδα εντύπου. ὥστε να την εντοπίζουµε αμέσως 2, μικρή αυτοκόλ- 
λητη ταινία που επικολλόται στη σελίδα βιβλίου την οποία επιθυμεί 

ει κανείς (και πάνω στην οποία µπορεί να γράψει). 

σελιδοθέτης (ὶ (ο) [1886| Ισελιδοθετών] ΤΥΠΟΙΡ. ορθογώνια μεταλλική 
πλάκα. η οποία χρησιμεύει για την τοποθέτηση και μεταφορά τής 
στοιχειοθετηµένης από μεταλλικά στοιχεία σελίδας ενός εντύπου. 
[ΕΤΥΜ. « σελίδα 1- , αρχ. τίθημι (βλ. λ. θέτω)]. 

σελιδοποίηση (η) [1889] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων} ΤΥΠΟΓΡ. η 
διαδικασία κατά την οποία μοιράζεται η στοιχειοθετηµένη τυπογρα- 
φική ὕλη σε σελίδες µε τον καθορισμό ενός σχήματος σελίδας (πρό- 
τυπη σελίδα) στον Η/Υ ἡ µε κοπή και κόλλι υπωμένω 
τιών στοιχειοθετηµένης ὕλης πάνω σε ειδική επιφάνεια (χρωμοφάν). 
-- σελιδοποιητικός, -ή, -ὁ, σελιδοποιητικά επίρρ. 

σελιδοποιώ ρ. μετ. [1875] [σελιδοποιείς... | σελιδοποί-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος} ΤΥΠΟΓΡ, κάνω τη σελιδοποίηση (στοιχειοθετηµένου 
κειμένου). --- σελιδοποιητής (ο) κ. σελιδοποιός (ο/η) [1888]. 

-σέλιδος, -η. -ο β συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νουν τον αριθµό των σελίδων από τις οποίες αποτελείται κάτι: πολυ- 
σέλιδος. εκατοντα-σέλιδος, δι-σέλιδος. 
ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Ν. Ἑλληνικῆς. ποῦ προέρχεται από τη λ. σελίδα]. 

σελιδώνω ρ. μετβ. {1856| ἰσελίδω-σα, -θηκα. -μένος! 1. σελιδοποιώ 
2. αριθµώ κατ᾿ αύξοντα αριθµό τις σελίδες χειρογράφου ἡ εντύπου. 
-- σελίδωση (η) [1782]. 

σελιλόιντ (το) -» σελουλόιντ 

σελίνι (το) {σελιν-ιού | -ιών} 1. νομισματική μονάδα διαφόρων κρα- 
τών. λ.χ. τής Αυστρίας ἡ τής Τανζανίας 2. παλαιότερη υποδιαίρεση 
τής αγγλικής λίρας. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. 5ςεἰ]1π|, πληθ. τού 5οε]]πο (αγγλ. 5Π{111π0) 
«αρχ. Ύξρμ. 5ο{{πρ « "οΚί]4υ-Ππ55 «μικρή ασπίδα», υποκ. τού 5εἰ]ι 


Πση τυπωμένων κομµα- 


» (5 γερη 
ΗΝ ; 

(το) κηπευτικό φυτό, έντονα αρωματικό και γευστικό, που 
χρησιμοποιείται στη μαγειρική για να νοστιµίζει τα φαγητά (σε σα- 
λάτες, σάλτσες. σούπες, ζωμούς κ.α.) 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σέλινον (ήδη μυκ. 5ο-τ!-πο). αγν. ετύμον, πιθ. προελλην. 
δάνειο, όπως συμβαίνει συχνά µε φυτά που εμφανίζουν επίθηµα 
πνον, λ. χ. κύμ-ινον, ῥητ-ίνη]. 

σελινόρριζα (η) /σελινορριζών] η μεγάλη στρογγυλή ρίζα τού σέλι- 
νου: χοιρινό µε -. 


σέλλα (η) » σέλα 
σέλµα (το) |σέλμ-ατος | -ατα, -άτων} (λόγ.) κάθισμα. κωπηλάτη ΣΥΝ, 
πάγκος. 
ον αρχ.. αβεβ. ετύμου, βλ. λ. σελίδα|. 
Σ.Ε.Λ.Μ.Ε. (η) Σχολή Επιμορφώσεως Αειτουργών Μέσης Εκπαι- 
δεύσεως. 


σελοποιεία (το) το εργαστήρι τού σελοποιού ΣΥΝ. σελάδικο. 

σελοποιός (ο) αυτός που κατασκενόζει σέλες αλόγων. 

σελοτέηπ (το) [άκλ.] λεπτή πλαστική ταινία µε κολλητική ουσία στη 
µία όψη της, τυλιγμένη σε κύλινδρο, που χρησιμοποιείται για την 
κόλληση συνήθ. κομματιών χαρτιού μεταξύ τους ή πάνω σε διόφορες 
επιφάνειες. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. οε]ἱοίαρε. εμπορική ονομασία, «οξ]]ο-. (βλ. λ. σελοφάν) 
Ἔ ἴαρς «ταινία »]. 

σελουλό!ντ κ. σελιλόιντ (το) (άκλ.) ὁ κελουλ. 
ΠΥΜ. « αγγλ. οοἰ]α]οἰ4 «« οοΗμ]οσε (βλ.λ. σελοφάν)|. 

σελοφάν (το) ἰόκλ.! η κελοφάνη (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. εεἰἰορπαπε (νόθο σύνθ.) « σεἰ[ο- (που αποσπάστηκε 
από το ουσ. ες]]1|056 « λατ. εοἰ]α[α, υποκ. τοῦ οε]]4 «θάλαμος, κελλί - 
κύτταρο») - -ρπ4π6 « -φανής «θ. φαν- τού ρ. φαίνομαι (πβ. παθ. αόρ. 
β’ ἐ-φάν-ην). 

Σ.Ε.Λ.Π.Ε. (η) Σύνδεσμος Επιχειρήσεων Λλειανικής Πωλήσεως Ελλά- 
δος. 

Σελτζούκος (0) ΙΣΤ. μέλος τουρκικού φύλου που κυριάρχησε σε 
εκτεταμένες περιοχές τής Κ. Λσίας. τής Μέσης Ανατολής και τής Μ. 
Ασίας από τον 110 ὡς τον 130 αι. 

(ΕΤΥΜ. Από το όνομα τού Τούρκου ηγεμόνα 5εἰξυξ, ο οποίος ἵδρυσε τη 
φερώνυμη δυναστεία]. 

σελφ-σέρβις (το) [άκλ.] ελλην. αυτοεξυπηρέτηση σε κατάστημα) 


μεσολάβηση υπαλλή Ὁ (επ γεῖ τα είδη πο τ τα παίρνει ο 
ίδιος από τη θέση όπου είναι τοποθετημένα και πληρώνει στο τέλος 
στο ταμείο). το μαγαζί λειτουργεί µε --|| (κ. ως επίθ.) το εστιατόριο εἴ 
ναι”. 

[ετυμ. «αγγλ. 5ε]{-οστνἰοο]. 


σελώνω 


1580 


σέντερ-μπακ 


σελώνω ϱρ. µετβ. [σέλω-σα, -θηκα. -μένος! τοποθετώ σέλα στη ράχη 
αλόγου: - το ἄλογο ΑΝΤ. ξεσελώνω. --- σέλωμα (το). 

σελωτός, -ή. -ὁ (για άλογο) στού οποίου τη ράχη έχει προσδεθεί σέ- 
λα. 

Σ.Ε.ΝΙ. (το) Σώμα Εφοδιασμού καὶ Μεταφορών. 

Σ.Ε.Μ.Γ. (0) Σύνδεσμος Ελληνικών Μελετητικών Γραφείων. 

Σεμέλη (η) ΜΥΟΟΛ, κόρη τού βασιλιά τῆς Θήβας Κάδμου και τής 
Αρμονίας, την οποία ερωτεύτηκε ο Δίας και απέκτησε μαζί της τον 
Διόνυσο. 
[ΕΎΜ. αρχ. θεωνύμιο. θρακο-φρυγικής προελ., που συνὸ. µε τη νεο- 
φρυγική φρ. δεως ζεμελῶς κε «στους θεούς τού ουρανού και τής γῆς» 
(δηλ. στον Δία και στη Σεμέλη). Προφανῶς πρόκειται για χθόνια θε- 
ότητα. 

σεμέν (το) (παλαιότ. ορθ. σεμαίν) ἰάκλ.] το διακοσμητικό ὕφασμα 
(κεντητό. πλεκτό) που στρώνεται κατά μήκος μακρόστενου συνήθ. 
τραπεζιού: «το εμπριµέ σαλόνι θύμιζε Ελλάδα τής δεκαετίας τού 70: 
-. μπιμπλό και ψεύτικες τουλίπες» (εφημ.). --- (υποκ.) σεµε(νε)δάκι 
(το). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οποπιῖη (4ς ταΌ]6) « οποπηἰη «δρόμος» (επειδή το ύφα- 
σµα αυτό διετίθετο στην αγορά των δρόμων) « δημώδ. λατ. εβπιίηιι». 
κελτ. λ.]. 

σεμέν-ντε-φερ (το) Ιάκλ.! χαρτοπαίγνιο που παίζεται μέχρι και µε 
δώδεκα παίκτες. σκοπός τού οποίου είναι να σχηματιστεί µε δύο ή 
αν χαρτιά αριθµός ποὺ να είναι όσο το δυνατόν πιο κοντά στο εν- 
νέα. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οποπιίη ἧς {στ «σιδηρόδρομος», λόγω τού γρήγορου 
νε που έχει το συγκεκριµένο είδος χαρτοπαιγνίου!]. 


αλις (η) {σεμιδάλο 


ς ! χωρ. πληθ. (αρχοτοπρ. το σι ϑόκλι 


[ΕΤΥΜ. «αρχ. σεμίδαλις. -έως, ανατολ. δάνειο. που συνδ. πιθ. µε ακ- 
δ καπιάμ «αλεύρι λεπτό». ΙΙαράλληλο δάνειο αποτελεί και το λατ. 


σεμινάριο (το) Ισεμιναρί- ου | -ων] 1. (α) κύκλος µαθηµάτων µε συ- 
γκεκριμένο αντικείµενο: επιµορφωτικά / εκπαιδευτικά - | παρακο- 
λούθησε πολλά - για τον Σεφέρη | - θεατρικής δημιουργίας (β) ειδι- 
κό πανεπιστημιακό σπουδαστήριο. όπου γίνονται εισηγήσεις, ανα- 
κοινώσεις και συζητήσεις σχετικά µε πανεπιστημιακά θέματα: µετα- 
πτυχιακό -- φωνολογίας 9 2. ΘΡΙΙΣΚ, ιερατική σχολή τής Δύσεως για 
τη μόρφωση τοῦ ενοριακοῦ κλήρου. 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. δεπιϊπαγ « λατ. 5επηϊπαγίυτη «φυτώριο» « δΕΠΙΟΠ. -ἰπίς 
«σπέρμα. γόνος». Η αρχική σημ. τής λ. σε πανεπιστημιακό επίπεδο εἷ- 
ναι ότι το σεμινάριο, προοριζόμενο για λίγους σπουδαστές και έχο- 
ντας ὡς επίκεντρο την επιστημονική έρευνα, αποτελεί φυτώριο μελ- 
λοντικών ερευνητών]. 
σεμίνωμα (το) |σεμινώμ-οτος | -ατα. -άτων] Ι4ΤΡ. κακοήθης όγκος τού 
όρχεως, ευαίσθητος στην ακτινοβολία και τη χημειοθεραπεία. 


4 Μεταφορά τοῦ αγγλ. εςβπήποπια «λατ. νόπιοτ., -ἴπίς - 
- σφο το ΥΎΡ πόρμα, 


μ 

Σεμίραμις (η) [Σεμιράμιδος! 1. αρχαία βασίλισσα τής Ασσυρίας 
2. γυναικείο όνομα. Επίσης (καθημ.) Σεµίραµη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. - ασσυρ. ϑαπιπιαταπι4ἱ «αυτή που αγαπά τα περι- 
στέρια»|. 

σεµνοπρεπής, -ῆς, -ἐς Ἰμτγν.] ἱστμνοπρεπ- -οὓς } -εἰς (ουδ. -ή)' σεµνο- 
πρεπέστ-ερος, -ατος! σεμνός στην εξωτερική εμφάνιση καὶ τη συ- 
μπεριφορά ΣΥΝ. ευπρεπής, κόσμιος ΑΝΤ. άσεµνος. απρεπής. -- σε- 
μνοπρεπώς επίρρ. [μτγν.] σεµνοπρέπεια (η) {μτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
-ης. -ες. 

σεμνός, -ή, -ό 1. αυτός που τον χαρακτηρίζει η απουσία υπερβολής. 
εκζήτησης ή επιτήδευσης. που διακρίνεται για την ευπρέπεια και τη 
σοβαρότητά του: - ὕψη! ντύσιμο ΣΥΝ. κόσμιος, ευπρεπής ΑΝΤ. άσε- 
μνος. απρεπής 2. αυτός που σέβεται τους ηθικούς κανόνες καὶ τὸν 
διακρίνει η συστολή: ντροπαλός: - κοπέλα ΣΥΝ. συνεσταλμένος, αι- 
δήμων ΑΝ. αναιδής, θρασύς, ξεδιάντροπος 3. μετριόφρων: - άνθρω- 
πος! επιστήμονας ΑΝΤ. επηρµένος. αλαζόνας. : σεµν-ά / -ώς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σεβαστός. ιερός» (για θεούς και ανθρώ- 
πους). « "σεβ-νός - θ. σεβ- τού ουσ. σέβας (βλ.λ.). Η σηµερινή σημ. εἰ- 
ναὶ μτγν. Ἤδη στον Ευριπίδη το παράγ. σεμνότης έχει τη σημ. «συ- 
στολή, ντροπαλότητα». όταν αφορά σε κορίτσια]. 

σεμνότητα (η) Ιαρχ. Ι ἴχωρ. πληθ.) 1.η συνεσταλμένη συμπεριφορά 
πον πηγάζει από τον σεβασμό τῶν ηθικών κανόνων: τὴν διακρίνει - 
και ήθος 2. η μετριοφροσύνη. η απουσία υπεροψίας: παρ όλη την πε- 
ριουσία και τη δύναμή του, συμπεριφέρεται μὲ - 3. η απουσία υπερ- 
βολής. η σοβαρότητα καὶ η ευπρέπεια: τὸ γούστο και η - τού ντυσί- 
ματός τῆς εἶναι ενδεικτικά τοῦ χαρακτῆρα της. 

σεμνοτυφία (1) Ισεμνοτυφιών! 1. η επιφανειακή σεμνότητα. το να 
δείχνει κανείς ότι έχει ηθικές αναστολές. ότι ντρέπεται για κάτι. χώ- 
ρίς αυτό να συμβαίνει πραγματικἁ (συνήθ. για λόγους κοινωνικής ᾱ- 
ποδοχής ή συμβατικότητας, επειδή φοβάται μήπως δεν θεωρηθεί σε- 
μνός ἡ ηθικός από τους άλλους) (πβ. λ. σεμνός) 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ 
πράξη που χαρακτηρίζεται από κατ επίφαση σεμνότητα: ας αφήσου- 
µετις --δὲν µας βλέπει κανείς. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « σεμνός 1- -τυφία « τῦφος (βλ.λ.). µε τη σημ. «προσποί- 
ηση. ψευδαίσθηση». 

σεμνότυφος, -η, -ο [1864| αυτός που τον διακρίνει η σεμνοτυφία. 


μόν 

σεμνύνομαι Ρ. αμετβ. αποθ. (-για) ἱμόνο σε ενεστ.! (λόγ.) υπερήφα- 
νεύομαι, καυχώμαι, καμαρώνω: - για τους πολιτικούς αγώνες µου ! 
για τις αξίες μου. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «εδυψώνω, μεγαλύνω», « σεανός (Βλ.λ.|. 

σέμνωμα (το) ἰσεμνώμ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) αυτό για το οποίο 


σεμνύνεται κανείς, το καύχημα: αποτελεί τὸ - τής ιδιαίτερης πατρί- 
δας του. 
ΙΕΤΥΜ. ΗΤγν. « αρχ. σεμνῷ (όω) « σεμνός!. 

σέμπλιτσε επίρρ. ελλην. απλά: ΜΟΥΣ. ως εκφραστική ένδειξη: απλά. 
χωρίς ιδιαίτερη εκφραστική ένταση. 
[ΕΤΥ͂Μ. «ιταλ. βοπιρ]!ος «λατ. οἰτηρ]εΧ. -ἰοῖν «απλός». 

σέμπρε επίρρ. ελλην. πάντα, διαρκώς: ΜΟΥΣ. ἑνδειδη που συνοδεύει 
άλλη ένδειξη. υποδεικνύοντας ότι (η δεύτερη) εξακολουθεί να ισχύ- 
ει για µεγάλο τμήμα τής παρτιτούρας, λ.χ. σέµπρε φόρτε: διαρκώς δυ- 
νατά. σέµπρε ατσελεράντο: εξακολουθεί να επιταχύνεται το τέμπο 
κ.λπ. 
ΓΕΙΥΜ. «ιταλ. κόπηρτο «λατ. αι 

σεμ Ρικός, -ήντό { ο 
σε σέµπρο για αγροτική εκμετάλλευση ΣΥΝ. ἐπίμορτος. 

σέμπρος (9) (λαϊκ.) αυτός που καλλιεργεί ξένα κτήματα και μοιρά- 
ζεται τα προϊόντα µε τον ιδιοκτήτη. ο επίµορτος καλλιεργητής: πολ- 
λοί αγρότες ἔχουν εγκατασταθεί στα μεγάλα αστικά κέντρα και 
έχουν σέμπρους για τα κτήματά τους στο χωριό ΣΥΝ. κολλήγας. 
ΙΕΙΎΜ. ς σερβοκρ. »εὈτἴ]. 

Σ.Ε.ΝΙ.Σ. (η) Συντονιστική Επιτροπή Μεταπτυχιακών Σπουδών. 

Σ.Ε.Ν. (το) Σώμα Γλλήνων Ναυτοπροσκόπων. 

σενάζι (το) Ισεναζ-ιού | -ιών] κατασκευή από οπλισμένο σκυρόδεμα 
με µορφή δοκού σε φέροντες συνήθ. τοίχους οικοδομικών κατασκευ- 
ών. µε σκοπό την αντισεισµική τους θωράκιση και την αποφυγή δια- 
γώνιων ρηγµατώσεων. 
ΠΟΙΥΜ. « γαλλ, σπαῖπαρε « εΠαῖης «αλυσίδα. ακολουθία» (« λατ. 


οπἰεπᾶ)|, 
σενάριο (το) Ισεναρί-ου ! -ὠν) κ, η γραπτή καὶ λεπτομερής περιγρᾶ- 
φή τής δράσης κινηματογραφικού ή τηλεοπτικού έργου: πετυχημένο 


/ καλογραμμένο / χιλιοπαιγμένο ; ανόητο - Ι οι Πθοποιοί ζέφευγαν 
κάπως από το - το” βασίζεται σε ένα πολύ γνωστό μυθιστόρημα: 
ΦΡ ραδιοφωνικό σε νάριο ΙΙ] ραδιοφωνική ερυσαρμυγή υκοθέσεως κι- 
νηματογραφικού, τηλεοπτικού κ.λπ. έργου 2. η ενδεχόμενη τροπή 
µιας κατάστασης. η προβλεπόμενη (από κάποιον) εξέλιξη των πραγ- 
μάτων: «σύμφωνα µε αποκαλυπτικά - τού καθηγητή Χάντιγκτον. ο 
2ἱ0ς αι. θα χαρακτηρίζεται από συγκρούσεις πολιτισμών» (εφημ.) | 
τον τελευταίο καιρό ακούγονται πολλά - περί ανασχηματισμού τής 
κυβέρνησης | «τα - που γράφονται αυτές τις μέρες στις γερμανικές 
εφημερίδες...» (εφημ.). (υποκ.) σεναριάκι (Το). σεναριακὸς, -ή. -ό. 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ, οσπαγίο « λατ, «οδηᾶγίωτῃ. Όποκ. τού «οδπα « 
αρχ. σκηνή]. 

σεναριογράφος (0/η) πρόσωπο που γράφει σενάρια. 
γραφία (η). - ΣΧΟΛΙΟ Α. πολυγράφος. 

σεναριολογία (η) Ισεναριολογιών! η κυκλοφορία, διαφόρων σενα- 
ρίων, υποθετικών ἡ πιθανών εξελίξεων γύρω από ἕνα θέμα (συνήθ. 
πολιτικό): ο πρωθυπουργός μετις σαφείς δηλώσεις του έθεσε τέρμα 


στη - περί πρόωρων εκλογών. 


-- σεναριο- 


Σενεγάλη (η) (γαλλ. Κέρυδίίαυς ἀὐ δέπόρα! -- Δημοκρατία τής Σενε- 
γάλης) κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Ντακάρ. επίσημη 
γλώσσα τη Ιαλλικἡ και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής 
Κοινότητας. --- Σενεγαλέζος (ο), Σενεγαλέζα (η). σενεγαλέζικος, -η. 
-ο. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. δέπέραἰ, από τον ομώνυμο ποταμό που 
διαρρέει τη χώρα και τού οποίου η ονομασία στην τοπική γλώσσα 
σημαίνει «πλωτός». 

Σενεγάλης (0) ποταμός τής Δ. Αφρικής που εκβάλλει στον Ατλαντι- 
κό Ωκεανό και αποτελεί τὸ φυσικό όριο μεταξύ τής Μαυριτανίας και 
τής Σενεγάλης. 

ΕΤΥΜ. Βλ. λ. Σενεγάλη. 

ενιάρω ρ. µετβ. Ισένιαρα κ. σενιάρισ-α. -τήκα. -μένος) (λαϊκ. 1.πε- 

ριποιούμαι. κάνω (κἀποιον/κάτι) ευπαρουσίαστο, ωραίο και κομψό: 

ἔπλυνε το αυτοκίνητο. το γυάλισε. το σενιάρισε κι ἔγινε πρώτο! 2. 

(μεσοπαθ. σενιόρομαι κ. σενιαρίζομαι) καλλωπίζομαι. περιποιούμαι 

τον εαυτό µου, στολίζομαι: πήγαινε να σενιαριστείς λιγάκι για τον 

χυρό 3. (η µτχ. σενιαρισμένος, -η. -ο) στολισµένος, περιποιηµένος. 

ΕΤΥΜ. « σινιάρω «ιταλ. εἰδπατο (βλ. λ. σιντθ)|. 

Ἔνιόρ (9) (άκλ.!, σενιόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) κύριος / κυρία (πβ. 

λ. σινιόρ). 

ΕΤΥΜ. «ισπ. ΣΠΟΤ βλ. λ. σινιόρ)]. 

σένιος, -ιὰ. -ἰο (λαϊκ.) Ἱ. περιποιηµένος. φροντισμένος. κάλλώπισμέ- 

νος: ντύθηκε. στολίστηκε και µας ἤρθε- -2,πολύ ωραίος στην εμφά- 

νιση:: Πώς σου φαίνεται το καινούργιο µου αμάξι: -Σένιο! --- σένια 
επίρρ. 

ΕΤΥΜ. - σενιάρω. υποχωρητ. 1. 

σενσουαλισµός (ο) ἴχωρ. πληθ. ΦΙΛΟΣ. η αισθησιαρχία (βλ.λ.). 

ΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. νσηνυα]ῖνπις « ἀσπ5ιε! « λατ. «δησμδἰς « 

αοπδι!», -ᾱ» «αίσθηση. νόηµα»|. 

ἘΝΤ (το) Ιάκλ.] το ἑνα εκατοστό τού δολαρίου των Η.Π.Α., τοῦ Κα- 

ναδά και τής Αυστραλίας. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. εοπἰ. συγκεκομμ. τ. τού λατ. οοπίδνίπ]ας «εκατοστός»« 

οσπίαπ] «εκατό»]. 

σεντάν (το) Ιἀκλ.Ι τύπος μεγάλου κλειστού επιβατικού αυτοκινήτου 

για τέσσερα ὥς επτά άτοµα. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. νοάαπ. αγν. ετύμου]. 

σέντερ (ο) ΛΘ». ο παίκτης που παίζει 

επιθετικής διάταξης τ τής ομάδας). 

ΓΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. οσπίτο «λατ. οσπίγιπι «αρχ. κέντρον]. 

σέντερ- μπακ (0) (άκλ.ι ελλην. κεντρικός αμυντικός ΑΘΛ. (στο ποδό- 
σφαιρο) ὁ παίκτης πον παίζει στο κέντρο τής άμυνας µιας ομάδας. 
ΙΕΙΎΜ. «αγγλ. σεπίτο ὈάςΚκ|. 
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σέντερ-φορ 


1581 


Σεπτέμβριος 


σέντερ-φορ (ο) (ἀκλ.} ελλην. κεντρικός επιθετικός ΑΘΛ. (στο ποδό- 
σφαιρο) παίκτης που έχει στο παιχνίδι τη θέση τού κεντρικού ἐπιθε- 
τικού, που συνήθ. κινείται στον χώρο τού κέντρου τής αντίπαλης 
άμυνας. 
ΙΓΤΥΜ. « αγγλ. σοηῖτο [οτ(ννατο)] 

σεντέφι κ. σιντέφι (το) Ισεντεφ-ιού | -ιών] (λαϊκ.-λογοτ.) ο μάργα- 
ρος (βλ.λ.) ΣΥΝ. φίλντισι, --- σεντεφένιος, -ια. -ιο. 
ΙΕ1ΥΜ. « τουρκ. νεο]. 

σεντόν! (το) {σεντον-ιού | ιών) 1, τετράπλευρα ύφασμα μεγάλων δια- 
στάσεων, λευκό ή χρωματιστό. που χρησιµοποιείται ὡς σκέπασμα 
στο κρεβάτι. συνήθ. κάτω από την κουβέρτα: - σατέν ! μονό! διπλό / 
υπέρδιπλο’ βαμβακερό; υφαντό! κεντητό, Εμπριμέ/ µε λάστιχο στις 
άκρες || ΟΣι σὲ νιονιών (ανωσέντονο : κατωοένιονυ, με δύο μαδιλια- 
ροθήκες µε ενιαίο σχέδιο καὶ συνδυασιένους χρωματισμούς) | στρώ- 
νω το - | αλλάζω / βάζω καθαρά - | μου φεύγουν! γλιστρούν τα σε- 
ντόνια (ξεσκεπάζομαι στον ύπνο) 2. (συνεκδ.) το στρωμένο µε σεντό- 
νια κρεβατι: ζάπλώσε στα - τῆς || στριφογύριςς στα - 3. (μτφ.) (α) 
εκτεταμένο και ανιαρό δημοσιογραφικό άρθρο ή σχόλιο (β) πολύ µα- 
κρύ χαρτί µε τυπωμένο κείµενο, πον τυλίγεται και συνήθ. προορίζε- 
ται για τυπογραφική διόρθωση (7) μεγάλη πρόταση χωρίς σημεία στί- 
ἕεως. -(υποκ.) σεντονάκι (το). (μεγςθ.) σεντονάρα (η). 
ΠΕΓΥΜ. « μτγν. σινδόνιον. υποκ. τού αρχ. σινδών, -όνος (ἡ). σηµιτ. δά- 
νειο. πβ. εβρ. οπαΐπ, ακκαδ. οαάάίπα; κατήπη, Το λατ. 5ἰπάθη (5 µεσν. 
λατ. «σπια]υπι » ιταλ. Ζεπάαἰς) είναι δάνειο από την Γλληνική. 

σεντονιάζω ϱρ. µετῇ. [σεντόνιασ-α. «μένος! ντύνω (κάτι) µε σεντόνι: 
-. το πάπλωμα ΣΥΝ. καπλαντίζω. -σεντόνιασµα (το). 


σεντονόπανο (το) ὕφασμα κατάλληλο να χρησιμοποιηθεί ὡς σε- 
ντό 


σεντούκι (το) (σεντουκ- ιού | -ιών! ξύλινο κιβώτιο. µέσα στο οποίο 
φυλάσσονται κυρ. ρούχα ΣΥΝ. κασέλα, μπαούλο. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αραβ. απ]υκ|. 

σέντρα (η) ἰδύσχρ. σεν ερώνὶ ἄν (στο ποδόο φύιρο) το χτύπημα τῆς 
μπάλας µε τέτοιον τρόπο, ώστε να πάρει ύψος και να κατευθυνθεί 
προς το κέντρο τής αντίπαλης άμυνας (μπροστά από το τέρμα): κάνω 
/ βγάζω -- || - ακριβείας (πον κατευθύνεται ακριβώς εκεί όπου βρί- 
σκεται ο συμπαίκτης) | - ψηλοκρεμαστή (που παίρνει πολύ ὕψος και 
πέφτει προς το κέντρο) / χαμηλή | σέντρα σουτ (δυνατή μπαλιά από 
τα πλάγια συνήθ. τού γηπέδου, που παίρνει ύψος και κατευθύνεται 
προς το τέρμα) || οι Άγγλοι ποδοσφαιριστές συνηθίζουν να παίζουν µε 
σέντρες 2. (α) το κέντρο τού γηπέδου: το παιχνίδι παίζεται στη -- (β) 
λευκό σημάδι στο κέντρο τού γηπέδου, όπου στήνεται η μπάλα στην 
αρχή κάθε ημιχρόνου ή μετά από κάθε γκολ: ἡ μπάλα τοποθετείται 
στη - (γ) (συνεκδ.) η πάσα ποι; δίνει παίκτης προς συμπαίκτη τοι 
στο παραπάνω σηµείο τού γηπέδου. ώστε να αρχίσει ή να ξαναξεκι- 
νήσει ο αγώνας: αμέσως µετά τη - ο παίκτης τραυματίστηκε || γίνε- 
ται η - από τους δύο ' ποδοσφαιριστές ΣΥΝ. εναρκτήριο λάκτισμα. 


ΙΕΕΥΜ. Μεταφορά κέντρον (βλ. κ. σόντερ)]. 
αφορά τοῦ κεντρο» (Α. «ρ) 


σεντράρω ϱ. αμετβ. [σέντραρα κ. σεντράρισο] (στο ποδόσφαιρο) κά- 
νο σέντρα (σημ.1). -- σεντράρισµα (το). 

σέντσι (το) (χῶρ. γεν. κ. πληθ.] (λαϊκ.) το σεντ (βλ.λ.). 
ΠΤΥΜ. « αγγλ. οσηί», κλήθ. τού ἐσπὶ (βλ. κ. σεντ)|. 

σεξ (το) {ἀκλ.} η ερωτική πράξη: κάνω - || ασφαλές -- (µε προφυλά- 
ξεις) || τα πάντα γύρω από το - || φυσικό ! πληρωμένο : τηλεφωνικό 
(συνομιλία µε σεξουαλικό περιεχόµενο)’ στοματικό πρωκτικό - ΣΥΝ. 
συνουσία. γενετήσια πράξη’ ΦΡ. σύμβολο τού σεξ πρόσωπο που ϐε- 
ὠρείται (ανάλογα µε την εποχή) πρότυπο τοῦ φύλου του στην ομορ- 
φιά. τη γοητεία. και την έλξη που ασκεί στο άλλο φύλο: η Μπριζίτ 
Μπαρντό υπήρξε για τρεις δεκαετίες -- 
ΙΓΤΥΜ. « γαλλ. νοχς ' αγγλ. 5οχ «λατ, πη «φύλο»]. 

σεξαπίλ κ. σεξ-απίλ (το) Ιἀκλ.Ι η ερωτική γοητεία που ασκεί κανείς 
στο άλλο φύλο: µια ηθοποιός που οφείλει την επιτυχία της στο - της. 
ΓΕΙΥΜ. « αγγλ. σοχ αρρολ! «ὀλξη τού φύλου»]. 

σέξι επίθ. (άκλ.! 1. αυτός που προκαλεί ερωτική έλξη: - εμφάνιση ! 
7υναίκα / χείλια 2. (ειδικότ. για ρούχα) αυτός που αποκαλύπτει αρ- 
κετά σηµεία τού σώματος ἡ τονίζει τη γραμμή του. που εξάπτει ή 
που θεωρείται ότι διεγείρει την ερωτική επιθυμία: - εσώρουχα ! φό 
ρεμα. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 50Χγ «5εχ (βλ. κ. σε»)]. 

σεξισμός (9) η συμπεριφορά που βασίζετοι στην πε ποίθηση ότι ἕνα 
σιό το δύο φύλα είναι κατώτερο ΣΤΗ Ἐς άλλο (ειδικότ.) η υποιιμτ]- 
τική μεταχείριση γυναικών από άνδρες (πῇ. ανδρικός σοβινισμός, λ. 
σοβινισιός). 
Ι5ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. κεΧίντη]. 

σεξιστἠς (ο), σεξίστρια (η) ἰσεξιστριών! (κακόσ.) πρόσωπο που η 
συμπεριφορά του χαρακτηρίζεται από σεξισιιό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά. τοῦ αγγλ. σοχἰρι|. 

σεξιστικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται με τον σεξισµό ἡ τον σεξι- 
στή: - συμπεριφορά / διαφήμιση / αστείο ! αντιλήψεις |} η αντίληψη 
που θέλει τις γυναίκες στην κουζίνα. θεωρείται σεξιστική | -- γλώσ- 
σα (που περιέχει εκφράσεις ἡ λέξεις µε μειωτικό περιεχόµενο για τις 
γυναίκες ἡ αναπαράγει τα κοινωνικά στερεότυπα γι αυτές). -- σε- 
ξιστικἁ επίρρ. 

σεξο- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που σχετίζονται µε 
το σεξ: σεξο-ταινία, σεξυ-περιοδικό. σεζο-κωμωδία. 


αξξοβόμβα (η) Ισπάν σεξοβομβώνι γυναίκα (συνήθ, σταρ τού 
σεξοβοόμβα Ὁ) ἱσπάν. σεξοβομβών! γυναίκα (συνήθ, σταρ τοῦ καινή 


ματογράφου ή τού θεάματος γενικό) που θεωρείται σύμβολο τού σεξ 
και έχει πραγματοποιήσει τολμηρές εμφανίσεις σε ταινίες, περιοδικά 
κ.λπ. 

σεξοδιαστροφικός, -ἡ, -ψ (εκφραστ.-σκωπτ.) αυτός που σχετίζεται 
µε σεξουαλικές διαστροφές: - σενάριο / ταινία ΣΥΝ. πορνικός. πορνό. 


τοῦ αγγλ. σόπττε « 
ΑΙ 


ἡ αντ] 


σεξοθεραπεία (η) ἰσεξοθεραπειών) η θεραπεία σεξουαλικών προ- 
βλημάτων που έχουν συνήθ. ψυχολογικά αίτια. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. οκ ΙΠΕΤΑΡΥ]. 

σεξοκωμωδία (3) [σεξοκωμωδιών) κινηματογραφική κωμωδία που 
αναφέρεται στις ερωτικές σχέσεις καὶ που συνήθ. περιέχει αρκετές 
τολμηρές σκηνές (κυρ. γυμνοῦ). 
[ΞΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. εκ οοπιεάγ]. 

σεξολογία (η) Ίχώρ. πληθ.Ι η επιστήμη που ασχολείται µε τη µελέτη 
τής σεξουαλικής ζωής και τὸν προβλημάτων της. 
ΓΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. νοχοίομν (νόθο σύνθ.)|. 

σεξολόγος (ο/η) επιστήμονας που ειδικεύεται στη σεξολογία. -- σε- 

λ γικός, - Μ, -ὁ. σεξολογ|κ-ά / -ὡς επίρρ. 

ἠ.. Με ταφυμύ. τού αγ/λ. »ρχυ]υβίσι (νόθο σύνθ. 18 

σεξοµανής, -ή ής, -ές Ισεζομαν-ούς | -είς (ουδ. -ῆ)} αυτός που έχει µα- 
νία µε το σεξ, που η σκέψη του είναι συνεχώς στραμμένη στο σεξ 
ΣΥΝ. ερωτοµανής. (για άνδρες) ερωτύλος, γυναικομανής, (για γυναί- 
κες) µητροµανής, νυµφομανής. --- σεξομανῖα (η). ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
τῆς. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. νόθο σύνθ..« σεξ 5 -μανῆς «θ. μαν- τού ρ. μαίνομαι (πβ. αόρ. 
β' ἐ-μάν-ην)]. 

σεξουάλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] (αργκό) πρόσωπο που προκαλεί έντο- 
νη σεξουαλική έλξη ΣΥΝ. αισθησιακός. 

σεξουαλικός, -ή. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το σεξ (βλ.λ.), µε τα 
γεννητικά όργανα ή µε την ερωτική συμπεριφορά γενικότερα: - πρά- 
ἕη; υγεία; ανικανότητα / διαπαιδαγώγηση; επιθυμία συμπεριφορά 
/ διαστροφή / σχέσεις / ήθη / ζωή / επαφή / υπονοούμενο ! διαταραχή 
’ δυσλειτουργία ! δραστηριότητα ! σκάνδαλο ! προβλήµατα / αποκλί- 
σεις [ Ε5 ορμόνες ΣΥΝ 

πμμυνα 

αγωγή σχολικό πάθημα που αποσκοπεί στην εξοικείωση των μαθη- 
τών μετα χαρακτηριστικά τού φύλου τους και τη σταδιακή Εισαγώ- 
γή Ί τους στα θέµατα τής ερωτικής. ζωής και τής αναπαραγωγής (β) 
σξξου υρενόχληση τ συνήθ, πιεστικἠ και ενοχλητική συμας- 

Ξουαλικού περιεχοµένου (με σχόλια. προτάσεις ή χειρονο- 
μίες) προς κάποιον, Κυρ. όταν το πρόσωπο αυτό δεν είναι διατεθειμέ- 
νο να ανταποκριθεί. π.χ. ενός διευθυντή που πιέζει τη γραμματέα του 
να ενδώσει στις ερωτικές του επιθυμίες (ῃ) σεξουαλική επσνόστσση 
(όρος τῆς δεκαετίας τού 70) η απελευθέρωση τής σεξουαλικής συ- 
µπεριφοράς και τής ηθικής κατά τη δεκαετία τού 60 2. (για πρόσ.) 
λάγνος, ερωτιάρης: εἶναι πολύ - γυναίκα ΣΥΝ. οισθησιακός. --- σε- 
ξουαλικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. νεχυα| « µτγν. λατ. «εχυβίϊς «λατ, σοχας 
«φύλο». Οἱ φρ. σεξουαλική παρενόχληση και σεξουαλική επανάστα- 
ση αποδίδουν τις αντίστοιχες αγγλ. φῇ. νεΧι3Γ Παγμάσπιοπί ΚΩ1 «οχια] 
γονο]ατίοπ]. 

σεξουαλικότητα (η) |χωρ. πληθ.] το γενετήσιο ένστικτο. η ερωτική 
διάθεση και 1 ῃ εκδήλωσή της μέσα από συγκεκριμένη συμπεριφορά: 


ατομο µε τονη -- 
σμός (ο). 
ΙΕΤΥ Μ. Μεταφορά τού αγγλ. «εχυα!!γ|. 

σεξουλιάρης (ο) (σεξουλιάρηδες], σεξουλιάρα (η) ἵχωρ. γεν. 
πληθ. Οαϊκ πρόσωπο πον ασχολείται συνεχώς µε το σεξ. --- σε- 
ξουλιάρικος, -η. -ο. 

σεξπιρικός, -ή.-ὁ » σαιδπηρικός 

σεξπιριστής (9). » σαιξπηριστής 

σεξ-σόπ (το) {ἀκλ.Ι κατάστημα που πουλά είδη τα οποία σχετίζονται 
με το σεξ. 
ΙΕΙΥΜ. « αγγλ. 56Χ 5ΠΟΡΙ, 

σεξτέτο (το) ΜΟΥΣ. Ἐ. μουσικό σύνολο. που αποτελείται από έξι εκτε- 
λεστές (όργανα ἡ φωνές): μουσική για - εγχόρδων οργάνων 32. (συ- 
νεκδ.) μουσικό έργο γραμμένο για έξι όργανα ή ἐξι φωνές (ενδεχοµέ- 
νῶς. µε συνοδία ορχήστρας): το - από την όπερα Λουτσία ντι Λαµερ- 
πούρ, τού Ντονιτσήτι- 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. δοχίοιί « ιταλ. 5ονιείιο « 56510 «έκτος» « λατ. φεχίις 
{ς5οχ «ἐξι»}. 

Σ.Ε.Ο. (το) 1. Συμβούλιο Επιλογής Οπλιτών 2. Σώμα Ἑλληνίδων Όδη- 
γών. 

Σ.Ε.Π. 1. (το) Σώμα Ελλήνων Προσκόπων 3. (ο) Σχολικός Επαγγελµα- 
τικός Προσανατολισμός. 

σέπαλο (το) ἱσεπάλ-ου | -ων] ΒΟΊ. καθένα από τα φύλλα που σχηµα- 
εἴζονν τον κάλυκα τού ἄνθους (πῇ. Α. πέιαλο). 
ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εόραίς, από συμφυρμό των λ. σκέπη και 
(πέτ)αλο|. 

σεπσλοειδής, -ής, -ές ἰσεπαλοειδ-ούς | -εἰς (ουδ.-ἠ)} αυτός που 
μοιάζει µε σέπαλο. ΘΦ' ΣΧΟΛΙΟ Α. -ης. -ης. -ες. 

σεπαρέ (το) [ἀκλ.} ελλην. ιδιαίτερο" ξεχωριστός χώρος σε εστιατό- 
ριο, κέντρο κ.λπ., διαμορφωμένος έτσι. ὥστε να επιτρέπει την αποµό- 
νωση των πελατών που τον χρησιμοποιούν από το υπόλοιπο μαγαζί 
κυρ. για προσωπικές ή επαγγελματικές συναντήσεις. 
ΠΕΊΥΜ. «γαλλ. νέρατέ. μτχ. τ. τού ρ. νέρητοτ «χωρίζω» «λατ. 5ορΏγΏτε]. 

σέπια (η) Ιχωρ. πληθ.] 1. µελανωπή χρωστική ουσία που προέρχεται 
από σουπιά ή καλαμάρι καὶ χρησιµοποιείται ὡς μελάνι σχεδιάσεως 
και νερομπογιά 2. (συνεκδ.) ο ζωγραφικός πίνακας που έγινε µε το 
υδρόχρωµα αυτό. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. νερὰ « αρχ. σηπία «σουπιά» (βλ.λ. σουπιά)|. 


σέπομοιρ 
σεπομτ:ρ. 


"ενετήσιος, αφροδίσιος: 
γενετήσιος. αφροδίσιος" 


σης σεξουσλι- 


ιστορίο τής ανθρώπινης Ἐπ 
α Ὠπίσης στο 


πω στορια τε ανθρώπινης: 


. σήπομαι 


σεπτεμβριανός, -ή, -ὁ |1868| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον μήνα 
Σεπτέμβριο 2. αυτός που συμβαίνει κατά τον μήνα Σεπτέμβριο. [:πί- 
σης σεπτεμβριάτικος, -η. -0 

Σεπτέμβριος (υ) [Σεπτεμβρίου] ο έναιος μήνας τού έτους και ὁ πρώ- 
τος τού φθινοπώρου (μαζὶ µε τον Οκτώβριο και τον Νοέμβριο). ὁ ο- 


σεπτέτο 


1582 


σερίφης 


ποίος έχει 30 ημέρες. «φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας, Οκτώβριος. 
[ΕΤΥΜ. πτγν. « λατ. Ρερίεπηῦετ. -Ότίς « ρέρίεπι «επτά», επειδή ήταν ο 
έβδομος μήνας τού ρωμαϊκού ημερολογίου, τὸ οποίο ξεκινούσε µε 
τον Μάρτιο|. 

σεπτέτο κ. σετέτο (το) ΜΟΥΣ. 1. σύνολο. που αποτελείται από επτά 
εκτελεστές (όργανα ἡ φωνές): μουσική για - εγχόρδων οργάνων 2. 
(συνεκδ.) μουσικό έργο γραμμένο για επτά όργανα ή επτά φωνές (εν- 
δεχομένως, µε συνοδία ορχήστρας): το - για τέσσερα έγχορδα καὶ 
τρία πνευστά τού Μπετόβεν. 
[ΕΤΎΜ. « γερμ. 5οριεΗ «ιταλ. νσίτοίϊο ς φείίο «επτά» (ς λατ. νερισπι)]. 

σεπτός, -ή, -ό (λόγ.) άξιος σεβασμού: τα - πάθη τού Χριστού | - σκή- 
νώμα! ας ΣΥΝ, σεβαστός. ιερός. 
[ΤΥΜ. αρχ.ς “σεβ-τός - σέβομαι (βλ.λ). 

σερ (ο) (άκλ.Ι 1.(στην Αγγλία) (α) τίτλος που τίθεται πριν από το όνο- 
μα βαρύνου ἡ ιππότη (β) (συνεκδ.) διακεκριμένο πρόσωπο που φέρει 
τον παραπάνω τιμητικό τίτλο: στον περίφημο ηθοποιό Τζων Γκί;- 
γκουντ απονεμήθηκε ο τίτλος τοῦ -2.(ως απλή προσφώνηση) κύριος. 
[ΕΙΎΜ. « αγγλ. οἰτ « μέσ. αγγλ. σίτε «πατέρας. κύριος» « δημώδ. λατ. 
Χορίοτ ς λατ, νεπίοτ, συγκρ. βαθμός τού 5οπεχ «ηλικιωμένος» (πβ. κ. 
γαλλ. πιοποίοιτ «κύριος», αρχικώς προσφώνηση «κύριέ μοῦ», « πιοπ 
Ἔ 51ο1τ ς “βείδγεπι, αιτ. τού δημώδ. λατ. "5οἰογ)]. 

σέρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) το θερμοκήπιο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. «σττὰ «θερμοκήπιο -- οροσειρά, ζώνη». αρχική σημ. 
«πριόνι» (από το οδοντωτό σχήμα τής κορυφογραμμής). « λατ. 5ετΤα 
«πριόνι». τεχν. ὁρ., αγν. ετύμου]. 

Σεράγεβο (το) -» Σαράγεβο 

σεράι (10)  σαράι 

Σεραφείμ {το} (σημ. 1} / (ο) έσημ. 2.3) {άκλ.ὶ 1. Θρησκ. καθένα από τα 
ουράνια πνευματικά όντα (αγγέλους). που εικονίζονται με τρία ζευ- 
γάρια πτερύγων (έξι φτερούγες), τα οποία βρίσκονται στην υπηρεσία 
τοῦ Θεού και ακτινοβολούν τη δόξα ΄ Του: κατά την Π.Δ. στέκονται 
από τη µια και την άλλη πλε υρά τοῦ θρόνου Του: τα - καὶ τα Χερου- 
βείμ 2. όνομα αγίων, πατριαρχών. επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλη- 
σίας 3. ανδρικό όνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ῥδτᾶρΗῖπι, πληθ. τοῦ νἄτδρῃ «ρ. κατᾶρ]ῃ «καίω, φλέ- 
γω»]. 

σερβάν (το) (άκλ.] (παλαιότ.) ο µπουφές τής τραπεζαρίας. Επίσης 
σερβάντα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. 5οτναπῖς «υπηρέτρια» (επειδή αυτό το έπιπλο εξυπη- 
ρετεί στο σερβίρισµα) - 56Γν|Γ «υπηρετώ» (βλ. κ. σερβίρω)]. 

σερβί (το) (ἀκλ.} χαρτοπαικτικός όρος που σημαίνει ότι ο παίκτης 
δεν επιθυμεί να αλλάξει φύλλα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. αοτνὶ «υπηρετηθείς». μτχ. τ. τού ϱ. 5ετνῖγ «υπηρετώ» 
(βλ. κ. σερβίρω)|. 

Σερβία (η) (σερβ. 5Γ01]4) ένα από τα δύο οµόσπονδα κράτη που απαρ- 
τίζουν το κράτος Σερβία και Μαυροβούνιο. µε πρωτεύουσα το Βελι- 


ποάδι Σέρβος (ο). Σέρβα (π). σερβικός ΛΑ, -ὁ Π389] ον (καθημ } 
γρασι, κος, ἢ, -0 [1889] κ, (καθτ 1μ. 


σέρβικος, -η. -ο, Σερβικά κ, καθημ.) Σέρβικα (τα). 

[ΕΤΥΜ. «μεσον. Σέρβος « σερβοκρ. 510, αβεβ. ετύμου, ἴσως από καυκα- 

σιανή λ. δὲγ «άνδρας. ἀνθρωώπος»]. 

Σερβία και Μαυροβούνιο (η) (σερ). ὀτυί]α ! Ογηὰ Οοτα) οµοσπον- 
διακό κράτος των Βαλκανίων που αποτελείται από τη Σερβία καὶ το 
Μαυροβούνιο (βλ.λ.), µε πρωτεύουσα το Βελιγράδι. επίσηµη γλώσσα 
τη Σερβική και νόμισμα το δηνάριο. 

σερβιέτσ (η) [σερβιετών) λεπτή ταινία από βαμβάκι µε ειδική απορ- 
ροφητική επικάλυψη (συνήθ. και µε αυτοκόλλητη ταινία στο κάτω 
μέρος για να μένει σταθερή στο εσώρουχο). την οποία χρησιμοποιούν 
οι γυναίκες κατά τις ημέρες τής έμµηνης ρύσης και η οποία διατίθε- 
ται στο εμπόριο ὡς βιομηχανικό προϊόν σε ειδική αεροστεγή και απο- 
στειρωμένη συσκευασία: - λεπτή ! µακριά ! απορροφητική ! τσέπης 
(σε ατομική θήκη) [|- µε φτερά (µε ειδικές αυτοκόλλητες εξοχές, οι 
οποίες εφαρμόζουν στο εσώρουχο από κάτω) (πβ. λ. ταμπόν). --- 
(υποκ. Ἴ σερβιετούλα (η) κ. σερβιετάκι (το) (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οοτνίετίε « νετνίτ «υπηρετώ» (βλ. κ. σερβίρω)|. 
σερβιετάκι (το) {χωρ. γεν.} η µικρή και λεπτή σερβιέτα (βλ.λ.). 
σερβίρω ρ. µετβ. ἰσερβίρισ-α (κ. σέρβιρα), -τηκα. “μένος! 1. βάζω (φα- 

γητό) στα πιάτα: καθίστε στο τραπέζι, να σας -|ἰ σερβιριστείτε μόνοι 

σας 2. προσφέρω (φαγητά ή ποτά): το γκαρσόνι σέρβιρε σε δίσκο πα- 
γωμένα αναψυκτικά [το πρωινό σερβίρεται στην τραπεζαρία τ τού σε- 
νοδοχείου 3. ἵμτῳ.) παρουσιάζω ἠ προσφέρω (κάτι). προσπαθώντας 
να το κάνω αποδεκτό: µας σέρβιραν τις ίδιες θεωρίες µε διαφορετι- 
κό ιδεολογικό μανδύα 9 4. ΛΘΛ. (στο βόλεϊ. το τένις και το πινγκ- 
πόνγκ) ρίχνω την πρώτη μπαλιά. κάνω σερβίς (Ρλ.λ.). --- σερβίρισµα 

(το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. «οτνίτο « λατ. 5ετνίτς «υπηρετώ (ως δούλος)» « 

96τνης «δούλος, υπηρέτης»]. 

σερβίς (1ο) {ἀκλ.} ΑΘΛ. (στο τένις, το βόλεϊ. το πινγκ-πόνγκ) το πρώ- 
το χτύπημα τής μπάλας προς την περιοχή τοῦ αντιπάλου. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. αετνῖος «λατ. ϑογν’ιίαπι «υπηρεσία. δουλεία» « φοτνίτο 

«υπηρετώ (ως δούλος)» «5οτνα5 «δούλος, υπηρέτης»]. 
σέρβις (το) (ἀκλ.] Ί.ο έλεγχος τής καλής λειτουργίας σε τακτά χρο- 

νικά διαστήματα και η συντήρηση μηχανής ή μηχανισμού: - αυτοκι- 

νήτου / ανελκυστήρα | κάνω - | πάω / δίνω το αυτοκίνητό µου για - 

2. η εξυπηρέτηση πελάτη: «οι τουρίστες εξέφρασαν τη δυσαρέσκειά 


«τῶν μπαρ των πλοί- 

Ἔ ΜΑΡ 

ὧν» (εφημ.) | το άψογο - αεροπορικής : 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. νετνίος «γαλλ. κοτνῖος (βλ. κ. σερβίο). 

σερβιτόρος (ο). σερβιτόρα (η) ἴχωρ. γεν. ὅτ } 1. υπάλληλος 
εστιατορίου, ζαχαροπλαστείου, καφενείου ή μπαρ. ο οποίος σερβίρει 
τοὺς πελάτες ΣΥΝ. γκαρσόνι 2. υπηρέτης οικίας που σερβίρει φαγητά 


και ποτά κατά τη διάρκεια γεύματος ΣΥ͂Ν. τραπεζοκόμος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5οτνίϊογὀ « µτγν. λατ. νετνίτοτ « λατ. 5ετνῖτη5, μτχ. τ. τοῦ 
ϱ. δετνῖτς «υπηρετώ (ὡς δούλος)’ »]. 

σερβιτσάλι. (το) ἱσερβιτσαλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το όργανο µε το οποίο 
γίνεται το κλύσμα. καθώς και τυ ίδιο το κλύσμα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. οστνίΖἰα[ε « 5ετνἰζίο «υπηρεσία. εξυπηρέτηση» (ευφημ. 
σχηματισμός), βλ. λ. σερβίτσιο]. 

σερβίτσιο (το) 1. το σύνολο τῶν επιτραπέζιων σκευών που χρησιμο- 
ποιούν οἱ συνδαιτυµόνες κατά τη διάρκεια γεύματος 2. (συνεκδ.) σύ- 
νολο επιτραπέζιων σκευών για συγκεκριμένη χρήση: - τού καφέ! τού 
τσαγιού / τού φρούτου / τού γλυκού ! τού φαγητού | πορσελάνινο / 
καθημερινό -. 
ΗΕ ΥΜ. «ιταλ, δεί 
σερβίς)|. 

Σερβοβόσνιος (ο), Σερβοβόσνια (η) Σέρβος τής Βοσνίας (βλ.λ) 
-- σερβοβοσνιακός, - «ντο. 

σερβοβουλγαρικός, -ή. -ὁ [1357] αυτός που σχετίζεται µε τους 
Σέρβους και τους νά ος και τις μεταξύ τους σχέσεις: - μάχη. 

σερβοκινητήρας (ο) ΤΈΧΛΟΛ. κινητήρας που χρησιμοποιείται σε 
συστήµατα αυτόματου ελέγχου (σερβομηχανισμούς) για τη διόρθωση 
σφαλμάτων κατά τη λειτουργία τους. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νετνοτιοῖουτ, βλ, κ. σερβύφρενο]. 

σερβοκροατικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους Σέρβους και 
τους Κροάτες; - γλώσσα. 

σερβομηχανισµός (ο) ΤΕΧΝΟΛ. αυτόματη συσκευή που περιλαμβά- 
νει σύστημα για την ανίχνευση σφαλμάτων κατά τη λειτουργία μη- 
χανισμού (ανιχνευτής σφαλμάτων) και τη διόρθωσή τους. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «κατνοπνάσαπίκηις (νόθο σύνθ.). βλ. κ. 
σερβόφρενο]. 

σερβομοτέρ (το) (άκλ.! ο σερβοκινητήρας (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. «ογνοπιοίσιΓ ς νετνο- (« ϑοτνὶ' «υπηρετώ. βοηθώ») η- 

ΠΠ «κινητήρας» “1. 

σερβοσύστημα (0) ἱσερβοσυστήμ-ατος | -ατα. -άτων] ΤΕΧΝΟΛ. σύ- 

στηµα που υποστηρίζεται από σερβομηχανισμό (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοτνοθνοτὸπις (νόθο σύνθ.). βλ. κ. 

σερβόφρενοι. 

ερβόφρενο (το) μηχανισμός που υποβοηθεί το σύστημα φρένων 

στα μεγάλα κυρ. αυτοκίνητα. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. φετνο[τοίῃ « ὀετνο- (5 σοινίς «υπηρετώ, 

βοηθώ». βλ. λ. σερβίρω) «- [τείη «φρένο» (« λατ. Ιτζηαπι)]. 

σεργιάν! κ. σιργιάνι (το) (χωρ. γεν. (λαϊκ.) η βόλτα, ο περίπατος: το 

απόγευμα έβγαιναν στο - ΣΥΝ. σουλάτσο. 

ΕΤΥΜ.« τουρκ. ΕΥΤΑΠ «εκδρομή»]. 

σεργιανίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σεργιάνισ-α, -μένος) Φ 1, (μετβ.) πη- 
γαίνω (κάποιον) βόλτα: µε σεργιάνισε στα αξιοθέατα τού νησιού του 
Φ2.(αμετβ.) κάνω βόλτα. περίπατο: σεργιανίζαµέ στα σοκάκια τού 


πηρεσία, δουλεία» (βλ. κ. 


ο] 


ς (-ου κ. -ίου} κ όνομα αγίων και πατριαρχών τής. Ορθ6- 
δοξης Εκκλησίας 2. όνοµα παπών τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 
3. ανδρικό όνοµα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. «λατ. ϑετείη». αγν. ετύμον. πιθ. ετρουσκ. αρχής!. 

σερενάτα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. Ἱ. ερωτικό τραγούδι που τραγουδιέται 
τη νύχτα κάτω από τὸ παράθυρο µιας γυναίκας από µικρή ομάδα 
μουσικών ΣΥΝ. καντάδα 2. ενόργανο κομμάτι σε πολλά µέρη ἡ φωνη- 
τικό κομμάτι που συνοδεύεται από ἕνα ἡ περισσότερα όργανα. 
ΙΕΤΎΜ, «ιταλ. 5ετοπάία « «ετόπο «αίθριος. γαλήνιος (καιρός)» «λατ. 
5εγεῃις «αίθριος - ξηρός». 

σερέτης (ο) ἰσερέτηδες) (λαϊκ.) 0 δύστροπος. α ευέξαπτος και ερι- 
στικός, ο βαρύς: «ο Αντώνης ο βαρκάρης ο σερέτης...» (λαϊκ. τραγ.). 
-- σερέτισµα (το). σερέτικος, -η. -ο, σερέτικα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. 5ἰγτει]. 

σερζ (το) ἱάκλ.] πυκνοὔφασμένο. συνήθ. μάλλινο ύφασμα. που χρη- 
σιμοποιείται κυρ. για κοστούμια. Ν 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. 5οτρο «παλ. γαλλ. νάτβὸ « δημώδ. λατ. "καγίσα «λατ. 
δθγίσα (314) «κινεζικό μαλλί». θηλ. τού δτίοις «κινεξικός -- μεταξωῶ- 
τός» (ς μτγν. σηρικός, βλ.λ. 

σερί επίρρ. 1. στη σειρά. κατά σειρά. συνέχεια χωρίς διακοπή: πέτυχε 
δέκα νίκες - | παίρνει - τη µια δουλειά µετά την άλλη 2. σερί (το) η 
συνέχεια, η. διαδοχή: τὸ - των νικών μιας ομάδας στο ) πρωτάθλημα. 


σειρά» «λατ. δετίες (ς ϱ. σοτὂτο 


πλέ 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. δέτῖς -συνάπτω, πλέ- 


κω, συνδέω»)]. 

σέρι (το) [ἀκλ.} περίφημο λευκό ισπανικό κρασί ενισχυμένο µε κο- 
νιάκ’ οινοποιείται µε ειδικό τρόπο, ὥστε να έχει ξεχωριστή γεύση. 
ΙΕΤΥΜ. « αγΥΛ. ΝΗΕΤΗΥ « παλαιότ. 5πεγγῖς «ισπ. (νίπο ἂς) Χοτος «κρασί 
τού Χοτεδ», ονομασία τής πόλης Χετο» (τώρα 1εε7) τής ΝΔ. Ισπανίας, 
η οποία φημίζεται για την παραγώγή κρασιού|. 

σεριο κ. σεριόζο επίρρ. ελλην. σοβαρά: ΜΟΥΣ. ὡς εκφραστική ένδει- 
ἔη: παιγµένυ µε σοβαρότητα, χωρίς υπερβολική εκφραστική εκδηλῶ- 
τικότητα. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5εγίο «λατ. βεγίτις]. 

σερίφης (0) (σερίφηδες) 1. (στις Η.Π.Α.) (α) διοικητικός αξιωματού- 
χος σε µια περιοχή, που ασκεί αστυνομική εξουσία και εκτελεί τις 
αποφάσεις των δικαστηρίων (β) (παλαιότ.) ο εκλεγμένος αξιωματού- 
χος τοῦ φρόντιζε για την τήρηση τής τάξης και ὁ οποίος έφερε µε- 

ὁ αστέρι στο στ ΜΙ .3,(στη Μ. Βρετανία) α τερος αξιῳ- 

! αγγλικής κομητείας ή μικρότερης περιοχής. που έχει διοι- 

κητικές και δικαστικές αρμοδιότητες. 

ΠΠΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ποτ « μέσ. αγγλ. σπίγτενε « αρχ. αγγλ. 

νοἰίφοτξία - 5εἰγ (2 αγγλ. Πο «κομητεία») -- ρειξία «αξιωματούχος 

µε τοπικές αρμοδιότητες, διοικητής στρατιάς» (« τὸ[ «παράταξη (µά- 


Σέριφος 


1588 


Σεφαρ(α)δίτης 


μη 

Σέριφος (η) ἱΣερίφου! 1. νησί τῶν Δ. Κυκλάδων μεταξύ τής Κύθνου 
και τής Σίφνου 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού, --- Σερίφιος 
(ο), Σερίφια (η). 
ΕἸΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο]. 
σερμαγιά κ. σιρμαγιά (η) (λαϊκ.) 1. το αρχικό κεφάλαιο που χρησι- 
μοποιείται για την έναρξη επιχειρηματικής δραστηριότητας 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) το χρηματικό κεφάλαιο και γενικότ. τα χρήματα, η περιου- 
σία. 
ΕΤΥΜ. «τουρκ, 5ΕΓΠΊΔΥΕΙ|. 
σερμπέτι (το) (σερμπετ-ιοῦ | -ιών]} 1. γλυκό καὶ αρωματικό ποτό ΣΥΝ. 
ηδύποτο 2. (γενικότ.) οτιδήποτε έχει πολύ γλυκιά γεύση: τον έκανες - 
τον καφέί ΣΥΝ, πετιµέσι 9. (μτφ. ) σερμπέννα (τα) τὸ γλυκόλογα καὶ οι 
αβρότητες. 
ΕΤΥΜ. « τουρκ. 6οτροι|. 
ερνάμενος, -η, -ο (λαϊκ) αυτός που σέρνεται. που δεν µπορεί να 
σταθεί στα πόδια του ή που βαδίζει µε µεγάλη δυσκολία: ἔφτασε µέ- 
χρι εδώ -- δὲν µπορεί να πάρει πια τα πόδια του. 
ΕΤΥΜ. Μτχ. τ. τού σέρνω σε -άμενος κατ᾿ σναλογίαν προς τις οµοιο- 
κατάληκτες ενεστωτικές µτχ.. λ.χ. ἱπτάμενος, ἱστάμενος (πβ. κ. λεγ- 
άµενος. σεϊν-άμενος. τρεχ-άμενος)]. 
σερνικοβότανο (το) (λαϊκ.) βότανο τού οποίου το αφέψημα θεώ- 
ρείται, κατά τη λαϊκή αν ότι ευνοεί τη γέννηση αρσενικών 
παιδιών. 
ερνικοθήλυκος, -η, -ο (λαϊκ.) ο αρσενικοθήλυκος (βλ.λ.). 
Ἑργικός, -ιά, -ό (λαϊκ.) αρσενικός. (βλ.λ.). 
ΕἸΎΜ. « «ασερνικός (µε σίγηση τού αρχικού άτονου α-) « αρσενικός 


(µς οντιιετάθοσπ)] 
(µε αοντιμετάθεση)]. 


σέρνω κ. σύρω κ.(λαϊκ.) σούρνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. ἱέσυρα, σύρ-θη- 
κα, «μένος! Φ (µετβ.) Ἱ. κάνω (κάτι) να κινείται τραβώντας το; τα βό- 
δια έσερναν τις άμαξες ή έσερνε µια βαλίτσα πίσω του µ "ένα } Λουρί: 
Πο (ο) σερνω (κάποιον) από τη μύτη κάνω (κάποιον) ό. τι θέλω {5} 
σέρνω (κάποιον) μαζί µου παίρνω (κάποιον) µαζί µου, έχω πάντα µα- 
ζί µου (κάποιον, συχνά χωρίς να το θέλει ο ίδιος): δεν τῆς φέρνει πο- 
τέ αντιρρήσεις και όπου πάει τον σέρνει μαζί της (Ύ) σέρνω τον χο- 
Ρό (1) (για κυκλικούς, παραδοσιακούς χορούς) είμαι πρώτος σε σειρά 
ανθρώπων που χορεύουν πιασμένοι από το χέρι (11) (μτφ.) πρώτοστα- 
τώ σε κάτι: οἱ Γάλλοι αγρότες σέρνουν τον χορό των κινητοποιήσεων 
στην Ευρώπη 2. μετακινώ (κάτι) τραβώντας το: σέρνω το μπαούλο | 
έσυραν το καρότσι 8. (εἰδικότ.) κάνω (κάτι) να κινείται έχοντας συ- 
νεχή επαφή µε το έδαφος: περπάτα καλά: μη - τα πόδια σου στο πά- 
τωµα || - ένα έπιπλο στον διάδρομο | µη σέρνεις την κασέλα, γιατί θα 
χαλάσεις το παρκέ" ΦΡ δεν μπορώ να σύρω τα πόδια µου (λόγω ηλι- 
κίας. ασθένειας ή αδυναμίας) δεν μπορώ να περπατήσω, είμαι εξα- 
ντλημένος 4. (μτφ.) οδηγώ (κάποιον) βίαια. παρά τη θέλησή του (κά- 
που): τον έσυραν στην Ασφάλεια µε τις χειροπέδες || τον ἔσυραν στα 


δικαστήριο για απάτες Ε, εξονογκάζω ἐκάποιον) να κάνει κότι {το 
γεα απατ αγκάζῳ (κάποιον κάνοι κά 


οποίο προσπαθούσε να αποφύγει): τα συνδικάτα, με δυναμικές κινη- 
τοποιήσεις έσυραν την κυβέρνηση σε πρόωρες εκλογές 6. (συνήθ. ο τ. 
σούρνω) βρίζω, κακολογώ (κάποιον) (1 γεν. προσ.): και τι δεν του 
σουρε πάνω στον θυμό του: 9». τα σούρνω (σε κάποιον) βρίζω ἡ επι- 
πλήττῳ (κάποιον) έντονα: θα του τα σούρω µια και καλή και θα φύ- 
γω 4 Ζ.(αμετβ.) (λαϊκ.-συνήθ. στην προστ.) πηγαίνω: σύρε να φέρεις 
νερό | σύρε κι έλα | σύρε στο καλό και µην ξαναγυρίσεις (µεσοπαθ. 
σέρνοµα!) 8. κινούμαι έχοντας συνεχή επαφή τού κορμού µε το έδα- 
φος. έρπω: οι στρατιώτες σύρθηκαν ώς τις θέσεις των εχθρών’ 9). 
σέρνομοι στα πόδια (κάποιου) ικετεύω κάποιον, πέφτω στα γόνατα 9. 
(συνήθ. για υφάσματα ή ρούχα) ακουμπώ στο έδαφος µε κάποια 
πλευρά µου: τα σεντόνια σέρνονταν στο πάτωμα || η ζώνη τής κα- 
μπαρντίνας σερνόταν κάτω 10. κυλιέμαι: σέρνεται μες στις λάσπες' 
(μτφ.) ΤΊ. βαδίζω µε δυσκολία (από εξάντληση ή αδυναμία): ο γέρος 
σερνόταν, δεν μπορούσε να πάρει τα πήδια τοῦ 12. ΛΘΛ. έχω κακή 
απόδοση: οι παίκτες σέρνονταν στο γήπεδο και οἱ οπαδοί τούς γιου- 
χάιζαν 18. (για µεταδοτικές αρρώστιες) έχω µεγάλη εξάπλωση: εδώ 
και μέρες σέρνεται μια επικίνδυνη γρίπη. 
[ΕΤΥµ. µεσν. « σύρνω «αρχ. σύρω (βλ.λ. ), από τον αόρ. ἔσυρα κατά το 
σχήμα πῆρα -- παίρνω, ἔγειρα -- γέρνω, ἔσπειρα -- σπέρνω]. 
σεροτονίνη (τ) {χωρ. πληθ.! ΒΙΟΛ. ουσία (νευροδιαβιβαστής, βλ.λ.) 
που βρίσκεται σε διάφορα σηµεία τού οργανισμού (λ.χ. στον εγκέ- 
φύλο. στα αἰμοπειάλια), επιδρά στην ἀρτηριακή υπέρταση, στη νευ- 
ρική διέγερση και σχετίζεται µε την κατάθλιψη. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5ετοϊοπἰη (νόθο σύνθ.) « 5εἴο- (ς σέγαπι 
«Ορός») { -ἰοπίπ (ς τόνος). 

σερπαντίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ. στενή και χρωματιστή χάρτινη κορ- 
δέλα. τυλιγμένη σε κύλινδρο, η οποία ρίχνεται στον αέρα την περίο- 
δο των Αποκριών και τού καρναβαλιού. 

[ΕἸΎΜ. «γαλλ. «οτρεηίϊπὸ «λατ. οθτρεπίϊηας «ερπετόµορφος, οφιθεῖ- 
δής» « 5οτρετς «έρπω» (μτχ. τ. 5ετροπ5, -η[9)]. 

Σέρρες (οἱ) [Σερρών] πόλη τής Α. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού ομώ- 
νυμου νομοῦ (νομός Σερρών). --- Σερραίος (ο), Σερραία (η), σερραίι- 
κος, -η. -ο κ. σερραϊκός, -ή, -ὁ [1890]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. Σέρραι, που χτίστηκε στην τοποθεσία όπου υπήρχε 
και η αρχ. πόλη Σίρις ἡ Σίρρα, αγν. ετύμου]. 


σερσέ λα φαμ ελλην. αναζητήστε τη γυναίκα: η γυναίκα είναι η συ- 


νήθης “ει αλλάξει ; 


λάξει 
του τώρα τελευταία..." -! (δηλ. ερωτεύτηκε). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οπετεπεΖ ἰ4 [ετητις «αναζητήστε τη γυναίκα»). 
σερσέµης (0) [σερσέμηδες!. σερσέµισσσ (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! 
(λαϊκ) Ἱ.ὁ ανόητος. ὁ βλάκας ΣΥΝ. µάπας. χαζός 9 2,0 σαστισμένος, 
ο αμήχανος. 


ο 


8 


ία αυτού 


ια σαντο Ίγσιυεπεριφορό 


η συμπεριφορά 


[ἘΤΥΜ., «τουρκ. 5ετϑςτη]. 

σέρτης (ο) ἰσέρτηδων). σέρτισσα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) ἀν- 
θρωπος ευέξαπτος και εκδικητικός. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. εστί «σκληρός» « περσ. 814 «ψυχρός, δυσάρεστος»]. 

σέρτικος, -η. -ο 1. (για καπνό) βαρύς: κάπνιζε -- τσιγάρα 2. (για κα- 
ταστάσεις π συμπεριφορά) αυτός που ταιριάζει σε σέρτη (βλ.λ.); - 
κουβέντες. 

σερφ (το) (ἀκλ.} 1. η ιστιοσανίδα 2. επίπεδη σανίδα µε την οποία 
προσπαθεί κανείς να ισορροπήσει πάνω στα κύματα. 
[ΕἸΎΜ. «αγγλ. 511} «κυματοθραύστης. αντιμάμαλο»]. 

σερφάρω ρ. αμετβ. ἰσέρφαρα κ. σερφάρισα! 1. κάνω σέρφινγκ (βλ.λ.) 
2. (αργκό τής ΠΛΗΡΟΦ) κινούμαι γρήγορα στο Διαδίκτυο {πτετπεῖ). 
στον κυβερνοχώμο. αναζητώντας, πληροφορίες. μηνύματα, εικόνες 
κ.λπ. που µε ενδιαφέρουν: - στο Ππίογπεϊ. 
ΙΕΤΎΜ. Βλ. λ. σέρφινγκ]. 

σέρφερ (ο/η) [άκλ.! 1. πρόσωπο που κάνει σέρφινγκ (βλ.λ.) 2. (αργκό 
τής ΠΙΛΗΡΟΦ.) ο χρήστης τοῦ Διαδικτύου. ΙΕπίσης σερφίστας (0). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5υτοτ «δατ!, βλ. λ. σέρφινγκ]. 

σέρφινγκ (το) (άκλ.| ελλ. ιστιοσανίδα, κυματοδροµία: ψυχαγωγικό ἡ 
διαγωνιστικό άθλημα στο οποίο ο αθλητής κινείται πάνω στην επι- 
φάνεια (την «πλάτη») των κυμάτων. πατώντας σε ειδική σανίδα. χῶ- 
ρίς ἡ µε ιστίο (ιστιοσανίδα): κάνω - | διαγωνισμός -.. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ουτ[πρ «ιτ «κυματοθραύστης, αντιµάµαλο» « πα- 
λαιότ. «Τ᾽ αγν. ετύμου]. 

σέσελι (το) [σεσέλεως | χὠρ. γεν. πληθ.) αυτοφυές ποώδες φυτό. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, δάνειο (πβ. κ. πέπερι, σίναπι). πιθ. αιγυπτ. 
αρχής (όπως συμβαίνει και µε το ἴδιο το φυτό)]. 


σεσπµασμένος η. ο (ίσια κακοποιούς) αυτός π. 
σεσημοσμένος, η. ο (για κακοποιο ὓς) αυτος π. 


από τις αστυνομικές αρχές και τους είναι γνωστός, για την παράνο- 
μη δραστηριότητά του. “ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή, 
ΠΕΤΥΜ. Μιχ. παθ. παρακ. τού αρχ. σημαίνω (βλ.λ) ως απόδ. τού γαλλ. 
πιάϊζμξ, το οποίυ αρχικώς αναφερόταν στους καιαδίκους που οτιγ- 
ματίζονταν µε πυρωµένο σίδερο, ώστε να φέρουν στον ὦμο ἕνα κρι- 
νολούλουδο]. 
Σ.Ε.Σ.Κ. (το) Σωματείο Ελλήνων Σκηνοθετών Κινηματογράφου. 
σέσκουλο κ. σέσκλο (το) τεύτλο µε διογκωμένα ριζίδια και μί- 
σχους, τού οποίου τρώγονται τα υπερτροφικά φύλλα. 
[ΕΤΥΜ. « «σεύσκουλο (µε σίγηση τού -σ-). από συμφυρμό τῶν τ. σεύ- 
κουλο και σεύκλο. εκ των οποίων ο πρώτος εμφανίζει ανάπτυξη εὐ- 
φωνικοῦ -ου-, Ὁ διαλεκτ. τ. σεύκλο ανάγεται στο αρχ. σεῦτλον, των. 
τ.τού τεῦτλον (βλ.λ.)|. 
Σ.Ε.Σ.ΜΙ.Ε. (ο) Σύνδεσμος Επιχειρήσεων Σούπερ Μάρκετ Ελλάδος. 
σεσαυάρ (το) [άκλ.Ι ηλεκτρική συσκευή που έχει σχήμα πιστολιού 
και βγάζει θερμό ή κρύο αέρα για το στέγνώµα των μαλλιών ΣΥΝ. πι- 
στολάκι. 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ., 5οςΠΟΪΓ Ε 86ςΠοΓ «στεγνώνω. ξηραίνω» «λατ. 5ἰσοᾶτε « 


“Ἔγι στεγνός» 

5 «ξηρός. στεγνός» 

σέσουλα (η) (χιορ. γεν. ὑΠῚ Στο φτυαράκι που χρησιμοποιούν οι πα- 
ντοπώλες. για να παίρνουν µικρές ποσότητες χύμα εμπορευμάτων 
από μεγάλα σακιά (ρυζιού, ξηρών καρπών κ.λπ.) και να βάζουν σε 
σακούλες για τους πελάτες: ΦΡ. µε τη σέσουλα σε αφθονία: ξοδεύω 
/ έχω λεφτά - ΣΥΝ. αβέρτα ΑΝΤ. µε το σταγονόµετρο. --- (υποκ.) σε- 
σουλίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. 5εδο]ᾶ « µεσν. λατ. κεριι]α / 5ο5σᾶ. ἴσως « περσ. ἕαπιξα 
«κουτάλι»]. 

σεστέτο (το) -» σεξτέτο 

σετ (το) [ἀκλ.} 1. το σύνολο ομοειδών πραγμάτων: ένα - τραπεζοµά- 
ντηλα / τραπεζάκια ! μαχαιροπίρουνα || - περιποίησης προσώπου / 
σώματος 3. ΑΘΛ. καθένα από τα µέρη στα οποία χωρίζεται ένας αθλη- 
τικός αγώνας τένις. βόλεϊ ἡ πινγκ-πόνγκ: η Στέφι Γκραφ κέρδισε εὔ- 
κολα τα δύο πρώτα --. --- (υποκ) σετάκι (το) (σημ. 1). 
ΠἼΥΜ. « αγγλ. νει. Με τη σημ. «σύνολο ὀμοειδών πραγμάτων» η λ. 
δεν έχει ἐτυμολ. σχέση µε το ρ. 50! «ρυθμίζω. θέτω, κάνω κ.τ.ό.», αλ- 
λά ανάγεται σε µεσν. αγγλ. νεῖῖς «αρχ. γαλλ. 5εῖῖς « λατ. 5έεῖὰ «οδός» 
(6 ρ.5έοστο «τέμνω, κόβω»)|. 

σέτερ (το) [ἀκλ.Ι κυνηγετικό σκυλί µε χαρακτηριστικά τον το μακρύ 
κεφάλι και τα κρεµαστά αφτιά, που είναι εκπαιδευμένο να Όποδει- 
κνύει τη θέση τού θηράματος. 
ΙΕ1ΥΜ. « αγ γλ. 5ετίετ «δεί (για σκυλί) «φερμάρω»]. 

σετέτο (το) -- σειιτέτο 

Σεὐχέλλες (οι) {Σεὐχελλῶν! 1. νησιωτικό σύμπλεγμα από δύο κύ- 
ριες συστάδες νησιών (συνολικά 115 νησιά) τού Ινδικού Ωκεανού Β. 
τής Μαδαγασκάρης 2. (αγγλ. Κερυδ]ίς οἳ δογοΠεί]ον, γαλλ. Βέρυδ]ϊφας 
ἆος βεγςΠπεί]ον - Δημοκρατία τών Σεὐχελλών) κράτος που περιλαμ- 
βάνει το παραπάνω νησιωτικό σύμπλεγμα µε πρωτεύουσα τη Βικτό- 
ρια. επίσημες γλώσσες την Αγγλική και τη Γαλλική και νόμισμα τη 
ρουπία Σεὐχελλών. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. δεγοπε]]ες (οπτικό δάνειο), από το όνοµα τού Τάλλου 
ὀεαπ Μοῖσαι ἠς δέςπε]]ο». ὁ οποίος ήταν υπουργός Οικονομικών το 
1756. όταν το αρχιπέλαγος τῶν Σεῦχελλών προσαρτήθηκε στη Ταλ- 
λία. 1Η Μ. Βρετανία, που κυρίευσε τα νησιά το 1814, έδωσε στη χώρα 
τη σημερινή της ονομασία]. 

σεφ (ο) [άκλ.Ι ο αρχιμάγειρας. 


ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οπεΐ «προϊστάμενος αρχηγός. επί κεφαλής» « δημώδ. 


«λοτ. αρα 


λατ. ἕσαρας 
Λο κΛατ. σαρος, 


σαρας -« 


Σ.Ε.Φ. (το) Στάδιο 


ίσα 

ιρήνης καὶ Φιλίας. 

Σεφαρ(α)δίτης (ο) {Σεφαρ(α)διτών]. Σεφαρ(α)δίτισσα (η) [Σε- 
φαρια)διτισσών] καθένας από τους Εβραίους που ζούσαν στην {βη- 
ρική Χερσόνησο μέχρι τα τέλη τού 15ου αι., όταν απελάθηκαν μαζι- 
κά και εγκαταστάθηκαν κυρ. στη Β. Αφρική. σε πόλεις τής ευρύτερης 


σεφέρι 


1584 


σημάδι 


μεσογειακής λεκάνης, αλλά και στη Β. Ευρώπη: οι - τής Θεσσαλονί- 
κης. Επίσης Σεφάρδος κ. Σεφαρντίμ. -- σεφαρ(α)δίτικος, -η. -ο. Σε- 
φαρία)δίτικα (τα). σεφαρ(α)δίτικα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ισπ.-εβρ. «αρµατά! / νδρΠᾶταάαϊ «εβρ. «ὐρπᾶγάάη 
«Ἱσπανία»|. 

σεφέρι (το) (σεφερ-ιού | -ιών] 1. (λαϊκ) στρατιωτικό εκστρατευτικό 
σώμα: «να ρθει ο Μόσκυβος, να φέρει το -» (δημοτ. τραγ.) 2. (συ- 
νεκδ.) (α) η εκστρατεία (β) το ταξίδι. 
ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. νεΐοτ|. 

σεφλέρα (η) γένος φυτών που περιλαμβάνει πολλά εἴδη αειθαλών 
δένδρων και θάμνων, τα οποία καλλιεργούνται συνήθ. ὡς καλλώπι- 


5οποί[]ετ (18ος αι.)|. 

σεφταλιά (η) έδεσμα από μπόλια αρνιού γεµισμένη µε κομμότια κρέ- 
ατος και μυρωδικά. 
Η.ΙΥΜ. Ἁγν. ετύµου|. 

σεφτές (0) [χωρ. πληθ.! 1. η πρώτη πώληση τής ημέρας: ΦΡ (α) κάνω 


σεφτέ (σε κάποιον) κάνω την πρώτη πώληση τῆς ημέρας ἡ εἶμαι ο 
πρώτος πελάτης (κάποιου): ήρθα να σου κάνω σεφτέ (β) έχω καλό 
σεφτέ (για πελάτη) έχω καλό ποδαρικό. φέρνω γούρι 2. (συνεκδ.) τα 
χρήματα που εισπράττονται κατά την πώληση αυτή. 
ΙΕΤΎΜ. « τουρκ. «ΗΤαΠ]. 

σέχτα (η) » σέκτα 

σεχταρισµός (0) -» σεκταρισµός 

Σ.Ε.ΦΨ, (ο) Σύλλογος Ελλήνων Ῥυχολ. όγων. 

-ση (λόγ. -σις) Ιαρχ.] παραγωγική η θηλυκών ουσιαστικών 

ώς 


που 
που δη 


ΣΧΟΛΙΟ πας αναλυγία. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. -σις ’ -τις (αρχαιότ.) (πβ. αρχ. µάν-τις, αλλά και δό-σις. 
κτῆ-σις, γι σις κ.ἀ͵), που προέρχεται από Ι.Ε. επίθηµα --[- (λ.χ. 
σανσκρ. - «σχίσιμο»)]. 

σηκός (ο) 1. ΑΡΧΑΙΟΛ. ο κτιστός πυρήνας τού αρχαίου ναού. στον 
οποίο στηνόταν άγαλμα θεού 2. (συνεκδ.) εσοχή τοίχου. στην οποία 
τοποθετούσαν άγαλμα ἡ αγγείο. 
ΙΕΙΥΜ αρχ.. τεχν. ὀρ., αβεβ. ετύµου. ἴσως « δῶρ. σακός « "μνᾶ-κό»,που 
συνδ. μετορ. σάττω « εφοδιάζω, γεμίζω» (βλ.λ. σαγή). Βλ. κ. σηκώνω|. 

Σηκουάνας (ο) ποταμός τής Β. Γαλλίας που διασχίζει το Παρίσι. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. λατ. 5σηυαπα {» γαλλ. δοίπο), σῶς « κελτ. νορπαή «γα- 
λήνιος. ήρεμος»). 

σήκωμη (το) -» σηκώνω 

σηκωμάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (-συνήθ. στον πληθ.) η στύση τού πέ- 
ους: έχω σηκωμάρες ΣΥΝ. () καύλα. 
ΙΕΤΥΜ. « σηκώνω 1- παραγ. επίθηµα -μάρα (βλ.λ.]. 

σηκωμός (0) 1.(λογοτ.) ο ξεσηκωμός. η εξέγερση: ο µεγάλυς - τού Γέ- 
νους τὸ 182] 92. το ξύπνημα. η έγερση: δεν έχει - (δεν ξυπνάει µε τί- 
πωτοαλὶ 

σηκώνω ρ. µετβ. ἰσήκω-σα, -θηκα. -μένος] 1. κινώ (κάτι) προς τα πά- 
νω, υψώνω: - τὸ κεφάλι ! τα μάτια προς τον ουρανό / τὸ βλέμμα ! 
σκόνη / τα μανίκια || - (το) χέρι (λ.χ. ως μαθητής για να πάρω µέρος 
στο μάθημα) 9», (α) σηκώνω ! υψώνω τη σημαία ({) κάνω έπαρση 
σημαίας ΑΝΤ. υποστέλλω τη σημαία (11) (για οδηγό ταξί) ανεβάζω τη 
σημαία (βλ.λ., σημ. 6). για να φαίνεται ότι είναι ελεύθερο για µίσθω- 
ση το ταξί (β) σηκώνω χέρι (πάνω σε κάποιον) χτυπώ (κάποιον), χεὶ- 
ροδικώ (εις βάρος κάποιου): μήν τολμήσεις να σηκώσεις χέρι πάνω 
µου, γιατί θα το μετανιώσεις () σηκώνω | αίρω τον σταυρό τού µαρ- 
τυρίου υποφέρω, βασανίζομαι (ὃ) σηκώνω στα χέρια / στους ώμους 
(κάποιον) αποθεώνω (κάποιον): µετά τη λήξη τού αγώνα, οι οπαδοί 
τής ομάδας σήκωσαν τον προπονητή στα χέρια (ε) σηκώνω ψηλά τα 
χέρια δὲν ξέρω τι να κάνω, αισθάνομαι αμήχανος, παραιτούμαι από 
προσπάθεια: στην πρώτη δυσκολία σηκώνει ψηλά τα χέρια (στ) δεν 
σηκώνω κεφάλι βλ.λ. κεφάλι (Ὁ σηκώνω τους ώμους δείγνω µε αυ- 
τή την κίνηση ότι δεν ξέρω κάτι ή ότι αδιαφορώ για κάτι; «Τι να κά- 
νουμε;» τον ρώτησα: εκείνος σήκωσε τους ώμους (η) σηκώνω (κἀ- 
ποιους) στο πόδι αναστατώνω (κάποιους): σταμάτα. θα σηκώσεις όλη 
τη γειτονιά στο πόδι µε τις φωνές σου! (0) έχω (κάποιον) στο σήκω- 
σήκω, κάτσε-κάτσε κάνω (κάποιον) ό,τι θέλω, κάνει ό,τι του λέω (ι] 
σηκώνω τη φωνή (σε κάποιον) μιλάω άγρια και αγενώς [σε κάποιον) 
ΣΥΝ, υψώνω τή φωνή ’ τον τόνο τής φωνής µου (ια) µε πήρε και µε 
σήκωσε βλ. λ. παίρνο (1) σηκώνω το τραπέζι µαζεύω τα πιάτα και 
τα μαχαιροπίρουνα. τα σερβίτσια κ.λπ.. καθαρίζω τὸ τραπέζι µετά 
από φαγητό (1) σηκώνω μύτη δείχνω υπερυπτική ἡ αλαζονική συ- 
µπεριφορά: έχει σηκώσει μύτη τον τελευταίο καιρό και δὲν ακούει 
κανέναν 2. κάνω (κάποιον) να αφήσει τη θέση στην οποία καθόταν: 
ένας ηλικιωμένος σήκωσε έναν νεαρό, για να καθίσει 3. εγείρω από 
τον ὕπνο, ξυπνώ: να µε σηκώσεις στις έξι το πρωί 4. (γιο χρήματα) 
παίρνω από την τράπεζα. κάνω ανάληψη: σήκωσα όλα τα λεφτά µου 
από την τράπεζα 5. κρατώ καὶ μεταφέρω: δεν μπορώ να σηκώσω τό- 
σες τσάντες 6. αντέχω το βάρος (κάποιου): η βιβλιοθήκη αυτή σηκώ- 
νει πολλά βιβλία | οι κολόνες δεν σηκώνουν άλλον όροφο 7. (μτφ. 
αντέχω: τέτοια έξοδα δεν τα σηκώνει η τσέπη µου 8. (ίμτῳ.) δέχομαι ή 
ανέχομαι: δέν - αστεία || δεν τα - εγώ αυτά | δεν - πλάκα χωρατά ! 
κουβέντα! } αντιρρήσεις" ΦΡ.(α) δεν σηκώνω μύγα στο σπαθί µου δὲν 
ανέχοµαι το παραμικρό. είμαι πολύ Εὔθικτος (β) δεν µε σηκώνει το 


κλίμα βλ.λ. 


κλίμα 8. (μτφ. τριτοπρόσ.) επ 
μα 5. (μ ρ 5] 
αντίρρηση / κουβέντα | | αυτό που τι ισχυρίζεται σηκώνει πολλή. συζή- 
τηση ΣΥΝ. χωρά 10. κατακλέβω: λείπαμε διακοπές και µας σήκωσαν 
τα πάντα στο σπίτι 11. (για δάσκαλο. καθηγητή κ.λπ.) εξετάζω (µα- 
θητή. εκπαιδευόµενο) στο μάθημα (παλαιότ. καλώντας τον να εγερ- 
θεί από τη θέση του): ο δάσκαλος σήκωσε δύο παιδιά. για να πουν το 


δέχοµαι: αυτό δεν σηκώνει 


µάθηµα: (µεσοπαθ. σηκώνοµαΏ 12. παύω να κάθομαι και στέκομαι 
όρθιος, εγείρομαι από τη θέση µου’ ΦΡ, σηκώνομαι και φεύγω (εµ- 
φατ.) αποχωρώ ή εγκαταλείπω έναν χώρο: θα κάνεις ὅ.τι σου λέω. αλ- 
λιώς σήκω καὶ φύγε! | τους βαρέθηκε όλους και σηκώθηκε κι έφυγε 
13. (μτφ.) αποθεραπεύοµαι. συνέρχοματ: µετά από τρεις ημέρες γρί- 
πης, σηκώθηκε 14, αποκτώ ἴσιο σχήμα. γίνομαι στητός. ορθώνοµαι: 
μου σηκώθηκε η τρίχα / η πέτσα (ἐφριξα. φοβήθηκα ή αηδίασαγ ΦΡ. 
(οικ.) (για άντρα) µου σηκώνεται έχω στύση 15. (για άνεμο) αρχίζω 
να πνέω δυνατά: σηκώθηκε βοριάς 16. (μτφ.) εξεγείρομαι. επαναστα- 
τώ: σηκώθηκαν οι ραγιάδες και πολεμούν τον Ἰούρκω ΦΡ. σηκώθη- 
καν τσπόδια να χτυπήσουν το κεφάλι βλ. λ. κεφάλι. -- σήκωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. -μεσν. « μτγν. σηκῶ (60) «ζυγίζω. ισορροπώ» (συνήθ. στα 
ὁύνθ. ἆνα- σηκῶ. ΠΝ τη οπµερινή σημ... ἀνεῖ- σηνῶ «αντισιαθμιίζω») 5 
αρχ. σηκός (βλ. λ.) 

σηκωώωτος, -ή. -ό ος ποῦ μεταφέρεται υποβασταξόµενος από ἀλ- 
λους συνήθ. στη ΦΡ. πάω (κάποιον) σηκωτό πηγαίνω (κάποιον) µε το 
τορι, διά τῆς βίας κάπου. 

σήμα (το) (σήµ-ατος | -ατα. -άτων! 1. διακριτικό σηµείο που προσδίο- 
ρίζει την προέλευση τῶν προϊόντων επιχειρήσεως: επίσημο ! εμπορ!- 
κό-]ο τίτλος εφημερίδας και περιοδικού θεωρείται - Ἱ απομίμηση! 
παραποίηση σήματος: 30. σήμα κοτατεθέν εμπορικό διακριτικό ση- 
πείο (λέξη, ονοματεπώνυμο. σύμβολο κ.λπ. που έχει κατατεθεί στο 
Υπουργείο Εμπορίου, έχει κατοχυρωθεί ὡς αποκλειστικύ διακριτικό 
γνώρισμα µιας επιχείρησης και τίθεται πάνω σε κάθε προϊόν 2. (γε- 
νικότ.) το διακριτικό γνώρισμα (ηχητικό, οπτικό, οπτικοακουστικό) 
ραδιοφωνικού ή τηλεοπτικού σταθμού: τὸ ηχητικό - ενός καναλιού 8. 
το  έμβλη ηµα. το ων, που χρησιμοποιεί ως μοι σημείο 


χε το. - τής οργάνωσης ραμμένο στο σακάκι 4. το σύ- 

νολο των διακριτικών σηµαδιών που έχουν στις επωμίδες, στα πέτα ἡ 
στα μανίκια όσοι φέρουν στολή (στρατιωτικοί ένστολοι, φρουροί, µέ- 
λη οργανώσεων µε ιεραμχία κ.λπ, τα οποία δηλώνουν τον χώρο στον 
οποίο εντάσσεται κανείς και τη θέση του στην ιεραρχία δ. ΝΑΥΤ. ὃτε- 
θνές γνώρισμα που δηλώνει την ταυτότητα κάθε πλοίου χωρητικότη- 
τας 30 κόρων και άνω ο 6. κάθε εικόνα. ήχος ή μήνυμα που μεταδί- 
δεται µε ηλεκτροκύπματα (λ.χ. από τηλεοπτικό ἡ ραδιοφωνικό σταθ- 
µό): η λήψη τού - σ αυτή την περιοχή δὲν είναι ικανοποιητική | γί- 
γονται εργασίες στον πομπό για την ενίσχυση τού σήματος εκπομπής 
{το πλοίο έστειλε - κινδύνου (πβ.λ. 5.0.5.’ φο. σήματα µορς βλ. λ. 
μορς 7. (συνεκδ.) το μήνυμα. η ειδοποίηση που στέλνει κανείς (συνήθ. 
µε ηλεκτρονικό µέσο): η Ιντερπόλ έστειλε - στην Ελληνική Αστυνυ- 
µία για τῇ σύλληψη τού υπόπτου | λάβαμε επείγον - από το αρχηγείο 
Στρατού | ακούστηκε το - τοῦ συναγερμού 9 8. καθετί το οποίο προ- 
ορίζεται να προειδοποιεί, να καθοδηγεί. να παρέχει πληροφορίες, 
κυρ. σε δημόσιο χώρο. µε τη μορφή επιγραφής. πινακίδας, με την εκ- 
πομπή ἤχου. φωτός κ. λπ.: - στον τοίχο έδειχνε ύτι απαγορεύεται 
το κάπνισμα] υπήρχε - νου κοντά στο μέρος ὅπου γίνονται κα 

Ὃν Ἠ ΗΝ ἵξ μὐσίκέος ἁνῷ κ; 
τολισθήσεις 9. (ειδικότ.) σήματα (τὰ) τα σύμβολα τής Ἰροχαίας για 
την οδήγηση και οι πινακίδες που φέρουν αυτά: μαθαίνω τα - | δίνω 
- εεξετάζομαι για δίπλωμα οδηγήσεως στη γνώση των σημάτων 

τής Τροχαίας) | πέρασα τα - και θα εξεταστώ στην πορεία 10. (ειδι- 
κότ.) συσκευή δίπλα στις σιδηροδρομικές γραμμές. µε πράσινο. κί- 
τρινο ή κόκκινο φως, που ειδοποιεί τους οδηγούς αυτοκινήτου πότε 
επιτρέπεται η διάβαση (συχνά συνοδεύεται καὶ από ήχο) 11. κάθε κί- 
νηση. ενέργεια που αποσκοπεί στη μετάδοση μηνύματος: ΦΡ (α) κά- 
νω σήμα (σε κάποιον) δείχνω (σε κάποιον) τι να κάνει, πώς να ενερ- 
γήσει (µε κίνηση των χεριών. τού κεφαλιού. ντύμα ή συγκεκριµένο 
συνθηματικό τρόπο): οι αστυνομικοί τούς έκαναν σήμα να σταµατή- 
σουν | του έκανε σήμα να κατέβει | μόλις σας κάνω σήμα, θα αρχί- 
σουμε να φωνάζουμε (β) σήμα τής νίκης βλ. λ. βε (σημ. 4) ο 12. 
ΑΡΧΛΙΟΛ. στήλη ή αγγείο ἡ σωρός λίθων που τοποθετούσαν οι αρχαί- 
οι πάνω στον τάφο. -(ὐποκ.) σηματάκι (το). «ΣΧΟΛΙΟ λ. 2ραμµα- 
τόσημο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σῆμα: σᾶμα (δωρ.). αβεβ. ετύμου, όπῶς συμβαίνει µε 
αρκετά αρχ. ουσ. σε -μα (λ.χ. σῶμα]. Ἔχει προταθεί η σύνδεση µε 
σανσκρ. ἀπγᾶ-νπαπ «σκέψη» (- ρ. ἀβνᾶπιαἡ “σκέφτομαι»), άποψη πε- 
ρισσότερο ικανοποιητική μορφολογικώς παρά σηµασιολογικώς. Αι- 
Ὑότερο πιθ. η αντιστοιχία µε βορειοαρμ. σᾶπια «σημάδι, σήμα». Πα- 
Ράγ. σημ -εἴοιν). σηµ-αίνω. σηµ-αία κ.ά. Όλός, ηρη η σημασιολ. εξέλι- 
ξη τῶν ἀ. περιστρέφεται γύμω από την εκτεταμένη χρήση τών λ. σῆμα 
και σημεῖον με τις σημ. «σημάδι. μνημείο. έμβλημα. σημαία. σηµα- 
σία. όριο» κ.ά. Ο ὀρ. σήμα κατατεθέν αποδίδει το γαλλ. πιάγηυς 
ἀἐρονές]. 

σημάδεμα (10). »σηµαδεύω 

σημσδεμένος, -η, -ο Ί. αυτός που έχει διακριτικό σημάδι: ΦΡ. ση: 
μαδεμένη τράπουλα βλ.λ. τράπουλα 2. αυτός που έχει σημάδι από 
ασθένεια. χτύπημα ή άλλη αιτία. 

σημαδευτής ιο) αυτός που σκοπεύει, που σημαδεύει καλά. 

σημαδεύω ρ. µετβ. Ιμεσν.| ἱσημάδ-εψα, -εύτηκα. -εμένος) Ἱ.βάζω ση- 
μάδι ὡς διακριτικό γνώρισμα σε (κόποιον/κάτι): σημάδεψαν τὰ σπί- 
τια που είχαν υποστεί ζημιές ᾗ τους κακοποιούς που συνελάμβαναν. 
τους σημάδεναν στο μέτωπο | σηµάδευαν µε πυρωμένο σίδερο τα γε- 
λάδια τού κοπαδιοῦ ΣΥΝ. μαρκάρω. σταμπάρω 3. (συνεκδ.) σκοπεύω 
µε όπλο: σημάδεψε έναν λαγό 8. (μτφ.) επηρεάζω καθοριστικά. αφή- 


να ανεξίτηλα σημάδια στιγματίζω: η 


χδιΟ. ατίτω: η 7 


-νωριμία αυτή σημάδεμο τη 
υριμία αυτή σημάδεψε τη 


ζωή της |ὶ η συνέλευση σημαδεύτηκε από απαράδεκτα επεισόδια 
«το τέλος αυτού τού αιώνα σημαδεύτηκε από µεγάλες ανακαλύψεις 
στην επιστήμη και την τεχνολογία» (εφημ.) 4. (η µτχ. σημαδεμένος, 
-η, -ο) βλ... --- σημάδεμµα (το). 

σημάδι (το) ἰσημαδ-ιοῦ | -ιών] 1. ένδειξη, αναγνωρίσιμο σηµείο: έβα- 


σηµαδιακός 


1585 


σημαντικός 


λα σημάδια στο τμήμα τού οικοπέδου που µας ανήκει 2.0 στόχος κα- 
τά τη βολή µε όπλο’ κυρ. στη ΦΡ. (α) βάζω (κάποιον / κάτι) (στο) ση- 
μάδι στοχεύω (κἀποιον;κάτι): µε το ύπλο έβαλαν σημάδι τους κορ- 
μούς των δέντρων (β) ξέρω σημάδι είμαι ικανός στη σκοποβολή 3. η 
ουλή. το τραύμα: του ἔμειναν σημάδια από τα βασανιστήρια || η αρ- 
ρώστια τού άφησε -- 4. (γενικότ.) κάθε ιδιαίτερο. αναγνωριστικό ση- 
μείο κάποιου (λ.χ. µια ελιά στο σώμα. µια ουλή κ.λπ.) η αναγνώριση 
στα δημοτικά τραγούδια γίνεται συχνά µε την αναφορά σε κάποιο - 
στο σώμα τής γυναίκας που γνωρίζει μόνον ο σύζυγος 5. (για ζώα) το 
ίχνος. το αποτύπωμα πον αφήνουν στο έδαφος 6. (μτφ.) το προμήνυ- 
μα, ο οιωνός: παρήγορο/ κακό! ανησυχητικό -. --(υποκ.) σημαδάκι 


{ο Ην. οημάδιον, νμοκ, τού σρχ. οἷμαι. 
σημαδιακόθ, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που προμηνύει. που προοιωνίζεται (κά- 
- μέρα όνειρο ! γεγονός / χρονιά 9 2. πολύ σημαντικός. αυτός 

τοῦ επηρεάζει καθοριστικό: µια - εμπειρία. 

σημαδούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! ΧΛΥΙ. ο σημαντήρας (βλ.λ.) ΣΥΝ. 
τσαμαδούρα. 
ΙΕΙΥΜ.« σημάδι 1. παραγ. επίθημα -ούρα, πβ. χασ-ούρα[. 

σημαία (η) (σημαιών! 1. κομμάτι υφάσματος µε τα διακριτικά χρώ- 
ματα και τα συμβολικά εμβλήματα ενός κράτους (εθνική σημαία ἡ 
σημαία τού Ἔθνους). στρατιωτικού σώματος, κόμματος, συλλόγου 
καὶ γενικότ. µιας οµάδας(αθλητική σημαία} γαλανόλευκη - (η ελλη- 
νική) || έπαρση : υποστολή σημαίας || στις εθνικές εορτές ὁ κύσμος 
κρεμά σημαίες στα μπαλκύνια | οι οπαδοί έκαιγαν σημαίες τής αντί. 
παλης ομάδας Ι τον έθαψαν µε την ελληνική - πάνω στο φέρετρο | 


χαιρετώ στρατιωτικά τη - Ι υψώνω τη σημαία τής επανάστασης 
ή συνήθ. 


ὡς ένδειξη πένθους για τον θάνατο σημαντικού προσώπου) Φ). (όγ) 
(α) καλούμαι υπό τας σημαίας επιστρατεύομαι (β) τάσσομαι υπό τη 
σημαία (κάποιου) προσχορώ στην πλευρά (κάποιου) (γ) υπό τη ση- 
µαία υπό την τζουσία. τὴν κυριαρχία. Π Ινδία βμισκόιαν για πυλλά 
χρόνια - τής Βρετανίας (δ) κρατώ ψηλά τη σηµσία συνεχίζω τον αγώ- 
να, δεν εγκαταλείπῳ την προσπάθεια: οἱ αντάρτες κρατούσαν ψηλά 
τη σημαία τής επανάστασης ΑΝΤ. υποστέλλω τη σημαία (ε) (5ιρῶν.) 
παίρνω άδεια απὀ τη σημαία φεύγω από το στρατόπεδο και κατ᾿ επέ- 
κτ. από χώρο εργασίας, χωρίς να ζητήσω άδεια από τον αξιωματικό 
ή τον προϊστάμενο αντίστοιχα ΣΥΝ. την κοπανάω (στ) σημαία ευκαι- 
ρίας / ευκολίας η σημαία ορισμένων χωρών που παρέχουν σε πλοία 
ξένης πλοιοκτησίας φορολογικές και άλλες διευκολύνσεις. όταν νη- 
ολογούνται σε αυτές (ζ) αλλσγή σημαίας η αλλαγή σημαίας εθνικό- 
τητας σε πλοίο µε τη χρησιμοποίηση σημαίας ευκαιρίας (βλ. προη- 
γούμενη Φρ.) (η) λευκή σημαία κομμάτι λευκού πανιού πον συμβολί- 
ζει την ανακωχή. το αίτημα για έναρξη διαπραγματεύσεων ή την πα- 
ράδοση στρατιωτικής δύναμης: οι πολιορκημένοι ὕψωσαν - 2. (μτϕ.- 
συχνά και µε κεφ.) το εθνικό σύμβολο. η πατρίδα. το έθνος που συμ- 


βολί τι η σημαία: αγωνίστηκαν: πολέμησαν. θυσιάστηκαν για τη - 
ο ω κος μι ΤΡ 


... ώς τε 
8. (μτφ.) το σύμβολο μιας προσπάθειας. μιας ϊδευλογίας, ενός αγώνα: 
η δικαιοσύνη και η ελευθερία ήταν οι - τού αγώνα τους 8. (μτφ.) πρό- 
σωπο που αναγνωρίζεται ὡς το σύμβολο ενός χώρου (πολιτικού, κοι- 
νωνικού). μιας αθλητικής ομάδας κ.λπ.: ο πρόεδρος ήταν ἡ - τής πα- 
ράταζης | αυτός ο παίκτης είναι - για την ομάδα καὶ δεν πωλείται 5. 
μικρό κουμάτι υφάσματος ή από άλλο υλικό, που χρησιμεύει για την 
επικοινωνία από απόσταση (λ.χ. μεταξύ πλοίων ἡ κατά την προσγεί- 
ὠση αεροπλάνων) ή ως δείκτης: έκανε σήματα στον πιλύτο µε τις εἰ- 
δικές - για την προσγείωση | κίτρινη - (ὡς σήμα γιὰ την ύπαρξη µο- 
λυσματικής νόσου) {| μόλις κατέβασε υ αφέτης τη -. οι αθλητές ξεκί- 
νησαν | ο επόπτης σήκωσε τη -. υποδεικνύοντας οφσάιντ || η μπάλα 
χτύπησε στη -- τού κόρνερ ο 6. εξάρτημα οχήματος ταξί, µε φωτάκι 
και την επιγραφή «ελεύθερο». το οποίο. όταν είναι υψωμένο. σηµαί- 
νει ότι το ταξί είνα! ελεύθερο για μίσθωση ενώ. όταν είναι κατεβα- 
σμένο. ότι είναι μισθωμένο: ΦΡ. πτώση σημαίας το κατέβασμα τού 
παραπάνω εξαρτήματος από τον οδηγό τού ταξί κατά την επιβίβαση 
πελάτη, που ισοδυναμεί µε έναρξη υπολογισμού τής αξίας τής δια- 
ὁρομής από συγκεκριµένο ποσό. --- (υποκ.) σημαιάκι (το) κ. σηµαι- 
ούλα (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ελληνικός, 

ΙΕΤΎΜ. ςμτγν. σημαία σηµεία (αρχαιότ. τ.) « αρχ. σῆμα. Ορισμένες 
φρ. είναι μεταφρ. δάνεια. λ.χ. υπό τας σημαίας (- γαλλ. 5015 ]ε5 
“γαΡς4υΧ). λευκή σημαία (ς γαλλ. ἀταρεαι ΡἱαΠς), σημαία ευκαιρίας 


{5 αγγλ. ἵαα οἳ εοπνεπίςπες) κ.ά.]. 

σημαινόμενο (1ο) Ισημαινομέν-ου | -ων] 1. ΓΛΩΣΣ. η σημασία, δηλ. 
πληροφορία ή η γνώση που έχει ο ομιλητής µιας γλώσσας για το τι 
δηλώνει («σημαίνει») κάθε λέξη («γλωσσικό σημείο») το σηµασιο- 
λογικό περιεχόµενο µιας λέξης το οποίο δηλώνεται µορφικά από το 
σημαίνον (6Α.λ.) 2. ΣΗΜΕΙΟΛ. η πληροφορία. που δηλώνει κάθε μορφ 
σημείου: π.χ. ό,τι σηµαίνει µια συγκεκριμένη χειρονομία. ένα ακου- 
στικό ή οπτικό σήμα κ.ο.κ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού ϱ. σημαίνω. µεταφρ. δάνειο (στ 
γλωσσ. σημ.) από γαλλ. αἱᾳη[[ιέ[, 

σημαίνον (το) [σηµαίν-οντος | -οντα, -όντων] 1. ΓΛΩΣΣ. η φωνολογικ 
µορφή («ακουστική εικόνα») µε την ὁποία δηλώνεται σε κάθε γλώσ- 
σα η σημασία µιας λέξης («γλωσσικού σημείου»). η γνώση δηλ. που 
έχει ο ομιλητής µιας γλώσσας για το πώς δηλώνεται κάθε λέξη η φῶ- 
νολογική µορφή (π.χ. /γινέκα!/) πραγματώνεται είτε ὡς συγκεκριµέν 


διαδοχή φθόγγο ων στον προφορικό λόγο (π.χ Πινέκαβ είτε ωςσυµβα 
Ιαοοχη φθόγγων στον προφορι ΦΥο (π.χ. γννέκαὶ ης συµρα 


τική (ορθογραφική) διαδοχή γραμμάτων στον γραπτό λόγο (π.χ. «γυ- 
ναίκα») 2. ΣΗΜΕΙΟΛ. η μορφή (ηχητική, εικαστική. κινητική κ.λπ.) με 
την οποία δηλώνεται µια πληροφορία («σημαινόμενο») στο αντίστοι- 
χο σηµειακό σύστημα (σήματα Ἰροχαίας, σήµατα Μορς, εικαστικό 
έργο κ.λπ.) π.χ. το θαυμαστικό (!) αποτελεί το σημαίνον, τη µορφή µε 


την οποία δηλώνεται η πληροφορία (σηµαινόμενο) «κίνδυνος» στο 
σύστημα των σημάτων τής Τροχαίας. 
[ε1Υν. αρχ.. μτχ. ενεστ. τού ϱ. σημαίνω. µεταφρ. δάνειο (στη γλώσσ. 
σημ.) από γαλλ. νἰβη!Γίαπι]. 

σημαίνω ϱ- µετῇ. κ. αμετβ. [σήμαν-α. -θηκα. σησημασμένος) Φ(μετβ.) 
1. έχω συγκεκριμένο περιεχόμενο. συγκεκριμένη σημασία: ή λέξη 
«σήψη» σημαίνει την αποσύνθεση οργανικής ουσίας || τι σημαίνουν 
αυτοί οἱ όροι: 2. έχω βαθύτερο νόημα, φανερώνω (κάτι): τι σημαίνουν 
όλα αυτό: { αυτή η συμπεριφορά κάτι σημαίνει || πρέπει να βρούμε τι 
σημαίνουν οι δηλώσεις του | τι να σημαίνει αυτή η ησυχία: 3. (τιδι- 
κότ)) )ισοδυναμώ | με, έχω ὡς αποτέλεσµα: άρνηση αποδοχής των θέ- 
σεων τού προέδρου σημαίνει δια ραφή, από το κόμμα ἡ παραβίαση 
των χωρικών υδάτων σημαίνει πόλεμος ἴ μια αποιυκία δὲν σημαίνει 
τίποτα" υπάρχουν πάντα ευκαιρίες | η ἥττα αυτή σήμανε την αρχή 
τού τέλους του 5 4. κάνω (κάτι) να ηχήσει (δηλώνοντας κάτι. µετα- 
δίδοντας ένα μήνυμα): η καμπάνα τής εκκλησίας σήμανε πέντε (ενν. 
η ώρα) [ο σαλπιγκτής σήμανε τὸ εγερτηριο! τὴν επίθεση | η σειρῆ- 
να σήμανε συναγερμό ΣΥΝ. χτυπώ } (αμετβ.) 5. βγάζω ἦχο (συνήθ. 
για σήμαντρο. καμπάνα): «σώπα. όπου να ναι θα σηµόνουν οι κα- 
μπάνες» (Γ. Ρίτσος) | «σημαίνει ο Θιος, σηµαίνει η γης. σημαίνουν τα 
επουράνια, σημαίνει κι η Αγια-Σοφιά. τὸ μέγα μοναστήρι» ἰδημοτ. 
τραγ.' ΦΡ. (μτφ) σήμανε η ώρα / η στιγμή έφτασε η ώρα. ο κατάλλη- 
λος χρόνος για κάτι σπουδαίο (που αναμενόταν): - τού σηκωμού τού 
Γένους 6. Ν4ΥΤ. δίνω σήματα µε τη σφυρίχτρα τού πλοίου ἡ µε ση- 
μαίες ή µε ειδικό φανό ή µετους βραχίονες κ.λπ. 7. (η µτχ. ενεστ. ση- 
μαίνων, -ουσα. -ον) βλ.λ. 8. (η μτχ- πεσοποθῦ. παρακ. σεσημασμένος, 
-ῃ. -ο) βλ.λ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 


κ σήμα (Βλ.λ.]. 

Ξ ! ἡμα (βλ.λ. 

σημαίνων, -ουσα, -ον [σημαίν-οντος (θηλ. -ουὐσας). -οντα | "οντες 
(ουδ. -οντα). -ὀντῶν (Πλ. -ουσών)! (Δόγ. σημαντικός. σπουδαίος: ἕνα 
σημαίνον στέλεχος τής κυβέρνησης || µια σημαίνουσα προσωπικότη- 
τὰ τού πνευματικού µας βίου. 
[ΕΤΥΜ. ἀρχ.. μτχ. ενεστ. τού αρχ. σημαίνω. απὀδ. τοῦ αγγλ. σἱρπ][- 
Οἁπι]. 

σημαιοστολίζω ρ. µετβ. [1884] [σηματοστόλισ-α. -τηκα. -μένος] στο- 
λίζω µε σημαίες (χώρο. κτήριο κ.ά.). π.χ. λόγῳ εθνικής επετείου: είχαν 
σημαιοστο ίσοι όλα τα δημόσια κτήρια τής πόλης || (μτφ.-ειρων.) ήρ- 
θε πρωΐ-πρωί σημαιοστολισµένη (πολύ στολισμένη). 

σηµαιοστολισµός (0) [1886| ο στολισμός µε σημαίες (κτηρίων. δρό- 
μων) κατά τις εθνικές επετείους. εορτές κ.λπ. 

σημαιοστόλιστος, -ῃ. -ο [1854] 1. αυτός που είναι στολισµένος µε 
σημαίες 2. (ειρων.) αυτός που εἶναι ντυμένος µε ρούχα εντυπωσιακά 
καὶ φανταχτερά. επιδεικτικά ντυμένος. 

σημαιοφόρος (ο/η) 1. πρόσωπο που κρατάει την εθνική σημαία σε 
επίσημη εορτή 2. (ειδικότ. για μαθητή) πρόσωπο που κρατάει τη ση- 
μαία κατά τον εορτασμό εθνικής επετείου (Ως τιμητική διάκριση, 


επειδή συγκέντρωσε την υψηλότερη Βαθμολογία ι 
ο ΜΗ ΜΝΗΕ μὰς 


Επειδή ὡςσ λύτερη βαθµ μεταξύ των συµµα 


μα 
θητών. του): στη Ι΄ Λυκείου ήταν - στην παρέλαση 3. (μτφ.) ο προ 
τεργάτης και κήρυκας πολιτικής ἡ κοινωνικής ιδεολογίας ἡ κίνησης. 
αυτός που μπαίνει μπροστά: - των νέων ιδεών | μπήκε - στον αγώνα 
κατά των φυλετικών διακρίσεων ΣΥΝ. μπροστάρης ο 4. ΝΑΥΤ. αξιω- 
ματικός τού Πολεμικού Ναυτικού (βλ.λ. βαθμός. ΠΙΝ.). 
Ἱετυμ. μτγν.ς« μεις Ἔ τφόρος « φέρω]. 

σήμανση (1) |-ης κ.-άνσεως | -άνσεις. -άνσεων) 1. η τοποθέτηση δια- 
κριτικών σημείων ΣΥΝ. σηµάδεμα 2. ΊΟΠΟΓΡ ο καθορισμός τής θέσης 
ενός σημείου στο έδαφος 8. η λήψη και η εξέταση από την αστυνο- 
μία στοιχείων (δακτυλικών αποτυπομάτων. σωματομετρικών στοιχεί- 
ων και φωτογραφιών) υπόπτων 4. (συνεκδ.) η αστυνομική υπηρεσία 
που συλλέγει και καταγράφει τα στοιχεία αυτά (υπηρεσία σημάνσε- 
ως κ. Σήμανση): τον πήγαν στη - και του πήραν αποτυπώματα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ωρίμαση. 
ΠΎΜ. ςμτγν. σήµανσις «αρχ. σημαίνω!. 

σηµαντήρας (0) ΝΛΥΤ. αντικείµενο σε ποικίλα σχήματα (κωνικό. 
σφαιρικό, ρομβοειδές κ.ά.) µε κόκκινο, κεραμιδί. μαύρο ή άλλο χρώ- 
μα. που επιπλέει στην επιφάνεια τής θάλασσας σε συγκεκριµένο ση- 
μείο, δηλώνοντας ανάλογα µε το σχήμα καὶ το χρώμα ότι στο σηµείο 
αυτό υπάρχει κίνδυνος (ύφαλος, αβαθή νερά κ.λπ.). ναυάγιο. πλόιμο 
πέρασμα. πώς πρέπει να πλεύσει το πλοίο (από τα δεξιά τού σηµα- 
ντήρα, από αριστερά. κυκλικά κ.λπ.). ότι υπάρχουν αλιευτικά δίχτυα 
ἡ ποντισµένη ἄγκυρα κλοίου κ.ά. χρησιμεύει ακόμη για να δένεται 
σε αὐτόν η άγκυρα πλοίου για ασφαλέστερο αγκυροβόλιο (βλ. κ. λ. 
ναύδετο): - µε φως µε κουδούν: ' µε σφυρίχτρα φωτοβόλος ; ηχη- 
τικός! προσδέσεως || - ομίχλης (που εκπέμπει ηχητικό σήμα στην ομἰ- 
χλη) ΣΥΝ. σημαδούρα, τσαμαδούρα. ναύδετο. Επίσης (λόγ.) σημαντήρ 
[σημαντήρος|. 
ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. σημιχντήρ, -ῆρος « αρχ. σημαίνω. 

σημαντήρι (το) ἰσημαντηρ-ιού | -ιών! το σήμαντρο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σημαντήριον « σημαίνω 1 παραγ. επίθηµα -τήριον (πβ. 
κ. παρατηρη-τήριον, σκοπευ-τήριον)|. 

σημαντηρόδεσµος (9) [887| |-ου κ. -ἔσμου | -ῶν κ. -έσμων. τους Κ. 
-έσμουςι| ΝΑΥΤ. ὁ κόμπος µε τον οποίο δένεται στην άγκυρα πλοίου το 
σχοινί (σημαντηρύσχοινο) που τη συνδέει µε το ναύδετο (βλ.λ.). 

σημαντηράσχοινο (το) ΝΑΥΤ. τὸ σχοινί µε το οποίο προσδένεται η 
άγκυρα πλοίου σε ναύδετο (βλ.λ.). 


σημαντικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που έχει ορισµέν η σημασία. αυτός που 
δηλώνει (κάτι): ρήματα κινήσεως σηµαντικά ΣΥΝ. δηλωτικός 9 2, αυ- 
τός που έχει ιδιαίτερη σημασία. βαρύτητα και μέγεθος: αναμένονται 
- οξελίξεις | - αποφάσεις : συνέπειες : πρόσωπα ; αυξήσεις ΣΥΝ. 
οπουδαΐος, αζιόλογος ἀντ. ἀσήμοντος 3. σηµαντική (η) ἡ σηµασιο- 
λογία (βλ.λ.). -- σηµαντικ-ά / -ὡς |αρχ. επίρρ., σημαντικότητα (η) 


-σήμαντος 


[833]. «Ε ΣΧΟΛΙΟ λ. σημασιολογία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σημαίνω]. 

-σήμαντος, -η, -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που 
δηλώνουν συγκεκριµένο αριθµό: 1. σημασιῶν: δισήμαντη λέξη 2.μου- 
σικών ἡ μαθηματικών σημείων: μονοσήμαντη παράσταση. 

ΠΕΙΎΜ. Λεξικό επίθηµα τῆς Μεσν. καὶ Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. µονο- 
σήμαντος). που προέρχεται από το αοριστικό θ. τού αρχ. σημαίνω]. 
σήμαντρο (το) Ισημάντρ- ου |-ων] 1. (στα μοναστήρια) μακρόστενο 


δν Ἶ 
ται ο θμικᾶ με σφυρί ή ξύλινο πλήκτρο. από ο... σε ορισμένες 
ρες, εἰδοποιώντας για την ώρα τού όρθρου. την έναρξη τής λειτοῦρ- 
γίας κ.λπ. 2. κρουστό μουσικό όργανο τριγωνικού σχήματος ο 3, 
σφραγίδα ή άλλο ύργανο σφραγίσµατος: ταχυδρομικό -. 

ΓΕΙΥΜ.« αρχ. σήμαντρον « σημαίνω -- παραγ. επίθηµα -τρον, πβ. κ. 
στόχασ-τρον, στέγασ-τρον!. 

σημασία (η) ἱσημασιών) 1. (γενικά) η πληροφορία που δίνει µια λέ- 
ξη, µια φράση. µια πρόταση, ένα γραμματικό ἡ παραγωγικό στοιχείο 
ή και ένα ολόκληρο κείµενο: κυριολεκτική ! μεταφορική ! αλληγορι- 
κή/ λανθάνουσα! πρώτη κύρια! δευτερεύουσα --' Φ». (α) λεξική ση- 
μασία το τι σημαίνει ή δηλώνει η λέξη. το σημαινόμενο (βλ.λ.)' το σύ- 
νολο των χρήσεων µιας λέξης που μπορούν να διακρίνουν οι ομιλητές 
µιας γλώσσας (β) γραμματική σημασία η σημασία ενός γραμματικού 
ή παραγωγικού στοιχείου τής γλώσσας: π.χ. η κατάληξη -ες στο γυ- 
ναίκ-ες δηλώνει τη γραμματική σημασία «πληθυντικός»: η κατάληξη 
-οὐλα στο τσαντ-ούλα δηλώνει σμίκρυνση (µικρή τσάντα) ἡ υποκορι- 
σμό (αγαπημένη τσάντα) (γ) προτασιακή σημασία η συνολική σηµα- 
σία, το νόημα µιας ολόκληρης πρότασης (5) κειμενική σημασία (1) η 
σημασία µιας πρότασης (ορθότ, εκφωνήµατος) µέσα σε συγκεκριµέ- 
νο περιβάλλον ενός κειμένου (1) η σημασία. το νόημα ενός κειμένου 
που ισοδυναμεί µε ό,τι συνήθως ονομάζουμε «μήνυμα» ή «κεντρική 
ιδέα» τού κειμένου 2. η σπουδαιότητα. η βαρύτητα: θέµα υψίστης / 
κεφαλαιώδους / ήσσονος - | αποδίδω µεγάλη - στην άποψη αυτή | 
κατά τη γνώμη µου, αυτό δεν έχει καὶ τόση -| ο κυβερνητικός εκ- 
πρόσωπος προσπάθησε να μειώσει τη - τής αντιπολιτευτικής πρωτο- 
βουλίας' ΦΙ. (α) δίνω σημασία (σε κάτι) στρέφω την προσοχή, το εν- 
διαφέρον µου (προς κάτι), ασχολούμαι (µε κάτι): στην εταιρεία µας 
δίνουμε σημασία στη λεπτομέρεια | δὲν - σε ανυπόστατες διαδόσεις 
Ι µην του δίνεις σημασία: δεν ξέρει τι λέει! (Ρ) άνευ σημασίας για 
κάτι µε το οποίο δεν αξίζει να ασχολείται κανείς. για κάτι ασήμαντο: 
οι προφορικές δεσμεύσεις των πολιτικών είναι άνευ σημασίας: ση- 
µασία έχει τι κάνουν στην πράξη (η) (εμφατ.) έχει σημασία (1) έχει 
αξία. σπουδαιότητα: αυτό που - είναι αν σε εκφράζει αυτό που κά- 
νεις Ἱ τώρα πια ό,τι και να κάνουμε δεν --- το κακό έγινε! ΣΥΝ. µε- 
τράει (11) (ερωτηματικό) έχει Ιδιαίτερο ενδιαφέρον (για κάποιον): Για- 
τί ρωτάς τι θα κάνω; -- (δ) τι σημασία έχει; (σε ρητορικές ερωτήσεις) 

δεν έχει καμία σημασία. σπουδαιότητα: Αυτό που λες -; Δεν επηρεά- 
1ου τα πράγματα! 8 στ 

Φὲι άν 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ἐνδειξη», « σημαίνω, από το θ. σηµασ- (πβ. 

παρακ. σε-σήμασ-μαι). Η σημερινή σημ. πρὠτοαπαντά στους Στωι- 

κούς φιλοσόφους. Ορισμένοι σύγχρονοι όροι είναι µεταφρ. δάνεια, 

λ.χ. λεξική / γραμματική / προτασιακή ! κειμενική σημασία (- αγγλ. 

νγοτὰ / σταπιπιαιἰσαί / ὁσηῖσπεος / Ισχίι8| πηεαπ]ηρ)]. 


σαγωγικά. 
ο, 
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σημασία - έννοια - νόημα. Οι τρεις λέξεις διαφέρουν μεταξύ τους 
σημασιολογικά. Ἔννοια είναι ὁ.τι συλλαμβάνει κάθε ἄνθρωπος µε 
τη νόησἠ του σε σχέση µε τα αντικείμενα τού κόσμου τής πραγ- 
ματικότητας. Κάθε ον υπάρχει στον νου. στο μυαλό κάθε ανθρώ- 
που µε τη µορφή µιας αντίστοιχης έννοιας. που µπορεί να διαφέ- 
ρει ανάλογα µε τις γνώσεις, τις εµπειρίες. την καλλιέργεια, τον 
τρόπο και τον τόπο ζωής κ.λπ. τού κάθε ανθρώπου. Κάθε έννοια 
κωδικοποιείται συμβατικά σε κάθε γλώσσα έτσι. ώστε να δηλώνει 
το ίδιο για όλους. Κωδικοποιείται γλωσσικά ως σημασία και δε- 
σμεύει όλους τους ομιλητές µιας γλώσσας. Γλωσσολογικά. η έν- 
νοια θεωρείται υποκειμενική οντότητα. µη συμβατική. ενώ η ση- 
µασία είναι αντικειμενική οντότητα. πλήρως συμβατική. Ακόμη η 
έννοια είναι καθαρώς νοητική οντότητα. ενώ η σημασία εἶναι επί- 
σης νοητική οντότητα (υπάρχει ὡς «πληροφορία» στο μυαλό µας). 
αλλά συνάμα και γλωσσική. δηλ. έχει κοινωνική και επικοινωνια- 
κή αξία και λειτουργία. Το νόημα είναι η σημασία µιας ολόκληρης 
πρότασης και όχι µιας μεμονωμένης λέξης ή φράσης. Διαφέρει 
έτσι και από την έννοια (αφού είναι σημασία) και από την απλή 
λεξική σημασία (αφού είναι προτασιακή σημασία). Σύμφωνα µε 
τις διακρίσεις αυτές, γλωσσολογικά πρέπει να αποφεύγει κανείς 
να μιλάει για την έννοια ή για το νόημα µιας λέξης! Μιλούμε για 
τη σημασία µιας λέξης και για το νόηµα µιας πρότασης. όπως 
μπορούμε να μιλούμε γενικά για την έννοια τής φιλίας ἡ την έν- 
νοια τού καλού πέρα και έξω από την απλή ή πολλαπλή σηµασιο- 
λογική κατανομή (δήλωση) κάθε έννοιας µε σημασίες / λέξεις σε 


αυτήν ἡ εκείνη τη γλώσσα. 


σηµασιακός, -ή. -ό ΓΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε τη σημασία (λέ- 
ξης. φράσης. πρότασης κ.λπ.) -- σηµασιακ-ἁ | -ὡς επίρρ. 

σημασιολόγηση (η) ἰ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) η απόδοση ορι- 
σμένης σημασίας σε κάτι. 

σημασιολογία (1) [1860] [χωρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. ο κλάδος που εξετάζει 
ό,τι έχει σχέση µε τη σημασία: τα διάφορα είδη τής σημασίας (βλ. λ. 
σημασία), τις ποικίλες σημασιολογικές σχέσεις (συνωνυμίας, αντῶ- 
νυμίας κ.λπ.). την ανάλυση τής σημασίας. τη µεταβολή τής σηµα- 
σίας, τη σχέση τής σημοσίας µε τα άλλα επίπεδα τῆς γλώσσας 
(γραμματική. σύνταξη. φωνολογία) και µε τις πραγματικές συνθήκες 


σηµατοφόρος 


επικοινωνίας (πραγματολογία). το λεξιλόγιο µιας γλώσσας κ.λπ. 
ΕἸΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ..ς παλαιότ. γερμ. 5επιαοἰο]ορὶς (σύγχρ. 
ΒοάευτυπροίεΏτο)|. 


σημασιολογία ή σηµαντική: Μολονότι και οι δύο όροι προέρχονται 
από την Ἑλληνική, είναι ετυμολογικά διαφανέστερος -και γι αν- 
τό προτιµότερος- ο όρος σημασιολογία (σημασία - σηµασιολο- 
ία). Ὁ όρος 


πιάστηκε αρχικά (το 1925) στη Γερμανική 
κυρίως τη μελέτη τής μεταβολής 
των σημασιῶν, και τη. Αη τοῦ 16ου αι. έρασε καὶ στις ἀλ- 
λες γλώσσες (γαλλ. νόπιαοἰοἰορὶε 1884. αγγΆ.. οοτπαοἰοἰοργ, 1875-80). 
Στην Ελληνική πρωτοχρησιµοποιήθηκε (το 1860) από τον γλὠσσο- 
λόγο Δημ. Μαυροφρύδη (γνωστό από το Δοκίμιον ἱστορίας τής ελ- 
ληνικής γλώσσης) και καθιερώθηκε από τον Γ. Χατζιδάκι. Οι ξένοι 
ἔπλασαν (από το ελλην. σημαίνω) το επίθ. σημαντικός (αγγλ. 
κοπιαπῃίς 1655-65, γαλλ. «όπιαπιίηυε 1561), όπου σχημάτισαν αργό- 
τερα τον όρο σηµαντική (γαλλ. φἐπιαπιίοιε 1583. αγγλ.. νοπιαπτῖςς 
1805-1900). Ω όρος αυτός στα Ελληνικά, ως µη συνδεόµενος αμέ- 
σως µε τηλ. σημασία, υστερεί τού όρου σημασιολογία, θυμίζει δε 
περισσότερο τὸν όρο παρασημαντική τής αρχαίας ελληνικής και 
βυζαντινής μουσικής. τον οποίο αντικατέστησε στην ευρωπαϊκή 
μουσική ο όρος σημειογραφία. 


σηµασιολογικός. -ἡ. -ὁ [1563] ΓΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε τη 

σημασία (λέξεως. φράσεως. προτάσεως) ή µε τη σημασιολογία: - 

σχέσεις ! περιεχόµενο ' αποχρώσεις / επίπεδο / πεδίο / θεωρία. --- ση- 

µασιολογικ-ά / -ώς επίρρ. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « παλαιότ. γερμ. νεπιανίο]ορίςς]]. 

σημασιοσυντοκτικός, τή, -ὁ ΓΛΩΣΣ, αυτός που αναφέρεται ταυτὸ- 
χρόνως στις σημασίες και στη σύνταξη των λέξεων; - σχέσεις. --- 
σηµασιοσυντακτικά επίρρ. 

σηµατο- κ. σηµατό- κ. σηµατ- α’ συνθετικό για τον σχηματισμό 
λέξεων που σχετίζονται: 1. µε διακριτικό σηµείο: σηματο-λόγηση 2. 
µε µέσο επικοινωνίας: σηµατο-φόρος (σταθμός). σηµατ-ὠρός 3.µε κά- 
τι το οποίο προειδοποιεί. καθοδηγεί. παρέχει πληροφορίες κ.λπ.: ση- 
ματο-δότης. 
ΠΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. σηµατ-ουργός), 
ποὺ προέρχεται από το ουσ. σῆμα. -ατος]. 

ση ματόγραφο (το) [1858] {(σηματογράφ-ου | -ων] ΝΑΥῚ. το βιβλίο στο 
οποίο καταχωρίζονται τα σήµατα που στέλνει και λαμβάνει ένα πο- 
λεμικό πλοίο. 

σηματογράφος (ο) [1897] ΝΑΥΤ. ψηλός κατακόρυφος στύλος σε 
πλοίο ἡ σηματοφόρο (βλ.λ). που έχει μεταλλικούς βραχίονες. τους 
οποίους μετακινούν χειριστές σύμφωνα µε ορισμένο κώδικα (κώδι- 
κας σηματοδοσίας). στέλνοντας μηνύματα στα πλοία. 

σηματοδοσία (η) {χωρ. πληθ.] η μετάδοση σημάτων µε ορισμένο κώ- 
δικα: η -- μετά βραχιόνων µε σηματογράφο (β2. 

η Πεμ ντι μηνών. σημα ἵφο (β4.2..) 

σηµατοδότης (ο) ἱσηματοδοτών] τν συσκευή που βρίσκεται στις 
διασταυρώσεις δρόμων και στις διαβάσεις σιδηροδρομικών γραμμών 
και ρυθμίζει την κυκλοφορία οχημάτων και πεζών µε τη μετάδοση 
φωτεινών σημάτων: αλλιώς φανάρι (το) 2. συσκευή που εκπέμπει σή- 
ματα για την ασφαλή κυκλοφορία των τρένων. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
ΙΕΤΥΜ. « σήμα. -ατος 1- δότης (βλ.λ.)|. 

σηματοδότηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων! 1. η μετάδοση 
σημάτων µε ορισμένο κώδικα σε απόσταση 2. η τοποθέτηση σηµατο- 
δοτών (σε δρόμους, ναυτικά περάσματα, σιδηροδρομικό δίκτυο, αξ- 
ροδρόμιο): - δρόμων ΣΥΝ. σήμανση 3. (μτφ.) η δήλωση ενός σηµαντι- 
κού πράγματος που θα συμβεί ἡ αρχίζει να συμβαίνει: - αλλαγών. 
ΨΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
μ1ΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. οίφηαίκατιση]. 

σηµατοδοτώ ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. (σηματοδοτείς... | σηµατοδότ-ησα. 
-ούμαι. -ήθηκα. -ημένος! Φ (αμετβ.) 1. µεταδίδω σήματα µε ορισμένο 
κώδικα 2. τοποθετώ σηµατοδότη Φ 3. (μετβ.) (μτφ.) δείχνω (κάτι ση- 
μαντικό που θα συμβεί ή αρχίζει να συμβαίνει): η εκλογή του σηµα- 
τοδότησε μια νέα εποχή στην πολιτική ιστορία τού τόπου {ὶ η δεκαε- 
τίο τού 50 σηματοδοτούσε ένα νέο ξεκίνημο για την ανθρωπότητα 
πετά τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 5ἰρπα]15ογ|. 

σημστοθέσιο (το) [1858| [σημοτοθεσί-ου | -ων] ΝΑΥΤ. έπιπλο µε θυ- 
ρίδες σε πλοίο. όπου τοποθετούνται τα σήματα και οι σημαίες. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ρορ!ο ἀς5 εἰσπαυχ]. 

σηµατολόγηση (η) [1393] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων! ΝΑΥΊ. ο 
καθορισμός τού διεθνούς διακριτικού σήματος ενός πλοίου και η εγ- 
γραφή του στα καθορισμένα επίσηµα βιβλία. 

σηµατολογία (η) 11858] [χωρ. πληθ.) η επικοινωνία και συνεννόηση 
µε σήματα. 

σηµατολόγιο (το) [13581 [σηματολογί-ου | «ων! 1. το βιβλίο που κα- 
ταγράφει την ἑρμηνεία των ναυτικών σημάτων: αλλιώς κώδικας ση- 
μάτων (ο) 2. το βιβλίο στο οποίο καταγράφονται τα εμπορικά ή βιο- 
μηχανικά σήματα δημόσιας υπηρεσίας ἡ επιχείρησης. 

σηματολογώ ϱ. αμετβ. [σημοτολογείς... | σηµατολόγ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος) Ἱ. προσδιορίζω το διακριτικό σήμα πλοίου 2. εγ- 
γράφω πλοίο στο νηολόγιο. 

σηµατονόμµος (0) «ΑΥΤ. (στο Πολεμικό Ναυτικό) υπαξιωματικός επί 
κεφαλής τῶν σηματωρών πλοίου ἡ υπηρεσίας. 

σηματόσχοινο (το) [1858] ΚΛΥΤ. το σχοινί στο οποίο δένονται και 
κρεμιούνται ψηλά οἱ σημαίες και τα σήματα. 

σηματοφόρος, -ᾱ (λόγ. -ος), -ο [1897] ΝΑΥΤ. 1. αυτός που έχει επάνω 
του σήματα: “ ιστός πλοίου 2. σηματοφόρος κ. σηµαφόρος (0) στα- 
θμός στην ακτή, κυρ. σε λιμάνι, από τον οποίο στέλνονται μηνύματα 


σηµατωρός 
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σημείωση 


τα πλοία. 

ΙΗΤΥΜ. « σήμα. -ατος Ἴ- «φόρος - φέρω]. 
σηµατωρός (9) [1358| ΝΑΥΤ. υπαξιωματικός ή ναύτης ποὺ έχει ὡς 

έργο του την επικοινωνία µε σήματα: ὁ - έκανε σινιάλο µε τις ση- 
μαιούλες. 

[ΕΤΥΜ. « σήμα, -ατος "- -ὠρός (βλ. λ.) «αρχ. ὁρῶ (-άω) «βλέπω. κοιτά- 
ζω. προσέχω». πβ. ακται-ωρός., σκευ-ωρύς]. 
σημαφόρος (9) -» σηµατοφόρος 
σηµειακός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε τα σηµεία (στην επικοι- 

νωνία) ἡ που αποτελείται από σηµεία: ή γλώσσα θεωρείται - σύστη- 
μα η - λειτουργία τής γλώσσας. 
σημείο (το) 1. (α καθορισμένο μέρος. τοποθεσία που ορί 

ακρίβεια. - εκκινήσεως } αφίξεως | στρατηγικό - (με μεγ 
δαιότητα για τις στρατιωτικές επιχειρήσεις) || σ᾿ αυτό το - τού δρό- 
μοῦ θα συναντηθούμε | καθορίστηκαν τρία - πωλήσεων || το - στηρί- 
ξεως ενός στύλου || το - ελέγχου τῶν εισιτηρίων στο αεροδρόμιο: 98. 
τα τέσσερα σηµεία τού ορίζοντα βορρᾶς, νότος. ανατολή, δύση (β) 
(στο σώμα) τµήµα, περιοχή: σε ποιο - τού ποδιού πονάς: || είχε µελα- 
νιές σε διάφορα - τού σώματος: Φ». το ευαίσθητο / αδύνατο σηµείο 
(κάποιου) βλ. λ. αδύνατος 3. ΙΓΩΜ. πρωταρχική (θεμελιώδης) έννοια 
τής γεωμετρίας’ περιγραφικά είναι το ελάχιστο στοιχείο τού χώρου 
που δεν έχει διαστάσεις: τα - Α και Β ορίζουν το ευθύγραμμο τμήμα 
ΑΒ || το - Ο είναι το περίκεντρο τού τριγώνου ΑΒΓ |} το Γ είναι το - 
τομής τού κύκλου και τής ευθείας 3. συγκεκριμένο μέρος. τμήμα (έρ- 
γον, κειμένου, υπόθεσης. άποψης. πράγματος): σ᾿ αυτό το - τής ομι- 
λίας του αποδοκιμάστηκε έντονα ] αυτό το -- τού κειµένου είναι δυ- 
σανάγνωστο [| μερικά - τής παράστασης είναι βαρετά | το μελανό - 
αυτής τής υπόθεσης εί το υποψίες χρημα - ᾳρ (ο) επί 

τῇς τής ὑπὸ ΩΩ ποψίεές χρημα 

τού σημείου αυτού Ὡς προς το σηµείο αυτό. ὡς προς το θέμα αυτό: 
«ἡ σύνεση υπαγορεύει την αποφυγή κάθε προκλητικής ενέργειας και 
“η κυβέρνηση έχει αυξημένη ευθύνη» (εφημ. αὶ (β) ση σημείο αναφοράς 
βλ.λ. αναφορά (γ) σηµείο τριβής βλ.λ. εριβή (δ) σηµείο επαφής [λ.λ.. 
επαφή 8. (μτφ.) (α) όριο, βαθμός κατάστασης ἡ ενέργειας: έφτασε σε 
τέτοιο - ανδρείας. που θυσίασε και την ίδια τη ζωή του για την πα- 
τρίδα || η υγεία του βρίσκεται σε κρίσιμο -- ΦΡ. μέχρι ενός σημείου 
ώς έναν βαθμό, ὡς εκεί που συμβαίνει ή επιτρέπεται, αντέχει ἡ ανέ- 
χεται κάποιος κάτι: καλή είναι η κουβεντούλα, αλλά -- να µην απο- 
βαίνει εις βάρος τής δουλειάς! ||-- αυτά που λέει είναι κατανοητά (β) 
χρονικό όριο. συγκεκριμένη στιγµή κατά τη διάρκεια µιας ενέργειας 
ή κατάστασης: στο -- αυτό θα ήθελα να κάνω µια παρατήρηση] από 
το - αυτό και µετά. δεν ἔχουμε μάθει νέα του 5. (α) ΦΥΣ..ΧΗΜ. οριακή 
τιμή µιας μεταβλητής που καθορίζει τις συνθήκες μέσα στις οποίες 
προκαλείται ένα φαινόμενο: - βρασμού; ζέσεως / πήξεως ! τήξγως (β) 
ΜΗΧ. νεκρό σημείο η θέση των κινητών μερών κατά την οποία μηδε- 
νίζεται η κινητική ενέργεια 6. σημάδι: το πρόσωπό της δεν είχε κα- 
νένα - γήρανσης [τα - αναγνώρισης τού πτ τώματος ήταν πολλά 7.(α) 


ένδει ξη. σήμα που ειδοποιεί: 
ήμα πον ειδοποιεί 


ον τρόπο σε κάποιον (χωρίς να ἐμφανίζομαι προσωπικά) ότι υπάρχω. 
ότι ζω: από τότε που έφυγε για διακοπές. δεν έχει δώσει σημεία ζω- 
ἥς (β) ΝΑΥΤ. το σήμα, το σινιάλο 8. προμήνυμα. οιωνός: τα-- στον ου- 
ρανό προμηνύουν καταστροφές: ΦΡ. (α) σημεία των καιρών (σημεῖα 
τῶν καιρῶν. Κ.Δ. Ματθ. 16, 3) στοιχεία που χαρακτηρίζουν µια εποχή 
καὶ προαναγγέλλουν κότι (συνήθ. κακό): τα -, λένε πολλοί. δείχνουν 
ότι ο κόσμος οδεύει προς την καταστροφή (β) σημεία κα! τέρατο (ση- 
μεῖα καὶ τέρατα, Κ.Δ. Πρά85. 4, 30 κ.α.) ϱ) γεγονότα πολύ παράξενα 
που μοιάζουν µε θαύματα ({1} τρομερά, απίστευτα ή απαράδεκτα γε- 
γονότα: - έγιναν στις εκλογές: κατηγορίες για νοθεία, εκβιασμούς, 
παρατυπίες και πολλά άλλα 3. ΕΚΚΛΗΣ. σημείο τού σταυρού ἰση- 
μεῖον. Ευσέβιος, 4ος αι. μ.Χ.) το σύμβολο τής ορθόδοξης χριστιανικής 
πίστης, το σχήμα τού σταυρού που κάνουμε µε τα τρία δάχτυλα τού 
δεξιού χεριού 10. ΜλΘ. καθένα από τα σύμβολα µε τα οποία δηλώνο- 
νται μαθηματικές πράξεις: το - τής πρόσθεσης 11. ΜΟΥΣ. (α) σύμβο- 
λο μουσικού φθόγγου ΣΥΝ. νότα (β) σημεία (τα) οἱ αλλοιώσεις ο 12, 
(α) ΓΛΩΣΣ. (γλωσσικό) σηµείο η κύρια γλωσσική μονάδα. η οποία 
αποτελεί συνδυασμό ορισμένης σημασίας καὶ ορισμένης φώνολογι- 
κής δήλωσης (πβ. λ. σημαίνον, σημαινόμενο). η λέξη (β) σύμβολο, κα- 
θετί που σημειώνεται σε στοιχείο τού γραπτού λόγου, ο. να δηλώσει 
κάτι: - στίξεως ! τονισμού 9 13. νίκη στα σημεία βλ. λ. νίκη. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σημεῖον. αρχική σημ. «σημάδι. σήμα». «σήμα (βλ 
Ὀολλές φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. σηµείο εκκινήσεως : αφίζ 
τομής { επαφής ! στηρίξεως (« γαλλ. ροίπι ἀὸ ἀέραγ! { ἆ αττίνόο / 
ἀἸπιστοθοιῖοπ / ἆᾳ οοπίἠσί! ἆ Ἀρριϊ), νεκρό / μελανό σηµείο (ς γολλ. 
ροῖπι πιοιί / ποἰγ), γλωσσικό σημείο {ς γαλλ. εἴριο Πηραίνιίφιο), ευαί- 
σθητο / αδύνατο σημεῖο (ς γαλλ. ροιπί φεην((Ε / Γαἰδ]ο). νικώ στα ση- 
μεία [- γαλλ. ναῖποτο ἀαχ ροἰη5), δίνω σηµεία ζωής {« γαλλ. ἀοπΠοτ 
εἰρπος ἧς νἰο), σημείο ελέγχου (« αγγλ. εμεοκροίπι). σε τέτοιο ση- 
μείο.... [ς γαλλ. ἃ 1ε] ροίπ!), μέχρις ενός σημείου {ς αγγλ. πρ το ἃ ροίπ!). 
τα τέσσερα σηµεία τού ορίζοντα (« γαλλ. ἴο5 αααῖτο ροΐπις οὐτά!παιιΧ)]. 

σημειογραφία (η) [1883] [χωρ. πληθ.) ΜΟΥΣ. η απεικόνιση τῶν µου- 
σικών ήχων µε γραπτά σύμβολα, καθώς και µία σειρά οπτικών οδη- 
γιών για την εκτέλεση μουσικής σύνθεσης ΣΥΝ. παρασημαντική. --- 
σημειογραφικός, -ή. -ό. 

σημειοθέτης (ο) (σημειοθετών! ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. ειδικό όργανο για µε- 
τρήσεις, µε το οποίο ο γλύπτης μεταφέρει στο ακατέργαστο μάρμαρο 


τα σπιείο τού προπλάσματος ΣΥΝ. πονταδόρος 
τα σηµεία τοῦ προπλῶσματος Σ ταδορος. 


[ΕΤΥΜ. « σηµείο 5 -θέτης «αρχ. τίθημι (βλ.λ. θέτω)! 

σημειολογία (η) [1809] [χωρ. πληθ. 1. (α) η επιστήμη που έχει ὡς 
αντικείµενο τους τρόπους παραγωγής. λειτουργίας και προσλήψεως 
τῶν διαφόρων σημειοκών συστημάτων. που επιτρέπουν την επικοι- 
νωνία ανάµεσα σε άτοµα ή/και σε οµάδες ΣΥΝ. σηµειωτική (β) (εἰδι- 


Φρ, δίνω σημεία ζω ος δείσνω µς κάποι- 
ΠΜΣ. ης ΟΣΙΧΥΩ μὲ 


κότ.) το σύνολο των σημείων που περιλαμβάνει ένας κώδικας επικοι- 
νωνίας: η - τού κινηματογράφου ; των χειρονομιών 2. ΙΑΤΡ. η συ- 
μπτωματολογία. --- σημειολογικός, -ή, -ὀ. σημειολογικά επίρρ. 
ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. κἐπιϊοἰοφίς|. 


σηµειολογία ἡ σηµειωτική; Ο όρος σηµειολογία σε σχέση µε τη 
γλώσσα πλάστηκε (το 1913) από τον ιδρυτή τής νεότερης (συγχρο- 
νικής) γλωσσολογίας Εειάἰηατὰ ας ϑαυνόιτς (1857-1913) ὡς 
θἐπμο]οσ!ε ἀπό την ελλην. λ. σημείο, για να δηλώσει τη γενική 
θεωρία περί σημείων, κλάδος τής οποίας είναι η γλωσσολογία που 
εξετάζει τα γλωσσικά σηµεία. το σηµειακό σύστημα τής γλώσσας. 
Αργότερα Οπαγ!ον Ρεῖτσε (1539-1914). ακολ ουθώντ ς ανα 
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κε {1602-1704} ο ο τη λέξη 
δωσε τον όρο σηµειωτική από το σημµειωτικὸς (ρημ. επίθ. τού ση- 
μειώνω) στο έργο του Α δγρίεπι ο/ Γορἰς, σοποί”ετοα ἃς δἐπιοεῖς, 
όπου εξετάζει την έννοια τῶν σημείων σε σχέση µε την ανθρώπι- 
νη νόηση και την επιστήμη. Το γεγονός ότι η σημειολογία έχει να 
κάνει µε σηµεία και µε τα είδη των συστηµάτων που συγκροτούν 
τα σηµεία συνηγορεί -ιδίως στην Ελληνική- υπέρ τής χρήσεως 
τοῦ όρου σημειολογία ὡς περισσότερο δηλωτικού τής ενασχόλη- 
σης µε σημεία μάλλον παρά µε τη διαδικασία τής σηµείωσης. 

Ας σημειωθεί ότι ο όρος σηµειολογία, προτού χρησιµοποιηθεί στη 
γλωσσολογία. απαντά ήδη από το 1752 στη Γαλλική ὡς όρος τής 
ιατρικής (οέτη!ο]ορίε). δηλώνοντας τη μελέτη τῶν συμπτωμάτων 
των ασθενειών (το 1765 πλάστηκε στη Γαλλική και ο όρος 
δγηηριοπιαϊο/οδίς, συμπτωματολογία µε την ἴδια σημασία). Στην 
Ελληνική ο όρος σημειολογία (για την ιατρική) πρωτοαπαντά στο 
τής } «ἧς γλώσσης (1309) τού Τρ. Ίου, απ' όπου 
τον καταγράφει καὶ ο λεξικογράφος Στ, Κουμανού ης (Συναγωγή 
νέων λέξεων... 1900). Και ο όρος σημειωτική (παλιότερος αυτός. 
τού 1555} χρησιμοποιήθηκε στην ιατρική και περιλαμβάνεται και 
αυτός στο Λεξικό τού ζαλίκογλου. 1 


σημειολόγος (ο/η) [1889] επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στη ση: 

ειολογία (βλ.λ. σημ. Ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. νέτηϊο]οβης]. 

ση μειολογώ ρ. αμετβ. (σηµειολογείς...Ι ασχολούμαι µε τη σηµειολο- 

γία (βλ.λ.. σημ. 1) ή αναλύω διάφορα στοιχεία τής καθημερινής ζωής 

(συμπεριφορά. ύφος. πράξεις. ντύσιμο κ.λπ.). συσχετίζοντας τη µορφή 

ε το περιεχόμενό της. 

σηµειοσειρά (η) ΜΑΘ. το σύνολο των σημείων που ανήκουν σε µια 
ευθεία. 

σημειοσύνολο (Το) (σηµειοσυνόλ-ου | -ων] ΜΑΘ. το σύνολο που απο- 
τελείται από (διάφορα) σηµεία τού χώρου. 

σηµειοφωνία (η) Ηἱ555/ Ισημειοφωνιών) ΨΥΧΟΛ. η θεραπεία των δια- 
ταραχών τού λόγου µε τη χρήση σημειοφώνου. 

σημειόσνο {το} 1888] .σημειοφών-ο ου } -ονὶ ΨΥΧΟΑ, όργανο για τη 
θεραπεία των διαταραχών τού λόγου, µε το οποίο ο ασθενής ακούει 
παραλλαγμένη τη φωνή του ή διάφορους ήχους. 

σημείωμα (το) ἰσημειώμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. σύντομη αναφορά πλη- 
ροφορίας ἡ αναγραφή λογαριασμού: πληροφοριακό / ενημερωτικό -| 
- τῆς εφορίας ! τής Δ.Ε.Η. | βιογραφικό - (ΒΛ. λ. βιογραφικός) 3. σύ- 
ντοµη επιστολή: του έστειλε ένα - µε τα νέα του 3. πρόχειρη γραφή. 
σχόλιο, σημείωση: - στα περιθώρια βιβλίου 4. το χαρτί µε τὸ ὑποίο 
πολιτικό ή κομματικό στέλεχος ζητεί από τον υπεύθυνο δημόσιας 
υπηρεσίας ή από βουλευτή. υπουργό κ.λπ. την εξυπηρέτηση φιλικού 
του προσώπου 5. γραπτή περίληψη προφορικών δηλώσεων ξένου 
διπλωμάτη προς την κυβέρνηση στην οποία είναι διαπιστουµένος. -- 
(υποκ.) σημειωματάκι (10). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «αρχείο», « σημειῶ (-όω) «αρχ. σημεῖον. 
Η σηµερινή σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. ποις]. 

σημειωματάριο (το! |1896] ἰσημειωματαρί-ου | -ωνὶ μικρό τετράδιο. 
στο οποίο κροτάει κανείς σημειώσεις. 

σημειώνω ϱ. µετβ. ἰσημείω-σα, -θηκα, -μένος! 1. (α) σηµαδεύω µε 
διακριτικό σημάδι: - τα λάθη µε κόκκινο στυλό (β) γράφω συγκεκρι- 
μένο σηµείο: σημειώσατε ἕναν σταυρό σε ένα από τα δύο τετραγώ- 
νάκια | (στο ΠΡΟ-ΠΟ) Π.Α.Ο.-Α.Ε.Κ. 1-ἰ, σημειώσατε Χ 2. (α) κρατώ 
σημείωση, γράφω πρόχειρα: σημείωσα τη διεύθυνσή σου στο µπλο- 
κάκι µου (9 καταγράφω πρόχειρα ό,τι ακούω: οι µαθητές σημείωναν 
αυτά που έλεγε υ καθηγητής 3. (συνεκδ.) προσέχω ιδιαιτέρως (κάτι), 
το λαμβάνω σοβαρά υπ όψιν μου: να σημειωθεί ὅτι ἢ ενέργεια αυτή 
μπορεί να αποβεί εις βάρος των εθνικών µας συµφερόντων: Φρ. το 
σημειώνω αυτό! τὸ κρατώ στο μυαλό μου, θα το θυμάμαι (συνήθ. µε 
απειλητικό τόνο]: Αυτό που µου έκανες το σημειώνω!' Μια µέρα θα 
µου το πληρώσεις: | το - που λες' φρόντισε να τὸ πραγµατοποιήσεις! 
ΣΥΝ. το κρατάω 4. (συνεκδ.) τονίζω, υπογραμμίζω, επισηµαίνω: θα 
ήθελα επίσης να σημειώσω πόσο διαφέρουν μεταξύ τους οἱ δύο αυ- 
τές κοινωνίες Β. (μτφ.) (α) επιτυγχάνω. πραγματοποιώ: - πρόοδο ! επι- 
τυχία ; θρίαμβο |} ένας παίκτης που σημείωσε πολλούς πόντους} - 
ρεκόρ πωλήσεων (β) εμφανίζω κάτι. µου συμβαίνει κάτι: οι πωλήσεις 
σημείωσαν κάμψη || «η θερμοκρασία δεν θα σημειώσει αξιόλογη µε- 
ταβολή» (δελτίο καιρού) 6, (ειδικότ. µεσοπαθ. τριτοπρόσ. σηµειώνε- 
ται, σημειώνονται) γίνεται. καταγράφεται (κάτι: σημειώθηκαν επει- 
σόδια μεταξύ οπαδών ποδοσφαίρου ἵ σημειώθηκε έκρηξη στα χρα- 
φεία ξένης εταιρείας | σημειώνονται συχνά κρούσματα ρατσισμού 1 
αὕριο θα σημειωθούν καταιγίδες στα δυτικά. 
ΗΤΥΜ. « μτγν. σημειῶ (-όω), κυρ. µεσοπαθ. σημειοῦμαι «κρατώ ση- 
μειώσεις». « αρχ. σημεῖον]. 

σημείωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) 1. η σύντομη 
ή/και πρόχειρη καταγραφή (ενδιαφέροντος στοιχείου, πληροφορίας): 


σηµειωτέος 


1588 


σήτα 


κρατώ - 2. σημειώσεις (οι) (α) τα στοιχεία των πανεπιστημιακών πα- 
ραδόσεων που καταγράφει φοιτητής κατά τη διάρκεια τής παρακο- 
λούθησης των μαθημάτων: καλές / λεπτομερείς -|} θα µου δώσεις τις 
- σου; (β) τὸ περιεχόµενο πανεπιστημιακών παραδόσεων υπό µορφή 
δακτυλογραφημένων και συνήθ. φωτοτυπημένων φυλλαδίων: κυκλυ- 
Φύρησαν οἱ - τού µαθήµατος 3. συμπληρωματική πληροφορία σχετι- 
κά µε το περιεχόμενο λέξης, φράσης. τμήματος κειμένου ἡ επεξήγη- 
ση. η οποία τίθεται συνήθ. στο κάτω µέρος τής σελίδας βιβλίου. πε- 
ριοδικού. εφημερίδας ἡ στο τέλος τού κειµένου µε αρίθµηση: υποσε- 
λίδιες - | οι - βρίσκονται στο τέλος τού κεφαλαίου | Σηµείωση τού 
Επιμελητή (ενν. τού κειμένου: συντομ. Σ.τ.Ε.) |. Σηµείωση τού Μετα- 
φραστή (συντοµ. Σ.τ.Μ.) (πβ. λ. υποσηµείωση) » 4. το σημάδεµα. το 
μαρκάριομα, 

σημειωτέος, -α. -ο (λόγ.) αυτός που πρέπει να σημειωθεί, να ληφθεί 
ὑπ᾿ όψιν: σημειωτία η άποψη τού υπουργού. ὅτι... εὐχρ. κυρ. στο ουδ. 
σημειωτέον πρέπει να σημειωθεί. να ληφθεί υπ΄ όψιν: - ότι τα απο- 
θέµατα νεροῦ μειῶνονται σταθερά. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σημειῶ (-όω) 1- ἐπίθημα -τέος των ρηµατ. ἐπιθ.|. 

σημειωτικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που αναφέρεται στα σηµεία 2. σηµει- 
ωτική (η) η σημειολογία 3. ΙΑΤΡ. σηµειωτικό σύμπτωμα το σύμπτωμα 
που επιτρέπει να εντοπιστεί η πάθηση ενός νευρικού κέντρου. --- ση- 
µειωτικά επίρρ. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « σημειωτός « σημειωτός « σημειῶ (-όω). Ὁ επιστημ. ὀρ. 
αποτελεί αντιδάν., «γαλλ. «ἑτηἰοιίαης). 

σημειωτόν (το) Ιχωρ. πληθ.) ΓΥΜΝΑΣΥ. ο επιτόπιος βηματισμός, η 
ρυθμική κίνηση των ποδιών στο ἴδιο σημείο" Φὺ (α) πηγαίνω σήµει- 
ωτόν κινούμαι πολύ αργά: από την πολλή κίνηση στους δρόμους. πη- 
γαίναμε σημειωτόν (β] (μτφ) µε βήμα σηµειωτόν πολύ αργά, χωρίς 
ταχύτητα: τα έργα τού μετρό προχωρούν -. 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. σηµειωτός «ενδεικνυόµενος από σημάδι» 
« σημειὼ (-όω). Στη σηµερινή σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. πιαταμὲς | 
ῥᾶδ]. 

σήμερα επίρρ. 1. την ηµέρα στην οποία βρισκόμαστε χρονικά. κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς τη χθεσινή ή την αυριανή: - έχω πολλά να κάνω 
ἡ - είναι Δευτέρα 9», (α) σήμερα-αύριο βλ.λ. αύριο (β) σήµερα εί- 
μαι, αύριο δεν είμαι βλ.λ. αύριο (γ) σαν σήµερα την αντίστοιχη ηµε- 
ρομηνία µιας άλλης χρονιάς: γεννήθηκε - πριν από είκοσι χρόνια 2. 
στην εποχή μας: - η ανθρωπύτητα αντιμετωπίζει πολλά προβλήματα 
3. σήµερα (το) τὸ παρόν. η σύγχρονη εποχή: οι νέοι τού -- || οι προο- 
πτικές / οι δυνατότητες τού -. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ήδη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σήμερον / τήμερον « προθεμ. Ἐκι- (ς Τ.Ε "Κε- / ΣΚΙ», το- 
πικό μόριο. βλ.λ. ὀκεῦ 1- ἡμέρα -- επιρρ. επίθηµα -ον (πβ. αὔρι-ον). Το 
νεοελλ. σήµερα κατά τα επιρρ.σε -ᾱ]. 

σημερινός, -ἠ. -ὁ [μτὺν.] 1. αυτός που γίνεται ἡ υπάρχει σήµερα: η 
- καλοκαιρία | τα αβγά είναι -2, σύγχρονος: η - κρίση; αμφισβή- 
τηση αξιών | τα - δεδοµένα τής διεθνούς οικονοµίας || τα - προβλή- 


ματα τής 
μα 


«0 ἧς νί 
σήμερον (η εν. ημέρα) [άπ {λόγ) η σηµερινή (ημέρα): από τής 
πέμπτης πρωινής τής - η χώρα έχει κηρυχθεί σε κατάσταση εκτά- 
κτου ανάγκης ΦΡ.την σήμερον ημέρα(ν) (η τήμερον ἡμέρα. Λημοσθ. 
4. 40) τη σηµερινή ημέρα, σήμερα. στην εποχή μας: δεν υπάρχει τι- 
μιότητα -. 
ΙΕΠΎΜ. αρχ., βλ.λ. σήµερα]. 

σήμημα (το) [σημήμ-ατος | -ατα. -άτων] ΓΛΩΣΣ. 1. το σύνολο τῶν ση- 
μοασιολογικών χαρακτηριστικών που αποτελούν το σημασιολογικό 
περιεχόµενο τού λεξήματος 2. η ελάγιστη σηµασιολογική μονάδα 
(στον αμερικανικό δομισμόγ το μόρφημα (βλ. κ. λ. -ημα). 

[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν, όῃ.. « αγγλ. 5ύπιεπις. συντετμ. τ. τού όρου 
δεπαπίοήιο «φορέας ελάχιστης σημασίας» (πβ. μόρφημα). 

-σημία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: Ί. 
την ύπαρξη συγκεκριμένου αριθμού σηµασιών: δι -σημία. πολυ-σημία 
2, αριθµό μουσικών σημείων (φθόγγων): επτα-σημία. 

[ΕἸυμ. Λεξικό επίθηµα τής Ν. Ελληνικής, το οποίο προέρχεται από το 
αντίστοιχο -σηµος (βλ. λ.). ενισχυμένο και από ελληνογενείς δέν. 
όρους (λ.χ. πολυ-σηµία «γαλλ. ρο]γ-οὐπιίο)|. 

Σημίτης (0) 118611 [Σημιτών] 1. μέλος µιας από την ομάδα. φυλών τής 
ΒΔ, Ασίας, που περιλαμβάνει τους Άραβες και τους Εβραίους (και 
στα αρχαία χρόνια τους Φοίνικες. τους Ασσυρίους κ.ά.) 2. (ειδικότ.) 
ο Εβραίος. 5 
ΙΕΤΥΜ. Από τον Σημ (ς εβρ. ὅσπι «όνομα»). γυιο τού Νώε καὶ γενάρχη 
τῶν σημιτικών φύλων]. 

σημιτικός, -ή. -ὁ [1848] αυτός που σχετίζεται µε τοὺς Σηµίτες: - 
γλώσσες; γραφή ! λαοί. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τοῦ Ἴδα οἐπιίτίφπς!|. 

σημιτισµός (0) [1891] [χωρ. πληθ.} το σύνολο των χαρακτηριστικών 
των Σημιτών' (ειδικότ) η προώθηση των συμφερόντων των Σημιτών 
ΑΝΤ. αντισημιτισμός. 

ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οέπι!τϊϑπιο]. 

-σημο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν εί- 
δος χαρτοσήμου κατάλληλου για ορισμένο σκοπό: δικηγορό-σημο. 
ϑωρό-σημο, γραμμοτό-σημο. 

[ΕἸΥΝ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πληθ. διά- 
σημα. παρά-σημον). που προέρχεται από το ουσ. σῆμα, -ατος]. 

-σημος, -η. -ο λεξικό επίθηµα για τον ιό λέξεων που δηλώ- 


νοοῦν: Ἱ. 


μο 2. αρ Ἰγ 

{ΕΙΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολύ- -ση- 
μος. µτγν. δί-σηµος). που προέρχεται από το ουσ. σῆμα και απετέλε- 
σε την αφετηρία για ελληνογενή σύνθετα (Ἀ.χ. αρχ. πολύσημος » 
γαλλ. ρο]γ-«ότηἰαις)]. 


σημύδα (η) ἰσημυδών! ψηλό δέντρο ἡ θάμνος µε λεπτά κλαδιά, Ωυ- 
εἰδή ή τριγωνικά φύλλα. λείο και ρητινούχο φλοιό. ελαστικό και εὖ- 
κολο στην επεξεργασία ξύλο (χρησιμοποιείται στην επιπλοποιία. τη 
ναυπηγική. την οργανοποιία κ.α.). το οποίο απαντά κυρ. στις ψυχρές 
περιοχές τού Β. Ημισφαιρίου. 
ΓΕΤΎΜ. μτγν.. αγν. ετύμου!]. 

Σηµωνίδης (0) {-η κ. -ουἱ ο Αμοργίνος’ αρχαίος Ἕλληνας ιαµβογρά- 
φος (7ος αι. π.Χ.). 
ΙΕΠΎΜ, αρχ. « Σήμων (- σῆμα) 1- παραγ. επίθηµα -ίδης!. 

σηπεδών (η) [σηπεδόνος! (αρχαιοπρ.) η σήψη. η σαπίλα. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « σήπομαι (βλ.λ.) -- παραγ. επίθημα -ε-δών. πβ. τερη-δών, 
κοτυλη-δών!. 

τ (ἡ) ἰσηπιών] (λόγ.) ἡ σουπιά (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. µε κατάλ. «ία (πβ. ταιν-ία) αντί τής κατα]. 
-ίας, που εμφανίζεται συνήθ. σε ον. ψαριών (πβ. κ. καρχαρ-ίας. ξιφ- 
ας). Ἡ σύνδεση µε το ρ. σήπομαι δεν ερμηνεύεται ικανοποιητικά από 
σηµασιολ. πλευράς ίσως οφείλεται στη µελάνη που εκκρίνει η σου- 
πιά) και αποτελεί μάλλον προϊόν παρετυμολογίας. Το λατ. «ξρἱα είναι 
δάνειο από την Ελληνική. Βλ. κ. σουπιά!]. 

σήπομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰεσάπην. -ης. -η.... σεσηπώς. -υία. -ὁς] (λόγ.) 
σαπίζω. αποσυντίθεµαι. “«΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΞΙΎΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν είναι ικανοποιητική η πρόταση περί 
συνδέσεως µε σανσκρ. Κγᾶκα «μανιτάρι» (σηµασιολ. δυσχέρειες) ή µε 
λιθ. δἱµρίί «σαπίζω» (μορφολ. δυσχέρειες]. 

σηπτικός, -ή, -ό Ιαρχ.] 1. αυτός που προκαλεί σήψη 2. 19/3. αυτός 
που οφείλεται σε σηψαιμία: - πυρετός; σοκ 8. μολυσμένος µε μικρό- 
βια. --- σηπτικότητα (η) [1847]. 

σηπτίνη κ. σημίνη (η) Ισηπτινών! ΧΗΜ. τοξική « ουσίαπουσ 
ζεται κατά την ; αποσύνθεση τού κρέατος. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. σηπτός (« σήπυμαὺ. ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγηλ. 
56ρϑῖπε|. 

σήραγγα (η) (σηράγγων! τεχνητό όρυγµα ή φυσική δίοδος µε τή µορ- 
φή μεγάλης στοάς κάτω από την επιφάνεια τής γῆς ή κάτω από θά- 
λασσα. λίμνη. ποταμό: δίοδος που έχει ανοιχτεί µε διάτρηση ορεινού 
όγκου. για τη διοχέτευση υδάτων. τη διέλευση οχημάτων ἡ σιδηρο- 
δρομικής γραμμής, την εξόρυξη μεταλλεύματος κ.ά.: η - κάτω απὀ τη 
θάλασσα τής Μάγχης, που συνδέει τη Βρετανία µε τὴν υπόλοιπη Ευ- 
ρώπη ΣΥΝ. στοά, τούνελ, (λαϊκ.) λαγούμι. «ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[Ετυμ. « αρχ. σῆραγξ. -αγγος. λ. µε έρρινο εκφραστ. ένθηµα (πβ. κ. 
φάραγξ. η οποία ανάγεται στο θ. τού ϱ. σέ-σηρ-α «δείχνω τα δόντιο. 
μου, τρίζω τα δόντια» (παρακ. µε ενεστωτική χρήση), αγν. ετύμου]. 

σηραγγώδης, -ης. -ες [αρχ.! ἰσηραγγώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 
ΑΝΑΊ, αυτός που έχει κατασκευή η οποία θυμίζει σήραγγα: - αιμαγ- 
γείωμα || -- σώματα τού πέους (το στυτικό µέρος τοῦ οργάνου). 

σήριαλ (το) » σίριαλ 

σηρικός, -ἡ .-ό αυτός που έχει κατασκευαστεί από μετάξι. 

τι’ Μ, ἘΝ 

μτ ς 1 

πιθ. ονομασία των μεταξοπαραγωγών Κινέζων. 
ναι 6βεβ. ετύμου, ἴσως « κινεζ. σὲ «μετάξι». Το λατ. 5στίσαη! 6 γαλλ. 
στρες) είναι δάνειο από την Ελληνική]. 

σηροτροφείο (το) [1893| το μέρος στο οποίο εκτρέφονται καὶ ανα- 
πτύσσονται μεταξοσκώληκες. 

σηροτροφία (η) |1846| /χώρ. πληθ.1 η εκτροφή µεταξοσκωλήκων και 
συνεκὸ. ῃ παραγωγή μεταξιού. --- σηροτροφικός, -ή, -ό [1807]. 

σηροτρόφος (Ο!η) [1890] πρόσωπο που ασχολείται µε τη σηροτρο- 
φία. 
[ΕΤΥΜ. « σηρο- (« μτγν. σήρ. -ρός «μετάξι» « Σήρ. βλ. κ. σηρικός) 4 
-τρόφος « τρέφω. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. ὀἑγἰοιουίτουτ!]. 

σης (0) [σητός! (λόγ.) ο σκόρος. 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. σής, γεν. σεός ! σητός. αβεβ. ετύµου. ίσως σηµιτ. δά- 
νειο. πβ. εβρ. ος «σκόρος», ακκαδ. ρᾶσμ. αν και δεν αποκλείεται να 
πρόκειται για συμπτωματική ομοιότητα. Κατ' άλλη υπόθεση. σής ς 
"τ[ής ἡ “τζή}!5. που συνδ, µε το αρχ. σίνομαι «βλόπτῳ, ερημώνω» 
και µε λατ. Ιἶποα «σκόρος», ενώ έχει προταθεί η συσχέτιση µε το 
απρφ. ψῆν «ξύνω» (βλ. λ. ψῆγμα)]. 

σησαμέλαιο (το) Π885] ἰσησαμελαί-ου | -Φν} φυτικό έλαιο που πα- 
ράγεται από τη συμπίεση σπόρων σουσαμιού και χρησιμοποιείται 
αυτούσιο ὡς µέσο διατροφής ἡ ὡς συστατικό τής μαργαρίνης και άλ- 
λῶν .μαγειρικών λιπῶν. 

σησάμη (3) ἰαρχ.Ι ἰσησαμών! (λόγ.) η σουσαμιά. 

σησάμι (το) Ισησαμ-ιού | -ιών] το σουσάμι. 
ΠΤΥΜ. ς μτγν. σησάμιον. βλ.λ. σουσάμι]. 

σησαμιά (η) (λόγ.) η σουσαμιά. 

σήσαμα (1ο) [αρχ.| Ισησάμ-ου | -ῶν} (λόγ.) το σουσάμι (βλ.λ.). 

σησαµόπαστος, -ος. -ο |μτγν.] (λόγ) αυτός που έχει πασπαλιστεί 
µε σουσάμι ΣΥΝ. σουσαμωτός, 

σησαμόπιτα (Π) η μάζα των σπόρων τού σουσαμιού. που μένει µετά 
την αφαίρεση τού σησαμελαίου. 

σησαμόπολτος (9) [1833] παχύρρευστος πολτός απὀ σπόρους ση- 
σαμιού που έχουν συνθλιβεί. το ταχίνι. 

σήτα {π) Ισητών! 1, λεπτό κόσκινο ΣΥΝ κρησάρα 2. πλέγμα από λε- 
πτές ίνες πλεγμένες έτσι. ώστε να αφήνουν πολύ µικρές οπές. ποὺ το- 
ποθετείται σε πόρτες και παράθυρα, για να εμποδίζει την είσοδο των 
εντόμων. 


«αρχ. σήθω « 
1. - αρχ. σήθω 


ἁ συχνό στα συνών μα. πβ. ἆλή-θω. 
είναι ιωνικός, ενώ στην αττική διάλ. απαντά το σύνθ. δια-ττάω. Και 
οἱ δύο τ. ανάγονται σε "τΕά]ω (από όπου το ιών. σήθω µε συριστικο- 
ποίηση "κδ- και απλοποίηση. ενώ ο αττ. τ. “-ττάω εμφανίζει την κοι- 
νή μετατροπή τοῦ Ἐνς- σε ττ-), που συνδ. µε σανσκρ. Πἰαῦ «φίλτρο, κό- 


ΚΌΣΙ 


σηψαιμία 


σκινο». Η αναγωγή τής λ. σήτα σε σλαβ. 5οἰιο θεωρείται απίθανη]. 

σηψαιμία (η) [1887] Ισηψαιμιών! ΙΑΤΡ. σοβαρή λοίμωξη τού αίματος. 
που χαρακτηρίζεται από παρουσία βακτηρίων στο αἷμα και τοξινών 
στην κυκλοφορία’ εκδηλώνεται µε υψηλό πυρετό, ρίγη, αδυναμία κ.ά. 
και μπορεί να οδηγήσει στον θάνατο. --- σηψαιμικός, -ή. -ὁ [1887]. 
ΙΕΤΥΜ. « σήψη -- -αιμία « αίμα. ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. 
σεριἰς ἐπιίς]. 

σήψη (η) (-ης κ. -εῶς | -εις. -εων) 1. η διαδικασία αποσυνθέσεως (φυ- 
τικής ἢ ζωικής) οργανικής ουσίας: - ξύλου ΣΥΝ. σάπισμο. 2. (ειδικότ.) 
η νέκρωση τῶν ιστών τού σώματος 3. (μτφ.) η ηθική κατάπτωση, η 
έκλυση των ηθών: ο ομιλητής καταδίκασε τα φαινόμενα σήψης τής 


σηψιγόνος, -ος, -ο [18871 ης που προκαλεί σηψαιμία. 

σηψίνη (η) » σηπτίνη 

σηψιρριζία (η) [χωρ. πληθ.] ΒΟΤ. το σάπισµα τής ρίζας φυτού. 

Ξ.Θ. (οι) Σιδηρύδρυμοι Θεσσαλονίκης. 

σθεναρός, -ά (καθημ. -ᾖ),-ὁό αυτός που χαρακτηρίζεται από σθένος 

Φλ.λ.): ο λαός προέβαλε - αντίσταση στων κατακτητή ΣΥΝ. θαρραλέ- 
ος, τα ΑΝΤ. ανίσχυρος. ---σθεναρ-ά / -ώς Ιατγν.] επἰρρ.. σθενα- 
ρότητα (η) [1889]. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σθένος (βλ.λ.) «- παραγ. επίθηµα -αρός. πβ. κ. στιβ-αρός, 
συβ-αρός]- 

-σθενής, τής, -ἐς λεξικό ἐπίθημα που δηλώνει: 1. το σθένος των χημι- 
κών στοιχείων: μονοσθενής ρίζα 2. τον αριθµό τιον γλωσσικών στοι- 
χείων που συνδυάζονται µε το ρήμα: τα μεταβατικά ρήματα είναι δι- 
σθενή ή τρισθενή. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ς. ες. 


λρχ. Ίς (1.χ. χ. αρχ. ᾱ- σθενής. 

προέρχεται από το ουσ. νος. στους δε επιστημ. 
όρους αποτελεί μεταφρ. δάνειο (λ.χ. γαλλ. ἱπ]- να]ξπι «τρισθενής»)|. 

οι. (το) ἰσθέν- ους | κ. «ών! 1. η σωματική. ψυχική ἡ/και ηθική 
οὖν. αντιμε τώπ τις δυσκολίες πάντοτε µε -- | είχε τὸ - να πα- 
ραδι Ὑτεί το σράλβα) του | δεν βρήκε το - να αντιδράσει ΣΥΝ. δύναμη. 
τόλμη, θάρρος 9 2. ΧΗΜ. (α) η ικανότητα τῶν ατόμων χημικού στοι- 
χείου. καθώς και ιόντων και ριζών. να ενώνονται σε συγκεκριμένη 
αναλογία µε άλλα άτοµα. ιόντα ἡ ρίζες ιβ) ηλεκτρόνιο σθένους κα- 
θένα από τα ηλεκτρύνια τής εξώτατης στιβάδας τού ατόμου που με- 
τέχουν στη δημιουργία χημικών δεσμών 5 5. ΓλΩΣΣ. ἡ δυνατότητα τοῦ 
ρήματος να συνδυάζεται µε άλλα γλωσσικά στοιχεία µέσα σε µια 
πρόταση (να δέχεται υποκείµενο καὶ αντικείµενα΄ λ.χ. τα αμετάβατα 
ρήματα έχουν - 1 (μονοσθενή), επειδή έχουν μόνο το υποκείμενό 
τους. τα μεταβατικά ρήματα που παίρνουν ένα αντικείµενο έχουν - 
2 (δισθενή έχουν υποκείμενο και αντικείµενο). ενώ τα ρήματα που 
συντάσσονται µε δύο αντικείµενα (δίπτωτα) έχουν - 3 (τρισθενή), 
επειδή έχουν υποκείμενο και δύο αντικείμενα. ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 
[ΕΤΥΝ. αρχ., αβεβ. ετύμον. ΙΓ λ. εμφανίζει επίθημα -(ε)νος, πβ. κ. ἄφ- 
ενος. κτῆ-νος, έχει διατυπωθεί η υπόθεση ότι ηλ. 
ανάγεται σε Ἱ.ε ἔλα». ον, από όπου και σανσκρ. «αρῇ- ποιί «υποφέ- 
ρω, ὑπομένω», αβεστ, α-7ρ-αια- «ασυναγώνιστος. ασυγκράτητος». 
Κατ άλλη ἀποψη. σθένος « "σθᾶνος « "στᾶ-σνος (« ϱ. ἵ-στη-μι / ἵ- 
στα-μαί), µε -ε- κατά το μένος (φώνολογικά προβληματική). Τέλος. 
επειδή έχει παρατηρηθεί ότι το ουσ. σθένος είναι η μοναδική ελλην. 
λ.µε αρχικό συμφωνικό σύμπλεγμα σθ-, διατυπώθηκε η εκδοχή ότι η 
λ. ίσως συνδ. µε το ρ. εὐθενῶ «ακμάζω» (λόγω τής εναλλακτικής γρ. 
εὐσθενῶ. βλ. λ. φθηνός). Ὁ χημ. και ο γλωσσ. όρ. αποδίδουν τον αγγλ. 
να]ςπεγ|. 

σι (το) /άκλ.Ι ΜΟΥΣ. ο έβδομος φθόγγος τής ευρωπαϊκής μουσικής κλί- 

ακας. 

ΤΥ « διεθν. ὀρ. «ἱ. βλ.λ. νότα]. 

ΣΙΑ σε τίτλους εταιρειών, λ.χ. «Ναυτιλιακή εταιρεία Γεωργίου και 
ΣΙΑ», 
ΙΕΤΥΜ. Συντομ. τής λ. συντροφία. απόδ. τού αγγλ. (ο. συντομ. τής λ. 
εοπΙΡΒΗΥ]. 

σία επιφών. «ΑΥΤ. ὡς παράγγελμα στους κωπηλάτες να κινήσουν τα 
κουπιά µε αντίθετη φορά. ώστε να ανακοπεί η πορεία τού σκάφους: 
39. σία κι αράξαµε (μτφ.) φθάσομε ὡς το τέρμα. τελειώσομε. 
ΙΕΙΎΜ. « ιταλ. κοῖα, προστ. τού ϱ. νοίατε «κωπηλατώ προς τα πίσῳ, 
αντίθετα µε τη φορά τού πλοίου»). 

σιαγόνα (η) Ί. (λόγ.) το σαγόνι ΣΥΝ. γνάθος 8. ΤΕΧΝΟΛ. τὰ κινητά μέ- 
ρη τανάλιας ἡ λαρίδας, μὲ τα οποία πιάνουµε και σφίγγουµε ένα 
αντικείµενο. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. σιαγών. -όνος, λ. τού καθημερινού λεξιλογίου. που εμ- 
φανίζει το παραγ. επίθηµα -ὤν των μελών τού σώματος (πβ. ἀγκ-ών, 
λαγ-ών). Η λ. συνδ. µε το εκφραστ. ϱρ. ψίω «τρέφω (κυρ. ένα παιδί), 
ταΐζω» (βλ. κ. ψίχα), η δε εναλλαγή Ψ-/ σ-(πβ. κ. ψώχω -- σώχω) οφεί- 
λεται μάλλον σε απλοποίηση]. 

σιαγονικός, -ή. -ό [1336| αυτός που σχετίζεται µε τη σιαγόνα ΣΥΝ. 
γναθιαίος. 

σιάδι (το) Ισιαδ-ιού | ιών! επίπεδη επιφάνεια. ίσιωμα. 
ΙΕτυν. Υποκ. τού Ισ(ι)]άδα (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ι-) « ἰσος]. 

σιάζω κ. σάζω κ. σιάχνω ρ. μετβ κ. αμετβ. [έσιαξα. σιάχτηκα. σιαγ- 
μένος! (λαϊκ.) φ 1. (μετβ.) ισιώνω, συγυρίζω: - τη φούστα µου Φ 2. 
(αμετ[.) διορθώνομαι. βελτιώνομαι: έσιαξε ὁ καιρός. -- σιάξιµο (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. ἰσαζω (µε την επίδρ. τού µτγν. ἴσιος) « αρχ. ἴσος]. 

σιαλανωνός, -ός, -ᾱ ΑΝΛΕ. 1. αυτός που μεταφέρει και διοχετεύει το 
σάλιο; - πόρος 2. σιαλσγωγά (τα) τα φάρμακα που προκαλούν την 
έκκριση σάλιου. 
ΙΕΊΎΜ. Ελληνογενής δέν. όρ.. - αγγλ. βἰα]αροβιε|. 

σιαλαδενίτιδα (η) ἱχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. φλεγμονή των σιαλογόνων αδέ- 
νων. 


Ως την ετυι 
Ἔ την ετυμ.. έ 


1589 


σιγά 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οἰα]οἑάση!(5]. 

σιαλίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. |αρχ.| [μόνο σε ενεστ.) 9 1. (μετβ,) βρέχω 
(κάτι) µε σάλιο, σαλιώνω φ 2. (αμετβ.) εκκρίνο σάλιο. 

σιαλικός, -ή.-ό [μτγν.Ε αυτός που σχετίζεται µε το σάλιο. 

σιαλαγότας. -ος,-ο [1873| κ. σιελογόνος αυτός που εκκρίνει σά- 
λ10: - αδένες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. γαλλ. πΙαΙορδης|. 

σιαλόρροια (η) [1893] (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η παθολογική υπερέκκριση 
σάλιου. 
[ΕΤΥΜ. « σιαλο- - -ρροια « ρέω, ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 
οἱ8]οτγΠόε]. 

σίαλος κ. σίελος (0) ἰσιάλου ! χωρ. πληθ.) (λόγ.) το σάλιο. Επίσης 

: ο (το). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.« αρχ. σίαλον! σίολον. µε παραγ. επίθηµα λον. πβ. ῥόπ- 
αλον. πέτ-αλον. Η λ, συνδ. µε το ρ. πτύω (πβ. τη «γλώσσα» τού 11συ- 
χίου σίαι' πτύσαι). το οποίο ίσως ανάγεται σε αρχικό θ. "νρ- (βλ. λ. 
φτύνω). Δὲν υπάρχει ετυμολ. σχέση µε το σανοκρ. Κοϊνατί «φτύνω» οὔ- 
τε µε το αρχ.ρ. σικχαίνομαι. Βλ. κ. σάλιο]. 

σιαλοφόρος, -ος. -ο ΑΝΑΙ. αυτός που μεταφέρει σάλιο: - οδός. 
ΙΓΤΥΜ. « σίαλο 1- -φύρος « φέρω]. 

σιαλώδης, -ης. -ες Ιαρχ] Ισιαλώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] αυτός που 
μοιάζει µε σάλιο ἡ εἶναι γεμάτος σάλο, «ΣΧΟΛΙΟ λ. ης, -ης, -ες. 

σιαλώνω ρ. µετῇ. [σιάλω-σα, -θηκα. μένος] 1. διαβρέχω (κάτι) µε σά- 
λιο. σαλιώνω 2. (για τροφές) αναμειγνύῳ µε σάλιο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σιαλὠ (-όω) ς αρχ. σίαλον (βλ. λ. σίαλος)|. 

Σιάμ (το) [ἀκλ. Ι (παλαιότ.) η Ταϊλάνδη (βλ.λ.). --- Σιαμέζος (ο). Σια- 
μέζα (η). σιαμαίος, -α. -ο (βλ.λ.) κ. σιαμέζικος, -η, -ο. 


νπκρ. ὀνΆπηα «ο 


λάγρω- 
ροκ 


ς αναφέρεται στο χρώμα τοῦ δέρματος 


των κατοίκων τῆς περιοχής]. 
σιαμαίος, - --ο (λόγ.) 1. αυτός που κατάγεται ῇ σχετίζεται με το 
Σιάμ 2. σιαμαία αδέλφια / δίδυμα ἡ απλώς σιαµαία (τα) τὰ δίδυμα 
που γεννιούνται µε ενωμένα ορισμένα τμήματα κατά μήκος τού κορ- 
μού τους και συνήθ. έχουν κοινά μερικά όργανα” (μτφ. στον πληθ.) 
ἀχώριστος. στενός φίλος: αυτοί οι δύο είναι - 
[ετγμ. « Σιάμ - παραγ. επίθηµα -αίος, πβ. Γυρωπ-αΐος. Κερκυρ-αίος. 
9 ὀρ. σιαµαία αδέλφια (αγγλ. 5ἰατπο5ο /η5) οφείλεται στους διδύ- 
μους Τσανγκ και Ενγκ, που γεννήθηκαν στο Σιάμ (Ταϊλάνδη) το 1811 
µε αυτή την ανωμαλία (ενωμένοι στο στέρνο). 

σιάξιµο (το) -» σιάζω 

Σιάτιστα (η) πόλη τής Δ. Μακεδονίας στον νοµό Κοζάνης. γνωστή για 
το εμπόριο γουναρικών. 

σιάτσου (το) Ιάκλ.] είδος ιαπωνικής θεραπείας. κατά την οποία 
ασκείται πίεση µε τα χέρια σε συγκεκριµένα σηµεία τού σώματος. 
[ΕΙΥΜ. «ιαπ. νΠίαϊ5ι, συντετα. τ. τού νπἰαϊϑμεγΌΠΌ ς 5πὶ «δάχτυλο» Ε 

ίεση» Ἔ τΥόηο «θεραπεία»]. 

ός (0) η λατρεία τοῦ απ δοµστικο 
πιστοί θεωρούν ως υπέρτατη θεότητα. 
[ΕἸΎν. Μεταφορά τού αγγλ. σι ναί « χίντι Νίνα / ὀμίνα, ένας από 
τους θεούς τής ινδουιστικής τριάδας (συμβολίζει τόσο την κατα- 
στροφή όσο καὶ την ανανέωση, την αναπαραγωγή)|. 

Σιβηρία (η) [18541 1. τεράστια γεωγραφική έκταση που καταλαμβάνει 
όλη τη Β. Ασία’ ανήκει στη Ρωσία και εκτείνεται από τα Ουράλια 
Όρη ὡς τον Ειρηνικό Ωκεανό 2. (μτφ.) σε ΦΡ. για να δείξουπε ότι κά- 
που επικρατεί πολύ κρύο: εδώ μέσα είναι - || αν πέσει κι ἄλλο ἡ θερ- 
µοκρασία. θα γίνουμε -. --- σιβηρικός, -ἡ. -ὁ [1854]. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5ιοετία « ρωσ. 5]0!τ, αβεβ. ετύµου. ἴσως 
όνομα ταταρικού λαού, ἡ, σύμφωνα µε άλλη άποψη, ς μογγολ. δϊνοτ 
«έλος. βάλτος»|. 

5ἱ νί5 Ρ8οθη1, ϱρ8/8 ὈΘίΐυπ1 λατ. (προφέρεται σι βις πάκεμ. πάρα 
μπέλουμ) ελλην. αν θέλεις ειρήνη. ετοίμαζε πόλεμο’ ἂν θέλεις να 
έχεις ειρήνη. να είσαι προετοιµασμένος για πόλεμο. 

Σίβυλλα (η) 1. ΜΥΘΟΛ. ιέρεια που σε κατάσταση έκστασης προφή- 
τευε τα μέλλοντα 2. (μετωνυμ.) αινιγματικό πρόσωπο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο]. 

σιβυλλικὀς, -ή. -ὁ [1953 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Σίβυλλα: - 

χρησμοί | βιβλία 2. (µτο.) αινιγματικός. μυστηριώδης: έδωσε µια - 


ή θεού Σίβα 
ο βο. 


απάντηση |. - ύφος. --- σιβυλλικά επῖρρ.. σιβυλλικότητα (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α, -Ο. 
σιγά επίρρ. 1. χαμηλόφωνος μίλα -- ΑΝΤ. δυνατά. μεγαλόφωνα 3. (κα- 


τοχρ.) χωρίς βιασύνη ἡ ταχύτητα: τρέχω ! αναπνέω - ΑΝΤ. γρήγορα: 
φ», σιγά-σιγά (1) σταδιακά, λίγο-λίγο: πίνε - (11) προσεκτικά: βάδιζε - 
3. σε ΦΡ. που δηλώνουν αδιαφορία. ειρωνική στάση απέναντι σε κά- 
ποιον/κάτι, κυρ. σε απειλή. ἡ απαξίωση: - τον άντρα που θα μας δεί- 
ρει! - το αυτοκίνητο που πήρε! Τὸ δικό µου είναι καλύτερο: φΡ, (α) 
σιγά τα αἵματα βλ. λ. αίμα (β) σιγά τ᾽ αβγά / τα ωά! βλ. λ. αβγό. ωόν 
(1) σιγά τον πολυέλαιο! βλ. λ. πολυέλαιος (δ) σιγά τα λάχανα! βλ. λ. 
λάχανο 4. σε Φὺ. τού τύπου σιγά (να) μην... για να δηλώσουµε άρνη- 
ση. απόρριψη ἡ επιφύλαξη για κάτι που προτείνει ή φοβάται κά- 
ποιος: :Ανησυχώ μήπως µας βάλουν πρόστιμο! -Σιγά µη µας βάλουν 
πρόστιμο!’ Εδώ δεν βάζουν σε άλλους που κάνουν χοντρές παραβά- 
σεις, σε µας θα βάλουν; || - Λες να κερδίσει τις εκλογές; -Σιγά να μην 
τις κερδίσει! 

ΙΕΙΥΜ. μεσν. « αρχ. σιγῇ, δοτικοφανές επίρρ. (σιγή)]. 


σιγά - αργά. Συχνά συγχέονται οι δύο λέξεις στη σημασία καὶ τη 
χρήση τους. Ἔτσι κοντά στο ορθό «Μη φωνάζεις: μίλα σιγά, πόνε- 
σαν τ' αφτιά μου!», ακούγονται και φράσεις όπως «Μη βιάζεσαι: 
μίλα σιγά. να σε καταλάβω». που είναι λανθασμένες. '11τοι, το μεν 
σιγά είναι το αντίθετο τού δυνατά (μίλα δυνατά -- μίλα σιγά) και 


σιγάζω 


αναφέρεται στην ένταση τής φωνής. ενώ το αργά είναι το αντίθε- 
το τού γρήγορα (μίλα γρήγορα -- μίλα αργά) και αφορά στην τα- 
χύτητα τής ομιλίας, Άρα, η ορθή εκφορά τής φρ. «Μη βιάζεσαι. μί- 
λα σιγά, να σε καταλάβω» είναι «ΜΗ βιάζεσαι" μίλα αργά. να σε 


| καταλάβω». | 


σιγάζω ϱρ. µετβ.Ιαρχ.Ι [σίγασα! 1. κάνω (κάποιον) να σωπάσει 9, (για 


πείνα, δίψα ή πόνο) ών 
σινα 


σι) {χωρ 


ρ. πι 

ηρεμία: η- τής νύχ τας ΣΥΝ. ησυχία. σιγή Α ΝΤ. ο 
ΙΓΤΥΜ. « σιγαλός ἂν λ.)]. 

σιγαλός, -ή. -ὁ 1. γεμάτος σιγή, ήσυχος: - ψιχάλισµα Αγ. θορυβώδης 
2. αργός, βραδυκίνητος 3. (συνεκδ.) λιγομίλητος ΑΝΤ. φλύαρος 4. συ- 
νεσταλμένος. ντροπαλός, --- σιγαλά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σιγηλός / -ᾱλός (δωρ.) « σιγή (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα 
-ηλός (πβ. κ. σφριγ-ηλός, απατ-ηλός)]. 

σιγαλόφωνος, -η. -ο αυτός που μιλά ἡ ηχεί σιγαλά. --- σιγαλόφω- 
να επίρρ. 

σιγανοπαππαδιά (η) (ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο που εμφανίζεται 
ὡς φρόνιμο, φιλήσυχο και συνεσταλμένο. χωρίς να είναι στην πραγ- 
ματικότητα ΑΝΤ. σιγανό ποτάμι. --- (υποκ.) σιγανοπαππαδίτσα (η). 

σιγανός, -ή. -ό αυτός που γίνεται σιγά ή κινείται αργά: ΦΡ. σιγανό 
ποτάμι βλ. λ. ποτάμι. --- σιγανά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « επἰρρ. σιγά (βλ.λ.} - παραγ. επίθημα -ανός. πβ. πιθ- 
ανός, στεγ-ανός!. 

σιγανοψιχάλισµα (το) (χωρ. γεν. πληθ.Ι σιγανό ψιλόβροχο. 

σιγαρέτο (το) (επίσ.) το τσιγάρο. 
[ΕΙΥΜ, « ιταλ, βἰσάατειῖο, νποκ. τού οἶπατο «πούρο» (βλ. κ. τσιγάρο)]. 

σιγάρο (το) -» τσιγάρο 

σιγαροθήκη (η) -» τσιγαροθήκη 

σιγαροποιείο (το) εργαστάσιο παραγωγής τσιγάρων. 

σιγαροποιία (η) [1895] [χωρ. πληθ. σημ. Ι. σιγαροποιιών σημ. 2ἱ 1. η 
κατασκευή τσιγάρων 2. η βιομηχανία παραγωγής τσιγάρων. 

σιγαροποιός (0) [1394] 1. πρόσωπο που παρασκευάζει τσιγάρα, που 
εργάζεται σε καπνοβιομηχανία 2. ο ιδιοκτήτης καπνοβιομηχανίας, 

σιγαστήρας (0) 1. συσκευή που τοποθετείταϊ μπροστά από την κάν- 
νη πυροβόλου όπλου, για να ελαχιστοποιεί τον θόρυβο που παράγε- 
ται κατά την Εκπυρσοκρότηση τού όπλου 2. (γενικότ.) κάθε συσκευή 
ή εξάρτηµα που χρησιµοποιείται για τη µείωση των θορύβων από τη 
λειτουργία μηχανής (π.χ. κινητήρα εσωτερικής καύσεως). 

ΙΕΤΥΜ. «θ. σιγασ- (τού αρχ. σιγάζω) 1- παραγ. επίθηµα -τήρας (πβ. κ. 
οδοστρω-τήρας. καυσ-τήρας). µεταφρ. δάνειο από γαλλ. κἰ!οπεῖσυχ!|. 
σιγή (η) ἴχωρ. πληθ.) η έλλι ο) θορύβου, η απόλυτη ηρεμία. η σιωπή 
ΑΝΤ. βοή. θόρυβος, φασαρία: ΦΡ. (α) σιγή ιχθύος απόλυτη σιγή: τηρώ 

- (δὲν μιλάω καθόλου) (β) τηρώ αιδήµονα σιγή βλ. λ. αιδήµων (η) 
ενός λεπτού σιγή σιωπή διάρκειας ενός λεπτού που τηρούν οἱ πα- 
ορευσισκ: γος στην Ὠογ επίσημων επ 
μενμο ο υμον | Αη ΞΕΡΕΤΕ 
σε πρόσωπο που απεβίωσε (5) η σιγή κόσμον φέρε! η σιωπή αποτε- 
λεί κόσμημα για τον άνθρωπο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « επίρρ. σῖγα (µέσω δοτικοφανούς επιρρ. σιγᾷ / -ῇ). αβεβ. 
ετύμον. ίσως εκφραστ. σχηματισμός τής ονοματοποιηµένης ρίζας 
Ἆσι- (πβ. σί- δω. σι-ωπῶ). Κατ άλλη εκδοχή, αν ληφθεί υπ᾽ όψιν η 
«γλώσσα» τού Ησυχίου ῥίγα (Γἴγα:): σιώπα (προστ. ενεστ.). ἴσως 
ισχύει η αναγωγή σε Τ.Ε, "όνν]ρ- «σωπαίνω» (όπου η µεταβολή "ον- » 
5- εἶναι δυσερμήνευτη) καὶ η σύνδεση µε αρχ. γερμ. σλίρση (5 γερι. 
κοῃννείσεη «σωπαίνω»). 

σιγηλός, -ή. -ὁ σιγαλός (βλ.λ.). 
ἰΕΤυμ. αρχ. « σιγή - παραγ. επίθηµα -ηλός, πβ. σφριγ-ηλός, απατ- 
Πλός!. 

σιγίλιο (το) ἰσιγιλί-ου | -ων! 1. η µολύβδινη σφραγίδα (βούλλα) τής 
εκκλησιαστικής αρχής (Πατριαρχείου, Συνόδου) 2. (συνεκδ.) κάθε έγ- 
γραφο που φέρει σφραγίδα όπως η παραπάνω 3. (ειδικότ.) πατριαρ- 
χική και συνοδική επιστολή που αναφέρεται σε διάφορες εκκλησια- 
στικές υποθέσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. σιγίλ(Ἅ)ιον « λατ. 5ἰρί]]{πι «εκτύπωμα, ομοίωμα», 
υποκ. τού εἰσπιπι «σημείο, σφραγίδα». 

σιγιλογραφία {3} 1ΣΤ.ΑΡΧΑΙΟΛ. ο κλάδος που έχει ὡς αντικείμενο 
την έρευνα καὶ σπουδή των σιγιλίων (βλ.λ.} αλλιώς σφῤαγιδογραφία. 
[ΕΤΥΜ. « σιγιλο-(« µεσν, σιγίλ(λλιον βλ.λ.) «- -γραφία!]. 

Σιγκαπούρη (0) -» Σινγκαπούρη 

σιγκέλα (η) ἰσιγκελών] μικρόβιο που προκαλεί σιγκέλωση (δυσεντε- 
ρία). 
ΕΤΥΜ. « αγγλ. βπἰσε]]ᾳ, από το όνοµα τού Ιάπωνα βακτηριολόγου 
ΚΊΨΟΝΗ/ δρα (1871-1957), ο οποίος ανακάλυψε τον βάκιλο τής δυσε- 
ντερίας]. 

σιγκέλωση (η) ἰ-ης κ. -ώσεως | χὠρ. πληθ.! η δυσεντερία (βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ. « αγγλ. 5πἰσε]]οοἰς « εΠἰροί]α (βλ.λ. σιγκέλο)]. 

ϑἰθίυπι λατ. (προφέρεται σίγκλουμ) (πληθ. 5ἱβ]ὰ] σημείο, σύμβολο 
(κυρ. για αυτά που χρησιμοποιούνται στην κριτική κειμένου στην 
κλασική φιλολογία). 

σιγκούνα κ. σεγκούνα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) μάλλινο εξωτερικό ρού- 
χο τής παραδοσιακής γυναικείας φορεσιάς. ανοιχτό μπροστά. και χὼ- 
ρίς μανίκια; Καραγκούνα µε -. Επίσης σιγκούνι κ. σεγκούνι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αλβ. 5Ηίσυπ]. 

σίγλος (9) -» σίκλος 

σίγμα (το) [άκλ.| Σ, σις Ἱ. το δέκατο όγδοο γράμμα τού ελληνικού αλ- 
φαβήτου: ΦΡ. µε το νυ κσι µε το σίγµσ µε όλες τις λεπτομέρειες: κά- 
θισε και του τα εἰπε - (βλ. κ. λ. αριθµός) 2. οµάδσ Σίγµσ ένστολοι 
αστυνομικοί που περιπολούν µε πολιτικά οχήματα µε συμβατικές πι- 
νακίδες και επεμβαίνουν όπου παραστεί ανάγκη. 
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ΙΕΙΥΜ. κ αρχ. σῖγμα. πιθ. « σίζω «εκπέμπω συριστικό ήχο, κάνω 
σσσ...» (βλ.λ.), ενώ το δωρ. όνοµα σάν « σηµιτ. 51η]. 

σιγματικός, -ή, -ὁ ένσιγμος (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ.,« μι 5ἱρτηαίίαιις]. 

σιγµατισµός (9) ΙΑΤΡ. διαταραχή τής αρθρώσεως τού φθόγγου σίγμα. 
ο οποίος δεν προφέρεται σωστά ή αντικαθίσταται από άλλον. 
[ΕἸΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., ς αγγλ. 5ἰβππαγίνιη]. 

σιγμοειδής, - "| ἰσιγμοειῦ- -οὕς | -εἰς (ουδ, -ή)] 1. αυτός 

ποι έχει το σγώ ή σίγμα (5) Ὢ, Λ σινμοειδές {το} η 


. που απολήγει στο 


χε ρου μετά το κατιόν κόλ. 

απευθυσµένο ή ορθό. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -Πς, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής πέν. όρ., « αγγλ. 5ιβπποἰά!. 

σιγμοέιδοσκόπηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! ΙΑΤΡ. η εξέ- 
ταση τού σιγμοειδούς µε ειδικό όργανο. το σιγμοειδοσκόπιο. 
ΗπυΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 5ἰρπιοἰάονςοργ). 

σιγμόληκτος, -η. -ὁ ΓΛΩΣΣ. (όνομα) έτσι χαρακτηρίζονται στην πα- 
ραδοσιακή / σχολική γραμματική ονόματα (επίθετα ή ουσιαστικά) 
των οποίων το θέµα έχει χαρακτήρα -σ- π.χ. «ευγενεσ-ος (5 ευγενούς), 
Ἀγενεσ-α 5 γένη. 

σιγµός (0) (λόγ.) ο συριγµός. 
ΠΕΜ. αρχ. « σίζω «εκπέμπῳ συριστικό ήχο. κάνω σσσ...» (βλ.Α.)]. 

σιγο- λεξικό πρόθηµα που φανερώνει ότι κάτι; Ί. γίνεται χωρίς θόρν- 
βο. µε χαμηλή ένταση: σιγο-τραγουδώ 2. γίνεται μὲ µικρή ταχύτητα: 
σιγο-περπατώ 3. γίνεται µε χαμηλή θερμοκρασία: σιγυ-βράζω. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το επίρρ. σιγά. 

σιγοβράζω ϱ. µετβ. κ. αµετβ. (σιγόβρασα! Φ 1. (μετβ.) βράζω (κάτι) σε 
χαμηλή φωτιά Φ (αμετβ.) 2. βράζω αργά: το κρέας σιγοβρόζει 3. (μτφ.) 
αναπτύσσομαι, χωρίς να εκδηλώνομαι. σιγά-σιγά: µέσα του σιγόβρα- 
ζε το μίσος. 

σιγοβρέχει ρ. απρόσ. |σιγόβρεξε! βρέχει αργά. σιγά-σιγά. 

σιγοκαίω ρ-αµμετβ, καίω σιγά: τα κούτσουρα σιγοκαίουν. 

σιγοκλαίω ρ. αμετβ. ἰσιγόκλαψα! κλαίω χωρίς να ακούγομαι. 

σιγοκουβεντιάζω ϱ. αμετβ. ἰσιγοκουβέντιασα) κουβεντιάζω σιγά. 

σιγομουρμουρίζω Ρ. µετβ. κ. αμετβ. {σιγομουρμούρισα! μουρμον- 
ρίζω πολύ σιγά. 

σιγοντάρω κ. σεκοντάρω κ. σεγκοντάρω ρ. µετβ. [σιγοντάρισα] 
1. κάνω σεκόντο σε (κάποιον που τραγουδάει), κάνω τη δεύτερη φῶ- 
νή 2. (μτφ.) εκφράζοµαι υπέρ (κάποιου). υποστηρίζῳ ἡ ενθαρρύνω 
(κάποιον): διαμαρτυρόταν και φώναζε ο ἕνας. τον σιγοντάριζε κι ο 
άλλος. --- σιγοντάρισµα (το). 
ΠΗ1ΥΜ. «ιταλ. «οςοπάατε (βλ. κ. σεκόντο)|. 

σιγόντο (το) » σεκόντο 

σιγοτραγουδώ (κ. -ά9) ρ.µετβ. [σιγοτραγονδάς...| σιγοτραγούδησα) 
τραγουδώ χαμηλόφωνα. :- σιγοτραγούδισµα (το). 

σιγουράντζα (η) (χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) η σιγουριά (βλ.λ.). 

ΕΦΥΜ, «βεν, νεσηταπ2α “5ραυτο (βλ. κ. σι σος 

-βεν. κερὰ -κορυτο (βλ. κ. σ 

σιγουραντζής (9) ἰσιγουραντζήδες) (λαϊκ) πρόσωπο που προσπα- 
θεί πάντοτε να εξασφαλίζεται. να είναι ασφαλής. 

σιγουρεύω ρ. µετβ. [σιγούρ-εψα, -εύτηκα, -εμένος! 1. εξασφαλίζω, 
σταθεροποιώ: - τα παιδιά µου / την περιουσία µου 2. επιβεβαιώνω, 
επαληθεύω 3. (µεσοπαθ. σιγουρεύομσι βεβαιώνομαι: μόλις είδα τις 
αποδείξεις, σιγουρεύτηκα. Επίσης σιγουράρω. --' σιγούρεμα (το). 

σιγουριά (η) {χωρ. πληθ.! 1. το αίσθημα τής ασφάλειας: ένιωθε - μέ- 
σα στην οικογένειά του ΑΝΤ. ανασφάλεια. αβεβαιότητα 2. η βεβαιό- 
τητα:; αυτό μπορώ να το πω µε - ΑΝΤ. αβεβαιότητα. Επίσης (λαϊκ.) σι- 
γουράδα. 

σίγουρος, -η. -Ὁ 1. αυτός που παρέχει ασφάλεια, που δεν προκαλεί 
φόβο ή ανησυχία: πρέπει να αναζητήσουμε ένα -- καταφύγιο | τοπο- 
θέτησε τα λεφτά του σε - μετοχές || είχε βρει µια - δουλειά 2. αυτός 
που αισθάνεται ασφάλεια: σε αυτό το περιβάλλον νιώθω πολύ --ΑΝΊ. 
ανασφαλής 3. αυτός που αισθάνεται βεβαιότητα για κάτι; είμαι - 
για την επιτυχία µας 4. αυτός που θεωρείται βέβαιος, εξασφαλισµέ- 
νος: η νίκη µας είναι - στο παιχνίδι αυτό. --- σίγουρα επίρρ. 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « βεν. 5εβιΤο «βέβαιος. ασφαλής» «λατ. οδεῦτι» «άφο- 
βος. αμέριμνος» (-να- στερητ. 1- ἐιιτα «φροντίδοι»)]. 

σιγοψιθυρίζω Ρ. µετβ. ἰσιγοψιθύρισα) (εμφατ.) ψιθυρίζω (κάτι) µε 
πολύ χαμηλή φωνή: µου σιγοψιθύρισε κάτι στὸ αφτί. 

σιγώ ρ. αμετβ. |αρχ.] [σιγάς... | σίγ-ησα, -ώμαι. -άται.... -ήθηκα, -ημέ- 
νος! 1. παύω να μιλώ. σωπαίνω: την κρίσιμη στιγµή, αντί να πάρει 
θέση. σίγησε 2. (μτφ.) κοπάζω, καταπαύω: τα καννόνια ! τα πολυβό- 
λα σίγησαν 3. (µεσοπαθ, σιγώμσι) παύω να προφέρομαι: το δίγαμμα 
(Ε) σιγήθηκε νωρίς στην Αρχαία Ελληνική. 

σιδεράδικο (το) 1. τὸ εργαστήρι τού σιδερά 2. σιδηροπωλείο. 

σιδεράκια (τω) Ιχωρ. γεν. ΙΛ). ειδικός λεπτός σιδερένιος σκελετός, 
που τοποθετείται στην οδοντοστοιχία, για να διορθωθούν ατέλειες 
των δοντιών (να µη φύονται στραβά κ.λπ.). 

σιδεράς (ο) ἰσιδεράδες! 1. ο τεχνίτης που κατεργάζεται το σίδερο 
ΣΥΝ, σιδηρουργός 2. ο πωλητής σιδερικών ΣΥΝ, σιδηροπώλης, 

σιδερένιος, -ία. -ἴο [μεσν.| 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί από σί- 
δερο: - πόρτα / κάγκελο 2, (μτφ.) πολύ γερός. πολύ δυνατός: - υγεία ! 
κράση ᾗ - μπράτσα ’ νεύρα 4». (ενχετ.) σιδερένιος! σε άτομο που 
αναρρώνει. για πλήρη αποκατάσταση τής υγείας του. 

σιδεριά (η) (περιληπτ.-λαϊκ.) το σύνολο από σιδερένια κάγκελα µιας 
κατασκευής, 

σιδερικό (το) (λαϊκ.) 1. κομμάτι από σίδερο 2. (συνεκδ.) σιδερένιο ερ- 
γαλείο ή όπλο: τράβηξε το - και τον πυροβόλησε. 

σιδερίτης (ο) Ισιδεριτών) 1. (λαϊκ.) κόκκινο σταφύλι που ανήκει σε 
ποικιλία σταφυλιού που ὠριμάζει αργότερα από τα άλλα είδη ο 2. 
αυτοφυές ποώδες φυτό µε φύλλα οδοντωτά και άνθη κίτρινα ή λεν- 


σίδερο 
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κά, γνωστό και ὡς «τσάι τού βουνού» (βλ. κ. λ. μαλοτίρα). 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. σιδηρίτης (καρπός) ! σιδηρῖτις (πόα) «αρχ. σίδηρος. 
πιθ. λόγω τού ερυθρωπού χρώματος]. 
σίδερο (το) 1.0 σίδηρος (βλ.λ. ΦΡ.(α) θσ φάειη μύγα σίδερο καὶ το 
κουνούπι ατσάλι βλ. λ. ατσάλι (β) ἵμτφ.) στη βράση κολλάει το σίδε- 
ρο βλ. λ. βράση 2. (συνεκδ.) κάθε όργανο. σκεύος. εργαλείο ή άλλο 
αντικείµενο που έχει κατασκευαστεί από σίδηρο: μπες µέσα και 
κλείσε µε το - την πόρτα (δηλ. τον σύρτη) || - καραβιού / βάρκας / 
σκάφους (1 άγκυρα) | τα - τού μπαλκονιού ! τής σκάλας (τα κάγκε- 
κα)’ ΦΡ.(α) λυγίζω σίδερα εἶμαι πολύ γερός. πολύ δυνατός (β) (μτφ.) 
τρώω (τα) σίδερσ προσπαθώ µε όλες μου τις δυνάμεις (για να επιτύ- 
χω κάτι): έκανε τα πάντα. έφαγε τα σίδερα. για νὰ μάθει πού βρι- 
σκύταν ο γυιος του 9. (μτφ.) καθετί που εἶναι εξαιρετικά σκληρό, ὃν- 
νατό ἡ στέρεο και πολύ μεγάλης αντοχής: το κύλλησα τόσο καλά. 
που έγινε - |} µια γροθιά - 9 4. µικρή οικιακή συσκευή µε πλαστική 
συνήθ. χειρολαβή και βάση από σίδηρο (ή χάλυβα ή άλλο υλικό).που 
λειτουργεί (θερμαίνεται) µε ηλεκτρικό ρεύμα καὶ χρησιµοποιείται 
για το σιδέρωµα (βλ.λ.) των ρούχων: θα περάσω µε το - το φουστάνι 
μου. γιατί έχει τσαλακωθεί | για να σιδερώσεις αυτό το χοντρό ύφα- 
σµα, ἄφησε το - να κάψει | - ρεύµατος / ατμού 8. (συνεκδ.) το σιδέ- 
ρωμα: το πουκάμισο! τὸ σακάκι χρειάζεται -- 8. σίδερσ (τα) τα σι- 
δερένια κάγκελα τού κελλιού τής φυλακής και συνεκδ. η φυλακή αλ- 
λά και κάθε σωφρονιστήριο ἡ ψυχιατρικό ίδρυμα (που συνήθ. περι- 
φράσσεται µε τ επένιη κάγκελα): τον ἔβαλαν πέντε χρόνια στα - 
(τον φυλάκισαν για πέντε χρόνια) ΦΡ.(α) (παροιμ.) τής φυλακής τα 
σίδερα είνσι για τους λεβέντες βλ.λ. φυλακή (β) (κάποιος) εἰνσι γισ 
τσ σίδερα (κάποιος) είναι τρελός σε επικίνδυνο βαθµό, πρέπει να 


κλειστεί σε ψυχιατρείο 7. (ειδικότ.-αργκό) οι χειροπέ 
ψυχν 'ΡΎ χειρο 


βάλανε και στη στενή (τη φυλακή) τούς πάνε» (λαϊκ. τραγ.). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. γκρεμός, τύχη. 
ΙΕτΥΜ.« μεσν. σίδερον «| αρχ. σίδηρος (βλ.λ.). µε τροπή τού // σε ;ε) 
προ τοῦ -ρ-(π]. κ. χείρ-χέρη]. 

σιδερόβεργα (η) {σπάν. σιδεροβεργών] λεπτή καὶ µακριά ράβδος 
από σίδερο: πλάκα από σιδερόβεργες και τσιμέντο. 

σιδερογωνιά (η) ἸΕΧΝΟΛ. σιδερένιο έλασμα σε σχήμα ορθής δίεδρης 
γωνίας. πον χρησιµοποιείται για σύνδεση δύο τεμαχίων σιδήρου, Ξύ- 
λου ή άλλου υλικού, καθώς επίσης και σε πολλές μεταλλικές κατα- 
σκευές. 

σιδεροκέφαλος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. (κυριολ.-σπάν.) αυτός που έχει σι- 
δερένιο κεφάλι 2.(α) αυτός που έχει πολύ καλή υγεία, που δεν προ- 
σβάλλεται από αρρώστιες ΣΥΝ. (μτφ.) σιδερένιος, γερός (β) (ευχετ.) 
προς όσους πρόσφατα ανέρρῶσαν από ασθένεια ἡ διορίστηκαν σε 
θέση ή αρραβωνιάστηκαν. παντρεύτηκαν κ.λπ., για τη σταθεροποίη- 
ση κοι παγίωση τής καλής κατάστασής τους: πάντα --! | σιδεροκέ- 
φαλοι να είστε παιδιά μου! 

ΘΕ πον (το) ἴχωρ. γεν. πληθ.) Ί.το πανί που καλύπτει τη σιὸς, 

ἑρώμα 3 

1 σε -απευθείας επαφή µε το 


ο: «τα - τούς 
- 


σιδερόπορτα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) πόρτα φτειαγμένη από σίδερο. 

σιδεροπρίονο (το) ΤΕΧΝΟΛ. πριόνι που διαθέτει λεπίδα από βαμαέ- 
νο χάλυβα µε λεπτά δόντια, κατάλληλη για την κοπή σιδερένιων και 
γενικότ. μεταλλικών αντικειμένων. 

σιδεροστιά (η) (λαῖκ.) σιδερένιος τρίποδας που τοποθετείται μέσα 
στο τζόκι. η πυροστιά (βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ.« σίδερο - -στιά « εστία]. 

σιδερόστοκος (0) (χωρ. πληθ.] ειδικός στόκος που χρησιμοποιείται 
για το στοκάρισµα μεταλλικών ἡ άλλων σκληρών επιφανειών. 

σιδερότυπο (το) |-ου κ. -ύπου | -ων κ. -ύπων! σχέδιο το οποίο, όταν 
σιδερωθεί από την πίσω πλευρά του πάνω σε ύφασμα, αποτυπώνεται 
σε αυτό. 
[ΕἸΥΜ. « σίδερο -- -τυπο « τύπος (κατά το έντυπο]|. 

σιδερόφραχτος, -η, -ο κ. σιδηρόφρακτος [1867| 1. αυτός που 
τον έχουν φράξει µε σιδερένιο πλέγμα. σιδερένια κάγκελα: - περιοχή 
/ ιδιοκτησία 2. (μτφ.) αυτός που φορά σιδερένια πανοπλία. βαριά 
οπλισµένος µε σιδερένια όπλα: - ιππότης / στρατιά ΣΥΝ. πάνοπλος. 
κατάφρακτος, 

σιδέρωµα (το) [σιδερώματος | χωρ. πληθ. Ί. το πέρασμα τής επιφά- 
νειας τσαλοακωμένου υφάσματος ἤ ῥούχον | µε σίδερο (βλ.λ. σημ. 4). 
ώστε να την κάνει λεία, ομαλή, χωρίς τσαλοκώματα. το - των ρούχων 
{τα συνθετικά υφάσματα θέλουν προσοχή στο -| µετά το στέγνωµα 
τα ρούχα θέλουν - ΣΥΝ. (λαῖκ,) πάτημα 9 2. η προσαρμογή σιδερέ- 
νιων εξαρτημάτων σε ξύλινες πόρτες ή παράθυρα 3. η τοποθέτηση 
οπλισμού (σιδερένιων ράβδων) στις τσιμεντένιες πλάκες και στα δο- 
κάρια οικοδομής. 

σιδερώνω ρ. µετβ. (σιδέρω-σα. -θηκα, -μένος] 1. περνάω (την επιφά- 
γεια τσαλακωμένου υφάσματος ἡ γενικότ. ρούχου) µε θερμό σίδερο 
(βλ.λ.. σημ. 4) για να γίνει ομαλή. λεία: -- τα ρούχα 5 2. προσαρµόζω 
(σιδερένια εξαρτήματα) σε ξύλινες πόρτες ἡ παράθυρα 3. τοποθετώ 
σιδερένιο οπλισμό στα τσιµέντα οικοδομής. 

σιδερώστρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. φορητή μακρόστενη επίπεδη επι- 
φάνεια (συνήθ. πτυσσόμενη). µε ρυθμιζόμενη βάση ή σταθερή (ώστε 
να σχηματίζει έπιπλο), καλυμμένη µε ειδικό ύφασμα, πάνω στην 
οποία γίνεται το σιδέρωµα των ρούχων: - φορητή | - -έπιπλυ || - 
ατμού (πρέσ. 

ο) 

ΙΕΤΥΜ. « σιδερώνω Ἴ- παραγ. επίθηµα -τρα, πβ. κ. απλώσ-τρα, ξαπλώσ- 
τρα!]. 

σιδερωτήριο (το) [σιδερωτηρί-ου | -ων] 1. χώρος στον οποίο γίνεται 
το σιδέρωµα τῶν ρούχων 2. μεγάλη συσκευή σε καθαριστήριο για το 
σιδέρωµα των ρούχων. 


αι) 


[ΕΤΥΜ. « σιδερώνω -- παραγ. επίθηµα -τήριο, πβ. κ. παρατηρη-τήριο, 
στεγνω-τήριο]. 

σιδερωτής (ο). σιδερώτρια (η) [1889] [σιδερωτριών] πρόσωπο που 
σιδερώνει ενδύματα. ασπρόρουχα. κουρτίνες κ.λπ.. που έχει ὡς επάγ- 
Ίελμα το σιδέρωµα ρούχων. 

σιδερωτός, -ή. -ὁ 1. αυτός που έχει στερεωθεί ή ενισχυθεί µε σίδε- 
ρα. µε σιδερένια κιγκλιδώματα: - πόρτα / παράθυρο 5 2. (σπανιότ. 
για ενδύματα) αυτός που έχει σιδερωθεί ΣΥΝ. σιδερωμένος, 

σιδηρά επίθ. -» σιδηρούς 

σιδηρέλασμα (το) [1858| Ισιδηρελάσιι-ατος | -ατα. -άτων] (λόγ.) σι- 
δερένιο έλασμα. η λαμαρίνα (βλ.λ.). 

σιδηρο- κ. σ!δηρό- (λ6γ)᾽ α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι σχετί- 
ζεται µε, περιέχει ἡ αποτελείται ακὀ σίδερο: σιδηρο-δοκός. σιδηρο- 
πωλείυ. σιδηρο-μετάλλευμα. 
ΙΕΤΥΜ, Δ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ, σίδηρος]. 

σιδηροβιομηχανία (η) [1888| ἰσιδηροβιομηχανιών! 1. η διαδικασία 
εξορύξεως και κατεργασίας σιδήρου και κατασκευής σιδερένιων 
αντικειμένων 2. (συνεκδ.) η βιομηχανική μονάδα. το εργοστάσιο στο 
οποίο συντελείται η παραπάνω διαδικασία. --- σιδηροβιομήχανος 
(ο/η) [1888]. 

δισηροχροσις (η) (χωρ. πληθ. η τέχνη τής χαρακτικής (βλ.λ.) πάνω 
σε σίδηρο ή χάλυβα. 
ΙΕΤΥΝΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. εἰἀετορταρΏν]. 

σιδηροδέσµιος, -α. -ο |μτγν.] (λόγ.) αυτός που τον έχουν δέσει µε 
σιδερένια δεσμά. µε αλυσίδες ἡ χειροπέδες: τον έσυραν σιδηροδέ- 
σμιο μέχρι το τμήμα || οι υπόδικοι μεταφέρθηκαν στο δικαστήριο σι- 


δηροδέσμιοι, 


Ὥροδέσμ 


σιδηροδοκός (η) (λόγ.) σιδερένιο δοκάρι που χρησιμοποιείται σε 
διάφορες κατασκευές. 

σιδηροδρομικός, -ή, -ό [1873] 1. αυτός που σχετίζεται με τον σιδη- 
ρόδμομο: . όχημα ’ γέφυρα ' σταϑμός ! συρμός ; δυστύχημα ! σύ- 
γκρουση ! άμαξα ! γραμμές (οι ράγες τού σιδηροδρόμου και μτφ. η 
σύνδεση περιοχών µε τον σιδηρόδρομο) / δίκτυο (το σύνολο των σι- 
δηροδρόμων, µε τους οποίους εξασφυλίζεται η επικοινωνία στο εσω- 
τερικό χώρας ἠ περιοχῆς)! κόμβος (το σηµείο αφετηρίας ἡ διασταυ- 
ρώσεως δύο ή περισσοτέρων σιδηροδρομικών γραμμών) / διάβαση (η 
διασταύρωση σιδηροδρόμου µε άλλη οδό. λ.χ. αυτοκινητόδρομο) 2. 
αυτός που γίνεται. που διεξάγεται µε τον σιδηρόδρομο: - συγκοινω- 
νία! σύνδεση’ μεταφορά, ταξίδι 3. σιδηροδρομικός (ο) ο υπάλληλος 
ή ο τεχνίτης που εργάζεται στους σιδηροδρόμους. - οιδηροδροµικ- 
4! -ὡς [1886] επίρρ. 

σιδηρόδρομος (0) [1833] [Ισιδηροδρόμ-ου | -ων. -ους! 1. οδός επικοι- 
νωνίας. στρωμένη µε παράλληλες σιδερένιες ράβδους. τις σιδηρο- 
τροχιές, πάνω στις οποίες κινείται ατμοκίνητη ή πλεκτροκίνητη αμα- 
Ῥστοῖτί (τρένο) 2. (συνεκδ.) το μεταφορικό μέσο που αποτελείται 


οχήματα (βογόνιο), το 
ΜΑΗ 


τροχο ς πάνω σε ζεύγος σιδηροτροχιώ : θα πάμε στη 
ξανδρούπολη µε τον --{ αστικός! υπεραστικός : υπόγειος ! οδοντωτός 
/ εναέριος / ηλεκτρικός - (μετρό) ΣΥΝ. αµαξοστοιχία, συρμός 3. σιδη- 
ῥρόδροµο! (οἱ) το σύνολο τού σιδηροδρομικού υλικού (γραμμές. αυτο- 
κινητάμαξες, εξοπλισμός. εγκαταστάσεις), καθώς και τῶν υπηρεσιών 
οἱ οποίες εξυπηρετούν το κοινό που μετακινείται µε το παραπάνω µέ- 
σο: η κυβέρνηση αποφάσισε την επιπλέον χρηματοδότηση των ελλη- 
νικῶν - {κ Οργανισμός Σιδηροδρόμων Ελλάδος 5 4. (μτφ.) για πολυ- 
σύλλαβη λέξη: το όνομά της είναι σωστός --! 5. (μτφ.) το επίμηκες µε- 
ταλλικό εξάρτημο. τής κορνίζας των κουρτινών. που μοιάζει µε ρά- 
γες. όπου τοποθετούνται και κινούνται ελεύθερα τα πιαστράκια από 
τα οποία κρεµιέται η κουρτίνα. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. οποιπίη ἀξ [61]. 
σιδηροθεραπεία (η) Ισιδηροθεραπειών! η θεραπευτική. μέθοδος 
που βασίζεται στη χρήση ενώσεων σιδήρου και των παραγώγων του. 
σιδηροκατασκευή (η) η κατασκενή τής οποίας τα δομικά υλικά εἰ- 
ναι από σίδηρο. 

σιδηρόκραµα (το) [σιδηροκράµ-ατος | -ατα. -άτων] κάθε κράµα µε- 
τάλλων πον περιέχει σίδηρο (βλ.λ.) και ειδικότ. αυτό που χρησιμο- 
ποιείται στη χαλυβουργία για τον εξευγενισµό και την παραγωγή εἰ- 
δικών χαλύβων. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Γεττο-: α|{αβε]. 
σιδηρολοστός κ. σιδερολοστός (9) λοστός από σίδερο. 
σιδηρομετάλλευµμα (το) [σιδηρομεταλλεύμ-ατος | -ατα, -άτων] το 

μετάλλευμα σιδήρου. 

[Ε1ΥΜ. Απόδ, τού αγγλ. τοπ οτε]. 
σιδηρομεταλλουργία (η) (σιδηρομεταλλουργιών σημ. 2} 1. η βιο- 

μηχανική παραγωγή ακατέργαστων ἡ ημικατεργασμένων προϊόντων 

τού σιδήρου. που γίνεται κατόπιν επεξεργασίας των σιδηρούχων με- 
ταλλευμάτων 2. (συνεκδ.) η βιομηχανική μονάδα. το εργοστάσιο στο 
οποίο παράγονται τέτοια προϊόντα. 
σιδηρονικέλιο (το) ἰσιδηρονικελίου! κράμα σιδήρου και νικελίου, 
που χρησιμοποιείται στη βιομηχανία λόγω των ιδιοτήτων του που 
ον σχέση µε τη διαστολή. τον μαγνητισμό και την αντοχή στη διά- 
ρωση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ἱεττοπίεκε!]. 

σιδηροπαγής, -ῆς, -ἐς Ισιδηροπαγ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυτός 


- κατασκευή / κο- 


νίαμα (μεί μα τσιμέντου. άμμου υ καὶ ερού µε ενίσχυση από σιδερέ- 
νιες βέργες, το οπλισμένο σκυρόδεμα ή μπετόν αρμέ). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της. "ης. -ες. 

[ΕΓΥΜ. - σίδηρος -- -παγής - 0. παγ- τού αρχ. πήγνυμι (πῇ. παθ. αόρ. 
Ρ' ἐ-πάγ-ην), βλ. λ. πάγος, πήζω]. 


σιδηροπενία 


1992 


Σικάγο 


σιδηροπενία (η) [χώρ. πληθ.] ΙΛΊΡ. η µείωση τού φυσιολογικού πο- 
σού σιδήρου ή η έλλειψή του στους ιστούς τού σώματος, που έχει ως 
συνέπεια σειρά διαταραχών. όπως λ.χ. αναιμία. ατροφἰα τού βλεννο- 
γόνου τοῦ στόματος. τής γλώσσας και τού οισοφάγου. --- σιδηροπε- 
νικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εἰάέτορέπίε!. 

σιδηροπυρίτης (0) Ισιδηροπυριτών! ΓΕΩΛ. θειούχο ορυκτό τού σι- 
δήρου (βλ) µε χαρακτηριστικά λαμπερό. χρυσυκίτρινο χρώμα, που 
αποντά στη φύση σε μεγάλες ποσότητες, έχει την Ιδιότητα να παρά- 
γει σπινθήρα. όταν χτυπηθεί µε ατσάλινο αντικείµενο. καὶ χρησιμο- 
ποιείται ευρέως για την παραγωγή θειικού οξέος. 
ΤΕΡΜ Μεταφρ. δάνειο απὸ αγγ). Ίτοη ρυτἰϊο!. 

ἴδηρ "μα στο οιοίο π Ἴτι 

σιδερένια και γενικώς μεταλλικά αντικείμενα, σκεύη. εργαλεία. 
φιά κ.λπ. ΣΥΝ. (καθημ.) σιδεράδικο. -- σιδηροπώλης (ο) [ατγν,]. 

σίδηρος (ο) (σιδήρ-ον | -ών. -ους! 1. ΧΗΜ. σκληρό βαρύ μέταλλο 
(σύμβολο ΓΟ), ανθεκτικό και εὔκολο στην κατεργασία. ποὺ απαντά 
σε µεγάλες ποσότητες στη φύση (αλλά και σε µικρές ποσότητες στο 
αίμα και σε ορισμένες τροφές) και χρησιμοποιείται ευρύτατα για 
την κατασκευή εργαλείων, σκευών, μηχανημάτων κ.λπ. (βλ. κ. λ. πε- 
ριοδικός. ΠΙΝ.): - ακατέργαστος / κατεργασμένος ; σφυρήλατος (αυν- 
τός που έχει ὑποστεί επεξεργασία µε σφυρί) ’ κονιοποιημένος (που 
έχει μορφή λεπτότατης σκόνης) | - σε ράβδους / σε ελάσματα || κρά- 
ματα τού -- | το σπανάκι και οἱ φακές περιέχουν -- ΣΥΝ. σίδερο" ΦΡ 
διά πυρός και σιδήρου βλ.λ. πυρ 2. ΛΡΧΛΙΟΛ. Εποχή τού Σιδήρου το 
πολιτισμικό στάδιο τής εξέλιξης τού ανθρώπου. που ακολούθησε την 
Εποχή τού Λίθου και τού Χαλκού και κατά το οποίο 0 σίδηρος αντι- 


χρία 


π.Χ.). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. γκρεμός. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμον. αφού πρόκειται για μέταλλο άγνωστο στους 
τνὺοξ νρωπαῖ κ... ὌΠ στα ομηρικά ἕπῃ ο σίδηρος παρουσιά- 
ζεται ως ένα σπάνιο, πολύτιμο μέταλλο. το οποῖο χρησιμοποιούσαν 
σε όπλα και εργαλεία (το συνηθισμένο μέταλλο είναι ο χαλκός). ενώ 
δεν απαντά καθόλου στις μυκηναϊκές πινακίδες. Η επιχειρηθείσα 
σύνδεση µε την κανκασ. λ. 7140 «σίδηρος» θεωρείται επισφαλής. 
όπως και η παλαιά συσχέτιση µε το λατ. νίϑη5 «άστρο. μετεωρίτης» 
(αδύνατη η σηµασιολ. μετάβαση). Κατ άλλους, η λ. σίδηρος είχε αρ- 
χικώς τη σημ. «κόκκινο μέταλλο» και συνδ. µε το αρχ. σίδη «ροδιά» 
(επίσης δάνειο). ανάγεται δε σε προελλην. "ο]4α «κόκκινος»]. 
σιδηρόστρωση (η) [1889] {-ῆς κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) η στρώση 
τού εδάφους µε σιδηροτροχιές για την κατασκευή σιδηροδρομικής 
Ε αμμής. 
ηροτεχνία (η) (χωρ. πληθ.! η τέχνη τής κατεργασίας τού σιδήρου 
μ΄ τού χάλυβα ΣΥΝ. σιδηρουργία. 
σιδηροτροχιά (3} {1888| καθεμία από τις σιδερένιες γραμμές (δο- 


κούς) ορισμένου πάχονς, που τοποθετούνται ανά 
θρισµε νς, 


ο παρόλ» μήλα. κ και 


αποτελούν τον δρόµο (βάση) πάνω στον οποίο κινούνται τα τρένα 
και τα τραμ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νοῖς Γεττός!|. 

σιδηρούν επίθ. -» σιδηρούς 

σιδηρουργείο (το) ἰμτγν.| (Λόγ.) το εργαστήριο κατεργασίας σιδή- 
ρου (βλ.λ.) ΣΥΝ. (καθημ.) σιδεράδικο. 

σιδηρουργία (η) {μτγν.] ἰσιδηρουργιών σημ. 2} 1. το σύνολο τών τε- 
χνικών μεθόδων ποὺ χρησιμοποιούνται για την παραγωγή και την 
κατεργασία τού σιδήρου, τῶν χαλύβων και των χυτοσιδήρων σε βιο- 
μηχανική ή και βιοτεχνική κλίμακα συν. σιδηροτεχνία. σιδηρονργι- 
κή 2. (συνεκδ.) η βιομηχανική µονάδα, τὸ εργοστάσιο ἡ το εργαστή- 
ριο κατεργασίας τού σιδήρου. 

σιδηρουργικός, -ἡ. -ὐ [1988] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη σιδη- 
Ρουργία (βλ.λ): - βιομηχανία 2. τειδικότ.) σιδηρουργική (η) η τέχνη 
τής κατεργασίας τοὺ σιδήρου ΣΥΝ. σιδηροτεχνία. σιδηρουργία. 

σιδηρουργός (0) τεχνίτης που απασχολείται σε βιομηχανία ἡ βιο- 
τεχνία παραγωγής και κατεργασίας σιδήρου. Φ' ΣΧΟΛΙΩ λ. χειρουρ- 
7ός. 
[ΕΤΥΜ. µτγν. σίδηρος -- -ουργός - έργον. 

σιδηρούς, -ᾱ, οὖν (λόγ.) Ί. αντός που έχει κατασκευαστεί από σί- 
δηρο ή από χάλυβα: - έλασμα σφαίρα! πύλη, ημιαξόνιο' ράβδος / 
οδός (η σιδηροδρομική γραμμή) / σταυρός. (πρωσικό. στρατιωτικό πα- 
ράσημο τοῦ περασμένου αιώνα) ΣΥΝ, σιδερένιος 2. (ατφ.) σκληρός 
και ανθεκτικός. αυτός που δεν λυγίζει. που δεν υποχωρεί εὐκολα: - 
κυβερνήτης καγκελάριος | σιδηρά βασίλισσα κυρία (που κυβερνά 
µε σιδηρά πυγµή. µε αποφασιστικότητα. προσωνυμία τής πρώην 
πρωθυπουργού τῆς Μ. Βρετανίας Μ. Θάτσερ) || - χαρακτήρας ! θέλη- 
ση / πυγμή ! πειθαρχία ΣΥΝ. σκληρός, άκαµπτος' ΦΡ. (α) σιδηρούν 
παραπέτασμα (κατά την περίοδο τού Ψυχρού Πολέμου) το πολιτικό, 
στρατιωτικό και ιδεολογικό φράγμα πον χώριζε τη Σοβιετική Ένωση 
και τις χώρες τού Συμφώνου τής Βαρσοβίας από τις χώρες τής Δύσης 
(Η.Π.Α. Δυτική Ευρώπη. µέλη τού ΝΑΤΟ) (β) οἶκον. σιδηρούν απόθε- 
μα η ελάχιστη ποσότητα περιουσιακών αποθεμάτων (λ.χ. πρώτων 
υλών, εμπορευμάτων κ.ά.).που είναι απαραίτητα για τη συνέχιση τής 
λειτουργίας µιας οικονοµικής μονάδας. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. σιδηροῦς « σίδηρος (βλ.λ.) - κατάλ. -εος / -οὓς (πβ. χρύ- 
σεος - χρυσοῦς, πυρφύρεος -- πορφυροῦς). Οτι σιδηροῦς μα οι 


συναίρεση, ενώ ο καταβιβασμός τού τόνου στη 


λήγουσα ὀφεί 
κσμος τον 1 Απο οφε 


σε αναλογία προς τις πλάγιες πτώσεις: τοῦ σιδηρ-έου - σιδηρ- οὗ, 
οπότε και ὁ σιδήρ- εος - σιδηροῦς. Ὀρισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. 
δάνεια; σιδηρά κυρία (- αγγλ. Τοπ 1αάγ), σιδηρούν παραπέτασμα 
(- αγγλ. [9η Ουτιαίη), σιδηρά πυγμή (: αγγλ. Πο Επι) κ.ά. Ειδικώς ο 
όρος σιδηρούν παραπέτασμα πρωτοχρησιμοποιήθηκε από τον Ου. 


Τσώρτσιλ. το 1945]. 
σιδηρούχος, -ος.-ο [18121 (λόγ.) αυτός πον περιέχει σίδηρο (βλ.λ.) ή 
μία από τις ενώσεις τού σιδήρου: - μέταλλο || - ιαµατική πηγή (τής 
οποίας το νερό περιέχει περισσότερα από δέκα μικρογραμμάρια σι- 
δήρου ανά λίτρο) / νερό. 
ΙΕΤΥΜ.ς σιδηρίο)- 1- -ούχος « έχω]. 
σιδηρόφρακτος, -η. -ο -» σιδερόφραχτος 
σιδηρωρυχείο (το) |μτγν.] το ορυχείο από το οποίο εξορύσσεται σί- 
δηρος. μεταλλείο σιδήρου. 
Σίδνεϊ (το) » Σὐδνεῦ 
Σιδώνα (η) αρχαία πόλη και λιμάνι τής Φοινίκης. Επίσης (λόγ.) Σιδών 
ΙΣιδώνος!. 


ἀπό το ὃν ὑπο-ψόνοθεότηξαςπ! 


{; 
αι Ῥαβ. ονομασία δαγ]άα. προέρχεται από την Ελληνική]. 
Σ. ἥ Ε.Ι.Ε. (0) Σύνδεσμος Ἱδρυτών [Ελληνικών [διωτικών ἑκπαιδεντη- 
ίων. 
οι επίθ. (ἀκλ.] 1. αυτός που ἔχει το γαλανὸ χρώμα τού ουρανού, γα- 
λάζιος: - πουκάμισο 2. σιέλ (το) το ἴδιο το γαλανό χρώμα τού ουρα- 
νού: µου αρέσει το -. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. εἰεί «ουρανός -- γαλανός» « λατ. σᾶσίαπι «ουρανός»]. 
Σ.Ι.Ε.Λ.Θ. (ο) Σύλλογος Ιδιωτικών Εκπαιδευτικών Λειτουργών Θεσ- 
σαλονίκης. 
σιελόρροια (η) [1876| (χωρ. πληθ.) (λόγ.) ΙΑΙΡ. η υπερβολική έκκριση 
σάλιου (βλ.λ.). που οφείλεται σε παθήσεις τῶν σιαλογόνων αδένων 
(βλ. κ.λ. σιαλόρροια). 
σίελος (9) -» σίαλος 
Σιέρρα Λεόνε (η) ο } (αγγλ. ΚεριὈ]!ο οἳ δίεττα Γουπ6 Ξ 


κρατί 


«ρατί ν 

τον Ατλαντικό Ωκεανό, .με πρωτεύουσα το Φρήταουν, επίσημη γ' 
σα την Αγγλική και νόμισμα το λεόνς. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ϑεττα Ίοοπε «οροσειρά τού λιονταριού» «ισπ. δίετΤα 
«οροσειρά» {ς λατ. νεττα «πριόνι» « 1σπ. Ισόη «λιοντάρι» (ς λατ. ίσο, 
-ὅπις). Σύμφωνα µε τοπικές μαρτυρίες, η ονομασία οφείλεται στον θό. 
ρυβο πον προξενούν οι συνεχείς καταιγίδες και οι κἐραυνοί πάνω 
από τα βουνά τής χώρας). 

σιέστα (η) Ιχωρ. πληθ. ο µεσημεριανός ὕπνος. η µεσημεριανή ανά- 
παυση. 

[ΕΤΥΜ. « ισπ. οἰδδία « λατ. δοχία (ποτα) «έκτη (ώρα)», δηλ. μεσημέρι. 
σύμφωνα µε το καθολικό ωρολόγιο πρόγραμμα. διάστηµα που είναι 
αφιερωμένο σε προσευχή και στοχασμό]. 

σίζω ρ. αμετβ. ἱέσιξα! (λόγ.-σπάν.) 1. βγάζω συριστικὀ ήχο, σαν αυτόν 
που παράγεται κατά το σβήσιμο τής φωτιάς ή όταν πυρωμένο μέ- 
ταλλο βυθίζεται σε κρύο νερό: τὸ φίδι σίζει 2. (κατ᾽ επέκτ. για πρόσ.) 
προφέρω τον συριστικό φθόγγο «σ» παρατεταμένα. κυρ. ζητώντας 
από τους άλλους να σιωπήσουν. 3. ΓΛΩΣΣ. σίζοντες Ὃ αν. σίζο- 
ντα (το) οἱ φθόγγοι που ασε ος με τα γράμμοτα σ. ζ. τσ. Ὅν 

ην παραγωγή Ὄγε ήχος" 
ριστικοί φθόγγοι (βλ. τ υριστιρσε., 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « ονοματοποιημένη ρίζα 1.Ε. Ξονν(ο)ί- «σφυρίζω. εκβάλλω 
συριστικό ήχο». λατ. 515110 6» γαλλ. Πε), ιρλ. επι, ουαλ., σΠννγίπι 
κ.ά, Βλ. κ. σιγή, σιωπώ]. 

σιθρού επίθ. [άκλ.} (για ρούχα) διαφανής: η τραγουδίστρια φορούσε 
ένα τολμηρό -- πουκάμισο || - φούστα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. νος-1πγουρΠ «διαφανής» «νες «βλέπω» -- ἵπτουο] «διά 
μέσου»]. 

σιισμός (0) ΘΡΗΣΚ. ο δεύτερος μεγαλύτερος κλάδος τού Ισλάμ (μετά 
τους σουνίτες), τού οποίου τα μέλη (σιίτες) είναι οἱ κύριοι Εκπρόσω- 
ποι τού μαχητικού ισλαμικού φονταμενταλισμοῦ. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ϑΠ]Ίνπη. βλ.λ. στίτης!. 

σιίτης (9) {σιιτών|. σιίτισσα (η) {σιιτισσών| μουσουλμάνος που έχει 

ασπαστεί τον σιισµό: ὁτ Πέρσες είναι σείτες. ενώ οἱ Τούρκοι σουνίτες 
(βλ. κ.λ. σουνίτης). ---- σπτικός, -ἡ. -ό. 
ΙΈΤΥν., Μεταφορά τού αγγ). 5116 - αραβ. διγαῚν «οπαδός» « ὅταν 
«μερίδα» (« ρῥ. ὅσα «συνοδεύω»), επειδή οι σιίτες υποστήριζαν την 
παράταξη τού Αλή (αραβ. οἱ-αι ΑΙ. γαμπρού τού Μωάμεθ. ὡς εκφρα- 
στή τού μουσουλμανισμού και διαδόχου τού Προφήτη)|. 

σικ επίθ, (άκλ.] 1. αυτός που διαθέτει γοητεία και κομψότητα. συν- 
δυασμένη µε αριστοκρατικό αέρα καὶ στυλ: µε πλησίασε ένας κύ- 
ρίος πολύ - |} το ντύσιμό του δεν εἶναι - || - έκφραση ! συμπεριφορά 
ΣΥΝ. κομψός ΑΝ. ἄκομψυς. κακόγυνστος, κιτς 2. (για τρύπους συ- 
περιφοράς) που χαρακτηρίζονται από διακριτικότητα. εὔστοχη επι- 
λογή εκφραστικών μέσων, λεπτότητα χειρισμών; ο τρόπος συμπερ!- 
φοράς του δεν εἶναι καθόλου -- ΣΥΝ. χαριτωμένος, γοητευτικός, κομ- 
ψός ΑΝΤ. άκοµψος, τραχύς 3. (ως επίρρ.) µε τρόπο κομψό, µε αίσθηση 
τοῦ ωραίου. συνδυάζοντας καλαισθησία και πολυτέλεια: η νεαρή κυ- 
ρία ἠδερε να ντύνεται πολύ - Σὺν. καλαίσθητα. µε γούστο ΑΥΤ. κα- 
κόγονστα. κιτς. 

[ΕΤΥν. « γαλλ. οπὶς «κομψότητα, φινέτσα» « γερμ. 5εΒίεΚΙ. 

(5ἱο) επίρρ. λατ. (προφέρεται σικ) ελλην. έτσι’ έτσι ακριβώς, κατ᾿ αυτό 
τον τρόπο’ η λ. χρησιμοποιείται στον γραπτό λόγο (εφημερίδες, πε- 
ριοδικά, κριτική έργων κ.λπ.) συνήθ. ειρωνικά. βρίσκεται πάντοτε µέ- 
σα σε παρένθεση και δίνει έµφαση σε ένα στοιχείο τού λόγον πον 
πρέπει να προσέξει ο αναγνώστης, επειδή αυτό είναι εσφαλμένο, πα- 
ράδοξο ἡ αδόκιµο: για «εντεχνοποίηση (5ἱς) τῆς μουσικής» έκανε λό- 


γο γνωστός συνάδελφος 


γράφη « τροπικό κἀήμα» (οἷς) και προφανώς δεν αναφερόταν σε αμπέ- 
λια... 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. εἰς «έτσι». 
Σικάγο (το) πόλη των Β. Η.Π.Λ., γνωστή για τη δράση τών συμμοριών 
την εποχή τής ποτοοπαγόρενσης κατά τη δεκαετία τού 1990’ κυρ.µε- 


«σφι. χτός 
ΘΦΡΡΊΧΤΩ 


{στους υπυτίτλους τού ντοκιμαντέρ ανε- 


σίκαλη 


1599 


Σίμων 


τῶνυµ. σε φρ. που αναφέρονται σε ένοπλες συμπλοκές κακοποιών µε- 
ταξύ τους ἡ µε την αστυνομία, σε καταδιώξεις παρανόμων μέσα 
στην πόλη κ.τ.ό.: - θύμιζε χτες το κέντρο τής Αθήνας | σε - µετατρά- 
πηκε η παραλιακή λεωφόρος, με ανταλλαγές πυροβολισμών και κυ- 
νηγητό των κακοποιών στους γύρω δρόμους. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ΟΠίζαρο. από ινδιάν. λ. που σημαίνει πιθ. «άγριο κρεµ- 
μύδι. σκόρδο», από τα εδώδιµα φυτά που υπήρχαν άφθονα γύρω από 
τη λίμνη Μίσιγκαν|. 
σίκαλη (η) /-ης κ. -άλεως | χωρ. πληθ.] φυτό ποώδες. µονοετές ή πο- 
λνετές. µε πλούσιο ριζικό σύστημα. βλαστό και φύλλα που μοιάζουν 
με τοῦ σιταριού (αλλά είναι μακρύτερα) και στάχυα πον αποτελοῦ- 
ντα από δύο ή περισσότερα μικρά στάχυα. στα οποία αναπτύσσο- 
νται μονόσπερμοι καρποί. καλλιέργεια σικάλεως | ψωμί / φρυγανιά 
σικάλεως ΣΥΝ. βρίζα. 
[ΕΥΜ. µεσν, « λατ. νδεᾶ]ε / «ἰσαῖς. αγν. ετύμον. πιθ. δάνειο]. 
σικάτος, -η, -ο (ους) αριστοκρατικό κομψός, αυτός που διαθέτει χά- 
ρη και γοητεία: - κυρία | - εμφάνιση ντύσιμο ΣΥΝ. σικ ΑΝΤ. κακό- 
Ύουστος. κιτς. 
ΙΕΤΥΜ. « σικ(ς γαλλ. εἰίς) - παραγ. επίθηµα -άτος. πβ. κ. τρεχ-άτος. 
φευγ-άτος!. 
σικέ επίθ. Ιάκλ.Ι (καθημ.) αυτός που το αποτέλεσμά του έχει προκα- 
θοριστεί µε παρασκηνιακές ενέργειες καὶ μυστικές συμφωνίες των 
εμπλεκομένων μερών: - αγώνας / παιχνίδι ΣΥΝ. στηµένος, προκαθορι- 
σμένος. φτειαχτός. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ο[Παυέ « «προσποιητός, απατηλός» «ολίς (βλ. κ, σικ)|. 
Σικελία (η) νησί τής Ιταλίας απέναντι από τις ΝΔ. ακτές της. το με- 
γαλύτερο και ένο από τα πιο πυκνοκατοικηµένα τής Μεσογείου Θα- 


το Παλέρμ 
} Σιτοιλιάνος (ο). Σικελή |αρχ.| κ. Σικελιώτισσα κ. 

ς,) Σιτσιλιάνα (η), σικελικός, -ἡ, -ό [αρχ.| (βλ.λ.) κ. σικελιώτικος, 
-ῃ, -ο κ. (λαϊκ,) σιτοιλιάνικος, 

ΙΕΤΥΝ. «αρχ. Σικελία Σικανία, από την ονομασία των λαών που κα- 
τοικούσαν εκεί, Σικελοί! Σικανοί (λατ. δἱοο]ῖ / 5ἰζαηὶ). Και τα δύο ονό- 
ματα είναι αγν. ετύμου]. 

σικελικός, -ή - -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Σικελία ή τους 
Σικελούς; - σος μαφία / έθιμο / προιόν 2. Σικελικός Εσπερινός 
αταλ. 1 νοςρτο 5ἱοίήαπο) (α) ΙΣΤ. η σφαγή Γάλλων στο Παλέρμο τής 
Σικελίας το 1282 κατά την ώρα τού εσπερινού, µε την οποία άρχισε 
η επανάσταση των Σικελών εναντίον τού Καρόλου ΛΑ, βασιλιά τής Νε- 
απόλεως- κίας (β) (κατ᾿ επέκτ.) κάθε µεγάλη σφαγή (πβ. νύχτα τού 
Αγ. Βαρθολομαίου, λ. Βαρθολομαίος). 

Σίκινος (η) [Σικίνου] 1. νησί των Κυκλάδων μεταξύ τής Ίου και τής 
Φολεγάνδρου 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Σικινιώτης 
(0). Σικινιώτισσα (η). σικινιώτικος, -η, -ο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. από τον ομώνυμο γυιο τού Θόαντος. βασιλιά τής Λή- 
μνον|, 


άντληση πι μεταφορά νερού. Ὁ μη 
ΙΕΤΥν. « αρχ. σίκλος ' σίγλος. σημιτ. δάνειο (πιθ. µέσω τής Φοινικι- 
κής). πβ. εβρ. ἔοφέ! (όπως ονομάζεται και σήµερα το νόμισμα τού 
Ισραήλ). ακκαδ. ὅσαία]. 

σικύα (η) ἰσικυών) (λόγ.-σπάν.) Ί. (α) μικρό γυάλινο δοχείο, παρόμοιο 
µε κολοκύθι ὡς προς το σχήμα, που χρησιμοποιείται για τη δημιουρ- 
γία τοπικής συμφόρησης τού αίματος για θεραπεντικούς σκοπούς η 
βεντούζα (βλ.λ.) (β) χαρακτή σικύα βεντούζα που τοποθετείται σε χα- 
ραγμένη µε αιχμηρό όργανο επιφάνεια τού σώματος. συνήθ. τής πλά- 
της, ώστε να προκληθεί συγκέντρωση και εκροή αἵματος ΣΥΝ, κοφτή 
βεντούζα 2. (συνεκδ.) ο τοπικός ερεθισµός που προκαλείται στο δέρ- 
μα από την τοποθέτηση βεντούζας πάνω σε αυτό 3. ΙΑΤΡ. µαιευτική 
σικύσ συσκενή κενού που χρησιμοποιείται κατά τον τοκετό για την 
υποβοήθηση τής εξαγωγής τού εμβρύου. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. αρχική σημ. «αγριοκολοκυθιά», πιθ. δάνειο, όπως επι- 
μαρτυρείται από την εναλλαγή Σικυών! Σεκυών (τοπων.). καθώς και 
από τα ποικίλα επιθήµατα σικ-ύα / σίκ-υς , σίκ-υος. Η πηγή προς- 
λεύσεως τής λ. παραμένει άγνωστη, οἱ δε συσχετισμοί µε αρχ. ρωσ. 
Κυ «κολοκύθι» ἡ µε το λατ. συσαπιῖν «αγγούρι» (πιθ. µεσογ. προελ.), 
μέσω τής «γλώσσας» τού Ησυχίον κύκυον: τὸν σικυόν. δεν τξηγού- 
νται ικανοποιητικά, Η σημ. «βεντούζα». ήδη αρχ., αιτιολογείται από 
την ομοιότητα τού καρπού. ΤΙ αγριοκολοκυθιάς µε το ποτήρι που 


χρησιµοποιείται στις βεντωύζες!. 
σίκυος κ. σικυός (ο) (λόγ) 1. Ῥοτ. η αγγουριά (βλ.λ. 2. (συνεκδ.) ο 
καρπός τού φυτού αυτού. το αγγούρι (βλ.λ. ο 3. ΒΟΤ. το φυτό πεπο- 
νιά (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σίκυος/ σικυός. μεταπλ. τ. τοῦ ουσ. σικύα (βλ.λ.)|. 
σίκυς (η) ἰσίκ-υος | -ύων! (167. -σπάν.) ΒΟΤ. η καρπουζιά (βλ.λ.). 
ΓΓΤΥΜ. μτγν., μεταπλ. τ. τοῦ αρχ. σικύα ( (βλ.λ). 
σιλασιέ κ. σιλανσιέ (το) Ιάκλ.Ι εξάρτημα αυτοκινήτου, ο σιγαστή- 
ρᾶς. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 5ἰ[οηείευχ «σιωπηλός» «λατ. οἰϊοπήοζδις « οἰ]οπιίηγ) 
«σιωπή» (« ϱ. οἱ|ἑτς «σιγώ, σιωπώ»)|. 
Σιλεσία (η) περιοχή τής ΝΑ. Πολωνίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5]ένίε (γερμ. δοΗΙεσίεπ) « µεσν. λατ. 51}εοΐα 
«πολ. 5ίοζα (σύγχρ. 5145Κ) « παλ. γερμ. δΙΗπβία, περιοχή στην οποία 


κατοικούσε το βανδαλικό φύλο 511π1|. 

Σιληνός κ, Σειληνός το) ΜΥΘΩΛ, καθένας από τους δαίμονες μ 
θρώπινη μορφή. αφτιά. ζώου και ουρά. που ανήκαν στη συνοδία 
θίασο) τού Διονύσου. --- σιληνικός, -ή. -ό {αρχ.|. 

ΙΕΙΎΜ. « αρχ. Σ(ε}ιληνός (ο τ. Σιλ- είναι ο ορθά παραδεδοµένος). αγν. 
ετύμου. πράγμα που συμβαίνει συχνά µε πρόσωπα συνδεδεμένα µε 
τη λατρεία τού Διονύσου (βλ. κ. σάτυρος). Έχει προταθεί η σύνδεση 


µε θρακ. λ. που σημαίνουν «κρασί. οίνος» (λ.χ. ζίλαι, ζειλα. ζελᾶς, 
ζήλας), ενώ, κατ᾿ ἄλλη εκδοχή, Σιληνός « θρακ. "ΣιλΓᾶνος -- λατ. 
ϑι]νᾶπως ς νῖ]να «δάσος» (η άποψη αυτή προσκρούει στη σχετική χρο- 
νολόγηση των τ.). Τέλος, έχει διατυπωθεί η υπόθ. ότι ηλ. σήμαινε αρ- 
χικώς «μαλλιαρός. τριχωτός» και. επομένως, συνδ. µε τη «γλώσσα» 
τού Ἠσυχίου σιλλοί’ τρίχωμα. 

σιλικόνη (η) ἰχωρ. πληθ.! ΧΗΜ. καθεμιά από τις συνθετικές. οξυγο- 
νούχους οργανικές ενώσεις τού πυριτίου. που εμφανίζονται σε υγρή. 
ελαιώδη ἡ πολτῴδη µορφή ή έχουν χαρακτηριστικά τού καουτσούκ ή 
ρητινών και χρησιμοποιούνται ευρέως στη βιομηχανία ὡς αντισυ- 
Υκολλητικά µέσα, ὡς ηλεκτρομµονωτικά υλικά κ.ά. αλλά και στην αἰ- 
σθητική καὶ πλαστική χειρουργική (κυρ. τού στήθους. των χειλιών 
κ.α), 
ΙΕΤΥΝ. Μεταφορά τού αγγλ. οἰ]ϊεοη « οἰίσα, το διοξίδιο τού πυριτίου 
(50). «λατ. 5ἰ1οχ. -Ἰοῖς « πυρόλιθος, χαλίκι»]. 

σιλό (το) (άκλ.] 1. αεροστεγής κατασκευή για την αποθήκευση και 
συντήρηση σιτηρών, χορταριοῦ. ριζών και βολβών. που διαθέτει επι- 
πλέον μηχανικές εγκαταστάσεις για γρήγορη φόρτωση και εκφόρτω- 
ση των προϊόντων αυτών 2. ΣΤΡΑΤ. υπόγεια εγκατάσταση στην οποία 
αποθηκεύονται βαλλιστικά βλήματα. 
ΓΕ1Ύν. «γαλλ. 5110 «ισπ. πο «υπόγεια αποθήκη», αβεβ. ετύμου, πιθ. 
« κελτ. ""Ίοη «σπόρος φυτού» ἡ «βασκ. 21ο «τρύπα». Η απουσία 
συγγενών λ. καθιστά λιγότερο πιθανή την αναζήτηση ετύμων στη λα- 
τινική ή την ελληνική γλώσσα]. 

Σιλουανός (0) όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: Άγιος - ο 
Αθωνίτης. 
ΓΕ1ΎΜ. μτγν. κύρ. ὀν. « λατ. δί]ναπυ5. θεότητα των δρυμών. « 5ῖ]να «δά- 

δρυμός». 

σος. δρυμός 

σιλουέτα (η) ἰσιλονετών! 1. ΚΑΛ. ΤΈΧΝ. η απεικόνιση προσώπου ή 
πράγματος μόνο µε το περίγραμμα. ενώ το εσωτερικό του παρίσταται 
μελανό ΣΥΝ. σκιαγράφημα. σκιαγραφία 2. (κατ᾽ επέκτ͵) οι γραμμές 

τοῦ σώματος ανθρώπου ή ζώου. που στο σύνολό τους συνθέτουν την 

οπτική εικόνα τού σώματος: η μικροσκοπική τῆς - μόλις διακρινόταν 
µέσα στο σκοτάδι [ στο βάθος ήταν καθισμένη μια λευκή --3. λεπτό 
και κομψό ανθρώπινο σώμα. ιδ. γυναικείο: η μέθοδος αυτή θα σας 
βοηθήσει να διατηρήσετε τη - σας χωρίς µεγάλες θυσίες Ι οἱ νέες 
προτάσεις τής μόδας αναδεικνύουν τη -. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α. -ο, 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. νί[πουοτις « φρ. ἃ ἴα οΠπουεῖις, από το όνομα τού Γάλ- 
λου υπουργού των Οικονομικών Ετίοππε ἆθ 5ί[πουοιτο (1709-67). τίτε 
επειδή διακοσμούσε τὸ σπίτι του µε περιγράμματα μορφών εἴτε επει- 
δή. όπως λέγεται. η θητεία του ήταν πολύ σύντομη και πέρασε απα- 
ρατήρητη]. 

σίλουρος (ο) !σιλούῃ-ου | -ων. -οὓς! (επίσ.) το ψάρι γουλιανός (βλ. λ.. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σιΛ- (αγν. ετύμου, ἴσως συνδ. µε τη «γλώσσα» τού Ησυ- 
χίου σιλλοί: τρίχωμα) 1- -ουρος « οὐρά]. 

Σιλωάμ (το) Ιάκλ.} στη Φυ. κολυμβήθρα τού Σιλωόμ βλ. λ. κολυμβή- 
θρα. 
θρα, 
ΙΕΙΥΜ. μτῦν. « εβρ. δΗού[ι «υδραγωγός»|. 

σιμά επίρρ. (λαϊκ.) σε μικρή απόσταση. κοντά: κάθισε - στο παράθυ- 
ρο | πήγε - τῆς ΣΥΝ. (λόγ.) εγγύς, πλησίον ΑΝΊ. µακριά, (λαϊκ.) αλάρ- 
γα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. σιμός «αυτός πον έχει πλακουτσωτή μύτη. ο κε- 
καμμένος» (βλ.λ.}|. 

σιμιγδαλένιος, -ια, -ιο (για αρτοσκευάσµατα και γλυκύσματα) αυ- 
τός που έχει φτειαχτεί µε σιμιγδάλι: - χαλβάς ’ ΚΟΌλΑ οὔρια ψωμί. 

σιμιγδάλι (το) {σιμιγδαλ- τού | -ιών] χοντρό, λευκό αλεύρι καλής ποι- 
ότητας από σκληρό σιτάρι. που παρασκευάζε ται µε άλεση των κὀκ- 
κῶν τού δημητριακού, οι οποίοι έχουν προηγουμένως διαβραχεί καὶ 
κατόπιν ξηρανθεί καὶ κοσκινιστεί. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «μτγν. σεμιδάλι(ο)ν (µε επἰδρ. τῆς λ. ἀμύγδαλον). υποκ. 
τού αρχ. σεμίδαλις (βλ.λ.Λ]. 

σιμιτζήἠς (ο) Ισιμιτζήδες! (λαϊκ) πρόσωπο που φτειάχνει ή:και πουλά 
σιμίτια (βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. «τουρκ. «ἰπιίις! « ν]πιἰϊ «κουλλούρι» (βλ. κ. σιμίτη]. 

σιμίτι (το) !{σιμιτ-ιοῦ | -τών] (λαϊκ.) μικρό μαλακό κουλλούρι µε στρογ- 
γυλό. πεπλατυσμένο σχήμα. 

ΙΡΤΥΜ. Αντιδάν., « τουρκ. νίπη! «κουλλούρι» «αραβ. νεπιἰά «αρχ. σε- 
μίδαλις (βλ.λ.}. 
σιμός, -ᾖ. -ὁ (λόγ. 
προς τα έξω Σ κυυτσωτός 2.(συνεκδ. γιὰ πρόσ.) αυτός που έχει 
πλακουτσωτή μύτη, δηλ. πεπλατυσμένη και µε τα ρουθούνια πρὸς τα 

έξω ΑΝΤ. (λόγ.) γρυπός. -- σιµότητα (η) [αρχ.| (σημ. 1). 
[Ετυμ. αρχ. (ήδη µυκ, »ἰ-Ιπο). µε επίθηµα -μός (πβ. θερ-μός). αβεβ. ετύ- 
μου, Σχετικά µε την ετυμ. τοῦ 0. σι-, δεν θεωρείται πιθ. η αναγωγή 
στην Ι.Ε. ρίζα Ἀρνί- (ς "ὀννο(- «κάμπτω. στρέφω») καὶ η σύνδεση µε 
νορβ. ὀνῖπα «κλυδωνίζομαι, τρεκλίζω». ουαλ. εΏινίά! «στριφογυρίζω». 
Ορισμένοι μελετητές συνδέουν τη λ. µε τα επίθ. σίλλος «αλλήθωρος» 
και σικχός «βδελνρός. αηδιαστικός» (βλ. κ. σιχαίνομαη). 

σιμούν (ο) [άκλ.Ι εξαιρετικά θερμός και ξηρός τοπικός ἄνεμος. που 
πνέει στη Σαχάρα και την Αραβική Χερσόνησο. σηκώνοντας σύννε- 
φα άμμου (αμμοστροβίλους) και προκαλώντας κύματα καύσωνα. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. νίπιουπ « αραβ. «ἁπιᾶπι «δηλητηριώδης ἄνεμος»). 

σιμπί (το) (68) [άκλ.) συσκευή που εκπέμπει κύματα σε µικρές απο- 
στάσεις και χρησιμοποιείται συνήθως από οδηγούς ταξί. φορτηγών 


κ.λπ. για να επ 


(για μύτη) πεπλατυσμένος καὶ µε τα ρουθούνια 


οινωνοῦν μετοξύ τους, 


{ΕΤΥΜ. « αγγλ. (Β. ακρωνύμιο τῶν λ. σμιζοπν) (Από) « δίαυλος των 
πολιτών »]. 

σίμωμα (το) »σιµώνω 

Σίμων (ο) !Σίμων- ος. -α] 1. το αρχικό όνομα τού Αποστόλου Πέτρον 3. 
όνομα προσώπων τής Κ.Δ.; - ο αδελφόθευς ο Κυρηναίος (0 άνθρωπος 


σιμωνία 


1594 


που ανάγκασαν οι Ρωμαίοι να «άρη τον Σταυρόν» τού Κυρίου) 3. όνο- 
μα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 4. ανδρικό όνοµα. Επίσης (κα- 
θημ.) Σίμος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν., παράλλ. τ. τού ονόμ. Συμεών (βλ.λ.)|. 

σιμωνία (η) (χωρ. πληθ.] 1. η τακτική τού Σίμωνος τοῦ Μάγου. εκ- 
προσώπου τού αιρετικού γνωστικισμού κατά την αποστολική εποχή, 
που ασπάστηκε τον χριστιανισμό και βαπτίστηκε αλλά επιχείρησε 
να εξαγοράσει µε χρήματα τη δύναμη τής χάριτος τού Αγίου Πνεύ- 
ματος (Κ.Δ. Πράξ, 8, 0.35) 3. (κατ επέκτ.) (α) η εμπορία τής θείας χά 
ριτος ἡ ιερών πραγμάτων. εικόνων, αγίων λειψάνων κ.λπ. ή η οικονο- 
μική εκμετάλλευση τής Θείας Ευχαριστίας: δύο κληρικοί προσήχθη- 
σαν στο εκκλησιαστικό, δικαστήριο κατηγορούμενοι για -(β) (γονι- 
κότ.) η εκμετάλλευση τής θρησκευτικής πίστης για υικυνοµικά ὀψέ- 
λη 3. (ειδικότ.) η χειροτονία ἡ η προαγωγή διακόνου, ερέως ή επι- 
σκόπου µε δωροδοκία, 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. Σίμων (ὁ μάγος). 

σιμωνιακός, -ἠ. -ὁ |µεσν.| 1. αυτός πον σχετίζεται µε τη σιµωνία 
(βλ.λ.). που ανάγεται σε αυτήν ή τη χαρακτηρίζει: - αδίκημα ; συ- 
µπεριφυρά 3. (ειδικότ. για πρόσ.) αυτός που διέπραξε σιµωνία ή πον 
πέτυχε τη χειροτονία τον. τὴν προαγωγή του κ.λπ. µε σιμωνία: - κλη- 
ρικός / επίσκοπος. 

Σιμωνίδης (ο) {-η κ. -ου] ο Κείος’ αρχαίος Έλληνας λυρικός ποιητής 
(556-468 π.Χ.). ο οποίος συνέθεσε επιγράμματα. παιάνες. επινίκια. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. κύρ. όν. « Σίμων ἐς επίθ. σιμός, βλ.λ." άσχετο με το μτγν 
όν. Σίμων Συμεών) ἠ- παραγ. επίθημα -ίδης]. 

σιμώνω ϱ. αμετβ. κ. µετβ. [Ισίμωσα) (λαῖκ.) φ τ. (αμετβ.) έρχομαι κο- 
ντά, φθάνω σε μικρή απόσταση: περίεργος. σίμωσε να δει τι γίνεται 
[| το τέλος / η ώρα τού χωρισμού σιμώνει ΣΥΝ. πλησιάζω, προσεγγίζω, 
κοντεύω, ζυγώνω ΑΝΤ. απομακρύνομαι. ξεµακραίνω. (λαῖκ.) αλαρ- 
γεύω Φ 2.(µετβ.) (σπανιότ.) φέρνω (κάτι) σε μικρή απόσταση, κάνω να 
πλησιάσει; σίμωσε την κούπα στα χείλη του και ήπιε τὸν καφέ ΑΝῚ. 
απομακρύνω. -- οίμωμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « επίρρ. σιμά (βλ.λ.)] 

Σινά (το) [ἀκλ. 1. όρος που προ στην ομώνυμη τριγωνική χερ- 
σύνησο (Χερσόνησος τού Σινά). η οποία ενώνει την Αίγυπτο (στην 
οποία και ανήκει) µε την Ασία’ θεωρείται το όρος στο οποίο ο Θεός 
παρέδωσε στον Μωυσή τις Δέκα Εντολές και αποτελεί ιερό τόπο τό- 
σο τής χριστιανικής όσο και τής ισλαμικής παράδοσης: ασκητεύει 
στην έρημο τού - 2. Μονή Σινά περίφημη ορθόδοξη μονή. που ιδρύ- 
θηκε στο παραπάνω όρος τον 6ο αι. από τον Ιουστινιανό. --- Σιναΐτης 
(ο) (βλ.λ.). σιναϊτικός, -ή. -ό (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. τοπων. «εβρ. δίπαῖ, από την έρημο 5ἱΠ. η οποία αντλεί το 
όνομά της από τον ομώνυμο θεό τής Σελήνης, που λάτρευαν οἱ Σου- 
μέριοι και οι Χαλδαίοι], 

Σιναΐτης (ο) (Σιναϊτών). Σιναΐτισσα (η) (σημ. !) {Σιναϊτισσών) 1. 
πρόσωπο που κατοικεί στη Χερσόνησο τού Σινά. στον βόρειο μυχό 


τής Ερυθράς Θάλασσας μεταξύ Αιγύπτου και Αραβίας, ἡ κατάγεται 
Ἶς Ερυθράς Θάλασσα: μεταξύ ὕπτου και Αραβίας, ἡ κατάγεται 


από αυτήν 2 (ονδικότ.) ο μοναχός, τής ορθόδοξης μονής τού όρους Σι- 
νά. 
αφορά Ί τού γαλλ. 5ἰπαῖτς {βλ. Κ. Σινά). 


-ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το όρος Σινά (βλ. κ.λ, ΣῚ- 

ναΐτης): -- χερσόνησος / επιγραφές (αρχαίες επιγραφές τού 6ου αι. 
π.Χ.. χαραγμένες σε λίθο, που ανακαλύφθηκαν στο Σινά. αλλά η γρα- 
φή τους δεν έχει ακόµη αποκρυπτογραφηθεί) 2. (ειδικότ.) αυτός που 
σχετίζεται µε το ορθόδοξο μοναστήρι τού όρους Σινά: - µετόχιο ! κώ- 
δίκας (αρχαιότατο χειρόγραφο τής Αγίας Γραφής, που χρονολογείται 
στα τέλη τού 4ου μ.Χ. αι. και βρίσκεται από το 1933 στο Βρετανικό 
Μουσείο). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. δΙπα Πίο « 5]παὶ (βλ. κ. Σινά)|. 

σιναμική [11] καθαρτικό φάρμακο από φύλλα τού φυτού κασσία. το 
οποίο χρησιμοποιόταν κατά το παρελθόν. 
ΠΕΤΥΜ. «τουρκ. 5ἱπαπποΚ{ «αραβ. εἰπαῖ-πιοκ: |. 

σιναπάλευρο (το) ἰσιναπαλεύρ-ον | -ων) το αλεύρι που παρασκευά- 
ζεται από το άλεσµα των σπόρων τοῦ μαύρου σιναπιού, αφού πρώτα 
αφαιρεθεί το λάδι που περιέχουν. και χρησιμοποιείται ὡς φάρμακο 
µε την µορφή καταπλάσµατος, καθώς και για την παρασκευή μου 
στάρδας. 

σιναπέλαιο (πο) [µτγν.] [σιναπελαί-ου | -ων] αιθέριο έλαιο που εξά- 
γεται από τους σπόρους τού σιναπιού και χρησιμοποιείται στη φαρ- 
μακευτική. 

σινάπι (το) [-ιού κ. (λόγ.) -άπεως | -ιών κ. (λόγ.) -άπεων] 1. ποώδες φυ- 
τό που παρασιτεί στο σιτάρι και στις ανοιξιάτικες καλλιέργειες, σχη- 
ματίζει μαύρα και κίτρινα σπέρματα και χρησιμοποιείται ὡς κτηνο- 
τροφή αλλά και κυρ. µε τη μορφή σιναπαλεύρου (βλ.λ.) στη φαρμα- 
κευτική και την παρασκενή μουστάρδας 2. (συνεκδ.) ο σπόρος αυτού 
τού φυτού, που χρησιµοποιείται ευρέως στη φαρμακευτική ΣΥΝ. σι- 
ναπόσπορος (βλ.λ.)' ΦΡ. κόκκος σινάπεως βλ. λ. κόκκος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σινάπι, σίνᾶπυ / σίνηπι. που συνδ. µε το αρχ. αντί- 
στοιχο νᾶπυ, -υος. Και οι δύο λ. αποτελούν δάνεια, αλλά η ακριβής 
σχέση μεταξύ τους δεν έχει διευκρινιστεί (ίσως κατ᾿ αναλογίαν προς 
τα σίὀι - σέσελι, βλ.λ.. καὶ σάρι - σίσαρον). Ἡ πηγή προελεύσεως 
τού δανείου παραμένει αβέβαιη, έχει δὲ αποκλειστεί η υπόθεση αι- 
γυπτ. δανείον, Κατ άλλη άποψη. η λ. ανάγεται σε μαλαϊκ, σαν. 
δόξα, εἐπανή, πράγμα πον προὐποθέτει ασιατική καταγωγή τού φυ- 
τοῦ. 1 σύνδεση, τέλος. µε σανσκρ. κατοάρα «σινόπι» παρουσιάζει µορ- 
φολ. δυσχέρειες]. 

σιναπισµός (ο) ἱμτγν.] ΙΑΤΡ. 1. το ποδόλουτρο ἡ η εφαρμογή κατα- 
πλάσματος που περιέχει σιναπάλευρο. για να προκληθεί υπεραιµία 
στην πάσχουσα περιοχή 2. (συνεκδ.) κάθε παρασκεύασμα υπό µορ- 
φήν καταπλάσματος, εμπλάστρου κ.λπ., που περιέχει σιναπάλευρο 


Σινική Θάλασσα 


και χρησιμοποιείται ως θεραπευτικό μέσο. 

σιναποβλάσταρο (το) (λοῖκ.) εδώδιµο χλωρό βλαστάρι σιναπιού. 

σιναπόσπορος (9) (λαῖκ.) ο σπόρος τού σιναπιού. ο οποίος έχει φαρ- 
μακευτικές ιδιότητες. 

σιναπούχος, -ος. -ο [1867| (λόγ.) αυτός πον περιέχει σινάπι. που εἰ- 
ναι πασπαλισμένος µε σκόνη από σπόρους σιναπιού; - χάρτης (το 
χαρτί σινάπεως). 
ΙΕΤΥΜ. « σινάπι 1- -ούχος « έχω]. 

Σινασός (η) πόλη τής Ν. Μικράς Λσίας. πνευματική εστία τού ελλη 
νισμού μέχρι το 1922. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Σινα(σ)σός, νη ετύμου]. 

σινάφι (το) ἰσιναφ- ιού | ών! (λαϊκ) 1. οργανωμένο σύνολο ανθρώ- 
Κῶν που ασκούν τὸ ίδιο επόγγελµα ή έχουν μην ίδια ασχολία. τω - 
των μαστόρων! τῶν χτιστάδων ΣΥΝ. συντεχνία, σωματείο 2.(κατ' επέ- 
κτ.) κοινωνική τάξη. κοινωνική ομάδα: αυτός δεν είναι του --μας ΣΥΝ. 
κύκλος. τάξη. κάστα, σειρά. 
ΠΞΙΎΜ. « εσνάφι «τουρκ. εσπαῖ (µε αντιμετάθεση καὶ τροπή)|. 

Σινγκαπούρη (η) (αγγλ. Κεριρίίς οἳ Νίηβαροτο, κινεζ, Χἰπ]ίαρο 
Οοπρόρυο, μαλαϊκ. βερυὈ]!κ ὀΙπραρυτα, ταμίλ 5ίπρᾶρυτ Καὐίγατασα -- 
Δημοκρατία τής Σινγκαπούρης) νησιωτική πόλη-κράτος τής ΝΑ. 
Ασίας. στο Ν. άκρο τής Μαλαϊκής Χερσονήσον, µε πρωτεύουσα την 
ομώνυμη πόλη, επίσημες γλώσσες την Αγγλική, την Κινεζική, τη Μα- 
λαϊκή (Μαλαισιανή) καὶ την Ταμίλ. και νόμισμα το δολάριο Σινγκα- 
πούρης. --Σινγκαπουριανός (ο). Σινγκαπουριανή (η). 
Π:͵ΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5ἱπραροίθ « σανκσρ. οἰπιπαρυτα «πόλη τού 
λιονταριού» « οἰνππ8 «λιοντάρι» - ρήΓ «σπίτι, πόλη». Την ονομασία 
δικαιολογεῖ μαλαϊκός θρύλος. κατά τον Οποίο ο βασιλιάς Ρατζέντρα 
τής δυναστείας Κόλα (11ος σι.) χρησιμοποιούσε το λιοντάρι ὡς έμ 
βλημά του]. 

σινδόνη (η) (λόγ.) το σεντόνι. Επίσης σινδών [σινδόνος|. 
[ΓΤΥΜ. μτγν. τ. τού αρχ. σινδών, -όνος. Βλ. λ. σεντόνι]. 

Σίνδος (η) 1. αρχαία πόλη τῆς Κ. Μακεδονίας στον Θερμαϊκό Κόλπο 
2. προάστιο τής Θεσσαλονίκης. 
ΓΕΙΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου]. 

σινδών (η) -» σινδόνη 

σινέ (το) [ἀκλ.} το σινεμά (βλ.λ). 

5ἰπθ αιᾶ ποπ λατ. (προφέρεται σίνε κβα νον) ελλην. όχι χωρίς αυτά, 
Εκ των ων ουκ άνευ (βλ. λ. άνευ). 

σινεμά (το) [ἀκλ.} 1.0 κινηματογράφος: σου αρέσει το -: ΦΡ. (αργκό) 
κάνω σινεμά ασχολούμαι µε την παραγωγή κινηματογραφικών ται- 
νιών (ως σκηνοθέτης. παραγωγός. ηθοποιός κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) η αί- 
θουσα όπου προβάλλονται κινηματογραφικές ταινίες: σε ποιο - παί- 
ζεται το έργο: | πηγαίνω τακτικά -. Επίσης (λαϊκ.) σινεμάς (ο) ἰσινε- 
μάδες). --- (υποκ.) σινεµαδάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., - γαλλ, ἴπέπνα, ου. τ. τοῦ τομ οἴ «κι- 


μέθοδος λα 
"γραφικῆς. ταινίας. σε ευρεία ἐπα 
ΙΕτυν. Γλληνογενής ξέν. 6ρ., « γαλλ. οἰπόπιάασουρο « εἰπέτηα (βλ. κ. σι- 
νεμά) 4. -ᾱ (ΡΕ « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικό. -εξετάζω»!. 

σινέραμτ (το) [ἀκλ.} μέθοδος λήψε ὡς κοι προβολής κινημύτόογραφι- 
κής ταινίας µε τη χρησιμοποίηση τριών μηχανών λήψεως και προβο- 
λής αντιστοίχως. οι οποίες είναι απόλυτα συγχρονισµένες μεταξύ 
τους έτσι, ώστε να δίνεται στον θεατή η εντύπωση τού αναγλύφου 
και να αυξάνεται σηµαντικά το οπτικό πεδίο τής σκηνής. 

ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οἰπότωπτὰ « οἶπε- (συγκεκομμένος 

τ. τού όρου εἴπεπια. βλ. κ, σινεμά) -ε -τάπια « όραμα!]. 

σινερομάντσο (1ο) κινηματογραφική ταινία αισθηματικού περιεχο- 

μένου. 

Σίνες (οἱ) [Σινών! οἱ Κινέζοι. 

ΕΙΥΝΜ. « μτγν. Σῖναι « κινεῖ. Ωἷπ / ΟΠίΠ. ονομασία φημισμένης δυνα- 

στείας αυτοκρατόρων τής Κίνας (2ος αι. π.Χ). Βλ. κ. Κίνα]. 

σινεφίλ (ο/η) ἱάκλ.] ελλην. κινηματογραφόφιλος (βλ.λ.). 

ΕἸΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. εἰπόρμϊ] |. 

σινθεσάιζερ (πο) -» συνθεσάιζερ 

σενῖ( (το) 1σιν τού ον) (λοαΐκλ στρογγυλό χε χάλκινο ταψ {, 

ΕΤΎΜ. «του τ «περσ. πὶ «στρογγυλός δίσκος ή ταψί από χρνυ- 
σό. ασήμι. χαλκό ἡ κασσίτερο» «αραβ. «ΠΠ. 

σινιάλο (το) (λαῖκ. ) Ἱ. συνθηματικό ή συμβολικό σήμα. ειδοποιητήριο 
σημείο. μύν έκανε - µε το χέρι να φύγω || ἔδωσε - στους στρατιώτες 
να πρυχωρήσουν | έβγαλε τον καθρέφτη και άρχισε να κάνει σινιά- 
Λα ΣΥΝ. ειδοποίηση. σήμα, σύνθημα 2. (εἰδικότ.) ΝΛΥΤ. καθεμιά από 
τις σημαίες διαφορετικού σχήματος και χρώματος, µε τις οποίες γί- 
νονται οι συνεννοήσεις ανάμεσα στα πλοία: - µε δύο µπαντιέρες | - 
αναχώρησης / κινδύνου ΣΥΝ. σήμα. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, νερπαὶς ς μτγν. λατ. 51ση3|15 «λατ. 5ἰβπυπι «σημάδι, ση- 
μείο»]. 

σινιέ επίθ. [ἀκλ.Ι 1. (για ρούχα. αξεσουάρ ντυσίµατος κ.λπ.) αυτός 
πον φέρει υπογραφή οίκου υψηλής ραπτικής ή γνωστού σχεδιαστή: - 
κοστούμι! γραβάτα / πουκάμισο 2. (για πρόσ.) αυτός που ντύνεται µε 
ακριβά, επώνυμα ρούχα οίκων υψηλής ραπτικής και. κατ᾿ επέκτ., 
κομψός. σικ: - τύπος 3. (ως επίρρ.) µε ακριβά. επώνυμα ρούχα ή αξε- 
σουάρ ντυσίµατος και. κατ επέκτ.. κομψά. σικ: όταν δουλεύεις στις 
δημόσιες σχέσεις. πρέπει να ντύνεσαι πάντα -. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. δίσπό «υπογεγραμμένος. δηλ. αυτός που φέρει εμπορι- 
κή επωνυμία», μτχ. τ. τοῦ ϱ. ϑίρπηοΓ «σημαδεύω, υπογράφω» « λατ. 
5ἰβπᾶτε «οἱρηιπῃ «σημείο. σηµάδι»]. 

Σινική Θάλασσα (η) τμήμα τού Δ. Ειρηνικού Ωκεανού πον βρέχει 
τα παράλια τής Κίνας: χωρίζεται στη Βόρεια (ή Κίτρινη Θάλασσα). 
την Ανατολική και τη Νότια Σινική Θάλασσα. 


σινικός 
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σιταρένιος 


σινικός, -ή. -ὁ [1728] αυτός που σχετίζεται µε την Κίνα ή τους Κινέ- 
ζους: - κηρός (κερί που παράγεται από ένα έντομο στην Ασία και 
χρησιµοποιείται, αντί για το γνωστό κερί τών μελισσώνγ ΦΡ, (6) σι- 
νική µελάνη μαύρη. στιλπνή μελάνη που αποτελεί μείγμα κυρ. αιθά- 
λης και καμφοράς και χρησιµοποιείται στη σχεδίαση και τη ζωγρα- 
φική (β) Σινικό Τείχος / Μέγα Τείχος το τεράστιο οχυρωματικό έργο 
µε κατάστρωμα δρόμου κατά μήκος τής κορυφής του, τὸ οποὶο ανε- 
γέρθηκε σε διάφορες εποχές (από τον 40-30 αι. π.Χ. και αργότερα) κα- 
τά μήκος των βορείων συνόρων τής Κίνας για την αντιμετώπιση των 

ογγολικών επιδρομών και το οποίο αποτελεί ένα από τα μεγαλύτε- 

ρα οικοδομικά έργα στον πλανήτη μας. 

ΕἸΎΜ. « Σίνες (βλ. λ. 1; 

ν (το) {ἀκλ.} ὁ κότσος: πήγε στο κομμωτήριο καὶ τής ἔκαναν -.. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. επίρποη, στην παλ. γαλλ. αρχική σημ. «αλυσίδα κομ- 

μώσεως. λαιμού», « δημώδ. λατ. »σαισπίο, -Οπὶς «σπονδυλική στήλη» « 

λατ. σαἴσπὰ «αλυσίδα»|. 

σινιόρ κ. σιορ (ο) Ιάκλ.Ι. σινιόρα κ. σιόρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] 

(διαλεκτ.) (ως τιμητική προσφώνηση) κύριος ; κυρία: ο σιορ Ανδρέας 

| η σιόρα Τερέζα. 

ΕἸΎΜ. µεσν., βλ. λ.. σενιόρ]. 

σινο- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ότι κάτι αναφέρεται στην Κίνα ή 

στους Κινέζους; σινο-θιβετιανός, σινο-ἴαπωνικός. 

ΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το όν. 
Σίνες «Κινέζοι» (βλ.λ.) και απαντά κυρ. σε ξέν. όρους (λ.χ. αγγλ. 5ίπο- 
ΙοΒγ)|. 

σινοθιβετιανός, -ή, -ὁ κ. σινοθιβετικός ΓΛΩΣΣ. (γλώσσα) που σχε- 
τίζεται µε την ομάδα γλωσσών οι οποίες μιλιούνται στο Θιβέτ, στην 

οἳ τη Βιρμανία, 

Μεταφορά τού αγγλ. ΦΙπο-Τἱρείαπ|. 

σινοϊαπωνικός, -ή. -ὁ [1854] αυτός που σχετίζεται µε τους Κινέζους 
και τους Ιάπωνες ταυτοχρόνως: - πόλεμος. 

ης λάτρες, ἐπὶ 1 θΩ 11 αλλος πτλπιω οσοι ο1οὀ- το) σος πνὶ ῥμοι (ως 

σινολογία (ἡ) [1891] ἰχωρ. πληθ.} επιστημονικός κλάδος που έχει ως 
αντικείμενό του τη μελέτη τής γλώσσας. τής ιστορίας και τού πολι- 
τισμού τής Κίνας. --- σινολόγος (ο/η). σινολογικός, -ή. -ό, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. 5ἰπο[οργ!|. 

σιντεφένιος, -ια. -ι0 -» σεντέφι 

σιντέφι (το) » σεντέφι 

σιντί (το) (γράφεται 1) (άκλ.] 1. ο ψηφιακός δίσκος (βλ. λ. δί- 
σκος) 2. η ἴδια η συσκευή που αναπαράγει δίσκους σιντί’ ελλην. 
ακτινοδισκόφωνυ. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ο(οπιρασι) Ῥ(ί5ο) «συμπαγής δίσκος»|. 

σιντιρόμ (το) (γράφεται (Ἠ- ΒΟΜ) ἰάκλ. Ε ΠΛΗΡΟΦ. 1. ψηφιακός! 
συμπαγής δίσκος (Ο1). στον οποίο µπορεί να αποθηκευτεί πολύ µε- 
γάλη ποσότητα πληροφοριών. µε την τεχνική τῶν λέιζερ 2. η ίδια η 
συσκευή που δέχεται δίσκους σιντιρόµ: ένα - ταχύτητας 18κ. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. (ἵοπιράοί) Ὠ(Ι5ίς) - Β(εαὰ) Οίη!γ) Μ(οπποιγ)|. 
σιντοϊσμός (ο) [1859] {χωρ. πληθ. το σύστηµα τῶν αρχαίων 
σκευτικών πεποιθήσεων και πρακτικών τής Ιαπωνίας. πον αναπτύ- 
χθηκε πριν εισαχθεί ο βουδισµός και βασίζεται στη λατρεία των προ- 
γόνων και στη θεοποίηση τῶν δυνάμεων τής φύσης. --- σιντοϊστής (ο) 
[1878]. σιντοῖστρια (η). σιντοϊστικός, -ή, -ὁ [1894]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5Ππἰπτοίστη «ιαπ. 5πἰωίο « κινεζ. δπέπάᾶο 
«οδός των θεών»!. 

σιντριβάνι (το) (συχνή ορθ. συντριβάνι) Ισιντριβαν-ιού | -ιών] τε- 
χνητός πίδακας τού οποίου το υδραυλικό σύστημα εκτοξεύει νερό σε 
διάφορα ύψη και σχήματα. και κατασκευάζεται για διακοσμητικούς 
λόγους: ο δήμαρχος έφτειαζε µια τεχνητή λίμνη και ἕνα -. για να 
στολίσει το πάρκο ΣΥΝ. αναβρυτήριο. -- (υποκ.) σιντριβανάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. 58ά1τνήη « περσ. 5πἀυτνᾶπ. Η γρ. µε -υ- (συντριβάνι), 
που οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση µε το ρ. συντρίβω, είναι 
εσφαλμ.]. 

Σινώπη (η) πόλη τής Β. Μικράς Ασίας στον Εύξεινο Πόντο µε έντονο 

ελληνικό στοιχείο από την αρχαιότητα µέχρι το 1922. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. που (κατά μυθική παράδοση) οφείλεται στην 
ομώνυμη βασίλισσα των Αμαζόνων, Ίσως ανάγεται σε αρχ. σίνος 
«καταστροφή, βλάβη» και στο επίθηµα -ώπη (« ὅπ-ωπ-α. παρακ., 
ομόρρ. τού ὄψις)|. 

σιορ (ο) » σινιόρ 
ΙΕΤΥΜ. «βεν. σίος, συντετμ. τ. τού 5οσποτ (βλ.λ. σενιόρ)]. 

σιόρα (η) » σινιόρα 

σιργιάνι (10) -» σεργιάνι 

σίριαλ (το) (συνήθ. ορθ, σήριαλ) Ιἀκλ.] ελλην. σειρά συνεχείας { συ- 
νεχιζόμενη σειρά 1. τηλεοπτική ἡ ραδιοφωνική εκπομπή µυθοπλα- 
σίας, που έχει πολλά επεισόδια και μεταδίδεται σε συνέχειες: κοινώ- 
νικό/ αισθηματικό / αστυνομικό -- ΣΥΝ. σειρά 3. (μτφ.) κάθε υπόθεση 
που έχει λάβει μεγάλη και ανεπιθύμητη διάρκεια, που χρονίζει και 
παρουσιάζει συνεχώς ππρόοπτα: η υπόθεση έχει γίνει - || έβαλε τέλος 
στο - ανακοινώσεων και αντιπαραθέσεων. 

ΠΕΙΎΜ. «αγγλ. 5οτία] - νεγίεν «σειρά» (« λατ. δετίον)]. 

σίριαλ κίλερ (ο) [άκλ.} ελλην, δολοφόνος κατά συρροήν' πρόσωπο 
που διαπράττει δολοφονίες σε διαφορετικό τόπο και χρόνο και που 
όλες έχουν ένα στοιχείο που τις συνδέει μεταξύ τους; (γενικότ.) πρό- 
σώπο που έχει διαπράξει πολλές δολοφονίες. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 5οτία] ΚΙΙοτ|. 

σιρίτι (το) (πι ορ8. σειρήτι, σειρίτι) | {σιριτ-ιού | -ιῶνὶ 1.ῃ μετα- 
ξωτή ἡ χρυσοὔφαντη ταινία που προστίθεται ι σε ένδυμα ἠ καπέλο ὡς 
διακοσμητικό: η στολή του ήταν γαρνιρισµένη µε κόκκινα - ΣΥΝ. κορ- 
δόνι, γαϊτάνι 2, ΣΤΡΑΊ. η υφασμάτινη ταινία που αποτελεί διακριτικό 
τής στολής αξιωματικού ή υπαξιωματικού ΣΥΝ. γαλόνι. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. εἰτίϊ « φετίτ|. 


σι 


σιρκουΐ (το) [ἀκλ.} 1. πίστα ειδικά διαμορφωμένη στην οποία διεξά- 
γονται αγώνες ταχύτητας αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών, ποδηλάτων 
2. (συνεκδ.) αγώνας αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών, ποδηλάτων σε κυ- 
κλική πίστα. 
ΙΓΤΥΜ, «γαλλ. εἰτοαῖι «λατ. εἰτουῖτας «κυκλική πορεία. περίμετρος. 
περιφέρεια» « εἰτουπιῖτς «κάνω τον κύκλο, περιέρχομαι» « επίρρ. 
εἰτσυ!η «πέριξ, γύρω»]. 

σιρµαγιά (η) -» σερµαγιά 

σιροκολεβάντες (ο) ἰχωρ. πληθ.) (λαῖκ.) άνεµος που πνέει μεταξύ 
ανατολικού και νοτιοανατολικού ανέμου (βλ. λ. άνεμος, ΠΊΝ.) ΣΥΝ. 
(ἐπίσ.) ευραπηλιώτης. 

σιρόκος (0) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ. ) θερμός και υγρός νότιος ή νοτιοα- 
νατολικός ἄνεμος, που πνέει πάνω από τη Μεσόγειο Οάλασσαι και 

τη Ν. Ευρώπη. προκαλώντας βροχές και ομίχλες (βλ. λ. άνεμος. ΠΙΝ.) 

ΣΥΝ. (λόγ.) εύρος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ, οείτοςςο « διαλεκτ. αραβ. δυἰμα « αραβ. ἔατοι «ανατολι- 
κός» ς δαγα «ανατολή»|. 

σιρόπι κ.(λαϊκ.) σορόπι (το) (σιροπ-ιού | -ιών] 1. συμπυκνωμένο και 
παχύρρευστο διάλυμα ζάχαρης ἤ μελιού σε νερό ή χυμό φρούτων, 
που χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστική: έδεσε το -- για το γλυκό || 
το γλύκυσμα είχε περιχυθεί μ᾽ ένα αρωματικό - 2. (ειδικότ.) η µελά- 
σα τού ζαχαροκάλαμου (βλ.λ.) 3. (κατ᾿ επέκτ.) φαρμακευτικό παρα- 
σκεύασμα σε μορφή παχύρρευστου. ζαχαρούχου διαλύματος, που 
έχει αρκετά ευχάριστη γεύση. ώστε να μπορεί να ληφθεί από το στό- 
μα: για τον ῥήχα || µαλακτικό / αποχρεμπτικό -4-(μτφ.) καθετί που 
είναι υπερβολικά γλυκό: τον καφέ τού αρέσει να τον πίνει -- ΣΥΝ. 
ίμτφ.) μέλι ΑΝΤ. φαρμάκι. δηλητήριο 8. μτφ.) σιρόπια κ. σορόπια (τα) 
για κόβς γλι ἥ έκφραση συναισθημάτων, ιδ. ερωτικών: ο κινημο- 
τογράφος μᾶς έχει συνηθίσει στα -' ΦΡ. µε παίρνουν τα σορόπια βά- 
ζω τα κλάματα, δακρύζω. -- (ὑποκ.) σιροπάκι (το). 
ἴπτυν. μεσν. « ιταλ. πεῖτορρο (πληθ. «εἰτορρί) « µεσν, λατ. σνταρας « 

ΗΒ 

αραβ. δατᾶθ «ποτό, χυμός». 

σιροπιάζω κ.(λαϊκ) σοροπιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σιρόπιασ-α, -τη- 
κα, -μένος] (λαϊκ.) Φ 1. (µετβ.) ρίχνω σιρόπι (βλ.λ.) πάνω σε (κάτι). πε- 
ριχύνω (κάτι) µε σιρόπι: - το γλυκό 4 (αμετβ.) 2. (για διάλυμα ζάχα- 
ῥης και νερού) μεταβάλλομαι σε σιρόπι (βλ.λ.). γίνομαι παχύρρευ- 
στος ΣΥΝ. (μτφ.) δένω 3. (για γλυκό) διαβρέχομαι µε σιρόπι, απορρο- 
φώ σιρόπι: το κέικ πρέπει πρώτα να σιρυπιάσει και µετά να κοπεί 4. 
(μτφ. για πρόσ.) εκδηλώνω τα συναισθήματά µου µε γλυκερό τρόπο. 
ερωτοτροπώ σαχλά ΣΥΝ. (μτφ.) ζαχαρώνω. --- σιρόπιασµα κ, σορό- 
πιασµα (το). 

σιροπιαστός, -ή.-όκ. σοροπιαστός 1. αυτός που έχει ἡ βρίσκεται 
μέσα σε πολύ σιρόπι: - γλυκό 2. σοροπιαστά (τα) είδος γλυκών που 
έχουν πολύ σιρόπι. 

σιρός (0) (λόγ.) το σιλό (βλ.λ. » 
ΙΕτΥΜ. αρχ. τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. [1 προταθείσα σύνδεση µε το επίθ. 


{βλ.λ} δεν προσφέρει 

Σ.Ι.Σ. (9 (παλαιότ.) Στρατιωτική ἵ 

σισανές (ο) ἰσισανέδες! (λαϊκ.) εµπροσθογεµές τουφέκι τού 18ου και 
19ον αι.. που είχε ραβδωτή κυλινδρική κάννη: «σέρνει ντουφέκι σι- 
σανέ κι εγγλέζικα κουμπούρια» (δηµοτ. τραγ.). 

ΙΕΓΥΜ. «τουρκ, βίδαπε]. 

σισπα(ν)σιόν κ. σουσπα(ν)σιάν (η) ἰάκλ.) οι αναρτήσεις οχήµα- 
τος (βλ. λ. ανάρτηση). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 5αὐρεπδίοη «ρ. 5υϑροπάτε «λατ. 5Ἡδροπάετε «αναρτώ, 
κρεµώ - αφήνω κάτι μετέωρυ» (βλ. κ.λ. σασπένς)]. 

σισύφειος, -α. -ο |αρχ.| (λόγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Σίσυφο 
(βλ.λ. - μαρτύριο! καταδίκη 2.(μτφ.) αυτός που είναι δύσκολος και 
μάταιος ταυτόχρονα, αυτός που δεν φέρνει αποτέλεσµα: - έργο! προ- 
σπάθεια. 

Σίσυφος (ο) [-ου κ. -ύφου] ΜΥΦΟΛ. γυιος τού Αιόλου. ιδρυτής και βα- 
σιλιάς τής Κορίνθου. ο οποίος καταδικάστηκε από τοὺς θεούς να κυ- 
λά αιώνια στον Άδη έναν πελώριο βράχο µέχρι την κορυφή βουνού 
και λίγο πριν από το τέρμα ο βράχος να κατρακυλά προς τα πίσω, µα- 
ταιώνοντας την προσπάθειά του. --- σισύφειος, -α. -ο (βλ.λ.). 

[Ἐτυμ. αρχ. κύρ. όν.. αβεβ. ετύμου. Η επιχειρηθείσα συσχέτιση µε το 

επίθ. σοφός θα ταίριαζε σημασιολογικά, ωστόσο δὲν θα ερμήνευε οὗ- 

τε το -υ-(τού τ, Σίσυφος) ούτε την αρχική συλλαβή (λόγω αναδιπλα- 

σιασμού). Ἴσως πρόκειται για λ. τού προελλ. υποστρώματος. όπως 
λογος πό αλλο 

φαίνεται από την εναλλαγή ε/ στην 

φος᾽ πανοῦργος!. 

σίτα (η) -» σήτα 

σιταγορά (0) [1786] η αγορά σιταριού; (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο 
γίνεται η αγοραπωλησία σιταριού. 

σιταγωγός, -ὁς. -ὁ |αρχ.] (λόγ.) αυτός που μεταφέρει σιτάρι (βλ.λ.): 
πλοίο, --- σιταγωγία (η) ἰμτγν.|. 

σιτάλευρο (το) [18311 (-ου κ. -εύρου | -ὦν κ. -εὕρων! το αλεύρι που 
παρασκευάζεται από σιτάρι. 

σιταποθήκη (1) [1831] [σιταποθηκών! χώρος για αποθήκευση σιτα- 
ριού και άλλων δημητριακών. 

σιτάρ (το) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. ινδικό παραδοσιακό έγχορδο μουσικό όργανο 
που μοιάζει µε µεγάλη κιθάρα. αλλά διαθέτει εξαιρετικά μακρύ και 
πλατύ βραχίονα µε πολλά κλειδιά τοποθετημένα πλευρικά σε όλο το 

μήκος του, 
Γετυμ. τ αγγλ. εἰίατ «- χίντι εἰτᾶτ]. 

σιταράς (0) Ἱσιταράδες] (λαϊκ.) ο έμπορος σιταριού (βλ.λ.) και άλλων 
δημητριακών ΣΥΝ. σταρέµπορος, (λόγ.) σιτέµπορος. 

σιταρέμπορος κ. σταρέµπορος (0) -» σιτέµπορος 

σιταρένιος, -ια, -ιο [μεσν.] κ. (λαϊκ.) σταρένιος 1. αυτός που έχει 
παρασκευαστεί από σιτάρι καὶ ιδ. από αλεύρι σιταριού: - ψωμί! πα- 


ασ σού εν να 


το 
«γλώσσα» τού Ησυχίου σέσυ- 


σιταρήθρα 
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σίφων 


ξιμάδι 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει το χρώμα τού ώριμου σιταριού: - 
ἐπιδερμίδα ! δέρμα. 

σιταρήθρα (η) ἱσιταρηθρών! (λαῖκ.) Ζ20λ. ο κορυδαλλός (βλ.λ... 
ΙΕΤΥΜ. « σιτάρι -- παραγ. επίθηµα -ήθρα, πβ. καλαμ-ήθρα, δαχτυ;- 
ἥθρη]. 

σιτάρι κ. (λαϊκ.) στάρι (το) Ισιταρ- ιού | τών] 1. φυτό ποώδες, µονοε- 
τές. µε ψηλό. ευλύγιστο και κούφιο βλαστό σαν καλάμι. φύλλα µα- 
κριά και κνλινδρικά πον περιβάλλουν τον βλαστό, ενώ τα άνθη και 
οι καρποί του σχηματίζουν σύνθετο στάχν’ έχει παγκόσμια εξάπλω- 
ση και τεράστια σημασία. καθώς προσφέρει την πρώτη ὕλη για το 
ψωμί. τη βασική τροφή τού ανθρώπου: ψωμί από - | σπέρνω ! θερίζω 
1 αλέθω -- | σκληρό - (τού οποίου το ενδοσπέρµιο είναι σκληρό και 
διαφανές. πλούο σος πρωιεῖνεν) |] μαλ. μακό 55 (οὐ οποίου ιο οπέρμο 
έχει τομή µε αλευρώδη όψη) 2. (συνεκδ.) ΒΟΤ. ο καρπός τού παραπά- 
νω φυτού, που φέρει θύσανο τριχών στη µία άκρη του και είναι λευ- 
κός, αργνρός. κιτρινωπός κ.λπ. ανάλογα µε την ποικιλία, αποτελεί δε 
τη βάση για την παρασκευή ἀλεύρου καὶ στη συνέχεια ψωμιού, αρ- 
τοσκευασμάτων κ.λπ. ΦΡ.(μτφ.] ξεχωρίζω την ήρα από το σιτάρι βλ. 
λ. ἥρα 8. (συνεκδ.) τα κόλλυβα: φτειάχνει - και το πηγαίνει στην εκ- 
κλησία. Επίσης (λόγ.) σίτος (ο) |αρχ.|. 
[ΕἸΎΜ. μεσν. « αρχ. σιτάριον. υποκ. τού σῖτος (βλ.λ.}]. 

σιτάρκης, -ης. -ες Ισιτάρκ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὤν] (λόγ. για τόπο) αὐ- 
τός που έχει επάρκεια σιτηρών. που διαθέτει όσο σιτάρι είναι απα- 
ραίτητο για τη διατροφή τών κατοίκων: - χώρα; πόλη ; περιοχή. --- 
σιτάρκεια (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες 
ΠΕ ΤΥΝΜ. ς σίτος -- τ -αρκ 'Ἶς « αρκώ]. 

σιταροειδής, ἐς Ισιταροειδ-οὕς | -εἰς (ουδ. 


τός πον ποιά στημορφήη 
Ἔα μὴ στ μη Ἡς 


δρος (μικρός χύνδρος πον υπάρχει μέσα στους 
τού λάρυγγα). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. τῆς, ες. 

σιταρόσπορος (9) (κοκ. 2 1.0 σπόρος, ο κύκκος τοῦ σιταριού 2. (σν- 
νε κδ.) ο ίδιο ο σιτάρι {[Α " . Εκίω ης οιταρόσπορο (τὸ). 

σιταρότοπος κ. (λαϊκ.) σταρότοπος (ο) τόπος στον οποίο ευδοκι- 
μεί το σιτάρι {βλ.λ λ.). αγρός που παράγει μεγάλη ποσότητα σιταριού. 
Ἐπίσης σιταροτόπι κ, σταροτόπι (τω). 

σιταρόχρωμος, -η.-ο κ, (καῖκ. } σταρόχρωμος αυτός που έχει το 
χρώμα τού ώριμον σιταριού (βλ.λ.): - δέρµα / επιδερμίδα ΣΥΝ. σίι)τα- 
ρένιος. σταράτος. 

σιταρόψειρα κ. (λαϊκ.) σταρόψειρα (η) ἐντομο που προξενεί κα- 
ταστροφές στα σιτηρά. 

σίτεμα (το) » σιτεύω 

σιτεμπόριο (το) [σιτεμπορίου | χωρ. πληθ.! (λόγ.) το εμπόριο σιταρι- 
οὐ (βλ.λ.) καὶ άλλων δημητριακών. 

σιτεµπορία (0) Π87Τ| [χῶρ. πληθ.) το σιτεμπόριο (βλ.λ λ.) 

σιτέµπορος (0) ἰσιτεμπόρ-ου |-ων. -ους! (λόγο έμπορος, σιταριού. 
αυτός πον εμπορεύεται σιτηρά (βλ.λ. ΣΥΝ. (λαϊκ.) σιταράς. Επίσης 
ἵκαθημ.) αιταρέµπορος κ, σταρέµπορος. 

σίτευση (η) |μτήγν.| {-ης κ. -εὐσέως | χωρ. πληθ.| (λόγ.) η πάχννση ζώ- 
ου µε την παροχή άφθονης τροφής: - μόσχων { αιγοπροβάτων ! πτη- 
νών ΣΥΝ, υπερσιτισμός. 

σιτευτός, -ή. -ό [αρχ.| (Λόγ.) (για οικόοιτα ζώα και πτηνά) ο καλά 
θρεµµένος. αυτός που έχει παχύνει µε άφθονη τροφή ΣΥΝ. καλοθρει- 
μένος. θρεφτάρι: Φ». (μτφ.) μόσχος (ο) σιτευτός (από την παραβολή 
τοῦ ασώτου, Κ.Δ. Λουκ, 15, 23) το ζώο πον ανατρέφεται µε προσοχή 
και Φροντίδα και προορίζεται να σφαχτεί σε ξεχωριστή περίσταση’ 
(κατ΄ επέκτ.) ό,τι καλύτερο διαθέτει κανείς για υποδοχή καὶ φιλοξε- 
νία: όταν γύρισε. οι δικοί του ἔσφαξαν τον μόσχο τον σιτευτό. 

σιτεύω ϱ. µετβ. κ. αμετβ, Ισίτε-ψα, -μένος! Φ 1. (µετβ.) δίνω άφθονη 

τροφή σε (οικόσιτο ζώο ἡ πτηνό). για να παχύνει καὶ να σφαχτεί: - 

τον µόσχο / τον χοίρο / τη γαλοπούλα Φ (αμετβ.) ο.(γιὰ σφάγια) γίνο- 
αι τρυφερότερος και πιο εὐγευστος, παραμένοντας για ένα χρονικό 

διάστηµα ὠμός και εκτός ψυγείου: άφησε των λαγό να σιτέψει. πριν 

τον μαγειρέψει || το κυνήγι, αν δεν σιτέψει. δεν πρέπει να ψηθεί ΣΥΝ. 

µαλακώνωῳ Αντ. ξηραίνω 3. (μτφ. για πρόσ.) μεγαλώνω σε ηλικία. Ωρι- 

άζω: εμείς πια μεγαλώσαμε, σιτέψαμε 4. (μτφ.) μένω σε αχρηστία. 

αφήνομαι να ξεχοστώ: η αναφορά του σίτεψε στα συρτάρια των αρ 

μοδίων. --- σίτεμα (το). 

ΕΤΥΜ, αρχ.. αρχική σημ. «εκτρέφω, ταἴζω», « σῖτος (βλ.λ. 

σιτηρέσιο (το) 1σιτηρεσί- ου |-ων! (λόγ) η τροφή που παρέχεται. κα- 

θηµερινά σε κάθε σιραιιώτι. μον ἄνε θεσαν να υκολογίζω τα έσοδα 

γιὰ τὸ - τού λόχου’ ΦΡ. το σιτηρέσιον τής Μεγάλης Παρασκευής για 

πολύ περιορισμένη τροφή. 

ΕΕΥΜ. «αρχ. σιτηρέσιον « σῖτος -- -ηρέσιων « (ὑπ)ηρεσία, µε αποκο- 

πή τής προῦ. ὑπ(ο)- (απλοποίηση). 

σιτηρό (το) {μόνο στον πληθ.} 1. καθένα απὀ τὰ φυτά που καλλιερ- 

γούνται για τα αμυλούχα. εδώδιµα σπέρµατά τους, αποτελώντας τη 

βάση τής διατρυφής τού ανθρώπου και των κατοικίδιων ζώων, όπως 

το σιτάρι. το κριθάρι, η σίκαλη. το ρύζι. ὁ αραβόσιτος, η βρόμη κ.ά.: η 

καλλιέργεια σιτηρών καταλαμβάνει πάνω από το ἥμισυ τής καλ- 

λιεργούμενης γῆς στον πλανήτη µας ΣΥΝ. δημητριακό 2. (συνεκδ.) κα- 

θένας από τους εδώδιµους καρπούς (σπέρματα) τών φυτών αυτών. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. σιτηρά (τά). πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ. σιτηρός « σῖτος 
5 παραγ. επίθηµα -ηρός. πβ. κ. ἀνθ-ηρός]. 

σιτίζω ρ. µετβ. |αρχ.! ἰσίτισ-α, -τηκα. "μένος! (λόγ.) 1. παρέχω τροφή 


σε (κάποιον). δίνω σε (κάποιον) φαγητό: μεγάλες ποσότητες ξηρός 
κάποιον) ΦΟΎΥ μεγάλες Ὅτητες ξηράς 


τροφής διατέθηκαν, για να σιτίσουν τους σεισµοπαθείς | στον Ίρίτο 
Κόσμο τα παιδιά σιτίζονται ανεπαρκώς ΣΥΝ. διατρέφω 2. (μτφ.) µι- 
σθοδοτούμαι ή αντλώ οφέλη. κέρδη (από κάπου): «αυτοί που σιτίζο- 
νται στον κρατικό κορβανά και ἔχουν ως αρμοδιότητα την εζυπηρέ- 
τησ! τού πολίτη» (εφημ.) || «μας σιτίζει ακόµη η αίγλη των αρχαίων 


ή}! (λύγ.-σπάν.) αὐ- 


προγόνων» (εφημ.). --- σίτιση (η) [μτγν.] κ. αιτισµός (ο) |μτγν.]. 

σιτικός, -ή.-ό |μτγν] (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε το σιτάρι (βλ.λ.): 
- πρόβλημα ζήτημα. 

σιτίο (το) (κυρ. στον πληθ.) η τροφή που χρειάζεται ο άνθρωπος για 
να ζήσει. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σιτίον. υποκ. τού σῖτος (βλ.λ.)|. 

σιτιοδόχη (η) [1833] [σιτιοδοχών! (λόγ.) μικρός σάκος από αδιάβρο- 
χο ύφασμα, στον οποίο βάζει ο στρατιώτης την τροφή του κατά τη 
διάρκεια τής πορείας ΣΥΝ. σακίδιο. 
ΙΕΤΥΜ. « σιτίο -- -δόχη - δέχομαι]. 

σίτιση (1) σιτίζω 

ς (0) - σιτίζ. 

ς (0) ἡμιγνιὶ Ί.υ υπαζιώματικός στον υποίῳ έχει ανοτεθεί 

η διασριοη των ειδών διατροφής τής µονάδας, 

σιτο- κ.σιτο- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται με το σι- 
τάρι ή την τροφή: σιτο-καλλιέργεια. σιτο-παραγωγή. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικῆς. που προέρχεται απὀ το 
ουσ. σῖτος (βλ.λ.|. 

σιτοβολώνας (ο) εύφορη περιοχή που παράγει άφθονα σιτηρά και 
κατ᾽ επέκτ. στηρίζει γεωργικά ἄλλες περιοχές: η Θεσσαλία εἶναι ο - 
τής Ελλάδας | «η Ουκρανία ήταν γνωστή ως ο - τής Ευρώπης» 
(εφημ.). 
ΙΓΤΥΜ. « μτγν. σιτοβυλών, -ὤνος « σιτο- }- «βολών « βάλλω (πβ. κ. -βό- 
λο6}. 

σιτοδεία (η) ἰσιτοδειών) 1. η έλλειψη σιταριού και γενικότ. δηµη- 
τριακών λόγω πενιχρῆς ἡ κατεστραμμένης σοδειάς ΑΝΤ. σιτάρκεια 
2. (κατ επέκτ.) ὯΙ έλλειψη ή η απουσία τροφίμων για τη συντήρηση 


ΠΎΜ. αρχ. « σιτο- Ἔ -δεία - “δεής (- δέω ! -ομαι «στερούμαι. έχω 
ανάγκη»)]. 

σιτοκαλλιέργεια (η) ἰσιτοκαλλιεργειών! 1.η καλλιέργεια σιταριού 
Π] άλλων δημηἰμιακών: ια εφέτος ιυ υκουῤγείυ αροβλέλει αύζηοη 
τής -- 2. (συνεκδ.) ο αγρός στον οποίο καλλιεργούνται σιτάρι ή άλλα 
δημητριακά. -- σιτοκαλλιεργητής (ο). 

σιτοπαραγωγή (η) [1887] [χωρ. πληθ. η παραγωγή σιταριού καὶ άλ- 
λῶν δημητριακών. ιδ. η ετήσια: για εφέτος προβλέπεται µείωση τής - 
-- σιτοπαραγωγικός, -Μ, -ὀ. 

σιτοπαραγωγός, -ός, -ὁ [1398] 1. (για τόπους) αυτός που παράγει 
σιτηρά. που είναι πρόσφορος γιὰ καλλιέργεια σιτηρών: - χώρα ! πε- 
ριοχή ΣΥΝ. σιτοφόρος 2. (ειδικότ.) σιτοπαραγωγός (0) αυτός που 
ασχολείται µε την καλλιέργεια σιτηρών: οἱ - τής Θεσσαλίας έκλει- 
σαν την εθνική οδό ως ένδειξη διαμαρτυρίας για την αγροτική πολι- 
τική τής κυβέρνησης 

σίτος (0) (επίσ.) το σιτάρι (βλ.λ λ.}. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σῖτος (ήδη µυκ. οἰ-το), αβεβ. ετύμον, λ. που αναφερόταν 
τόσο στους καρπούς των δημητριακών όσο και στα καθημερινά φα- 


γητά ποι ον ὡς βάση 
Ε 


Οῶς ΡΩΣΤ το. ΘΠ 
στο ρ. ψίω «τρέφω, ταΐζω» (βλ.λ. ψίχα) δεν µπορεί να γίνει αποδεκτή. 
Αμφισβητούμενη είναι. επιπλέον. η υπόθεση ότι η λ. αποτελεί δάνειο 
από άλλη Ι.Ε. γλώσσα (λ.χ. ρωσ. Σίίο «σιτηρά», αρχ. πρωσ. βοἰϊν «ψω- 
μί») ἡ ακὀ µη ΙΕ. γλώσσα (λ.χ. βασκ. {ιά «οιτηρά». οσυµέρ. «ἰὰ 
«αλεύρι», αρχ. αιγυπτ. ον «σιτηρά. καλαμπόκι»). ενώ αξιοπρόσεκτες 
είναι και οι υποθέσεις περί πελασγ. δανείου. Τέλος, ενδιαφέρουσα εί- 
ναι η άποψη τού 6]. Βυη5}Π, ο οποίος θεωρεί ότι το συλλαβόγραμμα 
δί- (στη µυκ. λ. οἱτο Ξ σῖτος) ίσως αποτελεί παραλλαγή τού ιδεο- 

γράμματος τής Μυκηναϊκής για το σιτάρι και έχει προέλθει από το 
αντίστοιχο ιδεύγραµµα τής Γραμμικής ΑἹ. 

σιτόσπαρτος, - η. -ο [1889] (για έκταση γης) σπαρμένος µε σιτάρι. 

σιτοφόρος, -ος (καθημ. -α). -ο (λόγ. για τόπους) αυτός που παράγει 
σιτάρι. πρόσφορος για την καλλιέργεια σιταριού: - χώρα / περιοχή 
ΣΥΝ. σιτοπαραγωγός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σιτο- - «φόρος «φέρω! 

Σ.Ι.Φ.Α. (ο) Σύνδεσμος Ιδιοκτητών Φορτηγών Αυτοκινήτων. 

Σίφνος (η) νησί των Δ, Κυκλάδων ΝΔ. τής Πάρου. --- Σιφναίος κ. 
(λόγ.) Σίφνιος [αρχ.| κ. (λαϊκ.) Σιφνιός (ο). Σιφναία κ. (λόγ.) Σίφνια κ. 
Σιφνία κ. (λοϊκ.) Σιφνιά (η). σιφναίικος, η. ὁ κ. (λόγ) σίφνιος, -α. ο 
Ιαρχ.| κ. (λαϊκ.) σιφνιός, -ιά. -ιό. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμον. Δεν συνδέεται µε τη «γλώσσα» 
τού Ησυχίον σιφνός᾽ κενός]. 

σιφονιέρα κ.(λαῖϊκ.) σιφ νιέρα (η) ἰδυσχρ. οιφονιερών! χαμηλό έκι- 
πλο µε πολλά επάλληλα συρτάρια. όπου τοποθετούνται διάφυρα 
αντικείμενα οικιακής χρήσεως και ιδ. εσώρουχα. ασπρόρουχα κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οΠί[Τοηπίοι « εἰι]ίοη «λεπτό ύφασμα. 
κουρέλι» « αραβ. δ1Π|. 

σίφουνας (ο) 1. ΜΕΤΕΩΡ ο σίφων (βλ.λ.) ΣΥΝ. ανεµοστρόβιλος 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) πολύ δυνατός άνεμος που προκαλεί καταστροφές: ο - ξερίζω- 
σε δέντρα καὶ αναποδογύρισε αυτοκίνητα 3. (μτφ.) καθένας ή καθε- 
τί που κινείται µε μεγάλη ταχύτητα καὶ ορμή: μπήκε σαν - στο σα- 
λόνι καὶ άρχισε να αφηγείται τις εξελίξεις. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. σίφων. -ωνος (βλ.λ.), µε τροπή τού [0| σε |11 (πβ. κ. φουρ- 
νέλο «ιταλ. (ογηθ]]ο)|. 

σιφούνι (το) ἰσιφουν-τού | -ών! (λαϊκ.) 1. το αυλάκι τού νερόμυλου. 
στο οποίο κυλά το νερό που θέτει σε κίνηση τη φτερωτή ([λ.λ.) 9 2. 
(καθημ.) το σιφώνι (βλ.λ. «σημ. 1). 

ΠΕ ΕΝΑ μεσν, ςτνν σιφ: αον σή ρῶν, 
μα, ο. « µτγν. σι 


Υν. σιφ αρχ. σίφων, 
σίφων (ο 


τα δημητριακά. Η πολαιά στ 
µητριακα. Ἡ παλαιά στυμυλ, ανατωγή 


ον, υποκ, τού α ὤνος (92 
τον νπος, τού ὤνος (0 


) ἰσίφ-ωνος | -ώνών] (λόγ.) 1. ο στροβιλοειδής κίνηση 
τού αέρα εξαιρετικά μεγάλης έντασης αλλά μικρής έκτασης, που εμ- 
φανίζεται κάτω από καταιγιδοφόρα νέφη µε µορφή προβοσκίδας και 
συνοδεύεται συνήθ. από καταιγίδες; - ξηράς, θιχλάσοης ἃ ΣΥΝ. οίφου- 
νας Φ 2. ΦΥΣΓΕΧΝΟΛ. όργανο µε τη μορφή σωλήνα, σχήματος ανε- 


σιφώνι 


στρομμένου Ι; µε άνισα σκέλη, που χρησιμοποιείται για τη μετάγγι- 
ση υγρών από μία στάθμη σε άλλη χαμηλότερης 83, ΙΑΤΡ. εἶδος καθε- 
τήρα που χρησιμοποιείται για πλύσεις τού στομάχου 9 4. ΑΡΧΙΤ. κα- 
θένα από τα σφαιρικά τρίγωνο που κατασκευάζονται ανάμεσα στη 
βάση τού τρούλου οικοδομήματος και στους κίονες ή τους πεσσούς 
που τον στηρίζουν. για να κατανέµουν το βάρος τής οροφής 9 5. 
ΝΑΥΤ. ειδικός σωλήνας που χρησιµοποιείται αντί αντλίας για την 
τροφοδότηση τῶν λεβήτων ή για τὴν εκκένωση υδάτων από δεξαμε- 
νή, από το κύτος τοῦ πλοίου κ.λπ. 9 6.ΖΩ0λ. ο καθένας από τους δύο 
προεξέχοντες και συσταλτούς σωλήνες ορισμένων ειδών μαλακίων. 
με τους οποίους τα ζώα αυτά απορροφούν και αποβάλλουν το νερό. 


ἐς ᾿ Τό. 

οἷόν ηχο- 

μιμήσεως. Ηλ. εμφανίζει το παρα. επίθηµα -ων των τεχνικών όρων 
(λ.χ. κώδ-ων, κώθ-ων. δόλ-ων)|. 

σιφών! (το) (συνήθ. ορθ. σιφόνι) |σιφων-ιού | -ιών] 1. ΤΕΧΝΟΛ. υδραν- 
λική εγκατάσταση ειδών υγιεινής σε κουζίνα, αποχωρητήριο κ.λπ.. 
που αποτελείται από σωλήνα κεκαμμένο σε δύο σηµεία, ὡστε να 
σχηματίζει !;, και ὁ οποίος είναι γεμάτος νερό στο καμπύλο τμήμα 
του. ώστε να παρεμποδίζονται οι αναθυμιάσεις των αποχετευτικών 
αγωγών. αλλά ταυτόχρονα να επιτρέπεται η ροή των αποβλήτων προς 
αυτούς 2. φιάλη µε παχιά γυάλινα τοιχώματα. ενισχυµένα εξωτερικά 
µε ψάθινο ἡ μεταλλικό πλέγμα. το οποίο περιέχει αεριούχο νερό ή 
άλλο υγρό υπό πίεση. πον εκτοξεύεται από κατακόρυφο σωλήνα. βυ- 
θισµένο σχεδόν μέχρι τον πυθμένα τού δοχείου. « ΣΧΟΛΙΟ λ. διαβή- 
της. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. σιφώνιον « αρχ. σίφων. -ωνος (βλ.λ.). Στις τεχνολ. σημ. 

ὃ 5 ΡΠ]. 


(λόγ.) Ί. ΧΗΜ. όργανο σε μορφή 
γυάλινου ή ον αστικού βαθμονομημένου σωλήνα, που χρησιμοποιεί. 
τοι στα χημικά εργαστήρια για τη. λήψη δείγματος υγρού ορισμένου 
όγκου 2. ΑΝΑΤ. ὁ μεμβρανώδης σωλήνας ποὺ συνδέει τις αεροφόρες 
κοιλότητες τού τετράγωνον οστού με τις κοιλότητες τής άνω γνάθου. 

σιχ (ο) [ἀκλ.} ΘΡΗΣΚ. ο πιστός τού σιχισμού (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « χίντι οἰΚπ «οπαδός. ακόλουθος» « σανσκρ. ὁ κοαπ «μελετά» 
ΟΥ εν. πρόσ.)|. 

σιχαίνομαι ρ. μετ. αποθ. [σιχά-θηκα, -μένος] 1. νιώθω έντονη απο- 
στροφή και αηδία για (πρόσωπο. πράγμα. ή κατάσταση). δεν μπορώ 
να ανεχθώ (κἀποιον;κάτι): - τους ψεύτες ’ τις σαύρες / τη μυρωδιά 
τού σκόρδου / τη βία’ να σηκώνομαι νωρίς ! να δουλεύω το Σάββα- 
το || τον σιχαίνομαι. δεν θέλω να τον δαναδώ || σιχαινόταν τον ίδιο 
του τον εαυτό ΣΥΝ. απεχθάνομαι, αποστρέφομαι ΑΝΤ. συμπαθώ: ΦΡ. 
(α) (μτφ.) σιχαίνονται και οἱ πέτρες (κάποιον) (κάποιος) προκαλεί 
υπερβολική αηδία ή απέχθεια µε τις πράξεις. τη συμπεριφορά του 
κ.λπ. (β) (μτφ.) σιχαίνομαι (και) να φτύσω (κάποιον) είναι αφόρητα 
άσχηµος ή βδελυρός, προκαλεί αποτροπιασμό 2. (ειδικότ. η μτχ. σι- 
χαμένος, -ῃ, -ϱ) αντός πον προκ' έντονη αποστροφή ἡ αηδία: δι 
άνθρωπος / θέαμα / βρισιά { ιστορία ΣΥΝ σιχαμερός, βδελυρός. Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σικχαίνω / -ομαι (µε ανομοιωτική αποβολή τού -κ-. πβ. 
κ. ζάχαρη - σάκχαρον) « σικχός «αηδιαστικός. βδελυρός».λ. τής κα- 
θηµερινής γλώσσας µε εκφρᾶστ. σύμπλεγμα -κχ-. αγν. ετύμου. Το ϐ. 
σι- απαντά πιθ. καὶ στα επίθ. σιλλός «αλλήθωρος» και σιµός “πλα- 
κουτσομύτης». αλλά δεν έχει εξακριβωθεί αν οἱ λ. συνδέονταϊ|. 

σίχαμα (το) ἰσιχάμ-ατος | -ατα, -άτων] (λαϊκ.) 1. οτιδήποτε σιχαινό- 
μαστε, καθετί πον προκαλεί έντονη αποστροφή, αηδία: αυτό το φα- 
γητό είναι - ΣΥΝ. σιχαμάρα, σιχαµός, αναγούλιασμα. βδέλυγµα 2. (για 
πρόσ.) άξιος αποστροφής, αυτός που προξενεί αποτροπιασµό: το - 
τής κοινωνίας ΣΥΝ. σιχαμένος. σιχαµερός, κάθαρμα. 

σιχαμάρα (η) ἴχωρ. πληθ.! 1. η σηδία, η αποστροφή που προκαλεί 
(κάποιος/κάτι): ένιωσε - μόλις είδε πώς ετοίµαζαν τα φαγητά ΣΥΝ. 
σιχασιά 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεί αηδία. αποστροφή: µια - 
ήταν αυτό το έργο! το φαγητό. 

ΙΕΤΥΜ. « σίχαµα Ἔ απίθηµα -άρα. πβ. φαγωμ-άρα. τρυμ-άρα!. 
σιχαμένος, -η.-ο. » σιχαίνομαι 

σιχαμερός, -ή. -ὁ (λοϊκ.) αυτός που προκαλεί αηδία. έντονη οαπέ- 
χθεια και αποστροφή: - θέαμα ! ατιµία ! χαμόγελο ! κατάσταση / 
οσμή! αποκάλυψη || - άνθρωπος ! εγκληματίας! χαρακτήρας ΣΥΝ. σι- 
χαμένος, αηδιαστικός, αποκρουστικός, αποτροπιαστικός. (λόγ.) βδε- 
λυρός ΑΝΤ. θελκτικός. : - σιχαμερά επίρρ 
[ΕΤΥΜ. « σίχαµα 1- παραγ. επίθημα -ερός, πβ. βρομ-ερός!]. 

σιχαμός (9) |µεσν.] [χωρ. πληθ.) (λοϊκ.) Ί. η σηδία και η αποστροφή. 
η έντονη απώθηση που αισθάνεται κανείς προς πρόσωπο. πράγμα. 
κατάσταση κ.λπ.: το θέαμα µου προκάλεσε - | ένιωσα -- γιὰ τον ίδιο 
τον εαυτό µου ΣΥΝ. σιχασιά, απέχθεια, (λόγ.) βδελυγμία 2. (συνεκδ.- 
σπανιότ.) κάθε πρόσωπο, πράγμα ή οτιδήποτε άλλο προκαλεί αηδία, 
αποστροφή ΣΥ», σίχαμα. 

σιχασιᾶ (1) ἰχώρ. πληθ.! το αίσθημα αηδίας, αποστροφής που προκα- 
λεί (κάποιος,κάτι) ΣΥΝ. σιχαμάρα. 

σιχασιάρης (0) ἰσιχασιάρηδες). σιχασιάρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. 
(λαϊκ.) πρόσωπο που σιχαίνεται. πον αισθάνεται αηδία εύκολα και 
σε υπερβολικό βαθµό: όσοι είναι πολύ - πλένουν τα χέρια τους αμέ- 
σως μόλις πιάσουν χαρτονομίσματα. --- αιχασιάρικος, -η, -ο. 

ΙΕΤΥΜ. « σιχασιά -- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. κ. βροµ-ιάρης. ζαβολ- 
τάρηςὶ 

σιχισµός (0) ΘΡΗΣΚ. μία από τις θρησκείες τής Ινδίας. που συνδυάζει 
στοιχεία από τον ινδουισµό και τον ισλαμισµό. απορρίπτει τη διά- 
κριση σε κάστες καὶ την ειδωλολατρία. 

[ΕΙΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΜΚΠίκπι]. 
σιχτίρ(!) (το) [άκλ.} (οικ.-υβριστ.) µόνο στη ΦΡ. άι σιχτίρ! για να εκ- 
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σιωπώ 


φράσουµε μεγάλη αγανάκτηση. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ, οἰκάῑπι, αύρ. τού ρ. οἴκπιεκ «συνονσιάτομαι»). 
σιχτιρίζω ϱ. µετῇ. !σιχτίρισ-α, -μένος] (οικ.) βρίζω χυδαία, στέλνω 

στον διάβολο ΣΥΝ. διαβολοστέλνω. -- σιχτίρισµα (το). 

Σιών (η) Ιάκλ.] 1. ένας από τοὺς λόφους τής Ιερουσαλήμ και συνεκὸ. 
ολόκληρη η πόλη τής ἱερουσαλήμ 2. (κατ᾽ επέκτ.) ο λαός ήίκαι το 
κράτος τού Ισραήλ 8. (συνεκδ.) σύμβολο τής ιουδαϊκής εθνικής ιδέας 
και κάθε εβραϊκού εθνικιστικού κινήματος; «Τα πρωτόκολλα των συ- 
φών τής Σιών» (τίτλος βιβλίου που αποδόθηκε στους ιδρυτές τού σιω- 
νισμού). τ 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. 5"/0π. ονομασία λόφου πάνω στον οποίο είναι χτι- 
σμένη η Ἱερουσαλήμ. αγν. ετύμου!]. 

13 πι ατλ γεν} 4 --. ν 

.πληθ.] Ἐπ 
Ἑβραίων που γεννήθηκε στην Κ. και Α. Ευρώπη στο τά τού 19ου αι. 
και στόχευε στη δημιουργία εβραϊκού εθνικού κράτους στην Τίαλαι- 
στίνη 2. (κατ᾽ επέκτ.-κακόσ.) κάθε ακραία εθνικιστική καὶ σοβινιστι- 
κή τάση ή κίνηση των Ἑβραίων. που εκδηλώνεται είτε εντός τού κρά- 
τους τοῦ Ισραήλ. είτε αλλού Αντ. αντισιωνισµός, --- σιωνιστής (0). 
σιωνίστρια (η). σιωνιστικός, -ή. -ό. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. »ἰοπίνιπο]. 

σιωπή (η) 1. η κατάσταση ενός ἡ περισσοτέρων προσώπων πον δεν µι- 
λούν, η έλλειψη, η διακοπή ή η παύση κάθε ομιλίας: ζητώ να γίνει / 
τηρώ -| όταν μπήκε µέσα. έγινε απόλυτη - |} µεγάλη ! βαριά ! παγε- 
ρή (που προκύπτει απὀ δυσάρεστη κατάσταση ή αδιαφορία) / νεκρι- 
κή ΣΥΝ. σιγή: ΦΡ (παροιμ.)η σιωπή είνσι χρυσός για την αξία τού 
να σιωπά κανείς 2. (κατ᾿ επέκτ.) η απουσία απάντησης ἤ αντίδρα- 
σης, το να µην παίρνει θέση κανείς. προφορικώς ή γραπτώς. Ὅς ζη- 

ρούν: πότε πρόκ ς 

στην περίπτωση αυτή ἡ - σηµαί ναίνεση’ ΦΡ. 
μοσία σιωπής η συμφωνημένη, συστηματική αποφυγή κάθε ἀναφο- 
ράς. σχυλιασμού. μνείας για κάτι που δημοσιεύεται, εκδίδεται ή γε: 
νικότ. για τη δράση προσώπου ἡ για κάποιο γεγονός: η συνεννοηµέ- 
νη αγνόηση: - στον αθηναϊκό Τύπο για τις καταγγελίες τού πρώην 
υπουργού (β) η σιωπή µου προς απάντησή σου οπαξιώ να σου απα- 
ντήσω (όταν κρίνουμε σκόπιμο ότι δὲν αξίζει να απαντήσουμε σε 
προσβλητικά ἡ επιθετικά λόγια. εἴτε γιατί δεν θέλουμε να πέσουµε 
στο επίπεδο αυτού που τα λέει. εἴτε γιατί προκύπτει από το ύφος µας 
τι θα απαντούσαμε) (Υ) νόμος τής σιωπής βλ.λ. νόμος 3.(ως επιφών͵) 
σιωπή! σταµάτα να μιλάς. σιώπησε. άχνα’ ΣΥΝ. πάψε, (οικ.) σκάσε. 
σουτ!, μιλιά’, τσιμουδιά! 4. (κατ᾿ επέκτ.) η απυνσία κάθε θορύβον. η 
ησυχία: στην πλάση απλωνόταν απόλυτη -| ζω µέσα στη μοναξιά 
και τῇ - «άκρα τού τάφου - στον κάμπο βασιλεύει...» (Δ. Σολωμός) 
ΣΥΝ. σιγή ΑΝ: θόρυβος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σιωπῶ (-άω), βλ.λ..]. 

σιωπηλός, -ή,-ό 1. (για πρόσ.) (α) αυτός που δὲν μιλά. πον τηρεί σιώ- 
πή: ονομα - πρὸς την πύρτα | βαδίζαµε σιωπηλοί µέσα στη νύ- 
χτα [{ ἔμειναν για λίγο σιωπηλοί να κοιτάζονται στα μάτια | όταν τον 

ειναν ἤ ένο αμ 
Ρωτούσες για το παρελθόν, ἔμενε - σαν τάφος (β) αυτός που δὲν του 
αρέσει να μιλά πολύ. που αποστρέφεται τη φλυαρία ΣΥΝ. λιγόλογος 
ΑΝΤ. λάλος. ομιλητικός, πολυλογάς, φλύαρος 2. (κατ᾿ επέκτ.-γενικότ.) 
αυτός που γίνεται µέσα στη σιωπή, που δεν περιλαμβάνει ομιλῖες, 
θόρυβο. ταραχή κ.λπ.; - πορεία! διαμαρτυρία / προσευχή! συμφωνία 
/ έγκριση εκδήλωση / σκηνή ! παρέλαση ΣΥΝ. σιωπηρός ΑΝΊ. θορν- 
βώδης 3. (ειδικότ. για χώρους) βυθισμένος στη σιωπή, αυτός στον 
οποίο δεν ακούγεται τίποτα: - δωμάτιο ! σπίτι; δρόμος ΣΥΝ. ήσυχος 
ΑΝΤ. θορυβώδης. --- σιωπηλ-ά / -ώς |µτγν.] επίρρ.. σιωπηλότητα (η) 
[1856]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σιωπή παραγ. επίθηµα -ηλός. πβ. απατ-ηλός, σφριγ- 
ηλός|. 

σιωπηρός, -ή.-ὁ 1. (α) (για πρόσ.) αυτός που δεν μιλά, που τηρεί 
σιωπή’ σιωπηλός ΑΝῚ, λάλος. φλύαρος (β) αυτός που γίνεται µε σιῶ- 
πή. χωρίς εξωτερικές εκδηλώσεις: - διαμαρτυρία 2. (συνεκδ.) αυτός 
που υπονοείται. που δεν δηλώνεται ρητώς αλλά θεωρείται δεδοµένος: 
- συμφωνία! συναίνεση ! απειλή! ομολογία! έγκριση! υποστήριξη / 
αναγνώριση | µε τη - ανοχή όλων µας διαπράττονται τέτοια εγκλή- 
µατα | «η διαιτητική απόφαση στηρίχθηκε στον - όρο περί αποζη- 
μίωσης τού πλοιοκτήτη για τις συνέπειες συμμόρφωσης προς τις 
εντολές τῶν ναυλωτών» (εφημ.)' ΦΡ. σιωπηρή πλειοψηφία βλ. λ. πλει- 
οψηφία. Ἔ-π σιώπηρ-ά /-ώς |μτγν. |. επίρρ. .. σιωπηρότητα (η). 

ΙΣΤΥΜ. αρχ. « σιωπή -- παραγ. επίθηµα -ηρός. πρ. κ. πον-ηρός, μοχῦ- 
ηρόςι. | 

σιωπητήριο (το) [1833] [σιωπητηρί-ον | -ων] 1. ΣΤΡΑΤ. το νυκτερινό 
σάλπισµα πον δηλώνει τη λήξη κάθε συνομιλίας και επιβάλλει στους 
στρατιώτες την κατάκλιση και τη σιωπή: σαλπίζω -- ΑΝΊ. εγερτήριο 
2.(κατ’ επέκτ.) κάθε παράγγελμα για σιωπή: στην κατασκήνωση το 
- χτυπάει στις έντεκα το βράδυ. 

ΓΕΊΎΜ.« σιωπή 1 παραγ. επίθηµα -τήριο. πβ. κ. παρατηρη- τήριο!. 
σιωπώ ρ. αμετβ. ἰσιωπάς...| σιώπησα) (λόγ.) 1. τηρώ σιγή. μένω σιω- 
πηλός ή παύα να ομιλώ: συν αφορά σε αυτό το θέμα, ο κ. πρόεδρος 
καλά θα έκανε να σιωπά | ο κατηγορούμενος σιωπά πεισµόνως | 
σιωπούσαν από φόβο ΣΥΝ. σωπαίνῳῷ 32. (μτφ.) δεν ηχώ ή παύω να ηχώ: 
η καμπάνα σιώπησε ΣΥΝ. (λόχ.) σιγώ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σιωπῶ (-όω). ἐκφραστ. τ..που ανήκει στην ἴδια ετυμολ. 
ΦΉΙΣ με τις λ. σιγή. σιγῶ («άω) (βλ. λ.) και οφείλεται σε ονοµα- 


2. σιωπή. παρότι εἴναι αρχ.. θεωρούνται υστερο- 


μετα συνώνυμα. σιγῶ, σιγή και αποτελούν εκφραστ. 
παραλλαγές τους. Λεν υπάρχει βάση για σύνδεση μὲ το λατ. νορίτο 
«κοιμίζω, ναρκώνω» ὡς αφετηρία τού εκφραστ. επιθήµατος -ωπῶ!. 


| σιωπώ: συνώνυμα. Το αρχ. σιωπώ και ο µεταπλασμένος µεσν. τύ- 


σκάβω 
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σκάλα 


πος τού σωπαίνω χρησιμοποιούνται και τα δύο (σε επισημότερο 
ὕφος το σιωπώ. σε καθημερινό το σωπαίνωι, για να δηλώσουν την 
πρόθεση τού ομιλητή να µη μιλήσει για κάτι, το «να µη θέλει να 
αναφερθεί σε κάτι». Το αποσιωπώ είναι εµφατικός τ. τού σιωπώ / 
σωπηίνω και δηλώνει ότι «κάποιος αποφεύγει τελείως και µε κά- 
θε τρόπο, ούτε καν µε υπαινιγμούς ή υπονοούμενα, να μιλήσει για 
κάτι», Αποσιωπώ σηµαίνει «σιωπώ πλήρως. απολύτως». Το παρα- 
σιωπώ δηλώνει, αντιθέτως. «την πρόθεση να κρύψω κάτι μη μιλώ- 
ντος καθόλου γι αυτό»: ΙᾳΙαρεσιώπησε (- απέκρυψε) ουσιώδη 
στοιχεία τής ανακρίσεως, για να παραπλανήσει το δικαστήριο -- 
Αποσιωπώ (-- δεν αναφέρομαι καθόλου. παραλείπω να αναφέρω) 
το γεγονός ότι έχει επανειλημμένως επιτεθεί εναντίον μου σε διά- 
φυρες ευκαιρίες, 

Τέλος, ας σημειωθεί ότι το απλό ρ. είναι σιωπώ, -άς. -ἆ... Φράσεις 


«γιατί σιωπείς:» (µε -ει- αντί -α-) είναι λανθασμένες. 


σκάβω κ. (λόγ.) σκάπτω |αρχ.! ϱρ. µετβ. (έσκαψ-α, σκαφ-τηκα (λόγ. 
-θηκα). σκαμμένος) 1. χτυπώ το έδαφος και αναστρέφω το χώμα µε 
ειδικό εργαλείο (σκαπάνη. κασµά κ.λπ.) για να καλλιεργήσω τη γη ή 
για να διανοίξω όρυγµα (λ.χ. αυλάκι, τάφρο κ.ά.): παλαιότερα έσκα- 
βαν τάφρους γύρω από τα κάστρα || - τον κήπο! το χώμα ! αυλάκι | 
«τα θεμέλια {µε εκσκαφέαγ Φη. (α) σκάβω τον λάκκο (κάποιου) βλ. 
λ. λάκκος (β) (παροιμ.) όποιος σκάβει τον λάκκο τού αλλουνού πέ- 
φτει ο ίδιος µέσα βλ. λ. λάκκος 2. σκαλίζω. δημιουργώ κοίλωμα σε 
μία επιφάνεια, σε ένα σώμα: η θάλασσα έσκαβε τους βράχους χὐν. 
γλύφω 3. (μτφ. για το δέρμα) προκαλώ χαρακιές ή ρυτίδες, βαθουλώ- 
νω: πρύσωπυὺ σκαμμένο από τον ἥλιο / τα βάσανα / τὸν πόνο ΣΥΝ. 


ΙΕΤΥΜ; Από τον αόρ. ἔσκαψα τού αρχ. σκάπτω. κατά το σχήμα έτριψα 
- τρίβω. ἔθλιψα -- θλίβω. Το αρχ. σκάπτω εμφανίζει δύο θέµατα 
(σκαπ- και σκαφ-), αλλά δεν είναι σαφές ποιο από τα δύο είναι το 
αρχικό, ἂν αρχικό θεωρηθεί το 8, σκαπ- {οπότε το 6, σκαφ- κατά το 
σχήμα θάπτω - τάφος - ταφῆναι), τότε η λ. συνδ. πιθ. µε το λατ. 
»οπρυ[ᾶθ «ὠμοπλάτες», ίσως λόγω τού σχήματος πον είχαν τα πρώτα 
σκαπτικά εργαλεία. Περισσότερα στοιχεία συγκεντρώνει η υπόθεση 
ότι το θ, σκαφ- είναι αρχικό (οπότε το θ, σκαπ- οφείλεται σε αναλο- 
γία ή σε φωνητική εξέλιξη). Σε αυτή την περίπτωση, ηλ. εντάσσεται 
πιθ, στην ετυµολ. οικογένεια τού Ι.Ε. Ἄπ)κερ- «κόβω. τεμαχίζω» (µε 
πολλές εναλλαγές: (9)κε(Π)-, (5)Καρ- κ.ά.) καὶ συνδ. µε το λατ. ὀσάΒοτο 
«ξύνω», αρχ. γερμ. 5υαὈὰ «ροκάνι, πλάνη». αρχ. σλαβ. »κοβΙᾷ «ξέστρο» 
κ.ά. Στην ἴδια ετυμολ. οικογένεια ανάγονται πιθ. και οἱ λ. σκέπαρνον 
και κόπτω (βλ.λ.). ανάλογα µε το αν θα θεωρήσουμε το αρχικό σ- µε- 
ταβλητό ἡ όχι. Ωμόρρ. σκήφ-η, σκάφ-ος, σκάµ-μα. σκαπ-άνη, σκαπαν- 
ες κ.ἁ.]|. 

σκάγι (το) !σκαγ-ιού | -ιών] (συνήθ. στον πληθ.) μικρό μεταλλικό 
σφαιρίδιο που χρησιμοποιείται ὡς βλήμα σε φυσίγγιο κυνηγετικού 


όπλου 
ον: 


βρέθηκαν δύο ερωδιοί λαβωμένοι από τα -.- Ζαθροκυνηγών: 
βρε ερωδιοί κα μέ Θρο γα 


ΦΡ. µε παίρνουν τα σκάγια γίνομαι στόχος τής κριτικής ή αντικείµε- 
νο τής οργής (κάποιου). αν και δεν εµπλέκομαι άµεσα ὡς υπαίτιος: 
είναι πολύ θυμωμένος. γι αυτό φύγε. µη σε πάρουν κι εσένα τα -.. 
[ΕΤΥΜ. - βεν. δεαρία (ιταλ. «ςαα|ἰὰ) - µεσν, λατ. 5ςα|]8 - γοτθ. 5κα|]α]. 
σκάζω κ. σκάω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιέσκασα, σκασμένος] 9 (μετβ.) 1. 
κάνω (κάτι) να σπάσει µε θόρυβο: πήρε µια καρφίτσα και έσκασε τὸ 
μπαλόνι || πάτησε µε δύναμη το πλαστικό κουτί και το έσκασε 2.[γνα 
φιλί, χαστούκι) δίνω µε ηχηρά τρόπο: του σκασε ένα χαστούκι (τον 
χαστούκισε) | µου σκασε ένα φιλί στο μάγουλο (µε φίλησε)! ΦΡ. 
(υτφ.) (α) σκάω το μυστικό φονερώνω κάτι κρυφό. το αποκαλύπτω (β) 
σκάω (σε κάποιον) το παραμύθι διηγούμαι (σε κάποιον) ψεύτικη 
ιστορία. κατασκευασμένη εκδοχή γεγονότος κ.λπ. (για να αποκοµί- 
σώ προσωπικό όφελος): τους βρήκε αφελείς και τους έσκασε το πα- 
ραμύθι: ότι τάχα ήταν από οικογένεια ευγενών κ.λπ. 3. σε ΦΡ. που δη- 
λώνουν ότι κάτι εμφανίζεται αδιόρατα καὶ συνήθ. απρόσμενα: - ένα 
χαμόγελο |{κ. αμετβ.) πες της ένα αστείο. να σκάσει λίγο το χειλάκι 
της (να χαμογελάσει)' ΦΡ. (οικ.) σκάω μύτη βλ.λ. μύτη 4. (μτφ.) φέρ- 
νῷ (κάποιον) σε πολύ δύσκολη θέση. του προξενώ μεγάλη δυσφορία. 
υπερένταση. αγωνία. στενοχώρια κ.λπ.: -- κάποιον µε το πείσμα, την 
επιμονή; τις ερωτήσεις τη φλυαρία µου ἢ θα µε σκάσει αυτό το παι- 
δί µε τις απαιτήσεις του || (για έμφαση) εσύ, παιδάκι µου, σκας γάι: 
δαρο! | θα µε σκάσει αυτό το αυτοκίνητο, πόλι έμεινε στη μέση τού 
δρόμου! ΣΥΝ. τρελαίνω, συγχίζτο. σιξνωχωρτώ δ.(οικ. για λεφτά) πλη- 
ρώνω (για κάτι που πρέπει να γίνει. για υποχρέωση, ζημιά κ.λπ.) 
έσκασα πέντε χιλιάρικα πρωί- πρωί για βε νξίνη [ ξέρεις πόσα έσκα- 
σα για φόρους φέτος: Φν. τα σκάω δίνω λεφτά (χωρίς να το θέλω); 
μου ζητούσαν να τους τα σκάω κάθε μῆνα για «προστασία» 
Φ (αμετβ.) 6. ανοίγω στην επιφάνειά μου, ανοίγω σε ένα ή περισσότε- 
ρα σηµεία: ο τοίχος έσκασε σε πολλές µεριές και πέφτουν σοβάδες | 
έσκασαν τα χείλη µου από το κρύο και τον αέρα || τα χέρια µου εἰ- 
ναι σκασµένα 7. παθαίνω έκρηξη, τινάζομαι και σπάω σε κομμάτια: 
µια βόμβα έσκασε σήµερα στο κέντρο τής πόλης || ἑσκασε δίπλα του 
µια οβίδα | σκάει ο λέβητας ! τὸ μπαλόνι / η φυσαλλίδα το πυροτέ- 
χνηµμα ΣΥΝ. εκρήγνυμαι: ΦΡ (μτφ.) σκάει η βόμβα µαθαίνεται κάτι 
καταπληκτικό ή πρωτάκουστο. αποκαλύπτεται σκάνδαλο κ.λπ.: λίγο 
πριν από τις εκλογές έσκασε η βόμβα: ὁ πρόεδρος τού κυβερνώντος 
κόμματος είχε σχέσεις µε τη μαφία! 8.(α) σπάω µε θόρυβο και σκορ- 


πίζεται το περιεχόμενό μου: το καρπούζι έπεσε στον δρόμο κι έσκα 


ζεται το περιεχόµε Ἔσε 
σε] αν ρίξεις κουκουνάρια στη φωτιά σκάζουν (μτφ. για ς πρόσ. }βρί- 
σκοµαι σε κατάσταση υπερέντασης ἡ σύγχισης. πνίγομαι από ὃν- 
σφορία. νιώθω μεγάλη στενοχώρια κ.λπ.: πάω να σκάσω απ᾿ το κακό 
μου: | µη σκας, και όλα θα διορθωθούν | έσκασε το παιδί από το κλά- 
μα ΣΥΝ. συγχίζομαι, στενοχωριέμαι. πλαντάζω: ΦΡ, σκάω (κάτω) σαν 


καρπούζι βλ.λ. καρπούζι (β) (μτφ.) αισθάνομαι κάτι σε πολύ µεγάλο 
βαθμό: - από τη ζήλια / τη δίψα τη ζέστη! τις φωνές || - από την πε- 
ριέργεια να μάθω τι ἐγινε |} - από την επιθυμία να µου πεις τα νέα 
(1) !-σε) ξεσπώ (σε κάτι) µε τρόπο έντονο. ηχηρό: - στα γέλια: ΦΡ. να 
σκάσεις και να πλαντάξεις / να πρηστείς καὶ να σκάσεις (ως κατάρα 
σε κάποιον) (μτφ.) 9. έχω (χαρακτηριστικύ, ιδιότητα) σε πολύ µεγάλο 
βαθμό. ξεχειλίζω: - απ΄ το πάχος | (σκωπτ.) - από υγεία 10. (για φυ- 
τά και δέντρα) αρχίζω να ανθίζω, βρίσκομαι στην πρώτη ανθοφορία: 
έσκασαν τα μπουμπούκια τής τριανταφυλλιάς ΣΥΝ. ανοίγω, ανθοφο- 
ρώ. μπουμπουκιάζω 11. (στο φαγητό) αισθάνομαι ότι έχω ξεπεράσει 
το όριο κορεσμού. ότι δεν αντέχω άλλο: δεν μπορώ να φάω ἄλλο. έχω 
σκάσει! | θα σκάσω απόψε από το πολύ φαγητό ΣΥΝ, μπαφιάξι 0) 12. 
αρχίζω μύλις να φαίνυμιει, να γίνομαι οματός. φύγαμε όταν έσκασε 
η αυγή | ο ἥλιος έσκαγε µέσα απ΄ τα σύννεφα || σκάζουν τα δοντάκια 
τού μωρού ΣΥΝ. αναφαίνομαι. φανερώνομαι 13. (οικ.) παύω να μιλάω, 
σωπαίνω: εγώ -, δεν λέω κουβέντα: κυρ. σὲ προστακτική: Σκάσε! Μη 
μιλᾶς! | εσὺ να σκάσεις' δὲν σου πέφτει λόγος! ΣΥΝ. πάψει, σώπα". 
βούλλωσ᾽ το! 14. (ειδικότ. η µτχ. σκσσµένος, -η, -0) (ὡς χαρακτηρι- 
σμός) (α) για πρόσωπα κακότροπα. κακομαθημένα: φύγε από δώ. βρε 
σκασμένο' (β) για κάποιον πολύ οργισµένο ἡ στενοχωρημένο: ήταν - 
που δεν μπόρεσε να τελειώσει τη δουλειά του εγκαίρως » Φ) (α) 
(λαῑκ) το σκάω φεύγω κρυφά από κάπου, δραπετεύω: - από το σπίτι 
/ το σχολείο τη χώρα ! τη φυλακή | σε γυρεύει η αστυνομία, καλύ- 
τέρα να το σκόσεις || οι ληστές το σκασαν μ᾿ ένα κλεμμένο αυτοκί- 
νητο | το σκασε μ᾽ έναν παντρεμένο! µε το ταμείο τού μαγαζιού ΣΥΝ. 
την κοπανάω (β) (λαῖκ.) τη σκάω (σε κάποιον) εξαπατώ (κάποιον). κο- 
ροϊδεύω, ξεγελάω (κάποιον): να ξέρεις ὅτι δεν μπορείς να μου τη 
εις εμένα α μου την ἑ 
Ὶς εμένα ὶ µου την κ 
μου πούλησαν σκάρτο πράμα Ἱ είχε υποσχεθεί ότι θα 
την έσκασε. --- ακάσιµο (το). 
ΙἑΤΥΜ. μεσν.ς αρχ. σχάζω «σχίζω. ανοίγω οπή » (βλ. λ. σχάση). με τρο- 
πή τού διαρκούς -χ- στο αντίστοιχο κλειστό -κ-. πβ, σχάρα -- σκάρα. 
σχίζω -- σκίζω!. 
σκαθάρι (19) (σκαθαρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. κολεόπτερο κοπροφάγο 
έντομο 2. ως χαρακτηρισμός για άτακτο ή ζωηρό παιδί ο 3. εδώδιµο 
εὔγευστο ψάρι που μοιάζει µε πέρκα και αφθονεί στις ελληνικές θά- 
λασσες. --- (υποκ.) σκαθαράκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κανθάριον (µε προθεμ. σ-, πβ. κόνις -- σκόνη), υποκ. τού 
αρχ. κάνθαρος (βλ.λ.). πβ. µεσν. σκάνθαρος!. 
σκαιός, -ἁ (καθημ. -ἡ). -ὁ (λόγ.) αυτός που χαρακτηρίζεται ή διέπεται 
από τραχύτητα και σκληρότητα, που έχει προσβλητικό χαρακτήρα: 
έτυχε - μεταχείρισης || αποπέμφθηκε κατά τον πιο - τρόπο | - άν- 
θρωπος χαρακτήρας ΣΥΝ. σκληρός. τραχής. στυγνός. βάναυσος. αγε- 
νής ΑΝ]. αβρός. μειλίχτος, προσηνής. υπροσήγορος, ευγενής. γλυκός. 
μαλακός. ἤπιος. --- σκαιώς |αρχ.! επίρρ., σκαιότητα (η) |αρχ.|. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δεξιός. 


ΙΓτυν. αργ 
ΓΕΤΥΜ, αρχ. 


σαν ὅταν αγόροσα 


Όρασα 


αρχική σημ. «αριστερός», 
λατ. νσαονιν «αριστερός». το οποίο παρονσιάζ ει την ἴδια «επί κακώ» 
σηµασιολ. εξέλιξη: «αριστερός»  «δυσοίωνος. βάναυσος» (πβ. κ. 
λαιός. εὐώνυμος). Σύμφωνα µε ισχυρή εκδοχή. τόσο το αρχ. σκαιός 
όσο και το λατ. «σᾶενας συνδέονται µε λιθ, καὶτὲ «αριστερό χέρι»]. 

σκάκι (το) [σκακιού | χωρ. πληθ.! επιτραπέζιο παιχνίδι για δύο άτοµα, 
που παίζεται πάνω σε ειδικά διαμορφωμένο πίνακα µε πεσσούς (πιό- 
νια) σχεδιασµένους σε διάφορους τύπους (λ.χ. βασιλιάς, βασίλισσα, 
αξιωματικός κ.λπ.)’ στόχος τοῦ παιχνιδιού είναι να φέρει κάθε παί- 
κτης τον αντίπαλο βασιλιά σε τέτοια θέση. ώστε να μη µπορεί να 
αποφύγει την αιχμαλωσία: παίζω / μαθαίνω - ΣΥΝ. (λόγ.-σπανιότ.) ζα- 
τρίκιο, 
[ΕΤΥΜ. Υποκ. τού µεσν. σκάκος «ιταλ. 5οᾶςςζο «φρανκον. "ΟΚαΚ «περσ. 
δῃ «βασιλιάς» (πβ. κ. σαχ). 

σκακιέρα (1) ἰδύσχρ. σκακιερών] 1.0 ειδικός τετράγωνος πίνακας. 
χωρισμένος σε εξήντα τέσσερα μικρά. λευκά και μαύρα τετραγωνά- 
κια, πάνω στον οποίο παίζεται το σκάκι (βλ.λ.) 2. ἵμτφ.) στίβος αγώ- 
να, διαπάλης. ανταγωνισμού κ.λπ.. που διεξάγεται µε ορισμένους κα- 
νόνες: πρέπει να ισχυρυποιήῄσουµε τη θέση τής χώρας στη διεθνή -| 
πολιτική -- 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5σαςςΠῖθτα « 5σάςςο (βλ. Ἀ. σκάκι). 

σκακιστής (ο) [1897]. σκακίστρια (η) [1894] ἱσκακιστριών] πρόσω- 
πο που ασχολείται συστηματικά µε το σκάκι. ο παίκτης ή ο αθλητής 
τοῦ σκακιού. --- σκακιστικός, -ή, -ό. 

σκάλα (η) [σπάν. σκαλών) 1. κινητή ἡ μόνιμη κατασκευή που αποτε- 
λείται από σειρά επάλληλων οριζόντιων βαθμίδων (σκαλοπάτια) έχει 
συνήθ. κουπαστές στο πλάι και χρησιμεύει για μετακινήσεις από χα- 
υηλότερο επίπεδο σε ψηλότερο και αντίστροφα: ανέβηκε µε κόπο την 
παλιά --|| κατέβηκε σαν σίφουνας τη - κατρακυλώ στη - | ακουμπώ 
τη - στον τοίχο || μικρή! μεγάλη! κυλιόμενη / φορητή ! περιστροφική 
! ελικοειδής! φιδωτή / ξύλινη / σιδερένια ! μαρμάρινη ! σχοινένια -- || 
- υπηρεσίας (σκάλα σε σπίτι, την οποία χρησιμοποιεί το υπηρετικό 
προσωπικό ή σε κατάστημα για τους υπαλλήλους) ΣΥΝ. (λόγ.) κλίμα- 
κα 2. (ειδικότ.) καθεμία από τις βαθμίδες (σκαλοπάτια) τής παραπά- 
νω κατασκενής: οἱ - τής εκκλησίας ήταν γεμάτες κόσµο ΣΥΝ. σκαλί, 
σκαλοπάτι 8. (μτφ.) (α) καθετί που μοιάζει µε σειρά από σκαλιά: τα 
μακριά μαλλιά τῆς έκαναν σκάλες (β) η πορεία προς κάποιον στόχο: 
«υποστηρίζει πως τη μουσική - που οδηγεί στη διεθνή καταξίωση 
ελάχιστοι Ἔλ. ληνες καλλιτέχνες μπορούν να την ανέβουν» ( (εφημ.) ΔΑ. 
μτφ.) κάθε κατάταξη ή τοποθέτηση σε βαθμίδες κατ᾽ ανιούσα ἤ κα- 
τιούσα κλίμακα: τα φώτα τού αυτοκινήτου έχουν τρεις - ΣΥΝ. δια- 
βάθµιση, κλιμάκωση 6. (μτφ.) μεταλλικός κρίκος που κρέμεται από τη 
σέλα αλόγου, πάνω στων οποίο πατά υ ιππέας. για να ανέβει στο ἆλο- 
γο. και στηρίζει κάθε πόδι του κατά τη διάρκεια τής ιππασίας ΣΥΝ. 


λ. πον συνδ. µε το αντίστοιχο 
ΜΞ ΥΛΗ 


σκαλάθυρμα 


1599 


σκαμνάκι 


αναβολέας, αναβατήρας 6. (μτφ.) καθεμιά από τις θέσεις στις οποίες 
σταματά ο επικρουστήρας φορητού πυροβόλου όπλου 7. ΜΟΥΣ. η κλί- 
µακα (βλ.λ): χρωματική / διατονικἠ ! μείζων / ελάσσων - 8. ουσι- 
κός ή τεχνητός παραθαλάσσιος χώρος. όπον αγκυροβολούν τα πλοία: 
το καράβι πιάνει στη - τού νησιού ΣΥΝ. λιμάνι, όρμος. αποβάθρα. 
επίνειο 9, η προσέγγιση και η στάθμευση πλοίου σε λιμάνι που βρί- 
σκεται μεταξύ τού λιμένα αναχωρήσεως και τού λιμένα τελικού προ- 
ορισμού: θα διασχίσουµε τον Περσικό Κόλπο και θα πιάσουµε - στις 
ακτές των εμιράτων. -(νποκ.) σκαλίτσα (η) (σημ. 1-2). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. δα] (κυρ. πληθ. οεδ]ας) « "νΚαπά-ς-Ιᾶ « ρ. οσάπᾶετο 


«ανεβαίνω»]. 
σκαλάθυρμα (το) Ισκαλαθύρμ- -ατος| -ατα. -ἀτων] (λόγ. -σπάν.) μικρή 
ἑπιοϊημονική πραγματεία ή πρόχειρο λογοτεχνικό ή επιστημονικό 


έργο: στιχουργικό! σκηνικό --. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «μικρολεπτομέρεια». « σκαλαθύρω «σκά- 
βω» « σκάλλω «σκαλίζω» (βλ.λ. σκαλίζω) 1- ἀθύρω «παίζω» (βλ.λ. 
ἀθυρμα)|- 

σκαλάκι (το) {χωρ. γεν. (υποκ.) 1. μικρό σε μέγεθος σκαλί (βλ.λ.). 
ΣΥΝ. σκαλοπατάκι 2. σκαλάκια (τα) μικρή σειρά από Αα», 
ανέβηκε τα - και χτύπησε την πόρτα τού σπιτιού. 

σκαληνός, -ή. -ό (λόγ.) 1. αυτός που δεν έχει συμμετρία, που αποτε- 
λείται από ακανόνιστα ἡ άνισα μεταξύ τους τμήματα ΣΥΝ. ανισο- 
σκελής 2. (α) ΜΑΘ. σκαληνό τρίγωνο το τρίγωνο που έχει και τις τρεις 
πλευρές του άνισες μεταξύ τοὺς (β) ΛΑΛΙ. σκσληνοί μύες τρεις μύες 
τής πλάγιας τραχηλικής χώρας (ο πρόσθιος. ο µέσος και ο οπίσθιος). 
που εκφύονται οπύ τις εγκάρσιες αποφύσεις των αυχενικών σπονδύ- 
λων και λειτουργούν βοηθητικά ὡς εισπνευστικοί 


ΙΕ «άνισος». « σκόλλω “σκαλίζω» 


Μ. αρχ., αρχική σημ." 
λίζω), - παραγ. επίθημα -ηνός]. 

σκαλί (το) [σκαλ-ιού | -ιών] (λαϊκ,) 1. το καθένα από τα επάλληλα, 
οριζόντια: επίπεδα. από τα οποία αποτελείται η σκάλα: κατέβηκε 
δυο-δυο τὰ -ᾗ ανέβηκε τρέχοντας τα - και έφθασε στην είσοδο ΣΥΝ. 
σκαλοπάτι, (λόγ) βαθμίδα, αναβαθµός 2. (μτφ.) κάθε στάδιο στην 
εξελικτική πορεία προσώπων. καταστάσεων κ.λπ.: προσπαθούσε µε 
κάθε τρόπο ν ανέβει τα - τής εξουσίας: Φ». σκσλί-σκσλί κατά στά- 
δια, βαθμιαία, κλιµακωτά; ανέβηκε - την ιεραρχία. --- (υποκ.) σκα- 
λάκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν., υποκ. τού μτγν. σκάλα (βλ.λ.)|. 

σκαλιέρα (η) ἰδύσχρ. σκαλιερών) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. η σχοινένια σκάλα 
που χρησιμοποιούν στα πλοία. καθώς και καθένα από τα μικρά σχοι- 
νιά που δένονται οριζόντια στα ξάρτια σχηματίζοντας σχοινένια 
σκαλοπατάκια: «Πάνω στις - σε σειρά δώδεκα σειρήνες κρεµασµέ- 
νΡΟΣ(Ν. Καββαδίας). 
ΙΕΤΥΜ. « σκάλα -- παραγ. επίθημα -ιέρο]. 

σκαλίζω ϱ. µετβ. [σκάλισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. χτυπώ και ανα- 
στρέφω ελαφρά και επιφανειακά το έδαφος, ιδ. γύρω από ρίζες φυ- 


τών, µε εἰδι 
με 


ονανο ἡ εργαλε 

μάλ {ΠΠ 
να αεριστεί το χώμα και να αναπνεύσουν οι ρίζες | - το χώμα ! τον 
κήπο || (μτφ.) - τη μύτη µου (ψηλαφώ ἡ ξύνω το εσωτερικό της µε το 
δάχτυλο) 2. (για ζώα) σκάβω ελαφρά το χώμα: η γάτα σκάλιζε το χώ- 
μαι (παροιμ. }«σκαλίζοντας η κότα βγάζει τα μάτια τῆς» (για όσους 
ανακινούν διάφορα ζητήματα, τα οποία αποβαίνουν τελικά επιζήμια 
για τους ἴδιους) 8. (κατ᾿ επέκτ.) ανακινώ (τα αναμμένα κάρβουνα, τα 
ξύλα κ.λπ.. για να δυναμώσει η πυρά): πήγε στο τζάκι και σκάλιζε 
σκεφτικός τή φωτιά || µη σκαλίδεις τη στάχτη, γιατί μπορεί να πετα- 
χτεί καμιά σπίθα 4. ανοίγω κοιλώματα, σχηματίζω παραστάσεις 
στην επιφάνεια μετάλλου, μαρμάρου ἡ ξύλου, χαράζοντάς την µε ει- 
δικό εργαλείο: σκάλισε τ᾿ όνομά του σ᾿ ένα δέντρο || οι διασηµότεροι 
γλύπτες τής εποχής σκάλισαν τή μορφή του στο μάρμαρο |, έπιπλο 
σκαλισµένο στο χέρι ΣΥΝ. λαξεύω, σμιλεύω, γλύφω 5. ανακατεύω 
πράγματα τοποθετημένα σε σειρά. ή ψαχονλεύω: μη σκαλίζεις τα 
χαρτιά, τη βιβλιοθήκη μου]! µια ώρα σκάλιζα την τσάντα μου, αλλά 
τα κλειδιά δὲν τα βρήκα | (μτφ) τη μνήμη μου (προσπαθώ να θυ- 
μηθώ κάτι) 6. (μτφ.) περιεργάζοµαι το εσωτερικό αντικειμένου. συ- 
σκενής κ.λπ., το πειράζω ή/και το χαλάω μαστορεύοντας: µη σκαλί- 
ζεις το ρολόι µου! || το βίντεο χάλασε. γιατί τὸ σκάλισες 7. (μτφ.) 
ερευνώ κάτι λεπτομερώς. το αναζητώ επίμονα ἡ επιδιώκω να το εξι- 
χνιάσω, να το φέρω στο φως: είναι ανώφελο να σκαλίζουµε το πα- 
ρελθόν || συνεχίζει να σκαλίζει την υπόθεση. επειδή θέλει να μάθει 
την αλήθεια | - καλιές έριδες ΣΥΝ. ανασκαλεύω. ξεσκαλίζω: ΦΡ, τα 
σκαλίζω ερευνώ για κάτι (σε υπόθεση που θεωρείται ότι έχει λήξει): 
Τιθες και τα σκαλίζεις; Θες να βρεις τον µπελά σου: || Ἀσ᾽ τα, µην τα 
σκαλίζεις’ Πρόκειται για βρόμικη ιστορία. --- σκάλιαµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σκάΛλλω «σκαλίζω, σκάβω» «"σκάλ-ίω «0. σκαλ- 
κ ἈοΚ]-, συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "()κε]- «κόβω». πβ. λιθ. οΚΗΙᾶ «σχί- 
ζω -- σκαλίζω τη φωτιά», γοτθ. οκί]]α «χασάπης», αρχ. γερμ. σοαία 
«φλοιός, φλούδα» (» γερμ. 5οΠα]6) κ.ά. Στην ίδια Ι.Ε. ρίζα (χωρίς το 
αρχικό ὃς) ανάγονται και οἱ τ. κολάπτω, κόλος, κλῶ (-άω) κ-ᾱ.]. 

σκαλιστήρι (το) [σκαλιστηρ-ιού | -ιών] το εργαλείο µε το οποίο σκα- 
λίζει κανείς. η μικρή σκαπάνη που χρησιμοποιείται για ελαφρό σκά- 
ψιμο τού χώματος στις κηπονρικές εργασίες. 
ΠΠΎΜ. «μτγν. σκαλιστήριον « σκαλίζω - παραγ. επίθηµα -τήριον, πβ. 
κ. ἥσυχασ-τήριον, βασανισ-τήριον]. 

σκαλιστής (ο) 1. ο εργάτης που σκαλίζει, που ασχολείται µε το ε- 
λαφρό σκάψιμο τού χώματος γύρω από τις ρίζες τῶν φυτών 
επέκτ.) ο καλλιτέχνης που χαράζει ή σμιλεύει παραστάσεις πάνω σε 
ξύλο, μάρμαρο κ.λπ. ΣΥΝ, χαράκτης. γλύπτης. 

σκαλιστικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον σκαλιστή και το 
σκάλισµα ή πον χρησιμεύει στην εργασία αυτή: - εργαλείο! μηχανή 
’ βοήθημα 2. (ειδικότ.) (α) ΖΩΟΛ. σκαλιστικό πτηνό το ορνιθόµορφο 


9, (κατ 


ὑύρῳ αἱ 


(βλ.λ.) πτηνό (β) ΓΕΩΠ. σκαλιστική καλλιέργεισ κάθε καλλιέργεια φυ- 
τών που χρειάζεται να σκαλίζονται συχνά. όπως είναι λ.χ. η πατάτα. 
το καρώτο. τα τεύτλα κ.ά. 3. (ειδικότ.) σκαλιστικά (τα) η χρηματική 
αμοιβή τού σκαλιστή για την εργασία του. τα έξοδα για το σκάλι- 
σμα. 

οκαλιοτός, -ῇ, -ὁ 1. (για επιφάνειες) (α) αυτός που έχει χαραχθεί ή 
λαξευθεί, που φέρει σκαλισμένες παραστάσεις καλλιτεχνικού χαρα- 
κτήρα: - έπιπλο! κόσμημα ! τέμπλο ΣΥΝ. σκαλισμένος. χαρακτός. γλυ- 
πτός. λαξευτός, σµιλευτός. τορνευτός ΛΝΊ. ασκάλιστος. αλάξευτος, 
ασµίλευτος (β) σκαλιστό (το) µικρή έκτυπη ζωγραφιά 2. (σπάν. για 
έδαφος) αυτός που έχει σκαλιστεί, που έχει σκαφτεῖ επιφανειακά 
ΣΥΝ. (συχνότ.) σκαλισμένος. 

σκαλίτσα (η) » σκάλα 

σκαλµίσκος (0) |1Σ58| (λόγ.) ΝΛΥΊ: μικρό καὶ παχύ τεμάχιο ξύλου σε 
σχήμα ατράκτου, που φέρει ειδική γλυφή στην περιφέρειά του και 
χρησιμεύει για το δέσιµο ή/και τη σύσφιξη τού σχοινιού των σηµαι- 
ὧν. 
ΙΕΤΥΜ. « σκαλμός βλ.λ.) 1- υποκ, επίθηµα -ἰσκος (πβ. κ. αστερ- 
ίσκος)]. 

σκαλμοδόκη (η) [1858| (λόγ.) ΝΑΥΤ. ειδική σανίδα τής κουπαστής 
που φέρει οπές. µέσα στις οποίες σφηνώνονται οἱ σκαλμοί των λέμ- 
βων. 
ΙΕΤΥΜ. « σκαλμός -- -δόκη « δέχομαι]. 

σκαλμός κ. σκαρμός (ο) ΝΑΥΤ. κυλινδρικός πάσσαλος από ξύλο ή 
μέταλλο, προσαρμοσμένος κατακόρυφα στην κουπαστή λέμβου. στο 
ελεύθερο άνω άκρο τού οποίου προσδένεται το κουπί µε θηλιά: δί- 
κρανος ; δικρανωτός - (που το πάνω άκρο του καταλήγει σε διχάλα, 


στην οποία στηρίζεται και περιστρέφεται το κουπί τής λέμβου). 


με ΤΎΜ. αρχ.. Τεχν. ὀρ., «θ. σκαλ- τού ρ. σκάλλω (βλ.λ. σκαλίζω) Ἔ πα- 
ραγ. επίθηµα -μός. Η λ. συνδ. µε άλλους ΠΕ. τ. που δηλώνουν εργα- 
λεία {πβ. αρχ. σκανδ. «Καΐπι «αιχμή πιρουνιού», ολλ. 5ολαίπι «λεπτή 
σανίδα»). όπως και µε τ. χωρίς αρχικό 5- (πρ. λιθ, Κέ]πλά8 « 
ντρου». αγγλ. Πεῖπι «λαβή πηδαλίου»)]. 

σκαλοπάτι (το) (σκαλοπατ-ιού | τών] (λαϊκ.) 1. το καθένα από τα 
επάλληλα, οριζόντια επίπεδα, από τα οποία αποτελείται η σκάλα: κα- 
τέβηκε αργὰ τα - τού υπουργείου || ανέβηκε σαν σίφουνας τα - και 
χτύπησε την πόρτα ΣΥΝ. σκαλί, (λόγ.) βαθμίδα. αναβαθμίδα. αναβαθ- 
μός 2. (μτφ.) στάδιο σε εξελικτική πορεία προσώπου, καταστάσεως, 
φαινομένου κ.λπ.: έκανε το παν για ν᾿ ανέβει τα -- τής ιεραρχίας | η 
ιταλίδα σταρ ανήλθε στο ψηλότερο - τής διασηµότητας || άλλαξε 
ιδέες. μόλις ανέβηκε μερικά - στην κοινωνία. ---(υποκ.) σκαλοπατά- 
ΚΙ (το). 
[ΕἸΎΜ. « σκάλα -- -πάτι « πατώ]. 

σκαλοπίνι (το) ἱσκαλοπιν-ιού |-ιών] το εσκαλόπ (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, 5σα]ορρίπα « γαλλ. οὐσα]ορε, στην αρχική σημ. «τρόπος 
παρασκευής βοείου κρέατος», αβεβ. ετύμον, πιθ. « παλ. γαλλ. 


“καρνδότσους φλ. Ον 


κορμός δέ- 


κ θες, 


ἔεοθίθὶ µε 
Εξ 


ἠορο “κορνυδότσονυφλου κει «κέλυφος» ( γαλλ, ἐδσβιε 


την επίδρ. τού ρ. σπνείορρετ 'τυλίγ »]. 

σκαλοπ δαρο (το) (λαϊκ) το καθένα από τα δύο μεγάλα δοκάρια. 
στα οποία στηρίζονται τα σκαλοπάτια φορητής σκάλας, 

σκαλτσούνι (το) ἱσκαλτσουν-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. νηστήσιμο γλύκυ- 
σμα, που παρασκευάζεται µε ζύμη παραγεμισμένη µε καρύδι, μέλι, 
καννέλα και άλλα υλικά 9 2. (λαϊκ.-σπάν.) χοντρή, αντρική μάλλινη 
κάλτσα, που φοριέται µέσα στο σπίτι για παντόφλα. --- (υποκ.) σκαλ- 
τσουνάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « σ-προθεμ. :- καλτσούνι (« ιταλ. ςα]Ζοπθ). πβ. κ. κόνις -- σκό- 
νη]. 

σκαλώνω ρ. αμετβ. [σκάλω-σα. -μένος! (λαϊκ.) Ἱ. πιάνοµαι σε αιχμη- 
ρό αντικείµενο ή εγκλωβίζοµαι σε στενό χώρο έτσι, ώστε να περιορί- 
ζεται η ελευθερία τῶν κινήσεών µου: το φόρεμά της σκάλωσε σ᾿ ένα 
καρφί ΣΥΝ. αγκιστρώνομαι. σφηνώνομαι 2. (μτφ.) σταματώ την πο- 
ρεία. την εξέλιξή µου κ.λπ., διότι προσκρούω σε εμπόδιο ή ανακό- 
πτομαι από κάτι: κάπου σκάλωσε η δουλειά | η υπόθεση σκάλωσε 
στις γραφειοκρατικές διαδικασίες |. έχει δημιουργήσει ένα δίκτυο 
πληροφοριών και έναν μηχανισμό ακριβείας που δεν σκαλώνει που- 
θενά ΣΥΝ. σκοντάφτω, προσκόπτῳω. --- σκάλωμα (το) |μτγν.|. 
ΙΕ1ΎΜ. µεσν. « μτγν. σκάλα (βλ.λ.)]. 

σκαλωσιά (η) (λαϊκ.) πρόχειρο κατοσκεύασμα από σανίδες στηριγ- 
μένες σε δοκάρια, το οποίο στήνεται γύρω από κτήριο που ανεγείρε- 
ται ή Επισκευάζεται, γιο να κινούνται και να εργάζονται πάνω σε 
αυτό οι χτίστες και οι τεχνίτες: οἱ κακοφτειαγµένες - προξενούν συ- 
χνά εργατικά ατυγηµάτα || θα στήσουν σκαλωσιές. για να επισκευά- 
σουν το καμπαναριό τής εκκλησίας ΣΥΝ. (λόγ.) ικρίωμα, 
ΗΕΙΥΜ. μεσν, «θ. σκαλωσ- τοῦ ϱ. σκαλώνω [αόρ. σκάλωσα) - -τά (πβ. 
περπατησ-ιά)|. 

σκαλωτάς, -ή.-ό αυτός που διαθέτει σκαλοπάτια ή σχηματίζει σκά- 
λες. κλίμακες: - οδός / μονοπάτι | (μτφ.) - μαλλιά ΣΥΝ. βαθµιδωτός, 
κλιμακώωτός ΑΝΤ. ακλιμάκωτος. αβαθμίδωτος. 

σκάμμα (το) Ισκάμµ-ατος | -ατα. -άτων] 1. κάθε σκαµμμµένο μέρος, κοι- 
λότητα που έχει σχηματιστεί στο έδαφος µε σκάψιμο ΣΥΝ. λάκκος. 
τάφρος 2. (ειδικότ.) χώρος σκαμμένος και στρωμένος µε άμμο. στον 
οποίο τελούνται διάφορα αγωνίσματα, όπως λ.χ. το άλμα εις μήκος, 
η πάλη κάτ ο αθλητής πήδηξε στο - 3. (κατ᾿ επέκτ)) 0 αντίστοιχος 
χώρος μίας σχολ! είου κ.λπ., στον οποίο γίνεται η προπόνη- 


ρχ. «σκάπ-μα (µε αφομοίωση) « σκάπτω (βλ.λ. σκάβω)]. 
σκαμνάκι (το) {χωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ἱ. μικρό σε μέγεθος σκαμνί (βλ.λ.) 2. 
σκαμνάκια (τα) παιδικό Ἢ τησ κατά το οποίο δύο παιδιά συμπλέ- 
κουν τα χέρια τους µε τρόπο ώστε να σχηματίζουν είδος καθίσματος, 
όπου κάθεται ή πατάει ένα τρίτο 3. (στο ποδόσφαιρο) αντιαθλητική 


σκαμνί 


1600 


σκανταγιάρω 


κίνηση κατά τη διεκδίκηση τής μπάλας στον αέρα από δύο αντιπά- 
λους. κατά την οποία ο ένας παίκτης σκύβει κάνοντας τον αντίπαλό 
του πον έχει κάνει όλμα να πέσει κάτω: κάνω - σε κάποιον. 
σκαμνί (το) (σκαμν-ιού | -ιών| (λαῖκ.) Ἱ. απλό, ξύλινο κάθισµα χωρίς 
στήριγμα για την πλάτη: πήρε ένα - και κάθισε δίπλα µου | πάτησε 
σ᾿ ένα -. για να βλέπει καλύτερα τὴν παρέλαση 2. (ειδικότ.) το εδώ- 
λιο τού κατηγορουμένου στο δικαστήριο: κυρ. στη ΦΡ. καθίζω / στέλ- 
γω (κάποιον) στο σκαμνί οδηγώ (κάποιον) στο δικαστήριο. σε δίκη ὡς 
κατηγορούμενο: αυτή τη φορά θα τον καθίσει στο σκαμνί µε τα στοι- 


χεία που έχει εναντίον του. --- (υποκ.) σκαμνάκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. « µεσν. σκαμνίον. υποκ. τού μτγν. σκάμνον «λατ. ΦΟΝΙΠΠΗΠΙ 
«β ήθρο. σκαμνί»]. 


ία (0) τλαῖκ.) ; ελαφριά ἁκατος ή λέμβυς. τ 
μοποιείται σε πολεμικά κυρ. πλοία ἡ σε λιμάνια για βοηθητικές ερ- 
γασίες. 

ΙΕΤΥΜ. ιταλ. νοαρρανίᾳ, αρχική σημ. «υπεκφυγή, μυστική έξοδος», « 
νοαρράτο «φεύγω, διαφεύγῶ» ἐς μτγν. λατ, “εχσήρραγε. πβ. γαλλ. 
ἑεπαρρος) «Ἑ νά «δρόμος». 

σκαμπάζω ρ. μετβ. ἱσκάμπασα! (εκφραστ.) μπαίνῳ στο νόηµα πράγ- 
µατος. το αντιλαμβάνομαι µε τον νου; κάτι σκάµπαζε από νομικά, 
αλλά όχι και πολλά πράγματα |. εδώ χρειάζεται άνθρωπος που να 
σκαμπάξει από διαχείριση | δεν ήθελε να παραδεχτεί ότι δεν σκα- 
μπάζει από τέτοια ΣΥΝ. κατανοώ. καταλαβαίνω. χαμπαριάζω: ΦΡ, δεν 
σκαμπάζω γρυ / ντιπ δεν ἕ ξέρω ἡ δεν καταλαβαίνω τίποτε. δεν έχω 
καμία γνώση (σε ένα θέµα ή αντικείµενο): δεν σκαμπάζει ντιπ από 
γεωγραφία. 

ΕΕ « µέσν. σκαμβάζω «είμαι διεστραμµένος - Ὃ ο, «μτγν. 

σκαμβάς «κυρ -μβός, 
ορ ος πρ ᾽ 

µβός, κρά-μβος. Ἡ λ. είναι αβεβ. ετύμου: αν το αρχικό σ- θεωρηθεί θε- 

µατικό, τότε ηλ. συνδ. πιθ.µε το ρ. σκάζω «χωλαίνω», ενώ αν θεώρη- 

θεί προθεμ., φαίνε ται πιθονότε ρη η συσχέτιση µε το ρ. κάμπτω]. 

σκαμτ «εβάζω ρ. αμες τβ. κ. μὲ τῇ. ἐμόνο σε ενεστ. κ. ποαρᾶτ.] {2 
95. (αμετβ.) ΝΑΥΊ. για πλοία) ταρακουνιέμαι λ.χ. προς τη µία καὶ 
προς την άλλη πλευρά λόγω των κυμάτων. ταλαντεύομαι: μόλις μπή- 
κε στο λιμάνι. το καράβι σταμάτησε να σκαμπανεβάζει ΣΥΝ. κλυδω- 
νίζομαι. ανεβοκατεβαίνω. (λόγ.) προνευστάζω 4 2. (μετβ.) κάνω (κά- 
ποιον/κάτι) να ταρακουνιέται. να ανεβοκατεβαίνει: τα κύματα µας 
σκαμπανέβαζαν όλη την ώρα ΣΥΝ. κλυδωνίζω. 

ΙΕΓΥΜ. Από συμφυρμό τού σκαμπαβία (βλ.λ.) και τού ϱ. ανεβάζω]. 

σκαμπανέβασμα (το) ἰσκαμπανεβάσμ-ατος | -ατα. -άτων! (λαϊκ.) Ί. 
(για πλοίο) το ταρακούνημα και το ανεβοκατέβασμα (στην τρικυ- 
μία): τὸ - τής βάρκας λόγω τής θαλασσοταραχής ΣΥΝ. κλυδωνισμός, 
[η προνευστασμός ΑΝΤ. (λόγ.) διατειχισμός. (λαῖκ μπόντζι 2, 
(μτϕφ.) η αυξομείωση. οἱ μεταπτώσεις: τα -- των τιμών | η απόδοσή 
του έχει σκαμπανεβάσματα ΣΥΝ, διακύμανση ΑΝΤ. σταθερότητα. 

σκαμπίλι (το) Ισκαμπιλ-ιού | -ιών] (καθημ.) ηχηρόύ και δυνατό χτύπη- 
μα στο μάγουλο. που έτσι μου ρθε 
να του δώσω δύο - μπροστά σε όλο τον κόσµο || του άξιζε ένα - ΣΥΝ. 
(λόγ.) ράπισμα, κόλαφος. (καθημ.) σκαμπίλισμα. χαστούκι, (λαϊκ.) 
μπάτσος. --- (υπὸκ.) σκαμπιλάκι (το). 

ΙΕ ΥΜ. Ηλ. αποσπάστηκε από το γαλλ. πτυναυεπηπί]]ε «χαστούκι --εἶ- 
δος χαρτοπαιγνίου». από παρωνύμιο τού κωμικού Ὀυ5[αυτῖοτο (17ος 
αι.)]. 

σκαμπιλίζω ρ. µετβ. [σκαμπίλισα! (λαϊκ.) δίνω σκαμπίλι (βλ.λ.), χτυ- 
πώ (κάποιον) µε την παλάμη στο πρόσωπο: φύχε από εδώ μὴ σε σκα- 
μπιλίσω! ΣΥΝ. ραπίζω. χαστουκίζω. (λαϊκ.) μπατσίζω. --- σκαμπίλισµα 
(το). 

σκαμπό (το) [ἀκλ.Ι χαμηλό. ξύλινο ἡ μεταλλικό κάθισμα χωρίς πλά- 
τη ΣΥΝ. σκαινί. σκαμνάκι. 
ΙΕἸΎΜ. « γαλλ. οὐσάροαι «λατ. νοαδο]]υπι. παράλλ. τ. τού ἀσαπιοί]απ]. 
υποκ. τού 5εαπΙΠΙΠ1 «βάθρο. σκαμνί» (βλ. κ. σκαμνῦΙ. 

σκαμπρόζικος, -η. -ο (καθημ.) αυτός που έχει χαριτωμένο ερωτικό 
και σκανδαλιστικό περιεχόµενο: - αστείο / ανέκδοτο / ιστορία ! λε- 
πτομέρεια ΣΥΝ. πικάντικος. πιπεράτος. 

σκαμπρόζος, -α, -ο (καθηµ. για πρὀσ.) αυτός που προκαλεί ερωτική 
επιθυμία: - γυναίκα ΣΥΝ. αισθησιακός. προκλητικός. σκαντοαλιάρης 
ΑΝΊΤ. (μτφ.) κρύος, ψυχρός. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. νσαΌτονο «τραχύς. ανώμαλος» « οοαῦτο (ίδια σημ.) « 
λατ. νζὰὈο! «τραχύς. Ρυπαρός»]. 

σκανάρω Ρ. μετρ. Ισκάναρ- α κ. τισο, «ισμένοςὶ σαμώνω, μεταφέρω 
κείμενο ή εικόνα στον υπολογιστή µε σαρωτή (σκάνερ). --- σκανάρι- 
σμα (το). 

[ΕΠΥΜ. Βλ. λ. σκάνερ!. 

σκανδάλη (η) ἰδύσχρ. σκανδαλῶν! ΤΕΧΝΟΛ. ο μικρός. σιδερένιος μο- 
χλός στην εξωτερική επιφάνεια πυροβόλου όπλου, που αποτελεί το 
κύριο εξάρτημα τού πυροδοτικού μηχανισμού του και ο οποίος. κα- 
θώς πιέζεται µε το δάχτυλο. επιτρέπει την προώθηση τού επικρον- 
στήρα. που µε τη σειρά του προκαλεί έτσι την εκπυρσοκρότηση: βρί- 
σκυµαι µε το δάχτυλο στη - (είμαι έτοιμος να πυροβυλήσω) | πατώ / 
πιζζω ! τραβώ τη - (πυροβολώ). 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. παράλλ. τ. τού ουσ. σκάνδαλον (βλ.λ, µε αλλαγή γέ- 
νους]. 

ακανδαλιά (ἡ) -» σκοντολιά 

σκανδαλιάρης, -α. -ἴκο -» σκανταλιάρης 


σκανδαλίζῳ κ. (αὶκ) σκανταλίζῳ ρ. µετβ. Ισκανδάλισ-α. 
μένος] 1. προκαλώ ηθικά (κάποιον). συμπεριφέρομαι µε τρόπο που 
θίγει το κοινό αίσθημα: µια γυμνή φωτογραφία μᾶς σκανδαλίζει λι- 
γότερο σήμερα από ὅσο στο παρελθόν ή τα έργα αυτά σκανδάλισαν 
το κοινό || κάποιον µε τη ουμπεριφορά / τις δηλώσεις. την εμφάνι- 
σή µου ΣΥΝ. σοκάρῳ 2. βάζω (κάποιον) σε πειρασμό. προκαλώ (κά- 


τα στραβός » ας 


δίνεται µε την παλ 
μοί μήνα 


µη τού χεριοῦ: 
Ππτουν ΑΝ 


-τηκα. 


ποιον) να κάνει ή να σκεφτεί κάτι πονηρό: το ντύσιμό της είναι προ- 
κλητικό και σκανδαλίζει τους άντρες 3. γίνομαι αιτία σκανδάλου, δη- 
μιουργώ τις προῦποθέσεις ή δίνω την αφορμή για σκάνδαλο: µια σχέ- 
ση που σκανδάλισε την αθηναϊκή κοινωνία. -- σκανδαλισµός (ο) 
μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « σκάνδαλον (βλ.λ.). Η λ. πρωτοαπαντά στην Κ.Δ. µε τη 
σημ. « παρεμβόλλῳ πρόσκομμα. παγίδα» (πβ. Ματθ. 5. 29: εἰ δὲ ὁ 
ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ 
σοῦ)]. 
σκανδαλιστικός, - -ή,-ό αυτός που σκανδαλίζει: - θέαμα! φώτογρα- 
φία / ανάγνωσμα ! να. εμφάνιση; πρόταση ! εικόνα; στά- 
ση ΣΥΝ. προκλητι ύ ός ΛΝΊ. ό. 


Λο (το) ἰσ ν|-ών] 1. κάθς πρά- 
ξη, γεγονός. κατάσταση κ.λπ. που αντιβαίνει στις καθιερωμένες αντι- 
λήψεις περί ηθικής, θίγει το κοινό αίσθημα ἡ τις ηθικές αρχές (κά- 
ποιου) προκαλώντας δυσφορία και αγανάκτηση: προκαλεί ! είναι - 
να κυκλοφυρεί ακόµη ελεύθερος! |. ξεσπά / αποσοβείται τὸ - | απο- 
καλύπτω / συγκαλύπτω το -- | κοινωνικό πολιτικό! ερωτικό! πολύ- 
κροτο - || - διαφθοράς δωροδοκίας! κατασκοπίας: Φ».ροζ σκάνδα- 
λο σκάνδαλο σχετικό µε σεξουαλικές δραστηριότητες: νέο - συντά- 
ραξὲ τον βρετανικό πολιτικό κόσµο 3. (συνεκὸ.) η κατακραυγή. η ὃν- 
σφορία και η αγανάκτηση πον προκαλείται από πράξη ἡ συμπεριφο- 
ρά. η οποία προκαλεί την ηθική: συνέχισε να προκαλεί µε τὶς τολμη- 
ρές εμφανίσεις του. χωρίς να λογαριάσει το - | έφυγε στο εξωτερικό. 
µέχρι να κυπάσει το -- ΦΡ. (α) (μτφ.) πέτρα (τού) σκανδάλου βλ. λ 

πέτρα (β) ΝΟΜ. πρόκληση σκανδάλου {µε ακόλαστες πράξεις) αξιό- 
ποινη πράξη την οποία τελεί όποιος δημοσίως επιχειρεί ακόλαστη 


ρ.. αρχική σημ. «Ξύλινο εξάρτημα 

(παγίδας)». που συνδ. µε λατ. νεδπάοτο «ανεβαίνω. περπατώ». μέσ. 

ιρλ. 5οεπάϊι «ορμούν», πιθ. κ, σανσκρ. νΚάπάα!! «πηδώ. χοροπηδώ». Η 

σημερινή σημ. «αφορμή φιλονικί ἴδας», ἔχει την αφετηρία της 
στη χρήση τής λ. στην Κ.Δ.. όπου είναι επίσης συχνή η συνεκδοχική 
σημ. «παγίδο, πρόσκομμα» (πβ. Α΄ Ιωάνν. 3.10: ὅ ἀγαπῶν. τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἐν τῷ φωτί μένει, καὶ σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν). 

σκανδαλοθηρία (η) ἴχωρ. πληθ.) το κυνήγι των σκανδάλων, η επί- 
μονη αναζήτηση και αποκάλυψη σκανδάλων καὶ η συνεχής προβολή 
τους από τον Τύπο και τα µέσα μαζικής επικοινωνίας: η εφημερίδα 
µας δεν πρόκειται να προσχωρήσει στη δημοσιογραφία τής - || το κα- 
νάλι του επιδίδεται τον τελευταίο καιρό σε μια ασύδοτη -.---ακαν- 
δαλοθήρας (ο/η) [1887]. σκανδαλοθηρικός, -ή. -ὅ. 
[ΕΤΥΜ. « σκάνδαλο Ἴ- -θηρία « θήρα « η, 

σκανδαλοθηρώ, ρ. αμετβ. [(σκανδαλοθηρείς...' εὐχρ. µόνο σε ενεστ. 
κ.παρατ.} κυνηγώ σκάνδαλα, επιδιώκω µετά μανίας την αποκάλυψη 
σκανδάλων: ένα έντυπο που σκανδαλοθηρεί συστηματικά, 

ΙΕΤΥΜ.« σκάνδαλο 1- -θηρώ - θήρα «κυνήγι»]. 
σκανδαλολογία (η) Ισκανδαλολογιών! η συνεχής συζήτηση περί 
σκανδάλων. επίμονη ανασχόληση µε τα διάφορα σκάνδαλα, ιδίως 
από τα µέσα μαζικής ενημέρωσης: αν θέλουμε να πραγματοποιηθούν 
τα μεγάλα έργα. θα πρέπει να πάψουµε να συντηρούμε τη - γύρω 
από αυτά. --- ακανδαλολογικός, -ή, -ό. 
σκανδαλολογώ ρ. αμετβ. /σκανδαλολογείς... | σκανδαλολόγησα] 
ασχολούμαι συνεχώς µε σκάνδαλα. κάνω δηµόσια συζήτηση περί 
σκανδάλων: οἱ προλαλήσαντες, αντί να επιχειρηματολογήσουν, προ- 
τίμησαν να σκανδαλολογήσουν. 
σκανδαλοπλόκος, -ος, -0 (λόγ. για πρόσ.) αυτός που επινοεί. πον 
μηχανεύεται σκάνδαλα: - δημοσιογράφος ΣΥΝ. σκανδαλοποιός. 
ΙΕΤΎΜ. μεσν. « σκάνδαλον -- -πλόκος « πλέκω]. 
σκανδαλοποιός, -ός, -ὁ [μεσν.] (λόγ.) αυτός που δημιουργεί ἡ προ- 
καλεί σκάνδαλα ΣΥΝ. σκανδαλοπλόκος, (λαϊκ.) σκανταλιάρης. 
σκανδαλώδης, -ης. -ες [μτγν.] ἰσκανδαλώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 
(λόγ.) αυτός που έχει τον χαρακτήρα σκανδάλου (βλ.λ... που προκα- 
λεί το δημόσιο αίσθημα. τη γενική αποδοκιμασία και αγανάκτηση: - 
συμπεριφορά µεροληψία ! εὔνοια! σύμβαση! εξαίρεση ! προνόμιο / 
παροχή ! απόφαση ΑΝΤ, αμ. άµεμπτος. --- σκανδαλωδώς επίρρ. 
[1855|. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

Σκανδιναβία (η) [{854| περιοχή τής Β. Ευρώπης που βρέχεται από 
τον Αρκτικό Ωκεανό. τη Νορβηγική. τη Βόρεια και τη Βαλτική Θά- 
λασσα και τον Κόλπο τής Φινλαν περιλαμβάνει τη Λανία. τη 
Νορβηγία, τη Σουηδία καὶ τη Φινλα «Επίσης Σκανδιναβική (Χερ- 
κα, -- Σκανδιναβός (ο). Σκανδιναβή (η), σκανδιναβικός, -ή. 
-ὁ (βλ.λ.). 


ΙΕΤΥΜ. «λατ. 5οαηαϊπανίά « µεσν. λατ. 5σαπάϊα (πβ. σουηδ. ϑΚάπς. Ν. πε- 
ριοχή τῆς Σουηδίας. αγν. ετύμου) 1- -πανία, από αρχ. γερμ. λ. µε τη 
σημ. «νησί»]. 

σκανδιναβικός, -ἤ, -ό [1854| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Σκανδι- 
ναβία και τους Σκανδιναβούς: - λογοτεχνία; προϊόντα ! ήθη ! έθιμα 
2. Σκανδιναβική Χερσόνησος η Σκανδιναβία (βλ.λ.) 3. (ειδικότ.) 
ΙΛΩΣΣ. σκανδιναβικές γλώσσες οι γλώσσες Δανική. Σουηδική. Νορ- 
βηγική, Ισλανδική και εκείνη των Νήσων Φερόες. 

σκάνδιο (το) ἱσκανδίου! ΧΙΙΜ. μαλακό αργυρόλευκο μέταλλο (σύμ- 
βολο 50) (βλ.λ. περιοδικός, 1Π1Ν.). 
ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. 5οὐπάίυπι « µεσν. λατ. δεαπάϊα, επειδή ανακαλύφθη- 


κτ στη Σκανδιναβία]. 
πκάνεςο (ο/το) ΤΈΧΝΟΛ 


ρωτής). 
[ΓΤΥΜ. « αγγλ. 5σαππογ «ρ. ὁσαπ «εξετάζω λεπτομερώς - σαρώνω»). 

σκανταγιάρω κ. σκανταλιάρω ϱ. αμετβ. Ισκανταγιάρισα! (λαϊκ.) 
ΝΑΥΤ. μετρώ το βάθος τής θάλασσας ἤ διερευνώ τῇ διαμόρφωση τού 
βυθού της µε το σκαντάγιο (βλ.λ). 


σκαντάγιο 


1601 


σκάρος! 


σκαντάγιο κ. σκαντάλιο (το) ἱσκανταγ-ιού | τών! (λαῖκ.) ΝΛΥΤ. ὁρ- 
Ύανυ σὲ σχήμα βολ ίδας, µε το οποίο μετριέται από το πλοίο το βάθος 
τής θάλασσας µέχρι τα πενήντα περίπου µέτρα και επιπλέον εξετά- 
ζεται η διαµόρφωση τού βυθού της Συν. βολίδα. 
[ΕΤΥΜ. « βεν. κοιπάαρίο «βολίδα. βυθόμετρο» « δημώδ. λατ. 5ςαηάα[!ατη 
«μτγν. λατ. “οσαπάήου]υπι « λατ. «ςαπάστε «ανεβαίνω»). 

σκανταλιά κ. σκανδαλιά (η) (λαῖκ.) κάθε παρεκτροπή από όσα επι- 
βάλλει η τάξη και η ορθή συμπεριφορά. πράξη που υποδηλώνει ἕλ- 
ΛΕΙΨΠ πειθαρχίας: τα παιδιά χαλούσαν τον κόσµο µε τις φωνές τους 
κι έκαναν συνεχώς σκανταλιές ΣΥΝ. αταξία. 

σκανταλιάρης, -α. κο κ. σκανδαλιάρης ἰσκανταλιάρηδες! 
ιλαϊκ.) 1. αυτός που δίνει αφορμές για έριδες, φιλονικίες 
σκυνδυλοκοιώς 2. (ειδικότ. γιο παιδιά) συ τός ον κάνει . 
(βλ.λ). που είναι διαρκώς ανήσυχος και δεν πειθαρχεί στις εντολές 
των μεγάλων: ο γυιος σου είναι ὁ πιο - απ όλη την παρέα Συν. ότα- 
κτος, ανήσυχος, απείθαρχος. τιζάνιο. ταραξίας 3. αυτός που προκαλεί 
ἐρωτικά. που βάζει σε πειρασμό. 
ΙΕΓΥΜ. « σκάνταλο (ς σκάνδαλο) 1- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. παι- 
χνιδ-ιάρης|. 

σκανταλιάρικος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. σκανταλιάρης (βλ.λ.) 2. (ως επἰθ.) 
αυτός που σχετίζεται µε τον σκανταλιάρη και τις ενέργειές του: - 
συμπεριφορά ’ βλέμμα. --- σκανταλιάρικα επίρρ. 

σκανταλιάρω ρ. » σκανταγιάρω 

σκανταλίζω ρ.-» σκανδαλίζω 

σκαντάλιο (το) -» σκαντάγιο 

σκάνταλο (το) » σκάνδαλο 


σκάντζα (η) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. 1. η αλλαγή. η αντικατάσταση. ιδ. στη Φ». 
τζα βάρδι 


υπ ο ο Ὁ μήν δν 
καριών, τα οποία συγκρατούν τα πανιά τού πλοίου. ιδίως κατά τις 
απότομες στροφές ή τις αναστροφές του. 
[1ΥΜ. ος σκαντάρω (υποχώρητ. . 

σκαντζάρω ρ. μετῇ. [σκάντζαρ-α κ. -τσα] (λαῖκ.) ΝΑΥΤ. 
στώ (κάποιον). μπαίνω στη θέση άλλου. αλλάζω βάρδια ή σκοπιά (µε 
κάποιον): “νωρίς μπατάρισε υ καιρός κι έχει χαλάσει / σκαντζάρι- 
σες, µα σε κρατά λύπη μεγάλη...» (Ν. Καββαδίας) ΣΥΝ. αναπληρώνω, 
αλλάζο) 2. (ἐιδικότ.) µεταβάλλω τη θέση ορισμένων δοκαριών που συ- 
γκρατούν τα πανιά τού πλοίου, τα τραβώ προς την άλλη πλευρά του. 
-- ακαντζάρισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. «οαπρίατ «φεύγω, απομακρύνομαι» «λατ. οαππροᾶτο, από 
τον αρχ. αόρ. κάμψαι τού ρ. κάμπτω. οπότε πρόκειται για ἀντιδάν.|. 
σκαντζόχοιρος (ο) 1. μικρό Εντομοφάγο θηλαστ ικό των εύκρατων 
περιοχών τής Ευρώπης και τῆς Ασίας, σε χρώμα καφέ ή γκρίζο, µε 
στρογγυλό σώμα. μυτερό ρύγχος. ατροφική ουρά κ και βελόνες στη ρά- 
χη αντί για τρίχωμα: έχει την ικανότητα να μαζεύεται και να σχη- 
ματίζει µια μικρή, αγκαθωτή σφαίρα. όταν αντιλ. αμβάνεται κίνδυνο 
2. (τῷ) αυτός τού οποίου τα μαλλιά είναι σκληρά, όγρια και πετα- 

χτά. -- (υποκ.) ακαντζοχοιράκε (το). 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « κανθόχοιρος (με τσιτακισμό -νθ- 5 -τθ- » -το- και ηχη- 
ροποίηση) «αρχ. ἀκανθόχοιρος βλ.λ. 

σκαπανέας (0/η) ((θηλ.-έως) | -εἰς. -έων! (λόγ.) 1. (κνριολ.) πρόσωπο 
που εργάζεται µε τη σκαπάνη, που σκάβει ΣΥΝ. σκαφέας. (λαϊκ.) σκα- 
φτιάς 2. (κατ επέκτ.) ΣΙΡΑΤ. ο στρατιώτης τού Μηχανικού που ασχο- 
λείται μὲ σκαπτικές εργασίες και τον ναρκοπόλεμο: εστάλη µια δι- 
μοιρία σκαπανέων για τη διάνοιξη τῆς σιδηροδρομικής γραμμής 3 
(μτφ.) πρόσωπο που ανοίγει τον δρόμο στους άλλους, που πρώτος επι- 
νοεί ή δημιουργεί κάτι καινούργιο σε οποιονδήποτε τοµέα τού επι- 
στητού ἤ τής κοινωνικής δραστηριότητας: - τού πνεύματος! τής επι- 
στήµης ! τής προόδου / τής συμφιλίωσης των λαών / τής κοινωνικής 
δικαιοσύνης ΣΥΝ. πρωτοπόρος. πρωτεργάτης, (λαϊκ.) μπροστάρης. 
Επίσης (λόγ.) σκαπανεύς (ο/η) ἱσκαπανέως|. 
[ΕΤΎΜ. « μτγν. σκαπανεύς. «αρχική σημ. «σκαφέας, σκαφτιάς», « σκα- 
πάνη (βλ.λ.). Στη σημερινή σημ. η λ. αποδίδει το Αγγλ. ρίοπθστ]. 

σκαπάνη (η) ἱσκαπανών] (λ6}.) 1. κάθε γε ωργικό και χωματουργικό 
εργαλείο που αποτελείται απὀ επιμήκη σιδερένια κόψη µε οπή στο 
ένα άκρο. µέσα στην οποία σφηνώνεται η ξύλινη λαβή (στειλιάρι), 
και χρησιμοποιείται για το σκάψιμο γης 2. (συνεκδ.) το σύνολο των 
εργασιών πον γίνονται µε τη βοήθεια τού εργαλείου αυτού: ἡ αρχαι- 
ολογική - έφερε στο φῶς τα ερείπια τού προϊστορικού οικισμού. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. « θ. σκαπ- (τού ρ. σκάπτω. βλ. κ. σκάβω) Ἔ παραγ. επί- 


οι οποίες δηλώνουν εργα- 


ο 
1. αντικαθι- 


σημα. ἄνη πό ἀπαντάν καὶ σε;ἁλλεςλ. 
λεία, πβ. τρυπ-άνη. δόκ-αν-ον]. 

σκαπουλάρω ρ. µετβ. ἱσκαπούλαρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) γλυτώνω. ἔε- 
φεύγω: κυρ. στη Φ) τη σκαπουλάρω (1) διαφεύγω (χωρίς να γίνω 
αντιληπτός), εξαφανίζομαι: τη σκαπούλαρε ο κλέφτης! ΣΥΝ. δραπε- 
τεύω. ξεφεύγω. ξεγλιστρό. (οικ.) το σκάω (11) (κατ᾿ επέκτ., συχνότ.) 
διαφεύγω από κίνδυνο, απαλλάσσομαι από κακό: θα είσαι πολύ τυ- 
χερός. αν τη σκαπουλάρεις || τη σκαπουλάρισε παρά τρίχα ’ μ᾿ ένα 
πρόστιμο ! μ᾽ ένα σπασμένο πόδι |. είναι πολύ άρρωστος. αλλά πι- 
στεύω ότι θα τη σκαπουλάρει (θα σωθεί) ΣΥΝ. γλυτώνω. σώζομαι. --- 
σκαπουλάρισµα (το). 
ΠΕΙΥΜ. «ιταλ. δοαρο]ατο «διαφεύγῳ. ξεφεύγω. αποφεύγῳ (εμπόδιο)» « 
μτγν. λατ. πεχοαρυ]άτε «λύνομαι από σχοινιά, απελευθερώνομαι» «εχ- 
Ἔ πρι] «θηλιά»]. 

σκαπτικός, ΜΙ ὁ κ. σκαφτικός 1. αυτός που σχετίζεται µε το σκά- 


Ψιμο ἡ πον είναι κατάλληλος για σκόψηιμο: - εργαλείο μηχανή9.[ει- 
δικότ.) σκαπτικά κ. σκαφτικὰ. (τα) η αμοιβή τοῦ σκαφτιά. τα έξοδα 
για το σκόψιμὸ 3. (ειδικότ.) ΖΩΟΛ. σκαπτικό (το) καθένα από τα έντο- 
μα, το θηλυκό των οποίων σκάβει στοές στο χώμα. για να εναποθέσει 
σε αυτές τα αβγά του. 

σκαπτός, -ή.-ό -» σκαφτός 


σκάπτω ρ.  σκάβω 

σκάρα (η) - σχάρα 

σκαραβαίος (9) 1. κολεόπτερο έντομο με στιλπνό σκούρο χρώμα, 
σώμα σχεδόν στρογγυλό. µε κεραίες. το οποίο τρέφεται µε κοπριά 2- 
(συνεκὸ.) πήλινο αντικείµενο που φέρει παράσταση ή πολύτιμος λί- 
θος λαξευμένος στο σχήμα τού εντόμον αυτού, το οποίο στην αρχαία 
Αίγυπτο εθεωρείτο νερό και σύμβολο τής ανάστασης των νεκρών 4 3. 
(καθημ.) παλιό μοντέλο αυτοκινήτου τής εταιρείας νοίκοναρέη µε χα- 
ρακτηριστικό σχήμα. 
[ΕΎΜ. Αντιδάν.. « λατ. «σάγαδειις « Ἑσκαράβειος (µε προθεμ. σ-. πβ. 
κύνις - σκόνη) «αρχ. κάραβος (βλ. λ. καραβίδα)Ι. 

{ 


γυκλείνω τα μάττα, ανε 
δαμυκτῦ. 
ΠΕ ΥΜ. αρχ., βλ.λ. ασκαρδαμυκτῆ. 

σκαρί (το) Ισκαρ-ιού | -ιών/ (λαϊκ.) Ί. ΝΑΥΤ. η εσχάρα ναυπηγείου. 
δηλ. ο σκελετός πάνω στον οποίο στηρίζεται το πλοίο που ναυπηγεί- 
ται ή επισκευάζεται: το καράβι είναι στα - (τώρα ναυπηγείται) | κα- 
ράβι από σκαριού (που μόλις ναυπηγήθηκε) ΦΡ. (μτφ.) (α) στα σκα- 
ριά κατά τη φάση (το στάδιο) τής σχεδίασης. τής πρυετοιµασίας: έχω 
πολλές δουλειές -- | η εταιρεία µας έχει πολλές εκδόσεις - (β) βάζω 
(κάποιον) στα σκαριά παρακινώ (κάποιον) να κάνει κάτι ΣΥΝ. παρορ- 
μώ, παροτρύνω 2. (συνεκδ.) ο σκελετός ναυπηγούμενου πλοίου και 
κατ επέκτ. το ίδιο το πλοίο: αγαπώ να κοιτάζω τα μεγάλα καλοτάξι- 
δα - να βγαίνουν από το λιμάνι || «η Νοτιά |...] δεν ήτο ικανή να του 
αρπάση το - του» (Α. Παπαδιαμάντης) 3. (κατ' επέκτ.) 0 σκελετός 
οποιασδήποτε κατασκευής: το - τού σπιτιού ! τού ας 8. (μτφ. 


κλείνω συχνά τα βλέφαρα (πβ. κ. λ. ασκαρ- 


για πρόσ) η η. η 

ς - “| καλώ; σι ερ 
δεμένο, αδύναμο γέρικο - 5. (μτῳ. για πρόσ.) ο ιδιαίτερος τρόπος 
σκέψεως, ενέργειας και συμπεριφοράς κάθε ατόμου, η ιδιοσυγκρα- 
σία. το χει το - του και θυμώνει εὔκολα |} είναι ζηλιάρης. γιατί έτσι 
είναι το - του ΣΥΝ. χαρακτήρας, κράση. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. σκαρίον (µε αποβολή τού αρκτικού άτονου ἕ- καὶ τρο- 
πῆ τού -χ- στο αντίστοιχο κλειστό -κ-) « αρχ. ἐσχάριον / μτγν. ἐσχα- 
ρεῖον. υποκ. τού ἐσχάρα (βλ.λ.)}. 

σκαρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ισκάρισα! (διαλεκτ.) Φ Τ.(μετβ.) βγάζω (το 
κοπάδι) στη βοσκή Φ (αμετβ.) 2. (για βοσκήματα) βγαίνω στη βοσκή 
8. (μτφ.) σκορπίζομαι εδώ κι εκεί ΣΥΝ. διασκορπίζοµαι. --- ακάριαµα 
(το). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σκαίρω «χορεύω, χοροπηδώ» (βλ.λ. σκιρτῷ)|. 

σκαρίφηµα (το) ἱσκαριφήμ-ατος | -ατα, -άτων] ελαφρό σχεδίασµα, 
πρόχειρο ιχνογράφηµα ΣΥΝ. σκίτσο. σχέδιο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σκαριφῶμαι (-άο-) όπως προκύπτει από το αρχ. 
σύνθ. δια-σκαριφώμαι) «χαράσσω ελαφρά. ιχνογραφώ πρόχειρα» « 
θ. σκαριφ- - τεΚγί-Όῃ-, µηδενισμ. βαθμ. (µε υστερογενές -ᾱ- στην 

στηρίξεως) τού 1.Β. Ἡνγκοτὶ-δΗ- (« ρίζα κου 

«κόβω. χωρίζω». βλ.λ. κρί-νω. κείρ-ω), που συνὸ. µε το λατ. κογῖθετε 
«χαράσσω, γράφω». αρχ. γερμ. 5οτῖδαη «γράφω» (« λατ. »ετίδοτο), 
γερμ. 5οΠγεῖθεη κ.ά.]. 

σκαριφησμός (9) [αρχ.] (ο) 1. ελαφρά και πρόχειρη ιχνογράφηση 
Συν, σχεδίασμα. σκιτσάρισµα 4. (γενικότ.) το χάραγμα ἡ το ξύσιμο 
επιφάνειας: - τού τοίχου ΣΥΝ. χάραγμα. ξύσιμο 3. ΙΑΙΡ. η πρόκληση 
στο δέρμα επιφανειακών και επιπόλαιὼν αμυχών ή νυγμών. που δεν 
συνοδεύονται συνήθ. από αιμορραγία. µε στόχο την εκτέλεση δερµα- 
τικών δοκιμασιών ή ορισμένων εμβολιασμών. καθώς επίσης και για 
κοφτές βεντούζες Δ. ΕΘΝΟΛ. το επιφανειακό χάραγμα τού δέρματος, 
κυρ. στο πρόσωπο, που έχει τελετουργικό χαρακτήρα και χρησιµο- 
ποιείται από ορισμένους λαούς ως ένδειξη τής ηλικίας τού ατόμου. 
τής θέσης και τής λειτουργίας του μέσα στην κοινότητα κ.λπ. 

σκαριφώ κ. σκαριφίζω ρ. -ΜΕΤβ. { σκαριφάς...| σκαρίφ-ησα κ. -ισα] 1. 
χαράζω (κάτι) πρόχειρα. ξύνω (µια επιφάνεια) 2, σχεδιάζω γρήγορα, 
Κάνω πρόχειρο ιχνογράφημα ΣΥΝ. σκιτσάρω. ιχνογραφώ, σκιαγραφώ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σκαριφῶ (-άω) όπως προκύπτει από το σύνθ. κατα- 
σκαριφῶ (-άω). βλ. λ. σκαρίφημα]. 

σκαρλατίνα Ἢ Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ΙΑΤΡ. η λοιμώδης νόσος 
οστρακιά (βλ.λ.) 
1 ΎΜ. « βεν. σειγ]αίπα « μεσν. λατ. 5σάταία «είδος υφάσματος» « 
περσ. 5ϑα!τ]8: «αραβ. »ἱαϊ]ᾶτ « µεσν. σιγιλλᾶτος «λατ. «ἰαί!]βιυ» 
« ύφασμα διακοσμημένο µε σχέδια» - οἱρί]ζαπι «εκτύπωμα, σφραγῖ- 
δα» (ς δἱρπιιη «σηµείο, σημάδι»). 

Σκαρλάτος (ο) ανδρικό όνοµα. 
[ΕΊΎΜ. «µεσν. Σκαρλᾶτος « επίθ. σκαρλᾶτος (βλ.λ.}]. 

σκαρλάτος, -η. -ο (λαϊκ.) πολύ κόκκινος, αυτός που έχει το χρώμα 
τής πορφύρας: - μαντήλι! ύφασμα ΣΥΝ. βαθυκόκκινος. πορφυρός. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. σκαρλᾶτος « βεν. ποπτ]αίο « µεσν. λατ. 5ςατίατα, 
«οατ]αίμπι «είδος υφάσματος» (βλ. λ. σκαρλατίνα)]. 

σκαρμός] (ο) -» σκαλµός 

σκαρμός7 (0) (λαϊκ.) ψάρι µε επίμηκες σώμα. το οποίο φθάνει τα 
τριάντα πέντε εκατοστόµετρα, κεφάλι σαν τού φιδιού. μάτια πολύ κο- 
ντά το ένα στο άλλο και µεγάλο στοματικό άνοιγμα µε αιχμηρά δύ- 
ντια: ζει σε αμμώδεις βυθούς και τρέφεται µε ασπόνδυλα. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

σκαρμούτσο (το) (διαλεκτ.) στήλη από μεταλλικά κέρματα, που 
έχουν περιτυλιχτεί σε χαρτί ΣΥΝ. μασούρι. 
ΙΓΤΥΜ. « παλ. ιταλ. «εΠετπιυζσίο «αψιμαχία» (σύγχρ. ιταλ. κοᾶτᾶ- 
πιιςς1ὰ) Ξ αεσν. λατ. "εΚΙππατίμπη « φρανκον. 5Κίγπι]απ]. 

σκάρος! (ο) (διαλεκτ.) 1. η έξοδος κοπαδιού για βυσκή: “.. και σαν 
νυχτώοουν τὰ βουνά και πάει αυτός σιον -»(Κ. Κρυστάλλης) ΣΥΝ. 
σκάρισµα 2. (συνεκδ.) η ίδια η βοσκή. καθώς και η κατάλληλη για βο- 


Ἐλ ληνι κῆως φωνή 
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σκάρος; 
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σκατολογία 


σκή ώρα: «... νά χω µε τα βοσκόπουλα σε κάθε - γλέντι» (Κ. Κρυ- 
στάλλης) (πβ. κ.λ. σκαρίζω) ΣΥΝ. δρα 
ΙΕΤΥΜ. « ὁ σκαρίζω (νποχωρητ. ), βλ.λ. 

σκάρος (ο) (λαϊκ.) ψάρι που ΠΗ µε πέτρα, ζει σε βραχώδεις και 
αμμώδεις βυθούς. µε χαρακτηριστικά μικρό. σφιχτά κλεισμένο στόμα 
σαν ράμφος πτηνού. παχουλό γκρίζο-καφετί σώμα. μεγάλα. σκληρά, 
στρογγυλωπά λέπια και εύγευστη σάρκα: αλλιώς παπαγάλος τής θά- 
λασσας. 


αρχ. σκαίρω «χορο ᾧ -- σπαρταρώ» (βλ. 
ς μα ρω κορο ώσκν 


σκαρπέλο (το) (λαϊκ.) εργαλείο από ατσάλι, που χρησιμοποιείται για 
χάραξη. κόψιμο ἡ ξύσιμο αντικειμένων, ιδίως ξύλινων ΣΥΝ. κοπίδι, 
κοπτήρας, σμίλη. 
[ΕΓΥΜ. « ιταλ. δεᾶτμε]]ο / 5εα]ρεί]ο - λατ. «ςα[ρεί]υπι, υποκ. τού 
5σθ[ρτιιπι «σμίλη» (« ρ. 5εᾶἰρετε «σκαλίζω, εγχαράσσω»)|. 
σκαρπίν! (το) (σκαρπιν-ιού | -τών] (λαϊκ.) χαμηλό, συνήθ. ανδρικό, 
υπόδημα. 
[ΕἸΎΜ. « ιταλ. 5σατρίπο (πληθ. 5οατρίπ!)], υποκ. τού 5σϑγρ8 «παπούτσι, 
υπόδηµα» « αρχ. γερμ. «κατρε]. 
σκάρτα επίρρ. (λαῖκ.) µε άσχημο τρόπο. άπρεπα: µου φέρθηκε πολύ - 
ΣΥΝ. ανάρµοστα ΑΝΊ. σωστά. 
σκαρταδούρα (η) (λαῖκ.) κάθε άχρηστο πράγμα και το σύνολο των 
άχρηστων πραγμάτων: μάζεψε τη - και πέταξέ την! Επίσης σκαρτά- 
δα. 
ΙΕΤΥΜ. « σκαρτάδα {ς βεν. νοατιαάα, βλ. λ. σκάρτος) -- παραγ. επίθηµα 
-ουρα (πιθ. µε την επίδρ. τής λ. σαβούρω). 
σκαρτάρω ρ. µετβ. [σκάρταρ-α κ. -ισα! (λαϊκ.) ξεσκαρτάρω (βλ.λ.). 
-- σκαρτάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 6οαγίατε « βοατίο (βλ. λ. σκάρτος)]. 
σκαρτεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰσκάρτε-ψα. -μένος] (λαϊκ.) Φ Ί. (αμετβ.) 
γίνομαι σκάρτος. χάνω την ποιότητα, την αξία µου: ἔμπλεξε µε κακές 
παρέες και σκάρτεψε το παιδί 4 2. (μετβ.) κάνω (κάτι) σκάρτο: τώρα 
τελευταία τα σκάρτεψαν τα προϊόντα τους ΣΥΝ. χαλώ. 
σκάρτος, -η.-ο (λαϊκ.-κακόσ.) 1. αυτός που δεν έχει αξία. που δεν 
χρησιμεύει σε τίποτε ἡ αποδεικνύεται ακατάλληλος για τον σκοπό. 
για τον οποίο προορίζεται: το μαγαζί του πουλούσε - πράγματα | - 
δουλειά ; (τυπογραφικά) φύλλα ΣΥΝ. ἄχρηστος, ευτελἠς ΑΝΤ. χρήσι- 
μος 2. (ειδικότ.) αυτός που παρουσιάζει βλάβη ή ελάττωμα, που δεν 
είναι όπως πρέπει: η μηχανή που αγόρασα βγήκε - | πήραμε τόσα 
μήλα και τα μισά βγήκαν - | ξεχωρίζω τα καλά από τα - ΣΥΝ. ελατ- 
τωματικός. χαλασμένος ΛΝΤ. γερός 3. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που έχει 
κακό χαρακτήρα και συμπεριφέρεται αντίθετα προς τους κανόνες 
τής ηθικής και τής ευπρέπειας: τα υπόλοιπα παιδιά του εἶναι καλά, 
μόνο το τελευταίο βγήκε σκάρτο | εσένα σου αρέσει να τους βγάζεις 
όλους σκάρτους | αποδείχθηκε πολύ - άνθρωπος ΑΝΤ. σωστός 4.{ει- 
δικότ.) σκάρτο (το) (α) (στη χαρτοπαιξία) το χαρτί τής τράπουλας 
που είναι τν για τὸ παιχνίδι Τὸν, κάθε φορά παίζεται και γι᾿ αν- 
Ώ {8 (Εν τ 9 καθετί άγρτ- 
τό αφαι (β) (ενικότ) καθετί άχρη 
στο. που δεν ἔχει αξία -(λαῖκ. για ος ποσότητας ἡ µε- 
γέθους) ισοδυναμεί µε το «ούτε» για κάτι που δεν είναι πλήρες ή 
ολοκληρωμένο: -Πόσο µακριά είναι το χωριό; -Δυο χιλιόμετρα σκάρ- 
τα" μπορείς να πας και μετα πόδια || σκάρτες δυο ώρες κράτησε ἡ 
χθεσινή νεροποντή. --- σκάρτα επίρρ. (βλ.λ.. 
[ΕΙΥΜ. μεσν. « τταλ. «σατο (όρος τής χαρτοπαιξίας) « εατια «κάρτα»]. 
σκαρφαλώνω ρ-αμετβ. (σκαρφάλω-σα, -μένος] 1. (για πρόσ. κ. ζώα) 
ανεβαίνω σε ψηλό ἡ/και δυσπρόσιτο μέρος. χρησιμοποιώντας ταυτό- 
χρονα τα χέρια και τα πόδια µου: ο πιτσιρίκος σκαρφάλωσε σαν γά- 
τος στο δέντρο και έπιασε τη μπάλα || οι κλέφτες σκαρφάλωσαν στη 
μάντρα και πήδηξαν στον κήπο | (μτφ.) ο δρόμος σκαρφάλωνε από- 
τοµα στην πλαγιά ΣΥΝ. αναρριχώµαι 2. (μτφ.) κατευθύνομαι προς τα 
πάνω. ανέρχομαι: στα ὕψη σκαρφάλωσαν οἱ τιμές τῶν τροφίμων! 
ΣΥΝ. ανεβαίνω ΑΝΤ. κατεβαίνω. -- ακαρφάλωµα (το). 
[ΕΤΥΜ. Από συμφυρμό τῶν λ. σκαλώνω και καρφώνω!. 
σκαρφαλωτός, -ή.-ό αυτός που έχει αναρριχηθεί σε ψηλό ή/και δυ- 
σπρόσιτο μέρος: το βρήκαμε το παλιόπαιδο - πάνω στη μουριά! ΣΥΝ 
σκαρφαλωμένος. --- σκαρφαλωτά επίρρ. 
σκαρφίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [σκαρφίστηκα) βόζω (κάτι) στο μυαλό 
μον, συλλαμβάνω σχέδιο. µου έρχεται ιδέα. σκέψη κ.λπ.: σκαρφίστη- 
κε µια δικαιολογία κι έφυγε γρήγορα | σκαρφίστηκε ένα καινούργιο 
κόλπο || ο άνθρωπος πολλά σκαρφίζεται, για να κερδίσει χρήματα 
ΣΥΝ. σοφίζομαι, μηχανεύομαι, επινοώ, εφευρίσκω. 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
θετικός. 
[ΕἸΎΜ. « «σκαριφίζομαι « μτγν. σκαριφῶμαι (-άο0-) µε σίγηση τού -ι- 
καὶ ρηµατικό επίθηµα -ίζομαι. Βλ.. κ. σκαρίφημα]. 
σκαρώνω ρ. µετβ. ἰσκάρω- σα. -θηκα, -μένοςὶ (λαϊκ.) 1. καυτ. βάζω 
(πλοίο) στα σκαριά, αρχίξω τη ναυπήγηση σκάφους στρώνοντας την 
καρίνα του πάνω στη σχάρα τού ναυπηγείου 2. (καθημ.-εκφραστ.) δη- 
μιουργώ (κάτι). ασχολούμαι µε την εκτέλεση έργου: τον πέτυχα να 
σκαρώνει ένα άρθρο για το περιοδικό | οι ορειβάτες σκάρωσαν ένα 
καταφύγιο για τη νύχτα || - ένα τραγούδι στο πιάνο || µα τι δουλειές 
είναι αυτές που πας και σκαρώνεις: 3. (μτφ.) συλλαμβάνω (ιδέα. σχέ- 
διο κ.λπ.). επινοώ (κάτι) και αρχίζω να το εκτελώ: κάποια ζαβυλιά 
σκαρώνουν πάλι τα παιδιά || τι προσπαθείς να σκαρώσεις εναντίον 
μου; || - ιστορία / δικαιολογία σχέδιο παραμύθι (δηλ. ψέμα) ! κα- 
τηγορία !’ κόλπο / φάρσα ΣΥΝ. σκαρφίζομαι, σχεδιάζω, (μτφ.) µαγεῖ- 
ρεύω. --- σκάρωμα (το). 
[ΕΤΥΜ., « σκαρί -- παραγ. επίθημα -ὤνω]. 
σκάση (η) (λαϊκ.) η μεγάλη στενοχώρια. 
ΙΕΤΥΜ.« σκάζω, βλ..,.]. 
σκασιαρχείο (το) (λαϊκ.) η εκούσια απουσία από µάθηµα, εργασία ἡ 
άλλη ενασχόληση χωρίς λόγο: οι σημερινοί µαθητές έχουν αναγάγει 


σκιρτώ)]. 
τος 


τό αφαιρείτ 


το - σε επιστήμη! ΣΥΝ. (οικ.) κοπάνα: ΦΡ.(ειδικότ.) κάνω σκασιαρχείο 
απουσιάζω χωρίς λόγο ή φεύγω κρυφά και αδικαιολόγητα από κά- 
που. ενώ πρέπει να παρευρίσκομαι: την πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά 
τις διακοπές τού ΙΙάσχα πολλοί δημόσιοι υπάλληλοι κάνουν σκα- 
σιαργείο ΣΥΝ. κάνω κοπάνα. 
ΙΕΤΥΜ. « σκασίι)- (ς σκάζω, πβ. αόρ. έσκασα) «- -αρχείο « -άρχης 
(« άρχω)|. 

σκασιλα (η) (οικ.) πολύ μεγάλη στενοχώρια, έντονη αι και δυσα- 


ρέσκεια: μη μον 
ΜΡ 


ἥμερα, για ' 
ἈΝΤ. ανακούφιση: ΦΡ. (κυρ. ειρων.) κσσίλα μου! / είχα μια σκασίλα! 
μου είναι εντελώς αδιάφορο, δεν µε νοιάζει καθόλου. δεν δίνω δεκά- 
ρα: -, κι αν φύγεις κι αν δεν φύγεις! || -Δεν θα σου ξαναμιλήσω! ---- 
[| (εαφατ.-οικ) σκασίλα µου µεγάλη και δέκα παπαγάλοι! (και ως 
απάντηση: σκασίλα µου µικρή και δέκα ποντικοί/) ΣΥΝ. σκοτούρα 
μοῦ, σκορδοκαήλα µου. 
ΙΕΤΥΜ. « σκάση «- παραγ. επίθημα -ίλα (βλ.λ.)]. 

σκασιµατιά (η) (λαϊκ.) άνοιγμα κατά μήκος τής επιφάνειας στερεού 
σώματος: - τού τοίχου! τού ταβανιού ΣΥΝ. σκάσιµο, ραγισματιά. χα- 
ραγματιά. 
ΙΕΤΥΜ. « σκάσιμο. -ατος 1- κατάλ. -ιά]. 

σκάσιμο (το) -» σκάζω 

σκασμός (ο) (οικ.) Ί. η κατάσταση τού κορεσμού που προκαλεί 
ασφυξία. διακοπή τής αναπνοής: κυρ. στη ΦΡ. τρώω τού σκασμού 
τρώῷ υπερβολικά, μεγάλες ποσότητες. μέχρι να σκάσω. να πάθω 
ασφυξία 9 2. (ὡς επιφών.-αγενώς) σκασμός! σταµάτα να μιλάς: -! 
Όταν μιλάω εγώ. εσύ δὲν θα μιλάς! ΣΥΝ. σιωπή. τσιµουδιά. μόκο. 
βούλλωσέ το / κλείσ᾽ το’ ΦΡ. βγάζω τον σκασµό σωπαίνω, «το βουλ- 
λώνω»: εσύ στο βάθος βγάλε τον σκασμό! 
ΙΕΤΥΜ. - σκάζω). 

σκαστός, -ή, -ὁ Ί. αυτός που παράγει ήχο. ο οποίος γίνεται αντιλη- 
πτός µε νο, - φιλί / σβερκιά ΣΥΝ. ηχηρός 9 2. (για πρόσ.) αυτός 
που φεύγει κρυφά ἡ απουσιάζει αδικαιολόγητα, παραβιάζοντας τις 
αρχές και τους κανόνες τού χώρου όπου βρίσκεται: είναι - από το 
μάθημα από το στρατόπεδο; από τη δουλειά || τον έπιασαν σκαστό 
(δηλ. τη στιγµή που ετοιμαζόταν να φύγει. κατά την εκτέλεση τής 
πράξης του) 9 3. (για χρήματα) που καταβάλλονται εξ ολοκλήρου. 
τοις μετρητοίς και ενώπιον αυτού που θα τα πάρει: έπεσε ένα δεκα- 
χίλιαρο -. --- σκαστά επίρρ. 

σκατας (ο) [σκατάδες) (! παλιάνθρωπος. απόβρασµα. λέρα. 

σκατένιος, -ία, -ιο ({) αυτός για τον οποίο ταιριάζει µόνο η περι- 
φρόνηση και η απέχθειά µας: - δουλειά; χαρακτήρας ζωή ΣΥΝ. ελε- 
εἰνός, απεχθής. 

σκατής, -ιά. -ἰ [σκατ-ιοῦ | -ιών] (1) αυτός που έχει το χρώμα των κο- 
πράνων, καφετής. 

σκατίλα (η) |χωρ. πληθ.! (1) δυσοσµία από σκατά. 
ΙΕΤΥΜ. « σκατό 5 παραγ. επίθηµα ΝΗ 

σκατό {τοὺ ϱ) 1. (στον π 9] τς σ 
απυβάλλονται από τον πρωκτό ΣΥΝ κόπρανα, πη, οφ μη κα- 
κά: ΦΡ. (α) τα κάνω σκατά για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος μὲ 
τις ενέργειες ἡ τις προσπάθειές του φέρνει το ακριβώς αντίθετο από 
το επιθυμητό αποτέλεσµα: Τι ήθελες και ανακατεύτηκες: Τώρα, τα 
έκανες σκατά! (β) σκατά κι απόσκατα για πράγματα ή καταστάσεις 
που πάνε από το κακό στο χειρότερο: -’ Να δούμε τι άλλο θα πά- 
θουμεί (Υ) σκατά στα μούτρα σου! προς κάποιον που έκανε κάτι ανε- 
πίτρεπτο, ηθικά καταδικαστέο: -, παλιάνθρωπε: 2 -(συνεκδ.) κάθε εἰ- 
δοὺς ακαθαρσία πον βρομάει: πήξαμε στο - σ᾿αυτή τη γειτονιά 3. ως 
µειώτ. χαρακτηρισμός για κάτι που έχει χαμηλή ποιότητα ή προκαλεί 
δυσαρέσκεια ή θεωρείται ανάξιο λόγου: πάει και ξοδεύει τα λεφτά 
της σ᾿ αυτά τα -- 4. [ως επιφών. 7 σκατά! για την έκφραση έντονης δυ- 
σαρέσκειας, απόλυτης διαφωνίας, ὡς οργισμένη αντίδραση ή αγα- 
νάκτηση: -' Αυτό µας έλειπε τώρα! 5. (μτφ.-µειωτ.) μικρό παιδί που 
συνήθ. συμπεριφέρεται µε θράσος ή ασυνήθιστη αυτοπεποίθηση: ένα 
τόσο δα - και βγάζει και γλώσσα! 6. για οποιοδήποτε μικρό αντικεί- 
μενο: ένα τόσο δα - να κοστίζει τόσα χρήματα. --- (υποκ.) (1) σκα- 
τούλα (βλ.λ.) κ. σκατουλίτσα (η), σκατούλι κ. σκατουλάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. - µεσν. σκατόν, από τον πληθ. σκατά τού αρχ. σκῶρ. σκατός 
« περίττωμα» « "κου, Εκτεταμ.-ετεροιώμ. βαθμ. τοῦ ΙΕ. ὀΚοτ- «απο- 
πατώ». πβ. χεττ. δα Κκᾶγ «περίττωμα», λατ. ηἹι-δεἑγάα «περίττωμα πο- 
ντικού». αρχ. σκανδ. εκάτη «κοπριά» κ.ά.|. 

σκατο- κ. σκατό- α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάποιος/κά- 
τι: 1. σχετίζεται µε τα κόπρανα: σκατο-φαγία. σκατο-λογία. σκατο- 
λόγος 2. ('-μειωτ.. υβριστ.) προκαλεί αηδία, απέχθεια ή αγανάκτηση. 
λ.χ. για την κακή ποιότητα: σκατό-πραμα, σκατό-γερος, σκατό-παιδο. 
σκατο-δουλειά ΣΥΝ. κωλο-, παλιο-. 
[ΕἸΎΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ. σκῶρ, σκατός (βλ.λ. σκατό)|. 

σκατόγερος (0), σκατόγρια (η) (χωρ. τ πληθ.! (!-υβριστ.) γέρος / 
γριά µε κακό χαρακτήρα καὶ συμπεριφορά. 

σκατοδουλειά (η) ίοικ. -μειῶτ.) 1. η δουλειά που απαιτεί μεγάλο κό- 
πο και προσπάθεια, χωρίς να αποφέρει τα αντίστοιχα οικονομικά 
οφέλη. δουλειά µε την οποία δεν αξίζει να ασχολείται κανείς 2. δρα- 
στηριότητα που προκαλεί υποψίες ὡς προς τον νόμιμο ή ηθικό χα- 
ρακτήρα της: είχε δεν είχε. τη σκάρωσε τη - του ΣΥΝ, βρομοδουλειά, 
κατεργαριά. 

σκατολογία (η) ἱσκατολογιών! η συχνή χρήση στον λόγο (προφορι- 
κό ή γραπτό) τής λέξης «σκατά» και των συνωνύμων της για λόγους 
χιούμορ ή για την απεικόνιση βρομερών πραγμάτων και καταστάσε- 
Ων ΣΥΝ. βωμολοχία, χυδοιολογία. --- σκατολόγος (ο/η), σκατολογ!- 
κός, -ή. -ό. σκατολογώ ρ. {-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. 5εαίοΙοΡΥ]. 


σκατόμυγα 


16083 


σκελίδα 


σκατόµυγα (5) ἱσκατομυγών!} (λαϊκ.) 1. μύγα μεγάλου μεγέθους, που 
τρέφεται µε κόπρανα και μεταδίδει μολυσματικές ασθένειες 2. (μτφ.) 
άνθρωπος αμφιβόλου ήθους. ποταπός και ελεεινός. 

σκατόπαιδο (το) (υβριστ.) κακομαθημένο παιδί που ενοχλεί µε τον 
δύστροπο χαρακτήρα του ΣΥΝ. παλτόπαιδο. κωλόπαιδο. 

σκατόπραµα (το) [χωρ. γεν.! (µειωτ.) κακής ποιότητας αντικείµενο. 

σκατούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} ( 1. μικρό σκατό 5 2, (μτφ. -µειωτ.) 
γυναίκα µε κακό χαρακτήρα, που κοντσομπολεύει και ανακατεύεται 
σε υποθέσεις που δεν την αφορούν 3. μτφ.-χαϊδευτ.) μικρό ζΦηρό κο- 

ρίτσι. 

κατουλής, -ιά. -ἰ (λαῖκ.-οικ.) Ἱ. αυτός που έχει το καφετί χρώμα 

των κοπράνων 2, σκατουλί (το) Ιάκλ.] η καφετιά απόχρωση τῶν κο- 

αράνων. 

ΕΓΥΜ. « σκατούλα|. 

σκατούλικο (το) (ως χαρακτηρισμός) για μικρό άτακτο παιδί: κοίτα 

τι πήγε κι έκανε το ”. Επίσης σκατούλι. 

σκατοφαγία (η) ἰχώρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η παθολογική κατάσταση κατά 

την οποία κάποιος τρώει περιττώματα ΣΥΝ. κοπροφαγία. --- σκατο- 

φάγος, -ος. -ο [αρχ.]. 

ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. «σαϊορπαργ]. 

σκατόφατσα (η) (σκατοφατσών! (οικ.) 1. αυτός που έχει πολύ άσχη- 

μο καὶ απωθητικό πρόσωπο» 2. άνθρωπος µε πρόσωπο µοχθηρό ἡ 

που προκαλεί υποψίες για επιλήψιµες πράξεις ΣΥΝ. παλιόφατσα. βρο- 

μόφατσα, κωλόφατσα. 

σκατόψυχος ιο) (υβριστ.) κακός και σκληρός άνθρωπος. 

σκατώνω ρ. µετβ. |µεσν.| [σκάτωσα! (ους) 1. βρομίζω (κάτι) µε σκα- 
τά, γεμίζω (τον τόπο) σκατά 2. (μτφ.) καταλήγω σε αποτυχία: κυρ. στη 
φ», τα σκατώνω: τα σε Γ στη δουλειό του 

τα σκατών ωσε στι τάσεις | δουλειά του 

οικογενειακή του ζωή ΣΥΝ. τα θαλασσώνω. -- σκάτωμα (το). 

σκάφανδρο (το) [1886] ἱσκαφάνδρ- ου | -ὡν! το σύνολο των αδιάβρο- 
χων εξαρτημάτων τής στολής ενός δύτη᾽ (ειδικότ.) η βαριά συσκευή 
καταδύσεων που σφμαγίζει ερμητικά και συνδέεται με την Επιφάνεια 

μέσω σωλήνα, διά τού οποίου χορηγείται µε πίεση ο απαιτούμενος 

για την αναπνοή τού δύτη αέρας: αυτόνομο ! διαστημικό - (πον φο- 

ριέται από τους αστροναύτες κατά την εκτέλεση τής αποστολής 

τους). 

νή « σκάφη. στην επίσης αρχ. σημ. «ελαφρύ σκάφος», - -ανδρο 

«άνδρας. ελληνογενής ὅ ξέν. ὁρ., « γαλλ. «οαραπάτς]|. 

καφάτος (ο) (λαϊκ.) ο ιδιοκτήτης σκάφους αναψυχής. 

καφέας (ο) ἰσκαφ-είς, -έων] εργάτης ασχολούμενος κατ᾿ αποκλει- 

στικότητα µε το σκάψιμο ΣΥΝ, (λαϊκ.) σκαφτιάς. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. σκαφεύς - θ. σκαφ- τού ρ. σκάπτω (βλ.λ.)}|. 

ακαφή (η) το σκάγιμο. 

ΕΤΥΜ. μτγν. «Θ. σκαφ- τού αρχ. σκάπτω (βλ.λ.)]. 

σκάφη (η) (σκαφών! 1, κοίλο και μακρόστενο σκεύος από ξύλο ἡ μέ- 
ταλλο. που Ἵπησμθποϊε ται σε οικιακές εργασίες. ὅπως το πλύσιμο 
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σε στις εξετάσεις στην 


ος 


το ζύμωμα τού ψὠι 
τοννμομς ψωμ 


τροφής για τα ζῶα: ΦΡ. λέω τα σύκα σύκα καὶ τη 
τα πράγματα µε το όνομά τους. µε ξεκάθαρο και ειλικρινή τρόπο, χὼ- 
ρίς προσποιήσεις και υπεκφυγές: δεν έχει μάθει να μασάει τα λόγια 
του. αυτός λέει - «2. (μειωτ. ως χαρακτηρισμός) µικρή και ελαφριά 
βάρκα χωρίς καρίνα ἡ κάθε πλοίο μικρού μεγέθους και αμφίβολης 
ευστάθειας: πού θα ταξιδέψουμε μ᾽ αυτή τη -: 3. τὸ κοίλο µέρος 
(ηχείο) έγχορδου μουσικού οργάνου: «ἡ -. το μπράτσο και η κεφαλή 
τῆς λύρας γίνονται από .μονοκόμματο ξύλο μουριάς» (εφημ.) ΣΥΝ. 
σκάφος. -- (υποκ.) σκαφίτσα κ. σκαφούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «Θ. σκαφ- τού ϱ. σκάπτω (βλ.λ.)!. 

σκαφίδα (η) η σκάφη. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. σκαφί:. -ίδος « σκάφη (βλ.λ. ]. 

σκαφίδι (το) Ισκαφιδ-ιού | «ιών! Ί. μικρού μεγέθους σκάφη 9 2. µι- 
κρού μεγέθους ελαφρύ πλεούμενο ΣΥΝ. πλοιάριο. 
[ΕΙΥΜ. « μτγν. σκαφίδιον, υποκ. τού αρχ. σκαφίς. -ἴδος]. 

σκαφιδιάζω ρ. μετβ. ἱσκαφίδιασ-α. «μένος] δίνω σε (κάτι) το κοίλο 
σχήμα τής σκάφης. --- σκαφιδώνω ρ. [1894|, σκαφίδιασµα κ. σκαφί- 
δωμα (το). 

σκαφιδοειδής, -ἠς. ἐς |μτγν.] (σκαφιδοειδ-ούς | -εἰς, -ή} αυτός που 
μοιάζει µε σκάφη ὡς προς το σχήμα του ΣΥΝ. σκαφιδωτός. κοίλος. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

σκαφιδωτός, -Μή, -ό αυτός που έχει το κοίλο σχήμα σκάφης ΣΥΝ. 
σκαφιδοειδής. 

σκάφος (το) ἱσκάφ-ους | -η. -ὤν! 1.το κύριο σώμα τοῦ πλοίου, το εξω- 
τερικό του περίβλημα ΣΥΝ, (λαϊκ.) κουφάρι 2. (συνεκδ.) ολόκληρο το 
πλοίο: το λιμάνι ήταν γεμάτο σκάφη παντός είδους | - αναψυχής || 
πολεμικό! εμπορικό - 3. το αεροπλάνο, το αεροσκάφος 4. (μτφ.) κάθε 
συγκροτηµένος χώρος που έχει ιεραρχία και συγκεκριµένο προορι- 
σµό (ώστε να µπορεί να παροµοιαστεί µε πλοίο): το - τής Εκκλησίας 
κλυδωνίζεται από θεολογικές έριδες |} το - τής πολιτείας βρίσκεται 
στα πρόθυρα χρεωκοπίας 5 5. ΜΟΥΣ. το ξύλινο κοίλο µέρος έγχορδου 
μουσικού οργάνου (λ.χ. λαούτου. μαντολίνου. μπουζουκιού κ.ά.), κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς το μπράτσο (όπου τοποθετούνται τα τάστα). --- 
(υποκ.) σκαφάκι (το) (σημ. 2). “ΣΧΟΛΙΟ λ. πλοίο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. σκαφ- τού ϱ. σκάπτω (βλ.λ.)|. 

σκαφτιάς (ο) ἱσκαφτιάδες) (λαϊκ.) ο σκαφέας. 
ΠΠΥΜ. « σκαφέας (µε συνίζηση και επίδρ. τού τ. σκόφτω), πβ. κ. 


σκαφτ ὁς, -ή.-ό: » σκαπτικός 

σκαφτός, - ή,-ό κ. (Δό.) σκαπτός Ιαρχ.! 1. αυτός που έχει σκαφτεί 
ή μπορεί ο. σκαφτεί ΣΥΝ. σκαμμένος 2. (έγχορδο μουσικό όργανο) 
που τὸ σκάφους του έχει γίνει από ένα µόνο κομμάτι ξύλου σκαμμένο 
σε ένα του σηµείο καὶ όχι από λεπτές λωρίδες ξύλου τοποθετημένες 


επάνω σε καλούπι: - μπουζούκι µπαγλαμάς. --- σκαφτά επίρρ. 

σκάφτω ρ. -» σκάβω 

σκάψιμο (το) [σκαψίμ-ατος | -ατα, -άτων] το σκάλισµα επιφάνειας 
τού εδάφους µε ειδικό εργαλείο (λ.χ. σκαπάνη, κασµά) για το ἀνοιγ- 
μα λάκκου ή για γεωργικούς λόγους: το - τού κήπου. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. σκαψ- (από τον αόρ. έ-σκαψ-α τού ρ. σκάβω) -- παραγ. 
επίθηµα -ιµο (πβ. κ. γράψ-ιµο, κάψ-ιμο)]. 

σκάω ρι-” σκάζω 

σκεβρός, -ἡ. -ὁ σκευρός 

σκεβρώνω κ ρ.- σκευρώνω 

σκεδάζω ρ. µετβ. [σκέδασα] (σπάν.) διασκορπίζω. --- σκεδασμός (ο) 
ἱμτγν.]. Η 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. σκεδάω ς αρχ. σκε 
δάζω)]. 

σκέδαση (η) |-ης κ.-άσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] ΦΥΣ. φαινόμενο κατά το 
οποίο µια φωτεινή ακτίνα ή ένα σωματίδιο μεταβάλλουν τη διεύθυν- 
ση τής κἰνησἠς τους. όταν πέφτουν σε κάποιο υλικό σώμα και διέρ- 
χονται από αυτό: ελαστική! ανελαστική ! υπερελαστική / πολλαπλή 
5 εμβαδόν σκέδασης. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σκέδασις « σκεδάννυμι (βλ. κ. διασκεδάζω)|. 

σκέιτμπορντ κ. σκέιτ-µπορντ (το) (άκλ.Ι| µικρή σανίδα πάνω σε 
τέσσερα ροδάκια (πατίνι). όπου πατά και ισορροπεί κανείς καθώς 
μετακινείται ἡ κάνει ακροβατικές κινήσεις. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ.-αμερ. «Καιε-ποαγ (κατά το 5ατ[-Όοστά) « οΚαίε «κάνω 
πατινάζ» 1- θοατά «σανίδα»]. 

σκελαλγία (η) ἴχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. νευραλγία τής κνήμης. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. 5οοἰα]ρία]. 

πκό εσώρουχο µε µακριά µπατζάκια (μα- 

κριά εσωτερική περισκελίδα), Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πληθ. σκελέαι « σκέλος]. 

σκέλεθρο (το) [1851] ἰσκελέθρ- ον | των] 1.0 σκελετός πεθαμένου 
2. (μτφ. ἄνθρωπος υπερβολικά αδύνατος, 
ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. 5οε]εῖτο « λατ. 5οο]οϊις « αρχ. σκελετός, µε 
επίδρ. τού οµόρρ. μτγν. επιθ. σκελεφρός «ξερός, ισχνός» (κατά τα οὐδ. 
µε παρα}. επίθηµα -θρο. πβ. βάρα-θρον). άλλου τ. τού αρχ. σκελιφρός 
«ρ. σκέλλομαι «ξηραίνω - γίνομαι ισχνός», για το οποίο βλ. λ. σκε- 
Αετός]. 

σκελεθρωμένος, -ῃ, -ο υπερβολικά αδύνατος, σκελετωμένος. 

σκελετά (τα) -» σκελετός 

σκελετικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον σκελετό: - δομή! σύ- 
στηµα. 

σκελετίνη (η) Ισκελετινών| αζωτούχος ύλη από την οποία αποτελεί- 
ται ο σκελετός ασπόνδυλων ζώων. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. οκε]ει!η]. 

σκελετολογία (η) ἴχῶρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. κλάδος τής ανατομίας που έχει 
ὡς αντικείµενο τη μελέ αν των. οστών και των συνδέσμων τους ΣΥΝ. 


τό, ο 
δάννυμι «σκορπίζώ» (βλ. ΛΑ. διασκε- 


σκελετός (ο) κ. λαϊκ. πληθ. κλκτή (τα) (σημ. 2} 1.το σύνολο των 
οστών που αποτελούν την εσωτερική στερεή δομή τοῦ σώματος των 
ανθρώπων και των σπονδυλωτών ζώων 3. το σύνολο των οστών αν- 
θρώπων ἡ ζώων που έχουν πεθάνει και βρίσκονται σε κατάσταση 
προχωρημένης ή ολικής αποσύνθεσης: - προϊστορικών ζώων και αν- 
θρώπων 8. (μτφ.) άνθρωπος παρά πολύ αδύνατος. ώστε να διαγράφο- 
νται τὰ κόκκαλά του: γίνομαι / μένω - | καταντώ --απὀ την ασιτία { 
το άγχος! τη στενυχώρια ΣΥΝ. κάτισχνος. πετσί και κόκκαλο α4.το 
εξωτερικό περίβλημα ενός τεχνικού έργον. που στηρίζει και καθορί- 
ζει το σχήμα τής κατασκευής; ο - ενός κτηρίου / µιας γέφυρας || μό- 
νο ο - τού εργοστασίου έμεινε µετά την πυρκαγιά 5. (ειδικότ.) το 
πλαίσιο από μέταλλο ἡ κόκκαλο των γυαλιών ηλίου ή οράσεως. στο 
οποίο προσαρμόζονται οι φακοί; γυαλιά µε μεταλλικό / χρυσό! κοκ- 
κάλινο --8.(µτφ.) το βασικό σχέδιο, τα κύρια σηµεία ενός θέματος, τα 
οποία αναπτύσσονται µε λεπτομέρειες σε προφορικό ή γραπτό λόγο: 
ο - ενός μυθιστορήματος / τής ιστορίας / τής ομιλίας ΣΥΝ. σχεδιά- 
γραμμα, βάση. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. εµετός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. επίθ. σκελετός «αποξηραμμένος. κατάξερος» (η σηµε- 
ρινή σημ. είναι µτγν.) «θ. σκελε- (τού ρ. σκέλλομαι «ξηραίνω -- γίνο- 
μαι ισχνός») 1- -τός (πβ. συρφε-τός). 7ο αρχ. σκέλλοµαι «"σκέλ-[ο- 
μαι «θ. "ὀξο]-ο-. δισύλλ. θ.,που ανάγεται πιθ. σε Ι.Ε. Ἀ(5)Κεἰ- «στεγνός, 
ξηρός». πβ. σουηδ. 5κα «μπαγιάτικος, λεπτός», αγγλ. 
χός», μέσ. άνω γερμ. πε] «ασθενής. αδύναμος», γερμ. Πεὶ 
σμένος. στεγνός από δίψα» κ.ά. Οµόρρ. σκλη-ρός (βλ.λ.)|. 

σκελετώδης, - -ης, -ες [μτγν.| ἱσκελετώδ-ους [-εις (ουδ. -η). -ών] (λόγ.) 
αυτός πον εἶναι τόσο αδύνατος. ὥστε να μοιάζει µε σκελετό ΣΥΝ. κά- 
τισχνος, πετσί καὶ κόκκαλο. σκελετωμένος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

σκελετωμένος, -η, -ο αυτός που είναι πάρα πολύ αδύνατος σαν 
σκελετός ΣΥΝ. σκελετώδης. κάτισχνος. 

-σκελής, -ής, -ές λεξικό επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό 
σκελῶν: τρι-σκελής. τετρα-σκελής. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΠΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. τετρα- 
σκελής, μτγν. µονο- σκελής). που προέρχεται από το ουσ. σκέλος]. 

σκέλια (τα) Ισκελιών] (λαϊκ.) τα κάτω άκρα τού ανθρώπου ή τα πίσω 
πόδια τετραπόδων: ΦΡ. βάζω την οὐρά στα σκέλια σε περιπτώσεις 
που κόποιος εγκαταλείπει μια υπόθεση ἡ µια προσπάθεια υποχωρώ- 
ντος 
μένο το κεφάλι. 
[ΕΤΥΜ. « «σκέλη-α « σκέλη (πληθ. τού ουδ. σκέλος). κατά το σχήμα 
χείλια « "χείλη-α « χείλη. πληθ. τού χείλος]. 

σκελίδα (η) καθένα από τα µέρη από τα οποία αποτελείται η κεφα- 
λή τού σκόρδου: δύο - σκόρδο ΣΥΝ. δόντι (για το σκόρδο). Επίσης 


Ον «ρη- 


Ἡρ «κουρα- 


ιένος: έβαλε την ουρά στα σι 


ακιέφυχεµεσκυµ- 
[ο ἘΝ µῈ 


υµ 


σκέλος 


1604 


σκέπτομαι 


ακελίδι (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκελίς, -ίδος, παράλλ. τ. τού αρχ. σχελίς, αρχική σημ. 
«πλευρά βοδιού. κοτολέτα», αβεβ. ετύμου. Ἡ σηµασιολ. απόσταση δεν 
αφήνει περιθώρια για σύνδεση µε τον τ. σκέλος. ο οποίος αναφερό- 
ταν μάνο στα κάτω άκρα. Άλλωστε. η άποψη αυτή δεν θα ερμήνευε 
ικανοποιητικά τον αρχαιότερο τ. σχελίς (µε δασύ σύμφωνο -χ-. Φαί- 
νεται πως ο τ. σχελίς πρέπει να θεωρηθεί αρχικός (αλλά αγν. ετύμου). 
ενώ δέχθηκε αργότερα την επίδρ. τής λ. σκέλος τόσο στη αορφή όσο 
και στη σημ.]. 

σκέλος (το) |σκέλ-ους | -η (κ. λαϊκ, σκέλια στη σημ. Ι. βλ.λ). -ών! 1 
(λόγ.) καθένα από τα κάτω άκρα τού ανθρώπου ή τα πίσω πόδια των 
ζώων «2. καθένα από τα (δύο) τμήματα που συνθέτουν ένα όλον: το 
πρώτο - τῆς συζήτησης { τού ταξιδιού ; τού αμουβλήματος Ι τα - τού 
διαβήτη µιας γωνίας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «Τ.Ε. "(5]κε]- «κάμπτω, στηρίζω - κυρτός». πβ. λατ. δοε]α» 
«έγκλημα, ανοσιούργημα» (µε αρχική σημ. «στρεβλός, σκολιός»). 
αρχ. γερμ. «ςοἰαΏ «κυρτὸς. στραβός», γερμ. νοπἰε]ση «αλληθωρίζω, 
στραβίζω», αλβ. Ι5πα|ξ «χωλός» κ.ά. Οµόρρ. σκολ-ιός, σκελ-ίζω κ.ά. 
Όπως φαίνεται και από την ετυμ., η λ. σκέλος αναφερόταν αρχικώς 
στο µέρος τού ποδιού που λυγίζει εύκολα. δηλ. στην άρθρωση µετα- 
ξύ μηρού και κνήμης. Χωρίς αρχικό σ- η λ. μαρτυρείται σε μυκηναῖ- 
κή επιγραφή ὡς Κο-τὲ-α «πόδια τριπόδου, σκέλη»Ι. 

σκεμπές (ο) (σκεµπέδες] (λαϊκ) 1. η κοιλιά ζώου 2. στομάχι ζώου, 
από το οποίο γίνεται πατσάς 38. (μτφ.) (α) η προτεταµένη και πλαδα- 
ρή κοιλιά ανθρώπου: παλιά ήταν πετσί και κόκκαλο, τώρα που µεγά- 
λῶσε έκανε σκεμπέ (β) (συνεκδ.) άνθρωπος µε µεγάλη καὶ προτετα- 
μένη κοιλιά. 


στικοῦ»]. 

σκεπάζω ρ. µετβ. ἱσκέπασ- -ᾱ, -τηκα, -μένος] 1. καλύπτω εξ ολοκλή- 
ρου Επιφάνεια): η ομίχλη σκεπάζει τα βουνά ἱ τοίχος σκεπασµένος 
µε κιοού | - την καισαρόλα / τὰ τρόφιμα 2. (εἴδικότ.) (α) καλύπτω 
(κάποιον που έχει ξαπλώσει γιὰ ύπνο) µε κλινοσκεπάσµατα: - το 
παιδί. για να µην κρυώσει (β) καλύπτω (μέρος τού σώματος ή όλο το 
σώμα) µε ρούχο, ώστε να µην είναι εκτεθειμένο σε κοινή θέα: - το 
στήθος µου (γ) τοποθετώ (κάτι) πάνω ἤ μπροστά από (πρόσωπο ή 
πράγμα) για προστασία: - τον καναπέ µε κάλυμμα. για να µη λερώ- 
νεται ΣΥΝ. προστατεύω. προφυλάσσω 3. (µεσοπαθ. σκεπάζομαι) κα- 
λύπτομαι µε (ρούχο. σεντόνι κ.λπ.): σκεπάσου μην κρυώσεις! 4. το- 
ποθετώ σκεπή σε (έναν χώρο), στεγάζω: - ένα σπίτι / ένα πηγάδι µε 
πλάκες ! µε κεραμίδια 5. (μτφ.) αποκρύπτω. κρατώ (κάτι) μυστικό, 
ώστε να µην αποκαλυφθεί (επιλήψιμη πράξη, ενοχή ἤ σκάνδαλο): - 
τα ἴχνη µου / τα λάθη µου / ένα σκάνδαλο | τον σκεπάζει η οικογέ- 
νειά του: ΦΡ. τα σκεπάζω προσπαθώ να αποκρύψω κάτι ΣΥΝ. συγκα- 
λύπτω, αποκρύπτω, κουκουλώνω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σκέπας ἡ σκέπη (βλ.λ.)]. 


σκεπάονι | ο προς ΠΩ} 
αρν τροφο 


σκετ κερπάνι (το) (σκεπαρν ιού ! τών! εργαλείο 


σας κεπαρν τοῦ: είο 
για ξυλουργικές και οικοδομικές εργασίες µε σιδερένια λεπίδα προ- 
σαρμοσμένη σε ξύλινη χειρολαβή (στειλιάρι). πλατιά και ακονισµένη 
από τη µια για πελέκηµα. τετραγωνισµένη από την όλλη. για να καρ- 
φώνει, καὶ µε µία μικρή τρύπα στη μέση τής πλατιάς της πλευράς. 
για να βγάζει καρφιά: ΦΡ. καμαρώνω σαν γύφτικο σκεπάρνι καυχώ- 
μαι µε τρόπο εξαιρετικά επιδεικτικό, καμαρώνω υπερβολικά, χωρίς 
να υπάρχει ανάλογη αιτία: πήρε ο γυιος τῆς το πτυχίο και καμαρώ- 
νει σαν γύφτικο σκεπάρνι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σκεπάρνιον, υποκ. τού αρχ. σκέπαρνος (ὁ) (και αργό- 
τερα σκέπαρνον. τό). τεχν. ὑρ., αβεβ. ετύµου, πιθ. λ. µε επίθηµα τ -- 
-ΠΟ- (-ρνο-). Ἡ υπόθεση αυτή θα οδηγούσε σε |.Ε. "(ϑ)Κερ- «κόβω. τε- 
μαχίζω», πβ. ρωσ. ἔξοράιἱ «κομματιάζω, τεμαχίζω», λετ. ὅκξροϊο «κομ- 
μάτι» κ.ά., και η λ.θα εντασσόταν στην ίδια ετυμολογική οικογένεια 
µε το ρ. σκάπτω (βλ.λ). Σύμφωνα µε άλλη άποψη. σκέπαρνος « 
Ἀσκέρπ-ωγος (µε αντιμετάθεση) « θ. "β]κοτρ- «Ι.Μ. Ἠκ]κετ- «κόβω. 
αποκόπτω» (βλ. λ. κείρω «κουρεύω») καὶ συνδ. µε γερμ. 5οποτὈς «συ- 
ντρίμμι », ΦΟΠΗΤ[Οῃ « ξύνω, σκάβω». Τέλος, εξαιτίας τής δυσκολίας πον 
εγείρει το συμφωνικό σύμπλεγμα -ρν-. έχει διατυπωθεί η άποψη ότι 
πρόκειται για αρχαϊκό δάνειο (πβ. κόθο ρν ορ)|. 

σκεπαρνιᾶ (η) (λαϊκ.) χτύπημα µε σκεπάρνι. 

σκεπαρνίζω ρ. µετβ. |μτγν.] [σκεπάρνισα) (λαϊκ.) χτυπώ (ξύλο. τού- 
βλο κ.λπ.) µε σκεπάρνι. 

σκεπάρνισµα (το) ἱσκεπαρνίσμ- πτος | -ατα. -ἁτῶν] 1. το χτύπημα μὲ 
το σκεπάρνι 2. σκεπαρνίσµατα (τα) τα κομμάτια τού ξύλου που απο- 
σπώνται κατά την κατεργασία του µε σκεπάρνι ΣΥΝ. πελεκούδια. 

σκέπασμα (το) [αρχ.] [σκεπάσµ-ατος |-ατα, -άτων! 1. η κάλυψη μιας 
επιφάνειας. μέρους τού σώματος κ.λπ. το - τού προσώπου ! τής κε- 
φαλής 32. (συνεκδ.) το αντικείµενο που χρησιμοποιείται για να σκε- 
πάσει κανείς µια επιφάνεια: έψαχνε το - τής κατσαρόλας ; τής κα- 
νάτας ΣΥΝ. καπάκι, κάλυμμα 3. σκεπάσματα (τα) τα κλινοσκεπάσµα- 
τα (κουβέρτες. σεντόνια κ.λπ.): πέταξε µε µια κίνηση τα - και σηκώ- 
θηκε από το κρεβάτι | ελαφριά ! βαριά -. 

σκεπαστά επίρρ. (μτφ.) µε τρόπο ασαφή και συγκεκαλυμμένο, απυ- 
κρύπτοντας την αλήθεια: τα λέω! μιλάω -- ΣΥΝ. μασημένα ΑΝΊ. στα- 
ράτα. καθαρά. ξάστερα. 

σκεπαστή (η) (λαϊκ.) 1. το υπόστεγο, συνήθ. σε ναύσταθμο, για την 
προφύλαξη των λέμβων 2. (σε γήπεδο) η εξέδρα που έχει στέγη. 


σκεπεστήρι (το) {σκεπαστηρ- τού [τών] (οϊκ. καθετί που χρησιμ 
Κεπαστί 11 (το) {σκεΤ τηρ-ιοῦ | ν) (λοῖϊκ.) καθετί πον χρησιµ 


ποιείται ὡς σκέπαστρο. 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. σκεπαστήριος « σκεπάζω 1- παραγ. επί- 
θηµα -τήριος]. 

σκεπα στικός. -ή, -ὁ [αρχ.Ι αυτός που είναι κατάλληλος για να σκε- 
πόζει µια επιφάνεια. 


σκεπαστός, -ή. -ὁ |μτγν.] Ἱ. αυτός που έχει σκέπασμα: - σουπιέρα 
ΑΝΤ. ξέσκεπος, ξεσκέπαστυς 2. (για χώρους) αυτός στον οποίο έχει 
τοποθετηθεί σκεπή: - αυλή / εξώστης ΣΥΝ. στεγασµένος 3. (γλυκό) 
που καλύπτεται (σκεπάζεται) µε παγωτό: καταῖφι σκεπαστό µε καὶ- 
μάκι. 

σκέπαστρο (το) [σκεπάστρ-ου |-ων] 1. κατασκεύασμα που καλύπτει 
ανοικτό χώρο. για να τον προστατεύει από κάθε επίδραση τού εξω- 
τερικού περιβάλλοντος 2. (ειδικότ.) τζαμωτή κατασκευή που προφυ- 
λάσσει φυτώριο 3. ΣΤΡΑΤ. οχυρωματικό έργο πον παρέχει κάλυψη και 
προστασία από εχθρικά πυρά. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. σκέπαστρον «αρχ. σκεπάζω (θ. σκεπασ- τού αορίστου) 

Ύ. επίθημα -τι β. στέγασ-τρον!]. 

η) 1. κατοσκε ποὺ κι ανώτατο μέρυς 

ενός οικοδομήματος, η στέγη: - µε κεραμίδια ! πλάκες 2. το πάνω 

τμήμα ενός αυτοκινήτου. ---(υποκ.) σκεπούλα {η). 

ΕΤΥΜ. « αρχ. σκέπη (βλ.λ.). µε καταβιβασμό τού τόνου στη λήγουσα. 

κατά το σχηµα κάμπη - καμπή, σκάφη - σκαφή!. 

σκέπη (η) ἱσκεπών! Ί. η ασφάλεια, η προστασία µε την οποία περι- 

βάλλεται κανείς: παίρνω ! έχω / βάζω κάποιον κάτω από τη - µου | 

θέτω κάποιον υπό τη - µου 2.ο γυναικείος πέπλος ΣΥΝ. (λαϊκ.) τσίπα, 

πόλια 3. ΓΚΚΛΗΣ. το κάλυμμα σεβάσµιας και θαυματουργῆς εικό- 

νας, η οποία αποκαλύπτεται συνήθ. την ηµέρα τής εορτής τού εικο- 

νιζόμενου αγίου προσώπου: η - τής Θεοτόκου 4. ΗΙΟΛ. λεπτή µεμβρά- 

νη που περιβάλλει ορισμένα όργανα τού σώματος των ζώων. το περι- 

τόναιο. το μεσέντερο. 

ΕΥΥΜ. αρχ., παράλλ. τ. τού αρχαϊκού σκέπας, -αος «καταφύγιο. κά- 

λυμμα», αγν. ΤΌΠΟΙ, Δεν φαίνεται ιδιαίτερα πιθ. η σύνδεση µε λιθ. 

Κο ς δ 


σκεπός (0) (σπάν. συνήθ. για τον Θεό) αυτός που σκεπάζει και προ- 
στατεύει, ο φύλακας και προστάτης: «ο Θεός βοηθός και -» (1. Τρυ- 
πάρης), ; ᾿ 
ΓΕΤΥΜ, « σκέπω (βλ.λ) κατά τὸ σχήμα τρέφω - 
μπω - πομπή - πομπός]. 

σκεπτικισμός (0) [1766] 1. ΦΙΛΟΣ. φιλοσοφικό ρεύμα που δεν αποδέ- 
χεται την ὕπαρξη πραγματικής γνώσης για τα πράγματα, θέτοντας 
υπό αμφισβήτηση την αυθεντικότητα και την ισχύ γενικώς παραδε- 
κτών αληθειών 2. (γενικά) η τάση να αντιμετωπίζ ει κανείς ένα πρό- 
σῶπο ή µια κατάσταση µε καχυποψία ή δυσπιστία. θέτοντας υπό αμ- 
φισβήτηση οτιδήποτε σχετικό µε αυτά: άκουγε τις απόψεις του µε - 
| «με - (αν όχι φόβο) αντιμετωπίστηκε η ένωση των “δύο Γερμανιών” 
από τη διεθνή κοινή γνώμη» (εφημ.). --- σκεπτικιστής (ο) [1887], σκε- 
πτικίστρια (η). σκεπτικιστικός, -ἤ. -ὁ /1896|. σκεπτικιστικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. οκοριϊοίσπιε|. 

σκεπτικό (το) 1. το μέρος τής δικαστικής απόφασης που περιέχει το 
αιτιολογικό, το οποίο οδήγησε τους δικαστές στη λήψη συγκεκριµέ- 
νης απόφασης 2. (γενικά) ο τρόπος σκέψης ή το σύνολο των σκέψεων 


που οδηγεί στη λήψη συγκεκριµένης απός φάσης: δεν. 
η» µπ 


ον [ΡΩΝ ΙΝΕΣ ἡανααὶ ο παρη 
λάβω το - σας 1 ποιο ήταν το - σας γι "αυτή την ενέργεια; ΦΡ. υπό | 
µε αυτό το σκεπτικό... µε τον συγκεκριµένο τρόπο σκέψης (που έχει 
αναφερθεί ήδη)..: -. δὲν υπάρχει άλλος τρόπος αντιμετώπισης τού 
προβλήματος. 
ΙΕΙΎΜ. Ουσιαστικοπ. οὐδ. τού µτγν. επιθ. σκεπτικός (βλ.λ). Η σηµερι- 
νή σημ. τη. το γαλλ. οοηνἰἀόταη:|. 

σκεπτικός, -ή. -ὁ |μτγν.] κ. (καθημ.) σκεφτικός (σημ. 2) Ἱ. ΦΙΛΟΣ. 
(α) αυτός ο. σχετίζεται µε τον σκεπτικισμό: - φιλόσοφοι / φιλοσο- 
φία (β) σκεπτικός (ο) ο φιλόσοφος που ακολουθεί το ρεύμα τού σκε- 
πτικισμού: οι - υπήρξαν αρνητές κάθε γνώσης 5 2. αυτός που είναι 
απασχολημένος. απορροφηµένος σε σκέψεις: έμεινε - αρκετή ώρα | 
τον κοίταζε - και δὲν ἔλεγε λέξη ΣΥΝ. συλλογισμένος. --- σκεπτικ-ά / 
-ὡς Ιμτγν.! κ. σκεφτικἀ επίρρ., σκεπτικότητα (η) [1854]. 

σκέπτομαι κ. σκέφτομαι ρ. μετβ. Κ. αμετβ. αποθ. ἱσκέφ-τηκα κ. :θη- 
καὶ Φ (μετβ.) 1. κάνω σκέψεις γύρω από ένα ζήτημα: δώσε "ου λίγο 
χρόνο να σκεφτώ καλύτερα το θέμα σου || - νύχτα-μέρα συνεχώς αν- 
τά που µου είπες || σκέψου τι θες να σου αγοράσω και πες το μου!|| 
-τι να φορέσω απόψε ' πού να πάμε για ρεβεγιόν / πόσο σ᾿ αγαπώ / 
πότε θα γυρίσεις | - ότι αυτή η λύση δεν είναι σωστή || σκέφτεσαι 
ότι σκέφτομαι; | µη σκέφτεσαι άσχημα πράγματα || (κ. αμετβ.) δεν 
μπορώ να σκεφτώ τώρα, είμαι εκνευρισµένη | εἶναι κλεισμένος στο 
δωμάτιό του και σκέφτε ται | Συμβαίνει τίποτα: Όχι, απλώς - 2. κά- 
νω σκέψεις για ένα θέµα µε ορισμένο τρόπο σκέψης: - κάτι σωστά 
λανθασμένα ! εις βάθος ! επιφανειακά || δεν τὸ σκέφτηκες άσχημα. 
αλλά υπάρχουν κι άλλα στοιχεία να λάβεις υπ᾿ όψιν | για πες µου. 
πώς το σκέφτεσαι το θέμα: || {κ. αμετβ.) αυτό το παιδί σκέφτεται ὡρι- 
μα / υπεύθυνα | - φωναχτᾶ ! μεγαλοφώνως (εξωτερικεύω μιλώντας 
αυτά που σκέφτομαι) | - από µέσα µου (χωρίς να εξωτερικεύω τι 
σκέφτομαι) 3. (να) σκοπεύω. σχεδιάζω: - να φύγω από την Αθήνα / 
να σταματήσω τη δουλειά µου ΣΥΝ. προτίθεμαι 4. βρίσκω (κάτι) µε τη 
σκέψη ή τη φαντασία μου, επινοώ: µη στενοχωριέσαι, κάτι θα σκε- 
φτούμε | αυτή τη στιγµή δεν μπορώ να σκεφτώ τίποτα ΣΥΝ. σκαρφί- 
ζομαι 5. λαμβάνω υπ᾿ όψιν µου (κἀποιον/κάτι), πριν προχωρήσω σε 
συγκεκριμένη ενέργεια: έφυγε και τους άφησε' δεν σκέφτηκε ούτε 
τα παιδιά τους! | σκέψου την οικογένειά σου / το μέλλον ! την κα- 
ριέρα σου! αν σκεφτεί κανείς ότι ήταν τόσες μέρες χωρίς τροφή και 
νερό. είναι ν᾿ απορεί πώς επιβίωσε τελικά | δεν - ποτέ τι θα πει ο κό- 
σµος ΣΥΝ. λογαριάξω, ενδιαφέροµαι, νοιάζομοι: 
περιπτώσεις στις οποίες προειδοποιούµε κάποιον να προσέξει πριν 
αποφασίσει: - τι πας να κάνεις! Θα το μετανιώσεις: "| (κ. απολύτως) 
Μη βιάζεσαι να υπογράψεις! -!: Μετά θα είναι αργά! ΣΥΝ. πρόσεχε. 
έχε τον νου σου 6. επαναφέρω στι μνήμη µου (εικόνες, συναισθήµα- 
τα από το παρελθόν ή υποθετικές καταστάσεις). συνήθ. αναπολώντας 


τροφή -- τροφός, πέ- 


ιπορ να κατα 
Ὅσο 


9, σκέψου καλά για 


σκεπτόμενος 


1605 


σκευωρώ 


ή µε κριτική διάθεση: σκεφτόμουν τι καλά που ήταν τα φοιτητικά 
χρόνια | -- τις περσινές διακοπές ΣΥΝ. αναπολώ 7. (στο β’ πρόσ. ἠ-να} 
για περιπτώσεις στις οποίες προτρέπουµε κάποιον να φανταστεί κά- 
τι, να έρθει σε ορισμένη υποθετική κατάσταση: σκεφτείτε να συμ- 
φωνούσα: ποιος ξέρει τι θα είχα πάθει: |} Σκέψου να γίνει καμιά ζαφ- 
γική απόβαση στο νησί! Χαθήκαμε! ΣΥΝ. φαντάσου να... ΦΡ. για σκέ- 
ψου / για φαντάσου για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος μένει ἑκ- 
πληκτος μπροστά σε απροσδόκητη κατάσταση: - να περάσει από 
μπροστά καὶ να µην πει ούτε καλημέρα! || (κ. απολύτως) Ώστε εκείνος 
ο κύριος που ερχόταν εδώ τα καλοκαίρια έγινε πρωθυπουργός! -: 8. 
(4 πλάγια ερώτηση) απορώ για (κάτι). αναρωτιέμαι: - τι να απέγινε 
ΕΚΙ Ἵνος ο ξένος... | - ποιος θα μπορούσε γι ΄ 
ΣΥ ἰ αἱ 8 (αμετβ.) 9. έχω τη ινότητα τής ἧς 
σκέψης: οι μαθητές πρέπει να μάθουν να σκέφτονται δεν σκέφτε ται 
καθόλου αυτός ο άνθρωπος. ό,τι του ρθει λέει! ] «-- άρα υπάρχω» 
(εοσἰϊο ετρο 5υπι, Καρτέσιος). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. « "σκέπ-/υ-μαι 8. "σκεπ- / “σπεκ- (µε αντιμετάθεση) « 
ΙΕ, ”οροκ- «κοτασκοπεύω - παρατηρώ προσεκτικά». πβ. σανσκρ. 
ράόγαι! «βλέπω». λατ. «ρέζετε, ορσςίες «όψη. βλέμμα -- εἶδος», αά- 
φροσίας (» γαλλ. ανροςῖ. ισπ. αὐροσίο), αρχ. γερμ. 5ροΠδη «κατασκο- 
πεύω» {5 γερμ. «ρᾶποη) κ.ά. Ωµόρρ. σκέψ-ις, σκυπ-ός, σκόπ-ελος, 
σκοπ-εύω. σκόπ-ιµος κ.ά. Η λ. σκέπτομαι εξέφραζε κυρ. την έννοια 
«αναζητώ µε το βλέ μμα. προσπαθώ να συλλάβω κάτι µε τα μάτια». 
αναφερόμενη έτσι σε ἑνα είδος ενεργού οράσεως διαφορετικό από 
αυτό που εκφράζουν τα ρ. ὁρῶ και βλέπω. 
σκεπτόμενος, -η (κ. λόγ. -ένη). -ο 1. αυτός που σκέπτεται, σκεπτι- 
κός: το άγαλμα αναπαριστά τον φιλόσοφο σκεπτόµενο 3. αυτός που 
ἆ 


θρός: κυρ. στις φ’, σκεπτόμενος άνθρωπος / σκεπτόμενο ον: ὡς καλ- 
λιτέχνης και σκεπτόμενος άνθρωπος δεν μπορώ να μείνω απαθής 
μπροστά σε αυτά τα αίσχη! 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. σκέπτομαι ὡς απὀδ. τού γαλλ. ρεπϑαπί, 
όπως στη φρ. ὑπ Ποπιῃ]ο Ρἑπ54Ππ1 «σκεπτόμενος ἀνθρώπος»]. 

σκέπω ϱ. μετῇ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) έχω (κάποιον/κάτι) 
υπό τη σκέπη µου. παρέχω σε (κάποιον) ασφάλεια και προστασία 
ΣΥΝ. προστατεύω. προφυλάσσω. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « σκέπη (υποχωρητ.), βλ.λ.|. 

σκερβελες (ο) [σκερβελέδες) (λαϊκ.) (ως µειωτ. χαρακτηρισμός) για 

πρόσωπο ανάξιο λόγου. τεμπέλη και άχρηστο. 

ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου!. 

Κερπάνι (το) » σκεπάρνι 

κερτσάντο επίρρ. ΜΟΥΣ. µε εύθυμο. παιχνιδιάρικο τρόπο: αλέγκρο 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. οσποτΖαπὰῦ « οσποτΖᾶτο (βλ.λ. σκερτσάρω)!. 

σκερτσάρω ρ. αμετβ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαῖκ.) κάνω σκέρ- 


τσα, προσπαθώ να τραβήξω την προσοχή τ των άλλων πάνω μου. 
! ΕΤ' 


σι 
σ 


4, « ττολ. νοποτΖατο «παίζω, παιχνιὸ 
8. ιχν 
βαρδ. «Κοτζδη. γερμ. αρχής. πῇ. αρχ. γερμ. κόστη «σκέρτσο, θρασύτη- 
τὰ» (5 γερμ. 5ςΒοτ76Π. ρ.)]. 

σκέρτσο (το) 1. φιλάρεσκη κίνηση που λειτουργεί ὡς τέχνασμα, για 
να τραβήξει τα βλέμματα όλων πάνω σε αυτόν που την κάνει ΣΥΝ. 
νάζι. τσαλίμι. (λόγ.) ακκισµός 2. σκέρτσα (τα) τα ερῶτικά παιχνίδια. 
τα πείσματα μεταξύ ερωτευμένων: βαρέθηκα πια τα - της 3. κίνηση 
γεμάτη χάρη και αέρα: περπατά µε - 4. ΜΟΥ». (α) μουσική σύνθεση 
µε εύθυμο, ζωηρό. παιχνιδιάρικο χαρακτήρα (β) τυπικό μέρος τής 
μουσικής φόρμας σονάτας. ιδίως στις συμφωνίες (συνήθως σε τριµε- 
ρή ρυθμό): ο Μπετόβεν, στις συμφωνίες του, αντικατάστησε το µε- 
γουέτο µε το -. ---(υποκ.) σκερτσάκι (το) (σημ. Ι-3). 
ΙΕΤΥΜ. « Ἱταλ. «οΠΕ{70 «ῥ. 5οΠοι7αΓὲ (υποχώρητ.). βλ. κ. σκερτσάρω!. 

σκερτσόζικος, -Π.-ο αυτός που γίνεται µε σκέρτσο: - συμπεριφορά 
ΣΥΝ. ναζιάρικος. --- σκερτσόζικα επἰρρ. 

σκερτσόζος (0). σκερτσόζα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) 1. πρόσωπο που 
κάνει σκέρτσα στην προσπάθειά του να γίνει το επίκεντρο τής προ- 
σοχής ΣΥΝ. ναζιάρης. παιχνιδιάρης 2. πρόσωπο που έχει Ιδιαίτερη χά- 
ρη στις κινήσεις καὶ στη συμπεριφορά του ΣΥΝ. χαριτωμένος. 
ΙΕΤΎΜ. «ιταλ. «σπθτΖονο ««οΠετΖο (βλ. λ. σκέρτσο)|. 

σκέτα επίρρ. χωρίς κάτι άλλο ακόμη: συνήθ. στη ΦΕ. νέτα-σκέτα βλ. 
2. νέτα. 

σκέτος, μι) -ο 1.αυτός που εἶναι ή ὶ προσφέρεται μόνος του, : χωρίς συ- 
νοδευτικό ή χωρίς να έχει αναμιχθεί µε άλλη ουσία: καφές - (χωρίς 
ζάχαρη ἡ γάλα) | ἔφαγε - μακαρόνια (χωρίς σάλτσα, τυρί κ.λπ.) ’ µπι- 
φτέκια / ψωμί || ήπιε - νερό (χωρίς τίποτε άλλο) ᾗ - ουίσκι (δηλ. χω- 
ρίς νερό) | - ούζο (χωρίς νερό ἡ παγάκια) || - βούτυρο / σιτάρι! χρυ- 
σάφι (που δεν ἔχει νοθευτεῖ) | (σε παραγγελίες) έναν σκέτο. παρακα- 
λά! (δηλ. ἑναν καφέ χωρίς ζάχαρη) 2. (μτφ.) αυτός που δεν έχει πε- 
ριττά στολίδια ἡ άλλα εξεζητημένα στοιχεία: - έπιπλα, φόρεμα ΣΥΝ. 
λιτός. απλός. απέριττος 3. αυτός στον οποίο δεν µπορεί να αποδοθεί 
άλλος χαρακτηρισμός. που δεν είναι τίπυτα πιο πολύ οὔτε πιο λίγο 
από τη δηλούμενη έννοια: εἶναι - παλιάνθρωπος ! βλάκας / παραλο- 
γισμός ! προδοσία / ανοησία ψέμα; κακία ΣΥΝ. καθαρός 4. (ειδικότ.) 
αυτός που έχει χάσει όλα τον τα λεφτά σε τυχερά παιχνίδια: έχω μεί- 
νει - ἐκ. για έμφαση) είμαι νέτος-σκέτος. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. νοπἰσιιο «αμιγῆς. γνήσιος, απλός», « γοτθ. σἱαΐί5 / αρχ. 
γερμ. οἰοπιά- «απλός» {» γερμ. «επ]οσπι «ασήμαντος, άσχηµος. κα- 
κός»νγ 
κός»γ|. 

σκετς (το) ἰάκλ.] σύντομη (συνήθ. χιουμοριστική) σκηνή (νούμερο). 
που παρουσιάζεται σε σκηνή θεάτρου, στην τηλεόραση κ.λπ. καὶ 
αποτελεί μέρος μεγαλύτερον θεάματος (παράστασης. σόου. εκπο- 
μπής): στο - που ακολουθεί θα δούμε τις προσπάθειες ενός νεαρού 
να μπει τζάμπα στον κινηματογράφο | πολλοί μαθητές πήραν μέρος 


-λοννο- 
ὙΕΙ͂ 


αστειεύομοιν, 
Ὅμοιον, 


στο - τού σχολείου. --- (υποκ.) σκεταάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. σΚοίοἩ «ολλ. κο]ιεῖς / γερμ. 5(κ7πε «ιταλ. οοπἰ77ο (βλ.λ. 
σκίτσο)]. 

σκευαγωγία (η) (χωρ. πληθ.] (παλαιότ.) σΤναΙ. η µεταφορά στρατιω- 
τικών σκευών και εφοδίων σε πολεμική περίοδο. 

σκευαγωγός, -ός. -ὁ Ιαρχ.Ι (λόγ.) αυτός που χρησιμοποιείται ὡς µέ- 
σο µεταφοράς αποσκευών. 

σκευάζω ρ.µετβ. [σκεύασ-α. -τηκα κ. (λόγ.) -θηκα. -μένος] (ια εµπο- 
ρεύματα) συσκευάζω νο -- σκευασία (η) [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « σκεύος (βλ.λ.) 

σκευάµαξα (η) 18871 ουκ όχημα που μεταφέρει απο- 

ές ΣΥΝ. σκευυφόρος. 

σ σμµα (το) { υάσμ-ατος | -ατα. -ἁτων) σύνθεση φαρµμακεντι- 
κών ουσιών η οποία χρησιµοποιείται για θεραπευτικούς λόγους: βι- 
ταμινούχα ; φαρμακευτικά! ιατρικά --. 

[ἘΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σκευάζω (βλ.λ.)|- 

σκευή (η) Ιχωρ. πληθ. (περιληπτ.) 1. το σύνολο των απαραίτητων 
αντικειμένων, πον χρησιμυποιούνται για ορισμένο σκοπό’ 0 εξοπλι- 
σµός: « Μηχανικού ! Πυροβολικού 2. (μτφ.) το σύνολο των στοιχείων 
που χρησιμοποιούνται για ορισμένο σκοπό: ο ποιητής κρίνεται συ- 
χνά από τη - τού έργου του. τις λέξεις και τον μύθο ΣΥΝ. εξοπλισμός. 
μέσα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., παράλλ. τ. τού ουδ. σκεῦος (βλ.λ.}|. 

σκευοθήκη (η) [αρχ.] {σκευοθηκών! έπιπλο µέσα στο οποίο τοποθε- 
τούνται και φυλάσσονται διάφορα σκεύη ΣΥΝ. μπουφές. 

σκεύος (το) ἱσκεύ-ους | -η. ών) αντικείµενο µε διαφορετικό κατά πε- 
ρίπτωση σχήμα καὶ διαστάσεις. που πια για την κάλυψη 


οτε χρησιμο- 

5 ΑΡ σε. 

χα. κατσαρόλος. τηγάνια. ταψι κ.λπ.) | επι- 
τραπέζια - (όσα χρησιμοποιούνται κατά την παράθεση γεύματος) | 
ηλεκτρικά - (τα Μηχανήματα πον λειτουργούν με ηλεκτρικό ρεύμα} 
«Ρ. (ο) ἱΕβό σκεύος [ἐ} καθένα από τα αντικείμενο πον χρησιµοποι- 
οὗνται στη Θεία Ευχαριστία. λ.χ. το Άγιο Δισκοπότηρο. τὸ Δισκάριο, 
η λαβίδα κ.λπ. (1) (κατ' επέκτ.) κάθε σκεύος που χρησιμοποιείται 
στην τέλεση των μυστηρίων και τῶν ακολουθιών, λ.χ. τα θυμιατήρια, 
τα εξαπτέρυγα κ.ά. (β) (µτφ.. συνήθ. για γυναίκες) σκεύος ηδονής 
κάθε πρόσωπο. που αντιμετωπίζεται αποκλειστικά ως µέσο σεξουα- 
λικής ικανοποίησης, κατά τρόπο µειωτικό τής ανθρώπινης αξιοπρέ- 
πειας (Υ) ΕΚΚΛΗΣ. σκεύος εκλογής (Κ.Α. Ηράξ. ϱ, 15: ὅτι σκεῦος 
ἐκλογῆς εστίν μοι οὗτος) (1) ο Απόστολος Παύλος. τον οποίο ο Ιησούς 
επέλεξε για τη διάδοση τής πίστης στους εθνικούς (11} (μτφ.) οποιοσ- 
δήποτε περιβάλλεται µε ιδιαίτερη εύνοια και εμπιστοσύνη. ὥστε να 
εξασφαλίζει το άνωθεν χρίσμα για υψηλού χαρακτήρα αποστολή 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σκεῦος, τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθούν οἱ υποθ. 
περί συνδέσεως µε λ1θ. ἔάυ-]υ «πυροβολώ», αρχ. γερμ. 5οἰολάπ (ίδια 
σημ.), ούτε µε αρχ. αγγλ. Πᾶραη «εκτελώ. βγάζω», αρχ. σλαβ. ρτὀ-ἱκυι1ιἱ 
αστολίζω»] 

στολίζω»-|. 

σκευοφόρος (η) βαγόνι αμαξοστοιχίας στο οποίο τοποθετούνται οι 
αποσκευές των ταξιδιωτών. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «υποζύγιο»,ς σκεῦος -- «φόρος « φέρω|. 

σκευοφύλακας (0) ἰσκευοφυλάκων} ΕΚΚΛΗΣ. αξιωματούχος τής 
Εκκλησίας επιφορτισμένος µε τη φύλαξη τῶν ιερών σκευών και κει- 
μηλίων τού ναού. Επίσης (αρχαιοπρ.) σκευοφύλαξ |μτγν.| ἱσκευοφύ- 
λακος!. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. σκευοφύλαξ, -ακος « σκεῦος - φύλαξ, -ακος|. 

σκευοφυλάκιο (το) [μτγν.] σκενοφυλακί- ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. ο χώρος 
τού ναού όπου φυλάσσονται τα ιερά σκεύη και τα άμφια τῶν κληρι- 
κών ΣΥΝ ο... 

σκευρός, - - -ὁ αυτός που έχει κυρτώσει. λυγίσει, χάνοντας την 
προηγούμενη ευθεία θέση του ΣΥΝ. κυρτωμένος, στραβωμένος, κα- 

μπουριασμένος. 

ΙΕΤΥΜ. « σκευρώνω (υποχωρητ.). βλ..λ.]. 

σκευρώνω ρ. ᾽αμετβ. ἰσκεύρω- σα. -μένος) Ί.(για Ξύλινα αντικείµενα) 
κυρτώνω λόγω υγρασίας ἡ υπερβολικά υψηλών θερμοκρασιών, στρα- 
βώνω χάνοντας το αρχικό µου σχήμα: οι σανίδες’ τα παράθυρα» τα 
πατώματα έχουν σκευρώσει | το μπράτσο τού λαούτου σκεύρωσε 3. 
(τα ανθρώπους) κυρτώνῳ και καμπουριάζω χάνοντας την ευθυτενή 
στάση τού σώματός µου: σκεύρωσε µε τὰ χρόνια ! από τα εράματα 
/ από την πολλή δουλειά. --- σκεύρωμα (το). 
[ΕΠῪΜ. μεσν. « σκευρίον «κασέλα, χμηματοκιβώτιο» « αρχ. σκευά- 
ριον, υποκ. τού ουσ. σκεῦος. Κατ' άλλη. λιγότερο πιθανή άποψη. ηλ. 
ανάγεται στο αρχ. επίθ. σκαιός µε την επίδρ. τού λατ. νύάονας -αρι- 
στερός -- αδέξιος», οπότε πρέπει να υποθέσουμε την ύπαρξη ενδιά- 
µεσου τ. “σκαιβος|. 

σκευωρία (η) [σκευωριών! το τέχνασμα µε το οποίο προσπαθεί κα- 
νείς να εξαπατήσει έναν άλλο στήνοντας παγίδες εις βάρος του: εί- 
ναι θύμα πολιτικής - ΣΥΝ. δολοπλοκία. πλεκτάνη, μηχανορραφία. 
ΓΕΙΎΜ. αρχ. « σκευωρός «σκενοφύλακας» (βλ.λ). Ἡ σηµερινή σημ. 
ήδη αρχ.]. 

σκευωρός (ο) πρόσωπο που µηχανορραφεί, που στήνει σκευωρία. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ., αρχική σημ. «σκευοφύλακας». « σκεῦος }- -ωρός {« δρῶ 
«βλέπω», µε ειδική σημ. «φρυυρώ, φυλάσσω»). πβ. θυρ-ωρός. ἀκται- 
ωρύς, θε-ὠρός. Η σηµερινή σημ. έχει την αφετηρία της στο ρ. σκευώ- 
ρώ (βλ.λ... 

σκευωρῷ ρ. αμετβ. ἱσκουωρείς..] στήνω σκενωρίες (εις βάρος κά- 
ποιου). "μηχανεύομαι πονηρά σχέδια για να προκαλέσω βλάβη, φθο- 
ρά: σκευωρεί εναντίον των πολιτικών του αντιπάλων ΣΥΝ. ραδιουργώ, 
μηχανορραφώ. δολοπλοκώ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σκευωροῦμαι (το ενεργ. σκευωρῶ. -έω είναι µτγν.) - 
σκευωρός «σκευοφύλακας» (βλ.λ... Το ρ. είχε αρχικώς τη σημ. «φυ- 


ποιείται στη μαγειρική. 


σκεφτικός 


1606 


σκήνωμα 


λάσσω τα σκεύη», αλλά από τη χρήση του στην αττ. διάλεκτο (κατε- 
ξοχήν στον Δημοσθένη) έλαβε τη σημ. «φροντίζω µε πολύ μεγάλη επι- 
μέλεια» και «καταστρώνω προσεκτικά ἕνα σχέδιο. μηχανορραφώ»]. 

σκεφτικός, -ή Ἴ. -ὁ -} σκεπτικός 

σκέφτομαι ῃ.-» σκέπτομαι 

σκέψη (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εων! 1. µέρος τής νόησης: αναφέρεται 
στις λεγόμενες «παραγωγικές» λειτουργίες τού νου, όπως η κρίση, οἱ 
συλλογισμοί, η συγκλίνουσα και αποκλίνουσα σκέψη κ.τ.ό.: η από- 
φαση ελήφθη µετά από μακρά - | ὕστερα από - κατέληξα στο συ- 
μπέρασμα ότι έχεις δίκιο | χρειάζεται ωριμότερη / καλύτερη ! μια 
δεύτερη - | µη µε διακόπτεις, γιατί χάνω τον ειρµό, τη σειρά το νή- 
μα / την αλυσίδα των - µου | από την πολλή - ζαλίστηκε || διαβάξω 
τις - κάποιου (καταλαβαίνω τι σκέφτεται) | συγκλίνουσα - (βλ. λ. 
συγκλίνω) | αποκλίνουσα - (βλ. λ. αποκλίνω)' ΦΡ. (α) είμαι / μπαίνω 
στη σκέψη (κάποιου) καταλαβαίνω τι σκέφτεται (κάποιος), σκέφτο- 
μαι τα ἴδια πράγματα µε (κάποιον άλλο): είσαι στη σκέψη µου: αυτό 
θα λεγα κι εγὠ τώρα! (β) (στην παραψυχολογία) μεταβίβαση σκέ- 
Ψεως η ικανότητα που υποστηρίζεται πως έχουν ορισμένα άτοµα να 
μεταβιβάζουν το περιεχόµενο των σκέψεών τους σε πρόσωπο που 
βρίσκεται σε απόσταση (γ) βάζω (κάποιον) σε σκέψεις βλ.λ. βάζω (δ) 
μπαίνω σε σκέψεις (για κάτι) προβληματίζομαι: μπήκε σε σκέψεις για 
το αν έπρεπε να του μιλήσει τόσο αυστηρά ἡ όχι (ε) (λόγ.) κατόπιν 
σκέψεως µετά από σκέψη. μετά από κριτική επεξεργασία: κατόπιν 
ωρίµου σκέψεως αποφάσισε να εγκρίνει την επιχορήγηση (στ) θέλει 
(και) σκέψη; για κάτι για το οποίο δεν χρειάζεται να έχει κανείς δι- 
σταγμούς: - αν θα το αγοράσεις: Πού θα ξαναβρεῖς τέτοια ευκαιρία; 
(Ὁ διαβάζω τη σκέψη κάποιου καταλαβαίνω τι σκέπτεται κάποιος 2, 


(συνεκδ.) ὁ.τι σκέπτεται κανείς για ένα ζήτημα: αυτή η - οὔτε πον 
µου πέρασε από το μυαλό || εγκατέλειψε κάθε - για γάμο {ήταν χα- 
μένος / βυθισμένος στις - του | κάνω σκέψεις για κάτι | θλιβερές ! 
χαρούμενες / υψηλές ! ταπεινὲς -- |} η αρχική - ήταν να αναβληθεί η 
συγκέντρωση ΣΥΝ. διανόημα, στοχασμός: ΦΡ. (α) η σκέψη {κάποτου) 
το να σκέφτεται κανείς (κάποιον). να έχει στο μυαλό του (κάποιον): 
η σκέψη σου θα µε συντροφεύει στην ξενιτειά | στη σκέψη της δά- 
κρυσε... (β) δεξαμενή σκέψης ομάδα ή οργανισµός που πραγµατο- 
ποιεί διεπιστημονική έρευνα. συνήθως τεχνολογικού ἡ κοινωνικού 
χαρακτήρα (1) ούτε σκέψη! για περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να 
δώσουμε έµφαση στην άρνησή µας για κότι: Να πουλήσω το σπίτι! -. 
ΣΥΝ, αποκλείσται, μην το συζητάς (δ) ακόμα και / καὶ μόνο στη σκέ- 
ψη πως / ότι... αρκεί να σκεφτεί κανείς πως / ότι (χωρίς να ισχύει 
ήδη κάτι): και μόνο - θα ξοδέψει τόσα χρήματα, παθαίνει ταραχή! 3. 
0 τρόπος µε τον οποίο σκέπτεται και ενεργεί κανείς: ἄνθρωπος µε 
καθαρή / ώριμη! ταπεινή! ζωηρή! συγκροτημένη αφαιρετική! συν- 
θετική - 4. το σύνολο των απόψεων και των θέσεων που έχει κανείς 
για ένα κοινωνικό φαινόμενο. ο τρόπος ανάλυσης καὶ ερμηνείας του: 
θεωρία: σύμφωνα µε τη μαρξιστική - το Αίκαιο ανήκει στο εποικο- 
δόµηµα ἢ στη δυτική - το άτομο προ κ 

Ἴμο Ὅμο προ τής ομ 
σμοαντίληψη. κοσμοθεωρία. βιοθεωρία. Σχολιολ. σ μβοιλή. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σκέψις. αρχική σημ. «αντίληψη µέσω των αισθήσεων». 
« σκέπτομαι (βλ.λ.).  φρ. δεξαμενή σκέψης αποτελεί απόδ. τού αγγλ. 
ία τ4ΠΚ]. 

σκηνάκι (το) (χῶρ. γεν.] (στη γλώσσα των στρατιωτών) 1. μικρή ατο- 
µική σκηνή 2. (στον πληθ.) στρατιωτική άσκηση που προβλέπει δια- 
μονή των στρατιωτών σε μικρές ατομικές σκηνές: από αύριο έχουµε 
σκηνάκια. 

σκηνή (η) 1. φορητή συναρμολογούμενη κατασκευή από αδιάβροχο 
ύφασμα καὶ μεταλλικό ή ξύλινο σκελετό. που σχηματίζει μικρό κα- 
τάλυμα και χρησιμοποιείται για προσωρινή διαμονή από εκδροµείς 
(κάμπινγκ), στρατιώτες ἡ όσους αναγκόζονται να μείνουν στην ύπαι- 
θρο εξαιτίας φυσικών ἡ άλλων καταστροφών (σεισμών, πλημυρών 
κ.λπ.) στήνω / λύνω µια - | στρατιωτική - || μοιράστηκαν σκηνές 
στους σεισμοπαθείς | φορτώνω τη - στο αμάξι | κουβαλώ ! μεταφέ- 
ρω τη” στην πλάτη ΣΥΝ. τέντα. (λαϊκ.) τσαντίρι ο 2.το µέρος τού θε- 
άτρου πάνω στο οποίο εμφανίζονται και παίζουν οι ηθοποιοί: τα φώ- 
τα χαμηλώνουν και οἱ ηθοποιοί βγαίνουν στη -- || διευθυντής ! µηχα- 
νικός σκηνής ΣΥΝ. πάλκο. παλκοσένικο: ΦΡ. επί σκηνής (τὸ ἐπὶ τῆς 
σκηνῆς µέρος, Λριστοτ. Ποιητική 14590, 25) πάνω στη σκηνή: οι θεα- 
τές γελούσαν µε όσα τραγελαφικά διαδραματίζονταν - 3. (συνεκδ.) 
(α) το θέατρο (ως τέχνη. από απόψεως ρεπερτορίου, ρόλων κ.λπ: βγή- 
κὲ! ανέβηκε πολύ νέος στη - (δηλ. έγινε ηθοποιός) | ἔπαιξε μερικά 
από τα καλύτερα έργα τής διεθνούς -| Λυρική --(δηλ. το μουσικό θέ- 
ατρο) (β) ο χώρος και οι άνθρωποι που δίνουν παραστάσεις θεάτρου: 
Κεντρική - Εθνικού Θεάτρου (γ) κάθε χώρος στον οποίο δίνονται πα- 
ραστάσεις (θεατρικές ἡ μουσικές): η Αθήνα γέμισε από μεγάλες και 
μικρές -, όπου νέοι καλλιτέχνες παρουσιάζουν τη δουλειά τους 4. 
(καθημ.) το σκηνικό µιας θεατρικής παράστασης: η -- απεικονίζει µια 
εξοχική κατοικία τού Ι9ου αιώνα 5. (γενικά) κάθε ενιαὶο θεματικά 
τμήμα θεατρικού, κινηματογραφικού κ.λπ. έργου. το οποίο περιλαµ- 
βάνει στοιχεία που τυποποιούνται και επαναλαμβάνονται σε κάθε 
ανάλογη περίπτωση: η - τής αναγνώρισης στην τραγωδία | έργα µε 
πολεμικές! ερωτικές -| -- βίας στην τηλεόραση || σε µια - τού έργου 
ο ηθοποιός βάζει τα γέλια | υπάρχουν συγκινητικές - στο φιλμ] η- 
τού θανάτου τού ήρωα περιγράφεται εντυπωσιακά από τον συγγρα- 
φέα 6. κάθε αυτόνομο επεισόδιο ενός ας (στο θέατρο) πράξη πρώ- 


τη, - δεύτερη 7. συμβάν ἡ σειρ' 


ὧν που εκτυ 


συμρα ἜγΟ 

σονται μπροστά σε κάποιον: έγι χι ρίς τ να το θέλ μάρτυρας σε μια 
πολύ συγκινητική -- η - τού καβγά / τού φόνου | εἴδαμε στην τήηλε- 
όραση σκηνές-σοκ || διαδραματίστηκαν σκηνές υστερίας » 8. (εἰδι- 
κότ.) διαφωνία που εκφράζεται µε έντονο τρόπο μπροστά σε κόσμο: 
- ζηλοτυπίας: «». κάνω σκηνή (σε κάποιον) λογομαχώ ἡ συγκρούο- 


μαι (µε κάποιον) µε έντονο τρόπο: του έκανε μια φοβερή σκηνή µπρο- 
στά σε όλο τον κόσµο. γιατί δεν ήρθε στην ώρα του 4 ΦΡ. (μτφ.) πο- 
Αιτική σκηνή η πυλιτική ζωή µιας χώρας, ο χώρος τής πολιτικής δρό- 
σης: αλλαγές προβλέπονται το φθινόπωρο στην - ΣΥΝ. πολιτικό τοπίο. 
--(υποκ.) σκηνούλα (η) κ. σκηνάκι (το) (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ.. µε επίθηµα -νή (πβ. ποι-νή, εὐ-νή, φερ- νή), που συνδ. 
πιθ. µε τη λ. σκιά (βλ.λ.). Το λατ. «σασπὰ (2 γαλλ. 5οὲπε) είναι δάνειο 
από την Ελληνική. Ἡ φρ. κάνω σκηνή αποδίδει τη γαλλ. Ταΐτο ὑπς 
ϑοξης]. 

σκηνικὀς, -ή, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη σκηνή τού θε- 
άτρου και κατ᾿ επέκταση µε τη θεατρική παράσταση: -- οδηγίες / 
ομορφιά! εφέ {Π- τέχνη (η τέχνη τού θεάτρου) Ι η - συνύπαρξη δύο 
ηθοποιών αὶ ἡ - παρουσία της καταπλήσσει  ἀξεπέραστη - εμπειρία 
ΣΥΝ. θεατρικός 2. σκηνικό (το) το περιβάλλον, το πλαίσιο µέσα στο 
οποίο εκτυλίσσονται τα γεγονότα: αλλαγές τού πολιτικού -- προβλέ- 
πονται για το φθινόπωρο 3. σκηνικά (τα) τα στοιχεία που παρουσιά- 
ζονται στη σκηνή, για να απεικονίσουν κατά τον πειστικότερο τρόπο 
τον τόπο και τον χρόνο στον οποίο διαδραματίζεται η υπόθεση τού 
έργου. 

σκηνίτης (ο) {αρχ.! ἱσκηνιτών] αυτός που ζει σε σκηνή ή άλλα προ- 
σωρινά καταλύματα: -- τσιγγάνος | (κ. ὡς ουσ.) ο υπουργός επισκέ- 
φθηκε τους - στον καταυλισμό σεισμοπλήκτων. 

σκηνογραφία (η) [αρχ.| Ισυνήθ. χωρ. πληθ.) 1. η τέχνη τῆς δηµιουρ- 
γίας τού διακόσµου τής σκηνής, ο οποίος αναπαριστά τον χώρο, τον 
χρόνο και την όλη ατμόσφαιρα τού θεατρικού έργου 2. (συνεκδ.) ο τε- 
χνικός διάκοσμος τής σκηνής ΣΥΝ. σκηνικά. --- σκηνογράφος (ο/η) 
ἱμτήν.]. σκηνογραφικός, -ή. -ὁ [μτγν.]. σκηνογραφώ ρ. {μτγν.! (-εἷς...]. 
“ΣΧΟΛΙΟ λ, πολυ γράφος. 

σκηνοθεσία (η) ) [1890] ἰσυνήθ. χωρ. πληθ. 1. η τέχνη τού συντονι- 
σμού και τού ελέγχου όλων των καλλιτεχνικών στοιχείων µιας πα- 
ράστασης θεατρικού έργου ή όπερα κινηματογραφικής ή τηλεοπτι- 
κής ταινίας, τηλεοπτικής ἡ ραδισφωῶν ικής Εκπομπής. που περιλαμβά- 
νει τη διδασκαλία τῶν ηθοποιών, την κίνηση τής κάμερας. την εἰσα- 
γωγή τού ήχου, την επιλογή και διαμόρφωση τού χώρου τῶν γυρι- 
σμάτων κ.λπ.: βραβείο σκηνοθεσίας |. η - απέσπασε τις καλύτερες 
κριτικές 9 2.(µτφ.) τέχνασμα που οργανώνεται για να παραπλανήσει 
και να εξαπατήσει, δημιουργώντας διαφορετική εικόνα τής πραγµα- 
τικότητας: τα δάκρυά της ήταν μέρος τής --. για να τον κάνει να γυ- 
ρίσει πίσω. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πι]θε ση «Οἐπο]. 

σκηνοθέτης (ο) [1898] ἱσκηνοθετών]. σκηνοθέτρια (η) (σκηνοθε- 
τριών] το πρόσωπο στο οποίο ανατίθεται η σκηνοθεσία (βλ.λ.) θεα- 
τρικού έργου. όπερας, κινηματογραφικής / τηλεοπτικής ταινίας. ρα- 
διοφωνικής ή τηλεοπτικής εκπομπής: ραδιοφωνικός / τηλεοπτικός / 
θεατρικός -[ευρηματικός τολμηρός / εμπνευσμένος! εκκεντρικός ! 
ευφάνταστος --. Επίσης (λόγ.) σκηνοθέτις (η) {σκηνοθέτιδος!. 

: ν΄ -- -ϐ 


«αρχ. τίθημι (βλ.λ. θέτω, µεταφρ. δάνειο 
ος ὑπ ῬΕΤΣΦΡ 


7 ης 

απ γαλλ. .... ση 5οἐπε]. 

σκηνοθετικός, -ή,-ό [1880] αυτός που σχετίζεται μὲ τη σκηνοθεσία 
ή τον σκηνοθέτη: - τέχνη ! οδηγίες / προσέγγιση ! ύφος ! αντίληψη / 
εύρημα / ικανότητα. --- σκηνοθετικ-ἁ / -ὡς επίρρ. 

σκηνοθετώ ϱ. µετβ. {σκηνοθετεῖς... | σκηνοθέτ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος!] 1. αναλαμβάνω τη σκηνοθεσία (βλ.λ.) θεατρικού, τηλεοπτι- 
κοῦ, κινηματογραφικού κ.λπ. έργου ή εκπομπής 2. (α) (κακόσ.) οργα- 
νώνω κάτι µε αληθοφανή τρόπο, προκειμένου να εξαπατήσω, να ὠφε- 
ληθώ ή να προκαλέσω συγκεκριμένες εντυπώσεις: στο έργο αυτό ο 
ήρωας σκηνοθετεί τον θάνατό του, για να διαπιστώσει τι σκέφτονται 
πραγματικά γι᾿ αυτόν οι συγγενείς του | είχε σκηνοθετήσει τη διάρ- 
ρήξη. για να εισπράξει την ασφάλεια από την ασφαλιστική εταιρεία 
| όλα ήταν σκηνοθετηµένα για να µας εξαπατήσουν (β) φροντίζω και 
την παραμικρή λεπτομέρεια για το πώς πρέπει να είναι ή να γίνει 
κάτι: σκηνοθετεί τον εαυτό του παντού: κανονίζει από πριν τι θα πει. 
πώς θα σταθεί, τι θα φορέσει. τα πάντα! 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ππειῖτο «Π βοξηε[. 

σκηνοπηγία (η) Ιχωρ. πληθ.) γιορτή των Εβραίων σε ανάμνηση τής 
παραμονής τους σε σκηνές μετά την έξοδο από την Αίγνπτο. 
ΗΠΎΜ. αρχ. « σκηνή -- -πηγία «θ. πηγ- τού αρχ. πήγ-νυ-μι «μπήγω. 
τοποθετώ» (βλ. λ. πήζῳ). Με τη λ. σκηνοπηγία απέδωσαν οι Γβδομή- 
κοντα την εβρ. φρ. (Π45) ΙαςςιικΚδί «(εορτή) των σκηνών» (Π.Δ. Λευτερ. 
16, 12-15). 

σκηνοποιία (η) |μτγν.] (χωρ. πληθ. (λόγ.) η κατασκευή σκηνών. --- 
σκηνοποιός (ο/η) |μτγν.]. 

σκηνορραφία (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) η ραφή σκηνών. --- σκηνορρά- 
φος (0) [μτγν.]. 

σκήνος (το) [σκήν-ους | -η, -ών] το σκήνωμα (βλ.λ.). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. νε- 
κρός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σκῆνος, παράλλ. τ. τού σκηνή (βλ.λ). µε αλλαγή γένους 
κατά το συνώνυμο οὐδ. σῶμα!. 

σκηνούχος (ο/η) (λόγ.) αυτός που έχει στην κατοχή του σκηνή (ως 
κατόλυμα). 
ΙΕΤΥΜ. « σκηνή -- -ούχος « ἐχω. 

σκηνοφύλακας (ο) ἰσκηνοφν]. ἄκων) ΣΥΡΑΤ. αυτός που αναλαμβάνει 
τη φρούρηση των σκηνών σε στρατιωτικό καταυλισμό. 
ΗΕΙΥΜ. «αρχ. σκηνοφύλαξ. -ακος « Ὅν 5 φύλαξ, -ακος]. 

νο ἁγίου όπως 

σκ αγί ὡς 

φυλάσσεται στους ναούς και εκτίθεται σε δημόσιο προσκύνημα: τὸ 

- τού Αγίου Ανδρέα στην Πάτρα. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. νεκρός. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «σκηνή. τέντα», « σκηνῶ (-όω) « σκηνή (πβ. 

σκήνος). Η σημ." σώμα», (όχι νεκρό) πρωτοαπαντά στην Κ.Δ. (Β' 

Πέτρ. 1. 13: ἐφ᾽ ὅσον εἰμί ἐν τούτῳ τῷ σκηνώματι]. 


σκηπτούχος 


1607 


σκιάχτρο 


σκηπτούχος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) 1. αὐτός που έχει ἡ κρατά σκή- 
πτρο 2. (λόγ.) σκηπτούχος (ο) αυτός που κατέχει τον θρόνο και τα 
πρωτεία τής εξουσίας. ο βασιλιάς ΣΥΝ. ηγεμόνας. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σκηπτοῦχος « «σκῆπτον (όπως βεβαιώνεται από το 
δωρ. σκάπτον. βλ. κ. σκήπτρο) 1- -οῦχος « γω]. 

σκήπτρο (το) 1. ράβδος από πολύτιμα υλικά µε πολυτελή εξωτερικό 
διάκοσμο, που αποτελεί έμβλημα βασιλικῆς εξουσίας 2. (συνεκδ.) τα 
πρωτεία τής εξουσίας: ποιος κατέχει τα - σε αυτή τη χώρα; 3. (μτφ.) 
η υπεροχή, η ανωτερότητα Ἰκάποιου σε κάτι): κατέχει τα σκήπτρα 
στους αγώνες δρόμου μεγάλων αποστάσεων || διατηρεί εδώ και χρό- 
νια τα -- στο βόλεϊ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σκῆπτρον! σκᾶπτον (δωρ.). αρχική σημ. «βακτηρία. ρά- 
βδυς, μπαστούνι». θ. σκήπ- (τοῦ ρ. σκήπτω «στηρίζω, ακυυμπώ») -- 
παραγ. επίθηµα -τρον, πβ. κ. πλῆκ-τρον. Το αρχ. σκήπτω « «σκήπ-ω. 
πιθ. « σκᾶπος (απαντά μόνον ος «γλώσσα» τού Ησυχίου σκᾶπος: 
κλάδος), που συνδ. µε αρχ. γερμ. «Καὶ (» γερμ. 5οπα[ι «κορμός. κο- 
τσάνι»), αρχ. σκανᾶ. «Καρ, πιθ. κ. λατ. 5σαρις «βακτηρία. στέλεχος» 
(αν δεν πρόκειται για δάνειο από την Ελληνική). Η σηµασιολ. έκτα- 
ση τής λ. και οἱ συγκεκριμένοι τεχνικοί όροι που προκύπτουν από 
αυτήν. δεν επιτρέπουν τη σύνδεση µε το ϱ. σκάπτω|. 

σκήτη (η) [σκητών! ΕΚΚΛΗΣ. 1. το ερηµητήριο μοναχού 2. εξάρτημα 
κύριας μονής. όπου ασκούνται υπό ἕναν γέροντα οµάδες μοναχών µε 
δική τους επιλογή έχοντας χαλαρή αναφορά (σχέση) µε τη διοίκηση 
και τη λειτουργική ζωή τής κύριας μονής: η -- τής Αγίας Αικατερίνας 
στο όρος Σινά. “Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α, -ο, μονή. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. από το μτγν. τοπων. Σκῆτις. Σκίτις τῆς Λιγύπτον|. 

σκι (10) Ιάκλ.] 1. καθένα από τα δύο ειδικά στενόμακρα πέδιλα που 


είς. για να κινείται πόνῳ στο χιόνι {µε τη βοήθεια ε ειδι 
ραβδιών) ή στην επιφάνεια τής θάλ. ασσᾶς (κρατώντας ένα σχοινί πί- 
σω από σκάφος που κινείται καὶ τον έλκει): φοράω τα - µου ΣΥΝ. (για 
το χιόνι) χιονοπέδιλο 2.η χιονοδρομία ή το αντίστοιχο άθλημα στη 
θόλασσα: κάνω πάω για - | θαλάσσιο -, 
ἵΕΤΥΜ. « αγγλ. οἰκί « νορβ. «Κ᾿ « αρχ. νορβ. οἰίτη «κομμάτι ξύλου, χιο- 
νοπέδιλο», πον συνδ. µε αρχ. γερμ. ΣΕ4ί «κομμάτι ξύλου», αρχ. αγγλ. 
φεξαάαη «χωρίζω. κόβω»]. 
σκιά (η) Ἱ.το τµήµα ενός χώρου στο οποίο δεν φθάνει το φως, που δὲν 
φωτίζεται, κατ αντιδιαστολή προς το φωτισμένο τμήμα του’ (ειδικότ.) 
η σκοτεινή ἡ λιγότερο φωτεινή περιοχή ενός χώρου, που σχηματίζε- 
ται καθώς ένας αδιαφανής όγκος ἤ σώμα εμποδίζει την ακτινοβολία 
τού ήλιου ή το φως να το διαπεράσει: ο κλέφτης κρυβόταν στη - | το 
δωμάτιο ήταν στη - | φως και σκιές | κάθισε στη - να ξεκουραστεί 
[| η θερµοκρασία έφτασε τους 40" Κελσίου υπό σκιάν" ΦΡ. (α) (μτφ.) 
μένω στη σκιά δεν εμφανίζομαι. δεν γίνεται γνωστή η ὕπαρξή µου: 
µια ζοφερὴ ιστορία, που είχε μείνει επί δεκαετίες στη σκιά, ήρθε στο 
φως τής δημοσιότητας (β) (μτφ.) στη / υπό τη σκιά (κάποιου) σε δεύ- 
τερο ρόλο: ον. ωι ήταν στη σκιά τού διάσημου συζύγου της (9) 
1 τ ἱμάχεσθαι), Αριστοφ. Σ 
Χχεσο 'ριστοφ.. ο 
191} για πσήμαντ ή εντε, το ) λόγος στη χθεσινή συζήτη- 
ση 2. το σκοτεινό είδωλο ενός σώματος, που προβάλλεται πάνω σε 
μια επιφάνεια µε διαστάσεις μεγαλύτερες των πραγματικών του, 
όταν φωτίζεται από την αντίθετη κατεύθυνση: είδε την - ενός αγνώ- 
στου να τον παρακολουθεί: ΦΡ.(α) φοβάται / τρέμε! και τη σκιά του 
για κάποιον που είναι τόσο δειλός, ώστε να φοβάται ακόµα και όταν 
δεν υπάρχει πραγματικός λόγος (β) γίνομαι η σκιά (κάποιου) (1} γίνο- 
μαι αχώριστος φίλος (κάποιου). είμαι πάντα μαζί του (11} ακολουθώ 
ή παρακολουθώ συνεχώς (κάποιον), χωρίς να τον χάνω από τα μάτια 
μου: ο ιδιωτικός ντετέκτιβ είχε γίνει η σκιά του για µια βδομάδα 3. 
(ειδικότ.) πρόσωπο ἡ πράγμα, τού οποίου διαγράφεται το περίγραμμα 
στο σκοτάδι’ σκοτεινή σιλουέτα: οἱ - των βουνών ! των σπιτιών || 
στον δρόμο διέκρινε δύο - που βάδιζαν βιαστικά ΣΥΝ. σκοτεινή φι- 
γούρα ο 4,(κατά τις λαϊκές αντιλήψεις) το άνλο πνεύμα. η ψυχή αν- 
θρώπου που έχει πεθάνει: ἢ - τού πεθαμένου παιδιού || οι - των προ- 
Ἰόνων || ὁ κόσμος των - (ο κόσμος των νεκρών) 5. ως χαρακτηρισμός 
για κάποιον/κάτι που έχει χάσει τη δύναμη. τη θέση και την επιρροή 
που είχε: κατάντησε - από την αρρώστια / από την πείνα || «στην 
αμερικανική αγορά δεν έμεινε παρά η - τής πάλαι ποτό κραταιάς τα- 
πωνικής βιομηχανίας» (εφημ.): Φ9Ρ. γίνομαι σκιά τού εαυτού μου για 
μεταβολή προς το χειρότερο: ο πρωθυπουργός είχε γίνει σκιά τού πα- 
λιού καλού του εαυτού 6. σημάδι φυσικής και ψυχικής κόπωσης: έχω 
μαύρες - κάτω από τα μάτια από την αὐπνία 7. (μτφ) υπόνοια για 
κάτι ασαφές ἡ ύποπτο: στην υπόθεση αυτή δεν πρέπει να μείνει κα- 
μία - αμφιβολίας: όλα πρέπει να έλθουν στο φως 8. (στη ζωγραφική) 
ο βαθμός σκούρας απόχρωσης ενός χρώματος, που προσδιορίζεται εἷ- 
τε απὀ την ποσότητα τού παύρου τόνου είτε από την έλλειψη φωτός 
στα περιγράμματα των αναπαριστώµενων εικόνων ΣΥΝ. φωτοσκίαση. 
φόρμα 9. καλλυντικό προϊόν για τον χρωματισμό των βλεφάρων σε 
διάφορα χρώματα: σκιές για τα μάτια 10. (μτφ.) η επίδραση που 
ασκείται από δυσάρεστο γεγονός: υπό τη - των αεροπορικών επιχει- 
ρήσεων στο Κόσοβο διεξάγεται η συνάντηση τῶν υπουργών Εξωτερι- 
κών των χωρών-μελών τού ΝΑΤῸ || ῃ βαριά -- των πρόσφατων επεισο- 
δίων επέδρασε στο κλίμα τῶν εκδηλώσεων: φΡ. ρίχνω (τη) σκιά (µου) 
(κάπου) επισκιάζω. επικαλύπτῳ αρνητικά: τα τελευταία γεγονότα 
έριξαν τη σκιά τους στους εορτασμούς / στη διάθεση όλων 9 11. θέ- 
ατρο σκιών λαϊκό θέατρο με “πρωτιεγωύιστέον χάρτινες συνήθ. φι- 


ών 


φωτισμένο παρ 
(υποκ.) ακιούλα (η). 

[ΕΎΜ. αρχ. « "σκι-]ά - 1... Ἀνκαϊ- ; "οΚί- «σκιά» (µε σπάνια φώνηε- 
ντική εναλλαγή -ᾱϊ- / -ἴ- που δεν απαντά σε κανονικούς 1,6, τ.), πβ. 
αλβ. πἰ]ε «σκιά», σανσκρ. μᾶγᾶ, γερμ. 5οιίπιπΙθΓΗ «λάμπω, γυαλίζω» 


κ.ά. Ηλ. συνδ. πιθ. µε το ουσ. σκηνή (βλ.λ.). Παράγ. σκι-άζω, σκι-ερός, 
σκι-ώδης, σκιά-χτρο κ.ά. Αρκετές φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια από τη 
Γαλλική, λ.χ. μένω στη σκιά (- τεσιει ἆαπς [οπιῦτς), ζω στη σκιά του 
(κ νίντς ἆαπο 50η Οπιῦτθ). φοβάται και τη σκιά του (ς ανοῖτ ρευτ ἆε 50η 
οπιῦτς). γίνομαι η σκιά κάποιου (« δαῖντο αὐοἰασηη σοπιπιρ 4ΟΠ 
οπι0τε), έγινε σκιά τού εαυτού του (« ἱΙ α άονοπι {οπιῦτα ἀε Π-πιδπια), 
δεν υπάρχει σκιά αμφιβολίας (« ἴἶ πὝ α ρα» | οπιῦτε «απ ἀοιίς), θέα- 
τρο σκιών (- |ς ιόβιτο ἆ οπιθτος)|. 
σκιάγραμμα (το) ἱἰσκιαγράμμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το σκιαγράφηµα 
(βλ Λ.) 2. [αετινησκΌπιεό ή ακτινογραφικό διάγραμμα, 
σκιαγράφημα (το). ΙαΡχ.| [σκιαγραφήμ- ατος [ -οτα, -ότων) 1. ΜΙ] από- 
δοση τής εικόνας προσώπου Π] πράγματος με τις πολύ ΠΩ͂ νικές τους 
γραμμές, χωρίς λεπτομέρειες ΣΥΝ. σκίτσο, σκαρίφημα 3. (μτφ) περι- 
γραφή γεγονότος, πράγματος ἡ εργασίας σε γενικές γραμμές. 
σκιαγραφία (η) [αρχ.| Ισκιαγραφιών! 1. η τέχνη τής απεικόνισης 
προσώπων ἡ πραγμάτων µε σκιαγραφηματα 2. το σκιαγράφημα 
(βλ.λ.) 3. η ζωγραφική απόδοση τής σκιάς των αντικειμένων 4. σχέδιο 
που αποτελείται µόνο από άσπρο και διάφορους τόνους τού μαύρου 
χρώματος. --- σκιαγραφικός, -ή. -ὁ ἱμτγν.], σκιαγραφικά επίρρ. 
σκιαγραφώ ρ. µετβ. [αρχ.] ἱσκιαγραφείς... | σκιαγράφ-ησα, -οὗμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! 1. (στη ζωγραφική) απεικονίζω (κἀποιον/κάτι), απο- 
δίδοντας µόνο το περίγραμμά του µε τις βασικές του γραμμές ΣΥΝ 
σκιτσάρω, σκαριφώ 2. (μτφ.) περιγράφω (κάτι) µε σύντομη αναφορά 
στα βασικά χαρακτηριστικά του, διαγραμματικά: - τα σχέδιά µου 
για το μέλλον! την πολιτική γραμμή τής κυβέρνησης / τη ζωή μου | 
- τους χαρακτήρες ενός έργου ἡ το βιβλίο σκιαγραφεί µε τον καλύτε- 


ρο τρόπο την εικόνα τής εποχής | “οι έρευνες αυτές σκιαγραφούν το 
προφίλ τού μέσου καταναλωτή. ψηφοφόρου» (εφημ.). --- σκιαγράφη- 
ση (η) [μτγν.|. 

σκιάδα (1) (λαἴκ.) 1. πρόχειρη κατασκευή που χρησιμεύει ως σκιά 
από τον ήλιο ΣΥΝ, κιόσκι, περίπτερο 2. (ειδικότ)) ομπρέλα γιο τον 
ήλιο. 
ΙΗΤΥΜ. «μτγν. σκιάς. -άδος « αρχ. σκιά]. 

σκιάδι (το) [σκιαδ-ιού | ιών] (λαϊκ) πλατύγυρο καπέλο που φοριέται 
συνᾖθ. από τους αγρότες ὡς µέσο προφύλαξης από την πολύωρη έκ- 
θεσή τους στον ήλιο. Επίσης (λόγ.) σκιάδειο [αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. σκιάδ(ε)ιον (η γρ. µε -εἰ- είναι αρχαιότ. και καλύ- 
τερα τεκµηριω ένη), υποκ. τού ουσ. σκιά]. 

σκιάζω! ρ. μετβ. Ισκίασ-α, -τηκα, -μένος! 1. δημιουργώ σκιά πάνω σε 
(επιφάνεια), εμποδίζοντας τη δίοδο των φωτεινών ακτίνων: αυτό το 
δέντρο σκιάζει το σπίτι |. - τα μάτια µε το χέρι µου 3. (µτφ.) δηµι- 
ουργώ βαριά ατμόσφαιρα εξαιτίας δυσάρεστου γεγονότος: οι πολττι- 
κές εξελίξεις σκίασαν τον εορτασμό ΣΥΝ. επισκιάζω 8. (στη ζωγρα- 
φική) σχηματίζω σκιές ή προσθέτω σκιές σε µια εικόνα: -- ένα σκί- 
τσ. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση, 


χρχ. - σκιά ([ 
αρχ, - σκι (ϱ. 


ωξ ϱ ρ. μετβ. (λαϊκ.) τρ σκιά-χτηκα. -γμένος! 1. τροµάζω 

(κάποιον): µην το σκιάζεις το παιδί, γιατί θα φύγει: 2. δημιουργώ σε 
(κάποιον) κλίμα έντονου φόβου: «ήταν όλα σιωπηλά γιατί τα σκια- 
ζε ἡ φοβέρα / και τα πλάκωνε η σκλαβιά» (Δ. Σολωμός). 3. (μεσοπαθ, 
σκιάζομαι) τα χάνω από τον φόβο µου: τι του είπες και ήρθε εδώ 
σκιαγμένος: | σκιάχτηκα, μόλις τον είδα μπροστά µου ΣΥΝ. τρομάζω, 
φοβούμαι. --- σκιάξιµο (το). «ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. σκιάζω (βλ.λ.). Η σημ. «φοβίζω, τροµάζω» οφεῖ- 
λεται στη συσχέτιση τού σκοτεινού µε τον φόβο και τη μυστηριώδη 
αγωνία (πβ. κ. σκιάχτρο). Ἤδη στον Όμηρο η λ. σκιά χρησιμοποιήθη- 
κε για να δηλώσει τις ψυχές των νεκρών. καθώς και την απειλή τού 
θανάτου]. 

Σκιάθος (η) Ί. το δυτικότερο νησί των Β. Σποράδων κοντά στα Α.πα- 
ράλια τού νομού Μαγνησίας 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. 
--- Σκιαθίτης (ο). Σκιαθίτισσα (η). σκιαθίτικος. -η. -Ο. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Σκίαθος. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο. που συνδ. 
παρετυμολογικά µε αρχ. σκιαθίς. -ἴδος «είδος ψαριού». 

σκιαμαχία (η) [μτγν.] Ισκιαμαχιών] η μάχη με ανύπαρκτους αντιπά- 
λους ή χωρίς κανένα όφελος. ο άσκοπος αγώνας. 

σκιαμαχώ ϱ. µετβ. |αρχ.] ἰσκιαμαχείς... | σκιαµάχησα) παλεύω µε 
σκιές, αγωνίζομαι μάταια. χωρίς σκοπό. 

σκιαξάρης, -ᾱ, -ικο (λαῖκ. } φοβητσιάρης, δειλός. 
[ΕΤΥ͂Μ, « σκιάζα; «φοβίζω, τρυμόζω» (αόρ. ἔ- σκιαδ-α) 
θηµα -άρης (πβ. κ. πρωτ-άρης)]. 

σκίαση (η) {μτγν.] |-ης κ. -ἁσεως | -άσεις, 
σκιάς 2.η τυπογραφική σκιά. µορφή ράστερ. 

σκίασμα (το) |μτγν.| [σκιάσµ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. καθετί που δημι- 
ουργεί σκιά 2. (στη ζωγραφική) η απεικόνιση των εναλλαγών φωτός 
και σκιάς, ώστε το αναπαριστώµενο αντικείµενο να προβάλλει σαν 
ανάγλυφο. 

σκίαστρο (το) [1845] {σκιάστρ-ου | -ῶν] (λόγ.) 1. αντικείµενο που κά- 
νεῖ σκιά: τα εσωτερικά -- αυτοκινήτου. που κάνουν σκιά στον οδηγό 
2.το αμπαζούρ (βλ.λ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. αμπαζούρ. 

[ΕΤΥΜ, « σκιάζω -- παραγ. επίθηµα -τρο (πβ. κ. στέγασ-τρο. σκέπασ- 
τρο), απόδ. τού γαλλ. αὐαῖ-]ουτ (βλ. κ. αμπαζούρ)]. 

σκιατραφής, -ής, -ἐς Ισκίατραφ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυτός που 
έχει μεγαλώσει στη σκιά, πον δεν έχει σκληραγωγηθεί: μαλθακός. - 


τ παρα}. επί- 


-άσεων] 1. η δημιουργία 


[Ε Μ. αρχ. « σκιά Ἔ -τραφής « θ. τραφ- (πβ. παθ. αόρ. β' ἐ-τράφ-ην) 
τού ϱ. τρέφω]. 

σκιάχτρο (το) 1. ομοίωμα (συνήθ. ανθρώπου) που χρησιμοποιείται 
από τους αγρύτες ὡς µέσο για την απομάκρυνση πουλιών ή άλλων 
ζώων που βλάπτουν τις καλλιέργειες 2. (μτφ.) οτιδήποτε µπορεί να 


σκιέρ 


1608 


σκλήθρα 


προκαλέσει φόβο: το - τής ανεργίας ΣΥΝ. φόβητρο 3. (μτῳ.) άνθρωπος 
πολύ άσχηµος, που απωθεί µε την εμφάνισή του: παντρεύτηκε ένα - 
ΣΥΝ. ξόανο, 
[ΕΤΥΜ. Από τον αόρ. ἔσκιαξα τού ρ. σκιάζωἠ (βλ.Λ.) και το παραγ. επί- 
θηµα -τρο (πβ. κ. πλήκ-τρο)! 

σκιέρ (ο/η) ἰάκλ.Ι πρόσωπο που κάνει σκι (στο χιόνι ἡ στη θάλασσα) 
ὡς άθληµα ή ὡς ψυχαγωγική δραστηριότητα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. «Κιευτ - 5κὶ (βλ. λ. σκυ)|. 

σκιερός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που δημιουργεί σκιά: - δέντρα δάσος 2. αυ- 
τός που βρίσκεται στη σκιά: η - πλευρά ενός σπιτιού 3. αυτός που 
έχει σκοτεινό, σκούρο χρώμα ΣΥΝ. σκουρόχρωμος, σκοτεινόχρωμος 4 
ΦΥΣ. (σώμα) που δεν το διαπερνά το φως: - σώμα. ---- σκιερότητα (η) 
[1706]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σκιά 1- παραγ. επίθηµα -ερός, πβ. κ. φοβ-ερός, τρομ- 
ἐρός!. 

σκίζα (η) - σχίζα 

σκίζω ρ. » σχίζω 

σκίμπους (9) [σκίμπ-οδος. -οδα | -οδες. -όδων! (αρχαιοπρ.) το σκα- 
μνί. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Η κλίση τής λ. (γεν. -οδος) καθιστά βέβαιη 
την παρουσία τού ουσ. πούς, ποδός ως β' συνθ., ενώ. αναφορικά µε το 
α συνθ. σκιμ-. έχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι πρόκειται για σύντμηση 
τού "σκιμπέ-πους «στήριγμα. πόδι στο οποίο στηρίζεται κανείς» 
(όπου "σκιμπ-ε- « αρχ. σκίµπτοµαι «στηρίζω ’-ομαι, ρίχνω / -ομαι». 
που εντάσσεται στην ετυµολ. οικογένεια τού συνωνύμου σκήπτοµαι. 
βλ. κ. σκήπτρο). Κατ’ ἄλλους, η λ. συνδ. µε το αρχ. σκιµβός «χωλός»|. 

σκίνος (ο) -» σχίνος 


σκινόμο ωμα (το) {σκινοχώ υμ-ι ατος | - 
πιες ρίζες σχίνων. 

σκίνχεντ (ο/η) (άκλ.) λευκός άντρας, μέλος συμμορίας, µε δυρισµέ- 
νο κεφάλι και επιθετικές (συχνά βίαιες), τάσεις ως φαινόμενο. εμφα- 
νίστηκε στη Ώρε τανία το 1969 καὶ διαδόθηκε καὶ σς ἄν .λες χώρες ὡς 
νεανική αντικομφορμιστική μόδα. συχνά συνδεδεμένη µε τον ρατσι- 
σμό. τον χουλιγκανισμό και άλλες μορφές αντικοινωνικής συµπερι- 

ορας. 

ον «αγγλ. «Κἰπῃεαά «φαλακρός. κοντοκουρεμένος» «οΚῖη «δέρ- 
μα» 1- Πεβά «κεφάλι». 

σκιοσκόπιο (το) [σκιοσκοπί-ου | -ων] φωτεινός προβολέας για τη µε- 
λέτη ακτινογραφικών πλακών.ο ακτινογραφικός προβολέας. 
ΠΕΓΥΜ.«« σκιά - -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετάζω», 
ελληνογενής ξέν. ρ., « αγγλ. Σείᾶεσορε |. 

σκίουρος (0) ἱσκτούρ- -ου |-ων, -οὐς} θηλαστικό τρωκτικό ζώο που ζει 
σε δάση. µε καφετί συνήθ. τρίχωμα καὶ χαρακτηριστική μακριά φου- 
ντωτή ουρά που στέκεται όρθια ΣΥΝ. βερβερίτσα, βερβέρα. ---(υποκ.) 
σκιουράκ: (το). 
τ. μτγν. « στ, Ἔ -ουρος « οὐρά. επειδή µε τη φουντωτή ουρά 


να αναπτυχθεί. --- σκιοφιλία (η). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « νεολατ, 5οἰορΠ[8 (πληθ.)|. 

σκιοφοβία (η) [1887] {χωρ. πληθ.) ο παθολογικός φόβος τῶν σκιών. 
τού σκοταδιού. 

σκιόφοβος, -η.-ο [1851] αυτός που φοβάται τη σκιά, το σκοτάδι. 

σκιόφως (το) [μτγν.] [σκιόφωτος, Γχωρ. πληθ.) 1. το θαμπό φως που 
υπάρχει τη στιγµή που πέφτει η νύχτα ΣΥΝ. λυκόφως, ημίφως 2.αµμυ- 
ὃρό φως των ακτίνων που διέρχονται τ ημιδιαφανή σώματα. 

σκιοφωτισµός (ο) η φωτοσκίαση (βλ...) 

σκίρος (ο) ΙΑΤΡ καρκίνωμα που χαρακτηρίζεται από μεγάλη σκληρό- 
τητα τόνο υψηλής περιεκτικότητας ινώδους συνδετικού ιστού. 
[ΕΤΥΜ. - αρχ. σκῖρος / σκίρρος, αρχική σημ. «ακαλλιέργητη γη». αγν. 
ετύμου, ενώ έχει συνδεθεί παρετυμολ. µε το όν. σκῦρος. «λατύπτ»]. 

σκίρτημα (το) ἱαρχ.ὶ ἱσκιρτήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. η ξαφνική. από- 
τοµη κίνηση, τίναγμα: το πρώτο - τού εμβρύου 2. (μτφ.) καρδιοχτύπι 
από έντονο συναίσθημα: τα πρώτα - τής αγάπης. 

σκιρτώ ρ. αμετβ. [σκιρτάς...| σκίρτησα] 1. πετάγομαι ξαφνικά απὀ τη 
θέση µου Συν. αναπηδώ 2. (μτφ. για τη θάλασσα) αναταράσσομαι. 
έχω έντονο κυματισμό: «σφόδρα σκιρτούν µακριά πολύ τὰ πέλαγα κι 
οι βράχοι» (Δ. Σολωμός) ΣΥΝ. σαλεύῳ 8. (μτφ. για την καρδιά) χτυπάω 
πολύ δυνατά, -αναστατώνοµαι από έντονο συναίσθημα: σκίρτησε η 
καρδιά μον μόλις τον είδα | -- απώ χαρά. 
ΓΕΤΥΜ. « αρχ. σκιρτῶ {-άω) « σκαίρω «πηδώ, χοροπηδώ» (πβ. κ. αἴρω 
- ἁρτάω, ἀν-αρτῶ) - “σκάρ-[ω « "5Κτ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
Ἀ]κει- «πηδώ, τινάζομαι, πάλλομαι», πβ. αρχ. γερμ. νοετδη «είμαι 
θρασύς», 5εστη «θράσος, σκέρτσο». αρχ. αγγλ. οεῦτε «ακρίδα». αρχ. 
σλαβ. οΚοπι «γρήγορος, ταχύς» κ.ά.]. 

σκίρων (ο) ἰσκίρωνος | χωρ. πληθ.) (επίσ.) ο μαΐστρος (βλ.λ. κ.λ. άνε- 
μος, ΠΙΝ.). 
{ΕΓΥΜ. αρχ. ανθρωπωνύμιο. το οποίο προσδιόριζε αρχικώς τον ληστή 
που σκότωσε ο Θησέας σε µια βραχώδη περιοχή (Σκιρωνίδες πέτρες) 
μεταξύ Αθηνών και Μεγάρων, πιθ. « σκῖρος «ακαλλιέργητη γη - 
σκληρός» (βλ.λ.). Με την ἴδια ονομασία έγινε γνωστός στην αρχαιό- 
τητα και ο άνεμος που έπνεε από τις Σκιρωνίδες πέτρες]. 

σκιρωνοβορράς (ο) [1858] [χωρ. πληθ.) (επίσ.) η μαϊστροτραμου- 
ντάνα (βλ.λ. κ.λ. άνεμος, ΠΙΝ.). 

ακιρωναζέφιηρος (0) [13541 {χωρ. πληθ.! (επί 
Φλλ. κ.λ. άνεμος, Ἰ ΠΙΝ.). 

σκισιµατιά (η) η απότοµη τομή κατά μήκος µιας επιφάνειας: ρούχα 
γεμάτα σκισιµατιές ΣΥΝ. σχισμή. 

σκίσιµο (το) -» σχίσιμο 

σκισμάδα (η) -» σχισμάδα 


σκισµή (η) -» σχισμή 

σκιστός, -ή.-ό -» σχιστός 

σκιτζής (ο) [σκιτζήδεςὶ (λαϊκ.) 1. ος που επιδιορθώνει παλιά ρού- 
χα και παπούτσια ΣΥΝ. μπαλλωματής 2. (μτφ.) αυτός που είναι αδέ- 
ξιος και απρόσεκτος στην τέχνη του. που δεν εμπνέει εμπιστοσύνη 
για το αποτέλεσµα τής δουλειάς τον ΣΥΝ. αλμπάνης. --- σκιτζήδικος, 
-ῃ. -ο (σημ. 2). 
ΙΕΙΎΜ. «τουρκ. οδκὶςεί «παλαιοπώλης. μπαλλωματής» « ε5κὶ «παλαι- 
ός»]. 

σκιτσάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σκίτσαρ-α κ. -ισα, -ισμένος) 4 (μετβ.) 4. 
αποδίδω µε πολύ απλές γραμμές το περίγραμμα (προσώπου. πράγµα- 
τος ή κυτάστασης τ τον σκιτσάρισε σε δύο λεπτά 3. (μτφ) περιγράφω 
µε λίγα λόγια. σκίτσαρε τον χαραν! τήρα της μὲ λίγες μόνο λέξεις ΣΥΝ. 
σκιαγραφώ φ 3. (αμετβ.) σχεδιάζω σκίτσα: σκιτσάρει πολύ καλά, έχει 
ταλέντο | σε ποια εφημερίδα σκιτσάρει; (εργάζεται ὡς σκιτσογρά- 
φος) --- σκιταάρισµα (το). 
ΠΞΙΎΜ. «ιταλ. 5οΠί22806 « 5οΠίΖ7ο (βλ.λ. σκίτσο) |. 

σκίτσο (το) 1. πρόχειρο σχέδιο προσώπου ή πράγματος στις πολύ βα- 
σικές του γραμμές ΣΥΝ. σκαρίφημα, σκιαγράφημα 2. (ειδικότ.) σχέδιο 
µε γελοιογραφικό ή άλλο περιεχόµενο. που δημοσιεύεται σε εφηµε- 
ρίδες ή περιοδικά. ὡς σχόλιο τής επικαιρότητας: τα -- τού Κυρ ΣΥΝ. 
γελοιογραφία 3. (μτφ.) σύντομη γενική περιγραφή: στο διήγηµά του 
υπάρχουν τα - των προσωπικοτήτων τής εποχής του ΣΥΝ. σκιαγρα- 
φία. --- (υποκ.) σκιτσάκι (το). 
[ΕἸΎΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. «οπίζζο « λατ. νοπεάίηπι «αυτοσχέδιο ποίη- 
μα». ουδ. τού επιθ. 5ομεάίμς « αρχ. σχέδιος (βλ. λ. σχέδιο)]. 

σκιτσογράφος (ο/η) καλλιτέχνης ειδικευμένος στα σκίτσα. --- ακι- 


τσογραφία (η), σκιτσογραφικὸς, -ἤ, -ό, “ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 
Σ.Κ.Ι.Χ.Α. (ο) Σύλλογος Κατόχων ἰδιωτικής Χρήσεως Αντοκινήτων. 
σμιῶϑης; -ης. τες ἱσκιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών) 1. ο σκιερός (βλ.λ) 
2.(μτφ.) αυτός που ασκείται σε πολύ χαμηλούς τόνους, χωρίς σθένος, 
σαν να μην υπάρχει. -οντίσταση{ εξουσία 8. ΠΟΛΙΤ, (α) σκιώδης κυ- 
βέρνηση το πολιτικό σχήμα που συγκροτείται από στελέχη τού κόμ- 
ματος τής αξιωματικής αντιπολίτευσης, κατ' αντιστοιχία διαρθρωτι- 
κή προς το κυβερνητικό σχήμα, προκειμένου να παρακολουθείται 
και να αξιολογείται κατά τοµείς το κυβερνητικό έργο (β) αυτός που 
ανήκει σε σκιώδη κυβέρνηση: ο - υπουργός Οικονοµικών. -΄ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. τῆς. -ης, -ες. 
ΗΕΙΥΜ. αρχ. « σκιά. Η φρ. σκιώδη; κυβέρνηση αποτελεί µεταφρ. δά- 
νειο από Ὅτε ϑΠαάονν δΟνογηΠΊδΠΙ]. 
σκλαβιά (η) ἵμεσν.| 4. η κατάσταση στην οποία βρίσκεται αυτός που 
έχει στερηθεί την ελευθερία του: 400 χρόνια σκλαβιάς των Ελλήνων 
στους Τούρκους ΣΥΝ. υποδούλωση. δουλεία ΑΝΤ. ελευθερία 2. (μτφ) 
βαρύ καθήκον από το οποίο δεν μπορεί κανείς να απαλλαγεί, νομικής 
ἡ ηθικής φύσεως δέσμευση: πολλοί θεωρούν τον γάμο σκέτη -- 
σκλαβοπάζαρο (το) 1. ο τόπος στον οποίο πωλούνται και αγοράζο- 


δ) το εμπόριο σκλ'. άβα λ 
ο.) το εμπορι 


στις μέρες µας υπάρ 
μη” 

σκλαβόπουλο (το), σκλαβοπούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! ο μικρός 
στην ηλικία σκλάβος. 
[ΕΙΥΜ.« σκλάβος -- λεζικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.}]. 

σκλάβος (ο), σκλάβα (η) ἰδύσχρ. σκλαβών] 1. ο άνθρωπος που έχει 
χάσει την ελευθερία του και έχει υποδουλωθεί σε άλλον. τον οποίο 
οφείλει να υπηρετεί (συχνά υπό άθλιες συνθήκες διαβίωσης). καθώς 
αυτός έχει πάνω του δικαίωµα ζωής και θανάτου: οἱ Σαρακηνοί κα- 
τέλαβαν την πόλη και πούλησαν τους αιχμαλώτους για σκλάβους 
στα παζάρια τής Ανατολής | εμπόριο! εξέγερση σκλάβων || «Οι- στα 
δεσμά τους» (τίτλος βιβλίου τού Κ. Θεοτόκη) ΣΥΝ. δούλος. υπόδουλος, 
αιχμάλωτος: ΦΡ δουλεύω σαν σκλάβος εργάζοµαι πολύ σκληρά, στε- 
ρούμενος τις στοιχειώδεις χαρές τής ζωῆς: πέρασε τα καλύτερά τοῦ 
χρόνια δουλεύοντας σαν σκλάβος ΣΥΝ. σὰν σκυλὶ 2. ο άνθρωπος που 
βρίσκεται υπό την απόλυτη εξουσία ενός άλλου, ο απόλυτα Όποταγ- 
μένος σε µια κατάσταση: - τού ποτού τού καθήκοντος τού πάθους 
ἤ (μτφ. - σας για πάντα (σε περιπτώσεις δουλοπρεπούς συμπεριφο- 
ράς από κάποιον που έχει γοητευθεί από άλλο πρόσωπο) ΣΥΝ. δέ- 
σµιος. δούλος. υποχείριος. (υποκ.) σκλαβάκι (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. δού 
λος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « Στλάβος (µε τροπή τού -τ- σε -κ-, πβ. αντλώ - αγκλώ, 
στιλβώνω -- σκλιβώνω) « Σλάβος, επειδή μεγάλος αριθµος Σλάβων 
υποδουλώνονταν κατά τον Μεσαίωνα στους Γερμανούς καὶ τους Βυ- 
ζαντινούς. Λπό το µεσν. σκλάβος προήλθε και το μεσν. λατ. 5ς]άνι5 
3 γαλλ. οὐσίανο, αγγλ. 5|ανο}]. 

σκλαβώνω ϱ. µετῇ. μεσν.| Ισκλάβω-σα, -θηκα, -μένος) 1. στερώ από 
(άνθρωπο. ομάδα ανθρώπων ἡ χώρα) την ελευθερία. θέτω (κάποιον) 
υπό την απόλυτη εξουσία µου: οι Τούρκοι σκλάβωσαν τους Έλληνες 
για 400 χρόνια ΣΥΝ. υποδουλώνω 2. κάνω (κάποιον) να αισθάνεται 
υποχρεωμένος απέναντί µου, επειδή τον εξυπηρέτησα όταν είχε ανά- 
Ύκη ἡ επειδή του συµπεριφέρθηκα πολύ καλά: η κατανόησή σας µε 
σκλαβώνει || μας σκλ. άβωσε µετην προθυμία του να µας βοηθήσει 3. 
(μτφ) γοητεύω σε μεγάλο βαθμό. κάνω (κάποιον) να αισθάνεται ότι 
δεν µπορεί να μου αρνηθεί τίποτα: η ευγένειά της και οἱ τρόποι της 
µε έχουν σκλαβώσει ΣΥΝ. κατακτώ 4. (µεσοπαθ. σκλαβώνομαη απο- 
κτώ την υποχρέωση (νομική. ηθική) να κάνω κάτι για πολύν καιρό. 
χωρίς να μπορώ να απαλλαγώ: σκλαβώθηκε σ᾿ αυτή τη δουλειά κι 


Ὃν και παντρούτηκο! και σκλοπιόθη 
ν ΚΟΣµΟῚ και παντρεύτηκα καὶ σκλαΡθη 


κά µέσα σ᾿ αὐτό το σπίτι: Συν. δεσμεύομαι. :-- σκλάβωμα (το). 
Σ.Κ.Λ.Ε. (ο) Σύνδεσμος Κοινωνικών Λειτουργών Ελλάδος. 
σκλήθρα (η) ἰσκληθρών! 1. φυλλ. οβόλο δέντρο που απαντά σε περιο- 
χές µε υγρό έδαφος. τού οποίον το ξύλο έχει μεγάλη αντοχή οιὸ νερό 
και χρησιμοποιείται σε κατασκευές, στη γλυπτική και την επιπλο- 


κόσμο |! τι 


σκληραγωγία 


1609 


᾿ξ σκληρότητα 


ποιία 9 2.το πελεκούδι ΣΥΝ. σχίζα. Ἐπίσης ακλήθρο (το) (σημ. 2). 
ΙΕΤΥΝΜ. µεσν. (µε σ- προθεμ.. πβ. κ. κόνις - σκόνη, κνίψ -- σκνίπα) « 
αρχ. κλήθρα «Ι.Ε. "ΚΙπάμτᾶ. που συνδ. µε τους γερμ. διαλεκτ. τ. Ια[τοτ, 
Ιµάσγη. ]αάσγε (ίδια σημ.)|. 

σκληραγωγία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.) η άσκηση στη δυσκολία, στην 
ταλαιπωρία. ώστε να αποκτήσει κανείς αντοχή, να µην καταβάλλε- 
ται εύκολα από τις δυσκολίες: η - είναι απαραίτητη: αλλιώς οἱ νέοι 
γίνονται µαλθακοί. Επίσης σκληραγώγηση |1893]. --- σκληραγωγι- 
κός, -ἡ. -ό. 

σκληραγωγώ ϱρ. µετβ. [σκληραγωγείς.. | σκληραγώγ-ησα, -ούμαι. 
-Ἴθηκα. -ημένος! 1. ανατρέφω (κάποιον) κατά τέτοιον τρόπο, ὥστε ο 
οργανισµός του να συνηθίσει τις ταλαιπωρίες. να µην είναι µαλθα- 
κύς 2. (μεσύπαθ. σκληραγωγούμαι εζοικειώνομαι σε ιδιαίτερα αὐ- 
στηρό και σκληρό τρόπο αγωγής. συνηθίζω στις ταλαιπωρίες: δου- 
λεύοντας από μικρός στα χωράφια. έχει σκληραγω 7ηθεῖ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σκληραγωγῶ (-έω) « σκληρός - -αγωγῶ « ἀγωγή]. 

σκληράδα (η) 1.ῃ σκληρότητα 2. μτφ.) τραχιᾶ και απότομη συμπε- 
ριφορά ἡ έκφραση, που φανερώνει ψυχική και ηθική αναλγησία ΣΥΝ. 
ασπλαχνία. απονιά ΑΝῚ. ευσπλαχνία. 
[ΕΤΥΜ. « σκληρός - παραγ. επίθηµα -άδα. πβ. κ. πονηρ-άδα]. 

σκληραθηρωμάτωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ΙΑΤΡ. η 
αρτηριοσκλήρωση (βλ.Λ.) 

σκληραίνω ϱρ. µετβ. κ. ομετβ. ἰσκλήρυ-να, -νθηκα] Φ 1. (μετβ.) κόνω 
(κάποϊιον/κάτι) σκληρό ἡ σκληρότερο από ό.τι είναι: - τη στάση µου 
' τους τρόπους μου! την θη μου || οι αδικίες / οι κακουχίες τον 
έχουν σκληρύνει ἀντ. μαλακώνῳ Φ 2. (αμετβ.) γίνομαι σκληρός: η 
στάση τής κυβέρνησης απέναντι στους απεργούς θα σκληρύνει τα 


επόμενα 2ήωρα. Επίσης σκληρύνω [αρχ:]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 


σκλήρυνω [οαρχ. 


σκληρέγχυ μα (το) [1885] ἱσκληρεγχύμ- ατος | -ατα. -άτων) ΠΟΤ. ο κύ- 
ριος ιστός που συμβάλλει στη στήριξη των φυτών. --- σκληρεγχυµα- 
τικός, τή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. σο]εισπε]ιγηιά]. 

σκληρεκτοµή (1) ΙΑΤΡ. η χειρουργική αφαίρεση µιας λωρίδας τού 
σκληρού χιτώνα τού οφθαλμού σε περίπτωση γλανκώματος. Επίσης 
σκληρεκτομία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. νεἱετοςτοΏιν]. 

σκληριά (η) (λαϊκ.) ἁπότοµη και γοερή κραυγή ΣΥΝ. στριγγλιά, τσύ- 
Ίγμα. 

σκληρία (η) ἱμτγν.] [σκληριών) ΙΑΤΡ. σκλήρυνση ιστού ή οργάνου που 
γίνεται αντιληπτή µε ψηλάφηση ΣΥΝ. σκλήρωμα. 

σκληρίαση (η) |μτγν.] |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -ἆσεων) ΙΛΤΡ. ο σχημα- 
τισµός σκληρίας, η εμφάνιση σκληρωμότων. 

σκληρίζω ϱ. αμετῇ. ασκλήρισα] (λαϊκ) βγάζω κραυγή. φωνάξω µε όλη 
μου τη δύναμη: σκληρίζει αντί να τραγουδάει ΣΥΝ. ξεφωνίζω. στριγ- 
γλίζω. τσυρίζω. 

ΕΠΗ. Πιθ.ς στριγγλίζω. με -ππρετυμολ. τπίδρ. τής λ. σκληρός]. 


αίνω. 


ρ. γεν. πληθ.! ΙΑΙΡ. φλεγμονή τού σκληρού χιτώνα 

(ασπράδι) τού ματιού. άγνωστης αιτιολογίας, που εμφανίζεται συ- 

χνότερα σε νεαρές γυναίκες. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ζέν. ὁρ.. « αγγλ. 5ε]στ1Π5]. 

σκληρο- κ. σκληρό- α' συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι έχει 

την ιδιότητα τής σκληρότητας: σκληρό-πετσος. σκληρο-κόκκαλος, 

σκληρό-δερμος. 

ΕΤΥΜ. Λ’' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 

επιθ. σκληρός (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ἑλληνογενείς ξέν. όρους 

(λ.χ. γαλλ. 5οἰότο-ἀεγπιίς, βοἰέτο-Κέτα[ἰτε)|. 

σκληρογόνος, -ος. -ο ΙΑΤΡ. αυτός που δημιουργεί ή συντελεί στη 

σκλήρυνση. 

ΕΡΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. κοἰότορξηε|. 

σκληροδακτυλία (η) [1879] ἱσκληροδακτυλιών) ΙΑΙΡ», η σκληροδερ- 

μία που εντοπίζεται στα δάκτυλα των γεριών ἡ των ποδιών. 

ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. νοἰότοάαςιγί1ε!. 

σκληρόδερμα (το) [σκληροδέρμ- ατος | -ατα. -ἁτων! μύκητας (µανι- 

τάρι) που χρησιμοποιείται για τη νόθευση των κονσερβών µε µανι- 

τάρια “τρούφες». 

ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., « νευλατ. 5εἱστοάετπιὰ]. 

σκληροδερμµία (η) [1879] ἱσκληροδερμιών) ΙΑΤΡ. χρονία δερµατοπά- 
θεια που χαρακτηρίζεται ι από τοπικές σκληρύνσε τού δέρματος. 
ἱἘΤΥΜ. Ἑλληνο γενής ζέν. ὁρ..ς: γαλλ. νεἱέγοὐςγηιἰς]. 

σκληρόδερµος, -η, -ο [αρχ.| 1. αυτός που έχει σκληρό δέρµα 
2. (μτφ.) αναίσθητος, ηθικώς ανάλγητος ΣΥΝ. χοντρόπετσος. σκληρό- 
πετσος. 

σκληροθεραπεία (η) /σκληροθεραπειών! ΙΑΙΡ. μέθοδος θεραπείας 
των κιρσών (βλ.λ.) µε ένεση σε αυτούς µιας ουσίας που τους κατα- 
στρέφει. 

σκληρόκαρδος, -η,-ο αυτός που έχει σκληρή καρδιά, που δὲν πονά 
και δεν ενδιαφέρεται για τίποτε άλλο εκτός από τον εαυτό του ΣΥΝ. 
άσπλαχνος. άπονος, ανελέητος. ανάλγητος ΑΙ. σπλαχνικός, πονετι- 

κός. --- σκληροκαρδία (η) |μτγν.]. 

σκληροκερατίτιδα (1) ΙΑΤΡ. η ταυτόχρονη φλεγμονή τού σκληρού 
και τού κερατοειδούς χιτώνα τού ματιού. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. κεἰἑγοΚέταητο!. 


σκληροκέφαλος, -η, ο Ιμτγν.Ι αυτός που δεν αλλάζει γνώμη. ο πει- 
σματάρης ΣΥΝ. Ὅν 
σματάρης ΣΥΝ. αμε Τ. 


διαλλακτικός, συγκαταβατικός. -σκ ηροι εφαλιά 
σκληροκόκκαλος, -η. -ο Ἱ. αυτός που έχει σκληρά κόκκαλα 
2.(μτφ.) αυτός που έχει σκληραγωγηθεί. 
σκληρόλυση (Π} {της κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων] ΑΤΡ. η καταστροφή 
τού ινώδους συνδετικού ιστού µε ορισμένες ουσίες και θεράπευτι- 


κές μεθόδους για τη θεραπεία αγκυλώσεων καὶ περιαρθρικών σκλη- 
ρύνσεων. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. οεἰέγο]γοε]. 
σκληρομετρία (η) [σκληρομετριών!) ΦΥΣ. το σύνολο των μεθόδων µε- 
τρήσεως τής σκληρότητας διαφόρων υλικών: - μετάλλων / ορυκτών / 
ξύλων. Επίσης σκληροµμέτρηση. --- ακληρομετρικός, «ή, -ό. 
ΠΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς γαλλ. νο]έτοπιέίτίει. 
σκληρόμετρο (το) {σκληρομέτρ-ον | -ων] ΦΥΣ. το όργανο που χρησι- 
μοποιείται για τη μέτρηση τής σκληρότητας διαφόρων υλικών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ.. φο]έτοπιξίτς]|. 
σκληροπάθεια (η) Ισκληροπαθειών! ΙΑΤΡ. κάθε εἴδους παθολογική 
σκλήρυνση. 
ΓΕτέΜ.ς σκλημό- -- -πάθεια ««θ. παθ-, πβ. καθ. κόρ. β’ ἔ-παθ-ον {ρ. πά- 
σχώ)]. | 
σκληρόπετσος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αυτός που έχει σκληρό δέρµα (πέ- 
τσα) ΣΥΝ, χοντρόπετσος 2. (µτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από 
σκληρά αισθήματα, απὀ απονιά ΣΥΝ. χοντρόπετσος, ἄπονος, ανάλγη- 
τος 3. αυτός που παρουσιάζει ιδιαίτερα μεγάλη αντοχή στις ταλαι- 
πωρίες και τη σωματική δοκιμασία ΣΥΝ. σκληραγωγημένος. 
σκληροπυρηνικός, -ἡ. -ὁ αυτός που ανήκει στον σκληρό πυρήνα 
(βλ. λ. σκληρός) οργάνωσης, κίνησης ή πολιτικού σχηματισμού, που 
δεν αποδέχεται καμία αλλαγή των πεποιθήσεων ἡ τής ιδεολογίας 
του: οἱ - τού κόμματος τής ομάδας. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ππαγά-οοτο|. 
σκληρός, -ή, -ό 1. αυτός τον οποίο είναι πολύ δύσκολο να λυγίσει ή 
να σπάσει κανείς, να συμπιέσει ή να κόψει σε κομμάτια: - υλικό | - 
χώμα ! κο / χαρτόνι / εξώφυλλο ! μέταλλο ΑΝΤ. μαλακός 2. αυτός 
που είναι τραχύς, άγριος στην αφή ἡ 
σχνὺς, άγριος στην 
σθηµα: - - δέρµα / μαλλιά! χέρια ! ὕφασμα || τα - σαμπουάν ! σαπού- 
για ταλαιπωρούν το δέρμα µας ΑΝΊ. μαλακός. απαλός 3. (α) αυτός 
που υποβόλλει σε δοκιμασία, ταλαιπωρεί: -ζωή/ συνθήκες διαβίω- 
σῆς ἑ ' χειμώνας Π περίοδος {6} αυτός τυν οποίο είναι δύσκολο να αντέ- 
δει, να ὑπομείνει κανείς: - καθήκον / αλήθεια ! πραγματικότητα / 
ανταγωνισμός ᾱ. αυτός που χαρακτηρίζεται από επιθετικό πνεύμα, 
ορμή. σφοδρότητα: - γλώσσα / κριτική! επίθεση; αντιμετώπιση / προ- 
ειδοποίηση ανακοινωθέν ΣΥΝ. οξύς, δριμύς 5. αυτός που δεν έχει ευ- 
αισθησία, ανθρωπιά ή επιείκεια: - οικονομικά µέτρα / ποινή! καρδιά 
! μεταχείριση ! εργοδότης ! κοινωνία ΣΥΝ. ανάλγητος, άπονος ΑΝΤ. 
ήπιος, επιεικής, ανθρώπινος 6. αυτός τον οποίο δεν κάμπτει. δεν λυ- 
γίζει ή δεν νικά κανείς εύκολα. που δύσκολα κάνει υποχωρήσεις: - 
πολιτικός ! αντίπαλος ! διαπραγματεντής / παζάρια |. υιοθέτηση - 
στάσης ! γραμμής στην εξωτερική πολιτική || προβάλλω - αντίσταση 
ή ο υπουργός αποφάσισε να τηρήσει -- γραμμή στις διαπραγµατεύ- 
σεις µε τους συνδικαλιστές’ ΦΡ. (α) (μτφ.) σκληρό καρύδι πρόσωπο 
που δύσκολα ηττάται ή δέχεται να του επιβάλλεται η θέληση άλ- 
λου: δεν μπορούν να τον εξουδετερώσουν εύκολα" είναι - (β) (ειρων.) 
ό νει τον ανυποχώρητο. τον δύ. 
ἡ οχώρητ δύ 
σκολο και ζόρικο (χωρίς να εἶναι): µας προέκυψε κι ο Βαγγέλης -") 
σκληρός πυρήνας μικρός αριθµός προσώπων ἤ δομών (ομάδας. ορ- 
γάνωσης. συνόλου) που απαρτίζουν έναν πυρήνα που έχει την πιο 
ενεργή συμμετοχή ή τον πιο καθυριστικό ρόλο στις δραστηριότητες 
µιας μεγαλύτερης ομάδας. οργάνωσης. συνόλου: ο - τού κόμματος || 
«οι αρμοδιότητες των βασικών υπουργείων, δηλαδή τού σκληρού πυ- 
ρῆνα τού κράτους, όπως ονομάζονται...» (εφημ.) 9 7. αυτός για τον 
οποίο απαιτείται μεγάλη προσπάθεια και κόπος, που δὲν επιτυγχάνε- 
ται εύκολα: - δουλειά προπόνηση ! διάβασμα ΣΥΝ. επίπονος. έντο- 
νος. δύσκολος ΑΝΊ. εὔκολος, άνετος 9 8, ουσία που περιέχει σε υψη- 
λό ποσοστό συστατικό που την καθιστά ακατάλληλη ή ακόµα και 
ἐπικίνδυνη για κοινή χρήση: - νερό (δηλ. νερό µε υψηλή περιεκτικό- 
τητα αλάτων μαγνησίου και ασβεστίου, ακατάλληλο για πόση, για 
πλυντήρια. ατµολέβητες κ.ά.) | -- ναρκωτικά ΄ φάρμακα (δηλ. πολύ 
ισχυρά) ΑΝΤ. µαλακός 9 9, ΟΙΚΟΝ. (για το νόμισμα µιας χώρας) αυτός 
που έχει σχετικά σταθερή αξία στις διεθνείς συναλλαγές, µε λιγότε- 
ρες διακυμάνσεις στην αξία του (από αυτές που σημειώνονται στα 
ασταθή νομίσματα): η κυβέρνηση ακολούθησε στο παρελθόν την πο- 
λιτική τής - δραχμής || το - μάρκο προβληματίζει τους Γερμανούς 
ο 10. ΚΙΝΗΜΑΙ. σκληρό πορνό ταινία που καταγράφει µε λεπτοµέ- 
ρειες την ερωτική πράξη και συχνά περιέχει σκηνές σεξουαλικής πα- 
θολο ίας (σαδισμούῦ, μαζοχισμού κ.άὶ) ΑΝΤ. μαλακό πορνό ο ΤΊ, 
σκληρός δίσκος βλ.λ. δίσκος. --- σκληρά επίρρ. 
{ΕΙ ὙΜ. αρχ. « θ. σκλη-(ς "ΚΙδ-, μηδενισμ. βαθμ. α΄ φωνήεντος τού 1.Ε. 
Ἀκκο[-ο., βλ. λ. σκελετός) -- παραγ. επίθηµα -ρός. πβ. κ. αἰχμη-ρός, 
ψυχ-ρός. Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια από την Αγγλική. 
λ.χ. σκληρή γραμμή (ς Νατά Ιπο), σκληρός πυρήνας (« Ἱατά εὐτς), 
σκληρό νόμισμα (« Πατὰ «ΙΤΤ6ΠΕΥ) κ.ά.]. 
σκληρόσαρκος, -η «-ϱ |αρχ.]| αυτός που έχει σκληρή σάρκα: - καρ- 
ποί. 
σκληροστένωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, 
ρυνση τῶν ιστών τού σώματος. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. 5ο]ετοδιοποθίδ]. 
σκληρότητα (η) [αρχ.] ἰχωρ. πληθ.) 1. η κατάσταση κατά την οποία 
ένα σώμα είναι πολύ συμπαγές και καθόλου ελαστικό, µε αποτέλε- 
σµα να µη µπορεί να σπάσει. να λυγίσει, να συμπιεστεί ή να κοπεί σε 
κομμάτια: η - τού Ἕυλου { τής πέτρας ! τού ατσαλιού ΣΥΝ. ακαμψία 


α, ελ ;αστικότητα 3 (μτφ.) η 


δημιουργεί το αντίστοιχο αἴ 


-ώσεων] ΙΑΤΡ. η σκλή- 


το θε Ἡ 


ειψῃ εναι- 
ΨΗ 


ΗΝ κ 
- τής συμπεριφοράς τής καρδὲ τ! τής οικο- 
νομικής πολιτικής τής κ ση, {τού νόμου ΣΥΝ. αναλγησία ΑΝΊ. 
ανθρωπιά. ευαισθησία 3. (μτϕ.) η αυστηρότητα ή η επιθετικότητα 
(στις διατυπώσεις, στη διάθεση κ.λπ.) η” τής γλώσσας τοῦ ανακοι- 
νωθέντος ! τής κριτικής / τής αντίδρασης 9 4. (για ήχο που παράγε- 


σκληροτράχηλος -- 


1610 ον 


Σ.Κ.Ο.Π. 


ται κυρ. από ηλεκτρικά μουσικά όργανα) η τραχύτητα. η σκληράδα 
«5. (για νερό) η περιεκτικότητά του σε άλατα ασβεστίου και µα- 
γνησίου, 

σκληροτράχηλος, -η. -ο |μτγν.Ι αυτός που δεν καταβάλλεται εὐκο- 
λα, που παρουσιάζει εξαιρετική αντοχή: - αντίπαλος ! πολεμιστής 
ΣΥΝ. ακατάβλητος. 

σκληρόφλουδος, -η, -ο (για καρπούς) αυτός που έχει σκληρή φλού- 
δα: - σταφύλια. 

σκληρόφυλλος, -η. -ο [μτγν.] (για φυτά) αυτός που έχει μικρά, 
σκληρά. δερματώδη φύλλα, τα οποία εμποδίζουν την απώλεια τής 
ως για να αντέχει στην ξηρασία. σκληροφυλλία (η). 

σκληρόφυτο (το) ἰσκληροφύτ- ου | -ων] φυτό ικανό να αντέχει στην 
ξημασία (βλ. Ν. λ. σκληρύφυλλος). 
[ΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 5ο]έτορΏγ!ε|. 

σκληρόψυχος, -η, -ο |μτ]ν.] αυτός που έχει σκληρή ψυχή, που δεν 
δείχνει οίκτο: - συμπεριφορά. 

σκλήρυνση (η) |-ῆς κ. -ύνσεως | -ὕνσεις, -ὕνσεων) 1. η μετατροπή τής 
σύστασης ενός σώματος, ώστε να γίνεται σκληρότερο: - μετάλλου 3. 
(ειδικότ.) ΙΛ1». (α) παθολογική κατάσταση που χαρακτηρίζεται από 
τη μετατροπή πρὸς τὸ σκληρότερο οργάνων ἡ ιστών τού σώματος (β) 
σκλήρυνση κστά πλάκας ο προὐδευτικός εκφυλισµός τής μυελίνης 
(τής ουσίας που περιβάλλει ορισμένα νευρικά κύτταρα), ώστε να δη- 
μιουργούνται σκληρές περιοχές (πλάκες) χωρίς την ουσία αυτή και 
να προκαλείται διαταραχή τού νευρικού συστήµατος µε σπασμούς. 
απώλεια των αισθήσεων κ.λπ. ὡς και ο θάνατος τού ασθενούς 38. η 
αλλαγή τής κατάστασης ἡ τής συμπεριφοράς ενός ατόμου πρὸς την 
αυστηρότητα ἡ την αδιαλλαξία: αναμένεται - τῆς οικονοµικής πολι- 


τικής τής ος Ἐπίσης σκλήροση Ίμτγν.]. 
[ΕΓΥΜ. « Ἂτγν. σκλήρυνσις « αρχ. σκληρύνω (ς σκληρός). Η σκλήρυν- 
ση κατά πλάκας αποτελεί απόδ. τού γαλλ. 5εἰέτοσε επ ρἰάᾳμο5|. 

σκληρυντικός, -ῇ. -ὁ [ατγν.] αυτός που αναφέρεται ἡ συντελεί στη 
σκλήρυνση. 

σκληρύνω ϱ.-» σκληραίνω 

σκληρώδης, -ης, -ες Ιμτγν.Ι Ισκληρώδ- ους |-εις (ουδ. -η), -ών' σκλη- 
ρωδέστ-ερος, -ατος) 1. ΙΑΊΤΡ. αυτός που είναι γεμάτος σκληρώματα: - 
ιστός 2. (γενικά) αυτός που έχει σκληρή υφή. σκληρή σύσταση, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

σκλήρωμα (το) Ιαρχ.] Ισκληρώμ-ατος | -ατα. -άτων) ΙΑΤΡ. αποσκλη- 
ρυμμένο µέρος ἡ σκληρό ὀγκωμα. 

σκληρωνυχία (η) [χωρ. πληθ.) ΙΑΙΡ. η παθολογική κατάσταση που 
χαρακτηρίζεται απὀ σκλήρυνση και πάχυνση των νυχιών. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. « σκληρο- 1- -ὠνυχία {µε έκταση τοῦ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αρχ. ὄνυξ, -χος «νύχι», ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 
φο]ετοηγοβία]. 

σκλήρωση (η) » σκλήρυνση 


σκληρωτικός, -Άν -ὁ 11836) 1ΛΤΡ. Ἱ. αυτό 


ἔσει 
Όν. 


ση οργάνου. ή 


ιστού. 

σκληρωτίνη (η) [σκληρωτινών] ἨΙΟΛ. σκουρόχρωμη ἡ μαύρη χρωστι- 
κή ουσία εντόμων καὶ σκουληκιών. που λειτουργεί όπως ἡ μελανίνη 
(βλ.λ... 
ερ, Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. 5ε]οτοίἰπ|. 

σκνίπα (η) [σκνιπών! 1. μικρό κουνούπι που εμφανίζεται τη νύχτα 
κατά τις θερμές εποχές τού έτους (κυρ. κοντά σε στάσιμα νερά) και 
με το τσίμπημά του µπορεί να μεταδώσει σοβαρές ασθένειες στον 
άνθρωπο 2. (μτφ.-οικ.) άνθρωπος πολύ μεθυσμένος. που δὲν βλέπει 
μπροστά του από το μεθύσι: ήταν / έγινε πάλι -! ΣΥΝ. (αργκό) πίτα, 
λειώμα. --- (υποκ.) σκνιπάκι (το) (σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. σκνίψ (ὃ) (µε αλλαγή γένους). παράλλ. τ. τού αρχ. 
κνίψ, κνιπός « 0. κνῖπ- « Ἀκ(θ)η-ἱρ- (µε παρέκταση ἠρ-) « Ι.Ε. "κεπ- 
«ξύνω. χαράσσω». πβ. αρχ. ισλ. ππίρρη «σπρώχνω. χώνω», ολλ. πί]ροη 
«τσιμπώ, σφίγγω», αγγλ. πὶρ (ίδια σημ.). Ομόρρ. κνίζω (βλλ. 15 

Σκόδρα (η) 1. λίµνη τής Δ. Βαλκανικής Χερσονήσου στα σύνορα τής 
Αλβανίας και τής Γιουγκοσλαβίας 2, πόλη τής ΒΑ. Λλβανίας στη Ν. 
όχθη τής ομώνυμης λίμνης: αλλιώς Σκούταρι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αλβ. ὁπκοάτα ! 5πκοάξτ « μτγν. λατ. ὀεοότα « λατ. ΦουΙαΓίϊ 
«ασπιδοποιοί»]. 

ΣΚ.Ο.Ε. (η) Σκοπευτική Ομοσπονδία Ελλάδος. 

σκοϊνάκι (το) -; σχοινάκι 

σκοινάς κ. σχοινάς (ο) ἱσκοινάδες! αυτός που φτειάχνει ἡ πουλά 
σχοινιά. 

σκοινένιος, πα. -ο κ. σχοινένιος αυτός που είναι φτειαγμένος 
από σχοινί: - σκάλα ! παπούτσια. 

σκοινί (το) » σχοινί 

σκοινιάζω ρ. µετβ. [σκοίνιασ-α, -τηκα, -μένος! (λαϊκ.-λογοτ.) απαγ- 
χονίζω. 

σκοίνος (ο) -» σχοίνος 

σκολάω ρ. -- σχολώ 

σκολειαρόπαιδο (το) -» σχολειαρόπαιδο 

σκολειαρούδι (το) -» σχολειαρούδι 

σκολειό (το) -- σχολείο 

σκόλη (η) » σχόλη 

σήρλιανός, -ή,-ὁ -» σχολιανός 


αρούδι (το) -» σχολ. ειαρούδι 

σκολιό (το) -» σχολειό 

σκολιός, -ά. -ὀ(ν) (λόγ) αυτός που παρουσιάζει παρεκκλίσεις στο 
σχήμα του, που στραβώνει οὲ ορισμένα οημεία του ΣΥΝ, στραβός 
ΑΝΤ. ευθύς, ίσιος. --- σκολιότητα (η) [αρχ.|. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. σκολ-. ετεροιωμ. βαθμ. τής ρίζας σκελ-, η οποία απα- 
ντά στο ουσ. σκέλος (βλ.λ.). πιθ. µέσω ενός προσηγορικού σκόλος (πβ. 
τη «γλώσσα» τού Ησυχίου σκολοῖς' δρεπάνοις). 
σκολιώ ρ. µετβ. /σκολιοίς... | σκολίω-σα. -θηκα. -μένος| (αρχαιοπρ.) 
κάνω (κάτι) στραβό. στραβώνω. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σκολιῶ (-όω) « σκολιός (βλ.λ.)]. 
σκολίωση (η) [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! ΙΑΤΡ. δυσµυρφία τής 
σπονδυλικής στήλης. που χαρακτηρίζεται από μόνιμη. μεγαλύτερη ἡ 
μικρότερη. ανάλογο µε τη βαρύτητα των περιπτώσεων. κλίση προς τα 
πλάγια. 3“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκολίωσις « αρχ. σκολιοῦμαι (-ό9-) « σκολιός!. 
σκολιωτικός, -ή. -ὁ 1. ἀντός που σχετίζεται με τη δηµιουργία σκο- 
λιώσεως, - συμπεριφορά τής σπονδυλικής στήλης 3. αυτός που πά- 
σχει απὀ σκολίωση. 
σκολνῶ ρ.:» σχολώ 
σκολόπαξ (ο) (αρχαιοπρ.) ἰσκολόπ-ακος { -άκων) η µπεκάτσα. 
ΕΙΥΜ. « αρχ. σκολόπας. -ακος « σκόλοψ-. -οπος «πάσσαλος. παλοῦ- 
κι» (λόγω τού σχήματος που έχει το ράμφος τής μπεκάτσας) -- επί- 
θηµα -αξ, πβ. κ. ἀσπάλ-αξι. 
σκολόπεντρα (η) [σκολοπεντρών! η σαρανταποδαρούσα. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. σκολόπενδρα. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο τού προελλην. 
γλωσσικού υποστρώματος]. 
σκολοπίζω ρ. µετβ. ἱμτγν.| [σκολόπισ-α. -τηκα, -μένος] (αρχαιοπρ.) 
μπήγω πάσσαλο σε (κάποιον/κάτι)' (βλ. κ. λ. παλουκώνω, ανασκολο- 
τ ). --- σκολοπισµός (ο) |μτγν.|. 
κόλοψ (ο) ἱσκόλ-οπος. -οπα | -οπες, τόπων] (λόγ.) λεπτό καὶ μακρύ 
δοκάρι που καταλήγει σε αιχμηρό άκρο. ώστε να μπορεί να χῶνεται 


μέσα στο χώμα ΣΥΝ. παλούκι, πάσσαλος 


ΕΤΥΜ. «αρχ. σκόλοψ, - -οπος, τεχν. όρ.. «9. σκολ-. ετεροιωμ. βαθμ. τού 

ΙΕ. (9) Κοι- «κόβω», που εντάσσεται στην ετυµολ. οικογένεια τού ρ. 

σκάλ. λω «σκαλίζω, σκάβω» (βλ. λ. σκαλίζω). Η. λ. σκόλ. ΄οψ συνδ. µε 

ροτε «σκαλίζω, χαμάσσω ήν «γλύπτης”), αρχ. 

γερμ. νοε]18 «φλούδα». αρχ. αγγλ. ποἰο![ «κωφτερός βράχος» κ.ά. Δυ- 
σχέρειες εγείρει το παραγ. επίθηµα -οψ, το οποίο απαντά συνήθ. σε 
ονόματα ζώων (πβ. σκάλ-οψ «τυφλοπόντικας») και απουσιάζει από 
άλλους Ι.Ε. τ.]. 

σκόλυμµπρος (0) [σκολύμπρ-ου | -ων, -ους] ποώδες φυτό µε πλατιά 
µακρουλά φύλλα και κίτρινο άνθος. που τρώγεται ὡς λαχανικό. όταν 
είναι τρυφερό. Επίσης σκολύμπρι (το). 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. σκόλυµος (µε την επίδρ. τού τ. κολύμπρι ! κολύβριο(ν). 
µε επίθημα -υμος (πβ. ἕλ-υμος «κεχρί» και ονομασίες φυτών σε 
-αμος. λ.χ. κύ-αμος. κάρδ-αμον). αβεβ. ετύμου. Λνεπιβεβαίωτες παρα- 
μένουν οἱ επιχειρηθείσες συνδέσεις τόσο µε το μτγν. σκόλλυς. -υος 
«τούφα μαλλιών» όσο και µε τη «γλώσσα» τού Ησυχίου σκόλυβος' ὁ 
ἐσθιόμενος βολβόςΙ. 

σκολῶ ρ. » σχολώ 


οκόμΏρος {9} (όγ.) το ψάρι σι 


9 


[ΠτΎΜ. αρχ. αγν. ετύμου, πιθ. ρ 

σκονάκι (τὸ) [χωρ. εν.! (καθηι.) 1. η μικρή ποσότητα φαρμάκου σε 
σκόνη, που παλαιότ. παρασκεύαζαν οι ίδιοι οἱ φαρμακοποιοί ὡς για- 
τροσόφι 2. δόση ναρκωτικών Φ 8.(σε σχολικές / φοιτητικές εξετάσεις) 
μικρό χαρτί µε σημειώσεις οι οποίες έχουν αντιγραφεί από βιβλίο (το 
περιεχόµενο τού οποίου εξετάζεται) και χρησιμοποιούνται κρυφά 
από µαθητές καὶ φοιτητές σε γραπτές εξετάσεις: κάνω - || γράφω - 
πάνω στο θρανίο. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού σκόνη!. 

σκόνη (η) {χωρ. γεν. πληθ.! 1. χώμα ή άλλη στερεή ὕλη. που µε τη µορ- 
φή μικροσκοπικών ελαφρών μορίων αιωρεῖται στην ατμόσφαιρα ἡ 
κολλά πάνω σε άλλες επιφάνειες: το αυτοκίνητο σήκωσε σύννεφα - 
Ι η βροχή έκανε τη - να καθίσει | πάνω στα έπιπλα υπήρχε ένα στρώ- 
μα σκόνης | κλείσε τα μάτια, µη πει µέσα -. ΣΥΝ, κονιορτός: ΦΡ. (εκ- 
φραστ.) κάνω (κάποιον / κάτι) σκόνη συντρίβω εντελώς (κάποιον/κά- 
τι), εκμηδενίζω: έκανε σκόνη όλους τους αντιπάλους του | έκανε σκύ- 
νη τα επιχειρήματά τους | έκανε σκόνη το ρεκόρ τού προκατόχου του 
2. (γενικά) φαρμακευτικό ή άλλο παρασκεύασμα το οποίο, αφού συ- 
µπιεστεί ή τριφτεί, μεταβάλλεται σε μικροσκοπικά μόρια ύλης: γάλα 
/ αβγά σαπούνι -- 
ΙΕἸΎΜ. µεσν, « αρχ. κόνις, -ιος / -εως. µε ανάπτυξη σ- προθεμ.. πβ. βώ- 
λος - σβώλος. κνιψ - σκνίπα. Ὡς προς την ετυμ. τού αρχ. κόνις, η µο- 
ναδική προφανής σύνδεση εἶναι µε το λατ. ἐἰΏ]5. -οτἰν οστάκτη”|. 

σκονίζω ϱρ. µετβ. [σκόνισ-α. -τηκα, -μένος) καλύπτω (κάποιον! κάτι) 
µε σκόνη. λερώνω µε σκόνη ΑΝΤ. ξεσκονίζω, --- σκόνισµα (το). 

σκοντάφτω κ. (λαϊκ.) σκοντάβω ρ. αμετβ. ἰσκόνταψα) 1. προ- 
σκρούω (µε τὸ πόδι μου) πάνω σε εμπόδιο. καθώς βαδίζω: σκόνταψε 
σε µια πέτρα και χτύπησε το πόδι του’ ΦΡ.(παροιμ.) όποιος βιάζεται 
σκοντόφτει για τα αρνητικά αποτελέσµατα τής βιασύνης 2. (μτφ.) 
συναντώ εμπόδια, ώστε να ανακόπτεται η πορεία µου. να μένω στά- 
σιµος: η όλη επιχείρηση; η συμφωνία σκόνταψε στα μεγάλα συμφέ- 
ροντα ἢ η υπόθεσή σου σκόνταψε στη γραφειοκρατία. --- σκόνταμμα 
(το). 
ΓΕΤΎΜ. « μεσν. (σ)κοντάπτω ! σκονδάπτω « κοντάπτω (µε ανάπτυξη σ- 
προθεμ.. πβ. κ. κόνις - σκόνη, κύπτω - σκύβω). πιθ. « κοντός «κοντά- 
ρι» Ἔ ἅπτω «αγγίζω»]. 

σκόντο (το) [χωρ. πληθ.] έκπτωση ΠΤ τιμή Εμποπένμἴίης, τ σε πο- 


σό που πρέπει να 


πτώση. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. «οοπῖο «ὰ- προθεμ. - εοπΙΟ «αριθμητικός υπολογισμός 
συναλλαγή, χρηματική δοσοληψία» «ρ. σοπίαγε « λατ. οοπιραίαγε 
«υπολογίζω»]. 
Σ.Κ.Ο.Π. (το) Συμβούλιο Κοινωνικής και Οικονομικής Πολιτικής. 


Σκόπελος 
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σκορ 


Σκόπελος (η) [Σκοπέλου] 1. νησί των Β. Σποράδων μεταξύ τής Σκιά- 
θου και τής Λλοννήσου 2. Ώ πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- 
Σκοπελίτης (ο), Σκοπελίτισσα (η), σκοπελίτικος, -η. -Ο. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο «αρχ. σκόπελος (βλ.λ.). Το νησί ήταν γνωστό 
στην αι χαιότητα µε την ονομασία Πεπάρηθος!. 

σκόπελος (ο) Ισκοπέλ-ου | -ων, -ους] 1. η φυσικά σχηματισμένη 
έκταση ξηράς που περιβρέχεται από θάλασσα, η οποία κατά την 
άµπωτη βρίσκεται πάνω από την επιφάνεια τής θάλασσας, ενώ κα- 
λύπτεται κατά την πλημυρίδο. και αποτελεί συνήθ. κίνδυνο για τα 
πλοία: στον χάρτη ήταν σημειωμένοι οι - και οι ύφαλοι ΑΝΤ. ύφαλος 
2. (μτφ) ) σοβαρό εμπόδιο: η σκληρή στάση του αποτελεί -- στη διαδι- 
κασία επιλύσεως τού προβλήματος ΣΥΝ. αντιξοότητα. 

[ἘΤΥΜ. σρλ., αρχική ΟΠΗ. « ύψωμα από το οποίο γινό ταν η κατόπτ 
ση, παρατηρητήριο», « σκυπός «παρατηρητής. φρουρός» (βλ.λ. η 
παραγ. επίθηµα -ελος (πβ. κ. σί-ελος, πύ-ελος)|. 

σκόπευση (η) |μτγν.] (-ης κ. -εύσεως | -εύσεις, -εύσεων! η κατεύθυν- 
ση τῆς βολής προς έναν στόχο, το σημάδεμα. 

σκοπευτήριο (το) [1895] [σκοπευτηρί-ου | -ων) χώρος κατάλληλα 
διαμορφωμένος για ασκήσεις σκοποβολής. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκοπευτήριον, αρχική σημ. «σκοπιά, παρατηρητήριο», 
«αρχ. σκοπεύω Γ παραγ. επίθηµα -τήριον. πβ. κ. ὁρμη-τήριον]. 

σκοπευτής (0) |μτγν.]. σκοπεύτρια (η) [1889] |σκοπευτριών] 1. 
πρόσωπο που σημαδεύει και ρίχνει µε το όπλο του προς ορισμένο 
στόχο: καλός ! κακός -2. πρόσωπο που ασχολείται µε τη σκοποβολή: 
ΦΡ ελεύθερος σκοπευτής βλ. λ. ελεύθερος. 

σκοπευτικός, -ή, -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τη σκόπευση: - 
ικανότητα / αγώνες / μηχανήματα. 

σα 9 ρ. αμετβ. κ. µετβ. { πευσαὶ Φ 1. (αμετῇ.) κατευθύνω τη 
βολή πυροβόλου όπλου προς ορισμένο στόχο: - καλά; άσχημα! αδέ- 
ξια ! προσεκτικά || ΣΤΡΑΤ. (πρόσταγμα) σκοπεύσατε, πυρ! 9 (µετβ.) 2. 
σημαδεύω (κάτι/κάποιον) µε όπλο: - το θήραμα! τον στόχο 8. παρά- 
τηρώ (µε οπτικό ὄργανο προς) συγκεκριµένο σημείο: - µε το τηλε- 
σκόπιο έναν αστερισμό 4. (συνήθ. να) έχω σκοπό. την πρόθεση (να 
κάνω κάτι): - να φύγω για σπουδές στο εξωτερικό ||. -- ψηλά (έχω υψη- 
λές προσδοκίες) ΣΥΝ. στοχεύω, προτίθεμαι. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. αποσκοπώ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σκοπός]. 

-σκόπηση λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 

που δηλώνουν: 1. έρευνα, εξέταση. παρατήρησης (ενός πράγματος): 
δημο-σκόπηση, ενδο-σκόπηση 3.ΙΧΤΡ. εξέταση που γίνεται σε ορισµέ- 
νο τµήµα τού σώματος: κολπο-σκόπηση, βρογχο-σκόπηση 8. εγγραφή 
εικόνας σε ορισμένο υλικό ή µε ορισμένο µέσο: βιντεο-σκόπηση. µα- 
γνητο-σκόπηση. Πβ. λ. -σκοπία. 
ΙΓΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. καὶ Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. ἐπι- 
σκόπησις). που προέρχεται από σύνθ. σε -σκοπῶ (βλ.λ). ενώ συχνά 
αποδίδει το ελληνογενές γαλλ. -κοορὶε / αγγλ. -βοορν (βλ. κ. -σκοπία). 
λ.χ. ακτινο-σκόπηση «γαλλ. ταά!ο- "5ΟΟΡΪΕΙ. 


σκοπιά (η) 1. θέση που βρίσκεται σε τέτοιο σηµείο, ώστε να μπορεί 


κανείς να έχει τη γενική εποπτεία των γύρω περιοχών ΣΥΝ. παρατη- 
ρητήριο, (λαϊκ.) βίγλα 2. ΣΤΡΑΤ. (α) στεγασµένη κατασκευή, συνήθ. 
σαν μικρό σπιτάκι. όπου στέκεται ο στρατιώτης, ο οποίος εκτελεί 
χρέη σκοπού: ο σκοπός κοιμόταν στη - του ([) το χρονικό διάστηµα 
κατά το οποἰο ο στρατιώτης εκτελεί χρέη σκοπού: φυλάω! κρατάω - 
[| πάω για - 9 3. (μτφ.) η οπτική γωνία, ο τρόπος µε τον οποίο αντι- 
μετωπίζει κανείς ένα θέμα: βλέπω κάτι από διαφορετική - | εξετάζω 
ένα θέµα από κάθε - | από τη δική της - έχει δίκιο ΣΥΝ. ἀποψη. γνώ- 
μη. πρίσμα. 

ΙΕἸΎΜ. αρχ. σκοπός]. 

-σκοπία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 

που δηλώνουν: 1. εξέταση, παρατήρηση (ενός πράγματος): οιωνο-σκο- 
πία, µετεωρο-σκοπία 32. ΙΑ1ν. εξέταση που γίνεται σε ὑρισμένο τμήμα 
τού σώματος: κρανιο-σκοπία, ομφθαλμο-σκοπία 8. εγγραφή εικόνας 
ή/και ήχου µε ορισμένο µέσο: βιντεο-σκοπία 4. επιδίωξη: κερδο-σκο- 
πία. Πβ. κ. λ. -σκόπηση. 
[ΕΤΥΜ. λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ἱερο-σκο- 
πία, μτγν. οἵωνο-σκοπία). που προέρχεται απὀ τα σύνθ. σε -σκόπος 
και -σκοπῶ (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. όρους 
(λ.χ. γάλλ. Ιατγηρο-5οορὶς, ὑτοπο[ο-δεορίς)|. 

Σκόπια (τα) [Σκοπίων] 1. πόλη τής πρώην Γιουγκοσλαβίας, πρωτεύ- 
ουσα τής «Ι Ιρώην Γιουγκοσλαβικῆς Δημοκρατίας τής Μακεδονίας» 
(ΕΥ. Κ.Ο ΜΙ} 2.(σ ὄμφωνα με την ελληνική κλευρά) το ἴδιο το κράτος, 
τού οποίου πρωτεύουσα είναι η παραπάνω πόλη και έχει νόμισμα το 
δηνάριο (πβ. κ. λ. Μακεδονία, Μακεδόνας). --: Σκοπιανός (ο), Σκο- 
πιανή (η), σκοπιανός, -ή. -ό. «Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μακεδονικός. 

[ΕΊΥΜ. « σλαβ. 5κορ]ς (πβ. κ. σερβοκρ. 5κορ!]ς) « λατ. 5κυρῖ, ονομασία 
λαού ιλλυρικής προελ.. που εγκαταστάθηκε στην περιοχή κατά τον 
20 αι. μ.Χ. και ίδρυσε εκεί τη φερώνυμη πόλη]. 

σκόπιμος, -ῃ. -ο 1. αυτός που γίνεται από πρόθεση: -- ενέργεια ! σιω- 
πή: ο αο. δηλώσεις | τίποτα δεν ήταν τυχαίο στη στάση του, 
ακόµα και η καθυστέρησή του ήταν - ΣΥΝ. εσκεµµένος. προµελετη- 
μένος 2. αυτός που επιβάλλεται για την εξυπηρέτηση ενός σκοπού: 
δεν το θεωρώ - να συναντηθείτε τώρα. --- σκόπιμα / σκοπίµως επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σκοπός -- παραγ. επίθηµα -ἶμος, πβ. κ. νόμος -- νόμι- 
μος]. 

σκοπιμότητα (η) [1812] ἱσκοπιμοτήτων) ο συγκεκριμένος σκοπός 


για τον οποίο γίνετοι μια ενέργεια: υπάρ; ει - πίσω από τις 7 πράξεις; 


α τον ΟΠΟΙΟ μα εν ρε ἔσω αι ραςεις 


τις δηλώσεις του || θυσίασε το κοινό καλό στον βωμό τῶν κομματι- 
κὠν -. 

σκοπίμως επίρρ. » σκόπιµος 

-σκόπιο λεξικό επίθηµα λέξεων που δηλώνουν όργανο, το οποίο χρη- 
σιμοποιείται για εξέταση, παρατήρηση: τηλε-σκόπιο, µικρο-σκόπιο, 


κολπο-σκόπιο, περι-σκόπιο. 
ΙΕΙΎΜ. Λεξικό επίθηµα λ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής. που σοκ 
από το αρχ. σκοπῶ (-έω) «παρατηρώ προσεκτικά. εξετάζω» (βλ.λ.) καὶ 
μαρτυρείται σε πληθώρα ελληνογενών ξέν. όρων, πβ. αγγλ. τε]ε-ώσορς, 
Ρετί-5οορς. γαλλ. τποττπο- πσορο κ [1] 

σκοπιωρός (9) ΝΑΎΤ. ναύτης που βγαίνει στην ξηρά, για να ανι- 
χνεύσει σηµεία, τα οποία δεν είναι ορατά από τα αγκυροβολημένα 
πλοία ΣΥΝ, βιγλάτορας. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ... σκοπιά -- -ὠρός (µε έκταση τού αρκτικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὁρῶ «βλέπω, παρατηρώ», πβ. κ. θυρ-ωρός]. 

σκοποβολή (9) [1568] 1. άσκηση στη σκόπευση µε φορητό πυροβόλο 
όπλο: αγώνες ' ασκήσεις σκοποβολής 2. το αντίστοιχο άθλημα: πήρε 
χρυυύ μειά». .λιυ στη -. 
[ΕΤΥΜ. « σκοπός 1- βολή]. 

σκοποθεσία (1) τὸ να θέτει κανείς έναν σκοπό, το να αποβλέπει 
στην επίτευξη επιθυμίας του. 
ΠΕΙΎΜ. Απόδ. τοῦ γερμ. ΖιείνειΖαπα. Βλ. κ. στοχοθεσία (που αποδίδει 
τον ίδιο ὀρο)|. 

σκοπός (ο) 1.το απώτερο σηµείο στο οποίο αποβλέπουν οι ενέργειες, 
οι σκέψεις ή οι αποφάσεις κάποιου: πραγματοποιώ τους - µου || πε- 
τυχαίνω τον - µου || εξυπηρετώ έναν -- | πεθαίνω ! αγωνίζομαι για 
έναν ιερό / ευγενή ! μοναδικό - | αντικειμενικός - (ο κύριος, ο πρῶ- 
ταρχικός σκοπός µιας ενέργειας) | διαρκής - ιδρύματος || γύριξε όλη 
μέρα από δώ κι από κεί χωρίς -- | ενώθηκαν όλοι στον κοινό -, τη νί- 
κη στις εκλογές || δεν το χω - να παντρευτώ (δεν είναι στα άμεσα 
σχέδιά, μου) ΣΥΝ. πρόθεση, βλέψη: «5. (α) από σκοπού (ἀπὸ σκοποῦ, 
Πλάτ. Θεαίτητος Ι790) αποβλέποντας σε κάτι, ἐπίτηδες, σκόπιμα (β) 


αγιάζω ο) ένα / σοβσρὸ τκο- 


ς σγιάζει τα µέσα ἢ 

5 σγ!αδςι τα µέσα ΒΑ. 4. σοβσ 

πό (για άνδρα που προσεγγίζει γυναίκα) αποβλ. «πω στον γάμο, όχι σε 
κάτι εφήµερο (δ) έχω καλούς / κακούς σκοπούς έχω τίμιες. αγαθές / 
ανέντιµες, κακές προθέσεις (ε) έχω σκοπό να... έχω την πρόθεση 
νο... να τα πω ύλα στην αστυνομία | ἔχεις σκοπό να διαβάσεις ή 
θα παίζεις όλη μέρα: (στ) (ο) σκοπός είναι το ζητούμενο, αυτό που 
(πρέπει να) επιδιώκει κανείς είναι: Τι σημασία έχει τι λέει ο κόσμος; 
Ο- να τα έχεις εσύ καλά µε τον εαυτό σου! 9 2. ΣΤΡΑΤ. επί σκοπόν! 
παράγγελμα που καλεί τους στρατιώτες να σημαδέψουν και να βά- 
λουν εναντίον στόχου 9 3. ΜΟΥΣ. η μελωδία καὶ ο ρυθμός ενός µου- 
σικού κομματιού: τραγουδάω σφυρίζω έναν -- | ζωηρός ! χαρούμενος 
/ λυπητερός -: ο». αλλάζω σκοπό βλ.λ. αλλάζω ο Δ. (α) ΣΤΡΑΤ. στρα- 
τιώτης που αναλαμβάνει την ευθύνη τής φρούρησης ορισμένου το- 
μέα τού στρατοπέδου: φυλάω - | αντικαθιστώ έναν - ΣΥΝ. φρουρός 
(β) (Ὑενικότ.) πρόσωπο που στέκεται σε ένα σηµείο για τη φύλαξη 
χώρου: στην είσοδο τού μεγάρου υπήρχε ένας --| καθόταν ακοίµητος 
- στην πόρτα τού σπιτιού. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αποσκοπώ. στρατηγικός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «παρατηρητής, φρουρός», « θ. σκοπ-, ετε- 
ροιῶμ. βαθι. τού ρ. σκέπτομαι (βλ.λ). Ἀρχαιότατη είναι επίσης η σημ. 

“σημείο ἡ αντικείµενο, στο οποίο προσηλώνει κανείς την προσοχή, 
στόχος» και μτφ. «επιδίωξη, πρόθεση». 

-σκόπος λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό αρσενικών ουσιαστι- 
κών που δηλώνουν: 1. τὸ πρόσωπο που εξετάζει ἡ παρατηρεί (κάτι): 
οιώνο-σκόπος, οφαλο-σκόπος 3. το πρόσωπο που ψάχνει (κάτι) µε 
ορισμένο µέσο: ραβδο-σκόπος 3. αυτόν που επιδιώκει (κάτι): κερδο- 
σκόπος. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. οἴωνο- 
σκόπος. τερατο-σκόπος), που προέρχεται από το ϱ. σκοπῶ (-έῶ) «πα- 
ρατηρώ προσεκτικά. εξετάζω» (βλ.λ. σκοπός). 

σκοπόσημο (το) [18581 |-ου κ. -ήμου | -ῶν κ. -ήμων} ΝΛΥΤ. πρόχειρη 
κατασκευή που ρυμουλκείται από πλοίο ή αεροσκάφος και χρησι- 
μεύει ως στόχος για την εξάσκηση τῶν πυροβολητών των πολεμικών 
πλοίων. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. εἰθ]ε|. 

σκοπούμενον (το) [σκοπουµέν-ου | -ων! (λόγ.) ο σκοπός. το αποτέ- 
λεσµα στο οποίο αποβλέπει κανείς. 

[ΕἸΥΜ. αρχ., ουδ. μτχ. ενεστ. τοῦ ϱ. σκοποῦμαι]. 

σκοπώ ρ. µετβ. (λόγ) ἱσκοπείς... µόνο σε ενεστ.] έχω σκοπό, σκοπεύω: 
η πρωτοβουλία τού υπουργού σκοπεί στην άµεση διευθέτηση τής 
κρίσεως ΣΥΝ. αποσκοπώ. 

ΙΕΤΥν. « αρχ. σκοπῶ (-έω), αρχική σημ. «παρατηρώ προσεκτικά. εξε- 
τάζω», « σκοπός (βλ.λ.}]. 

-σκοπώ β' συνθετικό γιὰ τον σχηματισμό ρημάτων που δηλώνουν: 1. 

ότι κάποιος εξετάζει ἡ παρατηρεί (κάτι); βυθο-σκοπώ. κολπο-σκοπώ 
2. ότι κάποιος εξετάζει ή παρατηρεί µε ορισμένο ὀργανο ή μέσο: 
ακτινο-σκοπώ, ραβδο-σκοπώ 83. ότι κάποιος εγγράφει κινούμενη εικό- 
να και ήχο σε ορισμένο μέσο: μαγνητο-σκοπώ 4. ότι κάποιος επιδιώ- 
κει (κάτι); κερδο-σκοπώ. 
[ΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. οἰωνο-σκοπῶ, 
ἄνα-σκοπῶ, μτγν. καιρο-σκοπῶ). που προέρχεται από το ρήμα σκοπῶ 
(-έω) «παρατηρώ προσεκτικά. εξετάζω» (βλ.λ. σκοπός). Ορισμένα νε- 
ότ. σύνθετα (λ.χ. βιντεο-σκοπώ, µαγνητο-σκοπώ, ακτινο-σκοπώ) είναι 
απευθείας παράγωγα των αντιστοίχων σε -σκόπιο (βλ.λ.)|. 

σκορ (το) Ιάκλ.} το αποτέλεσµα (σε γκολ, καλάθια. πόντους, σετ 
κ.λπ.) ενός αθλητικού αγώνα: κερδίζω µε µεγάλο -Ι| χάνω µε βαρύ - 
| το - τού αγώνα είναι 1-1 | ο αγώνας τελείωσε µε ισόπαλο - || µια 
ομάδα προηγείται µιας άλλης στο -Ιτο - παραμένει αμετάβλητο | οἱ 
φιλοξενούμενοι έχουν μειώσει το -' ρ. (α) σνοίνω το σκορ πετυχαῖ- 
νω πρώτος γκολ, πόντο κ.λπ.: το σκορ άνοιξε η γηπεδούχος ομάδα ο στο 
πρώτο κιόλας λεπτό τού αγώνα (β) το σκορ σνοίγει επιτυγχάνεται 
γκολ. πόντος κ.λπ.: στο γήπεδο τής Καστοριάς το σκορ δεν έχει ακό- 
µη ανοίξει. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. δο0τε « αρχ. αγγλ. 5εοτᾶ «εγκοπή, βαθμίδα» «αρχ. 


ποσα) εχω 


σκοράρω 


1619 


σκοτάδι 


σκανδ. «Κο (κυρ. µέσω τού ϱ. 5κοτα «χαράσσω, µετρώ µε βάση τις 
γρομμές, τις χαρακιές»)|. 

σκοράρω ϱ. αμετβ. ἱσκόραρα κ. σκοράρισα| (λαϊκ.) ΑΘΛ. επιτυγχάνω 
γκολ σε ποδοσφαιρικό αγώνα: σκόραρε µε σουτ έξω από την περιοχή 
{με πέναλτι ! µε απευθείας φάουλ | δεν έχει σκοράρει δύο μήνες τώ- 
ρα. --- σκοράριαµα (το). 

σκορβούτο (το) ΙΑ: κατάσταση αβιταμινώσεως που προκαλείται 
από έλλειψη τής βιταμίνης ς και χαρακτηρίζεται από καχεξία. αναι- 
μία. αιμορραγία και άλλες οργανικές διαταραχές. - ακορβουτικὀς, 
-ῇ. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5οογΌιτο « μεσν. λατ. εοθυΜυ(ΠΙ) « μέσ. κάτω γερμ. 
εεοτΏῖι, αρχική, σημ. «οἴδημα οφειλόµενο σε πηγμένο. γάλα», αφού 
κοτό τον Μεουίωώνα πίο τευνον ύ τι το σκορβούτο ὀψειλό τον σ΄ τις πμύ- 
μήθειες πηγμένου γάλακτος που έφερναν μαζί τους οι Νορμανδοί]. 
σκορδαλιά (η) κρεµώδες μείγμα σκόρδου µε ψωμί ή πατάτα και λά- 
δι που συνυδεύει φαγητά. όπως ψάρι, χόρτα κ.λπ.: μπακαλιάρος - | 
εἴχε ψάρια µε παντζάρια - ΣΥΝ. αλιᾶδα. 

ΕΤΥΜ. « σκόρδυ - αλιάδα (- ιταλ. αρ|αιὰ)]. 

σκορδάτος, -η. -ο αυτός που έχει σκόρδο: λουκάνικο -. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. «γλώσσα» σκορδᾶτον (τό), ἄλλη ονομασία για το αρχ. 

σκόρ(ο)δον (βλ.λ.}]. 

κορδέλαιο (το) ἱσκορδελαί-ου |-ων] λάδι που παράγεται από τους 

βολβούς τού σκόρδου και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτική ἡ για 

την παρασκευή ορισμένων αρτυμάτων. 

σκορδίλα (η) η δυσάρεστη μυρωδιά από σκόρδο: μυρίζει -. 

ἘΤΥΜ. « σκύρδο 1 παραγ. επίθημα -ίλα (βλ.λ.). πβ. κ. ποδαρ- (λα]. 

σκόρδο (το) 1. φυτό µε βολβώδη ρίζα αποτελούμενη από μικρότερες 
έντονα καυστική ψε' 

µε έντονα καυστική γεύσ 

Ϊ πουλοῦν τα - σε πλεξούδες: ΦΡ. σκόρδο ο ένας, κρεμμύδι ο άλλος 

σε περίπτωση που δύο άτοµα δεν μπορούν να συμφωνήσουν σε τίπο- 

το. αλλά εκφράζουν διαρκώς αντίθετες γνώμες 2.(ως επιφών.) σκόρ- 
μ σκόρδο! τα τήν σκομόκρυνση, εζουδετέρώοή τής βασκανίας, 
τού ματιάσµατος. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. σκόροδον { σκόρδον (µε συγκοπή). αβεβ. ετύμου. πιθ. 
συνδ. µε αλβ. Πατ]πξ. Η αναγωγή στο θ. (5)κοτ--- «κόβω» (πβ. κείρω 
«κουρεύω») αφήνει ανερμήνευτο τον δισύλλ. φωνηεντισμὀ τοῦ τ. 
σκόροδον]. 

σκορδοκαήλα (η) (συνήθ. ορθ. σκορδοκαϊλα) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. το 
αίσθημα καψίματος που νιώθει κανείς από τη στιγµή που τρώει ή 
χωνεύει σκόρδο 2. (μτφ.) πλήρης αδιαφορία απέναντι σε (κάποιον/κά- 
τι: κι εμένα μ᾽ έπιασε -! | κι εμένα - µου’ (σκασίλα µου, δεν µου 
καίγεται καρφί). 

σκορδοκρέμμυδο (το) κρεμμύδι που σχηματίζει αρµαθιά από µι- 
κρούς στρογγυλωπούς βολβούς. 

σκορ ὀξιδο (το) κοπανισμένο σκόρδο µέσα σε ξίδι, που παρα- 
σκευάζεται για να νοστιµίσει το φαγητό: βάζω -- στον πατσά. 


σκορδόπιστος ( (ο) «σκορδόπιστη τ ἵειρῶν) ο άπιστος εραστής. 


ΙΕΤΥΜ. « σκόρδο - πιστός. ἰσ επειδή η βρώση σκόρδου καθιστά 
κάποιον (λόγω τής οσμῆς) μάλλον ανεπιθύμητο για ερωτική συνεύ- 
ρεση|. 

σκορδοπλεξίδα (η) πλεξίδα σκόρδων. 

σκορδοσκελίδα (η) σκελίδα σκόρδου. Επίσης σκορδοσκελίδι (το). 

σκορδοστούμπι (το) Ισκορδοστουμπ-ιού | -ιώνι 1. φαγητό από ψη- 
τό κρέας µε σκόρδο 2. τὸ σκορδόξιδο. 
ΙΕΊΥΜ.«« σκόρδο 1- -στούμπι « στουμπώνω (υποχωρητ.). βλ.λ.Ι. 

σκορδούλα (η) (λαϊκ.) 1. η πανούκλα 2. (μτφ.) μεγάλη ζημιά, κατα- 
στροφή. 
[ΓΤΥΜ. μεσν. « μτγν. σκορδύλη ! κορδύλη «ρόπαλο, μώλωπας» (πῇ. κ. 
κνίψ - σκνίψ), αγν. ατύµου. Δεν έχει αποδειχθεί οποιαδήποτε συσχέ- 
τιση µε το ρ. κραδάώ / κραδαίνω. ενώ δυσχερής φαίνεται η αναγωγή 
στο αρχ. κόνδυλος «άρθρωση, γροθιά» µε επίδρ. των λ. κορυφή, κό- 
ρύυς, κόρση! 

σκορδοφαγία (η) [µτγν.] (χωρ. πληθ.) 1. η υπερβολική κατανάλωση 
καὶ χρήση σκόρδου στα φαγητά 2. (συνεκδ.) διατροφή µε νηστήσιµα 
φαγητά. χωρίς ζωικές ουσίες. 

ακορδοφάγος (ο/η) {μτγν] αυτός που του αρέσει πολύ το σκόρδο. 
που τρώει πολλά σκόρδα. 

σκορδόψωμο (το) ψωμί που περιέχει σκόρδο. 

σκόρερ (ο/η) ἰάκλ. ΕΑΘΑ. ο παίκτης που σημειώνει ος καλάθια 
Π πόντους ΟΣ αγώνα. ποδοσφαίρον, μπάσκετ κ. λπ. ο αρώιος νά τού 
πρωταθλ ήματος / τού αγώνα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. «σοτετ « «οοτε (βλ. κ. σκορ)|. 

σκόρος (ο) μικρό έντομο που τρέφεται µε μόλλινες ίνες. προξενώντας 
καταστροφές σε μάλλινα υφάσματα και ρούχα: έβαλε καμφορά στη 
ντουλάπα. για να προστατέψει τα ρούχα από τον -. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « «κύρος (µε ανάπτυξη σ- προθεµ., πβ. κ. βῶλος - 
σβῶλος) « αρχ. κόρις « θ. κορ-, ετεροιωµ. βαθµ. θ. που απαντά στο 
αρχ. ρ. κείρω «κόβω» (βλ.λ.). µε τη σημ. «ροκανίζω, κατατρώγω»!. 

σκοροφαγωμένος, -η, -ο 1. (για μάλλινο ύφασμα) αυτός πον έχει 
υποστεί φθορές. που έχει τρύπες σε διάφορα σηµεία από σκόρο: - 
μπλούζα ! ζακέτα 2. (κατ᾿ επέκτ.) καθετί που έχει υποστεί µικροφθο- 
ρές σε διάφορα σημεία: - έπιπλα. --- σκοροφάγωμµα (το). 

σκόρπαινα (η) -» σκορπίνα 

σκορπίδι (το) [σκορπιδ-ιοῦ | -ιών! 1. μικρών διαστάσεων σκορπιός 
(ΟῚ Ὦ 9 
ΑΨΉΡΝ ον 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκορπίδιον. υποκ. τοῦ αρχ. σκορπίος (βλ.λ.)|. 

σκορπιδόχορτο (το) ποώδες φυτό µε πολύ λεπτά φύλλα. που χρη- 
σιµοποιείται ως διακοσμητικό ΣΥΝ. σκορπίδι' Φ». έγινε σκορπιδό- 
χορτο για χρηματικό ποσό ή περιουσιακό στοιχείο που σπαταλήθη- 
κε άσκοπα. 


[-) 


υνοτή ο 
δυνατή οσµί ή: 


το σκορπιδόγορτο (βλ.λ 
το σκορπιοόχορτο (62. 


σκορπίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σκόρπισ-α, -τηκα, -μένος] 4 (μετβ.) 1. ρί- 
χνῶ σε διάφορες κοτευθύνσεις. εδώ κι εκεί. πετάω: µη σκορπίζεις τα 
ρούχα σου στο πάτωμα || - κοπριά στο χωράφι || ο αέρας σκόρπισε τα 
χαρτιά µου ΣΥΝ. διασπείρῳ 2. (μτο.) τρέπω τα µέλη ομάδας ατόμων 
σε άτακτη φυγή. διασπώ τη συνοχή τοὺς: η αστυνομία σκόρπισε µε 
δακρυγύνα το πλήθος των διαδηλωτών ΣΥΝ. διαλύω 3. (ειδικότ. για 
αισθήματα, ιδέες, διαθέσεις κ.λπ.) κάνω (κάτι) να εξαφανιστεί, να 
πάψει να υπάρχει: τα λόγια του ήταν τύσο καθησυχαστικά. που 
σκόρπισαν τους φόβους Στις αμφιβολίες ’ τα ερωτηματικά µας ΣΥΝ. 
διαλύω ο 4. (μτφ) αφήνω (κάτι) να βγει προς τα έξω και να διαχυθεί 
στον χώρο: τα λουλούδια σκόρπισαν μια γλυκιά μυρωδιά στο δωμά- 
τιο {ἱ το κερί σκόρ; τη λάμψη του | το πιάνο σκόρπιζτ' γλυκές γό- 
ΠΠ στην αίθονοα; Ν. διαχέ ο. εκπέμπω. ανυδίδω δ. (ε ιδικότ, ) οφήνω 
συγκεκριμένη συναισθηματική κατάσταση να εξαπλωθεί και να κυ- 
ριαρχήσει: είναι ένας άνθρωπος που σκορπίζει την ευτυχία ! τον φό- 
βο! το γέλιο στους γύρω του 9 6. (μτφ.) ξοδεύω αλόγιστα: - τα λεφτά 
µου] - τις συμβουλές µου αφιλοκερδώς | - τον εαυτό μου (δηλ. ανα- 
λώνω τις δυνάμεις µου σε ανθρώπους ή πράγματα που δεν το αξί- 
ζουν) | (κ. πεσοπαθ.) µη σκορπιέσαι σε χίλια δυο πράγματα: συγκε- 
ντρώσου στη δουλειά σου! ΣΥΝ. αναλώνω, σπαταλώ 4 (αμετβ.) 7. (για 
τα μέλη ενός συνόλου) διαχωρίζοµαι, γίνομαι κομμάτια πηγαίνοντας 
προς διάφορες κατευθύνσεις: η ζάχαρη ! τα γυαλιά σκόρπισαν στο 
πάτωμα 8. (γιὰ τα µέλη ομάδας ατόμων) χάνω τη συνοχή µου. φεύγω 
προς διάφορες κατευθύνσεις: η συγκέντρωση σκόρπισε. μόλις άρχισε 
η βροχή || η παρέα µου σκόρπισε, όταν παντρευτήκαµε ΣΥΝ. διαλύο- 
μαι. Επίσης ακορπώ |μεσν.] (κ. -άω). -- σκόρπισµα (το) |μεσν. κ. 
σκορπισμός (0) [μτΥν1. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. διασκεδάζω, οπή χαϊρετι 


τόθ). µε τη μτγν. 
πιό πὲ τι μτή 


Ηρα ος κ. 
μηχανή για εκτό ἔευση βελών»]. 

σκορπίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] ψάρι µε χαρακτηριστικά μεγάλο κε- 
φάλι. μεγάλα δηλητηριώδη αγκάθια στα μά Ύουλα καιστα βραγχιακά 
επικαλύμµυια νι ἕν τονο κόκκινο χρώμα με διάοκαρ τες οκυύρες κη- 
λίδες, που αλιεύεται για το πλούσιο και εύγευστο κρέας του. Επίσης 
σκόρπαινα (μτγν.|. 

σκορπιός (ο) 1. αραχνοειδές αρθρόποδο που απαντά συνήθ. στα θερ- 
μά κλίματα µε κύριο χαρακτηριστικό δύο μπροστινά άκρα σε σχήμα 
τανάλιας και µακριά αρθρωτή ουρά, που καταλήγει σε δηλητηριώδες 
κεντρί, τού οποίου το τσίµπηµα μπορεί να αποβεί θανατηφόρο: τον 
τσίµπησε - 2. (μτφ.) άνθρωπος που δὲν διστάζει να συμπεριφέρεται 
με τρόπο δηκτικό και πικρόχολο 9 3. ψάρι συγγενικό µε τη σκορπί- 
να. αλλά μικρότερο σε μήκος 9 4. ΧΛΥΊ. ανθεκτική ξύλινη ή σιδερέ- 
νια δοκός τού σκελετού των πλοίων 9 5. ΑΣΊΡΟΝ, αστερισμός τού Ν. 
Ημισφαιρίου 6. ΑΣΤΡΟΑ. τὸ όγδοο ζώδιο τού ζωδιακού κύκλου. που 
θεωρείται ότι κυριαρχεί την περίοδο από 24/10-22/11 7. (συνεκδ.) το 
πρόσωπο που έχει γεννηθεί κατά τη διάρκεια τής παραπάνω περιό- 
δου. 


ΙΕΥΥΜ.ς αρχ 


ρχ. σκορπίος {µε συνίζηση τής λήγουσας και καταβιβασμό 
τού τόνου). αγν. ετύμου, καθώς θεωρείται αμφίβολη η σύνδεση με την 
1.8. ρίζα “«Κετ-ά- «ξύνω». Ἔχει παρατηρηθεί σωστά ότι αρθρόποδα 
όπως ο σκορπιός συναντώνται σχεδόν αποκλειστικά στις θερμές χώ- 
Ρες. οπότε θα μπορούσαμε να υποθέσουμς ὅτι η λ. αποτελεί µεσογ. 
δάνειο. Δεν έχει ερμηνευθεί ικανοποιητικά η σημ. «πολεμική μηχανή 
εκτοξεύσεως βελών» (αφετηρία τού ρ. σκορπίζω. βλ.λ.}|. 

σκόρπιος, -ια. -ιο 1. αυτός που δεν ανήκει σε σύνολο. αλλά βρίσκε- 
ται διάσπαρτος εδώ κι εκεί; - ειδήσεις ! σελίδες ! διαδηλωτές ! σπί- 
τιὰ ΣΥΝ. (δια)σκορπισμένος Αντ. μαζεμένος 2. (α) (γιὰ προσ.) αυτός 
που είναι ανοργάνωτος, που δεν έχει σύστημα σε ὁ.τι κάνει: είναι -. 
γι’ αυτό δὲν ολοκληρώνει ποτέ τίποτε (β) αυτός που δεν έχει εσώτε- 
ρική σύνδεση, συνοχή: έλεγε - λόγια. δεν καταλάβαινες τι εννοούσε. 
-- ακόρπια επίρρ. 
ΙΓΤΥΜ. « σκορπίζω (υποχωρητ.), κατά τα επίθ. όρθιος, νότιος κ.τ.ὀ. µε 
συνιζημένη προφορά τής λήγουσας]. 

σκορπιοτός, -ῇ. -ὁ Ιμτγν.| αυτός που έχει σκορπιστεί εδώ κι εκεί. 
χωρίς σειρά ή σύστημα ΣΥΝ. σκόρπιος, διασκορπισμένος. --- σκορπι- 
στά επίρρ. 

σκορποχέρης (ο) (σκορποχέρηδες!. σκορποχέρα (9) ἰχωρ. γεν. 
πληθ.] πρόσωπο που κάνει αλόγιστες σπατάλες ΣΥΝ. σπάταλος. ανοι- 
χτοχέρης ΑΝΤ. σφιχτοχέρης. 

σκορποχώρι. (το) ἴχωρ. γεν. κ. πληθ.! κατάσταση αταξία -. διασκορ- 
πισμού συνήθ, σε ὦδ, γιο τὸν χαρακτηριομό καταστάσεών ἡ φαινο- 
μένων πλήρους διαλύσεως και ακαταστασίας: το κόμμα έγινε -. κα- 
θώς το ένα στέλεχος αποχωρεί µετά το άλλο || οικογένεια είναι αυτή 
ἤ νι 

σκορπώ ρ. -» σκορπίζω 

σκότα (η) [χωώρ. γεν. πληθ.) ΝΑΥΊ. σχοινί με το οποίο τεντώνονται τα 
πανιά ιστιοφόρου πλοίου. 
ΙΕΙΥΜ. « ιταλ. νεοῖία «ισπ. εσοοίᾶ «αρχ. σκανδ. «Κα“τ «η χαμηλότερη 
γωνία (πους) τοῦ ιστίου. όπου στερεώνεται ο κάβος»]. 

σκοταδερὀς, -ἡ, -ὁ σκοτεινός (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « σκοτάδι -- παραγ. επίθηµα ὑ πβ. παγ-ερός. φοβ-ερός!]. 

σκοτάδι (το) [σκοταδ-ιοῦ | -ιών} 1. η απουσία (φυσικού ή τεχνητού) 
φωτός, ώστε να µη µπορεί κανείς να δει γύρω του: φοβάμαι το - || η 
διακοπή τής Δ.Ε.Η. βύθισε την πόλη στο - ᾗ βαθύ! πυκνό! πηχτό -| 
- πίσσα (πολύ πυκνό. αδιαπέραστο)' ΦΡ, (α) (κόποιον) του τρώει το 
μαύρο σκοτάδι βλ. λ. τρώω (β) (εκφραστ.) το από 
φλότητα (11) ο θάνατος 2. (µτο.) βαθιά άγνοια: αφήνω / κρατώ κά- 
ποιον στο -| είμαι στο - |! οι βαρβαρικές επιδρομές βύθισαν την Ευ- 
ρώπη στο --[ (εαφατ.) έχω μαύρα σκυτάδια (πολύ µεγάλη άγνοια). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω, υπόλειμμα. 
ΙΕΤΥΜ. « σκότος -- παραγ. επίθηµα -άδι. πβ. κ. σήμα -- σημάδι]. 


ιο σκοτάδι (1) η τυ- 


σκοταδιάζω 


1613 


σκοτώνω 


σκοταδιάζω ρ. αμετβ. (σκοτάδιασα) βυθίζοµαι στο σκοτάδι, καλύ- 
πτομαι από σκοτάδι: σκυτάδιασε ο οὐρανός! η ψυχή µου. 

σκοταδισμός (ο) 1. η τάση για αντίδραση σε κάθε προσπάθεια εκ- 
συγχρονισμού καὶ προόδου στον χώρυ τής παιδείας και τού πολιτι- 
σμού, µε σκόπιμη διατήρηση τού λαού στην αμάθεια και την άγνοια 
ΑΝΊ. διαφωτισμός 2. η κατάσταση ή η περίοδος στην οποία επικρα- 
τεί άγνοια. αμάθεια καὶ αντίδραση σε κάθε πολιτιστικό νεωτερισμό: 
ο Μεσαίωνας θεωρείται περίοδος σκοταδισµού. 
{ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οὈσουγαηείσπιε|. 

σκοταδιστής (ο). σκοταδίστρια (η) ἱσκοταδιστριών! (κακόσ.) 

πρόσωπο ποὺ αντιδρά σε κάθε προσπάθεια εκσυγχρονισμού και προ- 

ὀδι οπαδός τού σκοταδισμού. --- σκοταδιστικός, -ή. -ὀ. σκοταδι- 

εκἰρμ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οὈδβουταπτίτε|. 

σκοτασµός (0) 1. το να εἶναι, να γίνεται ἡ να φαίνεται κάτι σκοτει- 
νό 2. ελάττωση τής όρασης. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « σκοτάζω «αρχ. σκότος (βλ.λ.)]. 

σκοτεινά επίρρ. 1. (α) κατά την περίοδο τού εικοσιτετραώρου που 
δεν έχει ήλιο, το βράδυ: όταν γυρίσαμε στο σπίτι, ήταν ἤδη - (β) χώ- 
ρίς φως. στο σκοτάδι: ήταν - στο δωμάτιο 2. µε τρόπο μυστηριώδη ή 
ασαφή; μιλάω - ΣΥΝ. ασαφώς. δυσνόητα. 

σκοτεινάδα (η) ἰχωρ. πληθ.! (λαϊκ.) Ί. η απουσία φωτός. κατάσταση 
στην οποία επικρατεί σκοτάδι 2. τόπος σκοτεινός. που δεν φωτίζεται 
από πουθενά. 
[ΕΤΥΜ. « σκοτεινός - παραγ. ἐπίθηµα -άδα, πβ. φεγγαρ-άδα. λιακ- 
άδα]. 


σκοτεινιά (η) (χωρ. ΚΝ 1. η κατάσταση ή το χρονικό διάστηµα 
άδι 3. (μτφ) βαοιό 


ΝΕ Ρα 
καλείται από υσάρεστο ο ονός. µια - έπεσε στα πρόσωπα όλων. 
μόλις πήραν τα μαντάτα. 

σκοτεινιάζω ρ. μετβ. κ.αμετβ. [σκοτείνιασ-α. -μένος) φ 1. (μετβ.) κά- 
νῶ (κάτι) οκοτεινό. τα σύννεφα υκοτείνιαυ. τον ουρανό | τράβηδε 
τις κουρτίνες, να σκοτεινιάσεις το δωμάτιο φ (αμετβ.) 2. καλύπτομαι 
από σκοτάδι: ο ουρανός! το δωμάτιο! η περιοχή σκοτείνιασε 3. (μτφ. 
για το μυαλό) τα χάνω, δεν σκέφτομαι καθαρά, µου έρχεται τρέλα: 
σκοτείνιασε ο νους του και ήταν εκτός εαυτού ΣΥΝ. θολώνω 4. (ἀτφ.) 
χάνω την καλή μου όψη ἡ την ψυχική µου διάθεση. γίνομαι σκυθρώ- 
πός: τὸ πρόσωπό του / τα μάτια του / το χαμόγελό του σκοτείνιασε, 
μόὶ τς έμαθε τα νέα ΣΥΝ. σκυθρωπιάζω. κατσουφιάζω 5. (απρόσ. σκο- 
τεινιάζει) πέφτει η νύχτα, αρχίζει να πέφτει το σκοτάδι: θα φτάσου- 
µε στο χωριό πριν σκυτεϊνιάσει |. μόλις -. ο κόσµυς κλείνεται στο 
σπίτια του ΣΥΝ. βραδιάζει, νυχτώνει ΑΝΤ. φέγγει. χαράζει. --- σκοτεί- 
νιασµα (το). 

σκοτεινός, -ή, -ὁ 1. αυτός που δεν φωτίζεται. που βρίσκεται στο σκο- 
τάδι: - δωμάτιο {η - πλευρά τού φεγγαριού Αντ. φωτεινός: Φ». (ἃ) 
σκοτεινός θάλαμος βλ. λ. θάλαμος (Ρ) σκοτεινή αίθουσα η αίθουσα 


τού κινηματογράφου (στα σκοτειν 
"ΡΝ ΊΡ 


(ὢ) στο σκοτάδι, σε σημείο που 
5ε σήμς 

δὲν φωτίζεται: κάποιος. στεκόταν - (11) χωρίς φως: δεν είχαμε ρεύμα 
και μείναμε όλο το βράδυ - 0) (μτφ.) χωρίς σαφή προσανατολισμό. 
στην αβεβαιότητα: τραβάω ! προχωρώ ! βαδίζω ψάχνω --3. (χρώμα) 
που δεν έχει λάμψη. φωτεινότητα; συννέφιασε και η θάλασσα πήρε 
ένα χρώμα - ΣΥΝ. σκούρος. βαθύς ΑΝΤ. ανοιχτός ο 8. (μτφ.) αυτός που 
κρύβει ένα μυστήριο. που είναι δύσκολο να φθάσει κανείς στο τέλος 
του και να κατανοήσει κάθε πτυχή του: - υπόθεση! παρελθόν ! φυ- 
σιογνωμία ΣΥΝ. μυστηριώδης. περίπλοκος 8. (μτφ. για λόγο ἡ τρόπο 
σκέψεως) αυτός που δὲν έχει σαφήνεια: - χωρίο ; συγγραφέας || ο 
Ἡράκλειτος αποκλήθηκε «σκοτεινός» για τα δυσνόητα λόγια του 
ΣΥΝ. δυσνόητος. ασαφής. στρυφνός ΑΝΤ. σαφής, καθαρός 8. (μτφ.) αὐ- 
τός που σχετίζεται µε κάτι κακό ἡ εμπεριέχει δόλο: - μυαλό! ψυχή! 
σχέδια ! δουλειές ! δυνάμεις ! πλευρά τής πολιτικής / συναλλαγές 
ΣΥΝ. καταχθόνιος. ύπουλος. δόλιος 6. (μτφ.) (ία) αυτός που χαρακτη- 
ρίζεται απὀ αβεβαιότητα: το μέλλον είναι -- (β} δυσάρεστος. που 
εμπνέει ανησυχία και φόβο: τα βλέπω όλα - ΣΥΝ. μαύρος. ζοφερός. 
δυσοίωνος 7. (μτφ.) αυτός που εἶναι γεμάτος συμφορές και δυστυ- 
χίες: - ζωή / κόσμος. --- σκοτεινότητα (η) [αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σκότος (βλ.λ). κατ᾽ αναλυγίον προς τα αντώνυµα φα-ει 
νός, φώτ-: -εἸνός!|. 

σκοτεινούτσικος, -η. -υ κάπως σκοτεινός, 
[ΕΤΥΜ. « σκοτεινός 1- υποκ. επίθηµα -ούτσικος, πβ. κ. µικρ-ούτσικος. 
παχουλ-σύτοικος|, 

σκοτεινόχρωμος, -η, -ο αυτός που έχει σκοτεινό, σκούρο χρώμα 
ΣΥΝ. σκουρόχρωμος τ ανοιχτόχρωμος. 

Σκοτία (η) » Σκωτία 

σκοτία (η) Ισκοτιών) ΑΡΧΙΤ. 1. η κοίλη γλυφή που χωρίζει τις δύο 
σπείρες τῆς βάσης τού αττικού ιωνικού καὶ τού κορινθιακού κίονα, 
σχηματίζοντας βαθιά σκιά 2. πλατύς αρµός που κατασκευάζεται για 
να τονίζει μορφολογικά τη διαφοροποίηση δύο στοιχείων. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σκότος (βλ.λ.)Ι. 

σκοτίδι (το) /σκοτιδ-ιού | -τών] (λαϊκ.) το σκοτάδι. 
ΗΞΙΥΜ. Υποκ. τού αρχ. σκότος, πβ. κ. ριπ-(δι]. 

σκοτιδιάζω ρ. αμετῇ. [σκοτίδιασ-α. -μένος} (λαϊκ.) σκοτεινιάζω. --- 
σκοτίδιασµα (το). 

σκοτίζω ρ' πετβ. [σκότισ-α. -τηκα. -μένος) 1. κάνω (κάτι) σκοτεινό 

ΝΤ. φωτίζω 2. διαταράσσω την ηρεμία (κάποιου). γίνομαι ενοχλητι- 


κό 


μας σκότισε 4ο το απόγευμα µε τα προβ.ῥμωτάό του! µε ανόη 
Ὡς ἐσε ὅιο «απόγευμα µε προθιηματά με ΡΟ 


τες ἐρωτήσεις µη µε σκυτίζεις’ (δηλ. μη µε ενοχλείς, μη µου παίρ- 
νεις το μυαλό) ΣΥΝ. ενοχλώ, ζαλίζω 3. έχω συνεχώς στο μυαλό µου 
(σκέψη δυσάρεστη). δεν μπορώ να απαλλαγώ από αυτήν: σκοτίζει το 
μυαλό του µε αβάσιµους φόβους ΣΥΝ. απασχολά: (µεσυπαθ. σκοτίζο- 
μαι) 4. απασχολώ διαρκώς το μυαλό µου µε µια δυσάρεστη σκέψη: - 


μὲ µικροπράγµατα ! µε τη δουλειά µου |} τι κάθεσαι και σκοτίζεσαι 
μαζί του; ΣΥΝ. ζαλίζομαι, πονοκεφαλιάζω 8. δεν ενδιαφέροµαι, δεν 
νοιάζ ζομαι για (κάποιον/κάτι): (ειρων.) σκοτίστηκα! || πολύ που σκο- 
τίστηκα. | σκοτίστηκα κι εγώ! (δηλ. δεν µε νοιάζει καθόλου, αδιαφο- 
ρώ]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σκότος (βλ.λ.}|. 

σκότιση (η) (χωρ. πληθ.! (λαϊκ.-μτο.) ζάλη τού μυαλού. τάση για λι- 
ποθυμία: µου ρθε - ξαφνικά. μόλις τον είδα ΣΥΝ. ζάλη. 

σκότισµα (το) -» σκοτισµός 

σκοτισµάρα (Ἠ) {χωρ. γεν. πληθ.! (λαῖς.) σύγχιση (τού νου), ψυχική 
ταραχή. 
με σκοτίξω Ἔ άρα (βλ. λ. πβ. κ. σαστισ-μάι 

ος (ο) μήν] η θύλώση τοῦ νου. Επίοης σ 

σκοτοδίνη (η) [σκοτοδινών! ζάλη που χαρακτηρίζεται από έντονη 
πίεση στο πάνω μέρος τού κεφαλιού και συνοδεύεται από στιγμιαία 
απώλεια τής όρασης και τάση για λιποθυμία: µου ήρθε! παθαίνω - 
ΣΥΝ. ζάλη. ---(λόγ.) σκοτοδινιώ ϱ. [αρχ.| -ᾱς...]. 
ΕΙΥΜ. µεσν. « αρχ. σκοτοδινία «ζάλη, σκοτασµός» « σκότος -- 
-δινία ς δίνη]. 

Σκότος (ο) - Σκωτία 

σκότος (το) [σκότ-ους | -η' χωρ. γεν.) 1. (λόγ.) το σκοτάδι (βλ.λ.) ΑΥΤ. 
φως 2. (μτφ.) βαθιά άγνοια. έλλειψη πνευματικής ανάπτυξης: το - 
τής αμάθειας ! τής πνευματικῆς ισοπέδωσης 8. (μτφ.-λόγ.) ασάφεια, 
πέπλο μυστηρίου: βαθύ -- καλύπτει την υπόθεση τού φόνου 9 Φρ ο 
άρχοντσς τού σκότους (ὁ ἄρχων τοῦ σκότους, Μεθόδιος Περὶ ἄνα- 
στάσεως 1. 38) ο Σατανάς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "οκοι- «σκιά, σκοτάδι», πβ. αρχ. ιρλ. 5εᾶ!ῃ «σκιά». 


αρ. αγνὰ 
ΘΡΑ όν ΡΛ» ΤΞΡΝ 


νορῇ. 5Κοάάα « σύννεφο. νεφέλη» κ.ά. Ἡ λ. απαντά αρχικώς σε αρσ; 
γένος (ὃ σκότος). ενώ το οὐδ. γένος πιθ. οφείλεται στην αναλογική 
επίδρ. τού αντωνύμου φάος ! φῶς. Ηλ. σκότος αντικατέστησε βαθ- 
μηδόν ὑρχαιότ. ὅρυυς, όκῶς τις λ. κνέῳας, ὀνόφυς, ζόφος]. 

σκοτούρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 1. ζάλη. σκοτοδίνη: νιώθω -- 2. (µτφ.- 
συνήθ. στον πληθ.) πρόβλημα που δεν υποχωρεί, έγνοια που µας απα- 
σχυλεί έντονα: έχω τόσες / ένα σωρό / µεγάλες σκοτούρες στο μυαλό 
µου | χρηματικές! οικογενειακές -|| διώξε τις - απ᾿ τον νου σου} δεν 
θέλω άλλη - στο κεφάλι µου ΣΥΝ. μπελάς, έγνοια, βάσανα: ὀΡ (ει- 
ρων.) (κι) είχα µια σκοτούρα! / σκοτούρα µου κι εμένα! για κάτι που 
δεν µε ενδιαφέρει, δεν µε αφορά: -Θα επισκεφτεί το χωριό µας ο 
υπουργός! -Σοβαρά; Κι είχα µια σκοτούρα! ΣΥΝ. σκασίλα µου: 
[ΕΤΥΜ. µεσν.ς σκότος - παραγ. επίθηµα -ούρα, πβ. κ. φαγ-ούρα]. 

σκοτσέζικος, -η «το -» σκωτσέζικος 

Σκαταέζος (0) , Σκωτσέζος 

σκότωμα (το) Ισκοτώματος]. 1. η βίαιη αφαίρεση τής ζωής: το - τῶν 
ζώων ΣΥΝ. θανάτωση, (για πρόσ.) φόνος 2. (ως έκφραση υπερβολής) η 
εσχάτη τιμωρία για κάποιον που έκανε κάτι κακό. αντίθετα προς τις 

θέλεις -- ήθελε -, ποὺ 


μίλησε έτσι στον ευεργέτη του! 3. (μτφ.) πολύ μεγάλος κόπος: οι µο- 
νοήμερες ἑκδρομές στα νησιά είναι σκέτο -- ΣΥΝ. εξάντληση, κούρα- 
ση 4. (μτφ.) η πώληση αντικειμένων σε εξευτελιστικά χαμηλές τιµές: 
τα κυσμήματά τῆς τα έχει για - ΣΥΝ. δεπούλημα, 

σκοτωμός (ο) ἵμεσν.] 1. η βίαιη αφαίρεση τής ζωής: ζητούσε εκδίκη- 
ση για τον - τού αδε;φού του || ο”- αμάχων στους πολέμους | τα σί- 
ριαἠ δείχνουν όλο σκοτωμούς ΣΥΝ. φόνος. δολοφονία, θανάτωση 2. 
(μτφ.) έντονος καβγάς µε απρόβλεπτες συνέπειες: όταν οι γονείς του 
δεν τον αφήνουν να βγει, γίνεται -- στο σπίτι 3. (μτφ.) μεγάλος συνω- 
στισµός (που συχνά προκαλεί ένταση. εκνενρισµό και διαπληκτι- 
σμούς για την εξασφάλιση προτεραιότητας): “ στις τράπεζες / στα 
αεροδρόμια ! στα λιμάνια στο κέντρο τής Αθήνας την πρώτη μέρα 
εφαρµογής των νέων µέτρων || γινόταν -- για ένα εισιτήριο! ΦΡ. τού 
σκοτωμού για πολύ µεγάλη ταχύτητα: έτρεχε τού σκοτωμού στην πα- 
ραλιακή λεωφόρο. 

σκοτώνω ϱ. µετβ. [σκύτω-σα. -θηκα. -μένος)} 1. αφαιρώ τη ζωή (έµ- 
ψυχου ὄντος): τον σκότωσε με καραμπίνα |. τη σκότωσε από ζήλια | 
τους συνέλαβαν και τους σκότωσαν ΣΥΝ. φονεύω. θανατώνω, δολο- 
φονώ- ΦΡ. (ο) κάνω / φέρομαι σαν να µου έχουν σκοτώσει τον πα- 
τέρα / τη μάννα είμαι υπερβολικά επιθετικός για ασήμαντη αιτία ή 
για αιτία που δεν δικαιολογεί τέτοια αντίδραση (β) σκοτώνουν τα 
άλογα όταν γεράσουν για την τακτική των ανθρώπων να θέτουν στο 
περιθώριο. να περιφρονούν αυτούς που δεν τους είναι πλέον χρήσιμοι 
2. (μτφ.) προκαλώ βαθιά θλίψη, βασανίζω ψυχικά (κάποιον): µε σκο- 
τώνει η αδιαφορία του! τα λόγια του! αυτή η δουλειά ΣΥΝ. ταλαι- 
πωρώ, στενοχωρώ 3. χτυπώ σηµείο ἡ σηµεία τού σώματος, προκαλώ- 
ντας μεγάλο σωματικό πόνο: σκότωσα το χέρι µου! τον αγκώνα µου 
[ βλέπε πού πατάς’ µε σκότωσες: Φ», σκοτώνω (κάποιον) στο ξύλο 
χτυπώ (κάποιον) χωρίς έλεος 4. (μτφ.) πληγώνω (κάποιον) συναισθη- 
µατικά, απογοητεύω: τώρα µε σκοτώνεις µε την ἀρνησή σου’ µια μι- 
κρή χάρη σού ζήτησα! 5. χρησιμοποιώ λέξεις, εκφράσεις ή εκτελώ 
μουσικό κομμάτι µε εσφαλμένο τρόπο. διαστρεβλώνοντας την αρχική 
εικόνα: Πώς παίζει έτσι πιάνο; Σκοτώνει όλες τις μελωδίες || όταν 
ανοίγει το στόμα της. τα σκοτώνει τα Αγγλικά 6. (λαϊκ.-μτϕ.) πουλάω 
ὁσο-όσο: είχε κάτι παλιούς δίσκους γραμμοφώνου και πήγε και τους 
σκότωσε στο Μοναστηράκι ΣΥΝ. ξεπουλώ: ΦΡ. (α) σκοτώνω την ώρα 
μου / τον καιρό µου ασχολούμαι µε πράγματα χωρίς ενδιαφέρον, μό- 
νο και μόνο για να περνάει η ώρα: απὀ τότε ποῦ πήρε σύνταξη, παί- 

Ην ἐν [ο ος, π ΩΡ ΞΕ Ἐς μηνί 

ζει τάβλι, για να σκοτώνει την ώρα του (β) σκοτώνω /βσράω μύγες 
δεν έχω πελατεία ἡ δεν έχω µε τι να ασχοληθώ: δεν έχει πατήσει πε- 
λάτης εδώ και μέρες στο μαγαζί του’ όλη μέρα σκοτώνει μύγες: (το 
µεσοπαθ. σκοτώνομαη 7. (α) χάνω µε βίαιο τρόπο τη ζωή µου: σκο- 
τώθηκε στον πόλεμο / από έκρηξη βόμβας ! στον σεισμό (β} αυτοκτο- 


(5 αγγλ. 


Ιον»), σρχ, νεριι 


"(7 αγγ 


υποδείξεις που εἶχε: μετά απ' αυτά πον είπες, 
υποδείξει ίχε; µε 


σκοτώστρα 
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σκουπίδι 


νώ: σκοτώθηκε πηδώντας στο κενό 8. ἰμτφ.) χτυπώ και το σώμα µου 
γεμίζει τραύματα, μώλωπες κ.λπ.: έπεσα από τις σκάλες καὶ σκοτώ- 
θηκα ΣΥΝ. τραυματίζομαι, (λαϊκ,) τσακίζυµαι 8. κοπιάζω πάρα πολύ. 
ταλαιπωρούμαι σωματικά: - στο διάβασμα / στη µελέτη / στη δου- 
λριά { στο τρέξιμο | κάθε μέρα γυρίζει στο σπίτι σκοτωµένος ΣῪΝ 
εξαντλούμαι, πεθαίνω 10. (4:να) προσπαθώ µε µεγάλο ζήλο να ικα- 
νοποιήσω κάποιον ή να φανώ χρήσιμος σε κάτι: σκοτώθηκε να ευ- 
χαριστήσει τους καλεσμένους τῆς ! να µας εξυπηρετήσει ! να πάρει 
τηλέφωνο || (κ. µε ειρων. σημ.) µη σκοτώνεσαι! (δηλ. µην προσπαθείς 
τόσο πολύ: όταν κάποιος δεν δείχνει κανένα ενδιαφέρον ἤ προθυμία 
να κάνει κάτι) ΣΥΝ. προθυμοποιούμαι, σπεύδω, (λαϊκ.) τσακίζομαι 11. 
ωμένο αἷμα το αιµάτωµα. 
ἶ Ί. μεσον, « αρχ. σκυιῶῷ (-όω) «συσκοτίζω, τυφλώνω» {μτῳ. «ρίχνω 
κάποιον στο σκοτάδι (τού θανάτου)») « σκότος]. 
σκοτώστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαἴκ.-εκφραστ.) 1. όργανο µε πλα- 
τιά ψαθωτή τετράγωνη επιφάνεια και μακριά εὐκαμπτη χειρολαβή, 
µε το οποίο σκοτώνει κανείς έντομα (πβ. μυγοσκοτῶστρα) 2. ὄχημα 
ακατάλληλο για κυκλοφορία λόγω παλαιότητας ή κακής συντήρη- 
σης’ γενικότ. κάθε όχημα επικίνδυνο στην οδήγησή του. που µπορεί 
να προκαλέσει ατύχημα: κυκλοφορεί µε µια -, ένα διαλυμένο αυτο- 
κίνητο | οι οδηγοί αυτοκινήτων αποκαλούν συχνά τα μηχανάκια 
σκοτώστρες 3. ὡς χαρακτηρισμός ποδοσφαιριστή. συνήθ. αμυντικού, 
που ενεργεί συχνά αντιαθλητικά, θέτοντας σε κίνδυνο τη σωματική 
ακεραιότητα τῶν αντίπαλων παικτών. 
[ΕΤΥΜ. « σκοτώνω (πβ. αόρ. σκότωσ-α) - παραγ. επίθηµα -τρα. πβ. κ. 
δαπλώσ-τρα, σιδερώσ-τρα]. 
οκούδο 1 νόμισμα χρυσό ἡ ασημένιο, το χρησιμοποιήθηκε στο 


[ΕΤΥΜ. « παλ. σομάο, αρχική σημ. «ασπίδα» (ποῦ αρχικώς γαρασσό. 
ταν στο νόμισμα), « λατ. νοῦιμπι «θυρεός, επιμήκης ασπίδα των Ρω- 
μαίων πεΞικαρίῶν»]. 

σκούζω ϱρ. αμετῇ. ἱέἑσκουξα! (λαῖκ) βγάζω διαπεμαοτική κραυγή: - 
από πόνο ! σαν νὰ µε σφάζουν || τι έπαθε το μωρό και σκούζει; ΣΥΝ. 
οὐυρλιάζω. ξεφωνίζω, στριγγλίζω. 
[ΕΊΎΜ. « αρχ. σκύζομαι «οργίζομαι, αγανακτώ» (µε τροπή τού 
-υ- σε -ου-, πβ. κ. κυτίο - κουτῇ «"σκύδ-[ο-μαι, πιθ. ς 0. "οκμά-. µη- 
δενισµ. βαθμ. τού 1.Ε. "«κευά- «γκρινιάζω, αγανακτώ». πβ. λιθ. 
οκὐπάξία, «υποφέρω, παραπονούμαι». λετ. «κυπαη «εχθρεύομαι» κ.ά. 
Αν ὡς αρχική θεωρηθεί η σημ. «γρυλίζω, γογγύζω». τότε ενδέχεται η 
λ.να ἔχει σχηματιστεί βάσει ονοματοποτίας!. 

σκουλαμέντο (το) |χὼρ. πληθ. (λαϊκ.) η βλεννόρροια. 
[ΕΤΥΜ. « τταλ. 5οο]ἀππεπίο «ροή, άδειασµα» « «οο[ητε «αδειάζω. 
στραγγίζο» «μτγν. λατ. "οχ-εο]ᾶτε «λατ, οο[3το «διυλίζιη»). 

σκουλαρίκι (το) (σκουλαρικ-ιού | -ιών] κόσμημα ποὺ κρεμιέται ἡ 
προσαρμόζεται στο αφτί (συχνά µετά από τρύπηµα): τρυπητά ! κρε- 
μαστά / χρυσά - | είναι τής μόδας να φορούν και οι άντρες - ΣΥΝ. 
(λόγ.) ενώτιο: Φρ. να το βάλεις / κρεμάσεις σκουλαρίκι να το έχεις 
στο μυαλό σου. --- (υποκ.) σκουλαρικάκι (το). 
ΠΞΤΥΜ. « µεσν. σκουλαρίκιον « σχολαρίκιον. που αποσπάστηκε από 
τη φρ. σχολαρικὸὀν ἐνώτιον (πβ. κ. νερό -- νεαρὸν ὕδωρ) «ενώτιο που 
φορούοαν οι σχολάριοι (φρουροί των ἀνακτόρων στο Βυζάντιο)». Το 
ουσ. σχολάριος είναι μτγν.ἰ. 

σκουληκαντέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ. 1. σκουλήκι που ζει σε υγρά 
εδάφη 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) πρόσωπο που κινείται συνεχώς. 
που δεν μπορεί να καθίσει ήσυχα στη θέση του. 
ΙΕΤΥΜ. « σκουλῆκι ἠ- -αντέρα « άντερο ! έντερο, κατά τα μεγεθ.]. 

σκουλήκι (το) (σκουληκ-ιού | -ιών! 1. μικροσκοπικό ασπόνδυλο ζώο, 
χωρίς σκελετό και άκρα, µε μακρύ σώμα σε σχήμα σωλήνα, το οποίο 
χωρίζεται σε ζώνες ἡ τμήματα και κινείται έρποντας 2. η κάμπια τῶν 
ἐντόμων ΣΥΝ. προνύμφη 3. (ειδικότ.) ο µεταξοσκώληκας 4. (μτφ.) άν- 
θρωπος τιποτένιος καὶ γλοιώδης 8. (μτφ.) έμμονη ιδέα ἡ προαίσθηµα 
που βασανίζει κάποιον: µε τρώει το - τής ζήλιας Συν. σαράκι --- 
(ποκ.) σκουληκάκι (το), (µεγεθ.) σκούληκας (0). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. σκωλήκιον (µε τροπή τού -ω- σε -ου-), υποκ. τού 
σκώληξ, -ηκος, µε επίθηµα -ᾱκ / -ηκ (πβ. κ. μύρμ- -ηδ, που χαρακτηρί- 
ζει κυρ. μικρά ζώα και έντομα. Το αρχ. σκώλ: πε προέρχεται από ᾿αμάρ 
τυρο τ. "σκῶλος «καμπύλη, κυρτότητα» (πβ. τη «γλώσσα» τού Βσυ- 
χίου σκώλοισι: δρεπάνοις, διὰ τὴν σκολιότητα, ὅπου το δρεπάνι απο- 
καλείται «σκῶλος εξαιτίας τής κυρτής λεπίδας του) και ανάγεται σε 
8. "σκοί-, Ἐκτεϊτκμ. "Ετεροίωμ. βαϑμ. τού ως, Τ(ϑ)Κοὶ- « κάμπιω, στημίζω 
- κυρτός». για το οποίο βλ. λ. σκέλος, σκολιός]. 

σκουληκιάζω ρ. αμετβ. [σκουλήκιασ-α. -τηκᾶ, -μένος} γεμίζω σκου- 
λήκια: σκουληκιασμένο κρέας ! κεράσι ! ξύλο. --- ακουλήκιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. «μεσν. σκωληκιάζω «αρχ. σκωλήκιον (βλ. λ. σκουλήκι)]. 

σκουληκιάρης, -α, -ικο αυτός που είναι γεμάτος σκουλήκια, σκου- 
ληκιασµένος. --- σκουληκιάρικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « σκουλῆκι ἡ- παραγ. επίθημα -ιάρης, πβ. ψωρ-ιάρης]. 

σκουληκομυρμµηγκότρυπα (η) τρύπα στο έδαφος από όπου µπαι- 
νοβγαίνουν σκουλήκια και μυρμήγκια! στη ΦΡ. φτου σκουληκομυρ- 
μηγκότρυπσ για δυσπρόφερτη λέξη ή δυσκολία γενικά. 

σκουληκοφάγωμα ίτο) /χωρ. πληθ.Ι 1. η διάβρωση επιφάνειας, που 
προκαλείται από τα σκουλήκια 3. µέρος που έχει καταστραφεί από 
τα σκουλήκια. 

σκουληκοφαγωμένος, -η. -ο αυτός που έχει φθαρεί από τα σκου- 
λήκια; - έπιπλα ΣΥΝ. (λόγ) πολ ροχος 

σκουλλί (το) ἰσκουλλ-ιού | «ιών! (λαϊκ.) Ἱ. δέσμη από τυλιγμένο νήμα 
ΣΥΝ. κούκλα 2. (γενικά) δέσμη από πράγματα που έχουν δεθεί μαζί 
ΣΥΝ. μάτσο 3. μαλλιά τού κεφαλιού ακατάστατα και αχτένιστα, που 
πέφιουν μπροστά οτο πρύσώπο ΣΥΝ. τούφσ. τσυυλούφι. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « «σκολλίον, υποκ. τού μτγν. σκόλλυς. -υος «τούφα µαλ- 


λιών», που συνδ. µε τη «γλώσσα» τού Ησυχίου σκολύπτειν' ἐκτίλ- 
λειν. κολούειν (αὀρ. σκολύψαι’ κολοῦσαι, κολοβῶσαι) και ανάγεται 
στην ἴδια ρίζα µε το αρχ. σκάλλω «σκαλίζω. σκάβω» (βλ. λ. σκαλί- 
ζω)|. 

σκουμπρί (το) [σκουμπρ-ιού | -ιών] ψάρι µε στενόµακρο σώµα που 
καταλήγει σε διχαλωτή ουρά καὶ χρωματισμό πρασινωπό στη ράχη. 
κάθετες σκουρόχρωμες ταινίες μέχρι τα πλευρά και ασημόλευκο 
χρώμα στην κοιλιά; αλιεύεται για το νόστιμο κρέας του (πβ. κ. λ. τσί- 
ρος). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « «σκομβρίον (µε τροπή τού -ο- σὲ -ου-). υποκ. τού αρχ. 
σκόμβρος (βλ.λ.Λ|. 

σκούνα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. ἱστιοφόρο πλοίο µε ισοὐψή συνήθ, κα- 
τάμτια, που ἔχει στο κατάρτι τής πλ ύγρτς εξάρτιση γολέτας και οτὺ 
κατάρτι τής πρύμνης εξάρτιση μπρικιού. 
ΓΕτυΜ. «ιταλ. 5ουπα « αγγλ. 5οΟυΠοΓ (πβ. κ. γερμ. Φεποποτ), αγν. ετύ- 
μου]. 

σκούντηµα (το) ἱσκουντήμ-ατος | -ατα. -άτων! Ἱ. σπρῶξιμυ µε τον 
αγκώνα ή τον ώμο 2. (μτφ.) η ώθηση προς κάποιον, για να παροτρυν- 
θεί να πραγματοποιήσει κάτι; θέλει πάντα -. για να διαβάσει ΣΥΝ. 
παρότρυνση. ενθάρρυνση. 

σκουντιά (η) δυνατό σπρώξιµο: µου έδωσαν µια -- στο λεωφορείο, 
που µε πέθαναν. 

σκουντούφλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. χτύπημα πάνω σε εμπό- 
διο κατά το βάδισμα, που συνοδεύεται από πτώση και μικροτραυμα- 
τισµό ΣΥΝ. σκουντούφλημα 2. (μτφ. για πρόσ.) βαρυθυμία. κακή διά- 
θεση. 


[ΕΤΥΜ. « σκοντούφλα « μεσν. σε ΠΝ επίδρ. τοῦ ϱ. σκοντά- 


σκουντούφλημα (το) » σκουντουφλώ 

σκουντούφλης, -α. -ικο ἰσκουντούφληδες) 1. αυτός πυυ περπατά 
ότοσαλα κσι σκυνιάψ τει συνεχώς 2, ίῃ ἵψ. γιο. πρύσ. } αυτός που έχει 
σκυθρωπό πρόσωπο και μόνιμα κακή διάθεση ΣΥΝ. κατσούφης. 

σκουντουφλιάζω ρ. αμετ[. |σκουντούφλιασα! (λαϊκ.-μτφ.) γίνομαι 
σκυθρωπός, χάνω τη διάθεσή µου ΣΥΝ. κατσουφιάζω, σκυθρωπ)άζω. 
-- σκουντούφλιασμα (το). 

σκουντου φλώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. ἱσκουντουφλάς...| σκουντούφλησα! 
σκοντάφτω, πέφτω πάνω σε εμπόδιο καθώς βαδίζω και χάνω την 
ισορροπία µου (συνήθ. λόγω νύστας, μέθης κ.λπ.: όλο κάπου σκου- 
ντουφλάει, πέφτει και χτυπάει. --- σκουντούφλημα (το). 
[ΟΙΥΜ. Λβεβ. ετύμου, πιθ. « σκουντούφλα (βλ.λ.). Κατ’ άλλη άποψη, η 
λ. οφείλεται σε συμφυρµό τῶν λ. σκοντάφτω και τυφλός. Λιγότερο 
πιθ. η αναγωγή σε σύνθ. “κοντυλο-τυφλώ ς τυφλο-κοντυλτ (µε αντι- 
στροφή) «κουτουλώ σαν τυφλός» (βλ. κ. κουτουλώ). ενώ ακόµη λιγό- 
τερες πιθανότητες συγκεντρώνει η εκδοχή αμάρτυρου τ. "κουτου- 
φλιά (µε ανάπτυξη σ- προθεμ. και την επίδρ. τού ρ. σκοντάφτω) « 
Ἀκοτουφλιά - “κοττο τυφλία (µε απλολογία) - 
θων»|. 

σκουντώ ρ. µετῇ. (λαϊκ.) ἱσκουντᾶς... | σκούντησα κ. σκούντηξα! 1. 
σπρώχνω (κάποιον) µε τον αγκώνα ή τον ὦμο (συνἠήθ. µε απότομο 
τρόπο): ΜΗ µε σκουντάς! Όλοι θα περάσουμε | µε σκούντησε στον 
αγκώνα και έχυσα το κρασί | σκούντα τον να ξυπνήσει: κοιμάται 
πάλι 2. (μτφ.) ωθώ (κάποιον) να κάνει κάτι, παροτρύνω: ἂν δεν τον 
σκουντήσεις, δεν στρώνεται να διαβάσει. 
ΙΕΤΥΜ. « όψιμο µεσν. σκουντῶ « µεσν. κουντῶ (µε ανάπτυξη σ- προ- 
θεµ., πβ. κ. κόνις - σκόνη, κύπτω σκύβω) «"κοντῶ (-όω) «ακοντίζω» 
(η ύπαρξη τού ρ͵ εικάζεται από τα μαρτυρημένα παράγωγα. λ.χ. κό- 
ντ-ὠσις. κοντ-ωτός) « αρχ. κοντός «κοντάρι. ακόντιο»|. 

σκούξιμο (το) (σκουδίµ-ατος | -ατα. -άτων! διαπεραστική κραυγή 
ΣΥΝ. ουρλιαχτό, στρίγγλισμα. 

σκουός (το) Ιάκλ.] παιχνίδι εσωτερικού χώρου, που παίζεται µε ρα- 
κέτες καὶ μπάλα, στο οποίο δύο παίκτες χτυπούν εναλλάξ τη μπάλα 
ρίχνοντάς την σε έναν τοίχο που βρίσκεται Μπροστά τους, προσπα- 
θώντας καθένας τους να κάνει τον άλλο να µην προλάβει να απο- 
κρούσει. 
ΠΕ ΎΜ. « αγγλ. 5ᾳμάςῃ “«συνθλίβω, συμπιέζω» « μέσ. γαλλ. ο5αυαδύοτ 
κ δημώδ. λατ. "εχ-ημανοᾶτο « οχ- - λατ. ααανοᾶτε «σείω. τινάζω» 
(6 ἠμαϊξτε, ἴδια σημ.). 

σκούπα (η) ἰσκουπών] 1. όργανο που αποτελείται από (δύλινο, πλα- 
στικύ ἡ μεταλλικό) κοντάρι. στην άκρη τοῦ οποίου πρυσαρμόζε ται 
μια δέσιη από χόρτα ή βούρτσα από πλαστικό καὶ χρησιµοποιείται 
για να απομακρύνονται οἱ σκόνες και τα σκουπίδια: από πότε έχει 
να μπει σ αυτό το δωμάτιο; 2. (ειδικότ.) ηλεκτρική συσκευή που µε 
την ισχύ τού εκπεμπύµενου αέρα απορροφά τη σκόνη. στερεές ή 
ημίρρευστες ακαθαρσίες από δάπεδα. χαλιά και έπιπλα: βάζω -(κα- 
θαρίζω με -) 3. (μτφ.) διαδικασία εκκαθαρίσεως χώρου ἡ περιοχής 
απὀ τα στοιχεία που διαταράσσουν την τάξη και την κοινωνική Ώρε- 
μία: η επιχείρηση-σκούπα τής Αστυνομίας για τη σύλληψη εμπόρων 
ναρκωτικών. ---(υποκ.) σκουπόκι (το) (βλ.λ.) κ. σκουπίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « λατ. 6εορᾶ (κυρ. πληθ. 5οορας. -ἄγιπα) «5οδρις. -ἱ «βα- 
κτηρία, ράβδος »Ι. 

σκουπάκι (το) ἴχωρ. γεν.) Ί. µικρή σκούπα 2. μικρή απορροφητική 
συσκευή καθαρισμού: επαναφορτιζόµενο -. 

σκουπιδαρειό (το) (λαϊκ.) µέρος στο οποίο ρίχνονται σκουπίδια, τό- 
πος γεμάτος σκουπίδια. 

ος ὙΕΡΩ͂ΤΟς σον 

[ΕΊΥΜ. « σκουπίδι -- παραγ. επίθημα -αρειό. πβ. κ. κεραμιδ-αρειό, 
αλητ-αρειό|. 

σκουπίδι (το) ἱσκουπιδ-ιού | -ιών! (συνήθ. στον πληθ.) 1. καθετί άχρη- 
οτο που το πετάµε: σακούλες σκουπιδιών (πλαοτικὲς ουνούλες.στις 
οποίες τοποθετούνται τα σκουπίδια, για να τα πάρει το ἀπορριμμα- 


«τ τύολωση τῶν ορνί 
Ὦ ἘνΦΑΩΣῊ οΡ 


σκουπιδιάρα 
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σκύβω 


τοφόρο) || κάδος για τα -- ΣΥΝ. απορρίμματα: ΦΡ. (α) στα σκουπίδια 
στον χώρο όπου αποθηκεύονται τα άχρηστα πράγματα: άλλοι δεν 
έχουν να φάνε και εδώ πετούν το φαγητό --(β) (μτῳ.) πετάω | ρίχνω 
(κάτι) στα σκουπίδια απορρίπτῳ (κάτι), θεωρώ (κάτι) χαμηλής ποιό- 
τητας ἡ ανώξιο λόγου: πέταξαν στα σκουπίδια το σενάριό μου (γ) για 
τα σκουπίδια (ως χαρακτηρισμός) για κάτι ἀχρηστο. κακής ποιότη- 
τας: αυτό το βιβλίο είναι - 2. κάθε είδους ακαθαρσία: σήµερα σκού- 
πισα και πάλι η κουξίνα είναι γεμάτη σκουπίδια: Φ». κάνω σκουπί- 
δια λερώνω, σκορπίζω διάφορα υπολείμματα (χαρτιού, αντικειμένων, 
τροφής κ.λπ.). σκόνες 3. (μτφ.) χαμηλής ποιότητας πρόσωπο ἡ πράγ- 
μα: τα - τού τηλεοπτικού προγράµµατος || (κ. σε φραστικές λέξεις) 
μια ταινία-σκουπίδι τής περιόδου εκείνης..' ΦΡ κάνω (κάποιον) 
υκουπίδι μιλώ και συμπεριφέμομαι οὲ (κάποιον) µε πρυοβλητικύ τρό- 
πο, εξευτελίζω (κάποιον). --- (υποκ.) σκουπιδάκι (το). 
[ΕΊΎΥΜ. « σκουπίζω (ὐποχώρητ.) 1- παραγ. επίθηµα -ίδι (πβ. κ. ροκαν- 
ίδι, σκορπ-ίδι]. 

σκουπιδιάρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] όχημα για την αποκομιδη απορ- 
ριμμάτων (ιδίως στον στρατό). 

σκουπιδιάρης (0) |-ηδες κ. -αίοι], σκουπιδιάρισσα (η) {σκουπι- 
διαρισσών] πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμά του τη συλλογή των 
σκουπιδιών και γενικότ. την καθαριότητα τῶν δρόμων ΣΥΝ. ὀδοκα- 
θαριστής. 
ΙΕΤΥΜ. « σκουπίδι 1- παραγ. επίθηµα -άρης, πβ. σκανταλ-ιάρης]. 

σκουπιδιάρικα (το) κοινοτικό ἡ δημοτικό όχημα, που χρησιµοποιεί- 
ται για την αποκομιδή τῶν απορριμμάτων ΣΥΝ. απορριμματοφόρο. 

σκουπιδολόι (το) {χωρ. πληθ.! πλήθος σκουπιδιών. 
ἱΕΤΥΜ, « σκουπίδι -- -λόι ! -λόγι « λέγω «συλλέγω»]. 


σκοι πλαστικό δοχείο. 


σκο (νγτενεκές (ο) µετα ὁ ἡ πλαστικό δοχε 


ο οι πμ σα 
οποίο τοποθετούνται οἱ σακούλες των σκουπιδιών. 

σκουπιδότοπος (ο) τόπος γεμάτος σκουπίδια. 

σκουπιδοφάγος (ο) ΤΕΧΝΟΛ. ειδική εγκατάσταση σε κουζίνα σπι- 
τιού. που αποτελείται από μηχανιομύ πον αλέθει τα οκουπίδιά και 
συνδέεται µε το ο πο δίκτυο. 

σκουπίζω ϱ. µετβ. [σκούπισ-α, -τηκα, -μένος] 1. (α) καθαρίζω τις 
ακαθαρσίες από (µια επιφάνεια) µε τη σκούπα: - τα ψίχουλα από το 
πάτωμα ! τα ξερά φύλλα από τον δρόμο ! τις στάχτες από το τζάκι 
ΣΥΝ. (λόγ.) σαρώνω (β) αφαιρώ τη σκόνη (από μια επιφάνεια), χρησι- 
μοποιώντας πανί ή βούρτσα: - τα έπιπλα: τους καθρέφτες || ψεκάζω 
τα τζάμια και τα - µε πανί | - τα πόδια µου (τρίβω τα παπούτσια 
µου πάνω στην ειδική ψάθα, το πατάκι, που υπάρχει στις εισόδους 
των σπιτιών, για να απομακρύνω τις λάσπες και τις άλλες ακαθαρ- 
σίες τού δρόμου) ΣΥΝ. ξεσκονίζω 2. (α) απορροφά την υγρασία από 
(µια επιφάνεια): - τα πιάτα» τα ποτήρια ! το γάλα που χύθηκε ΣΥΝ 
σφουγγίζω (β) αφαιρώ την υγρασία. τον ιδρώτα ή τις ακαθαρσίες 
(από το σώµα ἡ μέρος τού σώματος) µε πετσέτα ή άλλο απορροφητι- 
κό υλικό: - το ) πρόσωπό μου ,τα δάκρυα από τα μάτια ! τον ιδρώτα 


πό το εέτωοπι τα, ΤΟ 
από το μέτωπό µου; τα χέρια ! 


τη µου µε χαρτομάντηλο | (κ. µεσοπαθ.) σκουπίσου: έχεις σάλτσες 
στο στόμα. --- σκούπισµμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « σκούπα]. 

σκουπόξυλο (το) το μακρύ λεπτό κοντάρι τής οκυύπας σε ΦΡ. που 
δείχνουν επιθετική διάθεση προς κάποιον. π.χ.(α) παίρνω κάποιον µε 
το σκουπόξυλο χτυπώ κάποιον µε το σκουπόζυλο, διώχνω κάποιον: 
πάψε να λες τέτοια πράγματα γιατί θα σε πάρω µε το σκουπόξυλο (β) 
σκουπόξυλο που σου χρειάζεται πρέπει να σε δείρει κανείς: Επι- 
τρέπεται να λες τέτοια πράγματα; - 

σκουπόσπορος (6) ο σπόρος τού σκουπόχορτου. 

σκουπόχορτο (το) ειδικό φυτό που ο θύσανός του χρησιμοποιείται 
για να φτειάχνονται σκούπες. 

σκουραίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. |σκούρυνα! Φ 1. (μετβ.) δίνω σε (κάτι) 
πιο σκούρο χρώμα, κάνω (κάτι) μαυρειδερό: - τις καρέκλες. για να 
ταιριάζουν µε το τραπέζι! τα μαλλιά μον Φ(αμετῇ} 2. γίνομαι σκού- 
ρος, αποκτώ πιο σκούρο χρώμα: καθώς μεγαλώνει, τα μαλλιά καὶ τα 
μάτια του σκουραίνουν 8. (μτφ.) πηγαίνω προς το χειρότερο, έχω 
άσχημη εξέλιξη: το πολιτικό σκηνικό σκουραίνει ΣΥΝ. χειροτερεύω. 
ῬΣΧΟΛΙΩ λ. -αίνω. 

σκουρέτο (το) λεπτή σανίδα µε την οποία κατασκευάζονται τα λς- 
πτότερα καὶ ελαφρότερα µέρη παραθύρων και επίπλων. 
{ΕΤΥΜ. « ιταλ. οσυτεῖτο, υποκ, τού 5ουτο ς λογγοβαρδ. »ΚΏτ «σκιά, κα- 
λυμμένυς τύπυς»]. 

σκουριά (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] 1. οξίδιο που σχηματίζεται στην επιφά- 
νεια των μετάλλων (συνήθ. τού σιδήρου) µε την επίδραση νερού ή 
αέρα 2. ΠΟΤ. αρρώστια των φυτών: αλλιώς σκωρίαση. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. σκωρία (µε τροπή τού /0/ σε 7) « σκῶρ. σκατός 
«περίττωμα» (βλ. λ. σκατό)]. 

σκουριάζω ρ. µετῇ. κ. αμετβ. [σκούριασ-α, -μένος] Φ 1. (µετβ.) προ- 
καλώ σκουριά σε (σώμα, επιφάνεια): η υγρασία σκουριάζει τα µέ- 
ταλλα ΣΥΝ. οξιδώνω Φ (αμετβ.) 2. καλύπτομαι µε σκουριά: το σίδερο 
σκουριάζει εύκολα ΣΥΝ. οξιδώνομαι 8. (μτφ.) χάνω την ευλυγισία καὶ 
γενικότ. την καλή φυσική µου κατάσταση, επειδή βρίσκομαι για µε- 
γάλο χρονικό διάστηµα εκτός δράσεως: τόσο καιρό µέσα στο σπίτι. 
έχω σκουριάσει || αρχίζω γυμναστική, γιατί σκούριασα µε την καθι- 
στική ζωή 8. (η µτχ. σκουριασμένος, -η,-ο ὡς χαρακτηρισμός) αυτός 
που έχει μείνει προσκολ. λημένος στο παρελθόν, που δεν επιδέχεται 


το παιδί, για να µην κρυώσει τη μύ 


αλ. λανή ἡ εξέλιξη: - μυαλά ! ιδέες σνν. απηρχοιώμέόνος, πεπαλαιω 
ιλαγή ἡ εξέλιξη: - μυαλά ! ιδέες Συν. απηρχσιώµένος, πεπα) 
μένος, ξεπερασμένος. --- σκούριασμα (το). 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν. σκωριάζω « αρχ. σκωρία (βλ. κ. σκουριά)|. 
σκούρος, -α. -ο 1. αυτός που έχει σκοτεινό. βαθύ χρώμα: - μάτια / 

μαλλιά! δέρµα || - μπλε! πράσινο ΣΥΝ. σκοτεινόχρωµος, βαθύχρωμυς. 

μαυρειδερός ΑΝΤ. ο λα ως 2.(µτφ.) σε ΦΡ.που δηλώνουν εµπό- 


δια και δυσκολίες, π.χ. (α) τα βρίσκω σκούρα συναντώ δυσκολίες, 
δεν έχω την αναμενόμενη αντιμετώπιση (β) τα βλέπω σκούρα προ- 
βλέπω δυσάρεστη εξέλιξη (γ) κατάλαβσ τα σκούρα αντιλήφθηκα τη 
δυσκολία τής κατάστασης (δ) σκούρα τα πράγμστα! δύσκολη η κα- 
τάσταση 3. σκούρα (τα) τα παντζούρια 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. ο5ευτΟ (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ο-, που 
ταυτίστηκε ν το αρσ. άρθρο) «λατ. οδεῆγυς «σκοτεινός, σκιερός» « 
οὗ- «προ-» | -δοΏγαν, που συνδ. µε σανσκρ. «Καιιὶ «καλύπτω». αρχ. 
γερμ. οσυνο «σκιά» κ.ά.]. 

σκουροφέρνω ρ. αμετῇ. πλησιάζω προς το σκούρο. 

σκουρόχρωμος, -η.-ο αυτός ποὺ έχει σκούρο χρώμα: - οθόνη ΣΥΝ. 
- ανοιχτός ανοιχτόχρωμος, 

(το) {οκουταρ- ιού | τών] (λαϊκ. } η σοπίδα. 
[ΕΤΥΜ, « μτγν. σκουτάριον, υποκ. τού ουσ. σκοῦτα «λατ. ἑομίια «θυ- 
ρεός, τετράγωνη ασπίδα των Ρωμαίων πεζικαρίων»]. 

σκούτέλλα (η) [χωρ. γεν. πληθ. } (λαῖκ) µεγάλο και βαθύ πιάτο, πια- 
τέλα. 

σκουτέλλι (το) |σκουτελλ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) µικρή γαβάθα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκουτέλλιον. υποκ. τού λατ, ομίε]]ὰ «πιατάκι». υποκ, 
τού 5εμῖτα «πιάτο, δίσκος», Τεχν. ὁρ., αγν. ετύμου]. 

σκούτερ (το) [άκλ.] μηχανοκίνητο δίκυκλο όχημα µε μικρό κυβισμό, 
κατάλληλο για μετακινήσεις µέσα στην πόλη ΣΥΝ. βέσπα, μοτοποδή- 
λατο. --- (υποκ.) σκουτεράκι (το). 
ΠΕΙΥΜ. « αγγλ. 5οοοίοί «ϱ. «οοοῖ «τρέχω µε μεγάλη ταχύτητα. εφορ- 
μώ», πιθ. «αρχ. σκανδ. οΚοιᾷ «σπρώχνω» ἡ οΚ]ότα «πυροβολώ, εξακο- 
ντίζω»]. 

σκουτί (το) [σκουτ-ιοῦ | -τών! (λαϊκ.) Ἱ. χοντρό μάλλινο ὕφασμα, που 

0 ορόβουν τα ρούγα τους 3, (σι 


να ράβουν τα ρούχα τους 3. (συν 
«ξένες μού πλένουν τα -. ξένες τα σαπουνίζουν» γι 


πραγ) ΣΥΝ. ρούχο, ένδυμα. 
ΠΞΙΎΜ. « αρχ. σκυτίον, υποκ. τού σκῦτος (βλ. λ.]. 

σκουφύτος, "η, ο ὅυ τός που φυράει σκυύφυ. 

σκουφί (το) Ισκουφ-ιού | τών] ο μικρός σκούφος. 

σκούφια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) κάλυμμα τού κεφαλιού, που συνήθ. δέ- 
νει στον λαιμό µε κορδελάκι' ΦΡ. (α) από πού κρστάει / βαστάει η 
σκούφια σου; ποια εἶναι η καταγωγή σου, από πού προέρχεσαι; (8) 
βγόλε τη σκούφια σου καὶ χτύπα / βάρα µε για κάποιον που, ενώ κα- 
τακρίνει τη συμπεριφορά και τα ελαττώματα ἄλλων. στην πραγµατι- 
κότητα έχει τον ίδιο χαρακτήρα ἡ τήν ἴδια συμπεριφορά (χ) πετάω 
τη σκούφια µου (για κάτι) είμαι πάντα πρόθυμος (για κάτι), τρελαί- 
νομαι (για κάτι): - για εκδρομές (δ) γελάει κι η σκούφια µου χαίρο- 
μαι υπερβολικά. --- (υποκ.) ακουφίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. κοι[Πα «αρχ. γερμ. “Κυρρη]α! 

σκούφος (ο) εφαρμοστό κάλυμμα τού κεφαλιού χωρίς γείσο, από 
μαλλί, δέρμα ἡ άλλο υλικό: - γιὰ σκι / για το κρύο! για κολύμβηση. 

--(ποκ) ακουφάκι (το). 


ΕΤΥΜ 


-σκού φια (βλ λ.). κατά τα 
ΙΕΤΥΜ. « σκούφια (βλ.λ.), κ 


σκουφώνω ρ. μετβ. [σκούφω- σα, μένος] καλύπτω µε σκούφο. 
ακούφωμα (το). 

σκραμπλ (το) Ιάκλ.] επιτραπέζιο παιχνίδι στο οποίο οἱ παίκτες προ- 
σπαθούν να ουνδυάσουν οωστά σκόρπια γράμματα πάνω οὲ δια- 
γραμμισμένη και βαθμολογημένη επιφάνεια, ὥστε να σχηματίσουν 
λέξεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. οοτασὈ]ς, εμπορική ονομασία!. 

σκράπας (ο) (λαϊκ.) 1. ἄνθρωπος που δεν καταλαβαίνει, δεν μαθαίνει 
εὐκολα: ανεπίδεκτος μαθήσεως 2. (ειδικότ.) ο κακός μαθητής: είναι - 
στα μαθηματικά ΣΥΝ. τούβλο, μπούφος. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. 5ἑταρ «υπόλειμμα, άχρηστο κατάλοιπο» « μέσ. αγγλ. 
«οταρρὲ «αρχ. σκανδ. «Κταρ (ς ρ. νκταρὰ «αποξέω, χαράσσῳ»)|. 

σκριν (το) (άκλ.] ΑΘΛ. (στο μπάσκετ) κίνηση σύμφωνη µε τους κανό- 
νες, µε την οποία εμποδίζει ένας παίκτης την κίνηση αντιπάλου, 
«στε να διευκολυνθεί ο συμπαίκτης του που έχει την μπάλα 
σκρινάρω ϱ, 
[ἘΤΥΜ. « αγγλ. νέΓέΕΠ «προπέτασμα, χώρισμα» « μέσ. αγγλ. 5ετεπε « 
αρχ. γαλλ. οδοίοη « φρανκον. "νκταπκ, πβ. αρχ. γεριι. νύτᾶηΚ «φράγμα, 
εμπόδιο»]. 

σκρίνιο (το) ξύλινο έπιπλο µε ράφια και βιτρίνα. μέσα στο οποίο φυ- 
λάσσονται και εκτίθενται διάφορα αντικείµενα τού σπιτιού (πιάτα, 
ποτήρια, διακοσμητικά κ.λπ.) 
ΓΕΤΥΜ. - μτγν. σκρίνιον ς λατ. σα 1πἰαπι «κιβώτιο, χα 
χν. ὀρ.. αγν. ετύμου]. 

σκριπτ (το) /άκλ.Ι (στον κινηματογράφο) 1, το σενάριο ταινίας 2. 
πρόσωπο µε πολλές και σύνθετες αρμοδιότητες τόσο στην προεργα- 
σία τής ταινίας όσο και κατά το γύρισμα και το μοντάζ (έλεγχο τῶν 
διαλόγων. καταγραφή σκηνών και πλάνων. ημερολόγιο γυρισμάτων 
κ.ά.). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. σοηρί « λατ. νογίριυπι. ουσιαστικοπ. µτχ. τ. τού ρ. 
ϑοτἰρξτε «γράφω»]. 

σκρόφα (η) 1. το θηλυκό γουρούνι ΣΥΝ. γουρούνα 2. (µτφ.) (α) Όβρι- 
στ. για γυναίκα χαμηλής ηθικής (β) η πόρνη. --- (υποκ.) σκροφάκι 
(το) κ. σκροφίτσα (η) (σημ. 2). 
[ὈΤΎΜ. μεσν. «λατ. 5οτο/α «γουρούνα». τεχν. όρ. τής αγροτικής γλώσ- 
σας]. 

σκύβαλο (το) [σκυβάλ-ου | -ὤν} 1. ό,τι απομένει απὀ το ξεκαθάρισμα 


«ον Βπηγπτοιχκών 3 ως σκουπίδι. άχρῃπστο πράγμα 3 
των θημητρισκῶν κ. (γενικοτ.) σκουπίοι. ἄχρηστο πράγμα 5. 


άνθρωπος τιποτένιος, κούφιος. χωρίς καμιά αξία. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκύβαλον, αγν. ετύμου. Ἡ χρονική τοποθέτηση τού 
όρου αποκλείει οποιαδήποτε υπόθεση ανατολ. δανείου, ενώ η σύνδ. 
με το ρ. βάλλω δεν ευσταθεί μορφυλογικώς[. 

σκύβω ϱ. σµετβ. κ. µετβ. ἱέσκυψα, σκυμμένος! (αμετβ.) 1. γέρνω τα 


Ρτοφύλακας», τε- 


(μτφ) 
μτφ) 


Σκυθία 
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σκυλόψυχος 


σώμα ἡ το κεφάλι μου προς τὰ εμπρός και κάτω: μη σκύβετε έξω από 
το παράθυρο | έτσι που σκύβεις καθώς γράφεις, θα στραβωθείς ΣΥΝ. 
χαμηλώνον Φ). (µετβ.-μτφ.) σκύβω το κεφάλι βλ. λ. κεφάλι 2. (μτφ.) 
ασχολούμαι µε ενδιαφέρον µε κάποιον ή κάτι: ο υπουργός ἔσκυψε 
πάνω στα προβλήματα των εργαζομένων | οι γονείς - µε στοργή στις 
δυσκολίες των παϊδιών τους. 
[ΕΤΥΜ. «µεσν. σκύπτω, από τον αόρ. ἔκυψα τού αρχ. κύπτω (βλ.λ. κύ- 
πτω. κυφός). κατά το σχήμα ἔτριψα -- τρίβω. ἔθλιψα -- θλίβω. Ηλ. πα- 
ρουσιάζει σ- προθεµ.. πβ. κ. κόνις - σκόνη, βῶλος - σβῶλος!. 

Σκυθία (η) αρχαία χώρα Β. τού Εύξεινου Πόντου. την οποία 6ριοθε- 
τούσαν οἱ ποταμοί Δούναβης και Δον. --- Σκύθης (ο). σκυθικός, -ή 
-ὁ ἰαρχ.!. 
ἱΕτυμ. «υμχ. Σκύθαι, αγν. ετύμου]. 

σκυθρωπιάζω κ.(λόγ) σκυθρωπάζω |αρχ.! ρ. αμετβ. (σκυθρώπια- 
σα! (λόγ.) παίρνω όψη σκυθρωπή. χάνω την καλή µου διάθεση ΣΥΝ. 
κατσουφιάζω ΑΝΤ. ευθυμώ. -- σκυθρώπιααµα (το). 

σκυθρωπός, -ή. -ὁ αυτός που ἔχει έκφραση λυπηµένη και συνο- 
φρυωμένη: - ος πρόσωπο ΣΥΝ. κατσούφης. κατηφής. σκουντούφλης 
ΑΝΊ, ευδιάθετος, εὔθυμος. --- σκυθρωπά επίρρ.. σκυθρωπότητα (1) 
[αρχ.]- 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σκυθρός «οργισμένος, δυσαρεστημένος» (που όµως 
μαρτυρείται ὡς μτγν.) -- παραγ. επίθηµα -ωπός (βλ.λ.). Το επίθ. σκυ- 
θρός «θ. σκυ-(µε ἐσφαλμ. μορφολ. χωρισμό) τού ρ. σκύζώ/ -ομαι «ορ- 
γίζοµαι, γκρινιάζω» (βλ. λ. σκούζω) -- παραγ. επίθηµα -θρός (πβ. κ. 
νώ- θρός)|. 

σκύλα (η) 1. θηλυκό σκυλί 2. υβριστ. για γυναίκα µε κακό χαρακτή- 
ρα δύστροπη 3. (αργκό) η πόρνη. --- (υποκ.) σκυλίτσα (η), (µεγεθ.) 


σκυλάδικο (το) (αργκό) 1. νυκτερινό λαϊκό κέντρο όπου τραγουδιού- 
νται χαμηλής ποιότητας τραγούδια µε ερωτικό κυρ. περιεχόμενο 3. 
(συνήθ. στον πληθ.) λαϊκό τραγούδι πον ακούγεται στα παραπάνω 
κέντρα ἤ που ταιριάζει στο ύφος αυτών τῶν χώρων: τα τραγούδια 
αυτής τής τραγουδίστριας είναι σκυλάδικα | αγόρασε ἑνα σιντὶ µε 
σκυλάδικα. 
[ΕΤΥΜ. « σκυλάς Ἴ- -άδικο, πβ. κ. ουζ-άδικο]. 

σκυλάκι (το) 1. το μικρόσωμο σκυλί ή κουτάβι » 2. καλλωπιστικό 
φυτό µε ροζ ή μοβ άνθη σε σχήμο. χωνιού. που μοιάζουν µε το µου- 
σούδι μικρού σκύλου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σκυλάκιον, υποκ. τού σκύλαξ. -ακος (βλ.λ). 

σκύλαξ (0) (αρχαιοπρ.) [σκύλ-ακος | -ακες. -άκων! το νεογέννητο 
σκυλί. κουτάβι. 
{Ετυμ. αρχ., βλ.λ. σκύλος]. 

σκυλάραπας (0) [χωρ. γεν. πληθ.) υβριστ. για πρόσωπο που ανήκει 
στη μαύρη φυλή. 

σκυλάς (0) (σκυλάδες|. σκυλού (η) Ισκυλούδες (αργκό) 1. λαϊκός 
τραγουδιστής που τραγουδά σε σκυλάδικο (βλ.λ.) 2. πρόσωπο που συ- 
πνόγοι σε σκυλάδικα 
χνάζει σε σκυλάδικα. 

σκυλεύω ρ. μετβ. ἰσκύλ-εψα. -εύτηκα κ. -εύθηκα, -ευμένος κ. -εμέ- 
νος) αφαιρώ τον οπλισμό και την εξάρτυση από (νεκρό συνήθ. στρα- 
τιώτη), λεηλατώ το πτώμα (κάποιου), παίρνω λάφυρα από τους νε- 
κρούς: σκύλεψαν τους σκοτωμένους. --- σκύλευση (η) |μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σκῦλον (κυρ. πληθ. σκῦλα) « «λάφυρο, οτιδήποτε Όφαρ- 
πάζεται από τον σκοτωμένο εχθρό», αβεβ. ετύμου. Συνήθως ηλ. συ- 
σχετίζεται µε τα ουσ. σκῦτος «κατεργασμένο δέρµα». ἐπι-σκύνιον 
«δέρμα τοῦ μετώπου». αλλά η σύνδεση µε σανσκρ. «Καπδή «καλυμ- 
μένος, σκεπασμένος» (εξαιρετικώς αβέβ. σημ.) προκαλεί σημασιολ. 
δυσχέρειες. Σύμφωνα µε άλλη άποψη. η λ. συνδ. µε τα ουσ. σκύλαξ. 
σκύλος (βλ.λ) παρά τη σηµασιολ. απόσταση και τη διαφορετική πο- 
σότητα τού -υ-. Τέλος, έχει διατυπωθεί η υπόθεση ότι η λ. έχει σχη- 
ματιστεί απὀ συμφυρμό των όρων σῦλον (βλ. λ. συλῶ, -άω) και 
σκύτος]. 

σκυλήσιος, -ια. -ἰο (σχολ. ορθ, σκυλίσιος) 1. αυτός που σχετίζεται 
µε σκύλο: - μούρη / τομάρι! δέρμα 2. (μτφ.) αυτός που είναι γεμάτος 
ταλαιπωρίες και κακουχίες: ζω/ κάνω - ζωή] - δουλειά. --- σκυλή- 
σια επἰρρ. 

σκυλί (το) (κοινό όν. και για το αρσ. καὶ το θηλ. ζώο) ἱσκυλ-ιού | -ιών] 
1. ο σκύλος (βλ.λ): αδέσποτα / αστυνομικά - || - πολυτελείας ; ρά- 
τσας: ΦΡ. (α) (πάω) / πεθαίνω σαν το σκυλί (στ᾿ ἀαμπέλη, για κάποιον 
που κανεῖς δεν τον φρόντισε τις τελευταίες στιγμές τής ζωής του: πέ- 
θανε -(Ρ) ίπαροιμ.) } κακό σκυλί ψόφο δεν έχει οἱ 
δεν παθαίνουν τίποτα, οἱ συμφορές πλήττουν μόνο τους καλούς αν- 
θρώπους (γ) τρώγονται σαν τα σκυλιά για ανθρώπους που καβγαδί- 
ζουν συνέχεια (ὃ) ρεζίλι των σκυλιών για πολύ μεγάλο εξευτελισμό: 
- γίναμε μετα καμώματά σου! (ε) βασιλική δισταγή (ή ο δρόμος εί- 
ναι ανοιχτός) καὶ τα σκυλιά δεμένα βλ. λ. βασιλικός 2. (ατϕ.-µειωτ.) 
άγριος άνθρωπος µε βίαιη συμπεριφορά: µας επιτέθηκαν τα - κρα- 
δαίνοντας γιαταγάνια 5. (μτφ.) αυτός που είναι γεμάτος λύσσα και 
οργή εναντίον κάποιου: µε έκανε µε τη συμπεριφορά του - (µε εξα- 
γρίωσε) 8. (μτφ.) άνθρωπος µε μεγάλη αντοχή. που δεν καταβάλλεται 
από τις δυσκολίες: δουλεύει σαν - | είναι - στη δουλειά του (δου- 
λεύει ακούραστα, πάρα πολύ εργατικός) | είναι - μοναχό (δεν το βά- 
ζει κάτω). --- (υποκ.) σκυλάκι (το) (βλ.λ.). Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ, µεσν.. υποκ. τού μτγν. σκύλίλρος {βλ.λ.|. 

σκυλιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] [σκύλιασ-α. -μένος! Φ 1. (μετβ.) 
εξοργίζῳ (κάποιον) σε υπερβολικό βαθµό: τον σκύλιασες µε την ἁρ- 
νησή σου 4 (αμετβ.) 2. εδοργίζοµαι. θυμώνω υπερβολικά: - από το 
κακό µου ΣΥΝ. λυσσάω απ᾿ τὸ κακό µου 3. ζηλεύω υπερβολικά: έχει 
σκυλιάσει, γιατί βρήκα πολύ καλή δουλειά. --- σμήασμα (το). 

σκυλίσιος, -ια,-ιο » σκυλήσιος 

σκυλίτσα (η )-» σκύλα 


{ άνθρωποι 


Σκύλλα (η) ΜΥΘΟΛ. θαλάσσιο τέρας µε δώδεκα πόδια και έξι σκυλό- 
µορφα κεφάλια, που κατοικούσε σε σπήλαιο (πιθ. στην Κάτω Ιταλία) 
και μαζί µε τη Χάρυβδη αποτελούσε τον τρόμο των διερχόμενων 
πλοίων και ναυτικών’ κατά την Οδύσσεια, τη σκότωσε ο Οδυσσέας: 
ΦΡ (α) η Σκύλλα (-Γγὲν. ουσ.) καὶ η Χάρυβδη ι--γεν. ουσ.) γιὰ δύο πο- 
λύ αρνητικά φαινόμενα. καταστάσεις: «η πολιτική του αποσκοπούσε 
στο ν᾽ αποφευχθούν τα δύο δεινά. η Σκύλλα τού χάους και η Χάρυ- 
βδη τής τυραννίας» (εφημ.) (5) μεταξύ Σκύλλας και Χάρυβδης σε 
εξαιρετικά δυσχερή. επικίνδυνη θέση: χρωστάει στην τράπεζα και 
πρέπει να πληρώσει και τα νοίκια' βρίσκεται - (γ) από τη Σκύλλα 
στη Χάρυβδη από ένα κακό σε άλλο χειρότερο: πολλοί νέοι πέφτουν 
συχνά από τη Σκύλλα των ναρκωτικών στη Χάρυβδη τής εγκληµατι- 
Νότη τας. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « «Σκύά-]α (µε αφομοίωση) ανήκει στην ἴδια οικογένεια 
μὲ τη λ. σκύλαξ (βλ.λ. σκύλος)|. 

σκυλο- κ. σκυλό- α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνουν: 1. κάτι σχετι- 
κό µε σκύλο: σκυλο-τροφή, σκυλύ-σπιτο 2. δυσµορφία: σκυλο-μούρης 
43. κάτι δυσάρεστο µε υψηλό βαθμό: σκυλο-βαριέμαι, σκυλο-μετα- 
νιωνω, 

σκυλοβαριέμαι ϱ. αμετβ. αποθ. |σκυλοβαρέ-θηκα. -μένος} πλήττω 
αφόρητα: - µε τις κουλτουριάρικες ταινίες. 

σκυλοβρίζω ρ. μετβ. /σκυλόβρισα| ξεστομίζω χυδαίες βρισιές ενα- 
ντίον (κάποιου) µε σκυλόβρισε. γιατί άργησα. --- σκυλοβρίσιμο (το). 

σκυλοδόντης, -α. -ικο αυτός που έχει μεγάλα και αιχμηρά δόντια. 

σκυλόδοντο (το) 1. το δόντι σκύλου 2. (λαϊκ.) ο κυνόδυντας τού αν- 
θρώπου. 


σκυλοδρομία (9) [1889] ἰσκυλοδρομιών! ος δρόμου μεταξύ 
που οἱ θεατές βάζουν στοιχήν δροιο 
ἐς βόζου 1χν όδρομ 


ΣΥΝ. Κννοὶ Ῥομία. 
σκυλοζωή (η) ζωή γεμάτη δυσκολίες και στερήσεις, σκυλήσια ζωή. 
σκυλοκαβγάς (ο). τν η συμπλοκή σκυλιών 3. (μτφ.) έντονος καβγάς 

ανάμεοα σε ανθρώπους με δυνατές φωνές. διαπληκτισμούς, ακόμα 

και χτυπήματα. 

σκυλοκέφαλος, -η. “ο αυτός που έχει κεφάλι όμοιο µε σκύλου ΣΥΝ. 
κυνοκέφαλος, 

σκυλολόι (το) [σκυλολογ-ιοῦ | -ιών) (καθημ.-περιληπτ.) 1. ομάδα αδέ- 
σποτων συνήθ. σκύλων 2. (μτφ.- μειώτ.) πολλοί άνθρωποι μαζί που 
φωνάζουν δυνατά και ασχημονούν; μαζεύτηκε στο μαγαζί ὅλο το -. 

ΙΕΤΥΜ. « σκύλος 1- -λόι ς -λόγι (ς λέγω «συλλέγω, συγκεντρώνω»)]. 
σκυλομαχία (η) [σκυλομαχιών! η κυνομαχία (βλ.λ) 
σκυλομετανιώνω ρ. αμετβ. Ισκυλομετάνιωσα) ος μετανιώ- 

νω πικρά, πετανιώνω λόγω μεγάλης απογοήτευσης από ενέργειά µου: 

έχω σκυλομετανιώσει που αποκάλυψα έτσι εὔκολα τα όνειρά µου. 
σκυλομούρης, -α, -ικο (λαϊκ) άνθρωπος µε άσχηµη και αντιπαθη- 
τική ὀψη. 
σκυλόμουτρο (το) 1. αυτός που έχει άγριο και άσχημο πρόσωπο 


3, (μτῷ ρωπο ντροπος και χυ ς 
(µτφ.) άνθρωπος αδιάντροπος και χυδαίο 


σκυλοπνίγομαι ρ-αμετβ. αποθ. ἵμεσν.| ἰσκυλοπνίγ- ηκα, -μένος| (συ- 
νήθ. για ναυτικούς) υποφέρω αντιμετωπίζοντας τις δυσκολίες των 
ταξιδιών στη θάλασσα, 9 ΣΧΟΛΙΟ λα, αποθετικός. 

σκυλοπνίχτης (ο) ἰχώρ. γεν. πλΏθ.! (μτφ.) πλοίο παλιό ἡ κακής κα- 
τασκευής. 

σκύλος (0) (πβ. λ. σκυλῦ 1. κατοικίδιο σαρκοφάγο θηλαστικό ζώο, 
που εμφανίζεται σε διάφορους τύπους και έχει πολλαπλή χρησιμό- 
τητα (κυνήγι, φύλαξη ανθρώπων ἡ ποιμνίων. καταδίωξη κακοποιών. 
εντοπισμό βομβών ή ναρκωτικών. συνοδία τυφλών κ.ά.): - κυνηγετι- 
κύς / σαλονιού! συνοδίας: Φ). (α) σαν τον σκύλο µε τη γάτα για τη 
σχέση ανθρώπων που καβγαδίζουν συνεχώς: τρώγονται - (β) σκύλος 
που γαβγίζει δεν δαγκώνει βλ. λ. /αβγίζω (η) και την πίτα ολόκλη- 
ρη και τον σκύλο χορτάτο βλ. λ.. πίτα (δ) εγώ το λέω τού σκύλου 
μου και ο σκύλος στην ουρά του για πράξεις ἡ καθήκοντα που µε- 
ταβιβάζονται από τον έναν στον άλλον. µε αποτέλεσµα να µην εκτε- 
λούνται ποτέ (8) µπάτε, σκύλοι, αλέστε κι αλεστικά µη δώσετε βλ. λ. 
αλέθω (στ) το φτηνό το κρέας το τρών᾽ οι σκύλοι βλ. λ. κρέας 2. (εἰ- 
δικότ.) το αρσενικό αυτού τού ζώου (θηλ. σκύλα) 8. μτφ.) άνθρωπος 
σκλ ηρός και άγριος που δεν συμβιβάζεται 4- (μτφ.) αυτός που είναι 
ακούραστος: δουλεύει σαν - 9 5. το σκυλόψαρο. μικρός καρχαρίας. 
[ΕΠΎΜ. « μτγν. σκύλ(λλος (όπως παραδίδεται στη «γλώσσα» τού Ησυ- 
χίου σκύλλον' τὴν κύνα λέγουσιν) «αρχ. σκύλαξ, -ακος «μικρός σκύ- 
λος. κοντάβι » {µε µεταπλασμό κατά τα ουσ. σὲ -ός). εκφραστ. λ.. με 
επίθηµα -αξ (πβ. μεῖρ-αδ. δέλφ-αδ), που πιθ. συνδ. µε λ1θ. »κα]ίκαν «κυ- 
νηγόσκυλο», Κα|ὲ «σκύλα». Σύμφωνα µε άλλη πρόταση. ηλ. ανάγεται 
σε θ. ΣρΚη]-, μηδενισμ. βαθμ. τού Τ.Ε "(ν)κφε|-, αλλά τα παράγωγα αυ- 
τής τής ρίζας (λ.χ. αρχ. ἴσλ.. πΚνα] «απεραντολογία». νκνα]α «φωνάζω 
δυνατά») απέχουν σημασιολογικώς, Κατ άλλη άποψη, η λ. θὰ µπο- 
ρούσε να αναχθεί στο θ. σκυ- τού αρχ. σκύζω ! -ομαι (βλ. λ. σκούζω) 
µε εσφαλμ. µορφολ. χωρισμό τού ϱ. (δηλ. σκύ-ζω αντί “σκύδ-/ω). Τέ- 
λος, έχει προταθεί η σύνδεση µε αρμ.ομἱ «μικρός ταύρος». άποψη που 
παρουσιάζει σημασιολ. δυσχέρειες|. 

σκυλοτράγουδο (το) (λαϊκ.) το σκυλάδικο (βλ.λ., σημ. 2). 

σκυλοτρώγομαι ρ. αμετῇ. αποθ. {(σκυλοφαγώ-θηκα, -μένος! (μτφ. 
βρίσκομαι σε συνεχή διαμάχη (µε κάποιον). --- σκυλοφάγωμα (το). 
Ψ ΣΧΟΛΙΟ ;. αποθετικός. 

σκυλού (ή). Σσκυλάς 


ισμόςι 


σκυλομούρης (Βλ.λ.). 
σμώς) σκυλομοῦρ λ 


(βλ. 

σκυλόψα ρο (το) [μεσν.| καθένα από τα μακρόστενα ψάρια τού βυ- 
θού που μοιάζουν µε καρχαρία και είναι εξοπλισμένα µε μυτερά δό- 
ντια που καταστρέφουν τα δίχτυα των ψαράδων. 

σκυλόψυχος, -η. -Ὁ (μτφ.) αυτός που έχει σκληρή ψυχή. χωρίς αι- 
σθήµατα ΣΥΝ. σκληρός, άσπλαχνος, ανάλγητος. 


σκύμνος 


1617 


Σλάβος 


σκύμνος (ο) το νεογέννητο τού λιονταριού. 
[ΕΊΥΜ. αρχ.λ..µε επίθηµα -μνος (πβ. κ. πρυ-μνός. στά-μνος. ἐρυ-μνός. 
πράγµα που δυσχεραίνει την προφανή συσχέτιση µε το αρχ. σκύλαξ 
(βλ. λ. σκύλος). Κατ άλλη εκδοχή. η Λ. έχει προέλθει από συμφυρμό 
των λ. σκύλαξ και «κύμνος (« ρ. κυῶ. -έω «είμαι έγκυος»)]. 
σκύρο (το) 1. μικροσκοπικό κομμάτι πέτρας. χαλίκι 2. (συνήθ, στον 
πληθ.) χαλίκια που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή σκυροδέ- 
ματος ἡ για την επίστρωση δρόμων. 
|͵τυν. « αρχ. σκῦρος (κατά τα ουδ.) τεχν. όρ.. αβεβ. ετύμου, ίσως 
συνὸ. µε λιθ. νκἰάιτὸ «μικρή διάτρητη κύστη», αρχ. γερμ. 5οοΓᾶ «οτυά- 
ρι». αρχ. σκανδ. «Κοτα «σφουγγαρίζω, τρίβω» κ.ά. Από το προσηγορι- 
Ὃν ὄνομα τής νήσου ΣΙ ύρου]. 
ρόδεμα (το) ἰσκυροδέ 5 χωρ. πληθ.! τό δομικό υλικό. 
που παρασκευάζεται από χαλίκια (σκύρα), άμμο. τσιμέντο και νερό 
σε αναλογία που καθορίζεται από τον σκοπό τής κατασκευής: 
ασφαλτικό - | ἄοπλο - (το απλό μπετόν) | οπλισμένο / ενισχυμένο - 
(που έχει µέσα στη μάζα του σιδερένιες ράβδους, ὥστε να αντέχει 
στον ἐφελκυσμµό’ το μπετόν αρμε) ΣΥΝ, σκυροκονίαµα. μπετόν. 
ΙΕΤΥΜ. « σκύρο -- δέµα (« αρχ. δέω «δένω»). απόδ. τού γαλλ. Ὀέιοη 
(βλ. λ. μπετόν)]. 
σκιροδετώ ϱρ. μετβ. [σκυροδετείς.. | σκυρὀδέτησα| χρησιμοποιώ 
σκυρόδεμα στην κατασκευή δομικού έργου. --- σκυροδέτηση (η). 
ΠΤΥΜ. « σκύρο «- -δετώ - -δέτης (ς αρχ. δέω «δένω»)]. 
σκυροκονίαµα (το) 18961 ἰσκυροκονιάµατος! το σκυρόδεμα (βλ.λ.). 
σκυροκονιαστής (0) (λόγ.) ο μπετατζής. 
ΙΕΤΥΜ. « σκύρο 1- κονιαστής « μτγν. κονιάζω (βλ. κ. κονίαμα)|. 
Σκυροπούλα (1) νησί ΤΩΝ Β. Σποράδων Δ. "τής Σκύρου. 
λε 


Σκύρος (1) ντο αν ας και νοτιότερο νησί τῶν Β. Σποράδων 
2.η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Σκυριανός (ο). Σκυριανή 
(η), σκυριανός, -ή. -ό, 

«Ρε Μ. «αρχ. Σκῦρος «ουσ. σκΌρος (ὁ) (βλ.λ. σκύρο), λόγω των κοὶ- 
τασμάτων χολικιού που υπάρχουν στο νησί]. 

σκυρόστρωμµα (το) [1889] ἱσκυροστρώμ- ατος { -ατα, -άτων] οδό- 
στρώμα που έχει κατασκευαστεί µε σκυρόδεμα. 

σκυρόστρωση (η) [1888] ἰ-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσεων} η επἰ- 
στρώση δρόμου µε σκύρα. 

σκυρωτός, -ή. -ὁ |αρχ.! αυτός που έχει στρωθεί µε σκύρα: - δρόμος. 

σκυτάλη (η) Ιδύσχρ. σκυταλών] 1. μικρή ξύλινη κυλινδρική ρά! δος 
που χρησιμοποιείται από τους αθλητές τής σκυταλοδροµίας (βλ.λ.) 
2. (μτφ.) η διαδοχή στην εκτέλεση ἔργου ή αποστολής: παίρνω τη - 
(συνεχίζω το έργο που µου άφησε κάποιος άλλος) || παραδίδω τη - 
(αφήνω κάποιον άλλον να συνεχίσει το έργο μου). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. τεχν. ὁρ.. µε επίθηµα -άλη -άλο. χαρακτηριστικό εργα- 
λείων. λ.χ. ῥόπ-αλον. πάσσ-αλος κ.ά. Ηλ. είναι αβεβ. ετύμου. Αν Όπο- 
θέσουμε ότι ανάγεται σε αμάρτυρο ουσ. "σκύτος, τότε ίσως συνδ. µε 
Χιθ, νζὰ εἰκαιὰ 

σκύτος|. 

σκυταλοδρομία (η) [σκυταλοδρομιών) 1. ομαδικό αγώνισμα δρό- 
μου κατά το οποίο καθένας από τους αθλητές (τέσσερεις συνήθ. στον 
στίβο) που αποτελούν µία ομάδα, αφού διανύσει την προβλεπόμενη 
απόσταση που του αντιστοιχεί. παραδίδει τη σκυτάλη στον αµέσως 
επόµενο συναθλητή του. μέχρις ότου ο τελευταίος κόψει το νήμα: - 
4 χ 100 μέτρα 2. παρόμοιο αγώνισμα στην κολύμβηση. 

ΙΕΤΥΜ. Απόάδ. τού γαλλ. σουτος ἂς τοἰαἰν|. 

σκύτινος, -η. -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτός που είναι κατασκευασμένος απὀ 
σκύτος ΣΥΝ. πέτσινος. δερμάτινος. 

σκύτος (το) ισκύτ-ους | -η, -ών] (αρχαιοπρ.) το κατεργασμένο δέρµα 

ζώου. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σκῦτος, τεχν. ὀρ.. « θ. οΚυῖ-, µηδενισμ. βαθµ. τού 1.5, 
Ἀθ)Κειι- «καλύπτω. σκεπάζω». πβ. λατ. συιἰς «δέρμα» {5 ισπ. ουτ!5). 
αρχ. γερμ. πι (» γερμ. Ηαμι «δέρμα», αγγλ. ποι «καλύβα») κά. Η λ. 
συνδ. πιθ. µε τον τ. σκύλον (βλ.λ. σκυλεύω) και µε το αρχ.ρ. κεύθω 
«κρύβω» « «ν)κει--Π-]. 

σκυτοτόμος (0) (λόγ.) αυτός που επεξεργάζεται δέρματα και κατα- 
σκευάζει δερμάτινα είδη. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. σκῦτος 1 -τόμος « τομή]. 

σκύφος (Οτο) ΑΡΧΑΙΟΛ. ποτήρι µε φαρδύ στόμιο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, πράγμα συνηθισμένο για ονόματα δοχείων. 
Ἔχει παρατηρηθεί η ομοιότητα µε τις λ. σκάφος, σκάφη. ἂν και οι 
σημ. δεν ταυτίζονται. ενώ η παρουσία φωνηέντισμού -υ- (στον τ. σκύ- 
φος) έχει αποδοθεί σε αναλογία προς τους τ. κύτος, κύπελλον. κύμ- 
βη]. 

σκυφτός, -ή, -ὁ αυτός που δὲν έχει όρθια στάση. αλλά περπατάει, 
κάθεται ή στέκεται µε κλίση τού σώματός του προς τα ἐμπρός και 
προς τα κάτω: περπατάει - ΣΥΝ. σκυμμένι :σκυφτά επίρρ. 

σκύψιμο (το) ισκυψίµ-ατος | -ατα. -άτων] η κλίση τού σώματος ή τού 
κεφαλιού προς τα εμπρός: από το -- την πονάει η μέση της. 

σκώληκας (0) [σκωλήκων! (λόγ.) το σκουλήκι. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σκώληξ, -ηκος, βλ.λ. σκουλήκι!. 

σκωληκίαση (η) ἱμτγν.| ἰ-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.] (λόγ.) το σκουλή- 
κιασμα. 

σκωληκιώ ρ. αμετβ. [μτγν.] ἱσκωληκιάς..] (λόγ) σκουληκιάζω (βλ.λ.). 

σκωληκόβρωτος, -ῃ. -ο (λόγ.) σκουληκοφογωμένος (βλ.λ.). 

ΜΙΤΥΜ. ατγν.- σκώληξ. -ηκος }- -βρωτος - αρχ. 
ση]. 

σκωληκοειδής, -ἠς, -ές [αρχ.] (σκωληκοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] 1. 
(λόν.) αυτός που μοιάζει µε σκουλήκι 2.ΙΛΙΡ. σκωληκοειδής απόφυ- 
ση απόφυση τού τυφλοῦ εντέρου µε σχήμα σκουληκιού. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ Λ. 
ης. "ης, "ες. 


: «κομμάτι, κουρέλι» “αποφλοιώνῳ, γδέρνω», Βλ. κ 
κυμμάτι, κουρέλι», οποφλοιώνω, γδέρνω». Βλ, κ. 


ιβρώσκω (Βλ. λ 
ῥιβρώσκω (Ρ...Α.. 


σκωληκοειδίτιδα (η) [1398] ΙΑΤΡ. φλεγμονή τής σκωληκοειδούς από- 
φύσης. που σε οξείες μορφές της αφαιρείται µε εγχείρηση: οξεία ! 
χρόνια -. Επίσης (λαϊκ.) σκωληκοειδίτης (0). 
ΗΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἀρροπά!ο!ιο]. 

σκωληκοφάγος, -ος. -ο Ιαρχ.! (λόγ.) αυτός που τρέφεται µε σκου- 
λήκια. 

σκώληξ (0) -» σκουλήκι 

σκώμμα (το) (λόγ.) [σκώμμ-ατος | -ατα, -άτων! λόγος περιπαικτικός. 
που εμπαίζει αυτόν προς τον οποίο απευθύνεται ΣΥΝ. κωροϊδία, αστε- 
ἴσμός. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. κοροϊδία. 
[ΕΤυΜ. «αρχ. σκῶμμα « σκώπτω (βλ.λ.)|. 

σκώπτης (0) ἰμτγν,]͵ ἠσκωπτών], σκώ 
πρόσωπο που συνηθίζει να λέει αἲ 
του. 

σκωπτικός, -ή, -ὁ [μτγν.] αυτός που έχει τον χαρακτήρα σκώµµατος: 
- λόγος ’ κείμενο / δημοσίευμα ΣΥΝ. περιπαικτικός, κοροϊδεντικός, 
χλευαστικός. --- σκωπτικ-ά / -ώς |µτγν.| Επῖρρ. 

σκωπτικότητα (η) [1863] {χωρ. πληθ.! το πνεύμα αστεϊσμού. 

σκώπτω ϱ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) περιπαίζω, 
εμπαίζω κάποιον χρησιμοποιώντας σκώμματα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Αρχαίοι σχολιαστές, όπως ο Λθήναιος καὶ ο 
Αιλιανός. συνέδεσαν τη λ. µε το αρχ. σκώψ, -ωπός «κουκουβάγια», 
λόγω τού διαπεραστικού καὶ περιπαικτικού της βλέμματος. Η σηµα- 
σιολ. απόσταση δεν επιτρέπει τη σύνδεση µε τα ρ. σκάπτω καὶ σκέ- 
πτομαι!. 

γόης (η) Γ η σκουριά. 

. σκουριά]. 


ρια (η) ἰσκωπτριών) (λόγ.) 


ο γη γερή αρ, (ρµὴ σον 
και να περιμαϊζει τους γύρω 


οξί "ση 2. γενική νομασία για δι φορες ασθένειες τ των φυτών οφει- 
λόμενες σε μύκητες ΣΥΝ. σκουριά. 
ΠΕῪ Απόδ. τού αγγλ. αυσυηε[. 


προκαλεί στα φυτά τη σκωρίαση. 

σκώτι (το) -» συκώτι 

Σκωτία (η) (αγγλ. 5οοι]αηά) γεωγραφική και πολιτική διαίρεση τού 
Ηνωμένου Βασιλείου, που καταλαμβάνει το βορειότερο τμήμα τού 
νησιού τής Μ. Βρετανίας, µε πρωτεύουσα το Εδιμβούργο. -- Σκώτος 
κ. Σκωτσέζος (ο) (βλ.λ.). Σκωτσέζα (η). σκωτσέζικος, -η. -ο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. δοοιῖα « δεοιιί «Σκώτοι». ονομασία των λαών κελτ. κα- 
ταγωγής που κατοικούσαν στην περιοχή. Λεν έχει διατυπὠθεί αξιό- 
πιστη υπόθεση σχετικά µε την ετυμ. τού ονόματος. αν και ορισμένοι 
το συνδέουν µε την αρχ. οὐαλ. λ. γοριΏτι «κόβω, χαράσσω». µε ανα- 
φορά στη συνήθεια των Σκώτων να χαράσσουν στο σώμα τοὺς εντο- 
μές και τατουάζ]. 

σκωτσέζικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη Σκωτία και τους 
Σκωτσέζους: - ουίσκι! γκάιντα ! γλώσσα ! τσιγγουνιά᾿ ΦΡ, (α) σκω- 


ταεζικη φ «πι 


Ὢ ({) το κιτ φούστο µε πιέτες, κυρ μάλλανη. με πο- 
Ξ 1 Φε ἘΦ πρ. 


λύχρωμα. καρό (5) σκωτσέζικο ντους ({) (κυριολ.) ντους µε εναλλα γή 
ζεστού και κρύου νερού (1) (μτφ.) η απότοµη µεταβολή από ευχάρι- 
στη σε δυσάρεστη κατάσταση. 

Σκωτσέζος (ο). Σκωτσέζα (η) 1. αυτός που κατάγεται από τη Σκω- 
τία 2. (μετωνυμ.-μόνο στο αρσ.) άνθρωπος υπερβολικά τσιγγούνης. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τού ιταλ. 6ςοχ2ο5ς, πβ. κ. Εγγλέζος]. 

σκωψ (0) [σκωπός! (λόγ.) ο γκιόνης (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « "σκώπ-ς. πιθ. εκτεταμ.-ετεροιωμ. βαθμ. ρίζας που απα- 
ντά στο ϱ. σκέπτομαι (βλ.λ.). µε αναφορά στο διαπεραστικό. στοχα- 
στικό βλέμμα τής κουκουβάγιας. Αυτό το χαρακτηριστικό έχει οδη- 
γήσει ορισμένους μελετητές στην. υπόθ, ότι το ρ. σκώπτω (βλ.λ.) απο- 
τελεί µετονοματικό παράγωγο τού ον. σκώψ!. 

σλαβισμός (0) [1879] 1. το σύνολο των Σλάβων 2. ιδεολογική τάση 
που έλαβε και τη μορφή πολιτικής κίνησης για την ένωση των Σλά- 
βων σε ισχυρή ομοσπονδία με βάση την κοινή ιστορική και πολιτι- 
σµική τους κληρονομιά (βλ. λ. πανσλαβισμός). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νι «Ιθνίκηιε]. 

μμ {η} [1877} ἔχωρ. πληθ.! η επικράτηση τής σλαβικής φυ- 
λή 

σλαβολογία (η) {χωρ. πληθ. | Επιστημονικός κλάδος που ασχυλείται 
µε τη µελέτη των σλαβικών γλωσσών και τής ιστορίας των σλαβικών 
λαών. τα σλαβολόγος (ο/η) 8851. 

Σλαβονία (η) περιοχή τής Α. Κροατίας, 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5]ανοπἰο (βλ.λ. Σλάβος. Σλοβενίω). 
σλαβονικός, -ῇν -ό [130] κ. σλαβόνικος, -η. -ὁ 1. (α) αυτός που 
σχετίζεται με τη σλαβονική γλώσσα (β) σλαβονική γλώσσα η λόγια 
σλαβική γλώσσα που βασίστηκε στην αρχαία Σλαβική καὶ η οποία 
χρησιμοποιήθηκε αρχικά ὡς θρησκευτική και στη συνέχεια ως λογο- 
τεχνική γλώσσα. εμφανίζοντας παραλλαγές ανάλογα µε την περιοχή 
στην οποία χρησιμοποιήθηκε (ρωσική βουλγαρική ! σερβική Σλαβο- 
νική) 2. Σλαβονική (η) κ. Σλαβονικά (τα) η σλαβονική γλώσσα (βλ. 
σημ. 1). 
[ΤΗ Μεταφορά τού γαλλ. ο[ανοπὶς « 5]ανοπὶς (βλ.λ. Σλάβος, Σλοβε- 
γία)|. 

Σλάβος (9). Σλάβα (η) καθένα από τα μέλη τῶν σλαβόφωνων λαών 
τής.Λ. και Κ. Ευρώπης (Ρώσων. Πολωνών. Ἰσέχων, Σλοβάκων, Σέρβων 
κ.ά.) σλαβικός, -ή, -ό [1845] κ. (καθημ.) σλάβικος, -η. -ο. ΣΧΟΛΙΟ 

ΙΓΙΎΥΜ. µεσν. « σλαβ. ]ονόπίπη (πληθ. τού ν]ονέπε). αβεβ. ετύµου, Ορι- 

σμένοι πιστεύουν ότι η ρίζα τῆς σλαβ. λ. σημαίνει «ρεύμα ποταμού» 

(βλ. κ. Σλοβενία). ενώ άλλοι τη συνδέουν µε τη λ. 5]ἀνα «δόξα» ἡ µε 

το ρώσ. »ἰονο «λόγος» (οπότε Σλάβοι ονομάζονταν αυτοί που χρῆσι- 

μοποιούσαν κατανοητή γλώσσα). {1 παλαιότ. αναγωγή στη λατ. λ. 


σλαβόφιλος 


1618 


σμήνος 


«ἰανυς «σκλάβος», επειδή οἱ σλαβικοί πληθυσμοί πωλούνταν συχνά 
ως δούλοι κατά τον Μεσαίωνα. δεν θεωρείται πιθανή! οι αποδείξεις 
δείχνουν ότι ο σχηματισμός ήταν μάλλον αντίστροφος (βλ. λ. σκλά- 
βος)]- 


Ἀλάβος ή Σλαύος; Παλαιότερα έγραφαν τη λέξη µε -αυ- (Σλαύος, 
σλαυϊκός κ.λπ.), πιστεύοντας ότι η γραφή µε -αυ- είναι λογιότερη 
(τής καθαρεύουσας)! Όποια κι αν είναι η ετυμολογία τῆς λέξης 
(από σλαβ. εἰονδπίπι ἡ από οἷανα ή από 5|ονο), το -ν- τής Σλαβικῆς 
αποδίδεται κανονικά µε -β- (Σλάβος, αλαβικός). 


σλαβόφιλος, "η. - [1878] 1. αὐτός που έχει φιλική διάθεση. προς 
τους Σλάβους: - πολιτική ! σχέδιο 2. σλαβόφιλοι (οι) οι Ῥῶσοι διάνο- 
ούμενοι τού 19ου αι., που αντιτάχθηκαν στους φιλοδυτικούς. --- σλα- 
βοφιλία (η) [1878]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ιανορηί] (νόθο σύνθ.) « νἰανο- (βλ. λ. 

Σλάβος) “- -ρΠ|1ἑ « φίλος]. 

λαο σωνής, -ῃ. -0 -» -φωνος 

αλάιντ(ς) (τοῦ (άκλ.! ελλην. διαφάνεια’ φωτογραφική διαφάνεια που 
περιβάλλεται από μικρό πλαίσιο και προβάλλεται απὀ ειδική µήχα- 
νή προβολής. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. οάε «ρ. εἰίάε «γλιστρώ». οπότε το ουσ. θα αναφερό- 
ταν στη λεία επιφάνεια των διαφανειών]. 

σλάλομ (το) ἰάκλ.) 1. κάθοδος σε χιονισµένο δρόµο, σε ειδική πίστα 
μεγάλης κλίσεως µε υποχρεωτικά περάσματα απὀ δύσκολα σηµεία. 
που ορίζονται από ψηλούς και λεπτούς πασσάλους και απαιτούν 
πολλούς ελιγμούς 2. (α) κατάβαση µε κανό (βΛ.Λ.) σε ποτάμι (β) σει- 


ρά ελιγμών επιδεξιότητας στο θαλάσσιο σκι. 


ΙΕΊΥΜ. « αγγλ. »]αϊοίι « νορβ. 5|α]άπι « «ἰα(ὰ) «επικλινής» 1- |ἆπι 
«ἴχνος, τροχιά»]. 

σλανγκ (η/το) ) Τἁκλ. ΤΥΛΩΣΣ. τρόπος χρήσεως τής Ἰλώσσας. που σκό- 
πιμο ὨποκΑὶ ἵνει έντονα από την επίσημη γλώσσα (νόρμα) στο λεζιλό- 
γιο καὶ στη σύνταξη. περιλαμβάνοντας αρκετές λέξεις που θεωρού- 
νται αταίριαστες στὸν κοινωνικά προσεγμένο λόγο (µη ευγενικές)' 
έχει ως χαρακτηριστικά του την ελλειπτικότητα, τις μεταφορές. το 
σκωπτικό ὕφος κ.ά, και ανήκει στις λεγόμενες «συνθηματικές» χρή- 
σεις τής γλώσσας (μάγκικη γλώσσα, αργκό). Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αργκό. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 5135, αγν. ετύμου]. 

Σ.Λ.Ε. (το) Συμβούλιο Λαϊκής Επιμόρφωσης. 

σλέπι (το) ἰχωρ. γεν. φορτηγό ποταμόπλοιο που χρησιµοποιείται κυρ. 
στον Δούναβη. 
ΙΕΤΥΜ. « ρουμ. 5ἱερ « γερμ. 5οΏἰερρετ «ρυμουλκό. τρακτέρ» (« ρ. 
5οΠΊορρεπ «τραβώ, σύρω»)] 

σλιπ (το) (άκλ.] εφαρμοστό εσώρουχο (συνήθ. ανδρικό) μικρών δια- 
στάσεων. μπε (το). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 511ρ. αρχική σημ. «λουρί που συγκρατεί». αργότερα 


«εσώρουχο», - ΕΗ ορ “κομμάτι υφάσματος») 
Ωρονλοῦ, ς αγγλ, 51 Ρ “Κομμ σμοα ιν 


σλίπινγκ-μπαγκ (το) [ἀκλ.] ο υπνόσακος (βλ. λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ἱοερίηρ-Όας[. 

Σλοβακία (η) (σλοβακ, 5]ονοποκά Κερυδ]ῖκα - Δημοκρατία τής Σλο- 
βακίας) κράτος τής Κ. Ευρώπης, πον περιλαμβάνει το Α. από τα δύο 
τμήματα στα οποία διασπάστηκε η πρώην Τσεχοσλοβακία, ας πρω- 
τεύουσα τή Μπρατισλάβα. επίσημη γλώσσα τη Σλοβακική και νόμι- 
σµα τη σλοβακική κορώνα, --- Σλοβάκος (ο). Σλοβάκα (η), σλοβακι- 
κός, -ἤ, -ὁό κ. (καθημ.) αλοβάκικος, -η, -ο, Σλοβακικά κ. (καθημ.) Σλο- 
βάκικα (τα). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5]ονακία « σλοβακ. οἱονάκ « αρχ. σλαβ. 
Ἀφ[ονδηίπι «Σλάβοι» (βλ.λ. Σλάβος)|. 

Σλοβενία (η) (σλοβεν. Κεριδίίκα δἱονοπί]α -- Δημοκρατία τής Σλοβε- 
νίας) κράτος τής ΝΑ. Ευρώπης, που προήλθε από τη διάσπαση τής 
πρώην Γιουγκοσλαβίας, µε πρωτεύουσα τη Λιουμπλιάνα. επίσημη 
γλώσσα τη Σλοβενική και νόμισμα το τόλαρ. --- Σλαβένος (ο), Σλο- 
βένα (η), Σλοβενικά κ. (καθημ.) Σλοβένικα (τα). σλοβενικός, -ἡ. -ὁ κ. 
(καθημ.) σλοβένικος, -η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5]ονεπία « σλοβεν. 5|ονεπἰ]α « 5]ονξηος 
«Σλοβένος» (αρχική σημ. «Σλάβος») « αρχ. σλαβ. "νΙονόπίπι «Σλάβοι» 
(βλ. λ, Σλάβος)]. 

σλόγκαν (το) [ἀκλ.) ελλην. σύνθημα: σύντομη και εντυπωσιακή συν- 
θηµατική φράση, που χρησιµοποιείται στην πολιτική προπαγάνδα ή 
σια διαφημιστικά μηνύματα. μιλάμε με ιά | ἕνα αντιρατοιστικό ας ΙΙ] 
ένα γνωστό διαφημιστικό - είναι το «σημασία στη λεπτομέρεια». 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ἱοβαπ « παλαιότ. 5ἱοροτῃ « κελτ. (τής Σκωτίας) 5]ααρῖι- 
βµαΐτπι «κραυγή τού στρατού» «»]μαβ «στρατός» -- βΏαίΓπΙ «κραυ- 
Υή»]. 

Σ.Μ.Α. (η) Σχολή Μηχανικών Αεροπορίας. 

σμάλτο (το) 1. γυάλινο επίχρισμα διαφόρων αποχρώσεων, που χρη- 
σιμοποιείται για τη διακόσμηση ή την προστασία αντικειμένων απὀ 
πηλό, πορσελάνη ή μέταλλο: έφυγε ! τρίφτηκε το - ΣΥΝ. εφυάλωμα 2. 
(συνεκδ.) το αντικείµενο που έχει διακοσμηθεί µε το παραπάνω υλι- 
κό 8. το λευκό εξωτερικό κάλυμμα τῶν δοντιών ΣΥΝ. αδαμαντίνη. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. «πιαἰιο « φρανκον. 5τπα|τ « αρχ. γερμ. ὁπιοίΖαη «λειώνω 
(μέταλλα). διαλύω» ϱ- αγγλ. ὁτιο]1)|. 

σμαλτώνω ϱρ. µετβ. ἱσμάλτω-σα, -θηκα, -μένος) επιχρίῳ επιφάνεια 
μεταλλική ἡ κεραμική) µε σμάλτο, µε ειδική διαδικασία ΣΥΝ. (λόγ.) 


σμόάλτωμα (το) κ, σι 
σµαλτωµα (το) κ, 


Σµαρ' γδα (η) γυναικείο όνοµα. Επίσης 
[ΕΤΥΜ. « σμαράγδι (βλ.λ.)]. 

σµαραγδενιος, -ια. -ιο 1. αυτός που είναι φτειαγμένος ή στολισµέ- 
νος µε ομαράγδια: - δαχτυλίδι 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει το βαθυ- 
πράσινο χρώμα τού σμαραγδιού; - θάλασσα. Επίσης σμαράγδινος, 


σΏ (ΠῚ 
“ΠΚ, 


Σμαραγδή. 


σμα, 


-Ώ,-ο [μτγν.]. 

σμαραγδής, -ιά, -ί 1. αυτός που έχει το βαθυπράσινο χρώμα τού 

σμαραγδιού 2. σµαραγδί (το) το ίδιο το βαθυπράσινο χρώμα τού σµα- 

ραγδιού, Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

σμαράγδι (το) ἱσμαραγδ- ιού | ιών] διαφανής πολύτιμος λίθος µε βα- 
θύ πράσινο χρώμα, που χρησιμοποιείται σε κοσμήματα ἡ για τον 
στολισµό άλλων πολύτιμων αντικειμένων (εκκλησιαστικών σκευών 
κ.ά͵). 
ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. σµαράγδιον, υποκ. τού αρχ. σμάραγδος, πιθ. - σανσκρ. 
πιαταΚαϊἄπα / πιἹΆτάΚΓαπα (όπως επιµαρτυρείται από το μτγν. μάραγδος). 
Φαίνεται πως και οἱ τ. τῆς Σανσκριτικής έχουν σημττ. προέλ., πβ. εβρ. 
Ὀβτέασι, ακκαδ. Ὀατταθια (ίσως από αρχική σηµιτ. ρίζα Ότη «λάμπω. 
γυαλίζω»)]. 

σμαραγδίτης (ο) ἰμτγν.] {σμαραγδιτών! ινώδες 
χρώματος. 

σµαραγδοειδής, -ής, -ές ἰσμαραγδοειδ-ούς  -είς (ουδ. -ή)| αυτός 
που μοιάζει µε σμαράγδι. - Σχοωλιό λ. -ῆς, -ης, -ες. 

σμαραγδόχρους, ους, -οὖν [1887] (λόγ.) ἱσμαραγδόχρ- -οες (οὐδ. 
-οα), -όων] αυτός που έχει το βαθυπράσινο χρώμα τού σμαραγδιού. 
ΙΕΤΥΜ. « σμάραγδος (βλ. λ. σμαράγδι) 1- -χρους « αρχ. χρώς «δέρμα, 
επιδερμίδα» (βλ. λ. χρώμα)]. 

σμάρι (το) [δύσχρ. σµαρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) Ἱ. σμήνος εντόμων, συνήθ. 
μελισσών 2. (ατφ.) µεγάλο πλήθος: ένα - παιδιά ! πουλιά πρόβαλε 
μπροστά µας. 
[ΕΙΥΜ. μεσν. « “ἐ-σμάρι-ον (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ἐ-), υποκ. 
τού αρχ. ἑσμός ᾿(βλ.λ.}]- 

σµεουριά (η) (λαϊκ.) φυτό συγγενές προς τη βατομουριά. 


σμέουρο (το) (Ολο 


ας το οίκο 


ορυκτό πράσινου 


}ο καρπός τής σμεουριάς 
αρπό. σμεοῦυρτάς: 


[ΕΙΥΜ. Ὕπθ. « μούρο 126 γῶ τής ομοιότητας τῶν καρπών), µε ανάπτυ- 
ξη σ- προθεμ. (πβ. κ. διαλεκτ. τ. σμούρο)!. 
αμέρνα {Π) ἱσμερνών!. ψάρι πον μοιάζει με χέλι. με μακρόστενο γλοι- 
ώδες, χωρίς λέπια σύμα. σκούρο καφειί χρώμα, που αφθονεί στις 
θερμές θάλασσες, αναζητεί την τροφή του κρυμμένο σε σχισμές βρά- 
χων και σπηλιές και γίνεται ιδιαίτερα επικίνδυνο αν προκληθεί: ψα- 
ρεύεται για την εύγευστη σάρκα του’ αλλιώς σμύρνα. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν, σµέρινα (µε συγκοπή τού ενδοσυμφονικού -ι-) « αρχ. 
(σ)μύραινα (βλ.λ. μύραινα)!. 
σµερτιά κ. σμυρτιά (η) (διαλεκτ.) το φυτά μυρσίνη, η μυρτιά. 
Σ.ΜΕΤ.Χ.Α. (το) Συμβούλιο Μετόχων Χρηματιστηρίου Λθηνών. 
σμήγµμα (το) ην ατος | -ατα. -άτῶν] 1. λιπώδες και παχύρρευστο 
έκκριµα των δερματικών αδένων (λ.χ. στο μέτωπο). που κρατά µαλα- 
κό και ελαστικό το δέρµα 2. το σµήµα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σμῆγμα. αρχική σημ. «σμήμα», « σµήχω «πλένω (µε κα- 
θαριστικὀ͵ διάλυμα, σαπούνι), καθαρίζω. σαπουνίζω», ἐπεκτεταμ. τ. 
τού ρ. σμῶ (-ήω) (ίδια σημ.), µε ενεστωτ. επίθηµα -χω (πβ. κ. τρύ-χω. 
ψή-χω). Το αρχ. σμῶ (-ήω) είναι ολο ετύμου, πως σύνδ. με το σπά- 


γιο αρχ. σμώχω -τρίβω» 


κ ο μα κιν ἘΞΣ ΕΚΕ ΤΙ 
Ορισμένοι μελετητές ανάγουν τοι ρ. σµήω σε Ἔ "ρίζα ᾿ξ) 7 Π]- 
οἱ- «αλείφω, σφουγγίζω», πβ. αρχ. γερμ. 5π1ΊΖ3η «χτυπώ -- αλείφω» 3 
γερμ. οοππιοίβεπ «ρίχνω. πετώ»), αρχ. αγγλ. 5πιῖττο «κηλίδα», μέσ. άνω 
γερμ. 9π1ἱιΖε κ.ά.]. 

σμηγματικός, -ή, -ό αυτός ποὺ σχετίζεται µε το σμήγμα: - πάθηση. 

σμηγματογόνος, -ὀς, -ο [1887] αυτός που εκκρίνει σμήγμα: - αδέ- 
νος. 

σμηγματάρροια (η) [χῶρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η παθολογική κατάσταση που 
χαρακτηρίζεται από την αυξημένη (λιπαρή -) ἡ μειωμένη (ξηρή -) 
έκκριση συήγματος λόγω δυσλειτουργίας των σμηγματογόνων δερ- 
ματικών αδένων. --- σμηγματορροϊκός, -ἤ. -ὁ. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ.. «οδοττποςα (νόθο σύνθ.) « περο- 
(« λατ. οερ“πι «σμῆγμα, στέαρ») -- -γ{ποσα « -ρροιᾶ (« ρέώ). 

σμηκτικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που έχει καθαρτική δύναμη: -- φάρμακα 
2. ΦΥΣ ΧΗΜ ανα κατάσταση τής ὕλης. που βρίσκεται ανάμεσα 
στη στερεά και την υγρή της μορφή: - κατάσταση | - σώμα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.ς σμήκτης «αυτός πον καθαρίζει τρίβοντας» «αρχ. σµή- 
χω (βλ. λ. σμήγμα)!. 

σμήμα (το) ἱσμήμα τος | ατα. άτων! οτιδήποτε χρησιμεύει ὡς καθα 
ριστικό, σαπούνι. 

ΕΙΎΥΜ.« αρχ. σι ῆμα - σμῶ (-ήω), βλ. κ. σμήγμα!. 

μηναγός (ο) αξιωματικός τής Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. κ. βαθ- 

μός, ΠΙΝ,). 

ΕΤΥΜ. « σμήνος «- -αγός « άγω, πβ. κ. λοχ-αγός]. 

σμηναρχία (η) {σμηναρχιών! μονάδα τής Πολεμικής Λεροπορίας, 

που αντιστοιχεί µε το σύνταγμα τού Στρατού Ξηράς. 

σμήναρχος (ο) ἰσμηνάρχ-ου Γ-ων. -οὐς} ανώτερος αξιωματικός τής 

Πολεμικής Αεροπορίας (βλ.λ. βαθμός. ΠΙΝ.). 

ΕΤΥΜ. « σμήνος 1- -αρχος « ἄρχω]. 

σμηνίας (ο) ἰσμηνιών) υπαξιωματικός τής ΙΙολεμικής Αεροπορίας 

(βλ.λ. βαθμός, ΠιΝ.). 

ἘΤΥΜ. « σμήνος -- παραγ. επίθηµα -ίας, πβ. κ. λοχ-ίας]. 

σμηνίτης (0) [σμηνιτών] το κατώτερο στην ιεραρχία στέλεχος τής 

Πολεμικής Αεροπορίας. 

ΕΙΥΜ.« σμήνος «- παραγ. επίθηµα -ίτης. πβ. κ. οπ;-ίτης]. 

σμήνος (το) ἱσμήν-ους Γ-η, ών] 1. πυκνή ομάδα ιπτάµενων εντόμων 
ἡ πουλιών σε κίνηση: - χελιδονιών / Ὀερισον ΣΥΝ. πλήθος 2. (μτφ.) 

δ 


ομάδα αοροπλόνων υπό σψια 
ομάδα αοροπλόνών υπο ενια 


κών αεροσκαφών 9 3. ΑΣΤΡΩΝ. αστρικό σμήνος φυσική ομάδα αστέ- 
ρῶν που συνδέονται μεταξύ τοὺς µε ελκτικές δυνάμεις’ ο αριθµός 
των αστέρων µπορεί να είναι απὀ δεκάδες έως Ἑκατοντάδες, χιλιάδες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σμῆνος / σμᾶνος (δῶρ.), µε επίθηµα -νος (πβ. κ. ἔθ-νυς), 
αγν. ετύμου]. 


ντ 


σµηνοσεισμµοί 


3819 


σνομπ 


σμηνοσεισμοί (οι) ΓΕΩΛ. πλήθος σεισμών διαφόρων εντάσεων. µε- 
ταξδύ των οποίων δεν είναι δυνατή η διάκριση τού κύριου σεισμού. 

σμηνουργία (η) ἰσμηνουργιών! μετανάστευση τμήματος των µελισ- 
σών µιας κυψέλης για τη δημιουργία νέας. 
ΙΓΤΥΜ. μτνγ « σμηνουργός « σμῆνος -- -ουργός(« ἔργον). 

σμιγάδι (το) Ισμιγαδ-ιού | -ιών! 1. μείγμα σιταριού µε κριθάρι ή σί- 
καλη 2. (συνεκδ.) το αλεύρι που παράγεται απὀ το παραπάνω μείγμα. 
[ΕΤΥΜ. « σμιγός (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -άδι, πβ. κ. υφ-άδι. µοιρ- 
άδι]. 

σμιγὀς (ο) το σμιγάδι (βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. «αρχ. συµµιγής (βλ.λ.), µε σίγηση τού άτονου [1] έπειτα απὀ σ- 
{πβ. κ. σιτάρι - στάρι) και µεταπλασμό κατά τα επίθ. σε -Ος]. 

σμίγω ρ.αμειῇ. κ. µετβ. {έσμιζα, σμίχτηκα. σμιγμένος] Φ (αμετβ.) (εκ- 
φραστ.) 1. συναντώμαι (µε κάποιον): είχαμε να σµίδουµε ὅλοι μαζί 
δύο χρόνια: ΦΡ. βουνό µε βουνό δεν σμίγει βλ.λ. βουνό 2. (ειδικότ.) 
δημιουργώ ερωτική σχέση (µε κάποιον) 3. ενώνομαι, συμπίπτω στο 
ἴδιο σηµείο: εδώ σμίγουν η θάλασσα και ἢ στεριά |. στο νέο κόμμα 
σμίγει το παλιό µε το καινούργιο Φ 4. (μετβ.) ενώνω. φέρνω κοντά: 
προσπάθησαν να τους σμίξουν ξανά. αλλά μάταια. --- σμίξιµο (το) κ. 
(λαϊκ.) σμίξη (η). 
ΙΥΤΥΜ, µεσν. « μέλλ. σμίξω (κατά το σχήμα θίγω -- θίξω) «αρχ. μέλλ. 
συμμείξω (µε σίγηση τού άτονου |ἰ] έπειτα από σ-, πβ. κ. σιτάρι -- 
στάρι) τού ϱ. συμμ(ε)ίγνυμι «αναμειγνύω, συνενώνω» (βλ. κ. συμμι- 
γής. Κατ’ άλλη άποψη, σµίγω «αρχ. µίσγω, µε αντιµετάθεση (βλ.λ 
μειγνύω)]. 

σμίκρυνση (η) [1879] |-η6 κ. -ύνσεως |-ύνσεις, -ὕνσεων!| 1. αναπαρά- 
σταση ἡ αναπαραγωγή πρωτοτύπου µε τεχνικές µεθάδους σε μικρό- 


τερες διαστάσεις, που διατηρεί οναλλοίωτες τις αρχικές του αναλο- 


γίες: » φωτογραφίας / βιβλίου { φωτοτυπική - | η απεικόνιση περιο- 
χής στον χάρτη σε --|| -σεκλ ἵμακα 11000 (-- ένα προς χίλια) ΑΝΤ. µε- 
γέθυνση 2. (γενικά) η μείωση τού μεγέθους, 
[ἘΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τὰς ου Ες ἱδνε ποπ]. 

σμικρυντικός, -ή, -ὁ Ι1861| αυτός που σχετίζεται µε τη σμίκρυνση. 
-σχολιολ. υποκοριστικός. 

σμικρύνω ρ. µετβ. ἱσμίκρυν- α, -θηκα! κάνω σμίκρυνση (βλ.λ.); - µια 
σελίδα στο φωτοτυπείο ΑΝΊΤ. μεγεθύνω. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σμικρός (βλ. λ. µικρός)|. 

σμίλαξ (η) (λόγ.) ἱσμίλ-ακος, -ακα | -ακες. -ἀκων| αυτοφυές. πολυετές. 
ποώδες και αναρριχώμενο φυτό. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σμῖλαξ, -ακος. µε παραγ. επίθηµα -αξ, χαρακτηριστικό 
λ. που δηλώνουν φυτά (πβ. κ. δύν-αδ) αγν. στύμου]. 

σμιλάρι (το) [σμιλαρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) η σμίλη (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. σµιλάριον, υποκ. τού αρχ. σμίλη (βλ.λ.}|. 

σμίλευμα (το) [αρχ.ὶ ἱσμιλεύμ-ατος | -ατα, -άτων! καθετί που κατα- 
σκευάζεται και λαξεύεται µε τη σμίλη. 

σμιλευτός, -ἡ, -ὁ ἵμτιν] αυτός που έχει σμιλευθεί ΣΥΝ. λαξευτός, 

λ 


- [σμίλευ- -σα (κ. λαϊκ. -εψα), -θηκα, -μένος] 1. σκαλί- 
ζω µε σμίλη: ο κ ὕπτης σμιλ. εύει το μάρμαρο | (μτφ. οι βράχοι τους 
οποίους είχε σμιλέψει το κύμα. ΣΥΝ. λαξεύω 2. (μτφ.) επεξεργάζοµαι 
µε επιμέλεια: οι στίχοι που σμίλεψε ο ποιητής || ποίημα σμιλευμένο 
από την πένα ενός μεγάλου δημιουργού. ---σµίλευση (1) [μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σμίλη (βλ.λ.)|. 

σμίλη (η) Ιδύσχρ. σμιλών! κοπτικό χαλύβδινο εργαλείο µε αιχμηρή 

λάμα στο ένα άκρο, που χρησιμοποιείται στην κατεργασία μαρμάρου 
ἡ πέτρας ΣΥΝ. καλέμι, σκαρπέλο, κοπίδι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. λ. µε επίθηµα -λη (-λᾶ), χαρακτηριστικό λέξεων που δη- 
λώνουν εργαλεία (πβ. κ. Λη ή όργανα (πβ. κ. χηλή). Η λ. συνὸ. µε 
ΙΕ. όρους, οι οποίοι προσδιορίζουν τον ξυλουργό και τον σιδηρουργό, 
λ.χ. αρχ. αγγλ. 5πιἰά (5 αγγλ. επ «σιδηρουργός»). αρχ. γερμ. μα] 
6 Ύερμ. δε[πιἰεά). Δυσερμήνευτο παραμένει το μακρό -1- τού ουσ. 
σµίλη και δεν φαίνεται πιθ. η φωνπεντική εναλλαγή Ἀππιοί / Ἅππιί-. 
Κατά µία άποψη, θα πρέπει να θεωρηθεί ότι η λ. σμίλη παρουσιάζει 
ἐπίθημα ας -ἴλο (και όχι -λη)]. 

σμιχτός, -ῇ. -ὁ (συνήθ. για τα φρύδια) ενωμένος. -- σμιχτά επίρρ. 

ομιχτοφρύδης, α. -ικο αυτός που έχει φρύδια ενωμένα πάνω οπό 
τη μύτη του. 

σμόκιν (πο) {άκλ.] επίσημο ανδρικό ένδυμα μαύρου χρώματος, λιγό- 
τερο επίσημο από το φράκο. 3 ΣΧΌΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

ΙΕΤΥΜ. - αγγλ. σπιοκῖπμ (ς ρ. 5π1οΚε «καπνίζω»), που αποσπάστηκε 
από τη φρ. ὁπιοκἰπρ-]άσκει, αρχική σημ. «σακάκι που φορούσαν για 
το κάπνισμα µετά το δείπνο»]. 

Ἑμόλικας (ο) όρος τής Ηπείρου στον νομό Ιωαννίνων. 
ΠΞΤΥΜ. « σλαβ. ὅπιοία «ρητίνη» ἡ « σλαβ. ὁπιο]ηίκα «αργιλόχωμα»|. 

σμπαράλια (τα) 1. (για πράγματα) κομμάτια και θρύψαλα. συντρίµ- 
μια: το αυτοκίνητο έγινε - από τη σύγκρουση 2. (μτφ. για πρόσωπα) 
για πλήρη διατάραξη τής κανονικής λειτουργίας τού οργανισμού, χά- 
λια: η γρίπη µε έκανε -- |} τα νεύρα µου έχουν γίνει - ᾱ. (για σχέσεις 
’ καταστάσεις) για ολοκληρωτική διάλυση: µαλώσαμε και γίναμε -. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. «Ὀαταβίίο «κατατρόπωση. διάλυση» « «Ὁαταρ]ί8το « προ- 
βηγκ. Ὀαγαίμαγ «αναστατώνω. ταράζω»]. 

σµπαραλιάζω ρ. μετβ. {σμπαρόλιασ-α, -τηκα. -μένος! κάνω (κά- 
ποιον!κάτι) σμπαρόλια. διαλύω εντελώς: - το αυτοκίνητό µου ! τη 
ζωή μου! τα νεύρα µου. -- σμπαράλιασµα (το). 

σμπό Ρος (0) πυροβολισμός. ο ήχος από την εκπυρσοκρότηση ὁ 
ΦΡ. μ' έναν σμπάρο δυο τρυγόνια για ενέργεια που αποφέρει 
όφελος. 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. «Όατο «θόρυβος. κρότος -- εμπόδιο» « λατ. Ὀάττὰ «μπά- 
ρος]. 

σμπίρος (9) 1. αστυνομικός υπάλληλος 2.(µτφ.-κακόσ.) πρόσωπο που 


εκτελεί εντολές άλλου, συνήθ. εις βάρος τρίτων. 
ΠΥΜ. « ιταλ. οὈἶττο «αστυνομικός» (περιφρονητικά), αντιδάν., « 
μτγν. λατ. Ὀίττας «ερυθρωπός μανδύας που φορούσαν οἱ αστυνοµι- 
κοί» « αρχ. πυρρός (βλ... 

Σ.Μ.Υ.Ν. (η) Σχολή Μονίμων υπαξιωματικών Ναυτικού. 

σμυριγλάς (0) ἰσμυριγλάδες! ο σμυριδεργάτης. 

σμυρίγλι (το) {σμυριγλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) η σμύριδα. 
[ΕἸΥΜ. Αντιδάν., ς ιταλ. οπιετίρ]ο « λατ. ρητά ; Χσπιγγίά!απι, 
υποκ. τού 5πηγτὶν « μτγν. σμύρις, -ιδος (βλ.λ..}|. 

σμύριδα (η) ἰσμυρίδων] ορυκτό οξίδιο τού αργιλίου. μαύρου ή γκρί- 
ζου χρώματος. μεγάλης σκληρότητας. που χρησιμοποιείται σε σκόνη 
για τη λείανση μαρμάρων ἡ μετάλλων. καθώς και στην κατασκευή 
σμυριδόχαρτου. σμυριδόπανων και σμυριδοτροχών. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σµύρις, -ἰδος. αγν. ετύμου. [1 παραδοσιακή σύνδεση 
µε το αρχ. μύρον (βλ.λ.) και µε γερα. λ. (πβ. αρχ. γέρα. ὀπιεΓο 2 γερμ. 
5ἑΏπιοτ «λίπος, πάχος», αρχ. ιρλ. ντιί(υ)τ «μεδούλι. μυελός» κ.ά.) δεν 
ικανοποιεί οὔτε ὡς προς τη µορφή οὔτε ὡς προς τη σημ., ενώ το ἴδιο 
ισχύει και για την επιχειρηθείσα αναγωγή στο ϱ. σμῶ (-ήω) (βλ.λ. 
σμῆγμα). Έχει ακόµη διατυπωθεί ἡ πρόταση περί σηµιτ. δανείου]. 

σμυριδεργάτης (ο) Ισμυριδεργατών] εργάτης που ασχολείται µε 
την εξόρυξη σμύριδας ΣΥΝ. σμυριδωρύχος. σμυριγλάς. 

σμυριδόπανο (το) ύφασμα πάνω στο οποίο έχουν κολληθεί λεπτοί 
κόκκοι σμύριδας ή άλλων υλικών. που χρησιμοποιείται για τη λείαν- 
ση μεταλλικών επιφανειών. 

σμυριδόσκονη (η) [1897] Ιχωρ. γεν. πληθ.] σκόνη από ψήγματα σμύ- 
ριδας. 

σμυριδοτροχός (ο) [1896] κυλινδρικός ή κωνικός δίσκος φτειαγμέ- 
νὸς από κόκκους πολύ σκληρών υλικών. που χρησιµοποιείται για τον 
τεμαχισμό, τη λείανση, το ακόνισµα κ.λπ. μετάλλων, ξύλων. πολύτι- 
"ων λίθων κ.ά. 

σμυριδόχαρτο (το) [1898] φύλλο χαρτιού. τού οποίου η επιφάνεια 
καλύπτεται µε κόκκους σμύριδας: χρησιμοποιείται για τη Λείανση 
σκληρών ! μεταλλικών επιφανειών, την προετοιμασία µεταλλικής επι- 
φάνειας για βαφή κ.λπ. (πβ. λ. γυαλόχαρτο). 

σμυριδώνω ρ.µετβ.|1876| [σμυρίδω-σα, -θηκα, -μένος) καλύπτω (επι- 
φάνεια) µε σμύριδα. 

σμυριδωρυχείο (το) [1597] ορυχείο εξορύξεως σμύριδας. 

σμυριδωρύχος (ο) ὁ εργάτης σμυριδωρυχείου. 

σμύρνα (η) ἱσμυρνών) 1. μικρό ἀγκαθωτό δέντρο, το οποίο εκκρίνει 
αρωματικό ρετσίνι 2. (συνεκδ.) το αρωματικό ρετσίνι που παράγεται 
από τὸ παραπάνω φυτό και αποτέλεσε το περίφημο μύρο. το οποίο, 
σύμφωνα µε την Κ.Λ.. προσφέρθηκε στον νεογέννητο Χριστό και σή- 
μερα χρησιμοποιείται στην αρωματοποιία και τη φαρμακευτική 9 3. 
το ψάρι σμέρνα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μύρρα «αρωματικό φυτό» (σημιτ. προελ., πβ. εβρ. πιοτ, 
αραμ. πιμτᾶ. χανααν. πιΏΏτα, ουγκαριτ. ΠΓ.που ανάγονται σε ρίζα πιτΓ 


«δυσοσμία»ν) με τηνε 


δυσοσµία 
ται στη φρ. μύρρα Σμ ρναΐα. Κατ ἄλλη ἁ υψή. σμύρνα « "(σ)μύρρ 
ἃ (με αρχαϊκή συγκοπή τού -ι-) « µύρρα. ενώ η παρουσία τού σ- κα- 
τά το σχήμα σμικρός - μικρός]. 

σμυρναΐικος, -η, -ο Ί. αυτός που έχει σχέση µε τη Σμύρνη ή προέρ- 
χεται απὀ εκεί; σουτζουκάκια -- | - τραγούδια 2. σμυρναήκο (το) το 
αστικό λαϊκό τραγούδι των Ελλήνων τής Σμύρνης, κυρ. μέχρι τη ΜΙ- 
κρασιατική Καταστροφή: µια ραδιοφωνική εκπομπή αφιερωμένη στο 
-. Επίσης σμυρναϊκός, -ή, -ὁ [μτγν.Ι κ. σμυρνιώτικος, -η. -ο. 

Σμύρνη (η) πόλη τής Δ. Μικράς Ασίας. στην οποία ήκμασε μέχρι την 
καταστροφή τού 1922 ένα πολύ ζωντανό κομμάτι τού ελληνισμού: -, 
η χιλιοτραγουδισμένη νύμφη τής Ιωνίας. --- Σμυρναίος |αρχ. κ. 
(λαϊκ) Σμυρνιός (ο). Σμυρναία κ. (λαϊκ.) Σμυρνιά (η). 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Το τουρκ. όν. [7πηἰτ ανάγεται στο αρχ. Σιύρ- 
γη]. 

σμυρνιώτικος, -η. -ο -» σµυρναΐικος 

σµυρτιά (η) σµερτιά (βλ.λ.Λ. 

σνακ (το) (άκλ.Ι 1. μικρή ποσότητα φαγητού που τρώγεται ανάμεσα 
στα σταθερά γεύματα 2. τα συνοδευτικά ποτών. 
[ΕΓΥΜ. - αγγλ. ἕπαοΚ «μέσ. αγγλ. επάΚκεπ «δαγκώνω. τσιμπολογώ»]. 

σνακμπάρ κ. σνακ-μπάρ (το) /άκλ.! κατάστημα στο οποίο σερβί- 
ρονται σνακ. 
ΓΓΤΥΜ. «αγγλ. νπ4ΟΚ ΒΤ]. 

ὄναπες (το) Ιάκλ.] αλκοολούχο ποτό που πίνεται µε πάγο ἡ 
κι καὶ έχει γεύση φρούτων. 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Φοππαρς « κάτω γερμ. σπαρρεη «προσπαθώ να δαγκώ- 
σω. αρπάζω»). 

Σ.Ν.Δ. (η) Σχολή Ναυτικών Δοκίμων. 

σνίτσελ (το) (άκλ.| μοσχαρήσιο κρέας σε λεπτές φέτες που τηγανί- 
ζονται. αφού προηγουμένως βουτηχθούν σε αβγό και φρυγανιά: βιε- 
νέζικο --- 
ΙΕΓΥΜ. « γερμ. δυππ!ϊΖο], υποκ. τού μέσ. γερμ. σπὶζ «κομμάτι, φέτα», 
που συνδ. µε αρχ. 5ητάαη «κόβω» (5 γερμ. οςππε]άεπ)]. 

σνιφ (10) /άκλ.] ο ήχος πον κάνει κάποιος όταν ρουφάει τη μύτη του 
ή/και όταν κλαίει: συχνό στα κόμικς. 
ΙΕΤΎΜ. ς αγγλ. πι, ηχομιμητ. Λ.]. 

σνιφάρω ϱ. µετῇ. [σνιφάρισα! (αργκό) εισπνέω (ναρκωτική ουσία) 
από τη μύτη: - κοκαϊνη. --- σνιφάρισμα (το). 
ΙΕΤΧΜ. «αγγλ ΓΕ -άρω) - μέσ. αγγλ. 


σνοµτ επίθ. | Σια πρ ου είναι 


ρ. τού τοπωνυμ 


αυτός που είναι ματι οξος, που ανή- 
κεὶ στις ανώτερες κοινωνικές τάξεις ή μιμείται τη συμπεριφορά και 
τις συνήθειες των ανθρώπων που ανήκουν σε αυτές. δείχνοντας πα- 
ράλληλα περιφρόνηση προς καθετί που εἶναι ή θεώρεί κατώτερο, 
στην προσπάθειά του να κάνει αισθητή τη δική του υπεροχή. 


σνομπαρία 


1620 νι; 


σοβώ 


[ΕἸΎΜ. « αγγλ. «ποὺ. αβεβ. ετύμου. κατά µία άποψη από συμφυρμό 
των λατ. κ, (πο) ποὺ Πιαιε) «χωρίς τίτλο ευγενείας». Ἡ λ. σήμαινε 
«παπουτσής» και στην αργκό τού Πανεπιστηµίου τού Καίμπριτζ (αρ- 
χές ἴθου αι.) δήλωνε αυτόν που δεν ανήκει στο πανεπιστήμιο. τον 
φτωχό. κοινό άνθρωπο. αργότερα όμως και τον πομπώδη. κακομαθη- 
μένο και καυχησιάρη (για την καταγωγή ή και τον πλούτο του). Ηλ. 
διαδόθηκε από το βιβλίο τού Υ'. ΤπαςΚοταν ΤΗΟ ΗοοΚ οἵ ὁποῦς (1848)Ι. 

σνομπαρία (η) !χωρ. γεν. πληθ.! 1. ομάδα σνοµπ ανθρώπων: είναι µια 
- όλοι τους 2. συμπεριφορά. ενέργεια ή στάση που χαρακτηρίζει σνο- 
μπ ανθρώπους: ακόµα δεν ήρθε και ἄρχισε τις - της. 
[ΕΤΥΜ. « σνομπ- παραγ. επίθηµα -αρία. πβ. κ. αλητ-αρία]. 

σνομπάρω ρ.μετβ. Ισνόμπαρα κ. σνομπάρισα! 1. συμπεριφέρομαι με 
αεμιφμόνηση απέναντι σε (κάποιον): σι -πρωτευουσιά νοι συχ νά σγο- 
μπάρουν τους επαρχιώτες 2. δὲν καταδέχοµαι (κἀποιον/κάτι), απο- 
φεύγω υποτιμώντας: πολύ µας σνομπάρεις τώρα τελευταία: οὔτε ένα 
τηλεφώνημα δεν µας έκανες | - τις βιοτεχνίες : τὰ φτηνά μαγαζιά. 
-- ανομπάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. σποΌδατε « οποῦ (βλ. λ. σνομπ)]. 

σνομπισμός (ο) [1896] τρόπος συμπεριφορός. χαρακτηριστικά και 
συνήθειες που ταιριάζουν σε σνομπ ανθρώπους: δεν µας μιλάει από 
- από τότε που μεγαλοπιάστηκε. 
ΤΕΊΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. οπορὈίοπι (βλ. κ. σνομπ)!. 

Σ.Ο.Α. (το) Συμβούλιο Οικονομικής Αλληλοβοήθειας. 

σοβαντεπί (το) -» συβατεπί 

σοβα(ν)τίζω κ.σουβα(ν)τίζω ϱ. µετβ. (σοβά(νγτισ-α, -τηκα, -μένος) 
1. επιχρίω (ἐπιφάνεια) µε σοβά 2. (λαϊκ.-μτφ.) βάζω µεγάλη ποσότη- 
Τα μακιγιάζ στο τπτ μου, -- ο πας μον 


σοβαρά επίρρ. 1. µε τρόπο συβαρό, χωρίς αστεία: μίλα µου -. µη µε 
κοροϊδεύεις! 2. µε ευπρέπεια, χωρίς ακρότητες ἡ προκλητικότητα: 
ντύνεται - 8. σε κρίσιμη κατάσταση: είναι - στο νοσοκομείο 4. 
θινά. ειλικρινά: - το είπες αυτό ή µου έκανες πλάκα; 5. για τη δήλω- 
ση ἐκπλήξης. απορίας: -Κέρδισα τον πρώτο αριθµό στο λαχείο. ---; 6. 
µε υπεύθυνο και συστηματικό τρόπο: αν δεν δουλέψεις -. δεν θα επι- 
τύχεις 7. (εἰδικότ.) µε προσοχή, ὄχι επιπόλαια: αγωνίστηκε - και κέρ- 
δισε τον αγώνα, Επίσης (λόγ.) σοβαρώς [αρχ.|. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατι- 
κός. 

σοβαρεύω ϱ. αμετβ. Ισοβάρεψα| γίνομαι σοβαρός. παίρνω σοβαρό 
ύφος: τι έπαθες και σοβάρεψες απότομα: || θα σοβαρέψουμε ποτέ ή 
θα γελάμε συνέχεια: 

σοβαρεύσομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἵμτγν.] (σοβαρεύτήκα) 1. αποκτώ σο- 
βαρότητα, βάζω μυαλό: παντρεύτηκε καὶ σοβαρκύτηκε | πότε επιτέ- 
λους θα σοβαρευτείς και συ; ΣΥΝ. ωριμάζω 2. παίρνω σοβαρό ύφος. 
παύω να κάνω αστεία: εμπρός να σοβαρευτούμε και λιγάκι, για να 
δουλέψουμε ΑΝΙ. αστειεύομαι. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 


σοβαρολονώ ὦ ρ.αµετβ.Ι 1894] ἰσοβορολογείς... }μιλάῳ σοβαρά, χωρίς 
να κάνω αστεία: δεν σοβαρολο γείς, βέβαια. ὅταν λες ὅτι δεν θα ξα- 
ναέρθεις στην Ελλάδα! |ὶ Σου είπε τέτοιο πράγμα: Σοβαρολογείς: 

σοβορός, -ή, -ό (για πρόσ.) 1. αυτός που με τη στάση και τη συμπε- 
ρυφορά του εμπνέει εμπιστοσύνη, στον οποίο µπορεί να στηριχθεί κα- 
νείς: είναι - άνθρωπος: δεν θα σε κοροϊδέψει || - πελάτης! οικογενει- 
άρχης ΣΥΝ. αξιοπρεπής. φρόνιμος. συνετός, αξιόπιστος: ΦΡ είσαι σο- 
βαρός; (οικ.) για τη δήλωση τής μεγάλης µας έκπληξης απὀ κάτι που 
είπε ἡ έκανε κάποιος και τὸ οποίο µας φαίνεται παράλογο. επιπόλαιο 
κ.λπ.: -: Θα φύγεις µε τέτοιων παλιόκαιρο: 2. αυτός που έχει αυστη- 
ρό ύφος, που δεν μιλάει πολύ ἡ δεν κάνει καθόλου αστεία: είναι πο- 
λύ - παιδί σχεδόν ποτέ δεν το έχω δει να 7ελάετ ΦΡ, (α) στα σοβα- 
ῥά χωρίς διάθεση αστεϊσμού, με απόλυτη πίστη σε όσα λέγονται ἡ γί- 
νονται: το λες -; ἰπιστεύεις αυτό που λες: ) | δεν τον παίρνω -- (δεν 
του δίνω ιδιαΐτερη σημασία, δεν πιστεύω ὅσα λέει ή κάνει) | δεν 
παίρνω - τις προειδοποιήσεις / τα λόγια! τους ισχυρισμούς της (δεν 
τους πιστεύω) (β) μεταξύ σοβαρού και σστείου για κάτι που λέγεται 
σε εύθυμο. αστείο τόνο αλλά για να ληφθεί σοβαρά υπ᾿ όψιν. µε σκο- 
πό να υποβάλει πλαγίως κάτι σοβαρό (γ) έχω σοβαρό σκοπό βλ. λ. 
σκοπός 3. αυτός που είναι ιδιαίτερης σημασίας. ο πάρα πολύ σπου- 
δαίος: ” επιστήμονας ! καλλιτέχνης ΣΥΝ. αξιόλογος. σημαντικός 4. 
(ια πράγματα. καταστάσεις ἡ ενέργειες) αυτός που βρίσκεται σε 
κρίσιμο σημείο, { που εμπνέει φόβο και πο μα - ασθέγγτα 1. κατά- 


προχειρότητες: - ο... ο νά {μόνο - ια. θα ο υπ᾿ 
όψιν στον διαγωνισμό ΣΥΝ. ακριβής. εμπεριστατωµένος δ. αυτός που 
εἶναι ζωτικής σημασίας: ἔχω - λόγους να αρνηθώ || ασχοληθείτε µε 
πιο - θέµατα | προσφέρω - βοήθεια για την ευόδωση των ενεργειών 
[πρόκειται για - απόφαση, που δεν λαμβάνεται από τη µια μέρα 
στην άλλη | υπάρχει - πρόβλημα στις σχέσεις τους | σημειώθηκαν - 
εξελίξεις στην υπόθεσή µας ΣΥΝ. σημαντικός 7. αυτός ποὺ δηµιουρ- 
γεί ένα αίσθημα αυστηρότητας και επιβολής, που δεν είναι έξαλλος 
ή τολμηρός: - ρούχα! χρώματα || - έργο || - ύφος { πρόσωπο ΣΥΝ. επι- 
βλητικός, αυστηρός 8. αυτός που γίνεται σε µεγάλο βαθµό ή σε µε- 
γάλη ποσύτητα: - χρηματικό ποσό | σημειώθηκε - κάμψη στην αγο- 
ρά 9. σοβαρή μουσική όρος που χρησιμοποιείται για να δηλώσει μια 
περιοχή μουσικών ειδών η οποία συμπίπτει περίπου µε την κλασική 


μουσική (βλ.λ.): αυτός ακούει μόνον --ΑΝΤ. ελαφρά μουσική. 


[ΕΤΥΜ. αρχ. -αρχικῆ σημ. «ορμητικός. ταχ βίαιος. -- επιβλητικός, πο- 
μπώδης». « σοβῶ (βλ.λ.) 1- παραγ. επίθηµα -αρός. πβ. κ. στιβ-αρός. 
χαλ-αρός. Η φρ. (παίρνω) στα σοβαρά αποδίδει τη γαλλ. ρτοπάτς αι 
5έγἰσακ], 
σοβαρότητο (η) |μτγν.] 1. η Ιδιότητα τοῦ σοβαρού: η επιμέλεια και 


η υπευθυνότητα στην εκτέλεση έργου. καθώς και η αξιοπρέπεια τής 
συμπεριφοράς: τον διακρίνει η - στην εκτέλεση τού καθήκοντός του 
Ι πρέπει να αντιμετωπίσουμε τις προκλήσεις µε τη δέουσα - | (ως 
παρατήρηση) Κύριοι. -!(ας είμαστε σοβαροί, να µην ενεργούμε επι- 
πόλαια ἡ πρόχειρα) ΑΝΊ. επιπολαιότητα. ανευθυνότητα, ελαφρότητα 
(πβ. 2. σοβαροφανής) 2. η κρισιµότητα. ο βαθμός στον οποίο κάτι 
εγκυμονεί κινδύνους: ῃ - τραύματος ! αρρώστιας / ατυχήματος / πο- 
λιτικἠς κρίσης. 

σοβαροφανής, -ής, -ές ἰσοβαροφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή): σοβαροφα- 
νέστ-ερος, -ατος] αυτός που θέλει να φαίνεται σοβαρός. που κάνει 
τον σοβαρό. παρότι δεν εἶναι ΣΥΝ. σπουδαιοφανής. -- σοβαροφά- 

(3). ο ΣΧΟΛΙΟ λ ῃ 

ΤΥ. « σοβαρός Ἔ 

/ -ομαι]. 

σοβάς κ. (λαῖκ.) σουβάς (0) ἰσοβάδες! 1. υλικό από ασβέστη και 
όλλα υλικά για την επίστρωση επιφανειών τοίχων, οροφών κ.λπ.. επι- 
τρέποντας την εκτέλεση λεπτότερων εργασιών πάνω σε αυτες. λ.χ. 
τού χρωματισμού. τής τοποθέτησης ταπετσαρίας κ.λπ. ΣΥΝ. ασβεστο- 
κονίαμα. σμμοκονίαµα 2. (1) αἴκ-σκωπτ.) πολύ έντονο μακιγιάζ πάνω 
σε γυναικείο πρόσωπο. 
{ΎΜ. « τουρκ. 51ο]. 

σοβατεπί κ. σουβατεπί (το) Ιάκλ.! (στην οικοδομική) στενόµακρη 
λωρίδα από ξύλο, μάρμαρο ή πλακάκι που τοποθετείται στο σηµείο 
που συναντάται ο τοίχος µε το δάπεδο στο εσωτερικό µέρος των κτη- 
ρίων. Επίσης σοβαντεπί. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. νινϑαΐδί « οινὰ «σοβάς » 4 4ἱρ «πάτος. βυθός»). 

σοβατζής (9) [σοβατζήδες! εργάτης που σοβαντίζει. 


αθ. σόρ. β' τού ρ. φαίνω 


σοβα Ίζω ρ. -» σο α(νγτίζω 

σοβεντάρω ρ. αμετβ, ΝΑΥΤ. (για πλοίο) καταφεύγω σε απάνεµο λι- 
μάνι. µέρος; ζύγωσαν στη στεριά, για να σοβεντάρουν όσο να πέσει 
ο αέρας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. κουνεπῖογ « δοι- (ς δουν «υπό» « μτγν. 
λατ. «αδιις) 1- «νοπίοτ « νοπι «άνεμος» « λατ. νοπιπο]. 

σοβιέτ (το) [άκλ.] συμβούλιο των αντιπροσώπων τού έθνους και τῶν 
ομόσπονδων δημοκρατιῶν, που αποτελούσε το βασικό κυβερνητικό 
όργανο στην πρώην Σοβιετική Ένωση. 

ΙΕΤΥ Μ. « γαλλ. 5ονίεϊ « ρῶσ. »ονεί «συμβούλιο» « αρχ. ρωσ. «ὔνδιῦ « 
να «σὺν-, µαζί» -- νδιά «βουλή»: ίδια δοµή µε την αρχ. λ. συμ-βού- 
λιον]. 

Σοβιετική Ένωση (η) οµόσπονδη ένωση Ι5 Σοσιαλιστικών 
Δημοκρατιών στην Α. Ευρώπη και στην Κ. και Β. Ασία. που ιδρύθηκε 
το 1922 µετά την Οκτωβριανή Επανάσταση στη θέση τής παλαιάς 
ρωσικής αυτοκρατορίας. µε πρωτεύουσα τη Μόσχα. και που ώς τη 
διάλυσή της το 109] υπήρξε η μεγαλύτερη σε έκταση χώρα τού κό- 
σμου καὶ µία από τις δύο υπερδυνάµεις (μαζί µε τις Η.Π.Α.). Επίσης 
Ένωση Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών (συντομ. Γ.Σ.Σ.Δ.). 
-- Σοβιετικός (ο). Σοβιετική (η). 

σοβιετικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετιζόταν µε το σοβιέτ ή τη Σοβιετική 
Ἔνωση: - οἰκονομία πολίτης / δημοκρατία. 

Ιετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. »ονἰέ(ταις|. 

σοβιετισµός (9) 1. το σύστηµα διοικήσεως µε τα σοβιέτ. ο τύπος τής 
σοβιστικής εξουσίας 2. (κατ᾿ επέκτ.) ο κομουνισµός. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. νονἰδιίσπης |. 

σοβινισμός (ο) (συχνή ορθ. σωβινισμός) τυφλός εθνικισμός που χα- 

ρακτηρίζεται από τη φανατική ἐξύμνηση κάθε εθνικού στοιχείου. 
απὀ απόρριψη και περιφρόνηση τῶν στοιχείων άλλων λαών: Φ», σν- 
δρικός σοβινισµός το σύνολο τῶν προκαταλήψεων ορισμένων αν- 
δρών κατά των γυναικών, που βασίζονται στην αντίληψη περί κλη- 
ρονομικής υπεροχής τού άνδρα έναντι τῆς γυναίκας. “Α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εθνικισμός, κύριος, -α. -ο. 
[ΕτΥν. Μεταφορά τού γαλλ. επαινἰπίκπις. από το όν. Παυνίῃ ενός φα- 
νατικού πατριώτη. ήρωα τού θεατρικού έργου 14 (οσαγὰς τγἰσοῖοτε 
(1831). το οποίο γράφτηκε από τον 18η Π. ζορηίατά και βασίστηκε 
στο πρόσωπο τού Γάλλου στρατιώτη Ν. ΟΠαινίη, υπέρµετρα αφοσιω- 
μένου στον Ναπολέοντα]. 

σοβινιστής (9). σοβινίστρια (η) [σοβινιστριών) (συχνή ορθ. σωβι- 
νιστής. σωβινίστρια) οπαδός τού σοβινισμού, φανατικός εθνικιστής. 
μπιν. Μεταφορά τού γαλλ. “επαυνίηίντε (βλ. κ. σοβινισµός)|. 

σοβινιστικός, -ή.-ό (συχνή υρθ. σωβινιστικός) αυτός που σχετίζεται 
με τον σοβινισµό. που είναι χαρακτηριστικός τού σοβινιστή: -αντι- 
λήψεις [|- πολιτική { τοποθέτηση. --- σοβινιστικ-ά / -ὡς επίρρ. 

σοβράνος, -α. -ο (λαϊκ.) Ί. αυτός που έχει μέτωπο προς την κατεύ- 
θυνση τού ανέμου ΣΥΝ. προσήνεµος' ΦΡ σπό σοβρόνο (μεριά) από 
την πλευρά τού πλοίου που χτυπά / φυσά ο άνεμος 2. (το ουδ. ὡς 
επίρρ.) προς την πλευρά τού ανέμου ΑΝ]. σταβέντο. 
[Ετυμ. « ιταλ. κοντάπο «κυριάρχος. επιφανής» « δηµώδ. λατ. 
Ἀφαροτᾶηης «λατ. δ4ροῦ- «υπερ-» - παραγ. επίθηµα -βπιιν]. 

σοβχόζ (το) ἰάκλ.Ι (παλαιότ.) μεγάλη κρατική αγροτική επιχείρηση 
με προδιαγραφές βιομηχανικής µονάδας στη Σοβιετική Ένωση. που 
στόχευε στη μαζλκοποίήση τής παραγωγής. 

ΠΕΙΥΜ. « ρωσ. νονΚΠοΖ ς«5ον(είςκοε) ΚΠοΟ7(γαἰςινο) «σοβιετική φάρμα. 
αγροτόσπιτο»!. 
σοβώ ρ. αµετβ. /σοβεί 


εκδηλώνοµαι. σε λα 


Ἐ 


-εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] υπάρχω χωρίς να 


ουσα κατάσταση: η κρίση ποὺ σοβεί στο 


τασταση: ἡ κρὶ ου σο 


εσωτερικὀ τού κόμματος | το μίσος χρόνια τώρα σοβεί στις μεταξύ 
τους σχέσεις ΣΥΝ. υποβόσκω. υπόκειμαι. 

[Ετύμ. «αρχ. σοβῶ (-έω). αρχική σημ. «κινώ ορµητικά, σφοδρά -- βα- 
δίζω πομπωδώς», επιτατ. σχηματισμός απὀ την ετεροιώμ.βαθµ. σοβ- 
τού ρ. σέβομαι (βλ.λ.). Ἡ σηµερινή σημ. παρουσιάζει το φαινόμενο 


σόγια 


1621 


Σ.Ο.Λ. 


τής μεμἥς προς αντίθετη κατεύθυνση: «κορδώνομαι» »«λανθά- 
νῷ». 

σόγια (η) (χωρ. πληθ.) 1. ετήσιο ποώδες φυτό που καλλιεργείται ὡς 
όσπριο κυρ. για τους εδώδιµους και εξαιρετικά πλούσιους σε πρω- 
τεῖνες σπόρους του. καθώς καὶ για την ευρεία χρήση του στην πα- 
ραγωγή λιπασμάτων. ζωοτροφών, καθώς και για µια ποικιλία άλλων 
εμπορικών χρήσεων 2. ο σπόρος αυτού τού φυτού. κυρ. επεξεργασµέ- 
νος βιομηχανικά. λ.χ. ὡς υποκατάστατο τού κρέατος: µπιφτέκια σό- 
γιας. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. νογα «ιαπ. οπόγι « κινεζ. «Πῖ-γα «σογιέλαιο»|. 

σογιάλευρο (το) εξαιρετικά πρωτεϊνούχο προϊόν από σπόρους σό- 
γιας ειδικά κατεργασμένους, το οποίο χρησιµοποιείται για τη δια- 
τροφή ανθρώπων καὶ ζώων, την παρασκευή γάλακτος, τεχνητού κρέ- 
ατος (πανομοιότυπου µε το φυσικό), καθώς και για τον ἐμπλουτισμό 
αλλαντικών σε πρωτεΐνες. 
ΓΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ογὰ Τουτ|. 

σογιέλαισ (το) {σογιελαί-ου |-ων] ὠχροκίτρινο φυτικό έλαιο που πα- 
ράγεται από τους σπόρους τής σόγιας και χρησιμοποιείται στη µα- 
γειρική. καθώς και στην κατασκευή σαπουνιῶν. κεριών. βαφών κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 50γὰ οἱ]]. 

σογκούν (0) [ἀκλ.Ι ανώτερος στρατιωτικός διοικητής στην Ιαπωνία 
από τον 30 ὡς τον 120 αι. και αργότερα κληρονομικός αξιωματούχος, 
που µαζί µε τους ομοτίτλους του κυβερνούσαν την Ιαπωνία μαζί µε 
τον αυτοκράτορα μέχρι το 1868. 
ΙΕΤΥΜ. « ιαπ. «πΌρηη «στρατηγός» « µεσν. κινεζ. «ΠαΏρυη « Ἠἰἂηρ]ῦη 
«αρχηγός τού στρατού»). 

σόδα (η) ἰδύσχρ. συδών] 1. ΧΗΜ. (α) το όξινο ανθρακικό νάτριο 


(ΝΑΗΠΟΟΊ {1} καυστική σόδα (κοταχρ.) το νδροξίδιο τού νατρίου [6 
μογειρική ! φσρμσκευτική σόδα λευκή στερεή σκόνη που χρησιμο- 
ποιείται στην αρτοποιία και τη ζαχαροπλαστική για το «φούσκομα» 
τής ζώμης 2. ανθρακούχο αναψυκτικό που διατίθεται σε διάφορες 
τεύσεις εμφιαλωμένο και βοηθεί στη χώνευση 5. (συνεκδ.) κάθε συ- 
σκευασία τού παραπάνω αναψυκτικού. καθώς και ποσότητα που 
αντιστοιχεί στο περιεχόμενό της. (υποκ.) σοδίτσα (η) (σημ. 2). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5οάα. αρχική σημ. «είδος φυτού από το οποίο παράγε- 
ται η σόδα». « µεσν. λατ. κοὐα « αραβ. 5αννννβ4Ἠ]. 

σοδειά (η) 1. η συλλογή και αποθήκευση των ὥριμων καρπών που 
απέδωσε αγροτική καλλιέργεια σε ορισμένη χρονική περίοδο: καλή - 
να χουμε: || η - τού σιταριού, των ελιών! τής ντομάτας ΣΥΝ. συγκο- 
μιδή 2.(συνεκδ.) η παραγωγή αγροτικής καλλιέργειας για µία χρονι- 
κή περίοδο, το σύνολο τῶν καρπών από συγκομιδή: πλούσια! φετινή 
-1 σταφύλια από διαλεχτή -- | μµαζεύω τη - 3. (γενικότ.) το σύνολο 
των εισπράξεων και τα κέρδη: καλή αναμένεται η - φέτος για χιλιά- 
δες τουριστικές επιχειρήσεις ΣΥΝ. έσοδα, τζίρος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ξοδεύω. 
ξενιτειά. 

ΙΕΤΥΜ. Κον. ς εἰσοδειά τ η τού ο... άτονου “1. «το οποίο 


κ -ὀδεύω - « - ὁδός)]. 

σοδιάζω ρ. µετβ. [σόδιασ-α, -τηκα, -μένος! (καθημ.) 1. συγκεντρώνω 
και φυλάσσω σε ειδικούς χώρους τους καρπούς, γενικά τη σοδειά 
μιας χρονικής περιόδου 2. συγκεντρώνω (αγαθά) ὡς απόθεμα. για 
αποταμίευση ή ὡς εισόδημα ΣΥΝ. αποταμιεύω, Επίσης σοδεύω. - 
σόδιασµα (το). Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ξοδεύω. 

[ΣΤΥΜ. « μτγν. εἰσυδιάζω (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου 1) « αρχ. 
εἴσοδος]. 

Σόδομα και Γόμορρα (τα) ΙΣοδόμων και Γομόρρων) βιβλικές πό- 
λεις στο νότιο άκρο τής Νεκράς Θάλασσας, γνωστές για την ακολα- 
σία των κατοίκων τους, εξαιτίας τής οποίας καταστράφηκαν από τον 
Θεό (Π.Λ. Ιἕνεσις 19. 24-25). Φ). Σόδομσ και Γόμορρα! για περιπτώ- 
σεις και καταστάσεις πλήρους ηθικού ξεπεσμού ή μεγάλης καὶ γενι- 
κευμένης ακολασίας: εδώ µέσα γίνονται -! | σ᾿ αυτό το κέντρο γίνο- 
νται κάθε βράδυ -!ΣΥΝ, όργια. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. δεήοπι, αγν. ετύμου]. 

σοδομία (η) η πρωκτική συνουσία, κυρ. μεταξύ ομοφυλόφιλων αν- 
δρών. --- σοδομικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εοἀοπιίε. Εξαιτίας των ακόλαστων πρά- 
ξεων των Σοδομιτών (βλ. λ. Σόδομα), η λ. χρησιμοποιείται για να δη- 
λώσει ποικίλες σεξουαλικές πρακτικές (ομοφυλοφιλία, πρωκτικό σεξ. 
κτηνοβασία κ.ά. . οι οποίες αποκλίνουν από τη φυσιολογική επαφή|. 

σοδομίζω ρ. μετρ. Ισοδόµισ-α, -τηκα. -μένος! (για άνδρα) έρχομαι σε 
πρωκτική επαφή µε (κάποιον). 

σοδομµισµός (ο) η συδοµία (βλ.λ) 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. «οάοπησηιε]. 

σοδομιστής (ὦ) ο άνδρας που διαπράττει σοδοµία. ὁ σοδομίτης. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. »οἀοπηΐσία|. 

σσδομίτης (ο) [μτγν.] (συδοµιτών] αυτός που έρχεται σε πρωκτική 
συνουσία. κυρ. µε άλλον άνδρα ΣΥ». σοδομιστής. --- σοδοµιτικός, 
-ῇ. -ὁ [μτν.Ι. 

Σ.Ο.Δ.Υ. (0) Στεγαστικός Οργανισμός Δημοσίων Υπαλλήλων. 

Σ.Ο.Ε. (το) Σώμα Ορκωτών Εκτιμητών. 
σόι (το) ἰσογ-ιού | -ιών! 1. η οικογένεια στην οποία ανάγεται η κατα- 
γωγή κάποιου, το γένος του: κρατάει από μεγάλο - || έγινε ψηλός, για- 
τί πήρε από το - τής μάννας του’ αυτοί είναι όλοι τους πρώτο µπόι 
ΣΥΝ, καταγωγή. γενιά: Φ) (α) σόι πάει το βσσίλειο βλ. λ. βασίλειο (β) 
από σό; από ευγενική γενιά. από καλή καταγωγή: εἶναι βλέπεις -- καὶ 
το περηφανεύεται! ΣΥΝ. τζάκι 2. το σύνολο τῶν συγγενών (κάποιου) 
ως οικογένεια καὶ ξεχωριστά το κάθε μέλος τῆς: όπου πάει, κουβα- 
λάει και το - του! || αγαπάει το - του και το βοηθάει όπως µπορεί! 3. 
(συνήθ. µειωτ.) η ξεχωριστή ή πραγματική ποιότητα προσώπου ἡ 
πράγματος: Τι - παιδί είναι αυτό; Δεν ακούει κανέναν! |} τι - αγάπη 


χ γ - αμάξι έχεις; ΣΥΝ. εἶδος, ποι- 
όν 4. (ειδικότ.) η καλή ποιότητα: δεν µου φαίνεταῖ - αυτό το ύφασμα" 
θα σου σκιστεί αμέσως! 

ΗΕΙΎΜ.« τουρκ. «ογ]. 

σοκ (τυ) Ιἀκλ..! ελλην, καταπληξία 1. 1ΑΤ). (α) οξεία κυκλυφορική ανε- 
πόρκεια. που προκαλείται, από σοβαρό τραυματισμό ή δυνατό πόνο. 
μεγάλη απώλεια αίματος ἡ συγκεκριμένες ασθένειες και χαρακτηρί- 
ζεται από αδύναμο σφυγµό και πολύ χαμηλή πίεση: µετεγχειρητικό - 
 - λόγω ανεπαρκούς καρδιακής αποδόσεως || έπαθε - και λιποθύμη- 
σε’ (0) σνσφυλακτικό σοκ εντονότατη αλλεργική αντίδραση ενός ορ- 
γανισμού (Α.χ. λόγω ενέσεως Ξένης πρωτεΐνης) µε έντονη σύσπαση 
των βρόγχων αἱ εκδήλ υση σοβαρής δύσπνοιας 2. (ειδικότ.) ὀργανι. 
7 ατ. με χημικά μέσα (.χ. πε Ενδο- 
φλέβια ένεση Ἰνσουλίνης για ψυχιατρική θεραπεία) 3. ΨΥΧΟΛ. (α) η 
ξαφνική και βίαιη ανατροπή ή αναστάτωση των αισθημάτων ἡ των 
συναισθημάτων κάποιου, η οδυνηρή κατάπληξη. η οποία συνοδεύεται 
από νευρικές. κυκλοφορικές. αναπνευστικές κ.λπ. διαταραχές: μ΄ αυ- 
τά που εἰδε, έπαθε - ο άνθρωπος! || αν το μάθει. θα πάθει -- πρόσεξε, 
να της το πεις µε τρόπο’ (β) εντονότατη συγκίνηση και ταραχή. που 
προκαλείται από απροσδόκητο γεγονός ἡ βίαιες καταστάσεις. εξαι- 
τίας τής οποίας τῷ άτομο δὲν µπορεί για μεγάλο χρονικό διάστηµα 
να προσαρμοστεί στις απαιτήσεις τού περιβάλλοντος (γ) µεγάλη ανα- 
στάτωση. ανατροπή µιας ισορροπηµένης κατάστασης από αναπά- 
ντεχο γεγονός: «η άνοδος τού πληθωρισμού και η πτώση τού χρημα- 
τιστηρίου προκαλούν - στην κυβέρνηση» (εφημ.) 4. (συνεκδ.) ό,τι 
προκυλε τέτοιου είδους σφοδρή καὶ ξαφνική αναστάτωση, κατάπλη- 
ξη σε κάποιον: ήταν μεγάλο - για όλους µας αυτές οι αποκαλύψεις! 
{αυτό το αποτέλεσµα ήταν - για τα κομαατικά επιτελεία! 

[ΕΤ ΥΜ. « γαλ. Πος.. αρχική σημ. «ἐνοπλη σύγκρουση». « ρ. σποάυοτ 
«συγκρούομαι (στη μάχη)». γερμ. αρχής, πβ. ολλ. 5ποΚΚεπ «σείω, τα- 
ράζω», πιθ. προϊόν ονοματοποιίας]. 

σοκά πι (το) ἰσοκας-ιού | -τών] ο στενός, μικρός συνοικιακός δρόμος: 
τα - τής γειτονιάς. 

ΠΟΓΥΜ. ς τουρκ. νοΚαΚ|. 

σοκάρω ρ. µετβ. [σόκαρ-α κ. -ισα, -ἴστηκα. -ισµένος) 1. προκαλώ σε 
(κάποιον) ἔντονη και δυσάρεστη ἐκπληξη: η ανάμειξη υψηλών προ- 
σώπων στο σκάνδαλο σόκαρε την κοινή γνώμη | «ο γάμος τής κόρης 
τού μεγιστάνα των ΜΜΙ µε έναν μιγάδα συκάρισε την υψηλή κοινω- 
νία τής Ν. Υόρκης» (εφημ.) | µε σοκάρει ο κυνισµός του: 2. σκανδα- 
λίζω ἡ προκαλώ το «γαργαλιστικό» ενδιαφέρον (κάποιου): ντύνεται 
έξαλλα. για να συκάρει τους γονείς του || του αρέσει να σοκάρει µε 
τα αστεία του 3. (µεσοπαθ. σοκάρομσι) υφίσταμαι σοκ. νευρικό κλο- 
νισμό: σοκαρίστηκε πολύ από το ατύχημα κι ακόµα να το ξεπεράσει 
4. (τριτοπρόσ. σοκάρει, σοκάρουν) είναι υπερβυλικά προκλητικό και 
επιθετικό: αυτή η συμπεριφορά -, --σοκάρισµα (το). 

ΙΞΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. «πο ποί (βλ. λ. σοκ)]. 


πό επίθ. [όκ.. τν αυτός που πρυκα 


εἰ αμηχανία λόγω τού τολµη- 
ρού και άσεμνου περιεχοµένου του: - ανέκδοτα / Ἱστορίες ! πόζες / 
σκηνές / στίχοι { εκφράσεις ! τραγούδια ΣΥΝ. ακατάλληλος, πονηρός. 
σκανδαλιστικός, (μτφ.) βρόμικος 2. σόκιν (το) σχόλιο ἡ ανέκδοτο που 
λέγεται για να σκανδολῖσει, να πειράξει και το οποίο έχει κατά κα- 
νόνα άσεµνο περιεχόμενο: θα σας το πω, αλλά είναι - 
ΙΕΤΥ Μ. « αγγλ. ὑποςΚῖπο «ουκ « γαλλ. οπος (βλ.λ. σοκ)|. 

σοκολάτα (η) Ισοκολατών] 1. παρασκεύασµα από καβουρντισιιέ- 
νους. αποφλοιωµμένους και αλεσμένους σπόρους από κακάο, συχνά 
ζαχαρωμένο και αρωματισµένο 2. (συνεκδ.) το συμπαγές γλύκυσμα 
που έχει ὡς βάση (ή έχει επίστρωση µε) αυτό το παρασκεύασμα: λευ- 
κή πικρή - κ - γάλακτος! µε αμύγδαλα! µε γέμιση λικέρ || μους - | 
κρέμα - | µία πλάκα - 3. (συνεκδ,) γαρνίρισµα ἡ γέμιση από αυτό το 
παρασκεύασμα: θα προτιμούσα η τούρτα να εἴχε λιγότερη -|| ήθελε 
πιο πολλή - στο κρουασάν του 4. (συνεκδ.) ζεστό ή κρύο ρόφημα. που 
φτειάχνεται διαλύοντας το παραπάνω παρασκεύασμα σε γάλα ή νε- 
ρό: παράγγειλε µια ζεστή - || πίνω τη - µου. (υποκ.) σοκολατίτσα 
(η). 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. σποςοίαϊ ! ιταλ. εἰοςςοίαίᾶ «ισπ, σποοο]αις « σποςοἶδι] 
(ὰ. τής γλώσσας Ναχουάτλ. των Αζτέκων) «ρόφημα µε βόση το κα- 
κάο»!. 

σοκολατάκι (το) (χωρ. Ύεν,} μικρό γλύκυσμα που παρασκευάζεται 
από σοκολάτα ή ἔχει επίστρωση σοκολάτας: παλιά στις γιορτές προ- 
σέφεραν συκολατάκτα || ἕνα πακέτο σοκολ τὰ || Τεμιστι τό -. 

σοκολατένιος, -ια. ιο 1. αὐτός που έχει παρασκευαστεί από σοκο- 
λάτα: - πασχαλινό αβγό 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει το βαθύ καφέ 
χρώμα τής σοκολάτας: - μαύρισμα ΣΥΝ. σοκολατής. 

σοκολοτής, -ιά. -ἰ 1. αυτός που έχει το σκούρο καφέ χρώμα τῆς σο- 
κολάτας: - ρούχο / απόχρωση 2. σοκολατί (το) το ἰδιο το χρώμα. η 
ίδια απόχρωση τού καφέ τής σοκολάτας. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

σοκολατίνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] πάστα µε στρώσεις καὶ επικάλυψη 
από σοκολάτα. 

σοκολατόπαιδο (το) (εκφραστ.µειωτ.) παιδί κακομαθηµένο και ε- 
ξαρτηµένο από τους γονείς του. που έχει συνηθίσει στις ανέσεις και 
στην τρυφηλή ζωή ΣΥΝ. βουτυρύπαιδυ. μαμμόθρεφτο. 

σοκολατοποιία (π) ἰχωρ. πληθ.} 1. η βιομηχανία ή βιοτεχνία παρα- 
σκευής (και συσκευασίας) σοκολατών 2. η τέχνη και το σύνολο τῶν 
μεθόδων παρασκευής σοκολατών. --- σοκολοτοποιός (9) αι 


σοκολατοήχας, -ος-α, -ο αυτός που περιέχει σοκολ. 


ννις σοκολάτ άτα - παραγ. επίθημα. -οὔχος (« έ έχω). πβ. κ. ζαχαρ-ού- 
χος]. 
σόκορο (το) (λαϊκ.) το στενό περιθώριο μεταξύ δύο παραλλήλων ακ- 
μών σανίδας ἡ πλάκας. 
Σ.Ο.Λ. (το) Σώμα Ορκωτών Λογιστών, 


σολ 


1622 


σόμπα 


σολ (το) {άκλ.] ΜΩΥΣ. 1. η πέμπτη νότα στην κλίμακα τής ευρωπαϊκής 
μουσικής 2. κλειδί τού σολ το καθιερωμένο σύμβολυ τής μουσικής 
στην αρχή τού πενταγράμμου µε δύο τελείες πάνω και κάτω οπό τη 
δεύτερη γραμμή. στην οποία γράφεται η νότα σολ, δηλώνοντας έτσι 
τη θέση που πρέπει να πάρουν επάνω στο πεντάγραμμο οι άλλες νό- 
τες. 
ΙΕΤΥΜ. « διεθν. κο] « µεσν. λατ. «ο](νε) (βλ. λ. νότα). 

σόλα (η) Ισπάν. σολών!| το σκληρό κάτω μέρος τού παπουτσιού. αυτό 
που καλύπτει το πέλμα και πατά στο έδαφος: λαστιχένια ! διπλή / 
τρακτερωτή --|| αυτή η µπριζόλα είναι σαν --, --- (υποκ.) αολίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « προβηγκ. «οῖα « δημώδ. λατ. "5ο]α « λατ. «ο[6α «σανδάλι» 
(ς οο]απι « βάση. πυθμένας»). 

ή (η) ἰσολανινών] ισχυρύ. τοξικό και δηλητηριώδες αλκαλο- 

ειδές, που απαντά σε διάφορα φυτά και συγκεκριµένα στὰ φύλλα, 

στους (σαρκώδεις) καρπούς τους και στα υπόγεια αποταµιευτικά µέ- 

τους. 

ες Ἠοεαῴληἲ τοῦ γαλλ. 5ο]ἁππε «λατ. δοἱάπµπι «σκιά», οὐυσια- 

στικοπ. οὐδ. τού επιθ. νοἰαπὰ» «ανατολικός» (ς νο], 5ο]ΐς «ήλιος»)]. 

σολανό (το) κάθε φυτό που ανήκει στο γένος στο οποίο ανήκουν η 
πατάτα, η μελιτζάνα κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. πο]δημπι « λατ. 5οἶπηις «ανατολικός» 
(ς 5ο], ο]15 «ήλιος»)]. 

σολάριουμ (το) (ἀκλ.] συσκευή µε ειδική θέση πάνω στην οποία ἔα- 
πλώνει κανείς για να αποκτήσει τεχνητό μαύρισμα µε τη βοήθεια εἰ- 
δικών λαμπτήρων. 
[ΓΤΥΜ. « αγγλ. 5οἰαγίαπι « λατ. δο[αγίπηα «λιακωτό»]. 

σολάρω ρ. αμετβ. ἰσόλαρ-α κ.-ισα] (λαϊκ.) 1. κάνω σόλο: πριν από το 


φινάλε, σολάρει το βιολί 3. (μτφ. αργκό) επιδεικνύω τη δεξιοτεχνία. 
τις ικανότητές μου σε κάτι: σόλαρε πάλι χθες στη συνέντευξη. κατα- 
τρόπωσε τους πάντες. || όταν έχει κέφια, σολάρει στο γήπεδο! ΣΥΝ. δί- 
νω Ρεσιτάλ, (αργκό) γράφω. --- σολάρισµα (το). 
{ΕΤΥΜ. « σόλο - παραγ. ἐπίδηµα -άρω, πβ. σουτ-άρω]. 

σολέα κ. σολία (η) /σολεών! (στους βυζαντινούς ναούς) 0 χώρος τού 
κυρίως ναού που μεσολαβεί μεταξύ τού εικονοστασίου και τού άμ- 
βωνα. σχηματίζοντας περίπου µια προέκταση τού Αγίου Βήματος. 
Επίσης σολέας (ο). 
ΙΕΤΥΜ, µεσν. «λατ. οἱεὰ «σανδάλι. υπόδημα» «νο[{πι «βάση, πυθµέ- 
νας»|. 

σολιάζω ρ- µετβ. [σόλιασ-α, -τηκα, -μένος| (λαϊκ.) βάζω σόλες σε πα- 
πούτσια ή επισκευάζω, αντικαθιστώ τις παλιές: - τις μπότες || έστει- 
λε τα παπούτσια, να της τα σολιάσουν. ---- σόλιασμα (το). 

σολινταρισµός (ο) 1. θεωρία που δίνει µεγάλη έμφαση στην επι- 
κράτηση σχέσεων αλληλεγγύης και συναδελφικότητας μεταξύ των 
μελών µιας κοινωνίας ἡ επαγγελματικής ομάδας 2. κάθε πρακτική ἡ 
επιµέρους κίνηση, ενέργεια που στηρίζεται σε αυτή τη θεωρία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. πομάμτίππιο « γολλ. οοἰϊάαῖτο «αλληλέγ- 

ον 

(5 5ο|ἰ4ιι5 «στερεός. σταθερός, |. 

σολίστας (ο). σολίστα (η) 1. εκτελεστής μουσικού οργάνου ἡ τρα- 
γουδιστής. ο οποίος ερμηνεύει μουσική σύνθεση γραμμένη για ένα 
μόνο όργανο ἡ φωνή. ή για όργανο ἡ φωνή µε συνοδία ομγανικού ή 
καὶ φωνητικού συγκροτήματος: στο κοντσέρτο για βιολί τού Μπετό- 
βεν - θα είναι ο Νταβίντ Όιστραχ || τὸ ρέκβιεμ τού Βέρντι είναι 
γραμμένο για τέσσερεις σολίστες. χορωδία και ορχήστρα ΣΥΝ. σόλο 
(το) 2. επαγγελματίας μουσικός, ειδικευμένος στην εκτέλεση ιδίως 
κοντσέρτων και γενικότ. στην εκτέλεση σολιστικών μουσικών 
μερών: ο Φραντς Λιστ ήταν μεγάλος - τού πιάνου ΣΥΝ. βιρτουότος, 
δεξιοτέχνης ΑΝΤ. μουσικός ορχήστρας. χορωδός. Επίσης σολίστ (ο/η). 
-- σολιστικός, -ή. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 5ο/151ο / ιταλ. 5οἱίδιᾶ «5οἱο (βλ. λ. σόλο)]. 

σολιψισµός (ο) φιλοσοφική θεωρία που συνιστά ακραία μορφή τού 
υποκειμενικού ιδεαλισμού και δέχεται ως μόνη υπαρκτή ή αποδείξι- 
μη πραγματικότητα το Εγώ. --- σολιψιστής (ο). σολιψιστικός, -ή. -ό. 
{ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. νοϊροΐθηις «λατ. 5οΐα5 «μόνος» -- ρος «ο 
ίδιος» (µε συμφυρμό)]. 

σόλο (το) /άκλ.] 1. μουσική σύνθεση ή μέρος σύνθεσης που εκτελεί- 
ται, ερμηνεύεται από έναν μόνο καλλιτέχνη µε ή χωρίς συνοδία: το - 
του ενθουσίασε το κοινό || (ως επίθ.) σε αυτό το σηµείο ακούγεται 
ένα - "βιολί. 2. (ειδικότ.) η μονωδία 3. «(στη τζαζ) ο ο ' αυτοσχεδιασμός, 


συνυπεύθυνος» - 


λρΙΕῃ των υπόλοιπων οργάνων τής ορχήστρας: - σαξόφωνο 4. το 
μέρος χυρογραφίας που εκτελείται από έναν µόνο χορευτή ή χορεύ- 
τρια 5. (συνεκδ.) ο σολίστας (βλ.λ.) 6. (μτφ.-ως επίρρ.) από ένα µόνο 
άτομο, χωρίς συνοδία: δουλεύει --|| σήµερα βγήκε -, χωρίς την παρέα 
του. 
[ΕΊΥΜ. «ιταλ. «οἷο «λατ. 5ο|15 «μόνος»]. 

σολόδερµα (το) ἀσολοδέρµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. πολύ χοντρό και ει- 
δικά επεξεργασμένο δέρμα. µε το οποίο κατασκευάζονται κυρ. σόλες 
για τα παπούτσια 2. κομμάτι από καουτσούκ ή άλλη σκληρή και αν- 
θεκτική ύλη για την κατασκευή πελμάτων (σολών) στα παπούτσια. 

σολοικίζω ρ. αμετβ. ἰσολοίκισα] κάνω συντακτικά λάθη στον γραπτό 
ή προφορικό λόγο µου. κάνω σολοικισμούς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (κατ᾽ ἀναλογίαν και κατ’ αντιδιαστολή προς το ρ. ἀττικί- 
ζω) « Σόλοι. όν. πόλεως τής Κιλικίας. όπου οἱ κάτοικοι μιλούσαν πα- 
ρεφθαρμένα την ική] 
μη με η Παν 

σολοικισμός (ο) [αρχ.] το εκφραστικό, συντακτικό λάθος κατά την 
εκφορά τού λόγον. στη διατύπωση: η ομιλία του στην τηλεόραση δεν 
ήταν απαλλαγμένη από σολοικισμµούς και έδωσε λαβή σε επικριτικά 
σχόλια (πβ.λ. βαρβαριομός). 

σόλοικος, -η, -ο Ί. (για πρόσ.) αυτός που πέφτει σε συντακτικά λά- 


θη στον λόγο του, που κάνει σολοικισμούς 2. (για κείµενα) αυτός που 
έχει σολοικισμούς, που είναι γεμάτος συντακτικά λάθη 3. (γενικά) 
αυτός που δεν ακολουθεί τους αρµόζοντες κανόνες. που δεν ταιριά- 
ζει ἡ είναι ανάρµοστος για µία περίπτωση: θα είναι σόλοικο να πας 
χωρίς πρόσκληση ΣΥΝ. απρεπές. ανάρμοστο. 
[Ε1ΥΜ. αρχ. « σολοικίζω (υποχώρητ.). βλ.λ.]. 

σολομός (ο) 1. μεγάλο ψάρι. που μεγαλώνει και ζει στη θάλασσα. το 
οποίο ὡστόσο γεννιέται και αναπαράγεται σε ποταμό (στον ποταμό 
μάλιστα στον οποίο γεννήθηκε). κολυμπώντας ανάποδα στο ρεύμα 
τον’ αλιεύεται για το νόστιμο κρέας του, κοντά στις εκβολές ποτα- 
μών 2. (συνεκδ.) το κρέας αυτού τοῦ ψαριού: καπνιστός --. 

«ΠΠΥΜ. «λατ. δάήπιο, -Οηίς, κελτ. αρχής!. 

Σολομών (ο) {ξΣολομώντ-ος. -αἱ 1. Π.Δ. ο σημαντικότερος βασιλιάς 
τοῦ Ισραήλ, γυιος και διάδοχος τού Δαβίδ. µε σπουδαίο έργο σε πολ- 
λούς τομείς (ανήγειρε τον περίφημο ναό στην Ἱερουσαλήμ και απέ- 
κτησε μεγάλη φήμη ὡς σοφός και ποιητής) και ἅγιος τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. Ἐπίσης (καθημ.) Σολομώντας κ. (λαἴκ.) 
Σολομός. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. όν. «εβρ. ὅ[οπιο «ειρηνικός»]. 

σολομωνική (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. βιβλίο µε μαγικές συμβουλές για την 

καθυπόταξη των δαιμόνων. µε μεγάλη επιρροή κατά τους χρόνους 
τού Μεσαίωνα 2. (α) η μαγεία. η χρήση μαγικών ἡ αλχημειών (β) 
(µτφ.) οτιδήποτε παραμένει σκοτεινό και ανεξιχνίαστο, χωρίς να κα- 
τανογίται ή να έχει λογική: µας άρχισε πάλι µε τη - του! ΣΥΝ. ασυ- 
ναρτησίες. 
ΓΊΥΜ. Το βιβλίο ονομάστηκε ἔτσι, επειδή αρχικώς το απέδιδαν στη 
μεταγενέστερη συγγραφική δραστηριότητα, τού βασιλιά Σολομώντα, 
στην πραγματικότητα όμως πρόκειται για έργο των αλχημιστών τού 
Μεσαίωνα]. 

σολομώντειος, -α. -ο |μτγν.Ι αυτός που σχετίζεται µε τον Σολομώ- 
ντα’ ΦΡ. -σολομώντεια λύση η μέση ή ευρηματική λύση που να ικα 
νοποιεί όλους, σε περι τώσεις. που δεν εἶναι δυνατόν να εξακριβωθεί 
ποιος έχει πραγματικά δίκιο ἡ δεν είναι εφικτή η ὑπέρ τού ενός λύ- 


ση. 

Σολομώντος Νήσοι (οι) (αγγλ. 5οίοπιοη Ἰκίατάς) νησιωτικό κράτος 
τοῦ Ν. Ειρηνικού Ὠκεανοῦ ΒΛ. τής Λυστραλίας µε πρωτεύουσα τη 
Χονιάρα. επίσημη γλώσσα την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Νή- 
σῶν Σολομώντος. Επίσης Νησιά τού Σολομώντα (τα). 
[ΕΤΥΜ, 0 Ἰσπανός εξερευνητής Ά]νατο ἂς ΜεπάαΠα έδωσε αυτό το όνο- 
μα στα νησιά το 1586, επειδή βλέποντας τους ιθαγενείς να στολίζο- 
ντα! µε χρυσά κοσμήμστα νόμισε ότι ανακάλυψε τη γη Σουφίρ. από 
την οποία εισήγε χρυσό ο βασιλιάς Σολομών (Βασιλειών Α’ 10, 11)]. 

σολφέζ (το) ἰάκλ. } 1. φωνητική άσκηση, κυρ. για να μάθει κανείς τις 
νότες, να μπορεί να αναγνωρίζει ήχους και διαστήματα σε ένα µου- 
σικό᾽ κομμάτι ἡ για εξάσκηση, η οποία συνίσταται στην ανάγνωση 
των σημείων τής μουσικής κλίμακας, λ.χ. σε µια παρτιτούρα. µε εκ- 
φώνηση τής ονομασίας τους: μάθημα -- 3. βιβλίο 
λαμβάνει τέτοιες ασκήσεις 
[ΕΙΎΜ. «γαλλ. νο]ΐὅβο « πτῶλ. «οΗεσρίο « µεσν. λατ. 018 «κλίμακα, 
γκάμμα» « «οἱ «σολ» 3- ἴα «φα»]. 

σολωμικός, -ή, -ό [1898] αυτός που σχετίζεται µε τὸν Διονύσιο Σο- 
λωμό και τὸ έργο του: - ποίημα! έργο! μελέτες / επιδράσεις. 

ΙΕΤΥΜ. Η λ. πρωτοαπαντά στον Κωστή Παλαμά. 

σολωμιστής (ο), σολωμίστρια (η) [σολωμιστριών! μελετητής τοῦ 
Διονυσίου Σολωμού και τής ποίησής τοῦ ἡ γενικότ. κάθε μιμητής ή 
θαυμαστής τοῦ ποιητικού του ύφους και έργου. 

Σόλων (ο) ἰΣόλων-ος. -α! 1. αρχαίος Αθηναίος ποιητής καὶ νομοθέτης 
(640-560 π.Χ.). ένας από τους επτά σοφοῦς τής αρχαιότητας 2. ανδρι- 
κό όνομα. Επίσης (καθημ.) Σόλωνας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « σόλος «μάζα μετάλλου -- δί- 
σκος». που συνδ. µε χεττ. δη]αἰ- «μόλυβδος»]. 

σομακί (το) 1. δάπεδο ἡ διακοσμητικό περίζωμα τοίχου. κατασκενα- 
σμένο από πολύχρωμο υλικό. κυρ. μάρμαρο 2. (συνεκδ.) το πολύχρω- 
μο μάρμαρο πον κατεξοχήν χρησιμοποιείται σε τέτοιες κατασκευές. 
ΙΕΙΥΜ. «τουρκ. οπιαΚ/ « αραβ. 5ὐπιπι3Κ||. 

Σομαλία (η) (σομολ. Ταπιπμυτ)γα!ἆα Ῥοπιπητααάϊσα Φουπιαα]ϊγεσά, 
αραβ. ]υπηπΏγτῖγαι ἃς 5Ώπιᾶ] αἱ Ὀῖπι υφγβΏγα Ξ Σομαλική Δημοκρατία) 
κράτος τής Α, Λφρικής µε πρωτεύουσα το Μογκαντίσου, επίσηµες 
γλώσσες τη Σομαλική και την Αραβική καὶ νόμισμα το σελίνι Σομα- 
λίας. -- Σομαλός (ο), Σοµαλή {η}. σοµολικός, -ή, -ό, Σομαλικά (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. δοπιαἰία « σομαλ. δοοπηαα]ίγα, αβεβ. ετύ- 
μου, ίσως από κουσιτική λ, µε τη σημ. «σκούρος, μαύρος», αναφερό- 
µενη στο χρώμα τού δέρματος τῶν Σομαλών. Σύμφωνα µε άλλη άπο- 
ψη. ὡστόσο. η ονομασία προέρχεται από τις λ. 500 «πηγαίνω» και 
πας] «γάλα». οπότε περιγράφει τις φιλόξενες διαθέσεις τῶν ιθαγε- 
νών]. 

σομιέ κ. σουμιέ (το) (άκλ.] μεταλλικό πλέγμα µε ελατήρια. που το- 
ποθετείται στο κρεβάτι ως βάση για την υποστήριξη τού στρώματος: 
ορθοπεδικό -. Επίσης σομιὲς κ. σουμιές (0). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ.. οοναπιίοτ « δηµώδ. λατ. υαβπιαγίθπη. υποκ. τού 
λατ. »ἄρπια « αρχ, σάγµα (βλ.λ.]. 

σομόν επίθ. Ιάκλ.] 1. αυτός που έχει ανοιχτό πορτοκαλί προς το ροζ 
χρώμα: “φόρεμα 2. σομόν (το) το ίδιο το ανοιχτό πορτοκαλί προς ροζ 


ουσικής που περι- 
μουσικῆς ερι 


αριοῦ) «λατ. 5α]πιο]. 
σόμπα (η) ἰσομπῶν| φορητή ή μόνιμα εγκατεστημένη συσκευή, που 
παρέχει θερμότητα για το ζέσταμα ενός χώρου ἡ ακόµα και για ψή- 
σιμὺ και λειτουργεί µε κάρβοννα, πετρέλαιο, γκάζι, δύλα ἢ ηλεκτρι- 
κό ρεύμα ΣΥΝ. θερμάστρα. --- (ὑποκ.) σομπίτσα (η). 


σομπρέρο 
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ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. 5οῦα]. 
σομπρέρο (το) [άἀκλ.] το χαρακτηριστικό πλατύγυρο και ψηλό κα- 
πέλο από ψάθα ἡ τσόχα, που φοριέται στο Μεξικό καὶ στις ΝΔ. πε- 
ριοχές των Η.Π.Α. 
[ΕΓΥΜ. « ισπ. 5ΟΠΙΌΓΟΤΟ « «οπιρτα «σκιά» « δημώδ. λατ. "ουὈυπιοτᾶτο 
«σκιάζω» (ς λατ. 5υΏ- «υπο-») ἠ- -πιργᾶτε «λατ. απιτα «σκιά»|. 
σομφός, -ή, -ὁ αυτός που έχει σπογγώδη υφή: - ξύλο (για τα στρώ- 
ματα τού ξυλώματος των δέντρων. μέσω των οποίων μεταφέρονται 
νερό και άλατα στο φύλλωμα) ΣΥΝ. πορώδης. --- σομφότης (η) |αρχ.Ι 
{σομφότητος]. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ., πιθ. « Ι.Γ. "οννοπιδί[)-09 «σπογγώδης, πορώδης», πβ. αρχ. 
γερμ. 5ννάπιρ (5 γερμ. δεμναπιπι « σφουγγάρι »), αρχ. αγγλ. ὀννάπῖπι 
ς αγγλ. ὄναπιρ «έλος, βάλτος») κ.ά.]. 
σομφώδης, -ης. -ες |μτγν.| ἰσομφώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] αυτός 
που έχει σπογγώδη. πορώδη υφή ΣΥΝ. σπογγώδης. πορώδης. σοµφός. 
-- σομφωδώς επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
σόναρ (το) [ἀκλ.} 1. μέθοδος για την ανίχνευση και τον εντοπισμό 
αντικειμένων που έχουν βυθιστεί ἡ κινούνται υποβρυχίως. καθώς και 
για την εξέταση τής μορφολογίας τού βυθού µε ειδική συσκευή Όπε- 
ρήχων 2. η συσκευή υπερήχων που χρησιμοποιείται σε αυτή τη µέ- 
θοδο. --- σονάρισµα (το). σονάρω ρ. 
ΕΤΥΝΜ. « αγγλ. νοπατ, αρκτικόλεξο από τη φρ. νο(υπά) πα(νιρα(ἴοη) 
τ(8ηϑίπβ)]. 
σονάτα (η) ἱσπάν. σονατών! ΜΟΥΣ. ενόργανη σύνθεση γραμμένη κα- 
τά κανόνα για έναν ή δύο εκτελεστές πάνω σε ορισμένο µορφολογι- 
κό και αισθητικό πρότυπο" αποτελεί τη μία από τις δύο κυριότερες 
φόρμες τής ευρωπαϊκής μουσικής (η όλλη είναι η φούγκα). εμφανί- 
δετοι κατά, την εποχή τοῦ μπαρόκ, αλλά διαμορφώνεται στη σηµερι- 
νή μορφή της από τους κλασικούς (Χάυντν και Μότσαρτ) και φτάνει 
στο απόγειό τῆς µε τις σονάτες για πιάνο τού Μπετόβεν: διαρθρώνε- 
ται κατά κανόνα σε δύο έως τέσσερα μέρη και χαρακτηρίζεται από 
τή μορφολογία τού πρώτου μέρους, το οποίο γράφεται σὲ «φόρμα: σο- 
νάτας» ή σε «φόρμα αλέγκρο σονάτας». 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5οπᾶϊα « ρ. νποπ4τ6 «ηχώ», αλλά και «παράγω ήχο παί- 
ζοντας μουσικό όργανο» «λατ. δοΠ5 «ήχος». Στην αρχική της σηµα- 
σία, η νυπαίᾶ «παιγμένη σε μουσικό όργανο» αντετίθετο στην εαΠίαία 
«τραγουδισμένη από ανθρώπινη φωνή»]. 
σονατίνα (η) ἰσονατινών! µικρή πολυµερής σύνθεση, γραμμένη κατά 
κανόνα για έναν ἡ δύο εκτελεστές. σε απλοποιηµένη κατά τη μορφή. 
το περιεχόμενο και την τεχνική. φόρμα σονάτας (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. νοπατπα, υποκ. τού νοπαῖὰ (βλ. κ, σονάτα)|. 
σονέτα (το) λυρικό ποίημα που αποτελείται από δεκατέσσερεις στί- 
χους (δύο τετράστιχα, δύο τρίστιχα) και έχει συντεθεί συνήθ. σε ιαμ- 
βικό πεντάµετρο µε οµοιοκαταληξίες που ακολουθούν σταθερύ σχή- 
μα. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. νοποίῖο « αρχ. προβηγκ. νοποι « 50η «ποίημα, ωδή» 
εοπας «ῄχος»)| 
εοσα5 “«ήχος»)). 
(3) ἴχωρ. γεν. πληθ.} ΝΑΥΊ. βυθοµετρικό όργανο. το σκαντάγιο. 
σοντάρισµα (το). σοντάρω ρ. 
ΙΕΙΎΜ. « ιταλ. «οπάα «καθετήρας. βολίδα» (αλλ. σοπάε). αβεβ. ετύ- 
μου, πιθ. «αρχ. αγγλ. 5υπάταρ «καθετή ψαρέματος”. 
σόου (το) [άκλ.} ελλην. θέαμα 1. (γενικό) θεατρική ἡ µουσικοχορευ- 
τική παραγωγή ἡ παράσταση µε έντονο το στοιχείο τού θεάματος: 
φέτος θ᾽ ανεβάσει ένα πολύ ακριβό - ΦΡ. κάνω σόου παρουσιάζομαι 
στη σκηνή ἡ σε πίστα, κάνοντας επίδειξη κυρ. των καλλιτεχνικών ή 
και σωματικών μου προσόντων: κάνει σόου σε νυχτερινό κέντρο 
2. τηλεοπτική ἡ κινηματογραφική παρογωγή µε σκηνοθετική έμφαση 
στα εντυπωσιακά σκηνικά. τα πολυμελή μπαλέτα και τα τραγούδια: 
φαντασμαγορικό ! χολλυγουντιανό - | τα - τής ελληνικής τηλεόρα- 
σης ανταγωνίζονται σκληρά το ένα το άλλο για τη θεαµατικότητα | 
καλεσμένος στο αποψινό -3. (αργκό) επεισοδιακή σκηνή. φασαρία ἡ 
απρόοπτη εξέλιξη. συνήθ. μπροστά σε άλλους (οι οποίοι την αντιµε- 
τωπίζουν ως διασκεδαστικό θέαμα): στο πάρτι μέθυσαν δυο φίλοι 
της κι έγινε μεγάλο - ΣΥΝ. χαμός, το σώσε. 
ΙΕΤΎΜ. « αγγλ. 5Πονν « ρ. «μον «δείχνω». 
σόουλ (η) [άκλ.! δημοφιλής μουσική τής Β. Αμερικής (15. στις Η.Τ.Α.). 
που έχει τις ρίζες της στα νέγρικα εκκλησιαστικά τραγούδια καὶ τη 
χαρακτηρίζει η ένταση τής έκφρασης. το «ξεχείλισμα τής ψυχής». 
[ΕΤΥΜ. ος - ὨὙΥλ. Νου! «ψυχή -- Είδος «μουσικής». 


Ωὶν τοτε 

που δηµι- 
ουργεί ή παρουσιάζει ένα σόου 2. (γενικότ.) δω, που Γεχεὶ το χά- 
ρισµα τής άνετης σκηνικής παρουσίας. τής ζωντανής επικοινωνίας 
µε το κοινό, αυτός που µπορεί να προσελκύει το ενδιαφέρον όλων πά- 
νω του; πέρα από μεγάλος κωμικός, υπῆρδε γεννημένος -| (μτφ. ο - 
τής παρέας. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. «Πονπιάῃ ! 5ΠΟΝΙννΟΠΊ8Π]. 

σοουμπίζνες κ. σόου μπίζνες (η) [άκλ.) η βιομηχανία τού θεά- 
ματος, κάθε επαγγελματική ἡ επιχειρηματική δραστηριότητα για την 
οργάνωση. προώθηση και εκμετάλλευση παραγωγών στον χώρο τού 
ΠΝ τού κινηματογράφου, τής ραδιοτηλεόρασης, τού τσίρκου 
κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. 5Πον; Ὀι5ίΠεν»|. 

σοπράνο (η) Ιάκλ.] 1. η ποιότητα γυναικείας φωνής που παράγει 
τους υψηλότερους ήχους. τυπική έκταση τής σοπράνο εἶναι από το 


αι σε κα- 

ς: δραματική! λυρική ν - υψίφωνος (η ) (βλ. λ.) 2.(συ- 
νεκδ) η τραγουδίστρια τής κλασικής μουσικής µε γον σοπράνο: η 
διάσημη -- Μαρία Κάλλας 3. (ως ἀκλ. επίθ.) το είδος οργάνου ἡ η ποι- 
ότητα φωνής (λ.χ. καστράτο, παιδικῆς) που παράγει τους υψηλότε- 
ρους ήχους στην κατηγορία του/της: - κλαρινέτο / σαξόφωνο ! τρο- 


πόνι. 

[{τυμ. «ιταλ. νΟΡτ4π0 «6οργα «άνω» « λατ. 6µρτα «υπέρ. ἀνω»]. 

ορβόννη (η) δημόσιο ανώτατο εκπαιδευτικό ίδρυμα στο Παρίσι, 

ένα από τα πιο φημισμένα πανεπιστήμια τού κόσμου. 

ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΡΟΤΟΟΠΠΕ, από το όν. τοῦ λογίου Κοῦετι 

Ὡς ΦογΌοη (1201-74). ὁ οποίος ίδρυσε το πρώτο θεολογικό κολλέγιο τής 

σχολής το 1353]. 

σόργο (το) σιτηρό που καλλιεργείται σε πολλές ποικιλίες ΣΥΝ. νταρί, 

ΕἸΎΜ. «ιταλ. οοτμο ς« μτγν. λατ. σοτρυπι «λατ, ογτίσυπι (στάπυπ1) «συ- 

ριακός (σπόρος)»]. 

ορμπέ (το) ἰάκλ.) γλυκό παρασκεύασμα µε βάση τον πολτό φρού- 

των’ σερβίρεται πο] Ἰωμένο | σε ποτήρι συνήθ., κατά τη διάρκεια τού 

γεύματος. πριν από τὸ ψητό. 

ΕἸΎΜ. «γαλλ. δοτῦςι «ιταλ. νοτδοτιο «τουρκ. φετΌοι (βλ. λ. σερμπέτι)|. 

σοροκάδα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! δυνατός σιρόκος (βλ.λ.). 

ΕἸΎΜ. « σορόκος 1- παραγ. επίθημα -άδα, πβ. κ. φεγγαρ-άδα!. 

σοροκολεβάντες (9) -» σιροκολεβάντες 

σορόκος (0). » σιρόκος 

σορολόπ κ. (2. αἴκ.) σορολόπι (το) Ιάκλ.] στη ΦΡ. το ρίχνω στο σο- 
ρολόπ συμπεριφέρομαι ανέµελα και αδιάφορα, χαζολυγώ ή κάνω 
ό,τι µου έρχεται στο μυαλό. χωρίς να σκέφτομαι. αδιαφορώντας για 
τις συνέπειες ἡ γιὰ τὸ σωστό: τώρα τελευταία το χει ρίξει στο σο- 
ρυλόπ: δεν δουλεύει. ξενυχτάει, δεν μιλάει στους δικούς του... 
ΙΕἸΎΜ. «τουρκ. 5ΟΓΟΙΟΡΙ. 

σορόπι (το). » σιρόπι 

σοροπιάζω ϱ..»σιροπιάζω 

σοροτπιαστος, -ή,-ό » σιροπιαστός 

σορός (η) (λόγ) Ίντα σώμα τού νεκρού; η - τού πρωθυπουργού θα 
εκτεθεί σε δημόσιο προσκύνημα 2.το φέρετρο στο οποίο έχει τοπο- 
θετηθεί το σώμα τού νεκρού ΣΥΝ. κάσα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα, νεκρός. 

ΕΓΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «φέρετρο». « .τΕορός. ετεροιώμ. βαθμ. τού 

ἔτι, "Ὄνετ- «περιβάλλω, περικλείω», πβ. λιθ. ινοτίΏ, αρχ. σλαβ. τνοτίτὶ 

«κάνω. δημιουργώ», αρχ. ρωσ. τνοπῇ «μυρφή, δημιουργία» κ.ά, Σύμ- 

φωνα µε την εκδοχἠ αυτή. ηλ. ίσως εντάσσεται στην ετυμολ. οικο- 

γένεια των λ. σειρά, σωρός (βλ.λ.)]. 


Μ 
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σορός - σωρός. Οµόηχες λέξεις. διαφορετικής σημασίας και χρή- 
σεως. που ενίοτε συγχέονται γραμματικώς (ὡς προς τη χρήση τού 
γένους ) και ορθογραφικώς. Ηλ. σορός είνοι θηλ. γένους (η σορός) 
και σημαίνει «τον νεκρό. το σώμα. τού νεκρού που βρίσκεται µέσα 
σε φέρετρο». ΠΙρόκειται για αρχαία λ. που ανάγεται σε Ι.Ε. ρίζα 
"ννετ-. η οποία σηµαίνει «περιβάλλω. περικλείω» ("τΓορ-ός » σορ- 
ός). [1 λ. σωρός είναι αρσ. γένους (ο σωρός) και σημαίνει «πλήθος 
πραγμάτων στοιβαγμένων το ένα πάνω στο ἀλλο». Και αυτή η λ. 
είναι αρχαία και ανάγεται σε Ι.Ε. ρίζα "νε- τόν, που σηµαίνει 
«διογκώνομαι. φουσκώνω» ("τξω-ρός » σω-ρός) και συνδέεται πιθ. 


µε τη λ. αῴ-μοι 
ΗΕ τη ἐν μαι ] 


σόρτ(ς) (το) [άκλ.] κοντό παντελόνι που το μήκος του τελειώνει πο- 
λύ πάνω από το γόνατο, καλύπτοντας µέρος μόνο των μηρών. -- 
(Ὀποκ.) σορτσάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ποτί (πληθ. «Ποτίς) « επίθ. οποτί «κοντός»|. 

σος (η) (συνήθ. ορθ. σώς) {ἀκλ.} σάλτσα αλμυρή ή γλυκιά. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. δαµςο « παλ. γαλλ. 5αἱνο « δημώδ. λατ. "ὀαἰϑα, θηλ. τού 
λατ. δαΐδας «αλατισμένος». ΒΛ. κ. σάλτσα]. 

9.0.5. (το) (προφέρεται σος ἡ ες-ο-ες στη σημ. 1) [άκλ.Ι Ί. διεθνές κω- 
δικοποιημένο σήμα κινδύνου. που εκπέμπεται σε περιπτώσεις µεγά- 

λης ανάγκης, κυρ. από πλοία ή αεροσκάφη, ὡς κλήση σε βοήθεια: ο 
ασύρματος εξέπεμψε - τρία λεπτά πριν από τη βύθιση τού πλοίου | 
στέλνω -- ὁ 2-(καθημ.) το κατεξοχήν πιθανό θέµα µιας σχολικής εξέ- 
τασης ἡ διαγωνισμού: το θέµα που έπεσε δεν ήταν - || ξέρεις τα -: || 
δίνω ! παίρνω τα - (τα θέµατα που εἶναι πιο πιθανό να δοθούν στις 
εξετάσεις). (μεγεθ.) σοσάρα (η) (σημ. 2). 
[ΕΙΥΜ. Αρκτικόλεξο από τις αγγλ. λ. νάνε Οὐτ 5ου 5 «σώστε τις ψυχές 
πας». Ὀρισμένοι υποστηρίζουν ότι δεν πρόκειται για αρκτικόλεξο. 
αλλά ότι τα γράμματα 5.0.5. επιλέχθηκαν ὡς σήμα κινδύνου επειδή 
είναι απλούστατα στη μεταγραφή τους στον Κώδικα Μορς (...---...)]. 

σοσιαλδηµοκράτης (0) [σοσιαλδημοκρατών]. σοσιαλδημοκρά- 
τισσα (η) !σοσιαλδημοκρατισσών! 1. οπαδός τής σοσιαλδηµοκρα- 


τίας 2. πολιτικός ἡ εκπρόσωπος σοσιαλδημοκρατικού κόμματος. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. δο/ἱαἱάσπιοκταί (νόθο σύνθ.)]. 
σοσιαλδημοκρατία (η) {σοσιαλδημοκρατιών! 1.(στα σοσιαλιστικά 
κόμματα τής Δ. Ευρώπης) η πολιτική ιδεολογία και πρακτική που 
υποστηρίζει τη βαθμιαία μετάβαση στον σοσιαλισμό µέσω δηµοκρα- 
τικών διαδικασιών 2. κάθε κόμμα ἡ το σύνολο των κομμάτων που εκ- 
φράζουν και εφαρμόζουν αυτή την ιδεολογία και πρακτική: γερμα- 
νική! σκανδιναβική -. -- αοσιαλδηµοκρατικός, -ή, -ό, σοδιαλδηµο- 
κρατικά επίρρ. 
[ΕτΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. 5οΖἰα]4οπιοκτατ!ε (νόθο σύνθ.)]. 
σοσιαλίζω ρ. αμετβ. (εύχρ. κυρ. στη µτχ. σοσιαλίζων. -ουσα. -ον! ακο- 
λουθώ πολιτική µε σοσιαλιστικό προσανατολισμό, αποκτώ σοσιαλι- 
στικό χαρακτήρα ή εφαρμόζω σοσιαλιστικές αρχές ή μεθόδους: σο- 
σιαλίζυυσα πολιτική ! θεωρία. 
σοσιαλισμός (ο) [18521 1. πολι]. η θεωρία και τὸ σύστημα κοινωνι- 
κής και οικονομικής οργάνωσης, στο οποίο τα μέσα παραγωγής και 
κατανομής των ' αγαθών κατέχονται καὶ ελέγχονται από κοινωνικές 
ομάδες. κοινότητες ή από το κράτος και όχι από ιδιώτες, οπότε ἡ ατο- 
μική ιδιοκτησία και η κατανομή τού εισοδήματος υπόκεινται κυρ. 
στον κοινωνικό έλεγχο, κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον καπιταλισμό και 
τον φιλελευθερισμό 2. (α) (κατά τη μαρξιστική θεωρία) το στάδιο που 


σοσιαλιστής 


1624 


Σουέζ 


έπεται τού καπιταλισμού κατά τη μετάβαση µιας κοινωνίας στον κο- 
μουνισμό και χαρακτηρίζεται από ατελή εφαρμογή τῶν αρχών τού 
κυλεκτιβισμού (β) υπσρκτός σοσιαλισμός το πολιτικό. οικονομικό και 
κοινωνικό σύστημα που είχε επικρατήσει στην Ε.Σ.Σ.Δ. και στις πρώ- 
ην κομουνιστικές χώρες τής Α. Ευρώπης: οἱ χώρες τού υπαρκτού σο- 
σιαλισμµού (το παλιό «ανατολικό μπλοκ») (Υ) δημοκρατικός σοσιαλ!- 
σμός το σύνολο των μεταρρυθµιστικών σοσιαλιστικών κομμάτων τής 
Δ. Ευρώπης στα νεότερα χρόνια (βλ. κ. λ. σοσιαλδημοκρατία). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. φοεἰα[ίσπιο - νοσῖα! «κοινωνικός» « λατ. 
νοςἰα[ἰς (« δοοῖας «σύντροφος, εταίρος»)|. 

σοσιαλιστής (ο) [1852], σοσιαλίστρια (η) [σοσιαλιστριών! οπαδός 


τμ, Με ταφομά τί ζ ς {ρλ. κ. σόοσ 

σοσιαλιστικός, -ή,.-ό [592] 1.(α) αυτός που σχετίζ εται μὲ τον σο- 
σιαλισµό ή τον σοσιαλιστή, που συμφωνεί µε τις αρχές τού σοσιαλι- 
σμού: » πολιτική! πρακτική! σύστημα ! ιδεολογία (β) σοσιολιστικός 
ρεσλιαμός βλ. λ. ρεαλισµὸς (Υ) Σοσιαλιστική Διεθνής ομοσπονδία 
κομματικών και συνδικαλιστικών οργανώσεων που υποστήριζαν τον 
σοσιαλισμό (από το [889 ὡς τον Α Παγκόσμιο Πόλεμο) µε μεγάλη 
επιρροή στο παγκόσμιο εργατικό κίνημα 2. αυτός που υποστηρίζει ἡ 
προωθεί τὸν σοσιαλισμό: - κόμμα; κίνημα οργάνωση. - -σοσιαλι- 
στικ-ἀ / -ὠς επἰρρ. 

σοσόν!ι (το) [σοσον-ιού | -ιών] κοντή κάλτσα που φθάνει ὡς το ύψος 
τού αστραγάλου. -- υποκ.) αοσονάκι (το). 
[ΕΊΥΜ. « γαλλ. οπαυν«οη « ρ. οἰπάι5νεΓ «φορώ παπούτσια» « λατ. 
οαἰςοᾶτο ς Οα[Χ. -εἶδ «φτέρνα»]. 

σοστενούτο επίρρ. ΜΟΥΣ. ερμηνευτική μουσική ένδειξη. ο. 
άμεση (κι όχι βαθι τβράδυνση τής ρυθι 
και γενικότ. «συγκροτημένη» μουσική ερμηνεία: ὡς 
κής αγωγής. διαφέρει από το ριτενούτο, κατά το ότι το τελευταίο δη- 
λώνει βαθμιαία επιβράδυνση τῆς ρυθμικής αγωγής ΣΥΝ. μένο μόσο 
ΑΝΤ. πιου μόσυ. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. 5οδίοπμίο «συγκρατημένος» « ρ. κοθίοποτο « λατ. 
συ5ιἰηδτε «συγκρατώ. βαστάζω. στηρίζω» (« 5υδ- «υπο-» 1- ιοῃξτο 
«κρατώ»)]. 

σοτάρω ρ. µετβ. [σόταρα κ. σοτάρισ-α, -τηκα. -μένος! (καθημ.) κα- 
βουρντίζῳ ή τσιγαρίζω ελαφρά (φαγητό ἡ συστατικό φαγητού): - τα 
κρεμμύδια (σε λάδι ή βούτυρο που καίει). --- σοτάρισμα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. δαυιῖογ «πηδώ. ρίχνω, τινάζῳ» «λατ. 
σα[ιᾶτο « σαίτης «άλμα. πήδημα» « ρ. αἰἶτο «πηδώ»|. 

σοτέ επίθ. κ. επίρρ. (συνήθ. ορθ. σωτέ) (άκλ.] ελαφρά τσιγαρισμένος 
(σε λάδι ή βούτυρο που καίει): μανιτάρια / κρεμμύδια -. 
ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. ναμτέ, μτχ. τ. τοῦ ϱ. 58υϊοτ (βλ.λ. σοτάρω)|. 

σοτοβέντο επίρρ. » σταβέντο 

σοτοβότσε κ. σότο-βότσε επίρρ. ΜΟΥΣ.µε χαμηλή, μαλακή φωνή 
(σαν ψιθύρισμα. για να µην ακούγεται από άλλους). 


ΙΕΤΥΜ. κπτταλ. ο πρνοςς ο. λοτ. αμ ανς «κότων ») Ἔ ναςς« 
νοχ)|. 

σουἩ (το) (άκλ.Ι γλύκυσμα μικρό και στρογγυλό από ειδική ελαφριά 
ζύμη ψημένη στον φούρνο και µε γέμιση από διάφορες κρέμες. µαρ- 
μελάδα κ.λπ. ---(υποκ.) σουδάκι (το). 

[Ε’ΥΜ. « γαλλ. σπου (ἃ ]3 σγξηιο) «γλύκυσμα µε κρέμα» « οπου «λά- 
χανο» (από το σχήμα τού γλυκύσματος) « λατ. «αμ «λάχανο : βλα- 
στός»|. 

σουξ αντῶν. 1. γεν. τοῦ β' προσώπου τής κτητικής αντων.: ο φίλος -|| 
τα λόγια -- 9 2.γεν. τού β’ προσώπου τού αδύνατου τύπον τής προσ. 
αντων,: “ είπα τι να κάνεις! (βλ. λ. εσύ). 

ΓΕΞΊΥΜ. « αρχ. σοῦ, γεν. τής αντων. σύ (βλ.λ.)]. 

Σουαζιλάνδη (ἡ) (σουάζι μησισο Ἰλοσναιἰπί, αγγλ. Κἰηράοπι οἱ 
5καγ]αηά -- Βασίλειο τής Σουαζιλάνδης) κράτος τής Ν. Αφρικής µε 
πρωτεύουσες το Εμπομπάν και τη Λομπόμπα, επίσημες γλώσσες τη 
Σουάζι και την Αγγλική και νόμισμα το λιλανγκένι. --Σουαζιλαν- 
δός (9). Σουαζιλανδή (η). σουαζιλανδικός, -ἡ, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5ναλ]]4π4 (με β’ συνθ. τη λ. ]απά «χώρα, 
γη»). από το όνομα τῶν ιθαγενών δνναΖὶ / να « Μοναῖί. όνομα βασι- 
λιά τού [6ου αι, που πιθ. σημαίνει «ραβδί. βέργα»]. 

σουαρέ (το) [άκλ.Ι απογευματινή ἡ βραδινή συγκέντρωση φιλικού 
χαρακτήρα: λογοτεχνικό ; 7αστριμαργικό - ΣΥΝ. βεγκέρα, εσπερίδα. 
Επίσης (λας. ) σουαρές (9). 


φωνή» («λατ 
φωνήν (- λατ. 


Ν "βραδιά -- δεξίωση” - σετές {µε την επίδρ. τού 
ουσ. νοἰτ - «βράδυ») « δημώδ. λατ. "δοταία «λατ ΕΠ «όψιμος»]. 
σουά σοβάζ (το) [ἀκλ.} ελλην. άγριο μετάξι: βαρύ μεταξωτό ύφασμα 
µε υφή όχι πολύ επεξεργασμένη! (κ. ὡς επίθ.): για τη δεξίωση θα ρά- 
ψω ένα φόρεμα -. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. «οἷς 5άιινάρς «άγριο μετάξι», το οποίο παράγεται στην 
Ινδία. την Κίνα και την Ιαπωνία]. 

Σουαχίλι (η/τα) |άκλ.] γλώσσα Μπαντού µε ισχυρές επιδράσεις από 
την Αραβική, η οποία ομιλείται ὡς μητρική ἡ ως δεύτερη γλὠσσα 
κυρ. στην ανατολική ακτή καὶ στα νησιά τής Αφρικής από την Κέ- 
νυα έως τα νότια σύνορα τής Τανζανίας στον Νότο. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ο! « αραβ. βαν'αΠ{|Τγ. πληθ. τού »3Π1] «ακτή». οπό- 
τεηλ.θα αναφερόταν στη γλώσσα τῶν ιθαγενών που κατοικούν στις 
ακτές|. 

σουβα(ν)τίζω ϱ. 5 σοβα(ν)τίζω 

σουβάς 9) » σοβάς 

σουβατεπί (το) » σοβα(ν)τεπί 

σουβενίρ (το) (άκλ.Ι ελλην. ενθύμιο Ἱ. οτιδήποτε αποτελεί ενθύμτο, 
ζωντανεύει στη μνήμη περασµένες στιγμές. αναμνήσεις: κράτησε το 
δαχτυλίδι ως - αυτής τής σύντομης σχέσης | (σκωπτ.) αυτό το σηµά- 
δι τού µεινε - από τὸ ατύχημα! 2. (ειδικότ.) ένα συνήθ. μικρό και 


σχετικά φτηνό αντικείµενο, που δίνεται. πωλείται ή φυλάσσεται από 
κάποιον ὡς ενθύµιο από τόπο. περίσταση. εποχή κ.λπ. μαγαζί µε -| 
το περίπτερο πουλούσε μικρούς τσυλιάδες για - στους τουρίστες. 
[ΓΊΎΜ. « γαλλ. 5ουνσηῖγ «ενθύμιο» « ρ. (50) ϑουνεηῖτ «Βυμούμαι» « 
λατ. οιδνσηῖτε «επιβοηθώ. έρχομαι (στον νου)» «η «υπό» -- νεηῖτε 
«έρχομαι»]. 

σουβέρ (το) [άκλ..Ι μικρό κομμάτι από φελλό, πεπιεσμένο χαρτί ἡ ἀλ- 
λο υλικό, πάνω στο οποίο τοποθετεί κανείς ένα ποτήρι. µια κούπα 
κ.λπ.. για να μὴν έρθει σε άµεση επαφή µε την επιφάνεια επίπλου 
(π.χ. τραπεζιοῦ). -- (υποκ.) σουβεράκι (το). 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. ϑοαϑ-νοντο « ΛΟ «κάτω από»  νεττε «ποτήρι»]. 

κή ἡ ξύλινη βέργα για το ψήσι- 

"ο, κυρ. σε ψηστ. στην οποία τέται το κρέας καὶ η οποία πε- 
ριστρέφεται στερεωμένη σε σταθερό ύψος πάνω από φωτιά ἡ άλλη 
πηγή θερμότητας. ώσπου το κρέας να ψηθεί από όλες τις μεριές: ψή- 
νω στη - | γυρίζω τη - ΣΥΝ. οβελός’ Φ). στη σούβλα ψημένο σε σού- 
βλα: αρνί -- 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « λατ. κιὈιἰη « Ἔδι-άΠ]-ᾶ « ρ. 5ύστο «συρράπτω. συναρµό- 
ζω»]. 

σουβλάκι (το) ἰδύσχρ. σουβλακ-ιού | -ιών] 1. (α) Ξύλινη ή μεταλλικἠ 
λεπτή και μικρού μήκους βέργα που χρησιμοποιείται ὡς σούβλα (β) 
µικρή σούβλα 2. φαγητό παρασκευασμένο από κρέας ἡ περισσότερα 
υλικά κομμένα σε μικρά κομμάτια (συνήθ. κύβους) και περασμένα σε 
λεπτή και μικρού μήκους ξύλινη βέργα (καλαμάκι) ἡ σε μικρή σού- 
βλα΄ ψήνονται στη σχάρα ή σε γκριλ και προσφέρονται σκέτα ὡς ορε- 
κτικό ή ὧς κύριο πιάτο µε συμπληρωματικό γαρνίρισµα: σουβλάκια 
µε θαλασσινά | - κοτόπουλο ! διφία | - ξυλάκι; καλαμάκι 8. πο 

ς(Ψπμέ 

τος (ψημέ 7 

)) ή από µπιφτέκι τοποθετημένο µέσα σε μικρή στρογ- 

γυλῆ πίτα Ὃ µε άλλα υλικά, όπως ντομάτα. κρεμμύδι, τζατζίκι κ.λπ.; 

-με διπλή. πίτα! απ όλα (ή κομπλέ, δηλ. µε όλα τα συνοδευτικά) / χώ- 
ρίς κρεμμύδι. 
ΙΡΊΥΜ. μεσν.. υποκ. τού σούβλα]. 

σουβλατζήδικο (το) κατάστημα που παρασκευάζει καὶ πουλά σου- 
βλάκια. 

σουβλατζής (ο) Ισουβλατζήδες|. σουβλατζού (η) Ισουβλατζού- 
δες} ο ιδιοκτήτης σουβλατζήδικου ή το πρόσωπο που ψήνει καὶ ετοι- 
μάζει τα σουβλάκια. 
ΙΕΤΥΜ. « σούβλα - παραγ. επίθηµα -τζής (βλ.λ. 

σουβλερός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που έχει µυτερή άκρη. που σχηματίζει 
αιχμηρή απόληξη: - εργαλείο ; όργανο ΣΥΝ. οξύς, αιχµηρός. µυτερός 
2.(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από διαπεραστική οξύτητα, πολύ 
έντονος: - πόνος ΣΥΝ. διαπεραστικός. 
ΙΕΤΥΜ. « σούβλα - παραγ. επίθηµα -ερός. πβ. κ. μυτ-ερός, βροχ-ερός!. 

σουβλί (το) |μεσν. ἴσουβλ- τού | -ιών] 1. η μικρή σούβλα 2. (γενικότ.) 
κάθε σουβλερό αντικείμενο. ὅ,τι είναι αμ έχει μυτερή Ἔνρη 


3. ειδικό μεταλλικό εργαλ. 


χι Ὧμο 
ποιοί για "το τρύπημα τού δέ έρματος (λ.χ. ο χ.σε ᾿λουράκια, ζώνες). 
σουβλιά (η) (καθημ.) 1. το τρύπηµα µε σουβλί ἡ γενικότ. µε αιχμηρό 
αντικείµενο, καθώς και το σημάδι που αφήνει 2. (μτφ.) υ οξύς. έντο- 
νος, διαπεραστικός πόνος: ἔνιώσε µια - στο στομάχι’ ΣΥΝ. σφάχτης. 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν. σουβλέα « σούβλα. 

σουβλίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.| Ισούβλισ-α. -τηκα, -μένος! ϕ 
(μετβ.) 1. περνώ (κάτι, κυρ. κρέας) στη σούβλα για ψήσιμο 2. ψήνω 
στη σούβλα (το κρέας) γυρίζοντάς τη: - το αρνί το Πάσχα 3. διαπερ- 
νώ (κάποιον) µε σούβλα: του είπε πως θα τον σουβλίσει. όπως οι 
Τούρκοι τον Αθανάσιο Διάκο! ΣΥΝ. (λόγ.) ανασκολοπίζῳ. (λαἴκ.) πα- 
λουκώνω 4. (μτφ.) προκαλώ έντονο και οξύ εσωτερικό πόνο, δίνω 
σουβλιές: µε σουβλίζει η μέση μου’ 4 5. (αμετβ.) ψήνω στη σούβλα 
(κυρ. το πασχαλιάτικο αρνί); πού θα σουβλίσετε φέτος; || όσοι έμειναν 
στην Αθήνα σουβλίζουν στους ακάλυπτους χώρους και στις αυλές. 
--- σούβλιομα (το). 

σουβλιστός, -ή. -ό 1. αυτός που έχει σουβλιστεί, που έχει περαστεί 
σε σούβλα 2. αυτός που έχει ψηθεί στη σούβλα: το - αρνί είναι πιο 
νόστιμο. 

σουβλομύτης, -ᾱ. -ἰκο αυτός που η μύτη του εἶναι μυτερή. έχει σου- 
βλερό σχήμα. Επίσης σουβλερομύτης. 

σουγιάς (9) ἰσουγιάδες! μικρό μαχαίρι τσέπης µε µία ἡ δύο λεπίδες 
που διπλώνουν μέσα στη λαβή: «», κολοκοτρωναήκος σουγ!άς είδος 
σουγιά µε ξύλινη λαβή. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

σούδα (η! ἰσουδών! 1. μικρό αυλάκι για τη διοχέτευση των βρόμικων 
νερών, κυρ. από οικιακή χρήση ΣΥΝ. οχετός 2. στενό δρομάκι ἡ µονο- 
πάτι. γενικότ. πέρασιια. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « λατ. ϑαᾶος / ὁυὰἱς «πάσσαλος, κοντάρι -- τάφρος», αγν. 
ετύμου]. 

Σουδάν (το) [άκλ.| (αραβ. Λπιπ[πιτιψαι α5-5πάβη - Δημοκρατία τού 
Σουδάν) κρότος τής Α. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Χαρτούμ, επίσημη 
γλώσσα την Αραβική, καὶ νόμισμα το δηνάριο Σουδάν. --- Σουδανός 
κ. (προφορ.) Σουδανέζος (0), Σουδανή κ. (προφορ.) Σουδανέζα (η). 
σουδανικός, -ἡ, -ό κ. (καθημ.) σουδανέζικος. -η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. ς αραβ. 5"άᾶῃ (πληθ. τού ἀονναὰ «μαύρος»), που αποσπάστηκε 
από τη φρ. Ῥα]α{ ας-κὈάδη «γη των μαύρων»). 

Σουδητία (η) περιοχή τής Β. Τσεχίας. 

ΠΡΊΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, 5υἀ 
5ιιφοτοη). αγν. ετύµου. ἴσως τλλυρ. αρχής]. 

Σουέζ (το) [ἀκλ.} 1. πόλη και λιμάνι τής ΒΛ. Αιγύπτου στον ομώνυμο 
κόλπο 2. (α) ἰσθμός τού Σουέζ λωρίδα αιγυπτιακού εδάφους. που 
συνδέει τη ΒΛ. Αφρική µε τη Δ. Ασία (β) Διώρυγα τού Σουέζ διώρυγα 
που συνδέει τη Μεσόγειο µε την Ερυθρά Θάλασσα (γ) Κόλπος τού 


-- (υποκ.) σουγιαδάπι (τὸ). 


σουέτ 


1625 


Σουμερία 


Σουέζ το ΒΔ. τμήμα τής Ερυθράς Θάλασσας ανάμεσα στην Αφρική 
και τη Χερσόνησο τού Σινά. 
[ΓΤΥΜ. « αγγλ. δυο; « αραβ. ἀ5-ὀυννάγ5 «το ξεκίνημα. η αρχή», από τη 
θέση του στο Β. άκρο τής Ερυθράς Θάλασσας]. 

σουέτ (το) [ἀκλ.] 1. κατεργασµένο δέρμα πολυτελείας. κυρ. από κα- 
τσίκι͵ που χρησιμοποιείται ευρέως στην κατασκευή διαφόρων ειδών 
(ρουχισμού, υποδήσεως) λόγω τής μαλακής χνουδωτής του επιφά- 
νεια 2. (ὡς επίθ.) αυτός που είναι κατασκευασμένος από δέρµα τής 
παραπάνω ποιότητας: - γάντια / καπέλο ! τσάντα ! παπούτσι. --- 
σουέτινος, -η, -Ο. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ουδὰς, αρχικώς από τη φρ. (β3Π15 ἆθ) διεάς «γάντια 
από τη Σουηδία», που δήλωσε στη συνέχεια και το δέρμα από το 
υποῖο ήταν κι κευασμένα]. 

σουετίνα (η) ἰχώρ. πληθ. απομίμηση δέρματος σουέτ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5υόἀἰπε, θηλ. τού ουὀὰς (βλ. λ. σουέτ)|. 

σούζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. (για τετράποδα ζώα) η στήριξη στα πί- 
σῶ πόδια µε ισορρόπηση τοῦ κορμού σε ὀρθία θέση 2. (για οδηγοῦς 
δικύκλων) η επιδέξια και ριψοκίνδυνη ισορρόπηση τής μηχανής ή 
τού ποδηλάτου στην πίσω ρύδα. καθώς αυτό εἶναι σε κίνηση: κάνει 
σούζες μπροστά στο σχολείο. για να εντυπωσιάζει τα κυριτσάκια 3. 
(μτφ.) το νὰ στέκεται κανείς ακίνητος μπροστά σε κάποιον (συνήθ. 
ιεραρχικά ανώτερο) ή να δείχνει απόλυτη πειθαρχία καὶ φόβο: όταν 
μπαίνει για μάθημα, τους θέλει όλους -: | στέκομαι - (μπροστά) σε 
κάποιων (στέκομαι ακίνητος σε στάση προσοχής περιμένοντας δια- 
ταγές) |! {1 πεθερά της τους ἔχει όλους - στο σπίτι! Δεν τολμά κανείς 
να της φέρει αντίρρηση ΣΥΝ. κλαρίνο. 

ών, τού παλ. ιταλ. προς « .. επἰρρ. 5α(σ)5υπι, που υπο- 


σουπίνο τοῦ Ρ. υὈνοτίοτο «ονατρέπω.  αναοτοίφών (ς 5αὈ- «Όπο-» - 
νοτίοις «στρέφω, τρέπω»)]. 

Σουηδία {η}! (σουηδ. ΚοπυπρατίΚοι -ϑνετίβο. Ξ Βασίλειο τής Σουηδίας ) 

κράτος τής Β. Ευρώκης στή Σκανδιναβική Χερσόνησο µε πρωτεύου- 
σα τη Στοκχόλμη, επίσημη γλώσσα τη Σουηδική και νόμισμα τη σου- 
ηδική κορώνα. --- Σουηδός κ. (καθημ.) Σουηδέζος (ο). Σουηδή κ. (κα- 
θημ.) Σουηδέζα (η). σουηδικός, -ή, -ό (βλ.λ.). Σουηδικά κ. (καθημ.) 
Σουηδέζικα (τα). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. 5υσάϊα (γερμ. 5οπννοάση) «αρχ. σκανδ. 
5α]-ρίυά «ο μοναδικός λαός, ο ξεχωριστός λαός», από το όνοµα βνζατ 
(ς γοτθ. ὀννο-5 «ξεχωριστός. μοναδικός») τού γερμ. φύλου που εγκατα- 
στάθηκε στην περιοχή κατά τον πρώιμο Μεσαίωνα. Η σουηδ. ὕνομα- 
σία Ννετίβο «αρχ. σουηδ. ϑνέ-γἰκε «μοναδικό κράτος. ξεχωριστή αυ- 
τοκρατορία» (το β' συνθ. -γἶκε συνδ. µε το γερμ. Κείσπ «κράτος, βασί- 
λειο. αυτοκρατορία»). 

σουηδικός, -ἡ. ὁ 1. αυτός που σχετίζι εται µε τη Σουηδία και τους 
Σουηδούς 2. σουηδική γυμναστική σύστημα γυμναστικής που περι- 
λαμβάνει ελεύθερες ασκήσεις εδάφους. οι οποίες αποσκοπούν στη 


βελτίωση τής φυσικής κατάστασης κ. 
ιν "5 πο 


κίνηση. Επίσης (καθημ.) σουηδέζικος, - . 

5υἰ φθηθεῖβ λατ. προφέρεται σούι γκένερις) ελλην, τού δικού του γέ- 
νους συνήθ. ὡς χαρακτηρισμός προσώπων και καταστάσεων που 
έχουν κάτι το ιδιαίτερο, ιδιότητα χαρακτηριστική των ἴδιων και μό- 
νο’ (ειδικότ.) για κάποιον/κάτι που ξεφεύγει από το συνηθισμένο: 
ιδιόρρυθµος ΣΥΝ. ιδιόµορφος. ιδιότυπος. 

σουίνγκ (το) /άκλ.| 1. μουσική τζαζ τής δεκαετίας τού 30 και τού 40 
με έντονο ρυθµό, που συνήθως παιζόταν από μεγάλες ορχήστρες 2. ο 
αντίστοιχος χορός. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ίηρ «αιώρηση, παλινδρόμηση. (μετα)στροφή. έντονη 
ρυθμική κίνηση»). 

σουϊπστεῖκ (το) ἰάκλ.) λαχείο γιὰ τους αγώνες ιπποδρόμου. 
ΙΕΤΥΜ. « αγ Ὕλ. ὀννοεροιὰκὲ « οννόΟρ «σκουπίζω, σαρώνω» -- σιακα 
«στοίχημα, ποντάρισµα»]. 

σουίτα (η) /σουιτών! 1. σειρά δωματίων ξενοδοχείου ἡ σκάφους. που 
συνδέονται µεταξύ τους και χρησιμοποιούνται ὡς ενιαίο σύνολο: 
έκλεισε µία - στο «Χίλτον» 9 2. σειρά ορχηστρικών χορών τής ίδιας 
περιοχής 9 3. ορχηστρικἠ σύνθεση αποτελούμενη από αυτοτελή 
ενόργανα τμήματα διαφορετικής μουσικής φυσιογνωμίας, στην ἴδια 
τονικότητα καὶ με μορφές συνήθ. μικρότερες από εκείνες τής σονά- 
τας. κυρ. επιλογές σκηνικής μουσικής από θεατρικά έργα ἡ μουσικής 
μπαλέτου, που προορίζονται να ἐκτελεστούν σε κοντσέρτα: η - «Σε- 
χραζάντ» τού Ρίµσκυ-Κόρσακοφ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ουἰιε «ακολουθία, συνέχεια, διαδοχική σειρά» « δη- 
μώδ. λατ. Ἐκουμίία «λατ. 5ΟΩπΟΤ «ακολουθώ»]. 

σούκο (η) [ἀκλ.} πρίζα µε γείωση. 
ΙΕΊΥΥΜ. « γερμ. 56ΠιΙΚο. συντετμ. τ. τού όρου 5οΠιι}ΚοηϊαΚκΙ «επαφή 
ασφαλείας». από τη συχνή χρήση στα σύνθετα 5ολικοσίεοκ- 
ἆθςε «ρευματοδότης ασφαλείας» καὶ δοπιΚκοστεςΚκεν «ρευματολήπτης 
ασφαλείας»). 

σουκροῦτ (το) [άκλ.] λάχανο κομμένο σε πολύ λεπτά κομμάτια. που 
συντηρείται σε άρμη. 
ΠΕΎΜ. « γαλλ. οπουςτοιῖς, παρεφθαρμένος τ. {µε την παρετυμολ. επί- 
δρ. των λ. οπου «λάχανο» και ετοῦἰς «κρούστα») τού διαλεκτ. αλσατ. 
εὐκτῦι «γερμ. δαυετΚκταιί «ξινολάχανο, τουρσί» « 5αιςτ «ξινός» - 
Κταυί «λάχανο, χόρτο»). 

σουλαντίζω ρ. μετβ. ἰσουλάντισα) (λαϊκ.) βρέχω (κάτι) σε όλη του 
την επιφάνεια ΣΥΝ. κατοβρέχω, ποτίζω. Επίσης σουλαντώ. --- σου- 
λάντισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού τουρκ. οι]αάτγη, αόρ. τού ρ. Να]άπιαΚ[. 

σουλαντιστήρι (το) |σουλαντιστηρ-ιού | -ών! το ποτιστήρι (βλ.λ.). 
ΓΕΤΥΜ. - σουλαντίζω Ἔ παραγ. επίθημα -τήρι. πβ. κ. ποτισ-τήρι]. 
σουλατσαδόρος (ο) (λαϊκ.-κακόσ.) αυτός που κάνει σουλάτσο' Φυ. 


την απόκτηση ρυθμού στην 


τοκιατής καὶ σουλστσαδόρος (ως χαρακτηρισιιός) ο χασομέρης, ο 
αργόσχολος, που ζει παρασιτικά. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. 5οἰ]α2χαίοτε « »ο]άζχατε (βλ.λ.}[. 

σουλατσάρω ρ. αμετβ. [σουλάτσαρ-α κ. -ισα} (λαϊκ.) κάνω σουλά- 
τσο (βλ.λ.) ΣΥΝ. σεργιανώ, σεργιανίζω. βολτάρω. --- σουλαταάρισμα 
(το). 
ΗΠΎΜ. «ιταλ. κοἰ]αΖΖατς «διασκεδάζω, ξεσκάω» « «ο]]α77ο «διασκέ- 
δαση, γλέντι» «λατ. σο]αίίυπι «ανακούφιση. παρηγοριά φαιδρότη- 
τα» («ρ.νοἰοΓ «παρηγορώ. πραὔνωρ)|. 

σουλάτσο (το) (λαϊκ.) ο περίπατος. το συνήθ. αργόσχολο σεργιάνι- 
σµα: βγήκε για το - τῆς στα μαγαζιά ΣΥΝ. σουλατσάρισμα. σεργιάνι. 


. ιταλ. το αΣχὺ (Ρλ. λ. σουλατσάρωλ)!. 

Σούλι το) (Σουλίου! (περιληπτ.) ομοσπονδία χωριών τής Ηπείρου και 
η περιοχή όπου βρίσκονται αυτά τα χωριά’ γνωστά για την ηρωική 
αντίσταση των κατοίκων τους κατά τού Αλή Πασά (1792-1803). ---- 
Σουλιώτης (ο). Σουλιώτισσα (η), σουλιώτικος, -η, -ο [1895]. 

ΙΕΤΥΜ. « αλβ. 51]! «αιχμηρή κορυφή (βουνού)»]. 

σουλούπι (το) /σουλουπ-ιού | -ιών) 1. (για πρόσ.) η εξωτερική εμφά- 
νιση. η σωματική διάπλαση (κάποιου): ωραίο / συμμετρικό -- |} από - 
δεν λύει τίποτα. αλλά έχει καλή ψυχή: ΣΥΝ. παρουσιαστικό 2. το πε- 
ρίγραμμα. το σχήμα πράγματος: σ᾿ αυτό το μοντέλο μού αρέσει το -- 
του | αυτό το βάζο έχει ωραίο -- 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἄ5]αρ (µε ευφωνική αντιµετάθεση). πβ. κ. γρουσούζης 
«τουρκ. αὔυτοιΖ|. 

σουλουτώνω ϱ. µετβ. Ισουλούπω-σα. -θηκα. -μένος) 1. δίνω σε (κά- 

τυκάποιον) καλύτερη ἡ την καλύτερη δυνατή εμφάνιση ή στά 


Ὅ την εμφάνιση (κάποιου): - το γροφείο! το 
σμφόονιση 1ο “ραφὶ 


λιά µου || δεν άλλαξε το περιεχόµενο. απλώς του σουλ. οὕπωσε λίγο τῃ 
διατύπωση ΣΥΝ. τακτοποιώ, ευπρεπίζω 2. (µεσοπαθ. σουλουπώνομση 
αποκτ ο το σωστό ή ενδεδειγµένο παρουσιαστικό, γενικότ. το σωστό 
στυλ: έχει συυλουπωθεί. μαθε να ντύνεται και να μιλάει σαν κύ- 
ρῖος! µὶ σαν να σουλουπώθηκε λίγο αυτό τὸ αχούρι, τώρα μοιάζει µε 
δωμάτιο; --- σουλούπωμα (το). 

Σουλτάνα (η) γυναικείο όνομα. 

σουλτάνα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] 1. η γυναῖκα τού σουλτάνου 2. (συχνά 
και ὡς προσφώνηση χαϊδευτ. ἡ σκωπτ.) γυναίκα μεγαλωμένη ή συ- 
νηθισµένη στις ανέσεις. που έχει εύκολη ζωή. 

σουλτανάτο (το) 1. το αξίωμα τού σουλτάνου 2. κράτος που ηγεμο- 
νεύεται από σουλτάνο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. νυ[απαί|. 

σουλτανίνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! 1. εκλεκτή ποικιλία αμπελιού µε 
σταφύλια χωρίς σπόρους. από τα οποία παράγεται κυρ. η γνωστή, 
τανθή͵ σταφίδα 2. σταφύλι τῆς παραπάνω ποικιλίας αμπελιού ΣΥΝ. 
ροζακί. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. να]ιαπἰπα « αραβ. «α]1βητ «αυτοκρατορική». 

σουλτόν µερεμέτ (το) [άκλ.} (λοῖϊκ ο άγριος 
ΙΕΤΥΜ. ς τουρκ. δατὰη «σουλτάνος» ἜἘ πιςτοπιοί «μερεμέτι η 

σουλτάνος (0) Ί.(από τον 110 αι.) ηγέτης μουσουλι μανικού κράτους 
2. καθένας από τους ηγέτες τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 3. (μτφ.) 
κάθε κυβερνήτης ἡ δεσπότης µε απόλυτες εξουσίες ᾱ. (μτφ. σκωπτ.) 
άνθρωπος συνηθισμένος στην τύκολη και άνετη ζωή. που ζει μέσα 
στα πλούτη και τα μεγαλτία: ξύπνησε ο - µας: (πβ. αγάς, πασάς, 
μπέης). --- σουλτανικός, -ή, -ό [1836]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάς. 
ΓΕΤΥΜ. « μεσν. σουλτᾶνος «τουρκ. 5υ]ΐ1η « αραβ. νη{3π «κυρίαρχος, 
ηγεμόνας, άρχοντας»). 

σουλφαμίδη (η) ἰσουλφαμιδών! φλρν. κάθε χημική ένωση που συ- 
νήθ. χρησιμοποιείται για την παρασκευή φαρμάκων κατά των βα- 
κτηριακών μολύνσεων, τού σακχαρώδους διαβήτη, διαφόρων οιδηµά- 
των. τής αρτηριακής υπέρτασης και τής ουρικής αρθρίτιδας. 

ΙΕΤΥΝΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 1 απιίάς « «πμο)- (ς λατ. ναἱρΠὰτ! ου]Ώιτ 
«θείο») 3- -ἀπηἰάς (ς ἀπιπποπία) «αμμωνία») 1- παραγ. επίθηµα -ἰάε[. 
σουλφαμιδόσκονη (η) (χωρ. πληθ.] ΦΑΡΜ. σκόνη από σουλφαμίδες 

που τοποθετείται σε πληγές. 
σούμα! (η) [χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ) το αποτέλεσµα τής ἁθροισης. το 
σύνολο ΣΥΝ. άθροισμα: «Ρ. κόνω (τη) σούμα προσθέτω, υπολογίζω 
συνολικά: κάνε τη σούμα, να δούμε τι σου χρωστάω ΣΥΝ. σουμάρω. 
ΕΤΥΜ. « µεσν. σοῦὐμίμ)α «λατ. ναπιπιὰ «σύνολο», θηλ. τού επιθ. 
σαπίππΏς «ολόκληρος, ανώτατος, ὄψιστος»]. 


(3) ἰχώρ. γεν. πληθ.) αρωματικό ρακί από πρώτη απόσταξη 


ξυλοδαρμός. 


σύκων. 

ΓΤΥΜ. «τουρκ. νῦπια, ινδικής προελ. Ε 

σουμάδα (η) |χωρ. γεν. πληθ.) γλυκό αναψυκτικό ποτό από γαλάκτω- 

μα αμυγδάλου ΣΥΝ. αμυγδαλάδα. 

ΓΤΥΜ. [Πθ. « σούμα «είδος ποτού» 1- 

μον-άδα]. 

σουμάρω ρ. μετβ. Ισούμαρ-α κ.-ισα] υπολογίζω ένα άθροισµα, κάνω 

τη σούμα (βλ.λ.: αν τα σουμάρεις, πόσο βγαίνουν όλα μαζί; ΣΥΝ. 

αθροίζω. προσθέτω. -- σουμάρισμα (το). 

ΕΓΥΜ. « σούμα «Ε -άρω. πβ. κ. παρκ-άρω. γουστ-άρω]. 

Σουμελά (η) μονή τής Παναγίας στην Τραπεζούντα τού Πόντου. στο 
όρος Μελά, προπύργιο τού χριστιανισμού κατά την περίοδο τής 
Τουρκοκρατίας: ερημώθηκε μετά. τον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο και η εἰ- 
κόνα τής Ι]αναγίας βρίσκεται σήµερα στο Βέρμιο Ημαθίας. 

ΓΕΤΥΜ.« μεσν. Σουμελᾶ (στην ποντιακή δ 
τού όρους όπου βρισκόταν η μονή]. 

Σουµερία (η) αρχαία περιοχή στο νοτιότερο τμήμα τής Μεσοποτᾶ- 
μίας μεταξύ τού Τίγρη και τοῦ Ευφράτη, όπου αναπτύχθηκε αξιόλο- 
γος πολιτισμός (των Σουμερίων) και αργότερα έγινε γνωστή ὡς Βα- 
βυλωνία. 


παραγ. επίθηµα -άδα, πβ. κ. λε- 


πάλεκτο) « εἰς τοῦ Μελ. 


Ἰαλ,Εκτο τς ΠΕΙ 


π 


Σουμέριος 


1626 


σουρίζω 


[ετυμ. «νεολατ. 5υπιστία « ακκαδ. δυπιστι. αγν. ετύμου]. 

Σουμέριος (ο) (Σουμερί-ου | -ων, -ους! µέλος αρχαίου. λαού που κα- 
τοικούσε στη Μεσοποταμία (4η χιλιετία π.Χ.) και είχε αναπτύξει 
αξιόλογη πολιτισμική δραστηριότητα (ναοδοµία, μεταλλουργία, αγ- 
γριοπλαστική. σφηνοειδή γραφή). --- σουμεργα)κός, -ἡ, -ό. 

σουμιέ (το) -» σομιέ 

σούμο (το) (άκλ.] εἶδος ιαπωνικού αθλήματος πάλης μεταξύ υπέρβα- 
ρῶν παλαιστών. 

[ΕΤΥΜ. «ιαπων. εαπιδ “ογώνας. µάχη»]. 

510 νοςθ (συντομ. ».ν.. προφέρεται σουµπ βόκε ἡ και σουµπ βότσε) 
λατ. ελλην. στη λέξη, στο λήμμα" ὣς παραπομπή σε λήμμα (εγκυκλο- 
παίδειας. λεξικού) στο οποίο μπορεί να βρει κανείς μια πληροφορία. 

σουµμτῃ το επίρρ. (λαϊκ. } με αιφνιδιμοιικ ή ταχύ υπο. χωρίς καθυςσ τέ- 
ρήση ἡ προειδοποίηση: µε το που ἤρθε, έφυγε - για κάτι έκτακτο’ 

σούμπιτος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που εμφανίζεται ἡ συμβαίνει απρό- 
οπτα, αιφνιδιαστικά: ήρθε - απ'το αεροδρόμιο ΣΥΝ. ξαφνικός, αιφνι- 
διαστικός. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. 5υσίτο «αιφνίδιος. ξαφνικός, ταχύς» «λατ. νυδίτα5 (« ρ. 
ουὈῖτς «εισέρχομαι. προσέρχοµαι»)|. 

σουμπλιμέ (το) (άκλ.Ι ΧΗΜ. η ένωση τού διχλωριούχου υδραργύρου. 

µε περιορισμένη χρήση στη θεραπευτική λόγω τής τοξικότητάς της. 
µε αντισηπτικές Ιδιότητες. που καταπολεµεί τα παράσιτα και τη σύ- 
φιλη: αλλιώς άχνη υδραργύρου (η). Επίσης σουμπλιμές (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οππ]ἱπιά, μτχ. τ. τού ϱ. 5ιιῃ]ίπιοτ «εξαχνώνω» « λατ. 
ουὈ]1π1ατε «ὑψώνω στον αέρα. µετεωρίζω» « επίθ. οιο]1πη5 «μετέωρος. 
υψηλός» « ουζ- «υπο-» 1- -|ἰπηίς, αβεβ. ετύμου. ίσως παράλλ. τ. τού 
επιθ. Ηππης «λοξός, πλάγιος»). 

σουμπιρ έτα (η) Ισουμπρετών] Ί.(σο θεατρικά έργα, όπερες κ.λπ.) χα- 
ρακτηριστικός ρύλος υπηρέτριας ή καμαριέρας. που εκδήλωνε έντο- 
γη κοκεταρία. αναίδεια και είχε την τάση να μπλέκει σε ἵντριγκες 2. 
ηθοποιός που υποδύεται τέτοιο ρόλο ἡ έχει καθιερωθεί σε τέτοιους 
ρόλους. --- σουμπρετίστικος, -η, -Ο. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. νουδτοῖῖς « προβηγκ. νουδτοῖο, θηλ. τού κουΌτοῖ «προ- 
σποιητός, επιτηδευμένος» « παλαιότ. προβηγκ. νοιΌταΓ «λατ. οἰρεγᾶγε 
«υπερέχω, περισσεύω»]. 

σουναμιτισµός (0) δοξασία ασιατικών λαών. κατά την οποία η επα- 
φή µε νεαρά άτοµα µπορεί να προσφέρει τόνωση και μεγαλύτερη 
διάρκεια ζωής σε γερασμένους και εξασθενηµένους οργανισμούς. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Σουναμῖτις. -ιδος, νεαρή παρθένα (πλήρες όνομα 
᾽Αβισὰγ ἢ Σουναμῖτις). η οποία. σύμφωνα µε τη βιβλική αφήγηση 
(Π.Δ, Χρονικών Α’ 1. 1-4), κοιμόταν μαζί µε τον ηλικιωμένο βασιλιά 
Δαβίδ προς το τέλος τῆς ζωής του. 

σουνέτι (το) (στοὺς μουσουλμάνους) η περιτομή ([βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. «μπει |. 

Σούνιο (το) [Σουνίου] ακρωτήριο τής Α. Στερεάς Ελλάδας στο Ν. 

άκρο τού νομού Αττικής’ αλλιώς (λαϊκ.) κάβο-Κολώνες (οι). 


ΙΕΤΥΜ, αρχ. Σούνιον, οὖν. ετύμου) 
5 χ. δούν αγ». στυμου], 


σουνίτης (ο) [1897| [σουνιτών]. σουνίτισσα (η) ἰσουνιτισσών)} οπα- 
δός µιας από τις δύο μεγάλες θρησκευτικές διαιρέσεις τού ισλαμι- 
σμού (µαζί µε τους σιίτες). που θεωρεί τους τέσσερεις πρώτους χαλί- 
ψὲς ος νόμιμους διαδόχους ιού Μωάμεθ και τονίζει τη σημασία τῆς 
παραδοσιακής κοινωνικής πρακτικής, των απόψεων καὶ των εθίμων 
τής κοινότητας ως βάση τού ισλαμικού Δικαίου: ο ορθόδοξος µου- 
σουλμάνος. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5υππῖιο « αραβ. 5υπΏὶ « 5ηππήπ «μονοπά- 
τι, κανόνας. δρόμος»]. 

σουξέ (το) [ἀκλ.} Ί. η. συνήθ. εφήμερη, επιτυχία. η µεγάλη απήχηση 
(προσώπου ή πράγματος σε οικονομικό. επαγγελματικό, προσωπικό 
κ.λπ. επίπεδο): µε την τελευταία του ταινία πιστεύσι ότι θα κάνει - 
| έχει μεγάλο - στις γυναίκες 2. (συνεκδ.) ό,τι ή όποιος σημειώνει 
κυρ. εμπορική επιτυχία: συλλογή µε -- τού 50|| το έργο έκοψε χιλιά- 
δες εισιτήρια καὶ ήταν το μργάλο περσινά -- --- (υποκ.) σουξεδάκι 
(1ο), (μεγεθ.) σουξεδάρα (1). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ, 5υσεὸ5 « λατ. 5µεσενδα», μτχ. τ. τού ρ. 5υζζεάετε «προ- 
χωρά. προσέρχομαι» (ς ευὔ- «υπο-» 1- σοἆστε «προχωρώ»)|. 

σουξεδιάρης (0). Ισουξεδιόρηδες!. σουξεδιάρα (η) Ιχωρ. 
πληθ.) (λαϊκ) πρόσωπο (συνήθ. τραγουδιστής) που επιδιώκει την εφή- 
µερη επιτυχία. το σουξέ. --- σουξεδιάρικος, -η. -ο. 
ΙΕΙΎΜ. ς σουξέ. κατ' αναλογίαν προς ουσ. σε -ες. -έδες. λ.χ. χαβαλεδ- 
ιάρικος|. 

σούξου-μούξου-τού (τα) {άκλ.] (εκφραστ.) τα μου-σου-τού (βλ.λ.): 
βαρέθηκα τα -'πες µου καθαρά τι θες! 
[ΕΙΎΜ. « µου-σου-τού (γεν. εν. τής προσ. αντωνυμίας) µε προσθήκη 
τοῦ στερητ. ξε-|. 

σούπα (η) Ιδύσχρ. σουπών] 1. ρευστό ἡ παχύρρευστο φαγητό από ζω- 
μό κρέατος, πουλερικού, ψαριού ή βρασμένων λαχανικών ή ακόµα µε 
βασικά υλικά το αλεύρι. την κρέμα γάλακτος ἡ το γάλα µε την προ- 
σθήκη καρυκευμάτων, χορταρικών κ.λπ.. που σερβίρεται σε βαθιά 
πιάτα ή μπολ. χρησιμοποιείται ὡς ορεκτικό ή συμπληρωματικό πιάτο 
αλλά και ὡς βασική αναρρωτική τροφή κυρ. µετά από εγχειρήσεις 2. 
(καθημ.) κάθε τροφή ποῦ είναι ή γίνεται πολύ ρευστή, αραιή: βάλε το 
παγωτό στο ψυγείο, να µη γίνει -! 3. (μτφ.-αργκό) το σώριασμα κά- 
ποιου στο έδαφος από γλίστρημα: έφαγε µια - μπροστά σε όλη την 
παρέα 4. (μτφ. για θεάματα) οτιδήποτε είναι χαλαρό. χωρίς συνοχή ή 
ένταση, χωρίς συγκινήσεις: καθετί το αδιάφορο και ανιαρό: το µατς 

--(υποκ.) σουπίτσα (η) (σημ. 1). 

ὝΜ. «γαλλ. νουρς « δημώδ. λατ. 5αρρᾶ «μουσκεμένο ψωμί», γερμ. 

αρχής, πβ. αρχ. σκανδ. 6ορμα. αρχ. αγγλ. 5οΡρ (ίδια σημ.). 

σουπὲ (πο) {άκλ.) μεταμεσονύκτιο δείπνο µε κρύα πιάτα. «ΣΧΟΛΙΟ 
λ. γεύμα. 


νον, 
γεν, 


[ΕἸΎΜ. ς γαλλ. 5οµροτ « 5οιρς «σούπα» (βλ.λ. σούπα)|. 

σούπερ επίθ. (άκλ.Ι Ί. (καθημ.) αυτός που προκύπτει ἡ εκδηλώνεται 
σε εξαιρετικό βαθµό, ξεπερνώντας κάθε ανάλογο ἡ όμοιό του: - ιδε- 
ολόγος αγωνιστής / εθνικιστής | - αυτοκίνητο ! ντύσιμο / μακιγιάζ 
’ ευκαιρία / προσφορά ΣΥΝ. καταπληκτικός 2. σούπερ (βενζίνη) βεν- 
ζίνη µε μεγαλύτερη αναλογία οκτανίων στη σύνθεσή της, κατ᾽ αντι- 
διαστολή προς την απλή. 
ΗΕΓΥΜ. «αγγλ. 8άρεγ «λατ. 5ρεΓ «πάνω, υπέρ»]. 

σούπερμαν (ο) Ιάκλ.Ι. σουπεργούμαν (ο) [ὀκλ.} 1. ἥρωας των 
κόμικς µε υπερφυσικές δυνάμεις. τις οποίες αξιοποιούσε βοηθώντας 
ἡ σώζοντας τους ανθρώπους και πολεμώντας το κακό 2. (μτφ.) κάθε 
πρόσωπο µε εξαιρετικές ή υπερφυσικές δυνάμεις. 
ΠΠ αγ γλ. 5ΏΡξ!νη8ῃ « νπεράνθμωπος»!. 

σουπερμάρκετ κ. σούπερ- μάρκετ (το) ἰάκλ.} ελλην. υπεραγορά’ 
μεγάλο κατάστηµα λειανικής πώλησης. που διαθέτει µε σύστημα αυ- 
τοεξυπηρέτησης µεγάλη ποικιλία τροφίμων και άλλων προϊόντων οι- 
κιακής χρήσεως. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ. 1ρετπιαῖκεὶ «υπεραγορά»]. 

σουπερστάρ κ. σούπερ-σταρ (ο/η) (άκλ.] πρόσωπο πολύ διακε- 
κριµένο ή επιτυχημένο, κυρ. καλλιτέχνης ἡ αθλητής που χαίρει τυ- 
ρείας αναγνωρίσεως και μεγάλου θαυμασμού και συνήθ. απαιτεί πο- 
λύ υψηλά ποσά ὡς αμοιβή (για τις υπηρεσίες που προσφέρει), ο µε- 
γάλος σταρ: - τής πολιτικής! των γηπέδων τού Χόλλυγουντ! τής μό- 
δας. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 5υρετνἰαΓ!. 

σουπιά (η) 1. θαλασσινό µαλάκιο πεπλατυσμένου σχήματος, που 
μοιάζει µε το καλαμαράκι και απαντά σχεδόν σε όλες τις θάλασσες, 
γνωστό για το μελάνι που χύνει, όταν νιώθει ότι κινδυνεύει 2. (συ- 
νεκδ.) φαγητό που παρασκευάζεται µε βάση το κρέας τού μαλακίου 
αυτού: - γιαχνί/ τηγανητή ! κρασάτη 3. (μτφ.) άνθρωπος που ξέρει 
να κρύβεται, να καλύπτεται µε πονηριά και να ενεργεί µε μυστικό- 
τητα, που παραπλανά προσποιούμενος τον ήσυχο και αδιάφορο: Εί- 
ναι αυτός µια -! Μην κοιτάς που το παίζει αθώος! Συν. αλεπού. 
ΙΕΙΥΜ. µεσν. « αρχ. σηπία (βλ.λ.). µε τροπή τού κ σε πι’ υπό την επί- 
δρ. τού χειλικού -π- (πβ. κ. κατηφής -- κατσούφης)|. 

σουπιέρα (η) ἱσπαν. σουπιερῶν] μεγάλο και βαθύ πιάτο ή σκεύος 
για το σερβίρισµα τής σούπας. 
ΙΕΤΥΜ. « σούπα «- παραγ. επίθηµα πέρα, πβ. κ. σαλατ-ιέρα!. 

σουπίνο (το) ελλην. ύπτιο" ρηματικός τύπος τῆς λατινικής γλώσσας, 
µε τον οποίο δηλώνεται ο σκοπός ἤ η αναφορά. 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. 5υρίπαπι, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. νυρίπις «ύπτιος -- 
παθητικός, απαθής» (« 5υὈ «υπό»)|. 

σουπιοκάκκαλο (το) ο λευκός σκελετός τής σουπιάς. σχήματος πε- 
πλατυσμένου ελλειψοειδούς, που αποτελείται από πορώδη άλατα 
ασβεστίου και πυριτικού μαγνησίου, 

σουπλά (το) {άκλ.} αντικείµενο από ποικίλα υλικά (πλαστικό, ανθε- 


κτικό χαρτί. ύφασμα κ.ά}. πάνω στο οποίο ακουμπόμε ζεστό σκεύος 
χαρτι. ύφασμα κ.α). πάνω στο οποίο ακουμπαμε 6εστο σκεῦος 


ἡ τοποθετούμε το σερβίτσιο τού φαγητού και το πιάτο αντί τραπεζο- 
μάντηλου. 
ΙΈΤΥΜ. « γαλλ. ἀθνκοις-ἀθ- Ῥίαι (κατ’ αναλογίαν προς το σουβέρ) « 
ἄςσσοις ὡς εκότώ από» Ρρ]αϊ «πιάτο»]. 

ΘΗΡΓΕ λατ. (προφέρεται σούπρα) ελλην. ανωτέρω: πιο πάνω (ὡς ένδει- 
δη σε παραπομπές κειμένων). 

σούρα! (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το δίπλωμα. μάζεμα υφάσματος ή ενδύ- 
µατος ἔτσι. ὥστε να σχηματίζονται συνεχεῖς πτυχώσεις: η φούστα 
κάνει - στη μέση ΣΥΝ. πτύχωση. --(υποκ.) σουρίτσα (η). 
[ΕΓΎΜ. στ - σουρώνω! (ὐποχωρητ.). βλ.λ.]. 

σούραζ (η) το μεγάλο μεθύσι ΣΥΝ. σούρωμα. 
ΙΕΤΥΜ. « σουρώνω” (υποχωρητ.)|. 

σού ραῦ (η) καθένα από τα κεφάλαια τού Κορανίου. 
ΙΕΙΎΜ. « αραβ. ϑυτὰῇ «σειρά, στήλη»). 

σουραύλι (το) [σουραυλ-ιού | -ιών] πνευστό μουσικό όργανο. ϱ λαϊ- 
κός ἡ ποιµενικός αυλός. η φλογέρα. 
ΙΕΙΎΜ. «όψιμο µεσν. συραύλιον (µε τροπή τού // σε !1’, πβ. κ. ξυράφι 
- ξουράφι) πιθ. από συμφυρμό των λ. σῦριγξ και αὐλός. 


σουραυλίζωρ αμετβ. ἰσουραύλισα) παίζω σουραύλι. 
ΕΕΣ ὌΡΕΙ ἘΞ 


σού ργελο. (το) (μειωτ. ) γελοίο πρόσωπο ή πράγμα, που γίνεται ο πε- 
ρίγελως τῶν άλλων: έγινε -- στη γειτονιά του | εμφανίστηκαν κάτι 
σούργελα στην εκπομπή του. 
ἱετυμ. Από συμφυρμό τῶν λ. σούρνω (βλ. κ. σέρνω) -- -γελοί- γέλιο). 

σαυρεαλισµός (0) παγκόσμιο καλλιτεχνικό. λογοτεχνικό, ποιητικό 
και φιλοσοφικό κίνημα που αναπτύχθηκε κυρ. στις αρχές τού 20ού 
αι, φθάνοντας στην ακμή του κατά τα χρόνια τού μεσοπολέμου, το 
οποίο επιδίωκε την υπέρβαση τού πραγματικού και αισθητού και τό- 
νιζε την υποσυνείδητη. μη λογική σημασία των παραστάσεων, η 
οποία προκύπτει από την «αυτόματη γραφή» (βλ.λ. γραφή) ἡ την εκ- 
μετάλλευση τυχαίων εντυπώσεων, αναπάντεχων αντιθέσεων κ.λπ.: 
δύο μεγάλοι τού -. ο κινηματογραφιστής Μπουνιουέλ και ο ζωγρά- 
φος Νταλί. δημιούργησαν την πρώτη σουρεαλιστική ταινία, τον 
«Ανδαλουσιανό Σκύλο» (1929) ΣΥΝ. υπερρεαλισμός. --- σουρεσλιστι- 
κάς, -ή. -ό. σουρεαλιστικ-ά /-ώς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5υττέα]ἰ5πιε «δι «υπέρ. πάνω» (« λατ. 
5υρεσ) 4- τέα]ἴνηιε (βλ. κ. ρεαλισµός)|. 

σουρεαλιστής (ο), σουρεαλίστρια (η) ἰσουρεαλιστριών) οπαδός 
ἡ εκπρόσωπος τού σουρεαλισμού: ο Πικάσσο είναι ένας από τους πιο 
γνωστούς - ζωγράφους. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. «υτγέα]ἰνις (βλ. κ. σουρεαλισμός). 

σουρίζω ρ. µοτβ. κ. αμετβ. ἰσούριξαι (λαϊκ.) σφυρίζω (βλ.λ.). - 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συρίζω (βλ.λ.), µε τροπή τού 1! σε ’"', πβ. κ. ξυρίζω - 
ξουρίζω!. 


Σουρινάμ 


1627 


σουτ’ 


Σουρινάμ (το) [ἀκλ.} (ολλ. Κεριβ]ίοΚ δητίπαπις Ξ- Δημοκρατία τού 
Σουρινάμ) κράτος στις Β. ακτές τής Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα το 
Παραμαρίμπο, επίσημη γλώσσα την Ολλανδική και νόμισμα το φλο- 
ρίνι Σουρινάμ. --- Σουριναµέζος (ο), Σουριναµμέζα (η), σουριναμέζι- 
κος, -ῃ. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. «ολλ. δυγἰπάπιε. από το όνομα των αρχαίων κατοίκων του, των 
ϑυτίποπι. αγν. ετύμου!]. 

ο μα (10) {σουρίσμ-ατος | -ατα. -άτων! (λαϊκ.) το σφύριγμα 
(βλ.λ) 

σουρλουλού (η) Ισουρλουλούδες!. 1. γυναίκα που συνηθίζει να τρι- 
γυρνά στους δρόμους, που πηγαινοέρχεται µε φλύαρη, ατηµέλητη και 
ελαφριά διάθεση 2 νεκδ.) 


ἧς διαγωγής. 


ΕΤΥΜ Ίσως «βεν. τυτἰμ]α «ανόητος, ἀμυαῦο 
σουρμµές (0) ἰσουρμέδες} (λαῖκ.) μαύρο φυσικό χρώμα για το βάψι- 
μο των βλεφαρίδων και των βλεφάρων. 

ΕἸΎΜ. « τουρκ. 5ΟΗΤΙ165[. 

σουρί(ν)τίνα κ. σουρδίνα κ. σορντίνα (η) ἰσουρίν)τινών! μουσικό 
εξάρτημα που μειώνει την ένταση τού ἤχου και μεταβάλλει το ηχό- 
χρωμα τού μουσικού οργάνου, στο οποίο τοποθετείται καὶ προσαρ- 
όζεται. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. 5ουτάἰπε «ιταλ. οογάϊπα « 5οτὰο «κουφός» (ς λατ. 
οὐτάηδ)]. 

σούρνω ρ. µετβ. ἱέσουρα! (λαϊκ.) σέρνω (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « αρχ. σύρω (βλ.λ.). µε τροπή τού /1/ σε /Η/ (πβ. κ. ξυράφι -- ξου- 
ράφι) και επίθηµα -νῶ κατά τὸ σχήμα ἔσπειρα -- σπέρνω, έγειρα -- 
γέρνω]. 


σουρομαδο ρ, µετβ. ἴσουρομ 


σουρ 8. Ισουροµαδά μ 
-ημένος] (λαῖκ.) 1. ἁρπάζω: (κάποιον) από το μαλλί. τραβώ (κάποιον) 
για να του βγάλω τα μαλλιά ΣΥΝ. σουρομολλιάζω 2. (µεσοπαθ. σου- 
Ρομοδιέμσι) τραβώ τα μαλλιά µου σε πλήρη απόγνωση ή βαθιά θλί- 
ψη, Ορηνώντας. --- σουρομάδηµα (το). 

[ΕΤΥΜ. « «συρομαδώ (βλ.λ. σούρνω } « σύρω -- μαδώ]. 
σουρομαλλιάζω ϱ. µετβ. ἰσουρομαλλιάσ-τηκα. -μένος) Ί.(λαϊκ,) αρ- 

πάζῳ καὶ τραβώ (κάποιον) από τα μαλλιά ΣΥΝ. σουρομαδώ 2. (µεσο- 

παθ. σουρομσλλιόζομαι) μαλλιοτραβιέμαι, παλεύω µε κάποιον αρ- 

πάζοντάς τον από τα μαλλιά. 

[ΕΙΥΜ. « «συρομαλλιάζω (βλ.λ. σούρνω) « σύρω  μαλλιάζω]. 
σουρουκλεμές (ο) ἰσουρουκλεμέδες) (εκφραστ.-λαῖκ.) ο σουρ- 

τούκης (βλ.λ.). 

ΙΕΊΎΜ. «τουρκ. ρ. «ὐγάΚ]εππιὀκ «σέρνομαι, τραβιέμαι - 

κη ζωή»]. 

σούρουπο (το) η ώρα µετά τη δύση καὶ πριν από τη νύχτα ΣΥΝ. δει- 
λινό, λυκόφως, σουρούπωμα, σύθαμπο. μούχρωμα. 

ΙΕΤΥν. « "σύρρυπον « συν- 1- ρύπος (πβ. κ. σύ-θαμπο). µε τροπή τού 
δεύτερου // και προληπτ. αφομοίωση]. 

σομρούπωμαί {το} ἰσουρουπώμ- ατος Γ-ατα,-άτων] τ 
ο ήλιος, η ώρα τού δειλινού ΣΥΝ. μούχρωμα, δειλινό. 

σουρουπώνει ρ. απρόσ. [σουρούπωσει| έρχεται η νύχτα. αρχίζει να 
βραδιάζει ΣΥΝ. νυχτώνει: Φ». (παροιμ.) σκόμσ δεν εσουρούπωσε και 
μας καλημερίζεις για άτοµα εκτός χρόνου και τόπου, που δεν έχουν 
αἰσθήση τοῦ τι γίνεται ή τι λένε. 

σούρσιμο (τ ο) » σύρσιμο 

σούρτα-φέρτα (τα) [άκλ.Ι (εκφραστ.-οικ.) Ἱ. η συνεχής και επανα- 
λαμβανόμενη μετακίνηση σε έναν τόπο ἡ διαφορετικούς τόπους. η 
ανταλλαγή επισκέψεων και κατ᾿ επέκτ. η ανάπτυξη σχέσεων: δεν µου 
αρέσουν τα πολλά - της στο σπίτι ενός ξένου ΣΥΝ. πηγαινέλα 2. ἢ 
αναποτελεσματική και άσκοπη δραστηριότητα. ο άδικος, μάταιος 
κόπος για κάτι: τι τα θες αυτά τα -. αφού δεν κερδίζεις τίποτα! 
[ΕΤΥΜ. « σούρ᾽ τα φέρ᾽ τα. προστ. των ρ. σούρνω και φέρνω]. 

σούρτης (ο). » σύρτης 

σουρτουκεύω ϱ. αμετβ. Ισουρτούκεψα) (λαϊκ.) εἶμαι ἡ γίνομαι 
σουρτούκης. περιφέρομαι άσκοπα, αλητεύω. --- σουρτούκεμα (το). 

σουρτούκης (0) [σουρτούκηδες). σουρτούκα (η) (εκφραστ.-λαϊκ.) 
πρόσωπο που έχει συνήθεια να γυρνά στους δρόμους. που του αρέσει 
το σουρτούκεμα (να αλητεύει και να ζει άστατα και ρέμπελα) ΣΥΝ. 
αλήτης, ανεπρόκοπος. αχαΐρευτος. Επίσης σουρτούκω (η). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. οὐτιῶάΚ]. 

σούρωμα πο) Ιμεσν.| ἰσουρώματος! 1. το στράγγισµα «πράγματος ο. 
υφάσματος ΣΥΝ. σούρα ο 3. τὸ μεγάλο μεθύσι ΣΥΝ. μεθοκόπημα. µε- 
θοκόπι. 

σουρώνωϊ ρ. µετβ. κ. αµετβ. [σούρω-σα. -θηκα, -μένος) Φ (μετβ.) 1 
βγάζω το νερό απὀ (κάτι). στραγγίζω µε φίλτρο ἡ σουρωτήρι: - τα 
μακαρόνια ! το χαμομήλι / το τσάι 9 2. (για υφάσματα. ενδύματα 
κ.λπ.) δημιουργώ πτύχωση σε (κάτι): - το φόρεμα στη μέση 4 (αμετβ.) 
3. έχω πτύχωση, κάνω ζάρες: το φόρεμα σουρώνει στη μέση και µετά 
πέφτει ίσια 4. (µτφ., για πρόσ.) αδυνατίζω, χάνω όγκο και δυνά- 
μεις: έχει σουρώσει από τις δίαιτες ΣΥΝ. μαζεύω. μπαίνω, 

ΙΕΤΥΜ. « σειρώνω (µε τροπή τού / σε πι, πβ. κ. σύρω - σούρνω) « 
μτγν. σειρῶ (-όω) «στραγγίζω, φιλτράρω» «αρχ. Σείριος (βλ.λ.)Ι. 
σουρώνωξ ρ. αμετβ. ἰσούρω- -σα. -μένος) μεθώ, πίνω πολύ. περισσότε- 
ρο από όσο αντέχω: σούρωσε για τα καλά, δεν ξέρει τι κάνει | (η μτχ. 
σουρωμένος, -η, -0): «σουρωμένος θα ρθω πάλι στην παλιά µας γει- 
τοαν) ΣΥΝ γίνομαι στουπί / φέσι 
τρογ.) Σ ίνομοι 1. 
[ΕΤΥν. Ἄβεβ. ετύμου, ίσως « τουρκ. ΡΉΠΗ «μεθυσμένος» ή « βεν. 
5υτ(ο) «φελλός, πώμα»!. 

σουρωτήρι (το) [σουρωτηρ-ιού | -ιών] Ί. μικρό σκεύος µε τρυπητό 
πλέγμα και λαβή στην άκρη για τη διήθηση αφεψημότων (λ.χ. χαμο- 
μηλιού, μέντας κ.λπ.) και ροφημάτων (λ.χ. γάλακτος) 2. µεγάλο µα- 


διάγω ανήθι- 


--ᾱ 


γειρικό κοίλο σκεύος µε τρύπες, µέσα στο οποίο αδειάζουµε βρα- 
σμένα φαγητά (λ.χ. μακαρόνια): για να στραγγίσουν ΣΥΝ. στραγγι- 
στήρι. 
[ΕΥΥΜ, « σουρώνω 1- παραγ. επίθηµα -τήρι, πβ. κ. στεγνω-τήρι, βουλ- 
λω-τήρι κ.ά.], 
σουρωτός, -ἡ, -ό αυτός που έχει στραγγιστεί, που τον έχουν περάσει 
από σουρωτήρι ΣΥΝ. στραγγιστός. στραγγισµένος. 
σουσαμάτο (το) γλυκό παρασκεύασμα από σουσάμι µε μέλι ή ζά- 
χαρη ΣΥΝ. παστέλι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σησαμᾶτος «αρχ. σήσαμον (βλ.λ. σουσάμι]. 
σουσαμένιος, -ια. -ιο αυτός που έχει παρασκευαστεί ἡ πασπαλι- 


από τον οποίο εξάγεται το σουσαμόλαδο και χρησιµοποιείται ευρέως 
για να δίνει ξεχωριστό άρωμα και γεύση στο ψωμί, αλλά και σε ἀλ- 
λα αρτοποιήµατα και γλυκύσματα: 4). σουσάμι, άνοιξε! για κάθε 
αποτελεσματικό. δραστικό µέσο, που μοιάζει να εκπληρώνει µια επι- 
θυμία µε θαυματουργό τρόπο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σησάμιον (µε τροπή // -» /1/, πβ. κ. σουπιά -- σηπία), 
Όποκ. τού αρχ. σήσαμον «εβρ. δυπιδοπι. πβ. κ. ἄραμ. δππι-ὅοπιβ. ακκαδ. 
δαπιαξδαηιπιυ(πι). φοιν. ὅδπιη, ΤῸ λατ, οβναπιΙΠ] (» γαλλ, δέαπιε) είναι 
δάνειο από την Ελληνική. |] φρ. σουσάμι. άνοιξε! ανάγεται στο ανα- 
τολίτικο παραμύθι «Ὁ Λλί Μπαμπά και οἱ σαράντα κλέφτες». όπου 
αυτές οι λ. χρησίμευαν ως μαγικό πρόσταγμα για να ανοίξει η πόρ- 
τα τῆς σπηλιάς των κλεφτών!]. 
σουσαμµιά (η) φυτό που καλλιεργείται συστηματικά στις περιοχές 
τής Άπω και Μέσης Ανατολής. ος και στην Ελλάδα, για τους εδώ- 
διμους 
υς, 
σουσαμό δο (το) φυτικ έλαιο που εξάγεται από τους σπόρους 
τής σουσαμιάς. Επίσης (λόγ.) σησαμέλοαιο [1880]. 
σουσαμόπιτα (η) ἰδυσχρ. σουσαμοπιτῶν! πίτα που παρασκευάζεται 
από σουσάμι. που φτειάχνεται µε σπόρους σουσαμιάς ειδικά επε- 
δεργασμένους, ώστε να έχει αφαιρεθεί το λάδι τους. 
σουσαμωτός, -ή.-ό αυτός που έχει παρασκευαστεί ἡ πασπαλιστεί 
µε σουσόμι ΣΥΝ. σουσαμένιος. 
σούσι (το) {ἀκλ.} παραδοσιακό γιαπωνέζικο φαγητό από κρύο ρύζι 
µε φέτες μαριναρισμένου ωμού ψαριού και φύκια. 
ΙΕΤΥΜ. « ιαπών. να5Πί, κατά λέξη «είναι ξινό»]. 
σουσού (η) Ισουσούδες! ὡς χαρακτηρισμός νεόπλουτης, µεγαλομα- 
νούς και ψευτοαριστοκράτισσας γυναίκας. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. σποισπου «αγαπημένος. ευνοημένος», διπλασιασμένος 
τ. τοῦ οποι (επίσης τρυφερή προσφώνηση, λ.χ. πιοπ οποι!), αρχική 
σημ. «λάχανο». Πλ. μεταφέρθηκε στην Ελληνική χάρις στην κωμωδία 
τού Δ. Ψαθά Μαντάμ Σουσού (1940)]. 
σουσουδίστικος. -η. -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται από το υπερο- 
πτικό ύφος των νεόπλουτων και από μεγαλομανία. 
ΗΕΤΥΜ.ς σουσού, κατά το μωρουδίστικος]. 
σουσούμι (το) ἰσουσουμ-ιοῦ | -ιὠν! (λαϊκ.) 1. το ξεχωριστό και προ- 
σωπικό χαρακτηριστικό γνώρισμα 2. τα χαρακτηριστικά τού προσώ- 
που ως το κατεξοχήν διακριτικό γνώρισμα κάποιου 3. το χαρακτηρι- 
στικό παρατσούκλι που δίνεται σε κάποιον ΣΥΝ. παρανόμι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « "συσσήμιον (µε τροπή τού ή/ σε /Η/, πβ. κ. σησάμι - 
σουσάμι και αφομοίωση). υποκ. τού μτγν. σύσσημον «αναγνωριστικό 
σηµείο. σύμβολο» « συ-(« συν-) 1 -σημον « σῆμα]. 
σουσουμιάζω ρ. αμετβ. [σουσούμιασα] (λαϊκ.) 1. αποδίδω περιγρα- 
φικά την εμφάνιση κάποιου. τα χαρακτηριστικά τού προσώπου του 
2.(ειδικότ.) εκφράζω τον θαυμασμό µου για την ομορφιά τού προσώ- 
που κάποιου. εγκωμιάζω τα χαρακτηριστικά τού προσώπου του. 
σουσουράδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. λεπτό ὠδικό πτηνό µε έντονα 
χρώματα στο φτέρωµά του. γνωστό για τη χαρακτηριστική ουρά του, 
την οποία κουνά πάνω-κάτω 2. (µτφ.-σκωπτ.) (α) η νεαρή συνήθ. γυ- 
ναίκα. που συμπεριφέρεται ελαφρόµυαλα και οπερίσκεπτα ἡ µε µα- 
ταιοδοδία: «-. -. ψέματα µου λες αράδα» (λαϊκ. τραγ.) (β) άτακτο κο- 
ριτσόκι. ---(υποκ.) σουσουραδίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « «σεισουράδα (µε προληπτ. αφομοίωση) « "σεισούρα (« σείω, 
πβ. αόρ. έ-σεισ-α. 1- ουρά) 1- παραγ. επίθημα -άδαι. 
σούσουρο (το) 1. ο χαμηλής εντάσεως θόρυβος. συνήθ. από τις ταυ- 
τόχρονες ομιλίες ανθρώπων: τὸ σχόλιό του προκάλεσε - στο ακροα- 
τήριο | ἔγινε - στην τάξη µε την εἰσυδο τού δασκάλου 2. μτφ.) η φη- 
βολογία ή σκανδαλολογία για κάποιον ή κάτι: 
ντίον του ξεσήκωσε μεγάλο -- στους κύκλους του. 
[ΠΤΥΜ. «ιταλ. εαδεαττο «ψίθυρος» «λατ. 56υτγυπι. εκφραστ. λ.]. 
σουσπασιόν (η) » σισπανσιόν 
σούστα (η) {σουστῶν) 1. το ελατήριο: οι - τού κρεβατιού 2. ἁμαξα 
δύο τροχών, που την τραβάει ένα άλογο και τής οποίας η καρότσα 
στηρίζεται στον άξονα των τροχών µε ελατήρια 3. σύστηµα από δύο 
μικρά στρογγυλά μεταλλικά ή πλαστικά κομμάτια. το ένα από τα 
οποία έχει µικρό ελατήριο και μία προεξοχή που μπαίνει µε ελαφρά 
πίεση στην κοιλότητα τού άλλου κομματιού ασφαλίζοντας το κλεί- 
σιµο, ώστε να συγκρατεί μαζί τα µέρη ενός ρούχου 9 4. παραδοσια- 
κός κρητικός χορός. στον οποίο οι χαρακτηριστικές κινήσεις τῶν χο- 
ρευτών είναι μικρά. συνεχόμενα πηδηματάκια. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 51518 « δηµώδ. λατ. "5υϑῖβτε « λατ. 5υνεῖϊβτο «ανακινώ» 
« 5αδ- «υπο-» 1- εἰιᾶτο «κινώ ορµητικά. ανακινώ»]. 
πουτ] επιφών. (εκφραστ) ησυχία, σιωπή: -! Μπ μιλάς! | -' Μη 
φὼν. (εκΦρ λησυχ ὶ Ἴ μιλάς: 7 Φ 
ζεις! ΣΥΝ. οὔτε λέξη, κιχ. σιγά. σκασμός. 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητική λ.]. 
σουτ (το) [άκλ.} (στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ κ.ά. αθλήματα) χτύ- 
πηµα ἡ πέταγμα τής μπόλας προς την εστία (τέρμα) ἡ τη στεφάνη 
(καλάθι) τής αντίπαλης ομάδας. προκειμένου να σημειωθεί γκολ ή 


η καταγγελία ενα- 


νά- 


σουτάρω 


1628 


σοφιστής 


πόντος: κάνω ; ρίχνω - | έχει καλό - (ικανότητα στην εκτέλεση βο- 
λών) | δυνατό; ελεύθερο (βλ.λ); μακρινό! τεχνικό! ξαφνικό πονη- 
ρό! σκαφτό (µε το πόδι να μπαίνει µε απότομη κίνηση κάτω από τη 
μπάλα σαν να σκάβει το χόρτο. δίνοντάς της ώθηση προς τα πάνθ) { 
ψηλοκρεμαστό (που δίνει καμπύλη τροχιά στη μπάλα, ώστε να κατα- 
λήξει προς το τέρμα από πάνω προς τα κάτω); συρτό -||-με φάλτσυ 
(µε χτύπημα τής μπάλας µε το εξωτερικό ή εσωτερικό πλάι τού πα- 
πουτσιού) [| - μπανάνα (τεχνικό χτύπημα. ώστε η μπάλα να διαγρά- 
Ψει καμπύλη τροχιά. όπως το σχήμα τής μπανάνας) || -- για τρίποντο 
ΣΥΝ. βολή: ΦΡ. (οικ.) τρώω σουτ (από κάπου) µε διώχνουν κακήν-κα- 
κῶς (από κάπου). --- (ὐποκ.) σουτάκι (το). (μεγεθ.) σουτάρα (η). 
[ΓτΥΝ. «αγγλ. 5ποοί « πυροβολώ. εκτοξεύω. ἐκτινάσσῳ». 

σουτάρω ρ. αμετβ. κ. µειβ. {ουύταρ- υ κ.τιος, -ομένος} 8 Ἱ. αμετβ.) 
(στο ποδόσφαιρο, μπάσκετ κ.λπ.) κάνω σουτ: - άουτ! από απύσταση 
/ Εὔστοχα ! γιὰ τρίποντο 9 2. (μετβ.) (αργκό για πρόσ.) ξεφορτώνομαι. 
διώχνω. απολύω (κάποιον): τον σούταραν από την εταιρεία. µετά τις 
ατασθαλίες! --- σουτάρισµα (το). 
[ΕΤΎΝ. « σουτ επίθηµα -άρω. πῇ κ. µόρκ-άρω. πασ- άρω!. 

σουτέρ (ο) [ἀκλ. (στο ποδόσφαιρο. μπάσκετ κ.λπ.) παίκτης που κά- 
νει σουτ: από την ομάδα Λείπει ο καλός - || δεξιός ! αριστερός “(που 
σουτάρει µε το δεξί / αριστερό χέρι ἡ πόδι). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. "ποοιετ (κατά τα γαλλ, προελ. ουσ. σε -έρ,λ.χ. φαρσ-έρ, 
ανιματ-έρ) « »ποοι (βλ. κ. σουτ). 

σουτζουκάκι (το) Ίχωρ. γεν} Ἱ. μικρό σουτζούκι 2. σουτζουκάκισ 
(τα) πικάντικο φαγητό που παρασκευάζεται από μείγμα κιμά µε ποι- 
κίλα καρυκεύµατα που πλάθεται σε μικρούς κυλίνδρους και συ- 
πληρώνεται συνήθως µε σάλτσα ντομάτα:: - σµυρναίικα; πολίτικα. 

σουτζούκι (το) Ισουτζουκ ιού | τών] 1. αποξηραμμένο λουκάνικο µε 
πολλά καρυκεύματα και χαμηλά λιπαρά (μέχρι 551) ο 2. γλυκό παρα- 
σκεύασμα από ξεραμμένη μουσταλευριά και καρύδια µε µακρόστε- 
νο σχήμα (σαν λουκάνικο) (σουτζούκ λουκούμ). --- (ὑποκ.) σουτζου- 
κάκι (το) (βλ.2..). 
ΠΕΤΥΜ. ς τουρκ. σοκ «λουκάνικο»]. 

σουτιέν (το) Ιάκλ.Ι Ὁ στηθόδεσµος {βλ.λ.). “ΣΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 
1Ε1ΥΜ. « γαλλ. νουλοη-ροτρο « νου11ςη «υποστήριγμα» (ς ρ. νουϊσηῖτ 
«συγκρατώ. υποστηρίζω» «λατ. σανίίπξτς «υποβαστάζωώ» « »ιιδ- 
«υπο-» -- τοπὂτο «κρατώ») - σοτρὲ «στήθος. λαιμός» (« λατ. βυτρ65, 
-ιῖς «στρόβιλος. βάραθρο»). 

σουφισµός (ο) ισλαμική αἱρεση μυστικιστικού χαρακτήρα. κύρια 
χαρακτηριστικά τής οποίας εἶναι η έμφαση στον ασκητισµό. η προ- 
σπάθεια επικοινωνίας µε τον Θεό µέσα από την ενορατική. την εσω- 
τερική γνώση και την έκσταση τού πιστού. 
[ΡΤΥΜ. « αραῇ. «ο «μόλλινος», από το είδος τού ενδύματος που φο- 
ρούσαν οἱ ασκητές τής αίρεσης]. 

σουφλέ (το) ἰάκλ. 1. έδεσμα ή γλύκυσµα που φουσκώνει στο ψήσι- 
μυ µε τη βοήθεια ενός μείγματος από ασπράδια αυγών χτυπημένα 


συνήθως µε γάλα: -- τυριών! σπανάκι σοκολάτα 5 3.µαλακή κατα 


σκευή στο κάθισμοι επίπλου που αποτελεί τῇ βάση όπου τοποθετού- 
νται τα μαξιλάρια. 
ΗΕΤΥΜ. «γαλλ. Σοπέ, μτχ. τού ρ. 5ου[1οτ «φυσώ, πνέω»]. 

Σουφλί (το) ἱΣυυφλίωυ) πύλη τής Δ. Θράκης στον νυμύ Ἕβρου στα 
σύνορα µε την Τουρκία, γνωστό για την παραγωγή μεταξωτών Όφα- 
σμάτων. 

ΙΕ1Υν. Λβεβ. ετύμου, ίσως «τουρκ. νο[[α «τόπος τού ασκητή»]. 
σούφρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (λαἴκ.) 1. κάθε είδους πτύχωση από ζά- 
ρώμα ἡ δίπλωμα ΣΥΝ. πτυχή, σούρα 2. (ειδικότ.) η ρυτίδα (βλ.λ.) 8. 
αδυνάτισμα τού βρέφους οφειλόµενο σε ελλιπή διατροφή. σε αθρε- 
ψία ἃ. (αργκό) ο σφιγκτήρας τού πρωκτού 9 5. (αργκό) η παράνο- 
μη οικειοποίηση ή αφαίρεση ξένων πραγμάτων ΣΥΝ. σούφρωμα. κλέ- 
ψιμο. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «λατ. “σαρίρ)]α « 5. "ουρρ[το «υρρ]ἱοᾶτο «ικετεύω. προ- 
σκηυνιώ» « «πρρ|οχ, -ἰςῖν, αρχική σημ. «χυτός που κάμπτει τα γόνατα». 
«-ναδ-«υπο-» ρ]ϊοᾶτο «πτυχώνω, διπλώνω»]. 

σουφραζέτα (η) !σουφραξετῶν| 1.(στην Λγγλία, τέλη [9ου και αρ- 

χές 20οὔ αι.) γυναίκα που διεκδικούσε τὸ δικαίωμα ψήφου για το φύ- 


-.πριν από την τολ 
49 τῆς, πρὶν απὸ την τελι 


επέκτ.) η φεμινίστρια (βλ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. «ὐ[γαροιῖο « «υγταρο «ψήφος. δικαίωµα ψήφου» «λατ. 
5υΗταρίμι (ίδια σημ.) « ρ. ου[τΙηβάτε «συντρίβω στο έδαφος» (15. 
κομμάτια κεμώμυυ. τα οποία χρησιμυποιούυαν στις ψηφοφυρίες) - 
σαδ- «νπο-» 4- {ΓΑΠΒΘΤΕ « θραύω. σπάζω»). 

σούφρωμα (το) Ισουφρώμ- ατος | -ατα, -άτων! 1. η πτύχωση υφά- 
σµατος από δίπλώµα ή ζάρωμα ΣΥΝ. πτυχή. πτύχωση, ζάρα, ζάρωμα 
2.[ειδικότ.) η ρυτίδα, η ρυτίδωση: το - των γηρατειών | το -- των φρυ- 
διών. όταν θυμώνει κάποιος 9 3. (αργκό) κλοπή αντικειμένου ἡ χρη- 
μάτων, που περνά απαρατήρητη ΣΥΝ. σούφρα. --- (υποκ.) σουφρωμα- 
τάκι (το) (σημ. 1.2). 

σουφρώνω ρ. αµετβ.κ -μετβ. ἰσούφρω- σα, -μένος} (λαϊκ.) 4 (αμετβ.) 
1. (για υφάσματα) αποκτώ ζάρες ἡ πτυχώσεις: το ύφασμα συύφρωσε 
στο πλύσιμο ΣΥΝ. μαζεύῳ. μπαίνω. ζαρώνω 2. (μτφ. για πρόσ.) αποκτώ 
ρυτίδες. χάνω την ακμή. τη σφριγηλότητά μον Φ (μετβ.) 3. δημιουργώ 
πτυχές σε ὕφασμα: - ένα φόρεμα στη μέση ΣΥΝ. πτυχώνω 4. σχηµα- 
τίζω ρυτίδες έκφρασης ζαρώνοντας (κάτι): - τα χείλη περιφρονητικά 
9 5. κλέβω. αρπάζω: του σούφρωσαν τὸ πορτοφόλι µέσα στον συνω- 
στισµό. 5 ΣΧΟΝῸ λ. κλέβω. 
[ΕΤΥΜ. « σούφρα (βλ.λ. Απίθανη η αναγωγή στο ρ. συν-οφρυώνω 
(ς αρχ. συνοφρυοῦμαι) για πορφολ. λόγους]. 

σοφάρω ρ. ἄμετβ. (σοφάρισα! (λαϊκ.) κάνω τον σοφέρ. οδηγώ αυτο- 
κίνητο: μαθαίνω να -. Επίσης σοφεράρω. --- σοφάρισµα (το). 
Π:ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σπαι!7οτ (βλ. λ. σοφέρ)|. 


κ" νο κῄ του κατοχύρωση το 1928 2. (κατ᾽ 
1 ΨΌΗῊΣ ολνρωση 


σοφάς (ο! ἰσοφάδες! 1. χαμηλό κρεβάτι ἡ καναπές µε αναπαυτικό 
παχύ στρώμα 2. χαμηλή και μικρή, συνήθ. ξύλινη εξέδρα. που τοπο- 
θετούσαν στο εσωτερικό σπιτιού και τη χρησιμοποιούσαν για κατά- 
κλιση και ανάπαυση. 

ΙΕΙΎΜ. « τουρκ. «08 « αραβ. ου“ «μακρόστενος πάγκος»). 

σοφέρ (ο) (άκλ.]. σοφερίνα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! οδηγός αυτοκινή- 
του. Κυρ. υπάλληλος που επί πληρωμή οδηγεί το αυτοκίνητο τού ερ- 
γοδότη του ή για λογαριασμό άλλου. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οπαμ[[ουγ. αρχική σημ. “θερμαστής», - ρ. επαυξοτ 
«ζεσταίνω {τη μηχανή)» « δημόδ. λατ. "εα]ίᾶτο «λατ. ζαἰ(ογίαεετε 
(ς σα[ξτε «είμαι θερμός, φλέγομαι» 1- ἴασοιο «κάνω»)]. 
σοφεράντζα (η) (λαῖκ.) 1. (μειῶτ.) ο επαγγελματίας οδηγός αυτοκι- 
νήνου.υ σοφέρ ἧυ τασιτζής 2.τοικ.) ο ικανός και πεπειραμένος οδη- 
γός. 
ΙΕΤΥΜ. « συφέρ 1 παραγ. επίθηµα -ἀντζα(- βεν. -αη»α). πβ. κ. µπροστ- 
άντζα. µαστορ-άντξα]. 

σοφεράρω ρ. -» σοφάρω 

σοφερίνα (η) » σοφέρ 

σοφηλιάζω ρ. µετβ, [σοφήλιασα! τοποθετώ (κάτι), ώστε να εφάπτε- 
ται. να εφαρμόζει σε κάτι άλλο ΣΥΝ. συναρμόζω. εφαρμόζω. 
[ετΥΜ.« συφηλιάζω (µε παρετυμολ. επίδρ. τῶν λεξικών προθηµάτων 
ισο-, εσω-) « συ(ν)- -- φηλιάζως θηλιάζω!. 

Σοφία (η) 1. όνομα βασιλισσών τού Βυζαντίου και τής νεότερης επο- 
χής 2. όνομα αγίῶν γυναικών τής Ορθόδοξης Ἐκκλησίας 3. γυναικείο 
όνομα. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. σοφία (βλ.λ..Λ]. 

σοφία (η) (χωρ. πληθ.} 1. η βαθιά πνευματικότητα και η ικανότητα 
κάποιου να κάνει βαθιές αναλύσεις στα γεγονότα, να συσχετίζει 
στοιχεία, να κατανοεί τήν πραγματικότητα και να αξιοποιεί την πεῖ- 
ρα και τις γνώσεις του παράγοντας λογικές, ωφέλιµες κρίσεις και δί- 
νοντας σωστές και δίκαιες συμβουλές; Φ). σρχή σοφίας φόβος Κυ- 
ρίου (Π.Δ, Παροιμ. {, 7} για να δηλωθεί ότι ο άνθρωπος πρέπει να συ- 
ναισθάνεται πως η σοφία του εἶναι πεπερασμένη έναντι τής σοφίας 
τού Θεού 2. το σύνολο των γνώσεων και των πνευματικών κατακτή- 
σεων, όπως αποτυπώθηκαν σε κείµενα. έργα τέχνης κ.λπ. ἡ παραδό- 
θηκαν προφορικά: ή - τῶν λαών || η - τῶν αρχαίων σε ένα πολύτομο 
έργο | λαϊκή - (όπως αποτυπώνεται σε παροιμίες και φράσεις µε δι- 
δακτικό χαρακτήρα) 8. η γνώση και η σωστή κρίση: ένα πολύτιμο ἐρ- 
γο. φτειαγμένο µε - καὶ μόχθο 4. (α) η τέλεια γνώση και δίκαιη κρί- 
ση ὡς ιδιότητα τού Θεού: η τού Θεού αγία - (β) Σοφίσ Σολομώντος 
απόκρυφο βιβλίο που περιέχεται στην ελληνική μετάφραση τής Π.Δ. 
από τους Εβδομήκοντα δ. (ειρων.) λόγος ή σχόλιο που στερείται ου- 
σίας, που δίνει την εντύπωση τού σπουδαίου. αλλά στην πραγµατι- 
κότητα είναι χωρίς βάθος και αξία: σιγά τη - που σου είπε! || άρχισε 
τις - του πάλι: 

“ΕΙΝ αρχ. « σοφός (βλ. λο1. 


«π) ῃ πρωτεύουσα τής Βουλγαρίας. 
η) ῃ πρωτένουσα τής Ρουλγαρ 


τ ὙΜ. Η ονομασία τής πόλεως ὀφείλεται στον βυζαντινό ναό τής 

Ἁγίας Σοφίας. τον οποίο οἱ Οθωμανοί μετέτρεψαν σε τζαμί κατά τον 

149 αι.. έδωσαν όµως το ύνομά του στην πύλη. Ωστόσο, ἡ ιστορία τής 

Σύψιας εἶχε ξεκινήσει από τόν ἰο αι. μ.Χ., ὅταν οἱ Ρωμαίοι κατακτη- 

τές την ονόμασαν δοταἰσα (« δεγᾶῖ. θρακικό φύλο που είχε ιδρύσει 

αποικία στην περιοχή τον δο αι. π.Χ.). ενώ συχνά απαντά και το συ- 

νοδευτικό [Τρία (5ογά]ςα). προς τιμήν τού αυτοκράτορα Ματευν ΕΠἱρίαν 

Ἰτά[ᾶπυς. |! παρεφθαρμένη ονομ. 5το4ε1Ν (« 5εγή1ση) επικρατούσε στην 

πόλη από τον 80 ὡς τον 14ο αι. μ.Χ. (κατά τη διάρκεια τού δεύτερου 
βουλγ. κράτους), μέχρις ότου επιβλήθηκε από τους Ἰούρκους το όνο- 
μα 5οῆγα]. 

Σοφιανός (ο) ανδρικό όνομα. 
ΙΕΥΎΜ. μεσν. κύρ. όν. « σοφία ἕ- παραγ. επίθηµα -ανός]. 

σοφίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] {σοφίστηκα! δημιουργώ µε τη σκέψη, 
κατασκευάζω (κάτι) µε τη φαντασία µου (για να εντυπωσιόσω ἡ να 
ξεφύγω από δύσκολη θέση): πάντα κάτι θα σοφιστεί, για να ξεφύγει 
ακόµα και την τελευταία στιγμή | - δικαιολογία / ψέμα / ιστορία ! 
λύση ΣΥΝ. επινοώ, σκαρφίζομαι, μηχανεύομαι. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετι- 

σόφισμα (1ο) [αρχ.] [σοφίσµ-ατος | -ατα, -άτων] ο σκοπίμως εσφαλ- 
μένος και παραπλανητικός συλ. λογισμός. πον επιδιώκει να πείσει µε 
λογικοφανή συμπεράσματα, τα οποία αντικρούονται δύσκολα. - 
ΣΧΟΛΙΟ Α. επιχείρημα. 

σοφιστεία (η) {μτγν.| !σοφιστειών) 1.η τέχνη τού σοφιστή 2. το σό- 
φισμα. ὁ ηθελημένα εσφαλµένος αλλά και λογικοφανἠς συλλογι- 
σμός, που οδηγεί σε παραπλανητικά συμπεράσματα: προσπαθεί πά- 
λι να µας πείσει µε τις -- του. 

σοφιστεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰαρχ.Ι {μόνο σε ενεστ.] Ἐν 
συστηματικά σε σοφιστείες. χρησιμοποιώ σοφίσματα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 

σοφιστής (9) 1. (στην κλασική αρχαιότητα) ) (α) εὐρυµαθής δάσκα- 
λος που επί πληρωμή προσέφερε τις γνώσεις του στους χώρους τής 
φιλοσοφίας. τής ρητορικής, τής γραμματικής, τής μουσικής. τής ποί- 
ησης. τής Ἱστορίας, τῶν φυσικών επιστημών κ.λπ., κυρ. ταξιδεύοντας 
στις διάφορες ελληνικές πόλεις (β) (κακόσ) δάσκαλος αμφισβητού- 
µενων γνώσεων που επαγγελματικά εκπαίδευε τους μαθητές του 
προτάσσοντας την αποτελεσματικότητα των λόγων έναντι τής αλή- 
θειας. κάνοντάς τους ικανούς να πείθουν, ανεξάρτητα από την ορθύ- 
τητα των απόψεων, των θέσεών τους και ασχέτως τῶν μέσων που θα 
μετέρχονταν 2. (συνεκδ.) αυτός που καταφεύγει σε σοφίσματα για να 
πείσει. που χρησιμοποιεί σκοπίμως παραπλανητικά επιχειρήματα ἡ 
λόγια, που εξαπατά µε τις λέξεις ΣΥΝ. απατεώνας, κατεργάρης. πλα- 

νευτής. 


σοφιστικέ 


1629 


σπάζω 


[ΕΤΥΜ, « αρχ. σοφίζοµαι « σοφός. Ενώ η λ. σοφιστής είχε αρχικώς την 
αναμενόμενη σημ. εκείνου που είναι έμπειρος και επιδέξιος στην τέ- 
χνη. τη ρητορεία και την επιστήμη. από τα µέσα τού 5ου αι. π.Χ, ο ὀρ. 
αποδιδόταν αποκλειστικά µε µειωτικό τρόπο στους επαγγελματίες 
δασκάλους και ρήτορες. οἱ οποίοι επ αμοιβή δίδασκαν στους µαθη- 
τές τους στοιχεία τής πρακτικής ζωής, πώς να νικούν σε λογομαχίες 
και πώς να χρησιμοποιούν την ευγλωττία τους. Στη διατήρηση αυτής 
τής μειωτικής σημ. (που συχνά αδικεί το έργο των σοφιστών) σπου- 
δαίο ρόλο διαδραμάτισαν τα συγγράμματα τού Ι]λάτωνος και τού 

Ἀριστοτέλη, αντιπάλων τῶν σοφιστών|. 
σοφιστικέ επίθ. ιόκλ.] ιν αυτός που έχει αναπτύξει µια πνευματική 
ύ βλέμμα ! διατύπωση 2. αυτός που 


ταιριάζει σι τ. - μουσική ντύ- 
σιµο / γυαλιά! χτένισμα 3. αὐτός που χαρακτηρίζεται από πυλυπλο- 
κότητα, εκζήτηση ΣΥΝ. πολύπλοκος, περίπλοκος. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. «ορἰἰὀιἰαιέ « µεσν. λατ. νορμἰνιίσαίης « 
φορΗἰδιίοις «αρχ. σοφιστικός(« σοφιστής). 

σοφιστικός, -ή. -ό |αρχ.! 1. αυτός που σχετίζεται µε τον σοφιστή: - 
διδασκαλία / ἔργο 2. αυτός που εἶναι χαρακτηριστικός τῶν σοφιστών, 
που επιδιώκει την παραπλάνηση µε τα λόγια: - συλλογισμός / επι- 
χείρηµα ΣΥΝ. απατηλός, ψευδής, παραπλανητικός 3. σοφιστική (η) η 
τέχνη τού σοφιστή: ἡ αρχαία -. -- σοφιστικ-ά /-ώς ἰαρχ.! επίρρ. 

σοφίτα (η) ἰσπάν. σοφιτών] 1. το τμήμα ενός σπιτιού που βρίσκεται 
ακριβώς κάτω από τη στέγη του ή σε ένα µέρος τής ταράτσας του 
2. δωμάτιο ή σύνολο δωματίων που βρίσκονται σε αυτό το τµήµα τού 
σπιτιού. 
[ΕἸΎΜ. « ιταλ. 5ο 


ας οοΓἥτο «οροφή, σοφίτα» « δηµώδ. λατ. 
5) 


σαλώνω»(ς καὈ- « «Ὁπο- Ίσοτο «μπήγω. καρφώνω»)|. 

σοφόκλειος, -α, -ο |μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον Σοφοκλή. 
που έχει δημιουργηθεί από αυτόν ή είναι χαρακτηριστικός, του: ὁ 
«Οιδίπους Τύραννος» είναι μία από τις 
-ιος. 

Σοφοκλής (9) [-ή κ.-έους] 1. ένας από τους τρεις μεγάλους αρχαίους 
Έλληνες τραγικούς ποιητές (μαζί µε τον Λισχύλο και τον Ευριπίδη) 
(406-406 π.Χ.). που ἐζησε και πέθανε στην Αθήνα 2. ανδρικό όνοµα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -τος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Σοφοκλῆς «ἔνδοξος για τη σοφία του» « σοφός 1- -κλῆς 
« κλέος «δόξα». πβ. κ. ΙΙερι-κλῆς, Θεμιστο-κλῆς]. 

σοφολογιοτατισμός (0) να. ειρων.) το χαρακτηριστικό ύφος 
τῶν σοφολογιότατων (βλ.λ). καθώς και κάθε μίμηση ή προσπάθεια 
πιμήσεος αυτού τού τρόπου. σκέψεως, εκφράσεως και συμπεριφοράς 
ΣΥΝ. σχολαστικισμός. 

σοφολογιότατος (0) [1811 [-ου κ. -άτου | -ων κ. -άτων, -ους κ. 
-άτους) Ί. (τον 19ο αι.) άνθρωπος των γραμμάτων και τῶν τεχνών µε 
εξαιρετική καλλιέργεια και ευρύτητα γνώσεων. ο σοφός λόγιος 2. (ει- 
ρῶν.) οπαδός τού σχολαστικισμού και τής ακραίας καθαρεύουσας 
ΣΥΝ. σχολαστικός. 

σοφολογιότητα (η) |1744] {χωρ. πληθ.) Ἱ. {τὸν 190 αι.) τίτλος σοφού 
λογίου 2. ο σχολαστικισµός. 

σοφός, -ή. -ό 1. αυτός που γνωρίζει πολλά, έχει σωστή και δίκαιη 
κρίση και αξιοποιεί τις εµπειρίες του’ αυτός που έχει σοφία (βλ.λ.); ο 
- ανώνυμος λαός / γέροντας || κι αν έμαθε πολλά απ᾿ τα βιβλία, σο- 
φός ἔγινε από τα λάθη του: Φν. έτερος εξ ετέρου σοφός (ἕτερος ἐξ 
ἑτέρου σοφός, από ορ. τού Βακχυλίδη) για να δηλωθεί ὅτι ο ένας γί- 
νεται σοφός από τη σοφία τού άλλου, καθώς οι γνώσεις μεταδίδονται 
2.(ειδικότ.) αυτός που έχει ευρύτητα γνώσεων, ο εξαιρετικά πολυµα- 
θής: - δάσκαλος ! επιστήμονας || οι πανεπιστημιακοί - ΣΥΝ. ευρυμα- 
θής Αντ. άσοφος, απαίδευτος. αµαθής, ἀμόρφωτος' ΦΡ. οἱ επτά σοφοί 
οι επτά αρχαίοι Έλληνες (Ίος-6ος αι. π.Χ.) που κατεξοχήν θαυμάστη- 
καν για τη σοφία τους: ο Θαλής ο Μιλήσιος, ο Βίας ο Πριηνεύς, ο 
Πιττακός ο Μυτιληναίος. ο Σόλων ο Αθηναίος. ο Χίλων ο Λακεδαιμό- 
νιος, ο Περίανδρος ο Κορίνθιος. ο Κλεόβουλος ο Λίνδιος (Ρόδιος). συ- 
χνά αναφέρονται μεταξύ των πλέον επιφανών για τη σοφία τους αν- 
δρών 0 Επιμενίδης ο Κρης. ο Ἀνάχαρσις ο Σκύθης κ.ά. 3. αυτός που 
διαθέτει την ευστροφία. την ευφυΐα να αντιλαμβάνεται γρήγορα καὶ 
σωστά τα δεδοµένα: - ὁ νεαρός, ξέρει πού βρίσκεται τὸ συμφέρον 
του! ΣΥΝ. έξυπνος. εὔστροφος. ευφυής ΑΥΤ. χαζός 4. [για πράγματα, 
ενέργειες. λόγια κ.λπ.) αυτός που προκύπτει από βαθιά γνώση, που 
φανεμώνει προνοήτικότήητα και σύνεση, ευθυκριοία και ευφυΐα: αὐ- 
τή η επένδυση αποδείχθηκε - επιλογή και για τον ἴδιο και για την 
εταιρεία || -- κουβέντα! ΣΥΝ. εὔστοχος. πετυχημένος. επιτυχής, κατάλ- 
ληλος ΑΝΤ. άστοχος. ανεπιτυχῆς, απρόσφυρος: Φ}. σοφόν το σαφές 
(σοφὀν τὸ σαφές, Ευριπ. Ὀρέστης 357) η εκφραστική ακρίβεια, η εὖ- 
στοχη διατύπωση είναι ενδεικτική και χαρακτηριστική τής βαθιάς 
και ουσιαστικής γνώσης τοῦ σοφού. --- σοφ-ά / -ώς |αρχ.! επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύµου; δεν ικανοποιούν οἱ προταθείσες συνδ. µε τις 
λ. σάφα. Σίσυφος!. 

σοφράς κ. (λαϊκότ.) σουφράς (ο) Ισοφράδες! (λαϊκ.) χαμηλό τρα- 
πέζι στρογγυλού σχήματος για το σερβίρισµα τού φαγητού. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. κοίτα « αραβ. ου[τα]. 

σόφτγουερ (το) [άἀκλ.) το λογισμικό (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. σοΐννατε (εν αντιθέσει προς τυ Ππαγάννατο) « νοΐ «μαλα- 
κός, εὔκαμπτος» 1- -ΝαΤς (μόνον ὡς λεξικό επίθηµα) «είδη»]. 

Σ [ον μα ση) Σχολή Ωπλιτών χω ροφυλε 


Σ.Π.Α. (10) Σχέδιο Περιφερειακής Ανάπτυξης. 

σττα (το) (άκλ.! 1. θέρετρο όπου υπάρχουν ιαματικές πηγές 2. ειδικό 
κέντρο αισθητικής ή και θεραπείας µε ιαματικά λουτρά (ιαµατικό 
νερό) 8. η θεραπεία ἡ η φροντίδα σώματος που γίνεται µε τη χρήση 
νερού (σε ειδικό κέντρο) για αισθητικούς ή και θεραπευτικούς λό- 


λ. 
- τραγωδίες. - ΣΧΟΛΙΟ λ 


ἧς 


γους. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 5Ρα. από ομώνυμη κωμόπολη (5Ρ4) τού ανατολικού Βελ- 

γίου. όπου υπάρχουν ιαματικές πηγές μεταλλικού νερού]. 
σπάγγος (9) » σπάγκος 
σπαγκέτι (το) /άκλ.] 1. (καθημ.) μακρόστενα λεπτά μακαρόνια ΣΥΝ. 

πάστα 2. φαγητό από τα παραπάνω μακαρόνια µε διάφορες σάλτσες 
και τυρί; - καρμπονάρα / µπολονέξ / ναπολιτάνα 3. (συνεκδ.) τυπο- 
πυιηµένη συσκευασία µε τα παραπάνω μακαρόνια ἡ πιάτο µε το πα- 
ραπάνω φαγητό. που σερβίρεται σε εστιατόριο ἡ διανέμεται στο σπί- 
τι; παρήγγειλα δύο - | αγοράζω ένα πακέτο -' Ὁ». σπογκέτι γουέ- 
στερν ταινία γουέστερν ευρωπαϊκής παραγωγής µε Ιταλό σκηνοθέτη 
θ νη Ὅσε 
ένας Αμεὶ γυρ στήν 

Ισπανία: πασίγνωστα είναι τα - µε πρωταγωνιστή τὸν Κλιντ Ήστγου- 

ντ και σκηνοθέτη τον Σέρτζιο Λεόνε. Επίσης σπαγκέτο (το) (σημ. 1.2. 

3). 

[Ε1ΥΜ. «ιταλ. 5ραρπετιἰ (πληθ.) ς «Ρ3ΡΟ « «σπάγκος» (βλ.λ. σπάγκος)|. 
σπαγκετίνη {η} (χωρ. πληθ.) πολύ λεπτό σπαγκέτι. 
σπαγκοραμμένος, -η. -ὁ (κακόσ.-ειρων, για πρόσ.) ο πολύ τσιγγού- 

νης ΣΥΝ. φιλάργυρος. σπάγκος ΑΝΤ. ανοιχτοχέρης. χουβαρντάς. «- 

ΣΧΟΛΙΟ λ. τσιγγούνης. 
σπάγκος (ο) 1. λεπτό σχοινί κατασκευασμένο από διάφορα νήματα, 

τα οποία έχουν τυλιχτεί. πλεχτεί ἡ στριφτεί μαζί: ένα κιβώτιο δεμένο 

µε -| απλώνω ἕναν - και κρεµάω τα ρούχα 2. (μτφ.-για πρόσ.) µίζε- 
ρος, τσιγγούνης: είναι -, δραχμή δεν δίνει: ΣΥΝ. φιλάργυρος. σπαγκο- 
ραιμένος. ---(υποκ.) σπαγκάκι (το) (σημ. 1). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. τσιγγούνης. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αλ. φρᾶρο « δημώδ. λατ. -5ράσαπι. αγν. ετύμου, Με τη 


προέρχ σπαγκο-ραμμένος 


τλ.α. Ἡ 5. προέρχε 


(με απόσπαση: τοῦ α΄ συνθ.)|. 

σπαζοκεφαλιά (η) 1. πνευματικό παιχνίδι ἰε δύσκολη λύση 2. (γενι- 
κότ.) οτιδήποτε απαιτεί μεγάλη. και κουραστική προσπάθεια. προκει- 
μένου να επιλυθεί, που προκαλεί πονοκέφαλο η αντιμετώπισή του: 
μεγάλη - αυτή η κατάσταση: κανείς δεν µπορεί να καταλάβει τι θα 
;ίνει! ΣΥΝ. µπελάς. 

σπαζοκεφαλιάζω ρ. αμετβ. Ισπαζοκεφάλιασα! ταλαιπωρούμαι 
απασχολώντας πολὺ και έντονα τη σκέψη μου για κάτι. σκέφτομαι 
τη λύση για κάτι μπερδεμένο και δύσκολο: γιατί σπαζοκεφαλιάζεις 
τόση ώρα και δεν κοιτάς τις λύσεις στο τέλος τού βιβλίου; ΣΥΝ. σκο- 
κ αι. πονοκεφαλιάζω. 

ω κ. σπάω κ. (σπανιότ.) σπάνω ϱ.μετβ. κ. αμετβ. [έἔσπασα. σπα- 
γενό Φ (μετβ.) 1. ρίχνω ή χτυπώ βίαια (κάτι µε κάτι άλλο) θρυμμα- 
τίζοντάς το. η. το κομμάτια: - τα τζάμια µε πέτρες | έριδα κά- 
τω το βάζο και το σπασα || --τους σβώλους τού χώματος ΣΥΝ. κομµα- 
τιάζω, τσακίζω, συντρίβω: ο» (μτφ.) (α) σπόω (κάποιον) στο ξύλο δέρ- 
νω (κάπυιον) πολύ άγρια, ξυλοκοπώ (κάποιον) (β) σπάω κέφι! πλάκα 
διασκεδάζω, κάνω αστεία: µην το πάρεις στα σοβαρά, έτσι το πα. για 
να σπόσουµε πλάκα! (γ} το σπάω προκαλώ υλικές καταστροφές: 

«στα γήπεδα κάθε Κυριακή οι οπαδοί των ομάδων τα ᾿σπάνε» (εφημ.) 
{1} διασκεδάζω. γλεντώ πολύ: απόψε θα βγούμε έξω να τα σπάσουμε! 
(11) (- µε κάποιον) τσακώνομαι, έρχομαι σε σύγκρουση (µε κάποιον): 
οι συνέταιροι τα σπάσανε για τα λεφτά || τα έχουν σπάσει και δεν µι- 
λιούνται (5) σπάω τον πάγο ζεσταίνω την ατμόσφαιρα. ξεπερνώ την 
αρχική αμηχανία ἡ τυπικότητα µιας κοινωνικής ή προσωπικής συνά- 
ντησης ανθρώπων που δεν γνωρίζονται ἡ δεν έχουν αναπτύξει οικει- 
ότητα: είπε δύο-τρία αστεία. για να σπάσει τον πάγω! τε) σπάω τσ 
μούτρσ µου αποτυγχάνω πλήρως, παταγωδώς: αν μπλεχτεί σ' αυτή 
την ιστορία. θα σπάσει τα μούτρα του | αν δεν σπάσεις τα μούτρα 
σου. δὲν μαθαίνεις! ΣΥΝ. την πατάω (στ) σπάω τη μέση µου λυγίζω τη 
μέση µου: σπάει τη μέση του στον αέρα και συυτάρει! | έσπασε µε 
χάρη τη μέση στον χορό 2. προκαλώ τη διάσπαση ή το κόψιμο (ενός) 
πράγματος σε κομμάτια. χαλόω: - ένα σχοινί τεντώνοντάς τυ | ο δυ- 
νατός αέρας έσπασε τα κλαδιά τού δέντρου 3.(για οστά. δόντια κ.λπ.) 
πρυκαλώ κάταγμα: - τη μύτη ! τα δόντια κάποιου µε γροθιά || - ένα 
δάχτυλο" ΦΡ. (4) σπάω κόκκαλα συγκλονίζ. [η συναισθηματικά. προκα- 
λώ έντονη, συνήθ. αρνητική εντύπωση, σοκάρω: ἡ ειλικρίνειά του 
σπάει κόκκαλα || γράφει σε µια γλώσσα που σπάει κόκκαλα | η α- 
ναισθησία σου σπάει κόκκαλα (}) σπάει 0 διάολος το ποδάρι του βλ. 
λ. διάβολος 4. μτφ.) κάμπτω: - τη θέληση / το ηθικό κάποιου ΣΥΝ. λυ- 
γίζω" ΦΡ (α) σπάω τον τσσµπουκά (κάποιου)! λ. τσαμπουκάς (β) 


το κεφόλι/ ο προσπαθώ «ο καταλάθς 
σπαω το κοφολε/το μυσλό μού προσπαθώ επίμι να καταλάβω, να 


θυμηθώ ή να βρω κάτι, σκέφτομαι και προβληματίζομαι χωρίς να βρί- 
σκω άκρη: τόση ώρα - και δὲν μπορώ να θυμηθώ πώς τον λένε! (γ) 
σπάω τα νεύρσ (κάποιου) βλ.λ. νεύρο (δ) (αργκό) τα/ τη σπάω (σε κά- 
ποιον) εκνευρίζω ή θυμώνω (κάποιον) σε µεγάλο βαθµό: του αρέσει 
να µου τη σπάει. για να γελάει µε τα νεύρα µου: 8. παραβιάζω τους 
όρους κοινής συμφωνίας: - συμβόλαιο όρκο! απεργία || - το εµπάρ- 
7κο! τον ναυτικό αποκλεισμό 6. αποκωδικοποιώ: - έναν κώδικα κρυ- 
πτογραφίας 7. κάνω (κάτι) λιγότερο απόλυτο. ενιαίο ή ομοιόμορφο. µε- 
τριάζω ἡ παρεμβάλλω (κάτι σε κάτι άλλο): - τη μονοτονία | θα βάλω 
γλυκαντικό. για να σπάσει την πικρή γεύση 8. κάνω µείωση. έκπτωση 
(σε κάτι): - τις τιµές ΣΥΝ. (μτφ.) ρίχνω. μειώνω. κατεβάζω 9. θέτω τέρ- 
μα σε (κάτι): - τον αρραβώνα ΣΥΝ. διαλύω. τερματίζω 14. υπερβαίνω 
(Φυσικό ή συμβατικό όριο). προχωρώ πέρα (από αυτό) καταρρίπτοντάς 
το, ξεπερνώ (κάθε άλλη επίδοση σε έναν χώρυ): - ένα ρεκόρ ! τις α- 
κρααμµωτικώτητες τῷ φράγμα τοή ἤχου | -τα ταμπωύ ! τις προκατω- 
λήψεις τις αλυσίδες μου (τις δεσμεύσεις) 11. (μτφ. } διακόπτω (συνέ- 
χεια, σειρά ή αλληλουχία): - το σερί τού αντιπάλου || - µια παράδο- 
ση ετών 12. κατακερμοτίζω, διασπώ σε επιµέρους τμήματα: να σπά- 
σουµε τη διδακτέα ύλη σε μικρά κεφάλαια Ἱ σπάστε το ποσό των 100 
εκατ. δρχ. σε γραμμάτια των 10 εκατ. 8 (αμετβ.) 13. διαλύομαι πέφτο- 


σπαής 


1630 


σπάνιος 


ντας βίαια πάνω σε κάτι: τὰ κύματα έσπαγαν στὰ βράχια! 14. γίνο- 
μαι κομμάτια, κόβομαι: ο καθρέφτης έπεσε κι έσπασε || το λάστιχο έ- 
σπασε από το πολύ τέντωμα 15. αποκτώ ρυτίδες: αν δεν βάζεις ενυ- 
δατική κρέμα, θὰ σπάσει γρήγορα το δέρμα σου | έχει σπάσει πολύ 
στο πρόσωπο: || τον είδα σπασμένο’ έχει γεράσει πια 16. παθαίνω κά- 
ταγμα: το πόδι έσπασε 17. υποκύπτω (σε πιέσεις και ταλαιπωρίες): 
τον βασάνισαν επί εβδομάδες, για να τον κάνουν να σπάσει: Φ». (α) 
σπάνε τα νεύρα µου εκνευρίζομαι πολύ. εξοργίζοµαι: - και µόνο που 
τον βλέπω τον παλιάνθρωπο! (β) η καρδιά µου πάει να σπάσει εἶμαι 
πολύ ταραγμένος. έχω μεγάλη ψυχική αναστάτωση: - από τον φόβο / 
τη λαχτάρα / την ελπίδα τὴν αγωνία: 18. µετριάζομαι, γίνομαι λιγό- 
τερο έντονος, ομοιόμορφο σπασε κά, ψύχρα µε το 
καλοριφέρ 18. (μτφ.) τέλει πια να σπά- 
σει αυτή η γκίνια! 20. δαπανώ όλες τις τ οοιααιος ή ψυχικές µου δυ- 
νάμεις, χάνω τις δυνάμεις μου; έχει σπάσει από την κούραση. ούτε τὰ 
πόδια τον δὲν μπορεί να πάρει! 21. (αργκό) σπάσε! φύγε αμέσως. τσα- 
κίσου απὀ εδώ ΣΥΝ. δίνε του 22. (μεσοπαθ. σπάζομαι) (αργκό) εκνευ- 
ρίζομαι ή θυμώνω µε κάποιον ή για συγκεκριμένη αιτία: έχει σπαστεί 
μ αυτά που ακούγονται εις βάρος του || σπάζεται πολύ, όταν τον ξυ- 
πνούν αργά τη νύχτα" (η μτχ. σπασμένος, -η, -0) 23. αυτός που έχει 
κλονιστεί, που έχει χάσει τη βεβαιότητα καὶ τη δύναμή του: - ηθικό 
[φωνή - απ΄ τή συγκίνηση! ΣΥΝ. τρεμάμενος 24. (για προφορά. ξένη 
γλώσσα κ.λπ.) αυτός που είναι χαρακτηριστικά ξενικός. γεμάτος λά- 
θη. που δεν έχει τη φυσικότητα ή την ορθότητα τής ομιλίας τού φυ- 
σικού ομιλητή: μιλά και λίγα σπασμένα ελληνικά ΣΥΝ. σπαστά 25. 
(αργκό) αυτός που έχει εκνευριστεί: του θαν όλα ανάποδα σήμερα 
και ήταν - 9 ΦΡ. (0) σπασμένα νούμερα (στα ρούχα) τα τελευταία 
νούμερα π 
λύπτουν όλη τη γκάμμα (β) ΜΑ Ὁ Τα σπα. μένα ᾿επιβαρύνομαι ᾱ- 
πό λάθη. παραλείψεις άλλων, λογοδοτώ ἡ βρίσκω τον μπελά μου για 
ξένο φταίξιμο: δὲν θὰ - πάντα εγώ. ν ᾽αναλάβεις κι εσύ τις ευθύνες 
Ύε τα νερά {μου} βλ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. από τον αόρ. ἔσπᾶσα τού αρχ. σπῶ (-ἄω), κατά το σχή- 
μα σκέπασα -- σκεπάζω, έβρασα -- βράζω. Το αρχ. σπῶ. τεχν. ὀρ.. εἰ- 
ναι αγν. ετύμου. πιθ. ανάγεται σε 0. Ἔσπα-, το οποίο εμφανίζει παρε- 
κτάσεις σε -δ- (αρχ. σπά-δ-ιξ «είδος φυτού»). -σ- (σπᾶ-σ-μός) και -τ- 
(αρχ. σπά-τ-ος «δέρμα»). Δεν ευσταθεί η σύνδεση µε Ι.Ε. ρίζα "ορύ-ἰ- 
«τραβώ, τεντώνω» (µε συνεσταλμ. βαθμ. -5ρ9-) και µε αρχ. γερμ. 
5ράπϑη «δελεάζω, προσελκύω», νορβ. ὅράπὰ «τεντώνω» κ.ά.. αφού δεν 
υπάρχει σηµασιολ. σχέση. Ίο ϱ. σπῶ συνὸ. πιθ. µε το ρ. σφαδάζω 
(Βλλ.}. 


σπάζω - σπάνω - σπω. Το αρχ. ϱ. σπῶ από το θέµα σπαα-. µε το 
οποίο σχηματίζονταν ο αύριστος. ο μέλλων και ο παρακείμενος 
(έσπασα -- σπάσω -- έχω σπάσει). µεταπλάστηκε στον ενεστώτα 
από σπῶ σε σπάζω: ήτοι έσπασα -- σπάζω. όπως αγύρασα -- αγυ- 
ράζω, ετοίµασα -- ετοιµάζω, δοκίμασα -- δοκιµάζᾳ κ.τ.ό. Επίσης. 
κατά τὸ πρότυπο των έφτασα -- φτάνω. έπιασα -- πιάνω µεταπλά- 
στηκε στον ενεστώτα και σε σπάνω (ύσπασα -- σπάνω). που χρη- 
σιμοποιείται σπανιότερα αντί τού σπάζω. Τέλος, το σπῶ ανήκει σε 
µια µικρή κατηγορία ρημάτων σε -ὦ (περισπώμένων ρημάτων). που 
σχηματίζουν το β’ θέμα τοὺς (ενεργ. αορίστου. μέλλοντα. συντελι- 
κών χρόνων) σε -ασ- αντί -ηα-: σπῶ - ἕσπασα. αντί "ἔσπησα. Στην 
ίδια κατηγορία ανήκουν ρήματα όπως ὅρω -- ἑδρασα. γελώ τίς 
λασα, διψώ -- δίψασα, γερνώ -- γέρᾶσα, κρεµώ - κρέμασα. ξεχνώ -- 
ξέχασα, περνώ -- πέρασα, χαλώ -- χάλασα, σχολώ -- σγύλασα κ.ά. 


απαής (ο) -» σπαχής 

σπάθα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 1. το μεγάλο σπαθί 9 2. εξάρτημα τού αρ- 
Το εργαλείο µε τὸ οποίο υφαίνει κανείς στὸν ιστό τού αργα- 

ειον. 

σπαθανθή (τα) ΒΟΤ. ομάδα ποὠδών φυτών και θάμνων µε βλαστούς 
ίσιους, ξυλώδεις ἡ αναρριχώµενους και µε άνθη που σχηματίζουν 
στάχυ. π.χ. η κάλλα, το φιλόδενδρο. η δρακοντιά κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ, ὑρα[πιἰἼστας (νόθο σύνθ.) « δραίμα 
«σπάθη » - -Ποτας (- λατ. Γον, -γῖν, «άνθος)|. 

σπαθάριος (ο) [(σπαθαρί-ου | -ὠν. -ους] 1. (στο Βυζόντιο) μέλος τής 
ανακτορικής φρουράς. η οποία ήταν επιφορτισµένη µε την εκτέλεση 
των απόρρητων ή εμπιστευτικών αυτοκρατορικών αποστολών και την 

τήρηση τής τάξης 2. {στις παραδουνάβιες ηγεμονίες) αυλικός. 

ΕΤΥΜ. μεσον. «αρχ. σπάθη 1 παραγ. επίθηµα -άριος (« λατ. -ατίας). πβ. 

κ. τιτουλ-άριος]. 

σπαθασκία (Ἠ) [1847] ἰσπαθασκιών! άσκηση ετοιμότητας ή εξάσκη- 

ση (στη μάχη) µε σπαθιά (πβ.λ. ξιφασκία). 

ΕΤΥΜ. « σπάθη 1- -ασκία « ασκώ]. 

σπαθάτος, -η, -ο 1. αυτός που εἶναι οπλισµένος µε σπαθί 2. (μτφ.) 

αυτός που έχει λεπτό και ψηλό ανάστημα. λυγερός ΣΥΝ. λυγερόκορ- 

μος. ψηλόλιγνος 3. σπαθάτος (ο) ο σπαθάριος (βλ.λ.). 

ΕΙΎΜ. «μεσν. σπαθᾶτος « αρχ. σπάθη 1: παραγ. επίθηµα -ᾱτος, πβ. κ. 

τρεχ-άτος!]. 

σπάθη (1) (σπαθών) 1. το σπαθί (βλ.λ.) 2. (παλαιότ.) όπλο που χρησι- 

μοποιούσαν οι ιππείς για μονομαχίες: γενικ, όπλο ξιφασκίας 9 3. 

εξάρτημα υφαντικού ιστού. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "ὑραάπ- «μακρύ και επίπεδο κομμάτι ξύλου», πβ. 

αρχ. αγγλ. ραν. αγγλ. νραᾶε «οξίνα, τσάπα», μόνο ως προς το µε- 

ταλλικό. σκαπτικό τμήμα της). γερμ. 5ραϊση κ.ά. Η λ. περιέγραψε στην 

αρχαιότητα πλήθος εργαλείων καὶ όπλων. που είχαν πλατύ καὶ επί- 

πεδο σχήμα. όπως εἶναι το πλατύ μέρος τού κουπιού. η σπάτουλα. το 

ξύλο µε το οποίο χτυπούσαν το υφάδι τού αργαλειού. η ὠμοπλάτη, οι 


όνυχες τής ἄγκυρας και. κυρίως, το σπαθί µε πλατιά λεπίδα (εν αντι- 


θέσει µε το ξίφος). Βλ. κ. σπάτουλα!. 

σπαθί (το) (σπαθ-ιού | -ιών! 1. όπλο που αποτελείται από µακριά και 
κοφτερή, συνήθ. ατσαλένια λεπίδα προσαρμοσμένη σε ειδική λαβή 
ΣΥΝ. σπάθη: Φν µε το σπαθί µου µε την προσωπική μου αξία και 
προσπάθεια: ό,τι πέτυχα. το πέτυχα -, κι όχι µε κάποιο μέσο! 2. (συ- 
νεκδ.) τραπουλόχαρτο που στις τέσσερεις άκρες του έχει το σημάδι 
τού μαύρου τριφυλλιού: άσος ! ντάμα - 3. πρόσωπο ἄξιο εμπιστοσύ- 
νης, που συμπεριφέρεται σωστά και τίμια: όλοι του οι φίλοι τού στά- 
θηκὰν - αυτή τη δύσκολη ώρα! | (ὡς επίρρ.) ξηγιέµαι -. --- (υποκ.) 
σπαθάκι (το) (σημ. Ι, 2). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. σπαθίον. υποκ. τού αρχ. σπάθη (βλ.λ.)|. 

σπαθιά ο σμα εσπαθί 2. (συνεκδ. } το σημάδι. η 
πλ υ ο χτύπημα. βαθιά -. 

σπαθίζω | ρ. µετβ. κ. αμετβ. [µτγν.| (σπάθισα] Φ 1. (μετβ.) χτυπώ (κά- 
ποιον'κάτι) µε σπαθί ϕ (αμετβ.) 2.(μτφ.) κινώ κάτι όπως το σπαθί: οι 
γλάροι σπάθιζαν µε τα φτερά τους τον αέρα 3. ξιφασκώ. χειρίζοµαι 
το σπαθί: σπάθιζε στον αέρα προπονούμενος, 

σπαθισµός (ο) [μεσν.Ι ο χειρισμός τού σπαθιού ἡ το χτύπημα µε 
σπαθί. 

σπαθιστής (ο) [1872] αυτός που σπαθίζει. 

σπαθοειδῆς, -ής. -ἐς Ισπαθοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} αυτός που το 
σχήμα του μοιάζει µε σπαθί ΣΥΝ. σπαθωτός. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
ες. 

σπαθόλαμσ (η) λάμα σέγας (βλ.λ) που λόγω τού μήκους και τού 
σχήματος τού άκρου της εισχωρεί εύκολα σε υλικό το οποίο πρόκει- 
ται να κοπεί. 

σπαθολόγχη (1) [866] ἱσπαθολογχών! λόγχη που έχει πλατύ έλα- 


σεγα τ) ᾿Ιδύσχρ. σπαθοσεγών] ηλεκτροκίνητο κοπτικό εργα- 

λείο χειρός µε μακριές λάμες κοπής για κάθε είδους υλικό (ξύλο, µέ- 

ταλλο, πλαστικό). 

[ΕΤΎνί «νόθο σύνθ.. « σπάθα -- σέγα {βΆ. -Α.)]. 

σπαθοφορία (η) [1891] [σπαθοφοριών) το σωστό κράτημα τού σπα- 
θιού για τη σπαθασκία. 

σπαθοφόρος, -ο-.-ο 1. αυτός που έχει οπλιστεί µε σπαθί, που κρα- 
τάει σπαθί 2. (τιρων.) σπαθοφόρος (0) ο αξιωματικός τού στρατοῦ 
ΣΥΝ. στρατιωτικός. 
{ΕΤΥΜ. « σπάθη - -φόρος « φέρω]. 

σπαθόχορτο (το) (λαϊκ.) ονομασία φυτών που ανήκουν σε διαφορε- 
τικα είδη, από τα οποία τα περισσότερα είναι ζιζάνια και κάποια 
έχουν φαρμακευτικές ιδιότητες ἡ είναι καλλωπιστικά. 

σπαθωτός, -ή. -ό αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε σπαθί ΣΥΝ. 
σπαθοειδής. 

σπάλα (η) ἰδύσχρ. σπαλών) 1. το οστό τής ωµοπλάτης, κυρ. των με- 
γαλόσωμων ζώων (μοσχαριών, αρνιών κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) το κομμάτι 
τού κρέατος σφαγίου, που κόβεται από την περιοχή τής ὠμοπλάτης: 
χοιρινή/ αρνήσια -. “ΣΧΟΛΙΟλ. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. «ιταλ. νρα|]ᾳ « μτγν. λατ. «ραΐα]α, υποκ. τού λατ. 
5ραι(π}α «αρχ. σπάθη (βλ.λ.}|. 

σπαλαθιά (η) » ασπάλαθος 

σπάλαθο (το) » ασπάλαθος 

σπαλέτα (η) ην ΠΝ μες ος ). 


αντιδάνειο. 


(βΆ. κ κ, ᾿σπάτουλα). 

σπανάκι (το) [σπανακ-ιοῦ | -ιών] 1. µονοετές ἡ διετές φυτό που καλ- 
λιεργείται για τα εδώδιµα φύλλα του. τα οποία είναι παράρριζα. 
έχουν περίπου τριγωνικό σχήμα. βαθυπράσινο χρώμα και λεία ή κυ- 
ματιστή επιφάνεια 2. (συνεκδ.) τα φύλλα αυτού τού φυτού, όπως δια- 
τίθενται στην αγορά νωπά. κονσερβοποιημένα ἡ κατεψυγμένα. κατα- 
ναλώνονται μαγειρεμένα ή ὠμά (σε σαλάτες) και περιέχουν σίδηρο 
και βιταμίνες Λ καις, 
ΗΕΤΥΜ. μεσν. « σπινάκιον (µε προληπτ. αφομοίωση) «λατ. Ἐσπίπᾶσοιπι 
(µε την παρετυμολ, επίδρ. τού λατ. ορίπα «αγκάθι, βάτος») «αρχ. 
περσ. ἄερᾶπᾶη. Στην ἴδια αρχ. περσ. λ. ανάγονται και αντίστοιχες λ. 
ευρωπ. γλωσσών, λ.χ. αγγλ. μοι « μέσ. γαλλ. ο5ρίπαςπε « αραβ. 
ἵν/ππαΚΗ -ς αρχ. περσ. ἄνράπαμ]. 

σπανακόπιτα (η) [δύσχρ. σπανακοπιτών) πίτα που παρασκευάζεται 
με φύλλο και γέμιση από σπανάκι. ---(υποκ.) σπανακοπιτάκι (το). 

σπανακόρυζο ( (το) λαδερό φαγητό που παρασκευάζεται κυρ. µε 
σπανάκι καὶ ρύζι. 

σπανακοτυρόπιτα (0) Ιδύσχρ. σπανακοτυροπιτών) σπανακόπιτα 
που στη γἐμισή της υπάρχει και τυρί. -- σπανακοτυροπιτόκι (το). 

σπάνιελ (το) [ἀκλ.] σκυλί κυνηγετικό ἡ συνοδίας που ανήκει στην 
ίδια φυλή µε τα κόκερ και συνήθ, έχει μέτριο ὕψος (μέχρι και μισό 
μέτρο). μακριά. εὔκάμπτα, κρεµαστά αφτιά και στιλπνό ἡ κυματιστό 
τρίχωμα, συνήθ. μαύρο και άσπρο ή καστανοκόκκινο και ἄσπρο. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ορηπίο] « μέσ. αγγλ. 5ραπ|ε]! « μέσ. γαλλ. οὐραίρπο] « δη- 
μώδ. λατ. "Π1ϊοραπίδ]η5 «λατ. Ηραία «Ισπανία»]. 

σπανίζω ρ. αμετβ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! είμαι σπάνιος ἡ προκύ- 
πτο σπάνια ἡ σε περιορισμένο αριθµό: τέτοιοι άνθρωποι σπανίζουν 
στην εποχή µας! || αυτό το είδος πτηνών. σπανίζει στην Ευρώπη || τέ- 
τοια φαινόμενα σπανίζουν στην κοινωνία μας! ΑΝΊ. αφθονώ. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « σπάνις, -έως «έλλειψη, σπανιότητα» (βλ.λ.}|. 

Σπανιόλος (0). Σπανιόλα (1) (λαϊκ.) ο Ισπανός / η Ισπανίδα. --- 


σπονιόλεκος, -Π, -ο, 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. πασποίο «-5ράρηὰ «Ἱσπανία»]. 

σπάνιος, -α. -ὁ 1. αυτός που υπάρχει σε περιορισμένο αριθµό. που 
δεν τον συναντά κανείς συχνά: - έκδοση ! νόμισμα || - είδος, που 
ἀπειλείται µε εξαψάνιοη {| ανάλογα βίαια περιοτατικά είναι - οἷον 
τύπο μας! ΣΥΝ. λιγοστός. ολιγάριθμος. περιορισμένος ΑΝΤ. άφθονος.. 


Σπενιόλεκε (τα). 


σπάνις 


1631 


Σπάρτη 


συνηθισμένος, διαδεδομένος 2. αυτός που διαφέρει έντονα από τους 
περισσοτέρους. που ξεχωρίζει ὡς κάτι το εξαιρετικό, το οποίο δεπερ- 
νά τα συνηθισμένα: - χαρακτήρας! |. - ομορφιά / ευφυΐα / ποιότητα 
/ διακριτικότητα ΣΥΝ. εκλεκτός, ξεχθριστός. πολύτιμος. μοναδικός. 
ανεκτίµητος ΑΥΤ. συνήθης, τυποποιημένος, κοινός, απλός. : - σπάνια 
/ σπανίως ἰαρχ.] επίρρ.. σπανιότητα (η) [αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σπάνις. -εως «σπανιότητα, έλλειψη» (βλ.λ.)|. 

σπάνις (η) [(σπάνεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) η σπανιότητα. η ανεπάρκεια 
των αγαθών ἡ των προσώπων που απαιτούνται για την κάλυψη τῶν 
υπαρχουσών αναγκών: - τροφίμων | η -- ικανών υποψηφίων ΣΥΝ. ἕλ- 
λειψη ΑΝΊ. αφθονία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Πολύ δύσκολη η αναγωγή στο ϱ. σπῶ (άω) 
µε επίθηµα -νι- (για οηµασιολ. λόγους), ενώ η οὐνδ. µε τω μ. πένυμαι 
δεν αιτιολογεί το αρχικό σ-]. 

σπανοµαρία (η) (λαἴκ.-ειρων.) ο σπανός άνδρας. 
ΙΕΤΥΜ. « σπανός - Μαρία. Ἡ υποτιµητική χρήση θηλ. κυρ. ον. επιτεί- 
νει τη Ἂν ισχύ τού α΄ συνθ.|. 

σπανος, -ἠ, -ὁ 1. (για άνδρες) αυτός που έχει αραιή ή καθόλου τρι- 
χοφυΐα στο πρόσωπο. που δεν βγάζει γένια: Φν, (α) (παροιμ.) μόνο 
τού σπανού τα γένια δεν γίνονται όλα εἶναι δυνατά και πιθανά, 
εκτός από όσα αποκλείονται από τη φύση των πραγμότων (β) είναι 
πολλοί οἱ µπαρμπέρηδες για τού σπανού τα γένια βλ.λ. μπαρμπέρης 
2. (σπάν. για τόπους, εκτάσεις κ.λπ.) αυτός που’ στερείται βλαστήσε- 
ὡς: - βουνό. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., που αποσπάστηκε από το σύνθ. σπανοπώγων (« σπά- 
νιος Ἐ πώγων «πιγούνι») ή. κατ᾿ άλλη άποψη, απευθείας απὀ το αρχ. 
σπάνιος (πβ. κ. όρθιος - ορθός). 


στπαπώννε (τον Ισπαραννιοῦ τῶν] 4 


- πολωοτέός Θαιιιῶδος φυτό που 
σπαραΥΥ: (το) ἱσπαραγγιοῦ τών] Ἡν 


πολυετός θάμμώδεξ φυτόπονυ 
καλλιεργείται για τους σαρκώδεις, τρυφερούς και νόστιµους βλα- 
στούς του και πολλαπλασιάζεται µε σπέρματα ΣΥΝ. ασπάραγος 2.0 
μακρόστενος κιτρινοπράσινος βλαστός αυτού τού φυτού. που χρησι- 
μυποιείται στη μαγειρική: οπαράγγια οαλάτα ! µε κρέμα γάλακτωος 
και ζαμπόν. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-, 

[ΕΓΥΜ. « μεσον. ἀσπαράγίγ)ιον (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ἆ-). 
Όποκ. τού αρχ. ἀσπάραγος ! ἀσφάραγος (αρχαιότ.), που συνδ. µε το 
αρχ. σφαραγοῦμαι (-έο-) «βροντώ. ταράζω» και µε Αθ. ςρΏτρας «άν- 
θηση». σανσκρ. «ρΠΏτ]ατ! «αναβρύζω»]. 

σπάραγμα (1ο) [σπαράγµ-ατος | -ατα, -άτων! 1. κομμάτι που έχει 
αποσπαστεί από κάπου 2. ΦΙΛΟΛ. κομμάτι απὀ χειρόγραφο παλιάς 
εποχής: τα - μιὰς περγαµηνής 8. µη ολοκληρωμένη καλλιτεχνική 
έμπνευση 9 4, κάθε έκφραση ψυχικής συντριβής. σπαρακτικής λύ- 
πης: το - τής μάννας γιὰ τον χαμό τού παιδιού της ΣΥΝ. συντριβή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «σχισμένο κομμάτι». « σπαράσσω (βλ.λ.). 
Η σημερινή σημ. εἶναι μτγν. (στον Πλούταρχο)|. 

σπαραγµός (0) [αρχ.! ο βαθύς ψυχικός πόνος. η σπαρακτική θλίψη: 
- Ψυχής ΣΥΝ. συντριβή’ ΦΡ. εμφύλιος σπαραγµός ο εμφύλιος πόλε- 


ὑπαρὰζω κ. (λόγ) σπαράσσω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱσπάρα-ξα, -χτηκα. 
-γμένος) Φ 1. (μετβ.) (συνήθ. για σαρκοβόρα ζώα) ξεσχίζω βίαια σε 
κομμάτια: το λιοντάρι σπάραξε το αδύναμο ζώο ΣΥΝ. ξεσχίζω: ΦΡ. 
(μτφ.) σπαράζω την καρδιά (κάποιου) πρυκαλώ αβάσταχτο πόνο και 
ταραχή, καταθλίβω (κάποιον): δεν αντέχω ν᾽ ακούω αυτό το κλάμα, 
μου σπαράζει την καρδιά! φ (αμετβ.) 2. τραντάζοµαι από σπασμούς 
ή λυγμούς, σπαρταρώ: το κορµάκι τού παιδιού σπάραζε στην αγκα- 
λιά της! 3. υποφέρω ψυχικά, πονώ βαθιά µέσα µου (για κάποιον/κά- 
τι); - νὰ τον βλέπω σ᾿ αυτά τα χάλια | σπάραξε η καρδιά µου για το 
μαρτύριο τῶν πεινασµένων προσφύγων! ΣΥΝ. καταθλίβοματ ΦΡ σπα- 
ράζω στο κλάμα κλαίω µε ασταµάτητους λυγμούς. γοερά: άφησαν το 
μικρό μόνο του και σπάραξε στο κλάμα! 4.(µεσοπαθ. σπαράσσομαι) 
υφίσταμαι δεινή δοκιμασία. δοκιμάζομαι σκληρά: η παράταξη δίνει 
την εικόνα σπαρασσόμενης ομάδας’ | η χώρα σπαράσσεται ἀπό τις 
Αμφήύλιες διαμάχες. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. σπαράσσω. εκφραστ. λ., η οποία εντάσσεται στην 
κατηγορία τῶν ομοιοκαταλήκτων χαράσσω. τινάσσω. ταράσσω, πα- 
τάσσω. Αν η λ. εμφανίζει επίθηµα -άσσω. τότε θα φαινόταν πιθ. η 
αναγωγή στο ρ. σπαίρω «σπαρταρώ». Άλλοι. εντούτοις. προτείνουν 
την ανάλυση σπα-ράσσω, που εμφανίζει θ. σπᾶ- (ρ. σπάω ! -ὦ) και 
αναλογία προς τα ρ. χαράσσω, ταράσσω κ.τ.ὀ. Λιγότερο πιθ. η σύνδε- 
ση µε αρμ. Ρ'οτι «σχισμένο ύφασμα»]. 

σπαρακτικος;, τῇ, -ὁ ἵμτγν.| κ. σπαραχτικός ανιός που πρυκαλεί 
αβάσταχτη ψυχική οδύνη. µεγάλη, βαθύτατη θλίψη: - θέαμα! φωνή; 
κλάμα ||-- κάλεσμα για βοήθεια ΣΥΝ. σπαραξικάρδιος. --- σπαρακτικ- 
ά/ -ὡς επίρρ. 

σπαραξικάρδιος, -α, -ο [1847] (εκφραστ.) Ἱ. αυτός ποὺ σπαράζει την 
καρδιά. αβάσταχτα θλιβερός: -- θέαμα / ιστορία ΣΥΝ. σπαρακτικός. 
τραγικός 2. (ειρων.) υπερβολικά και αφύσικα τραγικοποιηµένος. που 
προσπαθεί να προκαλέσει τη συμπάθεια και τη θλίψη: πολύ - αυτό 
το ρεπορτάζ’ || - ταινίες γιὰ άτυχους έρωτες και φτωχά παιδάκια! 
ΣΥΝ. μελό, μελοδραματικός. 
ΠΕΓΥΜ. « μτγν. σπάραξις; «σπασμός» - -κάρδιος « καρδιά]. 

σπαράσσω ρ.-» σπαράζω 

σπάραχνα (τα) [σπαράχνων! τα βράγχια (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. βάραγχος (µε την επίδρ. τού ρ. σπαράσσω) « 
βράγχος (με. ευφωνικό -ᾱ-), βλ. κ. βράγχια, βραχνός]. 

σπαραχτικός, -ή.-ό -Ὁ σπαρακτικός 

σπάργανα (τα) ἱσπαργάνων! οι μακριές και φαρδιές υφασμάτινες 
ταινίες, µε τις οποίες φάσκιωναν παλιά τα μωρά ΣΥΝ. φασκιά: ΦΡ. 
στα σπάργανα (1) (κυριολ.) στις φασκιές. σε νηπιακή ηλικία (11) στο 
ξεκίνημα, στην αρχή. σε πρώιμο στάδιο; η επιχείρηση βρίσκεται ακό- 
μα - τώρα οργανώνεται || τα πειράµατα σ᾿ αυτό τον τοµέα είναι -- 


ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σπάργανον « "σπάργω (όπως μαρτυρείται από τον οµη- 
ρικό αὀρ. σπάρξαν) « θ. «σπαρ-, µηδενισμ. βαθµ. θ. που απαντά στο 
ουσ. σπεῖρα (βλ.λ.) µε αρχική σημ. «περιτυλίγω. διπλώνω». Δυσερμή- 
νεντο παραμένει το καταλ. μόρφημα -γω. το οποίο άλλωστε δὲν απα- 
ντά συχνά. Η λ. συνδ. επίσης µε το λιθ. «ρτίηραηι «πνίγομαι» καὶ με 
το λετ. 5ρτηρᾶι «περισφίγγω»]. 

απαργανώνω ρ. µετβ. (σπαργάνω-σα. -θηκα. -μένος) τυλίγω (το σώ- 
μα μωρού) µε σπάργανα, για να μένει σταθερό και ακίνητο ΣΥΝ. φα- 
σκιώνω. --- σπαργάνωµα (το) |μτγν.]. σπαργάνωση (η) {μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σπαργανῶ (-όω) « σπάργανον]. 

σπαργώ ρ. αμετβ. [(σπαργάς...} είμαι γεμάτος σφρίγος και ζωή: το 
στήθος σπαργά (ενν. από τὸ γάλα) ΣΥΝ. σφριγώ. 
ΙΕΤΎΜ. - αρχ. οπαργῶ (-άωλ εκφραοι, Αι κιθ. - θ, "νμί]ηῃ-β-, σύνε- 
σταλμ. βαθμ. τού 1.Ε. Ἀρ(π)ετοµ- «πηδώ. εκτινάσσω, αναβρύζω», πβ. 
λατ. 5ρατροτο «σπέρνω, ραίνω» (» ιταλ. «ρατβετο), λιθ. δρᾶτρας «φού- 
ντα», αγγλ. 5ρτἰη(κ[ο «ραντίζω. καταβρέχω» κ.ά.Ι. 

σπάρθηκα ϱ--» σπέρνω 

σπαρμένος, -η. -ο -» σπέρνω 

σπαρίλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) η βαργεστηµένη και τεμπέλικη 
διάθεση ΣΥΝ. τεμπελιά. οκνηρία. 
[ΕΤΥΜ. « σπάρος 1- παραγ. επίθηµα -ίλα (βλ.λ.)]. 

σπαρίλας (0) (λαϊκ.) ο μεγάλος τεμπέλης ΣΥΝ. οκνός. 

σπαρματσέτο κ. σπερματσέτο (το) κερί που κατασκευάζεται 
από λιπαρές. κυρ. ζωικές, ύλες: «άναψέ το καὶ σβήσε το, το κερί, το 
-»{τραγ.). 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. δρετπιᾶεσίί (µε προληπτ. αφομοίωση) «λατ. 
χρογπ]α εί! «σπέρμα κήτους» « «ροτπῖὰ (« αρχ. σπέρμα) 1- οσίμ5, -ἰ 


(« αρχ. κῆτος)! 
(σαρχ. Κῆτος)|. 


σπαρολόγος (0) παραγάδι που χρησιμοποιείται για το ψάρεμα σπά- 
ρῶν. 
[ΕΤΥΜ. « σπάρυς - -λόγος « λέγω]. 

απάρος (0) 1. μικρό ψάρι µε σώμα πεκιεσμένο ὅνα πλευρύ, γκρίζο 
και λαμπερό ασημί χρώμα. που ζει σε ολιγάριθµα κοπάδια σε ρηχές, 
παράκτιες και βραχώδεις θάλασσες, αλιεύεται για το νόστιμο κρέας 
του και συγγενεύει µε τον σαργό και το μελανούρι 2. (μτφ.) ο τεµπέ- 
λης, αυτός που αποφεύγει την εργασία και την κούραση. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν θεωρείται πιθ. η σύνδεση µε το αρχ. 
γερμ. δροι «ακόντιο» ούτε µε το αρχ. σπἀίρω «σπαρταρώ». Το λατ. 
δράτγα5 «μικρό ακόντιο» συνδ. µε τη γερμ.λ... αλλά ὀχι µε το αρχ. σπά- 
ρος]. 

σπάρσιμο (το) [σπαρσίµ-ατος | -ατα, -ότων] (λαϊκ) η σπορά. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. σπαρ- (τού ρ. σπείρω. πβ. κ. σπαρ-τός) - παραγ. επίθημα 
-σιμ. πβ κ. μῆ-σιμα, φέρ-σιμο|. 

σπαρτά (τα) καλλιεργημένες εκτάσεις, χωράφια σπαρµένα µε σιτη- 
ρά. κυρ. σιτάρι: «σὰν τὸν λίβα που καίει τὰ --» (από εμβατήριο). 
ΙΓΤΥΝ. Πληθ. ουδ. τού επιθ. -σπαρτός (βλ. 


σπαρτακισι 
ταρτακι 


κίνημα στη Γερμανία Μη «ομάδα Σπάρτακος”, 
1919) υπό την ηγεσία τού Καρλ Αίμπκνεχτ και τής Ρόζας λοῦξε- 
μπουργκ. -- σπαρτακιατής (ο). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφυρά τού γαλλ. νματἰαείνιης (βλ.λ. Σπάρτακος)]. 

Σπάρτακος (ο) (-ου κ. -ἀκου) αρχαίος Έλληνας από τη Θράκη, αρ- 
χηγός των δούλων που επαναστάτησαν κατά των Ρωμαίων στη Ν. 
Ἰταλία το 73 π.Χ. 
ΓΕΤΥΜ. μτγν. θρακ. όν. « Σπαράδοκος / Σπάρτοκος, τού οποίου το α΄ 
συνθ. Σπαρ(ὰ)- είναι οµόρριζο τού λατ. ὀραγι5 / -1Π1 «μικρό ακόντιο». 
Το β' συνθ. -δοκος ! -τοκος είναι αγν. ετύμου!. 

απαρτάρισµα (το) ἱσπαρταρίσμ-! -ατος | -ατα, -άτων] η βίαιη σπα- 
σμωδική κίνηση. το τράνταγμα τού σώματος ΣΥΝ. σφαδασμός. 

απαρταριστός, -ή,-ὁ 1. αυτός που σπαρταρά. που τραντάζεται ολό- 
κληρος: - ψάρια (τα πολύ φρέσκα) 2. (μτφ.) ο συναρπαστικά ζώντα- 
νός καὶ ενδιαφέρων: - περιγραφή! λεπτομέρειες ! ύφος ΣΥΝ. συναρ- 
παστικός 3. (μτφ.) ο πάρα πολύ αστείος: - κωμωδία ! ανέκδοτο ΣΥΝ. 
ξεκαρδιστικός: ΦΡ. σπαρταριστό γέλιο το τρανταχτό. δυνατό και αὐ- 
θόρμητο γέλιο. --- σπαρταριστά επἰρρ. 

σπαρταρώ {κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [σπαρταράς... | σπαρτάρησα) 1. τρα 
ντάζομαι σύγκορμος. δονούμαι: τα ψάρια σπαρταρούσαν ακόμα! | 
το παιδί σπαρταρούσε από το κλάμα | το κοινό σπαρταρούσε στα 
γέλια (είχε ξεκαρδιστεί) ΣΥΝ. πάλλομαι. συνταράζομαι 2. (ειδικότ.) 
υπυφέρῳ από εκώδυνυυς ὁπαυμούς, ὀφαδάζῳ: δὲν αντέχω να τον 
βλέπω να σπαρταρά έτσι από τον πόνο 3. (μτφ.) καταλαμβάνομαι από 
εντονότατο. συγκλονιστικό συναίσθημα: σπαρταρούσε από χαρά και 
ανυπομονησία |. σπαρτάρησε η καρδιά του βλέποντας τον γυιο του 
ΣΥΝ. συγκλονίζομαι. Επίσης σπαρταρίζω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σπαίρω { ἁσπαίρω «σπαρταρώ. σφαδάζω». µε την επί- 
δρ. τού ρ. λαχταρώ. Το αρχ. σπαίρω (και µε ἆ- προθεμ. ἀσπαίρω) « 
«σπάρ-[ω συνδ. µε λιθ. 9ρἰτἰι «χτυπώ µε το πόδι, κλοτσώ». σανσκρ. 
ορπυτάι! «χωρίζω. απωθώ». πράγμα που οδηγεί σε 1.Ε. "αρ(η)ετ- «πηδώ, 
τινάζω, σπαρταρώ». Δεν φαίνεται ισχυρή η άποψη ότι το ρ. σπαίρω 
προέρχεται από συμφυρμό των λ. ἀσπαίρω και σκαίρω «πηδώ. χο- 
ρεύω»!. 

Σπάρτη (η) πόλη τής ΝΑ. ΙΙελοποννήσου. πρωτεύουσα τού νομού Λα- 
κωνίας. --- Σπαρτιάτης (0) [αρχ.], Σπαρτιάτισσα (η), σπαρτιάτικος, 
τη, -ο κ. σπαρτιατικός, -ή, -ὁ [μτγν.| (βλ.λ.). σπαρτιάτικα κ. σπαρτιατι- 


κά οπίρρ. (βλ.λ, ον 


κά επίρρ. (βλ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπων., αβεβ. ετύμου. Δεν µπορεί να αποκλειστεί τυχόν 
σύνδεση µε το ρ. σπείρω (και ιδ. µε το ρηµατικό επίθ. σπαρ-τός) ἡ µε 
το αρχ. σπάρτον «σχοινί». Ορισμένοι, ωστόσο, θεωρούν ότι πρόκειται 
για προελλην. τοπωνύμιο, πον συνδέθηκε παρετυμυλογικά µε τις προ- 
αναφερθείσες λ. Σε ό,τι αφορά τη χρήση. οι όροι Λακεδαίμων. Λακε- 


σπαρτιάτικα 
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σπείρα 


δαιμόνιος έχουν κυρ. πολιτικῇ χροιά. ενώ οι αντίστοιχοι Σπάρτη. 
Σπαρτιῆται αναφέρονται συνήθ. στον γεωγραφικό χώρο και στην κα- 
ταγωγή]. 

σπαρτιάτικα επἰρρ. όπως ταιριάζει στους Σπαρτιάτες, λιτά, µε τα 
απολύτως αναγκαία. πειθαρχημένα: στις Φρ ζω / τη βγάζω / περνώ 
σπαρτιάτικα. Επίσης σπαρτιατικά. 

σπαρτιάτικος, -η. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Σπάρτη ἡ τους 
Σπορτιάτες: - νοµοθεσία / ιστορία 2. αυτός που ταιριάζει σε ἕναν λι- 
τό και πειθαρχημένο τρόπο ξωής ή έκφρασης: - απλότητα / ολιγάρ- 
κεια. Επίσης σπαρτιατικός, -ή. -ὁ [μτγν.|. 

σπαρτικός, -ή, -ὁ |αρχ.] 1. αυτός που είναι κατάλληλος, χρήσιμος 
για τη σπορά: - μηχανή 2. σπαρτικά (τα) τὰ χρήματα που δαπανώ- 
νται γιὰ τη σπορά. 

σπάρτινος, -η. -Ὁ [μτγν.] αυτός που έχει κατασκευαστεί απὀ σπάρ- 
το, που έχει πλεχτεί µε σπάρτι σχοινί. 

σπάρτο (το) θάμνος µε πολλούς λεπτούς πράσινους βλαστούς και κί- 
τρινα άνθη, που απαντά κυρ. σὲ ασβεστώδη. αμμώδη εδάφη και καλ- 
λιεργείται ὡς καλλωπιστικό. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. σπάρτον / σπάρτος. αρχική σημ. «σχοινί, χορδή». αβεβ. 
ετύμου. Αν αποκλειστεί η πιθανότητα προελλην. όρου (πράγμα ανα- 
μενόμενο. αν εθεωρείτο αρχική η σημ. «είδος φυτού»), τότε φαίνεται 
πως ηλ. αποτελεί ρηματικό επίθ. αμάρτυρου ρ., το οποίο δεν διασώ- 
θηκε. ίσως γιὰ να αποφευχθεί τυχόν σύγχυση µε το ομώνυμο σπείρω 
προφύλαξη). Είναι πιθ. η ετυμολ. συγγένεια µε τις λ. σπεῖρα. σπάρ- 
7ανον, σπυρίς]. 

σπαρτολούλουδο (το) το μικρό κίτρινο άνθος τού σπάρτου. 

σπαρτοπλεκτική (η) η τεχνική κι πλέξης και πὶ ίδια η κατασκευή 


τα 


5 


ὁ επίθ. « σπείρω (Ρλ.λ.}|. 
σπάσα ο) Ίχωρ. γεν. πληθ.! (στην αργκό στον χώρο τής τυπογραφίας) 
το διάστηµα που υπάρχει ανάμεσα στις λέξεις κατά την πληκτρολό- 
γησή τους. συνήθ. σε Η/Υ ΣΥΝ. κενό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγ). 5ρ8ος «διάστημα» (οπτικό δάνειο)]. 
σπασαρχίδης (ο) Ισυνήθ. χωρ. πληθ.!, σπασαρχίδω (η) ἰσυνήθ. 
χωρ. πληθ.) (1) δαν. -αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινωνίας) 
αυτός που εἶναι πολύ εκνευριστικός ἡ ενοχλητικός. αὐτός που χαλά- 
ει την καλή διάθεση των άλλων. 
ΓΕΙΥΜ. « θ, σπασ- (τού ρ. σπάω, βλ. κ. σπάζω) -- αρχίδι]. 
σπασίκλας (ο), σπασίκλα κ. σπασίκλω (η) (µειωτ.) μαθητής που 
είναι αφοσιωμένος αποκλειστικά στη µελέτη των σχολικών του µα- 
θημάτον, που διαβάζει πολύ ΣΥΝ. φυτό. ---(υποκ.) σπασικλάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « 0. σπασ- (τού ρ. σπάω. βλ. κ. σπάζω) - επίθηµα -ίκλας 
-συ]αν)]. 


10 (το) Ισπασίμ- ατος } -ατα, -ἁτωνὶ 3. η θραύση {πράγµατος): το 


σπάσιμο (το; Ισπασί η θραύση 
- ενός βάζου [το «τοῦ καθρέφτη ΣΥΝ. ρήξη 2.(για οστά. δόντια. αν- 
θρώπινα μέλη) το κόταγμα: -- ποδιού / μύτης 8. (μτφ.) η εσωτερική 
κατάρρευση, η σωματική κατάπτωση ή ψυχική παραίτηση ΣΥΝ. διά- 
λυση 4. (αργκό) ο εντονότατος εκνευρισμός. καθώς και ὁ.τι τον προ- 
καλεί; ήταν μεγάλο ! χοντρό - γι αυτόν ἡ αναποδιά τής τελευταίας 
στιγμής! || κάνω - σε κάποιον (τον εκνευρίζω σκόπιμα)’ (ειδικότ.) 
σπάσιμο νεύρων για εκνευριστική τακτική ή κατάσταση 5. (μτφ.) η 
παραβίαση συμφωνίας ή δέσμευσης: - όρκου / αρραβώνα ΑΝΊ. τῆρη- 
ση. διαφύλαξη 6. το οριστικό τέλος. ο τερματισμός. η λήξη: - µιας πο- 
λιορκίας ΑΝῚ. έναρξη 7. (για τιµές) η μείωση 8, διακοπή σε µια δια- 
δοχή, σε κάτι που διαρκούσε: το - τής παράδοσης 9.το λύγισμα: ένα 
- τής μέσης | (μτφ.) «είχε πολύ νάζι και πολύ -- τής φωνής καθώς τρᾶ- 
γουδούσε» (εφημ.) ΣΥΝ. κάμψη 10. η αποκρυπτογράφηση: το - των 
κωδικών των μυστικών υπηρεσιών. ---(υποκ.) σπασιµατάκι (το) (σημ. 
1-2). 

σπασμένος, -ῃ, -ο -» σπάζω 

σπασµολυτικός, -ή .. “ὁ ΙΑΙΡ. (για φαρμακευτικό παρασκεύασμα. οὐ- 
σία κ. λπ) που στα τους σπασμούς, επιφέροντας μυϊκή χαλάρω- 
ση: η μέντα ἔχει -- δράση. 
[ΕΟΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. »ρακππο]γιϊο]. 

σπασμός (6) 1.η βίαιη και ακούσια μυϊκή σύσπαση. που εκδηλώνε- 
ται εἴτε ως συνεχόμενη, παρατεταμένη συστολή (τονικός σπασμός) 
είτε ὡς μία σειρά εναλλασσόμενων μυϊκών συστολών καὶ χαλαρώ- 
σεων (κλονικός σπασμός) ενός ή περισσοτέρων μυών 2. κάθε σύσπα- 
ση κατά τη διάρκεια κρίσεως επιληψίας, 
ΙΓτυμ. αρχ. « σπῶ (-ά9) (βλ. κ. σπάζω)|. 

σπασμοφιλία (η) [χωρ. πληθ.} ΙΑΙΡ. παθολογική προδιάθεση για σπα- 
σμούς, που συχνά πρυκαλεί λιποθυμία, παραισθήσεις και ζωηρές 
αντανακλαστικές κινήσεις. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ὁρα5πιορπ!]1α]. 

σπασμώδης, -ης, -ες |αρχ.] νον |-εἰς (ουδ. -η), -ών] ο σπα- 
σμωδικός (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ὃς. 

σπασμωδία (η) [894] Ἱσπασμωδεών) (λόγ.) το τικ (βλ.λ). 

σπασμωδικός, -ή. -ό [1871 1, αυτός που γίνεται µε σπασμούς. που 
συνοδεύεται από πασιού: - βήχας ΣΥΝ. σπασμώδης 2. αυτός που 
εκδηλώνεται µε γρήγορες κινήσεις. µε νεύρο: - κίνηση / βήμα 3. 
μτφ.) αυτός που ο. απρυγραμμάτιστα και υπό πίεση, που στε- 


ρείται συνήθ. µε 


ες. συνέχειας καὶ αποτελεσ 

κυβέρνηση αντ ρασε με - κινήσεις [|.- αντίδραση Σ 
νος. βιαστικός. απροετοίµαστος. επιπόλαιος. 
[8371] επίρρ., σπασμωδικότητα (η) 113931. 
ΙΕτΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. «ρα5πιοά!αας]. 

σπαστικὀς, -ἡ. -ό 1. (κυρ. για ασθένειες) αυτός που προκαλεί σπα- 


βεβιασμέ- 
-- απασµωδικ-ά / -ώς 


σμούς ή χαρακτηρίζεται από την εκδήλωση σπασμών: - βρογχίτιδα ἡ 
κολίτιδα 2. (για πρόσ.) αυτός που πάσχει από ασθένεια, η οποία προ- 
καλεί σπασμούς. από βρεφική εγκεφαλοπάθεια. παράλυση που προ- 
καλείται από εγκεφαλική βλάβη: - παιδιά 3. σπαστικός (ο). σπαστική 
(η) (α) το πρόσωπο πον πάσχει απὀ ασθένεια. η οποία έχει αυτά τα 
συμπτώματα (β) (µειωτ.) ( άτομο αδέξιο. ανίκανο ή χαζό (ἰ1) ο εξαι- 
ρετικά εκνευριστικός. που σπάει τα νεύρα των υπολοίπων: σταµάτα 
να φωνάζεις και να κοροϊδεύεις, µη γίνεσαι σπαστικός! ΣΥΝ. εκνευ- 
ριστικός. -- απαστικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “σπαστός (απαντά μόνο ὧς β' συνθ., πβ. κ. ἀναπό-σπα- 
στοῦ) ρηµατικό επίθ. τού σπῶ (-άωλ. βλ. κ. σπάζω. Ηλ. απαντά σε 
λλ. λώσσες ως ελληνογενής ξέν. ὀρ.. λ.χ. αγγλ. οράκιἰς. γαλλ. 


σπαστος, -ή. -ὁ 1. (γιὰ αντικείμενα. εργαλεία. έπιπλα κ.λπ.) αυτός 
που µπορεί να διπλώνει, να συμπτύσσεται, ώστε να αποκτά µικρότε- 
ρο όγκο: - ομπρέλα! κάθισμα 2. (για ομιλία, εκφορά γλώσσας) αυτός 
που έχει λάθη, που δεν έχει την κανονική ροή. ομαλότητα ἡ άνεση: 


μιλάει - αγγλικά ΣΥΝ. σπασμένα 3. αυτός που δεν είναι συνεχής: στη 
δουλειά του έχει - ωράριο 4. (για μαλλιά) κυµατιστός. ελαφρά σγου- 
ρός. 


{ΕΤΥΜ. Ρηματικό επίθ. τού αρχ. σπῶ (-άω) (πβ. κ. ἀναπό-σπαστος). 83}. 
κ. σπάζω!. 

σπατάλη (η) [σπαταλών] το υπερβολικό ξόδεμα, χωρίς μέτρο, πέρα 
απὀ το κανονικό ἡ το επιτρεπόμενο ύριο: - χρόνου δυνάμεων ! ενέρ- 
γειας µε τις - που κάνει, θὰ ρίξει έξω την εταιρεία ΣΥΝ. (λόγ.) ανά- 
λωση, καταδαπάνηση. (για χρήματα) διασπάθιση Αν. φειδώ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. λ. τού Ἂμ ΛΙ µε επίθηµα -άλη η 


συνδέεται µε το χεττ. ξρᾶϊ- «χυρταίνω»!. 

σπά ταλος, -η, -ο {μτιν.] 1. αυτός που ξοδεύει χωρίς μέτρο. υπερβολι- 
κά. που καταναλώνει πάρα πολλά αι πολύ -. δοδεύει τὰ Λεφτά 
και Τὰ βρήκε στον δρόµο ΣΥΝ. (λόγ.) φειδωλός. (καθημ.) οικονόµος 2. 
αυτός που χαρακτηρίζεται από σπατάλη: - ζωή διαχείριση ! διοίκη- 
ση ΣΥΝ. πολυδάπανος. πολυέξοδος ΑΝΤ. μετρημένος. --- σπάταλα 
επίρρ. 

σπαταλώ (κ. -άω) Ρ- ον ἱμτγν.[ ἱσπαταλάς... | σπατάλ-ησα. -ώμαι κ. 
πέμαι. -ήθηκα. -ημένος) ξοδεύω ἡ καταναλώνω υπερβολικά. κάνω κα- 
τάχρηση (αγαθών, οικονομικών πόρων κ.Ἀπ.: - τὰ νιάτα µου ! τον 
χρόνο µου! την οικογενειακή περιουσία ΣΥΝ. καταξοδεύω. 8Γ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. δαπανώ. 

σπάτουλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! 1. εργαλείο το οποίο αποτελείται από 
λαβή και φαρδύ λεπτό έλασμα. που συνήθ. καταλήγει σε τριγωνική 
άκρη και χρησιμεύει στο ανακάτεµα ή στην τοποθέτηση υλικών µε 
µορφή πολτού: η - τού κτίστη | μαγειρική / ζωγραφική -- ΣΥΝ. σπάθη 
2. (μτφ.-αργκό) η γλώσσα ανθρώπων πον κολακεύουν σε υπερβολικό 
σημείο τους όάλλονς, πον «γλείφουν»: (ειρων)) έχει βγάλει τη - και 
τον υμνολογεί απ τὸ πρωί μέχρι το βράδυ. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « βεν. «ραιοα «λατ. «ρατα]α, υποκ. τού οραῖπα «αρχ. 
σπάθη (βλ.λ.)]. 

σπατουλαριστάς, -ή, -ό αυτός που έχει σπατουλαριστεί: - ελαιο- 
χρωματισμοῖ. -- σπατουλαριστά επίρρ. 

σπατουλάρω ρ.µετβ, Ισπατούλαρα κ. σπατουλάρισ-α. -τηκα, -μένος] 
(λαϊκ) καλύπτω χρησιμοποιώντας σπάτουλα µια επιφάνεια µε υλικό. 
το οποίο δεν είναι σε εντελώς στερεοποιημένη µορφή (στόκος). πριν 
από το βάψιμο: - τον τοίχο. --- απατουλάρισµα (το). 

σπατσάρω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [σπάτσαρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) 1. τελειώνω 
(κάτι), δεμπερδεύω µε κάτι 2. δίνω λύση σε πρόβλημα. ζήτημα κ.λπ. 
ΙΕΓΥΜ. «ιταλ. 5ρασείατο. που αποσπάστηκε από το παλαιότ. ᾱἷ- 
5ρασοίατο « ἀϊνρασοῖο «έγγραφο. επιστολή» «ισπ. ἀεερας[ο « ἠοὐραςπατ 
«λύνω, αποτελειώνω -- αποστέλλω» « δηµώδ. λατ. "ἀ1ο]πηροάσατο 
«αποδεσμεύω. απελευθερώνω» « ἀἴς- -- ἵπι- {- λατ. ροᾶίσα «πέδη -- 
εμπόδιο»]. 

σπαχής κ. σπαής (0) [σπαχήδες] ΙΣΤ. Ί. (α) οι τουρκικής καταγωγής 
ή εξισλαμισμένοι φεουδάρχες τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, στους 
οποίους στηριζόταν ο στρατός κάθε επαρχίας και οι οποίοι είχαν και 
φορολογικές αρμοδιότητες (β) σπαχήδες τής Πύλης συν ήθ. εξισλα- 
μισμένοι ιππείς που αποτελούσαν τη σωματοφυλακή τού σουλτάνου 
και τον ακολουθούσαν στις πολεμικές του επιχειρήσεις 2. (μτγν.) οι 
ιππείς των ατάκτων στρατιωτικών σωμάτων, κυρ. των Ἰούρκων. αλλά 
και άλλων λαών, π.χ. των Γάλλων στις αποικίες. 
ΗΕΙΥΜ. « μεσν. σπάχης «τουρκ. ἱεραΠὶ]. 

σπάω ρ.- σπάζω 

σπείρα (η) ἰσπειρῶν! 1. ομάδα κακοποιῶν ή γενικότ. παρανόμων. ποῦ 
χαρακτηρίζεται από --έστω και στοιχειώδη- οργάνωση: ἀσύλληπτη / 
ένοπλη / επικίνδυνη! μυστηριώδης ! εγκληματική --Ι|- λαθρεµπόρων 
/ αρχαιοκαπήλων ! κατασκόπων ΣΥΝ. συμμορία. μαφία » 2. οτιδήπο- 
τε περιστρέφεται γύρω από ένα κέντρο µε ελικοειδή τρόπο. ὥστε να 
σχηματίζει κύκλους, και χωρίς τα άκρα του να ενώνονται ποτέ, κα- 
θώς και κάθε τέτοια περιέλιξη: οι - τής βίδας, τού ελατηρίου ! τού 
σχοινιού / των δακτυλικών αποτυπωμάτων ΣΥΝ. έλικας 3. 2Ω0Λ. κάθε 
τέτοια περιέλιξη στην επιφάνεια οστράκου 4. ΑΡΧΓΙ. (α) το κυρτό µέ- 
λος τής βάσης τού ιωνικού κίονα (β) (γενικότ.) διακοσμητικό σχέδιο. 
το οποίο χαρακτηρίζεται από το ελικοειδές του σχήμα: ἀσκηση σχε- 
δίου µε - Β. ΜΛΘ. η επιφάνεια που σχηματίζεται. όταν ένας κύκλος 
περιστρέφεται γύρω από έναν άξονα που ανήκει στο ἴδιο επίπεδο με 
αυτόν. χωρίς ο κύκλος και ο άξονας να τέμνονται 6. ΗΛΕΚΊΡ. καθένα 
από τα στοιχεία που, όταν περιτυλιχθούν γύρω από κυλίνδρους. απο- 
τελούν τα πηνία και τις περιελίξεις. έχοντας σχήμα κυκλικό. µε τα 
άκρα τους το ένα πολύ κοντά στο άλλο ο 7.ΙΣΙ. ρωμαϊκή στρατιωτι- 


σπειράλ 
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σπερματογόνιο 


κή μονάδα αποτελούμενη από δύο λόχους. 
ΠΙΎΜ. «αρχ. σπεῖρα - “σπέρ-]α (µε αντέκταση). πον προέρχεται από 
0.µε αρχική σημ. «περιτυλίγω, διπλώνω», αλλά δεν μαρτυρείται. ίσως 
για να αποφευχθεί τυχόν σύγχυση με το ομώνυμο σπείρω (προφύλα- 
δη). Η λ. συνδ. µε τα ουσ. σπάργανον. σπάρτον (βλ.λ.). Ὡς ρωμαϊκή 
στρατ. μονάδα (σημ. 7) η λ. αποτελεί απόδ. τού λατ. πιαπἰρι] ας]. 

σπειράλ επίθ. (συν ἠθ. ορθ. σπιράλ) [άκλ.Ι ελλην. σπειρωτό, σπειροει- 
δές 1. αυτός που έχει το σχήμα τής σπείρας. που περιελίσσεται σχη- 
ματίζοντας κύκλους οι οποίοι ποτέ δεν τέμνονται; τετράδιο - (τού 
οποίου τα φύλλα συγκρατούνται από ευλύγιστο σπειροειδές σύρμα) 
| σχήμα - ΣΥΝ. ελικυειδής 2.(ως ουσ.) (α) ΙΑΤΡ. μηχανισμός σε σχήμα 
σπείρας, ο οποίος τοποθετεί με ειδική ιατρική επέμβαση 
τρα. ὥστε να σπυφευ πιθύμητη σ ᾿ ΕΥ 
σπείραμα (β) μηχανισμός προστασίας από τὰ έντομα. που αποτελεί- 
ται από πυκνά σπειροειδή σύρματα και στον οποίο διοχετεύεται ρεύ- 
μα. για να προσελκύει τα έντομα µε το φῶς του και να τα θανατώνει 
µε την ηλεκτρική ενέργειά του. 
ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ορίταἰ « µεσν. λατ. νρἰτα[Ϊ» «λατ. νρίτα « αρχ. 
σπεῖρα (βλ.λ.)|. 

σπείραμα (το) ἱσπειράμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. καθετί που περιελίσ- 
σεται µε ελικοειδή τρόπο 2. ΙΑΙΡ, ενδομήτριο σπείραμα μηχανισμός 
σε σχήμα σπείρας. ο οποίος τοποθετείται µε ειδική ιατρική επέµβα- 


ση στον γυναικείο κόλπυ. ώστε να αποφευχθεί ανεπιθύμητη σύλληψη 
ΣΥΝ, σπειράλ 8. ΑΝΑΤ. μικροσκοπικό αγγειώδες στοιχείο τῆς μικρότε- 
ρης ανατομολειτουργικής µονάδας τού νεφρού. 

[ΕΙΎΜ. αρχ. « σπειρῶμαι (-άο-) (που μαρτυρείται ὡς μτγν.) « σπεῖρα. 
Ὁ ανατ. όρ. αποδίδει το γαλλ. βἰοπιέγυ[ς]. 


κρύβια ή τοξικές 

σπειροειδής, -ῆς. -ἐς ἰμτγν.] ἰσπειροειδ-ούς | -είς (ουδ. -ή)! αυτός 
που ἔχει το σχήμα τής σπείρας, που περιελίσσεται ελικοειδι - κί- 
γηση / σώμα ; διάταξη ; ανέλιξη Ἡ γάγγὰ Ίο ’ επίδεσµμος / κάτι Ωχ} 
όστρακο || η διδασκαλία τού μαθήματος πρέπει να ακολουθεί ένα” . 
σχήμα ΣΥΝ. ελικοειδής ΑΝ1. ευθύς. --- σπειροειδώς επίρρ. |μτγν.]. « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

σπειρόµετρο (10) ῃ1593| Ισπειροµέτρ-ου | τῶν] όργανο µε το οποίο 
μετριέται τὸ ύψος δύο συνεχόμενων στροφών σπείρας (π.χ. κοχλία). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. 5ΡΙΓΟΠΙΕΙΤΟ]. 

σπειροµετρώ Ρ. μετβ. |-είς...| σπειροµέτρ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. -ημέ- 
γος!) μετρώ το ύψος δύο συνεχόμενων στροφών σπείρας (π.χ. κοχλία). 
-- σπειροµέτρηση (η). 

σπειρόνηµα (το) ἰσπειρονήμ-ατος [-ατα. -άτων] ΙΑΊΡ. η σπειροχαίτη 
(βλ.λ) 
ο, Γλληνογενής δέν. ὀρ.. « αγγλ. ορἰτοπέπια]. 

σπειροτόµηση () {-ης κ. -ήσεος | -ήσεις, -ήσεων! ΤΕΧΝΟΛ. η δημι- 

ουργία (κόψιμο) σπειρώματος. 


σπειροτόµος (9) 


Χολ, κοπτικό ΕΡῚ ναλείο µε τρία ή τέσσερα αυ- 
Ῥύς με μι ΞΡ' 


λάκια στο σώμα του, που διαμορφώνουν σειρές δοντιών και το οποίο 
χρησιμοποιείται για σπειροτοµήσεις εσωτερικού σπειρώματος ΣΥΝ. 
(λαῖκ.) κολαούζο: πβ. λ, βιδολόγος. 
ΙΕΤΥΜ. « σπείρα -- -τόμος - τέμνω]. 

σπειροχαίτη (η) 118791 [σπειροχαιτών] ΓΑΤΤ. 1. γενική ονομασία βα- 
κτηρίων τα οποία χαρακτηρίζονται από το σπειροειδές σχήμα τους 
και προκαλούν σοβαρές νόσους στους ανθρώπους και στα ζώα, όπως 
η σύφιλη. η τροπική µόρωση (Ρβλ.Λ.) και ο υπόστροφος πυρετός (βλ.λ.) 
ΣΥΝ. σπειρόνηµα 2, ωχρά σπειροχαίτη η σύφιλη. 
[ΕἸΎΜ. ς σπείρα -- χαίτη, ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. 5ρίτοςμέϊς, 
Η φρ. ὠχρά σπειροχαίτη αποδίδει το νεολατ. ρἰνοσπάδια ρα]]ϊ44]. 

σπείρω ρ. » σπέρνω 

απείρωμα (το) [σπειρώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. σχοινί ἡ σύρμα που 
περιελίσσεται µε τρόπο τέτοιο. ώστε να σχηματίζει σπείρες 2 
ΤΕΧΝΟΛ, (α) το εξωτερικό μέρος τού κοχλία (βλ.λ.) και το εσωτερικό 
τού περικοχλίου (βλ.λ.). τα οποία χαρακτηρίζονται από ελικοειδή αυ- 
λάκια: το - µιας βίδας (β) αρσενικό / θηλυκό σπείρωµα ελικοειδής 
αυλάκωση σε εξωτερική καὶ εσωτερική αντίστοιχα επιφάνεια κυλίν- 
δρον (γ) δεξιόστροφο / αριστερόστροφο σπείρωµα ελικοειδής ανά. 
πτυξη προς τα δε-ιά ; αριστερά ὡς προς τον άξονα που σχηματίζει ο 
κοχλίας σε κατακόρυφη θέση (δ) εξωτερικό / εσωτερικό σπείρωμα η 
ελικοειδής αυλάκωση στην εξωτερική ἐπιφάνεια ενός κοχλία ἤ αντί- 
υτοῖχα στο εσωτερικό µιας τρύπας ἡ περικοχλίου. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σπειρῶ (-όω) «περιτυλίγω» « σπεῖρα|. 

σπείρωση (η) |μτγν.] (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. «ώσεων] ΝΑΥΤ. η τοπο- 
θέτηση ενός υλικού. µε τρόπο που να σχηματίζει σπείρες: - σχοινίου 
ΣΥΝ. (λαϊκ. } κουλ. λούριασμα. 

σπειρωτός, -ἡ. -ὁ αυτός που έχει το σχήμα σπείρας: - ανάπτυξη ΣΥΝ. 
ελικοειδῆς. σπειροειδής ΑΝΊ: ευθύς, ίσιος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχος. 

σπέκουλα (η) !Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί, (στο πολιτικό λεξιλόγιο) η καιρο- 
σκοπία. το να περιμένει κανείς την κατάλληλη ευκαιρία για να επω- 
φεληθεί; πολλοί κάνουν - µέσα στη σύγχυση και την πολιτική αστά- 
θεια ΣΥΝ. καιροσκοπισμός 2.(4) η προσπάθεια για απόκτηση κέρδους 
πέρα από τα επιτρεπτά όρια και µε αθέµιτα ή ριψοκίνδυνα µέσα ΣΥΝ. 
κερδοσκοπία. σπεκουλάτσια (β) (συνεκδ.) η άντληση όσο γίνεται µε- 
γαλύτερου κέρδους εἰς βάρος άλλων: το συνδικάτο τον κατήγγειλε 
γιὰ - εις βάρος των εργαζομένων. 
Γετγνμ.  σπε! ,άρω (υποχωρητ.). βλ.λ]. 

σπεκουλαδόρος (0) (στο πολιτικό λεξιλόγιο) αυτός που κάνει σπέ- 
κουλα (βλ.λ.) ΣΥΝ. καιροσκόπος. --- σπεκουλαδόρικος, -η. -ο. 
ΠΕΙΥΜ. « ιταλ. νροευ]αῖοτὸ «παρατηρητής -- καιροσκόπος» « ἐροσι- 
ΕΠΠΡ 

σπεκουλάρω ρ. αμετῇ. ἱσπεκουλάρισα! (στο πολιτικό λεξιλόγιο) κά- 


νω σπέκουλα (βλ.λ) ΣΥΝ. καιροσκοπώ. --- σπεκουλάρισµα (το). 
ΙΕΙΥΜ. « ιταλ. δρεου]άτο «παρατηρώ, εξετάζω -- καιροσκοπώ» «λατ. 
5Ρεσα]οΓ «ροσυία «παρατηρητήριο, σκοπιά» (« ρ. οροσδτς «παρατη- 
ρώ, βλέπω»)|. 
σπεκουλάτσια (η) (χωρ. γεν. πληθ. (στα πολιτικό λεξιλόγιο) 1. η 
προσπάθεια για απόκτηση κέρδους πέρα από τα επιτρεπόμενα όρια 
και µε αθέµιτα ή ριψοκίνδυνα μέσα ΣΥΝ. σπέκουλα, σπεκουλάρισμα. 
κερδοσκοπία 2. (συνεκδ.) η άντληση όσο το δυνατόν μεγαλύτερου 
κέρδους εις βάρος άλλων ΣΥΝ. εκμετάλλευση ο 3. η αποδοχή και προ- 
σκόλληση κάποιου σε θεωρίες και γενικότ. απόψεις που δεν έχουν 
εμπειρική στήριξη ἡ δεν αποδεικνύονται εμπειρικά: ἡ -- χαρακτηρίζει 
τον ἰδεσλισμό 
Π.- ρωσ. Κυ]αϊσί]α «λατ. Ιαϊἱο (βλ.λ. σπεκουλάρω 
Σ.Π.Ε.Π. (ο) Σύνδεσμος Προώθησης Ελληνικών Προϊόντων. 
σπερδούκλι κ. σφερδούκλι (το) Ισπερδουκλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το 
φυτό ασφόδελος (βλ.λ.). 
ΓΕΙΥΜ. «“ἀσφοδέλιον, µε σίγηση τοῦ αρκτικού άτονου ᾱ- καὶ παρε- 
τυμολ. επίδρ. τού ρ. σπέρνω. υποκ. τού αρχ. ἀσφόδελος (βλ.λ.}]. 
σπέρμα (το) ἱσπέρμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. ΒΙΟΛ. το ημίρρευστο. ελα- 
φρώς κολλώδες, υπόλευκο υγρό που εκκρίνεται από τους αδένες τού 
ανδρικού γεννητικού συστήµατος και τὸ οποίο παρέχει στα σπερµα- 
τοζωάρια που εμπεριέχει όλα τα απαραίτητα συστατικά για την επι- 
βίωσή τους έξω από το σώμα: ζωικό! ανθρώπινο - 2. ΙΑΤΡ. (α) ΛΝΑΤ. 
ορχικό σπέρµα το υγρό που συγκεντρώνεται στον σπερµατικό πόρο 
και στις σπερµατοδόχους κύστεις, έχοντας πολύ υψηλή περιεκτικό- 
τητα σπερματοζωαρίων και πολύ λίγο. αλλά ιδιαίτ. πρωτεϊνούχο, υγρό 
(β) ΛΧΑΙ ολικό σπέρμα το υγρό που εκσπερµατίζεται και αποτελείται 


χρχικό ορχι 


το αρχικό ορχικό σπ ν 

νων που βρίσκονται από τοὺς όρχεις ὡς την ουρήθρα ΟΥ) 
ματος ο άνδρας που προσφέρει το σπέρμα του για ιατρική χρήση και 
συγκεκριµένα για, τεχνητή γονιμοποίηση (δ) τράπεζα σπέρματος ο 
οργανισµός ποὺ ειδικεύεται στη συλλογή και διατήρηση ανθρώπινου 
σπέρματος σε τέτοιες συνθήκες. ώστε να µπορεί να χρησιµοποιηθεί 
για τεχνητή γονιμοποίηση δ. (συνεκδ.) το ίδιο το αρσενικό αναπαρα- 
γωγικό κύτταρο: το - δεν έχει µεγάλη διάρκεια ζωής ΣΥΝ. σπερματο- 
ζωάριο 4. ΒΟΤ. αναπαραγωγική δομή φυτών η οποία αποτελείται απὀ 
ένα φυτικό έμβρυο (φυτάριο). το οποίο συνοδεύεται από θρεπτικές 
ουσίες και από πρυστατευτικὀ κέλυφος: φυτικό -- ΣΥΝ. σπόρος, πυρή- 
νας 5. 9 γόνος, ο απόγονος κάποιου: είσαι δικό μου -. παιδί μου | - 
παλιάς γενιάς ΣΥΝ. παιδί, σπόρος 6. (μτφ.) η αιτία από την οποία δη- 
μιουργείται κάτι; το - τού κακού ! τῆς διχόνοιας ! τής διαβολής ΣΥΝ. 
σπόρος 7. (μτφ.) η αρχική µορφή ενός πράγματος. μόλις αυτό έχει δη- 
µιουργηθεί ή συλληφθεί και δεν έχει ακόµα ολοκληρωθεί: σπέρματα 
αυτής τής φιλοσοφικής στάσης συναντούμε ήδη στον Πράκλειτο || 
στη δεκαετία τού 1920 οι Η.Π.Λ. γνώρισαν ραγδαία οικονομική άνο- 
δο η οποία εμπεριείχε σπέρµατα τής κρίσης τού 1929: ΦΡ.εν σπέρ- 
ματι (ἐν σπέρµατι) γ για να δηλωθεί ότι κάτι (π. .Χ. τς. 
κ.λπ.) βρίσκεται ακόμα σε πρωταρχικό στάδιο εδέλι 
σίας. --- σπερματικός, -ή 
ἵμτγν.! επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη ανκ. ρς-πια, ρε-π10) « σπείρω (βλ.λ. σπέρνω)]. 

σπερματαγωγός, -ός. -ὁ αυτός που μεταφέρει το σπέρμα: - πόρος. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νρετπιἰάιςῖ (νόθο σύνθ.)]. 

σπερµατέγχυση (η) |-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων} η εισαγωγή 
σπέρματος στον κόλπο ἡ στη μήτρα µε τεχνητό τρόπο (βλ. κ. τεχνητή 
γονιμοποίηση. λ. τεχνητός). 
[ΕἸΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἱποεπιίπαιίοπ]. 

σπερματικός, -ἡ. -ό -» σπέρμα 

σπερµατίνη κ. σπερμίνη (η) [1890] [χωρ. πληθ.] ΒΙΟΛ. το βασικό συ- 
στατικό τού προστατευτικού υγρού. το οποίο συντελεί στη σταθερο- 
ποίηση των μεμβρανών και δίνει στο σπέρμα τη χαρακτηριστική 
οσμή του. 
[ΓΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. κροτπι]ης]. 

σπερματισμός (0) [μτγν.| Ἑ. η παραγωγή σπέρματος ΣΥΝ. σπερµατο- 
γονία 2. ΒΙΟΛ. η θεωρία σύμφωνα µε την οποία το έμβρυο αποκτά τα 
βασικά χαρακτηριστικά του από το αρσενικό µέσω τού σπέρματός 
τον. 

σπερµατο- κ. σπερµατό- κ. σπερµατ- α συνθετικό για τον σχη- 
ματισμό λέξεων που σχετίζονται: 1. µε το σπέρμα: σπέρµατο- ωάριο, 
σπερματ- αγωγός, σπερµμο-γονία 2. µε τον σπόρο. τον πυρήνα τού φυ- 
τού: σπερματο-θήκη. σπερμο-φάγος. 
ΙΕΤΥΜ. Λ’ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. σπερματο-λογῶ. 
αρχ. σπερµο-λογῶ «συλλέγω σπόρους», μτγν. σπερµο-φόρος). που 
προέρχεται από το ουσ. σπέρμα. -ατος και απαντά επίσης σε ελληνο- 
γενείς ξέν. όρους και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. 5ροτπιο-ϑτΏπίπις, 
αρετιπαιο-Ζοαίτθ. αγγλ. 5Ρότπ’]-οἰά6 «σπερμοκτόνο»)|. 

σπερματοβλάστη κ. σπερμοβλάστη (η) ἱσπερματοβλαστών) 
ΒΟΤ. το διαφοροποτημένο όργανο τῶν σπερματοφύτων. που αποτελεί- 
ται από τον θηλυκό γαμέτη και τὸν θρεπτικό και προστατευτικό ιστό 
γύρω από αυτόν και το οποίο μετατρέπεται σε σπέρμα µετά τη γονι- 
μοποίηση ΣΥΝ. σπερματικἠ βλάστη. 
ΙΕΤΥΜ. Ι!λληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. νροτπι(αι)οδ]αδι]. 

σπερματογένεση (η) (-ης κ. -όσεως | χωρ. πληθ.} ΒΙΟΛ.-ΒΟΤ. το σύ- 
νολο των διαδικασιών που οδηγούν στη δημιουργία τῶν αρσενικών 
αναπαραγωγικών κυττάρων. Επίσης σπερµατογονία κ. σπερμογονία. 
-- απερµοτογόνος, -ος, -ο κ. σπερμογόνος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. «ρειπιαιοσέηξνε|. 

σπερματογόνιο (το) [σπερματογονί-ου | -Ων! ΒΙΟΛ. κύτταρο τής αρ- 
χικής φάσης ανάπτυξης των αρσενικών γαμετών στους όρχεις (φάση 
πολλαπλασιασμού). 


τρΌ ΤΩ 


εοιρία. σχέδιο 
ς ἡ επεζεργα- 
ή, -ὁ [μτγν.| κ. σπερµικός, απερµατικ-ἆ /-ώς 


σπερµατοδότης 


1634 


Σπέτσες 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ..« νεολατ. 5ροττπαϊοσοπ)!πη]. 

σπερµατοδότης κ. σπερµοδότης (0) |σπερματοδοτών/ δότης 
σπέρματος για τνητὴ γονιμοποίηση. 

σπερματοδόχος, -ο-, -ο Η854] κ. σπερμοδόχος αυτός στον ο- 
ποίο καταλήγει ή στον οποίο εμπεριέχεται σπέρμα: - κύστη. 
ΙΕΤΥΜ. « σπέρμα -- -δόχος « δέχομαι, πβ. κ. ουρο- ο 

σπερματοζωάριο (το) [1887] {σπερματοξωαρί- ου | Ων} το αρσενικό 
ανοπαραγωγικό κύτταρο που αποτελεί το κύριο συστατικό τού σπέρ- 
ματος και αποτελείται από την κεφαλή µε τα χρωμοσώματα. το 
ακρόσωµα που την περιβάλλει και την ουρά (ἡ «μαστίγιο») που του 
επιτρέπει να κινείται δραστήρια: ἀνθρώπινο; ζωικό / ζωντανό -- ΣΥΝ. 

νικός Ἰαμέτης, 
[5 1. κ σπέμμα Ἔ ζωάριο (υπ 
γαλλ. 5ρετπιαϊο;οδίτε]. 

σπερματοθήκη κ. σπερµοθήκη (η) |μεσν.] Ισπερματοθηκών| 1. 
ΖΩΟΛ. θύλακος στο γεννητικό σύστημα ορισμένων θηλυκών εντόμων. 
όπου φυλάσσεται το σπέρμα των αρσενικών έτσι. ώστε να παραμένει 
ζωντανό και ικανό για αναπαραγωγή για µεγάλο χρονικό διάστηµα 
2. ΒΟΤ. το τμήμα ἄνθους ή καρπού όπου φυλάσσονται προστατευµέ- 
να τα σπέρματα. 

σπερματοκτόνος, -ος,-ο κ. σπερµοκτόνος 1. αυτός που καθι- 
στά το σπέρμα άγονο, που το νεκρώνει και δεν το αφήνει να γονιμο- 
ποιήσει τον θηλυκό γαμέτη: - φάρμακο / ουσία! σύνθεση! αλοιφή 2. 
σπερματοκτόνο (10) ΦΑΡΜ. ειδική χημική ουσία µε τη µορφή αλοιφής. 
υγρού, αναβράζοντος δισκίου ή προωθητικού, η οποία, όταν εφαρµο- 
στεί στον γυναικείο κόλπο. νεκρώνει τα ἘπερμστσσὟὕἍἋ λειτουργώ- 
ντας ὡς αντισυλληπτικό: προφυλακτικό µε -- 


κο «ρονεύω» (βλ. κ. -κτονίο), 

κ φο 
μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ρογπηϊσ]άς (νόθο σύνθ.)|. 

σπερματοκύτταρο κ. σπερμοκύτταρο (το) [σπερματοκυττάρ-ου 
| ων] ΒΙΟΛ. κύτταρο σε ενδιάμεσο στάδιο τῆς ανάπτυξης τῶν γαμετῶν 
μέσα στοὺς ὀρχεῖς, ὅταν πλέον τα αρχικά κύτταρα έχουν αυξηθεί σε 
όγκο και έχουν ήδη υποστεί δομικές μετατροπές. αλλά δεν έχουν 
ακόµα περάσει στη διαδικασία µειώσεως. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. ερογπιαϊοογίς]. 

απερματολογία (η) ἰχώρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο ειδικός κλάδος που ασχο- 
λεῖται µε τη μελέτη και περιγραφή των σπερμάτων διαφόρων οργα- 
νισμών. --- σπερµατολογικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «αγγλ. 5ροτπιαϊο]ο5γ]. 

σπερματόρροια (η) [1879] ἰχωρ. πληθ. ΙΑΙΡ. η χωρίς ερέθισμα και 
σεξουαλική ευχαρίστηση ακούσια αποβολή ο παις ή συγγενών 
υγρών. κυρ. ὡς αποτέλεσµα χρονίων νόσων των σπερματικών οδών 
(πβ. λ. ονείρωξη). --- σπερματορροϊκός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. « σπέρμα -- -ρροια (µε διπλασιασµό τού -ρ- εν συνθέσει) « 
ρέω, ελληνογενής δέν. ὁρ.. « γαλλ. 5ρετπιαιοττῃέε]. 

σπερµατοτοξίνη κ. σπερμοτοξίνη κ. σπερµοξίνη (η) ἱσπερ- 
ματοτοξινών! ΒΙΟΑ. τοξική ουσία που βρίσκεται στον ορό ζώων. στα 
οποία έχουν τοποθετήσει σπερματοζωάρια άλλων οργανισμών και η 
οποία έχει την Ιδιότητα να καταστρέφει τα σπερματοζωάρια των ορ- 
γανισμών αυτών. -- σπερµατοτοξικός, -ή . -ὁ κ. σπερµατοξικός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὀρ., ς αγγλ. προς] 

σπερματούχος, -ος, -ο 1. αυτός µέσα στον οποίο υπάρχει σπέρμα 
2.(μτφ.) αυτός που έχει ικανότητα να γονιµοποιεί ΣΥΝ. παραγωγικός. 
γόνιµος ΑΝΤ. άγονος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σπερματοῦχος « σπέρμα, -ατος Ί -οὗχος « ἔχα]. 

σπερματοφάγος, -ος, -ο κ. σπερμοφάγος αυτός τού οποίου κύ- 
ρια τροφή αποτελούν οι σπόροι των φυτών: - πτηνά. 
[ΕΤΥΜ, μτγν. « σπέρμα - -φάγος - θ. φάγ-, πβ. αόρ. β' ἔ-φαγ-ον (βλ.λ. 
φαγητό)]. : 

σπερματοφόρος, -ος (καθημ. -α),-ο κ. απερµοφόρος 1. αυτός 
που µπορεί να παράγει ή να έχει σπέρματα 2. ΖΩ0λ. σπερµατοφόρο 
(τοὶ η κάψα (βλ.λ.) µέσα στην οποία βρίσκονται τα σπερματοζωάρια 
ορισμένων ασπονδύλων και τριτώνων (βλ.λ.) 3.ΒΙΟΛ. σπερματοφόρος 
(ο) κ. σπερµατοφόρο (το) όργανο διαφορετικών ομάδων ζωντανών 
οργανισμών, το οποίο σχηματίζει κοιλότητα, µέσα στην οποία βρί- 
σκονται τα σπερματοζωάρια και το οποίο έχει τη δυνατότητα να 
αποκολληθεί από τον οργανισμό. 
ΙΕΤΥΜ. « σπέρμα -- «φόρος « φέρω, ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 
5ρεττπαϊορΠοτε]. 

σπερματόφυτο (το) [1885| {-ου κ. -ύτου | -ων κ. -ὕτων! ΒΟΥ. (σύμ- 
φωνα µε ορισμένα ταξινοµικά συστήµατα) (συνήθ. στον πληθ.) ανώ- 
τερο φυτό που αναπαράγεται µε σπέρματα (δηλ. τα γυμνόσπερμα και 
τα αγγειόσπερµα). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « νέολατ. 5ρετπιαϊορΏγιᾶ (πληθ.)]. 

σπερματαέτο (το) » σπαρματσέτο 

σπερμικός, -ῇ, -ὁ » σπέρμα 

σπερµίνη (η) » σπερµατίνη 

σπερμοβλάστη (Ἠ) -» σπερµατοβλάστη 

σπερμογονία (η) -» σπερματογονία 

σπερμογόνος, -ος.-ο ’ σπερµατογονία 

σπερµοδότης (0) -» σπερµατοδότης 

σπερμοδόχος. -ος, -ο -» σπερµατοδόχος 

σπερμοθήκη (η) -’ σπερµατοθήκη 

σπερμοκτόνος, -ος, -ο » σπερματοκτόνος 


σπερµοκήτταρο (το) -» σπερµατε 


σπερμολογώ ῥρ. µετβ. (σπερµολογείς... 1. συγκεντρώνω σπόρους γιο. 
να τραφώ: τα σπουργίτια σπερμολογούσαν από την τροφή των που- 
λερικών 2. (μτφ.) συγκεντρώνω φήμες και τις επανακυκλοφορώ, δια- 
δίδω κακοήθειες: - αδίστακτα / σε ασύλληπτο βαθμό ΣΥΝ. κυυτσο- 
μπυλεύῳ, κακολογώ. --- σπερµολογία (η) |μτγν.]. σπερμολόγος (ο/η) 


]αρχ.]. σπερμολογικός, -ἴ. -ὁ [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σπερμολογῶ (-ἑω) « επίθ. σπερμολόγος. αρχική σημ. 
«(για πτηνά) αυτός που συλλέγει σπόρους». « σπέρμα Ἔ- -λόγος (ς λέ- 
γω, µε τη σημ. «συλλέγω»). Στη Μτην. Ελληνική η λ. περιέγραψε εκ- 
φραστικά. εκείνον που συλλέγει ό,τι ακούει καὶ το επαναλαμβάνει 
επιπόλαια. τον φλύαρο καὶ κουτσομπόλη, σημ. που πρωτοαπαντά 
στον Δημοσθένη (σε ὁ.τι αφορά το σπερμολόγος). 

σπερμοτοξικός, -ἡ, -ό -» σπερµατοτοξίνη 

σπερµοτοξίνη (η) -ὃ σπερµατοτοξίνη 

σπερμοφάγος, τος, -ο -» σπερµατοφάγος 

σπερμοφόρος, -ος (καθημ. -α). -ο -» σπερματοφόρος 

σπερμοφυής, τῆς, -ές Ίσπερμοφυ- οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)ὶ αυτός που έχει 
βλασ τήοει από οπόρο και όχι από μόόχευμα ή πισραφ νάδα: ος δέντρο 
! δάσος. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σπέρμα -- -φυής «φύω -ομαι]. 

σπερνὸς, -ή.-ό » εσπερινός 

σπέρνω ρ.µετβ. (ἑσπειρα. σπάρ- θηκα, -μένος! 1. ρίχνω σε καλλιεργη- 
μένη γη σπόρους για να φυτρώσουν φυτά: τὸ σιτάρι το σπέρνουν το 
φθινόπωρο: ΦΡ. (α) φυτρώνω εκεί που δεν µε σπέρνουν βλ. λ. φυ- 
τρώνω (β) (παροιμ.) όποιος σπέρνει ανέμους, θερίζει θύελλες βλ.λ. 
άνεμος (9) (παροιμ.) όπως έσπειρες, θα θερίσεις (ὃ γὰρ ἐὰν σπείρῃ 
ἄνθρωπος. τοῦτο καὶ θερίσει, Κ.Δ. Γαλ. 6. 7) ανάλογα µε τον τρόπο 
που φέρεσαι, θα σου φερθούν (πβ. όπως έστρωσες. θα κοιμηθείς) (δ) 
(παροιμ.) -Γεια σου / ΤΙ κάνεις, Πάννη; -Κουκκιά σπέρνω! για ανθρώ- 
πους που δίνουν άσχετη απάντηση σε αυτά που τοὺς ρωτούν (ε) 
σπέρνω στη θάλασσα / στην άμμο αὐτό που κάνω δεν οδηγεί πουθε- 
νά, είναι άδικος κόπος ΣΥΝ. ματαιοπονώ 2. (μτφ. για άνδρα) γονιμυ- 


ΠῚ κνοποιώ Σ μτφ ΙΙ 
3. (μτφ.) 
μεταφέρω « σε ἀλ ους -λπ., διαδίδω: έσπειρε επανα- 
στατικές ιδέες στους υπόδουλους λαούς τής Βαλκανικής | έσπειρε τη 
διχόνοια ανάμεσά τους || οι δηλώσεις κάποιων σεισμολόγων έσπειραν 
τον πανικό στους πολίτες Σ ΣΥΝ, διαδίδω. διαυκείμω ΦΡ. σπέρνω ζιζά- 
για (ἦλθεν... ὁ ἐχθρὸς καὶ ἐπέσπειρεν ζιζάνια, Κ.Δ. Ματθ. 13. 25, από 
την παραβολή τού σίτου και των ζιζανίων) ενεργώ διασπαστικά, α- 
ποσκοπώ στη δημιουργία διχόνοιας ΣΥΝ. βάζω φιτιλιές. βάζω λόγια. 
Επίσης (λόγ.) σπείρω. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
ΙΕΓΥΜ. µεσν.. από τον αόρ. ἔσπειρα τού αρχ. ρ. σπείρω κατά το σχή- 
μα έγειρα -- γέρνω, έσυρα - σέρνω. Το αρχ. σπείρω « «σπέρ-!ω {με 
αντέκταση) « 1.Ε. "(α)ροτ- «χύνω. διασκορπίζω». πβ. αρμ. 5ρΊεπι «δια- 
σκορπίζω. διασπείρω». αγγλ. 6ρτὰν (βλ. κ. σπρέτ). αρχ. γερμ. 5ρτείτοη 
«διασκορπίζω», αρχ. αγγλ. ορτῶ απ (2 αγγλ. 5ρτοβὰ) κ.ά. Ωμόρρ. σπόρ- 
ος. σπορ-ά, σπαρ-τός. σπέρ-µα κ.ἀ.|. 

Σπερχειός (90) ποταμός τῆς Α. Στερεάς Ελλάδας. που πηγάζει από 
τον ΤΌμφρηστό και εκβάλλει στον Μαλιακό Κόλπο’ αλλιώς Αλαμάνα 
(η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπων., µε παραγ. επίθηµα -ειός (πβ. Αλφ-ειός). τού οποί- 
τητα επιβεβαιώ νεται εν μέρει από 

μες μον 

(8 Σπερχεύς;) και σημαίνει «Όρμητικός, βίαιος». Τιροέρχεται από το 

αρχ. ρ. σπέρχω ! -ομαι «βιάζομαι, ορμώ, ρίχνομοι» « ΓΕ, "ὀροτ-βῃ- 

«σπεύδω, ορµώ». πβ. σανσκρ. οργπάνα!! «ποθώ, φθονώ», 4-5ροτολαιᾶ 

«προσπαθυύσε»]. 

σπεσιαλ επίθ. (ἀκλ.! ελλην. ειδικός 1, αυτός που αναφέρεται σε πολύ 
συγκεκριµένο τοµέα γνώσεως ἡ δεξιότητας: πήρε το βραβείο γιὰ τα 
- εφέ τής ταινίας ΣΥΝ. εξειδικευμένος ΑΝΊ. γενικός 2. αυτός που είναι 
προϊόν ιδιαίτερης φροντίδας, που υπερέχει ή/και διαφέρει από τους 
άλλους: θα σας ετοιμάσω έναν μεζέ -/ - παγωτό! μακαρονάδα / πο- 
τό ΣΥΝ. ιδιαίτερος, εξαιρετικός. ασυνήθιστος ΛΝΊ, συνηθισμένος. κοι- 
νός 3. (ὡς επίρρ.-προφορ.) ειδικά. εξαιρετικά: το τραγούδι - αφιερω- 
μένο στην Τάνια από την Αργυρούπολη. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. «ροεοῖαϊ « παλ. γαλλ. οὐποοία! « λατ. οποοία[ἰς «μοναδι- 
κός. ξεχωριστός» (« δρεεῖος. -εἰ «είδος. µορφή»). Παρόμοια σηµασιολ. 
πορεία παρατηρούμε καὶ στὸ επίθ. ειδικός (« εἰδος)]. 
σπεσιαλίστας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.]. σπεσιαλίστρια {ῃ} Ισπεσιαλι- 
στριών] (εμφατ.) πρόσωπο που έχει εξειδικευμένη γνώση σε συγκε- 
κριμένο τοµέα: είναι - στο είδος του / στη ζαχαροπλαστική στην 0ρ- 
γάνωση επιτυχημένων εκδρομών ; στην εκτέλεση φάουλ στο ποδό- 
σφαιρο ΣΥΝ. ειδικός, εξπέρ. 
{ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σρόςἰα]ϑιε]. 

σπεσιαλιτέ (η) (άκλ.] 1. δεσμα ή γλύκυσμα που έχει παρασκευαστεί 
είτε µε Ιδιαίτερη, μη συνηθισμένη συνταγή είτε µε συνηθιομένη συ- 
νταγή. ἀλλά κατά τρόπο εξαιρετικό: µας έφτειαξδε τη - τῆς: παστι- 
τσάδα κερκυραϊκή |. η - τού καταστήματος είναι οι γαρίδες 2. (γενι- 
κότ.) οτιδήποτε αποτελεί το αντικείµενο ιδιαίτερης γνώσης ή εξαιρε- 
τικής ικανότητας ΣΥΝ. ειδικότητα. 

{ΕΤΥΜ. « γαλλ. 5ροσία!τέ « ερδεία! (βλ.. κ. σπέσταλ)|. 

σπετζοφά!ι (το) {χωρ. γεν. κ. πληθ.! πικάντικο φαγητό (από το Ι1ήλιο), 
που παρασκευάζεται από μικρά κομμάτια λουκάνικου, τα οποία αρ- 
χικά τηγανίζονται και στη συνέχεια βράζονται µέσα σε σάλτσα από 
ντομάτα και κομμένες πράσινες πιπεριές. 

ΙΕΤΥΜ. Από συμφυρμό τού ιταλ. «ροζζαιίπο «φαγητό µε κομμάτια κρέ- 
ατος» («5677310 «ρ. 6ρεΖζζᾶτε «κομματιάζω, σπάζω») µε το ουσ, φαῖ]. 

Σπέτσες (οι) ἱΣπετσών) 1. νησί τού Αργοσαρωνικού Κόλπου κοντά 
στις Ν. ακτές τής Αργολίδας 2. η πρωτεύουσα τού αν νησιού. 
-- Σπεταιώτης (0). Σπεταιώτισσα (η). σπεταιώτικος, - η. - 


ΠΓΓΥΜ, ΠΊΘ. τ βεν. ; ιταλ. 


το μυκ, ϱ8 


ςωρρίς - Στην αρ- 


ϑρορὶο «καρύκευμα Ίππο κα 


αρνκευμα, χαρικο», στην αρ 


χαιότητα το νησί ονοµαζ. τόταν Πιτυοῦσσα «πευκώδης» (ς πίτυς. -υος 
«πεύκο»)]. 


Σπέταες - Πέτσα. Εκτός από την κρατούσα άποψη, σύμφωνα µε 
την οποία η ονομασία Σπέτσες (αντί τῆς αρχ. ονομασίας Πιτυ- 


σπετσιώτα 


1635 


σπιλιάδα 


ούσσα) προήλθε από το βεν. / ιταλ. 5ρεζὶς (βλ. ετυμ.), η ονομασία 
Πέτσα που χρησιμοποιήθηκε γιο το νησί (Πετσιώτες. οἱ κάτοικοι) 
και που απαντά σε παλαιότερα έγγραφα. οδήγησε και σε άλλες 
ετυµολογικές ερμηνείες. Και η μεν άποψη ότι το Πέτσα / Σπέτσες 
εἶναι η παραφθορά τού αρχ. Πτυοῦσσα από τους Αρβανίτες τού 
νησιού είναι εξεζητημένη. Αξίζει όµως να αναφερθεί η άποψη τού 
λεξικογράφου Σκαρλάτου Βυζαντίου. ο οποίος. καίτοι υποστήριζε 
τη διατήρηση ή επαναφορά των αρχαίων ελληνικών τοπωνυμίων, 
αισθάνθηκε την ανάγκη ότι πρέπει να γίνονται και ορισμένες 
εξαιρέσεις για ονόματα «συνδεδεμένα μὲ ἀναμνήσεις ἐνδόξους 
τῆς νεωτέρας μας ἱστορίας». Καὶ ως τέτοια περίπτωση θεωρεί (το 
1835) το παράδειγµα των Πετσών [οἰς): «διότι τὸ ὄνομα τῶν Πε- 
τοών [έτσι είναι γνώοτή Π ὑνομαοία τού νησιού τό τε]. π. Α- κτχί ίσοι 
διὰ βασιλικοῦ διατάγματος καθιερωμένων. δὲν ἠμπορεῖ ποτὲ να 
θεωρηθῇ ἀλλειῶς. παρὰ Ρονοα. καὶ ἑπομένως οὔτε μὲ τοῦ Ὃμ ἤρου 
οὔτε μὲ τοῦ Πινδάρου τὴν λύραν να συμφωνήση» (Λεξικὀν τῆς 
καθ ἥμας ἑλληνικῆς διαλέκτου, σ. ν). Στην περίπτωση που το /16- 
τσα / Πέτσες εἶναι από το Ρθσοία, τότε το Σ- (Σπέτσες) θα προήλθε 
µε απόσπαση («κακό χωρισμό») από την εκφορά µε το άρθρο: 
στι|ς Πέτσες » οἱ Σπέτσες: πβ. τους βώλους » οι σβώλοι (σβώλος). 
τους πυργίτες » οι σπυργίτες ! σπουργίτες (σπουργίτης) κ.τ.ὀ. 


σπετσιώτα στη Φ/. ψάρι αλά σπετσιώτα τρόπος μαγειρέματος τού 
ψαριού στον φούρνο µέσα σε σάλτσα από ντομάτα. σκόρδο. μαΐντα- 
νό και λάδι, (Βλ. κ. χ. αλά). 

Σπετσιώτης (0) -» Σπέτσες 

σπετσιώτικος, -η.-ο » Σπέτσες 

Σπετσιώτισσα (η) -» Σπέτσες 

Σπετσοπούλα () νησί τού Αργοσαρωνικού Κόλπου Ν. των Σπετσών. 
[ΕΤΥΝ. « Σπέτσες 1- λεξικό επίθηµα -πούλαι. 

σπεύδω ρ. αμετβ. κ, μετρ. Ιέσπευσ-α. "μένος! Φ Ί. (αμετβ.) κινούμαι ή 
ενεργώ ι με ταχύτητα κοιν προθυμία: μόλις | μας αντι. .ἠφθηήκε. εσηευσε 
προς το µέρος µας’ «». σπεύδε βραδέως βλ. λ. βραδέως 4 2. (μετβ.) 
δείχνω προθυμία. είμαι πρόθυμος (να κάνω κάτι): µετά το ατύχημα 
έσπευσε να τους συνδράμει οικονομικά || µη σπεύδεις να απαντήσεις: 
άκου πρώτα καλά τι σε ρωτούν ΣΥΝ. προθυμοποιούμαι. “4 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μετοχή. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ξ. "(ο)ρίῃ)ου-ᾱ- «επείγομαι, πιέζω», πβ. λιθ. ορἁυάζί 
«πιέζω, σπρώχνω, βιάζομαι», οραη4ὰ «σπουδή. βιασύνη», οριϑὰ «ώθη- 
ση, πίεση», ίσως και αλβ. ραπ «εργασία, επάγγελμα» (« "(9)ρυά-πα). 
Οµόρρ. σπουδ-ή (βλ.λ.)]. 

Σπεύσιππος (ο) /-ου κ. -ἰππου! αρχαίος Αθηναίος φιλόσοφος (4ος 
αι. π.Χ.). διάδοχος τού Πλάτωνα. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. κύρ. όν. « σπευσ(ι) (ς ϱ. σπεύδω) 1- ἵππος]. 

σπήκερ (0) » σπίκερ 

σπήλαιο (το) [σπηλαί-ου | -ὠν] (λόγ) 1. ΓΞΩΛ. φυσικός. υπόγειος καὶ 


κενός νώρος συνήθ, µς φυσική εἰσοῦ 
κενός χῶρος. σ φν πε 


ο περισσότερο ἡ Ἀνότ 
ἴσοδο περισσότερο Ἡ Λιγότερο 


νή,ο οποίος σχηματίζεται από τή διαβρωτική ενέργεια των υπογείων 
υδάτων σε συγκεκριμένους τύπους πετρωμάτων (ασβεστολιθικά, 
ηφαιστειογενή ή κοραλλιογενή: ανεξερεύνητο ; απέραντο ! βαθύ , 
παλαιολιθικύ ! επικίνδυνο -|| - µε σταλαγµίτες και σταλακτίτες (πβ. 
λ. σπηλιά, άντρογ ΦΡ. (α) το σπήλαιο τής Βηθλεέμ το μέρος όπου 
γεννήθηκε ο Χριστός (β) ο/ άνθρωποι των σπηλαίων οι πρωτόγονοι 
άνθρωποι, που ζούσαν σε σπηλιές 2. ΙΑΙΡ. κοίλωμα σε όργανο, το 
οποίο έχει δημιουργηθεί από παθολογική αιτία. π.χ. ἀπό το υγρό απο- 
στήµατος: πνευμονικό -. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σπήλαιον. µε το κοινόλεκτο επίθηµα -αιον (πιθ. κατ' 
αναλογίαν προς τα κατά-γαιον. ὑπό-γαιον), « σπέος «σπηλιά» (από 
το θ. σπε- και την παρέκταση -ᾱ-, πβ. κ. νέφος -- νεφέλη). Το αρχαϊκό 
ουσ. σπέος είναι αγν. ετύμου!]. 

σπηλαιόβιος, -α. -ο (λόγ.) αυτός που διαμένει σε σπηλιά: - πληθυ- 
σµός ! άτομο νυχτερίδα ΣΥΝ. τρωγλοδύτης. σπηλαΐος. 

σπηλαιολογία (η) [1894] (χώρ. πληθ.) ο επιστημονικός κλάδος που έ- 
χει ὡς αντικείµενο τη µελέτη τῶν σπηλαίων, -- σπηλαιολόγος (ο/η). 
σπηλαιολογικός, -ή.-ό 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. 5ρέ!ἑο]ορίε]. 

σπηλαίος, -α,-ο [1890] (λόγ.) αυτός τού οποίου κατοικία είναι τα φυ- 
σικά κοιλώματα µέσα στο έδαφος: - οργανισµός ΣΥΝ. σπηλαιόβιως. 

σπηλαιώδης, -η ης, -ες |αρχ.!| ἱσπηλαιώδ-ους | -εις (ουδ. -η). ών} (λόγ.) 
1. αυτός που μοιάζει µε σπήλαιυ. ἕνα καταοκεύασμα µε - αρλιτε- 
κτονική 2. ΙΑΤΡ. (α) αυτός που έχει παθολογικές κοιλότητες: - πνεύ- 
μονας! αμυγδαλές (8) αυτός που προέρχεται από όργανο γεμάτο κοι- 
λότητες: - ρύγχος, ἀναπνοή 8. (μτϕ.) αυτός πον μοιάζει σαν να βγαί- 
νει από σπήλαιο: - φωνή ΣΥΝ. βαθύς. υπόκωφος ΑΝΤ. ψιλός. - 
ΣΧΟΛΙΩ λ. -ης. -ης. -ες. 

σπηλιά (η) φυσικός κενός χώρος κάτω από το έδαφος (σπήλαιο) ἡ μέ- 
σα σε βράχια (βραχώδες καταφύγιο), µε φυσική είσοδο περισσότερο 
ή λιγότερο εμφανή (πβ. λ. σπήλαιο): βαθιά! δυσπρόσιτη , απότοµη { 
σκοτεινή, υγρή --|} ἡ - τής αρκούδας ’ τού δράκου τού ληστή | «ὡς 
πότε [..| σπηλιές να κατοικούμεν. να βλέπωμεν κλαδιά» (Ρήγας Βε- 
λεστινλής) (πβ. λ. άντρο). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρῶνυμο. 
ΠΕΤΎΜ. « σπήλαιο (βλ.λ.) -- κατάλ. -ιά]. 

σπιανάδα (η) (διαλεκτ.) (στα Επτάνησα) η πλατεία. κυρ. η παραλια- 
κή. 


ΙΡἹΥΜ. «ιταλ, υρίθηθια « υρίάπατα « 
ΙΕΕΥΜ. «ιταλ. ερἰαπαία « υρίάπατε 


ποεμοα 
μιά 


εκαθιστώ επίπεδη (μια επιφάνεια) 


στρώνω. ισώνω» «λατ. σχρἰαπᾶτε « οχ- - ρ]άπως «ἰσιος. επίπεδος»]. 

σπίζα (η) Ισπιζών! κατηγορία ωδικών πτηνών. συχνά µε ζωηρά χρώ- 
ματα. κοντό και ισχυρό ράμφος, που φωλιάζουν σε δέντρα και θά. 
µνους και σπάνια στο έδαφος και στην οποία ανήκουν η καρδερίνα. 
0 σπίνος, ο φλώρος κ.ά. 


[ΕἸΎΜ. αρχ. « «σπίγγ-[α ς« ].Ξ. «(5)ρίηρ-ο- «σπίνος», πβ. αρχ. γερμ. 
Ππομο ϱ γερμ. ΕΙπΚ), αρχ. αγγλ. [πε {» αγγλ. Πποπ). σουηδ. δρίηΚ 
«σπονργίτι» κ.ά. Οµόρρ. σπίνος (βλ.λ.)]. 

σπίθα (η) ἱσπιθών] 1. ο σπινθήρας (βλ.λ.); μόλις ο τροχός ακούμπησε 
στο μέταλλο, πετάχτηκαν παντοῦ σπίθες | η κουκουνάρα που ἅρπα- 
ξε φωτιά πέταξε σπίθες ολόγυρα {µια - μπορεί νὰ φέρει την κατᾶ- 
στρυφή στο δάσος: ΦΡ (μτφ.) τα μάτια του πετάν(ε)! βγάζουν σπίθες 
[) βρίσκεται σε κατάσταση μεγάλης έντασης ή/και εκνευρισμού ή 
νιώθει έντονο μίσος (1) η ματιά του φανερώνει ότι πρόκειται για έξυ- 
πνο άνθρωπο 2. μτφ.) το συμβάν από το οποίο ξεκινά µια σειρά γε- 
γονότων ἡ από τὸ οποίο διαμορφώνεται | μια κατάσταση: η - τής σύρ- 
ρᾶδης {τού πολέμου ! τού πάθους Ι͵ τού έρωτα ! τού μίσους ΣΥΝ. αἰ- 
τία, αρχή. σπόρυς 5. (μτφ.) η ἔνδειζή ζωής ή νκάρδεως µιας ιδιότη- 
τας: ακόµα και τα κείµενα που συνέταξε στο τέλος τής ζωής του 
έχουν τη - µιας ξεχωριστής πνευματικής προσωπικότητας || η - τού 
έρωτα δεν έσβησε µε τὰ χρόνια ΣΥΝ. νεύρο, σπινθήρας 4. (μτφ.) πάρα 
πολύ ἔξυπνος άνθρωπος: είναι - μονάχη! ΣΥΝ. σπίρτο, τετραπέρατος. 
πανέξυπνος ΑΝΤ. τούβλο, (οικ.) βούρλο. βλίτο. "ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. 
[ΕἸΥΜ. μεσν. « σπιθίζω (υποχώρητ.), βλ.λ.Ι|. 

σπιθαµή κ. πιθαµη (9) ἵμεσν.] 1. η απόσταση από την ἄκρη τού 
αντίχειρα τού χεριού ώς το άκρο τού μικρού δακτύλου, όταν η πα- 
λάμη είναι ανοιχτή: περίσσευε µία - ὕφασμα από το τόπι και µου το 
έδωσε τζάμπα 2. (συνεκδ.) πάρα πολύ µικρή έκταση: για µια -- τόπο 
να σφαχτούν τόσοι άνθρωποι! | πώς να χωρέσουμε και μεῖς σε μιὰ - 
γης: |. δεν πρόκειται να παραχωρήσουμε ούτε µια - εδάφους ΣΥΝ. 
σταλιά: ΦΡ. (α) μια(ς) σπιθαμή(ς) άνθρωπος ({) άνθρωπος πολύ µι- 
κρού αναστήµατος: - καὶ να χει τόσο θάρρος: ΣΥΝ. σπιθαμιαίος. μι- 
ερόσωµος, κι λ 

ρόσωμος, κ τ ἰ 
θρωπος μικρής ηλικία χει τέτοια γλώσσα! ΣΥΝ. παιδί, μι- 
κρός. ανήλικος ΑΝΤ. ώριμος. ενήλικος (β) οπιθαμή προς σπιθαμή σε 
κάθε σημείο ενός χώρου: ἀστυνομικοί ερευνούσαν τη γύρω περιοχή 
”, γιὰ νὰ ανακαλύψουν τυχόν ἴχνη ΣΥ π. εξονυχιστικά, παντοῦ. 

[ΕΤΥΜ, αρχ., µε παραγ. επίθηµα -μη (πβ. κ. παλά-μη. πυγ-μή, δραχ-μῆ), 
πιθ. « σπιδέος (τ. γενικής που απαντά στην ομηρική φρ. διὰ σπιδέος 
πεδίοιο και ανάγεται σε αμάρτυρο τ. Ἔσπι-δής ! «σπιδύς «μακρός, 
εκτεταμένος»). Όι λ. συνδ. µεταξύ τους, αν ανάγονται σε κοινό 0. Ἑερί- 
ἆπ-. Σε ό,τι αφορά περαιτέρω συσχετισμούς, είναι πιθ. η σύνδεση µε 
λατ. ορίδεις «αργός, βραδύς» (« -ορἰά-το5. αρχική σημ. «πυκνός»), λ1θ. 
ορἰπιὴ, ορἰπιί «συγκεντρώνοµαι. συναθροίζομαι» (ς Ἐδρίϊ-.1) κ.ά. Ο φω- 
νηεντισµός τού ϱ, σπῶ (-άω) δεν επιτρέπει τη σύνδεσή του µε την 
προαναφερθείσα λεξιλογική οικογένεια]. 

σπιθαμιαίος, -α, -ο |αρχ.| (λόγ.) Ί. αυτός τού οποίου το μέγεθος είναι 
ίσο µε µια σπιθαµή (βλ.λ.) 3.(συνεκδ.) αυτός που έχει πολύ μικρό µέ- 
γεθος. ύψος: - αλλά µε µεγάλο πνευματικό ανάστημα ΣΥΝ. λιλιπού- 
τιος.βραχύσωμος. μικρός, µικροσκοπικός, κοντός ΑΝῚ, γιγάντειος, µε- 
γάλος, .. μεγαλόσωμος 8.(µτφ.) αυτός που δεν έχει ιδιαίτερη ση- 
μασία, λιτικός ΣΥΝ. ασήµαντος, λίγος ΑΥΤ. σημαντικός, γι- 
γαντιαίος, πολύς. 

σπιθίζω ϱ. αμετβ. [σπίθισα! (λογοτ.) σπιθοβολώ (βλ.λ.): τα µάτια της 
σπίθιζαν. -. σπίθισµα (πο). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « «σπινθ-ίζω (µε αφομοίωση τού -ν- και απλοποίηση) - 
σπινθήρας (βλ.λ.) ή- παραγ. επίθηµα -ίζωι. 

σπιθοβολώ ίκ.-άω) ρ. αμετβ. ἰσπιθοβολείς.. [σπιθοβόλησα! 1. σκορ- 
πώ γύρω μου σωματίδια πυρακτωμένης ύλης. βγάζω σπίθες: σπιθο- 
βολούσε το σίδερο στο αμόνι | (μτφ.) τα μάτια της σπιθοβολούσαν 
από θυμό ΣΥΝ. σπιθίζω 2. (κατ᾿ επέκτ.) εκπέµπω γύρω µου φως: τα 
κρυστάλλινα ποτήρια σπιθοβολούσαν στον ήλιο ΣΥΝ. λαμποκοπώ, 
ακτινοβολώ. : - σπιθοβολή (η) κ. σπιθοβόληµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. σπιθοβυλῶ « σπίθα 1 -βολῶ(«- βάλλω), πβ. κ. πυρο-βο- 
λώ. κεραυνο-βολώ]. 

σπιθούρι (το) {σπιθουρ-ιού { -ιών! (λαϊκ.) κηλίδα ή φουσκάλα που 
εμφανίζεται στο δέρµα λόγω παθολογικής αιτίας; βγάζω - ΣΥΝ. εξάν- 
θηµα, σπυρί. --- (υποκ.) σπιθουράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « σπίθα 1- παραγ. επίθηµα -οὔρι. πβ. κ. μνήμα -- μνημούρι]. 

σπικάζ (το) Ιόκλ.) ελλην. περιγραφή 1, η περιγραφή γεγονότος από εκ- 
φωνητή (σπίκερ. βλ.λ.) μέσω ραδιοφώνου, µεγαφώνου, τηλεοράσεως 
κ.λπ. το - τής παρέ; ασης ’ τού αγώνα 2. η περιγραφή καὶ ο σχολια- 
σµός ενός θεάματος: το - τού ντοκιμαντέρ έγινε από έμπειρους ηθο- 
ποιούς (βλ. κ. λ. -άς). 


ἜΥΜ Μόθο Μο αλ αρό η]. 
ΓΕ) Μ. πόθο σύνθι κ αγγλ. ὀρεακ - 


πατινάζ, μακιγιάζ, αμπαλάᾶξ κ. ά.|. 

σπικάρω ρ. μετβ. ἱσπίκαρ-α κ. ισα] (αργκό) Ἱ. περιγράφω γεγονός µέ- 
σα από κάποιο επικοινωνιακό σύστημα (π.χ. ραδιόφωνο. μεγάφωνα): 
- ἕναν αγώνα ' µια παρέλαση 2. επενδύω µε λόγο ένα θέαμα, το πε- 
ριγράφω και το σχολιάζω: -- ένα ντοκιμαντέρ. 
ΙΕΤΎΜ. « σπίκ(ερ) ἁ παραγ. επίθηµα -άρω]. 

σπικάτο (το) ἰάκλ.Ι ΜΟΥΣ. στην εκτέλεση εγχόρδων οργάνων. τεχνική 
παραγωγής ήχου µε το δοξάρι. το οποίο αφήνεται να αναπηδά στις 
χορδές. κατά τρόπο ώστε η κάθε νότα να ακούγεται ξεχωριστά από 
την προηγούμενη και την επόμενή της. 
ΙΕΙΥΜ, «ιταλ. «ρίςζαῖο «ρ. σρίοσατο «αποσπώ, ξεκολλώ, ξεκρεµώ (κά- 
τι που βρίσκεται στην κορυφή)» « Ρίεος «κορυφή» « γαλλ. Ρὶς, γερμ. 
αρχής. πβ. αρχ. αγγλ. ρῖς «αιχμηρό εργαλείο». 

σπίκερ (0) (παλαιότ. ορθ. σπήκερ) (άκλ.Ι ελλην. εκφωνητής: αυτός 
που σπικάρει (βλ. λος η φωνή τού - ερχόταν δυνατή μέσα από τα με- 
γάφωνα. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. 6ρεᾶΚετ «ρ. «ρεαΚ «μιλώ»]. 

σπιλιάδα κ. σπιλάδα (η) (λαϊκ.) η ξαφνική και δυνατή πνοή ανέμου 
από τη στεριά προς τη θάλασσα ΣΥΝ. ριπή, ανεμοσυρμή. --- (ὐποκ.) 
σπιλιαδίτσα (η). “ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 


σπίλος 


1636 


σπιταρόνα 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν. σπιλάς. -άδος, πιθ. « κατα-σπιλάζω «κηλιδώνω -- 
άνεμο) χτυπώ. εφορµώ» (υποχωρητ.) « αρχ. σπίλος (βλ.λ.]. 

σπίλος (ο) (όγ) 1. ΙΑΤΡ. κηλίδα στο δέρμα. ή δερµατική βλάβη µε αλ- 
λοιωμένου χρώματος κηλίδα, η οποία οφείλεται σε παθολογική χρώ- 
ση ἡ σε συγκέντρωση ἥ/και διεύρυνση αιμοφόρων ἡ λεμφικών αγ- 
γείων: μελαγχρωματικός -- ΣΥΝ. ελιά. στίγμα 2. (μτφ.) ηθική κηλίδα. 
αυτό που χαρακτηρίζει άτομο ηθικά απαράδεκτο ΣΥΝ, στίγμα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμον. ἰσως συνδ. µε το αρχ. πίνος «ακαθαρσία» 
ίπου χρησιμοποείται κυρ. για το µη κατεργοισµένο μαλλί ή ακόµη και 
για ἁπλυτα ρούχα)]. 

σπιλώνω ρ. µετβ. Ισπίλω- -σα. -θηκα, -μένος! (λόγ.) (μτφ.) προσβάλλω 
την. τιµή, (κάπ το όνομα | κάποιου ΣΥΝ ατιμάζω 


στα 


ρω ϱ. -» σπινιάρῳ 

σπινθήρας (ο) 1. σωματίδιο πυρακτωμένης ὕλης. το οποίο προέρχε- 
ται απὀ φωτιὰ ἡ απὀ σώματα που έρχονται σε τριβή ἡ συγκρούονται: 
καθώς η μηχανή σύρθηκε στην άσφαλτο, πετάχτηκαν παντού σπιν- 
θήρες ΣΥΝ. σπίθα 2. ΦΥΣ. η ξαφνική και σύντομη λάμψη φωτός που 
οφείλεται στην αλληλεπίδραση αγωγών µε υψηλά ηλεκτρικά φορτία 
ἡ στην ύπαρξη ισχυρού ηλεκτρικού πεδίου, συνοδεύεται από έκλυση 
θερμότητας και μερικές φορές από κρότο: η πυρκαγιά οφείλεται σε 
σπινθήρα ὀξυγονοκόλλ. ησης || ηλεκτρικός -3, (μτφ.) αυτό στο οποίο 
οφείλεται ένα γεγονός ή το οποίο διαμορφώνει µια κατάσταση: η δο- 
λοφονία τού διπλωμάτη αποτέλεσε τον - τού πολέμου Συν. αιτία. αρ- 
χή, λόγος, αφορμή. 


τ «αρχ. ης -ῆρος - θ. σπινθ- « της, (το -ἴ- αποτελεί 


μ. ; 
5ρἰπ4ἑῃ «λάμπω, οι λει. 5ρηόάτ« «λαμπρός», ενώ δεν μπο- 
ρεί να αποκλειστεί η σύνδεση µε λατ. νοἰπε]ία «σπινθήρας» (5 γαλλ. 
ξιπςεἰ]ο)]. 

σπινθηρίζω ρ. αμετβ. |μτγν.] [σπινθήρισα! 1. σκορπώ γύρω µου σπιν- 
θήρες: τα ηλεκτροφόρα σύρματα σπινθήριζαν στην επαφή µε τη 
βρεγμένη άσφαλτο ΣΥΝ. (λαϊκ.) σπιθίζω 2.(μτφ.) εκπέμπω λάμψη: στο 
κέντρο ενός συνηθισμένου κατᾶ τα άλλα προσώπου σπινὈήριζε ἕνα 
ζευγάρι πάρ όλο εξυπνάδα. --- σπινθήρισµα (το) κ. σπινθηρισµός 
(0) [μεσν.]. 

σπινθηριστής (0) ο αναφλεκτήρας (βλ.λ) 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἐσ[αισυτ (ς ρ. τ ποις «λάμπω. αστράφτω»)]. 

σπινθηροβόλημα (το) [1873] Ισπινθηροβολήμ-ατος | -ατα, -άτων! η 
Εκπομπή σπινθήρων ΣΥΝ. σπινθήρισμα. 

σπινθηροβολία (η) [1382] [σπινθηροβολιών] τὸ σπινθηροβόλημα. 

σπινθηροβόλος, -ος, -ο 1. αυτός που σκορπά γύρω του σπινθήρες 2. 
(συνεκδ.) αυτός που αντανακλά φως. που εκπέμπει λάμψη: - αστέρια 
/ κοσμήματα / θάλασσα ΣΥΝ. αστραφτερός ἵναλιστερός ΑΝΤ. μου- 


ντός, θαμπός 5. (μτφ. αυτός που δείχνει τδιαν 
Ἢ πμ Υ τμ ΛΣ 


θαμπό. 
/ πνεύμα ΣΥΝ. έξυπνος. (οικ.) ξύπνιος ΑΝΤ. αργός. χαζός. 
ροβολώρ. [μτγν.] {-είς...|. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σπινθήρ, -ρος -- -βόλος - βάλλωϊ. 

σπινθηρογράφημα (το) Ισπινθηρογραφήµ-ατος | -ατα. -άτων] 1ΛΊΡ. 
η απεικόνιση µε τη μέθοδο τής σπινθηρογραφίας τής κατάστασης 
στην οποία βρίσκεται ένα όργανο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5εἰπίσταπι (νόθο σύνθ.)|. 

σπινθηρογραφία (η) ἰσπινθηρογραφιών) ΙΛΤΡ. η εξέταση τής κατά- 
στασης στην οποία βρίσκεται ένα όργανο µε τη χορήγηση ράδιενερ- 
γού φαρμάκου, το οποίο, µε τη βοήθεια ειδικού ευαίσθητου ανιχνευ- 
τή, συντελεί στην αποτύπωση τής εικόνας τού εξεταζόµενου οργάνου 
σε φωτοευαίσθητη επιφάνεια. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «οἰπιίσταρπίς / ὀεἰπιί]]ορτα-ρπἰε (νό- 
θο σύνθ.) « 5οἰπιί]]9- (« λατ. ὁοἰπιί]]α «σπινθήρας»)  -βγηρπίς (« γρά- 
Φώλ]. 

σπινθηροψία (η) [1876] [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. ανωμαλία στην όραση, η 
οποία εντοπίζεται στο ότι ὁ ασθενής έχει την αίσθηση ότι βλέπει 
διαρκώς σπινθήρες. 
[ΕΤΥΜ. « σπινθήρας -- -οψία - ώς 

σπινιάρω κ. σπινάρω ϱ. αμετβ. ἱσπίν-ιαρα κ. -ιάρισα! (λαῖκ. για 
τροχούς οχημότων) περιστρέφομαι χωρίς να κινεῖται το όχημα (λ.χ. 
όταν οι ρόδες έχουν κολλήσει στη λάσπη). - σπινιάριαµα κ. σπινά- 
ρίαμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. αρίᾳ - παραγ. επίθηµα -ιάρωΙ. 

σπίνος (ο) μικρό πουλί που μοιάζει µε σπουργίτι, έχει ευχάριστο κε- 
λάηδηµα και ανήκει στις σπίζες (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σπίζω « σπίζα (βλ.λ.). προφανώς µε εσφαλμ. μορφολ. 
χωρισμό θ. σπι- (αντί σπιγγ-. αφού «σπίγγ-]α » σπίζα) υπό την επίδρ. 
τού ομώνυμου μτγν. επιθ. σπινός « ισχνός» (που είναι αγν. ετύμου). 
Παρόμοια σημασιολ. πορεία συναντούμε και στις σουηδ. λ. «ρίπκ 
«σπίνος» και 5ΡίηΚ[ε] «ισχνός. αδύνατος (ἀνθρωπος)»]. 

σπινταριστός, την” -ὁ (αργκό) 1. (για πρόσωπο που οδηγεί όχημα) με 
πολύ μεγάλη ταχύτητα: ερχόταν -- καταπάνω µας και αναγκαστήκα- 
µε ν᾿ ανέβουµε τρέχοντας στο πεζοδρόμιο 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός 
που σε δεδομένη στιγµή χαρακτηρίζεται από υπερκινητικότητα. συ- 
ναισθηµατική φόρτιση κ.λπ. και συμπεριφέρεται στους άλλους από- 
τοµα; χωρίς να έχω κάνει τίποτε, ήρθε - και ἄρχισε να µου φωνάζει! 


-- ο, νταριστά επίοο 
α επίρρ. 


[ΕΤΥΜ. « σπιντάρω. πβ. κ. φουντάρω -- φουνταριστός]. 
σπιντάρω ρ. αμετβ. Ισπιντάρισα] (αργκό) κινούμαι ή οδηγώ όχημα 
µε µεγάλη ταχύτητα. 
ΓΕΤΎΜ. « αγ/λ. 5ρουὰ οταχύτητα” -- παραγ. επίθηµα -άμω]. 
σπιουνιά (η) (λαϊκ.) η κατάδοση ΣΥΝ. χαφιεδισµός, κάρφωμα. ρου- 


έρως ευφνής: - μάτια 
μονη μα 


σπινθη- 


φιανιά. 

σπιούνος (ο). σπιούνα τη) Ιχωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) πρόσωπο που πα- 
ρακολουθεί τις κινήσεις των άλλων και τις αναφέρει σε όποιον τυχόν 
ενδιαφέρεται ἰσυνήθ. σε πρόσωπο που ασκεί εξουσία). µε αντάλλαγ- 
μα υλικό ή την εὐνοιά του ή και απὀ κακοήθεια: ήταν - των Γερμα- 
νών στην Κατοχή || ὁ - στη δουλειά καρφώνει ό,τι λέμε στο αφεντικό 
ΣΥΝ, καταδότης. κατάσκοπος. καρφί, χαφιές. ρουφιάνος. 
ΙΓΤΥΜ. «τταλ. νρίοπε - νρία «κατάσκοπος. πράκτορας» «ρ.5Ρίᾶτε «πα- 
ρακολονθώ, κατασκοπεύω» (υποχωρητ.) « αρχ. γερμ. »ροµῦπ / «ρἰδποη 
(πβ. κ. αγγλ. νρν «κατάσκοπος»)|. 

σπιράλ (το) » σπειράλ 

σπιριτόζο (το) ἰάκλ ΜΟΥΣ. η ἑρμηνεία που χαρακτηρίζεται από ζω- 
πρότητα κα 

ΕἸΎΜ, «ιταλ. επίθ. αρίπίονο τ « 5ρἰτίιο «πνεύμα, ζωηρότητα» (« λατ. 

νρίγίιωβ. - «πνεύμα»)]. 

πιριτουσλισμός (ο) η πνευµατοκρατία (βλ.λ... --- σπιριτουαλιστής 

(0), σπιριτουαλίατρια (η). 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. «ρίτ]τμα[ίνηις «ορἰγίτας| «μτγν. λατ. 5ρ!τ|- 

τιαἰν (ς λατ. «ρίγίτων, -ἰ «πνεύμα, πνοή»)]. 

σπιρογράφημα (το) ἱσπιρογραφήμ- ατος | -ατα, -άτων} ΙΑΤΡ. διά- 

γραμµα που λαμβάνεται µε τη σπιροµέτρηση καὶ παριστάνει τα ανα- 

πνευστικά μεγέθη σε συνάρτηση µε τον χρόνο. 

ΕΕΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ορίτορτατηπις (νόθο σύνθ.) « δρίτο- (« λατ. 

«ρἰτᾶτς «αναπνέω») 1- -βταπηπιῦ «-7ραμμα« γράφω)!. 

πιρομετρία (Π) (χωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ. η μέτρηση τού όγκου αναπνεν- 

στικὠν μεγεθών µε σπιρόµετρο (βλ.λ.). Επίσης σπιροµέτρηση. 

ΕΝ Μεταφορά τοῦ αγγλ. 5ΡΗΟΠΙΟΙΤΥ (νόθο σύνθ.) « 5ρἰτο- (« λατ. 


9 


9 


σπιρόμετρο. (το) ἰσπιρομέτρ-ου | -ων] ΙΑΤΡ. όργανο για τη μέτρηση 
αναπνευστικών μεγεθών, ειδικότερα τοῦ όγκου τού αέρα που εκπνέ- 
εται κατά τη διάρκεια μι ίαιης εκπνοής (και γενικότ. τῶν µετα- 
βολών τού όγκου τῶν εκπν Ίτνων αερίων), 
ΙΕΙΥΜ. ,. Μεταφορά τού αγ γλ. φρἰτοπισίογ (νόθο σύνθ.)]. 

σπιρούνι (το) ἴσπιρουν- ιού | τών! εξάρτημα των ιππέων που αποτε- 
λείται από έναν μικρό τροχό µε ακίδες και µε δυνατότητα περιστρο- 
φής, ὁ οποίος τοποθετείται στη φτέρνα τής µπότας, για να μπορεί, 
όποτε θέλει ο ιππέας, να κεντρίζει το άλογο και να το κάνει να τρέ- 
χει ΣΥΝ. πτερνιστήρας. 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. σρέτοης « αρχ. γερμ. 5Ρ0τ0]. 

σπιρουνιά (η) το κέντρισμα με το σπιρούνι. 

σπιρουνίζω κ, σπιρουνιάζω ρ. μετβ, ἰσπιρούν-ισα κ. -ιασα. -ισµέ- 
νος κ. -ασμένος! πιέζω το δέρµα (ζώου στο οποίο επιβαίνω) µε το 
σπιρούνι; σπιρούνισε το άλογο και αυτό κάλπασε άγρια. --- απιρού- 
νισµα κ. σπιρούνιασμα (το). 

σπιρτάδα (η) ἴχωρ. πληθ. 1. η μυρωδιά και κυρ. η γεύση τῶν οινο- 
πνευματωδών ποτών λόγω τής υψηλής τους περιεκτικότητας σε οινό- 
πνευμα ἡ ἄλλες καυ ές ουσίες: η - τού ποτ 
ΣΥΝ. καυστικότητα. οξύτητα 2. Πενικότ) κάθε έντονη και καυστική 
μυρωδιά ή γεύση 8. (μτφ.) η εξυπνάδα, η ευστροφία: κουβέντες ! κεί- 
μενο: ἑρμηνεία όλο - ΑΝΙ, ηλιθιότητα. 
ΙΕΓΥΜ.«« σπίρτο «- παραγ. επίθηµα -ἄδα. πβ. κ. σβελτ-άδα]. 

σπίρτο (το) 1. μικρό. ευθύ και λεπτό κομμάτι από ξύλο ή χοντρό χαρ- 
τί. η μία άκρη τού οποίου εἶναι διαποτισµένη µε εὖφλεκτο υλικό, για 
να μπορεί να δώσει φλόγα όταν τριφτεί σε κατάλληλη επιφάνεια: ένα 
κουτί σπίρτα | θειαφένιο ! ξύλινο! καμένο ! φωσφορικό - ΣΥΝ. (λόγ.} 
πυρείο 9 2,(λαϊκ.) (α) αυτό που προκύπτει από την απόσταξη οίνου 
ή άλλης παρόμοιας ουσίας; τον ἔτριψε µε - και συνήλθε από το 
κρύωμα | ξεθυμασμένο - ΣΥΝ. οινόπνευμα, αλκοόλ (β) ποτό µε µεγά- 
λη περιεκτικότητα οινοπνεύματος 9 3. (μτφ.) πολύ έξυπνος, ευφυής 
άνθρωπος: δεν τὸν πιάνει κανένας στα αινίγματα και τις σπαζοκε- 
φαλιές: είναι -1ΣΥΝ, ξύπνιος, (μτφ.) σπίθα. (μτφ.) τσακάλι Φρ. σπίρ- 
το αναμμένο | μονάχο για πολύ ἐξυπνο πρόσωπο 4. ΧΗΜ. σπίρτο τού 
άλατος το υδροχλωρικό οξύ. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνο». 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. 5ρἰτίιο «καθαρό οινόπνευμα» « λατ. «ρίτίϊης (αγάση»), 
ονομασία τής αιθυλικής αλκοόλης (τού οινοπνεύματος), που έδιναν οι 
αλχημιστές στην ουσία αυτή, προκειµένου να δηλώσουν την εύφλε- 
κτη φύση της (ἀτεης, μτχ. τ. τού ρ. αγάζτς «φλέγομαι, καίγομαι»)|. 

σπιρτόζος, -α, -ικο (εκφραστ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από οξύ- 
τητα πνεύματος άνθρωπος -' κερδίζει το ενδιαφέρον όλων µε τα Λο- 
/οπαίγνια και την ετοιμύτητα τού λόγου του || - ανέκδοτα ΣΥΝ. εὐ- 
στροφος, έξυπνος. ξύπνιος. πνευματώδης ΑΝΊ. ηλίθιος, χαζός. Επίσης 
οπιρτὀζικος, -η, -ο. --- σπιρτόζικα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. δρἰτῖίονο «αρἰπίο «πνεύμα. πνοή» (« λατ. 5ρἰγτης)|. 

σπιρτοθήκη (η) (σπιρτοθηκών] ολ όγ.) μικρό κουτί ορθογώνιου σχή- 
ματος, όπου φυλάσσονται τα σπίρτα και τὸ οποίο φέρει συνήθ. στις 
πλαϊνές πλευρές ειδικό υλικό, για να μπορούν µε τριβή πάνω σε αυ- 
τό να αναφλέγονται τα σπίρτα ΣΥΝ. σπιρτόκουτο. 

σπιρτοκουτο (το) η σπιρτοθήκη (βλ.λ.γ' ΦΡ, πύργος από σπιρτό- 
κουτα παιδικό παιχνίδι κατά το οποίο τα παιδιά σχηματίζουν σπίτια 
ή πύργους απὀ τέτοια κουτιά. Επίσης σπιρτοκούτι. 

σπιρτόξυλο (το) το ξύλινο στέλεχος τού σπίρτον και συνεκδ. όλο το 
σπίρτο. 

σπιτάκι (το) -» σπίτι 

σπιτάλι (το) Ισπιταλ-ιού | -ιών] (λαϊκ,) Ί,το νοσοκομείο 2. ἵδρυμα πε- 
ρίθα. ΠΗ οτόμων διαφόρων κΚατην γοριών . όπως π.χ. γηροκοµείο, Ωρ- 
φανοτροφεῖο κ. 4. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ὁσπιτάλιον (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ὁ) « 
μτγν. λατ. Πονρία|ε «ξενώνας», ουδ. τού λατ. επιθ. Ποορίτα!15 «ξένιος» 
(5 Πουρος. -1γ5 «ξένος». 

σπιταρόνα (η) » σπίτι 


με χτύπησε αμέσως 
4 ης ως 


σπιτήσιος 


1697 


σπληνάντερο 


σπιτήσιος, -ια. -ι0 -» σπιτικός 
σπίτι (10) ἱσπιτ-ιού | -ών} 1. κτίσμα κατάλληλα διαμορφωμένο (από 
πλευράς χώρων και εξοπλισμού), ώστε να κατοικούν σε αυτό άνθρω- 
ποι: άβολο / αγροτικό, ακατάλληλο! ακατοίκητο ! ανοίκιαστο αντι- 
σεισµικό ! αρχοντικό / αστικό ! ασυγύριστο / διατηρητέο { δίπατο / 
διώροφο ! εξοχικό! ερειπωμένο ; καινούργιο επιπλωµένο / λυόµενο 
/ νεόδμητο νοικιασμένο ! παραθαλάσσιο ’ πολυώροφο / σαρᾶβαλια- 
σμένο ευρύχωρο: ψηλοτάβανο ' χαμηλοτάβανο ; διαμπερές ! ψυχρό 
--1 αγοράζω πουλάω / βρίσκω ! εγκαινιάζω ψάχνω για! αλλάζω: 
πιάνω (νοικιάζω) / χτίζω ! γκρεμίζω ! βάφω / ανακαινίζω το - || ρού- 
χὰ για το - (για να τα οὐρά κάποιος µέσα στο σπίτι και να νιώθει 
άνετα. όχι για έξοδο ἠ την εργασία του) [θα χουμε, κόσμο στο - από- 
ψε |! Σαν σιο - σου! Θέλουμε να νιιύθεις άνετα μαζί μᾶς! ὟΝ, κατοι- 
κία. (λόγ.) οίκος. οικία. ενδιαίτηµα' ΦΡ ανοίγω το σπίτι µου βλ. λ. 
ανοίγω 2. (συνεκδ.) το σύνολυ τῶν ατόμων που κατοικούν σε αὐτό το 
κτίσμα και που συνήθ, συνδέονται µε συγγενικούς δεσμούς: όποτε 
αργεί να γυρίσει, ἔχει φασαρῖες µε το -- του (τους Ύονεις) ἡ ὅπου να 
ναι. θ᾿ ανοίξω κι εγώ το δικό µου -- (θα μείνω μόνος µου ἡ θα πα- 
ντρευτώ. θα κάνω οικογένεια) | είναι άνθρωπος τού σπιτιού: όλοι 
στην οικογένεια τὸν εμπιστεύονται ΣΥΝ. οικογένεια, φαμίλια. σπιτικό: 
ΦΡ, (α) από σπίτι (για πρόσωπο που κατάγεται) από καλή οικογένεια 
(τίµια και ηθική) ἡ από οικογένεια µε τίτλους ευγενείας: κορίτσι - (β) 
για σπίτι (για κορίτσι κατάλληλο) για σύζυγος, για δηµιουργία οικο- 
γένριας: αυτή να παντρευτεῖς' είναι κορίτσι --(Ύ} φεύγω από το σπί- 
τι εγκαταλείπω την οικογενειακή εστία. διακόπτω τις σχέσεις µου µε 
τους δικούς μου: στα μεγάλα αστικά κέντρα οι έφηβοι που φεύγουν 
από το σπίτι τους πληθαίνουν χρόνο µε τον χρόνο (8) διώχνω (κά- 
ποιον) από το σπίτι απομακρύνω (κάποιον) από την οικογενειακή 
εστία. του στερώ το δικαίωµα να μένει στο σπίτι μαζί µε την οικογέ- 
γειά του: δεν διώχνει κανείς το παιδί του από το σπίτι µε το πρώτο 
στραβοπάτηµα (ε) κλείνω το σπίτι (κάποιου) προκαλώ κακό στην οι- 
κογένεια (κάποιου). βλάπτοντας ἑνα μέλος της: οδηγούσε µεθυσµέ- 
νος καὶ σκότωσε δύο περαστικούς: τους ἔκλεισε τὰ σπίτια άδικα | η 
βεντέτα ανάμεσα στις δύο οικογένειες έχει κλείσει μέχρι σήμερα 
πολλά σπίτια 5. η οικογενειακή ζωή, η οικογενειακή κατάσταση: διέ- 
λυσε το σπίτι του γυρνώντας µε τη μιὰ και µε την ἄλλη: Φρ ανοίγω 
σπίτι / σπιτικό βλ. λ. ανοίγω 4. (κατ᾿ επέκτ.) τὸ εσωτερικό τού σπιτιού 
(έπιπλα. οικοσκευή κ.λπ.) και οἱ λειτουργικές του δαπάνες: το ζευγά- 
ρι μοιράζεται τα έξοδα τού σπιτιού | βάζω τάξη στο! νοικοκυρεύω / 
τακτοποιώ ! μαζεύω το -- ΣΥ». σπιτικό, νοικοκυριό’ ΦΡ. (α) δουλειές 
τού σπιτιού οι δουλειές που γίνονται για τον καθαρισμό και την τα- 
κτοποίηση τού σπιτιού (π.χ. σφουγγάρισµα, συγύρισμα), καθώς και 
αυτές πολι γίνονται μέσα στο σπίτι (π. χ- πλύσιμο ρούχων. σιδέρωμα) 
(β) κάνω το σπίτι καθαρίζω και τακτοποιώ τον χώρο μέσα στον οποίο 
ζω: δεν μπορώ να ρθω για καφέ. έχω να κάνω τὸ σπίτι (γ) στρώνω το 
σπίτι βλ.λ. στρώνω » 5. (ευφημ.) το πορνείο: τα - τῆς Τρούμπας απο- 


τελούν το σκηνικό αρκετών ταινιών τής δεκαετίας τού 60 ΣΥΝ. οίκος 


ανοχής 6. (χωρίς άρθρο. ὡς επίρρ.) στο σπίτι: θα μείνω - || τρώω συ- 
νήθως -]Ι πάµε -. --- (μεγεθ.) σπιταρόνα (η) (σημ. |-2). (υπὸκ.) σπιτά- 
κι (το) (σημ. 1-3). 
ΙΕΤΥΜ. µεον. - μιγν. 
15 «ξένος»)|. 


τρ ᾿νε 
ὑσπίτιον - λατ. ἰνονρίιίαπι «ζενώνας» ἐς πύνμεν, 


σπίτι: συνώνυμα. |} πάγκοινη δημοτική λέξη σπίτι πρωτοαπαντά 
ὡς ὀσπίτιον στη μεταγενέστερη Ελληνική. προερχόμενη από το 
λατ. Ποκρίτίαπι που σήμαινε «ξενώνας. χώρος φιλοξενίας, φιλοξε- 
νία» (ς Πονρος. «ο «ξένος»). Μέσα από τη λόγια παράδοση επι- 
βίωσε και χρησιμοποιείται και σήμερα ως επίσημη λέξη το κατοι- 
κία. επίσης αρχαία λέξη, που χρησιμοποιείται στην Ελληνική από 
τοὺς μεταγενέστερους χρόνους, παράγωγο τού αρχ. ρ. κατοικώ των 
κλασικών χρόνων. Το κατοικία δηλώνει κυρίως τὸ κτίσμα, το οικο- 
δόμηπα όπου κατοικεί κανείς. ενώ το σπίτι δηλώνει τόσο το κτί- 
σµα όσο και το περιεχόμενό του. την οικογένεια. τους ανθρώπους 
που κατοικούν σε ένα σπίτι. Πρόκειται για µια διαφορά που υπάρ- 
χει και σὲ άλλες συγγενείς γλώσσες (πρ. αγγλ. που»ς καὶ ΠΟΠΊΟ). ἮΙ 


ίδια διαφορά υπήρχε στ 


στην 
σα στο οικία (αντίστοιχο τού κατοικία) και στο οἶκος (αντίστοιχο 
τοῦ σπίτι). Το εσωτερικό περιεχόμενο που δηλώνει τὸ σπίτι εκφρά- 
ζεται εντονότερα με τη νεοελληνική λ. σπιτικὀ. που χρησιμοποιεί. 
ται οὲ οικείυ λόγο, Στον καθημερινό λόγο αλλά και στην ομολογία 
σύγχρονων επιστημών (όπως λ.χ. η κοινωνιολογία), η νεότερη λ. 
νοικοκυριό χρησιμοποιείται αντί τού σπιτικό (τα αγροτικά! αστι- 
κά νοικοκυριά) µε τη σημ. «οικογένεια», Σε λόγιες µεταφορικές 
χρήσεις απαντά και η λ. ενδιαίτηµα, αρχαίας προελεύσεως λέξη 
που δηλώνει τον χώρο όπου ενδιαιτάται {« δίαιτα). όπου ζει κα- 
νείς. Τελευταία εμφανίζεται σε αρχιτεκτονικού καὶ παρόμοιου πε- 
ριεχομένου χρήσεις το απαρέµφατο κατοικείν ὡς κατοικία και κα- 


αρχαία καὶ τη λόγια παράδοση ἀνόμε 


τοίκηση. 


σπιτικός, -ή, -ὁ |[µεσν.] 1. αυτός που προέρχεται από το σπίτι ἡ που 
αναφέρεται ή γίνεται στο σπίτι: - φαγητό γλυκό ατμόσφαιρα ! ψῶ- 
μί! ζωή! συνταγή δουλειές ΣΥΝ. σπιτήσιος 2. σπιτικό (το) (α) το σύ- 
νολο των ανθρώπων που ζουν κάτω απὀ την ἴδια στέγη και συνδέο- 
νται συνήθ. µε συγγενικούς δεσμούς: να κοιτάς το - σου και ν αφή- 
σεις τις υποθέσεις των άλλων ΣΥΝ. σπίτι, οικογένεια, φομίλια (β) οι 
ανάγκες. τα λειτουργικά έξοδα τού σπιτιού καὶ τής οικογένειας; εἰ- 
ναι δύσκολο να κρατάς - μ᾽ έναν µόνο μισθό ΣΥΝ. σπίτι, οικιακή οι- 
κονομία, Επίσης σπιτήσιος, -ια. -ιο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. σπίτι. 

σπιτόγατος (ο) (ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο που του αρέσει να μέ- 
νει στο σπίτι, που δεν βγαίνει συχνά. 


σπιτονοικοκύρης (ο) [σπιτονοικοκύρηδες!, σπιτονοικοκυρά (η) 
πρόσωπο πού έχει στην ιδιοκτησία του σπίτι. το οποίο νοικιάζει σε 
άλλον: ο - του. του ζήτησε αύξηση στο ενοίκιο ΣΥΝ. ιδιοκτήτης ΑΝΊ. 
νοικάρης. 

σπιτώνω ϱ. μετβ. [σπίτω-σα, -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) 1. δίνω σε (κά- 
ποιον) σπίτι. του εξασφαλίζω στέγη: σπίτωσαν τους πρόσφυγες σε 
συνοικισμό ΣΥΝ. στεγάζω ΑΝΤ. ξεσπιτώνω 2. (κακόσ.) εγκαθιστώ ερω- 
τικό σύντροφο σε κατοικία και ζω μαζί του πληρώνοντας τα έξρδά 
του (χωρίς να εἰμαστε παντρεμένοι): έχει σπιτώσει μιὰ αλλοδαπή. 
σπίτωμα (το). 

σπλαγχναλγία (η) {σπλαγχναλγιών] ΙΑΤΡ. πόνος στα όργανα πον βρί- 
σκονται στην. κοιλιά τού ανθρώπον. 

.ος σπλάγλνο - -αλγία - ἄλγος]. 

σπλαγχνικός, -ῄ.-ό [μτγν.| ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε τα σπλάγ- 
χνα: - πόνος ’ εξέταση ! νεύρο! κρίση. 

σπλάγχνο κ. σπλάχνο (το) 1. καθένα από τα όργανα που βρίσκο- 
νται στις κοιλότητες ανθρώπινου ἡ ζωικού οργανισιιοῦ, δηλ. τα ὁρ- 
γανα τού αναπνευστικού. τού πεπτικού και τού ουρυποιητικού-γεν- 
νητικού συστήµατος, καθώς και η καρδιά και ὁ εγκέφαλος: έχω το 
παιδί σου στὰ - µου (στη μήτρα µου. το κυοφορώ) 2. (συνεκὸ. στον τ. 
σπλάχνο) το παιδί που έχει γεννήσει κάποιος. το δικό του παιδί: εἴ- 
ναι - της και ό,τι και να κάνει τον συγχωρεί ΣΥΝ. γέννημα 3. 
σπλά(γ)χνα (τα) (α) (συνεκδ.) εκεί όπου εδράζεται ο συναισθηµατι- 
κός κόσμος τού ανθρώπου. η πηγή των συναισθημάτων του: καίγο- 
νται τα - µου κάθε φορά που τον βλέπω µε άλλη (υποφέρῳ από έρω- 
τα και ζήλια) ΣΥΝ. σωθικά. καρδιά. ψυχή (β) (μτῳ.) το εσωτερικό µέ- 
ρος: τὰ - τής γης’ τού βουνού || «οι μεγάλοι αρχηγοί βγαίνουν µέσα 
από τα - τού λαού» (εφημ.) ΣΥΝ. ἐγκατα ΑΝΤ. επιφάνεια, κορυφή. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σπλάγχνον (κυρ. πληθ. σπλάγχνα). πον συνδ. µε το αρχ. 
σπλήν. -ηνός (βλ.λ.). 1 δυσερμήνεντη φωνηεντική εναλλαγή σπλα- / 
σπλη- ερμηνεύεται μόνον αν ο τ. σπλήν επηρεάστηκε αναλογικά από 
λ. πον δηλώνουν άλλα µέρη τού σώμι -.χ. φρήν -ενός. αὐχήν / 
-ένος (αλλά ο τ. σπλήν, -ηνός δεν εμφανίζει την αναμενόμενη μετά- 
πτώση στους κλιτικούς τ.). Σὲ ό.τι αφορά τη δομή τής λ. σπλάγχνον, 
πιθανότερη φαίνεται η ανάλυση "σπλά(γ)χνον (µε έρρινο επίθηµα) - 
8 Ἐσπλαγ-χ- (µε πρόληψη τοῦ ερρίνου και τροπή σε -γ- προ τοῦ ενθή- 
ματος -χ-). Ἡ λ. σπλάγχνα, ιδίως στον πληθ., δήλωσε τὸν ενδότερο 
εαυτό. τα αισθήµατα συμπόνιας. οίκτου καὶ λύπης. πράγμα που απο- 
τυπώνεται στα παράγ. σπλαγχνίζομαι. εὔσπλαγχνος. Παρόμοια ση- 
μασιολ. πορεία εμφανίζει και η αντίστοιχη εβρ. λ. ταΏαπ]/πὶ (πληθ.) 
«σπλάγχνα. μήτρα -- οἶκτος, έλεος»|. 

σπλαγχνογραφία (η) (σπλαγχνογραφιών! ΙΑΤΡ. 1. η περιγραφή των 
σπλάγχνων 2. (συνεκδ.) η απεικόνιση τής κατάστασης των σπλάγ- 
χνων. --- σπλαγχνογραφικός, -ἡ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. «Ρ]απε]ιποβταρΏγ|. 
σπλαγχνολογία (η) [1819] [χωρ. πληθ.) Ανά. η μελέτη τῶν σπλάγ- 


χνων καὶ των παθήσεών τους, 


σπλασυννολονικός, 
σπλαγχνολού1κος, 


ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ὀρίαπομποἰορίε|. 
σπλαγχνόπτωση (1) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὠσέων] ΙΑΤΡ. η χαλά- 
ρώση καὶ η προς τα κάτω πτώση των σπλάγχνων τής κοιλιάς. συνήθ. 
τοῦ στυμάχου και τοῦ εντέρου. Επίσης σπλαγχνοπτωαία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,« αγγλ. «ρ]αποππορίοθις]. 
σπλαγχνοσκοπία (η) [σπλαγχνοσκοπιών! (στην αρχαιότητα) η εξέ- 
ταση σπλάγχνων ζώων για την πρόβλεψη τού μέλλοντος ή τη διά- 
γνώση τής διάθεσης των θεών. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. « σπλάγχνον ἠ- -σκοπία « σκοπῶ «παρατηρώ προσεκτι- 
κά. εξετάζω»|. 
σπλαχνίζομαι ρ. μετβ. αποθ. [Ισπλαχνίστηκα! συμµερίζομαι τον πό- 
νο τού άλλου και του φέρομαι µε καλοσύνη και γενναιοδωρία: αυτός 
δεν σπλαχνίστηκε το ἴδιο του τὸ παιδὶ Και περιμένεις να λυπηθεί 
εσένα: ΣΥΝ. λυπάμαι, συμπονώ Αν. αδιαφορώ, φέρομαι σκληρά. Επί- 
σης (λόγ.) ευσπλαχνίζομαι. «Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. λυπάμαι. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σπλαγχνίζομαι «αρχ. σπλάγχνον (βλ. λλ|. 
σπλαχνικός, -ῇ, -ὁ αυτός που συμμερίζεται τον πόνο των άλλων, που 


ή. ὁ, 


τους φέρεται µε κατανόηση και συμπόνια: ήταν ἄνθρωπος -: πάντα 
µε έναν λόγο παρηγοριάς για τους πονεµένους καὶ µε ελεημοσύνη 


για τους ᾽ανήμπορους ΣΥΝ. ευσπλαχνικός. φιλεύσπλαχνος. πονόψυχος 
ΑΝ. άκαρδος. σκληρός. 
ΙΕΤΥΜ. «μτην. σπλαγχνικός «αρχ. σπλάγχνον (βλ.λ.}]. 

σπλάχνο (το). ; σπλάγχνο 

σπλήνα (η) !σπληνών). 1. ΑΝΑΤ. (κυρ. στον τ. σπλήνας, ο) μαλακό ὀρ- 
γανο τής κοιλιάς, µε λεία επιφάνεια και βαθυκόκκινο χρώμα. βρί- 
σκεται αριστερά και κάτω από το διάφραγμα και µέσα σε αυτό ανα- 
νεώνεται και καθαρίζεται το αίμα 2. (συνεκὸ.) το παραπάνω όργανο 
ζώου ος έδεσμα: -- τηγανισµένη : γεμιστή. Επίσης σπλήνας (ο) (σημ. 
1) [α κ. -ός). 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. σπλήν. -ηνός (ὁλ λ. που συνδ. µε το αρχ. σπλάγ-χνον 
(βλ.λ.) και εντάσσεται σε µια ευρεία κατηγορία Ι.Ε, λ.. οι οποίες δη- 
λώνουν όργανα καὶ μέλη τού σώματος, αλλά εμφανίζουν πάντοτε δυ- 
σεξήγητη ποικιλία στον μορφολογικό τους σχηματισμό. Η λ. συνδ. µε 
σανσκρ. ρ/ἠιάη- (χωρίς αρκτικό 5-), λατ. δη. -δη]5 (ὧς "ΠΠδῃ},1ρλ. 56]. 
αρχ. σλαβ. »]όζοπα. αρμ. ρ'ἀγοα]π κ.ά. όλα µε τη σημ. «σπλήνας», Τη λ.. 
δανείστηκε η λατ. (ὑρ|δῃ) και μέσω αυτής άλλες γλώσσες (αγγλ. 
»ρ|εεπ)]. 

σπληναλγία (η) ἱσπληναλγιών! ΙΛΙΡ.ο πόνος που προέρχεται από τον 
σπλήνα. 
ΙΤΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. 5ρ!οπε]Εγ]. 

σπληνάντερο (το) πικάντικο φαγητό που παρασκευάζεται από 
έντερο αιγοπροβάτων. το οποίο καθαρίζεται καλά και γεμίζεται µε 
κομμάτια σπλήνας και άλλων εντοσθίων (βλ.λ.) καὶ ψήνεται στη φω- 


σπληνεκτομή 


1658 


σπόνδυλος 


τιά ἡ σε ταψί στον φούρνο (πβ. λ. κοκορέτσι). 

απληνεκτομή σ) Ισπληνεκτοµών| ΙΑΙΡ, ῃ χειρουργική επέμβαση για 
την αφαίρεση τού σπλήνα. Επίσης σπληνεκτομία [σπληνεκτομιών!. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 5ρ]έποςιοπι1ε]. 

σπληνεκτοπία (η) (χωρ. πληθ.| ΙΑΤΡ. η μετατόπιση τού σπλήνα προς 
τα κάτω. 
[ετΥµ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. 5ρ]οπεστοργ). 

σπληνιάζω Ρ. αμετβ. {σπλήνιασα| 1. (λαϊκ.) υποφέρω από διόγκωση 
τού σπλήνα ή από άλλη νόσο σχετική µε αυτό το όργανο 2. (μτφ.) ζω 
με την εντύπωση ότι η παραμικρή σωματική ενόχληση οφείλεται σε 
πολύ σοβαρή ασθένεια ΣΥΝ. υποχονδριάζω. --- σπλήνιααµα (το). 

σπληνιάρης, -α. -ἴκο 1. αυτός που υπυφέρει σπό τον σπλήνα του, 
συνήθ, από διόγκωσή του ΣΥΝ. οπληνικός 2. (μειῶτ.) αυτός που έχει 
όψη αρρώστου: Τον -’ Θέλει να περνιέται και για γόης! ΣΥΝ. κιτρι- 
νιάρης, καχεκτικός 3. αυτός πον πιστεύει ότι η παραμικρή σωματική 
ενόχληση είναι ένδειξη σοβαρής ασθένειας ΣΥΝ. υποχονδριακός. 

σπληνικός, -ή, -ὁ |αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον σπλήνα: - ἁγ- 
γείο / πάθηση ! ιστός 2. αυτός που υποφέρει απὀ πάθηση τού σπλή- 
να. συνήθ. από διόγκωσή του ΣΥ». σπληνιάρης. 

σπληνίτιδα (η) |μτγν.] {χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τού σπλήνα. 

σπληνογραφία (η) ἱσπληνογραφιών) ΙΑΙΡ η περιγραφή τής εικόνας 
και τής κατάστασης τού σπλήνα µε τη βοήθεια υγρού που εισάγεται 
µε ένεση και βοηθεῖ στην αποτύπωση τής εικόνας τού οργάνου σε 
φωτοευαίσθητο υλικό. --- σπληνογραφικός, -ἡ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. «ρ]όπομταρ]πἱε]. 

σπληνολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η µελέτη τής λειτουργίας και των 
παθήσεων τού σπλήνα. --- σπληνολογικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. - αγγλ. ποσο], 

σπληνομεγαλία (π) ἴχωρ. πληθ.! 1ΑΤΡ, η υπερβολική αύξηση τού 
όγκου τού σπλήνα, η οποία οφείλεται σε παθολογικά αίτια. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ..ς γαλλ. 5Ρ]έποπιέβα]1ε]. 

σ Ινορραγτα {η} ἱσπληνορραγιών] 1ΑΤΡ. η αιμορραγία τού σπλῆνα. 

ΙΕΤΥΜ. « σπλην. -ηνός 5 -ρραγία (µε διπλασιασμό τοῦ -ρ- εν συνθέ- 
σει) « θ. ρα», πβ. παθ. αὀρ. β’ ἑρ-ρᾶγ-ην τού αρχ. ῥήγνυμι, ελληνογε- 
νής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. νρἰοποτηπαρία]. 

σπλήνωση (η) [1854] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ΙΑΤΡ πάθηση 
των πνευμόνων. κατά την οποία μέρος τού πνευμονικού ιστού απο- 
κτά την υφή και το χρώμα τού σπλήνα. 

σπογγαλιέας (0) [1873] |-α κ. -έως | -εἰς, -έων] (λόγ.) πρόσωπο που 


ασχολείται µε τη συλλογή και το εμπόριο σφουγγαριών: Σύλλογος 


Σπογγαλιέων Καλύμνου ΣΥΝ. σφουγγαράς. 

σπογγαλιεία (η) [1886] [χωρ. πληθ.] η αλιεία σπόγγων (σφουγγαριών) 
από τον βυθό τής θάλασσας. 

σπογγαλιευτικός, -ή. -ὁ [1386] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συλ- 
λογή καὶ το εμπόριο σφουγγαριών. καθώς καὶ µε αυτούς που ασκούν 
αυτό το επάγγελμα: - στόλος! σκάφος ΣΥΝ. σφουγγαράδικος 2. σπογ- 


(το) σν κάφος που χρησι. 
ος ΧΡΠΟ 


ἣ - σφονγγαράδικο. 

σπογγάνθρακας (0) {(σπογγανθράκων)} ο άνθρακας που αποτελεί 
προϊόν τής καύσης των σπόγγων. 

σπογγίζω Ρ:» σφουγγίζω 

σπογγίνη (η) (χωρ. πληθ.] σκληροπρωτεῖνη που μοιάζει µε πλαστικό 
και αποτελεί τον σκελετό τού 806: των σπόγγων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. εροπβίπ]. 

σπόγγισµα (το) » σφουγγίζο 

σπογγογενής, -ής, -ἐς ἱσπογγογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ῇ)} ΓΙΩΛ. αυτός 
που έχει σχηματιστεί από τους ασβεστολιθικούς σκελετούς των 
σπόγγων: - ασβεστόλιθος / πέτρωμα. «ΣΧΟΛΙΟΛ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. « σπόγγος 1 -γενής « γένος]. 

σπογγοειδής, -ής. -ές |αρχ.| |σπογγοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)) 1. (λόγ.) 
αυτός που μοιάζει στη σύστασή του µε σπόγγο, που έχει πόρους και 
είναι απορροφητικός: - υλικό ΣΥΝ. πορώδης. απορροφητικός, σπογ- 
γώδης 2. σπογγοειδή (τα) οι σπόγγοι ΣΥΝ. σφουγγάρια 3. ΙΑΙΡ. σπογ- 
γοειδής µυκητίαση κακοήθης πάθηση που ανήκει στις αιματοδερ- 
ματοπόθειες και προσβάλλει το δέρµα και τα κύτταρα τού αιµοποι- 
ητικού συστήµατος. 'ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

σπόγγος (ο) Ἱ. ΖΩΟΛ. πολυκύτταρος οργανισµός που απαντά προ- 
σκολλημένος στον βυθό θερμών συνήθ. θαλασσών. απομονωμένος ή 

µε σχήμα που θυμίζει σωλήνα και που αλιεύεται από 
σπογγαλιείς, κυρ, για τον σκελετό του από σπογγίνη, Ὁ οποίος µετά 
από επεξεργασία δίνει το σφουγγάρι (βλ.λ. κυλινδρικοί - | εμπόριο 
σπόγγων 2. (συνεκδ.) το προϊόν που παράγεται από την επεξεργασία 
τού σκελετού σπογγίνης, το φυσικό σφουγγάρι 3. (κατ᾽ επέκτ.) (α) κά- 
θε πορώδες και απυρροφητικό υλικό. συνήθ. στρογγυλού ἡ τετράγω- 
νου σχήματος, που αποτελεί απομίμηση τού φυσικού σφουγγαριού 
από συνθετικό υλικό ΣΥΝ. σφουγγάρι (β) τέτοιο προϊόν για το καθά- 
ρισµα τού πίνακα στα σχολεία ΣΥΝ. σφουγγάρι 4. ΕΚΚΛΙΣ. (α) μικρός, 
πλατύς σπόγγος (σημ. 3) µε τον οποίο ο Ἱερέας συγκεντρώνει τα τε- 
μάχια τού άρτου από το δισκάριο και τα ρίχνει στο άγιο Ποτήριο 
ΣΥΝ. μούσα (β) σφαιρικός σπόγγος (σημ. 3) µε τον οποίο ο ιερεάς. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. λ. (και μτγν. σφόγγος), πον συνδ. µε αρµ. νυηΚ, νυπϱ, λατ. 
{απρις «μανιτάρι» και αποτελούν παράλλ. δάνεια από µεσογ. γλώσ- 
σα 

πο ὅλης -Ώς, -ες [αργ.!{ ἑσπονγώδ-ους | -εις (ουδ, -ῃ) 

νώρης, -ης, -ες αρχ. ἰσπογγώδ-ους | -εις (ουδ. -Π), 

τός που έχει τη µορφή σπόγγου, διἀθέτει δηλ. πόρους και μεγάλη 
απορροφητικότητα: - υλικό! ουσία των οστών 2. ΙΑΊΡ. σπογγώδης 
εγκεφαλοπάθεια ζωονόσος που προκαλείται από ειδικού τύπου πα- 
θογόνους παράγοντες που µπορεί να προοβάλουν και τον άνθρωπο 
και που προκαλούν εκφύλιση τού κεντρικού νευρικού συστήµατος µε 


σφουγνο- 
σφουγγα 


τών] 1. αυ- 


πλήθος νευρολογικών εκδηλώσεων: - των βοοειδών (ἡ νόσος των τρε- 
λών αγελάδων) ΣΥΝ. σπογγοειδής. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

σποδια (η) ’ σποδός 

σπόδιο (το) ἱσποδί-ου | -ων] (λόγ) λίπασμα από ζωικό άνθρακα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σπόδιον, υπος. τού αρχ. σποδός (βλ.λ). 

σποδός (η) (λόγ.) 1. η μισοσβησμένη στάχτη από την καύση ξύλων ή 
ξυλανθράκων ΣΥΝ. (λαϊκ.) χόβολη 2. (ειδικότ.) (α) η στάχτη από τις 
εκρήξεις ηφαιστείου: ηφαιστειακή -- (β) η τέφρα από την καύση νε- 
κρού. Επίσης σποδιά /αρχ.|. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου]. 

σπολάς (η) Ισπολάδος| ειδικό ένδυμα από χοντρό ύφασμα ἡ λεπτό 
δέρμα για την κάλυψη τού κορμού όσων ᾿ ασκούνται στην ξιφασκία, 

1. παρ. σπυλάς, Ἱσπόλος; «σπόλη, πιθ. ετεροιωμ, βᾳθμ. 

Ε. πϑ)ρ(π)οί- «σχίζω, διαχωρίζω. διανοίγω», πβ. λατ. 5ρο[τηπη 
«δορά. δέρµα. τομάρι (ζώου)», «ρο]ία (πληθ.) «λάφυρα. πανοπλία νε- 
κρού εχθρού», λιθ. 5ρᾶ!15 «λείψανο». αρχ. γερμ. 5ρα[ζαη (5 γερμ. «ρα]ζεπ 
«σχίζω») κ.ᾱ.|. 

σπολλάτη επιφών. (λαϊκ.-σπάν.) 1. (ευχετ.) να ζήσεις πολλά χρόνια: 
- αφεντικό! Ο Θεός να σ᾽ έχει καλά! 2. (ειρὼν.) μπράβο, συγχαρητή- 
ρία: - φίλε µου! Τα μάθαμε τὰ κατορθώματά σου! ΣΥΝ. εὐγε. να µας 
ζήσεις. 
ον Σύνθ. εκ συναρπαγής από τη µεσν. ευχετική φρ. εἰς πολλὰ 

τη] 

σπονδείος (ο) ΜΕΤΡ. τετράσηµος μουσικός πους τής αρχαίας µετρι- 
κής που αποτελείται από μακρές συλλαβές ή από συναίρεση βραχει- 
ών συλλαβών τού τύπου: -- : (βλ. λ. µετρικός, ΠΙΝ.). --- σπονδεια- 
Κός, -ἤ. -ὁ [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. σπονδεῖος (ενν. πούς) «αρχ. σπονδή (β1.2.). επειδή αν- 
τός ο ρυθμός εχρησιμοποιείτο κατά τη σπονδή στις εορταστικές εκ- 
δηλώσεις|. 

σπονδή (η) 1 «(κατά την. αρχαιότητα), (α) η τελετουρ Ὑική πράξη κατά 
τῆν οποία έχυναν κρασί ἡ άλλο υγρό από αγγείο ἡ κύπελλο στη γη 
προς τιμήν θεού ή θεών στη διάρκεια τεροτελεστιῶν ή συνθηκολογή- 
σεων: -- στον Δία (β) σπονδές (οι) η παύση των εχθροπραξιών. η εἰ- 
ρήνευση ή η ανακωχή 2. (μτφ.) θυσία ἡ προσφορά: δώδεκα νεκροί το 
σαββατοκύριακο, - στον Μολώχ τής ασφάλτου | «όλα µαζί συνθέ- 
τουν έναν μαζικό δορκισμό για τον χειμώνα που φεύγει. µια - στην 
άνοιξη που μπαίνει ἁτολμα...» (εφημ.)' ΦΙ. σπονδή στον Βάκχο η οἱ- 
νοποσία: καὶ αφού τέλειωσε η -. άρχισαν το τραγούδι ΣΥΝ. κρασο- 
κατάνυξη. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ. « σπένδω «χύνω λίγες σταγόνες (συνήθ. κρασιού) από το 
ποτήρι µου ὡς προσφορά σε θεό». θρησκ. ὀρ.. ποὺ συνδ. µε χεττ. 
ξἰ(ρ)ραπά- «κάνω σπονδή». λατ. «ροηάδτο «εγγυώμαι. υπόσχομαι (επι- 
σήμος)», όπου είναι φανερή η μετάβαση από τη θρησκευτική στη δι- 
καστική και νομική χρήση]. 

σπονδυλαρθρίτιδα (3) ΙΑΤΡ. εκφυλιστική πάθηση των οστών τής 


-ἆδος 


ϊ; ής ἧς ξέν. όρ., « γαλλ. 5Ροπάγ|8τ[Πγ115]. 
σπονδυλεξἀρθρώση (η) {ης κ. -ώσεως | -ώσεις 
εξάρθρωση σπονδύλου. 
[ΓΤΥµ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «αγγλ. 5ροηάγἰοχαγτητοςίς|. 
σπονδυλικός, -ή, -ό [1871] ΑΝΑΤ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τους 
σπονδύλους: - αρτηρία ! ἄξονας ! τμήμα 2. ΙΑΤΡ. σπονδυλική στήλη 
(α) ο αξονικός σκελετός τού κορμού και τής ουράς των σπονδυλοζώ- 
Ων, ο οποίος αποτελείται από ενωµένους σπονδύλους καὶ περιέχει το 
κεντρικό νευρικό σύστημα τού οργανισμού. ενώ ταυτοχρόνως στηρί- 
ζει την κεφαλή και συνδέεται µε τα άκρα ΣΥΝ. ραχοκοκκαλιά (β) 
(μτφ.) ο βασικός άξονας, στον οποίο στηρίζεται κάτι άλλο: τα ἀξιώ- 
ματα αυτά αποτελούν τη - τής θεωρίας του ΣΥΝ. ραχοκοκκαλιά, σκε- 
λετός, άξονας. 
[ΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοτιέθγα]]. 
σπονδυλίτιδα (η) [1870] /χωρ. πληθ.} ΙΑΓΡ. φλεγμονή και παραμόρ- 
φώση των σπονδύλων. που οφείλεται σε πυογόνα μικρόβια ή σε τραυ- 
ματισμό: φυματιώδης --. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 5ροπάγ]1ο]. 
σπονδυλόζωο (το) {14851 ἱσπονδυλοζώ-ον | «ὧν ΖΩΟΛ. καθένα από 
τα ζώα τής συνομοταξίας που περιλαμβάνει τα ψάρια. τα αμφίβια. 
τα ερπετά, τα πουλιά και τα θηλαστικά, τα οποία όλα διαθέτουν -ως 
κοινό χαρακτηριστικό-- σπονδυλική στήλη και ραχιαίο κεντρικό νευ- 
ρικό σύστημα, ενώ, κατά τα άλλα, παρουσιάζουν πλήθος διαφορῶν 
ΣΥΝ. σπονδυλωτά. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. νοτιοὈταϊα (ς λατ. νοτίεῦτα «σπόνδυλος»)|. 
σπονδυλολίσθηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ἥσεις. -ἤσεων) ΙΑΤ». το γλί- 
στρηµα ενός σπονδύλου. συνήθ. τού τέταρτου ἤ τού πέμπτου. προς 
τα εμπρός ή προς τα πίσω σε σχέση µε τους άλλους. που προέρχεται 
από τραυματισμό ἡ υπάρχει εκ γενετής. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. «ροπάνἰο]1οηποδίο]. 
σπονδυλολυσίσ (η) (σπονδυλολυσιών] ΙΑΙΡ». η χαλάρωση σπον- 
δύλου. συνήθ. τού τέταρτου ἡ πέμπτου, εκ γενετής ή λόγω τραύματος. 
η οποία µπορεί να οδηγήσει σε σπονδυλολίσθηση (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ύρ.. « γαλλ. «ροπἀγ]ο]γνο[. 
σπονδυλοπάθεια (η) [σπονδυλοπαθειών! ΙΑΤΡ. η γενική ονομασία 
για όλες τις παθήσεις τής σπονδυλικῆς στήλης. 
ΕΤΥΜ. « σπόνδυλος 1 -πάθεια « 0. παθ- (παθ. αὀρ. β' ἔ-παθ-ον τού 
αρχ. πάσχω) 
μον 
σπάνδυλος κ.(λαῖκ) σφόνδυλος (σημ. 3) (ϱ) (σπονδύλ-ου | -ων, 
-οὐς! 1. ΑΝΑΙ. καθένα από τα -τριάντα τρία για τον άνθρωπο- μικρά 
οστά που αποτελούν τη σπονδυλική στήλη. τοποθετημένα το ένα πά- 
νο στο άλλο και ενωμένα μειαξύ τους: τραυματισμένος ! εξαρθρω- 
μένος / οσφυϊκός / αυχενικός / θωρακικός - 9 2. ΑΡΧΙΤ. καθένα από τα 


,-ώσεων] ΙΑΤΡ. 


σπονδύλωση 


1699 


σπορογονία 


λαξευμένα, κυλινδρικά. λίθινα κομμάτια που τοποθετημένα το ένα 
πάνω στο άλλο καὶ ενωμένα εσωτερικά απαρτίζουν τον κίονα: σπα- 
σμένος λαξευμένος - 9 3. (λόγ.) εξάρτηµα τού αδραχτιού. το οποίο 
τοποθετείται στην άκρη του. ώστε να ρυθμίζει την κίνηση τού εργα- 
λείου γύρω από τὸν εαὐτό του ΣΥΝ. σφοντύλι 9 4. ΜΙΙΧΑΝ. τροχός. µε- 
γάλος σε μέγεθος και βάρος. ο οποίος αποτελεί εξάρτημα εμβολοφό- 
ρων κινητηρίων μηχανών και αποσκοπεί στη διατήρηση σταθερής πε- 
ριστροφικής κίνησης 9 5. ΒΟΤ. (α) το σύνολο των φύλλων που φύο- 
νται από το ἰδιο γόνατο τού φυτού (β) καθεμιά από τις τέσσερεις 
οµάδες φύλλων τοῦ άνθους που έχουν μεταμορφωθεί ΣΥΝ. κύκλος. 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. σφόνδυλος ! σπόνδυλος (οι τ. µε αρκτικό σφ- εἶναι αρ- 
χαιότ.) « Ἐσφόνδος -- παραγ. επίθηµα -υλος (πβ. κ. κύνδ-υλος, δάκτ- 
υλύς). αβεβ. ειύμου. Δεν έχει ΠΠριώθεί επαρκώς υπυιαδήπωτε συ- 
σχέτιση µε τις λ. σφοδρός. σφενδόνη. σφαδάζω, µε υποθετική αρχική 
σημ. «(ακούσιο) σκίρτηµα, τίναγµα». Βλ. κ. σφοντύλι]. 

σπονδύλωση (η) |-ης κ. -ώσεῶς | -ώσεις. -ώσεων] ΙΑΤΡ. πάθηση τής 
σπονδυλικής στήλης. η ὁποία αποτελεί ἕνα εἶδος χρόνιου ρευματι- 
σμού, ΦΣΧΟΛΙΟλ. τση. 
|Ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 5ροπάἀν]ον!»|. 

σπονδυλωτός, -ῇ. -ὁ [18731 1. αυτός που αποτελείται από σπονδύ- 
λους: - ζώο 2. ΛΩΟΛ. σπονδυλωτά (τα) τα σπονδυλόζωα βλ.λ.) 3. αυ- 
τός που αποτελείται από αυτοτελή, αυτόνομα τμήματα που ΠΗ 
νται µεταξύ τους: - ταινία (που αποτελείται από µικρές αυτόνομες 
Ἱστορίες, συχνά διαφορετικών δημιουργών) / αφήγηση. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νετιόδτε!. 

σπονσοράρω κ. σπονσονάρω ρ. µετβ. [σπονσοράρισα! ελλην. χο- 
ρηγώ' καλύπτω τα έξοδα εκδήλωσης. εκπομπής. διοργάνωσης κ.ά. ο 

λαγµα τη διαφημιστική προβολή μου μέσ. 

εταιρεία αθλητικών ειδών σπονσυράρει τους αγώνες. 
ρισµα κ, σπονσονάρισµα (το) ελλην. χορηγία. 
ΙΕΤΥΜ. « σπόνσορας (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επίθηµα -άρω]. 

σπόνσορας (ο) {χωρ. γεν. πλιιθ.] ἑλλην. χορηγός αντός που χρηµα- 
τοδοτεί αθλητική. καλλιτεχνική ἡ πνευματική εκδήλωση απυσκοπώ- 
ντας στην άµεση ἡ έμμεση προβολή τον; πολυεθνική εταιρεία ανα- 
ψυκτικών είναι ο - τού τουρνουά μπάσκετ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. νρόπ5οΓ «λατ. 5ΡΟΠΦΟΥ, -Ότίς «εγγυητής» «ρ. νροπηά6το 
«εγγνυώμαι, υπόσχομαι (επισήµως)». Βλ. κ. σπονδή]. 

σπόντα (η) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. το εσωτερικό, ελαστικό τοίχωμα τού 
τραπεζιού τού μπιλιάρδου: καραμπόλα απὸ - (όχι µε απευθείας χτύ- 
πηµα, αλλά αφού πρώτα χτυπήσει σε άλλο σηµείο στο εσωτερικό 
τοίχωμα τού μπιλιάρδον)΄ ΦΡ από σπόντα τυχαία: τα νέα τα μαθα -- 
μου τα κρατούσαν κρυφά 2. (μτφ.) συγκεκαλυμμένος λόγος: όλο σπό- 
ντε: μού πετάει. αλλά ὃτν τολμά να μου μιλήσει στὰ ἴσιὰ ΣΥΝ. Ὁπαι- 
νιγμός, υπονοούμενο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5ροπ44 « ακροθαλασσιά, παραπέτο. στηθαίο (γέφυρας)» 
«λατ. ἑρυπάα «το άκρο τού κρεβατιού». αγν. ετύμου!. 


σποβ (το) 14 κ. .ᾱ Ελλην, όθλ. ημα, άθληση, αθι ητισµός 1. καθένα από 
“ην ο Ἡν ορ ή 


τα αθλήματα: χειμερινό; υπαίθριο! δύσκολο / θαλάσσιο -[ίειρων.) 
επιδίδεται µετά μανίας σε όλα τὰ κοπιαστικά -: τάβλι. χαρτιά και τὰ 
συναφή 2. σπορ (τα) (γενικά) ο αθλητισμός. η σωματική άσκηση: 
ασχολείστε µε τα -: | περιοδικό για τα - 3. (ὡς επίθ.) (α) αυτός που 
έχει αθλητικό, αγωνιστικό χαρακτήρα: - αυτοκίνητο ΣΥΝ. αγωνιστι- 
κός (β) αυτός που δεν έχει επίσημο χαρακτήρα, ιδιαίτ. για ρουχισμό: 
- ρούχα σακάκι! παπούτσια! αμφίεση! καπέλο ΣΥΝ. καθημερινός, 
ανεπίσημος. απλός ΑΝΤ. επίσημος || (κ. ὡς επίρρ.) ντύνομαι -, « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αθλοπαιδιά. 

ΙΕἸΎΜ. «ς γαλλ. «ροτι. συντομευμένος τ. τού παλ. γαλλ. ἀο-6ρυτι (πβ. 
ισπ. ἀερογίε) «ρ. ἀσνροιῖετ (σηµερ. γαλλ. ἀόροττετ) «διασκεδάζω. ψυ- 
χαγωγούμαι» « λατ. ἀορογτιᾶτο «μετακομίζω, εξορίζω» « ἆδ- (« προθ. 
ἀξ) 4- ροτιᾶτε «φέρω, κομίζω»). 

σπορᾶ (η) ἰχωρ. πληθ. } 1.το σκόρπισµα (µε το χέρι ή µε μηχανή) σπό- 
ρῶν σε κατάλληλα προετοιμασμένο έδαφος. ώστε να βλαστήσουν και 
να δώσουν καρπούς: ἦρθε ο καιρός για τη -]--με το χέρι (ρίχνοντας 
σπόρους) ; µε μηχανή σε γραμμές ! κατά θέσεις (σε συγκεκριμένες 
θέσεις) ΣΥΝ. σπάρσιμο 2. (συνεκὸ.) η εποχή τού χρόνου κατά την 
οποία γίνεται η παραπάνω διαδικασία ΣΥΝ. φθινόπωρο 3. (μτφ.) ο 
απόγονος: η - του εἶναι έξυπνα και δυνατά παλληκάρια ΣΥΝ. παιδί. 
γενιά: Φ». δια(β)όλου σπορά ({) άνθρωπος µε πολύ μυαλό: θα το κα- 
τα; άβει το κόλπο σου: εἶναι - ΣΥΝ, τετραπέρατος, διαόλου κάλτσα. 
ξύπ «γάτα Αντ. χικζός (1) ἀνθρωπυς µε κακές προθέσεις, πον προ- 
καλεί προβλήματα στους άλλους. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « σπείρω (βλ.λ. σπέρνω)!. 

Σποράδες (οι) σύνολο νησιών που βρίσκονται διάσπαρτα στο Αιγαίο 

Πέλαγος: Βόρειες. Νότιες, Δυτικές -- κυρ. οἱ Βόρειες Σποράδες ή 
απλώς Σποράδες τα νησιά λλόννησος, Σκιάθος. Σκόπελος, Σκύρος. 
καθώς και άλλα μικρότερα νησιά και βραχονησίδες. 
ΙΕΤΥΜ, « μτγν. Σποράδες (ενν. νῆσοι). κατ᾿ αντιδιαστολή προς τις ΚΊ- 
κλάδες, δηλ. τα νησιά που περιβάλλουν κυκλικά την Ἱερή Δήλο. Οι 
Σποράδες ονομάστηκαν έτσι. επειδή είναι διεσπαρµένες γεωγραφικά 
σε μεγάλη έκταση τού Αιγαίου]. 

σποράδην επἰρρ.. (λόγ.) χωρίς συστηµατικότητα, σε άτακτα διαστή- 
ματα: αυτή η λέξη απαντά - στα αρχαία κείµενα ΣΥΝ. σποραδικά. 
σπάνια ΑΝΤ. συστηματικά. περιοδικά. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σπορά 1- επιρρ. επίθηµα -άδην (πβ. κ. συστ-άδην, τροχ- 
άδην)] 
άδην], 

σποραδικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που δεν συμβαίνει σε τακτά ή/και συ- 
χνά χρονικά διαστήματα: - πυρά εμφανίσεις / βροχές Συν. αραιός. 
σπάνιος. ακανόνιστος Αντ. συχνός, τακτικός 2. σποραδική νόσος νύ- 
σος που προσβάλλει ομισµένα άτοµα τού πληθυομού κατά εποχές, 
χωρίς ποτέ να αποκτά ενδημικό ἡ επιδηµικό χαρακτήρα. --- σπορα- 


οστής: γνι 


Ππςι γνῶ 


χα. σποναορά- 


δικ-ώς [1843|{ -ᾱ επίρρ.. σποραδικότητα (η) [{897|. 
!ΕΤΥΜ. αρχ. « σποράς, -άδος (ὁ; ἡ) «ο µη εντεταγµένος σε κοινωνική 
ομάδα ἡ (για ζώα) σε αγέλη» (ς σπείρω)!. 

σπορέας (0) |-είς. -έων} Ἱ. αυτός που ασχολείται µε τη σπορά: πα- 
ραβολή τού -- ΣΥΝ. γεωργός 2. (συνεκδ.) τὸ μηχάνημα που χρησιμο- 
ποιείται για τη σπορά: πετρελαιοκίνητος --. Επίσης (λόγ.) σπορεύς 
[σπορέως]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σπυρεύς « σπόρος!. 

σπορεἰο (το) έδαφος ειδικά προετοιµασμένο, ώστε να δεχθεί τους 
σπόρους φυτών τα οποία χρειάζονται ειδική περιποίηση προτού µε- 
ταφυτευθοῦν: μόνιμο! κινητό / ψυχρό (τού οποίου η πηγή θέρμανσης 
είναι ο Ἴλιος) / θερμό (τού οποίου η πηγή θέρμανσης είναι ο ζεστός 
αέρας ή ο ηλε κιριομός ή ζεοιό γερό κ. ΑΠ.) ΣΥΝ. ψυιώριυ. 

σπορέλαιο (το) [σπορελαί-ου | -ὼν] ΧΗΜ. λάδι που προέρχεται από 
ελαιούχους καρπούς ή σπέρματα µε πίεση ή εκχύλιση µε οργανικούς 
διαλύτες και διατίθεται στην κατανάλωση, αφού υποστεί τις προ- 
βλεπόμενες απὀ τον νόμο επιτρεπτές εργασίες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. µα11ε 4ε 8τα]πε]. 

σπόρι (το) ἱσποριού | χωρ. γεν. πληθ.! 1. (α) καθένα από τὰ σπέρματα 
καρπών: καθάρισε το πεπόνι προσεκτικά από τα -(β) (στον πληθ.) ο 
σπόρος τού κολοκυθιού ή τού ηλιόσπορου, που. αφού ψηθεί και αλα- 
τιστεί, τρώγεται ὡς ορεκτικό ή συνοδευτικό αλκοολούχων ποτών’ ο 
πασατέμπος: ένα σακουλάκι σπόρια 2. (μτφ.) άνθρωπος μικρός στην 
ηλικία ἡ το ύψος: γιὰ κοίτα τὸ - που έγινε δυο µέτρα ἀντρᾶς' ΣΥΝ. 
σπόρος, μπόμπιρας. πιτσιρίκι. --- (υποκ.) σποράκι (το) (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. Υποχωρητ. σχηματισμός από τον τ. σπόρος, κατό το σχήμα λό. 
γος - λόγια!. 

σποριά (1) 1. το μέ 
μία διαδρομή 2. το µέρος τού αγρού που καθορίζεται από αυλάκι. 

σποριάγγειο [1885 κ. σποράγγειο (το) [1881/ (σποριαγγεί-ου | 
των] ΒΟΥ. µονοκυτταρικό ή πολυκυτταρικό όργανο φυτών, µέσα στο 
υπυίυ ουχηματίζων ναι οι οπόμοι. 
ΙΕΤΥΜ. « σπορ(ι)ά 1- αγγείο. ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. 5ροταηβε|. 

σποριάζω ρ. αμετβ. ἱσπόριασ-α, -μένος) αποκτώ σπόρους και γίνομαι 
ακατάλληλος για βρώση: τα μαρούλια σπόριασαν και δεν τρώγονται 
πια. --- σπόριασµα (το). 

σποριάρης, -α, -ικο 1. (για καρπό) αυτός που έχει αποκτήσει σπό- 
ρους και έχει γίνει ακατάλληλος για βρώση ΣΥΝ. σποριασµένος 2. 
αυτός που έχει αποκτήσει σπόρους κατάλληλους για σπορά ΣΥΝ. 
σπορίτης. Επίσης σποριάρικος, -η, -Ο 
ΠΕΙΥΜ. « σπόρος Ἐ παραγ. επίθημα -ιάρης, πβ. κ. κιτριν-ιάρης. κυνηγ- 
τάρηε!. 

σπομιώς (0) ἱσποριάδες) (διαλεκτ.) Ἱ. ὁ σπορέας (βλ.λ.) 2. Σπορίάς (0) 
0 μήνας Νοέμβριος. 

σπόριασµα (το) -» σποριάζω 

σπορικό (το) 1. ο σπόρος 2. σπόρος σιτηρών, πολύ καλής πι ποιότητας, 


κατάλ 


τοῦ αγρού 
Η΄ 


ιπορεί να σπείρει ο σπορέας σ' 


ρος Ῥεΐ νὰ:δ Ἐνο οκδρξᾶς σὲ 


λη σπορά 3, σπορικά (τη) το φυτά που αναπτ 
κατάλληλος γα νεα σπορὰ 5. σπορ! τ) τα φυτό πο νσπτ 


νται µε σπορά και όχι µε φύτεμα ΑΝΤ. φυτευτά. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. αμάρτυρου επιθ. Ἀσπορικός « σπόρος. 

σπόριµος, -η. -ο [αρχ.] (λόγ.) 1. αυτός που είναι κατάλληλος για να 
οπαρθεί: - τ 2. αυτός που έχει καλλιεργηθεί κατάλληλα για σπο- 
ρά: - γη! χωράφι 3. αυτός που εἶναι κατάλληλος χρονικά για τη σπο- 
ρά: - εποχή / καιρός. 

σπόριο (το) [1881 ἱσπορί-ου | -ῶν] ΒΟΤ.ΒΙΟΛ. το αναπαραγωγικό κύτ- 
ταρο που δεν χρειάζεται να ενωθεί µε άλλο παρόμοιο, για να δώσει 
έναν νέο οργανισμό, και υπάρχει στα βακτήρια, στους μύκητες και 
στα πράσινα φυτά. 

ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. 5ροτε « αρχ. σπορά. 

σποριογένεση (η) (-ῆς κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων! ΒΙΟΛ. ο σχηµατι- 

σιός σπορίων: ή - στὰ βακτήρια µε κυτταρική διαφοροποίηση. 

Ε1ΎΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ..« αγγλ. 5ροτοσοπε«ῖ8]. 

σποριοκάρπιο (το) ἱσποριοκαρπί-ου | -ων] ΗΟΙ. σκληρό, σφαιροει- 

δές περί ίβλημα που περιέχει τα σπόρια. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. 5ροτοεατΡ|. 

σποριοφόρος, -ος, -ο [1891] ΒΟΤ. (όργανο) που περιέχει ή παράγει 

σπόρια. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 5ροτορποτε]. 

ποριόφυλλο (το) [σποριοφύλλ-ου |-ων! ΒΟΤ. το φύλλο που φέρει τα 

σποριάγγεια! (βλ.λ λ.). έχοντας άλλοτε διατηρήσει και άλλοτε χάσει τὴν 

αρχική του δομή και λειτουργία. 

ΕΊΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. 5Ροτορῃγ]]]. 

σπορίτης (9) [σποριτών| (λαϊκ.) 1. ο καρπός ενός φυτού. τον οποίο α- 
φήνουν να ὠριμάσει. για να μπορέσουν µετά να σπείρουν τους σπό- 
ρους του: ἄφησαν να ξεσταχυάσουν ένα-δυο φυτά. για να Ὕουν τους 
- τους 9 2. 0 τράγος ή το κριάρι που χρησιμοποιείται για την ανα- 
παραγωγή τού κοπαδιοῦ ΣΥΝ. επιβήτορας 8. Σπορίτης (ο) ο μήνας Νο- 
έμβριος ΣΥΝ. Σποριάς. 

σπόρκος, -α. -ο (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. αυτός που δεν είναι τακτοποιηµένος. 
που δεν είναι εντάξει ΣΥΝ. ελλιπής: ΦΡ. (α) τα βρίσκω σπόρκα / µου 
ήρθαν σπόρκα συναντώ πολλές δυσκολίες, έχω προβλήματα: μόλις 
τα βρήκε σπόρκα. δεν επέμεινε περισσό τερο: σηκώθηκε κι έφυγε ΣΥΝ. 
τα βρίσκω σκούρα ΑΝΤ. µου έρχονται πρίµα (β) στα σπόρκα στις δυ- 
σκολίες: «Βαρδιάνος --» (διήγημα τού Α. Γαπαδιαμάντη) (Υ) σπόρκα 
χαρτιά το πιστοποιητικό υγείας που δεν επιτρέπει την ελεύθερη επι- 


κοινωνία πλοίου: το πλοίο που μετέφερε ρύζι εἶχε -- και 
ία ου που μετέφερε ρύζι εἰχ 


σὰν νὰ ἀράξει. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. νροτεο «ακάθαρτος. βρόμικος, αισχρός» «λατ. νρυτου5 
«ρυπαρύς, μιαρός, ακάθαρτος»|. 

σπορογονία (η) {οπορογονιών! 1. ποτ. η ανάπτυξη νέων φυτών µε 
σπόρο 2. ΒΙΟΛ. η φάση τού κύκλου αναπαραγωγής τῶν πρωτοζώων. 


9 


δεν το άφῃ 
Ιλ) 


σπορογόνος 


1640 


σπούτνικ 


κατά την οποία οι σπόροι αναπτύσσονται και ἀποσπώνται από μόνοι 
τους. 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. «ροτοροπ!ε]. 
σπορογόνος, -ος, -ο αυτός που µπορεί να παράγει σπόρους: - βα- 
κτηρίδια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. 5ροτοροπε|, 
σπορόζωο (το) ἱσπυροῦ. ώ-ου | -ων] ΖΩΟλ. καθένα από τα παρασιτικά 
πρωτόζωα, από τα οποία μερικά εἶναι παθογόνα, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. φροτοσοβίσο!. 
σποροπαραγωγή (η) ΤΈΩΠ. η παραγωγή σπόρων µε μεθόδους τέ- 
τοιες, ώστε να είναι γνωστά τα χαρακτηριστικά τῶν φυτών που θα 
αποδώσουν τ 


τους καλλκερ 
σπόρος (0) Ί. ΠΟΤ. το σπέρμα (βλ.λ.) των καρπών, ως, το οποίο βλα. 
στάνει το νέο φυτό. όταν βρεθεί σε κατάλληλες συνθήκες µέσα στη 
γη: - ντομάτας! πεπονιού ! σιταριού | εκλεκτός ! µεστωμένος / σκορ- 
πισμένος / φυτρωμένος ; χαλασμένος -- 2. 111111. (γενικότ.) οποιοδή- 
ποτε µέρος τού φυτού µπορεί να τοποθετηθεί στη γη και να βλαστή- 
σει: κρεμμύδια για σπόρο ΣΥΝ. σπορικό, σπόρισµα 3. (συνεκδ.) η δια- 
δικασία κατά την οποία φυτεύονται τα µέρη τού φυτού στη γη. για 
να δώσουν νέους οργανισμούς: δεν κάνει καλό καιρό για σπόρο ΣΥΝ. 
σπορά 4. το ανδρικό σπέρμα ή το σπέρµα των αρσενικών ζώων δ. (συ- 
γεκδ.) το τέκνο, το παιδί κάποιου: είναι - δικός µου, γνήσιο τέκνο 
µου! ΣΥΝ, απόγονος, σπέρμα, γέννημα 6. (εκφραστ) μικρόσωμο παιδί. 
συνήθ. υπερβολικά κινητικό και δραστήριο: βρε σπόρε, από πού ξε- 
φύτρωσες πάλι; ΣΥΝ, σπόρι, μικρός 7. (μτφ.) η αφετηρία: ο - τῆς τπι- 
ασοσς βρισκύταν στα κηρύγματα τού Ρήγα | ο - τής διχόνοιας 


ς. 

} χ. « σπείρω ᾧλ. λ, σπέρνω)|. 

σπορτέξ (το) ἰἀκλ.Ι (συνήθ. στον πληθ.) καθένα από τα αθλητικά πα- 
πούτσια. 
{ΕΤΥΜ. ς αγγλ. 5ροτί « «άθλημα» - παραγ. επίθημα -εξ. που δηλώνει το 
χημικό. φαρμακευτικό ἡ βιομηχανικό προϊόν]. 

σπόρτσµαν (0) [άἀκλ.|. σπορτσγούμαν (Π} {άκλ.] πρόσωπο που 
επιδίδεται στη σωματική άσκηση, συνήθ. χωρίς να είναι επαγγελµα- 
τίας, ἄνθρωπος τῶν σπορ. 
ΙΓΤΥΜ. «αγγλ. 5Ροτίόπιαπ / 5ροτζόννοπήαπ|. 

σποτ (το) [ἀκλ.) 1. σύντομο διαφημιστικό φιλμ (στὸν κινηματογράφο 
ἡ στην τηλεόραση): διακόπτουµε για μερικά διαφημιστικά - 5 2. πο- 
λύ μικρός προβολέας που τοποθετείται σε ψηλό σημείο (πάνω από 
γραφείο, στην οροφή δωματίου κ.α.) 9 3, ΟΙΚΩΝ. άμεσος, τρέχων: για 
άμεση πληρωμή και παράδοση (εμπορεύματος, χρεωγράφων. συναλ- 
λάγµατος): - πληρωμή ! συναλλαγή ! τιµή (τοις μετρητοίς) ΑΝΤ. προ- 
θεσµιακός. --- (υποκ.) σποτάκι (το) (σημ. Ι. 2). 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. 5Ροϊ « μέσ. αγγλ. νροιις. που συνδ, µε μέσ. ολλ. οροι 
«κηλίδα, κουκκίδα», αρχ. σκανδ, 5ροπ! «κομματάκι», Στη σημ. 2 η λ. 


έχει αποσπασθεί από το αγγλ εροι!ίφπι Από αγγλ φο, όπως ος {μα 
εχει αποσπασθεὶ απὸ τὸ αγγ, εροιίοπι,. Απὸ αγγ, 


ΦΡ. ης οπ {β 
5ροί «αμέσως, χωρίς καθυστέρηση» προήλθε επίσης ἡ σημ, που σχε- 
τίζεται μὲ τις οικονομικές συναλλαγές. ]. 

σπουδάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱσπούδα-σα, -σμένος κ. «μένος! 
4 (μετβ.) 1. ασχολούμαι µε σύστηµα καὶ προσοχή µε ορισμένο αντι- 
κείμενο. ενεργοποιώντας κυρ. τις πνευματικές µου δυνάμεις και 
ασκώντας τις δεξιότητές μου, µε σκοπό να μάθω (κάτι) καλά: - τα» 
τρική / νομικά ΣΥΝ. μελετώ 2. {ἠ- επίθ. ὡς κατηγορούμενο) μελετώ για 
να γίνω κάτι (αυτό που δηλώνει το επίθετο): -- γιατρός ! δικηγόρος 3. 
αναλαμβάνω τα έξοδα και γενικά παρέχω στήριξη σε κάποιον που 
θέλει να αποκτήσει μόρφωση ή ειδίκευση: τον σπούδασαν και του 
άνοιξαν δικό του ιατρείο 8. (γενικότ.) παρατηρώ κάτι µε προσοχή. 
αποκτώ γνώσεις σε βάθος: να µε ακούς: την έχω σπουδάσει τη ζωή 
καὶ ξέρω τι σου λέω || - τη φύση και τις µεταβολές της ΣΥΝ. μελετώ. 
ψάχνω, γνωρίζω Φ (αμετβ.) 5. ακολουθώ συγκεκριµένο κύκλο σπου- 
δών. συνήθ. σε ανώτερο ή ανώτατο ἵδρυμα: --Πού σπουδάζεις: --- στο 
Πανεπιστήµιο Ιωαννίνων / στην Αγγλία (πβ. χ. φοιτώ) | (η µτχ. ενεστ. 
σπουδάζων, -ουσα. -ὀν) η σπουδάζουσα νεολαία 6. αποκτώ μόρφω- 
ση, μαθαίνω γράμματα: να κοιτάξεις να σπουδάσεις. γιατί η εποχή 
µας έχει πολλές απαιτήσεις ΣΥΝ. μορφώνομαι 7. (η µτχ. σπουδσσµέ- 
νος, -ῃ. -Ο κ. σπουδαγμένος) (α) αυτός που έχει κάνει ανώτερες ή 
ανώτατες σπουδές: είναι - στο εξωτερικό (β) αυτός που έχει µεγάλη 
μόρφωση; εσείς οι - πρέπει να διαφωτίζετε τον κόσμο ΣΥΝ. πορφώ- 
μένος, γραμματιζούμενος ΑΝΤ. αμόρφωτος. αγράμματος. 

ΗΞΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «επείγομαι. σπεύδω», « σπουδή (βλ.λ.). Ίδη 
αρχ. η σημ. «σπεύδω να δώσω την προσοχή µου σε κάτι σοβαρό. ἄνα- 
ζητώ επίμονα». Ἡ σηµερινή σημ. εἶναι μτγν.]. 

σπουδσιολογώ ρ. αμετβ. [αρχ.| [σπουδαιολογεῖς... | σπουδαιολόγη- 
σα! μιλώ για σηµαντικά ζητήματα ἡ µε τρόπο που φαίνεται σπου- 
δαίος: (ειρων.) σπουδαιολογεῖς μεν. αλλά δεν μπορεῖς να βρεις µια 
πρακτική λύση. --- σπουδαιολογία (η) (μτγν.]. σπουδαιολόγηµα (το). 

σπουδαίος, -α, -ο Ἱ. αυτός που είναι σημαντικός (σε έναν τομέα), 
που αξίζει να συγκεντρώσει τον θαυμασμό και την αναγνώριση των 
άλλων: - ηθοποιός / παιχνίδι ' ιδέα ; γιατρός, παράγοντας ! απόφα- 
ση / νέα ΣΥΝ. διαπρεπής. αναγνωρισμένος. εξαιρετικός. ικανός ΑΝΤ. 
ασήµαντος, τυχαίος: Φρ. κάνω τον σπουδαίο παριστάνω ότι είμαι 
κάποιο σηµαντικό πρόσωπο καὶ φέρομαι αλαζονικά: µετά τη βρά- 
βευσή του κάνει τον σπουδαῖο και οὔτε που μας μιλά ΣΥΝ. μεγαλο- 
πιάνοµαι ΑΝΤ. είμαι προσηνής 3. (ειδικότ.) αυτός πον έχει την αρμό- 

ζουσα ηθική στάση: - χαρακτήρας / άνθρωπος ΣΥΝ. σωστός. ενάρε- 
τος. χρηστός. εξαιρετικός ΑΝΤ. ποταπός 3. ο σημαντικός από οἰκονο- 
μικής απόψεως, αυτός που αποφέρει µεγάλο κέρδος: έκλεισε µια - 
δουλειά στο εξωτερικό ΣΥΝ. επωφελής, κερδοφόρος, επικερδής ΑΝΤ. 
ζημιογόνος, ασήμαντος 4. (ειρων.) αυτός που δεν είναι σημαντικός, 


που στερείται σοβαρότητας: - φίλος είσαι!’ Να µην εμφανιστεῖς κα- 
θόλου στο νοσοκομείο. όσο ήμουν ἄρρωστος: || - δικαιολογία για να 
μην έρθεις! Τι θα πει δεν έχεις κατάλληλα ρούχα! ΣΥΝ. ασήμαντος, 
γελοίος” ΦΡ. (α) (ειρον.) σπουδαίο πράγµα / σπουδαία τα λάχανα! για 
καταστάσεις που δεν παρουσιάζουν κανένα ενδιαφέρον ή δεν έχουν 
καμία αξία: -’ Έχασε µια φορά στο τάβλι και το έκανε θέµα! ΣΥΝ. σι- 
γά το πράγμα / τα λάχανα (β) σπουδαίο πρόσωπο / υποκείμενο! (ει- 
ρων.) για άνθρωπο χαμηλής ηθικής ή αξίας: -! Έκανε δύο φορές φυ- 
λακή ΣΥΝ. μούτρο 5. σπουδαίο (το) το σηµαντικό. το ενδιαφέρον ση- 
μείο μιας υπόθεσης; το - είναι ότι για όλα αυτά έδωσα Ελάχιστα 
χρήματα! |. τίποτα. το -- δεν συνέβη τελευταία: ΦΡ. ες αὗριον τα 
σπι υδαία λ. α επί ουδαιότητα (η) Ιαρχ.| |. 


ς Κ “μΙ τικός. πρόθυµυς’ (πρ, 
Πολλιανός 1. 197: σπουδαῖος τοὺς πόδας. Κ.Δ. Η΄ Τιμόθ. 1. 17τ{... 
σπουδαίως ἐζήτησέν µε καὶ εὗρεν. - σπουδή (βλ.λ). Ἤδη αρχ. και 
συνήθεις οι σημ. «σοβαρός, κατάλληλος, αξιόλογος. σημαντικός»). 
σπουδαιοφανής, -ἠ-. -ἐς [1880] [(σπουδαιοφαν-οὓς | -εἰς (ουδ. -ἠ} 
αυτός που εμφανίζεται σπουδαίος. χωρίς πραγματικά να είναι ΣΥΝ, 
σοβαρυφανής, --- απουδαιοφάνεια (η) [1884]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, 
-ξς. 
Γεν. «σπουδαίος -- -φανής «θ. φαν- (πβ. παθ. αρ. β’ ἐ-φάν-ην τού 
αρχ. φαίνω ! -ομαυ). 
σπουδάρχης (ο) Ισπουδαρχών] (κακόσ.) πρόσωπο που επιδιώκει µε 
κάθε τρόπο να αποκτήσει αξιώματα. -- σπουδαρχία (η) Ίμτγν.|, 
σπουδαρχώ ρ. [αρχ.| ἠ-εἰς...Ι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σπουδή 1- -ἄρχης - ἄρχω!. 
σπουδαρχίδης (ο) Ισπουδαρχιδών! (κακόσ.)᾽ Ῥεάβός που επιδιώκει 
Ἢ - 


ς νέες προ- 
7 ὴ ο ά 
Ἰέμισε η εταιρεία ος που σκοτώνονται μεταξύ 

τοὺς για το ποιος θα καταλάβει πιο υψηλή θέση ΣΥΝ. θεσιθήρας, 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « σπουδάρχης (βλ...) 1- παρα}. επίθημα. -ίδηε!]. 

σπούδασμα Κ, σπούδαγμα {το} ἠσπυυδάσμ-ἄτος | -ατα. -ἁτων! αυ- 
τό που μαθαίνει κανείς σπουδάζοντας: «να μαθαίνω γράμματα / 
γράμματα σπουδάγματα... » (παιδικό τραγ.). 

σπουδασμένος, -η. -ο κ. σπουδαγµένος : » σπουδάζω 

σπουδαστήριο Ἶ [1783] ἱσπουδαστηρί-ου | -ων! 1. ειδικά διαµορ- 
φωμένος χώρος. συνήθ. μέσα σε ανώτερο ή ανώτατο εκπαιδευτικό 
ίδρυμα, που προορίζεται για μελέτη: στο - απαγορεύονται οι ομιλίες 
2. (γενικότ.) ο χώρος που προορίζεται για τη μελέτη ειδικού αντικει- 
μένου και γι’ αυτό διαθέτει συναφή βιβλία. όργανα κ.λπ.. - φυσιολο- 
γίας ! χημείας ΣΥΝ. εργαστήριο. 
ΙΕΤΥΜ, « σπουδάζω (από το 0. τού αορ. σπουδασ-) -- παραγ. επίθηµα 
-τήριυ. πβ. κ. δικασ-τήριο, πιεσ-τήριο]. 

σπουδαστής (ο). σπουδάστρια (η) [1857] Ισπουδαστριών] 1. πρό- 
σωπο που παρακολουθεί τον κύκλο μαθημάτων ανώτερης Σχολής: - 
στα Τ.Ε.Ι. Λάρισας 2, (γενικότ.) πρόσωπο που ασχολείται συστηµατι- 
κά µε τη μελέτη γνωστικού αντικειμένου. συνήθ. σε οργανωμένο πρό- 
γράμμα; - ξένων γλωσσών. -- σπουδαστικὀς,. -ή. -ὁ [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «οπαδός». « αρχ. σπουδάζω (βλ.λ.). Η ση- 
μερινή σημ. ήδη μτγν.]. 

σπουδή (η) 1. η σοβαρή και συστηματική ενασχόληση µε συγκεκρι- 
πένο αντικείµενο. που αποσκοπεί στῇ βαθιά και ουσιαστική γνώση 
του και στη μετέπειτα ἀσκησή του; η - τής αρχαιότητας ! τής συ- 
μπεριφοράς των ανθρώπων / τής ιατρικής επιστήμης ΣΥΝ. μελέτη 2. 
σπουδές (οι) (α) οργανωμένη ενασχόληση με συγκεκριµένο αντικεί- 
µενο, που αποσκυπεί στην απόκτηση γνώσεων ή/και δεξιοτήτων σε 
αυτό, συνήθ. μέσα σε ακαδημαϊκά πλαίσια: έκανε - στην Ιταλία | 
ποιος πληρώνει για τις - σου: | προπτυχιακές ! μεταπτυχιακές / ορ- 
Ἰανώμένες, γυµνασια ἵς/ θεωρητικές εγκύκλιες! πανεπιστημιακές 
! ανώτερες (βλ.λ.}! πολύχρονες -- | Κέντρο Ελευθέρων Σπουδών (β) η 
συστηματική ενασχόληση ενός συνόλου ειδικών µε ένα συγκεκριµέ- 
νο αντικείµενο που έχει ὡς στόχο να το μελετήσουν σε όσο γίνεται 
μεγαλύτερο βάθος και να διευρύνουν συνεχώς τις γνώσεις που έχου- 
με για αυτό: κλασικές’ μεσαιωνικές! ανατολικές (βλ.λ) ανθρωπι- 
στικές / ιατρικές! φιλοσοφικές / αρχαιολογικές - ΣΥΝ. µελέτη 3. καλ- 
λιτέχνηµα το οποίο αποτελεί φάση προετοιμασίας για το τελικό έρ- 
γο και το οποίο γίνεται για να μελετήσει υ καλλιτέχνης το αντικεί- 
µενό του. να δοκιμάσει και να βελτιώσει την τεχνική του: ακόμα και 
οἱ - τού Πικάσσο αξίζουν µια περιουσία Ι οι - τού Σοπὲν είναι ό,τι 
πρέπει για την εξάσκηση τῶν δακτύλων ΣΥΝ. προσχέδιο. πρόπλασµα 
9 4. η βιασύνη. το να ενεργεί κανείς βιαστικά, για να πετύχει ορι- 
σμένο αποτέλεσµα: να ενεργήσουµε µε -. για να προφθάσουµε τη 
διωρία ΣΥΝ. γρηγοράδα 5. η διάθεση που δείχνει κανείς να ενεργο- 
ποιηθεί και να βοηθήσει κάποιον: έδειξε υπερβολική - να µε βοηθή- 
σει, και αυτό µου δημιούργησε υποψίες για τα κίνητρά τοῦ ΣΥΝ. προ- 
θυμία. ζήλος ΑΝΤ. απροθυμία. 
{ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «βιασύνη, ταχύτητα -- Τήλος. προθυμία», 
ετεροιωμ. βαθμ. 0. που απαντά στο ρ. σπεύδω (βλ.λ.). Η λ. δήλωσε επί- 
σης τη δραστήρια προσπάθεια και προθυμία την οποία εκδηλώνει 
αυτός που ασχολείται µε κάτι σοβαρό και. κατ᾿ επέκταση. την επιµέ- 
λεια και την προσοχή που του αφιερώνει (βλ. κ. σπουδάζω). Ὁ µουσ. 
ὀρ. αποδίδει το γαλλ. όϊμάς|. 

σπου ρΡγίτης (ο) (σπουρ’ γιτών! ΖΩΟΛ. μικρόσωμο πτηνό, µε γκριζοκά- 
στανο φτέρωμα. χωρίς ιδι αίτερο κελ. άηδηµα. που απαντά τόσο στους 


αγρούς όσο και μέσα στις 
τμ Μ 


λοις. χωρίς να ενοχλείται από την πα. 

οι ΜΜ ο ΣΥΝ Λνόεν Ἦν πι 
ρουσία των ανθρώπων. Γπίσης σπουργίτι (το) (σπουργιτ-ιού | -τών]. 
---(υποκ.) σπουργιτάκι (το). 
ΙΕΊΥΜ. μεσν. « μτγν, πυργίτης (µε ανάπτυξη σ- προθεμ.. πβ. κ. βῶλος 
- οβῶλος. και τροπή ’0!--» 11) - αρχ. πύργος]. 

σπούτνικ (ο) Ιάκλ.ὶ καθένας από τη σειρά τεχνητών δορυφόρων γύ- 


σπρέι 


1641 


σταγόνα 


ρω από τη Γη. που εκτόξευσε πρώτη στον κόσμο η Σοβιετική Ένωση 
(1957), για να συλλέξουν πληροφορίες σχετικά µε τη φύση τού δια- 
στήµατος, καθώς και για να βελτιώσουν την τεχνική που ἐφαρμόζε- 
ται στοὺς δορυφόρους. 
ΙΕΙΥΜ. « ρωσ. δρμιπίΚ ην 
ρυ! «δρόμος, οδός» 1- επίθηµα -π|Κ|. 
σπρέι (το) ἰάκλ. | υγρό για ποικίλες χρήσεις (αποσµητικό. εντομοκτό- 
νο. χρώμα κ.λπ.) συμπιεσμένο σε φιάλη µε ψεκαστήρα, από όπου ρί- 
χνεται µε πίεση (ψεκασμό): μπογιά σε - || αποσµητικό σὲ - || οι λη- 
στές χρησιμοποίησαν αναισθητικό -. 
ΕΤΥΜ. « αγγλ. πο «ολλ. ΡΡΤΔΟΥΕΠ, ΤΙ μέσ. η γερμ. νρταο]οπ| 
λ.] 1 


συνταξιδιώτης» «5- «με. μαζί» 1- 


ο 


- 
χρόνο: έκανε ένα - τοι τον πρόφτασε. 
ΕΤΥΜ. ς αγγλ. νρτἰπι « παλ. αγγλ, Ἱνρτίπιαπ, που συνδ. µε αρχ. γερμ. 
5ρτπζαη «αναπηδώ, εκτινάσσοµαι». αρχ. σκανδ. σας 
σπρίντερ (ο/η) τάκλ.Ι αθλητής τού σπριντ βλ.λ.) 
ΕΤΥΜ. 5 αγγλ. οργἰπιδε!]. 
σπρωξιά (η) το να ωθεί κανείς (κάποιον/κάτι). συνήθ. χρησιμοποιώ- 
ντας τη σωματική του δύναμη: του έριξε µια - κι αυτός σωριάστηκε 
κάτω | σπρωξιές. αγκωνιές, βρισιές μέσα στο γεμάτο λεωφορείο ΣΥΝ. 
σκουντιά, σπρώξιμο. σκούντημα. 
ΕΙΎΜ. «0, σπρωξ- (τού ρ. σπρώχνω από τον αόρ. ἑ-σπρωξ-α) 1- κα- 
τάλ. -ιά. πβ. κ. κλοτσ-ιά|. 
σπρωξίδι (το) [δύσχρ. σπρωξιδ-ιού | -ιών] (σε συνωστισμό) οι συνε- 
χείς σπρωξιές µέσα σε ένα σύνολο στρυμωγμένων ανθρώπων, για να 
προχωρήσει κάποιος: το το - από τους πῶς που ήθελαν να 


αυτούς 


ἴδι]. 

σπρώξιμο (το) ἱσπρωξίµ-ατος | -ατα, τάτων! 1. η σπρωξιά 2. η ώθηση 
προς τα εμπρός µε τη χρήση μυϊκής δύναμης: τὸ αυτοκίνητο δεν 
παίρνει μπρος’ θέλει --3. (μτφ.) η προώθηση (κάποιου) σε έναν χώρο. 
η εὔνοια προς (κάποιον); για να εξελιχθείς σ᾿ αυτή την επιχείρηση 
χρειάζεται -. --- (υποκ.) σπρωξιματάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ.« θ. σπρωξ- (τοῦ ρ. σπρώχνω από τον αρ. «-σπρωξ-α) -- πα- 
ραγ. επίθηµα -ἰμο. πβ. κ. θάψ-ιμο]. 

σπρώχνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [έσπρωξα, σπρώ-χτηκα. -Ὑμένος] Φ (μετβ.) 
1. ὠθώ (κάποιον/κάτι) χρησιμοποιώντας τη σωματική µου δύναμη: 
Μη µε σπρώλνετε. κύριε! Δεν έχει ελεύθερο χώρο μπροστά! | έκλεισε 
την πόρτα σπρώχνοντάς την µε το χέρι του || τα παιδιά διασκέδαζαν 
σπρώχνοντας το ἕνα τὸ ἄλλο στο νερό | σπρώξαιιε το αυτοκίνῆτο, 
γιατί έμεινε από βενζίνη ΣΥΝ. αποθό' (µτφ.) 2. βοηθώ κάποιον να προ- 
χωρήσει, συνήθ. σε θέματα σταδιοδρομίας: μπορεί να µην έχει μεγά- 
λες ικανότητες, αλλά ήδη τον σπρώχνουν οι πολιτικοί του φίλοι ΣΥΝ. 
προωθώ 3. οδηγώ (κάποιον) να ενεργήσει με συγκεκριµένο τρόπο. συ- 
νήθ. χωρίς να το θέλει: 

-ρις μη 
σπρ εις τα πράγματα στα ἄκρα: | σ᾿αυτή την πράξη τον έσπρωξε 
η φιλ. οδοξία ! η στενοχώρια ! ο έρωτας ! η πείνα ΣΥΝ. παρασύρω, πα- 
ρακινώ, εξωθώ ΑΝΤ. αποτρέπω. σταματώ, συγκρατώ Φ 4, (αμετ[).) δίνω 
σπρωξιές: Δΐη σπρώχνετε! Υπάρχουν θέσεις για όλους! 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. προωθῶ, µε ανάπτυξη σ- πρὀθεµ. (πβ. κ. κύπτω - 
σκύβω) ) ή. κατ άλλη άποψη. από αμάρτυρο “εἰσπροωθῶ » "εἰσ-προώ- 
θω» πεῖσ- -προώθνω » σπρὠχνω]. 

σπυρί (το) ἱσπυρ-ιοῦ | -ιών] 1. μικρό εξάνθηµα ἡ µικρή φουσκάλα, 
που συνήθ. έχει πύον και εμφανίς εται πάνω στο δέρμα: βγάζω ένα - 
στο πρόσωπο || πειράζω ! σπάω τα - ΣΥΝ. εξάνθηµα: Φ),. (α) βγάζω 
σπυριά (μτφ.-οικ.) µε απωθεί κάτι πάρα πολύ. δὲν απορώ να το ανε- 
χθώ: - κάθε φορά που αρχίζουν τα κουτσομπολιά για τους κοσμικούς 
ΣΥΝ. (οικ) µου γυρνάνε τ' ἄντερα (β) κακό σπυρί να βγάλεις! να πά- 
θεις κάτι κακό 5 2. 0 σπόρος των φυτών; διαλέγω το ρύζι / το σιτάρι 
σπυρί-σπυρί ΣΥΝ. κόκκος. κουκκί 8. (ατφ.) πολύ μικρή ποσότητα: οὔ- 
τε - ψωμάκι δεν βρισκόταν ΣΥΝ, κόκκος. --- (υποκ.) σπυράκι (το). 
ΠΕΤΥΜ. μεσν. « «σπυρ-ίον, υποκ. τού αρχ. σπυρώς, παράλλ. τ. τού πυ- 
ΘΕΣ κόκκος σιταριού» (βλ.λ). µε ανάπτυξη σ- προθεμ.. πβ. κ. βῶλος 
--σβῶλος!. 

σπυριάζω. ρ. αμετβ. [σπύριασ-α. -μένος! 1. γεμίζω εξανθήµατα ή 
πυώδεις φλεγμονές στο δέρµα μού: ο γυιος του µε την ἀνοιζη φου- 
ντώνει και σπυριόζει 9 2. γεμίζω, σπόρους. βρίσκομαι σε φάση, υπε- 
ρωρίμασης: σπυριασμένος καρπός Αἴτ. εἶμαι ἄγυνρος. 
αμα (το). 

σπυριάρης, -α. -ικο 1. (µειωτ.) αυτός που το δέρµα του καὶ κυρ. το 
πρόσωπό του είναι γεμάτο εξανθήµατα ή πυώδεις φλεγμονές ο 2. 
(σπάν.) αυτός που έχει ώριμους σπόρους: - κυλοκύθι ΣΥΝ. υπερώρι- 
μος ΑΝΊ. άγουρος. Επίσης σπυριάρικος, -η. -ο. 

ΙΕΓΥΜ. « σπυρί 4- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. κ. ψωρ-ιάρηςΙ. 
σπύριασμα (το) » σπυριάζω 

Σπυριδούλα (η) γυναικείο ὀνομα. 

Σπυρίδων (0) [Σπυρίδων-ος, -αἱ 1. όνομα αγίων. πατριαρχών, επισκὀ- 
πων τής Ὠμθύδυσης Ἐκκλησίας: ο Άγιος -, πολιούχος τής Κέρκυρας 2. 
ανδρικό όνοµα. Επίσης (καθημ.) Σπύρος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. ὄν. αγν. ετύμου!. 

σπυρίς (η) ἱσπυρίδ-ος | -ων] ψάθινο καλάθι µε ανοιχτό στόμιο, που 
χρησιμεύει για τη μεταφορά τρυφίµων και συνήθ. ψαριών ΣΥ͂Ν. ζε- 
μπίλι 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σπυρίς, -ἰδος. µε τπίθημα -ιδ- (πβ, γλυφίς. γραφίς) « 
"ορτ-,. συνεσταλμ. βαθμ. (µε φωνηεντική αντιπροσώπευση -υρ-. πβ. κ. 
ἄγυρις, ἀγύρτης) τού Ι.Ε, Ἠδρετ- «τυλίγω. διπλώνω. πλέκω», οπότε ηλ. 
σπυρίς θα δήλωνε αρχικώς τὸ πλεχτό καλόθι, Βλ. κ. σπεῖρα, σπάργα- 
νον, µε τα οποία συνὸ. η λ.]. 


τι τον έσπρωξε άρα; 6 στο ἔγκλημ ημας ή μΏ 


-- σπώρια- 


απυρωτός, - ή. -ὁ αυτός τοῦ οποίου οι κόκκοι εἶναι ευδιάκριτοι κατ 
δεν έχουν σε το σχήμα τους: ρύζι - και όχι λαπάς. -« ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχος. 

σπώ ϱρ. »σπάζῳ 


Σρι Λάνκα (η) Ιάκλ.] (σιναλεζ. δεί Ι.4η κα Ργ8|ἁιβπιτίκα 5ἀπιϑ]8-νᾶάἰ 
Ταπατα]αγα, ταµίλ. Ι]απκαὶ ῥαπαπήνάΚα δορο]ΐσα Καάίγατασα -- Σοσιαλι- 
στική Δημοκρατία τής Σρι Λάνκα) νησιωτικό κράτος στον Ινδικό 
Ωκεανό. κοντά στις ΝΑ. ακτές τής Ινδίας, µε πρωτεύουσα το Κολό- 
απο, επίσηµες γλώσσι η Σιναλεζική και την Ταμίλ και νόμισμα τη 
ρουπία Σρι Λάνκα: αλλιώς (παλαιότ.) Κεῦλ. άνη. 

ΙΕΤΥΜ. « σινολες, δη ΓαπΚκα «νησί τής κας τής εὐλογίας» « σαν- 


κάν, »). που είναι και το έμβλημα τς χώρας]. 
:Σ (1) Στρατιωτική Σχολή Αξιωματικών Σωμάτων. 
- (2) Στρατιωτική Σχολή Ευελπίδων. 
ΣΙ τ Στρατιωτική Σχολή Ικάρων. 

Σ.Σ.Ξ.Γ. (η) Στρατιωτική Σχολή Ξένων Γλωσσών. 

σταβάρι (το) {σταβαρ-ιού | τών} (λαῖκ.) μέρος τού αλετριού. που βρί- 
σκεται προς τη μεριά τού ζυγού. 

ΙΕΙΎΜ. « μεσν. σταβάριον « “ἱἵστο-βοάριον (µε σίγηση τού αρκτικού 
άτονου {- και έκκρουση τού -ο-). υποκ, τού αρχ. ἱστοβοεύς «τιμόνι 
αρότρου»ς ἱστός  «βοεύς « βοὺς «βόδι»]. 

σταβέντο επίρρ.(λαῖκ.) Ί. «ΑΥΤ. από την απάνεµη πλευρά ΣΥΝ, υπή- 
νεµα, απάνεµα ΑΝ. σοβράνο 2. (ως επίθ.) αυτός που δεν τον πιάνει ο 
αέρας; - πόρτο / λιμάνι || από -- µεριά (από τη μεριά τού σκάφους που 
δέν τη βρίσκει ο άνεμος) ΣΥΝ. υπήνεμος. απάνεµος, Επίσης σοτοβέ- 
ντο 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, 5οϊτονεπίο « ςοἴτο «κάτω» (« λατ, 5υὈτος) 1- νοπίο «άνε- 
μος» (ς λατ. νεπίυ5)|, 

σταβλάρχης (ο) ἱσταβλαρχών! 1. πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για 
την καλή λειτουργία τού στάβλου. καθώς και για τα ἴδια τα άλογα 
ΣΥΝ, ἐπιστάτης ΑΝΤ. σταβλίτης 2. αξιωματούχος στην αυλή βασιλέων 
ή πριγκίπων: ο μέγας - τού δουκάτου. 

[ΕΠΥΜ. « στάβλος -- -άρχης « άρχω]. 

σταβλίζω ρ. μετ. ἵμεσν.] [στάβλισ-α, -τηκα. -μένος] 1. διατηρώ µε- 
γάλα οικιακά ζώα. κυρ. άλογα. σε ειδικά διαμορφωμένο χώρο; έχει 
σταβλίσει δύο άλογα και πέντε αγελάδες 2. οδηγώ ζώα στον χώρο 
όπου στεγάζονται; σταβλίζουµε τις αγελάδες αργά το απόγευμα. --- 
ατάβλιαμα (το). 

σταβλίτης (ο)|μτγν.] [σταβλιτών] πρόσωπο που εργάζεται σε στάβλο 
ΣΥΝ. ιπποκόµος ΑΝΤ. σταβλάρχης. 

στάβλος (ο) 1. ο ειδικά διαμορφωμένυς χώρος. για να στεγάζουν και 
να φροντίζουν κυρ. άλογα. αλλά και άλλα μεγάλα κατοικίδια ζώα: 
καθαρός / σκοτεινός / σύγχρονος ! ξύλινυς / βασιλικός - 2. (μτϕ.) χώ- 
ρος ιδ. βρόμικος και ακατάστατος: δυο μέρες αφότου έφυγαν οι γο- 
νείς. το σπίτι 
ΠΠΥΜ. μεσν. «μτγν. στάβλον (τό) «λατ. 5ἰαθα]1πι «σταθμός, στάβλος» 
(- ρ. 5[ατο « -Ίσταμαι, βρίσκομαι»)]. 

στάγδην επίρρ. (λόγ.) σταγόνα-σταγόνα. σταλαματιά-σταλαματιά. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. «θ. στάγ- (τού ρ. στάσω, βλ.λ.) Ί- επιρρ. επίθηµα -δην. πβ. 
κ. άρ-δην|. 

Στάγιρα (τα) ἱΣταγίρων! (συχνή ορθ. Στάγειρα) χωριό (τής Μακεδο- 
νίας) στη ΒΑ. Χαλκιδική Χερσόνησο. η πατρίδα τού Αριστοτέλη. 
ΠΊΥΜ. «αρχ. Στάγιρα / Στάγιρος (ἡ) (οι τ. µε -εἰ- είναι εσφαλμ.), αγν. 
ετύμου]. ᾽ 

Σταγιρίτης (ο) |αρχ.| 1. αυτός που κατάγεται από τα Στάγιρα ἰβλ.λ.) 
2.προσωνυµία τοῦ Λριστοτέλη. 

στάγµα (το) [στάγµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. σταγόνα που πέφτει, ποσό- 
τητα υγροποιημένης ουσίας ή υγρού που στάζει; - κεριού ΣΥΝ. στα- 
λαγματιά, σταλιά 2. το προϊόν τής απόσταξης 3. τα κοφίνια µε τον 
πολτό από τις ελιές. καθώς ος το ένα πάνω στο άλλο. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « στάζω (βλ.λ.|. 

σταγμοδόχη (η) [1897| Ἱσταγμοδοχών) μεταλλικός ἡ γυάλινος δί- 
σκος µε τρύπα στη μέση. που προσαρμόζεται στα κηροπήγια έτσι, 
ώστε να συγκρατεί τις σταγόνες τού λειωμένου κεριού, 

ΙΕΤΥΜ. « στάγµα -- -δόχη « δέχομαι]. 

σταγόνα (η) 1. η ελάχιστη ποσότητα υγρού ἤ ρευστού σώματος, η 

οποία είτε κυλά από κάπου είτε βρίσκεται σε μια Επιφάνεια: - τής 


γίνει “ΣΥΝ. αχούρι 
νίνει “ΣΥΝ, αχούρι, 


σα] λινη - 1 ορκίστηκε να μην πιει οὔτε - πια (ἓνν. οινοπνευματώ- 
δους κιν ΣΥΝ. σταλαγµατιά. στόλα: φρ. (α) (μτφ.) ούτε σταγόνα 
δεν μένει δεν περισσεύει ἡ δὲν υπάρχει τίποτα: κατέβασε τόσο τις 
τιµές. που δὲν έµεινε οὔτε σταγόνα στο μαγαζί (ξεπούλησε) (β) στα- 
γόνα ατον ωκεανό (λόγ. σταγὼν ἐν τῷ ὠκεανῷ) για κάτι πάρα πολύ 
λίγο ή ασήμαντο σε σχέση µε κάτι ἀλλο; αυτά που µου λες είναι - 
μπροστά σ᾿ αυτά που τραβάω εγώ (Ύ) η σταγόνα που ξεχείλισε το 
ποτήρι το τελευταίο από µια σειρά γεγονότων τα οποία έχουν αρνη- 
τικό χαρακτήρα. αλλά για τα οποία δὲν είχε εκδηλωθεί καμία αντί- 
δραση μέχρι εκείνη τη στιγµή: το ότι πήγε μύνος του διακοπές ήταν 
η -:η γυναίκα του, του ζήτησε διαζύγιο (δ) (μοιάζουν) σαν δυο στα- 
γόνες νερό για καταπληκτική ομοιότητα: τα δίδυμα αδέλφια µοιά- 
ζουν συχνά - (ε) σταγάνα-αταγόνα (ως επίρρ.) σε πολύ μικρές ποσό- 
τητες, σιγά- σιγά ΣΥΝ, σταλιά-σταλιά. σταλαματιά-σταλαματιά 2. η 
ελάχιστη ποσότητα: η μόνωση είναι τόσο καλή, πον δεν περνά - 3. 
σταγόνες (οι) (α) για φαρμακευτικό υγρό που ρίχνεται µε σταγονό- 
μετρο: ο οφθαλµίατρος του έγραψε σταγόνες για τα μάτια (β) ΑΡΧιτ.- 
ΑΡΧΛΙΟΛ, διακοσμητικό στοιχείο κυλινδρικού σχήματος στο επιστύ- 
λιο και το γείσο αρχαίων ναών 4. ΙΑΤΡ. (α) αιωρούµενη σταγόνα ελά- 
χιστη ποσότητα από υγρό τού σώματος, συνήθ. αίμα. που πρόκειται 


σταγονίδιο 


1642 


σταθερός 


να εξεταστεί µικροβιολογικά (β) παχεία στογόνα μέθοδος εξέτασης 
αίματος σε πλακίδιο για την αναζήτηση πλασμωδίου τής ελονοσίας. 
-- (ὑποκ.) αταγονίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σταγών, -όνος « 0, σταγ- τού ϱρ. στόζω (βλ.λ). Αρκετές 
φρ. είναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ.χ. σταγόνα στον ωκεανό 
(«οσοι υπο σοµ1ίε ἆ'σαι ἀαπὀ |! οσόαπ). η σταγόνα που ξεχείλισε τὸ πο- 
τήρι(ς «ει 14 εουἰις ἀεαι αμὶ [αἰ ἀοὈογάοτ ]ὰ νάνο). σταγόνα-σταγό- 
να ς βουτῖο ἃ βουτίο) κ. ἀ.]. 

σταγονίδιο (το) [1890] [σταγονιδί-ου | -ὡν! 1.(υποκ) πολύ µικρή στα- 
γόνα 2. σταγονίδια (τα) (α) (μτφ, κατά τη μεταπολίτευση) τα τελευ- 
ταία υπολείμματα τής δικτατορίας. αυτοί που έκαναν τις τελευταίες 
προσπάθειες για την ανατροπή τής δημοκρατίας. χωρίς όµως να δια- 
θέτουν συσιαστική δύναμη ή να μπυροῦν να ἐπηρεάσυυν τις εξελί- 
ξεις (β) υπολείμματα οπαδών τής δικτατορίας στον κρατικό μηχανί- 
σμό (π.χ. στην Ἑλληνική Αστυνομία και στο στράτευμα); «παρασχέ- 
θηκε στην κυβέρνηση Εθνικής Ενότητας η εξουσία να αποκαθάρει τη 
Αικαιοσύνη απὸ τα - τῆς δικτατορίας που εἴχαν απομείνει στον χῶ- 
ρο τῆς» (Π. Δημόπουλος). 

σταγονόµετρο (το) [1533] {σταγονυμέτρ-ου | -ωνὶ ΦΑΡΜ.-ΤΕΧΝΟΑ. το 
ειδικό όργανο που αποτελείται από σωληνάριο µε ελαστική κύστη 
προσαρμοσμένη στο ένα του άκρο, η ὁποία, όταν πιέζεται, αναρροφά 
από δοχείο ή φιάλη υγρό’ µε αυτό είναι δυνατόν κανείς να μετρά και 
να ρίχνει (στάζει) πολύ µικρές ποσότητες (σταγόνες) από μία. συνήθ. 
φαρμακευτική, ουσία’ ΦΡ. µε το σταγονόµετρο σε πολύ µικρές πο- 
σότητες, µε φειδώ: είναι άνθρωπος βαρύς: - τις λέει τις κουβέντες 
ΣΥΝ. φειδωλά ΑΝΤ. πλουσιοπάροχα, -σταγονοµετρικός, -ή. -ό, 

ΙΕΤΥΜ. Μετοφρ. δάνειο από γερμ. Ττορ/{ζΠΠἹΟΡΡΟΤ]. 


ρα, νερού µε τη μορφή σταγόνων από ανώτερα φυτά και μύ- 
κητες ΣΥΝ, εξίδρωση. 
ΙΕΤΥΜ. « σταγόνα τ --ρροια (µε διπλασιασµό τού -ρ- εν συνθέσει) « 
ρέῶ, .β. κ. πυύ-ρροια]. 

σταδία (η) ἱσταδιών) ΤΟΠΟΓΡ. ευθύ όργανο καθορισμένου μήκους, το 
οποίο σε συνδυασμό µε το σταδιόµετρο βοηθεί στον υπολογισμό απο- 
στάσεων από µακριά: οριζόντια / κάθετη”, 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «γαλ. ειάΐα « αρχ. επίθ. στάδιος «αυτός που στέ- 
κεται αμετοικίνητος και σταθερός» «επίρρ. στάδην « θ. στα- (τού ρ. 
ἵστημι / ἵσταμαη  επιρρ. επίθηµα -δην (πβ. κ. συστάδην)|. 

σταδιακός, -ῇ. -ὁ αυτός που συντελείται κατά στάδια και όχι µονο- 
μιάς: - βελτίωση τού καιρού! αναβάθμιση των σπουδών ! πτώση τῶν 
τιμών ! αποστρατιωτικοποίηση ΣΥΝ, βαθμιαίος Αντ. απότοµος, --- 
αταδιακ-ά / -ώς επίρρ. 

στάδιο (το) [σταδίου | -ων] 1. (σήμερα) ο ειδικά διαµορφωμένος, 
υπαίθριος ἡ στεγασµένος χώρος, ο οποίος διαθέτει αθλητικές εγκα- 
ταστάσεις για την τέλεση αγώνων, καθώς και θέσεις συνήθ, για µε- 
γάλο αριθµό θεατών, και χρησιμοποιείται τόσο για αθλητικές συνα- 
ντήσεις, κυρ. τού στίβου, όσο και για εκδηλώσεις μο πολυπληθές ΚΩ 

ο ἕν ΝΗ μα Ψ Μα ἐς μὴ νησὲς κοι 

νό: το - Ειρήνης και Φιλίας [| μεγάλη συναυλία στο Ολυμπιακό -2. 
Στάδιο (το) το Καλλιμάρμαρο Παναθηναϊκό Στάδιο τής Αθήνας, που 
βρίσκεται ανάµεσα στο Ζάππειο και το Γιαγκράτι, και η περιοχή γύ- 
ρω από αυτό; μένω στο - 9 3. το χρονικό διάστηµα σε εξελικτική δια- 
δικασία. που διαφοροποιείται από τα προηγούμενα καὶ τα επόμενα 
βάσει των κοινών χαρακτηριστικών που εμφανίζονται στη διάρκειά 
του; το νήπιο βρίσκεται στο - τής ομιλίας || το - τής επωάσεως | τα 
διαδοχικά - τής θεραπείας | η ιστορία τής ανθρωπότητας έχει περά- 
σει από πολλά - | βρισκόμαστε σε -- αναμονής ΣΥΝ. φάση. περίοδος’ 
ΦΡ, κατά στάδια σε διαδοχικές φάσεις. όχι απότομα: η - εκτέλεση τού 
έργου ΣΥΝ. σταδιακά ΑΝΤ. απότομα, μονομιάς 4. (στην αρχαιότητα, 
πληθ. τα στάδια και Οἱ στάδιοι) µονάδα μήκους ίση µε 184.87 μέτρα 5. 
αγώνας δρόμου που διεξαγόταν σε αυτή την απόσταση: νικητής τού 
- 96. «ΑΥΤ. μονάδα μήκους που ισούται µε το ένα δέκατο τοῦ ναυ- 
τικού μιλίου, δηλ. 153 µ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. στάδιον / σπάδιον (δῶρ.). αβεβ. ετύμου. Αν θεωρήσουμε 
αρχικό τον τ. σπάδιον (οπότε ο τ. στάδιον θα οφειλόταν σε παρετυ- 
μολ. επίδρ. τού επιθ. στάδιος. βλ.λ. σταδία). τότε ηλ. θα μπορούσε να 
ενταχθεί στην ετυμολ. οικογένεια τού ρ. σπῶ (-άω). πβ. κ. λατ. «ρατίαπι 
«χώρος. διάστηµα», Αν ωστόσο θεωρήσουμε αρχικό τον τ. στάδιον 
(οπότε ο τ, σπάδιον οφείλεται ἴσως σε ανομοίωση των οδοντικών 
συμφώνων), τότε εἶναι δυνατή η συσχέτιση με το επίθ, στάδιος. µε 
αρχική σημ. « καθορισμένη μετρική μονάδα »|. 

σταδιοδρομία (η) |μτγν. ἱσταδιοδρομιών] η επαγγελματική εξέλιξη 
και πορεία: του ευχήθηκαν «καλή -» ΣΥΝ. καριέρα, 

σταδιοδρομώ ρ, αμετβ, ἱσταδιοδρομείς...| σταδιοδρόµησα) ακολου- 
θώ ένα επάγγελμα ἡ ασχολούμαι συστηματικά µε µια δραστηριότη- 
τα καταβάλλοντας προσπάθειες. ώστε να εδραιωθώ και να επιτύχω 
σε αὐτό τον χώρο: θα σταδιοδρομήσει στα πλοία. ὅπως ο πατέρας του 
Ι- στις επιστήμες ΣΥΝ. κάνω καριέρα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σταδιοδρομῶ (-έω) αρχική σημ. «τρέχω (σε αγώνα) στο 
στάδιο», « στάδιον -- -δρομῶ « δρόμος]. 

σταδιοµετρία (η) ἱσταδιομετριών! ΤΟΠΟΙ Ρ. η μέθοδος μετρήσεως 
αποστάσεων µε σταδίες και σταδιόµετρο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ, »ιαάϊοπιόιτίο|. 

σταδιόµετρο (το) [1863] ἱσταδιομέτρ- -ου | -ὢν} ΤΟΠΩΓΡ. όργανο οπτι- 
κό το οποίο µε τη βοήθεια τής σταδίας βοηθεί στον υπολογισμό απο- 


στόσεων από μακριά. --σταδιομέ ρηση (η) αταδιομετοικός, ἡ 
στάσεων απο µακριά. --σταθιο πση (η). σταθιομετρικος, ή, ο. 


στάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰέσταξα] 3 (μετβ)) 1. αφήνω ἡ κάνω (κάτι) να 
πέσει σε σταγόνες: έσταξα λίγο κονιάκ στο τσάι µου || - κολλύριο 
στα μάτια µου || - λάδι στην κλειδαριά || (μτφ.) τα χέρια τού δικτά- 
τορα έσταζαν αίμα (είχε διαπράξει εγκλήματα. φόνους) ΣΥΝ. σταλά- 
ζω: Φρ. (α) στάζει μέλι το στόμα µου (για κόποιον / κάτι) (1) μιλώ για 


κάποιον!κάτι µε τα καλύτερα λόγια: όποτε μιλά γι᾿ αυτήν, στάζει μέ- 
Αι τὸ στόμα του {11} (γενικότ.) μιλώ µε γλυκό τρόπο ΣΥΝ. γλυκομιλώ (β) 
φαρμάκι / δηλητήριο στάζει το στόμα µου μιλώ µε κακία για τους 
άλλους, τους αντιμετωπίζω όλους κακοπροαίρετα: δὲν μπορεί να πει 
καλή κουβέντα για ἄνθρωπο’ φαρμάκι στάζει το στόμα του 2. (λαϊκ.- 
μτῳ.) πληρώνω, δίνω χρήματα (σε κάποιον για να εξυπηρετηθώ): θα 
σου πω κάτι αλλά πρώτα στάξε µου: Φ),τα στάζω (κανονικό) πλη- 
ρώνω κάποιον (συνήθως µε δυσφορία). για να εξυπηρετηθώ; για να 
τον δει ο συγκεκριμένος γιατρός. τα έσταξε κανονικά 9 3. (αμετβ.) 
για κάτι από το οποίο πέφτουν σταγόνες: η βρύση το κερί! η μύτη 
στάζει | η σκεπή! το ταβάνι ! η οροφή στάζει {είναι τόσο σαθρά, που 
περνά ' μέσα νερό) λόκ, από ιδρώτα: ΦΡ. ία) (σιγά) 
μ ὅ γιο περιτ τώσεις που 
κάποιος ασχολείται µε δευτερεύοντα θέµατα. αγνοώντας τα οὐσια- 
στικά (β) µη βρέξει και µη στάξει για περιπτώσεις που κόποιος δεί- 
χνει µεγάλη προσοχή και φροντίδα σε κάποιον άλλον: τὸν έχει - 
στάξιµο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “στάγ-ω, αὐν. ετύµου, Οι παλαιότ. υποθέσεις περί συν- 
δέσεως µε το λατ. 5ιάρπηπ1 «έλος. τέλμα» και µε βρετον. 5[ἀςτ «ποτα- 
μάς» προσκρούουν σε ἀνυπέρβλητες φωνολογικές δυσκολίες. Οι τ. 
στάζω -- σταγών εμφανίζουν παρόμοια δομή µε τοὺς τ. τρύζω -- τρυ- 
γών]. 
σταθερά (η) 1. ΦΥΣ. αριθµός ἡ φυσικό μέγεθος. το οποίο δεν γνωρίζει 
μεταβολές και είτε αναφέρεται σε φυσικές ιδιότητες ή ιδιότητες σω- 
μότων ἡ οργάνων μετρήσεως είτε σχετίζεται µε τις μονάδες συγκε- 
κριμένου συστήµατος (λ.χ. η ταχύτητα τού φωτός στο κενό. η σταθε- 
ή ΑΝΊ, μεταβλητή 2. ΜΑΘ. αριθµός ή μέγεθος 


δεν εξαρτάται από τις μετάβλητ ς της Α; ᾿ αρχή, τομ. 
νας που πρέπει να τηρείται; μία από τις - τού περιοδικού εἶναι η 
αποφυγή επικριτικών σχολίων για τα κόμματα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. προη- 
γουμένως. 
ΙΕΤΥΜ. Οὐσιαστικοπ. θηλ. τοῦ ἐπιθ. σταθερός, µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. οτα]6|, 

σταθεροθερµία (η) [χωρ. πληθ. η διατήρηση σταθερής θερµοκρα- 
σίας για μακρό χρονικό διάστηµα σε έναν συγκεκριµένο τόπο. --- 
αταθερόθερµος, -η. -ο [1845]. 

σταθεροποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! 1. το να αποκτά 
ή να ανακτά (κἀποιος/κάτι) σταθερότητα. το να παύει να είναι αστα- 
θής. μεταβλητός: η - τής υγείας τού ασθενούς / τής γραμμής τού µε- 
τώπου ! τής πολιτικής κατάστασης / τής σχέσης , τής δημοκρατίας 
ΣΥΝ. στερέωση, εμπέδωση, παγίωση, εδραίωση ΑΧ. αποσταθεροποίη- 
ση 2. ΟΙΚΟΝ. η διατήρηση οικονομικών μεγεθών και δεικτών σὲ οπίπε- 
δο τέτοιο. ώστε να επέρχεται ισορροπία καὶ να μειώνεται ο πληθωρι- 
σμός µε τη βοήθεια συγκεκριμένης οικονομικής τακτικής: η - τής 
εθνικής οικονομίας ΑΝΤ. αποσταθεροποίηση 3. ΦΥΣ, η διατήρηση στα- 


θερής τής τιμής μεγέθους. συσκενῆς ἡ κυκ ςΛ. ΧΗΜ.(α) η αὐ 
σκΡΗς της ς μὲ Ὃς ή] 1. ΣΗΜ. (α) η αὐ 


ρί 
ξηση τής σταθερότητας μιας χημικής ένωσης, ποὺ αποσκοπεί στον 
περιορισμό τού κινδύνου να διασπαστεί µε ειδική κατεργασία (β) 
θερμική μεταλλουργική εργασία που αποσκοπεί στον περιορισμό τής 
πιθανότητας να γίνει ένα μέταλλο εύθραυστο ή διαβρώοιµο (7) η 
διαδικασία µε την οποία εξαιρετικά ελαφρά συστατικά τής βενζίνης, 
όπως το βουτάνιο. διαχωρίζονται από το υπόλοιπο υλικό µε τη βοή- 
θεια τής κλασματικῆς απόσταξης (δ) ο καθαρισμός εκρηκτικής ύλης 
από τις προσµείδεις και η προσθήκη σταθεροποιητή (βλ.λ. σημ. 1) 
6. ΦΑΡΜ. η κατεργασία µε την οποία καταστρέφονται διαλυτά ένζυμα 
σε φυτά που θέλουμε να αποξηράνουμε. 
[ΠΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ειαθιΗδαιίοπ]. 

σταθεροποιητής (ο) 1. ΧΗΜ. (α) χημική ουσία η οποία µε τη δράση 
της εμποδίζει τη διάσπαση άλλων ουσιών χαμηλής σταθερότητας και 
που χρησιμοποιείται ευρέως στα τυποποιημένα τρόφιμα (β) κολλοει- 
δής ουσία η οποία. όταν προστεθεί σε κάποιο αιήρημα. εμποδίζει 
εντελώς ή απλώς περιορίζει την καταβύθισή του 9 2. ΤΕΧΧΟΛ. στα- 
θεροποιητής τάσεως ο ιηχανισµός-διάταξη που βρίσκεται απαραι- 
τήτως σε όλες τις συσκευές, για να διατηρεί σταθερή την τάση τού 
ρεύματος. ανεξάρτητο. από τις τυχόν µεταβολές στο όλο δίκτυο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σιαρἰ]σαιευτ], 

σταθεροποιητικός, -ή --ὅ 1. αυτός πον συντελεί στη σταθεροποίη- 
ση (βλ.λ.): - μέτρα ἐπέμβαση, πολιτική ! ρόλος ΣΥ ξισορροπητι- 

κός Αντ. ἀποσταθεροποιήτικός 2. ΧΗν,. σταθεροποιητική ουσία ἡ ου- 
σία που προστίθεται στα τρόφιμα, για να. βελτιώσει την εμφάνιση 
καὶ τη γεύση τους 3. ΑΣΤΡΟΝ. σταθεροποιητικό (το) η ουσία που προ- 
στίθεται στα καύσιμα των πυραύλων. για να μειωθεί η ταχύτητα µε 
την οποία καίγονται. --- σταθεροποιητικά επίρρ. 

σταθεροποιώ ρ. µετβ. [μτγν.] ἱσταθεροποιείς... | σταθεροποί-ησα. 
-ούμαι, -ήθηκα. -ημένος! επιφέρῳ σταθερότητα ή συντελώ στη στα- 
θεροποίηση (βλ.λ.): η κυβέρνηση προσπαθεί να σταθεροποιήσει την 
οικονομία | οι τιµές τού ελαιολάδου είναι σταθεροποιημένες | έχει 
σταθεροποιηθεί η κατάσταση τής υγείας του |. τα γενικά ποσοστά 
τής ανεργίας εμφανίζονται σταθερυποιηµένα ΣΥΝ. στερεώνῳ. μονι- 
μοποιώ αν1. αποσταθεροποιώ' φν, σταθεροποιηµένα φυτά καλλωπι- 
στικά φυτά εσωτερικού χώρου. που διατηρούνται για µεγάλο χρονι- 
κό διάστηµα χάρη σε ειδική επεξεργασία που έχουν υποστεί, 

σταθερός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που δεν μετακινείται, που διατηρεί τη θέ- 
ση του αμετάβλητη: οκαπέυς με -- χέρι | - φωνή πορεία βήματα 
ΣΥΝ, αμετακίνητος. αμετάβλητος, ευσταθής Αχ]. ασταθής, µεταβλη- 
τός' ΦΡ. σταθερό τηλέφωνο η τηλεφωνική συσκευή που λειτουργεί 
με καλωδιακή σύνδεση, κατ’ αντιδιαστολή προς το κινητό τηλέφωνο 
(βλ.λ. κινητός) 2. αυτός που παραμένει ἀναλλοίώτός. που δεν γνωρί- 
ζει µεταβολές: - ταχύτητα / καιρός / άνεµος / απόδοση ! τιμή! νόμι- 


σταθερότητα 


1648 


σταλάζω 


σµα / κυβέρνηση / επιτόκια / πτώση τιμών ΣΥΝ. αμετάβλητος ΑΝΤ. 
ασταθής, μεταβλητός 3. αυτός που εμμένει στην αρχική του τοποθέ- 
τηση: - πεποιθήσεις ! σχέση ! φίλος / συνήθειες ! αρχές | - στην πί- 
στη του ΣΎΝ. πιστός. συνεπής ΑΝΤ. ἁστατος, ταλαντευόμενος 4. ΦΥΣ. 
αυτός που δεν μεταβάλλει τα χαρακτηριστικά του µε την πάροδο τού 
χρόνου: - ουσία ΛΝ1. μεταβλητός 5. ΧΗΜ. αυτός τού οποίου η χημική 
σύσταση δεν αλλοιώνεται εύκολα ή τού οποίου η διάσπαση επιτυγ- 
χάνεται σε πολύ υψηλές θερμοκρασίες: - ένωση. - σταθερά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - θ. σταθ- (πβ. ἑ-στά-θην. παθ. αὀρ. τού ρ. ἵστημι, βλ. λ. 
ἵσταμαι ) {- παραγ. επίθηµα -ερός, πβ. κ. φαν-ερός]. 

σταθερότητα (η) [μτγν.| [χωρ. πληθ.] 1. η διατήρηση σε σταθερή θέ- 
ση. η απουσία ταλάντευσης, μετατόπισης. τρέµουλου κ.λπ. η - τού 
χεριού είναι οημανεικό πρυσόν οτη σκοποβυλή | ἡ σωστή καιασκευή 
τού ανελκυστήρα εξασφαλίζει - στον θάλαμο κατά την άνοδο και 
κάθοδο || τα στηρίγματα που προστέθηκαν στο γεφυράκι τού προσέ- 
δωσαν μεγάλη - || το νέο μοντέλο αυτοκινήτου παρέχει μεγαλύτερη - 
στην οδήγηση | ὅταν φορᾶς ψηλὰ τακούνια. δεν ἔχεις - στο περπᾶ- 
τηµα ΣΥΝ. ευστάθεια ΔΝΤ. αστάθεια 2. η διατήρηση στο ίδιο επίπεδο 
ἡ στην ίδια κατάσταση, η απουσία διακυμόνσεων ή ουσιαστικών µε- 
ταβολών: η - τής ταχύτητας τού αυτοκινήτου! τού καιρού / τής από- 
ὅοσης ενός αθλητή, τῶν τιμών τού νομίσματος τής οικονοµίας | η 
φιλία ! ο γάμος! η σχέση τους χαρακτηρίζεται από - | κυβερνητική / 
πολιτική - | η συμφωνία συνεργασίας των τριών χωρών θα εξασφα- 
ἀίσει μακροχρόνια - καὶ ειρήνη στην ευρύτερη περιοχή | ἡ - τού χα- 
ρακτήρα του τον καθιστά πρόσωπο αξιόπιστο || τη διακρίνει - στις 
αρχές και τις πεποιθήσεις της ΑΝΤ. αστάθεια 3. (καταχρ.) η σιγουριά, 
η ασφάλεια που παρέχει (κάποιος/κάτι); αυτά τα λάστιχα ἐξασφαλί- 


ζουν - σε κάθε καιρό | αρειόζαμαι μεγαλύτερη αίσθηση σταθερότη- 
τ ος ΡΕ Ὃν αι. ααικάαα 

τας σε αυτή τη σχέση! τη δουλειά. 

Στάθης (ο) » Ευστάθιος 

στάθηκα ϱ.-» στέκομαι 

σταθμά (τυ) τα βάρη από μέταλλο, µε τα οποίο. γίνεται ἢ μέτρηση σε 
ζυγαριά ΣΥΝ. βαρίδια, ζύγια. βάρη: Φρ. δύο μέτρα και δύο σταθμά 
για περιπτώσεις στις οποίες µεροληπτικά εφαρµόζεται ευνοϊκότερη ή 
δυσμµενέστερη μεταχείριση σε σχέση µε άλλους; κρίνω / έχω / εφαρ- 
μόζω -. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. ετερόκλιτος πληθ. τού σταθμός (βλ.λ.), παραλλήλως προς 
το αρσ. σταθμοί, κατά τα συνώνυμα τάλαντα, ζυγά. Ἡ φρ. δύο µέτρα 
και δύο σταθμά αποτελεί απόδ. τής γαλλ. (ανοῖτ) ἆσυχ ροἰά5 οἱ σαχ 
τηοςυτε9]. 

σταθµαρχείο (το) [1833| το κτήριο στο οποίο είναι εγκατεστημένος 
ο σταθµάρχης. 

σταθμάρχης (0) [1822] (σταθμαρχών! 1. ὁ προϊστάμενος συνήθ. σι- 
δηροδοµικού σταθμού » 2.0 προϊστάμενος στρατιωτικής ἡ αστυνο- 
μικής μονάδας (σταθμού) σε ξένη χώρα: η δολοφονία τού - τής Ο.1.Α. 
στην Αθήνα. 


άρχης - άρχωι. 

{6 ᾿ ροή 

στά μευση η) -ης κ. -εύσεως ΤΕ -εύσεις. -εύσεων! (επίσ.) (για όχημα) 
η διακοπή τής κίνησης για ορισμένο χρονικό διάστηµα καὶ η προ- 
σωρινή παραμονή σε συγκεκριμένο σηµείο; παράνομη - | απαγορεύ- 
εται η - [| ελεγχόμενη / ελεύθερη -- ΣΥΝ. μα, (πβ. λ. στάσι) 
4», χώρος στάθμευσης το πάρκινγκ (βλ.λ. 

σταθμεύω ρ. µετῇ, κ. αμετβ. [μτγν.] ο ο μένος) Φ Ί. (μετβ.) 
αφήνω (όχημα) για περιορισμένο χρονικό διάστηµα σε συγκεκριµένο 
σημεῖο: στάθμευσε παράνομα το αυτοκίνητό του ΣΥΝ. παρκάρω 9 2. 
(αμετβ.) (για άτοµο, μεταφορικό µέσο ἡ στρατιωτική µονάδα) διακό- 
πτω προσωρινά (για περιορισμένο χρονικό διάστηµα) την πορεία µου 
και παραμένώ κάπου. σε σηµείο τής διαδροιής µου: η µονάδα στάθ- 
μευσε για το Βράδυ σ᾽ ένα κοντινό χωριό | σ᾿ αυτό τον χώρο σταθ- 
μεύουν τα φορτηγά. 

στάθμη (η) ἴχαρ. πληθ.! 1. το νήμα που έχει στο κάτω άκρο του βα- 
ρίδι, µε το οποίο βρίσκουμε την κατακόρυφο ἡ μετρούμε το βάθος νε- 
ρού ΣΥΝ. αλφάδι 2, το ύψος στο οποίο βρίσκεται η επιφάνεια υγρού 
σε κατάσταση ηρεμίας: χόγω των βροχοπτώσεων η - τού νερού! τής 
λίμνης ανέβηκε 3. (μτφ.) το επίπεδο, ο βαθμός στον οποίο είναι κάτι 
ανεπτυγμένο: η - τού πολιτισμού! τής παιδείας µας | το πρόγραµµα 
αποσκοπεί στην ανύψωση τής ποιοτικής - των σπουδών. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «0, στα- (τού ρ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα-μαι, βλ.λ.) 1- παραγ. επί- 
θηµα -θμη. Βλ. κ, σταθμός], 

σταῦμητός, -ή, -ό [αρχ.] αυτός κου µπορεί να σταθµιστεί, να υπο- 
λογιστεί: - παράγων ΣΥΝ. υπολογίσιμος. μετρήσιμος ΑΝΤ. αστάθµη- 
τος, απροσδιόριστος. 

σταθµίζω ρ. μετβ. ἱστόθµισ-α, -τηκα. -μένος} 1. προσδιορίζω το βάρος 
σε (κάτι). ζυγίζω 2. χρησιμοποιώ τη στάθμη, για να καθορίσω την κα- 
τακόρυφη ἡ οριζόντια διεύθυνση σε (κάτι) ΣΥΝ. αλφαδιάζω 3. (μτφ.) 
μελετώ προσεκτικά και αξιολογώ (πριν καταλήξω σε οριστικές απο- 
φάσεις): στάθµισε τα υπέρ και τα κατά τής συνεργασίας και αποφά- 
σισε να δεχθεί. --- στάθµιση (η). 
(ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. στάθµη|. 

σταθµιστής (ο) [μτγν.] αυτός που σταθµίζει, αυτός που ζυγίζει κάτι. 
-- σταθµιατικὀς, -ή, -ὁ ἱμτγν.|. 

σταθμογράφος (ο) αυτόματο όργανο το οποίο μετρά συνεχώς όλες 
τις µεταβολές στη στάθμη τής επιφάνειας υγρού. 

σταθµοδείκτης (ο) [1858] ἱσταθμοδεικτών] ὀργανο μετρήσεως τής 


στάθμης τού νερού σε λέβητα ή δεξαμενή. 
στασμῆς οομε 


σταθμός (0) 1. το κτήριο ή το κτηριακό συγκρότημα µε τις απαραί- 
τητες εγκαταστάσεις (λ.χ. εκδοτήρια εισιτηρίων, πίνακες δρομολο- 
γίῶν. αίθουσες αναμονής κ.λπ.). όπου σταθµμεύει ένα οδικό µέσο δη- 
µόσιας συγκοινωνίας (λεωφορείο, ηλεκτρικός σιδηρόδροµυς ή μετρό) 
για την επιβίβαση, αποβίβαση ή μετεπιβίβαση επιβατών και τη φόρ- 


«σταθμός 1 


τώση και εκφόρτωση αντικειμένων: - Κ.Τ.Ε.Λ./ υπεραστικών λέωφο- 
ρείων τού ηλεκτρικού | ο -- τού Θησείου (μετρό) | (µε κεφ.) - Πελο- 
ποννήσου (απ᾿ όπου αναχωρούν τρένα για την Πελοπόννησο) (πβ. λ. 
στάση, σημ. 3) 2. (0) η στάθμευση, καθώς και ο τόπος στον οποίο 
σταθμεύει κανείς: πρώτος - τῆς περιοδείας τού πρωθυπουργού θα εἴ- 
ναι η Ξάνθη (β) (μτφ.) κάθε στάδιο µιας διαδικασίας ή τής πορείας 
κάποιου; η εταιρεία αυτή ήταν ὁ δεύτερος - στη σταδιοδρομία του 8. 
το σύνολο τῶν τεχνικών εγκαταστάσεων οργανισμού, υπηρεσίας, 
εταιρείας και το κτήριο ή το κτηριακό συγκρότημα στο οποίο στε- 
γάζονται; ραδιοφωνικός / τηλεοπτικός - || µετεωρολογικός -- || ο - δια- 
νομῆς ! διακίνησης προϊόντων µιας επιχείρησης || οι επίγειοι - ελέγ- 
χου είναι σε θέση να εντοπίσουν τη φωτιά στο ξέσπασμά της και να 
τιδοποιήσουν τον κεντρικό μηχανιομό πυρόσβεσης: Φδ. (α) Πλεκτρι- 
κός σταθμός το σύνολο τῶν εγκαταστάσεων, μέσω τῶν οποίων μια 
μορφή ενέργειας μετατρέπεται σε ηλεκτρική για την κάλυψη των 
ενεργειακών αναγκών µιας περιοχής (β) πυρηνικός σταθμός συ- 
γκρότηµα παραγωγής Ενέργειας (κυρ. ηλ. εκτρικής). το οποίο λειτουρ- 
γεί µε πυρηνική ενέργεια (γ) υδροηλεκτρικός σταθμός συγκρότηµα 
εγκαταστάσεων. όπου η υδραυλική ενέργεια των ποταμών και των 
υδατοπτώσεων μετατρέπεται σε ηλεκτρική (δ) διαστηµικός σταθμός 
διαστημόπλοιο που έχει τεθεί σε τροχιά γύρω από τη 1η και το οποίο 
χρησιμοποιείται ὡς εργαστήριο. για τον ανεφοδιασμό ή την επισκευή 
άλλων διαστημοπλοίων (λ.χ.που εκτελούν στελεχωμένες πτήσεις) (8) 
στσθµός πρώτων βοηθειών βλ. λ. βοήθεια (στ) σταθµός τού 
Π.Ε.ΡΠ.Α. η συνήθ. κινητή µονάδα μετρήσεως τής ατμοσφαιρικής ρύ- 
πανσης σε µια περιοχή 4. (κατ᾽ επέκτ.) ο τηλεοπτικός ἡ συνήθ. ο ρα- 
διοφωνικός δίαυλος: συντονιστείτε στον μεγαλύτερο μουσικό -- τής 
χώρας | όλοι οἱ - παίζουν αυτά το τραγούδι πολύ συχνά | ποιον - 
ακούς; | ειδησευγραφικός / πειρατικός -Ι η ακροαµατικότητα τού - 
[η πρωινή / απογευματινή ζώνη τού -- ΣΥΝ. κανάλι 5. µικρή στρατιῶ- 
τική εγκατάσταση (βλ. κ.λ. γαύσταθμος) 6. (μτφ.) κάθε σημαντικό γε- 
γονός καθοριστικής σημασίας, το οποίο θεωρείται ορόσημο ή αφετη- 
ρία εξελίξεων σε ορισμένο τοµέα ἡ στη ζωή κάποιου; η Επανάσταση 
τού 1821 αποτελεί - στη νεότερη ἱστορία µας || το µυθιστόρηµα αυτό 
υπήρξε - στην ιστορία των γραμμάτων τής χώρας του. ΕΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
τμῆμα. 
ΤΕΙΥΜ. αρχ. (πιθ. ήδη μυκ., ἴα-ἴο-ππο «στάβλος - ζυγαριά») «6. στα- 
(τού ϱ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα-μαι, βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -θμός, πβ. κ. ἶσ- 
θμός, ῥυ-0μµός, πορ-θµός. Οι παράλλ. όροι σταθµός και στάθμη έχουν 
λάβει διαφορετικές σημ.. σαφώς διακεκριμένες, αλλά στη σημ. «ζυ- 
γός, ζυγαριά» τα σηµασιολ. πεδία τους μάλλον επικαλύπτονται. Στη 
σημ. των εγκαταστάσεων οργανισμού ἡ υπηρεσίας, καθώς και τού 
διαύλου επικοινωνίας. η λ. αποδίδει το αγγλ. «ἰα[ίοπ]. 

στακάτο (το) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. 1. τεχνική εκτέλεσης μουσικού φθόγγου ή 
περάσματος. κατά την οποία ο κάθε ἦχος. ακούγεται «κοφτός», απο- 
λύτως διαχωρισµένος από τους γειτονικούς του, και διαρκεί κλάσμα 
μόνον τής γραπτής τὸν διάρκ στην ρα, 
Ἠ Ἂς ἹΡΡΣΤΗ5 ἂ [ᾖ ώς 
το σηµείο τής τελείας. ἡ κόποι παρεμφερές. (λ.χ. τόνο) πάνω ή κάτω 
από τη νότα: επιτυγχάνεται κατά διαφυρετικό τρόπο στα διάφορα εἴ- 
δη οργάνων και στην ανθρώπινη φωνή; τὰ τρομπόνια συνοδεύουν, 
παίζοντας τρίφωνες συγχορδίες - | στο πιάνο το - επιτυγχάνεται χτυ- 
πώντας απότομα το πλήκτρο και αφήνοντάς το αμέσως 3. (συνεκδ.) 
εκφορά ήχου ὥστε να ακούγεται σύντομος καὶ οξύς: «Αυτό το «ΛΑ!» 
η Λωξάντρα το ἔλεγε -. Σ’το τίναζε σαν στραγάλι στο πρόσωπο κατ᾿ 
ευθείαν απ’ τον λάρυγγά της» (Μ. Ιορδανίδου). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5ἰβεσαῖο «διακεκυμμένος, απεσπασμένος» «ϱ. 5ιᾶοσατο 
«αποσπώ. ξεκολλώ, αποχωρίζω» «- προθεµ, (ς λατ, ελ-) 4- αἰίάοσἂατε 
(βλ.λ. ατάκα)|. 

στακτή (η) τὸ στακτόνερο, η αλισίβα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. θηλ. τοῦ επιθ. στακτός (βλ... 

στακτός, -ἡ. -ὁ (λόγ) 1. αυτός που στάζει αργά. σε σταγόνες 3. αυτός 
που έχει υποστεί απόσταξη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « στάζω (βλ.λ.)|. 

στάλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.-λογοτ.) η σταγόνα: της βροχής οι - 
ΣΥΝ, σταλαγματιά: ΦΡ. (α) στάλα-στάλα (1) σε σταγόνες: έσταξε το 
λεμόνι - [11 (μτφ!) λίγο-λίγο: -- τού εξαντλήθηκε η υπομονή (β) (μτφ.) 
μια στόλα λίγο: κοιμήσου ! ος 3] δεν έχει - μυαλό. 
ΙΕΓΥΜ, « σταλάξω (υποχωρητ.). βλ.λ.]. 

στάλαγμα Ιαρχ. Γκ. (λαϊκότ.) στάλαμα (το) {σταλ. άγµ-ατος | -ατα, 
-ὀτων] (Δαῖκ,) 1, ιι σταγόνα 2, Π] πτώση και ροή των σταγόνων ΣΎΝ, 
στάξιµο 3. η Ὀδρορροή. Επίσης σταλαγμός (ο) [αρχ.]. 

σταλαγµατιά κ. σταλαματιά (η) [μεσν.| (λαῖκ.- λογοτ) η σταγόνα: 
ΦΡ. (παροιμ.) σταλαγματιά-σταλαγµστιό γεμίζει η στόµνα η πλατιά 
µε την οικονομία μαζεύει κανείς πολλά αγαθά ΣΥΝ. φασούλι το φα- 
σοῦλι γεμίζει το σακούλι. Επίσης (λαϊκότ.) σταλαξιά. 

σταλαγµίτης (ο) |1831| [σταλαγμιτών) ΓΕΩΛ. ο ιζηματογενής σχηµα- 
τισµός από ανθρακικό ασβέστιο στο δάπεδο σπηλαίου. ὁ οποίος προ- 
έκυψὲ απὀ τη συνεχή πτώση ΓΝ νερού από την οροφή στο ση- 
μείο εκείνο. --- σταλαγµιτικός, -ή 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « ολλ. πια]α βηπίτο!. 

σταλαγμός κ. σταλαμός (0) - στάλαγμα 

σταλάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [στάλα-ξα. -γμένος) 9 1.(µετβ.) αφήνω να 
πέσει (υγρό) σταγόνα-σταγόνα: στάλαξε λίγο φάρμακο στο νερό || 
{μπα μου στάλαξε βάλσαμο παρηγοριάς (µε παρηγόρησε. µε ανα- 


ίζεται με 
τοι µε 


6) 4 3. αμετβ.) (για νγρό) στάζι 
: η πρωινή δροσιά στάλαζε από τα φύλλα ΦΡ. (παροιμ.) αν δεν 
βρέξει. θα σταλάξει έστω και αν δεν επιτύχουμε αυτό που θέλουμε, 
κάτι θα καταφέρουμε. --- ατάλαξη (η). 

[ΕΠὙΜ. μτγν, « αρχ, σταλάσσω (πβ. κ. τινόζω -- τινάσσω). εκφραστ. 
παράγ. τού ρ. στάζω (βλ.λ) µε ένθημα -2-, πβ. κ. πομφός -- πομφόλυξ!. 


σταλάκτης 


1644 


στανιό 


σταλάκτης (ο) [σταλακτών! εξάρτηµα συστήµατος αυτόματου ποτί- 
σµατος από το οποίο πέφτει γερό σε σταγόνες στο σηµείο που πρέπει 
να ποτιστεί (π.χ. στο χώμα μιας γλάστρας). 

ΙΕΤΥΜ. « σταλάσσω (βλ. }. σταλάξω). απὀδ. τοῦ αγγλ. ἀτίρρετ]. 
σταλακτίτης Π812| κ. καθημ.) "σταλαχτίτης (ο) ἱσταλακτιτών! 

ΓΕΩΛ. κάθε επιμήκης ασβεστολιθικός σχηματισμός που κρέμεται από 

την οροφή ή τα τοιχώματα σπηλαίου και σχηματίζεται από τη συνε- 

χή. αργή ροή σταγόνων νερού. οι οποίες αποθέτουν κυρ, ασβεστίτη ή 

άλλα ανθρακικά ή θειούχα ορυκτά, : -- σταλακτιτικός, -ή, -ό. 

[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πια]αοι]το|. 

στάλαµα (το) » στάλαγµα 

αταλαματιά {η} -» σταλαγµατιά 

στάλαξη (ἡ) ; σταλόζω 

σταλαξιά (η) -» σταλαγματιά 

στάλθηκα ϱ. -» στέλνω 

σταλιά (η) Ίχωρ. πληθ.! (λαϊκ.) η σταγόνα, η στάλα: (μτφ.) «σταλιά- 
σταλιά κι αχόρταγα τα πίνω τα φιλιά σου» τραγ.γ ον. µια σταλιά 1) 
πολύ μικρή ποσότητα υγρού: πιες - γάλα ; καφέ (11) (γενικότ.) πολύ 
μικρή ποσότητα. σε πολύ μικρό βαθμό: να ξεκουραστώ - (1) (μτφ. ὡς 
χαρακτηρισμός για πρόσ.) μικρόσωμος: είναι -- άνθρωπος. -- (υποκ.) 
σταλίτσα (η). 

ΙΕΤΥΜ, « στάλα]. 

σταλιάζω ρ. αμετβ. ἱστάλιασα! ξεροσταλιάζω (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « σταλίζω (βλ.λ.)]. 

σταλίες (οι) ἱσταλιών! ο συμφωνημένος χρόνος φορτοεκφόρτωσης. 

ΙΕΤΥΜ. Από το θ. στα;- τού ρ. στέλλω (πβ. Ητγν. διά-στα.-μα «συμ- 

φωνία, διευθέτηση» } ὡς απὀδ. τού αγγλ. ]ἀνιἰπιε]. 

τ χἱ 4 Ί. (μετβ.) κατευθύνω { 
η αμετβ.). 2. πια βοσκήματα) 
παύομαι σε σκιτρό τόπο 3. (συνεκδ.) παραμένω σε µέρος που προ- 
στατεύεται από τα φυσικά στοιχεία. -- τα. (το). 
ΠΥ. « μτην. στάλῃ «ποιμνιοστάσιο, μαντρί» ("γλώσσα» 
χίου). αγν. ετύμου. ἴσως συνδ. µε τους τ. στάλιξ «πάσσαλος», στήλη. 
Βλ, κ, στάλος|. 

σταλίκι (το) (σταλικ-ιού | -ιών] (λαϊῖκ,) το μακρόστενο κοντάρι που 

χρησιμοποιούν οἱ ψαράδες, για να κατευθύνουν τις βάρκες σε αβα- 
θή νερά. 
ΙΕΊΥΜ. Ὑποκ. τού μτγν. στάλιξ. -ικος. πιθ. «θ. στα- (τού αρχ. ἵ-στη-μι 
/ ἕστα-μαι) µε ένθηµα -}- και παρέκταση -ἰκ-. Λιγότερο πιθ. θεωρεί- 
ται η αναγωγή σε 0. σταλ- τού ϱ. στέλλω, µε τη σημ. «τοποθετώ. τα- 
κτοποιώ»]|. 

σταλινικός, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Στάλιν ή και τον 
σταλινισµό: - περίοδος ! μέθοδοι ’ καθεστώς Ἡ (κ. ως ουσ) ανήκε 
στους - τού κόμματος 2. σκληρός και αυταρχικός: χρησιμοποιούσε - 
μεθόδους. για να επιβάλει τις αποφάσεις του. 

σταλινισµός (9) {χωρ. πλήθ,! 1. το σύνολο των αρνητικών χαρακτη- 
ριστικών τής περιόδου κατά την οποία κυβέρνησε ὁ Στάλιν τη Σο- 
βιετική᾽ Γνώση πετά τον θάνατο τοῦ Λένιν (1924), δηλ. η εγκαθίδρυση 
ισχυρής κομματικής γραφειοκρατίας, η προσωπολατρία τού ηγέτη, οι 
ομαδικές εκκαθαρίσεις. τα στρατόπεδα συγκεντρώσεως αντιφρονού- 
ντων (γκουλάγκ) κ.λπ. 2. η εκδοχή τού μαρξισμού-λενινισμού που βα- 
σίζεται στις θεωρίες και τις μεθόδους που επέβαλε ο Στάλιν στη Σο- 
βιετική Ένωση. λ.χ. στη θεωρία τής ανάπτυξης τού σοσιαλισμού σε 
μία µόνο χώρα (πβ. λ. τροτσκισμός). --- σταλινιστής (0), σταλινίστρια 
(η). 

{ΓΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, »ιβηίκτηο. ἀπό το ψευδώνυμο 5ιαΉπ 
(« ρωσ. νίαἰ «ατσάλι») τού φερώνυμου Σοβιετικού ηγέτη (πραγµατικό 
όνομα Ιο5ἰἱ Νἱνκατίαπονἰὸ ὨΖπαραονί{!. [879-1953}|. 

στά 1σμα (το) -» σταλίζω 

σταλίστρα (η) ἱσταλιστρών] (λαῖκ.) τόπος σκιερός, στον οποίο στα- 
λίζουν βοσκήματα. 

[ΕΤΥΜ. « σταλίζω (από θ, σταλισ- τού αορ.) -- παραγ. επίθηµα -τρα. 
πβ. κ. ποτίσ-τρα. κρεµάσ-τρα|. 

σταλίτσα (η) -» σταλιά 

σταλμένος, -η, -ο -» στέλνω 

στάλος (9) (λοϊκ) 1. σκιερός τόπος ανάπαυσης των αιγοπροβάτων 
ΣΥΝ. σταλίστρα 2. (συνεκδ.) η ανάπαυση των κοπαδιών το μεσημέρι 
3. (ειδικότ.) η μάντρα κοπαδιού 4. (συνεκδ.) ἀπάνεμο µέρος. 

[ΕΤΥΜ. « την. σταλός, πιθ. συνδ. μὲ τον τ. στάλη «ποιμνιοστάσιο, 
η 1 σοκ 
στάνη» (βλ. κ. σταλίζω)|. 

στάλσιμο (το) ἱσταλσίματος | χωρ. πληθ. (καθημ.) το νὰ στέλνει κα- 
νείς (κάτι) ΣΥΝ. αποστολή. 

ΙΕΤΥΜ. «0. σταά- (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' ἑ-στάλ-ην. ϱ. στέλλω) -- παραγ. 
επίθηµα -σιμο, πβ. κ. βάλ-σιμο!. 

Σταματία (η) γυναικείο όνοµα. 

Σταμάτιος (ο) ἱΣταματίου! 1. όνοµα μαρτύρων τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα 3. (μτφ. στον τ. Σταμάτης) το κόκκινο 
σήμα στα φανάρια οδικής κυκλοφορίας (επειδή ειδοποιεί τους οδη- 
γούς ή τους πεζούς να σταματήσουν) ΑΝΤ. Γρηγόρης (το πράσινο σή- 
μα). Επίσης (καθημ.) Σταμάτης, 

{ΕΤΥΜ. Νεοελληνικό κύρ. όν. (μαρτυρείται από τον Ι6ο αι.). το οποίο 
εξέφραζε την ευχή των γονέων να σταματήσει τυχόν θνησιγονία ή 
δινόταν σε κορίτσια (Σταμάτα / -ω / -ία). ώστε να τερματιστεί η θη- 
λεογονία και να γεννηθεί κατόπιν αγώρι]. 
στοματώ (κ,-όω) ϱ. µετβ. κ. αμετβ, ἱστομοατάς.. 


ο ο 
τοῦ ἐἰσυ- 


Γστοαμάτη-σα. -μένος! 
Φ (μετβ.) Ἱ. κάνω (κάποιον/κάτι) να πάψει να προχωρεί. ακινητοποιώ: 
µε σταμάτησε στον διάδρομο, για να µου μιλήσει | σταμάτησε το αυ- 
τοκίνητό του στη μέση τού δρόμου 3. ανακόπτω, αναχαιτίζῳ (την πο- 
ρεία ατόμων ἡ φαινομένων): - τὴν προέλαση στρατευμάτων / τήν τε- 
ρηδόνα / την αιμορραγία! την ανοδική πορεία τού πληθωρισμού | τί- 


ποτε δὲν µπορεί να σταματήσει τον χρόνο ! τον ρου τῆς ιστορίας 1 
κανείς δὲν μπορεί να τον σταματήσει (έχει τόση δύναμη και ορμή. 
ώστε τίποτε δὲν μπορεί να σταθεί εμπύδιο στην πορεία του) 3. παύω. 
δεν συνεχίζω, διακόπτω: η βιομηχανία σταμάτησε τὴν κατασκευή 
πλαστικών προϊόντων | σταμάτησε να καπνίζει ὕστερα από την αρ- 
ρώστια που τον βρήκε || - τις σπουδές! τη γυμναστική τα μαθήμα- 
τα ! το σχολείο (εγκαταλείπον παύω να πηγαίνω στο σχολείου (ειδι- 
κότ. στην προστακτ.) παύω να μιλώ: σταμάτα πια. µας ζάλισες! | 
Σταματήστε! Δεν θέλω να ακούσω γι αυτό άλλη κουβέντα: ΑΝΤ. συ- 
νεχίζω, εξακολουθώ 4, (αρνητ.) συνεχίζω. δὲν παύω; δεν σταματάει 
να κρίνει όλο τον κόσμο δεν - τη δουλειά (εργάζοµαι συνεχώς: εἰ- 

5 "ο. κινούμαι, να λειτο 


σε η μηχανή ; το ρολόι ’ το μυαλό µου [ σταματά ο νοις τού ανθρώ. 
που (μένει κανείς έκπληκτος) ΦΡ σταματά το βλέμμα | το μότι µου 
(σε κάποιον / κάτι) µου τραβά την προσοχή (κἀποιος/κάτι): - σε µια 
βιτρίνα! σ΄ ένα ωραίο καφενεδάκι 6. διακόπτω την πορεία µου. στέ- 
κοµαι. σταθμεύω: σταματήσαμε σ᾽ ένα χωριό, για να φάμε! για να 
ξεκουραστούµμε 7. διακόπτοµαι. δεν συνεχίζω. δεν διαρκώ πλέον: στα- 
μάτησε ἡ εργασία / ο σφυγµός του ! η καταβολή των επιδομάτων ἢ 
σταμάτησε η εφημερίδα διακόπτεται η έκδοση και η κυκλοφορία τής 
εφημερίδας) [| σταμάτησε η βροχή / η νεροποντή 5 8. περιορίζοµαι. 
παραμένω: δεν πρέπει κανείς να σταματά στα φαινόμενα: πρέπει να 
προχωρεί στην ουσία των πραγμάτων || µη σταματάς στις κχεπτοµέρει- 
ες και χάνεις το κύριο νόημα. --- σταμάτηµα (το) κ. σταματημός (0) 
(λαϊκ.). «ΣΧΟΛΙΟ λ. εργαστικό», παύω. 

' «μεσν. ποσο « στάµα, -ατος «κάθισμα. θέση» «Θ. στα- 

τη-ι β 


, γέθους πήλινο δοχείο, µε στενό και 

κοντό λαιμό και µία ἡ δύο λαβές, που χρησιμεύει για την τοποθέτη- 
ση και μεταφορά, υγρώ . κυρ. νερού; ΦΡ. (πᾶροιμ. }) πολλές φορές πά- 
ε;η στάμνα στη βρύ εα φορά σπάει συνήθ. ως οειδοπυίηση σε 
άνθρωπο που κουράζε τοι ή διακινδυνεύει την υγεία του, νομίζοντας 
ότι δεν θα έχει συνέπειες. ενώ η βλάβη η οποία µπορεί να προκληθεί 
θα είναι ανεπανόρθωτη για αυτόν. Επίσης (λαϊκ.) σταμνί (το) |[μεσν.Ι 
{σταμν-ιού | -τών!]. (ποκ.) σταμνίτσα (η). σταμνούλα (η) κ. στα- 
μνάκι (το). 
ΙΕΓΥΜ. Μεταπλ. τ. τού αρχ. στάμνος (ὁ! ἢ) «0. στα- (τού ρ. ἵ-στη-μτ/ 
ἕστα-μαι. βλ.λ.) 1- επίθηµα -μν-, µηδενισμ. βαθµ. τού επιθήµατος 
μην! "μων (πβ. κ. στή-μων). Σύμφωνα µε την ετυµολ. της προέλευση. 
ηλ. στάμνος θα δήλωνε το δοχείο που στέκεται όρθιο. [1 λ. συνδ. επί- 
σης µε τοχ. »ίᾷπι «δέντρο». αρχ. γερμ. 51411 «κούτσουρο» κ.ά.|. 

σταμνάς (0) ἱσταμνάδες) πρόσωπο που κατασκευάζει ἡ πουλάει 
στάμνες. 

σταμνί (το) » στάµνα 

σταμνοστάτης (ο) [σταμνοστατών! ειδικό έπιπλο ή τεχνητό κοίλω- 
μα στον τοίχο. ὅπου τοποθετείται πλαγιαστά η στάµνα για ευχερέ- 
στερη χρήση της. 
ΙΕΤΥΜ. « στάµνα -- -στάτης «Θ. στα- (τού αρχ. ἵ-στα-μαι, βλ.λ.)]. 

στάμπα (η) (δύσχρ. σταμπών] 1. η σφραγίδα. η βούλλα 2. ἴσυνεκδ.) το 
αποτύπωμα σφραγίδας 3. (μτφ.) (α) ιδιότητα. συνήθ. αρνητική. µε τὴν 
οποία είναι χαρακτηρισµένος κάποιος: έχει τή - τού ακροδεξιού τού 
προδότη (β) για κάτι το οπυίο έχει αποτυπωθεί στη μνήμη κάποιου 
και των έχει επηρεάσει καθοριστικά: αυτό τὸ γεγονός σημάδεψε τη 
ζωή του σαν -. 
ΠΞΠΥΜ, «ιταλ. ὁιάπ1Ρ8 «δΙΔΠΙΡΑΤΕ (βλ, κ. σταμπάρω!!. 

σταμπάρω ρ. μετβ. ἱστάμπαρ- α κ, «σα. -ισμένος! (οικ.) 1. (λαϊκ.) 
σφραγίζω: όλα τα κιούπια ήταν σταμπαρισµένα µε τη φίρμα τού κα- 
τασκευαστή’ (μτφ.-καθημ.) 2. εντοπίζω: η αστυνομία τούς είχε στα- 
µπόρει όλους από καιρό, περίµενε µόνο να τους πιάσει επ αυτοφώ- 
ρω | δεν θα µου ξεφύγει’ τον έχω σταμπαρισμένο 3. αποτυπώνω στη 

μνήμη µου: δεν κάνω λάθος. αυτός είναι’ όταν σταμπάρω κάποιον. 


δεν τον ξεχνώ ποτε; --- σταμπάρισµα (το). 

ΙΓΙΎΜ. « ιταλ. νιᾶπιρατο « αρχ. γερμ. ιαπιρ]απ «πατώ, τρίβω. κοπανί- 
ζω»ι. 

Ῥ 


σταμπάτος, η. -ὁ (ύφασμα) που έχει σχέδια αποτυπωμένα µε στά- 

μπα, Επίσης σταµπωτός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 5ιαιηραῖο. βλ. λ. σαμπάρω!. 
στάνη. (η), ίχωρ. πληθ. ο χώρος εγκαταστάσεως κοπαδιών από ζώα. 
ίκες Κιλπ. ΣΥΝ, ποιμνιοστά - μαντρί. 

ΙΕΡΥΜ. « σλαβ. «14ῃ ή, κατ᾽ άλλη άποψη. κατ᾿ απόσπαση από τη μτγν. 

«Υλ ώσσα» τού Ησυχίου βου-στάνη «βουστάσιο» (θ, στα- τού αρχ. ἵ 

στη-μι/ ἴ-στα-μαι)|. 
στανιάρω ϱ. αμετβ. κ. µετβ. ἰστάνιαρ- α κ. -Ἴσα. -ισμένος] (λαϊκ.) 

Φιαμετβ.) 1.παίρνω δυνάμεις. ξανανιώνω: είχα αρχίσει να ζαλίζομαι. 

γι΄ αυτό έφαγα λίγο και στάνιαρα ΣΥΝ. έρχομαι στα ίσα µου Φ (μετβ.) 

2. στεγανοποιώ, απορροφώ ή αφαιρώ τα υγρά από κάπου: - το βαρέ- 

Αι! τη δεξαμενή. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. 5ιάσπατο «λατ. σίαβηᾶτο « 5ἰάβπιπ1 «τέλμα, βραδύρρους 

ποταμός»). 
στανικός, -ή. -ό (λαῖκ) αυτός που γίνεται µε τη βία. µε το στανιό 

ΣΥΝ. αναγκαστικός ΑΝΤ. εθελούσιος. --- στανικ- ἁ / -ὡς επίρρ. 
στανιό (το) (χῶρ. πληθ.| (λαϊκ. Το καταναγκασιὀς. η άσκηση πίεσης. 

βίας: φρ. (α) µε το στανιό µε το ζόρι; - γράμματα δεν μαθαίνονται }ὶ 

την πάντρε ψαν “ΣΥΝ, µε τη βία ΠΗ} ο) γαμώ το στανιὀ μου /σου... ὡς 

έκφραση  αγανάκτησης, εκ μέρους τού ομιλητή για κάτι που τον ἔνο- 
χλεί (πβ. γαμώ το φελέκι μου). 

[ΕΤΥΜ, μεσν., αβεβ, ετύµου, Έχει διατυπωθεί η υπόθ, ότι ηλ. ταυτίζε- 

ται µε τον ἀσυναίρετο μεσν. τ. στανέο « επἰρρ. στανέως « σθενέως (µε 

τροπή τού -θ- στο αντίστοιχο άηχο κλειστό -τ- και προληπτική ανο- 


σταντ 


1645 


στατική 


μοίωση τού -ε- σε -ᾱ-) « αρχ. σθένος. Κατ άλλη εκδοχή. ηλ. ανάγεται 
στην αρχ. µτχ. ἱστάμενος τού ϱ. ἵσταμαι: ἱσταμένως » σταµένως (µε 
σίγηση τού αρκτικού άτονου {-) 2 "στα(με)ναίως (µε παρεκτεταμένη 
επιρρ. κατάλ. και ανοµοιωτική αποβολή τής συλλαβής) » στοναιῶς 
» στανιό (µε συνίζηση). Ακόμη. σύμφωνα µε άλλη άποψη. ο τ. προέρ- 
εται από τον αρχαϊκό τ. στενεύς. παράλλ. τού επιθ, στενός (πβ. κ, 
ἀδελφέος - ἀδελφός). ή. τέλος. από αμάρτυρο ουσ. "στενεῖον (µε συ- 
νίζηση) « “στενέα «βία. εξαναγκασµός» « στενεύω, µε τη σημ. «υπο- 
χρεώνω, εξαναγκόζω»]. 
σταντ (το) [ἀκλ.} (σε καταστήματα. εκθέσεις κ.α.) προθήκη ἡ ειδική 
κατασκευή για την τοποθέτηση και επίδειξη προϊόντων: τα βιβλία 
καὶ τα περιοδικά ήταν τοποθετημένα σε ἕνα -. 


στάνταρ (το) [ἀκλ.} 1. συγκεκριμένος τύπος βιομηχανικού προϊόντος. 
που παράγεται σε μεγάλες ποσότητες 2. Οἱ προδιαγραφές: σύμφωνα 
µε τα διεθνή - || το προϊόν αυτό πληροί όλα τὰ - ασφαλείας 3. (ως 
επίθ.) (α) σταθερός. καθορισμένος: τα τυποποιημένα προϊόντα ἔχουν 
- τιµή σε όλα τα μαγαζιά (β) (γιὰ πρόσ.) αξιόπιστος, συνεπής: είναι 
- στα ραντεβού του. Ἐπίσης στάνταρντ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ειαηάατά « μέσ. γαλλ. ορίαπἀαγὰ « φρανκον. "δίαπάοτὰ 
«σταθμός» (πβ. γερμ. 5ιαπάοτη]. 

σταξιά (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.} η σταλαγματιά: βάλε µόνο µια - γάλα 
στον καφέ. 
[ΕΤΥΜ. «Θ. σταξ- (τού ρ. στάζω. πβ. αὀρ. ἕ-σταξ-α) -- κατάλ, -τἆ. πβ. κ. 
σπρωξ-ιά]. 

στάξιμο (το) -» στάζω 

σταρ (ο/η) (ἀκλ.Ι 1. δημοοιλές πρύσωπο που έχει μεγάλη προβολή και 


νό και τα μέσα ἐνημέρωσης: οι - τού Χόλλυγουντ! τού σινεμ | τη- 
λεοπτικός --2. (κατ επέκτ.) κάθε άτομο που ξεχωρίζει έντονα σε έναν 
χώρο είτε για τις ικανότη του εἴτε µε τη συνολική παρουσία και 
δράση του: (σι ἡ εκκεντρική): από τα παιδικά του 
χρύνια ήταν ο - τής τάξης | οἱ - τής δημοσιογραφίας / τής δικηγο- 
ρίας / τής πολιτικής ΦΡ. (α) σταρ-σύστεμ βλ.λ. (β) σταρ Ελλάς η νι- 
κήτρια στον διαγωνισμό ομορφιάς. που διοργανώνεται κάθε χρόνο 
για την ανάδειξη τὴς ὠραιότερης Ελληνίδας. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄστρο. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τις «αστέρας» « παλ. αγγλ. νιοοττα. που συνδ. µε αρχ. 
γερμ. 5ἴετπο, αρχ. σκανδ. 5ι]ἁτπα. λατ. βτο]]α. αρχ. ἁ- στήρ (βλ. κ. αστέ- 
ας)]. 

στοράτος η. -ο Ἱ, αυτός που έχει το χρώμα σιταριού: - δέρμα 
(ανοιχτό μελαχρινό) 2. (για ψωμί) αυτός που έχει γίνει από στάρι, ο 
σταρένιος. 
[ΕΤΥΜ. « στάρι (« σιτάρι) - παραγ. επίθημα -άτος!. 

σταράτος, -η, -ο (στον πληθ. για λόγια) αυτός που λέγεται ξεκάθα- 
ρα. χωρίς περιστροφές; - κουβέντες / δήλωση ΣΥΝ, καθαρός. ντό- 
-- σταράτα επίρρ. 

Αβεβ. ετύμου, ίσως - Ἑστεράτος 

σταρέµπορος (ο) ᾿ σιταρέµπορος 

σταρένιος, -ια. -ιο κ. σιταρένιος αυτός που έχει φτειαχτεί από σ 
τάρι: - ψωμί. 

στάρετς (9) Ιάκλ.Ι ἑλλην. γέρων. μοναχός ρώσος ασκητής. μοναχός: 
ο” Σέργιος. 

ΓΤΥΜ. « ρῶσ. 5ίατείδ]. 

σταρήθρα (η) » σιταρήθρα 

στάρι (το) -» σιτάρι 

σταριλίκι (το) {χωρ. γεν.! (οικ.) η ιδιότητα τού σταρ. το να είναι κα- 

νείς σταρ. 

ΕΤΥΜ. « σταρ - παραγ. επίθηµα -ιλίκι (πβ. αρχηγ-ιλίκτ)|. 

στάρκιν (το) (ἀκλ.) ποικιλία μήλου. µε κόκκινο χρώμα και σκληρή 

χυμώδη σάρκα. 

ΕΙΥΜ. ς αγγλ. 513τ Κίπρ]. 

στάρλετ (η) ἰάκλ.) η νεαρή ηθοποιός που παίζει δεύτερους ρόλους 

σε ταινίες. ελπίζοντας να γίνει κάποτε διάσημη. 

ΕΡΥΜ.ς αγγλ. Μαγίοί «κατ «αστέρας» 1- Όποκ. επίθημα -Ιοι]. 

σταρότοπος (9) -' σιταρότυπος 

σταρόχρωμµος, -η -ο -Ὁ σιταρύχρωµος 

σταρόψειρα ( ᾽ σιταρόψειρα 

σταρσύστεμ κ. σταρ-σύστεμ (το) ἰάκλ.} το δίκτυο τῶν µηχανι- 
σμών προβολής και αναδείξεως προσώπων (καλλιτεχνών, πολιτικών 
κ.λπ.). λ.χ. µε συνεντεύξεις. εμφανίσεις στη .εόρᾶση. κοσμικές 
εμφανίσεις, κατασκευασμένες φήμες στον Τύπο. ώστε να γίνονται 
γνωστοί στο κοινό, να καθιερῳθούν ως σταρ: είναι από τους τραγου- 
διστές που προωθεΐ το - | κατασκεύασμα τού - (κυρ. σε αντιδιαστο- 
λή προς τους καλλιτέχνες που αναδεικνύονται µε το ταλέντο τους). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. βίαΓ 5γοίοπη|. 

στάρωμµα (το) [στορώμ-ατος | -ατα, -άτων] μέθοδος σκυροδετήσεως 
πλακών σε δύο περίπου ισοῦψείς στρώσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αστάρωµα «φοδράρισμα» « αστάρι (βλ.λ.)|. 

στάση (η) ἰ-ης κ.-εως | -εις. -εων! 1. η συγκεκριμένη θέση τού σώμα- 
τος ή μέλους του. το να στέκεται κανείς µε συγκεκριμένο τρόπο: οἱ 
στρατιώτες στέκονται σε - προσοχής | σεξουαλικές -|| προκλητική / 
άσεμνη -- ο 2. το να σταθεί. να σταματήσει κανείς προσωρινά το δρυ- 
μολὀγιό του: θα κάνουμε µια -. να ξεκουραστούμε 3. το να σταθεῖ 
για λίγο όχημα κάπου. χωρίς να βγει ὁ οδηγός του, κυρ. για να επιβι- 
βαστεί ἡ να αποβιβαστεί κ 
στην οδό Θεμιστοκλέ! ους (πβ. λ. στάθμευση) 4. (συνεκδ.) ο τόπος στον 
οποίο σταματά διερχόµενο λεωφορείο. τρόλεϊ ή μετρό, για να επιβι- 
βαστούν ή να αποβιβαστούν επιβάτες 5. η διακοπή, η παύση: - πλη- 
ρωμών ! εργασίας (μορφή απεργιακής κινητοποίησης. κατά την 
οποία οι εργαζόµενοι διακόπτουν για ορισμένο χρονικό διάστηµα 


ος: αυτό το λεωφορείο δεν κάνει - 


την εργασία τους): ΦΡ. έλλειψη χρημάτων, στάση εμπορίου όταν δεν 
υπάρχουν χρήματα, διακόπτεται καὶ η εμπορική δραστηριότητα ο 6. 
(ἀτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο συμπεριφέρεται κανείς, κυρ. αντιµετω- 
πίζοντας (κἀτιικάποιον); κράτησε άψογη - απέναντί του | υιοθετώ 
επιθετική παθητική! εχθρική! απειλητική σκληρή! αδιάλλακτη - 
[| αλλάζω - || τηρώ - αναμονής εν όψει των εξελίδεων ο 7. ΕΚΚΛΗΣ. 
(στη βυζαντινή μουσική) (α) τµήµα τής Ακολουθίας, στο οποίο ψάλ- 
λεται όσο οἱ πιστοί στέκονται όρθιοι (πβ. ἆ. αναπαύσιμο, κάθισμο) 
(β) ολιγόλεπτη διακοπή τής ψαλμωδίας κατά την εκφορά τοῦ [ἐπιτα- 
φίου 9 8, η εξέγερση. η ανταρσία: υποκίνηση σε - | ἡ - τού «Νίκα» 
(η εξέγερση τοῦ λαού τής Κωνσταντινούπολης κατά τού Ιουστινια- 
νού το 531) || - κρατουμένων στις φυλακές. «ΣΧΟΛΙΟ λ, επανάστα- 
σι. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. στάσις « 0. στα- τού ϱ. ἵ-στη-μι ! ἵ-στα-μαι (βλ.λ.). Ηλ. 
συνδ. επίσης µε σανσκρ. αΙΠΙτί «όρθιος, ακίνητος». λατ. «14110 «στάση, 
σταθμός» (» γαλλ. 5ἰαίίοη. ισπ. ονίαοἰόπ], αρχ. γερμ. νίάϊ, ρωσ. 5ιά!1 
«κορμοστασιά» κ.ά]. 

στασιάζω ρ. αμετβ. [στασίασα] κάνω στάση, ανταρσία, Εξεγείρο- 
μαι; το πλήρωμα στασίασε || ομάδα στρατιωτικών στασίασε κατά 
τής νόμιμης κυβέρνησης ΣΥΝ. επαναστατώ. --- στασιαστής (ο) {μτγν.|. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « στάσις|. 

στασιάρχης (9) ἱστασιαρχών] προϊστάμενος σιδηροδρομικού σταθ- 
μού µε περιορισμένες αρμοδιότητες. -- στασιαρχία (η) [αρχ.|. 
ΠΕΤΥ Μ. µτγν. « στάσις }- -άρχης « ἄρχω]. 

στασίαρχος (0) ἱστασιάρχ-ου | -ων. -ους] αυτός που ηγείται στασια- 
στικού κινήματος ΣΥΝ. στασιαστής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στάσις Ἴ- -αρχος « ἄρχω!. 

Τ στής (9) 


ικός, -ή, -ό ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε στάση, µε 

ανταρσία: - κίνημα 2, (συνεκδ.) αυτός που εμφανίζει ροπή προς την 
ανταρσία. ΣΥΝ. ταραχοποιός. -- στασιαστικά επίρρ. 

στασίδι (το) ἱστασιδ-ιού | -τών] ΕΚΚΛΗΣ. καθένα από τα ενωμένα µε- 
ταξύ τους ξύλινα καθίσματα. που ακουμπούν στους εσωτερικούς τοί- 
χους τού ναού. κατά μήκος των οποίων βρίσκονται τοποθετημένα, 
έχουν ψηλή πλάτη και ειδικά στηρίγματα στα πλάγια, στο ὕψος πε- 
ρίπου των αγκώνων, για να διευκολύνουν τη στάση τῶν πιστῶν κατά 
την ορθοστασία, όταν χρειάζεται. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΕΙΥΜ. «μεσν. στασίδιον. υποκ. τού αρχ. στάσις]. 

στάσιμο (το) (στασίμ-ου | -ων] ΦΙΛΟΛ. το χορικό άσμα τού αρχαίου 
δράματος. το οποίο εκτελούσε ο χορός ύστερα από κάθε επεισόδιο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. στάσιμον (Ενν, μέλος), ουσιαστικοπ. οὐδ. τού επιθ. στά- 
σιµος (βλ.λ.)] 

Ὃ πιο πληβώριαμ ας (0) [χωρ. πληθ.! ΟΙΚΩΝ. η συνύπαρξη οικο- 
νομικῆς στασιμότητας και πληθωρισμού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οιαβη!π!]αι]οπ]. 

στάσιμος, -η, -ο 1, αυτός που δεν μετακινείται, που μένει ακίνητος: 


«νερά 9. αυτ 
νερά 3. αυτ 


ου παραμένει αμετάβλητος; 

του παρα ἃμε ο, 
ας του παραμένει! εἶναι - Ι - τιµές) οικονομία 3. αυτός που δεν προ- 
άγεται; - μαθητής || ο υπάλληλος αυτός έχει μείνει - στη θέση αυτή 
εδώ και ὃ χρόνια. 

ΙΕΤΥΜ, αρχ. « στάσις]. 

στασιμότητα (η) [1845] [χωρ. πληθ.! 1. (κακόσ.) η παραμονή (για πο- 
λύ χρόνο) στην ίδια κατάσταση ἡ στὸ ίδιο επίπεδο: οικονομική ! 
εμπορική ! επαγγελματική ! καλλιτεχνική - || ἡ υγεία τού ασθενούς 
παρουσιάζει - | οι θεσµικές αλλαγές που επιχειρούνται αποσκοπούν 
στην έξοδο από τη - αὶ παρατηρείται - στις συνομιλίες για την επίλυ- 
ση τού Κυπριακού | µετά από μακρά περίοδο στασιμότητας, κάτι 
φαίνεται να κινείται στην αγορά || η - τού εκλογικού ποσοστού ενός 
κόμματος 2. η απουσία κίνησης: η - των υδάτων. 

-στάσιο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστικών, που δηλώ- 
νουν; 1. τον τόπο, τις εγκαταστάσεις όπου εκτρέφυνται ορισμένα 
ζώα: χοιρυ-στάσιο. ποιμνιο-στάσιο 3. τον τόπο ἡ τις εγκαταστάσεις 
όπου βρίσκεται ἡ συμβαίνει (κάτι); εργο-στάσιο, µηχανο-στάσιο, εἰ- 
κονο-στάσι(ο) 3. ορισμένη κατάσταση που έχει παγιωθεί ἡ έχει απο- 
κτήσει την ισχύ νόμου: ενοικιο-στάσιο, δικαιο-στάσιο. Επίσης (λαϊκ.) 
-ατάσι (σημ. 2). 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το θ. στα- τού ρ. ἵ-στη-μι ; ἵ-στα-μαι (βλ.λ.). λ.χ. βου-στάσιον, 
ἐργο-στάσιον, Ζοιρο- στάσιο(ν) κ. άν |- 

ἥρας (ο) Ἱ.(παλοιότ.) µονάδα βάρους ίση µε 44 οκάδες 2. (στην 
αρχαιότητα) (α) µονάδα βάρους. διαφορετική από πόλη σε πόλη (β) 
νομισματική μονάδα, διαφορετικής αξίας από πόλη σε πόλη. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. στατήρ. -ἦρος (ήδη µυκ. (-ία-το -- στατῆρες) «θ. στα- 
(τοῦ ϱ. ἕ-στη-μι; ἵ-στα-μαι. βλ.λ.) -- παραγ. επίθημα - τὴρ (πβ. κ. κρα- 
τήρ). ΙΙ λ. συνδ. επίσης µε λατ. «ίαϊοτ, -Όγῖ (προσωνυμία τού Ὀρθώσί- 
ου Διός) και µε σανσκρ. ειπᾶτατ «οδηγός ἁμαξας (δηλ. αυτός που στέ- 
κει όρθιος πάνω στην άμαξα)». 

-στάτης, -στάτρια (σημ. 4) λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ου- 

σιαστικών που δηλώνουν: 1. τον χώρο στον οποίο τοποθετείται (κάτι): 
ζυγυ-στάτης 2. αυτό που υποβαστάζει, στηρίζει (κάτι): λυχνο-στάτης. 
φανο-στάτης 3. αυτό που σταματά ή ρυθμίζει τη λειτουργία (ενός 
πράγματος): αιµμο-στάτῆς. θερµο-στάτῆς 48, το πρόσωπο που στέκεται 
δίπλα (σε κάποιον’ κάτι): παρα-στάτης. 
ΠΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (αρχ. ὀρθο-στάτης, 
παρα- στάτης ο), που προέρχεται από το αρχ. ἕστημι { ἵσταμαι (Βλ. κ. 
-στατώ, -στασία) και απαντά επίσης σε Ἑλληνογενείς δέν. ' όρους (πβ. 
αγγλ. Τπου-μία!)|. 

στατική (η) |χωρ. πληθ.] ΦΥΣ. κλάδος τής μηχανικής. που μελετά την 
ισορροπία των δυνάμεων που ασκούνται σε ένα σώμα. το οποίο βρί- 
σκεται σε κατάσταση ηρεμίας υπό συνθήκες ισορροπίας’ έχει εφαρ- 


η κατάσταση τής υνεί- 
π κατάσταση τῆς υγεί 


στατικός 


1646 


σταυρός 


μογή κυρ. στον σχεδιασμό οικοδοµών. κατασκευαστικών έργων (γέ- 
Φνρες, φράγματα) και μηχανικών διατάξεων (λ.χ. γερανοῦ: - των ρευ- 
στών (μελετά τις συνθήκες ισορροπίας των ρευστών) || χημική - (για 
τις συνθήκες ισορροπίας των χημικών αντιδράσεων) | εφαρμοσμένη 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., - γαλλ. οἰαιἰαυε, 
στατικός, -, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη στάση, που προκαλεί 
ή χαρακτηρίζεται από ακινησία, σε αντιδιαστολή προς αυτόν που 
σχετίζεται µε την κίνηση, τή µεταβολή: η δοµή των κοινωνιών δεν 
ήταν ποτέ - 2. ΦΥΣ. αυτός που σχετίζεται µε την ισορροπία δυνάµε- 
ων' σε αντιδιαστολή προς τον κινητικό’ Φρ. ΦΥΣ. (α) στατικό φαινό- 
δε ξέλ ό 


πτύσσονται σε ένα σώμα απὀ συ Ὑκεκριμένη αιτία (λ.χ. από ν ον [11 
ο κλάδος τού ηλεκτρισμού που μελετά τις ιδιότητες των ηλεκτρικών 
φορτίων, τα οποία αναπτύσσονται σε ένα σώμα ΣΥΝ, ἠλεκτροστατική 
δ.(α) στατική (η) βλ.λ. (β) αυτός που σχετίζεται µε τη στατική: - µε- 
λέτη κτηρίου 4. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ.-ΦΙΛΟΣ. αυτός που σχετίζεται µε κοινωνικά 
φαινόμενα, τα οποία θεωρείται ότι δεν εξελίσσονται. ότι μένουν στά- 
σιµα. σε αντιδιαστολή προς τον δυναμικό: η συγχρονική ανάλυση τής 
γλώσσας δεν είναι -- » 5. ΟΙΚΟΝ. (α) στατική οἰκονομία η οικονομία 
στην οποία τα βασικά οικονομικά μεγέθη παραμένουν στάσιμα. δεν 
αλλάζουν (β) στατική οικονομική σνάλυση η ανάλυση τῶν οικονομι- 
κών μεγεθών που δεν λαμβάνει υπ’ όψιν τον παράγοντα χρόνο ΑΝΤ. 
δυναμική οικονομική ανάλυση 9 6, ΙΑΤρ. στατική αίσθηση ἡ αἰσθηση 
τού χώρου. --- στατικ-ά / -ώς |μτγν.] επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « στατός (ρηµατ.-επίθ.) « θ. στα- τοῦ ρ. ἕ-στη-μι / ἵ-στα- 


ἐς ξέν, γλε 
«ΥΕΡµ. 

στατιστική (η) |1821] τς η συλλογή και ανάλυση ποσοτικών δεδοµέ- 

νῶν για τη συναγωγή συμπερασμάτων σχετικά. µε ένα θέμα (οικονο- 


Ἠϊκόν πολιτικό; κοινωνικό πελπη;.ἡ-απὀγραφή”εἴναιµιῷμὐρῳῇ-ατατε- 
στικής 3. κλάδος τῶν μαθηματικών που έχει ὡς αντικείµενο την πε- 
ριγραφή των κανόνων σε συνθήκες τυχαιότητας και αβεβαιότητας. 
σύμφωνα µε τη θεωρία των πιθανοτήτων: σύμφωνα µε τις -. η παιδι- 
κή θνησιμότητα είναι υψηλότερη στις οικονομικά ασθενέστερες τᾶ- 
ζεις. 

στατιστικολόγος (Ο/Η) [1590] επιστήμονας που έχει ως αντικείµενο 
τη στατιστική. 

[ΕΤΥΜ. « στατιστική -- «λόγος (βλ.λ.)]. 

στατιστικός, -ἡ. -ὁ [1821] αυτός που σχετίζεται με τη στατιστική: - 

µελέτη ’ δεδομένα / απεικόνιση τής ανεργίας ! μέτρηση ’' στοιχεία || 
Εθνική Στατιστική Υπηρεσία (η υπηρεσία που συλλέγει. ταξινομεί 
και επεξεργάζεται όλα τα δεδοµένα τής στατιστικής για μία χώρα. 
προβαίνοντας καὶ στην περαιτέρω επιστημονική τους ανάλυση, διευ- 
κολύνοντας τη χάραξη των κρατικών κατευθύνσεων καὶ τη σύνταξη 
τῶν αντίστοιχων προγραμμάτων δράσεως), -- στατιστικ-ὰ ! -ὡς |14Θ3| 
επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οἰαΠοτίαιο « µεσν. λατ. (σο[ορίηπ1) 
μίαιίίουπι « βιαιἰοιίση5 «λατ. διαϊς «κατάσταση. κράτος», εφόσον αρ- 
χικός σκοπός των στατιστικών ἦταν να παρέχουν στο κράτος αριθ- 
µητικά στοιχεία και υπολογισμούς. που θα το βοηθήσουν στην οικο- 
νομική τοῦ πολιτική]. 

στατό (το) είδος αναλογίου όπου κρεμιούνται μικρά εμπορεύματα. 
κάλτσες, σλιπ, μαντήλια. κάρτες κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. στατός «τοποθετημένος, σταθερός» «ϐ. 
-στα τού ρ. ἵ-στῆ-μι / ἵ-στα-μαι -- επίθημα -τος]. 

στάτους (το) Ιάκλ.Ι η κατάσταση στην οποία βρίσκεται κάποιος/κά- 
τι: το κοινωνικό - κάποιου || η χώρα αυτή έχει ένα -- πολιτικής ουδε- 
τερότητὰς, όπως η Ελβετία. 

ΙΕΤΥΜ, «λατ, βτατι5 «κατάσταση - κράτος» « ρ.ειαΓὲ «ίσταμαι»|. 
5ἶαῖης σα” (το) λατ. (προφέρεται στάτους κβο) η ισχύουσα κατάστα- 
ση, κυρ. σε πολιτικό. κοινωνικό ἡ οικονομικό επίπεδο; διατήρηση: ἂμ- 
φισβήτηση τού - σε µια περιοχή µε γεωπολιτικὀ ενδιαφέρον | μάχε- 
ται τεράστια συμφέροντα, τα οποία προσπαθούν να διατηρήσουν το 
Ξ] «η κατανάλωση δημιουργεί µια μιμητική τάση για λόγους -, στυλ. 
γοήτρου» (εφημ.) {| «υπάρχουν προϊόντα που εἶναι συνώνυμα τού - 
και τού τρόπου ζωής» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « λατ. σίαϊις ουσ, αρχική σημ. «κατάσταση στην οποία...» « 
βιαί35 «κατάσταση -- κράτος» - ηαδ, αφαιρετ. Π 
ουα8, ηποά]. 

σταύλος (0) » στάβλος 

σταυραδέρφι (το) ἴχωρ. Ύεν.! (λαϊκ.) ο αδελφοποιτός ΣΥΝ. βλάμης. 
Επίσης σταυραδερφός (0). 

σταυραετός [μεσν.] κ. (λαϊκ.) σταυραϊτός (ο (9) 1. µικρόσωµο αρπα- 
κτικό, που ανήκει στο γένος των αετών 2. (λαϊκ.) (τιμητική προσφώ- 
νηση) το γενναίο παλληκάρι, ο κλέφτης (στην Τουρκοκρατία). 

σταυρανθή (τα) |1873] ΜΟΙ. οικογένεια δικοτυλήδονων φυτών που τα 
πέταλά τους σχηματίζουν σταυρό. όπως ἢ βιολέτα, το κουνουπίδι. το 
λάχανο κ.ά, ΣΥΝ. σταυροφόρα. 

[ΕΤΥΜ. « σταυρίο)- 1- ΤΙ άνθος. απόδ. τού γαλλ. στιεἰ[ξτον]. 
σταυρεπίστεγος, -η. -ο [1894 (για ναούς) αυτός που έχει σταυρο- 

ειδή θόλο ΣΥΝ. σταυροθόλωτος. 

ΙΕΤΥΜ. « σταυρός 1 επίστεγος (« επι- 1- -στεγος « στέγη)!. 


«αταπρίο λεξικό επίθηµα νο τον σχηματισμό λέξεων πον δηλώνουν 


συγκεκριμένο αριθµό σταυρών (σε ψηφοδέλτιο): µονο-σταυρία. πολυ- 
σταυρία. 

Σταυριανή (Π) γυναικείο όνοµα. 

Σταυριανός (ο) ανδρικό όνοµα. 
[ΕΤΥΜ. « σταυρός 1- παραγ. επίθημα -ιανός. Βλ. κ. Σταύρος]. 


τῆς αναφ. αντῶν, οαῖ, 


σταυρικός, τήν -ό Ιμτγν.| Ἱ. αυτός που έχει σχήμα σταυρού: - ναός 
2. αυτός που γίνεται διά τού σταυρού: η - θυσία || υ - θάνατος τού Ιη- 
σού Χριστού. 

σταυρο- κ. σταυρό- κ. σταῦρ- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό 
λέξεων που δηλώνουν ότι κάτι: 1. μοιάζει µε σταυρό ή σχηματίζει 
σταυρό: σταυρο-βελονιά, σταυρο-δρόμι 32. σχετίζεται µε τον Τίμιο 
Σταυρό ἡ µε τη Σταύρωση: Σταυρο-προσκύνηση. Σταυρο-φορίες. 
[ΓΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν, Ελληνικής (πβ. µεσν. σταυρο-φόρος, 
σταυρύ-τυπος),. που προέρχεται από το αρχ. σταυρός (βλ.λ.|. 

σταυροαναστάσιµος, -η, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον σταυ- 
ρικό θάνατο και την ανάσταση τού Χριστού: - τροπάρια 2. (μτφ.) 
μαρτυρικός και νι κα ταυτόχρονα: η Εκκλησία µας σαρκώνει τη 
- πορεία τού Γι 

σταυροβελονιά ΠΠ βελονιά κατά την οποία η κλωστή ή το νήμα 
περνιέται δύο φορές, ώστε το ένα πέρασμα να διασταυρωθεί χιαστί 
με το άλλο. 

σταυρόβιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) βίδα η οποία στο επάνω μέρος τῆς 
κεφαλής της έχει εγκοπή σε σχήμα σταυρού. 

σταυροδοσία (η) (χωρ. πληθ.) η διαδικασία εκλογής κατά την οποία 
οι ψηφοφόροι σημειώνουν έναν σταυρό δίπλα στὸ όνομα ενός ἡ πε- 
ρισσότερων υποψηφίων που περιλαμβάνονται σε ένα ψηφοδέλτιο. 
[ΕΤΥΜ. « σταυρός 1- -δοσία (« δότης), πβ. κ. μισθυ-δοσία|. 

σταυροδρόμι (τὸ) (χωρ. γεν.) 1. το σηµείο στο οποίο συναντώνται 
δύο ἡ περισσότεροι δρόμοι (μτφ.) 2. το σηµείο στο οποίο συναντώ- 
νται διαφορετικά ρεύματα σκέψεως, πολιτισμοί κ.λπ.: η Ελλάδα ήταν 
πάντοτε τὸ - Ανατολής και Δύσης 3. σηµείο καίριων επιλογών: η Ευ- 
οι βρίσκεται στο - κρίσιμων Γκι, 


που ; έχει. σχήμα σταυρού: - κόσμημα να ς. 

[ατγν.]. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

σταυροθεοτοκίο (το) ἵμεσν.| ΕΚΚΛΙΙΣ. τροπάριο που αναφέρεται 

στη Θεοτόκο καὶ στυν Σταυρό (κβ. λ. θευτοκίο). 

σταυροθόλιο (το) [1895] [σταυροθολί-ου | -ων] ΑΡΧΗ; η θολωτή 0ρο- 
φή που προκύπτει από τη διασταύρωση κυλινδρικών θόλων επί τε- 
τράγωνου ανοίγματος, 
ΙΕΤΥΜ. « σταυρὸς 1- -θόλιο « θόλος]. 

σταυροθόλωτος, -η, -ο [1823| (για ναούς) αυτός που έχει σταύρο- 
θόλτα. 

σταυροκατσάβιδο (το) κατσαβίδι που έχει αιχμή σε σχήμα σταυ- 
ρού. 

σταυρόκοµπος (9) είδος ναυτικού κόμπου µε δύο πλέξεις από τις 
οποίες η μία γίνεται αντίστροφα από την άλλη. 

σταυροκοπιέμαι ρ.αποθ. αμετβ. ἱ[σταυροκοπήθηκα! (εκφραστ.) κά- 

νω πολλές φορές τον σταυρό µου. συνήθ. όταν συμβαίνει ή ακούμε 

κάτι κακό ή όταν µας φοβίζει (κάτι): μόλις το αεροπλάνο ταρακου- 

νήθηκε λίγο, εκείνη άρχισε να σταυροκοπιέται. ---σταυροκόπηµα κ. 


στουροκόπη (το), - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 


[0 ᾽ΥΜ. « σταυρό: Ἔ -κοπιέμαι « -κόπ 

σταυρόλεξο (το) ἱσταυρολέξ-ου. | -ων] πνευματικό παιχνίδι που 
απαιτεί την εύρεση λέξεων. οι οποίες πρέπει να γραφτούν σε ένα τε- 
τράγωνο πλαίσιο, χωρισμένο σε μικρά τετράγωνα µε κάθετες και ορι- 
ζόντιες αριθμημένες γραμμές. συνήθ. µε τη βοήθεια ορισμών: λύνω -. 
[ΕΤΥΜ. « σταυρός 1- -λεξο « λέξη. µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ετοδς- 
ντ]. 

σταυρομάννα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! ἡ μητέρα τοῦ σταυραδελφοῦ. 

σταυρόνημα (το) [σταυρονήμ-ατος | -ατα. -άτων] διαφανής δίσκος 
που φέρει δύο λεπτό νήματα, τα οποία τέμνονται υπό ορθή γωνία, 
και που χρησιμοποιείται για την ακριβή σκόπευση αντικειμένων. 
όταν αυτά παρατηρούνται µε διόπτρες, τηλεσκόπια ή άλλα οπτικά 
όργανα. 
ΙΕΤΎΜ. « σταυρός - νήμα, απὀδ. τού γαλλ. τιομ]ε «λατ, τοιου]άπῃ. 
υποκ. τού τοῖς, -ἰν «δίχτυ»]. 

σταυροπατέρας (0) ο πατέρας τού σταυραδελφού, 

σταυροπηγιακός, -ή. -ὁ [1614] ΕΚΚΛΙΙΣ. (μονή) που υπάγεται στη δι- 
καιοδοσία τού Οικουμενικού Πατριάρχη και όχι στη διοικητική επο- 
πτεία τού επιχώριου μητροπολίτη ἡ επισκόπου, 

σταυροπήγιο (το) ἱσταυροπηγί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. η τοποθέτηση 
σταυρού, που τον είχε στείλει ο Οικουμενικός Πατριάρχη». στα θε- 
ο. μονής ως ένδειξη τής Όπαγω γής της στη δικαιοδοσία του. 


1, «μεσν, σταυρυπήγιον « σταυρός -- -πήγιονίς αρχ. πήγ-νυ-μι, 

β. λ. πήζω). πβ. κ. κηρο-πήγιον]. 

σταυροπληγία κ. σταυροπληξία {η} ἱσταυροπληγιών! ΙΑΤΡ. η ταυ- 
τόχρονη παράλυση τού ενός άκρου και τού κάτω άκρου τής άλλης 
πλευράς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. νιαιτορ]ερία|. 

σταιυροπόδι (το) [χωρ. γεν. κ. πληθ.] το να κάθεται κανείς µε τις 
κνήμες τοποθετημένες σταυρωτά ή τη μία πάνω στην άλλη: (συνήθ. 
Ὡς επίρρ.); κάθομαι -. 

σταυροπροσκύνηση (η) (-ης κ. -ήσεως | χώρ. πληθ.) ΕΚΚΛΙΙΣ. 1. η 
προσκύνηση τού Τιμίου Σταυρού 2. Κυριακή τής Σταυροπροσκυνή- 
σεως η τρίτη Κυριακή τής Μεγόλης Τεσσαρακοστής. οπότε ο Τίμιος 
Σταυρός εκτίθεται σε προσκύνημα για τους πιστούς. 

σταυρός (το) 1. σχήμα που αποτελείται από δύο κάθετες που τέµνο- 
νται σχηματίζοντας τέσσερεις ορθές γωνίες; σχεδιάζω έναν - | αντί 


ια υπογραφή έβαλε έναν - Οννοτί τον αγορά αµατος)}' 
ια υπογραφή εβαλε ἄινατί ἦτον αγράμματος) 


προτίμησης το σημάδι τού σταυρού που σημειώνει ο ψηφοφόρος 
πλα στο όνομα τού υποψηφίου που προτιμά: βουλευτής πρώτος σε 
σταυρούς προτίμησης 2. (συνεκδ.) σταυρυειδές σχήμα µε διαφορετι- 
κή κατά περίπτωση διάταξη των κεραιών του; ελληνικός -- (με τέσ- 
σερεις ίσες κεραίες) / χατινικός - (με την κάτω κεραία μακρύτερη 


φ»͵ σταυρός 


Σταύρος 


1647 


σταχανοβισµός 


από τις άλλες τρεις) |“ ταυ (µε την µορφή τού ελληνικού γράμματος 
τον) [ αγκυλωτός -- (µε τους βραχίονές του να κάμπτονται σε ορθή 
γωνία προς την ίδια κατεύθυνση. η σβάστικα) | - τού Αγίου Ανδρέα 
(σε σχήμα Χγ φ». Ερυθρός Σταυρός βλ.λ. ερυθρός 3. ΕΚΚΛΗΣ. Σταυ- 
Ρός (0) το σύμπλεγμα µιας κάθετης δοκού καὶ µιας οριζόντιας, µι- 
κρότερης. πάνω στο οποίο σταυρώθηκε και θανατώθηκε ο Ιησούς 
Χριστός: Τίμιος -(ο σταυρός πάνω στον οποίο σταυρώθηκε ο Χρι- 
στός. βλ κ. λ. τίμιος) || τού -(Ξορτή χριστιανική στις 14 Σεπτεμβρίου. 
κατά την οποία εορτάζεται η εύρεση τού Τιμίου Σταυρού) 8, (μτφ.) τα 
βάσανα που υποφέρει κανείς στη ζωή του: σηκώνει μεγάλο -- | καθέ- 
νας σηκώνει τον δικό του -- 5. κάθε αντικείμενο σταυροειδούς σχή- 
ματος. διαφόρων μεγεθών και υλικών (ξύλινος. μεταλλικός, Ὑλυπτός, 
κεντητός κ. λα, }. το σποίο συμβολίζει τη σταυρική θυσία τού ΧἎρισ τού 
και γενικά τη χριστιανική πίστη: προσκύνησε τον - | φοράει χρυσό! 
ασημένιο -|ἰ - τού Σωτήρος (παράσημο) ΦΡ.(α) µε τον σταυρό στα 
χέρι ενεργώντας µε υπερβολική ευσυνειδησία, τηρώντας τους ηθι- 

κοῦς. κοϊνωνικούς κ.λπ. κανόνες: όταν ο ἄλλος σου κανει κανονικό 
πόλεμο, δεν μπορείς εσύ να πηγαίνεις - ΣΥΝ. έντιµα, χριστιανικά. ηθι- 
κά (β) φιλώ σταυρό ορκίζομαι: - ότι δεν είπα κακό για σένα (γ) ο 
σταυρός τού μαρτυρίου / σηκώνω τον σταυρό τού μαρτυρίου βλ. λ. 
σηκώνω (δ) κάνω τον σταυρό μου (ἱ) φέρνω το δεξί µου χέρι {µε τα 
τρία δάχτυλη. αντίχειρα, δείκτη και µέσο. ενωμένα για τοὺς ορθοδό- 
ξους’ µε τον αντίχειρα απέναντι από τα υπόλοιπα δάχτυλα για τους 
ρώμαιοκαθολικούς) διαδοχικά στο μέτωπο. στο στήθος ἡ στην κοι- 
λιά, στον δεξιό καὶ τον αριστερό ώμο, ὡς έκφραση τής χριστιανικής 
µου πίστης: -, κάθε φορά που περνάω από εκκλησία (18) (εκφράζο- 
ντας έντονη ἀπορία, έκπληξη): Μη χειρότερα! Να -! Έγιναν τέτοια 


προσεύγομα 


Ὄχομαι, προσενχοµα ἔνενἹ 
νει κάτι); κάνε το σταυρό σου να μην το κατα». άβει, γιατί αλλιώς 
καήκαμε: 6. ΙΣΤ. όργανο βασανισμού και εκτελέσεως. που εἶχε τη 
µορφή δύο δοκών οι οποίες τέμνονταν σχηματίζοντ ρθές γωνίες 
και επύόνω του έδενοιν τον κατύδικο 7. εκδοτικό σύμβ ο] που (ο) δε {- 
χνει ότι τµήµα εκδιδοµένου κειµένου παλαιού συγγραφέα είναι 
εφθαρμµένο (5...") ἡ (β) τίθεται μπροστά από την ηµεροµηνία θανάτου 
κάποιου, π.χ. Κωστής Παλαμάς (31943) 8, (στο κουκλοθέατρο) κατα- 
σκευή που χρησιμοποιείται για την κίνηση τής μαριονέτας. η οποία 
αποτελείται από δύο ξύλινα στελέχη συνδεδεμένα έτσι. ώστε να σχη- 
ματίζουν σταυρό (σημ. 4). οι άκρες των οποίων συνδέονται µε τα νή- 
ματα τής µαριονέτας 9. (καθημ.) το σηµείο τού μετώπου, που βρίσκε- 
ται ανάμεσα στα φρύδια και στη ρίζα τής μύτης: τον βάρεσε στον -- 
(που κατάφερε καίριο πλήγμα) ΣΥΝ. δόξα πατρί (το) ο 10. ΛΣΤΡΟΝ. (α) 
Βόρειος σταυρός ο αστερισμός τού Κύκνου (β) Νότιος σταυρός / 
σταυρός τού Νότου βλ. λ. νότιος ο 11. ΑθΔ. εξαιρετικά δύσκολη 
άσκηση γυμναστικής επίδειξης στους κρίκους. κατά την οποία ο 
ἀθλητής σχηματίζει σταυρό (σημ. !) µε το σώμα του, τεντώνοντας τα 
χέρια του σε έκταση. ενώ κρατιέται από τους κρίκους: ΦΡ. (λαῖκ.) 


σταυρός τής Βάλασσος ο αστερίος 
σταυρός της θαλασσα ς ο αστερίας, 


[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «όρθιος πάσσαλος, παλούκι», « "στα-Γ-ρός 
«9. στα- (τού ρ. ἵ-στη-μι! ἵ-στα-μαι, βλ.λ.) ἠ- παρέκταση -Ε- ἠ- παραγ. 
επίθηµα -ρος (πβ. σω-ρός). Η λ. συνδ. ἜΑ µε αρχ. σκανδ, 5ἰᾶυττ 
«πάσσαλος» και µε λατ, ἱπ-5ίαυτάατς «ανανεώνω. επαναλαμβάνω» 
(δηλ. «αποκαθιστώ κάτι στην αρχική του θέση»). Στη Μτγν. Ελλην. η 
λ. συνδέθηκε σημασιολογικά µε το αντίστοιχο λατ, στιχ, -ε15 (επίσης 
αρχική σημ. «όρθιος πάσσαλος»). προκειµένου να δηλωθεί το φερώ- 
νυµο όργανο εκτελέσεως, για το οποίο η Κ.Δ. χρησιμοποιεί εναλλα- 
κτικώς τη λ. ξύλον (λ.χ. Πράξ. 5.30: κρεμάσαντες ἐπι ξύλου). 

Σταύρος (9) ανδρικό όνοµα, 
ΙΕΊΎΜ. Το όνομα προέκυψε από την εορτή τού Τιμίου Σταυρού και 
εμφανίζει αναβιβασμό τόνου, πβ. κ. Λάμπρος - λαμπρός]. 

σταυρότυπος, -ος/-η. -ο |[μτγν.] αυτός που έχει σχήμα σταυρού. 

σταυρουδάκι κ. σταυρουλάκι (το) Ιχωρ. Ύεν.! μικρού μεγέθους 
σταΏρός, που φοριέται ὡς φυλαχτό: φορούσε - | στη βάφτιση μοίρα- 
ζαν -, 
[ΕΤΥΜ. « σταυρός -- υποκ. επίθηµα -ουδάκι, πβ. κ. λαιμ-ουδάκι, λεφτ- 
ουδάκια]. 

Σταυρούλα (η) γυναικείο όνοµα. 

σταυροφόρα (τα) ΒΟΙ, τα σταυρανθή (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οταοί[εγες]. 

σταυροφορία (1} [1856] {σταυροφοριών! 1. 1ΣΤ. καθεμιά από τις 
υκ τώ εκσ τμαιείες πυυ έ γινον κο ιό. τον Μεσαίωνο. { Π 1ὸς-1δος σι. ) από 
τους χριστιανούς τής Δύσης. µε σκοπό ή πρόσχημα την απελευθέρῶ- 
ση των Αγίων Τόπων από τους μουσουλμάνους 2. (μτφ.) η εκτεταµέ- 
νη και ομαδική προσπάθεια για την αντιμετώπιση προβλήματος ή 
εναντίον κόποιου: - για την καταπολέμηση των ναρκωτικών, για την 
ενηµέρωση τού κόσμου || - για τα ανθρώπινα δικαιώµατα || «οι Ἀνα- 
τολικογερμανοί αποδύθηκαν σε - κατά τού καγκελαρίου» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ, τού γαλλ. τοϊκαάς]. 

σταυροφόρος (ο) Τ.ΙΣΊ. ο πολεμιστής που μετέσχε σε σταυροφορία 
2. (μτφ.) πρόσωπο που συμμετέχει σε μαζική προσπάθεια για κά- 
ποιον (υψηλό συνήθ.) σκοπό: -- τής ειρήνης! των ανθρωπίνων δικαι- 
ωμάτων. 
[ΕΙΥΜ, μτγν. « σταυρός -- «φόρος « φέρω]. 

σταυρώνω ρ. μετβ. ἱσταύρω-σα, -θηκα. -μένος! 1. θανατώνω µε σταυ- 
ρικό θάνατο: σταύρωσαν τον Χριστό 3. (συνεκδ. } βασανίζω. ταλαι- 

καὶ, τελικά, πασραδόά 

πρρωπος παραδέ 

χεται ότι έχεις δίκιο! 3. τοποθετώ σταυροειδ - κεραία. Γοποθετώ 

την κεραία πλοίου έτσι. ώστε να σχηματίζει σταυρό | µε τον ιστό) || 

συνηθίζεται να σταυρώνουν τα χέρια τού νεκρού πάνω στο στήθος" 

ΦΡ. (ᾳ) (μτφ) σταυρώνω τα χέρια παραιιούμαι από την πρυσπάθεια. 

αδρανώ (β) µε σταυρωμένα χέρια χωρίς να κάνω τίποτα: τι κάθεσαι 


πωρῶ; αὐτὸς ο ἆ πρώτα σε 


-; Κουνήσου! 4. κάνω το σηµείο τού σταυρού (μπροστά ή πάνω σε 
κάποιον/κάτι): η νοικοκυρά σταύρωσε το ψωμί, πριν το κόψει 9 5. 
εκλιπαρώ (κάποιον): τον σταύρωσα να µου πει τι ξέρει για την υπό- 
θεση, αλλά αυτός τίποτα! 9 6. (αρνητ.) καταφέρνω να αποκτήσῳ, να 
βρω: δεν - δεκάρα / δουλειά / πελάτη ο 7. (λαϊκ-ακωπτ) σημειώνω 
σταυρό σε ψηφοδέλτιο, δίπλα στο όνοµα υποψηφίου, ψηφίζω κάποι- 
ον; οι υποψήφιοι είναι πρόθυµοι να σας ικανοποιήσουν κάθε αίτηµα, 
αρκεί πρώτα να τους σταυρώσετε! --- αταύρωμα (το) [αρχ.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σταυρῶ (-όω) αρχική σημ. «πασσαλώνω, περιφράσσω 
µε πασσάλους», « σταυρός (βλ. λη]. 

σταύρωση (η) Ιαρχ.! |-ης κ. -ώσεως [|-ώσεις, -ώσεων) 1. η θανάτωση 
µε καθήλωση στον σταυρό: η - τού Χριστοῦ ΣΥΝ. σταύρωμα 32. Σταύ- 
Ρωση (η) (α) υ θάναιυς τού Ιηοού Χρισιού στον σιαυρό (β} τυ αντί- 
στοιχο εικονογραφικό θέμα 3. (συνεκδ.) η µεγάλη ταλαιπωρία: η ζωή 
του ήταν µια -- χωρίς ανάσταση. 

σταυρώσιμο (το) ΕΚΚΛΗΣ. το τροπάριο που σχετίζεται µε τη Σταύ- 
ρωση τοῦ Χριστου και τη σωτηρία των ανθρώπων που προέρχεται 
από αυτή, 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τού μτγν, επιθ. σταυρώσιμος (στη µεσν. σημ.) « αρχ. 
σταυρῶ (-όω). βλ.. κ. σταυρώνω!. 

σταυρωτής (0) |μτγν.| |-ἐς κ. -ῄδες! 1. αυτός που θανατώνει κάποι- 
ον µε καθήλωση στον σταυρό ὂ (συνεκδ.)ο βασανιστής. ο τύραννος. 

σταυρωτός, -ή. -ό [µεσν.| 1. (για δύο ο δαν που διασταυρώνο- 
νται) αυτός που σχηματίζει ἀπο: η σημαία των πειρατών είχε μία 
νεκροκεφαλή µε δύο κόκκαλα σταυρωτά από κάτω ΣΥΝ. σταυροειδής 
2. (ειδικότ, για ενδύματα) αυτός που κουμπώνει µε διασταύρωση δύο 
τμημάτων του: - σακάκι ! γιλέκο 3, ΦΙΛΟΛ. σταυρωτή ομοιοκαταληξία 


ταρτο στίχο καὶ τοῦ δεύτερου 
ρε αχ οὐ δε τες 


Ί τ 
µε τον τρίτο, ---αταυρωτά επἰρρ. 

σταφίδα (η) 1. ποικιλία αμπελιού µε σταφύλια κιτρινωπά, χωρίς κου- 
κούτσι (στοφιδάμπελος). και συνεκὸ. ο καρπός αυτού τού αμπελιού 2. 
υ σπυζηροαμµένυς καρλός ὁριοµένων ποικιλιών ομιελιυύ [{5] ταφίδας, 
σουλτανίνας). που τρώγεται ὠμός ἡ χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλα- 
στική’ ΦΡ. (μτφ.) γίνομαι σταφίδα μεθώ πολύ. γίνομαι σκνίπα στο με- 
θύσι. ---(υποκ.) σταφιδούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σταφίς / ἁσταφίς, -ἰδος (αρχαιότ. ο τ. µε ᾱ- προθεμ.), τε- 
χν. ὀρ., τού οποίου το θ. σταφ- συνδ. πιθ. µε το αρχ. σταφυλή (βλ.λ.)|. 

σταφιδάμπελος (η) [1833| ἱσταφιδαμπέλ-ου | -ῶν, -ουὐς! αμπέλι που 
παράγει σταφίδα (βλ.λ. σημ. 1). 

σταφιδεμπόριο (το) [1891] ἱσταφιδεμπορίου | χωρ. πληθ.] το εμπόριο 
σταφίδας, --- σταφιδέµπορος (ο/η) [1888]. 

σταφιδιάζω ρ. αμετβ. [σταφίδιασ-α, -μένος| Ί. (για σταφύλια) ξεραί- 
νοµαι 2. (µτῳ. για πρόσ.) ζαρώνω. αφυδατώνεται το δέρμα μοι; στω- 
φίδιασε το πρόσωπό του από τις στερήσεις / τα γεράματα. Επίσης 
σταφιδώνω. -- αταφίδιασµα (το). 

σταφιδικός, -ή, -ὁ [1833] αυτός που σχετίζεται µε τη σταφίδα: (µε 


κσφο) Οργανισμός (συντομ. Α.Σ.Ο.). 
Κεφ.) Αυτόν γανισμος (συντομ. Α.Σ Οι 


σταφιδίνη (η) [1894] [σταφιδινών] ΧΗΜ. το σταφιδοσάκχαρο που βρί- 
σκεται σε στερεά ἡ πολτώδη µορφή. 

σταφιδίτης (ο) [μτγν] ἱσταφιδιτών] το κρασί που παρασκευάζεται 
από ξερή σταφίδα. 

σταφιδόκαρπος (0) [1933] ο καρπός τής σταφίδας. 

σταφιδοπαραγωγή (η) [1890] η παραγωγή σταφίδας. 

σταφιδοπαραγωγός (ο) [1833| ο παραγωγός σταφίδας. 

σταφιδόψωμο (το) ψωμί ή αρτοσκεύασμα ποὺ περιέχει σταφίδες. 

σταφυλή (η) η κινητή σαρκώδης απόφυση στο ελεύθερυ οπίσθιο χεί- 
λος τής µαλακής υπερώας. που κλείνει το φαρυγγικό στόμιο κατά 

την κατάποση, - αταφυλικός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, Ορισμένοι μελετητές χαρακτηρίζουν την 

υπόθεση περί δανείου «εὔκολη λύση», Ὡστόσο η παλαιότ. σύνδεση 

με το αρχ. στέµφυλον «πολτώδης μάζα που απομένει µετά τη σύνθλι- 
ψη σταφυλιών ἡ ελιών» ἰς στέμβω «κινιθ συνεχώς, σείω», βλ.λ. στόμ- 
φος) δεν ικανοποιεί ῬΠ κας Ηλ. συνδ. επίσης µε το αρχ. 
σταφίς / ἀσταφίς (βλ. λ. -σταφίδα)|. 

σταφύλι (το) Ισταφυλ-ιού | -ιών] ο καρπός τού αμπελιού, που µεγα- 
λώνει σε τσαμπιά (βότρυς) ὡς σύνολο από πολλές στρογγυλές, χυ 
μώδεις, γλυκές ἡ υπόξινες ρώγες σε χρώμα κιτρινωπό. κόκκινο ή μαύ- 
ρο, τρώγεται ὡς φρούτο ή | χρῆσιι μοποιείται για την παραγωγή κρασι- 
ού και σταφίδας: “μοσχάτο / σαββατιανό ! ρυζακί / φράουλα | κόκ- 
κινο! λευκό σίκοιρινιωηιδὶ ϊ μαύρο -ἱσκούρυ κόκκινυ) φ5. απ’ τα σύ- 
κα ὡς τα σταφύλια βλ. λ. σύκο. --- (υποκ.) αταφυλάκι (το). σταφυλι- 

κός, -ἤ. -ὁ [1869]. 

[ΕΊΥΜ, « μτγν, σταφύλιον, υποκ. τού αρχ. σταφυλή (βλ.λ.)]. 
σταφυλίτης (ο) |μτγν.! ἱσταφυλιτών! ΑΝΑΤ. η σταφυλή, 
σταφυλίτιδα (η) ΙΑΤΡ. η φλεγμονῇ τής σταφυλής. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οἰαρηγ]1{ο]. 
σταφυλοκοκκίαση (η) [-ης κ.-άσεως | -άσεις, -ἆσεων} ΙΑΤΡ. η νόσος 

που προκαλείται από σταφυλόκοκκο. 

[ΕΥΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «αγγλ. πιαρηγ]οεοοεία]. 
σταφυλοκοκκικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον σταφυλό- 

κοκκο ή τη σταφυλοκοκκίαση. 
σταφυλόκοκκος (0) 158! 1-ου κ. -όκκου |-ων κ, «ὀκκων. τους κ. -όκ- 

κους] ΙΑΊΡ, παθογόνο βακτήριο, οι συσσωρεύσεις τού οποίου µοιά- 
ζουν στο μικροσκόπιο µε τσαμπί απὀ σταφύλι’ αναπτύσσεται σε πε- 


ριπτώσεις μολύνσοων 
ριπτῶσεις μολύνστων, 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « νεολατ. σιαρπγ]οσοσευϑ]. 
σταφυλόρωγα (1) ἰχωρ. γεν. πληθ. η ρώγα τού ας 
σταφυλοσάκχαρο (το) [1380] |σταφυλοσακχάρ-ου | -ων] ΧΗΜ. η 

γλυκόζη (βλ.λ.). 
σταχανοβισµός (ο) ἰχωρ. πληθ.! (παλαιότ.) σύστημα που αναπτύ- 


Αυτόνομος - 
ομο 


σταχανοβίτης 


1648 


στεγνός 


χθηκε στη Σοβιετική Ἕνωση στο πλαίσιο τής σοσιαλιστικής ἁμιλλας 
και αποσκοπούσε στην αὔξηση τής βιομηχανικής παραγωγής πέρα 
από τις προβλεπόμενες νόρμες. 
ΜΕΤΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ντακπαπονίϑτης, από τό όνομα τού Σοβιε- 
τικού ανβρακωρύχου ΛΙοκσα] Ω. 5ιαώΚπάπον (1906-77), τού οποίου η 
υψηλή παραγωγικότητα κατά την εξόρυξη γαιάνθρακα ενέπνευσε 
ἑνα σύστημα «σοσιαλιστικής ἁμιλλας» στον τοµέα τής εργασίας). 

σταχανοβίτης (ο) [(σταχανοβιτών). σταχανοβίτισσα (η) ἰσταχα- 
νοβιτισσών! (παλαιότ. στη Σοβιετική Ένωση) βιομηχανικός εργάτης 
που πήρε διάκριση, επειδή ξεπέρασε κατά πολύ την προβλεπόμενη 
παραγωγή (νόρμα). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οιαΚπαπονίϊε, βλ. κ. σταχανοβισμός!. 

στ' (τὸ) «στόχν 

σταχολόγημα (το) -» σταχυολόγηµα 

σταχολογώ ρ. » σταχυολογώ 

σταχτερος, -ή. -ὐ Ἱ.υ γεμάτος στάχτη 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει το 
χρώμα τῆς στάχτης ΣΥΝ. σταχτόχρωμος, σταχτής. 

στάχτη {η) ἵχωρ. γεν. πληθ.) 1. η γκρίζα σκόνη που απομένει αφού κά- 
εί κάτι; η - τού τσιγάρου | μαζεύει τις - από το τζάκι | η βιοτεχνία 
χαρτιού έγινε - µέσα σε Λίγη ώρα από την εκδήλωση τής πυρκαγιάς: 
ΦΡ (α) στάχτη καὶ μπούλμπερη / μπούρμπερη βλ. λ. μπούλμπερη (β) 
ρίχνω στάχτη στα μάτια (κάποιου) παραπλανώ (κάποιον) αποσπώντας 
την προσοχή του, απομακρύνω την προσοχή του από εκεί που πρέπει 
() στάχτη να γίνουν όλα ως έκφραση αδιαφορίας για την τύχη κά- 
ποιων πραγμότων: δὲν µε νοιάζει πλέον τι θα γίνει" -’ 9 2. ΠΙΟΛ (α)ο 
μύκητας (ερυσίβη! (β) (συνεκδ.) ἡ ασθένεια των αμπελιών που οφεί- 
πέται στον παραπάνω μύκητα ΣΥΝ. στάχτιασμα. 

ν στόκτη - στακτή (µε αναβιβ ὁ τόνς 

-- λευκή. οὐσιαστικοπ, θηλ. τού αρχ. στακτός (- στάζω)]. 

σταχτής, ιά. -ἱ 1. αυτός που έχει το χρώμα τής στάχτης: - παντελό- 
νι’ γούνα 2, σταχτί (το) το ίδιο το χρώμα τής στάχτης. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ἑνάμισης. χρώμα. 

σταχτιάζω ρ. αμετβ. ἱστάχτιασα) 1. γίνομαι στάχτη 9 2, (για φυτά) 
προσβόλλομαι από ερυσίβη. --- στάχτιασµα | (το). 

σταχτοδοχείο (το) μικρό. συνήθ, επιτραπέζιο ἡ επιδαπέδιο δοχείο, 
µέσα στο οποίο ρίχνονται οι στάχτες και τα υπολείμματα των τσιγά- 
ρων. 

σταχτοθήκη (η) ἱσταχτοθηκών! το σταχτοδοχείο. 

σταχτοκουλλούρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! η κουλλούρα που ψήνεται 
σε καυτή στάχτη. 

σταχτόνερο (το) η αλισίβα (βλ.λ... 

σταχτόπανο (το) το χοντρό πανί που χρησιμοποιείται για το στράγ- 
Ύισμα τού σταχτόνερου στο πλύσιμο των ρούχων. 

σταχτοπούτα (η) (μετωνυμ.) 1. γυναίκα που ζει µε όνειρα καὶ φα- 
ντάζεται ότι η ζωή της θα μοιάζει µε παραμύθι 2. γυναίκα τής οποί- 
ας η ζωή θυμίζει την ηρωίδα τού ομώνυμου παραμυθιού: είναι µια 


σύγχρονη -- γνώρισε τυχαία έναν εφοπλιστή και η ζωή τῆς άλλαξε 
µέσα σ᾿ ένα βράδυ’ 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο (κατά τυ α΄ συνθ.) καὶ µεταφορά (ως προς το 
β΄ συνθ.) τού γερμ. Αποβοπρυωτίε] « Αὐςποη «στάχτες» 1- Ραιις]. θηλ. τού 
Ρυϊιο «αγωράκι»), 

σταχτώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱστάχτω- σα. -θηκα, -μένος] 9 1. (µετβ.) 
λερώνω µε στάχτη 9 2. (αμετβ.) παίρνω το χρώμα τής στάχτης. --- 
ατάχτωµα (το). 

στάχυ (το) Ισταχ-υού | -υών} 1. το στέλεχος, το καλάμι των δήμη- 
τριακών. κυρ. τού σιταριού: ώριμα ! δανθοκίτρινα - | θερίζω τα - 
2. ΒΟΙ. ταξιανθία µε άµισχα άνθη, που φύονται πλαγίως σε επιμήκη 
άξονα. Επίσης (Λόγ.) ατάχυς (ὦ) ἱστάχυος]. 
ΠΤΥΜ. Υποκ. τοῦ αρχ. στάχυς. -υος (ὁ) « 0. "νιπρΗ-, συνεσταλμ. βαθμ. 
τοῦ Τ.Ε. Ἠίοπρ]- «είμαι οξύς, αιχμηρός. κεντώ», πβ. αρχ. σκανδ. «ιἱπρα 
«κεντώ», αρχ. αγγλ. οιίπραη (» αγγλ. 5ιπρ). αρχ. γερμ. νίαπρα «καμάκι. 
πάσσαλος» κ.ά. Βλ. κ. στόχος]. 

σταχυάζω ϱ. αμετβ. ἱστάχνασα! (για φυτά) σχηματίζω στόχυ. 
στάχυασμα (το). 

σταχυολογώ ρ. µετβ. ἱσταχνολογείς... Γσταχνολόγ- -ησα, -ούμαι. -ἠθη- 
κα. μένος] επιλέγω κάνοντας ανθολογία; -- κείμενα! αποσπάσματα 
/ δεδοµένα / εκφράσεις. -- αταχυολόγος (ο/η), σταχυολόγηση (η) 
[1864]. σταχυολόγημα (το). 
[ΓΓΥΜ. «μτγν. σταχυολογῶ (-ἑω) ς στόχυς 5 -λογῶ « -λόγος «λέγω 
(με τη σημ. «συλλέγω. συγκεντρώνώ»)]. 

στάχυς (ο) - στάχυ 

σταχώνω ϱ. μετβ. Ιστάχω-σα. -θηκα. -μένος) επενδύω (βιβλίο) µε 
σκληρό υλικό (λ.χ. δέρμα)' βιβλιοδετώ. --- σταχωτής (ο). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. στάχυς, ἐφόσον το ρ. σήμαινε αρχικώς «φτειάχνω 
δέματα σιταριού». και κατ᾿ επέκταση -βιβλιοδετώ», Είναι αξιοσημεῖ- 
ωτα τα σχόλια τού Σπ. Λάμπρου (Επετηρ. Παρνασσού 1898): ἧ δὲ σύν- 
δεσις τοῦ βιβλίου ἐλέγετο [στους Βυζαντινούς) στάχωµα καὶ ὁ βι- 
βλιοδέτης σταχωτής, ἐνίοτε δὲ καὶ βιβλιοαμφιάστης!. 

στάχωση (η) ἵμεσν.! {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) 1. η επένδυση 
βιβλίου µε δέρµα ή άλλη ὕλη’ βιβλιοδεσία 2. (συνεκδ.) το σκληρό εξω- 
τερικό περίβλημα βιβλίου. Επίσης στάχωµα (10) |µεσν.] (σταχώµ-ατος 
]|-ατα. -ότων|. 

Σ. Τ. Ε. (το) Συμβούλιο τής Επικρατείας, 

στέαρ (το) ἱστέατος | χωρ. πληθ.! (αρχαϊοπρ.) το στερεό λίπος που βρί- 


σκεται κάτω από το δέρµα µηρυκαστικών καὶ χρησιμοποιείται για 
κάτω από το δέρµα μηρυκαστικών καὶ χρησιμοπο Τι! 


την παρασκευή κεριών, σαπουνιών κ.ά. προϊόντων ΣΥΝ. ξίγγι. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. λ. τού αγροτικού λεξιλογίου. µε παραγ. επίθηµα -αρ (πβ. 
κ. πί-αρ, ἥπ-αρ). που ανάγεται σε τ. “στῆαρ (µε αντιμεταχώρηση) « 
"στᾶ/-αρ - 1.15, Ῥοιᾶγ-, πβ. αβεστ. νιᾶ(γ)- «σωρός. μάζα». σανσκρ. »γᾶι 
«στάσιμα ύδατα». «ἰγᾶπα «σταθερός, συμπαγής» κ.ά. Η λ. στέαρ δή- 


λωνε το σκληρό υποδόριο πάχος, 
αναφερόταν στο μαλακό πάχος!. 

στεατικός, -ή. -ὁ [1802] αυτός που σχετίζεται µε το στέαρ: - οξύ (ορ- 
γαννκό οξύ .. το οποίο σχηματίζεται το λίπος τού στέατος). 

ατεάτινος, -Ώ, -ο ἱμτγν.| αυτός που αποτελείται ή παρασκευάζεται 
από στέαρ βλ λ.). 

στεατίτης (ο) |μτγν.] ἱστεατιτών) ΓΕΩΛ. βασικό πυριτικὀ ορυκτό τού 
μαγνησίου. 

στεατοπυγία (η) [1896] [χωρ. γεν. πληθ.] 14ΤΡ. η εναπόθεση παχέος 
στρώματος λίπους ΠῚ γλουτούς. --- στεατοπυγικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΎΜ. « στέαρ, -ατος - -πυγία « πυγή «οπίσθια». ελληνογενής ξέν. 
ὀρ... « γαλ} πέατοργείοι. 

στεατόρροια τη) [187 
στην αποβολή άπεπτου 
ΙΓΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « απ. οἱσαϊοττίνοδα|. 

στεατουργείο (το) το εργαστήριο κατασκευής στεάτινων προϊόντων 
(κεριών κ.ά.) 
ΙΕΊΥΜ.« στέαρ. -ατος -- -ουργείο -ουργός {« έργο]. 

στεατώδης, -ης. "ες [αρχ.! ἱστεατώδ-ους | -εις (οὐδ. -ῃ), «ών! 1. αυτός 
που αποτελείται από στέαρ (βλ.λ.) 2. αυτός που μοιάζει µε στέαρ 
(Βλ.λ.). ΙΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. της, -ης. ες. 

στεάτωµα (το) [µτγν.| ἱστέατώμ-ι ατος | -ατα, -άτων] ΙΑΤΡ, κάθε κα- 
λοήθης όγκος που περιέχει λιπώδη ιστό. 

στεάτωση (η) |-ης κ. -ώσεως |χώρ. πληθ.) ΙΑ1Ρ η παχυσαρκία. 
[ΞΤΥΜ. «μτγν, στεατοῦμαι (-όο-) « αρχ. στέαρ. -ατος|. 

στεγάζω ρ. µετβ. ἱστέγασ: ο, -τηκα. -μένος} 1. παρέχω στέγη (σε κά- 

ποιον), εγκαθιστώ σε ας - πρόσφυγες ! σεισμοπαθείς 3. Ῥαλος 


εν αντιθέσει µε τη λ. πιμελή, που 


διαρροϊκό σύνδρομο που ὑψείλεται 


λεντουργώ (σε συγκεκριμένο κτήριο): μέχρι να αποκατασταθούν οι 

ζημιές. οἱ υπηρεσίες τού υπουργείου στεγάζονται στην οδό Φειδίου 

62, 4 ΣΧΟΛΙΟ λ. με τοχή. 
ΣΤΥ Νί αρχ. ς στέγη (β.. 

στεγανόποδο (το) } ἰστεγανοπόδ- ου |-ων] ΖΩΟΑ. κάθε πτηνό που δια- 
θέτει νηκτική μεμβράνη. η οποία συνδέει και τα τέσσερα δάχτυλα 
των ποδιών του, 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « στεγανός - πούς. ποδός]. 

στεγανοποιώ ρ. μετβ. ἱστεγανοποιεῖς... | στεγανοποί-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! καθιστώ (κάτι) στεγανό. --- στεγανοποίηση (η). 

στεγανός, -ή.-ό 1.υ ερμητικά κλειστός. ο αδιαπέραστος από Ὀγρά ή 
αέρια: -- χώρος : διαμερίσματα || - βόθρος 2. στεγανά (τα) (α) ΝΑΥΤ. 
προστατευτικά διαφράγματα που κλείνουν ερμητικά και δεν επιτρέ- 
πουν την είσοδο νερού στο κύτος πλοίου (β) (μτφ.) διαχωριστικά 
στοιχεία που εμποδίζουν την επικοινωνία. που κλεῖνουν ερμητικά και 
απομονώνουν άτοµα καὶ οµάδες ενός χώρου ή εμποδίζουν την είσο- 
δο σε αυτόν: δεν υπάρχουν -- στο κόμμα µας υ καθένας μπορεί να 
προχωρήσει και να αναδειχθεί σε ύλα τὰ επίπεδα. -- στεγανότητα 
{ΠῚ τον} 
00) ΙΗΤΥν.Ι., 
[ΕἸΥΜ. αρχ. «θ. στεγ- (βλ. λ. στέγη) 1- παραγ. επίθημα -ανός (πβ. κ. 
τραγ-ανός)|. 

στέγαση (ἡ) » στεγάζω 

στεγάσιµος, -ῃ. -ο {μιγν.] αυτός πον µπυρεί να στεγαστεί. 

στέγασμα (το) Ιαρχ.| !στεγάσµ- ατος | -ατα. -ἆτων! το στέγαστρο. 

στεγαστικὀς, -ῇ. -ὁ [1894] αυτός που σχετίζεται µε τή στέγαση: - 
ανάγκη ! δάνειο! πολιτική! συνθήκες. 

στέγαστρο (το) ἱστεγάστρ-ου |-ων] Ἱ. κατασκευή που στεγάζει έναν 
χώρο παρέχοντας προστασία από τον ήλιο ή τη βροχή 2. στεγασµένος 
χώρος, υπόστεγο 3. (ειδικότ.) το υπόστεγο που ὑπάρχει στις στάσεις 
των μέσων μαζικής μεταφοράς για την προστασία τῶν επιβατών από 
τη βροχή και τον ήλιο. 
ΗΞΙΤΎΜ. « αρχ. στέγαστρον « στεγάζω (Θ. στεγασ- τοῦ αορ.) 1- παραγ. 
επίθηµα - τρον (πβ. κ. σκέπασ-τρον. στύχασ- τρον)]. 

στέγη (η) ἱστεγών! 1. το οριζόντιο ἡ επικλινές κάλυμμα οικοδομής, 
κατοικίας και γενικά κάθε καλυμμένου χώρου, που μπορεί να απο- 
τελείται από κεραμίδια. πλάκες ή άλλα υλικά ΣΥΝ. σκεπή 2. (συνεκδ.) 
σπίτι. κατοικία: στη Γαλλία υπάρχει οξύ πρόβλημα στέγης || εὐρεση ! 
έλλειψη! προσφορά στέγης || εγκατάλειψη συζυγικής στέγης (η απο 
χώρηση τού ενός από τους συζύγους από την κατοικία. πράξη που 
συνιστά υπό ορισμένες προὐποθέσεις λόγο διαζυγίου) | έπαγγελµα- 
τικῆ - (9 χώρος που χρησιμοποιείται για την άσκηση επαγγέλματος. 
Ἀ,χ. δικηγορίας κ.λπ.) 3. εταιρε ία που έχει ὡς σκοπό της την προαγῶ- 
γή και προστασία ορισμένου τοµέα δραστηριότητας και ο χώρος 
στον οποίο λειτουργεί: - Γραμμάτων και Τεχνών απόρων κορασίδων 
4. κάθε χώρος στον οποίο παρέχεται κάλυψη συγκεκριμένης ανάγκης 
(π.χ. επαγγελματικής): ο παρουσιαστῆς βρήκε -- για τη χρονιά αυτή 
σε επαρχιακό τηλεοπτικό σταθμό. 
ΠΊΥΜ. αρχ. « στέγω (παράλλ. τού ρ. στεγ-άζω) « 1.Ε. "(οχορ- «σκεπά- 
ζω. καλύπτω». πβ. σανσκρ. «ιπαβαγαϊ!, λατ. ἱεβεγὸ. 1084 « σκέπασμα. κά- 
λυμμα», αρχ. ιρλ. τος} «σπίτι». αρχ. γερμ. ἀαΏ (5 γερμ. Όαση «στέγη»). 
ἀσσσπεη (5 γερμ. ἀσεΚοη «καλύπτώ») κ.ά. Παράγ. στεγ-άζω. στεγ-νός. 
ἄ-στεγ-ος. στεγ-ανός κ.ά.|. 

στεγνοκαθαριστήριο (το) Ιστεγνοκαθαριστηρί-ου | -ὤν] τεπἰσ.) ο 

χώρος όπου γίνεται στεγνό καθάρισμα ρούχων. το καθαριστήριο ρού- 

χων. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τν εἰσαπίηρ|. 


πτεννός ἡ, ὁ ὰ, αυτός πον δεν ἐγει υγρό (στην επιφάνεια ἡ στο 
τεγνσς, Ἡ, ὁ εχει υγρό (στην φάνεια ἡ στο 


εσωτερικό του): - ρούχα ; ξύλα’ δρόμος μάτια (χωρίς δάκρυα) ! χεί- 
Λη (διψασμένα) ΣΥΝ. ξηρός ΑΝΤ. υγρός, βρεγµένος 2. (ειδικότ.). αυτός 
που δεν έχει υγρασία: - αέρας’ κλίμα! καιρός. Φν. στεγνό καθάρι- 
σµα το καθάρισμα ρούχων που γίνεται σε καθαριστήριο χωρίς νερό, 
συνήθ. µε τη χρήση ενός οργανικού χημικού συστατικού διαλυτικού 


στεγνώνω 


1649 


στέκομαι 


3, (μτφ. για πρόσ.) αυτός που δεν έχει πιει κρασί ή άλλο οινοπνευ- 
ματώδες ποτό 4. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη εκ- 
φραστικότητας. ζωντάνιας και συναισθηματικού πλούτου; - άνθρω- 
πος! ψυχή! ὕφος! θέμα! περιγραφή! αφήγηση ! απάντηση ΑΝΤ. ζω- 
ηρός. εκφραστικός: ΦΡ. μένω | είμαι στεγνός μένω ! είμαι χωρίς λε- 
φτά. --- στεγνά επίρρ.. ατεγνότητα (η) |αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «0. στεγ- (βλ.λ. στέγη) 1- παραγ. επίθηµα -νός, πβ. κ. γυµ- 
νός, τερπ-νός]. 

στεγνώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (στέγνω-σα. -μένος| Φ 1. (μετῇ.) κάνω 
(κάτι) στεγνό; - τὰ πλυμένα ρούχα στον ἥλιο ΑΝΤ. υγραίνω. µου- 
σκεύω, νοτίζω Φ (αμετβ.) 2. γίνομαι στεγνός: κάτσε στη φωτιά, να 
στεγνώσεις | στέγνωσε η πε τσέτα/! το στόμα μου (βλ. 2, στόμα) | στέ- 
γνωσαν τὰ μάτια µου ἀπ᾿ τα δάκρυα Ὁ. (μτφ) χάνω τη ζωντά 
µου: στέγνωσε απ΄ την πείνα. --- στέγνωμα (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. εργα- 
στικός. 
(ἘΤΥΜ. « μτγν. στεγνῶ (-όω) « αρχ. στεγνός]. 

στεγνωτήρας (0) 1. ηλεκτρική συσκευή που στεγνώνει τα μαλλιά 
µε την εκπομπή ζεστού αέρα ΣΥΝ. σεσουάρ. πιστολάκι 2. ΙΑΤΡ. λεπτό 
φύλλο από ελαστικό κόμμι. το οποίο απομονώνει τα δόντια. στα 
οποία γίνεται ὀδοντιατρική επέμβαση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «έςΠΟΙΤ|. 

στεγνωτήριο (το) 115801 ἱστεγνωτηρί- ου | -ων] χώρος µε ειδικές 
εγκαταστάσεις, στον οποίο γίνεται στέγνωµα νημάτων, υφασμότων ἡ 
ρούχων: (κατάστημα) --καθαριστήριο. 

στεγνωτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που βοηθεί στο στέγνωµα: - συ- 
σκευή/ μηχανή 2. στεγνωτικό (το) ξηραντική ουσία (ακόρεστο͵ λιπα- 
ρό έλαιο ή φυσική ρητίνη), η οποία χρησιμοποιείται στα χρώματα 


βαφής οχημότων. στα βερνίκια καὶ στην τυπογραφική μελάνη. 


μα ὑπο 


στείβω ρ. µετβ. (σχολ. ορθ. στύβω. γράφεται κ. στίβω) Ἱέστειψα, στεί- 
φτηκα. -μμένος! 1, πιέζω (κάτι), ασκώ επάνω του μεγάλη δύναμη. για 
να βγει το υγρό (νερό. χυμός. κ. λπ.) που περιέχει: 3 πορτοκάλια, για 
να κάνω πορτοκαλάδα [ἱ το πλυντήριο έχει ειδικό πρόγραμμα. για να 
στείβει τα ρούχα ΣΥΝ. (για νερό) στραγγίζω. (για χυμό) ξεζουμίζω: 
ΦΡ. (μτφ.) (α) στείβω το κεφάλι µου | το μυαλό µου βασανίζω τον νου 
µου, σκέφτομαι όσο πιο εντατικά μπορώ: -. να βρω κάποια λύση! || 
όσο κι αν -. δὲν μπορώ να το θυμηθώ (β) στείβω την πέτρα (εκφρα- 
στ.) έχω πολύ μεγάλη δύναμη. κυρ. στα χέρια: άλλα παιδιά στείβουν 
την πέτρα στην ηλικία σου κι εσύ δεν θες να μεταφέρεις µια βαλί- 
τσα: 2. (μτῳ.) ἐκμεταλλεύομαι (κάποιον) παίρνοντάς του ὀ.τι έχει 
ΣΥΝ, ξεζουµίζω, απομυζώ: φ), σαν στειμμένη λεμονόκουπα (μτφ. για 
πρόσωπο που το έχουν εκμεταλλευθεί παίρνοντας ό,τι καλύτερο μπο- 
Ρούσε να δώσει; εκµεταλλεύθηκαν το ταλέντο του και, όταν δεν τον 
χρειάζονταν. τον πέταξαν -. --- ατείψιμο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ποδυπατώ, συμπιέζω», « Ι.Ε, "οιοἴρ(ἴ)- 
«συσσωρεύω. στερεώνω, συμπιέζω». πβ. αρμ. διίρεπι «πιέζω». λατ, 
Βρᾶτα «στοιβάζω, συσσωρεύω», 5ἱρος «πάσσαλος, παλούκι». λιθ. 


Η «αλύγιστος. 


α5 «σωρός, στήλη», μέσ. άνω γερμ 
περας γερμ. 
δύσκαμπτος»), κ.ά. Ὁμόρρ. στίβ- ος. στιῤ-αρός, στοιβ-άς (-άδα). στοιβ- 
άζω κ.ά. Συχνά χρησιμοποιούνται στη Ν. Ελληνική και οι εσφαλμ. 
γρ. στίβω (µε την επίδρ. τής μηδενισµ. βαθµ.. πβ. στίβ-ος) και στύβω 
(με την επίδρ. τού αρχ. στύφω, πμ. κ. στυφός, στῦψις)|. 


65 γερμ. κ 


στείβω: ομόρριζα. Όπως τα στείγω -- στοίχος, αντιστοιχώ -- στίχος 
κ.τό, εμφανίζουν μεταπτωτική εναλλαγή ει : οἱ : τ (βλ. µεταπτώ- 
σεις). η οποία γεννά προβλήματα ορθογραφίας, έτσι και τα στείβω 
--στοιβάζω - στίβος κ.λπ. εμφανίζουν μεταπτωτική ποικιλία µε ὃν- 
σχέρειες στην ορθογραφία τους, Συγκεκριµένα. από τη ρ. ατειβ- 
τού αρχαίου ἤδη ρ. στείβω, τὸ οποίο από αρχική σημασία «πιέζω 
κάτι πατώντας το, ποδοπατώ» έφθασε στη σημερινή σημασία «συ- 
μπιέζω κάτι (φρούτα κ.λπ.). για να βγάλει υγρό, χυμό». έχουµε δύο 
µεταπτωτικές ποικιλίες; (α) στοιβ- αρχ. στοιβή «σωρός», από ὁ- 
που το ρ. ατοιβάζω και (το µεταρρηματικό ουσιαστικό) ατοίβα (β) 
στιβ- στίβος, ατιβάδα (χιονο-στιβάδα). ατιβ-αρός και ατίφ-ος (το) 
σε όλα τα ομόρριζα τοῦ ασθενούς ϐ. στιβ- υπάρχει η ευρύτερη 
σημ. «στέρεος. ισχυρός. δυνατός», 

Ας σηµειώθεί ότι η παλαιότερη ορθογραφία τού στείβω ὡς στύβω 
(από αρχ. στύφω που σήμαινε «μαζεύω, περιστέλλω» και «έχω 
στυφή γεύση», ομόρρ, τού στυφός) δὲν θεωρείται σωστή. Έτσι θα 
γράψουμε ατείψω / έατειψα και στείψιµο -- όχι στύψω / έστυψα 


[ναι στύψιμο: 

στέικ (το) (συνήθ, ορθ, στέηκ) [ἀκλ.Ι φέτα μαλακού μοσχαρήσιου κρέ- 
ατος που τρώγεται ψητό. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ισαΚ|. 

στειλιάρι (το) [στειλιαρ-ιού | «ιών! 1. κυλινδρικό ξύλο που χρησιµο- 
ποιείται ως λαβή ή μοχλός γεωργικών, ξυλουργικών κ.ά. εργαλείων 2. 
(συνεκδ.) ξύλινο ραβδί μεγάλου πάχους, ρόπαλο 3. (συνεκδ.) το ἔυλο- 
κόπημα: θέλει - | θα του δώσω - (πολύ ξύλο) 4. (μτφ.) άνθρωπος 
αγροίκος και ανεπίδεκτος μαθήσεως ΣΥΝ. κούτσουρο, ξύλο απελέκη- 
το. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. στειλειάριον. υποκ. τού αρχ. στε(ι)λεός. παράλλ. τ. τού 
στε[ι)λεᾶ «ξύλινη λαβή εργαλείου. αξίνας», µε κατὀλ. -εά (πβ. κ. δωρ- 
εά), ενώ οι τ. µε -ει (στειλ-εά) οφείλονται σε μετρική έκταση. Η λ. 
στε(η)λ- εά ανάγεται σε αμάρτυρο ουδ. Ἱστέλ-ος και συνὸ. µε αρ. 

ο. κατοικία», ντεί]όῃ 
ο. γερμ. αοἶ]επ. «στήνω. 'Βέτω, τοποθετώ»), νορβ. 519! «κοτσάνι, στέ. 
λεχος» κ.ά. Ομόρρ. στέλε-χος (βλ.λ.). Οι προαναφερθείσες συνδέσεις 
θα επέτρεπαν την ένταξη τής λ. στην ευρεία οικογένεια τού ρ. στέλ- 
λω (βλ.Χ.}. 

στειλιαρώνω ρ. µετβ. ἱστειλιάρωσα! εφαρµόζω στειλιάρι σε (ἐργα- 


λείο): - την αξίνα τον κασμά. 

στείµµα (Το) [στείμμ-ατος | -ατα, -ότων] αυτό που απομένει µετά το 
στείψιμο φρούτου, 
[5ΤΥΜ. « στείβω|. 

στειρεύω ρ. -» στερεύω 

στειροβότανο (το) το φυτό «ἀγχουσα», το οποίο, σύμφωνα. µε τις 
λαϊκές προλήψεις, προκαλεί στειρότητα, 

στειρὀλόγημα (το) [στειρολογήµατος | χωρ. πληθ.) (για αμπέλι) η 
αποκοπή τῶν στείρων βλαστών. 

στειροποίηση (η) » στείρωση 

στειροποιώ ρ. -» στειρώνω 

στείρος, - --Ὁ 1. (για ανθρώπους και ζώα) αυτός που δεν τεκνοποι- 


Ἔν γυῖ 5Ω ΥΠ ΜΝ 


αχ! αγελάδα Σνπ. ἄγονος. στέρφος ἈΝΤ. γόνιμος 3. (για 
έδαφος) που δεν καρποφορεί. που είναι άγονος ΣΥΝ. ἄκαρπος 3.(μτφ.) 
ο µη δημιουργικός και αποτελεσματικός: - μίμηση ξενικών προτύ- 
πων ανταγωνισμός ! γνώση ΣΥΝ. ατελέσφορος 4. αυτός που δεν πε- 
ριέχει μικρόβια ταποστειρωμένος). --- στειρότητα (η) |μτγν.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[ΕΠΎΜ, « αρχ. στεῖρος « θηλ. ουσ. στεῖρα (υποχώρητ.) «αυτή που δεν 
έχει ή δεν μπορεί να τεκνοποιήσει (για γυναίκες και θηλ. ζώα)» « 
"στέρ-/α «Ι.Ε. Ἠιὲτ- «άγονος, ἄκαρπος, στείρος». πβ. σανσκρ. «[ατ]- 
«άτεκνη (αγελάδα)». αρµ. νϊοτ] «άτεκνος» (για ζώα). αλβ. νπι]εττὲ «νε- 
αρή αγελάδα - αρνί», λατ. οιοτἰ]!5 «άκαρπος, άτεκνος» 5 γαλλ. 
«ἰότἰ]ο), γοτθ. σια]τὸ «στείρα (γυναίκα)». αρχ. γερμ. 5ίετο «κριάρι». ισλ. 
σείτι]α «άτεκνη (αγελάδα)» κ.ά,|. 

στειρώνω ρ. µετῇ. ἱστείρω-σα, -θηκα. -μένος! κάνω (κάποιον/κάτι) 
στείρο, Επίσης ατειροποιώ [1890] ([-είς... | στειροποί-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκο. -ημένος!. 
ΙΕτυν. «μτγν, στειρώ (-όω) « αρχ. στεῖροςι. 

στείρωση (η) |μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) ΙΑΤΡ. η εἐπέμβα- 
ση που εκτελείται στον άνδρα ή στη γυναίκα καθώς και σε ζώα, για 
να τους καταστή σει στείρους, Επίσης στειροποίηση [1893|. 

στειρωτικός, -ή. -ὁ |μτγν.Ι αυτός που προκαλεί στείρωση: - φάρμα- 
κα ΑΝΤ. γονιμοποιός. 

στέισον βάγκον (το) [ἁκλ.} τύπος αυτοκινήτου, συνήθ. πολυμορφι- 
κοῦ. µε μεγάλο εσωτερικό χώρο. 
ΙΕἸΎΜ. « αγγλ. 5ἰατίοπ ννάροπ|. 

στείψιμο (το) » στείβω 

στέκα (η) |στεκών! 1. η µακριά ράβδος. µε την οποία χτυπούν οι παί- 
κτες τις μπόλες τού μπιλιάρδου 2. (μτφ.-μειωτ.) πολύ αδύνατη και 
ψηλή γυναίκα 9 3. τὸ ξύλινο εργαλείο των υποδηματοποιών, µε το 
οποίο γυαλίζουν τις σόλες των παπουτσιών 9 4. γυναικείο αξεσουάρ. 
συνήθ. κοκκάλινο ή πλαστικό. που προσαρμόζεται στο κεφάλι συ- 
γκρατώντας τα μαλλιά, 
[ἘΤΥΜ. « ιταλ, 91εσσὰ « γοτθ. 5ιῖκα «ραβδί. μπαστούνι» (πβ. κ. αγγλ. 
5ιἰσΚ)]. 


ΠΟ « στέκω -- παραγ. επίθηµα -άμενος, πβ. κ. Αγ: άμενος]. 
στεκάρω ρ. µετβ. [στέκαρ-α κ. -σα! γυαλίζω µε στέκα (βλ.λ.. σημ. 3) 
τη σόλα (πακοντσιοῦ) -- στεκάρισµα (το). 
{ΕΤΎΜ. «ιταλ. ϑτοσσατε « σίεσσα, βλ. κ. στέκα]. 
στέκι (το) [στεκ-ιοῦ | τιών] (καθημ.) κάθε χώρος στον οποίο συχνάζει 
κανείς; ομάδα φοιτητών χρησιμοποιεί αἴθουσα τού αανεπιστημίου 


ως -ᾖἰ ορισμένα καφενεία τής Λθήνας 
χνών | - τοξικοµανών / φιλάθλων. 
ΙΕΙΎΜ. Από το Υ εν. στέκει (τού ρ. στέκω). που χρησιμοποιήθηκε ὡς 
ουδ, ουσ.]. 
στέκομαι ϱ. αμετβ. (στάθηκα] 1. (α) παύω να προχωρώ. να κινούμαι 
ή να λειτουργώ, σταµατώ: στάθηκι' κάτω απύ το παράθυρό της | πε- 
ραστικοί στέκονταν μπροστά στη βιτρίνα || στάθηκε λιγάκι. να ἕε. 
κουραστεί || Στάσου! Μη φεύγεις! || στάσου και θα δεις! θα σου δεί- 
ξω/(ως έκφραση απειλής: περίμενε να δεις τι θα σου κάνω! ΦΡ. δεν 
στέκομαι (καθόλου) ασχολούμαι συνεχώς µε κάτι. δεν αναπαύομαι 
ούτε στιγμή: από το πρωί δεν έχω σταθεί καθόλου: έχω τρελαθεί στη 
δουλειά (β) σταματώ (σε κάποιο σημείο). επιμένῳ (σε κάτι): ο καθη- 
γητής στάθηκε ιδιαιτέρως σ᾽ αυτό το κεφάλαιο | /1α στάσου ένα λε- 
πτό! Πώς το είπες αυτό: (1) «πια µέσα μαζικής μεταφοράς) κάνω στά- 
ση. σταθμεύω: τὸ λεωφορείο στάθηκε στη στάση 9 2. υψώνομαι, ορ- 
μαι (σε τέτοιο σημείο, ώστε να είμαι εμφαν ής): στην 
κυρυφή τού βουνού στέκεται η εκκλησία τού Προφήτη, Ἠλία 3. είμαι 
όρθιος: πολλοί επιβάτες στέκυνταν µέσα στο Λεωφορείο || - κλαρίνο 
(βλ.λ); σούζα (βλ.λ.) |. στέκεται σαν κούτσουρο (κοκκαλώνῳ, µαρ- 
μαρῶνω) / ακίνητος; οφ). στέκομσι / στέκω καλά (ἰ) (για ανθρώπους 
προχωρηµένης ηλικίας) κρατιέμαι καλά. έχω καλή υγεία παρά την 
ηλικία µου (11) βρίσκομαι σε πολύ καλή οικονομική κατάσταση: (μό- 
νο το µεσοπαθ. στέκομαι! 4. είμαι σταθερός, σταθεροποιούμαι: το βά- 
ζο δεν στέκεται (καλά) στη θέση του’ Φ) (µτφ.) στέκομαι στα πόδια 
μου (1) είμαι αυτόνομος. ανεξάρτητος: μπορώ να τα βγάλω πέρα, να 
ζήσω μόνος μου: χρειάστηκαν χρόνια σκληρής δουλειάς. μέχρι να 
μπορέσει να σταθεί στα πόδια του (1) ξαναβρίσκω τις δυνάμεις µου. 
συνέρχομαι; ἥπια έναν καφέ, να σταθώ στα πόδια μον 5. διατηρού- 
μαι. παραμένω: στάθηκε ακλόνητος στις Ιδέες του 9 6. βοηθώ κάποι- 
ον. συμπαραστέκομαι σε κάποιον: του στάθηκε πολύ ο γυιος του. 
ιδίως στα γηρατειά του’ Φ. ατέκοµαι δίπλα (σε κάποιον] βλ.λ. δίπλα 
«7.αποτελώ, είμαι ή αποδεικνύομαι: σε όλες τις δύσκολο. περιστά- 
σεις στάθηκε άντρας ! παλληκάρι | στάθηκε τυχερός / άτυχος στη 
ζωή του | τίποτε δεν μπορεί να σταθεί εμπόδιο στον δρόμο του 8. συ- 
μπεριφέρομαι. έχω συγκεκριμένη στάση (προς κάποιον): µου στάθη- 
κες σαν αδελφός | του στάθηκε σαν πραγματικός πατέρας: ΦΡ. στέ- 


ήταν - ποιητών και καλλιτε- 


στέκω 


1650 


στενός 


κομαι ατο ύψος (:-γεν.) ανταποκρίνοµαι στις απαιτήσεις: - τού ρό- 
λου που υποδύομαι στο θέατρο | πρέπει να σταθείς στο ύψος των πε- 
ριστάσεων; || τ στο ύψος σου! Μην πέσεις στο επίπεδό τους’ 
Επίσης στέκω (βλ.λ.) 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ᾿(Ειστήκω. από τον αρχ. παρακ. ἕστηκα τού ϱ. 
ἵστημι ἵσταμαι (βλ.λ.)|. 

στέκω ρ. αμετβ. [εύχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] (προφορ.-λογοτ.) 1. στέκο- 
μαι (βλ.λ.): τι στέκεις εκεί καὶ δὲν ἔρχεσαι μαζί μας; | ο ναός στέκει 
επί πολλούς αιώνες επιβλητικός στον λόφο: ΩΡ, στέκω / στέκομαι κα- 
λό βλ. λ, στέκομαι 2. (τριτοπρόσ.) ατέκει, ατέκουν είναι σωστό, εὐ- 
σταθεί, αρμόζει: η άποψη αυτή δὲν -- λογικά / επιστημονικά || αυτά 
που λέει δεν στέκουν: 9). δεν στέκει καλά δεν είνοι στα λο γικά. του. 

στέλεχος (το) ἱστελέχ-ους | -η, -ών! 1. 501. ο βλαστός δέντρου ή φυ- 
τού 9 2.(λόγ.) το ευθύ και στενόµακρο μέρος οργάνου (π.χ. εργαλεί- 
ου, πβ. λ, στειλειάρι) 3. το µέρος διπλότυπων φύλλων χαρτιού (απο- 
δείξεων πληρωμών, εισιτηρίων κ.ἀ.), το οποίο μένει σε αυτόν που το 
εκδίδει 4. (μτφ.) (α) µέλος πολιτικού σχηματισμού. υπηρεσίας. επιχεῖ- 
ρήσεως ή οργανώσεως µε ιδιαίτερο ρόλο (αρμοδιότητες. ευθύνη κ.ἀ.). 
κατ΄ αντιδιαστολή προς το απλό μέλος ή τον υπάλληλο: σχολή στελε- 
χών επιχειρήσεων | κορυφαίο! ανώτατο ! ηγετικό! έμπειρο! δραστή- 
ριο/ ικανό / υψηλόβαθμο ! χαμηλόβαθμο --||-- ασφαλιστικής εταιρεί- 
ας / παράταξης ! τράπεζας / πωλήσεων (β) ΣΤΡΑΤ. κάθε μόνιμος αξιω- 
ματικός και υπαξιωματικός στρατιωτικής μονάδας ή υπηρεσίας: στε- 
λέχη των Ενόπλων Δυνάμεων 9 8. ΑΝΑΤ. ο κύριος κορμός νεύρου ή 
αγγείου πριν διακλαδωθεί 6. ΙΑΤΡ. καθαρή καλλιέργεια ενός µικροβί- 
ου από έναν αρχικό κλώνο. --- ατελεχικός, -ή, -ὁ κ. ατελεχιακός 
(σημ. 4). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. γυναικείος. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ, τ 8. στελε- (το οποίο απαντά στους τ. 
στε(ι)λεά «ξύλινη λαβή εργαλείου, αξίνας». βλ. λ. στειλειάρι)  πα- 
ρα}. απίθηµα -χος, πῇ. κ. τάρα-χος, τέμα-χος). Το επίθ. στελεχιακός 
αντί τού ορθού στελεχικός είναι αναλο} γικός σχηματισμός προς άλλα 
επίθετα σε -(χ)ιακός. που ἔχουν σχηματιστεί κανονικά: πτυχίο - κτυ- 
χιακός, ισχίο -- ισχιακός. υποβρύχιο - υποβρυχιακός, επαρχία -- 
επαρχιακός. Βλ. κ. εποχικόςΙ. 

στελεχώνω ρ. µετβ. [στελέχω-σα. -θηκα. -μένος] 1. παρέχω το ανα- 
γκαίο προσωπικό: - επιχείρηση ! οργανισμό! υπηρεσία / βιβλιοθήκη 
2. (για πρόσ.) είμαι στέλεχος: σπουδαίοι αρχιτέκτονες στελεχώνουν 
αυτή την οικοδομική επιχείρηση. --- ατελέχωση (η). 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. γυ- 
ναικείος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. στελεχῶ (-όω). αρχική σημ. «σχηματίζω κοτσάνι, ανα- 
πτύσσω». « αρχ. στέλεχος|. 

Στέλιος (0) -» Στυλιανός 

Στέλλα (η) γυναικείο όνομα. 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού Στέλιος. που παρετυμολογήθηκε προς ξέν. κύρ. ὀν.. 
Τβ. ιταλ. διε]]ά «λατ. 5ισ]]α «αστέρι» (βλ. κ. λ. τος 

στέλνω ρ. µετβ. (έστειλα, στάλ-θηκα (λόγ. εστάλην. -ης. 


στε(αλλεός ! 
στείε)λεός 


Ὁ να μεταφερθεί (κάτι που προορίζετ 

Ὃν. ς µου γράμμα / δώρο! δέμα [. του ἔστειλε μήνυμ 
φόρο | του - χαιρετίσματα ΣΥΝ. αποστέλλω. πέμπω 2. κάνω ή ῥοηθώ 
(κάποιον) να μεταβεί κάπου για συγκεκριμένο σκοπό: οἱ γονείς του 
τον έστειλαν στη Γαλλία για μεταπτυχιακά | η χώρα μας τον έστει- 
λε αντιπρόσωπο στα Ηνωμένα Έθνη: ΦΡ. (α) ατέλνω κάποιον στον 
διά(β)ολο βλ.λ. διάβολος (β) άντε (να) µη αε ατείλω! ὡς έκφραση δυ- 
σαρέσκειας ή απόρριψης για κάτι που λέει ή κάνει κάποιος: 1σοδυ- 
ναμεί µε φρ. «πάψε / σταμάτα / πρόσεχε (Ενν. τι λες ! τι κάνεις), για 
να µη σου πω "άντε στον διά(β)ολο"» (Υ) στέλνω (κάποιον) σπίτι του 
διώχνω ή απολύῳ (κάποιον) από τη θέση που κατέχει: ο διευθυντής 
τον προειδοποίησε ότι, αν ξανακάνει τέτοιο σφάλμα, θα τον στείλει 
σπίτι του] ο λαός προτίμησε. αντί να τον δαναστείλει στη Βουλή, να 
τον στείλει αυτή τη φορά σπίτι του 3. κάνω (κάτι) να φθάσει κάπου: 
ο Ἠλιος στέλνει τις ακτίνες του στη Γη || η κρατική τηλεόραση µέσω 
δορυφόρου στέλνει το πρόγραμμά τῆς στους απόδηµους Έλληνες |ὶ με 
δυνατό σουτ ο παίκτης έστειλε τη μπάλα στα δίχτυα 9 4. (αργκό) 
αφήνω (κάποιον) κατάπληκτυ: μ᾿ ἔστειλες τώρα μ᾿ αυτό που μου πες. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, κλείνω. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. - αρχ. στέλλω (κατά το σχήμα ἔσπειρα -- σπέρνω. ἔγει- 
ρα -- γέρνω) « «στέλ-]ω -.Ε. Ἠντεί- «τοποθετώ, στήνω. θέτω». πβ. αρµ. 
5εἰ-Ξαπεπι «φτειάχνω, κατασκευάζω», Δεν µπορεί να αποκλειστεί η 
σύνδεση µε τις λ. στε(ι)λεά, στέλεχος Φλ2.) και µε τις συγγενείς 
λ. Το ϱ. στέλλω παρουσιάζει αδιοπρόσεκτη σηµασιολ. πορεία, ἐχο- 
ντας αρχικώς τη σημ. «διευθετώ. τακτοποιώ. ετοιµάζω» και ον συνε- 
χεία «πέμπω. προετοιμάζω για αναχώρηση (κυρ. τον στρατό ή τον 
στόλο)». οπότε «εξοπλίζω», Οι ποικίλες αυτές χρήσεις είναι εμφανείς 
και στα παράγωγα στόλ-ος. στολ-ή. στολ-ίζω κ.ἀ.|. 

στέμμα (το) [στέμμ-ατος | -ατα, -ἆτων! 1. το μετάλλινο στεφάνι που 
φορούν στο κεφάλι βασιλείς και βασίλισσες ΣΥΝ. διάδημα. κορώνα 2. 
(συνεκδ.) η βασιλική εξουσία: η αυθαιρεσία τού --|| η εμπλοκή τού - 
σε πολιτικές ἵντριγκες και συνωμοσίες 8. (συνεκδ.) η εικόνα τού στέμ- 
ματος πάνω σε εθνόσηµα ή σφραγίδες κρατών. που έχουν ὡς ανώτα- 
το άρχοντα βασιλιά 4. ΑΣΤΡΟΝ. το εξώτατο τμήμα τής ατμόσφαιρας 
τού Ἠλιου 8. ΦΙΛΟΛ. στέμμα (καταγωγής κωδίκων) γραφική παρά- 
σταση των σωζομένων χειρογράφων αρχαίου κειμένου, ανάλογα µε 
την αξία και την αλληλεξάρτησή τους. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « “στέφ-μα (µε αφομοίωση) « στέφω ( 

ατεμματογράφος (9) ΤΕΧΝΟΛ, όργανο που χρησ' 
παρατήρηση. τού ηλιακού στέμματος. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εοτοπαρβταρ! (νόθο σύνθ.)|. 

πεμφαμπης (0) [αρχ.] ἱστεμφυλιτών) αυτός που γίνεται από στέμ- 
φυλα. 

στέμφυλο (το) Ιστεμφύλ-ου | -ων] (συνήθ, στον πληθ.) η πολτώδης 


μάζα ποῦ απομένει από τη σύνθλιψη τῶν σταφυλιών ΣΥΝ. τσίπουρο. 
ΙΕΊΎΜ. «αρχ. στέμφυλον « 0. στεμφ- (τού ρ. στέμβω «κινώ συνεχώς. 
σείω, τινάζω», βλ. 1, στόμφος) - παραγ. επίθηµα -υλον (πβ. κ. κράτος 
Κρατύλος, αἶσχος - Αἰσχύλος). Είναι πιθ. η ύπαρξη αμάρτυρου ουδ. 

Ἀστέμφος (πβ. επίθ. ἆ-στεμφής)|. 

στεμφυλοπιεστήριο (το) Π888] [στεμφυλοπιεστηρί-ου | -ῶν] το 
πιεστήριο που χρησιμοποιείται στη σύνθλιψη των στεμφύλων. 

στεμφυλόπνευμα (το) [στεμφυλοπνεύμ-ατος | -ατα, -άτων] το οινό- 
πνευμα ποῦ παράγεται από απόσταξη στειφύλων ΣΥΝ. τσίπουρο. 

στεναγμός (ο) [αρχ.| 1. η βαθιά καὶ ηχηρή εκπνοή, ο αναστεναγµός 
2. (συνεκδ.) ο θρήνος: «θρήνος, κλαυθμός και ὀδυρµός και - καὶ λύ- 
πῃ» (από θρηνητικό ποίημα για. την άλωση τής Κωνσταντινούπολης). 
Β «πίσης ατέναγμα (το) [αρχ.] ἱστενάγμ-ατος |-ατα. -άτων]. 

στενάζω ρ. αμετβ. Ιστέναξα! 1. ἐκβάλλω βαθιά και ηχηρή εκπνοή, 
αναστενάζω 2. (συνεκδ.) θρηνώ: οι υπόδουλοι Έλληνες στέναζαν υπό 
τον τουρκικό ζυγό ΣΥΝ. γογγύζω. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. - στένω «βογγώ. στενάζω βαριὰ και βαθιά» -- εκφραστ. 
επίθηµα -άζω (πβ. κ. καγχ-άζω]. Το αρχ. στένω « Ι.Ε. "(ομοη- «βογγώ, 
στενάζω. θορυβώ», πβ. σανσκρ. 5ιἁπαιί «θορυβώ. βροντώ». αρχ. αγγλ. 
5ίεπ4π «στενάζω. βογγώ». ρωσ. »ίδη «στεναγμός», λατ. ιοπᾶτς «βρο- 
ντώ» κ.ά. Παράγ. αρχ. στόν-ος, Στέν-τωρ (κύρ. ὀν., βλ. λ. στεντόρειος) 
κ.ἀ.]. 

στενακτικός, -ή.-ό ΙμτΥν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον στεναγµό 
2. αυτός που προκαλεί στεναγµό ΣΥΝ. λυπηρός. θλιβερός. 

στεναξιά (η) (λαϊκ,) ο στεναγμός. 

στεναχώρια (η) -» στενοχώρια 

στενάχωρος, -η, -ο -» στενόχωρος 

στενοχωρώ ρ.:» στενοχωρώ 

στενεύω ρ. αετβ. κ, αμετβ. [στένε-ψα. -μένος) Φ (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) 
στενό, μειώνω το φάρδος / πλάτος του: - το παντελόνι ! τη φούστα 
ΑΝΤ. φαρδαίνω, πλαταίνω 2. (συνεκδ.) προκαλώ ενόχληση ή πόνο (σε 
κάποιον} λόγω στενότητας; µε στενεύουν τα παπούτσια μου 
Φ (αμετβ.) 3. γίνομαι στενός: ο δρόμος σ᾿ αυτό το σημείο στενεύει 
Δ. (μτφ.) περιορίζομαι: στενεύουν τα περιθώρια των κινήσεών του: 
ΦΡ, στένεψαν τα πράγματα η κατάσταση έχει γίνει δύσκολη. --- ατέ- 
νεµα (τὸ). «ΣΧΟΛΙΟ λ. εργαστικός. 

στενό (το) μιτγν.] 1. στενός δρόμος: τα γραφικά - τής Πλάκας ΣΥΝ. 
σοκάκι 2. στενά (τα) στενό πέρασμα ανάµεσα σε δύο βουνά ἡ ανά- 
μεσα σε θάλασσα και βουνό: οἱ αντάρτες έπιασαν τα - και περίµε- 
ναν τους στρατιώτες || τα - των Δαρδανελίων ΣΥΝ. (λαἴκ.) (για βουνό) 
κλεισούρα. δερβένι. (για θάλασσα) μπουγάζι, --- (υποκ.) στενάκι (το). 
ΦΣΧΟΛΙΟ λ. πορθμός. 

στενογράφημα (το) [1832] [στενογραφήμ-! -ατος | -ατα. -ἀτων! κρίµε- 
νο που έχει γραφεί µε τη μέθοδο τής στενογραφίας. 

στενογραφία (η) [1832] Ιχωρ. πληθ.| μέθοδος γραφής µε σύντομο- 

γραφίες και σύμβολα. Ὢ οποία χρησιμοποιείται (π.χ. από δημοσιο- 


γράφους) για την ταχεί 


ία και π λόγου::.'Ἡρπσεμὸ 

ποιοῦν οι δημοσιογράφοι που παρακο, δν συνεντεύξεις Τύπου, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 5ιέπορταρΏίε!. 

στενογραφικός, ήν -ὁ [1847] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μέθοδο 
τής στενο Ὑραφίας - μαθήματα 3. αυτός που γράφεται µε τη μέθοδο 
τής στενογραφίας. -- ατενογραφικώς επίρρ. [1857]. 

στενογράφος (ο/η) 1856] πρόσωπο ποὺ γνωρίζει και χρησιμοποιεί 
στενογραφία. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. πολ υγράφος. 
ΙΕΡΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. 5ιόπομταρΏς!. 

στενογραφώ ρ. μετῇ. [1830] (στενογραφείς... | στενογράφ-ησα. -οὔ- 
μαι, -ήθηκα. -ημένος) καταγράφω µε τη μέθοδο τής στενογραφίας: - 
τα πρακτικά τού συνεδρίου. ατενογράφηαη (η). 
]ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πιόπορταρπ]ετ]. 

στενόκαρδος, -η. -ο αυτός που δυσφορεί εὔκολα. που χαρακτηρίζε- 
ται από ψυχική μικρότητα ΣΥΝ. μίζερος ΑΝΤ. ανοιχτόκαρδος. --- ατε- 
νόκαρδα επίρρ.. ατενοκαρδία (η) |[812]. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. επβ]νετ;ρ!. 

στενοκέφαλος, -ῃ. -ο Ἑ. αυτός που έχει περιορισμένους πνευµατι- 
κούς ορίζοντες ΣΥΝ. μικρόνους, ο οιος 2. αυτός που επιμένει 
στις εσφαλµένες απόψεις του ΣΥΝ. ξεροκέφαλος. ισχυρογνώμων. 
ατενοκέφαλα επίρρ.. ατενοκεφαλιά (η) |1843|. «ΣΧΟΛΙΟ. ανόητος. 

στενόµακρος, -η, -ο |μτγν.] ο στενός και μακρύς: - τραπέζι ΣΥΝ. µα- 
κρόστενος. --- Ὁ ειόμσκρα επίρρ. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ, πονόδοντος. 

στενομέτωπος, -η, -ο [1894[ αυτός που έχει στενό μέτωπυ ΑΝΤ. ξυ- 
ρυμέτωπος, πλατυµέτωπος. --- ατενοµετωπία (η). 

στενόμυαλος, -η -ῃ. - ο στενοκέφαλος. --- ατενόµυαλα επίρρ.. ατε- 
νομυαλιά (η). “θ- ὃν ωσο λ. ανόητως. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πάττονν- ππιπάεά|. 

στενοποριά (η) στενή δίοδος ΣΥΝ. στενωπός. στένωμα, διάσελο. Επί- 
σης στενοπορία |αρχ.|. 

στενοπόρος, -ος, -ο (λόγ.) αυτός που έχει στενό πέρασμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στενός - πόρος «πέρασμα, διάβαση» (βλ.λ.)]. 

στενοπρόσωπος, -η. -Ὁ [αρχ.] αυτός που έχει μικρό και επίμηκες 
πρόσωπο. 

στενορρύμι (το) [χωρ. Ύεν.} στενός δρόμος, σοκάκι. 
ΙΕΟΎΜ. ς μτγν. στενορρύμιον. υποκ. τού στενορρύμη « στενός 1- ῥύμη 
(βλ.λ}|. 

στενός, -ή. -ό 1. αυτός που έχει μικρό πλάτος / φάρδος: - δρόμος / 
στέρνα {ρούχο (στη μέση ͵ στους ώμους ! ' στη μασχάλη)! μπλούζα ’ 
παντελ όνι / φούστα / παπούτσια ΑΝΤ. φαρδύς, ευρύχωρος: ΦΡ. γίνο- 
μαι στενός κορσές (σε κάποιον) γίνομαι φορτικός. ενοχλητικός (σε 
κάποιον]: µου Ὕινε στενός κορσές τον τελευταίο καιρό ο γείτονας 2. 
στενό (το) βλ.λ. 8. αυτός που έχει µικρή έκταση: - χώρος / δωματιά- 
κι / περιθώρια τετραδίου 4. (λαϊκ.) στενή (η) η φυλακή: µε βάλανε / 


στενοσόκακο 


1651 


στερεοσκόπιο 


ρίξανε / χώσανε στη - 5. (μτφ.) (α) (για πρόσ.) ο περιορισμένος αριθ- 
µητικά: σε -- οικογενειακό ! φιλικό κύκλο | συγκέντρωση ! γάμος σε 
- κύκλο! περιβάλλον | η φήμη του ξεπέρασε τα - όρια των καλλιτε- 
χνικών κύκλων (β) (κακόσ.) περιορισμένου διανοητικού εύρους: - 
αντιλήψεις! λογική! μυαλό! κεφάλι (γ) αυτός που αναφέρεται σε πε- 
ριορισµένο αριθµό πραγμάτων. φαινομένων κ.λπ.; µε τη - έννοια τής 
λέξεως ΑΝΙ. ευρύς Φν. υπό στενή έννοια περιοριστικά, κατά γράμ- 
μα: ερμηνεύουν τον νόμο - ΣΥΝ. (λατ.) δἰτῖειο ὅἕηδυ ΑΝΤ. διασταλτικά. 
υπό ευρεία έννοια 6. (για σχέσεις μεταξύ ανθρώπων) (α) πολύ κοντι- 
νός. ὁ πλησιέστερος: - φίλος / συγγενείς ; συνεργάτες (β) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από μεγάλη αμεσότητα. οικειότητα. εγκαρδιότητα 
κ.λπ.: έχω - σχέσεις µε κάποιον α) συνεχής ἡ και τακτικός: βρισκό- 
μαστε σὲ - επαφή µε τὸν πύργο ελέγχου τού αεροδρομίου ᾗ έχουμε 
αναπτύξει - συνεργασία σε θέµατα έρευνας και τεχνολογίας ΑΝΤ. χα- 
λαρός. στενά επίρρ. 
ΙΕΤΎΜ. «αρχ. στενός ! στεινός (ιων.) « "στεν-Ε-ός (όπως επιβεβαιώνε- 
ται από τον συγκριτ. βαθμό στενότερος « "στεν[-ότερος), αγν. ετύ- 
μου. ενώ δεν είναι σαφής η προέλευση τού ενθήµατος ΞΓ]. 
στενοσόκοκο (το) το στενό σοκάκι ΣΥΝ. στενορρύμι. 
στενόστοµος, -η. -ο [αρχ.] (για αγγεία) αυτός που έχει στενό στό- 
μιο. 
στενότητα (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ.! 1. η ιδιότητα τού στενού: η - τού 
δρόμου ! χώρου ΣΥΝ. ευρύτητα: (μτφ.) 2. το να χαρακτηρίζεται η σκέ- 
ψη κάποιου από έλλειψη ευελιξίας. ανοιχτών οριζόντων: - πνεύματος 
ΣΥΝ. ευρύτητα 3. η έλλειψη, η ανεπάρκεια: οικονομική -Ι- χρημάτων 
! χρόνου ΑΥΤ. πλησιιονή, αφθονία 4. η οικειότητα: - σχέσεων. 
στενόφυλλος, -η, - μτγν] (για φυτό. βιβλίο ἡ πόρτα) αυτός που 


έχει στενά φύλλ. στενοφυλλία (η) ἱμτγν.|. 


στενοχώρια κ. (λαϊκ.) στεναχώρια (1) (χωρ. γεν. πληθ. Ί 1. η δυσά- 
ρεστη ψυχική κατάσταση: δεν ἤξερα ότι τα νέα µου θα σου έφερναν 
τόση -ΗΘ' αρρωστήσει Ωαπ᾽ τη - της ΣΥΝ. λύπη, θλίψη ΑΝΤ. χαρά 2. -ῃ 
ἔγνοια, ἡ σκοτούμα: έχει πολλές -}} δὲν αντέχω άλλες -, 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
υποχωρητικός. 
[ΕἸΎΝ. « αρχ. στενοχωρία. αρχική σημ. «στενότητα χώρου» « στενό- 
χωρος. Η σημ. «δυσχέρεια, δυσκολία» εἶναι ήδη αρχ.]. 

στενόχωρος, -ῃ. -ο κ. (λαϊκ.) στενάχωρος 1. αυτός που έχει στε- 
νότητα χώρου: - σπίτι ΣΥΝ. πληκτικός, πνιγηρός ΑΝΤ. ευρύχωρος: 
(μτφ.) 2. (κυρ. στον τ. στενάχωρος) αυτός που στενοχωριέται εὔκολα: 
- άνθρωπος Αντ. μακρόθυμος. υπομονετικός 8. αυτός που προκαλεί 
στενοχώρια. δυσφορία: - απασχόληση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στενός 1 χῶρος (πβ. κ. το αντώνυμο εὐρύ-χωρος). Ὁ τ. 
στενά-χωρος ὀφείλεται στον πληθ. στενά τού ουδ. στενό]. 

στενοχωρω |αρχ.| κ. (λαϊκ) στεναχωρώ ϱ. μετῇ. Ιστενοχωρείς.. | 
στενοχώρ-ησα κ. -εσα, -ούμαι (καθημ. -υέμαι), -ήθηκα κ. -έθηκα. -ημέ- 
νος κ, -εμένος)} 1. προκαλώ στενοχώρια σε (κάποιον): δεν του είπε την 
αἱ ήθεια. γιατί δεν ήθελε να τον στενοχωρήσει Αἱ 


στενοχω υρούμοι ΙΙ στενοχω, 


πλ τι λος. 


{ η] 

3. (μεσο 
στενοχωρήθηκα απ΄την άσχημη ρα του. 
χωρητικός. 

στεντὀρειος, -α, -ο (για φωνή) αυτός που είναι πολύ δυνατός ΣΥΝ. 
βροντερός, ηχηρός. --- ατεντόρεια / (λόγ.) ατεντορείως επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κύρ. όν. Στέντωρ, ήρωας τής Ιλιάδας, περιώνυµος για 
την ισχυρή. βροντερή του φωνή. 10 όν. Στέντωρ ανάγεται στο ρ. στέ- 
νω «στενάζω. βογγώ» (βλ.λ. στενάζω) 1- παραγ. επίθηµα -τωρ (πβ. κ. 
Νέσ-τωρ)|. 

στένω ρ. 'στήνω 

στένωμα (το) [στενώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το στενό πέρασμα ΑΝΤ. 
άνοιγμα 2. ΙΑΓΡ. ο περιορισμός τής διαμέτρου σωληνοειδούς κοίλου 
Οργάνου: - τής ουρήθρας ! τοῦ εντέρου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. στενῶ (-όω) « στενός]. 

στενωπός (η) (λόγ.) η στενή διάβαση ΣΥΝ. κλεισούρα, δερβένι. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. στενωπός (ενν. ὁδός) « στενός -- -ὠπός « θ. ὧπ- (πβ. αρχ. 
ὅπ-ωπ-α), β - ὀπή]. 

στένωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -όσεων) 1.(λόγ.) η ελάττωση τού 
πλάτους ΣΥΝ. στένεμα ΑΝΤ. πλάτυνση, διεύρυνση 2. ΙΑΤΡ. η ελάττωση 
τού διαμετρήματος ενός πόρου ή στομίου οργάνου: - αορτής. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν, στένωσις « αρχ. στενῶ (-όω) « στενός]. 

στενωσιό (η) λαϊς. } στενό πέρασμα ΣΥΝ. στενωπός. 
ΙΕΤΥΜ.Σ στενός Ἔ παραγ. επίθημα -ωσιά (βλ.λ.)]. 

στέπα (η) [1825] Ιστεπών! αχανής επίπεδη περιοχή µε ξηρό έδαφος 
καὶ χωρίς δέντρα. η οποία καθ’ όλη τη διάρκεια τού έτους καλύπτεται 
από ποώδη βλάστηση: η ρωσική -. --- ατεπώδης, -ης.-ες. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. σιερρς « ρωσ. 5ιοΡ᾽/ ουκρ. 5ι5ρ, αγν. ετύμου]. 

Στέργιας (ο) {-ου κ. -ἴου| ανδρικό όνοµα. 
[ΕΙΥΜ. μεσν. κύρ.. όν. που προέρχεται από το ρ. στεριώνω εξαιτίας τής 
ευχής να «στεριώσει» το νεογέννητο: το όνομα δινόταν αρχικώς έπει- 
τα από προηγούμενες περιπτώσεις. θνησιγονίας ή θηλεογονίας. Πα- 
ρασυνδέθηκε επίσης µε το αρχ. κύρ. όν. Αστέριος (« ἀστήρ, -έρος). 
Ἡ γρ. µε -7- δεν έχει ετυμολογική βάση]. 

στέργω κ.(λαϊῖκ,) στρέγω |μεσν.! ρ. µετβ. (έστερξα! (ἠ-να) δέχομαι. 
συναινώ: δεν έστερξε να υποταχθεί στους όρους που του επέβαλαν. 
-- ατέρξιµο κ. (λαῖκ.) στρέξιµο (το). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 1.Ε. Ἠδίείρ-« προσέχω, φροντίζω». πβ. αρχ. ιρλ. δείς « αγά- 


πη», Ου 


πη». ουα. -αρχ. σλαβ. 5ιτἔβῳ προσέχω, φροντ τ 
στοργή (βλ. λ). Ὁ ρ. στέργω είχε αρχικώς τη σημ. «δείχνω τρυφερό- 
τητα. περιβάλλω µε αγάπη», αναφερόμενο κυρ. στην αγάπη μεταξύ 
γονέων και παιδιών, καθώς και μεταξύ συγγενικών προσώπων (κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς τα ουσ. ἔρως. φιλία, ἀγάπη). ενώ οι σημ. αυτές εµ- 
φανίζονται στο παράγ. στοργή. Στη συνέχεια το ρ. στέργω έλαβε τη 


σημ. «δέχομαι, αρκούμαι σε κάτι, ικανοποιούµαι µε κάτι». χάνοντας 
έτσι μεγάλο μέρος από το αρχικό του σηµασιολ. πεδίο!. 

Στερεά Ελλάδα (η) |1825| γεωγραφικό διαμέρισμα τής Ελλάδας, που 
περιλαμβάνει τους νομούς Λιτωλοακαρνανίας. Αττικής. Βοιωτίας, Εὖ- 
βοιας. Ευρυτανίας. Φθιώτιδας και Φωκίδας" συνήθ. ἀπό την Αττική 
δεν συμπεριλαμβάνεται η περιφέρεια τής πρωτεύουσας, η οποία θεω- 
ρεῖται αυτοτελές γεωγραφικό διαμέρισμα: αλλιώς (λαῖκ.) Ρούμελη. --- 
Στερεοελλαδίτης (ο) [1825]. Στερεοελλαδίτιασα (η). στερεοελλαδί- 
τικος, -η. -ο [1888] κ. ατερεοελλαδικός, -ή, -ό, 

[ΕΤΥΜ. Η ονομασία χρησιμοποιήθηκε µετά την ἵδρυση τού νεοελλη- 
νικού κράτους, για να προσδιορίζονται τα εδάφη Β. τής Πελοποννή- 
σου. 

στέρεμα (το) » στερεύω 

στερεό (το) 1. ΦΥΣ. µη συμπιεστό σώμα καθορισµένου όγκου και 
σχήματος υπό σταθερές περιβαλλοντικές συνθήκες και ανεξαρτήτως 
τού σχήματος τού δοχείου που το περιέχει 2. ΓΕΩΜ. σχήμα στον χώρο 
των τριών διαστάσεων. που περικλείεται από σαφώς καθορισμένες 
επιφάνειες, 

ΙΕΙΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. στερεός (βλ.λ.)]. 

στέρεα επίθ. [ἀκλ.} 1. στερεοφωνικός (βλ.λ.): ήχος ! συγκρότημα - 
2. στέρεο (το) το στερεοφωνικό συγκρότημα (βλ. λ. στερεοφωνικός). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ιετεο. συγκεκομμ. τ. τού ελληνογενούς επιθ. βιστοῦ- 
ΡΜοπίς|. 

στερεοβάτης (ο) ἱστερεοβατών) ΑΡΧΙΤ. η θεμελίωση αρχαίου κτηρί- 
ου, 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. « στερεο- Έ -βάτης « βαίνω]. 
στερεογνωσία (η) ἰχωρ. πληθ.] ΦΥΣΙΟΛ. η ικανότητα αντιλήψεως και 


αναγνωρίσεως τής μορφής ενός αντικειμένου μέσω των αισθήσεων. 


μορφής ενός Ίσεω 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. νιέτέορπονίε]. 

στερεογραφία (η) [1809] (χωρ. πληθ. μέθοδος γραφικής παράστα- 
σης στερεών σωμάτων µε προβολή. στερεογραφικός, -ή, -ό [1809], 
ατερεογραφικ-ά Ι -ὤς [15571 επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. νιέτέορταρΒἰε|. 

στερεογραφόμετρο (το) [στερεογραφυμέτρ-ου | -ων! όργανο µε- 
τρήσεως τού εμβαδού σφαιρικής επιφάνειας βάσει τής στερεογραφι- 
κής τῆς προβολής. 

στερεοϊσομερής, -ής, -ἐς ἱστερεοϊσομερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (κυρ. 
στον πληθ.) ΧΙΙΜ. (χημικές ενώσεις) τῶν οποίων τα μόρια διαφέρουν 
ως προς τη διάταξη τῶν ατόμων τους στον χώρο. μολονότι περιγρά- 
φονται από τον ίδιο μοριακό και συντακτικό τύπο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ, -ης, 
της, -ες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 5ιἑτἑοϊσοπιδτε!. 

στερεοϊσομέρεια (η) (χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. τὸ φαινόμενο κατά το οποίο 
χημικές ενώσεις έχουν τον ίδιο μοριακό και συντακτικό τύπο. ἀλλά 
τα µόριά τους διαφέρουν ως προς τη διάταξη των ατόμων τους στον 


ς τής γεωμετρίας. στον 
οποίο εξετάζονται οἱ ιδιότητες των στερεών σωμάτων. των σωμάτων 
που έχουν τρεις διαστάσεις. -- ατερεοµετρικός, -ή. -ὁ |μτγν.]. 

στερεοµηχανική (3) ΦΥΣ. ' μηχανική των στερεών σωμάτων. 

στερεοποιώ ρ. µετβ. |μτγν.| ἱστερεοποιείς.. | στερεοποί-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! κάνω (κάτι, συνήθ. υγρό ἡ αέριο) στερεό. ---ατε- 
ρεοποίηση (η) ἱμτγν.]. ατερεοποιητικός, -ή, -ὁ [1895]. 

στερεός, -ή (λόγ. -ἀ), -ὁ κ, στέρεος, -η, -Ὁ (κυρ. στις µτφ. σημ.) 1. 
(α) αὐτός που χαρακτηρίζεται από πυκνότητα και συνεκτικότητα 
στη σύσταση και την κατασκευή του ΣΥΝ. συμπαγής (β) (ειδικότ.) αυ- 
τός που δεν έχει ρευστή φύση. που δεν είναι ούτε υγρός ούτε αέριος: 
- σώμα! αντικείµενο! καύσιμα! υλικά: ΦΡ. ατερεά τροφή η τροφή 
που δὲν είναι σε ρευστή κατάσταση 2. αυτός που είναι σταθερά συν- 
δεδεμένος µε τη βάση του, που δεν υπάρχει περίπτωση να πέσει ή να 
μετακινηθεί: - τοίχος ΣΥΝ. σταθερός, αμετακίνητος 3. (ειδικότ.Ι αυτός 
που δεν κινείται: - έδαφος ΣΥΝ. σταθερός 4. ανθεκτικός. γερός: (μτφ.) 
5. αυτός που παραιιένει όπως είναι, που δεν κλονίζεται: - αφοσίωση 
ΣΥΝ. σταθερός. ακλόνητος 6. αυτός που έχει γερές βάσεις, που δεν 
ανατρέπεται εύκολα: - επιχειρηµατολογία / λογική 7. ατερεό (το) 
βλ.λ. -- ατερε-ἁ / -ὡς |αρχ.] επίρρ., στερεότητα (η) [αρχ.|. 4- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. θερμότητα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. στερεός / στερρός (αττ)ς «στερ-ε(Γ]ός (όμοιο επίθηµα 
με τα επῖῦ. ἑτ-εἰ!-}ός, κεν-ε(ί-λός) - 1.15. Ἠδίοι- «σταθερός, συμπαγής, 
αμετακίνητος», πβ. αρχ. γερμ. «ἰαττ «στερεός. αλύγιστος», Οτοίαττοη 
«γίνομαι στερεός» κ.ἁ, Οµόρρ. στέρ-φ-ος, στηρ-ίζω (βλ.λ.). Στην ἴδια 
ετυµολ. οικογένεια ανήκει και το αρχ. στεῖρα «εξέχον µέρος τής πλώ- 
ρης» 5 Ἀστέρ-/α). τού οποίου η φωνητική σύμπτωση µε το ουσ. 
στεῖρα «ἀτεκνη γυναίκα» ίσως να µην είναι εντελώς συμπτωματική). 
στερεοσκαπία (η) {χωρ. πληθ. 1. ΤΕΧΝΟΛ. η επιστήµη καὶ η τεχνο- 
λογία που ασχολούνται συστηματικά µε δισδιάστατα σχέδια καὶ φῶ- 
τογραφίες, τα οποία, αν παρατηρηθούν µε ειδικό όργανο ή µε τα μά- 
τια. δημιουργούν την ψευδαίσθηση τρισδιάστατης παρουσίας τους 
στον χώρο 2. ΟΠΤ. το να βλέπει κανείς αντικείµενα στις τρεις τους 
διαστάσεις, το να έχει κανείς την αίσθηση τού βάθους και τής από- 
στασης, 
ΙΕ’ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. βιέτέοσεορίς]. 
στερεοσκοπικὀς, -ἡ. -ό |1856| αυτός που σχετίζεται µε τη στερεο- 


. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. 5ιέτέοβοσορ!αης]. 
στερεοσκόπιο (το) [1833] [στερεοσκοπί-ου | -ων] ΤΕΧΝΟΛ. Οπτική 
συσκευή που επιτρέπει στον παρατηρητή να κοιτάζει δύο στερεο- 
γραφικές εικόνες τού ἴδιου αντικειμένου από διαφορετικές οπτικές 
γωνίες και να έχει την εντύπωση ότι βλέπει µια τρισδιάσταση εικό- 


στερεοστατική 


1652 


στέρνο 


να τού αντικειμένου αυτού. 
[ΕΤΥΜ. « στερεο- 4. -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετά- 
ζω», ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. οιέτέονουρε]. 

στερεοστατική (η) ἰχώρ. πληθ. Ι ο κλάδος τής μηχανικής που έχει 
ὡς αντικείµενο τη μελέτη τής στατικής ισορροπίας τῶν στερεών σῶ- 
μάτων. -- στερεοστατικό - 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ..« αλλ. «ϊότόονια(ἱφυς]. 

στερεότητα (η). » στερεός 

στερεοτομία (η) (χῶρ. πληθ.! ΤΕΧΝΟΛ. η τεχνική τής κοπής και τής 
λάξευσης των στερεών σωμάτων. όταν αυτά χρησιμοποιούνται στη 
βιομηχανία, την οικοδομική και σε διάφορες άλλες τεχνικές κατα- 


Ἐ ξέν. ὁρ..ς γαλλ. δι 

στερεοτυπείο (το) [1888] το εργαστήριο στο οποίο γίνεται η τυπο- 
γραφική στερεοτυπία. 

στερεοτύπης (ο) [1833] ἱστερεοτυπών| 0 τεχνίτης που εργάζεται σε 
στερευτυπείο. 
ΙΡΊΥΜ.« στερευ- 1- -τύπης - τύπος]. 

στερεοτυπία (η) [18411 [χωρ. πληθ.} 1. ΤΥΠΟΓΡ, μέθοδος κατά την 
οποία στοιχειοθετείται η σελίδα. παράγεται αρνητικό αντίτυπό της 
(μήτρα) καὶ µέσα σε αυτό χύνεται λειωμένο κράμα μολύβδου. ώστε 
να παραχθεί ἐκτυπη τυπυγραφική πλάκα 9 2. ΙΑΤΡ. η ἀναιτιολόγητη 
επανάληψη ήχων. λέξεων, κινήσεων ή χειρονομιών. που απαντά κυρ. 
στις παιδικές ψυχώσεις 9 3, (μτφ.) η ἑλλειψη πρωτοτυπίας. ποικι- 
λίας. δημιουργικής εναλλαγής: η - τού ύφους ΣΥΝ. μονοτονία. ξ ξηρό- 
τητα ΑΝΤ. ιδιοτυπία. - πμ ος «-ὁ 18581, στερεοτυπικά 
επίἰρρ. 


ΗΕ) άρινρίρθι 

ΕΙ δοιγρίε|. 

στερεό ος, -η.-ο [1841] 1. αυτός που τυπώθηκε µε στερεοτυπίο: 
- έκδοση (έκδοση που γίνεται από έκτυπες πλάκες) 2. (συνήθ. μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη ποικιλίας, π που επαναλ. αμβά- 
νεται αυτούσιος κάθε φορά. όσες φορές τον ρωτάω. µου δίνει την 
ίδια - απάντηση | - λογική / τρόπος σκέψεως ΑΝΤ. ιδιότυπος 3. 
ΦΙΛΟΛ. (α) (για κείμενο αρχαιοελληνικό ή λατινικό) αυτός που έχει 
τυπωθεί χωρίς ερμηνευτικά σχόλια και περικοπές (β) αυτός που πε- 
ριλαμβάνει τέτοιο κείµενο: - έκδοση τής Οξφόρδης 4. στερεότυπο 
(το) [στερεοτύπ-ου | -ῶν] (α) ο συµβολικός χαρακτηρισιιός ποὺ απο- 
δίδεται στα μέλη ομάδας ανθρώπων (εθνικής. κοινωνικής κ.λπ.) καὶ 
βασίζεται σε γενικεύσεις (ενδεχομένως αυθαίρετες). π.χ. ότι οἱ Γερ- 
μανοί είναι πειθαρχικοί. οἱ Σκωτσέζοι τσιγγούνηδες κ.ά. ΣΥΝ. κλισέ 
(6) ΤΥΠΟΙ». τυπογραφική πλάκα που χρησιµοποιείται σε κυλινδρικά 
πιεστήρια για εφημερίδες και έντυπα ταχείας εκτυπώσεως. --- στε- 
ρεότυπα επίρρ. 
[ΕΤΥΝΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. 5ἱέτέοτγρε!. 

στερεοφωνία (η) ἴχωρ. πληθ. 1 ΤΕΧΝΟΛ. η τεχνική 2 λήψεως. εγγραφής 
και ανσπαραγώ γής τού ήχου. η οποία αποσκοπεί στο νο. δώσει στον 
ακροατή την αἰσθήση τής κατανομής τοῦ ήχου στον χώρο, ότι ο ἦχος 

ροατή η τῆς Ὁμῆς τοῦ ἦχον στον χώρο ἾΧΟ 

προέρχεται από περισσότερες τής μίας πηγές (διαύλους) μέσα στον 
χώρο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής 5 έν, όρ., «αγγλ. φιοτοοΡΠοηγ. 

στερεοφωνικός, -ῇ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη στερεοφωνία: 
- ήχος! ραδιοκασετόφωνο ΣΥΝ. στέρεο ΛΝΤ. μονοφωνικός 2. στερεο- 
φωνικά (συγκρότημα) το ηλεκτρακουστικό ηλεκτρονικό σύστημα εγ- 
γραφής καὶ αναπαραγωγής τού ήχου, που περιλαμβάνει ενισχυτή. 
ηχεία. ραδιόφωνο, ενδεχομένως κασετόφωνο. πικάπ ἡ ακτινοδισκό- 
φώνο (ς.Ρ. ρ]αγετ) και δίνει στον ακροατή την αίσθηση ότι ο ήχος 
προέρχεται από περισσότερες τής μίας πηγές μέσα στον χώρο. -- 
στερεοφωνικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ., «αγγλ. νιοτζορποπίς]. 

στερεοφωτογραφία (η) ἱστερεοφωτογραφιών) η ταυτόχρονη λήψη 
δύο φωτογραφιών τού ίδιου αντικειμένου για στερεοσκοπική χρήση. 
-- ατερεοφωτογροφικός, -ή. -ὁ. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. ς αγγλ. ριοτεορΠοίορταρΗγ|. 

στερεοχη μεία (η) [18921 /χωρ. πληθ.! ΧΗΜ. κλάδος που έχει ως αντι- 

κείµενο τη µελέτη τής αυ... των ατόμων των χημικών ενώσεων 

στον χώρο. --- στερεοχηµικὀς, -ή. -ὅ. 

ΕἸΥΜ, Ελληνογενής δέν, ὁρ.. ον 5ἰέτἑοςΠ]πιῖς]. 

στερεοχρωμία (η) (χωρ. πληθ.| μέθοδος στερεώσεως των χρωμάτων 

στις υδατογραφίες και τις τοιχογραφίες µε διάλυμα πυριτικού καλί- 

ου, -- στερεοχρωμικός, τήν -ᾱ. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὀρ., « γαλλ. οἱότέοςΠτοπηἰς[. 

στερεύω ρ. αμετβ. ἱστέρε- "ψα. -μένος! (για πηγές ἡ ρεύματα) τελειώ- 

νοῦν τα απυθέµατά µου ή παύω να ρέω: στέρεψε η πηγή ! το ποτάμι 

| μτφ.) στέρεψαν τα δάκρυά της (δεν έχει ἀλλα δάκρυα να χύσει, 

ἔκλαψε πάρα πολύ) {{μτφ.) έχω στερέψει από ιδέες ΣΥΝ. ξεραίνομαι. 

εξαντλούμαι. -- στέρεµα (το). 

ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. στειρεύω (µε τροπή Π/ » Ιε/ προ υγρού συμφώ- 
νου, πβ. κ. δηρός : ξερός, σίδηρος - σίδερο) «αρχ. στεῖρος!. 

στερέωμα κ. (λαῖκ.) στέριωµα (σημ. 1} (το) ἱστερεώματος | χωρ. 
πληθ.Ι 1. το να στερεώνει κανείς (κάτι) ΣΥΝ. στερέωση 2. (λογοτ.) ο 
ουρανός. ο ουράνιος θόλος 3. (µτφ.) σύνολο διάσημων προσώπων ή 
χώρος (σημαντικής συνήθ.) κοινωνικής δραστηριότητας: το Λογοτε- 
χνικό / πολιτικό / αθλητικό - || ένας ηθοποιός που µεσουρανεί στο 
καλλιτεχνικό - ΣΥΝ. γαλαξίας. 
μεν. αρχ.“ στερεῶ {- όϱ)« στερεός]. 

στερεώνω κ. (καθημ.) )στεριώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ ἱστερέω-σα. -θη- 
κα. -μένος) Φ (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) στερεό. σταθερό: - τα πόδια τού 
τραπεζιού || - τα παράθυρα (τους βάζω στηρίγματα. για να µην κλεί- 
νουν απότομα) 2. (μτφ.) καθιστώ (κάτι) ισχυρό, ακλόνητο: οι δυσκο- 
λίες που περάσαμε μαζί στερέωσαν τη φιλία µας ΣΥΝ. ενισχύω. εν- 


νογενἠς ξέν, δρ, «Ὁ 
μονής επ ορια 


δυναμώνω Φ (αμετβ.) 3. γίνομαι στερεός. σταθερός. ακλόνητος: στην 
παραλογή «τού γιοφυριού τής Άρτας» έχουµε το χτίσιμο ανθρώπου 
στα θεμέλια τού γεφυριού. ὥστε αυτό να στεριώσει 4. γίνομαι μόνι- 
μος: δὲν - σε καμιά δουλειά 5. (η μτχ. στεριωµένοι ἡ στεριωµένα, 
για τους νεόνυμφους και τι στέφανα αντιστοίχως) ευχετ. προς τους 
νεόνυμφους, για να είναι διαρκής και αδιάσπαστος ο δεσμός τους. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στερεῶ (-όω) « στερεός|. 

στερέωση (η) |μτγν.] (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! 1. (σπάν) το να 
στερεώνει κανείς (κάτι) ΣΥΝ. στερέωμα 9 2. η διαδικασία στην οποία 
υποβάλλονται τα μάλλινα υφάσματα για τη διατήρηση των νημάτων 
στις θέσεις που τους δόθηκαν κατά την ὕφανση 9 3. ΦΩΙΟΙΡ η επε- 
ξεργασία ωτογραφικού φίλμ. ποὺ γίνεται για την απομάκρυνση των 
αλάτων τού αργύρου. τα υποῖςς απυμέ νοῦν ὑστερα από την εμφάνιση 
τής φωτογραφίας. 

στερεωτῆς (ο) [μτγν.| 1. οτιδήποτε στερεώνει κάτι 2. (ειδικότ.) χημι- 
κή ουσία που χρησιμοποιείται για τὴ στερέωση τῶν φωτογραφιών. 

στερεωτικός, -ή. -ὁ [μτγν.Ε 1. αυτός που συμβάλλει στη στερέωση 
2. στερεωτικό (το) κάθε ουσία που χρησιμοποιείται στη βαφική, τη 
φωτογραφική, την αρωματοποιία και την κομμωτική για τη στερέω- 
ση αντικειμένων ή ουσιών. 

στερηµένος, -η, -ο 1. (γεν) αὐτός που στερείται ή έχει στερηθεί 
(κάτι): άνθρωπος - αγαθών ! παιδείας 2. αυτός που χαρακτηρίζεται 
από την έλλειψη όσων είναι αναγκαία για τη ζωή: πέρασε µια - ζωή 
Ι - παιδικά χρόνια (για πρόσ.) 3. αυτός που δεν έχει τα απαραίτητα. 
που στερείται όσων έχει ανάγκη για να επιβιώσει: - χωρικοί/ παιδιά 
των επαρχιών 4. (ειδικότ.) αυτός που έχει στερηθεί το σεξ, που οι σε- 
ξουαλικές του ορµές δεν έχουν ικανοποιηθεί ΣΥΝ. ανέραστος. --- στε- 


ρημένα 


Ἰμένα επ 

στέρηση (1) [αρχ.] {-ης κ. -ήσεοις | -ήσεις, -ἠσεων! 1.το να στερεί κα- 
γείς ἀπό (κάποιον κάτι): - των πολιτικών δικαιωμάτων / τής προσω- 
πικής ελευθερίας / τής περιονσίας ΣΥΝ. -αφαίρεση ΑΝΤ. παροχή 2.το 
νο µη διαθέτει κανείς (κάτι που επιϑυμεῖ πολ ύ ή που τυ ἔχει ανάγκη). 
- νερού || (κ. στον πληθ.) πέρασε ! υπέµεινε πολλές -, για να µεγαλώ- 
σει τα παιδιά της | σπούδασα µε πολλές -| υποβάλλομαι σε στερή- 
σεις ΣΥΝ. έλλειψη 3. ΨΥΧΟΛ. (α) συναισθηματική στέρηση η απουσία 
ή η ανεπάρκεια μητρικής περιποίησης και φροντίδας για το βρέφος ή 
το μικρό παιδί (β) σύνδρομο στέρησης / στερητικό σύνδρομο (για 
τοξικομανείς) η ψυχοσωματική κατάσταση στην οποία βρίσκεται ο 
χρήστης, όταν νιώθει πολύ έντονη και πιεστική την ανάγκη να λάβει 
εξαρτησιογόνες ουσίες 4. (ειδικότ.) η σεξουαλική στέρηση. «ΣΧΟΛΙΟ 
λ. φτώχια. 

στερητικός, -ή,-ό Ιαρχ.! 1. αυτός ποῦ σχετίζεται µε τη στέρηση 2. 
ΙΑΙΡ (α) στερητική νόσος νόσος που ὀφείλεται «την απουσία ἡ την 
ανεπάρκεια. στον οργανισμό στοιχείων απαραίτητων για την ανά- 
πτυξή του (β) στερητικό σύνδρομο το σύνολο των ανώμαλων ψυχι- 
κών και οργανικών αντιδράσεων εξαρτηµένου ατόμου. όταν στερεί- 


ται το αντικείµενο από το οποίο εἶναι εξαρτημένο (π.χ αλκοόλ, ναρ- 
Ὲ Ώχρτημ τ.Χ. .. νΩ͂Ρ 


κωτικά κ.ά.) 3. ΓΛΩΣΣ. (α) στερητικό μόρ!ο μόριο που τίθεται ως πρώ- 
το συνθετικό λέξων καὶ εκφράζει άρνηση, στέρηση ἡ έλλειψη αυτού 
πον δηλώνεται από το δεύτερο συνθετικό (κυρίως προκειµένου για το 
ᾱ- και αν-. σε λέξεις όπως ἄ-στεγος, αν-ύπαρκτος. άν-ανδρος κ.λπ.) 
(β) (ως επίθ.) για κάθε γλωσσικό στοιχείο µε λειτουργία στερητικού 
μορίου: το - α-. 

στεριά (η) η ξηρά. η ηπειρωτική χώρα κατ αντιδιαστολή προς τη θά- 
λασσα ἡ γενικότ. προς το υγρό στοιχείο: µετά από τρεις μήνες στη 
θάλασσα αντίκρισαν --' ΦΡ πιάνω στεριά για πλοίο ή ναύτη που αρά- 
ζει. 
[11 ΥΜ. πεσν. « μτγν. στερεά (µε συνίζηση). θηλ. τού αρχ. επιθ. στερε- 
ὅς, κυρ. από τη συνεκφορά στερεὰ (γῆ)|. 

στεριανός, -ἠ.-ό 1, αυτός που υπάρχει ή ζει στη στεριά, στην ηπει- 
ρωτική χώρα: - πληθυσμός || η - Ελλάδα | (ως ουσ.) ένας στεριανός 
δεν µπορεί να ξέρει τα μυστικά τής θάλασσας ΑΝῚ. θαλασσινός 
2. αυτός που έρχεται από τη στεριά: - αέρας. 
ΙΕΤΥΜ. « στεριά 1- παραγ. επίθηµα -ανός (πβ. κ. χωρι-ανό5)]. 

στέριωµα (το). » στερέωμα 

στεριώνω ρ. - στερεώνω 

στερλίνα (η) [στερλινών) ΟΙΚΟΝ. η βασική νομισματική µονάδα τού 
Ηνωμένου Βασιλείου ΣΥΝ. λίρα Λγγλίας, 
ΕΠΗ ΎΜ. «ιταλ. »ιση]ἰπα « αγγλ. σιογίης «αρχ. αγ Ὕλ. σἰσοτ]ϊπρ, «αργυρό 
νόμισμα µε την απεικόνιση ενός αστεριού» - πιεσττα «αστέρι»]. 

στερνά (τα) (λαϊκ.) τα τελευταία χρόνια τής ζωής κάποιου. τα γηρα- 
τειά:; είναι στα - του | καλά -' (ενχετ. σε κἀποιον, προκειµένου να 
έχει καλά γεράματα) ΣΥΝ. τελευταία (τα)’ ΦΡ. (παροι.) τα στερνά τι- 
μούν τα πρώτα για περιπτώσεις στις οποῖες οι καλές πράξεις κάποι- 
οὐ (Κυρ. στο τέλος τής ζωής του) αποκαθιστούν το κακό του παρελ- 
ϑόν. 

στέρνα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! δεξαμενή νερού (συνήθ. κτιστή), που εί- 
ναι σκαμμένη στο έδαφος. 
ΙΕΤΥΝΜ. µεσν., που αποσπάστηκε από το μτγν. κιστέρνα (αντιδάν.) « 
λατ. εἰϑιστπα «δεξαμενή» « αρχ. κίστη «κιβώτιο» (βλ.λ.)Ι. 

στερναλγία (η) [στερναλγιών!} ΙΑΙΡ. ο πόνος που εντοπίζεται γύρω 
από το στέρνο. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὄρ. « αγγλ. ειογπα]ρία|. 

στερνήσιος, -τα, -ἰο (λαϊκ.) αυτός που προέρχεται από στέρνα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ κ, -ἥστως, 
ΣΧΚΟΛΙΩ Α., -ῄσιας. 

στέρνο (το) Ί.ΑΝΑΙ. το επίμηκες κεντρικό οστό τού θώρακα. που συν- 
δέεται µε τα πλευρά και τις κλείδες 2. (καθημ.) το στήθος: είχε ανοι- 
χτό το πουκάμισο. να φαίνεται το -. --- στερνικός, -ἡ, -ὁ 115431. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στύρνον (με επίθημα -νον. πῇ. κ. τέκ-νων) - Τι. Ύοιςτ- 
«απλώνω, εκτείνω, ευρύνω». πβ. σανσκρ. νίιτά- «διασκορπισμένος, 


ίρρ 
ρρ. 


στερνογέννητο 


1659 


στηθάγχη 


διαδεδομένος», αρχ. γερμ. 5ἴτπα «πρόσθιος». ρωσ. «ἰοτοπά «πλευρά, 
περιοχή». πολ. 5ιτοπα «πλευρά, σελίδα», αρχ. σλαβ. ρτοοϊταπῖ «ευρύς, 
πλατύς» κ.ἀ. Ομόρρ. αρχ. στόρ-νυ-μι (βλ. λ. στρώνω). στρα-τός, στρῶ- 
μα κ.ά. 1 λ. προσδιόριζε αρχικώς το πρόσθιο τμήμα τού θώρακα και 
στον Όμηρο χρησιμοποιήθηκε αποκλειστικά για τον άνδρα (σε αντί- 
θεση µε τη λ. στῆθος, η οποία αναφερόταν και στα δύο φύλα). ενώ 
στους τραγικούς η χρήση της επεκτάθηκε και στις γυναίκες. δηλώ- 
νοντας ακόµη και το στήθος ὡς έδρα των συναισθημάτων. Η χρήση 
τής [.Π. Ἠνίοι- προς δήλωση μέλους τού σώματος αποτελεί καινοτομία. 
τής Ελληνικής και δεν μαρτυρείται στις ομόρρ. λ..|. 

στερνογέννητο (το) τὸ στερνυπαίδι (βλ.λ.) ΑΝΤ. πρωτογέννητο. 

στερνοπαίδι (το) ρ. γεν.) {(λ. υταίο παιδί στην οικογέ- 
νεια ΣΥΝ, τερότι Επίσης στε χῶρ. γεν.]. 

στερνός, -ή, -ὁ 1. (λαϊκ.-εκφραστ.) τελευταίος: του είπε το - αντίο 
(βλ.λ. || έφθασε η - της ώρα ΦΡ. (παροιμ.) στερνή µου γνώση να σ᾿ 
είχα πρώτα για περιπτώσεις στις οποίες διαπιστώνει κανείς πόσο µε- 
γάλο λάθος εἴχε κάνει στο παρελθόν 2. στερνά (τα) βλ.λ. 
[ΕΓΥΜ, « μεσν, ὑστερνὸς (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ὃ) « ύστε- 

ρινός (µε συγκοπή τού -τ-) « αρχ. ὕστερος (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα 

Ἵν. (πβ. κ. τωρ-ινός. αλλοτ-ινός)]. 

στέρξιµο (το) » στέργω 

στεροειδές (το) ΧΜ. καθεμιὰ από τις οργανικές χημικές ενώσεις. 
τῶν οποίων το μόριο περιέχει 17 άτομα άνθρακα και οι οποίες παί- 
ζουν ρόλο ορμονών. 
ΙΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οιστοἰά, από συμφυρμό τού ουσ. 
«ιοτο] και τοῦ επιθήµατος -οἷά (« -οειδής). Το αγγλ. 5ίετοί έχει απο- 
σπαστεί από σύνθ. τού τύπου «]ο]ε-διθτοί «χοληστερόλη» και ανάγε- 


στερρός, -ά, - (άρχαιοπρ. ) στερεός. --- στερρώς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. στερεός. 

στέρφος, -α. -ο (λ κ. λογο. ) 1. (για θηλυκά ζώα) αυτός που είναι 
στείρυς Α»νΤ. γόνιμος 2. (για έδαφος) αυτός που εἶναι ἁγύνυς, 
πα (που τα δέντρα του δεν καρπίζουν) ΑΝΤ. γόνιμος. 
ΠΕΥΜ. «αρχ. στέριφος (µε συγκοπή τού -τ-) « θ. στερ- (βλ. λ.. στεῖρος) 
5 παραγ. επίθηµα -ι)φος (πβ. κ. ἔλα-φος. ἔρ-ιφος)]. 

στερὠ ρ. µετβ. ἱστερεῖς... | στέρ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. -ημένος] 1. (- 
κάποιου / από κάποιον κάτι) εμποδίζω (κάποιον) να απολαύσει (ένα 
αγαθό)’ του αφαιρώ (κάτι που έχει) ή του αρνούμαι (κάτι που θέλει 
και ελπίζει να έχει): το καθεστώς στερεί απύ τους πολίτες στοιχειώ- 
δη ανθρώπινα δικαιώµατα || - από τα παιδιά το παιχνίδι | ο πόλέμος 
του στέρησε τον πατέρα (σκοτώθηκε ο πατέρας του στον πύλεμο) 
ΣΥΝ. αποστερώ. αφαιρώ ΑΝΤ. παρέχω. χορηγώ 2. (μεσοπαθ. στερούμαι 
-αιτ.; λόγ. 1γεν) δὲν έχω. µου λείπει (κἀποιος/κἀτι που έχω ανάγκη 
ή επιθυµώ πολύ): στερήθηκα την οικογένειά µου, σπουδάζοντας χρό- 
γιὰ µακριά από την πατρίδα µου | ποτέ δεν στερηθήκαμε το φαγητό 
ή το ρούχο [| στερήθηκα τα πάντα για τα παιδιά μουᾗ- τις υπηρε- 
σίες κάποιου | «των βασικώ μγεαχτην επιβίωση αγαθών | {ΘΙ 

ες για την η σγο 'μερ 

λιτικοί στερούνται τής κοινής ανθρώπινης, Ὑικῆς ΑΝΊ. έχω. διαθέτω. 
απολαμβάνω. «ΣΧΟΛΙΟ λ. εκπίπτω, παρώνυμο. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. στερῶ (-έω). παραλλ. τ. τού αρχαιότ. στέροµαι «στε- 
ρούμαι» (µε µεταπλασμό κατά τα συνηρηµένα), αβεβ. ετύμου, πιθ. 
συνὸ. µε μέσ. ιρλ. οὲτο «κλοπή» (ς ".ιζτ-ννᾶ). γοτθ, 511141 «κλέβω». αρχ. 
αγγλ. νιοίαπ (» αγγλ. νοαἰ} κ.ά.|. 

στέφανα (τα) ἱστεφάνων! τα γαμήλια στεφάνια: θ᾿ αλλάξουµε - (θα 
παντρευτούμε) | καλά στέφανα: (ευχή προς τους αρραβωνιασμένους 
για τον γάμο τούς). 
[ΕΙΎΜ. « στέφανος (βλ.λ.), µε αλλαγή γένους]. 

στεφάνη (η) |χωρ. γεν. πληθ.! 1. (όγ.) οτιδήποτε περιβάλλει κάτι κυ- 
κλικά: - βαρελιού! τροχού ΣΥΝ. γύρυς 2. ΑΘΛ. (στην καλαθοσφαίριση) 
ο μεταλλικός δακτύλιος τού καλαθιού στον οποίο προσδένεται το δί- 
χτυ 3. ΗΟΓ. το σύνολο τῶν πετάλων άνθους 4, ΑΝΑΤ. το τμήμα τού δο- 
ντιού που καλύπτεται από αδαμάντινη ουσία καὶ προβάλλει από τα 
ούλα ΣΥΝ. μύλη. 
ΗΞΙΥΜ. αρχ.« στέφω (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -άνη (πβ. κ, χο-άνη. λεκ- 
άνη)]. 

στεφανηφόρος, -α (λόγ. -ος). -ο αυτός που φέρει στεφάνι, στεφα 
νωµένος: - έφηβοι προπορεύονταν στην ιερή πομπή των μυστηρίων. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « στεφάνη "- -φόρος « φέρω]. 

στεφανηφορώ Ρ. αμετβ. Ιαρχ.|, ἱστεφανηφορείς... "μόνο σε ενεστ. κ. 
πιχρικτ. } {λόγ.-σπάν.) φορ στεφάνι, είμαι στεφανωμένος. 
νηφορία (η) [αρχ.|. 

στεφάνι (το) ἱστεφαν- ιού | τών! 1. πλέγμα κυκλικού σχήματος από 
φυλλοφόρα κλαδιά ή και άνθη: το έπαθλο για τους ολυμπιονίκες 
στην αρχαιότητα ήταν ένα - ελιάς | φόρεσε - στα μαλλιά | την 14ρω- 
τοµαγιά υπάρχει το έθιμο να πλέκουν στεφάνια από αγριολούλουδα 
και να τα κρεμούν στην πόρτα τού σπιτιού ΣΥΝ. στέφανος 2. η απο- 
μίμηση τού παραπάνω πλέγματος: χρυσό - || ακάνθινο - (αυτό που 
φόρεσαν στον Χριστό κατά τη Σταύρωση) ΣΥΝ. στέφανος 3. (α) (ειδι- 
κότ.) καθένα από τα δύο λευκά ομοιώματα στεφανιού (σημ. 1). που 
χρησιμοποιούνται στην τελετή τού γάμου: ο κουμπάρος αλλάζει τα- 
στο ζευγάρι | βάζω -- ιπαντρεύομαι) ΣΥΝ. στέφανα (τα) (β) (λαϊκ.-συ- 
νεκδ.) ὁ γάμος: την έχει χωρίς - (ζει μαζί της χωρίς να την έχει πα- 
ντρευτεί) [| σέβοµαι το - µου (είμαι πιστός/-ἡ στη/στον σύζυγό μου) | 
πατώ το - µου (διαπράττω συζυγική απιστία) (γ) (ο/η) σύζυγος 4. το 


σγετικάὰ μεγάλο πλέγμα από άνθη, συνήθ. με ξύλινο υποστήρινμα, µε 
σχετικα µεγάλο πλέγμα δνωνο υποστήριγμα, με 


το οποίο τιμάται νεκρός: καταθέτω - στο μνημείο των πεσόντων / 
στον τάφο τού τιμώμενου νεκρού | στέλνω - στην κηδεία κάποιου 5. 
(καθημ.) η στεφάνη (βλ.λ.): το” τού βαρελιού | Ἡ μπάλα χτύπησε στο 
- (τού καλαθιού). -- (υποκ.) στεφανάκι (το). 

ΠΗΙΥΜ. μεσν. « μτγν. στεφάνιον, υποκ. τού αρχ. στεφάνη]. 


- κτή- 


οίπο 


-- ατεφα- 


Στεφανία (η) γυναικείο όνοµα. 

στεφανιαιογραφία (η) (στεφανιαιογραφιών! ΙΑΤΡ. ακτινολογική 
εξέταση των στεφανιαίων αρτηριών τής καρδιάς για τον εντοπισμό 
προβλημάτων και για τη µελέτη τής φυσιολογίας των αγγείων τού 
μυοκαρδίου. 
ΙΕΤΥΝΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εοτοπατορταρπὶς (νόθο σύνθ.)]. 

στεφανιαίος, -α, -ο 1. ΑΝΑΤ. (α) στεφανιαία αρτηρία καθεμιά από τις 
αρτηρίες που αποτελούν κλάδους τής αορτής και τροφοδοτούν το 
μνοκάρδιο µε οξυγονωμένο αίµα (β) στεφανιαία αγγεία οι στεφανι- 
αίες αρτηρίες και φλέβες και οἱ κλάδοι τους 2. ΙΑΤΡ. (α) αυτός που 
σχετίζεται | με τη στεφανιαία αρτηρία ή µε τα στεφανιαία αγγεία (β) 
στεφανιαία ανεπάρκεια πάθηση που προκαλ’ ίται από περιορισμένη 
παμοχή αίματος πρὺ. μνοκάρδιυ και εκδηλώνεται ως στηθάγχη ή 
έμφραγμα τού μυοκαρδίου (καρδιακό επεισόδιο) (Υ) στεφανιαία νό- 
σος δυσλειτουργία ή βλάβη τού μυυκαρδίου. που προκαλείται από 
στένωση ή απόφραξη μίας ἡ περισσοτέρων στεφανιαίων αρτηριών: 
(κατ επέκτ.) κάθε καρδιακή προσβολή (δ) στεφανιαίος κόλπος το 
άνοιγμα από το οποίο εισέρχεται στον δεξιό κόλπο τής καρδιάς το αί- 
μα που βγαίνει από το µυοκάρδιο. 
ΙΞΓΥΜ. « μτγν. στεφανιαῖος «αρχ. στέφανος 1- επίθημα -ιαῖος. Ὁ τα- 
τρ. ὀρ. είναι µεταφρ. δάνειο από αγγλ. οΟΤΟΠΑΓΥΙ. 

στεφάνια (το) Ιστεφανί-ου | -ων] ΑΝΑΤ. σηµείο τού κρανίου που βρί- 
σκετα! στη σύμπτωση τής στεφανιαίας ρἀφής και τής άνω κρυταφι- 
κής χώρας. 
μΕΙΥΜ. Αντιδάν..ς αγγλ. νιορΠαπίοη « μτγν, στεφάνιον. υποκ. τού αρχ. 
στέφανος]. 

στεφαναθήκη (η) Ηϑ93| ος η θήκη μέσα στην οποία 


Στέφανος (ο) [-ου κ. -άνου] .-ὀνομα αγίων και επισκόπων τής Ορθό- 
ὅοξης Εκκλησίας: ο πρωτοµάρτυρας - 2. όνομα παπών τής Ρωμαιο- 
καθολικής Εκκλησίας 3. όνομα ηγεμόνων τής Ευρώπης 4. ανδρικό 
ὄνομα, 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « στέφανος (βλ.λ.). Το όν. έχει σημειώσει. υπό διά- 
φορες μορφές, ευρεία διάδοση στις ευρωπ. γλώσσες: αγγλ. 5ιορπ6π, 
Φίονεη, γαλλ. Ειίσεπης, ισπ. διέ[απο, συγγρ. Ιδινάη. γερμ. 5ιε[αη κ.ά.|. 
στέφανος (0) Ιστεφάν-ου | -ων] 1. (λόγ.) το στεφάνι, κυρ. ὡς διάδη- 
μα ή έπαθλο: τιμητικός -|ἰ - τής νίκης || κατάθεση στεφάνου στο μνη- 
μεῖο τού Αγνώστου Στρατιώτου: ΦΡ. ακάνθινος στέφανος βλ. λ. 
ακύνθινος 2.(μτφ.) η ηθικἡ ανταμοιβή για εξέχουσα πράξη: -- αρετής 
’ δόξας : ανδρείας 3. ΑΝΑΤ. κάθε στεφανοειδής σχηματισμός 4. ΙΛΤΡ. 
εξάνθηµα στα όρια τού μετώπου και τού τριχωτού τής κεφαλής. που 
μοιάζει µε στέφανο. 
[Ε!ΥΜ. αρχ. « στέφω (βλ.λ.) 1- παραγ. επίθημα -ανος!. 

στεφανωνω ϱ. μετβ. ἱστεφάνω-σα. -θηκα. «μένος! 1. φορώ στεφάνι σε 
(κάποιον); κατά την αρχαιότητα στεφάνωναν τους ολυμπιονίκες µε 
δάφνινο στεφάνι ΣΥΝ. στέφω 2. (ειδικότ.) φορώ τα νυφικά στεφάνια 
(σε νεονύμφους), παντρεύω: τον έχει στεφανώσει ο ξάδελφος του 3. 

Όμφυνος ἃ φίη 
(µτφ.) βρίσκομαι πάνω από κάτι σαν στεφάνι: τὸ ουράνιο τόξο στε- 
φάνωνε το βουνό 4. (μεσοπαθ. στεφανώνομαη τελώ τους γάμους μου. 
παντρεύυμαι: της υποσχέθηκε ότι θα τη στεφανωθεί | (μεσυπαθ.) 
στγφανώθηκαν σε ἕνα εκκλησάκι. --- ατεφάνωµα (το) |αρχ.] κ. στε- 
φάνωση (η) μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. στεφανῶ (-όω) « στέφανος (βλ.Χ.)]. 

στεφανωτός, -ἡ, -ὁ 1. (λαἴκ.) στεφανωμένος (µε στεφάνι γάμου) 
2. στεφανωτή (η) η σύζυγος. 

στέφω ρ. μετβ. ἱέστεψα, στέφθηκα (λόγ. εστέφθην, -ην, -η...). εστεµµέ- 
νος) 1. (λόγ.) στεφανώνω: έστεψαν τους νικητές µε δάφνινα στεφάνια 
[(μεσοπαθ.) (μτφ.) η προσπάθειά µας στέφθηκε από επιτυχία 3. το- 
ποθετώ τα στέφανα στο κεφάλι τού γαμπρού και τής νύφης κατά το 
μυστήριο τού γάμου; κυρ. µεσοπαθ.: «στέφεται ο δούλος τού Θεού...» 
3. τοποθετώ στέμμα στο κεφάλι (ηγεμόνα) κατά την τελετή τής ανόρ- 
ρησής του στον θρόνο: τα Χριστούγεννα τού 800 μ.Χ. ο Πάπας έστε- 
ψε τον Καρλομάγνο αυτοκράτορα 4. (ειδικότ. το µεσοπαθ. στέφομαι) 
ανακηρύσσομαι: µια ομάδα στέφεται πρωταθλήτρια 5. (η µτχ. εστεµ- 
μένος, -η. -ο) βλ.λ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. -1.Ε. "νισὈ(π)- ««στηρίζω. συγκρατώ» (αν το ρ. είχε αρχι- 
κή σημ. «περιβάλλω. περικλείω»). πβ. σανσκρ. τιαδΗπᾶἡ «συγκρατώ. 
τοποθετώ, στηρίζω», ϑία-τῃ-Όπα- «στήριγμα. στύλος», λ1Θ. »ία-Πι-ρᾶς 
«κορμός, στέλεχος » (με ἐρρινο ἐ θημα). κ.ά. Πλ. εμφανίσει παρόμοια 

σηµασιολ. πορε ία ας το αρχ. ἄμπυς «διάδημα» (« ἀνία)- τ -πυκ- ς 
επίρρ. πύκα «συμπαγώς. σταθερά»), είναι δε πιθ. η περαιτέρω σύνδε- 
σή της µε το ϱ. στέμβω (βλ. λ. στόμφος)!. 

στέψη (η) [-ης κ. -εως | -εις. -εων] 1. (λόγ.) η τελετουργική τοποθέτη- 
ση στεφάνου στο κεφάλι κάποιου: η - των νικητών ΣΥΝ. στεφάνωμα 
2. (συνεκδ.) η τελετή τού γάμου. κατὰ την οποία στέφεται το νιόπα- 
ντρο ζευγάρι: ἡ - θα γίνει στην εκκλησία τού Αγίου Νικολάου 3. η 
επίσηµη τελετή κατά την οποία τοποθετείται το στέμμα στο κεφάλι 
νέου βασιλιά (ὡς συμβολική πράξη ἐνθρονίσεώς του): η - τού βασι- 
λιά / τής βασίλισσας θα τελεστεί αύριο. 

[ΕΙΥΜ. «μτγν. στέψις « αρχ. στέφω]. 

στηθάγχη (η) Π889] {κωρ. πληθ.] ΙΑ1Ρ. έντονος πόνος στο στήθος. Ό 
οποίος άλλοτε είναι διάχυτος στη γύρω περιοχή και άλλοτε γίνεται 
αισθητός ως έντονη πίεση στην περιοχή τής καρδιάς, συχνά µαζί µε 
ένα αίσθηµα ασφυξίας' συνήθ. εντοπίζεται πίσω από τὸ στέρνο. αλ- 


λὀ μερικές οορές επεκτείνεται καὶ στον λαιμό, στην πη ότῃ ήκαιτστα 
«ᾱ μερικές φορές επεκ και σ λαιμό, η 


άνω άκρα. προκαλείται από ισχαιµία τού μυοκαρδίου. εκδηλώνεται 
σε περιπτώσεις μεγάλης σωματικής προσπάθειας ή εξάντλησης και 
υποχωρεί µε ξεκούραση ή µε τη χορήγηση νιτρογλυκερίνης. --- ατη- 
θαγχικός, -ή, -ύ. 
ΙΕΙΥΜ.«ς στήθος 


5 -άγχη « άγχω. απὀδ. τού νεολατ. ἀπβίπα Ροςίοτῖς]. 


στηθαίο 


1654 «τε Σὲ 


στηρίζω 


στηθαίο (το) |μτγν.] προστατευτικό κατασκεύασμα (ξύλινο, κτιστό ή 
μεταλλικό). ὕψους περίπου ὡς το στήθος. στα άκρα γέφυρας, εξώστη 
κ.λπ. ΣΥΝ. παραπέτο, θωράκιο. 

στηθικός, -ή. -ό |αρχ.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε το στήθος 2. (για 
πρόσ.) φυματικός. 

στηθοδέρνομα!ι ρ. αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] στηθο- 
κοπιέµαι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 

στηθόδεσµος (0) |μτγν.] |-ου κ. -έσμου | -ων κ. -ἐσμων. -ους κ. 
-έσμους! 1. το εσώρουχο που συγκρατεί προς τα πάνω το γυναικείο 
στήθος ΣΥΝ. σουτιέν 2. ΙΑ). ορθοπεδικό όργανο που περιβάλλει τον 
κορμό και τη λεκάνη ὡς τους ώμους για τη στήριξη τής σπονδυλικής 
στήλης, ΣΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 

στηθοκοπιέµα! ρ. αμετβ. αποῦ. ἱστηθοκοπήθηκα! (εκφραστ.) χτυπώ 
το στήθος μου από λύπη ή απελπισία ΣΥΝ. στηθοδέρνομαι. χτυπιέ- 
μαι. --- στηθοκόπηµα (το), «- ΣΧΟΛΙΩλ, αποθετικός, 

[ΕΤΥΜ. « στήθος "- -κοπιέμαι « -κόπος (« κόπτω)|. 

στηθόπονος (0) ΙΑΤΡ. ο πόνος στο στήθος. 

στήθος (το) [στήθ-ους | -η (λαϊκ, -ια). -ών} 1. το πρόσθιο µέρος τού 

θώρακα ανθρώπων ἡ ζώων: έβαλα το αφτί µου στο του, για ν᾿ ακού- 
σῶ την καρδιά του | (κ. στον πληθ.) προτάσσω τα - µου (προβάλλω 
αντίσταση) | - µε -(για συγκρούσεις σώμα µε σώμα): ΦΙ µε διαφο- 
ϱά στήθους µε πολύ μικρή διαφορά (προκειµένου για αγώνες δρό- 
µου, όπου ο νικητής κόβει το νήμα µε ελάχιστη διαφορά από τον επό- 
μενο) 2, (συνεκδ.) ολόκληρος ο θώρακας και τα όργανα που περι- 
κλείει 8. οι µαστοί τής γυναίκας και το τµήµα τού θώρακα που βρί- 
σκεται πάνω από αυτούς: έχει ὠραίο / στητό / πεσμένο - || (συχνά κ. 
στον πληθ.) αλαβάστρινα ! πληθωρικά ; πλαδαρά - 4. (κ. στον πληθ.) 
η έδρα των συναισθημάτων καὶ των παθών: έχω στο - μου σεβντά 
ΣΥΝ. καρδιά. φυλλοκάρδια 5. «χια πουλιά) η λευκή σάρκα που βρί- 
σκεται γύρω από το στέρνο: απ το κοτόπουλο προτιμάτε μπούτι ἡ -; 
9 4Ρ από στήθους (ἀπὸ στήθους, Σωκρ. Σχολ. αστ. Εκκλ. Ἱστορία “η 
22, 0) απέξω. εντελώς μνημυνικά: λέω ! ξέρω / μαθαίνω το ποίημα -. 
-- (υποκ.) στηθάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. στῆθος, µε δυσερμήνευτο παραγ. επίθηµα -θος. 1} λ. εἴ- 
ναι αβεβ. ετύμου και δεν φαίνεται δυνατή η ένταξή της στην ετυμολ. 
οικογένεια τοῦ αρχ. ἔστη-μι. επειδή εμφανίζει αρχαϊκό - Ἡ- (και όχι 
-ᾱ- ἡ -ᾱ-, σύμφωνα µε τις πεταπτωτικές βαθμίδες τού ἵ-στη-μι, λ.χ. ἵ- 
στα-μαι. αὀρ. στῆ-ναι). Πιθανότερη η σύνδ. µε τη «γλώσσα» τού 
Ησυχίου στήνιον’ στῆθος, που συνδ. µε σανσκρ. 5ιάπα- «στήθυς γυ- 
ναίκας». αρμ. εἰἰη (« "5ιεπο) κά, Κατά την ίδια εκδοχή. η λ. στῆθος 
έχει σχηματιστεί κατ΄ αναλογίαν προς τα πᾖῆθος -- ρ|ξηης (λατ.). άρα 
και «στῆνος -- στῆθος]. 

στηθοσκόπηση (η) ἱ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! ΙΑΤΡ. η εξέταση 
των οργάνων τοῦ θώρακα µε στηθοσκόπιο. --- στηθοακοπικός, -ἡ. -ὁ 
11853]. 

στηθοσκόπιο (το) |1849] [στηθοσκοπί-ου | -ων! ΙΑΤΡ. ιατρικό όργανο 

αἱ για την ακρόαση τῶν ήχων που παράγονται 

ή στους πνεύμονες. 

[ΕΊΥΜ. « στήθος 1- -σκόπιο « σκοπῶ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετά- 

ζω», ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. οιόϊποσσορε]. 
στηθοσκοπώ ϱ. μετβ. [1889] [στηθοσκοπείς... 

γιατρό) εξετάζω (ασθενή) µε στηθοσκόπιο. 
στηθούρι (το) (στηθουρ-ιού | -ιών! (λαϊκ. για σφάγια) η σάρκα γύρω 

από το στέρνο. 

ΙΕΤΥΜ. « στήθος 1- παραγ. επίθηµα -οὔρι. πβ. κ. μνήμ-ούρι. 

στήλη (1) ἱστηλών] 1. μεγάλη ἐπιμήκης πλάκα. όρθια τοποθετημένη, 
ὡς μνημείο ή ὡς διακοσμητικό στοιχείο 2. ΑΡΧΛΙΟΛ. η μνημειακού χα- 
ρακτήρα. συνήθ. πέτρινη, όρθια στημένη πλάκα, που μπορούσε να εἰ- 
ναι λεία ἡ καλλιτεχνικώς επεξεργασμένη (µε ανάγλυφη παράσταση 
κ.λπ: επιτύμβια ! αναθηµατική ' ψγηφισματική / τιμητική - 8. 
(εσφαλμ.) ο στύλος: κυρ. στη Φ». οι στήλες τού Ολυμπίου Διός (αντί 
τού ορθού οι στύλοι τού Ολυμπίου Λιός, αρχαιολογικός χώρος στο κέ- 
ντρο των Αθηνών) 4. (ἠ-γεν.) οποιοδήποτε σώμα µε ψηλό και στενό 
σχήμα αποτελούμενο από συγκεκριμένη ύλη: - καπνού: ΦΡ, (µτφ.) 
μένω στήλη άλατος μένω εντελώς ακίνητος από έντονη ἐκπληξη 5. 
(α) ΤΥΠΟΓΡ, καθένα από τα κατακόρυφα τμήματα στα οποία διαιρεί- 
ται η σελίδα βιβλίου. εφημερίδας. περιοδικού ή άλλου εντύπου: το 
κείµενο είναι γραμμένο σε τρεις - (τρίστηλο) (β) (συνεκδ.) τμήμα εφη- 
μερίδας ή περιοδικού ειδικά, αφιερωμένο σε συγκεκριμένο θέµα; κο- 


| στηθοσκόπησα! (για 


ΝΑΤ. σχηιιατισμός πολεμικών 
πλοίων τοποθετημένων στην ἴδια ευθεία και σε ίσες αποστάσεις µε- 
ταξύ τους 7. ΑΝΑΊ. σπονδυλική στήλη βλ. λ. σπονδυλικός 8. ΗΛΕΚΤΡ. 
ηλεκτρική στήλη κατασκευή αποτελούμενη από πολλά ηλεκτρικά 
στοιχεία, που συνδέονται μεταξύ τους κατά σειρὰ και παράγουν ηλε- 
κτρικό ρεύμα ΣΥΝ. μπαταρία. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρών υμο. 

[ΕΡΥΜ. «αρχ. στήλη; στάλᾶ (δωρ.) / στάλλα (αιολ.) «"στᾶλ- νάίμε σί- 
γηση τοῦ -ν- και αντέκταση στοὺς δύο πρώτους τ., ενώ το αιολ. στάλ- 
λα εμφανίζει προχωρητική αφομοίωση) « θ. σταλ- (συνεσταλμ. βαθμ.) 
τού ρ. στέλλω (βλ. κ. στέλνω), πβ. κ. απρφ. παθ. αορ. β' σταλ-ῆναι. Η λ. 
συνδ. επίσης µε αρχ. γερμ. 5ιοἶ]ο «στήριγμα». λατ, «[ο[ο. -Όπίς «κλαδί. 
παραφυάδα», λετ. ο[α[πις «κορμός δέντρου» κ.ά. Στη βιβλική αφήγη- 
ση σχετικά µε την καταστροφή των Σοδόμων και Γομόρρων οφείλεται 
η φρ. μένω στήλη άλατος. Καθώς ο Λωτ καὶ η οικογένειά του αποµα- 
κρύνονταν από την πόλη έπειτα από θεϊκή εντολή, η σύζυγός του -πα- 


αγαθά που εἶχε ΕΥ ἐπέβλεψεν ἢ γυνὴ αὐτοῦ εἰς. ἁ 
ὀπίσω καὶ ἐγένετο στήλη ὅλατος (Π.Δ. Γένεσις 19, 26)]. 


ατήλες - στύλοι, Και οι δύο λέξεις δηλώνουν λίθινες κατασκευές 
διαφορετικού τύπου, σχήματος και χρήσεως. Η λ. στήλη (πληθ. 


στήλες) δήλωνε την επιτύμβια ή αναθηµατική πλάκα που έστηναν 
σε τάφους ἡ σε δημόσιους χώρους και πάνω στην οποία χάραζαν 
παραστάσεις ἡ επιγραφές διαφόρου περιεχομένου. Ἡ λ. ατύλος 
(πληθ. στύλοι) δήλωνε την κολόνα, τους κίονες που αποτελούσαν 
αρχιτεκτονικἁ µέλη ναών. στοών. οικοδομημάτων κ.τ.ό. Σύμφωνα 
µε τη διάκριση αυτή, είναι προφανές ότι είναι ορθότερο να μµιλά- 
με για «τους στύλους τού (ναού) τού Ολυμπίου Διός» και όχι για 
«τις στήλες τού Ολυμπίου Διός». 


στηλιτεύω ρ. μετβ. ἱστηλίτευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα)! κατακρίνω 
µε δριμύτητα: ένας διανοούμενος που στηλιτεύει την κοινωνική απά- 
θεια |-ο εισαγγελέας. τού Αρείου Πάγου στην εισήγησή του στηλι- 
τεύξει την τοκογλυφική τακτική τοῦ ανατοκισμού που χρόνιο τώρα 
ακολουθείται από τις τράπεζες» (εφημ.) ΣΥΝ. καυτηριάζω ΑΝΤ. επαι- 
νώ, εγκωμιάζω, --- ατηλίτευση (η) [µεσν.]. στηλιτευτής (0) [µεσν.], 
στηλιτευτικός, -ἠ, -ό |[μεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «αναγράφω σε στήλη το όνοµα κάποιου. µε 
σκοπό να τον εκθέσω δημοσίως και να τον στιγματίσω». « αρχ. στη- 
λίτης «ο δημοσίως αναγεγραμμένος σε στήλη ὡς άτιµος» (βλ.λ.)]. 

στηλίτης (0) ἱστηλιτῶν! Ἱ. ΓΚΚΛΗΣ. ο στυλίτης Φ 2. ΙΣΤ (στην αρχαι- 
ότητα) ο πολίτης τού οποίου τὸ όνοµα γραφόταν πάνω σε στήλη προς 
διασυρµό του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στήλη -- παρα}. επίθηµα -ίτης. πβ. κ. ὅπλ-ἰτης!. 

-στηλος, -η. ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νουν αυτόν που αποτελείται ή καταλαμβάνει συγκεκριµένο αριθµό 
στηλών: οκτάστήλος τίτλος εφημερίδας |} (το ουδ. ως ουσ.) τα µονό- 
στήλα τῶν εφημερίδων. 
ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Ν. Ελ. ληνικής, πον προέρχεται από το ουσ, στήλη. 

στημένος, -η. -ο κῃ αυτός που έχει στηθεί: (μτφ.) 2. αυτός τού οποί- 
ου το ὕφος, Ἱ έκφραση δεν χαρακτηρίζεται από φυσικότητα αλλά 
από επιτήδευση: ήταν πολ ὕ - στην εκπομπή που εμφανίστηκε 3. αυ- 
τός τοῦ οποίου ἡ εξέλιδη καὶ το αποτέλεσµα ἔχυυν προκαθοριστεί εν 
αγνοία των ενδιαφερομένων: - τηλεοπτική εκπομπή! αθλητικός αγώ- 
νας! δουλειά ΣΥΝ. φτειαχτός. προσχεδιασμένος, συμφωνημένος. σκη- 
νοθετηµένυς, σικέ: ΦΡ. (οικ.) την έχω στημένη (στη γωνία) (σε κά- 
ποιον) βλ.λ. στήνω. 

στήµονας (0) [στημόνων) ΒΟΤ. καθένα από τα επιμήκη αρσενικά 
αναπαραγωγικά όργανα τού άνθους. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στήμων. -ονος, τεχν. ὁρ.. « θ. στη- (τού ρ. ἕ-στη-μι / ἵ- 
στα-μαι. βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -μων (εκτεταμ.-ετεροιῶμ. βαθµ. τοῦ 
επιθήµατος -Ώση. πβ. κ. μνή-μων, λί-µν-η, στά-μν-ος). 11 λ. ανήκε στη 
λεξιλογική οικογένεια όρων τῆς ραπτικής, όπως επιβεβαιώνεται και 
από την αρχική της σημ. «νήμα, κλωστή», και συνδ. µε λατ. 51πιεη 
«στήμονας. νήμα». σανσκρ. οἱπᾶπιαπ- «τόπος διαµονής, εγκατάστα- 
ση» κ.ά.]. 

στημόν! (το) ον Γ-ιών! το νήμα τού αργαλειού που, εκτείνε- 

τ κ 


αι µε το υφάδι κα 


ην ύφανση. 
[ε Μ. «αρχ. στήμων. -ονος (βλ. ΛΙ. 

στημανιάζω Ρ. μετβ. Ιστημόνιασα| τοποθετώ το στημόνι στον αργα- 
λειό. --- ατηµόνιασμα (το). 

στήνω ρ. µετβ. (έστησα, στή-θηκα, -μένος] 1. τοποθετώ (κάτι/κάποιον) 
όρθιο: έστησε στο μπαλκόνι τὸ κοντάρι τής σημαίας: ΦΡ. (α) στήνω 
(κάποιον) στον τοίχο βλ.λ. τοίχος (β) ἰμτφ.) στήνω αφτί βλ.λ. αφτί (1) 
στήνω (κάποιον) στα έξι / τρία μέτρα κατηγορώ (κάποιον), συνήθ. 
άδικα και µε επιθετικό τρόπο 2. ανεγείρω: - μνημείο / ἄγαλιια 8. 
εγκαθιστώ: - σκηνές! καταυλισμό 4. ιδρύω. δημιουργώ: - επιχείρηση 
{εταιρεία 5. (καθημ.) οργανώνω: - θεατρική παράσταση || -- ενέδρα / 
παγίδα μηχανή σε κάποιον || - εφημερίδα έντυπο 6. (κακόσ.) οργα- 
νώνω κάτι προκαθορίζοντας την εξέλιξη ή το αποτέλεσµα, χωρίς να 
το γνωρίζουν οἱ ενδιαφερόμενοι: έστησαν γραπτό διαγωνισμό και συ- 
νέντευξη για να προσλάβουν τον δικό τους υποψήφιο]| - ποδοσφαι- 
ρικό αγώνα ! δίκη ΣΥΝ. προσχεδιάζω 7. αρχίζω: - καβγά / χορό ! γλέ- 
ντι || εκεί στήνουν το σκηνικό για µια μελλοντική σύγκρουση στην 
περιοχή 8. (για μηχανήματα. κατασκευές) συναρμολογώ. μοντάρω: - 
εργαλείο! σκαλωσιά / ικρίωµα! πλατφόρμα 9. κάνω (κάποιον) να πε- 
ριμένει για πολλή ὥρα σε ραντεβού λόγω δικής µου καθυστέρησης ή 
δεν πηγαίνω καθόλου σε αυτό: µε έστησε µια ώρα μες στο κρύο: ΦΡ, 
(οικ.) (α) τη στήνω παίρνω θέση περιμένοντας κάποιον/κάτι; ἐπειδή 
δεν ' ήξερα τι ώρα. θα ἔβγαινε, την ἔστησα. έρω από την πόρτα, του το 


ποιον) παραμονεύω, καιροφυλακτώ. για να ναί κακό (σε κάποιον): 
του την εἶχαν στήσει και όταν πλησίασε. τον ξυλοφόρτωσαν | µου 
την έχουν στημένη: περιμένουν πότε θα κάνω ἕνα λάθος, για να µε 
διώξουν 10. (μεσοπαθ. στήνομαι) (εκφραστ.) παίρνω θέση περιμένο- 
ντας (κάποιον/κάτι, συνήθ. για πολλή ώρα): όλος ο κόσμος στήθηκε 
μπροστά στις τηλεοράσεις του. για να δει τον αγώνα | είμαι στηµέ- 
αν εδώ απ΄τις 300 και σε περιμένω 9 11, (η μτχ. στημένος, -η, -0) 
λ.λ. 

ΙΕΙΥΜ. µεσν., από τον αόρ ἔστησα τού μτγν. ἱστάνω (ἑ αρχ. ἵστημι ! 
ἵσταμαι. βλ.λ.). κατά το σχήμα ἁμάρτησα -- ἁμαρτάνω, ἔφθασα -- 
φθάνω. ἔχυσα -- χύνω]. 

στήριγμα (το) |αρχ.ὶ ἱστηρίγμ-ατος | -οτα, -ἆτων) 1. οτιδήποτε λει- 
τουργεί ὡς µέσο στήριξης ΣΥΝ. (λόγ.) έρεισμα 2. (μτφ.) (α) η ηθική 
συμπαράσταση, η βοήθεια: δὲν βρήκε πουθενά - στη δύσκολη ώρα (β) 


το πρόσωπο στ οἵου τη βοήθεια βα ανείς: αναζητούσ 


στη ζωή του ένα -- ΣΥΝ. "βοηθός, συμπαραστάτης. προστάτης. 
στηρίζω ρ. µετβ. ἱστήρι-ξα, -χθηκα (καθηµ. -χτηκα). -Ὑμένος) 1. κρα- 
τῷ (κἀποιον/κάτι) σε σταθερή θέση: στήριξα τον παππού. να μην πέ- 
σει χάμω || μεγάλες κολόνες στήριζαν τη στοά | (μεσοπαθ.) το βάζο ! 
η γλάστρα ! η κορνίζα στηρίζεται σε µια βάση ΣΥΝ. υποβαστόζω 2. 


τ οναζηιδάσς. 


στηρικτικός 


1655 


στιγµή 


ακουμπώ (κάτι) σταθερά (κάπου), στερεώνω: - τη σκάλα στον τοίχο / 
τους αγκώνες στο τραπέζι! το κεφάλι στον αγκώνα / την πλάτη στον 
τοίχο 3. ενισχύω σωματικά, στυλώνω: φάς κάτι. να σε στηρίξει 4. 
(μτφ.) ενισχύω. βοηθώ: οι γονείς / οι φίλοι / οι συγγενεῖς του τον στή- 
ριξαν στις δύσκολες στιγμές | δύσκολα επιβιώνεις σήμερα. όταν δεν 
έχεις ανθρώπους να σε στηρίξουν | µε στήριξε ηθικά και υλικά || - 
οικονομικά ένα εγχείρημα ! µια προσπάθεια 5. (μτφ.) παρέχω υπο- 
στήριξη: των υποψήφιο δήμαρχο θα στηρίξουν τα δύο μεγάλα κόμ- 
µατα || ἡ αντιπολίτευση στήριξε τους χειρισμούς τής κυβέρνησης στα 
κρίσιμα εθνικά θέµατα | - τις επιλογές! τις προσπάθειες κάποιου | 
τένα αἴτημα! µια απόφαση" ΦΡ. στηρίξου πάνω μου! βασίσου σε µέ- 

ύ :Μη σε απασχολεί τίποτα την υπόθεσή 


ο Ὅ ὅλα εγώ. -; 6. (μεσοπαῦ. ) ῥασί- 
ας έχω ως (ηθικό, υλικό) στήριγμα κάποιον/κάτι: στα πρώτα του 
επιχειρηματικά βήματα στηρίχθηκε στην πείρα ανθρώπων που εμπι- 
στευόταν |. η εταιρεία στηρίζεται στην προηγούμενη τεχνογνωσία 
και τεχνολογία και στο εξειδικευμένο προσωπικό που διαθέτει | στη- 
ρίζεται στι; δικές του δυνάμεις 7. (μτφ.) βασίζω. θεμελιώνω: στήριξε 
τις απόψεις του σε ακλόνητα επιχειρήματα || - τις αξιώσεις µου σε 
συγκεκριµένο σκεπτικό | - τις ελπίδες µου στον γυιο µου. 

[ΕΤΥΜ., αρχ. « θ. στηρ- (ποὺ μαρτυρείται στη «γλώσσα» τού Ησυχίου 
στῆρα: τὰ λίθινα πρόθυρα). εκτεταμ. βαθμ. τού ΙΕ. "βιοτ- «σταθερός. 
αμετακίνητος. συμπαγής» (βλ. λ. στερεός)|. 

στηρικτικός, -ή, -ό [μτγν.| αυτός που χρησιμεύει για στήριξη: - ὁρ- 
γανα, 

στήριξη (1) Ίμεαν.Ι |-ης κ. -ίξεως | -ίξεις, -ίξεων! 1. η χρήση βοηθητι- 
κών κο ὥστε να ποσα νο ευστάθεια ή η απ ρηση πράγ- 

είται 
σὲ πλαστική βάση στηρίξεως Ι η - τού κότσου γίνεται με τσιμπιδά- 
κια ᾖ κατά τη διάρκεια τής Ζυµναστικής το στήθος χρειάζεται επι- 
πλέον - µε έναν αθλητικό στηθόδεσµο 2. η τοποθέτηση αντικειμένου 
σε τέτοια θέση. ώστε να μείνει σταθερό σε µια θέση ή να μην πέσει: 
η- τής σκάλας στον τοίχο | ἡ σωστή - τής πλάτης σε εργονοµικό κά- 
θισµα || η - τού κεφαλιού στο προσκέφαλο καθίσµατος αυτοκινήτου 
[η - τού κορμού µε τα χέρια στο δάπεδο για την εκτέλεση ασκήσε- 
ὧν γυμναστικής 8. (μτφ.) η παροχή βοήθειας. η ενίσχυση: οικονομική 
/ ηθική! τεχνική - || στις δύσκολες στιγμές είχε -- από τις φίλες της |] 
κέρδισε τις εκλογές, γιατί είχε τη -- τού μεγαλύτερου μέρους τού Τύ- 
που | παρέχω - στις επιλογές κάποιου | η Κεντρική Τράπεζα πήρε µέ- 
τρα για τη - τού εθνικού νομίσματος 4. (ειδικότ.) η θεωρητική ! λογι- 
κή θεμελίωση: ἡ - µιας πρότασης σε λογικά επιχειρήματα || η βιβλιο- 
γραφική -- των επιχειρημάτων κάποιου || η ἀποψή του δεν έχει επαρ- 
κή θεωρητική και πειραματική -. 

στήσιμο (το) ἱστησίμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η τοποθέτηση σε σταθερή 
βάση και όρθια θέση; το - τής σημαίας στην κορυφή τού βουνού 2. 
η σταθερή εγκατάσταση; το - των σκηνών || το - τής κεραίας ενός τή- 
η σταθερή εγκατάσταση: το - τῶν σκηνών | το - τῆς κεραίας ενός τη 
λεοπτικού σταθμού 3. η ὅλη οργάνωση: το - µιας επιχείρησης ! ενός 
μαγαζιού / µιας εκδήλωσης 4. η συναρμολόγηση ἡ η σύνθεση στοι- 
χείων, ὥστε να πάρει κάτι την οριστική του µορφή: το - τού σκηνι- 
κού || το - σελίδας / μακέτας ! εξωφύλλου 5. ο τρόπος µε τον οποίο 
στέκεται και εμφανίζεται (κάποιος): το - της δεν είναι καλό’ πρέπει 
ν᾿ αλλάδει στυλ | οι χορευτές τού τανγκό πρέπει να έχουν άψογο - 6 
(ειδικότ.) η απουσία φυσικότητας στην εμφάνιση και την κίνηση 
(κάποιου); αποφεύγει το - ὅταν εµφανίζεται στην τηλεόραση ν 7. τὸ 
να αφήνει κανείς κάποιον να περιμένει πολλή ώρα κάπου: αντιπαθώ 
το -, γι αυτό φρόντισε να έρθεις στο ραντεβού στην ώρα σου 9 8.υ 
προκαθορισµός (αποτελέσματος, εξέλιξης) εν αγνοία τῶν ενδιαφερυ- 
μένων: το - ποδοσφαιρικών αγώνων. 

ΙΕΤΥΜ. «θ. στησ- (από τον αόρ. έ-στη-σα τού ρ. στήνω) 1- παραγ. επί- 
θηµα -μο. πβ. κ. λύσ-ιμο. δέσ-ιμο!. 

Στησίχορος (0) |-ου κ. -όρου! αρχαίος Έλληνας λυρικός ποιητής (α΄ 
μισό τού δου αι, π.Χ.). ο οποίος έζησε στην [μέρα τής Σικελίας. 
ΠΠΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αυτός που στήνει χορό ἡ προεξάρχει τού 
χορού», « στησι- (ς ρ. ἵστημι. πβ. αόρ. ἕ-στησ-α) -- χορός]. 

στητός, -ή. -ὁ 1. (για τη στάση τού σώματος κάποιου) αυτός που εί- 
ναι όρθιος και τεντωμένος. ευθυτενής: περπατάει -. σαν να κάνει πα- 
ρέλαση 2. (γυναικείο στήθος) που είναι τεντωμένο, σφριγηλό ΑΝΤ. χα- 
λαρός, πεσμένος. --- ατητά επίρρ. 
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δ. 
«ἲ 
ο 
5 
κ 


Μις στήνω Γ παραγ. επίθηµα - τός, πβ. κ. τρω 

στισ (η) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η εστία, το τζάκι. 
ΙΕΊΥΜ.« εστία (βλ.λ.), µε σίγηση τού αρκτικού ἀτονου ε- και συνίζη- 
ση]. 

στιβάδα (η) 1. στρώμα οποειδών πραγμάτων 2. ΦΥΣ.ΧΗΜ. καθεμία 
από τις εκτεταμένες περιοχές που καταλαμβάνουν τα ηλεκτρόνια 
στον χώρο γύρω από τους θετικά φορτισμένους πυρήνες. οἱ οποίες 
συναποτελούν την περιφερειακή δομή τῶν ατόμων: τα ηλεκτρόνια 
τής εξωτερικής -- 3. ΑΝΑΙ. ιστός που αποτελείται απο διάφορα οργα- 
νικά στοιχεία και σχηματίζει υμένα: οι - τού κερατοειδούς. «' 
ΣΧΟΛΙΟ λ, στείβω. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. στιβάς, -άδος. αρχική σημ. μος, στρώμα». « θ. 
στιβ-, μηδενιση. βαθµ. τοῦ ρ. στείβω (βλ.λ. 

στιβάλι κ. στιβάνι (το) ἰστιβαλ-ιού | ον παπούτσι χωρικού, το 
οποίο καλύπτει την κνήμη ή μέρος της ΣΥΝ. μποτίνι. 


ΙΕΤΥΜ. όψιμο μεσν, - βεν. 5 
ἵμο ΜΕ 


Ἀονιίνιν - «θερινός» (« Ἄρδιας, -βιο «θέρος»). επειδή το συγκεκριµένο 
υπόδηµα συνήθιζαν να το προτιμούν το καλοκαίρι]. 

στιβαρός, -ή.-ό αυτός που χαρακτηρίζεται από σωματική δύναμη: - 
μπράτσα || (μτφ.) εδώ χρειάδεται ένα - χέρι, για να τους βάλει σε τά- 
6η ᾗ - ηγεσία ΣΥΝ. ρωμαλέος, σφριγηλός, εύρωστος, δυνατός ΑΝΤ. 


αδύναμος. καχεκτικός. 
ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. στείβω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «συμπαγής, ογκώδης». « 0. στιβ-, μηδενισμ. 
βαθμ. τού ρ. στείβω (βλ.λ.). πιθ. έσω αμάρτυρου ουδ. «στίβαρ (πβ. κ. 
βριαρός, σθενιχρός)]. 

στίβος (0) 1. το επίπεδο τµήµα γηπέδου. σταδίου ή ιπποδρόμου, που 
έχει κατάλληλα διαμορφωθεί για την πραγματοποίηση αθλητικών 
αγώνων 2. (συνεκδ.) το σύνολο των αγωνισμάτων τού κλασικού αθλη- 
τισμού (άλματα, δρόμοι. ρίψεις κ.λπ.) που διεξάγονται στον παραπά- 
νω χώρο: κλειστός -]|| υγρός - (αγωνίσματα που διεξάγονται σε πισί- 
να) 8. (μτϕ.) κάθε πεδίο δράσεως που χαρακτηρίζεται από ανταγωνι- 

ὁ: πολιτικός - ΣΥΝ. κονίστρο. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ.. -παρώνυμο. στείβω. 

1. αρχ., αρ κή σημ. «πεπατηµένη οδός. ίχνος ποδιού». «6. 
στιβ-, µηδενισμ. βαθµ. τοῦ ρ. στείβω (βλ.λ.). Ἡ λ. προσέλαβε στη Ν. 
Ελληνική και τη σημ. τού αγωνιστικού χώρου. στον οποίο διεξάγο- 
νται αθλητικοί αγώνες]. 

στίγµα (το) Ιστίγµ-ατὸς | -ατα. -ἆτων! 1. τὸ σημάδι που αφήνει στο 
δέρµα έγκαυµα ἡ τραύμα ἡ που προέρχεται από παθολογικά αίτια: 
έκανε καθαρισμό προσώπου για να φύγουν τα μαύρα --3. (γενικότ.) 
(α) κηλίδα συγκεκριμένου χρώματος: πεταλούδα µε κόκκινα - στα 
φτερά τῆς (β) σημάδι δηλωτικό τής παρουσίας κάποιου, κυρ. στη ΦΡ. 
αφήνω (κάπου / σε κάτι) το στίγμα µου έχω καθοριστική παρουσία 
σε κάτι; η δράση του άφησε το στίγμα της στην ιστορία εκείνης τής 
περιόδου | το γεγονός αυτό άφησε το στίγμα του στην πολιτική ζωή 
τής χώρας 3. (σπἀν.) ο λεκές ᾱ. (μτφ.) οτιδήποτε προκαλεί ντροπή ή 
κοινωνική καταδίκη: τα βασανιστήρια αποτελούν - για τον πολιτι- 
σµό µας || ζει µε το - τού φονιά ΣΥΝ. ὀνειδος. ντροπή 68. το σηµείο 


στον χάρτη που δί 


-- στιβαρά επίρρ.. στιβαρότητα (η) |μτγν.|. 


1 τη γεωγραφ 5 
ματος κ.λπ. σε κάθε στιγμή τής πορείας του 8. (μτφ.) η τοπο! έτηση 
κάποιου. η στάση του σε συγκεκριµένο Ἐήτημα: το πολιτικό - τού δη- 
μάρχου: 9). δίνω το στίγμα μου διευκρινίτω τη στάση µου. τοποθε- 
τούααι σε κάποιο θέμα: ο πρωθυπουργός έδωσε το στίγμα τής κυ- 
βερνητικής πολ. ττικής στον αγροτικό τοµέα 7. ΙΑΤΡ. παθολογικό χαρα- 
κτηριστικό. που μεταδίδεται στους απογόνους: - μεσογειακής αναι- 
μίας 9 8. ΙΛΩΣΣ. το γράμμα ς ὡς έκτο γράμμα τού αρχαίου ελληνικού 
αλφαβήτου: στην αρίθµηση αντικαθίσταται συνήθ. µε το στ 9 9. ΒΟΤ. 
το υψηλότερου ακραίο τµήµα τοῦ υπέρου των αγγειόσπερμῶν φυτών, 
το οποίο δέχεται τη γύρη κατά την επικονίαση 9 10. ΖΩ0Λ. αναπνευ- 
στικό ἀνοιγμα τῶν εντόμων. --- στιγματικός, -ή. -ό 11893. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στίζω (βλ.λ. 

στιγματίζω ρ. μετβ. [μτγν.] [στιγμάτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος] 
1. σημετώνω µε στίγµατα ΣΥΝ. (λόγ.) διαστίζω 2. (μτφ.) επικρίνω έντο- 
να. καυτηριάζω: - την ανεύθυνη συμπεριφορά κάποιου ΣΥΝ. στηλι- 
τεύω, καταδικάζω ΑΝ. επαινώ, επιδοκιµάζω 3. επιδρώ εις βάθος, κα- 
θοριστικά, αποτελώ καθοριστικό σηµείο, γεγονός κ.λπ. για κά- 
ποιον/κάτι: οι εμφύλιες συγκρούσεις στιγµάτισαν την περιοχή αυτή 
εκείνη την περίοδο ᾗ τα οικογενειακά προβλήματα κατά την εφηβεία 
της στιγµάτισαν την ενήλικη ζωή της 4. λειτουργώ µε τρόπο που προ- 
σβάλλει. μειώνει, βλάπτει κἀποιον/κἀτι: αυτά τα κακότεχνα έργα 
στιγµάτισαν την καλή φήμη που είχε αποκτήσει ως πρωτοποριακός 
ζωγράφους || τα επεισόδια στιγµάτισαν τη φετεινή επέτειο τού Πολυ- 
τεχνείου ΣΥΝ. αμαυρώνω. σπιλώνω. κηλιδώνω. --- στιγματισμός (0). 

στιγμάτωση (η) (-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.] ΒΟΤ. ασθένεια των δέ- 
ντρων, λόγω τής οποίας σχηματίζονται κιτρινοκόκκινες κηλίδες στα 
φύλλα τους. 

στιγµή (η) 1. μικρό, περιορισμένο διάστηµα χρόνου: η - τού κινδύνου 
| δεν έχω ούτε μία - προσωπικής ζωής | τη µια - τα λέει έτσι. την άλ- 
λη αλλιώς: δεν καταλαβαίνω! ΦΡ. (α) από στιγµή σε στιγµή πολύ σύ- 
ντοµα. σε λίγο, όπου να "ναι: περιμένουμε τα αποτελέσματα τής 
ψηφοφορίας -- ΣΥΝ. (λόγ.) οσονούπω (β) από τη µια στιγµή στην άλλη 
σε μικρό διάστηµα χρόνου: αλλάζει γνώμη - || δεν γνωρίζουμε τι θα 
προκύψει - (γ} στη στιγµή αμέσως. χωρίς καθυστέρηση: έφθασε - (δ) 
μέχρι στιγμής μέχρι τώρα: - δεν έχει ανακοινωθεί τίποτα από το Γρα- 
φείο Τύπου (ε) τής στιγμής (ως χαρακτηρισμός) για κάτι που γίνεται 
γρήγορα: καφές --|} σχέδια / σκίτσα -- (πρόχειρα) (στ) από τη στιγµή 
που (ὡς χρον. σύνδ.) από την πρώτη φορἁ που. µε το που (1) (εισάγει 
χρονική πρόταση, η υποία δηλώνει. το προτερόχρονο) αφότου, από τό- 
τε που: - ἥρθε. όλο για σένα ρωτούσε (ἱ1) (ως αιτιολογικός σύνδ.) εφό- 
σον. επειδή: - δεν θέλεις να ζούμε μαζί, χωρίζουμε (0) τη στιγµή που 
() (ως χρονικός σύνδ, που εισάγει πρόταση, η ὑποία δηλώνει τὸ σύγ- 
χρονο) ενόσω: - εσύ μιλούσες. αυτός γέλασε ειρωνικά (11) (ως αιτιο- 
λογικός σύνδ.) εφόσον: - δεν µε ακούει, εγώ τι άλλο μπορώ να κάνω: 
(η) (ούτε) στιγµή (αρνητ.) καθόλου: - δεν τον χάνει από τα μάτια τής 
Ι - δὲν µου πέρασε κάτι τέτοιο απὸ τὸ μυαλό (µου) (Θ) για µια στιγ- 
μή /προς στιγμήν για πολύ λίγο (χρόνο): - νόμιζα ότι είχα χάσει τις 
αισθήσεις µου (1) (για) µια στιγμή! περίμενε! μη βιάζεσαι! -! Μην 
τρέχεις κι ἀκουσέ µε (ια) την τελευταία στιγμή στο έσχατο χρονικό 
όριο: όταν πρόκειται να ταξιδέψει. ετοιμάζει πάντοτε τα πράγματά 
τοι) - ΣΥΝ. στο παρά πέντε, στο τσακ (ιβ) ιστορική στιγµή (1) ορισµέ- 
νο χρονικό σηµείο τής ιστορίας. στάδιο τής ιστορικής εξέλιξης: πρέ- 
πει να εξετάσουμε το γεγονός αυτό υπό το πρίσµα τής συγκεκριµέ- 
νης ιστορικής στιγμής κατά την οποία έλαβε χώρα {11} χρονικό ση- 
μείο ή κατάσταση ιδιαίτερης σπουδαιότητας: πρόκειται για -- μετά 
από ο αν περίπου ια ο μις. οι δύο ο... των 


ποτε: --- μπορεί να μμ; τὸ μοιραίο |” πρέπει να είμαστε σε -θέσην να 
αντιδράσουµε επιτυχώς σε εχθρική επίθεση 2. η κατάλληλη περίστα- 
ση, ευκαιρία: θα σου το αποκαλύψω. όταν έρθει η (κατάλληλη) - |ὶ 
έφθασε η - να αγωνιστούµε για τα δίκαιά µας ΦρΡ. (κάτι) δεν είναι 
τής στιγμής / τού παρόντος | τής παρούσης / τής ώρας για να δη- 


στιγµιαίος 


1656 


στίχος 


λωθεί ότι δεν εἶναι η κατάλληλη περίσταση να γίνει (κάτι) και ότι εἰ- 
ναι καλύτερα να γίνει αργότερα 3. περίσταση µε συγκεκριµένα χα- 
ρακτηριστικά: ζήσαμε στιγμές χαράς !’ απελπισίας αγωνίας! συγκί- 
νησης / έντασης / αντιπαράθεσης || τὸν βρήκα σε - απογοήτευσης | 
ζήσαμε μαζί καλές καὶ κακές - 9 Δ. ΓλωΣΣ. σηµείο στίξεως. µε το 
οποίο χωρίζονται μεταξύ τους οι περίοδοι και τα κώλα περιόδου ενός 
κειµένου: άνω - ΣΥΝ. τελεία 9 5. ΜΟΥΣ. σημείο πολλαπλής σημασίας 
(µία στιγµή πάνω από τη νότα δηλώνει το στακάτο, δίπλα από τη νό- 
τα αυξάνει τη διάρκειά της κατά το ήμισυ. δεύτερη στιγµή προσθέτει 
επιπλέον διάρκεια ενός τετάρτου τής αρχικής) 9 6. ΤΎΠΟΙ η μικρό- 
τερη μονάδα μέτρησης τού πάχους (μεγέθους) των τυπογραφικών 
στοιχείων, και γενικά των τυπογραφικών μεγεθών (πλάτος. μήκος 
κ.λπ.) δώδεκα στιγμές κάνουν ἕνα τε τράγωνο ίβλ.λ.). το ερμήνευμα 
είναι γραμμένο µε στοιχεία επτά στιγμών. -- (υποκ.) στιγμούλα (η) 
(σημ. 1). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ἤδη. 
ΠΜ. αρχ. αρχική σημ. «στίγμα. σημάδι. νύγμα», « στίζω (βλ.λ.. Η 
χρονική σημ. εἶναι ήδη αρχ. (λ.χ. «ἐν στιγμῇ χρόνου». Σιμωνίδης). 
ενώ η γλωσσ. σημ. είναι μτγν. Λρκετές φρ. είναι µεταφρ. δάνεια από 
τη Γαλλική, λ.χ. από τη µια στιγµή στην άλλη (« ἀυη Πιοπιςη ἃ 
Γααῖτο),. στη στιγµή (« ἃ ΤίπβίαπΏ). η τελευταία στιγµή (« 16 ἀοτηϊοτ 
ΠΙΟΠΊΕΠΙ), από τη στιγμή που (« (ἃ ρατιίτ) ἆμ πιοπιοπἰ ας). προς στιγ- 
μήν (ς Σα |ε πιοπιςῃ(), την κατάλληλη στιγµή (- αὐ πιοπιθηί ΡΓΟΡ{Θ) 
κ.ά.|. 

στιγµιαίος, -α. -ο |μτγν.| 1. αυτός που διαρκεί µόνο µία στιγµή ΣΥΝ. 
ακαριαίος ΑΝΤ. διαρκής, συνεχής 2. αυτός που ετοιμάζεται πολύ γρή- 
γορα. σε µια στιγµή: - καφές ΣΥΝ. τής στιγμής 8. ΓΛΩΣΣ. (α) στιγµιαί- 
ος μέλλοντας ο μέλλοντας που δηλώνει πράξη, η οποία θα γίνει στο 
μέλλον χωρίς διάρκεια ή επανάληψη. π.χ. θα δώσω, θα ρίξω. θα φέρω: 
κατ αντιδιαστολή προς τον εξακολουθητικό ! διαρκή ! συνεχόμενο (β) 
στιγμιαία σύμφωνα τα κλειστά σύμφωνα (βλ. λ. κλειστός). --- στιγ- 
μιαί-α / -ως επίρρ. 

στιγμιογράφηση (η) |-ης κ. -ήσεως | 
φωτογράφιση ΣΥΝ. ενσταντανέ. 
ΓΕΊΎΜ. Λπόδ. τού γαλλ. Ιηνταηταπέ]. 

στιγμιότυπο (το) [18041 [στιγμιοτύπ-ου | -ὧν! 1. οτιδήποτε τυπώθη- 
κο ή εικονίστηκε ακαριαία 2. (συνήθ. στον πληθ.) σύντομη χαρακτη- 
ριστική σκηνή. απόσπασμα: ἡ τηλεόραση θα μεταδώσει τα καλύτερα 
- τού αγώνα ΣΥΝ. φάση. 
[ΕἸΎΜ. « στιγμιαίος 5 -τυπο (- τύπος). απόδ. τού γαλλ. ἱπνταηταπ (βλ. 
λ. ενσταντανε)|. 

στιγμόμετρο (το) ἱστιγμομέτρ-ου | -ων] ΤΥΠΟΙ Ρ. όργανο (χάρακας. 
κανόνας) που χρησιµοποιείται για τη μέτρηση των στοιχείων. στίχων 
(αράδων) και γενικά των τυπογραφικών μεγεθών (μήκος, πλάτος 
κ.λπ.), φέρει υποδιαιρέσεις σε στιγμές. τετράγωνα (βλ.λ.). και σε χι- 
λιοστά τού μέτρου ΣΥΝ. στιχόμετρο. ὩΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

στίζω ῥ. το ἱέστι-ξα, -γμένος! 1. προκαλώ μα σε (Κάτι) 2. δη- 


α στίξεως σε (κεί 


-ήσεις, -ἠσέων! ἡ στιγμιαία 


Γη. αρχ. « «στίγ-[ω ς« ΙΕ. Ἀφιοίρ- ΠΕΝ «χαράσσω. σκαλίζω», πβ. 
λατ. Ἀκιίηρετα (όπως επιβεβαιώνεται από τα σύνθ. ἀῑοιίηρμο « «ξεχωρί- 
ζω», ἱπνήπείας «ερεθισμένος»). Ύοτθ. νιῖκς «σημείο. νύ μα, αμυχή», 
αρχ. περσ. τῖβτα «αιχμηρός»”. λιθ. νάπρᾶ «κεντῶ, χαράζω» κ.ά. Ὁμόρρ. 
στιγ-μῆ, στίγ-μα. στικ-τός. στίξ-ις (-ῃ) κ.ἀ.]. 

στικ (το) ἰἀκλ.) 1. προϊόν. που έχει τη μορφή λεπτού κυλίνδρου: - για 
τα χείλη! για τσιμπήματα από έντομα 2.(ως επίθ.) αυτός που έχει τη 
µορφή λεπτοῦ κυλίνδρου: - κόλλα! αποσµμητικό. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. οκ «μικρό λεπτό κλαδί. που έχει κοπεί ἡ πέσει από 
δέντρο» και κατ επέκτ. «λεπτός κύλινδρος από οποιοδήποτε υλικό» « 
μέσ. αγγλ. 5ιϊκκο «αρχ. αγγλ. νιίσσα]. 

στικτογραφία (η) [1566] [χωρ. πληθ.) ο πουαντιγισµός (βλ.λ.). 
ΠΕΙΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ροϊπη]]15π1ς|. 

στικτός, -ή.-ό Ί. αυτός που φέρει στίγματα (βλ. κ. λ. διάστικτος, κα- 
τάστικτος) 2. αυτός που σχηματίζεται µε στίγματα. 
[ΠΥΜ. αρχ. στίζω (βλ.λ.)|. 

στιλ (το) -- στυλ. 

στιλάκι (το) -» στυλάκι 

στιλάτος, -η. -ο -» στυλάτος 

στιλβαδάμας (0) [1889| [στιλβαδάμ-αντος, -αντα | -αντες. :-ἀντων) 
(λόγ.) το μπριλάντι. 
ΙΕΊΥΜ. « στίλβω 1- αδάµας. απόδ. τού γαλλ. Ὀγί]]4πι]. 

στίλβη (η) ἰχώρ. πληθ.) 1. (λόγ.-σπάν.) η στιλπνότητα. η λαμπρότητα, 
η λάμψη ΑΝΊ. θαμπάδα. μουντάδα 2. ΑΣΊΡΩΝ. φαινόμενο που συνί- 
σταται στην ταχεία διακύμανση τής λαμπρότητας και τοῦ χρώματος 
των ουρανίων σωμάτων. 
ΓΕΊΥΜ. αρχ. « στίλβω (βλ.λ.)]. 

στίλβω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ.] (λόγ.-σπάν.) λάμπω, αστράφτω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. εκφραστ. λ. (λιγότερο κοινή από το συνώνυμο λάμπα). 
αγν. ετύμου. Η θεματική εναλλαγή στιὰβ- / στιλπ- (στίλβω -- στιΛ- 
πνός) δεν επιτρέπει ασφαλείς συσχετισμούς µε τ. άλλων 1.Ε. γλωσ- 
σών!]. 

στιλβώνω ρ. μετβ. [στίλβω-σα, -θηκα. -μένος} κάνω (κάτι) στιλπνό, 
γυαλίζω: - παπούτσια. --- στίλβωµα (το) (μτγν. κ. στίλβωαη (η) 
{μτγν.[, στιλβωτικός, -ή, -ό [1833]. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν, στιλβῶ (-όω) « στιλβός «αρχ. στίλβω (βλ.λ.. 

στιλβωτήριο (το) [1846] [στιλβωτηρί-ου | -ων] το εργαστήριο τού 
στιλβωτή. 
ΙΕΙΥΜ. « στιλβώνω 1- παραγ. επίθηµα -τήριο. πβ. κ. στεγνω-τήριο]. 

στιλβωτής (0) |μτγν.Ι. στιλβώτρια (η) (στιλβωτριών! (επίσ.) το πρό- 
σωπο που ασχολείται επαγγελματικά µε τὸ λουστράρισµα των πα- 
πουτσιών ΣΥΝ. λούστρος. 

στιλέτο (το) μικρό, ελαφρό μαχαίρι µε μυτερή και κοφτερή λεπίδα, 


που χρησιμοποιείται ὡς όπλο: τράβηξε το - καὶ τον κάρφωσε στην 

πλάτη! «». γόβα-στιλέτο γόβα µε λεπτό, ψηλό καὶ µυτερό τακούνι. 

ΙΕἸΎΜ. ιταλ. οΠ]οτίο. υποκ. τού 5110 « λατ. οεί]ας «ράβδος, στύλος, 

γραφίδα», ” που συνὸ. µε το ουσ. «Όπιυ]ας. -ἱ-« αγκάθι, κεντρί» και δεν 

σχετίζεται µε το αρχ. στῦλος, ὅπως παρετυμολογικά έχει εικασθεί]. 
στιλιζάρω ϱ. -» στυλιζάρω 

στιλίστας (0) -» στυλίστας 

στιλιστικός, -ή.-ό » στυλιστικός 

στιλό (το)-» στυλό 

στιλπνός, -ἡ. -ὁ αυτός που λάμπει, που γυαλίζει; - επιφάνεια µετά- 
ἕτ! χρώμα ΣΥΝ. γυαλιστερός ΑΝΤ. θαμπός. -- ατιλπνότητα (η) |μτγν.]. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. «θ. στιλπ-. παρά λλ. τού ϐ. στ β- (τού ρ. στίλβω. βλ.λ.) -- 
παραγ. επίθηµα -νός (πβ. κ. τερπ-νός, ὀκ-νός)|. 

Στίλπων (ο) [Στίλπων-ος, -αἱ 1. αρχαίος Ἕλληνας φιλόσοφος (4ος αι. 
π.Χ.), ο οποίος δίδαξε στη Σχολή τῶν Μεγάρων και στην Αθήνα 2.αν- 
δρικό όνομα. 

ΠΕΙΎΝ, αρχ. κὺρ. ὀν. « θ. στίλπ-. παράλλ. τοῦ στίλβ-, για τα οποία βλ. 
λ. στίλβ-ω, στιλπ-νός]. 

στιμάρω ρ. µετβ. [στίµ-αρα κ. -ἀρισα] (λαῖκ.) υπολογίζω, κάνω εκτί- 
μηση. --- στιμάριαµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. 5ιἰιπαγο ! σθιίπιατο « λατ. οσιϊπιαΓς (« ἄσν, αογὶς 
«πολύτιμο πράγμα -- χρήματα. χαλκός»)|. 

στίξη (η) {-ῆς κ. -εως | χωρ. πληθ.! 1. ΓΛΩΣΣ. (α) ο χωρισμός τού Ίρα- 
πτού λόγου σε µέρη (προτάσεις. περιόδους. ημιπεριόδους) µε ειδικά 
σηµεία και σύμφωνα µε συγκεκριμένους κανόνες χρήσεώς τους: ση- 
μεία στίξεως είναι το κόμμα, η τελεία. ή άνω τελεία. το ερωτηματικό 
κ.ά.᾽τα σηµεία στίξεως διακρίνονται σε συντακτικά (τελεία, κόμμα, 
άνω τελεία). που διευκολύνουν την ανάγνωση και την κατανόηση 
τοῦ κειμένου. καὶ σε σχολιαστικά (θαυμαστικό, εισαγωγικά. αποσιω- 
πητικά), που χρησιμοποιούνται από τον γράφοντα για να σχολια- 
σθούν τα γραφόμενα (ειρωνεία. αμφισβήτηση. έκπληξη, αποσιώπηση. 
πρόκληση εντυπώσεων. ελεύθεροι συνειρμοί κ.λπ. βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. απι- 
σιωπητικά (β) η χρήση τῶν παραπάνω σημείων σε κείμενο: ορθή! κα- 
κή - ΙΙ Π απουσία στίξεως σε μοντέρνα ποιήματα 9 2. (λόγ.- σπάν,) η 
δημιουργία στιγμάτων. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. στίξις - αρχ. στίζω ([βλ.λ.}]. 

στιπλ (το) [ἀκλ.) ΑΦλ. αγώνας δρόμου κατά τον οποίο ο αθλητής περ- 
νά πάνω από ειδικά ψηλά εμπόδια. κατασκευές µε νερό κ.λπ. 

ΠΕΙΥΜ. Ηλ. αποσπάστηκε από τὸν αγγλ. όρο «τοσρίοςπά5ς «αγώνας 
στιπλ» (αρχικώς µόνο σε ιπποδρομίες) «σἱεερἰο «οβελίσκος (κτίσµα- 
τος)» «αρχ. αγγλ. νιξρε] «πύργος». 

στιφάδο (το) » στυφάδο 

στιφός, -Μή.-ό » στυφός 

στίφος (το) ἱστίφ-ους | -η. -ὤν! μεγάλο, πυκνό πλήθος που κινείται 
επιθετικά: τα - τῶν βαρβάρων ΣΥΝ. ορδή, ιπουλούκι, συρφετός. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. στείβω. 

[5 ΡΑΕ ΤΝ ΤΞ 


4, - αρχ. στῖφος 
(βλ.λ. στείβω). Η λ. συνδ. επίσης µε λιθ 
σλαβ. οι]ρίᾳ «κοτσάνι», σανσκρ. ο1Ὀ0Πί- «δεμάτι»]. 

στιχαρίθµηση σι), {- ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! η αρίθμηση των 
στίχων ποιήµατος ή πεζοῦ κειμένου ΣΥΝ. στιχομετρία, 

στιχάριο (το) [στιχαρί-ου | -ων] ΕΚΚΛΙΙΣ. μακρύ και χειριδωτό εσωτε- 
ρικό ἀμφιο των ορθοδόξων κληρικών. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. στιχάριον. υποκ. τού αρχ. στίχος]. 

στιχηδόν Επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. κατά στίχους. κατά σειρά 2. ΑΡΧΑΙΟΑ. 
επιγραφή στιχηδὀν επιγραφή τής οποίας τα γράμματα είναι τοποθε- 
τηµένα κατά οριζόντιους και κάθετους στίχους. 

ΙΕΤΥΜ. µτην. « στίχος 1- επιρρ. επίθηµα -ηδόν. πβ. κ. βαθµ-ηδόν!]. 
στιχηραρικό μέλος (1ο) [μεσν.] (στη βυζαντινή μουσική) είδος μέ- 
λους στο οποίο κάθε συλλαβή τού κειμένου εκτείνεται σε δύο ἡ πε- 
ρισσότερους φθόγη ἵους τής μελωδίας: διακρίνονται τα σύντομα και 
τα αργά στιχηραρικά µέλη (πβ. ειρµολογικό μέλος. παππαδικό μέλος). 
στιχηρός, -ᾱ. -ό(ν) 1. αυτός που έχει γραφεί σε στίχους 2. ΕΚΚΛΗΣ. 
στιχηρό(ν) (το) βυζαντινό τροπάριο, στο υποίο προτάσσονται στίχοι 
από ψαλμό: - ιδιόμελα. 
ΓΕΓΥΜ. "τγν. - στίχος ΓΡ. παραγ. επίθῃ "μα. 
στιχογραφία (η) ἴχωρ. πληθ.] το γράψιμο στίχων χωρίς. ποιητική 
αξία. --- στιχογραφικός, -ή,-ό [1893]. 

στιχογράφος (ο/η) |μτγν.] αυτός που συνθέτει ασήµαντους στίχους 

5 ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

στιχομετρία (η) [μτγν.! ἱστιχυμετριών! η αρίθμηση των στίχων ενός 
κειμένου. --- στιχομετρικός, -ή, -ὁ [1880]. 

στιχόμετρο (το) ἱστιχομέτρ-ου | -ων] το στιγµόµετρο (βλ.λ... «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού αγγλ. |1πε οοὐπιοτ]. 

στιχομυθία (η) ἱστιχομυθιών! 1. (στην αρχαία τραγωδία) ζωηρός 
διάλογος μεταξύ των προσώπων τού δράματος ο οποίος αποτελείται 
από μονόστιχες ἡ δίστιχες ερωταποκρίσεις 2. (κατ᾿ επέκτ.) ζωηρή συ- 
ζήτηση που γίνεται µε σύντομες φράσεις: διημείφθη μεταξύ τους η 
εξής -... 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. εχέµυθος, στοίχος. συνομιλία. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « στιχομυθῶ «διαλέγομαι χρησιμοποιώντας στίχους» « 
στίχος 1- -μυθῶ (-ἑω) ς μῦθος (βλ. λ.|. 

στιχοπλοκή (η) η σύνθεση ασήµαντων στίχων. 

στιχοπλόκος (ο/η) ο ατάλαντος, ο ασήµαντος ποιητής. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ.. 
στοίχος. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « στίχος 1- -πλόκος « πλέκω]. 

στιχοποιός (Ο/Η) |μτγν.] (σπάν.) πρόσωπο που συνθέτει στίχους. ο 
στιχουργός. --- στιχοποιία (η) [μτγν.]. 

στίχος (0) 1. ΜΕΤΝ. η γραμμή ποιήµατος που έχει συντεθεί σύμφωνα 
µε τους κανόνες υρισµένου µετρικού ρυθμού: δεκαπεντασύλλαβος / 


-ηρός. πβ. κ. ἀνβ-ηρός]. 


ΣΥΝ. στιχοπλόκος. 


-στιχος 


εξάµετρος ! ιαμβικός ! τροχαϊκός / αναπαιστικός ! ακατάληκτος / 
ακέφαλος - 2. (προφὀρ.-καταχρ. στον εν.) τα λόγια τραγουδιού: ση- 
μαντικό ρόλο στο τραγούδι παίζει ο --(συνήθ. στον πληθ.): σε αυτό 
τον δίσκο οι - είναι τού Α. Παπαδόπουλου | σημαντικοί ποιητές µας 
έχουν γράψει στίχους ειδικά για τραγούδια 3. καθεμιά από τις γραμ- 
μές πεζού κειµένου ΣΥΝ. αράδα. --- (υποκ.) στιχάκι (το) (σημ. 1-3). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα, παραπομπή, στείβω. στοίχος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σειρά, γραμμή (παρατάξεως)». ς 0. στιχ-. 
μηδενισμ. βαθι. τού ϱ, στείχω «βαδίζω (σε παράταξη)» -1.Ε, "οτεἰβπ- 
«βαδίζω, προχωρώ». πβ. σανσκρ. ' πησΏποιὶ «αναβαίνω». αρχ. σλ αβ. Ῥο- 
θπρηῳ «απλώνω. αγγίζω». αρχ. ιρλ. (αρα «βαδίζω. πηγαίνω», αρχ. 
γερμ. 516Ρ «μικρή γέφυρα, πέρασμα», αρχ. σκανδ. οί, «βήμα, ᾿βάδι. 
σµα» κ.ά. Ομόρρ. στοΐῖχ-ος, στοιχ-εΤο(ν), στοίγ-ηµα κ.ά.|. 

-στιχος, -η, -ο [μτγν.| β' συνθετικό που δηλώνει συγκεκριμένο αριθµό 
στίχων: τετράστιχη στροφή ποιήματος || (το ουδ. ὡς ουσ.) σκωπτικό 
δίστιχο. 

στιχούργημα (το) [μτγν.] [στιχουργήµ-ατος | -ατα. -άτων) (μειωτ.) η 
πρόχειρη και άτεχνη έμμετρη ποιητική σύνθεση. 

στιχουργία (1) |ατν.| [χωρ. πληθ.} η τέχνη τής σύνθεσης στίχων. --- 
στιχουργικός, -ἡ, -ό [1813]. στιχουργικά επίρρ. 

στιχουργός (ο/η) 1. πρόσωπο που γράφει στίχους 2. (συχνότ.) πρό- 
σωπο που έχει γράψει τους στίχους τραγουδιού. -- στιχουργώ ρ. 
Ιμεσν.| -είς...Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. στοίχος. χειρουργός. 

ΓΕΤΥΜ. μτγν. « στίχος 1- -ουργός (« ἔργον]. 

στλεγγίδα (η) 1. (στην αρχαία Ελλάδα) χάλκινο όργανο ξέσεως σε 

σχήμα κυκλικού κοχλιαρίου µε λαβή. που χρησιμοποιούσαν οι αθλη- 
τές. για να αφαιρέσουν από το σώμα τους το λάδι. µε το οποίο επα- 
λείφονταν πριν από τον αγώνα, καθώς και το χώμα και τον ιδρώτα 
που κολλούσαν σε αυτό 2. (λόγ.) η ξύστρα που χρησιµοποιείται για 
τὸν καθαρισμό τού δέρματος τῶν αλόγων ΣΥΝ. Ξυστρί. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. στλεγγίς, -ίδο- (η μοναδική ελλην, λ. µε αρκτικό συµ- 
φων. σύμπλεγμα στ;-). τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμον. πιθ. δάνειο. Σύμφωνα µε 
µια εκδοχή, η λ. συνδ. µε χεττ. Ιὕϊα|Κ-(!γα)-. ἵζια]ρβί «ομαλύνω. ισοπε- 
δώνω»]. 

στοά (η) 1. δίοδος, πέρασμα διά μέσου κτηριακού συγκροτήματος 2. 
σήραγγα. υπόγειος διάδρομος ὀρυχείου: κάτω απο το παλάτι υπῆρ- 
χαν πολυδαΐδαλες - ΣΥΝ. λαγούμι, γαλαρία 8. ΑΡΧΑΙΟΛ. επίμηκες κτή- 
ριο µε ανοιχτή τη μία ή και τις δύο μακρές πλευρές, όπου τὸ υπό- 
στεγο στηρίζεται από κιονοστοιχία: ἡ - τού Αττάλου 4. η φιλοσοφική 
σχολή των στωικών (βλ. κ.λ. στωικισµός) 9 5. τεκτονική στοά βλ.. λ 
τεκτονικός, 

[ΕΙΥΜ. αρχ. τ στοιά (µε σίγηση τού -τ-) « στωϊά (µε βράχυνση τού -ω- 
προ τοῦ -1-) « στω-|-1ᾱ (µε παρέκταση -Ε- « θ. στῶ-. εκτεταμ.-ετε- 
ροιωμ. βαθι. τού θ. στα- τού ρ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα-μαι (βλ.λ.). Ἡ λ. στοά 
συνδ. επίσης µε σανσκρ. σιμᾶν-ατᾶ «σταθερός, σκληρός», αρχ. σλαβ. 
ΣιανἩ «διάρθρωση, κατασκευή», λιθ. νιονὰ «τόπυς. εγκατάσταση». 


«βΒέσῃ, τόπος» κ.ά 
τω νι 


αρχ. αγγ, οἰῶν: - 
αρχ. ΟΥ’ θέση. 

Στοβαίος (0) Ιωάννης: φιλόσοφος από τους Στύβους τής Μακεδονίας 
(δος αι. μ.Χ.) οπαδός τής νεοπλατωνικής φιλοσοφίας: συγκέντρωσε 
στα έργα του Εκλογαί και Ανθολόγιον χωρία από 500 ποιητές, φιλο- 
σόφους και πεζογράφους, 

ΕΤΥΜ. « μτγν. Στοβαῖος « αρχ. Στόβοι, πόλη τής Μακεδονίας (από την 

οποία καταγόταν ο φιλόσοφος). που απαντά και ὡς Στόποι. αγν. ετύ- 

ου]. 

στοίβα (η) ἱστοιβών) σωρός απὀ πράγματα που έχουν τοποθετηθεί 

συνήθ. πρόχειρα το ένα πάνω στο άλλο: µια - (από) βιβλία / εφημε- 

ρίδες / ρούχα ! ξύλα. Θ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. στείβω. 

ΕΤΥΜ. « στοιβάζω (υποχωρητ.). βλ.λ.|. 

τοίβαγμα (το) ο στοιβάζω 

τοιβάδα (η) 1. η στοίβα 2. (εσφαλμ.) η στιβάδα (βλ.λ. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. στοιβάς, -άδος «αρχ. στοιβή (βλ.λ. στοιβάζω)|. 

στοιβαδόρος (ο) πρόσωπο που μεταφέρει καὶ τοποθετεί σε στοίβες 

(προϊόντα. εμπορεύματα κ.λπ.). Επίσης στοιβαχτής. 

ΕΤΥΜ. « στοίβα παραγ. επίθηµα -δόρος (βλ.λ.}}. 

στοιβάζω ρ. µετβ. ἱστοίβα-ξα. -χτηκα, «Ὑμένος! 1. τοποθετώ (πράγµα- 
τα) σε στοίβες 2. στρυμώχνω (πρόγµατα) σε στενό χώρο 3. (µεσυπαθ. 
στοιβάζομαι στρυμώχνομαι: χιλιάδες επιβάτες στοιβάζονται καθή- 
µερινά στα µέσα μαζικής μεταφορά || (η μτχ. στοιβαγμένος, -η. -0) 
«οι πρώτοι μετανάστες ζούσαν στοιβαγμένοι στο λιμάνι τρεις-τρεις 
οικογένειες σε κάθε διαμέρισμα» (εφημ.). στοίβαγµα κ. στοίβα- 
σµα (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. στείβω. 
[ΕἸΥΜ. μτγν. « αρχ. στοιβή «σωρός. στοίβα» (με αρχική αναφορά στο 
γέμισμα στρωμάτων και μαξιλαριών µε ορισμένα φρυγανώδη φυτά). 
ετερυιῶμ. βαθμ. τού ϱ. στείβω ([λ..Λ.}|. 

στοιβαχτός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που έχει τοποθετηθεί σε στοίβα 2. αυτός 
που είναι συμπιεσμένος, στρυμωγμένος σε περιορισμένο χώρο. 

στοιχειό (το) (λαϊκ.) 1. ΛΑΟΙ Ρ. η ψυχή σκοτωμένου ανθρώπου ἡ ζώου. 
που σύμφωνα µε τις λαϊκές προλήψεις μένει στον τόπο όπου σκοτώ- 
θηκε και τον φυλά 2. (κατ επέκτ.) υπερφυσικό ον. συνήθ. κακοποιό 
ΣΥΝ. τελώνιο. αερικό 8. (ατφ.) άνθρωπος µε απόκοσµη εμφάνιση, «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. στοιχεῖον (βλ.λ.). µε καταβιβασμό τού τόνου στη 
λήγουσα και συνίζηση, πβ. κ. θηρίο - θεριό|. 

στοιχείο (το) 1. (α) οτιδήπυτε αποτελεί µέρος εννοίας. αντικειμένου 
ή γενικότερου συνόλου: τα συστατικά -- τού φυσικού κόσμου κατά 
τους αρχαίους φιλοσόφους ήταν ο αέρας, το νερό, η φωτιά και η 7η 
[| τα περιουσιακά - κάποιου | πολιτιστικό / ιδεολογικό ! γλωσσικό / 
θρησκευτικό ιστορικό / θετικό - {[) (γενικότ. αντί τού πράγμα κά- 
τι): η διάθεση για ειρήνευση είναι ένα ενθαρρυντικύ - (είναι κάτι εν- 
θαρρυντικό / ενθαρρυντικό πράγµο)’ ΦΡ. (στη φύση) (α) στοιχεία τής 


939 
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στοιχειώδης 


φύσεως οι δυνάμεις τής φύσης (π.χ. βροχή. αέρας κ.λπ.’ ο άνθρωπος 
µε την τεχνολογία προσπάθησε να δαμάσει τα --(β) υγρὀ στοιχείο η 
θάλασσα (σε αντιδιαστολή προς τη στεριά. τη γη) 2. οτιδήποτε συµ- 
βάλλει σε κάτι: αναγκαίο! απαραίτητο / κρίσιμο! καθοριστικό - για 
την παιδεία / την πρόοδο ! την υγεία | ὁ εκδημοκρατισµός ! η εκβιο- 
μηχάνιση τής χώρας εἰναι - προόδου 3. ΧΙΙΜ. (χημικό) στοιχείο κάθε 
απλό σώμα που αποτελείται απὀ όμοια άτοµα, δεν µπορεί να δια- 
σπαστεί σε απλούστερα µέρη με τις συνηθισμένες χημικές τ 


και μαζί με 
ον 


α ανάλ λογο. απλό 


α χῖ 
σεις (π. χ. το οξυγόνο. τὸ νάτριο. ο σίδηρος κ.λπ.): 
ταλλυ ! ραδιενεργό -- 4. (επίσ.) κάθε ενδεικτική να για την 
αναγνώριση εγγράφου ἡ προσώπου: τα - τού εγγράφου (π.χ. ο αριθ- 
μός πρωτοκόλλου) || δώσε στον αστυνομικό τα - σου! (τις πληρυφο- 
ρίες που αναγράφονται στην αστυνομική σου ταυτότητα) || τον πή- 
γαν στο αστυνομικό τµήµα για εξακρίβωση στοιχείων 5. οτιδήποτε 
αποδεικνύει (ενοχή ἡ αθωότητα) στο πλαίσιο αστυνομικής ή δικα- 
στικής διερεύνησης: το ἄλλυθι που ἔχει είναι αδιάσειστο - τς αθω- 
ότητάς του | τα αποδεικτικά - που προσεκόµισε στο δικαστήριο ο 
κατηγορούμενος | αν έχετε στοιχεία. να τα καταθέσετε ενώπιον τής 
επιτροπής’ αλλιώς να µη δημιουργείτε εντυπώσεις ΣΥΝ, απόδειξη 6. 
στοιχεία (τα) (α) τα δεδοµένα: στατιστικά: συγκριτικά - | η επεξερ- 
γασία των - γίνεται µε υπολογιστή ([}) οι πληροφορίες. οτιδήποτε 
αφορά σε συγκεκριµένο θέμα: θέλω φάκελο µε τα πλήρη - τής υπό- 
θεσης | από τα μέχρι τώρα -- προκύπτει ὅτι τα δυστύχημα οφειλόταν 
σε ανθρώπινο λάθος | αντικειμενικά --(γ) οι βασικές γνώσεις συγκε- 
κριµένου γνωστικού χώρου: - γεωμετρίας ; Αγγλικής ο 7. το οικείο 
περιβάλλον. οι συνθήκες που είναι οικείες ή ταιριάζουν σε κά- 
ποιον/κάτι κυρ. στη ΦΡ. στο στοιχείο (κάποιου): σπούδασε φιλολογία 
κι ἔτσι, όταν μιλούμε για ποίηση, είναι στο στοιχείο του 9 8. (περι- 
ληπτ.) πληθυσμική ομάδα µε συγκεκριμένη (εθνική, θρησκευτική 
κ.λπ.) ταυτότητα. διαφορετική από αυτή τού ευρύτερου συνόλου στο 
οποίο ανήκει: το ελληνικό -- στην Αυστραλία | το μουσουλμανικό - 
τής Θράκης 9 9. ΤΥΠΟΓΙ ο τυπογραφικός χαρακτήρας: πλάγια! μαύ- 
ρα! λευκά - 9 10. (συνήθ. κακόσ.) πρόσωπο. ως παράγοντας συγκε- 
κριµένης δράσης: συνήθ. προσδιορίζεται από επίθετο που χαρακτη- 
ρίζει τη δράση αυτή: εγκληματικό ! περιθωριακό ! ανατρεπτικό / 
αναρχικό! επαναστατικό -|| στην ομάδα εργασίας. στην οποία συµ- 
μετείχε. αποδείχθηκε ότι ήταν διασπαστικό - προκαλώντας µε τη 
στάση της συγκρούσεις 9 11. ΦΥΣ. ηλεκτρικό στοιχείο απλή συσκευή 
που μετατρέπει τη χημική ενέργεια σε ηλεκτρική (π.χ. η βολταϊκή 
στήλη. η μπαταρία κ.ἀ.). --- στοιχειακὀς, -ή, -ό |[µεσν.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
στοίχος. 

ΙΡΙΥΜ. «αρχ. στοιχεῖον « στοῖχος «διάταξη, παράταξη» (βλ.λ.) - πα- 
ραγ. επίθημα -εἶον (πβ. κ. µνημ-εῖον. ἀρχ-εἴον, φορ-εἴον). Η λ. στον 
ενικό αριθµό (στοιχεῖον) δήλωνε αρχικώς τη γραμμή που σχημάτιξε 
η σκιά (ηλιακού ρολογιού). βάσει τής οποίας προσδιόριζαν την ώρα 


τής 
ἧς 


μέρας Επιπλέον. ο πλ ΠΘ. στοιχεῖα αναφερόταν στα επιμέρους 
ἔρας. λέων. ο έχε ναφερόταν στα επιμέρς 


τμήματα τού αλφαβήτου (δηλ. στοὺς φθόγγους). τα οποία απαι τίζουν 
μια λ.. κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη λ. γράμματα, που αναφερόταν κυρ. 
στη γραπτή µορφή και την οπτική εικόνα των φθόγγων. Ω Πλάτων και 
ο Αριστοτέλης επεζέτειναν τη χρήση τής λ. στοιχεῖον στη φυσική και 
τη φιλοσοφία. αποδίδοντάς της τη σημερινή της σημ. «τμήμα ενός 
όλου»|. 

στοιχειοθεσία (η) [1851] (χωρ. πληθ.! 1. ΤΎΠΟΓΡ. η τοποθέτηση των 
μεταλλικών τυπογραφικών στοιχείων ἔτσι. ὥστε να σχηματίζουν λέ- 
ξε στίχους 2. η φωτοστοιχειοθεσία Φλ.λ.). ---στοιχειοθετικός, 

. -ὁ [1888|. « ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

στοιχειοθέτης (ο) |1814] [στοιχειοθετών]. σταιχειαθέτρια (η) 
(στοιχειοθετριών! (σημ. 1) 1. τεχνίτης τυπογράφος που έχει ειδικευθεί 
στη στοιχειοθεσία κειμένων 2. ΠΛΗΡΟΦ. μηχανή εκτύπωσης φιλμ ή 
χαρτιού σε πολύ υψηλή ανάλυση. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
ΙΕΤΥΜ. « στοιχείο -- -θέτης (« αρχ. τίθημι. βλ. λ. θέτω]. Ὁ ὀρ. τής πλη- 
ροφυρικής αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. ἱπιᾶρο νοῖιςτ]. 

στοιχειοθετώ ϱ. μετ. [1856] ἱστοιχειοθετείς...| στοιχειοθέτ-ησα. -ού- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. ΤΥΠΟΓΡ. τοποθετώ τυπογραφικά στοιχεία µε 
τρόπο που να σχηματίζω λέξεις, στίχους ἡ σελίδες 2. τεκμηριώνω. θε- 
μελιώνω βάσει στοιχείων: οι ενέργειες αυτές δεν στοιχειοθετούν αδι- 
κήµατα | «η ολομέλεια θα κρίνει από το πόρισμα ἂν στυιχειοθετείται 
κατηγορία για καθαίρεση τού προέδρου» (εφημ.). --- στοιχειοθέτηση 
(η) [1875|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος, 
ΙΕΙΥΜ. ς στοιχείο 1- -θετώ « -θέτης (« αρχ. τίθημι. βλ. λ. θέτω)|. 

στοιχειοθήκη (η) |1863| [στοιχειοθηκών) ΤΥΠΟΓΡ. θήκη μέσα στην 
οποία τοποθετούνται τα μεταλλικἀ τυπογραφικά στοιχεία ΣΥΝ. γραμ- 
οἱ κάσα. “ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

στοιχειολογία (η) [13511 [χωρ. πληθ.) το μέρος τής Λογικής που εξε- 
τάζει τα στοιχεία τής ορθής νόησης. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. διαοπίο]ορίς |. 

στοιχειοµετρία (η) [1834] [χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. τομέας που μελετά τις 
αριθμητικές σχέσεις κατά τις χημικές αντιδράσεις μεταξύ χημικών 
στοιχείων ή ενώσεων. --- στοιχειοµετρικός, -ή.-ό [1834]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. οιΦοΠίοππέιτἰε|. 

στοιχειοχυτήριο (το) [1871] ἱστοιχειοχυτηρί-ου | -ων] το χυτήριο 
στο οποίο κατασκευάζονται τα μεταλλικά τυπογραφικά στοιχεία, 

στοιχειοχύτης (ο) 11871} Γστοιχειοχυτών] ο εργάτης που απασχο- 
λείται σε στοιχειοχυτήριο. 

στοιχειοχυτικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε την κατασκευή τυ- 
πογραφικών στοιχείῶν. 

στοιχειώδης, -ης. -ες ἱστοιχειώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών) 1. αυτός 
που περιέχει τα πρώτα και βασικά στοιχεία (συστήµατος. επιστήµης 
κ.λπ. - άλγεβρα / γραμματική ΣΥΝ. θεμελιώδης. βασικός: ΦΡ. στοι- 


στοιχειώνω 
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στολίζω 


χειώδης εκπαίδευση τὸ δημοτικό σχολείο (όπου ο μαθητής διδάσκε- 
ται βασικές και απλές γνώσεις) 2. (συνεκδ.) εντελώς απαραίτητος 
για να υπάρξει ή να συμβεί κάτι’ (γενικότ.) ο πλέον βασικός: δεν 
υπάρχουν οι - προὐποθέσεις για πολιτική σύγκλιση µε το κόμμα αυ- 
τό | δεν γνωρίζει τις - αρχές τής καλής συμπεριφοράς | µε τα χρή- 
µατα που κερδίζει δεν µπορεί να καλύψει τις - ανάγκες του | δεν 
έδειξε ούτε τη -- ευγένεια Ί τα - ανθρώπινα δικαιώµατα [οι - κανό- 
νες ασφαλείας ! γνώσεις τής πρόσφατης ιστορίας || «τα ενοικιαζόµε- 
να δωμάτια πρέπει να έχουν τον -- εξοπλισμό ενός σπιτιού (ψυγείο, 
κουζίνα. σκεύη)...» (εφημ.) ΣΥΝ. πρωταρχικός. ελάχιστος, μίνιμουμ. --- 
στοιχειωδῶς επἰρρ. [μτγν.|. Φ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες, παιδεία. προή- 
γουμένως. στοίχος. 
ΙΕΤΥΜ. αμχ. « οτυιχεῖων (0λ.Λ.) - παμαγ. εἰίθημα -ώδης|. 

στοιχειώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱστοίχειω-σα, -θηκα, -μένος) Φ (μετβ.) 
1. κάνω (κἀτι/κάποιον) στοιχειό (βλ.λ.) που φυλάσσει ορισμένο τόπο. 
θυσιάζοντάς το ! τον στον τόπο αυτόν: «α(ν) δε στοιχειώσετ΄ άνθρω- 
πο, γιοφυρι δε στεριώνει» (δηµοτ. τραγ.) 2. (για φαντάσματα, υπερ- 
φυσικά όντα) κατοικώ (σε ορισμένο τόπο, κτήριο): το φάντασμα τού 
προγόνου του έχει στοιχειώσει το σπίτι που έμενε 3. (μτφ.) βρίσκομαι 
συνεχώς κάπου και δεν φεύγω: η ιδέα αυτή είχε στοιχειώσει το µυα- 
λό του 4 (αμετβ.) 4. (για πρόσ.) γίνομαι στοιχειό 5. (για τόπο) (α) κα- 
τοικούμαι από φαντάσματα: τὸ σπίτι αυτό έχει στοιχειώσει || στοι- 
χειωμένος πύργος (β) ερημώνομαι, περιέρχομαι σε πλήρη εγκατάλει- 
ψη: ο τόπος αυτός, που άλλοτε έσφυζε από ζωή, τώρα έχει στοιχειώ- 
σει. --- στοίχειωµα (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.« στοιχειόν «δαίμονας» (βλ.λ.)|. 

απο κησον προ ο κατά στοίχους, κατά σειρά: οἱ στρα- 


στοέγος, 
ΣΑ. στοίχος. 


)  επιρρ. επίθηµα -ηδόν. πβ. κ. βαθμµ- 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. - στοῖχος ΓΗ͂Ι λ. 
ηδόν. σωρ-ηδόν!. 

στοίχημα (το) ἱστοιχήμ-: -ατος | -ατα. -άτων! 1. η συμφωνία μεταξύ δύυ 
πρυσώιών αυ διστυιώνο νναν τίϑε: ες ακύψεις ή προ γνώσεις, ότι θα 
πάρει από τον άλλον την ὁριζόμενη αμοιβή εκείνος τού οποίου οἱ 
απόψεις ή οἱ προγνώσεις θα επαληθευθούν τελικά: Ἠραφείο στοιχη- 
μάτων || παράνομα -' ΦΡ. βάζω / πάω στοίχημα (1) στοιχηµατίζω: βά- 
ζεις / πάμε - ότι θα βρέξει; (1) (μτφ.) είµαι σίγουρος ὅτι: - ότι έλεγε 
ψέματα 2. (συνεκδ.) το χρηματικό ποσό που ορίζεται ὡς αμοιβή στη 
συμφωνία αυτή: τι - βάζεις: 3. (μτϕ.) καθετί που τίθεται ὡς στόχος 
από κάποιον (και για την επίτευξη τού οποίου υπάρχουν αμφιβολίε. 
η ένταξη τής χώρας στήν Ο.Ν.Ε. είναι το -- που προσπαθεί να κερδί- 
σει η κυβέρνηση | η κάθαρση στον χώρο τής Αστυνομίας εἶναι το 
προσωπικό - τού υπουργού | η αναβάθμιση τής περιοχής είναι -- ζω- 
ἧς για των σημερινό δήμαρχο. “« ΣΧΟΛΙΩΛ. στοίγος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν., αρχική σημ. «συμφωνία», « αρχ. στοιχῶ (-έ(9) «βρίσκυ- 
μαι σε ευθύγραμμη διάταξη. σε στοίχους» και αργότερα «ανταποκρί- 
νομαι. αντιστοιχώ, βρίσκομαι σε αρμονία µε κάτι» « στοῖχος!|. 

στοιχηµατίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στοιχημάτισα! Φ (μετβ.) 1. βάζω 
στοίχημα ένα ποσό ἡ αντικείμενό μου: - µία μπίρα ότι θα νικήσει η 
ομάδα µου | - ένα πεντοχίλιαρο για τη νίκη τής ομάδας µου 2. (μτφ.) 
είμαι σίγουρος: - ότι δεν θα έρθει στο ραντεβού || - ότι έχω και δεν 
έχω ότι τελικά θα σου κάνει το χατίρι 84 (αμετβ.) 3. βάζω στοίχημα: 
κανείς δεν στοιχηματίζει για! σε αυτό το άλογο | (μτφ.) υποστηρίζο- 
ντας αυτή την πολιτική, εἶναι σαν να στοιχηματίζουμε υπέρ ενός νέ- 
ου τύπου σοσιαλισμού. - ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος, 

στοιχίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱστοίχισα) 9 (μετβ.) } 1. έχω ορισμένη χρη- 
ματική αξία και τιμή. κοστίζω: µου στοίχισε τα μαλλιά τής κεφαλής 
µου αυτή η αγορά (µου κόστισε πολύ) |. µη µου δίνεις λεφτά: δεν στοι- 
χίζει τίποτα 2. (μτφ.) (α) (γενικότ.) προκαλώ επιβάρυνση: η ευγένεια 
δεν στοιχίζει τίποτε (β) (ειδικότ.) προκαλώ οικονομική επιβάρυνση. 
δαπάνες: τα ταξίδια στυιχίζουν σήμερα πολλά λεφτά (Υ) προκαλώ 
ψυχικό βάρος, θλίψη: τῆς στοίχισε πολύ ο θάνατος τού πατέρα της | 
του στοίγισε πολύ ο χωρισμός των γωνιών του’ ΦΡ δεν σταιχίζει τί- 
ποτε για κάτι απλό, εύκολο: δεν είναι δύσκολο σε κάποιον: δεν του 
ταί τίποτε να δώσει µια συμβουλή; να σου δανείσει ένα βιβλίο 

3. (μτφ.) έχω ως κόστος, ὣς συνέπεια: η ἐνέργεια αυτή θα του στοι- 

χίσει την απόλυσή του |, η ομολογία; αποκάλυψη αυτή του στοίχισε 
τη ζωή (έγινε η αιτία τού θανάτου του) 9 4. τοποθετώ σε στοίχους; ὁ 
λοχίας στοίχισε τους στρατιώτες κατά τετράδες || (κ. µεσοπαθ.) 
«στοιχηθείτε!», διέταξε τους στρατιώτες ο λοχίας | οἱ µαθητές στοι- 
αήθηκαν ο ἕνας πίσω από τον ἄλλον 8 ταμετβ.) 5. έχω συγκεκριµένο 
κόστος: - φθηνά ! ακριβά ! πολύ 6. (ειδικότ.) έχω υψηλό κόστος: µια 
τέτοια εκδήλωση στοιχίζει 7. (εἰδικὀτ. το µεσυπᾳθ. στοιχίζοµα/) τάσ- 
σοµαι υπέρ (κάποιου), συντάσσομαι µε (κάποιον): «στη λογική αυτή 
των ιδιώτικοποιήσέων στοιχήθηκε τὸ μεγαλύτερο µέρος τῶν επιχει- 
ρηματιών» (εφημ.). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
ΠΕΓΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «τοποθετώ κατά στοίχους, σε ευθύγραμμη 
διάταξη», « στοῖχος (βλ.λ.).Όμοια ετυμ. έχει και το αρχ. στοιγῶ (-έω). 
τού οποίου χρησιμοποιείται κυρ. ο παθ. αόρ. (λ.χ. στοιχήθηκα, στοι- 
χηθείτε). Ἡ σημ. «κοστίζω» είναι µεταφρ. δάνειο από ιταλ. οοδίατο (βλ.. 
κ. κοστίζω)]. 

στοίχιση (η) |-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ίσεων] η τοποθέτηση σε στοίχους. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ.. στοίχος. 

στοίχος (0) 1. η ευθύγραμμη παράταξη ΣΥΝ. σειρά. γραμμή, αράδα 
2. ΑΡΧΙΊ. καθεμιά από τις οριζόντιες λίθινες ἡ πλίνθινες σειρές τοιχο- 


«ΣΧΟΛΙΟ λ, ο,όμγα, στείβῳ, 
ΣΧΟΛΙΟ Α. ομόηχο, στείβω, 


δομής 
ΦΘΗΠς: 


[ΕἸὙΜ. «αρχ. στοῖχος, ετεροιωμ. βαθμ. τού ρ. στείχω «βαδίζω, προχω- 
ρώ (σε παράταξη)» « [.[5, "5ιοϊβπ- «βαδίζω. προχωρώ», πβ. αλβ. ὁπιορι 
«πέρασμα. εἰσοδος», γοτθ, 5ἰαῖβα «μονοπάτι». αρχ. γερμ. οιεἰβα {» γερμ. 
αα]-5τείβεη «ανεβαίνω») κ.ά, Ὁμόρρ. στίχ-ος, στοιχ-εῖον, στοιχ-ίζω, 
στοίχ-ημα!. 


στοίχος -- στίχος: παράγωγα - σύνθετα. Τα δύο οµόηχα. το στίχος 
και το στοίχος, σημαίνουν και τα δύο «γραμμή. σειρά. αράδα»: το 
στίχος γραμμή ποιήματος. το στοίχος γραμμή σε οποιαδήποτε διά- 
ταξη (γυμναστικής, στρατού κ.λπ.). Καὶ τα δύο είναι µεταπτωτικές 
βαθμίδες τού αρχ. ρήματος στείχω -βαδίζω σε σειρές» (στιχ-: µη 
δενισµένη βαθµίδα µε απουσία τού -ε-' στοιχ-; ετεροιωµένη βαθ- 
μίδα µε τροπή τού ει σε οὐ. Από το στίχος παράγονται τα: στιχ- 
ουργός (στιχουργώ. στιχούργημα. στιχουργικός), στιχο-πλόκος. στὶ- 
χο-γράφος, διά-στιχο «το μεταξύ των σειρών τυπωμένου κειµένου 
διάστηµα» (διαστιχώνω, διαστίχωση), κατά-στιχο (« κατά στίχον 
«τα γραμμένα κατά σειρά»). στιχό-μετρο (καὶ στιγµόμετρο) «αριθ- 
μημένος κανόνας για τη μέτρηση τῶν στίχων». στιχο-μυθία «διά- 
λογος», ημι-στίχιο, µονό-στιχο, δί-στιχο, τρί-στιχο, τετρά-στιχο. πο- 
λύ-στιχο κ.λπ. Από το στοίχος παράγονται: στοιχ-ίζω (αρχική σημ. 
«βάζω στην ίδια γραμμή. εξισορροπώ, εξισώνω»). περι-στοιχίζω, 
στοιγ-ηδόν «στη γραμμή». αντί-στοιχος (αντιστοιχώ. αντιστοιχία). 
σύ-στοιχος (συστοιχώ, συστοιχία), -στοιχία (κιονο-στοιχία, αμαξο- 
στοιχία. δενδρο-στοιχία, οδοντο-στοιχία). στοιχώ. στοιχούμαι 
«μπαίνω στην ἴδια γραμμή. ακολουθώ» (στοίχημα. στοιχηματίζω. 
στοίχηση. «στοιχηθείτε:», στοιχείο (πβ. σηµ-είο, µνημ-είο κ.τ.ό.) µε 
αρχική σημ. «αυτό που μπαίνει κατά σειρά, γράμμα (αλφαβήτου)» 
και «γράμματα λέξεως» » «ελάχιστα συστατικά». στοιχει-ώδης. 
στοιχει-ακός. στοιχει-ώ(νω) (στοιχείωση. µεταστοιχείωση). αστοι- 
χείωτος. στοιχειο-θέτης (στοιχειοθετώ, στοιχειοθεσία. στοιχειοθέ- 
τήσή), στοιχειο-θήκη, στοιχειό (στοιχειώνω, στοίχειωμα). 


στοκ (το) ἰάκλ.] το απόθεμα διαθέσιμων εμπορευμάτων ἡ άλλων ει- 
δῶν: «ρλλεΐψει πελατών. οι μεγαλοκαταστηματάρχες τὴς πόλης σκέ- 
πτονται να επισπεύσουν τις χειμερινές εκπτώσεις, ια να διαθέσουν 
το τεράστιο - τους» (εφημ.) | κατάστημα - (στο οποίο πωλείται σε 
χαμηλές τιµές το απόθεµα εμπορευμάτων). 

ΕἸΎΜ. ς αγγλ. διοςΚ « αρχ. αγγλ. ειος(ο) «κούτσουρο. πάσσαλος», που 

συνδ. µε αρχ. σκανδ. 910ΚΚτ «κορμός δέντρου»). 

στοκαδόρος (0) µικρή σπάτουλα που χρησιμοποιείται στο στοκάρι- 

σι 

Ε Υψ, « στοκάρω (βλ.λ.), πβ. βεν. 5ιυσαάοτ]. 

στοκάρω] ρ. µετβ. ἱστόκαρ-α κ. -ἰσα. -ἴστηκα. -ισµένος! καλύπτω ή 

φράζω µε στόκο: στοκάρισε τα τζάμια των παραθύρων στις άκρες. 

-- στοκάρισµα (το). 

ΕΤΥΜ. « βεν. σίοσα (βλ.λ. στόκος)|. 

στοκάρωξ ρ. µετβ. ἱστοκάρισ- α. μένος) (λαϊκ.) συγκεντρώνω (διαθέ- 

σιµα προϊόντα, εμπορεύματα ἡ άλλα εἰδη) σε συγκεκριµένο χώρο. 

ΕΤΥΜ. « στοκ (βλ.λ.) Ἔ -ἄρω. πβ. κ. σουτ-άρω]. 

στοκατζήδικο (το) (λαϊκ.) κατάστημα µε στοκ από είδη γνωστών 
(επώνυμων) προϊόντων. 

στόκος (0) Ιχωρ. πληθ.] 1. μείγμα από γύψο, μάρμαρο και άλλα Όλι- 
κά. που χρησιμοποιείται στο γέμισμα ρογμών, οπών. ανοιγμάτων ή 
για την εξομάλυνση ανώµαλων επιφανειών (τοίχων κ.λπ.) 2. (ατφ.- 
υβριστ. / σκὠπτ.) ἀνόητος ἄνθρωπος. 
ΙΕΤΥΜ. όψιμο μεσν. « βεν. ατάσα « λογγοβαρὸ. ακΚΗ]. 

Στοκχόλμη (η) η πρωτεύουσα τής Σουηδίας. 
ΙΕΤΥΜ. « σουηδ. 5ιοςκΠο]πι « 51ο6Κ « πάσσαλος» - πο]πι «νησί», πιθ. 
εξαιτίας ενός οικισμού που είχε χτιστεί στα τρία νησιά. τα οποία 
απαρτίζουν τον πυρήνα τής σημερινής πόλης]. 

στολαρχία (Π) ἵµεσν.] [χωρ. πληθ.Ι το αξίωμα τού στολ άρχου. 

στόλαρχος (9) [στολάρχ-ου | -ων. -ουὐς) ο αρχηγός πολεμικού στόλου 
ΣΥΝ. ναύαρχος. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « στόλος 1- -ἄρχος « ἄρχω]. 

στολή (η) 1. η ενδυμασία. η αμφίεση: κυρ. στη Φρ. εθνική -- (τοπική 
ενδυμασία που θεωρείται ως η παραδοσιακή) 2. (ειδικότ.) η οµοιό- 
μορφη και διακριτική ενδυμασία καθενός από τα άτοµα που ανή- 
κουν σε ορισμένο επάγγελμα, τάξη. οργάνωση κ.λπ.: στρατιωτική / 
αστυνυµική - || - αγγαρείας ! εξόδου ; παραλλαγής / εργασίας ! εκ- 
στρατείας || στις επίσημες εκδηλώσεις πηγαίνει µε - || αντιποίηση 
στολής (βλ.λ. αντιποίηση) | μεγάλη --(µε την οποία παρίσταται αξιω- 
ματικός σε επίσημες εκδηλώσεις)’ ΦΡ. εν στολή (ἐν στολῇ) φορώντας 
στολή: παρουσιάστηκε ενώπιόν τους -- 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. αρχική ο εφόδια. εξάρτιση στόλου», ετεροιωµ. βαθμ. 


κοῦ ο. στο ως 


). Η σημερινή σημ. ήδη αρχ.! 
Τελ λώ εν μμσρίινη πμ. ποπ ορλ.ν 


στολίδι (το) ἴστολι τού | ιών] 1. οτιδήποτε χρησιµοποιείται για δια- 
κοσμητικούς ἡ καλλωπιστικούς λόγους: τα - τού χριστουγεννιάτικου 
δέντρου ΣΥΝ. κόσμημα 2. (εἴρῶν.) φανταχτερό και κακόγουστο γυναι- 
κείο κόσμημα ΣΥΝ. μπιχλιμπίδι 3. καθετί για τυ οποίο περηφανεύεται 
κάποιος: η κόρη του είναι το - τού σπιτιού του | αυτό το μνημείο εἴ- 
ναι ένα - για την πόλη µας 4. καθετί που προσδίδει ομορφιά (σε κά- 
τυ; αυτό το κτήριο είναι - για τη γειτονιά µας | εκφραστικά -|ἱ ο βιο- 
λιστής διανθίζει το παίξιμό του µε στολίδια από τη μουσική παρά- 
δοση τού τόπου του ΣΥΝ. ποίκιλμα. ---(υποκ.) στολιδάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν, στολίδιον, υποκ. τού αρχ. στολίς. -ίδος (ς στολή)]. 

στολίδωση (η) /-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ. ΓΕΩΛ. η προϊούσα πτύχω- 
ση τού φλοιού τής Γης, λόγω τής ψύξης τής γήινης σφαίρας. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. στολιδοῦμαι (-όο-) «στολίζομαι, σχηματίζω πτυχές» « 
στολίς, -ἰδος (ς στολ/). 

στολίζω ϱ. µετβ. [στόλισ-α, -τηκο (λόγ. -θηκα). -μένος] 1. διακοσµώ µς 
στολίδια: - το χριστουγεννιάτικο δέντρο / το σπίτι µε λουλούδια || 
κάθε Μεγάλη Παρασκευή οι γυναίκες στολίζουν τον Επιτάφιο µε 
λουλούδια ΣΥΝ. καλλωπίζω. εξωραΐζω 2. (ειδικότ.) ντύνω µε όμορφα 
ρούχα και κοσμήματα: οἱ νέες κοπέλες τού χωριού στόλιζαν τῇ νύφη 


. 8. αποτελώ στολίδι (για κἀτυκάποιον), καθιστώ (κάτι/κάποιον) όμορ- 


στολίσκος 


1659 


στομώνω 


φο: την πόλη στολίζουν πολλά αρχαία και βυζαντινά μνημεία ΣΥΝ 
κοσμώ 4, (καθημ.-εκφραστ.) επιτιμώ. εξυβρίζω: τον στόλισα όπως του 
πρεπε! για τα καλά δ. (µεσοπαθ. στολίζομαι) φορώ καλά ρούχα (και 
κοσμήματα): για πού στολίστηκες έτσι; --- στολιαμός (ο) [µτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «εφοδιάζω, ντύνω». « στολή]. 

στολίσκος (ο) [1869] ΝΛΥῚ. μικρός στόλος. 
ΙΕΤΥΜ.«« στόλος 1- υποκ. επίθηµα -ίσκος]. 

στόλισµα (το) [αρχ.] ἱστολίσμ-ατος |-ατα, -άτων] 1. το να στολίζει 
κανείς (κάτι): ορισμένα γραφεία αναλαμβάνουν το - τού σπιτιού για 
γαμήλιες ή άλλες δεξιώσεις 2. το στολίδι. 

στολισµός (ο) -» στολίζω 

στολοδρομία. (η) ἱστολοδρομιών] ΔΑΥΤ. η διάπλευση 
κυρ. υϊ τακτικές κινήσεις καὶ οι ελιγμοί του. 
-ό [1858], ατολοδρομώ ρ. Ιμτγν.| {- είς...]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. στολοδρομῶ («έω) « στόλος -- -δρομῶ - δρόμος]. 

στόλος (ο) 1. (γενικότ.) το σύνολο τῶν πλοίων: ο ἐμπορικός µας - || 
αλιευτικός -2.το σύνολο ἡ υποσύνολο των πολεμικών πλοίων, η ναυ- 
τική δύναμη µιας χώρας: ο ελληνικός / ο 6ος αμερικανικός - 9 3.το 
σύνολο τῶν διαθέσιμων οχημάτων ἡ αεροσκαφών: ο Οργανισμός 
Αστικών Συγκοινωνιών θα ανανεώσει τον - του | ο - τῶν πυροσβε- 
στικών οχημάτων | ο - τής Ολυμπιακής Αεροπορίας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. στολ-, ετεροιωμ. βαθµ. τού ρ. στέλλω (βλ.λ. στέλνω). 
Η λ. είχε αρχικώς τη σημ. «πολεμική προπαρασκευή, εξοπλισμός», 
ιδιαίτερα σε σχέση µε τις θαλάσσιες εκστρατείες, από όπου προέκυ- 
ψε καὶ η σημ. «ναυτική δύναμη, αρμάδα». 

στόμα (το) ἱστόμ-ατος | -ατα. -άτων| 1. το άνοιγμα στο μπροστινό και 
κάτω μέρος τής κεφαλής ανθρώπων και ζώων, που περιβάλλεται από 
τα χείλη τελεί όργανο τής φωνής και τής αναπνοής και από το 
οποίο εισέρχεται η τροφή: μισάνοιχτο / ορθάνοιχτο -ι φιλώ στο - || 
μιλάω µε γεμάτο - Ι μυρίζει το - κάποιου: ΦΡ. (μτφ.) (α) {στο ! από) 
το στόμα τού λύκου εκεί / από εκεί όπου φωλιάζει ο κίνδυνος: τον 
έσιειλαν στο - | τον γλύτωσαν από τὸ - (9) κλείνω το στόμα (κά- 
ποίου) (1) αναγκἀζω (κάποιον) να σωπάσει ἡ εξαγοράζω τη σιωπή 
του: προσπάθησαν να του κλείσουν το στόμα. για να μὴν τους μαρ- 
τυρήσει στην αστυνομία (11) αποστομώνω ή κάνω κάποιον (αρνητικά 
προδιατεθειµένο απἑναντί μου) να µην µπορεί να µε κακολογήσει: 
έλεγαν διάφορες κακίες για τις ικανότητές του, αλλά αφύτου πήρε 
το πρώτο βραβείο, έκλεισε τα στόματα ολονών (γ) από το στόμα μου 
το πήρες με πρόλαβες, το ίδιο θα έλεγα κι εγώ (δ) από το στόμα σου 
και στού Θεού τ᾽ αφτί (ευχετ') μακάρι να γίνει αυτό που λες: -Μην 
αγωνιάς᾽ θα τα καταφέρεις στις εξετάσεις. ---!(ε) παίρνω τη μπουκιά 
απ’ το στόμα (κάποιου) βλ.λ. µπουκιά (στ) από στόμα σε στόμα (για 
κάτι που διαδίδεται προφορικά) από τον έναν στον ἀλλον: η είδηση 
κυκλοφόρησε ! διαδόθηκε -|ἰ - έφθασε και στα δικά µου αφτιά (Ὁ) µε 
το στόμα ανοιχτό άναυδος, ἄφωνος, έκπληκτος: έμεινε -. όταν έμαθε 
το περιστατικό (η) ανοίγω το στόμα µου βλ. λ. ανοίγω (0) βάζω (κά- 
τι) στο στόμα µου τρώω { ὁ το πρωί ἔχει να βάλει µπουκιά 
στο στόμα του (1) δεν παίρ ις κουβέντα, απ’ το στόμα του για άτο- 
μο Ἀιγομίλητο, για πρόσωπο που προσέχει τα λόγια του και δεν απο- 
καλύπτει προσωπικά μυστικά (ια) κρατώ το στόμα µου κλειστό δεν 
αποκαλύπτω πράγματα που γνωρίζω: ξέρω πολλά, αλλά - (ιβ) κρέ- 
μομαι από το στόμα (κόποιου) βλ. λ. κρέμομαι (τγ} ράψε το στόμα 
σου! (επιτιµητικά) σώπασε. µη μιλάς' (ιδ) στόμα έχει και μιλιά δεν 
έχει για κάποιον που παραμένει αμίλητος, που δεν μιλά καθόλου ή 
δεν εἶναι φλύαρος: Αυτό το κορίτσι -. Τύσο ήσυχο είναι: (κ. ειρῶν. για 
πρόσωπο φλύαρο) (1Ε) βάζω λόγια στο στόμα (κάποιου) αποδίδω σε 
(κάποιον) λόγια που δεν εἰπε (ιστ) γεια στο στόμα σου! / ν᾿ αγιάσει 
το στόμα σου! σε κάποιον ποὺ λέει κάτι. το οποίο βρίσκουμε πολύ 
σωστό (ιζ) μ’ ένα στόμα ομόφωνα, όλοι μαζί ΣΥΝ. µε µια φωνή (1η) µε 
την ψυχή στο στόμα µε μεγάλο άγχος. τρέχοντας για να προλάβω: 
έφθασα στον σταθμό - (1) πέφτω στο στόμα (κάποιου) βλ. λ. πέφτω 
(κ) βουλλώνω (τα) στόματα αποτρέπω αρνητικά σχόλια: τόσα χρόνια 
κρύβω τα ελαττώματά σου και - (κα) πιάνω / βάζω στο στόμα µου 
(κάποιον / κάτι) βλ. λ. πιάνω (κβ) στάζει μέλι το στόμα µου βλ.λ. στά- 
ζω (κγ} στεγνώνει Το στόμα µου δεν έχει πια σάλιο (συνεκδ.) διψώ 
(κ«δ) διά στόματος (κάποιου) µέσω κάποιου. µε δήλωση κάποιου: η 
κυβέρνηση - τού υπουργού Τύπου διέψευσε τα εκλογικά σενάρια 
(κε)θου, κύριε, φυλακήν τω στόματί µου βλ. λ. φυλακή 2. ὁ τρόπος 
που μιλά κανείς (κυρ. στις κοινωνικές του συναναστροφές): έχει βρό- 
µικο { απύλωτο | άσχημο τα µάζεψε τὸ -- σου: (πρόσεχε πώς μιλάς, 
πρόσεχε τα λόγια σου!) 3. (ειδικότ.) ο άσχηµος. ο χυδαίος τρόπος ομι- 
λίας: (µε διάθεση επικριτική) έχει ένα -, σκέτο βόθρο'! 4. στόματα (τα) 
(α) ο κοινωνικός περίγυρος ως πρόσωπα που σχυλιάζουν. που ασκούν 
κριτική ἡ διαδίδουν φήμες: κάνε ὅ.τι μπορείς για να πετύχεις- θα 
κλείσουμε έτσι καὶ μερικά - που σε κακολογούν τα -- τού κόσμου 
(β) τα μέλη οικογένειας τα οποία πρέπει κανείς να θρέψει. να καλύ- 
ψει τις βασικές βιοτικές τους ανάγκες: ήταν οικογενειάρχης που 
έπρεπε να θρέψει ! να συντηρήσει τόσα - 5. (μτφ.) οτιδήποτε μοιάζει 
µε στόμα (σημ. 1} - πυροβόλου [ λιμανιού ΣΥΝ. στόμιο, μπούκα 6. ΕΟΤ. 
οπή στην επιδερμίδα των φυτών, απαραίτητη για τη διαπνοή 7. (συ- 
νεκδ.) ΙΑΤΡΟ το άνοιγμα (τραύματος ή ἕλκους) 8. (συνεκδ. για μαχαίρι) 
το κοφτερό τμήμα, η κόψη. --- (υποκ.) ατοματάκι (το), (µεγεθ.) στο- 
ματάρα (η). 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. «Ι.Ε. "δίοπι-εΠ- «στόμα». πβ. αβεστ. 5ἰαπιᾶπ- «στόμα σκύ- 
λου», ουωαλ, «αῖη «σαγόνι», γοτθ. 5εἴδηα «ουρανίσκος» κά, Ομόρρ. 
στόμ-αχος (βλ.λ.)]. 

στομαλίμνη (η) Ιαρχ.] [στομαλιμνών] υδάτινη έκταση µε λιμνάζον 
νερό. που επικοινωνεί µε θάλασσα, λίμνη ή ποταμό, 

στοματάκι (το) » στόμα 

στοματάρα (η) -» στόμα 


Ὅ στόλου και 


--5' σου. -. 


στοματικός, -ή.-ό |µτγν.] 1. ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το στόμα: 
- κοιλότητα ! νόσος 2. αυτός που γίνεται µε το στόμα: - σεξ (η διέ- 
γερση των γεννητικών οργάνων µε το στόμα). 

στοματίτιδα (η) [1854] [χωρ. γεν. πληθ.} ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τού βλεν- 
νογόνου τοῦ στόματος. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ζέν. ὀρ., « γαλλ. οϊοπιαί!το]. 

στοµατολογία (η) (χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. ο κλάδος που έχει ὡς αντικεί- 
μενο τις οδοντοστοµατικές νόσους. --- στοματολογικός, -ή. -ό. στο- 
ματολογικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὁρ., « γαλλ. 5ιοπιαϊο]ο8|ε]. 

σταματολόγας (ο/η) [1895| γιατρός που έχει ειδικευθεί στη στοµα- 
τολ. ογία. 


ΗΕΓΥΝΙ. Ἑλλῆηνο γενῆς ξ ξέν. ὁρ.. «γαλλ. 5ἱοπιαϊοἰορής]. 

στοματοπάθεια (η) ἱστοματοπαθειών] ΙΑΤν. πάθηση τής στοµατικής 
κοιλότητας. 
ΙΕΤΥΜ. « στόμα Ἐ -πάθεια «0. παθ-. πβ. αρχ. ἐ-παθ-ον, παθ. αόρ. β΄ τού 
ρ. πάσχω, ελληνογενής δέν. ϐρ., - αγγλ. πιοππαιορα!Ών]. 

στοµατορραγία (η) 395] [στοματορραγιών) Ιαν. η αιμυρραγία τής 
στοματικής κοιλότητας. 
ΙΕΤΥΜ. « στόμα 1 -ρραγία « θ. ραγ-. πβ. αρχ. ἐρ-ράγ-ην, παθ. αόρ. β' 
τού ρ. ῥήγνυμι (βλ. λ. ρήξη). ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. 5ἱοπιαίοτ- 
τπαρία]. 

στομάχι (το) [στομαχ-ιού | ιών] 1. ΑΝΛΤ. η σακοειδής διεύρυνση τού 
πεπτικού σωλήνα ανθρώπων και ζώων, που βρίσκεται στο εμπρόσθιο 
τμήμα τής κοιλιάς: λειτουργεί ὡς αποθήκη που δέχεται και αφομοι- 
ὤνει τις τροφές, πρυτού περάσουν στο έντερο: δεν κάνει να μένεις 
πολλές ώρες µε άδειο - || δεν πρέπει να κολυμπάς µε γεμάτο - | µε 
πονάει το - μου | έχω / νιώθω καούρα ! σφίξιµο στο -|Ι έχω το στο- 
μάχι µου (αἰσθάνομαι ενοχλήσεις στο -) ΣΥΝ. (λόγ.) στόμαχος" ΦΡ (α) 
Βαραίνω το στομάχι µου παραγεμίζω το στομάχι µου µε τροφή. µε 
αποτέλεσµα να νιώθω δυσπεψία ( (β) μτφ.) γυρίζει / ανακατεύεται το 
στοµαχι µου αισθάνομαι αναγούλα, έχω τάση προς έµετο (χ) μτφ.) 
μου κάθεται (κάποιος / κάτι) στο στομάχι (4) «ια τροφή) έχω δυσπε- 
ψία (1) (για ἀτομο) κάποιος µου είναι δυσάρεστος. αντιπαθητικός (δ) 
(μτφ.) µεγάλο στομάχι βλ. λ. μεγάλος 3. (συνεκδ.) το εξωτερικό µέρος 
τού σώματος. κάτω από το οποίο βρίσκεται το στομάχι (σημ. 1}: 7ρο- 
θιά στο --. Επίσης (λόγ.) στόμαχος (0) (βλ.Λ.). --- (υποκ.) στομαχάκι 
(το). 
ΙΕΤΥΝΜ. « μτγν. στομάχιον. υποκ. τού αρχ. στόμαχος (βλ.λ. 

στομαχιάζω ϱ. αμετβ. ἱστομάχιασ-α. "μένος] (καθημ.) αισθάνομαι 
βάρος στο στομάχι. παθαίνω δυσπεψία: στομάχιασα από το πολύ φα- 
γητό ΣΥΝ. βαρυστομαχιάζω. --- ατοµάχιααμα (το). 

στομαχιάρικος, -η. -ο (λαϊκ, για τροφές) αυτός που φέρνει βάρος 
στο στομάχι. που δὲν χωνεύεται εύκολα: - φαγητό ΣΥΝ. δυσκολοχώ- 
νευτος. βαρύς ΑΝ]. ευκολοχώνευτος, 

στομαχικός, -ή. -ό |μτγν.] 1. ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το στο- 
μάχι (Βλ πόνος ! διαταραχή / έλι θηση; Ε 1ηση 3. στο- 
μαχικός (9). στομαχική (η) το πρόσωπο που έχει χρόνια, πάθηση τού 
στομάχου. που υποφέ ρει από το στομάχι του: δεν κάνει να τρώει βα- 
ριά φαγητά. Ζιατί εἶναι -- 

στομαχόπονος (ο) (καθημ. ) οπόνος στο στομάχι (βλ.λ.): μ᾽ έπιασε --. 

στόμαχος (ο) ἱστομάχ-ου | -ων. -ους] (λόγ.) ΑΝΑΤ. το στομάχι: έλκος 
στομάχου. 
ΙΣΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «λαιμός» (μτγν. η σημ. τὸ στόµα τῆς Ύα- 
στρός, τῆς κοιλίας. δηλ. το στομάχι), « στόμα 1- εκφραστ. επίθηµα 
-α)χος (πβ. κ. βάτρ-αχος)]. 

στομίδα (η) χαλύβδινυ εξάρτημα τού χαλινού, που εισάγεται στο 
στόμα τού αλόγου καὶ στα ἀκρα τού οποίου προσαρμόζονται τα 
ηνία. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. στομίς. -ίδος. υποκ. τού αρχ. στόμα (βλ.λ.}|. 

στόμιο (το) ἱστομί-ου [-ων! (λόγ.) 1. το άνοιγμα που αποτελεί την εἷ- 
σοδο κοιλότητας: - σπηλαίου / σήραγγας / φρέατος / τούνελ. 2. (Ειδι- 
κότ.) το άκρο σωληνωτοῦ αντικειμένου: - πίπας / μουσικού οργάνου 
/ αντλίας 8. οι εκβολές φυσικού ή τεχνητού υδάτινου ρεύματος, το 
σηµείο στο οποίο ενώνεται µε τη θάλασσα: - ποταμού; διώρυγας 4. 
ΑΝΛΑΊ. το ἀνοιγμα μέσω τού οποίου σωληνοειδές όργανο τού σώματος 
επικοινωνεί µε άλλη κοιλότητα ή µε το εξωτερικό περιβάλλον: - τής 
ουρήθρας / τής κύστεως. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στόμιον. υποκ. τοῦ στόμα (βλ.λ. . 

στόμφος (9) [χωρ. πληθ.! 1. ο επιτηδευμένος λόγος, η επιλογή εντν- 
πωσιακών λέξεων. εκφράσεων κ.λπ.. το πομπώδες Ὄφυς στην ομιλία 
για λόγους επιδείξεως ή για καυχησιολογία: μιλούσε µε - και έπαρ- 
ση για τα επιτεύγματά του | απαγγέλλει µε - ΣΥΝ. μεγαλοστομία, με- 
γαληγορία. φανφαρονισμός ΑΝ. λιτότητα, φυσικότητα (ύφους, λό- 
γου) 2. (γενικότ.) η υπερβολή στην έκφραση. η χρήση πομπωδών και 
επιτηδευμένων μέσων έκφρασης: είναι κακός ηθοποιός’ παίζει πα- 
λιοµοδίτικα, µε πολύ - ΑΝΤ. φυσικότητα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. στέμβω «χλευάζω. υβρίζω», µε αρχική σημ. «κινώ 
συνεχώς και βίαια. σείω». η εναλλαγή -μβ- ! -μϕ- έχει εκφραστ.. χα- 
ρακτήρα) «Ἠπιο-πι-Ὀ- (µε έρρινο ένθημα) « 1.Ε. Ἐνιεῦ(ῇ)- «στηρίζω - 
συντρίβω. κοπανίζω». πβ. αρχ. γερμ. δίαπι-ρῃῦη «συνθλίβω, ποδοπα- 
τώ» (5 γερμ. νιαπιρ[επ), αρχ. αγγλ. νιεπιρὰη «κομματιάζω» (5 αγγλ. 
πιάπιρ «χτυπώ µε τα πόδια, συνθλίβω») κ.ά. Ὁμόρρ. στέμφ-υλο(ν)]. 

στομφώδης, -ης. -ες |μτγν.Ι ἱστομφώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] (λόγ.) 


ου χαρακτηρίζεται απά επιτήδευση και υπερβολή: - ομιλία ! 


αυτός 


λόγος κείμενο ! απαγγελία ! υποκριτική ΣΥΝ. πομπώδης ΑΝΤ. απλός, 
λιτός, απέριττος. --- στομφωδώς επίρρ. [1897]. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
τες. 

στομώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱστόμω-σα, -θηκα, -μένος! 4 (µετβ.) 1. 
(σπάν.) αμβλύνω την κόψη (οργάνου, εργαλείου κ.λπ.),το κάνω να χά- 


στοναχή 


1660 


στόφα 


σει την οξύτητά του. να γίνει λιγότερο κοφτερό ΑΝΤ. ακονίζω 2.(σπα- 
νιότ.) καθιστώ (σιδερένιο εργαλείο) ανθεκτικότερο, βυθίζοντάς το σε 
κρύο νερό. αν είναι πυρακτωµένο. ή ενισχύοντας τις ακμές του µε α- 
τσάλι ΣΥΝ. ῥάφῳ Φ (αμετβ.) 3.(για όργανα. εργαλεία κ.λπ.) γίνομαι λι- 
γότερο αιχμηρός. χάνω τη οξύτητά µου: το μαχαίρι στόµωσε και δεν 
κόβει 4. (μτφ.) χάνω την οξύτητά μου. στερεύω: στόμωσε ο νους / η 
σκέψη ο λόγος του. --- στόμωμα (το) Ιαρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στομῶ (-όω]« στόμα (βλ.λ.}|. 

στοναχή (η) (αρχοτοπρ.) βαθιά και ηχηρή αναπνοή ὡς εκδήλωση πό- 
νον. θρήνου. μεγάλης θλίψης κ.λπ. ΣΥΝ. (ανα)στεναγμός. στόνος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στενάχω. ποιητ. τ. (µε εκφραστ. παρέκταση -αχ-) τού ρ. 
στένω (βλ. λ. στενάζω)|. 

στόνος (ο) (αρχαιοόπῃ. κ} ο αναῦτε, ναγµός οιον θρήνυ και γενικό 1, 
εκδήλωση μεγάλης θλίψης ΣΥ». στεναγμός, στοναχή. 
ΙΕΤΥ Μ. αρχ.. ετεροιώµμ. βαθµ. τού ρ. στένω (βλ. 1. στενάζω)|. 

στοπ (το) [ἀκλ.} (καθηα.) 1. (α) (γενικά) η παύση ή η διακοπή τής κί- 
νησης. τής δράσης κ.λπ.: κανε - αμέσως! ΣΥΝ. στοπάρισµα. σταμάτη- 
μα, παύση. στάση (β) (σε μηχάνημα) το κουμπί που σταματά ορισµέ- 
νη λειτουργία: όταν τελειώσει η ομιλία του. πάτα -, για να µη συνε- 
χίσει να γράφει το μαγνητόφωνο 2. (ως επιφών.) ως προσταγή για 
άµεση παύση ενέργειας ή κίνησης: -! Μην προχωρείς ἀλλο’ ΣΥΝ. στα- 
μάτα. στάσου. κράτει 3. (συνεκδ.) (α) το σήμα τής Τροχαίας που επι- 
βάλλει στα οχήματα προσωρινή στάση ή τους απαγορεύει τη διέλευ- 
ση σε ορισμένο χώρο: δεν εἶδε τω - καὶ παραβίασε την προτεραιότη- 
τα | κάνω το --(σταµατώ και ελέγχω αν έρχεται αυτοκίνητο) (β) (συ- 
νήθ. στον πληθ.) το κόκκινο πίσω φανάρι αυτοκινήτου, που ανάβει, 
όταν αυτό φρενάρει 4. (λέξη που χρησιμοποιείται στα τηλεγραφήμα- 
τα. για να διακρίνονται οι προτάσεις. λειτουργώντας αντί τελείας): 
Φθάνω αύριο - Ετοίµασε υποδοχή -- 
Ιἑ1γμ. 1116. αντιδάν, - αγγλ. »ιορ ς μέσ. αγγλ. νιορροη «αρχ. αγγλ. 
«οίορρί8η (ως β' συνθ.), πιθ. « δημώδ. λατ. "ειαρρᾶτο «βουλλώνω µε 
στουπί» «λατ. παρρᾶ -μτγν. στύππη, παράλλ. τ. τοῦ αρχ. στυπ(π)εῖον 
(βλ... στουπή| 

στοπάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στόπ-αρα κ. -ἀρισα! Φ 1.(µετβ.) διακόπτω 
την κίνηση (σε κάτι), σταματώ: ο αμυντικός στοπάρει τη μπάλα ΣΥΝ. 
φερμάρω Φ 2. (αμετβ.) παύω να κινούµαι, σταματώ: η μπάλα στοπᾶ- 
ρίσε ΑΝΤ. ξεκινώ. --- στοπάρισµα (πο). 
ΙΕΊΥΜ. « στοπ. κατά τα ϱ. σε -άρω, λ.χ. κυρν-άρω, παρκ-άρωΙ. 

στόπερ Ιάκλ.Ι 1.(ο) (στο ποδόσφαιρο) ο αμυντικός παίκτης που ανα- 
λαμβάνει να σταματά συγκεκριµένο επιθετικό τής αντίπαλης οµά- 
δας ο 2. (το) σφήνα από ξύλο ή πλαστικό που κρατά την πόρτα ανοι- 
χτή και δεν την αφήνει να κλείσει από τον αέρα. 
ΙΕΤΥΜ. ς αγγλ. 5ιοῃροτ « εἴορ (βλ. κ. στοπ. 

στορ(το » στόρι 

στοργή (η) [χωρ. πληθ. 1η τρυφερή αγάπη που συνδυάζεται µε βαθιά 
αφοσίωση. όπως λ.χ. συμβαίνει στη σχέση τής μητέρας προς το παι- 


δέ: μητρική: υηκή - ᾿ αισθάνομαι: 


ος 


γτώήθω - για κάποιον μὶ μΗν παρα- 
:μΉτρὶ όσνομα θω - για κάποιο ην παρα 


μελείτε τις "συναισθηματικές ανάγκες των παιδιών σας: προσπαθήστε 
να τους δείχνετε τη -- σας µε κάθε τρόπο! ΣΥΝ. τρυφερότητα ΑΝΤ. 

οργία. σκληρότητα, «ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάπη. 

ΥΝΙ, αρχ. ετεροιώμ. βαϑμ. τού ρ. στέργω (βλ. ΛΙ. 

στοργικός, ὁ |μτγν.| Ἱ. αυτός που χαρακτηρίζεται από στοργή, 
που αποτελεί εκδήλωση στοργής: - φροντίδα ' περιποιήσεις ! ματιά 
χάδι! φιλί 2.(για πρόσ.) αυτός που τρέφει. που εκδηλώνει στοργή για 
κάποιον: - γονιός { μητέρα ! πατέρας ΣΥΝ. φιλόστοργος. τρυφερός ΑΝΤ. 
άστοργος. σκληρόκαρδος. στοργικ-ά / -ώς επίρρ.. στοργικότητα 
(1, 

στὀρι! (το) [χωρ. γεν} (συνήθ. στον πληθ.) παραπέτασμα από χοντρό 
ύφασμα ἡ πλαστικό που σχηματίζει γρίλιες, το οποίο τοποθετείται 
μπροστά από το άνοιγμα πόρτας ή παραθύρου, για να εμποδίζει τη 
θέα προς το εσωτερικό: κλείσε τα -, γιατί έχει αντηλιά | ανεβάζω ! 
κατεβάζω ; ανοίγω τα -. Επίσης στορ Ιάκλ.|. 
[ΕτΥν. Μεταφορά τού γαλλ. νιοτο ς ιταλ, νιστὰ «λατ. σίοτεα «ψάθα. 
πλέγμα»]. 

στόρι; (το) [ἀκλ.} Ν υπόθεση ταινίας. 


ΠΥΜ., Αντιδάν. βίου «παλ. γαλλ. εὐἰοἶτο λατ. πἰειοτία « 


Ἢ αγγλ. 
αρχ. ἱστορία]. 

στορίζω ϱ. »ιστορώ 

στόρισµα (το) -» ιστόρηση 

στουκάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱστούκαρ-α κ. -ισα, στουκαρισμένος) 
(λαϊκ.) 4 Τ.(αμετβ.) πέφτω µε δύναμη πάνω σε (κάτι): στούκαρε µε το 
αυτοκίνητο πάνω σ᾽ ένα δέντρο 4 2. (μετβ.) χτυπώ (κάτι) µε δύναμη 
πάνω σε (κάτι άλλο. χωρίς να το θέλω): στούκαρε τη μηχανή σε µια 
κολόνα. --- στουκάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. {110. « στούκαις) βλ.λ.) κατά τα ρ. σε -άρω, από συσχετισμό µε 
τις εφορμήσεις τού γερμανικού αεροσκάφους κατά τον Β' Παγκόσμιο 
Πόλεμο!. 

στούκας (το) 1. γερμανικό μαχητικό αεροπλάνο καθέτου εφορμήσε- 
ὡς, που χρησιμοποιήθηκε µε μεγόλη επιτυχία κατά το πρώτο ήμισυ 
τού Π' Παγκοσμίου Πολέμου 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) (α) για κου- 
νούπι που εφορµά µε βουητό και τσιμπά (β) για βαρύ. ἀφιλτρο και 
συχνά µε κακής ποιότητας καπνό τσιγάρο. 
ΙΕΥΥΜ. « γερμ. ϑίυκα (πληθ, Ρίκα»). συντετμ. τ. τού ϑι(ατΖ)κα- 
(πιρ/Πιαρ ος) «μαχητικό αεροσκάφος (καθέτου) εφορμήσεως» ς ϑι“τΖ 
«πτώση. εφόρμηση» -- Καπρί «αγώνας, μάχη» 1- Γ]1ρ-Ζευρ «αερο- 
σκάφος». 

στον ρ. µετβ. ἱστούμπισ-α (κ. στούμπηξα), -τηκα. -μένος) 
(λαϊκ.) 1. χτυπώ. λειώνω µε τον στούμπο (βλ.λ.): - τα σκόρδα στο γου- 
δίΣΥΝ. κοπανίζω, συνθλίβω 2. χτυπώ και προκαλώ σημάδι, μώλωπες: 
έπεσα και (κατα)στουμπίστηκα | θα σε πιάσω και θα σε στουμπήξω 


καταγής’' Επίσης στουμπάω. --- στούμπισμα κ. στούμπηγμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. όψιµο µεσν.« στοῦμπος (βλ.λ.)|. 
στουμπιστός, -ή. -ό (λαϊκ.) αυτός που έχει στουμπιστεί, που έχει 
χτυπηθεί µε τον στούμπο (βλ.λ.: - σκόρδα ΣΥΝ. στουμπισμένος. κο- 
πανιστός. 
στούμπος (0) (λαϊκ.) Ἱ. ξύλινος κόπανος ή γουδοχέρι 2. η µεγάλη και 
βαριά πέτρα ΣΥΝ. κοτρώνα 3. (μτφ.-μειῶτ.) άνθρωπος µε μικρό ανά- 
στῆµα ΣΥΝ. κοντός, κοντοπίθαρος. 
ΙΕΤΥΜ. « όψιμο µεσν. στοῦμπος -- σλαβ. ἑἰίοπρα|. 
στουμπώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱστούμπω-σα. -θηκα, -μένος] (λαἴκ.) 
Φ(μετβ.) 1. γεμίζω (κάτι) υπερβολικά: :στούµπωσα τον σάκο µε ρούχα 
καὶ τώρα δεν κλείνει ΣΥΝ. παραγεμίζο, υπερχειλίσω, μπουκώνω 2. 
ψράζυ (άνοιγμα σωλήνα, οχετού κ.λπ.). οτε να εμποδίξε ται η ελεύ- 
θέρη ροή των υδάτων: µε τα σκουπίδια που έριδες. στούμπωσες τον 
νεροχύτη :ΣΥΝ. βουλλώνω. φράζω, (λόγ.) αποφράσσω ΔΝΤ. ξεφράζω. 
ξεβουλλώνω 3. (μτφ. για πρόσ.) δίνω σε (κάποιον) υπερβολική ποσό- 
τητα τροφῆς ΣΥΝ. παραταϊζω, σκάω (στο φαῖ) Φ (αμετβ.) 4.ίσπαν. για 
σωλήνες, οχετούς κ.λπ.) παθαίνω απόφραξη. βουλλώνω: - η μπανιέρα 
/ 0 νεροχύτης ' η λεκάνη ΣΥΝ. φράζω δ. (μτφ. για πρόσ.) παραφορτώ- 
νω (το στομάχι) µε φαγητό. τρώω υπερβολικά: µη µου βάζεις κι ἄλλη 
σούπα: στούμπωσα! 6. (μτφ.) δεν μπορώ να ενεργηθώ. έχω δυσκοιλιό- 
τητα: µε τα πολλά τυριά που έφαγα, στούμπωσα τελείως. --- στού- 
µπωμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « στούμπος (βλ.λ.}|. 
στούντιο (το) (άκλ.Ι 1. εργαστήριο καλλιτέχνη: - ζωγράφου ! γλύπτη 
ΣΥΝ. ατελιέ 2. κλειστός χώρος µε ειδικό εξοπλισμό για το γύρισμα 
ταινιών ή την παραγωγή τηλεοπτικών ή ραδιοφωνικών εκπομπών, 
την ηχογράφηση δίσκων μουσικής, μαγνητοφωνήσεις. φωτογραφίσεις 
κ.λπ.: κινηματογραφικό / τηλεοπτικό ! ραδιοφωνικό / φωτογραφικό - 
3.μικρό διαμέρισμα που περιλαμβάνει ένα δωµότιο, κουτίνο και του- 
αλέτα και συν ἠθ. προορίζεται για ενοικίαση σε φοιτητές ή παραθε- 
ριστές. --- (υποκ.) στουντιάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τταλ. «ἰυά1ο «ατελιέ καλλιτέχνη» (αγγλ. βιμάϊο) « λατ. 
πιυάίυπι «σπουδή, διατριβή» «»ιµάδτο «σπουδάζω. ασχολούμαι επι- 
Ὃ ιν κάτι»]. 
στουπέτσι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) τ. ανθρακικός μόλυβδος. που χρη- 
σιµοποιείται για την παρασκευή λευκών χρωμάτων: παλιά βάφαμε 
τα άσπρα παπούτσια µας µε - 2. (μτφ.) κάτι πολύ σκληρό και άγευ- 
στο: αυτό δεν εἶναι τυρί. είναι - 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἴνιάδες « περσ. ἱσπάᾶς «λευκός - μόλυβδος. βαφή που 
χρησιμοποιούσαν οι γυναίκες». 
στουπί (το) ἱστουπ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) Ί.ινώδες υλικό που λαμβάνεται 
ως απύξεσµα κατά τον διαχωρισμό ή το χτένισμα των Όφαντουργι- 
κών ινών τού βαμβακιού, τού λιναριού ἡ τής καννάβεως και χρησι- 
μοποιείται για απόφραξη των ρωγιών στα ξύλινα σκάφη. για καθα- 
ρισμό των μηχανών ἡ των χεριών από τὸ γράσο κ. λπ. ΣΥΝ. (λόΥ.) στυ- 


πείς τὸ κατώτερης ποιδεητας νήμα που ιλαμλάνεσανα: 


ξεργασία τού λιναριού 3. το βούλὰ μα κρασυβάρελου 4. (μτφ. ως χα- 
ρακτηρισµός) οτιδήποτε έχει γίνει µία σκληρή (και βρόµικη) μάζα: 
έχω δύο εβδομάδες να λουστώ και τα μαλλιά µου έχουν γίνει -8Φρ 
ίμτῳ. ὡς χαρακτημισαός γιο. πρόσ.) στουπί ίστο μεθύσι Ὁ πολύ με- 
θυσμένος: κάθε βράδυ γύριζε στο σπίτι -- ΣΥΝ. τύφλα στο μεθύσι, 
σουρωμένος. πίτα, σκνίπα. --- στουπένιος, -ια. -ιο. 
ΙΕΤΥ͂Μ. μεσν. « αρχ. στυπ(π)εῖον (µε τροπή πΙ » λυ). τεχν. ὁρ., αβεβ. 
ετύμου. ίσως συνὸ. µε σανσκρ. «τιρα- «τούφα. τσουλούφι»|. 

στουπόχαρτο (το) » στυπόχαρτο 

στούπωμα κ. (λόγ) στύπωμα (σημ. 3) (το) ἱστουπώμ-ατος | -ατα. 
-άτῶν! (λαϊκ.) Ἱ.το φράξιμο ανοίγματος µε στουπί (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) 
το στουπί ή οτιδήποτε άλλο χρησιμοποιείται για φράξιμο ΣΥΝ. βούλ- 
λωμα, τάπα. πώμα, βύσμα 9 3. το στέγνωµα χειρογράφου γραμμένου 
µε μελάνι. που επιτυγχάνεται µε την τοποθέτηση πάνω σε αυτό εἰδι- 
κού απορροφητικού χαρτιού (στυπόχαρτου). 

στουπώνω ρ. µετβ. |μεσν.] (στούπω-σα, -θηκα. -μένος] (λαϊκ,) 1. φρά- 
ζω µε στουπί: - το βαρέλι ΣΥΝ. βουλλῶνω, ταπώνω,. καπακώνω. πῶ- 
ματίζω ΑΝΤ. ξεβουλλώνο. ξεταπώνω 2. συμπιέζω (κάτι). ὥστε να κα- 
ταλάβει μικρότερο χώρο (βλ. κ. λ. στουμπώνω: - τον καπνό στην πί- 
πα µου ΣΥΝ. πατικώνο) 3. τοποθετώ απορροφητικό χαρτί (συνήθ. πά- 
νω σε χειρόγραφο γραμμένο µε μελάνι. για νὰ το στεγνώσω) ΣΥΝ. 
στυπώνω. 

στουρνάρι (το) ἱστουρναρ-ιοῦ | -τών] (λαϊκ) 1. η σκληρή και αιχμη- 
ρή πέτρα ΣΥΝ. κοτρώνα 2.0 πυρίτης λίθος που χρησιμοποιείται για το 
άναμμα τής φώτιάς ΣΥΝ. πυρόλιθος ! πυριτόλιθος. τσακμακόπετρα 3. 
(µτφ.-υβριστ.) άνθρωπος εντελώς ανόητος ή αμόρφωτος ΣΥΝ. στούρ- 
νος, κούτσουρο, ντουβάρι, τούβλο ΑΝΤ. σπίρτο, σπίθα. Επίσης στουρ- 
ναρόπετρα (η). 
[ΕἸΎΜ. ς Ἑστορυνάριον (µε τροπή τού /0/ σε /4/ και σίγηση τού άτονου 
13, νποκ. τού μτγν. στορύνη «είδος χειρουργικού εργαλείου». αγν. 
ετύμου!]. 

στούρνος (ο) 1. (σπάν.) το μεγάλο στουρνάρι (βλ.λ.) 2. (συνήθ. ατφ..- 
υβριστ.) άνθρωπος εντελώς ανόητος ἡ αμόρφωτος: έπεσα σε έναν 
υπάλληλο -. που δεν ήξερε τίποτα ΣΥΝ. στουρνάρι. 
[ΕΤΥΜ. « στουρνάρι, µε αλλαγή γένους και αφαίρεση τού υποκ. επι- 
θήματος -άρι για λόγους εµφάσεως (πβ. κ. μουλάρι - μούλος)|. 

Στουτγάρδη (η) πόλη τής ΝΔ. Γερμανίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. 5ιμτῖρατί « αρχ. γερμ. βιυτεπματιέῃ «ο κή- 
πος των φοράδων» « δίμῖς «φοράδα» 1- Οατίεπ «κήπος», από το 
εκτροφείο φοράδων που διατηρούσαν στην περιοχή τὸν 100 αι. ντό- 
πιοι ηγεμόνες!. 

στόφα (η) {χὼρ. πληθ.) 1. (λαϊκ) το ύφασμα 3. (ειδικότ.) εκλεκτό. χο- 
ντρό ύφασμα µε ανάγλυφα σχέδια από νήματα μεταξιού, χρυσού ή 


την επε 


στοχάζομαι 


1661 


στραβοπόδαρος 


αργύρου, µε το οποίο κατασκευάζονται κουρτίνες. υφάσματα επι- 
πλώσεως κ.λπ. 3. (μτφ. για πρόσ.) η ποιότητα τού χαρακτήρα, τα τδι- 
αίτερα χαρακτηριστικά. τα γνωρίσματα (κάποιου): έχει - κωμικού ! 
πολιτικού || δεν είναι από τη - που γίνονται οι ήρωες ΣΥΝ. πάστα. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. «ιοί παλ. γαλλ. ονῖοβς «ρ. εφιοβΐοτ «φραν- 
κον. σἱορίόη «παραγεμίζω. μπαλλώνω» «αρχ. γερμ. "νιορ-ρδη. πιθ. « 
δημώδ. λατ. "»1ρρᾶτε «φράζω με στουπί» [[βΑ. λ. στοπ)|. 

στοχάζομαι ρ.αµμετβ. κ. µετβ. αποθ. [στοχάσ-τηκα (λόγ. -θηκα)} ϕ 1, 
(αμετβ.) σκέφτομαι βαθιά. µε φιλοσοφική διάθεση, κάνω συλλογι- 
σμούς (για θεωρητικά ζητήματα): οἱ σοφοί στοχάζονται για τα προ- 
βλήματα τής ανθρωπότητας ΣΥΝ. συλλογίζομαι, διανοούμαι ϕ 2. 
(μετβ.) λαμβάνω υπ΄ όψιν µου, σκέφτομαι καλά: πριν τὸ κάνεις, στο- 
Χάουυ τις ουνέμειες{  (παρυιμ.) «ό,τι κάμεις κι ό,τι πεις, τι θὰ συμ- 
βεί να στοχαστείς» (ζύγιζε πάντοτε προσεκτικά τα λόγια καὶ τις πρά- 
ξεις σου) ΣΥΝ. υπολογίζω, λογαριάζω, σταθµίζω. ζυγίζω. Φ ΣΧΟΝΟλ. 
αποθετικός, αποσκοπώ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «σημαδεύω µε το τόξο. στοχεύω», « στόχος. 
Ηλ. απέκτησε ήδη από την αρχαιότητα τη σημ. «κατευθύνω τις προ- 
σπάθειες και τις σκέψεις μου προς συγκεκριμένο στόχο, διανοού- 
μαι»|. 

στοχασιά (η) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. το να σκέφτεται, να στοχάζεται 
κανείς ΣΥΝ. σκέψη. νους 2. (κατ᾽ επέκτ.) η γνώση τού ορθού. που συν- 
δυάζεται µε την αυτοσυγκράτηση και προσοχή: παιδί είναι. μιλάει 
χωρίς -- ΣΥΝ. φρόνηση. περίσκεψη, φρονιμάδα, σύνεση ΑΝΤ. αστοχα- 
σιά. επιπολαιότητα. Επίσης στόχαση [αρχ.]. 

στοχασμός (0) |αρχ.] 1. το να στοχάζεται κανείς: βρισκόταν σε βα- 

θύ - | το τηλέφωνο. διέκοψε τους - του ΣΥΝ. λος σκέψη 


σμού 
φιλοσοφικοί -. 
στοχαστής (0) ἱμτγν.!, στοχάστρια (η) ἱστοχαστριών] πρόσωπο 
που στοχάζεται. που σκέφτεται βαθιά θεωρητικά ζητήματα, θέµατα 
υψηλού πρυβληματιομού (οχετικά µε τον ἄνθρωπο, τη ζωή, την κοι- 
νωνία κ.λπ): ο Γκαίτε εκτός από μεγάλος ποιητής ήταν και μεγάλος 
- ΣΥΝ. διανοητής. διανοούμενος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. κουλτουριάρης. 
στοχαστικός, -ἤ. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που σκέπτεται βαθιά και εμβρι- 
θώς 2. αυτός κ εκδηλώνει βαθιά σκέψη, περισυλλογή: - βλέμμα; 
διάθεση. ---στοχαστικ-ἁ / -ώς |μτγν.| ος 
στόχαστρο (το) [1870] ἱστοχάστρ-ου |-ων] µικρή μεταλλική προεζο- 
χἠ στο στόμιο τής κάννης τῶν φορητών πυροβόλων όπλων, που διευ- 
κολύνει τη σκόπευση' ΦΡ έχω ! βάζω (κάποιον) στο στόχαστρο (παθ. 
είμαι | µπσίνω | βρίσκομσι στο στόχαστρο (κάποιου)) (ἱ) κατακρίνω 
συνεχώς (κάποιον) ή αναμένω την κατάλληλη στιγμή, για να τον επι- 
πλήξω ἡ να τον βλάψμω: τον έχει βάλει στο στόχαστρω κι όπωτε βρί- 
σκει κάτι στραβό. του βάζει τις φωνές | (παθ.) το νέο του μυθιστόρη- 
μα βρίσκεται / μπήκε στο στόχαστρυ τής κριτικής ΣΥΝ. έχω ! βάζω 
(κάποιον) στο μάτι / στη μπούκα 1" θέτω (κάποιον/κάτι) ως στόχο / 


στο σχέδιό µου: η όδαο οι στο μεταγραφικό της στόχο 
τα σχέδιό μον: η ιταλική ομάδα έχει στο μεταγραφικό της Όλα 


στρο δύο Ἕλληνες διεθνείς || αυτό το υποκατάστημα τής τράπεζας 
μπήκε για δεύτερη φορά στο στόχαστρο των ληστών. 
[ΕΤΥΜ. « στοχάζομαι (βλ.λ.) 1- παραγ. επίθηµα -τρο (πβ. κ. σκέπασ- 
ιρυ, οτέγαο-τρο)]. 

στοχεύω ϱρ. αμετβ. ἱστόχευσα! (4 σε) 1. κατευθύνω τη βολή τού 
όπλου (σε στόχο) ΣΥΝ. σκοπεύω 2. (συνήθ. μτφ.) έχω ὡς στόχο. επι- 
διώκω: το νομοσχέδιο αυτό στοχεύει στην προσέλκυση ξένων επεν- 
δύσεων / στο να προσελκύσει ξένες επενδύσεις | πού στοχεύουν αυ- 
τές οἱ ενέργειες; ΣΥΝ. αποβλέπω, αποσκοπώ. --- στόχευση (η). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποσκοπώ. 

στοχοθεσία (η) |χωρ. πληθ.] το να θέτει κανείς στόχους’ ὁ καθορι- 
σμός των σημείων. όπου επιδιώκει να φτάσει κανείς, προκειμένου να 
επιτύχει έναν σκοπό (πβ. κ. λ. σκοποθεσία). 
[ΕΓΥΜ. ς στόχος - -θεσία « θέτω (πβ. αόρ. έ-θεσ-α)|. 

σπτοχοποΐηση (η) [-ης κ -ήσεως [-ήσεις -ἠσεων! ΣΤΡΑΤ. η διαδικασία 
µε την οποία κάποιος/κάτι ορίζεται ως στόχος µέσω συστήµατος 
στοχεύσεως. π.χ. σε πολεμικό αεροπλάνο. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ζἀτβεττίπα]. 

στοχοποιώ ϱ. µετβ. [στοχοποιείς.. | στοχοποί ησα. ούμαι, ήθηκα. 
-ημένος) ΣΙΡΑΙ. εγκλωβίζω στόχο µε τη βοήθεια ηλεκτρονικών μέσων. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ταγροι]ησ]. 

στοχοπροσήλωση η) {- -ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ῴσεων] η προσήλω- 
ση Όιην Επίιευζη ενός οιόχου. νο Ρ 

στόχος (0ο) 1. το σηµείο ή το αντικείµενο που σημαδεύγι κανείς και 
επιδιώκει να το πετύχει µε βολή: έριξε ένα βέλος. αλλά δεν χτύπησε 
τον - || η σφαίρα βρήκε τον - της | για να εξασκηθεί στη σκοποβολή. 
έβαλε -- ένα κονσερβοκούτι | κινούμενος - (που δεν είναι σταθερός, 
συχνά και για ανθρώπους ἡ θηράματα) | ο βομβαρδισμός στόχων σε 
εχθρικό έδαφος Φρ δίνω στόχο (1) εκτίθεµαι ή εκθέτω σε εχθρική βο- 
λή (1) (μτῳ.) δίνω αφορμή για σχόλια, για κριτική, για προσβολές γε- 
νικότ. γίνομαι αντικείµενο τής προσοχής των άλλων: φόρεσε κάτι 
απλό. που να µη δίνει στόχο! ΑΝΊ. περνώ απαρατήρητος 2. οτιδήποτε 
επιδιώκει κανείς, το αντικείµενο των προσπαθειών. σηµείο στην πο- 
ρεία για την επίτευξη ενός σκοπού: ο - τού νομοσχεδίου είναι η πά- 
ταξη τής φοροδιαφυγής | ο απώτερος -- των ερευνών || ποιοι είναι οι 
“σου στη ζωή. | επιτυγχάνω / αποτυγχάνω στον - μου [| εύκολος, δύ- 
σκολος! αντικειμενικός (βλ.λ. }/ βασικύς ! αμετακίνητοι 1 μακροπρό- 
θεσμος / μεσοπρόθεσμος / βραχ “υπρόθεσμος 
βάζω |! θέτω στόχο 0) Ὃ (σηµείο ή αντικείμενο) ως αυτό που επι- 
διώκω να πετύχω µε βολή ({1ἱ) (μτφ) ορίζω (κάτι) ως άμεση προτεραι- 
ότητα: έβαλε στόχο να περάσει τις εξετάσεις ( (β) µε στόχο αποσκυ- 
πώντας: χρησιμοποιεί τη σύγχρονη τεχνολογία - την αύξηση τής πα- 
ραγωγής | δημοσιεύουν δυσφηµιστικά κείµενα - να πλήξουν το κύ- 


ρος τού προέδρου 3. (μτφ.) το πρόσωπο ή το πράγμα. το αντικείµενο 
προς το οποίο κατευθύνεται λόγος ή πράξη µε εχθρικό χαρακτήρα: 
έγινε - έντονης κριτικής! συκοφαντιών ειρωνείας. “ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 
σκοπώ, στρατηγικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «στύλος, αιχμηρός πάσσαλος», « θ. στοχ-. 
ετεροιωμ. βαθµ. τού 1.6, Ένι6-π-ρῃ- «είμαι οξύς, αιχμηρός. κεντώ». πβ. 
ρωσ. «ϊοΣά «πάσσαλος». αρχ. γερμ. ντἑπθὰ (5 γερμ. διαπὀς «ράβδος, κο- 
ντάρι»), αρχ. αγγλ. 5Ίπραη «κεντώ» (5 αγγλ. πρ) κ.ά. Οµόρρ. στάχ- 
υς (βλ.λ.). Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ.|. 

στραβά επίρρ. 1. λοξά, όχι σε ευθεία γραμμή. στη γραμμή που πρέπει: 
αυτός ο δρόμος πηγαίνει - | έφτειαξε τὸν τοίχο τελείως - ΣΥΝ. ακα- 
νόνιστα ΑΝΤ. ίσια. ευθέως, κανονικά: ΦΡ. (μτφ.) (α) βάζω το κσπέλο! 
το καπελώκι µου στραβά ντύνοµαι. φέρομαι αδιαφυρών τος γιο. τις 
κρίσεις τού κόσμου. κάνω ό,τι θέλω: κάθε βράδυ - και πάω να δια- 
σκεδάσω (β) κουτσά-στραβά βλ.λ. 2. όχι σωστά. όχι όπως 
τρόπο εσφαλμένο: το κατάλαβες - || όταν ξεκινήσει κάτι 
θώνεται εύκολα μετᾶ ΣΥΝ. εσφαλμένα. λανθασμένα. κακῶς: ον. παίρ- 
γω (κάτι) στραβά δεν αντιλαμβάνομαι (κάτι) σωστά. παρεζηγώ: θέλω 
να σου πω κάτι, αλλά µην το πάρεις στραβά! 

στραβάδι (το) (χωρ. γεν} 1. (εκφραστ.-μειωτ.) αυτός που δεν βλέπει 
καλά: κοίτα και λίγο μπροστά σου. -/2.(αργκό-σκωπτ.) ο στρατιώτης 
που μόλις έχει καταταγεί, ο νεοσύλλεκτος ΣΥΝ. ψάρι ΑΝΊ. παλιός. 
[Ετυν. « στραβός -- -άδι (πβ. κ. γλυκ-άδι. σημ-άδη]|. 

στραβή (η) » στραβός 

στραβίζω ρ. σε ἵμεσν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.Ι πάσχω από 
στραβισµό (βλ.λ.), είμαι αλλήθωρος ΣΥΝ. αλληθωρίζω». 

πτμαρίσμας τ μην (χωρ. γεν. πληθ.! ΠΤΙ. η ο. τῶν ματιών 


το 


ΣΥΝ, αλληθώρισμα. --- στραβικός, ή, τό. 

στραβο- κ. -στραβό α΄ συνθετικό το οποίο 1. δηλώνει: (α) ότι κάτι 
είνοι οιραβύ ή Γίνεται στραβά. στραβο- ειμυνιά. σιμαβο- κοιτάζω, 
στραβο-πατάω (β) ότι κάτι εἶναι λανθασμένο ή γίνεται λανθασμένα: 
στραβο-παίρνω (γ) εκφραστ.-µειωτ.) ότι κάποιος/κάτι δὲν βλέπει κα- 
λά: στραβό-γερος 3. χρησιμοποιείται στον σχηματισμό λέξεων, οἱ 
οποίες δηλώνουν αυτόν που έχει κάτι στραβό: στραβο-λαίμης, στρα- 
βο-κάννης. 
ΠΠΎΜ. Α΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
μτγν. στραβός (βλ.λ). 

στραβοκάννης, -α. -ἴκο (στραβοκάννηδες) (κ. ὡς ουσ.) (µειωτ.) αυ- 
τός που έχει στραβά πόδια ΣΥΝ. στραβοπόδαρος. στραβοπόδης. 
[ΕΤΥΜ. « στραβο- 1 -κάννης « καννί (βλ.λ.)|. 

στραβοκαταπίνω ρ. αμετῇ. ἱστραβοκατάπια! δεν καταπίνω κανονι- 
κά. με αποτέλεσµα να φράξει ἡ µπουκιά ἡ η γουλιά τον λάρυγγα, 
αντί να προχωρήσει στον οισοφάγο. 

στραβοκέφα ος, -η, -ο (εκφραστ.) αυτός που έχει µε γάλο πείσμα 
ΣΥΝ. δεροκέφαλος. χοντροκέφαλος. πεισµατόρης. ισχνρ 
καλός, καλόβολος. : στραβοκεφαλιά (η). 

στραβοκοιμάμα! ρ. αμετᾷ. αποθ. [στραβοκοιμήθηκα! (καθημ.) κοι- 
μάμαι σε στάση ακατάλληλη για ύπνο: στραβοκοιµήθηκα και τώρα 
µε πυνάει ἡ πλάτη µου. 

στραβοκοιτάζω ρ. µετβ. |µεσν.] [στραβοκοίταξα! κοιτάζω πλαγίως, 
κυρ. εκδηλώνοντας περιφρόνηση. απειλή ή δυσαρέσκεια; οἱ 7έροι 
στραβοκοίταζαν το ζευγαράκι που φιλιόταν στον δρόμο ΣΥΝ. λοξο- 
κοιτάζω. Επίσης στραβοκοιτώ (-άς...Ι. --- στραβοκοίταγµα (το). 

στραβολαίμης, -α. -Ικο [στραβολαίμηδες| 1.(µειωτ.) αυτός που έχει 
στραβό λαιμό 2. (λαϊκ.) στραβολαίµης (0) μικρό πουλί µε σταχτοκά- 
στανο χρώμα και µακριά στρογγυλεμένη ουρά, που στραβώνει το κε- 
φάλι του όταν ερεθιστεί και τρέφεται µε μυρμήγκια, τα οποία κύνη- 
γά στα δέντρα και στη γη ΣΥΝ. μυρμηγκοφάγος. 

στραβολαιμιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιστραβολαίμιασ-α, -τηκα] (κα- 
θηµ.) Φ Ί.(αμετβ.) κουράζω τον λαιμό µου, τοντώναντός τον συνέχεια 
προς τα πλάγια ἡ πίσω: στραβολαίμιασα παρακολουθώντας την πα- 
ρέλαση από εκεί πίσω || (κ. µεσοπαθ. στραβολαιμιάζομαι στραβο- 
λαιμιάστηκα προσπαθώντας να δω τι γίνεται 4 2. ἰμετβ.) κάνω (κά- 
ποιον) να κρατά τον λαιμό του σε κλίση (σημ. 1). στραβολαίµια- 
σμα (το). 

στραβομάρα (η) -» στραβωμάρα 

στραβομουτσουνιάζω ορ. αμετβ. ἱστραβομουτσούνιασα!, (καθημ.) 
κάνω μυρφασμούς σε ένδειξη δυσἀρέσκειός, οποδυκιμασίας κ. λπ. 
στραβομουτσούνιασε. όταν είδε φαγητό που δεν του αρέσει στο τρα- 
πέζι ΣΥΝ. μορφάζω, ξινίζω τα μούτρα µου. --- στραβομουτσούνιασμα 
(το). 

στραβομύτης, -α. -ΙΚκΟ [µεσν.| (κ. ὡς ουσ.) αυτός που έχει στραβή 
μύτη. 

στραβόξυλο (το) 1. (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμός) ο εξοιρετικἁ δύ- 
στροπος άνθρωπος 9 2. ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) καθένα από τα μεγάλα κυρτά 
ξύλα, που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή τού σκελετού πλοί- 
ου (πβ.λ. νομέας). 

στραβοπάτηµα (το) Ιστραβοπατήμ-ατος | -ατα, -άτων! (καθημ.) 1 
το να στραβοπατήσει κανείς 2. (μτφ.) το λάθος ή το παραστράτηµα: 
στο πρώτο - οἱ κομματικοί του αντίπαλοι είναι έτοιμοι να του επιτε- 
θούν. 

στραβοπατώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. ἱστραβοπατάς... | στραβοπάτ- ησα. -ἰέ- 

ἠθηκα. 


ηνηκα. 


ίσχυι 


μαι Εκαθημ 1πατώ στραβό, κάνω λάθος στο βήμα 
μαι, Μος νκαθί 1.) πατω στραρό, κάνω λαθος ΡΉμο 


μον και σκοντάφτω: στραβοπάτησε καὶ στραμπούλιζε τον αστράγα- 
λό της. 

στραβοπόδαρος, -η. -ο [µεσν.| (κ. ως ουσ.) (λαϊκ.) αυτός που έχει 
στρεβλά σκέλη. οτραβά πόδια ΣΥΝ. οτραβυκάννης, Επίσης στραβο- 
πόδης, -α. -ικο [μτγν.]. 


στραβός ο 


στραβός, -ή, -ό (καθημ.) 1. αυτός που δεν είναι ίσιος. που έχει λοξή 
διεύθυνση: οἱ γραμμές που τραβάς είναι -- να χρησιμοποιήσεις χά- 
ρακα {|| - ξύλο ΣΥΝ. στρεβλός, λοξός. (λαϊκ.) ζαβός ΛΝΤ. ἰσιος, ευθύς 
2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που έχει πάρει κλίση. που δὲν βρίσκεται στη 
σωστή γραμμή: - τοίχος! στέγη! κολόνα ΣΥΝ. στρεβλός. λοξός, (λαϊκ.) 
ζαβός ΑΝΊ. ίσιος' ΦΡ.(μτφ.) (α) ή στρσβός είν᾽ ο γιαλός ἡ στραβά αρ- 
μενίζουμε βλ. λ. αρμενίζω (β) παίρνω τον στραβό δρόµο (1) (για 
πρόσ.) επιλέγω ανήθικο τρόπο ζωής, κατρακυλώ στη διαφθορά: έκα- 


εξς- 


κές παρέες και πήρε τον στραβό δρόμο (80 (γιο υποθέ. 


νε κακές παρέες και πήρε τον στραβό δρόμο (10 (γιο. υποθέσ εξε 

λίσσομαι δυσμενώς: οι δουλειές πῆραν. στραβό δρόμο 3. αυτός που 
είναι εσφαλµένος: κατά τη γνώμη µου πήρες - απόφαση || γιατί βρί- 
σκεις - ό,τι λέω: ΑΥΤ. ορθός. σωστός ο 4.(Οικ.-μειώτ.) αυτός που δεν 
βλέπει καθόλου (τυφλός) ἡ δεν βλέπει καλά: Καλά, - είσαι: Μπροστά 
σου είναι και δεν το βλέπεις; ΦΡ.(α) κάνω τα στραβά μάτια βλ.λ. μά- 
τι (β) γισ να λέμε / πούμε και τού στραβού το δίκιο (συγκαταβατική 
φρ. που χρησιμοποιεί κάποιος, όταν θέλει να αναγνωρίσει καὶ το δί- 
κιο τής άλλης πλευράς) για να είμαστε δίκαιοι. αντικειµενικοί: -. τον 
προκάλεσες κι εσύ. γι᾿ αυτό αντέδρασε έτσι! (γ} στσ στραβά (1) στα 
τυφλά. χωρίς να βλέπει κανείς: ρίχνω» πυροβολώ / χτυπώ - ΣΥΝ. όπου 
τύχει (18) (μτφ.) τελείως απρόσεκτα, απροµελέτητα, χωρίς καμία προ- 
σοχή ἡ προετοιμασία: δεν εννοώ να πάρω αποφάσεις -- {µη διαλέγεις 
-. κοίταξε προσεκτικότερα! ΣΥΝ. στα κουτουρού (δ) (παροιμ.) µε 
στραβό αν κοιµηθείς, το πρωί θ’ αλληθωρίσεις για την επίδραση των 
συναναστροφών στον χαρακτήρα (πβ. μ᾿ όποιον δάσκαλο καθίσεις. 
τέτοια γράμματα. θα μάθεις) (6) πάει σαν τον στρσβό στον Άδη για 
κάποιον που επιδεικνύει αδιαφορία ή µοιρολατρική διάθεση απένα- 
ντι σε δυσάρεστα γεγονότα (στ) ποιος στραβός δεν θέλει το φως 
του; βλ.λ. φως 5. (οἰκ.-μειώτ,) στραβά (τα) τα μάτια: άνοιξε τα - σου 
και κοίτα! 6. (αργκό) στρσβή (η) αναποδιά ή η απροσεξία: αν τύχει 
καμιά -. χαθήκαμε! αὶ προσέχει να µην κάνει καμιά - και χάσει τη 
δουλειά του. --- στραβά επίρρ. (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «αυτός που πάσχει από στραβισμό”. - ϐ. 
στραβ-. συνεσταλμ. βαθµμ. τού αρχ. στρεβ-λός (βλ.λ... 

στραβοτιµονιά (η) (καθημ. ) 1. κακός χειρισμός τού τιμονιού: άλλη 
µια - να κάνεις και θα πέσουµε στη Ἰάράδρα! (μτφ!) 2. ο κακός χει- 
ρισµός υποθέσεως 3. η ηθική παρεκτροπή ΣΥΝ. παράπτωμα. 

στραβούλιακας (ο) (ἑκφραστ.-μειωτ.) πρόσωπο που δεν βλέπει κα- 
λά: κοίτα μπροστά σου, βρε --! 
ΙΕΤΥΜ. « στραβός 1- µειωτ. επίθηµα -οὔλιακας. πβ. κ. µπεκρ-ούλια- 
κας|. 

στραβοχυμένος, -η. -ο αυτός που έχει χυθεί στραβά (π.χ. σε κα- 
λούπι), ώστε να μην έχει σωστό σχήμα: κυρ. στη ΦΙ. στρσβοχυμένος 
λουκουµός ο λουκουμάς που δεν έχει το σωστό σχήμα: συνήθ. σκω- 
πτ. σε παρομοιώσεις: κάθεται σαν -. 

στράβωμα (το) » στραβώνω 

στραβωμάρα κ. -εσφαλμ. } στραβομάρα (Π) (οικ.) 1. το να μη ο 


4 ἢ καθόλου σὺν 


τ όγ)τ 

φράζει ανανάκτηση για τη απροσεξία κάποιου που δὲν εἴ- 
δε κάτι: -! Δὲν βλέπεις πού πατάς: (µε πάτησες). 
[ΕἘΤΥΜ. « στράβωμα -- παραγ. επίθηµα -άρα. πβ. κ. φαγωμ-άρα, λιγωμ- 
άρα]. 

Στράβων (ο) [Στράβων-ος. -α) ο σημαντικότερος αρχαίος Ἕλληνας 
γεωγράφος (64 π.Χ.-Ι9 μ.Χ.). Επίσης Στράβωνας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν, « επίθ. στράβων. παράλλ. τού συχνότερου στρα- 
βός (βλ.λ.). το οποίο δήλωνε τον πάσχοντα από στραβισμό!. 

στραβώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (µεσν.| ἱστράβω-σα, -θηκα. -μένος) 
4 (μετβ.) (καθημ.) Ἱ. (α) κάνω (κάτι) στραβό: ἔεκλείδωσες µε δύναμη 
την πόρτα καὶ στράβωσες το κλειδί ΣΥΝ. στρεβλώνω ΑΝΊ. ισιώνω, ευ- 
θυγραμμίζω (β) κάνω (κάτι) να πάρει στραβή στάση ἡ θέση: - το κε- 
φάλι ! τον λαιμό µου 2. (μτφ.) κάνω (κάτι) να πάρει άσχημη, ανεπι- 
θύμητη τροπή: µου στράβωσες τη δουλειά! 9 3. (α) (οικ.) προκαλώ 
(σε κάποιον) τύφλωση (β) εμποδίζω (κάποιον) να δει. τυφλώνω παρο- 
δικά: µε στράβωσε µε τα φώτα του / µε τους προβολείς 4 αμετβ.) 4. 
γίνομαι στραβός (βλ.λ.). χάνω την ευθύτητά µου; τα σανίδια τού κρε- 
βατιού είχαν στραβώσει από την υγρασία ΣΥΝ. στρεβλώνομαι. (λαῖ- 
κότ.) ζαβώνω ΑΝΤ. ισιώνω. ευθυγραμμίζομαι 5. (μτφ.) παίρνω άσχημη. 
ανεπιθύμητη τροπή: προς το τέλος στράβωσε ἡ δουλειά | στην αρχή 
καλά ξεκινήσαμε. αλλά στην πορεία κάπου στράβωσε το πράγμα 
ΣΥΝ. χαλάω 6. (µεσοπαθ. στραβώνομαῦ γίνομαι τυφλός. χάνω την 
ὀρασή μου: διαβάζεις µε λιγοστό φως και θα στραβωθείς ΣΥΝ. τυ- 
φλώνομαι, χάνω τὸ φως μου. -- στράβωμα (το). 

στραγάλι (το) ἰστραγαλ-ιού | -ιών] ξεροψημένο και αλατισμένο ρε- 
βίθι, που τρώγεται ὡς ξηρός καρπός. --- (ὑποκ.) στραγαλάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. ἀστραγάλιον (µε σίγηση τοῦ αρκτικού άτονου 
ἀ-), υποκ. τού ἀστράγαλος, στη σημ. «ρεβιθιά». επειδή οἱ κόμποι τού 
μίσχου τῆς μοιάζουν µε οστάρια. Κατ ἄλλη άποψη. η λ. ανάγεται 
στο αρχ. τρωγάλιον «ξηροί καρποί και φρούτα, που τρώγονταν ως 
επιδόρπιο» (µε ανάπτυξη -σ- προθεμ., πβ. κ. κόνις - σκόνη, καὶ προ- 
ληπτ. συλλαβική αφομοίωση) « τρώγω]. 

στρσγγάλη (η) ἱστραγγαλών| 1. (παλαιότ.) (α) η αγχόνη, ο βρόχος 
(β) (συνεκδ.) όργανο για τη θανάτωση καταδίκων µε στραγγαλισµό 
2. ΤΕΧΝΟΛ. είδος συσφιγκτήρα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. βλ. λ. στραγγαλίξω]. 

στραγγαλίζω κ. (λαῖκ.) στραγγουλίζω Ρ. µετβ. ἱστραγγάλισ-α. 
-τηκα, "μένος! 1.θανατώνῳ (κάποιον) σφίγγοντας τον λαιμό του µε τα 
χέρια ή πνίγοντάς τον µε σχοινί. ύφασμα κ.λπ. σιραγγάλισε τον 
άντρα τής στον ύπνο του || τη στραγγάλισαν µε την εσάρπα της | (ος 
απειλή) θα σε στραγγαλίσω’ 2. (μτφ.) δεν σέβομαι. δεν αφήνω (κάτι) 
να εκδηλωθεί: τὸ αυταρχικό καθεστώς στραγγαλίζει την ελευθερία ! 
τα δικαιώµατα τῶν πολιτών | - την αξιοκρατία! τη δημοκρατία ! τις 


1662 


στραπάτσο 


δημοκρατικές κατακτήσεις τού λαού ΣΥΝ. καταπνίγω, καταπατώ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « στραγγάλη «σχοινί αγχόνης» «αρχ. στράγξ. -γγός 
«σταγόνα, σταλαγµατιά (η οποία οφείλεται σε στράγγισμα)» 1- πα- 
ραγ. επίθηµα -άλη, πβ. κ. ἀγκ-άλη. Βλ. κ. στραγγίζω. 

στραγγαλισµός (0) |μεσν.] 1. η θανάτωση κάποιου µε περίσφιγξη 
τού λαιμού του µε τα χέρια ἡ µε σχοινί. ύφασμα κ.λπ. παλιά υπήρχε 
εκτέλεση µε (κ. μτφ.) ο - τής δημοκρατίας 9 2. ΙΑΤΡ. η περίσφιγξη 
ενός οργάνου από παθολογικό, συνήθ., ιστό που αναπτύσσεται στην 

ουρητήρα από καρκινικό ιστό | - τοῦ εντέρου από 

συμφύσεις 3 σης στραγγάλισµα (το) (σημ. 1). 

στραγγαλιστής (0) [1887] πρόσωπο που στραγγαλίζει. που θανατώ- 
νει µε στραγγαλισμό. 

στραγγίζω ϱ. μετβ. κ. αµετβ. [στράγγ-ισα κ. -ιδα, «ἵστηκα, -ισμένος) 
4Φ (μετβ.) 1. βγάζω από (κάτι) το υγρό που περιέχει, πιέζοντάς το ή 
κρεμώντας το και αφήνοντάς το να στάζει: στράγγιξε καλά το νερό 
απύ τα ρούχα. πριν τα απλώσεις ΣΥΝ. εκθλίβω. αποστραγγίζω. σου- 
ρώνω, στείβω 2. καθαρίζω (υγρό) από ξένες ουσίες, σουρώνοντάς το: 
- τὸ κρασί’ (μτφ.-εκφραστ.) 3. πίνω ή χύνω υγρό ὡς την τελευταία 
σταγόνα: σιγά-σιγά τή στράγγιξαν ολόκληρη τη νταμιτζάνα 4. αφαι- 
ρώ το περιεχόµενο ἡ τη δύναμη. τήν ικμάδα (από κάτι): οι στρατιὼ- 
τικές δαπάνες στραγγίζουν τα κρατικά ταμεία || τον στράγγισε η 
σκληρή δουλειά ΣΥΝ. στείβω. εξαντλώ Φ (αμετβ.) 9. χάνω το υγρό που 
περιέχω: απλώνω το πουκάμισο, για να στραγγίξει |} έβαλα τα πιάτα 
στο στραγγιστήρι. για να στραγγίξουν | βάζω το τυρί σε τουλουπάνι 
και το αφήνω να στραγγίξει ΣΥΝ. στεγνώνω 6. (μτφ.-εκφραστ.) χάνω 
τελείως τη δύναμή µου, την ικμάδα μου: στράγγισε από την πολλή 
δουλειά | µετά τα όσα πέρασα, στράγγισα από κάθε συναίσθημα 
ΣΥΝ. στεγνώνω. εξοντλούμαι. --- στράγγισµα (το). 9- »ΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΙΕΤΥν. ατγν. « αρχ. στράγδ. -γγός «σταγόνα. σταλαγµατιά (η οποία 
οφείλεται σε στράγγισµα, σε πίεση)». µε επίθηµα -γξ, πβ. κ. στρίγξ. 
λύγξ. Η λ. ανάγεται σε θ. "»ίτῃρ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.Ι:. “οιτεπα- 
«σφίγγω. πιέζω», πβ. λατ. οἰτίπροτο «σφίγγω. συνθλίβω» (» γαλλ. 
έιτοϊπάτο, ισπ. οὐἰτεπ!τ), 5ιτίστα5 (μτχ.) «σφιχτός - αυστηρός». αρχ. 
αγγλ. η «άκαμπτος, ισχυρός» (5 αγγλ. οιτοπρ) κ.ά, Ωμόρρ. στρογ». 
ὕλος (βλ.λ.)Ι 

στράγγιση τ) {ης κ. «ἴσεως | -ἰσεις, -ίσεων} 1. η αφαίρεση τν 
(από κάτι): - εδαφών 2. ο καθαρισμός υγρού από ξένες ουσίες 3 
(μτφ.) η σωματική ἡ ψυχική εξάντληση. 

στραγγιστήρι (το) ἱστραγγιστηρ- ιού | -ιών] σκεύος κουζίνας, στο 
οποίο αφήνονται τα πιάτα, τα ποτήρια και τα κουζινικά σκεύη µετά 
το πλύσιμο για να στραγγίξουν. Επίσης στραγγιστήρας (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « στραγγίζῷ 1- παραγ. επίθημα -τήρι(ο). πβ. κ. σκαλισ-τήρι, ερ- 
γασ-τήρι]. 

στραγγιστικός, -Ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη διαδικασία τής 
αφαίρεσης υγρού από σώμα: - συσκευή / μέθοδος / δίκτυο ΣΥΝ. απο- 
μον 


- γιαούρτι ΣΥΝ. απυστραγγισµένος αντ πο ο 

στραγγουλίζω ρ. -» στραγγαλίζω 

στράκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) οξύς και ξερός κρότος με διαπε- 
ραστικό χαρακτήρα και στιγμιαία διάρκεια: η - τού μαστιγίου: ΦΡ, 
(Ατφ.) κάνω στράκες / τράκες προκαλώ μεγάλη εντύπωση: απόψε θα 
- με το καινούργιο µου φόρεμα ΣΥΝ. κάνω μπαμ. 
ΙΕΤΥΜ. ΙΙχομιμητ. λ.. κυρ. από τον θόρυβο τού μαστιγίου των αμαξη- 
λατών|. 

στρακαστρούκα (Π) » τρακατρούκα 

στράλι (το) ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) ο πρότονος (βλ.λ.). 
ἱΕΤΥΜ. «ιταλ. οἴτα]!0 (πληθ. οιτα!11). αγν. ετύμου]. 

στραμμένος, -η. -ο -» στρέφω 

στραμπουλίζω ρ. µετβ. [στραμπούλ-ισα κ. -ιξα. -ίχτηκα, -ισµένος κ. 
-γμένος) (καθημ.) Ί.μου εξαρθρώνεται (µέλος τού σώματος. κυρ. ἄνω 
ή κάτω ἀκρο). παθαίνω διάστρεμμα: έπεσα κάτω και στραμπούλιξα 
το πόδι / το χέρι µου 2. συστρέφω (μέλος τού σώματος κάποιον). Επί- 
σης στραμπουλώ ἱ-άς...]. --στραμπούλισµα κ. στραμπούληγμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν., πιθ. από συμφυρμό των ιταλ. 5ιτ3τ1θατο καὶ 51τ8ΠΡΟ|3Το 
ἡ, σύμφωνοι µε ἁλ. λη άποψη. απὀ συμφυρμό των λ. στραβώνω και 
στραγγουλίζω (κ ιταλ. σιταηρο]ατς)]. 

στράντζα (η) μηχάνημα αποτελούμενο από οριζόντιους κυλίνδρους. 
µέσα από τους οποίους περνά η λαμαρίνα για να πάρει κυλινδρικό ή 
γωνιώδες σχήμα. 
[ΕΠΎΜ. « στραντζάρω (ὐποχωρητ.)|. 

στραντζαριστός, - -ή.-ό αυτός που έχει λυγιστεί µε στράντζα (βλ.λ.). 
-- στραντζαριατά επίρρ. 

στραντζάρω ρ. µετβ. [στραντζάρισ-α, -μένος! λυγίζω μέταλλο χρη- 
σιμοποιώντας στράντζα (βλ.λ.). --- στραντζάριαµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. ἴσως «ιταλ. 5ιἰγασοπίατο «τεντώνῳ, τραβώ» « 
«Ώτᾶτο « τἰτατο «τραβώ»]. 

στραπατσάδα (η) πρόχειρο φαγητό από αβγά χτυπημένα µε λάδι 
και φρέσκια ντομάτα. 
ΙΕΤΥΜ. « βέν. «ἰταραχχαάὰ « ρ. «ἴταρα77ὰγ (βλ.λ. στραπατσάρω)!. 

στραπατσάρω Ρ. µετβ. ἱστραπατσάρισ-α. -τηκα. -μένος] (καθημ.) 1. 
καταστρέφῳ (κάτι) χαλώντας εντελώς την εμφάνισή του: έπεσα σ᾽ 
ἕναν τοίχο και στραπατσάρισα το αυτοκίνητο | µου στραπατσάρισες 
το καλό µου φόρεμα | (μτφ) στραπατσάρισες τη ζωή µου ΣΥΝ. χαλώ 
2. (μτφ.) μειώνω ηθικώς: τον στραπατσάρισες μ᾽ αυτά που του είπες 
ΣΥΝ, ταπεινώνο, εξευτελίζω. --- στραπατσάριαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. «ἰταραΖΖατς, ίσως « δημώδ. λατ. Ἵπιρασιιᾶτο « λατ. ἵπι- 
ράςτα5, μτχ. τού ρ. ἰπιρίηροτεο «προσκρούω. χτυπώ»!. 

στραπάτσο (το) (καθημ.-εκφραστ.) 1. η μεγάλη ζημιά: το σπίτι έπα- 
θε μεγάλο - από τις πλημύρες | έπαθαν μεγάλο -- οι έμποροι που επι- 


στράπλες 


1869 


στρατιώτης 


χείρησαν να κερδοσκοπήσουν ΣΥΝ. στραπατσάρισµα, καταστροφή 2. 

ηθική ζημιά, τραυματισμός τής αξιοπρέπειας: ήταν τέτοιο το - που 

έπαθε. ώστε δεν θα τολμήσει ξανά να εμφανιστεί σε συγκέντρωση 

ΣΥΝ. ταπείνωση, εξευτελισμός. 

[ἘΤΥΜ. «ιταλ. 5[ΓΑΡ4770 ««ἹΤαραζζατο (βλ. λ. στραπατσάρω)|. 
στράπλες επίθ. ἰάκλ.! (για γυναικείο ένδυμα) αυτός που αφήνει 

τους ώμους ακάλυπτους και δεν έχει τιράντες: - φόρεμα ! τουαλέτα 

/ σουτιέν |{κ. ως ουσ.) θα φορέσω το ροζ - µου µε φούστα. 

[ὔτυ νι. « αγγλ. οιταρίονς « σιτὰρ «λωρίδα υφάσματος, δέρματος. τιρά- 

ντα» -- στερητ. επίθηµα -ἰες» «χωρίς»|. 

στρας (το) {άκλ.] ποικιλία γυαλιού, εμπλουτισμένου. µε μόλυβδο, που 
χρωματίζεται | µε μεταλλικά οξίδια και χρησιμοποιείται ως απομίµη- 
σι πολύτιμων λίθων και μπυρεί να διακοομεί ενδύματα, παπούτσια 
κ.λπ. ή και να χρησιμοποιείται για τον καλλωπισμό: κολιέ από - | φο- 
ράω -. - ΣΧΟΛιΟλ. κύριος, -α, -ο. 

[ΓΤΥΜ. « αγγλ. οῖτὰν5 (διεθν. όρ.), από το όνομα τού Αυστριακού κο- 
σµηματοπώλη 1. διΓᾶδδετ (1ὅος α1.)|. 

Στρασβούργο (το) πόλη τής ΒΛ. Γαλλίας, έδρα τού Συμβουλίου τής 
Ευρώπης. --- Στρασβούργιος (0), Στρααβούργια (η), στρασβούργιος, 
-ᾱα, -ο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5ιτα5δοιτϱ « γερμ. διταβὈητρ «αρχ. γερμ. 
φἰΓα2(Ζ)4 «δρόμος, οδός» 1- Όυτῷ «πύργος. οχυρό», οπότε τὸ τοπων. θα 
σήμαινε «οχυρό των δρόμων» |. 

στράτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) 1.ο δρόμος: πήρα από νωρίς τις - 
ψάχνοντας να σε βρω | (µτφ.) η - τής ζωής ΣΥΝ. οδός, (διαλεκτ.) ρού- 
γα 2. μεταλλική συνήθ. κατασκευή µε ύψος λίγο πιο πάνω από το 
έδαφος, με τέσσερα τοσα που πας σε ροδάκια καὶ µε ένα 


το μωρό, 


9, τ.» 

ώστε τα πόδια του να απουπου, στο έδαφος: χρησιμοποιείται για 
να μαθαίνει το μωρό να περπατάει ΣΥΝ. περπατούρα: ΦΡ. (για νήπια) 
(ο). κάνω στράτα / στράτες ασκούμαι στα πρώτα µου βήματα, -μα- 
ϑαίνω να περπατώ ΣΥΝ. στραταρίζω (μ} στρ τα-στρατούλσ! ενθαρ- 
ρυντική φρ. για νήπια που κάνουν τα πρώτα τους βήματα. Επίσης 
ατρατί (το) (σημ. !). 
ΠΕΤΥΜ. µεσν. « λατ. »ιταίὰ (νὶὰ) «λιθόστρωτος (δρόµος)», θηλ. τής μτχ. 
φἰτᾶί5 -ᾱ -ΗΠ τού ϱ. ϑίετπετε «στρώνω, σκορπίζω»|. 

στραταρίζω ρ. αμετβ. ἱστρατάρισα) 1. (για νήπια) κάνω τα πρώτα 
µου βήματα (µε τη στράτα). μαθαίνω να περπατώ ΣΥΝ. κάνω στράτα 
/ στράτες 2. περπατώ µε μικρά βήματα. όπως το μωρό που μαθαίνει 
να περπατά. -- στρατάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « στράτα. κατά τα νανουρίζω. ταχταρίζω!. 

στραταρχείο (το) [1887| 1. η έδρα τού στρατάρχη 2. (συνεκδ.) οἱ υπη- 
ρεσίες καὶ το προσωπικό τής έδρας τού στρατάρχη. 

στρατά Ρχης (0) {(κλητ. στρατάρχα) | στραταρχών] 1.0 ανώτατος αρ- 
χηγός τού στρατού. ο πρώτος στην ιεραρχία τού στρατεύματος: - 
Παπάγος ΣΥΝ. αρχιστράτηγος 2.0 ανώτατος στρατιωτικός βαθμός 


που ισχύει σε χώρες 
ΘΑ ιά. 


µε πολυπληθή ενεργό στρατό και τον οποίο φέ 
ρει ο αρχηγός τών Ενόπλων Δυνάμεων, 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « στρατός - -άρχης « ἄρχω!. 

στραταρχία {η} ἰμτγν.] ἱστραταρχιών! 1. το αξίωμα και η εξουσία 
τού στρατάρχη (Βλ.λ.) 2. το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο διατελεί 
κανείς στρατάρχης. 

στραταρχικός, -ή, -ό |μµτγν.| αυτός που σχετίζεται με στρατάρχη 
(βλ.λ): - θητεία! καθήκον / ράβδος (η διακριτική τού αξιώματος τού 
στρατάρχη). 

στράτευμα (το) Ιαρχ. | ἱστρατεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. η συντεταγ- 
μένη στρατιωτική δύναμη: τα - µας προήλασαν στο έδαφος τού 
εχθρού || ο εχθρός μεταφέρει στρατεύματα στα σύνορα | στρατεύμα- 
τα κατοχής ΣΥΝ. στρατός 2. (περιληπτ.) το σύνολο των συντεταγμένων 
στρατιωτικών μονάδων καὶ γενικότ. των Ενόπλων Δυνάμεων χώρας: 
το ηθικό τού -- είναι ακµαιότατο ΣΥΝ. στρατός. 

στρατεύομαι ρ. αμετβ. αρχ.! [στρατεύ-θηκα (καθημ. -τηκα). «μένος! 
1. κατατάσσοµαι στον στρατό (βλ.λ.): θα στρατευτώ σε τρεις μήνες 
ΣΥΝ. στρατολογούμαι 3. (συνεκδ.) έχω υποχρέωση στρατιωτικής θη- 
τείας, είμαι στρατεύσιμος: βάσει τής ελληνικής νομοθεσίας οι αλλο- 
δαποί δεν στρατεύονται 3. (μτφ.) τάσσοµαι. συνήθ. εθελοντικά (στην 
υπηρεσία συγκεκριμένου σκοπού): στρατεύθηκε στην υπόθεση τής 
ειρήνης 4. (η µτχ. στρατευμένος, -η, -ο) (α) (για πρόσ.) αυτός πον 
υπηρετεί στον στρατό, που εκτελεί τις στρατιωτικές, του υποχρεώ- 

σεις: - παιδιά} νιάτα (ϱ) ( (8 τῳ.) αυτός πον εἶναι ταγμένος νὰ Όπηρε- 
τεί µια ιδέα ἡ ιδεολογία. έναν πολιτικό, κοινωνικό κ.λπ. σκοπό: - λο- 
γοτεχνία ! συγγραφέας / τέχνη 5. Θ:ΟλΛ. στρατευομένη Εκκλησίσ το 
σύνολο των μελών τής Εκκλησίας που ζουν καὶ δραστηριοποιούνται 
επί Γης (πβ. θριαμβεύουσα Εκκλησία, λ. θριαμβεύω). 

στράτευση (η) |αρχ.| /-ης κ. -εύσεως | -εὐσεις. -εὐσεων| 1. η κατά- 
ταξη στον στρατό: η ἑλληνική νομοθεσία έχει θεσπίσει την υποχρε- 
ωτική - για όλους τους άρρενες που είναι ικανοί να φέρουν όπλο | 
χαρτί / αναβολή στρατεύσεως 2. (μτφ.) η αγωνιστική προσήλωση σε 
συγκεκριμένη ιδέα, ιδεολογία, σε πολιτικό. κοινωνικό κ.λπ. στόχο: - 
στο κόμμα ! στην οργάνωση | -- ενάντια στη βία. στον ρατσισμό και 
τον κοινωνικό αποκλεισμό. 

στρατεύσιμος, -ἠ.-ο 1.0 κατάλληλος για στρατιωτική θητεία: - νέ- 
ος! ηλικία 2. στρστεύσιµος (ο) ἱστρατευσίμ-ου |-ων, -ους] ο άνδρας 
που υποχρεούται να καταταγεί καὶ να υπηρετήσει στον στρατό. 
[Έτυμ. αρχ. - Θ, στρατευσ- 0. στρατεύοματ) 1 παραγ. επίθημα -μος. 
πβ. κ. ἐκπαιδεύσ- ἴμος|. 

στρατηγείο (το) 1. η έδρα τού στρατηγού και του επιτελείου του: γε- 
νικό -- (η έδρα τής ανωτάτης διοικήσεως τού στρατεύματος) 2. (συ- 
νεκδ.) οι υπηρεσίες καὶ το προσωπικό τού στρατηγού και τού επιτε- 
λείου 3. (μτφ.) η έδρα, ο κύριος πυρήνας, από όπου ξεκινά η δράση. 


το κέντρο των επιχειρήσεων ομάδας ή οργάνωσης: τὸ - τού κόμματος 
’ τής εταιρείας. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. στρατηγεῖον στρατήγιον « στρατηγός]. 
στρατήγημα (το) [αρχ.] ἱστρατηγήμ-ατος | -ατα. -άτῶν) 1. πράξη 
στρατηγικής ευφυΐας. το πολεμικό τέχνασμα 2. (κατ᾽ επέκτ.) το τέ- 
χνασμα. 
στρατηγία (η) [αρχ.] ἴχωρ. πληθ.) 1. ο βαθμός και το αξίωμα τού 
στρατηγού (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο 
ασκεί κανείς τα καθήκοντα τού στρατηγού. 
στρατηγικός, ή, -ό |αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται με τον στρατηγό 
(βλ.λ. -- αξίωμα 2. (ειδικότ.) στρατηγική {η} (α) ΣΤΡΑΤ. 0 σχεδιασμός 
στρατιωτ κής επ έ τής αξιοποίησης 
ν ἦς: “ξηράς [ὶ ναυ- 
τική ’ στρατιωτική -- (β) (κατ᾿ ο εκτ) το σύνολο των σχεδιασμένων 
χειρισμών για την Ἐ μενεῃ συγκεκριμένου στόχου: η - τού κόμματος 
[| ακολουθώ / εφαρµόζω ορισμένη - || εθνική - για τα Βαλκάνια / για 
τις πυρκαγιές | ορισμένοι διαφηµιστές ακολουθούν -- παγίδευσης τού 
καταναλωτή ΣΥΝ. τακτική (γ) αυτός που είναι χρήσιμος ή καθοριστι- 
κός για την επίτευξη στόχου. την προάσπιση συμφερόντων κ.λπ.: πε- 
ριοχή υψηλής - σημασίας | - σημείο ! όπλα; σχέδιο / δόγμα; στόχος 
{ ανάλυση || - συνεργασία µε µια υπερδύναμη | οι - υπολογισμοί ! 
επιλογές / συμμαχίες µιας χώρας. --- στρατηγικ-ά / -ὡς [αρχ.] επίρρ. 


στρατηγική -- τακτικός, σκοπός -- στόχοι. Η σημασιολογική σχέση 
ατρατηγικής µε τακτικές είναι σχέση όλου και επιµέρους. γενικού 
και ειδικού. Στρατηγική είναι ο γενικός σχεδιασμός για την αντι- 
[ον ο’ ενός θέματος. για την επίλυση προβλήματος κ. λπ.. ενώ 


κριμένες πμ Εκ ή 
επιµέρους σχέ τα. στάδια κινήσεις κ.λπ., που επιτελούνται μέσα 
στο γενικό πλαίσιο τής στρατηγικής, Λυτή η σημοσιολογική χρή- 
ση αποτελεί απόδοση ξένων όρων (πβ. αγγλ. 5ιταιζβγ - τάς 1ος), η 
όλη δε εννοιολογική διάκριση έχει ξεκινήσει από την Ελληνική 
και εἰδικότ. από την αρχαία στρατιωτική ορολογία. Αντίστοιχη ση- 
μασιολογική σχέση παρατηρείται και στο σημασιολογικό ζεύγος 
σκοπός - στόχοι: σκοπός είναι η γενική επιδίωξη, ατόχοι είναι οἱ 
επιµέρους εφαρμογές. τα στάδια που οδηγοῦν στην επίτευξη τού 
γενικού σκοπού. Οι στόχοι δηλ. εξειδικεύουν και συγκεκριµενο- 
ποιούν σε διακεκριμένες φήσεις τη γενική έννοια τού σκοποῦ. Και 
αυτή η σημασιολογική διάκριση αποτελεί απόδοση στην Ελληνι- 
κή νεότερης διακρίσεως. που γίνεται σε ξένες γλώσσες. πβ. αγγλ. 
ἀπ] -- ζατσοῖ. 


στρατηγός (0) 1. ο αρχηγός ἡ διοικητής στρατεύματος και ειδικότ. 
κάθε ανώτερος στρατιωτικός που έχει επιφορτιστεί µε τη διοίκησ 
μεγάλης µονάδας στρατού ή µε τη διεύθυνση επιτελείου 2. (συνεκδ. } 
0 αντίστοιχος βαθμός, πον αποτελεί καὶ τον ανώτατο βαθμό στην ελ- 


ή στρατιωτική ιεραρχία, τον οποίον φέρει ο εκάστοτε αρχηγός 
«Ώ στρο Π ιεραρχία. πρ 


Απ ης 

ῇ Ὁ. Α.. εφόσον προέρχεται από τον Στρατό Ξηράς 3. (καταχρ.) προ- 
σαγόρευση τού αντιστρατήγου και τού υποστρατήγου (βλ.λ. βαθμός. 
ΠΙΝ.) 4. (ατφ.) ο ιθύνων νους µιας ομάδας, οργάνωσης κ.λπ., αυτός 
που καθορίζει τη στρατηγική που πρέπει να ακολουθηθεί: ο ” τού 
προεκλογικού επιτελείου ενός κόμματος || ο παίκτης αυτός είναι ὁ - 
τής ομάδας του στον αγωνιστικό χώρο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « στρατός «- -ηγός (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος ἐν 
συνθέσει) « ἄγω, πβ. κ. ἀρχ-ηγός, ὁδ-ηγός!. 

Στρατήγω (η) γυναικείο όνομα. 

στρατηλάτης (ο) [στρατηλατών! ο αρχηγός στρατεύματος, ο οποίος 
διεξάγει νικηφόρους πολέμους ή εκστρατείες: ο Αλέξανδρος υπήρξε 
μεγάλος”. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στρατός 1 -ῃλότης (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἐλαύνω. πβ. κ. ποδ-ηἑάτης, ἰχν-ηλάτης). 

Στρατής, Στράτης (0) -» Ευστράτιος 

στρατί (το) ” στράτα 

στρατιά (η) 1. (γενικά) πολυάριθµος στρατός, μεγάλη μονάδα τού 
Στρατού Ξηράς ΣΥΝ. στράτευμα 2. ΣΤΡΑΤ. 0 μεγαλύτερος στρατιωτι- 
κός σχηματισμός τού ελληνικού στρατεύματος, που αποτελείται από 
σύνολο Σωμάτων Στρατού και μονάδων διαφόρων Όπλων υπό ενιαία 
διοίκηση αντιστρατήγου 3. (μτφ.) μεγάλο πλήθος: η οικονομική πολι- 
τική δημιούργησε στρατιές ανέργων. 
ἱἘΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. 
αποδίδει το γαλλ. ατπιός]. 

στρατιωτάκι (το) [χωρ. γεν.) 1. μικρό ομοίωμα στρατιώτη. που χρη- 
σιμοποιείται κυρ. ὡς παιχνίδι; ο γυιος της έπαιζε µε τα -' ΦΡ στρα- 
τιωτάκια ακούνητα, αμίλητα, αγέλαστσ παιδικό παχνίδι στο οποίο 
χάνει όποιος παίκτης κινηθεί, μιλήσει ή γελάσει 2. (μτφ.-μειωτ.) αὐ- 
τός που υπακούει πειθήνια σε διαταγές άλλου: δεν είμαστε - σου, να 
µας λες τι θα κάνουμε 9 3.0 στρατιώτης (βλ.λ.. σημ. 4) στο σκάκι. 

στρατιώτης (0) [στρατιωτών]. στρατιωτίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. 
9 άνδρας που υπηρετεί στον στρατό και φέρει τον κατώτερο στρα- 
τιωτικό βαθμό ΣΥΝ. οπλίτης, (καθημ.) φαντάρος: ΦΡ.(α) απλός στρα- 
τιώτης βλ.λ. απλός (β) πάω στρατιώτης κατατάσσοµαι στις Ένοπλες 
Δυνάμεις 2. (ειδικότ.) ο στρατιώτης (σημ. 1) που υπηρετεί στον Στρα- 
τό Ξηράς (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον ναύτη και τον σμηνίτη) 3. 
τ ) αυτός που αγωνίζεται για συγκεκριµένο σκοπό ή που νπερα- 

εται κάτι: - τής Εκκλησίας / τής ουµανιστικής ιδέας! τής ειρή- 

γης ΣΥΝ, μαχητής, αγωνιστής. υπερασπιστής, πρόμαχος 9 4. (στο 

σκάκι) καθένα από τα οκτώ πιόνια όμοιου χρώματος. τα οποία μπο- 

ρούν να επιτελέσουν μόνο περιορισμένες προς τα εμπρός κινήσεις 

ΣΥΝ, στρατιωτάκι, πιόνι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 

{ΕΤΥΜ. αρχ. « στρατιά - παραγ. επίθηµα -ώτης, πβ. κ. δεσµ-ώτης, 


πτ'ἐγτετγρό, «τηρεῖ. βλ. χι. 1 πλ Ὁ 
«στράτευμα». « στρατός (βΑ.λ.). Ἡ σημ. 2 


στρατιωτικοποίηση 


ἐπαρχι-ώτης]. 
στρατιωτικοποίηση (εσφαλμ. στρατικοποίηση) (η) {-ης κ. -ήσεως | 
-ἤσεις, -ήσεων! η εγκατάσταση στρατιωτικών δυνάμεων σε µια πε- 
ριοχή ΑΝΤ. αποστρατιωτικοποίηση. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποστρατιωτικοποί- 
πση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πι!!ἰταγ!φαιοπ]. 
στρατιωτικοποιώ (εσφαλμ. στρατικοποιώ) ρ. ἱετβ. Ιστρατιώτικο- 
ποιείς...| στρατιωτικοποί-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. -ημένος} 1. εγκαθιστώ 
στρατιωτικές δυνάμεις σε µια περιοχή’ καρ. στη μτχ. στρατ!ωτικο- 
ποιημένος, -η. -ο: - νησί/ ζώνη; περιοχή ἈΝΤ. αποστρατιωτικοποιώ 2. 
δίνω στρατ Ἰωτικό χαρακτήρα σε κάτι, οργανώνω | με βάση τα στρα- 
τιωτικά πρότυπα, επιβάλλω στρατιωτικού τύπου δομή οργάνωσης 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιἰ!τατίβο]. 

στρατιωτικός, -ή, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον στρατό ή 
τον στρατιώτη: - άσκηση; σχολή ! πειθαρχία ! επιγείρηση! ζωή / θη- 
τεία ; δικαιοσύνη σώμα; ακύλυυθος τυπύλληλος πρεορείας, ορμύ- 
διος για θέµατα που αφορούν στον στρατό): ακαδημία (ειδική σχολή 
για την εκπαίδευση και εκγύμναση των αξιωματικών τῶν Ενόπλων 
Δυνάμεων)! αναμέτρηση!’ δράση! τεραρχία! ηγεσία; εισβολή; έλεγ- 
χος περιοχής ! πιέσεις ' περιβάλλον ! νοσοκομείο ! συνεργασία / μά- 
ση! φυλακή / δικτατορία ! χαιρετισμός, ισχύς ! επέμβαση / υπεροχή 
/ µέσα / δαπάνες! δορυφόρος ραντάρ διοικητής / βοήθεια | σε ποια 
"µονάδα υπηρετείς: | μεγάλωσε σε - περιβάλλον | αυτή η χώρα απο- 
τελεί µεγάλη - δύναμη || οι απόψεις των - εμπειρογνωμόνων [ὶ η πο- 
λιτική ζωή σ᾿ αυτή τη χώρα τελεί υπό - κηδεμονία (την ελέγχει ο 
στρατός) [| η νέα - δοµή τού ΝΑΤΟ | στην επιχείρηση. εκτός από πο- 
λιτικά αεροσκάφη. συμμετείχαν και - αεροσκάφη | τερματίζετοτ η - 
παρουσία ξένων δυνάμει εων στην περιοχή: ΦΡ. στρστιωτικός νόμος ο 
νόμος µε τον οποίο τίθεται µέρος ἡ το σύνολο χώρας σε κατάσταση 
πολιορκίας και αναστέλλονται ορισμένες συνταγματικές ελευθερίε. 
επιβάλλω - 3. (ειδικότ. γιὰ πρόσ.) αυτός που υπηρετεί στον στρατό 
ως μόνιμος ἡ έφεδρος. που ασκεί το επάγγελµα ή το λειτούργημά του 
για λογαριασμό τού στρατού: - γιατρός / ιερέας 3. στρατιωτικός (0) 
βαθμοφύρος που υπηρετεί μόνιμα στον στρατό ΣΥΝ. αξιωματικός 4. 
στρατιωτικό (το) η θητεία τού στρατιώτη, το να υπηρετεί κανείς ως 
στρατιώτης: δεν έχω κάνει ακόµη τὸ - µου ΣΥΝ. (καθημ.) φανταριλί- 
κι 5. στρατιωτικά (τα) (α) οι γνώσεις, οι υποθέσεις. τα θέµατα κ.λπ. 
που σχετίζονται µε τον στρατό: (παλαιότ.) υπουργός των Στρατιωτι- 
κών (αντίστοιχο αξίωμα τού σημερινού υπουργού Άμυνας) (β) τα ρού- 
χα. η στολή, το σύνολο των συγκεκριμένων ενδυμάτων που φέρει ο 
στρατιώτης (ιµατισμός) και τα στρατιωτικά του υποδήματα: φορώ / 
βάζω τα -- (πβ. λ. χακῇ ΑΝΊ. πολιτικά. --- στρατιωτικ-ά / -ὡς [αρχ.| 
επίρρ. 

στρατοδικείο (το) [1847] το στρατιωτικό δικαστήριο που εκδικάζει 
αξιόποινες πράξεις και παραλείψεις στρατιωτικών κάθε βαθμού: 
περνώ (από) -| τακτικό! έκτακτο 

στρατοδίκης. το) [1862] ΤΉΝ ο αξιωματικός που μετέχει 
στη σύνθεση στρατοδικείου (βλ.λ) 

στρατοκόπος (0) (λαϊκ.-λογοτ.) ο οδοιπόρος ΣΥΝ. στροτολάτης. 
ΙΕΊΥΜ. πόθο σύνθ., - στράτα (βλ.λ. 1- -κόπος « κόπτω, πβ. κ. ἔυλο-κό- 
πος]. 

στρατοκράτης (0) ||889| [στρατοκρατών] 1. πρόσωπο που κυβερνά 
µε τη βοήθεια τού στρατοῦ 2. πρόσωπο που υποστηρίζει την ενεργό 
ανάμειξη τού στρατοῦ στην πυλιτική. γενικότ. την οργάνωση τής κοι- 
νωνίας µε βάση στρατιωτικά πρότυπα: «οἱ - τής Άγκυρας βρίσκονται 
στα μαχαίρια µε τον ισλαµιστή πρωθυπουργό» (εφημ.) ΣΥΝ. μιλιταρι- 
στῆς. 
ΙΕΤΥΜ. « στρατός 1- -κράτης « κράτος. πβ. κ. τροµο-κράτης. τεχνο- 
κράτης!. 

στρατοκρατία (η) [1847| [χωρ. πληθ.! 1. η διακυβέρνηση χώρας από 
στρατιωτικούς 2. (κατ᾽ επέκτ.] η ανάμειξη τού στρατού στην πολιτική. 
η επικράτηση στρατιωτικής νοοτροπίας στην πολιτική καὶ κοινωνική 
ζωή χώρας ΣΥΝ. μιλιταρισμός. -στρατοκρατικός, -ή, -ό [1886]. στρα- 
τοκρατικ-ἁ / -ώς | Ι898| επίρρ. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ..- γαλλ. οττατοςταῖί6]. 

στρατοκρατούμαοι ρ. αμετβ. [1847] [στρατοκροτείται..., μτχ. στρα- 
τοκρατούμενος. -ῃ. -ο’ εύχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.! (λόγ.) 1, βρίσκομαι 
υπό την εξουσία στρατιωτικών, κυβερνώμαι από στρατιωτικούς 2. 
βρίοκυμμι υπό τν κηδεμονία τού στρατού, χαρακτηρίζομαι από την 
επικράτηση στρατιωτικής νοοτροπίας. 

στρατολάτης (6) ἱστρατολατών! (λαΐκ-λογοτ.) ο στρατοκόπος 
(βλ.λ): «εγώ δεν είμαι παρά ένας στρατολάτης, ένας αποσταµένος 
περπατητής» (Μ. Λουντέμης). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « στράτα -- -(ε)λάτης « ἐλαύνω, πβ. κ. πρωτο-λάτης, ζευ- 
γο-λάτης|. 

στρατολογία (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.] 1. η κλήση πολιτών στις Ἕνο- 
πλες Δυνάμεις 2. (συνεκδ.) η ειδική στρατιωτική υπηρεσία ποὺ έργο 
της έχει τὴν κλήση. τη συγκέντρωση και την κατάταζη των στρατευ- 
σίμων στις διάφορες μονάδες των Ενόπλων Δυνάμεων. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φρασεολογία. 

στρατολογικός, -ῇ. -ὁ [1833] αυτός που σχετίζεται µε τη στρατολο- 
γία: - υπηρεσία ! γραφείο. 

στρατολόγος (ο/η) [μεσν.] 1. ΣΤΡΑΙ. ειδικός αξιωματικός ἡ υπάλλη- 


λος που εργάζεται στη στρατολογία 2. (µτο.) πρόσωπο πον ασχολεί 


ται µε την προσέλκυση και τη συγκέντρωση οπαδών. συνεργατών 
κ.λπ. για ορισμένο σκοπό: ο - τοῦ κόμματος ! τής οργάνωσης | «η 
εξαθλίωση λειτουργεί ως - τού ισλαμικού φονταμενταλισμού» 
(εφημ.). 


στρατολογώ ρ. µετβ. [στρατολογείς...| στρατολόγ-ησα, -ούμαι, -ήθη- 
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στρατωνίζω 


κα. -ημένος] 1. ΣΤΡΑΤ. συγκεντρώνω (στρατευσίµους) και τους κατα- 
τάσσω στις διάφορες μονάδες των Ενόπλων Δυνάμεων: στο Ισραήλ. 
στρατολογούνται και οι γυναίκες 2. προσελκύω ή συγκεντρώνω (κά- 
ποιους) σε πολιτική. κοινωνική κ.λπ. οργάνωση: οἱ επιτελείς τού κόμ- 
ματος προσπαθούν να στρατολογήσουν νέα μέλη || νέες αιρέσεις 
στρατολογούν αφελείς. --- στρατολόγηση (η) |μεσν.]. στρατολογη- 
τής (0), στρατολογήτρια (η). 
ΠΕΙΎΜ. « μτγν. στρατολογῶ (-έω) « στρατός -«- -λογῶ « λέγω (µε τη 
σημ. «συλλέγω. συγκεντρώνω»), πβ. κ. σταχυο- λογῶ]. 

στρατονομία (η) (χωρ. πληθ.! ΣΙΡΑΙ. η υπηρεσία τού στρατού που 
έχει ως αποστολή της την αστυνόμευση των στρατιωτικών, 
ΙΕΤΥΜ. « στρατός Έ -νομία « νόμος, κατά το αστυνομία!. 

στ Ρατονομος (ο) υ ἀδιωματικός ή υπλίτης που υπιηρε ιεἶ ΟΠ στρο- 
τονομία. 

στρατοπεδάρχης (0) ἱ(κλητ. στρατοπεδάρχα) { στρατοπεδαρχών) 
ΣΤΙΑΤ. ο διοικητής στρατοπέδου (βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. μτγν. « στρατόπεδον -- -ἄρχης « ἄρχω!. 

στρατοπεδεύω ρ. αµετβ. |αρχ.] ἱστρατοπέδεν-σα, -μένος! (για τµή- 
μα στρατού) καταλύω, καταλαμβάνω θέση για προσωρινή διαμονή: ο 
λόγος στρατοπέδευσε έξω από την πόλη ΣΥΝ. στρατωνίζοµαι. - 
στρατοπέδευση (η) [αρχ.], στρατοπεδευτικός, -ή, -ό |μτγν.|. 

στρατόπεδο (το) [στρατοπέδ-ου | -ων] 1. ο χώρος στον οποίο εγκα- 
θίσταται στρατιωτική μονάδα και οἱ σχετικές εγκαταστάσεις: - υπο- 
δοχής ! εκπαιδεύσεως 2. (κατ επέκτ.) τόπος εγκαταστάσεως και πα- 
ραμονής πλήθους ανθρώπων, που ζουν υπό περιορισμό και στενό 
έλεγχο: - αιχμαλώτων πολέμου ! εγκαταστάσεως προσφύγων Ἰ «μετά 
τον φόνο που διέπραξε κλείστηκε σε - εργασίας κοντά στον Νείλο. 


για να σπόει πέτρες» (εῴημ ΣΡ, στρατόπεδο σι 


για να σπάει πέτρες» (εφημ.)’ 
ντρο εγκλεισμού και καταναγκαστικής εργασίας αιχμαλώτων. πολι- 
τικών κρατουμένων (κυρ. καθένα από αυτά που οργανώθηκαν από 
τους Ναζί γιο. την εξόντωση. εθνικών ομάδων και πολιτικών αντιπά- 
Άν ἡ από ω ΡΕ καθεσιώ- γιὰ τον εγκλεισμό των αντιφρο- 
νούντων) (βλ. κ. λ. γκουλάγκ): - τού Άουσβιτς / τού Νταχάου 3. μτφ.) 
ομάδα ἡ κύκλος ατόμων µε κοινή ιδεολογική. πολιτική. κοινωνική 
κ.λπ, τοποθέτηση. που έχουν συσπειρωθεί και αγωνίζονται για τους 
ίδιους σκοπούς: µετά τη ρήξη πολλοί συνεργάτες του πέρασαν σε 
αντίπαλα - || σύγχυση επικρατεί στο -- τής αντιπολίτευσης ΣΥΝ. πα- 
ράταξη. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. στρατόπεδον « στρατός - πέδον «έδαφος» (πβ. κ. οἰκό- 
πεδον, γή-πρδον). βλ. κ. πεδίο]. 

πτρατοποίηπη (η) -» στρατιωτικοποίηση 

στρατός (ο) Ἱ.(περιληπτ.) το σύνολο των οπλισμένων και στρατιωτι- 
κώς εκπαιδρυμένιον ανθρώπων. µε τοῦς οποίους διεξάγονται οἱ πόλε- 
μοι τακτικός / άτακτος -- || κατατάσσομαι στον -| συγκεντρώνω - 
Στρατός Ξηράς | σώμα στρατού (βλ. λ. σώμα) | - σωτηρίας ιβλ.λ.) 
ΣΥΝ. στράτευμα (για Ένοπλες Δυνάμεις) 2. (συνεκδ.) το στρατιωτικό 


επάγγελμα και όλοι όσοι το εξασκούν: οι στρατιωτικοί: ο δεν πρέ- 
επαγγεΛλµα και όλοι ὅσοι το εζαι 


πει να αναμειγνύεται στην πολιτική 3. (ειδικότ.) το Πεζικό 4. (μτφ.) 
μεγάλο πλήθος. στρατιά: ένας - απόκληρων τής κοινωνίας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ἐδιγίο- (µε επίθηµα -ἴο- ρηματικών επιθ.], συνεσταλμ. 
βαθμ. τού 1,Ε. Ίνιοι- «εκτείνω, εξαπλώνω. διασκορπίζω». πβ. σανσκρ. 
διρίά- «απλωμένος, διασκορπισµένος». αρχ. ιρλ. νγοιη «σωρός. πλήθος» 
κ.ά. Οµόρρ. αρχ. στόρ-νυ-μι (βλ. κ. στρώνω), στρῶμα. στέρ-νο(ν) κ.ά. 
Ὅπως προκύπτει από τα διαθέσιµα στοιχεία. η λ. στρατός θα πρέπει 
να προσδιόριζε αρχικώς τους στρατοπεδευµένους πολεμιστές. οἱ 
οποίοι έχουν απλωθεί για να κατασκηνώσουν σε συγκεκριµένο χώρο 
(κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον αρχ. όρο στίχες. ο οποίος αναφερόταν 
στις γραμμές τής πολεμικῆς παράταξης)! 

Στράτος (ο) ’ Ευστράτιος 

στρστόσφαιρα (η) Ιχωρ. πληθ.] ΜΕΤΕΩΡ. η ανώτερη ζώνη τῆς ατµό- 
σφαίρας. η οποία βρίσκεται πάνω από την τροπόσφαιρα (βλ.λ.), 
εκτείνεται σε ὕψος περίπου 12 χιλιομέτρων από την επιφάνεια τής 
Γης και χαρακτηρίζεται από ασθενή αύξηση τής θερμοκρασίας σε 
συνάρτηση µε το ύψος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οἰτατοὐρπᾶτε (νόθο σύνθ.) « ἀἰγαῖο- («λατ. 
ϑιτᾶϊμπι «στρώμα». µτχ. τ. τού ρ. «ἰστηοτο «στρώνω») 1- νρπὂτο (« σφαί- 
ρα)|. 

στρατούλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] Ί. ο μικρός δρόμος ΣΥΝ. δρομάκι 2. 
το τετράπλενρο τροχοφόρο κιγκλίδωμα, µε το οποίο υποβοηθούνται 


ὦρ, στράτα-στρατούλα βλ. λ. 


κεντοάσεως κέ. 
Ῥ«πρετοτεο κευτοώσεώς κε 


τα νήκια οτο. πρώτα τονς βήματα: 
στράτα. 
ΙΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού στράτα]. 

στρατουλίζω ρ. αμετβ. ἱστρατούλισα! (λαϊκ. για νήπια) αρχίζω να 
βηματίζω. κάνω τὰ πρώτα μου βήματα ΣΥΝ. στραταρίζω. --- στρατού- 
λισµα (το). 

στρατσόχαρτο (το) σκληρό και χοντρό χαρτί κατώτερης ποιότητας. 
που χρησιμεύει κυρ. για την περιτύλιξη κρέατος, ψαρικών και άλλων 
εδωδίµων. Ιπίσης στράτσο. 
[ΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ.. « βεν. ϑίτα7»0 / ιταλ. οιτασοῖο «κουρέλι. ράκος. πα- 
λιόπανο» « ρ. αιτασεῖατο «σχίζω, κουρελιάζω» « δημώδ. λατ. "οχ- 
ιτασιἶᾶτο (ς λατ. ττάστιν «έλκυση. σύρσιμο». μτχ. τ. τοῦ (γάποτε «έλκω. 
σύρω») 1- χαρτῇ. 

στρατώνας (0) [1833] ΣΤΡΑΤ. το κτήριο ή τὸ συγκρότημα κτηρίων. στο 
οποίο διαμένουν στρατιώτες. Επίσης (καθημ.) στρατώνα (η) [χωρ. γεν. 
πλπΏ] 


πληθ. 
[ΕΤΥΜ. « στρατός 1- παραγ. επίθηµα -ώνίας), πβ. κ. κυκλ-ώνας, κρυψ- 
ώνας. αμπελ-ώνας. |. 

ρτονκα ρ. µετβ. [1869] ἱστρατώνισ- α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] 
« εγκαθιοτώ (οτραιιώτες) σε στρατώνες 2. (συνήθ. το µεσοπαθ. 
ήτο εγκαθίσταµαι (σε κατάλυμα): στρατωνιστήκαμε στα 


στρατωνισµός 
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τω στρίβω 


σπίτια τού χωριοῦ ΣΥΝ. στρατοπεδεύω. 

στρατωνισμός (0) [18535 Ί. η εγκατάσταση στρατιωτών σε στρατώ- 
νες ή άλλα καταλύματα και γενικότ. η εξασφάλιση στέγης στο στρά- 
τευμα: ο - τού συντάγματος ΣΥΝ. στρατοπέδευση 2.(συνεκδ.) το σύ- 
νυλο τῶν καταλυμάτων που χρησιμοποιούνται για τη διαμονή των 
στρατιωτών ΣΥΝ, στρατώνας, στρατόπεδο. 

στράφηκα ρ.'» στρέφω 

στράφι επίρρ. (καθημ.) μάταια: στη ΦΡ. πάω στράφ! χάνομαι χωρίς 
αποτέλεσµα. χωρίς όφελος: όλες οι προσπάθειές µου πήγαν στράφι! 
[| εγώ τον προειδοποίησα, αλλά τα λόγια µου πήγαν στράφι ΣΥΝ. χα- 
ράμι. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρν. ἱσγαξ «σπατόλη»]. 

στ Ραφταλίζω ἱστραφτάλισα) ἴλυγοτ. } αστράφτῳ. λαμποκοπώ. το πο- 
τάμι στραφτάλιζε καθώς το χτυπούσε ο ἥλιος || τον κοίταζε και τα 
μάτια τῆς στραφτόλιζαν. --- στραφταλιατός, -ή, -ό. 
ΙΕΓΥΜ. Από συμφυρμό των (α)στράφτ(ω) και (γυ)αλίζω]. 

στρεβλός, -ἡ, -ὁ (λόγ.) 1. στραβός: - σκέλη ΑΝΤ. ευθύς, ἴσιος 2. (συ- 
νήθ. μτφ.) αυτός που αποκλίνει από το ορθό ή το πρέπον. που έχει µε- 
ταβληθεί προς το χειρότερο. που έχει αλλοιωθεί η ουσία του: - ιδέα, 
αντίληψη ! πεποίθηση ΣΥΝ. στραβός. διαστρεβλωμένος ΑΝΤ. σωστός. 
-- στρεβλὰ επίρρ.. στρεβλότητα (η) ἱμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « «στρεφ-λύς (µε εκφραστ. τροπή τού -ϕ- στο αντίστοιχο 
ηχηρό -β-, πβ. κ. στραβ- ός) « στρέφω (βλ. λ.) Ε παραγ. επίθηµα -λός 
(πβ. κ. τυφ-λός). Ομόρρ. στραβ-ός, στρόβ-ιλος κ.ά.|. 

στρεβλώνω ρ. µετβ. ἱστρέβλω- -σα, -θηκα. -μένος) (λόγ.) 1. κάνω κάτι 
στρεβλύ. στραβώνω ΑΝΊ. ισιώνῳ, ευθυγραμμίζῳ 2. (μτφ.) μεταβάλλω 
τη φύση, τη μορφή (κάποιου) προς το χειρότερο, αλλοιώνω την ουσία 


του: - την αλήθεια ΣΥΝ. διαστρέφω, διαστρεβλώνω, ποραμορφώνω. 


θεια λώνω, παρ 
-- στρέβλωμα (το) Ιμτγν.], ατρεβλωτής (9) Ίμτγν.]. στρεβλώτρια (η). 
στρεβλωτικός, -ή. -ό |μτγν.]. 
κο «αρχ. στρεβλῶ (-όω) ς στρεβλ 

στ ρέβλωση (η) ἵμτγν.} -ῆς κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὠσεων} 1. το νο. γίνε- 
ται κάτι στρεβλό. το στράβωμα. η παραμόρφωση 2. (μτφ.) η παραποί- 
ηση µιας κοταστάσεως. η µεταβολή προς το χειρότερο. η αλλοίωση 
τής ουσίας: «τα μύρια όσα δεινά τής χώρας, από την καθυστερηµέ- 
νη εκβιομηχάνιση μέχρι τις γενικότερες οικονομικές - ἑρμηνεύονταν 
µε αναφορά στον ύποπτο ρόλο τού ξένου κεφαλαίου» (εφημ.) ΣΥΝ. 
διαστρέβλωση. 

στρέγω ρ. -» στέργω 

στρείδι (το) Ιστρειδ-ιού | -ιών] εδώδιµο µαλάκιο µε όστρακο που 
αποτελείται από δύο ανόµοιες θυρίδες µε τραχιά, γκρίζα εξωτερική 
επιφάνεια και λεία. λευκόχρωμη εσωτερική’ ορισμένα είδη του πε- 
ριέχουν μαργαριτάρι: μαργαριτοφόρα -' ΦΡ κολλάω σαν στρείδι προ- 
σκολλώμαι (σε κάποιον) και (ενδεχομένως) γίνομαι πολύ ενοχλητικός 
ΣΥΝ. κολλάω σαν βδέλλα. 
[ΕΙΎΜ. «μεσν. ο ο σίγηση τού αρκτικού άτονου ο), Όποκ. 
ραγ. επίθηµα -ετον. - - όστρακο). 

στρειδολόγος (0) αλιευτικό όργανο που χρησιμεύει για τή συλλο- 
γή στρειδιών και άλλων οστράκων. 

στρέμμα (το) ἱστρέμμ-ιτος | -ατα. -άτων| 1. µονάδα μετρήσεως επι- 
φανείας -κυρ. εκτάσεῶν γης- που ισούται µε 1.000 τετραγωνικά µέ- 
τρα (1.000 τµ.): κάηκαν 400 - δασικής έκτασης 2. (συνεκδ.) η κτηµα- 
τική περιουσία: έχει πολλά - στο χωριό. --- στρεμματικός, -ή, -ό 
[897]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «στροφή, στρέψη - οτιδήποτε έχει συνε- 
στραμμένο σχήμα». « στρέφω (βλ.λ.)]. 

στρεπτοκοκκίαση (Ἠ) ἰ-ης κ.-άσεως | -άσεις, -άσεων) ΙΑΤΡ. λοίμωξη 
που οφείλεται σε στρεπτόκοκκο (βλ.λ.). είτε τοπική (λ.χ. η πυοδερµία, 
η εντερίτιδα, η φαρυγγίτιδα, η αμυγδαλίτιδα κ.ά.) είτε γενική (λ.χ. η 
οστρακιά. ο επιλόχειος πυρετός κ.ά.). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. 5ιτεριοσοσς{θ]. 

στρεπτόκοκκος (ο) [1888/ ΒΙΟΛ. βακτήριο µε σφαιρικά κύτταρα 
(κόκκους), τα οποία είναι συχνά συνδεδεμένα μεταξύ τοὺς σε µικρές 
αλυσίδες: αφθονούν στα σάπια υλικά. παρασιτούν στη στοματική 
κοιλότητα, στο δέρµα και στο έντερο και είναι έντονα παθογόνα. 
προκαλώντας πλήθος λοιμώξεων. --- στρεπτοκοκκικός, -ἤ, -ό, 
[ΕΤΥΜ. « στρεπτός - κόκκος. ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. 
«ιτεμιοσοηιο]. 

στρετ τομύκητας (ο) ἱστρεπτομυκήτων| ΒΙΟΛ. εὐαιρετικά διαδεδο- 
ένο βακτήριο, ορισμένα είδη τού οποίου ποράγουν αντιβιοτικά. 

ΓΤΥΜ. η. δέν. ὀρ.. ς αγγλ. 5ιτοριοτιγοςο]. 

στρεπτομυκίνη (η ) ἱστρεπτομυκινών! ΦΑΡΜ. αντιβιοτικό που παρά- 

γεται απὀ ένα εἶδος στρεπτομύκητα καὶ χρησιµοποιείται εναντίον 

πολλών βακτηρίων (π.χ. τής φυματίωσης). 

ἘΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «αγγλ. 5ἰτοῃιοτηγείη]. 

στρεπτός, -ἡ, -ὁ (λόγ.) 1. αυτός που μπορεί να περιστρέφεται 2. στρι- 

φτός. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. « στρέφω]. 

στρες (το) ιάκλ.] 1. ΙΑΙΡ. οποιαδήποτε ενόχληση στη λειτουργία τού 

οργανισμού. η οποία οφείλεται σε ερεθίσματα τού εξωτερικού περι- 

βάλλοντος (π.χ. ψύχος. ζέστη, θόρυβος, τραύμα κ.λπ.) ή ψυχολογικούς 

παράγοντες (π.χ. απογοήτευση. σύγχιση κ.λπ.) και συνεκδ. οἱ οργανι- 

κές ἁνειοράσεις που προκαλούνται 2. (καθημ.) το άγχος. η Ψυχική 


τού -. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ίτοο5 « μέσ. αγγλ. οἴτεδδο, παράλλ. τ. τού ἀνιγό5ος « 
παλ. γαλλ. ἀῑνιγεννε « δημώδ. λατ. "αἱπιείσ!α «λατ. ἀῑνιγίοιας «δεμένος, 
περιεζωσμένος, σφιγμένος» (μτχ. τ. τού ρ. αἱσιτίηβοτε)|. 


στρεσάρω ρ. µετβ. ἱστρεσάρισ-α, -τηκα. -μένος! (καθημ.) προκαλώ 
στρες σε (κάποιον). δημιουργώ κατάσταση έντασης. άγχους: µε στρε- 
σάρουν πολύ στη δουλειά τώρα τελευταία || τον είδα πολύ στρεσαρι- 
σμένο (πβ. λ. αγχώνω). --- στρεσάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « στρες Ἐ -ἄρω. πῇ. κ. παρκ-άρω, σουτ- άρω!. 

στρέτο (το) ἰάκλ. ΓΜΟΥΣ. 1. στη φόρμα τής φούγκας, ένα τμήμα στο 
οποίο η παρουσίαση τού θέματος σε µια «φωνή» αρχίζει ενώ συνε- 
χίζεται καὶ πριν ολοκληρωθεί η παρουσίαση τού θέματος στην προη- 
γούμενη: τοποθετείται, συνήθ.. προς το τέλος τής φούγκας 2. (ως 
επίρρ.) ὡς ένδειξη ρυθμική αγωγής: σε πιο σφιχτό ρυθµό, γρηγορότε- 
ρα (βλ. κ. στριντζέντο). 
ΙΕΙΥ Μις ιταλ. σἴτοῖτο «σφιχτός, στενός» « λατ. οιτίστας (ίδια σημ.), μτχ. 


τ. τοῦ ρ. σιγΏιρετς «σφίγγω”] 
διρεφνποβί το (η) (χωρ. πληθ.] ἸΑΤΡ. δυσμορφία τού άκρου τού πο- 
διού, 


στρέφω ρ. µετβ. [έστρεψα. στρά-φηκα (λόγ. εστράφην, -ῆς. -η...). -μµμέ- 
νος! 1. γυρίζω (κάτι) ἐπὶ τόπου (προς ορισμένη κατεύθυνση): - τα νώ- 
τα µου (γυρίζω την πλάτη μου) (βλ.λ. νώτα) 2.(μτφ.) κατευθύνω: - το 
βλέμμα μου! την προσοχή μου! τες προσπάθειές μου’ το ενδιαφέρον 
µου κάπου | έστρεψαν τα πυρά τους εναντίον τού προέδρου | οι εφη- 
μερίδες έστρεψαν το φως των προβολέων τους στην ιδιωτική της ζωή 
[| οι προδότες έστρεψαν τα όπλα εναντίον τής πατρίδας τους ΑΝΤ. 
αποστρέφω 3.(µτφ. για πρόσ.) µεταβάλλω τη στάση, τη συμπεριφορά 
(προς κάποιον): µε τα λόγια της κατόρθωσε να στρέψει τον έναν ενα- 
ντίον τού άλλου: (µεσοπαθ. στρέφομαη 4. αλλάζω κατεύθυνση, µε- 
τακινούμαι μεταβάλλοντας μέτωπο: ξαφνικά στράφηκε προς το μέ- 
ρος µας µε απειλητικές διαθέσεις ΣΥΝ. γυρίζω, στρίβω 5. (λόγ.) κι- 
νούμαι υλικά: γυρίζω γύρω από πραγματικό ή ἡ νοητό άξονα: όλοι οι 
πλανήτες τού ηλιακού µας συστήµατος στρέφονται γύρω από τον 
Ήλιο |. η Γη στρέφεται περί τον άξονά της ΣΥΝ. περιστρέφομαι 6. 
μτφ.) κατευθύνομαι. προσανατολίζοµαι: οι νέοι στρέφονται περισ- 
σό τερο σες, παγγέλμα τα που σχετίζυνταιµετησ ύγχρονη ΤΕχ νολογία 
[οι έρευνες τῆς αστυνομίας στρέφονται προς τους συγγενείς τού θύ- 
ματος | σε ποιον να στραφώ για βοήθεια: (να απευθυνθώ. να κατα- 
φύγω) 7. (η µτχ. στραμμένος, -η. -ο) αυτός που είναι γυρισμένος προς 
ορισμένη κατεύθυνση: οἱ τηλεοπτικές κεραῖες εἶναι -προς τον Υμητ- 
τό ή την Πάρνηθα |. η πλώρη τού πλοίου ήταν -- προς βορράν || (μτφ.) 
όλα τα βλέμματα! τα μάτια είναι - προς τον επερχόμενο πόλεμο στο 
Κόσοβο | (μτφ.) έχω την προσοχή µου - στὶς πολιτικές εξελίξεις στην 
Αλβανία. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΙἑΓυΥμ. αρχ., αγν. ετύμου. Αν το µυκ. Κα-δι-ιο-το-ηα μεταγραφεί ὡς συ- 
στροφή, τότε πρέπει να υποθέσουμε την ύπαρξη αρχικού χεικοῦπε- 
ρωικαύ συμφώνου. Ιλ. εντάσσεται σε µια οικογένεια οµορρίζων,που 
παρουσιάζουν όλες τις µεταπτωτ. βαθμ. τού θ. στρεφ-. καθώς και 
(ορισμένες φορές) την ἐκφραστ. εναλλαγή -ϕ-/ -β-: στρεπ-τός, στρέψ- 
ῖς (-η). πριν. ον στροφ- ή, στρύφ- κα ας στρες. ο στραβ- ός, 


ός)|. 
στρεψαυχενία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΓΡ. ακούσια στροφή τής κεφαλής, 
που συνοδεύεται από σπασμούς. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. στρεψαύχην, -ενος « στρεψ(ο)- (« αρχ. στρέφω. από το 
θ. τοῦ αορ. ἕ-στρεψ-α) - αὐχήν, -ένος]. 
στρέψη (η) ἰ-ης κ. -εως |-εις, -εων] 1. στροφή, περιστροφή 2. ΦΥΣ. µορ- 
φή καταπόνησης ενός στερεού σώματος, που οφείλεται στη δράση 
δύο αντίθετων ζευγών δυνάμεων, οἱ οποίες αναπτύσσονται σε πα- 
ράλληλα επίπεδα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. στρέψις « στρέφω]. 
στρεψοδικία (η) [1856] (στρεψοδικιών! 1. η χρήση σοφιστικών ή κα- 
κόπιστων επιχειρημάτων σε δίκη μὲ στόχο τήν παραπλάνηση τού δι- 
καστηρίου 2. (κατ᾽ επέκτ.) η σκόπιμη διαστροφή τής αλήθειας 3. (συ- 
νεκδ.) κάθε κακόπιστο επιχείρηµα πον στοχεύει στη διαστροφή τής 
αλήθειας: άρχισε τις -. -- ατρεψόδικος, -ῃ. -ο [1954]. στρεψοδικώ ρ. 
Ιαρχ.| [-είς...|. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. επιχείρημα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. στρεψοδικῶ (-έω) « στρεψυ- (« στρέφω, από το ϐ. τού 
αορ. ἕ-στρεψ-α) -- -δικῶ - δίκη!. 
στρίβω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱέστριψα, στρί-φτηκα. -μμένος) 1. Φ (μετβ.) 
γυρίζω (κάτι) επί τόπου ή γύρω από τον άξονά του: - το νήμα! το σε- 
ντόνι, για να φτειάξω σκοινί {- το μουστάκι μου ΣΥΝ. συστρέφω. πε- 
ριστρέφω, στρέφω: ὦρ (3) στρίβω το λαρύγγι κάποιου βλ. λ. λαρύγ- 
γι (8) στρίβω το νόμισμα ρίχνω. το νόμισμα κορώνα- γράμματα (γ) 
στρίβω τσιγάρο τυλίγω καπνό µέσα σε τστγαρόχαρτο, για να φτειά- 
ξω τσιγάρο (δ) (οικ.) τα στρίβω (ενν. τα λόγια µου) αναιρώ όσα είπα 
προηγουμένως ή ανακαλώ υπόσχεση που έδωσα: Α, µη µου τα στρί- 
βεις τώρα! Αλλιώς µου τα ες πει ΣΥΝ, τα αλλάζω (ε) (μτφ.) µου στρί- 
βε! (η βίδα) χάνω τα λογικά µου. παραφρονώ, τρελαίνομαι: του χει 
στρίψει: ούτε ξέρει πια τι κάνει και τι λέει! | μπας καὶ σου στριψε η 
βίδα και µου λες τέτοια πράγματα; (στ) (αργκό) το στρίβω φεύγω: το 
στριψε µε κάποιον που γνώρισε (έφυγε μαζί του) Φ (αμετβ.) 2. στρέ- 
φομαι γύρω από τον εαυτό μου: το τιμόνι έστριψε από μόνο του, χω- 
ρίς να το αγγίξω 3. αλλάζω κατεύθυνση κάνοντας στροφή: το αυτο- 
κίνητο έστριψε δεξιά || ο δρόμος στρίβει αριστερά | µας πλησίασε 
και μετά έστριψε απότομα 4. (συνεκδ.) κάνω το όχημα που οδηγώ να 
στρίψει. του αλλάζω κατεύθυνση; ο οδηγός έστριψε απότομα. για να 


αποφύγει το εμ 
υὀφρυγὶ ΤΟ τμ” 


στρίβουμε για την παραλία Β. (ουκ) φεῦ. 


νόημα, μμ ον 

γω γρήγορα ή κρυφά, απομακρύνομαι: µου φαίνεται ότι είναι ώρα να 
στρίβουµε |ἱ μόλις µε είδε, ἐστριψε || - αλά γαλλικά (το σκάω στα 
κρυφά) [ (κυρ. η προστ. µε επιθετική διάθεση) στρίβε! (πάρε δρόμο. 
δίνε του, κοπόνα τη, ο... -- στρίψιμο (το). 


στρίγγλα 


1666 


στρογγυλοποίηση 


ἔτριψα -- τρίβω. ἔθλιψα -- θλίβωΙ. 

στρίγγλα κ. στρίγκλα (η) Ιδυσχρ. στριγγλών! 1. ΛΑΟΓΡ. κακοποιό 
δαιμόνιο τής λαϊκής μυθολογίας. που έχει τη µορφή άσχηµης γριάς. 
κάνει μάγια και προξενεί κακό. κυρ. στις λεχώνες και στα νεογέννη- 
τα 2. (μτφ.) γυναίκα κακιά ή εξαιρετικά δύστροπη ΣΥΝ. µέγαιρα. λά- 
μια: ΦΙ η στρίγγλα που έγινε αρνάκι βλ. λ. αρνάκι. 
ΙΕΊΥΜ. μεσν. στρίγίκ)λα « "οιτίβη]α. υποκ. τού λατ. νιτἶϑα « μτγν. στρίξ 
«κουκουβάγια» (από την αἰτ. στρί/γα]. 2. που προσδιόριζε αρχικά την 
κραυγή τής κουκουβάγιας και συνδ. µε λατ. «ἰτιάετε «τρίζω. σφυρί- 
ζω» ή, κατ’ ἄλλη άποψη, « µεσν. στρίγλα (µε ανάπτυξη -σ- προθεμ., πβ. 
κ. κόνις - σκόνη) « αρχ. τρίγλη «μπαρμπούνι» (βλ.λ). άποψη δνσχε- 
ρής σημασιολογικά]. 

στριγγλιά κ. στριγκλιά (ἡ) (καθημ.) η οξεία καὶ διαπεραστική 
κραυγή, που συνήθ. εκφράζει τρόμο: τα μικρά, ὅταν είδαν ξαφνικά 
τον σκύλο. έβαλαν! άρχισαν τις - ΣΥΝ. στρίγγλισµα. τσύρισμα. 

στριγγλίζω κ. στριγκλίζω ρ. ἀμετβ. Ιστρίγγλισα] βγάζω οξείες και 
διαπεραστικές κραυγές: - απὀ φόβο; από πόνο απὸ πανικό || - σαν 
υστερικιά | (µτφ.) τα φρένα τού αυτοκινήτου στρίγγλισαν στην 
άσφαλτο ΣΥΝ. τσυρίζω, ουρλιάζω. ξεφωνίζω. --- στρίγγλισµα (το). 
ΙΕΙΥΜ.« µεσν. στριγγίξω ἴπου δικαιολογεί τη γρ. µε -γχ) «μτγν. στριξ 

«κουκουβάγια» (βλ. λ. στρίγγλα) κατ’ επίδρ. τοῦ στρίγγλα|. 

στρίγγλος κ. στρίγκλος (0) (λαἴϊκ.) ο γεμάτος ιδιοτροπίες άνδρας, 
ο άνδρας που συμπεριφέρεται µε μοχθηρία ΣΥΝ. στραβόξυλο. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. στρίγλος « στρίγλα (υποχωρητ.). Βλ. λ. στρίγγλα]. 

στριγγός, -ή. -ὁ (για ήχο ή φωνή) ο έντονα οξύς και διαπεραστικός: 
- κραυγή. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. στριγγίζω (υποχωρητ.) « µτγν. “στρίγξ / στρίξ «κου- 
κουβάγια» (αιτ. στρίγγο). Βλ. λ. στρίγγλα]. 

«ονβάγι τρί7γο). ΒΑ. Α. στρὶ 

8ιηϊοἵο 58Η8 λατ. (προφέρεται στρίκτο σένσου) ελλην. υπό στενή έν- 
νοια ΑΝΤ. ]410 βσποι,. 

στριμμένος, -ῃ.-ο 1. αυτός που έχει γυριστεί επί τόπου ή γύρω από 
τον ἁζονά του. - τσιγάρο ΣΥΝ, στριφτός 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) 
αυτός που έχει ιδιότροπη συμπεριφορά, που δεν τον ικανοποιεί τίπο- 
τα. ο δύστροπος ΣΥΝ. παράξενος, ζαβός ΛΝΤ. καλόβολος, βολικός: φ». 
(Εκφραστ.) στριμμένο άντερο ο πολύ ιδιότροπος άνθρωπος. 

στριµόκωλα επῖρρ. » στρυµόκωλα 

στριµόκωλος, -η,-ο » στρυµόκωλος 

στρίµωγμµα (το) - ή στρυμώχνω 

στριµωξίδι (το) » στρυμωξίδι 

στριμώχνω ρ. -» στρυμώχνω 

στριμωχτός, -ῇ. -ὁ » στρυμωχτός 

στριντζέντο επίρρ. ΜΟΥΣ. ως ερμηνευτική ένδειξη που δηλώνει την 
προοδευτική επιτάχυνση τού τέμπο κατά την εκτέλεση ενός μοῦσι- 
κού κομματιού ΣΥΝ. ατσελεράντο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σιγηρεπάο « ρ. σιγίηβοτο «σφίγγω» «λατ. 5ιΓΙηβ6το]. 

στρίποδο (το) [στριπόδ-ου | -ων] ο } ᾱ- η ναὶ ή τρίποδη βά- 


ση με κ ητό συνήθ, 


νακας ή κάμερα 2. (σ 
1] μεταλ. λικά τετράποδα στηρίγματα. πάνω στα οποία τοποθετούνται 
εγκάρσια σανίδες. για να φτειαχτεί πρόχειρο κρεβάτι ή πάγκος ερ- 
γασίας 3. (συνεκδ.) το κρεβάτι που κατασκευάζεται µε τον παραπά- 
νῷ τρόπο. 
ΙΕΤΥΜ. « τρίποδο, µε ανάπτυξη -σ- προθεµ.. πβ. κ. βώλος .. 
γις - σκόνη. 

στριπτίζ κ. στριπ-τιζ (το) (παλαιότ. ορθ. στριπτήΏ ιάκλ.] η ψυχα- 
γωγική επίδειξη (συνήθ. σε νυχτερινό κέντρο). κατά την οποία ένα 
ότυµο γδύνεται αργά και µε τρόπο που να διεγείρει σεξουαλικά τους 
θεατές: κάνω - | ανδρικό - 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ιγίρ-ιοάβς « οιτἰρ «γδύνω, γυμνώνω» Ἴ- 16ύδο «πειράζω. 
ενοχλώ»]. 

οτριπτιζάδικο (το) (καθημ.) νυχτερινό κέντρο στο οποίο παρουσιά- 
ζεται πρόγραµµα στριπτίζ. 

στριπτιζέζ (η) [ἄκλ.Ι η γυναίκα που κάνει στριπτίζ σε ος κέ- 
ντρο. Επίσης (λαϊκ.-μειωτ.) στριπτήτ)ζού (η) [στριπτι(τ)ζούδες) 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πίγἰρ-ισάδουδο « αγγλ.. ειτίρ-ἴεασό (βλ. κ. στριπτίζ]. 

στριφνός, -ή.-ό -» στρυφνός 

στριφογυρίζω ϱ: µετβ. κ. αμετβ. (στριφογύρισα) 9 1. (μετβ.) περι- 
στρέφω συνεχώς (κάτι): στριφογύριξε νευρικά το μολύβι στα δάχτυ- 
λά του: ΦΡ (μτφ.) (α) στριφογυρίζω στο μυαλό μου (κάτι) σκέφτομαι 
συνέχεια. µε απασχολεί έντονα (κάτι) (β) (καθημ.) τα στριφογωρίξω 
δεν μιλώ καθαρά. χρησιμοποιώ υπεκφυγές. περιστροφές Φ (αμετβ.) 2. 
περιστρέφομαι συνεχώς, κάνω συνεχείς στροφές γύρω από τον άξονά 
μοῦ; - σαν σβούρα 3. στρέφοµαι εδώ και εκεί ανήσυχα: όλη τη νύχτα 
στριφογύριζα στο κρεβάτι χωρίς να κλείσω μάτι. Επίσης στριφογυρ- 
νώ |-άς...]. --- στριφογύρισµα (το). 
ΠΝ. « στρίφω (άλλος τ. τού στρίβω) -- γυρίζω, πβ. µεσν. στρεφογυ- 
ρίζω]. 

στριφογυριστός, -Μή.-ό αυτός που γίνεται µε στρίψιµο και γύρισμα 
γύρω από κάτι άλλο ἡ περί τον άξονά τον: - σκάλα ! κέρατο / κλω- 

στές / καλώδιο / μονοπάτι ! δρόμος Ι ο ποδοσφαιριστής έκανε ένα - 

σουτ. --- στριφογυριστά επίρρ. 

στριφόνι (το) ἱστριφον- ιού | -ιών] µεγάλη σιδερένια βίδα με πολυγω- 
νική κεφαλή και σπείρωμα στο κάτω μισό της για τρύπες χωρίς έξο- 

δο(« Ὁ Ἔν 


σβώλος. κό- 


στρίβω) 1- παραγ. επ 

ι κ.) ο ειδικός στροφέας, µε τον οποίο τε- 

ντώνονται οι χορδές. τῶν μουσικών οργάνων ΣΥΝ. κλειδί. 

[ΕΤΥΜ. « στριφτός ἡ- παραγ. επίθηµα -άρι. πβ. κ. στουρν- άρι). 

στριφτός, -ή.-ό αυτός που έχει στριφτεί: - νήμα φύλλο πίτας! τσι- 
γάρο (το φτειαγμένο στο χέρι) ΣΥΝ. στριμμένος. 


ΠΠΎΜ. « στρίβω ; στρίφω]. 

στρίφωµα (το) ἰστριφώμ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) Ἱ. το ράψιµο ανα- 
διπλωμένης άκρης υφάσματος ἡ ενδύματος, για να μὴν ξεφτύζει, ήτο 
ράψιμο κορδέλας πάνω στην ἄκρη αυτή: το - τῆς φούστας ! τού σα- 
κακιού 2. (συνεκδ.) η αναδιπλωµένη άκρη υφάσματος που έχει ρα- 
φτεί ή η κορδέλα που ράβεται πάνω στην άκρη υφάσματος: το - ξη- 
λώθηκε ΣΥΝ. ρέλι. 

στριφώνω ρ. µετβ. ἱστρίφω-σα. -θηκα, -μένος! (λαϊκ) 1. διπλώνω και 
ράβω την ἄκρη σε (ὕφσσμα), για να µην ξεφτύζει 2. ράβω κορδέλα 
πάνω στην άκρη (υφάσματος), για να µην ξεφτύζει: - τὸ φόρεμα / τη 
φούστα ΣΥΝ. ρελιάζω. 
ΙΕΤΥΜ. Ἕμεσν. στρίφω (άλλος τ. τού αρχ. στρέφω) -- -ώνωι. 

στρίψιµο (το) » στρίβα 

στροβιλίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] ἱστροβίλισ-α, -τηκα. «μένος! στρέφω (κά- 
τι) ολόγυρα και διαρκώς, του δίνω συνεχή περιστροφική κίνηση: ο 
αέρας στροβίλιζε τα ξερά φύλλα | (συνήθ. το µεσοπαθ, στροβιλίζο- 
μαι) τα ζευγάρια στροβιλίζονταν στην πίστα χορεύοντας βαλς | 
(μτφ.) εικόνες από το παρελθόν στροβιλίζονταν στο μυαλό του. --- 
στροβίλισµα (το). 

στροβιλισµός (ο) [1872] 1. (λόγ.) η ταχεία και συνεχής περιστροφι- 
κή κίνηση, το αδιάκοπο στριφογύρισμα: ο-- τῶν χορευτών / των φύλ- 
λῶν ΣΥΝ. περιστροφή 2. ΦΥΣ. η ταχεία και συνεχής περιστροφική κί- 
νηση των ρευστών (υγρών ή αερίων). 

στροβιλιστικός, -ή. -ὁ [1892] αυτός που στροβιλίζει ή γίνεται µε 
στροβιλισμό: - ος ΣΥΝ. στριφογυριστός. 

στροβιλοαντιδραστήρας (0) ΤΕΧΝΟΛ. αεριοστρόβιλος που παρά- 
γει ώση µε την εκβολή θερμών καυσαερίων µε υψηλή ταχύτητα. 
ΕΕΗΊΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἵυτὈο- τίσι]. 

στροβιλογεννήτρια (η) ἱστροβιλογεννητριών! ΤΕΧΝΟΛ. γεννήτρια 
ηλεκτρικού ρεύµατος που κινείται µε στρόβιλο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τατοο-ροπετατΟτ]. 

στροβιλοκινητήρας (ο) ΤΕΧΝΟΛ. κινητήρας που λειτουργεί µε 
στρόβιλο Και που χρησιμεύει στην παραγωγή μηχανικής ισχύος. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τατὈίπε-Π1ΟτΟΓ]. 

στροβιλοκίνητος, -η, -ο ΤΕΧΝΟΛ. αυτός που κινείται µε στρόβιλο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἨιτῬίπο. ἀτίνειι]. 

στροβιλοειδής, -ής. -ές |μτγν.] ἱστροβιλοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] 
(λόγ.) αυτός που έχει τή µορφή στροβίλου: - κίνηση / σχηματισμός. 

στροβιλοειδώς επίρρ. ἱμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ης. της, -ες. 

στρόβιλος (0) ἱστροβίλ-ου |-ων. -ους! 1. μάξα ανέμου ή νερού που 
κινείται περιστροφικώς και µε μεγάλη ταχύτητα ΣΥΝ. δίνη 2, (κατ᾽ 
επέκτ.) ρεύμα µέσα στη μάζα ρευστού ή αερίου µε διεύθυνση διαφο- 
ρετική από εκείνη ολόκληρου τού σώματος: - καπνού ! σκόνης 3 
ΤΕΧΝΟΑ. κινητήρια, στρεφόμενη μηχανή που χρησιμοποιεί την ενέρ- 
γεια ρευστού ή αερίου (κυρ. νερού ή ατμού). για να θέσει σε περι- 
στροφική κίνηση τροχό. ο οποίος παράγει μηχανικό έργο (βλ. κ.λ. 
ατµοστρόβιλος, Ῥδροστρόβιλος) Σ 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « στρόβος - «περιστροφή. δίνη» { ττεροιώμ. βαθμ. τού ρ. 
στρέφω. βλ.λ. «με εκφραστ. ηχηρό -β- αντί -ϕ-) Ἐ παραγ. επίθηµα 
-λος, πβ. κ. ὅμ- ιλος]. 

στροβιλοσυμπιεστής (ο) ΤΕΧΝΟΛ. το τούρμπο (βλ.λ.). 
ΕτΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. τιτδο]. 

στροβοσκοπία (η) |χωρ. πληθ. ΙΕΧΚΟΛ. η παρατήρηση περιοδικής 
κινήσεως ἡ ταχέως εξελισσόμενου φαινομένου µε τη χρήση φωτι- 
σμοῦ µε διακοπτόµενες αναλαμπές βραχείας διάρκειας, οι οποίες εκ- 
πέμπονται στην κατάλληλη συχνότητα. --- στροβοσκοπικός, -ή. -ό, 
στροβοακοπικά επίρρ. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. 5ποδοσοοργ. Βλ. κ. στροβοσκό- 
πιο]. 

στροβοσκόπιο (το) [στροβοσκοπί-ου | -ων] ΤΕΧΝΟΛ. 1. η συσκευή µε 
την οποία γίνεται η στροβοσκοπία 2. όργανο παρατήρησης που βρί- 
σκεται σε ορισμένα άρματα μάχης. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στρόβος «περιστροφή. δίνη» (βλ. λ. στρόβιλος) -- -σκό- 
πιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω». ελληνογενής ξέν. ὀρ., 
«αγγλ. 5ιτοδο«σορο]. 

στρογγυλάδα (Ἠ) (λαϊκ,) το να είναι κάτι στρογγυλό. το σχήμα και 
η µορφή τού στρογγυλού ΣΥΝ. (λόγ.) στρογγυλότητα. 
ΙΕΤΥΜ. « στρογγυλός 1- παραγ. επίθηµα -άδα (πβ. κ. λιακ-άδα. φεγ- 
7αρ-άδα)]. 

στρογγυλεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱστρογγύλ-εψα, -εύτηκα. -εμένος] 
4 Ί.(μετβ.) κάνω (κάτι) στρογγυλό ο λ.: το νερό µε τα χρόνια έχει 
στρογγυλέψει τις πέτρες || η τιµή εἶναι 2.560: ας πούμε 2.500, για να 
το στρογγυλέψουμε 4 2.(αμετβ.) γίνομαι στρογγυλός: το φεγγάρι άρ- 
χισε να στρογγυλεύει. Επίσης στρογγυλαίνω [μτγν.|. --- ατρογγύ- 
λε(υ)μα (το) ἱμτγν']. 

στρογγυλοειδής, -ής. -ές (στρογγυλοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ή)} αυτός 
που έχει σχήμα σχεδόν στρογγυλό. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. στρογγύλος 1- -ειδής « εἰδος]. 

στρογγυλοκάθομαι ρ. αμετβ. [στρογγυλυκάθισα] (εκφραστ.) κάθο- 
μαι αναπαυτικά και για µεγάλο χρονικό διάστηµα: ενώ εγώ σκοτω- 
νόμουν να πλένω πιάτα. εκείνος πήγε και στρογγυλοκάθισε στην πο- 
λυθρόνα Συν. καλοκάθομαι, καλοστρώνομαι, θρονιάζομαι. 
[ΕΤΥΜ. « στρογγυλός 1- κάθομαι. πιθ. από την έννοια «κάθομαι σε 
στρογγυλό χαμηλό τραπέζι ὡς προσκεκλημένος, για να φάω »]. 


στροννγυλόµορρφος, -η.-ο 


τουρμπ 
»ρµπ 


γέμει στρογγυλό σχήμα. 
πο, ΓΠ. πον εχει στρογγνλο σχήμα 


στρογγυ οποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.] (για χρηματικό 
ποσό) η αφαίρεση ἡ πρύσθεση μικροποσού. ώστε το τελικό ποσό να 
είναι στρογγυλό. ακέραιο και να διευκολύνονται οἱ συναλλαγές: το 
υπόλοιπο τού λογαριασμού σας είναι 100.028 δρχ. και µε τη - θα πλη- 
ρώσετε 100.000 δρχ. ακριβώς. --- στρογγυλοποιῶ ρ. |-εἷς...]. 


στρογγυλοπρόσωπος 


31667 


στροφόμετρο 


[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. τοιιπάἰπρ]. 
στρογγυλοπρόσωπος, -η.-0 [αρχ.| αυτός που έχει στρογγυλό πρό- 
σωπο, χωρίς γωνίες. 
στρογγυλός, - -ῇ, -ὁ 1. αυτός που έχει σφαιρικό σχήμα: η μπάλα είναι 
-' ΦΡ στρογγυλή θεά (µετωνυμ.) η μπάλα τοῦ ποδοσφαΐρου 2. αυτός 
που έχει κυκλικό σχήμα: η ρόδα εἶναι - | - κουμπί! τραπέζι: ΦΡ. συ- 
ζήτηση στρογγυλής τραπέζης / στρογγυλό τραπέζι (σε συνέδριο. 
διάσκεψη, συμβούλιο κ.λπ.) η συζήτηση που διεξάγεται µεταξύ ισό- 
τιµων συνομιλητών για ένα θέµα κοινού ενδιαφέροντος: «οι ερευνη- 
τικές επιχειρήσεις θα είναι το θέμα τού στρογγυλού τραπεζιού» (ε- 
φημ.) 3. αυτός που έχει σχήμα περισσότερο κυκλικό ή σφαιρικό παρά 
ἧ - πρόσωπο / πέτρα 4. αυτός που έχει σχήμα. περισσότερο 
ες παρά Ἰώνιώδες ἠ ευθύγραμμο: - ὤμοι |} τα μάτια των Κι- 
νέζων είναι σχιστά, ενώ των Ευρωπαίων είναι πιο --' ΦΥ. στρογγυλά 
γράμματα γράμματα µε τέλειες καμπύλες δ. ΓΛΩΣΣ. (στον τ. στρογγύ- 
λος) στρογγύλο φωνήεν το φωνήεν που αρθρώνεται µε στρογγυλε- 
μένα χείλη: τὰ - τῆς Ν. Ελληνικής εἶναι τα α. ο, ου  6.[α) (αριθμός) 
που αποτελείται μόνο από ακέραιες μονάδες, χωρίς δεκαδικούς ἡ 
κλάσματα (β) (αριθµός) που µπορεί να διαιρεθεί ακριβώς µε το 10 ή 
το 100 ή το 1.000 κ.λπ. (ανάλογα µε το πόσα ψηφία έχει): κοστίζει 
15.300’ για να κάνουμε το ποσό -, θα σου τὸ αφήσω 15.000 | (εμφατ.) 
δόδεψα ένα εκατομμύριο --' Επίσης ατρόγγυλος, -η, -ο Κ.(λόγ.) στρογ- 
γύλος. --- (υποκ.) στρογγυλούτσικος, -η/-ια. -ο. στρογγυλότητα (η) 
αρχ.- 
ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. στρογγύλος (µε επίθημα -ύλος. πβ. κ. ἀγκ-ύλος. 
καμπ-ύλος). αρχική σημ. «συμπιεσμένος σε σφαίρα, σφαιρικός». « 
καγοπβ-, ετεροιωμ. βαθµ. τού 1.Ε. "ὀἴτεηρ- «σφίγγω, συμπιέζω». για το 


στρογγυλός - στρογγύλος - στρόγγυλος. Η αρχική (ήδη αρχαία) 
μορφή τής λ. εἶναι στρογγύλος (µε τον τόνο στην παραλήγουσα). 
Από σύνθετα τού τύπου στρογγυλό-μµορφος δόθηκε ἡ εντύπωση 
ότι το επίθ. τονίζεται στη λήγουσα και σχηματίστηκε το στρογγυ- 
λός, ενώ σύνθετα τού τύπου ολοατρόγγυλος οδήγησαν στο να 
σχηματιστεί και τ. ατρόγγυλος (µε τον τόνο στην προπαραλήγου- 
σα). 


στρογγυλόσχημος, -η. -ο αυτός που έχει στρογγυλό σχήμα. 

στρογγυλοφάναρος, -η. -ὁ (μηχανάκι) µε στρογγυλό μπροστινό 
φανάρι. 

στρογγυλοφέγγαρος, -ῃ. -ο αυτός που έχει πρόσωπο στρογγυλό 
σαν την πανσέληνο. 

στρογγύλωση (η) |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) ΤΛΩΣΣ. η διάταξη των 
χειλέων σε στρογγυλό σχήμα: η προφορά των φωνηέντων ο και Ὦ (ου) 
επιτυγχάνεται µε ανάλογη -- των χειλέων. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. στρο γύλωσις« στρογγυλῶ (πβ. μτγν. στρογγυλύομοι) 


-στρονγύλος, Ἡ γ σ. σημ. είναι απὀδ. τοῦ γαλλ. αστοπά ποπ). 
ερ ένο 5, ση, να. τη 


γ 

στρόµβος (0) 1. (λόγ.) η σβούρα (βλ.λ) ο 2. ειδικό εργαλείο για τη 
συστροφή σχοινιών: ΖΩΟΛ. 9 3. το ους όστρακο των σαλιγκα- 
ριών. που γίνεται πιο στενό προς την κορυφή ΣΥΝ. κόγχη 9 4.θαλάσ- 
οιο γαστερόποδο µαλάκιο µε σκληρό και παχύ όστρακο, διακοσµη- 
μένο µε αγκάθια και τριγωνικό στο πίσω άκρο που ζει στις τροπικές 
θάλασσες και Κυρ. στους κοραλλιογενείς υφάλους. 
ΗΕΤΥΜ. αρχ. « θ. στρο-μ-β- (με ένθηµα -μ-). ετεροιωμ. βαθμ. τού θ. τού 
ἐπι. στρεβ-λός (βλ.λ.)]. 

Στρόμπολι (το) (άκλ.! νησί τού Τυρρηνικού Πελάγους Δ. των ακτών 
τής Ν. Ιταλίας. όπου και το ομώνυμο ηφαίστειο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. 5ίτοπ1δο/! « λατ. 5ιτοπαγἰς «αρχ. Στρογγύλη 
(ενν. νῆσος). όπῶς περιγράφεται ήδη στον Θουκυδίδη. 

στρόντιο (το) [1996] (στροντίου] ΧΗΜ. 1. αργυρόλευκο και στιλπνό 
μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο 5τ) 2. στρόντιο 90 ραδιενεργό ισότοπο 
τού στροντίου, που αποτελεί ένα από τα προϊόντα τής πυρηνικής 
σχάσης (βλ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ἵΓτΥν. ς αγγλ. νιτοηιίαπι. από την περιοχή 5ιτοπί!8η τής Σκωτίας, 
όπου ανακαλύφθηκε το συγκεκριµένο χημ. στοιχείο]. 

στρούγκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. κλειστός χώρος όπου στα- 
βλίζεται το κοπάδι ΣΥΝ. μαντρί. στάνη 2. (συνεκδ.) το ποίμνιο ΣΥΝ. 
κοπάδι 3. (μτφ.-μειωτ.) σύνολο οτόµων που υπακούουν τυφλά στον 
αρχηγό τους: μπήκε κι αυτός στη -'(υποτάχθηκε και αυτός στον αρ- 
χηγ6) ΣῪΝ. μαντρί, στάνη. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρῶμ. σἵτιηρα|. 

στρουθί (το) {στρουθ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το σπουργίτι (βλ.λ.). Επίσης 
(ἀόγ.) στρουθίο |ορχ.|. 
[ΕΤΥν. «αρχ. στρουθίον, υποκ. τοῦ στρουθός (ὁ! ἤ) «σπουργίτης». λ. 
που συνὸ. µε ποικίλους τ. (για ονόματα πτηνών) των 1.Ε. γλωσσών. οι 
οποίοι εμφανίζουν διαφορές τόσο στη µορφή όσο και στη σημ., πβ. 
ρωσ. ἀτοζά «κοτσύφι». αρχ. γερμ. ἁτοῦὐσᾶ-ἰ3 (5 γερμ. Ι7γον«οὶ «τσίχλα, 
κίχλη»). αρχ. αγγλ. ἵπτοσίε ο αγγλ. ἵπγαςη «τσίχλα»). ιρλ. τταἰά 
«ψαρόνι», λατ. τατάη5 «τσίχλα» κ.ά. Όλοι οι ανωτέρω τ. ανάγονται σε 
Ι.Ε. “πτοζάος-, "τολάος- «τσίχλα», η δε λ. στρουθός παρουσιάζει σ- προ- 
θεμ.]. 

στρουθιόµορφο (το) ΖΩ0λ. κάθε μέλος τής πολυπληθέστερης τάξης 
πτηνών. που χαρακτηρίζονται από φωνητικές ικανότητες και ειδικότ. 
την ικανότητα μιμήσεως πολλών ήχων" περιλαμβόνει πολλά από τα 


δεδομένα εἴδη (π.χ. σπουργίτια, χελιδόνια. αηδόνια. καναρί- 
εδοµένα είδη (π.χ. σπουργί χελι αρί 


νια κ.άὶ). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ράνφόγἰ[ογηης!]. 
στρουθοκαμηλίζω ρ. αμετβ. (στρουθοκαμήλισα!| προσποιούµαι ότι 

αγνοώ ένα πρόβλημα. αντί να φροντίσω να τὸ αντιμειωπίσω. -- 

στρουθοκαµηλικός, -ή, -ό. ατρουθοκαμηλικά επίρρ. 


στρουθοκαμηλισµός (ο) η τάση να προσποιείται κανείς ότι αγνο- 
εί ή δεν βλέπει ένα πρόβλημα. αντί να φροντίσει να το αντιµετωπί- 
σει. 

στρουθοκάµηλος (η) ἱστρουθοκαμήλ-ου | -ων, -ους} μεγαλόσωμο 
πτηνό-δρομέας. που δεν µπορεί να πετάξει, ζει στην Αφρική. έχει πο- 
λύ ψηλό λαιμό, µακριά. δυνατά πόδια και µικρά μαύρα ή καφέ φτε- 
ρά και είναι γνωστό και από το μύθευμα ότι χώνει το κεφάλι του 
στην άμμο. όταν αντιλαμβάνεται κίνδυνο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « στρουθός (βλ. λ.. στρουθῇ -- κάμηλος]. 

στρουκτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.| ὁ τρόπος µε τον οποίο διατάσσο- 
νται τα µέρη ή τα ρα που συνθέτουν οργανωμένο σύνολο ή σύ- 
στηµα’ η δοµή (βλ.λ 


ἱΕΤΥΜ. « λατ. 5ἰτωσίανα, βλ. κ. στ τουραλισμός!. 

στρουκτουραλισμός (ο) (χωρ. πληθ.) η θεωρία καὶ κυρ. η µεθοδο- 
λογία ορισμένων επιστημών τού ανθρώπου (π.χ. τής γλωσσολογίας, 
τής κοινωνικής ανθρωπολογίας. τῆς θεωρίας τής λογοτεχνίας κ.ά.). η 
οποία προσεγγίζει το εκάστοτε προς εξέταση αντικείµενο ὡς σύστη- 
μα οργανωμένων και ἀλληλοπροσδιοριζόµενων στοιχείων: ο δοµισµός 
(βλ.λ.). --- στρουκτουραλιστής (ο), στρουκτουραλίστρια (η). στρου- 
κτουραλιστικός, -ή. -ό, στρουκτουραλιστικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. νιγμοτυτα]ίσπις « σιγμοιυγα] «δομικός» « 
»ίτασἴατο «λατ. 5ἰτησῖατι «δομή. οικοδόμημα» (ς ρ. 5ἴτ1οτε «οικοδομώ, 
συντάσσω, συναρμόζω». μτχ. οἰταςτι5)]. 

στρουμπουλός, -ῇ. -ὁ (καθημ.) αυτός που είναι παχύς και το σχή- 
μα τού σώματός του τείνει προς το σφαιρικό: - παιδί; μάγουλο ! κοι- 
λιά ΣΥΝ. παχουλός ΑΝΤ. λεπτός, αδύνατος. --- (υποκ.) στρουµπου- 
ΤΉΝ -η/-ια. -ο. 


στρόφαλος (ο) Ιστροφόζ. ου [ ων. -ους! ΜΗ͂ΧΑΝ, 1. τμήμα µηχανι- 
σμοῦ που συνδέεται κατά ορθή γωνία µε άτρακτο και μεταβάλλει 
την ευθύγραμμη παλινδρυμική κίνηση σε κεμιστροφική καὶ οντί- 
στρόφως 2. κεκαμμένη λαβή µε την οποία μεταδίδεται περιστροφική 
κίνηση σε άξονα ΣΥ͂Ν, μανιβέλα 83.ΙΛ1Ρ. οξεία μορφή δερµατοπάθειας 
κατά την πρώτη παιδική ηλικία, συχνά οφειλόμενη σε παράγοντες 
τῆς διατροφής. Επίσης στρόφαλο (το). 
{ΡΤΥΜ. « μτγν. στρόφαλος, αρχική σημ. «ρόμβος - σβούρα», « στροφή 
Ἔ παραγ. επίθηµα -αλος, πβ. κ. πάσσ-αλος]. 
στροφαλοφόρος, -α (λόγ. -ος), - αυτός που διαθέτει στρόφαλο 
(βλ.λ): - άξονας. 
ΙΕΤΥΜ. « στρόφαλος «- -φόρος « φέρω]. 
στροφέας (0) ἱστροφ-είς. -έῶν] 1. ΑΝάΤ. ὁ ανώτατος σπόνδυλος τού 
αυχένα: αλλιώς άτλας ἡ επιστροφέας 2. ΤΕΧΝΟΛ. ο κύλινδρος γύρω 
από τον οποίο ένα εξάρτημα περιστρέφεται ΣΥΝ, στρόφιγγα 9 3.(λόγ) 
το θηλυκωτήρι από ξύλο ἡ μέταλλο. που συνδέει τα φύλλα τής πόρ- 
τος ἡ τού παραθύρου µε τις παραστάδες και αποτελεί το στήριγμα. 
πάνω στο οποίο αυτά ακουμπούν και ανοιγοκλείνουν ΣΥΝ. µεντεσές 
ον μον Ἐ' κοῖς αἱ 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. στροφεύς. -έως « στρέφω!. 
στροφείο (το) εργαλεῖο µε το οποίο τίθεται κάτι σε περιστροφική κί- 
νηση! η μανιβέλα. 
[ΕΤΥΜ. - αρχ. στροφεῖον. αρχική σημ. «στριφτή χορδή ἡ σχοινί - τρο- 
χαλία τοῦ αρχαίου θεάτρου». « στροφή 1- κατάλ. -εἴον]. 
στροφή (0) 1. η πραγματοποίηση κυκλικής κίνησης: κάνω μία πλήρη 
- γύρω από τον εαυτό µου (γύρω από τον ἀξονά μου) || ὁ κινητήρας 
πιάνει 1.000 στροφές το λεπτό ΣΥΝ. περιστροφή. βόλτα' ΦΡ (μτφ.) το 
μυαλό (κάποιου) παίρνει στροφές το μυαλό (κάποιου) βρίσκεται σε 
εγρήγορση. βρίσκει γρήγορα λύσεις (γενικότ.) κάποιος είναι έξυπνος: 
δεν παίρνει στροφές το μυαλό του: κάθεται και µε κοιτάει, χωρίς να 
καταλαβαίνει τι του λέω 2. η αλλαγή κατευθύνσεως: κάνε - και γύρ- 
να πίσω! || - προς τα αριστερά πρὸς τα δεξιά ! 180 μοιρών (δηλ. προς 
την ακριβώς αντίθετη κατεύθυνση) ΣΥΝ. στρίψιμο. γύρισμα. καμπή 3. 
(μτῇ.) η αλλαγή στάσης ἡ πρακτικής: - των ψηφοφόρων προς συντη- 
ρητικές επιλογές ΣΥΝ. καμπή. μεταστροφή 4. (ειδικότ.) η καμπή ή τη 
διακλάδωση δρόμου: ο ὁρόμος είναι επικίνδυνος. γεμάτος στροφές [ 
πάρε την πρώτη - δεδιά και προχώρα προς τη θάλασσα | παίρνω τη 
- κλειστά! ανοιχτά ή κάνω - επί τόπου | κλειστή! ανοιχτή -- 5. (ειδι- 
κύτ.) ΝΑΥΤ. η αλλαγή πορείας τού σκάφους προς τα δεξιά ή προς τα 
αριστερά µε τον κατάλληλο χειρισμό τού πηδαλίου του 9 6. ΜΕΤΡ. 
ομάδα από δύο ή περισσότερους στίχους με ρυθμική και ενδεχοµέ- 
νως νοηματική ενότητα, που αποτελεί βασική μονάδα ποιήματος. 
ατροφικός, -ή. -ό ἱμτγν.|. 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « στρέφω!. 
στρόφιγγα (ἡ) Ιστροφίγγων] 1. ο άξονας. ο κύλινδρος κ.λπ.. γύρω από 
τον οποίο στρέφεται κάτι ΣΥΝ. στροφέας 9 2.0 μοχλός στο άκρυ σώ- 
λήνα υγρού. ο οποίος ρυθμίζει τη ροή: ανοίγω / κλείνω τή - ΣΥΝ. κάν- 
νουλα, ρουμπινές. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. στρόφιγδ. -ιγγος - θ. στροφ- (τού ϱ. στρέφω) 1- παραγ. 
ἐπίθημα -ιγξ. πβ. κ. φόρμ-ιγξ. σάλπ- ΥΣ]. 
στροφιλιά (3) (λαϊκ.) χειροκίνητη πρέσα που πιέζει τα σταφύλια µε- 
τά από το πάτημά τους µε τα πόδια. Επίσης στροφίλι (το) (στροφιλ- 
τοῦ | -ιών!. 
ΙΕΤΥΜ. Πιθ. από συμφυρμό των στρόφιγγα και σταφύλι. Κατ ἄλλους. 
ς στρόβιλος ἡ στρόφιγγα µε επίδρ. τού στέμφυλ. οἱ. 
στροφοδίνη (η) ἱστροφοδινών! η ταχεία και συνεχῆς περιστροφή 


ΣΥΝ, στροβιλισμός. στροφοδινούμαι ϱ. [αρχ.] [-είτοι, 
ή ιομο οσο. Μα ΛΜ τ 


δίνημα (το) [1870]. 

[ΕΙΎΜ. Ατοῦ. τοῦ λατ. νογιοχ / νεγίεχ «στρόβιλος. δίνη». 
στροφόμετρο (το) ἱστροφομέτρ- ου 1 -ων] ΤΕΧΝΟΛ. το όργανο µε το 

οποίο μετρούνται οι στροφές τής ατράκτου μηχανής σε ορισμένο χρό- 

νο, δηλ. η γωνιακή ταχύτητα περιστροφής της. 


ος στροφο- 


στροφορμή 


1668 


στρώνω 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ῥουγεππιοάνετ]. 

στροφορμή (η) ΦΥΣ. φυσικό μέγεθος. το οποίο αναφέρεται σε περι- 
στροφικές κινήσεις. 

"στροφος, -η. -ὁ λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που 
δηλώνουν: Ἱ. αριθµό ή συχνότητα στροφών: ολιγό-στροφος, ταχύ- 
στροφος 2. στροφή µε ορισμένη κατεύθυνση: αριστερό-στροφος. δε- 
ξιό-στροφος 3. (για πρόσ.) αντιληπτική ικανότητα, βαθµό εξυπνάδας: 
αργό-στροφος, εύ-στροφος. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὔ-στρο- 

φος, μτγν. πολύ- στρόφος), που προέρχεται από το ουσ. στροφή]. 
στρυμόκωλα επίρρ. (ουκ) στρυμωχτά: θα είναι -, αν μπούμε έξι άτο- 
στο « αυτοκίνη 


η, πε λπι) αυτός 
που εἰναι δύσκολος και ο. λόγω των απαιτήσεών του: τα 
πράγματα εἰναι -' πρέπει να πιεστούµε πολύ για να τελειώσουµε το 
έργο εγκαίρως ΣΥΝ. ζόρικος. 

Στρυμόνας (0) ποταμός τῆς Βαλκανικής Χερσονήσου. που πηγάζει 
από το βουλγαρικό όρος Βίτοσα και εκβάλλει στον Στρυµονικό Κόλ- 
πο. --- ατρυμογικός, -ἤ. -ὀ, 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Στρυµών. -όνος, αγν. ετύμου!. 

στρύμωγμα (το) -: στρυμώχνω 

στρυμωξίδι (το) (σχολ. ορθ. στριµωξίδη [χωρ. πληθ.) (καθημ.) το να 
βρίσκονται πολλοί άνθρωποι µαζί σε περιορισμένο χώρο και το αμοι- 
βαίο σπρώξιμο: το τι - έγινε στο λεωφορείο, δεν λέγεται! ΣΥΝ. συνω- 
στισµός. 

ΙΕΤΥΜ, « στρυμώχνω (από το 0. τοῦ αορ. στρύμωδξα) -ε παραγ. επίθη- 
μα -ίδι, πβ. κ. βρισ-ίδι. πιστολ-ἴδι!. 
στριμώχνω ρ.µ μετβ. (σχολ. ορθ. στριμώχνω) {στρ ύμω-ξα, «χθήηκα (κο 
θημ. Γχτηκα), γμένος) 1. τοποθετώ (έμψυχα ἡ ἄψυχα) πολύ κοντά το 
ένα στο άλλο. βάζω πολλά (πρόσωπα ἡ πράγματα) σε περιορισμένο 
χώρο: δεν μπορούμε να στρυμώξουμε κι ἄλλο κόσµο εδώ μέσα" το -βα- 
γόνι δὲν χωράει ἄλλους! [. στρύμωδξε όσα ρούχα μπορείς στη βαλίτσα 
και τ’ άλλα θα δούµε πού θα τα βάλουμε | (συχνά το μεσοπαθ.) μη 
στρυμώχνεστε! | στο λεωφορείο ήμασταν στρυμωγμένοι σαν σαρδέ- 
λες 2.(μτφ.) φέρνω σε δύσκολη θέση ή σε αδιέξοδο: γίνεται επικίνδυ- 
νος, ὅταν τον στρυμώχνουν || τον - ἄσχημα πολύ ΣΥΝ. πιέζω 9 3.πα- 
ρενοχλώ (κάποιον) εκδηλώνοντας έντονη σεξουαλική επιθυμία. συ- 
νήθ. ακινητοποιώντας τον: πο στα πέσο να βρει ευκαιρία να είναι 
μόνη, για να τη στρυμώξει Δ. (μεσοπαθ. στρυμώχνομαι) (µτφ.) βρί- 
σκοµαι σε δυσχερή οικονομική κατάσταση. δυσκολεύομαι οἰκονομῖ- 
κά: τον τελευταίο Καιρό είναι πολύ στρυμωγμένος, τα πράγματα δεν 
πάνε καλά στο μαγαζί |. τα οικονομικά του είναι λίγο στρυμωγμένα. 
--- στρύμωγμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. στρύμαξ «γλώσσα» τού Ησυχίου (αγν. ετύμου), που 
σημαίνει «ξύλο που χρησιμοποιείται στα πατητήρια για τη σύνθλιψη 
των σταφυλιών». Δεν φαίνεται πιθανή η αναγωγή σε "εἰσ-τριμμώνω 
{- αρχ. τραµός «πολυσύχναστος δρόμος» - τρίβω). καθόσον το ουσ. 
τριμμός δεν έχει παραγάγει ϱ. σε -όω. είναι δε σπάνιο στη σύνθεση 
(ἐπι-τριμμός, συν-τριμμός). Ἡ -σχολ. ορθ. στριµώχνω, προϊόν εσφαλμ. 
απλοποιήσεως, δεν ανταποκρίνεται σε καμία από τις δύο προτάσεις 
ετυμολογήσεως (που θα. απαιτούσαν είτε στρυμώχνω είτε στριμμώ- 
χνω)|. 

στρυ μωχτός, -ή ή. -ό (σχολ. ορῦ. στριμωχτός) (καθημ.) αυτός που έχει 
στρυμωχτεί: μι τις καρέκλες στρυμωχτές τη μία δίπλα στην ἄλλη | 
- ρούχα! πράγματα ΣΥΝ. στρυμωγμένος, συμπιεσμένος. πεπιεσμένος 
ΑΝΤ. ασυμπίεστος. --- στρυμωχτά επίρρ. 

στρυφνός, -ἡ. -ὁ 1. (για πρόσ.) ο ιδιότροπος. ο κακότροπος ΑΝΤ. κα- 

λότροπος, µειλίχιος, καλόβολος 2. (μτφ.) ο πολύ περίπλοκος. ὁ δυσ- 
νόητος: - ὕφος / κείμενο Αντ. σαφής. --- στρυφγ-ά / -ὡς ἱμεσν.| 
επίρρ., στρυφνάδα κ. (λόγ.) στρυφνότητα (η) |αρχ.. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. τεχν. και εκφραστ. ὀρ. µε επίθηµα -νος. αβεβ. ετύμου. Αν 
θεωρήσουμε αρχικό το θ. στρυφ- (αναζητώντας συγγενείς λ. µε αρχι- 
κό ΞΝΙΤ-), τότε η λ. πιθ. συνδ. µε αρχ. σαξ. σιτΏ! «τραχύς», αρχ. γερμ. 
5ιγΏδοη «χαράζω, ερεθίζω», ρωσ. τάρ «κρούστα (πληγής)» κ.ά. Εἶναι, 
ωστόσο, εξίσου πιθ. ηλ. στρυφνός να συνὸ. µε το ρ. στύφω (βλ.λ. στυ- 
φός) και η παρουσία τού αρχικού συμπλέγματος στρ- να οφείλεται 
στην επίδραση. εκφραστ. λ.. όπως στρηνής «σκληρός, άγριος». στριφ- 
νός «στερεός, έντονος (για ᾿γεύσεις)»]. 

στρυχνίνη (η) [1843| ἴχωρ. πληθ. 1 ΦΛΡΜ. Εξαιρετικά τοξικό αλ καλοξι- 
δές, που εκχυλίζεται από τα σπέρματα ορισμένων ειδών τοῦ φυτού 
στρύχνος ([λ.λ.) και αποτελεί ένα από τα γνωστότερα δηλητήρια. 
δρώντας επιλεκτικά στο κεντρικό νευρικό σύστημα καὶ προκαλώντας 
εντονότατους σπασμούς καὶ θάνατο. 

ΙΕΙΎΜ. Αντιδάν., «γαλλ. 5ιγγοπηίπε « λατ. 5ιτγοππος « μτγν. στρύχνος 
(βλ.λ.)}]. 

στρυχνινισμός (ο) ΙΑΤΡ. το σύνολο των συμπτωμάτων τής δηλητη- 
ρίασης. που οφείλεται σε λήψη στρυχνίνης (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ειτγερηιηἰσπιε|. 

στρύχνος (0) ο στύφνος (βλ. λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « µτγν. στρύχνος (ὃ)! στρύχνον (τό). αγν. ετύμου!. 

στρώμα (το) ἱστρώμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. ο επίπεδος σάκος από αν- 
θεκτικό ύφασμα, που είναι γεμάτος από μαλακό υλικό (λ.χ. βαμβάκι. 
πούπουλα κ.λπ.) και τοποθετείται πάνω στον σκελετό τού κρεβατιού 
ή καὶ στο δάπεδο. για να µπορεί κανείς να ξαπλώνει και να κοιμάται 


επάνω του: μαλακό; ορθοπαιδικό! πουπουλένιο - | χτυπάω τα - γιὰ 
να φύγει η σκόνη ΣΥΝ. (λόγ.) στρωμνή 2. (γενικότ. ) Οτιδήποτε καλύ- 
πτει κρεβάτι, πάγκο ἡ απευθείας το έδαφος. για να ξαπλώνει κανείς 
και να κοιμάται πάνω του: αχυρένιο - || - από φύλλα 3. (συνεκδ.) το 
κρεβάτι’ ΦΡ.πέφτω στο / πιάνω το στρώμα αρρωσταίνω βαριά 4. οτι- 
δήποτε στρώνεται πάνω σὲ επιφάνεια και την καλύπτει: ένα -- σκό- 


νης είχε κατακαθίσει πάνω στα έπιπλα | ένα παχύ -- χιονιού ομίχλης 
είχε σκεπάσει την κοιλάδα ΣΥΝ. επίστρωμα. επικάλυμμα 5. σύνολο 
προσώπων στο εσωτερικό κοινωνικού σώματος που βρίσκονται στο 
ίδιο περίπου κοινωνικοοικονομικό επίπεδο και κατέχουν παρόμοια 
θέση: ανώτερα / κατώτερα (κοινωνικά) - ΣΥΝ. τάξη (κοινωνική) 6. κά- 
θε νοητή ζώνη τού εδάφους, τής θάλασσας. τής ατμόσφαιρας: τα - 
των ιζηματογενών πετρωμάτων Τ. ΜΕΤΕΩΡ, γκρίζο χαμηλό ομοιόμορφο 
νέφος; αποτελείται από µικρές υδροσταγόνες, έχει τη µορφή ομίχλης 
και ανήκει στα κατώτερα νέφη. --- στρωματικός, -ή, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στρῶμα « θ. «οττζ-. µεταπτωτ. βαθιι. τού δισύλλ. Ι.Ε. 0. 
ἈΦΙϱΤΘ- (µε μηδενισμ. την πρώτη και ετεροιωμ. τῇ δεύτερη συλλαβή). 


ΕἼ 
στρώματα 3. το απλα κατασκευής οἵ ρωμάτων: 
ΙΕΤΥΜ. « στρώμα. -τος 1- επίθηµα -άδικο, πβ. κ. βενζιν-άδικοι. 

στρωματάς (ο) [στρωματάδες! ο κατασκευαστής ἡ πωλητής στρω- 
μάτων. 

στρωματέξ (το) ἰάκλ.) το στρώμα (σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ. « στρώμα. -τος. - παραγ. επίθηµα -εὖ (βλ.λ.Λ|. 

στρωματιά (η) (λαἴκ.) παχύ στρώμα από άχυρα. χόρτα. παλιά στρω- 
σίδια κ.λπ. πάνω στο οποίο κοιμούνται τα ζώα. 

στρωματογραφία (Π) Ιχωρ. πληθ.] 1. ΓΕΩΛ. ο κλάδος που ασχολείται 
µε τη µελέτη τού σχηματισμού, τής σύστασης, τής συσχέτισης και 
τής θέσης των πετρωμάτων τού στερεού φλοιού τής Της. τα οποία 
διατάσσονται κατά στρώματα. καθώς επίσης καὶ µε την έρευνα για 
την ανακάλυψη και αξιοποίηση μεταλλοφόρων, πετρελαιοφόρων 
κ.λπ. χοιτασμάτων καὶ µε τη διατύπωση θεωριών για την εξήγηση 


των διαφ. ρων στρωμάτων κατοικήσεως σε αρχαιολογική θέση. -- 
στρωματογραφικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γα, πιταΏσταρπίε (νόθο σύνθ.) «οιτα(]- 
ἐς λατ, σἰτάτά «στρώμα ») -- -ε ἰς «-γραφία « γράφω]. 

στρωματοθήκη (η) Ίμεσν.ἰ ἱστρωματοθηκών) ειδική θήκη ή ερµά- 
ριο, στο οποίο τοποθετούνται και φυλάσσονται τα στρώματα ή τα 
στρωσίδια τού ὕπνου. 

στρωµατοποιία (η) Ιδὐσχρ. στρωματοποιιών! εργοστάσιο κατα- 
σκευής στρωμάτων. :. στρωµατοποιός (0) [1871]. 
[ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ιαρ]ϑὀστίς]. 

στρωμµατοσωρί(ε)ίτης (0) [στρωματοσωρ(ε)ιτών! ΜΕΤΕΩΡ, νέφος 
γκρίζου καὶ υπόλευκου χρώματος, κυλινδρικού σχήματος, που απο- 
τελείται κυρ. από υδροσταγονίδια και ανήκει στα κατώτερα νέφη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. οἰταϊοσυπλυ]ι3|. 

στρωματσάδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} 1. στρώμα τοποθετημένο πάνω 
στο δάπεδο ελλείψει κρεβατιού 2. (συνεκδ.) (ως επἰρρ.) ο ύπνος πάνω 
σε στρώμα όπως το παραπάνω: δεν είχαμε αρκετά κρεβάτια κι έτσι 
οι μισοί κοιμηθήκαμε -. 
" 4. στρωμάτσο (βλ.λ.} -- -άδα, πβ. κ. στρογγνλ-άδα!. 

στρωμάτσο (το) 1. (λαἴκ.) το στρώμα 3. ΝΑΥΊ. κατασκεύασμα από 
παλιά σχοινιά. πανιά κ.λπ. ή από ειδικούς σάκους. που κρέμεται στα 
πλευρά πλοίου. για να το προφυλάσσει από ενδεχόµενες συγκρού- 
σεις µε την προβλήτα ή µε άλλα αγκυροβολημένα σκάφη ΣΥΝ. παρά- 
βλημα. 
ΠΕΤΎΜ. «ιταλ. 5ίταπιαΖ20 «σώριασμα, πτώση - αχυρόστρωμα», µε την 
επἰδρ. τής λ. στρώμα. Το ιταλ. ΦΙΤΑΠΙΔ/70 προέρχεται από συμφυρμό 
τῶν λ. 5ἴταπιο «άχυρο» (ς λατ. 5ιτάγηθη. -ἴπίν) και ΠΊΔΙΕΓΩΖΖΟ } -αϑ«0 
«στρώμα» (ς αραβ. πιάτα; «ψάθα. μαξιλάρι»)|. 

στρωματσόπανο (το) (λαϊκ.) χοντρό και ανθεκτικό ύφασμα, συνήθ. 
βαμβακερό, κατάλληλο για την κατασκευή στρωμάτων. 

στρωμάτωση (1) [1839] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) 1. η διάταξη 
κατά στρώματα, επίπεδα 2. ΓΕΟΙΙ. η τοποθέτηση σπόρων ή μοσχευμά- 
τῶν κατά στρώματα 3, ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η διαστρωμάτωση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σιτα!1Ποαοῃ]. 

στρωμένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει στρωθεί. που έχει καλυφθεί η 
επιφάνειά του µε κάτι: δρόμος - µε άσφαλτο | πάτωμα - µε χαλιά || 
το κρεβάτι εἶναι - (ενν. µε σεντόνι. κουβέρτα ή κάλυμμα κ.λπ.) ΦΡ 
δρόμος στρωμένος µε ροδοπέταλα για εύκολη. άνετη και απροβλη- 
μάτιστη εξέλιξη: η ζωή δεν είναι -- έχει απρόοπτα, δυσκολίες και πα- 
γίδες 2. αυτός που έχει καθίσει κάπου µε άνεση ή ενοχλητικό τρόπο: 
τον "βρήκα - στην πολυθρόνα να χαζεύει στην. τηλεόραση αντί να 
διαβάζει 3. αυτός που λειτουργεί σωστά ή που έχει μπει σε µια οµα- 
λή πορεία / ρυθμό λειτουργίας: το αυτοκίνητο τώρα είναι -' ορ. 
στρωμένη δουλειά έτοιµη εργασιακή απασχόληση, εξασφαλισμένο 
μέλλον: Γιατί να σπουδάσει; Το μαγαζί τού πατέρα του είναι ”. 
ΠΕΓΥΜ. 1148. μτχ. τοῦ ρ. στρώνω]. 

στρωμνή (η) (λόγ) το στρώμα (σημ. 1). 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « θ. στρω- (βλ. λ. στρώμα) -- παραγ. επίθηµα -μνη, πβ. κ. 
λί-μνη]. 

στρώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. ἱέστρωσα, στρώ-θηκα. -μένος} Φ (μετβ.) 1 
απλώνῳ (κάτι) σε επιφάνεια καλύπτοντάς την: - καθαρό τραπεζοµά- 
ντήλο στο τραπέζι |} - τα χαλιά (καλύπτω τα πατώματα µε χαλιά) 2. 
καλύπτω (επιφάνεια) απλώνοντας (κάτι) επάνω της: - το πάτωμα! τη 
βεράντα ! την αυλή µε πλακάκια / μάρμαρο / μωσαϊκό | ο λαός 
ἔστρωσε τον δρόμο µε λουλούδια. για να περάσει η πομπή τῶν νικη- 
τών’ Φιν. στρώνω τον δρόμο προετοιμόζω (κάτι για κάποιον/κάτι), 
προσφέρω έτοιμο: αξιοποιώντας πλήθος γνωστών του στρώνει τον 
δρόμο στον γυιο του για τη Βουλή 3. τοποθετώ ή τακτοποιώ τα σκε- 
πάσµατα (σε κρεβάτι): θα σου στρώσω το κρεβάτι, να κοιμηθείς | πή- 
γε μεσημέρι και ακόµη δὲν ἔστρωσες τα κρεβάτια: || «στρώσε το 
στρώμα σου για δυο. γιὰ σένα και για μένα» (τραγ.) ΦΡ. (α) στρώνω 
το σπίτι καλύπτω τα πατώματα τού σπιτιού µε χαλιά ή και τα ἑπιπλά 


στρώση 


1669 


στυλό 


του µε καλύμματα (β) στρώνω το τραπέζι ετοιμάζω το τραπέζι για 
φαγητό. βάζω τραπεζομάντηλο. μαχαιροπίρουνα, ποτήρια. πιάτα 
κ.λπ.. καθώς και τα φαγητά: - για δύο / για δείπνυ ! πρόχειρα ; επί- 
σημα (γ) (παροιμ.) όπως στρώσεις / έστρωσες, θα κοιµηθείς για κά- 
ποιον που δέχεται τις συνέπειες προηγούμενων πράξεών του: όταν 
ἐβγαζες πολλά λεφτά, δεν έβαζες τίποτα στην άκρη! τώρα που έχεις 
ανάγκη. δεν σου έχει μείνει τίποτα; -!ΣΥΝ. ό.τι σπέρνεις θερίζεις 9 4. 
φέρνω (κάτι) στη σωστή του θέση: - το σακάκι μου στους ώμους | 
δώσε µου έναν καθρέφτη. να στρώσω λίγο τα μαλλιά μου! ΣΥΝ, 

φτειάχνω, τακτοποιώ ΑΝΤ. χαλάω 5.(µτο.) κάνω (κόποιον) να φέρεται 
σωστό: είναι λίγο άτακτυς. αλλά θα τον στρώσω || (απειλητικά) έν- 


τον αναγκάζω να γίνει εργατικός φ αμετβι) 6. δια εν- 
δύματα ή υφάσματα) έχω καλή εφαρμογή. δεν παρουσιάζω σακού- 
λες, εξογκώµατα κ.λπ.: αυτό το φόρεμα στρώνει πολύ ωραία στους 
ώμους και στη μέση |. το κάλυμμα τού καναπέ εἶναι κακοραμμενο 
και δεν στρώνει καλά ΣΥΝ. εφαρµόζω ΑΝΊ, σακουλιάζω: (μτφ) 7. 
παύω να παρουσιάζω ανωμαλίες. μπαίνω σε ομαλή πορεία / ρυθμό 
λειτουργίας: ευτυχώς άρχισαν να στρώνουν τα πράγματα || θα στρώ- 
σει η μηχανή µε τη χρήση | ελπίζω ότι θα στρώσουν οι δουλειές ΣΥΝ. 
διορθώνομαι 8. (για πρόσ.) αρχίζω να ενεργώ όπως πρέπει. μπαίνω 
στων ίσιο δρόμο: νέος είναι ακόµη στο γραφείο, θα στρώσει σύντομα! 
ΣΥΝ. φτειάχνω. διορθώνομαι, βελτιώνομαι ΑΝΤ. χαλάω 9. (α) για τον 
καιρό) γίνομαι καλύτερος, βελτιώνομαι: μπορεί καὶ να στρώσει 0 και- 
ρός παρά τη βροχή: ΣΥΝ. φτειάχνω ΑΝΤ. χαλάω (β) (για το χιόνι) στη 
ΦΡ το ανν Το τ Ἂμ το ο. (µεσοπαθ. στρώνοµση 10. 


ς: Τι μου 


ΠΣΥΝ. κα- 
λοκάθοµαι, στρογγυλοκάθοµαι 11. (κατ' επέκτ.) έρχομαι και παραµέ- 
νω (κάπου) για πολύ. αυθαίρετα και χωρίς διάθεση να φύγω: ἤρθαν 
καὶ µου στρώθηκαν στο σπίτι γιὰ έναν ολόκληρο μήνα ΣΥΝ, στρογ- 
γυλοκάθομαι. θρονιάζομαι 12. (μτφ.) επιδίδοµαι µε ζήλο (σε κάτι). 
αφοσιώνοµαι: πλησιάζουν οι εξετάσεις. γι᾿ αυτό στρώθηκε στο διά- 
βασμα ΣΥΝ. ρίχνομαι. πέφτω µε τα μούτρα. 

[Ε1ΥΜ. µεσν., από τον αόρ. ἔστρωσα (τοῦ αρχ. στόρνυμι), κατά τὸ σχή- 
μα ἔχωσα - χώνω. ἔζωσα -- ζώνω κ.τ.ό. Το αρχ. στόρ-νυ-μι (µε πα- 
ράλλ. στρώννυμι και. αργότερα. στορέννυμι) εντάσσεται σε αρχαϊκό 
κλιτικό σύστημα. τού οποίου αρχαιότερο! τύποι είναι ο ενεστ. στόρ- 
νυ-μι. ο αόρ. στορέ-σαι και ο παρακ. ἕ-στρω-μαι. Οι τ. αυτοί ανάγο- 
νται σε ].. ρίζα Ίοιστο-! Χρίοτ- / Ἠδιτὸ- «απλώνω. διασκορπίζω» (µε δι- 
σύλλαβη και μονοσύλλαβη µορφή). Οι τ. που εμφανίζουν θ. στρω- (οι 
πιο συχνοί στη Ν. Ελληνική) οδηγούν σε 0. Ἀπιτὸ-. µε µηδενισμ. το 
πρώτο και ετεροιωμ. το δεύτερο φωνήεν τής ρίζας, ενώ συνδ. µε λατ. 
5ἰτάτυπι «στρώμα». λιθ. νιτᾶ]α «στάβλος µε στρωµένο άχυρο», σανσκρ. 
5ιτῃᾶ- «στρωμένος. σκορπισμένος» κ.ά. Ὁμόρρ. στρῶ-σις. στρῶ-μα, 
στρω-μνή, στέρ-νο(ν) (βλ.λ). στρα-τός (βλ.λ.) κ.ὀ..|. 

στρώση (η) [-ης κ.-εως | -εις, -εων] 1. το στρώμα από συγκεκριµένο 
υλικό; βάζουμε μία -- μπεσαμέλ 3. ΙἸ1ΩΛ. η ταξινόμηση κατά στρώμα- 
τα τού υλικού. από το οποίο αποτελούνται ιζηματογενή και εκρηξι- 
γενή πετρώματα: κάθε στρώμα αποτελείται από πετρώματα που χα- 
ῥακτηρίζονται από το ίδιο υλικό. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. στρῶσις « θ. στρω- « "ἰτό-, µεταπτωτ. βαθμ. (µε µηδε- 
νισμ. το πρώτο και ετεροιωµ. το δεύτερο φωνήεν) τού δισύλλ. {.Ε. θ, 
Ἀριογο- (βλ.λ. στρώνω)|. 

στρωσίδι (το) ἱστρωσιδ-ιού | ιών! 1. κομμάτι από ύφασμα. για την 
κάλυψη τού δαπέδου ΣΥΝ. χαλί, (λόγ.) τάπητας 2. το κάλυμμα επίπλου 
3. οποιοδήποτε ύφασμα (σεντόνι. κουβέρτα κ.λπ.) µε το οποίο στρώ- 
νεται τὸ κρεβάτι. 

ΕΤΥΜ. « µεσν. στρωσίδιον. υποκ. τού αρχ. στρῶσις]. 

στρώσιμο (το) ἱστρωσίμ-ατος | -ατα, -άτων] Ἱ. το να στρώνει κανείς 

κάτι: το - τού νυφικού κρεβατιού [| το - τού πεζοδροµίου µε πλάκες 

2. το να έρθει κάτι στη σωστή τον θέση ή στο σωστό του σχήμα: το 

σακάκι θέλει - πάνω σου 3. η ενασχόληση µε ζήλο: για να περάσεις 

τις εξετάσεις. θέλει -- 4. (ᾱ) η προσαρμογή στις συνθήκες τού περι- 

βάλλοντος (π.χ. εργασιακού), ώστε να λειτουργεί κανείς σωστό: είναι 

καινούργιος ακόµη στη δουλειά και θέλει - (β) η προσαρμογή σε 

ομαλούς ρυθμούς λειτουργίας: η μηχανή θέλει -- 5. η διευθέτηση. το 

να υπάρχει τάξη. ομοιομορφία: τα μαλλιά σου θέλουν -' πετάνε σαν 

να είσαι τρελός. 

ΕΤΥΜ. « στρώνω (από το θ. τού αορ. έ-στρωσ-α) -- παραγ. επίθηµα 

-ιμο, πβ. κ. δέσ-ιµο, χάσ-ιμο!. 

στρωτήρας (0) 1. δοκός πάνω στην οποία στερεώνονται οἱ σιδηρο- 

τροχιές ΣΥΝ. (λαἴκ.) τραβέρσα 2. δοκός στο τελείωμα τής τοιχοποιίας 

οικοδομής όπου στηρίζεται ο σκελετός τής στέγης. 

ΕΤΥΜ. « ἀρχ. στρωτήρ. -ρος «Θ. στρω- (βλ. κ. στρωτός) «- παραγ. επἰ- 
θηµα -τηρΙ. 

στρωτός, -ἡ, -ό 1.(σπάν.-κυριολ.) αυτός πον έχει στρωθεί ΣΥΝ. στρω- 
μένος ΑΝΙ. άστρωτος, ξέστρωτος 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που δεν πα- 
ρουσιάζει ανωμαλίες. ιδιοµορφίες: - βάδισμα! γράψιμο! ύφος ! κεί- 
µενο / ομιλία (χωρίς κομπιάσµατα, προβλήµατα άρθρωσης κ.λπ.) ΣΥΝ. 
οµαλός, κανονικός 3. (ειδικότ. για ενδύματα) αυτός που εφαρμόζει 


κιλά στο σώμα: - φόρεμα ΣΥΝ. εφαρµοστός. --- στρωτά επίρρ. 
ην. αρχ. « 0. στρω- (« "οιτο-, µεταπτῶτ. βαθμ. τού δισύλλ. 1.Ε. 
τ5-, µε μηδενισμ. το πρώτο καὶ ετεροιωµ. το δεύτερο φωνήεν, ὂΞ 


λ. στρώνω) 5 παραγ. επίθηµα -τός (ρηµατικό επίθ.). πβ. κ. λυ-τός, 
στρεπ-τός!. 

Σ.Τ.Υ.Α. (ἡ) Σχολή Τεχνικών Υπαξιωματικών Αεροπορίας. 

στύβω ρ στείβω 

στυγερός, -ή, -ὁ (λόγ.) αυτός που προκαλεί αποτροπιασµό και κα- 


τακραυγή: - έγκλημα / δολοφόνος ΣΥΝ. απεχθής. 
[αρχ-! επίρρ.. στυγερότητα (η). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. λ., η οποία εντάσσεται στην οικογένεια των ομορρίζων 
Στύξ (-γός), στυγ-νός, στυγ-ῶ (-έΦ), εκφράζοντας τον τρόμο που πα- 
γώνει τα μέλη. τον ισχυρό καὶ αποκρουστικό φόβο. Το ϐ. στυγ-. στο 
οποίο ανάγονται οἱ λ.. είναι αβεβ. ετύμου. ίσως ανάγεται στη µηδενι- 
σμ. βαθμ. "σταρ- τού ΙΕ. .ρτουβ- καὶ συνδ. µε αρχ. σλαβ. 6ιγπαπ «ψυ- 
χραίνω, παγώνῳ», ρῶσ. 5 σημ!1, ειύάα «κρύο. ψύχος», αλλά οι περαι- 
τέρω συσχετισμοί µε λ. τής αυτής κατηγορίας (µε σημ. όπως «σπεύ- 
δω, ωθώ») είναι παρακινδυνευμένες, Το επίθ. στυγ-ερός εμφανίζει 
παραγ. επίθηµα κερός, πβ. κ. φοβ-ερός, παγ- ερός, τρομ-ερός!. 
στυγνός, όλ δὴ αυτός που προκαλεί -μίσος, αντιπάθει εμφα- 
νί 1 ιδιότητα σε πολύ υψηλό βαθμό. - Εμ»οδό ης! συ- 
νάδελφος / εκμεταλλευτής | αυτή την απόφαση µε ανάγκασε να πά- 
ρω η - πραγματικότητα. --- ατυγν-ἁ | -ὡς επίρρ.. στυγνότητα (η) 
ἱμτγν.|. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ..παράλλ. τ. τού επιθ. στυγερός (βλ.Ά.),με επίθηµα -νός, πβ. 
κ. στεγ-νός]. 
στυλ (το) ἰάκλ.) 1. ο καλλιτεχνικός ρυθμός. ο ιδιαίτερος τρόπος µε 
τον οποίο έχει δημιουργηθεί ένα καλλιτεχνικό έργο: ζωγραφίζει σε 
εξπρεσιονιστικό -- | γοτθικό! αναγεννησιακό -- |} - μπαρόκ / ροκοκό / 
αρ-νουβό ΣΥΝ. τεχνοτροπία 2. ο ιδιαίτερος τρόπος έκφρασης λογοτέ- 
χνη καὶ γενικότ. κάθε ανθρώπου: είναι συγγραφέας ηθογραφικών διη- 
γημάτων και υιοθετεί το νατουραλιστικό --| µην τον παρεξηγείς, εί- 
ναι το - του τέτοιο ΣΥΝ. ὕφος: ΦΡ, (οικ.) τού στυλ τού είδους, όπως: 
πρόκειται για μια ταινία µε κατασκόπους - «Τζέιμς Μποντ» | µου 
παν κάτι περίεργες οι - «κάθε πότε πας σινεμά, τι τρως το 
βράδυ» κα } η εξωτερος 
"η Έξωτερη 
ανθρώπου κατ οι ιαίτερος τρόπος με τον οποίο αυτή διαμορφώνεται: 
έχει αριστοκρατικό / μίζερο ! κουλτουριάρικο ”.4. η ιδιότητα τού να 
έχει κάποιος ἡ κάτι προσεγμένη εξωτερική εμφάνιση, συμπεριφορά 
κ.λπ., κυρ. τέτοια που να εκφράζει µε ευχόριστο τρόπο την προσωπι- 
κότητά του: οι Γάλλοι έχουν / ντύνονται με -. « ΣΧΟΛΙΟ λ. µοτοσυ- 
κλέτα, ύφος. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. νιγἰε «λατ. 5ίγ1Ν κ. δείς «αιχμηρό εργαλείο. γραφίδα 
με την οποία χαράζεται µια κέρινη πλάκα». Το λατ. «ιγ᾽ι6 γράφτηκε 
με -γ- λόγω παρετυµολ. προς τὸ αρχ. στῦλος. ενώ το λατ. να» συνδ. 
ετυμολογικά µε τη λ. «Ππιιι]15 «κεντρί. αιχμή»]. 


-- στυγερ-ά /-ώς 


ή εμφάνιση τού 


στυλ ἡ ατιλ; Το ελλην. στυλ είναι δάνειο από τη Γαλλική. από το 
γαλλ. »ιγ]ε. Αυτό µε τη σειρά του πλάστηκε από µια λέξη τής Λα- 
τινικής που σήμαινε «τη γραφίδα, αιχμηρό όργανο γραφής (χάρα- 
ξης υφασμάτων σε κέρινη πινακίδα)». Η λατ. λέξη εμφανίζεται µε 
δύο γραφές: 6ἰγ|η5 και 6{ΐη5. Η α’ γραφή δΙγ]µ5 (από όπου καὶ το 
γαλλ. οιγ|ς. αγγλ. 5ιγ|6) συνδέθηκε µε το ελλην. στύλος, λόγω τού 
σχήματος τού γραφικού οργάνου (πβ. κ. 5ἰνιορταρῃς, απ᾿ όπου το 
Ξιν]ο). 1 β' γραφή είναι ἡ κανονική / ετυμολογική. συνδεόμενη προς 
το 5{{πιπ|µ5 «κεντρί. αιχμή». Η καθιερωμένη γραφή µε -υ- (µε το 
«ελληνικό υ», το «γ Οταεσυτη», δηλ. το -υ-) υπαγορεύει να γράφεται 
ελληνικά ως στυλ. όπως και τα ξένα (γαλλ. νίγ]ς, αγγλ. βιγ|σ). 


στυλάκι (το) (χωρ. γεν. (υποκ.) 1. (επιδοκιµαστικά ἡ χαΐδευτ.) το 
στυλ κάποιου: έχει ὡραίο -- το ντύσιμό της! 3. [ως χαρακτηρισμός) 
άνθρωπος µε χάρη, µε καλό γούστο στην εξωτερική εμφάνιση: αδυ- 
νάτισε κι έγινε -'' 

στυλάτος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει στυλ. κομψός: - φόρεμα! γυ- 
ναίκα. 

Στυλιανή (η) γυναικείο όνομα. Επίσης (καθημ.) Στέλλα. 

Στυλιανός (0) 1. ἅγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνοµα. 
Επίσης (καθημ.) Στέλιος. 
[ΕΤΥΜ. µτγν. κύρ. όν. (ς αρχ. στύλος), απὀ τη συνήθεια των στυλιτῶν 
μοναχών να ασκητεύουν πάνω σε στύλους. Αργότερα. το όνοµα εξέ- 
φρασε επίσης την επιθυμία των γονέων να στεριώσει «σαν στύλος» 
το νεογέννητο. να γίνει ο «στύλος» τού σπιτιοῦ]. 

στυλιζάρω ρ. µετβ. ἰστυλιζάρισ-α. -τηκα, -μένος| δίνω (σε καλλιτε- 
χνικό δημιούργημα) αδροµερή χαρακτηριστικό ακολουθώντας κα- 
θιερωμένη τεχνοτροπία, χωρίς να επιδιώκω καλλιτεχνική πρωτοτυ- 
πία: (συνήθ. η µτχ.) µε την παρακμή τῆς κλασικής τέχνης οι μορφές 
στα αγγεία είναι στυλιζαρισμένες. 


- Μεταφορά τού γαλλ. διγ|ΐϑετ.« δγίς, βλ. κ. στυλ]. 

ὕτυλ σκος (0) (αρχαιοπρ.) ο μικρός στύλος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « στῦλος «- υποκ. επίθηµα -ισκος (πβ. κ. ἄστερ-ίσκος, νε- 
αν- (σκος|. 

στυλίστας (ο) ἰδύσχρ. στυλιστών!. στυλίστρια (η) ἱστυλιστριών! 1. 
0 συγγραφέας που διακρίνεται για το περίτεχνο ύφος του, για την 
κομψότητα και τη γλαφυρότητα τής γλώσσας του: μεγάλος -- είναι ο 
βλ. Ναμπόκοφ 2. 0 επαγγελματίας που αναλαμβάνει την αισθητική 
επιμέλεια. τὸ στήσιμο χώρων ή προσώπων για τη φωτογράφιση ή την 
τηλεοπτική παρουσίασή τους, που φροντίζει δηλ. τη διαμόρφωση τού 
χώρου. το ντύσιμο. το χτένισμα, το μακιγιάζ. τη στάση (πόζα) κ.λπ. 
τῶν εμφανιζομένων (π.χ. των μοντέλων), ώστε το τελικό αποτέλεσµα 
να ταιριάζει στην εικόνα που θέλει να δώσει. -- στυλιστικός, -ή, -ό, 
στυλιστικά επίρρ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ύφος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 5ιγ]151ε (βλ. κ. στυλ). 

στιιλίτης (ο) !στυλιτών! χριστιοινός ασκητής, κυρ. κατό, τους πρωτο- 
χριστιανικούς χρύνους, τού οποίου η άσκηση συνίστατο στην ισόβια 
παραμονή του στην κορυφή στύλου (βλ.λ: ὁ όσιος Συμεών ο -. « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. στῦλος]. 

στυλό (το) ἱάκλ.} όργανο γραφής ἡ και σχεδίου, µε κυλινδρικό σωλη- 


συβαριτισµός 


1671 


συγκαλώ 


Σύβαρη ή τους Συβαρίτες (β) ΦΙΛΟΛ. συβαριτικοί μύθοι διδακτικοί μύ- 
θοι. ανόλογοι των αισωπείων, µε πρωταγωνιστές ανθρώπους αντί ζώ- 
Ων 2.(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από τρυφηλότητα και µαλθα- 
κότητα: - ήθη! τρόπος ζωής ΣΥΝ. τρυφηλός. μαλθακός, φιλήδονος. 
Επίσης συβαρίτικος, -η. -ο. 
συβαριτισμός (ο) [1861] ο πολυτελής και φιλήδονος τρόπος ζωής 
ΣΥΝ. τρυφηλότητα. µαλθακότητα, φιληδονία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ὑγὈαγ]ιἱοπιε]. 
σύγγαμπρος (ο! (λαϊκ.) ο µπατζανάκης (βλ.λ.). Επίσης (λό/,) σύγ- 
γαµβρος |μτγν.! [συγγάμβρ-ου | -ων. τους]. "3 ΣΧΟΛΙΟ 2. παρώνυμο. 
συγγένεια (η) Ιαρχ.! |-ας κ. (λόγ.) -είας | -ειών] 1. η σχέση μεταξύ 
προσώπων που συνδέονται µε δεσμούς αίματος (- εξ αἵματος) ἡ ανή- 
κουν οτις ὑικυγένειες συζύγων ("εξ αγχιοτείας}; θειή - ίαπό υι0θε- 
σία) | κοντινή! μακρινή -' Φ)Ρ (α) βαθμός συγγενείας ο αριθµός των 
γεννήσεων που μεσολαβούν για να δημιουργηθεί συγγένεια μεταξύ 
δύο ατόμων: η μητέρα µε την κόρη ἔχουν πρώτο βαθµό συγγενείας (β) 
πνευματική συγγένεια (1) η σχέση αναδόχου και αναδεκτοῦ, ο δε- 
σµός που δημιουργείται από το μυστήριο τής Βαπτίσεος (1) (γενι- 
κότ.) η ύπαρξη κοινών πνευματικών στοιχείων μεταξύ συγγραφέων. 
καλλιτεχνών κ.λπ. 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ.-ΑΝΘΡΟΠΟΛ. ο κοινωνικός δεσμός 
ανάμεσα στα μέλη µιας οικογένειας, ενός γένους. µιας φυλής 3. η 
σχέση κοινής καταγωγής. μεγάλης. ια. ἡ ομοιότητας μεταξύ 
πραγμάτων. καταστάσεων. φαινομένων κ. λπ.: η - δύο κομμάτων τού 
ίδιου ιδεολογικού χώρου || η - μεταξύ τής λος και τής γερμανι- 
κής γλώσσας 4. ΧΗΜ. χημική συγγένεια η ιδιότητα των χημικών στοι- 
χείων να έλκονται σχηματίζοντας χημικές ενώσεις: η έλξη διαφορε- 
τικά φορτισμένων ηλεκτρικών ἤ μαγνητικών φορτίων. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
1". 
συγγενεύω ρ. αμετβ. [συγγένεψα) 1. (καθημ.) είμαι ή γίνομαι συγ- 
γενής (µε κάποιον); πάντρεψαν τα παιδιά τους και συγγένεψαν 2. 
(μτφ.) έχω ἡ αποκτώ στενότατη σχέση, μεγάλη ομοιότητα ἡ κοινή 
αφετηρία µε κάτι: συχνά ῃ πνευμαιική ἔλζη και ο θαυμαομός ουγ- 
γενεύουν µε τὸν έρωτα || τα δύο αυτά βιβλία συγγενεύουν θεματικά 
ΣΥΝ. µοιάζῳ. συνδέομαι. σχετίζομαι, “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. 
συγγενής, -ής. -ἐς ἰσυγγεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}! 1. αυτός που συνδέε- 
ται στενά µε (κάποιον/κάτι) λόγω κοινής προέλευσης ή/και κοινών 
χαρακτηριστικών; οι επιστήµες τής ψυχολογίας και τής παιδαγωγι- 
κής είναι -| η Φινλανδική και η Ουγγρική είναι - γλώσσες ΣΥΝ. ομο- 
ειδής, παραπλήσιος 9 2. (για δυσπλασίες, νόσους κ.λπ.) αυτός που 
υπάρχει εκ γενετής. είτε κληρονομικά εἴτε λόγω βλάβης κατά τη 
διάρκεια τής κύησης: - διαµαρτία ΣΥΝ. σύμφυτος. --- αυγγενώς 
επίρρ. |αρχ.]. 9᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς. -ης, -ες, σύμφυτος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν. (βλ.λ.) 5 -γενής « γένος] 
συγγεγῆς (ο/η) (συγγεν-ούς (κ. προφορ. -ῇ) | -εἰς! τὸ πρόσωπο µε το 
οποίο έχει κανείς συγγένε τα; μακρινός --(µε µεγάλο βαθµό συγγενεί- 
ας) | στενός --Ι| - πρώτου βαθμού | ανιόν κατιόντες - || οι - µου 
(το συγγενολό ο συμπεριλαμβάνονται 
ο ο β] “ΒΕ νΗΠΕΡΙ 
οἱ γονε ΦΡ. (μτφ.) φτωχός συγγενής το μέλος ενός συνόλου που 
θεωρείται παρακατιανό. που αντιμετωπίζεται µε περιφρόνηση: κά- 
ποτε η χώρα µας ήταν ὁ - τής Ευρώπης. ἐνώ τώρα είναι ισότιμο µέ- 
λος των προηγμένων ευρωπαϊκών χωρών στην Ε.Ε. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ- 
-γκ-. 
συγγενικός, -ή. -ὁ |αρχ.| Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε συγγενή ἡ συγ- 
γένεια: - σχέση / ενδιαφέρον / περιβάλλον 2. αυτός που αποτελείται 
από συγγενείς: - συγκέντρωση 3. ΧΟΜ. (α) συγγενικά δικαιώµατα τα 
δικαιώµατα που κατά τον νόμο αναγνωρίζονται στους ερμηνευτές ἡ 
εκτελεστές καλλιτεχνικού έργου (β) συγγενικό συμβούλιο το συµ- 
βούλιο που καταρτίζεται στον τόπο κατοικίας τού ανηλίκου καὶ απο- 
τελείται από τον ειρηνοδίκη ὡς πρόεδρο και από έξι πλησιέστερους 
και μεγαλύτερους στην ηλικία συγγενείς τού ανηλίκου. που λαμβά- 
νονται μισοί από την πατρική και μισοί από τη μητρική γραμμή. καὶ 
αποσκοπεί στη διαφύλαξη των συμφερόντων τού επιτροπευόµενου 
ανηλίκου. -- αυγγενικ-ἆ | -ὡς Ιαρχ. Γεπίρρ. “σχολιο λ. -γγ.. 
συγγένισσα (η) Ιµτγν.| ἰσυγγενισσών! (λαϊκ,) η γυναίκα µε την 
οποία έχει κανείς συγγένεια. 
συγγενολόι (το) (χωρ. γεν. (καθημ. περιληπτ.) το σύνολο των συγ- 
γενών (κάποιου), το σόι. 
ΠΕΥΜ. ς συγγενής 1- -λόι / -λόγι « λέγω. µε τη σημ. «συλλέγω. συ- 
γκεντρώνω»). 
συγγηράσκω Ρ. αμετβ. ἱσυνεγήρασα! (λ6 
κάποιον άλλον), ταυτόχρονα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. συγ-(- συν) - γηράσκω!. 
σύγγλινο κ. σύγλινο (το) είδος παστού, καπνιστού χοιρινού, που 
διατηρείται μέσα σε χοιρινό λίπος, 
ΠΕΤΥΜ. « συγ- ἰσυν-) - γλίνα (βλ.λ}|. 
συγγνώμη (η) (προφέρεται κ. συγνώμη) (χῶρ. γεν. πληθ. στη σημ. 1 
καὶ χὠρ. πληθ. στις σημ. 2-7} 1. (α) η έκφραση τής μετάνοιας κά- 
ποιοῦ για λόγο ή πράξη του εις βάρος άλλου: σας ζητώ -- για ό.τι εἴ- 
πα εναντίον σας |} τι να την κάνω τη - σου; (β) η αποδοχή τής µετά- 
γριας (κάποιου) από το πρόσωπο που έχει θιγεί από λόγο ή πράξη 
του: δίνω τη - µου (συγχώρώ) ΣΥΝ. συγχώρηση: (ὡς επιφών. συγγνώ- 
μη!) 2.για να εκφράσει κανείς τη µεταμέλειά του: -. δεν ήθελα να σε 
πληγώσω! | -- για χθες’ δεν έπρεπε να μιλήσω έτσι! | (επιτατ.) Χίλια 
--Δεν κατάλαβα τι εννοούσατε! 3. στην αρχή τού ο ὡς ευγενι- 
κϑ 1 διακριτική εισαγωγή σε αίτημα ερώτημα. παράκ πση κιλπ.: -- 
«ριτικη εισαγωγή σε αἴτημα. ερώτημς πσ τ“ 
μπορώ να περάσω: ἐπαναλαμβάνετε: να πω κάτι; ῃ -, αλλά θα πρέ- 
πει να σας διακόψω ΣΥΝ. (λαϊκ.) µε το συμπάθιο 4. (ειδικότ. αλλά) 
(α) για την έκφραση ένστασης. διαφωνίας: -. αλλά δεν έχεις δίκιο! | 
”, αλλά αυτό που είδα δεν ήταν ένα απλό καβγαδάκι μόνο μαχαίρια 
δεν τράβηξαν! (β) για να αρνηθεί ή να απορρίψει κανείς κάτι ευγε- 


ιμου.τοσόι µου, συχνά χωρίς 
κ ΜΛ ἐμ ΨΑΤΝ ΑΙ 


γ.σπάν.) γερνώ μαζί {μ. 


νικά: -. αλλά δεν μπορώ να δεχθώ αυτό το δώρο: | -. αλλά προηγεί- 
ται ο κύριος: 5. για να διορθώσει κανείς δικό του λάθος: Ο Μιχάλης 
είναι εδώ; -. ο Μίλτος ήθελα να πω! | έχε µαζί σου και τη φωτογρα- 
φία. --, την ταυτότητά σου 6. για τον ειρωνικό ἡ υποτιμητικό σχολια- 
σµό τής αντίδρασης κάποιου σε αυτά που του είπαμε: Καλά. -' Δεν 
ἤξερα ότι σ ενοχλεί τόσο η αλήθεια! || -, δεν ήξερες ὅτι θα αντιδρά- 
σει αρνητικά: 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. -γκ-. 

ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συμπάθεια, επιείκεια», « συγγιγνώσκω 
«έχω την ἴδια γνώμη. συμφωνώ - συγχωρώ. συμπονώ» (βλ. κ. γνώμη). 


αυγγνώμη: προφορά. Κανονικά η προφορά τής λέξης εἶναι !5ῃ- 
πρώτο. 7; να πρυφέρεται 1 
ού τής λέξης (συν -- 1] 

5 (πβ. συγ-γραφέας. γενής. έγ-γαμος, βλ. γΘ. 
Ωστόσο. λόχο τής κοινής χρήσεως τής λέξης και τής γρήγορης εκ- 
φοράς της στον λόγο, το α΄ έρρινο έχει την τάση να σιγάται στην 
προφορά (συ-γνώμη). ιδίως στην «αμελή» λεγόμενη άρθρωση. Σε 
αυτό συντείνει και το δυσπρόφερτο συμφωνικό σύμπλεγμα που 
ακολουθεί µετά το ο’ ἐρρινο, έτσι που να γεννάται και ένα εἶδος 
ανομοίωσης των αλλεπάλληλων ερρίνων (ηγη! » /γπ}. Πάντως. 
όπως και αν προφέρεται η λ., πρέπει να γράφεται πάντοτε ὡς συγ- 
γνώμη (µε δύο -γ). Όσα ελέχθησαν για το συγγνώμη ισχύουν και 
για το συγχωρώ / συχωρώ όπου το /ηχ/ απλοποιείται σε /Χ!. -» -γγ- 


συγγνωστός, -ή. -ὁ (λόγ.) Ἱ. αυτός που πρέπει ή αξίζει να συγχωρη- 
θεί; - απροσεξία ! λάθος! παράπτωμα ΣΥΝ συγχωρητέος ΑΝΤ. ασυγ- 
χῶρητος. ασύγγνωστος 2. (κατ᾿ ἐπέκτ.) αυτός που έχει συγχωρηθεί 
ΥΧΘΡΡΈνος, 

ΤΩΝ. αρχ.« συγγιγνώσκω «έχω την ἴδια γνώμη, συμφωνώ - συγχῶ- 
ρώ, συμπαθώ» (βλ. κ. γνωστός)]. 

σύγγραμμα (το) [αρχ.] ἱσυγγράμη-ατος | -ατα. -άτων] 1. έργο (βιβλίο) 
πον εἶναι γραμμένο µε Αν ἐς συνήθ. αδιώσεις (σύστημα, 
τεκμηρίωση. βιβλιογραφία κ.λπ.) και με σχετική έκταση σὲ αριθµό 
σελίδων: ιατρικό - ΣΥΝ. ο 2. (ειδικότ.) το επιστημονικό ἑρ- 
γο που προορίζεται για φοιτητές ὡς βασικό εγχειρίδιο ενός μαθήμα- 
τος: δωρσάν διανοµή των - ΣΥΝ. βιβλίο. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-, -γκ-. 

συγγραφέας (ο/η) ((θηλ. συγγραφ-έως) | συγγραφ-είς, -έων] 1. πρό- 
σώπο που ασχολείται συστηματικά µε τη συγγραφή (βλ.λ., σημ. 1}: 
θεατρικός - | - σημαντικών μελετών 2. (ειδικότ.) λογοτέχνης που 
ασχολείται µε τη συγγραφή πεζών έργων (κατ΄ αντιδιαστολή προς τον 
ποιητή): ο Καζαντζάκης είναι από τους πιο γνωστούς Έλληνες - | δό- 
κιμος - ΣΥΝ. πεζογράφος 3. (γενικότ.-σπάν.) πρόσωπο που έχει γράψει 
συγκεκριµένο κείμενο: ο - τού άρθρου. Επίσης (λόγ.) συγγραφεύς 
(ο/η) [συγγραφέως]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. -γκ-, έκδοση. συγγνώμη. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. συγγραφεύς « συγγράφω!. 

συγγραφή (1) [αρχ.| 1. (λόγ) η παραγωγή (πεζού) γραπτού (κυρ. λο- 
γοτεχνικού ἡ επιστημονικού) έργου: η - μυθιστορήματος ' ἄρθρου ; 
μελέτης; τ διατριβής ΣΥΝ. γράψιμο 2. (συνεκδ.) το συγγραφικό έργο 
ΣΥΝ. σύγγραμμα. βιβλίο 3.(α) συγγραφή υποχρεώσεων (για μίσθωση 
έργου) οι ειδικοί όροι για την ανάθεση τής εκτελέσεως ενός έργου (β) 
συγγραφή γενικών όρων καθορισμός τῶν όρων και των προῦποθέ- 
σεων για τη συμμετοχή κάποιου σε διαγωνισμό, ο οποίος γίνεται για 
την ο πο. έργου, “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. 

συγγραφικάς, -ή. -ὁ [μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον συγγρα- 
φέα ἡ τη συγγραφή: - έργο ! ικανότητα ! απασχόληση 2. «ΟΜ. συγ- 
γραφικά δικαιώματα το σύνολο των δικαιωμάτων που κατοχυρώνο- 
νται στον συγγραφέα. τα πνευματικά δικαιώµατα τού συγγραφέα. --- 
συγγραφικ-ἀ / -ὡς |µτγν.] επίρρ. «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. 

συγγράφω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] (συνέγραψα, συγγράφηκα (λόγ. 
συνεγράφην, -ης. -η...]} Φ 1. (μετβ.) παράγω γραπτό έργο. κυρ. επιστη- 
μονικού ή λογοτεχνικού περιεχομένου σε πεζό λόγο: - µελέτη ! δια- 
τριβή; την αυτοβιογραφία µου ΣΥΝ. γράφω Φ 2. (αμετβ.) είμαι συγ- 
γραφέας, ασχολούμαι µὲ τη συγγραφή συστηματικά ή επαγγελµατι- 
κά: δεν είναι ακόµα ώριμος για να συγγράψει. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. 

συγκαίομαι ϱ. αμετβ. αποθ. |αρχ.Ι Ισυγκά-ηκα, -μένος] παθαίνω σύ- 
γκαμα: (σκωπτ:) περπατάει σαν συγκαμένος (σαν να έχει πάθει σύ- 
γκαµα στο σηµείο όπου τρίβονται οι µηροί) || δεν άλλαξα εγκαίρως 
το μωρό και συ κάηκε. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 

συγκαιρινός, τήν -ό κ. συγκαιρικός 117661 1. αυτός που ανήκει 
στην ίδια εποχή ή έχει την ἴδια ηλικία µε άλλον ΣΥΝ. σύγχρονος, σύ- 
γκαιρος 2. (για καρπούς ) αυτός που ὠριμάζει την ίδια εποχή µε ἆλ- 
λον. - ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχρονος. 

σύγκαιρος, -η, -ο ἱμτγν.] 1. ο συγκαιρινός (βλ.λ.) 2. αυτός που συμ- 
βαίνει, γίνεται τη σωστή ώρα, εγκαίρως ΣΥΝ. ἔγκαιρος. - αὐγκαιρα 
επὶρρ. “σχολιο λ. -γκ-. 

συγκαλά (τα) η λογική, το μυαλό: στη Φ) στα συγκαλά (µου) σε κα- 
λή διανοητική κατάσταση. στα λογικά (μου): έλα στα συγκαλά σου, 
παιδάκι µου. κι άσε τις ανοησίες! (λογικέψου).᾽ - ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[ΕΊΥΜ. « συν. (βλ.λ.) 1- καλά. πληθ. ουδ. τού επιθ. καλός]. 

συγκαλύπτω ρ. µετβ. Ιαρχ.| ἰσυγκάλυ-ψα, -φθηκα. -μμένος (λόγ. συ- 
γκεκαλυμμένος)] 1. αποτρέπω την αποκάλυψη (ενός πράγματος. κυρ. 
αξιόμεμπτης πράξης): - ένα σκάνδαλο ! την αλήθεια || - τη δράση 
τού πραγματικού ενόχου ΣΥΝ. αποκρύπτῳ, κουκουλώνῳ. αποσιωπώ 
ΑΝΤ, αποκαλύπτω 2. (η λόγ. µτχ. συγκεκαλυμμένος, - η, -ο) βλ.λ. --- 


αυγκάλυ η (η) ἱμεσν.]. “ΣΧΟΛΙΟ, μετοχή, 


χ 
συγκαλώ͵ ρ. μετβ. [αρχ. [ἰσυγκαλείς...| συγκ-άλεσα. -λήθηκα (λόγ. συ- 

νεκλήθην. -ης. -η... µτχ. συγκληθείς. -εἰσα. -ἐν), -εκλημένος! καλώ 
(σύνολο ατόμων) σε από κοινού συζήτηση ἡ λήψη αποφάσεων: - συ- 
νέλευση/ σύσκεψη || - τα μέλη τού διοικητικού συμβουλίου σε έκτα- 
κτη συνεδρίαση |. - την ολομέλεια τού σώματος || ο πρόεδρος τού 


σύγκαμα 


1672 


συγκεντρώνω 


κόμματος εἰπε ότι ο πρόεδρος τής Δημοκρατίας πρέπει να συγκαλέ- 
σει τὸ συμβούλιο των πολιτικών αρχηγών. “- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

σύγκαμα (το) ἰσυγκάμ-ατος | -ατα. -άτων) ερεθισµός τού δέρματος 
σε σημείο όπου υπάρχει τριβή ή επαφή µε ύφασμα (λ.χ. στο σημείο 
όπου τρίβονται οι µηροί κατά το βάδισμα) ή. προκειµένου για μωρά. 
στα σηµεία όπου υπάρχει τριβή ἡ επαφή µε λερωμένες από τα ἴδια 
πάνες. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΓΕΤΥΜ. « συγκαίω (πβ. κ. καύμα « καίω)]. 

συγκαταβαίνω ρ. αµετβ. [αρχ.! ἰσυγκατέβην. -ης. -η...} (λόγ.) δείχνω 
συγκατάβαση (βλ.λ.): - στους όρους που έθεσε / στις πιέσεις του. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

συγκατάβασ 
θεση, η 
μάτο --|| αντιμετώπισε την περίπτωσή του µε -. 

συγκαταβατικός, -ἡ, -ύ [μτγν.| αυτός που εκδηλώνει συγκατάβαση: 
- χαμόγελο ! ὕφος } σχόλιο / χειρονομία --- συγκαταβατικ-ά / -ὡς 
ἵμτγν.| επίρρ., συγκαταβατικότητα (η) [1809]. 

συγκατάθεση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. -έσεων! η έκφραση σύμφω- 
νης γνώμης. η αποδοχή. ἡ συναίνεση: ασχολήθηκε µε το θέατρο µε τη 
- των γονέων του | δίνω τη - µου || έχω τη -- κάποιου ΣΥΝ. συναίνεση, 
συγκατάνευση. συμφωνία ΑΧΤ. άρνηση. -- αυγκαταθετικός, -ή, -ό 
ἵμτγν.|. αυγκαταθετικ-ά / -ώς |μτγν. επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. συγκατάθεσις « αρχ. συγκατατίθεµαι {βλ.λ.)}. 

συγκαταθέτης (0) Ισυγκαταθετών!, συγκαταθέτρια (η) ἰσυγκα- 
ταθετριών] πρόσωπο που εμφανίζεται σε κοινό τραπεζικό λογαρια- 
σμό ὡς καταθέτης μαζί µε τον κύριο καταθέτη. 
ΕΤΥΜ. « - συγ. (ς συν) 1- καταθέτης. µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ο0- 
ἄερο. 

συγκ ἀιχισή (3) ἡμτγν.! {-ης κ. «ἴσεως | -ἰσεις. -ἴσεων] (λόγ.) η από 
κοινού κατάκλιση κάποιων, το πλάγιασμα µαζί ή κοντά µε ἀλλονάλ- 
λους; η - των συζύγων. 

συγκαταλέγω ρ. Ἐπ τ | (συγκατ-έλεξα. -αλέχθηκα (λόγ. -ελέ- 
γην κ. -ελέχθην, -ης, -η...). -αλεγμένος| περιλαμβάνω, εντάσσω (κά- 
ποιον/κάτι) σε ένα ἘΣ οµοειδών (προσώπων. προγμάτων): οι εἴδι- 
κοί τον συγκαταλέγουν στους δέκα καλύτερους συγγραφείς όλων των 
εποχών [| η εθνική μας μπάσκετ συγκαταλέγεται ανάµεσα στις κορυ- 
φαίες οµάδες τού κόσμου ΣΥΝ. συμπεριλαμβάνω, περιλαμβάνω, 
συνυπολογίζω. 

συγκατάνευση (η) {-ης κ. -εύσεως | -εύσεις, -εὐσεων] η έκφραση τής 
αποδοχής, τής έγκρισης. τῆς συναίνεσης (κάποιου) (για κάτι): η - σε 
ένα σχέδιο | η - τῶν κομμάτων στα εθνικά θέµατα. 

συγκατανεύω Ρ. αμετβ. ἰσυγκατένευσα) δίνω την ἐγκρισή μου, απο- 
δέχομαι: οι γονείς τους συγκατένευσαν στον γάμο ΣΥΝ. συναινώ. συ- 
γκατατίθεμαι ΑΝΤ. αντιτάσσοµαι, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συν- (βλ.λ.) - κατανεύω!. 

συγκαταριθμµώ ρ. µετῇ. ἰσυγκαταριθμείς.. [ συγκαταρίθµ 
μαι. -είται..., -ήθηκα, -ημένος! αριθµώ. υπολογίζῳ, συγκοτι 
μαζί µε άλλα: τον συγκαταριθµούν στους 50 πλουσιότερους ανθρώ- 
πους τού κόσμου ΣΥΝ. συγκαταλέγω. συγκατατάσσω. --- συγκατα- 
ρίθμηση (η) [1873]. 
[ΕΤΥΝΜ. « μτγν. συγκαταριθμῶ (-έω) (ήδη αρχ. ο μέσος τ. συγκαταριθ- 
μοῦμαι) « συγ-{ς συν») -- κατία)- -Ε ἀριθμῶ]. 

συγκατατάσαω ϱ. μετβ. (αρχ. ἰσυγκατέταξα. συγκατατ-άχθηκα 
(λόγ. συγκατετάγην, -ης. -η...), -αγμένος! κατατάσσω μαζί (µε ἀλ- 
λους/άλλα) ΣΥΝ. συγκαταλέγω, συμπεριλαμβάνω. --- αυγκατάταξη 
(η) [1889]. 

αυγκατατίθεμα! ϱ. αμετβ. αποθ. ἱσυγκατ-ατέθηκα (λόγ. συγκατετ- 
έθην, -ης. -η...), -ατεθειμένος! (ἠ-σε) δίνω τη συγκατάθεσή µου, παρέ- 
χω την ἐγκρισή µου. συμφωνώ: οἱ γονείς της συγκατατέθηκαν στην 
απόφασή της να εγκατασταθεί στο εξωτερικό ΣΥΝ. συναινώ. συγκα- 
τανεύω ΑΝΤ. αντιτίθεµαι. αντιτάσσοµαι. - ΣΧΟΛΙΟ ὰ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (το ενεργ. συγκατατίθημι εἶναι μτγν. και σπάνιο) « συν- 
(βλ.λ.) 5. κατατίθεµαι]. 

συγκατέχω ρ. µετβ. (αρχ. ἰσυγκατείχα! κατέχω (κάτι) συγχρόνως ή 
από κοινού (µε άλλον). 

συγκατηγορούμενος (ο) /συγκατηγορουµέν-ου [ -ων. τους]. συ- 
γκατηγορουµένη (η) ΝΟΜ. πρόσωπο που κατηγορείται μαζί µε άλ- 
λο για την ἴδια αξιόποινη πράξη: ἔριξε όλη ΤῊ ευθύνη στους - του. 
για να γλυτώσει! -- αυγκατηγορώ ρ. Ιαρχ. [{ε 

συγκατοίκηση (η) 117661 ίσης κ. -ἤσεως | -ᾖσε σέων! Ἱ. η από 
κοινού χρήση τού ἴδιου χώρου κατοικίας. το να μένει κάποιος μαζί 
με ἀλλον/άλλους; ομαλή ! επεισοδιακή - | ζητείται φοιτητής για -- ἢ 
οικογενειακή - ΣΥΝ. συνοίκηση 2. (μτφ.) (α) ΠΟΛΙΤ. η παράλληλη 
άσκηση εξουσίας από πρύεδρο τής Δημοκρατίας και πρωθυπουργό 
που προέρχονται από διαφορετικές πυλιτικές παρατάξεις: η - σοσιᾶ- 
λιστών και φιλελευθέρων στην ηγεσία τής χώρας αποδεικνύεται προ- 
βληματική (β) (γενικότ,) η συνύπαρξη στην ίδια θέση: η - των δύο 
οµάδων στην κορυφή τής βαθμολογίας τού πρωταθλήματος. Επίσης 
αυγκατοικία |μτγν.| (σημ. 1). 
[ΕΥΥΜ. Ἡ πολατ. σημ. αποδίδει το γαλλ. οοἰναδίτατίοπ|. 

συγκάτοικος (ο/η) Ιμεσν.] {συγκατοίκ-ου | -ὧν, ους] πρόσωπο που 
συγκατοικεί µε άλλον; ψάχνει για -. ώστε να μοιράζεται το νοίκι 
ΣΥΝ. σύνοικος, “ΣΧΟΛΙΟ. -γκ-. 

συγκατοικώ ρ. αµετβ. |αρχ.! Ισυγκατοικείς... | συγκατοίκησα| μένω 
μα (με ἆλ λον/άλλους) στων ίδιο χώρο κατοικίας: συγκατοικαύν και 
μοιράζονται το νοίκι ΣΥΝ. συνοικώ. 

αυγκατοχή (η) [1897] η από κοινού κατοχή πράγματος ΣΥΝ. συγκυ- 
ριότητα. 

συγκάτοχος (ο/η) ἰσυγκατόχ-ου | -ων. -ους] το πρόσωπο που έχει την 
κατοχή πράγματος από κοινού µε άλλο. 


να 


σύγκειμαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ.] (λόγ.) απαρτίζοµαι (από 
επιµέρους τμήματα): το πρόβλημα σύγκειται στα εξής... ΣΥΝ. συνα- 
ποτελούµαι, συνίσταμαι, «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- (βλ.λ) - κεῖμαι]. 
συγκείμενος, -η. -ο (λόγ.) 1. αυτός που απαρτίζεται. συναποτελείται 
από επιµέρους τμήματα 2. ΚΛΥΊ. συγκείµενο οτίγµα το προσυμφο- 
νηµένο σημείο συναντήσεως τῶν πλοίων στόλου σε περίπτωση χῶρι- 
σμού τοὺς για λόγους ανωτέρας βίας 9 3. ΓΛΩΣΣ. συγκείµενο (το) ἰσυ- 
γκειμέν-ου | -ὼν] (α) (επιστημ.) το ευρύτερυ ενδογλωσσικό και εξω- 
γλωσσικό πλαίσιο (γεγονότων, καταστάσεων, πληρυφοριών κ.λπ.) μέ- 
σα στο οποίο τοποθετείται µια πληροφορία και γίνεται ευκολότερα 
κατανοητή, το πραγματολογικό περιβάλλον (β) τα συμφραζόμενα 
μη, 
(βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. τού αρχ. σύγκειμαι (βλ.λ.). Ἡ σημ. 3 αποτελεί απόδ. τού 
αγγλ. ορπιεχί « µτ Ἵν. λατ. σοπιέχτυ5ς «συναρμοσμένη δομή» « 
εοπιοχ(ετο) «ενώνῳ πλέκοντας» «ζοη -- ἴεχοτο “πλέκω»|. 
συγκεκαλυμμένος, -η --Ὁ 1, αυτός που γίνεται µε τρόπο έμμεσο ἡ 
κρυφό, χωρίς να είναι ση - απειλή; πρόταση ! κατηγορία 2. 
ουτός που έχει συγκαλυφθεί. που δεν έχει γνωστοποιηθεί: η « παρά- 
νοµη δράση ενός γνωστού προσώπου. --- αυγκεκαλυμμέν-α / -ως 
επῖρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΙΕΙΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ, τού αρχ. συγκαλύπτω]. 
αυγκεκομμένος, -ῃ. -ο ΤΛΩΣΣ, (για λέξεις) αυτός που έχει υποστεί 
συγκοπή (βλ.λ.). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
[ΕΙΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συγκόπτω!. 
συγκεκριµενοποιώ ρ. µετβ. ἰσυγκεκριμενοποιεῖς.., Γσυγκεκριµενο- 
ποί-ησα. ος -εἰται... -ήθηκα, -Πμένος) κάνω κάτι συγκεκριμένο, 
κι ἐς, { µου | «το "δόγμα ΑἹ 
συγκεκριμενο Ὄΐησε την αμερικανική στρατηγική 
µε την ανάπτυξη αμερικανικών δυνάμεων στη Μέση Ανατολή» 
(εφημ.) [|--- τις σκέψε ου για τη συνεργασία τῶν δύο εταιρειών. --- 


-τα 


[ΕἸΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. τυπετάτίοοτ και τού αγγλ. 5ρεςἰ{γ]|. 

συγκεκριμένος, -ῃ. -ο 1. σαφής και ακριβής: µας έδωσε - οδηγίες 
για τον τρόπο δράσης ΑΝΤ. γενικός, αόριστος. ασαφής 2. ιδιαίτερος. 
αυτός ακριβώς (και όχι κάποιος άλλος): δεν έχω διαβάσει αυτό τὸ - 
βιβλίο | η - ταινία μού άρεσε, οἱ άλλες όµως όχι 8. σαφώς ορισµένος, 
ειδικός (καὶ όχι αφηρημένος. γενικός} ὑπάρχει - πρόταση για το τι 
πρέπει να γίνει; || δεν μιλάω με γενικότητες, αλλά µε - στοιχεία ΑΝΤ. 
γενικός 4. αυτός που γίνεται ή λέγεται µε σαφή τρόπο: γίνε πιο -, για 
να σε καταλάβω ΑΝΙ. αόριστος. ασαφής 5. αυτός που μπορεί να γίνει 
αντιληπτός µέσω των αισθήσεων, που έχει υλική υπόσταση, κατ 
αντιδιαστολή προς τὸν γενικό και τον αφηρημένο: στη μραρικη του 
οι μορφές του είναι συγκεκριμένες κι όχι αφηρημένες 6. (0) ΓΛΩΣΣ. 
(κατά την παραδοσιακή γραμματική) συγκεκριµένο ουσιαστικό το 
ουσιαστικό που δηλώνει κάτι αντιληπτό µέσω τῶν αισθήσεων. 
τραπέζι, δέντρο ΑΝΥ. αφηρημένο ουσιαστικό (8) σεν. 
ση τύπος ποίησης κατά τὸν οποῖο τὸ περιεχόµενο των λέξεων εξ 
ται ἡ προεκτείνεται µε την οπτική / τυπογραφική διάταξη των λέξε- 
ὧν, των τμημάτων των λέξεων ή τῶν γραμμάτων τους και των σημεί- 
ὧν στίξης (η) συγκεκριμένη μουσική μουσική σύνθεση που έχει ὡς 
βάση της φυσικούς ήχους και θορύβους (μουσικούς ἡ πη. π.χ. ἦχος 
βρύσης). οι οποίοι ηχογραφούνται σε μαγνητική ταινία συχνά µε 
ηλεκτρονική επεξεργασία ή παραμόρφωση έτσι, ώστε να δημιουργή- 
σουν ένα μουσικό σύνολο µε συνοχή. --- αυγκεκριμέν-α /-ως επίρρ. 
-- σχολιο λ. -γκ-, διακεκριμένος, επίρρημα. κλίνω, µετοχή. 
ΙΕΙΥΜ. 7ο επίθ. προέρχεται από τη μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συγκρί- 
νω. έχει όμως αὐτονομηθεί σημασιολογικώς. αποδίδοντας το γαλλ. 
σοπετεῖ, Μεταφρ. δάνεια αποτελούν επίσης οι όροι συγκεκριµέ- 
νη μουσική (ς γαλλ. τπυοίφια σοποτὂιο) και συγκεκριμένη ποίηση 
(5 αγγλ. σοποτεῖς ροείγγ)]. 

σύγκελλος (ο) ἰσυγκέλλ-ου | -ων. -ους) ΕΚΚΛΗΣ. 1. υψηλός αξιωµα- 
τούχος τού Οικουμενικού Πατριαρχείου 2. κληρικός που ανήκει στην 
ὑπηρεσία επισκόπου ή πατριάρχη. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. τίτλος τού γραμματέα και συμβούλου ανωτέρων κληρι- 
κῶν, « συγ-{« συν) 1- -κελ. λος « κέλλα (βλ. λ. κελλύ]. 

συγκεντρώνω ρ. ἀετβ. [1814] ἰσυγκέντρω-σα. -θηκα. -μένος] 1. µα- 
ζεύω (πρόσωπα ! πράγματα) σε ένα σηµείο: τους συγκέντρωσε όλους 
γύρω του. για να τους δώσει τις τελευταίες οδηγίες || οι εχθροί συ- 
γκὲν τρώνουν στρατεύματι στα σύνορα | σηγκέντρωσε. ὁ όλα τα απα- 
ραίτητα για το ταξίδι σε αυτό το δωμάτιο Αντ. σκορπίζω 2. (γενικότ.) 
μαζεύῳ. συλλέγω; - υπογραφές ’ χρήματα για µια βιβλιοθήκη ! πλη- 
ροφορίες / δικαιολογητικά 3. (μτφ.) γίνομαι δέκτης. προσελκύω: συ- 
γκεντρώνει την εκτίµηση και τη συμπάθεια όλων 4. έχω (σύνολο, σει- 
ρά από πράγματα): στο πρόσωπό του συγκεντρώνει πολλά χαρίσμα- 
τα | - πολλά προσόντα ως υποψήφιος 8. (μτφ.) συντονίζω ἡ στρέφω 
(κάτι) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση: - την προσοχή µου στα λόγια 
κάποιου || - δυνάμεις για τον αυριανό αγώνα | πρέπει να βρει λίγο 
χρόνο. να συγκεντρώσει τη σκέψη του’ (µεσοπαθ. συγκεντρώνομαι) 
6. πηγαίνω µαζί µε άλλους στο ἴδιο σηµείο; συγκεντρωθήκαµε εδώ 
απόψε. για να τιµήσουμε µια εξέχουσα προσωπικότητα των γραμμά- 
των | συγκεντρώθηκε κόσμος στο αεροδρόμιο για την υποδοχή 7. δί- 
νομαι ολοκληρωτικά (σε κάτι), στρέφοντας σε αυτό όλη την προσοχή 
μου, χωρίς να αφήνω τη σκέψη µου να διασπαστεί: μ᾿ αυτή τη φα- 
σαρία πώς να συγκεντρωθώ (στο διάβασμα): | κράτησε την ψυχραι- 
µία σου και συγκεντρώσου! ΑΝΤ. αφαιρούμαι 8. (η µτχ. συγκεντρω- 
μένος, -η, -ο) (α) μαζεμένος, συναθροισµένος: το - πλήθος ἢ οι εκ- 
δρομείς ήταν - δίπλα στο λεωφορείο (β) αυτός που έχει στρέψει την 
προσοχή του αποκλειστικά σε κάτι: - στη µελέτη τής αρχαίας επι- 

γραφῆς | δεν είναι - όταν διαβάζει, γι᾿ αυτό και δεν μαθαίνει τα µα- 


συγκέντρωση 


1678 


σύγκληση 


θήματά του. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΙΕΤΥΜ. « συν- (βλ.λ.) 1- -κεντρώνω « κέντρο. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. 
οΟΠΟΕΠΙΤΟΓ (νόθο σύνθ.)|. 

συγκέντρωση (η) [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) Ί. η τοποθέτηση 
ή µεταφορά (προσώπων / πραγμάτων) σε ένα σημείο ή γύρω απὀ ένα 
σημείο: ἡ - στρατευμάτων σε µία περιοχή! ΦΡ. στρατόπεδο συγκε- 
ντρώσεως βλ. λ. στρατόπεδο’ (ειδικότ.) 2. η προγραμματισμένη, ορ- 
γανωμένη συνάθροιση ατόμων σε δημόσιο χώρο για την από κοινού 
έκφραση διαμαρτυρίας, υποστήριξης. τη διεκδίκηση αιτημάτων κ.λπ.: 
προεκλογική - | ἡ αντιπολίτευση οργάνωσε - εναντίον τού νέου νο- 
μοσχεδίου | ενθουσιώδης - υποδοχής των ολυμπιονικών 3. η ιδιωτική. 
Κυρ. φιλική συνάθροιση ατόμων: κάνει - για τα γενέθλιά του 4. (συ- 
νεκδ.) τα άτομα που μετέχουν σε συνάθροιση: απευθύνομαι στη -- || ο 
παλμός, τα συνθήματα τής - 5. η συλλογή πραγμάτων για την επί- 
τευξη σκοπού: - χρημάτων ! υπογραφών ! δικαιολογητικών ! πληρο- 
φοριών ! αποδεικτικών στοιχείων 6. ἡ υπαγωγή (εξουσίας, αρµοδιο- 
τήτων) σε ἐνα κόντρυ (πρόσωπο, θεσμικό ή άλλο όργανο. ομάδα πρυ- 
σώπων κ.λπ.]: η - τής εξουσίας / δύναμης στα χέρια λίγων 7. η επι- 
στράτευση τῶν πνευματικών ή ψυχικών δυνάμεων (κάποιου) προς 
συγκεκριμένη κατεύθυνση. ώστε να μην αποσπάται: - τής προσοχής 
/ τής σκέψης / των προσπαθειών κάποιου | αυτή η άσκηση απαιτεί 
µεγάλη - ΣΥΝ. αυτοσυγκέντρωση 8, ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η τάση κατά την 
οποία οµοειδείς λειτουργίες ἡ υπηρεσίες (μεγάλου κυρ. αστικού κέ- 
ντρου) συγκεντρώνονται σε συγκεκριμένες περιοχές ή χώρους. δημι- 
ουργώντας επιµέρους εμπορικά, διοικητικά κ.λπ. κέντρα ΑΝΤ. αποσυ- 
γκέντρωση 8. ΟΙΚΟΝ. (α) η τάση δημιουργίας μεγαλύτερων επιχειρή- 
σεων µε ε-αγυρες, συγχωνεύσεις ἡ απορρόφηση μικρότερων επιχει- 


λεγχο μεγαλύτερου μεριδίου τής αγοράς (β) 


αγορας (9) 

συγκέ τρωση κεφαλαίου η διεργασία κατά την οποία μια επιχεἰρη- 
ση αποκτά τον έλεγχο περισσότερων επιχειρήσεων (θυγατρικών εται- 
ρειών) ή η αύξηση τού όγκου τού κεφαλαίου της 10. ΧΜ. η ποσότη- 
τα διαλυμένης ουσίας που περιέχεται σε ένα διάλυμα ανά μονάδα 
όγκου. ---(υποκ.) συγκεντρωσούλα (η) (σημ. 2. 3). 
{ΕΤΥΜ. « μτγν. συγκέντρωσις. αρχική σημ. «σύμπτωση αστρικής τρο- 
χιάς γύρω από δεδομένο κέντρο». « «συγκεντρὼ (-όω)« συν- (βλ.λ.) Ε 
-κεντρω « κέντρον. Στη σημερινή βασική σημ. η Λ. αποδίδει το γαλλ. 
ζοποςσηίταί!οῃ]. 

συγκεντρωσιάρχης (ο) Ισυγκεντρωσιαρχών/ πρόσωπο (συνήθ. 
κομματικό στέλεχος) επιφορτισµένο µε την οργάνωση κομματικής, 
κυρ. προεκλογικής. συγκέντρωσης: «ο Γραμματέας Κινητοποιήσεων. 
γνωστός ως “- τού ΗΑ.ΣΟ.Κ."» (εφημ.). 

συγκεντρωτικός, -ή, -ὁ |1844| 1. αυτός που συγκεντρώνει ἥ που πε- 
ριέχει συγκεντρωμένα πολλά στοιχεία: - αποτελέσµατα από 1.500 
εκλογικά τμήματα 2. ΦΥΣ. συγκεντρωτικός φακός (ή συγκλίνων φα- 
κός) ειδικός φακός, που διαθλά το φώς, μετατρέποντας µια δέσμη 
ακτίνων από παράλληλη σε συγκλί νουσα 3. αὐτός που χαρακτηρίξε- 
ται από τη συγκέντρωση σς αυτόν εξουσιών. τ αριαδιοτήτων, ισχύος: 

. παν ώς: μάς κά μμ τν κα μμ; 
ΦΡ, συγκεντρωτική εξουσία / συγκεντρωτικό σύστημα τύπος πολιτι- 
κής οργάνωσης που χαρακτηρίζεται από την υπαγωγή εξουσιών και 
αρμοδιοτήτων σε ένα κέντρυ (κατ᾿ αντιδιαστυλή προς το αποκεντρω- 
τικό σύστημα ή την αυτοδιοίκηση) 4. (ειδικότ.) αυτός που Ὀέλει να 
ελέγχει ο ἴδιος τα πάντα: είναι - τύπος’ του αρέσει να έχει ο ίδιος 
την εποπτεία όλων των τομέων τής παραγωγής. ---συγκεντρωτικ-ά/ 
-ώς [1589 επίρρ. 

συγκεντρωτισµός (9) ἰχῶρ. πληθ.] 1. σύστηµα οργάνωσης κατά το 
οποίο το σύνολο τού διοικητικού έργου ασκείται από ένα μόνο ισχυ- 
ρό κέντρο (κατ᾽ αντιδιαστολή πρυς την αποκέντρωση και την αυτο- 
διοίκηση) 2. η συσσώρευση δημοσίων υπηρεσιών και λειτουργιών, η 
συγκέντρωση τής δημόσιας διοίκησης σε έναν τόπο ή σε μία πόλη 
(πβ. λ. ὑδροκεφαλισμός). 

[ἘΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. οὀπιγα{οατίοπ]. 

συγκεράζω ρ. μετβ. ἰσυγκέρασ-α, -τηκα. -μένος! 1. αναμειγνύω δύο 

διαφορετικά σώματα (κυρ. υγρά) 2. (μτφ.) αναμειγνύω ιδέες, αντιλή- 
ψεις, γνώμες: στο έργο του κατάφερε να συγκεράσει διαφορετικές 
σύγχρονες τάσεις σε µια αισθητικά πρωτότυπη σύνθεση | (συχνά με 
τάση συμβιβσσμού): ο πρόεδρος συγκέρασε τις απόψεις των διαφο- 
ρετικών τάσεων τού διοικητικού συμβουλίου. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. συγκερῶ (-άω) (ποιητ. τ. τού αρχ. συγκεράννυμι. βλ. λ. 
συγκερασµός). που µεταπλάστηκε όπως και το διασκεδάννυμι δία- 
σκεδάζω µε βάση τα αοριστικά θέµατα συγκερασ-, διασκεδασ- κατά 
το σχήμα εόρτασα - εὐρτάζω. µοίρασα -: µοιράζω!. 

συγκέρασμα (10) /µεσν.! ἰσυγκεράσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ο συ- 
γκερασμός (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) ό.τι προκύπτει από συγκερασµό. ανά- 
μειξη στοιχείων ΣΥΝ. μείγμα. κράμα. 

συγκερασμένος, -Ἡ, -ο 1. αυτός που έχει συγκερασθεί. που έχει 
προκύψει απὀ ανάμειξη στοιχείων 2. ΜΟΥΣ. (α) συγκερσαμένο οὐύ- 
στηµα σύστημα διαίρεσης τού μουσικού διαστήματος τής οκτάβας 
(βλ.λ) σε δώδεκα διαστήματα («ημιτόνια») ίσα μεταξύ τους’ το συ- 
γκερασμένο σύστημα αντιπαρατίθεται στο σύστημα των φυσικών 
κλιμάκων, οι οποίες χρησιμοποιούν διαστήμοτα πιο «φυσικά», πιο 
απλά και αυθόρμητα, αλλά όχι ίσα μεταξύ τους (β) συγκερασµένο 
διάστηµα το διάστηµα που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο τού συγκς- 
ρασμένου συστήµατος, και σχηματίζεται από υπέρθεση ενός ή πε- 
ρισσοτέρων συγκερασµένων ημιτονίων (γ) συγκερασµένη κλίµσκα η 
κλίμακα που σχηματίζεται από φθόγγους τον συγκερασμένου συ- 
στήµατος καὶ χρησιμοποιεί συγκερασµένα διαστήματα. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. παθ. μτχ. τού ρ. συγκεράννυµι, απὀδ. τού γαλλ. 
όρου (Ραπιπις) τεπιρόγός|. 

συγκερασµός (0) (λόγ.) 1. η ανάμειξη επιµέρους συστατικών. υλι- 
κών στοιχείων ΣΥΝ. ανακάτεµα, συγκέρασμα 2. (υτφ.) η σύνθεση, κυρ. 


ο συνδυασμός διαφορετικών ή και αντίθετων στοιχείων: - απόψεων ! 
τάσεων ! μοτίβων 53. ΜΟΥΣ. η ρύθμιση χορδής, ή φωνής για την πα- 
ραγωγή τού επιδιωκόµενου ανάλογου τονικού ύψους, 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συγκεράννυμι «αναμειγνύω, ανακατεύω» « συν- 
(βλ.λ. 4- κεράννυμι ([λ. κ. κρᾶμαθ]. 

συγκεφαλαιώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (συγκεφαλαίω-σα, -θηκα, -μένος| 
Φ1.(μετβ.) επαναδιατυπώνω (όσα έχουν ήδη λεχθεί ή γραφτεί) με πε- 
ριεκτικό και συνοπτικό τρόπο. καταλήγοντας σε συμπέρασμα: - µια 
συζήτηση ΣΥΝ, συνοψίζω. ανακεφαλαιώνῳ Φ2. (αμετβ.) επαναδιατυ- 
πώνω (όσα έχουν ήδη λεχθεί ή γραφτεί) με περιεκτικὀ και συνοπτικό 
τρόπο: συγκεφαλ αιώνοντας. θα ήθελα να επιµείνω στα εξής σηµεία. 
-- συγκεφαλαίωση (η) Ιαρχ.]. 
ΠΕἸΎΜ. «αρχ. συγκεφαλαιῶ (-όω) « συν- (βλ.λ.) - -κεφαλαιῶ - επίθ. 
κεφάλαιος (βλ.λ. κεφάλαισ)|. 

συγκεφαλαιωτικός, -ἡ . -ὁ[μτγν.] αυτός που συγκεφαλαιώνει: -πα- 
ρουσίαση / ομιλία / ος ΣΥΝ. συνοπτικός, --- αυγκεφαλαιω- 
τικ-ά / -ὡς [18951 επίρρ. 

συγκεχυμένος, -η. -ὁ (λόγ.) αυτός που δεν καθορίζεται µε σαφή- 
νεία, που δεν διακρίνεται καθαρά: έχει πολύ - εικόνα για τὸ όλο συμ- 
βάν α - αναμνήσεις ’ περίγραμμα ΣΥΝ. ασαφής, ακαθόριστος, µπερ- 
δεμένος ΑΝ. σαφής, ξεκάθαρος, :- συγκεχυμέν-α /-ως {μτγν.| επίρρ. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ, μετοχή. 
[ΕἸΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συγχέω!. 

συγκινηµμένος, -η.-ο »αυγκινώ 

συγκίνηση (η) Ιαρχ.! ἰ-ης κ.-ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) 1. η ψυχική διέ- 
Ύερση, οποιαδήποτε συναισθηματική ένταση (π.χ. έντονη χαρά, λύ- 
πη. συμπόνια κ.λπ.); είναι καρδιακός και ο γιατρός τού συνέστησε 

Ν ) «πον ἔαναβλέ- 
1 του δαναβλ. 

πω ένα αγαπημένο πρόσωπό | διακρίνω κάποια - στη φωνή του Ι| 
κλαίω από - | αισθητική - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεί συναι- 
σθηµατική διέγερση ή ένταση: η γέννηση ενός παιδιού είναι η µεγα- 
λύτερη - για μία γυναίκα |. δοκιµάζω έντονες - 3. (γενικόν͵) οποια- 
δήποτε συναισθηματική µεταβολή: υποστηρίζεται ότι σκοπός τῆς 
σύγχρονης ποίησης δεν είναι ἡ λογική προσέγγιση, αλλά η - τού 
αναγνώστη. 

συγκινησία (η) ἰσυγκινησιών) ΦΥΣΙΩΛ. η ακούσια κίνηση ορισμένων 
μυών κατά την κίνηση ενός ξεχωριστού συστήµατος μυών. ενός ἆλ- 
λου μέλους τοῦ σώματος, όπως είναι λ.χ. η κίνηση τῶν χεριών κατά 
το περπάτημα. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής - Ξέν. ὀρ., «γαλλ. ϑγπε]πένε]. 

συγκινησιακός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε τη συγκίνηση: - 
φόρτιση. --- συγκινηαιακά επίρρ. 

συγκινητικός, -ή.-ό {µτγν! αυτός που αγγίζει συναισθηματικά, που 
προκαλεί συναισθήματα έντονης χαράς, συµπόνιας, λύπης κ.λπ., τα 
οποία συχνά εκδηλώνονται µε δάκρυα: - τέλος / λόγος / αντίο ; χει- 
ρονομία / έργο ! περιγραφή. --- συγκινητικ-ά / -ώς [1864] επίρρ. - 


ΣΧΟΛΙΟ λ, πληροφορική 
Αν πΑΏΡΟΦΟΡΙ ΚΠ. 


συγκινῶ ρ. μετβ. ἰσυγκινείς...| συγκίν-ησα (λόγ. συνεκίνησα), -ούμαι, 

-ἠθηκα -ημένος! 1. προκαλώ (σε κάποιον) συγκίνηση. προκαλώ έντο- 
νη συναισθηματική φόρτιση: µε συγκίνησε η ευγενική του χειρονο- 
μία | η ταινία αυτή συγκίνησε τὸ κοινό | (μεσοπαθ.) συγκινηθήκαμε 
όλοι στη σκηνή τού αποχωρισμού 2. (συνήθ. αρνητ.) προκαλώ (σε κά- 
ποιον) τω ενδιαφέρον. συναρπάζω. προσελκύω: δεν µε συγκινούν τα 
μακρινά ταξίδια! οἱ πρωτοποριακές ιδέες 5. επηρεάζῳ τα συναισθή- 
πατα κάποιου (θετικά ή αρνητικά): µε τα έργα µου θέλω να συγκι- 
νήσω τον θεατή, να τον κάνω να αντιδράσει µε οποιονδήποτε τρόπο 
4. κάνω (κάποιον) να δακρύσει από συγκίνηση: ο θάνατος τού φίλου 
του τὸν συγκίνησε βαθιά: (ειδικότ. µεσοπαθ. συγκινούμαη 8. αισθά- 
νοµαι εύκολα συγκίνηση. δακρύζω εύκολα (από χαρά ἡ λύπη): δεν 
θέλω να βλέπω τέτοιες ταινίες. γιατί -- 6. δείχνω ευαισθησία. φιλότι- 
μο: ό,τι και να του λες, δεν συγκινείταϊ’ εἶναι αναίσθητος: || μέσα σε 
τόσα νέα παιδιά. κανένα δὲν συγκινήθηκε να δώσει τη θέση του 
στον γέροντα! ΣΥΝ. ευαισθητοποιούµαι. φιλοτιμούμαι 7.(η μτχ. συ- 
γκινημένος, -η. -ο) αυτός που έχει αισθανθεί συγκίνηση και έχει την 
ανάλογη έκφραση (συνήθ. δακρυσμένος): οἱ γονείς τής νύφης ήταν 
εμφανώς -- | ήταν - από την ανταπόκριση τού κόσμου στο κόλεσμά 
του για ανθρωπιστική βοήθεια. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. πληροφορική. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. συγκινῶ (-έω) «διεγείρω ψυχικά» (στον Αριστοτέλη 

απαντά ήδη το μέσ. συγκινοῦμαι) « συν- (βλ.λ.) - κινῶ. Ἡ σημερινή 

σημ. απαντά στην Κ.Α. πβ. Πράξ. 6, {2: συνεκίνησαν τε τὸν λαὸν καὶ 
τοὺς πρεσβυτέρους... καὶ συνήρπασαν αὐτόν...|. 

σύγκλειση (η) Ί-ης κ. -εἰσεως | -εἰσεις. -εἰσεων! ΟΔΟΝΤ. η θέση στην 
οποία υπάρχει επαφή δοντιών: ΦΡ κεντρική σύγκλειση η θέση στην 
οποία έχουµε μέγιστες επαφές των δοντιών. 

ΠΕΙΥΜ.« αρχ. σύγκλεισις « συγκλείω « συγ- (συν-) - κλείω]. 
συγκλήθηκα ρ. -» συγκαλώ 
συγκληροδόχος (ο/η) [1851 

δοσία μαζί µε άλλους, 

ΙΕΙΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. οοἱέραιαίτο|. 
συγκληρονομία (η) Ιμτγν.] [χωρ. πληθ. 1. η ύπαρξη συγκληρονό- 

μον. καθώς καὶ η μεταξύ τους σχέση 2. (συνεκδ.) η περιουσία που 

διαμοιράζεται σε σύνολο κληρονόμων. 

συγκληρονόμος (ο/η) ἱμτγν. καθένας από τους κληρονόμους, 
στους οποίους από κοινού περιέρχεται µια περιουσία. 

συγκληρονομώ ϱ. µετβ. [μτγν.] [συγκληρονομείς... | συγκληρονόµ- 
ησα. -ούμαι, -ήθηκα. -ημένος) κληρονομώ (κάτι) από κοινού (µε ἆλ- 
λον/άλλους). 

σύγκληση (η) /1893! |-ης κ. -Ἴσεος | -ήσεις, -ἠσεων) πρόσκληση πολ- 
λών προσώπων (κυρ. μελών ενός οργάνου) για συγκεκριμένο 
σκοπό: η - τής Βουλής! τού πειθαρχικού / τού συμβουλίου | έκτακτη 


αυτός που είναι δικαιούχος σε κληρο- 


συγκλητικός 


1674 


συγκοπή 


/ τακτική - ενός οργάνου. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[ΕΤΥΜ. « συγκαλώ. κατά το σχήμα καλώ -- κλήση, μεταφρ. δάνειο από 
γαλλ, σοηνοςαίίοη]. 

συγκλητικός, -ἡ -«-6]μτγν.| 1. (α) αυτός που σχετίζεται με τη σύ- 
γκλήτο (τής ας. Ρώμης ἡ σύγχρονης ανώτατης σχολής): 
- τάξη |- απόφαση! συμβούλιο | - δόγμα (απόφαση τής αρχαίας συ- 
γκλήτου επί ερωτήματος τού άρχοντα) (β) συγκλητικός (ο) το μέλος 
τής συγκλήτου (βλ.λ.) 2. ΙΣΤ. συγκλητική επαρχία υποδιαίρεση τής 
Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας. επί κεφαλής τής οποίας οριζόταν κάποιος 
που είχε υπηρετήσει ὡς πραίτορας (βλ.λ.). 

σύγκλητος (η) [συγκλήτ- ου | -ων. "ους! 1. ΙΣΤ. το ανώτατο κυ- 
βερνητικό, ομοθετικό, συμβουλ. ευτικὀ σώ αρχαίας Ρώ 
τού Βυζαντίου. τού οποίον οι α ὡς και η σύνθ 
διαφοροποιήθηκαν κατά περιόδους και σύμφωνα µε τις κατά και- 
ρούς πολιτειακές αλλαγές 9 2. το ανώτατο διοικητικό όργανο ανω- 
τάτου εκπαιδευτικού ιδρύματος, κυρ. πανεπιστημίου. το οποίο απαρ- 
τίζεται από καθηγητές και φοιτητές, εκπροσώπους των επιµέρους 
τμημάτων τοῦ ιδρύματος. καὶ στο οποίο προεδρεύει ὁ πρύτανης: η - 
τού Πανεπιστημίου Αθηνών 3. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγά- 
ζεται η σύγκλητος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύγκλητος (ενν. βουλή) « συγκαλῶ. Στη Μτγν. Ελληνι- 
κή 0 ὀρ. χρησιμοποιήθηκε κυρ. ὡς απόδ. τού λατ. 56π4ί15 (« 56Π6Χ, 
5επὶς «γηραιός, πρεσβύτερος»). 

συγκλίνω ρ. αμετβ. Ισυνέκλινα. συγκεκλιμένος)} 1. τείνω να συνα- 
ντηθώ (µε κάποιον/κάτι) σε ένα σηµείο ἡ μία γραμμή: οἱ διάφορες 
ομάδες διαδηλωτών συνέκλιναν στο κέντρο τής πόλης ΑΝΤ. αποκλίνῳ 
2.(μτφ.) τείν9 προς Κοινό συμπέρασμα ή αποτέλεσµα: όλες οἱ ενδεί- 

σ- 
ις συ ν 

ψεις μας συγκλίνουν ΑΝΤ. αποκλίνω 8. (η µτχ. συγκλίνων, -ουσα. 
ΟΠ]. (α) (δέσμη ακτινοβολίας }που διαδίδεται προς ένα σηµείο ἡ πο- 
λύ µικρή περιοχή (8) (οπτικό όργανο) που μπορεί να ' συγκεντρώνει σε 
ένα σηµείο (ἑστία) τις παράλληλες φωτεινές ακτίνες που πέφτουν 
πάνω του 4, ΙΑΙΡ. συγκλίνων στρσβισμός στραβισµός κατά τον οποίο 
και τα δύο μάτια κλίνουν προς τη μύτη 5. ΨΥΧΟΛ. συγκλίνουσα νόη- 
ση / σκέψη μορφή σκέψεως που συνίσταται στο να σκέπτεται κανείς 
µε αναμενόμενο τρόπο ΑΝΤ. αποκλίνουσα νόηση / σκέψη. -ΥχώλΙο 
λ. -γκ-, Κλίνω. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ξαπλώνω μαζί µε κάποιον (µε µια γυναί- 
κα)», « συγ: (συν-) 1- κλίνω. Η σημ. «Ὑέρνο. κλίνω ίπρυς κάτι)» εἶναι 
ἠτγν.. ενώ η σύγχρονη μτφ. σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. σσπνοταοτ]. 

σύγκλιση (η) |-ης κ. «ἴσεως | -ίσεις. -ίσεων) 1. η κίνηση προς το ίδιο 
σημείο: η - όλων των δυνάμεων τού στρατεύματος προς τὸ κέντρο 
τής αντίπαλης παράταξης ΑΝΤ. απόκλιση 2. μτφ.) (α) η κατάληξη σε 
κοινό σηµείο (στόχο. αποτέλεσµα. συμπέρασμα): δημοσιονομική -||- 
απόψεων / θέσεων! τάσεων |. «το κοινό ανακοινωθέν αποτύπωνε τη - 
των στρατηγικών συμφερόντων τους» (εφημ.) |- τῶν µακροοικονοµι- 
κών δεικτών τής οικονομίας ΛΑΤ. απόκλιση (Β} κριτήρια σύγκλισης 
ὅροι συµµετοχής στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Νομισματική Ένω- 
ση (Ο.Ν.Ε.) 8. ΓΛΩΣΣ. η ανάπτυξη κοινών μορφολογικών ἡ δομικών χα- 

ρακτηριστικών από διαφορετικές γλώσσες ή διαλεκτικές μορφές τής 

ίδιας γλώσσας, ώστε να εμφανίζουν µεγαλύτερη ομοιότητα. - 

ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. σύγκλισις «στενό πέρασμα» « αρχ. συγκλίνω (κυρ. 

απαντά το μέσ. συγκλίνομαι «ξαπλώνω μαζί µε κάποιον στην ἴδια 

κλίνη»), βλ.λ. Η σημ. 2 αποτελεί απόδ. τού γαλλ. εοπνἑΓρεηςς]|. 


αύγκλιση - απόκλιση - παρέκκλιση. ΙΙ τάση διαφόρων δυνάμεων 
(κοινωνικών, ιδεολογικών. οικονοµικών κ.λπ.) να ακολουθήσουν 
κοινή πορεία προς επίτευξη κοινών στόχων χαρακτηρίζεται ὡς αὖ- 
γκλιση (πβ. την πολιτική και οικονομική σύγκλιση των χωρών τής 
Ενωμένης Ευρώπης κατά τις επιταγές τής Συνθήκης τού Μάα- 
στριχτ): Τέτοιες πολιτικές υπονομεύουν τη σύγκλιση τής ευρωπαῖ- 
κής οικονοµίας, Η διαφοροποίηση τής πορείας ή η απομάκρυνση 
από τεθέντες κοινούς στόχους χαρακτηρίζεται ὡς απόκλιση. Ο 
όρος απόκλιση ἔχει και γενικότερη σημασία. δηλώνοντας κάθε 
απομάκρυνση από τον κανόνα ή από παραδεδεγµένες µορφές συ- 
µπεριφοράς (κοινωνικής, ηθικής. γλωσσικής. ιδεολογικής κ.λπ.): Οι 
γλωσσολόγοι ορίζουν τα λάθη ὡς αποκλίσεις από την κοινή μορφή 
γλωσσικής συμπεριφορά». Περισσότε ρο χρωματισμένη αρνητικά 
λόγω τής παρουσίας τής πρόθ. παρά και τής εκφμαστικότητας 
(οπτικής, ενίοτε και ακουστικής) των δύο -κκ- λόγω τής πρόθ, εκ 
είναι η λ. παρέκκλιση, που υποδηλώνει την αλλαγή πορείας προς 
διαφορετική -πιθ. εσφαλμένη ή µη παραδεκτή- κατεύθυνση: Κάθε 
παρέκκλιση από τους κοινούς στόχους θέτει σε κίνδυνο τη συνοχή 
τού αγώνα. 


συγκλονίζω ρ. µετβ. ἰσυγκλόνισ-α (λόγ. συνεκλόνισα), -τηκα (λόγ. 
-θηκα), -μένος| 1. (κυριολ.) προκαλώ ισχυρό κλονισμό (τράνταγµα). 
τραντάζω (κάτι/κάποιον): σεισμός 6,3 Ρίχτερ συγκλόνισε όλη τη Δ. 
Ελλάδα 2. (μτφ.) προκαλώ ισχυρότατη αναστάτωση ή συγκίνηση (σε 
κάποιον). συνταράζω: οι αποκαλύψεις του έχουν συγκλονίσει την 
κοινή γνώμη | η αυταπάρνηση των σωστικών συνεργείων μάς συ- 
γκλόνισε όλους ΣΥΝ. κατασυγκινώ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συγκλονῶ (-έω), κατά τα ρ. σε -ἰζω. βλ. κ. κλονί- 
ζω] 

συγκλονισµός (ο) [1580] 1. (κυριολ.) το πολύ ισχυρό τράνταγμα ΣΥΝ. 
ταρακούνημα 2. (μτφ.) η βαθιά και έντονη αναστάτωση και συγκί- 
νηση: ο - τής κοινής γνώμης από το δράμα των σεισµοπλήκτων. 

συγκλονιστικός, -ἡ, -ό [193| αυτός που συγκλονίζει, που προκαλεί 
μεγάλη ταραχή ή συγκίνηση: - προσπάθεια ! ερμηνεία ! είδηση ΣΥΝ. 


συνταρακτικός. --- αυγκλονιατικ-ά / -ὡς επίρρ. 

συγκοινωνία (η) ἰσυγκοινωνιών) 1. η σύνδεση δύυ ἡ περισσοτέρων 
αντικειμένων. χώρων. περιοχών µε κάποιο µέσο. δίαυλο, δίοδο κ.λπ. 
υπάρχει - των αιθουσών µέσα από ένα κρυφό πέρασμα || η - μεταξύ 
δύο χωριών µέσω οδικού δικτύου 2. (ειδικότ.) η µεταφορά. μετακίνη- 
ση προσώπων ή πραγμάτων, καθώς και το σύστημα και τα µέσα µε 
τα οποία πραγματοποιείται αυτή οργανωμένα και κυρ. σε σταθερή 
βάση: αστική / υπεραστική ! συνεχής ! αραιή : πυκνή - || ἡ - διακό- 
πτεται τα μεσάνυχτα | Υπουργείο Συγκοινωνιών | ἡ - στο κέντρο θα 
διακοπεί λόγω τής πορείας των απεργών | μέσα συγκοινωνίας 3. (συ- 
νενδ.-καθημ.) το αστικό λεωφορείο και τρόλεϊ: παίρνω τη - | θα πάω 


επικοινωνία», « αρχ. συγκυινωνῶ (-έω) 


συγκοινωνιακός, -ἡ, -ὁ [1898] αυτός που σχετίζεται µε τη συγκοι- 
νονία: - δίκτυο / κόμβος ! άξονας ! έργο ! πολιτική! ρύθμιση ! γραμ- 
μή, μέσα. --- αυγκοινωνιακ-ά / -ὡς επίρρ. 

συγκοινωνιολόγος (0η) επιστήμονας με ειδικές γνώσεις σε θέµα- 
τα εύρυθμης. οικυνοµικής και φιλικής πρυς το περιβάλλον λειτουρ- 
γίας των συγκοινωνιών. --- συγκοινωνιολογία (η). 

συγκοινωνω ρ. αμετβ. [συγκοινωνεί. πόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. 
(για αντικείμενα. κλειστούς χώρους) έχω δυνατότητα επικοινωνίας 
(µε κάτι), συνδέυµαι: το κάστρο συγκοινωνούσε µε το λιμάνι µε σή- 
ραγγα || τα δωμάτια συγκοινωνούν µε εσωτερική πόρτα ΣΥΝ. ἐπικοι- 
νωνώ 2. ΦΥΣ. (α) συγκοινωνούντα δοχεία βλ.λ. δοχείο (β) σρχή των 
συγκοινωνούντων δοχείων φυσικός κανόνας κατά τον οπυίο ρυθµί- 
ζεται η ισορροπία των υγρών τοῦ περιέχονται σε σύστημα συγκοι- 


ΠΕΙΎΜ. « αρχ. συγκοινωνῶ τ αρχική σημ. «συνδέομαι. έχω συμ- 
μετοχή ( σε κάτι)», « συγ- . τά οἳ Ἔ κοινωνῶ (βλ.Λ.). Η βασική σημ. 


τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκύτοι 
λεί απόδ. τού γαλλ. ναςος τμ, 

συγκόλληση (η) (μτγν.| Ί-ης κ. -ήσεως | -ἥσεις. -ήσεων! η μέθοδος 
τής μόνιμης συνένωσης δύο. κυρ. μεταλλικών. αντικειμένων µε τα 
κατάλληλα υλικά ἡ τρόπο (κόλλα, ηλεκτροκόλληση): - τήξεως (τα 
κομμάτια θερμαίνονται στο σημείο τής ένωσης μέχρι τήξεως) || - µε 
πίεση / οξυγόνο. Επίσης αυγκόλλημα (το) [μτην.|. 

συγκολλητήρας (ο) [1870| το τεχνικό μέσο ἡ εργαλείο που χρησι- 
μοποιείται για τις συγκολλήσεις ΣΥΝ. (καθημ.) κολλητήρι. 

συγκολλητής (0) [αρχ.| τεχνίτης ειδικευμένος στις συγκολλήσεις 
μετάλλων. 

συγκολλητικός, - -ἡ, -ὁ 115761 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συγκόλ- 
ληση: - διεργασία || -- επέμβαση, ουσία / κράμα 5 2. ΓΛΩΣΣ. συγκολ- 
λητική γλώσσα κάθε γλώσσα στην υποία διάφορα γλωσσικά στοι- 
χεία. που στις ευρωπαϊκές γλώσσες απαντούν ὡς αυτι τελή (π.χ. 


προθέσεις, αντωνυμίες. σύνδεσμοι, ἄρθρα. ολ 


γκολλώνται» σε μια ενότητα με το ριζικό θέμα. δημιουργώντας ἕνα 
σύνολο. που αντιστοιχεί µε τη φράση των ινδοευρωπαϊκών γλωσσών, 
π.χ. τουρκ. αἰ]άγιπι «τα άλογά µου» αι Ξ «άλογο. άτι» ἠ- 14Γ -- πληθ. 
1 1πι -- «μοῦυ»γ τέτοιες γλώσσες είναι λ.χ. η Τουρκική. η Ουγγρική. η 
Σουαχίλι. πολλές ινδιάνικες γλώσσες κ.ά. 
[ΕΓΥΜ. Ως επίθ. που προσδιορίζει τη φερώνυμη κατηγορία γλωσσών, 
ηλ. αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. ερρ]υείπαπτς]. 
συγκολλώ ϱ.µετβ. [αρχ.] (συγκολλάς...| συγκόλλ-ησα. -ώμαι. -άσαι... 
-ήθηκα. -ημένος! κολλώ μαξί µε συνδοτικἠ ὕλη (κυρ. κόλλα) δύο ή πε- 
ρισσότερα αντικείμενα ή κομμάτια αντικειμένου, κάνω συγκόλληση, 
συγκομιδή (η) 1. η συλλογή καρπών. γεωργικών προϊόντων σε έναν 
χώρο γιὰ την αποθήκευση ἡ την επεξεργασία τους. προκειμένου να 
διατεθούν στο εμπόριο ή προς κατανάλωση: η - τής ελιάς / προϊό- 
ντων ΣΥΝ. σοδειά 2. (συνεκὸ.) το σύνολο των γεωργικών προϊόντων 
που συλλέγονται. οι καρποί: πλούσια ! φτωχή --3. μτφ.) η συγκέ- 
ντρωση (στοιχείων. αντικειμένων κ.λπ.. π.χ. για τη δημιουργία απο- 
θέματος, αρχείου); πλούσια - χειρογράφων | ο αθλητής αυτός έχει τη 
μεγαλύτερη - πόντων στο πρωτάθλημα. -- συγκοµίζω ρ. Ιαρχ.. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. κομίζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συγκοµίζω « συν- (βλ.λ) - κομίζωι. 
συγκοπῆ (η) 1.το να συγκόπτει κανείς (κάτι) 2. ]ΑΤΡ, η παροδική 
απώλεια τής συνείδηση. που συνδέεται µε την ανεπαρκή ροή οξυ- 
γυνωμένον αἰματος στον εγκέφαλο: παθαίνω - 5. ΥΛΩ͂ΣΣ. η αποβολή ἡ 
σίγηση φωνήεντος που βρίσκεται είτο στην αρχή τής λ. (επάνω » πά- 
νω, ερωτώ » ρωτώ) είτε μεταξύ δύο συμφώνων, π.χ. δώστε « δώσετε, 
πάρτε « πάρετε κ.λπ. 4. ΜΟΥΣ. (α) τὸ «δέσιμο» (σύζευξη διαρκείας. βλ. 
λ. σύζευξη) δύο συνεχόμενων φθόγγων. στην περίπτωση που ο προη- 
γούμενος καταλαμβάνει ασθενές μέρος μέτρου (άρση) και ο επόµε- 
νος ισχυρό (θέση) σε αυτή την περίπτωση, ο («συγκεκομμένος») το- 
νισμός τής θέσης μετατοπίζεται στην άρση. µε αποτέλεσμα ένα ιδιό- 
τυπο φαινόμενο ρυθμικού τονισμού (β) (γενικότ.) η μετατόπιση τού 
τονισμού από το ασθενές μέρος στο ισχυρό. ο αντιχρονισµός (βλ.λ... 
ο ΣΧΟΛΙΟ. -γκ-, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. συγκόπτω « συγ-(« συν-) - κόπτωΙ. 


συγκοπή (φωνηέντων): Στη νεότερη Ελληνική αναπτύχθηκε η τά- 
ση να σιγηθεί το προτονικό ιδ, φωνήεν (φωνήεν ευρισκόμενο μπρὸ- 
στά από τυνούμενη συλλαβή) και. γενικότερα. το φωνήεν πον βρι- 
σκύταν στην αρχή τής λ Παραδείγματα: εδικός » δικός, ίνα» 
ινά» να, οὐδέν» δεν, ημάς » μας, αυτόν Σ αἴποη » Ἔρη» τον, αὐ- 
τήν» α[ίη » Πίπ Σ την, συτού» του και άλλες τέτοιες λέξεις που 
χρησιμοποιούνται πολύ συχνά στον λόγο. Οι λέξεις μάλιστα αὐ- 
τές, σε παλαιότερα κείμενα (ιδ. τον 190 αι.), γράφονταν µε κορω- 


συγκόπτομαι 


16/5 


συγκροτώ 


νίδα (). που δήλωνε τη σίγηση ή συγκοπή τού φωνήεντος: δικός, 
να. δεν. µας, τον. την. το. του κ.λπ. (πβ. λ.χ. τον Πρόλογο τού Λε- 
ξικού τής Αρχαίας τού Σκαρλάτου Βυζαντίου, 1851). Πέρα από αυ- 
τές τις πολύχρηστες καὶ λειτουργικές λέξεις. ποῦ η βραχύτερη 
µορφή τους Εξυπηρετεί ιδιαίτερα των γρήγορα προφορικό λόγο, καὶ 
άλλες λέξεις τής Ελληνικής υπόκεινται σε συγκοπή τού αρκτικού 
τους (προτονικού ἡ µη) φωνήεντος; ερωτώ» ρωτώ, επάνω» πάνω, 
αιγιαλός » γιαλός, υγεία» γεια (υγεία » υγειά» γεια), ελεύτερος 
Σ λεύτερος, ηµέρα »- μέρα. Ως συγκοπἠ χαρακτηρίζεται και η σί- 
γηση φωνήεντος µέσα στη λέξη ανάµεσα σε δύο σύμφωνα: δώσε- 
τε » δώστε, γράψετε » γράψτε (και γράφτε). 


συγκό τομαὶ ρ. ἅμε ιβ. ἱαρχ.ὶ ἰονγκεκομμένος] 1; (ιο λέδη) χάνω 
συλλαβή ἡ φωνήεν 3. (η µτχ. συγκεκομμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. 

σύγκορμος, -η.-ο (ως επιρρηματικό ροή σε όλο το σώ- 
μα: τρέμω -.. -- αύγκορμα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. ς συγ. (« συν-) Ἐ -κορμος « κορμι]. 

συγκρατημένος, -η, -ο -» συγκρατώ 

συγκράτηση (η) [μτγν.| |- ης Κι «-ήσεως | χωρ, πληθ.! 1. η διατήρηση 
(πράγματος) σε συγκεκριμένη θέση, η σταθεροποίησή του: καρφίτσα 
για τη - τού μαντηλιού στους ώμους ΣΥΝ. στερέωση, στήριξη 2. η δέ- 
σµευση σε μία θέση. η εμπόδιση τής περαιτέρω κινήσεως ή ανάπτυ- 
ξης, επέκτασης κ.λπ.: η - των ομβρίων υδάτων από τα δέντρα τού δά- 
σους | μτφ.) ἢ - τού πληθωρισμού! των εισαγωγών ! τής ἐκροής συ- 
ναλλάγματος ΣΥΝ, αναχαίτιση, παρεμπόδιση: Φρ συγκράτηση τιμών 
ο έλεγχος των τιμών και η διατήρησή τους σε σταθερά επίπεδα: πο- 
ἀιτική συγκράτησης των τιμών 8. 0 έλεγχος στην εκδήλωση τῶν πα- 
ρορμητικών αντιδράσεων. των ορµών ἡ των επιθυμιών κάποιου από 
τον ίδιο; επέδειξε µεγάλη -. ακόµη και όταν τον προκάλεσαν έντο- 
να ΣΥΝ. εγκράτεια. (μτφ.) χαλιναγώγηση ΑΝΤ. (μτφ.) αποχαλίνωση, 
αφηνιασμός 4. η διστακτικότητα. η διατήρηση επιφυλάξεων: δέχτηκε 
μεν, αλλά ήταν εμφανής η-στη φωνή του || µετά τα όσα έγιναν εἴ- 
ναι φυσική, η «του απέναντι στις προτάσεις τους ΣΥΝ. επιφύλαξη. 

συγκρατούμενος (0) ἰσυγκρατουμέν- ου | -ων, -ους!, συγκρατου- 
μένη (η) πρόσωπο που κρατείται σε φυλακή ἡ κρατητήριο μαζί µε 
άλλους. 
[ΕΙὙΜ. « συγ-(« συν-) Ἴ- κρατούμενος]. 

συγκρατώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] [συγκρατείς...| συγκράτ-ησα. -οὖμαι. -ήθη- 
κα. -ημένος] 1. κρατώ (κάτι) σταθερό σὲ μία θέση, στερεώνω ΣΥΝ 
πιάνω 2. στηρίζω 3. δεσμεύῳ (κάτι: τα δέντρα τού δάσους συγκρα- 
τούν τα νερά τής βροχής || το φίλτρο συγκρατεί τις ξένες ουσίες 4. 
ανακόπτω την ορμή. εμποδίζῳ ή σταµατώ την κίνηση. την πορεία 
ἐπράγµατος / προσώπου): τα Μ.Α.Τ. συγκρατούσαν τους διαδηλωτές 
μακριά. από το υπουργείο || τον συγκράτησε η ζώνη ασφαλείας και 
δεν χτύπησε στο παρμπρίζ | το φράγμα συγκρατεί τα νερά τού πο- 

αναχαιτίζω 5. θέτω (κάτι) υπό έλεγχο, περιορίζοντας ή 

5 την εκδήλωσή του: -- τὰ νεύρα την οργή! τα δά- 

κρυα! τον ενθουσιασμό µου | - τις τιμές! την αύξηση των επιτοκίων 
{τον πληθωρισμό ΣΥΝ. ελέγχω. περιορίζω 6. καταγράφω ως πληροφο- 
ρία, κρατώ στη μνήμη! μου; µου εἶπε το όνομά του. αλλά δεν το συ- 
7κρόιήσα [δεν - ποτέ αριθμούς συν. θυμάμαι 7. µεσοπαθ. συγκρα- 
τούμαι) περιορίζω την ένταση των αντιδράσεών μου. τῶν παθών ἡ 
των επιθυμιών μου: Συγκρατήσου! Πρέπει να είσαι ψύχραιμος:] πώς 
να συγκρατηθεί, όταν τον προκαλούν µε τέτοια λόγια; ΣΥΝ. κρατιέ- 
μαι 8. (η µτχ. συγκρατημένος, -ἤ, -0) αυτός που χαρακτηρίζεται από 
μετριοπάθεια ἡ διστακτικότητα: ήταν πολύ - στις δηλώσεις του, για 
να µην οξύνει την κατάσταση | µε τις πιο - εκτιμήσεις αναμένεται 
να κερδίσουμε µε ποσοστό τουλάχιστον 504: | ο πρωθυπουργός εξέ- 
φρασε - αἰσιοδοξία για την πορεία των συνομιλιών | η αγορά ακι- 
νήτων εμφανίζεται συγκρατημένη | - ανησυχία. “Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

συγκρητισμός (0) 1. η ανάμειξη στοιχείων διαφορετικής προελεύ- 
σεως. Κυρ. θρησκειών ἡ τύπων λατρείας. ώστε να προκύψει κάτι και- 
νούργιο’ τειδικότ) η ανάμειξη στοιχείων τής αρχαίας ελληνικής και 
των ανατολικών θρησκειών κατά τους ελληνιστικούς και ρωμαϊκούς 
χρόνους 2. ΦΙΛΟΣ. ο τεχνητός συμβιβασμός ιδεών ἡ διδασκαλιών, ποὺ 


είναι διαφορετ σε ενιαίο φιλο- 
χΦΟρΕ ὃς. σ 

σοφικό σύστημα, χωρίς να υιοθετείται κάποιο από τα φιλοσυφικά 
συστήµατα στα οποία ήταν εντεταγμένες αυτές οι ιδέες, θεωρίες. --- 
συγκρητικός, -ή, -ὁ. αυγκρητικἁ επίρρ. 
ἱΓτυμ. μτγν. « συγκρητίζω - συν- βλ.λ} - κρητίζω (ς Κρῆς, -τός). 1 
λ. οφείλει τη σημ. της στους αρχ. Κρήτες. οι οποίοι. ον και είχαν δια- 
φορές µε τους οµοεθνείς τους, συνασπίζονταν μαζί τους ενώπιον τού 
κινδύνου ἑνός πολέμου]. 

σύγκριμα (το) ἰσυγκρίμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. τὸ στερεό σώμα που 
σχηματίζεται κατά την καθίζηση διαλυμάτων 2. ΓΕΩΛ. ο ακανόνιστυυ 
σχήματος όγκος που σχηματίζεται εντός πετρωμάτων ή εδαφών κα- 
τά τη σταδιακή µεταφορά και απόθεση υλικών 3. ΙΑΥΡ ο στερεός σχη- 
ματισμός που εμφανίζεται σε ιστούς, αρθρώσεις. πόρους και σωµα- 
τικές κοιλότητες καὶ οφείλεται σε τ αίτια, 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συγκρίνω (βλ. λ) 

συγκρίνω ρ. μετβ. [συνέκρινα. αν (λόγ. συνεκρίθην. -ης. 
-ῃ...} 1. εξετάς Ὁ παράλληλα (δύυ ή περισσότερα πρόσωπα ή πράγ- 
ματα) εντοπίζοντας τις διαφορές και τις ομοιότητές τους: αν συ- 
γκρίνεις τα δύο προϊόντα, θα δεις ότι το πρώτο είναι σαφώς καλύτε- 
ρο || - την ελληνική µε τη γερμανική σύνταξη | µη συγκρίνεις ανό- 
µοια πράγιατα! 2. εκτιμώ ἡ περιγράφω (κάτι/κάποιον) ὡς παρόμοιο, 
ανάλογο ή ισάξιο (άλλου): µε τι µπορεί να συγκρίνει κανείς τη στορ- 
γή τής μάννας! ΣΥΝ. παραλληλίζω. (μτφ.) βάζω δίπλα (- δίπλα) 3. {με- 
σοπαθ. συγκρίνομαὴ (α) παραβάλλομαι προς (κάποιον/κάτι): συχνά 
συγκρίνεται η περίοδος τής αρχαίας αθηναϊκής ηγεμονίας µε αυτήν 


καταστέλ 
κΚαταστελ. 


ἐς ἡ καὶ ασυμβίβαστες μεταξύ τους 


τής σύγχρονης αμερικανικής (β) μπορώ να υποστώ σύγκριση. να θε- 
ὠρηθώ ισάξιος (κάποιον): συγκρίνεται αυτό το λεπτοδουλεµμένο βάζο 
μ᾽ αυτό το τυποποϊηµένο: ΦΡ. δεν συγκρίνομαι υπερέχω τόσο, ώστε 
δὲν επιδέχοµαι σύγκριση: αυτό το ρούχο δὲν συγκρίνεται. κοίτα ποι- 
ότητα υφάσματος. ραφή... 5- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. µετοχή. 
ΙΕΤΥ Μ. αρχ.. αρχική σημ. «συνδυάζω, σχηματίζω (κυρ. από κοινού µε 
κάτι άλλο)», « συγ- (« συν-) 1- κρίνω, Η σημερινή σημ. ήδη αρχ.]. 

σύγκριση (η) Ιαρχ.] Γης κ --ίσεως | -ίσεις. -ἴσεων) 1. η εξέταση δύο ή 
περισσοτέρων προσώπων ή πραγμάτων για τον εντοπισμό ομοιοτή- 
των και διαφορών: κάθε - μεταξύ τους είναι υπέρ της |. δύσκολη - 
ΣΥΝ. (αντιπαραβολή’ ΦΡ (α) μέτρο σύγκρισης οτιδήποτε λειτουργεί 
ὡς βάση για αξιολόγηση. ὡς σηµείο αναφοράς για κρίση. οτιδήποτε 
ουγκριτικά προς το οποίο αζιολο Ὑείται κάτι άλλο ομοειδές: ἂν πά- 
ρεις ὡς - την Ελβετία. τότε όλες οι χώρες είναι φτωχές || δὲν μπορείς 
να θεωρήσεις την αγγλ ική βιομηχανία, για να κρίνεις την ελληνική! 
η αγγλική βιομηχανία ήταν πανίσχυρη. όταν ἡ ελληνική ήταν ακόµη 
στα σπάργανα (β) σε σύγκριση Γεν συγκρίσει (ἐν συγκρίσει) µε (κά- 
ποιον | κότι) παραβάλλοντας. συγκρίνοντας προς (κάποιον! κάτι): - 
το προηγούμενο μοντέλο, το νέο εἶναι σαφώς βελτιωμένο (η) (καθημ.) 
κσµία σύγκριση! για περιπτώσεις στις οποίες αυτό για το οποίο γί- 
νεται λόγος υπερέχει αισθητά. ώστε η ανωτερότητά του να θεωρείται 
εκ των προτέρων δεδομένη: -! Αυτό το κρασί είναι ασυναγώνιστο (δ) 
αντέχω στη σύγκριση μπορώ να συγκριθώ, είμαι εφάμιλλος: αυτό το 
μοντέλο αυτοκινήτου δὲν αντέχει στη σύγκριση µε τα αντίστοιχα µο- 
ντέλα των ιαπωνικών κολοσσών 2. ΓΛΩΣΣ. (α) η δήλωση μέσω των πα- 
ραθετικών τού διαφορετικού βαθμού στον οποίο υπάρχει, λ.χ. σε ένα 
ουσιαστικό. η ιδιότητα ή η ποιότητα που εκφράζει ένα επίθετο σε 
σχέση µε άλλα ουσιαστικά (β) όρος σύγκρισης καθένας απὀ τους 
(δύο συνήθ.) συντακτικούς όρους, οι οποίοι συγκρίνονται. όπως δη- 
λώνεται µε τη χρήση επιθέτου ή επιρρήµατος συγκριτικού βαθ- 
μού: στην πρόταση «η Σοφία είναι πιο ψηλή από τὸν Άρη». πρώτος - 
είναι «η Σοφία» και δεύτερος - το «από τον Άρη». 

συγκρίσιµος, -η. -ο αυτός που είναι δυνατόν νὰ συγκριθεί µε άλλον: 
- μεγέθη! οικονομικός δείκτης. 

συγκριτικός, -ῄ, “ὁ αρχ. | 1. αυτός που σχετίζεται µε τη σύγκριση: 
τα - στοιχεία μεταξύ των βαλ κανικών χωρών δείχνουν υπεροχή τῆς 
Ελλάδας στον οικονομικό τοµέα’ Φρ. συγκριτικό τεστ η δοκιμαστική 
χρήση καταναλωτικών προϊόντων τού ίδιου τύπου ή τής ἴδιας κατη- 
γορίας, λ.χ. από εξειδικευμένα περιοδικά αγοράς, για τη σύγκρισή 
τους. την ανάδειξη των πλεονεκτημάτων και των μειονεκτημάτων 
τους: έγινε - στα τέσσερα πιο εμπορικά μοντέλα αυτοκινήτων στα 
1.300 κυβικά 2. αυτός που βασίζεται στη σύγκριση, που τη χρησιμο- 
ποιεί ως μέθοδο ἐρεύνας: -- ανατομική / ψυχολογία / γλωσσολογία ! 
Δίκαιο 3. αυτός που προσδιορίζεται, υπολογίζεται µέσω συγκρίσεως, 
όχι απόλυτα: τα - πλεονεκτήματα που παρέχει αυτός ο υπολογιστής 
έναντι των μοντέλων άλλων εταιρειών | τώρα υπάρχει - άνεση χρό- 


νου (σε σχέση με πριν) ΣΥΝ, σχετικός ΑΝΤ. απόλυτος 4. ΓΛΩΣΣ. πο- 


σχέ ΔΩ͂Σ. 
γκριτικός (βαθμός) ο τύπος επιθέτων καὶ επιρρημάτων (σε -τερος ή 
με τηλ. πιο; μικρότερος / πιο μικρός) που χρησιμοποιείται για να δη- 
λώσει ότι το προσδιοριζόµενο έχει μια Ιδιότητα σε μεγαλύτερο βαθ- 
μό από ένα ἄλλο: τὸ «μικρότερος» είναι ο - τοῦ «μικρός», τὸ «γρηγο- 
ρύτερα» είναι ο - τού «γρήγορα» || η νέα ασφαλιστική εταιρεία είναι 
πιο αξιόπιστη από εκείνη που ήμουν ασφαλισµένος πριν. -- αυγκρι- 
τικ-ἁ / -ώς |μτγν.] επίρρ. 

συγκριτολόγος (ο/η) επιστήμονας τῆς συγκριτικής φιλολυγίας. 
αυγκριτολογικός, «Ἠι -ό, 9 ΣΧΟΛΙΟ, φιλολογία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. εοπιραταί1δι]. 

συγκρότημα (το) ἰσυγκροτήι-ατος | -ατα, -άτων] 1. σύνολο πραγµά- 
των τού ίδιου εἴδους (κυρ. κτηρίων) συγκεντρωμένων. ώστε να συ- 
γκροτούν λειτουργική ενότητα: τὸ σχολικό - θα περιλαμβάνει δηµο- 
τικό, γυμνάσιο και λύκειο | ἐενοδοχειακό / βιομηχανικό --| - αθλητι- 
κών εγκαταστάσεων ! διαμερισμάτων ; κινηματογράφων: φ». στερε- 
οφωνικό συγκρότηµσ βλ. λ. στερεοφωνικός 2. οργανωμένο σύνολο 
καλλιτεχνών. που εκτελούν έργα είτε δικά τους είτε άλλων: - τζαζ, 
λαϊκής παραδοσιακής μουσικής | μουσικό! δημοφιλές! ποπ! ροκ - 
α σχηµατίζῳ / διαλύω ἕνα --}| το θρυλικό - των Μπιτὰς ἡ χορευτικό - 
3. (συνεκδ.) οι καλλιτέχνες που απαρτίζουν ένα τέτοιο σύνολ 
σχέσεις τού - βρίσκονται σε άσχημο σηµείο | η φωτογραφία τού --4. 
(ειδικότ.) το σύνολο επιχειρήσεων που συντονίζονται και εποπτεύο- 
νται από μία διεύθυνση: - τραπεζών / επιχειρήσεων || εκδυτικό - 5. 
ΣΤΡΑΤ. σύνολο στρατιωτικών μονάδων, συνήθ. διαφόρων Όπλων και 
Σωμάτων που τίθενται υπό ενιαία διοίκηση για συγκεκριμένη απο- 
στολή. --- (υποκ.) αυγκροτηματάκι (το) (κυρ. σημ. 2). 
{ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «οργανωμένο σύνολο. ομάδα». « αρχ. συ- 
γκροτῶ (βλ.λ.}]. 

συγκροτημένος, -ῃ. -ο -» συγκροτώ 

συγκρότηση (η) |μτγν.! [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων] 1. η σύστα- 
ση, ο καθορισμός τῶν μελών. των αρμοδιοτήτων καὶ τού τρόπου λει- 
τουργίας ενός συνόλου: - εξεταστικής επιτροπής για τη διερεύνηση 
τού σκανδάλου | - εταιρείας ΑΝΤ. διάλυση’ ΦΡ (για αἱρετά όργανα) 
συγκρότηση σε σώμα η πρώτη συνεδρίαση µε συγκέντρωση όλων 
των µελών για την ανάδειξη τής διοίκησης και την κατανομή των αρ- 
µοδιοτήτων; η - τής Βουλής κατά το Σύνταγμα 3. (μτφ.) η ολοκληρῳ- 
μένη σκέψη και προσωπικότητα. η άρτια πνευματική οργάνωση που 
επιτρέπει σε κάποιον να λειτουργεί µε συστηµατικότητα και συνέ- 
πεια (χωρίς αντιφάσεις): άνθρωπος µε -3. η κατάρτιση, η κατοχή τῶν 
απαιτούμενων γνώσεων: επιστημονική! θεωρητική / ελλιπής --. 

συγκροτώ ϱ. µετβ. Ισυγκροτείς... | συγκρότ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος) 1. απαρτίζω µαζί µε άλλους (σύνθετο σύνολο): τα µέρη που 
συγκροτούν το όλο |. αυτοί οἱ πέντε συγκροτούν µια υπολογίσιµη 


συγκρούομαι 


1676 


σύγχιση 


αντιπολιτευτική ομάδα στο εσωτερικό τού κόμματος || όσα είπε δεν 
συγκροτούν πολιτική πρόταση! αποτελούν απλές διαπιστώσεις και 
κοινότοπες κρίσεις ΣΥΝ. συνθέτω. αποτελώ 2. (γενικά) προβαίνω στη 
σύσταση (καθορισμό τῶν μελῶν. των αρμοδιοτήτων καὶ τής λειτοῦρ- 
γίας): ή Βουλή θα συγκροτήσει ειδική εξεταστική επιτροπή για τη 
διερεύνηση των καταγγελιών | - ένα επιτελείο ειδικών ΣΥΝ. οργανώ- 
νω, σχηματίζων: ΦΡ. (για αιρετά όργανα) συγκροτούμαι σε σώμα συ- 
νεδριάζω για πρώτη φορά για την ανάδειξη τής διοίκησης καὶ την 
κατανομή των αρμοδιοτήτων: το θέµα θα περάσει από το συμβούλ το, 
αμέσως μόλις αυτό συγκροτηθεί σε σώμα 3. (η μτχ. συγκροτηµένος, 
-ῃ. -ο) (α) αυτός που έχει συστηματικό χαρακτήρα. άρτια πνευματι- 


σκέψη ! λύγος (Ρ) πια πρόσ.) τ ν ι 

νος: - επιστήμονας / προσωπικότητα. ΨΓΣΧΟΛΙΟ λ. Ἴκ-. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συγκροτὼ (- -έω). αρχική σημ. «κρούω μαζί. προκαλώ 
κρότο χτυπώντας δύο πράγματα μαζί. το ένα µε το άλλο» « συν- 
(βλ.λ.) 5- κροτῶ « κρότος. Ἡ λ. χρησιμοποιήθηκε ακόµη για την εργα- 
σία τού σιδηρουργού, ο οποίος σφυρηλατεί εργαλεία ή όπλα. και. µε- 
ταφορικώς στη Μτγν. Ελληνική, για να δηλώσει τη σημ. «οργανώνω. 
συνιστώ, φτειάχνω»]. 

συγκρούομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] ἰσυγκρούστηκα| 1. χτυπώ µε 
δύναμη πάνω σε (κάτι/κάποιον): το αυτοκίνητο ξέφυγε από την πο- 
ρεία του και συγκρούστηκε µε διερχόμενο φορτηγό ἢ τα δύο αερο- 
πλάνα συγκρούστηκαν στον αέρα ΣΥΝ. (για οχήματα) τρακάρω: 
(μτφ. 2. συγκρουόµενα (τα) διθέσια ηλεκτροκίνητα αυτοκινητάκια 
τού λούνα παρκ µε παχύ προστατευτικό λάστιχο γύρῳ τους. τα οποία 
κινούνται µε ηλεκτρική ενέργεια σε ειδική πίστα, ενώ οἱ οδηγοί τους 


επι Ἣν να συγκρουστούν µε ὅσο γίνε 
σότερα) από τα υπόλοιπα 3. έρχομαι σε αντί εση (µε κάτι): 
φέροντά µας συγκρούονται ΣΥΝ. αντιτίθεμαι. προσκρούῳ 4. έρχομαι 
σε ρήξη, σε έντονη αντιπαράθεση με (Κάποιον/κάτυ): συγκρούστηκαν 
για τὰ κληρονομικά 5. έρχομαι σε βίαιη αντιπαράθεση. συµπλέκομαι 
(µε κάποιον): τα Μ.Α.Τ συγκρούστηκαν µε τους διαδηλωτές 6. έρχο- 
μαι σε πολεμική σύγκρουση. συμπλέκομαι σε μάχη. πολεμώ: οι δύο 
στρατοί συγκρούστηκαν στην πεδιάδα. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

σύγκρουση (η) ἰμτγν.| [-ης κ. -οὔσεως | -οὐσεις, -οὔσεων) 1. το ἴσχυ- 
ρό χτύπημα κινούμενου αντικειμένου σε άλλο: - δύο αεροπλάνων / 
αυτοκινήτων / πλοίων] - αμαξοστοιχίας µε αυτοκίνητο σε αφύλαχτη 
διάβαση | σφοδρή -- τρένων | μετωπική! πλαγιομετωπική -2.η βίαιη 
συμπλοκή. η ένοπλη αντιπαράθεση: - απεργών µε την αστυνομία || 
ένοπλη - |} σφοδρές - µεταξύ τῶν αντίπαλων στρατευμάτων | μαίνο- 
νται οἱ - στὸ μέτωπο | φόβος για γενίκευση των αιματηρών -- στη 
Βοσνία 3. (μτφ.) η κατάσταση στην οποία συνυπάρχουν στοιχεία που 
αλληλοαναιρούνται ή που εμποδίζει το ένα την ύπαρξη ή λειτουργία 
τού άλλου: - συμφερόντων ! νοοτροπιών ! απόψεων ! αρµοδιο τήτων 
(ια υποθέσεις που υπάγονται στη δικαιοδοσία δύο αρχών. υπηρε- 
σιών µε διαφορετικές εκτιμήσεις σχετικά µε τη λύση ποῦ πρέπει να 
δοθεί) Φρ σύγκρουση καθηκόντων βλ. λ. καθήκον 4. ΨΥΧΟΛ. η ἐκ- 
φραση εσωτερικών ψυχικών τάσεων, κινήτρων ή απαιτήσεων, που ἐρ- 
χονται σε αντίθεση, δεν συμβιβάζονται ή λειτουργούν ανταγώνιστι- 
κά: αυτό το δίλημμα του έχει δημιουργήσει πολλές - |} ξεπέρασε τις 
εσωτερικές της - και ανέλαβε πρωτοβουλίες 5. (μτφ.) (α) η έντονη 
αντιπαράθεση: ἥρθε σε - µε ορισμένους συνεργάτες του (β) (ειδικότ.) 
ο έντονος ανταγωνισμός για την επικράτηση: στο βιβλίο του μιλά για 
-των πολιτισμών ΣΥΝ. διαμάχη. ρήξη. 

συγκρουσιακός, -ή. -ό αυτός που έρχεται σε αντίθεση με κάποιον 
άλλον ἡ που προκαλεί συγκρούσεις: η - εξωτερική πολιτική µιας χώ- 

ας. 

[τα «σύγκρουση 1 παραγ. επίθηµα -ακός. πβ. κ. παράδοση --πα- 
ραδοσιακός!. 

σύγκρυο (το) (χωρ. γεν.) το τρέμουλο είτε από κρύο είτε λόγω μεγά- 
λης ταραχής' κυρ. στη Φν, µε πιάνει σύγκρυο περνώ μεγάλη αναστά- 
τῶση. τρέμω ολόκληρος: τον φοβάται πάρα πολύ: και μόνο που ακού- 
ει τ᾿ ὀνομά του, την πιάνει σύγκρυο ΣΥΝ. ρίγος, ανατριχίλα. κρυάδα, 
τρεμούλα. 5- ΣΧΟΛΙΟ λ, -γκ-. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσισστικοπ. ουδ. τού επιθ. σύγκρυος « συγ- (- συν-) 1- 
κρύος]. 

συγκυβέρνηση (η) ἵμεσν.] {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων! η από 
κοινοῦ συμμετοχή στην κυβέρνηση και γενικότ. στην άσκηση Ὅν 
χειριστικού ἡ κυβερνητικού έργου: η -- Δεξιάς-Αριστεράς το κ 
καίρι τού 1969. --- συγκυβερνώ ρ. |μτγν.! ἰ-άς...]. 

συγκυβερνήτης (ο) 18321 Ισυγκυβερνητών] ο πιλότος αεροσκά- 
φους ή διαστημοπλοίου, που είναι δεύτερος στην ιεραρχία. ο δεύτε- 
ρος κυβερνήτης. 

συγκυρία (η) (συγκυριών) 1. το πλέγμα των συνθηκών που επικρα- 
τοῦν σε δεδομένη στιγμή, η γενική κατάσταση µέσα στην οποία συµ- 
βαίνει κάτι: η ιστορική - δεν είναι ευνοϊκή για τέτοιο τολμηρό εγχεί- 
ρημα | στη σηµερινή -- ούτε η μία οὔτε η άλλη λύση είναι εφικτή’ Φ). 
οικονομική συγκυρία το πλέγμα των σταθερών δεδομένων που ισχύ- 
οὖν σε ορισμένη φάση τού οικονομικού κύκλου και βάσει των οποί- 
ὢν γίνονται οἱ προβλέψεις για την οικονομία: ἡ - δεν ευνοεί τις επεν- 
δύσεις 2. η περίσταση: ατυχής -. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-, πληροφορική. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συγκυρῶ (-έω) «συμβαίνω συγχρόνως. κατά τύχη» « 
συν- (βλ.λ.) 1- κυρῶ (-έω) «συναντώ τυχαία», παράλλ. τ.τού αρχαιότ. 
κύρω (ἴδιο σημ.), αγν, ετύμου, αφού καμία σύνδεση µε τη μα 
δεν τεκμηριώνεται μορφολογικώς|. 

συγκυριακός, -ἡ, -ὁ αυτός που είναι τυχαίος, συµπτωματικός. ευ- 
καιριακός: «ῃ σύγκλιση των ευρωπαϊκών στοχεύσεων τής Βόννης, 
τού Παρισιού και τῆς Ρώμης δεν εἶναι -, καθώς αντανακλά τα μηνύ- 
µατα τριών διαφορετικών κοινωνιών» (εφημ.) || - φαινόμενο. --- αυ- 


καιρός 


γκυριακά επίρρ. 

συγκυριαρχια (η) [{897| [συγκυριαρχιών] 1. η από κοινοῦ κυριαρ- 
χία δύυ ή περισσοτέρων πλευρών 3. (ειδικότ.) η από κοινού άσκηση 
κυριαρχίας από πολλές δυνάμεις. χώρες σε μία χώρα ή περιοχή: τὸ 
1607 η Ανδύρρα τέθηκε υπό τη - τής Ιαλλίας και τής Ισπανίας. -- 
συγκυριαρχώ ρ. |-εἰς...Ι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. σοπἁοπιἰππι]. 

συγκυρίαρχος, -η -ῃ. -ο αυτός πον από κοινού µε άλλον ἡ άλλους 
ασκεί κυριαρχικό δε ΕΎχΟ σε µια χώρα ή περιοχή: - δυνάμεις / χώρες. 

συγκύριος (ο) ἰσυγκυρῖ- -ου | -ὦν, ους] αυτός που έχει την κυριότη- 
τὰ περιουσιακού στοιχείου μαζί µε άλλον ή άλλους ΣΥΝ. συγκάτοχος. 
συ διοκτήτης, 

1. Δπός. τού γαλλ. εΟρτΟΙ 1. 

συγκυριότητα (η) 11835Ι το να έχει κανείς την κυριότητα περιου- 
σιακού στοιχείου μαζί µε ἀλλον/άλλ ὅλους. 

σύγλινο (10) είδος παστού χοιρινού που διατηρείται µέσα σε χοιρινό 
λίπος. 
ΓΕχυν. κ«συ-(« συς «χοίρος», βλ.λ.) -- -γλινο « γλίνα (β1.ΛΟ]. 

σύγνεφο ας ΤΣ σύννεφο 

συγνώμη (η -» συγγνώμη 

συγυριζω ρ. μὴ κ. αμετβ. ἰσυγύρισ-α, -τηκα, -µένος] 8 (µετβ.) 1 
αποκαθιστώ την εξωτερική ευπρέπεια, καθαριότητα ή οργάνωση 
(πράγματος ή προσώπου). ώστε να είναι σε τάξη: - ένα δωμάτιο τα 
χαρτιά στο αρχείο µου ΣΥΝ. σουλουπώνω. συμμαζεύω, νοικοκυρεύω. 
τακτοποιώ, διευθετώ, ευτρεπίζῳ ΑΝΤ. αναστατώνῳ, ανακατώνῳ 2. 
(μτφ.) βάζω (κάποιων) στη θέση του, τον επαναφέρῳ στην τάξη. μα- 
λώνοντάς, τον ή τιμωρώντας τον: θα σε συγυρίσω εγώ, πού θα ο ον 


τακτοποιώ έναν χώρο: κάποιος πρέπει να συ “υρίσει ἐδώ µέσα, αχού- 
ρι έγινε! 4. (µεσοπαθ. συγυρίζοµαὴ επιμελούμαι την εμφάνισή μου, 
ευπρεπίζοµαι: συγυρίσου λίγο, μη βγεις έτσι ἔξω! || πρέπει επιτέκους 
να συγυριστεί κι αυτός, να βάλει πάνω του ένα ρούχο τής προκοπῆς 
ΣΥΝ, σουλουπώνομαι. καλλωπίζομαι. 
ΙΕΤΥΜ. « συ(ν)- (βλ.λ.) - γυρίζω. Ὡς προς τη σημ. «τιμωρώ κάποιον». 
έχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι το ρ. γυρίζω νοείται εδώ µε την έννοια 
«διαπομπεύω, περιφέρω και γελοιοποιώ κάποιον». 

συγύριο κ. συγύρι (το) (λαϊκ.) Ί.το συγύρισµα (βλ.λ.) 2. η αυλή ἡ ὁ 
κήπος ενός σπιτιού 3. συγύρια (τα) τα οικιακά σκεύη. 
ΙΕΤΥΜ. « συγυρίζω (υποχωρητ.). κατά το σχήμα εγκωμιάζω - εγκώμιο. 
ενοικιάζω -: ενοίκιο]. 

συγύρισµα (το) ἰσυγυρίσμ-ατυς | -ατα. -άτων] 1. το καθάρισμα και η 
τακτοποίηση (χώρου): το - τού σπιτιού || (μτφ. το - τής δημόσιας δι- 
οἴκησης ΣΥΝ. διευθέτηση. τακτοπυίηση, ευτρεπισμός. νυικοκύρεμα, 
συμμάζεμα 2.(μτφ.) η επαναφορά (κάποιου) στην τάξη µε επίπληξη ή 
τιμωρία: του χρειάζεται ἕνα -- δεν µπορεί να µας εκθέτει έτσι! ΣΥΝ. 

«στο σμα. --(υποκ.) αυγιερισματάκι (το) (σημ. 1). 

συγχα ρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ἰαρχ.Ι. [συγχάρηκα κ, (λὀγ) συνεχάρην. 
της, -η...] Φ 1. (μετβ.) εκφράζω (σε κάποιον) τη χαρά µου για την τύχη 
του, ΗΝ αξιέπαινο επίτευγμά του, για χαρούμενη περίσταση τής ζω- 
ἧς του: τον συγχάρηκα για τη νέα του θέση στην εταιρεία || συνεχά- 
ρη τους νεονύμφους ΑΝΊ. συλλυπούμαι Φ 2. (αμετβ.) (κυριολ.-σπάν,) 
χαίρομαι (μαζί µε άλλον) για τη χαρά του: ὡς φίλοι του φυσικά και 
συγχαίρουν για την επιτυχία του, 

συγχαρητήρια (τα) [1856] (συγχαρητηρίων! η γραπτή ή προφορική 
έκφραση προς κάποιον τής συμμετοχής µας στη χαρά του ή ὡς έπαι- 
νος που δηλώνει την αναγνώριση εκ μέρους µας τής αξίας µιας επι- 
τυχίας του: τα θερμά; ειλικρινή που -’ | δίνω! διαβιβάζω τα - µου 
σε κάποιον | τα - µας για τη νίκη σου! | -. πέρασες στις εξετάσεις! 
| δέχομαι --(ως έκφραση ιδιαίτερης ικανοποίησης για κάποια επιτυ- 
χία) || (ειρων.) -, πάλι έκαψες το φαγητό! ΑΝΤ. συλλυπητήρια. 
ΙΕΤΥΜ. Οὐδ. πληθ. τού επιθ, συγχαρητήριος (βλ.λ.λ]. 

συγχαρητήριος, -α, -ο αυτός μέσω τού οποίου εκφράζεται η συµ- 
µετοχή στη χαρά άλλου ή η αναγνώριση τής επιτυχίας του: - μήνυ- 
μα! τηλεγράφημα τηλεφώνημα ΑΝΤ. συλλυπητήριος. 
[ΕΙΥΜ. « συγχαίρω (από το θ. τού οορ. συγχάρη-κα) 1- παραγ. επίθη- 
μα -τήριος, πβ. κ. εντευκ-τήριος, προσκλη-τήριος. Παρόμοιο µορφολ. 
σχηματισμό εμφανίζει και το αντίστοιχο λατ. ἑσηβταίυ|αϊ!ο. -Όπἰς « 
σὐῃ- «σύν-» 1- μίαιμ]α{ο «επευφηµία. ευχαριστία» « βταζαίοτ «συγ- 


συγχέω ρ. μετβ. [συνέχυσα, συγχύθηκα. συγκεχυμένος) 1. αντιλαμ- 
βάνομαι ασαφώς. αδυνατώ να συλλάβω τη διάκριση μεταξύ δύο ή 
περισσοτέρων συναφών πραγμάτων, προσώπων κ.λπ.: - ημερομηνίες 
{καταστάσεις | οι µαθητές συγχέουν συχνά τις παραπλήσιες έννοι- 
ες ΣΥΝ. μπερδεύῳ 2. (η µτχ. συγκεχυμένος, -η, -Ο) βλ.λ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύγχυση, -ἰζω. µετοχή. 
ΗΕΤΥΜ. αρχ. « συν- (βλ.λ. -- χέω «χύνω. λειώνω» (βλ.λ.)]. 

συγχίζω ρ. µετβ. (σχολ. ορθ. συγχύζω) Ισύγχισ-α. -τηκα. -μένος| προ- 
καλώ (σε κάποιον) ψυχική αναστάτωση. εκνευρισµό. ταραχή: µε σύγ- 
2ϊσεμ᾽ αυτά πον µου πε ΣΥΝ, εξοργίζω. ταράζω: (µεσοπαθ. συγχίζο- 
μαι) αναστατώνυµαι ψυχικά. εκνευρίζομαι: δεν πρέπει να συγχίζε- 
ται, γιατί του ανεβαίνει η πίεση | µη µου μιλάς τώρα, είμαι συγχι- 
σμένος. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχυση. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. συγχέω, µε µεταπλασμό από τον αόρ. συνέχυσα, 
που συνέπιπτε µε τον αόρ. τῶν ρημάτων σε -ἔζω]. 

σύγχιση (9) |-ης κ. -ἰσεῶς. |-ίσε σεων]η κατάσταση ψυχικού ανα- 
βρασμού ή ανεξέλεγκτου εκνευρισμού, η διατάραξη τής ψυχικής 
ηρεμίας (κάποιου): ο γιατρός εἰπε ν᾿ αποφεύγω τις -! ΣΧΟΛΙΟ}. 
σύγχυση. 
[ΓΙΥΜ. « συγχίζω!. 


συγχορδία 


1677 


συγχώρηση 


συγχορδία (η) 1894] (συγχορδιών! 1. ΜΟΥΣ. σύνολο μουσικών φθόγ- 
γῶν, το οποίο γίνεται αντιληπτό, αντιμετωπίζεται και χρησιµοποιεί- 
ται μουσικά ὡς ενιαίο όλο, µε εσωτερική συνοχή: κατά κανόνα. συγ- 
χορδία καλείται το σύνολο τριών ή περισσοτέρων φθόγγων. δεδοµέ- 
νου ότι για το σύνολο δύο φθόγγων προτιμάται η λέξη διάστημα 
(βλ.λ 3; - τριών φθόγγων. - τεσσάρων φθόγγων κ.λπ. Πλ. χρησιμοποι- 
είται συνήθως για φθόγ Ἴους που συνηχούν. ακούγονται ταυτόχρονα, 
αλλά η ταυτότητα τής συγχυρδίας παραμένει αναγνωρίσιμη και 
όταν οἱ φθόγγοι της ακούγονται διαδυχικά. µε µια οποιαδήποτε σει- 
ρά (σπασμένη συγχορδία): ΦΡ.(α) αυξημένη συγχορδία η συγχορδία 
που σχηματίζεται από δύο αλλεπάλληλα διαστήματα μεγάλης τρίτης 
δία βλ. λ λάσσων συγχορδία βλ. λ. 


δίσ 1! συγχυρδία που 
σχηματίζεται από δύο αλλεπάλληλα διαστήματα μικρής τρίτης (ε) 
σπασμένη συγχορδία η συγχορδία τής οποίας οι φθόγγοι δεν ακού- 
γονται ταυτόχρονα. αλλά διαδοχικά, µε οποιαδήποτε σειρά: όταν οι 
φθόγγοι µιας συγχορδίας διατάσσυνται κατά ανιούσα ή κατιούσα 
σειρά. ονομάζεται άρπισµα 2. (μτφ.-ειρων.) η ταύτιση απόψεων. η 
σύμπτωση γνωμόών. εκτιμήσεων. που ἘΝ έντονα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αρμονία», « συν- 1 -χορδία « χορδή. Ὡς 
μουσικός ὀρ. η λ. αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. ασσοτά]. 

συγχορευτής (9) Ιαρχ.]. συγχορεύτρια (η) Ισυγχορευτριών| πρό- 
σωπο που χορεύει μαζί (µε άλλον), που συνοδεύει στον χορό ΣΥΝ. 
(αρσ. κ. θηλ.) παρτενέρ. (θηλ.) ντάμα. 

συγχρηματοδότηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) η από κοι- 
νοῦ χρηματοδότηση: το έργο θα εκτελεστεί µε - τού ελληνικού Λη- 
µοσίου και τής Ευρωπαϊκ. 
[ΕΠΥΜ. 


συγχρονία (τ) ἰσυγχρονιῶν) ΛΩΣΣ, το σύνολο των γλωσσικών στοι- 
χείων που εμφανίζονται συγχρόνως. δηλ. κατά το ίδιο χρονικό διά- 
στηµα (αρχαίο, παλιό. σημερινό) σε ἕναι σύστημα. καθώς και το όλο 
πλέγμα τῶν μεταξύ τους σχέσεων. κατ ἀντιδιαστυλή προς τή διαχμο- 
νία (βλ.λ.). Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχρονος. διαχρονικός. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. - γαλλ. ογπεπτοπὶο (όρος τού Ελβετού 
γλωσσολόγου Ε. 4ο 5αυδουτο)|. 

συγχρονίζωρ - μετβ.[μτγν.] Ισυγχρόνισ-α, -τηκα. -μένος! 1. κάνω δύο 
ἡ περισσότερα γεγονότα. καταστάσεις. πράξεις. κινήσεις, λειτουργίες 
κ.λπ. να υπάρξουν ή να εκδηλωθούν συγχρόνως, να συµπέσουν ως 
προς τον χρόνο, τον ρυθµό ή τη συχνότητά τους ἡ να εναλλάσσονται 
κατά τακτά χρονικά διαστήματα: χρειάζονται κι άλλες πρόβες, για 
να συγχρονιστούν οι χορευτές |. συγχρονισµένη επίθεση των συμμα- 
χικών δυνάμεων | - το βήμα / το ρολόι µου µε κάποιον ἄλλον 
2. ΑΘΛ. συγχρονισµένη κολύμβηση η συγχρονική κολύμβηση (βλ.λ. 
συγχρονικός) 8. (σπάν.) ρυθµίζω ή τροποποιώ (κάτι) σύμφωνα µε τα 
νεότερα δεδοµένα: --τῃ δημόσια διοίκηση ΣΥΝ. εκσυγχρονίζω. 

συγχρονικός, -ή -ῇ. -ὁ [15451 1. ΓΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε τη συγ- 


χρονία: - εξέτ . μελέτη µιας γλώσσας ᾗ - γλωσσολογία (κατ᾽ αντι 
διαστολή προς τη διαχρονική) ΑΝΤ. διαχρονικός - ΑΘΛ. συγχρονική 
κολύμβηση τεχνική αγωνιστικής κολύμβησης, κατά την οποία µία ή 
περισσότερες κολυμβήτριες εκτελούν µέσα στο νερό σειρά κινήσεων 
σε συγχρονισμό πε επιλεγμένη μουσική υπόκρουση ΣΥΝ. συγχρονι- 
σμένη κολύμβηση. --- συγχρονικ-ά / -ὡς επἰρρ.. αυγχρονικότητα (η). 
ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. διαχρονικός, σύγχρονος. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. «γηςΏτοπίᾳμε]. 

συγχρονισμός (0) 1.η σύμπτωση ενεργειών. γεγονότων. καταστάσε- 
ὢν κ.λπ. ὡς πρὸς τον χρόνο. τον ρυθμό ἡ τη συχνότητά τους: ο άψο- 
γος - των μαθητών στην παρέλαση || ο - τής επιχείρησης για τη σύλ- 
λήψη τού δράστη || - κινήσεων |} αυτός ο χορευτής δεν έχει καλό -- εἴ- 
ναι εκτός ρυθμού | ακριβής! κακός -| ο -- ήχου και εικόνας στον κι- 
νηματογράφο || μπορεῖς να πετύχεις να εκλεγείς ευρωβουλευτής: 
χρειάζεται μόνο σωστός -- των ενεργειών. των επαφών και τής στρα- 
τηγικής που θα ακολουθήσεις στο κόμμα 2. η προσαρμογή σε νεότε- 
ρα δεδοµένα, ο εκσυγχρονισμός. 
[ΕΓΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «συμφωνία ὣς προς τον χρόνο». « συγχρο- 
νίζω!! -ομαι. Οι σημερινές σημ. αποδίδουν τις ξέν. λ. ογη-εἰηγοπἰδαιἴοπ 
(ΥΟλλ.), ἐπιίπα (αγγλ.)]. 

συγχρονιστικός, -ή.-ό [1845| αυτός που σχετίζεται µε τον συγχρονι- 
σμό, που µπορεί να συγχρονίσει. συγχρονιστικ-ά {/-ώς [1813| επίρρ. 

σύγχρονος, -η.-ο 1. αυτός που συμβαίνει ἠ 
νως µε ἄλλον: - δράση || - ἐμφάνιση ὀύο τάσεων ΣΥΝ. ταυτόχρονος 2. 
(για πρόσ.) αυτός που εντάσσεται στην ίδια χρονική περίοδο µε κά- 
ποιον άλλον ή έχει την ἴδια ηλικία µε αυτόν: η αδία του δεν ανα- 
γνωρίστηκε από τους συγχρόνους του. αλλά µετά θάνατον | ο Θου- 
κυδίδης υπήρδε - τού Περικλή 9 3.(α) αυτός που ανήκει στο παρόν: 
οἱ - πολιτικές θεωρίες |} τι γνωρίζεις για τη - μουσική τέχνη: | τα 
προβλήματα τής -- ζωής || ο - κόσμος || ἡ βία στις - κοινωνίες || σχο- 
λιάζω τα -- ιδεολογικά ρεύματα | τι πρέπει να έχει το - σπίτι ΣΥΝ. τῶ- 
ρινός. σημερινός, συγκαιρινός ΑΝΊ.παρελθοντικός, ξεπερασμένος. πα- 
λιός (β) (για πρόσ.) αυτός που συμβαδίζει µε τα δεδοµένα τής εποχής 
του; είναι - άνθρωπος στ όλα του: στο ντύσιμο. το χτένισμα. στις επι- 
λογές του ᾗ εδώ θα βρείτε τα πάντα για τη - γυναίκα ΣΥΝ. μοντέρνος 
ΑΝΤ. ντεμοντέ. µπανάλ, καθυστερηµένος (γ) αυτός που θεωρείται κοι- 
νούργιος ἡ και πρωτοποριακός σε σχέση µε ὁ.τι ισχύει: στο βιβλίο 
του ρίχνει µια - µατιά σε έναν παλιό μύθο | έχει - ἀπόψει 
ψεις για τις σχέσεις των δύο φύλων αὶ εφαρμόζει - εκπα 

στήµατα || η εταιρεία µας διαθέτει - τεχνολογικό η |! χτί- 

ζουν - κτήρια ΣΥΝ. μοντέρνος ΛΝΙ. παλιός, ξεπερασμένος, κλασικός, 

καθιερωµένος, -- συγχρόνως επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. διαχρονικός. νεω- 

τερικός. προηγουμένως. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συν- (βλ.λ.) - χρόνος]. 


σύγχρονος -- συγχρονικὀς -- αμόχρονας -- αιιγκαιρινός. Το αώγ- 
χρονος δηλώνει ενέργειες. γεγονότα. καταστάσεις κ.λπ. που ανά- 
γονται στον χρόνο τοῦ ομιλητή: Οι σύγχρονες αντιλήψεις περί παι- 
δείας δεν είναι ευρύτερα αποδεκτές (σύγχρονες ὡς προς τον χρό- 
νο ομιλίας). Μπορεί επίσης να αναφέρεται στον χρόνο τού «ήρωα» 
τής αφήγησης: Οι σύγχρονοι τού Σωκράτη ειρωνεύονταν συχνά 
τον φιλόσοφο για τις αντιλήψεις του (ενν. οι άνθρωποι που έζησαν 
την ἴδια εποχή µε τον Σωκράτη). Άρα σύγχρονος σημαίνει «στον 
ἴδιο χρόνο» καὶ όχι αναγκαστικά «σημερινός», Την ίδια σημασία 
(«χρονική δείξη») δηλώνουν και τα επίθετα οµόχρονος και συ- 
γκαιρινός. τα οποία χρησιμοποιούνται λιγότερο; Ο 1; Χατόιδάκις 
ονόμασε τη διμορφία που χαρακτήρισε τη γλωσσική έκφραση των 
Ἑλλήνων επί αιώνες «ομόχρονη διγλωσσία». σύγχρονη δηλ. χρήση 
από τους ἴδιους ομιλητές δύο μορφών τής ελληνικής γλώσσας -- 
Οι συγκαιρινοί τού Σωκράτη ειρωνεύονταν.. Το συγχρονικός είναι 
όρος τής γλωσσολογίας. που αντιτίθεται στο διαχρονικός Καὶ ση- 
μαίνει τη συνεξέταση γλωσσικών στοιχείων, δομών, φαινομένων 
κ.λπ. που συνεμφανίζονται στον ἴδιο χρόνο και συναπαρτίζουν το 
ἴδιο γλωσσικό σύστημα (ενώ το διαχρονικός αναφέρεται ὡς όρος 
σε διαδοχικά χρονικώς φαινόμενα που ανήκουν σε άλλον χρόνο 
και σε άλλο σύστημα). » διαχρονικός 


συγχρωμισμός (ο) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ, καλλιτεχνικό κίνημα των αρχών τού 
20οὐ αι, κατά το οποίο το χρώμα πρέπει να χρησιμοποιείται ὡς αφη- 
ρημένο µέσο και οἱ εντυπώσεις στα ζωγραφικά έργα να δημιουργού- 
νται µέσα απύ ρυθµικές χρωματικές μορφές. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. - γαλλ. ογποητοτηἰπιε]. 

συγχρωτίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰσυγχρωτίσ-θηκα. -μένος! (λόγ.) έχω 
ἡ αποκτώ συχνή και στενή επαφή (µε κάποιον): ένας δικαστής δεν 
επιτρέπεται να συγχρωτίζεται µε πρόσωπα αμφιβόλου ηθικής ΣΥΝ. 
συναναστρέφομαι, συναγελάζομαι. «ΣΧΟΛΙΟ. λ,. αποθετικός, συνα- 
ναστρέφομαι. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « συν- (βλ.λ.) Ἔ -γρωτίζομαι « χρώς. -τός «δέρμα, σάρ- 
κα» (βλ.λ. χρώμα)!. 

συγχρωτισµός (ο) η συχνή και στενή επαφή. η συναναστροφή: στο 
πλαίσιο τής αυστηρής στρατιωτικής πειθαρχίας δεν επιτρέπεται ο - 
των αξιωματικών µε τους στρατιώτες. 

συγχύζω ρ »συγχίζω 

συγχύθηκα ρ--» συγχέω 

σύγχυση (η) !-ῆς κ. -ύσεως | -ύσεις, -ύσεων) 1. (κυρ. στον γραπτό ἡ 
προφορικό λόγο) η ασάφεια τού νοήματος. η έλλειψη επαρκούς ἡ 
ακριβούς διάκρισης: - εννοιών / ιδεών || η - των λόγων του Επιτείνε- 
ται από τους συνεχείς υπαινιγμούς και τις αμφισημίες 2. κατάσταση 
ασάφειας, μπέρδεμα: οἱ αντιφατικές ανακοινώσεις τού υπουργείου 
προκάλεσαν - στους δημοσιογράφους | επικρατεί - σχετικά µε τον 
αριθµό των επιβατών τού μοιραίου αεροσκάφους | η απόφαση του 
επέφερε - για τους σκοπούς και τις προθέσεις του 3. (στην ψυχια- 
τρική) η διαταραχή που συνίσταται στην αδυναμία τού ασθενούς να 
προσανατολιστεί σε τόπο, χρόνο ἡ πρόσωπο: ΦΡ. (α) διανοητική σύγ- 
χύση σύνδρομο συνήθ, οξείας καὶ παροδικής διαταραχής των ψυχι- 
κών λειτουργιών. κυρ. τού προσανατολισμού καὶ τῆς μνήμης (β) σύγ- 
χύση φρενών έλλειψη πνευματικής διαύγετας. σαφήνειας στη σκέψη 
και τη γλώσσα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σύγχυσις « συγχέω (βλ.λ.)|. 


σύγχυση - σύγχιση, αυγχέω - συγχίζω. Πρέπει να γίνεται διάκρι- 
ση σηµασιολογική. μορφολογική και ορθογραφική ανάµεσα στο 
σύγχυση «μπέρδεμα. ανακάτεµα -- “νοητική” διαταραχή» και στο 
σύγχιση «ψυχική αναστάτωση, εκνευρισµός. ταραχή».Το σύγχυση 
είναι παράγωγο τού συγχέω. ενώ το νεότερο σύγχιση παράγεται 
από ρήμα συγχίζω / -ομαι. Το ίδιο το ρ. συγχίζω / -ομαι είναι νεό- 
τερος σχηματισμός που προήλθε µε μεταπλασμό από το ρ. συγχέω, 
από τον αόρ. συνέχυσα. που συνέπιπτε ακουστικά µε τον αόρ. των 
ρημάτων σε -ἴζω (πβ. ζωγραφώ -- ζωγράφησα -- ζωγραφίζω -- ἕω- 
γράφισα). Η παραγωγή από το ουσιαστικό σύγχυση (υποχωρητικά) 
δεν είναι πειστική. Η σηµασιολογική διαφορά υφίσταται και ανά- 
μεσα στα ρήματα: συγχέω «μπερδεύω. ανακατεύω», ενώ συγχίζω 
«προκαλώ ψυχική αναστάτωση, εκνευρισµό. ταραχή» καὶ συγχί- 


ζομαι «αναστοτώνομοι ψυχικά. εκνευρίζομαι» (πΒ. και μτχ. σογχι-᾽ 
αστοτώνομαι ψυχικά. εκνενρίζομαιν (πρ, ἑμτχ. συγχ: 


σμένος «αναστατωμένος, εκνευρισμένος»). 


συγχύσω ινο/θα) ρ.-» συγχέω 

συγχώνευση (1) [1847] [-ης κ. -εύσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] 1. η συνέ- 
νῴση επιµέρους οµοσιδών στοιχείων σε ευρύτερο. ενιαίο όλο: -- πλη- 
θυσμών / φυλών ! υπηρεσιών / ασφαλιστικών ταμείων / τραπεζών / 
σωμάτων ασφαλείας | - ποινών 2. συγχώνευση (εταιρειών) η συνέ- 
νωση (δύο ἡ περισσοτέρων εταιρειών, νομικών προσώπων) µε µετα- 
βίβαση των περιουσιακών τους στοιχείων σε μία νέα εταιρεία. µε 
εξαγορά μίας ή περισσοτέρων, εταιρειών από άλλη ή µε υπαγωγή 
τους σε αυτήν: ἡη διαδικασία τής “πρέπει να εγκριθεί από τα διοικη- 
τικά συμβούλια των δύο εταιρειών ΣΥΝ. ενοποίηση. 

συγχωνεύω ρ. µετβ. ἰσυγχώνευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 
ο η νέο. ευρύτερο σύνολο. συνενώνοντας επιµέρους ομοειδή 
όλες τις τάσεις και τις ομάδες : τού χώρου ο οι δύο. οικονομικοί γίγα- 
ντες συγχωνεύθηκαν με στόχο την απόλυτη κυριαρχία στην αγο- 
ρά ΣΥΝ, συνενώνω. ενοποιώ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- (βλ.λ.) - χωνεύω]. 

συγχώρηση [|αρχ.] κ.(λαϊκ.) συ(γ)χώρεση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. 


συγχωρητήριος 


1678 


συζητώ 


πληθ. η παροχή συγγνώμης: ζητώ / δίνω - || - αμαρτιών | ζήτησε - 
για τα σφάλματά του ΣΥΝ. συγγνώμη, άφεση’ ΦΡ. µετά συγχωρήσε- 
ως για φράση ή διατύπωση που µπορεί να σκανδαλίσει, να ενοχλήσει 
ὡς απρεπής, να θεωρηθεί τολμηρό υπονοούμενο, 

συγχωρητήριας, -α. -ο (λ6γ} αυτός μέσω τού οποίου κάποιος απο- 
δέχεται ἡ δίνει τη συγγνώμη του ΣΥΝ. συγχωρητικός. 
ΕΤΥΜ.« συγχωρώ 1- παραγ. επίθηµα -τήριος. πβ. κ. παραχωρη-τήριος. 
κινη-τήριος]. 

συγχωρητικός, ή. -ὁ ἱμτγν.| ο συγχωρητήριος (βλ.λ.). 

συγχωριανός κ. (λαἴκ.) συχωριανός (ο), συγχωριανή κ. (λαϊκ) 
συχωριανή (Π) πρόσωπυ που ζει στο ίδιο χωριό ἡ κατάγεται από το 

χωριό µε κάποιον άλλον ΣΥΝ. συντ 
Ρ τι ἱμεσον.] κ. (λαῖς,) ροχαρτι (τὸ) {συγχο- 

ροχαρτ-ιού | -ιών) 1. έγγραφο που εξέδιδε επί πληρωμή επίσηµη εκ- 
κλησιαστική αρχή (κυρ. ο Πάπας) και µε τυ οποίο δινόταν άφεση 
αμαρτιών 2. η συγχώρηση (κάποιου) για όσα έχει διαπράξει εις βά- 
ρος ἄλλων: δεν τους δίνω ετσι εὐκολα -- να τιμωρηθούν ὅπως τους 
αξίζει ΣΥΝ. συγγνώμη. 

συγχωρώ κ. (λαϊκ,) συχωρώ͵ κ. συχωρνῶ ρ. µετβ, ἰσυγχωρείς... | 
συγχώρ-ησα κ. (λαϊκ.) -εσα, -ούμαι. -ήθηκα κ. (λαϊκ.) -έθηκα. -ημένος 
κ. (λαϊκ.) -εμένος (κ. συχωρεμένος)) 1. δίνω (σε κάποιον) τη συγγνώ- 
μη µου ή αποδέχομαι την αίτηση συγγνώμης άλλου, απαλλάσσω (κά- 
ποιον) από το βάρος τής ενοχής του: τέτοια παλιανθρωπιά δεν µπο- 
ρεί να τη συγχωρήσει κανείς! | µε παρακάλεσε να τον συγχωρήσω: 
φι, (α) µε συγχωρείτε ζητώ συγγνώμη: για να ζητηθεί η άδεια για 
κάτι. να διατυπωθεί παράκληση: -. επαναλαιιβάνετε; | - μπορώ να 

σας ενοχλήσω για λίγο: ιβ) σ(υ)χώρσ με κι ο Θεός σχωρέσ’ σου για 


ἐς συγγνώμη απ' 
ἰς συγγνώμη απο ὅσον 


νοχωρήσει (0) αμαρτία εξομολογημένη, αμαρτία συχωρεµένη βλ. 
αμαρτία 2.(για πεθαμένο) (α) δίνω άφεση αμαρτιών (σε κάποιον). ξε- 
χνώ ή. δικαιολογώ τα όποια σφάλματα ή ελ, αιτώµατά του: ο θεός να 
σχὠρέσει την ψυχή του! ΦΡ. Θεός σχωρέσει τα πεθαμένα σου (να 
σου σ(υγ)χωρεθούν Τα πεθαμένα σου βλ. λ. πεθαμένος (β) (εκκλησ.) 
(για πρόσ.. ο αόρ.) συγχωρέθηκε / (λαϊκ.) σχωρέθηκε πέθανε: πάει 
αυτός. -! (γ) (η µτχ. συ(γ)χωρεµένος, -Π ὡς ουσ.) το πρόσωπο που 
έχει πεθάνει, ο μακαρίτης ! η μακαρίτισσα: ήταν καλός άνθρωπος ο 
“0 - ο πατέρας σου πίστευε πολύ σ᾿ αυτά 3. (αρνητ.) αναγνωρίζω 
(κάτι) ὡς αποδεκτό. τὸ επιτρέπω: τέτοια αφέλεια στις ημέρες µας δὲν 
συγχωρείται! || η κατάσταση δεν συγχωρεί αναβολές' πρέπει νὰ δρά- 
σουµε αμέσως. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω, πεθαίνω. συγγνώμη. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συγχωρῶ (-ἱω). αρχική σημ. «συναντώ κάποιον, 
συγκλίνω προς την κατεύθυνση κάποιου», « συν- (βλ.λ.) - χωρῶ 
(ς- χῶρος). Πλ. απέκτησε ήδη στην Αρχ. και τη σημ. «συγκλίνω προς 
τις απόψεις κάποιου, συμβιβάζομαι, συναινώ» και. κατ᾿ επέκταση. 
«παρέχω συγγνώμη»!. 

συδαυλίζω ρ. » συνδαυλίζω 


σύδεντρα ( (το) κατάφυτη ἐ φ 


όσους έχει 
ῬΑ 


ταση γεμάτη ὃ 

κταση γεμάτη 
ΙΕΤΥΜ. Ὀνσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. οιος 
δρος « δένδρων!]. 

Σύδνεῦ κ. Σίδνεῦ (το) ἰάκλ.; η μεγαλύτερη πόλη τής Δυστραλίας. 
[ΓΙΥΜ. - αγγλ. 5γάπογ / 5!{πεγ, από το ὄν, τού Βρετανού υπουργού 
Εσωτερικών ΤΏοη185 Τονησμεπά, πρώην υποκόµητα τού 5γάπεγν (1733- 
1800), προς τιμήν τού οποίου ονομάστηκε έτσι η πόλη]. 

σύζευγμα (το) ἰσυζεύγμ-ατος | -ατα. -άτων] το αποτέλεσµα τής σύ- 
ζευξης ΑΝΤ. διάζευγµα, 

[ΕΤΥΜ. « συζευγνύω (βλ.λ.). 

συζευγνύω ρ. µετβ. ἰσυνέζευ-ξα. -χθην. -ης, -η.... -γμένος! (λόγ.) 1.(α) 
πραγματοποιώ σύζευξη: συνέζευξαν τις όχθες τής διώρυγας µε γέφυ- 
ρα ΑΝΤ. διαζευγνύω (β) ΜΑθ. συνεζευγμένη μέθοδος μέθοδος υπο- 
λογισμού που αποτελείται από συνεχείς απλές μεθόδους των τριών 2. 
ενώνω µε γάμο. αναγνωρίζω κάποιους ως ζεύγος επισήμως: ; 
νέζγυξε µε τα ιερά δεσμά τού γάμου ΣΥΝ. παντρεύτη, ζευγ. 
καιους ο Θεός συνέζευξεν, άνθρωπος μη χωριζέτω (καὶ οὓς ὁ Θεὸς 
συνέζευξεν, ἄνθρωπος μή χωριζέτω, από την Ακολουθία τού µυστη- 
ρίου τού γάμου. πβ. κ. Κ.Δ. Ματθ. 19. ϐ) αυτούς που ένωσε ὁ Θεός. να 
μη χωρίσει άνθρωπος, 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ. συζεύχνυμι ; συζευγνύω «ενώνω µε γάμο» « συ(ν)- 
(βλ.λ. - ξεύγνυμι (βλ. κ. ζεύξη)!. 

συζευι κτικός, ". -6 |μτγν.] αυτός που ; σχετίζεται µε τη σύδευξη. -αυ- 
τός μέσω τού οποίου γίνεται η σύζευξη. “ο χόνδρυς (με ταζύ τῆς διά- 
φύσης και τής επίφυσης των οστών για την αύξηση των οστών, αλ- 
λιώς αυξητικός χόνδρος) | - λίθοι (σκόπιµες προεξοχές τοίχου, ώστε 
να συνδεθεί αργότερα µε νέο τοίχο σε περιπτώσεις συνεχούς δόμη- 
σης) ΑΝΤ. διαζευκτικός. -- συζευκτικ-ά / -ὡς επίρρ. 

σύζευξη (η) ἰ-ῆς κ. -εὔξεως | -εὔξεις. -εὔξεων) 1. η συνένωση ἡ σῦν- 
δεση ξεχωριστών γύπα - ηλεκτρονικών κυκλωμάτων (ώστε να 
μεταφέρεται ηλεκτρική ενέργεια από το ένα στο ἄλλο) | - δυνάμεων 
[χημική -| στην ταινία τους επιχειρούν µια - των ἄκρως αντίθετων 
χαρακτήρων ΣΥΝ. σύνδεση, συνένωση. συναρμογή ΑΝΤ διάζευξη 2. η 
ένωση δύο ανθρώπων σε γάμο ΣΥΝ. πάντρεμα. παντρειά. γάμος 5. (α) 
ΒΙΟΛ. η ένωση ατόμων ενός είδους και διαφορετικού φύλου για την 
αναποραγωγή τού είδους (β) παροδική σύζευξη συνένωση ανά δύο 
και ανταλλαγή τού γενετικού υλικού. χαρακτηριστική των βλεφαρι- 
δοφόρων πρωτοζώων (7) ΒΟΤ. εγγενής αναπαραγωγή ορισμένων µυ- 
κήτων και βακτηρίων ᾱ, ΜΟΥΣ, το 

μα μη 
κών φθόγγον, τοῦ ιδίου τονικού ύψους: συμβολίζεται με µια καμπύ- 
λη που ενώνει τα αντίστοιχα φθογγόσηµα και έχει ὡς ενέργεια την 
άθροιση τής αξίας των φθόγγων («σύζευξη διαρκείας») 5. ΓΛΩΣΣ. τύ- 
πος παρατακτικής σύνδεσης, που δηλώνεται κυρ. µε τον σύνδεσμο 
και και λιγότερο συχνά µε τα επιπλέον, επίσης. επιπροσθέτως κ.ά. 


Κ΄ 


ρος « συ(ν)- -- -δεν- 


«δέσιμο» δύο συνεχομένων µουσι 


ΙΕΊΎΜ. « αρχ. σύζευξις, αρχική σημ. «σύνδεση, ένωση». « συζεύγνυ- 
μι! συζευγνύω (βλ.λ.). Ὁ βιολ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. οοπ]ἠραίδοη]. 
συζήτηση (η) [µτγν.| |-ης κ. -Ίσεως | -ήσεις. :ἠσεων] 1. η (συνήθ, πρυ- 
φορική) από κοινού κατάθεσῃ, αντι ταλ.λαγή και επε εργασία απόψεων. 
εκτιμήσεων ή πληροφοριών σχετικά µε ένα θέμα. η οποία διεξάγεται 
μεταξύ δύο ή περισσοτέρων πρυσώπων / πλευρών και συνήθ. απο- 
σκοπεί στην επίλυση ενός προβλήματος ή στην ανάλυση ενός θέμα- 
τος: αρχίζω : κάνω / πιάνω - | θέμα συζήτησης || αλλάζω / συνεχίζω 
/ σταµατώ τη -|| ό,τι και να του πεις. θα φέρει στη - το παράδειγµα 
τού αδελφού του | - µέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή ' από τηλεφώ- 
νου | - θεωρητική ἡ ενδιαφέρουσα / πληκτική ! έντονη! υψηλού επι- 
πέδον: ΦΡ. [ᾱ) συζήτηση στρογγυλής τραπέζης βλ. λ. τράπεζα (Ρ) 
κύκλος { γύρος ουζητήσεων (κυρ. ος ενἡμερωτικές τηλευπτινές ἡ 
ραδιοφωνικές εκπομπές διαλόγου) η ολοκλήρωση σειράς τοποθετή- 
σεὼν (όλων των συνομιλητών) σχετικά µε ένα θέµα (γ) χωρίς συζή- 
τηση χωρίς να χρειάζεται να εκφραστούν απόψεις σχετικά’ φανερά 
και ξεκάθαρα: εἶναι - ο καλύτερος αρθρογράφος τοῦ περιοδικού ΣΥΝ. 
ασυζητητί (δ) οδηγώ / φέρνω / γυρίζω τη συζήτηση (σε κάτι) αλλά- 
ζω το συζητούμενο θέµα: πώς τα καταφέρνει όµως και φέρνει πάντα 
τη συζήτηση εκεί όπου τον συμφέρει! (ε) (για απόψεις. θέσεις κ.λπ.) 
σηκώνει συζήτηση για κάτι που είναι αμφιλεγόμενο. συζητήσιμο: το 
αν εἴγε όντως αγαθὲς προθέσεις, σηκώνει πολλή συζήτηση (πιθανό- 
τατα δεν είχε αγαθές προθέσεις) (στ) δεν σηκώνω συζήτηση (1) είμαι 
απολύτως βέβαιος για (κάποιον/κάτι). δεν δέχομαι να ακούσω κάτι 
διαφορετικό; Για τον Αντρέα -: Ξέρω τι άνθρωπος είναι και ό,τι και 
να πεις. δεν αλλάζω γνώμη! (1) είμαι απρόθυµος να συζητήσω κάτι: 
είναι δύσθυμος ημέρες δεν σηκώνει συζήτηση! (0) (συνἠθ. αρνητ.) 


σισοβαρά με 


αι σοβαρ 


ι ῥά {μεν 
νουμε συζήτηση τώρα για το ποιος θα πληρώσει τους καφέ ος, Είπα 
ότι κερνάω εγώ σήµερα! [ Τώρα συζήτηση θα κάνουμε; Εφόσον πρέ- 
πει να δουλέψουμε παραπάνω. θα δουλ. έψουμε, τελεία και παύλα! (η) 
ακαδημαϊκή συζήτηση βλ. Δ. ακαδημαϊκός (θ) ονάβει " συζήτηση. βλ. 
λ. ανάβω (τ) (κάτι είναι) υπό συζήτηση (ἱ) (κάτι) εξετάζεται, είναι 
αντικείµενο ο σος τα θέµατα τού βιβλίου είναι -- (1) κάτι εἰ- 
ναι αμφίβολο και πρέπει να διερευνηθεί; το ποιος έφταιγε είναι - (ια) 
επιδέχοµαι συζήτηση για κάτι που μπορεῖ να αμφισβητηθεί; οι από- 
ψεις τῆς για τὸ θέµα επιδέγονται συζήτηση (ιβ) σνοίγω συζήτηση (µε 
κάποιον) αρχίζω να συνομιλώ (µε κάποιον): δὲν θέλω ν᾿ ανοίξω συ- 
ζήτηση μαζί σου για κάτι που αφορά σε έναν τρίτο (1) ανοίγω | 
κλείνω τη συζήτηση (µε κάποιον) ξεκινώ τη συζήτηση µε κάποιον 
τρόπο ἡ ὡς πρώτος ομιλητής ; ολυκληρώνω τη συζήτηση µε κάποιον 
τρόπο ή ὡς τελευταίος ομιλητής: θα ανοίξουμε τη σημερινή συζήτη- 
ση µε μία αναφορά στα πρόσφατη γεγονότα | τη - ἔκλεισε ο επίση- 
μος προσκεκλημένος 2. (γενικότ.) κάθε συνομιλία: (ο καθηγητής προς 
τους µαθητές) δεν θέλω συζητήσεις εκεί στο τελευταίο θρανίο! {| 
ἔπιασα τη - κι άργησα! ΣΥΝ. κουβέντα 8. η έντονη φραστική αντιπα- 
ράθεση. η έκφραση ζωηρών διαφωνιών; τον τελευταίο καὶ ρό γίνεται 
μεγάλη --για την αναγκαιότητα ενός τέτοιου ἔργου || γι᾿ αυτή την 
ταινία υπήρξε πολλή - την ἐποχή που πρωτοπροβλήθηκε [| ξεσηκώνω 
συζητήσεις ΣΥΝ. αντιλογία 4. (μτφ.) σκέψη, μελέτη: αυτό το θέµα 
χρειάζεται -. - πος.) συζητηαούλα (1). ΣΧΟΛΙΟ Ἀ, συνομιλία. 
συζητήσιμος, -ῃ. -ο [19831 1. (για πρόσ.) ες. με τον οποίο μπορεί 
να συζητήσει, να συνεννοηθεί κανείς. που πείθεται µε τη λογική: εἴ- 
ναι από τους πλέον - και συνεργάσιµους υπαλλήλους τού γραφείου 
2. αυτός που µπορεί να συζητηθεί. που αξίζει να τεθεί σε συζήτηση: 
είναι -- προσφορά! | οἱ όροι είναι -. αλλά η πρόταση ισχύει ΣΥΝ. δια- 
πραγματεύσιμος 8. αυτός που δεν είναι δεδομένος, που πρέπει να δι- 
ευκρινιστεί ή τίθεται υπό αμφισβήτηση: Π ειλικρίνειά του είναι -, θα 
πρέπει να δοκιμαστεί! || η αποτελεσματικότητα των νέων μέτρων εἰ- 

ναι - ΣΥΝ. αμφισβητούμενος, αμϕίβολος ΑΝΤ αναμφισβήτητος. 
συζητητής (ο) ἱμτγν.]. συζητήτρια {η}. ἱσυζητητριών! 1. πρόσωπο 
που συμμετέχει σε συζήτηση, που συνοµιλεί ΣΥΝ. συνομιλητής 2. πρό- 
σωπο που έχει την ικανότητα ή τη διάθεση για συζήτηση. που µπο- 
ρεί να αναπτύξει πειστικά ή παραστατικά τις θέσεις του: εἶναι καλός 
εξέρει να ακούει τον άλλον και μιλά τεκμηριωμένα. 
συζητητικός, ή, ὁ [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συζήτηση 
2.ίγια πρόσ.) 0 συζητητής, αυτός που έχει την ικανότητα να συνοµι- 
λεῖ. να συζητεί µε άνεση, πειστικά. :συζητητικ-ά 1 -ὡς επίρρ. 
συζητώ (κ, -άφ) ϱ. αμετβ. Κ. μετρ. ἰσυζητάς κ. εἷς... | συζήτ-ησα, -οὔ- 
μαι. -εἶται.., | τιέμυι, -ήϑηκα. -ημένος] . μττβ κάνω ουζήτηση: « 
για ένα θέμα επί ώρες |. µου αρέσει να - | δεν συζητά. μόνο να φω- 
νάξει ξέρει | -- καλόπιστα ελεύθερα άνετα / εμπιστευτικά ! φιλικά 
/ έντονα φ (µετβ.) 2. καταθέτω, ανταλλάσσω και επεξεργάζοµαι από 
κοινού µε ἄλλον τις θέσεις. τις εκτιμήσεις ή πληρυφορίες που έχω. 
αναλύοντας ἡ προσπαθώντας να οδηγήσω σε επίλυση ένα ζήτημα:» 
τα επαγγελματικά / τα προσωπικά µου ! τις διαφορές µου µε κά- 
ποιον || δεν έχουµε τι να συζητήσουμε: ΦΡ (α) το συζητώ το εξετάζω, 
σκέφτομαι σχετικά µε ένα θέμα, κυρ. λόγω ενδοιασµών (που έχω) ή 
επειδή αμφιβάλλῳ (για κάτι): µην το συζητάς καθόλου. τέτοιες ευ- 
καιρίες είναι σπάνιες |} το - ἂν θα πάω εξοχή το καλοκαίρι (β) δεν το 
συζητώ ({) έκφραση που δηλώνει ότι κάποιος είναι ανυποχώρητος 
στην ἀποψή του: θα έλθεις μαζί. -’ (9) ὡς έκφραση μεγάλης βεβαιό- 
τητας για κάτι: είναι σπουδαίο βιβλίο. -Ι"ΣΥΝ. ασφαλώς. οπωσδήποτε 
8, (α) σχολιάζω (κάποιον) συνήθ. µε επικριτική διάθεση: τον συζη- 


τούσε όλο το χὠριό με το κα ώματά του αν δεν θέλεις νο σς συζη 
τουσεσ το χωριο με τα καμώματα τον ὶ ον δεν σελοῖις να σεσνυςῖ 


τά ο ένας καὶ ο άλλος, να µη δίνεις αφορμές (β) κάνω συζήτηση (µε 
κάποιον) κυρ. σχετικά µε απόψεις ἡ τα προβλήματά του: αν κάτσεις 
και τον συζητήσεις. θὰ δεις ὅτι είναι σοβαρός και µε κατανόηση 4. 
(µεσοπαθ. ουζητιέμαι) (α) αποτελώ το αντικείµενο συζητήσεων, γίνε- 
ται λόγος για μένα: η πρότασή του συζητιέται πολύ | αυτός ο Πθο- 


συζυγής 


1679 


συλλαβίζω 


ποιός συζητιέται παντού μετά το Όσκαρ που πήρε ([} «ΟΜ. (τριτο- 
πρόσ. συζητείται) εκδικάζεται. ξεκινά η εκδίκαση στο δικαστήριο: η 
υπόθεση -. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συζητῶ (-έω), αρχική σημ. «αναζητώ από κοινού, διε- 
ρευνώ μαζί µε άλλους», συ(ν)- ἡ- ζητῶ. Η σημερινή σημ. είναι μτγν. 
καὶ πρωτοαπαντά στην Κ.Δ.. περιλαμβάνοντας την έννοια τής δια- 
φωνίας, τής διαλογικής αντιπαράθεσης. λ.χ. Πράξ, 9, 29: ἐλάλει τε 
καὶ συνεξήτει πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς.. |. 

συζυγής, -ἠς. -ἐς ἴσυζυγ- -ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. αυτός που έχει συζευ- 
χθεί µε άλλον σε ενιαίο σύνολο ΣΥΝ. συνδεδεμένος 2. (μτφ.) αυτός 
που αντιστοιχεί ἤ εἶναι παράλληλος µε άλλον. που βρίσκεται σεανα- 
λογία µε αυτόν ος προς τη θέση ή την αξία του ΣΥΝ. παράλληλος, 
ανάλογος, -Ὁ 10 Ἀ, ας, της, "ες. 
ΙΕΤΥΝΜ. μτγν. « συ(ν)- (βλ.λ.) 1- -ζυγῆς « Π. ζυγ-. από το 0. τού παθ. αορ. 
β’ ἐ-δύγ-ην. τού ρ. ζεύγνυμι!. 

δηζήγία (1) ἰσυζυγιών! 1. η σύζευξη (βλ.λ.) 2. η ένωση δύο συζύγων 
ΣΥΝ. γάμος. πάντρεμα, ζευγάρωμα 5 3. ΑΣΙΡΩΝ. η ευθυγράμμιση (σε 
μία νοητή γραμμή) τριών ουρανίων σωμάτων. κυρ. τής Σελήνης ἡ ἀλ- 
λου πλανήτη µε τον Ί]λιο και τη Γη 9 4.ΙΛΩΣΣ, το κλιτικό παράδειγ- 
μα τού ρήματος, καθώς και το σύνολο τῶν ρημάτων που κλίνονται µε 
παρόμοιο τρόπο: α΄ συζυγία: «βαρύτονα ρήματα», ρήματα που στον 
ενεστώτα τής ενεργητικής φωνής λήγουν σε -ω (γράφω) -- β' συζυγία: 
«περισπώμενα ! συνηρηµένα ρήματα», ρήματα που στον ενεστώτα 
τής ενεργητικής φωνής λήγουν σε -ώ (απαιτ-ώ, κρατ-ώ) 9 5. ΑΝΑΤ. κα- 
θένα από τα δώδεκα ζεύγη εγκεφαλικών νεύρων. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «σύζευξη. ένωση», « σύζυγος. Η γλωσσ. σημ. 
μαρτυρείται για πρώτη φορά στον Αριστοτέλη]. 
συζυγικός, ἡ. ό{ (ατγν.[ αυτός που σχετίζεται με 
ζωή! απιστία, αγάπη! κλίνη καθήκοντα ! δικαιώµατα 

εγκατάλειψη - στέγης. -- αυζυγικ-ά / ώς επίρρ. 
σύζυγος (ο/η) ἰσυζύγ: ου| -ον. ους] 1. ο/η νόμιμος. σύντροφος, το ' πρό- 
οὔπυῳ µε το υποίο κανείς ουνδέεται με γάμο 2. σύζυγοι (οι) το έγγα- 
μο ζευγάρι. το ανδρόγυνο. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συ(ν)- 1- ο... 
συζώ ϱρ. αμετβ. [αρχ.] [συζείς... | συνέζησα) κατοικώ µαζί (µε κά- 
ποιον/κάποια). κυρ. µε ερωτικό σύντροφο χωρίς γάμο ΣΥΝ. συγκατοι- 
κώ. συμβιώνω. 
σύθαμπο (το) (λογοτ.) 1. το σούρουπο. η ώρα τής ημέρας κατά την 
οποία ελαττώνεται το φως τού ηλίου ΣΥΝ, λυκόφως 2. η ώρα τού πρω- 
ινού πριν ξημερώσει. όταν χαράζει ΣΥΝ. λυκαυγές. --- αύθαµπα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ.« συ(ν)- 1 -θΘαμπο « θαμπός!. 
συθέμελος, -η, -ο αυτός που υφίσταται κάτι στο σύνολό του, από τη 
βάση. τα θεμέλιά του: τὸ χωριό εἴχε καταστραφεί συθέμελο απ΄ τους 
βομβαρδισμούς |. η κυβέρνηση κλονίζεται συθέµελη από το σκάνδα- 
10 ΣΥΝ. ολόκληρος. --- συθέµελα επίρρ. 
ΙΕΙΥΜ. ς συ(ν)- -- θεμέλιο]. 


συκαλάκι (το) Ιχωρ. νεν,} 4 
συκολοκι (το) Ιχωρ. γεν.) 


τους 
τους 


το μυςρό σύκο: ἔφογς ένα -- 2, γλυκι 
;. μη ὌκΌΟΙ λυ ΚΟ 


κουταλιού, που παρασκευάζεται µε σύκα: του σέρβιρε ένα -, 
[ΕΙΎΜ.« σύκο “- υποκ. επίθηµα -αλάκι, πβ κ. ρουχ-αλάκι]. 
συκαμινιά κ. συκαμιά (η) η μουριά (βλ.λ.. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν, συκαμινύα (µε πας «αρχ. συκάµινον (βλ.λ.}}. 
συκάμινα (το) /συκαμίν-ου | -ων] το μούρο (βλ.λ.. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. συκάμινον. σημιτ. δάνειο (πβ. αραμ. δἰαοτηῖη «μούρα» 
(πληθ.). εβρ. δίᾳπιᾶ), που δέχθηκε την παρετυμολ. επίδρ. τής λ. σῦκον]. 
συκεώνας (ο) Ιμτγν.Ι έκταση µε συκιές ΣΥΝ. συκοπερίβολο, Επίσης 
συκώνας Ιμτγν.]. 
συκή (η) (λόγ.) η συκιά’ ΦΡ. φύλλο συκής (καὶ ἔγνωσαν ὅτι γυμνοί 
ἦσαν καὶ ἔρραψαν φύλλα συκῆς, Π.Δ. Γένεσις 3, 7) ὦ) το φύλλο συ- 
κιάς µε το οποίο ο Αδάμ και η Εύα έκρυψαν τη γύμνια τους μπροστά 
στον Θεό μετά το προπατορικό αμάρτημα (πβ. αδαµιαία περιβολή. λ. 
αδαμιαίος) (11) κάθε ρούχο που αφήνει ακάλυπτο µεγάλο µέρος τού 
σώματος. που είναι πολύ μικρό και τολμηρό. 


τοῦ 


συκιά τ) 1 ΚΗ οβόλο οπωροφόρο δέντρο, αντοφυές τής Μεσογείου, 
µε ίσιο μαλακό κορμό και μεγάλα, χοντρά φύλλα: καλλιεργείται για 
τους εδώδιµους καρπούς του. τα σύκα 3. (λαϊκ. µειώτ.) (ως χαρακτη 
ρισµός) ομοφυλόφιλος άνδρας µε θηλυπρεπή συμπεριφορά. 
ΙΕΤΥΜ. « συκή (βλ.λ.)|. 

σύκινος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συκιά ἡ το σύκο 
2. αυτός που παρυσκε υόζε ται από σύκυ, 

σύκο (το) 1. ο σαρκώδης. εδώδιµος, πρασινοκίτρινος ή μοβ αχλαδό- 
µορφος καρπός τής συκιάς: καταναλώνεται νωπός ή ξηρός, έχει µε- 
γάλη θρεπτική αξία και ευρεία χρήση στη ζαχαροπλαστική: ΦΡ, (α) 
βασιλικό σύκο βλ. λ. βασιλικός (β) ξηρό / ξερό σύκο αποξηραµµένος 
καρπός τής συκιάς. που καταναλώνεται ὡς ξηρός καρπός (γ) (λέω) Τα 
σύκα-σύκα κσι τη σκάφη-σκάφη βλ. λ. σκάφη (δ) απ’ τα σύκα ώς τα 
σταφύλια σε πολύ σύντομο χρονικό διάστηµα, πριν ή χωρίς να περά- 
σει πολύς χρόνος ΣΥΝ. γρήγορα, σύντομα (ε) (παροιμ.) καλόμαθε η 
γριά στσ σύκα (θα φάει και τα συκόφιλλα) για πλεονέκτες που δεν 
ικανοποιούνται µε τίποτα, αλλά συνεχώς ζητούν περισσότερα 2. (ο 
πληθ. σύκα!) (λαϊκ. ὡς µειωτ. προσφώνηση) προς έντονα θηλυπρεπἠ 
ομοφυλόφιλο άνδρα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σῦκον. δάνειο από μεσογειακή γλώσσα. όπως και τα 
αντίστοιχα λατ. Πει5 (5 γαλλ. ἤδιε, γερμ. Γοίβε, αγγλ. ΠΕ). αρμ. 012]. 


συκομομοιό (τ) οπφροφόρυ. ἀειθολές δέντρο, που το φύλλα του μοι 
συκο μουρια (η) οπωροφόρυ, σειθαλες δεντρο, που τα φύλλα τον µοι 


άζουν µε τής μουριάς και οι καρποί του μοιάζουν µε σύκα. 

{ΕΤΥΜ. « μτγν. συκομορέα « συκόμορον (βλ. κ. συκόμουρο)|. 
συκόμουρο (το) ὁ καρπός τής συκομουριάς, που μοιάζει µε σύκο. 

ΙΕΤΥΜ.. - μτγν. συκύμορον - σῦκυν -- μύρον (βλ.λ. μούρο)]. 
συκοπερίβολο (το) κατάφυτη έκταση γεμάτη συκιές ΣΥΝ. συκώνας. 


συκοπιταρίδα (η) (λαϊκ.) 1. πίτα που παρασκευάζεται µε βάση τα 
σύκα 2. σειρά αποξηραμμένων σύκων περασμένων μαζί σε σχοινί ἡ 
σύρμα. αρµαθιά ξηρών σύκων, 
ΙΕΤΥΜ. ς σύκο 1- πίτα - παρέκταση -αρίδα]. 

συκοφάγας (0) 1. αυτός που του αρέσει πολύ να τρώει σύκα 2. ΖΩΟΑ 
µικρόσωµο πτηνό τής Ευρώπης µε γρήγορο και κυματιστό πέταγμα, 
πρασινοκίτρινυ (στα θηλυκά) φτέρωμα και ζωηρό κίτρινο µε μαύρες 
φτερούγες και ουρά στα αρσενικά. που τρέφεται µε έντομα και φρού- 
τα, Επίσης αυκολέβι (το) (σημ. 2). αυκοφαγάς (ο) (σημ. !). 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. « σῦκον -- -φάγος. από τον αόρ. β’ ἕ-φαγ-ον (βλ. κ. φαγη- 
τό)]. 

συκοφάντης (0) Ισυκοφαντών|. συκοφάντισσα (η) ἰσυκοφαντισ- 
σών] πρύοώκὸ που καϊηγομεί (κάποιον) ψευδώς. απουκυκώντας οιἡ 
μείωση καὶ τη δημόσια ἐκθεσή του: κοινός / φτηνός / ξεδιάντροπος - 
ΣΥΝ, διαβολέας. Επίσης συκοφάντρια {η} Ιαρχ.| ἰσυκοφαντριών]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σῦκον - -φάντης « φαίνω ! -ομαι. Διάφορες εκδοχές 
ἔχουν διατυπωθεὶ σχετικά µε τη διαμόρφωση τής σημ. τοῦ συνθέτου. 
Δεν θεωρείται πλέον πιθανή η δημοφιλής άποψη τού Πλουτάρχου, ότι 
δηλ. συκοφάντης ήταν εκείνος που κατήγγελλε τους παράνομους 
εξαγωγεί; σύκων στην αρχ. Αθήνα, αφού κανένα κείµενο δεν µνημο- 
νεύει την ύπαρξη σχετικής απαγορεύσεως, Ορθότερη φαίνεται ἡ 
απλούστερη εξήγηση. κατά την οποία συκοφάντης ήταν εκείνος που 
φανέρωνε τα σύκα. τα οποία είχε κρύψει στα ρούχα του κάπυιος, και 
κατ επέκταση εκείνος που κατήγγελλε ασήμαντες µικροκλοπές|. 

συκοφάντηση (η) [|μτγν.| (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! η εσκεµ- 
μένη διατύπωση ἡ διάδοση ψευδών κατηγοριών (εναντίον κάποιου): 
η - των πολιτικών του αντιπάλων ΣΙΝ συκοφαντία. 


συκοφαντία (η) [αρχ.[ {συκοφαντ 
»κο τα (Π)ίαρχ.Γ{(σνκοφαν μα ψενοής κ 


που εκτοξεύεται εναντίον κάποιου. για να τον μειώσει. να το 
σύρει δημοσίως: οι - δεν μπορούν να τον σπιλώσουν ΣΥΝ. διαβ 
(λαῖκ,) ρετσινιά. αβανιά. 

συκοφαντικός, -ή.-ό {αρχ.ὶ 1. αυτός που ὀχετίζεῖίαι με τον ουκύ- 
φάντη ἡ τη συκοφαντία ή αποσκοπεί στη συκοφάντηση: - εκστρα- 
τεία ! δήλωση ! δημοσίευμα / κατηγορία ! ενέργεια ΣΥΝ. διαβλητικός 
ΑΝΤ. επαινετικός 2. συκοφαντική δυσφήµηση αξιόπυινη πράξη την 
οποία διαπράττει όποιος µε οποιονδήποτε τρόπο ενώπιον τρίτου 
ισχυρίζεται ἡ διαδίδει για κάποιον άλλον ψευδή γεγονότα τα οποία 
είναι δυνατόν να βλάψουν την τιμή ἡ την υπόληψη τού άλλου γνῶ- 
ρίζοντας ότι αυτά εἶναι ψευδή. --- συκοφαντικ-ά / -ὡς [αρχ.] επίρρ. 

συκοφαντώ ϱρ. µετβ. |αρχ.! ἰσυκυφαντείς... | συκοφάντ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος] διατυπώνω ή διαδίδω εσκεμμένα ψευδείς και κακό- 
βουλες κατηγορίες εναντίον κάποιου. για να τον µειώσῳ και να τον 
εκθέσω ΣΥΝ. διαβάλλω 

συκόφυλλο ( (το) {μτγν.] το φύλλο τής συκιάς: Φ». (παροιμ.) κσλόμα- 
θεη γριά στα σύκα (θα φάει κσι τα υκόφυλλα) βλ.λ. σύκο. 

συκώνας (0) [μτνν.] ο Ὃ ο. λ.) 


1α ψευδής κι 


8 


λή. 


η) (περιληπτ.) το συκώτι. ν 


μόνες και τα σπλάγχνα. σφαγῖου, κυρ. παρασκευασμένα ως φαγητό, 
[5ΤΥΜ. « συκώτι 1- παραγ. επίθηµα -αριά, πβ. κ. κλειδ- -αριά. ίσως µέ- 
σὠ τ. "συκωτάρι. υποκ. τού ουσ. συκώτι]. 

συκώτι (το) [συκωτ-ιού | -ιών] 1. µεγάλο, ερυθρού προς το καστανό 
χρώματος αδενώδες όργανο των σπονδυλωτών. που βρίσκεται στην 
άνω κοιλιακή χώρα, εκκρίνει τη χολή και μετέχει σε σημαντικές δια- 
δικασίες τού μεταβολισμού ΣΥΝ. (λόγ.-επιστημ.) ήπαρ: ΦΡ. (μτφ.) (α) 
πρήζω το συκώτι (κάποιου) βλ. λ. πρήζω (β) δεν χαλάω το συκώτι 
μου δεν στενυχωριέµαι, δεν σκάω (για κάτι/κάποιον): εγώ -- για κα- 
νέναν! (γ) βγάζω τσ συκώτισ µου κάνω συνέχεια εμετό (δ) κάνω (κα|- 
νούργιο) συκώτι διασκεδάζω πολύ: για κάτι που µας προκαλεί μεγά- 
λη χαρά, ευχαρίστηση 2. τὸ αντίστοιχο όργανο ζώου, λ.χ. κοτόπου- 
λου. χήνας (φουαγκρά). πάπιας, παρασκευασμένο ὡς φαγητό: ο για- 
τρός τού συνέστησε να τρώει συχνά -, επειδή του λείπει σίδηρος 3. 
εσυνεκδ)} κάθε νόσος τού παραπάνω οργάνου: δεν κάνει να πίνει, 
γιατί έχει (το) συκώτι (του)! --- (υποκ.) συκωτάκι (τυ). 
ΓΕΥΥΜ. ς µεσν. συκώτιον. υποκ. τού μτγν. επιθ. συκωτός (« αρχ. 
σῦκον), που αποσπάστηκε από τη συνεκφορά ἧπαρ συκωτόν « «ήπαρ 
ζώου θρεμμένου µε σύκα» και αντικατέστησε σε γενικές γραμμές το 
αρχ. ήπαρ, Παρόμοια εξέλιξη συναντούμε και στο γαλλ. Τοῖς «συκώ- 
τι» ς λατ. (6ο) Γσαίιπι]. 

σύληση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -«ἠσεων] η παράνυµη απόσπαση, 
κλοπή αντικειμένων, κυρ. Ε ο πκών οκευύνν. τικόνων κ.λπ. από 
ιερούς χώρους ή και από τάφους: - αρχαιοτήτων ! αρχαίων τάφων 
ΣΥΝ, ιεροσυλία: Φ); σύληση νεκρού βλ. λ. νεκρός. - συλητής (0) 
Ιμτγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ελγίνειος, 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. σύλησις « συλῶ (-άω) βλ.λ.Ι. 

συλλαβάριο (το) [συλλαβαρί-ου | -ων] ΓΛΩΣΣ. 1. το σύνολο τῶν γρα- 
πτών συμβόλων σε Ορισμένες γλῶσσες, καθένα από τα οποία παρι- 
στάνει μία συλλαβή και όχι χωριστό φθόγγο 2. κυπρισκό συλλαβάρια 
ιδιαίτερο συλλαβικό σύστημα γραφής που χρησιμοποιούσαν οι αρ- 
χαίοι Κύπριοι από τις απαρχές τής γραπτής τους παράδοσης μέχρι 
τοὺς ελληνιστικούς χρόνους. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. 5γ|]αραἰτε]. 

συλλαβή (η) ΓΛΩΣΣ. τµήµα λέξεως που τα στοιχεία του συμπροφέρο- 
νται και συνίσταται από τ φωνήεν ή δίφθογγο ο ο. {στην ο 


δίφθογγος μόνη της. ο, Ξ Ὁ σύμφωνα κ και ἡ φωνήεν. ση 1 σύμφωνο 
και φωνήεν). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συλλαμβάνω (πῇ. κ. λαβή)!. 

συλλαβίζω ρ-μετβ. κ. αμετβ. μτγν.! ἰσυλλάβισα] φ(μετρ.) 1. χωρίξω 
τις λέξεις στις συλλαβές από τις οποίες απαρτίζονται (καθώς μιλώ ή 


συλλαβικός 


1680 


συλλαβιστός 


γράφω): της ζήτησε να του συλλαβίσει τη λέξη τραπέζι 2. αδυνατώ 
να διαβάσω µε ευχέρεια, δυσκολεύομαι να προφέρω τις λέξεις: ακό- 
μὰ συλλαβίζει τις λέξεις 3. προφέρω λέξεις κατά συλλαβές: πώς θα 
μάθει τὸ παιδί ορθογραφία, αν δεν μάθει πρώτα να συλλαβίζει; Φ 4. 
(αµετβ.) διαβάζω ἡ μιλώ µε παύσεις. κομπιάζοντας: δεν μιλά καλά τα 
Γαλλικά, ακόµα συλλαβίζει |. δεν µπορεί να διαβάσει σωστά, µόνο 
συλλαβίζει. 

συλλαβικός, -ῇ. -ὀ τήν! 1. αὐτός που σχετίζεται | μετη συλλ. 


μα γραφής ἕα 
μα 


βογραφία (βλ. }(β) συλλαβική αύξηση η αύξηση τού θέματος 
σύλλαβων η (γράφω. τρέχω, παίζω. δίνω, στέλνω, βάζω κ.τ.ό.) 
µε ένα ε- ώστε να δημιουργηθεί µια τρίτη συλλαβή και να είναι έτσι 
δυνατός ο τονισμός τής προπαραλήγουσας, όπως απαιτείται στους 
παρελθοντικούς χρόνους των ρημάτων τής Νέας Ελληνικής: χράφω - 
έ-γρα-φα, έ-γρα-φες, ἐ-γραφε. 7ρά-φα-με (χωρίς ε-. γιατί υπάρχει Υ' 


συλλαβή), γρά-φα-τε, έ-γρα-φαν ! γρά-φα-νε᾿ το ίδιο ισχύει. κατά κα- 
νόνα, µε τα ρήματα αυτά και όταν είναι σύνθετα µε προθέσεις; κα- 
τέγραψα. διέτρεξα. παρέδωσα, απέστειχα 3. ΜΟΥΣ. συλλαβικὀ (μέλος) 
τρόπος µελοποίησης κειµένου κατά τον οποίο σε κάθε συλλαβή τού 
κειμένου αντιστοιχεί κατά κανόνα ένας μουσικός φθόγγος ΑΝΤ. µελι- 
σματικό. - 2ΧΟΛΙΟΛλ, αλφάβητο, γραφή. 

συλλαβισμός (ο) [1782] 1. ο διαχωρισμός των γραπτών ἡ εκφωνούμε- 
νων λέξεων στις συλλαβές από τις οποίες απαρτίζονται: κανόνες 


παύσεις. η δυσκολία στην ανάγνωση πίσης συλ άβισμα το) ] 18891 
--- συλλαβιστικός, -ή, -ὁ [189921 (βλ. ΠΙΝ. κανόνες συλλαβισμού). 

συλλαβιστός, -ή. δ [1893| 1. αυτός που διαβάζεται. εκφωνείται κα- 
τά συλλαβές: - ανάγνωση 2. (κακόσ.) αὐτός που διαβάζεται ή οµι- 
λείται µε παύσεις, µε δυσκολία, κοµπιάζοντας: τα Αγγλικά του είναι 
ΞΊ! - προφορά. ---συλλαβιστά επίρρ. 


ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΥΛΛΑΒΙΣΜΟΥ ΤΗΣ 


ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


ΣΥΓΧΡΟΝΟΙ 


ΠΑΛΑΙΟΤΕΡΟΙ 


Όταν ένα σύμφωνο βρίσκεται ανάµεσα σε δύο φωνήεντα, διφθόγ- 
γους ή συνδυασμούς, σε απλές ἡ σύνθετες λέξεις, συλλαβίζεται µε 
το φωνήεν ἤ τη δίφθογγο που ακολουθεί: 


Απλές; έ-χω. ό-νει-ρὸ. ναύ-λα. κα-λΛο-καί-ρι. 


Σύνθετες: συ-νά-γω. ε-να-έ-ρι-ος. ε-ξαι-ρώ. προ-σέ-χω. συ-να”-γω-γή, 
κα-τη-γο-ρώ. κα-λω-σό-ρι-σμα. 


Στις απλές λέξεις. όταν ένα σύμφωνο βρίσκεται ανάμεσα σε δύο 
φωνήεντα ἡ διφθόγγους. συλλαβίζεται µε το φωνήεν ή τη δίφθογγο 
που ακολουθεί: 


έ-χω, ό-νει-ρο. ναύ-λα, κα-λο-καί-ρι. 


Οι σύνθετες λέξεις χωρίζονται στα συστατικά τους µέρη: 

συν-ά-γω, εν-α-έτρι-ος. εξ-αι-ρώ, προσ-έ-χω. συν-α-γω-γή. κα-λὠσ-ό- 
ρι-σμα. 

Σε περίπτωση όµως έκθλιψης, χωρίζονται όπως οι απλές λέξεις: πα- 
ρά-γω, υ-πεύ-θυ-νος, κα-τέ-χω. κα-τη-γο-ρώ, 


Όταν δύο σύμφωνα βρίσκονται ανάμεσα σε δύο φωνήεντα, διφθόγ- 
γοὺς ἡ συνδυασμούς. σε απλές ἡ σύνθετες λέξεις, συλλαβίζονται µε 
το επόμενο φωνήεν ἡ δίφθογγο. αν αρχίζει από αυτά ελληνική λέξη: 
α-τµός (τμήμα), έ-θνος (θνητός), λά-σπη (σπέρνο). τζῖ-τέικας (τζάμι) 
{απλές λέξεις] 


ει-σφέρω (σφαίρα), ε-κλέγω (κλειδί). προ-σπαθώ (σπαθί) και [σύνθε- 
τες λέξεις], 


Εάν δὲν αρχίζει ελληνική ΤΙ από αυτά. χωρίζονται: 
δραχ-μή, φάτ-νη. έχιδ-να, ικ-μάδα, δάφ-νη, σταθ-μός, τάγ-µα 


άρ-μα. τολ-μώ. συμ-φωνώ. 


----- 


Όταν δύο αύμφωνα βρίσκονται ανάμεσα σε δύο φωνήεντα ἡ δι- 
φθόγγους στις απλές λέξεις, συλλαβίζονται µε το επόμενο φωνήεν ή 
δίφθογγο, αν αρχίζει από αυτά ελληνική λέξη: 


α- ἴμός (τμήμα). έ-θνυς (θνητός), λά-σπη (σπέρνω). τζί-τέι-κας (τζά- 
μι). 

Δεν ισχύει ο χωρισμός των δύο συμφώνων στις σύνθετες λέξεις πα 
πρόθεση: εισ-φέρω, ἐκ-λέγω. προσ-παθώ. συμ-πορεύομαι, εν-τείνω, 


εγ-καλώ. 


Δεν ισχύει επίσης ο χωρισμός των δύο συμφώνων για τα συ- 
μπλέγματα: 
Ὑμ. δμ. θμ, κμ. χμ -- ὃν, τν. φνίτα οποία δεν χωρίζονται): 


δρα-χμή, φά-τνη, έγι-δνα, ι-κμάδα, δά-φνη, στα-θμός, τά-γμα. 


Στις λοιπές περιπτώσεις χωρίζονται: 
άρ-μα. τολ-μώ. 


Ό.τι ισχύει για τα δύο σύμφωνα ισχύει και για τα µπ, ντ, γκ: 
α-μπέλι. πέ-ντε. α-γκίστρι, 

συ-μκορεύυμαι. ε-ντείνω, ε-γκαλώ. 

ξέ-μπαρκος. δε-ντύνω. ντό-μπρος. µπα-μπάς. 


Αν όµως προηγείται και άλλο σύμφωνο, χωρίζονται από αυτό: µπαρ- 
μπούνι, καβουρ-ντίζω. 


Τα έρρινα αυμπλέγματα μπ, ντ, Υκ χωρίζονται: 
αμ-πέλι, αγ: κίστρι, πέν- τε. 

συμ-πορεύυμαι, εν-τείνω. εγ-καλώ, 

Τα άρρινα δίψηφα μπ, ντ, γκ δεν χωρίζονται: 
ξέ-µπαρκος. ἕε-ντύνω, ντό-µπρος. µπα-μπάς. 


Αν όµως προηγείται και ἄλλο σύμφωνο. χωρίζονται από αυτό: µπορ- 
μπούνι, καβουρ-ντίζω. 


Δύο όμοια σύμφωνα πάντοτε χωρίζονται: 


ἄλ-λος, θάρ-ρος. ἄμ-μος. ἀγ-γελος. 


| 


Ισχύει ο ίδιος κανόνας. 


Τρία ή περισαότερα σύμφωνα, που βρίσκονται ανάµεσα σε δύο φω- 
νῄεντα. διφθόγγους ή συνδυασμούς, συλλαβίζονται µε το επόμενο 
φωνήεν ή δίφθυγγο, εάν αρχίζει ελληνική λέξη τουλάχιστον από τα 
δύο πρώτα: 

κά-στρο (στρώνφ), σφυρί-χτρα (χτένι), αι-σχρός (σχήμα). 
ηλε-κτρισµός (κτήμα). 


Εάν δεν αρχίζει από αυτά ελληνική λέξη, χωρίζονται και το πρώτο 
από τα τρία σύμφωνα συλλαβίζεται µε το προηγούμενο φωνήεν, δί- 
φθογγο ἡ συνδυασμό: 

άν-θρωπος. αμ-βροσία, νεραν-τζιά, ἐκ-στρατεία. 


| 


Ισχύουν οι ίδιοι κανόνες. 


Τα δίψηφα φωνήεντα (ου. αι, ει. οι, υι) και οι αυνδυααμοί αυ, ευθε- 
ὠρούνται ὡς ένα φωνήεν και δεν χωρίζονται: παι-δεί-α, υι-ικός, δου- 
λεύ-ει, προαύ-λιο. 

φωνήεντα που συμπροφέρονται απαρτίζοντας μία συλλαβή (γνή- 
σιες και καταχρηστικές δίφθογγοι, π.χ. αἵ, άι, απ. οἵ. όι. ση -- τα. το, 
τε, οία, 1ου, οιε, οιου κ.ά.). θεωρούνται ὡς ένα φωνήεν και δεν χωρί- 
ζονται;: 

κυρόι-δο, βόη-θα. νεράιδα, αἴ-τός. 

δια-βάζω, βια-σύνη, ά-δειος, χτυπιέ-ται, ποτη-ριού, παι-διών. 

Όταν δεν συμπροφέρονται σε µία συλλαβή. χωρίζονται; 
δι-αβατήρ-ιο. βι-ασμός, α-δειούχος, πρατηρι-ούχος, 

κακοποι-οί, αλλοι-ώνω. 


Ισχύουν οἱ ίδιοι κανόνες. 


συλλαβόγραμμα 


συλλαβόγραμμα (το) /συλλαβογράμµ-ατος | -ατα. -άτων! γραφικό 
σημείο που παριστόνει µια συλλαβή. 

συλλαβογραφία (η) |1898| {χωρ. πληθ. σύστημα γραφής στο οποίο 
κάθε σύμβολο (συλλαβόγραμμα) αντιστοιχεί σε µία συλλαβή και όχι 
λ.χ. σε έναν φθόγγο. -- συλλαβονραφικός, -ἡ. -ὁ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αλ- 
φάβητυ, γραφή. 

ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ϑι[ὈέηνοΠγ1[{|. 

μλλαβόγοιψος (9) {18511 {συλλαβογρίφ-ου | -ων. -ους) ΠΥΡ στο 


τείται να βρεθε α λέξη µε δεδ. 
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νῶν τμημάτων της. 

ΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. δδεηγᾶϊρο!]. 

ὕλλαβας (ο) (στη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία) ο επίσηµος κατάλο- 

γος όλων των γνωστών αιρέσεων. 

ΓΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « λατ. ογ|]3Ὀιι5, από εσφαλμ. ανάγνωση τού 

ατγν. σίλλυβος «ετικέτα βιβλίου». τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου!]. 

"ούλλαβος, -η. -ὁ β΄ συνθετικό που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό 

συλλαβών: τρισύλλαβη λέξη | δεκαπεντασύλλαβος στίχος. 

ΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Γλληνικής (πβ. μτγν. πολυ-σύλλαβος. 
μονο-σύλλαβο-). που προέρχεται από το αρχ. συλ». αβήι. 

συλλαλητήριο (ο) {18711 Ισυλλαλητηρί-ου | -ων] 1. μαζική διαδήλω- 
ση στην οποία οι συγκεντρωμένοι εκφράζουν τη διαμαρτυρία τους 
για ένα θέµα ή την υποστήριξή τους σε κοινή θέση: - για την ελλη- 
νικότητα τής Μακεδονίας ᾗ διοργανώνω -- ΣΥΝ. διαδήλωση, συγκέ- 
ντρωση 2. (συνεκδ.) το πλήθος που μετέχει σε συγκέντρωση: µαχητι- 
κό -ΙΙ ο παλμός τού - | εργατικό! μαθητικό φοιτητικό -. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συλλαλῶ (-έω) (ς συν- ἠ1- λαλῶ) 1- παραγ. επίθηµο -τή- 
ῥριο, πῇ. κ. παρατηρη-τήριο]. 

συλλαμβάνω Ρ. µετβ. [αρχ.! ἰσυνέλ-αβα, -ήφθην. -ης. -η... (μτχ. συλ.- 
ληφθείς, -είσα, -ἐν}} 1. (για πρόσ.) προβαίνω. στη βίαιη κατακράτηση 
ἡ στον αιχμαλωτισμό (κάποιου). τον περιορίζω στερώντας του τη φυ- 
σική ἡ την προσωπική του ελευθερία: - κάποιον ὧς ύποπτο φόνου | 
συνελήφθη επ᾽ αυτοφώρω ! για εμπορία ναρκωτικών ΣΥΝ. (καθημ.) 
πιάνω. (λαῖκ)) τσακώνω. τσιμπώ 2, (α) (για θήραμα) πιάνω, ώστε να 
μη µπορεί να διαφύγει: - πουλιά µε ξόβεργες | οι κυνηγοί συνέλαβαν 
το άγριο ζώο (} (για ζώο) πιάνω (αυτό που αναζητώ ως τροφή): ο βά- 
τραχος συλλαμβάνει τη λεία του µε τῆ μακριά και κολλώδη γλώσσα 
του | η γάτα έχει γαμψά νύχια που τη βοηθούν να συλλαμβάνει το 
θήραμά τῆς 9 3. καταλαβαίνω (κάτι) στο σύνολό του. αντιλαμβάνο- 
μαι πλήρως: δεν μπορούσε να τη συλλάβει ανθρώπινος νους τέτοια 
καταστροφή! ΣΥΝ, ἐννοώ 4. επινοώ. διαμορφώνω (κάτι) µε τη σκέψη ή 
τη δημιουργική φαντασία μου: - ένα σχέδιο / µια ιδέα / µια νέα θε- 
ωρία ΣΥΝ. σκέφτομαι, (καθημ.) µου έρχετοι στο μυαλό 5. (μτφ.) (για 
τηλεοπτική κάμερα. φωτογραφικό φακό κ.λπ.) καταγράφω σε φιλμ: ο 
φακός τον συνέλαβε σε τρυφερό στιγμιότυπο! 5 δ.(για γυναίκα) κα- 
θίσταµαι έγκυος ΣΥΝ. (λαϊκ.) πιάνω παιδί. “ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

συλλέγω Ρ. µετβ. Ιαρχ.! ἰσυνέλ- εξα. -έγην, -ης. -ῃ...} 1, µαζεύω, τν 


“Κεντρώνω μαζί 
γκεντρώνω μαξί 


με ενδιαφέρουν. ᾿επιδιώκω να τα εντ. ξω. να τα καταχωρίσω σε πανό 
σύνολο ἡ αρχείο είτε για τη δημιουργία συλλογής είτε για την αξιο- 
ποίησή τους για κάποιον σκοπό: - πληροφορίες / καταθέσεις / στοι- 
χεία | - γραμματόσημα παλιά νομίσματα ΣΥΝ. μαζεύω, συναθροίζω. 
. ΣΧΟΛΙΟ λ.. εκλέγω. 

συλλειτουργία (η) [1339| [συλλειτουργιών; ΕΚΚΛΗΣ. η λειτουργία 
που τελείται πανηγυρικά από ομάδα κληρικών στην ἴδια εκκλησία. 

συλλείταυργο (το) ΕΚΚΛΗΣ. επιμνημόσυνη λειτουργία που τελούν 
συγχρόνως δύο ἡ περισσότεροι κληρικοί. 

συλλειτουργάς (ο) |μµτγν.] ΕΚΚΛΗΣ. κληρικός που τελεί από κοινού 
µε άλλους κληρικούς τη Θεία Λειτουργία. 

αυλλειταυργώ ρ. αμετβ. ἱμτην.! ἰσυλλειτουργείς... | συλλειτούργη- 
σα! (για ιερείς. κληρικούς) τελώ από κοινού µε ἀλλονιάλλους κληρι- 
κούς τη Θεία Λειτουργία. 

συλλέκτης (0) (συλλεκτών). συλλέκτρια (η) [συλλεκτριών! 1.(κυ- 
ριολ.) πρόσωπο που μαζεύει πράγματα: - καρπών 9 2. ΤΕΡΧΝΟΛ. ηλισ- 
κός συλλέκτης / συσσωρευτής κάθε συσκευή ἡ σύστημα που έχει 
σχεδιαστεί για την απορρόφηση ηλιακής ακτινοβολίας και την αξιο- 
ποίησή της για τή θέρμανση νερού ἡ αέρα και για παραγωγή ηλε- 
κτρισμού 3. αυτός που συλλέγει, που κάνει συλλογή: - ζωγραφικών 
πινάκων / παλιών νομισμάτων / βιβλίων ΣΥΝ. συλλογέας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν, «αρχ. συλλέγω]. 

συλλεκτικός, -ή. - |μτγν.] 1. (κυριολ.) (α) αυτός ποὺ σχετίζεται με 
τη συλλογή. τη τ ηρντοηι πραγμάτων (β) συλλεκτική κοινωνία 
ανθρώπινη κοινωνία που εξασφαλίζει τη διατροφή τῆς µε τη συλλο- 
γή άγριων φρούτων και καρπών, µε τὸ κυνήγι και την αλιεία’ η κυ- 
νηγετική κοινωνία (πβ. λ. τροφοσυλλέκτης) 2. αυτός που σχετίζεται 
µε τον συλλέκτη ή τη συλλογή: - μανία! βιβλίυ / ταινία | ο πίνακας 
έχει µεγάλη -- αξία || - κομμάτι (κάθε αντικείµενο που αξίζει να μπει 
σε συλλογή. που µπορεί να ενδιαφέρει συλλέκτες) 3. συλλεκτική (η) 
η ενασχόληση συλλέκτη µε την οργάνωση, συντήρηση και επέκταση 
τής συλλογής του. 

συλλήβδην επίρρ. (λόγ.) παίρνοντας (πρόσωπα ή πράγματα) όλα µα- 
ζί. γενικά. χωρίς διακρίσεις: καταδίκασε - τους πολιτικούς |! τους 
έβρισε -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «θ. συλ-}ηβ-(ρ. συλλαμβάνω. µε την εκτεταµ. βαθµ. ληβ- 
τοῦ 0. 2αβ-, πβ. κ. σύλ-ληψις) Γ επιρρ. επίθηµα -δην]. 

συλληπτήριος, -ος, -ο [1896| αυτός που είναι κατάλληλος για να 
πιάνει, να συλλαμβάνει κάτι: τα - όργανα τῶν εντόμων (για να πιά- 
νουν τὴν τροφή τους). 
{ΕΤΥΜ. « συλαμβάνω (πβ. σύλληψη) -- παραγ. επίθηµα -τήριος, πβ. κ. 
σω-τήριος, δρασ-τήριος|. 

σύλληπτρα (τα) [συλλήπτρων| τα χρήματα που καταβάλλονται ως 
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αμοιβή για τη σύλληψη και παράδοση επικηρυγµένου εγκληματία. 
[ΙΕΤΥΜ. « συλλαμβάνω (πβ. σύλληψη) 1- παραγ. επίθημα -τρα, πβ. κ. δί- 
δακ-τρο, εξέτασ-τρα!. 

σύλληψη (η) (-ης κ. -ἥψεως | -ήψεις, -ἠψεων! 1. (α) η βίαιη κατακρά- 
τηση ή ο αἰχμαλωτισμός κάποιου. ώστε να περιορίζεται η φυσική ἡ 
η προσωπική του ελευθερία: η - κατασκύπων τού εχθρού από δική 
μας περίπολο [η- ενός ξένου πράκτορα (β) (ειδικότ.) το να πέφτει 


κάποιος στα χέρια τής αστυνομίας (μετά από καταδίωξη ή κατά τη 


μ. υ 

κατόπιν εντάλματος: επικίνι υνη/ επεισοδιακή - ενός κακοποιού | - 
ενόχου 2. για ζώο) ο αιχμαλωτισµός τοῦ θηράµατος: τα γλαρόνια. 
ενώ πετούν, βυυτούν και συλλαμβάνουν μικρά ψάρια 9 3. η επινόη- 
ση, το να καταλάβει ἡ να δημιουργήσει κανείς (κάτι) µε τη σκέψη ἡ 
τη φαντασία του: ἡ - ἑνός σχεδίου ! µιας ιδέας 8. (συνεκδ.) ό,τι επι- 
νοεί ή συλλαμβάνει κανείς µε τη σκέψη του: η θεωρία αυτή είναι µια 
µεγαλοφυής - ΣΥΝ. επινόηµα 9 δ.(για γυναίκα ἡ θηλυκό ζώο) η γυνι- 
µοποίηση. η έναρξη τής εγκυμοσύνης 6. ΘΓΟΛ. άσπιλη σύλληψη (τής 
Θεοτόκου) δόγμα τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας (καθιερώθηκε το 
1854 επί Πάπα Πίου Θ') που συνίσταται στην πίστη ότι η Παρθένος 
Μαρία συνελήφθη από τη μητέρα της Άννα κατά θαυμαστό τρόπο. 
χωρίς αμαρτία 9 7. ΑΣΤΡΟΝ. η μετατροπή ουρανίου σώματος σε δυ- 
ρυφόρο άλλου µεγαλυτέρου. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύλληψις « συλλαμβάνω (πβ. κ. λῆψις λαμβάνω). 1] 
σημ. «γονιμοποίηση. έναρξη τής εμβρυϊκής ζωής» απαντά ήδη στον 
Αριστοτέλη]. 

συλλίπασμα (το) [1876] [συλλιπάσµ-ατος | -ατα. -άτων! ουσία που 
χρησιμοποιείται στις μεταλλουργικές εργασίες για τη διευκόλυνση 
τής τήξης των μετάλλων. 

συλλογέας (0) [συλλογ-εῖς, -ἑων] ο συλλέκτης (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. συλλογεύς «αρχ. συλλέγω|. 

συλλαγή (0) 1. (α) σκόπιμη συγκέντρωση ομοειδών πραγμάτων: η - 
καρπών ! φρούτων από τα δέντρα (β) η συνήθ. συστηματική συνά- 
θροιση οµοειδών αντικειμένων για τη δημιουργία ενός όσο το δυνα- 
τόν μεγαλύτερου συνόλου: η κοπιαστική - πληρυφοριών | - στοιχεί- 
ων για µια υπόθεση / υπογραφών ΣΥΝ. συγκέντρωση Φ». κόνω συλ- 
λογή συλλέγω: - γραμματοσήμων! κουτιών συσκευασίας / νομισμά- 
τῶν 2. (συνεκδ.) το σύνολο των συνήθ. συστηματικά συγκεντρωµέ- 
νων και ταξινομημένων οµοειδών πραγμάτων: μεγάλη Ι πλούσια / 
διάσημη ! σπάνια - || η - του περιλαμβάνει δύο από τα πιο ακριβά 
γραμματύσημα | - διαμαντιών ! κοσμημάτων από χρυσό ! τηλεκαρ- 
τών / πινάκων ζωγραφικής ! μουσικών οργάνων ἢ στην Εθνική Ἠινα- 
κοθήκη παρουσιάζονται έργα τής ρωσικής πρωτοπορίας από τη «- 
Κωστάκη» 8. σύνολο. τού οποίου τὰ κομμάτια θεωρούνται ότι απο- 
τελούν µία ενότητα: - δημοτικών τραγουδιών: παροιμιών / ποιηµά- 
των / διηγημάτων | η τελευταία ποιητική - τού Οὃ. Ελύτη είχε τον τίτ- 
λο «Δυτικά τής ας. 4.ο έντονος και επίµονυς στοχασμός για 
(ένα) θέμα. - εν 

ένο) θέμα. Μη; είμαι 

σε βαθιά -| ώρες συλλογής καὶ ανασυγκρότησης ΣΥΝ. περίσκεψη, 
περισυλλογή Φ 5. ΙΑΤΡ. η παθολογική συγκέντρωση υγρού σε ιστό: - 
πύου. 
[ΕΠΥΜ. αρχ. - συλλέγω]. 

συλλογίζομαι κ. (καθημ.) συλλογιέμαι κ. συλλογ()ούμαι ρ 
αμετβ. κ. µετβ. αποθ. ἱσυλλογίσ-τηκα. -μένος! Φ Ί. (αμετβ.) κάνω τι. 
λογισμούς. σκέφτομαι: ατένιζε τη θάλασσα και συλλογιζόταν || τον 
συνάντησα στο γνωστὸ του στέκι να συλλογίζεται βαθιὰ | «όποιος 
ελεύθερα συλλογάται. συλλογάται καλά» (Ρήγας Βελεστινλής) ΣΥΝ. 
λογίζομαι, κρίνω ϕ (μετβ.) 2. ανακαλώ στη μνήμη: - τα ωραία εκείνα 
χρύνια ΣΥΝ. αναπολώ. θυμάμαι. φέρνω στον νου µου. αναλογίζομαι ἃ 4. 
επεξεργάζοµαι (κάτι) στη σκέψη μου: όσο το συλλογίζομαι. νομίζω 
πως είχε δίκιο || σαν το συλλογιστείς πού κατάντησε. σε πιάνει απελ- 
πισία' 4. λαμβάνω (κάτι) υπ’ όψιν µου, το υπυλογίζω: δεν συλλογίζε- 
ται καθόλου πού θα τον οδηγήσουν αυτά που κάνει ΣΥΝ. λογιαριάζω 
δ,(η µτχ. συλλογισμένος, -η, -ο) (α) (για πρόσ.) αυτός που τον απα- 
σχολούν έντονα οι σκέψεις του. που έχει απορροφηθεί σε αυτές: πο- 
λύ συλλογισµένυ σε βλέπω τελευταία! ΣΥΝ. σκεφτικός (β) αυτός που 
εκφράζει ἡ οφείλεται σε βαθιά περίσκεψη: - ὕφος. Φ ΣΧΟΛΙΟ αποθε- 
τικός. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «υπολογίζω προσεκτικά, κάνω στοχασμούς 
λαμβάνοντας υπ' όψιν όλα τα συγκεντρωμένα στοιχεία». « συν- -- 
Αογίζομαι]. 

συλλογικός, -ή,-ό [1859] 1.(α) αυτός που σχετίζεται με ένα σύνολο 
ανθρώπων ή πραγμάτων, που αφορά σε όλα τὰ µέρη ἡ µέλη αυτού 
τού συνόλου: δεν φταίει μόνο ένας, η ευθύνη είναι - | ἡ - μνήμη | 
πρότεινε κατάργηση τής θέσης τού προέδρου καὶ εκλογή - ηγεσίας 
ΣΥΝ, ομαδικός ΑΝ. ατομικός, μεμονωμένος (β) συλλογικό ασυνείδη- 
το βλ. λ. ασυνείδητο 2. αυτός που προέρχεται από πολλούς, που συ- 
ντελείται µε τη συνεργασία πολλῶν: - προσπάθεια; απόφαση / διά- 
βηµα /; διαδικασία; παρέμβαση 3. (4) αυτός που σχετίζεται µε σύλ- 
λογο, οργανωμένη ομάδα: - διαφορές! διαπραγματεύσεις (μεταξύ ερ- 
γαζομένων και εργοδοτών) (βγ συλλογικό όργσνο διοικητικό όργανο. 
που οἱ αποφάσεις τον λαμβάνονται µε ομοφωνία και τα µέλη του ευ- 
θύνονται εξίσου για τις αποφάσεις και τις συνέπειες που αυτές 
έχουν (Υ) συλλογική σύμβαση εργσαίσς έγγραφη σύμβαση που κα- 
θορίζει το τι πρέπει οπωσδήποτε να τηρείται στις επιµέρους συμβά- 
σεις μεταξύ εργαζομένων και εργοδοτών (βλ.λ. σύμβαση). --- συλλο- 
γικ-ά / -ὡς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οο]!εοπ{]. 

συλλογικότητα (η) 1. το να γίνεται κάτι συλλογικά. µε συμμετοχή 
όλων των µελών ενός συνόλου: - στη λήψη αποφάσεων για τη διοί- 
κηση! στην αντιμετώπιση τού προβλήματος 3. το νὰ αναφέρεται (κά- 
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τι) σε όλα τα μέλη ενός συνόλου: υπάρχει -- ευθύνης. 
συλλογισμός (9) [αρχ. 11, η διαδικασία εξαγωγής λογικών πορισµά- 
των ἡ κρίσεων µε βάση τα δεδοµένα (γεγονότα ή προτάσεις): πολύ- 
πλοκος / εσφαλμένος ! αυθαίρετος - 2. (συνεκδ.) οι λόγοι. τα επιχει- 
ρήματα. οἱ αποδείξεις κ.λπ. που προκύπτουν από αυτή τη διαδικα- 
σία 8. (κατά τον Λριστοτέλη) η λογική διαδικασία. κατά την οποία, 
µε βάση ορισμένα δεδομένα που γίνονται αποδεκτά, προκύπτει ανα- 
Ὑκαστικά από αυτά κάτι τὸ διαφορετικό, λ.χ. κάθε Α είναι Γ. καθε Ἐν 
εἶναι Δ. συνεπώς κώϑε ἐξ «ογικός ͵ παραγωγικός / 4 


ΦΡ κατ᾽ ανσλογίαν συλλογ’ - 


τικός / διαζευκτίκός 
βλ.λ. αναλογία. 

συλλογιστικός, -ἡ. -ὁ |αρχ.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε συλλογισμό, 
που προκύπτει τ συλλογισμό: - τρόπος / σχήμα (συλλογισμός που 
καθορίζεται από τη φύση των προτάσεων, τη μεταξύ τους σχέση και 
το εξαγόµενο συμπέρασμα) 3. συλλογιστική (η) (α) κλάδος τής Λογι- 
κής που επιτρέπει τη διατύπωση κρίσεως σχετικά µε την παραγωγή 
ενός συμπεράσματος από άλλες προτάσεις (υποθέσεις) µε βάση τη 
µελέτη των λογικών δομών αυτών των προτάσεων (συλλογισμῶν) (β) 
(γενικότ.) η εξεταστική μελέτη τῶν συλλογισμῶν (7) ο τρόπος σκέ- 
ψης. το σύνολο τῶν συλλογισμών (κάποιου), βάσει των οποίων κατα- 
λήγει σε συμπέρασμα: δεν έχω καταλάβει µε ποια - υποστηρίζεις αυ- 
τά τα πράγματα || σωστή εσφαλμένη: βάσιµη -Ί αναλύω / ακολου- 
θώ τη - του. --- συλλογιστικ-ά / -ώς |αρχ.| επἰρρ. 

σύλλογος (ο! Ισυλλόγ-ου | -ὤν. -ους! ένωση προσώπων που συστή- 
νεται βάσει καταστατικού µε συγκεκριμένη επωνυμία. έδρα. τρόπο 
δράσης και λειτουργίας για την εξυπηρέτηση ενός σκοπού ή κοινών 
συμφερόντων: - γονέων και κηδεμόνων ᾗ - διδακτικού προσωπικού ! 
εργαζομένων σε εταιρεία || εξωραϊστικός : εμπορικός! φιλανθρωπικός 
/ φοιτητικός / αθλητικός -Ι πρόεδρος ! γραμματέας! μέλος τού - ΣΥΝ. 
σωματείο: ΦΡ σύλλογος (καθηγητών / δασκάλων) το σύνολο τῶν δι- 
δασκόντων (καθηγητών / δασκάλων) σε σχολική μονάδα ὡς θεσμικό 
συλλογικό όργανο. που συνεδριάζει υπό την προεδρία τού διευθυντή 
και αποφασίζει γιὰ τα ζητήµατα που αφορούν στη λειτουργία τού 
σχολείου: το θέµα θα περάσει απύ τον σύλλογο καθηγητών. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συγκέντρωση. συνάθροιση προσώπων». « 
συλλέγω. Στην αρχ. Αθήνα σύλλογος απεκαλείτο κάθε ειδική δημό- 
σια συνέλευση εκτός τής Ἐκκλησίας τού Δήμου. ενώ στους εκκλη- 
σιαστικούς συγγραφείς απαντά η σημ. «εκκλησίασµα». Ἡ σημ. «νο- 
µικό σωματείο» είναι απὀδ. τῶν γαλλ. α»εοςἰαιίρη. ςΟἰδ26|. 

συλλυπητήρια (το) {871} Ισυλλυπητηρίων) τα λόγια µε τα οποία 
εκφράζεται (γραπτώς ἡ προφορικώς) προς κάποιον η συμμετοχή στο 
πένθος του: δεχθείτε τα θερμά μου - για τον θάνατο τής μητέρας σας 
ΑΝτ. συγχαρητήρια. 

συλλυπητήριας, -α. -ο αυτός µέσω τού οποίου εκφράζεται η συµ- 
ο γη στο πένθος άλλου: - τηλεγράφημα ! επιστολή ΣΥΝ. συγχαρη- 


αναλογικ ς 


ριος. συγχαρη-τήριος]. 

συλλυπαύμαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] ἰσυλλυπείσαι... | συλλυπήθηκα] 
εκφράζω (σε κάποιον) τα συλλυπητήριά µου. εκφράζω τη συμμετοχή 
μου στο πένθος τον: έσπευσαν όλοι να τη συλλυπηθούν για τον θά- 
νατο τού συζύγου της ΑΝΤ. συγχαίρω. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

σύλφη (η) ἱσπάν. συλφῶν! {κατά την κελτική μυθολογία) αερἰκό, νε- 
ράιδα. 
[ΓΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. εγ]ρΏε « νεολατ. νγίρῃος (πληθ.), λ. που 
πλάστηκε απὀ τον Παράκελσο, από συμφυρμό τού λατ. 5γίνα (πα- 
ῥάλλ. τ. τού π]να «δάσος») και τού αρχ. νύμφη]. 

συλφίδα (η) 1.η σύλφη (βλ.λ.) 9. (µτφ.-λόγ.) γυναίκα µε αέρινη. λγε- 
ρόκορµη εμφάνιση. Επίσης (λόγ.) συλφίς (18671 ἰσυλφίδος]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ογἰρ]η14ς « »γ]ρίνς (βλ. κ. σύλφη)]. 

συ λώ ρ. µετβ. /συλάς... | σύλ-ησα, -ώμαι, -άται.... -ήθηκα. -ημένος] 1. 
προβαίνω στη σύληση περού χώρου. Κυρ. τάφον], κλέβω αντικείμενα 
(από ιερό χώρο): ο τάφος τού φαραώ βρέθηκε συλημένος 2. (καταχρ.) 
λεηλατώ (χώρο. περιοχή). 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. συλῶ (-άω). αρχική σημ. «απογυμνώνώ τον νεκρό εχθρό 
από τα όπλα τον. λαφυραγωγώ», οβεβ. στύμον, ενώ δεν έχει διαπι- 
στωθεί αν το ρ. αποτελεί κανονικό παράγωγο των ουσ. σύλη. σῦλον 
(που όµως εἶναι μτγν.) ἡ αν πρόκειται για υποχωρητ. σχηματισμό µε 
τη μεσολάβηση τού αρχ. επιθ. ἄ-συλος. Σε ὁ.τι αφορά την ἐτυμολο- 
γία. είναι προφανής η συσχέτιση µε το συνώνυμο σκῦλα «λάφυρα» 
(βλ.λ. σκυλεύω). αν δεχθούμε φωνολογική εξέλιξη σκ- » ἕ- » σ-. 
1 σύνδεση τού πληθ. σῦλα µε το λατ. ορο]1α (ίδια σημ.) και η παράλ- 
ληλη αναγωγή τους σε λυδ. λ. δεν έχει ισχυρή τεκμηρίωση. 

συμβαδίζω ρ. αμετβ.[μτγν.] (συμβάδισα) 1. (λόγ.-σπάν.) βαδίζω ι μα- 
ζ ε κάποιον) 2. (μτφ.) ακολουθώ (κάποιον/Κάτι) στην εξέλιξη. στην 
ανάπτυξή του: η ελληνική οικονομία πρέπει να συμβαδίζει µε τις οἱ- 
κονομίες των χωρών τής Ε.Ε. |} - µε τα μηνύματα τῶν καιρών / µε τις 
νέες τάσεις τής μόδας ή τής τέχνης 3. (γενικότ.) ταιριάζω. συμφωνώ: 
οι εμπρηστικές του δηλώσεις δεν συμβαδίζουν µε το ήπιο προφίλ που 
καλλιεργεί. 

συμβαίνει ϱ. τριτοπρόσ. αμετβ. (μτχ. ενεστ. συµβαίνων, -ουσα. -ον, 
αόρ. συνέβη (να/θα συµβεΏ), µτχ. ουδ. συμβάν! 1. (για γεγονός) υπάρ- 
χει και εξελίσσεται, συντελείται. κυρ. χωρίς να έχει προσχεδιαστεί: 
όλοι διαμαρτύρονται για τα πρωτοφανή πράγματα που συμβαίνουν | 
το ατύχημα συνέβη προχθές Ἱ κανείς δεν κατάλαβε από πού έπεσε ο 
πυροβολισμός: όλα συνέβησαν τόσο γρήγορα: | τι -ι || ό.τι κι αν συ- 
νέβη μεταξύ µας, ανήκει πια στο παρελθόν | όλα εἶναι δυνατά: κα- 
νεἷς δεν μπορεί νο προβλέψει τι θα συμβεί τελικά ΣΥΝ. γίνεται. πραγ- 
ματοποιείται, λαμβάνει χώρα” Φ᾽. σαν να μη συμβσίνει τίποτε για 
περιπτώσεις στις οποίες ενεργεί κανείς χωρίς να επηρεόζεται από 


κάτι σοβαρό πον υπάρχει: Το θράσος του δὲν περιγράφεται! Αφού µε 
εξαπάτησε. έρχεται και µου μιλάει. -' (ειδικότ.) 2. ακολουθεί, έρχεται 
ὅς συνέπεια: πατάω τον διακόπτη, αλλά δεν - τίποτε |. τι θα συμβεί. 
αν αλλάξεις ταχύτητα χωρίς να πατήσεις συμπλέκτη: 3. (για δυσά- 
ρεστο γεγονός) συντελείται. κυρ. κατά τρόπο απρόβλεπτο: --- τίποτε: 
-Όχι. µην ανησυχείς. || αν συμβεί κάτι, πάρε το 100 | άνθρωποι είµα- 
στε. τόσα συμβαίνουν κάθε μέρα: κάνε μια ασφόλεια! | Ίϊ σου συνέ- 
βη: Σε βλέπω ο | συμβαίνουν και στις καλύτερες ο(κο- 
ει αγ νου συχαστικά 
υχα 
σε κάποιον. Ίνα. να. μην. αν ησυχεί. να µη θεωρεί τόσο σηµαντικό κάτι 
δυσάρεστο που του έτυχε ή για το οποίο είναι ο ίδιος υπεύθυνος: δεν 
πειράζει, -'την άλλη φορά θα είσαι πιο τυχερός Δ. τυχαίνει. πραγµα- 
τοποιείται κατά τυχαίο τρόπο: πώς - και πάντα συναντά κάποιον 
γνωστό στον δρόμο: | (ἠ-να) - να γνωρίζω µερικά πρόσωπα. που θα 
σου φανούν χρήσιμα || δεν - κάθε μέρα να έρχονται στην πόλη µας 
τέτοιοι καλλιτέχνες! Β. (λόγ.) συμβσίνοντα (τα) όσα συμβαίνουν, οἱ 
τρέχουσες εξελίξεις: παρακολουθούμε τα - με έντονη ανησυχία 
6, συμβάν (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- (βλ.λ.) ἠ- βαίνωι. 
συμβάλλω ρ. αμετβ. ἰσυνέβαλα (να/θα συμβάλω). συµβλήθηκα (λόγ. 
συνεβλήθην. -ης. -η.... μτχ. συμβληθείς, -εἶσα, -ἐν). συμβεβλημένος) 
(σε) 1. (για ποταμούς) ενώνομαι και εκβάλλω (σε όλλον ποταμό): 
και οἱ δύο παραπόταμοι συμβάλλουν στον Αξιό 9 2. επιδρώ σε κά- 
ποιον βαθμό (σε κάτι]. έχω το μερίδιό µου στην επίτευξη τελικού απο- 
τελέσματος. γενικότ. στη διαμόρφωση συγκεκριμένης κατάστασης: η 
μετριοπαθής του στάση συμβάλλει στην επικράτηση κλίματος συ- 
νεργασίας | ο σεβασμός στους κανόνες συμβάλλει στον υγιή αντα- 
7ωνισμό | κάθε πολίτης μπορεί να συμβάλει στην κοινή προσπάθεια 
ΣΥΝ. συντείνω. βοηθώ. συντελώ 3, (μεσοπαθ. συμβάλλομαι) συνάπτω 
συμφωνία, υπογράφω συμβόλαιο (µε άλλη πλευρά) για την από κοι- 
νού επίτευξη ορισμένου αποτελέσματος: ο δήμος συμβλήθηκε µε 
ιδιωτική εταιρεία για τον καθαρισμό των σχολικών κτηρίων |! οι συμ- 
βαλλόμενοι δεσμεύονται για την τήρηση τής συμφωνίας |. τα συμ- 
βαλλόμενα µέρη 8. (η μτχ. συμβεβλημένος, -η. -0) αυτός που έχει 
υπογράψει συμφωνία / συμβόλαιο µε συγκεκριµένο οργανισμό, 
ασφαλιστικό ταμείο. υπηρεσία υγείας κ.λπ.: γιατρός - µε το Ι.Κ.Α. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕἸΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «βάλλω, εκτοξεύω από κοινού -- συνεκβάλ- 
λω (για ποταμούς)». « συν- (βλ.λ.) 1- βάλλω. Η σηµερινή σημ. (ήδη 
αρχ.) απαντά κυρ. στο µέσο συμβάλλομαι]. 
συμβάν (το) Ἰσυμβάντ. ος | -α, -ῶν] ό.τι συντελείται σε δεδομένο χώ- 
ρὺ καὶ χρόνο. το (συνήθ. σημαντικό) γεγονός: περίεργο / τραγικό ! 
πρωτοφανές - ΣΥΝ. περιστατικό. “ο ΣΧΟΛΙΩ λ. γεγονός. 
ΙΕΤΥΜ. Ονδ. τής αρχ. µτχ. συµβάς, -ἆσα. -άν, αὀρ. β' τού ϱ. συμβαίνωΙ. 
σύμβαση (η) ἰ-ης κ. -άσεως | -ᾱσεις, ἀσεων] 1. πολυµερής δικαιο- 
βουλήσεως δύο ἡ περισσοτέ- 


ο ων η οποία περιέχει τις δηλώσεις 


μπίπτουν ὡς προς το σκοπούμενο έννομο αποτέλεσμα: εμπορική ; 
ασφαλιστική -ΙΙ εκδοτική -(για την έκδοση καὶ εκμετάλλευση πνευ- 
ματικού έργου) | υπογραφή διεθνούς - για την προστασία τού περι- 
βάλλοντος | καταγγέλλω µια - | - έργου ΣΥΝ. συμφωνία. συνθήκη: 
ΦΡ. σύμβαση (εργσσίσς) σύμβαση µε Την οποία ο ένας συμβαλλόμε- 
νος (εργα ζόμενος ) αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει. για ορι- 
σμένο ἡ αόριστο χρόνο, την εργασία του στον άλλο συμβαλλόμενο 
(εργοδότη) και αυτός αναλαμβάνει την υποχρέωση να τοῦ καταβάλ- 
λει μισθό: τον προσέλαβαν στην εταιρεία µε διετή - | συλλογική - 
- αορίστου ! ορισμένου χρόνου 9 2. (μτφ.) οτιδήποτε υφίσταται ή 
ισχύει μόνο κατ επίφαση. τυπικά ή κατά τα κρατούντα και στερείται 
ουσιαστικού περιεχομένου: ο γάμος τους είναι πλέον µια - μένουν 
μαζί μόνο για τα παιδιά |. έζησε αγνοώντας τις κοινωνικές συµβά- 
σεις" Φρ. κστά σύμβαση (κατὰ σύμβασιν, Γαλην. 10, 164) (1] τυπικά. 
σύμφωνα µε τους ευρύτερα παραδεκτοής κανόνες ἡ την παράδοση 
ΣΥΝ. κατά συνθήκη (11} κατόπιν ευρύτερης ρητής ή σιωπηρής συμφῶ- 
νίας: οἱ σημασίες που αποδίδουµε στις λέξεις ισχύουν -' δὲν έχουν 
αιτιώδη χαρακτήρα 3. οτιδήποτε υφίσταται ή ισχύει σύμφωνα µε τις 
επιθυμίες ενός συνόλου ανθρώπων, το οποίο το θεωρεί δεδομένο: κοι- 
νωνικές -- ᾱ. οποιαδήποτε τεχνική ἡ πρακτική εφαρμόζεται κατά κα- 
νόνα σε συγκεκριμένο καλλιτεχνικό ή λογοτεχνικό είδος: οι - τής αρ- 
χαίας τραγωδίας ! τής όπερας. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. σύμβασις. αρχική σημ. «συμβάδιση»,  συμβαίνω (πβ. 
κ. βάσις). ΙΙ σημ. «συνθήκη» ήδη αρχ.|. 

συμβασιλέας (ο) |ατσν.| ἰσυμβασιλ.- -εἷς. -έων] αυτός που ασκεί από 
κοινοῦ µε άλλον ἡ άλλους την εξουσία ος βασιλιάς. που συµβασι- 
λεύει. Επίσης (λόγ.) συμβασιλεύς {συμβασιλ. έως]. 

συμβασιλεία (η) ἰσυμβοσιλειών! η απὀ κοινού άσκηση τής εξου- 
σίας από δύο ή περισσότερους βασιλείς. 

συμβασιλεύω ρ. αμετβ. [μτγν.] ἰσυμβασίλευσα! 1. είμαι βασιλιάς 
μαζί µε άλλον ἡ άλλους. βασιλεύω από κοινού µε άλλον ή άλλους 
βασιλείς 2. ΕΚΚΛΗΣ. μετέχω στην ουράνια βασιλεία. 

συμβασιούχος (ο/η) εργαζόμενος που έχει υπογράψει σύμβαση ερ- 
γασίας. που απασχολείται σε µια θέση µε σύμβαση (βλ... σημ. 1), 
την οποία έχει υπογράψει µε τον εργοδότη. 
ΙΕΤΥΜ. « σύμβαση -- -ούχος « έχω!. 

συμβατικά επίρρ. 1. σύμφωνα µε τις κοινωνικές συμβάσεις. σύμφω- 
να µε τα κρατούντα και καθιερωμένα κοινωνικά πρότυπα (και χωρίς 
πραγµατικό περιεχόμενο): συμπεριφέρονται / ζουν - | δέχομαι κάτι - 
ΣΥΝ. κατά σύμβαση. κατά συνθήκην Αντ. πραγματικά, ουσιαστικά 3, 
ΝΟΜ. σύμφωνα µε καθορισμένη συμφωνία, σύμβαση: - δεσμεύονται 
και οι δύο πλευρές να τηρήσουν τα συμφωνηθέντα. Επίσης συµβατι- 


κώς {μτην.|. 


συµβατικός 


συμβατικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που συμπεριλαμβάνεται στους όρους 
µιας σύμβασης. που καθορίζεται ή απορρέει από σύμβαση ή συμβά- 
σεις: - τόκος / Δίκαιο / δικαίωμα! κατάχρηση ! κόστος |. - υποχρεώ- 
σεις / δασμοί 2. (μτφ.) αυτός που γίνεται δεκτός µε ρητή ή σιωπηρή 
συμφωνία των μελών µιας ομάδας, πον υφίσταται σύμφωνα µε τα 
επικρατούντα πρότυπα καὶ πλαίσια. έχοντας περισσότερο τυπικό πα- 
ρά ουσιαστικό χαρακτήρα: - σχέση / γάμος ζωή ! τέχνη ΣΥΝ. τυπι- 
κός 3. (για πρός.) αυτός πον ακυλονθεί τους τύπους. τα πρότυπα και 


τα όρια που θέτει ῃ κοινωνία, πον ζει µε συµβάσ: 
τα ορια που θέτει η ποινώνία,πον τει µε σνμράσ 


αινοτόμος συγ- 
αινοτόμος συγ 
χραφέας και ποιητής. στη ζωή του ὠστόσο υπήρξε πολύ -- ΣΥΝ. κομ- 
φορμιστής 4. αυτός που παράγεται ἡ γίνεται µε τον καθιερωμένο τρό- 
πο. συνηθισμένος: µια - παράσταση, ηθοποιία | - τηλεοπτική οθόνη 
’ καύσιμα σύστημα τηλεπικοινωνίας: ΦΡ. συμβατικά όπλα τα όπλα 
που έχουν κατά κανόνα χρησιμοποιηθεί στους μέχρι τώρα πολέμους. 
κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα πυρηνικά, τα χημικά, τα βιολογικά κ.λπ. 
-- συμβατικότητα (η). 

ΕἸΎΜ. αρχ. « συμβατός (βλ.λ.). Όι σημ. 2, 3 αποτελούν απόδ. τού 
γαλλ. οσηνοπιἰοππεοί, ενώ η φρ. συμβατικά όπλα είναι µεταφρ. δάνειο 
(ς αγγλ. εοηνεπιίοπι] ν:ο4ροπ5)]. 


συµβατικός - συµβατός -- αυθαίρετος. Ίο συµβατικός σηµαίνει 
κυρ. «κάτι που γίνεται δεκτό µε ρητή ἡ σιωπηρή συμφωνία των 
μελών µιας ομάδας»: Οι χαρακτηρισμοί αυτοί έχουν συμβατικό 
χαρακτήρα και δεν ἔγουν ιδιαίτερη αποδεικτική αξία -- Π σημασία 
τής λέξης είναι καθαρώς συμβατική: δεν έχει αιτιακό χαρακτήρα. 
Το αυθαίρετος σηµαίνει «κάτι που γίνεται χωρίς καμιά συμφω- 
νία. γνώση ἡ συμμετοχή άλλων»: Κανείς δὲν µπορεί να επιδοκι- 
μάσει τέτοιες αυθαίρετες ενέργειες, που προσβάλλουν το κοινωνι- 
κό σύνολο. Υπ᾿ αυτή την έννοια το αυθαίρετος είναι αντίθετο προς 
το συμβατικός. που προῦποθέτει ευρύτερη συμμετοχή, γνώση και 
συμφωνία. Το συµβατός σημαίνει ό,τι το συμβιβάαιμος: δηλώνει 
αυτό που συμβιβάζεται, συμβαδίζει, ταιριάζει µε κάτι άλλο: Το 
πρόγραµµα είναι συμβατό µε συστήµατα μηχανοργάνωσης άλλων 
εταιρειών (αντίθ. ασύμβατο). Το συµβατός. ενώ πλάστηκε μόλις τα 
τελευταία χρόνια. για να δηλώσει το ξέν. εοπιραιϊο]υ. που χρῆσι- 
μοποιεῖται κυρ. στην πληροφορική. έχει αρχίσει να χρησιμοποιεί 
ται μεταφορικώς καὶ σε άλλες χρήσεις: Τέτοια πολιτική δεν είναι 
συμβατή {-: σύμφωνη) µε τις αρχές τού κόμματος. 
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συμβατισμός (ο) κάθε ενέργεια ἡ άποψη που βασίζεται σε σύμβα- 

ση ΣΥΝ. κομφορμισμός. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σοηνεπιίοππαί!5η!ς]. 

συμβατός, -ή, -ό 1. αυτός που καθορίζεται ἡ εξαρτάται απὀ σύμβα- 
ση ή συμβάσεις 2. αυτός που συμβαδίζει, που μπορεί να υπάρξει µα- 
ζί µε κάτι άλλο: η ελευθερία τής έκφρασης δεν είναι συμβατή με 
οποιαδήποτε μορφή λογοκρισίας ΣΥΝ. ταιριαστός 3. αυτός που ται- 


ριάζει µε κάτι ἄλλο (μαζί µε το οποίο ἡ στο πλαίσιο τοῦ οποίου χοπ 
ρνόσει µε κάτι ἀλλο (μαςὶ µε το οποίο ἢ πλαίσιο τοῦ οποίου χρη 


σιµοποιείται): - ασύρματος / εξοπλισμός ἃ. ΙΙΛΗΡΟΦ. (α) (για προ- 
γράμματα υπολογιστών) αυτός που μπορεί να εκτελεστεί απὀ συγκε- 
κριµένο υπολογιστή: το πρόγραμμα είναι - µε τὸ σύστημα τής 1.Η.Μ. 
(Ρ) (για εξαρτήματα υπολογιστών) αυτός που µπορεί να χρησιµωκοι- 
ηθεί µε συγκεκριμένη συσκευή (γ) (για συστήµατα υπολογιστών) αυ- 
τός που εἶναι λειτουργικά ισοδύναμος µε ένα άλλο. συνήθ. ευρέως 
χρησιμοποιούμενο σύστημα (λ.χ. έχουν την ίδια µορφή αρχείων και 
επομένως αυτά εἶναι αναγνωρίσιμα και απὀ τους δύω). “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
συμβατικός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συμβαίνω (πβ. κ. βατό:). Η πληροφ. σημ. αποτελεί 
απόδ. τού αγγλ. σοτηραίίὈ[ο]. 

συμβατότητα (η) Ιχωρ. πληθ.! Ί.το να συμβαδίζει, να ταιριάζει (κά- 
ποιος/κάτι) µε (κἀποιον/κότι άλλο) 2, ΙΛΗΡΟΦ, (α) η λειτουργική ισο- 
δυναμία δύο ή περισσοτέρων υπολογιστών. η ικανότητά τους να 
εκτελούν ίδια προγράμματα. χωρίς τροποποιήσεις: προδιαγραφές 
συμβατότητας (β) (για προγράµµατα ή αρχεία δεδομένων) η ιδιότητα 
συγκροτήσεως ενός ενιαίου, συνεκτικού συστήµατος επεξεργασίας 
δεδοµένων (γ) (για τηλεπικοινωνιακή εγκατάσταση. μέθοδο ἡ σύστη- 
μα) η ικανότητα συνεργασίας με εγκαταστάσεις διαφορετικής λει- 
τουργικής μεθόδου, µε σμσκενεε άλλον συστήµατος: έλεγχος συμ- 
βατότητας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οοτηρα!!πἰ!11γ]. 

συμβεβηκός (το) [συμβεβηκότ-ος | -α. -ων] ΦΙΛΟΣ. το τυχαίο συμβάν. 
γεγονός. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ. (ήδη στον Πλάτωνα: τὸ συμβεβηκός. ΠΙαρμενίδης 128ς), 
ουδ. µτχ. παρακ. τού συμβαίνω!. 

συμβεβλημένος, -η,-ο(λόγ.) αυτός που έχει συνάψει συμφωνία (µε 
κάποιον): ιατρός - µε όλα τα ταµεία (για παροχή υπηρεσιών σε 
όλους τους ασφαλισμένους). 
ΠΟ ὙΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. συμβάλλω!]. 

συμβία (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (λόγ) η σύζυγος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. σύμβιος « συν- -- βίος]. 

συμβιβάζω ρ. µετβ. (συμβίβασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). μένος! 1, επι- 
τυγχάνω τη σύγκλιση (αντίθετων. αντικρουόμενων πλευρών ή από- 
ψεων) µέσω αμοιβαίων υποχωρήσεων, βρίσκω τη μέση οδό: κατάφε- 
ρε να συμβιβάσει προσωρινά τα πράγματα και να αποφύγει τη ρήξη 
| - δύο αντικρουύµενες πλευρές: Φρ. (α) τα συμβιβάζω (µε κάποιον) 
καταλήγω σε κοινώς αποδεκτή λύση (µε κάποιον). έρχομαι σε συµ- 
φωνία: µη σας προβληματίζει η τιµή: αν το αποφασίσετε, θα τα συµ- 
βιβάσουμε (β) προσπαθώ να συμβιβάσω τα ασυμβίβαστα βλ.λ. ασυµ- 
βίβαστος'(µεσοπαθ. συμβιβάζομαι) 2. ἔρχομαι σε συμβιβασμό µε κά- 
ποιον, περιορίζω τις απαιτήσεις ή τις αντιρρήσεις µου. προκειµένου 
να υπάρξει λύση ή συμφωνία σε ένα ζήτημα: τελικά, συμβιβάστηκε 


συμβόλαιο 


και δέχθηκε να δουλέψει µε λιγότερα χρήματα 3. (ειδικότ.) υποχωρώ 
(ως προς αυτά που πιστεύω): θα κάνω αυτό που µου υπαγορεύει η 
συνείδησή µου: δεν πρόκειται να συμβιβαστώ! | τα χρόνια πέρασαν, 
άλλαξε ιδέες, μπήκε στο σύστημα. συμβιβάστηκε 4. αποδέχομαι (κά- 
τι που δεν καλύπτει πλήρως τις απαιτήσεις μου): δεν συμβιβάστηκε 
ποτέ µε την προοπτική µιας φτωχής ζωής! || πρέπει να συμβιβαστείς 
με την ιδέα τού χωρισμού |- µε την πραγματικότητα. όσο κακή κι ἂν 
είναι! | αφού δεν μπορείς να κάνεις τίποτα. συμβιβάσου µε την κα- 


τάσταση! 5, εναριονίζομο ίμαι συμβατός. 
Ρο 


βρίσκομαι σε συμφωνία 
αἱ αν ΜΜ αν μα 
ή ταιριαστή συνύπαρξη: πώς "συμβιβάζεται η αυστηρή λιτότητα με 
τόσες σπατάλες: | ο χριστιανισμός καὶ ο ρατσισμός δεν συμβιβάζο- 
νται ΣΥΝ. ταιριάζω. τοικ.) κολλάω 6, (η μτχ. συμβιβασμένος, -η, -0) 
αυτός που δεν αποτολµά την αμφισβήτηση ή την αναζήτηση, που µέ- 
νει προσκολλημένος στα ήδη υπάρχοντα δεδοµένα: - ζωή / συνείδη- 
ση Ι βλέπεις ανθρώπους συμβιβασμένους, αδιάφορους. χωρίς την 
αγωνία ενός καλύτερου κόσμον. --- συµβιβαστής (ο) |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «συμφιλιώνω», « συν- - βιβάζω «κάνω κά- 
ποιον να προχωρήσει» (βλ.λ. βάζω)|. 

συμβιβασμός (9) ἱμτγν.] 1. (α) ο αμοιβαίος περιορισμός των απαι- 
τήσεων ή τῶν ενστάσεων που προβάλλουν δύο πλευρές που αντιπα- 
ρατίθενται ἡ διαφωνούν, προκειμένου να επιτευχθεί συμφωνία: κα- 
ταλήγω / φθάνω σε - | ιστορικός - (μεγάλης ιστορικής σημασίας) | 
αυτή η επιλογή εἶναι αποτέλεσµα συμβιβασμού || εξασφαλίζω ! πε- 
τυχαίνω - (β) η αποδοχή λύσης ή κατάστασης πον δεν ικανοποιεί, 
που δεν καλύπτει πλήρως τις απαιτήσεις, τις επιθυμίες ή τις ανάγκες 
(κάποιου): ποτέ δεν έκανε συμβιβασμούς στη ζωή τῆς' έκανε πάντα 
αυτό που πραγματικά επιθυμούσε 2. (συνεκδ.) καθετί κατώτερο των 
προσδοκιών κάποιου. το οποίο αποδέχεται επειδή δεν µπορεί να έχει 
αυτό που πραγματικά επιθυμεί: αυτός ο όρος είναι καθαρός - || {µει- 
ωτ.) «μπροστά σε αυτό το αυτοκίνητο όλα τα άλλα είναι -!» (διαφή- 
μιση) 3. η υποχώρηση (ως προς τις αρχές. τις αξίες, τις ιδέες που έχει 
κάποιος): µετά από χρόνια αντιεδουσιαστικής δράσης, ήρθε ο -- 
εντάχθηκε σε κόμμα εξουσίας και ανέλαβε δημόσια αξιώματα 4. 
ΝΟΜ. σύμβαση µε την οποία οι συμβαλλόμενοι διαλύουν µε αμοιβαί- 
ες υποχωρήσεις µία φιλονικία τους ἡ µία αβεβαιότητα για κάποια 
έννομη σχέση: η υπόθεση κατέληξε σε - 5. η διοικητική επίλυση τής 
διαφοράς φορολογουμένου καὶ ἐφορίας ὡς προς το ὕψος τού φόρου 
που του αναλογεί. 

συμβιβαστικός, -ἡ, -ό ἱατγν.| 1. αυτός µέσω τού οποίου επιτυγχάνε- 
ται ἡ επιδιώκεται ο συμβιβασμός: - λύση / πρόταση / σχέδιο ! προ- 
σπάθεια || - διάθεση 2. (για πρόσ.) αυτός που υποχωρεί ή συμβιβάζε- 
ται, αυτός που αποδέχεται συμβιβασμούς ἡ κάνει υποχωρήσεις: 
υπήρξε - στις διαπραγματεύσεις ΣΥΝ. ενδοτικός, υπυχωρητικός. διαλ- 
λακτικός ΑΝΙ. ασυμβίβαστος, αδιάλλακτος, --- συµβιβαστικ-ά / -ώς 
ἵμτγν.| επἰρρ. 

συμβιβαστικότητα (η) [1861] [χωρ. πληθ.] η τόση (κάποιου) να 
βιβόζει τα.πράγμοτο,.νο- καταλήγει σε .συμφώνίο:μέσω, ο. {ων 
υποχωρήσεων. 

συμβιώνω ϱ. αμετβ. [συμβίωσα] ζω στον ίδιο χώρο µε (κάποιον ἀλ- 
λον): οἱ λαοί τής περιοχής συμβιώνουν αρμονικά επί αιώνες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμβιῶ (-όω) « συν- ἠ- βιῶ (-όω) - βίος]. 

συμβίωση (η) |μτγν.! |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσέων] 1. η ζωή μαζί 
(µε ἀλλον/άλλους) στον ἴδιο χώρο: δύσκολη ; επεισοδιακή - { είναι 
πολύ κουραστική η - μ᾽ έναν τόσο παράξενο άνθρωπο! ΣΥΝ. συνύ- 
παρξη 2. η υποχρέωση των εγγάμων να ζουν µαζί 9. ΒΙΟΛ. η µε αμοι- 
βαία ωφέλεια, συνήθως υποχρεωτική συνύπαρξη ατόμων από διαφο- 
ρετικά είδη ζώων και/ή φυτών. μικροοργανισμών. -. συμβιωτικός, 
-ή. -ὀ, συμβιωτικά επίρρ. 

συμβλήθηκα ρ. -» συμβάλλω 

συµβοηθος (ο/η) αυτός που βοηθεί µαζί µε κάποιον άλλον ΣΥΝ, συ- 
νεπίκουρος. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « συµ-(« συν-) -- βοηθός!. 

συμβόλαιο (το) ἰσυμβολαί-ου Ί-ων] Ἱ.η έγγραφη συμφωνία που συ- 
νάπτετοι μεταξύ δύο ή περισσοτέρων πλευρών, τίθεται σε ισχύ µε 
την υπογραφή (εκ μέρους τους) εγγράφου που πιστοποιεί τη μεταξύ 
τους έννομη σχέση και δεσμεύει καθεμιά από τις υπογράφουσες 
πλευρές για την τήρηση των όρων τῆς βάσει τῶν νόμων: - συνεργα- 
σίας; προμηθειών | αθλητικό / διετές ! επαγγελματικό! άκυρο ! συ- 
νταξιοδοτικό --| δεσμεύομαι µε - | κλείνω - σε µια εταιρεία (ξεκινώ 
να εργάζοµαι στην εταιρεία)4| όροι τού -- | το - του µε τη δισκογρα- 
φική εταιρεία ! την ομάδα ! το πρακτορείο λήγει σε έναν μήνα || αὐ- 
τές οι υποχρεώσεις δὲν περιλαμβάνονται στο - ||. ανανέωση ’ διακο- 
πή! ακύρωση / εξαγορά τοῦ - | (μτφ.) το - τού Θεού µε τον εκλεκτό 
του λαό: ΦΡ. (α) κοινωνικό συμβόλαιο (12 οΟΠΙΤΑΙ δοοἰαἰ, έργο τού 
Ζαν-Ζακ Ρουσσώ, [762) (} η υποθετική συμφωνία µεταξύ των ατό- 
μων-μελών µιας κοινωνίας. βάσει τής οποίας κάθε κοινωνία οργανώ- 
νεται, ώστε να εξασφαλίζεται η κοινή ασφάλεια και η ευημερία των 
μελών της (11) η υποθετική συμφωνία μεταξὺ κυβέρνησης και λαοῦ, 
κατά την οποία η κυβέρνηση κατέχει την εξουσία µε την υποχρέωση 
να διασφαλίζει τα συμφέροντα τού συνόλου των μελῶν τής κοινῶ- 
νίας (β) (µτφ.) ο λόγος (κάποιου) (είνσι) συμβόλαιο (κάποιος) είναι 
απόλυτα φερέγγνος. αξιόπιστος και συνεπής σε όσα υπόσχεται ή δε- 
σμεύεται να πραγματοποιήσει: εφύσον το εἴπε ο Πέτρος. θα το κάνει" 
ο λόγος του είναι συμβόλαιο’ 2. (συνεκδ.) το έγγραφο που πιστοποιεί 
την εγκυρότητα τής παραπάνω συμφωνίας (σημ. 1). συντάσσεται από 
συμβολαιογράφο και υποχρεώνει τους νπογράφοντες στην τήρηση 
των όρων που διατυπώνονται σε αυτό: διαβάζω το - προτού το υπο- 
γράψω || αντίγραφο συμβολαίου | καταθέτω το - αγοράς τού σπιτιού 
στην εφορία’ Φ». Ιδιωτικό συμβόλαιο βλ. λ. ιδιωτικός 3. συμβόλαια 
(τα) οἱ τελικές διαπραγματεύσεις πριν από την οριστική υπογραφή 


συμβολαιογραφείο 


1684 


συμβούλιο 


συμφωνίας: δύο χρόνια τα συζητούσαν καὶ η δουλειά χάλασε στα - 
[| είμαστε στα - για την αγορά τής επιχείρησης. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. συμβόλαιον «θ. συμ βολ-{ (τού ϱ. συμβάλλω. πβ. κ. συµ- 
βολή) - παραγ. επίθημα -αιον (πβ. κ. τρόπ-αιον). Η σημερινή σημ. ήδη 
αρχ. στον Αυσία)!. 

συμβολαιογραφείο (το) [1540 το επαγγελματικό γραφείο τού συμ- 
βολαιογράφου. 

συμβολαιογραφία (η) [1840] Ιχωρ. πληθ.] 1. το επάγγελμα τού συμ- 
βολαιογράφου 2, ὁ χρόνος κατά τον οποίο κάποιος εργάζεται ὡς συµ- 
βολαιογράφος. 

συμβολαιογραφικός, -ἠ. -ὁ [1833] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
συμβολαιογράφο ἡ τη συμβολαιογραφία: - απασχόληση / σφραγίδα 
2. συμβολαιογραφικά (τα) τα χρήματα που εισπράττει ο συμβολαιο- 
γράφος ὣς αμοιβή για τη σύναψη συμβολαίου 3. αυτός που γίνεται 
από συμβολαιογράφο. που εμπίπτει στις αρμοδιότητές του: - έλεγχος 
’ πράξη. -αυμβαιολογραφικ-ά / -ώς [1897] επίρρ. 

συμβολαιογράφος (ο/η) |μτγν.] δικαστικός υπάλληλος που επί 
πληρωμή συντάσσει. ελέγχει και φυλάσσει συμβόλαια. 

συμβολαιογραφώ ρ. αµετβ. |µεσν.| ἰσυμβολατογραφείς...] εργάζο- 
μαι ὡς συμβολαιογράφος. 

συμβολή (η) 1. το σηµείο διασταύρωσης και ένωσης: το περίπτερο 
βρίσκεται στη - των οδών Περικλέους και Ομήρου || ἡ - τῶν οστών’ 
ποταμών ! αρτηριών / αγωγών 9 2. η προσωπική συνεισφορά σε συ- 
νολική προσπάθεια (για τη διαμόρφωση µιας κατάστασης. ενός απο- 
τελέσματος): η κάποιου στην ολοκλήρωση ενός ἔργου’ στην επιτυ- 
χία τής παράστασης / στην εµπέδωση κλίματος ο... στην 
επίλυση ενός προβλ ἥματος | μικρή! καθοριστική / σημαντική -. 
ΕΕΙΥΜ. αρχ.“ συμβάλλω, βλ.) Δ. (πθ, κ, βολ αρ]. 

συμβολίζώ ρ . μετρ. [1689] ἰσυμβόλισ- α, -τηκα. -μένος} 1. αποτελώ το 
ταθιερΏμενο σύμβολο (συγκεκριμένου πράγματος, κυρ. µιας Ιδέας. 
μιας αφηρημένης έννοιας κ.λπ.): το λευκό περιστέρι συμβολίζει την 

ειρήνη. 2. ἄναπαρισ τοῦ, εικονίζω (κάποιον:κάτι) µε συγκεκριµένο σύμ- 
βολο: δι πρώτοι χριστιανοί συμβόλιζαν συχνά τον Χριστό ως ιχθύ [ο 
δικέφαλος αετός συμβολίζει την εξουσία και στην Ανατολή και στη 
Δύση ] σε αυτό τον πίνακα το περιστέρι συμβολίζει την ψυχή. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. Ἀγτηδο]ίϑοτ]. 

συμβολική {9} ΘΕΟΑ. ο κλάδος που μελετά τις διαφορές χριστιανι- 
κών Εκκλησιών και ομολογιών βάσει τής παραδόσεώς τους και τῶν 
συμβολικών τους βιβλίων. 

συμ ολικός, -ἡ, -ὁ |μτγν.] 1. (α) αυτός που εκφράζεται µε ή απαρτί- 
ζεται από σύμβολα: - σύστημα ! απεικόνιση ! παράσταση (β) ΜΑΘ 
συμβολική λογική η μαθημοτικῇ λογική που εκφράζει σχέσεις εν- 
νοιών καὶ προτάσεων (κατηγορημάτων) βάσει μαθηματικών πρόξε- 
ων, μεθόδων και συστημάτων συμβόλων 2. αυτός που ληιτουργεί ὡς 
σύμβολο (πον υπονοεί κάτι άλλο}: σε μία - κίνηση οι δύο ηγέτες έδω- 
σαν τὰ χέρια πριν από την υπογραφή. τής συμφωνίας || - χειρονομία 


κτήρα 3. αυτός που χαρακτηρίζεται από τη χρήση συμβό -συμβο- 
λισμών: - ποίημα ! πίνακας 4. αυτός που γίνεται περισσότερο για να 
τηρηθούν οι τύποι, τα προσχήματα, που έχει τυπικό χαρακτήρα και 
δεν έχει πραγµατικό. ουσιαστικό αντίκρισμα: προσέφερε τις πολύτι- 
μες υπηρεσίες του έναντι καθαρά συμβολικής αμοιβής. -- συµβολικ- 
ἀ!-ὡς {μτγν.] επἰρρ.. συµβολικότητα (η) [1867]. 

συμβολισμός (ο) [1887] 1. η αντιπροσώπευση πραγμάτων, εννοιών, 
ιδεών κ.λπ. µέσω συμβόλων: πολλοί δεν αποδέχονται ὅτι υπάρχει - 
στα όνειρα 2. το συμβολικό νόημα. το περιεχόµενο που υποκρύπτεται: 
ο - τής χειρονοµίας του είναι φανερός: δηλώνει ότι ο αγώνας συνε- 
χίζεται | ποιος είναι ὁ - τής τελευταίας σκηνής τού έργου: 9 3. το 
λογοτεχνικό και καλλιτεχνικό κίνημα που εμφανίστηκε στα τέλη τού 
19ου αι. ως αντίδραση στον ρεαλισμό. κατά το οποίο ο λογοτέχνης ἡ 
καλλιτέχνης ερμηνεύει διαισθητικό τον κόσμο ως σύνολο συμβόλων, 
αναζητεί την έκφραση ἡ την πρόκληση συναισθημάτων. ιδεών µέσω 
τής χρήσεως συμβολικῆς γλώσσας. φαντασίας. χρωμάτων κ.λπ. 
ΙΡΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. «γπιδοίἱσπιο]. 

συμβολιστής (0) 115911. συμβολίστρια (η) ἰσυμβολιστριών! 1. 
πρόσωπο που εκφράζεται µε συμβολισμό 2. λογοτέχνης ἡ καλλιτέ- 
χνης οπαδός τού συμβολισμού. --- συμβολιστικός. -ή. -ό |1894|, συμ- 
βολιστικά επίρρ. 
ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. 5γπιὈο[19τε]. 

σύμβολο (το) ἰσυμβόλ-ου | -ων] 1. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για νο 
παραστήσει ἡ κατά σύμβαση θεωρείται πως παριστάνει κάτι ἀλλο’ 
κυρ. ένα υλικό αντικείµενο που αντιπροσωπεύει κάτι αφηρημένο: η 
τρίαινα είναι το - τού Ποσειδώνα | το περιστέρι είναι τὸ - τής ειρή- 
νης | ο σταυρός εἶναι χριστιανικό --(πβ. κ. αλληγορία) 2. (αἱ οτιδή- 
ποτε έχει κατοχυρωθεί ὡς έμβλημα: αλλαγή των - στη σημαία µιας 
χώρας [το - τής δυναστείας (β) ΝΟΜ. προσβολή συμβόλων αδίκημα 
το οποίο τελεί όποιος. για να εκδηλώσει μίσος ή περιφρόνηση, -αφατ- 
ρεί, καταστρέφει. παραμορφώνει ἡ ρυπαίνει την επίσημη σημαία τού 
κράτους ή έμβλημα τής κυριαρχίας του 8. (για πρόσ.) αυτός που έχει 
καθιερωθεί στην κοινή συνείδηση ὡς ο κατεξοχήν. ο υποδειγµατικός 
εκφραστής ἡ ενσαρκωτής µιας ιδέας. µιας στάσης. ενός παραδείγ- 
ματος ζωής: ο Νέλσον Μαντέλα υπήρξε το - τού αγώνα κατά τού 
απαρτχάιντ | στο Βέλ 70 ο βασιλιάς αποτελεί το -- τής ενότητας τού 
έθνους | η Πηνελόπη είναι το - τής συζυγικής στης 4. κάθε γράμ- 

ἵ ρί . 


ΡΥ η 
χημεία. τη μουσική: το -- τής πρόσθεσης είναι το τε | μετεωρολογικό 
/ αστρονομικό χημικό -(όπως το Χα για το στοιχείο νάτριο) δ.(στην 
ψυχανάλυση) κάθε αντικείμενο ἡ ιδέα που αντιπροσωπεύει ήἦ υπο- 
κρύπτει καταπιεσμένη επιθυµία ἡ παρόρμηση: φαλλικό / ονειρικό ! 


ερωτικό - 6. ΕΚΚΛΗΣ. Σύμβολο τής Πίστεως η ομολογία πίστεως ({11- 
στεύω) των ορθοδόξων και ρωμαιοκαθολικών χριστιανών, η οποία 
διατυπώθηκε στην Α Οικουμενική Σύνοδο τής Νικαίας (325): οι Ρῶ- 
µαιοκαθολικοί προσέθεσαν αργότερα και το «Ε|ἰσαις» (φιλιόκβε), 
σύμφωνα µε το υποίο το Άγιο Πνεύμα εκπορεύεται καὶ από τον Υιό 
(βλ. . πιστεύω). 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. σύμβολον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. σύμβολος (κυρ. 
στη φρ. σύμβολος οἰωνός) « συμβάλλω]. 

συμβουλάταρας (ο) [συμβουλατόρων] 1, πρόσωπο που συμβουλεύ- 
ει (ἀλλον άλλους]: η μάννα του στάθηκε πάντα καλός - ΣΥΝ. σύμ- 
βουλος 2. (παλαιότ.) μόνιμος σύμβουλος επισήµου προσώπον. άρχο- 
ντα: οἱ - τού βασιλιά 8. (ειρων.) πρόσωπο που αναμειγνύεται σε δέ- 
νὲς υκοθέσεις, προτείνοντας λύσεις, χωρίς να του έχει ζητηθεί κάτι 
τέτοιο. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν, συμβουλάτωρ. -ορος « σύμβουλος 1- παραγ. επίθημα 
-άτορας, πβ. κ. εστιάτορας. προβοκάτορας]. 

συμβουλευτής (ο) Ιαρχ.! 1. ο σύμβουλος (βΑ.Λ.) ν 2.βουλευτῆς που 
εκλέγεται στην ίδια περιφέρεια ή κατά την ἰδια περίοδο µε κάποιον 
άλλο βουλευτή. 

συμβουλευτικός, -ή, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε συµβου- 
λή ἡ σύμβουλο. που χαρακτηρίζει ή ταιριάζει στη συμβουλή: - ικα- 
νότητα ! ιδιότητα ! ύφος || ὁ - τόνος στη φωνή κάποιου 2.(α) αυτός 
που χρησιμεύει ἡ αποσκοπεί στην παροχή συμβουλών: - λόγια! επι- 
τροπή | ο - ρόλος τού κοινωνικού λειτουργού (β) συμβουλευτική θέ- 
ση αξίωμα που έχει µόνο γνωμοδοτικό χαρακτήρα. χωρίς δυνατότη- 
τα, λήψεως αποφάσεων (7) συμβουλευτική ψήφος (κατά Τη συνε- 


ς πολι 
κός ρου που προ σε να αι κατ᾽ αντιδια- 
στολή προς τον δικανικό και τον επιδεικτικό. --- συμβουλευτικ-ἁ / 
«ὡς Ἴμτγν. Γεπίρρ. 

συμβουλεύω ῥ. μετρ. [αρχ.ἱ ἱσυαβυύλ-εψα (λόγ. συνεβούλευσα, -εὐ- 
τηκα (λόγ. -θηκα), (λόγ. μτχ. συµβουλευθείς. -είσα, -ἐν)] 1. δίνω τις 
συμβουλές µου (σε κάποιον), συνιστώντας του συγκεκριµένο τρόπο 
δράσης ή σκέψης: σε - να κόψεις το τσιγάρο! να έχεις υπομονή]! -Τι 
θα κάνεις: -Εσύ τι µε συμβουλεύεις; 2. (µεσοπαθ. συμβουλεύομα!) 
(α) ζητώ τη συμβουλή, λαμβάνω υπ’ όψιν µου τη γνώμη ή την εκτί- 
µηση (κάποιου): - τον δικηγόρο, τὸν λογιστή; τον καθηγητή µου για 
ένα θέµα (β) ανατρέχω σ μον ας σε (πηγή έγκυρης πληροφό- 
ρησης): - µια εγκυκλοπαίδεια’ τα αρχεία ! τὰ πρακτικά τής συνε- 
δρίασης. 

συμβαυλή (η) η γνώμη ἡ σύσταση που διατυπώνει κανείς, προκει- 
μένου να βοηθήσει. να καθοδηγήσει (ἄλλον) σχετικά µε το πώς είναι 
καλύτερο να πράξει; φιλική! καλή / πολύτιμη’ χρήσιμη; σοφή / συ- 
νετή -Ι ακούω τη - κάποιου (κάνω ὁ.τι µε συμβουλεύει) |. ζητώ / 
παίρνω τη - κάποιου || οι γονείς οφείλουν να δίνουν συμβουλές στα 


) ορµήνεια: 
ση. προτρ' ον 


ή και παιδεµένου γνώµη βλ. λ. γέρος. 
ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- -- βουλή «σκέψη» (βλ.λ.)]. 

συμβουλή - διαταγή - υπόδειξη: συνώνυμα. Μολονότι η Ελληνική 
και οι άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες δεν δηλώνουν έντονα καὶ γραμ- 
ματικοποιηµένα κοινωνικές διακρίσεις στην επικοινωνία (όπως 
συμβαίνει λ.χ. στην Ιαπωνική και σε άλλες γλώσσες). εντούτοις 
σε λεξιλογικό επίπεδο και σε ορισμένα σηµασιακά πεδία. όπως το 
«πεδίο τής συμβουλής». εμφανίζονται τέτοιες διαφοροποιήσεις. 
Συγκεκριµένα. προκειµένου για εκτέλεση πράξεως που ζητείται 
λεκτικά από «ανώτερο» (σε κοινωνικό ρόλο. π.χ. προϊστάμενο. δι- 
ευθυντή. δάσκαλο, αξιωματικό κ.λπ.) προς «κατώτερο» (στον κοι- 
νωνικό ρόλο που επιτελεί, π.χ. υπάλληλο, μαθητή. στρατιώτη κ.λπ.) 
χρησιμοποιούνται οι λέξεις διαταγή και προσταγή και, ηπιότερα, 
η λ. εντολή. Αν πρόκειται για επικοινωνιακούς ρόλους «κατωτέ- 
ρου» προς «ανώτερο» (π.χ. υπαλλήλου προς διευθυντή). τότε χρη- 
σιμοποιούνται λέξεις όπως υπόδειξη, σκέψη, άποψη, γνώμη, ενώ 
αποκλείονται λέξεις όπως προαταγή / διαταγή ἡ συμβουλή. Όταν 
οι κοινωνικοί ρόλοι των συνομιλητών είναι σε σχέση ισότητας ή 
κάποιου βαθμού «ανωτερότητας» (σχέση γονέα προς παιδί λ.χ.). 
τότε χρησιμοποιούνται λέξεις όπως συμβουλή, παραίνεαη (λογιό- 
τερη χρήση). προτροπή, ενθάρρυνση κ.τ.ό. Στην τελευταία περί- 
πτωση. εφόσον πρόκειται για συμβουλές που δίδονται μυστικά και 
οδηγούν σε ενέργειες που απυσκοπούν σε πολιτική ή κοινωνική 
ανατροπή δομών τής καθεστηκυίας τάξης. χρησιμοποιούνται οιλ. 
υποκίνηση και παρακίνηση (συμβουλές για στάση, ανταρσία. δια- 
μαρτυρία. απεργία κ.τ.6.). Συμβουλές, διαταγές. υποδείξεις κ.τ.ό. 
έχουν γραμματικοποιηθεί στην Ελλη ική και σε άλλες ΤΠ 


τη ρηματική έγκλιση τής προστακτικής. 


συμβούλιο (το) [συμβουλί-ου | -ὢν] 1. το συλλογικό όργανο που συ- 
γκροτείται σε σώμα µε συγκεκριμένες αρμοδιότητες για ορισµέν 
θητεία κατόπιν διορισμού ἡ εκλογής των µελών του. γιὰ τον χειρισμό 
συγκεκριμένων υποθέσεων, την άσκηση εξουσίας. γενικότ. τη λήψη 
αποφάσεων: το δεκαπενταμελές μαθητικό -|. τα µέλη τού -| διοικη- 
τικό ! εποπτικό - | Κυβερνητικό Συμβούλιο Εθνικής Άμυνας (βλ. λ. 
ΚΥ.Σ.Β.Α.) | Εθνικό Συμβούλιο Ραδιοτηλεόρασης { - πλ ημμελειοδικών 


.υ ρατείας βλ. Ἀ. επι 
ετών} Α) (α) Συµβο πικρατείσς ϱ επι 
κράτρια (8) Συμβούλιο Ασφσλείας .. ασφάλεια (γ) (παλατότ.) 
Συμβούλιο Αμοιβαίσς Οικονομικής Βοήθεισς η ΚΟΜΕΚΟΝ (βλ.λ.) (5) 
Συμβούλιο τής Ευρώπης πανευρωπαϊκός διακρατικός θεσμός Τη 
αποσκοπεί στην πρυώθηση τής συνεργασίας ανάμεσα στα κράτη-μέ- 
λη του σε όλους τους τοµείς εκτός από την άμυνα (ε) Ευρωπαϊκό 


γου ᾱ- ΚΛ 


σύμβουλος 


1685 


σύμμαχος 


Συμβούλιο το ανώτατο πολιτικό όργανο τής Ευρωπαϊκής Ένωσης, το 
οποίο αποτελοῦν οι αρχηγοί των κρατών ή των κυβερνήσεων καὶ υ 
πρόεδρος τής Ευρωπαϊκής Επιτροπής: επεξεργάζεται τις κατευθυντή- 
ριες γραμμές για μεγάλα θέματα που απασχολούν την Ένωση (π.χ. η 
ανεργία) (στ) Συμβούλιο (Υπουργών) τής Ευρωπαϊκής Ένωσης το 
ὀργανο που εκπροσωπεί τις κυβερνήσεις των κρατών-μελών καὶ που 
αποφασίζει τελικά για τους νόμους τής Ε.Ε. στους περισσότερους το- 
μείς (Ὁ) υπουργικό συμβούλιο συλλογικό κυβερνητικό όργανο που 
ασκεί τις αρμοδιότητές του σε ολομέλεια, απαρτίζεται από τους 
υπουργούς. υφυπουργούς και αναπληρωτές υπουργούς που μετέχουν 
στην κυβέρνηση και συνεδριάζει υπό την προεδρία τού πρωθυπουρ- 
γοῦ (1) Νομικό. Συμβούλιο τού Κράτους βλ. λ. νομικός (9) πειθσρχ!- 
κό συμβούλιο βλ. λ. αειθαμχικύς (0) συγγενικό συμβούλιο βλ. λ. ουν/- 
γενικός 3. (γενικότ.) ομάδα ατόμων που συζητούν καὶ αποφασίζουν 
για συγκεκριµένο ζήτημα: σύγκληση συμβουλίου || ορίστηκε έκτακτο 
- για την Ἱρίτη || ιατρικό - για την παρακολούθηση τής υγείας ασθε- 
νοῦς [| όλο το - καταδίκασε τις αυθαιρεσίες τής διοίκησης || το - δεν 
έλαβε υπ’ όψιν του όλες τις προτάσεις. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. συμβούλιον «αρχ. σύμβουλος. Ηλ. Ὃ αρχικώς τη 
σύσκεψη που γίνεται µε κακό κίνητρο (π.χ. Κ.Δ. Ματθ. 12, 14: ἐξελθό- 
ντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον κατ᾿ αὐτοῦ. [τοῦ Ιησού] 
ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν). αλλά πολύ σύντομα αναφέρθηκε σε κάθε 
εἴδους οργανωμένη ομάδα συμβούλων, συχνά αποδίδοντας το λατ. 
σοποί[]μτη (συμβούλιο Ρωμαίου κυβερνήτη ή επάρχον)] 


συμβούλιο - συνέλευση - συνέδριο - σύσκεψη: συνώνυμα. Η συ- 
νάντηση -τακτική ή ἐκτακτη- περισσοτέρων ανθρώπων για να 
συζητήσουν. µε ἡ χωρίς δικαιοδοσία αποφάσεως, διάφορα θέµατα 
(επιστημονικά. επαγγελματικά. υπηρεσιακά κ.λπ.) δηλώνεται ἀνα- 
λόγως µε περισσότερες λέξεις. Ποικίλης συνθέσεως σώματα συ- 
νέρχονται για να συζητήσουν. Τέτοια σώματα συνιστούν διαφό- 
ρων μορφών συμβούλια (υπουργικό συμβούλιο. διοικητικό συµ- 
βούλιο. δικαστικό συμβούλιο. γνωμοδοτικό συμβούλιο κ.λπ.), που 
προβλέπονται θεσμικά καὶ έχουν συνήθως μακροπρόθεσμο χαρα- 
κτήρα. Προκειμένου να μελετηθούν εξειδικευμένα θέµατα συνι- 
στώνται επιτροπές ή (λιγότερο τυπικές και περισσότερο ευέλικτες 
και αποτελεσματικές) οµάδες εργασίας. Ἡ συγκέντρωση για συ- 
ζήτηση (ανταλλαγή απόψεων, ενηµέρωση, ανακοινώσεις κ.λπ.) ή 
έχει την απλή µορφή συνάντησης ἡ τυπικό χαρακτήρα συνέλευ- 
σης ή (για εκκλησιαστικά θέµατα και για συσκέψεις ιεραρχικώς 
ανώτερων στελεχών) χαρακτήρα συνόδου (ιερά σύνοδος, σύνοδος 
πατέρων. σύνοδος κορυφής) ἡ (σε επίσημα διακρατικά όργανα) 
διάσκειμης και συνδιάακεψης Οἱ συναντήσεις των σωμάτων / 
ομάδων που συνέρχονται και συσκέπτυνται χαρακτηρίζονται ως 
συσκέψεις ή ή διαακέψεις ή συνεδρίες / συνεδριάσεις. Μιλάμε για 
συνεδρίες τῆς Συγκλήτου. συνεδριάσεις ποικίλων επιτροπών και 


συμβουλίων για διωσκέψεις δικαστών καὶ οὐσεέψοι - υπηρεσια 
συμβουλίων. για διασκέψεις ὐἰκαστῶν καὶ συσκ τν υπηρεσια 


κών παραγόντων. Οι ὅροι εναλλάσσονται συχνά. μεταξύ τους, 
αφού κάθε βουλευόμενο σώμα συσκέπτεται, διασκέπτεται και συ- 


νεδριάζει. » συνέδριο 


σύμβουλος (ο/η) Ισυμβούλ-ου |-ων. -ους] 1.(α) το πρόσωπο που πα- 
ρέχει επαγγελματικές ή εξειδικευμένες συμβουλές, γνωμοδοτεί ή ει- 
σηγείται λύσεις επί συγκεκριμένων θεμάτων: -- επιχειρήσεων ; εκ- 
παϊδευσης προσωπικού | τεχνικός / νομικός - µιας επιχείρησης || οι - 
τού δημάρχου | - επικοινωνίας τού προέδρου ! επενδύσεων! έκδοσης 
εντύπου (β) σχολικός σύμβουλος το πρόσωπο που σε κάθε νομαρχία 
είναι επιφορτισµένο µε το έργο τής παροχής συμβουλών, τὴν καθο- 
δήγηση και τον συντονισμό τού διδακτικού έργου στην πρωτοβάθμια 
και δευτεροβάθμια εκπαίδευση σε θέµατα ειδικότητάς του (παλαιότ. 
σχολικός επιθεωρητής, που είχε επιπροσθέτως και έργο αξιολόγησης 
των εκπαιδευτικών) 2. µέλος συμβουλίου (οργανισμού, εταιρείας. 
υπηρεσίας κ.λπ.): διευθύνων - εταιρείας (βλ. λ. διευθύνω) | εξελέγη 
δημοτικός - 3. αυτός που συμβουλεύει (άλλυν/άλλους): οι φίλοι του 
αποδείχθηκαν καλοί - στις δυσκολίες ώρα | αντ. το κρασί είναι κα- 


κος ἐς συ ουλές: ΠΣ; 


Α. κλαϊκευτικό βιβ 


βιβλίο: µε 
κογενείας || χρηματιστηριακάς -Ε- εκθέσεων 1 τού μαθητή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- ἠ- -βουλος « βουλή (βλ.λ.}. 

Συμεών (ο) Ιάκλ. κ. σπανιότ. Συμεώνος! 1. όνομα αγίον τής Ορθόδο- 

ζης Γκκληοίας με Ὑνωώστότερυ τον γέροντα, ο οποίος κατύ, την Ύπα- 
παντή (βλ.λ.) τού Χριστού αναγνώρισε στο πρόσωπο τοῦ Θείου Βρέ- 
φους τον ποσα 2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. Συμεών ; Σιµεών - εβρ. ὄϊπι 'ὅπ «έχει ακούσει» (ενν. ο 
Θεός). όνομα που, σύμφωνα µε τη βιβλική αφήγηση (11.Δ. Γένεσις 29. 
33). ἔδωσε η σύζυγος τού Ιακώβ Λεία στον δεύτερο γυιο της. λέγο- 
ντας: ...ἤκουσεν Κύριος ὅτι μισοῦμαι. καὶ προσεδωκἑν μοι καὶ 
τοῦτον: ἑκάλεσεν ὃὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. Παράλληλος µε τον τ. 
Συμεών είναι ο τ. Σίμων (βλ.λ.Λ]. 

Σύμη (1) 1. νησί των Δωδεκανήσων Β. τής Ρόδου, κοντά στα µικρα- 
σιατικά παράλια 2. ἡ πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Σύμιος 
κ. (λαϊκ.) Συμιός (ο), Σύμια κ. (λαϊκ.) Συµιά (η). συμιακός, -ἡ, -ό 
[ε1ΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. από το όν. τής θυγατέρας τού Ιαλύσου. η 
οποία απήχθη από τον Γλαύκο και οδηγήθηκε. κατά τη μυθολογία, 
στο νησί. Στην αρχαιότητα η Σύμη μνημονεύεται επίσης µε τις ονο- 
μασίες Ἕλκουσα. Αἴγλη και Μεταποντίς]|. 

συμμάζεμα (το) ἰσυμμαζέμ-οτος | -ατα, -άτων| 1. η συγκέντρωση 
(σκόρπιων πραγμάτων) 2. η τοποθέτηση διαφόρων (σκόρπιων) αντι- 
κειμένων στην κανονική τους θέση, σε μία τάξη’ η οργάνωση και το 
καθάρισμα ενός χώρου; το - τού γραφείου ' τού δωματίου ΣΥΝ, συ- 
γύρισμα, τακτοποίηση 3. (κυρ. για υφάσματα. ρούχα) το στένεμα. η 


σύμπτυξη τῶν διαστάσεων σε συγκεκριμένο σημείο ή τμήμα: θέλει 
ένα μικρό - στη μέση και θα εφαρμόζει καλύτερα η φούστα 8. η ανα- 
νέωση ή περιποίηση τής εμφάνισης: ένα - στα μαλλιά ! στο πρόσω- 
πο 5. (μτφ.) ὁ περιοριστικός έλεγχος. ἡ πειθάρχηση εντός συγκεκρι- 
μένων ορίων: πολύ αέρα έχουν πάρει" τους χρειάζεται - ΣΥΝ. χαλινα- 
γώγηση. περιορισμός, συγκράτηση. Επίσης (λαϊκ.) αυμμάζωμα. -- 
(υποκ.) συμμαζεματάκι (το). 

συμμαζεμός (0) το συμμάζεμα (βλ.λ.γ συνήθ. στη ΦΡ. δεν έχει συµ- 
μαζεμό τἰ) (για χώρο) δεν τακτοποιείται εύκυλα: το σπίτι του -, αφού 
πετάει τα πράγματά τον όπου βρει | όλο το συμμαζεύει το δωμάτιό 
του και συμμαζεμό δεν έχει (11) (για πρόσ.) δεν πειθαρχεί εντός συ- 
γκεκριμένον ορίων. ξεφεύγει από τον έλεγχο: ο γυιός του --' βγαίνει 
κάθε ῥνάδυ και γυρίζει τὸ κμωΐ. 

συμμαζεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [συμμάζ-εψα. -εύτηκα. -εμένος] φ 
(µετβ.) {. συγκεντρώνω (σκόρπια πράγματα): συμμάζεψε αυτά που 
έπεσαν στο πάτωμα 2. βάζω σε τάξη. οργανώνω: - το δωμάτιο / τα 
ρούχα στη ντουλάπα | μτφ.) πρέπει να συμμαζεψει λίγο τα πράγια- 
τα στην επιχείρησή του ΣΥΝ. τακτυποιώ. συγυρίζω. νοικοκυρεύω 8. 
επιμελούμαι την εμφάνιση (προσώπου ή πράγματος). φροντίζω να 
φαίνεται πιο περιποιημένο: -τα μαλλιά μου 4. παρουσιάζω ἡ εκφρά- 
ζω (κάτι) µε πιο ευσύνοπτο. κατανοητό και ευπρεπή τρόπο: να συµ- 
μοξέψεις το ἀρθρο᾽ έχει πολλες ασάφειες και επαναλήψεις / 5. µα- 
ζεύω ἡ συγκρατώ σε συγκεκριμένο σηµείο ύφασμα ή ρούχο. στενεύ- 
οντας το πλάτος του: να συμμαζέψουμε το μανίκι, νομίζω πως κρε- 
μόει στο πλάι 6, (μτφ.) ελέγχω (κάποιον/κάτι) επιβάλλοντας περιορι- 
σμούς. εντάσσω σε πιο πειθαρχημένο πλαίσιο την έκφραση ή τη συ- 
µπεριφορά του: για συμμάζεψέ τον, γιατί σαν πολύ αύρα πήρε τε- 
λευταία |. αυτός δεν συμμαζεύεται πια µε τίπυτα 9 7. (αμετβ.) τα 
κτοποιώ καὶ καθαρίζω (έναν χώρο): πρέπει να συμμαζέψεις εδώ μέ- 
σα. γιατί είναι αχούρι σκέτο! (µεσοπαθ. συμμαζεύομαι 8. μαζεύο- 
μαι. περιορίζω τις κινήσεις. σφίγγω ἡ κουλλονριάζω το σώμα µου: 
του έβαλε µια φωνή και το σκυλί συμμαζεύτηκε αμέσως 9. περιορί- 
ζομαι. ελέγχω τη συμπεριφορά μον: συμμαζέψου και κάτσε φρόνιμα! 
[μτχ.) είναι συμμαζεμένος άνθρωπος! ΦΡ. και δεν συμμαζεύετσι (σε 
παράθεση όμοιων στοιχείων) και άλλα τέτοια, και «πάει λέγοντας»: 


έχει φτιάξει µια βίλα µε τζακούζι, πισίνα, γήπεδο τένις. -' Επίσης 
(λαϊκ.) συ μμαζώνω. 
συμμαθητεία (η) Ισυμμαθητειών| το να είναι κανείς συμμαθητής 


µε κάποιον και η περίοδος κατά την οποία είναι συμμαθητές. 
συμμαθητής (ο) [αρχ. |. συμμαθήτρια (η) |µτγν.] Ισυμμαθητριών! 
πρόσωπο που φοιτά σε ένα σχολείο την ίδια περίοδο µε κάποιον ἡ εἴ- 


ναι μαθητής τής ἴδιας τάξης τού ίδιου σχολείου µε άλλον. --- συμ- 
μαθητεύω ϱ. [1782]. 
συμμαχητής (ο) 15071. συμμαχήτρια (1) ἰσυμμαχητριών πρόσω- 


πο που μάχεται από κοινού µε ἀλλον/άλλους για ορισμένο σκοπό: 
υπήρξαμε συμμαχητές στην Εθνική Αντίσταση ΣΥΝ. συναγωνιστής. 
συμπολεμιστής. 

συμμοχία (η) |αρχ.] ἰσυμμαχιών) 1. ῃ συμφωνία μεταξύ δύο ἡ πε- 
ρισσοτέρων πλευρών, λ.χ. κρατών. προκειμένου από κοινοῦ (µε κοινό 
συντονισμό και ενωμένες δυνάμεις) να αντιμετωπίσουν έναν εχθρό, 
μια απειλή ν.λπ.. συνάπτω -  - Νρυατών και Μουσουλμάνων κατά 
των Σερβοβόσνιων 2. (ειδικότ.) ο επίσημος συνασπισμός ἡ συνθήκη 
συνεργασίας μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών. λ.χ. κρατών, για 
την επίτευξη ἡ την επιδίωξη κοινών στρατιωτικοπολιτικών στόχων. 
για την υπεράσπιση κοινών συμφερόντων: ἡ Ηυρειοατλαντική -- (το 
ΝΑΙΌ) || ισχυρές συγκρούσεις και ανακατατάξεις στὸ εσωτερικό τής 
-- Φρ ἱερά !ἱερή Συμμαχία βλ.λ. ιερός 3. σύγκλιση κοινωνικών ή πο- 
λιτικών οµάδων σε κοινή και συντονισμένη δράση για την προώθηση 
κοινών συμφερόντων ἡ θέσεων: - όλων των προοδευτικών δυνάμεων 
| η - τριών κομμάτων για τον σχηματισμό βιώσιμης κυβέρνησης 8. η 
συνεννοημένη τήρηση κοινής στάσεως και η άτυπη συμφωνία δύο ἡ 
περισσοτέρων εναντίον ἀλλου/άλλων: - μάννας και κόρης κατά τού 
γαμπρού 5. (συνεκδ.) το σύνολο των πλευρών (ατόμων. κρατών κ.λπ.) 
που συμμαχούν, που αναπτύσσουν συμμαχικούς δεσμούς μεταξύ 
τους: οι ηγέτες τής - |} οι κινήσεις { επιχειρήσεις ’ τα συμφέροντα 


6. (συνεις 


το κείμενο τής συνθή- 
το κείµενο τής συνθή 
κης.βάσει τής οποίας δύο ή περισσότερες πλευρές συμμαχούν: υπο- 

γραφή τής - | δεν πρυβλέπεται από τους ὅρους τής -- 

συμμαχικός, -ῇ, -ὁ |αρχ.! αυτός που σχετίζεται με συμμάχους ή 
συμμαχία. - σιτματεύματα :νίκη ! ηγεσίες- ΦΡ. συμμαχική κυβέρνη- 
ση βλ.λ. κυβέρνηση. -- συµµαχικ-ά / -ὡς [αρχ.] επίρρ. 

σύμμαχος (ο/η) Ισυμμάχ. ου | -ων. -ους! 1, (για κράτυς, έθνος / λαό) 
αυτός που πολεμά µαζί µε άλλον εναντίον κοινού εχθρού: στην αρ- 
Χαιότητα. οι Αθηναίοι και οἱ - τους πολεμούσαν µε τους Σπαρτιάτες 
και τους - τους μ βρίσκω’ αναζητώ συμμάχους για µια εκστρατεία 3. 
(ειδικότ.) Σύμμαχοι (οι) (κατά τον Β΄’ Παγκόσμιο Πόλεμο) το σύνολο 
των κρατών που από κοινού πολέμησαν κατά τής Γερμανίας. τής Ίτα- 
λίας και τής Ιαπωνίας: η απόβαση των - στη Νορμανδία 8. (α) καθέ- 
να από τα κράτη-μέλη στρατιωτικοπολιτικού συνασπισμού ὡς προς 
τα υπόλοιπα κράτη-μέλη: το Σύμφωνο τής Βαρσοβίας περιελάμβανε 
τη Σοβιετική Ένωση και τους - της | η Ελλάδα και η Τουρκία είναι 
σύμμαχοι στο πλαίσιο τού ΝΑΤΟ | την Αθηναϊκή Συμμαχία αποτε- 
λούσαν οι Αθηναίοι και οι σύμμαχοί τους (β) κράτος που έχει φιλι- 
κούς δεσμούς και κοινή πολιτική µε άλλο κράτος: οι Πλαταιές ήταν 
σταθερός - τής Αθήνας | Ἡ Αγγλία είναι παραδοσιακός - των Η.Π.Α. 
4. οποιοσδήποτε βοηθεί. υποστηρίζει ή διευκολύνει κάποιον για την 
επίτευξη στόχου του ἡ σε δύσκολη περίσταση: ο υποψήφιος αυτός 
βρήκε στον χώρο των Μ.Μ.Ε. πολλούς - που τον βοήθησαν καθορι- 
στικά στην προεκλογική του εκστρατεία | το φίλαθλο κοινό. που κα- 
τέκλυσε το στάδιο, υπήρξε - τῶν αθλητών μας στην προσπάθεια για 


μιας συημον 
μιας συμμοχ 


-καταγο.) το 
Καταχρ.) το 


σύμμαχος 
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συμμόρφωση 


διάκριση || στο πρόσωπό του βρήκε έναν χρήσιμο - στην αντιπαρά- 
θεση µε τοὺς υπολοίπους 5. (ίμτφ.) οποιοσδήποτε ή οτιδήποτε ευνοεί 
ή διευκολύνει κάποιον στις προσπάθειές του: ο βαρύς ρωσικός χει- 
μώνας αποδείχθηκε πολύτιμος - των Ρώσων στις εναντίον τους εκ- 
στρατείες τόσο τού Ναπολέοντα όσο και τού Χίτλερ. 
[Ε1ΥΜ. αρχ. « συν- ἠ- -μαχος « μάχη]. 

σύμμαχος, -η.-ο |αρχ.Ι αυτός που μετέχει απὀ κοινού σε συμμαχία 
με (άλλον άλλους): στρατηγικός --[ τα - κράτη {μια φίλη και - χώρα 
ΣΥΝ. συμμαχικός ΑΥΤ. εχθρικός. 

συμμαχῶ ρ. αμετβ. [αρχ.] ἰσυμμαχείς... | συμμάχησα! 1. εἶμαι ή γί- 
νοµαι σύμμαχος µε (άλλον/άλλους), συνάπτω ή μετέχω στην ίδια 
συμμαχία (µε άλλον): οἱ πρώην αντίπαλοι συμμαχούν μπροστά στον 
κυινύ κίνδυνο ΣΥΝ. συναοπίζομαι 2, έρχομαι σε συνεννύηοη. ουμφω- 
νώ ῇ συνεργάζομαι (µε ἀλλον/άλλους) για την επίτευξη κοινού σκο- 
πού, την υπεράσπιση ἡ προώθηση κοινών συμφερόντων: οἱ υγιείς πο- 
λιτικές δυνάμεις πρέπει να συμμαχήσουν κατά τής διαφθοράς και 
τής σήψης ΣΥΝ. συνεργάζομαι, συμπράττω. συμπαρατάσσομαι. 

νεο ϱ. µετβ. [συνέμ-ειξα. συμμίχθηκα κ. (λόγ.) συνεμίχθην, 
-ῃς. -η... συμμεμειγμένος) (λόγ.) αναμειγνύω (δύο ἡ περισσότερα 
τς ΣΥΝ. συμφύρω. συγχωνεύω. συνενώνω. 
{ΠΥΜ. «αρχ. συμμείγνυμι ! -ύω« συν- 1 μείγνυμι -ύω (βλ.λ.. 

σύμμεικτος, -η.-ο -» σύμμικτος 

σύμμειξη (η) Ιαρχ.! {-ης κ. -είξεως | -είξεις. -εἰξεων! 1. η ανάμειξη 
2, (γενικότ.) η ένωση δύο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων σε ενιαίο σύ- 
νολο ΣΥΝ. συνένώση. 

ουμμερίζομαι ρ. µετβ. αποθ. Ισυμμερίσ-τηκα (λόγ. -θηκα)! 1, κατα- 
νοώ, βιώνω από κοινού, µετέχω μαζί (µε άλλον/άλλους) σε (κάτι): - 
την αγωνία! τις ανησυχίες! τις επιφυλάξεις! τον πόνο! την οργή κά- 
ποιου | - την κούρασή σου, αλλά πρέπει να συνεχίσουμε την προ- 
σπάθεια 2. συμφωνώ µε (κάτι): δεν - τη γνώμη σου. αλλά θα τη λά- 
βω υπ᾿όψιν µου | -- τις απόψεις! τις πεποιθήσεις κάπυιου. «Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συν- ἠ- µερίζω ! -ομαι « µέρος]. 

συμμεταβολή (η) η παράλληλη µεταβολή δύο ἡ περισσότερων κα- 
ταστάσεων 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμμεταβάλλω « συµ- (« συν-) -- μεταβάλλω (πβ. µε- 
ταβάλλω - µεταβολή)|. 

συμμετέχω ρ. αμετβ. [αρχ.] (συμμετείχα (παρατ. που χρησιµοποιεί- 
ται κ. ως αόρ.), αόρ. συμμετέσχον. -ες. -ε...(να!θα συμμετάσχω)! (-σε} 
1. (α) μετέχω από κοινού σε (κάτι) µε άλλον: - σε προσπάθεια ! συ- 
ζήτηση! σύσκεψη | - ενεργά στα κοινά | -- στις εξετάσεις! στα κέρ- 
δη τής επιχείρησης ! σε ένα παιχνίδι /σεµια εκδήλωση ΣΥΝ. παίρνω 
μέρος ΑΝ. απέχω (β) (η μτχ. συμμετέχων, -ουσα, -ον) αυτός που συµ- 
μετέχει: οι συμμετέχοντες στον διαγωνισμό | τα ονόματα των συµµε- 
τεχόντων στο έργο 2. βιώνω το ἴδιο συναίσθημα μαζί µε άλλον: - 
στους πόνους / στις χαρές κάποιου. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. απέχω, παρέχω. 

συμμετοχή (η) 1. το να συμμετέχει κανείς σε (κάτι): διαπραγματεύ- 
εται τη - του στην κυβέρνηση | δηλώνω - στον διαγωνισμό / σε έναν 
αγώνα / σε εξετάσεις || άμεση - στις διαδικασίες εκλογής ΑΝΤ. απο- 
χή: ΦΡ φιλική συμμετοχή η συμμετυχή γνωστού συν ήθ. προσώπου σε 
εκπομπή τηλεοπτική ή ραδιοφωνική ή σε µουσικἠ παραγωγή 2. (συ- 
νεκδ.) όποιος ή ὀ.τι συμμετέχει σε κάτι, καθώς και αυτό µε το οποίο 
κανείς αντιπροσωπεύεται σε κοινή προσπάθεια. εκδήλωση. εξέταση 
κ.λπ. το σχέδιό του ήταν μία από τις καλύτερες ! αξιολογότερες -- 
στον διαγωνισμό | η νεαρή τραγουδίστρια ήταν από τις -- που ξεχώ- 
ρισαν / που ευνοήθηκαν από την κριτική επιτροπή | η ταινία τού 6. 
Αγγελόπουλου αποτελεί την επίσηιιη - τής Ελλάδας στο φετινό Φε- 
στιβάλ των Καννών ΣΥ». υποψηφιότητα. - ΣΧΌΛΙΟ λ. εμπλέκω, έχω. 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. « αρχ. συμμετέχαΙ. 

συμμετοχικός, -ή. -ὁ [1887| 1. αυτός που σχετίζεται με τη συµµετο- 

χἠ 2. αυτός που βασίζεται στη συι.μετοχή ή προκύπτει από αυτήν: - 

διαδικασίες. --- συμμµετοχικά επίρ»., συμμετοχικότητα (1). 

συμμέτοχος, -η. -ο αυτός που συαμετέχει ἡ συμβάλλει σε κάτι µα- 
ζ µε ἀλλον/άλλους,που συνεργάζεται µε άλλους για συγκεκριµένο 
αποτέλεσµα: γίνομαι - σε ένα έγκλημα: στα κέρδη τής επιχείρησης 
[| είμαστε όλοι συμμέτοχοι στην εικόνα διαλύσεως που παρουσιάζει 
η χώρα ΑΝΤ. αμέτοχος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συμμετέχω]. 

συμμετρία (η) αρχ. ἰσυμμετριών) 3. π διάτατητ των μερών ενός όλου 
με τρόπο που να αντιστοιχεί το καθένα στο ομόλογό του με σχέση 
ισότητας (στο μήκος. το πλάτος, το ὕψος). π.χ. να µην είναι το ένα χέ- 
ρι πιο κοντό από το άλλο. το ένα μάτι πιο ψηλά από το ἀλλο. το πα- 
ράθυρο τής κάτω σειράς να είναι στην ἴδια ευθεία µε το αντίστοιχυ 
τής πάνω σειράς κ.λπ.: αυτό το κτήριο χαρακτηρίζεται από - | το σώ- 
μα του έχει - | το φιλοσοφικό του σύστημα διακρίνεται για την τέ- 
λεια -- του 2. ΒΙΟΛ. η αντιστοιχία οργάνων ή τμημάτων τοῦ σώματος 
ως προς νοητό άξονα, επίπεδο ἡ σημεῖο, λ.χ. στα ελεύθερα ζώα η 
αντιστοιχία δεξιάς και αριστερής πλευράς (αμφίπλευρη συμμετρία): 
ακτινωτή - (στους αχινούς. στις θαλάσσιες ανεμώνες) 3. ΓΙΩΜ. ο µε- 
τασχηματισμός (απεικόνιση) µε τον οποίο σε ένα σχήμα ή στερεό 
απεικονίζουµε ένα ίσο σχήμα µε τη βοήθεια ενός σημείου (κέντρο 
συμμετρίας). µιας ευθείας (άξονας συμμετρίας) ή ενός επιπέδου (επί- 
πεδο συμμετρίας): το κέντρο ενός κύκλου είναι κέντρο συμμετρίας 
τού κύκλου 


συμμετρία - αρμονία - αναλογία - ισορροπία. Κοινό χαρακτηρι- 
στικό τῶν σημασιών αυτών των λέξεων είναι ότι προὐποθέτουν 
την έννοια τής ισότητας / ανισότητας και τής ομοιότητας / δια- 
φοράς, Ἡ συμμετρία (των στοιχείων ενός αρχιτεκτονήµατος) δη- 


λώνει κατά βάσιν σχέση ισότητας (ισοῦψή, ισοπαχή, ισοµετρικά 
κ.λπ. στοιχεία). Όταν η σχέση αυτή διαταράσσεται. τότε προκύπτει 
ααυμμετρία. Η σύνθεση στοιχείων που συνιστούν ομοιότητες ή 
και διαφορές. ισότητες ἡ και ανισότητες. κατά τρόπον που να αί- 
ρονται οἱ αντιθέσεις σε σύνθεση. συνιστά την αρμονία. 1} αρμονία 
οδηγεί στην τάξη µέσα από τη σύνθεση αἱροντας τὸ χάος, εἶναι δε 
µια βαθύτερη εσωτερική ποιοτική σχέση έξω από κάθε ποσοτική 
εξίσωση. Σχέσεις αρμονίας αναπτύσσονται κατεξοχήν στις κολές 
τέχνες, στη φύση, καθώς και στον χώρο των ιδεών και τού πνεύ- 
ματος. Η αναλογία δηλώνει τον «σταθερό λόγο». την αντιστοιχία 
ανάμεσα στα μέρη που συνιστούν ένα σύνολο, σταθερές δηλ. σχέ- 
οὖ έχουν όμως κανονικό και ιδι- 
ρό χαρ «ΩἽ να μιλάει ια αναλογία δύυ συ- 
στημάτων, αναλογία στις κ στις σχέσεις κ.λπ. Στον χώ- 
ρο τής πολιτικής. τής κοινωνίας. τής οικονοµίας κ.τ.ό. γίνεται συ- 
χνά λόγος για ισορροπία. Με την ισορροπία εξισώνονται αντίπα- 
λὲς ἡ αντίρροπες δυνάμεις. Τις περισσότερες φορὲς η Ισορροπία 
είναι εξισορρόπηση (ποσοτική. αριθμητική κ.λπ.) των διαφορών 
και όχι άρση αυτών. 


συμμετρικός, -ή. -ὁ ἱμτγν.] αυτός που χαρακτηρίζεται από συµµε- 
τρία. πον έχει αρμονικές αναλογίες: - ανάπτυξη ; διάταξη των κτι- 
σµάτων στον χώρο | - χαρακτηριστικά ενός πρυσώπου ΑΚΊ. ασύμμε- 
τρος. συµµετρικ-ά / -ὡς [1860] επίρρ.. συμμετρικότητα (η). 

σύμμετρος, -η. -ο 1. συµµετρικός (βλ.λ.) ΑΥΤ. ασύμμετρος 32. αυτός 
που έχει τη σωστή αντιστοιχία προς κάτι άλλο. χωρίς να υστερεί 
έναντι αυτού ή να καθίσταται υπερβολικός: ἡ - ανάπτυξη τού πνευ- 

µ ὅρίο..--εὐμμεπρο/ευμμέτρωςορχηεπίρη: 

ΙΕΤΥΝ. αρχ. «συν- ἠ- μετ τρος « μέτρον]. 

συμμιγής, - ἧς. -ἐς (συμμιγ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} Ἑ. αυτός που προκύπτει 
από τυχαία ανάμειξη στοιχείων. που έχει μπερδεμένη σύσταση ΑΝΤ. 

2. ΜΑΘ, συμμιγής αριθμός αρι μός που αποτελείται από 
δύο ἡ περισσότερα τμήματα σε διαφορετικές μονάδες μετρήσεως, οι 
οποίες αναφέρονται στο ίδιο φυσικό μέγεθος. λ.χ. ο αριθµός 2 ώρες 
και 30’ἡ 3 χρόνια. 2 μήνες και 14 ημέρες, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, ελ- 
λιπής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 6. συμμιγ- τού ρ. συμμείγνυμι / -ύω (βλ.λ.). Ὁ µαθ. ὀρ. 
συμμιγής αριθµός αποδίδει το γαλλ. ποπιδτς ἑοπιρ]οχο |. 

σύμμικτος, -η. -ὁ αὐτός που προκύπτει από τη σύμμειξη δύο ή πε- 
ρισσοτέρων στοιχείων: - πλήθος Συν. αναμεμειγμένος. ανάµικτος, μι- 
κτός. ανακατωμένος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ανθολογία. 
ΠΕΓΥΜ. αρχ. « συμμ(εθγνυμι ’ -ύω (πβ. κ. μικτός)|. 

συμμορία (η) (συμμοριών! 1. ομάδα κακοποιῶν, ληστών’ (γενικότ.) 
κάθε οργανωμένο σύνολο ατόμων µε κοινή καὶ παράνομη δράση: ξε- 
καθάρισμα 2 λογιαριασμών μεταξύ αντίπαλων - | αδίστακτη -- μαφιό- 
ζὼν ΣΥΝ. σπείρα 2.ΝΟΜ. σύστσση και συμμορία (συνήθ. προφορ. σύ- 


σταση συιμορίας) αξιόποινη πράξη την οποία τελεί όποιος συμφωνεί 
η ΘΉΗΜΟΡΙ ὁ) Δ μι Ἦν υπ οιος συμ 


µε άλλον να διαπρόξουν ορισμένο. κακούργημα ή πλημμέλημα ή ενώ- 
νεται µε άλλον για την διάπραξη περισσότερων κακουργημάτων ἡ 
πλημμελημότων. 
[ΕΥΥΜ. αρχ., αρχική σημ.» "φΟρολο' γική τάξη τῶν αρχ. Αθηναίων -- τµή- 
μα τού στρατού ή τοῦ στόλου», « σύμμορος « συν- 1- -ήορος - -μόρα 
«υποδιαίρεση τού στρατού», ετεροιωµ. βαθμ. τού 9. μέρ- (βλ. λ. µέ- 
ρος). Ἴδη στον Ιουστινιανό απαντά η σημ. τής κλειστής ομάδας συµ- 
φερόντων. λ.χ. των γιατρών (αἱ Ασκληπιοῦ συμμορίαι), ενώ στους 
εκκλησ. συγγραφείς ηλ. απέκτησε κακόσηµη χροιά. αναφερόμενη σε 
ομάδες αιρετικών]. 

συμμορίτης (0) |μτγν.] Ισυμμοριτών]. συμμορίτισσα (η) ἰσυμμο- 
ριτισσών) 1. (γενικά) το µέλος συμμορίας 2. (στον Εμφύλιο, κατά την 
τότε κυβερνητική πλευρά-μειωτ.) μέλος τοῦ Δημοκρατικού Στρατού, 
ο ΌΜθεη αντάρτης. --- συμμορίτικος, -η. -Ὁ. “«Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. εμφύ- 
μος. 

συμμοριτισµός (0) (περιληπτ.) το σύνολο των ενεργών συμμοριών, 
καθώς και η δράση που αναπτύσσουν. 

συμμοριτοπόλεμος (ο) ἰσυμμοριτοπολέμ- ου |-ων. «ους! 1. (γενικά) 
ένοπλη σύγκρουση µε συυμορίες ή μεταξύ συμμοριών 3. (κατά την 
τότε κυβερνητική πλευρά-μειωτ.) ο εμφύλιος πόλεμος τού 1946-49 
(δηλ. μεταξύ των «συμμοριτών» -:κομουνιστών. µελών τού Δημοκρα- 
τικού ) Στρατού. και τού Εθνικού Στρατού). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. εμφύλιος. 

συμμορφώνω ϱ. μετῇ. ἱσυμμύρφω-σα. -Οηκα (λογ. συνεμορφώθην, 
-ης. -η...), -μένος} 1. (κυριολ. -σπάν.) ταιριάζω κάτι µε κάτι άλλο. τα 
κάνω να συμφωνούν: πρέπει να συμμορφώσουμε τη νοµοθεσία µας 
προς τα νέα δεδοµένα 3. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να πειθαρχήσει, να 
συμπεριφέρεται σωστά: για να τον συμμορφώσω. θα γίνω πολύ αυ- 
στηρός 3.(μτφ.) κάνω (κἀποιον!κάτι) να δείχνει καλύτερος. διορθώνω 
την εμφάνιση. το περιεχόμενο. την ποιότητά του: - το τετράδιο / την 
έκθεση ; το φόρεμα" (µεσοπαθ. συμμορφώνομα!) 4. (µε / προς κάτι) 
προσαρμόζομαι προς συγκεκριμένους κανόνες. δεδοµένα ἡ υποδεί- 
ξεις: δεν µπορεί να συμμορφωθεί µε τὸ πνεύμα τής νέας διοίκησης | 
- προς τις υποδείξεις τού γιατρού µου! τους νόμους! τις οδηγίες | οἱ 
δύο μαθητές προειδοποιήθηκαν ότι. αν δεν συμμορφωθούν. θα τιµῶ- 
ρηθούν αυστηρά ΣΥΝ. πειθαρχώ. 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. συμμορφοῦμαι (-όο-)« σύμμορφος « συν- -- μορφος « 

μορφή]. 

συμμόρφοα ασ (η) |μεσν.] {-ης κ. ώσεως | -ώσεις, ὥσσων] 1. η πει- 
Ρφώσῃη (η) Ίμεσν. | |-ης κ. ώσε ὡς | -ώσεις, ὦσεων) 1. η πει 


θάρχηση σε καθορισμένες αρχές, η προσαρμογή προς συγκεκριµέ- 
νους Κανόνες (από κάποιον που δεν τους τηρεί): η - όλων των υπαλ- 
λήλων πρὸς τους νέους κανονισμούς | - προς τις υποδείξεις! προς τις 
εντολές τῶν ανωτέρων ᾖ το παράδειγµα αυτό να το θυμάστε προς 
γνώσιν και συμμύρφωσιν (για να ξέρετε και να φροντίζετε να δεί- 


συμπαγής 


χνετε την πρέπουσα συμπεριφορά) | η - µιας χώρας προς τα διεθνή 
νόμιμα ΣΥΝ. υπακοή 2. (σπάν.) η διόρθωση τής εξωτερικής μορφής. 
τής εμφάνισης. τού περιεχομένου κ.λπ.: η - ενός κειµένου ! τής φού- 
στας. συμμορφωτικός, -ή, -ό [1834]. 

συμπαγής, -ἠς. -ἐς [συμπαγ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' συμπαγέστ-ερος 
-ατος! 1. αυτός που έχει αδιάσπαστη συνοχή. μεγάλη πυκνότητα: - 
μάζα! σώμα ΣΥΝ. στερεός. αρραγής ΑΝΙ. χαλαρός 2. (μτφ.) αυτός που 
η συνοχή του εξασφαλίζεται από ισχυρούς και αδιασάλευτους δε- 
σμούς: - συμμαχία! κόμμα συνασπισμός ενότητα | µε τη νέα του 
σύνθεση το κεντρικό επιτελείο γίνεται πολιτικά και οργανωτικά - 
και μαχητικό ΣΥΝ. άρρηκτος. --- συμπαγώς επίρρ. 118661. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
τῆς. τῆς. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. συν- (βλ.λ.) - -παγής. από το θ. παγ- τού παθ. αορ. β' ἑ- 
πάγ-ην, ϱ. πήγ-νυ-μι (βλ. λ. πάγιος)|. 

συμπάθεια (η) |αρχ.] (συμπαθειών) 1. η βαθιά κατανόηση καί συµ- 
µετοχή στην ψυχική κατάσταση (κάποιον που πάσχει): έδειχνε - για 
τους φτωχούς και τους αδυνάτους | τον κοίταξε µε - αναλογιζόµενη 
το δράμα του ΣΥΝ. συμπόνια 9 2. η σταθερή προτίµηση (σε κά- 
ποιον/κάτι). η θετική προδιάθεση απέναντί του: έχει µεγάλη - στην 
κόρη του |. δείχνει πάντα Τη - του στο καλό κρασί και στις λεπτές 
γεύσεις ΣΥΝ. αγάπη. προτίμηση, ενδιαφέρον, ευμένεια ΑΝΤ. αντιπά- 
θεια. απέχθεια 3. η φιλική ή ερωτική έλξη (προς κάποιον/κάτυ; ήταν 
φανερή η - της για τον Τάκη τον τελευταίο καιρό 4. (συνεκδ.) ο- 
ποιασδήποτε ή οτιδήπατρ απωτρλεί τὸ αντικείµενο τω ϱνδιαιρέρο- 
ντος. τής προτίμησης (κάποιου): η Μαρίνα είναι η μεγάλη του - 9 δ. 
ΙΑΤΡ. η κυρ. παθολογική µεταβολή σε όργανο τού σώματος. που οφεί- 
λεται σε βλάβη ή διαταραχή ομοίου ορ γάνου, λ.χ. τοῦ άλλον ματιού, 


οτιούυ κλπ - ΣΧΟΛΙΟ λ 
σφτιοῦ κ.Απ. 


ΣΧΟΛΙΟ Αλ, δυστυχισμένος. 


συμπάθεια: συνώνυμα. Η δήλωση συμπάθειας (ότι δηλ. συμπάσχει 
κανείς) σε κάποιον που υποφέρει αποτελεί βασική έννοια τής αν 
θρώπινης επικοινωνίας και οδηγεί οτη χρήση ουναισθηµατικά 
σχολιασµένων λέξεων (πβ. και την εξέλιξη που είχε η ελληνική λ. 
στην Αγγλική, όπου το ὑΥΠΙραΙΗγ σημαίνει «συλλυπητήρια»!) Τέ- 
τοιες λέξεις είναι πολλές στην Ελληνική και προέρχονται εἶτε από 
την έννοια τού «καίω» (» καημένος, καψερός) είτε από την έν- 
νοια τής «(κακής) μοίρας» (» κακομοίρης, δυστυχής / δύστυχος, 
κακορίζικος) είτε απὀ διάφορες έννοιες που υπέστησαν σηµασιο- 
λογική εξέλιξη προς το σηµασιακό πεδίο τής συμπάθειας: δόλος » 
δύ-λι-ος » δό-λιος (µε συµπροφορά τού -ιος)’ «ερημιά» » έρημος / 
έρμος «μαύρο χρώμα - πένθος / δυστυχία» » μαύρος: «φτώχια» » 
φτωχός και τουρκ. [μκατὰ «φτωχός» 2 φουκαράς / φουκαριάρης. 


συμπαθεκτομή (η) ΙΑΙΡ η εκτοµή τμήματος τού συμπαθητικού νευ- 
ρικού συστήµατος για την πρόκληση αγγειοδιαστολής. Επίσης συ- 
μπαθεκτομία. 


ΙΈτνλ ς ξέν πος 


ἱΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. κ αγγλ. Αυπεραϊμοσίοπγ. 

συμπαθής, -ής. -ές [συμπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' συµπαθέστ-ερος, 
-ατος! αυτός που κερδίζει τη συμπάθεια των άλλων. που προκαλεί 
την ευμενή αντιμετώπιση. το θετικό ενδιαφέρον γιὰ το πρόσωπό του: 
μου είναι πολύ ουµπαθής ως άνθρωπυς και συνεργάτης | η κόρη ους 
είναι συμπαθέστατη ΣΥΝ. συμπαθητικός. αξιαγάπητος ΑΝΤ. αντιπα- 
θής. - συμπαθώς επἰρρ. [μτγν.Ι. «Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «αυτός που συγκινείται από αισθήματα άλ- 
λον αὐτός µε τον οποίο ασκείται ισχυρή αμοιβαία επίδραση». ς 
συν- 1- -παθής. από το θ. παθ- τού παθ. αορ. β΄ ἕ-παθ-ον τού ρ. πάσχω 
(πβ. κ. πάθ-ος)|. 

συμπαθητικομιμητικός, -ῇ. -ὁ (ουσία) που µπορεί να εντείνει ή να 
μιμείται τη λειτουργία τού συμπαθητικοῦ νευρικού συστήματος. 
ΙΕΥὙΜ. Ε “λληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. αγπνραϊποπηἰππειῖς]. 

συμπαθητικός, -ή. -ὁ 1. (για πρόσ.) ο συμπαθής (βλ. -λ.) 2. αυτός που 
δημιουργεί θετική προδιάθεση, που αντιμετωπίζεται µε συμπάθεια. 
που γίνεται ευχαρίστως αποδεκτός: πολύ - το σπιτάκι σας: || - φόρε- 
μα ! τραγούδι / χρώμα / χωριουδάκι 3. (ειδικότ.) µετριαστικό τού 
«Ωραίος, όμορφος»: -Σου άρεσε η Μαίρη; -Συμπαθητική ήταν. || δὲν 
είναι κανόνας κούκλος. είναι ένας -- νέος 4. ΙΑΤΡ. συμπαθητικό νευ- 
ρικό σύστημα τµήµα τού αυτόνοµου νευρικού συστήµατος, που 5ε- 
κινά από τη θωρακική οσφυϊκή περιοχή τής σπονδυλικής στήλης και 
οι λειτουργίες του δρουν εξισορροπητικά προς αυτές τού παρασυ- 
μπαθητικού (βλ.λ.) νευρικού συστήµατος. π.χ. αυξάνοντας τον ρυθαό 
των καρδιακών παλμών (ενώ το παρασυμπαθητικό τούς μειώνει), την 
έκκριση των ιδρωτοποιών αδένων κ.λπ. 9 5. συμπαθητική µελάνη µε- 
λάνη που έχει την ιδιότητα να εμφανίζεται στο χαρτί µετά από χη- 
µική ἡ θερμική επεξεργασία, συμπαθητικ-ά / -ὡς επὶρρ.. συµπα- 
θητικότητα (η) 118611. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «συμπάσχων. συμπονετικός». « αρχ. συ- 

μπαθῶ (-έω). Ὁ ὀρ. συμπαθητικό νευρικό σύστημα αποτελεί απόδ. τού 

γαλλ. ογοίδπνο ποτνοιχ ογπιραιπίᾳαιο]. 


ΣΧΟΛΙΟ Ἡ λ. συµπαθητικός χρησιμοποιείται στην επικοινωνία ὡς 
λεκτική συμπεριφορά βυγένριας εκ μέρους τού ομιλητή. Όταν δηλ. 
θέλει να αποφύγει να χαρακτηρίσει κάτι/κάποιον ὡς «ὠραίο ! 
όμορφο». χρησιμοποιεί ευγενικά τον χαρακτηρισμό «συμπαθητι- 
κός» µε τον οποίο μετριάζεται η διαφωνία και εμφανίζεται ὡς θε- 
τικός χαρακτηρισμός: “Πώς σας φαίνεται το σπίτι ! αυτοκίνητο / 
ντύσιμο ! βιβλίο ! άρθρου... µου: -Συμπαθητικύ. Όμοια χρησιµοποι- 
είται και το επίθ. χαριτωμένος: Λεν εἶναι πολύ ωραία, αλλά είναι 
χαριτωμένη κοπέλα. 


συμπάθιο (το) (λαϊκ.) η συγγνώμη (βλ.λ. μόνο στη ΦΡ. µε το συμπά- 


1687 


συμπαράσταση 


θιο ως ευγενική δήλωση τού ομιλητή για κάτι που είπε ή πρόκειται 
να πει και το οποίο φοβάται ότι μπορεί να είναι ενοχλητικό, δυσάρε- 
στο ἡ προκλητικό (π.χ. η αναφορά σε λέξεις- ταμπού. σε βιολογικές 
λειτουργίες κ.λπ.) -. αλλά κι η αφεντιά σου δεν πάει πίσω στα ψέ- 
ματα! | μόλις τον είδα ξαφνικά μπροστά µου µες στο σκοτάδι, κα- 
τουρήθηκα απ τον φόβο µου, -|Ι φάγαμε ένα ψάρι που μόλις το είχαν 
ψαρέψει, τόσο --. 
ΙΕΓΥΜ. «μεσν. συμπάθιον « αρχ. συμπαθῶ (υποχωρητ.). 

συμπαθὼ ϱ. µετβ. [συµπαθείς κ. (λαϊκ.) -ἁς.. | συµπάθ-ησα. -ιέμαι. 
-ούνται, -ἠθηκα] 1. αντιμετωπίζω (κάποιον) µε συμπάθεια. αισθάνο- 
μαι θετική προδιάθεση απέναντι σε (κἀποιον/κάτι); τον συμπάθησε 
από την πρώτη φορά που τον είδε | συμπαθεί τους ανοιχτύκαρδους 
και γελαστούς ανθρώπους Αντ. αντικαθώ 2. συμπαθών (υ) ἰσυμπα- 
θούντος. -α | -ὠν! (κυρ. για πολιτική ιδεολογία) αυτός που αντιµετώ- 
πίζει µε ευμενή διάθεση (κάποιον/κάτι), που διάκειται ευμενώς απέ- 
ναντι σε (κάποιον/κάτι)’ κυρ. παλαιότ. για τους τυμενώς διακειµέ- 
νους προς την Αριστερά: θύματα των διώξεων υπήρξαν όχι μόνον µέ- 
Αη τού Κ.Κ.Ε., αλλά και συμπαθούντες 3. κατανοώ βαθιά. συναι- 
σθάνομαι τον πόνο. τη στενοχώρια (κάποιον), μετέχω στην ψυχική 
του κατάσταση: πάντα συμπαθούσε τους φτωχούς και αδυνάτους 
ΣΥΝ. συμπονώ. συμπάσχω 4. (λαϊκ., στην προστακτική) δείχνω σε(κά- 
ποιον) κατανόηση. συγχωρώ (κάποιον): συμπάθα τον κι αν είπε µια 
κουβέντα παραπάνω | συμπαθάτε με’ δεν σας άκουσα 5. (αλληλοπαθ. 
συμπαθιέμαι, κυρ στ Υ πληθ.) υπάρχει αμοιβαία πυμπάθειη αρτηξύ 
δύο ή περισσοτέρων προσώπων: αυτοί οι δύο συμπαθιούνται | συ- 
µπαθήθηκαν από την πρώτη στιγμή. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμπαθῶ (-έω)ς συμπαθής (Ρλ.λ.Ι. 


συ έα (ϱ) (συποαινψι το συνωµοτικό σγόδιο δύο  περισ 
συμπαιγνία (η) ἰσυμπαιγνιῶν! το συνωμοτικό σχέδιο δύο ἡ περισ 


σοτέρων πλευρών για την εξαπάτηση. την παγίδευση, την κυροϊδία 
άλλον: κατήγγειλε ότι έπεσε θύμα συμπαιγνίας των ανταγωνιστών 
του ΣΥΝ. τέχνασμα: ΦΡ. (λόγ.) εκ συμπσιγνίας εξαπατώντας (κάποι- 
ον/κάποιους)., µε δόλο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συν- 1 παιγνία « παίγνιον]. 

συμπαίκτης ἡμτγν.! κ. (λαϊκ.) συμπαίχτης (ο) ἱσυμπαικτῶν), συ- 
μπαίκτρια μτγν.] κ. (λαϊκ) συμπαΐχτρια (η) [συμπακτριών! 1, 
(Δόγ.) πρόσωπο που μετέχει στο ἴδιο παιχνίδι µε ἀλλον/άλλονυς: οἱ - 
του στο χαρτοπαίγνιο 2. (ειδικότ.) πρόσωπο που παίζει στην ίδια 
ομάδα µε ἀλλον/άλλους: το νέο απόκτηµα τής ομάδας δήλωσε ανυ- 
πόµονος να γνωρίσει τους - του. 

σύμπαν (το) [σύμπ-αντος | -αντα. -άντων] 1. ΑΣΊΡΟΝ. (α) η ολότητα 
τού χώρου, τού χρόνου και τῶν αντικειμένων που υπάρχουν και 
υπήρξαν στον χώρο και τον χρόνο: η ὕλη! η βαρύτητα η μάζα! η δη- 
μιουργίΏ τού - (β) διαστολή τού αύμπαντος η διαρκής αύξηση των 
αποστάσεων μεταξύ τῶν σημείων τού συμπαντικού χώρου 2. (ως 
υπερβολή) η ανθρωπότητα, όλος ὁ κόσμος: εδώ χαλάει το - απ' τις 
αποκαλύψεις [ διαμαρτύρεται το - [| μερικοί νομίζουν. ότι είναι το κέ- 


3 κά δοιη1όν ιδεών: 
3. σύνολο συστηματικό ϑομημένων εννοιών καὶ ιδεών: το 


τ μα μαθηματικών | το - τής σκέψης του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη στον Ισοκράτη µε τη βασική σημ.). 
ουδ. τού αρχ. επιθ. σύμπας, -ασα. -αν (βλ.λ.|. 

συμπανηγυρίζω ρ. μετρ κ. αμετβ. [ατγν.] ἱσυμπανηγύριου) 91. 
(μετβ.) πανηγυρίζω μαζί µε ἀλλον!άλλους: συμπανηγυρίσαµε όλοι τη 
νίκη στις εκλογές ΣΥΝ. συνεορτάζω 4 2. (αμετβ.) μετέχω μαζί µε άλ- 
λον σε πανηγυρισμό. 

συμπαντικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το σύμπαν. 

συμπαράγω ϱ. µετβ. (παρατ. συμπαρήγα | συμπαρήγαγα. συµπαρή- 
χθην, -ης, -η..] παράγω κάτι σε συνεργασία µε ἀλλον/άλλους: «το νέο 
αεροσκάφος θα συμπαραχθεί από την ξένη εταιρεία και την Ε.Α.Β. 
στην Ελλάδα» (εφημ.). 
ΙΕΊΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οδηγώ παραλλήλως ἡ κατά μήκος». « συμ- 
(κ συν-) -- παράγω. Η σηµερινή σημ. κατά το νεότ. µεταφρ. δάνειο συ- 
ἠπαραγωγή [βλ.λ.} 

συμπαραγωγή (η) [1552] η από κοινού παραγωγή! κυρ. η παραγωγή 
κινηματογραφικής ταινίας ή τηλεοπτικού υλικού από περισσότερες 
τής μίας χώρες: η ταινία είναι µια διεθνής - τής ΕἼ5Ι, τοῦ γαλλικού 
ΤΕΙ και τής ιταλικής ΒΑΙ2. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σορτο”υσιίοη]. 

συμπαραγωγός (ο/η) [1859] πρόσωπο που πραγματοποιεί από κοι- 
νού µε ἀλλον!άλλους θεατρική. κινηματογραφική ἡ τηλεοπτική πα- 
ραγωγή: - τής εκπομπής ' τής παράστασης |. (ως επιθ.) - εταιρεία. 

συμπαράγωγος, -η. -ο (κυρ. για προϊόντα) αυτός που παράγεται 
από κοινοῦ µε άλλα παράγωγα προϊόντα, που έχει την ἴδια προέλευ- 
ση µε αυτά. 

συμπαραδήλωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] ΙΛΩΣΣ. η συν- 
δήλωση (βλ.λ.). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. δήλωση. 
[ΕΙΎΜ. « μτγν. συμπαραδηλῶ (-όω) «δηλώνω κάτι επ᾿ ευκαιρία ενός 
άλλου» « συν- -- παρα- 1 δηλῶ. 1} λ. αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. 
ςὐπποϊά!10ῃ]. 

συμπαρασέρνω ρ. » συµπαρασύρω 

συμπαράσταση (η) [1893| !|-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.) 1. η υλική ἡ 
κυρ. ηθική στήριξη και βοήθεια (κάποιαν) σε προσπάθειά του ή σε 
δύσκολη γι αυτόν περίσταση: έχει τη - όλης τής οικογένειας στο νέο 
του ξεκίνημα | διεθνής ! γενική --|| η ομάδα θα έχει τη - των οπαδών 
τῆς | σε ένδειξη συμπαράστασης προς τους απεργούς καθηγητές, µα- 
θητές προχώρησαν σε καταλήψεις σχυλείων ΣΥΝ. βοήθεια, νποστήρι- 
η 2. ΝΟΜ, δικσστική συμπαράσταση η κατάσταση στην οποία τίθε- 
ται µε δικαστική απόφαση κάποιο πρόσωπο κατά τη διάρκεια τής 
οποίας είτε είναι ανίκανο για μερικές ἡ για ύλες τις δικαιοπραξίες 
(στερητική δικαστική συμπαράσταση) εἴτε απαιτείται η συναίνεση 
τού δικαστικού συμπαραστότη (επικουρική δικαστική συμπαράστα- 


οὐσιαστικοπ. 


συµπαραστάτης 


1688 


σύμπηκτος 


ση) για την έγκυρη διενέργεια των δικαιοπραξιών. 
συμπαραστάτης (ο) ἰσυμπαραστατών]. συμπαραστάτρια (η) 
{συμπαραστατριών] πρόσωπο που συμπαρίσταται (σε κάποιον): πο- 
λύτιμος ! πιστός - κάποιου | - στα δύσκολα / στον αγώνα κάποιου 
Συν. βοηθός, υποστηρικτής. (λόγ.) συνεπίκουρος. Επίσης (καθημ.) συ- 
µπαραστάτισαα (η). 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « συμπαρίσταμαι (πβ. κ. παραστάτης]. 
ουμπαραστέκομαι ρ. µετβ. αποθ. [συμπαραστάθηκα] προσφέρω 
συμπαράσταση: µου συμποραστάθηκε στις δύσκολες ώρες που πέ- 
ρασα | όλο το χωριό έσπευσε να συμπαρασταθεί στην άτυχη γυναί- 
κα ΣΥΝ. συμπαρίσταμαι. παραστέκομαι. 5" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
συμπαρασύρω Ιατγν.| κ. (λαϊκ.) συμπαρασέρνω ρ. μετβ. {συ- 
µπαρ-έσυρα, -ασύρθηκαὶ παρασύρω (κάποιον; κάτι) ὄ 
λάριο συμπαρέσυρε στην πτωτική του πορεία και άλλα νομίσματα 
ΣΥΝ. παρασύρω. 
συμπαράταξη (η) Ιατγν.| |-ῆς κ. -άξεως | -άξεις, -άξεων] 1. η συμμε- 
τοχή (κάποιον) στην ἴδια παράταξη µε ἀλλον/άλλους: γιὰ την επιτυ- 
χία τού σκοπού αυτού είναι αναγκαία ἡ - όλων των υγιών δυνάμεων 
τού τόπου ΣΥΝ. συνεργασία, συμμαχία 2. (συνεκδ.) το σύνολο όσων 
συμπαρατάσσονται: ευρεία -- || οι ισορροπίες μεταξύ των κομμάτων 
στο εσωτερικό τής - είναι πολύ λεπτές. 
συμπαρατάσσομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] Ισυµπαρατά-χθηκα. -γμέ- 
νος) 1. μετέχω στην ίδια παράταξη µε ἀλλον!άλλους στον πόλεμο ἡ 
(τφ.) τάσσομαι υπέρ µιας πλευράς: - πάντα µε τους αδυνάτους || 
όταν είχε κριθεί πια ο πόλεμος, έσπευσε να συμπαραταχθεί µε τους 
νικητές ΣΥΝ. συνεργάζοιαι, σνμμαχώ 2. ασπάζοµαι. γίνομαι μέτοχος 
ν κάποιου: -- µε τους υποστηρικτές τού εκ- 


συγχρονι ; κός. 

συμπαρεδρεύω ρ. αμετβ. |μτγν.| |συνήθ. στη µτχ. συμπαρεδρεύων. 
-ουσα. -ον} τ. κάθομαι δίπλα (σε κάποιον) 9 2. ΛΣΤΡΟΝ. (για πλανήτη) 
βρίσκομαι στην ἴδια θέση | με άλλον. 

συμπαρίσταμαιϊρ. αμετβ.[αρχ.] ἱσυμπαρίστα-σαι. -ται, -μεθα, -σθε, 
-νται, παρατ. συμπαριστ-άμην. -ασο, -ατο. -άμεθα. -ασθε, -αντο | συ- 
µπαραστάθηκα] προσφέρω βοήθεια, συνήθ. ηθική υποστήριξη. συ- 
µπαραστέκοµαι: µου συμπαραστάθηκε όσο κανείς στις δύσκολες 
ώρες. 

συμπα Ρρομαρτούντα (τα) όσα ακολουθούν ὡς συνέπειες, ὡς φυσι- 
κά επακόλουθα: αν δεν ακολουθηθεί σκληρή πολιτική λιτότητας. θα 
ανέβει ο πληθωρισμός. θα μεγαλώσει το δημόσιο χρέος. γενικά θα 
κλονιστεί η οικονομία µας µε όλα τα - Συν. παρεπόμενα. συνέπειες. 
παρακολουθήµατα. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. τ. τού αρχ. συμπαρομαρτῶ {(«ἑω) « συν- -- παρία)- -- 
ὁμαρτῶ «συνοδεύω. συναντώ. επακολουθώ», Το αρχ. ὁμαρτῶ (-έω) 
αποτελεί παρόλλ. τ, τού ἁμαρτῶ (ίδια σημ.), προφανώς υπό την επί- 
δρ. τῶν λ. ὁμός. ομοῦ, καθώς και τού ομορρίζου ὄμηρος (βλ.λ Αι). Σε ό,τι 
αφορά το ρ. ἁμαρτῷ Γέω). πρόκειται για σύνθ. από το επίρρ. ἅμα και 
τη ρίζα ἁρ- τοῦ ρ. ἀραρίσκω (βλ. Λ. ἀριθμός). Στην ἴδια ετυµολ., οικο- 
γένεια. ανήκει και η «γλώσσα» τοῦ !Ἰσυχίου ὄμηρεϊ- ἐγγυᾶται. ἀκο- 
λουθεῖ]. 

συμπαρουσιάζω ϱρ. µετβ. ἰσυμπαρουσιάσ-α. -τηκα (λόγ. -σθηκα)) 
παρουσιάζω (κάτι) από κοινού (µε άλλον): στο εξής θα συμπαρου- 
σιάζουν το κεντρικύ δελτίο ειδήσεων. 

συμπαρουσιαστής (9), συμπαρουσιάστρια (η) ἱσυμπαρουσια- 
στριών! το πρόσωπο που από κοινού µε άλλο παρουσιάζει εκπομπή ή 
εκδήλωση: ο-- τῆς στο ψυχαγωγικό πρόγραµµα / στον τηλεοπτικό µα- 
ραθώνιο θα είναι ο γνωστός σταρ. 

σύμπας, -ασα, -ᾱν |σύμπ-αντος.-αντα | -ἄντων (θηλ. -ασών)! (λόγ.) 1 
ολόκληρος. χωρίς εξαιρέσεις: σύμπασα η πανεπιστημιακή κοινότητα 
απέρριψε τα νέα µέτρα | σύμπασα η χώρα πανηγυρίζει τη µεγάλη νί- 
κη || το γεγονός συγκλόνισε τον σύμπαντα κόσμο ΣΥΝ. όλος 2, σύ- 
μπαν (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - πᾶς (βλ.λ.}|. 

συμπάσχω ρ. αμετβ. |αρχ.] [συνέπασχον: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 1. 
συμμετέχω στην ψυχική κατάσταση κάποιου που υποφέρει: ο θεατής 
συμπάσχει µε τα πρόσωπα τής τραγωδίας ώς την τελική κάθαρση 3. 
συμμερίζομαι τον πόνο κάποιου. κατανοώ τὴν ψυχική του κατάστα- 
ση: συμπάσχουμε όλοι στο δράμα του. αλλά αδυνατούμε να παρέμ- 
βουµε ΣΥΝ. συμπονώ, συμπαθῶ. 

συμπατριώτης (ο) [µτγν.} ἰσυμπατριωτών]. συμπατριώτισσα (η) 
[1826| ἰδύσχρ. συμπατριωτισσών] Ἡ 1. πρόσωπο που κατάγεται από την 
ίδια πατρίδα µε άλλον: είναι γνωστός στο εξωτερικό, αλλά όχι στους 
”του 2. πρόσωπο που μένει στον ἴδιο τόπο. που προέρχεται από την 
ίδια πόλη. το ίδιο χωριό µε κάποιον: βρήκε έναν - του απ’ το νησί. 

συμπεθέρα (η) [μεσν.] (συμπεθερών] 1. καθεμιά από τις μητέρες 
ενός ζευγαριού (είτε τού γαμπρού εἴτε τής νύφης) ὡς προς τη μεταξύ 
τοὺς σχέση 2. (γενικά) καθεμιά από τις εξ αγχιστείας συγγενείς: πά- 
ντρεψαν τα εγγόνια τους κι έγιναν συμπεθέρες. 

συμπεθεριᾶ (η) -» συµπεθεριό 

συμπεθεριάζω ϱ. αμετβ. Ιµεσν.| [συμπεθέριασα! γίνομαι συμπέθε- 
ρος: µε τον γάμο των παιδιών µας θα συμπεθεριάσουμε- ΦΡ. (παροιμ.) 
αν δεν τα!ριόζαμε, δεν θα συμπεθεριάζαµε οι επιλογές που ο καθέ- 
νας κάνει στις συναναστροφές τον είναι αυτές που τελικά του ται- 
ριάζουν και τὸν αντιπροσωπεύουν. Επίσης συμπεθερεύω. 

συμπεθεριάσµατα (τα) [συπεθεριασμάτων] η διαδικασία συνεν- 
νοήσεως δύο οικογενειών, ωσότου γίνουν συμπέθεροι. μέχρι να γίνει 
ο γάμος, των παιδιών τους. 

συμπεθερικός, -ή.-ό κ. ᾿συμπεθέρικος, -η -η. -ο 1, αυτός που σχε- 
τίζεται µε τους συμπεθέρους 2. ουμπεθερι(ά. (τα) οι συμπέθεροι. οι 
εξ αγχιστείας συγγενείς. 


συμπεθεριό (το) 1. η συγγενική σχέση μεταξύ συµπεθέρων, η ἐξ αγ- 


χιστείας συγγένεια προσώπων 2. (συνεκδ.) η συμφωνία γάμου. ύστε- 
ρα από τη μεσολάβηση τρίτου. μεταξύ δύο οικογενειών ΣΥΝ. συνοι- 
κέσιο, προξενιό 3. (περιληπτ.) όλοι μαζί οι συµπέθεροι. οἱ γονείς και 
συγγενείς τού ζεύγους. Επίσης αυμπεθεριά (η) |ἑεσν.|. 

συμπέθερος (0) [μεσν.] ἰσυμπεθέρ-ου | -ων, ους] 1. καθένας από 
τους πατέρες έγγαµου ζευγαριού (εἴτε τού γαμπρού είτε τής νύφης) 
ως προς τη µεταξύ τους σχέση 2. (γενικά) κάθε εξ αγχιστείας συγγε- 
νής (κἀποιου/κάποιας). 

συμπεραίνω ρ. μετβ. ἱσυμπέρανα (λόγ. συνεπέρανα)] καταλήγω σε 
συμπέρασμα επεξεργαζόµενος µε τη λογική ορισμένα δεδομένα: πο- 
λιτικοί αναλυτές συμπέραναν από τις δηλώσεις του ὅτι επίκειται πα- 
ραίτησή του} οι α ὃ ίναι τόσο αντιφατικές, που δεν ξέ- 


[ΠἸΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «εκπληρώνω σε συνεργασία µε κάποιον ή 
σε συνδυασμό µε κάτι άλλο».« συν- - περαίνω « πέρας (βλ.λ.). Ἡ ση- 
µερινή σημ. ήδη ἀρχ.]. 

συμπέρασμα (το) {άρχ.Ι (συμµπεράσμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. η λογική 
κατάληξη ενός συλλογισμού: κάθε πρόταση / κρίση στην οποία φθά- 
νει κανείς επεξεργαζόµενος λογικά διάφορα δεδοµένα ή προτάσεις: 
καταλήγω σε! βγάζω ! συνάγω - | εύκολο ! εύλογο αυθαίρετο ! βια- 
στικό αξιόπιστο! αμερόληπτο - 2. (ειδικότ.) το τελικό πόρισμα επί- 
σηµης εκδήλωσης, συνάντησης ή έρευνας: αναφέρομαι στα - ενός 
συνεδρίου | συνόψισε τα - τής δημοσκόπησης | ποιο είναι το - απ᾿ 
όλη αυτή την υπόθεση: 

συμπερασματικός, -ή. -ὁ |μτγν.] Ί. αυτός πον σχετίζεται µε το συ- 
μπέρασμα: - διαπίστωση ! κρίση 3. ΓΛΩΣΣ. (α) συµπερσσματικός σύν- 
δεσµος ο σύνδεσμος ώστε, ο οποίος εισάγει συμπερασματικές πρυ- 


μπέρασμα (το αποτέλεσμα. την οταν. 
{αρχ.] επίρρ. 

συμπερασµός (0) [ατγν.] το συμπέρασμα, η υπόθεση. εικασία: στη 
«5. κατά συμπερσαμό σύμφωνα µε την υποκειμενική γνώμη ἡ µε την 
υπόθεση ποῦ επιχειρεί κάποιος ΣΥΝ. κατ εικασία. 

ουμπεριλαμβάνω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [συμπεριέλ-αβα. -ήφθην, -ης, -η... 
(μτχ. συμπεριληφθείς. -είσα. -ἐν)} 1. περιλαμβάνω (κάποιον/κάτι) στο 
ίδιο σύνολο μαζί ή συγχρόνως µε κάποιον/κάτι άλλο: στην τιμή σν- 
μπεριλαμβάνονται τα έξοδα διαμονής και μετακίνησης | δὲν συµπε- 
ριλαμβάνεται στην αρχική πεντάδα τού αγώνα 2.(η γεν. τής µτχ. συ- 
μπεριλαμβανομένου, -ης. -ου) (3-γεν.) χωρίς να αφαιρεθεί. µαζί µε: 
κοστίζει 13.000 δρχ. - τού Φ.Π.Α. | οἱ ήπειροι είναι πέντε, µη συµπε- 
ρικαμβανοµένης τής Ανταρκτικής. --- αυμπερίληψη (η) [1888]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. περιλαμβάνω. 

συμπεριφέρομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰσυμπεριφέρθηκα! 1. έχω συγκε- 
κριμένη συμπεριφορά. τρόπο αντιμετώπισης των ἄλλων, διαγωγή 
απέναντι σε (κάποιον): συμπεριφέρεται σε όλους µε την ἴδια ευγέ- 
νεια 2. (ειδικότ. αρνητ.) έχω τη σωστή. ἁρμόζουσα συμπεριφορά απέ- 
ναντι σε κάποιον: σωστός αγραίκο»' δεν ξέρει στοιχειωδώς να συ- 
μπεριφερθεί και να μι’ ήσει 8. (για υλικά) αντιδρώ | µε συγκεκριμένο 
τρόπο σε δεδομένες συνθήκες κατά τη λειτουργία. τη χρήση µου: τα 
λάστιχα αυτά συμπεριφέρονται µε µεγάλη αξιοπιστία ακόµα και σε 
βρεγμένο δρόμο. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «περιφέρομαι μαζί». « συν- (βλ.λ.) - περι- 
φέρομαι. Στη Μτγν. Ελληνική απαντούν επίσης οἱ σημ. «συνδέομαι. 
σχετίζοµαι µε κάποιον» και «προσαρμόζω τη διαγωγή µου σε συγκε- 
κριµένο πρότυπο ἡ ανάγκη». Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη συνα- 
ντούμε καὶ στο παράγ. συμπεριφορά]. 

συμπεριφορά (η) [μτγν.] 1. (α) ο τρόπος µε τον οποίο κάποιος αντι- 
μετωπίζει τους άλλους: ή - του απέναντι στους γονείς του δείχνει 
άνθρωπο αχάριστο | προσβλητική / φιλική { αποκλίνουσα / αντικοὶ- 
γωνική - ΣΥΝ. τρόπος / τρόποι (β) (στον πληθ.) μορφές συμπεριφοράς: 
αναθεωρούν προηγούμενες αντιλήψεις και συμπεριφορές 2. (ειδικότ.) 
η σωστή ἡ αρµόζουσα αντίδραση κάποιου σε συγκεκριμένες κοινω- 
νικές περιστάσεις: δεν είναι - αυτή, να µη σέβεσαι τους μεγαλυτέ- 
ρους σου! 8. το σύνολο των χαρακτηριστικών ενεργειών ατόμου ἡ ζώ- 
ον, ὁ συγκεκριμένος τρόπος αντίδρασής του σε εξωτερικά ή ἐσωτε- 
ρικό ερεθίσυσατα: προναµιαία ! αναπαραγωγική / τροφική - (για τη 
λήψη τής τροφής) 4. (μτῳ.) ο τρόπος µε τον οποίο επενεργεί ή αντιδρά 
συγκεκριμένο υλικό υπό δεδομένες συνθήκες ἡ σε συγκεκριμένη 
χρήση: η - των τροχών σε απότομες στρυφές. --- συμπεριφορικός, 
«ή. -ὁ- 

συμπεριφορισµός (0) κάθε θεωρία ή αντίληψη κατά την οποία η 
ψυχολογία ενός υποκειμένου μελετάται µε ακρίβεια µόνο µέσω τής 
εξέτασης και τής ανάλυσης τής συμπεριφοράς του. η οποία απορεί 
να παρατηρηθεί καὶ να προσδιοριστεί αντικειµενικἁ καὶ όχι μέσω 
τής διατύπωσης υποκειμενικών κρίσεων ΣΥΝ. μπιχεβιορισμός. --- συ- 
µπεριφοριστικός, -ή. -ὀ. 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ὀεμαν]ουγίσητ]. 

συμπεριφοριστής το). συμπεριφορίστρια 
στριών] οπαδός τού συμπεριφορισμού. 
[ΕἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ὀεμαν]ουγίρι]. 

συμπηγνύω ρ. µετβ. [συνέπηξα! (λόγ.) 1. κάνω (κάτι) σταθερό και 
συμπαγές στερεώνοντας σφιχτά μαζί τα τμήματά του 2.(μτφ.) ιδρύω, 
συγκροτώ: συνέπηξαν εθνική εταιρεία για την ανεξαρτησία τής χώ- 
ρας | συνέπηξαν συμμαχία. 
ΗΗΤΥΜ.« αρχ. συμπή) ἨΏΣ 1 -- ΥῊ 
ζω]. 

σύμπηκτος, -ος, -ο(ν) (λόγ.) 1. (κυριολ.) αυτός που έχει πηκτή σύ- 
σταση. που έχει πήξει: - γάλα ΣΥΝ. πηχτός 2. (μτφ. αυτός που έχει 
μεγάλη πυκνότητα, συνοχή, που τα μέλη του συνδέονται γερά µετα- 
ξύ τους σε αδιάσπαστο σύνολο. 


-- συμπερασματ κ' 


(1) (συμπεριφορι- 


ω-ςσυν- - πήννυμι, πηγνύω (Β2. κ. πή- 
υμε/ συν. 1- πήγνυμι! πηγνύω(β..κ. πή 


σύμπηξη 


1688 


συμπληρώνω 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συμπήγνυμι ! -ύω (βλ.λ.)|. 

σύμπηξη (η) {-ης κ. -ήξεως | -ήξεις. -ἠξεων! (λόγ.) 1. η σταθεροποίη- 
ση και η στερέωση των τμημάτων ενός συνόλου. ώστε να είναι συ- 
μπαγές 2. (μτφ.) η συγκρότηση, η σύσταση οργανωμένου συνόλου: η 
- κόμματος! εταιρείας! συλλόγου! συνασπισμού ΣΥΝ. ἱδρυση. οργά- 
νωση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σύμπηξις « συμχήγνυµι/ -ύω (πβ. κ. πῆζις)|. 

συμπιέζω ρ. µετβ. [συμπίεσ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] Ί. περιορί- 
ζω τις διαστάσεις (σώματος) ασκώντας πίεση σε αυτό. συρρικνώνο- 
ντας τον όγκο του 2. περιορίζω: - τις δημόσιες δαπάνες | - τους µι- 
σθούς / τις συντάξεις 3. ΠΛΙΙΡΟΦ. κάνω συμπίεση (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συμπιέξω «συν- (βλ.λ.) 1- πιέζω. Ὁ όρος τής πληροφο- 
ρικής αποτελεί απόδ. τοῦ ςσπ1ρτς55]. 

συμπίεση (η) {-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων| 1. η άσκηση πίεσης (σε 
ένα σώμα), ώστε να περιορίζονται οι διαστάσεις του: η - τού περιε- 
χομένου ενός σωλήνα µε ἐμβολο 3. ο περιορισμός τού όγκου ενός σώ- 
ματος µε ειδική θερμοδυναμική διεργασία, µε ἄσκηση μηχανικής πίε- 
σης ἡ µε έκθεση τού σώματος σε συγκεκριμένη ηλεκτρομαγνητική 
διάταξη 3. ΠΛΗΡΟΦ. η μέθοδος µε την οποία μειώνεται το μέγεθος τῶν 
ψηφιακών δεδοµένων 4. εφαρμογή αυστηρότερων, πιο στενών ορίων’ 
η μείωση: - πιστώσεων | ελλειμμάτων / δαπανών ΣΥΝ. περιορισμός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συμπίεσις « συμπιέζω. Ο όρος τής πληροφορικής απο- 
τελεί απόδ. τού αγγλ. εσπιρτοϑοΐση|. 

συμπιεστής () 1. μηχάνημα για τη συμπίεση αερίων ΑΝΤ. ἄποσυ- 
µπιεστής 2. (ειδικότ.) μηχανική διάταξη για τη διατήρηση τού κυ- 
κλώματος ψύξεως ενός μα αντιδραστήρα σε σταθερή πίεση. 
Επίσης συμπιεστήρας (σημ. 


η 9 πρ { 

συμπιεστικός, -ῇ. -ὁ [ [57 | 1. αυτ Ὁ που σχετίζεται µε τή συμπίεση: 
- διαδικασία 2, αυτός που προκαλεί συμπίεση: - θάλαμος! συσκευή. 
-- συµπιεστικ- α/ -ὡς επίρρ. 

συμπιεστός, -ή. -ὁ [1501] Ἱ. αυτός που έχει συμπιεστεί ΣΥΝ. συμπις- 
σμένος 2. αυτός που µπορεί να υποστεί συμπίεση: - αέρια 3. ΦΥΣ. 
συμπιεστό (το) η συμπιεστότητα (βλ.λ.). 

συμπιεστότητα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} ΦΥΣ. η ικανότητα φυσικών σῶ- 
μάτων να συμπιέζονται. να μειώνεται ο όγκος τους µε την ἀσκηση 
μηχανικής πίεσης ΣΥΝ. συμπιεστό (το). 

συμπίλημα (το) ἐσυμπιλήμ- ατος | -ατα. -άτων! (λόγ.) 1. οτιδήποτε 
προκύπτει από την ανάμειξη ετερόκλιτων στοιχείων: -- ιδεών 3. (εἰδι- 
κότ.) το κείμενο που προκύπτει από την κυρ. άτεχνη συνένωση δια- 
φορετικών ετερογενών αποσπασμότων: το νέο πρόγραµµα είναι ἕνα 
πρόχειρο - παλαιότερων θέσεων και προτάσεων τού κόμματος ΣΥΝ. 
σύμφυρμα. συνονθύλευμα. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « Ἔν συμπιλῶ (βλ.λ.)]. 

συμπιλώ ρ. µετβ. ἰσυμπιλείς.. 1 (όγ.) 1. δημιουργώ (κάτι) συνενώνο- 
ντας διάφορα ανομοιογενή συστατικά 2. (ειδικότ.) συντάσσω (κείµε- 
νο) παραθέτοντας διαφυρετικής προελεύσεως αποσπάσματα. 
μπίληση (1) [αρχ. Ἶ συμπιλητής (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμπιλῶ (-έ9) «συμπιέζω, στρυμώχνω» « συν- 1- πιλῶ 
(ἑω) «συμπιέζω. στραγγίζω» « πῖλος (βλ.λ. 

συμπίνω ρ. μέτβ. κ. αμετῇ. [αρχ.] ἰσυνήπια! (σπάν.) Φ 1. (μετβ.) πίνω 
(κάτι) μαζί µε κάποιον/κάποιους Φ 2. (αμετβ.) πίνω µαζί µε άλλους σε 
µια περίσταση. 

συμπίπτω ϱ. αμετβ. [συνέπεσα! 1. εφαρµόζω. εφάπτοµαι! τα σχέδια 
στις διαφάνειες συμπίπτουν απολύτως µε το πρωτότυπο 2. (κατ᾽ επέ- 
κτ.) έρχομαι σε πλήρη αντιστοιχία ή συμφωνία µε (κάτι/κάποιον). 
συμφωνώ: οι δύο εκθέσεις συμπίπτουν σε πολλές επισημάνσεις | η 
κατάθεσή του συμπίπτει µε την εκδοχή τού κατηγορουμένου | οι 
απόψεις / οι προτάσεις τους συμπίπτουν 3. προκύπτω. εκδηλώνομαι ἡ 
συμβαίνω ταυτοχρόνως µε κάτι άλλο: καθυστερούσαν τη συνεδρία- 
ση, για να συμπόσει µε την επέτειο τής ιδρύσεως τού κόμματος 
Α. (απρόσ. συμπίπτει) συμβαίνει, σημειώνεται ὡς γεγονός: -- πάντα 
να λείπω, όταν τηλεφωνεί ΣΥ͂Ν, τυχαίνει. 
ΕΙΥΜ. αρχ. « συν- 1- πίπτω (βλ... 

συμπλακῶώ (να/θα) ρ.-» συµπλέκω 

σύμπλεγμα (το) ἰσυμπλέγμ- ατος | -ατα, -άτων! 1. κάθε πολύπλοκη ή 
μπερδεμένη ένωση ή συναρμολόγηση συνδεδεμένων πραγμάτων. µε- 
ρών, μονάδων κ.λπ., που απαρτίζουν σύνολο: - κτισμάτων 2. (γενικά) 
κάθε ένωση ανε. Ἑάρτητων στοιχείων σε ενιαίο σύνολο: - συμφώνων] | 
οἱ ἃ. Σποράδες είναι νησιωτικό -8. (στη γλυπτική καὶ τη ζωγραφική) 
παράσταση δύο ἡ περισσοτέρων προσώπων. ζώων ἡ φυτών περιπλεγ- 
μένων ή συνδεδεμένων σε ένα σύνολο: το - τού Λαοκόοντα 4. δύο ἡ 
περισσότερα κεφαλαία γράμματα συνδεδεμένα σε ενιαία, κυρ. καλ- 
λιγραφική. παράσταση ως μονόγραμμα 5. κάθε οργανωμένο, τεχνητό 
ή φυσικό δίκτυο δρόμων. σιδηροδρομικών γραμμών. καναλιών, αγῶ- 
γών κ.λπ. 6. ΨΥΧΟΛ. σύνολο αλληλοσυνδεομένων. συναισθηματικά 
φορτισμένων ιδεών. επιθυμιών και παρορμήσεων. που µπορεί να είναι 
ολικώς ή μερικώς καταπιεσµένες. αλλά επηρεάζουν τις αντιλήψεις, 
τις σχέσεις και τη συμπεριφορά τού ατόμου: - κατωτερότητας / ανῶ- 
τερότητας / τής Ηλέκτρας | οιδιπόδειο - ΣΥΝ. κόμπλεξ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κ αρχ. συμπλέκω. Ὁ ψυχολ. ὀρ. αποδίδει το γερμ. 
Κοπιρ]ςχ. τού οποίου το λατ. έτυμον οοπιρ]οχαν (« ρ. εοπιρ]ίσετε «συ- 
μπλέκω») παρουσιάζει όμοιο σχηματισμό µε την Ελληνική]. 

συμπλεγματικός, -ῇ, -ὁ [1893] 1. αυτός που σχετίζεται µε σύμπλε ΕὟ- 


μα 9. ἀόγ. για πρόσ.) αυτός που η συμπεριφορά του φανερώνει και 
εκδηλώνεται με βάση τα Ψυχολογικά του συμπλέγματα. ιδ. το αίσθη- 
μα μειονεξίας του απέναντι στους άλλους ΣΥΝ. κομπλεξικός. --- συ- 
µπλεγµατικ-ά / -ώς επίρρ. 

συμπλέκτης (0) [συμπλεκτών] (στα αυτοκίνητα) σύστημα µε το 
οποίο επιτυγχάνεται η μετάδοση τής κίνησης από τον κινητήρα 


--- σι- 


στους πίσω τροχούς (σύμπλεξη) ἡ η διακοπή της (αποσύμπλεξη) (πβ. 
λ. αμπραγιάζ. σύμπλεξη, ντεµμπραγιόζ. αποσύμπλεξη). 
ΙΕΤΥΜ. « συμπλέκω. απὀδ. τού γαλλ. σπιθτεγαρε (βλ. λ. αμπραγιάῦ)]. 
συμπλεκτικός, -ή, -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που συμπλέκει δύο ἡ περισσό- 
τερα πράγματα 2. ΓΛΩΣΣ. συμπλεκτικός σύνδεσμος σύνδεσμος που 
συνδέει γραμματικός στοιχεία ισοδύναμα (δηλ. λέξεις µε λέξεις. προ- 
τάσεις µε προτάσεις) είτε καταφατικά (λ.χ. καὶ είτε αποφατικά (λ.χ. 
ούτε. μήτε). --- αυμπλεκτικ-ά / -ὡς |μτγν.] επίρρ. 
συμπλέκω ρ µετβ. [αρχ.! ἱσυνέπλ-εξα. -άκην. -ης, -η...(στη σημ. 2) (κ. 
συμπλέχθηκα στις σημ. |. 3). συμπεπλεγμένος) 1. πλέκω μαζί δύο ή 
περισσότερα πράγματα, δημιουργώ σύμπλεγμα: (µεσυπαθ. συμπλέ- 
κομαὴ 2. αναμειγνύομοι σε συμπλοκή: οι διαδηλωτές επλάκησαν 
µε τὰ Μ.Α.Τ. | οι αντιμαχόμενες πλευρές συνεπλάκ σε φονική 
σύγκρουση 3. συνδέοµαι (µε κάτι), οδηγώντας σε ορισμένο αποτέλε- 
σµα: τα συμφέροντα τής χώρας συμπλέκονται µε τις τάσεις για εθνι- 
κή αποκατάσταση λαών τής περιοχής ΣΥΝ. συνενώνομαι, συνδέομαι. 
σύμπλεξη (η) (-ης κ. -ἐξεῶς | -έξεις. -ἐξεωνὶ (στα αυτοκίνητα) η µε- 
τάδοση τής κίνησης απὀ τον κινητήρα στους πίσω τροχούς μέσω τού 
συμπλέκτη: το αμπραγιάζ (πβ. λ. ντρεμπραγιάζ. συμπλέκτης). 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. σύμπλεξις (ως γλωσσ. και τατρ. ὀρ.) « συμπλέκω. Ὁ ὀρ. 
τής μηχανικής είναι απόδ. τού γαλλ. ογηπὈγανὰβο (στη Γαλλική δηλώνει 
τόσο τον μηχανισμό όσο και το πεντάλ τού συμπλέκτη]. 
σύμπλευση (η) [1854] |-ης κ. -εὔσεως | -εὖσεις. -εύσεων] 1. η πλεύση 
προς την ἴδια κατεύθυνση µε άλλους 2. (μτφ.) η συμφωνία (µε κά- 
ποιον). ώστε να υπάρχει ταύτιση µε τον τρόπο σκέψης ή δράσης του: 
η - τής εξωτερικής µας πολιτικής µε την επίσηµη πολιτική τής Ε.Ε. | 
«ζητήθηκε από τους δύο άνδρες να υπάρξει - εν όψει τού συνεδρίου 


τού κόμματος 
ΜΙ 


μεθ λα). 

(εφημ. 

συμπλέω ρ. αμετβ. [αρχ.] ἱσυνέπλευσα! 1. πλέω προς την ίδια κα- 
τεύθυνση. ακολουθώ την ἴδια ή παράλ. ληλη πορεία πλεύσης µε ὀλ- 
λους: τα σκάφη των δύο στόλων συνέ, ευσαν κατά μήκος των ακτών 
2. ἰσυνήθ. μτφ.) ακολουθώ την ἴδια κατεύθυνση δράσεως ἡ σκέψεως 
µε κάποιον, συμφωνώ μαζί του: συμπλέει με την επίσημη γραμμή τού 
κόμματος ΣΥΝ. συμφωνώ. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. πλέω. 

συμπληγάδες (πέτρες) (οι) 1. ΜΥΘΟΛ. ψηλοί και απότοµοι κατα- 
κόρυφοι σκόπελοι που ανοιγόκλειναν, µε αποτέλεσµα να συντρίβο- 
ντα! τα διερχόμενα πλοία στο μεταξύ τους στενό πέρασμα 2, (μτφ.) 
κάθε εξαιρετικά επικίνδυνο και δύσκολο εμπόδιο: πέρασε από - για 
να τα καταφέρει. αλλά το πείσμα του τον έβγαλε νικητή! 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. συμπληγάδες (πέτραι) « συν- ἠ1- -πληγάδες « πληγή]. 

συμπλήρωμα (το) ἰσυμπληρώμ-ατος | -ατα, ον. 1. καθετί που 
προστίθεται. για να συμπληρωθεί (κάτι): δεν χόρτασε µε μία μερίδα 
φαγητό καὶ έβαλε και - || - διατροφής 2. τμήμα βιβλίου στο οποίο 
παρατίθενται οι παραλείψεις και οι προσθήκες που έχουν επισηµαν- 
θεί στο κύριο µέρος του 3. ΙΑΤΡ, σύνολο ουσιών τού ορού τού αίματος 
και των εξωκυτταρικών υγρών. που προκαλούν τη λύση ορισμένων 
αντιγόνων και μετέχουν σε διάφορες παθολογικές διεργασίες Λ. 
ΓΛΩΣΣ. συµπλήρωμσ τού ρήματος το αντικείµενο τού ρήματος και 
γενικότερα ό,τι συμπληρώνει σημασιοσυντακτικά την έννοιά του κα- 
τά τρόπο υποχρεωτικό (άμεσο αντικείµενο. έμμεσο αντικείµενο, 
εμπρόθετο αντικείµενο. προτάσεις µε να / ότι. πλάγιες ερωτηµατικές 
προτάσεις κ.ά.) και όχι προαιρετικό (όπως λειτουργούν οι προσδιορι- 
σμοί και κάθε µορφής επιρρηµατικές εξειδικεύσεις) 5. ΜΑΘ. (α) συ- 
μπλήρωμα γωνίας η γωνία που εἶναι συμπληρωματική µιας άλλης. 
δηλ. που τα µέτρα τους έχουν άθροισμα 90' (β) συμπλήρωμα αυνό- 
λου το σύνολο που έχει ως στοιχεία εκείνα που δεν ανήκουν στο δε- 
δομένο σύνολο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «γέμισμα. ολοκλήρωση -- εκπλήρωση». « 
συμπληρῶ (-όω). Ὁ γλωσσ. ὁρ. συμπλήρωμα τού ρήματος είναι απὀδ. 
τού γαλλ. εοπιρ]έπ]ει! (ἆυ νοτΏς)|. 

συμπληρωματικός, -ή. -ὁ 1. αυτός µέσω τού οποίου συμπληρώνε- 
ται (κάτι): -- διάταξη νομοσχεδίου | οἱ υποψήφιοι ζήτησαν -- οδηγίες 
για τα θέµατα | - διευκρινίσεις 3. (χρώμα) που µπορεί, όταν αναμι- 
χθεί µε άλλο. να δώσει ἀχρώμο αποτέλεσµα 3. ΙΛΩΣΣ. συμπληρωμα- 
τική πρότσση κάθε πρόταση που µπορεί να λειτουργήσει ὡς αντικεί- 
μενο ή υποκείµενο τού ρήματος: κυρίως προτάσεις µε το ότνπως και 
το να (λ.χ. στη φρ. θέλω να ζήσω η πρόταση να ζήσω λειτουργεί ὡς 
αντικείµενο τού ρήματος. ενώ στη φρ. το ότι ήλθε εἶναι καλό η έναρ- 
θρη πρόταση το ότι ήλθε χρησιμοποιείται ως υποκείμενο τοῦ ρήμα- 
τος) 4, ΑΘ. αυμπληρωμ. µιας άλλης γωνίας) η γωνία τ ἧς 
οποίας το μέτρο μαζί µε το μέτρο τής άλλης έχουν άθροισμα 90». 
συµπληρωματικ-ά / -ὡς [μτγν.| επίρρ.. συμπληρωματικότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «αὐτός που αποτελεί συστατικό στοιχείο 
ενός όλου», « συμπλήρωμα. Ἡ σύγχρονη σημ. αποτελεί απὀόδ. τοῦ 
γαλλ. εοπιρἰέπιοηιαίτς |. 

συ μπληρωματισμός (0) ΓΛΩΣΣ. το φαινόμενο κατά το οποίο οι χρό- 
νοι ορισμένων ρημάτων συμπληρώνονται µε χρόνους που σχηματίζο- 
νται από άλλη ρίξα: π.χ. βλέπω -- εἶδα. λέγω -- είπα. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. ουρρ]ειἰνίθπιυ5]. 

συμπληρώνω ρ. µετβ. Ισυμπλήρω-σα, -θηκα, -μένος! Ί, κάνω (κάτι) 
πλήρες προσθέτοντας ὁ.τι απαιτείται. ὥστε να ολοκληρωθεί χωρίς ελ- 
λείψεις: - µια αίτηση / ένα έντυπο τής εφορίας / ερωτηματολόγιο | 
συμπληρώστε τις προτάσεις µε τὸν σωστό τύπο τού ρήματος |. χρειά- 
ζεται άλλες 300.000 δρχ.. για να συμπληρώσει το ποσό τής προκατα- 


βολής {οι κενές θέσεις ὦα συμπληρωθούν µε διορισμούς 3. φθάνω 
(κάτὴ σε σημείο που ολοκληρώνει συγκεκριμένη χρονική διάρκεια: 
τα χει συμπληρωμένα τα είκοσι || φέτος συμπληρώνει τριάντα χρόνια 
στο θέατρο ΣΥΝ. (μτφ.) κλείνω, τελειώνω, ολοκληρώνω 8. φθάνω σε 
ένα σηµείο ἡ ὁριο: φέτος - τις δέκα συµµετοχές σε διεθνή φεστιβάλ 
4. αποτελώ την αναγκαία προσθήκη σε κάτι: ταιριάζουν τόσο που σε 


συμπλήρωση 1590 σύμπτυξη 
όλα συμπληρώνουν, ο ένας τον άλλον. «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ολοκληρώνω. χνίζομαι. --- συμπόνεση (η), συµπονετικός, -ἤ, -ὁ. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ.. -ια. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. συμπληρῶ ζόω) « συν- 1 πληρῶ (βλ.λ). λυπάμαι. 


συμπλήρωση τη) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η πρό- 
σθεση (σε κάτι) όσων χρειάζονται, ώστε να είναι πλήρες. ολοκληρῶ- 
μένω: η - των κενήν τής αίτησης ! µιας φράσης ΣΥΝ. πλήρωση, ολο- 
κλήρωση 2. (ειδικότ.) η ολοκλήρωση µιας πλήρους χρονικής περιό- 
δου: τον τίμησαν για τη - δέκα χρόνων στην προεδρία τού συλλόγου 
ΣΥΝ. (μτφ.) κλείσιμο 8. το να φθάνει κανείς σε ένα σημείο ή όριο: µε 
τη -- δέκα κουπονιών παίρνετε ένα δώρο | (Λ9λ.) η - τριών καρτών 
από ἕναν παίκτη οδηγεί σε ποινή αποκλεισμού μιας αγωνιστικής. 

συμπληρωτικός, -ἡ. -ό [μτγν.| αυτός ποὺ µπορεί να ολοκληρώσει 
κάτι πον ενδείκνυται για συμπλήρωση ΣΥΝ. συμπληρωματικός. --- 

πρωτικ-ά /-ώς ἵμιγν.] επίρρ. 

συμπλοιοκτησία (η) [συμπλοιοκτησιών! η από κοινού κυριότητα 
και εκμετάλλενση πλοίου από δύο ἡ περισσότερους ιδιοκτήτες. 

συμπλοιοκτήτης (ο) (συμπλοιοκτητών]. συμπλοιοκτήτρια (η) 
ἰσυμπλοιοκτῆτριών] πρόσωπο που εἶναι ιδιοκτήτης πλοίου απὀ κοι- 
νού µε ἀλλονιάλλους. 

συμπλοκή (η) 1. η βίατη σύγκρουση: - αστυνομικών και διαδηλωτών 
Ι - μεταξύ των οπαδών δύο αντίπαλων ομάδων 9 2. η ένωση δύο ή 
περισσοτέρων στοιχείων µε διαπλυκή τους. η σύνδεση µε πλοκή 
3. (συνεκδ.) το αποτέλεσια αυτής τής ένωσης ΣΥΝ. σύμπλεγμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συμπλέκω]. 

σύμπλοκας, -η, -ο 1. σύνθετος 2. (γενικά) ΧΗΜ. σύµπλοκη ένωση χη- 
μική ένωση που αποτελείται από ένα κεντρικό άτομο κάποιου µε- 
τάλλου. το οποίο συνδέεται χημικώς µε ορισμένο αριθµό µη µεταλλι- 
κών ατόμων, μορίων ή ριζών: αλλιώς σύμπλοκο (το): «το νέο προϊόν 
περιέχει πολυβιταμινούχα εκχυλίσματα φρούτων, πολυμερές σύμπλο- 
κο καὶ χρωστικές ουσίες» (εφημ.) 8. σύμπλοκα (τα) ἰσυμπλόκων! (α) 
ΒΙΟΛ. παράγοντες που επιδρούν στη φυλετική διαφοροποίηση τῶν γε- 
νετικά καθορισµένων γεννητικών οργάνων τού εμβρύου (β) ΓΛΩΣΣ. 
συνδυασμοί λέξεων πον απαντούν σταθερά μαζί στον λόγο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σύμπλοκος «περίπλοκος» «αρχ. συµπλέκω. Το ουδ. 
σύμπλοκο είναι απὀδ. τού αγγλ. οοπιρ|εχ (λ.χ. στον χημ. όρο εοπιρἰεα 
αἰ «σύμπλοκο όλας»)|. 

σύμπνοια (η) ἰχώρ. πληθ.! η εκπεφρασµένη ομογνωμία. η σύγκλιση 
σε κοινούς άξυνες δράσεος και σκέψεως: υπάρχει απόλυτη - μεταξύ 
των μελών τής οργάνωσης ΣΥΝ. ομοφωνία ΑΝΤ. διχόνοια, διχογνωμία 
ΦΡ. σε σγαστή σύμπνοια σε πλήρη συμφωνία: συνεργάστηκαν απο- 
δοτικά -. 
[ΕΊΥΜ. μτγν. « σύμπνους “σύμφωνος. ομόγνωμος» « συν- }- -πνους 
(« πνέω)]. 

συμπολεμιστής (αχ 11887|. συμπολεμίστρια (η) [1396] ἰσυμπολε- 
µιστριών] 1. πρόσωπο που πολεμά ή αγωνίζεται μαζί με άλλον/άλ- 
λους στον. πόλεμο 2. μς αυτός που αγωνίζεται μαζί µε άλλον/άλ- 


] 

πολεμ ο] 
ή ο πη για κότι μαζί με οουίόηιςι 
στην Αλβανία το 40 ΣΥΝ. συναγωνίζομαι. 

συμπολιτεία (η) ΙΗΤΥν.] ἰσυμπολιτειών! ομοσπονδία κρατών. πολι- 
τειών ενωµένων υπό κοινή κεντρική ετουσία. οι οποίες διατηρούν 
την αυτονομία τους µε ξεχωριστή κυβέρνηση η καθεμιά: η αχαϊκή --. 
-- συμπολιτειακός, -ῇ. -ὁ [1896|. 

συμπολιτεύομαι ῥ. µετβ. αποθ. |αρχ.] [συμπολιτεύ-θηκα. -μένος) 1. 
πολιτεύομαι υπέρ τού κόμματος που βρίσκεται στην εξουσία. είμαι 
βουλευτής τής κυβέρνησης ή υποστηρίζω πολιτικά την κυβερνητική 
πλευρό ΑΝΤ. αντιπολιτεύομαι 2.(η μτχ. συμπολιτευόµενος, -η. -ο) αὐ- 
τός που υποστηρίζει την κυβερνητική πλευρά: οἱ - εφημερίδες ΑΝΙ. 
αντιπολιτευόµενος. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ ὁ. αποθετικός. 

συμπολίτευση (η) {μτγν.! |-ης κ. -εύσεως ] -εὖσεις, -εύσεων! (περι- 
ληπτ.) 1. το σύνολο των κυβερνητικών βουλευτών: σύσσωμη η -- χει- 
ροκρότησε τον πρωθυπουργό ΑΝΤ. αντιπολίτευση 2. (γενικότ.) το σύ- 
νολο όσων υποστηρίζουν την κυβερνητική πλευρά, οἱ οπαδοί τής κυ- 
βέρνησης: ο Τύπος τής - 9 3. ΕΚΚΛΗΣ. η ζωή τού Χριστού ανάµεσα 
στους ανθρώπους, 

συμπολίτης (ο) |4ρχ.] Ισυμπολιτών!, σµμπολίτισσο (η) Ιδύσχρ. 
συμπολιτισσών! καθένας από τους πολίτ ἧς ίδιας πόλης σε σχέση 
µε τους άλλους: στην αρχαία αγορά ο ρήτορας απευθυνόταν στους - 
του. 

ουμπονετικός, εν -ὁ αυτός που συμμ. 
-- συµπονετικά επίρρ. 

συμπόνια (η) ἴχωρ. πληθ. η συναισθηματική αλληλεγγύη καὶ συ- 
απάθεια προς κάποιον, η συναίσθηση τού πόνου του: νιώθω για τους 
φτωχούς |. βοηθώ κάποιον απὸ -- ΣΥΝ. ευσπλαχνία, οἶκτος ΑΝΤ. απο- 
νιά, απανθρωπιά. “ΣΧΟΛΙΟ λ, -ἰᾱ. 

ΠΠΎΜ, « συμπονώ (υποχωρητ.), κατά το σχήμα καταφρονώ -- κατα- 

φρόνια]. 


αρ ρθω που πόσο τος αρχη 
ερίζεται τον πόνο τοῦ ἄλλου. 


συμπόνια ἡ συμπόνοια; {| λ. αυμπόνια παράγεται από το ϱ. συ- 
Ηπονώ (πβ. καταφρονώ -- καταφρόνια, φτηναίνω -- φτήνια. αγρυ- 
πνώ -: αγρύπνια. καταντώ -- κατάντια κ.τ.ό., βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ια) µε 
την παραγωγική κατάληξη -ια΄ προφανώς δεν έχει καμία σχέση µε 
τα παράγωγα τῶν λέξεων νους, ρους. πλους που γράφονται µε 
-οια: εννοώ - έννοια, µετανοώ -- μετάνοια. Ίσως στο γλωσσικό αί- 
σθηµα μερικών ομιλητών να έχει παρασυνδεθεί η λ. συμπόνια µε 
τη λ. σύµπνυια(« συμπνέω). 


συμπονώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ.|αρχ.Ι [συμπονείς κ. -ἀς...} συμπόνεσα! συ- 
μπαραστέκομαι ψυχικά (σε κάποιον). συναισθάνομαι τον πόνο του: 
τον - για τα βάσανά του, αλλά δὲν μπορώ να βοηθήσω ΣΥΝ. σπλα- 


συμπορεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. |αρχ.] Ισυμπορεύ- θηκα (καθημ. -τη- 
κοὐ} 1. ακολουθώ την ἴδια πορεία µε κάποιον, πορεύομαι μαζί του: οἱ 
δύο οµάδες οδριπόρων συμπορεύονταν μέχρι και τον προτελευταία 
σταθμό ΣΥΝ. συνοδοιπορώ 2. (μτφ.) συμφωνώ. ακολουθώ ανάλογες 
επιλογές µε (κόποιον/κάποιους): ἡ αντιπολίτευση δείχνει να συµπο- 
ρεύεται µε την κυβέρνηση στην εξωτερική πολιτική τής χώρας. --- 
συμπόρευση (η) |µεσν.|. “- ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀποθετικός. 

συμποσιάζω ῥ. αμετβ.|µτγν.| [συμποσίασα) (λόγ.-σπάν.) συμμετέχω 
σε συμπόσιο. 

συµποσιακός, -ῇ, -ό ἵμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε συμπόσιο ή 
ταιριόσει οε ουμπόοιο ή ουμποοιαοιές ΣΥΝ. συμκυσιαστικός. 

συμποσίαρχος (ο) ἰσυμποσιάρχ-ου | -ων. -ονὐς} αυτός που συντονί- 
ζει ένα συμπόσιο. που έχει τον πρώτο λόγο σε αυτό. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συμπόσιον -- -ἄρχος - ἄρχω]. 

συμποσιαστής (0) ἱμτγν.] αυτός που συμμετέχει σε συμπόσιο. 

συμποσιαστικός, -ή. -ὁ αυτός που γίνεται σε συμπόσιο: - συζητή- 
σεις ΣΥΝ. συµποσιακός. -- συμποσιαστικ-ά / -ὡς επίρρ. 

συμπόσιο (το) ἰσυμποσί-ου | -ων] 1. η συνεστίαση στην οποία. μαζί 
µε το φαγητό. προσφέρονται και ποτά στους μετέχοντες: οργανώνω - 
«2. άτυπη συνάντηση εκπροσώπων και ειδικών ενός επιστημονικού 
ή καλλιτεχνικού τομέα αφιερωμένη σὲ ἕνα ειδικό θέμα: επιστήµονι- 
κώσ]- θεάτρου ! ποίησης. 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. συνέδριο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμπόσιον « συμπότης (βλ.λ.). 11 σημ. 2 αποτελεί αντι- 
δάν. από νεολατ. ογπιρονίμπη]. 

συμποσούμαι Ρ; αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ.ὶ ανέρχομαι συνολικά, 
φθάνω σε ορισμένο ποσό: οι οικονομικές του υποχρεώσεις προς το 
Δημόσιο συμποσούνται σε 30 εκατομμύρια δρχ. ΣΥΝ. ανέρχομαι. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, πληρώ. 
ΠΥΜ. Μέσ. τ. τού μτγν. συμποσῶ (-όω) «συνυπολογίζω» « συν- « 
-ποσῶ (-όω) « ποσόν]. 

συμπότης (ο) [συμποτών! 1. αυτός που πίνει μαζί µε άλλους 2. ο σν- 
μποσιαστής (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- ἠ- -πότης!. 

συμποτικός, -ή. -ὁ |αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε συμπόσιο ἡ σν- 
μπότες: - μουσική! ατμόσφαιρα ! συζήτηση. 

συμπράγκαλα (τα) (οικ.-συνήθ. κακόσ.) σύνολο πολλών και μικρών 
αποσκευών ή πραγμάτων που κουβαλάει κάποιος και που τὸν δυ- 
σκολεύουν ιδιαίτερα κατά τη µεταφορά τους ἡ που προκαλούν ενό- 
χληση στους γύρω του: μάζεψε τα - σου και φύγε! 
ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύµου|. 

σύμπραξη (η) [μτγν | |-ης κ. -άξρως Ε-άξεις. -άξεων] η συνεργασία. 
η συμμετοχή σε κοινή προσπάθεια κατόπιν συνεννοήσεως: η - δύο 
κομμάτων στις εκλογές. 

συμπράττω ρ. "οι, Ιαρχ-] ἱσυνέπραξα. συμπεπραγμένος! ενεργώ 


σε συνεννόηση µε ἀλλον/άλλους για συγκεκριµένο 
νε η µε ἄλλο υς Ἡ Υγκεκριμέ 


σκοπό ή αποτέλ εσμα: αποφάσισαν να συμπράξουν για την επιτυχία 
τού σχεδίου | κατά την Κατοχή συνέπραξε µε τὸν εχθρό ΣΥΝ. συνερ- 
γώ, συνεργάζομαι. 

συμπροεδρεύω ρ. με 
λον/άλλους. 

συμπρόεδρος (9!ῃ) [αρχ.| [συμπροέδρ-ου | -ων. -ους! αυτός που συ- 
μπροεδρεύει µε ἀλλον/άλλους, 

συμπροῖόν (το) [συμπροϊόντ-ος | -ων] οικον. κύριο προϊόν που πα- 
ράγεται παράλληλα µε άλλο κατά την ίδια παραγωγική διαδικασία: 
το γάλα και το μαλλί είναι συμπροϊόντα των ζωντανών ζώων. ενώ το 
κρέας και το δέρµα είναι συμπροϊόντα σφαγίων (πβ. λ. υποπροϊόν). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οορτοάιιοτ]. 

συμπροσεύχομαι ϱρ. αμετβ. [μτγν.} ἰσυμπροσευχήθηκα! προσεύχο- 
μαι μαζί µε ἀλλον/άλλους. 

συμπροφέρω ϱ. µετβ. [μτγν!| [συμπρο-έφερα κ. συμπρόφερα. -φέρ- 
θηκα! προφέρω συγχρόνως. εκφωνώ µαζί δύο ἡ περισσότερους φθόγ- 
γους ΣΥΝ. συνεκφωνώ. 

συμπροφορά (9) ΓΛΩΣΣ. η προφορά δύο ἡ περισσότερων φθόγγων 
μαζί ΣΥΝ, συνεκφών πση. 
[με 

συμπρωταγωνιστής (ο), συμπρωταγωνίστρια (η) Ισυµπρωτα- 
γωνιστριών) πρόσωπο που έχει πρωταγωνιστικό ρόλο μαζί µε ἁλ- 
λονιάλλους σε έργο. ταινία ή παράσταση. : συμπρωταγωνιστικός, 
τή, -ὁ, 

συμπρωταγωνιστώ ρ. αμετβ. [συμπρωταγωνιστείς...| συμπρωταγω- 
νίστησα] έχω πρωταγωνιστικό ρόλο µαζί µε ἀλλον/άλλους (σε έργο, 
ταινία. παράσταση). 

συμπρωτεύουσα (η) ἰδύσχρ. συμπρωτενουσών! η δεύτερη σε µέγε- 
θος και σημασία (οικονομική, διοικητική, γεωγραφική, στρατηγική 
κ.λπ.) πόλη μιας χώρας: (ειδικότ. για την Ελλάδα) η Θεσσαλονίκη. Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 

σύμπτυγμα (10) [μεσν.] συμπτύγμ-ατος | -ατα. -άτων] ό.τι έχει προ- 
κύψει µε σύμπτυξη, η πτύχωση υφάσματος, Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 

σύμπτυξη (η) |-ης κ. -ύξεως | -ύξεις. «ύξεων! (λόγ.) 1. το μάζεμα με 
δίπλωση (ώστε να δημιουργούνται πτυχώσεις): η -- των ιστίων ΣΥΝ. 
δίπλωμα 2. η μείωση τής έκτασης πράγματος, κυρ. µε αφαίρεση ή 
πύκνωση των συστατικών του ἤ περιορισμό των ορίων του: κατάφε- 
ρε να συμπτύξει τον χρόνο τής ομιλίας του στα 10’. - κεφαλαίου 
ΣΥΝ. περιορισμός, ελάττωση, συντόμευση 3. ΣΙΡΑΙ, (α) η σχεδιοισμένη 
μετακίνηση σε αμυντικές θέσεις που βρίσκονται πίσω: διέταξε - τῶν 
δυνάμεων πίσω από τα χαρακώματα ΣΥΝ. οπισθοχώρηση. υποχώρηση 
(β) η συγκέντρωση σε έναν σχηματισμό των ανδρών που είχαν δια- 
σκορπιστεί ή αναπτυχθεί σε διάφορα σηµεία ΣΥΝ. πύκνωση 4. τεχνι- 
κή παραλλαγής μουσικού κομματιού, θέματος 5. (στη γυμναστική. 


συμκροήδρενοα] πρὐεδρεύωώ μοζί µε όλ- 


συμπτύσσω 


1691 


συμφορά 


λ.χ. ως παράγγελμα) το μάζεμα των χεριών µε τοποθέτηση των δα- 
κτύλων στους ώμους µετά την έκταση, προβολή ή ανάτασή τους. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. σύμπτυξις « αρχ. συμπτύσσώ]. 

συμπτύσσω ρ. µετβ. [συνέπτυξα. συμπτύ-χθηκα (λόγ. συνεπτύχθην. 
-ης. -η.... συνεπτυγμένος) 1. (λόγ.) μαζεύῳ µε δίπλωση, δημιουργώ- 
ντας πτυχώσεις: - τα ιστία ! το παραπέτασμα ΣΥΝ. διπλώνῳ. περι- 
στέλλω. μαζεύω ΑΝΤΓ. αναπτύσσω, απλώνω. εκτείνω 2. συγκεντρώνω 
σε πιο περιορισμένο χώρο, μαζεύω πυκνώνοντας: οι µαθητές συ- 
μπτύχθηκαν κατά τμήματα για την προσευχή ΣΥΝ. πυκνώνω ΑΝΤ. 
αναπτύσσω 3, περιορίζω την έκταση πράγματος κ. στοι- 

ό να 


Ψ 

γο του ΣΥΝ. Το, συντομεύω. συντέµνω ΑΝΤ. επεκτείνω. ἐπιμη- 
κύνω, αναπτύσσω 4. (µεσοπαθ. συμπτύσσομαι) μετακινούμαι σε θέ- 
σεις που βρίσκονται πιο πίσω; η σφοδρή επίθεση τού εχθρού μάς 
ανάγκασε να συμπτυχθούμε πίσω από τα οχυρά ΣΥΝ. υποχωρώ, οπι- 
σθοχωρώ ΑΝΙ. αναπτύσσοµαι, προωθούμαι 8. (η μτχ. συνεπτυγμέ- 
νος, -η, -ο) βλ.λ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. πτυχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «διπλώνω μαζί». « συν- - πτύσσω (βλ. λ. 
πτυχή)|. 

σύμπτωμα (το) |συμπτώμ-ατος | -ατα. -άτων| 1. κάθε οργανικό φαι- 
νόμενο που φανερώνει την ύπαρξη παθολογικής κατάστασης, στην 
οποία και οφείλεται: τα - τής ιλαράς είναι πυρετός. κοκκίνισµα των 
ματιών, εξανθήµατα σε µορφή κηλίδας κ.ά. | παρουσιάστηκαν συ- 
µπτώµατα μηνιγγίτιδας 2. οτιδήποτε φανερώνει ή πιστοποιεί μια γε- 
νικότερη προβληματική, ανεπιθύμητη κατάσταση: τὸν τελευταίο καὶ- 


ρό υπήρξαν - ανυ τιμαρίθ. 


µου είναι ανησυχητικό - για την πορεία τής οικονοµίας [ τα φαινό- 
µενα βίας αποτελούν συμπτώματα κοινωνικής παθολογίας. Ξ 
(υποκ. ) αυμπτωματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. δυσάρεστη σύμπτωση”. 
πτῶμα). Η σημερινή σημ. είναι μτγν.|. 

συμπτωματικός, -ἤ. -ύ [μτγν.| 1. αυτός που έχει τυχαίο χαρακτήρα, 
που προκύπτει από σύμπτωση: η συνάντησή τους δεν ήταν -, την εἴ- 
χαν προγραμματίσει ΣΥΝ. τυχαίος 2. αυτός που συνιστά σύμπτωμα 
αρρώστιας ἡ παθολογικής κατάστασης: - πυρετός νόσος (που οφεί- 
λεται σε άλλη νόσο). --- αυμπτωματικ-ά / -ὡς [μτγν.| επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. επίρρηµα. 

συμπτωματολογία (η) [1813| Ισυμπτωματολογιών! 1, το σύνολο 
των συμπτωμάτων µε τα οποία εκδηλώνεται µια νόσος. µια παθολο- 
γική κατάσταση 2. επιστημονικός κλάδος τής φυτοπαθολογίας που 
εξετάζει και τυποποιεί τα συμπτώματα των νόσων των φυτών. --- 
αυμπτωματολογικός, -ή. -ό [1891]. αυμπτωµατολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής Ἔέν ὁρ..ς γαλ λ. σγπιριοπιαϊοορ!ε], 

σύμπτωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. η σύγχρονη. τυχαία 
συνήθως. εκδήλωση δύο ἡ περισσοτέρων ανεξάρτητων μετ. τ 
γεγονότων ή καταστάσεων: ασυνήθιστη! παράξενη ! μοιραία - | µια 
σειρά συμπτώσεων ἄλλαξε την κατάσταση |. για δες -: σήμερα τὸ 
πρωί σε σκεφτόμουν και να που συναντηθήκαμε! | δεν είναι συγγε- 
νείς- είναι καθαρή - που ἔχουν το ίδιο ονοματεπώνυμο | Δεν µπορεί 
να οφείλονται όλα αυτά σε -! Κάποια λογική εξήγηση θα υπάρχει! |} 
δεν ήταν - ὅτι βρισκόταν εκεί’ τον είχαν ειδοποιήσει: ΦΡ. (α) κατά 
σύμπτωση τυχαία. χωρίς προετοιμασία ή συνεννόηση. συμπτώματι- 
κά: - συναντήθηκαν στον δρόμο’ (β) δισβολική / σατανική σύμπτωση 
η σύμπτωση που επιφέρει τα αποτελέσµατα που επιθυμούμε να απο- 
φύγουμε και συμβαίνει πέρα από κάθε προσδοκία ή πρόβλεψη (με 
τρόπο τόσο απίθανο. ώστε µόνο 0 διάβολος θα μπορούσε να την έχει 
προκαλέσει); κατά - μπερδεύτηκαν οι τηλεφωνικές γραμμές καὶ 
άκουσε όλα όσα συζητούσαμε εις βάρος του 2. το να συμπίπτει (κά- 
τι) µε (κάτι άλλο): - δύο αξόνων γωνιών 3. (μτφ.) η συμφωνία, η ταν- 
τόσηµη πορεία ἡ η σύγκλιση στον τρόπο δράσης ἡ σκέψης: - απόψε- 
ων μεταξύ δύο αντιπροσωπιών Ι - εκτιμήσεων. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύμπτωσις « συμπίπτω (πβ. κ. πτῶσις)|. 

συμπύκνωμα (το) [1894] [συμπυκνώμ-ατος | -ατα, -άτων) το προῖόν 
τής συμπύκνωσης. 

συμπυκνώνω ρ. µετῇ. (συμπύκνω-σα, -θηκα. -μένος) 1. αυξάνω την 
πυκνότητα (πράγματος, σώματος ἡ υλικού) έπειτα απὀ ορισμένη διερ- 
γασία: συμπυκνωμένη κατάσταση τής ὕλης (κυρ. η στερεά καὶ η 
υγρή κατάσταση) || συμπυκνωμένο γάλα (παχύρρευστη μορφή γάλα- 
κτος. από το οποῖο έχει αφαιρεθεί το νερό που κανονικά περιέχει) 
ΑΝΊ. αραιώνω. αναπτύσσω 2. (µτφ.) προσδίδω σε (κάτι) μεγαλύτερη 
περιεκτικότητα, συνοχή: τὸ συμπυκνωμένο νόημα ενός κειμένου | 
στον μύθο συμπυκνώνεται πολλή σοφία και πείρα ζωής. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμπυκνῶ (-όω) « συν- 1- -πυκνῶ « πυκνός!. 

συμπύκνωση (η) [13741 |-ης κ. -ώσεώς | -ώσεις, -ώσεων] 1. η αύξηση 
τής πυκνότητας (πράγματος. σώματος ή υλικού): - τού άλατος ΑΝΙ. 
αραίωση, ανάπτυξη 2. (μτφ.) η απόκτηση μεγαλύτερης συνεκτικότη- 
τας. περιεκτικότητας: - τού νοήματος 3. ΧΗΜ. συνένωση δύο μορίων 
σε ένα μεγαλύτερο µε την ταυτόχρονη αποβολή ενός μικρότερου µο- 
ρίου 4. ΦΥΣ. ΧΗΜ. η υγροποίηση υδρατμών ἡ άλλου αερίου. 

συμπυκνωτής (ο) ) [1847] συσκευή που χρησιμοποιείται για τη συ- 
μπύκνωση. κυρ. αερίων ή ατμών, για τη μετατροπή τοὺς σε υγρά. αλ- 
λά και για τη συμπύκνωση διαλυμάτων. Επίσης αυμπυκνωτήρας 
Π 8941. --- αμμπυκνωτικός, -ή, -ὦ [1861]. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπόοποσητὴ. 

σύμφαση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -άσεων! ΑΣΤΡΟΝ. (κυρ. για κο- 
μήτες) η σύγχρονη εμφάνιση. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σύμφασις - συμµφαίνομαι (που. ὠστόσο, μαρτυρείται ως 
μτγν.) « συν- - φαίνομαι]. 


« συμπίπτω (πβ. κ 


συμφασικός, -ή, -ὁ ΗΛΕΚΤΡΟΑ. (ηλεκτρικό ρεύμα) που έχει την ἴδια 
φάση µε ἀλλο ρεύμα. 
ΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εο-ρ1454! (νόθο σύνθ.)]. 

συμφέρει ρ -» συμφέρω 

συμφέρον η ἰσυμφέρ-οντος | -οντα. -όντων! 1. ό.τι αποκοµίζει κα- 
νείς ὡς όφελος: τι - θα είχε από την ανατροπή τής κυβέρνησης: | ερ- 
»άστηκε ανιδιοτελώς. χωρίς κανένα προσωπικό - ΣΥΝ. κέρδος. ωφέ- 
λεια’ ΦΡ τα καλά καὶ συμφέροντα (τὰ καλὰ καὶ συμφέροντα ταῖς 
ψυχαῖς ἡμῶν, από τη Θεία Λειτουργία τού Ιωάννου Χρυσοστόμου) 
για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος αξιολογεί ὡς γενικά σωστό ἡ 
θεµιτό ό,τι εξυπηρετεί τον ίδιο ατομικά. ό.τι ο ίδιος επιδιώκει ἡ πράτ- 
τει προς ύ 2 ή 
τεί κάποιον: 
στο - μου! | πράττω σύμφωνα µε το - µου | κοιτάζω το - µου || εξυ- 
πηρετώ τα - κάποιου | πώς διασφαλίζονται τα - τής εταιρείας; || δη- 
μόσιο - (που αφορά στα µέλη µιας κοινωνίας. ενός συνόλου) 3. (η 
γεν. συμφέροντος, συμφερόντων) για ἐπιχείρηση, οργανισμό κ.λπ. 
που εξυπηρετεί κάποιον/κάἁτι: η εταιρεία αυτή είναι ιταλικών συµφε- 
ρόντων || οργανισµός δημοσίου συμφέροντος 4. (κακόσ.) η ιδιοτέλεια, 
το προσωπικό όφελος (συνήθ. σε αντίθεση µε το συναίσθημα. την ευ- 
αισθησία κ.λπ.): παντρεύτηκαν από --, όχι από έρωτα 5. συμφέροντα 
(τα) κάθε ομάδα. σύνολο προσώπων (φυσικών ή νομικών) που συχνά 
άτυπα ἡ παράτυπα επηρεάζει ή παρεμβαίνει οικονομικά σε επιχειρη- 
µατική. βιομηχανική ή άλλον είδους δραστηριότητα: κατήγγειλε τα 
μεγάλα - που υπονομεύουν την κυβέρνηση |. οργανωμένα ; διαπλε- 
κόμενα -. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. διαπλέκω. ενδιαφέρω. 
[ΕΤΥΝ. Ουσιαστικοπ. οὐδ. τής µτχ. ενεστ. τού αρχ. -συμφέρω]. 

συπμφεροντολον (9) [1894] ἴσυμφερε Ὧν τ 


ατομικού συμφέροντος ὡς κριτηρίου συμπεριφοράς. σκέψεως και λή- 
Ψεως αποφάσεων. 

συμφεροντολογικός, -ῇ. -ό |1886] αυτός που προκύπτει ἡ χαρα 
κτηρίζε ται από συμφεροντολογία. 
επίρρ. 

συμφεροντολόγος (ο/η) [1891] πρόσωπο που οἱ επιλογές και η συ- 
µπεριφορά του στοχεύουν αποκλειστικά στην εξυπηρέτηση των συµ- 
φερόντων του. Επίσης (λαϊκ.) συμφεροντολόγα (η) |χωρ. γεν. πληθ.)]. 
-- αυμφεροντολογώ ρ. {-είς...}. 

Συμφερούπολη (η) πόλη τής Ν. Ουκρανίας στη Χερσόνησο τής Κρι- 
μαίας 
ἱΕΓΥΜ. «ρωσ. 5ΙΠΙΓΕΓΟΡΟΙ ς ελλην. συμφέρον 1- πόλη, µε την έννοια 
«Κερδοφόρος. χρήσιμη πόλη». Ονομάστηκε έτσι το 1783 µετά την προ- 
σάρτηση τής Κριμαίας στη Ρωσία. ακολουθώντας τον συρμό τής επο- 
χής. να. δίνονται ελληνικά ονόματα). 

συμφερτικός, -ή, -ὁ {15931 (λαϊκ.) αυτός που συμφέρει, επωφελής 
ΑΥΤ. ασύμφορος. επιζήµιος. --- συμφερτικά επίρρ. 

συμφέρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [παρατ. συνέφερα!| (συνήθ. τριτοπρόσ. ἡ 
απρόσ.) εξυπηρετώ. εἴ ς για κάποιον, λειτουργώ θετικά 
υπέρ του; πριτοπρόσ.) ' αυτή η επένδυση σε συμφέρει περισσότερο 
από τις άλλες || δεν µας συμφέρουν αυτές οι εξελίξεις |} κάνει πάντα 
ότι τον συμφέρει | (απρόσ.) συμφέρει να αγοράζεις στις εκπτώσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συµφέρω. αρχική σημ. «φέρνω µαζί -- επακολουθώ, συ- 
νεπάγοµαι”. «συν- - φέρω. ΗΠ τριτοπρόσωπη χρήση είναι ήδη αρχ.|. 

συμφέρων, -ουσα, -ον [συμφέρ-οντος, -οντα | -οντες (ουδ. -όντα). 
«όντων (θηλ. -ουσών)| 1. αυτός που συμφέρει: πήρε στεγαστικό δά- 
νειὸο µε συμφέροντες όρους | έκανε µια πολύ συμφέρουσα αγορά | 
συμφέρουσες συνερ γασίες / επενδύσεις 2. συμφέρον (10) (βλ.λ.). 
ΙΡΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. συμφέρω!. 

συμφιλιώνω ρ. µετβ. |μτγν.] [συμµφιλίω-σα. -θήκα, -μένος) 1. αποκα- 
θιστώ τη σχέση φιλίας ή αρμονικής συνεργασίας μεταξύ (δύο ἡ πε- 
ρισσοτέρων) πλευρών. επαναφέρω την ηρεμία καὶ την αρμονία µετα- 
ξὐ τους: προσπάθησε να συμφιλιώσει το ζευγάρι, αλλά τελικά προ- 
χώρησαν στο διαζύγιο | δεν ἔγουν συμφιλιωθεί ακόµα από εκείνο τον 
καβγά! ΣΥΝ. συνδιαλλάσσω, μονοιάζω, αγαπίζω 2. φέρω σε συµβιβα- 
σµό καταστάσεις. ιδέες κ.λπ. που είναι αντίθετα: - τον ρεαλισμό µε 
τη φαντασία 8. (εἰδικότ. τὸ µεσοπαθ. συμφιλιώνομαι) εξοικειώνοµαι, 
παύω να έχω πρόβλημα (µε κάτι); ὁ άνθρωπος δύσκολα συμφιλιώνε- 
ται µε την ιδέα τού θανάτου. 

συμφιλίωση (η) |-ης κ. -ῴσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η αποκατάσταση 
τής φιλικής μι ἤ τή αρμονικής συνεργασί μεταξύ (δύο ή πε- 
ρισσοτέρων) πλε » Ἡ επαναφορά τής ηρεμίας µε ταξύ τοῦς: ἡ 5 
των δύο αντιμαχομένων πλευρών | εθνική - 2. η εξοικείωση µε κάτι 
δυσάρεστο: η - µε την ιδέα τού θανάτου / τής αποτυχίας, 

συμφιλιωτής (ο). συμφιλιώτρια (η) ἰσυμφιλιωτριών] πρόσωπο 
που συμφιλιώνει κάποιους. 

συμφιλιωτικός, -ή, -ό [1886] αυτός που επιχειρεί. αποβλέπει ἡ συµ- 
βάλλει στη συμφιλίωση: μετριοπαθής παρέμβαση µε - χαρακτήρα 
ΣΥΝ. συνδιαλλακτικός, --- συμφιλιωτικ-ά /-ὡς επίρρ. 

συωµφοιτητής (0) |αρχ.|.συμφοιτῆτρια (η) |1895| [συμφοιτητριών) 
πρόσωπο που φοιτά στην ἴδια σχολή, καὶ κατά τον ίδιο χρόνο, µε άλ- 
λονιάλλους φοιτητές. 

συμφοιτώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.! ἰσυμφοιτάς... | συνεφοίτησα! είμαι συµ- 
φοιτητής µε ἀλλον/άλλους, :--αυμφοίτηση (η) [αρχ.]. 

συμφορά κ.(λαϊκ.) συφορά (η) 1. συμβάν ή κατάσταση µε δυσµε- 
νέστατες επιπτώσεις: µε βρίσκει / παθαίνω μεγάλη -! | τέτοια - δὲν 

ο νους τού ανθρώπου! ΣΥΝ. «ΠΡ, (α) συμφορά (µου | 

σου...}! αλίμονο (µου / σον...) κακό που µε! σε βρήκε (8 τής συμφο- 

ράς (ως χαρακτηρισμός) για κάτι που δεν αξίζει τίποτα. κακῆς ποιό- 

τητας: αυτή η υπηρεσία εἶναι - ΣΥΝ. τῆς κακιάς ώρας. τής πυρκαγιάς 

2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεί ένα τέτοιο συμβάν ή κατάσταση: η 

- του ήταν που δεν άκουσε τους φίλους του || τα αποτελέσµατα των 


-- ἄαυμφεροντολογικ-ό / -ώς 


μαι εὐνο 


κακό 


συμφόρηση 


1692 


συμφωνικός 


εξετάσεων ήταν µια -! 3. (συνεκδ.-καθημ.) πρόσωπο που η συμπερι- 
φορά του προξενεί συνεχή και μεγάλα προβλήματα στους άλλους: 
αυτός είναι - σκέτη. δεν θ᾽ αφήσει τίποτα όρθιο εδώ µέσα. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. « συμφέρω (βλ.λ.). Ηλ. είχε αρχικώς ουδέτερη χροιά, 
αφού δήλωνε κάθε τυχαίο γεγονός, καλό ἢ κακό. κάθε απρόβλεπτη 
περίσταση στη ζωή. γι᾿ αυτό και οι αρχαίοι συγγραφείς συχνά προ 
σέθεταν ένα επίθετο δηλωτικό ποιότητας (λ.χ. συμφοραὶ αγαθαί ! 
καίριοι, συμφορὰ ἄχαρις ’ οἰκτρά ; κακή κ.τ.ο.). Ωστόσο, βαθμηδόν 
ποριορίστηκε στη δήλωση των κακών συγκυριών. των ατυχημάτων 
και των δυσμενών συμβάντων και µε αυτή τή σημ. επικράτησε στη 
Ν. Ελληνική]. 

συμφόρηση (9) | -ης κ. :ᾖσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. ΙΑΤΡ. η απότομη 
ου γκέ ἌΡ ιρώ0 η υπερβυλικ ής αρούτῃ μας αίματος οτα αγ γεία ιο τού ο 
οργάνου τού σώματος, µε αποτέλεσµα τη διόγκωσή του καὶ την πα- 
ρεμπόδιση τής λειτουργίας του: πνευμονική - | παθητική! ενεργητι- 
κή -(που οφείλεται λ.χ. σε λοίμωξη ἡ κάκωση) ΦΡ. εγκεφαλική συμ- 
φόρηση ἢ αποπληξία (βλ.Λ.) 2. (μτφ.) η δυσκολία στην κυκλοφορία, 
λόγω συγκέντρωσης πολλών οχημάτων στον ίδιο χώρο: τα οδικά ἐρ- 
γα έχουν προκαλέσει - στο τµήµα αυτό τής λεωφόρου ΣΥΝ. µποτι- 
λιάρισμα ΑΝ. αποσυμφόρηση 5. η δυσκολία στην κίνηση λόγω συ- 
γκέντρωσης πολλών προσώπων στον ίδιο χώρο ἡ ἡ συγκέντρωση πολ- 
λών προσώπων με ἴδια ειδικότητα / επάγγελµα σε έναν κλάδο κ.λπ.: 
παρατηρείται - στις υπηρεσίες τού Ι.Κ.Λ. αυτή τὴν περίοδο || η - στον 
κλάδο µας προκλήθηκε από την εισροή μεγάλου αριθμού νέων επαγ- 
γελματιών. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. συμφόρησις «αρχ. συμφορὰ (-έω) «συσσωρεύω. συ- 
γκεντρώνω σε έναν χώρο» « σύμφορος (βλ.λ.).  τατρ. ὀρ. αποτελεί 
µεταφρ. δάνειο από γαλλ. εοπρουἴοπ]. 

συμφορητικός, -ή. -ὁ |1867| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συμφό- 
ρηση: - περιστατικό 2. αυτός που προκαλεί συμφόρηση: - προδιάθε- 
ση. 

σύμφορος. -ος, -ο(λόγ.) Ἱ. αυτός που συμφέρει. που αποφέρει όφε- 
λος ΣΥΝ. (λαϊκ.) συμφερτικός ΑΝΤ. ασύμφορος. επιζήμιος 2. αυτός που 
ενδείκνυται υπό συγκεκριμένες συνθήκες: - λύση ΣΥΝ. κατάλληλος, 
πρόσφορος ΑΝ. ακατάλληλος 3. αυτός που προσφέρει ενίσχυση και 
υποστήριξη σε κάποιον ΣΥΝ. ευνοῖκός ΑΝῚ. βλαπτικός. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συνοδευτικός, σύντροφος». « συμφέρω!. 

συμφραζόμενα (τα) [συμφραζομένων! το τμήμα κειµένου ἡ οµι- 
λίας. μέσα στο οποίο βρίσκεται µια λέξη και το οποίο µπορεί να βοη- 
θήσει στην κατανόηση τής σημασίας της: στην πρόταση «οι γερανοί 
αλλάζουν τα φτερά τους το καλοκαίρι» καταλαβαίνουμε από τα - 
ότι πρόκειται για το πτηνό γερανός και όχι για το μηχάνημα (βλ. κ. 
λ. συγκείμενο; 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. συμ φρόξομαι « «συσκέπτομαι µε κάποιον» « συν- - φρά- 
ζω 1 -ομαι « εκφράζοµαι. εξηγούμαι». Η µτχ. συμφραζόμενα απαντά 


με τη σημερινή της σημ. στη Μτγν. λληνική]. 
συμφυής ἴσυμφν οὖς | εἰς (ουδ. ή)! (λόγ.) Ἱ. αυτός που απο- 


ΞΡΎΡην Ἶς ηΦη ους εν ου οι η ον 

τελεί φυσικό εκ γενετής γνώρισμα (κάποιου): - χάρη ! εὐαισθησία 
ΣΥΝ. σύμφυτος 2. αυτός που υπάρχει ἡ εκδηλώνεται ήδη από τη γέν- 
νηση κάποιου: - γόσος (συγγενής) ΣΥΝ. έμφυτος, εγγενής. --- συμ- 
φυώς επίμμ. Ιαρχ-|- αυμφυῖα (1) [αιγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ Άν της, -ῆς, -ἲς, σύμ- 
φυτος. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « πη -ομαι (βλ.λ.)|. 

σύμφυμα (το) [1843] Ισυμφύμ-ατος | -ατα. -άτων] ιδίως παλαιότερο 
αλλά και λα λεξικό στοιχείο που δεν έχει αυτοτελή χρήση στη 
Νέα Ἑλληνική και λειτουργεί µόνο ως παραγωγικό στοιχείο, π.χ. ἓν- 
δο- (ενδο-χώρα), -κομία (µελισσο-κομία). 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εοηΠχε|. 

συμφύομαι ρ. αποθ. αιιετβ. [συνεφύην. -ης, -η...Ι 1. (για φυτά) φυ- 
τρώνω στο ἰδιο ἡ από το ἰδιο μέρος ἡ σημείο µε κάτι άλλο 2. (για 
οστά) συναπαρτίζω άρθρωση µε άλλο οστό. µε το οποίο είμαι φυσι- 
κά ρνιομένος ΣΥΝ. συνάπτυµα! 3. προσαρμόζομαι καὶ συγκολλώμαι 
σε κάτι άλλο. 'ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΕΡΥΜ. αρχ. « συν- - φύω; -ομαι (βλ. λ.]. 

σύμφυρμα (το) [1859] [συμφύρμ-ατος | -ατα, -άτων| κάθε ένωση ἡ 


συνδυασμός στοιχείων που έχουν αναμιχθεί κατά, τυχαίο τρόπο, χώ- 


ρίς σειρά. η συγκεκριμένη αναλογία: - λαών ! φυλών ! τάσεων ΣΥΝ. 

συνονθύλευμα. 

ΕΙΥΜ.«ς συμφύρω (βλ.λ λ. η. 

συμµφυρμοτικος, -ή. -ὁ Ἱ. αυτός που προκύπτ' ει από συμφυρμό 
2. αυτός που αποτελεί τυχαίο μείγμα. σύμφυρμα. 

συμφυρμός (0) 1. (λόγ.) η ανάμειξη στοιχείων σε τυχαία αναλογία, 
η συνένωση µε ανακάτωµα: η ιδρυτική διακήρυξη τού κόμματος εἴ- 
ναι ἕνας - απόψεων και τάσεων χωρίς ιδεολογική καθαρότητα ΣΥΝ. 
ανακάτωµα 2. ΓΛΩΣΣ. το γλωσσικό φαινόμενο κατά το οποίο δύο συγ- 
γενή γλωσσικά στοιχεία (συνήθ. λέξεις, αλλά και φθόγγοι. μορφήμα- 
τα. φράσεις, προτάσεις) συμφύρονται. δηλ. συμπλέκονται στη συνεί- 
δηση τού ομιλητή και καταλήγουν σε ένα: π.χ. ψάχνω «- χαλεύω (δια- 
λεκτ. «ζητώ») 5 ψαχουλεύω. δίχα -- διχῶς (αρχ. προθέσεις) 2 δίχως, 
μέζων (μέγας) -- ἀμείνων / κρείσσων » μείζων, πού ναι 1- να τους 5 
πού ναι τους, προσέλαβαν τους καλύτερους 1- όσοι μπορούν » προ- 
σέλαβαν τους καλύτερους όσους μπορούν να... ο συμφυρμός ὡς ψυ- 
χολογική γλωσσική διεργασία συνδέεται µε άλλα γλωσσικά φαινό- 
μενα όπως η αναλογία και η παρετυμολογία, χρησιµοποιείται δε συ- 
χνά σε λογοπαίγνια, στη γλώσσα τής διαφήμισης αλλά καὶ στη λο- 
γοτεχνία. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συμφύρω (βλ.λ.). Ὁ γλωσσ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δά- 
νειο από γαλλ. οοπιαπιΙπαι{οπ]. 

σύμφυρση (η) [μτγν.| {-ης κ --ύρσεως | -ὕρσεις, -ύρσεων! Ί. η ανά- 
µειξη δύο διαφορετικών στοιχείων: η άποψη αυτή αποτελεί - υποκει- 


μενισμού και ρεαλισμού 2. ο συμφυρµός (βλ.λ.). 

συμφύρω ρ. μετβ. [συνέφυρα, συμφύρ-θηκα. -μένος] 1. ανακατεύω 
σε τυχαίες δόσεις και αναλογίες. ενώνω αναμειγνύοντας Συν, ανα- 
κατώνῳ. αναμειγνύῳ 2. (μτφ. κυρ. µεσοπαθ. συμφύρομση συγχρωτί- 
ζομαι. συναναστρέφομαι παρέες ἡ άτομα κατά τρόπο που υπηβιβάζει 
τη γενική εικόνα µου. που µε μειώνει ΣΥΝ. συναγελάξοµαι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - φύρω «ανακατεύω. αναμειγνύω (κυρ. πράγματα 
ή στοιχεία που δεν ταιριάζουν) » (βλ.λ. φύραμα)]. 

σύμφυση (η) {-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, ύσεων! 1. η φυσική ένωση σε 
ενιαίο σώμα: - κρυστάλλων ! διαφορετικών ορυκτών (λ.χ. λόγω τής 
ταυτόχρονης κρυστάλλωσής τους) ΣΥΝ. συγκόλληση. συσσωμάτωση 
2. ΑΝΑΤ. (α) η φυσική ένωση δύο οστών ἡ μερών οστών: ηβική -- (β) 
άρθμωση αὖν ενώνει δύυ οστά (µε ινώδη χόνδρο) 8. η ουγκύλληοη 
μερῶν γειτονικών οργάνων, λ.χ. ὕστερα από εγχείρηση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σύμφυσις « συμφύω! -μαι (βλ. λ.}. 

σύμφυτος, -η. -ο 1, αυτός που είναι στη φύση κάποιου, που αποτε- 
λεί φυσικό, ουσιαστικό. αναπόσπαστο στοιχείο ἡ γνώρισμά του: - εὐ- 
γένεια ! χάρη ! λεπτότητα ΣΥΝ. συμφυής 2. αυτός που προκύπτει ἡ 
υφίσταται µε φυσικό τρόπο ΣΥΝ, φυσικός 3. (μτφ.) αυτός που απορ- 
ρέει φυσικά από κάτι ως εύλογη συνέπεια: η ανώτατη θέση στην ιε- 
ραρχία είναι - µε περισσότερες ευθύνες 4. (για νόσους) συγγενής 
(βλ.λ.). 

ΕΙΎΜ. αρχ. « συμφύω ! -ομαι (βλ.λ... 


σύμφυτος - συμφυής - έμφυτος - συγγενής -- εγγενής - επίκτη- 
τος. Για να δηλωθεί στην Γλληνική ότι κάτι υπάρχει ευθύς εξαρ- 
χῆς. συγχρόνως µε τη γένεση ἡ την πρώτη εμφάνισή του. χρησι- 
μοποιήθηκαν παράγωγα. των ρημάτων φύομαι (αρχ.) και γίγνομαι 
(αρχ.) μαζί µε τις προθέσεις συν και εν. Τα σύνθετα µε το συν δή- 
λωσαν ειδικότερα την «αναγκαία συνύπαρξη» δύο ή περισσότε- 
ρων στοιχείων. το ότι συνυπάρχουν. χωρίς να μπορούν να διαχωρι- 
στούν: αυτά είναι το αύμφυτος (Η έννοια τής δημοκρατίας είναι 
σύμφυτη µε την έννοια τής ελευθερίας). τὸ λόγιο αυμφυής (/α- 
τήρ, Υιός και Άγιο Πνεύμα είναι τρεις συμφυείς υποστάσεις. δηλ. 
τρία διακρινόμενα πρόσωπα αλλά τόσο ενωμένα, ώστε έχουν μία 
μόνο ουσία και μία ενέργεια. που το καθένα τη διαθέτει µε τον 
ιδιαίτερο τρόπο του) και το ειδικής συνήθως χρήσεως (για διάφο- 
ρὲς νόσους) αυγγενής (συγγενής δυσπλασία. αλλά και: Αλήθεια 
και σοφία. δηλ. ο Λόγος, είναι συγγενείς προς τον Γεννήτορα). Τα 
σύνθετα µε το εν δήλωσαν περισσότερο «αὐτό που υπάρχει στο 
εσωτερικό κάποιου, στη φύση του. ως προῦπόθεση. τρόπον τινά. 
τής ὑπαρξής του»: πρόκειται για το ἔμφυτος (1) καλοσύνη είναι 
έμφυτη στον άνθρωπο) και το εγγενής (Η γλώσσα είναι ϱγγενής 
ικανότητα τού ανθρώπου), Στη φυσική εξαρχής ύπαρξη που δηλώ- 
νουν τα έμφυτος και εγγενής αντιτίθεται το επίκτητος (Οι ικανό- 
τητες τού ανθρώπου να σκέπτεται λογικά και να φέρεται ευγενι- 


κά είναι επίκτητες) 
Ὥτες). 


συμφωνητικό (το) έγγραφο µε το ὁποίο συνάπτεται συμφωνία µε- 
ταξύ δύ " περισσοτέρων πλ ευρών: Ιδιωτικό - ΣΥΝ. συμβόλαιο. 
ο (η) (συμφωνιών! 1. η ούμπτωση σε θέσεις. γνώμες ἡ ενέρ- 
γειες: καταλήγω ! φθάνω σε - | ρητή ! προφορική ! μυστική ! παρα- 
σκηνιακή / μερική! έγγραφη! ιδιωτική! πλήρης - | µετά από πολύω- 
ρες συζητήσεις επήλθε -- μεταξύ των δύο πλευρών | η διαδικασία κα- 
θορίστηκε κατόπιν συμφωνίας όλων των υποψηφίων 2. η αμοιβαία. 
κυρ. επίσημη, δέσμευση δύο ή περισσοτέρων πλευρών, συνομολόγηση 
συμβάσεων: κλείνω ! τηρώ ! επικυρώνω µια - || οι όροι µιας - | πα- 
ραβιάζω ; αθετώ µια - || --πακέτο- Φρ. συμφωνία κυρίων βλ.λ. κύριος 
3. (ειδικότ.) σύμβαση που υπογράφεται μεταξύ δύο ή περισσοτέρων 
κρατών για τη ρύθμιση λιγότερο σημαντικών ζητημάτων. κυρ. κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς τη συνθήκη: για τη διευθέτηση τής διαφοράς ακο- 
λούθησε διµερής - μεταξύ Ελλάδας καὶ Τουρκίας 4. (συνεκδ.) το ίδιο 
το έγγραφο συμβάσεως. ενός συμβολαίου: στη - δεν έχει τεθεί η υπο- 
γραφή του | καταρτίζω διαβάζω µια - 8. (συνεκδ.) καθένας από τους 
επιµέρους όρους συνθήκης ή συμβολαίου: το συμβόλαιο περιελάμ- 


βονε- για δύο έκτακτες εμφανίσ 
ον ρέμα 


στούτρα» γουδιστή || δέχθηκε με τῃ 

ε τράγο μὲ 
- να μοιραστούν τα κέρδη δ. τὸ ταυτόχρονο άκο σμα δύο ή περισ- 
σοτέρων φωνών ἡ ήχων 7. (κατ᾿ επέκτ.) η αρμονική ένωση. συνήχηση 
φωνών | ή ήχων. κυρ. κατ᾿ αντιδιαστολή προς την ᾿'παραφωνία ΣΥΝ. αρ- 
μονία 8. (µ τῷ.) ο αρμονικός συνδυασμός στοιχεῖΐων. η ταιριαστή Λεῖ- 
τουργία και έκφραση. π.χ. βάσει κοινών ἡ ανάλογων ιδιοτήτων: - χα- 
ρακτήρων χρωμάτων αντ. ασυμφωνία 9. (ειδικότ.) ία) η αντιστοιχία 
δεδομένων κυρ. µετά από σύγκριση, συσχέτιση: δεν υπάρχει - λόγων 
και ἔργων ΣΥΝ. συνέπεια (β) συμφωνία τσµείου η αντιστοιχία των 
μετρητών τού χρηματοκιβωτίου µε το ποσό που αναφέρεται στο βι- 
βλίο τού ταμείου ο 10, ΝΟΥΣ. (α) εκτεταμένη μουσική φόρμα ορχη- 
στρικής μουσικής. κατά κανόνα σε πολλά μέρη (συνήθως τέσσερα): 
το πρώτο μέρος, μορφολογικά, είναι γραμμένο σε φόρμα σονάτας (β) 
το σύμφωνο διάστηµα (βλ.λ. σύμφωνος) 9 11. ΓΛΩΣΣ. συμφωνίσ όρων 
(σε µια πρόταση) η κατά κανόνα συμφωνία των όρων τής πρότασης 
ως προς ορισμένα γραμµατικά στοιχεία (πρόσωπο. γένος. πτώση. 
αριθµό). λ.χ. το ρήμα συμφωνεί | με το υποκείµενο στο πρόσωπο και 
στον αριθµό. το κατηγορούμενο µε το υποκείµενο στην πτώση και 
(αν είναι επίθ.) στο γένος και στον αριθµό κ.λπ. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδά- 
νειο. γένος, 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σύμφωνος (βλ.λ.). 
οἰπίοπίβ]. 

συμφωνικός, -ή, -ὁ 1. ΓλΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε σύμφωνο ή 
σύμφωνα: - σύμπλεγμα! φθόγγος 9 2. αυτός που ταιριάζει ή αναφέ- 
ρεται σο συμφωνία ή ηχητική αρμονία 3. ΜΟΥΣ. (α) ὁ.τι σχετίζεται 


Ο µουσ. ὀρ. είναι αντιδάν. από ιταλ. 


σύμφωνο 


16983 


συναγερμός 


άµεσα µε την παράδοση των συναυλιών, στο πλαίσιο τής οποίας 
αναπτύχθηκε η μουσική φόρμα τής συμφωνίας’ σχετίζεται µε τη 
σπουδαιότητα, τη σοβαρότητα και την ποιότητα των μουσικών ιδεών 
και επάγεται εύρος, διάρκεια και μέγεθος: η ανάπτυξη τού θέματος / 
τής φόρμας / τής μουσικής ιδέας παίρνει - διαστάσεις | - σπουδές, 
παραλλαγές ! εισαγωγή (β) συμφωνικό ποίηµσ είδος προγραμµατι- 
κής μουσικής. στην οποία η ανάπτυξη τής ποιητικής Ἰδέας λαμβάνει 

συμφωνικές μουσικές διαστάσεις και ανάλογη σπουδαιότητα (γ) 

συμφωνική ορχήστρα ἡ τυπική ορχήστρα συναυλιών τού 19ου αι., 

που αποτελείται από τις οικογένειες των εγχόρδων. των πνευστών 

(ξύλινων και χάλκινων). των κρουστών οργάνων και την άρπα. 

ωνικ-ά / -ὡς επίρρ. 

'Μ. ὀψιμο µτγν.. αρχική σημ. «ο προσδιοριξόμ 
σε συνθήκη», «αρχ. συμφωνία. Ο Ίγλωσσ. ὀρ. είναι µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. σοπὀοπαπιίφυς, ενώ ο µουσ. ὀρ. είναι ελληνογενής. «γαλλ. 
5γτηρποπἰαυς]. 

σύμφωνο (το) Ισυμφών-ου | -ων] 1. ΓΛΩΣΣ. (α) φθόγγος χαμηλής ηχη- 
ρότητας κατ᾿ αντιδιαστολή προς τα φωνήεντα, που παράγεται όταν. 
κατά την ομιλία, ο εκπνεόµενος αέρας προσκρούει σε και κατόπιν 
διέρχεται από τέλειο φραγμό (κλειστά -) ἡ στενό τής στυµατικής κοι- 
λότητας (διαρκή -- τριβόμενα, προστριβή. έρρινα. υγρά --. µε αποτέ- 
λεσμα να δημιουργείται ένας αισθητός θόρυβος: τα σύμφωνα δεν 
απαντούν αυτοτελώς στον λόγο. αλλά συν-εκφωνούνται μαζί µε φω- 
νήῄεντα (β) γράμμα ἡ ἀλλο σύμβολο (γράφημα) που αναπαριστά. 
αντιπροσωπεύει! συμφωνικό ήχο: ανοιχτά !. κλειστά -- ο 2. σπίσημη 
συμφωνία μεταξύ δύο ή περισσοτέρων πλευρών: ιδιωτικό - ΣΥΝ, 
συμφωνητικό, συμβόλαιο 3. (ειδικότ.) συνθήκη ἡ συμμαχία μεταξύ 


σίας / φιλίας |] (πολαιότ.) το Σύμφωνο τής Βαρσοβίας (1 συμμαχία 
των κομουνιστικών χωρών) 4. (συνεκδ.) το ἴδιο το κείµενο τής συν- 
θήκης ἡ τοῦ συμβολαίου, βάσει τού οποίου συμφωνούν δύο ἡ περισ- 
σότερες πλευμές: υπογραφή; κείμενο τού». 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. (τὰ) σύμφωνα, πληθ. ουδ. τού αρχ. ἐπιθ. σύμφωνος 
(βλ.λ.. Ἡ ονομασία των φθόγγων αυτών ως συμφώνων οφείλε- 
ται στην ιδιότητά τους να συμ-φωνούνται, να συν-εκφέρονται υπο- 
χρεωτικά µε φωνήεν. Π σημ. «επίσημη συμφωνία» είναι μτγν. και 
απαντά σε εκκλησ. συγγραφείς!. 

συμφωνόγραμμα (το) {συμφωνογράμμ-ατος | -ατα, -άτων] γράμμα 
που αντιπροσωπεύει συμφωνικό φθόγγο. 

συμφωνόληκτος, -η, -ο [1860| ΓΛΩΣΣ. (όνομα ή ρήμα) που το τελευ- 
ταίο γράμμα τού θέματός του (χαρακτήρας) είναι σύμφωνο: τρίβ-ω ή 
(στα Λρχαία Ελληνικά) κόραξ, κόρακ-ος. 
ΙΕΤΥΜ. « σύμφωνο 1- -ληκτος « λήγωι. 

συμφωνοποίηση (η) [1889] ΓΛΩΣΣ. η τροπή ενός 
φωνο. 
[ΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Κοπνοπάπίντηυν]. 

σύμοωνος .-Π-0 τν αι υτός τ που δηλ. ώνει συμφφ ωνία. αποδοχή: όλα έγι- 
ναν με τη - γνώμη τού προέδρου Ἶ η πρότασή σου µε Βρίσκει απολύ- 
τως σύμφωνο | είμαι απόλυτα -- µε τις ενέργειές σου! ΣΥΝ. ὁμόγνω- 
μος ΑΝΤ. αντίθετος: ΦΡ, (είμαστε) σύμφωνοι; συμφωνούμε: έχει κα- 
νείς αντίρρηση;: Θα πάµε στο λούνα-παρκ. αλλά θα είστε ήσυχοι. 
Σύμφωνοι; 2. αυτός που βρίσκεται σε αντιστοιχία, που είναι ανάλο- 
γος καὶ ταιριαστός µε κάτι άλλο: οι νόμοι οφείλουν να είναι σύμφω- 
νοι µε το Σύνταγμα || ο τρόπος ζωής του δὲν είναι σύμφωνος µε όσα 
διακηρύσσει ΣΥΝ. ταιριαστός. συνεπής 3. (για φωνή. μουσικό ήχο) 
αυτός που ηχεί αρμονικά σε σχέση µε άλλον ΑΝΤ. παράφωνος Α. 
ΓΛΩΣΣ. σύμφωνο (το) βλ.λ. 5. ΜΟΥΣ. σύμφωνο διάστηµα ἡ συμφωνία 
(στην παραδοσιακή ευρωπαϊκή μουσική) το μουσικό διάστηµα που. 
λόγω τής μικρής εσωτερικής έντασης που εγκλείει. παρουσιάζει µα- 
λακό άκουσμα και ακούγεται αυτοτελώς χωρίς να χρειάζεται να 
«λυθεί» σε κάποιο άλλο διάστηµα’ ακουστικά αντιστοιχεί σε απλή 
αριθμητική σχέση τῶν συχνοτήτων των δύο φθόγγων που το αποτε- 
λούν: το μουσικό έργο πρέπει να τελειώνει σε - ΑΧΤ. διάφωνο διά- 
στηµα ἡ διαφωνία (βλ.λ.). --- σύμφωνα ! συμφώνως [αρχ.Ι επίρρ. 
ΠΞΕΥΜ. αρχ. « συν-  “φώνος « φωνή]. 

συμφωνώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰσυμφωνεῖς...| συμφών-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα (λόγ. συνεφωνήθην. -ης. -η... ατχ. συμφωνηθείς. -εἰσα, -ἐν), -ημένος 
(λόγ. συμπεφωνημένος)! ϕ (αμετβ) 1. συμμερίζομαι τη γνώμη. τις 
αντιλήψεις ήτις προτάσεις κάποιου, συμπίπτω στις θέσεις ή στα συ- 
μπεράσµατα µου (µε κάποιον): - µε ὅ,τι λες [ - µε τους περισσότε- 
ρους ομιλητές | σε άλλα συμφωνούμε, σε άλλα διαφωνούμε | - απο- 
αύτως μαζί σου ΑΝΊ. διαφωνώ 2. συνδυάζοµαι αρμονικά: το σχέδιο 
τού καναπέ θα πρέπει να συμφωνεί µε το στυλ τῶν άλλων επίπλων 
ΣΥΝ. ταιριάζω. (μτφ.) δένω, πάω, πηγαίνω ΛΝΤ. ἔρχομαι σε αντίθεση 3. 
βρίσκομαι σε αντιστοιχία. είμαι συνεπής προς κάτι: η ζωή των πολι- 
τικών πρέπει να συμφωνεί µε τις ιδέες που πρεσβεύουν | τα λεφτά 
στο ταμείο πρέπει να συμφωνούν με τις εισπράξεις τής ημέρας ΛΝΙ. 
έρχομαι σε αντίθεση 4. (4-σε) συνάπτω συνθήκη ή συμβόλαιο, δε- 
σμεύομαι από κοινού (µε ἀλλον/άλλους) µε αμοιβαίες υποχρεώσεις 
και εγγυήσεις για την τήρηση συγκεκριμένων όρων: οἱ ηγέτες τής 
Ε.Ε. προσπαθούν να συμφωνήσουν σε µία κοινή πολιτική | τα δύο 
κράτη συμφώνησαν σε πεντιχετές πρόγραμμα συνεργασίας 5. (η λύγ. 
μτχ. συμφωνηθείς, -είσα. -ἐν) για τον οποίο έχει υπάρξει συμφωνία 
(κυρ. επίσημη): η συμφωνηθείσα πολιτική τού ος | ο. 
στηκαν οι συμφώνηθέντες ὁροι | τήρησαν τα συμφωνηθέντα µε από- 

υμφωνηθέντες ὁρο Μρησαν τα συμφωνηθέντα µε απὀ 

Άντη συνέπεια φ (μετβ.) 6. καταλήγω σε συμφωνία για κάτι, κανονί- 
ζω κάτι µε κάποιον άλλο: τα έχουμε συμφωνήσει όλα: θα μοιράσου- 
µε τα κέρδη πενήντα-πενήντα. ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. συμφωνώ (-έω) - σύμφωνος]. 

συμψηφίζω ϱ. µετβ. [μτγν.Ι [συμψήφισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος! 


ημιφώνου σε σύμ- 


1. συνυπολογίζω το ποσό που δικαιούται να λάβει κανείς μαζί µε τα 
χρέη του. ὥστε να υπάρχει απόσβεση ισόποσων απαιτήσεων 9 2. 
(στις δικαστικές αποφάσεις) υπολογίζω μικρότερη ποινή ὡς μέρος 
άλλης μεγαλύτερης, που έχει επιβληθεί στο ίδιο πρόσωπο 3. (μτφ.) 
απαλλάσσω (κάποιον) από την ευθύνη του γιὰ σφάλμα που τον βα- 
ρύνει, κατά τρόπον ώστε αναλόγως να απαλλάσσομαι από αντίστοι- 
χες δικές µου ευθύνες: στη δημόσια ζωή τα σκάνδαλα δεν συμψηφί- 
ζονται’ --- αυμψηφιατικός, -ή. -ό. 

συμψηφισμός (ο) [μεσν.] 1. ο συνυπολογισµός τού ποσού που δι- 
καιούται να λάβει κάποιος µαζί µε τα χρέη του, ώστε να υπάρχει 
Να... ισόποσων ο αν 2. ίστις δικαστικές αποφάσεις) 0 


που έχει επιβληθεί στο ἴδιο πρόσωπο 9. (μ τῳ.) η 
από την ευθύνη του γιὰ σφάλμα µε το οποίο βαρύνεται. ώστε ανα- 
λόγως να απαλλάσσεται καὶ ο άλλος από αντίστοιχες δικές του εν- 
θύνες. 

σύμψυχος, -η, -ο -» σύψυχος 

ΣΥΝ ιο) (συντομ.) το κόμμα «Συνασπισμός τής Αριστεράς και τής 
Προόδου»: πολιτικό κόμμα που ιδρύθηκε το 1989 από δυνάμεις τής 
Αριστεράς. 

συν πρόθ. (ἀρχαιοπρ.) δηλώνει: 1. προσθήκη (επιπλέον, επιπροσθέτως), 
σύμβολο τής πρόσθεσης καὶ πρόσημο των θετικών αριθμών (ΜΛΘ.) 
(Π-α1τ., -αριθµητ.: οκτώ -- δύο ίσον δέκα | µου ήταν αδύνατο να πε- 
ριποιηθώ ταυτόχρονα τους δικούς µου καλεσμένους - αυτούς τού 
αδερφού μου! θα σοι στοιχίσει 1.000 δρχ. - τις κρατήσεις ΑΝΤ. πλην- 
Φ». (α) συν Αθηνά καὶ χείρα κίνει μαζί µε τη βοήθεια τού Θεού. κάνε 
κι εσύ κάτι. μην. περιμένεις τα πάντα απὀ τον Θεό. πρέπει κι εσύ κ ν 


τ εί οις 

επιπροσθέτως: «Ο σταθμός. τής Δ.[5., έχει εγκατασταθεί πάνω στο 

ενεργό ρήγμα και - σε μπαλώμένο χείμαρρο» (εφημ.) 2. συνοδία, ακο- 

ΝΕ με) (ἠ-δοτ.): προσέρχονται γυναιδί και τέκνοις (δηλ. με 

και τα παιδιά τους. όλοι μι | οἱ - αυτώ (οι ακόλουθοί 
του. σι οπαδοί του) 3. βοήθεια (µε τή βοήθεια) (1δοτ.): - Θεώ ελπίζω 
να πάνε όλα καλά | παρά την καταστροφή που υπέστη. θα ἔανα- 
φτειάξει - Θεώ την περιουσία του 4. συμφωνία (σε συμφωνία με) 
(4δοτ.): όλες οι διαδικασίες ἔγιναν - τω νόµω 5. παρέλευση χρονι- 
κού διαστήματος (3:δοτ.): θα ξεπεράσουμε τα προβλήματα - τω χρό- 
νω (µε τον καιρό. µε το πέρασμα τού χρόνου) ᾗ - καιρώ (µε την πά- 
ροδο τού καιρού) όλα θα διευθετηθούν 6. ως ουσιαστικό µε άρθρο 
συνήθ. στον πληθυντικό αριθµό (τα πλεονεκτήματα) η συμφωνία αὐ- 
τή ἔχει τα - και τα πλην της ΑΝΊ. πλὴν 7. συν (το) ΜΛΘ. (α) το όνομα 
τοῦ συμβόλου τής πρόσθεσης (β) το όνομα τού προσήμου των θετι- 
κών αριθμών: η θερμοκρασία ανέβηκε από το μηδέν (0) στους - δύο 
βαθμούς (4-2) ΑΝΊ. πλην, μείον (γ) (μτφ.) κάθε θετικό. ωφέλιμο για κά- 
ποιον στοιχείο: αυτή η συμφωνία έχει πολλά -- για την εταιρεία µας 
ΦΡ. τα συν κσι τα πλην τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα, οι 
θετικές και οἱ αρνητικές πλευρές ενός ζητήματος: η συμφωνία 
θετικέ αρν ος: η συμφω 
τῆς | ανέφερε τα - τής καινούργιας δουλειάς του ΣΥΝ, τα καλά, και 
τα κακά, τα υπέρ και τα κατά. (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύν; ξύν (ο τ. ξύν είναι αρχαιότ.. πβ. κ. µυκ. Κυ-ου). που 
συνδ. µε λιθ. νὰ «με. µαζί», αρχ. σλαβ. 5ᾶ. ενώ θα μπορούσε να αναχθεί 
και στο αρχικό θ. τού ρ. ξύω (βλ.λ). αν θεωρηθεί ὡς κοινή η αρχική 
σημ. «αγγίζω». Απεναντίας. δεν τεκμηριώνεται οποιαδήποτε σχέση 
µε τη λεξιλογική οικογένεια τού αρχ. ὁμοῦ (βλ.λ.). Το τελικό έρρινο 
-ν εἶναι υστερογενές, όπως φαίνεται από το σύνθ. µετα-ξύ]. 

συν- κ. συ- κ.συµ- κ. συγ- κ. συλ- κ. συρ- κ. συσ- α’ συνθετικό 
που δηλώνει: 1. ότι κάτι γίνεται από κοινού ή µε τη βοήθεια άλλου: 
συν-διδασκαλία. συμ-πορεύοµαι, συν-εργασία. συγ-κατοικώ 2. κοινό 
χαρακτηριστικό σε παραπάνω από ένα πράγματα ἡ πρόσωπα: συν- 
οµήλικος. σύγ-χρονος 3. σχέση μὲ περισσύτερα απὀ ένα πράγματα ή 
πρόσωπα: σύνδεση, συν-επαγωγή. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-.-ρρ-. 
ΙΓΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από την 
πρόθ. σύν (βλ.λ.) και απαντά µε τις εξής μορφές: (ο) συν-. προ φωνή- 
εντος Και προ των συμφώνων ὃ, ϐ. ν, τ(λ.χ. συν-άγω, συν-δέω. σύν-θε- 
σις) (β) συµ-. προ των συμφώνων β. φ. π. ψ. λόγω αφομοιώσεως προς 
τον χειλικό τόπο αρθρώσεως (λ.χ. συμ-βαίνω. σύμ-παν. συμ-φέρω) (γ) 
συγ-, προ τῶν συμφώνων 7. κ, ξ. χ. λόγω αφομοιώσεως προς τον ον- 
ρανικό τόπο αρθρώσεως (λ.χ. συγ-γενής, συγ-κυρία. συγ- -χαίρω) (δ) 
συ(σ)», προ των συμφώνων ζ. σ(λ.χ. σύ-ζυγος, σ' σπασις. συσ- σίτιον) 
(8) συλ-;σ Ὄρ-, προ των συμφώνων ;, ρ αντιστοίχως, λόγω αφομοιώ- 
σεῶς (λ.χ. σύλ-λογος, συρ- Ῥαφή)!. 

συναγείρω ϱρ. µετβ. [συνήγειρα! (λόγ.) 1. ενεργώ. ώστε να συγκε- 
ντρωθεί (πλήθος ανθρώπων): το κάλεσμα τής επιτροπής συνήγειρε 
τον κόσμο ΣΥΝ. συγκεντρώνω, μαζεύω ΑΝΤ, σκορπώ. διαλύω 2. καλώ 
και συγκεντρώνω απότομα: το χτύπημα τής καμπάνας συνήγειρε την 
ενορία ΣΥΝ. σηκώνω στο πόδι. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « συν- 1- ἀγείρω «συγκεντρώνω. συναθροίζω» (βλ. λ. ἆγο- 
ρά)|. 

συναγελάζομαι ρ. αποθ. αμετβ. [συναγελάστηκα! (4-με) 1. ανήκω 
(μαζί µε άλλα ζώα) στην αγέλη 2. συναναστρέφομαι (ανθρώπους χα- 
μηλού επιπέδου) ΣΥΝ. συγχρωτίζομαι. ---συναγελασμός (ο) Ιμτγν.|. 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. συναναστρέφομαι. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « συν- - ἀγελάζω/ -ομαι « ἀγέλη]. 

συναγερμός (0) 1. η ξαφνική σύγκληση καὶ συγκέντρωση ανθρώ- 
πων. αλλά και οργανωμένων ομάδων (όπως το Σώματα Ασφαλείας) 
σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης: - για αεροπορική επίθεση Ι ση- 
μαίνω - | ίμτφ.) παλλαϊκός --(συνεκδ.) 2. η κατάσταση ετοιμότητας 
για την αντιμετώπιση πιθανού κινδύνου: η Πυροσβεστική βρίσκεται 
σε κατάσταση συναγερμού από τον φόβο εμπρησμού ΣΥΝ. επιφυλα- 
κἡ 3. τὸ σήμα που προειδοποιεί για ενδεχόμενο κίνδυνο: μόλις ακού- 


έχει - 


συναγρίδα 


1694 


συναίσθηµα 


στηκε ο -. έτρεξαν όλοι στα καταφύγια ΣΥΝ. σειρήνα 4. ειδικός ηλε- 
κτρονικός μηχανισμός. ο οποίος τοποθετείται σε κτήριο ή όχημα καὶ 
τίθεται σε δράση στην περίπτωση που υπάρχει παραβίαση τού χώ- 
ρου ἡ τού αυτοκινήτου, παράγοντας έντονο ήχο, συνήθ. σειρήνας, ή 
και ειδοποιώντας την αστυνομία: τοποθετώ - στο αυτοκίνητο ! στο 
σπίτι || ενεργοποιώ / τοποθετώ! βγάζω τον --Β. ΖΩΟΛ. ο τυποποιηµένος 
τρόπος επικοινωνίας μεταξύ ατόμων που συναποτελούν ομάδα σε πε- 
ρίπτωση εξωτερικής απειλής. ο οποίος συντελείται µε τη βοήθεια 
οπτικών ή ηχητικών σημάτων ή μέσω εκκρίσεως χημικών ουσιών ὡς 
οσφρητικών ή γευστικών ερεθισμάτων. 
ΙΕΡΥΜ. μτγν. « αρχ. συναγείρω (βλ.λ.). Ἡ χρήση τής λ. σε περιπτώσεις 
άμεσου κινδύνου αποδίδει το γαλλ. α]άγτις (ς ιταλ. αἰ]’ ατπιε «στα 
όπλα: 2)1, 

συναγρίδα (ἡ) ψάρι που µπορεί να φθάσει και το ένα μέτρο μήκος. 
έχει ροδοκάστανο χρώμα µε γαλάζιες κηλίδες, ζει στη Μεσόγειο Θά- 
λασσα και στις ζεστές περιοχές τού Λτλαντικού (Οκεανού και αποτε- 
λεί ἕνα από τα πιο νόστιµα και ακριβά αλιεύματα. -- (υποκ.) συνα- 
γριδούλα (η) κ. αυναγριδάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συναγρίς, -ίδος « συν- 4- -αγρίς « ἄγρα «κυνήγι» 
(βλ.λ). 

συνάγω ρ. µετβ. (συν-ήγαγα (λόγ. -ήχθην, -ης, -Π...) (σπάν. συνάχθη- 
κα), -ηγμένος! (λόγ.) 1. οδηγούµαι σε διαπίστωση συνδυάζοντας δε- 
δοµένα: - συμπεράσματα / κρίση / γνώμη |} από τα προαναφερθέντα 
συνάγουµε ότι η λύση τοῦ προβλήματος είναι εξαιρετικά δυσχερής 
ΣΥΝ. συμπεραίνω 2. (απρόσ. συνάγεται) εξάγεται, βγαίνει ως συµπέ- 
ρασµα (από σύνολο στοιχείων): από τα στοιχεία που προσκομίστη- 
καν έως τώρα - ὅτι υπάρχει παρανομία ΣΥΝ. προκύπτει. συμπεραίνε- 


[ΙΕ1ΥΜ. αρχ. - συν- 1- ἄγω. Το μεσν. συνάζω απὀ τον (επίσης µεσν.) 
αόρ. (ἐ]σύναξα. κατά το σχήμα ἔφραξα - φράζω, τίναξα - τινάζω!. 

συναγωγή (0) 1. (λόγ) η συγκέντρωση, ομοειδῶν ή συναφών αντι- 
κειμένων: «Συνα/ώγη νέων λεζεων ὑκὸ τῶν λυγίων πλαοθειοῶν» 
(τίτλος λεξικού τού Στ. Κουμανούδη) ΣΥΝ. συγκέντρωση ΑΝΤ. δια- 
σκορπισµός » 2,(α) η συγκέντρωση των Εβραίων για θρησκευτικούς 
λόγους. κοινή προσευχή και µελέτη (β) (ειδικότ.) ο ναός στον οποίο 
γίνεται η παραπάνω συγκέντρωση ΣΥΝ. χάβρα, “ΣΧΟΛΙΟ λ.. ανθολο- 
γία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συνάγω. Η ιουδαϊκή συναγωγή φέρει διάφορα εβρ. ον.. 
τὰ οποία αποτυπώνουν τις λειτουργίες της. όπως Ῥεῖ Π4-τοΠ]|4 «οἰκί 
προσευχῆς», Ροῖ Πα-Κποφέϊ «οἶκος συναθροίσεως». Ῥοῖ Πᾶ-τπἰάτᾶ «οἱ- 
κος μελέτης». ενώ στην Ελλάδα είναι γνωστή (στους Έλληνες που 
είναι Εβραίοι το θρήσκευμα) µε το όν. Όεῖ ὅβ]Όπι «οίκος ειρήνης». Βλ. 
κ. χάβρα]. 

συναγωνίζομαι ϱ . µετβ. αποθ. [αρχ.! ἰσυναγωνίστηκα] 1. δίνω κοινό 
αγώνα (μαζί µε οι μάχομαι από κοινού ΣΥΝ. συμπορεύομαι 2. 
αγωνίζομαι (έχοντας αντίπαλο κάποιον). για να επιτύχω κάτι ΣΥΝ. 
ανταγονίζομαι, παραβγαίνω 3. βρίσκομαι ιο επίπεδο (µε άλ 
λον), χωρίς κανένας από τους δύο να υπερτερεί: συναγωνίζονται επά- 
ξια τους προγόνους τους σε κατορθώματα || (μτφ.) τα νησιά τού Ιονί- 
ου συναγωνίζονται σε ομορφιά αυτά τού Αιγαίου ΣΥΝ. είμαι εφάμιλ.- 
λος, ο ΣΧΟΛΙΟ λ. συναγωνιομός, 

συναγωνίσιµος, -η.-ο | 1893] αυτύς που μπορεί να τον ανταγωνιστεί 
κάποιος. 

συναγωνισμός (ο) |µεσν.] 1. η προσπάθεια που καταβάλλουν δύο ή 
περισσότερες πλευρές, για να υπερτερήσει η μία τῆς άλλης: συνθή- 
κες ἥπιου συναγωνισμού (πβ. λ. ανταγωνισμός, άμιλλα} ΦΡ εκτός 
συνσγωνισμού (ἱ) για κάποιον/κάτι που δεν συμμετέχει στον συνα- 
γωνισµό (στο διαγωνιστικό µέρος): στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου 
προβλήθηκε - και η τελευταία ταινία τού μεγάλου σκηνοθέτη (11) για 
κάποιον,κάτι που δεν είναι πλέον σε θέση να συμμετάσχει στον συ- 
ναγωνισμό: τον έθεσε - χρησιμοποιώντας αθέµιτα µέσα ΣΥΝ. εκτός 
μάχης {111} για κάποιον/κάτι που υπερέχει εμφανώς από τοὺς ὑπολοί- 
πους. ώστε κρίνεται ότι δεν πρέπει να διαγωνιστεί μαζί τους; εσύ εἰ- 
σαι - 2. «Ομ. παρσκώλυση συναγωνισμού αξιόποινη πράξη την 
οποία διαπράττει όποιος σε δημόσιους πλειστηριασμούς εμποδίζει 
µε βία ή µε απειλές τον ελεύθερο συναγωνισμό ή απομακρύνει µε 
δώρα ή υποσχέσεις αυτόν που κάνει προσφορά ή έχει την πρόθεση 
να κάνει προσφορά. 


άγεται. 
ἴ 


βρίσκομαι στο ίδιο επί 


συναγωνισμός - ανταγωνισμός -- ἅμιλλα. Ὁ ανταγωνιαµός διαφέ- 
ρει από τον συναγωνισμό στο ότι ο ανταγωνισμός προὐποθέτει συ- 
νήθως αντιπαλότητα. η οποία είναι δυνατόν να φθάνει μέχρι και 
τη σύγκρουση. ενώ ο συναγωνισμός δηλώνει τον παράλληλο αγώ- 
να, τη διεκδίκηση, απαλλαγμένη συνήθ. απὀ διαμάχες και συ- 
γκρούσεις. Η εξιδανικευμένη μορφή τού συναγωνισμού, µε ευγενή 
καὶ ανιδιοτελή, κατά κανόνα. κίνητρα, είναι η ἅμιλλα. Αντίστοιχη 
σημασιολογική διαφορά υπάρχει και μεταξύ των ρημάτων αντα- 
γωνίζομαι, αυναγωνίζοµαι και αμιλλώμαι. Τέλος, ο διαγωνισμός 
και το διαγωνίζομαι πλησιάζουν πολύ το συναγωνίζομαι µε εντο- 
νότερη την προὐπόθεση υπάρξεως προδιαγραφών και ὀρῶν, στους 
οποίους στηρίζεται η αναμέτρηση των διαγωνιζομένων. 


συναγωνιστής (9) [αρχ.]- συναγωνίστρια (η) [1895] ἰσυναγωνι- 
στριών] 1. πρόσωπο που έχει αγωνιστεί μαζί µε ἀλλον/άλλους για 


κοινό σκοπό. συνήθ. κοινωνικού ἡ πολιτικού χαρακτήρα: παλιοί - 


από τον καιρό τής Αντίστασης ΣΥΝ, συμπολεμιστής, συνοδοιπόρος 
2. καθένας από τοὺς αντιπάλους σε αγώνα. --- συναγωνιστικός, -ή. 
-ὁ 118911. αυναγωνιατικά επίρρ.. συναγωνιστικότητα (η). 

συνάδει, συνάδουν ρ. τριτοπρόο. αμετβ. [μόνο σε ενεοτ.) κάτι βρί- 
σκεται σε αρμονική σχέση ή σε συμφωνία (µε κάποιον/κάτι): αυτή η 


συμπεριφορά δεν συνάδει προς τη βουλευτική σας ιδιότητα ΣΥΝ. αρ- 
μόζω, ταιριάζω ΑΝΤ. απάδω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ, συνῴδω - συν- 1- ἄδω ! ἀείδω «τραγουδώ» (βλ.λ.}|. 
συναδελφικότητα (η) ἴχωρ. πληθ.! η αλληλεγγύη που αναπτύσσε- 
ται μεταξύ συναδέλφων ΑΝΤ. αντισυναδελφικότητα. 
συνάδελφος (Ο/Η) [αρχ.] Ισυναδέλφ-ου | -ων. ους! συνα δέλφισ- 
σα (η) ἰσυναδελφισσών) Ἰ. πρόσωπο που ασκεί το ἴδιο επάγγελµα ἡ 
εργάζεται στον ίδιο χώρο ή στην ίδια επιχείρηση. υπηρεσία κ.λπ. µε 
ἀλλον/άλλους 2. ο φοιτητής ὡς προς τους συμφοιτητές του καιο 
στρατιώτης ὡς προς τους στρατιώτες που υπηρετούν μαζί: συνάδελ- 
φε, θα έρθεις στη συνέλευση τού έτους: --- αυναδελφικός, -ή, -ό. συ- 


ση (η) [1888] {-ῆς κ, -ώσεως { -ώὤοεις. -ᾠσεῶνί η ανάπτυ- 
ξη και στερέωση στενών φιλικών σχέσεων: η - δύο λαών. Επίσης συ- 
ναδελφοαύνη [1889|. -- συναδελφώνω ρ. Π859|. 

συνάζω ρ. μετβ. [σύν-αξα, -άχθηκα. -αγμένος! (λαϊκ.-λογοτ) 1. συ- 
γκεντρώνῳ (πλήθος): σύναξε στρατό για μάχη ΣΥΝ. μαᾳεύω. συνα- 
θροίζω ΑΝ. διασκορπώ 2. συγκεντρώνω (ἀντικείμενα): έχει συνάξει 
αμύθητο πλούτο ΣΥΝ. συλλέγω. συσσωρεύῳφ ΑΝΤ. διασκορπώ. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. συνάγω (βλ.λ.)]. 

συναθλητής (ο) |μτγν.]. συναθλήτρια (η) [Ισυναθλητριών} 1. πρό- 
σωπο που επιδίδεται στο ίδιο άθλημα µε άλλον: ο πρωταθλητής γιόρ- 
τασε την επιτυχία του µε Έλληνες και ξένους -- του 2. πρόσωπο που 
ανήκει στην ίδια ομάδα µε ένα άλλο: ήταν συναθλητές στον Απόλ- 
λωνα Πατρών και τώρα εἶναι αντίπαλοι σε δύο μεγάλα αθηναϊκά σω- 
ματεία ΑΝΤ. αντίπαλος. --- συναθλούμαι ρ. |μτγν.! {-εἶσαι...). 

συναθροίζω ρ. μετρ. {αρχ.! (συνάθροισ-α. «τηκα. Ἐν μας εύω (αν- 


πλ 
σπείρῳ. 

συνάθροιση ( (1) Ιαρχ.| |-ῆς κ. -ήσεως | "σεις. -ῄσεων] 1. η συγκέ- 
ντρωση ὀνθρώκων. ζώων ή ἂν τικειμένων στο ἴδιο µέρος: “ αντιπρο- 
σώπων ; πολιτών ; μαθητών ΣΥΝ. σύναξη. (λαϊκ.) μάζωξη ΑΝΤ. δια- 
σκορπισµός 2. ΟΙΚΟΛ. η συγκέντρωση ατόμων τού ἰδιου είδους σε 
έναν βιότοπο, ως αποτέλεσµα των ευνοϊκών όρων που παρουσιάζει 
για το είδος. 

συναίνεση (η) [ατγν.| |-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεων] 1. η συγκατά- 
θεση (κάποιου) σε άσε ο να επιτρέπει να συμβεί κάτι: έδωσε τη - 
του για τον γάμο τής κόρης του || οι ενέργειες έγιναν µε τη - τού Συµ- 
βουλίου Ασφαλείας τού Ο.Η.Ε. ΣΥΝ. συγκατάνευση, αποδοχή ΑΝΤ. ἀρ- 
νηση. απόρριψη 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. κοινωνική συναίνεση η αποδοχή ή/και 
η στήριξη που παρέχει το σύνολο ή το μεγαλύτερο μέρος τής κοινω- 
νίας σε αποφάσεις που αφορούν σε αυτήν. δημιουργώντας αίσθηση 
δικαίου και κοινωνικής ισορροπίας: το κυβερνητικό έργο δεν μπορεί 
νο προχωρήσει χωρίς - 3. «ΟΜ. (α) η συγκατάθεση για την επιχείρη- 
ση µιας δικαιοπραξίας, η οποία δίδεται εἴτε πριν εἴτε κατά την τέλε- 


ση τής δι καιοπραξίας: 
Η] προς 


Φ», κοινή συναινέσει (κοινὴ συναινέσει) µε 


κοινή "συγκατάθεση: ζήτησαν να βγει το διαζύγιο - 0) διαδικασία 
λήψεως αποφάσεων σε διεθνές όργανο, κατά τὴν οποία ένα ζήτημα 
δεν τίθεται σε ψηφοφορία, αλλά ζητείται η απλή συγκατάθεση των 
μελών που παρίστανται. 

συναινετικός, -ή, -ό [μτγν.| αυτός που δηλώνει συναίνεση. που γί- 
νεται µε τη σύμφωνη γνώμη (κάποιων): -- διαζύγιο (µε τη σύμφωνη 
γνώμη καὶ των δύο συζύγων) | - λύση συμβολαίου ! διαδικασίες. --- 
συναινετικ-ά / -ὡς επίρρ. 

συναινώ ρ. αμετβ. ἰσυναινείς... | συναίνεσα) (ἠ-σε) εκδηλώνω σύμ- 
φωνη γνώμη. αποδοχή: αναζητείται µια λύση, στην οποία θα συναι- 
νέσουν όλες οι παρατάξεις. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. συναινῶ (-έω) « συν- 1- αἰνῶ (µε τη σημ. «συγκατα- 
νεύω, συγκατατίθεµαι. συμφωνώ»). βλ.λ.]. 

συναίρεση (η) (-ης κ. -όσεως | -έσεις. -έσεων] ΓΛΩΣΣ. φωνολογική δια- 
δικασία τής Αρχαίας Ελληνικής µε σταθερό και μόνιμη χαρακτήρα. 
καθώς καὶ υποχρεωτική και γενική ισχύ για τη διάλεκτο στην οποία 
εμφανίζεται. κατά την οποία δύο διαδοχικοί φωνηεντικοί φθόγγοι. 
που ανήκουν σε διαφορετικές συλλαβές. συγχωνεύονται σε ένα µα- 
κρό φωνήεν ἡ δίφθογγο, γεγονός που αίρει τη χασμωδία στο εσωτε- 
ρικό τής λέξης. π.χ. τιμάω » τιμῶ, ποιέετε » ποιεῖτε. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αί- 
ρω. έκκρουση, 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν, συναίρεσις - αρχ. συναιρῶ (-έωλ. βλ.λ.Ι. 

συναιρώ Ρ. μετῇ. [συν- αίρεσα. -αιμέθηκο. -ἡρημέ νος} ΤΛΩΣΣ. ἳ. συγ- 
χωνεύω (δύο διαδοχικούς ετεροσύλλαβους φωνηεντικούς φθόγγους) 
σε ένα μακρό φωνήεν ἡ δίφθογγο:; οι καταλήξεις -έω. -άω και -όω συ- 
ναιρούνται σε -ὤ 2.(ἢ µτχ. συνηρημένος, -η. -ο) αυτός που έχει υπο- 
στεί συναίρεση (βλ.λ.); - ουσιαστικά / ρήματα. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αἴρω, 
ἐκκρουση, μετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συναιρῶ (-έω) «συνάγω. λαμβάνω μαζί, συγκεντρώνω 
στο ίδιο σηµείο» « συν- - αἱρῶ «συλλαμβάνω. πιάνω» (βλ. κ. αίρε- 
ση). 

συναισθάνομαι ρ- µετβ. αποθ. [αρχ.| Ισυναισθάνθηκα| 1. νιώθω το 
ίδιο συναίσθημα (µε άλλον). συμμερίζομαι την ψυχολογική του κα- 
τάσταση: - τη λύπη σου ! τον πόνο σου ! την ἔγνοια σου ΑΝΤ. αδια- 
φορώ 2. έχω απόλυτη επίγνωση (ενός πράγματος). κατανοώ (κάτι) 
πλήρως: - την ευθύνη μου σε αυτή την υπόθεση. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- 


συναίσθημα (το) ἐμτγν.] Ισυναισθήμ-ατος | ἅτωνι 1, μυγικώ 
συ σσ 1μα (το) ἵμτγν.] Ισυναισνήμ-ατος | 1. ψυχική 


διέγερση που οφείλεται σε διάφορους ποράγοντες. π.χ. σε ένα ευχά- 
ριστο ή δυσάρεστο γεγονός. και που προκαλεί φυσιολογικές αντι- 
δράσεις και μπορεί να ωθεί σε δράση! συναισθηµάτα είναι ὁ φόβος. 
η χαμά. η λύπη. η οργή. ὁ ἐνθουσιαομός κ.ά.. νιώθω ἕνα ευχάριστο ! 
δυσάρεστο -- ΦΡ. ανταποκρίνοµα! στα συναισθήματα (κάποιου) βλ. 


ατα, άτων! 


συναισθηµατικός 


1695 


συνάμα 


λ. ανταποκρίνοµαι 3. το να αντιλαμβάνεται κανείς τον κόσµο µε βά- 
ση ψυχολογικές καταστάσεις καὶ όχι στηριζόμενος στη λογική: το - 
δεν είναι πάντα ο καλύτερος οδηγός στις πράξεις µας || οι προεκλο- 
γικοί λόγοι απευθύνονται πλέον περισσότερο στο - παρά στη λογική 
ΣΥΝ. καρδιά, ψυχή ΑΝῚ. λογική 3.0 εὐαίσθητος ψυχικός κόσμος. η εὐ- 
αισθησία: µια ταινία / ένα έργο / μουσική που έχει - || (συνήθ. στον 
πληθ,) σε αυτή την αναμέτρηση δεν έχουν θέση τα - ΣΥΝ. συναισθη- 
µατισµός 4. το σύνολο τῶν αυθόρµητων κλίσεων ἡ τάσεων κάποιου, 
που δεν ερμηνεύεται ή αιτιολογείται από τη λογική: θρησκευτικό / 
καλλιτεχνικό μυστικιστικό - ΣΥΝ. ένστικτο. Φ" ΣΧΟΛΙΟ λ. αίσθημα, 
συναισθηµατικός, -ή. - 1. (α) αυτός που ' σχετίζεται µε το συναί- 
σθημ - αντίδραση / κόσμος ; ’ έν ΄ ἄσταση. ! ισορροπία. / 
ο πι] 7 (βλ.λ. ΙΓ η εξ ένεια δεν ἔχει καμία 
σχέση µε τὸν - δεσμό που µπορεί να έχουν δύο άνθρωποι | στο κρί- 
σιµο σηµείο εμφάνισε - εμπλοκή (β) συναισθηματική νοημοσύνη 
(Ε.Ο, Επιοίιίοπα[ Ουοἴισπι) η ικανότητα να ερμηνεύει κανείς τα συ- 
ναισθήματα των ἄλλων και να διαχειρίζεται διαπροσωπικές σχέσεις 
και αλληλεπιδράσεις: η ικανότητα για λογικό έλεγχο των παρορµή- 
σεων και των συναισθημάτων για χειρισμό τής συναισθηματικής ζω- 
ἧς µε τη νοημοσύνη (είναι. κατά τον Αριστοτέλη, το «έλλογον θυμι- 
κόν»γ ο όρος αποτελεί νεολογισµό τής δεκαετίας τού 90 και αντι- 
διαστέλλεται στον δείκτη ευφυΐας / νοημοσύνης. ο οποίος αποτέλεσε 
καταχρηστικά κριτήριο αξιολόγησης τής προσωπικότητας των αν- 
θρώπων 2, αυτός που αξιολογεί τις καταστάσεις γύρω του και δρα µε 
γνώμονα τα συναισθήματά του και όχι τη λογική: είναι πολύ - άν- 
θρώπος και δεν καταλαβαίνει ότι στην πολιτική δεν υπάρχουν φίλοι 
και εχθροί. αλλά συμφέροντα που άλλοτε ταυτίζονται και ἄλλοτε 
ό ογικός, συγκρατηµένος. νηφά- 
5. (ειδικότ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από ευαί- 
σθητο ψυχικό κόσμο: είναι πολύ -- κάθε φορά που θυμάται το παλιό 
του σπίτι, κλαίει ΣΥΝ, ευαίσθητος 4. συναισθηματικά (τα) οι κατα- 
στάσεις που συνδέονται µε ερωτικούς δεσμούς. ερωτικές υχέσι σε 
πώς πάνε τα - σου; ΣΥΝ αισθηµατικά. --- συναισθηµατικ-ά / -ώς 
επίρρ., αυναιαθηµατικότητα (η). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αισθηµατικός, 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. των γαλλ. 5οππιποπτα]. ἀπιοιίοππει|. 
συναισθηματισμός ιο) το να αντιμετωπίζει κανείς τα πράγματα 
και τους ανθρώπους επηρεασμένος από το συναίσθημα (κυρ. ευαι- 
σθησίες) και όχι από τη λογική: έχει έντονο - κι αυτό τού προκαλεί 
συχνά προβλήματα || (συχνά στον πληθ.) Άφησε τους - κατά μέρος! 
Εδώ επιβιώνουν µόνο οἱ σκληροί. Επίσης (σπάν.) αισθηµατιαµός. 
[ΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. φεππιεηταΙδπις |. 
συναίσθηση (η) |αρχ.| [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) απόλυτη επίγνω- 
ση και συνείδηση µιας κατάστασης: έχει - τού καθήκοντος ! τού χρό- 
νου / τής ευθύνης των συνεπειών / τού κινδύνου ΣΥΝ. επίγνωση. 
συναισθησία (η) [1896| Ιχωρ. πληθ. ] ΦΥΣΙΟΛ. ΨΥΧΟΛ. η κατάσταση κα- 
τά την οποία ένα ερέθισμα προκαλεί εκτός από την αντίστοιχη αί- 


σθηση και κάποια ἄλλ λη έτσι, ώστε να Βιών' ει κΚαγεί ίς δύ 


ῄ περισσό- 

ών] 
τερα αισθήματα από µία και μόνη αιτία (π.χ. το να έχει κανείς την 
αίσθηση τού κόκκινου χρώματος. ακούγοντας τη νότα «ντο»). --- συ- 
ναισθησιακός, -ή, -ό, συναιαθηαιακά επἰρρ. 
[ΕΙΥΜ. Ελ. ληνογενής ξ ξέν. όρ.. 5 γαλλ. 5γηςοιπέδις]. 

συναισθητικός, -ή.-ό [μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συναί- 
σθήση 2. συνσισθητικό (το) ο κλάδος τής ψυχολογίας που ασχολείται 
µε τα συναισθήματα. 

συναίτιος, -α, -0 [αρχ.] αυτός που μοιράζεται εξίσου την ευθύνη (για 
κάτι) µε άλλον; δεν φταίει μόνο το κράτος’ συναίτιοι είναι και Οι πο- 
λίτες. --- αυναιτιότητα (η) [1840]. 

συνακόλουθος, -η, -ο |αρχ.] 1. αυτός που συμβαίνει µετά από κάτι 
άλλο ὡς λογική συνέπειά του: ο οικονομικός αποκλεισμός τής χώρας 
και η - αύξηση των τιµών των βασικών ειδών οδήγησαν σε πολιτική 
κρίση | θα γίνει ευκολότερη η πρόσβαση στην περιοχή µε - άνοδο τό- 
σο τῶν εμπορικών ακινήτων όσο και τής κατοικίας ΣΥΝ. επακόλου- 
θος. παρεπόμενος 2. αυτός που βρίσκεται σε συμφωνία µε ό.τι ο ίδιος 
καθορίζει; η στάση του εἶναι - προς τις αρχές του ΣΥΝ. συνεπής ΑΝΤ. 
ασυνεπής 3. συνακόλουθο (το) ὁ.τι προκύπτει ὡς λογική αναγκαιό- 
τητα: η μεθοδολογία του είναι -- τής θεωρητικής του τοποθέτησης 
ΣΥΝ. επακόλουθο. συνέπεια. παρεπόμενο ΑΝΊ. ανακόλουθο, ---συνα- 
κόλουθα επίρρ.. αυνακολουθία (η) |μεσν.]. 

συνακολουθώ ρ. μετβ. [αρχ.] | Ισυνακολουθείς... [ συνακωλούθ- ησα. 
-οὐμαι, -ἠθηκα] (σπάν.) 1. ακολουθώ (μαζί µε κάποιον) 2. συμβαίνω 
ὡς λογικό αποτέλεσµα πράξ ης που προηγήθηκε ΣΥΝ. επακολουθώ 38. 
δέχομαι (κάτι) ὡς σωστό, ακολουθώ τις προτροπές (κάποιου) ΣΥΝ. 
συμφωνώ, ασπάζοµαι. ακολουθώ ΑΝΤ. διαφωνώ. 

συνακρόαση (1) |-ης κ. -ἆσεως | -ᾱσεις, -ἀσεων] Ἱ. το να ακούει κα- 
νείς κάτι μαζί µε ἀλλον/άλλους 2. (ειδικότ.) το να ακούει κανείς τις 
τηλεφωνικές συνδιαλέξεις άλλων προσώπων είτε λόγω βλάβης των 
γραμμών είτε λόγω συνειδητής επέμβασης στο δίκτυο, --- συνακρο- 
ατής (0) |µεσν.Ι, αυνακροάτρια (η). αυνακροώµαι ρ. |αρχ.] |-άσαι...]. 

συναλγία (η) (συναλγιών] ΙΑΤΡ. 0 πόνος που γίνεται αντιληπτός σε 
περιοχή διαφορετική από αυτήν στην οποία εκδηλώνεται. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - νεολατ. ογηα]βα {« συν- -- -αλγία « άλ- 
7ος «πόνος»)|. 

συναλλαγή (η) 1. ΟΙΚΟΝ. η ανταλλαγή προϊόντων ή χρήματος και 
προϊόντων, η οποία στοχεύει στην ωφέλεια και των δύο μερών: διε- 


θνής; εγχώρια! τραπεζική εμπορική! ιδιωτική; ελ 
“ ΕΥΧΩΡΙΩ͂ ή τρς Ξµ’ 


ὕθερη: χρημα- 
τιστηριακή / παράνομη 5 | ηλεκτρονικές τραπεζικός - ΣΥΝ. δοσολη- 
ψία. δούναι και λαβείν. (οικ.) νταραβέρι, αλισβερίσι. πάρε-δώσε 2. 
ΔΟΜ. πράγματα εκτός συναλλσγής πράγματα. ιδ. κοινόχρηστα. τα 
οποία δεν επιτρέπεται να γίνουν αντικείµενο συναλλαγής 3. (συνήθ. 
στον πληθ.) κάθε είδους ανταλλαγή που προὺὐποθέτει επαφές μεταξύ 


ατόμων: (γενικότ.) η επαφή, η σχέση: οι ύποπτες - τους κίνησαν το 
ενδιαφέρον τής αστυνομίας || δεν θέλω να έχεις συναλλαγές µε τέ- 
τοιους τύπους ΣΥΝ. δοσοληψίες. πάρε-δώσε. νταραβέρια, αλισβερίσια 
4.(ειδικότ.-κακόσ.) η αθέµιτη. συνήθ. πολιτική. διαδικασία, κατά την 
οποία γίνονται συμφωνίες που στοχεύουν στη στήριξη προσώπου ἡ 
κόμματος, το οποίο µε τη σειρά του θα ευνοήσει αυτόν που το υπυ- 
στήριξε: η προώθησή του στα ανώτερα κλιμάκια υπήρξε προϊόν συ- 
ναλλαγής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συναλλάσσω (βλ.λ.]. 
συνάλλαγμα (το) [συναλλάγµ-ατος | χωρ. πληθ.Ι οἶκον. κάθε μέσο 
που χρησιμοποιείται στις διεθνεῖς συναλλαγές και έχει τη µορφή ξέ- 
εριόριστο : τουριστικό / σταθερό: σκληρό 
μη χ! διακ ὑμανση ουναλλάγματος: 9). (α) τι 
ναλλάγματος η αξία τού νομίσματος µιας χώρας ὡς προς το νόμι- 
σµα άλλης: κυμαινόμενη! σταθερή - || διακυμάνσεις στην - ΣΥΝ, ισο- 
τιμία (β) αγορά συνσλλόγματος ἡ αγορά στην οποία αντικείµενο 
διαπραγμοτεύσεως αποτελούν τα εθνικά νομίσματα των χωρῶν: πτω- 
τική πορεία τού δολαρίου στη διεθνή - (7) έλεγχος ξένου συνσλ- 
λάγμστος ἡ κρατική πολιτική που χρησιμοποιεί τον περιορισμό τής 
αγοράς ξένου συναλλάγματος, για να εμποδίσει τη δημιουργία ή τη 
διατήρηστ προβλημάτων στο ισοζύγιο πληρωμών (δ) ρήτρα συναλ- 
λάγμστος η ρήτρα στην οποία συμφωνούν δανειστής και δανειζόµε- 
νος. µε σκοπό να προστατευθεί ϱ δανειστής από πιθανή υποτίμηση 
τού νομίσματος στο οποίο γίνεται η συναλλαγή, καθώς και οι δύο 
πλευρές δέχονται ότι το δάνειο αντιστοιχεί σε συγκεκριµένο ποσό σε 
ξένο σταθερό νόμισμα και ότι ο δανειζόμενος είναι υποχρεωμένος 
να καταβάλει τὸ ποσό σε εγχώριο μεν νόμισμα, αλλά στην ισοτιμία 


α Ισχύει τότε (8) νι 


-«συμβ λαιο, οικονομική συνα; λαγή», κ«συ- 

Η σύγχρονη σημ. αποτελεί απόδ, τού αγγλ. 

φρ. έλε ως συναλλάγματος 
ἐς εκέπᾶπρς εοπίτο]). τιμή συναλλάγματος (κ. ταῖς οἵ ὅχς Πάπας), εσυτί- 
μία συναλλάγματος (« ραγίιν οἳ εχεμαπρο). διακύμανση συναλλάγμα- 
τος (ς Πυσιμαίίοπ οἳ ΟΧΟΠΑΓΒΘ)|. 

συναλλαγματική (η) το έγγραφο που έχει συνταχθεί µε ορισμένο 
τύπο και µε το οποίο ο εκδότης του (αυτός που το υπογράφει) δίνει 
εντολή σε τρίτον (πληρωτή / αποδέκτη) να καταβάλει στον ίδιο ἡ 
στον κομιστή τοῦ εγγράφου αυτού σε ορισμένο τόπο και χρόνο συ- 
γκεκριμένο ποσό (τα στοιχεία αυτά αναγράφονται στο έγγραφο) (πβ. 
λ. επιταγή, γραμμάτιογ αδιαμαρτύρητη ! απλήρωτη / δημόσια! εμπο- 
ρική ! ληξιπρόθεσμη ! οπισθογραφηµένη ! ενυπόγραφη - || εκδίδω / 
αποδέχομαι / διαμαρτυρώ / οπισθογραφώ ! προεξοφλώ -. 

συναλλαγματικός, -ή. -ὁ οἶκος. Ί. αυτός που σχετίζεται µε το συ- 
νάλλαγμα: - διατυπώσεις / χρέος / αποθέµατα ! μονοπώλιο ! περιορι- 
σμοί έλεγχος! σταθερότητα ! εισροές / διαθέσιμα πλεόνασμα / ισο- 
τιμία ! διακυμάνσεις 2. (α) συναλλαγμστική πολιτική η πολιτική που 


ασκεί το κράτος για τον καθορισμό επίσημης τιμής για το συνάλ, 


λαγµα (β) συναλλαγµστική διαφορά ἡ διαφορά που προκύπτει σε µια 
δοσοληψία σε ξένο νόμισμα, όταν η τιµή τού νομίσματος αυτού ήταν 
αρχικώς άλλη από αυτήν που ίσχυε κατά την ηµέρα τής συναλλαγής 
3. συναλλαγματική (η) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συνάλλαγμα. Η σημ. 3 αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. 
Ἰοτίτο ἀς οπαπρεὶ. 

συναλλαγματοφόρος, -ος (καθηµ. -α). -ο αυτός που ευνοεί την 
εισροή συναλλάγματος: οι Ολυμπιακοί Αγώνες τού 2004 προβλέπεται 
να είναι µία -- αθλητική διοργάνωση | η - εμπορική µας ναυτιλία. 
ΙΕΤΥΜ.« συνάλλαγμα, -ατος -- «φόρος « φέρω. 

συναλλακτικός, -ή, -ό |μτγν.| ΟΙΚΟΝ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τις 
οικονομικές συναλλαγές: - πράξη: δραστηριότητα ; αξία 3. (α) συ- 
ναλλσκτικά ήθη οι συνήθειες ποὺ επικρατούν στις συναλλαγές: τα - 
των αγροτικών κοινωνιών (β) συναλλακτική οικονομία η οἰκονομία 
στην οποία ανταλλάσσονται προϊόντα και υπηρεσίες µε χρήματα 
ΣΥΝ. εγχρήματη / συναλλαγματική οικονομία ΑΝΤ. αχρήματη οικονο- 
μία (Υ) Συναλλακτικό Δίκαιο το σύνολο των κανόνων καὶ των νόμων 
που ρυθμίζουν τις οικονομικές δοσοληψίες 3. αυτός που είναι πρό- 
σφορος για οικονομικές συναλλαγές. 

συναλλασσω ρ. μετβ. [συνάλλα-ξα. -χθηκα, «μένος! 1. (σπάν.) δίνω 
(κάτι) για το οποίο λαμβάνω (κάτι αντίστοιχο) ΣΥΝ. ανταλλάσσω: (µε- 
σοπαθ. συναλλάσσομαι) 2. έχω εμπορικές. οικονομικές δοσοληψίες 
(µε κάποιον): συνα;. λασούμαστε μόνυ μέ φερέγγυους επιχειρηματίες 
Ι οἱ συναλλασσόμενοι στην αγορά ομολόγων 3. (κατ᾽ επέκτ.) έχω αθέ- 
µιτες δοσοληψίες: συναλλάσσεται µε ύποπτους τύπους ΣΥΝ. (οικ)) 
νταραβερίζοµαι. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. αλλάζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συσχετίζω. συνδιαλλάσσω». « συν- - 
ἀλλάσσω. Ἠδη αρχ. ἢ σημ. «συνάπτω συμφωνία ἡ συμβόλαιο µε κά- 
ποιον »|. 

συνάλληλος, -η. -ὁ ΦΙΛΟΣ. καθεμιά απὀ τις έννοιες που υπάγονται 
σε τρίτη ανώτερη έννοια. την υπερκείμενη: οἱ έννοιες γεράνι. κρίνος, 
γιασεµί είναι -. επειδή υπάγονται στην έννοια λουλούδι. --- αυναλ- 
ληλία (η) [1891]. 
ΙΕΤΥΜ. ς συν- -- -ἄλληλος, απὀ την αλληλοπαθή αντων. ἀλλήλων, πῇ. 
κ. παρ-άλληλος, κατ-άλληλος]. 

συναλοιφή (η) ΓΛΩΣΣ. η διαδικασία µε την οποία δύο συνεχόμενες 
φωνηεντικές συλλαβές συγχωνεύονται σε µία µε συναίρεση. κράση ή 


ναλλάσσω βλ.λ Αν) 
εχεΏβηρε. όπως συμβαίνει και στις 


συνίζηση, ὥστε να αποφευχθεί η χασμωδία. π.χ. τα άστρα » τ' 
ἄστρα, του εἶπα » του πα. δεκαέξι -» δεκάξι κ.ά, 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. συναλί(ο)ιφῆ « αρχ. συναλείφω «συμμειγνύω. ανακα- 
τεύω» «συν- - ἀλείφω]. 

συνάμα επἰρρ. την ἴδια χρονική οτιγµή: μ᾿ αυτό τον τρόπο τα παιδιά 
παίζουν και μαθαίνουν -- ΣΥΝ. συγχρόνως, ταυτόχρονα, µαζί, 


συναμεταξύ 


1696 


συνάρθρωση 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « σύν -- ἅμαι. 
συναμεταξύ επἰρρ. (λαϊκ.) ανάµεσα ΣΥΝ. μεταξύ. 
[Ετυν. « «συναναμεταξίύ (µε απλολογία) « συν- 1- ανα- 1- μεταξύ]. 
συνάναρχος (ο) αυτός που. όμοια µε κάποιον άλλον. δὲν έχει αρχή 
(ως προσωνυμία τού Χριστού σε σχέση µε τον Πατέρα Του). 
ΠΕΙΥΜ. μτγν. (στους ἐεκκλησ. συγγραφείς τού 4ου αι. μ.Χ.) « συν- 1- 
ἄναρχος[. 
συναναστρέφομαι ρ. μετβ. αποθ. [συναναστράφηκα! συναντώ συ- 
χνά (κάποιον). ανήκω στον ίδιο φιλικό κύκλο (µε κάποιον). τὸν κάνω 
παρέα: συναναστρέφεται μόνον ανθρώπους τής τάξης του. 
{ΓΤΥΜ. μτγν. « συν- - ἀναστρέφομαι «τριγυρίζω. συμπεριφέρομαι»|. 


συναναστρέφομαι - αυγχρωτίζομαι - συναγελάζοµαι. Τα τρία συ- 
νώνυμα ρήματα διαφέρουν στη σημασιολογική τους απόχρωση 
και. ὡς οκ τούτου, στη χρήση τους: το συναναστρέφομαι δηλώνει 
γενικά τη σημασία τού «συνδέομαι µε κάποια σχέση (φιλίας. γνω- 
ριμίας. ενδιαφερόντων κ.λπ.) που µε οδηγεί να συναντιέµαι συχνά 
µε ορισμένους ανθρώπους». η έμφαση δηλ. στη χρήση τού συνα- 
ναστρέφομαι πέφτει στην έννοια των σχέσεων. Το συγχρωτίζομαι 
(αρχ. ρήμα από το χρώς «δέρµα, σάρκα») σημαίνει περισσότερο 
ότι «συνδέομαι µε κάποιους» µε έμφαση στη φυσική συνύπαρξη 
στον ἰδιο χώρο (Όταν συχνάζεις σε τέτοια µπαρ. κατ’ ανάγκην 
συγχρωτίζεσαι µε ὕποπτα πρόσωπα) ας σημειωθεί ότι συχνά το 
συγχρωτίζοµαι χρησιμοποιείται για να υπονοήσει αρνητική στά- 
ση από την πλευρά τού ομιλητή. Το συναγελάζομαι (« αγέλη ζώων) 
είναι το ρήμα που δηλώνει σαφώς αρνητική τοποθέτηση τού ομι- 
λητή. ότι κάποιος δηλ. έχει ύποπτες ἡ κακές παρέες. συναντιέται 


καὶ κατά τον ομιλητή-. οδηγούν σε κάτι κακό 


έχει σχέσεις που 
Ἀν ΟΧΞΣ 


για αὐτόν (Με τέτοια πρύσωπα που συναγελάζεται. τι καλό µπο- 
ρείς να περιμένεις από αυτόν; - Συναγελάζεται µε ὁ,τι χειρότερο 


υπάρχει στην πύλη µας). 


συναναστροφή (η) [μτγν.| 1. το να ἔχει κανείς φιλικές σχέσεις και 
συχνή επαφή µε κάποιον, το να κάνει παρέα µαζί του: τον έφαγαν οι 
κακές - ΣΥΝ. παρέα. σχέσεις 2. (συνεκδ.) η συγκέντρωση ατόμων που 
συνδέονται µε φιλικούς δεσμούς για διασκέδαση: γνωρίστηκαν σε 
μια φιλική - πριν από χρόνια καὶ από τότε εἶναι αχώριστοι ΣΥΝ. συ- 
νάθροιση. δεξίωση. πάρτι. 

συνανήκω ρ. αμετβ. |μεσν.] ἵπαρατ. συνανήκα) ανήκω από κοινού 
(κάπουγ αυτό το οικόπεδο συνανήκει στις δύο αδελφές. 

συνάνθρωπος (0) [μεσν.| ἰσυνανθρώπ-ου Γ-ών.-ους] (εκφραστ.) κά- 
θε άνθρωπος σε σχέση με τους άλλους ὡς µέλος τής ανθρωπότητας: 
καθήκον τού τοις είναι να βοηθεί τους -- του ΣΥΝ. πλησίον (ο). 

συνάντηση (η) Ιαρχ.Ι ἰ-ης κ. -Ἴσεως | -ήσεις. -ήσεων] 1. το να βρί- 
σκεται κανείς µε κάποιον τυχαία ἡ ύστερα από συνεννόηση: ἡ - των 
δύο ηγετών ορίστηκε για τις 22 Ιουνίου | μια τυχαία - στον δρόμο | 


αναπάντεγη/ ἂν 
αναπάντεχη! ο 


τη/ απρόοπτη! μυστική πολιτική; συνκινητι- 
τη; απρόοπτη! μυ ΚΑ η συγκινητι 


κή - || τόπος; σηµείο συνάντησης ΣΥΝ. συναπάντηµα, αντάμωση: ΦΡ 
(α) συνάντηση κορυφής τὸ να βρεθούν και να συζητήσουν άτομα ή 
αντιπροσωπίες που βρίσκονται στην κορυφή τής ιεραρχίας στη χώρα 
τους ή στον οργανισμό που εκπροσωπούν: - τῶν Ευρωπαίων ηγετών 
(8) συνάντηση εργσσίσς συνάντηση ομάδας ανθρώπων για συζήτη- 
ση κυρίως οργανωτικών-διοικητικών θεμάτων; - των μετόχων τής 
εταιρείας 2. αθλητικός αγώνας µεταξύ αντίπαλων ομάδων ἡ ατόμων: 
ποδοσφαιρική! πυγμαχική! διεθνής ! αθλητική -- ΣῪΝ. ματς 3.  προ- 
σέγγιση. η επαφή δύο πραγμάτων: τα Βαλκάνια υπήρξαν ανέκαθεν 
τόπος συνάντησης λαών και πολιτισμών || η - Ανατολής και Δύσης 
στο Βυζάντιο. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβούλιο. 

συναντίληψη (η) |μεσν.! {[-ης κ. -ήψεως | -ήψεις. -ήψεων! (λόγ.) απὀ 
κοινού βοήθεια. συμπαράσταση: «δύο παιδιά έρμαια στο χάος. στων 
γειτόνων τη -» (Τηλ. Λλαβέρας) ΣΥΝ. αρωγή. 

συναντώ (κ. -άω) ρ. µετβ. (συναντάς... | συνάντ-ησα. -ιέμαι κ. -ώμαι. 
-άται.... -ήθηκα! 1. βρίσκω (κάποιον/κάτι) σε προσυμφωνημένο ση- 
μείο ἡ τυχαία: τον συνάντησα τυχαία, καθώς πήγαινα στη δουλειά 
µου ᾗ πείτε µου πού θα βρίσκεστε και θα σας συναντήσω αργότερα 
[(μτφ) ηµατιά µου συνάντησε τη δική της | στο δεξί σας χέρι θα συ- 
ναντήσετε ἕνα περίπτερο: εκεί να στρίψετε δεξιά | (κ. αλληλοπαθ.) 
συναντιούνται κάθε Σάββατο στο καφενείο [| δεν θυμάμαι πότε συ- 
ναντηθήκαμε πρώτη φορά ΣΥΝ. απαντώ, συντυχαίνω. ανταμώνο. συ- 
ναπο ΦΡ, τσ μεγάλα πν το συνσντώνται για περιπτώσεις 
στις οποίες συμπίπτουν οι απόψεις που εκφράζουν δύο άνθρωποι. οἱ 
οποίοι δεν είχαν συννενοηθεί ή συζητήσει πριν 2. βρίσκομαι αντιµέ- 
τώπὸς (µε δυσκολίες ἤ προβλήματα), καλούμαι να διεκπεραιώσω (μια 
δύσκολη κατάσταση): θα συναντήσεις πολλά εμπόδια στην πραγµα- 
τοποίηση τού σχεδίου σου | - δυσκολίες / κινδύνους / αντιρρήσεις / 
αντίδραση ! αντίσταση ΣΥΝ. αντιμετωπίζω 3. βρίσκω κατά τύχη. µου 
τυχαίνει (κάτι): δεν συναντάς εύκολα στη ζωή τόσο καλούς ανθρώ- 
πους | στην πρότασή του συνάντησε την πρόθυμη ανταπόκριση τῶν 
συναδέλφων του 4. φθάνω σε συγκεκριµένο σημείο. πέρα από το 
οποίο δεν προχωρώ: το γεωτρύπανο συνάντησε βράχο ΣΥΝ. βρίσκω, 
πέφτω 5. προσιγγίζω. έρχομαι σε επαφή: στα έργα του. το φανταστι- 
κό συναντά το πραγµατικό και ϱ μυστικισµός τον ορθολογισμό σε 
µια γόνιμη σύνθεση 6. έρχομαι αντιμέτωπος (µε αντίπαλο) (σε πόλε- 
μο ή αθλητική διοργάνωση); οι δύο στρατοί συναντήθηκαν στην πε- 
διάδα | η τοπική ομάδα θα συναντήσει αύριο την πρωταθλήτρια Αντ. 
αντιμετωπίζω. 
[ΙΕΤΥΜ. «αρχ. συναντῶ (-άω), αρχική σημ. «έρχομαι κάπου συγχρό- 
γως µε άλλον», « συν- 1- ἀντῶ (-άω) «συναντώ. συμμετέχω» (πβ. κ. 
ἁπ-αντῶ). Η φρ. τα μεγάλα πνεύματα συναντώνται εἶναι απύδ. τής 
γαλλ. αντίστοιχης |εν οΓΗΠά» οὐργῖί» ο τοπςοπΠ!Γοήί]. 


συναξάρι (το) { ἰσυναξαρ- ιού | ἰών! 1. ΕΚΚΛΗΣ. σύντομη ἡ ἐκτενέστε- 
ρη αφήγηση µε αντικείµενο τους μάρτυρες τής πίστης και τα μαρτύ- 
ριά τους. αλλά και γενικότ. βίους αγίων, οσίων. ιεραρχών. ιστορικές 
αφηγήσεις για θρησκευτικές εορτές κ.λπ.. που περιλαμβάνεται στα 
λειτουργικά βιβλία τής Εκκλησίας και χρησιμοποιείται στη λειτοῦρ- 
γία τού ὀρθρου: το - τού διακόνου Μαυρικίου 2. (συνεκδ.) το βιβλίο 
που περιέχει τις παραπάνω αφηγήσεις 3. (μτφ.) η μακροσκελής και 
κουραστική αφήγηση (συνήθ. πραγμάτων που δεν ευσταθούν). Επί- 
σης (λόγ.) συναξάριο. 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. συναξάριον « σύναξις ἠ- παραγ. επίθηµα -άριον. πβ. κ. 
ἀλφαβητ-άριον, προσκυνητ-άριον. Πλ. οφείλεται στο γεγονός ότι τέ- 
τοιες διηγήσεις διαβάς ονταν σε συναθροίσεις (συνάξεις) μοναχών!. 

συναξαριστής (ο) .μεσν.! ΕΚΚΑΉΣ, 1.0 συγγροφέας ουναζαριών 2.1 
συλλογή συναξαριών σε ένα βιβλίο. 

σύναξη (η) (-ης κ. -άξεως | -άξεις, -άξεων] 1.(λαϊκ.) συγκέντρωση αν- 
θρώπων: μεγάλη - ΣΥΝ. συνάθροιση. (λαϊκ.) μάζωμα 2. ΕΚΚΛΗΣ. (α) η 
λειτουργική συγκέντρωση των πιστῶν σε εορτή η στη μνήμη αγιου: 
η - τής Θεοτόκου ! τού Αγίου Ιωάννη | λατρευτική - ΣΥΝ. πανήγυρις 
(β) Ιερά Σύναξη η συνεδρία τής κοινότητας τού Αγίου Όρους 3. η συ- 
γκέντρωση χρηματικού ποσού από πολλούς ανθρώπους. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σύναδις « αρχ. συνάγω!. 

συναπάντημα (το) ἵμεσν.| Ισυναπαντήµ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) η 
συνάντηση: ΦΡ. (α) καλό / κακό συναπάντηµα ὀ.τι συναντά κανείς 
στον δρόμο του τυχαία και το εκλαμβάνει ὡς καλό ή κακό οιωνό 
αντιστοίχως (β) (κακὀσ.) η σάρα κσι η µάρα και το κσκό συνσπάντη- 
μα βλ.λ. σάρα. 

συναπαντῶ ϱρ. μετβ. {αρχ.Ι (συναπαντάς 


τέµαι 


| συναπάντ-ησα. -ὤμαι, 


(κάποιον κάτι) τυχαία 


άποιο τι) τυχαία 
στον δρόμο μου: τον ’ συναπάντησα στη Ἰωνία και από την έκπληξη 
δεν μπορούσε να µου μιλήσει ΣΥΝ, συναντώ. ανταμώνω 2. βγαίνω να 
υποδεχθώ (κάποιον): πέταξε την ποδιά κι έτρεξε να τους συναπα- 
ντῆσει ΣΥΝ. προῦπαν τώ 3. (μεσυπαθ. συναπαντωμ σε) βρίοκοµαι ίμε 
κάποιον) τυχαία: συναπαντηθήκαμε ὕστερ᾽ από δέκα χρόνια και κά- 
τσαμε να τα πούμε ΣΥΝ. συναντώμαι. βρίσκομαι. ανταμώνω. 

συναπαρτίζω ρ. μετβ. |μτγν.| (συναπάρτισα κ. συναπήρτισα. συνα- 
παρτίσ-θηκα / -τηκα. -μένος) συνθέτω (ένα οργανικό σύνολο) μαζί µε 
άλλα ξεχωριστά µέρη ή στοιχεία: το χειρόγραφο αυτό συναπαρτίζε- 
ται από τρεις διαφορετικού τύπου περγαμηνές ΣΥΝ. συναπυτελώ. --- 
αυναπάρτιαµα (το). 

συναποβίωση (η) ἱ-ης κ. -ώσεως ! χωρ. πληθ.! 1. η ταυτόχρονη απο- 
βίωση 2. «ΟΜ. τεκμήριο συναποβιώσεως τεκμήριο το οποίο θεσπίζει 
ο Αστικός Κώδικας σύμφωνα µε το οποίο, αν περισσότεροι τού ενός 
έχουν πεθάνει καὶ δεν είναι δυνατόν να αποδειχθεί ότι ένας από αυ- 
τούς επέζησε κάποιου άλλου, τεκμαίρεται ότι όλοι πέθαναν ταυτό- 
χρονα. 

συναποκοµίζω ρ. µετβ. [μτγν.] (συναποκόµισα| 1. παίρνω (κάτι) µα- 


τ μου; ο ληστής κατάφερε να ξεφύγει έχοντας συναποκοιαῖσει μεγά 
μου: 0 ληστής κατάφερε εφύγε τας οκομίσει µεγά 


1ο χρηματικό ποσό 3. (μτφ.) λαμβάνω κάτι ως επιπλέον κέρδος, όφε- 
λος: από αυτή τη δουλειά. εκτός από εµπειρίες. συναποκόµισε την 
αναγνώριση των συναδέλφων της. 

συναποτελώ ρ. αμετῇ. |αρχ.] [ουναπυτελείς...| ουνακοτέλ-εσα, -οὐ- 
μαι, -έστηκα (λόγ. -ἐσθηκα)| αποτελώ από κοινού: η κερκίδα και η 
ὠλένη συναποτελούν τον πήχυ τού χεριού. 

συναπόφαση (η) |-ης κ.-άσεως | -άσεις, -ἀσεων) η από κοινού από- 
φαση’ ειδικότ. η διαδικασία λήψεως αποφάσεων μεταξύ Γυρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και Συµβουλίου. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ερἀέςϊεἰοπ. Το αρχ. συναπόφασις 
σήμαινε «συνδυασμένη απόρριψη, άρνηση»]. 

συναποφασίζω ρ. µετβ. [1833] ἰσυναποφάσ-α. -τηκα / -θήκα, -μένος) 
αποφασίζω απὀ κοινού µε κάποιον άλλο. 

συναπτός, -ή. -ὁ 1. (σπάν.) αυτός που είναι ενωμένος µε άλλον: - 
κείμενα έγγραφα ΣΥΝ. συνδεδειιένως, συνημμένος 2. αυτός που συ- 
νεχίζεται χωρίς καμία χρονική διακοπή: διετέλεσε πρόεδρος τού 
ιδρύματος επί δέκα -- έτη ΣΥΝ αδιάλειπτος. συνεχής, ακατάπαυστος 
ΑΝΊ. διακεκομμένος 3. ΕΚΚΛΙΙΣ. ση νσπτή (η) σύντομες ευχές που συν- 
δέονται µε το Τού Κυρίου δεηθώμεν (Τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. άπτω. 
[ΕΠΥΜ. αρχ. συνάπτω]. 

συνάπτω ρ. µετβ. [σύν-αψα (λόγ. -ήψα). -άφθηκα (Δόγ. -ήφθην. της. 
-ῃ.... µτχ. συναφθε ἴσα. -έν). -ἡμμένος) 1. ενώνω, συνδέω (ένα 
αντικείµενο µε άλλο): να συνάψετε τα δικαιολογητικά στην αίτηση 
και να τα υπογράψετε ΣΥΝ. συνενώνω. επισυνάπτω. συναρμόζω ΑΝΤ. 
αποσυνδέω 2. ξεκινώ. αποδέχοµαι ή προχωρώ σε συγκεκριμένη συµ- 
φωνία και σχέση: - γάμο (παντρεύοµαι) / συμβόλαιο! σύμβαση (συμ- 
φωνώ επισήμως για συναλλαγή) δάνειο (δανείζοµαι) / ειρήνη (συµ- 
φωνώ ἐπισήμως για ειρήνη) || οι δύο χώρες συνήψαν διπλωματικές 
σχέσεις μόλις πριν από δύο χρόνια 3. (η µτχ. συνημμένος, -η. -ο) βλ.λ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἅπτω. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- 1- ἅπτω (βλ.λ.)|. 

συναρθρώνω ρ. µετβ. [συνάρθρω-σα. -θηκα. -μένος] συνδέω µε ἁρ- 
θρωση (τμήματα που είναι ξεχωριστά μεταξύ τους). ώστε να δημι- 
ουργήσουν ένα λειτουργικό σύνολο: - ένα μηχάνημα ΣΥΝ. συναρμό- 
ζω, συναρμολογώ ΑΝΤ. αποσυνδέο). 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. συναρθρῶ (αρχ. συναρθρούμαη « συν- -- αρθρῶ (-όω) 


- ἄρθρον (βλ. .ς αρθρώνο)]. 
σρον(ρ).. κ. αρθρωνώ) 


συνάρθρωση (η) {μτγν.] - -ης κ, -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η σύνδε- 
ση µε άρθρωση ανεξάρτητων μερών, τα οποία. µε αυτό τον τρόπο. συ- 
γκροτούν ενιαίο καὶ λειτουργικό σύνολο: ἡ - τού μηχανήματος | 
(μτφ) «- ετερογενών και συχνά ανιιφατικών στοιχείων» (εφημ.) ΣΥΝ. 
συναρμολόγηση, συναρµογή ΛΑΤ. αποσύνδεση 2. ΛΝΛΤ. κάθε είδους 


τοι... Κ. εέμαι. ηκα) (λαῖκ,) 1 


συναριθμώ 


1697 


σύναψη 


άρθρωση που δεν περιβάλλεται απὀ υγρό και δεν παρουσιάζει καμία 
δυνατότητα κινητικότητας: η - των κρανιακών οστών. 

συναριθµώ ϱ. µετβ. [αρχ.] Ισυναριθµείς... | συναρίθµ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος! υπολογίζω επιπλέον (κάτι) στην απαρίθµηση: να συ- 
ναριθµήσετε και τα γιλιόµετρα τής επιστροφής. για να βρείτε την κα- 
τανάλωση βενζίνης ΣΥΝ. συνυπολογίζω. προσμετρώ ΑΝΤ. εξαιρώ. --- 
συναρίθµηση (ἡ) [μτγν.]. 

συναρμογή (η) 1. η σύνδεση επιµέρους τμημάτων ή πραγμάτων με 
ακρίβεια καὶ σταθερότητα, ὥστε να δημιουργηθεί ένα στερεό σύνο- 
λος μόνιμη { σταθερή - ΣΥΝ. συνάριοση.. εφαρμογή. σύνδεση 2. 
ΤΕΧΝΟΛ. ο τρόπος σύνδεσης εξαρτημάτων μεταξύ τους. που ξεκινά 
από εφαρµογή των επιφανειών τους και ολοκληρώνεται µε τη στερέ- 
ὠση σε ενιαίο σύνολο: μόνιμη ; γωνιακή -- || - µε συγκόλληση ' µε 
κάρφωμα, βίδωμα || - στην επιπλοποιία || «το [ντερνέτ παραμένει µια 
- δικτύων» (εφημ.) ΣΥΝ. συνάρµοση. συναρμολόγηση 3. (στον κινη- 
ματογράφο και στην τηλεόραση) η τοποθέτηση εικόνων στη σειρά 
που επιθυμεί ο σκηνοθέτης ὕστερα απὀ επιλογή τού υλικού που έχει 
γυριστεί ΣΥ», συναρμολόγηση, μοντάζ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. συναρμόζω!. 

συναρμόδιος, -α, -ο αυτός που μοιράζεται δικαιοδοσία µε άλλον: - 
υπουργός / υπάλληλος ΣΥΝ, συνυπεύθυνος. 

συναρμόζω ρ. αετβ. [συνάρμοσ- α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος! 1. συν- 
δέω (µέρη ἡ πράγματα), ὥστε να βρίσκονται σε αρμονία µεταξύ τους 
και να αποτελούν ενιαίο και λειτουργικό σύνολο: - μηχάνημα ΣΥΝ. 
συναρμολογώ, συναρθρώνω. μοντάρῳ ΑΝΊ' ξεμοντάρω 2.(κατ επέκτ.) 
συνδέω µε σταθερό. στερεό τρόπο ΣΥΝ. στερεώνω ΑΝΤ. αποσυνδέω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- -- ἁρμύζω «ρυθμίζω. συνδυάζω» (βλ.λ). 

συναρμολόγηση (η) |1848ἑΠ σύνδεση (Επιμέρους τμημάτων ή εξαρ- 
τημάτων). ώστε να δημιουργηθεί ένα στερεό και λειτουργικό σύνολο. 

συναρμολογώ ρ. µετβ. [συναρμολογείς...| συναρµολόγ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος) 1. συνδέω (επιµέρους τμήματα ἡ εξαρτήματα). ὥστε 
να δημιουργηθεί ένα στερεό και λειτουργικό σύνολο; - όπλο / μηχά- 
νηµα / συσκευή / εξάρτημα / αεροπλονάκι (μοντέλο) ΣΥΝ. συναρμό- 
ζω. συναρθρώνω, μοντάρω ΑΝΊ. ξεμοντάρω 2. συνσρμολογούμενο 
(το) παιχνίδι που αποτελείται από εξαρτήματα µιας κατασκευής (π.χ. 
ενός μοντέλου αεροπλάνου, αυτοκινήτου κ.λπ.). τα οποία συνενώνει 
κανείς µε σκοπό να σχηματίσει την κατασκευή αυτή 3. (μτφ.) συ- 
σχετίξω επιµέρους στοιχεία: ὁ ανακριτής συναρµολογεί τώρα τα δε- 
δοµένα τής όλης υποθέσεως. --- αυναρμολογητής (0) 115041. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. συναρμολογῶ (-έω) « συν- - ἁρμολογῶ (βλ.λ.)|. 

συνάρµοση (η) |μτγν.] |-ης κ. -όσεως | -όσεις, -όσεων) η συναρµογή 
(βλ.λ.). 

συναρπαγή (η) [µτγν.| η από κοινού αρπαγή’ κυρ. ΕΛΩΣΣ. σύνθετο εκ 
συνσρπογής ( καὶ φραστικό σύνθετο) η σύνθετη λέδη που έχει σχη- 
ματιστεί από φράση, όπως στην περίπτωση τού παράλληλος. που 
προήλθε υπό τη ΦΡ. παρ αλλ ἥλους. 


η. γοητεία ο σε πουν, προκαλώ έντονα νο πα ο ον 
όλο το ενδιαφέρον: το θέαμα : το τραγούδι του { ο αγώνας τούς εἶχε 
συναρπάσει | µε συναρπάζει η σκέψη να φύγω μακριά || το σκάκι 
μού αρέσει. αλλά δεν μπορώ να πω ότι µε συναρπάζει κιόλας! | το 
πλήθος συναρπάζεται από τους πύρινους λόγους ΣΥΝ. ενθουσιάζω. 
μαγεύω. συγκινώ. καταγοητεύω ΑΝΤ. απογοητεύω. 

συναρπαστικός, -ή. -ὁ [1890] αυτός που ασκεί µεγάλη γοητεία, που 
κρατά αμείωτο το ενδιαφέρον απὀ τη συγκίνηση που προσφέρει; - 
ιστορία ομορφιά ! διήγηση !' αγώνας / παιχνίδι ΣΥΝ. θελκτικός. µα- 
γευτικός. γοητευτικός. σαγηνευτικός ΑΝΤ. αδιάφορος. τετριμμένος. 
--- αυναρπαστικά επίρρ. 

συνάρτηση (η) |-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις, -ἤσεων) 1. η σχέση μεταξύ 
πραγμάτων που εξαρτώνται το ένα απὀ το άλλο ἡ αντιστοιχούν το 
ένα στο άλλο: η τιµή ενός προϊόντος διαμορφώνεται σε -- µε την προ- 
σφορά και τη ζήτηση αυτού τού προϊόντος ΣΥΝ. αλληλεξάρτηση. σύν- 
δεση, συνδυασμός 2. (συνεκδ.) το να συσχετίζονται πράγματα µετα- 
ξύ τους και συνεκδ. το αποτέλεσµα τέτοιου συσχετισμού: η τελική 
επιλογή είναι - πολλών παραγόντων 3. ΜΑΘΩ. (α) η αντιστοιχία των 
στοιχείων ενός συνόλου Α µε τα στοιχεία ενός συνόλου Β, οὕτως 
ὡστε κάθε στοιχείο τού Α να αντιστοιχεί σε ένα καὶ µόνο ένα στοι- 
χείο τού Β: τριγωνοµετρική / γενικευμένη! αλγεβρική / λογαριθμική - 
(β) ειδικές συναρτήσεις οι συναρτήσεις που χρησιμοποιούνται σε 
διάφορους επιστημονικούς και τεχνολογικούς κλάδους, ---αυναρ- 
τηαιακός, -ἤ. -ό. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. 
[ΕΤυΥΜ. « αρχ. συνάρτησις «σύνδεση. λογική συνοχή» « συναρτῶ 
(-άω). Ὁ μαθ. ὀρ. αποτελεί απὀδ. τού γερμ. Ζιβαπιπιοη-Παπρ]. 

συναρτώ ρ. µετβ. [συναρτάς.. | συνάρτ-ησα. -ώμαι, -άται.... -ήθηκα. 
συναρτημένος! 1. συνδέω πράγματα μεταξύ τους στη βάση τής λογι- 
κής τους σχέσης: μη συναρτάς το διάβασμά σου με τους βαθμούς || η 
εμποροκρατία συναρτούσε τον πλούτο ενός έθνους µε τα κρατικά 
αποθύµατα σε χρυσό και ασήμι ΣΥΝ. αλληλεξαρτώ ΑΝΤ. αποσυνδέω 
2. (µεσοπαθ. συναρτώμσι) βρίσκομαι σε σχέση εξ ξάρτησης. είμαι συ- 
ναφής: η τελική αξιολόγηση των μαθητών συναρτάται προς τη συνο- 
λική τους απόδοση ᾗ «οἱ ιδεολογικές αντιπαραθέσεις αυτής τής κοι- 
γωνίας συναρτήθηκαν µε τη διαµόρφωση συνειδησιακών φαινομέ- 
νων, εθνικών και κοινωνικών» (εφημ.) | «η προοπτική επανόδου τους 
στο κύμμα συναρτάται πλέον µε δικές τους παραχωρήσεις και δια- 
βεβαιώσεις» (εφημ.) || «ο ηγέτης ξέρει ότι η οικονομία, η δημόσια δι- 
οίκηση, η υγεία συναρτώνται απόλυτα από την κοινωνική δυναμική» 
(εφημ.) ΣΥΝ. εξαρτώμαι (από), βασίζομαι (4-σε). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. συναρτῶ (-άω) « συν- -- ἁρτῶ «συνδέω, κρεµώ» (βλ. κ. 
ἆν- αρτώ)|. 

συναρχηγία (η) |1894| Ισυναρχηγιών] ἡ από κοινού αρχηγία. 


συναρχηγός (Ο/Η) [1833] πρόσωπο που έχει την αρχή. που είναι αρ- 
χηγός απὀ κοινού µε άλλον. 

συναρχία (η) ἰσυναρχιών} η ταυτόχρονη παρουσία δύο ή περισσο- 
τέρων αρχόντων ἡ υπευθύνων σε κράτος ἡ άλλον οργανισμό και ἡ 
από κοινού διοίκηση: οι - συνηθίζονταν στα χρόνια τής Ρωμαϊκής 
Αυτοκρατορίας ΣΥΝ. συνδιοίκηση. συγκυβέρνηση ΑΝΊ. μοναρχία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σύναρχος « συν- {- -αρχος « ἀρχω]. 

συνάρχω ρ. αμετβ. |αρχ.| {μόνο σε ενεστ.! μοιράζομαι τήν εξουσία 
(µε κάποιον) ΣΥΝ. συγκυβερνῶ. συνδιοικώ, 

συνασπίζω ϱρ. µετβ. [συνάσπισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). «μένος! κάνω 
(κάποιους) να ενώσουν τις δυνάμεις τους. πολιτικές ἡ στρατιωτικές, 
σε κοινό αγώνα: ο εξωτερικός κίνδυνος συνάσπισε τα κόμματα στο 
εσωτερικό τής χώρας | (συν ήθ. μεσοπαθ.) η Βουλγαρία. η Ελλάδα καὶ 
η Σερβία συνασπίστηκαν το 1912 εναντίον τής Οθωμανικής Αυτο- 
κρατορίας. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συμπολεμώ µε κάποιον ὡς ασπιδοφόρος -- 
(μτφ.) υποστηρίζω». « συν- - ἀσπίζω « ἀσπίς, -ἰδος. Ἡ σύγχρονη σημ. 
τού µεσοπαθ. συνασπίζομαι αποδίδει το γαλλ. 5ς ἐοα[ίφεγ|. 

συνασπισμός (ο) 1. (α) συμφωνία μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων με- 
ρών και σύμπηξη συμμαχίας. για την επίτευξη κοινοῦ στόχου: αμυ- 
ντικός / διεθνής / ευρωπαϊκός / πολιτικός! κυβερνητικός ; μυστικός ! 
στρατιωτικός - | - κρατών / κομμάτων ΣΥΝ. συμμαχία, συνεργασία 
(β) οικονομικός συνασπισμός ἡ ένωση ἡ η συμφωνία µεταξύ οικονο- 
μικών μονάδων. που αποσκοπεί στη βελτίωση τής οικονοµικής θέσης 
των συμβαλλομένων ή/και στην αποτελεσματική αντιμετώπιση πι- 
θανού ή υπαρκτού ανταγωνισμού 2. ΠΟΛΙΤ. (α) εκλογική συμπαράτα- 
ξη ἡ και συνεργασία ευρύτερης χρονικής διάρκειας μεταξύ πολιτι- 
κών κομμάτων και ομάδων, κατά κανόνα συγγενών (β) (µε κεφ.) το 
κόμμα «Συνασπισμός τής Αριστεράς και τής Προόδου» (συντομ. 
ΣΥΝ). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συνασπίζω (βλ.λ.). 
γαλλ. εοαἰ!ί1οτ]. 

συναστρία (η) ἰ(μτγν.| [συναστριών! ΑΣΙΡΟΛ. η ευνοϊκή σύζευξη 
αστέρων. 

συνασφάλιση (η) {-ης κ. -ἴσεως | -ἴσεις, -ἰσεων! η ασφάλιση σὲ πε- 
ρισσότερους απὀ έναν ασφαλιστές, µε την προυπόθεση ότι το σύνο- 
λο τῶν ασφαλιστικών ποσών δεν ξεπερνά την ασφαλιστική αξία: κα- 
µία ασφάλεια δεν αναλάμβανε μόνη της τέτοια ευθύνη και γι’ αυτό 
κατέληξαν στη λύση τής συνασφάλισης. --- αυνασφαλίζω ϱ. |μτγν.]. 
[ΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ο0-ἱπδυγαπες]. 

σύναυγα επἰρρ. (σπάν,-λογοτ.) την ώρα που χαράζει. µε την αυγή 
ΣΥΝ. ξημερώματα. χαράματα. 
ΙΓΤΥΝ. « συν- -- -αυγα « αυγή!. 

συναυλία (η) (συναυλιών! 1. η δημόσια εκτέλεση μουσικών έργων: 
αἴθουσα! χώρος συναυλιών || - κλασικής! σύγχρονης! ηλεκτρονικής 
/ροκ/ δημοτικής μουσικής | το συγκρότημα θα δώσει δύο - στο Στά- 
διο Ειρήνης κοι Φιλίας ΣΥΝ, 
τυχαίο, από αρμονικούς ήχους: η - των πουλιών [ (σκωπτ.) η- των 
βατραχιών || χτες το βράδυ. οι γάτες τής γειτονιάς εἶχαν - και δεν µας 
άφησαν να κοιμηθούμε. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αυλός. 
ΙΕΤΥΝΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κοντσέρτο για λύρα και αυλό -- ορχηστρι- 
κή μουσική». « σύναυλος «αυτός που ηχεί σὲ ἁρμονία µε τον αυλό» 
« συν- ἡ αὐλός]. 

συναυτουργία (η) [18711 ΝΟΜ. η κατόπιν κοινής αποφάσεως σύ- 
µπραξη περισσότερων τοῦ ενός ως ἅμεσων αυτουργών σε αξιόποινη 
πράξη. 

συναυτουργός (ο/η) [1833] ΥΟΜ. που συνέπραξε ὡς άµεσος αὐ- 
τουργός μαζί µε άλλους µετά από κοινή τους απόφαση αξιόποινη 
πράξη: δικάστηκε ὡς -- τής διπλής δολ. οφονίας. 

συνάφεια (η) [συναφειώνὶ 1. η ὕπαρξη άµεσης λογικής σχέσης, κοι- 
νών στοιχείων μεταξύ πραγμάτων ἡ καταστάσεων: χρονική - 2. η 
σχέση κατά την οποία υπάρχουν κοινά στοιχεία μεταξύ πραγμάτων: 
δεν βρίσκω καμία - ανάµεσα στα στοιχεία που έχω στη διάθεσή µου 
[| ουσιώδης -| φωνητική ! ετυμολογική! σηµασιολογική - ΣΥΝ. σχέ- 
ση. ομοιότητα. συνάρτηση. συσχετισμός 8. η .διαπροσωπική, φιλική ἡ 
επογγελματική. σχέση: δεν θέλω να έχω πολλές - μαζί του | σαρκική 
- η ερωτική συνεύρεση). 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «συσχέτιση. σύνδεση», « αρχ. συναφής. Στη 
σημ. «λογική αλληλουχία» ηλ. αποδίδει τον γαλλ. όρο οοΠένίοπ|. 

συναφής, -ής, -ἐς [συναφ-ούς | -εἴς (ουδ. -ή)| Ἱ. αυτός που συνδέεται 
κατά τρόπο άµεσο µε κάτι: η ανεργία και η οικονομική κρίση είναι 
προβλήματα -| σπουδές ανθρωπιστικών επιστημών και - κλάδων | 
«υπάρχουν περιπτώσεις λειτουργικώς - αρμοδιοτήτων μεταξύ των 
υπουργείων. τα οποία θὰ μπορούσαν να συγχωνευθούν» (εφημ.) ΣΥΝ. 
σχετικός, συνδεδεµένος ΑΝΤ. άσχετος 2, αυτός που παρουσιάζει κοι- 
νά στοιχεία µε κάτι: έχει ζήσει - καταστάσεις και εἶναι ο πλέον κα- 
τάλληλος να χειριστεί το ζήτημα ΣΥΝ. παρόμοιος, παρεμφερής. πα- 
ραπλήσιος ΑΝΤ. ανόµοιος. διαφορετικός. --- αυναφώς επίρρ. [μεσν.]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, Ἢ τες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- 1 -αφής « ἀφη]. 

συνάχι (το) !συναχ- ιού | -ιών) φλεγμονή τού βλεννογόνου τῶν ρινικών 
κοιλοτήτων. η οποία μπορεί να οφείλεται σε ιό ή σε αλλεργία και 
εκδηλώνεται µε φταρνίσμµατα. καταρροή τής μύτης και απόφραξή 
της; αρπάζω! παθαίνω - || γερό -. --- (υποκ.) αυναχάκι (το). 
[ΓΤΥΜ. μεσν. « μτγν. συνάγχη “βράχνιασμα», µε αλλαγή γένους και 
σίγηση (κατόπιν αφομοιώσεως) τού ουρανικού -γ-(πβ. κ. ρογχαλίζω -- 
ροχαλίζω). « συν-- -άγχη - ἄγχω «πνίγω»!. 

συναχώνομαι ρ. αμετβ. [συναχώ-θηκα. -μένος! αποκτώ συνάχι ΣΥΝ. 
κρυολογώ, την αρπάζω. --- (υποκ.) αυνάχωμα (το). 

σύναψη (1) |-ης κ. -άψεως | -άψεις. -άψεων) 1. η σύνδεση δύο πραγ- 


Ὡς πολιτ. ὀρ. ἡ λ. αποδίδει το 


κον(τ)σέρτο 3. (μτφ) άκουσμα, συνήθ. 


συνδαιτυμόνας 


1698 


συνδιαλέγομαι 


μάτων και το σημείο σύνδεσης: ή - των δικαιολογητικών στην αίτη- 
ση | λεδιλογικές - 2. η επίσημη συμφωνία για κάτι: - γάμου ! δανεί- 
ου / σύμβασης ; συμμαχιών / συμφωνίας 3. ΒΙΟΛ. διαφοροποιημένη 
λειτουργικά και μορφολογικά ζώνη, στα σηµεία όπου τα νευρικά 
κύτταρα εφάπτονται μεταξύ τους ή µε άλλα κύτταρα (π.χ. μυϊκά), 
πράγμα που εξασφαλίζει την αμφίδρομη επικοινωνία ή/και τη μετά- 
δοση των ώσεων μεταξύ των κυττάρων. '« ΣΧΩΛΙΟ λ. άπτω. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. σύναψις « συνάπτω!. 

συνδαιτυμόνας (ο/η) (λόγ.) καθένα από τα πρόσωπα που λαμβά- 
νουν μέρος σε γεύμα ΣΥΝ. ομοτράπεζος, ομόδειπνος, Επίσης (λογιότ.) 
συνδαιτυμών [συνδαιτυμόνος]. 
ΙΕΤΥΜ. « συν- { αρχ. δαιτυμών « προσκεκλημένος σε δείπνο. οµοτρά- 
πεζυς» Ξ δαιτύς, -ύος (ἃ) «γεύμα, φαγητό» - παραγ. επίθηµα -μων 
(πβ. κ. ἡγε-μών, κηδε. -μεόν). Το αρχ. δαιτύς (απαντά «άπαξ» στον Ὅμη- 
ρο) αποτελεί επικό τ. τού δαίς. -τός (ίδια σημ.) « δαίω ! -ομαι «κόβω. 
διανέµω - τρώγω». Βλ. κ. παν-δαισία]. 

συνδακτυλία (η) ΙΛΤΡ. συγγενής ανωμαλία τής διάπλασης, κατά την 
οποία τα δάκτυλα των άνω ή των κάτω άκρων συνδέονται μεταξύ 
τους, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ.. « αγγλ. ογπάαείγ|ἰα]. 

συνδαυλίζω κ. (λαῖκ) συδαυλίζω ϱρ. µετβ. ἱσυνδαύλισ-α. -τηκα 
(λόγ. -«θηκα), -μένος) 1. σκαλίζω τα ξύλα για να δυναμώσει η φωτιά 
2.(μτφ.) υποδαυλίζω (βλ.λ.): µε την αρθρογραφία του συνδαυλίζει τα 
πολιτικό πάθη. --- αυνδαύλιση (η) [1857] κ. αυνδαύλιασμα (το). 
[ΕΤΥΝ. « συν- -- δαυλίζω « δαυλός!. 

σύνδεση (η) |-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων! 1. η σχέση εξάρτησης ή 
αλληλεξάρτησης, ο συσχετισμός μεταξύ ὃ δύο ή περισσοτέρων πραγ- 


πότον ή κατα: 
μάτων ἡ κ 


λον υπάρνε 
δεν υπάρχε 


σεῳν. - σε αυτά που ισγυρίζε- 
κα - σε αυτά που τσχνρίο 
ται | - νοημάτων | παρατακτική! κκ» - προτάσεων ΣΥΝ, συ- 
νένωση ΑΝΤ. αποσύνδεση 2. ΤΕΧΛΟΛ.ΗΛΕΚΤΡ. η προσαρμογή εξαρτη- 
μάτων μεταξύ τους 1] με μηχάνημα, ώστε να διαμορφωθεί ένα σταθε- 
ρύ και λεινουργικό υύνυλο. η” με Τη γε ννήτρια χαλάρωσε και κάθε 
τόσο τὸ ρεύμα πέφτει || η - των σωλήνων / των βαγονιών || (σε ηλε- 
κτρικά κυκλώματα) παράλληλη! εν παραλλήλω ! εν σειρά - | ελέγ- 
χω τις - στον υπολογιστή ΣΥΝ. συναρμογή 3. η διαδικασία και τα µέ- 
σα, µε τα οποία επιτυγχάνεται η επικοινωνία μεταξύ δύο ἡ περισσο- 
τέρων σημείων: ραδιοτηλεοπτική ! τηλεφωνική ! τηλεγραφική / αερο- 
πορική / ατμοπλοϊκή -|| σε απευθείας - σας µεταδίδουµε την ομιλία 
τού πρωθυπουργού | είναι αδύνατη η -- µε το Κάιρο τώρα | -- ποταμού 
/ ακτών (κατασκευή γέφυρας) 4. (μτφ.) η ανάπτυξη σχέσεων μεταξύ 
κρατών μέσω συμφωνιών και αμοιβαίων υποχρεώσεων: η - τής Τουρ- 
κίας µε την Ε.Ε. ΙΙ οικονομική! εμπορική! τελωνειακή / πολιτική { πο- 
λιτιστική - 5. ΒΙΟΛ. η σχέση αλληλεξάρτησης μεταξύ των γονιδίων. 
αποτέλεσµα τής κατανομής και τής θέσης που κατέχουν στα χρωμο- 
σώματα. '« ΣΧΟΛΙΟ λ. ενωτικό. 

[ΕΙΥΜ. «αρχ. σύνδεσις «συνεκτικός δεσμός» «συ )νδέω πμ. λ.). «(ἃς τε- 


χνολ.. ὀρ η λ. αποδίδει το γαλ. 
κχλο. 


ὅδε {οποιίοτ 
συμφωνιών αποδίδει το γαλλ. Πἰαϊνοπι. 


συνδεσμικός, -ή,-ό -» σύνδεσιος 

συνδεσμµολογία (η) |1897| [συνδεσμολογιών! 1. ΙΑΤΡ-ΑΧΑΤ. ο κλάδος 
που έχει ως αντικείμενό του τη µελέτη τής φυσιολογίας και τής πα- 
θολογίας των συνδέσμων και των αρθρώσεων 2. ΗΛΕΚΤΡ. (α) ο τρόπος 
µε τον οποίο συνενώνονται μεταξύ τους τα εξαρτήματα και τα µέρη 
ηλεκτρικής ἤ ηλεκτρονικής συσκευής ἤ τα συστατικά κυκλώματος, 
για να δημιουργηθεί ενιαίο, σταθερό και λειτουργικό σύνολο: πα- 
ράλληλη / εν παραλλήλω / εν σειρά - (βλ. λ. σύνδεση) (β) το σύνολο 
των παραπάνω συνδέσεων: χαλαρή ! επικίνδυνη / σταθερή -. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. οπάςκπιο]οφίε|. 

σύνδεσμος (0) [συνδέσµ-ου | -ὢν, -ους) 1. καθετί που χρησιμοποιεί- 
ται για να ενωθούν ή να δεθούν δύο ή περισσότερα πράγματα µετα- 
ξύ τους 2. η ένωση ατόμων σε οργανωμένη υμάδα για την εξυπηρέ- 
τηση κοινών στόχων ή λόγω κοινών ενδιαφερόντων: - φιλάθλων τής 
Α.Ε.Κ.! ιδιοκτητών παραλιακών κέντρων || (µε κεφ.) - Ελληνόπολω- 
νικῆς Φιλίας ΣΥΝ. σωματείο. ένωση, συνασπισμός 3. το πρόσωπο που 
φέρνει σε επαφή τα µέλη ἡ τα τμήματα μιας συνήθ. μυστικής οργά- 
νώσης. στρατιωτικού. πολιτικού ἡ συναφούς τύπου: οι αντάρτες ἠρ- 
θαν σε επαφή µε τον - τους στην Πάτρα | ο -- τής βρετανικής αντι- 
κατασκοπίας στο Βερολίνο 9 4. ΤΛΩΣΣ. ἀκλιτη λέξη που συνδέει δύο 
ή περισσότερους όρους τής πρότασης (ο σκύλος και η γάτα. ο Πέτρος 
ή ο Παύλος) ἡ καὶ ολόκληρες προτάσεις, κύριες. µε κύριες (0 Αντώνης 
μελετά, αλλά ο Θανάσης παίζει ποδόσφαιρο) ἡ κύριες µε δευτερεύ- 
οὓσες (δεν πήγε στη δουλειά, επειδή ήταν άρρωστη} συμπλεκτικός / 
διαζευκτικός ! αντιθετικός ! υποτακτικός / εναντιωματικός / ειδικός ! 
υποθετικός { χρονικός ! αιτιολογικός ! τελικός ! παραχωρητικός ! συ- 
μπερασµματικός / ενδοιαστικός -- 5. ΑΝΑΙ. ταινία από ινώδη συνδετικό 
ιστό, που συγκρατεί εσωτερικά όργανα ἡ οστά αρθρώσεως στη σω- 
στή τους θέση: ελαστικός ! ισχυρός - || ρήξη συνδέσμου 6. ΜΗΧΑΝ. 
μέρος μηχανής µε το οποίο συνενώνονται τμήματα ή εξαρτήµατά της 
μεταξύ τους: άκαμπτος ! ημιελαστικός / ελαστικός ! αρθρωτικός / 
υδραυλικός - 7. ΖΩΟΛ. όργανο των μαλακίων µε το οποίο έρχονται σε 
επαφή οι δύο θυρίδες των οστράκων τους 9 8. ΜΟΥΣ. βυζαντινό ση- 
μείο ανάµεσα σε χαρακτήρες ποσότητας, τους οποίους ακολουθεί 
ἶσον ή φθόγγοι που διαδέχονται ο ένας τον άλλον σε ανοδική ή κα- 
θοδική πορεία 9. ἸΛΗΡΌΦ. σύνδεση ὑπερκειμένου: πλήκτρο ή χαρα- 


κτηρισμένο κομμάτι κειμένου, το οποίο, όταν επιλένρται, μεταφέρει 
κτηρισμένο κομμᾶ ἵμενον, το οποίο, ὅταν γεται, μεταφέροι 


τον χρήστη τού Διαδικτύου σε άλλη σελίδα. --. συνδεσμικός, -ή, -ό 
[μτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αιτία. 

{ΕΤΥΜ. αρχ. « συνδέω (βλ.λ.). Η ανατ. σημ. είναι ήδη αρχ.. ενώ στη 
Μτγν. Ελληνική η λ. δήλωοε επίοης τὸ σώμα των ουνέδρων που ου- 
ναθροίζονται για συγκεκριµένο σκοπό. Διάφορες άλλες σημ. είναι µε- 


ταφρ. δάνεια: «οργανωμένη ομάδα, σωματείο» (« γαλλ. οοἰ[δρο), «μη- 
χανικό εξάρτημα» (- αγγλ. σουρίετ). «διαβιβαστής μυστικών πληρο- 
φοριών» (ς γαλλ. Παΐκοπ). Στην πληροφορική η λ. αποδίδει το αγγλ. 
ΠΏΚΙ. 

συνδεσμώτης (0) Ιαρχ. Ι ἱσυνδεσμωτών) (σπάν.) αυτός που εκτῖνει 
ποινή φυλάκισης ἡ είναι αιχμάλωτος μαζί με άλλον. 

συνδετήρας (0) 1. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για να κρατήσει ενω: 
μένα δύο ή περισσότερα πράγματα 2. (ειδικότ.) όργανο γραφείου από 
ευλύγιστο μέταλλο ή πλαστικό. που περιελίσσεται ώστε να σχηματί- 
ζει δύο παραλληλόγραμμα. το ένα μέσα στο άλλο’ χρησιµοποιείται 
για να συγκρατούνται χαρτιά μεταξύ τους 8. ΝΛΥΤ. εξάρτημα τής 

πλοίου σε σχήμα κρί ἃ ίο συγκρατούνται 

ματά της. --- (υπον.) αυν 
[ΠΕ ὙΥΜ. « συνδέω - παραγ. επίθηµα -τήρας. πβ. κ. κίνη- τήρας!. 

συνδετήριος, -ος. -ο(ν) (λόγ.) αυτός που µπορεί να συντελέσει σε 
σύνδεση ΣΥΝ. συνδετικός. 
ΠΞΙΎΜ. « συνδέω εἙ παραγ. επίθηµα -τήριος, πβ. κ. κινη-τήριος]. 

συνδετικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.} 1. αυτός που συντελεί ή µπορεί να συντε- 
λέσει στην ένωση. την επικοινωνία ή τη σύζευξη δύο ἡ περισσοτέρων 
αντικειμένων: - σωλήνες / άδονας ! νεύρο || μτφ.) η ισλαμική θρη- 
σκεία είναι ο -- κρίκος που ενώνει τους Άραβες’ Φ). (α) συνδετικό 
υλικό κάθε είδους ουσία που χρησιμοποιείται στην επίτευξη και τη 
διατήρηση τής συνοχής μεταξύ διαφόρων εφαπτόμενων υλικών: ορ- 
γανικά ! συνθετικά - (β) συνδετικός ιστός (1) ο ιστός που προορίζε- 
ται να διατηρεί τα όργανα στη θέση τους ἡ να ενώνει άλλου τύπου 
ιστούς (4) ΑΝΑΤ. Ιστός που αποτελείται από ίνες και διαφόρων ειδών 
κύτταρα και συντελεί στη συνοχή των νο εσωτερική και δοµι- 
κ καθώς 1 και στη στήριξη ΣΣ. (ο) συνδετι- 
κό ρήμα το ρήμα που, χωρίς να έχει δική του σημασία (εἴμαι). λει- 
τουργεί ὡς συνδετικός κρίκος ανάµεσα στο υποκείµενο καὶ το κατη- 
γορούμενο (ή το αντικείµενο) για να αποδοθεί ορισμένη ιδιότητα 
(χαρακτηριστικό) στο υποκείµενο (ἤ σπανιότ. ανάµεσα στο αντικεί- 
µενο καὶ το κατηγορούμενο) (κατ᾽ επέκτ.) ρήμα (διατελώ, αναγορεύ- 
οµαι, καλούμαι, θεωρώ κ.ά.) που λειτουργεί καὶ αυτό ως συνδετικό 
(βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ὡς) (β) συνδετικό / παρατακτικό σύνθετο βλ.λ. σύνθε- 
τος. 

συνδέω ρ. µετβ. |συν-έδεσα. -δέθηκα, -δεδεμένος] 1. κάνω (δύο ἡ πε- 
ρισσότερα πράγματα) να έχουν συνοχή μεταξύ τους. να αποτελούν 
μέρη ενός συνόλου; ο ιστός συνδέει τα κύκκαλα στις αρθρώσεις || το 
ρήμα «φαίνομαι» συνδέει το υποκείµενο µε το κατηγορούμενο | το 
σηµείο στο οποίο συνδέονται τὰ καλώδια ΣΥΝ. συνενώνω, ενώνω ΑΝΤ. 
αποσυνδέω, διαλύω 2. (α) ενώνω (συσκευή) µε κύριο δίκτυο παροχής 
ενέργειας: - το τηλέφωνο ΑΝΤ. αποσυνδέω (β) (συνεκδ. και για πρόσ.) 
ενώνω τη συσκευή (κάποιου) µε κύριο δίκτυο παροχής ενέργειας; δεν 
έχω τηλέφωνο: δεν µας έχουν συνδέσει ακόµη ΑΧΤ. αποσυνδέω 8. φέρ- 
νω σε επαφή (συσκευές). ώστε η μία να λειτουργεί σε συνδυασμό ή 
µε τη βοήθεια τής ἄλλης: - την τηλεόραση µε το βίντεο ΑΝΤ. απο. 
συνδέω 8. προσαρμόζω (εξαρτήματα). ὥστε να αποτελούν έναν µη- 
χανισμό: - τους δύο πόλους τής μπαταρίας µε τη μηχανή | - τα κα- 
λώδια µε τα ηχεία ΑΝΤ. αποσυνδέω 5. ια) κάνω να επικοινωνήσουν 
(χώροι) μεταξύ τους, ώστε να είναι δυνατή η μετάβαση από τὸν έναν 
στον άλλον; ο δρόμος συνδέει τις δύο πόλεις | µια γέφυρα συνδέει τις 
δύο όχθες τού ποταμού ἢ καθημερινές πτήσεις συνδέουν την Αθήνα 
µε τη Ν. Υόρκη (β) κάνω να επικοινωνήσει (κανείς µε κάποιον): (σε 
τηλεφωνήτρια) συνδέστε µε παρακαλώ µε τον κύριο διευθυντή ; µε 
το τμήμα εισαγωγών 6. σχετίζω: µη συνδέεις πράγματα άσχετα µετα- 
ζύ τους’ || η δήλωσή του δεν συνδέεται µε τη φημολογούμενη ανά- 
μειξή του στην πολιτική ΑΝΤ. αποσυνδέω Τ. ΨΥΧΟΛ. συνδυάζω (δια- 
φορετικά μεταξύ τους αντικείμενα, ερεθίσματα) συνειρµικά: αυτά τα 
λουλούδια δὲν µου αρέσουν. γιατί τα έχω συνδέσει µε δυσάρεστα 
πράγματα || το μαύρο χρώμα είναι συνδεδεμένο µε τὸν θάνατο ΑΝΙ. 
αποσυνδέω 8. (μτφ. για πρόσ.) κάνω (κάποιους) να βρίσκονται σε στε- 
νή σχέση μεταξύ τους. φέρνω κοντά: µας συνέδεε δεσμός μακράς φι- 
λίας || τους συνδέει ένα μυστικό || µας συνδέουν κοινοί αγώνες ΣΥΝ. 
ενώνω ΑΝΤ. απομακρύνω: (µεσοπαθ. συνδέοµαι) 9. (α) έχω στενές 
σχέσεις φιλίας: συνδέονται από τα χρόνια τού πανεπιστημίου (β) έχω 
ερωτικό δεσμό; η κοπέλα µε την οποία - 10. (Υενικότ.) διατηρώ σχέ- 
σεις: - µε ισχυρούς κύκλους ΣΥΝ. σχετίζομαι 11. (για κράτη, οργανι- 
σμούς κ.λπ.) αναπτύσσω σχέσεις µέσω συμφωνιών ή αμοιβαίων Όπο- 
χρεώσεων: ή Κύπρος αναμένεται να συνδεθεί µε την Ε.Ε, 19. απυκτώ 
επαφή µε δίκτυο: έχω συνδεθεί µε το Διαδίκτυο, “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕΤΥν. αρχ.. αρχική σημ. «δένω μαζί», « συν- -- δέω (βλ. κ. δένω). Οι 
μτφ. χρήσεις τής λ. είναι ήδη αρχ. καὶ μτγν. Η σημ. «εντάσσοµαι σε 
δίκτυο» εἶναι απόδ. τού αγγλ. ]οΐη|. 

συνδήλωση (η) |-ης κ. -ὦσεῶς | -ώσεις. -ὠσεων] ΓΛΩΣΣ. η συγκινη- 
σιακή πλευρά τής σημασίας µιας λέξης. η δυνατότητά τῆς να παρα- 
πέμπει τους χρήστες τής γλώσσας σε συνειρμούς στηριζόµενους 
στην ανθρώπινη εμπειρία. γεγονός κατεξοχήν συνδεδεμένο µε την 
ποιητική χρήση τής γλώσσας, --- αυνδηλωτικός, -ή,-ό, αυνδηλωτικά 
επἰρρ.. συνδηλώνω ρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. δήλωση. 
ΙΕΤΥΝΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εοπποιαιοη]. 

συνδηµότης (0) |[μτγν.] [συνδηµοτών], συνδηµότισσα (η) ἰσυνδη- 
μοτισσών] πρόσωπο που προέρχεται απὀ ή ανήκει στον ίδιο δήμο µε 
ἀλλον/άλλους: ελπίζουμε ἡ πρωτοβουλία αυτή να τύχει υποστήριξης 


απότους συνδημότες μασι 
πό ης συνδημότες µας; 


συνδιαθήκη (η) [συνδιαθηκών] η σύνταξη διαθήκης από περισσότε- 
ρα τού ἑνός πρόσωπα µε την ίδια πράξη. 

συνδιαλέγομαι ρ. μετβ. αποθ. ἵμτγν.| [συνδιαλέχθηκα) (λόγ.) επι- 
κοινωνώ προφορικά. βρίσκομαι σε διάλογο ΣΥΝ. συζητώ, κουβεντιά- 
ζω. συνομιλώῶ. 


συνδιάλεξη 


1699 


συνδυασμός 


συνδιάλεξη (η) [1856] |- ης κ. -έξεως | -έξεις, -έξεων] η συνομιλία 
(κυρ. από το τηλέφωνο): τηλεφωνική! υπεραστική -. “ ΣΧΟΛΙΟΛ. συ- 
νομιλία. 

συνδιαλλαγή (3) η εξεύρεση λύσης σε πρόβλημα που έχει φέρει 
αντιμέτωπες δύο ἡ περισσότερες πλευρές. συνήθ. µε αμοιβαίες ΌπΏ- 
χωρήσεις ΣΥΝ. συμβιβασμός. συμφιλίωση ΑΝΤ. έριδα, καβγάς. 
[ΕΤΥΜ. μτγν, « αρχ. συνδιαλλάσσω (βλ.λ). 

συνδιαλλακτικός, -ή.-ό [1807] (λόγ.) αυτός που συμβάλλει στη συν- 
διαλλαγή. στον συμβιβασμό. 

συνδιαλλάσσω ρ.µετβ. !συνδιάλλαξα. συνδιαλλάχθηκα (να/θα συν- 
διαλλαγώ)! (λόγ.) συμφιλιώνω. συμβιβάζω: ήταν αδύνατον να συν- 

λλαγούν οι δύο παρατάξεις. 
[ΕΠΎΜ. υρχ.Ξουν--- διαρλάσσω, -ττω «αὩνισλλόσσαι- 
(ς δι(α)- - ἀλλάσσω  -ττω)]. 

συνδιασκέπτομαι ρ. αμετβ. αποθ. |µτγν.| [(συνδιασκέφθηκα! συζη- 
τώ (μαζί µε άλλους) για την αντιμετώπιση προβλήματος και τὴν 
εξεύρεση λύσεων ή/και την ανταλλαγή απόψεων ΣΥΝ. συσκέπτομαι. 

συνδιάσκεψη (η) [μεσν.| |-ῆς κ. έψεως | -έψεις. -έψεων] η συγκέ- 
ντρώση πολλών επίσημων προσώπων. τα οποία ανταλλάσσουν από- 
ψεις, συνήθ. για την επίλυση προβλήματος και την προώθηση των 
συμφερόντων τους: διεθνής ; οργανωμένη / επιτυχής ! οικονομική / 
πολυμερής - |} - ειρήνης || ἡ - κατέληξε σε αδιέξοδο ! δὲν κατόρθωσε 
να καταλήξει σε συμφωνία: ον. συνδιάσκεψη κορυφής συνάντηση 
και συνομιλίες μεταξύ ατόμων που βρίσκονται στην κορυφαία ηγε- 
τική θέση κράτους ἡ οργανισμού: - ανάμεσα στους ηγέτες Γαλλίας - 
Γερμανίας. 9- ΣΧΟΛΙΟ Α. συμβούλιο. 

συνδιδασκαλία (η) [18071 ἰσυνδιδασκαλιών], 1. το εκπαιδευτικό τὺ; 


στηµµα στο 
στημα στο 


την ἴδια εκπαίδευση 2. το εκπαιδευτικό σύστημα στο οποίο δύο ἡ 
περισσότερες σχολικές τάξεις ή τμήματα διδάσκονται ταυτόχρονα 
και στην ἴδια αίθουσα από τον ίδιο διδάσκαλο: η - είναι αναγκαστι- 
κή οια μονοθέσια σχολεία 5. (γενικότ.) η κοινή διδασκαλία σε δια- 
φορετικές τάξεις ἡ τμήματα: σήμερα απουσίαζε ο καθηγητής µας 
και κάναμε -- µε το άλλο τμήμα. 

συνδικάζω ϱ, µετβ. [αρχ.] ἰσυνδίκασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) 1. 
εκδικάζω υπόθεση (μαζί µε άλλον): υπήρδε διαφωνία μεταδύ των δι- 
καστών που συνδίκαζαν την υπόθεση 2. εκδικάζω σε µια δίκη (υπο- 
θέσεις που σχετίζονται μεταξύ τους), µε σκοπό την καλύτερη διερεύ- 
νησή τους και τη διευκόλυνση τής απονομής τής δικαιοσύνης. 

συνδικαλίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [συνδικαλίσ-τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος] 1. γίνομαι μέλος συνδικαλιστικής οργάνωσης: η εταιρεία απα- 
γορεύει στους υπαλλήλους της να συνδικαλίζονται 2. ασχολούμαι 
ενεργά με τον συνδικαλισμό 

συνδικαλισμός (0) ἱχωρ. πληθ.] 1. η οργάνωση ατόμων που απα- 
σχολούνται στον ἰδιο τομέα παραγωγής για την αποτελεσματικότερη 
διεκδίκηση και διασφάλιση των δικαιωμάτων τους και η συλλογική 


"νο πετύνοιυν τον σκοπὀ 
για να πετύχουν τον σκοπο 


ουμφιλιώνω» 


αυτόν: 
αυτον; ο 


οι φορείς τον προστατεύονται από τον νόµο | ανεξάρτητος ; διεθνής 
/ αναρχικός! επαναστατικός ! εργατικός ! φοιτητικός / εργοδοτικός ! 
κομματικός - 2. το σύνολο των οργανώσεων στις οποίες ενώνονται οι 
εργαζόμενοι. για να διεκδικήσουν και να διασφαλίσουν τα ουμφέρο- 
ντά τους ΣΥΝ. συνδικάτα. ενώσεις. 
[ΕΤΥΜ. Λντιδάν., ς γαλλ. αγπάϊςαἱἴδπιε « επίθ. ογπάϊσαἰ - 5γπαῖς « μτγν. 
λατ, σγπάίους «αξιωματούχος πόλεως» « αρχ. σύνδικος «συνήγορος, 
δημόσιος επίτροπος» (βλ.λ.)}|. 

συνδικαλιστής (ο), συνδικαλίστρια (3) (συνδικαλιστριών] 1. ο 
εργαζόμενος που αποτελεί μέλος συνδικαλιστικής οργάνωσης 2. ο 
εργαζόμενος που αποτελεί ηγετικό στέλεχος συνδικαλιστικής οργά- 
νωσης: οἱ - ξεσήκωσαν τους εργαζομένους. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. ογπάϊσα[ϊνίο, βλ. κ. συνδικαλισμός |. 

συνδικαλιστικός, -ῄ.-ό αυτός που σχετίζεται | με τον συνδικαλισµό: 
- δράση! οργάνωση ηγεσία / ελευθερία! αγιήνης κίνημα { ενώσεις 
--- αυνδικαλιατικἁ επίρρ. 

συνδικάτο (το) 1. οργάνωση ατόμων που απασχολούνται στον ίδιο 
τομέα παραγωγής, η οποία αποβλέπει µέσω τής συλλογικής δράσης 
στη διεκδίκηση και προστασία των δικαιωμάτων των εργαζομένων. 
αλλά και στη γενικότερη βελτίωση τού βιοτικού και κοινωνικού τους 
επιπέδου: το - αποφάσισε απεργία || εργατικό! αγροτικό! πανίσχυρο 
/ ἐργατοῦπαλ. ληλικό η «ο Αμπιόλα υποστηρίζεται από τα - τού πε- 
ερελοαϊκσύ τομέα» (ψημ. Ὶ ΣΥΝ ένωση. ουμαιείο 2 (κακύυ. ) κάθε εἷ- 
δους οργάνωση που αποσκοπεί στην προώθηση των συμφερόντων 
τῶν μελών της. συνήθ. εἰς βάρος τού κοινωνικού συνόλου: τὸ - τού 
εγκλήματος ΣΥΝ. μαφία. κλίκα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. ογηάιοαί « µεσν. λατ. ὀγηαϊἰςαϊας. μτχ. τ. τού ρ. 
αγπαϊςᾶτο « μτγν. λατ. σγπά]ου5 «αξιωματούχος πόλεως» « αρχ. σύνὸι- 
κος «συνήγορος. δημόσιος επίτροπος» (βλ.λ). 

συνδικία (η) {αρχ.Ι ἰσυνδικιών} ΝΟΜ. Τ. ο διορισμός συνδίκου 2. το 
διάστηµα κατά το οποίο διαρκεί η θητεία και τα καθήκοντα τού συν- 
δίκου. 

σύνδικος (ο/η) [συνδίκ-ου | -ων. -ους| πρόσωπο που διορίζεται κατά 
τη διαδικασία τής πτωχεύσεως από τὸ δικαστήριο και εκπροσωπεί 
τον πτωχεύσαντα και την ομάδα των πιστωτών ΣΥΝ. επίτροπος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «συνήγορος -- (αργότερα) δημόσιος κατήγο- 
ρος», « συν- 1- -δικος « δίκη]. 


συνδιοίμκηση (Π}! πες, 
νοιοικηση (η) | ης ! 


νού τ ἀλλον!άλλους. 
|-εἰς.. 
Ὀονδλάμω ρ. μετβ. ἰσυνέδραμα! προφορ. αντί τού ορθού συντρέχω 
(βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ Λ, καιάοχω. 
ΠΕΤΥΜ. Υποτ. τού αόρ. β' συνέδραμον (χωρίς ομόρριζο ενεστώτα: χρη- 


δράσ' Μα σσ. η. ο--κοὶ 
9ράση που αναπτύσσουν. 


ήσεως | ήσεις. 
ησεως | ἡς 


συνδιοικητής ςω) Τ 888 


"Ὅν! η δτοί 
ων] η οιοκησί 


88. συνδιοικώ ρ. [αρχ.] 


σιμοποιήθηκε ὡς αόρ. τού συντρέχω). Βλ. λ. δρόμος]. 

συνδρομή (1) 1. η παροχή ενίσχυσης. η έμπρακτη βοήθεια: χωρίς τη 
- σου δεν θα είχα ξεπεράσει την κρίση || µε τη - τῶν περαστικών πιά- 
στηκε ο κλέφτης ΣΥΝ. βοήθεια, αρωγή. επικουρία 2. (ειδικότ.) οικονο- 
µική συνεισφορά για την ολοκλήρωση έργου ἡ τη βελτίωση τής οἱ- 
κονομικής κατάστασης κάποιου: - για την αποπεράτωση τού ναού / 
για τους απόρους τής ενορίας 9 3. το χρηματικό ποσό που καταβάλ- 
λεται σε τακτά χρονικά διαστήματα. για να εξασφαλίσει κανείς τη 
συμμετοχή του σε δραστηριότητα ή τη σε τακτά χρονικά διαστήµα- 
τα παραλαβή περιοδικού. εφημερίδας. φιλοτελικού υλικού κ.ά. αυ- 
ξήθηκε η - των μελών τού συλλόγου | ανανεώνω / διακόπτω τη - µου 
στο περιοδικό || εξάµηνη - για το Διαδίκτυο 4. συρροή παραγόντων. 
ἱεπΎν, αρχ. αρχική σημ. «ομαδική προσέλευση», « συν- - -δμομής 
ρ. δραμεῖν, απρφ. αορ. β' τού ρ. τρέχω. Βλ. λ. δρόμος. 11 σημ. «βοήθεια. 
ενίσχυση» είναι μτγν.. ενώ η σημ. «τακτική οικονομική συνεισφορά» 
αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. νουβσγρτίοη]. 

συνδρομητής ιο) |1810|. σηνδρομήτρια (η) [1860] ἰσυνδρομη- 
τριών] πρόσωπο που καταβάλλει χρηματικό ποσό σε τακτά χρονικά 
διαστήματα. εξασφαλίζοντας µε αυτό τον τρόπο δικαιώµατα στην 
παροχή υπηρεσίας ή την παραλαβή εφημερίδας, περιοδικού, φιλοτε- 
λικού υλικού κ.ά. - τού περιοδικού ! των ΕΛ.ΤΑ. | ο Ο.Τ.Ε, ενημερώ- 
νει τοῦς - του γιὰ την αύξηση τής τιμής τής τηλεφωνικής μονάδας: 
Φ’. τηλεόραση συνδρομητών τηλεοπτικό κανάλι, τού οποίου τα έσο- 
δα εξασφαλίξονται όχι µέσω των διαφημίσεων, αλλά µέσω τού χρη- 
ματικού ποσού που καταβάλλουν οι θεατές του, συνήθ. σε μηνιαία 
βάση. για να εξασφαλίσουν την ειδική κάρτα αποκωδικοποιήσεως, 
τοῦ σήματος τού καναλιού. 


συν ρομητικός, -ή.-ό [1868] νι ή που λειτουργεί µε συνδρομητές: 
- κανάλι! τηλεόραση ! δίκτυο. 

σύνδρομο (το) Ισυνδρόμ- ον | ων] 1. ΙΑΤΡ. σύνολο συμπτωμάτων που 
οχετίζονται µε την ίδια κλινική εικόνα. τής οποίας η αιτιολογία ἡ η 
παθογένεια ποικίλλει: αιμολυτικό - από φάρμακα / από έλλειψη φυ- 
σιολογικών ενζύμων ! από ανωμαλίες των ερυθρών αιμοσφαιρίων / 
από λοιμώδες νόσημα: ΦΡ.(α) σύνδρομο επίκτητης ανοσοποιητικής 
/ σνοσολογικής ανεπάρκειας το έιτζ (βλ.λ.) (β) στερητικό σύνδρομο 
/ σύνδρομο στέρησης βλ. λ. στερητικός 2. (µτφ.) στοιχείο που κυ- 
ριαρχεί. συνήθ. κατά δυσάρεστο τρόπο. στη συμπεριφορά ή τη σκέψη 
κάποιου. 
[ΕἸΎΝ. Αντιδάν.. « γαλλ. 5γπάτοπις « αρχ. επίθ. σύνδρομος (« συν- -- 
δρόμος]. 

συνδυάζω ϱ. µετβ. Ισυνδύασ-α (λόγ. συνεδύασα), -τηκα (λόγ. -Θηκα), 
-μένος) 1. ασχολούμαι παράλληλα µε πράγματα διαφορετικά μεταξύ 
τους ή ενώνω διάφορα στοιχεία σε ένα σύνολο: - την καλαισθησία 
µε τη λειτουργικότητα / την ομορφιά µε την εξυπνάδα ! το τερπνόν 
μετά τού ὠφελίμου (την ευχαρίστηση µε την ὠφέλεια) / τη διασκέ- 
δαση µε την εργασία 9. ΣΤΡΑΤ. (α) συνδυασμένες επιχειρήσεις Ὁ) πο 


ασι Ίµε την εργασία 3. 
λεµική ενέργεια που διεξάγεται µε τη συμμετοχή Στρατού Ξηράς. 
Ναυτικού και Αεροπορίας (11} πολεμική ενέργεια που διεξάγεται από 
δύο ή περισσότερα κράτη (β) συνδυασμένη άσκηση γυμνάσια στα 
οποία συμμετέχουν περισσότεροι από ένας κλάδοι στρατού 8. ΓΕΩΠ. 
συνδυασμένη καταπολέμηση η χρησιμοποίηση όλων τῶν μεθόδων µε 
τις οποίες μπορούν να προστατευθούν οι καλλιέργειες από ζιζάνια 
και παράσιτα ΣΥΝ. ολοκληρωμένη καταπολέμηση 4. χρησιμοποιώ κά- 
τι κατάλληλα, ὕστερα από επιλογή. για να εξασφαλίσω αρμονικό ή 
σωστό αποτέλεσµα: αγόρασε ένα άσπρο πουκάμισο, για να το συν- 
δυάζει µε όλες της τις φούστες ΣΥΝ. συνταιριάζω, ταιριάζω, εναρµο- 
νίζω 5. συσχετίζω (γεγονότα. καταστάσεις). εντοπίζω τις μεταξύ τους 
σχέσεις: πολλοί συνδυάζουν την αποχώρησή του από το κόμμα με 
την πρόσφατη διαφωνία του µε τον αρχηγό ΣΥΝ. συνδέω, αλληλεξαρ- 
τώ ΑΝΙ. αποσυνδέω 6. (µεσοπαθ. συνδυάζομση μπορώ να λειτουργή- 
σω αρμονικά µε κάτι άλλο: το κόκκινο κρασὶ συνδυάζεται µε κόκκι- 
νο κρέας και κόκκινες σάλτσες |. αυτές οι κουρτίνες συνδυάζονται 
θαυμάσια µε το χαλί και την ταπετσαρία. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 

{ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σχηματίζω ζεύγος. συνενώνω -- (στους εκ- 
κλησ. συγγραφείς) συναναστρέφομαι, σχετίζοµαι» - σύνδυο «δύο µα 
ζί ανά δύο» - σύν 1- δύο. |] σηµερινή σημ. ακολουθεί ανάλογη εξέ- 
λιξη τού ουσ. συνδυασμός. που ο Αριστοτέλης χρησιμοποιεί µε τη 
σημ. «αντιστοιχία» (πάντες οἱ ἐνδεχόμενοι συνδυασμοί, Πολιτ. 12900 
35). ενώ συνεπέδρσως και το ομοίως σχημοτιυμένο γαλλ. ΞΟΠ 
συνδυασμός. (ο) Ιαρχ. [1-η ταυτόχρονη ύπαρξη δύο ή περισσοτέρων 
πραγμάτων, ούτως ώστε να έχουν συγκεκριμένη σχέση μεταξύ τους: 
ο- καλαισθησίας. και λειτουργικότητας ! ομορφιάς και εξυπνάδας / 
λογικής και ευαισθησίας || (κ. στον πληθ.) ντύσιμο µε κακόγουστους 
- χρωμάτων 2. ἢ τοποθέτηση πραγμάτων σε συσχετισμό μεταξύ τους, 
µε σκοπό την επίτευξη αρμονικού αποτελέσματος: µε πρωτότυπους - 
ήχων καταφέρνει να µας δίνει ενδιαφέρουσες μουσικές συνθέσεις || - 
ενεργειών! κινήσεων µε στόχο τὸ µατ(στο σκάκι) ΣΥΝ. συνταίριασµα 
8. (συνεκδ.) η παραβολή γεγονότων και καταστάσεων για τον εντοπι- 
σµό των μεταξύ τους σχέσεων: µε τον κατάλληλο - μαρτυριών και 
αποτυπωμάτων η αστυνομία κατέληξε σε τρεις υπόπτους 4. το σύνο- 
λο των υποψηφίων κόμματος ἡ παρατάξεως, που ανήκουν στο ίδιο 
ψηφοδέλτιο: εκλογικός -| κατεβαίνω µε τον! στον - τού Χ κόμματος 
[| ανακοινώθηκαν οι εκλογικοί - των μεγάλων κομμάτων για τον δή- 
µμο Αθηνοίω "5, σοιωώ αριθών που ορί 
ο νβ.σειράταριθμών 
σε κλειδαρ σι χρηματοκιβώτια, τ τσάντες κ.λπ. ΦΡ. (α) κλειδαριά συν- 
δυασµού κλειδαριά που αποτελείται από τροχούς συνδεδεμένους µε 
κομβίο. το οποίο στρέφεται πάνω σε αριθµηµένο δίσκο σταματώντας 
διαδοχικά σε διάφορα σημεία τον, ώοτε οτο τέλος οἱ εντοµές των 
τροχών να ευθυγραμμίζονται και να είναι δυνατή η απασφάλιση τής 


νται ὡς κωδικός ασφαλείας 


συνδυαστικός 


1700 


συνειρμικός 


πόρτας (β) συνδυασμός (χρηματοκιβωτίου) σειρά αριθμών που πρέ- 
πει να σχηματιστούν διαδοχικά απὀ κομβίο που στρέφεται πάνω σε 
αριθµηµένο δίσκο, ώστε να απασφαλιστεί η πόρτα χρηματοκιβωτίου 
µε κλειδαριά συνδυασμού. ΦΓΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 

συνδιαστικός, -ἡ. -ὁ αὐτός που συνδυάζει διάφορα στοιχεία: - µέ- 
θοδος ! μελέτη ! έρευνα ! εξέταση! φαντασία: ΦΡ. συνδυαστική 1κα- 
νότητα ἡ ικανότητα τού ατόμου να συγκρίνει δεδομένα ή πράγματα 
(έννοιες. γεγονότα, καταστάσεις. αντικείμενα κ.λπ.), να εντοπίζει τις 
μεταξύ τους σχέσεις και να τα συσχετίζει μεταξύ τους ή να δηµι- 
ουργεί από αυτά κάτι νέο (π.χ. µια νέα έννοια ή να κατασκευάζει 
κάτι καινούργιο). - συνδυαατικ-ἁ / -ώς επίρρ.. συνδυαστικότητα 
; -- ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 

Μ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που αποτελεί ζευγάρι (μαζί µε ἁλ- 
λῶν», « συνδυάζω (βλ.λ.). Ἡ σύγχρονη σημ. είναι µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. σοπιδίπαϊοτο]. 

συνέβαλα ρ. » συμβάλλω 

συνέβη ϱ. » συμβαίνει 

συνεγγυητής (0) [μτγν]. συνεγγυήτρια (η) [1395] [συνεγγυη- 
τριών! πρόσωπο που εγγυάται για κάτι από κοινού µε άλλον ή ἁλ- 
λους: δεν πήρε το δάνειο, γιατί δεν μπόρεσε να βρει τον απαραίτητο 
δεύτερο συνεγγυητή. --- αυνεγγυητικός, -ή. -ὀ. αυνεγγυώμαι ρ. 
ἱ-άσαι...]. 

σύνεγγυς επἰρρ. (αρχαιοπρ.) πολύ κοντά: στη ΦΡ. εκ τού σύνεγγυς 
από πολύ κοντά: θέλω να μελετήσω την κατάσταση -. για να απο- 
φανθώ ΑΝΤ, μακρόθεν. 
ΙΕτυμ. αρχ. « συν- 1- ἐγγὺς (βλ.λ). 

συνεγείρω ϱ. µετβ. [μτγν.] [συν- ἠγειρα. εγέρθηκα! φέρνω σε κατά- 
σταση εγρήνορσης ήθη µε φλο- 

σταση εγρήγορσης 

γερούς επαναστατικού» λόγους. 

[ΕΤΥΜ. µτγν.« συν- -- ἐγείρω (βλ.Λ.)|. 
συνέδραµα 0.7 συντρέχω 
συνεδρία (η) [αμχ.ἱ ἱσυνεδμιών) 1. η συνεδρίαση (βλ.λ). οἱ καθηγη- 

τές έχουν - 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν μελῶν που μετέχουν στη συ- 

νεδρίαση 9 3, η επίσκεψη σε γιατρό. Κυρ. στο πλαίσιο θεραπείας; θα 

κάνεις δέκα - φνσικοθεραπείας | - ψυχανάλυσης. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. 

συμβούλιο. 

συνεδριάζω ϱ. αμετβ.[μτγν.] ἰσυνεδρίασα) συμμετέχω σε συνεδρία. 
ση: το συμβούλιο συνεδριάζει τακτικά μία φορά τον μήνα || το δικα- 
στήριο! η Βουλή! το σώμα συνεδριάζει. 

συνεδρίαση (η) |µεσν.| (-ης κ. -άσεως | -άσεις. -άσεων] 1. η συνά- 
ντηση μελών συλλογικού ορ πάνου, πον συνέρχεται µε σκοπό να προ- 
βούν σε ενέργεια σύμφωνη µε το καταστατικό του: ἡ - τού θερινού 
τμήματος τής Βουλής ! τού συμβουλίου ! τού κόμματος ! τής επιτρο- 
πής | μυστική! δικαστική έκτακτη - | - κεκλεισμένων των θυρών | 
κηρύσσω την έναρέπ{ τη λήξη τής --|| ἡ σίθουσα συνεδριάσεων των 
καθηγητών τού σχολείου ΣΥΝ. συνεδρία. σύσκεψη 2. (συνεκδ.) το σύ- 


η -- δεν 


νολο των μελῶν που μετέχουν στην παραπάνω διαδικασία: 
| ΣΑ» κ θιή π 

κατέληξε σε συμφωνία ΣΥΝ, συνεδρία. σύσκεψη. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. συμ- 
βούλιο. 

συνέδριο (το) {συνεδρί-ου | -ων} 1. η συνάντηση πολλών ατόμων, που 
έχει σκοπό την παρουσίαοη απόψεων ἤ την αντιμετώπιση προβλη- 
μάτων και την εξεύρεση λύσεων: ιατρικό / επιστημονικό / γλωσσολο- 
γικό ! τριήμερο / ετήσιο! αγροτικό ! διεθνές - | έναρξη ! λήξη συνε- 
δρίου | ελεγκτικό - ΣΥΝ. συνδιάσκεψη 2. το ανώτατο όργανο ορισµέ- 
νων κομμάτων, το οποίο λαμβάνει αποφάσεις καθοδηγητικού χαρα- 
κτήρα: το - χάραξε νέα στρατηγική γραμμή | διεξάγεται τὸ πρώτο - 
τού κόμματος! τής νεολαίας ενός κόμματος ΣΥΝ. συνδιάσκεψη 3. (ως 
μεμονωμένο ιστορικό γεγονός) διεθνής συνδιάσκεψη στην οποία µε- 
τέχουν αντιπρόσωποι κρατών και η οποία αποβλέπει στην εξεύρεση 
λύσεων σε συγκεκριµένα προβλήματα διεθνών σχέσεων 4. (συνεκδ.) 
το σύνολο των μελών που μετέχουν στις παραπάνω διαδικασίες: το - 
ανέβαλε τις εργασίες του για την ερχόμενη εβδομάδα. ----συνεδρια- 
Κός, -ή, -6. -- ΣΧΟΛΙΟλ, συμβούλιο. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. συνέδριον « σύνεδρος|. 


Γαυνέδριο - συμπόσιο - ημερίδα / διηµερίδα. Η συνάντηση επιστη- 
μόνων µε σκοπό την ανακοίνωση των πορισµάτων τής έρευνάς 
τους, την ανταλλαγή απόψεων και τη συζήτηση γενικά επί ορι- 
σμένου θέματος ή θεμάτων, σε προ πολλού προκαθορισμένο χρόνο 
και µε αυστηρό ὀργανω τικό πρόγραµµα, χαρακτηρίζεται ὡς αυνέ- 
δριο. Κατ’ επέκταση, γίνεται λόγος για συνέδριο και προκειµένου 
για συνάντηση και ανταλλαγή απόψεων μεταξύ πολιτικών, ομοῖ- 
δεατών κ.λπ. (συνέδριο τού κόμματος). Αν πρόκειται γιὰ απλού- 
στερή. λιγότερη επίσημη διοργάνωση µε πιο χαλαρό πρόγραμμα 
και για λιγότερες ἡμέρες. χρησιµοποιείται ὁ όρος συμπόαιο. Σε 
αντίθεση µε τὸ συνέδριο ἡ και µε το συμπόσιο, εφόσον µια συνά- 
ντηση για ανάλογους σκοπούς διαρκεί µία ή δύο ημέρες. χαρα- 


| κτηρίζεται αντιστοίχως ως ημερίδα και διηµερίδα. » συμβούλιο 


σύνεδρος (ο/η) [συνέδρ-ου |-ων.-ους] 1. πρόσωπο που λαμβάνει µέ- 
ρος σε συνέδριο (βλ.λ. οι - ανέπτυξαν τις απόψεις τους σε ανοικτή 
συζήτηση µετά το πέρας των εργασιών 2. ΝΩΜ. ο δικαστής που µετέ- 
χει στο δικαστήριο που συνεδριάζει. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- 1- Ἔδρος « ἔδρα]. 


συνέθεσε 0. 


συνείδηση (η) |- ης κ. µ"ἥσεως | -ἤσεις, -ήσεων] Ἱ. η ξεκάθαρη γνώση 
και αίσθηση που έχει κανείς για κάτι, κυρ. η γνώση τού πόσο σοβα- 
ρό. σηµαντικό είναι κάτι: έχει - των πράξεών του ! των συνεπειών / 
τού κινδύνου τού πράγματος ! τής σοβαρότητας τής καταστάσεως | 
έχουν - πως έχουν εμπλακεί σε µια βρόμικη ιστορία ΣΥΝ. επίγνωση, 


»σὺν 


συναίσθηση ΑΝΤ. άγνοια 2. ΨΥΧΟΛ. η ικανότητα αντιλήψεως όσων 
συμβαίνουν στον εξωτερικό κόσμο, αλλά και στη διάνοια τού αν- 
θρώπου: ανακαλώ κάτι στην επιφάνεια τής συνείδησης (θυμάμαι, 
φέρνω στο μυαλό μου) 8. (α) (σύμφωνα. µε τους συμπεριφοριστές) η 
συμπεριφορά κατά την οποία το υποκείµενο βρίσκεται σε κατάστα- 
ση εγρήγορσης καὶ έχει την ικανότητα να αντιδρά στα ερεθίσματα 
τού περιβάλλοντος, σε αντίθεση µε την κατάσταση τού ὕπνου (β) 
(σύμφωνα µε την ψυχιατρική) η συνθετική λειτουργία που επιτρέπει 
σε ένα υποκείμενο να συλλαμβάνει διανοητικά την κατάσταση στην 
οποία βρίσκεται κάθε φορά µε τη βοήθεια τής γνώσης τής προσωπι- 
κότητάς του καὶ να αποκτά ιδέα για τη μελλοντική του κατάσταση’ 
Φ», διαταραχή τής συνείδησης ({) η ψυχική διαταραχή που σχετίζε- 
ται µε τὴν εγρήγορση. όμως τα προβλήματα ύπνου, η ὑπνωση. το κώ- 
μα. η συγκοπή. η μέθη κ.λπ. (1) η ψυχική διαταραχή ειδικού ψυχΟγε- 
νετικού χαρακτήρα. η οποία αποτελεί ουσιώδες κλινικὀ σύμπτωμα 
παθολογικής κατάστασης 4. ἢ ικανότητα κάποιου να αποκτά γνώση 
για τον εαυτὀ του, η οποία τον διακρίνει από τους άλλοις καὶ τον κό- 
σµο που τον περιβάλλει: εθνική ! ταξική / συλλογική { πολιτική - 
9 5. ἡ έμφυτη ιδιότητα τού ατόμου να ενεργεί µε βάση ηθικούς κα- 
νόνες ή/και να διακρίνει το καλό από το κακό: τον ελέγχει η φωνή 
τής συνείδησής του | δεν τον αφήνει ήσυχο η - του || η - τού υπαγο- 
ρεύει τι να κάνει || το κάνω. για να έχω ήσυχη τη - µου | έχει τύψεις 
συνειδήσεως } έχω κάτι βάρος στη - μου} µε βαραίνει ἡ - µου | πα- 
ραίτηση για λόγους συνειδήσεως || ελαστική / αυστηρή - ΣΥΝ. αυτο- 
έλεγχος. αυτεπίγνωση ΑΝΤ. ασυνειδησία, αδιαφορία: φΡ. (α) σντιρ- 
ρησίας συνειδήσεως βλ. λ. αντιρρησίας (β) ελσφρά τη συνειδήσει 
βλ. λ. ἐλαφρός (γ) κστά συνείδηση όπως θεωρεί κανείς σωστό: στην 
εκλογή προέδροι 

εκλογή προέδροι 
θηκαν να ψηφίσο 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συνείδησις «σύμφυτη, εσωτερική γνώση» - ρ. σύνοιδα 
«γνωρίζω καλά, ξέρω» (πρ. απρφ. συν-ειδ-έναυ). Βλ. κ, είδηση. Παρό- 
μοιο σχηματισμο εμφανίζει και το αντίοτοιχο λατ, (σιοεἰεπία 
(ς εοποείο «σύνοιδα»)|. 


ές ενός κόμματος οαφέ. 


Αημοκρατίοας οἱ βε 
μες ΤΩ ἩΜΟΤΟς ἀφὲ 


κρατίας οι 


ΣΧΟΛΙΟ Οι πρόξεις, τα λόγια. γενικότ. οἱ αντιδράσεις και η συµπε- 
ριφορά µας κυμαίνονται από πλευράς συνειδητότητας. συνειδη- 
τής γνώσεως, Μια ενέργεια ή αντίδρασή µας µπορεί να είναι ασυ- 
νείδητη (ή ααύνειδη), να τελείται δηλ. χωρίς να έχουμε συνείδηση, 
χωρίς γνώση ή αίσθηση τού τι κάνουμε: μπορεί να είναι ὕποαυ- 
νείδητη (υποσυνείδητο), να έχουµε ασαφή, συγκεχυμένη ἡ περιο- 
ρισμένη συνείδηση τού τι κάνουμε: εναυνείδητη ή αυνειδητή εἰ- 
ναι. αντιθέτως, η πράξη που γίνεται µε πλήρη συνείδηση, γνώση. 
επίγνωση και αίσθηση τού τι κάνουμε. Ας σημειωθεί ότι. κατά 
τους ειδικούς. η ουσιαστική διαφορά ἔγκειται ὀχι τόσο στη γνώση 
όσο στην πρόθεση που έχουμε για κάτι, πόσο δηλ. οι προθέσεις εί- 
ναι σαφείς και ξεκάθαρες (αυνειδητός / ενσυνείδητος) ασαφείς 


δε μα] 
Τελευταία. µε τη σημ. τού συνειδητός χρησιµοποιείται και το αυ- 
νειδητοποιηµένος (πολίτης. καταστάσεις κ.ά.). ενώ για το ασυνεί- 
δητος χρησιμοποιείται το ασυναίσθητος και. λιγότερο. το 
ααυνειδητοποίητος. 


συνειδησιακός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη συνείδηση; αντι- 
µετωπίζει σοβαρό - πρόβλημα: να παραδώσει στην αστυνομία το 
πορτοφόλι µε τα λεφτά που βρήκε ἡ να τα κρατήσει: --- συνειδη- 
σιακά επίρρ. 

συνειδητοποιώ ρ. µετβ. ἰσυνειδητοποιεῖς... | συνειδητοποί-ησα. -οὐ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. αποκτώ σαφή γνώση (ενός πράγματος): - τὸν 
κίνδυνο ! τις διαστάσεις ενός ζητήματος την κατάσταση γύρω µου 
/ ότι έμεινα μόνος ΣΥΝ. καταλαβαίνω. κατανοώ, συλλαμβάνω ΑΝΙ. 
αγνοώ 2. (µεσοπαθ. αόρ. συνειδητοποιήθηκα) απέκτησα επίγνωση 
τής κοινωνικής κατάστασης γύρω µου και τής θέσης µου μέσα σε 
αυτήν, απέκτησα πολιτική και κοινωνική συνείδηση: συνειδητοποιή- 
θηκε νωρίς µέσα από τον καθημερινό αγώνα για το μεροκάματο 3. (η 
μτχ. συνειδητοποιημένος, -η, -ο) αυτός που γνωρίζει σε βάθος τον 
εαυτό του. που έχει επίγνωση των δυνατοτήτων καὶ των αδυναμιών 
του, καθώς και των προβλημάτων και τῶν στόχων του; λίγοι είναι οι 
- επαναστάτες’ οἱ περισσότεροι απλώς ακολουθούν τον αρχηγό ΣΥΝ. 
(αργκό). ψαγμένος. : συνειδητοποίηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ, τού γαλλ, ριοπάτς ευπσείσπος (ἀς}|. 

συνειδητός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που προκύπτει ὡς προϊόν επίγνωσης, 
σαφούς και επεξεργασµένης επιλογής: - ενέργεια ! πρόκληση βλά- 
βης / επιλογή ΣΥΝ. ενσυνείδητος, ηθελημένος. εκούσιος. εσκεμμένος 
ἈΝΤ. ασυνείδητος. αθέλητος, ακούσιος 2. αυτός που έχει επίγνωση 
των πράξεών του και των καταστάσεων γύρω του, που επιτελεί έργο, 
επειδή το πιστεύει βαθιά: - επιστήμονας / οικολόγος ! εργάτρια / 
αντικαπνίστρια / φεμινίστρια 3. ΨΥΧΟΛ. συνειδητό (το) το µέρος τής 
ανθρώπινης προσωπικότητας. στο οποίο συντελούνται όλες οι ενσυ- 
νείδητες νοητικές δραστηριότητες (πβ. λ. ασυνείδητο). --- αυνειδητ- 
ἀ / -ὡς επίρρ. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. συνείδηση. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύνοιδα «γνωρίζω καλά. ξέρω», µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. εοπεείοπι. Βλ. κ, συνείδηση). 

συνειδητότητα ο) {χωρ. ος. η ύπαρξη συνείδησης, επίγνωσης, η 


[ΕΤΥΜ, αρχ. ᾿ουσιαστικοπ, ΤΣ "τής. μτχ. ᾿συνειδώς. . ρ. σύνοιδα 
«γνωρίζω καλά. έχω υπ όψιν µου» « συν- }- οἶδα (βλ.λ.) 
συνειρμικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον ος - παρά- 
σταση! αλληλουχία ΦΡ. συνειρµική θεωρία ο συνειρμισμός (βλ.λ.). 
συνειρµικ-ά / -ῶς επίρρ. 


συνειρμισμός 


1701 


συνένοχος 


ΙΕΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ. αν«οςἰαΠ11|. 

συνειρμισμός (0) Ιχωρ. πληθ.Ι ΦΙΛΟΣ.-ΨΥΧΟΛ. θεωρητικό σύστημα το 
οποίο δέχεται ότι οι νοητικές λειτουργίες και κάθε είδους πνευµατι- 
κή ζωή στηρίζονται στους συνειρμούς, στη συσχέτιση παραστάσεων 
μεταξύ τους στο βάθος τής συνείδησης καὶ στην ανάκληση όλων. 
όταν µία από αυτές επανέλθει στη μνήμη χωρίς την παρέμβαση τής 
βούλησης. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ασκοςϊαἰοπηϊδηις]. 

συνειρμός (0) ΨΥΧΟΑ. 1. η διαδικασία µε την οποία οι παραστάσεις 
συνδέονται μεταξύ τους στη συνείδηση. καθώς και ο τρόπος µε τον 
οποίο είναι δυνατόν μία απὀ αυτές. όταν ανακληθεί στη μνήμη, να 
παρασύρει μαξί της -χωρίς την παρέμβαση τής βούλησης- και τις 
ἀλλες, - ιδεών { λεκτικός -- ώς ελεύθερος συνειρμός ψνχαναλυτι- 

κή μέθοδος, συστατικό στοιχείο τής ψυχαναλυτικής τεχνικής. που 
συνίσταται στην έκφραση όλων των σκέψεων που περνούν από τον 
νου τού ασθενούς. είτε µε αφορμή ένα συγκεκριµένο στοιχείο (λέξη. 
αριθµό. ονειρική εικόνα καὶ γενικότ. οποιαδήποτε παράσταση) εἴτε 
αυθόρμητα 2, (συνεκδ.) καθεμιά από τις παραστάσεις που ανακα- 
λούνται στη μνήμη ὕστερα από τη σύνδεσή τους µε µία αρχική. 
ΓΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συνείρω «συνδέω : σύρω μαζί», βλ.λ. εἱρμός. Ἡ 
φρ. ελεύθερος συνειρµός αποτελεί απὀδ. τοῦ γερμ. [γεῖε ΑϑνοΖίατ1οπ]. 

συνεισφέρω ρ. μετῇ. κ. ΠΕΡ Ιαρχ.| ἰσυνεισ-έφερα, -φέρθηκα! φ 1. 
(μετβ.) προσφέρω µε τη θέλησή µου από κοινού µε άλλους για την 
επιτυχία συλλογικής προσπάθειας: πολλοί συνεισέφεραν (ένα ποσό) 
|-- γιὰ την ενίσχυση των πληγέντων ! γενναιόδωρα σε ιδρύματα στα 
έδοδα ΣΥΝ. συμμετέχω 9 2. (αμετβ.) (κατ επέκτ.) συντελώ (μαζί με 
άλλους) στην επίτευξη στόχου: στην επιτυχία τής βραδιάς συνεισέ- 
φεραν πολλοί παράγοντες ΣΥΝ. βοηθώ. συμβάλλω. 

συνεισφορά (η) ἱμτγν.] 1. η προσφορά. κυρ. χρηματικού ποσού. ἐκ 
μέρους πολλών πλευρών για την επίτευξη κοινού στόχον: - για την 
αποπεράτωση έργου! για ενίσχυση αναδιοπαθούντων / για την ἄγο- 
ρά υπυλογιστών για τὸ σχολείο | γενναία πενιχρή -Ιἰ- ανάλογη µε 
το εισόδημα 2. (κατ᾿ επέκτ.) η παροχή βοήθειας: εκτίµησα ιδιαιτέρως 
τη - σου στον αγώνα µας ΣΥΝ. ενίσχυση. 

συνείχα ρ. ” συνέχω 

συνέκδηµος (0) ἰσυνεκδήμ-ου | -ων. -ους] ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικό βι- 
βλίο σε μικρό σχήμα. το οποίο περιέχει σύντομες προσευχές. ψαλ- 
μούς κ.λπ. 
!ΓΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «συνοδοιπόρος. συνταξιδιώτης». « συν- -- 
ἔκδημος «απόδημος» (ς εκ- -- δῆμος). Ἡ σημ. αυτή πρωτοαπαντά 
στην Κ.Δ.. όπου ο συνταξιδιώτης τού Αποστόλου Παύλου Τίτος χα- 
ῥακτηρίζεται «χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέκδηµος ἡμῶν» 
{Β΄ Κορινθ. 8. 19}]. 

συνεκδίκαση (η) |!889] |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἁσεων! ΝΟΜ. η εκδί- 
καση περισσοτέρων τής μίας υποθέσεον από το ίδιο δικαστήριο κα- 
τά την αυτή συνεδρίαση και η έκδοση κοινής απόφασης. --- συνεκ- 
δικάζω ρ. [1889]. 


συνεκδοχή (η) ΓΛΩΣΣ. σχήμα λόγου κατά το οποίο (α) τυ ένα δηλώ- 
νει πολλά ομοειδή, π.χ. ο γονιός θέλει ν΄ ακούει καλά λόγια για το 
παιδί του (αντί οἱ γονείς) (β) το μέρος δηλώνει το σύνολο στο οποίο 

ανήκει. π.χ. το τιμόνι θέλει ψυχραιμία (αντί το αυτοκίνητο) (1) ένα 

αντικείµενο δηλώνει ένα όλλο µε το οποίο έχει σχέση, π.χ. ο ποδύγυ- 
ρος αντί γυναίκα. ποτήρι αντί ποτό (5) το όργανο δηλώνει την ενέρ- 
γεια που πραγματοποιείται µε αυτό, π.χ. νυστέρι αντί εγχείρηση. µα- 
χαίρι αντί φόνος, γερή πένα αντί συγγραφική ικανότητα {ε) τὸ όργα- 
νο δηλώνει τον χρήστη τού οργάνου, π.χ. γερό ποτήρι αντί πότης (στ) 
η ύλη δηλώνει το αντικείµενο που είναι κατασκευασμένο από αυτήν, 
π.χ. σιδερικό αντί όπλο. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « συνεκδέχομαι «συναναλαμβάνω μερίδιο ευθύνης, 
ξηγώ» (« συν- -- ἐκ -- δέχομαυ)]. 

συνεκδοχικώς επίρρ. |μτγν.| ΓΛΩΣΣ. σύμφωνα µε το σχήμα τής συ- 
νεκδοχής: η πρώτη σημασία τής λέξης «Χριστούγεννα» είναι αυτή 
τής θρησκευτικής γιορτής. - όµως δηλώνει και την ηµέρα αυτής τής 
γιορτής (25 Δεκεμβρίου). π.χ. στη φράση «η δουλειά θα έχει τελειώ- 
σει μέχρι τα --». Επίσης συνεκδοχικά. -- συνεκδοχικός, -ή. -ὁ |μτγν.]. 

συνεκλήθην ρ. » συγκολώ 

συνεκμετάλλευση (η) ἰ-ης κ. -εύσεως | -εύσεις, «εὐσεων] η από κοι- 
νού εκμετάλλευση: κατά καιρούς έχουν διατυπωθεί προτάσεις για - 
των πετρελαίων τού Αιγαίου (από Ελλάδα και Τουρκία). --.:. σύνεκ- 
μεταλλεύομαι ρ.αποθ. [1896]. 

συνεκπαιδεύω ρ. µετῇ. [1887] Ισυνεκπαίδευ-σα, -θηκα (Καθημ. -τη- 
κα). -μένος| εκπαιδεύω µαζί (κυρ. µαθητές και των δύο φύλων). --- 
αυνεκπαίδευση (η) [19511. 

συνεκτικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που συντελεί ή μπορεί να συντελεί στο 
να υπάρχει συνοχή. στο να συγκρατούνται πράγματα μεταξύ τους; - 
δεσμοί ! ουσία || το - στοιχείο τού αραβικού έθνους είναι η κοινή 
ισλαμική θρησκεία ΣΥΝ. συνδετικός, ενοποιητικός 2. (4) ΦΥΣΙΟΛ. συ- 
νεκτικός ιστός ο συνδετικός ιστός (βλ.λ. συνδετικός) (β) (μτφ.) το σύ- 
νολο των στοιχείων που συμβάλλουν στη συνοχή ενός όλου: αυτά τα 
στοιχεία αποτελούν τον -- τού μυθιστορήματος 3. για κάτι που κύριο 
γνώρισμά του είνοι η συνοχή στη δοµή του: - κείµενο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συνέχω]. 

συνεκτικότητα (η) [1825] [χωρ. πληθ.) 1. τὸ να χαρακτηρίζεται κά- 
τι από σταθερότητα και εσωτερική συνοχή: η - τού υλικού ; (μτφ.) 


των συλλογισμών του ΣΥΝ. συνοχή. δέσιμο ΑΧ. χαλαρότητα 3. ΦνΣ. Ἢ 


του . συνοχή. δΕσ ο αρόοτητα 3. 


σταθερή κατάσταση ενός υλικού, όπως προκύπτει από τη δράση εσω- 
τερικών δυνάμεων: η - των μετάλλων 3. ΓΛΩΣΣ. συνεκτικότητα (πε- 
ριεχοµένου) η ιδιότητα ενός κειµένου να χαρακτηρίζεται από αλλη- 
λουχία των νοημάτων του, γεγονός πον είναι απαραίτητος όρος για 
την κατανόηση τοῦ περιεχοµένου του (βλ. κ.λ. συνοχή). 


-ΕπΕ- 


ΙΕΤΥΜ. Ὁ γλωσσ, ὀρ. αποτελεί απόδ. τού αγγλ. οοποτοπος!]. 

συνεκτιμώ ἰσυνεκτιμάς... | συνεκτίµ-ησα. -ήθηκα. -ώμαι, -άσαι..., 
-ημένος! εκτιμώ. υπολογίζω την αξία ή τη σημασία δύο ή περισσο- 
τέρων πραγμάτων μαζί: θα συνεκτιμηθούν όλες οι παράμετροι και θα 
ληφθεί η τολική απόφαση | επιπλέον προσόντα των υποψηφίων. όπως 
μεταπτυχιακές σπουδές, εργασιακή πείρα, ειδικές γνώσεις κ.ά., θα 
συνεκτιμηθούν κατά την αξιολόγηση. --- συνεκτίµηση (η). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. συνεκτιμῶμαι «απολαύῳ των ιδίων τιμών», που επα- 
ναχρησιµοποιήθηκε µε βάση τη σηµασιολ. εξέλιξη τού ρ. ἐκτιμῶ]. 

συνεκφορά (η) [μτγν.| ΓΛΩΣΣ. το φαινόμενο κατά το οποίο συμπρο- 
φέρονται ο τελευταίος καὶ ο αρχικός φθόγγος διαδοχικών λέξεων με 
δημιουργία φθογγικών μεταβολών, ὅπως. η συναίρεση, η κράση, η έκ- 
θλιψη, ἡ αφαίρεση ἤ η αποβολή (βλ.λ. έκκρουση). 
[μτγν]. 

συνεκφωνώ ρ. µετβ. |μτγν.Ι Ισυνεκφωνείς...| συνεκφών-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος) προφέρω ταυτόχρονα, την ἴδια στιγµή: - δύο φθόγ- 
γους ΣΥΝ. συμπροφέρω. --- συνεκφώνηση (η! [µτΥν.]. 

ΣΥΝ.Ε.Λ. (η) Συνεταιριστική Εταιρεία Λιπασμάτων. 

συνέλαβα ρ. » συλλαμβάνω 

συνελέγην ρ. -» συλλέγω 

συνέλεξα ρ. » συλλέγω 

συνέλευση (η) |-ης κ. -εύσεως | -εὔσεις. -εὔσεων) Ἱ. προκαθορισµέ- 
νη συγκέντρωση ατόμων που ανήκουν σε σύλλογο. σωματείο, κόμμα 
κ.λπ.. µε σκοπό την αντιμετώπιση προβλημάτων ή:και τη λήψη απο- 
φάσεων: ἢ - των καθηγητών || έκτακτη ! ετήσια ! ιδρυτική ! τακτική 
«| γενική - των μετόχων || συντακτική - (βλ.λ.) ΣΥΝ. σύσκεψη. σύνο- 
δος 2. (συνεκδ.) το σύνολο των ατόμων που μετέχουν σε κάθε συγκέ- 


ντρωση αυτού τού 


ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβούλι 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. συνέλευσις « συν- - ἔλευσις (βλ.λ.). πβ. κ 
-σι5, δι; «λευσις|. 

συνελήφθην ρ. ; συλλαμβάνω 

συνελόντι ειπείν (αρχαιοπρ.) για να μιλήσουμε με συντομία, για 
να µην πολυλογούμε ΣΥΝ. εν συντομία, 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. φρ. συνελόντι εἰπεῖν. Ο τ. συνελόντι αποτελεί τη δοτ. 
ενικοῦ τῆς µτχ. συνελών, -οὐσα. -ὄν ζαόρ. β' τοῦ ϱ. συναιρώ «συνάγω. 
μαζεύω»), ενώ ο τ. εἰπεῖν αποτολεί το απρφ. αορ. β’ τού ρ. λέγω. 

συνεννόηση (η) [1833| [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) 1. το να κα- 
ταλαβαίνει ο ένας τι λέει ϱ άλλος: η - είναι δύσκολη, όταν δεν μιλά- 
µε την ίδια γλώσσα 2. η αμοιβαία κατανόηση τής στάσης καθενός: 
αν δὲν υπάρχει -, δὲν µπορεί να σταθεί η οικογένεια ΣΥΝ. επικοινῶ- 
νία. ομογνωμία ΑΝΤ. ασυνεννοησία. ασυμφωνία, διχογνωµίᾳ 3. η δια- 
δικασία ανταλλαγής απόψεων µε στόχο την κατανόηση ἠ/και τη 
συμφωνία: θα έρθουµε ξανά σε --, για να κανονίσουμε μέρα και ώρα 
| οι διαπραγματεύσεις βρίσκονται ακόµα στο στάδιο των συνεννοή- 
σεων {| μακρά ; φιλική ! γραπτή ! προφορική - ΣΥΝ. επαφή. διαβού- 


λενση 4. η συμφωνία: 
Αν 


-- συνεκφέρω ρ. 


είδους: 
5: 


η - έλαβε ριζοσπαστικές αποφάσεις - 
ες πα οιιοκσαπίκοτ ρα 


. παρ-έλευ- 


κατέληξαν σε -- 5. συμμαχία που προκύπτει 
ὕστερα από διμερείς συμφωνίες: ΦΡ. ΙΣΤ. (α) Εγκάρδια Συνεννόηση 
διμερείς συμφωνίες ανάμεσα στη Γαλλία και τη Ρωσία, τη Βρετανία 
και τη Γαλλία και. τέλος, τη Ρωσία και τη Βρετανία. που οδήγησαν 
τις τρεις δυνάμεις σε κοινό μέτωπο εναντίον τής Γερμανίας και τής 
Αυστροουγγαρίας κατά τον Α Παγκόσμιο ΓΙόλεµο’ αλλιώς Αντάντ 
(γαλλ. Επιεπῖς ϱοτά[α]ε) (β) Τριπλή Συνεννόηση επίσημη συμμαχία 
µετά την έναρξη τού ΝΙΠαγκοσμίου Πολέμου κατά την οποία οἱ τρεις 
δυνάμεις, Γαλλία, Ρωσία. Βρετανία συμφώνησαν να µην υπογράψουν 
χωριστές συνθήκες ειρήνης με τους αντιπάλους. δηλ. τη Γερμανία. 
την Αυστρία και την Ιταλία. 

συνεννοήσιμος, -η. -ο αυτός µε τον οποίο µπορεί εύκολα να συ- 
νεννοηθεί κάποιος, που είναι πρόθυμος να συζητήσει και να ανταλ- 
λάξει απόψεις: είναι - και γι᾿ αυτό δὲν μαλώνουμε ποτέ. 
ΠΕΤΥΜ.« συνεννοούμαι (αόρ. συνεννοή-θηκα) -- παραγ. επίθημα -σι- 
μος. που ελήφθη από λ. όπως συζητήσ-ιµος. κατοικήσ-ιµος κ.τ.ό.. 
όπου το παραγ. επίθηµα -ιµος προσκολλάται στο θ. τού ενεργ. αορ, 
(συζήτησ-α. κατοίκησ-α)]. 

συνεννοούμαι ϱ. αμετβ. αποθ. [συνεννοείσαι.. | συνεννοή-θηκα. 
-μένος! 1. καταλαβαίνω (κάποιον) και γίνομαι κατανοητός (από αὐ- 
τόν), μπορώ να επικοινωνήσω (µε κάποιον): Πώς θα συνεννοηθούμε: 
Ὁ ένας δεν γνωρίζει τη γλώσσα τού άλλου | χρησιμοποιώ τα Άγγλι- 
κά, για να συνεννοηθώ µε ανθρώπους που μιλούν διαφορετικές 
7λώσσες 2. κατανοώ τις προθέσεις. τη στάση. τις επιθυμίες κάποιου 
και εκείνος τις δικές µου; συνεννοούμαστε εύλολα. γι αυτό και συ- 
νεργαζόμαστε αποτελεσματικά | τόσα χρόνια στο ἴδιο σπίτι και να 
μη μπορούν να συνεννοηθούν! || είναι αδύνατον να συνεννοηθώ μαζί 
του’ επιμένει στην ἀποψή του και αρνείται να ακούσει οτιδήποτε | 
συνεννοούνται μ᾽ ένα βλέμμα: ΦΡ (επιτιµητικά ἡ απειλητικά) συ- 
νεννοηθήκαμε; κατάλαβες;: Αυτό να µην επαναληφθεί: -- 3. ανταλ- 
λάσσω απόψεις, µε σκοπό την αμοιβαία κατανόηση ή και τη συμφώ- 
νία: ακόµη συνεννοούνται. αλλά δὲν ξέρω αν θα τα βρουν τελικά 4. 
(να) συμφωνώ µετά από συζήτηση (να κάνω κάτι από κοινού): συ- 
νεννοήθηκαν να του φέρουν όλοι το ίδιο δώρο 5. (γενικότ.) έρχομαι 
σε συμφωνία µετά από συζήτηση: -Λες να έχει αντιρρήσεις; -Όχι. 
έχω συνεννοηθεί μαζί του 6. (η µτχ. συνεννοημένοι, -ες. -α) αυτοί 
πον έχουν συμφωνήσει από πριν (συνήθ. κρυφά από άλλους) να ἑνὲρ- 
γήσουν µε συγκεκριμένο τρόπο: ήταν - να µη δείξουν ότι δέρουν κά- 
τε για όσα εἶχαν γίνει |. έφθαναν πάντα καὶ οἱ δύο την ἴδια ώρα, λες 
και ήταν. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕἸΎΜ. « µοσν. συνεννουῦμαι. μέση φωνή τού μτγν. συνεννοῶ (-έω) 
«έχω στον νου µου» « συν- -- ἐννοῶ (-έω)]. 

συνένοχος (ο/η) |1832| Ισυνενόχ-ου | -ων, -ους! πρόσωπο πον είναι 
εξίσου υπεύθυνο µε άλλο για την τέλεση αξιόποινης πράξης: - σε 


συνέντευξη 


1702 


συνεπώς 


έγκλημα ! σε φόνο |. κάλυψη συνενόχων ΣΥΝ. συνεργός, συναυτουρ- 
γός, συναίτιος. -- συνενοχή (η) |1863|. 

συνέντευξη (η) !-ης κ. -εύξεως | -εύξεις, -εύξεων) 1. η συνομιλία κα- 
τά την οποία ένα πρόσωπο απαντά στις ερωτήσεις ενός ἡ περισσο- 
τέρων δημοσιογράφων: ο δημοσιογράφος παίρνει -- από έναν πολιτι- 
κό || ο πολιτικός δίνει ! παραχωρεί - | ζωντανή ! αποκαλυπτική ! εν- 
διαφέρουσα / πχογραφημένη / μαγνητοσκοπημένη ! σύντομη -- 9». 
συνέντευξη Τύπου η συνάντηση κατά την οποία ένα πρόσωπο προ- 
χωρεί σε επίσημες δηλώσεις παρουσία πολλών δημοσιογράφων και 
στη συνέχεια απαντά σε ερωτήσεις τους 2. (συνεκδ.) το κείµενο τής 
παραπάνω συνομιλίας: ἡ - δημοσιεύεται ολόκληρη χωρίς περικοπές 
στο επόμενο φύλλο 3. προκαθορισμένη συνάντηση αι συνομιλία 
υκοψηφίου Ίνα θέοή εργασίας µε τον υπεύθυνο για την επιλογή. 
περνώ από -. --- συνεντευξιάζομαι ρ. [1894]. α- ΣΧΟΛΙΟ λ. ιντερβιού. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. συνέντευξις, αρχική σημ. «τυχαία συνάντηση», « συν- 
5 ἔντευξις (ς ἐντυγχάνω «συναντώ (τυχαία)»). Η φρ. συνέντευξη Τύ- 
που εἶναι απὀδ. τοῦ αγγλ. ρτοςς-ορη{ογοπος]. 

συνενώνω ρ. µετβ. [συνένω-σα. -θηκα, -μένος] 1. φέρνω σε σταθερή 
επαφή µεταξύ τους (περισσότερα από ένα πράγματα), δημιουργώντας 
σύνολο ΣΥΝ. συνδέω, ενώνω. συνάπτω ΑΝΤ. αποσυνδέω 2. (συνήθ. 
μτφ.) οδηγώ (περισσότερα από ένα µέρη) σε κοινή κατεύθυνση, στην 
ανάπτυξη παρόμοιας δράσης: πρέπει να συνενώσουμε τις δυνάμεις 
µας, γιὰ να αντιμετωπίσουμε την κατάσταση ΣΥΝ. ενώνω ΑΝΤ. δια- 
λύω, σκορπώ. -- συνένωση (η) Ιμτγν.]. συνενωτικός, -ή. -ὁ 11857. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. συνενοῦμαι (-όο-) « συν- -- ἑνῶ/ -οὗμαι (βλ. κ. ενώνω)!. 

συνεξετάζω 5. μετβ, [αρχ.! ἰσυνεξέτασ-α, -τηκα (λόγ. θηκα), -μένος! 
1. εξετάζω μαζί (περισσότερα από ένα μα μαζί µε τα στοι- 


αι τα ευρήματα 
τα ευρήματα 


έρευνας 2. εξετάζω ένα αντικείµενο μαζί µε ἀλ- 
λουὺς: επιστήμονες από διαφορετικούς κλάδους συνεξετάζουν το φαι- 
γόμενο 8. εξετάζω κάποιον μαζί µε άλλον εξεταζόµενο ή µαζί µε άλ- 
λον εζεταστή. -- συνεξέτ η) ἱμτγν.]. συνεξετασ' (ο) ἵμτγν.|. 
συνεξετάστρια (η). 

συνεορτόζω ρ. τριτοπρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] Ισυνεόρτασ-α. -τηκα, 
μένος) 1. γιορτάζῳ μαζί (µε άλλον): (μετβ.) τὰ παιδιά θα συνεορτά- 
σουν τα γενέθλιά τους | (αμετβ.) οἱ δύο Μαρίες θα συνεορτάσουν 2. 
γιορτάζω δύο ή περισσότερα γεγονότα ή επετείους µαζί: την 25η 
Μαρτίου συνεορτάζονται ο Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου και η Επα- 
νάσταση τού 21. --συνεορτασμός (ο) [1388]. 

συνεπάγεται ρ. τριζοπρ. µετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! 1. 
έχει ὡς συνέπεια: κάθε απρόσεκτη κίνηση - πολλούς κινδύνους ΣΥΝ. 
επιφέρει 2. (α) οδηγεί στο συμπέρασμα: το γεγονός ότι δὲν είναι πει- 
στικός δεν - και ότι δὲν λέει την αλήθεια (β) απορρέει το συμπέρα- 
σµα: απ᾿ όσα µου λες - ότι τα πράγματα βελτιώνονται ΣΥΝ. προκύ- 
πτει, τεκμαίρεται 3, ΜΑΘ. για ισότητα που προκύπτει από προηγού- 
µενη ισότητα σε εξίσωση (σύμβολο αν νΧ - 2-» κ-- 4(πβ. ισο- 


δυναμοί, λ. 
Ὅς 


ισοδυναμώ). 
σμω 


[ἘΠΥΜ. Μέση φωνή τού αρχ. συνεπάγω «οδηγώ εναντίον (κάποιου) - 
οδηγώ (στρατεύματα) προς αρωγή συμμάχου» « συν- - ἐπάγω (βλ.λ.). 
Οι σημερινές σημ. είναι µτγν.]. 

συνεπσγωγή (η) [1896] 1. αυτό που προκύπτει ὡς λογικό και ανα- 
πόφευκτο αποτέλεσµα από κάτι άλλο ἡ αποτελεί απαραίτητη προῦ- 
πόθεσή του 2. ΜΑΘ. η πρόταση που προκύπτει από δύο άλλες προ- 
τάσεις α και β καὶ έχει τη μορφή «αν α. τότε β». 
[ΕΤΥΜ. Ηλ. πρωτοαπαντά στη Ν. Ελληνική µε την αρχ. σημ. (τοῦ ρ. 
συνεπάγω) “ συγκέντρωση όπλων και εφοδίων». Οἱ σημερινές σημ. 
οφείλονται στους όρους επάγω: επαγωγή (βλ.λ.)]. 

συνεπαίρνω ρ. μετβ. ἱσυνεπήρα, συνεπάρ-! θηκα, -μένος) ασκώ µεγά- 
λη γοητεία, κυριεύω µε τη γοητεία µου: η μουσική ! το θέαμα ! η 
ομορφιά μάς συνεπαίρνει | συνεπαρµένος κοίταζε τη μανιασμένη θά- 
λασσα ΣΥΝ. συναρπάζω, μαγεύω. γοητεύσ. --- συνεπαρµός (ο). 
[ΙΕΤΥΜ. «αρχ. συνεπαίρω «υψώνω συγχρόνως -- προτρέπω, παρακινώ» 
« συν- }- ἐπαίρω (βλ.λ.). Ο νερελλ. τ. συνεπαίρνω οφείλεται κατά το 
ρ. παίρνω. ιδ. µέσω τού αορ. πήρα συνεπήραΙ. 

συνεπακόλουθος, -Ἡ, -ο [1818] Ί. αυτός που επακολουθεί μαζεί με 
κάτι ἀλλο: «η µείωση των παραβιάσεων τού εθνικού εναέριου χώρου 
θα οδηγήσει και στη µείωση τής -- έντασης» (εφημ.) 2. συνεπακό- 
λουϑο (το) αυτό που προκύπτει ως συνέπεια πράξης, κατάστασης 
κ.λπ. μαζί µε κάτι άλλο: ο διάλογος μεταξύ των δύο χωρών θα αμ- 
βλύνει τις αντιθέυεις που υπάρχουν και θα έχει ως - την προαγωγή 
τής συνεργασίας τους σε κάθε επίπεδο. --- συνεπακόλουθα επίρρ., 
συνεπακολουθώ ρ. [αρχ.] |-εἰς...}. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. συνεπακολουθῶ (-έω) «ακολουθώ εκ τού σύνεγγυς» - 
συν- -- ἐπ(ι)  ἀκολουθώ[. 

συνέπεια (ἡ) (συνεπειών! 1. οτιδήποτε ακολουθεί λογικά και ὡς 
έναν βαθµό αναπόφευκτα: δεν έχει αναλογιστεί τις συνέπειες των 
πράξεών του || η εξασθένηση τού οργανιαμού ήταν φυσική - τής αβι- 
ταμίνωσης Ἱ άµεση ! απρόβλεπτη ; νόμιμη / ολέθρια ; δυσάρεστη / 
βλαβερή ! σοβαρή - ΣΥΝ. αποτέλεσµα. απόρροια, ἐπακόλουθο. παρε- 
πόµενο: ΦΡ. κστά συνέπεισ(ν) επομένως, όπως προκύπτει συμπερα- 
σµατικά: ο Ανδρέας είναι πιο νέος. πιο µεγαλόαωμος και - πιο δυνα- 
τός 2. (0 τ. συνεπείσ) (συνεπείᾳ) {--γεν.) ὡς αποτέλεσµα (ενέργειας 
που προηγήθηκε): υπαίτιος υπεξαιρέσεως είναι αυτός που οπωσδή- 
ποτε έλαβε την κατοχή. είτε - συμβάσεως είτε ευρέσεως εἴτε - άλλων 


τυναίων περιστατικ: 
ΖΑ ἜΤ 


αίωνπε η συμφωνία ανάµεσα σε αυτά που δηλώνει 


3. η συμφωνία ανάµεσα λιώνει 
ότι πρεσβεύει κανείς, υπόσχεται ή είναι υποχρεωμένος να κάνει και 
σε αυτά που πράγματι κάνει ή και ανάµεσα σε διαδοχικές πράξεις ἡ 

δηλώσεις του: δεν υπάρχει - ανάµεσα στα Λόγια και στις προστι, 
του (άλλου λέει και άλλα κάνει) | αγωνίζεται µε - για την κατοχύ- 
ῥρωσῃ των δικαιωμάτων τής γυναίκας Αντ. ασυνέπεια, ανακολουθία 


4. η ιδιότητα κάποιου να τηρεί επακριβώς τις υποχρεώσεις τοῦ: η - 
είναι βασικό προσόν ενός υπαλλήλου µε υπεύθυνη θέση. 9 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. επίπτωση. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «ακολουθία λέξεων, φράση», « συν- -- 
-έπεια «-επής (ς ἔπος), πῇ. κ. καλλι-έπεια, ἁρτι-έπεια. Η σύγχρον 
σημ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. εοηκόφυοποε|. 


συνέπεια - συνεπής - συνεπώς. Με τον τύπο συνέπεια εμφανίζο- 
νται στην Ελληνική δύο διαφορετικής ετυµολογικής προελεύσεως 
και σημασίας λέξεις: η αρχαία λ.. συνέπεια «ακολουθία λέξεων, 
φράση» από το ἔπος, και η νέα ελληνική λ. συνέπεια «επακόλου- 
θ0. αποτέλεσμα» από το ἔπομαι. Συγκεκριμένα. από την αρχ. λ. 
ἔπος αλάστηκε ο αρχαίος ἱμετιχγενέο ἱερος) τ. συνέπεια. πον χρη- 
σιµοποιήθηκε στη γραφή ἐν συνεπείᾳ. ΠΠ φράση αυτή σήμαινε 
«στη συνεκφορά, στην ακολουθία (λέξεων)». δηλ. «μέσα στη φρά- 
ση». και χρησιμοποιήθηκε από αρχαίους και μεταγενέστερους 
γραμματικοῦς. για να δηλῶσουν φαινόμενα χασμωδίας, τονισμού 
κ.λπ. που εμφανίζονται στην ακολουθία των λέξεων. όταν λέξεις 
συνεκφέρονται µέσα σε µια φράση. Με αυτή τη σημ. ηλ. συνέπεια 
εντάσσεται στο παράδειγµα άλλων αρχαίων καὶ νεότερων παρα- 
γώγων τού (ἔπος » -επής 2] -έπεια: καλλιέπεια. ορθοέπεια, αρτιέ- 
πεια, αμετροέπεια κ.λπ. Διαφορετική είναι η προέλευση τής λ. συ- 
νέπεια «επακόλουθο». Είναι νεότερη λ. (απαντά σε μεταφράσεις 
από τα µέσα τού 19ου αι.) και πλάστηκε από λογίους. για να απο- 
δώσει τη γαλλ. λ. οοπβέσηθποθ (« λατ. σοπὀσηαεπίία ««οϱΠςσϱ ΟΥ 
«συνέπομαι. συνακολουθώ. επακολουθώ»). Επομένως, η λ. πλά- 
στηκε (καταχρηστικἁ ὡς προς τους κανόνες παραγωγής τής ας 


νικής) από το ἕπομαι.γιανα οδό ὅσει 
νικής) από το ἕπομαι. για να αποδώσει 


/ -έφμεπίία που παράγεται από το 6σφμοτ «έπομαι», χὠρ 
σχέση προς τα παράγωγα σε -έπεια από το ἔπος. Ομοίως. πλάστη- 
κε και επίρρ. συνεπώς και, υποχωρητικά. και επίθετο συνεπής. 
ήτοι ὀυνέπεια ταὶ ουνεπής Ἐθ ουνεπώς, κατά. νο καλλιόισια κε καλ- 
λιεπής - καλλιεπώς ἡ ευπρέπεια -- ευπρεπής - ευπρεπώς. Λς ση- 
μειωθεί ότι από τον Όμηρο ώς τους πρώιµους Βυζαντινούς συγ- 
γραφείς (συμπεριλαμβανομένων των σχολιαστών, λεξικογράφων 
κ. Απ. ) παραδίδονται 46 σύνθετα σε -επής από το ἔπος: θελξι επῆς, 
εὕρησι. επής, θεο-επής,. ἰσχνο-. ἐπής. ἀληθο- επής, τερψι-επή»ς. ἀκρι- 
το-επῆς, χρηστο-επής, ἁμαρτο-επής, ἡδυ-επής, ἄριστο-επής. ταὐτο- 
επής, πολυ-επής, βραχυ-επής, κοµψο-επής, ψευδο-επής κ.ά. ] 


συνεπεξεργαστής (ο) ΤΕΧΝΟΛ. µσθηµοτικός συνεπεξεργσστής 
βοηθητική μονάδα επεξεργασίας (τσιπ ενσωματωμένο στον επεξερ- 
γαστή) που βοηθεῖ την κεντρική μονάδα επεξεργασίας ατοης μαθη- 
ματικούς υπολογισμούς. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιαϊπ(επιατῖς) εορτοζσοδοοτ]. 


συνεπής, -ἠς. ές [1871] [συνεπ-ούς | -είς (ουδ. -ἡ)’ συνεπέστ-ερος. 
οώξοις τ 


ατος) 1. αυτός που τα φο 
του το λογια, η συμπεριφορά καὶ οι πράξεις του συμ 


φωνούν µε τις αρχές του ἡ µε όσα υποστηρίζει: η ζωή του είναι - 
προς τις διακηρύξεις του | είναι - στον λόγο! στα ραντεβού µε τον 
εαυτό του! προς τις αρχές του ΑΝΤ. ασυνεπής, ανακόλουθος 2. αυτός 
τον οποίο χαρακτηρίζει η συμφωνία μεταξύ των προηγούμενων και 
των επόμενων στοδίων τής εξέλιξής του: - πορεία 3. αυτός που τηρεί 
τις υποχρεώσεις του: είναι - στη δουλειά του. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
-ες. συνέπεια. 
ΙΕΤΥΜ. « συνέπεια (βλ.λ.), υποχώρητ. σχηματισμός, κατά το σχήμα 
αμετροέπεια -- αμετροεπής, καλλιέπεια - καλλιεπής. Η λ. αποδίδει το 
γαλλ. οοπσέφυαπι|. 

συνεπιβάτης (ο) [1884] Ισυνεπιβατών). συνεπιβάτιδα (η) Ιδυσχρ. 
συνεπιβατίδων! πρόσωπο που βρίσκεται στο ίδιο όχημα µε ἀλλον!άλ- 
λους. Επίσης συνεπιβάτρια κ. συνεπιβάτισσα (η). 

συνεπιδρώ ρ. αμετβ.|1374] [συνεπιδράς...| συνεπέδρασα| ασκώ επί- 
δράση (σε κάποιον/κάτι) μαζί µε κάποιον/κάτι άλλο: τα στοιχείη που 
συνεπιδρούν στη διαµόρφωση τού χαρακτήρα είναι πολλά. --- συνε- 
πίδραση (η). 

συνεπίκουρος, -η, -ο |μεσν.] (λόγ) αυτός που βοηθεί µαζί µε κά- 
ποιον/κάτι άλλο ΣΥΝ. συμβοηθός. συνεπικουρία (η). 

συνεπικουρώ ρ. ἰσυνεπικουρείς... [συνεπικούρ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα] 
(λόγ.) παρέχω βοήθεια µαζί µε κάποιον άλλον ἡ άλλους: «η πείρα των 
παλαιοτέρων κ και οι συμβουλές τους συνεπικουρούν τους νέους συγ- 
7ραφείς στα ζεκειύγματά τους» ίεφημ | «οι υπάλληλοι τού δήμου, 
συνεπικουρούμενοι καὶ από δημοσιογραφικά όργανα. κατήγγειλαν 
σοβαρές ατασθαλίες» (εφημ.) | «το Χρηματιστήριο Αξιών Αθηνών. 
συνεπικουρούμενο από τὴν ανάκαμψη των διεθνών αγορών, έχει ανα- 
κτήσει το μεγαλύτερο μέρος από τις απώλειες τῆς κρίσης» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συνεπικουρῶ (-ἑω) ς συν- 1 ἐπικουρῶ (β.Λ.)]. 

συνεπιφέρω Ρ- μετβ. Ιαρχ.] ἰσυνεπέφερα] (σπἀν.) έχω ὡς συνακό- 
λουθο: η παραίτησή του συνεπέφερε κύμα αλλαγών στην ιεραρχία 
ΣΥΝ. συνεπάγομαι. 

συνέβαλα ρ.-» συμβάλλω 

συνεπλάκην ρ.:» συµπλέκω 

συνέπλεξα ρ. » συμπλέκω 

συνεπτυγμένος, -η. -ο (λόγ.) 1. (σπάν) αυτός πον έχει διπλωθεί, 
που έχει μαζευτεί δημιουργώντας πτυχώσεις 2. αυτός που έχει πε- 
ριοριστεί σε έκταση: η περίληψη είναι ἡ - µορφή ενός κειµένου. --- 


αυνεπτυνμέν-α/-ως μτνν! επίρρ. -- σχολιο. μ 
συνεπτυ Υμέ ως [μτγν.| επίρρ λα 


[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συμπτύσσω (β 
συνεπώνυμος, -η. -ο [μεσν.| αυτός ποὺ έχει το ἴδιο. επώνυμο ἤ την 
ίδια επωνυμία µε τα, 
συνεπώς επίρρ. [1358] ὅκως προκύπτει ουμπεραοματικά: δὲν γνωρί- 
ζω το αντικείµενο'”--, δεν μπορώ να σας βοηθήσω ΣΥΝ. κατά συνέπεια. 


Ὄγή. πτυγθ 
οχή. πτυχή. 


σύνεργα 


1709 


συνέστρεψα 


επομένως. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. συνέπεια. 

σύνεργα (τα) Ισυνέργων] τα όργανα πον χρησιμοποιεί ένας επαγ- 
γελματίας, κυρ. ένας τεχνίτης: τὰ - τού µάστορα ! τού σιδερά / τού 
τσαγκάρη ! τού ψαρά ΣΥΝ. εργαλείο, μαραφέτι. 
[ΕΤΥΜ. Οὐδ. τού αρχ. επιθ. συνεργός. το οποίο απαντά καὶ µε τον το- 
νισμό στην αρχική συλλαβή (σύνεργος)]. 

συνεργάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.! Ισυνεργάστηκα| 1. εργάζοµαι 
μαζί (µε κάποιον) σε ισότιμη βάση για την επίτευξη κοινού στόχου: 
συνεργαζόµαστε επιτυχημένα εδώ και χρόνια || οι τεχνικοί ! οι επι- 
στήµονες / οι εργάτες συνεργάζονται αρμονικά | ως ηθοποιός συνερ- 
Ἰάστηκε µε πολλούς σκηνοθέτες ΣΥΝ. συμπράττω, συνεργώ 2. -ανα- 
πτύσσω σχέσεις ἕ 
αλ. λληλοβοη οφείλουν να σι 
στούν. για να αντιμετωπίσουν. την αμερικανική αγορά | αν δεν συ- 
νεργαστούμε. θα καταστραφούμε ΣΥΝ. αλληλοβοηθούμαι ΑΝῚ. αντα- 
γωνίζομαι 8. προσφέρω την εργασία µου στην επίτευξη έργου από 
ομάδα. συνἠθ. πνευματικής ἡ καλλιτεχνικής φύσεως: - µε ἄρθρα σε 
διάφυρα περιοδικά ! µε περιοδεύοντα θίασο 4. (κακόσ.) προσφέρω 
υπηρεσίες (κυρ. στον κοινό εχθρό) κατά προδοτικό τρόπο: στη διάρ- 
κεια τής Κατοχής συνεργάστηκε µε τους κατακτητές. 

συνεργασία (η) [μτγν.| [συνεργασιών] 1. το να εργάζεται κανείς από 
κοινού µε άλλον ή άλλους για την τπίτευξη κοινού στόχου: χρειάζο- 
μαι τη - σου || η - σκηνοθέτη και συνθέτη έδωσε θαυμάσιο αποτέλε- 
σµα | η συνάντηση έγινε σε κλίμα συνεργασίας ΣΥΝ. σύμπραξη ΑΝΤ. 
ανταγὠνισµός 2. η ανάπτυξη σχέσεων αλληλοβοήθειας μεταξύ ατό- 
μων ή ομάδων που έχουν κοινούς στόχους: η - των ευρωπαϊκών χω- 
ρών ΣΥΝ. αλληλοὐποστήριξη 3. η προσφορά πνευματικής ή καλλιτε- 


σε 


Ώ ερ- 
ΤΠ ΞΡ 


εὖλ αινίασε - µε νέο Ἕν πο |] νε φερα τη - µου 
τεύχος Α. (κακόσ.) η προσφορά υπηρεσιών, κυρ. στον 


γασία αυτή: 
για το νέο 
εχθρό. 

συνεργάσιμος, -η. -ο αυτός που είναι κατάλληλος ή πρόθυμος για 
συνεργασία, αυτός µε τον οποίο συνεργάζεται κανείς εὐκολα: εἶναι 
άνθρωπος -' δεν θα έχετε δυσκολίες, αν δουλέψετε μαζί || δεν αρκεί 
να είναι ο δάσκαλος ικανώς πρέπει να εἶναι και ο μαθητής -. --- συ- 
νεργασιµότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εοορότα"!]. 

συνεργάτης (0) [αρχ.] ἰσυνεργατών). συνεργάτιδα (η) Ιαρχ.! [δύ- 
σχρ. συνεργατίδων! 1. πρόσωπο πον εργάζεται μαζί µε άλλον επί 
ίσοις όροις; είναι χρόνια συνεργάτες στη δουλειά ΣΥΝ. συνέταιρος 
ΑΝΤ. αντίπαλος 2. (καταχρ.) πρόσωπο που βοηθεί άλλον στο έργο του, 
που εργάζεται µε κάποιον ὡς Ὀφιστάμενός του: δεν έμεινε ευχαρι- 
στηµένος από τον νέο του συνεργάτη και τον απέλυσε || εξωτερικός - 
(άτομο για εξωτερικές δουλειές) ΣΥΝ. βοηθός, υπάλληλος ΑΝΊ. προῖ- 
στάµενος 3. πρόσωπο που προσφέρει πνευματικό ἡ καλλιτεχνικό έρ- 
γο σε ομάδα: τακτικός - τού περιοδικού 4. αυτός που προσφέρει νπη- 
ρεσίες σε κάποιον: στενός - τού πρωθυπουργού | εκτελέστηκε από 
τους αντάρτες ως - των ΓἙρμανών. Επίσης (καθημ.) συνεργάτισσα κ. 
συνεργάτρια (η) |1893]. 

συνεργατικός, -ή.-ό |1869| 1. αυτός που αναφέρεται σε συνεργασία 
ή σε συνεργάτη: - αλληλεγγύη / κίνηση / διαδικασίες 2. συνεργατι- 
κή (η) ένωση ατόμων που απασχολούνται στον ίδιο τοµέα παραγώ- 
γής: τα µέλη τής - ΣΥΝ. συνεταιρισμός. -- συνεργατικότητα (η) 
[1888]. 

συνεργατισµός (0) [1888] ΟΙΚΟΝ. κίνηση που στηρίζεται στην αρχή 
τής αλληλοβοήθειας των μελών της (κυρίως μικρών οικονομικών μο- 
νάδων. παραγωγών ἡ καταναλωτών). για τη δημιουργία οικονομικής 
δύναμης µε σκοπό την αντιμετώπιση μυνοπωλιακών ἡ µονοψωνιστι- 
κών εμπορικών δομών στην αγορά. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εοορέταιἰσπιε|. 

συνεργείο (το) 1. ομάδα ανθρώπων που απασχολούνται στην εκτέ- 
λεση τού ίδιου έργου. έχοντας συνήθ. διαφορετικές, αλλά αλληλοσυ- 
μπληρούμενες ειδικότητες: τηλεοπτικό / κινηματογραφικό - Ἱ - κα- 
θαρισμού κτηρίων /’ συντηρήσεως ἔργων τέχνης / καθαριότητας τού 
δήμου ! επισκευής αυτοκινήτων 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο ερ- 
γάζεται η παροπάνω ομάδα και ο οποίος συνήθ. περιέχει τον κατάλ- 
ληλο εξοπλισμό και μηχανήματα γι αυτό τον σκοπό: πήγα το αυτο- 
κίνητο στο -- { το - καταστράφηκε ολοσχερώς από την πυρκαγιά 8. 
(συνεκδ.) η επιδιόρθωση μηχανήματος: το ψυγείο θέλει -- ΣΥΝ. επι- 
ο οκ ἢ 
σκευή, 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. συνέργειον (κατά τα ουσ. σε -εἴο, πβ. μηχανουργ-είο) « 
αρχ. συνεργός]. 

συνεργία κ. συνέργεια (η) [συνεργιών] 1. ΝΟΜ. οποιαδήποτε εκ 
προθέσεως συνδρομή υλική ἡ ηθική, θετική ἡ αρνητική παρεχόμενη 
στον αυτουργό αξιοποίνου πράξεως (π.χ. όταν κάποιος, αν και έχει 
υποχρέωση, δεν ενεργεί προς αποτροπή αξιόποινης πράξης. όπως ο 
αστυνομικός διευθυντής που δὲν παρεμπόδισε αστυνομικά όργανα 
τα οποία κακοποιούσαν πολίτες ενώπιόν του. όταν χορηγεί κάποιος 
το όπλο σε άλλον για τη διάπραξη ανθρωποκτονίας ἡ τον διευκολύ- 
νει να διαφύγει τη σύλληψη ἡ συμβουλεύει τον δράστη για τον τρό- 
πο τελέσεως τής πράξης κ.ἀ.) 2. ΒΙΟΛ. (α) η συνεργασία διαφορετικών 
οργάνων για την επιτέλεση µας λειτουργίας: - μυών (β) παραγοντι- 
κή συνεργίσ η συνεργασία δύο ἡ περισσοτέρων γονιδίων στη ρύθμι- 
ση τῆς εμφάνισης Κλ ηρονομικού χαρακτηριστικού 8. ΧΗΜ. το φαινό- 


µενο κατά το οποίο η δράση δύο χωριστών ουσιών απὀ κοινού είναι 


ισχυρότερη από αυτήν που προκαλείται, όταν οἱ ουσίες δρουν χωρι- 
στά 4. ΦΛΡΜ. η συνδυασμένη δράση χωριστών φαρμάκων που έχουν 
διαφορετικό τρόπο επενέργειας. αλλά αλληλεπιδρούν µε τέτοιον τρό- 
πο, ώστε να ενισχύουν το ένα το άλλο στην επίτευξη κοινού αποτε- 
λέσματος ΣΥΝ. συνεργισμός. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συνεργός (βλ.λ.)Ι. 

συνεργισμός (0) 1. ΕΚΚΛΙΙΣ. η διδασκαλία σύμφωνα µε την οποία η 
σωτηρία τού ανθρώπου είναι προϊόν τού ελεύθερου συνδυασμού τής 
Θείας Χάριτος και τής ανθρώπινης θέλησης 2. ΒΙΟΛ. το φαινόμενο κα- 
τά το οποίο δύο ή περισσότεροι μικροοργανισμοί δρουν απο κοινού 
και επιτυγχάνουν αποτέλεσµα. το οποίο δεν θα μπορούσαν να επιφέ- 
ρουν, αν δρούσε ο καθένας μόνος του 3. ΦΑΡΜ.ΒΙΟΛ. η συνδυασμένη 
δράση χωριστών φαρμάκων ή άλλων ουσιών. που έχουν διαφορετικό 
τρόπο επενέργειας. αλλά αλληλεπιδρούν µε τέτοιον τρόπο, ώστε να 
ενισχύουν το ένα το άλλο στην επίτευξη κοινού αποτελέσματος, το 
οποίο είναι ανώτερο από ό.τι θα ήταν. αν δρούσε κάθε ουσία χῶρι- 
στά ΣΥΝ, συ ὀ. 
ΠΕΤΥΜ. Ελλη ξ 

συνεργός (ο/η) νον, το πρόσωπο που ενισχύει υλικά ἡ ηθικά κά- 
ποιον στην ἐπιτέλεση αξιόποινης πράξης: απλός ! άμεσος --|| - σε φό- 
νο/ σε ληστεία. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « συν- 1- -εργός « ἔργον]. 

συνεργῶώ ϱ. αμετβ. [αρχ.| ἰσυνεργείς...| συνέργησα κ. (λόγ.) συνήρ- 
γησα! 1. αποτελώ παράγοντα στην πραγματοποίηση έργου ή στην 
επίτευξη αποτελέσματος: αν δεν συνεργήσουµε όλοι. δεν θα πετύ- 
χουμε εγκαίρως ικανοποιητικό αποτέλεσµα ΣΥΝ. συντελώ. βοηθώ. συ- 
μπράττω ΑΝΤ. εµποδίζω 2. (κακόσ.) παρακινώ και στηρίζω υλικά ή 
ηθικά κάποιον στην επιτέλεση αξιόποινης πράξης: συνήργησε στο 
έγκληµα ΣΥΝ. συμπράττω. 

συνέρρευσα ρ. -» συρρέω 

συνερίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [συνερίστηκα! 1. θίγομαι ἡ προσβάλλο- 
μαι από τα λόγια ή τις πράξεις κάποιου και εκδηλώνω την αντιπά- 
θεια ἡ την οχβρότητά μου προς αυτόν; Μην τον συνερίζεσοι! 1 ἕ, 
ἄνθρωπος είναι. θα πει και μι 
ζομαι 2. ανταγωνίζομαι, ζηλεύω κάποιον όταν κερδίζει κάτι αυτός 
και όχι εγώ. --- συνερισιἁ (η) κ. συνέρισµα (το). 
Γεν. ς μτγν. συνερίζω -αντιδικώ, ερίζω» « σύν- -- ἐρίζω (βλ.λ. 

συνέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [συνήλθα | χρησιμοποιείται επίσης το 
αρχ. απρφ. ενεστ. συνέρχεσθαι (σημ. 1}} Ί. πηγαίνω στον ίδιο χώρο 
(µε άλλους) µε σκοπό τη συνεργασία, την ανταλλαγή απόψεων, την 
ψήφιση απόψεων ἡ τον εορτασμό: οι παράγοντες συνήλθαν σε έκτα- 
κτη σύσκεψη ΣΥΝ. συνάζομαι. συναθροίζομαι ΑΝΊ. αποχωρώ: ΦΡ. 
ΝΟΜ. ελευθερία / δικσίωµσ τού συνέρχεσθσι το δικαίωµα που παρέ- 
χει στους πολίτες το Σύνταγμα να συγκεντρώνονται, εφόσον αυτό δεν 
γίνεται για συνωµοτικύ ή άλλον αξιόποινο σκοπό 2. συνεδριάζω. βρί- 
σκοµαι σε λειτουργία: συνέρχεται η Βουλή / η επιτροπή! το συμβού- 
λιο / το σώμα, το δικαστήριο ΑΝΊΤ. διαλύομαι. λύομαι 9 3. επανακτώ 
τις αισθήσεις µου: λιποθύμησε από τον πόνο, αλλά σύντομα συνήλ- 
θε ΣΥΝ. έρχομαι στα συγκαλά µου ΑΝΤ. λιποθυμώ. σβήνω. χάνομαι 4. 
(μτφ.) επανακτώ την ψυχική µου ισορροπία και ηρεμία: προσπαθεί 
να συνέλθει από τα χτυπήματα τής μοίρας! από το σοκ! από τον χω- 
ρισµό Β. επανακτώ την υγεία µου: ήταν βαριά άρρωστος, αλλά τώρα 
συνήλθε. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - ἔρχομαι. Ἡ σημ. «ανακτώ τις αισθήσεις µου» 
αποδίδει το γαλλ. τονοηῖτ ἃ πιοὶ]. 

σύνεση (η) |-ης κ. -έσεως | χωρ. πληῦ.] η τήρηση φρόνιμης στάσης 
απέναντι στα πράγματα, κυρ. ὡς αποτέλεσµα ορθής κρίσης, η σοφία 
που εφαρμόζει κανείς σε ζητήματα τής καθημερινότητας: ενεργεί πά- 
ντοτε µε - και ποτέ σπασµωδικά | «η - υπαγορεύει την αποφυγή κά- 
θε προκλητικής ενέργειας» (εφημ.) ΣΥΝ. φρονιμάδα. σωφροσύνη, φρό- 
νηση. περίσκεψη ΑΝΤ. αμυσλιά, αφροσύνη, απερισκεψία. αστοχασιά. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύνεσις « συνίημι «συγκεντρώνω κατανοώ. αντιλαµ- 
βάνομαι» (πβ. κ. ἄνεσις -- ἀνίημι, ἄφεσις - ἀφίημυ «συν- - ἵημι 
«ρίχνω, εκτοξεύω» (βλ. κ. αφήνω). Η λ. σύνεσις είχε αρχικώς την απλή 
σημ. «ένωση. ενοποίηση», πολύ σύντομα όμως έλαβε και τη μεταφο- 
ρική έννοια τής περίσκεψης, τής φρόνησης. η οποία απορρέει από 
την προσεκτική συνεκτίμηση ὁλῶν των παραγόντων. Βλ. κ. συνετός. 

Συνέσιος (ο) |-ου κ. -ἴου! 1. άγιος τής Ορθόδοξ ξης Εκκλησίας 2. Κυ- 
ρήνης φιλόσοφος και συγγραφέας (τέλος τού 4ου - αρχές τού 5ου αι, 
μ.Χ.) µε πλούσιο συγγραφικό έργο. επίσκοπος Πτολεμαΐδος (410-413). 
[ΕΤΎΜ, μτγν. κύρ. όν. « αρχ. σύνεσις (βλ.λ... 

συνεστάλην ϱ. » συστέλλω 

συνεσταλμένος, -η, -ο 1. αυτός που δεν παίρνει εύκολα θάρρος 
μπροστά στοὺς άλλους. που συμπεριφέρεται με αιδημοσύνη: ήταν 


αν. δα .᾽ ρα. 
ένα 


παιδί, που δεν τολμούσε ν’ ἀντιμιλήσει στους µεγαλυτέρους 
ΣΥΝ, ντροπαλός. μαζεμένος ΑΝΤ. θρασύς. ξεδιάντροπος 2. αυτός που 
χαρακτηρίζεται από αιδημοσύνη. που δεν έχει θρασύτητα: - ύφος ! 
μάτια! ματιά) χαμόγελο, στάση ΑΝΤ. θρασύς, ξεδιάντροπος (βλ. κ. λ. 
συστέλλω) 3. ΙΛΩΣΣ. συνεστσλμένη βαθμίδα µορφή ινδοευρωπαϊκής 
ρίζας, η οποία προκύπτει ὡς αποτέλεσµα µεταπτώσεως τής απαθούς 
βαθμίδας (βλ. λ. απαθής) µε μετατροπή τού φωνήεντός της σε συµ- 
φωνικό ημίφωνο (βλ.λ.). ---συνεσταλµέν-α / -ὡς [μτγν.] επίρρ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μετάπτωση, μετοχή. 
ΙΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συστέλλαΙ. 

συνέστειλα ρ. ’ συστέλλω 

συνέστῃσα ϱ. » συνιστώ 

συνεστίαση (0) |-ης κ. -ἄσεως | -άσεις, -ἆσεων) η επίσημου χαρα- 
κτήρα συγκέντρωση μεγάλον αριθμού ατόμων για να γευματίσουν: η 
αίθουσα διατίθεται για συνεστιάσεις || η - τού συλλόγου εργαζοµέ- 
νῶν στην Εθνική Τράπεζα. --- πινεατιάζομαι ϱ.|ιτγν]. Φ-ΣΧΟΛΙΩλ. 
εστία. 
[ΕΙΎΜ. ς μτγν. συνεστίασις « αρχ. συνεστιῶ ! -ὤμαι (-άο-) « συν- -- 
-εστιῶ « ἑστία!. 

θανεστβημμενθεῖ -η. -ο -» συστρέφω 

συνέστρεψα ρ. » συστρέφω 


συνεταιρόκι 


1704 


συνήγορος 


συνεταιράκι (το) ἰχώρ. γεν.} (ἐκφραστ.-οικ.) 0 συνέταιρος (μὲ τον 
οποίο έχει κανείς στενές σχέσεις): είμαστε συνεταιράκια στο μαγαζί 
µε τον Σπύρο. 

συνεταιρίζομαι ϱρ- αμετβ. αποθ. [µτγν.] (συνεταιρίστηκα- χρησιμο- 
ποιείται επίσης το αρχ. απρφ. ενεστ. συνεταιρίζεσβαι] 1. γίνομαι συ- 
νέταιρος άλλον σε κοινή επιχείρηση ΣΥΝ. συνεργάζομαι: ΦΡ. «ΟΜ. 
ελευθερία /{ δικαίωµο τού συνεταιρίζεσθαι τὸ δικαίωµα που ανα- 
γνωρίζει το Σύνταγμα στον πολίτη να ιδρύει, να συμμετέχει. να δια- 
λύει ή να αποχωρεί από σωµοτείο. ἡ ενώσεις 32. µετέχω σε συνεταιρι- 

σμό: συνεταιρίστηκε στον αγροτικό συνεταιρισμό τού χωριού του. 9' 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
συνεταιρικός, -ῇ. -ὁ [1871] 1. αυτός που "αναφέρεται στον σύνεται- 

ρισμύ ή στοὺς συνεταιριστές: - τιμή} προϊόν ΣΥΝ, συνεταιριστικός 2. 

αυτός που αναφέρεται σε συνεταίρους: - επιχείρηση. --- συνεταιρικ- 

ἀ/- -ὡς [18631 επίρρ. 
συνεταιρισμός (9) Π851] ο οργανισµός τού οποίον τα µέλη συνερ- 

γάζονται, για να βελτιώσουν την οικονομική κατάστασή τους και 

καρπώνονται οφέλη ανάλογα µε τη συνεισφορά τους σε αυτόν: αγρο- 
τικός / καταναλωτικός / οικοδοµικός ' γεωργικός ! παραγωγικός --. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αδεοοϊα Ποπ]. 
συνεταιριστής (0) [1539|. συνεταιρίστρια (η) αὐτός που συμμε- 
τέχει σε συνεταιρισμό. 
συνεταιριστικός, -ἡ, -ό [1896] αυτός που σχετίζεται µε συνεταιρι- 
σμό: - πολιτική! οργάνωση. 

συνέταιρος κ. συνεταίρος (ο/η) [συνεταίρ-ου | «ων, -ους! το πρό- 
σωπο που συμμετέχει ισότιμα µε άλλον/άλλους σε οικονομική επι- 
χείρηση: - στη δουλειά στις επιχειρήσεις | πήρε τον γυιο του συνέ- 
ταιρο στο μαγαζί. ---(υποκ.) συνεταιράκι (το) βλ. να 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνέταιρος « συν- }- ἑταῖρος «φίλος, σύντροφος» 

(βλ.λ.. 
συνέταμα ϱ:-» συντέµνω 
συνετέθην ρ. » συνθέτω 
συνέτεινα ρ. -» συντείνω 
συνετίζω ρ. µετβ. [μτγν.| ἰσυνέτισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος! πεί- 

θω ή επιβάλλω (σε κάποιον) να φέρεται συνετά: εἶναι αγύριστο κε- 

φάλι: δεν συνετίζεται εὔκολα ΣΥΝ. σωφρονίζω, συμμορφώνω, βάξω 

μυαλό (σε κάποιον). -- συνετισµός (0) [1897] κ. συνέτιση (η). 
συνέτµησα ρ. ’ συντέµνω 
συνετός, -ἠ.-ό αυτός που δρα ἡ γίνεται µε κριτήριο την ορθή σκέψη. 

που δεν παραφέρεται ή δεν είναι προϊόν παραλογισμού: - απόφαση ! 

ηγέτης / στάση ! διαχείριση ΣΥΝ. μναλωμένος, γνωστικός. φρόνιμος, 
σώφρων ΑΝΊ. ασύνετος, άκριτος. ασυλλόγιστος. - συνετ-ά / -ώς 

Ιαργ.! επίρρ. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. εµετός. 

[Ετύμ. αρχ. « συνίημι (βλ. λ. σύνεση), πβ. κ. ἄνετος -- ἀνίημι]. 
συνέτρεξα ρ. » συντρέχω 
συνευθηνόμαι ρ. αμετβ. αποθ. [μτγν.] [μόνον σε ενεστ. κ. π 

μοιράζομαι (μ (µε κάποιον) την ευθύνη; ὁ όλοι οἱ κατηνοροἵ 

θύνονται στα. την τραγωδία, 
συνεύρεση (η) Π852| [-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων] 1. το να βρί- 
σκεται (κάποιος) κάπου μαζί µε (κάποιον) άλλο, η συνύπαρξη: η- 
τῶν δύο αντιπάλων στη δεξίωση προκάλεσε αμηχανία οτους παρευ- 
ρισκομένους ΣΥΝ, συνάντηση 2. η ερωτική επαφή ΣΥΝ. συνουσία. 
συνευρίσκομαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιαρχ.! Ισυνευρέθηκα) 1. βρίσκομαι 
μαζί (µε κάποιον): συνευρέθηκα τυχαία σε δείπνο κοινών φίλων ΣΥΝ. 
βρίσκομαι, συναντώμαι, ανταμώνω ΑΝΤ. αποχωρίζοµαι 2. (εἰδικότ.) 
έρχομαι σε ερωτική επαφή (µε κάποιον) ΣΥΝ, συνουσιάζοµαι. - 

ΣΧΟΛΙΟ λ. βρίσκω. 
συνεφαπτομένη (η) ΜΛΘ. (- γωνίας ή τόξου) ο τριγωνοµετρικός 

αριθµός, ο οποίος ισούται µε το συνημίτονο προς το ημίτονο τού τό- 

ἔου ἡ τής γωνίας ή µε την εφαπτομένη τού συμπληρώματος τής γω- 
νίας. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τής μτχ. ενεστ. τού αρχ. ϱ. συνεφάπτομαι. 

Ὡς µαθ. όρ. αποδίδει το γαλλ. σοιάροπιθ]. 
συνεφέρνω ρ. µετβ. (συνέφερα| 1. βοηθώ (κάποιον) να ανακτήσει 

τις αισθήσεις του: τον συνέφερε µε μικρά χτυπήματα στο πρόσωπο 2. 


(μτφ) βοηθώ (κἀποιον/κάτι) να αναπτήσει τις 
ἵμτῳ-βόπθο:(κἁπονουπεάτιγ να αὐθαεπήσει:εις 


δυνάμεις ἡ την προη- 
ἷς ή την προ 

γούμενη ισχύ του 3. φέρνω (κάποιον) στα συγκαλά του, συνετίζω: μί- 
λα του κι εσύ που έχεις πιο πολύ μυαλό. μπας και τον συνεφέρεις. 
ΙΕΤΥΜ. Λπό τον αόρ. συν- έ- φερα ( (τού ρ. συμφέρω) με διατήρηση τής 
εσωτ. συλλαβικής αύξησης ί(πβ. κ. κατ-έ-βηκα - κατεβαίνώ) και ανά- 
πτύξῃ -ν- (βλ.λ. φέρνω -- φέρω)]. 

συνέχεια (η) [αρχ.| {(συνεχειών} 1. η απουσία διακοπής ἡ χάσματος. 
η εσωτερική συνοχή συνήθ. ως απόρροια λογικής αιτιότητας: η αδιά- 
σπαστη - τῆς ελληνικής γλώσσα- ΣΥΝ. ακολουθία αντ. ασυνέχεια 2. 
ό,τι ακολουθεί κάτι άλλο και συνδέεται µε αυτό µε εσωτερική αλλη- 
λουχία: η -(Ενν. τής ταινίας) επί τής οθόνης | ευτυχώς. το επεισόδιο 
δεν είχε -!] θέλεις να μάθεις τη - τής ιστορίας; | άγνωστη / ενδια- 
φέρουσα / ἀπρόσμενη ! απογοητευτική τραγική -- || δεν τελειώσαµε 
ακόμα έχει και - το πράγμα | η - τής ταινίας µετά τις διαφημίσεις 
ΦΡ. (α) εν συνεχεία / στη συνέχεια στην επόμενη χρονική στιγμή ἡ 
φάση: ο δράστης πήρε τον σάκο και - επιβιβάστηκε στο όχημα τού 
συνενόχου του ΣΥΝ. ακολούθως, μετά (β) δίνω συνέχεια (σε κότι) δεν 
αφήνω (κάτι) να διακοπεί ή να σταματήσει, κάνω (κάτι) να συνεχι- 
στεί ή να ξαναρχίσει΄ (ειδικότ. συνήθ. αρνητ') αφήνω (κάτι) να εξελι- 
χθεί σε παρεξήγηση. σε καβγά: Μάη δίνεις συνέχεια! Ἠταν ένα ανόη- 
τὸ επεισόδιο (γ) έπεται / υπάρχει και συνέχεισ ακολουθούν και όλλα: 
Αυτά που είδες είναι µόνο η αρχή! --'[{ δεν τελειώνει εδώ η περιπέ- 
τειά µου’ περίμενε, -! 3. (συνήθ. στον πληθ.) ό.τι ακολουθεί κάτι ἀλ- 
λο ὧς µέρος ενός συνόλου που εξωτερικά έχει διασπαστεί. αλλά δια- 
τηρεί την εσωτερική συνοχή του: τὸ διήγημα δημοσιεύθηκε σε συνέ- 


χειες στο περιοδικό | έμαθα την ιστορία σε συνέχειες, γιατί ολοένα 
μάς διέκοπταν | τηλεοπτικό πρόγραμμα σε συνέχειες 9 4. το ενωτικό 
(βλ.λ.) 9 5.ΙΛ1Ρ, η σύνδεση οργάνων που βρίσκονται κοντά μέσω ορο- 
γόνου αδένα ὕστερα από φλεγμονές ή εγχειρήσεις: ενδορρινική / ἓν- 
δομητρικῇ; πρόσθια - ΣΥΝ. σύμφυση. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ενωτικό, ἔχια. 

συνέχεια επίρρ. κατ εξακολούθηση, ούτως ώστε να μη μεσολαβεί 
διακοπή ἡ κενό: μιλούσε δύο ώρες - | κέρδισε τρεις γύρους - | στα- 
μάτα να ενοχλείς - τους συμμαθητές σου [τα δωµάτιά τους είναι -- 
το ένα στο άλλο ΣΥΝ. συνεχώς. αδιάκοπα, ολοένα, όλη την ώρα ΑΝΤ. 
ποτέ. σπάνια. αραιά και πού, πού και πού. 

συνεχής, -ής. -ές Ισυνεχ-ούς | -είς (ουδ. -ή)] 1. (α) αυτός που δεν δια- 
κόπτεται, που υφίσταται διαρκώς μέσα στον χρόνο: - πορεία μέσα 
οτον χρύνο! παρυυοία στα γράμματα και υτι: τέχνες || - και επίμο- 
νη προσπάθεια || - ωράριο ΣΥΝ. διαρκής, εξακολουθητικός. αδιάκο- 
πος ΑΝΤ. ασυνεχής, σποραδικός (δ) συνεχές (το) η αδιάλειπτη σειρά 
των βαθµιαίων μεταβολών ενός χαρακτηριστικού γνωρίσµατος: χω- 
ροχρονικὸ - (0 χώρος τεσσάρων διαστάσεων µε τέταρτη διάσταση 
τον χρόνο) 2. αυτός που συμβαίνει σε πυκνά χρονικά διαστήµατα: 
του ασκούνται - πιέσεις να υπογράψει τη σύμβαση || - επιθέσεις ! 
αυξήσεις πτώση των τιμών ολισθήµατα / τηλεφωνήματα ! ατυχίες 

| βρισκόμαστε σε - επαφή για την επίλυση τού προβλήματος ΣΥΝ. αλ- 
λεπάλληλος. επαναλαμβανόµενος ΑΝΤ. σπάνιος, αραιός. σποραδικός 
3. αυτός που εφάπτεται άλλου ή είναι πολύ κοντά του. χωρίς να µε- 
σολαβεί μεταξύ τους κενό στον χώρο: - δωμάτια ! οικήματα / οικί- 
σμοί ΧΥΝ. συνεχόμενος. συναπτός ΑΝΤ. απομακρυσμένος Δ. ΜΟΥΣ. συ- 
νεχή διαστήμοτσ η άνοδος ή κάθοδος τής φωνής ἡ των οργάνων στα 
διαδοχικά διαστήματα µιας κλίμακας 8. ΦΥΣ. συνεχές ρεύμα βλ.λ. 
ρεύμα. --- συνεχώς επίρρ. [αρχ.|. 5- ΣΧΟΛΙΟ λ. ης. -ης. ες, έχω. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « συνέχω!]. 

Ῥγεχίξιν Ρ. µετβ. κ. αμετβ. |μτγν.| [συνέχισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα)] 

Φ (μετβ.) 1. εξακολυνυθώ. δεν διακόπτω: τα σωστικά συνεργεία θα συ- 

νεχίσουν την προσπάθειά τους μέχρι το βράδυ || ο Άρης σταμάτησε΄ 
ο Ερρίκος συνεχίζει να δουλεύει | αν συνεχίσεις αυτή την τακτική, 
δεν θα τα πάμε καλά! ΑΝΤ. σταματώ. διακόπτω, παύω 2. διαδέχομαι 
κάποιον σε κάτι. αναλαμβάνω (έργο) μετά απὀ κάποιον άλλον, αρχί- 
ζω εκ νέου (κάτι που είχε διακοπεί): θα συνεχίσουμε εμεῖς τὸ ἔργο 
τού αείμνηστου ηγέτη µας ΑΝΊ. σταματώ. διακόπτω. παύω Φ (αμετβ.) 
3. δεν διακόπτω, δεν σταματώ αυτό που κάνω: είναι εκπληκτικό έχει 
τραυματιστεί στο πόδι και παρ᾽ όλα αυτά συνεχίζει! | Συνέχισε! Μη 
δίνεις σημασία στους ἄλλους! ΑΝΙ. σταματώ. παύω 4. αρχίζω εκ νέ- 
ου (κάτι που είχε διακοπεῦ: ας κάνουμε ένα διάλειμμα και θα συνε- 
χίσουμε αργότερα: ΑΝΤ. σταματώ. διακόπτω 5. (ειδικότ.) λέω τη συ- 
νέχεια αφήγησης, κειμένου κ.λπ. (κατά την εξέταση τού μαθήματος 
τής ημέρας στο σχολείο) καλά μάς τα είπες εσύ’ να συνεχίσει ο δι- 
πλανός σου! ΑΝΤ. σταµατώ, διακόπτω 6. (καταχρ. για καταστάσεις. 
γεγονότα κ.λπ.) δὲν παύω να βρίσκομαι σε εξέλιξη ἡ να επαναλαμ- 


Βάνομοι: κάθε μέρα παρκώάρει μπροστά στην πόρτα μας πόσο 8ο συ 
Ὅμοι: καάσεµεέρα παρκάρει μπροστά στην πόρτα µας πόσο θα συ 


νεχίσει αυτή η κατάσταση: (µεσοπαθ. συνεχίζομαη 7. υπάρχω ἡ εξε- 
λίσσομαι χωρίς διακοπή: ο αγώνας / η βροχή ή παράσταση συνεχί- 
ὅς ται, |. θα συνεχιστεί για πολύ αυτή η Ἱστορία; ΙΝ τα πε μες 


διακόπτοµαι, παύω. σταματώ 8. Κτριτοπρόσ. συνεχίζεται) οπτική ή 
ακουστική ένδειξη στο τέλος τηλεοπτικού ή ραδιοφωνικού προγράμ- 
ματος συνεχειών ἡ στο τέλος αποσπάσματος γραπτού λόγου σε έντυ- 
πο, µε την οποία ενημερώνονται οι θεατές, οι ακροατές ἡ οι αναγνώ- 
στες ότι σε τακτό χρονικό διάστηµα ἡ σε επόμενη εκπομπή ἡ τεύχος 
θα υπάρχει η συνέχεια τής σειράς ἡ τού κειμένου αντίστοιχα. «Γ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εργαστικός. 
συνέχιση (η) [1368| [-ης κ. -ἴσεως | χωρ. πληθ.) το να συνεχίζει. να 
εξακολουθεί κάτι: αποφασίστηκε η - τής απεργίας || ἡ -- τῶν προ- 
σπαθειών , τού διαλόγου ΣΥΝ. εξακολούθηση ΑΝΤ. παύση. διακοπή. 
συνεχιστής (ο) [1390]. συνεχίστρια (η) Ισυνεχιστριών] πράσωπο 
που εξακολουθεί να κάνει το έργο, το οποίο συνήθ. έχει ξεκινήσει 
άλλος: - τού ἔργου τού προκατόχου του! τής παράδοσης. 
συνεχόμενος, -η.-ο αυτός που αποτελεί συνέχεια τού άλλου στον 


χρόνο Ὦτον χώρο. αυτός που συμβαίνει ή υφίσταται χωρίς 
ΧΡ μ] ΧΘῈΣ Ἑστία λωρὶς 


λαβεί διακοπή ή κενό: - φόνοι! ' δωμάτια ! κτήρια. -- συνεχόμενα 


να µεσο- 
α με 


συνέχυσα Ρ- 


᾿ συγ χέω 
συνέχω ρ. μετῇ. Ιαρχ.} ἰσυνείχα (παρατ. που χρησιµοποιείται κ. ως 
αόρ.)! 1. συνδέω. υπάρχω ως στοιχείο που συνδέει: «εκείνο που συνέ- 
χει όλες αυτές τις εκδηλώσεις βίας είναι η ιδέα τής ανατροπής τής 
τάξης τού κόσμου, η κατάργηση των καθιερωμένων ορίων και νό- 


μων» (εφημ.) 9 2.(για ψυχικές καταστάσεις) διακατέχω: τον συνείχε 
δέος, όταν έβλεπε τον δάσκαλό του. 9 ΣΧΟΛΙΟ Λ. έχω. απέχω. παρέ- 
χω. 

-σύνη παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστι- 
κών που δηλώνουν την αφηρημένη έννοια, η οποία αντιστοιχεί σε αυ- 
τό που δηλώνει το θέµα τής λέξης: καλο-σύνη. αξιο-σύνη, τερο-σύνη. 
ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, ποὺ ανάγεται σε 
15, "ιαπα και απαντά συνήθ. µε το συνδετικό φωνήεν -ο- (λ.χ. µνημο- 
σύνη. σωφρο-σύνη, ἄγνωμο-σύνη)|. 

συνήγορος (ο/η) ἰσυνηγόρ-ου | -ων. -ους) 1. νων. (α) ο δικηγόρος που 
έχει τη νόμιμη εξουσιοδότηση από τον διάδικο να τον εκπροσωπεί 
στο δικαστήριο και να ασκεί όλες τις απαραίτητες διαδικαστικές 
πράξεις για την ευνοϊκή έκβαση τής δίκης: - τής υπεράσπισης ! τής 
πολιτικής αγωγής / τού ενάγοντος ! τού εναγομένου ΣΥΝ. δικαστικός 
πληρεξούσιος (β) Συνήγορος τού Πολίτη δημόσιος λειτουργός. που 
εκλέγεται από τη Βουλή ἡ διορίζεται από την κυβέρνηση’ λαμβάνει 


συνηγορώ 


1705 


σύνθεση 


και εξετάζει καταγγελίες ιδιωτών / πυλιτών εναντίον τής κυβέρνη- 
σης ἡ τού Δημοσίου και μεριμνά για την επανόρθωση των αδικιών 
που προκλήθηκαν εις βάρυς τους και γενικά για την καταπολέμηση 
τής κακοδιοίκησης, χωρίς όµως η γνώμη του να είναι υποχρεωτική 
για τη διοίκηση 2, το πρόσωπο που παίρνει το µέρος κάποιου. που τον 
υποστηρίζει µε τα λόγια: Εσύ τι ανακατεύεσαι; Συνήγορό του σ᾿ ἐβα- 
λε: | είναι - των δικαιωμάτων τού παιδιού | αυτόκλητος - ΑΝΊ. κα- 
τήγορος. --- συνηγορία (η) |αρχ.|. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. --συν- 3- -ήγορος (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἀγορά (6λ.λ.). πβ. κ. κατ-ήγορος, παρ-ήγορος). Η φρ. συ- 
νήγορος τού πολίτη αποτελεί απὀδ. τού σουηδ. ο. 

συνηγορώ 
ζομαι ( ή 
υπέρ τής πρότασης τού προέδρου: οι υπόλοιποι τάχθηπαν εναντῶνα, 
αγορεύω ἡ παρίσταµα! μπροστά σε δικαστήριο ἡ σε δικαστική αρχή 
εκπροσωπώντας άλλον καὶ προασπίζοντας τα συμφέροντά του 3. (σν- 
νΕΚδ.) δίνω µεγαλύτερη ισχύ σι γνώµη ἡ στάση: οι τελευταίες ενδεῖ- 
δεις συνηγορούν υπέρ τής ταχείας ανάληψης δράσεως ΣΥΝ. υποστη- 
ρίζω. ενισχύω, επιβεβαιώνω ΛΑΤ. αμφισβητώ. 

συνήθεια (η) Ιαρχ.! ἰσυνηθειών] 1. συμπεριφορά που επαναλαμβά- 
νεται πανομοιότυπα χωρίς τις περισσότερες φορές να αποτελεί προῖ- 
όν συνειδητής πράξης ή να απασχολεί τη συνείδηση αυτού που την 
εκτελεί: μελετά τις - των τρωκτικών || το ξέρω ότι το κάπνισμα είναι 
κακή -, αλλά δὲν μπορώ να τὸ κόψω {| από - έβγαλε τα παπούτσια 
του μόλις μπήκε στο σπίτι καὶ ας µην ήταν στο δικό του | μένουν µα- 
δί από - και όχι γιατί αγαπιούνται | το παιδί τους έχει αποκτήσει κα- 

- - Ἡ του αι γίνει πια - και δεν µπορεί ἂν δεν φάει γλυκό µετά το 

ό 


συμπεριφοράς 

τ τερης ομάδας. χωρίς να έχει Όπο- 
ο. χαρακτήρα. χωρίς η παραβίασή του να επιφέρει κυρώσεις: 
τοπική / / παραδοσιακή ! λα ΧΙ πατροπαράδοτη - ΣΥΝ. έθος. έθιμο 
ΑΝΤ. νεωτερισµός. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκυκλοπαίδεια, ἐνέργεια. 

συνήθειο (το) |χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η συνήθεια ή το έθιμο: το ουν - 
στα µέρη µας ν ανάβουν φωτιές τ᾿ Αἰ-Ι Ἰάννη. 
ΙΕΤΥΜ, « συνήθεια. που θεωρήθηκε οὐδ. πληθ.]. 

συνήθης, -η ης. σύνηθες [συνήθ-ους | -εις (ουδ. -ἡγ συνηθέστ-ερος. 
-ατος| αυτός που συνήθως συμβαίνει, που είναι αναμενόμενος. συ- 
νεπώς δὲν προκαλεί έκπληξη: πέρα από τη - φθυρά, δεν παρατηρώ τί- 
ποτα το ανησυχητικό στη μηχανή ΣΥΝ. συνηθισμένος ΑΝΤ. ασυνήθης, 
ασυνήθιστος, διαφορετικός’ ΦΡ. (α) (λόγ.) κατά το σύνηθες όπως εί- 
ναι η συνήθεια. όπως γίνεται τις πιο πολλές φορές: - θα φάνε κάπου 
όλοι μαζί µετά την τελετή (β) συνήθης ύποπτος βλ. ; συνήθως. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ἐς. εγκυκλοπαδεία, προηγουμένως. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.ς συν- -- -ήθης « ἦθος, πβ. κ. εὐ-ήθης, κἀλο-ήθης]. 

συνηθίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ.|μµεσν.] [συνήθισ-α, -μένος! Φ (μετβ.) 1. (- 
κάποιον σε κάτι) κάνω (κάποιον) να εξοικειωθεί µε κάτι. να µην του 
είναι ξένο: δεν µας έχει συνηθίσει σε τέτοιο συμπεριφορά (δεν περι- 
μέναμε από αυτόν τέτοια συμπεριφορά) | η ζωή µε έχει συνηθίσει 
στις εκπλήξεις ΣΥΝ. μαθαίνω, εθίζω, εξοικειώνω ΑΝΤ. ξεσυνηθίζω 2. 
(να) κάνω (κάποιον) να ενεργεί κατά κανόνα µε συγκεκριµένο τρό- 
πο, εξοικειώνω (κάποιον) µε το να κάνει κάτι συχνά: πρέπει να συ- 
νηθίσεις τον σκύλο σου να µην είναι φιλικός µε τους ξένους ΣΥΝ. μα- 
θαίνω 3. κάνω (κάτι) κατά κανόνα. τις περισσότερες φορές ἡ συχνά: 
- να ξυπνώ νωρίς το πρωί | δεν συνηθίζει να αργεί στα ραντεβού 
του’ μάλλον κάτι θα του έτυχε | δεν - να επισκέπτοµαι τέτοια µέρη 
4. αποκτώ συνήθεια: συνήθισε το τσιγάρο από μικρός και τώρα δὲν 
μπορεί να το κόψει ΣΥΝ. μαθαίνω, εθίζοµαι (4-σε) ΑΝΤ. ξεσυνηθίζω 5. 
προσαρμόζομαι σε (κάτι). δεν με ξενίζει (κάτι): στην αρχή δὲν µπο- 
ρούσα να ξυπνήσω νωρίς τὸ πρωί, τώρα όμως το συνήθισα | δύο χρό- 
νια τώρα ζω εδώ και έχω συνηθίσει το κλίμα || δεν ἔχω συνηθίσει να 
µου μιλούν έτσι ΣΥΝ. μαθαίνω. εξοικοιώνομαι ΑΝΙ. ξεσυνηθίζω 9 
ίαμετβ.) 6. εξοικειώνοµαι µε κάτι. προσαρμόζομαι σ᾿ αυτό, ώστε δεν 
µου προξενεί πια δυσκολίες: τον ξέρω χρόνια τώρα κι έχω συνηθίσει 
σ᾽ αυτή τη συμπεριφορά (δεν µε εκπλήσσει η συμπεριφορά του) | συ- 
νήθισε στη βελόνα και τώρα ράβει καλύτερα απ᾿ όλες µας | στην αρ- 
χἠ είναι δύσκολα. µετά όµως συνηθίζεις | έχω συνηθίσει στην εργέ- 
νικη ζωή! στη ζωή τού ναυτικού στη στρατιωτική ζωή ΣΥΝ. μαθαΐ- 
νω ΑΝΤ. δεσυνηθίζω 7. (µεσοπαθ. συνηθίζετση (α) (τριτοπρόσ.) είναι 
συχνό. υπάρχει ή γίνεται συχνά: δεν - πια αυτό το στυλ. εἶναι εκτός 
μόδας (Ρ) (απρόσ.) υπάρχει η συνήθεια, συμβαίνει κατά κανόνα: στα 
µέρη µας - να χαιρετούν και τους αγνώστους ΣΥΝ. (λόγ.) είθισται 8. 
(η µτχ. συνηθισμένος, -η. -) βλ.λ. 

συνήθιο (το) -» συνήθειο 

συνηθισμένος, -η. -ο 1. αυτός που συμβαίνει ἡ εμφανίζεται τις πε- 
ρισσότερες φορές. ολ συχνά: ήρθε στη -- του ώρα || έχουµε πάλι το 
- μποτιλιάρισµα || - αστείο ! χειρονομία ! θερμοκρασία ! συµπεριφυ- 
ρά / κίνηση || Τι θα πάρεις: Το -: (αυτό που παραγγέλνεις συν ήθως:) 
ΣΥΝ. συνήθης ΑΝΤ. ασυνήθιστος 2. αυτός που έχει εξοικειωθεί µε κά- 
τι; είναι - στο ποτό και δεν µεθά εύκολα | δεν είμαι -- να µου φέρο- 
νται έτσι ΣΥΝ. μαθημένος, εξοικειωμένος ΛΧΊ. άμαθος. ξεσυνηθισµέ- 
νος: Φρ (παροιμ.) συνηθισμένα Τα βουνά στο χιόνια βλ. λ. βουνό 8. 
αυτός που δεν έχει τίποτα το ξεχωριστό, που δεν ξεχωρίζει: - άνθρω- 
ποι’ έργο ! ηθοποιός ; παράσταση ! ζωή | πίσω από ένα - πρόσωπο 
μπορεί να κρύβεται ένας παρανοϊκός δολοφόνος ΑΝΤ. ξεχωριστός, ιδι- 
αίτερος ᾱ. σανηθιαμένα (το) (ᾳ) αυτά που συμβαίνουν κάθε μέ ο: 
-Πώς πάει: -Τα -- τίποτε αξιοσημείωτο: ΦΡ. έξω από τσ συνηθισµέ- 
να για κάτι πρωτότυπο: µε κοίταζαν παράξενα, γιατί έκανα κάτι - 
(β) ο τρόπος µε τον οποίο φέρεται κανείς τις περισσότερες φορές: µην 
αρχίσεις πάλι τα -’ ΣΥΝ. τα ίδια και τα ἴδια. 
ΙΕΤΥΜΓ Επιθετικοποϊημένη μτχ. τού ρ. συνηθίζω!. 


συνηθισμένος ή συνειθισµένος; ΙΙ λέξη παράγεται από το ρήμα 
συνηθίζω και γράφεται κανονικά µε -η-: συνήθης - συνηθίζω - συ- 
νηθισμένος. ΕΙ παλαιότερη γραφή µε -ει- (συνειθισµένος) οπό τη 
μετοχή εἰθισμένος τού εθίζοµαι δεν ευσταθεί. 


συνήθως επίρρ. (συνηθέστ-ερα, -ατα] τις περισσότερες φορές: - τα 
βράδια τρώμε ελαφρά ΣΥΝ. κατά κανόνα ΑΝΤ. σπάνια, ποτέ: ΦΡ. συ- 
νήθως ύποπτος (καθημ. συνήθης ὕποπτος) () αυτός που θεωρείται 
συνήθως ύποπτος για. κάτι: η αστυνομία συνέλαβε τους - για τα 
επεισόδια στο Πολυτεχνείο (19) αυτός από τον οποίο αναμένεται συ- 
νήθως να γίνει κάτι: «ἡ ταινία-έκπληξη τού φεστιβάλ ήρθε από τον - 
Η. Χούρσογλου» (εφημ.). “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. προηγουμένως. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συνήθης (βλ.λ.). Ἡ φρ. συνήθης ύποπτος αποτελεί απόδ. 
τού αγγλ. ασια 5υ«ρεει]. 

συνημίτονο (το) [1766] ἰσυνημιτόν- ου | -ων] ΜΑΘ. τριγὠνομετρικός 
αριθµός (σύμβολο: συνχ) (ο) συνηµίτονο τόξου η αλγεβρική τιμή τού 
διανύσματος πον ορίζεται από το κέντρο τού τριγωνομετρικού κύ- 
κλου καὶ τῆς προβολής τού πέρατος τοῦ τόξου στον άξονα των τε- 
τμημένων, είναι πάντοτε -! « συνχ ς «εἰ (β) συνηµίτονο γωνίας σε 
ορθογώνιο τρίγωνο, ο αριθµός που ισούται µε το πηλίκο τής κάθετης 
πλευράς που πρόσκειται στη γωνία αυτή, διά την υποτείνουσα. 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. εοπεῖπην]. 

συνημμένος, -η, -ο (έγγραφο) πον έχει συναφθεί, έχει συνδεθεί µε 
άλλα, προκειμένου να υποβληθούν όλα µαζί. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτω, µε- 
τοχή. 
ΙΕΓΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συνάπτω, απὀδ. τού γαλλ. ο1-]οἰπι]. 

συνημμένως επίρρ. (για έγγραφα που υποβάλλονται κάπον) κατά 
τρόπον, ὥστε να εἶναι συνδεδεμένα, να έχουν συναφθεῖ: σας υπο- 
βάλλω - (μαζί µε το πτυχίο) µία αίτηση και µία υπεύθυνη δήλωση. 
Επίσης συνημμένα. 

συνηρημένος, -η. -ο -» συναιρώ 

συνήχηση (η) μτην.] |-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις, -ήσεων] 1. ΓΛΩΣΣ. η πα- 
ρήχηση (βλ.λ.) 2. ΦΙΛΟΛ. η όχι απύλυτη ομοιοκαταληξία 3. ΜΟΥΣ. το 
σύγχρονο άκουσμα δύο ή περισσοτέρων φθό Ἴγων από ανθρώπινες 
φωνές ή άργανα. --ουνηχητικός, -ἡ, -ό, συνηχώ ρ. [αρχ.| {-εἰς...|. 

σύνθεμα (το) [συνθέμ-ατος | -ατα, -άτων) αυτό που αποτελεί προϊόν 
συνθέσεως. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. (αντί τού αρχ. σύνθημα, που προσέλαβε άλλη σημ.) « 
αρχ. συντίθηµι (πβ. κ. θέμα). Η σημ. «σύνθετη λέξη» είναι µεσν.]. 

συνθεσάιζερ (το) !άκλ.) ελλην. συνθετιστής' ηλεκτρονικό μουσικό 
όργανο. µε το οποίο µπορεί να μιμείται κανείς πολλά από τα συµβα- 
τικά όργανα, να τροποποιεί τον ήχο τους, να τον αποθηκεύει και να 
τον αναπαράγει κατά τη βοὐλησή του. 
ΠΕΙΎΜ. « αγγλ. ογπι]ιεσίκο «ρ. ἡγηιΠεείδὺ «ογπίπεσίσε «αρχ. σύνθεσις]. 

σύνθεση (η) {-ης κ. -ἔσεως | -έσεις, -ἐσεων! 1. η τοποθέτηση στοιχεί- 
ὧν σε συσχετισμό μεταξύ τους έτσι, ώστε να δημιουργείται ένα σύ- 
νολο. τού οποίου η σημασία. η αισθητική ή η λειτουργικότητα να ἕε- 
περνά το άθροισμα τής σημασίας, τής αισθητικής ή τής λειτουργι- 
κότητας των επιµέρους στοιχείων: η αρμονική - ήχου και φωτός || ζω- 
γραφική --(συνεκὸ.) 2. το σύνολο τῶν στοιχείων από τα οποία απαρ- 
τίζεται (κάτι): στη - τής κυβέρνησης περιλαμβάνονται και πρόσωπα 
αναγνωρισμένης αξίας |. η - τού αέρα: τού φωτός τού εδάφους | η 
- τού πληρώματος ἰ τής επιτροπής, τού συμβουλίου ! τής ομάδας 3. 
το έργο, κυρ. λυγοτεχνικό, που προκύπτει από τον συνδυασμό στοι- 
χείων: το ποίημα αυτό είναι µια πρόχειρη ! μεγαλειώδης - δ. ΜΟΥΣ. 
(α) η δημιουργία πρωτότυπου μουσικού έργου, µε τον ορισμό των βα- 
σικών στοιχείων τής µορφής, µε βάση τα οποία μπορεί το έργο να 
αναπαραχθεί. είτε µέσω τής καταγραφής τους σε κάποιο σύστημα 
μουσικής σημειογραφίας, είτε κατ᾿ άλλον τρόπο’ ως τρόπος μουσικῆς 
δημιουργίας, αντιπαρατίθεται στον αυτοσχεδιασμό, δηλαδή στη δη- 
μιουργία πρωτοτύπου ακροάµοτος, το οποίο, όµως, δὲν μπορεί να 
αναπαραχθεί (βλ.λ): η - τού Ἰριστάνου απασχόλησε τον Βάγκνερ 
από τὸ 1857 ὡς το {859 (β) (συνεκδ.) το αποτέλεσμα τής μουσικής 
σύνθεσης. το μουσικό έργο: τα τρία κομμάτια για κλαρινέτο, τού 
Στραβίνσκι. - τού 1919 || το κομμάτι αυτό είναι µια άγνωστη σχετικά 
- τού Μπετόβεν 8. ΓΛΩΣΣ. (α) η ένωση δύο ἡ περισσοτέρων λέξεων, 
ώστε να σχηματιστεί μία νέα λέξη, η υποία µορφυλογικά και σηµα- 
σιολογικά διαφοροποιείται από τις λέξεις πον την απαρτίζουν, π.χ. 


κακός -- καιρός » κακοκαιρία, ψωμί | 


»καιρία, ψωμί 1 τυρί» ψωμοτύρι (β) χαλαρή 
σύνθεση μορφή σύνθεσης, κατά την οποία διατηρείται ο µορφολογι- 
κός τύπος και ο τόνος τού β' συνθετικού (π.χ. παλιο-σκούπα. βρομο- 
γυναίκα. παλιο-σπίτι). κατ᾿ αντιδιαστολή προς τα κανονικά σύνθετα 
(ταβανύ-οκυυπα, βροµο-γύναικυ, παλιύ-σπιτο) 8. ΦΙΛΟΣ. η συναίρεση 
και η υπέρβαση επιµέρους και αντίθετων μεταξύ τους στοιχείων ἡ 
προτάσεων σε ένα συνεκτικό σύνολο, µε το οποίο φανερώνεται η 
αλήθεια πληρέστερα από ό,τι µέσω τῶν επιµέρους στοιχείων ἡ προ- 
τάσεων χωριστά: ὁ όρος γνώρισε μεγάλη απήχηση και σε χώρους 
εκτός φιλοσοφίας µε τη σημασία που έλαβε από την εγελιανή-μαρ- 
ξιστική θεώρηση ως μέρος τού σχήματος θέση αντίθεση -- σύνθεση 
7. ΒΙΟΛ. ο πολύπλοκος τρόπος µε Τον οποίο οι ζωντανοί. οργανισμοί 
επεξεργάζονται σε κυτταρικό επίπεδο απλούστερες ουσίες που τους 
είναι αναγκαίες για την επιβίωση, ανάπτυξη και αναπαραγωγή τους 
ΣΥΝ. βιοσύνθεση δ. ΧΗΜ. ία) η διαδικασία µε την οποία παράγεται 


μία ένωση από στοιχεία ἡ όλλες απλ ούστερες ενώσεις: χημική - (β) 


στο ας τεῦς: πρ 


αέριο σύνθεσης το μείγμα υδρογόνου και μονοξιδίου τού ν άνθρακα 
που χρησιμοποιείται σε διάφορες βιομηχανικές συνθετικές διεργα- 
σίες (κυρ. σύνθεση βενζίνης) 8. ΦΥΣ. ὁ υπολογισμός τής συνισταμένης 
διαφόρων μεγεθών: η - δυνάμεων! ταχυτήτων / κινήσεων 10. ΤΥΠΟΥΡ. 
(α) η τοποθέτηση των τυπογραφικών στοιχείων σε λέξεις και στίχους 


συνθετήριο 


1706 


συνθήκη 


(β) η κατά το στάδιο τής βιβλιοδεσίας τοποθέτηση των τυπωμένων 
καὶ διπλωμένων τυπογραφικών φύλλων. συνήθ. δεκαεξασέλιδων, 
ώστε να συμπληρωθεί σώμα βιβλίου σύμφωνα µε τις προδιαγραφές 
του.  ΣΧΟΛΙΟλ. δομή. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. σύνθεσις « συντίθημι (πῇ. κ. θέσις). Ὡς γλωσσ. ὀρ. Πλ. 
χρησιμοποιείται ήδη από την Αρχ. Ελληνική, ενώ εξίσου αρχ. είναι η 
χρήση τής λ. στα μαθηματικά και στη Λογική. 0 µουσ. και ο φιλοσ. 
ύρ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τού γαλλ. αντιδανείου ογπιπδ5ς]. 
συνθετήριο (το) [1886] [συνθετηρί-ου | -ων] ΤΥΙΙΟΓΡ. το ειδικό έργα- 
λείο σε µορφή μεταλλικού κανόνα µε περιθώρια που έχουν τη δυνα- 
τότητα ρυθμίσεως, πάνω στο οποίο τοποθετούνται κατά τη στοιχειο- 
θεσία τ μεταλλικά τυπογραφικά, στοιχεία σε λέξεις και στίχους. 


σιινοξ θετί, 


τ) ἱσυνθετιῶν}, συνοέτιδα (η) ἰδύσχρ. συνθετίδων} 1. 
ΜΟΥΣ. ο δημιουργός ενός πρωτότυπου μουσικού έργου, αυτός που του 
ορίζει τα βασικά στοιχεία τής µορφής µε βάση τὰ οποία µπορεί το 
έργο να αναπαραχθεί. είτε µέσω τής καταγραφής τους σε κάποιο σύ- 
στηµα μουσικής σημειογραφίας, εἴτε κατ΄ ἄλλον τρόπο: - κλασικής 
μουσικής / λαϊκών τραγουδιών / τού ρεμπέτικου ΣΥΝ. μουσουργός. 
μουσικοσυνθέτης (βλ.λ.) 2. ΤΥΠΟΙ. (α) ειδικευμένος τεχνίτης που το- 
ποθετεί τα τυπογραφικά στοιχεία σε λέξεις και στίχους {[} ο τεχνίτης 
που κάνει σύνθεση των τυπωμένων και διπλωμένων τυπογραφικών 
φύλλων για να ολοκληρωθεί σώμα βιβλίου. Επίσης (καθημ.) συνθέ- 
τρια (η) [συνθετριών). 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «συγγραφέας». « συντίθηµι, από το θ. θε- 
τού ρ, τί-θη-) -μι { τί-θε-μαι και το παραή. επίθηµα -της. πβ. κ. νομο-θέ- 
της. ἆγωνο- θέτης. Ο µουσ. όρ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. οοπιροςίίουΓ|. 
συνθετικός, -ή, -ό 1. αυτός που έχει την ικανότητα να συνδυάζει 
στοιχεία μεταξύ 
τοιχεία μεταξύ τ νυ σχε 
τη διαδικασία αυτή κέψη; πνεύμα ! φαντασία | οι μαθητές ετοι- 
μάζουν - εργασίες Αντ. αναλυτικός' ΦΡ. συνθετική μέθοδος η ἁπα- 
γωγική μέθοδος που προχωρεί από τα συνολικά και γενικά στα µερι- 
κά καὶ ειδικά ΑΚΤ. αναλυτική μέθοδος 2. αυτός που προκύπτει από 
τον συνδυασμό ή τη συνένωση επιμέρους στοιχείων: - ορισμός [ὶ τα - 
μέρη µιας λέξης 3. ΧΗΜ. (α) αυτός που έχει παραχθεί µέσω χημικής 
σύνθεσης, σε αντίθεση µε αυτόν που έχει διαμορφωθεί µε φυσικό 
τρόπο: - ἵνες βενζίνη! ελαστικό! καουτσούκ κόλλα (β) συνθετικό 
(1ο) το ύφασμα που έχει παραχθεί από τη χημική σύνθεση στοιχείων 
ἡ άλλων ενώσεων και. συνεπώς, δεν αποτελείται από φυσικό Όλι- 
κό: έχω αλλεργία στα -'φοράῶ µόνο βαµβακερά. μεταξωτά. μάλλινα 
ή λινά Δ. ΓΛΩΣΣ. (α) συνθετικό (το) καθένα από τα µέρη αυτοτελών 
λέξεων, τα οποία συνενώνονται, για να δημιουργηθεί μία νέα λέ- 
ἕη: στη λέξη «δαναδίνω» πρώτο -- είναι το «ξανα-» και δεύτερο - το 
«-δίνω» | αναλύω µια σύνθετη λέξη στα - τῆς (β) συνθετική γλώσσα 
κάθε γλώσσα τής οποίας οἱ συντακτικές σχέσεις εκφράζονται μέσω 
κλιτικού συστήµατος ἡ µε τη συγκόλληση µορφημάτων. καθώς και 
κάθε γλώσσα τής οποίας οι λέξεις σχηματίζονται µε ρίζες. στις οποί- 


ες προστίθενται προσε φύματα. προθήµατα και γραμματ τα κατα) 
5 ΥΡΩΜμΝ 


μμ ρω θυμι. ο Αλ "ϊ 
ξεις (πβ. αναλυτική γλώσσα. αν αναλυτικός) 5. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) 
συνθετική κρίση (στον Καντ) η κρίση τής οποίας το υποκείμενο δεν 
περιλαμβάνει εκ των προτέρων το κατηγόρηµα. το οποίο βρίσκεται 
έξω από το υποκείµενο και αποδίδεται σε αυτό εμμέσως, µετά από 
παρατήρηση και εξέταση. 

[ΕΤΥΝΜ. αρχ.ς σύνθεσις. Οι αρχικές σημ. τής λ. είναι «τεχνικός. κατα- 
σκευαστικός» - «αυτός που αποτελεί προϊόν συνθέσεως» -- «συστα- 
τικός», Οι χημ. και γλωσσ. ὀρ. είναι απὀδ. τού γαλλ. αντιδανείου 
αυπιῃέιἰαυς|. 

συνθετιστής (0) το συνθεσάιζερ (βλ.λ.). 

σύνθετος, -η,-ο 1. αυτός που αποτελείται από πολλά επιµέρους τμή- 
ματα ή στοιχεία, τα οποία συνδέονται μεταξύ τους σε ενιαίο σύνολο: 
- έργο εικόνα ΣΥΝ. πολυμερής 2. ΓΛΩΣΣ. (α) σύνθετη λέξη / σύνθετο 
(το) η λέξη που προέρχεται από τη συνένωση άλλων λέξεων: η λέξη 
«μαχαϊιροπίρουνα» εἶναι -. µε πρώτο συνθετικό το «μαχγαιρο-»ίςµα- 
χαίρι) και δεύτερο συνθετικό το «-πίρουνα» (« πιρούνι) (β) αντικει- 
µενικό σύνθετο η σύνθετη λέξη τής οποίας τα συνθετικά μπορούν 
να αναλυθούν σε ρήμα καὶ αντικείµενο (π.χ. βιβλιο-δέτης: αυτός που 
δένει βιβλία) (γ} κτητικό σύνθετο η σύνθετη λέξη τής οποίας η ση- 
μασία δηλώνει κτήση ή ιδιότητα (π.χ. ξανθο-μάλλης: χυτός που έχει 
ξανθά μαλλιά) (5) συνδετικό / παρστακτικό σύνθετο η σύνθετη λέξη 
τής οποίας τα συνθετικά. όταν αναλυθούν, μπορούν να συνδέονται 
με το «καὶ» (πι ᾱ- γιδο-. πρόβατα. γίδες καὶ πρόβατα) (ε) προσδιοριστι- 
κὀ / οριστικό σύνθετο η σύνθετη λέξη τής οποίας το ένα συνθετικό 
προσδιορίζει το άλλο (π.χ. πικρ-αμύγδαλο: πικρό αμύγδαλο) (στ) σύν- 
θετο εκσυναρπαγής / φραστικό σύνθετο βλ.λ. συναρπαγή (ζ) χαλα- 
ϱὸ σύνθετο σύνθετη λέξη που ἔχει προκύψει από χαλαρή σύνθεση 
(βλ.λ. σύνθεση) (η) νόθο σύνθετο σύνθετη λέξη τής οποίας τα συν- 
θετικά προέρχονται από διαφορετικές γλώσσες π.χ. τηλεκοντρόλ ΣΥΝ. 
υβρίδιο 3. ΛΡΧΑΙΟΛ. σύνθετος ρυθµός δημιούργημα τής ρωμαϊκής αρ- 
Ἀιτεκτονικής, που συνδυάζει στοιχεία από τον ιωνικό καὶ τὸν κοριν- 
θιακό ρυθμό ΣΥΝ. μικτός ρυθμός 4. (συνεκδ.) αυτός που στερείται 
απλότητας. που αποτελείται από πολλά στοιχεία, τα οποία ίσως δυ- 
σχεραίνουν την κατανόηση ή τη σύλληψή του: το πρόβλημα είναι 
εξαιρετικά - για να επιλυθεί τόσο γρήγορα || ο λόγος του εἶναι πολύ 
- και απαιτεί προσοχή για την κατανόησή του ΣΥΝ. πολ ύπλοκος ΑΝΤ. 
απλός 5. σύνθετο (το) έπιπλο που αποτελείται από µία ενιαία κατα- 


σκευή ἡ από περισσότερες μικρές συνενωμένες, τοποθετείται συ 
ρισσότερες μικρές συνενωμέ τοθετείται 


με τη ράχη σε τοίχο και παρέχει χώρους για πολλαπλές χρήσεις (φύ- 
λαξη χρηστικών ἡ διακοσμητικών αντικειμένων, βιβλίων κ.λπ.). -- 
σύνθετα επίρρ.. συνθετότητα (η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συντίθηµι (βλ. κ. θετός). Η γλὠσο. σημ. είναι ήδη αρχ. 
(στον Αριστοτέλη): 


σύνολοήα 


τον σχετίζεται με 


έκταση των συνθέτων ονωµάτων. Στην Αρχαία Γλληνική, σύνθετα | 
ονόματα που το α΄ συνθετικό τους έληγε σε φωνήεν και το β' συν- 
θετικό τους άρχιζε απὀ φωνήεν (π.χ. "στρατο-αγός, "υπο-ερέτης) 
εμφάνιζαν σίγηση τού ληκτικού φωνήεντος και έκταση τού αρκτι- 
κού: στρατηγός. υπηρέτης. Έτσι ἑρμηνεύεται το µακρό φωνήεν 
(η. ο) σε σύνθετα τἠς Αρχαίας (που χρησιμοποιούμε και σήμερα), 
τα οποία αρχίζουν από βραχύ φωνήεν (5, ο. ἄ). Το όνομα λ.χ. ή το 
οδύνη ή το όφελος εμφανίζονται ὡς σύνθετα µε ω- αντί ο-: ό-νο- 
μα (αιολικό: τ. όνυμα). αλλά επώνυμο, ομ-ώνυμο, αντ-ωνυμία 
κ.λπ. οδύνη. αλλά επ-ώδυνος' όφελος. αλλά κοιν-ωφελής, ἕπ-ωφε- 
λής κ.ο.κ. Το ἴδιο ισχύει, κατ επέκτασιν. και σε σύνθετα αυτών των 
λέξεων. που το α΄ συνθετικό τους δεν λήγει σε φωνήεν. αλλά σε 
σύμφωνο: αν-ώνυμος, συνώνυμο: αν-ώδυνος αν-ωφελής. Τέτοια 
εκτεταμένα. λόγω τής συνθέσεώς τους, σύνθετα είναι; αρχ. σγείρω 
«συγκεντρώνω» - ομ-ήγυρις. παν-ηγύρι' αγορεύω -- κατ-ήγορος, 
συν-ήγύρος. παρ-ήγορος: αρχ. άγω «οδηγώ» -- στρατηγός. γορ- 
ηγός, αρχηγός. κυνηγός: αρχ. ἆκος «θεραπεία» - αν-ήκεστος 
(βλάβη) σκούω - αν-ήκουστος. υπ-ήκοος. (εις) επ-ήκοον, αυτ-ή κο- 
ος. βαρ-ήκοος. ευ-ήκοος᾽ άνεμος - υπ-ήνεμος, προσ-ήνεμος' αρχ. 
ελαύνῳ «θέτω σε κίνηση» -- ιππ-ήλατος, κωπ-ηλάτης. ευ-ήλατος, 
λε-ηλασία, ἔεν-ηλασία, ποδ-ήλατο. σφυρ-ηλατώ: έλεος -- αν-ηλε- 
ἧς αρχ. ελυθ- (έλευσις, ἤλθον) - προσ-ήλυτυς, έπ-ηλυς: Ένεκ- -- δι- 
ηνεκής αρχ. ερέσσω «κωπηλατώ» - υπηρέτης. τρι-ήρης όροφος - 
τρι-ώροφος αρχ. 9δ- (οσμή, όζω) - ευ-όδης. δυσ-ώδης, -ώδης (µα- 
γι-ώδης) οδύνη επ-ώδυνος, αν-ώδυνος’ αρχ. όλλυιμι «καταστρέ- 
φῶ», (όλεθρος) :- εξ-ώλης, προ-ώλης. πανώλης, παν-ωλεθρία. απ- 
ώλεια: οµαλός - ανώμαλος αρχ. ομνύω «ορκίζομαι» -- ορκ-ωµο- 
σία, συν-ωμότῆς. εξ-ωμότης: ὄνομα (ατολ., τ. όνυμα) - επώνυμος, 
αν-ώνυμος, αντ-ωνυμία. ὁμ-ώνυμος, ετερ-ώνυμος' όρος - υπ- 
ώρεια: ορύσσω -- διώρυγα. τυμβ-ωρυλία, χρυσ-ωρύχος' όφελος 
(οφείλω) - αν-ωφελής. κοιν-ωφελής. επ-ωφελής όροφος -- ἥμι-ώρο- 
φος. δι-ώροφος, τρι-ώροφος κ.λπ. 


συνθέτω ρ. µετβ. Ισυνέθεσα, µεσοπαθ. ενεστ. συντίθ-εµαι, -εσαι, 
-ετοι. -έμεθα. -εσθε, -εντοι, µεσοπαθ. παροτ. συνετιθ-έιιην, -εσο, -ετο, 
-έμεθα. -εσθε, -εντο, αόρ. συντέθηκα (λόγ. συνετέθην. -ης. -η...). μτχ. 
παρακ. συντεθειµένος] 1. ΜΟΥΣ. (α) δημιουργώ πρωτότυπο μουσικό 
έργο, ορίζοντας τα βασικά στοιχεία τής μορφής του. µε βάση τα 
οποία µπορεί το έργο να αναπαραχθεί, εἶτε μέσω τὴς καταγραφής 
τους σε κάποιο σύστημα μουσικής σημειογραφίας. είτε κατ’ άλλο 
τρόπο: ο Μύτσαρτ συνέθεσε το γνωστό του «Ρέκβιεμ» µετά από πα- 
ραγγελία κάποιου άγνωστου αριστοκράτη (β) γράφω λογοτεχνικό έρ- 
γο, συνήθ. ποιητικό. µε µεγάλη έκταση ή χωρισμένο σε πολλά μέρη: ο 
Γκαίτε συνέθεσε τον «Φάουστ» ΣΥΝ. γράφω 2. (γενικότ.) δημιουργώ 
συνδυάζοντας στοιχεία: συνέθεσε προσεκτικά τα στοιχεία που οδη- 
γούσαν στη λύση τού μυστηρίου 3. (για στοιχεία) αποτελώ μαζί µε 
άλλους ένα σύνολο: τα επιµέρους χαρακτηριστικά των πρωταγωνι- 
στών συνθέτουν ένα πανόραμα των ηθών τής εποχής | τα παλιά αρ- 
χοντικά και τα µαγαζάκια συνθέτουν µια ρομαντική εικόνα τής πα- 
Λιάς πόλης Α. ἹΥΠΟΓΡ (α) ταποθρτώ (τυπογραφικά στοιχεία) στη σει- 
ρά, ώστε να σχηματίζουν λέξεις (β) τοποθετώ στη σειρά τα τυπωμέ- 
να και διπλωμένα τυπογραφικά φύλλα. για να γίνει σώμα βιβλίου 8. 
(µεσοπαθ. συντίθεμση) (ἠ-από) απαρτίζομαι, αποτελώ τη σύνθεση 
επιµέρους στοιχείων: το έργο συντίθεται από τρία μέρη | δεν πρόκει- 
ται για πρωτότυπη θεωρία: ό,τι λέει συντίθεται από πορίσματα 
προηγούμενων επιστημόνων ΣΥΝ. αποτελούμαι, απορτίζομαι: ΦΡ εἰς 
τα εξ ων συνετέθη (εἰς τὰ ἐξ ὧν συνετέθη, Ευχολόγιον το Μέγα) από 
τα οποία έχει συντεθεί, έχει φτειαχτεί: διελύθη -.. 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. συντίθημι « συν- ἠ- τίθημι (βλ.λ. θέτω). Ο µουσ. ὀρ. εί- 
ναι απὀδ. τού γαλλ. οΟΙΠΡοπετι. 

συνθήκη (η) (συνθηκών! 1. η συμφωνία δύο ή περισσοτέρων πλευ- 
ρών, συνήθ. σε επίπεδο κρατών. γιὰ την αποδοχή κοινών όρων για την 
επίλυση διενέξεων ἡ την ανάπτυξη σχέσεων: υπεγράφη - μεταξύ τῶν 
δύο κρατών για εμπορική συνεργασία || διµερής / διεθνής ; εμπορική 
! επικυρωµένη -- | - ειρήνης! συμμαχίας {| ἡ - των Βερσαλιών ! των 
Σεβρών | καταγγελία συνθήκης ΣΥΝ. συμφονία. σύμβαση: ΦΡ.(α) κα- 
τό συνθήκην (κατὰ συνθήκην, Αριστοτ. Ηθικά Νικομάχεια 11334 29) 
κατά τρόπο που υποδηλώνει ρητή ἡ σιωπηρή συμφωνία μεταξύ των 


ανθρώπων: μαστε -- ότι τους θγρινοῦλ 


μήνες 0 νά 
ανθρώπων: δεχόμαστε ους Θερι 


Ὁς μἨνὲρ ο ΠΛ 
στις 6.30 π.µ., αν και στην πραγματικότητα υπάρχει διαφορά ανάµε- 
σα στον Ιούνιο και τὸν Λύγουστο ΣΥΝ. συμβατικά ΑΝΊ. στην πράξη, 
στην πραγματικότητα (β) κστό συνθήκην ψεύδη βλ.λ. ψεύδος 2. (συ- 
νεκδ.) το κείµενο τής παραπάνω ουμφωνίας: ἡ - διαβάστηκε παρου- 
σία όλων των αντιπροσώπων και στη συνέχεια υπογράφηκε από τους 
δύο προέδρους 5 3. συνθήκες (οἱ) το περιβάλλον (φυσικό, κοινωνικό 
ή άλλο) που διαμορφώνεται σε συγκεκριμένη περίσταση ή για ορι- 
σμένο διάστηµα: οἱ - δὲν ήταν κατάλληλες για την ανάπτυξη εμπο- 
ρικών δραστηριοτήτων | υπ αυτές! κάτω από αυτές τις - δὲν µπορεί 
να δουλέψει κανείς! | ατμοσφαιρικές / βελτιωμένες / ειδικές / εξαι- 
ρετικές / καιρικές / κλιματολογικές ! κοινωνικές / οικονομικές ! πολι- 
τικές ! τοπικές / υλικές - | παραμένουν άγνωστες οἱ - τού θανάτου 
του || κακές - διαβίωσης ! ζωής ΣΥΝ. όροι, περιστάσεις, συγκυρίες 4. 
(α) ΦΥΣ..ΧΗΜ. κανονικές συνθήκες (σύντομ. Κ.Σ.) (1) ο συνδυασμός 


θερμοκρασίας 05Ο και πιέσεως 1 ατμόσφαιρας 


οισιος πι σε τρς 


λιος ἀνατέλλοι 


“χρησιμοποιούνται ὡς 
συνθήκες αναφοράς για την αντικειμενική σύγκριση τής συμπερι- 
φοράς φυσικών ή χημικών συστημάτων: το πείραμα έγινε σε - θερ- 
μοκρασίας και πιέσεως (11 (μτφ.) οι συνηθισμένες. φυσιολογικές 
συνθήκες: υπό - δεν προκύπτουν τέτοια προβλήµατα (β) ΦΥΣ. οριακές 
συνθήκες οι περιοριστικοί όροι πον ανακύπτουν από την ἴδια τη φύ- 


συνθηκολόγηση 


1707 


συνιστώ 


ση ενός προβλήματος. επιβάλλοντας τον τρόπο µε τον οποίο αὐτό θα 
επιλυθεί δ. ΜΑΘ. οἱ περιορισμοί που θέτουμε σε ένα πρόβλημα ή που 
προκύπτουν κατά τη διαδικασία λύσεώς του 6. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) 
(α) ικανή συνθήκη βλ. λ. ικανός (β) αναγκαία συνθήκη βλ. λ. ανα- 
γκωίΐος (1) ΦΙΛΟΣ.ΓΛΩΣΣ. συνθήκες αληθείας βλ.λ. αλήθεια. 
ΓΕΙΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «σύνθεση λέξεων και προτάσεων» και κατ' 
επέκτ. «συνδυασμός προτάσεων για τη συγκρότηση κοινώς αποδε- 
κτού κειμένου, συµφωνίας».« συντίθηµι (πβ. κ. θήκη). Στη σημ. 3 ηλ. 
αποδίδει το γαλλ, εοπαϊΠοπίο)|. 

συνθηκολόγηση (η) [1880| |-ης κ. -ήσεως | -ῆσεις, -ήσεων} η σύνα- 
ψη συνθήκης με την οποία τερματίζεται εμπόλεμη κατάσταση, συ- 


νήθ. κατόπιν ᾽αμοιβαίων. υποχωρήσεων: η - τῶν [τ Ἑρμανών μετά τον Β΄ 


Μαγκόσμιο Πόλεμο | ἄνευ ὅρων - ΣΥΝ. συμβιβασμός. υποχώρηση 
ΑΝΤ. αντίσταση 

συνθηκολογώ ρ. αμετβ. [1859] ἰσυνθηκολογείς... | συνθηκολόγη-σα, 
«μένος! συνάπτω συνθήκη µε την οποία τερματίζεται εμπόλεμη κα- 
τάσταση, συνήθ. αφοὺ έχω προβεί σε υποχωρήσεις: οι απώλειες των 
ἐχθρών ήταν τόσο µεγάλες, που αναγκάστηκαν να συνθηκολογήσουν 
|.- άνευ όρων ΣΥΝ. συμβιβάζομαι. υποχωρώ ΑΝΤ. αντιστέκομαι. 

σύνθημα (το) [συνθήµ-ατος | -ατα. -άτων] 1. οπτικό ή ηχητικό σήμα 
µε το οποίο δίνεται συγκεκριµένο μήνυμα: µε το - τού λοχαγού ξεκί- 
νησε η επίθεση | ένας πυροβολισμός είναι συνήθως το - εκκινήσεως 
για τους αγώνες δρόμου || το -- τής υποχώρησης ! τής αναχώρησης || 
δίνω το -ΣΥΝ. σινιάλο. σήμα, πρόσταγμα 2. προσυμφωνημένη φράση. 
κίνηση, ήχος κ.λπ.. µε το οποίο αναγνωρίζονται μεταξύ τους τα µέλη 
µιας ομάδας, ώστε να μη µπορεί να παρεισφρήσει οποιοσδήποτε ξέ- 
νος στους κόλπους της: για να μπεῖς, πρέπει να γνωρίζεις το -- || - και 
παρασύνθημα 3. Ὦ σύντομη, (συνήθ. ἐμμετρη) φράση µε την οποία εκ- 
φράζει ένα πλήθος τις επιδιώξεις, τις ᾽ επιθυμίες του ή την υποστήρι- 
ἔη ἡ αποδοκιμασία του προς κάποιον/κάτι: αντικυβερνητικά / επα- 
ναστατικά / αριστερά - [ένα γνωστό πολιτικό - υπήρξε το «Εδώ και 
τώρα αλλαγή» | ο τοίχος ήταν γεμάτος συνθήματα ΣΥΝ. σλόγκαν. (σε 
τοίχο) γκράφιτι. ---(υποκ) συνθηµατάκι (το). 
ΙΕΙΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οτιδήποτε έχει συμφωνηθεί εκ των προτέ- 
ρων, συμφωνημένο σηµείο ἡ σύμβολο», « συντίθηµι (πβ. κ. ἀνά-θημα, 
ἐπί-θημα). από το θ. θη- τού ρ. τί- -θη-μι και την κατάλ. -μα τῶν ουδ. 
(πβ. κ. ῥῆ-μα]. Βλ. κ. θέτω. Στη σημ. 3 ηλ. αποδίδει το αγγλ. «Ίορα (βλ. 
κ. σλόγκαν)|. 

συνθηματικός, -ἠ. -ό [μτγν.] 1. αυτός που έχει τον χαρακτήρα συν- 
θήµατος; - λόγος ! φράση χειρονομία / ήχος ! κίνηση 2. ΓΛΩΣΣ. συν- 
θηµατική γλώσσα / συνθηματικό Ιδίωµσ το ιδίωμα που χρησιµοποι- 
οὖν οµάδες ατόμων µε την ίδια επαγγελματική ενασχόληση ή κοινά 
ενδιαφέροντα ἡ συμφέροντα και το οποίο δημιουργείται µε παρα- 
μόρφωση των λέξεων, µε νεολογία ή µε δανεισμό ἔτσι, ώστε τα μέλη 
τής ομάδας να συνεννοούνται μεταξύ τους, ενδεχομένως χωρίς να γί- 
νονται αντιληπτά από τρίτους ΣΥΝ. αργκό. --- συνθηµατικ-ά | -ὡς 
Ιμτγν.] επίρρ. μα στ 

Υ ΡΡ: 

συνθηματολογί η νε Ἡ 1. η χρησιμοποίηση συν- 
θημάτων 2. (περιληπτ.) το σύνολο των συνθημάτων: η - τού κόμματος 
3. (κακόσ.) η μονότονη χρήση στερεότυπων φράσεων. συνθημάτων 
(αντί λόγου µε ουσιαστικό περιεχόμενο, δηλ. επιχειρημάτων): στείρα 
ΞΑΝΤ. επιχειρηµατολογία. -- συνθηματολογικός, -ῇ, -6, συνθηµατο- 
λογικά επίρρ.. συνθηµατολογώ ρ. (-είς...]. 

συνθιασώτης (ο) [αρχ.| Ισυνθιασωτών]. συνθιασώτρια (η) (συν- 
θιασωτριών) πρόσωπο που υποστηρίζει θερμά την ἴδια ιδεολογία µε 
άλλον: συνθιασώτες στο κίνημα για την κατάργηση των πυρηνικών 
δοκιμών ΣΥΝ. ομόφρων. 

συνθλίβω ρ. µετβ. Ιαρχ.] (συν-έθλιψα. -εθλίβην. -ης, -η.... «(τεθλιμμέ- 
νος) πιέζω µε δύναμη κάτι καὶ το λειώνω: - τα σταφύλια στο πατη- 
τήρι / τις ελιές στο ελαιοπιεστήριο || η μυλόπετρα συνθλίβει το σιτά- 
ρι |! η πλάκα από γρανίτη έπεσε πάνω στα δάχτυλά του και τα συνέ- 
θλιψε || (μτφ.) ένιωθε να τον συνθλίβουν οι καθημερινές απαιτήσεις 
τής ζωής στη μεγαλούπολη. --- σύνθλιψη (η) |αρχ-]- 

σύνθρονο (το) Ισυνθρόν-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. τα καθίσματα που βρί- 
σκονται πίσω από την Ἁγία Τράπεζα µέσα στο ἱερό Βήμα, σε µορφή 
βαθμίδων, και προορίζονται για τους πρεσβυτέρους. 
ΙΕΤΥΜ. Ο,σιαστικοπ. ουδ. τού µτγν. επιθ. σύνθρονος « συν- «- θρόνος]. 

συνιδιοκτήτης (ο) [1833| [συνιδιοκτητών), συνιδιοκτήτρια (η) 
Ισυνιδιοκτητριῶν] πρόσωπο που μοιράζεται την κυριότητα ενός 
πράγματος µε άλλον: οι νομικές κυρώσεις δὲν αφορούν µόνο σε αὐ- 
τόν. αλλά και στον - τού καταστήματος ΣΥΝ. συγκύριος. --- συνιδιο- 
κτησία (η) 118881. 

συνιδρυτής (ο) 1850], συνιδρύτρια (η) ἰσυνιδρυτριών] πρόσωπο 
που έχει συμμετάσχει στην ἵδρυση, που έχει ιδρύσει μυζί µε ἄλλους 
(κάτι): αυτός είναι ένας από τους - τού κόμματος ! τού οργανισμού. 
-- συνιδρυτικός, «ή, -ὁ. 

συνιδρύω ρ. µετῇ. |μτγν.] Ισυνίδρυ-σα, -θηκα, -μένος!| ιδρύω από κοι- 
νού, μαζί µε άλλους. --- συνίδρυση (η) | 1975]. 

συνιζάνω ρ. αμετβ. ἰσυνιζή-θηκα, μένος) επιφέρω (σε κάτι) συνίζη- 
ση (βλ.λ.); τα λόγια συμπλέγματα σπανίως συνιζάνονται. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.« συν; 1- ἱζάνω «καθίζω. εγκαθιστώ, τοποθετώ», άλλος τ. 
τού ρ. ἴζω (βλ. λ. ἵζημα), πβ. κ. καθ-ιζάνω. ὑφ-ιζάνω]. 

συνίζηση (η) ἰ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων] 1. ΓΛΩΣΣ. το φωνητικό 
φαινύμενο κατά το οποίο οι φθόγγοι [1] και [6] συμπροφέρονται µε το 
φωνήεν πον ακολουθεί, μετατρεπόμενοι σε ΠῚ προς απαφυγήν χα- 
σμωδίας: π.χ.ελαία» ελιά (προφορά: [ο14]), ἴδιος (προφορά: [ἴδιος]. » 
[ἰδίος]) 2. ΜΕΤ» η -συµπροφορά δύο φωνηέντων σε μία μετρική συλ- 
λαβή. π.χ. στον στίχο «σε γνω-ρί-ζω α-πό- την-κό-ψη» των φωνηέντων 
ὦ και α 9 3.ΓΓΩΛ. η καθοδική ηπειρογενετική μετακίνηση τμημότων 
τού φλοισύ τής Γης προς το κέντρο. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. εννέα. 


(ΕΤΥΜ. « αρχ. συνίζησις, αρχική σημ. «καταβύθιση, κατάρρευση», « 
συνιζάνω (βὰ..λ.). Ἡ γλωσσ. σημ. είναι μτγν.|. 


ΣΧΟΛΙΟ Συνίζηση ονομάζεται η συµπροφορά σε µία συλλαβή δύο 
συνεχόμενων φωνπεντικών φθόγγων: µι-λιά (αλλά ο-μι- -Λί-α). λό-για 
(αλλά λό-γι-σ στοιχείο), όποιος (αλλά ο-ποί-ος). Στις λέξεις μι- 
λιά. λόγια, όποιος το ἡ! (1, οἱ ἡ όποιο άλλο 1) συνιζάνεται. συµπρο- 
φέρεται δηλ. µε το ακόλουθο φωνήεν, ενώ στα ομιλία, λόγια, οποί- 
ος παραμένει ασυνίζητο (προφέρεται δηλ. μόνο του ὡς ξεχωριστή 
συλλαβή). Δυστυχώς, δεν υπάρχει κανόνας --πέρα από το γλωσσι- 
κό αίσθημα που έχουµε οι Ἕλληνες ὡς ιθαγενείς ομιλητές τής 
γλώσσας-- για το πότε ένα // (ν η. υ. εἰ, οἱ) συνιζάνεται και πότε 


τάτωε ας ὁλέω 


προφέρεται ὡς ξεχωριστός φθόγγος, πράγμα π που προκαλεί } μεγάλες 
δυσκολίες στην προφορά τῶν ξένων ἡ στην επεξεργασία τής 
γλώσσας µε Η/Υ. Συνήθως, λέξεις που προέρχονται από τη λόγια 
παράδοση διατηρούν ασυνίζητο το {/ αντίθετα προς λαϊκότερες 
λέξεις: χέλισ αλλά χι-λι-ε-τί-α, καρ-διά αλλά καρ-δι-ο-λύ-γος. ἑν- 
νοια σου αλλά έν-νοι-α, µπο-λιά-ζω αλλά εμ-βό-λι-ο, δό-λιος «κα- 
κομοίρης» αλλά δό-λι-ος (που ενεργεί µε δόλο), γεια αλλά υ-γεί-α 
κ.τ.ό. 

Πολλές λέξεις τής Ελληνικής στην ιστορική τους εξέλιξη υπέστη- 
σαν συνίζηση τού {/ ή και τού /6/ (Ε, αι) που υπήρχε στη λέξη: μη- 
λέ-α» Ἅμη-λε-ά » µη-λιά, γε-νε-ά Σ γε-νιά, πα-λαι-ός » πα-λιός (όχι 
παληός. διότι δεν πρόκειται για τροπή τού αι σε η. αλλά για συ- 
νίζηση). ε-ορ-τή » "εορ-τή » γιορ-τή. καρ-δί-α » «καρ-δι-ά» καρ- 
διά, τα πλα-τέ-α (ουδ. τού επιθ. πλατύς) » «πλα-τε-ά Σ (τα) πλα-τιά 
και θηλ. η πλα-τεί-α » η πλα-τέ-α (στους µεσν. χρόνους) » η πλα- 
τιά (µε τ. διότι προέρχεται από τον τ. πλα-τέα. στον οποίο µετα- 
πλάστηκε το πλατεία, και όχι απευθείας από το πλατεία). 

Συχνά η συνιζημένη (µε ή χωρίς μετακίνηση τού τόνου) και η ασυ- 
νίζητη προφορά συνιστούν δύο διαφορετικές λέξεις (έχουν διαφο- 
ρετική σημασία): ἁ-δεια (κουτιά) -- ἄ-δει-α ( (απουσίας), α- κρί-βια 
(ακριβός) - ακρί-βει-α (ακριβής), χω-ριό -- χω-ρί-ο (κειµένου), δου- 
λειά - δου-λεί-α, σκιά-ζω (φοβίζω) - σκι-ά-ζω (κάνω σκιά). ἱ-διος 
(όμοιος) -- -δι-ος (προσωπικός) κ.ά. Άλλοτε πάλι. συνιδανόµενος 
και ασυνίζητος τύπυς εναλλάσσονται χωρίς σηµασιολογική δια- 
φορά: η θεια θεί-α (αλλά τα θεί-α, ἡ η θεί- α χάρις). ή-λιος -- ή-λι- 
ος, δυο -- δύ-ο, µια -- μί-α κ.ά. Στα δύο ; δυο και µία / µια ο τονι- 
ζόμενος τύπος έχει ἐμφατικό χαρακτήρα, στην περίπτωση δε τού 
μία! µια ξεχωρίζει το αριθμητικό (µί-α) από το αόριστο (µια). 


συνίσταμαι ρ. αμετβ. [συνίστ-αμαι, -ασαι. -αται, -άμεθα, -ασθε. 
-ανται, μτχ. συνιστάμενος, -μένη. -μενο. παρατ. συνιστ-άµην. -ασο, 
-ατο, -άμεθα, -ασθε. -αντο' εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. (--από) απο- 
τελούμαι: το υλικό συνίσταται από µία καινούργια χημική ένωση 
ΣΥΝ. συντίθεμαι 2. (τριτοπρόσ. συνίστατσι, συνίστανται ἠ-σε) εντοπί- 
σε τι - τὸ αδίκηµό τους (ποιο 1 το οδίκηµά τοῦς} 
[. «η δουλε ! στα πρακτορεία 
συνίσταται στο να τροφοδοτούν τους συναδέλφους τους µε πληρο- 
φορίες...» (εφημ.) 3. (η µτχ. συνιστόµενος, -μένη, -μενο) βλ.λ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έγκειται. εξαρτώ. 
[ΕἸΥΜ. αρχ.. μέση φωνή τού ρ. συνίστημι (βλ. κ. συνιστώ). Το ρ. συνί- 
σταμαι είχε αρχικώς τη σημ. «στέκοιαι δίπλα (σε κάποιον στη μά- 
χη)» και «σχετίζομαι, εμπλέκομαι (σε κάτι)», αλλά και η σημερινή 
έννοια «συναποτελούμαι» είναι ήδη αρχ. (λ.χ. ἡ πόλις συνίσταται ἐξ 
οἰκιῶν. Ξενοφ. Ἄπομνημον. 3. 6. 14)]. 


συνίστσται - συνιστάται. Οι λέξεις διαφέρουν στη σημασία τους: 
το συνίσταται σηµαίνει (ανάλογα µε την πρόθεση, µε την οποία 
συντάσσεται): (α) «αποτελείται» (συνίσταται από) και (β) «έγκει- 
ται, βρίσκεται. υπάρχει» (συνίσταται σε): Το βιβλίο συνίσταται 
από τα εξής κεφάλαια -- Η βοήθεια τού Κράτους συνίσταται στο 
να εξασφαλίσει τις αναγκαίες πιστώσεις για το έργο. Αντίθετα, το 
συνιστάται σηµαίνει «προτείνεται, δίδεται η συμβουλή. γίνεται η 
σύσταση»: Σε τέτοιες περιπτώσεις συνιστάται ανάπαυση τού 
ασθενούς -- Λόγω τού Καύσωνα συνιστάται να αποφεύγουν οι ηλι- 
κιωμένοι να μετακινούνται στους δρόμους. 


συνιστάμενος, -Μένη, Ἴμενο. 0611. αυτός που συνίσταται, { αποτε- 
κύπτει (ως φυσικό μέγεθος) από τη Μη η πρόσθεση των επι- 
μέρους δυνάμεων (συνιστωσών) που επιδρούν σε ένα σώμα (β) (μτφ.) 
το τελικό αποτέλεσµα που προκύπτει, όταν συνυπολογιστούν όλοι οι 
παράγοντες που επιδρούν σε µια κατάσταση: το νομοσχέδιο αποτέ- 
λεσε τη - των πιέσεων που ασκήθηκαν στο νομοθετικό σώµα ΑΝΤ. 
συνιστώσα. 
ΙΕΙΎΜ. Θηλ. μτχ. ενεστ. τού ρ. συνίσταμαι. Ο ὀρ. συνισταμένη (δύνα- 
µη) αποδίδει τον γαλλ. (οτος) τεϑυ]ιαπτο]. 

συνιστώ ρ. µετβ. [συνιστάς...| σύστησα (λόγ. συνέστησα), συνιστώ- 
μαι, -άται.... συστάθηκα (κ. λόγ. συνεστήθην. -ης, -η.... µτχ. συσταθείς, 
-είσα. -έν). συστημένος! 1. οργανώνω, συγκροτώ (κυρ. ομάδα): - συµ- 
βούλιο ! σώμα / εταιρεία | συνεστήθη επιτροπή για τη διερεύνηση 
τού θέματος ΣΥΝ. ιδρύω 2. αποτελώ, είμαι: οἱ τελευταίες του ενέργει- 
ες συνιστούν σοβαρότατο αδίκημα | οι παράγοντες που συνιστούν 
την κρίση || η αδιαφορία για τα κι συνιστά απειλή για τη δηµο- 
κρατία 9. δίνω συμβουλή. κάνω υπόδειξη: ο γιατρός τού συνέστησε 
να κόψει το κάπνισμα | θα σου συνιστούσα να διακόψεις κάθε επα- 
φή μαζί τους || (κ. απρόσ.) στην περίπτωσή του συνιστάται ανάπαυ- 
ση ΣΥΝ. υποδεικνύω, συμβουλεύω. Επίσης συσταίνω (σημ. 3). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίσταμαι. 


συνιστώσα 


1708 ος 


σύνοδος 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνιστῶ (-άω), παράλλ. τ. τού αρχαιοτ. συνίστηµι « 
συν- }- ἑστημι (βλ. λ. ἱσταμαὺ. 1β. κ. ἐφ-ιστῶ, καθ-ιστῶ. 1 αρχική 
σημ. τοῦ ϱ. ήταν «συνδυάζω, συνθέτω (υλικά, πόλεις ή πολιτεύματα», 
ενώ μτγν. είναι οι σημ. «προτείνω, υποδεικνύω» και «διορίζω σε επί- 
σηµο λειτούργημα» (λ.χ. επίτροπος συσταθείς. επιγραφή). 

συνιστώσα (η) ἱσυνιστωσών) 1. ΦΥΣ. καθεμιά από τις επιµέρους δυ- 
νάμεις που ασκούνται σε ένα σώμα 2. (μτφ) (α) οτιδήποτε συντελεί 
στην εμφάνιση ενός φαινομένου ή στη δημιουργία µιας κατάστασης: 
οι αποφάσεις των Βρυξελλών αποτελούν βασικές - τής διαμόρφωσης 
πολιτικῆς εκ μέρους των εθνικών κυβερνήσεων (β) πτυχή, πλευρά: 
μία από τις - -τού νέου σωφρονιστικού συστήµατος... | οἱ επιμέρους 

ατοι 


ή τ. τοῦ ρ. συνιστώ. 
αποδίδει τον γαλλ. {Ϊοτο6) ζοπιροδαπιο]. 
συννεφιά (η) η ύπαρξη πολλών νεφών στον ουρανό ΑΝΊ. αιθρία. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. συννεφία/ συννέφεια « συννεφής ς συν- -- -νεφής « νέ- 
φος]. 

συννεφιάζω ρ. αμετβ. Ίμεσν.] ἱσυννέφιασ-α. -μένος) 1. γεµίζῳ από 
σύννεφα. συγκεντρώνονται γύρο µου σύννεφα: «συννέφιασε ο Παρ- 
γασσός, βρέχει στα καμποχώρια» (δηµοτ. τραγ.) | «συννεφιασμένη 
Κυριακή. μοιάζεις µε την καρδιά µου» (λαϊκ. τραγ.) 2. (απρόσ. συν- 
νεφιόζε!) ο ουρανός γεμίζει σύννεφα: συννέφιασε απότοµα θα έχου- 
µε μπόρα ΣΥΝ. σκοτεινιάζει ΑΝΊ. ανοίγει ο καιρός 8, (μτο.) χάνω την 
καλή µου διάθεση και γίνομαι σκυθρωπός (από στενοχώρια ή θυμό): 
γιατί συννέφιασε το πρόσωπό σου: ΣΥΝ. σκοτεινιάζω, μουτρώνο. --- 
συννέφιασµα (το). 

σύννεφο κ. (λαϊκ.-λογοτ) σύγνεφο {0) 1. η συγκέντρωση υ- 


ῤ γκρίζου 


ἡ γκρίδον 

χρώματος, το οποίο. ανάλογα με τη Ῥερμονρώσία, υγροποτείται σε 
βροχή ή στερεοποιείται σε χαλάζι ή χιόνι: μαύρα! πυκνά / απειλητι- 
κά! ογκώδη / καταιγιδοφόρα .«το- ἔφερε βροχή» (τραγ.) ΣΥΝ. νέ- 
φος, νεφέλη: «3. (μτῳ.) (α) στα σύννεφα (1) μακριά από την πραγµα- 
τικότητα. χωρίς να θέλει να δει κανείς τα πράγματα όπως έχουν: στα- 
μάτα να ζεις! πετάς - αντιμετώπισε τα προβλήματά σου ρεαλιστικά 
(1) σε κατάσταση μεγάλης ευτυχίας: από τότε που τα ρτειαξε µε τον 
Αχιλλέα, πετάει - (β) πέφτω από τα σύννεφα βλ. λ. πέφτω 2. (μτφ.) 
μεγάλος αριθµός από κἀτι που μπορεί να σχηματίζει σώμα συµπα- 
γές. το οποίο µπορεί να κινείται στην ατμόσφαιρα, κοντά στη γη: - 
σκόνης ακρίδων᾽ ΦΡ. (οἱκ.) (κάτι) πάει σύννεφο για κάτι, συνήθ. δυ- 
σάρεστο ή παράνομο. που εµφανίζεται σε πολύ μεγάλο βαθµό ή σε 
μεγάλη συχνότητα: η βλακεία ! η κλεψιά ! η απότη - || εκεί µέσα οι 
παρανομίες πάνε σύννεφο 3. ἰμτφ.) σύννεφα (τα) οτιδήποτε προµη- 
νύει αρνητική εξέλιξη: τα - τού πολέμου | στη σχέση τους εμφανί- 
στηκαν τα πρώτα - || «μαύρα - πλανώνται πάνω από το προεδρικό 
μέγαρο» (εφημ.)' ΦΡ. βλέπω σύννεφα στον ορίζοντο για να δηλωθεί 
ότι αναμένεται µια δύσκολη, δυσάρεστη κ.λπ. κατάσταση. ---(υποκ.) 
πεν. εως {τεγὶ 
συννεφάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού µτγν. επιθ. σύννεφος (ς συν- - νέφος), 
παράλλ. τ. τοῦ αρχ. συννεφής!|. 

συννεφόκαμα (το) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) οι καιρικές συνθήκες 
που χαρακτηρίζονται από συννεφιά και πολύ υψηλή θερµοκρασία. 
πράγμα που προκαλεί εύκολα εξάντληση ΣΥΝ. κουφόβραση. 

συννεφώδης, -ῃς. τες -» νεφώδης 

σύννομος, -η, -ο ἵμτγν.] αυτός που είναι σύμφωνος µε τον νόμο: - 
ενέργειες ! πράξη ΑΝΊ. παράνομος. --- σύννομα / συννόµως |μτγν.] 
επίρρ. 

σύννους, -ους, -ουν Ιαρχ.] {-ου. -ουν | -οι (ουδ. -οα). -ὠν. -ους! (αρ- 
χαιοπρ.) 1. αυτός τον οποίο απασχολούν σοβαρές σκέψεις: - βλέμμα 
! έκφραση ΣΥΝ. σκεπτικός ΑΝΤ. ξένοιαστος 2. αυτός που έχει κακή 
διάθεση απύ στενοχώρια ΣΥΝ. συνοφρυωμένος. σκυθρωπός. κατηφής 
ΑΝΤ. χαρούμενος. πρόσχαρος. 

συννυφάδα (η) καθεμιά από τις γυναίκες που οἱ σύζυγοί τους εἶναι 
αδέλφια. η σύζυγος τού κουνιάδου: η - µου. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ.« συν- - νυφάδα, από τον πληθ. νυφάδες (µε παρέκταση) τής 
λ. νύφη. πβ. μτγν. σύννυμφος (απαντά στους Εβδομήκοντα, βλ. 11.Δ. 
Ῥουθ 1. 19)]. 

συνοδεία (η) -» συνοδία 

συνοδευτικός, -ἡ. -ὁ [1839] αυτός που συνοδεύει: - σημείωμα επι- 
στολῇ σχόλια / έγγραφα. --- συνοδευτικά επίρρ. 

συνοδεύω ϱ. μετβ. ἰσυνόδεν-σα (καθηµ. -εψα), -Όηκα (καθημ. -τηκο), 
«μένος! 1. προχωρώ µαζί (µε κάποιον) σε ένδειξη φιλοφρονήσεως ή τι- 
μῆς ή για να τον προστατεύσω. να τον φρουρήσω: να σὲ συνοδεύσω 
ὡς την πόρτα! || πλήθος κόσμου συνόδευσε τον εκλιπόντα στην τε- 
λευταία του κατοικία | µετά την απόπειρα εναντίον του συνοδεύεται 
παντού από άνδρες τής προσωπικής του φρουράς | ισχυρή αστυνο- 
µική δύναμη συνόδευε τους κρατουμένους ΣΥΝ. ακολουθώ 2. εμφανί- 
ζομαι ως αναγκαίο επακόλουθο (άλλου πράγματος) ἡ μαζί µε κάτι 
άλλο: η αποτυχία συνοδεύεται από απογοήτευση || τον πόλεμο συνο- 
δεύουν μύρια δεινά || οι παραληρηματικές κρίσεις συνοδεύονται από 
υψηλό πυρετό ΣΥΝ. ακολουθώ 38. (α) συμπληρώνω, υπάρχω ἡ γίνομαι 
μαζί µε κάτι άλλο: το βιβλίο συνοδεύεται από ένα {Ρ-ΚΟΜ { δύο κα- 
σέτες µε πλούσιο ακουστικό υλικό συνοδεύουν τη μέθοδο εκμάθησης 
τής γλώσσας |. η καλή του εμφάνιση στον αγώνα συνοδεύθηκε από 
νικηφόρο αποτέλεσµα (β) ταιριάζω µε κάτι άλλο, είμαι το κατάλλη- 
λο συμπ)ηήρωμά του: το κρέας συνοδεύεται από κόκκινα κρασί | κα- 
λό είναι τὸ ψάρι να συνοδευθεί µε καρώτα και λαχανάκια 4. ΜΟΥΣ. 
εκτελώ μελωδία που παίζει δευτερεύοντα ρόλο µε όργανο ή με τη 
φωνή μον. µε σκοπό να αναδειχθεί η βασική μελωδική. γραμμή ή η 
φωνή κάποιου: το σόλο τής σοπράνο συνοδεύει κουαρτέτο εγχόρδων 
ΣΥΝ. ακομπανιάρω 5. (για άνδρες) εμφανίζομαι σε δημόσιο χώρο. ψυ- 


χαγωγική εκδήλωση μαζί µε γυναίκα: συνοδεύει πάντοτε πολύ ωραί- 
ες γυναίκες 6. (ειδικότ. µεσοπωθ. συνοδεύομαὴ έχω συνοδό: η κυρία 
δεν είναι μόνη, συνοδεύεται. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ἘΝ 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σύνοδος «συνοδοιπόρος» (βλ.λ. 

συνοδηγος (ο/ η] Ιμτγν. | 1. πρόσωπο που ΠΠ δίπλα στον οδηγό 
σε περιπτώσεις αγώνων αυτοκινήτων ἡ διανύσεως μεγάλων αποστά- 
σεώὠν. µε σκοπό να τον ξεκουράζει ή να τον συμβουλεύει 2. (συνεκδ.) 
πρόσωπο που κάθεται στη θέση δίπλα στον οδηγό: ο οδηγός υπέστη 
απλώς διάσειση. αλά ο - τραυματίστηκε σοβαρά || αερόσακος συ- 
νοδηγού ΣΥΝ. συνεπιβάτης. 

συνοδία ( {η} (σχολ. ορθ. συνοδεία) ἰσυνοδιών!. 1 η ομάδα προσώπων 
ἠ/ ου ακολουθεί ά 

ἡ φρο ο 

προέδρου ! τού πατριάρχη ἡ - πλοίων / "χπμάτων ᾗ 9 πας με- 

ταφέρθηκε στη φυλὰς; ἥ µε ισχυρή αστυνομική -[ ασιλική/ επιβλ ῃ- 
τική, επίσημη; μεγαλοπρεπής; τιμητική - ΣΥΝ. πομπή. ακολουθία 2. 
ΜΟΥΣ. μελωδία που δεν παίζει τον πρωτεύοντα ρόλο. αλλά προορι- 
σμός της είναι να συνοδεύσει και να αναδείξει τη βασική μελωδική 
γραμμή: τραγουδώ µε τη - πιάνου ΣΥΝ. ακομπανιαμέντο, υπόκρουση 
3.(λόγ.) συνοδία (συνοδία) (ἠ-γὲν) µε τη συνοδία (κάποιου): απεχώ- 
ρησε - αστυνομικής δυνάµεως || συνέφαγαν - μουσικής. 
ΤΕΤΥΜ. μτγν. « σύνοδος (βλ. λ. συνοδός)]. 

συνοδικός, -ή. ό ἵμτγν.| 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε σύνοδο 
(βλ.λ.: - απόφαση (6) αυτός που σχετίζεται µε σύνοδο τής Εκκλη- 
σίας: - δικαστήριο! κανόνες: τόμος / σύστημα! συμβούλιο 2. συνο- 
δικός (ο) το µέλος τῆς Ιεράς Συνόδου: οἱ - κατεδίκασαν µε δριμύτη- 
τα τη νέα αίρεση 5 3. ΛΣΤΡΟΝ. αὐτός που σχετίζεται µε τη σύνοδο οὐ- 
ρον 

συνοδίτης (0) [συνοδιτών! 1. ΘΡΗΣκ, αυτός που δέχεται τις αποφά- 
σεις τής Συνόδου τής Χαλκηδόνος 9 2. ἸΛΩΣΣ, συνοδίτης φθόγγος ο 
φθόγγος που δημιούργι ίται για ευφωνικούς λόγους, για να αρθεί δη- 
λαδή η χασμωδία μεταξύ άλλων φθόγγων ποὺ προφέρονται διαδοχι- 
κά, π.χ. το [1] στο |Κατδ]ά] (καρδιά). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σύνοδος - παραγ. επίθημα -ίτης, πβ. κ. ἐρημ-ίτης, πολ- 
ίτης. Ο ὀρ. συνοδίτης φθύγγος αποτελεί απὀδ. τού γερμ. Βορ!εῖ1|αυ1]. 
συνοδοιπόρος (ο/η) [αρχ.! Ἱ. αυτός που ακυλουθεί τον ἴδιο δρόμο 
με άλλον, που πορεύεται μαζί του 2. (ατφ.) αυτός που ακυλουθεί την 
ίδια ιδεολογία µε άλλους: συνοδοιπόροι στον αγώνα για ένα καλύτε- 
ρο αύριο ΣΥΝ. σύντροφος. ομοϊδεάτης 3. (παλαιότ.-κακόσ.) αυτός που 
συμπαθεί τον αριστερό χώρο. τους κοµουνιστές (ὡς κατηγορία που 
αποδιδόταν µετά τον εμφύλιο πόλεμο απὀ τους δεξιούς κυρ. σε κε- 
ντρώους). --- συνοδοιπορία (η) |μτγν.]. συνοδοιπορώ ϱ. |μτγν.] 

[εἰς...]. 

συνοδός (97η) 1. πρόσωπυ που συντροφεύει άλλον κυρ. σε δημόσιους 
χώρους για προστασία. εξυπηρέτηση ή ξενάγηση: το επάγγελμά του 
είναι - ατόμων κε ειδικές ανάγκες Ἱ ο - του τού άνοιξε την πόρτα: 


ρ, (ο) σκύλος-σινοδός ε ειδικά. οαδευμένοςσ σκύλ .Ος 


δήγηση και προστασία κυρ. τυφλών ατόμων (β) ιπτάµενος | Ιπταµέ- 
νη συνοδός πρόσωπο που ἐργάζεται σε αεροπορική ἑταιρεία και 
ασχολείται µε την περιποίηση και την εξυπηρέτηση των επιβατών 
κατά τη διάρκεια τής πτήσης ΣΥΝ. αεροσυνοδός (γ} συνοδός εδά- 
φους το πρόσωπο που εργάζεται σε αεροπορική εταιρεία και φρο- 
ντίζει για τους επιβάτες πριν από την απογείωση καὶ µετά την προ- 
σγείωση (πβ.λ. αεροσυνοδός) 2. πρόσωπο (συνήθ. άνδρας) που συνο- 
δεύει άτοµο τού αντίθετου φύλου σε κοινωνική εκδήλωση: δὲν θα 
πάω στον χορό, γιατί δεν έχω -- ΣΥΝ. καβαλιέρος ; ντάμα 3. πρόσωπο 
πον έχει ὡς επόγγελµά τον να συντροφεύει άτουα τού αντίθετου φύ- 
λον σε κοινωνικές εκδηλώσεις, ασκώντας συγκεκαλυμμένη πορνεία: 
ζήτησε από το γραφείο συνοδών να του προμηθεύσει µια ἐμφανίσιμη 
και έξυπνη κοπέλα. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. ακόλουθος. δούλος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σύνοδος «συνοδοιπόρος» (ς συν- 4- ὁδός. µε καταβι- 
βασμὀ τοῦ τόνου στη λήγουσα. Ανάλογα µε τον ρόλο τού προσώπου. 
η λ. συνοδός χρησιμοποιήθηκε για να αποδώσει διάφορους αγγλ. 
όρους, λ.χ. ἐδοοτῖ (για άνδρα που συνοδεύει γυναίκα), Ποϑῖονς (για 
ιπταµένη συνοδό). σοπιραπίυη (γενικό) κ.ά.]. 
συνοδός, -ή. -ὁ αυτός που συνοδεύει κάποιον/κάτι: - πλοίο (πολεμι- 
κό πλοίο που συνοδεύει νηοπομπή) || - µέλη (σε συνέδρια). 
ΙΕΤΎΜ, « σύνοδος (ο/η). βλ.λ..|. 
σύνοδος (η) ἰσυνόδ-. ου |-ων, ους] 1. (α) επίσημη συνάντηση για συ- 
ζήτηση σοβαρών θεμάτων και λήψη αποφάσεων. όπου λαμβάνουν μέ- 
ρος ανώτερα ιεραρχικώς στελέχη, επίσηµα διακρατικά όργανα κ λπ. 
η - των μονίμων αντιπροσώπων στην Ε.Ε. | ἡ - τής Κεντρικής Επι- 
τροπής τού κόμματος ΣΥΝ. συγκέντρωση, σύσκεψη. συνέλευση, συνε- 
δρίαση (β) (συνεκὸ.) το σύνολο των ατόμων που μετέχουν στην πα- 
ραπάνω διαδικασία: η - δεν κατέληξε σε συμφωνία ΣΥΝ. συνέλευση. 
σύσκεψη: ΦΡ. σύνοδος κορυφής η σύσκεψη ανωτάτου επιπέδου, 
στην οποία λαμβάνουν μέρος οἱ αρχηγοί κρατών ή κυβερνήσεων: ἡ - 
των κρατών-μελών τού Ν.Α.Τ.Ο. 2. ΕΚΚΛΗΣ. (α) η συνέλευση µήτροπο- 
λιτών και ἐπισκόπων. κατά την οποία λαμβάνονται αποφάσεις για 
δογματικά και άλλα θέµατα που απασχολούν την Εκκλησία: οἱ απο- 
φάσεις των - οφείλουν να γίνονται σεβαστές από τον κλήρο και το 
πλήρωμα τής Εκκλησίας (β) Οικουμενική Σύνοδος βλ. λ. οικουµενι- 
κός (γ} επαρχιακή / Τοπική σύνοδος η συνέλευση των επισκόπων εκ- 
κλησιαστικής επαρχίας. που συνεδριάζει υπό την προεδρία τού μη- 
τ µόνο για θέµατα τοπικού χαρακτήρα (δ) 
Πατριαρχική Σύνοδος η συνέλευση που συγκαλείται από τον Πα- 
τριάρχη και διεξάγεται υπό την προεδρία του. ασχολούμενη απο- 
κλειστικά µε θέµατα τού Πατριαρχείου (8) ἱερά Σύνοδος {τής [ο 
ρορχίας τής Εκκλησίος τής Ελλάδος) το ανώτατο όργανο τής αυτο- 
κέφαλης Εκκλησίας τῆς Ελλάδος. το οποίο απαρτίζουν όλοι οι µη- 


ην σωμάτων. 


για την κ. Ὥθο- 


συνοικέσιο 


1709 


συνομολογώ 


τροπολίτες τής χώρας και στο οποίο προεδρεύει ο αρχιεπίσκοπος 
Αθηνών (στ) Δισρκής Ιερά Σύνοδος τής Εκκλησίσς τής Ελλάδος 
εντολοδόχος τής προηγούμενης συνόδου. που έχει ετήσια θητεία και 
έδρα την Αθήνα και αποτελείται από τον αρχιεπίσκοπο Αθηνών και 
δώδεκα μητροπολίτες. οι οποίοι εναλλάσσονται κάθε χρόνο (ζ) Ενδη- 
μούσα Σύνοδος ο σημαντικότερος συνοδικός θεσμός τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας: από τον 4ο αι. υπηρετούσε τις ανόγκες τού ΠΙατριαρχεί- 
ου Κωνσταντινουπόλεως και παρέμεινε στην παράδοσή του ως 0ε- 
σμός Πατριαρχικής Συνόδου: από το Σχίσμα (1504) και µετά κατέστη 
η ανώτατη εκκλησιαστική αυθεντία τής Ορθοδοξίας µε έδρα το Οι- 
κουμενικό Πατριαρχείο και µε συμμετοχή Μητροπολιτών καὶ Λρχιε- 
ρέων όχι µόνο από το 1Ιατριαρ εἷο Κώνσ ινουπόλεως αλλά και 
από τα Παιμιαμχεία Αλεξανδρε ς καὶ ἱεροσολύμων 9. 
καθεμία από τις τέσσερεις περιόδους συνεδριάσεων τής Βουλής, που 
λαμβάνουν χώρα στη διάρκεια τής τετράχρονης θητείας της: η ετή- 
σια - τής Βουλής 9 4. ΑΣΥΡΟΝ. η ενθυγράµµιση δύο ουράνιων σωµά- 
των εντός τοῦ ηλιακού συστήµατος. έτσι ώστε παρατηρούμενα από 
τη Γη να βρίσκονται σε µια νοητή ευθεία: - πλανητών ΣΥΝ. συζυγία. 
ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. συμβούλιο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- «- -ὅδος. πβ. κ . ἔφ-οδος, εἴσ-οδος. κάθ-οδος|. 
συνοικέσιο (το) Ισυνοικεσί-οῦ | -ων] το σύνολο των συνεννοήσεων 
και επαφών που αποσκοπούν στο να φέρουν κοντά ανθρώπους που 
δεν γνωρίζονται µε στόχο τον γάμο: παντρεύτηκα µε - καὶ όχι από 
έρωτα ΣΥΝ. προξενιό’ Φ» γραφείο συνοικεσίων η επιχείρηση που επι- 
διώκει να προωθήσει γνωριμίες μεταξύ αγάµων. κατόπιν δικής τους 
παραγγελίας. µε σκοπό τον γάμο. 
ΙΕΤΥΜ.« μτγν. συνοικέσιον. αρχική σημ. «γαμήλια συμβίωση και συ- 
τ {| 


κ ( 

συνοίκηση. (1) |-ης κ.-ήσεως |-ήσεις. αμ 1. τὸ να κατοικούν στο 
ίδιο µέρος ἡ σπίτι άνθρωποι που δεν συνδέονται µε ισυγγενικούς δε- 

-με άτοµα διαφορετικής νου τροπίας άλλαςε τις αντιλήψεις 

᾽ συγκατοίκηση 2. Β1ΟΑ. μυρφή συμβίωσης Ἡ οποία απαντά σε 

κοινωνικά έντομα. όπως τα μυρμήγκια. και κατά την οποία ένα είδος 
ζώου, διαφορετικό από αυτό που διαμόρφωσε τον χώρο κατοικίας, 
έρχεται να ζήσει εκεί. χωρίς να αποκοµίζει οφέλη ή να βλάπτεται (πβ. 
λ. παρασιτισμός). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνοίκησις « συνοικῶ (-έω) (βλ.Χ.)}. 

συνοικία (η) [αρχ.] [συνοικιών] τμήμα πόλης, κωμόπυλης ή χωριού 
µε ξεχωριστή ονομασία, καθορισμένα όρια, κοινωνική και πολεοδυ- 
μική ομοιογένεια. το οποίο διαφοροποιείται τόσο από το κέντρο όσο 
και από τα προάστια: ζει σε µια από τις - τής Αθήνας που αναπτύ- 
χθηκαν κατά τον Μεσοπόλεμο | φτωχική ! λαϊκή παλιά! αρχοντική 
- ΣΥΝ. συνοικισμός. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. πόλη. 

συνοικιακός, -ῇ. -ὁ [1884] αυτός που σχετίζεται µε συνοικία: - κα- 
φενείο ! κινηματογράφος / κατάστημα; φροντιστήριο ΑΝΤ. κεντρικός: 
ΦΡ. συνοικισκό συμβούλιο όργανο τής τοπικής αυτοδιοίκησης. το 


οποίο αποτελείται απὀ άτοµα. τ που μένουν στην { ίδια συνοι 


ία, ασχο 
λούνται µε τα προβλήματά της καὶ εκλέγονται από τους κατοίκους 
της. -σ ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

συνοικίζω ρ. αμετβ. {αρχ.! (συνοίκισα] (σπάν.) ιδρύω συνοικισμό. 

συνοικισμός (0) μτγν.] 1. σύνολο κατοικιών κοντά σε πόλη με σχε- 
τική αυτονομία, που δημιουργείται για να καλύψει συνήθ. έκτακτες 
ανάγκες στέγης ή μεγάλη προσέλευση πληθυσμοῦ: ο - δημιουργήθη- 
κε για τους άστεγους σεισµοπαθείς | προσφυγικός ! φτωχικός ! ερ- 
γατικός - 2. οικισμός που αποτελείται από μικρό αριθµό σπιτιών: δεν 
πρόκειται καν για χωριό: είναι ένας μικρός - | ο - υπαλλήλων τής 
ΕΤΕ. εξελίχθηκε στον δήμο Φιλοθέης. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 

σύνοικος (ο/η) Ιαρχ.| ἱσυνοίκ-ου | -ων. τους] 1. (αρχαιοπρ.) πρόσωπο 
που κατοικεί μαζί µε άλλον ΣΥΝ. συγκάτοικος 2. ΖΩΟΛ. κάθε οργανι- 
σµός πον συμμετέχει σε συνοίκηση (βλ.λ., σημ. 3). 

συνοικώ ρ. αμετβ. ἰσυνοικείς... { συνοίκησα] κατοικώ µαζί (µε κά- 
ποιον], μοιράζομαι τον ίδιο χώρο ΣΥΝ. συγκατοικώ. 
ΠΕΓΥΜ. « αρχ. συνοικῶ (-έω) - συν -- -οἰκώ « οἶκος]. 

συνολικός, -ή, -ὁ [1840 αυτός που σχετίζεται µε το σύνολο: το - πο- 
σὀ που θα πληρώσετε ανέρχεται στις διακόσιες χιλιάδες δραχμές | -- 
τιµή / κόστος! άθροισμα ! λογαριασμός || τιμήθηκε από την Ακαδημία 
Αθηνών για τη - του προσφορά στα γράμματα και στις τέχνες |} δεν 
έχει ακόµη επιχειρηθεί μια “απο τίµηση τού πεζογραφικού του έργου 
στο βιβλίο του επιχειρεί μια - θεώρηση τού ; προβ. ἥματι έχει - 
εποπτεία τής σχετικής ῥιῤλιογραφίας ἡ ο πρωθυπουρ χαρακτῆρι- 
σε θετική τη - εικόνα τής κυβέρνησης | κάθε εξεταστής αξιολογεί τα 
γραπτά ξεχωριστά και έπειτα προκύπτει ένας - βαθμός || το -- αποτέ- 
λεσµα των προσπαθειών τους || ήρθε έκτος στη - κατάταξη | - ετήσια 
δαπάνη / επιβάρυνση / επιχορήγηση τού κράτους | τα - συναλλαγ- 
ματικά αποθέματα τῆς χώρας ΣΥΝ. ολικός, ολόκληρος ΑΝΤ. µερικός. 
-- συνολικ-ἁ / -ώς [15401 επίρρ. 

συνολκή (3) (επἰσ.) 1. το να συστέλλεται κάτι ΣΥΝ. συστολή, μάζεμα 
2. ΙΑΤΡ. η σύσπαση μυός που διαρκεί λίγο. αλλά συνοδεύεται από 
έντονο πόνο: -- στομάχου ! στήθους ΣΥΝ. κράµπα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συνέλκω (βλ. κ. δλκή)|. 

σύνολο (το) [συνόλ-ου | -ὧν} 1. πρόσωπα ή πράγματα μαζί, που απο- 
τελούν ένα όλον [που αντιμετωπίζονται ενιαία λόγω κοινής ιδιότη- 
τας ή χαρακτηριστικού που τα συνδέει): το - των εργαζομένων αντέ- 
ὅρασε στα νέα µέτρα | το - των δαπανών επιβαρύνει την επιχείρηση 
{το κοινωνικό --(Ἡ κοινωνία) | ομοιογενές / ετερόκλιτο - | - κρατών 

κοιν πο η πο καλὴ ες Ρ» 

} πολιτών" Φυ. (α) εν (τω) συνόλω (ἐν [τῷ συνόλῳ) / στο σύνολο συ- 
νολικά: στο σύνολό τους οι αντιδράσεις ήταν θετικές | µόνο αν εξε- 
τάσουµε το πρόβλημα εν συνόλω, θα βρούμε λύση ΣΥΝ. ολικά (β) σε 
σύνολο / (λύγ) επί συνόλου για να δηλωθεί μέρος ή ποοωσιό ενός 
συνόλου: είχε καλύψει ζημιές ύψους 15 δις δρχ. (- 25 δις) 2. ο συν- 


ασχο- 


δυασµός πραγμάτων που ταιριάζουν μεταξύ τους: τα χρώματα δηµι- 
ουργούν ένα εντυπωσιακό και αρμονικό --| υπάρχουν ατέλειες, αλ- 
λά το - δίνει καλή εντύπωση 3. συνδυασμός ενδυμάτων: δεν μπορεί- 
τε να αγοράσετε μόνο τη φούστα" είναι - µε τη μπλούζα ΣΥΝ. ανσά- 
μπλ 4. ΜΛΘ. βασική (πρωταρχική) έννοια τῶν μαθηματικών (χωρίς 
ορισμό) που χρησιμοποιείται για να δηλώσουμε ότι ένας πεπερα- 
σμένος (ή άπειρος) αριθµός στοιχείων ἡ μαθηματικών εννοιών οµα- 
δοποιούνται µε βάση ένα χαρακτηριστικό τους, το οποίο λειτουργεί 
και ὡς κριτήριο για το αν άλλα στοιχεία ανήκουν στο ίδιο σύνολο: το 
- των φυσικών των ρητών αριθμών | το - τῶν φωνηέντων τής ελλη- 
νικής αλφαβήτου | ισοδύναμα -- ΦΡ.(α) θεωρία των συνόλων ο κλά- 
δος που ασχολείται µε τη µελέτη των συνόλων κα ις πράξεις καὶ 
τις μαθηματικές σχέσεις πον τα συνδέ ὕνολο σύνυλο 
χωρίς κανένα στοιχείο 5. ΓΛΩΣΣ. ομάδα λέξεων σε μία πρόταση. που 
συνδέονται συντακτικά μεταξύ τους πιο στενά απ’ ό,τι µε άλλες λέ- 
ξεις τής πρότασης: πρόκειται συνήθ. για κύριο όρο τής πρότασης σε 
συνδυασμό µε τους προσδιορισμοὺς του: νὰ χωρίσετε την πρόταση 
στ λεκτικά σύνολα ΣΥΝ. φράση. σύνταγμα: ΦΡ. ρηµατικό / ονοµατικό 
/προθετικό / επιρρηµατικό σύνολο σύνολο λέξεων που συνδέονται 
συντακτικά μεταξύ τους και τού οποίου η βασική λέξη είναι (αντι- 
στοίχως) ρήμα / όνομα / πρόθεση ! επίρρηµα ΣΥΝ. ρηματική / ονοµα- 
τική ’ προθετική / επιρρηµατική φράση. : - (υποκ) συνολάκι (το) 
(σημ. 3). 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. σύνολος. Ο µαθ. όρ. αποτελεί 
απόδ. τού γαλλ. οπδοπιθ]ε. ενώ ο γλὠσσ. όρ. αποδίδει το αγγλ. βτουρ 
(νοτῦαἱ / ἀάνεγΌία! κ.τ.ό.)|. 

σύνολος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) αυτός που περιέχει όλες τις πλευρές 


ΙΕΤΎΜ. αρχ. « συν- 1- δέος]. 

συνομήλικος, -ῃη, -ο [συνομηλίκ-ου | -ων. -ους] αυτός που έχει την 
ίδια ηλικία µε ἁλ. λον/άλλους: (ως ουσ.) ξεχώριζε στην εξυπνάδα από 
όλους τους συνομηλίκους τῆς. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. συνομῆλιξ, -ικος « συν- 1- ὁμῆλιξ (βλ.λ. ομήλι- 
κος)|. 

συνομιλητής (0) ἱμτγν., συνομιλήτρια (η) [συνομιλητριών) 1. 
πρόσωπο µε το οποίο συζητεί κανείς: είναι ενοχλητικό να µην προ- 
σέχεις τον - σου 2. ΠΙΟΛΙΙ. πρόσωπο που συμμετέχει σε διαπραγµα- 
τεύσεις και διαβουλεύσεις. διμερείς ἡ πολυμερείς, συνήθ. ὡς αντι- 
πρόσωπος µιας πλευράς: οι - Μο. τον πόλεμο στη Βοσνία κατέληξαν 
σε προσωρινή συμφωνία ΣΥΝ. διαπραγματευτής. 

συνομιλία ο) {µτγν.| {συνομιλιών! 1. (α) το να συζητεί κανείς µε κά- 
ποιον: άκουσα μόνον ἕνα μικρό μέρος τής συνομιλίας τους | ἀνούσια 
/ εμπιστευτική ! ενδιαφέρουσα / ζωηρή ! φιλική /! ψυχρή - ΣΥΝ. συζή- 
τηση. κουβέντα. διάλογος (β) ΠΛΗΡΟΦ, (αγγλ. εἶναι) η επικοινωνία µε- 
ταξύ χρηστών τού Διαδικτύου μέσω συγκεκριμένου δικτύου και το 
αντίστοιχο προγραμμα 2. ΠΟΛΙΤ. (συνήθ. στον πληθ.) η διαδικασία κα- 
τά την οποία δύο ἡ περισσότερες πλευρές ανταλλάσσουν 
τά την υποία δύο ἡ περισσότερες πλευρές ανταλλάσσουν 
αντιπροσώπων- απόψεις και εκθέτουν γνώμες. στοχεύοντας στην 
αντιμετώπιση και επίλυση προβλημάτων: οἱ - στην έδρα τού Ο.Η.Ε. 
διεξήχθησαν σε θερμό κλίμα [| εγκάρδιες / αποδοτικές ! επίσημες - {| 
συνεχίζονται οι - για τον αφοπλισμό ΣΥΝ. διαπραγματεύσεις, συζη- 
τήσεις. --- συνομιλώ ρ. |μτγν.| |-είς...]. 


μέσω 
μέσω 


συνομιλία: συνώνυμα. Μολονότι τυ ομιλία από την ετυμολογική 
τον πρυέλευση (ς ὑμιλος) συνδέεται µε την έννοια τής ομάδας, τής 
συνάντησης, τής επικοινωνίας. αποχρωματίστηκε µε την παρέλευ- 
ση τού χρύνου από την έννοια αυτή και χρειάστηκε να ξανατονι- 
στεί η σημασία τού «μαζί» με το σύνθετο αυνομιλία. που εμφανί- 
ζεται στους ελληνιστικούς χρόνους. Εντονότερη σε σημασία είναι 
ηλ. συζήτηση «η από κοινού ζήτηση µέσα από τη γλωσσική επι- 
κοινωνία. η συνομιλία για σοβαρότερα θέµατα, που εμπεριέχει την 
αντιπαράθεση απόψεων και επιχειρημάτων µε ενδεχύµενες διαφω- 
νίες και αντιθέσεις». Η λ. συζήτηση ήλθε να προστεθεί στην πιο 
ισχυρή σε σηµασιολογικό φορτίο λέξη διάλογος, η οποία παρέ- 
μεῖνε να δηλώνει τον πολιτικό διάλογο, τον επιστημονικό διάλογο, 
τον κοινωνικό διάλογο. τον φιλοσοφικό διάλογο (πβ. τους πλατω- 
νικούς διαλόγους) και γενικά τις πιο απαιτητικές μορφές συνοµι- 
λίας (ας παρατηρηθεί, επ ευκαιρία, ότι εἶναι κρίμα στις μέρες μας 
να βλέπουμε τη δι ιαχρονικά και διαγλωσσικά καταξ Ξιωμένη λ. διά- 
λογος να αντικαθίσταται καὶ στη χώρα όπου γεννήθηκε από το 
ξενικό ἀεδαῖο!). Σε νεότερους χρόνους πλάστηκε και ηλ. συνδιά- 
λεξη (πρωτοαπαντά στο Γαλλοελληνικό και Ελληνο γαλλικό Λεξικό 
τού Σκαρλάτου Βυζαντίου. 1856), η οποία περιορίστηκε σήµερα σε 
χρήσεις όπως τηλεφωνική συνδιάΛεξη, έναντι τής ευρύτερης χρή- 
σης που είχε τον 19ο αι. Ἤδη στους αρχαίους απαντά η εξειδικευ- 
μένης σημασίας λ. στιχομυθία. που δήλωνε τις ερωταποκρίσεις 
εκτάσεως ενός στίχου, δηλ. τις σύντομες ερωταποκρίσεις οἱ οποί- 
ες απαντούν σε διηγήματα, θεατρικούς διαλόγους κ.τ.ό. Ειδικότε- 
ρης σημασίας δηλωτική είναι και η λ. διαξιφισμοί. που δηλώνει 
διάλογο µε ζωηρές αντιθέσεις και αντεγκλήσεις, οἱ οποίες παίρ- 
νοῦν τον χαρακτήρα τής λογομαχίας. Τελευταία. άρχισε να υπο- 
σκελίζει στον προφορικό λόγο όλες τις λέξεις (συνομιλία, συζήτη- 
ση. διάλογος) η λ. κουβέντα (από το µεσν. κομβέντος που προέρ- 
χεται από το λατ. σοπνεπτης « «συνέλευση»). η οποία φαίνεται να δί- 


φορικ ἧς συζήτησης. αντίθετης προς τυπικότερες μορφές επικοινω- 
νίας (συνομιλία, διάλογος). » ντιμπέιτ 


συνομολογῶ ρ. µετβ. [αρχ.] ἰσυνομολογείς.. | συνοµολόγ-ησα. -οὐ- 
μαι, -Ἴθηκα, -ημένος) 1. παραδέχομαι τα ίδια πράγματα (µε άλλον) 2. 


συνομοσπονδία 


1710 


συνταγματάρχης 


καταλήγω σε συμφωνία (µε κάποιον), συνάπτω μαζί του συνθήκη: 
συνομολογήθηκε ρητά ότι η μία χώρα δεν θα επεμβαίνει στα ἐσωτε- 
ρικά τής άλλης ΣΥΝ. συμφωνώ. --- συνομολόγηση (η) [1833]. 

συνομοσπονδία (η) [συνομοσπονδιών! 1. (α) η ένωση ομοσπονδιών: 
η - Πολυτέκνων (β) (ριδικότ.) η ένωση δύο αυτόνομων κοινοτήτων 2. 
τριτοβάθµμιο όργανο, το οποίο αποτελεί ένωση των επιµέρους ὀργα- 
νώσεων και σωματείων επαγγελματιών, εργατών ἡ συνδικαλιστών: 
Γενική Συνομοσπονδία Εργατών Ελλάδος |. Γενική Συνομοσπονδία 
Επαγγελματιών και Βιοτεχνών Ελλάδος 3. η ένωση ομόσπονδων κρα- 
τών: πολλοί οραματίζονται το μέλλον τής Ευρώπης µε τη µορφή συ- 
νομοσπονδίας. -- σναμοσπονδιακός, -ή. -ὁ. 

Μετοφρ. δάνειο από γαλλ. ον. 

αξία (η) [1873] {ουνυμυιαξιών] 1. -{παλιιότ.) η τεραρ- 
χικώς ανώτερη βαθμίδα ταξινόμησης των ζώων ή φυτών: - σπονδυ- 
λωτών ! μαλακίων / αρθρωτών 2. (μτφ.) (κακόσ.) σύνολο προσώπων 
που συνδέονται µε ένα κοινό χαρακτηριστικό: «εμφανίστηκε µια νέα 
- ἑλλογῶν ὄντων: ο φεστιβαλικός ἄνθρωπος» (εφημ.) | η - των γρα- 
φειοκρατών ! των πολιτικάντηδων ΣΥΝ. κατηγορία, φάρα. 
[ΕΙΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. σπιὈταποπεπιση{]. 

συνονθύλευμα (το) [1851| [συνονθυλεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων! σύνολο 
στοιχείων που έχουν ανακατευτεί μεταξύ τοὺς, χωρίς να τα συνδέουν 
κοινά χαρακτηριστικά: ένα -- ετερύκλιτων αντικειμένων αποτελούσε 
τη διακόσμηση τού δωματίου || - ξένων / αναφοµμοίωτων Ιδεών ΣΥΝ. 
σύμφυρμα. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. εκφραστικός. 
[ΕΤΥΜ. « συνονθυλεύω « συν- -- μτγν. ὀνθυλεύω «παραγεμίζω (µε 
κρέας), παρατοῆζω», αγν. ετύμον, πιθ. από αμάρτνρο ουσ. "ὀνθύλη 
(µε παραγ. ας τυλη / -υλος, πβ. κ. κανθ-ύλη. κόνδ-υλος). ενώ δεν 

δ} ο 


συνδ ογικά µε το αρχ. ὄν 
μου)|. 


ἩΡ ΚΠΉΕ ΕΑ 
συνονόµατος, -η, -ο αυτός πον έχει το ίδιο όνομα µε κάποιον άλ- 
λον: ο Νίκος Κόντος και ὁ Νίκος Φωτίου είναι - 
ος, -ή,-ό 1. αυτός πον δεν προχωρεῖ σε λεπτομέρειες ος 
θεση! αναφορά ανάλυση ! πίνακας ΣΥΝ. συγκεφαλαιωτικός. περι- 
ληπτικός, σύντυμος ΑὙΤ. αναλυτικός. διεξοδικός. εκτενής: Φ». συνο- 
πτικές διαδικσοίες οι διαδικασίες που είναι απαλλαγμένες από τις 
συνηθισμένες τυπικές πολυπλοκότητες και διατυπώσεις: καταδικά- 
στηκε µε - 2. ΘΡΗΣΚ. (α) συνοπτικά Ευαγγέλια τα Γυαγγέλια τοῦ 
Ματθαίου. τού Μάρκου καὶ τού Λουκά, τα οποία παρουσιάζουν τις 
περισσότερες ομοιότητες δομής και περιεχομένου σε σχέση µε αὐτό 
τοῦ Ιωάννη και είναι ευκολότερο να συνοψιστούν σε µία αφήγηση 
(β) συνοπτικό πρόβληµο κάθε πρόβλημα που ανακύπτει από τη σύ- 
Ύκριση των Εναγγελίων τού Ματθαίου. τού Μάρκου και τοῦ Λουκά. 
-- συνοπτικ-ά / -ὡς [μτγν.| επίρρ.. αμνοπτικότητα (η) [1891]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. « «καθολικός -- περιληπτικός». « σύνοπτος « 
συν- 1- οπτός (ρηµατικό επίθ.) « θ. ὁπ- (τού παρακ. ὅπ-ωπ-α, βλ. λ. 
όψη, οπτικός)!. 


συνορεύω 2 Ρ. αμοτβ. Ισυνόρευσα) 4. έχω κοινά σύνόρα (µε άλλονγ η 


Ελλάδα συνορεύει ανατολικά µε την Τουρκία 2. ΝΑΥΊ. συνορεύουσσ 
ζώνη η ζώνη που βρίσκεται μεταξύ των χωρικών και τῶν διεθνών 
υδάτων. 

ουνοριακός, -ή, -ό [1895] αυτός κου βρίσκεται, συντελείται ἡ ανα- 
φέρεται στα σύνορα: - φυλάκιο / γραμμή ! σταθμός / επεισόδιο / 
φρουρός ΣΥΝ. μεθοριακός. 

συνορίτης (ο) |1750] [συνοριτών! 1. αυτός που έχει κοινά σύνορα µε 
άλλον ΣΥΝ. όμορος, γειτονικός 2. αυτός που συντελείται ή αναφέρε- 
ται στα σύνορα ΣΥΝ. συνοριακός. 
[ΕΊΎΜ. « σύνορο « παραγ. επίθηµα -ίτης (πβ. κ. συντοπ-ίτης, οπλ- 
{της)]. 

σύνορο (το) ἰσυνόρ-ου | -ων]1. η πραγματική ή νοητή γραμμή που 
διαχωρίζει δύο τόπους, που ορίζει το τέλος συγκεκριμένης έκτασης: 
ο Έβρος αποτελεί το φυσικό - τής Ελλάδας µε την Τουρκία ΣΥΝ. όριο 
2.(α) σύνορα (τα) η νοητή γραμμή πον χωρίζει δύο γειτονικές χώρες: 
ξέφυγε από τους διώκτες του. όταν πέρασε τα - || διεξάγονται εκτε- 
ταμένοι έλεγχοι στα -- για λαθρομετανάστες || κλείνω τα - σταµατώ- 
ντας κάθε εἴδους βοήθεια σε καύσιμα και τρόφιμα: ΦΡ. (α) εξωτερ!- 
κά σύνορα (να την Ε 5) τα σύνορα πον ορίζουν τη γεωγραφική 
έκταση τής Ε.Ε. και ταυτίζονται μετα σύνορα των χωρών-μελών που 
βρίσκονται στη γεωγραφική περιφέρεια τής Ἔνωσης (β) εσωτερικό 
σύνορα (ια την Ε.Ε.) τα σύνορα των χωρών- μελών τής Γ.Ε. στο εσω- 
τερικό τής γεωγραφικής τής ἐκιασης 1} (συνεκδ.) η αἔμιοχή µιας χώ- 
ρας που βρίσκεται κοντά στη συνοριακή γραμμή της: πήρε δυσμενή 
μετάθεση για τα --3.(μτφ.) το σηµείο που βρίσκεται ανάµεσα σε δύο 
καταστάσεις: βρίσκεται στο -- μεταξύ ζωής και θανάτου ΣΥΝ. ὁριο, 
αεταίχμιο. 
[ΕΓΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. σύνορος « συν- {- ὄρος, πβ. κ. 
ὅμ-ορος|. 

συνοστέωση (η) [18871 [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! ΙΑΤΡ, συνέ- 
νωση γειτονικών οστών µε ιστό. η οποία μπορεί να είναι φνσιολογι- 
κή ἡ προϊόν παθολογικής καταστάσεως. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. γποςί(ο)οσί»|. 

συνουσία (η) ἰσυνουσιών! η ερωτική συνεύρεση, η γενετήσια πράξη: 
φυσιολογική ! ομοφυλοφιλική ! παρά φύσιν ! διακεκομμένη -- ΣΥΝ. 
σεξ. σαρκική επαφή, ερωτική πράξη, (1) γαμήσι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. « συναναστροφή, συντ 


συνοῦσα, 


οφιά. συζήτηση», « 


σύνειμι ΠΠ κ. οὐσία). Ἡ σημ 
βλ. κ. ουσία πμ. 


οσα, ον, τής. ο συ τού οὐ μες 
«σεξουαλική συνεύρεση» εἶναι ήδη αρχ.]. 

συνουσιάζομαι ρ. αμετβ. [αρχ.| Ισυνουσιάσ-τηκα (λόγ. -θηκα)! έρ- 
χοµαι σε σαρκική επαφή, συνεύρεση. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. γαμώ. 

συνοφρυώνομαι ρ. αμετβ. [συνοφρυώ-θηκα. -μένος] ζαρώνω τα 
φρύδια µου εξαιτίας δυσάρεστον συναισθήματος ή σκέψης: μόλις 


τον αντίκρισε. τομής απότομα ΣΥΝ. κατσουφιάζω, σκυθρω- 
πιάζω ΑΝΤ. χαμογελώ. --- συνοφρύωμα (το) (µτγν.] κ. συνοφρύωση 
(η) 11650]. 
[ΕΤΥΜ. ς αρχ. συνοφρυοῦμαι (-όο-) « σύνοφρυς. -υος « συν- - ὀφρύς 
«φρύδι»|. 

συνοχή (η) 1.η δύναμη που εμποδίζει τη διάσπαση ενός όλου, η δύ- 
ναµη που το συγκρατεί ενωμένο. συμπαγές κ.λπ.: η - τού κόμματος 
απειλείται από τις εξελίξεις | αν δεν έχουµε -, δεν θα πετύχουμε τους 
στόχους µας 2.(μτφ.) η λογική αλληλουχία, ο ειρµός που επιτρέπει το 
φυσιολογικό πέρασμα από το ένα θέµα στο άλλο: ο λόγος του στε- 
ρείται στοιχειώδους συνοχής: µεταπηδά από το ένα θέµα στο άλλο 3. 
ΦΥΣ.η ελκτική δύναμη που ὅρα μεταξύ τῶν μορίων τοῦ ιδίου σώμα- 
πος είναι ἠλεκιρυστατικής φύσεως καὶ ουνιελεί οιη διαιήμηση τής 
ενότητας ενός υλικού (βλ. κ.λ. συνάφεια): μοριακή -- || - στερεών ! 
υγρών 4. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. κοινωνική συνοχή επιδιωκόµενη κατάσταση τού 
κοινωνικού συνόλου µέσω τού κοινού συστήµατος αξιών και τής κοι- 
νωνικής αλληλεγγύης 9. ΓΛΩΣΣ. η εσωτερική σχέση που συνδέει στο 
επίπεδο τής µορφής τα επιµέρους στοιχεία ενός κειµένου µε τέτοιον 
τρόπο, ώστε αυτό να αποτελεί οργανωμένο γλωσσικό σύνολο και όχι 
απλή παράθεση γλωσσικών στοιχείων (βλ. κ. λ. συνεκτικότητα). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
[ΕΤΥ Μ. αρχ. « συνέχω. Οι γλωσσ. καὶ φὺσ. ὀρ. αποτελούν µεταφρ. δά- 
νειο από αγγλ. οοπο5ἰοη]. 

σύνοψη (η) |-ης κ. όψεως | -όψεις. «όψεων! 1. η σύντομη παρουσία- 
ση ενός θέματος χωρίς τις λεπτομέρειες. αλλά μόνο µε τα βασικά 
στοιχεία: μην. επεκτείνεστε σε λεπτομέρειες: θέλω µια - των γεγονό- 

τα ΣῪΝ περίληψη. συγκεφαλαίωση, επισκόπηση 2. (ειδικότ.) κείµενο 


ου με σύντομο τρόπο: η - µο 


Ξ με σύντομο τροπο: ἢ - μὸ 

εν. νδιαφέρον να µε ετήσω το ζήτημα σε βάθος ΣΥΝ. επιτομή. περίληψη 
3, ΕΚΚΛΗΣ. (α) σύνοψη Ευαγγελίων η παρουσίαση των στοιχείων 
σχετικά με τον βίο τού Ιησού από τα Εναγγέλια τού Ματθαίου, τού 
Μάρκου και τού Λουκά, γιυ. νυ. φανούν ανιά οτη χρονική τους δια- 
δοχή ή/και για να διερευνηθεί τυχόν πρόβλημα ασυμφωνίας μεταξύ 
τοὺς (βλ. κ.λ.. συνοπτικός) (β) (Ιερά) Σύνοψη βιβλίο το οποίο περιέχει 
μέρος από τα επίσημα βιβλία τής Ἐκκλησίας για την κατ᾿ ιδίαν προ- 
σευχή ή την παρακολούθηση λειτουργίας στην εκκλησία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύνοψις « θ. συν-οψ- τού μέλλ. συνόψομαι (ρ. συνορῶ 
«τα βλέπω όλα µε µια ματιά. τα ἔχω στο οπτικό µου πεδίο). Βλ. λ. 
όψη]. 

συνοψίζω ρ. µετβ. (μτγν.! [συνόψισ: α. -τηκα] παρουσιάζω ένα θέµα, 
µια κατάσταση κ.λπ. µε σύντομο τρόπο. επιλέγοντας τα βασικότερα 
σηµεία: συνοψίζοντας, τρία είναι τα ζητήματα που μας απασχολούν: 
η στέγαση. ἡ τροφή καὶ η θέρμανση ΣΥΝ. συγκεφαλαιώνθ ΑΝ: ανα- 
λύω. --συνόψιση (η). 

ΣΥΝ.Π.Ε. (ο) Συνεταιρισμός Περιορισμένης Ευθύνης. 

συνταγή (η) 1. σύνολο οδηγιών για την παρασκευή φαγητού ή γλυ- 


κού: έμαθα μια 
αμι 


α νέα (κό νλυκό!! Βιβλίο! συµειω 


για ένα καταπληκτικό γλυκό Ι βιβλίο! σήµειω 
ματάριο / θήκη συνταγών |. αρχική / αυθεντική / παραδοσιακή -2. 
ΦΑΡΜ. γραπτή εντολή που συντάσσει ὁ γιατρός και στην οποία ανα- 
φέρεται το είδος, η ποσότητα. ο τρόπος και ο χρόνος λήψεως ενός ή 
περισοοτέρων φαρμάκων; τα περιοούτερα φάρμακα χορηγούνται μό- 
νο µε ιατρική -||-- γιατρού | δυσανάγνωστη” φαρμακευτική - [{ εκτε- 
λώ - ΣΥΝ. ρετσέτα 3. (γενικότ.) τρόπος δράσης πον ακολουθεί συγκε- 
κριμένα, προκαθορισµένα στάδια για την επίτευξη ενός σκοπού: δὲν 
υπάρχουν συνταγές γιὰ την ευτυχία || παρότι και αυτή η τηλεοπτική 
σειρά ακολουθεί τη γνωστή -. έχει μερικά πρωτότυπα στοιχεία | πα- 
λιά και δοκιμασμένη -- || ο συγγραφέας αυτός γνωρίζει άριστα τη - 
των µπεστ-σέλερ. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «διαταγή», «αρχ. συντάσσω ! -ττω (πβ. κ. 
ταγή). 1! σημ. τής φαρμ. εντολής είναι μτγν., ενώ π χρήση τής τ σχε- 
τικά µε την παρασκευή φαγητών αποδίδει το ιταλ. ΓΙσΟΙ13]. 

σύνταγμα (το) Ισυντάγµ-ωτος | -ατα. -άτων] 1. (συνήθ ΠΡ κε } 1) το 
σύστημα νομικών κανόνων που καθορίζουν τη μορφή τού πολιτεύμα- 
τος, τις βασικές γραμμές οργάνωσης και λειτουργίας τού κράτους 
και τις βασικές σχέσεις κράτους και κοινωνίας (β) ο γραπτός θεµε- 
λιώδης νόμος τού κράτους. που καθορίζει τη µορφή τού πολιτεύμα 
τος, τις βασικές γραμμές οργάνωσης και λειτουργίας τού κράτους 
και τις βασικές σχέσεις κράτους καὶ κοινωνίας ο οποίος έχει συνή- 
θως αυξημένη τυπική ισχύ (δηλ. δεν µπορεί να τροποποιείται ή να 
καταργείται ὅκως ένας κοινύς νόµυς): ἡ πμυιεινόμενη διάιαζη είναι 
αντίθετη µε το άρθρο 3 τού Συντάγματος | κατάρτιση / αναθεώρηση 
/ παραβίαση τού - || δημοκρατικό! αναθεωρηµένο!/ φιλελεύθερο -- 9 
2. ΣΤΡΑΤ. (α) οργανική µονάδα τού Στρατού Ξηράς, ανώτερη ιεραρχι- 
κώς από τάγμα και μικρότερη από ταξιαρχία’ συνήθ. περιλαμβάνει 
τρία τάγματα και μονάδες υποστήριξης και διοικητικής μέριμνας: - 
Μηχανικού! Πυροβολικού / Πεζικού; αλεξιπτωτιστών αμϕίβιων κα- 
ταδρομών (β) (συνεκδ.) το µέρος όπου στρατοπεδεύει η παραπάνω 
Μονάδα 9 3. ΓΛΩΣΣ. δύο ή περισσότερες λέξεις. οι υποίες «συν-τάσ- 
σονται». συνδέονται μεταξύ τους σχηματίζοντας συγκεκριμένη συ- 
ντακτική ενότητα: αλλιώς φράση, π.χ. ο μαθητής (ονοµατικό σύνταγ- 
μα ἡ ονοματική φράση). βλέπω τηλεόραση (ρηματικό σύνταγμα ἡ 
ρηματική φράση): να εντοπιστούν τα - που αποτελούνται από άρθρο 
και ουσιαστικό ΣΥΝ. σύνολο. φράση 8 4. ΑΡΧΛΙΟΛ. σύνολο αγαλμάτων 
που είναι τοποθετημένα σε μία βάση, το ένα δίπλα στο άλλο. και 


αποτελούν θεματική ενότητα Β. (γενικότ) συ 


κόντοωσα και τοξινό 
ἑματική ενότητα 5. (γενικοτ) συγκέντρωση καὶ ταξίνο 


µηση αντικειμένων ιστορικής αξίας 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « συντάσσω ; -ττω ἴπβ. κ. τάγμα). Ἤδη αρχ. οι σημ. τού 
στρατιωτικού σώματος (αργότερα θεωρήθηκε ισοδύναμο τού λατ. 
σοποτ», υποδιαίρεση τής λεγεώνας) και τού πολιτειακού κειµένου]. 
συνταγματάρχης (ο/η) {(κλητ. συνταγματάρχα) | συνταγματαρχών! 


συνταγµατικός 
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συντάσσω 


1. διοικητής συντάγματος (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.) 2. ΙΣΤ. Συνταγµατάρ- 
χες (οι) οι αξιωματικοί που έκαναν το πραξικόπημα τής 21ης Απρι- 
λίου 1967: η χούντα των --. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.ς σύνταγμα, -ατος -- -άρχης « ἄρχω]. 

συνταγματικός, -ή ή. -ό Ἱ.(α) αυτός που σχετίζεται με το Σύνταγμα 
μιας χώρας: - αναθεώρηση / άρθρο Ἱ- εκτροπή / καθήκοντα ! κώλυ- 
μα’ πραξικόπημα / εγγυήσεις (β) Συνταγµατικὀ Δίκαιο κλάδος τής 
νομικῆς επιστήμης, ο οποίος έχει ὡς αντικείμενό του τη µελέτη τῶν 
κειμένων που ανήκουν τυπικά (ή και ουσιαστικά) στο Σύνταγμα 
µιας χώρας: καθηγητής ’ τομέας Συνταγματικού Δικαίου στο Πανε- 
πιστήµιο Αθηνών (γ) Συνταγματικό Δικαστήριο το δικαστήριο που 
ελέγχει κατά πόσον η εκτελεστική εξουσία µε τα νομοθετήματα και 
πις κράζεις τῆς κινεῖται µέοα οἷα όρια που καθυρίζει το Σύνταγμα 
(5) συνταγµατικός χάρτης το Σύνταγμα µιας χώρας ΣΥΝ. καταστατι- 
Κός χάρτης 2. (α) αυτός που συμφωνεί µε το Σύνταγμα. ποὺ δεν το 
παραβιάζει ΑΥΤ. αντισυνταγµατικός (β) συνταγματική πράξη / συ- 
νταγματική πρακτικἡ η ακολουθούμενη από τα αρμόδια κάθε φορά 
όργανα τού κράτους ερμηνεία εφαρµογής ενός συνταγματικού κανό- 
να δικαίου 8. (α) αυτός που απορρέει από το Σύνταγμα τής χώρας: - 
ελευθερίες ! υποχρεώσεις (β) συνταγματικά δικαιώματα το σύνολο 
των δικαιωμάτων που πηγάζουν από το Σύνταγμα, π.χ. το δικαίωµα 
τής ελεύθερης έκφρασης τού ατόμου. τής ιδιοκτησίας ακινήτου κ.λπ. 
4. αυτός που ασκεί εξουσία ή διοικείται µε βάση τις διατάξεις τού 
Συντάγματος: -- πολίτευμα / βασιλεία ! μοναρχία 8. ΤΛΩΣΣ. (α) συ- 
νταγµατικός άξονας κατηγοριοποίηση των συστατικών στοιχείων 
τής γλώσσας από τον γλωσσολόγο Φ. ντε Σωσσύρ. για να δηλωθούν 
οι διάφορες σχέσεις τους (φωνολογικές. μορφολογικές, σηµασιολογι- 


κές καὶ κυρ. συντακτικές). όταν - 


όταν τα στοι- 


-συν-τάσσονται», δη τα στοι 


τάσσονται», δηλ. 
χεία συνεμφανίζονται στον λόγο (λέξη, φράση. πρόταση κ.λπ.) ΑΝΤ, 
παραδειγµατικός άξονας (β) συνταγματικές σχέσεις οι διάφορες 
σχέσεις (φωνολογικές. μορφολογικές, σηµασιολογικές. συντακτικές) 
τῶν οτοιχείῶν τής γλώσσας, όπως ονν-εμφανίζονται µέοα οιόν λόγο 
(λέξη, φράση. πρόταση)’ π.χ. στην πρόταση ο πατέρας βλέπει τηλεό- 
ραση, συνταγματική. και μάλιστα συντακτική. είναι η σχέση υποκει- 
μένου και ρήματος (ο πατέρας -- βλέπει), η σχέση ρήματος και αντι- 
κειµένου (βλέπει - τηλεόραση) κ.λπ. ΑΝΤ. παραδειγματικές σχέσεις. 
-- αυνταγματικ-ά / -ὡς [1835] επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν, « αρχ. σύνταγμα. Ὁ γλωσσ. ὀρ. είναι αντιδάν. από γαλλ. 
ανπιαρπιαίίοιις (4Χ6 ! το]ατίοη8)|. 

συνταγματικότητα (η) 118311 [χωρ. πληθ. (για νόμο ἡ άλλη πολι- 
τειακἠ πράξη ἡ παράλειψη) η συμφωνία ή η µη αντίθεση προς το σύ- 
νταγµα: ἡ - τού νόµου θα κριθεί στο δικαστήριο ΑΝΤ. αντισυνταγµα- 
τικότητα. 

συνταγματολόγος (ο/η) [1876] ο νομικός ή ο επιστήμονας τού δι- 
καίου που είναι ειδικευµένος στο Συνταγματικό Δίκαιο (ως κλάδο 
τής νομικής επιστήμης). 


συντανονραφία (η) [1817] 
ΜΗ 5ΥΡΥΡΘΦῚ5 η ΜΗ 


νων για τη γραφή να συνταγών 3. η γραφή ιατρικής συνταγής. 

συνταγογραφώ ρ. µετβ. Ισυνταγογραφείς... | συνταγογράφ-ησα, 
-ούμαι. -ήθηκα, -ημένος! (για γιατρό) γράφω (συγκεκριµένα φάρµα- 
κα) σε συνταγή. ---αυνταγογράφησαη (η). 

συνταγολογία (η) [18331 {χωρ. πληθ.) ΦΑΡΜ. ο φαρμακολογικός κλά- 
δος που έχει ως αντικεί μενο τη σύνταξη και παρασκευή ιατρικών και 
φαρμακευτικών συνταγών. 

συνταγολόγιο (το) [1872] ἰσυνταγολογί-ου | -ων] ΦΑΡΜ. 1. το ειδικό 
βιβλίο στο οποίο ο φαρμακοποιός γράφει τις συνταγές κάθε ημέρας 
2.το στέλεχος στο οποίο γράφει ὁ γιατρός τη συνταγή για τον ασθε- 
νή του 3.0 κατάλογος τῶν εγκεκριμένων φαρμάκων πον μπορούν να 
συνταγογραφηθούν από το Εθνικό Σύστημα Υγείας ἡ από τα διάφο- 
ρα ασφαλιστικά ταμεία: εθνικό -. 

συνταιριάζω ϱρ. µετβ. [συνταίριασ-α. -τηκα. -μένος) κάνω (κάτι) να 
συνδυαστεί αρμονικά µε κάτι άλλο: έψαχνε για τα κατάλληλα γά- 
ντια. για να τα συνταιριάξει με το παλτό. της ἴ συνταίριαζε ομορφιά 
καὶ καλοσύνη: ΣΥΝ. συναρμόζω, συνδυάζω. --- συνταίριααµα (το). 

συνταιριαστός, -ή. -ό αυτός που µπορεί να συνταιριαστεί µε κά- 
ποϊιον/κάτι ἀλλο. συνταιριαστά επίρρ. 

συντάκτης (0) [συντακτών], συντάκτρια (η) [18741 [συντακτριών! 
1. πρόσωπο που συντάσσει κείµενο: ο - τής προκήρυξης / τού νομο- 
σχεδίου 2. πρόσωπο που εργάζεται σε μόνιμη βάση σε εφημερίδα ἡ 
περιοδικό συντάοσυντας άρθµα: ο - τού άρθρου κροτίµηοε την ανῶ- 
νυμία | Ένωση Συντακτών Ημερησίων Εφημερίδων ΣΥΝ. δημοσιογρά- 
φος 3. πρόσωπο που συντάσσει λήμματα σε λεξικό ή εγκυκλοπαί- 
δεια: ο - τού λήμματος: τού λεξικού. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συντάσσω / -ττω]. 

συντακτικό (το) 1. ΓΛΩΣΣ. το µέρος τής γραμματικής που εξετάζει τὴ 
συντακτική δοµή και λειτουργία µιας γλώσσας (βλ.λ. σύνταξη): το - 
τής ελληνικής γλώσσας ΣΥΝ. σύνταξη 2. (συνεκδ.) το σχολικό µάθηµα 
κατά το οποίο διδάσκονται οι κανόνες συντάξεως µιας γλώσσας 8. 
(συνεκδ.) το διδακτικό εγχειρίδιο στο οποίο συγκεντρώνονται και 
από το οποίο διδάσκονται οι κανόνες συντάξεως µιας γλώσσας: γυ- 
ρίστε στη σελίδα είκοσι τού - σας. 
ΙΕΊΥΝΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. συντακτικός!. 

συντακτικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζετοι με τη σύνταξη κειµέ- 
νῶν: ἡ - ομάδα ενός περιοδικού / ενός λεξικού 2.(α) αυτός που ανα- 


φέρεται στους κα 


Ίνωρ ΓΙΑΤΡ 1,το σύνολο των κανό 
ἰχώρ. 115. 3 


όνες συντι 


µιας γλώσσας: κάνα -- λάθῃ ΙΙ - 
οὓς κανόνες συντε Α 


ως µιας Ὑμίοσσος, Αν ΓΙ 

ανάλυση (Ρ) συντακτική θεωρία η γενετική- μετασχηματιστική σύ- 
νταξη (βλ. λ. γενετικός ϱ) 3. ΓΛΩΣΣ. συντακτικό (το) βλ.λ. 9 4. (α) αυτός 
που σχετίζεται µε το σύνταγμα µιας χώρας: - επιταγή (β) Συντακτι- 
κή Συνέλευση η εθνική συνέλευση που ψηφίζει νέο σύνταγμα (πβ. λ.. 
αναθεωρητικός) (η) συντακτική εξουσία η εξουσία κατάρτισης και 


θέσεως σε ισχύ νέου συντάγματος (δ) συντακτικό όργανο ο οργανι- 
κός φορέας τής συντακτικής εξουσίας (ε) συντακτική πράξη / πρα- 
κτική η ακολουθούμενη πρακτική (κανόνες. συνήθειες) από συντα- 
κτικό όργανο 9 5. ΧΗΜ. συντακτικός τύπος η παράσταση που δείχνει 
τον τρύπο µε τον οποίο συνδέονται μεταξύ; τους τα άτομα μιας χημι- 
κής ένωσης. --- συντακτικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχικἠ σημ. «σχηματισμένος. οργανωμένος», αρχ. συ- 
ντάσσω ! -ττῶ (πβ. κ. τακτικός). Ο πολιτικός όρος αποδίδει το γαλλ. 
σοηδίααπῖ (λ.χ, Αϑοοπιδ]ός 6οπριϊμαπίς «Συντακτική Συνέλενση»)|. 

συντάμω (να/θα) ρ. -» συντέμνω 

σύνταξη (1) |-ης κ. -άξεως | -άξεις. -ἀξεων) 1. (α) η παραγωγή γρα- 
πτών κειμένων: η - ενός δημοσιογραφικού άρθρου || ἡ - ενός εγκυ- 
κλυλαιδικού λήμματος {| κ δν] υδηγιών { νύμου; νυμυοχεδίου 1 Νιάτα- 
λόγου! αναφοράς | τελεί χρέη διευθυντή συντάξεως στην εφημερίδα 
του | - επιστολής / υπομνήματος || η αίθουσα σύνταξης ενός ειδησε- 
οὐραφικού σταθμού ΣΥΝ. γράψιμο, συγγραφή (β) (σννεκδ.) το σύνολο 
τῶν συντακτών: υπήρξε απάντηση από τη - τοῦ περιοδικού 2. ΓΛΩΣΣ. 
(α) η συντακτική δυµή µιας γλώσσας, οἱ τρόποι (κανόνες) κατά τους 
οποίους οι λέξεις (οι γλὠσσικές πληροφορίες) συν-τάσσονται, συνδέ- 
ονται μεταξύ τους. για να σχηματίσουν φράσεις (ο μαθητής. την 
άσκηση, έλυσε την ἀσκηση). προτάσεις (ο μαθητής έλυσε την άσκη- 
ση). περιόδους (ο μαθητής έλυσε την άσκηση, προτού τελειώσει η 
προκαθορισμένη ώρα) κ.λπ.: τὸ κείμενό του έχει πλούσιο λεξιλόγιο, 
αλλά χωλαίνει στη - | κανόνες τής σύνταξης || απρόσωπη --(β) γενε- 
τική-μετασχηματιστική σύνταξη βλ. λ. γενετικός 3. (γενικότ.) ο συν- 
δυασµός αριθμών. συμβόλων και απεικονίσεων για τη γραφική ανα- 
παράσταση μεγέθους ἡ πράγματος: η - χάρτη! εκλογικού καταλόγου 


; πίνακα ισολογισμού ἃ ΣΥΝ, κατάρτιση 5 4. η μηνιαία παροχή χρη 


ταρτισῃ ΝΠ ΜΗΙΩΞΟ ΚΕΡΟΧῊ ΧΡῊ 
ματικού ποσού προς ασφαλισμένο σε κοινωνικό φορέα (ἡ σε συγγε- 
νῇ του µετά τον θάνατό του). όταν αυτός αποσύρεται από την εργα- 
σία του. έχοντας συμπληρώσει τα απαιτούμενα χρόνια ή/και ένσηµα: 
(ουνεκδ.) τὸ ἴδιο τὸ χρηματικό ποού: αναπημική! χαμηλή { αγρυτική 
/ στρατιωτική - || δύσκολα τα φέρνει βόλτα µε τη - που παίρνει | - 
τού Ι.Κ.Λ./ τού Ν.Α.Τ./ πείνας: ΦΡ. βγαίνω στη σύνταξη παύω να ερ- 
γάζομαι. συνταξιοδοτούμαι: από τότε που βγήκε στη σύνταξη. δεν δέ- 
ρει πώς να περάσει την ώρα του 5. σύνταξη τής πολιτείας το συντα- 
κτικό έργο ενός συντακτικού οργάνου, το σύνταγμα ενός κράτους 6. 
ΣΤΡΑΤ. (α) η συγκέντρωση στρατιωτών ή πλοίων σύμφωνα µε ορισµέ- 
νη διάταξη (β) (ως πρόσταγμα) για τη συγκέντρωση στρατιωτών 
σύμφωνα µε ορισμένη διάταξη. --- (υποκ.) συνταξούλα (η) (σημ. 4). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σύνταξις « συντάσσω  -ττω (πβ. κ. τάξις). Αρχική σημ. 
τής λ. «οργάνωση. διευθέτηση (κατά σειρό και τάξη)», ενώ μτγν. εἰ- 
ναι ΟΙ σημ. «σύνταξη (όρων προτάσεως)» και «αμοιβή (στρατιωτών, 
ιερέων και άλλων µη μάχιμων πολιτών)»]. 

συνταξιδεύω ρ. αμετβ. [1783| ἰσυνταξίδευσα] χρησιμοποιώ το ἰδιο 
μεταφορικό µέσο (µε άλλον) ἡ μας ματ τοῦ: γνωριστήκαμε 

τες, Ἔ 


Π856]. συ- 


όταν συνταξιδεύ ομεγσιατο Παρίσι ;ῴτης (ϱ) 
εύαμο γι 1956]. σ 


το Παρίσι, αξιδιώτης (0) 
νταξιδιώτισαα (η). 

συντάξιµος, -η. -ο [1833] αυτός που είναι απαραίτητος, για να µπο- 
ρέσει κανείς να εξασφαλίσει σύνταξη. όταν σταματήσει να εργάζε- 
ται: ” χρόνος ! χρόνια. 
[Ε1ΥΜ. « σύνταξη -- παραγ. επίθηµα -ιµος. πβ. κ. ανατάξ-ιµος, δικάσ- 
ἴμος|. 

συνταξιοδοτικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε την παροχή σύ- 
νταξης: - εισφορές! δικαιώµατα / ταμεία! ασφαλιστήριο! ασφάλεια 
/ συμβύλαιο. --- συνταξιοδοτικά επίρρ. 

συνταξιοδοτώ ϱ. µετβ. [1849! Ισυνταξιοδοτείς... | συνταξιοδότ-ησα. 
-οὕμαι, -ήθηκα. μένος] παρέχω σε (κάποιον) χρηματικό ποσό σε µη- 
νιαία βάση. όταν πλέον έχει πάψει να εργάζεται, ως συνέχεια τού µι- 
σθού ή τής αμοιβής που ελάμβανε όσο εργαζόταν: συνταξιοδοτήθη- 
κε πρόωρα. --- αυνταξιοδότηση (η) [1849]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
ΓΕΤΥΜ. « σύνταξη -- -δοτώ « δάτης. πῇ. κ. δανριο-δοτώ, χρηµατο-δό- 
τῶ]. 

συνταξιούχος (ο/η) [133] πρόσωπο που έχει πάψει να εργάζεται 
και λαμβάνει σύνταξη: - οικοδόμος / δάσκαλος || τα αιτήματα των 
συνταξιούχων τού Ι.Κ.Α. 
ΙΓΤΥΜ. « σύνταξη - -ούχος (« έχω)]. 

συνταράζω ρ. µετβ. ἰσυντάρα-ξα (λόγ. συνετάραξα). -χθηκα. -γμένος) 
προκαλώ έντονη ψυχική αναστάτωση: τα νέα μάς συντάραξαν ΣΥΝ. 
Ὀυγκλονίζω. ουκάρω,. Επίσης συνταράασω ἱαρχ. εἰν 

συνταρακτικός, -ή. -ὁ [1867] κ. συνταραχτικός αυτός που προ- 
καλεί έντονη ψυχική αναστάτωση. που επιφέρει µεγάλη αναστάτω- 
ση: - νέα! γεγονός εμπειρία! είδηση: παρουσία / αλλαγές! αποκα- 
λύψεις ΣΥΝ. συγκλονιστικός. --- συνταρακτικά κ. συνταραχτικά 
επίρρ. 

συντάσσω ρ. µετβ. ἰσυν-έταξα, -τάχθηκα. -ταγμένος κ. (λόγ.) -τεταγ- 
μένος! 1. δημιουργώ (γραπτό κείµενο); - διαθήκη! άρθρο / σχόλιο } έγ- 
γραφο ! συμβόλαιο ! λόγο / διαμαρτυρία / λήμμα / πόρισμα / έκθεση / 
αναφορά! νομοσχέδιο ΣΥΝ. συγγράφω. γράφω 2. (γενικότ.) συνδυάζω 
αριθμούς. σύμβολα, απεικονίσεις για τη γραφική αναπαράσταση µε- 
γέθους ἡ πράγματος: - χάρτη ! εκλογικό κατάλογο ! πίνακα τσολογι- 
σμού ΣΥΝ, καταρτίζω. συνθέτω 8. αναλύω (πρόταση) στο συντακτικό 
επίπεδο, βρίσκω τις συντακτικές δοµές της: να συνταχθεί το κείµενο 
και να αναλυθούν οἱ υποθετικοί λόγοι ΣΥΝ. κάνω σύνταξη 4. ΣΊΡΑΤ. 


τοποῦε 


τώ (στρατιώτες) σε ορισμένη διάτοξη' (µεσρπαθ, συ 
τῷ (στρατιώτες) σὲ ορισμένη διάταξη’ (μεσοπαθ. συν 


μα!) 5. παίρνω θέση (υπέρ κάποιου): - µε το µέρος ! την άποψη κά- 
ποιου ΣΥΝ. ὑπερασπίζομαι. στηρίζω. υποστηρίζω, τάσσομαι (υπέρ / 
κατά κάποιου) Αντ. αντιτίθεµαι, αντιτάσσυµαι 6. ΓΛΩΣΣ. (για όρο τής 
πρότασης) δέχομαι συμπλήρωμα σε ορισμένη πτώση ἡ γενικότ. σὲ 
ορισμένο τύπο: το «διαβάζω» συντάσσεται µε αιτιατική, ενώ το «επι- 


συνταυτίζω 


1712 


συντηρητικός 


κρατώ» συντάσσεται µε γενική ᾗ το «ἐπί» συντάσσεται µε γενική καὶ 
με αιτιατική |. το «πηγαίνω» συντάσσεται µε ἐμπρόθετο προσδιορι- 
σµό 7.(η µτχ. συντεταγμένος, -η. -ο) βλ.λ. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- }- τάσσω / -ττω (βλ.λ.)|. 

συνταυτίζω ρ. µετβ. [18731 ισυνταύτισ-α. -τηκα. -μένος! κάνω (κάτι) 
όμοιο µε άλλο: µε τον καιρό οι δύο διαφορετικές λέξεις συνταυτί- 
στηκαν λόγω τής μορφολογικής συγγένειάς τους ΣΥΝ. ταυτίζω ΑΝΤ. 
διαφοροποιώ. -- συνταύτιση (η) [1946] κ. συνταυτισµός (ο) [1844]. 

συντεθειμένος, - η.-ο. » συνθέτω 

συντέθηκα ρ. -» θείο 

συντείνω ρ. αμετβ. [αρχ.| ἰσυνέτεινα] ενώνω τις δυνάμεις µου στην 
επίτευξη ορισμένου στόχου. συμβάλλω προς µία κατεύθυνση: ἂν δεν 
συντείνουν οι πρυσπάθειες όλων προς την ίδια κατεύθυνση. η χώροι 
δεν θα βγει από το αδιέξοδο |ὶ η αδιαλλαξία του συνέτεινε στην απο- 
τυχία των συνομιλιών ΣΥΝ. συντελώ, συμβάλλω ΑΝΤ. εμποδίζω. 

σύντεκνος (ο) [συντέκνων], συντέκνισσα (η) (συντεκνισσών) 
(στην Κρήτη) πρόσωπο που έχει παντρέψει κάποιον ἡ του έχει βα- 
φτίσει το παιδί: ήρθε κι ο - από την Κρήτη και µας έφερε το 
λάδι ΣΥΝ. κουμπάρος. --- συντεκνία Ίµεσν.! κ. συντεκνιά (η). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « συν- 1. -τεκνος « τέκνον]. 

συντέλεια (η) [χωρ. πληθ.} το τέλος: συνήθ. στη ΦΡ συντέλεια τού 
κόσμου (1) το τέλος τού κόσμου ΣΥΝ. ἡ δευτέρα παρουσία. τα έσχα- 
τα, τα ὕστερα τού κόσμου (11) (μτφ.) πολύ κακές καιρικές συνθήκες: 
κρύο. χαλάζι. η -! ΣΥΝ. κοσμοχαλασιά, θεομηνία ΑΝΤ. γαλήνη, ηρε- 
μία. 
ΙΕΕΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ἀπό κοινού ενέργεια. συνεργασία για κοὶ- 
νό σκοπό». « συντελής (βλ. κ. συντελῶ). Στη Μτγν. Ελληνική η λ. δή- 
λωσς το συμπλήρῳ 
λωσε τη συμ; 
καθώς και την τελική του περίοδο (λ.χ. πάπυρος 2ου αι. μ. 
λεια τοῦ διεληλυθότος ἔτους. Κ.Δ. Ματθ. 24. 3: τὸ σημεῖον τῆς σῆς 
παρουσίας καὶ συντελείας τοῦ αἰῶνος). 

συν τέλεση (1) -- ουντελώ 

συντελεσμένος, -η,-ο -» συντελώ 

συντελεστής (0) 1 αυτός που ενεργεί. ώστε να επιτευχθεί συγκε- 
κριµένο αποτέλεσµα: βασικός - τής επιτυχίας στάθηκε ο υπεύθυνος 
πωλήσεων | το κοινό χειροκρότησε όλους τους συντελεστές τής πα- 
ράστασης || δὲν μπορεί κανείς να υπολογίσει όλους τους συντελεστές 
τής ανθρώπινης ευτυχίας ΣΥΝ. παράγων, παράμετρος 2. ΜΑΘ. ορισµέ- 
νος αριθµός ἡ γράμμα που το θεωρούμε σταθερό σε µια αλγεβρική 
παράσταση: στο μονώνυμο -ἀχ}ῳ το -4 είναι -ᾖ - διευθύνσεως ευθεί- 
ας 3. ΦΥΣ. μέγεθος που εκφράζει τον λόγο ή το γινόμενο δύο διαφο- 
ρετικών μεγεθών και χαρακτηρίζει φυσικές ιδιότητες: - θερμικής 
διαστολής 4. ΟΙΚΟΝ. (α) ο αριθµός πον εκφράζει τη σχέση δύο οικονο- 
μικών μεγεθών: - αποτελεσματικότητας (β) οικονομικός παράγοντας 
που οδηγεί στην ανάπτυξη συγκεκριμένου οικονομικού μεγέθους: 
- παραγωγής 8. σταθερός αριθµός. μεγαλύτερος ή μικρότερος. από τη 


µονάδα, µε τον οποίο υπολογίζονται ον 
μο' μι ο υπο» 


ωση ενός χρονικού διαστή 


Ἱ ενός κου 


διαστάσεις ενός κτίσματος 


ως προς την έκταση γης στην οποία αυτό κτίζεται: - δόµησης / κά- 
Άυψης / ύψους | για τα εμπορικά ακίνητα παίζει ρόλο η θέση καιο- 
εμπορικότητας τής περιοχής. -- αυντελεατικὀς, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.|. 
[ῬΥΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «μέλος ομάδας φοροσυλλεκτών». « αρχ. 
συντελῶ (βλ.λ.). Ο µαθ. ὀρ. αποτελεί απόδ. τού γαλλ. εοἑΓΠείοπι. ενώ 
στη σημ. «παράμετρος» αποδίδει το αγγλ. Γαςῖοτ]. 

συντελικός, -ή. -ὁ ΓΛΩΣΣ. συντελικός χρόνος κάθε χρόνος ρήματος 
µε τον οποίο εκφράζεται ότι η ενέργεια τοῦ ρήματος έχει ήδη συντε- 
λεστεί, δηλ. έχει τελειώσει’ στη Ν. Ελληνική τέτοιοι χρόνοι είναι ο 
παρακείμενος. ο υπερσυντέλικος και ο συντελεσµένος μέλλοντας. 
π.χ. έχω στείλει το δέµα | είχε φύγει όταν πήγα || θα έχει φτάσει. ὅταν 
του τηλεφωνήσω ΣΥΝ. συντελεσιιένος / τετελεσμένος χρόνος. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συντελής (« συν- 1- -τελής « τέλος). 

συντελώ ϱ. αμετβ. [συντελείς... | συνιεγτέλεσα. συντελέσ-τηκα, -μέ- 
νος} 1.λειτουργώ ως παράγοντας στη διαµόρφωση αποτελέσματος: η 
άθληση συντελεί στην καλή υγεία | η κακοκαιρία συνετέλεσε στην 
ανατροπή των σχεδίων µας ΣΥΝ. συμβάλλω, συντείνω. συνεργώ, υΌπο- 
βοηθώ: (µεσοπαθ. συντελούμαι) 2. πραγματοποιούμαι. ολοκληρώνο- 
μαι: επί προεδρίας του συντελέστηκε σηµαντικό έργο || συντελούνται 
διεργασίες || η ενσωμάτωση των χωρών αυτών στο νέο σύστημα συ- 
ντελείται ταχύτατα ΣΥΝ. λαμβάνω χώρα, γίνομαι 3. ΓΛΩΣΣ.(α) συντε- 
λεσμένοι χρόνοι οι συντελικοί χρόνοι (β) συντελεσμένος μέλλοντας 
σ χρόνος που σημαίνει ότι η κράση που δηλώνει το ρήμα θα έχει ήδη 
τελειώσει στο μέλλον πριν από κάτι άλλο (που λέγεται ἤ εννοείται). 
π.χ.θα έχω επιστρέψει. ΤΙ, τηλεφωνήσεις ΣΥΝ. τετελεσμένος μέλ- 
λοντας. --- συντέλεση (η) (μτγν.]. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, τελώ. 
ΙΕΠΎΜ. « αρχ. συντελῶ ο, αρχική σημ. «φέρω εις πέρας. ολοκλη- 
ρώνω - συνεργώ. συμβοηθώ». « συν- 1. -τελῶ (« τέλος). ΙΙ λ. είχε συ- 
χνά την τεχν. κυριολεκτική σημ. «αποδίδω φορολογικές εισφορύς (τέ- 
λη) ανάλογα µε την περιουσία μου»). 

συντέµνουσα (η) ἱσυντεμνουσών! ΜΑΘ. διανυσματικό μέγεθος στην 
τριγωνομετρία. το αντίστροφο τού ημιτόνου. 
[ΕΓΥΜ. Θηλ. μτχ. ενεστ. τού αρχ. συντέμνω ως απὀδ. τού γαλλ. 
σὐρέσλητο]. 

συντέµνω ρ. µετβ. [αρχ.! Ισυνέτµησα (λόγ. συνέταμον, -ες, -ε.... ναίθα 
συντάμω). συντμήθηκα. συντετμημένος) μικραίνω σε μέγεθος: το κεί- 
µενο ήταν εκτενές και του ζήτησαν µια συντετμημένη εκδοχή 


του ΣΥΝ, συντομεύω, περιορί ίζῳ ΑΝΤ. εκτείνω, μεγολ. ών, ΣΧΟΛΙΟ Ν 


μετοχή. τμήμα. 

συντεταγμένος, -η, -ο (λόγ.) 1. (για οµάδες μαθητών. στρατιωτών 
κ.λπ.) αυτός που έχει παραταχθεί µε συγκεκριµένο τρόπο: στην πα- 
ρέλαση οι πεζοναύτες ήταν - σε εξάδες 2. αυτός που έχει συνταχθεί. 
διατυπωθεί µε ορισμένο τρόπο: κείµενο πρόχειρα - 3. αυτός που είναι 


οργανωμένος, συγκροτηµένος: µέσα από την κρίση αυτή, το κόμμα 
μας πρέπει να βγει συντεταγµένο 4. αυτός που έχει συγκροτηθεί. δια- 
μορφωθεί βάσει Συντάγματος. που λειτουργεί βάσει νόμων: - πολι- 
τεία / κράτος 5. συντεταγμένες (οι) μεμονωμένοι ἡ συνδυαζόμενοι 
μεταξύ τους αριθμοί. µε τους οποίους ορίζεται ένα σημείο: το βυθι- 
ζόμενο πλοίο έδωσε τις - του, για να το εντοπίσουν τα σωστικά’ Φ». 
γεωγραφικές συντεταγμένες βλ. λ. γεωγραφικός. 
ΠΞΙΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συντάσσω, η οποία στην Λρχαία εἰ- 
χε τις σημ. «παρατεταγμένος για μάχη, επίλεκτος - ευρισκόμενος σε 
ενότητα, οργανωμένος», (2.χ. ψυχῆ συντεταγμένη σώματι. !1λάτ. Νό- 
μοι 9034: σημεῖον πολιτείας συντεταγμένης, Ἀριστοτ. Πολιτεία 
12728). Ἤδη αρχ. η σημ. «διατυπωμένος επίσημα» (προοίμιον συντε- 
ταχγμε νον, ἑ[λάτ. Νόμοι 970ε). σημ. «στοιχείο Ιώ γραφικού μήκους ή 
πλάτους» αποτελεί µεταφρ. δάνειο από γαλλ. εοοτάοπηόο (νοα]α1το)]. 
συντετμημένος, -Π.-ὁ » συντέµνω 
συντεχνία (η) [ἀτγν.| ἰσυντεχνιών! 1. 1Σ1. μεσαιωνική επαγγελµατι- 
κΏ ἔνώση μαστόρον. τεχνιτῶν ἡ εμπόρων µε αυστηρή ιεραρχία, στην 
οποία δεν µπορεί κανείς να ενταχθεί εύκολα και η οποία έχει ως στό- 
χο τῆς να προασπίσει τα συμφέροντα τῶν μελών της και να µην επι- 
τρέψει την είσοδο ξένων στο επάγγελμα ΣΥΝ. σινάφι 2. (γενικότ.) κά- 
θε οργάνωση ατόμων που απασχολούνται στον ίδιο επαγγελματικό 
κλάδο 8. (κακόσ.) χαρακτηρισμός κάθε ενώσεως επαγγελματιών. που 
στοχεύει αποκλειστικά στην προάσπιση των συμφερόντων τού κλά- 
δου. αδιαφορώντας γιὰ το κοινωνικό σύνολο ή ακόµα και εις βάρος 
του: το σωματείο µας πρέπει να ξεφύγει από τη λογική τής συντε- 
χνίας και να. αναβαθμιστεί ΣΥΝ. σινάφι. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
συντεχνιακός, - ή. -ὁ [1895] 1. αυτός που σχετίζεται με τις συντε- 


γνίες: πυντεγνιακοῦ χρονο μ ηὲκ 1 - κεκτημένο 3. (κακόσ λ 
Ἑχνιακοῦ χαρακτήρα ἡ - κεκτημὲ «ακόσ) 


αυτός που χαρακτηρίζει συντεχνία (βλ.λ.. σημ. 3). την αντ ίληψη που 
θέτει σε προτεραιότητα τα συμφέροντα τού επαγγελματικού κλάδου 
ακόµη και εἰς βάρος τού κοινωνικού συνόλου: - νοοτροπία / συμφέ- 
Ροντα ! πνεύμα ’ απαιτήσεις. --- αυντεχνιακά επίρρ. κ ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ. 
πληροφορική. 

ουντεχνιασμὸς (0) η οργάνωση εργαζομένων σε συντεχνίες µε σκο- 
πό την υπεράσπιση των συμφερόντων τους. 

σύντεχνος (ο/η) [συντέχν-ου | -ων,-ους!, συντεχνίτισσα (η) (χωρ. 

γεν. πληθ.! πρόσωπο που ασκεί την ίδια τέχνη µε άλλον ΣΥΝ. οµότε- 

χνος. Επίσης συντεχνίτης (ο) [μτήν.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- -τεχνος « τέχνη, πβ. κ. ὁμό-τεχνος, ἔν-τεχνος]. 

σύντηγμα (1ο) ἰσυντήγμ-: ατος | -ατα. -άτων! ΦΥΣ. κράμα που παρά- 
γεται από σύντηξη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (στον Αριστοτέλη µε τή σημ. «υγρό έκκριµα τού σώμα- 
τος») « συντήκω « συν-  τήκτ ([λ.λ.}]. 

συντήκω ρ. µετβ. ἰσυν-έτηξα. -τήχθηκα. -τετηγμένος] προκαλώ την 
ολοκληρωτική τήξη (υλικού). το λειώνω εντελώς. --αύντηγμα (το) 
ἰαρχ.]. σύντηξη (η) [αρχ.]. 


ΕΕΤΥΜ. αρχ. - συν 1 τήκω “λειώνω» (Βλ. 
χ. "κω -Αειώ' (βλ. Α.Α. 


συντήρηση (η) [µτγν.| {-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) 1. το να παραµέ- 
νει κάτι σε σταθερή µορφή. να µην υφίσταται αλλοίωση ἡ φθορά 
ΣΥΝ. διατήρηση Αντ. αλλοίωση. φθορά. καταστροφή 2. η κάλυψη των 
βιοτικών εξόδων, τὸ να διατηρείται καγείς οτη ζωή: ἡ - µιας οικογέ- 
νειας 3. οι διαδικασίες που είναι αναγκαίες, για να λειτουργεί ικα- 
νοποιητικά κάτι ἡ να παραμένει σε καλή κατάσταση: χρειάζεται τα- 
κτική - των μηχανών, για να µη σκουριάζουν | συνεργείο συντηρή- 
σεως δρόμων | - μηχανών ! εξοπλισμού; αυτοκινήτων || η - τού σπι- 
τιού είναι δαπανηρή 4. οι εργασίες που είναι αναγκαίες. για να στα- 
ματήσει η φθορά που συντελείται σε κατασκευές πολιτισμικής αξίας 
ή για να αποκατασταθούν στην αρχική κατάστασή τους: - έργων τέ- 
χνης ! εκκλησιών / μνημείων / ζωγραφικού πίνακα || - και αποκατά- 
στάση 9 5. ο χώρος τού ψυγείου όπου διατηρούνται τα τρόφιμα σε 
χαμηλή θερμοκρασία. χωρίς όµως να παγώνουν: στα περισσότερα ψυ- 
γεία ο μεγάλος χάρος κάτω είναι η - και ο μικρότερος πάνω η κατά- 
ψυξη 6. οἱ τρόποι που χρησιμοποιούνται, για να µην υποστούν τα 
τρόφιμα αλλοιώσεις επικίνδυνες για τους καταναλωτές τους: - τρο- 
φίμων || ικανότητα συντηρήσεως 5 7. ΠΟΛ. (α) η εμμονή στις παρα- 
δοσιακές κοινωνικές και πολιτισμικές πνευματικές αξίες καὶ στις κα. 
θιερωµένες πολιτικές και κοινωνικές δοµές, η αντίδραση στην κοι- 
νωνική και πνευματική διασάλευση (που προκάλεσαν κυρίως η Γαλ- 
λική και η Βιομηχανική Επανάσταση], καθώς και η αντίθεση στον 
σοσιαλισµύ και σε κάθε μυμψή κολεκτιβιομού, αλλά συχνά και η 
απόρριψη καὶ των αυταρχικών καθεστώτων που βασίζονται στον 
κρατισμό: εκφραστής τής - στο πολιτικό πεδίο ΑΝΤ. πρόοδος, ριζο- 
σπαστισµός (β) (συνεκδ.-κακόσ.) το σύνολο των πολιτικών και κοι- 
νωνικών δυνάμεων που αντιστρατεύονται τις μεταβολές στην κοινω- 
νία ἡ την πολιτική: η - αντιµάχεται την πρόοδο. 

συντηρητής (ο) Ιµεσν.|, συντηρήτρια (η) ἰσυντηρητριών! πρόσω- 
πο που εργάζεται για τη συντήρηση μηχανισμού ή έργου πολιτιστι- 
κής αξίας: - μηχανών ! ἔργων τέχνης. 

συντηρητικός, -ή. -ό 1. αυτός ποῦ συντελεί στη διαφύλαξη ενός 
πράγματος στην ες του μορφή: - µέτρα 2. ΠΟΛΙΤ. φορέας αρχών 
και πνεύματος συντήρησης (βλ.λ.): οι βαθιά - ιδέες του διαπνέουν 
όλο του το ἔργο  - κόμμα! βουλευτές /! πολιτική! παράταξη / κυβέρ- 
νηση/ επιλογές; ψηφυφόρος || [ως ουσ.) νίκη των - στις εκλογές στην 
Αγγλία (τού Συντηρητικού Κόμματος, τοῦ κόμματος ποὺ εκπρυσωπεί 


τῃ Δεξιά στην Ανγλίο ΙΙ Ὁ - μερίδα πτέρυνα των σοσιο2λδο  οκρωτῶν 
τη Δεθιά στην Άγγλίο) | Π”- μερίδα! πτέρυγα των σοσια” δημοκρατῶν 


(όσοι αντιτίθενται στις ιδεολογικές μεταρρυθμίσεις) ΑΝΤ. προοδευτι- 
κός. ριζοσπάστης. ἀριστερός 3, (γενικότ.) αυτός που δεν ξεφεύγει από 
τα συνηθισμένα. που δὲν αγαπά ἡ δεν τολμά τις μεγάλες αλλα- 
γές: πυλλοί αριστεροί είναι - στην καθημερινή τους ζωή | δει - ζωή, 
βγαίνει σπάνια και δεν ξοδεύει πολλά | µε - προὐπολογισμό θα κα- 


ενώσεις 
χνίες: ενώσεις 


συντηρητισµός 


ταφέρουµε να περιορίσουµε τα ἔξοδα ΣΥΝ. περιορισμένος. μαζεμένος 
ΑΝΤ. φιλελεύθερος, ελευθεριάζων 4. συντηρητικά (τα) | συντηρητική 
ουσία η ουσία. φυσική ή χημική, που προστίθεται στις τροφές. για να 
εμποδίσει ἡ να επιβραδύνει τις αλλοιώσεις και να παρατείνει τον 
χρόνο αβλαβούς κατανάλωσης των τροφών: αποφεύγω τις κονσέρβες. 
γιατί περιέχουν - 5. ΝΟΜ. συντηρητική κατάσχεση ασφαλιστικό μέ- 
τρο το οποίο συνίσταται στην ολική και νομική δέσμευση (κατάσχε- 
ση) περιουσιακών στοιχείων τού οφειλέτη για να εξασφαλιστεί η 
μελλοντική αναγκαστική εκτέλεση. --- συντηρητικ-ά / -ώς [1814] 
επίρρ., συντηρητικότητα (η) [1891|. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «διατηρητικός, προστατευτικός», «αρχ. συ- 
(Β} ποδίδει το α΄ 


να[ίνε]. 

συντηρητισμὀς (ο) [1898] η πολιτική θέση και η γενικότερη στάση 
ζωῆς που υπαγορεύει εμμονή σε παλιές ιδέες, στη διατήρηση τής κα- 
θεστηκυΐας τάξης πραγμάτων καὶ στην απυστροφή προς καθετί νέο 
ή νεωτεριστικό; ο - του δὲν του επιτρέπει να συλλάβει τα οφέλη τής 
νέας τεχνολογίας || η στροφή των σοσιαλιστικών κομμάτων προς τον 
"ΣΥΝ. συντηρητικότητα ΛΑΤ. προοδευτισμός, ριζοσπαστισµός. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εοπὀόίναίίϑπη]. 

συντηρώ ρ.µετβ. Ισυντηρείς... | συντήρ- ησα, -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος) 
1. κρατώ (κάτι) στην αρχική του µορφή, δεν το αφήνω να υποστεί αλ- 
λοιώσεις ή φθορά: τα τρόφιμα δὲν συντηρούνται χωρίς προσθήκη εἴ- 
δικών ουσιών | η Αρχαιολογική Υπηρεσία έχει αναλάβει να συντη- 
ρήσει το κτήριο ΣΥΝ. διατηρώ, φυλάσσω ΑΝΊ. αλλοιώνω, φθείρω. κα- 
ταστρέφω 2. (0) φροντίζω για την επιβίωση: τους συντηρούν µε φι- 
λανθρ 
υπάρχει: τη φημολογία τη συντηρούν ορισμένοι κερδοσκ. ποι | 
χροπολεμικό κλίμα συντηρείται από ακραίους πολιτικούς παράγο- 
ντες 8. παρέχω; τα προς τὸ ζην, στηρίζω (κάποιον) οικονομικά: είναι 
δύσκολο να συντηρείς οικογένεια µε έναν μόνο μισθό | ήταν τριάντα 
χρόνων και τὸν συντηρούσε ακόµα ο πατέρας του || συντηρεί ερωμέ- 
νη ΣΥΝ. διατρέφω 4. (µεσυπαθ. συντηρούμαι) (α) επιβιώνω κατανα- 
λώνοντας κάτι (β) διατηρούμαι σε λειτουργία: το νοσοκομείο συντη- 
ρείται µε εθελοντική εργασία. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συντηρῶ (-έω) «διατηρώ, προστατεύω» « συν- 1 τηρῶ 
(ΒΑ..Λ.}}. 

σὐετθεμαῖ β.-’ συνθέτω 

συντµήθηκα ρί:8 συντέμνω 

σύντμηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] 1. το να συντέµνεται 
ο... 2. ΓΛΩΣΣ. η βραχυγραφική απόδοση λέξεως. “Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. αρκτι- 
κόλεξο. 
ΠΕΙΎΜ. «μτγν. σύντμησις « αρχ. συντέµνω (πΒ. κ. τμῆσις)|. 

συντμήσω (να/θα) ρ. 3 συντέµνω 

σύντομα επίρρ. σε μικρό χρονικό διάστηµα. στο μέλλον: δεν θα κρα- 


τήσει αυτό ΓΙ πολο--θ᾽αλ ἄδουν « όλο ἡ] - κοντά σας το νέο μας κα- 


τάστημα. Επίσης (λόγ.) συντόμως επίρρ. [ρχ. 


σύντομα -πρόαφατα / προσφάτως. Συχνά οι δύο λέξεις εναλλάσ- 
σονται εσφαλµένως, Είναι λάθος να πούμε «Ὅα τον συναντήσω 
πρόσφατα. την άλλη εβδομάδα». ὅπως είναι επίσης λάθος να πού- 
με «Τον συνάντησα σύντομα. την περασμένη εβδομάδα»! Τα σω- 
στά είναι: Θα τον συναντήσω σύντομα. την άλλη εβδομάδα και 
Τον συνάντησα πρόσφατα. την περασμένη εβδομάδα. το πρὀσφα- 
τα / προσφάτως σημαίνει «πριν από λίγο καιρό» και αναφέρεται 
στο παρελθόν (όχι στο μέλλον). Το σύντομα σημαίνει «σε λίγο και- 
ϱό» καὶ αναφέρεται στο μέλλον (όχι στο παρελθόν). Αν το σύντο- 
μα σημαίνει «γρήγορος». «σε μικρό χρονικό διάστηµα» ή «µε λίγα 
λόγια». τότε χρησιμοποιείται για κάθε χρονική βαθμίδα: Η ταλαι- 
πωρία µας τέλειωσε σύντομα: δὲν κράτησε, ευτυχώς, πολύ -- Εξή- 
γησέ µας πολύ σύντομα τι εννοείς: δεν έχουµε καιρό -- Τους είδε 
σύντομα κι έφυγε να προλάβει το τρένο. 
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συντομεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] ἱσυντόμευ-σα. -θηκα. “μένος! 
Φ 1. (μετβ.) δίνω σε (κάτι) μικρότερη έκτασή ἡ διάρκεια: πρέπει να 
συντομευθεί το κείµενο, για να χωρέσει σε µία στήλη | έχω µόνο πέ- 
ντε λεπτά στη διάθεσή µου, γι αυτό πρέπει να συντυμεύσω την οµι- 
λία μου Ι- μια επίσκεψη ΣΥΝ. μικραίνω, περιορίζω ΑΝΤ. επεκτείνω, 
μεγαλώνω 4 2. (αμετβ.) ενεργώ γρήγορα, τίνομαι σύντομος: Συντό- 
µευε! Θ᾽ αργήσουμε ΣΥΝ. βιάζομαι αντ. αργώ. πάω µε το πάσο μου. 
-- συντόμευση (η) [1690]. 

συντομία (η) |αρχ.| Ιχωρ. πληθ.) Ἱ. το να είναι κάτι περιορισμένης 
έκτασης ἡ διάρκειας: η - είναι αρετή σε ορισμένους τύπους κειµέ- 
νῶν ΑΝ. ἔκταση. διάρκεια 2. η μικρή διάρκεια: ανέλυσε με - τα επι- 
χειρήματά του ΣΥΝ. βραχυλογία ΑΝῚ. πολυλογία: «Ρ (α) εν συντομία 
(ἐν συντυμίᾳ) µε λίγα λόγια: θα σας πω - τι συνέβη ΣΥΝ. εν περιλή- 
ψοι ΑΝΤ. αναλυτικά, διά μακρών (β) χάριν συντοµίας για να κερδί- 
σουµε χρόνο: - θα παραλείψω τις λεπτομέρειες. 

συντομογραφία (η) [1832] Ισυντομογραφιών] η απόδοση λέξης ή 
φράσης σε βραχύτερη μορφή µε παράλειψη τμήματος τής λέξης ή 
τμημάτων των λέξεων. π.χ. ΒΑ. αντί Βορειοανατολικός. κ.λπ. αντί και 
λοιπά κ.ά. ΣΥΝ. βραχυγραφία. - συντομογραφικός, -ή. -ό, συντομο- 
γραφικ-ά / -ὡς επίρρ., συντοµογραφώ ρ. |-εἰς...]. «Α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀρκτι- 
κάλετο 
ΜΑ. Ἀπόδ. τοῦ γαλλ. αοτόνίαοπ. 


συντομογροφίες σε πληθυντικό! Συχνά, κατά μίμηση ξένων 
᾿Σωσσών. το σύμφωνο που δηλώνει µια συντομογραφία (π.χ. σ. -- 
σελίδα, κ. -- κύριος. λ. - λέξη κ.ά.) επαναλαμβάνεται για να δη- 


συντρέχω 


λώσει πληθυντικό: σσ. -- σελίδες, κ.κ. -- κύριοι, Αλ. - λέξεις (πβ. 
αγγλ. ϱΡ. Ξ Ρ8βε5). Αυτό εἰναι ξένο προς τους κανόνες τής ἕλληνι- 
κής γλώσσας, αλλά και προς το σύστηµα παραπομπών τής ελλη- 
νικής επιστημονικής βιβλιογραφίας. Η συντομογραφία σ. ως ἀκρω- 
νύμτο χρησιµοποιείται τόσο για τὸ σελίδα όσο καὶ για τυ σελίδες. 
Το ίδιο και η συντομογραφία Ἀ. που χρησιμοποιείται ως ακρωνύ- 
μιο τόσο για το λέξη όσο και για τον πληθυντικό λέξεις. Έτσι θα 
αποφεύγονται καὶ αστείου τύπου προσφωνήσεις (στην πραγµατι- 
κότητα προφορικές αναγνώσεις) τής συντομογραφίας «κ.κ. βου- 
λευτές» ὡς «κύριοι κύριοι βουλευτές»: 


σας µετά τὸ - διαφ | 

| - δρόμος! νώτα ΣΥΝ. μικρός ΑΝ μακρύς, πολύς. μεγάλος, εκτε- 
νής 2, αυτός, που δηλώνεται μὲ λίγες λέξεις ἡ µε μικρής έκτασης κεί- 
µενο ή λόγο: - έκθεση; ομιλία! αγόρευση λόγος ΣΥΝ. βραχυλογικός, 
λακωνικός. συνοπτικός Αντ. μακροσκελής, φλύαρος, εκτενής 8. αὐ- 
τός που εκφράζεται µε λίγα λόγια: θα είμαι -. για να µη σας κουρά- 
σω ΛΝΊ. αναλυτικός 4. σύντομον (το) (στη βυζαντινή μουσική) το µέ- 
λος στο οποίο κάθε συλλαβή αντιστοιχεί σε έναν μουσικό φθόγγο 
ΣΥΝ. συλλαβικό. ειρμολογικό. --- σύντομα / συντόμως [αρχ.| επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- 1- -τομος « τομή (βλ.λ). 

συντονίζω ρ. µετβ. (συντόνισ-α, -τηκα. -μένος] 1. μεταβάλλω τον τό- 
νο ή τον ρυθμό (ενός πράγματος). ώστε να συμφωνεί µε τον τόνο ἡ 
τον ρυθµό άλλου: για να αποδώσει η ορχήστρα. πρέπει να συντονι- 
στούν τα όργανα ΑΝΤ. σποσυντονίζω 2. µετσβάλλω τη συχνότητα 
(ραδιοτηλεοπτικἠς συσκευής). ώστε να λαμβάνει ἥ/και να ἐκπέμπει 
κάθε φορά συ ρομαγνητικό σήμα: 
κος φορ Ἡρριν νυ το 
σμένοι στὸ Δεύτερο Πρόγραμμα τής ΕΛ. ληνικής Ραδιοφωνίας (5 Α- 2) 
5 3. καθορίζω και συνδυάζω τις ενέργειες (άλλων). ώστε να επιτευ- 
χθεί το επιδιωκόµενο αποτέλεσµα χωρίς απώλειες χρόνον ή/και ενέρ- 
γειας καὶ αποφεύγοντας τις συγχύσεις: το όλυ πρόγραµµα συντονί- 
ζεται από τὸ Υ.ΠΕ.ΧΩ.Λ.Ε. ΣΥΝ. ρυθμίζω. διευθετώ ΑΝΤ. αποσυντονίζω 
4. καθορίζω τη σειρά µε την οποία μιλούν καλεσμένοι σε στρογγυλή 
τράπεζα, συνέδριο ἡ τηλεοπτική εκπομπή, καθώς και των χρόνο των 
ομιλιών και τις παρεμβάσεις: τη συζήτηση συντονίζζι ἔμπειρος δῃ- 
μοσιογράφος ΣΥΝ. διευθύνω: (µεσοπαθ. συντονίζομαῦ Β. προσαρµόζω 
τις ενέργειες ἡ τις ιδέες µου σε αυτά που κάνουν ἡ πιστεύουν ἀλ- 
λοι: αν δεν συντονιστείς µε την εποχή σου. µην περιμένεις να πετύ- 
χεις ΣΥΝ. πρυσαρμόζομαι 6. (ειδικότ. η µτχ, συντονισµένος, -ῃ. -ο) αὐ- 
τός που γίνεται βάσει σχεδίου και παράλληλα προς άλλους που Όπα- 
κούονν στο ἴδιο σχέδιο: - δράση / παρέμβαση / ενέργειες των αστυ- 
νομικών δυνάμεων || «η - μείωση των επιτοκίων στις χώρες τής ζώνης 
τοῦ ευρώ» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ογπἰοπίνοτ « ογπιοπὶς « αρχ. συντονία «τέ- 

ντωµα. ένταση - αρμονία» « σύντονος (βλ.Λ.)Ι. 


σντονισµός (9) 1. το να συντονίζει κανείς ( (κάτι: ο - τής συξήτη 


σης’ των προσπαθειών ! τής ομάδας ’ τῆς ορχήστρας) των ἐνεργειών 
2. ΦΥΣ. το φαινόμενο κατά τὸ οποίο έχουμε μεγιστοποίηση τού πλά- 
τους τής ταλάντωσης ενός συστήµατος όταν αυτό διεγείρεται εξω- 
τερικά από πηγή. τής οποίας η συχνότητα είναι κοντά στις φυσικές 
συχνότητες τού συστήµατος 3. (στον ραδιοηλεκτρισμό) το φαινόμενο 
κατά το οποίο κυμαινόμενα ηλεκτρικά ἡ ηλεκτρονικά κυκλώματα δέ- 
χυνται την επίδραση εξωτερικής διέγερσης από ταλάντωση, τής οποῖ- 
ας η συχνότητα είναι ἴδια µε τού κυκλώματος: στο φαινόμενο αυτό 
στηρίζεται η εκπομπή και η λήψη των ραδιοφωνικών ἡ τηλεοπτικών 
σημάτων 4. ΧΗΜ. το φαινόμενο που παρατηρείται σε υρισμένες χημι- 
κές ενώσεις. κατά το οποίο η ακριβῆς δομή τους μπορεί να περιγρα- 
φεί από περισσότερους τού ενός εναλλακτικούς συνταντικούς τύ- 
ποὺς και όχι από έναν μόνο. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ογπιοπἰναϊίοη (βλ.λ. συντονίζω). Ὁ χημ. ὀρ. εἰ- 
ναι απὀδ, τού γαλλ. τέφοπαπος!. 

συντονιστής (ο), συντονίστρια (η) [συντονιστριών! 1. πρόσωπο 
που είναι υπεύθυνο για τον καθορισμό και τον συνδυασμό τῶν ενερ- 
γειών, ώστε να επιτευχθεί το επιδιωκόµενο αποτέλεσµα χωρίς απώ- 
λειες χρόνου ή,και ενέργειας: ο - τού κυβερνητικού έργου είναι ο 
πρωθυπουργός | ο - τής προεκλογικής εκστρατείας ενός κόμματος | 
η - των καθηγητών μιας ειδικότητας σε σχολείο 2. πρόσωπο που δι- 
ευθύνει «δημόσια συζήτηση μετ πολλών ομιὰ ν: ο - τής συζή- 


ο] 
τήσης δυσ 


ολευόταν να επιβληθεί στους καλεσμένους του 9 3. 
ΗΛΕΚΤΡ. το όργανο που χρησιμεύει στον συντονισμό των ρὰδιοφωνι- 
κών κυκλωμάτων. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. σγπιοπίδαϊειτ (βλ. λ. συντονίζω)]. 
συντονιστικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον συντονισμό, που 
αποσκοπεί στον συντονισμό: - όργανο / επιτροπή”, ρόλ. ος | (ως ουσ.) 
τὸ - των φοιτητικών καταλήψεων. -- συντονιστικά επίρρ. 
σύντονος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται από µεγάλη ένταση: -- 
προσπάθειες / προσοχή! ενέργειες ΣΥΝ. εντατικός ΑΝΊ. άτονος. χαλα- 
ρός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «τελείως τεντωµένος, ὀρμητικός, εντατι- 
κός», « συν-τείνω (πβ. κ. τόνος). Η σημ. «αρμονικός, σύμφωνος, κα- 
τόλλ ληλος» είναι µμτγν.]. 

συντοπίτης (ο) /συντοπιτών!, συντοπίτισσα (η) ἰδύσχρ. συντοπι- 
τισσών!| πρόσωπο που έχει την ίδια ιδιαίτερη πατρίδα µε άλλον: είδα 
έναν - µου στον δρόµο και πιόσαµε την κουβέντα για το χωριό 
μας ΣΥΝ. συμπατριώτης. 

ΙΕΤΎΜ. µεσν. « μτγν. σύντοπος (ς συν- 1 τόπος) Ἐ παραγ. επίθηµα 
τίτης. πῇ. κ. πολ-ίτης, ὁπλ-ίτης]. 

συντρέχω ρ. µετβ. |αρχ.| Ισυνέτρεξα κ. συνέδραµα] 1. προσφέρω τη 
βοήθειά µου. έρχομαι αρωγός: δεν έχει κανέναν να τὸν συντρέξει σε 


συντριβάνι 
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συνυποψήφιος 


µια δύσκολη στιγµή ΣΥΝ. βοηθώ. παραστέκομαι 2. υπάρχω (μαζί με 
κάτι άλλο): δεν συντρέχει λόγος ανησυχίας για την υγεία του: πρό- 
κεῖται για µια απλή πνευμονική λοίμωξη || συντρέχουν όλες οι προῦ- 
ποθέσεις που απαιτούνται για την έγκριση αυτής τής πρότασης. 


συντρέξω - αυνδράμω. 1ο ρήμα συντρέχω µε τη σημ. τού « βοηθά, | 
παραστέκοµαι» σχηματίζει τους άλλους (εκτός από τον ενεστώτα 
και παρατατικό) χρόνους µε δύο τύπους (θέµατα): συντρεξ- και 
συνδραµ- (συντρέξω - συνδράµω. συνέτρεξα : συνέδραμα)' π.χ. 
Είναι όλοι πρόθυμοι να συνδράµουν στην επιτυχία τού έργου -- 
Τον συντρέξαµε µε αγάπη στις δύσκολες στιγμές που πέρασε. Από 
τους δύο τύπους. το συνδράμω / συνέδραμα χρησιμοποιείται και 
σὲ επίσημο λόγο: Ἡ πολιτεία θα συνδράμει κάθε αροσπάθεια για 
την αντιμετώπιση τού προβλήματος τής ανεργίας. Στη φράση συ- 
ντρέχει λόγος όλοι οἱ χρόνοι σχηματίζονται µε το θέµα συντρεχ-; 
συντρεξ-. αν συντρέξει λόγος / δεν συνέτρεξαν λόγοι / έχουν συ- 


| ντρέδει σοβαροί λόγοι. 


συντριβάν! (τυ) -» σιντριβάνι 

συντριβή (η) ἱμτγν.] Ἱ.το να σπάει κάτι σε πολύ μικρά κομμάτια, να 
θραύεται: η πτώση και ἡ - τού αεροπλάνου 3. (μτφ.) η ολοκληρωτική 
καταστροφή. η ολοκληρωτική ήττα: η - τού χιτλερικού στρατού στο 
ανατολικό μέτωπο || η ομάδα υπέστη -- µε σκορ 4-0 ΣΥΝ. πανωλεθρία 
3.(μτφ.) η ψυχική εξουθένωση. η καταρράκωση: ήταν φανερή η - στο 
πρόσωπό του, όταν δέχθηκε τα δυσάρεστα νέα. 

συντρίβω ρ. µετβ. [συν-έτριψα, -τρίφθηκα (λόγ. -ετρίβην. -ης. -η...). -τε- 
τριμμένος! 1. (κυριολ.) σπάω σε πολύ μικρά κομμάτια, διαλύω (κάτι) 


τῷ από το βάρος µου ή µε τῃ δύναμη που ο 
το ῥαρος μου Π µε τη ὀνύνομη π 


θρμμπείη, κατακομματιάζι ὦ 2. διαλύῳ εντελώς: η η πέτρα τού συνέ 
τριψε τὰ δάκτυλα τού δεξιού ποδιού ΣΥΝ, συνθλίβα: (μτφ.) 3. εξοντώ- 
νω, καταστρέφω ολοκληρωτικά: ῃ στρατιά συνέτριψε κάθε αντίστα- 
οἠσίον δρόμο τῆς | µη µε απειλείς, γιατί έχω τη δύναμη να οεσυ- 
ντρίψω! ΣΥΝ. καταστρέφω. διαλύω 4. καταρρακώνω, εξουθενώνω ψυ- 
χικά ΣΥΝ. καταλυπώ. καταστενοχωρώ, τσακίζω 5. (μεσοπαθ. συντρί- 
βομαι) (α) γίνομαι πολλά μικρά κομμάτια. θρυμματίζομαι: το αερο- 
πλάνο κατέπεσε και συνετρίβη σε ορεινή περιοχή (β) θλίβομαι βαθιά. 
κοταρρακώνομαι: είµαστε βαθύτατα συντετριμμένοι από τον θάνατο 
τού αγαπημένου σας παιδιού. 
{ΓΙΥΜ. αρχ. « συν- 1- τρίβω (βλ.λ.]. 

συντρίμμι! (το) {συντριμμ-ιού | -ιών| (συνήθ. στον πληθ.) 1. κάθε µι- 
κρό κομμάτι, στο οποίο διαλύεται υλικό που έχει κατακυµµατια- 
στεί: κοίταζε τα - τού πολύτιμου βάζου ΣΥΝ. θραύσμα 3. καθετί που 
έχει διαλυθεί (συνήθ. βίαια): από τα - τῆς πολυκατοικίας ανωσήρθη- 
καν τρεις επιζώντες ΣΥΝ. ερείπιο 3. (μτφ.) αυτός που έχει υποστεί 
σκληρή ψυχική δοκιμασία, που τον έχει καταβάλει σκληρή δοκιµα- 
σία: έφυγες και μ᾿ έκανες συντρίμμια | µετά την πτώχευση είναι ένα 


δεν θα τον αναγνωρίσεις 
οναγνωρίσεις αν των ὃς 


αν τον δεις | ιρά μον έγιναν συ 
ἱς μον { 


τα ὄνειρό νιναν 
ντρίμμια ΣΥΝ. ερείπιο, (μτφ.) ράκος. Επίσης σύντριμμα [αρχ.] ἰσυ- 
ντρίμμ-ατος | -ατα, -άτων]. 
ΙΕΤΥΜ. « Ασυντρίμμ- τον. υποκ. τοῦ αρχ. σύντριμμα « συντρίβω]. 

συντριπτικός, -ῇ, -ὁ 1. αυτός που προκαλεί συντριβή. σπάσιμο σε 
μικρά κουμότια ή σε πολλά σημεία: μεταφέρθηκε στο Κ.Λ.Τ. µε - κά- 
ταγµα τού δεξιού ποδιού 2. (μτφ.) αντός που εἶναι ικανός να προκα- 
λέσει απόλυτη καταστροφή: ο στρατός προκάλεσε -- απώλειες στους 
αντιπάλους ΣΥΝ. καταστροφικός. ολέθριος 8. (μτφ.) αυτός που εἶναι 
ανώτερος από οποιονδήποτε ἡ οτιδήποτε ἆλλο που συγκρίνεται µαζί 
του; - νίκη στις εκλογές / υπεροχή ; υπεροπλία ; πλειοψηφία ! επι- 
χειρήματα || η σύγκριση είναι - υπέρ τού αντιπάλου του 4. (μτφ.) αυ- 
τός που προκαλεί ψυχική οδύνη: δέχθηκε - πλήγμα από την απώλεια 
των γονέων του ΣΥΝ. επώδυνος. --- συντριπτικ-ά / -ὡς επἰρρ. 
ΙΕΥΥΜ. μεέσν. « αρχ. συντρίβω]. 

συντροφεύω ϱ. µετβ. |μεσν| [συντρήφευ-σα. -Θηκα, -μένως} κρατώ 
παρέα σε (κάποιον), συνήθ. κάνοντας ό,τι κάνει και αυτός: θα με συ- 
ντρυφεύσεις στον περίπατὀ µου: | (μτφ.) σε λίγο κι άλλες φωνές συ- 
ντρόφευσαν το τραγούδι µας ΣΥΝ. συνοδεύω, ακολουθώ. -- συντρό- 
φείυ)µα (το). 

συντρόφι (το) (χωρ. γεν.) (ειρων.) για µέλος τού κομμουνιστικού κόμ- 
ματος (επειδή ο ένας αποκαλεί τον άλλον «σύντροφυ»): καλώς τα -. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού ουσ. σύντροφος µέσω αμάρτυρον "συντρόφιον, π|). 
κ. ζύγι, αγιόγι]. 

συντροφιά (η) |μεσν.] 1. (περιληπτ.) κύκλος ανθρώπων που συγκε- 
ντρώνονται φιλικά: µια µεγάλη - κατέβαινε τον δρόμο µε κιθάρες και 
τραγούδια Ἱ -- νέων και κεφάτων ανθρώπων ἢ γνωρίστηκαν σε φιλική 
“ΣΥΝ. παρέα. ομήγνυρη 2. το να βρίσκεται κανείς µε άλλον ή άλλους 
και να δημιουργείται φιλική, ανθρώπινη σχέση. κυρ. ὡς αντίδοτο 
προς τὸ συναίσθημα τής μοναξιάς: µου λείπει ἢ - σου τώρα που έφυ- 
γες στο εξωτερικό | µου κρατούν - τα γράμματά σου τα τραγούδια 
ΣΥΝ. παρέα. ΤΙ συναναστροφή, επαφή ΣΥΝ. συνεταιρισμός. 

συντροφία (η) |μτγν.] (παλαιότ.) οικονομική συνεργασία: «Ανδρέας 
Αθανασόπουλος και Συντροφία» (συντομ. Σία). 

συντροφιαστός, -ή. -ό (λαἴκ.) αυτός που βρίσκεται συντροφιά µε 
κάποιον. -- αυντροφιαστά επίρρ. 

συντροφικός, -ή -ὁ Ίμεσν.] 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από συ- 
ντροφικότητα: αισθήματα! ατμόσφαιρα 2. αὐτός που σχετίζεται με 


τους συντρόφονε: με-αὐτοῦς που.σκονίτούταιοπό κοινού πια κότες 


που συμμετέχουν σε κοινή προσπάθεια: - πνεύμα / υποστήριξη / κά. 
λυψη 3. μεταξύ µελών κομουνιστικών ἤ σοσιαλιστικών κομμάτων): 
απηύθυνε - χαιρετισμούς | (ειρων.) - μαχαιρώματα (αλ. ληλοῦπονό- 
μευση μεταξύ μελών τού ἴδιον κόμματος). --- συντροφικάἀ επὶρρ. 
συντροφικότητα (η) (χωρ. πληθ.] η εκδήλωση αισθημάτων αλλη- 


λεγγύης, αλληλι οκατανόησης, το να μοιράζεται κανείς µε άλλον τις 
ίδιες καταστάσεις (χαράς, λύπης κ.λπ.). 

σύντροφος (ο/η) !συντρόφ-ον | -ῶν.-ους! 1. αυτός που συνδέεται πο- 
λύ στενά µε κάποιον: είναι σύντροφοι από τα παιδικά τους χρόνια | 
--στα όπλα ΣΥΝ. φίλος, συμπαραστάτης 2. αυτός µε τον ὑποίο έχει 
επιλέξει κανείς να είναι μαζί για όλη τους τη ζωή µε ἡ χωρίς δεσμά 
γάμου: έχασε τον - της’ 30 χρόνια έζησαν μαζί ήταν η - του, αλλά 
δεν την παντρεύτηκε ποτέ ΣΥΝ, σύζυγος. ταίρι’ ΦΡ. ο /ῃ σύντροφος 
τής ζωής (κάποιου) (συνήθ. για διάσημα πρόσωπα. καλλιτέχνες. πο- 
λιτικούς κ.λπ.) ο/η σύζυγος (κάποιου) ἡ το πρόσοπο µε το οποίο συ- 
ζεί (κάποιος): «στην τελευταία του κατοικία τον συνόδευσαν η σύ- 
ντροφος τής ζωής του και λιγοστοί φίλοι» (εφημ.) 3. αυτός με τον 
οποίο ουνάκτει κανείς σεζοναλικι η συχνή εναλλαγή ερω- 
τικῶν - αυξάνει την πιθανότητα μόλυνσης από αφροδίσια νοσήματα 
ΙΙ άπιστος - ΣΥΝ. εραστής. ταίρι 4. (μτφ.) οτιδήποτε δεν αφήνει κά- 
ποιον, δεν τον αποχωρίζεται: ἡ θλίψη έγινε μόνιμος -- του 5. (α) αυτός 
µε τον οποίο ἔχει αγωνιστεί κανείς για την επίτευξη ενός στόχου (β) 
(συνεκδ.) ὡς προσφώνηση ή χαρακτηρισμός μεταξύ µελών κοµουνι- 
στικών και σοσιαλιστικών κομμάτων. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ακόλουθος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που έχει ανατραφεί μαζί µε κάποι- 
ον άλλον». « συντρέφω « συν- - τρέφω. Παρόμοιου σχηματισμού εἰ- 
ναι η αντίστοιχη γαλλ. λ. οοπιράρποπ « δημώδ. λατ. οοπιραπο. -οΠί». 
«αυτός που τρώει ψωμί µαζί {µε κάποιον)» « λατ. εὐπὶ 1 -ραπίο « 
ρᾶπίξ «ψώμί»]. 

συντρώγω ϱ. µετβ. ἱμεσν.! Ισυνέφαγα) παρακάθοµαι σε γεύμα μαζί 
με άλλον ή άλλους: συνέφαγε τις προάλλες µε τον υπουργό καὶ τον 
Ενημέρωσε. 

!Χαίνω ϱ. µετβ. Ὡς ώ τυχαί 
πού - παλιούς γνώριμους στο καφενείο του ΣΥΝ, μτφ) πετυχαίνω. 
ΙΓΤΥΜ. « μεσν. συντυχάνω «αρχ. συντυγχάνω « συν- - τυγχάνω 

(Βλ.λ.)|. 

συν τυχία () {συν τυχιών η τυχαία συνάντηση. η - μαζί του µε γύ- 
Ρισε χρόνια πίσω ΣΥΝ. συναπάντηµα. Επίσης (λαϊκ)) συντυχιά. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. συντυχ- τού αορ. β’ συν-έ-τυχ-ον, ρ. συντυγχάνω. µέ- 
σω αμάρτυρου επιθ. "συν-τυχής!. 

συνυπαίτιος, -α. -ο [1891] ΧΟΜ. αυτός που δεν είναι αυτουργός. αλ- 
λά συνετέλεσε στην επέλευση τής ἀδικης πράξης. --- ουνυπαιτιότη- 
τα (η) [1834]. 

συνύπαρξη (η) (μτην.] |-ης κ.-άρξεως | χῶρ. πληθ.! Ἱ.το να υπάρχουν 
διαφορετικά πρόσωπα ἡ πράγματα ταυτόχρονα στον ἰδιο χώρο ή χρό- 
νο; η - λαϊκών και αστικών μοτίβων κάνει το έργο ενδιαφέρον { αρ- 
μονική - 2. (κατ᾽ επέκτ.) το να βρίσκονται στον ίδιο χώρο δύο ἡ πε- 
ρισσότερα πρόσωπα κα! να συμβιώνουν αρμονικά μεταξύ τούς: γίναι 
δύσκολη η - νύφης και πεθεράς στο ἴδιο σπίτι ΣΥΝ. συμβίωση 3. 
ΠΟΛΙΤ. ειρηνική συνύπαρξη αρχή που πρυτάνευσε στις σχέσεις µετα- 
ξύ κρατών που ανήκαν σε αντίπαλα πολιτ' ικοοικονοµικά συστήµατα 


μέχοι τη διάλυση τού ανατολικού συνασπισμού (μπλοκ). σύµφωνα µε 
μεχρι τη ΦΗΑΛΏΣη σμον (μπλοκ). συμφώνα µς 


την υποία τα κράτη όφειλαν να αποφεύγουν την ένταση καὶ να επι- 
διώκουν την άμβλυνση των διαφορών μέσω τού πολιτικού διαλόγου 
και τής διαδικασίας ανταλλαγής υλικών και πνευματικών αγαθών. 

συνυπάρχω ρ. αμετῇ. ἰαρχ.! ἰσυνυκήρζα) νκάρχω. ζω ἡ βρίσκομαι 
από κοινού μὲ κάποιον!κάτι άλλο: στο κόμμα συνυπάρχουν πολλές 
διαφορετικές τάσεις | ήταν αδύνατο να συνυπάρξουν στην ἴδια νπη- 
ρεσία. 

συνυπεύθυνος, -η, -ο[1816] αυτός που μοιράξι εἴαι µε άλλον την ευ- 
θύνη για (κάτι): είναι - για το ατύχημα. αφού επέδειξε αμέλεια ΣΥΝ. 
συνυπόλογος, --- συνυπευθυνότητα (η). 

συνυπηρετώ ρ. αµετβ. [αρχ.Ι (συνυπηρετείς...| συνυπηρέτησα! 1. ερ- 
γάζοµαι στην ἴδια υπηρεσία ή στον ίδιο δήμο ἡ κοινότητα μαζί µε 
άλλον: οἱ γονείς µου γνωρίστηκαν, όταν συνυπηρετούσαν στη Δρά- 
μα | οι σύζυγοι που επιθυμούν να συνυπηρετήσουν παίρνουν μόρια 
2. ΣΤΡΑΤ. υπηρετώ τη θητεία µου την ίδια εποχή και στην ίδια περιο- 
χή µε κάποιον; μαζευτήκαμε για ένα γλεντάκι όσοι συνυπηρετούσα- 
µε στη Λαμία το 9. --- αυνυπηρέτηση (η). 

συνυποβάλλω ρ. µετβ.Ίμτγν.] Ισυνυπέβαλα. συνυπο-βλήθηκα, -βε- 
βλημένος! νποβάλλω (έγγραφο) µαζί µε άλλα: μαζί µε την αίτηση συ 
γυποβάλλονται µία υπεύθυνη δήλωση και ένα βιογραφικό σηµείω- 
μα. --- συνυποβολή (η) [1888|. 

συνυπογράφω Ρ. μετβ. Ιμτγν.] ἱσυνυπέγραψα. συνυπο- γράφηκα. Ὕξ- 
γραμμένυς) Ί, υπο γράφω μαζί με άλλους: τριάντι κνευματικοί άν- 
θρωποι συνυπογράφουν την επιστολή διαμαρτυρίας 2. (ατφ.) αποδέ- 
χοµαι, εγκρίνω (κάτιπου υποστηρίζει κάποιος): είμαι μαζί σου καὶ - 
τη θέση σου ΣΥΝ. συμφωνώ. συναινώ. συγκατατίθεµαι ΑΝΤ. διαφωνώ. 

συνυποδήλωση (1) (-ης κ. -ώσεως | τώσεις, -ώσεων] ΓΛΩΣΣ. η συν- 
δήλωση (βλ.λ.). -- συνυποδηλωτικός, -ή, -ὀ. συνυποδηλωτικά Επίρρ.. 
συνυποδηλώνω ρ. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. δήλωση. 
ΙΕτυΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σοπποϊα[ἴση]. 

συνυπολογίζω ϱ. µετῇ. [1533] [συνυπολόγισ-α. -τηκα. -μένος} Όπο- 
λογίζω δύο ἡ περισσότερα πράγματα µαζί: στα έξοδα συνυπολυγίζο- 
νται τα επαγγελματικά ταξίδια ΣΥΝ. συναριθµώ. -- συνυπολογισµός 
(ο) [1884]. 

συνυποσχετικό (το) [1816] 1. συμφωνητικό µε το οποίο οι συμβαλ- 
λόμενοι αναλαμβάνουν αμοιβαίες υποχρεώσεις 2.ΝΟΜ. συμφῶνητικό 
με το οποίο οι συμβαλλόμενοι συμφωνούν ότι κάποια διαφορά τους 


(ο λυθεί από διαιτητή. τον οποίο διορίζουν. αντί να καταφύγουν στα 
θα αυθοῖ απὸ διαιτητή. τον οποῖο οιορίζουν. αντὶ να καταφύγουν στα 


αρμόδια δικαστήρια. 

συνυπόσχομαι ϱ. µετβ. αποῦ. [συνυποσχέθηκα) υπόσχομαι μαζί µε 
άλλον ή άλλους: συνυποσχεθήκαμε να συναντηθούμε στο ἴδιο ακρι- 
βώς μέρος τρία ο. αργύτερα. 

συνυποψήφιος, -α. -ο [1811] αυτός που είναι υποψήφιος (για κάτι) 


συνυφάδα 


1715 


συριστικοποίηση 


μαζί µε άλλον ἡ άλλους: οι - για τη θέση τοῦ προέδρου έδωσαν κοι- 
νή συνέντευξη Τύπου || οι - χώρες για ένταξη στην Ε.Ε. 

συνυφάδα (η) » συννυφάδα 

συνυφαίνω ρ. µετῇ. Ιαρχ.Ι Ισυνύφα-να, -νθηκα, -σμένος! Ἱ. προσθέτω 
ξένο υλικό στην κανονική ύφανση: - χρυσή κλωστή στο μεταξωτό 
ΣΥΝ. ἐνυφαίνω 2. (κακόσ. κ. μτφ.) προετοιµάζω κάτι εις βάρος άλλου: 
- συνωμοσία σκευωρία ΣΥΝ. εξυφαίνω 8.(η µτχ. συνυφασμένος, -η. 
-0) αυτός που εξαρτάται από κάτι άλλο, ο πολύ στενά συνδεδεμένος: 
η τύχη του ὡς πολιτικού είναι - µε αυτή τού αρχηγού του. --- αυνύ- 
φανση (η) |αρχ.|. 

συνωδά επίρρ. (αρχαιοπρ.) συνήθ. στη ΦΡ. συνωδά τω νόμω (συνῳδὰ 
τῷ νόμῳ) σύμφωνα µε τον νόμο. 
σπιν αρχ. συνῳδός « συν- Ἔ -ῳδός « ᾠδή. Ἤδη αρχ. είναι η σύ- 
νταξη τοῦ οὐδ. πληθ. (ως επιρρ.) µε δοτική στη σημ. «σε αρμονία µε. 
σύμφωνα με (κάτι)» (λ.χ. λόγοι συνῳδὰ τοῖς ἔργοις, Λριστοτ. Ἠθ. Νι- 
κομάχεια 11720, 5)|. 

συνωθούμαι ρ. ἀμετβ. [αρχ.] (συνωθείσαι... | συνωθή-θηκα, “μένος! 
σπρώχνω και σπρώχνομαι ταυτόχρονα από τους άλλους: οἱ δηµοσιο- 
γράφοι συνωθούνταν γύρω του για µια δήλωση ΣΥΝ. συνωστίζομαι. 
στρυμώχνομαι. --- συνώθηση (η) |αρχ.]. 

συνωμοσία (η) ἰσυνωμοσιών) 1. συνεννοήσεις καὶ ενέργειες που χα- 
ρακτηρίζονται από μυστικότητα και στοχεύουν στην τέλεση παρά- 
νόμων πράξεων. κυρ. σχετικών µε την ανατροπή καθεστώτος: - ενα- 
ντίον τού κράτους βασιλιά | ανατρεπτική : εγκληματική. ιστορική 
«πολιτική: αντεθνική / σκοτεινή: στρατιωτική διεθνής - || εξυφαί- 
νω ! αποκαλύπτω , συμμετέχω σε - ΣΥΝ. πλεκτάνη. μηχανορραφία 2. 
κάθε είδους ενέργεια που στρέφεται. εναντίον ενός λίγων ή πολλών 
ατόμων : Είμαι αθώος. 
Έπεσα θύμα συνωμοσίας: ΣΥΝ. πλεκτάνη. μηχανορραοία" Φρα) σὺ- 
νωμοσία σιωπής β;. λ. σιωπή (}} θεωρία τής συνωμοσίας η αντίληψη 
σύ φωνα μὲ τῆν οποία οτιδήποτε άσχημο -ιδ. όταν πρόκειται για την 

ή, κατ ἡ τή σχέση της µε 

υφείλεται σε μυστικές εχθρικέ ενέργειες. που κατευθύνονται από 
«διεθνή κέντρα ανωμαλίας», Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « συνωμότης (βλ.Λ.|. 

συνωμοσιολογία (η) Ισυνωμοσιολογιών) λόγος περὶ συνωμοσίας: 
όλη αυτή η - έχει μετατυπίσει τὸ κέντρο βάρους τής συζήτησης από 
τις ευθύνες τής κυβέρνησης στον ρόλο άγνωστων και αόρατων ξέ- 
νων κέντρων συνωμοσίας. 

συνωμότης (0) ἰσυνωμοτών!. συνωμότρια (η) ἰσυνωμοτριών] πρό- 
σωπο που οργανώνει ἡ συμμετέχει σε συνωμοσία: οἱ - συνελήφθησαν 
και εκτελέστηκαν µε συνοπτικές διαδικασίες. Επίσης (λαϊκ.) συνωμό- 
τισσα (η) |1897| |δύσχρ. συνωμοτισσών!. σ ΣΧΟΛΙΟΛ. ορκίζω. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- -ωμότης (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὄμνυμι «ορκίζομαι» (βλ.λ. ὁμ νύω). Ηλ. δήλωνε αρχικώς 
τους συνδεδεμένους µε όρκο και. κατ᾽ επέκτ.. εκείνους που κατέ- 
στρωναν από κ. ύμχσ 

[έν ρν 

συνωμοτικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε συνωμοσία ἡ συνωμό- 
τη, αυτός που προσιδιάζει σε συνωμότη: - ενέργεια | - βλέμμα, χα- 
μόγολο. --- συνωµοτικ-ἆἁ / -ὡς |μτγν.Ι επίρρ. 

συνωμοτικότητα (η) Ιχωρ. κληθ.'1. το να έχει (κάποιος/κάτι) συνω- 
μοτικό χαρακτήρα: - κινήσεων : ενεργειών χειρονομιών νευμάτων 
/ σχεδίου πρακτικής 2. ἢ ενέργεια καὶ γενικότ. ἡ συμπεριφορά που 
αποβλέπει στη διασφάλιση τής μυστικότητας µιας δραστηριότητας. 
ενός σκοπού ἡ ενός χώρου: η - των μελών μιας κλειστής οργάνωσης 
; μιᾶς αίρεσης: µιας παράνυµης πολιτικοστρατιωτικής οργάνωσης. 

συνωμοτῶώ ρ. µετβ. [1880 [συνωµοτείς...| συνωμότησα!) συμφωνώ µυ- 
στικά (µε άλλους). για να βλάψω (κάποιον κάτι): συνωμοτούν ενα- 
ντίον τού κράτους τού καθεστώτος: τού αρχηγού τους | έχει την ἐἡ 
μονη ιδέα ότι όλος ο κόσμος συνωµμοτεί εναντίον του. συνωμοτι- 
σμός (0). Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 

συνωνυμία (Πχ {αρχ.ἰ Ισυνωνυμιών] 1. το να έχει κανείς το ἴδιο όνο- 
μα ή επώνυμο με άλλον: Έχουμε το ίδιο επώνυμο. αλλά δεν είμαστε 
συγγενείς. Πρόκειται για απλή - 2. ΡΙΤΟΡ. το σχήμα κατά το ὁποίο 
χρησιμοποιούνται στη σειρά λέξεις πον μπορεί να διαφέρουν μορφο- 
λογικά. αλλά εἶναι περίπου ταυτόσημες 8. ΠΛΩΣΣ, η ιδιότητα δύο ή 
περισσοτέρων λέξεων που διαφέρουν ὡς προς τη µορφή τους. αλλά 
ταυτίζονται ή βρίσκον ται πολύ κοντά ως προς τη σημασία τους. π.χ. 
γέρως και ηλικιωμένος. μητέρα και μάννα ΑΝΙ. αντωνυμία. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ 
Δ. ὄνυμα. 

συνώνυμος, -η. -ο 1. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) συνώνυμα (τα) πράγματα ή 
όντα που ανήκουν στο ίδιο γένος 2. ΓΛΩΣΣ. λέξη που σημασία της 
εἶναι παραπλήσια µε τη σημασία µιας ή περισσότερων άλλων λέξε- 
ὧν (επιμελής εργατικός, παρόμοιος παραπλήσιος - παρεμφερῆς) ἡ 
συγγενεύει σημασιολογικά με άλλες λέξεις (κάθισμα - καρέκλα - 
πολυθρόνα σκαμνί κ.ά.) ἡ σπανιότ. συμπίπτει σημασιολογικά (κό- 
κορας -- πετεινός) ΑΝΤ. αντώνυµος 8. συνώνυμο (τὸ) |συνωνύμ-ου | 
-ων! (α) ΓΛΩΣΣ. (συνήθ. στον πληθ.) καθεμιά από δύο ἡ περισσότερι 
συνώνυμες λέξεις: τα «τριαντάφυλλο» και «ρόδο» είναι -ΛΝΙ. αντώ- 
νυμα. αντίθετα (β) (κατ επέκτ.) η έννοια που ταυτίζεται µε άλλη: γιὰ 
πολλούς το όνομα τού Ροβεσπιέρου είναι - τής τρομοκρατίας. --- συ- 
νωνυμικός, -ή.-ό |1874]. συνωνυμικά τπίρρ. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. όνοµα. πα- 
ρώνυμυ. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - -ὀνυμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος ἐν 


συνθέσει) 


συνωρίδα κ. ξυνωρίδα (η) (αρχαιοπρ.) 1. τεύγος αλόγων (είτε σύ- 
ρουν εἴτε όχι ἅρμα) 2. ΕΚΚΑΗΣ. ζεύγος αγίων οἱ ὁποίοι εορτάζονται 
μαζί, π.χ. Κωνσταντίνος και Ελένη. Κοσμάς και Δαμιανός. Ακύλας 
και Πρίσκιλλα κ.ά. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ῥυνωρίς’ συνωρίς. 


ται συντελεί 


σε συνθή 


στη κράτη- 


κά σχέδιο). 
ΡΑΣ 


τ. τού ουσ. 


-ίδος.- συνήορος: συνάυρυς (με συ- 


ναίρεση) « συν- 1 -ἄορος. ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. ἄερ-(ρ. ἀείρω «συν- 
δέω». βλ. κ. αορτή)|. 

συνωστίζομαι ρ. αμετβ. |!867| (συνωστίσ-θηκα. -μένος! συνωθούμαι 
(βλ.λ.): δεκάδες ασφαλισμένοι συνωστίζονταν σε µια πολύ µικρή αἰ. 
θυυσα αναμονής. Ν 
[ΕΙΎΜ. « συν- - αρχ. ὡστιζομαι «σπρώχνομαι. 
(« ὠθῶι. Βλ. κ. ὠστικός|. 

συνωστισµός (0) [1880] 1. το να βρίσκονται πολλοί άνθρωποι πολύ 
κοντά ο ένας στον άλλον. χωρίς να μπορεί να κινηθεί κανείς ελεύθε- 
ρα καὶ πιέζοντας ο ένας τὸν άλλον: λιπυθύμησε µέσα στον - ΣΥΝ. 
στρύμωγμα. συνώθηση Αν, ἁπλα. άνεση 2. (συνεκδ. } µεγάλη συγκέ- 
ντρωση προσώπων που πιέζουν ἡ σπρώχνουν το ένα το άλλο: εἴχε τέ- 
τοτο - στα ταμεία. που αποφάσισα να μην ψι 
σμοσυρροή. κοσμοπλημύρα. 

σύξυλος, η. -ο (κφραστ.) αυτός που δὲν µπυρεί ούτε να κινηθεί οὐ- 
τε να μιλήσει. συνήθ. μετά από έντονη έκπληξη: τέτοια ήταν η ἕκ- 
πληξή του από τα νέα. ώστε καθόταν - και τους κοιτούσε || τον πα- 
ράτησε - απ᾿ αυτά που του είπε κι έφυγε ΣΥΝ. άναυδος. κατάπληκτος: 
ΦΡ. αφήνω (κάτι / κάποιον) σύξυλο εγκαταλείπω (κάἀπυιον/κάτι): µε 
ἄφησε σύξυλη και έτρεξε να ψάξει για των φίλο του | τ᾿ άφησε όλα 
σύξυλα και βγήκε βόλτα ΣΥΝ. παρατώ στη μέση. 

ΙΕΊΎΜ. « συ(ν)-  -Συλος « ξύλο]. 

Σ.Υ.Π. (το) Σώμα Υλικού Πολέμου. 

Συρακούσες (οι) (Συρακουσών! πόλη τής ΝΑ. Σικελίας που ιδρύθη- 
κε από Κορίνθιους αποίκους τον δυ αι. π.Χ. 
ΠΜ. « αρχ. Συράκουσαι « “Συρακόντηαι (µε αντέκταση). πιθ. από 
το τοπωνύμιο Συρακώ (ονομασία έλους κοντά στην πόλη) και κ 

ντ. (π8 κ. Τάρας, -ᾱ ὁ τομ 

η οποία.ωστ όσο. συνὸ λογική οικογένεια τού Ι.Ι 
«ξινός. αλμυρός». λ.χ. αρχ. σλαβ. εγγι. ρωσ. ννγό] «υγρός. ωμός». αρχ. 
σκανὸ. νᾶττ «πικρός» κ.ά 

σύρθηκα ῥ. 7 σέρνω : 

Συρία (η) (αραβ. Αἱ- )αιο[ητίνιβ α]-Λταρίναπ ἠ5-5Ώγίγαπ - Αραβική Δη- 
μοκρατία τής Συρίας) κράτος τής Δ. Ασίας στη Μέση Ανατολή µε 
πρωτεύουσα τη Δαμασκύ. επίσημη γλώσσα την Αραβική και νόμισμα 
τη συριακή λίρα. Σύρος κ. Σύριος (0). Σύρια (η), συριακός, -ἡ. -ό 
μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. Σύρος. 

Π:ΓΥΜ. αρχ. (ήδη στον Πρόδοτο) « Σύρος. αγν. ετύμου. Δεν φαίνεται 
πλέον πιθ. η σύνδεση µε το τοπωνύμιο ᾿Ασσυρία (βλ.λ... µε το οποίο η 
ηχητική σύμπτωση είναι εντελώς τυχαία. Η λ, απαντά στην ακκαδ. 
γλώσσα ος δυτὶ (άγν. σημ.)!. 

συριανός, -ή. -ὁ -» Σύρος 

σύριγγα (η) (συρίγγων! 1. ΜΟΥΣ. πνευστό όργανο από καλαμένιους 
σωλήνες διαφορετικού μεγέθους. που τοποθετούνται σταθερά ο ένας 
δίπλα στον άλλον ΣΥΝ. αυλός τού Πανός. σουραύλι «2.ΙΑΤΙ'. όργανο 
το οποίο χρησιμεύει στη λήψη υγρών από το σώμα ή στην έγχυση 
στο σώµα φαρι ν 

ΕΙ ν 

έχει τη μορφή κυλινδρικού σωλήνα µε βελόνα. στῆ µια πλευρά και 
έμβολο από την ἀλλη που κινείται µέσα σε αυτόν καὶ µε το οποίο 
πιέζεται το υγρό. ὥστε να διοχετευθεί στη βελόνα και μέσω αυτής 
στο σώμα ΣΥΝ. ένεση 3. εργαλείο µε τὸ οποίο αντλείται νερό ΣΥΝ. 
υδραντλία. τρόμπα 4 4. σφυρίχτρα που χρησιμοποιούν οἱ κυνηγοί. 
για να προσελκύσουν τα θηράματά τους μιμούμενοι τη φωνή τους 
5 5.ΗΙΟΝ. όργανο των πτηνών που βρίσκεται στην τραχεία καὶ με τυ 
οποίο παράγεται η Φωνή τους 9 6. «λΥΤ. τα ισχυρά ξύλα που βρί- 
σκονται κατά μήκος τής ναυπηγικής σχάρας.  σχΟΜΟ λ. -γκ-, ένε: 
ση, παρώνυμο. 
ΠΜ. «αρχ. σῦριγξ. -ιγγος. αρχική σημ. “ποιμενικός αυλός τοῦ θε- 
οὔ Πανός».µε επίθηµα -1γξ και άλλων μουσικών οργάνων. λ.χ. σάλπ- 
ιγξ. φόρμ-ιγξ. Δβεβ. ετύμου. Ἴσως πρόκειται για μεσογειακό ή ανατολ. 
δάνειο, παράλληλο προς το αντίστοιχο αρμ.νγἰημ. Δεν µπορεί να απο- 
κλειστεί η αναγωγή σε αμόρτυρο ριζικό ουσ. "σῦ-ρος και. ὡς εκ τού- 
του, στο 1.|5. θ. Ἐιαδτη)- ;ία- «σωλήνας», πῇ. σανσκρ. τΏπη-, ΓΏπανα- «αυ- 
λός» κ.ά.|. 

συρίγγιο (το! Ισυριγγί-ου; -ων} 1. (λόγ) η µικρή σύριγγα (βλ.λ. 9 2, 
ΙΔΙ», παθολογική κατάσταση κατά την οποία μεταφέρεται πύον ή ἁλ- 
λο υγρό από ένα όργανο σὲ ἄλλυ ή προς τα έξω µέσα από σωληνοει- 
δή πόρο. 

ΓΠΥΜ. ς μτγν. συρίγγιον. υποκ. 

7ο)]. 

συριγγοποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -σεις. -ήσγίον] ΙΧΤΡ. η δηµιουρ- 

πία συρινγίου. 

ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγ». Πκία]αίοη]. 

συριγγώδης, ης, -ες [αρχ.! ἰσυριγγώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] αυτός 

που έχει τη µυρφή σύριγγας. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. της. -ης. τες. 

συριγµός γο (λόγ. τὸ σφύριγμα. 
ΓΤΥΜ. αρχ. « συρίζω (βλ.λ.)}|. 

υρίζω Ρ-αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ.παρατ.] ( (λύγ. Ἱ. σφυρίζω 2. (γενι- 

κότ.) παράγω οξύ συνεχή ήχο. ανάλογο προς το σφύριγμα. --- σύριγ- 

μα (το) Ιαρχ.|. 

ΕΥ}. αρχ. « σύριγξ. -ἴγγος (βλ... 

Σύριος το) Ίμτγν.] (Συρί-ου | -ων. «ους! (λόγ.) αυτός που κατάγεται 
από τη Σύρο ΣΥΝ. Συριανός. 

συριστικοποίηση { η) {ης κ. 


στρυμώχνομαι» 


ἰσω τίποτα ΣῪΝ. κο- 


λλη ἀπονη. πρόκειτ 


ον ουσιών σε υγρή μορφή καὶ το οποίο 


τοῦ αρχ. σῦριγξ. -ιγγος (βλ. κ. σύριγ- 


ᾱ- 


ΛΕΣ 


ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων! -. φωνο- 


ἵ 

συριστικύ, π.χ. » φύσις. 
“πλουτ:ος » πλούσιος |. η διαφορυποίηση σε -{ἰ ’ -εἱ μετά από ουρά- 
νωση και - τού αρχικού ! πριν από το { ανήκει στην πρώιμη διαλε- 
κτική διάσλαση τής ηνιν ἧς 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. κἰδίαιϊση]. 


συριστικός 


1716 


συρφετός 


συριστικός, -ή. -ό 1. αυτός που ακούγεται σαν σφύριγμα: το φίδι 
βγάζει έναν - ο ΣΥΝ. σφυριχτός 2. ΓΛΩΣΣ. συριστικό σύμφωνο κα- 
θένα από τα σύμφωνα σ και ζ. --- συριατικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νιο!14π1]. 

σύρμα (το) (σύρμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. επίμηκες μεταλλικό σώµα µε 
πολύ μικρή διάμετρο και μεγάλη ελαστικότητα: μια κουλλούρα - || 
χάλκινο / χαλύβδινο; αγκαθωτό, ψιλό -| δένω µε - 2. (εἰδικότ.) αγω- 
γός ηλεκτρικού ρεύµατος µε την παραπάνω µορφή (σημ. 1: - υψηλής 
τάσεως || ηλεκτρικό! τηλεγραφικό - ΣΥΝ. καλώδιο 3. πλέγμα από σύρ- 
μα (σημ. 1) που χρησιμοποιείται στις περιφράξεις: ο σκύλος πήδηξε 
το - καὶ μπήκε στο διπλανό περιβόλι | αγκαθωτό - ΣΥΝ. συρματό- 
πλεγμα 4, οικιακό σκεύος το οποίο αποτελείτα! από λεπτές και 
οκληρές μεταλλικές ἵνες. πον διαπλέκονται μεταξύ τους και το οποίο 
χρησιμοποιείται στον καθαρισμό σκευών: τρίβω την κατσαρόλα µε 
το - » δ.(οικ.) σύρμα! συνθηµατικά. για να εἰδοποιηθεί κάποιος ότι 
πλησιάζει κίνδυνος: Φ». πέφτει σύρμα ακούγεται συνθηµατική ειδο- 
ποίηση ότι πλησιάζει κίνδυνος: έπεσε σύρμα ὅτι φτάνει η αστυνομία 
και οἱ μικροπωλητές εξαφανίστηκαν στη στιγµή. - (ωποκ.) συρµα- 
τάκι (το), αυρµατένιος, πα. -ιο κ. συρμάτινος, -η. -ο ἱμεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οτιδήποτε σύρεται ἡ τραβιέται (ιμάτιο, µα- 
κριά μαλλιά κ.λπ.)», « σύρω]. 

συρματερός, -ή, -ὁ (γιὰ κοσμήματα) αυτός που έχει κατασκευαστεί 
µε την τεχνική τής φιλιγκράνας (βλ. λ. φιλικγκράν). 

συρματόβεργα (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι βέργα κατασκευασμένη από 
σύρμα. 

συρματοειδής, -ῆς. -ές ἰσυρματοειδ-ούς |-εἰς (ουδ. -ή) αυτός που 
μοιάζει µε σύρμα. -- συρµατοειδώς επίρρ. 
ΓΡΥΥΜ, κ σύρμα. -στος - παραγ. επίβηµα -ειδ 

ουρματόπλεγμα (το). [1833] !συρματοπλέγμ- -ατος | -ατα. -άτων) 
πλέγμα κατασκευασμένο από σύρμα, µε τρόπο ώστε να υπάρχουν κε- 
νά στην πλέξη: χρησιμοποιείται για την περίφραξη χώρων: τα δύο 
σπίτια χὠρίζυνιαν µε -|ὶ αγκαθωτό / ηλεκ τροφόρο ΣΥΝ. σύρμα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ὈγαπίπειΖ]. 

συρματόπλεκτος, -ῃ. -0 [1887] αυτός που έχει κατασκευαστεί από 
πλεκτό σύρμα: - φράχτης. 

συρµατοποισίο (το) [1897| ο χώρος όπου κατασκευάζονται σύρματα. 

συρματοποιία (η) |1897! (χωρ. πληθ. η κατασκευή συρμάτων. Επί- 
σης αυρματοποίηση. 

συρματοποιός (9) [1894] ο κατασκευαστής συρμάτων. 

συρματοπρίονο (το) πριόνι που αποτελείται από χαλύβδινο σύρμα 
για την κοπή μαρμάρου ἡ βράχων. 

συρματόσχοινο (το) σχοινί που έχει κατασκευαστεί από σύρματα. 
τα οποία συστρέφονται μεταξύ τους: άπλωσε τη µπουγάδα στο -- || 
έκανε µια θηλιά από -. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ὀγτα[μναίη, 

εν ο |-ης κ. -ώστως | -ώσεις, -ώσεων! ΤΕΧΝΟΛ. το πέρασμα 


Μ. εταφρ. δάνειο από αγγλ. ψτί 5]. 

συρμή (η) 1. επίμηκες βαθούλωμα στο έδαφος. που προκαλείται από 
συρόμενο βάρος ΣΥΝ, αυλακιά. αυλάκι. νεροσυρµή 2. τοποθεσία από 
την οποία συνηθίζουν να περνούν πονλιά: στην κάτω - βγάλαμε δέ- 
κα μπεκάτσες 3. η οικοσκευή ΣΥΝ. επίπλωση, εξοπλισμός 4. ασθένεια 
ελαφράς µορφής. που διαδίδεται µε ταχύτητα σε μεγάλο μέρος τοῦ 
πληθυσμού ορισμένης περιοχής ΣΥΝ. επιδημία, συρμός. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. σύρο). 

συρμός (0) 1. η σιδηροδρομική αμαξοστοιχία ΣΥΝ. τρένο 2. ελαφράς 
μορφής ασθένεια που διαδίδεται ταχύτατα μεταξύ μεγάλου μέρους 
τοῦ πληθυσμού ορισμένης περιοχής ΣΥΝ. συρμή. επιδημία 9 3. η µό- 
δα’ στη Φ). τού συρμού: αυτή η λέξη είναι - τελευταία. 

{ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σύρσιμο -- ασθένεια ή κάτι άλλο (κακό) 
που εξαπλώνεται γρήγορα», « σύρω. Στη σημ. «μόδα» η λ. αποδίδει το 
αγγλ. ιταπ (κυριολ. «τρένο»)|. 

συρόμενος, -η. -ο (λύγ.) αυτός που σύρεται. που κινείται µε ώθηση. 
συνήθ. πάνω σε σταθερή βάση: - πόρτα / παράθυρο. 

ΓΕΙΎΜ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τού αρχ. σύρω]. 

Σύρος (η) νησί των Κυκλάδων μεταξύ τής Μυκόνου και τής Κύθνου. 
Επίσης (λαϊκ.) Σύρα. -- Συριανός κ. (λόγ.) Σύριος (ο) |μτγν.]. Συρια- 
νή κ. (λόγ.) Σύρια (η). αυριανός, -ή. -ό. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

ΕΤ ὙΜ. « μτγν. Σῦρος (ώλίστην Ὀδύσσεια, Συρίη) «φοῖν. δυτ.που απο- 


τελεί επίσης το ψοιν. όν. τῆς πόλης Τύρου]. 


Σύρος - Συρία, Σύριος - Σύρος, Συριανός - συριακός. Από το ελ- ] 
λην. τοπωνύμιο Σύρος. το επίθετο (και η ονομασία των κατοίκων) 
ήταν αρχικά Σύρ-ιος (οι Σύριοι Ξ- οι κάτοικοι τής Σύρου). Αντιθέ- 
τως, από το τοπωνύμιο Συρία. η ονομασία τού κατοίκου ήταν Σύρ- 
ος (οι Σύροι Ξ- οι κάτοικοι τῆς Συρίας). Ωστόσο, επειδή το Σύριος 
έδινε την εντύπωση ότι συνδέεται κυρίως µε τη Συρία, ότι είναι το 
όνοµα των κατοίκων τής Συρίας και όχι τῆς Σύρον, για λόγους 
«γλωσσικής προφύλαξης». αντί τού Σύριος χρησιμοποιήθηκε το 
Συριανός κατά τα πολλά αντίστοιχα ονόματα (Σφακιανός. Ψαρια- 
νός, Καλαματιανός κ.λπ.). Έτσι. ελέχθη Συριανός αντί Σύριος 
(όπως και Ι]αριανός αντί Πάριος). ενώ το Σύριος χρησιμοποιείται 
περισσότερο για να δηλώσει (στη θέση τού Σύρος) τον κάτοικο τής 
Συρίας. Το επίθ. που σχηματίστηκε από το Συρία είναι το αυρια- 
κάς (συριακή 
νός (συριανό Α 
ριανοί). 


από το Σύρος το 


σύρραξη (η) (-ῆς κ. -ἀξεως | -άξεις, -άξεων! ἡ βίαιη σύγκρουση. κυρ. 
μεταξύ κρατών: κίνδυνος επεκτάσεως τής σύρραξης σε όλη τη Βαλ- 


κανική. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σύρραξις « συρράσσω « συ(ν)- {- ῥάσσω / -ττω «χτυπώ, 
ρίχνω στο έδαφος» (ς «Ερᾶχ-ω). Βλ. λ. καταρράκτης]. 

συρραπτικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που συντελεί στο να συρραφεί κάτι 
ΣΥΝ. συνδετικός 2. συρρσπτικό (τοὶ ειδικό μηχάνημα µε τὸ οποίο περ- 
νιούνται μικρά συρμάτινα ελάσματα. που κρατούν σταθερά συνδε- 
δεμένα μεταξύ τους χαρτιά / έγγραφα. 

συρράπτω ρ. µετβ.|αρχ.] ἰσυνέρραψα. συρράφθηκα. συρραμμένος κ. 
(λόγ. συνερραμµένος } Ἱ. (1 όγ.-σπάν.) συνδέω (πράγματα) ράβοντάς 
τα μεταξύ τους: - δέρματα / υφάσματα ΣΥΝ. συνενώνω 2. (συχνότ.) 
συνδέο (χαρτιά). µε συρραπτικό (βλ. λ. συρραπτικός) 8. (μτφ.) συγκε- 
ντρώνω (αποσπάσματα κειμένων) από διάφορες πηγές δημιουργώ- 
ντας ένα νέο; συνέρραψε εργασίες ἄλλων κατ τις παρουσίασε σαν 
πρωτότυπο έργο δικό του. --- συρραφή (η) Ιαρχ. 1. 

συρρέω ρ. αμετβ. {αρχ.| [συνέρρευσα! 1. κυλώ προς την ἴδια κατεύ- 
θυνση: τα ρυάκια τής βροχής συρρέουν προς την κοίτη τού ποταμού 
2.(μτφ.) συγκεντρώνομαι (µαζί µε µεγάλο αριθµό άλλων): πλήθη συ- 
νέρρευσαν στην προεκλογική του ομιλία ΣΥΝ. συναθροίζομαι. προ- 
στρέχω ΑΝΤ. σκορπάω. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

σύρριζα επίρρ. 1. από τη ρίζα. μαζί µε τη ρίζα: έκοψαν τα δέντρα - 
2. µέχρι τη ρίζα: έκοψε τα μαλλιά του - 8. (μτφ.) από πολύ κοντά: το 
αυτοκίνητο πέρασε - από την κολόνα ΣΥΝ. τσίµα-τσίμα. ξυστά. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 
ΠΠΥΜ. « μτγν. σύρριζος « συ(ν)- “- -ρριζος (µε διπλασιασµό τού αρ- 
χικού ρ εν συνθέσει) « ῥίζα|. 

συρρικνώνω ρ. µετβ. [1839] ἰσυρρίκνω- σα, -θηκα, -μένος! (λόγ.) κά- 
γω (κάτι) μικρότερο. πιο περιορισμένο: - τις αρμοδιότητες ! την εἔου- 


σία κάποιου µ τον 150431. η Βυζαντινή Αυτοκρατορίας είνε συρρικνω- 


θεί στα εδάφη γύρω από την πρωτεύουσά της || (1 λόγ. μτχ. μεσοπαθ. 
ενεστ. συρρικνούμενος, -η. -0) «η ελληνική περιφέρεια |.. -Γανησυχη- 
τικά συρρικνούμενη. » (εφημ. } ΣΥΝ, περιορίζω ΑΝΤ. επεκτείνω. 
ἱΕΤΥΜ. « συ(ν)- Ἐ ρρικνώνω « αρχ. βικνοῦμαι (:ὁο-) «ζαρώνω, ρυτι- 
δώνω» (« ῥικνός. βλ.λ.)|. 

συρρίκνωση () [1866] [-ης κ. -ώσεως [ -ώσεις, -ώσεων] ο περιορι- 
σμός σε μέγεθος. τὸ να γίνεται κάτι μικρότερο ἡ λιγότερο: η - τού ει- 
σοδήματος των μισθωτών || η - τῆς βάσης ενός κόμματος | η - των 
πωλήσεων ! τής αξίας των ακινήτων | η εδαφική - ενός κράτους. 

συρροή (η) η συγκέντρωση (μεγάλου πλήθους): Φρ. κατά συρροήν (1) 
επανειλημμένα. µε τρόπο που μαρτυρεί προμελετημένο σχέδιο: κλο- 
πές - (8) (καταχρ.-«καθημ.) κατά σύστημα: ψεύδη -. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συρρέω - συ(ν)- 1- ῥέω!. 

σύρσιμο κ.(λαϊκ.) σούρσιμο (το) ἰσυρσίμ- -ατος | -ατα. -άτων! το να 
σέρνεται (κάτι): τα - των επίπλων γέμισαν το πάτωμα χαρακιές. 
ΙΕΤΥΜ. « σύρω επίθηµα -σιμο. πβ. κ. πάρ-σιμο. φέρ-σιµο). 

συρτά επῖρρ. -» συρτός 

συρτάκι (το) τν γεν. κ. πληθ.) χορός βασισμένος, σε ελληνικά λαῖΐ- 
κά πρότ οποίος προέρχεται από χορογραφία τής ταῖν 
μπάς» σ μουσι ή Μ. Θεοδωράκη. 
ΙΓΤΥΜ. Υποκ. τής λ. συρτός!. 

συρτάρι (το) ἱσυρταρ-ιού | -ιών] 1. θήκη γραφείου. ντουλάπας ἡ ἀλ- 
λου επίπλου σε ορθογώνιο ἡ τετράγωνο σχήμα κατασκευασμένη 
έτσι. ώστε να σύρεται έξω 2. (μτφ.) σε φράσεις που δηλώνουν παρα- 
µέληση. σκόπιμη αγνόηση ή εγκατάλειψη ενός θέματος ἡ τη διατή- 
ρησή του στα υπ΄ όψιν για μελλοντική αξιοποίηση: «απόρρητη έρευ- 
να κλειδωμένη εδώ και έξι χρόνια στα -- τής κυβέρνησης» (εφημ.) || 
«οἱ αρχές έβαλαν το θέµα στο - αφήνοντας την παρανομία να εξε- 
Λίσσεται» (εφημ.) | κρατούν τα σχέδια στο - για έκτακτες ανάγκες | 
έχει ένο μεγάλο ατού στο - του. --- (ὑποκ.) συρταράκι (το). 
ΠΕΤΥΜ. « μεσν. συρτ-άριον. υποκ. τού αρχ. ἐπιθ. συρτός|. 

συρταριέρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. έπιπλο που αποτελείται αποκλει- 
στικά από θήκες τοποθετημένες η µία πάνω στην ὀλλη. που μπορούν 
εύκολα η καθεμία χωριστά να σύρεται έξω και µετά να επανέρχεται 
στη θέση της: ψηλή / ξύλινη ! γεμάτη -. 
[ΕΤΥΜ. « συρτάρι 1- παραγ. επίθημα -ιέρα, πβ. κ. πουδρ-ιέρα, µπιζουτ- 
τέρα κ.ά.]. 

συρταρωτός, -ᾖ. -ὁ αυτός που μπαίνει και βγαίνει από το αντικεί- 
μενο στο οποίο είναι ένθετος. συρόµενος (σαν συρτάρι): το κάλυμμα 
τής θήκης εἶναι - | - θήκη. --- αυρταρωτά επίρρ. 

συ ρτή, κ. (λαϊκότ.) σουρτή (0) 1. εργαλ. είο αλιείας που αποτελείται 
από ψάρι ἡ σμοίωμα ψαριού µε αγκίστρια πάνω του και το οποίο σύ- 
ρεται µε ένα μακρύ διαφανές νήμα στην επιφάνεια τής θάλασσας 
από βάρκα που κινείται 2. συρτές (οι) δίχτυ µε το οποίο πιάνονται 
πουλιά. 
ΙΕΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. θηλ. τοῦ Ρηματικοῦ ἔπιθ. συρτός (βλ.λ.}|. 

σύρτης (0) {σπάν. συρτών] μεταλλικό ἡ ξύλινο έμβολο. µε το οποίο 
στερεώνεται στη θέση του ἡ ασφαλίζεται παράθυρο ἡ πόρτα ΣΥΝ. μά- 
νταλο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σύρω]. 

σύ ῃτις (η) Ισύρτ-εως | -εις. -εων] (λόγ.) ὕψωμα στις αμμώδεις περιο- 
χές τού βυθού, το οποίο αλλάζει θέση και όγκο ανάλογα µε τα ὑπό- 
γεια ρεύματα: επικίνδυνη ! κινούμενη -. Επίσης σύρτη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο τής Λιβνυκής Θάλασσας. το οποίο έχει σχηµα- 
τιστεὶ από το ρ. σύρω. καθώς προσδιόριζε κόλπους τής περιοχής που 
ήταν αμμώδεις και διαμορφώνονταν από τα θαλάσσια ρεύματα. 


συ ρτός, -ἦν -ὁ » κινείται έχοντας, επαφή μ με μια 
επιφάνεια ή το δαφος: τον έβγαλ, αν έξω συρτό | - σουτ: Φ». συρτός 
(Χορός) κυκλικός δημοτικός χορός µε εννέα βήματα εμπρός και τρία 
πίσω. ο οποίος μοιάζει µε τον καλαματιανό. --- συρτά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - σύρω]. 

συρφετος (ο) (κακόσ.) πλήθος ετερόκλιτων και αμφίβολης αξίας ἡ 


υτός που σύρ 


σύρω 


1717 


συστάδην 


ήθους ατόμων: γύρω από τον ηγεμόνα συγκεντρώθηκε ένας - κολά- 
κῶν καὶ τσαρλατάνων. 
Π1ΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «οτιδήποτε παρασύρει ο άνεμος, όπως σώ- 
Ρός φύλλων. άχυρα κ.τ.ό.», « θ. συρ-φ- (« σύρω. µε δασεία παρέκτα- 
ση -ϕ- 1 παραγ. επίθηµα -ρτός (πῇ. κ. παγ-ρτός, κοπ-ετός). Η λ. συνδ. 
επίσης µε γοτθ. Ρἰ-οναίγράη«εξαλείφω». αρχ. γερμ. 5μετΌβη «περι- 
στρέφομαι, εξαλείφω», αν θεωρηθεί ότι το αρχικό σ- παρουσιάζει τη 
φωνολογική εξέλιξη που παρατηρούμε στο ουσ. σέλας (βλ.λ.). Η ση- 
µερινή σημ. ήδη αρχ.|. 

σύρω ρ. μετβ. ἱέσυρα. σύρθηκα] (λόγ) 1. τραβώ, σέρνω (βλ.λ.) 2. (α) 
μετακινώ κάτι αργά µε τη μία του επιφάνεια να είναι σε πλήρη επα- 
φή µε αυτήν πάνω στην οποία μετακινείται: σύρτε το ποντίκι πατώ- 
νιας παράλλ ηλα ιυ Αλ} κ ιρυ... με τακινήο τε αρ Τά τὸ ποντίκι, ώσ τε 
να πάει ο κέρσορας στο επιθυμητό σηµείο) (β) η λόγ. προστ. σύρατε 
ως επιγραφή σε συρόμενες πόρτες. συνήθ. καταστημάτων 3. (μτφ.) 
αναγκάζω (κάποιον) να ακολουθήσει τον δρόμο που εγώ του επιβάλ- 
λα. να πράξει όπως εγώ επιθυµώ: η αντιπολίτευση σύρει την κυβέρ- 
νηση σε εκλογές | τον έσυρε στο δικαστήριο. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « «σύρω «πντ]0 (µε συριστικοποίηση τού συμφωνικού 
συμπλέγματος Ἠν- » Χ55-» 8-, πβ. κ. σείω, και αντιπροσώπευση τού 
φωνηεντικού υγρού -τ- ὡς -υρ-, πβ. κ. ἀγύρ-της), συνεσταλμ. βαθµ. τού 
Ι.Ε. "ναι «οθώ, κινώ». Ομόρρ. αρχ. σαίρω (βλ. λ. σαρώνω). Παράγ. 
σύρ-μα, συρ-μή, συρ-μός. σύρ-τη-, συρ-τός. συρ-φ-ετός (βλ.λ.) κ.ά.]. 

συς (ο/η) |συ-ός. -ν | -ὠν! (αρχαιοπρ.) ὁ χοίρος (βλ. λ.). 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. σῦς. παράλλ. τ. τού ὑς (για το οποίο βλ. λ. ὕαινα). Προ- 
βλήματα εγείρει το αρχικό σ-. σχετικά µε το οποίο έχουν προταθεί οι 
ακόλουθες ερμηνείες: (α) Η λ. δέχθηκε την επίδρ. γειτονικής ΙΕ. 


«λώσσας ἩῬ οποία διατηρούσς το αρχικό σ (Αν, λατ οὐν, αρν γερμ 
γλώσσας, η υποία οιατηρουσε το αρχικο σ (Λ.Χ. λατ. νὰν, αρχ. 


ΞΡ, 
51) (β) Η λ. προέρχεται ἀπό συμφυρµό τού σῦς µε τη λ. σίαλος «πα- 
χύς χοίρος» και µε τη «γλώσσα» τοῦ Ησυχίου σίκα: ὓς Λάκωνες, που 
εμφανίζουν προελλην. θ. σι- (οπότε "σίς3 Ω) Ἡ λ. συνδ. µε λιθ. κἰαα]ὲ 
«χυίρυς» (όπυψη χωρίς ιδιαίτερη βαρύτπια, πναρά την πρυσπάθεια 
συνδέσεως µε την αμφίβολη «γλώσσα» τού Ἠσυχίου σωλούς' ὑς). 
Ηλ. απαντά και στο µυκ. «υ-ηο-14 - συ-βώ-της «χοιροβοσκός»Ι. 

συσκέπτομαι ρ. μετβ. αποθ. [μτγν.] Ισυσκέφθηκα! µετέχω σε σύσκε- 
ψη: οι μέτοχοι συσκέπτονται ΣΥΝ. συνεδριάζω. διασκέπτομαι. 

συσκευάζω ϱρ. µετβ. Ισυσκεύασ-α, -τηκα (λόγ. -Θηκα), “μένος! 1. το- 
ποθετώ (αντικείµενο) σε κουτί ή κιβώτιο. για να είναι ευκολότερη η 
μεταφορά του ΣΥΝ. αμπαλάρω, περιτυλίγω 2. τοποθετώ (εμπόρευμα) 
κατά ορισμένο τρόπο µέσα σε τυποποιηµένο περιτύλιγμα: σε αυτό το 
τμήμα συσκευάζονται τα προϊόντα που προορίζονται για το τξωτερι- 
κό | να εμπιστεύεσαι μόνο τα συσκευασµένα προϊόντα ΣΥΝ. τυπο- 
ποιώ. αμπαλάρω 3. δημιουργώ (φαρμακευτικό παρασκρύασμα) ΣΥΝ. 
παρασκευόζω. --- συακευαστής (0) |μτγν.]. συσκευάστρια (η). 
ΙΓΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ετοιμάζω τις αποσκευές», « συ(ν)- - σκευ- 
άζως σκε ῦος σ|. 


συσκευσσί {αρχ.! ἰσυι 
«ευσασία (η) Ιαρχ.! ισυσκευσ! 


(κάτι) ΣΥΝ. αμπαλάρισμα. αμπαλάξ, 7 πε ριτύλιγμα 2. (συνεκδ.) το τυ- 
ποποιηµένο περιτύλιγμα εμπορεύµατος (µε κουτί. χαρτί πολυτελείας, 
φιόγκοὺς κ.ά.); αεροστεγής -- | - δώρου. 

συσκευαστήριο (το) (συσκευαστηρί-ου | -ὤν) υ χώρος στον οποίο 
γίνονται συσκευασίες. 

συσκευή (η) Ί.ΤΕΧΧΟΛ. σύνολο επιµέρους οργάνων ή/και εξαρτηµά- 
των. που συνδέονται και συνδυάζονται μεταξύ τους, ώστε να επιτε- 
λούν συγκεκριμένη μηχανική λειτουργία: ηλεκτρική / Πλεκτρονική / 
ιατρική / ραδιοφωνική / τηλεφωνική ! τηλευπτική -|Ι - θέρμανσης | 
οικιακές - | μαύρες - (βίντεο. τηλεοράσεις, στερεοφωνικά κ.ά.) { ἆευ- 
κές - (ψυγεία. κουζίνες. πλυντήρια κ.ά.) ΣΥΝ. μηχάνημα 2. σύνολο 
εξαρτημάτων και οργάνων. που αποσκοπούν στη μέτρηση μεγεθών. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συ(ν)- Ἔ σκευή «εξοπλισμός» (βλ.λ.}|. 

σύσκεψη (η) |μτγν.| (ης κ. -έψεως | -έψεις, -έψεων] 1. η συζήτηση 
που διεξάγεται µεταξύ πυγκεντρωμένανν προσώπων καὶ αποσκοπεί 
στην από κοινού λήψη αποφάσεων ΣΥΝ. συμβούλιο. συνεδρίαση 2. 
(συνεκδ.) τὸ σύνολο των προσώπων πον συμμετέχουν στην παραπά- 
νω συζήτηση: οι αποφάσεις τής. Ν᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβούλιο. 

σύσκιος, -α. -ο 1. αυτός ποῦ τον περιβάλλει πλούσια σκιά ΣΥΝ. σκιε 
ρός ΑΝΤ. ηλιόλουστος 2. σύσκιο (το) το µέρος που έχει πολλή σκιά 
ΣΥΝ, απόσκιο. 
ΕΥ «αρχ. « συ(ν)- 5 -σκιος« σκιά]. 

συσκοτίζω ρ. μειβ. {μεσν.Ι ἰσυσκύτισ-α.-τηκα (λύγ. -θηκα). “μένος! 1. 
κάνω (χώρο. περιοχή) να βρεθεί στο σκοτάδι: η βλάβη στο κεντρικό 
δίκτυο τής Δ.Ε.Η. συσκότισε όλη την πόλη ΣΥΝ. σκοτεινιάζω ΑΝΤ. φω- 
τίζω 2. (μτφ.) προξενώ σύγχυση γύρω από (κάτι), τὸ καθιστώ ασα- 
φές: οἱ νέες εξελίξεις συσκότισαν επικίνδυνα την υπόθεση ΣΥΝ. µπερ- 
δεύω ΑΝῚ. διαφωτίζω, διαλευκαίνω. --- συσκοτισμός (0). 

συσκότιση (π) [1896] [-ης κ. «ἴσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] 1. το να συσκοτι- 
στεί κάτι εντελώς. να βυθιστεί στο σκοτάδι ΣΥΝ. μπλακ-άουτ 2. (μτφ.) 
η δηµιουργία σύγχυσης γύρω από κάτι. ώστε να καταστεί ασαφές, 
απροσδιόριστο. 

σύσπαση (η) {-ης κ. -άσεως { -άσεις. -άσεων] ΙΑΤΡ. η ακούσια συστο- 
λή των μυών, που διαρκεί και συνοδεύεται από μερική δυσκαμψία 
ορισμένων μυών. χωρίς κανείς να έχει υποστεί βλάβη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύσπασις « συσπῶ (βλ.λ. 

σύσπαστος, -ῃ, -ο 1. αυτός που έχει ο πηκιαῖέ! έτσι, ώστε να 


συυπτύσσεται. να μαγούστοι: 
συμπτύσσεται, να μαζεύεται: 


[ο 
ς 
Ξ 
ἕ 
: 
55 
ὃ 
ἵν 


πτυσσόμενος 3 
σπαστός. πτυσσόμενος 5. 


ΙΑΓΡ. αυτός που έχει υποστεί ακούσια παρατεταμένη συστολή συνο- 
δευόμενη από δυσκαμψία: - µυς 3. ΤΕΧΧΟΛ. σύσπαστο (το) απλή µη- 
χανή που αποτελείται από μία κινητή και µία ακίνητη τροχαλία: χρη- 
σιµοποιείται για την ανύψωση αντικειμένων ΣΥΝ, (λαῖκ.) παλάγκο. 
ΙΕἸΎΜ. αρχ « συσπῶ ([λ.λ.}|. 


- ἕπιπλο ΣΥΝ. σπαστός 


συσπειρώνω ρ. µετβ. [συσπείρω-σα, -θηκα, -μένος! 1. κάνω (πλήθος 
ανθρώπων) να ενωθεί γύρω από κόμμα. άνθρωπο κ.λπ., ώστε να απο- 
τελέσουν ένα συμπαγές σύνολο: η άδικη επίθεση κατά τού αρχηγού 
συσπείρωσε τους οπαδούς τού κόμματος γύρω από το πρόσωπό του 
2.(λόγ.-κυριολ.) μαζεύτη κάτι σπριροριδιῶς ἡ συμπιέζω κάτι σπειροβι- 
δές: - το ελατήριο ΑΝΤ. αποσυσπειρώνω 8. ΓΥΜΝΑΣΤ. εκτελώ συσπεί- 
ρώση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. συσπειροῦμαι (6ο-). παράλλ. τ. τού αρχ. συσπειρῶμαι 
(-άυ- )ς συ(ν)-  σπειροῦμαι / σπειρῶμαι -ς σπεῖρον / σπεῖρα (βλ..λ.)|. 

συσπείρωση (η) [18311 |-ης κ --ώσεως | -ώσεις, -Φσεων] 1. το να συ- 
σπειρώνεται (κἀποιος/κάτι): η - τού ελατηρίου ΑΝΤ. αποσυσπείρωση 
2. η ένωση κάποιων γύρω από πρόσωπο. κόμμα κ.ά.. σχηματίζοντας 
συμπαγές ούνολο: ἡ - τῶν δυνάμεων ; των σπαδών τού κόμματος 3. 
ΓΥΜΝΑΣΤ. η στήριξη τού κοριού στο έδαφος µε τὰ χέρια. µε τα πόδια 
στηριγµένα στα δάχτυλα των ποδιών και µε τὰ γόνατα λυγισμένα 
προς το στήθος και ανάµεσα στα χέρια, προκειµένου να λάβει κανείς 
στη συνέχεια πρηνή θέση ἢ να εκτιναχθεί εμπρός. --- συσπειρωτι- 
κός, -ή. -ό, συσπειρωτικά επίρρ. 

σύσπορος, -η,-ο αυτός που δεν είναι εκκοκκισµένος: - βαμβάκι. 

ΕΤΥΜ. μτγν. . συ(ν)- 5 σπόρος]. 

συσπουδάζω ρ. µετβ. [συσπούδασα! (λόγ.-σπάν.) ακολουθώ κύκλο 

σπουδών μαζί (µε κάποιον). --- συσπουδαατἠς (ο) [!862|, σααπουδά- 

στρια (η). 

ΕΤΥΜ. ἀρχ., αρχική σημ. «σπεύδω µαζί µε κάποιον -- μετέχω σε αγώ- 

νες μαζί µε άλλον αθλητή». « συ(ν)- - σπουδάζω (βλ.λ.Λ|. 

συσπώμαι ρ. αμετβ. αποῦ. [συσπάσαι...! συσπάσ-τηκα, “μένος! υφί- 

σταμαι σύσπαση: το πρόσωπό του συσπάστηκε από φόβο; οργή! πό- 


νο συσποσιένο γρέλ» 
νο συσπασµένα χείλη. 


ΕΤΥΜ. «αρχ. συσπῶ (- άω) « συ(ν)- ἡ σπῶ (-άω). Βλ. κ. σπάζω!. 

υσσιτιάρχης (0) [1391] [συσσιτιαρχών! ΣΤΡΑΊ. οπλίτης ἡ έφεδρος ή 

και μόνιμος υπαξιωματικός υπεύθυνος για το συσσίτιο τής μονάδας 

του, 

ΕΤΥΜ. « συσσίτιο 1 -άρχης « ἄρχω]. 

συσσίτιο (το) ἰσυσσιτί-ου Γ-ων] 1. το γεύμα που μαγειρεύεται για 
μεγάλο αριθµό ατόμων και διανέμεται δωρεάν. συνήθ. σε καταστά- 
σεις ανάγκης και όταν αυτοί για τους οποίους προορίζεται δεν είναι 
σε θέση να εξασφαλίσουν αλλιώς την τροφή τους: τα - έσωσαν πο- 
λύ κόσµο στην Κατοχή | - για τους αστέγους / τους σεισμοπαθείς ! 
τους πρόσφυγες 2. (ειδικότ.) το φαγητό που προορίζεται για τους 
στρατιώτες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συσσίτιον, υποκ. τού σύσσιτος «ομοτράπεζος, συνδαι- 
τυμόνας» « συ(ν)- Ἐ σῖτος]. 

συσσωμάτωμα (το) [1890] (συσσωματώμ-ατος |-ατα. -άτων] 1. το να 
συσσωματώνει κανείς (κάτι) ΣΥΝ. συσσομάτωση 2. ΧΙΙΜ. σύνολο λί- 
γων ατόμων. ιόντων. μορίων με καθυρισµένη θέση. 

συσσωματώνω ρ. µετῇ. |1923| Ισυσσωµάτω-σα, -θηκα. "μένος! ενώ- 


να (δύο ἡ ησσότερο ΠΕ 
(ονο ἡ περισσότερα 


διαχωρίζω. 

συσσωμάτωση (η) [1822] [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. το να 
συσσωματώνει κανείς (κάτι) ΣΥΝ. συσσωμάτωμα 2. Π:ΧΝΟΛ. (στην 
υφαντουργία) η παρασκευή λεπτού φύλλου από υλικά που κανονικά 
δεν προσφέρονται για ύφανση. αλλά στην περίπτωση αυτή έχουν 
αναμιχθεί µε συνδετικό υλικό και έχουν συμπιεστεί 3. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. σύ- 
νολο προσώπων µε κοινούς σκοπούς, συνείδηση τής κοινής τους υπό- 
στάσης και των σκοπών τους. και µε ιδιαίτερη. έστω και υποτυπώδη. 
οργάνωση, π.χ. τα σωματεία. οι κοινότητες. οι ενώσεις, τα κόμματα, 
ομάδες συμφερόντων κ.ά. 

σύσσωμος, -η. -ο αυτός που εμφανίζεται µε όλα του τα µέλη, χωρίς 
να λείψει κανείς: - η Βουλή απέτισε φόρο τιμής στον εκλιπόντα || - ο 
ελληνικός λαός θα αντισταθεί στις ξένες προκλήσεις ΣΥΝ. όλος, ολό- 
κληρος. 
ΙΕ Πω «σι(ν)]- - -σημος« σῶμα. Ηλ. σήμαινε αρχικά «σε ένα 
σώμα. στο ἴδιο σώµα» και πρωτραπαντά στην Κ.Δ. (Γφεσ. 3. 6). πβ. 
και ΙΦ. Δαμασκηνό: «ἔν σῶμα Χριστοὺ καὶ ἕν αἶμα καὶ ἀλλήλων µέ- 
λη Ἰενόμεθα. σύσσωμοι Χριστοῦ χρηματίζοντες»). ΡΟ. 94, Ε1534]. 

συσσώρευση (η) [1871] | ης κ. εύσεως | εύσεις, εὐσεων! η συγκέ- 
ντρωση σε μεγάλη ποσότητα: η - πλούτου στα χέρια ολίγων || - γνώ- 
σεων! κεφαλαίων. 

συσσωρευτής (ο) [1888] ΠΛΕΚΤΡ. 1. σύνολο δύο ή περισσοτέρων ηλεκ- 
ιρικών οτοιχείων, οτα οπυία εἶναι αποταμιευμένη χημική ενέργεια, 
που μετατρέπετα! σε ηλεκτρική κατά τη σύνδεση µε εξωτερική αντί- 
σταση (εκφόρτιση) ΣΥΝ. μπαταρία. συστοιχία 2. (ειδικότ.) η μπαταρία 
αυτοκινήτου 3. αυτός που συσσωρεύει ορισμένης µορφής ενέργεια: 
ΦΡ, ηλιακός συσσωρευτῆς / συλλέκτης βὰ. λ. συλλέκτης. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἀεσαπηι]αίοιιτ]. 

συσσωρεύω ρ. µετβ. (συσσώρευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) 
συγκεντρώνω σε µεγάλη ποσότητα: - χρέη ! κεφάλαια | όσο περνά ο 
καιρός. τα προβλήματα οι εκκρεμότητες συσσωρεύονται || στη διάρ- 
κεια τής απουσίας µου συσσωρεύθηκε πολλή δουλειά ΣΥΝ. μαζεύω 
(βλ. κ. λ. σωρεύω). --- αυσαωρευτικός, -ἡ. -ό. συσσωρευτικά επίρρ. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. ς συ(ν)- - σωρεύω « σωρός]. 

συστάδα (η) σύνολο (δένδρων. θάμνων ή νησιών) σε συγκεκριμένη 
περιοχή: πυκνή! αραιή - θάμνων || οι Δ. Σαμόα αποτελούν µια - νη- 
σιών καὶ νησίδων στον Ειρηνικό Ωκεανό. 


ΙΕΤνΉ, ρῶν σσυςστώς, 
ΤΕΕΤΥΜ, «αρχ. συστάς, 


παθ. αόρ. συν-ε-στά-θην) -- κατάλ. -άς. -άδος]. 

συστάδην επίρρ. (αρχαιοπρ.) στη ΦΡ. εκ τού συστάδην από πολύ κο- 
ντινή απόσταση: μάχη ! αγώνας - | πολεμώ ! μάχομαι -- ΑΝΤ. εξ απο- 
στάσεως. 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. « 0. συ-στα- (τού αρχ. συν-ἱ-στα-μαι, πβ. παθ. μέλλ. συ- 


9 


α) σε ένα σύνολο ΣΥ». συνενώνω ΑΝΤ. 
σώματα) σε 


άδος « 9. συ στα (τού ρ. συν {στα μαι, πβ. 


συστάθηκα 


1718 


συστήνω 


στα-θή-σομαι) Ἔ επιρρ. επίθηµα -δην (πβ. κ. φύρ-δην)|. 
συστάθηκα ρ.-' συνιστώ 
συσταίνω ρ. »συνιστώ 
συστάλθηκα ρ. -» συστέλλω 
συστήθηκα ᾗ. - συστήνω 
συσταλτικός, -ή. -ό αυτός που µπορεί να προκαλέσει συστολή: - 
ερεθισµός. --- συσταλτικά επίρρ.. αυσταλτικότητα (η) [1849]. 
ΙΕΤΥΜ. µτήν, «θ. συ-σταλ- (τού αρχ. συστέλλω, πβ. παθ. αόρ. β' συν-ε- 
στάλ-ην) -- παραγ. επίθηµα -τικός!. 
συσταλτός, -ή,-ό [188!| αυτός που έχει τη δυνατότητα να συσταλεί: 
- ἵνα { µυς. 
συστέλλω (βλ. λ. συσταλτικός) όδ, τού γαλλ. 6οη-ί 
1 (η) ἱ-ης κ. -άσεως | εις, -ά η ὕλη ή Π ουσία α 
τῆν οποία αποτελείται (κάτι): η - τού ἐδάφους ! τού φαρμάκου || χη- 
μική; υδατώδης φυσική -- ΣΥΝ. σύνθεση 2. η συγκρότηση. η ἵδρυση: 
- θεατρική ομάδας | - ανωνύμου εταιρείας ! σωματείου! διοικητικού 
οργάνου / οργανισμού! δικαστηρίου ! επιτροπής | - συμμορίας | αυ- 
τό το πρόβλημα υπάρχει από συστάσεως τού ελληνικού κράτους ΣΥΝ. 
συγκρότηση ΑΝΤ. διάλυση 3. (συνεκδ.) τα µέλη ἡ τα όργανα από τα 
οποία αποτελείται µια οργάνωση: ακόµα δὲν ανακοινώθηκε ἡ - τού 
νέου υπουργικού συμβουλίου ΣΥΝ. σύνθεση 4. (συνήθ. στον πληθ.) το 
να συστήσει κανείς κάποιον µε τη γνωστοποίηση τού ονόματος και 
ενδεχομένως τής ιδιότητάς του: αφού ἔγιναν οι απαραίτητες -, καθί- 
σαµμε στο τραπέζι ΣΥΝ. γνωριμία 5. πιστοποιητικό ἡ προφορική δήλω- 
ση για τις ικανότητες τρίτου ατόμου και για την προηγούμενη επαγ- 
γελματική ή άλλη πείρα του: χωρίς συστάσεις δεν μπορούσε να βρει 
δουλειά || για την ἐμ, χρειαζόταν Ί τις - δύο τουλάχιστον κα- 


ὕστερα από - τού για- 
τρού έκοψε το κάπνισμα ΣΥΝ. ολο, υπόδειξη 7. η κριτική που 
συνοδεύεται από υπόδειξη συγκεκριμένης συμπεριφοράς: ούτε καν 
οι αυστηρές - τής αστυνομίας εν τους νουθέ τησαν. ΣΥΝ. παρατήρη- 
ση 9 8.(σπάν.) η διεύθυνση τής κατοικίας ή τού τόπου εργασίας (κά- 
ποιον): ήθελα να σας στείλω γράμμα. αλλά δὲν είχα τη -- σᾶς ΣΥΝ, δι- 
εὔθυνση. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. σύστασις. αρχική σημ. «το να στέκεται κανεῖς δίπλα σε 
κάποιον», « συνίστηµι / -ίσῖαμαι (πβ. κ. στάσις). Ἠδη αρχ. οι σημ. 
«πολιτική ένωση - δομή, σύνθεση (μερών ἡ ουσιών)». ενώ μτγν. είναι 
η σημ. «υπόδειξη, προτροπή»]. 
συστασιώτης (0) ἱσυστασιωτών! (σπάν.) πρόσωπο που συμμετέχει 
σε εξέγερση, σε στάση. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « το Ἔ στασιώτης «στασιαστής» « στάσις]. 
συστατικος, -ή. -ὦ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη σύσταση. με τα 
στοιχεία από τ. οποία αποτελείται (κάτι): - στοιχείο / ουσίες 2. αὐ- 
τός που σχετίζεται µε την ἵδρυση. τη συγκρότηση (θεσμού, οργανι- 
σμού κ.λπ.) 3. συστατικό (το) καθένα από τα στοιχεία που αποτελούν 


(κάτὺ: τα - τού παρασκευ. ώσματος ! ! τού φαρμάκου!! τὰ -- τοῦ μπετόν 


είναι άμμος, νερό, τσιμέντο και χαλίκια | θρεπτικά - 4. αυτός που 
βεβαιώνει για τον χαρακτήρα ή την επίδοση (κάποιου) ΦΡ. συστστι- 
κή επιστολή το σημείωμα όπου γράφει κανείς πληροφορίες για πρό- 
σώπο που γνωρίζει καὶ µε το οποίο συστήνει τὸ πρόσωπο αυτό. προ- 
κειμένου να επιλεγεί για συγκεκριμένη θέση (π.χ. εργασία. υποτρο- 
φία κλπ.) - από τον πρώην εργοδότη µου / από καθηγητή µου. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «θ. συ-στα- (τού ϱρ. συνίστηµι / «ἰσταμαι). πβ. κ. στατι- 
κός, σύ-στασις!. 

συστεγάζομαι ϱρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] ἱσυστεγάσ-θηκα (καθημ. -τη- 
κα), -μένος) βρίσκομαι στο ίδιο κτήριο (µε άλλον): οι δύο υπηρεσίες 
συστεγάζονται σε ένα ανακαινισμένο νεοκλασικό. --- αυστέγαση 
(η). 

συστέλλω ρ. µετβ. [συνέστειλα, συστάλθηκα (λόγ. συνεστάλην. -ης. 
-ῃ..). συνεσταλμένος! 1. ενεργώ, ώστε (κάτι) να χάσει όγκο ἡ έκταση’ 
(συνήθ. το μεσοπαθ.: ορισμένα σώματα συστέλλονται. όταν μειώνε- 
ται η θερμοκρασία τους ΣΥΝ. μικραίνω. σμικρύνω ΑΥΤ. διαστέλλω. με- 
γεθύνω, μεγαλώνω 2. (η µτχ. συνεσταλμένος, -η. -ο) βλ.λ. Ψ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. - συγν)- 1 στέλλω (βλ.λ. στέλνω). Οι σύγχρονες σημ. ήδη 
αρχ.]. 

σύστημα (το) Ισυστήµ-ατος | -ατα. -άτων) 1. σύνολο στοιχείων που 
αλληλεπιδρούν και αλληλεξαρτώνται µε βάση καθορισµένους κανό- 
νες: ή γλώσσα είναι -- {ὶ το φωνητικύ; μορφολογικό / κλιτικό - µιας 
γλώσσας (ειδικότ.) 2. ΑΝΑΤ. σύνολο οργάνων. τα οποία επιτελούν από 
κοινού µία ἡ περισσότερες λειτουργίες: πεπτικό ! νευρικό (βλ.λ) ! 
αναπνευστικό - (βλ.λ. Φρ. ανοσοποιητικό σύστημα βλ. λ. ανοσοποι- 
ητικός 3. σύνολο σωμάτων που τείνουν πρὸς ισορροπία ή βρίσκονται 
σε ισορροπία: θερμοδυναμικό - 4. ΑΣΙΡΟΝ. σύνολο δύο ἡ περισσοτέ- 
ρων σωμάτων. τα οποία συνδέονται λόγω κοινής καταγωγής και εὔαι- 
τίας τής βαρυτικής έλξης που ασκεί το ένα στο άλλο και τα οποία 
βρίσκονται σε τροχιά γύρω από ένα κέντρο βάρους: ηλιακό - δ. σύ- 
νολο μηχανισμών για την εξυπηρέτηση σκοπού: Εθνικό - Ὑγείας | - 
δασοπυρόσβεσης | - προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων / 
πρόνοιας ο 6. τα) τύπος οικονοµικής. κοινωνικής ή πολιτικής οργά- 
νωσης: καπιταλιστικό / κομουνιστικό; πολιτειακό ! πολιτικό! κοινος 
βουλευτικό - || το - τής αντιπροσωπευτικής ' άμεσης δημοκρατίας | 
συγκεντρωτικό - (βλ.λ.) ΣΥΝ. μοντέλο (β) (κακόσ.) το σύνολο τῶν κοὶ- 
νωνικών και πολιτικών δομών που εξασφαλίζουν τη διατήρηση τής 
Νώνικών καὶ πολι ὁμώ εσασφοαλίς ἤρηση τῆς 

φύσης τού καθεστώτος. κυρ. των αρνητικών του πλευρών" (συνεκδ.) 

το κυρίαρχο καθεστώς και όσοι το υπηρετούν: το -- φταίει για όλα | 

υπηρετεί το - } βασική µομφή κατά των σοσιαλδηµοκρατικών κοµ- 

μάτων εἶναι ότι τελικά ενσωματώνονται στο - ΣΥΝ. κατεστημένο 7. το 

συγκροτηµένο σύνολο μεθόδων µε τις οποίες διεξάγεται (κάτι): νέο ! 


επαναστατικό ! παραδοσιακό - |} - διδασκαλίας / εκμάθησης ξένων 
γλωσσών / καταμέτρησης των ψήφων |. σωφρονιστικό -- (βλ.λ. 1 - 
διακυβέρνησης ! εισαγωγής στα πανεπιστήμια || εκλογικό ! εκπαι- 
δευτικό -- ΦΡ. (α) τυφλό σύστημα τρόπος πληκτρολόγησης σε Ίρα- 
φομηχανή ἡ ηλεκτρονικό υπολογιστή, κατά τον οποίο δεν χρειάζεται 
να κοιτά κανείς τα πλήκτρα ενώ γράφει (β) σύστημα Μπράιγ τρόπος 
ανάγλυφης γραφής τής γλώσσας, για να μπορούν να διαβάζουν όσοι 
δεν έχουν όραση (γ) αναλογικό εκλογικό σύστημα / αναλογική (η) 
βλ.λ. αναλογικός 8.(α) σύνολο από επιµέρους τμήματα, εξαρτήματα, 
στοιχεία που συνδέονται μεταξύ τους και αλ. 'ληλεπιδρούν επιτελώ- 
ντας συγκεκριµένο έργο: τεχνολογικά” Ξ]- τηλεπικοινωνίας! πληρο- 
λούθηση, ς/ ελέγχου / 
ιν ’ έγκ Ἴ5 προζι- 
δοποίησης! πηδαλιουχήσεως πλοίου / προσγειώσεως αεροπλάνου (β) 
τρόπος κατασκευῆς ή λειτουργίας: είναι παλιός μάστυρας, δεν ξέρει 
τα νέα --9. η µεθοδικότητα. ὁ οργανωμένος τρόπος εργασίας ή/και δι- 
ευθετήσεως ζητημάτων: έχει - στη δουλειά της || δουλεύει µε - ΣΥΝ. 
οργάνωση 4 10. η συνήθεια, ο συνήθης τρόπος µε τον οποίο συµπε- 
ριφέρεται ή ενεργεί κανείς: εδώ και δύο μήνες έχει αλλάξει -' κοι- 
μάται νωρίς τα βράδια ἢ το έχει - να αργεί στα ραντεβού του: Φρ. κα- 
τά σύστημα / εκ συστήµατος µε τρόπο επαναλαμβανόμενο. συχνά. 
συστηματικά: -- αντιγράφει στα διαγωνίσµατα ΣΥΝ. συστηματικά 
«11. οργανωμένο σύνολο ιδεών. αρχών ἡ θεωριών για την περιγραφή 
ἤ την ερμηνεία φαινομένων: εγελιανό / φιλοσοφικό -|ἰ - αξιών ΣΥΝ. 
μοντέλο 12. τρόπος κατηγοριοποίησης ή συμβολισμού µε βάση ένα ή 
περισσότερα κοινά χαρακτηριστικά: ταξινοµικό / δεκαδικό - | περιο- 
δικό - των (χημικών) στοιχείων (βλ.λ. περιοδικός, ΠΝ} |- ἑπιστημών 
13.0 τρόπος µε τον 
µε τον ομό 
νητής εφαρμόζει ένα μοντέρνο -| παίζει µε επιθετικό / αμυντικό 5 
αγωνίζεται µε - ζώνης 14. τυποποιηµένο σύνολο συνδυασµένων ση- 
μείων σε τυχερό παιχνίδι: - ΠΡΟ-ΙΠΙΟ |. - ΛΟΤΤΩ 15. ΦΥΣ. σύστημα 
ανοφοράς βλ.λ. αναφορά 16. ο τρίτος βαθμός τής οργάνωσης στον 
προσκοπισµό 17. ΜΟΥΣ. το πρότυπο των μουσικών φθόγγων και των 
μεταξύ τους διαστημάτων. µε το οποίο οργανώθηκε η αρχαία ελληνι- 
κή μουσική. -- (υποκ.) αυστηματάκι (το). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οργανωμένη διάταξη μερών», « θ. συ-στη- 
(τού ϱρ. συνίσταμαι, πβ. κ. αόρ. β᾿ συν-έ-στη-ν) 1 επίθηµα -μα. Ηλ. πέ- 
ρασε σε πολλές ξέν. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. ογ»ι6πι. γαλλ. «γνιᾶππε. γερμ. 
5γϑι6π1 κ.ά.|. 
συστηµατικός, -ή, -ὁ |µτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε σύστημα, µε 
σύνολο δηλ. στοιχείων αλληλεξαρτώμενων βάσει καθορισµένων σχέ- 
σεων ἡ κανόνων: - σχέσεις 2. αυτός τού οποίου οι ενέργειες γίνονται 
με καθορισμένο και οργανωμένο τρόπο: εἶναι - στη δουλειά του | - 
μελετητής ! φοιτητής ΣΥΝ. οργανωμένος, τακτικός, μεθοδικός ΑΝ. 
ακατάστατος 3. αυτός που γίνεται µε σύστημα. σοβαρά και οργανω- 
μένα: - έρευνα / ανάκριση 4. αυτός που γίνεται µε σταθερό και επα- 
ναλαμβανόμενο τρόπο: - παρουσία! παρενόχληση | η - αναφορά στο 
πρόσωπό µου καταντά ενοχλητική | κάνει - χρήση αποφθεγμάτων 
ΣΥΝ. τακτικός. μεθυδικός. σταθερός αντ. ασταθής δ. ΒΙΟΛ. συστημστι- 
κή (η) κλάδος που έχει ως αντικείµενο την ταξινόμηση των οργανι- 
σμών σε τεραρχία και τη διερεύνηση των μεταξύ τοὺς σχέσεων συγ- 
γενείας 9 6. (α) ΙΛΤ». συστηματική νόσος ασθένεια που προσβάλλει 
μόνον τους ιστούς ενός ανατοµικού συστήµατος. ανεξάρτητα από τη 
θέση που αυτοί κατέχουν στον οργανισμό (β) ΨΥΧΟΛ. συστηματικό 
παραλήρημα παραλήρημα κατά το οποίο οι παράλογες Ιδέες συνδέ- 
ονται μεταξύ τους σταδιακά. ώστε να δίνουν την εντύπωση λογικά 
οργανωμένον συστήµατος 7. ΘΕΟΛ. συστηματική θεολογία κλάδος 
που περιλαμβάνει όσους επιµέρους τοµείς σχετίζονται µε τη συστη- 
µατική ανάλυση τής χριστιανικής πίστης. δηλ. τη δογματική. την 
ιστορία των δογμάτων, τη συμβολική και την απολογητική. --- αυ- 
στηµατικ-ά / -ὡς [1799] επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. διάστηµα. 
συστηµατικότητα (η) |1801] {χωρ. πληθ.) το να είναι κανείς συστη- 
ματικός, µεθοδικός. 
συστηµματοποιώ ρ. µετῇ. 11851] [συστηματοποιεῖς...] συστηµατοποί- 
ησα. -ούμαι. -ήθηκα. -ημένος! 1. δίνω σε (κάτι) συστηματικό. ὀργα- 
νωμένο χαρακτήρα: αν δεν συστηµατοποιήσεις τη δουλειά σου, µην 
περιμένεις αποτελέσµατα | συστηματοποιηµένη παιδεία ΣΥΝ. οργα- 
νώνω ΑΝΤ. αποδιοργανώνω 2. κατατάσσω (κάτι) σε κατηγορίες: συ- 
στηματοποιημένο υλικό / αρχείο, -- συστηματοποίηση (η) [1848]. 
[εν Μ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ογλιόπιδιϑεγ]. 
συστημένος, -η.-ὁο » συνιστώ / συστήνω 
συστημικὀς, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται ἡ επηρεάζει στο σύνολό 
του ένα σύστημα (συνήθ. πολιτικό. κοινωνικό, οικονομικό): - κρίση; 
αλλαγή. --- αυστηµικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. «γοιοτηἰς. Η λ. δεν έχει σχηµα- 
τιστεί κανονικά κατά την ελληνική μορφολογία (πβ. μτγν. συστη- 
ματ-ικός), αλλά από το θέµα τής ονομαστικής πτώσης (σύστημ-α 1- 
-ικός) κατά τὸ πρότυπο τής αντίστοιχης αγγλικής. Εμφανίστηκε κα- 
τά το 1970]. 
συστήνω ρ. µετβ. ἰσύ-στησα, -στήθηκα, -στημένος) 1. παρουσιάζω 
(κάποιον σε κάποιον ἀλλον). για να γνωριστούν: να σου συστήσω τον 
μέλλοντα σύζυγό µου | συστηθήκαµε νωρίτερα μόνοι µας ΣΥΝ. γνω- 
ρίζω: (η µτχ. συστηµένος, -η. -ο) 2. αυτός τον οποίο συνοδεύουν συ- 
στάσεις. που παρουσιάζεται σε κάποιον. χωρίς ο τελευταίος να τον 


γνωρίζει προσωπικά. αλλά έχοντας μάθει για αυτόν από άλλους: πή- 


γνρὶ οσω ας μαθει για αυτον απὀ αλ. 


γε συστηµένυς στον προσωπάρχη και εξυπηρετήθηκε αμέσως συν 
(οικ.) μιλημένος 3. (γράµµα ἡ δέµα) που πρέπει να παραδοθεί από τον 
ταχυδρόμο στα χέρια τού παραλήπτη: το έστειλα συστημένο. για να 
είμαι σίγουρος ότι θα το λάβει 9 4. ιδρύο. συγκροτώ ΣΥΝ. συνιστώ. 

[ΕΤΥΜ. Από τὸ 0. τής υποτ. αορ. συστήσω τού αρχ. συνίστημι, βλ. κ. 


σύστησα 
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σφαγάρι 


συνιστώ. στήνω!. 

σύστησα ρ. » συνιστώ / συστήνω 

συστοιχία (η) [αρχ.! (συστοιχιών! 1. το να βρίσκονται δύο ή περισ- 
σότερα πράγματα από την ἴδια μεριά. τοποθετημένα παράλληλα ή 
σε ζεύγη: - πυροβόλων πυραύλων ! βλημάτων 5 2. ΗΛΙΚΤΡ ηλεκτρι- 
κή συστοιχία η σύνδεση μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων ηλεκτρικών γέν- 
νητριών ΣΥΝ. μπαταρία. “Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

σύστοιχος, -η, -ο 1. αυτός που είναι τοποθετημένος στην ίδια σειρά 
µε άλλον ή σε σχέση µε αυτόν 2. ΓΛΩΣΣ. (κυρ. στην αρχαία ελληνική 
σύνταξη) σύστοιχο (ἡ εσωτερικό) αντικείµενο βλ.λ. εσωτερικός. - 
σύστοιχα / συστοίχως [αρχ.] επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συ(ν)- - στοῖχος {βλ.λ.]. 

συστολή (η) 1. το να χάνει ένα σώµα τον όγκο. την έκταση ἤ κάποια 
άλλη διάστασή του ΑΝΤ. διαστολή 2, ΦΥΣ. τὸ φαινόμενο κατά το οποίο 
περιορίζονται ο όγκος. το μήκος. το πλάτος. το ὕψος καὶ η επιφάνεια 
ενός σώματος ύστερα από µείωση τής θερμοκρασίας: - μετάλλων ! 
ρευστών ΑΝ. διαστολή 8. ΑΣΤΡΟΝ, το φαινόμενο κατά το οποίο οι δυ- 
νάμεις βαρύτητας στο εσωτερικό τού ουράνιου σώματος οδηγούν σε 
συμπύκνωση μεγάλων μαζών 4. ΙΑΤΡ. το φαινόμενο κατά το οποίο ένα 
όργανο συσπάται και μικραίνουν οι κοιλότητές του: - καρδίας / μή- 
τρας ΑΝΤ. διαστολή δ. ΓΛΩ͂ΣΣ. η µεταβολή μακρού φωνήεντος σε βρα- 
χύ 4 6.(μτφ.) το να µη διαθέτει κανείς θάρρος, το να συμπεριφέρεται 
ντροπαλά: η φυσική - του τον κάνει να περνά απαρατήρητος ΣΥΝ. 
ντροπαλότητα, ντροπή. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ντροπή. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συστέλλω (πβ. κ. στέλλω - στολή). Ἤδη µτγν. οι 
σημ. «σύσπαση (κατά τον καρδιακό σφυγµμό)». «βράχυνση μακρού 
φωνήεντος». καθώς καὶ η γενική σημ. «συρρίκνωση, περιορισμός (τού 
όγκου ενός σώ όματος)» ΠΝ 

του ενός σώματος 

συστολικὀς, -ή. -ὁ 879] ΦΥΣΙΟΛ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συ- 
στολή ΑΝΤ. διαστολικός 2. (α) συστολική πίεση η μέγιστη αρτηριακή 
πίεση (β) συστολικό φύσημα το φύσημα που ακούγεται κατά τη συ- 
στολή τής καρδίας. 
[ΡΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. σγπιο]φμς!]. 

συστρατεύομαι ρ. αμετβ. |αρχ.| Ἰσυστρατεύ- θηκα (καθημ. -τηκα). 
μένος) 1. κατατάσσομαι στον στρατό µαζί µε κάποιον άλλον 2. (κυρ. 
μτφ.) υπηρετώ µαζί µε κάποιον άλλον µια ιδέα ἡ ιδεολογία. έναν πο- 
λιτικό, κοινωνικό κ.λπ. σκοπό: όλος ο πολιτικός κόσμος έχει συστρα- 
τευθεί για την επιστροφή τῶν «Μαρμάρων» τού Παρθενώνα. --- συ- 
στράτευση (η). 

συστρατιώτης (ο) |αρχ.] (συστρατιωτών] 1. πρόσωπο που έχει υΌπη- 
ρετήσει τη θητεία του κατά την ίδια περίοδο ἡ στην ἴδια μονάδα µε 
άλλον 2. πρόσωπο που έχει πολεμήσει µαζί µε άλλον ΣΥΝ. συιπολε- 
μιστής 3. (µτφ.) πρόσωπο που αγωνίζεται μαζί µε άλλον ΣΥΝ. συνα- 
γωνιστής. 

συστράφηκα ϱ.:» συστρέφω 

συστρέφω ρ. µετῇ. Ιαρχ.| [συνέστρ-εψα, (λόγ.) -άφην, -ης, η. ' ος 
μένος) στρέφω (κάτι) γύρω από τον εαυτό του ΣΥΝ. 
στρίβω. -- αυατροφή {η} Ιαρχ.|. 

συσφαιρώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [µεσν.| {συσφαιρώ- θηκα. -μένος| 
(κυρ. για ορισμένα είδη ζώων) δίνω στο σώµα µου σφαιρικό σχήμα. 
μαζεύομαι για να προφυλαχθώ, γίνομαι (σαν) μπάλα: ὁ σκαντζόχοι- 
ρος συσφαιρώνεται, για να προστατευθεί από τους εχθρούς του. 5 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

συσφίγγω ρ. μετβ. [1863] [συνέσφιξα. συσφίχθηκα, συνεσφιγμένος! 
1. σφίγγω από όλες τις πλευρές, πιέζω από παντού ΣΥΝ. περισφίγγω 2. 
(για σχέση. δεσμό) φέρνω εγγύτερα. ισχυροποιώ: οι δύο χώρες συνέ- 
σφιξαν τις σχέσεις τους µε εμπορικές και πολιτιστικές συμφωνίες. 
-- συσφιγκτικός, -ἡ, -ό |]863]. 

συσφιγκτήρας (ο) ΤΕΧΚΟΛ. μηχανική διάταξη που χρησιμεύει για 
στερέωση. σύνδεση ἡ συγκράτηση αντικειμένων. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. συσφιγκτήρ. -ῆρος, αρχική σημ. «(ζώνη. χιτώνας κ.λπ.) 
που συσφίγγει», « συσφίγγω!. 

σύσφιγξη (η) (-ης κ. -ίγξεως | -ίγξεις. -ίγξεων! 1. το να σφίγγει κανείς 
κάτι µε δύναμη. να το κάνει πιο σφιχτό' ΦΡ. σύσφιγξη προσώπου / 
σώματος αισθητική παρέμβαση που αποσκοπεί στην αντιμετώπιση 
τής χαλάρωσης τού δέρματος µε τη χρήση ειδικών καλλυντικών προῖ- 
όντων και μηχανημάτων αισθητικής: µε τέσσερεις συσφίγξεις προ- 
σώπου υπάρχει µια ορατή µείωση Των ρυτίδων 2. (για σχέση. δεσμό) 
η ισχυροποίηση: οι υπουργοί Εξωτερικών εργάζονται για τη - των 
σχέσεων των δύο χωρών ΚΠ - των δεσμών που ενώνουν δύο λαούς. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. σύσφιγξις « συσφίγγω]. 

συσχετίζω ϱ. µετῇ. |1854| Ισυσχέτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος } 
εξετάζω και προσδιορίζω τη σχέση μεταξύ (δύο ἡ περισσοτέρων 
πραγμάτων): συσχετίζοντας τὸ χθεσινό ἔγκλημα µε ἕνα παλαιότερο, 
κατόρθωσαν να εντοπίσουν τον δράστη ΣΥΝ. σχετίζω. συνδέω. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εὐτεέ]ετ]. 

συσχετικός, -ἡ. -ὁ [1834] ΙΛΩΣΣ. 1. συσχετικές αντωνυμίες οι ερω- 
τηματικές. δεικτικές, αναφορικές καὶ αόριστες αντωνυμίες. που εκ- 
φράζουν αντίστοιχες μεταξύ τους έννοιες, π.χ. πόσος - τόσος -- όσος 
2. συσχετικά επιρρήµατα τα επιρρήµατα που εκφράζουν αντίστοιχες 
μεταξή τοὺς έννοιες, π.χ. πόσο -- τόσο -- όσο. 
ἱμΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σοττέ]αι}{]. 

συσχετισμός (ο) [1861] 1. το να συσχετίζει κανείς (κάτι) µε (κάτι 
άλλο): ο - των δύο εγκλημάτων οδήγησε την αστυνομία στα ἴχνη τού 
δολοφόνου ΣΥΝ. συσχέτιση 2. η ποσοτική σχέση στην οποία βρίσκο 
νται δυνάμεις που αντιπαρατίθενται ἡ συγκρίνονται: µε τη μείωση 
τοῦ ποσοστού των αριστερών κομμάτων άλλαξε ο - δυνάμεων στη 
Βουλή | ο - ισχύος των δύο χωρών | αλλαγή στους πολιτικούς - τής 
Ευρώπης. Επίσης συσχέτιση (η) [1888]. 
ΙΕΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οοττέ[αἰ!οπ]. 


σύφιλη (η) [1876] [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. σοβαρό αφροδίσιο νόσημα. που. 
αν μείνει χωρίς θεραπεία. επηρεάζει το νευρικό σύστημα, τις αρτη- 
ρίες και το δέρμα ΣΥΝ, (λαῖϊκ.) μαλαφράντζα. γαλλική αρρώστια. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. ονρΏἰ]!8 « 5νρη]ης. ονομασία τού κεντρικού ήρωα 
στο ποίημα 5γρ!|115 οἶνε πιοτρυς (αΗἱευς «Σύφιλη ή η γαλλική αρρώ- 
στια».που έγραψε ο Ιταλός φυσικός και ποιητής Οἰτοίαπιο Εταςασίοτο 
(1όος αι.)|. 

συφιλιδικός, -ή. -ὁ [1876] 1. αντός που σχετίζεται µε τη σύφιλη 
2. συφιλιδικός (ο), συφιλιδική (η) πρόσωπο που πάσχει από σύφιλη. 

συφιλιδισµός (0) [1876] ΙΑΙΡ. ο εμβολιασμός πειραματόζωων με το 
μικρόβιο τής σύφιλης (ωχρά σπειροχαίτη) στο πλαίσιο πειραμάτων. 

συφορά (η) » συμφορά 

συφοριασμένος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που τον έχουν βρει µεγάλες 
συμφορές ΣΥΝ. δυστυχισμένος, δύσμοιρος ΑΝΊ. ευτυχισμένος, 

συχαρίκια (τα) ἰχωρ. γεν.Ι (λαϊκ.) 1. χρήματα ἡ δώρο σε αυτόν που 
αναγγέλλει πρώτος ευχάριστη εἴδηση: ποιος θα πάρει τα --- (ποιος θα 
ανακοινώσει την ευχάριστη είδηση:) 2. (συνεκδ.) η ευχάριστη είδηση 
83. τα συγχαρητήρια. 
[ΡΙΎΜ. Πληθ. τού µεσν. συ(γ)χαρίκιν «0. συγχαρ- (τού αρχ. συγχαίρω, 
πβ. υποτ. αορ. συγχαρ-ὦ) Ἱ νποκ. επίθηµα -ίκι(ο)ν]. 

συχνά επίρρ. πολλές φορές: µου συμβαίνει - κάτι τέτοιο και ξέρω 
πώς να το αντιμετωπίσω | δὲν τον βλέπω -' έχει καιρό να περάσει 
από δώ || δεν πηγαίνω -- στο θέατρο: δυο-τρει; φορές τον χρόνο ΑΝΊ. 
σπάνια. αραιά: Φ». (α) πόσο συχνά πόσες φορές (µέσα σε ορισμένη 
χρονική περίοδο): -- πηγαίνεις στον οδοντίατρο: -Δύο φορές τον χρό- 
νο (β) συχνά-πυκνά πολλές φυρές. αρκετά συχνά. 

συχνάζω ρ-αµετβ.ἔμτγν.! ἰσύχνασα! συνηθίζω να πηγαίνω τακτικά; 
σ᾽ αυτό το στέκι συχνάζουν φοιτητές. 

συχνάκις επίρρ. (αρχαιοπρ.) συχνά. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. συχνός 1- επιρρ. επίθηµα -(ά)κις, πβ. κ. πολλ-άκιςι. 

συχνο- κ. συχν- α’ συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάτι γίνεται 
συχνά ή σε τακτά χρονικά διαστήματα: συχνο-βλέπω, συχνο-διαβαί- 
νω, συχνο-κοιτάζω, συχνο-περνώ, συχνο-ρωτώ. συχν-ουρία. 
ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ. επίθ. συχνόε!. 

συχνός, -ἡ. -ὁ αυτός που συμβαίνει τακτικά, που επαναλαμβάνεται 
σε τακτά χρονικά διαστήματα: οἱ γείτονες σχολιάζουν τις -- επισκέ- 
ψεις του στο σπίτι της | - δρομολόγια ΣΥΝ. τακτικός, αλλεπάλληλος 
ΑΝΤ. αραίός, σπάνιος. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. λ. τής καθημερινής γλώσσας. Έχει διατυ- 
πωθεί η υπόθ. ότι η λ. ανάγεται σε τ. “τυκ-σνός. που θα εἶχε αρχικώς 
τη σημ. «πυκνός, πεπιεσμένος» (αλλά η τροπή τού αρχικού τ- σε σ- 
δεν ερμηνεύεται εύκολα) και περαιτέρω σε ϱ. "υκ-. µηδενισμ. βαθμ. 
τού ΙΕ. "τιαἱκ- «συσφίγγῶ. συμπιέζω»]. 

οχι τητα (η) ἰσυχνοτήτων] 1. το να ο Ανω ίση σε τακτά 

ην περιοχή 

το εν να ιώρῶν τής αστυνομίας ΣΥΝ. πυκνότητα 9, το πόσο συχνά 
συμβαίνει ἡ εμφανίζεται (κάτι): σε ποια - παρατηρείται αυτό το φαῖ- 
νόµενυ: | σε μεγάλη μικρή - 3. ΦΥΣ. (6) ὁ αριθµός των επαναλήψεων 
περιοδικού φαινομένου στη μονάδι. τού χρόνου (β) ο αριθµός των 
πλήρων παλμών εναλλασσόμενου ρεύματος ανά δευτερόλεπτο (γ) ο 
αριθµός των ηχητικών κυμάτων ανά δευτερόλεπτο (δ) ο αριθµός τῶν 
πλήρων περιοδικών παλμών ενός ηλεντρομαγνητικού κύματος ανά 
δευτερόλεπτο: Φρ ακουστική συχνότητα βλ.λ. ακουστικός 4. το μῆ- 
κος κύματος στο οποίο εκπέμπει ένας ραδιοφωνικός ή τηλεοπτικός 
σταθμός: η - τού δημοτικού σταθµού τής Αθήνας είναι 98,4|| αλλάζω 
51 βρίσκω τη - ενός τηλεοπτικού σταθµού και την αποθηκεύω σε 
κανάλι στο βίντεο Β. η κατάσταση στην υποία βρίσκεται κάποιος: εἴ- 
μαστε σε διαφορετικές -. άλλα πιστεύω εγώ. άλλα αυτός. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. συχνότης. -ητος «αρχ. συχνός. Ὁ φυσ. ὀρ. εἶναι µετα- 
φρ. δάνειο από αγγλ. [τσαμοπεν!. 

συχνουρία (η) Ιχωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η συχνή αποβολή ούρων. η οποία 
µπορεί να οφείλεται σε παθολογικά αίτια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ὑγοπηιτίε]. 

συχωρεμένος, -η, -ο 1. (α) αυτός που έχει λάβει άφεση για τις 
αμαρτίες του. που του έχουν συγχωρηθεί τα λάθη (β) (σὲ ελλειπτικό 
λόγο). µε τη σημασία «σε συγχωρώ». «δεν πειράζει»: -. αλλά υπο- 
σχέσου ότι δεν θα το ξανακάνεις! 2. (Ευφημ.) αυτός που έχει πεθάνει: 
άφησε χήρα και δύο ορφανά. ο - ΣΥΝ. μακαρίτης. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. µα- 
καρίτης. πεθαίνω. 

συχώρεση (η). » συγχώρηση 

συχωριανός, - ἤ. -ὁ -» συγχωριανός 

συχώριο (το) {χωρ. πληθ. (λαικ.) το να απαλλάσσεται κανεῖς ἀπό 
τον Θεό ἡ τους συνανθρώπους του από τις αμαρτίες του ΣΥΝ. συγ- 
χώρηση. άφεση ΦΡ µπουκιά και συχώριο (1) (ως χαρακτηρισμός) για 
εξαιρετικά νόστιμο φαγητό: έφτειαδε ένα αρνάκι. - (11) (οικ.) γιὰ πο- 
λύ όμορφο, ελκυστικό άτομο: Πέρασε µια μικρή, -! Σκέτο κουκλί! 
ΣΥΝ. κόμματος. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. συ(γ)χώριον « συ(γ)χωρῶ (υποχώρητ.), κατά το σχήμα 
συμπάθιο - συμπαθώ!]. 

συχωρ(ν)ώ ρ. -» συγχωρώ 

συχωροχάρτι (το) -» συγχωροχάρτι 

σύψυχος, -η. -ο κ. σύμψυχος Ιµτγν.| 1. αυτός που συμμετέχει σε 
κάτι µε όλη του την ψυχή 2.ίστον τ. σύμψυχος) αυτός που περιέχει 
ἡ περιλαμβάνει κάθε έμψυχο ον που βρίσκεται πάνω του ἡ εξαρτά- 
ται από αυτόν ΣΥΝ. αύτανδρος. --- αὐψυχα Επίρρ. 

σφαγάρι κ. σφαγάδι (το) (σφαγαρ- ιού | -ιών! 1. ζώο που προορίζε- 
ται για οφαγή: µαρκάρουν µε κόκκινο χρώμα τα -, για να τα ξεχῶ- 
ρίζουν από τα άλλα ΣΥΝ. σφόγιο 2. τὸ κρέας πον προέρχεται από 


σφαγέας 


1720 


Σφακτηρία 


σφαγμένο ζώο ΣΥΝ. σφάγιο. 
ΙΕΤΥΜ. « θ.σφαγ- (τού ρ. σφάζω, πβ. κ. σφαγ-ή) - παραγ. επίθηµα -άδι 
/ -άρι (πβ. κ. Π -άδι, κλων-ἀρι)|. 

σφαγέας (0) ἰσφαγ-είς. -έων] 1. αυτός που έχει ως επάγγελμα το 
σφάξιμο ζ ζώων, τα οποία προορίζονται για τροφή ΣΥΝ. (καθημ.} χασά- 
πης, (λαϊκ.) μακελλάρης 2, (μτφ.) αυτός που διαπράττει ομαδικούς 
φόνους (σε περίοδο πολέμον): - αμάχων / των λαών ΣΥΝ. χασάπης. 
μακελλάρης. 
[ΠΤΥΜ. «αρχ. σφαγεύς « σφαγή (βλ.λ.|. 

σφαγείο (το) |αρχ.| 1. η ειδικά διαμορφωμένη εγκατάσταση ή γενι- 
κότ. ο χώρος στον οποίο σφάζονται ζώα που προωθούνται για κατα- 
νάλωση: υγειονοµικό / βιομηχανικό - 2. (συνεκδ.) η θανάτωση πολλών 
ανθρώπων ταυτόχρονα ΣΥΝ. µακελλειό, σφαγή 9. (μτῳ.) το κατάστη- 
μα µε πολύ υψηλές τιμές: (γενικότ.) σε φράσεις που δηλώνουν πολύ 
υψηλές τιµές: οι τιµές εκεί εἶναι -|| λαχανικά αγοράζω από τη λαῖ- 
κήτ τα μανάβικα είναι - ΣΥΝ. φαρμακείο. « ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

σφαγή (η) 1. το να θανατώνεται (κἀτιικάποιος) µε αιχμηρό αντικεί- 
µενο ΣΥΝ. σφάξιμο 2. η θανάτωση ζώου. το κρέας τού οποίου προορί- 
ζεται για κατανάλωση: Ί - τού αμνού το Πάσχα ΣΥΝ. σφάξιµο: ΦΡ. 
ως πρόβατον επί σφσγήν / σαν πρόβατο στη σφαγή (ὡς πρόβατον 
ἐπὶ σφαγήν. Π.Δ. Ησαΐας 53. 7) (μτφ.) για κάποιον που οδηγείται (από 
άλλους) σε βέβαιη καταστροφή, χωρίς να τὸ γνωρίζει ή να το κατα- 
λαβαίνει ή χωρίς νο. διαμαρτύρεται 3. (εκφραστ.) η μαζική θανάτωση, 
συνήθ. άµαχου πληθυσμού: η - των Κούρδων / των Ποντίων / των 
Αρμενίων από τους Ἰούρκους || η - των νηπίων από τον Ηρώδη ΣΥΝ. 
μακελλειό 4. (μτφ.) (α) (στα ομαδικά αθλήματα) η βαριά ήττα που 
προέρχεται από άδικες. µεροληπτικές αποφάσεις τού διαιτητή: - τού 
Ἄρη στον εκτός έδρα. τόνα τον µε τη Ρεάλ ΣΥΝ, μακελλειό (β {β) ισε 
διαγωνισμό) η απόρριψη μεγάλου αριθμού διαγωνιζομένων ἠ η) πολύ 
χαμηλή βαθμολόγησή τους: - στα μαθηματικά: το 607 των υποψη- 
φίων ἔγραψαν κάτω από τὴ βάση! (γ) ὁ έντονος ανταγωνισμός για 
την επικράτηση: «- γίνεται στην κορυφή τῆς βαθμολογίας τού πρω- 
ταθλήματος» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σφάζω (« "σφάγ-[ῳ). βλ.λ.Ι. 

σφαγιάζω ρ. αµετβ. [αρχ.] Ισφαγίασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα, µτχ. σφα- 
γιασθείς, -εἰσα. -ἐν). -μένος} 1. θανατώνω µε αιχμηρό αντικείµενο: 
(κυρ. µεσοπαθ.) τα άρρωστα ζώα σφαγιάστήκαν ΣΥΝ. σφάζω, σκοτώ- 
νω 2. (ειδικότ.) σκοτώνῶ (ζώο ἡ άνθρωπο) σε θυσία για τους θεούς: 
βρέθηκαν πινακίδες όπου απαριθµούνται τα σφαγιασµένα ζώα στο 
ιερό τού θεού ΣΥΝ. θυσιάζω, σφάζω 8. (εκφραστ.-μτφ͵) σκυτώνω, φο- 
νεύω (πλήθος ἀνθρώπων) 4. καταπατώ βάναυσα: «το καθεστώς σφα- 
γιάζει ανελέητα τα δικαιώµατα των πολιτών» (εφημ.). --- σφαγια- 
αμός (0) Ιαρχ.|. σφαγιαατής (0) [1897]. σφαγιαατικός, -ή. -ὁ [1395]. 

σφαγιάτικα (τα) (λαϊκ.) τα χρήματα που παίρνει ο σφαγέας, για να 
σφάξει ζώο άλλου. 
[ΕΤΥΜ. « θ. σφαγ- (βλ. λ. σφαγή) 3- παραγ. επίθηµα -ιάτικος (πβ. κ. 


άτικοςη. 
κο. 


μην 
Άγτιά 


σφάγιο (το) [σφαχί- οὗ |-ων] 1. ζώο που προσφέρεται ως θυσία στους 
θεούς: στη μέση τής πομπής προχωρούσαν τα --- πρόβατα και βόδια 
2. (στην τεχνολογία τροφίμων) (α) ζώο που προορίζεται να σφαχτεί: 
πάχυνση σφαγίων (β) ζώο που έχει σφαχτεί καὶ ετοιμαστεί για κατα- 
νάλωση: ποιοτική ταξινόμηση σφαγίων ΣΥΝ. σφαγάρι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. κ μον υποκ. τού ουσ. σφαγή]. 

σφαδάζω ρ.σµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| κάνω σπασμωδικές κι- 
νήσεις, κυρ. λόγω ισχυρού πόνου ἡ τραύματος: - από τον πόνο || - στο 
έδαφος αιμόφυρτος ΣΥΝ. σπαρταρώ. --- σφαδασµός (0) [αρχ.Ι. σφα- 
δαστικός, -ή. -ό |µεσν.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. εκφραστ. ὀρ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « θ. σφαδ- (µε επίθηµα 
-άζω) « Ναρηπά-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ορ(π)ο(π){- «σπαράζω. 
σπαρταρώ». πβ. σανσκρ. δραμάαιξ «σπαρταρά. εκσφενδονίζει». μέσ. 
άνω γερμ. ορᾶῖ «σπασμός». ολλ. ὁραι κ.ά. Αν αυτή η εκδοχή θεωρηθεί 
σωστή, τότε το ϱ. εντάσσεται στην ετυµολ. οικογένεια των ομορρ. 
σφενδ-όνη. σφόνδ-υλος, σφοδ-ρός (βλ.λ.)]. 

σφάζω ρ. µετβ. [έσφαξα. σφά-χτηκα (λόγ. εσφάγην. -ης, -η...). -γμένος] 
1. σκοτώνω µε αιχμηρό αντικείµενο: - το αρνί για το Πάσχα | (συχνά. 
εκφραστ.) έσφαξε τη γυναίκα του µε το χασαπομάχαιρο᾽ ΦΡ, (μτφ.) 
(α) σφάζω µε το βαμβάκι | μπαμπάκι κρίνω ανστηρά. κατακρίνω κά- 
ποιον ή καταφέρω. πλήγματα εναντίον του, χωρίς να δείχνω εχθρική 
διάθεση. με κομψό ή ήπιο τρόπο, στη βιβλιοκριτική του. τον σφάζει 
με το βαμβάκι | ο διαιτητής μάς έσφαξε µε το µπαμπάκι (β) σφάξε 
με, αγά µου, ν᾿ αγιόσω βλ.λ. αγιάζω 2. (εκφραστ.) φονεύω (πλήθος 
ανθρώπων): αφού κατέλαβαν την πόλη, ἔσφαξαν όλους τους άντρες 
καὶ πούλησαν σκλάβους τα γυναικόπαιδα 3. (μτφ.) κάνω (κάποιων) 
να ὑποφέρει, να πονά: τον ἔσφαξε µε τη ματιά της! µε τα λόγια της 
Ί µε σφάζει ἕνας πόνος στο στέρνο ΣΥΝ. πληγώνω: ΦΡ. (α) πού σε πο- 
νεί και πού σε σφάζει βλ. λ. πονώ (β) (εμφατ.-ειρων.) δεν σφάξανε! 
αποκλείεται να γίνει (κάτι) για εμφατική άρνηση. απόρριψη: Να κά- 
νω εγώ τη δουλειά που έπρεπε να έχουν κάνει άλλοι: -'' Κορόιδο µε 
περάσανε: 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "σφάγ-]ω, µε πιθ. αρχική σημ. «αποκεφαλίζω», αγν. ετύ- 
μον. ίσως ανάγεται σε αμάρτυρο ριζικό ουσ. "σφάξ. Δεν τεκµηριώνε- 
ται επαρκώς καμία σύνδεση με άλλες Ι.Ε. γλώσσες. όπως λ.χ. µε το 
αρµ. 6ραΠαπόπι «σκοτώνω», ενώ δεν θα μπορούσε να αποκλειστεί εν- 


συσχέτιση µε το αρχ. φάσγανον (Ων - Ἀσφάγ ανον. β 


η συσχέτιση µε το αρχ. φάσγαν - 
σφα ρα (η) [σφαιρών] 1. ΓΓΩΜ, στερεό σχήμα, κάθε σημείο τῆς επι- 
φάνειας τού οποίου απέχει την ίδια σταθερή απόσταση (ακτίνα τῆς 
σφαίρας) από ένα σταθερό σηµείο στο εσωτερικό του, το κέντρο του 
2. (γενικότ.) οποιοδήκοτε σώμα έχει στρογγυλό σχήμα. δηλ. μοιάζει 
µε το παραπάνω στερεό: στη θέση τού κεφαλιού το γλυπτό είχε µια 


τσιμεντένια - | ἡ κρυστάλλινη - τής μάγισσας: ΦΡ. (α) υδρόγειος 
σφαίρα βλ.λ. υδρόγειος (β) ουράνια σφαίρα βλ.λ. ουράνιος 3. ΑΘλ. (α) 
(λόγ.) η μπάλα (β) μεταλλικό όργανο σε στρογγυλό σχήμα, σε μέγεθος 
που να χωρά στο χέρι. η ρίψη τού οποίου αποτελεί ιδιαίτερο ἀθλημα 
0} (συνεκδ.) το άθλημα κατά το οποίο οἱ αθλητές συναγωνίζονται 
ποιος θα ρίξει μακρύτερα το παραπάνω όργανο: πρωταθλητής στη - 
ΣΥΝ. σφαιροβολία 4 4, (α) το βλήμα φορητού πυροβόλου όπλου µε 
κάννη μικρού διαμετρήματος, το οποίο συνήθ. έχει μήκος μεγαλύτε- 
ρο από το πλάτος τον και άκρη στρογγυλεμένη ἡ αιχμηρή: η - καρ- 
φώθηκε στον αυχένα του / βρήκε / πέτυχε τον αυχένα του | αδέσπο- 
τη -' Φ).(οικ.) ούτε µε σφαίρες µε κανέναν τρόπο: - δεν θα πήγαινα 
εκεί ΣΥΝ. µε τίποτα. (λόγ.) επ’ ουδενί (β) (ὡς επἰρρ.) πάρα πολύ γρή- 
Ίομα. έφυγε -. για να τους προλάβει 5-(μτφ.) ο χώρυς στον οποίο ὅρα 
ή εκτείνεται (κάτι): αυτά που µου λες ανήκουν στη - τής φαντασίας 
| αυτά δεν ανήκουν στη - τού επιστητού || η - τής επιστήµης ! τού Αι- 
καίου᾽ ΦΡ. (μτφ.) σφαίρα επιρροής ο γεωπολιτικός χώρος που βρί- 
σκεται υπό την πολιτική. οικονομική ἡ πολιτισμική επίδραση ισχυρής 
χώρας: οι Η.Π.Λ. επεκτείνουν τη -- τους στις πρώην κομουνιστικές χώ- 
ρες ΣΥΝ. ζώνη επιρροής. ---(υποκ.) σφαιρούλα (η) κ. (λόγ.) σφαιρίδιο 
(το) [µεσν.] (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σφαῖρα, αρχικη σημ. «μπάλα, οτιδήποτε σφαιρικού 
σχήματος (λ.χ. η Τη)». « Ἀσφάρ-ία (µε επένθεση. πβ. κ. μοῖρα) « 
Χςρῃις, συνεστολμ. βαθµ. τοῦ Ι.Ε. "αρίν)ετ- «πηδώ, τινάζω. σπαρταρώ» 
(για το οποίο βλ.λ. σπαρταρώ). Η ετυμολογία αυτή οδηγεί σε σύνδε- 
ση µε τις λ. σπαίρω. σφῦρα. σφυρόν (βλ.λ.). η δε εναλλαγή των συ- 
μπλεγμάτων σπ- / σφ- πρέπει μάλλον να αποδοθεί σε εκφραστ. λό- 
γους, Η σημ. « “βλήμα όπλου» είναι απύδ. τού γαλλ. ρα[1ο. ενώ µεταφρ. 


δάνειο αποτελεί η φρ. σφαίρα επιρρο ἥςις αγγλ. ερπο 

σφαιράτος, -ῃ. -ο (λαῖκ.) πολύ γρήγορος ΣΥΝ. βολίδα: μόνο στη ΦΡ. 
έφυγε σφαιράτος έφυγε ταχύτατα. σαν σφαίρα. 
[ΕΤΥΜ. Ξ σφαίρα Ἔ παραγ. επίθηµα -άτος, πμ. κ. τρεχ- -άτος!. 

σφαιρίδιο {το} ἰμεσν.| {σφαιριδί- ον ἱ -ῶνὶ (δογ.) 1. μικρή σφαίρα 2. 
καθένα από τα μικρά βλήματα που χρησιμοποιούνται στα κυνήγετι- 
κά όπλα και συνήθ. είναι κατασκευασμένα από μολύβι ΣΥΝ. σκάγι 3. 
η μολύβδινη ψήφος στρογγυλού σχήματος και μικρού μεγέθους, που 
χρησιμοποιόταν πριν από την καθιέρωση τού ψηφοδελτίου 4. ΜΗΧΑΝ. 
μικρή χαλύβδινη σφαίρα που χρησιμοποιείται στο εσωτερικό των 
ρουλεμάν, για να ελαττώνει τις τριβές 9 5. 2Ω0λ. σωμάτιο στο κέλυ- 
φος των αχινών που λειτουργεί ως αισθητήριο και ισορροπιστικό όρ- 
γανο. 

σφαιρικός, -ή. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που έχει το σχήμα τής σφαίρας. που 
κάθε σημείο τής επιφάνειάς του απέχει εξίσου από το κέντρο του: - 
σώμα ! σχήμα ΣΥΝ. σφαιροειδής, στρυγγυλός 2. ΜΑΘ. αυτός που σχε- 
τίζεται µε τη σφαίρα: - επιφάνεια ! ακτίνα ! τριγωνομετρία! γεωµε- 
τρία ! τμήμα; δακτύλιος διαβήτης ! όνυχας 3. μτφ.) αυτός που κα- 
λύπτει ένα αντικείµενο ἡ θέµα από κάθε οπτική γωνία. που ασχολεί- 


ες τον τις διαστάσεις: το ζήτημα μοειάζεται 
τς; το "μα χρεισξεται 


ση | έχει - αντί ηψη/ τικόνα τού προβλήματος ΣΥΝ. ολόπλευρος. -- 
σφαιρικ- -ά / -ώς [αρχ.] επίρρ., σφαιρικότητα (1) [1825]. 

σφαιρίνη (η) ἰσφαιρινών! ΙΑΤΡ. σφαιρική πρωτεΐνη που αποτελεί συ- 
στατικό τής μυοσφαιρίνης και τής αιμοσφαιρίνης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. »οῦίπ|. 

σφαιριστήριο (το) [1853] Ισφαιριστηρί-ου | -ων] (επίσ.) 1. το μπι- 

λιάρδο (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) αίθουσα. λέσχη ή κατάστηµα στο οποίο 
υπάρχουν τραπέζια για μπιλιάρδο, ποδοσφαιράκτα ή/και ηλεκ- 
τρονικά παιχνίδια. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σφαιριστήριον «γήπεδο μπάλας» « αρχ. σφαιρίζω 
(« σφαῖρα) 1 παραγ. επίθηµα -τήριον (πβ. κ. καθαρισ-τήριον). Με τη 
σηµερινή της σημ. η λ. αποτελεί απόδ. τού ιταλ. ΡΗἱατάο (βλ. κ. µπι- 
λιάρδο)|. 

σφαιριστής (ο). σφαιρίστρια (η) ἰσφατριστριών! ο παίκτης / η παί- 
κτρια τού μπιλιάρδου. 

ΠΕΙΎΜ. μτγν., αρχική σημ. «αυτός που παίζει μπάλα», « αρχ. σφαιρί- 
ζω « σφαῖραι. 

σφαιροβολία (η) [1895] [χωρ. πληθ.) ΑΘΑ. άθλημα κατά τὸ οποίο οἱ 
αθλητές συναγωνίζονται ποιος θα πετάξει πιο μακριά σιδερένια 
σφαίρα στο μέγεθος τῆς παλάμης. --- αφαιροβόλος (ο/η) [1869]. 

σφαιροειδής, τῆς. -ἐς [αρχ.] ἰσφαιροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που έχει το σχήμα σφαίρας, που κάθε σημείο τῆς επιφάνειάς του 
απέχει εξίοον από το κέντρο του. - σώµα / σχήμα; απόληξη ΣΥΝ. 
σφαιϊρικός. στρογγυλός. -“ ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. 

-οφαιρος, -η. -ο β’ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νουν όπλο που παίρνει ορισμένο αριθµό σφαιρών: εξάσφαιρο περί- 
στροφο. 

σφάκα (η) ἰσφακών] (λαϊκ.) η φασκομηλιά. 

ΗΤΥΜ.« αρχ. σφάκος. αγν. ετύμου. Βλ. κ. φασκομηλιά]. 
σφακελισμός (ο) 11:ΩΠ. νόσος των αμπελιών και ορισμένων άλλων 

φυτών, η οποία εκδηλώνεται µε τη σήψη τής ρίζας και τὸ κιτρίνισµα 

των φύλλων και καταλήγει στον θάνατο τού φυτού. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σφακελίζω « σφάκελος «γαγγραινώδης ιστός. σήψη», 

τεχν. όρ., µε επίθηµα -ελος (πβ. κ. πύ-ελος, σκόπ-ελος, φάκ-ελος), αγν. 

ετύμου!. 

Σφακιά (τα) [Σφακίων] περιοχή τής ΝΔ. Κρήτης στον νομό Χανίων 
στο Λιβυκό Πέλαγος: οι κάτοικοί της νο νν σημαντικές υπηρε- 


τη διάρκεια τοῦ Αγώνα τοῦ ΕΝ 


οἳ ταΐροποθὴ. 


ται µε -.-αντιµετ 
κε 


, 


στάσεων. -- Σφακιανός (ο). Σφακιανή (η), αφακιανός, - τῇ, - 
ΙΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « αρχ. σφάκος «φασκομηλιά»ν. ενώ δεν εἶναι 
πιθ. η σύνδεση με την πόλη Σφαξ - αραβ. δα1895) τής Τυνησίας!. 

Σφακτηρία (η) νησί οἵις ΝΔ. ακτές τής Πελοποννήσου απέναντι από 
την Πύλο, γνωστή από τη ναυμαχία μεταξύ των Τούρκων και των 


σφαλάγγι 


1721 


σφήκα 


Άγγλων, Γάλλων και Ρώσων (1927). 
ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που προέρχεται από το ρ. σφάζω (πβ. σφάκ- 
της)|. 

σφαλάγγ! (το) Ισφαλαγγ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) είδος δηλητηριώδους αρά- 
χνης. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. «αρχ. φαλάγγιον (βλ.λ.). µε ανόπτυξη σ-|. 

σφαλαγγουδιά (η) (διαλεκτ.) 1. ο ιστός τής αράχνης 2. (συνεκδ.) η 
αράχνη. 
[ΕΤΥΜ. « σφαλαγγούδι « σφαλάγγι (« φαλάγγι, µε ανάπτυξη σ- προ- 
θεμ.) - υποκ. επίθηµα -οὔδι (πβ. κ - σχολ. λεταρ-οὔὐδι)!. 

σφαλερός, -ή,-ό αυτός που δεν εἶναι σωστός: έχει - αντίληψη για 
το όλο θέµα | - κρίση ΣΥΝ, εσφαλμένος, λανθοσμένος ΑΝΤ. σωστός, 
ορθός. --- σφαλερ-ἁ / -ὡς [αρχ επἰρρ.. σφαλερότητα (1). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σφάλλω (αόρ. ε-σφᾶλ-α) - παραγ. επίθηµα -ερός, πβ. κ. 
καρπ-ερός. τρομ-ερός!. 

σφαλιάρα (η) (δυσχρ. σφαλιαρών! 1. χτύπημα στο πρόσωπο ή στον 
σβέρκο µε την παλάμη τοῦ χεριού: (οικ.) θα σε πλακώσω στις -. αν με 
ξανακοροϊδέψεις! | αν ξαναπεί κουταµάρα, θα του ρίξω - | έφαγε 
µια - που τη θυμάται ακόµη! 3. (μτφ.) αποτυχία, δυσάρεστη έκβαση: 
έχει φάει πολλές - στη ζωή του. --- (υποκ.) σφαλιαρίτσα (η). 
ΙΕΙΥΜ. «ιταλ. 51αρ!ο «ξαφνικό πήδημα (ζώου) - σκάρτο χαρτί (όρ. 
χαρτοπαιγνίου)» 1- επίθηµα -άρα (πβ. κ. τροµ-άρα). Το ιταλ. 5{[αρ]ἰο « 
ρ. Φα Ρ]ίατε «Γαρ]ία «σφάλμα, λάθος» « µτγν. λατ. [αμία « Γα]]]τς.µτγν. 
τ. τού λατ. [α[]στο «σφάλλω, λαθεύω»!. 

σφαλιαρίζω ϱρ. µετβ. ἱσφαλιάρισα] δίνω (σε κάποιον) σφαλιάρα 
(βλ.λ: σταµάτα να φωνάζεις. γιατί θα σε σφαλιαρίσω: 

σφαλίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σφάλισ-α. -τηκα. -μένος! (λαϊκ.-λογοτ.) 
94. (μετβ. κλείνω µε τέτοιον τρόπο (κάτι), ὥστε να μη μπορεί να 
ανοιχτεί ή να παραβιαστεί: να σφαλίσεις καλά τὸ μαγαζί, μη μπουν 
τίποτα κλέφτες ΣΥΝ. κλειδώνω. αμπαρώνω Αντ. ανοίγω: ΦΡ. σφαλίζω 
τα μάτια μου πεθαίνω Φ 2. (αμετβ. 9) κλείνω µε τέτοιον τρόπο, ώστε να 
μὴ μπορώ να ἀνοιχτώ ἡ να παραβιαστώ: σκεύρωσε ἡ πόρτα καὶ δεν 
σφαλίζει. Επίσης σφαλ/(ν)ώ !-άς..]. - σφάλισµα (το) Ιµεσν.. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ασφαλής. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ἀσφαλίζω « αρχ. ἀσφαλής. Ὁ τ. σφαλνώ προέρ- 
χεται από τον αὀρ. τοῦ ρ. σφαλώ / σφαλίζω µε την προσθήκη τοῦ επι- 
θήµατος -νώ. κατά το σχήμα θρήνησα - θρηνώ, κίνησα - κινώ κ.τ.ό. 
Το ρ. σφαλιό προέρχεται υποχωρητ. από το µεσν. σφαλίζω|. 

σφαλιατός, - -ἦ,-ὁ [μεσν.] αυτός που δεν είναι ανοιχτός. που δεν µπο- 
ρεί κανείς να εισχωρήσει σε αυτόν ή να τον παραβιάσει: - πόρτα | 
(μτφ.) - βλέφαρα ΣΥΝ. κλειστός ΑΚΤ. ανοιχτός. --- σφαλιστά επίρρ. 

σφάλλω ρ. αμετβ. [έσφαλ-α. -μένος] 1. κάνω λάθος: - στους υπολο- 
γισμούς µου / στις εκτιμήσεις µου | το να σφάλλει κανείς είναι αν- 
θρώπινο ΣΥΝ. λαθεύω. αστοχώ. (οικ.) την πατάω 2. παραβιάζω ηθικό 
κανόνα, διαπράττω αδικία: Έσφαλα. Συγχώρησέ µε: ΣΥΝ. αμαρτάνω 
. “(η μτχ. εσφαλμένος, - -η, -ο) βλ.λ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ. ασφαλής. μετοχή. 


ΜΡΑ͂’ ὌΝ να τς 

σημ.ς «ποδοκάκκη. Ἔ λινος δίσκος µε ς ζ οποίες ἐκλει- 
ναν τα πόδια», οπότε το ϱ. σφάλλῶ θα είχε αρχικώς τὴν ενεργ. σημ. 
«κάνω κάποιον να πέσει παγιδεύοντας τα πόδια του, πεδυκλώνω», Το 
μτγν. σφαλός συνδ, πιθ. µε λετ. 5ρα]5 «λαβή. γροθιά». αρχ. γερµ. 5ρυοία 
ς γερμ. 5ρη!ς « κουβαρίστρα. καρούλι») και ανάγεται ίσως στη συνε- 
σταλμ. βαθμ. "5ρΠ|- τού Ι.Ε. "(ϑ)ρ(π)ε]- «σχίζω. διανοίγω». Το ρ. σφάλ- 
λῶ! -ομαι δὲν συγχέεται ποτέ στην Αρχ. µε το συνώνυμο ἁμαρτανω: 
ενώ το ρ. ἁμαρτάνω δηλώνει την (μέχρις Ενός σημείου) εκούσια διά- 
πραξη λάθους, αστοχίας. το ρ. σφάλλω εμπεριέχει κυρ. την έννοια 
τής αιφνίδιας πτώσης λόγω απροσδόκητου εμποδίου]. 


σφάλλω ή σφάλλομαι; Επειδή το αρχ. ρήμα σφάλλω σήμαινε «ρί- 
χνω κάτω. κάνω κάποιον να πέσει». υποστηρίχθηκε νωρίς από 
γραμματικούς φιλολύγους. όπως ο περίφημος Κ. Κόντος, ότι είναι 
Ὀρθότερο να χρησιμοποιούμε τον τ. σφάλλομαι µε τη σημ. τού «κά- 
νω λάθος». Έτσι. ακούγεται συχνά από φιλολόγους και λογιότε- 
ρους ομιλητές τής Ελληνικής να λέγεται «αν δεν σφάλλομαι» ή 
«σφάλλεται όποιος νομίζει ὅτι...». Και στην περίπτωση αυτή ισχύ- 
ει ότι, αφού η χρήση καθιέρωσε τελικά τον ενεργητικό τύπο αντί 
τού μέσου. μπορεί κανείς να χρησιμοποιεί το σφάλλω «χωρίς ενο- 
χές», φτάνει µόνο να γνωρίζει και να αναγνωρίζει ότι και η χρή- 
ση τού σφάλλοµαι ἑ δεν είναι εσφαλμένη! Για τη χρήση τού σφάλ- 
λοµαι αντί τού σφάλλω συνηγορεί {µε τους γνωστούς του αφορι- 
σμούς) ο πολύς Κωνσταντίνος Κόντος (Γλωσσικαί Παρατηρήσεις, 
σ. 480): «Ἅλλ' ἐπειδὴ μυριόλεκτον μὲν παρά τε τοῖς δοκίµοις καὶ 
τοῖς ἀδοκίμοις εἶνε τὸ παθητικὸν σφάλλομσι και ἐσφάλην, παρά 
μόνοις δὲ τοῖς κακῶς ἐλληνίζουσι τῶν μεταγενεστέρων παρα- 
λαμβάνεται ἐνίοτ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸ ἐνεργητικόν. ὅπερ ἀείποτε μὲν 
ἐν τῇ παλαιᾷ γλώσσῃ. συνήθως δ᾽ ἐν τῇ παρηκμακυίᾳ ἐμφαίνει 
ἀνέργειον, πᾶς τις, νομίζομεν. πείθεται ὅτι τοῖς πεπαιδευμένοις 
ἁρμόζει νὰ λέγωσι σφάλλομαι καὶ ἐσφάλην ἐκκλίνοντες τὸ 
σφάλλω καὶ ἔσφαλσ». 


σφάλμα (το) (σφάλμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. καθετί εσφαλμένο, πον δεν 
γίνεται σωστά: διαπράττω / πέφτω / υποπίπτω σε --|Ι το - είναι δικό 
σου και όχι δικό µου: | σοβαρό ! στρατηγικό / πολιτικό ! θανάσιμο / 
γλωσσικό γραμµατικό ! συντακτικό / ορθογραφικό / ο ιό Ἡ [ 


αναγνωρίζω ' διορθώνω το - µου παρουσιάστηκε -- κι 


ση στο Διαδίκτυο; ΣΥΝ, λάθος ΑΝΤ. ᾿σωστό 2.τυ να παρα τα 
ηθικό κανόνα: βαρύ ! ηθικό ! τρομερό -- ΣΥΝ. αμαρτία. παράπτωμα 3. 
ΜΑΘ. η διαφορά ανάμεσα στην πραγματική τιµή και στην τιµή που 
προκύπτει ύστερα από εκτίμηση ἡ υπολογισμό. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ασφα- 
λής. λάθος. 


ΕΤΥΜ. αρχ. « σφάλλω (βλ.λ.. 

σφαλνώ ρ. 5 σφαλίζω 

σφάξιμο (το) [σφαξίμ- ατος | -ατα, -άτων] το να σφάζει κανείς (κά- 

τιικάποιον): το - τού αρνιού τὸ Πάσχα ΣΥΝ. (λόγ.) σφαγή. 

ΕΤΥΜ. « σφόζω. από το θ. τού αορ. έ-σφαξ-α. 1- παραγ. επίθηµα -1µο 

(πβ. κ. τάξ-ιμο, κράξ-ιµο, παΐξ- 1μο)]. 

σφαχτάρι (το) ἰσφαχταρ- ιού |-ιών] ζώο που προορίζεται να σφαχτεί 

ή έχει ήδη σφαχτεί: κρέμασαν το - απ’ το τσιγκέλι ΣΥΝ. σφάγιο, σφα- 

χτό. 

ΕἸΎΜ. « σφαχτός - παραγ. επίθηµα -άρι. πβ. κ. κ. θρεφτ- άρι!. 

φάχτης (9) 1. πρόσωπο που σφάζει ζώα. σε σφαγείο ΣΥΝ. σφαγέας 

92. έντονος πόνος στα πλ ευρά. στη μέση ή την πλάτη: μ᾽ έπιασε ένας 

στην πλάτη καὶ δεν μ᾿ αφήνει. 

ΕΤΥΜ. «μτγν. σφάκτης « αρχ. σφάζω|. 

φαχτός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που έχει σφαχτεί ΣΥΝ. σφαγμένος 2. σφαχτό 

(πο) (α) ζώο πον έχει σφαχτεί και πρόκειται να καταναλωθεί το κρέ- 

ας του: κρεμασμένο : ελεγμένο Ξ ΣΥΝ. σφαχτάρι. σφάγιο (β) ζώο που 

προορίζεται για σφαγή και κατανάλωση από τον άνθρωπο. 

ΕΤΥΜ.« αρχ. σφακτός « σφάζω!. 

φένδαμνος (ῃ) ἰσφενδάμν-ου | -ων. -ους! δέντρο ή θάμνος µε αν- 

θεκτικό ξύλο που χρησιμοποιείται στην ξυλουργική καὶ σε λεπτές 

κατασκευές: είδη του καλλιεργούνται και για τον χυμό τους, από τον 

οποίο εξάγεται ζάχαρη. Επίσης σφενδάμι κ. σφεντάμι (το) [μεσν.]. 

ΕΤΥΝΜ. μτγν., µε παραγ. επίθημα -αμνος και άλλων φυτών (λ.χ. δίκτ- 
αμνον. ὀρόδ-αμνο-. ῥάδ-αμνος). αβεβ. ετύμου. πιθ. προελλην. λ. αι- 
γαιακῆς αρχής. Από πολύ παλιά ηλ. θεωρείται συνδεδεμένη σημα- 
σιολο γικά μετη λ. σφενδόνη. μάλλον λόγω τού κυματιστού φυλλώ- 
µατας τού φυτού. Κατ άλλους όµως, ο µεσν. τ. ἀσφένδαμνος προέρ- 
χεται από τὸ τοπωνύμιο "Άσπενδος (πβ. κ. δίκταμνον -- τοπων. Δίκτη)]. 

σφενδόνη (η) ἰσπάν. σφενδονών! (λόγ.) Ἱ. η σφεντόνα (βλ.λ.) 2. το 
κοίλωμα ήη υποδοχή, στην υποία στερεώνεται η πέτρα τού δαχτυλι- 
διού 3.οι κερκίδες ενός σταδίου, που βρίσκονται στην κυρτή πλευρά 
του ΣΥΝ. πέταλο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ., µε επίθηµα -όνη (πβ. κ. ἀγχ-όνη. βελ- όνη, περ-όνη). 
αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο παραλλήλως προς το αντίστοιχο λατ. Γυπάβ. 
Κατ’ ἀλλη άποψη. ηλ. ανάγεται στο ΙΕ. “σρ(π)ε(π]ά- «σπαράζω, σπαρ- 
ταρώ» και. επομένως, συνδ. µε τις λ. σφαδάζω. σφοδρός, σφόνδυλος 
(βλ.λ.). Ο τ. σφεντόνα διατηρεί την αρχ. προφορά τού συμπλέγματος 
/Πά/ (πβ. κ. ἐνδύω - ντύνω)|. 

σφενδονίζω ἰμτγν.] κ. (λαϊκ) σφεντονίζω ρ. µετβ. ἰσφενδόνισ-α. 
-τηκα, -μένος) 1. ρίχνω (κάτι) µε σφεντόνα ΣΥΝ, εκσφενδονίζω 2. (συ- 
νεκδ.) ρίχνω (κάτι) μακριά µε δύναμη ΣΥΝ. εκσφενδονίζω. --- σφεν- 
δόνισµα (το). 

σφεντάμι (το) -» σφένδαμνος 

σφεντόνα (η) ἱσπάν. σφεντονών] όργανο που λειτουργεί ὡς όπλο ή 

ὡς παιχνίδι και είναι κατασκευασμένο: (α) από διχαλωτό ον ο. στο 


στιχο, το 
κο 


9 


9 


8- 


χρήστης, εκτοξε' ει µ. κριά την 
πέτρα ή το βλήμα που έχει στο κύρτωμά του (β) από λουρί, σχοινί ή 
δέρμα. τού οποίου τα δύο ἀκρα ενώνονται και στη μέση του τοποθε- 
τείται η πέτρα ή άλλου είδους βλήμα και το οποίο ο χρήστης γυρνά 
περιστροφικά µε ταχύτητα έτσι, ώστε να κατευθύνει το βλήμα εκεί 
όπου θέλει µε τη φυγόκεντρο δύναμη ΣΥΝ. σφενδόνη: ΦΡ. φεύγω σφε- 
ντόνσο φεύγω πολύ βιαστικά ἡ ορµητικά ΣΥΝ. φεύγω σφαίρα, φεύγω 
καρφί. --- σφεντονιά (η). 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. σφενδόνη]. 

σφερδούκλι (πο) » σπερδούκλι 

σφετερίζομαι ρ. μετβ. αποθ. [σφετερίσ-τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος} 
επιδιώκω να αποκτήσω ή κάνω (κάτι που δεν µου ανήκει) δικό µου 
µε αθέµιτο τρόπο: - τον θρόνο / τον τίτλο ΣΥΝ. αρπάζω. οικειοποιού- 
μαι. --- σφετερισµός (ο) ἰαρχ.]. “« ΣΧΟΛΙΟ λ. κλέβω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σφέτερος. κτητ. αντων. «δικός τουίς)» (σπανιότ. για τὸ 
α’ και β' πρόσ.). Το αρχ. σφέ-τερος (µε επίθηµα -τερος, πβ. κ. ἡμέ-τε- 
ρος, οὐδέ-τερος. ἕ-τερος) ανάγεται στο 0. σφε- τοῦ πληθ. σφεῖς. σφῶν, 
σφῖσι(ν). σφᾶς «αυτοί, -ἐς». που αντιστοιχεί στον σπάνιο εν. οὗ (γεν.), 
οἵ (δοτ.). ἕ (αιτ.). Ως αρχικό θα πρέπει να θεωρήσουμε το θ. σφι- (τής 
δοτ. πληθ.), που προέρχεται από Ι.Ε. Ίσς- (παράλλ. τού θ. "νοννε- / 
Ἓνννε-) και την κατάλ. τής οργανικής πτώσης -ϕι. Σύμφωνα µε την 
ανάλυση. αυτή. η αντων. σφεῖς συνδ. μο λατ. νιὈὶ, κο. αρχ. Ύτρμ. με 
γερμ. 5ἰςπ). αλβ. νε-ἰξ «ο ἴδιος;» {-- Ἐθννεν ἰδ). αρχ. σλαβ. νο] κ.ά.]. 

σφετεριστής (ο) [αρχ.|. σφετερίστρια (η) Ισφετεριστριών! πρό- 
σωπο που κάνει (κάτι) δικό του µε αθέμιτο τρόπο: - τού θρόνου. --- 
σφετεριστικός, -ή, -ό {1594|. 

σφήκα (η) /σφηκών! έντομο που μοιάζει πολύ µε τη μέλισσα, φέρει 
δηλητηριώδες κεντρί. τού οποίου το τσίμπημα είναι πολύ οδυνηρό, 
ζει σε κοινωνίες ή μόνο του και έχει χαρακτηριστικές μαύρες και κί- 
τρινες ραβδώσεις στην κοιλιά. βΓ ΣΧΟΛΙΟλ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σφήξ, σφηκός. µε επίθηµα -ηξ και άλλων λ. που δηλώ- 
νουν ἔντομα (πβ. μύρμ-ηξ, σκώλ-ηξ). αβεβ. ετύμου. Έχουν διατυπωθεί 
οι εξής υποθέσεις: (α) Η λ. σφήξ συνδ. µε τη λ. σφήν (βλ. κ. σφήνα), 
άποψη ισχυρή σημασιολογικώς. αλλά µε μορφολογικά κενά (β) Ηλ. 
συνδ. µε το αρχ. σφάκελος (βλ. λ. σφακελισµός). εξαιτίας τού σχήµα- 
τος τού εντόμου. όποψη χωρίς ισχυρά Επιχειρήματα (1) Έχει διατυ- 
πωθεί η ἀποψη ότι η λ. συνδ. µε το ουσ. ψήν νο μον, αλλά 


τίθεται (ὃ) Η παλ υπόθ. περί συν «σεως. με το αντ στοιχο λατ. 
νοδρα θα προῦπέθετε µεταβολή “Εοσφάξ » Ἀδσφὴξ » ὃ σφήξ (µε 
ἐσφαλμ. χωρισμό τού αρχικού ὁ-,που θεωρήθηκε άρθρο), πράγμα που 
δεν γίνεται αποδεκτό, καθώς τα άρθρα δεν παίζουν ρόλο στις ετυμ. 
τῶν αρχ. λ.]. 


σφηκοφωλιά 


1722 


σφοδρός 


σφηκοφωλιά (η) 1. η φωλιά που κατασκευάζουν οι σφήκες από λά- 
σπη 2. (μτφ.) συγκέντρωση ἡ ομάδα επικίνδυνων ή/και πονηρών αν- 
θρώπων. 

σφήνα (η) (σφηνών] 1. μεταλλικό ἡ ξύλινο εργαλείο σε σχήμα πρί- 
σµατος, µε αιχμηρή καὶ πλατιά τη μία πλευρά του. τα οποίο τοποθε- 
τείται µε την αιχμηρή πλευρά του μέσα ή ανάμεσα σε σώματα που 
πρέπει να διαχωριστούν και ὠθείται μέσα µε την πίεση άλλου εργα- 
λείου. όπως η βαριά ἡ το τσεκούρι: - υλοτόµου ! μαραγκού ! σιδη- 
ρουργού 3. κάθε σώμα µε το παραπάνῳ σχήμα. που µπορεί να επιτε- 
λέσει παρόμοια λειτουργία ή συγκρατεί άλλα σώματα στη θέση τους: 
- για τη στερέωση τής πόρτας! ατράκτου και τροχαλίας-(μτφ.) 3. οτι- 
δήποτε παρεμβάλλεται καὶ διακόπτει τη συνοχή ἡ τη συνέχεια ενός 
αράγμαιυς; η εισήγησή του µιήκε - στό μροκαθομιοµένυ πρόγραμμα 
τού συνεδρίου || οι τηλεθεατές διαμαρτύρονται για τις διαφημιστικές 
- που διακόπτουν τα προγράμματα σε κρίσιμα σηµεία 4. (στην οδή- 
γηση) απότομη και χωρίς. προειδοποίηση αλλαγή λωρίδας κυκλοφο- 
ρίας, 1δ. όταν υπάρχει αυξημένη κίνηση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σφήν, -ηνός (ὁ) « «σφᾶν (µε αρχικό κοινό -ᾱ-). αβεβ. 
ετύμου. Η σύνδεση µε το αρχ. σπάθη (βλ.λ.), όπως και µε γερμ. λ. µε 
τη σημ. « σχίζα. πελεκούδι». λ.χ. αρχ. γερμ. 5ρᾶη {» γερμ. 5ρ4π). αρχ. 
αγγλ. «ρῦη, παραμένει αμφίβολη]. 

σφηνάκι (το) ἴχωρ. γεν.] 1. το μικρών διαστάσεων ποτήρι από το 
οποίο πίνει κανείς αλκοολούχο ποτό, καταπίνοντάς το μονομιάς 2. 
(συνεκδ.) το περιεχόμενο τού παραπάνω ποτηριού: ήπιε δέκα -- βότκα 
/ τεκίλα | κατέβαζε τα - ασταμάτητα, 
ΙΕΤΥΜ. Απόάδ. τού αγ]λ. ΟΙ |. 

σφηνοειδής, τής. -ἐς (σφηνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)! Ἱ. αυτός που έχει 
το σχήμα τής σφήνας: - χόνδρος ., σφῃνοςι- 
ο ΑΗ ΙΡ ΜΥ ας μηνα 
δής γραφή σύστημα γραφής ποῦ χρησιμοποιήθηκε στη Μέση Ανατο- 
λή από τα τέλη τής 4ης χιλιετίας π.Χ. ὡς την εποχή τού Χριστού: απο- 
τελείται από γράμματα. που σχηματίζονται από συνδυασμούς γραμ- 
μών σε σχήμα οφήνας 8. ΑΝΑῚ, σφηνοειδές (το) ένα σκό ια υστύ ιού 
προσώπου. «ΣΧΟΛΙΟ. της, "ες. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σφήν. με. λ. σφήνα). ΙΙ σφηνοειδής γραφή εἴ- 
ναι απόδ. τού γαλλ. ἑστίϊυτο οὐπό!οτηηο]. 

σφηνόλιθος (0ο) [σφηνολίθ-ου | -ών. -ους! ΑΡΧΙΤ. πέτρα σε σχήμα 
σφήνας που χρησιμεύει στην κατασκευή θόλων ή τόξων σε κτήρια. 
ΙΕΤΥΜ. « σφήνα 1- λίθος!. 

σφηνώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (σφήνω-σα. -θηκα, -μένος! Φ (ἀμετῇ.) 1 
δεν μπορώ να κινηθώ, επειδή παγιδεύομαι. εγκλωβίζομαι σε πολύ 
στενό χώρο: το έμβολο σφήνωσε και δὲν ανεβοκατεβαίνει || σφήνωσε 
στον φράχτη και δὲν μπορούσε να βγει 2. μαγγώνω: η πόρτα σφήνω- 
σε καὶ δεν ανοίγει φ(ιετβ.) 3. στερειών µε σφήνα 4. τοποθετώ (κάτι) 
μέσα σε ένα σώμα ή ανάμεσα σε σώματα: (μεσοπαθ. σφηνώνομαι) 5. 
μαγγώνυω. εγκλωβίζομαι και δεν μπορώ να κινηθώ; πήγε να περάσει 
μέσα από ένα στενό άνοιγμα, αλλά επειδή ἤν χοντρός. σφηνώθηκε 


’ κόλπος οστό 3. τ» 


ω βγει 


να βγε φ μα αν σφήνα, υπάρ 

χω συνεχώς: του σφηνώθηκε η ιδέα να γίνει ηθοποιός | «είναι από 
κείνες τις πόλεις που σφηνώνονται στη μνήμη και δεν τις ξεχνάς πυ- 
τέ» (εφημ.). -- ἀφήνωση (η) |αρχ.Ι κ. σφήνωμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σφηνῶ (-όω) « σφήν. -ηνός (βλ. λ. σφήνα)]. 

Σφίγγα (η) 1. ΜΥΘΟΑ. τέρας. συνήθ. µε κεφάλι γυναίκας, σώμα λιο- 
νταριού και φτερά; τὸ αίνιγμα τής -- λύθηκε από τον Οιδίποδα 2. 
ΑΡΧΑΙΟΛ. κάθε αναπαράσταση τού παραπάνω τέρατος. συνήθ. µε σώ- 
μα λιονταριού και κεφάλι ανθρώπου ή θεού: στην περίφημη Σφίγγα 
τής Γκίζας απεικονίζεται τὸ πρόσωπο τού Φαραώ 8. (μετωνυμ. µε πε- 
ζό) πρόσωπο που δεν αποκαλύπτει τις διαθέσεις ή τις προθέσεις του. 
που δημιουργεί γύρω του μυστήριο: παρέμεινε -- σε όλη τη διάρκεια 
τής συζήτησης: όσο κι ἂν τον βολιδοσκοπούσαμε, δεν καταφέραμε 
να μάθουμε τα σχέδιά του ΣΥΝ. μυστηριώδης. κρυψίνους ΑΝΤ. ανοι- 
χτό βιβλίο. Επίσης (αρχαιοπρ.) ΣφΙΥξ (η) ΙΣφιγγ-ός. -ᾱ]. 9- ΣΧΟΑΙΩ λ. 
παριόνυμο. 

ΙΕΙΎΜ. « αρχ. Σφίγς. -ιγγός (µε παράλλ. τ. Σφίξ και Φίξ, -ικός). που 
συνδέθηκε παρετυμυλ. μετορ. «σφίγγω και σε αυτό οφείλεται η πα- 
ρουσία ερρίνου στον τ. Σφί-γ-ξ. Πρόκειται πιθ. για δάνειο αιγυπτ. 
προελ.. µε αρχικούς τ. Σφίξ και Φίξ (πβ. κ. το αιγυπτ. τοπῶν. Φίκιον 
ὅρος}. 

σφίγγω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱέσφιξα. σφίχτηκα, σφιγμένος) Φ (μετβ.) 1 
περιβάλλω στενά (κάτι). ώστε να µη µπορεί να μετακινηθεί ἡ να 
απλωθεί. να πάψει νά είναι χαλαρό. η ζώνη σψίγγει ιυ πανιελύνι στη 
μέση | οι πολιορκητές σφίγγουν τον κλοιό γύρω από την πόλη ΣΥΝ 
συσφίγγω: φΡ.(α) σφίγγω στην σγκαλιά µου αγκαλιάζω: έσφιξε στην 
αγκαλιά της τον γυιο της (β) σφίγγω το χέρι (1) χαιρετώ (κάποιον) 
διά χειραψίας: είπε «χαίρω πολύ» και µου ἔσφιξε το χέρι (11) κατα- 
λήγω σε συμφωνία: έσφιζαν τα χέρια και η συμφωνία επισφραγί- 
στηκε’ (μτφ.) (γ) (καθημ.) σφίγγω το ζωνόρ! περιορίζω τα έξοδά µου. 
καταναλώνω λιγότερα (λόγω οικονομικής στενότητας): «Θανάση, 
σφίξε κι ἄλλο το ζωνάρι» (τίτλος σατιρικής ταινίας) (δ) σφίγγω τα 
λουριά περιορίζω την ελευθερία. δὲν αφήνω ελεύθερο: σφίξε λίγο τα 
λουριά τού γυιου σου, γιατί έχει αρχίσει να µη λογαριάζει κανέναν 
και τίποτα! ΣΥΝ. ελέγχω, περιορίζω ΑΝΤ. αφήνω ελεύθερο (ε) σφίγγω 
την καρδιά µου περιορίζω τον συναισθηµατισµό μου. επιβόλλομαι 
στα συναισθήματά μου: σφίξε την καρδιά σου και κάνε αυτό που 
πρέπει! ΣΥΝ. κάνω την καρδιά µου πέτρα (στ) σφίγγεται η κορδιά 

σθάνο 


γι 
σθάνομαι 


σρίγστοι Ἡ 


συνοιῖσ' Όήματο; σρίγγεται η 
σου. όταν τον βλέπεις σ᾿ αυτή την κατάσταση ΣΥΝ. πιάνεται 


η καρδιά; η ψυχή µου 2. δένω γερά και σταθερά: - τα κορδόνια των 
παπουτσιών τον σπάγκο γύρω από το δέµα ΑΝΊ. χαλαρώνω 8. περι- 
βάλλω (κάποιον) τόσο στενά. ώστε να τὸν πιέζω. να του προκαλώ 
ενόχληση: πάχυνα και µε σφίγγει το παντελόνι || µε σφίγγουν τα και- 


έντονα (δυσάρε στα) συνοισθήματοι: 


νούργια µου παπούτσια ΣΥΝ. στενεύω. κόβω 4. κάνω (κάτι) σφριγηλό: 
κρέμα που σφίγγει τους χαλαρωμένους μηρούς ΣΥΝ. δένω ΑΝΤ. χαλα- 
ρώνω 6. τφαρµόζω πολύ στερεό: σφίξε τη βρύση, να µη στάζει ΣΥΝ. 
κλείνω Αντ. χαλαρώνω, ανοίγω: ΦΡ, (α) σφίγγω τα χείλη (1) (κυριολ.) 
κάνω τα χείλη μου να πιέζουν το ένα το άλλο ({1} (μτφ. καταβάλλω 
προσπάθεια να µην εκδηλωθώ, να μη φανερώσω τη δυσαρέσκεια ή 
την ενόχλησή µου: ἔσφιξε τα χείλη καὶ προσποιήθηκε ότι όλα πήγαι- 
ναν καλά (β) σφίγγω τα δόντια βλ. λ. δόντι (γ}) σφίγγω τη γροθιά λυ- 
γίζω και κλείνω σφιχτά τα δάχτυλα στην παλάμη: οι εργάτες χαιρέ- 
τισαν µε σφιγμένη γροθιά τον λόγο τού συνδικαλιστή 6. φέρνω (κά- 
ποιον) σε δυσχερή θέση: τον έσφιξε η ανάγκη καὶ βγήκε να γυρέψει 
δανεικά ΣΥΝ. πιέζω. αναγκάζω ϕ (αμετβ.) 7. γίνομαι πολύ πιεστικός: 
σφίγγουν τὰ μέτμα υι ἔλεγχοι | σψίγγει υ κλοιός γύρω ακό τους πο- 
λιορκουμένους ΣΥΝ. αυξάνοµαι ΑΝΤ. μειώνομαι, χαλαρώνω᾽ ΦΡ. σφίγ- 
γουν τα πράγματα δυσκολεύει η κατάσταση 8. (γενικότ.) γίνομαι πιο 
ἔντονος, πιο έντονα αισθητός: Φρ. (α) σφίγγουν οι ζέστες ανεβαίνει 
η θερμοκρασία: όταν σφίξουν οι «ἔστες. θα φύγουμε για διακοπές β) 
(σκωπτ.) κα! πού να σφίξουν οἱ ζέστες! για περιπτώσεις στις οποίες 
λέγονται ή πράττονται πράγματα αλλοπρόσολλα ή τρελά 9. γίνομαι 
πιο πυκνός, παύω να είμαι χαλαρός: σφίγγει το ζελέ! το τσιμέντο 
ΣΥΝ. δένω ΑΝΤ. νερουλιάζω: (µεσοπαθ. σφίγγομαι) 10. (καθημ.) βρί- 
σκυµαι σε δυσχερή, συνήθ. ως προς τὰ οικονομικά, θέση: έχω σφιχτεί 
τώρα τελευταία και δεν ξέρω πού θα βρω λεφτά ΣΥΝ. πιέζομαι, έχω 
δυσκολίες 11. καταβάλλω μεγάλη προσπάθεια: τώρα τελευταία έχει 
σφιχτεί και η απόδοσή του έχει βελτιωθεί ΣΥΝ. βάζω τα δυνατό µου 
ΑΝΤ. καταθέτω τα όπλα, παραιτούμαι 12. (οικ.) προσπαθώ να ἄφο- 
δεύσω 13. (η μτχ. σριγμένος, η -0) να λ. «ΣΧΟΛΙΟ ᾿λ. -γκ- 


ΠΕΕΤΥμ. αρχ.. εκφραστ. 
αρχ.. εκφραστ. Α. 


σφιγκτήρας (ο) 1. ΑΝΑΙ. το σύνολο. των. ο μνῶν που έχουν το σχήμα 
δακτυλίου και µε το κλείσιµό τους συστέλλουν ή κλείνουν άλλα ὀρ- 
γανα: - τού πυλωρού ! τού πρωκτού / τής ουρήθρας 9 2. εργαλείο µε 
τὸ οποίο οι τεχνίιες συγκραισύν αντικείμενα. 
ΙΕἸΎΜ. « μτγν. σφιγκτήρ. -ἤρος « αρχ. σφίγγω -- παραγ. επίθηµα -τήρ 
(πβ. κ. κρα-τήρ)]. 

σφιγμένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει σφιχτεί. που είναι δεμένος σφι- 
χτά: - ζώνη 2. αυτός που έχει περιστραφεί τόσο. ώστε δεν µπορεί να 
χαλαρώσει εύκολα: - στρόφιγγα βρύσης (μτφ.) 3. (α) (για πρόσ.) αυ- 
τός που ζει µε οικονομικούς περιορισμούς. που δεν τα βγάζει εύκολα 
πέρα: εἶναι πολύ - αυτή την περίοδο (β) (για καταστάσεις) αυτός που 
περιέχει δυσκολίες και έλλειψη άνεσης: τα πράγματα εἴναι -- αυτή 
την περίοδο 4. αυτός που δεν είναι χαλαρός, που δεν αισθάνεται άνε- 
τα: ήταν πολύ - στη συνέντευξη. -- σφιγμένα επίρρ. 

σφίξη (η) {-ης κ. -εως [-εις, -εῶν] μεγάλη και επείγουσα πίεση και η 
στενοχώρια που προκύπτει από αυτήν: δεν πάνε καλά οι δουλειές 
του κι έχει - τελευταία ΣΥΝ. ανάγκη, σφίξιμο. 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. σφίγξις « σφίγγω]. 


(το) Ισφιξίµ ατος | ατα, 
σφιςίµ στος!ι α 


των] Ίντο να σφίγγει καν 
ΟΦΥΥΕΕ κανε 


2. µεγάλη και επείγουσα πίεση: πλ ησιάδει. η εξεταστική και άρχισαν 
τα σφιξίµατα για τους φοιτητές ΣΥΝ. ανάγκη. σοίξη 8. νευρικός πόνος 
σε όργανο τού σώματος. που οφείλεται συνήθ. σε ψυχολογικές αι- 
τίες, σε σιενοχώρια κ.λπ.: νιώθω - στο στομάχι / στην καρδιά ! στον 
λαιμό / στο στήθος. 
[ΕΙΎΜ. Από το θ. τού αορ. έ-σφιζ-α (ρ. σφίγγω) και το παραγ. επίθηµα 
-ιμο, πβ. κ. τρές-ιµο. σπρώξ-ιμο!. 

σφιχταγκαλιάζω ϱρ. µετβ. ἰσφιχταγκάλιασ-α. -τηκα, -μένος! αγκα- 
λιάζω (Κάποιον/κάτι) πολύ σφιχτά, συνήθ. ως ένδειξη τρυφερότητας ή 
προστατευτικότητας: τον σφιχταγκάλιασε και τον φίλησε | (κ. µεσο- 
παθ.) έμειναν σφιχταγκαλιασμένοι για πολύ ώρα || (ατφ.) «οι πυκνο- 
φυτεμένες δράκαινες σφιχταγκαλιάζονται μπλέκοντας τα κλαδιά 
τους» (Γφημ.). --- σφιχταγκάλιασµα (το). 

σφιχτοδένω ϱ. µετβ. Ισφιχτόδε-σα. -θηκα, -μένος] 1. δένω πολύ γερά 
έτσι. ώστε να µη µπορεί να χαλαρώσει ή να λυθεί (κάποιος/κάτι]: - 
κόμπο / σκοινῇ (ἢ μτχ. σφιχτοδεμένος, -ῃ. -ο) 2. αυτός που διαθέτει 
εξαιρετικά σφριγηλό ή/και καλογυμνασμένο σώμα: - αθλητής / κο- 
λυμβήτρια; μοντέλο ΑΝΤ. χαλαρός. πλαδαρός 8. (μτφ.) αυτός που έχει 
μεγάλη συνοχή: - οικογένεια / παρέα ! τάξη ΛΝΙ. χαλαρός. 

σφιχτός. -ή.-ό 1. αυτός που περιβάλλει (κάτι) τόσο στενά, ώστε δεν 
το αφήνει να κινηθεί ελεύθερα ή/και να απλωθεί. όσο µπορεί: - ζώ- 
νη ! φούστα / παπούτσια / κόμπος ΑΝΤ. χαλαρός 2. αυτός που εἶναι 
αὐλύ σιενά εφαρμυσμένυς. « βίδα ΣΥΝ. σφιγμένος ΛΧΤ. χαλαρωμένος 
3. (α) αυτός που έχει μεγάλη πυκνότητα : - αβγό / σάλτσα / ζύμη ! 
μπεσαμέλ ΣΥΝ. πηχτός, κρουστός ΛΑΤ. αραιός (β) (μτφ.) αυτός που δὲν 
είναι καθόλου χαλαρός: - κορμί! πόδια / μπράτσα ΣΥΝ. σφιχτοδεμέ- 
νος ΑΝΤ. πλαδαρός 4. ({τῳ.) αυτός που αποφεύγει τις δαπάνες: αυτό 
τον καιρό πρέπει να είμαστε λίγο -. γιατί αλλιώς δεν θα τα βγάλου- 
µε πέρα ]|| - οικονομική πολιτική ΣΥΝ. (λόγ.) φειδωλός ΑΝΤ. ανοιχτοχέ- 
ρῆς, σπάταλος. --- (υποκ.) σφιχτούτσικος, -η, -ο, σφιχτά επἰρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. τσιγγούνης. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. σφικτός « μτγν. σφιγκτός « αρχ. σφίγγω]. 

σφιχτοχέρης (ο) [σφιχτοχέρηδες|. σφιχτοχέρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.] πρόσωπο που δεν θέλει να ξοδεύει χρήματα ΣΥΝ. σφιχτός. τσιγ- 
γούνης ΑΝΤ. ανοιχτοχέρης. σπάταλος. -- σφιχτοχεριά (η). “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. τσιγγούνης. 

σφόδρα επίρρ. [αρχ.] υπο σε πάρα .. μεγάλο βαθµό: -ερω- 


ὀφάδοός, -ῇν -- αυτός; που Ὃ ατα από πολύ μεγάλη ορμή 
και ένταση: - κακοκαιρία / άνεμος ! θαλασσοταραχή / έρωτας / πά- 
θος ! μίσος ! επιθυμία / επίθεση ! ανταγωνισμός / κριτική | - σύ- 
γκρουσι αυτοκινήτων | - συγκρούσεις μεταξύ ανταρτών και στρα- 
τού ΣΥΝ. ορμητικός ΑΝΊ. μαλακός, ήπιος. --- σφοδρ-άἁ / -ώς |αρχ.] 


σφολιάτα 


1729 


σφράγισµα 


επίρρ.. σφοδρότητα (η) [αρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «σπαρταριστός -- ορµητικός», «θ. σφοδ- (µε 
επίθηµα -ρός), ετεροιωμ. βαθµ. τού Ι.Ε. Ἱερ(Π)]ε(Π)4- «σπαράζω. σπαρ- 
ταρώ», που συνδ. µε τα ομόρρ. σφαδ-άζω, σφενδ-όνη. σφόνδ-υλος 
(βλ.λ). 

σφολιάτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] χοντρό φύλλο ζύμης που, όταν ψηθεί, 
χωρίζεται σε πολλά λεπτά φύλλα. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. »[ομίίαία « ρ. 5[ορ|ἰατς «ξεφυλλίζω» « µτγν, λατ, 
οχζο]ϊ3το « εχ- «εκ- / εξ-» -- -[ο[]1ᾶτε «λατ, [ομπι «φύλλυ»]. 

σφόνδυλος (ω) » σπόνδυλος 

σφοντύλι (το) (σφοντυλ-ιού | «ιών μικρό στρογγυλό όργανο µε τρύ- 
πα στη μέση. όπου στερεώνεται και περιστρέφεται. το αδράχτι για το 
ζάσιμο τῶν μαλ λλιών. ΦΡ.(µ τφ. Ἰμου ήρθε ο ουρανός σφοντύλι (Ὁ ζα- 
λίζυµαι ύστερα από δυνατό χτύπημα: η πέτρα τον βρήκε στο κεφάλι 
και του ρθε ο ουρανός σφοντύλι ΣΥΝ. µου ήρθε κεραμίδα / νταμπλάς 
(1) ζαλίζομαι ύστερα από αναπάντεχο, βαρύ πλήγμα: μόλις είδε τον 
λογαριασμό, του ἤρθε ο ουρανός σφοντύλι ΣΥΝ. του ἠρθε νταμπλάς. 
[ΕΊΥΜ. « αρχ. σφονδύλιον (µε διατήρηση τής αρχ. προφοράς τού συ- 
μπλέγματος !η4,, πβ. κ. σφενδόνη - σφεντόνα), υποκ, τού ουσ. σφόν- 
δυλος (βλ.λ. σπόνδυλος)]. 

σφορτσάντο επίρρ. ΜΟΥΣ. δυναμική ἐνδειξη. κατά την οποία µια µε- 
μονωμένη νότα ή συγχορδία ενός μουσικού κομματιού πρέπει να 
παιχτεί τονισµένα, δυνατά. ξεχωρίζοντας από τη δυναμική τῶν φθόγ- 
γων πον την περιβάλλουν. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ν[οτ/απάο « ρ. ο[οτζατς «δυναμώνω. φορτσάρω» « 5- 
(ς λατ. εχ-) 1- [Ότζατε, βλ.λ. φορτσάρω]. 

σφουγγαράδικος, -η, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε την αλιεία 
σφουγγαριών ΣΥΝ. σπογγαλιευτικός 3. σφουνναρόδικο (το) πλοιάριο 
που διαθέτει τον κατάλληλο εξοπλισμό για την αλιεία σφουγγαριών 
ΣΥΝ. σπογγαλιευτικό (βλ. κ. σπογγαλιευτικός). 
ΙΕΤΥΜ. Από τον πληθ. σφουγγαράδες (τής λ. σφουγγαράς) και το πα- 
Ραγ. επίθηµα -κος]. 

σφουγγαράς (0) [σφουγγαράδες] 1. ο δύτης που ειδικεύεται στη 
συλλογή σφουγγαριών ΣΥΝ. σπογγαλιεύς 2. ο έμπορος που πουλά 
σφουγγάρια. 

σφουγγάρι (το) ἰΙσφουγγαρ-ιοῦ | -ιών] Ί. μαλακή μάζα από ζωόφυτα 
τής θάλασσας. τα οποία ὕστερα απὀ κατάλληλη επεξεργασία είναι 
κατάλληλα για οικιακή χρήση: - για το μπάνιο ! για τον πίνακα ΣΥΝ. 
σπόγγος 2. (συνεκδ.) πλαστικό σώμα που έχει πόρους και παρουσιά- 
ζει παρόμοιες ιδιότητες µε αυτές τού φυσικού σφουγγαριού: - για τα 
πιάτα ! για την καθαριότητα ! για το μακιγιάζ: ΦΡ. (α) ρουφά σαν 
σφουγγάρι είναι πολύ απορροφητικός (β) πίνω σαν σφουγγόρι κα- 
ταναλώνω πολύ μεγάλες ποσότητες οἰνοπνευματωδών ποτών: έπινε 
σαν σφουγγάρι. αλλά το κοψε μαγαίρι. -(υποκ.) σφουγγαράκι (το). 
ἡ - ΚΣ ια. άρον (με τροπή τού /ο/ σε ’α), 


(μετβ.) ωαθαρίξ ω (Επιφάν: ία. κυρ. δάπεδο) περνών ς το µε πανί ή 

άλλο απορροφητικό υλικό βουτηγμένο σε νερό: - το πάτωμα ! το κα- 

τάστρωμα || (συνεκδ.) - το μπάνιο φ 2. (αμετβ.) ασχολούμαι με το πλύ- 
σιμο επιφάνειας Ι µε τον παραπάνω τρόπο. --- σφουγγάρισµα (το). 
σφουγγαρίστρα (1) {χωρ. γεν. πληθ.] εργαλείο καθημερινού νοικο- 
κυριού. που αποτελείται από μακρύ κοντάρι και κορδέλες απορρο- 
φητικού υλικού στη μία του άκρη καὶ χρησιμεύει για τον καθαρισμό 
των πατωμάτων. αφού πρώτα το βουτήξει κανείς σε νερό και το 
στραγγίξει: ζεπλένω τη -. 
[ΕΤΥΜ. « σφουγγαρίζω (θ. σφουγγαρισ- τού αορ.) 1- παραγ. επίθηµα 
-τρα. πβ. κ. κουβαρίσ-τρα, πολεμίσ-τρα]. 

σφουγγαρόπανο (το) πανί που χρησιµοποιείται για τον καθαρισμό 
των δαπέδων, αφού πρώτα το βουτήξει κανείς σε νερό και το στείψει: 
ξεπλένω το -. 

σφουγγάτο (το) φαγητό που έχει ὡς βάση αβγά χτυπημένα. τα 
οποία τηγανίζονται στο λάδι και στα οποία μπορούν να προστεθούν 
και άλλα υλικά. όπως τυρί. λουκάνικα. πιπεριές κ.λπ. ΣΥΝ. ομελέτα. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. σφουγγᾶτον (µε τροπή τού /0/ σε πι) «αρχ. σπόγγος / 
σφόγγος (βλ.λ. -- παραγ. επίθηµα -ἄτον]. 

σφουγγίζω ρ. μετβ. ἰσφούγγισ-α. -τηκα, -μένος! 1. απομακρύνω τα 
νερά χρησιμοποιώντας σφουγγάρι: σφούγγισε καλά το πλάι τής κου- 
ξίνας. γιατί έπεσαν νερά || - το τραπέζι με χαρτί 2. (συνεκδ.) απομα- 
κρύνω υγρό απύ επιφάνεια: σφούγγισε το μέτωπό του από τον ἱδρώ- 
τα µε την πετσέτα. --- σφούγγισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σφογγίζω; σπογγίζω µε τροπή τού /ο/ σε !1) « σπόγγος 
(βλ.λ.|. 

σφουγγοκωλάριος (ο) (ως µειωτ. χαρακτηρισμός) κόλακας, πρό- 
σωπο που κάνει και τις πιο αναξιοπρεπείς πράξεις, για να κερδίσει 
την εύνοια κάποιου ΣΥΝ. κωλογλείφτης. 
ΙΕΤΥΜ.« σφογγίζω(« σφόγγος ! σπόγγος) 1- κώλος 1- παραγ. επίθημα 
-άριος (µε σκωπτική αναφορά σε αξιωματούχους τού Βυζαντίου. λ.χ. 
σιλεντι-άριος. σπαθ-άριος), « λατ. -ἀγίηδ!. 

σφραγίδα (η) 1. όργανο από ξύλο, πέτρα. μέταλλο ή πλαστικό µε εγ- 
χάρακτα ή ανάγλυφα γράμματα. σύμβολα ή λέξεις, τα οποία αποτυ- 

πώνονται µε πίεση πάνω σε χαρτί, αφού πρώτα πιεστούν σε μελάνι, 

κυρ. για να δηλωθεί η ταυτότητα τού χρήστη. η κυριότητά του σε 

αντικείµενο. η ο, τής προέλευσής του ή η εγκυρότητα εγ- 


γράφου: βα 


/ επίσημη! πρασα 
άφο ΜΗ / προσ .. υρι 
τας! γνησιό η ς [| δαχτυλίδι µε-]. η - τού τμήματος ! τής διεύθυν- 
σης! τού σχολείου ΣΥΝ. στάμπα 2. το αποτύπωμα ή το σήμα που αφή- 
νοῦν πάνω σε χαρτί, κερί ή άλλο υλικό τα ἐγγλυφα ή ανάγλυφα ση- 
μεία τού παραπάνω οργάνου: βάζω - σε κάτι || έβαλε το χαρτί κόντρα 
στο φως. για να ελέγξει τη γνησιότητα τής σφραγίδας || ο φάκελος 


κοκτησίας/ κυριότη- 


έχει τη - τού ταχυδρομείου || πολλοί συλλέκτες γραμματοσήμων πε- 

ριλαμβάνουν στη συλλογή τους και ταχυδρομικές - ΣΥΝ. στάμπα 3. η 

επικύρωση εγγράφου µε επίσημη σφραγίδα: για µια -- έτρεχα όλη µέ- 

ρα από γραφείο σε γραφείο 4. ΕΚΚΛΙΙΣ. στρογγυλό ξύλινο όργανο. στη 

μία πλευρά τού οποίου υπάρχουν εγχάρακτα λειτουργικά σύμβολα 

και µε το οποίο πιέζουν την πάνω επιφάνεια τού άψητου άρτου, για 

να χρησιμοποιηθεί από τον λειτουργό στη Θεία Ευχαριστία: - για τα 

πρόσφορα ΣΥΝ. σφραγιστήριο 6. (μτφ.) (α) λειτουργικό ή άλλο στοι- 

χείο πνευματικού ή καλλιτεχνικού δημιουργήματος, µε το οποίο ο δη- 

μιουργός του δηλώνει την ταυτότητά του ή/και το προστατεύει από 

λογοκλοπή: ο λυρικός ποιητής Αρχίλοχος χρησιμοποιούσε το όνομα 

«Περικλής» ο ως «τῶν ᾿ στίχων ' του ΠΗ] (γενικότ. ) οτιδήποτε χαρακτηρι- 

τη - τού Ἂ σος καλλιτέχνη 6. (μτφ. ῃ ανεξίτηλο σημάδι. βαθιά και 

αναμφισβήτητη επίδραση: ο χρόνος άφησε τη - στο έργο του! πάνω 
του: ΦΡ. βάζω τη σφραγίδα µου βλ. λ. βάζω. --- (υποκ.) αφραγιδάκι 
(το) κ. σφραγιδούλα (η). 
ΙΕΤΥν. «αρχ. σφραγίς, -ἴδος, τεχν. ὀρ.. αβεβ. ετύμου. Η σηµασιολ. 
εξειδίκευση τού όρου προξενεί ετυμολ. δυσχέρειες στην ισχυρή µορ- 
φολογικώς σύνδεση µε το ρ. σφαραγέομαι «τσυρίζω. τρίζω. βροντώ» 
(η εναλλαγή τῶν θ. σφαρα- / σφρα- θα μπορούσε να ερμηνευθεί ὡς 
συγκοπή τού ενός εκ τῶν δύο όμοιων φωνηέντων σε περιβάλλον 
υγρού συμφώνου). Η λ. φαίνεται να συνδέεται µε το τοπων. Σφραγί- 
διον, που ήταν σπηλιά στον Κιθαιρώνα και κατοικία νυμφών. ενώ 
έχει διατυπωθεί και η άποψη πως η ς σφραγίς αναφερόταν αρχικά 
στη ρευστότητα τού θε ρμού υλικού, το οποίο χρησιμοποιείται κατά 
τη σφράγιση. ΤΡ κ.ρωσ. ροζαι] «σφραγίδα» - ροκώ «ψήνω» (εξαιρε- 
τικά αινιγµατικές ἑρμηνείες)]. 

σφραγιδογλυφία (η) ΥΠ 865] {χωρ. πληθ. η τεχνική τής κατασκευής 
σφραγίδων. κυρ. κατά την αρχαιότητα (σφραγιδολίθων, δακτυλιολί- 
θων κ.λπ.) 

σφραγιδογραφία (η) ἴχωρ. πληθ.) ΙΣΕ-ΑΡΧΛΙΟΛ. κλάδος που έχει 
αντικείµενο τη µελέτη των σφραγίδων. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο (ὡς προς το α’ συνθ.) τού γαλλ. νόθου συνθ. 
φἰφ]]οριαρμίε]. 

σφραγιδόκηρος (9) [1833] Ισφραγιδοκήρ-ου | -ων, -ους| υλικό που 
χρησιμοποιείται για το σφράγισµα δεμάτων, επιστολών κ.λπ. ΣΥΝ. 
ισπανικός κηρός. βουλλοκέρι. 

σφραγιδοκύλινδρος (0) ἰσφραγιδοκυλίνδρ-ου | -ων. -ους] ΛΡΧΛΙΟΑ. 
η κυλινδρική σφραγίδα (σε διάφορους αρχαίους πολιτισμούς. π.χ. Βα- 
βυλωνίους, Αιγυπτίους, Μινωίτες κ.ά.). 

σφραγιδόλιθος (ο) [1897| [σφραγιδολίθ-ου | -ων, -ους] ΑΡΧΑΙΟΑ. δα- 
χτυλίδι. η πέτρα τού οποίου λειτουργούσε ὡς σφραγίδα, καθώς έφερε 
εγχάρακτες ή ανάγλυφες παραστάσεις ή γράμματα που μπορούσαν 
να αποτυπωθούν σε άλλο υλικό: µινωικός / αρχαϊκός / πολύτιμος! αι- 
γυπτιακός ! αριστουργηµατικός -. 

σφραγιδοφήλακας (ο) ἡμτγν.! ἱσφραγιδοφυλά όκων] αξίωμα που θε 
σμοποιήθηκε στην Λγγλία. τη Ταλλία καὶ τη Τερμανία από τον 1ο 
αι. καὶ µετά και σύμφωνα µε το οποίο. όσοι τὸ κατείχαν. εἶχαν χρέος 
να φυλάσσουν τη µεγάλη σφραγίδα τού κράτους. 

σφραγίζω ρ. μετβ. [αρχ.] ἱσφράγισ-α. -τηκα, «μένος! 1. βάζω σφραγί- 
δα σε (κάτι): - επίσημο έγγραφο ! πιστοποιητικό / γράμμα! έντυπο 3. 
για επιταγή στην οποία η τράπεζα βάζει σφραγίδα που δηλώνει ότι 
δεν έχει αντίκρισμα 3. ΕΚΚΑΗΣ. χρησιμοποιώ ειδική σφραγίδα (βλ.λ., 
σημ. 4). για να αφήσω αποτύπωμα (σε άψητο άρτο) έτσι. ώστε να χρῆ- 
σιµοποιηθεί στη Θεία Ευχαριστία: - το πρόσφορο 4. κλείνω (κάτι) ερ- 
μητικά µε σφραγίδα έτσι, ώστε να µη µπορεί να παραβιαστεί από έξω 
ή από µέσα: - το δέµα µε βουλλοκέρι || - το κιβώτιο ! το μπουκάλι / 
έναν φάκελο: Φν. σφραγίζω το στόµσ µου δεν λέω τίποτα. αρνούμαι 
να αποκαλύψω πράγματα που γνωρίζω 8. (συνήθ. για καταστήματα) 
κλείνω µε απόφαση τού κράτους; σφράγισαν το κατάστημα των ηλε- 
κτρονικών τής περιοχής µας για οφειλές προς το Δημόσιο 6. (μτφ) 
επηρεάζω καθοριστικά: το έργο του σφράγισε την εποχή του | η σχέ- 
ση αυτή σφράγισε τη ζωή του 7. (ἀτφ.) έχω καθοριστική συμμετοχή 
(σε κάτι): «αυτός ο παίκτης σφράγισε την τρίτη συνεχόμενη νίκη τής 
ομάδας του» (εφημ.) 8. εξασφαλίζω. σε φρ. όπως: στη σύνοδο η χώρα 
αυτή σφράγισε το εισιτήριο για την είσοδό της στην Ε.Ε. 9 9, ΙΛΤΡ. 
(για δόντι) καθαρίζω από την τερηδόνα και γεμίζω µε τεχνητό υλικό. 
αποκαθιστώντας την αρχική μορφή και εμποδίζοντας την εξάπλωση 
τής φθοράς. --. σφραγιστικός, -ή. -ό [1893]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κλείνω µε σφραγίδα -- επιβεβαιώνω την 
αυθεντικότητα (ενός εγγράφου)». « σφραγίς. -ἴδος. Ἤδη αρχ. οι μτφ. 
σημ. «κλείνω ερμητικά» καὶ «σημαδεύω. αφήνοντας ἴχνη τής παρου- 
σίας ή τής επιρροής μούυ»]. 

σφράγιση (1) [-ης κ. "ἴσεως | -ίσεις. -ίσεων] 1.το σφράγισµα (βλ. λ.)2. 
ΝΟΜ. ασφαλιστικό μέτρο ἡ μέτρο εκούσιας δικαιοδοσίας το οποίο συ- 
νίσταται στην επίθεση σφραγίδων και γενικά στο κλείδωμα καὶ στον 
περιορισμό τής πρόσβασης τρίτων σε χώρους μέσα στους οποίους 
υπάρχουν κρίσιμα πράγματα, για να αποφευχθεί ο κίνδυνος απώλει- 
ας, αφαίρεσης, φθοράς, κλοπής αντικατάστασης κ.λπ. αυτών. 

σφράγισµα (το) ἰσφραγίσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το σήμα που απο- 
τυπώνεται µε την επίθεση σφραγίδας: το - τής απόδειξης / τού βι- 
βλιαρίου τού Ι.Κ.Α.) τού πρόσφορου 2.η Επίθεση σφραγίδας από τρά- 
πεζα σε επιταγή χωρίς αντίκρισμα 8. (κατ΄ επέκτ. ) σσφολές. ἑρμητικό 

λ 


ὡς 


Φ 


ταστήματος α ὅ το κράτος: η συσσώρευση χρε- 
ὧν προς την εφορία οδήγησε τελικά στο - μεγάλης αλυσίδας πολυ- 
καταστημάτων 9 δ.ΙΛΤΙ: (α) η εισαγωγή σε κοιλότητα δοντιού παρα- 
σκευασμένης ουσίας κατάλληλης για τὴν αποκατάσταση τής φυσιο- 
λογικῆς µορφής τού δοντιού: πρέπει να κάνω δύο -- (β} (κατ᾽ επέκτ.) 


σφραγιστήριο 


1724 


σφυροβολία 


το υλικό που χρησιμοποιείται στην παραπάνω επέμβαση: καθώς 
έτρωγα. µου έφυγε τὸ - ΣΥΝ. ἐμφραξη. ---(υποκ.) σφραγισµατάκι (το). 
{ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ίχνος σφραγιδολίθου», « σφραγίζω (βλ.λ.). 
Ο ιατρ. ὀρ. είναι απόδ. τού γαλλ.. ρἰοπισαβε]. 

σφραγιστήριο (το) [μτγν.| [σφραγιστηρί-ου | -ων! Ἱ. υπηρεσία τού 
Δημοσίου, όπου σφραγίζονται έγγραφα ἡ αντικείμενα 2. ΕΚΚΛΗΣ. μι- 
κρό όργανο µε εγχάρακτα ιερά σύμβολα, τα οποία αποτυπώνουν 
στην επιφάνεια άψητου ἁρτον, για να µπορεί η προσφορά να χρησι- 
μοποιηθεί στη Θεία Ευχαριστία ΣΥΝ. σφραγίδα. 

σφραγιστικός,. -ῇ, -ὁ » σφραγίζω. 

σφραγιστός, -ή,-ό Ιμτγν.} 1. αυτός που πάνω του έχει αποτυπωθεί 
σφραγίδα ΣΥΝ. σοραγισμένος ΑΝΤ. ασφράγιστος 2. αυτός που είναι 
ερμητικά κλεισιύς. - μπουκάλι ΣΥΝ. κλεισμὲ νος ἈΝῚ. ανυιχτός. 

σφριγηλός, -ή.-ό |1887| αυτός που βρίσκεται στην ακμή του και είναι 
γεμάτος πνευματική και σωματική ζωντάνια και δύναμη: σώμα - ΣΥΝ. 
ζωντανός, εὔρωστος. ἀκμαίος ΑΝΤ. παρηκμασμένος, πεσμένος. άτονος. 
-- σφριγηλότητα (η) |1894]. 
ΙΕΤΥΜ. « σφρίγος - παραγ. επίθηµα -ηλός. πβ. κ. απατ-ηλός. σιῶπ- 
ηλός!. 

σφρίγος (το) ἱσφρίγους | χῶρ. πληθ.) η ύπαρξη ζωντάνιας και δύνα- 
πης. που συνδέεται κυρ. µε το σώμα και την ακμή του: διατήρηση 
τού νεανικοῦ - ΣΥΝ. ευρωστία 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σφριγῶ (-άω). υποχώρητ., βλ.λ.]. 

σφριγώ ρ. αμετβ. ἰσφριγάς... µύνο σε ενεστ.] βρίσκομαι σε ακμή, έχω 
δύναμη και υγεία. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σφριγῶ (-άω). εκφραστ. ὀρ. τού καθημερινού λεξιλογί- 
ου, αγν. ετύμου!. 

σφιν Ιογράφος (ο) [18901 1Λ1Ρ, ειδικό μηχάνημα µε το ϱ7 
τρούνται οι παλμοί τής καρδιάς και καταγράφονται σε χαρτ 
σφυγμογραφία (η). σφυγμογράφημα (το), 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. ς γαλλ. δΡΗΥ ΕπιοξγάρΒε[. 

σφυγμομανόμετρο (ιο) ἰοψυγμομανομέτρ- ου | -ὤν] συσκευή εφο- 
διασµένη µε µανόμετρο που χρησιµυποιείται για τη μέτρηση τής αρ- 
τηριακής πίεσης. 
[ΕΙΎΜ. Γλληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. «ρπγαπιοπιαποπηξιτε]. 

σφυγμομέτρηση (η) {18611 [-ης κ. -ησεως | -ήσεις. -ήσεων) 1. ΙΑΊΡ. η 
μέτρηση τῶν χτύπων τής καρδιάς µε ειδικό όργανο 2. (μτφ.) η έρευνα 
που έχει στόχο την καταγραφή των τάσεων και τῶν απόψεων τής κοι- 
νὴς γνώμης: - για τηλεοπτική εκπομπή! για τον ημερήσιο Τύπο || τα 
αποτελέσµατα τής -|| - των αντιδράσεων τού κοινού ΣΥΝ. δηµοσκό- 
πηση, γκάλοπ. -- σφυγμομετρώ ρ. |1886] |-είς...Ι. 

σφυγμόμετρο (το) [1876| [σφυγμομέτρ-ου | -ων] ΙΑΤΡ. ειδικό όργανο 
με το οποίο καταγράφεται η συχνότητα των χτύπων τής καρδιάς και 
ελέγχεται η κανονικότητά τους. 
[ΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. -ὁρ.. «γαλλ. νρηγριποτηἒιτε]. 

σφυγμός (ο) 1. η συστολή και διαστολή τής καρδιάς και των αρτη- 


μα και οι οποίε προ οι να από συ Ὑκεκριμένο ρυθ- 
μό: σταθερός / αδύναμος / άστατο- ! δυνατός ! άρρυθµος ! άτακτος / 
πυρετικύς / φυσιολογικός -| πιάνω βρίσκω ! ψηλαφώ: καταγράφω 
! παίρνω / ἐπαναφέρω στο κανονικό τον - κάποιου ΣΥΝ. παλμός 2. 
(μτφ.) η κυρίαρχη τάση που καθορίζει τις ενέργειες ή τη στάση ατό- 
μων, οµάδων, εποχών: πρέπει να πιάσεις τον - τής εποχής σου! | ὁ - 
τής νεολαίας ΣΥ͂Ν. παλμός, ρυθμός. Επίσης σφύξη (η) [αρχ.|. -- 
σφυγμικός, -ή, -ὁ Ιαρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σφύζω (βλ.λ.). 
σφύζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! Ί. (για το αίμα) χτυπώ µε 
ρυθμό. κανονικά: το αίμα σφύζει στο κορμί του 2. (μτφ.) είμαι γεµά- 
τος (ζωή. ένταση κ.λπ.): τα νιάτα σφύζουν από ζωή | οι δρόμοι σφύ- 
ζουν από κίνηση || η πόλη σφύζει από δραστηριότητα. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ίζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "σφύγ-Ιω. τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί οποιαδή- 
ποτε συσχέτιση µε τα ρ. σφαδάζω και σπεύδω]. 

σφύξη (η) ’ σφυγμός 

σφύρα (η) (σφυρών] 1. μηχανικό εργαλείο, φορητό ή σταθερό, που 
χρησιμοποιείται στο σπάσιμο ἡ στη διάλυση πετρωμάτων ἡ άλλων 
σκληρών σωμάτων: μηχανική -' Φρ. μεταξύ σφύρος κσι ἄκμονος 
(ανάμεσα στη σφύρα και στο αμόνι) για κάποιον που βρίσκεται µε; 
ταξύ πολλών και δύσκολων καταστάσεων. από τις οποίες δὲν μπορεί 
να απαλλαγεί, διότι ξεφεύγυνιας από τη μία πέφτει στην άλλη. δεν 
ξέρει πώς να γλυτώσει από τις υποχρεώσεις του: βρίσκεται συνεχώς 
-42. µέρος τῶν πυροβόλων, µε το ὁπυίο αυξάνεται η ισχύς τού επι- 
κρουστήρα 8. ΑΝΜΙ: ένα από τα τρία μικρά οστά τού μέσου ὠτός τῶν 
θηλαστικών, που µαζί µε τον αναβολέα και τον άκµονα μεταδίδουν 
τις ηχητικές δονήσεις στο έσω ους 4. ΑΘΛ. (α) μεταλλική σφαίρα µε 
αλυσίδα, από την οποία την κρατά και την περιστρέφει ο ἀθλητής, 
προκειµένου να την εκσφενδονίσει όσο πιο µακριά γίνεται (β) (συ- 
νεκδ.) το αγώνισμα που διεξάγεται µε το παραπάνω όργανο: πρωτα- 
θλητής / ολυμπιονίκης στη - ΣΥΝ. σφυροβολία. 
ΙΞΙΎΜ. « αρχ. σφῦρα « "σφύρ-α «0. "ορῆτ-, συνεσταλμ. βαθμ. (με 
αντιπροσώπευση τού φωνπεντικού -[- ὡς -υρ-, πβ. κ. ἀγύρ-της) τού 
ΕΕ. “ὀρ(Ώετ- «πηδώ. τινάζω. σπαρταρώ» (για το οποίο βλ.λ. σπαρτα- 
ρώ). Ἡ λ. εντάσσεται στην ετυμολ. οικυγένεια τῶν ομορρ. σπαίρω, 

ἳ τ Η φρ. μεταξύ σφύρας και άκµονος είναι µε- 


σφυρόκ (το) -' σφυρί 

σφυρηλασία (η) [1870] Ισφυρηλασιών] η κατεργασία μετάλλων µε 
σφυρί, 

σφυρήλατος, -ῃ. -ο (μέταλλο) που έχει υποοτεί επεζεργαοία με 
σφυρί: - φύλλα χρυσού. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σφῦρα -- -ἤλατος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἑλαύνω!]. 
σφυρηλατώ ρ. µετβ. [μτγν.| ἰσφυρηλατείς... [σφυρηλάτ-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα, -ημένος] 1. κατεργάζομαι Μέταλλο) µε σφυρί, για να του δώ- 
σώ σχήμα ή/και να το στολίσω µε σχέδια: - το ασήμι! τὸν χρυσό, 
πέταλα / καρφιά 3. (μτφ.) διαμορφώνω χαρακτηριστικά ασκώντας 
ισχυρή επίδραση: ο πόλεμος σφυρηλάτησε δυνατούς χαρακτήρες ᾗ η 
φιλία τους σφυρηλατήθηκε µέσα από τις δυσκολίες || η παιδεία / η 
μόρφωση σφυρηλατεί τους νέους. --- σφυρηλάτηση (η). «- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύνθετος. 
σφυρί (το) [σφυρ-ιού | -ιών] εργαλείο µε ξύλινη ή μεταλλική λαβή καὶ 
μεταλλική, πλαστική ῄ ξύλινη κεφαλή. που στενεύει στη μία της 
πλευρά ή σχηματίζει διχάλα, το οκυἰο χρησιμεύει σιῦ κάρφωμα, τυ 
σπάσιμο, στη στερέωση κ.λπ. άλλων υλικών: χτυπάω το Καρφί µε το 
-[ καρφώνω ! μπήγω τον πάσσαλο µε το -' ΦΡ βγάζω / βγσίνω στο 
σφυρί (1} πουλώ ! πουλιέμαι σε πλειστηριασμό: έβγαλε τους πίνακες 
στο σφυρί, γιατὶ δεν μποροῦσε να βρει αλλιώς αγοραστές {11} πουλῶ 
! πουλιέµαι σε πολύ χαμηλές τιµές: χρεωκόπησε και έβγαλε όλα τα 
υπάρχοντά του στο σφυρί ΣΥΝ. ξεπουλώ. - (υποκ.) σφυράκι (το). 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. σφυρίον. υποκ. τού αρχ. σφῦρα. Η φρ. βγάζω στο σφυ- 
ρί οφείλεται στο σφυρί που χρησιμοποιείται στον πλειστηριασμό. για 
να κατοχυρώσει την πώληση ενός εκθέματος]. 
σφυριά (η) 1. χτύπημα µε σφυρί 2. ο ήχος που προκαλεί το χτύπημα 
µε σφυρί. 
σφύριγμα (το) ἱσφυρίγμ-ατος | -ατα, -ἁτων! Ί.το να σφυρίζει κανείς: 
αρχίζω το --2.(συνεκδ.) ο ήχος που παράγεται, όταν σφυρίζει κανείς: 
εύθυμο ! μελωδικό. - τα - τής εξέδρας [αποδοκιμασίες των φιλά- 
θλων) ᾗ έφαγε μεγάλο --(αποδοκιµάστηεε έντονα) |} το τού τρένου 
3. (ειδικότ. λία)ο ήχος τής σφυρίχτρας διαιτητή αθλητικού αγώνα που 
αντιστοιχεί σε συγκεκριμένη υπόδειξη ή απόφαση: το - τής έναρξης 
! τής λήξης τού ματς (6) η απόφαση τού διαιτητή αθλητικού αγώνα: 
ση γηπεδούχοι εξέφρασαν παράπονα: για τα - τοῦ διαιτητή. 
σφυρίδα (η) εδώδιµο ψάρι που ζει στον τροπικό Λτλαντικό καὶ στη 
Μεσόγειο, έχει μακρύ καὶ ευκίνητο σώμα και στόμα µε µεγάλο 
άνοιγμα και χείλη. εκ των οποίων το κάτω προεξέχει έντονα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σφύραινα (ἴδια σημ.. « αρχ. σφύρα) 1- παραγ. επίθηµα 
-ἴδα]. 
σφυρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [σφύρι-ξα. -χθήκα (καθηµ. -χτηκα), -γμέ- 
νος] Φ (αμετβ.) 1. παράγω συριστικό παρατεταμένο ήχο σουφρώνο- 
ντας τα χείλη µου και σχηματίζοντας μικρή δίοδο, μερικές φορές µε 
τη βοήθεια των δακτύλων ἡ χρησιμοποιώντας ειδικό όργανο: - χα- 
ρούμενα, καθώς δουλεύω µε σφυρίχτρα- ΦΡ.σφυρίζω σδιάφορα κά- 
νω πως δεν καταλαβαίνω. προσποιούµαι άγνοια ή αδιαφορία: όλοι 
γνῶρίζαν τι έπρεπε να έχουν κάνει" οι περισσότεροι όµως τώρα σφυ- 
ρίζουν αδιάφορα 2. ειδοποιώ ἡ δίνω σήμα βγάζοντας συριστικό ήχο. 
σουφρώνοντας τα χείλη µου ή χρησιμοποιώντας ειδικό όργανο: όταν 
σου σφυρίξω. να βγεις στο παράθυρό σου | ο τρυχονόµος τού σφύρι 
δε να σταματήσει | ο διαιτητής σφύριξε πέναλτι Ἶ- στο κοπάδι! στον 
σκύλο / κλέφτικα (συνθηµατικά) 3. εκφράζω την επιδοκιµασία µου 
παράγοντας συριστικό. ήχο. ιδ. οι άνδρες προς τις γυναίκες: όπου περ- 
γούσε οι άντρες γύριζαν και σφύριζαν || «στο δρόμο μού σφυρίζανε 
και µε φωνάζαν Γκόλφω» (ΙΝ. Γκάτσος) 4. (μτφ.) παράγω συρριστικό 
ήχο σαν να σφυρίζω (σημ. Ι): ὁ αέρας! η σφαίρα, τὸ πλοίο το τρέ- 
νο/ ο βραστήρας / η χύτρα ταχύτητος ! τω φίδι σφυρίζει’ Φ)Ρ. σφυρί- 
ζουν τ᾿ αφτιά µου έχω την αίσθηση ότι ακούω έναν διαρκή συριστι- 
κό ήχο είτε λόγω μόνιμης βλάβης, ασθένειας κ.λπ. είτε επειδή εκτέ- 
θηκα σε δυνατούς θορύβους: μόλις βγήκα από το κλαμπ. νόμιζα ότι 
είχα κουφαθεί: τ᾿ αφτιά µου σφύριζαν συνέχεια! Φ (μετβ.) 5. ποράγω 
συριστικό ήχο, που ακολουθεί συγκεκριμένη μελωδία: - ένα τραγου- 
δάκι έναν εύθυμο σκοπό 6. δηλώνω (κάτι) µε σφύριγμα: είναι όµορ- 
φη και οι άντρες τής σφυρίζουν στον δρόμο 7. λέω χαμηλόφωνα και 
μυστικά σε κάποιον (πληροφορία που του είναι άγνωστη καὶ δεν την 
ακούνε άλλου); του σφύριξαν την απάντηση από τα πίσω έδρανα | 
τῆς σφύριξε τα καμώματά του η γειτόνισσα και τὸ βράδυ τού έκανε 
φασαρίες 8. εκφράζω έντονη αποδοκιμασία εις βάρος (κάποιου). ιδ. 
σε ομαδικά θεάματα: ο εξώστης σφύριξε τον νικητή στην απονομή 
των βραβείων τού φεστιβάλ ΣΥΝ. γιουχαϊζω, αποδοκιµάζω ΑΝΤ. επι- 


δοκιμάζω. χειροκροτώ. Επίσης σφυράω |-άς...]. --- σφυριχτός, -ή. -ό, 
αφυριχτά επίρρ. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. χαιρετώ. 
ΙΕΤΥΜ, μεσν. (µε τὴν εκίδρ. τού μτγν. σψυρίον } - αρχ. συρίζω « 


σῦριγξ, -ἴγγος (βλ.λ.}|. 

σφυριξιά (η) (λαϊκ) σύντομο σφύριγμα. 

σφυρίχτρα (η) (σφυριχτρών) όργανο που παράγει συριστικό ήχο πα- 
ρόμοιο µε σφύριγμα, όταν περάσει µε ορμή μέσα από αυτό αέρας. 
ατμός: η - τού διαιτητή ! τής ατμομηχανής. 

[ΕΤΥΝ. « σφυρίζω 1- παραγ. επίθημα -τρα (πβ. κ. φταίχ-τρα. τσούχ- 
τρα)|- 

σφυρό (το) (συνήθ. στον πληθ.) ο αστράγαλος: έχει σημάδια στα -. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. σφυρόν «ϐ. Ἀρῃτ, συνεσταλμ. βαθμ. (µε αντιπροσώ- 
πευση τού φωνηεντικού -- ὡς -,ρ- αντί -αρ, πβ. κ. ἀγύρ-της) τού Ι.Ε. 
Ἀκρ(μ)ογ- «πηδώ. τινάζω. σπαρταρώ», πβ. σανσκρ. «ρπυτάτ! «πηδώ. τρέ- 
πω», αρχ. γερμ. 5ρυτί-πα]2 «χωλός, κουτσός» (δηλ. µε παραλυμένους 
αστραγάλους;). κρυτ «ἴχνος πέλµατυς» (5 γερμ. δρυ). λιθ. ορἰτίὰ «πο- 
δοπατώ. σπρώχνω» κ.ά. Οµόρρ. αρχ. σπαίρ-ω (βλ. λ. σπαρταρώ), 

ξ 1 


(η) (χωρ. πληθ.) ΑΘΛ. άθλημα κατά το υποίο οι συναγώ- 
νιζόμενοι περιστρέφονται κρατώντας µε αλυσίδα μεταλλική σφύρα, 
την οποία προσπαθούν να εκσφενδυνίσουν όσυ πιο µακριά γίνεται: 
πρωταθλητής στη ”-. 

ΙΕΙΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Παπιπιογ ἵΠγονν]. 


σφυροβόλος 


1725 


σχέση 


σφυροβόλος (ο/η) αθλητής τής σφυροβολίας. 

ΙΕΙΥΜ.« σφύρα -Ε «βόλος τς βάλλω). βλ. κ. σφυροβολίαι. 

σφυροδρέπανο (το) σύμπλεγμα που σχηματίζεται από ένα σφυρί 
και ένα δρεπάνι χιαστί, τα σύμβολα δηλ. τής εργατικής και τής αγρο- 
τικής τάξης αντίστοιχα. και το οποίο αποτέλεσε το σύμβολο πολλών 
κομουνιστικών κομμάτων σε όλο τον κόσμο. καθώς και εθνικό σύμ- 
βυλο στη σημαία τής πρώην Σοβιετικής Ένωσης. 

σφυροκατσάβιδο (το) εργαλείο που βιδώνει και ταυτόχρονα ασκεί 
πίεση µε κρούση. 

σφυροκοπώ ρ. μετβ. ἱσφυροκοπεῖς... | σφυροκόπ-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα, -Πμένος) 1. χτυπώ συνεχώς µε σφύρα ή σφυρί: - τα μέταλλα στο 
αμόνι ΣΥΝ, σφυρηλατώ 2. (μτφ.) διεξάγω συνεχεῖς. επιθέσεις. εναντίον 
αντιπάλου. η αεροπυμία σψυμοκοπούσε όλη μέρα τις θέσεις των 
εχθρών | οι αντιρρησίες σφυροκοπούσαν διαρκώς το προεδρείο μὲ 
επερωτήσεις ΣΥΝ. επιτίθεµαι. βάλλω. --- σφυροκόπηµα (το) [1816]. 
ΕΤΥΜ.« μτγν. σφυροκοπῶ (-έω) « σφυροκόπος « σφῦρα -- -κόπος « 
κόπτω, πβ. κ. ξυλο-κόοπος, Ύρονθο-κοπώ]. 

σχάζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. φ 1. (μετβ. ) ανοίγω (κάτι) σε δύο κομμάτια: 
μικρά σωματίδια μεγάλης ταχύτητας σχάζουν τους πυρήνες των ατό- 
μῶν ΣΥΝ. διασπώ. σχίζω Φ (αμετβ.) 2. χωρίζομαι στα δύο: σχάζουν τα 
φρούτα από την υπερβολική ζέστη ΣΥΝ. ανοίγω. σχίζομαι 8. ΝΑΥΤ. 
ακολουθώ αντίθετη πορεία από αυτήν που είχα ώς τώρα: ο άνεμος / 
το πλοίο σχάζει. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. σχάζω / σχάω (ο τ. σχάω είναι αρχαιότ.). που συνὸ. µε 
σανσκρ. οπγάι! «κόβω. χτυπώ» (μτχ. οπᾶ-ιᾱ) και ανάγεται στην Ι.Ε. ρί- 
ζα "Κεῖ- «κόβω. διανοίγω». αν και ο φώνηεντισµός δεν ερμηνεύεται 
το Από σηµασιολ. πλευράς, το ρ. αρχικά σήμαινε - “κόβω. χωρί- 
ο» καὶ διακρινόταν σαφώς από το ρ. σχίζω (βλ.λ.. το οποίο είχε την 
διακρινότον σαφώς ρ. το οποίο εἰχι 

ἔνγοια «κόβω στα δύο»]. 

σχάρα (η) κ. (λαῖκ) σκάρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. Ἱ. µαγειρικό σκεύος 
που αποτελείται από παράλληλες μεταλλικές ράβδους. πάνω στις 
οποίες τοποθετείται αυτό πον ψήνεται: μπριζόλες ! µπιφτέκτα ! κοτό- 
πουλο / ψάρια στη - 2. οποιαδήποτε κατασκευή έχει το παραπάνω 
σχήμα. αποτελείται δηλ. από παράλληλες μεταλλικές ράβδους: - αυ- 
τοκινήτου (για µεταφορά) μοτοσυκλέτας ! ποδηλάτων || - αποχέτευ- 
σης 35. (γενικότ.) οτιδήποτε έχει σχήμα που θυμίζει το παραπάνω, 
αποτελείται δηλαδή από παράλληλες (ἐνδεχομένως και κάθετες) 
γραμμές. «ΕΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. βρίσκω. 

[ΕἸΥΜ. μτγν. « αρχ. ἐσχάρα. τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου]. 

σχάση (η) !-ης κ. -εως | -εις. -εῶν] 1. ΙΑΤΡ. η διεύρυνση πληγής µε χει- 
ρουργική επέμβαση, για να εξαχθεί το πύον ἡ για άλλους θεραπευ- 
τικούς λόγους 2. ΒΙΟΛ. η διαδικασία µε την οποία διασπώνται και 
πολλαπλασιάζονται τα κύτταρα, τα χρωμυσώματα: κυτταρική -- ΣΥΝ. 
διαίρεση 8. ΦΥΣ. η διαδικασία που συντελείται µε την επενέργεια τού 
ανθρώπου. κατά την οποία βαρείς πυρήνες διασπώνται σε δύο μέρη 
περίπου ίσης μάζας, απελευθερώνοντας τεράστιες ποσότητες πυρη- 
νικῇς ενέργειας: ἩΨΕΚΙ - 

Ὧ5 ρος. κ 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σγάσις «αρχ. σχάζω (βλ.λ.). Ο φυσ. ὀρ. αποτελεί απόδ. 
τού αγγλ. Πἰϑοἰθη]. 

σχάσιµος, -η. -ο ΦΥΣ. αυτός που µπορεί να υποστεί σχάση: - υλικό 
(λ.χ. το πλουτώνιο-239 που χρησιμοποιείται σε πυρηνικούς αντιδρα- 
στήρες και πυρηνικά όπλα). 

ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού αγγλ. νεο]. 

σχεδία (η ) ἰσχεδιών] 1. πρόχειρα κατασκευασμένο πλωτό μέσο από 
κορμούς ον παράλληλα τοποθετημένων και δεμένων µεταξύ 
τους ή από ἀλλο υλικό: οἱ ναυαγοί έφτειαξαν -, για να φύγουν από 
το ερηµονήσι 2. οποιοδήποτε σκάφος δεν διαθέτει καρίνα. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. σχέδιος «προσωρινός. αυτο- 
σχέδιος». που αποσπάστηκε από φρ. όπως σχεδία ναῦς ! γέφυρα. οι 
οποίες δήλωναν προσωρινές. πρόχειρες κατασκευές. Δεν αποκλείεται 
ηλ. σχεδία να αποτελεί απευθείας παράγωγο τού επιθ. σχέδιος. Βλ. 
κ. σχέδιο!. 

σχεδιάγραμμα (το) [1888] [σχεδιαγράμμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. γενι- 
κή γραμμική απεικόνιση αντικειμένου ἡ χώρου υπό κλίμακα. συνήθ. 
πάνω σε χαρτί: µου έφτειαξε ένα -, για να βρω εύκολα το σπίτι του 
2. οι σημειώσεις που καταγράφουν τα κύρια σημεία γραπτού κειµέ- 
νου ή προφυρικής ομιλίας: το - τής έκθεσης / τής διάλεξης. 

σχεδιάζω ρ. μετβ. [αρχ.] ἱσχεδίασ-α. -τηκα. -μένος] 1. αποτυπώνω. 
συνήθ. µε μολύβι ἡ πένα. πάνω σε χαρτί ή ανάλογο υλικό, ένα σώμα 
στις γενικές ιυυ γραμμές. ο σκιτσογράφος σχεδίασε με το πενάκι του 
µια γελοιογραφία | ο ζωγράφος σχεδίασε στον καμβά την πρώτη 
σπουδή για τον πίνακα ΣΥΝ. σκιτσάρω 2. ασχολούμαι µε καλλιτεχνι- 
κό ή δημιουργικό κλάδο. που απαιτεί λεπτομερή και ακριβή αποτύ- 
πώση τῶν αντικειμένων, τα οποία συλλαμβάνω µε τη φαντασία µου: 
- κτήρια / ρούχα ! έπιπλα ! υφάσματα | ὁ αρχιτέκτονας / ο σχεδια- 
στής μόδας σχεδιάζει 3. προτίθεμαι να κάνω (και ενδεχομένως προε- 
τοιμάζω!: η εταιρεία σχεδιάζει να προωθήσει νέο προϊόν στην αγορά 
[ σγεδιάζαµε να ταξιδέψουµε στην Ευρώπη, αλλά. τελικά. δεν τα κα- 
ταφέραμε ΣΥΝ. έχω κατά νουν. σκοπεύω 4. προετοιμάζω στις λεπτο- 
μέρειές του (κάτι που προτίθεμαι να κάνω): - διαφημιστική εκστρα- 
τεία ! οικονομική εξόρμηση / επιχείρηση ! επίθεση. 

σχεδίαση (0) [18901 |-ης κ. -άσεως | -άσεις. -άσεων] 1. η δημιουργία 
σχεδίου. σκίτσου 2. απεικόνιση ενός αντικειμένου σε γενικές γραμ- 
μές, πώς θα φαίνεται στην τελική πλ μορφή. χωρίς ον δίνεται έμφα- 
ις λεπτομέρειες: 1 κ 

οχεσιᾶσμα (το) Ἰσχεδιάσμ. πως, ατα, - τῶν] 1. οχεδιογράφημα, σχέ- 
διο 2. (α) ο καθορισμός σε αδρές γραμμές τής δομής ενός έργου: το - 
ενός ποιητικού έργου (β) κείµενο που αποτελεί µια πρώτη δοκιμή 
ενός ευρύτερου έργου, η αδροµερής πρώτη παρουσίαση ενός θέµα- 
τος: το βιβλίο αυτό αποτελεί περισσότερο ένα - στη φιλοσοφία παρά 


µια εξαντλητική φιλοσοφική πραγματεία. 
[ΕΓΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «ιδιοτροπία. καπρίτσιο». « αρχ. σχεδιάζω 
(ακολουθώντας τη σηµασιολ. εξέλιξη τῶν ομορρίζων). Η σημ. 2 απο- 
τελεί απόδ. τού γαλλ. ενααἰϑβε]. 

σχεδιασμός (0) 1. το προσχέδιο (βλ.λ.) 9 2. η κατάρτιση προγραμ- 
μάτων σε έναν τομέα δραστηριότητας: επιχειρησιακός / βιοµηχανι- 
κός -- 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ομιλία εκ τού προχείρου», « σχεδιάζω 
(ακολουθώντας, τη σημασιο». εξέλιξη των ομορρίζων). Στη σημ. «πρυ- 
γραμματισμός» η λ. αποδίδει το αγγλ. β]απηίπα|. 

σχεδιαστήριο (το) [1892] {σχεδιαστηρί- ου |-ων] 1. η ειδικά διαµορ- 
φωμένη αίθουσα που χρησιμοποιεί ο σχεδιαστής. για να δημιουργή- 
σει τα σχέδιά του. εξοπλισμένο; ατακτοποίητο ἡ ολόφωτο / μοντέρνο 
-2.το ειδικά κατασκευασμένο γραφείο (τραπέζι), όπου µπορεί κανείς 
να σχεδιάσει: το - τού αρχιτέκτονα ! τού σχεδιαστή μόδας. 

σχεδιαστής (ο). σχεδιάστρια (η) ἰσχεδιαστριών] πρόσωπο που 
ασχολείται επαγγελματικά µε το να σχεδιάζει καλλιτεχνικά ἡ τεχνο- 
λογικά δημιουργήματα: ο αρχιτέκτονας προσέλαβε τρεις νέους -- || - 
ρούχων ; μόδας ! επίπλων ΣΥΝ. γραμμιστής. : : σχεδιαστικός, -ή. -ό 
[1898]. σχεδιαστικά επίρρ. 
[ΕΙΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «επινοητής», αρχ. σχεδιάζω (ακολουθώντας 
τη σηµασιολ. εξέλιξη των ὁμορρίζων). Η σηµερινή σημ. είναι απόδ. 
τού γαλλ. ἀο»ρ]παϊουτ]. 

σχέδιο (το) Ισχεδί- ου| ων] 1.η αποτύπωση. αναπαράσταση συνήθως 
σε χαρτί σώματος ή αντικειμένου µε γραμμές: - ζωγράφου / µαθη- 
τευόμενου σκιτσογράφου || ελεύθερο γραμμικό - ΣΥΝ. σκίτσο 2. ἐγ- 
χρωμες ἡ μαυρόασπρες. γραμμικές. ή ανάγλυφες διακοσμήσεις Τη 
χαρτί κουοτίνες και υφάσματα σε ποικιλία 

'ρτι, ΡΙΡλ. υφάσματα σε π 

χρωμάτων και σχεδίων || βιβλίο διακοσμημένο µε μαυρόασπρα -ι 
διακοσμητικά / γεωμετρικά - 3. (α) γενικό και αφαιρετικό πλάνο: - βι- 
βλίου { ομιλίας / αποφάσεως (β) γενική και αφαιρετική διατύπωση 
όσων θα περιληφθούν σε κείµενο; ψηφίστηκε κατ αρχήν το - νόμου 
για τα ναρκωτικά (έγιναν αποδεκτές από τη Βουλή οι βασικές θέσεις 
για τη νομοθεσία περί ναρκωτικών, βλ. λ. νομοσχέδιο) | - συμφωνίας 
μεταξύ δύο χωρών στους τομείς τού τουρισμού και τής εκπαίδευσης 
ΣΥΝ. σχεδιάγραμμα. διάγραμμα 9 4. λεπτομερής αποτύπωση υπάρχο- 
ντος αντικειμένου / χώρου ή νοερής σύλληψης: οικιστικό ! αρχιτε- 
κτονικό / τεχνικό ; κατασκευαστικό / μηχανικό! βιομηχανικό / τοπο- 
γραφικό -| τὸ - τού κτηρίου / τῶν εκθεσιακών χώρων ΣΥΝ. διάγραµ- 
μα: 4». (α) σχέδιο (πόλεως) / (πολεοδομικό) σχέδιο το σχεδιάγραµ- 
μα στο οποίο αποτυπώνεται η πόλη. όπως θα διαμορφωθεί ύστερα 
από μελλοντική επέκτασή της: η περιοχή εντάχθηκε πρόσφατα στο - 
| περιοχή εντός ; εκτός σχεδίου πόλεως (β) σχέδιο πτήσεως η ανα- 
παράσταση µε γραμμές. που ενώνουν σημεία πάνω σε χάρτη. τής πο- 
ρείας ενός αερυσκάφους: το - έδειξε πού έγινε το μοιραίο λάθος 9 5. 
αι μα σεις τον δράσης ή ας - για την αντιµετώ- 


βιβλίο, ύφασμα κλπ.: 


; εγκεφα. κό / ευφυές Ῥ 
κατασκευής αγωγού / δράσης ΣΥΝ. πρόγραμμα 6. ὑπολογισμένη δρά- 
ση που συνήθ. είναι κρυφή ή άγνωστη για τους τρίτους: έχε µου ἐμπι- 
στοσύνη και µη ρωτάς έχω το - µου || ενεργεί πάντα βάσει σχεδίου | 
στα μελλοντικά - τής ἠθοποιού περιλαμβάνεται και τὸ ανέβασμα 
οπερέτας | έχω σχέδια για µας / για το καλοκαίρι | ανατρέπω ! χαλώ 
/ παρεμβάλλω εμπόδια στα - κάποιου ΣΥΣ. σκοπός, στόχος. -- 
(υποκ.) σχεδιάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σχέδιον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. σχέδιος «πλησίον, 
κοντινός - προσωρινός, αυτοσχέδιος» « επίρρ. σχεδόν (βλ.λ.). Η λ. πέ- 
ρασε και στο λατ. 5οποάίηπι «σχεδίασμα. γραμμικό σχέδιο». όπου 
οφείλεται και η σηµερινή σημ. (βλ. κ. σκίτσο). Μεταφρ. δάνεια απο- 
τελούν οι φρ. σχέδιο πόλεως (ς αγγλ. οἴιγ-ρἱαππίπβ), σχέδιο πτήσεως (ς 
αγγλ. ΠίρΠι ραιίοτη / ραιΠ), σχέδιο δράσεως {ς αγγλ. ραπ οἱ αοι!οπ)|. 
σχεδιογραφώ ρ. µετβ. /1858Ι Ισχεδιογραφείς... | σχεδιογράφ-ησα. 
-ούμαι. -ήθηκα. -ημένος) κάνω σχέδιο (σημ. 1} ΣΥΝ. σχεδιάζω. σκι- 
τσάρω. --- σχεδιογράφηση (η) [1871]. σχεδιογράφημα (το) |1845|. 
σχεδόν επίρρ. περίπου. κατά προσέγγιση, πάνω-κάτω: είναι - βέβαιο 
ότι δεν θα ξανασυμβεί. υπάρχει όµως και µια μικρή πιθανότητα για 
το αντίθετο || - όλοι όσοι ρωτήθηκαν απάντησαν θετικά, υπήρξαν 
όµως και μερικοί που είχαν αντιρρήσεις ΑΝΤ. ακριβώς. τελείως, 9- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω, περίπου. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. αρχική σημ. «πολύ κοντά, εγγύς, πλησίον» εκ 0, σχε- (από 
τον αόρ. β σχεῖν « 3σχε-εν. μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "ὀορπ-. βλ. κ. ἔχω) 
"- επιρρ. επίθηµα -δόν (πῇ. κ. βαθµη-δόν, ὀκλα- δόν). Ἡ σημ. «περίπου» 
είναι ήδη αρχ.]. 
Σ.Χ.Ε.Μ. (το) Συνδικάτο Χερσαίων Εμπορευµατικών Μεταφορών. 
σχέση (η) (ης κ. -εως | τεις. -εων] 1. (α) οἱ δεσμοί συνάφειας. ομοιό- 
τητας ή/και αναλογίας, η ὕπαρξη κοινών σημείων: ό,τι είπε δεν είχε 
καμία - µε το θέµα | η - κινηματογράφου και λογοτεχνίας Φυ. (οικ.) 
καμία σχέση ({) δεν υπάρχουν κοινά σηµεία (ἰ1} δεν µπορεί να γίνει 
σύγκριση: [:ξαιρετική μπίρα! - µε τις άλλες (είναι σαφώς καλύτερη 
από τις άλλες) (11) (γενικότ. ὡς έντονη άρνηση): -Ἠσουν κι εσύ εκεί; 
-Εγώ: -4 (β) η θεώρηση δύο ἡ περισσότερων προσώπων ή πραγμάτων 
ὡς προς κάποιο χαρακτηριστικό τους ή κάποιο κριτήριο; στο λεξιλό- 
γιο κάθε γλώσσας υπάρχουν σχέσεις αντίθεσης! συνωνυµίας / αντῶ- 
νυμίας !υπωνυμίας || δεν επιδιώκεται µια -- υπεροχής ή εξουσίας αλ- 
- Ἔι 


λά µια ισότιμη --| οἱ παράδειγµα 


μα 
γικές --|} αυτά τα δύο στοιχεία έχουν μετι ή αιτίας 
και αποτελέσματος: ΦΡ. (α) σε σχέση µε / Ὠόγ) Ἐν σχέσει µε σε σύ- 
γκριση µε. αναλογικά προς: - την τιµή. η ποιότητά του είναι χαμηλή 
(6) τι σχέση έχει ο φάντῆς µε το ρετσινόλαδο; βλ. λ. ρετσινόλαδο 2. 


(συνεκδ.) υ βαθμός στον οποίο έχουν πράγματα. καταστάσεις ή πρό- 


σχετίζομαι 


1726 


σχίζα 


σωπα κοινά σημεία: πόση - έχει αυτό που λες µε αυτό που εξετά- 
ζουμε: 8. (συνεκδ.) ανάμειξη. μερίδιο ευθύνης: πιστέψτε µε’ δεν έχω - 
µε την υπόθεση! | δεν έχει - µε το ατύχημα 5 Δ.(α) 0 συναισθηµατι- 
κός. πνευματικός ή και υλικός δεσμός που αναπτύσσεται μεταξύ 
προσώπων ἡ μεταξύ προσώπων και πραγμάτων: η - τους έχει οικοδο- 
μηθεί πάνω σε στέρεες βάσεις | δημιούργησαν µία - ἡ οποία πέρασε 
από διάφορες φάσεις | διάφορες ατυχίες έβαλαν τη - σε δοκιμασίες 
| έχουµε µια περίεργη - αγάπης και μίσους |. - στοργής' Φν. σχέση 
ζωής σχέση πολύ σημαντική, που σημαδεύει τη ζωή κάποιου: η σχέ- 
ση της µε τον Αντρέα υπήρξε - | η σχέση του µε την αρχαιολογία 
ήταν γι αυτόν - (β) (συνήθ. στον πληθ.) το σύνολο τῶν στοιχείων που 
συνδέουν άτυµα. ομάδες ἡ οργανωμένα σύνολα: διακρατικές / δία- 
προσωπικές ; διεθνείς ! διπλωματικές, εκωτερικές ; νομικές / εργα- 
σιακές ! κοινωνικές / πολιτικές / φιλικές 5 σχέσεις ανταγωνισμού / 
συνεργασίας | θεωρείται ότι είχε στενές - µε παράνομα κυκλώματα 
ΣΥΝ. επαφές: ΦΡ. δημόσιες σχέσεις βλ.λ. δημύσιος 5. (ειδικότ.-συνήθ. 
στον πληθ.) ο ερωτικός δεσμός. η ερωτική επαφή: έχει - από μικρη μὶ 
είχαν -- εδώ και τρία χρόνια. αλλά όλοι νόμιζαν ότι ήταν απλώς φί- 
λοι. ΗΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω, 
[ΕΓΥΜ. ς αρχ. σχέσις « θ. σχε- (από τον αόρ. β' σχεῖν «"σχε-εν. µηδε- 
νισμ. βαθμ. τού ΠΕ. "κεσ]-, βλ. λ. ἔχω). Ενώ το ουσ. ἕξις (Επίσης πα- 
ράγωγο τού ἔχω) δήλωνε τη συνήθη, διαρκή και παγιωμένη κατά- 
σταση. ηλ. σχέσις αναφερόταν αρχικώς σε τρόπο συμπεριφοράς και 
σε κατάσταση αμοιβαίας συνάφειας, που χαρακτηριζόταν από προ- 
σωρινότητα. Η φρ. εν σχέσει µε είναι απόδ. τού γαλλ. ἐπ το[α[ίοη 
ϑνθς...]. 

σχετίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [1834] Ισχετίσ-τηκα (όγ. -θηκα), - 


. τ κόποιας σύνᾶδσση συνάφεια ας κάτι. 
1. ἔχω κάποια σύνδεση, συνάφεια µε 


μένος! 


αυτά τα δύο φαιν ον 


κάτι αυτά το ονο 


φαϊνόμον 
δεν σχετίζονται μεταξύ τους 1 οι απεργίες σχετίζονται µε την οικο- 
νομική κρίση 2. (για πρύσ.) έχω προσωπικές επαφές, επικοινωνία ή 
δοσοληψίες: δεν σχετίδομαι µε τέτοια άτοµα. 
πλαν σχετικός (βλ..λ.}|. 

σχετικισµός (0) ΦΙΛΟΣ. η θεώρηση σύμφωνα µε την οποία η γνώση 
είναι σχετική. ότι δεν είναι δυνατόν να έχουµε αντικειμενική γνώση 
τής πραγματικότητας ΣΥΝ. σχετικοκρατία. --- σχετικιστής (0). αχετι- 
κίστρια (η). αχετικιστικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τε]α[ἱνίφπη]. 

σχετικοκρατία (η) ἰσχετικοκρατιών] ΦΙΛΟΣ. ο σχετικισµός (βλ.λ.). 
-- οχετικοκρατικός, -ή, -ό 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. το]ὰ[νίόπη|. 

σχετικοποιώ ρ. µετβ. {σχετικοποιείς... | σχετικοποί-ησα. -ούμαι. -ἠθη- 
κα, -ημένος! θεωρώ κάτι ὡς σχετικό. αβέβαιο: μερικοί διανοούμενοι 
σχετικοποιούν τα πάντα καὶ προκαλούν ιδεολογική σύγχυση. - 
σχετικοποίηση (1). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. το]αιἰνίσοτ]. 

αχετικός, -ή.-ό 1. "αυτός που έχει κάποιου εἴδους σχέση με ΚΤ 4λ- 


λο: αυτό που µου λες είναι -- µε αυτά πον ἄκουσα πρόσφατα Ἡσυζῃ 


τήθηκαν θέματα - µε την οικολογική κρίση ΣΥΝ. συναφής 2. (ειδικότ.) 
αυτός που σχετίζεται µε κάτι που έχει ήδη αναφερθεί; η - έρευνα 
βρίσκεται σε εξέλιξη | η - συμφωνία υπεγράφη πρόσφατα || το ποσο- 
στό τους είναι δέκα φορές μεγαλύτερο (βλέπε τον - πίνακα) 8. (4) ου- 
τός που μεταβάλλεται ανάλογα µε κάτι άλλο: η πληρωμή είναι - µε 
την απόδοση || το ιδανικό βάρος εἶναι - µε το ύψος ΣΥΝ. συναρτώμε- 
νος ΑΝΤ. απόλυτος (β) ΦΙΛΟΣ. σχετικό (το) η έννοια σύμφωνα µε την 
οποία τα αντικείμενα. τα γεγονότα και οι καταστάσεις συναρτώνται 
από ὀλλες συνθήκες και δεν υφίστανται αυτόνομα ΑΝΊ. απόλυτο 4. 
αυτός που δεν υφίσταται σε απόλυτο βαθµό ή δεν έχει απόλυτο χα- 
ρακτήρα. που εξαρτάται και από άλλους παράγοντες: η επιτυχία εί- 
ναι κάτι -- για ἄλλον µπορεί να κρίνεται στην εργασία του, για ἆλ- 
λον στην προσωπική του ζωή ΑΝΤ. απόλυτος’ ΦΡ. σχετική πλειοψηφίσ 
βλ.λ. πλειοψηφία 8. αυτός που γνωρίζει καλά (κάτι/κάποιον): ρώτη- 
ση έναν - με το θέμα καὶ µου το οδήγησε όλο |} είναι - µε τα ηλε- 
κτρολογικά ΣΥΝ. γνώστης ΑΝΤ. άσχετος. ανίδεος. --- σχετικ-ά / -ὡς 
ἵμτγν.] επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
[ΕἸΎΜ. μτγν., αρχική σημ. «μόνιμος. σταθερός», « 0. σχε- (από τον 
αόρ. β' σχεῖν «"σχε-εν. μηδενισμ. βαθμ. τού {.Ε. Ἀρορίν. βλ. λ. ὄχω) -- 
παραγ. ΠΣ -τικός (πβ. κ. ὑπνω-τικός). Η σηµερινή βασική σημ. 
ήδη μτγν.]. 

σχετικότητα (η) !χωρ. πληθ.! 1. η απουσία απόλυτης βεβαιότητας 
για κάτι); η - τής αλήθειας {| η επικµάτηοη ενός πνεύμαιυς οχειικόύ- 
τητας στην εκτίμηση των ηθικών αξιών. έχει επιφέρει ἠθική σύγχυση 
2. ΦΥΣ. θεωρία τής σχετικότητας θεωρία που διατυπώθηκε από τον 
Αϊνστάιν και σύμφωνα µε την οποία ακόµα κα! οἱ έννοιες τού χώρου 
και τού χρόνου, που μέχρι τότε θεωρούνταν σταθερές. είναι µετα- 
βλητές και εξαρτώνται από τη θέση τού παρατηρητή. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγ». το[αΓἰνίιν|. 

σχετλιάζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (λόγ.) Ἱ. παραπονοῦ- 
μαι 2, αγανακτώ. --- σχετλιααµός (0) |αρχ.]- 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σχέτλιος «επίμονος - βάναυσος. μοχθηρός, ολέθριος» « 
βίο -θλιος (µε ανομοίώωση τού δεύτερου δασέος συμφώνου χ-65 χ-τ) 

«"σχε- -θλῶς (µε επίθηµα -θλός, πβ. κ. ἐσ-θλός) « 0. σχε-. από τον αόρ. 

β᾽ σχεῖν « "σχέ- εν, μηδενισµ. βαθμ. τού Ι.Ε. "οὐσῃ- (βλ. λ. ἔχω). Το επίθ. 
σχέτλιος είχε αρχικώς τη σημ. «αυτός που κρυτάει γερά, που φθάνει 
ὡς το τέρμα» (από τη σημ. «συγκρατώ. κρατώ γερά» τού ϱ. ἔχω). γρή- 


οµης σγοδόν αποκλειστικά ὡς Κακόσημο,σγιο 


γορα όµως χρησιμοποιήθηκε σχεδόν αποκλειστικά ὡς καοκύσηµο. γα 
νο δηλώσει τον βάναυσο. τον ολέθριο (άνθρωπο ἡ και θηρίο). αργό- 
τερα δε καὶ τον ταλαίπωρο, τον δυστυχῆ]. 

σχετλιαστικός, - ἤ, -ὁ {μτγν.] αυτός που εκφράζει δυσαρέσκεια, ἀγα- 
νάκτηση ἡ παράπονο; το «αλίμονο» είναι - ἐπιφώνημηα. --- σχετλια- 
στικά επίρρ. 


σχήμα (το) ἰσχήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η γραμμή που καθορίζεται 
από την εξωτερική επιφάνεια πράγματος, το περίγραμμα: από το - 
μόνο. δὲν μπορώ να καταλάβω τι είναι | παράξενο ακαθόριστο ! τρι- 
γωνικό ' σφαιρικό / κανονικό - || δίνω ! παίρνω -- ΣΥΝ. µορφή. φιγού- 
ρα, φόρμα. σιλουέτα 2. η απεικόνιση αντικειμένου με γραμμές πάνω 
σε χαρτί ή άλλο υλικό µε έµφαση στην αποτύπωση τής γενικής εξώ- 
τερικής επιφάνειας και όχι τῶν χρωμάτων ἡ τῶν λεπτομερειών: χά- 
ραξε ένα - στην άμμο || να αντιγράψετε τα -- στο μπλοκ ζωγραφικής 
σας ΣΥΝ. σκίτσο, σχέδιο 3. παγιωμένη χαρακτηριστική παράσταση: 
µια τούρτα σε -- καρδιάς Δ. (μτφ.) η σύνθεση ομάδας. τής οποίας κά- 
θε µέλος επιτελεί συγκεκριµένο σκοπό: παίζει τζαζ µε ένα μικρό ερα- 
σιτεχνικό --|| ανακοινώθηκε το νέο - τής κυβέρνησης | ένα ευέλικτο 
- θα είναι πιυ απυιἐλεοµαιικό 5. νυηιή οὐλληψή, σύνϑεοη ιδεών: 
ιδεολογικό / θεωρητικό - ΣΥΝ. πλαίσιο 6.(α) ΓΕΩΜ. (γεωμετρικό) σχή- 
μα σύνολο σημείων, γραμμών ἢ επιφανειών στο επίπεδο ή στον χώρο: 
γραμμικό ! επίπεδο / τετράγωνο / ορθογώνιο / κυκλικό - || σχεδιάζω ! 
ζωγραφίζω / απεικονίζω ! μελετῶ ἕνα - (β) ΜΑΘ. η γραφική απεικόνι- 
ση φαινομένου: από το - φαίνονται καθαρά οι αυξομειώσεις των τι- 
μών ΣΥΝ. διάγραμμα 7. ΤΥΠΟΓΡ. οι διαστάσεις εντύπου: βιβλίο μικρού 
- φωτοτυπίες σχήματος Αά || βιβλίο σχήματος τσέπης 8. (α) ΙΛΩΣΣ. 
σχήμσ (λόγου) (1) παγιωμένη τεχνική στη χρήση τού λόγου. ιδ. σε 
κείμενα λογοτεχνικά. ρητορικά κ.λπ., που αποσκοπεί στο ξάφνιασμα 
και στον εντυπωσιασµό τού δέκτη: σχήμα λιτότητας ! κατά το πρὠ- 
θύστερον [| τι. σχήματα λόγου τού κειμένου (11) παγιωμένη φράση 
που δεν χρησιμοποιείται µε την κυριολεκτική σημασία της, αλλά για 
τις συνδηλώσεις που έχει αποκτήσει; δεν πρόκειται για - κυριολε- 
κτώ! (8) ΡΗΤΟΡ. ρητορικό σχήμα η παρουσίαση μιας ιδέας μέσα σε 


λόγο µε συγκεκαλυµµένο και παγ 


ἆ τρόπο ώστε να 
τρόπο. ώστε 


τΕΧ 
εντυπωσιάσει λεκτικά, να µην ακουστεί άσχημα το περιεχόμενό της 
ἡ και για άλλους λόγους: τα - στους λόγους τού Δημοσθένη (γ) σνσ- 
νταπόδοτο σχήμσ βλ.λ. ανανταπόδοτος 9. :ΚΚΛΙΙΣ. (ο) η αμφίεση ή η 
τάξη των κληρικών και τῶν µυναχών: πεμιβάλλομαι τω - | μεγάλο / 
μικρό - (βλ. λ. µεγαλόσχημος κ. µικρόσχημυς) ΣΥΝ. άμφια (β) (συ- 
νεκδ.) το να είναι κανείς κληρικός ή μοναχός: σεβασμός στο --. --- 
(υπυκ.) σχηματάκι (το) (σημ. 1-3). «- ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληµατώ, έχω, όµορ- 
φος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σχήμα « θ. σχη-. από τον μέλλ. σχή-σω τού ρ. ἔχω 
(βλ.λ, ἠ- -μα (πβ. κ. πρᾶγ-μα. κῦ-μα)|. 

σχηματίζω ρ. µετβ. [αρχ.| ἰσχημάτισ-α. -τηκα. -μένυς} 1. δίνω σχήμα 
σε (κάτι), κάνω να σχηματιστεί (κάτι: η βροχή σχημάτισε ρυάκια 
στον δρόμο [| µε επιδέξιες κινήσεις σχημάτισε ένα καραβάκι από 
Χαρτί || σχημάτισε τα αρχικά του πάνω στην πέτρα || -- µε τα δάχτυ- 
Λλά μου το σήμα τής νίκης: ΦΡ (9) σχηματίζω τον αριθµό /το νού- 
μερο τηλεφώνου καλώ έναν αριθµό τηλεφώνου. παίρνω ένα-ένα τα 
ψηφία ΣΥΝ. τηλεφωνώ, καλώ (β) σχηµστίζω δικογρσφίσ (εις βάρος 
κάποιου) συγκεντρώνω, όλα τα απαραίτητα από νομικῆς πλευράς 


οινοή βά, κάπ. σχραατί 
μετ 


στοιχεία. ώστε να στηρίξω κατηγορία (εις βάρος κάποιου} σχηματί 


στηκε δικογραφία εις βάρος του και κρίθηκε προφυλακιστέος 3. συ- 
ντελώ µαζί µε άλλους στη δημιουργία ενός σχήματος. αποτελώ µέρος 
τον: οι χορευτές ένωσαν τα χέρια και σχημάτισαν κύκλο ΣΥΝ. δηµι- 
ουργώ 3. ΤΛΩΣΣ, δημιονργώ (νέους ιύπους λέξεων) µε την προσθήκη 
γραμματικών μορφημάτων ή προσφυμάτων: να σχηματιστούν οι πλ. ᾱ- 
γιες πτώσεις των ουσιαστικών | ο παθητικός μέλλοντας και αύριστος 
τού ρήματος σχηματίζονται µε την προσθήκη τού -θη- 4. (μτφ.) οργα- 
νώνω (σύνολο). δημιουργώ (ομάδα, τής οποίας τα µέλη έχουν συγκε- 
κριμένο στόχο): σχηματίστηκαν παράνομοι πυρήνες αντίστασης || - 
κυβέρνηση ! συμβούλιο || - θίασο / συμμαχία / συνασπισμό 5. κατα- 
λήγω σε (γνώµη, συμπέρασμα): αν και δεν τον ξέρω, έχω σχηματίσει 
ιδέα για το ποιόν του || τι ιδέα σχηµατίσατε από αυτά που ακούσα- 
τε; | - γνώμη! άποψη! εντύπωση ΣΥΝ. διαμορφώνω 6. (µεσοπαθ. σχη- 
μστίζομαι) (ειδικὀότ. για το ανθρώπινο σώμα) παίρνω ώριμη μορφή: 
είνηι μικρός καὶ το σήµω του δεν έχει σχηματιστεί ακόµη ΣΥΝ. ὠρι- 
μάζω. ολοκληρώνομαι, -- σχηµάτισµα (το) [μτγν.]. ΗΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εγκληματώ. 

σχηματικός, -ή, -ὁ [μτγν.] 1. ΜΑΘ. αυτός που αποδίδεται µε γραφική 
παράσταση: - παράσταση / απεικόνιση ! διάγραμμα 3. (μτφ.) αυτός 
που αναφέρεται µόνο σε εξωτερικά, τυπικά χαρακτηριστικά. που δεν 
αποδίδει την ουσία: το ἔργο περιορίξεται σε - απόδοση των χαρα- 
κτήρων { πρόκειται για µια - σύνοψη των αντιλ ήψεων αυτών των αν- 
θρώπων. -- σχημόατι ά εκίρρ.. σχηματικότητα (η) [1858]. 

σχηματισμός (ο) [αρχ.] 1. το νὰ αποκτά κάτι σχήμα 2. ΣΙΡΑΤ. (α) η 
διάταξη µε καθορισμένο τρόπο ανδρών. οχημάτων. σκαφών, πλοίων: -- 
μάχης! παρελάσεως ! εφόδου !’ πορείας | κλειστός! ευέλικτος / ανοι- 
χτός / άψογος - (β) ονομασία των Σωμάτων Στρατού ἡ τής Στρατιάς 
3. η δημιουργία: ο - κυβέρνησης! οργάνωσης! συνασπισμού 8. ΙΓΩλ. 
ενότητα που αποτελείται από ένα σύνολο στρωμάτων. Επίσης σχη- 
μάτισμα (το) /µεσν.|. 

σχηματογραφία (η) |µτγν.| ἰσχηματογραφιών] 1. ΓΕΩΜ. η απεικόνι- 
ση αντικειμένων µε σχήματα 2. ΜΑΘ. η λύση εξισώσεων µε τη βοή- 
θεια γραφικών παραστάσεων. --- σχηµατογραφικός, -ή, -ό. 

σχηματοποιώ ϱ. µετβ. Ιἀρχ.Ι [σχηµατοποιείς...] σχηµατοποίησα. -ού- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. αναπαριστώ (κάτι) µε γραμμές πάνω σε χαρ- 
τί ἡ ανάλογο υλικό, αποδίδοντας τα βασικά χαρακτηριστικά τῆς µορ- 
φής του: σχηματοποιηµένα ζώα και πουλιά κοσμούν το ὕφασμα ΣΥΝ. 


σγζδιά”ω σκιτσόρω, σκιονοσσώ 3, (μτφ) περισράφω σε γενικές νραυ 
σχεδιόσω, σκιτσάρώ, σκιογροφῷ 5. (μτφ) περιγράφώ σε γενικες γραμ 


μές µε βάση μόνον τυπικά και εξωτερικά χαρακτηριστικά, συχνά 
υπεραπλουστεύοντας: σχηματοποιηµένη εκδοχή τής ιστορίας ΣΥΝ. 
απλουστεύω. --- σχηµατοποίηση (η) [1884]. 

αχίζα κ. σκίζα (η) ἰσχιζών! ξύλο ακανόνιστα κομμένο µε τσεκούρι. 
συνήθ. για ξνλόσομπα ή τζάκι: - για τη φωτιά! για το τζάκι ΣΥΝ. πε- 


σχιζοειδής 


1727 


σχολάζω 


λεκούδι. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ῥσχίδ-[α, από το 0. τού Ρ. σχίζω « «σχίδ-[ω. βλ.λ.|. 

σχιζοειδής, -ής. -ἐς Ισχιζοειδ-ούς | -εἰς (ουδ, ή) στη ΦΡ, σχιζοειδής 
προσωπικότητα / ιδιοουγκρασίσ ἁτομό τού οποίου η ψυχική κατά- 
σταση αποκλίνει από το φυσιολογικό καὶ χαρακτηρίζεται από ακοι- 
νωνησία. αυτισμό, απόκρυψη και αμφιθυμία συναισθημάτων. ενδο- 
στρέφεια κ.λπ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. 5οΠ!λοἰά], 

σχιζοφασία (η) (χωρ. πληθ. διαταραχή τού προφυρικού λόγου. κατά 
την οποία ο ασθενής χρησιμοποιεί τις λέξεις µε άλλη από την κοινώς 
αποδεκτή σημασία τους καὶ ἡ οποία θεωρείται ως εκδήλωση µη συ- 

τικής «σχιζοφρένειας. 

ες σχίζω -- -ψασία - ψάυκω (κβ. κ. φάο ῃ. ελληνυγεν ἠς 
« αγγλ. 5οπίΖορπαάϑία]. 

οχιζοφρένεια (η) ἰχώρ. πληθ. } 1, ΨΥΧΟΛ. ψυχική διαταραχή που ανή- 
κει στις ψυχώσεις και η οποία εμφανίζεται κυρ. σε εφήβους και νε- 
αρούς ενηλίκους. αποδιοργανώνοντας ριζικά την προσωπικότητά 
τους 2. (μτφ.) οτιδήποτε ξεφεύγει από το φυσιολογικό, είναι γεμάτο 
λογικές αντιφάσεις: η ζωή στις σύγχρονες πόλεις είναι -- | η - τής 
σύγχρονης ζωής / των ρυθμών παραγωγής ΣΥΝ. παράνοια, τρέλα. Επί- 
σης σχιζοφρενία. -- σχιζοφρενικός, -ῇ, -ό, σχιζοφρενικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γερμ. δο[λορπτοπ!ε]. 

σχιζοφρενής, -ής, -ἐς |σχιζοφρεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τη σχιζοφρένεια 2. σχιζοφρενής (ο/η) πρόσωπο που πά- 
σχει από σχιζοφρένεια. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. τρελός, 

ΙΕΓΥΜ. « σχίζω Ἐ -φρενής - αρχ. φρῆν, φρενός (βλ.λ.). ελληνογενής 
ξέν. ὁρ.. εώς 5ο1λορΏεοπ|, 


σχ κ. ρ 
[3 


τέν ὦ 
δέν. ὁρ., 


-μένγοςι 
μένος} 
ή ΦεΤβ.) 1. κι ρω (κάτι) σε δύο ή περισσότερα κομμάτια: - και πετώ 
τ᾽ άχρηστα χαρτιά [ έσκισα ἕνα παλιό ρούχο κι έφτειαζξα ξεσκονό- 
πανα || - ἕνα ξύλο µε τσεκούρι; Φ). (α) σκίζω τα ρούχα µου διαµαρ- 
υύρομαι ένιονα, αρνούμενος καιηγορία ευ αδίκως μου πκοδίδε νσι 
(βλ. κ. διαρρηγνύω τα ιµάτιά µου. λ. διαρρηγνύω) (β) σκίζω την καρ- 
διά (κάποιου) προκαλώ μεγάλο ψυχικό πόνο: τα βάσανά του σου σκί- 
ζουν την καρδιά (η) σκίζω | ἐσκισα τη γότο βλ. λ. γάτα (δ) θα σε σκί- 
σω σαν σαρδέλα! | θα σε ακίσω στα δύο (ως απειλή) για περιπτώσεις 
στις οποίες απειλούμε κάποιον ότι θα ασκήσουµε βία πάνω του ἡ 
ότι θα τον νικήσουμε ταπεινώνοντάς τον σε αναμέτρησή µας 2. (για 
σελίδες, κόλλες χαρτιού κ.τ.ό.) αποσπώ κάτι µε τρόπο απότομο ἡ βί- 
αιο από το σηµείο στο οποίο βρίσκεται: - µια σελίδα από το βιβλίο 
μου || - τη σελίδα µιας εφημερίδας. για να κρατήσω ένα άρθρο ΣΥΝ. 
κύβω. βγάζω 3. φθείρω (συνήθ. ρούχο, ύφασμα. χαρτί) προκαλώντας 
του άνοιγμα, τρύπα ἡ αποκοπή τμήματός του (κΚΌρ. κατά την επαφή 
με αιχμηρή ἡ σκληρή επιφάνεια ή αντικείµενο): προεξείχε µια πρόκα 
και µου έσχισε το μανίκι |. πιάστηκε το μπουφάν στο χερούλι και 
σκίστηκε στην άκρη Ι - τον φάκελο. για να βγάλω το γράμμα [η ἐφη- 


μερίδα ήταν σκισµένη στην 
μερος Πτ σμενὴ στην 


χαμηλό κλαδί και σχίστηκε 4. ανοίγω (επιφάνεια) στη μέση, προκα- 
λώ ρωγμή. σχισμή σε (επιφάνεια): ο σεισμός ἔσχισε τον τοίγο στα δύο 
5. γδέρνω βαθιά: έπεσε και έσκισε το κεφάλι του και χρειάζεται ράμ- 
ματα ἢ έσκισα το χέρι µου σ ένα καρφί 6. (μτφ.) διαπερνώ, διασχίζω: 
δυνατές κραυγές έσκισαν τον αέρα |. µια αχτίδα φωτός έσκισε το 
σκοτάδι | το πλοίο σχίζει τα κύματα || το αεροπλάνο σχίζει τους αι- 
θέρες 7. (μτφ.) ἐπιτυγχάνω ολοκληρωτική και ταπεινωτική νίκη κατά 
(ἀντιπάλου): τους σκίσαμε χτες στον τελικό τού κυπέλλου | θα σε 
σκίσω στο τένις | θα τους σκίσουμε στις εκλογές ΣΥΝ. νικώ, κατανι- 
κώ Φ 8.(αμετβ.) έχω πολύ μεγάλη επιτυχία: η παράστασή τους στο θέ- 
ατρο σκίζει! |. τα πήγα πολύ καλά στις εξετάσεις. έσκισα:΄ (ειδικότ. 
µεσοπαθ. σχίζομαι) 9. (για ρούχα, υφάσματα. χαρτιά κ.ά.) είμαι εὖύ- 
θραυστος, πολύ λεπτός ἡ ευαίσθητος και µπορεί εύκολα να φθαρώ. 
να χαραχτώ ή να γίνω κομμάτια: το χαρτί έχει φθαρεί µε τα χρόνια 
και σκίζεται εύκολα | πρωσέξτρ το πουκάμισο. γιατί το ὕφασμά του 
είναι πολύ λεπτό και σχίζεται εύκολα 10. (μτφ.) καταβάλλω πολύ µε- 
γάλες προσπάθειες, δείχνω µεγάλη προθυμία: σκίστηκε να µας εξυ- 
πηρετήσει || σκίστηκα στις δουλειές / στο διάβασμα || - για τα παι- 
διά µου. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « "σχίδ-ίω - "οκίά- (µε δασύ εκφραστ. -χ- αντί τού ανα- 
μενομένου -κ-). µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Γ. "οκοῖ-]- «σχίζω, κόβω στα 
δύο. τέμνω» (µε παρέκταση -ᾱ-), πβ. λατ. νοἰ-π-ἀστο (αόρ. 5οἱά-Ι). σαν- 
στρ. οἰά-γά-ἴὲ (καϑ.), αρᾶ-οπιό- «κυμμύιι, σχίζω» κ.ά.]. 

σχίνος κ. σκίνος (ο) το μαστιχόδεντρο. Επίσης ακίνο (το). Φ- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ομόηχα. 
ΙΕΤΎΜ. « αρχ. σχῖνος (ἃ) αγν. ετύμου!. 

σχίσιμο κ. σκίσιμο (το) Ισχισίμ- ατος |-ατα, -άτων! 1.το να σχίσει 
κανείς (κάτι) 2. το σηµείο στο οποίο είναι σχισμένο (κάτι) 3. (ειδικότ. 
για ενδύματα) άνοιγµα σε ένδυμα σύμφωνα µε το σχέδιο τού πατρόν: 
φούστα µε - στο πλάι | τὸ φόρεμά της έχει - μπροστά. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. σχισ- (από τον αόρ. έ-σχισ-α τού ρ. σχίζω) - παραγ. επί- 
θηµα -ιμο (πβ. κ. σπάσ-ιµο, στρώσ-ιμο)]. 

σχίσμα (το) |σχίσμ-ατυς | -ατα, -άτων] 1. (μτφ.) η διαφορά απόψεων. 
που επιφέρει διάσπαση σε ένα σύνολο 2. ΓΚΚΛΗΣ. (α) η απομάκρυνση 
μέρους των πιστών. ο χωρισμός τους σε δύο ή και περισσότερες ομά- 
δες εξαιτίας λόγων εκκλησιαστικής τάξεως, ιεραρχίας, διοικητικών 
καὶ λιγότερο εξαιτίας δογματικών διαφορών ΑὙΤ. αίρεση (β) Σχίσμα 


(το) ῃ διάσταση στο εσωτερικό τής χριστιανικής Εκκλησίας. που εἷς 
(το) ῃ διάσταση στο εσώτερικό τῆς χριστιανικής ΕΚΚΑ ]σίας. 


δηλώθηκε τον 90 αι. και οριστικά το 1054 και οδήγησε στη διαίρεση 
τής Ανατολικής και τής Δυτικής Εκκλησίας. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρεση. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σχίζωι. 

σχισμάδα κ. σκισμάδα (1) η σχισμή (βλ.λ.). 

σχισµατικός, -ή, -ό |μτγν.Ι ΕΚΚΛΗΣ. 1. αυτός που σχετίζεται µε σχί- 


μετβ, κ. [έσχισ α. 


άκρη} πιάστηκε Ἡ φούστα µου σ᾽ ένα 
άκρη | πιάστηκε η φο µ6 


σµα: - έριδα 2. σχισμστικός (ο) (α) πρόσωπο που έχει αποσχιστεί από 
τὸ σώμα τής Εκκλησίας για τη δημιουργία ιδιαίτερης θρησκευτικής 
κοινότητας, η οποία συνεπάγεται την επίσημη εκκλησιαστική κατα- 
δίκη µε συνοδική απόφαση (β) πρόσωπο που υποστηρίζει το Σχίσμα 
τῶν Εκκλ ησιών. 

σχισμή κ. σκισµή (η) 1.το ακανόνιστου σχήματος φυσικό, στενό και 
μακρύ άνοιγμα σε επιφάνεια: η -- τού βράχου ! τού δέντρου | από µία 
-- στην πόρτα είδε όλη τη σκηνή ΣΥΝ. ρωγμή 2. τεχνητό άνοιγμα που 
προορίζεται για την τοποθέτηση ἡ τη ρίψη μέσα από αυτό συγκεκρι- 
μένων αντικειμένων: αφού σηκώσεις το ακουστικό. ρίχνεις ένα κέρ- 
μα στη - τῆς τηλεφωνικής συσκευής ||- μηχανήματος / ηλεκτρονικού 
παιχνιδιού. Επίσης σχισμάδα ἵμεσν. Γκ. σχισ(ι) ματιά. 
1ΕΤ αρχ.ς οχίζω τ ασμαγ. εκίδηµα -μη, αβ. κ. ῥωγ -μῆ]. 

σχιστήριο (το) {σχιστηρί-ου | -ων] εργοστάσιο όπου γίνεται η πρω- 
τογενής κοπή όγκων μαρμάρου ἡ κορμών δέντρων. 
ΙΠΤΥΜ. - θ, σχισ- (από τον αόρ. τού ρ. σχίζω) 1- παραγ. επίθηµα -τή- 
ριο. πῇ. κ. εργασ-τήριο!. 

σχιστόλιθος (ο) [1856] |σχιστολίθ-ου | -ῶν, -ους! ΟΡΥΚΤ. πέτρωμα που 
µπορεί εὔκολα να χωριστεί σε φύλλα ἡ πλάκες. --- σχιστολιθικός, 
-ῇ, -ὁ [1889]. 
[ΙΕΤΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τον μτγν. όρο σχιστὸς λίθος]. 

σχιστός, -ἡ, -ὁ κ. σκιστός 1. αυτός που έχει σχίσιμο: - φόρεμα! σα- 
κάκι 2. αυτός που έχει το σχήμα μικρού στενόµακρου ανοίγματος: οι 
Κινέζοι έχουν - μάτια. 
ΙΕΙΎΜ, αρχ. « σχίζω). 

σχοινάκι κ. σκοινάκι (το) ἴχωρ. γεν.] 1. (υποκ.) το σχοινί 2. (α) ὁρ- 
γανο γυμναστικής που αποτελείται από ένα σχοινί µε λαβές στις δύο 


άκρες του. ὥστε ν ο κρατό ο νυπνοζόμενος µο τα δυο του χέρια 
οκρες του. ὥστε να το κρατα γυμνοζόμενος µε τα ὄνου του χέρια 


και να πηδά περνώντας το διαρκώς πάνω και κάτω από το σώμα του: 
κάνω - (β) λάστιχο µε ενωμένες τις άκρες του, που χρησιμοποιείται 
ως παιδικό παιχνίδι. κατά το οποίο ο παίκτης πηδά µέσα και έξω από 
ιὖν χώρυ που οχημαιίζουν σι τενιωμένες πλευρές του, πρυοπυϑώ- 
ντας άλλοτε να μην το ακουμπήσει καθόλου και άλλοτε να επιτύχει 
περίτεχνους συνδυασμούς ασκήσεων. 

σχοινένιος, -ᾱ, -ο κ. σκοινένιος αυτός που είναι κατασκευασµέ- 
νος από σχοινί; - Λουρί/ σκάλα. μας σχοίνινος, -Π. -υ Ιαρχ. |. 

σχοινί κ. σκοινί (το) ἰσχοιν-ιού |-ιών| μακρύ κορδόνι ή σύρμα που 
φτειάχνεται µε τὸ στρίψιμο τινῶν από το φυτό σχοίνος, από κάνναβη 
ἢ λινάρι ἡ συρμάτινες ίνες και χρησιμοποιείται για να δένονται και 
να κρεμιούνται διάφορα αντικείµενα ή για να λειτουργούν διάφορες 
μηχανές και εργαλεία: - για τα ρούχα | δένω τα χέρια κάποιου µε - 
| το - τής κρεµάλας ΣΥΝ. κορδόνι ΦΡ.(μτφ.) (α) τού σκοινιού κοι τού 
παλοικιοή βλ. λ. παλούκι (β) τραβάω / τεντώνω το σκοινί κρατώ 
αδιάλλακτη και ανυποχώρητη στάση, εξωθώ τα πράγµατα στα άκρα: 
µην τραβάς τὸ σκοινί, γιατί θα γίνει μεγάλη φασαρία! (γ) μαζεύω τα 
πκοινιά ίσε κάποιον) θέτω περιορισμούς στον ανεξέλεγκτο τρόπο ζω- 
ιαζού ΤΙ 

-μαζού 
κορδόνι / σκοινί γαϊτάνι εμμένω µε ενοχλητικό τρόπο σε κάτι ή επα- 
ναλαμβάνω µια ενοχλητική (σε άλλους) συνήθεια: της είπε ότι θα 
της δόσει αύξηση κι αυτή το δεσε σκοινί κορδόνι και τον πιέζει (ε) 
(παροιμ.) στο σπίτι τού κρεμασμένου δεν μιλόνε για σκοινί βλ. λ 
κρεμασμένος. - (υποκ.) σχοινάκι κ. σκοινάκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σχοινίον. υποκ. τού αρχ. σχοῖνος (βλ.λ.). Το νεοελλ. 
σκοινί οφείλεται σε τροπή τού τριβομένου -χ- στο αντίστοιχο κλειστό 
-κ-(πβ. κ. σχίζω - σκίζῳ)|. 

αχοινοβσσία (0) Π871] {σχοινοβασιών| τὸ περπάτηµα πάνω σε τε- 
ντωμένο σχοινί, ὡς ακροβατικό νούμερο. 

σχοινοβάτης (0) Ισχοινοβατών|. σχοινοβάτισσα (7) ἰδύσχρ. σχοι- 
νοβατισσών! ακροβάτης που περπατά πάνω σε τεντωμένο σχοινί. --- 
σχοινοβατικός, -ή. -ὁ |μτγν.|. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. « σχοῖνος 1- -βάτης « βαίνω (πβ. κ. ἐπι-βάτησ)]. 

σχοιναβατώ ϱ. αμρτῇ. [σχοινοβητείς.. | σχοινωβάτησα) 1. εκτελώ 
ακροβατικά νούμερα πάνω σε τεντωμένο σκυινί που βρίσκεται τοπο- 
θετημένο οριζόντια σε µεγάλο ύψος από το έδαφος ΣΥΝ. ακροβατώ 2. 
(µτφ.) προβαίνω σε ριψοκίνδυνες ενέργειες: σχοινοβατείς επικίνδυνα 
µε τα οικονομικά σου ΣΥΝ. ακροβατώ. παίζω µε τη φωτιά, ρισκάρω. 
[ΕΙΥΜ. « σχοινο- {« σχοινῆ 1- -βατώ « -βάτης (« βαίνωγ πβ. φρ. ἐπὶ 
σχοινίου περιπατεῖν (Λρριανὸς Ἐπικτήτου Διατριβαί 3. 12. 2). 

σχοίνος κ. σκοίνος (ο) 1. φυτό (βούρλο) από το οποίο φτειάχνεται 
ιὐ οχοινί 2. μικρύ δένιρὀ ἡ θάµνυς µε πρυέλευση απύ τη Ν. Αμερική, 
που φέρει λευκά άνθη σε ταξιανθίες και κόκκινους καρπούς και 
καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικό φυτό. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σχοῖνος (ήδη µυκ. Κο-ἱ-πο). αγν. ετύμου. όπως συμβαίνει 
συχνά µε ον. φυτών (πβ. κ. σχῖνος). Δεν ικανοποιούν μορφολογικώς οι 
επιχειρηθείσες συνδέσεις µε λιθ. 52δπᾶ5, αρχ. σλαβ. «ἔπο «άχυρο, ξε- 
ρόχορτο», καθώς και µε λατ. Γιπἰν. λιθ. ῥἰηἰς «σχοινί, παλαμάρι». Από 
τηλ. σχοῖνος και από το ίδιο το φυτό προήλθε το σχοινίον. αφού χρη- 
σιμοποιούνταν τα κλαδιά και οι βλαστοί τού σχοίνου, για να πλέκυ- 
νται καλάθια και άλλα αντικείμενα]. 

σχοινοτενής, -ής, -ές Ισχοινοτενούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που διαρ- 
κεί παραπάνω ώρα από όσο πρέπει. συνήθ. για προφορικό λόγο: - 
οικία λόγος, αφήγηση / εξηγήσεις ΣΥΝ. µακροσκελής ΑΝΤ. σύντο- 
μος. --- σχοινοτενῶς επίρρ. [μτγν.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. ες. 
[πον αρχ.« σχοῖνος 5- -τενής « τείνω (πῇ. κ. εὐθυ-τενής, ἅ-τενής)|. 


Σχοινούσα (1) νησί των Κυκλάδων Ν. τῆς Νάξου, 


[ΕΤΥΜ. « σχοίνος (βλ.λ.). δενδρωνύμιο που συνδέεται και µε τα τοπ - 
νύμια Σχοίνος (Βοιωτία) καὶ Σχοινούς (Αρκαδία)|. 

σχολάζω ρ. µετβ. [μόνο στη μτχ. ενεστ. σχολάζων. -οὐσα. -ον] 1. ΝΟΜ. 
σχολάζουσα κληρονομία κληρυνυμιά τής οποίας ο κληρονόμος είναι 
άγνωστος ή δεν είναι βέβαιο ότι την έχει αποδεχθεί και για τη δια- 


τα λοι δ) παίρνω / δένω (κάτι) σκο 


ΣΥ γριά ν΄ 
ἧς (κάποιου) ΣΥΝ τὰ λονριά (0) παίον κατι, σκοινί 


σχολαρχείο 


1728 


σχολιανός 


χείριση τῆς οποίας μπορεί να οριστεί κηδεμόνας 2. ΕΚΚΛΗΣ. σχολά- 
ζων επίσκοπος ο αρχιερέας που δεν έχει ποίμνιο, επειδή ο ἴδιος δεν 
αποδέχθηκε την επισκυπή, απομακρύνθηκε ἡ παραιτήθηκε από αν- 
τήν κ.λπ. και όχι γιατί υπέπεσε σε παράπτωμα. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «αναπαύομαι. έχω ελεύθερο χρόνο», « σχο- 
λή βλλ.]. 
σχολαρχείο (το) [1871] παλαιότερη βαθμίδα τής ελληνικής εκπαί- 
δευσης. που διαρκούσε τρία χρόνια και μεσολαβούσε ανάμεσα στο 
δημοτικό -πον ολοκληρωνόταν στην τετάρτη τάξη του- καὶ το γυ- 
μνάσιο ΣΥΝ. ελληνικό σχολείο. --- σχολάρχης (ο) [μτγν.]. 
σχολαρχία (η) Ιχωρ. πληθ.) η αρχηγία µιας σχολής. το να είναι κα- 
νείς αρχηγός µιας σχολής: ο Κλεάνθης διαδέχθηκε τον Ζήνωνα στη - 


των στωικών, 

σχόλασαµα (το) [σχολάσµατος | χωρ. πληθ.) 1. η ώρα τής αποχώρησης 
μαθητή ή εργαζοιένου από το σχολείο ἡ τον τόπο εργασίας αντί- 
στοιχα 9 2. η απόλυση εργαζομένου. 

αχολαστικίζω ρ. αμετβ.1814| (σχολαστίκισα] 1. ασχολούμαι µε λε- 
πτομέρειες και τύπους, αγνοώντας την ουσία τού πράγματος: σχολα- 
στικίξει. ενώ έχει θέματα ζωτικά να αντιμετωπίσει ΣΥΝ. λεπτολογώ 
2. υιοθετώ χαρακτηριστικά τού σχολαστικισµού (βλ.λ., σημ. 1). 

σχολαστικισµός (ο) [1859] 1. ΦΙΛΟΣ. ο θεολογικός φιλοσοφικός τρό- 
πος σκέψης που αναπτύχθηκε στα εκκλησιαστικά και μοναστηριακά 
κέντρα τής Δ. Ευρώπης κατά τον Μεσαίωνα και σύμφωνα µε τον 
οποίο τα δόγματα τής πίστης έπρεπε - και μπυρούσαν-. να θεµελιω- 
θούν λογικά και φιλοσοφικά ιδ. µε τη βοήθεια τής αρχαίας ελληνι- 
κής φιλοσοφίας, πρωτίστως τού Λριστοτέλη και δευτερευόντως τῶν 
νεοπλατωνικών (σε µια πρώιμη ο νι τ -2.(κατ επέκτ.) ο 


βολική έμφαση στους τύπους καὶ. αγνοεί την ουσία: τα κείμενά του 
πάσχουν από αφόρητο “ΣΥΝ. τυπολατρία. λεπτολογία, δογματισμός. 
έν. όρ.. « αγγλ. 5ομοἰᾶσί ἱκσι], 
αντός που σχετίζεται µε τὸν θευλυογικό-φιλο- 
σοφικό τρόπο σκέψης. ο οποίος αναπτύχθηκε στη Δύση τον Μεσαίω- 
να και επιζητούσε να θεμελιώσει τα χριστιανικά δόγματα στη φιλο- 
σοφία και τη Λογική, κυρ. δε στον πλατωνισμό, τον νεοπλατωνισµό 
και τον αριστοτελισµό: - φιλοσοφία / παιδεία / δάσκαλος! κείμενο; 
μελέτη; διατύπωση; ερμηνεία / σύγγραμμα ! θεολογία 2. σχολσστι- 
κός (0) ο μελετητής, ο θεολόγος ἤ ο φιλόσοφος που ἀκυλυυθεί τον 
σχολαστικισµό, τον παραπάνω τρόπο σκέψης: οι - τού Μεσαίωνα 8. 
(α) (µειωτ.) αυτός που γίνεται µε υπερβολική προσήλωση στον τύπο 
και στις λεπτυµέρειες, συνήθ. εις βάρος τής ουσίας: - διδασκαλία 
ΣΥΝ. τυπολατρικός, στείρος (β) αυτός που δείχνει ιδιαίτερη έμφαση 
και στις πιο μικρές λεπτομέρειες (σε κάτι): είναι - µε την καθαριό- 
τητα! το φαΐ! τα ρούχα του 4. (εὐσημο) αυτός που ενεργεί ή διεδά- 
γεται µε ιδιαίτερη, επιµελή προσοχή: η - καθαριότητα είναι απαραί. 
τητος όρος για τα νοσοκομγία {το - διάβασμα εγγυάται επιτυχία 
στις εξετάσεις | - ἔλεγχος ' μελέτη ΣΥΝ. λεπτομερής, εξονυχιστικός. 
βαθύς ΑΝΤ. επιφανειακός. επιπόλαιος. --- σχολαατικ-ά / -ώς επίρρ., 
σχολαστικότητα (η) [1856|. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. λεπτομερής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σχολάζω (βλ.λ.). Ἡ λ. προσδιόριζε αρχικώς εκείνον που 
αναπαύεται. που απολαμβάνει την ησυχία του. αλλά στη Μτγν. 
Ελληνική αναφέρθηκε κυρ. στον άνθρωπο που αξιοποιεί την ανά- 
παυσή του. προκειµένου να αποκτήσει περισσότερη παιδεία και να 
καλλιεργήσει το πνεύμα του. Την δια εποχή εμφανίζεται και η αρ- 
νητική χρήση τής λ. σε σχέση µε εκείνους που ασχολούνται µε µι- 
κρολεπτοµέρειες καὶ δίνουν υπερβολική σημασία στους τύπους καὶ 
όχι στο περιεχόμενο]. 
σχολειαρούδι κ. σκολειαρούδι (το) ο μικρός και άπεῖρος µαθη- 
τής ΣΥΝ. μαθητούδι. μαθητάκος. Επίσης σχολειαρόπαιδο. 
[ΕΙΎΜ. « σχολείο - υποκ. επίθημα -αρούδι (πβ. κ. ξεπετ-αρούδη]. 
σχολείο κ.(λαϊκ) σχολειό κ. (αϊκότ) σκολειό (το) 1. το ἵδρυμα 
όπου παρέχεται παιδεία. κυρ. για ανηλίκους (σε επίπεδο στοιχειώ- 
δους και μέσης εκπαίδευσης): γράφομαι ’ πάω στο - [βγάζω / τελει- 
ὠνῶ το | τα - ανοίγουν τον Σεπτέμβριο | τι τάξη πηγαίνει στο -; | 
πας -: (είσαι μαθητής σχολείον:) | δημοτικό µονοτάξιο ’ κλασικό / 
πειραματικό / ειδικό, κατηχητικό / αλληλοδιδακτικό ; ιδιωτικό ! δη- 
μόσιο μικτό! νυχτερινό! κρατικό πρότυπο - | - αρρένων! θηλέων 
Ι.- στοιχειώδους (πρωτοβάθμιας ο): μέ σος Ὅν Έπος εκπαί- 


ΣΑΣ. κρυφό σχολειό ο χώρος στον ὁπυΐίυ, κατά την παρά- 
δοση, παρεχόταν παιδεία στα ελληνόπυυλα κυρ. από ιερείς καὶ μο- 
ναχούς στα χρόνια τής Τουρκοκρατίας κρυφά από τις οθωμανικές 
αρχές (συνεκὸ.) 2. το κτήριο όπου στεγάζεται το παραπάνω ἵδρυμα: 
οἱ µαθητές δεν προσέχουν αρκετά την καθαριότητα τοῦ σχολείου 
τους ΣΥΝ. εκπαιδευτήριο, διδασκαλείο 3. το σύνολο των μαθητών και 
τῶν διδασκόντων στο παραπάνω ἵδρυμα: το - πάει εκδρομή ! επισκέ- 
πτεται το μουσείο 4. η περίοδος τού χρόνου ἡ τής ημέρας, στη διάρ- 
κεια τής οποίας οἱ µαθητές διδάσκονται μαθήματα: µετά το - γυρνώ 
κατευθείαν στο σπίτι | το σχολείο θα τελειώσει στα μέσα Ιουνίου 8. 
τα μαθήματα, η διδασκαλία που διεξάγεται στο σχολείο: στις γιορτές 
δεν έχουµε - 6.(μτφ.) κάθε ενασχόληση από την οποία κερδίζει κα- 
νείς σε γνώσεις και εμπειρίες: η θητεία µου στον χώρο αυτόν στάθη- 
κε για μένα μεγάλο -| το - τής ζωής | αυτή η δουλειά είναι --' έμα- 
θα πολλά χρήσιμα πράγματα || «το μεγαλύτερο - τής ζωής είναι το 
πεζοδρόμιο» (λοϊκ, τραγ.). ΒΓ ΣΧΟΛΙΟ 2. 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σχολεῖον « αρχ. σχολή (βλ.λ.)|. 


., παρώνυμο, 


σχολείο: βαθμίδες σχολικής εκπαΐδευσης. Οι βαθμίδες τής σχολι- 
κής εκπαίδευσης στην Ελλάδα είναι. νηπιαγωγείο -- δημοτικό - 
γυμνάσιο -- λύκειο. Το νηπιαγωγείο αποτελεί την α’ βαθµίδα τής 


«προσχολικής» λεγόμενης αγωγής, και σε αυτό πηγαίνουν για 
έναν χρόνο τα παιδιά ηλικίας περίπου 5 ετών. Σε προσχολική αγω- 
γή µε δύο τάξεις ; έτη. η α τάξη τού νηπιαγωγείου δέχεται τα προ- 
νήπια (Πλικίας 4 ετών) και η β΄ τα νήπια (ηλικίας 5 ετών). Το δη- 
µοτικό σχολείο (πρωτοβάθμια εκπαίδευση) παρέχει θχρονη εκπαί- 
δευση («στοιχειώδης εκπαίδευση») σε παιδιά από 6-17 ετών. Με 
το γυμνάσιο οι µαθητές εισέρχονται στη δευτεροβάθμια εκπαί- 
δευση (α' κύκλος). Το γυμνάσιο εκπαιδεύει µαθητές από Ι1-]5 ετών 
και µε τη φοίτηση σε αυτό ολοκληρώνεται η ισχύουσα στην Ελ- 
λάδα (και σε άλλες χώρες) θχρονη υποχρεωτική εκπαίδευση (δη- 
μοτικὀ καὶ γυμνάσιο). Το λύκειο αποτελεί τον β' κύκλο τής δευτε- 
ροβάθμιας τ ς εκπαίδευσης, παρέχει εξειδικευμένες γνώσεις και απο- 
τελεί προὐπόθεση για τή συνέχιση τής φοίνποης στήν τριν νοβάθ- 
μια εκπαίδευση (Ανώτατα Εκπαιδευτικά ἱδρύματα / Λ.Ε.Ι. και Τε- 
χνολογικά Εκπαιδευτικά Ιδρύματα / Τ.Ε.Ι.). Η φοίτηση στο λύκειο 
είναι 3ετής, δίνει ὃς τις δυνατότητες στους µαθητές να διαλέξουν 
ανάμεσα στα Γενικά Λύκεια (γενικής µορφώσεως εκπαίδευση) και 
στα Τεχνικά Επαγγελματικά Λύκεια / Τ.Ε.Λ. (ειδικής μορφώσεως 
εκπαίδευση). Άρα, η σχολική εκπαίδευση στην [λλάδα διαρκεί 13 


έτη: Ι έτος προσχολικής αγωγής (νηπιαγωγείο). 9 έτη Όποχρεωτι- 


κής εκπαίδευσης (δημοτικό -- γυμνάσιο) και 3 έτη µεθυποχρεώτι- 
κής εκπαίδευσης (λύκειο). 


σχολή (0) 1. ἵδρυμα που παρέχει ειδική κατάρτιση και εκπαίδευση 
μετά τη στοιχειώδη - ή και παράλληλα προς αυτήν: στρατιωτική / 
τεχνική ! ιερατική { γεωργική / επαγγελματική 1 εμπορική / νοσοκο- 
μειακή! πειραματική / προπαρασκευαστική -- χορού! μουσικής; 

τι τα} το αμα Ότατο ἡ 

τη ο). το-ἀνότατο να 
παρέχει τριτοβάθμια εκπαίδευση: πανεπιστημιακή ἤ πολυτεχνική / 
φιλοσοφική! νομική! θεολογική! φυσικομαθηµματική -Ι - καλών τε- 
χνών / φυσικῆς αγωγής | εξετάσεις για την εισαγωγή στις ανώτατες 
καὶ ανώτερες -(ϱ) Μεγάλη τού Γένους Σχολή ἡ ἀνώτατι σχυλή που 
ιδρύθηκε στο Φανάρι από τον Πατριάρχη Γεννάδιο µετά την Άλωση 
τής Κωνσταντινουπόλεως καὶ υπήρξε τὸ πνευματικό κέντρο τού 
Ελληνισμού στη διάρκεια τής Τουρκοκρατίας 3. η μόνιμη επιστηµο- 
νική αποστολή μιας χώρας σε άλλη µε στόχο την επιτέλεση αρχαιο- 
λογικού ἡ άλλου συναφούς έργου: η Γαλλική / Αμερικανική Αρχαιο- 
λογική Σχολή στην Αθήνα 4. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζε- 
ται το παραπάνω ἵδρυμα ή η παραπάνω αποστολή: η γραμματεία βρί- 
σκεται στον τρίτο όροφυ τής - || η βιβλιοθήκη: το εντευκτήριο τής - 
6. (συνεκδ.-περιληπτ.) (α) το σύνολο των διδιασκόντων ή/και των φοι- 
τητών ! σπουδαστών που διδάσκουν ἡ διδάσκονται στο παραπάνω 
ίδρυμα: σύσσωμη ἡ - αποδοκίμασε τις ενέργειες τού πρύτανη (β) το 
σύνολο των επιστημόνων που εργάζονται στην παραπάνω αποστολή: 
η- τίμησε τον απερχόμενο διευθυντή της 6. σύνολο επιστημόνων. φι- 
λοσόφων ἡ καλλιτεχνών, που ασπάζονται τις ίδιες αρχ 
τωπίζουν το αντικεΐμενό τους από την ἴδια οπτιν κ’ γω αναγνωρί 
ζοντας συνήθ. κάποιον ὡς αρχηγό τους: καντιανή/ μαι διστική”, ν πλα- 
τωνική / γαλλική! φροῦδική - | ζωγράφος ! εικόνες τής Κρητικής Σχο- 
λής | νεοκλασική --|| δημιούργησε -- στον τοµέα αυτόν ΣΥΝ. κίνηση. 
ρεύμα- ΦΡ. είμαι τής πσλιάς σχολής σκυλουθώ παλαιές αντιλήψεις. 
δεν έχω προσαρμοστεί στα καινούργια δεδοµένα: δεν καταλαβαίνω 
αυτές τις μόδες- -: 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «ανάπαυση, ησυχία, ελεύθερος χρόνος», 
αβεβ. ετύμου, ἴσως ανάγεται στο ϐ. τού αορ. β' σχεῖν {μηδενισμ. βαθµ. 
τού ].Ε. “ερί-. βλ. λ. ἔχω). όπου το ἔχω θα σήμαινε «κρατώ γερά, συ; 
γκρατώ», ενώ ως προς το επίθηµα -ολή (δυσερμήνευτο) έ έχει προταθεί 
η υπόθεση περί αναλογίας προς τα βολή. στολή. χολή κ «.λπ. Δεν φαί- 
νεται πειστική η υπόθεση συσχετισμού με τυ ρ. ἀσχάλλω «διστάζω. 
δυσανασχετώ». το οποίο απέχει πολύ σημασιολογικά. Από την έννοια 
τής ανάπαυσης και τὴς απραξίας. η λ. σχολή δήλωσε στη συνέχεια 
και την αξιοποίηση τού ελεύθερου χρόνου. προκειμένου να καλλιερ- 
γήσει κανείς το πνεύμα του. µε αποτέλεσµα ήδη στον Πλάτωνα και 
τον Αριστοτέλη να συναντούμε τη σημ. «σπουδή, φιλοσοφική συζή- 
τηση». Στην ελληνιστική Κοινή η λ. προσέλαβε επίσης τη σημ. τού 
ιδρύματος. στο οποίο συστηματικά προσφέρονται τέτοιες γνώσεις 
και σπουδές, Μέσω τού λατ. οσποἰα «σχολείο» ηλ. πέρασε σε πολλές 
ξέν. γλώσσες. λ.χ. γαλλ. έοο]ε, αγγλ. οο]ιοο]. γερμ. 5οπα]ς. ιταλ. «ουοῖα. 
ισπ. ονουε]α κ.ά.|, 

σχόλη (1) ἰχώρ. γεν. αληθ.] ημέρα αργίας ή γυυριής. μέρα πον εκίοη- 
μα δεν δουλεύουν οἱ εργαζόµενοι: οἱ µαθητές περιμένουν πώς και 
πώς Κυριακές και σχόλες | «Κυριακή, γιορτή και - να ταν η βδοµά- 
δα όλη» (τραγ.) ΑΝΤ. καθημερινή. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. σχολή (βλ.λ.). µε διατήρηση τής αρχικής σημ. 
«ανάπαυση, απραξία» και οναλήνσμό τοῦ τόνου, ώστε να αποφεύ- 
γεται η σύγχυση µε τη νεότ. σημ. (προφύλαξη)|. 

σχολιάζω ϱ. µετβ. [μεσν.] [σχολίασ-α. -τηκα. -μένος! 1. εκφέρω την 
άποψή μου (σχετικά µε γεγονός. κατάσταση. ιδέα ἡ πρόσωπο), κυρ. 
προβαίνοντας σε θετικούς ή αρνητικούς χαρακτηρισμούς: κύριε 
υπουργέ, σχολιάστε µας τη δήλωση τού συναδέλφου σας || η τελευ- 
ταία του ταινία σχολιάστηκε θετικά ΣΥΝ. κρίνω 2. (ειδικότ.) ασκώ αρ- 
νητική κριτική σε πρόσωπα και στις πράξεις τους: δεν µου αρέσει να 
-, αλλά τέτοια στάση δεν µπορεί να περάσει απαρατήρητη ΣΥΝ. κρι- 
τικάρω 3, ΦΙΛΟΛ. κάνω ερμηνευτικά σχόλια στο ἔργο συγγραφέα: σχο- 


λιασμένη έκδοση τού Πλότωνα ΣΥΝ. υπομνηματίζω, ερμηνεύῳ. 
κιασμέ κδοση Παάτωνε υπομνηματίζω, ερμηνεύθ, 


σχολιασμός (9). 

σχολιανός, -ή.-όκ. σκολιανός αυτός που ταιριάζει στις σχόλες. ο 
γιορτινός. ο εορταστικός' Φρ. σκούω τα σχολιανά µου βλ.λ. ακούω. 
Επίσης σχολιάτικος, -η. -ο κ, σκολιάτικος. 
ΙΕΤΥΜ. « σχόλη 1- παραγ. επίθημα -ιανός, πβ. κ. χωρ-ιανός!. 


ονμα πον 
υμα πον 


σχολιαστής 


1728 


σωλήνας 


σχολιαστής (ο) [μεσν.]. σχολιάστρια (η) Ισχολιαστριών! 1. ο δη- 
µυσιυγράφος που ειδικεύεται στην ερμηνεία γεγονότων ἡ δηλώσεων: 
έμπειρος / πολιτικός , οικονομικός -ῇ - πολιτικών : αθλητικών ειδή- 
σεων 2. ὁ φιλόλογος. ιδ. τής ελληνιστικής ή τής μεσαιωνικής εποχής, 
που ερμηνεύει τα κείμενα παλαιότερων. κυρ. αρχαίων, συγγραφέων: 
Αλεξανδρινός - τού Ομήρου ΣΥΝ. υπομνηματιστής. 

σχολιαστικός, -ή. -ὁ [1898] ΓΛΩ͂ΣΣ, αυτός που χρησιμοποιείται για να 
σχυλιασθούν ποικιλοτρόπως τα λεγόμενα γραφόμενα: - σηµεία στί- 
ξης (βλ.λ. στίξη) || - σημασία (η βιωµατική). 

αυτός που εμπεριέχει σχόλιο ή λειτουργεί ὡς σχόλιο: - άρθρο ’ εκπο- 
μπή: λόγος! κείµενο. --- σχολιαστικ-ά / -ώς επίρρ 

σχολίατρος (9!ῃ) Ισχολιάτρ- ου {-ῶν. -ους| γιατρός ειδικευμένος για 
τον έλεγχο πων συνθηκών υγιεινής, τον ὑποίο στέλνει ο. Ὑ κουργείο 
Παιδείας στα σχολεία. 
ΙΕΙΎΜ. « σχολ(είο) 1- ιατρός. µεταφρ. δάνειο από γερμ. 5οπυ]ατπι]. 

σχολικός, -ή.-ό |αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε το σχολείο ή και τους 
μαθητές σχολείου: - γιορτή: βιβλίο: ζωή ! τσάντα ! ποδιᾶ ! εκδρομή 
{ χορωδία, κτήριο! μελέτη! αποτυχία! εγχειρίδιο’ συγκρότημα: 9». 
(9) σχολικό / διδακτικό έτος βλ. λ.. ἔτος (β) σχολικό (λεωφορείο) λε- 
ὠφορείο για τη ιεταφορά μαθητών προς καὶ από το σχολείο τοὺς (γ) 
σχολικό σνάγνωσμα βλ.λ. ανάγνωσμα (ὃ) σχολικός σύμβουλος βλ.λ. 
σύμβουλος {ε) σχολικός επόπτης (παλαιότ.) ανώτερος εκπαιδευτι- 
κός, που είχε εποπτικὀ, οργανωτικό και συντονιστικό έργο (µέσω των 
επιθεωρητών) στα σχολεία (στ) ΙΛΩΣΣ. σχολική / πσραδοσιακή γραμ- 
ματική βλ.λ. παραδοσιακός. 

σχόλιο (το) ἰσχολί-ου | -ων] 1. η έκφραση τής άποψης κάποιου καὶ η 
διατύπωση θετικών ἡ “ρων ο ο σχετικά µε κά- 
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σβλητικό /! δυσµενές / ειρωνικό! τση -- φρ.ου. ἐν σχόλιον βλ.λ. 
ουδείς 3. εἶδος κειμένου που περιέχει τη γνώμη κάποιου για κάτι; τα 
άρθρα και τα - τ εφημερίδας 3. -{ειδικότ.) -κακυπροαίρετη συνήθ. 
κρτνιν ἡ τι. λα γο' πρόοώκο: σχόλια αυτού τοῦ τύκου με αφήνουν 
αδιάφορο ΣΥΝ. επίκριση. κουτσομπολιό 4. ΦΙΛΟΑ. σύντομη φράση που 
ερμηνεύει λέξη ἡ απόσπασμα έργου συνήθ. αρχαίου συγγραφέα: φι- 
λολογικά { υµηρικά - ΣΥΝ. υπομνηματισμός. -“ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σχόλιον. αρχική σημ. «ερμηνευτική παρατήρηση διδα- 
σκομένου κειμένου». «αρχ. σχολή (βλ.λ.) - επίθηµα -1ον]. 

σχολιογράφος (ο/η) [ατγν.] πρόσωπο που γράφει σχόλια (για κά- 
ποιον/κάτι): γνωστός - εφημερίδας | κακεντρεχής -. --- σχολιογρα- 
φία (η) [1865]. 

σχολώ κ. (λαϊκ. σκολώ (κ. -ἆω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [σχολάς... | σχύ- 
λασ-α. -τηκα, -μένος! φ 1. (αμετβ.) ολοκληρώνω την ημερήσια εργα- 
σία μου ή φθάνει το τέλος τού ωραρίου µου; - στις δύο | τι ώρα σχὸ- 
λάει το φροντιστήριο: ΣΥΝ. τελειώνω Φ (μετβ.) 2. (αργκό) παύω (κά- 
ποιον) από την εργασία του: το αφεντικό σχόλασε δέκα εργάτες ΣΥΝ. 
απολύω, διώχνω ΑΥΤ. προσλαμβάνω, παίρνω 8, σταματώ το μάθημα. 
αφήνω την τάξη να φύγει: μας σχόλασε ο δάσκαλος νωρίτερα Ἀ, 
(σκωπτ.) διακόπτο ερωτική σχέση ι με (κάποιον/κάποια): τον σχόλασε 
έπειτα από γερό καβγά! ΣΥΝ. αφήνω, παρατάω, Επίσης (λαῖκ.) σχολ- 
νώ κ. σκολνώ. --- σχόλασμα κ. (λαϊκ.) σκόλασµα (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σπάζω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σχολάζω (µε µεταπλασμό κατά τα ρ. σε -ώ), βλ.λ.] 

σχωρνάω ϱ. μετβ. ἰσχωρνάς.. | σχώρε-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) συγ- 
χωρώ (βλ.λ). - σχώρεση (η). 

ΣΩ.ΒΕ. (το) (προφέρεται σωβέ Σωματική Βελτίωση: (ευφημ. στην αρ- 
γκό των στρατιωτών) το καψώνι. 

σωβινισμός (0) -» σοβινισµός 

σωβινιστής (ο) » σοβινιστής 

σώβρακο (το) 1. ανδρικό εσώρουχο που καλύπτει το υπογάστριο και 
το πάνω μέρος των μηρών. σαν κοντό παντελόνι: βαμβακερό : πολύ- 
χρωμα -' ΦΡ. µας πήραν τα σώβρσκα ιοικ.) µας εξευτέλισαν, µας τα- 
πείνωσαν 2. (καθηµ.-καταχρ.) το σλιπ (βλ.λ.). (υποκ.) σωβρακάκι 
(το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. ἔνδον, σσώρουχο. 
[ἘΤΥΜ. « «εσώβρακο (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ε-) « έσω 1- 

ακ|. 

σώγαμπρος (0) 1. ο άνδρας που µετά τον γάμο του πηγαίνει να ζή 
σει µε την οικογένεια τής γυναίκας του. αντί να ανοίξει δικό του 
σπίτι ή να ζήσει µε τη δική του οικογένεια: μπαίνω / πάω - 2. (συ- 
νεκδ.) έγγαμος άνδρας που δεν αναλαμβάνει πρωτοβουλίες, που φαί- 
νεται να αὴν είναι ὁ αφέντης τού σμιτιού του, (παροιμ.) «-Γιατί σαι 
μαύρος κόρακα: -Γιατί μαι -’». “ο ΣΧΟΛΙΟλ. παρώνυμµο. 
ΙΕΤΥΜ.« “εσώγαμπρος (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου 6-) « έσω 1- 
γαμπρός]. 

σώζω κ. (λαῖκ.) σώνω ρ. μετβ. ἰέσωσα. σώ-θηκα, -σμένος! ἵ. βγάζω 
(κἀποιον/κάτι) από νο αποτρέπω φθορά ή καταστροφή κ.λπ., 
διαφυλάσσω την ἀκεραιότητά του, εξασφαλίζω τη σωτηρία του: οι 
πυροσβέστες µε αυτοθυσία έσωσαν τη ζωή των ενοίκων | ο γιατρός 
τού έσωσε το πόδι [ - το κεφάλι; το τομάρι ! τη ζωή µου | - κάποιον 
από πνιγμό / από πυρκαγιά / από βέβαιο θάνατο | - την επιχείρηση 
από πτώχευση ! την πόλη από εχθρική επιδρομή || τώρα πια δὲν σε 
σώζει τίποτα (δεν γλυτώνεις) ΣΥΝ. γλυτώνω: ΦΡ (α) σώζω την κατά- 
σταση αποσοβώ αρνητική εξέλιξη. κίνδυνυ- βγάζι ὦ από αδιέξοδο, δί- 
νῷ τη λύση: ἡ παρέμβασή του την τελευταία στιγµή έσωσε την κα- 
τάσταση (β) (λόγ. )ο σώζων εσυτόν σωθήτω (ὦ σώζων ἑαυτὸν σωθή- 


τω) σε περιπτώσεις μεγάλου κινδύνου και γενιν κευμένης αναστάτω 


σης, όταν ο καθένας κοιτάζει πρώτα να περιφρουρήσει τις δικές του 
υποθέσεις ξεχωριστά. να γλυτώσει ο ίδιος πρώτα. αδιαφορώντας ἡ 
αδυνατώντας να φροντίσει για το συνολικό καλό (3) (λόγ.) σώσον Κύ- 
Ρριε (τον λσόν Σου) (οσον. Κύριε. τὸν λαόν σου. από το Απολυτίκιο 
τής Ὑψώσεως τού Ἐιμίου Σταυρού) σε περιπτώσεις μεγάλης έκπλη- 


ξῆς. αγανάκτησης. απορίας: -; Τι είναι αυτά που ακούω’ (δ) γίνεται 
το σώσε (1) επικρατεί αναστάτωση ἡ γίνεται καβγάς ή μεγάλη φασα- 
ρία: παρεξηγήθηκαν και ήρθαν στα χέρια πήγαν κάποιοι να τους χω- 
ρίσουν κι έγινε το σώσε! (11) έχει πολύ μεγάλη κίνηση: στους δρόμους 
- από τὰ πολλά αυτοκίνητα | στα σουπερμάρκετ την παραμονή τής 
Πρωτοχρονιάς - ΣΥΝ. γίνεται πανικός / χαμός) το έλα να δεις 2.(µτφ.) 
διαφυλάσσω (κάτι) ακέραιο και αναλλοίωτο. φροντίζω να διατηρή- 
σει την ουσία. την ποιότητά του: µόνο µε παραίτηση θα σώσει την 
αξιοπρέπειά του || - την τιμή! την υπόληψή µου ΣΥΝ. διασώζω: ΦΡ. 
σώζω τα προοχήµστσ βλ. λ. πρόσχημα 8. (εἰδικότ.) (α) προφυλάσσω 
(κάποιον/κάτι) από την αποτυχία: η εξαιρετική ερμηνεία τού πρωτα- 
γωνιστή δεν έσωσε την παράσταση (β) προφυλάσσω (κάποιον/κάτι) 
απύ τη δυσαρέσκεια ή την αγανάκιηοη τῶν ἄλλων, αυιό κου σε σώ- 
ζει είναι ότι είσαι πολύ χαριτωμένη (αλλιώς θα είχα θυμώσει πολύ 
μαζί σου) 4, ΕΚΚΛΗΣ. λυτρώνω από τα δεσμά τής αμαρτίας: ο Ιησούς 
µε τη σταυρική του θυσία ἔσωσε τον κόσμο || η πίστη σου σε έσωσε 
δ, [στους υπολογιστές) διασώζω. αποθηκεύω. εντάσσω σε αρχείο (με- 
σοπαθ. σώζομαι 6. εξακολουθώ να υπάρχω. έχω απομείνει: ελάχιστα 
αποσπάσματα έχουν σωθεί από τα έργα του |. στην κορυφή τοῦ λό- 
φου σώζονται ακόµη υπολείμματα τού κάστρου ΣΥΝ. διασώζομαι, 
διατηρούμαι 7. (μτφ.) πετυχαίνω τις επιδιώξεις µου. εξασφαλίζομαι 
πλήρως: αγόρασαν τότε τα οικόπεδα μισοτιμής και σώθηκαν! | αν 
πιάσει αυτή η δουλειά. σωθήκαμε: ΦΡ. (εἴρων) (τώρα) σώθηκα / σω- 
θήκαμε! γιὰ περιπτώσεις στις οποίες δὲν πρέπει να περιμένει κανείς 
θετικό αποτέλεσµα ή ευνοϊκή εξέλιξη: Την άφησες να κάνει τη δου- 
λειά µόνη της: Σώθηκες! | άσε. γιατί. αν περιμένουμε από σένα. σω- 
θήκαμε! 

. «αρχ. σῴζως απὀ τον αόρ, σι α ρ. σε 

ΠΡ κ. θερίσαι -- θερίζω, βαδίσαι -- βαδίζω). Οι ιῶν.-αττ. τ. σώ- -σω 
(μέλλ)), σῶ-σαι (αόρ.). σω-θῆναι (παθ. αόρ. } έχουν προέλθει | μέσω συ- 
ναιρέσεως από τους αντίστοιχους επικούς τ. σαώ-σω, σαῶ-σαι. σαω- 
θῆναι, οι οποίοι µας υδηγούν. σε ομηρικό ενεσι. σαῶ (-όώ)« εκίθ. σῶς 
σῶος (βλ.λ.).Ω νεοελλ. τ. σώνω υφείλεται στην επίδρ. των ρ. σε -ώνω 
(μέσω τού αορ. ἑ-σωσ-α) κατά το σχήμα σήκωσα -- σηκώνω, πάγωσα 
- παγώνω]. 


4 τα ϱ. σε ζω 


σώζω - σώνω - διασώζω. Τα ρήματα σώζω και σώνω έχουν διαφο- 
ρετική ετυμολογική προέλευση: το σώζω είναι το αρχ. σῴζω (« σω- 
ίζως σῶος), ενώ τὸ σώνω «αρκώ. φτάνω» προέρχεται από το ισώ- 
νω (ς ίσος). Εντούτοις στη χρήση, από τον (κοινό) αόριστο έσωσα 
σχηματίστηκε και τύπος ενεστώτα σώνω (Δεν σε σώνει τίποτε) 
αντί τού σώζω, κατά τα πολλά ρήματα σε -ὠσα ---ώνω (σκότωσα 
- σκοτώνω. πλήρωσα -- πληρώνω. φόρτωσα -- φορτώνω κ.τ.ὀ.). 0 
οποίος συνέπεσε µε το σώνω (ς ισώνω). 

Αξίζει να σημειωθεί ότι. στην καθημερινή πια ορολογία τής πλη- 
ροφορικής, όπου ακούγεται συχνότατα το σώζω, για να αποδώσει 
το αγγλ, «ἄνθμε τῇ σημ. “διαφυλάσσω. διατηρώ για να μὴ χαθεί» 
το Πανκ, ΕΤΗ ς φον οι οτην ΥΣ ο μη κ λνσ ον 
είναι προτιμότερο αντί για το σώζω (και σώσιμο;) νὰ χρησιµοποι- 
είται το ακριβέστερο διασώζω (και ουσ. διάσωση). Το διασώζω ση- 
μαίνει ακριβώς «διαφυλάσσω κάτι για να διατηρηθεί, να µη χα- 
θεῖ»; διασώζω ένα κείµενο / µια φράση /! µια πληροφορία το γρα- 
πτό μου! τὸ μήνυμα κ.ο.κ. 


σωθικά (τα) (λαϊκ.) 1. (ἐκφραστ.) τα εσωτερικά όργανα τού ανθρώ- 
που: πιες ένα ποτήρι κρασί. να ζεσταθοῦν τα - σου! ΣΥΝ. σπλάχνα, 
εντόσθια. το μέσα (µου, σου... Φὺ (μτφ.) µου τρώει / καίει Τα σωθι- 
κά µε βασανίζει πάρα πολύ 2. (μτφ.) τα βάθη τής ψυχής (κάποιου): 
µια κραυγή πόνου έμοιαζε να βγαίνει μέσ᾽ από τα - του. 

ΙΙ ΎΜ. µεσν. « "ἐσωθικά (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ἐν, ουδ. 
πληθ. τού επιθ. "ἐσωθικός « αρχ. ἔσωθεν (βλ.λ. }. 

Σωκράτης (ο) |-η κ. -ἀτοῦς) 1. αρχαίος Ἕλληνας φιλόσοφος (470/469- 
399 π.Χ.) ο οποίος θεμελίωσε την επαγωγική και τη μοπγυτική μέθο- 
δο. δίδαξε μόνο προφορικά. εμπλουτίζοντας και εμβοθύνοντας τη 
διαλεκτική και οριστικοποίησε τη στροφή τής φιλοσοφίας από τη 
φύση προς τον άνθρωπο και την ανθρωποκεντρική θεώρηση τού κό- 
σμου 2. όνομα, αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα. 
ΙΥΥΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « σῶς (βλ.λ. σῶος) 1- -κράτης « κράτος]. 

σωκρατικός, -ἡ. -ὁ |αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τον αρχαίο Ἕλλη- 
να φιλόσοφο Σωκράτη: - φιλοσοφία / διάλογος ’ μέθοδος ! διδασκα- 
λία / ειρωνεία, 

σωληνάκι (το) » σωλήνας 

σωληνάριο (το) Ισωληναρί-ου | -ων] 1. το μικρό σωληνοειδές δοχείο 
από εύκαμπτο υλικό. µέσα στο οποίο συσκευάζονται προκειµένου να 
διατεθούν στο εμπόριο, διάφορες ημίρρευστες ουσίες (κόλλες. αλοι- 
φές. κρέμες. ζαχαροπλαστικά υλικά κ.λπ.), ὥστε. πιέζοντάς το, το πε- 
ριεχόμενό του να σπρώχνεται έξω: ζουλάω το - τῆς οδοντόκρεµας 2. 
(λόγ.-σπανιότ.) ο μικρός καὶ λεπτός σωλήνας (βλ.λ.) ΣΥΝ. σωληνάκι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σωληνάριον « αρχ. σωλήν. -ῆνος 1- υποκ. επίθηµα 
-άριον (πβ. κ. θηκ-άριον)|. 

σωλήνας (0) 1. κοίλος, κυλινδρικός και επιμήκης αγωγός που κατα- 
σκευάζεται από μέταλλο. γυαλί. πλαστικό ή άλλο υλικό και χρησι- 
μοποιεῖται για τη διοχέτευση καὶ μεταφορά υγρών ή αερίων. καθώς 
επίσης και για την τοποθέτηση καλωδίων ηλεκτρικών εγκαταστάσε- 
Ων: - φωταερίου / γκαζιού { ύδρευσης: ΦΡ. παιδί τού σωλήνα παιδί 


από ωάριο, το οπ: γονιμοπονήθητη τς µέσα σε ειδικό σωλήνα τεχνητά 
απο φάρι γονιμοποιήθηπε µε σε «ο σῴληνο τεχνητά 


από σπέρμα το οποίο συνήθ. έχει συντηρηθεί µε κατάψυξη 3. ΑΝΑΤ. 
κοιλότητα ή αγωγός τού σώματος µε κυλινδρικό σχήμα: αναπνευστι- 
κός / πεπτικός - 9 3. θαλάσσιο. εδώδιμο μαλάκιο µε χαρακτηριστικό 
σωληνοειδές όστρακο. που αλιεύεται για την εύγευσιη σάρκα τὸν ή 
για να χρησιμοποιηθεί ως δόλωμα, Γπίσης (λαϊκ.) σωλήνα (η) (σημ. 


σωληνίσκος 


1790 


σωμάτιο 


1). ---(ποκ.) σωληνάκι (το) (σημ. 1. 2). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σωλήν. -ῆνος, τεχν. ὀρ. µε επίθηµα -ήν. -ῆνος (πβ. κ. 
πυρ-ήν), αγν. ετύμου. Γ]ιθανόν η λ. να ανάγεται σε ριζικό ουσ. 
Ἀσῶώλος, αλλά καμία περαιτέρω σύνδεση δεν έχει εξακριβωθεί (λ.χ. 
µετηλ. σῦριγξ] 
σωληνίσκος (0) ΙΑΤΡ ο λεπτὸς καὶ εύκαμπτος σωλήνας. που τοποθε- 
τείται στο στόμα για την εισαγωγή και εξαγωγή υγρών, λ.χ. κατά την 
οδοντιατρική εξέταση ΣΥΝ. σωληνάκι. 
[ΕΠΥΜ. μτγν. « αρχ. σωλήν -- υποκ. επίθημα -ίσκος]. 
σωληνοειδής, -ής, -ἐς [μτγν.| (σωληνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) 
αυτός που έχει το σχήμα σωλήνα: - θήκη / οπή; όστρακο ΣΥΝ. σώλη- 
νωτός. ΗΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ης, - ης, -ες. 
σωληνοκάβουρας (ο) (Λαἴϊκ.) κλειδί με ρυθμιζόμενο άνοιγμα. που 
χρησιμοποιείται για το βίδωµα ἡ το ξεβίδωμα σωλήνων, 
σωληνοκόφτης (0) εργαλείο µε το οποίο κόβουν σωλήνες, 
σωληνουργία (η) ἰσωληνουργιών) η βιομηχανία κατασκευής σωλή- 
νῶν. 
ΙΕΤΥΜ. « σωλήνας 1. -ουργία «λεξικό επίθηµα -ουργός (βλ.λ.). 
σωληνώνω ρ. µετβ. [σωλήνω-σα. -θηκα, -μένος! 1. τοποθετώ σωλήνες 
(λ.χ. σε μηχανικό σύστημα), εφοδιάζω µε σωλήνες: - την εγκατάστα- 
ση 32. συνδέω µε σωλήνα: όλα τα εξαρτήματα πρέπει να σωληνωθούν 
με τον κεντρικό τροφοδότη || -- το μηχάνημα. 
ΙΕΓΥΜ. « μτγν. σωληνοῦμαι {-όυ-} « αρχ. σωλήν, -ῆνος (βλ.λ.)]. 
σωλήνωση (η) |- ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων} 1. η. τοποθέτηση σῶ- 
λήνων σε εγκατάσταση, κυρ. σε ανεγειρόµενο κτήριο. για τη λει- 
τουργία τής ὕδρευσης. τής αποχέτευσης, τής κεντρικής θέρμανσης 
κ.λπ. η οικοδομή προχωρεί, τώρα περνάνε τις --32.[συνεκὸ.- -περιληπτ.) 


το σύνολο των σωλήνων που τοποθετούνται διαδοχικά ο ένας μετά 


τον άλλον, ώστε να αποτελούν συνεχή γραµµή, για τη µεταφορά 
υγρού ή σερίου ή ως προστατευτικό για την κάλυψη καλωδίων: η 
υ Ἰρασία έχει καταστρέψει τις - τής εγκατάστασης. 
{ΕΤ ὝΝΜ, Α πόδ, νο γαλλ. ἱαὈα]αιε]. 
σωληνωτός, -ή. -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που έχει το σχήμα σωλήνα ΣΥΝ. 
σωληνοειδής 2. ο. που διαθέτει σωλήνες. που αποτελείται από 
σωλήνες: - ατμολ. έβητας. σκαλωσιά. 
σώμα (το) ἰσώμ-ατος | -ατα, -ἁτων! 1. η φυσική κατασκευή ενός ζω- 
ντανού οργανισμού. το σύνολο των μελών και των οργάνων που 
απαρτίζουν έναν άνθρωπο ή ένα ζώυ (σκελετός, ιστοί, όργανα, συ- 
στήµατα οργάνων κ.λπ.): οἱ φυσικές λειτουργίες τού - || ανδρικό ! χυ- 
ναικείο παιδικό! εφηβικό ' γεροντικό - || αισθάνομαι πόνους σε όλο 
μου το --| αρμονικό ! μυώδες ! Ὑεροδεμένο / καχεκτικό! ανεπτυγμένο 
-|Γαισθητική σώματος ΣΥΝ. κορμί’ ΦΡ. (α) αναλογίες (τού σώμστος) 
Ὦ) οἱ διαστάσεις τού κάθε:μέλους σε σχέση µε τις διαστάσεις των 
υπολοίπων μελών, η διάπλαση: φυσιολογικές / κανονικές -- (11) (ειδι- 
κότ. για γυναίκες) οι διαστάσεις τοῦ στήθους, τής µέσης και τής πε- 
ριφέρειας (β) νους υγιής εν σώματι υγιεί βλ. λ. νους (1) ανα μάχη, 
σύγκρουση) σώμα µε /προς σώμα (πολεμώντας) ένας προς έναν 
τά τη διάρκεια συμπλοκής µε τον εχθρό): αγώνας / πάλη --2.(ειδικότ.) 
ο κορμός τού ανθρώπου, κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα άκρα. τον λαιμό 
και το κεφάλι: στην πυγμαχία επιτρέπονται τα χτυπήματα στο κε- 
φάλι και στο - πάνω από τη ζώνη 8. (ειδικόι.) ιο εξωιερικό οιρώµα 
τοῦ δέρματος, η επιδερμίδα: σφριγηλό ! τρυφερό ! λείο -- |} κρέμα σώ- 
ματος || ενυδάτωση ! περιποίηση σώματος 4. η υλική υπόσταση τού 
ανθρώπου, το σύνολο τῶν βιολογικών του λειτουργιών καὶ αναγκών, 
κατ᾿ αντιδιαστολή προς το πνεύμα και την ψυχή του (πβ. λ. σάρκα]: 
«-- θυμήσου όχι µόνο το πόσο αγαπήθηκες...» (Κ. Καβάφης) || το ξύ- 
πνηµα τού - |} το - ζητάει | «ασθενεί το”, ασθενεί µου και η ψυχή» 
(παρακλητικός κανόνας) Φ). ψυχή τε καὶ σώματι βλ. λ. ψυχή 5. το 
πτώμα: ο ενταφιασµός / η καύση τού - | η αττική γη φιλοξενεί από 
σήµερα το -- τής μεγάλης ηθοποιού ΣΥΝ. (λόγ.) σορός. λείψανο 86. (επι- 
στημ.) κάθε υλικό αντικείµενο. οτιδήποτε γίνεται αντιληπτό µε τις 
αισθήσεις: στερεά υγρή -| ουρήνιο - (πλανήτης, αστεροειδής κ.λπ.) 
| ο νόμος τής πτώσεως των σωμάτων: «». ξένο σώμα (1) οτιδήποτε 
έχει εισέλθει ή σχηματιστεί σε έναν οργανισμό. χωρίς να ανήκει σε 
αυτόν (11} (μτφ.) οτιδήποτε / οποιοσδήποτε υπάρχει σε ένα σύνολο 
(π.χ. κοινωνικό), χωρίς να είναι προσαρµοσμµένος, χωρίς να ανήκει σε 
αυτό: αισθανόταν - στην πόλη που έμενε 7. ΝΟΜ. σώμα τού εγκλή- 
µστος (λατ. οο{ρυ5 4ε[ίςι1) κάθε υλικό αντικείµενο που καθιστά αυ- 
ταπόδεικτη την τέλεση εγκλήματος. λ.χ. το φονικό όπλο ΣΥΝ. πειστή- 
ριο 8. ΧΗΜ. (α) σπλό σώμα αυτό που δὲν επιδέχεται περαιτέρω χημι- 
κή διάσπαση ἡ διαχωρισμό, δηλ. τὸ χημικό στοιχείο (βλ.λ.) (β) σύν- 
θετο σώμσ αυτό που αποτελείται από απλά σώματα και µέσω χημι- 
κών διεργασιών (διάσπαση, αποσύνθεση κ.λπ.) µπορεί να αποδώσει 
τα απλά σώματα από τα οποία αποτελείται 8. (α) το κύριο µέρος 
αντικειμένου ή όλου, κατ’ αντιδιαστολή προς τα άκρα ή τα προσαρ- 
τήματά του: το - τής μηχανής / τής συσκευής (β) (ειδικότ.) συσκευή 
θέρμανσης: στο σαλόνι υπάρχουν δύο - καλοριφέρ || - που λειτουργεί 
µε ἠλεκτρισμό ΣΥΝ. κορμός 10. (συνεκδ.) η ομοιογενής μάζα. η ύλη 
από την οποία αποτελείται κάθε αντικείµενο 11. το χαρτί, το έντυπο 
τής επιταγής 12. σύνολο προσώπων οργανωμένο για συγκεκριμένο 
σκοπό: δικαστικό ; διπλωματικό - | το -- των ενόρκων / των επιθεω- 
ρητών / των ορκωτών λογιστών: ΦΡ. (α) νομοθετικό σώμα βλ. λ.. νο- 
μοθετικός (6) εκλογικό { εκλεκτορικό σώμα το σύνολο τῶν ψηφοφό- 
ρων / των εκλεκτόρων (Υ) (λόγ.) εν σώμστι (ἐν ἐνὶ σώματι, Κ.Δ. Κολ. 
3,15) όλοι μαζί. «ος σύνολο: πήγαν -στο γραφεῖο τοῦ προέδρου. για 
να διαμαρτυρηθούν (δ) συγκρότηση σε σώμα βλ. λ. συγκρότηση 18. 
ΤΥΠΟΓΡ, κάθε αντίτυπο βιβλίου, συγγράμματος κ.λπ.. που έχει λάβει 
την τελική μορφή του μετά την τύπωση και τη βιβλιοδεσία καὶ µπο- 
ρεί να κυκλοφορηθεί οτο εμπύριο: έχουν απυµείνει µόνυ είκοσι - τού 
πρώτου τόμου 14. ΕΚΚΛΗΣ. ο άρτος πον ευλογείται κατά το μυστήριο 


(κα 
νίκα 


τής Θείας Ευχαριστίας: ΦΡ. σώμα τής Εκκλησίας το σύνολο των µε- 
λών τής Εκκλησίας: οι αιρετικοί αποβάλλονται από το -- 18. (ειδικότ.) 
(α) το σύνολο ανθρώπων µε στρατιωτικού τύπου εκπαίδευση και ορ- 
γάνωση: άτακτα - ανταρτών || το - τής Αστυνομίας | αποπέµφθηκε 
από το --{β) Σώματα Ασφαλείας βλ. λ. ασφάλειη 18. ΣΤΡΑΙ: (α) σύνο- 
λο στρατιωτών που τελούν υπό ενιαία. ξεχωριστή διοίκηση: έφιππο; 
μηχανοκίνητο / εκστρατευτικό -- (β) στοιχείο τού στρατού το οποίο 
δεν συγκρούεται µε τον εχθρό, αλλά παρέχει υποστήριξη διοικητι- 
κής ή λογιστικής µορφής. π.χ. το Σώμα Υλικού Πολέμου (Σ.Υ.Π.), το 
Σώμα Εφοδιασμού και Μεταφορών κ.ά. (1) Σώμα Στρατού οργανι- 
σμός μεγαλύτερος από μεραρχία και μικρότερος από στρατιά’ συνήθ. 
αποτελείται από δύο ή περισσότερες μεραρχίες, µαζί µε τα Όπλα και 
τις Ὑκηρεσίες κου τὸν υκυσιηρίζουν {Ρλ. κ. λ, όπλο) 17. ΓΛΩΣΣ. σύνυ- 
λο γλωσσικού υλικού’ κόρπους (βλ.λ.). ---(υποκ.) σωματάκι (το) (σημ. 
{, 3). (μεγεθ.) σωμστάρα (η) (σημ. 1). 
[ΕτυΜ. «αρχ. σῶμα, αγν. ετύμου. όπως συμβαίνει και σε άλλες αντί- 
στοῖχες λ. 1.1.. γλωσσῶν (π.χ. λατ. εογρι5). Έχει διατυπωθεί η άποψη 
ότι σῶμα « Ἠννο-ππῃ. που ανάγεται στην 1.Ε. ρίζα "ἴζι- «φουσκώνω, 
πρήζομαι» και, ὡς εκ τούτου, συνδ. µε τη λ. σώ-ρός (βλ.λ.). άποψη η 
οποία προὐποθέτει περίπλοκες μεταβολές. Άλλες εκδοχές, όπως η 
αναγωγή σε τ. "σῶπ-μα και η σύνδεση µε το ϱρ. σήπομαι ἡ ακόµη και 
με τα ϱ. σίνομαι « βλάπτω. κάνω κακό». σανσκρ. 5ἰγᾶ «πήζω, σκλη- 
ραίνω». δεν συγκεντρώνουν ισχυρά επιχειρήματα. Στον Όμηρο η λ. 
χρησιμοποιείται αποκλειστικά για πτώματα (κατ᾿ αντιδιαστολή προς 
τη λ. δέµας). Ήδη στην Κ.Δ. συναντούμε τη σημ. «σύνολο προσώπων» 
(ἓν σῶμα οἱ πολλοί ἐσμεν. Α' Κορινθ. 10. 17). Ὁ στρατ. ὀρ. αποτελεί 
απόδ. τοῦ γαλλ. ΟΟΤΡ8]. 

σωμασκία () (χωρ. πληθ.) (λόγ. σπάν.) Ἡ άσκηση. η εκγύμναση τού 
σώματος ΣΥΝ. γυμναστική. άθληση. 
[ΕἸΥΜ. αρχ.. σ σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. σῶμα ἀσκῶ]. 

σωµαταρας (9) ἰσωματαράδες) ίοικ.) πρόσωπο που έχει ρωμαλέο 
σώμα με μεγάλες δισυ ιάσε τς. 

σωματάρχης (9) [1821] [σωματαρχών! ΣΤΡΑΤ, ο διοικητής Σώματος 
Στρατού. 
{ΕΤΥΜ. « σώμα, -ατος 4 -άρχης « άρχω, απὀδ. τού γαλλ. «Πε 4ο σοτρ5]. 

σωματειακός, -ἤ, -ὁ 118911 1. αυτός που σχετίζεται µε σωματείο; - 
οργάνωση ! καταστατικό / αθλητισμός ΣΥΝ. συνδικαλιστικός 2. ΙΣΤ. 
σωµοτεισκό κράτος πολιτικό σύστημα που επέβαλλε τη συμμετοχή 
των εργαζομένων στα ελεγχόμενα από τὸ κράτος σωματεία και συν- 
δικάτα παραγωγών (εφαρμόστηκε στη φασιστική Ιταλία). 

σωματείο (το) 1. «ΟΜ. ένωση είκοσι τουλάχιστον προσώπων η οποία 
επιδιώκει σκοπό µη κερδοσκοπικό και έχει αποκτήσει νομική προ- 
σωπικότητα: καλλιτεχνικό; αθλητικό / φιλανθρωπικό -- ΣΥΝ. σύλλο- 
γος. οργάνωση, οργανισµός 2. (ειδικότ.) ένωση προσώπων που ασκούν 
το ίδιο επάγγελμα. η οποία αποσκοπεί στη διαφύλαξη και προαγωγή 
τῶν κοινών επα Ὑγελματικών συμφερόντων των μελών της: εργατικό ! 
επαγγελµατ ό -- | τὲ 6 

παγγ ο Πθοποι 

/ συγκροτώ -- ΣΥΝ. ᾿συνδικάτο, 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σωματεῖον « αρχ. σῶμα, -ατος]. 

σωματεμπορία (1) [μτγν.} (χωρ. πληθ.) ΝΟΜ. αξιόποινη πράξη την 
οποία τελεί όποιος για να εξυπηρετήσει τὴν ακολασία άλλων: (α) 
προσλαμβάνει ἡ παρασύρει. έστω και µε τη συναίνεσή της, ανήλικη 
γυναίκα µε σκοπό την πορνεία (β) µε τη βία, µε απατηλά μέσα, µε 
απειλές. µε επιβολή ή κατάχρηση εξουσίας ή µε κάθε ἀλλο εξανα- 
γκαστικό µέσο προσλαμβάνει ἡ παρασύρει ενήλικη γυναίκα µε σκο- 
πό την πορνεία (γ) µε τα προαναφερόµενα µέσα κατακρατεί παρά τη 
θέλησή της σε οίκο ανυχής γυναίκα ή την εξαναγκάζει σε πορνεία. 
Επίσης σωματεμπόριο (το) [μεσν.| (πβ.λ. δουλεμπόριο). 

σωματέμπορος (0) [μτγν.] [σωματεμπόρ-ου | -ων. -ους] πρόσωπο 
που ασκεί σωματεμπορία, ο προαγωγός. Επίσης (λαϊκ.) σωματέμπο- 
ρας (πβ. λ. δουλέμπορος). 

σωματίδιο (το) [σωματιδί-ου | -ων] (επιστημ.) 1. υλικό σώμα πολύ µι- 
κρών διαστάσεων. μικρότατο συστατικό ύλης: στοιχειώδες -- Ἰὶ -- νέ- 
φους (σταγονίδιο νερού ἡ µικρότατο τεμάχιο πάγου που αιωρείται 
στην ατμόσφαιρα) 2. ΦΥΣ. θεωρία των σωματιδίων θεωρία που ερµη- 
νεύει τη φύση ὡς αποτέλεσµα τής δράσης μικρότατον υλικών σωµά- 
τῶν: η θεωρία των κβάντα ἡ κβαντική θεωρία (βλ. λ. κβαντικός). ---- 
σωματιδιακός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. κμτγν. σωματίδιον, ὑποκ. τού αρχ. σῶμα, -ατος. Ο φυσ. ὀρ. εἰ- 
ναι αιόδ. τού γαλλ. τοι ρυβοι]ς]. 

σωματικός, -ή. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε το σώμα Φλ.λ.): 
- διάπλαση ! πόνος / άσκηση ελάττωμα / αναλογίες / κοιλότητα (η 
κοιλότητα τού σώματος. στην οποία εμπεριέχονται τα σπλάχνα) ; βά- 
ρος / λίπος! ύψος / θάνατος ; δοκιμασία / επαφή / φροντίδα: ΦΡ. (α) 
σωματική / φυσική σγωγή βλ.λ. αγωγή (β) σωματική έρευνσ ανακρι- 
τική πράξη που διενεργείται σε άτομο ύποπτο για τη μεταφορά κλο- 
πιμαίων, απαγορευμένων ουσιών κ.λπ. ή και γενικότ. όταν ο αρμό- 
διος εισαγγελέας έχει διατάξει ανάκριση για κακούργημα ἡ πλημμέ- 
λημα (γ) σωματική ανάγκη η βιολογική ανάγκη για υύρηση ή αφό- 
δευση (δ) σωµστική ακεραιότητα ἡ κατάσταση κατά την οποία η αρ- 
τιµέλεια και υγεία ενός ανθρώπου δεν έχουν υποστεί βλάβη 2. ΝΟΜ. 
(α) σωματική βία η φυσική δύναμη που ασκείται κατά τού σώματος 
κάποιου, π.χ. ο ξυλοδαρµός (Β) σωματική βλάβη βλ. λ. βλάβη (γ) σω- 
ματική ποινή κάθε ποινή που πλήττει το σώμα τού καταδίκου (λ.χ. η 


μαστίγωση, ο ακρωτηριασµός κ.ά.) 3 
καστίγὠση, ο ακρωτηριασµος κ.α.) 5. 


κύτταρο τού σώματος µε εξαίρεση τα γεννητικά κύτταρα, -σωμα- 
τικ-ά / -ὡς μτγν.! επίρρ. 

σωμάτιο (το) ἰσωματί-ου | -ων] 1. ΙΑΤΡ. κάθε κύτταρο τού σώματος, 
ειδικότ. τα ερυθρά και τα λενκά αιμοσφαίρια 2. σωματίδιο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σωμάτιον, υποκ. τού ουσ. σῶμα. -ατος. Στη σημ. «αιμο- 


ιδρύ. ω 
| 


τταρο κάθε 
αρο κοθος 


σωματοδόμηση 


1781 


σωσίβιο 


σφαίριο» η λ. αποδίδει το γαλλ. οοτρυνοιε|. 
σωματοδόμηση (η) /-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ. το µπόντι-μπίλ- 
ντινγκ (βλ.λ.). 
ΙΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. δοάγ-ου!]ἀ!πϱ]. 
σωματολογία (η) [1799] [χωρ. πληθ.) 1. η μελέτη των μεταβολών τού 
ανθρώπινου σώματος µε την πάροδο τής ηλικίας και κυρ. των µετα- 
βολών που επισυμβαίνουν από τη γέννηση μέχρι την ενηλικίωση 2. 
επιστημονικός κλάδος τής ανθρωπολογίας. που μελετά το ανθρώπι- 
νο σώμα από πλευράς ανατοµικής, λειτουργικής. ανθρωποµετρικής 
κ.λπ. --- σωματολογικός, -ἡ, -ὁ [1848|. σωματολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΓΕΤΥΜ. ΠΗ ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οὐπιαϊο]ορ!ς]. 


ική επιστη- 


τομετρικός, -ή.-ό. σωματομετρικά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ,.. « αγγλ. νοππαϊοπιοῖτγ]. 
σωματόπλασμα (το) Ισωματοπλάσμ-ατος | -ατα. -άτων] ΒΙΟΛ. το σύ- 
νολο τῶν σωματικών (βλ.λ.) κυττάρων εκτός απὀ τα γεννητικά κύτ- 
ταρα (σπερματόπλασμα). 
ΙΕΊΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. 5οπιατορἰανπι]. 
σωματοποιώ ρ. μετβ. {μτγν.] (σωματοποιείς... | σωµατοποί-ησα. -οὐ- 
μαι. -ήθηκα, -ημένος! δίνω σε κάτι σωματική υπόσταση. -- σωµατο- 
ποίηση (η) [μεσν.. 
σωματοστατίνη (η) Ισωματοστατινών! ΒΙΟΛ. ορμόνη η οποία παρά- 
γεται από τον υποθάλαµο και απὀ το τοίχωμα τού πεπτικού σωλήνα 
και αναστέλλει την έκκριση διαφόρων άλλων ορμονών, όπως τῆς σω- 
ματοτροπίνης, τῆς θυρεοτροπίνης, τής ινσουλίνης κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. αοπιαἰοἹσιῃ, «οπαϊο- (ς σώμα) 


σωματοτροπίνη (η) ΦΥΣΙΟΑ. η ορμόνη τής ο οαὸ που επιδρά 
στην αύξηση τού σώματος. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ.. « - αγγλ. Σοπια(οἴτορίπε]. 


ὪΩΠΟΛ. το σχήμα 
και η μορφή τού ον» σώματος, όπως ταξινομούνται σε δια- 
κριτούς τύπους, µε αναφορά σε τρεις ακραίους σωματικούς τύπους. 
τον στρογγυλό, παχύ, τον μυώδη και τον αδύνατο, λεπτό τύπο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. νοπιαιοιγρε]. 

σωματοφύλακας (ο/η) [μτγν.] {(θηλ. σωματοφύλακος) | σωματοφυ- 
λάκων] το άτομο που αναλαμβάνει επί πληρωμή την προστασία τής 
σωματικῆς ακεραιότητας κάποιου: προσλαμβάνω / κυκλοφορώ µε! 
συνοδεύομαι από - ΣΥΝ. (μειώτ.) µπράβος, γορίλας. 

σωματοφυλακή (η) ομάδα σωματοφυλάκων, η προσωπική φρουρά 
κάποιου. 

σωματώδης, -ῃς. -ες |αρχ.] ἰσωματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] (λόγ.) 
αυτός που έχει μεγάλο. γεροδεμένο. δυνατό σώµα: - άνδρας ! πολεμι- 
στής. - ΣχολΙΟλ. -ης. -ης, -ες. 

σώνω! ρ, » σώζω 


σώόνωΖ ρ. αμετβ, 1. είµαι αρκετός 


αλύπτῳ τις ανάγκες κά- 
ποιου επαρκώς: κυρ. στην προστ, σώνει! αρκετά". φτάνει!; µη βάζεις 
άλλο λάδι, -! ΦΡ. σώνει κοι καλό / κολά κοι σώνει / ντε κοι σώνει / 
σώνει κοι ντε µε το ζόρι. µε κάθε τρόπο. ασκώντας πίεση ή επιµένο- 
ντας πολύ; ήθελε - να παντρέψει την κόρη του µε γιατρό] μα - να µε 
πείσει ότι έκανα λάθος! ΣΥΝ. ντε και καλά 2. (λαϊκ. σώνω -Ἑ να) προ- 
λαβαίνω: (συν ήθ. ο αὀρ.): δεν έσωσε να δει την κόρη του παντρεμένη 
ΣΥΝ, αποσώνω” ΦΡ. (α) να µη σώσεις ὡς κατάρα σε κάποιον να µην 
προλάβει, να πεθάνει πριν κάνει κάτι: μου ἔφαγε ένα σωρό λεφτα. 
που να µη σώσει να τα χαρεί! (β) νσ µην έσωνσ ὡς έκφραση έντονης, 
μετάνοιας: εγώ τον βοήθησα, που -. τέτοιο κάθαρμα που ήταν’ (γ) µη 
σώσεις ως ἐκφραση έντονης αδιαφορίας για το αν θα κάνει κανείς 
κάτι ή όχι σε φρ. όπως: µη σώσεις κι έρθεις: (ας µην έρθεις, δεν µε 
ἐνδιαφέρει αν δεν έρθεις) 3. (μεσοπαθ. σώνομαι) χρησιμοποιούμαι ή 
ξοδεύομαι ὡς το τέλος, τελειώνω: Τι θα γίνει. ἅμα σωθεί το πετρέ- 
λαιο: Θα ξεπαγιάσουμε: | σώθηκε η ζάχαρη: πήγαινε να πάρεις: Φυ. 
(α) σώθηκαν το ψέμοτο! ἦρθε η ώρα τής αλήθειας {6} σώθηκε το λά- 
δι! καντήλι του ή σώθηκαν οι μέρες / τσ κασρβέλισ του πεθαίνει ή πέ- 
θανε. είναι στα τελευταία του. «ΣΧΟΛΙΟ λ.. πεθαίνω. 
ΙΕΙΎΜ. « « ισώνω (- ίσος). µε σίγηση τού τ-|. 

σώος, -α. -ο (για πρόσ.) αυτός που διατηρεί την ακεραιότητά του, που 
δεν έχει υποστεί φθορά. βλάβη ή ατύχημα: βγήκε - από το κτήριο 
που κατέρρευσε’ ΦΡ. (α) σώος κοι αβλσβής βλ. λ. αβλαβής (β) έχω 
σώας τος φρενος είμαι διανοητικώς, ψυχικώς υγιής: για να εἶναι 
έγκυρη µια διαθήκη. πρέπει να έχει σώας τας φρένας ο διαθέτης. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σώος / σῶς - «σάξο-ς (µε σίγηση τού δίγαμμα και συ- 
ναίρεση) « Ἠνν-5-.Ο-5 (που αντικατέστησε τον αναμενόμενο τ, "σαῦς 
« "Όνν-ο---5), μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε,. "ιὲνν- «φουσκώνω» (µε συριστι- 
κοποίηση Ἀίνν- / Ἐνς- » 5-, καὶ μετάθεση τού -ο-), πβ. σανσκρ. τίναν-νᾶπι 
«ισχυρός, δυνατός», ταν]τἰ «είμαι ισχυρός. δύναμαι να...», αβεστ. ζαν- 
«είμαι σε θέση να...» κ.ά. Ὁμόρρ. σῴζω (ς σω-ίζω), σω-τήρ|ας]. σωσ- 
τός. σώ-φρων. Σω-κράτης κ.ά. Η αποδοχή τής απόψεως αυτής θα 
προὐπέθετε ότι το επίθ, σῶος / σῶς είχε αρχικώς τη σημ. «ισχυρός, 
δυνατός»|. 

σωπαίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (σώπασα (προστ. κ. σώπα)! 4 (αµετβ.) 1. 
παραμένω σιωπηλός, δεν μιλώ: Γιατί σωπαίνεις: Γιατί δεν λες κι εσύ 
τη γνώμη σου; ΣΥΝ. σιωπώ, (λόγ.) σιγώ 2. (κατ᾽ επἐκτ.) μένω αδρανής. 
δεν εκδηλώνω την αντίθεσή μου: η κοινή γνώμη ! ο Τύπος σωπαίνει 


για τα εγκλήματα τού καθεστώτος 3. παύω να μιλώ: το ύφος της µε 
γὲ γκλήματο τον καθεστῶτο πανω το ύφος της μὲ 


έκανε να σωπάσω || σώπα, ν "ακούσω! ΣΥΝ. (υβριστ.) σκάω. το βουλ- 
λώνω ΑΝΤ. μιλώ 4. (η προστ. σώπο) (α) για τη δήλωση δυσπιστίας: ο 
ἴδιος σου το πε; -. δὲν το πιστεύω! (β) σε εκφράσεις ειρωνείας: --! Σε 
λίγο θα μου πεις ότι δεν καταλάβαινε τι έκανε; (γ) για καθησυχα- 
σµό: -. µην κλαις, θα γίνεις καλά σύντομα’ (δ) ως έκφραση ανοκού- 


φισης: -. τον βρήκαμε επιτέλους’ 4 5. (μετβ.) (σπάν.) κάνω (κάποιον) 
να σταματήσει να μιλάει ή να φωνάζει: δεν μπόρεσαν να σωπάσουν 
τις φωνές που διαμαρτύρονταν. - ΣΧΟΛΙΟλ. σιωπώ, 
ΙΕΊΎΜ. µεσν., από τον αόρ. ἐσώπασα (αντί τού αρχ. ἐσιώπησο) τοῦ Ρ. 
σιωπῶ (βλ.λ.) και επίθηµα -αίνω. κατά το σχήμα ἐχόρτασα -- χορταί- 
νω, 1 αποβολή τού -τ- (σιωπῶ - σωπαίνω) εµφανίζεται και άλλες φο- 
ρές µετά το σ-(λ.χ. σίαλος - σάλιο, σιαγών - σαγόνι). όταν ακολου- 
θεί φωνήεν!, 

σωρεία (η) (χωρ, πληθ. µεγάλη ποσότητα. μεγάλος αριθµός: έχει δια- 
πράξει - σφαλμάτων | - καταγγελιών ΣΥΝ. πλήθος. πληθώρα. 


ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σωρτύω], 


ω . :, «μένος! (λόγ) συγκ το 
(πράγματα. ώστε να γίνουν σωρός)’ (συν ἠθ. μτφ.): µε την απεργία των 
δικηγόρων εκατοντάδες υποθέσεις ας στα δικαστήρια ΣΥΝ, 
συσσωρεύω. συναθροίζω. --- σώρευση (η) [αρχ.|. σωρευτικός, -ή, -ό 

Ιμτγν.]- σωρευτικά επίρρ. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « σωρός!. 
σωρηδόν επίρρ. (619) 1. κατά σωρούς, ώστε να σχηματίζονται σῶ- 
ροί: οι παραγωγοί πετούσαν - τα απούλητα φρούτα και λαχανικά 
ΣΥΝ. σωριαστά. απανωτά 2. (κακόσ.) σε µεγάλη ποσότητα. σε μεγάλο 
αριθµό και χωρίς μέτρο: οἱ πτυχιούχοι υπέβαλλαν -- αιτήσεις για τις 
κενές θέσεις στο Δημόσιο ΣΥΝ. αθρόως. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. ος, σωρός -- επιρρ. επίθηµα -ηδόν (πβ. κ. βαθμ-ηδόν)|. 
σωριάζω ϱ. μετβ. [σώριασ-α. -τηκα, -μένος] 1. (λαϊκ.) τοποθετώ ακα- 
τάστατα. ατάκτως (πράγματα, ώστε να σχηματίσουν σωρό): σώριασε 
στοίβες τα βιβλία πάνω στο γραφείο του ΣΥΝ. σωρεύω. συσσωῤεῦω: 
8 τῷ χωρὶς να μπορῶ 
γξι Α ου το σώµα μου, χωρίς δύναμη. σαν σωρός: - λιπόθυμος 
{νεκρός || έτσι όπως τον βλέπω ωχρό κι αδύναμο, φοβάμαι µη σω- 
ριαστεί καμιά ώρα 3 ΣΉΝ το κτήριο σωριάστηκε σαν χάρτινος 


Ὁ χωρίς 


; 

σωριαστός. -ἤ, -ὁ (λαΐκ) αυτός που σχηματίζει σωρό: έβαλε όλες τις 
πατάτες - στη γωνία ΣΥΝ. στοιβαγµένος, στοιβαχτός. 

σωρίτης (0) (συνήθ. ορθ. σωρείτης) Ισωριτών] (λόγ.) 1. ΦΙΛΟΣ. (στη Λο- 
γική) σύνθετος. βραχυλογικός συλλογισμός, στον οποίο παραλείπο- 
νται τα επιμέρους συμπεράσματα και προβάλλεται μόνο το τελικό 
καὶ ο οποίος µπορεί να αναλυθεί σε τόσους άλλους απλούς συλλογι- 
σμούς όσες εἶναι καί οι προτάσεις που τον αποτελούν εκτός από την 
πρώτη και την τελευταία 9 2. ΜΕΤΕΩΡ. πυκνό, σφαιρικό και εξογκώ- 
μένο νέφος που σχηματίζεται από ανοδικά ρεύματα αέρα: είναι υπό- 
λευκὸ ή φαιό καὶ ανακλά έντονα το ηλιακό φως. --- σωριτικός, -ή, 
-ὁ|μτγν.]. 
[ΕΙΎΜ. « μτγν. σωρίε)ίτης « αρχ. σωρός -- παραγ. επίθημα -ίτης (πβ. κ. 
πολ-ίτης). ενώ η γρ. µε -ει- πρέπει να αποδοθεί στην επίδρ. των σω- 
ρεύω, σωρεία! 
ση ου 

σωριτομελανίας (ο) (συνήθ. ορθ. σωρειτομελανίας) ἰσωριτομελα- 
νιών] ΜΕΤΕΩΡ. πυκνό, ογκώδες και βαρύ νέφος. που η βάση του σχε- 
δόν ακουμπά στο έδαφος: δίνει καταρρακτώδεις βροχές που συνο- 
δεύονται καὶ από χαλάζι, 

σωροβολιάζομαι ρ. αμετβ. /σωροβολιάσ-τηκα, -μένος! (λαϊκ.) πέ- 
φτῷ κάτω κατάκοπος ή αναίσθητος, καταρρέω ΣΥΝ. σωριάζομαι. --- 
σωροβόλιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « σωρός 5 βολή 5 παραγ. επίθηµα -ιάζομαι (πβ. κ. σωριάζο- 
μαυ]. 

σωρός (0) 1. σύνολο πραγμάτων που έχουν συγκεντρωθεί στον ἴδιο 
χώρο χωρίς τακτοποίηση ἡ έχουν ριχθεί άτακτα το ένα πάνω στο άλ- 
λο: - από ρούχα! βιβλία / εφημερίδες / σκουπίδια ΣΥΝ. σωρεία. στοί- 
βα’ ΦΡ. (μτφ.) ένσ σωρό (πρόσωπα / πράγµατσ κ.λπ.) πάρα πολλά 
(πρόσωπα ! πράγματα κ.λπ.). µεγάλη ποσότητα. πλήθος (προσώπων ! 
πραγμάτων κ.λπ); µου είπε - ψέματα | έχω - δουλειά για το Σαββα- 
τοκύριακο | έχει - φίλους ' λεφτά ! υποχρεώσεις / δυνατότητες ΣΥΝ, 
πληθώρα, σωρεία 2. (η γεν. τού σωρού ὡς χαρακτηρισμός) κατώτερης 
ποιότητας, όχι εκλεκτός ἡ σπάνιος: αυτό τὸ φουστάνι είναι -. « 
ΣΧΟΛΙΟ 2, οµόηχα. σορός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Έχει προταθεί η σύνδεση µε τη λ. σώμα 
(βλ.λ... που όµως είναι εξίσου σκοτεινής προελεύσεως, Κατ άλλους, 
η λ. ανάγεται σε τ. "Ὄνδ τον και. ὣς εκ τούτου, στην ίδια ρίζα με το 
επίθ, σῶος ! σῶς (βλ.λ. η οποία έχει τη σημ. «φουσκώνω”]. 

σώσε (το) Γάκλ.] µόνο στη ΦΡ. γίνετσι τσ σώσε για µεγάλη αναστά- 
τωση ή θορυβώδη συγκέντρωση: κάθε βράδυ στην παραλία μαζεύο- 
νται παρέες και -|| αν συνεχίσει να µου φέρεται έτσι, θα γίνει το σώ- 

σε! ΣΥΝ. γίνεται χαμός ! τής κακομοίρας. τὸ έλα να δεις. 

σωσίας (ο/η) ἰσωσιών! πρόσωπο που μοιάζει πάρα πολύ µε άλλο, 
ώστε να είναι σχεδόν αδύνατον να τα ξεχωρίσει κανείς: ψάχνουν για 
- τού Ἐλ βις Πρίσλεῦ. για να πρωταγωνιστήσει στην ταινία. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. ο. 
ΠΕΜ. «μτγν. Σωσίας (« αρχ. σῴζω). ἥρωας τής κωμωδίας τού Πλαύ- 
του ᾽Αμϕιτρύων, όπου ο Ερμής παρουσιάστηκε µε τη µορφή τού υπη- 
ρέτη Σωσία, µε απυτέλεσµα εκείνος να αμφιβάλλει για τον εαυτό 
του]. 

σωσίβιο (το) 1. ειδική συσκευή που φοριέται περίπου όπως το γιλέ- 
κο. έχει ανάλογο σχήμα. κατασκευάζεται από φελλό. µε πάνινη επέν- 
δύση, και έχει την ικανότητα να επιπλέει στο νερό, ῴστε να κρατάει 

"ση, και έχει την "τα να επι «στε ερατόει 

στην Ἐπιφάνεια τής θάλασσας αυτόν που το φορά. σώζοντάς τον από 
πνιγμό 2. πλαστική ή λαστιχένια κουλλούρα σε διάφορα χρώματα 
και σχέδια, η οποία φουσκώνει µε αέρα καὶ περνιέται γύρω από το 
σώμα κάποιου (συνήθ. παιδιού). ώστε να τον υπυβοηθεί στην κολύμ- 
βηση, κρατώντας τον στην επιφάνεια 3. (µτφ.) κάθε µέσο µε το οποίο 


σωσίβιος 


17832 


σώφρων 


διασώζεται κάποιος. βγαίνει από δύσκολη θέση: η έκδοση τού δανεί- 
ου υπήρξε ένα - για την εταιρεία. --(υποκ.) σωσιβιάκι (το). 
σωσίβιος, -α, -ο (λόγ) αυτός που χρησιμοποιείται για τη διάσωση 
ανθρώπων: - λέμβος ΣΥΝ. σωστικός. 
ΙΕΤΥΜ Ξ σῶσι- (από το θ. τού αορ. τοῦ ϱ. σώζω) -ε βίος]. 
σώσιμο! (το) ἰσωσίματος | χωρ. πληθ. }(λαϊκ.) 1. η διάσωση (κάποιου) 
από φθορά. κίνδυνο, καταστροφή: το - τής ζωής κάποιου || το - τής 
πόλης από τους εχθρούς 3. (μτφ.) η διαφύλαξη τής ακεραιότητας 
(ενός πράγματος): το - τής τιμῆς / τού ονόματος τής οικογένειας 3. 
ΠΛΗΡΟΦ. η αποθήκευση σε αρχείο: το - τού εγγράφου ΣΥΝ. διάσωση, 
[ἘΤΥΜ. « σώζωιαπό το θ. τού αορ. έ-σωσα) -- παραγ. επίθηµα -ιμο. πβ. 
ώσ-ιμο, σπάσ-ιµ 
(το) ἐσωσίμ | χωμ. πληθ.] (λα 
ντληση: το - των τροφίμων / τού νερού / τού πετρελαίου. 
ΙΕΤΥΜ. « σώνω (από το θ, τού αορ. έ-σωσ-α) -- παραγ. επίθηµα -ιμο, 
πβ. κ. λειώσ-ιμο]. 
σώσμα (το) ἰσώσι-ατος | -ατα. -άτων! (λαικ.) η τελευταία ποσότητα 
κρασιού που υπάρχει στο βαρέλι; πίνω από το --. 


σωσμός (9) (λαϊκ) το σώσιμο! (σημ. η, 

σωστικός, -ἤ, -ό 1. αυτός που χρησιμεύει για τη διάσωση: - μέσα ! 
συνεργείο ! λέμβος ! σταθμό: (αυτός που χρησιμοποιείται για τη διά- 
σώση ναυαγών) ΣΥΝ. σωσίβιος 2. ΛΡΧΛΙΟΛ. σωστική σνσσκσφή ἡ ἄνα- 
σκαφή που γίνεται για να διασωθούν αρχαιολογικά ευρήματα. τα 
οποία ανακαλύπτονται τυχαία σε χώρο εκσκαφής. - - σωστικ-ά / -ὡς 
επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «θ. σώσ- (τού ρ. σῴζω. όπου το -σ- οφείλεται είτε στον 
αόρ, σῶσ-αι είτε στον παραν (αι) - -τικός (πβ κ. βιασ-τι 

κός)].. 

σωστός, -ή,-ό 1. αυτός που είναι όπως πρέπει να είναι. που δεν έχει 
λάθος: - -απάντηση. συμπέρασμα | κι αυτό - και αυτή μ απάντηση 
είναι ορθή) ΣΥΝ. ορθός Αντ. εσφαλµένος. λανθασμένος ἃ. (ειδικότ.) 
αὐτός που έχει αναπτυχθεί ή εξελιχθεί στην εντέλεια. που δὲν πα- 
ρουσιάζει ατέλειες: θέλω να κάνεις - δουλειά: δεν µε νοιάζει το κύ- 
στος’ | Πώς μεγάλωσες! - άντρας έγινες! 3. αυτός που διαθέτει αρ- 
τιότητα και ακεραιότητα, που εμφανίζεται ολοκληρωμένος: γεννή- 
θηκε µε όλα τα µέλη του σωστά | µέτρησα τα ρέστα και δεν τα βρή- 
κα -- 4. αυτός που συμφωνεί µε την πραγματικότητα: ποιο ρολόι δεί- 
χνει τη - ώρα: 8. αυτός που αποδεδειγμένα κατέχει µια ιδιότητα. που 
ισχύει. ποὺ είναι αληθινός. γνήσιος: είναι - φίλος / δηµοκράτης ! 
αγωνιστής | δεν θέλω να βγει - αυτό το όνειρο ΣΥΝ. πραγματικός ΑΝΤ. 
ψεύτικος 6. αυτός που εξυπηρετεί, που ενδείκνυται για την πραγµα- 
τοποίηση σκοπού. επιθυμίας: για να παντρευτείς. πρέπει να βρεις τον 
- άνθρωπο | κοίταξε να πάρεις τη -- απόφαση || δεν έχει τα - εργα- 
λεία γι αυτή τη δουλειά [| αυτός είναι ο - δρόμος για την πόλη: || - 
επιλογή ΣΥΝ, κατάλληλος. ενδεδειγµένος 7. αυτός που συμφωνεί με 
την ηθική, µε το δίκαιο, γενικότ. µε αυτό που επιθυμεί η κοινωνία: 
δεν είναι σωστό να τα βάζεις με μικρότερους | (κ.για πρόσ.) οἱ ον 
µου αγωνίστηκαν για να µε κάνουν - άνθρωπο 8. (οικ. ὡς επιφών, 
σωστός!) ως έκφραση επιδοκιµασίας για κάτι που έκανε ή εἰπε κά- 
ποιος 9. σωστό (το) (α) αυτό που επιβάλλεται, που ενδείκνυται να γί- 
νει; το - είναι να παραιτηθεί ο υπουργός µετά τη σωρεία καταγγε- 
λιών εις βάρος του’ Φ» το σωστό σωστά / το σωστό νο λέγετσι η 
αλήθεια πρέπει να λέγεται’ για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος πα- 
ραδέχεται κάτι: Α, -! Ὁ Κυριάκος είναι ο ικανότερος απ᾿ όλους. όσο 
αντιπαθητικό χαρακτήρα κι ἂν ἔχει! (β) σωστά (τα) η λογική. η δια- 
νοητική ισορροπία: μόνο στις ΦΡ. (α) δεν είμοι µε τα σωστά µου (1) 
(κυριολ.) δεν έχω σώας τα φρένας ΣΥΝ. δὲν είμαι στα καλά µου (1) 
λέω ή κάνω πράγματα που δεν ευσταθούν, που δεν δικαιολογούνται 
από τη λογική ΣΥΝ, παραλογίζοµαι, δεν είμαι στα καλά µου (β) μιλώ 
με Τσ σωστό µου μιλώ σοβαρά. µε βάση τη λογική: Με τα σωστά σου 
μιλάς: Θέλεις να κάνω εγώ τέτοιο πράγμα: --- σωστά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. ρηματ. επίθ., αρχική σημ. «ασφαλής. αυτός που μπορεί 
να σωθεί» (ως αντώνυμο τού ἆ-σω-τος], « αρχ. σῴζω (το -σ- οφείλε- 
ται είτε στον αὀρ. σῶσ-αι είτε στον παρακ. σέ-σωσ-μαι) -- παραγ. επί- 
θηµα -τός (πβ. κ. βρασ-τός)]. 

σώστρα (τα) ΝΑΥΤ. η αμοιβή που καταβάλλεται για τη διάσωση πλοί- 
ου εγκαταλελειμμένου από το πλήρωμά τον, για την περισυλλογή 
τμημάτων ναυαγισμένου πλοίου ή τού φορτίου του. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σῶστρα « σῴζω (βλ.λ. 1 
δακ-τρα. ἐξέτασ-τρα)]. 

ΣΩ.ΣΥ.Φ. (το) Σώμα Συνοριακών Φρουρών. 

σωτάρισµα (το) » σοτάρω 

σωτάρωρ. » σοτάρω 

σωτέ επἰθ. κ. επίρρ. -» σοτέ 

σωτήρας (ο). σώτειρα (η) [αρχ.| ἰσωτειρών) Ί. πρόσωπο που σώζει 
(κάποιον) από κακό; είσαι ο - µου’ αν δεν ήσουν εσύ. θα είχα πεθά- 
νει | ο λαός βαρέθηκε τους πολιτικούς που εμφανίζονται σαν σωτή- 
ρες τού έθνους ΣΥΝ, λυτρωτής 2. ΥΚΚΛΗΣ. Σωτήρας (0) ο Ιησούς Χρι- 
στός ὡς λυτρωτής τού ανθρώπου από τον θάνατο και την αμαρτία: η 
Μεταμόρφωση τού Σωτήρος. Επίσης (αρχαιοπρ.) σωτήρ (ο) [αρχ.| 
ἰσωτήρος: κλητ. σώτερ) (σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σωτήρ, -ῆρος «Θ. σω- (τοῦ ρ. σῴζω. βλ.λ.) - παραγ. επί- 
θηµα -τήρ. πβ. κ. κρα-τήρ. δο-τήρ]. 

Σωτήρης (9) » Σωτήριος 

Σωτηρία. (η) γυναικείο όνομα. 

σωτηρία (η) !χωρ. πληθ. 1. η απαλλαγή από κίνδυνο. από κακό. η 
διασφάλιση τής ακεραιότητας (κάποιου): υπό τις συνθήκες αυτές η 
- των ναυαγών φαινόταν αδύνατη || δεν πρόκειται νὰ βρεις -- | είσαι 
η μόνη ελπίδα σωτηρίας µου ΣΥΝ. λύτρωση, λυτρωμός, γλυτωμός 2. 


παραγ. επίθηµα -τρα (πβ. κ 


(καθημ.) η λύση στα προβλήματα (κάποιου): αναζήτησε τη - στη φυ- 
γή! στο ποτό 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε βοηθεί (κάποιον) να σωθεί: αυτό 
το δάνειο θα είναι η - µας’ ΦΡ, (α) σσνίδσ σωτηρίος οτιδήποτε στο 
οποίο καταφεύγει κανείς ὡς έσχατη λύση, για να γλυτώσει από κακό, 
να βρρι βοήθεια κ.λπ. στις δύσκολες εκείνες ώρες τα χρήματα που 
μου δάνεισες ήταν µια - για ν᾿ αποφύγω τη χρεωκοπία (β) δεν έχω 
σωτηρία δεν γλυτώνω µε τίποτε. δεν µε σώζει τίποτα: εδώ που έφτα- 
σε, δεν έχει πια σωτηρία 4. ΕΚΚΛΙΙΣ. η λύτρωση τού ανθρώπου από 
την αμαρτία. στον χριστιανισμό. ή από ό,τι είναι αντίθετο προς την 
πνευματική ταυτότητα τού θεού. στις άλλες θρησκείες 5. Στρστός 
Σωτηρίας διεθνές χριστιανικό και φιλανθρωπικό κίνημα που λει- 
ΐ ά ατιωτικά πρότυπα. 

ᾖ. σρχ.ς σῶ -ῆρυς (βλ.λ.). Π φρ. σ 

γαλλ. ρ]άποπε ΠΗ «α[υτ]. 

σωτηριολογία (η) [1878] {χωρ. πληθ,! ΘΕΩΔ. τοµέας τής δογματικής 
(βλ.λ. δογματικός) που ασχολείται µε τη σωτηρία των ανθρώπων από 
τον Χριστό. -- σωτηριολογικός, -η. -ὐ, σωτηριολογικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « γαλλ. οοιέτἰο]ορ!ς|. 

Σωτήριος (ο) (Σωτηρίου! ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Σωτήρης. 
ΙΕΤΥΜ. Από την εορτή τής Μεταμορφώσεως τού Σωτήρος (Ἰησοῦ Χρι- 
στού)|. 

σωτήριος, -α. -ο [αρχ.| (λόγ,) 1. αυτός που σώζει. που οδηγεί στη σω- 
τηρία (βλ.λ.): αυτό το φάρμακο αποδείχθηκε - για πολλούς || µια βρο- 
χή θα ήταν - για τα σπαρτά || - επέμβαση / προειδοποίηση ΑΝΤ. ολέ- 
θριος. καταστρεπτικός: ΦΡ, (ειδικότ.) σωτήριο(ν) έτος (1) κάθε έτος 
µετά τη γέννηση τού Χριστού: το γεγονός αυτό συνέβη το -- 1485 (1 
κάθε έτος που αξιολογείται ὡς ιδιαίτερα σημαντικό κυρ. λόγω τής 


Πκετο - 1080 [[{κ. ον} το - 
κο κ Εμ ΚΩ 


δα σωτηρίας 


γεγονός: γε 
7 στο χὠριό πλένουν ακόμη τα ρούχα στο ποτάμι 2. 

ΕΚΚΛΙΣ. αυτός που φέρνει τη σωτηρία τής ψυχής: τα - διδάγματα 
τού Ευαγγελίου. 

σωτηριώδης, -ης, -ες {μτγν.! {σωτηριώδ-ους | -εις (ουδ. -ῄ), -ών] 
(λόγ.) αυτός που φέρνει τη σωτηρία’ ὁ σωτήριος: ο ησυχασμός έχει 
για τους οπαδούς του ουσιαστική και - αξία | - έτος, 

σώτρον (το) (λόγ.) η ζάντα (βλ.λ.). 
ΠΞΙΎΜ. « μτγν. σῶτρον (µε επίθημα -τρον, πβ. κ. πλῆκ-τρον) « Θ. σω- « 
"Κγο-, εκτεταµ.-ετερυιωμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. «κγονν- «τινάζομαι. αναπηδώ» 
τού αρχ. ρ. σεύομαι «κινούμαι γρήγορα, ορµώ». πβ. σανσκρ. εγάνατς!. 

σωφέρ (0) » σοφέρ 

σωφρονίζω ρ. µετβ. |αρχ.| ἰσωφρόνισ-α, -τηκα (λυγιότ. -Θηκα), -μέ- 
νος! (λόγ.) 1. ασια (κάποιον) σώφρονα, ὑποδεικνύω (σε κάποιον) 
πώς πρέπει να φέρεται; µε διάφορους τρόπους προσπάθησε να τον 
σωφρονίσει ΣΥΝ, συνετίζω, συμμορφώνω 2. τιιωρώ ΣΥΝ, παραδειγµα- 
τίζω, μτφ.) συγυρίζῳ, (μτφ.) διορθώνω. -- σωφρόνισµα (το) |αρχ.|. 

Σωφρονιος (ο) [-ωυ κ. -ίου] Ἱ. όνομα αγίων, πατριαρχών. επισκόπων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνοµα, Επίσης (καθημ.) Σω- 
φρόνης. 
Γεν. μεσν. κύρ. όν. « αρχ. σώφρων (βλ). 1, 

σωφρονισμός (0) ἱμτγν] το να σωφρονίζει κανείς (κάποιον), καθώς 
καὶ το σύνολο των µέσων που χρησιμοποιεί κανείς προκειµένου να 
τὸ επιτύχει: μέθοδοι / τρόποι σωφρονισμού Ίο - τού παιδιού. 

σωφρονιστήρας (0)ο φρονιμίτης (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σωφρονιστήρ, -ἥρος (ήδη στον [Ιπποκράτη µε τη σηµε- 
ρινή σημ.) -«θ. σωφρονισ-(« σωφρονίζω) - παραγ. επίθηµα -τήρ]. 

σωφρονιστήριο (το) Ισωφρονιστηρίου Γ ων] (λόγ.) το δημόσιο 
ἵδρυμα στο οποίο εγκλείονται οι (νεαροί) κατάδικοι, για να εκτίσουν 
την ποινή τους ΣΥΝ. φυλακή, σωφρονιστικό κατάστημα. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. σωφρονιστήριον « σωφρονίζω 1 παραγ. επίθηµα -τή- 
Ρίον (πβ. κ. γυμνασ-τήριον, δικασ-τήριον)]. 

σωφρονιστής (0) [αρχ.] αυτός που σωφρονίζει. 

σωφρονιστικός, -η.-ό ΙµΤΥν.| 1. (α) αυτός που αποσκοπεί στον σω- 
φρονισμό. που είναι ικανός ἡ κατάλληλος να σώφρονίζει; - µέτρα ! 
µέσα / ἵδρυμα ! κατάστημα (η φυλακή) / μηχανισμός / υπηρεσία ! θε- 
σμός | - υπάλληλος (που εργάζεται σε φυλακές) (β) σωφρονιστικό 
σύστημσ το σύνολο τῶν επιστημονικών τεχνικών και μεθόδων. αλλά 
και των κανόνων και των ρυθμίσεων που θεσπίζει η πολιτεία για την 
ηθική βελτίωση και την κοινωνική αποκατάσταση των φυλακισµμέ- 
νῶν (7) σωφρονιστικός κώδικας το σύνολο τῶν νομικών διατάξεων 
που σχετίζονται με τον τόπυ καὶ τον χρόνο εκτίσεως ποινών, οἱ οποί- 


ες επιβάλλουν στέρηση τῆς προσωπικής ελευθερίας (5) Σωφρονιστι- 


κό Δίκσιο το σύνολο των νομικών διατάξεων που αφορούν στον σω- 
φρονισµό, δηλ. στην τιμωρία και στην κοινωνική επανένταξη των κα- 
ταδικασιένων σε ποινή στερητική τής ελευθερίας, ανάλογα µε το 
αδίκημα για το οποίο καταδικάστηκαν. την ηλικία, το φύλο τους 
κ.λπ. 2. (ειδικότ.) σωφρονιστική (η) η επιστήμη που ασχολείται µε 
την ποινική αντιμετώπιση τού καταδικασμένου. τη γενικότερη νομι- 
κή του κατάσταση και την ορθή εκτέλεση τής εις βάρος του δικα- 
στικής απόφασης, 

σωφροσύνη (η) [χώρ. πληθ.) η ιδιότητα τού σώφρονος, η συμμόρ- 
φώση µε το μέτρο και τη λογική. η σύνεση καὶ φρονιμάδα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σώφρων -- παραγ. επίθημα -σύνη (πβ. κ, δικαιο-σύνη)!|. 

σώφρων, -ῶν, -ον ἰσώφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -όνων} (λόγ.) 
αυτός που συμπεριφέρεται µε βάση το μέτρο καὶ τη λογική. που χα- 
ρακτηρίζεται από σύνεση και φρονιμάδα: μετριοπαθής και - πολιτι- 
κός | κανένε ἄνθρωπος δεν Βα αντιδροΐτε έτσι | -- στώπη ! ϱνέρ- 
γεια! συμβουλή ΣΥΝ. φρόνιμος, συνετός, γνωστικός, μυαλωμένος ΑΝῚ. 
ἀφρων. απερίσκεπτος. άµναλος, --- σωφρόνως επίρρ. [αρχ.]. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων, -ων, -ον. λογικός, προηγουμένως. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « θ. σω- (« σῶς, σῶος. βλ.λ.) 1 -φρων(ς φρήν, φρενός). 
πβ. κ. εὔ-φρων. ὁμό-φρων!. 


Τ. τ: ταυ το δέκατο ένατο γράιίµα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην Αρχαία Ελληνική, όπως και στη Νέα. δήλωνε το οδοντικό άηχο 
κλειστό σύμφωνο ΙΙ]. Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα άλλοτε δήλωσε. όπως συμβαίνει κανονικά µε τα αλφάβητα αυτά. ολόκληρη τη 
σειρά των οδοντικών συμφώνων (αυτό ίσχυσε στο κυπριακό συλλαβάριο. όπου το συλλαβόγραμμα τα δήλωσε καὶ την προφορά τῶν 
δα και θα, το τε δήλωσε και την προφορά τῶν δε και θε κ.ο.κ.) και άλλοτε μόνο τὴ σειρά τῶν τ! θ. ενώ το ὃ δηλωνόταν µε ιδιαίτερο 
γράμμα (αὐτό συνέβη στη Γραμμική γραφή Β). Ίο γράμμα ταυ στο αττικό αλφάβητο ήταν στην πραγματικότητα το εικοστό δεύτερο 
γράμμα τού αλφαβήτου --μεσολαβούσαν το δίγαµµα (Γ), το μετέπειτα στίγμα, ὡς έκτο στη σειρά, το σαν (Μ). παραλλαγή τοῦ σίγµα, 
ως δέκατο όγδοο στη σειρά, και το κόππα (ὦ) ὡς δέκατο ένατο στη σειρά. Το ταυ, άλλωστε, ήταν και το τελευταίο γράμμα τού βο- 
ρειοσημιτικού αλφαβήτου και τελευταίο για ένα διάστηµα και τοῦ ελληνικού, προτού επινοηθούν από τους Ἕλληνες τα γράμματα Υ, 
Φ, Χ, Ψ και Ω. Οι ιστορικοί τής ελληνικής γραφής εξηγούν την προέλευση τού ταυ από το βορειοσημιτικό γράμμα τᾶν ποὺ σήμαινε 
«το σηµείο», Ωστόσο, η σταυρόσχηµη µορφή τού γράμματος εμφανίζεται µε κάποιες ομοιότητες (φωνητικές) και στις ελληνικές συλ- 
λαβογραφικές γραφές. οπότε δεν αποκλείεται απώτερη επίδραση αυτών στο συγκεκριμένο γράμμα τής βορειοσημιτικής γραφής. πα- 
ρά το γεγονός ότι µια τέτοια παραδοχή γεννά πλήθος άλλων ερμηνευτικών δυσκολιών στα λοιπά γράμματα τού αλφαβήτου. 9 ΣΧΟΛΙΟ 


λ. αλφάβητο. γραφή. 


Τ., τ ταυ’ το δέκατο ένατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ, λ. 
ταυ, αριθµός). 


Τ.Α. (η) Τοπική Αυτοδιοίκηση. 

Τ.Α.Α.Θ.Π. (το) Ταμείο Αρωγής Αναπήρων και Θυμάτων Πολέμου. 

Τ.Α.Α.Σ.Ξ. (το) Ταμείο Αλληλοβοήθειας Αξιωματικών Στρατού Ξη- 
ῥάς. 

ταβάνι κ. (λαϊκ,) νταβάνι (το) [ταβαν-ιού | -ιών] η εσωτερική επι- 
φάνεια τής στέγης, γενικότ. ἑνός στεγασμένου χώρου ΣΥΝ. ὀροφή ΑΝΤ. 
δάπεδο. πάτωμα (βλ. λ. στέγη)’ ΦΡ, πετόγομαι / τινόζομαι µέχρι το 
τσβάν! για να δηλώσουμε έντονη έκπληξη, χαρά ή πόνο. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. (άναπ, πιθ. « αραβ. (Συρίας) [αννᾶῃ]. 

ταβανόπροκα κ. νταβανόπροκα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! μεγάλο καρ- 

{ για ποικίλες χρήσεις. 

τάβανος κ. ντάβανος (ο) (λαϊκ.) η αλογόμυγα (βλ.λ) 
[ΕΤΥΜ. « βεν. (αναπ / ιταλ. ταΐαπο « λατ. Ἱπδαπις. ετρουσκ. αρχής!. 

ταβανοσανίδα κ.νταβανοσανίδα (η) λεπτή πανίδα ποὺ χρησιμο- 
ποιεῖται κατά την κατασκευή ἤ για τη (διακοσμητική) επένδυση ορο- 
φής. Επίσης ταβονοσάνιδο κ. νταβανοσάνιδο (το). 

ταβανόσκουπα κ. νταβανόσκουπα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. σκούπα 
με μακρύ κοντάρι που χρησιμοποιείται για το καθάρισμα ή το βάψι- 
μο τού ταβανιού καὶ τού επάνω μέρους των τοίχων. 

ταβανώνω κ. νταβανώνω ϱ. µετβ. ἱταβάνω-σα. -θηκα, -μένος! 
(λαῖςν,) επενδύω µε σανίδες ἡ βάφω (το ταβάνι). --- ταβάνωμα (τυ). 

ταβάς κ. νταβάς (ο) (ταβάδες) ιλαϊκ.) κυκλικό και ρηχό ταψί που 
κατασκευάζεται από σφυρηλατημένο χαλκό: ο - µε τα κουλλούρια | 
πατάτες στον -- (στον φούρνο). 
[ΡΤΥΜ. « τουρκ. ἰ1νὰ «τηγάνι» « περσ. τᾶδ]|. 

ταβατούρι (το) » νταβαντούρι 

Τ.Α.Β.Ε. (το) Ταμείο Λσφαλίσεως Βιομηχάνων Ελλάδας. 

ταβέρνα (η) [σπάν, ταβερνών! λαϊκό εστιατόριο ἡ εστιατόριο µε 
λαϊκό στυλ: κοσμική -. Επίσης ταβερνείο (το) |μτγν.|. ---(υποκ,) τα- 
βερνούλα κ. ταβερνίτσα (η), }, ταβερνάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. ταδότπὰ «σκηνή, καλύβα». αργότερα καὶ «καπη- 
λειό, οινοπωλείο», αγν. ετύμον. ἴσως ετρουσκ, λ.|. 

ταβερνιάρης (ο) ταβερνιάρηδες), ταβερνιάρισσα (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.) ο ιδιοκτήτης ταβέρνας. 
ΙΕΤΥΜ. « ταβέρνα 1- παραγ. ἐπίθημα -ιάρης, πβ. µεσν. ταβερν-άρης]. 

ταβερνόβιος, -ᾱ. -ο (σκωπτ.) αυτός που συχνάζει. που περνάει τον 
καιρό του στις ταβέρνες. 
ΙΕΙΥΜ.« ταβέρνα -- -βιος. πβ. κ. καφενό-βιος, μπαρό-βιος!. 

ταβερνούλα (η) » ταβέρνα 

τάβλα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. 1. σανίδα µε αρκετό πάχος και δύο επίπε- 
δὲς ὄψεις ΣΥΝ. μαδέρι 2. (κατ’ επεκτ., συχνότ.) χαμηλό, στενόµακρο 
τραπέζι φαγητού: ΦΡ. (α) (τραγούδι) τής τάβλος δημοτικό τραγούδι 
που λέγεται κατά τη διάρκεια τού φαγητού, όταν όλοι κάθονται στο 
τραπέζι (β) γίνομαι τάβλο (στο μεθύσι) μεθώ πάρα πολύ ΣΥΝ. γίνομαι 
τύφλα ! σκνίπα ; στουπί (γ) (εκφραστ.) πέφτω Τάβλο (1) ξαπλώνω ἡ 
πέφτω ανάσκελα. φαρδύς-πλατύς, ιδιαίτ, λόγω κόπωσης για να ἕε- 
κουραστώ: γύρισε από τη δουλειά κατάκοπος και έπεσε τάβλα (11) 
αρρωσταίνω καὶ πέφτω στο κρεβάτι (δ) ρίχνω (κάποιον) τάβλα ανα- 
γκάζω (κάποιον) να ἑαπλώσει ἡ να πέσει ανάσκελα. να μείνει ξα- 
πλωμένος για καιρό: έπαθα ένα κρυολύγημα, που μ᾿ ἐριξε τάβλα στο 
κρεβάτι. 


ΠΘΡΥΜ, 


Ην ΥΜ, λατ ταδυία 


μτγν. «λατ, ταὈυ[α-:πινοϊκίδ 


ρια», τεχν. ὀρ..αγν. ετύμου, πιθ, δάνειο]. 
ταβλαδορος (0). ταβλαδόριασα (η) |χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) πρό- 


σώπο που παίζει συχνά τάβλι. ο έμπειρος καὶ ικανός παίκτης στο τά- 

βλι. 

[ΕΙΥ͂Μ. « τάβλι - -δόρος (βλ.λ.), πβ. κ. µπαλα-δόρος. τορνα-δόρος]. 
ταβλάς (ο). Σταµ/ 
τάβλι (τὸ) [ταβλιοῦ | χωρ. πληθ.] 1. επιτραπέζιο παιχνίδι τύχης για 

δύο παίκτες. που παίζεται µε ζάρια και πούλια, τα οποία κινούνται 
πάνω σε ξύλινες επιφάνειες µε είκοσι τέσσερεις θέσεις, µε σκοπό να 
φθάσουν σε συγκεκριμένες θέσεις και συγχρόνως να εμποδίσουν ή 
να αποφύγουν ή να πιάσουν τα πούλια τού αντιπάλου 2. (συνεκδ.) 
ξύλινο κουτί μικρού μεγέθους µε σχήμα ορθογώνιο παραλληλεπίπε- 
δο. στην εσωτερική επιφάνεια τού οποίου υπάρχει διαμορφώωμένος 
πίνακας. για να παίζεται πάνω σε αὐτόν τὸ παραπάνω παιχνίδι; φέ- 
ρὲ το - να παίξουμε. -- (υποκ.) ταβλάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. ς µτγν. ταβλίον, υποκ. τού τάβλα (βλ.λ.). Ἤδη από εκείνη την 

Εποχή ηλ. δήλωνε είδη τυχερών παιγνιδιών που παίζονταν µε κύβους 

(ζάρια)|. 
ταβλιάζομαι ρ. αμετβ. (ταβλιάσ-τηκα. -μένος) (λαϊκ.-οικ.) Ἱ. πέφτω 

κάτω αναίσθητος ὕστερα από δυνατό χτύπημα » 2. κοιμάμαι πολύ 

βαριά. συνήθ. λόγω υπερβολικής κούρασης: ταβλιάστηκε στον ύπνο 

ΕΤΥΜ. τάβλα 1 παραγ. επίθηµα -ιάζομαι (πβ. κ. παθ-ιάζομαυ]. 
ταγάρι (το) ἰταγαρ-ιοῦ | -ιών!] (λιαϊκ.) Ἱ. σακίδιο πλεκτό ἡ υφαντό από 

χοντρό μάλλινο ὕφασμα, συνήθ. πολύχρωμο, το οποίο κρεμιέται από 

τον ὤμο για τη µεταφορά τροφίμων στον χώρο τής δουλειάς ή κατά 

τη διάρκεια οδοιπορίας ΣΥΝ. ντορβάς. (λόγ.) πήρα 2. (µτφ.-µειωτ.) ο 

αγροίκος. ο άξεστος άνθρωπος, 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν, ταγάριον ς« αρχ. ταγή (µε τη σημ. «σιτηρέσιο υποζυ- 

γίθν») 5- υποκ, επίθηµα -άριον, πβ. κ, λυχν-άριον]. 
ταγγάδα (η) |χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το να είναι κάτι ταγγό (βλ.λ.): 

δι έχει κάποια --. :πίσης ταγγίλα. 

ΗΕΤΥΜ. « ταγγός -- επίθηµα -άδα, πβ. κ. κρυ-άδα. νοστιµ-άδαι. 
ταγγίζω ρ. αμετβ.[μτγν.| ἱτάγγ-ισα κ. -ιασα! (για λιπαρές ουσίες) αλ- 

λοιώνομαι λόγω οξίδωσης από το οξυγόνο τής ατμόσφαιρας ή από 

τη δράση μικροοργανισμών, µε αποτέλεσµα τη δημιουργία δυσάρε- 
στης γεύσης και οσμής: το λάδι τάγγισε. Γπίσης ταγγιάζω. --- τάγγι- 
ση (η) κ. τάγγισµα (το). 

ταγγίλα ο) » ταγγάδα 

ταγγός, τῇ, -ὁ (λαϊκ. για λιπαρές ουσίες) αυτός που έχει χαλάσει, που 
έχει αλλοιωθεί και έχει αποκτήσει δυσάρεστη γεύση και οσμή εξαι- 
τίας τής οξίδωσής του από το οξυγόνο τής ατμόσφαιρας ή τής επί- 
ὅρασης μικροοργανισμών; - λάδι; βούτυρο ΣΥΝ. χαλασμένος. αλλοι- 


το λά- 


Μ, μτγν.ς αρχ. ταγγή (υποχωρητ.), α Χν. ετύμου]. 

ταγέρ (το) ἰάκλ.Ι γυναικείο σύνολο ρούχων που αποτελείται από 
φούστα ή παντελόνι και σακάκι απὀ το ἴδιο ύφασμα, σχεδιασμένα 
ενιαία και κομμένα στην ίδια γραμμή; μάλλινο λινό - | - κόκκινο ! 
μοντέρνο ! κλασικό / κοντομάνικο χειμωνιάτικο. ---(υποκ.) ταγερά- 
κι (το). “ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΓΕΊΎΥΜ. « γαλλ. ταἰ]]οιτ «ράφτης : ραμμένο γυναικείο κοστούμι (δηλ. 
σακάκι και φούστα από το ίδιο ύφασμα)» «ς ιαἰ]]6' «κόβω» « μτγν. 
λατ. τα|14τΟ «λατ. ταῖθα « «ραβδί. μόσχευμα»!. 

ταγή κ. ταή (η) (λαϊκ.) η μερίδα τής τροφής που δίνεται στα υποζύ- 
για ή σε άλλα οικόσιτα ζώα. 
[ετΎΜ. αρχ.. αρχική σημ. «παράταξη, διευθέτηση, διάταξη», « θ. ταγ- 
τού ϱ. τάσσω (βλ.λ.], πβ. παθ. αόρ. β’ ἐ-τάγ-ην!. 

ταγιαδόρος (ο) » ταλιαδόρος 

ταγιάρω ϱρ. πετβ. [ταγιάρισα, ταγιαρισμένος] 1. επεξεργάζοµαι την 


τπιοάνσοις σονλο πολύτιιων λίθῳ κ τωλνστώλλοι, (ἧστο να αποκςτή 
επιφάνεια συνής. πολύτιμων Αἴθων ή κρυστάλλου, στο να αποκτή 


σουν πολυεδρικό σχήμα 2. διακοσμώ την επιφάνεια. συνήθ, κρυ- 
στάλλου. χαράσσυντάς τη µε αιχμηρό εργαλείο. --- ταγιάρισµα (το). 


ταγίζω 


1734 


ταινία 


[ΕΤΥΜ. «ιταλ. {αρ[ΐατο / γαλλ. ταἰ]]οε «κόβω» « δημώδ. λατ, τα]]αγε ([λ. 
λ, ταγέρ). 

ταγίζω ρ. -» ταΐζω 

τάγισµα (το) » τάισμα 

τάγιστρο (το) (λαϊκ.) σακίδιο που κρέμεται από τον λαιμά υποζυγίων 
και περιέχει την τροφή τους. 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν. τάγιστρον - ταγίζω (βλ. λ. ταΐζω) - παραγ. επίθηµα 
-τρον, πβ. κ. στέγασ-τρον!. 

ταγκίλα (η) -» ταγγάδα 

ταγκό (το) ’ τανγκό 


ταγκός, -ή -ῇ. -ὁ -» ταγγός 
τάγμα ἘΝ [τάγµ-ατος | -ατα. -άτων] 1. ΣΤΡΑΙ. βασική µονάδα τού 
Στρατού Ξηράς, ποὺ αποτελείται από τρεις κύριους λόχους µε υμοι- 


όμορφο οπλισμό και από έναν λόχο διοικήσεως 9 2. ΕΚΚΛΗΣ. υργά- 
νωση μοναχών τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας που υπακούουν 
στους ἴδιους κανόνες καὶ έχουν ενιαία διοίκηση υπό μορφήν αδελ- 
φότητας. µε στόχο τη διάδοση τοῦ χριστιανισμού, την καταπολέμηση 
των αιρέσεων και τη διεύρυνση τής κοινωνικής πρόνοιας. τής εκπαί- 
δευσης κ.λπ.: - των [Ιησουιτών / τῶν Καπουτσίνων τῶν Βενεδικτίνων 
3. καθεμία από τις εννέα οµάδες αγγέλων (εννέα τάγματα) µε συ- 
γκεκριµένη αποστολή το καθένα 4. (γενικότ.) σύνολο προσώπων που 
δρουν συλλογικά µε καθορισμένη οργάνωση και έχουν αφοσιωθεί 
στην επίτευξη κοινών στόχων: ιπποτικό (βλ. λ. ιπποτικός) / τεκτονικό 
-6. ΣΥ. Τάγματα Ασφσλείας ένυπλα σώματα που συγκροτήθηκαν 
από τον κατακτητή κατά τη διάρκεια τής γερμανικής Κατοχής (1941- 
44) και επανδρώθηκαν από Έλληνες. οι οποίοι πολεμούσαν τις αντι- 
στασιακές οργανώσεις στο πλευρό των Γερμανών 9 6. (α) σύνολο 
ον πον έχουν τιμηθεί µε το παράσπιο: κει στο -.- τοῦ 
ν πον έχουν τιμηθεί µε παράσημο: ανήκει 
Σωτήρος ! τού Γεωργίου Α(β) (συνεκδ.) το ίδιο το παράσημο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τάσσω (βλ.λ.). από το θ, ταγ- (πβ. παθ, αόρ. β' ἐ-τάγ-ην) 
και την κατάλ., μα (πβ. κ. πρᾶγ-μα). Ἤδη στην Άρχ. ηλ. χρησιμοποι- 
εἶται για να δηλώσει του τρατιώιικό σώμα ίμε διάφορες υποδιαιρέ- 
σεις, λ.χ. μεραρχία, ρωμαϊκή λεγεώνα κ.ά.) Η σύγχρονη µονάδα είναι 
απόδ. τού γαλλ. οτάτε|. 
ταγματάρχης (ο/η) ἱ(κλητ. ταγματάρχα) | ταγματαρχών)} ΣΤΡΑΤ. ο δι- 
οικητής τάγματος (βλ.λ.) και ο αντίστοιχος ανώτερος αξιωματικός 
τού Στρατού Ξηράς (βλ. κ. λ. βαθμός, ΙΙΝ.). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -άρχης. 
{ΕΤΥΜ. μτγν. « τάγμα. -ᾱτος Ἐ -ἀρχῆς « ἄρχω!. 
ταγματασφαλίτης (ο) [ταγματασφαλιτών! ΙΣΤ. πρόσωπο που ανήκε 
στα Ἰάγματα Λσφαλείας (βλ. λ. τάγμα). 
ταγός (0) (λόγ.) 1. πρόσωπο που ανήκει στην ηγεσία (κυρ, την πνευ- 
ματική):; οι πνευματικοί µας - ΑΝΊ. ουραγός 2. Ιστ. ανώτατος πολιτι- 
κός καὶ στρατιωτικός 5 άρχοντας στην αρχαία Θεσσαλία, 
[ΕΓΤΥΜ. αρχ. «6. ταγ- τού ρ. τἄσσω (βλ.λ.), πβ. παθ. αρ. β’ ἑ-τάγ-ην]. 
τάδε αρ. αντων. {άκλ. (µε άρθρο) δηλώνει πρόσωπο που δεν καθο- 
ρίζεται ἡ δεν κατονομάζεται (αντί τού κάποιος ἡ τού καθένας). δεν 


θα μου πο θα κάνω ο - 
α µου πει σμενα τι θα κάνω υ 


και ο δείνα | όταν θα ξέρω. θὰ σου 
ται ο δεῖνα ταν σα νερω, σα σον 


πω να συναντηθούμε την - ημερομηνία || ο κύριος -- . Επίσης (ειρων.) 
τάδες (πβ. λ. δείνα). 

ΙΕΤΥΜ. Από τον πληθ. ουδ. τής αρχ. αντων. ὅδε, ἥδε, τόδε «αυτός, -, 
-ὁ εδώ» (- άρθρο ὁ, ἡ, τὸ -- δέ]. 


τάδείς) - δείνα(ς). Αοριστολογικές λέξεις που χρησιμοποιούνται 
όταν συνειδητά ο ομιλητής θέλει να αποφύγει την ονομαστική 
αναφορά σε συγκεκριµένο πρόσωπο. Χρησιμοποιούνται εἴτε χωρι- 
στά (Δεν απγυθύνοµαι στον τάδε πολιτικό, ο οποίος έχει συμφέρον 
να λέει πως διαφωνεί -- Η δείνα επιχείρηση. το δείνα μαγαζί, ο δεί- 
να έμπορος, όλοι ισχυρίζονται ότι µαστίζονται από την κρίση και 
δεν έχουν να πληρώσουν την εφορία) είτε µαζί (Δεν μπορεί οτάδε 
και ο δείνα κύριος να καθορίζουν το μέλλον τής χώρας -- Ο τάδε 
λέει αυτά, ο δείνα λέει εκείνα: δεν μπορείς να καταλάβεις τίποτε). 
Ώταν χρησιμοποιούνται μαζί α τάδε και ο δείνα͵ ισοδυναμούν με 
ζεύγη ὅπως αυτός και εκείνος, ο ένας καὶ ο άλλος με έντονη, όπως 
είπαμε. τη διαφορά τής συνειδητής αποφυγής αναφοράς σε ονόμα- 
τα και, συχνά. µε µειωτική ή ειρωνική υποσήμανση. Η ειρωνική ή 
μειωτικά σχολιαστική απόχρωση οδηγεί ενίοτο και σε χρήσεις 
όπως ο τάδες και ο δείνας, δηλ. σε κλίση, τρόπον τινά, των ακλίτων 
τάδε και δείνα κατά τα αρσενικά που λήγουν σε -ς (πατέρα-ς. 


αδελφό-ς, παππού-ς). 


τάδε έφη! τάδ’ έφη νέφη 

Τ.Α.Δ.Κ.Υ. (το) Ἰαμείο Λσφαλίσεως Δημοτικών και Κοινοτικών 
Υπαλλήλων, 

Τ.Α.Ε. (το) Ταμείο Ασφαλίσεως Εμπόρων. 

τάζω ϱ. µετβ. [έταξα. τα(γ)μένος| (λαϊκ.) 1. υπόσχομαι; του έταξαν 
δύο διαμερίσματα προϊκα || µου έχει τάξει να µε πάει στο θέατρο’ ών. 
(α) τάζω λαγούς µε πετραχήλια βλ. λ, πετραχήλι (β) τάξε µου υπο- 
σχέσου µου (κάτι) (ἐνν. για να σου πω κάτι ευχάριστο. κάτι που πε- 
ριµένεις): -Πες µου, τι έγινε; ---! 2. (ειδικότ.) υπόσχομαι (αφιέρωμα 
στον Θεό ή σε ιερό πρόσωπο) ως αντάλλαγμα για κάτι που ζητώ: έτα- 
ξα στον Άγιο µια λαμπάδα ἴση µε το µπόι µου. αν πετύχω στις εξε- 
τάσεις’ ΦΡ. (παροιμ.) µην τάξεις σ' άγιο κερί καὶ σε παιδί κουλλούρι 
/ παιχνίδι µην υποσχεθείς σε κάποιον αυτό που κατεξοχήν επιθυμεί, 
γιατί θα είσαι αναγκασμένος να τηρήσεις πάση θυσία την υπόσχε- 


σῇ σου, οεποιδύ θᾳ σου το ζητάςι συνένοια 3, αφιερώνω (κάτι κάποι 
ση σου. οποιο να σου το ἑπτάει συνέχεια 5. σφιζρώνω (κάτι καποι 


ον) στον Θεό ή σε ιερό πρόσωπο: οι γονείς µου µε βάφτισαν ΙΙανα- 
γιώτη. γιατί µε έταξαν τής Παναγίας: Φν. τάζω τής Πονσγιάς κερί, 
τού διάβολου λιβάν! μετέρχυμαι οποιοδήποτε µέσο. προκειµένου να 
ἐπιτύχω τους σκοπούς µου (βλ, κ.λ. τάσσω). --- τάξιµο (το) ἱμεσν.]. 

ΙΕΤΥΜ, µεσν., από τον αόρ. ἔταξα τού αρχ. τάσσω (βλ.λ., κατά το σχή- 


μα ἔσταξα - στάζω. ἔκραξα -- κράζω]. 

ταή (η) -» ταγή 

τάθηκα ρ. -» τείνω 

Ταϊβάν (η) ἰάκλ.} (κινεζ, Γπιπο Ημα Μπ Κυο Ξ Λημοκρατία τής Κί- 
νας) νησιωτικό κράτος τής Άπω Ανατολής στον Ειρηνικό Ωκεανό. κο- 
ντά στις Α. ακτές τής Κίνας, µε πρωτεύουσα την Ταϊπέι. επίσημη 
γλώσσα την Κινεζική και νόμισμα το νέο δολάριο Ταϊβάν: αλλιώς 
(παλαιότ.) Φορμόζα, Εθνικιστική Κίνα, --Ταϊβανέζος (ο). Ταϊβανέζα 
(η). ταϊβανέζικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « κινεζ. Ταϊναη «ιά! «πλαγιά» -- νΏπ «ακτή», µε αναφορά στις 
απόκρημνες ακτές τού νησιού. Προηγουμένως το νησὶ είχε την ονο- 
μασία Εοττιοδα «όμορφη» (πορτ.), όπως το περιέγραψαν οἱ Πορτογά- 
λοι εξερευνητές το 1590 για τα πυλύ ωραία τοπία του]. 

τάιγκα (η) {χωρ. πληθ.} καθένα από τα ανοιχτά δάση κωνοφόρων αει- 
θαλών δέντρων των υποπολικών περιοχών τής Β. Αμερικής και τής 
Ευρασίας, που αναπτύσσεται σε βαλτώδη εδάφη, τα δέντρα τους συ- 
νήθ. καλύπτονται απὀ λειχήνες και στην πανίδα του περιλαμβάνο- 
νται οἱ καφέ αρκούδες. οἱ τάρανδοι. οἱ λύκοι κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. ιαἱρά. ταταρικής αρχής]. 

ταΐζω κ. (λαϊκότ.) ταγίζω ρ. µετβ. [τάισ-α, -τηκα, -μένος! (λαῖκ,) 1. δί- 
νω πο (σε να -τον σκύλο µου τα κοτόπουλα / τις αγελάδες 2. 
(τα πρόσ.) δίνω (σε κάποιον) να φάει, βοηθώ (μωρό. γέροντα, ανή- 
µπορο κ.λπ.) στο φαγητό: - το µωρό κάθε τέσσερεις ώρες. --- τάισμα 
κ. τάγισμα (το). 
ΙΕΤΥν. « µεσν. ταγίζω Φε σίγηση τού ενδοφωνηεντικού -γ-, πβ. κ. ρο- 
λόγι - ρολόι) « αρχ. ταγή (βλ.λ.). στη σημ. «σιτηρέσιο (υποζυγίων)»]. 

Ταϊλάνδη (η) (τάι ΝΚατοπὰ ΑπαΣΠΑΚ Ταί -- Βασίλειο τής Ταϊλάνδης) 


κράτος τής ΝΑ πίσημη νλώσ 
κράτος ημη γλώσ 


σα την τάι (Ταϊλανδική) και νόμισμα το µπατ ΣΥΝ, ἵπαλαιότ. ) Σιάμ. 
-- Ταϊλανδός κ. (καθημ.) Ταϊλανδέζος (ο), Ταϊλανδή κ. (καθημ.) Ταϊ- 
λανδέζα (η), ταϊλανδικός, -ἡ --ὁ κ. (καθημ.) ταϊλανδέζικος, -Ώ. -Ο. 
[ΕΤ' ὙΜ, ἵνῖε ἴαφορά τού αγγλ. υησητη με δεύτερο Όυνθ. το αγγλ, ΕΤΗ 
«χώρα. γη») « τάι ΤΠαὶ « ία «είμαι ελεύθερος». Η χώρα χρησιµοποι- 
εἰ επίσης την ονομασία Ρταιποῖ Τπαί «χώρα των ελευθέρων»]. 
ταϊμάουτ κ. τάιµ-άουτ (το) [άκλ.] ΑΘα. η σύντομη διακοπή αγώνα 
(ιχ. μπάσκετ, βόλεϊ) την οποία δικαιούται µε βάση τους κανονι- 
σμούς να ζητήσει καθένας απὀ τους δύο προπονητές. προκειμένου 
να δώσει νέες οδηγίες στους παίκτες του: παίρνω / ζητώ --. 
[ΕΠΥΜ. « αγγλ. εἴπας-οι |. 
τάιμινγκ (το) [άκλ.] ελλην. συγχρονισμός ! χρονισμός: η επιλογή τῆς 
στιγμής για την εκτέλεση πράξεως, ώστε να προκύψει το καλύτερο 
δυνατό αποτέλεσµα: το - µιας μηχανής / ενός δρομέα || δεν είχε καλό 
-, γι αυτό καὶ δεν πέτυχε το αποτέλεσµα που επεδίωκε. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ιἰπιίπο]. 


ΣΧΟΛΙΟ Η λέξη τάιμινγκ θα μπορούσε να αποδοθεί ελληνικά εἴτε | 


ως χρονισµός, Το δεύτερο εἰν 
σμος, ντορος 


ος συγχρονισμός αρχαίο (ας 
ΥΧρονσμο το ος 


ωςίσ ἴναι αρχαία (µε 
ταγενέστερη) λέξη µε διαφορετική σημασία (χρονική καθυστέρη- 
ση - τοπική καθυστέρηση), χρησιμοποιήθηκε δε και στην τεχνο- 
λογία µε τη σημασία «ρύθμιση τής χρονικής αλληλουχίας» (στη 
λειτουργία ενός συστήµατος). Το συγχρονισμός, αρχαία (µεταγε- 
νέστερη) λέξη και αυτό. µε τη σημασία «συμφωνία χρόνου», φαί- 
νεται προτιμότερο για την απόδοση τής σημασίας «σε σωστό, κα- 
τάλληλο χρόνο», που είναι η βασική σημασία τού ξέν. όρου τϊπιϊπα. 


ς εἶτο ὧς Χρόνε 


Ταίναρο (το) (Ταινάρου! ακρωτήριο τής Ν. Πελοποννήσου στο ΝΔ. 

άκρο τού νομού Λακωνίας’ αλλιώς (λαϊκ.) κάβο-Ματαπάς (ο). 

ΕΤΥΜ. «αρχ. Ταίναρον, από τον ομώνυμο ιδρυτή τού ιερού τού Πο- 
σειδώνα που υπήρχε εκεί|. 

ταινία (η) [ταινιών] 1. στενό και επίµηκες κομμάτι απὀ δέρµα. ύφα- 
σμα. χαρτί ή άλλο υλικό για ποικίλες χρήσεις: μονωτική μεταλλική 
- φορά στο µανίκ μαύρη - για πένθος | είχε μπα γαλάζια - στα 
μαλλιά | - τηλετύπου ! γραφομηχανής ΣΥΝ. κορδέλα’ Φῃ µετσφορι- 
κή τοινίσ ιµάντας από πλαστικό. δέρµα ή μέταλλο. ο οποίος κινείται 
με τη βοήθεια μηχανοκίνητου τυμπάνου και χρησιμοποιείται για τη 
µεταφορά υλικού 2. (ειδικότ.) η κορδέλα που χρησιμεύει ὡς όργανο 
μετρήσεως τού μήκους ΣΥΝ. μετροταινία 8. ΑΡΧΙΤ. αρχιτεκτονικό κό- 
σµηµα που αποτελείται από συνεχείς γραμμές 4. (α) λεπτή λωρίδα 
από πλαστική ὕλη, η οποία έχει επικάλυψη από στρώμα φωτοευαί- 
σθητου υλικού. πάνυ οτην οποία εγγράφονται εικόνες (με κινηματο- 
γραφική μηχανή λήψεως ἡ βιντεοκάμερα) ή/και ήχος (π.χ. σε κασέτες 
ήχου) ΣΥΝ. φιλμ’ Φν μσγνητική ταινίσ λωρίδα από πλαστικό, χαρτί ή 
μέταλλο. που επικαλύπτεται από στρώμα μαγνητιζόμενου οξιδίου 
τοῦ σιδήρου και χρησιμοποιείται για την εγγραφή και αναπαραγωγή 
ήχου και εικόνας. καθώς και στις μονάδες εξωτερικής μνήμης των 
ηλεκτρονικών υπολογιστών (β) το αντίστοιχο κινηματογραφικό έργο 
ή τηλεοπτική παραγωγή: ομιλούσα -- (στην οποία αναπαράγονται, 
εκτός απὀ την εικόνα, οἱ ήχοι και η ομιλία) | - μικρού μήκους / µε- 
γάλου μήκους | επική / δραματική! ιστορική! αστυνομική, κοινῶνι- 
Κὴ! ασπρόμαυρη ! έγχρωμη / διαφημιστική / ατμοσφαιρική / εμπορι- 
κή ! καλλιτεχνική / ποιοτική -|| γυρίζω -- | - τρόμου ! θρίλερ / µυ- 
στηρίου / χαμηλού προὐπολογισμού ! γουέστερν / γαλλικής παραγῶ- 
γής ! κινουμένων σχεδίων ΣΥΝ. έργο. φιλμ (γ) (συνεκδ.) η υπόθεση τού 
παραπάνω κινηματογραφικού / τηλεοπτικού έργου: τι γίνεται στην - 


τολιςΙ δον τ' κωτόλαᾶα στήτην ΒΕ. λΛΧΑΙ, κῶθς όρους σγ 
τελικῶ; μεν την κατάλαβα αυτή την - δ.ΛΝΑΙ καθε μόρφωμα ἡ σχη 


µατισμός που έχει ταινιοειδές σχήμα: μυϊκή / οδοντική / σαλπιγγική 
- 6. ΖΩΟΛ.-ΙΛΙΡ. σκουλήκι που παρασιτεί στο πεπτικό σύστημα τῶν 
θηλαστικών και στο έντερο τού ανθρώπου: ΦΡ έχω τσινία (1) έχω στο 
έντερό µου το παραπάνω παρασιτικό σκουλήκι (41) (μτφ.) έχω βουλι- 
μία. τρώω χωρίς να χορταίνω ή να παχαίνω: συνήθ. σε ερώτηση: ται- 


ταινίαση 


1735 


τακτοποιώ 


νέα έχει; ---(υποκ.) ταινιούλα (η) (σημ. 1-4). 

ΙΕΤΥΝΜ. αρχ. « "τάν-!α (µε επένθεση) - θ. "ταν- « Ἴῃ-. συνεσταλμ. 
βαθμ. τού 1.Ε, "ιεπ- (βλ. λ. τείνω). Η σημ. 4 αποδίδει το γαλλ. Ὀιπάς!]. 
ταινίαση (η) |-ης κ. -ἆσεως | -άσεις. -«σεων! ΙΑ», το σύνολο των δια- 
ταραχών και των συμπτωμάτων που προκαλούνται απύ την παρου- 
σία διαφόρων ειδών ταινίας (σημ. 5) στο πεπτικό σύστημα τού αν- 

θρώπου και ορισμένων θηλαστικών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. ἱαοπία5|9|. 

ταινιοειδής, ής. ές αρχ. [ταινιοειδ οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ) (λόγ.) αυτός 
που έχει σχήμα ταινίας ΣΥΝ. ταινιόµορφος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, της, -ᾱς. 

ταινιοθήκη (η) ) {ταινιυθηκών! 1. ειδική θήκη μέσα στην οποία τοπο- 
θετούνται κινηματογραφικές ταινίες 2. λέσχη. ή ἵδρυμα που διαθέτει 
αρχείο κινημαϊο γραφικών ταινιών: ἡ - τού δήμου, 

ταινιοκτόνος, -ο-,-ο [1887] ΙΑΤΡ, αυτός που καταστρέφει τις ταινίες 
(παράσιτα): - φάρμακο. 
[ΠΕΙΥΝΜ, Απόδ. τού γαλλ. ιόπ]Γυβς]. 

ταινιόµορφος, -η,-ο αυτός που τὸ σχήμα του μοιάζει µε ταινία ΣΥΝ. 
ταινιοειδής. 

ταινιόπλεγµα (το) [1884 {ταινιοπλέγμ-ατος | -ατα, -άτων! (λόγ.) δια- 
κοσμητικό πλέγμα από ταινίες, που χρησιμοποιείται σε ενδύματα, 
παραπετάσματα. καλύμματα επίπλων κ.λπ. ΣΥΝ. φράντζα. 

ταινιόπλεκτος, -η, -ο [1887| (λόγ.) αυτός που αποτελείται απὀ ται- 
νίες πλεγμένες μεταξύ τους; - κατασκευή; παραπέτασμα. 

ταινιοφάγος, -ος. -ο (εκφραστ.) (κ. ος ουσ.) αυτός που παρακολου- 
θεί μετά μανίας κινηματογραφικές ταινίες, 
ΙΕΤΥΜ. « ταινία -- -φάγος (βλ.λ.)|. 

ταινιωτός, -ή, -ὁ (λόγ. 1. αυτός που αποτελείται από ταινίες 2. αυ- 
τός που έχει κατασκευαστεί σε μορφή ταινίας: -- πριόνι (η πριονο- 
κορδέλα) 3. ΑΡΧΛΙΟΛ. τοινιωτή κεραμική η διακόσμηση των προΐστο- 
ρικών αγγείων τής Κ. Ευρώπης. η οποία συνίσταται σε ανάγλυφα ἡ 
εγχάρακτα μοτίβα που διατάσσονται σε µορφή ταινίας. 

ταίρι (το) Ιχωρ. γεν. (καθημ.) 1. καθένα από τα δύο όμοια µέρη. από 
τα οποία αποτελείται ένα ζεύγος: έχω τη µία κάλτσα, αλλά δεν βρί- 
σκω το - της’ ΦΡ. δεν έχω ταίρι ! δεν έχω Το ταίρι µου (σε κάτι) δεν 
έχω τον ὁμοιό µου, υπερέχω από όλους: - στην κακογλωσσιά 2. (για 
πρόσ.) ο/η σύντροφος τής ζωής: ἔχασε το - του |} γίνομαι - µε κά- 
ποιον (δημιουργώ µε κάποιον σχέση ή παντρεύομα!). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « "ἑταίριον (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ἕ-). υποκ. 
τού αρχ. ἑταῖρος (βλ.λ.)Ι. 

ταιριάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [ταίρια-ξα κ. -σα, -σμένος (καθηµ. -γμέ- 
νος)] Φ(μετβ.) Ἱ. συναρμόζω σε ζεύγος: θέλει να βρει κι άλλο ένα βά- 
ζο όμοιο, να τα τοιριάξει ΣΥΝ. συνταιριάζῳ, συνδέω 2. φέρνω σε αρ- 
μονικό συνδυασμό: πρρσπαβίώ νιχ τατριάξω το μακιγιάζ με χρώματα 
τού προσώπου της: Φν. τα ταίριαξαν έλυσαν τις διαφορές τους, συμ- 
φώνησαν 9 (αμετβ.) 3. βρίσκομαι σε αρμονία. σε συμφωνία; τα χρώ- 
µατα αυτά ταιριάζουν όμορφα μεταξύ τοὺς | οἱ φωνές µας δεν ταί- 


αιάζουν Συν». συνδυάζομαι, συναρμόζομαι, ενασμονίζομαι Α. προσαρ 
ρισζουν Σὺν, συνονσόομαι, σνναρμόζομοι, εναρµονίςομοἲ». προσαρ 


μόζομαι, έχω το σχήμα που αντιστοιχεί (σε κάτι); το κλειδί ταιριάζει 
στην κλειδαριά 5. (για πρόσ.) βρίσκομαι σε συμφωνία. ζω αρμονικά: 
ταίριαξαν οι δυο τους αμέσως |! φαίνεται ότι ταιριάζουν μεταξύ τους 
ἵ δὲν ταιριάξουµε ιδεολογικά; κοινωνικά νε υματικά δρ (α) Όν 
δεν ταιριάζαμε, δεν θο συμπεθεριάζσµε βλ.λ. συμπεθεριάζω (β) ται- 

ριάζουν το χνότο µας συμφωνούμε, έχουμε τις ίδιες συνήθειες ή ιδέ- 
ες. απόψεις κ.λπ.: δεν µου χει κάνει τίποτα: απλώς δεν -- 6. (τριτο- 
πρόσ. τσιριάζεη είναι κατάλληλο, αρμόζει, πρέπει: το φέρσιμό σου 
δεν -- σε συγγενή | τέτοια γλώσσα δεν - σε άνθρωπο καλλιεργημένο. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « ταίρι]. 

ταίριασμα (το) {ταιριάσμ-ατος | -ατα, -ἆτων! 1. το συνταίριασµα, η 
συναρμογή (δύο πραγμάτων) σε ζεύγος 2. 0 αρμυνικός συνδυασμός: 
το - τῶν χρωμάτων και των σχεδίων θέλει τέχνη 3. ἢ προσαρμογή: το 
- τού κλειδιού µε την κλειδαριά. 

ταιριαστόάς, -ή, -ὁ 1. αυτός που ταιριάζει. που έχει συνδυαστεί καλά: 
- ρούχα ! χρώματα ! στολίδια ΣΥΝ, συνταιριασµένος ΑΝΊ. σταίρια- 
στος, παράταιρος 2. (για πρόσ.) αυτός που δεν έχει διαφορές. που 
συμβιώνει αρμονικά µε άλλον): - ζευγάρι / αντρόγυνο ΑΝΤ αταίρια- 
στος. Επίσης ταιριασµένος, η. 9. 

τάισµα (το) -» ταΐζω 

ταΐστρα (η) (χῶρ. γεν. πληθ.) 1. το τάγιστρο (βλ.λ.) 2. σκεύος. όπου 
τοποθετείται -ῃ τροφή πουλιών ή ζώων, 
ΓΕΤ ΧΜ. ταϊΐζω (θ, ταΐσ- τού σορ.) - παραγ. επίθηµα -ερα. πῇ. κ 
τίσ- τρο]. : 

ταϊφάς κ. νταϊφάς (0) [ταϊφάδες! (λαϊκ.-παλαιότ.) στράτευμα ατά- 
κτων, μπουλούκι. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. [ἀγα]. 

Τ.Α.Κ. (το) 1. Ταμείο Λσφαλίσεως Καπνεργατών 2. Ταμείο Αμειβοµέ- 
νῶν Καλαθοσφαιριστών. 

τακάκι (το) (τακακ-ιού | -ών} ΤΕΧΝΟΛ. καθένα από τα πέλματα από 
υλικό υψηλού συνήθ. συντελεστή τριβής που φέρουν τα δύο έμβολα 
τού συστήµατος των φρένων των αυτοκινήτων και τα οποία πιέζο- 
νται πάνω σε έναν δίσκο (δισκόφρενο. βλ.λ.),που γυρίζει µαζί µε τον 
τροχό: τα - των μπροστινών δισκόφρενων τού αυτοκινήτου. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τοῦ ουσ. τάκος (0) (βλ.λ.)Ι. 

τάκα-τάκα επίρρ. (καθημ. ) αμέσως. χωρίς καμία. καθυστέρηση: ντύ- 
θηκε - κι ἔφυγε’ ΦΡ. στο τἀκσ-τάκσ αμέσως, στο άψε-σβήσε; αυτές οι 
δουλειές πρέπει να γίνονται - ΣΥΝ. τσάκα-τσάκα. στο πιτς φιτίλι. 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.]. 

Τ.Α.Κ.Ε. (το) Ταμείο ᾿Ασφαλίσεως Κλήρου Ελλάδας. 

τακίμι (το) Ιτακιμ- τοῦ | -ιών| (λαἴκ.) πρόσωπο µε το οποίο συνεργάζε- 
ται ή έχει κανείς στενές σχέσεις; είμαστε τακίμια µε τον Θανάση 
ΣΥΝ. κολλητός. 


ταιριαστᾶ επίρρ. 
11 ΙΡ. 


ὃς ὑξός 


ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ακτή]. 

τακιμιάζω ϱ. αμετβ. [τακίμιασα! γίνομαι τακίµι (µε κάποιον): οι δυο 
τους τακιμιάσανε. 

τάκλιν (το) ἰάκλ.} (στο ποδόσφαιρο) ενέργεια παίκτη κατά την οποία 
πέφτει στο έδαφος και διώχνει ή αποσπά τη μπάλα από τα πόδια τού 
αντιπάλου. χωρίς να του κάνει φάουλ: έξυπνο! άψο 7ο”. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ιαςΚ]1ηρ «ρ. ταοκἰς στη σημ. «σταματώ, αρπάζω»]. 

τἆκος κ. ντάκος (ο) (λαϊκ.) 1. κομμάτι ξύλου ή άλλου υλικού, που 
χρησιµοποιείται ὡς υποστήριγμα: έχω βάλει δύο - κάτω από το τρα- 
πέζι. για να μην κουνιέται ο 2. κομμάτι από ξερό ψωμί, παξιμάδι: 
έφαγε (ν)τάκο περιχυμένο µε φρέσκια ντομάτα. λάδι, ρίγανη, αλάτι. 
ΙΕΤΥΜ, « βεν. τ4ς0 { παλ. τάςςο «ισπ, ἰ8ς0. βλ, κ. τακούνι]. 

τακουνάδικο (το) (λαϊκ.) το εργαστήριο στο οποίο φτειάχνόνται ή 
επιδιορθώνονται τα τακούνια των παπουτσιών. 

τακουνάκι (το) !χωρ. γεν.] Ί. το χαμηλό τακούνι 2. (στο ποδόσφαιρο) 
χτύπημα τής μπάλας µε το πίσω μέρος τού παπουτσιού: κάνω - µὶ 
έβαλε γκολ µε. 

τακουνάς (9) ἱτακουνάδες! (λαῖκ,) τεχνίτης ειδικευμένος στην κα- 
τασκευή ή την επισκευή τακουνιών (βλ.λ.). 

τακούν! (το) ἱτακουν-ιοῦ | -ιών] το ψηλότερο και πίσω µέρος τής σό- 
λας τού παπουτσιού. όπου ακουμπά η φτέρνα: γοβάκια / παπούτσια 
µε ψηλό! χαμηλό -. --- (μεγεθ.) τακουνάρα (η). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ζασοοπο (ομόρρ. τού ισπ. ἴσο » ἰβοόπ «τακούνι»), αγν. 
ετύμου]. 

τακουνιά (η) (καθημ.) χτύπημα µε το τακούνι: µου έδωσε μια -, που 
µε τάραξε! 

τακτ (το) [ἀκλ.) η λεπτότητα και η διακριτικότητα στη συμπεριφορά: 
φέρεται πάντα µε πολύ --, 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. (αεί «λατ. ἰαςίμ «άγγιγμα», μτχ. τ. τού ρ. ἴβηρετε «αγ- 
γίζω»|. 

τακ-τάκ (το) [άκλ.] ο ἦχος τού ελαφριού χτυπήµατος, συνήθ. πάνω σε 
ξύλινη επιφάνεια. 
[ΕἸΎΜ. Πχομιμητ. λ.]. 

τακτική [αρχ.| κ. (καθημ.) ταχτική (η) 1. η σειρά ενεργειών. η μέθο- 
δος µε την οποία ενεργεί κάποιος: ακολουθώ έξυπνη / επιθετική ! 
εσφαλμένη -2. [ειδικότ.) η συγκεκριμένη μέθοδος µε την οποία ενερ- 
γεί κανείς για την επίτευξη ορισμένου σκοπού: παρελκυστική -- || - 
φθοράς / αιφνιδιασμού : αδιαλλαξίας | διέπραξε πολλά λάθη τακτι- 
κής ϊὶ εγκατέλειψε την - τής σιωπής και άρχισε να απαντά στις αι- 
τιάσεις | ο νέος προπονητής εφαρμόζει άλλη - |} πρέπει ν᾿ αλλάξου- 
με”, αν θέλουμε να αυξήσουμε τα έσοδά µας 3. ΣΤΡΑΙ. ο λεπτομερής 
σχεδιασμός τῶν επιµέρους σταδίων πολεμικής επιχείρησης. 

τακτικισµος (0) ΠΟΛΗ. τρόπος πυλιτικής συμπεριφοράς που γαρα- 
κτηρίζεται από τη χρησιμοποίηση µιας τακτικής για την εξυπηρέτη- 
ση μεμονωμένων στόχων και όχι ὡς μέρους ενός συνολικότερου πυ- 
λιτικοῦ σχεδίου και προγράμματος: η αδυναμία τής αντιπολίτευσης 


να διαδραματίσει τον ουσιαστικό της ρύλο φαίνεται κατεξοχήν από 


τους - της. 

τακτικός, -ή.-ὁ κ. (καθημ. )ταχτικός 1. αυτός που γίνεται σύμφω- 
να µε ορισμένη τάξη ἡ τρόπο και σε ορισμένο χρόνο (κατ᾿ αντιδια- 
στολή πρὸς τον έκτακτο). κάθε απόγευμα κάνει τον - του περίπατο | ι 
υπάρχει - συγκοινωνία µε λεωφορείο || εν όψει των εορτών θα γίνουν 
εκτός από τις -- πτήσεις και πολλές έκτακτες | - αλληλογραφία ! 
ώρες (γεύματος, ύπνου) 2. (κατ' επέκτ.) αυτός που επαναλαμβάνεται 
σταθερά. συχνά: δέχεται - επισκέψεις από τον προϊστάμενό του || οι 
εκρήξεις οργής του εἶναι - φαινόμενο ΣΥΝ. συνηθισμένος, συχνός, τα- 
κτός ΑΝΊ. ασυνήθιστος 3. (συνεκδ. για πρόσ.) αυτός που εμφανίζεται 
σταθερά: - πελάτης / επισκέπτης || - αναγνώστης µιας στήλης εφη- 
μερίδας 4. αυτός που έχει σταθερή θέση: - προσωπικό! μέλος! υπάλ- 
ληλος | - καθηγητής (παλαιοτ. κατ' αντιδιαστολή προς τον έκτακτο) 
ΣΥΝ. μόνιμος ΑΝΤ. έκτακτος. προσωρινός’ ΦΡ. τσκτικός στρατός ο μό- 
νιμος και οργανωμένος στρατός (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τις οµάδες 
των ατάκτων) 5, (για πρόσ.) αυτός που τηρεί τάξη στη ζωή και τη 
δραστηριότητά του: ήταν πάντα - στη δουλειά! στις πληρωμές του | 
προσπαθώ να είμαι - στα ραντεβού µου | εἶναι - καὶ επιμελής µα- 
θητής ΣΥΝ. (καθημ.) εντάξει 6. αυτός που έχει ὡς έργο του την επιτέ- 
λεση ορισμένης λειτουργίας: - δικαστής / ανακριτής 7. τακτική (η) 
βλ.λ. 8. αυτός που σχετίζεται µε την τακτική (βλ.λ.), κυρ. τού πολέ- 
μου: - σχηματισμός ! οργάνωση ! Λάθος" Φῃ, τακτική υποχώρηση 
υποχώρηση που κάνει κάποιος για λό γους τακτικής, πρόσκαιρη και 
µε σκοπό να επιστρέψει κάποτε στο πεδίο τής μάχης (ή μτφ. σὲ ο- 
ποιαδήποτε αναμέτρηση), κάτω από ευνοϊκότερες γι’ αυτόν συνθήκες 
9 ΓΛΩΣΣ. τοκτικό αριθμητικό αριθμητικό επίθετο που δηλώνει την τά- 
ἕη. δηλ. τη θέση την οποία κατέχει το προσδιοριζόµενο ουσιαστικό σε 
σειρά ομοίων του. π.χ. πρώτος, δεύτερος. τρίτος... δέκατος κ.λπ. --- 
τακτικ-ό / -ὡς επίρρ., τακτικότητα (η) [1840], 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστη- 
µιακός, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τάσσω (βλ.λ.). πβ. κ. πρακτικός - πράσσω. Ἠδη αρχ. οἱ 
σημ. «οργανωτικός, εὔτακτος». καθώς επίσης και ό,τι σχετίζεται µε 
τον σχεδιασμό τοῦ πολέμου. Μτγν. εἶναι η σημ. που συνδέεται µε 
τους αριθμούς]. 

τακτισµός (0) ο τροπισµός (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ἰασι15πις], 

τακτοποιώ [{855| κ, (προφορ.) ταχτοποιώ ρ. μετβ. {τακτοποιείς... | 
τακτοποί-ησα, -οὐμαι. -ήθηκα. -ημένος! 1, βόζω σε τάξη (αντικείµε- 
να); μόλις σήµερα τακτοποιήσαμε τα έπιπλα στο καινούργιο σπίτι || 
πήγαινε να τακτοποιήσεις το γραφείο σου! || η νοσοκόμα τακτοποίη- 
σε τὸν άρρωστο για τη νύχτα || - τα λουλούδια / τα μαλλιά µου | - 
τη γραβάτα µου ! τη συλλογή µου 2. (μτφ.) διευθετώ (κατάσταση 
σύμφωνα µε ορισμένο κανόνα ή πρότυπο) - τη ζωή µου | πότε θα 


τακτός 


1736 


ταμειακός 


αποφασίσεις να τακτοποιήσεις τις δουλειές σου; | δεν έχει τακτο- 
ποιήσει όλα τα θέµατα που προέκυψαν || µην ανησυχείς. αυτό θα το 
τακτοποιήσουμε αμέσως ΣΥΝ. ρυθμίζω. κανονίζῳ ΑΝΤ. αναστατώνω, 
καταστρέφω 3. (για λογαριασμούς) εξοφλώ; δεν έχει ακόµη τακτο- 
ποιήσει τα χρέη του ΣΥΝ. εκκαθαρίζω- (για πρόσ. 14. εγκαθιστώ; θα 
σας τακτοποιήσουµε προσωρινά στού αδελφού μου. µέχρι να βρείτε 
κάτι μόνιμο | (κ. µεσοπαθ.) τακτοποιηθήκαμε σε ένα κενό διαµέρι- 
σµα 5. αποκαθιστώ επαγγελματικά ή κοινωνικά: τακτοποίησε τους 
φίλους του σε καλές δουλειές (κυρ. µεσοποθ.): τακτοποιήθηκε σε μια 
καλή θέση | δεν πρόλαβε ακόµη να τακτοποιηθεί στη νέα του ζωή κι 
άρχισαν υἱ δυσκολίες {μόλις τακτοποιηθεί ο αδελ. φός μου στην Λμε- 
θα ά. ΣΥΝ εξασφαλί ζω, (κι ) 


τρόπο: 
Άσ᾽ τον και θα τον τακτοποιήσω εγώ’ ΣΥΝ. βάζω τάποῖον στη θέση 
του, --- τακτοποίηση [1821] κ. (προφ.) ταχτοποίηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. πηζίίτε ΟὮ ΟΓΩ͂ΤΟ]. 

τακτός, -ή. -ὁ αυτός που έχει καθοριστεί εκ των προτέρων: η συνε- 
δρίαση ρα. γίνει σε - ημερομηνία | οι δύσεις πληρώνονται ανά - χρο- 
νικά διαστήματα || - προθεσµία / συνεδρία ! χρόνος ΣΥΝ. καθορισµέ- 
νος, προκαθορισμένος. προσδιορισµένος ΑΝΤ. έκτακτος, ακαθόριστος. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « τάσσω (βλ.λ. . 

ταλαγάνι (το) ἰταλαγαν- ιού | -ιών] (διαλεκτ.) ανδρικό χειμερινό πα- 
νωφόρι που φορούν κυρ, οι βοσκοί. 
{ΠΠΎΜ. ς αλβ. τα!αυαπε], 

ταλαιπωρία (η) |αρχ.Ι ἱταλαιπωριών) 1. το να ταλαιπωρείται κανείς. 
η μεγάλη κούραση: εξαντλημένος από την - τού ταδιδιοῦ 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε προκαλεί κακοπάθεια. μεγάλη κούραση: πέρασε ο ῃ οι 


ταλαίπωρος, -η 
μεγάλες δοκιμασίες ΣΥΝ. βασανισμένος, δυστυχ κακόμοιρος. 
ἱΕΤΥΜ..αρχ.- ταλαι-{« τάλας. βλ.λ. ταλανίζωγ {τοῦ αναμενομέ- 
νου ταλα- εμφανίζεται α΄ συνθ. ταλαι- (πι0. κατά τα καταί, παραί. 
χαμαῇ 1 -πώρος, που συνδ. µε τη «γλώσσα» τού Ησυχίου πωρεῖν΄ 
κηδεύειν, πενθεῖν (καθώς και µε άλλες συνώνυµες «γλώσσες», λ.χ. 
πωρεῖν. πωρῆσαι, πωρός κ.ά.) για τα οποία βλ. λ. πωρώνω]. 

ταλαιπωρῶ ρ. µετβ. [αρχ.] ἰταλαιπωρείς... | ταλαιπώρ-ησα. -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος! κάνω (κάποιον) να υποφέρει σωματικά ή(και ψυχι- 
κά. τον υποβάλλω σε κόπους, δοκιμασίες: η αρρώστια µε ταλαιπώ- 
ρησε όσο δεν λέγεται | µη µε ταλαιπωρείς κάνοντας ανόητες ἐρωτή- 
σεις | ταλαιπωρούμαι µε τις γραφειοκρατικές διαδικασίες |, ταλαι- 
πωρηθήκαμε πολύ, μέχρι να βρούμε το σπίτι σας ΣΥΝ. βασανίζω. 

ταλανίζω ρ. µετβ. Ιταλάνισ- α. -Όηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) (λόγ. τα- 
λαιπωρώ, προκαλώ προβλήματα (σε κάποιον): η µοιρολατρία που µας 
ταλανίζει τόσα χρόνια | «ο Πρόεδρος. εκτός από τη νομισματική κρί- 
ση, έχει κι άλλα δεινά που τον ταλανίζουν» (εφημ.). --- ταλανισμός 
(ολ Πατ) 
(ο) ἵμτγν.|. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν, « αρχ. τάλας, -ανος « ταλα- « "λο-, συνεσταλμ. βαθμ. τοῦ 
1.Ε. πιο]ᾶ- / "τε]- «σηκώνω, ζυγίζω -- (μτφ.) ὑπομένω. υποφέρω». πβ. 
λατ. το]]ο «σηκώνω». ιοἰοτατε «ανέχομαι» (5 γαλλ. τοϊέτοτ, ισπ. Ιο]ετᾶγ), 
σανσκρ. τι|3 «ζυγαριά», αρχ. γτρμ. ἀο]εῃ «υπομένω»,. γερμ. Ος-ἁα|ἁ 
«υπομονή» κ.ά, Όμόρρ. τάλα-ντ-ον. τελα-μών. ταλαί-πωρος. τόλ-μη, 
ίσως και τέλ-ος (βλ.λ.)]. 

ταλαντευτικός, -ή.- 
χανισμός. 

ταλαντεύω ϱ. μετβ. [ταλάντευ-σα. -θηκα (καθημ.-τηκα)} 1. κάνω 
(κάτι) να κινείται πότε προς τη μία κατεύθυνση και πότε προς την 
άλλη. να κουνιέται πέρα-δώθε ΣΥΝ, λικνίζο 2. (συνήθ. το µεσοπαθ. 
ταλαντεύομαη (α) κινούμαι πότε προς τη μία κατεύθυνση και πότε 
προς την άλλη: το σώμα τού σχοινοβάτη ταλαντεύθηκε λίγο. μέχρι να 
ισορροπήσει πάνω στο σχοινί (β) (μτφ.) δεν έχω σταθερή γνώμη: για 
µια στιγµή ταλαντεύθηκε αν θα έπρεπε να δεχθεί ή όχι την πρόταση 
που του έγινε ΣΥΝ, διστάζω. αμφιταλαντεύομαι, --- ταλάντευση (η) 
ἴμεσν.] κ. ταλάντεμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τάλαντον (βλ.λ.}|. 

τάλαντο (το) [ταλάντ-ου | -ων! (λόγ.) Ἱ. (στην αρχαιότητα) (α) µονά- 
δα βάρους (β) µέσο συναλλαγής μεγάλης αξίας που χρησιμοποιήθη. 
. στην Ανατολική Μεσόγειο πριν από την εμφάνιση του κέρματος 9 

2. (λ6Υ) κάθε φυσικό χάρισμα ή και επίκτητο προσόν. εξαιρετική ικα- 
νότητα, εἶσαι προικισμένος µε ένα σπάνιο -- φρόντισε να το αξιο- 
ποιήσεις! ΣΥΝ. ταλέντο. χάρισμα. 

[5ΠΥΜ. « αρχ. τάλαντον, αρχική σημ. «ζυγαριά», «θ, ταλα- «"]5-,συ- 
νεσταλμ, βαθµ. (και στις δύο συλλαβές) τού 1.Ε, "τεἰβ- «ζυγίζω, ση- 
κώνω». σχηιατισμένη µε ἐπίθημα -ντ-, πιθ. κατά την κλίση τῶν μτχ. 
(βλ. κ. ταλανίζω). Ἡ λ.. συνδ. επίσης μὲ σανσκρ. ταἑε «ζυγαριά. ισορρο- 
πία», γοτθ. ρι[απ «στηρίζω. σηκώνω, βαστώ», αρχ. γερμ. «ο]οη κ.ά. 
Ομόρρ. τελα-μών. ταλαί-πωρος. ταλανίζω. Για τη σημ. «χάρισμα. ἐμ- 
φύτη κλίση» και τη μεσολάβηση τού ιταλ, ταἰοπιο. βλ. λ. ταλέντο]. 
ταλαντούχος, -α-ος, -ο αυτός που έχει ταλέντο σε κάτι. ο προικι- 
σμένος µε εξαιρετική ικανότητα: - μουσικός / ηθοποιός / συγγραφέ- 
νι κωμικός καλλιτέχνης δημιουργός ΣΥΝ. προικισμένος ΑΝΤ. ατά- 
Μαντος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ταλαντοῦχος « τάλαντον « -οὔχος « ἔχω]. 
ταλάντωση (η) |αρχ.| |- ης Κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] 1. ρυθμική κί- 


νηση εναλλάξ προς τη µία και προς την αντίθετη κατεύθυνση, λί 
ΝΣ Ὠλλας προς τη μι τρος την αντίθετη κατενθνν 


σμα ΣΥΝ. ταλάντευση 3. ΦΥΣ. η κίνηση που εκτελεί σώμα. τὸ οποίο 
επανέρχεται στις ἴδιες θέσεις, σε ίδιους χρόνους και µε τις ίδιες τα- 
χύτητες και επιταχύνσεις: οι - τού εκκρεμούς. --- ταλαντώνομαι ρ. 
ταλαντωτής (0) ΦΥ͂Σ. (γενικά) οτιδήποτε ταλαντώνεται: το ηλεκτρι- 
κό κύκλωμα ή η συσκευή που παράγει περιοδικά εναλλασσόμενα 


. “0 αυτός που υποφέρει. που περνά ἡ έχει περάσει 


[1889] αυτός που προκαλεί ταλάντευση: - µη- 


ΠῊ 


ρεύματα ορισμένης συχνότητας. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ο5ς!Ι|4τοΓ]. 
τάλαρο (το) -» τάλιρο 
τάλας, -αινα, -αν |τάλ-ανος (θηλ. -αἴνης). -ανα | -ανες (ουδ. -ανα), 
-άνων (θηλ. -αινών)} (αρχαιοπρ.) ταλαίπωρος. κακομοίρης, 
ΠΕΠΎΜ, αρχ.. β;..λ. ταλανίζω]. 
τάλε κουάλε επίθ. ἰάκλ. ΙΓ (οικ͵) ακριβώς ἴδιος: η προηγούμενη κατά- 
σταση καὶ η σηµερινή είναι -- δὲν άλλαξε τίποτε ΣΥΝ. όμοιος, παρό- 
μοιος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰἀ]ς φπαίε «τέτοιος ὁ οποίος...» « λατ. [3115 αμα]15]. 
ταλέντο (το) 1. το Φυσικό χύρισμα. η εξαιρετική ικανότητα σε κάτι, 
 μ υσική/ στι ζωγραφική 


5 

νει εύκολα φιλίες Ἰ για να γίνεις καλός ηθοποιός. δεν φτάνει το - 
πρέπει και να κοπιάσεις πολύ! ΣΥΝ. (λόγ.) τάλαντο 2. (συνεκδ.) το 
πρόσωπο που διαθέτει φυσικό χάρισμα: το παιδί αυτό θα πάει µπρο- 
στά, είναι μεγάλο --| κυνηγός ταλέντων γιὰ λογαριασμό κινηµατυ- 
γραφικής εταιρείας. -- (υποκ.) ταλεντάκι (το) (σημ. 2). (μεγεθ;) ταλε- 
ντάρα (η) (σημ. 2). 

[ΓΙΎΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ιαἱοηίο « λατ. τα]επτυπι «μονάδα βάρους και 
συναλλαγών» «αρχ. τάλαντον (βλ.λ. Ἡ σημ. «χάρισμα» οφείλεται 
στην αφήγηση τῆς Κ.Δ. για την παραβολή των ταλάντων (Ματθ. 25, 
14-30}|. 

ταλιαδόρος κ. ταγιαδόρος (0) ιλαϊκ,) πρόσωπο που φτειάχνει 
γλυπτά απὀ ξύλο. κυρ. για τα τέµπλα των εκκλησιών ΣΥΝ. ξυλογλύ- 
πτης. 

Ιν ΤΥΜ. «βεν, ιαα!ἰ4άοτ « ρ.ταρ]]ατς «κόβω» (βλ. λ, ταγέρ) 1- λεξικό επί- 
«δόρος)], 


όρος) 


μάς (0) Ιταλιαμάδες) ΝΑΥΤ, (λαϊκ.) το πρόσθιο τμήμα τού πλοί- 
ου που βρίσκεται στην περιοχή τής ισάλου γραμμής και σχίζει τα 
νι ΣΥΝ. (λό 


κυματοτόμος. θαλασσοτόµος. 

απιάτε πρι αβιδρὲ «κόβω, 
τα[ίατς « λατ. ἴαίσα «ραβδί, μόσχευμα»ν!. 

ταλιατέλες (οι) {μόνο στον πληθ.-χωρ. γεν. ζομαρικό σε µορφή λε- 
πτής μακρόστενης επίπεδης λωρίδας. 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ταρ]ίατο!!ς (πληθ.) « ιαρ]ίαιο «κομμένος» « ρ. ταρ|ί8τε 
«κόβω, τέμνω» « µτγν. λατ. ια[ίατε «λατ. τα]εα «ραβδί, πάσσαλος»]. 
τάλιρο (το) (παλαιότ. τάλληρο) 1. (καθημ.) μεταλλικό νόμισμα που 
έχει αξία πέντε δραχμών ΣΥΝ. πεντάδραχμο 2. (γενικότ.) νόμισμα δια- 
φόρων χωρών και εποχών που αντιστοιχεί σε πέντε απλές νομισματι- 
κές μονάδες 8. (λαϊκ.) τάλιρα (τα) πολλά χρήματα, μεγάλη περιουσία; 
«απόψε που υπάρχουνε τα --! ρὲ μάγκες. θα οργώσουµε τα Φάλη- 
ρα...» (λαϊκ. τραγ.. Επίσης (λαϊκ) τάλαρο. ---(υποκ.) ταλιράκ! (το). 

«ο ΣΧΟΛΙΟ λ, αντιδάνειο. δολάριο. κύριος. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ, ια][ζτο « γερμ. Τζηαίςγ, πυυ αποσπάστηκε από το το- 
πων. 1οαςΠΙπι5ιΠα|ςΕ, περιοχή τής οποίας ο άργυρος χρησιμοποιήθηκε 
για την κατασκευή νομισμάτων από τὸ 1518, Το πρώτο νόμισμα που 
κόπηκε εκεί. εἶχε την ονομασία 5απἱκι Ἰοασγίπησιπα]εγ Ου]ἁςηβτονοἴιεη 
«αργυρό νόμισμα τής κοιλάδας τοῦ Αγίου Ιωακείμ». Βλ. κ. δολάριο]. 
ταλκ (το) ἰάκλ.} 1. αντιαλλεργική και αντισηπτική σκόνη µε µονωτι- 
κές και απορροφητικές ιδιότητες. που χρησιμοποιείται για επάλειψη 
ερεθισιῶν και γενικά ευαίσθητων σημείων τού δέρματος 2. ΓΕΩΛ, πυ- 
ριτικὀ ορυκτό, πολύ διαδεδομένο στη φύση, µε σαπωνώδη ή λιπαρή 
υφή και εξαιρετικά µικρή σκληρότητα. 
ΙΕΙΥΜ.« γαλλ. ταἰς « ισπ.ταἰαιε « αραβ. (αἱ. 

τάλληρο (το) » τάλιρο 

Τάλλιν (το) [άκλ.] η πρωτεύουσα τής Εσθονίας, 

ΙΕΤΥΜ. « εσθ. Τα]]1ππ « παλαιότ. εσθ. Ταη]1ππ «δανικό οχυρό» « «απ 
«δανικός» (σύγχρ. ἐσθ. ιααπ1) 1. Ιπη «οχυρό». αφού η πόλη ιδρύθηκε 
από τον Δανό βασιλιά Βάλντεμαρ Β’ τὸ 12191. 

Ταλμούδ (πο) [ἀκλ.} [1844] συλλογή γραπτών των ραββίνων τού Με- 
σαίωνα. στην οποία ερμηνεύεται και σχολιάζεται λεπτομερώς ο 
εβραϊκός πολιτικός και θρησκευτικός νόμος περιλαμβάνει το Μισνά 
(κείµενο) και τη Γκεμαρά (σχολιολόγιο). --- ταλμουδιστής (0) [1876], 
ταλμουδικός, -ή.-ό [1895]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. εβρ. (Μπι «οδηγία, διδασκαλία» «εβρ. ]απιβ4} «δι- 
δάσκω. οδηγώ»]. 

Τ.Α.Λ.Σ. (το) Ταμείο Αρωγής Λιμενικού Σώματος, 

τάμα (το) ἱτάμ-ατος |-ατα. -ἆτων! 1. η υπόσχεση πιστοῦ στον Θεό ή 
σε άλλο ὁ άγιο πρόσωπο να του αφιερώσει κάτι ή να κάνει κάτι εν εἰ- 
δει αφιερώσεως. ὡς ανταπόδοση για την πραγματοποίηση επιθυμίας: 
το χω κάνει - να πηγαίνω κάθε Δεκαπενταύγουστο στην Τήνο 3. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε κάνει ή αφιερώνει κανείς στον Θεό ή σε άγιο, 
πραγματοποιώντας την παραπάνω υπόσχεση: η εικόνα ἥταν γεμάτη 
χρυσά και ασημένια - ΣΥΝ. αφιέρωμα. ανάθηµα. 

ΙΕΤΥΝΜ. μεσν. « τάγμα (στη μτγν. σημ. «εκπλήρωση ευχής»: εὐχὴν κα- 
λεῖ τὴν ὑπόσχεσιν, ὅ πολλοὶ τάγμα προσαγορεύουσι. Θεόδοτ.) «αρχ. 
τάσσω (βλ. κ. τάζω)!. 

ταμάμ επίρρ. (λαϊκ) 1. για κάτι που γίνεται ακριβώς στην ώρα που 
έπρεπε: ήρθε -- πάνω που είχαμε αρχίσει να µαλώνουμε. για να µας 
χωρίσει 2. ακριβώς. ταιριαστά: - σου πάει το παλτύ τής μαμάς σου. 
[ΕΤΥΜ. ς τουρκ, ἱαπιαππ|. 

ταμάχι (το) {ταιαχιού | χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) η απληστία. η πλεονεξία: 
ΦΡ (παροιμ.) το πολύ ταμόχι χαλάει το στομόχι για να δηλωθούν οι 
βλαβερές συνέπειες τής απληστίας. --- ταμακιάρης (0). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰαπι9|1|. 

ταμαχιάζω ρ. αμετβ. Ιεύχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] γίνομαι πλεονέκτης. 

ταμαχιάρης (ο) { ταμαχιάρΏδες] (λαϊκ.) άπληστος, πλεονέκτης. 

ταμειακός, -ή, -ό [μτγν.] 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε το ταμείο 
(βλ.λ): - διαχείριση (β) ταµειακή μηχανή ειδική μηχανή που κατα- 


τέμνω» « μτγν, λατ, 


ταμείο 


1797 


ταμπόν 


γράφει τις συναλλαγές μεταξύ εμπόρου καὶ πελατών, αθροίζει τα 
σχετικά ποσά και εκδίδει τη σχετική απόδειξη 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός 
που σχετίζεται µε την οικονομική διαχείριση: - πλεόνασμα έλλειμ- 
μα || - ανάγκες || τα - διαθέσιµα των ασφαλιστικών φορέων. - τα- 
μειακ-ά / -ώς επίρρ. 

ταμείο (το) 1, (αρχικό) το κιβώτιο ἡ κάθε άλλη κατασκευή όπου φυ- 
λάσσονται χρήματα, τίτλοι ἡ άλλα αντικείμενα αξίας’ (συνεκδ.) 2. το 
γραφείο ή ο χώρος. στον οποίο γίνονται εισπράξεις και πληρωμές ή 
πωλούνται εισιτήρια: το υποκοτάστηµα τής τράπεζας στην περιοχή 
µου έχει µόνο δύο - και οἱ συναλλασσόμενοι δεν εξυπηρετούνται 
γρήγορα | περάστε να πληρώσετε στο - και µετά ἐλάτε εδώ για πα- 

; ἢ 


υτή η ταινία έχει σπάσει τα ταμεία στην κής Ἡ η οικονο- 
μική διαχείριση. ο απυλογισµός εισπράξεων και πληρωμών. δηλ. εσό- 
δων και εξόδων’ επίσης, η οικονομική κατάσταση: του ανέθεσαν να 
κραταει το -- τῆς επιχείρησης | υπόλοιπο : πλεόνασμα / ἑλλειμµα; 
συμφωνία ταμείου | η κυβέρνηση δὲν µπορεί να κάνει παροχές µε 
άδεια -- ΦΡ.(α) κλείνω τσµείο κάνω απολογισμό των εσόδων και των 
εξόδων (β) κάνω ταμείο [1) δουλεύω ως ταμίας: φώναξε τον Γιάννη 
να κάνει ταμείο όσο λείπω (11) κάνω απολογισμό των πράξεών µου: 
στο τέλος τής ζωής του κάνει κανείς ταμείο. τι κέρδισε Και τι έχασε, 
τι έκανε και τι δὲν έκανε (γ) το ταμείο(ν) είναι μείον για να δηλώ- 
σουµε ότι δεν υπάρχουν χρήματα. ἡ ότι χρωστάμε χρήματα 4. η συ- 
νολική είσπραξη καταστήματος, επιχείρησης. οργανισμού κ.λπ. ἡ το 
υπάρχον απόθεµα σε μετρητά: το - τού συλλ. όγου µας χρειάζεται ενί- 
σχυσὴ || ο ὑπάλά λος το σκασε µε το - τής Λέσχης ΦΡ. βάζω χέρι 
ν ὁς που έχει ος 
έργο να ροι ο ας και πληρωμές; (µε κεφ.) Δημόσιο - (ῇ 
υπηρεσία που εἶναι αρμόδια για την είσπραξη των δημοσίων εσόδων 
και για την πληρωμή των δημοσίων εξόδων) 6.9 δημόσιος οργανι- 
σμός που ασχολείται µε την κοινωνική ασφάλιση, παρέχει δηλ. νγεῖ- 
ονομική περίθαλψη και σύνταξη στους εργαζομένους που υπάγονται 
σε αυτόν; ασφαλιστικό - | Μετοχικό - Στρατού | -- κοινωνικών ασφα- 
λίσεων / περιθάλψεως ! συντάξεων αρωγής ! προνοίας ! αλληλοβοη- 
θείας / ανεργίας | κύριο ; επικουρικό - | η εξυγίανση των ασφαλι- 
στικών - 7. (α) Ταμείο Συνοχής ταμείο το οποίο παρέχει χρηιιατοδο- 
τική βοήθεια για σχέδια στους τοµείς τού περιβάλλοντος και των µε- 
ταφορικών υποδομών’ χρηματοδοτεί μόνο τις τέσσερεις πιο φτωχές 
χώρες τής Κοινότητας µε στόχο τη μείωση τῶν ανισοτήτων μεταξύ 
των οικονομιών των κρατών-μελών τής Ε.Ε. (β) (Ευρωπαϊκά) Διαρ- 
θρωτικά Ταμεία όργανα παρέμβασης τής Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
αποσκοπούν στην οικονομική και κοινωνική συνοχή στην Ε.Ε. (µε τη 
στήριξη τής περιφερειακής ανάπτυξης. την καταπολέμηση τής ανερ- 
γίας. τον εκσυγχρονισμό τής γεωργίας κ.ά.) 8. διεθνής οργανισμός 
που περιλαμβάνει αριθµό κρατών-μελών και έχει συγκεκριµένο αντι- 
Ἀιεβνές Νομισματικό Ταμείο (Λ.Ν.Τ) | Διεθνές Τα- 
µείο Αγροτικής Αναπτύξεως. 
[ΕἸΎΜ. «μτγν. ταμεῖον « αρχ. ταμιεῖον « ταμιεύω « ταμίας (βλ.λ.)]. 
Τάμεσης (ο) ποταμός τής Ν. Αγγλίας που διασχίζει το Λονδίνο, 
ΙΕΤΥΜ. «λατ, Ταπις518 (5 αγγλ. Ἰ Παπιο»). πιθ. από κελτ. ρίζα µε τη σημ. 
«πυταμός»|. 
ταμιακός, -ή. -ὁ [μτγν.] αυτός ποῦ σχετίζεται µε τον ταμία: - επίδο- 


κείμενο δράσης: 
κείμενο δρᾶσης 


μα. 

ταμίας (ο/η) Ι(θηλ. ταμίου) | ταμιών] 1. πρόσωπο που κρατά ἡ διευ- 
θύνει το ταμείο. που διενεργεί εισπράξεις και πληρωμές 2. (κατ επέ- 
κτ.) πρόσωπο. συνήθ. έμμισθος υπόλληλος, που ασχολείται µε τη δια- 
χείριση των οικονομικών επιχείρησης, σωματείου. ιδρύματος κ.λπ. 
[ΕΊΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αὐτός που κόβει και στη συνέχεια διανέ- 
μοι, μοιράζει», (ήδη µυκ. όν. τα-τη]-]ο-α -- Ταμιεύς) « ϐ, ταμ-. συνε- 
σταλμ. βαθμ. τού ρ. τέµνω (βλ.λ). -- παραγ. επίθηµα -ίας, πβ. κ. λοχ- 
ίας, νεαν-ίας. Ηλ. χρησιμοποιήθηκε αρχικώς για τον Δία, τους βασι- 
λείς. καθώς και για αξιωματούχους που διένεµαν την τροφή. ενώ η 
χρήση της µε τη σημ. τού θησαυροφύλακα. τού οικυνόµου είναι ήδη 
αρχ.|. 

ταμίευμα (το) [αρχ.] ἱταμιεύυ-ατος | -ατα, -άτων! το προϊόν τής απο- 
ταμίευσης. 

ταμίευση (η) -» αποταμίευση 

ταμιευτήρας (ο) ΤΕΧΧΟΛ. μεγάλη δεξαμενή συγκέντρωσης υδάτων 
που δημιουργείται κυρ με κατασκευή φράγµατος σε επιλεγμένο 
σηµείο λεκάνης συρροής υδάτων και χρησιµοποιείται για την τρο- 
φοδότηση υδρευτικών δικτύων, υδροηλεκτρικών σταθμών ἠ/και αρ- 
δευτικών δικτύων: μειώθηκαν τα αποθέµατα νερού στους - τής 
Ε.ΥΔ.Α.Π. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ταμιεύω -ε παραγ. επίθηµα -τήρας. απὀδ. τού γαλλ. 
γδςεγνοῖτ]. 

ταμιευτήριο (το) ἱταμιευτηρί-ου | -ων] ιδιαίτερο τµήµα τραπεζικού 
ιδρύματος ή αυτοτελής χρηματοοικονομικός οργανισµός, που συγκε- 
ντρώνει καταθέσεις και τις αξιοποιεί σε επενδύσεις, δάνεια ἡ άλλες 
δραστηριότητες. καταβάλλοντας τόκους ή μερίσματα στους αποτα- 
μιευτές: ταχυδρομικό - ΙΙ λογαριασμός ταμιευτηρίου: Ψν. κατάθεση 
τσμιευτηρίου µορφή καταθέσεως που παρέχει στους ενδιαφεροµέ- 
νους τη δυνατότητα καταθέσεως και αναλήψεως χρημάτων χωρίς 
χρυνική προειδοποίηση και χωρίς περιορισμούς. 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν. τομιευτήσἴονος ταμιεύῳω - παραγ, επίθη νος -τή 
μτγν, ταμι αμι χραγ, επιθημα -τή 


κ, ἐκπαιδευ-τήριον]. 

ταμιευτικός, -ή, -ὁ » αποταμιευτικός 

ταμιεύω ρ. -» αποταμιεύω 

ταμπά (το) |άκλ.] 1. το καφέ χρώμα. αυτό που πλησιάζει στο χρώμα 
των αποξηραμμένων φύλλων τού καπνού 2. (ὡς επίθ.) αυτός που έχει 


το παραπάνω χρώμα: παπούτσια / τσάντα -. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ, τασὰς «καπνός - απόχρωση τού καφέ»]. 
ταμπάκης (9) [ταμπάκηδες! (λαῖκ.) ὁ τεχνίτης που κατεργάζεται τα 
δέρματα ΣΥΝ. (λόγ.) βυρσοδέψης. 
ΠΤΥΜ. «τουρκ, Ι4π4Κ]|. 
ταμπακιέρα (η) (χωρ. γεν, πληθ.) 1. θήκη για την τοποθέτηση και φύ- 
λαξη τού καπνού ἡ τῶν τσιγάρων ΣΥΝ. καπνοθήκη, τσιγαροθήκη 2. 
(μτφ.) το κύριο περιεχόµενο. η ουσία ζητήματος: «ενώ το ζητούμενο 
ήταν η εκλογή προέδρου. αρκέστηκε να μιλήσει µόνο για τα εξωτε- 
ρικά θέµατα και να µην πει λέξη για την --» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ταὈαοεπίστα «ἴαρᾶσςο «καπνός» (βλ. κ. ταμπάκος)!. 
σήν στο οποίο γίνεται κατεργασία 


ταμπακοθήκη (η) 1556 Ἰδύσχρ. "αμπακοθηκών) η θήκη για την το- 
πυθέτηση ταμπάκου (βλ.λ.) ΣΥΝ. καπνοθήκη. ταμπακιέρα. 

ταμπάκος ( (0) [1897] 1. σκόνη που παρασκευάζεται από αποξηραµ- 
μένα φύλλα καπνοῦ καὶ εισπνέεται από τη μύτη 2. λεπτοκομμένος 
καπνός που αποτελεί το συστατικό των χειροποίητων τσιγάρων, τα 
οποία φτειάχνονται µε συστροφή φύλλων τσιγαρόχαρτου. Επίσης τα- 
μπάκο (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 

ΠΕΤΥΜ. «ισπ. (ράσο. φύλλα φυτού. τα οποία τύλιγαν και κάπνιζαν οι 
Ινδιάνοι των Αντιλλών την εποχή τοῦ Κολόμβον, ινδιάν. αρχής|. 
ταμπάσκο (το) {ἀκλ.} 1. ΒΟΤ. ποικιλία πιπεριάς τής αμερικανικής 
ηπείρου 2. (συνεκδ.) η καυτερή σάλτσα που παρασκευάζεται απὀ την 
παραπάνω πιπεριά. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. Γάρανεο, εμπορική ονομασία προϊόντος]. 
ταμπέλα (η) (ταμπελών] 1. (καθημ.) ξύλινη. πλαστική, μεταλλική 
που φέρει επινραιρή (συν ν 
ν φέρει επιγραφή (σον 
υργάν ωσης κ.λπ.) και τοποθετείται σε τοίχο ή πόρτα: Δεν βλέπεις τι 
γράφει η -: Είναι γυμναστήριο! ΣΥΝ. πινακίδα 2. (µτφ.-κακόσ.) ο χα- 
ρακτηρισμός που κατατάσσει κάποιον! σε συγκεκριµένο ιδεολογικό ή 
εἰδικότ, πολιτικό χώρυ: έχει την - τού δεδιού; τού αριστερού! τού φι- 
λοκυβερνητικού | βάζω / κολλάω σε κάποιον - ΣΥΝ. ετικέτα. --- 
(υποκ.) ταμπελίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ταδεἰ!ᾳ « λατ. ἰαοε[]α. υποκ. τού ταὈι|ᾳ «ξύλινη πλάκα, 
πίνακας». τεχν. ὁρ., αγν. ετύμον, πιθ. δάνειο]. 

ταμπεραμέντο κ. ταπεραμέντο κ. τεμπεραμέντο (το) (χωρ. 
πληθ. η ιδιοσυγκρασία (κάποιου), ο τρόπος µε τον οποίο εκδηλώνει 
τις σκέψεις. τα συναισθήματά του: η εκδηλωτικότητα είναι χαρα- 
κτηριστικό τού μεσογειακού -|| είναι γυναίκα µε φλογερό, εκρηκτι- 
κό! καλλιτεχνικό -. 

ΙΕΤΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τοτηρέταπηεπι « λατ. 1επιροτᾶ-πιεπίπι 
«κράση, ευεξία (σώματος)» « ρ. τοπιροτογε «αναμειγνύω, συνθέτω» 
(6 ἵοπιρὺς «χρόνος. καιρός »)]. 

ταμπλαδωτός, -ῇ. -ὁ αυτός που φτειάχνεται ἡ αποτελείται από τα- 
μπλά (βλ.λ. ταμπλάς]: - παραθυρόφυλλα / πόρτες. 

ταμπλας! «. ταβλάς (ο) Ιταμπλάδες! (2-αἴκ.) Ἱ. μεγάλος ξύλινος δί- 
σκος: ζωγραφιστό- - [ οἱ κουλ} ουρτζήδες τοποθετούν τα κουλλούρια 
τους σε φορητούς ταμπλάδες 2. (συνᾖθ. σε έπιπλο) λεπτή σανίδα που 
τοποθετείται για διακόσμηση ή για κάλυψη κενού σε πλαίσιο. 

ΕΤΥΜ, Αντιδάν.. «τουρκ. ἵαΌ]4 « µεσν. τάβλα - λατ. ταὈα!α]. 

ταμπλάς2 κ. νταμπλάς (ο) ἴχωρ. πληθ.) (λαῖκ.) η αποπληξία- κυρ. 

στη ΦΡ, µου 'ρχετα! ταμπλάς (ἱ) µε πιάνει αποπληξία (11) (μτφ.) αἰ- 
σθάνομαι έντονα δυσάρεστη έκπληξη: όταν άκουσε τα μαντάτα, του 
ήρθε ταμπλάς. 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἁαιπίὰ » "νταμλάς » νταμπλάς, µε ανάπτυξη ηχηρού 

Ὁ για φωνητικούς λόγους και από την αἰτ. τον νταμπλά µε εσφαλμ. 

χωρισμό και επίδρ. τού ταμπλάς!]. 

αμπλέτα (η) [ταμπλετών! 1. χάπι σε σχήμα πεπλατυσµένου δισκίου: 

- για τον πονόλαιμο 2. εντοµοαπώθητικό σε σχήμα πεπλατυσµένου 

δισκίου, το οποίο τοποθετείται σε ηλεκτρική συσκευή, 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἰαὈἰοιις. υποκ. τού ἰαδίο «τραπέζι» (βλ. λ. τάβλα)]. 

ταμπλ-ντότ κ. ταμπλ-ντ’ ότ (το) (άκλ.Ι! προκαθορισμένο μενού 

που σερβίρεται σε όλους τους πελάτες χωρίς τη δυνατότητα επιλογής 

(συνήθ. σε συνεστιάσεις. επίσηµα γεύματα κ.λπ͵): την παραμονή τής 

Πρωτοχρονιάς το κατάστημα έχει - ΑΝΤ. αλα-κάρτ. 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἰαρίο ἆ Ἠδιε «κοινό τραπέζι (σε εστιατόριο, ξενώνα) για 
πολλά πρόσωπα. τα οποία τρώνε από ένα μενού» « ἰαθ|ς «τραπέζι», 
πότο «αμφιτρύων. φιλοξενών» (στην παλαιά σημ. «εστιάτορας, ξενο- 
δόχος”. 

ταμπλό (το) (παλατότ. ταμπλώ) [ἀκλ.} 1. ειδικός ξύλινος, πλαστικός 
κ.λπ. πίνακας. πάνω στον οποίο αναρτώνται ανακοινώσεις, διαφημί- 
σεις κ.ά, 2. ὁ επίπεδος χώρος, στον οποίο εἶναι εγκατεστημένα διά- 
φορα ὀργανα και μετρητές: το - τοῦ αυτοκινήτου 8. (στην καλαθο- 
σφαίριση) το γυάλινο, τετράγωνο τμήμα µπασκέτας, στο οποίο προ- 
σαρμόζεται το καλάθι: η μπάλα χτύπησε στο -, πρὶν καταλήξει στο 
καλάθι 4. ΚΑλ. ΤΗΧΝ. ταμπλό-βιβάν η εικόνα που σχηματίζουν πάνω 
σε σκηνή θεάτρου άτομα. τα οποία στέκουν σε διάφορες στάσεις 9 
φ», παίζω σε δύο / διπλό τσμπλό βλ. λ. παίζω. 

[ΕἸΎΜ. «γαλλ. ταΌ]εαυ «ταρία «τραπέζι» «λατ. τασυ]4 (βλ.λ, τάβλα)|. 
ταμπλόιντ (το) (ἀκλ.! εφημερίδα μικρού σχήματος. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ταρ]οίά ς ιαῦ](οΏ «πλάκα, σημειωματάριο» (βλ. λ, τα- 

μπλέτα) - λεξικό επίθημα -οἷά (« -οειδήσ)]. 

ταμπόν (το) [ἀκλ.} 1. (παλαιότ.) εργαλείο από ξύλο ή μέταλλο. εφο- 


διασµένο µε απορροφητικό χαρτί. που χρησίμευε Ίνα το στέγνωμα 
τής νωπής μελάνης τῶν χειρογράφων 2. αβαθές μεταλλικό κουτί, που 
περιέχει χοντρό ύφασμα διαποτισµένο µε μελάνι. πάνω στο οποίο 
πιέζεται η σφραγίδα πριν χρησιμοποιηθεί ο 3. μικρός κύλινδρυς από 
βαμβάκι και άλλα απορροφητικά υλικά, που τοποθετείται στον κόλ- 
πο τής γυναίκας κατά τη διάρκεια τής εμμηνόρροιας, 


- 


ταμπονάρω 


1738 


τάξη 


ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ταπιροη « παλαιότ. ἵ4ροη « φρανκον, ἵαρροη «κλείνω 
τρύπα, βουλλώνω»]. 

ταμπονάρω ρ. µετβ. [ταμπονάρισ-α. -τηκα, -μένος] 1. πιέζω ελαφρά 
κατ᾿ επανάληψη απορροφητικό υλικό (χαρτί, πετσέτα. βαμβάκι κ.λπ.) 
πάνω σε υγρή επιφάνεια (π.χ. βρεγμένο δέρμα) για να απομακρυνθεί 
η υγρασία 2. στεγνώνω μελάνι ἡ χρώμα ακουμπώντας επάνω απορ- 
ροφητικό χαρτί 3. χρησιμοποιώ γάζα ή βαμβάκι για να σταματήσω 
αιμορραγία. ή να καθαρίσω τραύμα., --- ταμπονάρισµα (το). 

ταμπού (το) ἰάκλ.! 1, (σε πρωτόγονους πολιτισμούς) πρόσωπο ή 
πράγμα που απαγορεύεται να πλησιάσει. να αγγίξει, να κατονοµάσει 
ἡ να χρησιμοποιήσει κανείς, επε ιδή θεωρείται ιερό ἥ µιαρό: για τους 
ιθαγενείς αυτός ο χώ δεν Επιτρέπεται σε 
τον παραβιάσει 2. οτι Ρευμένο. κυρ, οτιδήποτε 
τωπίζεται από την κοινωνία ὡς µη υπάρχον. για λόγους Πθικής, κοι- 
νωνικών προκαταλήψεων: «Ώς τη δεκαετία τού 60 το σεξ παρέμενε 
ένα από τα μεγαλύτερα -- κανείς δεν μιλούσε δημόσια για “αυτό” - 
τουλάχιστον όχι μπροστά στην κάμερα» (ιεφημ.) 3. (συνεκδ.) κάθε πε- 
ριορισµός που επιβάλλει η κοινωνική ηθική. κάθε κοινωνική προκα- 
τάληψη: είναι απελευθερωµμένο άτομο. χωρίς ”. 
[ΕΤΥΜ. ς αγγλ. ι4θοο. από γλώσσα τής Πολυνησίας, λ.χ. τόνγκα (αρι ή 
φίτζι ταδυ «απαγορευμένος»). 

ἴβὈυΐα τΏ88 (η) (προφέρεται τάμπουλα ράζα) ἱάκλ.} ελλην. άγραφος 
χάρτης, άγραφο χαρτί. άγραφη πινακίδα: ὁ νους θεωρούμενος ὡς κά- 
τι ἀγραφο. κενό, πριν «γεμίσει» µε εντυπώσεις. γνώσεις, εμπειρίες: 
σύμφωνα µε τον Ίζων ΛΟΚ, ο άνθρωπος γεννιέται -- καὶ µε τη µαθη- 
σιακή εμπειρία αποκτά τις γνωστικές δοµές. 

ΥΜ. « λατ. ταὈα]ὰ Τ58 νονός πίνακας, άγραφη πλάκα ( 


1. 

ταμπουλέ (το) [ἀκλ.) 1. λεπτοκομμένο σκληρό σιτάρι 2. σαλάτα που 
παρασκευάζεται από λεπτοκομμένο σκληρό σιτάρι, ντομάτα. κρεμ- 
μύδι και μαϊντανό. ιδιαίτερα διαδεδομένη στον αραβικό κόσμο. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἰαροι]έ « αραβ. ταρρΏ]α «μείγμα»!. 

ταμπουράς (0) Ιταμπουράδες! ΜΟΥΣ. έγχορδο λαϊκό μουσικό ὀργα- 
νο µε βαθύ αχλαδόσχηµο ηχείο, πολύ μακρύ βραχίονα και δύο, τρία 
ή τέσσερα ζεύγη χορδῶν: παίξω ! βαράω τον -. 

ΕΤΥΜ. μεσν, «τουρκ. ἵαπιδυτα « αραβ. ταπιδύγ «λαούτο», αβεβ. ετύ- 

μου, ίσως « περσ. ἠδηδάταπ ή, κατ’ άλλη άποψη, « μτγν. πανδοῦρα 

«τρίχορδο λαούτο»]. 

ταμπούρι (το) !ταμπουρ-ιού | -ιών] (λαῖκ.) θέση ισχυρά οχυρωμένη, 

αμυντικό προπέτασµα ΣΥΝ. προμαχώνας, οχυρό, τάπια. 

ΕΤΥΜ. ὀψιμο µεσν. «τουρκ, τάθυτ «τάγμα»]. 

ταμπουρίνο (το) ΜΟΥΣ. είδος τυµπάνου που παίζεται µε µια µπα- 

γκέτα ΣΥΝ. ντέφι. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ, ιαπιδυσίπο, υποκ, τού (άπιρµτο, αρχική σημ. «ταμπούρ- 

λο», « αραβ. ἰἁπΌπτ]. 

ταμπούρλο (το) ΜΟΥΣ. μικρό τύμ 

ΣΥΝ. νταούλι, 

ΕΤΥΜ. « ιταλ. (απ1ρυτ]ο « τατησιτοΟ (βλ.λ. ταμπούρο)]. 

ταμπούρο (το) 1. το ταμπούρλο (βλ.λ.) ο 2. ΜΙΧΑΝ. µέρος συστήµα- 
τος φρένων σε αυτοκίνητο, κυλινδρικό εξάρτημα προσαρμοσμένο 
στον άξονα τῶν τροχών. το οποίο πιέζουν δύο σιαγόνες, όταν ὁ οδη- 
γός πατά φρένο, ὥστε να ακινητοποιηθεί ο άξονας. 

[ΕΤΎΥΜ. « γαλλ. (απηΡοῦ « ισπ. ἵαπιδοτ « αραβ. ιαπιδήχ (βλ.λ. ταµπου- 
ράς)|. 

ταμπουρώνω ϱ. µετβ. (ταμπούρω-σα. -θηκα, -μένοςὶ (λαϊκ.) 1. οχυ- 
ρώνω 2. (συνήθ. το µεσοπαθ. τσμπουρώνομαι) προφυλάσσομαι πίσω 
απὀ αμυντικό προπέτασµα, οχυρώνομαι: οι στρατιώτες ταμπουρώθη- 
καν στα χαρακώματα | (μτφ.) ταμπουρώνεται πίσω από την ασυλία 
που του εξασφαλίζει η βουλευτική του ιδιότητα. 

ταµ-τάμ (το) (ἀκλ.Ι 1. ξύλινο αφρικανικό τύμπανο (βλ.λ), που χρησι- 
μοποιείται για τη συνοδία τού χορού ἡ για τη μετάδοση μηνυμάτων 
2. (συνεκδ.) παρατεταμένη κρούση τού τυμπάνου αυτού για αναγγε- 
λία ορισμένων γεγονότων. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἵ1πι-τ4π1 « χίντι ταππαπ1]. 

ταμώ ρ. (να/θα) -» τέμνω 

Τανάγρα (1) αρχαία πόλη τής Βοιωτίας. γνωστή για τα περίφημα πή- 
λινα ειδώλια κορών που βρέθηκαν στους τάφους της. ---Ταναγραΐίος 
(ο), Ταναγραία (η). ταναγραίος, -α. -ο [αρχ.|. 

[ΞΤΥΜ. - αρχ. Ἰάναγρα, από το όνομα τής κόρης τού Ασωπού ή τού 
Λιόλου. η οποία. σύμφωνα µε τη μυθολογία, ήταν σύζυγος τού Π1οι- 
μάνδρου, οικιστού τής πόλεως]. 

Ταναγραία (η) 1. η κάτοικος τής Ἰανάγρας 2. ΑΡΧΑΙΟΛ. καθένα από 
τα έξοχης τέχνης αρχαία πήλινα ειδώλια κορῶν. που ανακαλύφθη- 
καν αρχικά σε τάφους τής Τανάγρας. 

τανάλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. εργαλείο µε δύο σκέλη που απολήγουν 
σε δύο σιαγόνες. οἱ οποίες ανοιγοκλείνουν' χρησιμοποιείται για την 
εξαγωγή αντικειμένων (λ.χ. καρφιών από τοίχο ἡ έπιπλο). την κοπή 
συρμάτων κ.λπ.: τον έσφιγγε µε τα χέρια του σαν - 2. οδοντιατρικὀ 
εργαλείο µε δύο σκέλη, που χρησιμοποιείται για την εξαγωγή δο- 
ντιών ΣΥΝ. οδοντάγρα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰαπαρ|14 « προβηγκ. ἱεπα]πα (γαλλ, ἱεπαί]ε) ς μτγν. λατ. 
{επβειι]4, πληθ. τού ἱεπασμ]απῃ, υποκ. τού λατ, ἰσπαχ. -βοἰν «ισχυρός. 
στερεός»!. 

τανάπαλιν επίρρ. (λόγ) κατ αντίθετη φορά 

1ρ6. ολο; ΝΗ ὧετῃ ΦΟΡ, 
κρίση οδηγεί σε κρίση αξιών και -- 
[ΕΤΎΜ. « αρχ. φρ. τὸ ἀνάπαλιν (µε κράση) « ἀνά «- πάλιν]. 

τάνγκα (το) ἰάκλ.) εσώρυυχο ἡ μαγιό µε αποκαλυπτικό κόψιμο στους 
γοφούς, 

ΙΕΤΥΜ. « πορτ. ἴ8ηΡ8, λ, τής γλώσσας Τούπι]. 


Ίμπανο ο) 
τωμπανο 0 


:Π πολιτικη 


Τανγκανίκα (η) λίμνη τής Α. Αφρικής μεταξύ τής Τανζανίας και τού 
Κονγκό. 
ΙΕΤΥΜ. Βλ, λ. Τανζανία]. 

τανγκό (προφέρεται κ. τάνγκο) (το) (ἀκλ.Ι 1. λαϊκός αστικός χορός τής 
Αργεντινής. που γνώρισε παγκόσμια διάδοση µετά το 1907: χορεύεται 
από ζευγάρια. µε τυποποιημένα, περπατητά βήματα και στυλιζαρι- 
σμένες φιγούρες 2. μουσική που χορεύεται σε τανγκό' γράφεται σε α- 
πλό διμερές μέτρο µε παρεστιγμένο ρυθμό (από τον ισπανικό χυρό χα- 
μπανιέρα). στη βάση του οποίου προσμιγνύονται στοιχεία απὀ διά- 
φορες μουσικές παραδόσεις, και εκτελείται µε ιδιότυπο πάθος. 
[ΓΤΥΜ. «ισπ. ἰ4προ. αγν. ετύμου]. 

Τανζανία (Π) (αγγλ { 


ἃ-- Ηνωμένη Δημ. 
τος τής Α. Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Ντοντόμα, επίσημες 
την Αγγλική και τη Σουαχίλι και νόμισμα το σελίνι Τανζανίας, -- 
Τανζανός (ο), Τανζανή (η). τανζανικός, -ή, -ὁ. 

ΠΕΙΥΜ. « σουαχίλι Ταηζαπία. απὀ συμφυρμό των τοπῶν. Ἰαπβαργίκα 
και 2αηΖζίδατ, εφόσον η χώρα σχηματίστηκε το 1964 από την ένωση 
τής Τανγκανίκας µε τη νησιωτική Ζανζιβάρη. Το όνομα Ταπραηγίκα 
προέρχεται απὀ το ρ. Κοι-Ιαπσαηγίκα «ενώνω» (σουαχίλι), µε την ἕν- 
νοια ότι στη λίμνη Ἰανγκανίκα συγκεντρώνονται μεγάλες ποσότητες 
νερών. Ἄλλοι, ὠστύσο, παράγουν το όνομα από τις λ. 1οπµᾶ «νησί» 
και Πίκα «επίπεδος» ισουαχίλι). Η ονομασία Ζαη2ΐσατ ανάγεται σε 
Ζοπεὶ «ονομασία τοπικῆς φυλής» -- αραβ. δάττ «ακτή. παραλία»]. 

τανιέμαιρ. »τανύω 

τανίνη (η) ἱτανινών] ομάδα αρωματικών ενώσεων που απαντούν στη 

γύρη, το. χρησιμοποιούνται στη βυρσοδεψία. τη βαφή υφασμάτων ή 


: εταφυρά τοῦ γαλλ. (αΠίη «ται «κατεργασμένο δέρµα», κελτ, 
αρχής. πβ. βρετον, ἵαπη. κορνουαλ, β|45-{4ππέη «δρυς»]. 

τάνκερ (το) [άκλ.Ι ελλην. δεξαμενόπ᾽. οιο’΄ μεγάλο πλοίο που χρησιµο- 
ποιεῖται για τη µεταφορά πετρελαίου. “9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ρεπόρτερ. 

ΙΕἸΎΜ, «αγγλ. ἵαηκετ « [4η «μεγάλο δοχείο, ντεπόζιτο - άρμα μάχης» 
(βλ.λ. τανκ)], 

τανκ(ς) (το) [ἀκλ.] ΣΤΡΑΤ. στρατιωτικό θωρακισμένο όχημα µε ερπύ- 

στριες και χοντρά. ατσάλινα τοιχώματα. εξοπλισμένο µε πυροβόλο 
όπλο σε περιστρεφόµενυ πυργίσκο’ άρμα μάχης. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΙαηΚ. « πορτ. ἴαπηις, που αποσπάστηκε από τη λ. 
οδιαπουο «γούρνα. λάκκος» «ρ. αδιαπζαΓ «ανακόπτω υδάτινο ρεύμα». 
Κατ’ ἄλλη ἀποψη, ωστόσο. η οποία φαίνεται οµαλότερη ετυμολογι- 
κώς. το αγγλ. (8η προέρχεται απευθείας από τη γλώσσα ! κουτζαρά- 
τι (Ινδία) και τη λ. Ι8ηΚΗ «λίμνη, δοχείο». Η λ. χρησιμοποιήθηκε στην 
Αγγλία απὀ το 1915 ὡς συνθηµατική ονομασία τού άρματος μάχης 
κατά την κατασκευή του]. 

Τ.Α.Ν.Π.Υ. (το) Ταμείο Ασφαλίσεως Ναυτικών Πρακτόρων και Υπαλ- 
λήλω 

ταν (το) [18121 (τανταλίου | χωρ. πληθ.) κηΜ. μεταλλικό στοι- 
χείο (σύμβολο Τὰ) µε αργ γυρόλευκο χρώμα και μεγι πυκνότητα. το 
οποίο έχει ευρεία βιομηχανική χρήση (βλ. κ.Λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « νεύλατ. ἰΔηἱα]υπι « αρχ. Τάνταλος (βλ.Λ.). λόγω τής 
ανικανότητας τού στοιχείου να απορροφήσει οξέα], 

Τάνταλος (0) |-ου κ. -ἁλου] ΜΥΘΟΛ. βασιλιάς τής Φρυγίας. γνωστός 

για την τιμωρία που του επέβαλαν οι θεοί, να ζει σε έναν λάκκο µε 
νερό που του έφθανε μέχρι τον λαιμό. κάτω από κλαδιά µε καρπούς. 
χωρίς όµως να µπορεί να πιει όταν διψά οὔτε να φάει όταν πεινά, 
επειδή και το νερό και οι καρποί απομακρύνονταν. όταν προσπαθού- 
σε να Τους φθάσει: ΦΡ (μτφ.) το μορτύριο τού Ταντάλου το να µη 
μπορεί να απολαύσει κανείς αγαθά που βρίσκονται κοντά του, που 
του είναι πρυσιτά (π.χ. να βλέπει άλλους να τρώνε νόστιμα φαγητά 
και 0 ίδιος να µη μπορεί. επειδή κάνει δίαιτα). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν.. αβεβ. ετύμον. ίσως « "Τάλ-ταλος (µε προληπτική 
ανομοίωση τού -λ-] «6. ταλ-ίµε εκφραστ. διπλασιασμό). άλλος τ. τής 
ρ. ταλα-. για την οποία βλ.λ. τάλας. Εφόσον η Ι.Ε. ρίζα “ιοἰᾶ- έχει τη 
σημ. «σηκώνω. ζυγίζω», φαίνεται ότι το ανθρωπωνύμιο θα αναφερό- 
ταν σε αυτόν που σηκώνει, που μεταφέρει (πβ. κ. Άτλας). ενώ. σύμ- 
φώνα µε άλλη άποψη. η λ. προέρχεται απὀ τον υπερθ. ταλάντατος 
(τού επιθ. τάλας). Ορισμένοι μελετητές έχουν υποστηρίξει ότι πρό- 
κειται για δάνειο], 

τανύω ϱρ. μετβ. τάνυ-σα. -όμαι (καθημ. -έμαι). -στηκα] 1. τεντώνω 
διάπλατα 2. (μεσοπαῦ. τα μοι κ. τανυέμοι) (α) τεντώνω τα μέλη 
τού σώματός µου ΣΥΝ. τεντώνομαι. ανακλαδίζομαι {β} (λαϊκ) σφίγ- 
γομαι κατά τον τοκετό ή κατά την αφόδευση, Επίσης τανύζω. ---τά- 
νυση (η) [αρχ.] κ. τάνυσμα (το) κ, τανυσμός (ο) |μτγν,|. τανυτό (το). 
ΙΕΙΎΜ. αρχ., υστερογενής σχηματισμός απὀ το ομηρικό ρ. τάνυ-μαι 
(κατά τα θεματικά φωνηεντόληκτα σε -ύω, πῇ. κ. λύω). µε 0, τανυ-. το 
οποίο ανάγεται σε αμάρτυρο επίθ. «τανύς «στενός. λεπτός. στενόµα- 
κρος» « σταν- « "τῃ-, συνεσταλμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. Ἠεπ- (βλ. λ. τείνω). Η 
λ. συνδ. επίσης µε σανσκρ. ἱαπή- «λεπτός, ψιλός. ισχνός», λατ. ἱεπηὶς 
«λεπτός. ισχνός», αρχ. γερμ. ἀμππί (5 γερμ. ἀἄπη «λεπτός»), αρχ. σλαβ. 
ἠπκᾶ ο: ρῶσ. ΙόπΚ{]) κ.ά.|. 

ταξείδι τν - ταξίδι 

τάξη (η) [-ης κ. -εῶς | -εις, των! 1. η οργάνωση των πραγμάτων κατά 
τρόπο αρμονικό και µε πνεύμα μεθοδικότητας: στο γραφείο μου επι- 
κρατεί πάντα απόλυτη - [αν δεν έχεις - στη δουλειά σου, δεν πρό- 
κειται να κάνεις τίποτε | βάζω µια -- στο δωμάτιό µου! στη ζωήμου 

ΑΝ. αταξία: ΦΡ. βάζω σε τάξη τακτοποιώ. βόζω σε σωστή σειρά: - το 

δωμάτιό µου | προσπαθώ να βάλω σε --τις σκέψεις µου 2. κατάταξη 

οργανωμένη κατά ορισμένη σειρά ἡ κατά συγκεκριµένο τρόπο και 
σύμφωνα µε ορισμένες αρχές έτσι. ώστε κάθε στοιχείο να κατέχει τη 
θέση που του αρμόζει: κανονική σειρά: χρονολογική -|| µε τον διορι- 


ταξί 


1799 


ταξίμι 


σµό του παραβιάζεται η - διαδοχής ΣΥΝ. διάταξη, τοποθέτηση ΑΝΤ. 
αταξία: Φν. (λόγ.) πρώτος τη τάξει (πρῶτος τῇ ταξει) ο σημαντικότε- 
ρος σε ιεραρχία: ο - υπουργός 3. ὕψος (ποσού). κατηγορία: κυρ. στη 
ΦΡ, τής τάξεως (4-γεν.): οἱ δαπάνες ανέρχονται σε ποσό τής τάξεως 
των 50.000.000: Φρ. πρώτης τόξεως (ως χαρακτηρισμός) σπουδαίος. 
εκλεκτός: είναι - ζωγράφος | μεγάλωσε ένα -- παιδί || µια - ευκαιρία 
| ένα -- γεύμα 4. (γενικότ.) η κατάσταση, οι συνθήκες που επικρατούν, 
το καθιερωμένο σύστηµα ή πολίτευμα: είναι πολύ δύσκολο να ανα- 
τραπεί η - των πραγμάτων || καθεστηκυία -(η δεδομένη κατάσταση. 
το κυρίαρχο καθεστώς) ΦΡ, Νέο Τάξη (πρσγµάτων) η νέα κατάστα- 
ση σε παγκόσμιο επίπεδο, όπως διαμορφώνεται απὀ τις σύγχρονες 
κοινωνικοπολιτικές και οικονομικές συνθήκες (διάλυση τής Σοβιετι- 
κής Ενωσης, παγκοσμιοποίηση τής οικονομίας κ.ά.) 5. η τήρηση των 
κανόνων τού ορθού και τού πρέποντος, ο σεβασμός στους νόμους, 
στα παραδεδεγμένα: πρέπει να υπακούσεις: αυτό απαιτεί η -- ΦΡ. 
ανακαλώ / επανσφέρω στην τάξη (κάποιον) κάνω παρατήρηση (σε 
κάποιον που παρεκτρέπεται), επαναφέρω (κάποιον) στα ὁρια που επι- 
βάλλει η τάξη: ὁ πρόεδρος τής Βουλής ανακάλεσε στην τάξη τους 
φωνασκούντες βουλευτές 6. (συνεκδ.) η κοινωνική ηρεμία: «ησυχία, - 
και ασφάλεια» (σύνθημα τής δικτατορίας τής 2ἰης Λπριλίου) || 
Υπουργείο Δημοσίας Τάξεως (το υπουργείο στο οποίο υπάγεται η 
αστυνομία και τα άλλα σώματα ασφαλείας) || το πρώτο μέλημα των 
ειρηνευτικών δυνάμεων είναι η αποκατάσταση τής - | διατήρηση / 
εξασφάλιση τής - ΣΥΝ. ευταξία ΑΝΤ. αταξία. ανωμαλία. αναρχία 7. 
τάξεις (οι) το σύνολο τού οποίου τα µέλη συνδέονται µε ιδιαίτερους 
δεσμούς ή κοινά χαρακτηριστικά: ο αξιωματικός αυτός αποπέµφθη- 
κε από τις -- τού στρατού 8. (α) το σύνολο ανθρώπων που ανήκουν 


στην ἴδια βαθμίδα ορισµέντς ιεραρχίας: συναναστρέφεται μόνο ότα- 
ην ἴδια μίοα ορισμένης ιεραρχίας: συναναστρέφεται µόνο ότι 


μα τής - του |. ανώτερη ! κατώτερη! η άρχουσα - (βλ. λ. άρχω) || κοι- 
νωνική --(β) το σύνολο ανθρώπων που έχουν ορισμένα βασικά κοινά 
χαρακτηριστικά σε σχέση µε τη θέση τους στη δοµή. τής κοινωνίας 
(θαθμίδα στην κοινωνική ιεραρχία, επαγγελματική δραστηριότητα. 
τρόπος συμμετοχής στις παραγωγικές διαδικασίες κ.λπ.): αστική’ µε- 
σαία ! εργατική -' ΦΡ. πάλη των τάξεων η κινητήρια δύναμη τής 
ιστορίας, κατά τη µαρξική θεωρία: το Κομουνιστικό Μανιφέστο 
(1848) ανάγει το σύνολο τής ιστορίας στην πάλη ανάμεσα σε κοινῶ- 
νικές τάξεις µε διαµετρικώς αντίθετα συμφέροντα 8. ΒΙΟΛ. συστηµα- 
τική μονάδα που χρησιμοποιείται στην ταξινόμηση των ζώων και των 
φυτών και βρίσκεται μεταξύ ομοταξίας και οικογένειας: η -- τῶν σαρ- 
κοφάγων 5 10. καθεμία από τις υποδιαιρέσεις κύκλου σπουδών, στην 
κατώτερη και μέση εκπαίδευση, η οποία αντιστοιχεί σε ένα σχολικό 
έτος: -Σε ποια - πηγαίνεις; -Στην τρίτη | εἶμαι μαθητής τής πέμπτης 
-1 το γυμνάσιο έχει τρεις - καὶ το λύκειο ἄλλες τρεις || ἔμεινε στην 
ίδια -(υποχρεούται να παρακολουθήσει γιὰ άλλη µια χρονιό τα ἴδια 
μαθήματα) (συνεκδ.) 11. το σύνολο των μαθητών ἡ. σπουδαστών. που 
εντάσσονται στην παραπάνω υποδιαίρεση: η πρώτη - δεν θα πάει 
εκδρομή | σήμερα ο ο λος εξέτασε όλη την -- 19. η 
δασκαλίας τού σχολείου: ο άσκαλος μπήκε στην -. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. τάξις « τάσσω (βλ.λ.). Η λ. αρχικώς αποτελούσε στρατ. 
όρο. αναφερόμενη στη διάταξη τού στρατεύματος και στη θέση των 
πολεμιστών, Ἠδη αρχ. είναι οι σημ. «ευταξία, οργανωμένη διευθέτη- 
ση», καθώς επίσης «κατηγορία, βαθμίδα (αρχικώς στρατιωτών. µετά 
τον 30 αι, και κληρικών). Ως πολιτ. ὀρ. η λ, αποδίδει το γαλλ. οἰαςςε, 
Μεταφρ. δάνεια εἶναι οι φρ. πρώτης τάξεως (« γαλλ. 4ο ργεπιξτε 
εἰαϑος). βάζω σε τάξη {« γαλλ. ηχεῖίτε ση οτάτε). νεα τάξη πραγμάτων 
(ς αγγλ. πον; οτάοτ οἵ ιπίηβ5), πάλη των τάδεων (- γαλλ. 14 Ίυιις 4ος 
οἶαςςες) κ.ά.|. 

ταξί (το) [άκλ.} το αυτοκίνητο που μεταφέρει επιβάτες, συνήθ. μέσα 
σε πόλη. έναντι κομίστρου: φωνάζω ! καλώ ! παίρνω ! μισθώνω - |} η 
πιάτσα τῶν --. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ταχί, συγκεκομμ. τ. τού ελληνογενούς ταχἰπιδιτο (« τά- 
ἔη - μέτρο]. 

ταξιανθία (η) Ιταξιανθιών} ΒΟΤ. η διάταξη των ανθέων στον βλαστό 
τοῦ φυτού κατά συγκεκριµένο τρόπο: βοτρυώδης; κυματώδης - ΣΥΝ. 
ανθοταξία. 

[ΓτΥΜ. «- τάξη -- ανθία κ άνθος]. 

Ταξιάρχης (0) (Ταξιαρχών) 1. προσωνυμία καθενός από τους δύο 
Αρχαγγέλους Μιχαήλ. και Γαβριήλ ὡς αρχηγών των ταγμάτων των 
Αγγέλων: στις 8 Νοεμβρίου είναι των Ταξιαρχών 3. ανδρικό όνομα 
3. ανώ τεμο παράσημο ίσυνεκδ.) το πρόσωπο που έχει τιμηθεί με το 
παραπάνω παράσημο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., λιγότερο συχνός τ. από τη συνώνυμη λ. ταξίαρχος (βλ.λ... 
«τάξις - -άρχης - ἄρχω]. 

ταξιαρχία (ἡ) Ιαρχ.! ἱταξιαρχιών} 1. ΣΤΡΑΊ. στρατιωτική μονάδα που 
διοικείται από ταξίαρχο καὶ περιλαμβάνει συνήθ. δύο ή τρία συ- 
ντάγματα Πεζικού. υποστηριζόμενα από μοίρα ή μοίρες Πυροβολι- 
κού, από μονάδες Τεθωρακισμένων και μονάδες Σωμάτων Στρατού: - 
πεζοναυτών ! καταδρομών / Πυροβολικού 32. ΙΣΙ. (α) Διεθνείς Τσξιορ- 
χίες σώματα ξένων εθελοντών που αγωνίστηκαν στο πλευρό των δη- 
μοκρατικών κατά τη διάρκεια τού ισπανικού εμφυλίου πολέμου 
(1936-1939) (β) Ερυθρές Τσξιαρχίες (ιταλ. Βτίρωιε Κος5ο) ακροαριστε- 
ρή τρομοκρατική οργάνωση, που έδρασε στην Ιταλία κατά τη δεκαε- 
τία τού 1970. 

ταξίαρχος (νη) τ -ου Κ. -άρχον | -ων κ. -άρχων. -ους κ. -άρχους] ΣΓΡΑΊ. 


ανώτατος αξια ς τού Στρατοῖ ράς, τής 
ανώτατος Στρατού Ξηράς, τής 


ρίας και τής ΕΛ.ΑΣ. (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). «- ΣΧΟΛΙΟ ρχης. 
ΠΕΤΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «διοικητής τάξεως» (μικρής ομάδας στρα- 
τιωτών, που αποτελούσαν μία κάθετη σειρά). αργότερα λεγεώνας», « 
τάξις 1- -αρχος - ἄρχωι. 

ταξιδευτής (ο) ταξιδεύτρια (η) [ταξιδευτριών) (λογοτ.) Ἱ. πρόσω- 


ἧς Αεροπο 
Ἄεροπ 


πο που ταξιδεύει συχνά, που κάνει πολλά ταξίδια: έμποροι και “ΣΥΝ. 
ταξιδιάρης 2. πρόσωπο που βρίσκεται σε ταξίδι ΣΥΝ. ταξιδιώτης. Επί- 
σης ταξιδεύτρα (η). 

ταξιδεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μεσν.| [ταξίδ-εψα. -ε(υ)μένος) Φ (αμετβ.) 
1. µεταβαίνω σε μακρινό τόπο χρησιμοποιώντας μέσο μεταφοράς. κά- 
νῷ ταξίδι: - µε πλοίο! τρένο / αεροπλάνο | - διά θαλάσσης / ξηράς / 
αέρος || έχω ταξιδέψει σε όλο τον κόσμο || αύριο θα ταξιδέψω στη 
Ῥώμη | - για δουλειά! για αναψυχή 2. (ειδικότ.) εργάζοµαι ὡς ναυ- 
τικός, ὡς πλήρωμα πλοίου, σκάφους; φέτος δεν θα ταξιδέψει πολύ θα 
μείνει µε τους δικούς του για μερικούς μήνες 3. (για πλοία, µεταφο- 
ρικά µέσα) εκτελώ δρομολόγιο: τα παγοθραυστικά είναι ειδικά κα- 
τασκευασμένα, για να ταξιδεύουν στον Βόρειο μαγωμένο Ωκεανό 4. 
διαδίδομαι, κινούµαι με ταχύτητα: το φώς ταζιδεύει γρηγορότερα 
από τον ήχο || σ᾿ αυτή την πόλη τα νέα ταξιδεύουν γρήγορα 5. (μτφ.) 
αφήνυμαι σε περιπλανήσεις τής σκέψης, ονειροπολώ: Πού ταξιδεύ- 
εις; Μία ώρα τώρα που δεν είπες κουβέντα’ 6. (µτφ.-ευφημ.) πεθαίνω: 
μέχρι να βρεθεί το φάρμακο για την αρρώστια του. αυτός θα ἔχει τα- 
ξιδέψει 4 (μετβ.) (λογοτ.) 7. (κυρ. για πλοίο) μεταφέρω (κάποιον): το 
καράβι μάς ταξιδεύει µακριά 8.(μτφ.) κάνω (κάποιον) να μεταφερθεί 
µε τη σκέψη του αλλού: το µυθιστόρηµα αυτό μάς ταξιδεύει σε κό- 
σµους μαγικούς. «ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

ταξίδι (το) (εσφαλμ. ταξείδι) [ταξιδ-ιού | ών] η μετάβαση από έναν 
τόπο σε άλλον. συνήθ. μακρινό, µε τη χρήση μέσου μεταφοράς: αε- 
ροπορικό / οδικό / σύντομο ! µεγάλο ; αξέχαστο / μακρινό ! άνετο | 
κουραστικό ! παρθενικό -- || μόλις γύρισε από ένα -- στην Ινδία | εἰ- 
χατε κάνατε καλό -: | -Πού είναι ο σύζυγός σας. -Αείπει (σε) -1| 
φεύγω (για σε)! κάνω ! πάω - μι - τού γυρισμού | οργανωμένο - || 


διαστημικό ας (επανδρωμένη πτ 


| - αναψυχής | επαγγελματικό υπηρεσιακό -- || - για λό- 
γους υγείας: ΦΡ. (α) καλό τσξίδι! ευχετ, σε κάποιον που πρόκειται να 
ταξιδέψει; να χεις -:(β) γραφείο τοξιδίων πρακτορείο εκδόσεως εἰ- 
σιτηρίων, παροχής πλημοψουριών και όλλων υπηρεσιών σε ταζιδιώτες 
και διοργανώσεως τουριστικών ταξιδιών (γ) (μτφ.-ευφημ.) αιώνιο τα- 
ξίδι! τσξίδι χωρίς γυρισμό ο θάνατος: έφυγε για το - (πέθανε) (δ) τα- 
ξίδι-αστραπή πολύ σύντομο ταξίδι, --- (υπυκ,) ταξιδάκι (το). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ., ξίδι, πεθαίνω. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. ταξίδιον « αρχ. τάξις 1 υποκ. επίθηµα -ἰδιον (πβ. κ. 
στολ-ίδιον). Η λ. εἶχε αρχικώς τη σημ. «εκστρατεία» και αναφερόταν 
στις πορείες των στρατιωτικών σωμάτων. Έτσι διαμορφώθηκε και η 
σημ. των µη στρατιωτικών μετακινήσεων. οἱ οποίες γίνονται για αλ- 
λαγή τόπου διαμονής. για συγκεκριµένο εμπορικό σκοπό ή και για 
τουριστικούς λόγους, Είναι αξιοσημείωτο ότι ήδη τον 20 αι. μ.Χ, µαρ- 
τορρίται η λ.. ταδ(ε)ίδιον (το -ε- υπό την επίδρ. τής γεν. τάξεως τού 
ουσ, τάξις) µε τις σημ. «σκοπός -- ταξίδι»]. 

ταξιδιάρης, -α, -ικο [ταξιδιάρηδες! αυτός που ταξιδεύει συχνά ή 
που του αρέσουν τα ταξίδια: - πουλί. Επίσης ταξιδιάρικος, -ῃ. -0. 

- ταξίδι -- παρα. επ 

- ταξίδι -- παραγ. επ τάρης. 1 ν 

της (ο) [ταξιδιωτών]. ταξιδιώτισσα ( (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. [1. 
πρόσωπο που ταξιδεύει. που βρίσκεται καθ’ οδόν σε ταξίδι: οἱ - τα- 
λαιπωρήθηκαν πολύ από την καθυστέρηση ΣΥΝ. ταξιδευτής 2. (ειδι- 
κότ.) επιβάτης ταξιδιωτικού μέσου συγκοινωνίας: παρακαλούνται οἱ 
” να αφήσουν τις αποσκευές τους στον χώρο φύλαξης. 
[ΓΤΎΜ. - ταξίδι - παραγ. επίθηµα -ώτης, πβ. κ. στρατι-ώτης]. 

ταξιδιωτικός, -ή,-ό |1898| 1. αυτός που σχετίζεται µε το ταξίδι ή/και 
µε ταξιδιώτη: - περιγραφή ! ντύσιμο ! συνάλλαγμα ! ἔγγραφο ! σάκος 
! αποσκευές! γραφείο (το γραφείο ταξιδίων, βλ.λ. ταξίδι) ; πράκτορας 
! ρεπορτάζ / λογοτεχνία | έγραψε τις - του εντυπώσεις: «». (α) Τσξι- 
διωτική οδηγία οδηγία η οποία εκδίδεται από τις αρμόδιες αρχές ορι- 
σμένων κρατών και µε την οποία συνιστάται στους υπηκόους τους, 
που προτίθενται να ταξιδέψουν στο εξωτερικό. να αποφύγουν ορι- 
σµένες χώρες προορισμού ή να τους ενημερώνουν για τον κίνδυνο πι- 
θανής τρομοκρατικής ἐπιθέσεως εναντίον τους στις χώρες αυτές (β) 
ταξιδιωτική επιταγή Ἐπιταγή εκδιδόµενη από τράπεζα. που χρησιμο- 
ποιείται ὡς µέσο διευκόλυνσης των συναλλαγών και τής μεταφοράς 
κεφαλαίου από χώρα σε χώρα µε ασφάλεια 2. (λογοτ.) τοξιδιωτικό 
(το) λογοτεχνικό έργο στο οποίο αποτυπώνονται οι εντυπώσεις ενός 
περιηγητή από τη χώρα στην οποία ταξίδεψε; τα - τού Καζαντζάκη, 

ταξιθέτης (ο) (ταξιθετών], ταξιθέτρια (η) !ταξιθετριών! 1. (σπάν.) 
πρόσωπο που ταξινομεί, που τοποθετεί αντικείµενα στη σωστή τους 
θέση ΣΥΝ. ταζινόμος 2. (σε θέατρα. κινηματογράφους, αίθουσες συ- 
ναυλιών κ.λπ.) υπάλληλος που οδηγεί όσους προσέρχονται στη θέση 
που αναγράφεται στο εισιτήριό τους ή βρίσκει άδειες θέσεις. στις 
οποίες μπορούν να καθίσουν (εάν οι θέσεις δεν είναι απὀ πριν καθο- 
ρισµένες). --- ταξιθέτηση (η) [1886|, ταξιθετώ ρ. [1896] |-είς,..). 
[ΕΤΥΜ. « τάξη -- -θέτης « αρχ. τίθημι (βλ. λ. θέτω). απόδ. τού γερμ. 
Ρ]αϊΖαηννε5ετ]. 

ταξικός, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τις κοινωνικές τάξεις; - 
διακρίσεις ! αγώνας / πάλη (η πάλη των τάξεων) / συμφέρον / προνό- 
μιο | εργάτης µε - συνείδηση 2. (κατ᾽ επἐκτ.) αυτός που έχει χωριστεί 
σε κοινωνικές τάξεις: - κοινωνία ! δομή (η διαστρωμάτωση κοινωνι- 
κοοϊκονομικού σχηματισμού σε τάξεις) ΑΝΤ. αταξικός. -- ταξικ-ά / 
-ὡς επίρρ. 

ταξίμετρο (το) ἱταξιμέτρ-ου | -ὠν| μετρητής που τοποθετείται στο 
ταξί και δείχνει το χρηματικό ποσό που αντιστοιχεί σε μία κούρσα 
(διαδωοιιβὶ το 
μμ 
την ώρα τής αναμονής (σε περιπτώσεις συμφωνημένης κούρσας, σε 
ραδιοταξί) και το αν η διαδρομή έγινε µετά τα μεσάνυχτα (διπλή τα- 
ρίφα) (βλ. κ. λ. ταρίφα). 
ΤΕΤΥΜ, Ἑλληνογενής ξ ξέν. όρ.. ς γαλλ. ιαχἰπ1ξίτε (βλ.λ. ταξθ!, 

ταξίμι (το) Ιταξιμ-ιού | -εών} ΜΟΥΣ. αυτοσχεδιαστικό και συνήθ. δε- 


τι στο διάστηµα για ερευνητικούς 
η στο διάστηµα για ερευνητικούς 


πό την απόσταση που διανύθ 


τάξιμο 


1740 


τάπητας 


ξιοτεχνικό εισαγωγικό μουσικό κομμάτι που ανήκει στη λαϊκή μου- 
σική, ενίοτε όµως αποτελεί τον συνδετικό κρίκο μεταξύ δύο ανεξάρ- 
τητὠν μερών µιας μουσικής σύνθεσης και εκτελείται από ένα όργα- 
νο, ---(υποκ.) ταξιµάκι (το). 
[ΕΓΥΜ. « τουρκ. [4Κ5ίπι «διανομή, διαίρεση»). 

τάξιµο (το) -» τάζω 

ταξινόμηση (η) [873] |-ῃς κ. -ήσεως | -ἥσεις. -ἤσεων) 1.ῃ τοποθέτη- 
ση (πραγμάτων ή εννοιών) σύμφωνα µε ορισμένη τάξη ἡ σύστημα ή 
σε συγκεκριμένη σειρά. η διαίρεση συνόλου σε συστηματικά οργα- 
νωμένες τάξεις και κατηγορίες; - των εγγράφων ; των αρχείων ! των 
βιβλίων των εικόνων | α-φαβητική; αριθμητική (κατ᾿ αύξοντα αριθ- 
μό) { γεωγραφική / ειδολογική - ΣΥΝ. κατόταξη" ΦΡ. ια) κάθετη τσξι- 

ση η κατάταξη βιβλίων ἡ φακέλων, τού ενός δίπλα στον άλλον, 
σε όρθια στάση και µε τη ράχη στραμμένη προς τον παρατηρητή (β) 
οριζόντισ ταξινόμηση η κατάταξη βιβλίων ή φακέλων, τού ενός πάνω 
στον άλλον καὶ µε τη ράχη στραμμένη προς τον παρατηρητή 2. ΒΙΟΛ. 
η καθιέρωση ιεραρχικού συστήµατος κατηγοριών, στο οποίο κατα- 
τάσσονται οι οργανισμοί ανάλογα µε τις µεταξύ τους σχέσεις συγ- 
γένειας: η - τού φυτικού; τού ζωικού βασιλείου. 
ΙΞΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «]ἀνοϊΠοαση]. 

ταξινομία (9) [1861] (ταξινομιών] 1. η ταξινόμηση (βλ.λ.): η γλώσσα 
αποτελεί - τού κόσμου 2. (ειδικότ.) ΓΛΩΣΣ. 0 η ο. δοµισµός 
ο οποίος επέμεινε µεθοδολογικά στην ανάλυση τής γλώσσας σε ελά- 
χιστες μονάδες και στην οργάνωσή τους κατά ταξινομίες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ιάκοποπιγ (σημ. 2)|. 

ταξινομικός, -ή, -ὁ [1889| αυτός που σχετίζεται | µε την ταξινόμηση: 
- χαρακτηριστικά (µε βάση τα οποία γίνεται η ταξινόμηση των ορ- 


τάξιν! 


γανισμών). .-ᾱ | --ς επίορ 
γῇ ὡς επίρρ. 


ταξινόμος (ο/η) σα 1. πρύσωπο που ταξινομεῖ, που τοποθετεί 
αντικείμενα κατά τάξη και µε ορισμένη σειρά 2. (ειδικότ.) υπάλλη- 
λος ταχυδρομείου 1] άλλης υπηρεσίας, που έχει καθήκον να ταξινο- 
μεί τις επιστολές, τα δέματα κ.λπ. 
{ΕΤΥΜ. « τάξη -- νόμος (πβ. κ. αστυ-νόμος, -αγορα-νόμος)|. 

ταξινομώ ρ. μετβ. [1873| {ταξινομείς... | ταξινόµ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος! θέτω (πράγματα) κατά τάξη. τα τοποθετώ σε ορισμένη σει- 
ρά ή σύμφωνα µε ορισμένο σύστημα: - φακέλους ; πίνακες ! ἔγγρα- 
φα / βιβλία |} - κατά εἶδος μέγεθος ! σημασία ! προέλευση ΣΥΝ. τα- 
ξιθετώ. κατατάσσω. 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οἰανοίΠοτ]. 

"τάξιος, -ᾱ. -υ λεξικό επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό σχο- 
λικών τάξεων: εξατάξιο δημοτικό | τελείωσε οκτατάξιο γυμνάσιο. 

ταξιτζής (ο) {τοξιτζήδες). ταξιτζού (η) ἰταξιττούδες! (καθημ.) οδη- 
γός ή/και ιδιοκτήτης ταξί. 
ΙΕΓΥΜ. « ταξί -- παραγ. επίθηµα -τζής. πβ. κ. καφε-τξής|. 

ταό (το) Ιάκλ.] ΘΡΗΣΚ. (στον ταοϊσμό) η πηγή καὶ το τέλος όλων των 
πραγμάτων. που ο άνθρωπος δεν μπορεί να νι παρά μόνο 


έμμεσα μέσω τῇς 
ΜΗΝ ο ο 


παρατήρησης 
πάντα μεταλλ. άσσονται. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 140 « κινεζ. 44ο «οδός»|. 

ταοΐομός (ο) θρησκευτική και φιλοσοφική παράδοση που επηρέασε 
σημαντικά και για μακρό χρονικό διάστηµα (μαζί µε τον κομφου- 
κιανισμό). έδωσε ξεχωριστή έµφαση στην ατομική ελευθερία. στις 
αρχέγονες μορφές κοινωνικής οργάνωσης και στη μυστική εμπειρία. 
περιλαμβάνει δε οργανωμένο δόγμα, λατρευτικό τυπικό και θεσμική 
ηγεσία. --- ταοϊστής (0). ταοΐστρια (η). ταοϊοτικός, -ἤ. -ό. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταοἴνπς « α0 (βλ. λ. ταθ)]. 

Τ.Α.Ο.Υ. (το) Ταμείο Ασφαλίσεως Οικονομικών Υπαλλήλων. 

Τ.Α.Π. (το) 1. Τέλος Ακίνητης Περιουσίας 2. Ταμείο Αμειβομένων Πο- 
δοσφαιριστών. 

τἀπαῖ (η) ἰσπάν. ταπών! (λαϊκ.) Ἱ. πώμα, συνήθ. δοχείου: βάζω ! βγά- 
ζω την - τού βαρελιού ΣΥΝ. βούλλομα 2. (οικ.-σκωπτ.) ο κοντός ἀν- 
θρωπος 3.(στην καλαθοσφαίριση) η κίνηση με την οποία αμυνόμρνος 
παίκτης χτυπά τη μπόλα µετά απὀ σουτ αντιπάλου κατά την ἀνοδό 
της προς το καλάθι, διακόπτοντας ή αλλάζοντας την πορεία της, για 
να µη σημειωθεί καλάθι: έριξε µία θεαματική - || αυτός ο παίκτης 
έχει το υψηλότερο ποσοστό στις - στο πρωτάθλημα 4. (μτφ. αργκό) η 
αποστοµωτική απάντηση. κίνηση. που δεν αφήνει περιθώρια αντί- 
ὅρασης στον άλλον: κάτι ξεκίνησε να λέει γιὰ τους φίλους µου, αἆ- 
λά µετά την - που του Ῥιξα. το βούλλωσε!. 
ΙΡΤΥΜ, - γαλλ, ίαρςο, Αι πον Εχει δύο χυιριο τά έτυμα. ος πρὸς τη σημ. 
«βούλλωμα. πώμα». η λ. προέρχεται απὀ μέσ. γαλλ. ιαρετ «βουλλώνω. 
φράζω». γερμ. αρχής. πβ. φρανκον. ἵἀρρΌπ (βλ. κ. ταμπόν). ἑὰς προς τη 
σημ. «χτύπημα. απόκρουση», η λ, αποτελεί υποχωρητ, παράγωγο τού 
ρ. ἵαῃ6τ «χτυπώ, αποκρούω». ονοµατοπ. λ.|. 

τάπαξ (η) ἰσπάν. ταπών) καθεμιά από τις προεξοχές τού κάτω μέρους 
τού ποδοσφαιρικού παπουτσιού: πλαστικές ! βιδωτές --. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 14ρ (λέγεται και 14Ρ κοῖς προκειμένου για 
αθλητικά παπούτσια). αρχική σημ, «ελαφρό χτύπημα»). 

Τ.Α.Π.Α. ( (το) Ταμείο Αρχαιολογικών ΠΙόρων και Απαλλοτριώσεων. 

ταπεινός, -ή. -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από ιδιαίτερη σεμνό- 
τητα και δη απουσία αλαζονείας: παρά τις διακρίσεις και τα 
βραβεία, παρέμεινε σεμνός και - ώς το τέλος || - ἄνθρωπος απλός και 
-ΣΥΝ, μετριόφρων. σειινός ΑΝΊ. αλαζόνας, κομπαστής, υπερφίαλος 2 
αυτός που δεν έχει σπουδαία αξία / σημασία: συνήθ. σε φρ. που δη- 


λώνουν διακριτικότητα και μετριοφροσύνη. όταν ο ομιλητής αναφέ 
ρ ] ετριοφροσύνη. ότα μιλητῆς αναφέ 


ρεται στο πρόσωπό του, όπως: (α) κοτά την τοπεινή µου γνώμη κατά 
την προσωπική μου εκτίμηση. όπως το βλέπω εγώ (χωρίς να θεωρώ 
ότι λέω ή πιστεύω κάτι σπουδαίο): -, έχετε άδικο (β) ταπεινή παρά- 
κληση ὡς κροεξαγγελιική παράθεση. προκειµένου να ζητηθεί κάτι ή 
να εκφραστεί ενόχληση (Ενν, χωρίς να θέλω να σας προσβάλω ζητώ- 


των διεργασιών στη φύση, όπου τα 


ντας σας να διακόψετε ἡ να σταματήσετε κάτι που µε ἐνοχλεῖ): -. να 
χαμηλώσετε το ραδιόφωνό σας 3. αὐτός που βρίσκεται σε πολύ χα- 
μηλή κοινωνική θέση, ο φτωχός; άνθρωπος - καταγωγής || το - µας 
σπιτικό || (ως ουσ.) το κήρυγμά του απευθύνεται στους - και κατα- 
φρονεμένους 9 4. (κακόσ.) (α) αυτός που συμπεριφέρεται µε δουλυ- 
πρέπεια και αναξιοπρεπώς: -- κόλακες (β) ο κατώτερης αξίας και ποι- 
ότητας. αυτός που χαρακτηρίζεται από ευτέλεια και μηδαμινύτητα: 
η ενέργειά του είχε - ελατήρια [| - κίνητρα ! ένστικτο! πράξη || εξυ- 
πηρετεί - συμφέροντα ΣΥΝ. ευτελής. τιποτένιος. ποταπός. χαμερπής 
ΑΝΊ. υψηλόφρων, ανώτερος, αξιοπρεπής. --- ταπειν-ἆ / -ὡς |μτγν.] 
επίρρ. 
Ν ὝΜ. αρχ. οὖν. ετύμου, Δεν προσφέρει ὀνσισστική βοήθεια η επι- 
ινθείσα ομοιότητα με τα εκίθ, αιπεῖνος, ορεινός, Έχει διατυπώ- 
θεί η υπόθ. ότι η λ. συνδ. µε τὸ τοπων. Ίέμπεα / -η µέσω αμάρτυρου 
ουσ. "τάπος µε τη σημ. «κοίλος. βαθουλός». αλλά το τοπων. Τέμπη 
(βλ.λ) έχει εντελώς διαφορετική ετυμολογία, Οι προτάσεις για συ- 
σχέτιση µε αρχ. σκανδ. ρεῄα «συντρίβω. κοπανίζω». ροΓ «συνωστὶ- 
σμός, στενοχώρια» δεν θεωρούνται πιθανές. Το επίθ. ταπεινός δήλο- 
νε αρχικώς κυριολεκτικά «αυτόν που βρίσκεται κάτω, τον κατώτε- 
ρο». ενώ στη συνέχεια αναφέρθηκε στον φτωχό. τον αξιολύπητο και 
(στη βιβλική γλώσσα) σε εκείνον που μεταχειρίζεται τον εαυτό του 
ως κατώτερυ, στον σεµνό|. 
ταπεινότητα (η) {αρχ.! {χωρ. πληθ.) 1. η μεγάλη σεμνότητα. το να πι- 
στεύει κανείς για τον εαυτό του ότι δεν είναι κάτι σπουδαίο, σηµα- 
ντικό και να ενεργεί αναλύγως: η - είναι βασική χριστιανική αρετή 
Ι μιλούσε πάντα µε - γιὰ τον εαυτό τῆς ΣΥΝ. ταπεινοφροσύνη. µε- 
τριοφροσύνη ΑΝΤ. αλαζονείο. έπαρση’ Φρ. η ταπεινότητά µου (ως 


προσφώνηση πον χρησιμοποιούσαν παλαιότ. οι 
ροσφώνηση πον χρήσιμοποι 


Πατριάργες νια τον 
παλαι ὅτ. Πατριάρχες για τον 


εαυτό τους) γενικότ. ὡς έκφραση μετριοφροσύνης «2.(κακόσ.) η πο- 
ταπότητα, η μικροπρέπεια; η - των κινήτρων του ΣΥΝ. ευτέλεια ΑΝΤ. 
αξιοπρέπεια, Ὀψηλοφροσύνη, με γαλεῖο, Επίσης ταπεινοσύνη (σημ. Ε. 
ταπεινοφροσύνη (Ἠ) ἰχωμ. πληθ.] τω να εἶναι κανείς ταπεινύφρων, 
ΙΕΊΥΜ. μτγν. « ταπεινόφρων 5. επίθηµα -σύνῃ. πβ. κ. σωφρο-σύνη!. 
ταπεινόφρων, τῶν, -ον [ταπεινόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -ὁ- 
νῶν) (λόγ.) αυτός που μιλά και συμπεριφέρεται ταπεινά, µε µετριο- 
φροσύνη, που δεν έχει µεγάλη ιδέα για τον εαυτό του και ενεργεί 
αναλόγως ΣΥΝ. σεμνός ΑΝΤ. αλαζόνας, καυχησιάρης, υπερήφανος. --- 
ταπεινοφρόνως επίρρ. [μτγν.]. Φ' ΣΧΟΛΙΟ. -ων. -ων. -ον. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ταπεινός Ἐ -φρῶν (« φρήν, φρενός, βλ.λ.) πβ. κ. 
ἐχέ- Φρων. σώ-φρων]. 
ταπεινώνω ρ. μετβ. ἱταπείνω-σα, -θηκα, «μένος! µειώνω την υπόληψη 
(κάποιου). του πληγώνω την αξιοπρέπεια: τον ταπείνωσε δημόσια | 
ένιωσα τόσο ταπρινωµένος απὀ την αποτυχία μου; ΣΥΝ. εξευτελίζο, 
µειώνω, ντροπιάζω ΑΝΤ. εξαίρω, εξυψώνω. 
ΠΕΙΥΜ. «αρχ. ταπεινῶ (-όω) ταπεινός (βλ.λ λ.|. 
ταπείνωση (η) Ιαρχ.| {-ης κ κ. -ῴσεως | -ὁσεῖς. -ώσεων) 1. η έντονη ηθι- 


κἠ μείωση, ο εξευτολισµός: ήταν μεγάλη -- να πττηθεί μιὰ τόσο σπου 
κή µειώστη,ο εδε σµοός: ἥταν µεγάλη Πττηθεγμια τόσο 


δαία δύναμη από έναν μικρό στρατό! | όσο ζούσαν μαζί, την υπέ- 
βαλλε σε κάθε εἴδους ταπεινώσεις 9 2. το να αισθάνεται κανείς ότι 
εἰναι μικρός. ασήµαντος. ότι δεν αποτελεί κάτι σπουδαίο (όχι ως αί- 
σθηµα µειονεδίας, αλλά λόγω σεμνότητάς): γονάτισε μπροστά στο ει- 
κύνισμα τής Παναγίας µε - καὶ ευλάβεια. Επίσης ταπείνωµα (το) 
{μτγν.! (ταπεινώμµ-ατος | -ατα, -ἁτων!. 

ταπεινωτικός, -ή.-ό [μτγν.| αυτός που προκαλεί ταπείνωση, εξευτε- 
λισμό: - ήττα; συνθήκη / ανακωχή || δάνειο µε - όρους ΣΥΝ. µειωτι- 
κός. πρυσβλητικός, εξἐυτελιστικός. --- ταπεινωτικ-ά / -ώς [1859] 
επίρρ. 

τάπερ (το) ἰάκλ. } πλαστικό δοχείο µε σκέπασμα που κλείνει ερµητι- 
κά για τη φύλαξη και μεταφορά τροφίμων: το - με τα κεφτεδάκτα. --- 
(ὐποκ.) ταπεράκι (το). 
ΠΕ ΥΜ.«ς αγ. Ττιρροτνατο, εμπορική ονομασία). 

ταπεραμέντο (το) » ταμπεραμέντο 

ταπέτο (το) το μικρό χαλί: σκούπισε τα πόδια σου στο - έζῶ από την 
πόρτα! ΣΥΝ. χαλάκι. 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. «ιταλ. ἰαρρείο «λατ. ιαρρξίΗπῃ, μτγν. 
/ Ἱαρέῖς. ἵδκ αρχ. τάπης. ητος (βλ. λ. τάπητας ΟΙ. 

ταπετσαρία (η) Ιταπετσαριών) 1. ειδικό επίστρωµα από χαρτί. ύφα- 
σµα ἡ πλαστικό, που επενδύει εσωτερικές επιφάνειες τοίχων κατοι- 
κήσιμου χώρου για διακόσμηση και προστασία 2. η διακοσμητική 
επένδυση εκίπλων, καθισμάτων σχημάτων κ.λα.: ὁ αδὲ τις - στις 
καρέκλες τού σαλονιού 8. (συνεκὸ.) η τεχνική τής επίστρωσης τοίχων 
ή επίπλων µε εἰδικό κάλυμμα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. Ιαρροζζειτία «ϱρ. ἱαρροΖλατε « μτγν. λατ. 
Σιαριήατο ςἹαρίπαπι « μτγν, ταπήτιον. υποκ. τού αρχ. τάπης, -ἥτος 
(βλ, λ. τάπητας)]. 

ταπετσάρω ρ. μετβ. {ταπετσάρισ-α, -τηκα, -μένος] (λαϊκ,) βάζω τα- 
πετσαρία σε τοίχο ἡ έπιπλο: αγόρασα δύο πολυθρόνες ταπετσαρι- 
σµένες µε κόκκινο βελούδο. :--ταπετσάρισµα (το). 
ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ἱαρρεζ2ατὸ (βλ. λ. ταπετσαρία)]. 

ταπετσ(ἠέρης (0) ἱταπετσ(ηέρηδεςὶ (λαϊκ.) τεχνίτης ειδικευµένος 
στην τοποθέτηση ταπετσαρίας. 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « ιταλ. ἰαρρεζζίοτὺ «ρ. ἰαρρεζζαϊο (βλ. λ. ταπετσα- 
ρία)]. 

τάπητας (ο) ἱταπήτων| (λόγ.) 1. παχύ, κυρ. μάλλινο ύφασμα, µε το 


οποίο επιστρώνεται κυο. το πάτωμα και σπανιότ, οἱ τοίχοι κατοικίας 
οποίο επιστρώνεται κνρ. το πάτωμα καὶ σπανιότ, οἱ τοίχοι κατοικίας 


για προστασία από το κρύο τον χειμώνα και για διακοσμητικούς λό- 
γους: ποχύχρωμος / περσικός -- | χειροποίητος - (που υφαίνεται µε το 
χέρι σὲ αργαλειό) ΣΥΝ. χαλί’ ΦΡ. (μτφ.) θέτω επί τάπητος θέτω υπό 
συζήτηση. φέρω (συγκεκριµένο ζήτημα) προς συζήτηση: καιρός να 
τεθούν τα καυτά προβλήματα των Α.Ε]. επί τάπητος 2, οτιδήποτε 


τ. τού {αρςς, -Ε1ἰς 


ταπητοστρώνω 


1741 


τάραχος 


μοιάζει µε χαλί και δίνει την εντύπωση ότι επιστρώνει κάτι: φυσικός 
-(ποώδης, χαμηλή βλάστηση που καλύπτει το έδαφος σε αρκετά µε- 
γάλη έκταση) ᾗ ο - τού γηπέδου (χλοοτάπητας). Επίσης (λόγ.) τάπης 
Ιαρχ.| ἱτάπητος|. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τάπης. -ητος. µε επίθηµα -ης, -ητος (πβ. λέβ-ης. μύκ-ης), 
αβεβ. ετύμου. πιθ. ανατολ. δάνειο, πβ. περσ. ἴ0-αδ (απρφ. ιδΌ-ιδαπ «γυ- 
ρίζω, στρέφω. γνέθω»). Άλλοι έχουν υποθέσει ότι τόσο η περσ. όσο 
και η ελλην. λ. έχουν μικρασιατική προέλ. Ἡ φρ. θέτω επί τάπητος 
αποδίδει τη γαλλ. πηοῖιτο 5ατ Ίο ταρ!ν]. 

ταπητοστρώνω ρ. μετβ. [18951 [ταπητόστρω-σα, -θηκα, -μένος! επι- 
στρώνω (επιφάνεια) µε τάπητα. --- ταπητόστρωση (η). ταπητόστρω- 

-ῃ.-ο 18511. 

ουργείο (το) [18 
ταπήτων. 

ταπητουργία (η) [18714 (ταπητουργιών! 1. η τέχνη τής κατασκευής 
ταπήτων: οι κάτοικοι τής περιοχής τής Μπουχάρας ασχολούνται πα- 
ραδοσιακά με την -2. (συνεκδ.) το ταπητουργείο. --- ταπητουργικός, 
-ῇ, -6 

ταπητουργός (ο/η) [1871] πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά 
µε την κατασκευή ταπήτων ἡ ο ιδιοντήτης ταπητουργείου. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ουργός. 
ΙΕΤΥΜ. « τάπητας  -ουργός (ς έργο)]. 

ταπί (το) (άκλ.! 1. (στη χαρτοπαιξία) όρος µε τον οποίο δηλώνει ο παί- 
κτης ότι δεν έχει άλλα χρήματα 2. (μτῳ.-οικ.) χωρίς χρήματα: μένω / 
είμαι - | (σκωπτ.) - και ψύχραιμος ΣΥΝ, πανί µε πανί 9 3, ο ειδικός 
ελαστικός τάπητας πάνω στον οποίον διεξάγονται αθλητικά αγωνί- 
σµατα (ελεύθερη πάλη. ενόργανη γυμναστική κ.ά.). 
ΙΕΤΥΜ. - γαλλ. ι4ρ15 « «τάπητας» (βλ. κ. ταπετσαρία). χαρτοπαικτικός 
ύρ. που δηλώνει ότι ο παίκτης αμέλησε ή δεν µπορεί πλέον να τοπο- 
θετήσει χρήματα τού στοιχήματος (να «ποντάρει») στην πράσινη 
τσόχα τού τραπεζιού. 

ταπιόκα (η) ἰχώρ. πληθ.| αλεύρι που παράγεται από ένα φυτό (που 
λέγεται μανιόκα) και είναι πολύ σημαντική τροφή για τοὺς ιθαγενείς 
τής Αφρικής, τής Ν. Αμερικής και τῶν νησιών τής Καραϊβικής. 
[ΕΠΎΜ. ς πορτ. ἱἀρίοσα «Πἱρίοσα (2. τής γλώσσας Τούπι)|. 

τάπιρος (0) Ιταπέρ-ου | -ῶν, -ους} νυκτόβιο καὶ φυτοφάγυ θηλαστικό 
που ζει στην Κ. και κ, Αμερική και στη ΝΑ. Ασία. έχει κοντά πόδια. 
μήκος δύο ὡς δυόμισι µέτρα περίπου, ύψος πάνω από ένα μέτρο. ενώ 
η μύτη και τυ άνω χείλος του είναι ενωμένα και σχηματίζουν κοντή 
προβοσκίδα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ιαρὶτ « πορτ. ιαρὶτ « ἱαρίτα (λ. τής γλώσ- 
σας Τούπι)|. 

ταπισερί (η) Ιάκλ.] ύφασμα που κρεμιέται κυρ. στον τοίχο ὡς διακο- 
σµητικό και εἶναι είτε κεντητό με βελόνα σε καμβά εἴτε υφασμένο σε 
αργαλειό ἡ ὁριζόντιο στημόνι. 
ΙΓΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ιαρἱσσοτὶς « ρ. ταρίνοοτ « μτγν. λατ. “παρίίδτο 


(Βλ. λ. ταπετσαρίο)] 
(βλ. λ. ετσαρία)]. 


τ᾽ απίστοµα επίρρ. -» απίστοµα 

Τ.Α.Π.Ο.Τ.Ε. (το) Ταμείο Ασφαλίσεως Προσωπικού Οργανισμού Τη- 
λεπικοινωνιών Ἑλλάδος. 

ταπώνω ρ. µετῷ, ἱτάπω-σα. -θηκα, -μένος] 1. φράσσω (άνοιγμα) ἡ 
κλείνω (δοχείο) µε τάπα (βλ.λ.) ΣΥΝ. πωματίζω, καπακώνω, βουλλώνω 
ΑΝΤ. ξεταπώνω, εκπωµατίζω 2. (στην καλαθοσφαίριση για αμυνόμε- 
νο παίκτη) κάνω τόπα (βλ.λ.) σε αντίπαλο 9. (ατφ.-οικ.) αποστομώνω: 
είχε αρχίσει τα πικρόχολα σχόλια, αλλά η Μαρίνα τον τάπωσε αμέ- 
σώς. -- τάπωμα (το). 

ταράζω κ. (λόγ) ταράσσω ρ. μετβ. Ιτάρα-ξα. -χτηκα (λύγ. -χθηκα), 
-γμένος! 1. κάνω (κάτι) να χάσει την ισορροπία. την ηρεμία, την τά- 
ξη: η πέτρα που έπεσε τάραξε την επιφάνεια τής λίμνης || ταραγμένη 
θάλασσα ΣΥΝ. αναταράζω ΑΝΤ. ηρεμώ. γαληνεύω, καταλαγιάζω’ ΦΡ. 
(μτφ.) ταράζω τα νερά πρυκαλώ έντονες συζητήσεις. διαλύω το κλί- 
μα αδιαφορίας, ανατρέπω (προσωρινά) τη σταθερότητα µιας κατά- 
στασης: µε τις συγκλονιστικές του αποκαλύψεις για στηµένα παι- 
χνίδια τάραξε τα νερά στον χώρο τού αθλητισμού 2. προκαλώ σύγ- 
χιση ή έντονη ενόχληση, καταστρέφω την ησυχία. την ψυχική γαλή- 


νη (σε κάποιον]: τα τραγούδια κοο 


φω Ὃς µου τάρανα 
ύπνο || µε τάραξαν τα νέα που µου εἶπες Π Μην ταράζεσαι! Όλα θα 
πάνε καλά ΣΥΝ. συνταράσσω. συγχίζω. αναστατώνω ΑΝΤ. ηρεμώ, 
καλμάρω. γαληνεύω: ΦΡ. µη μου τους κι κλους τάρσττε (μή μου τοὺς 
κύκλους τάραττε, φράση τού Αρχιμήδη προς τον Ρωμαίο στρατιώτη 
που όρμησε να του χαλάσει τους σχεδιασμένους στο δάπεδυ κύ- 
κλους) µη µε σκοτίζεις. µην ταράζεις την ηρεμία µου 5. (ειδικότ.) τρο- 
μάζω, προκαλώ φόβο (σε κάποιον): θα τον ταράξεις γέρο ἄνθρωπο, 
βγάλε αυτή τη μάσκα 4. (εκφραστ.) (α) κουράζω υπερβολικά (κάποι- 
ον) µε (κάτι). τον κάνω να απαυδήσει (µε κάτι που κάνω σε υπερβο- 
λικό βαθµό): µε τάραξε στην πολυλογία / στην καζούρα: φΡ. ταράζω 
(κάποιον) στο ξύλο δίνω σε (κάποιον) πολύ ξύλο (β) καταναλώνω (κά- 
τι) σε υπερβολικό βαθμό; τα τοράξαμε τα γλυκά: δὲν αφήσαμε τίπο- 
τα’ [| βρήκαμε µια συκιά στον δρόμο και τα ταράξαµε τα σύκα. --- 
τάραγµα (το) [αρχ.| κ. ταραγμός (ο) ἰαρχ. |. 
[ΡΤΥΜ. µεσν., από τον αόρ. ἑτάραξα τού αρχ. ταράσσώ, κατά το σχή- 
μα. ἐτίναξα -- τινάζω, ἔκραξα - κράζω. Το αρχ. ταράσσω είναι αβεβ. 
ετύμου, πιθ. προέρχεται από ϐ. µε δασέα σύμφωνα και συνεσταλμ. 
--- ἼΠο). στο οποίο ανάγεται και ηλ. ταραχή (- "4ΠΓ9-ΡΗ-). Το ρ. τα- 
ῥάσσω συνδ. μόλλον µε το αρχ. συνώνυμο θράσσω (- "θρᾶχ-ω). µε 
συγκυπή τού πρώτου -ᾱ- σε περιβάλλον υγρού συμφώνου (νόμος τού 
ΚτοινοΏπιοτ). Ωστόσο η σύνδεση µε το επίθ. τραχύς (βλ.λ.) δεν θα µπο- 
ρούσε να αποκλειστεί]. 

ταράκουλο (το) (οικ.) μεγάλη ψυχική αναστάτωση. σύγχιση. έκπλη- 
ξη: κυρ. στη ὠρ. πσθαίνω τσράκουλο αναστατώνοµαι. 


ΙΕΤΥΜ. Λβεβ. ετύµου, ίσως « ταρακουνώ]. 

ταρακουνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. (ταρακουνάς.. | ταρακούν-ησα, -ιέµαι. 
-Ἴθηκα. -ημένος] (εκφραστ.) 1. κουνώ πολύ δυνατό, ταράζω οπό τα 
θεμέλια; η έκρηξη ταρακούνησε ολόκληρο τὸ κτήριο | ὁ σεισμός μάς 
ταρακούνησε για τα καλά! ΣΥΝ. σείω. συγκλονίζω. τραντάζω 2. (μτφ) 
κάνω (κάποιον) να αισθανθεί ανασφάλεια. φόβυ ή ανησυχία, τον 
βγόζω από την αταραξία ἡ τον εφησυχασµό του: η απειλή απολύσε- 
ων ταρακούνησε τους υπαλλήλους που είχαν επαναπαυθεί και η πα- 
ραγωγή αυξήθηκε κατακόρυφα | εἴχομε την εντύπωση ότι ὅλα πάνε 
καλά στην πόλη µας, ὥσπου ήρθαν οι αποκαλύψεις για διακίνηση 
ναρκωτικών μεταξύ μαθητών να µας ταρακουνήσουν για τα καλά! 
ος ταρακούνημα (το). 
ΓΕΤΎΥΜ, Από συμφυρμό των ρ. ταράζω και κουνώ]. 

ταραµάς (ο) Ιταραμάδες! ορεκτικό ποῦ παρασκευάζεται από μάζα 
αβγών διαφόρων ψαριών τού γλυκού νερού (κυρ. κυπρίνου) διατηρη- 
μένη σε αλάτι. που καταναλώνεται συνήθ, τις ηµέρες τής νηστείας 
(πβ.λ. αβγοτάραχο. χαβιάρι). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. [ατΏτηα]. 

ταραμοκεφτές (ο) Ιταραμοκεφτέδες| νηστήσιμος κεφτές µε ζύμη, 
που παρασκευάζεται από ταραµά αντί για κιμά. 

ταραμοσαλάτα (η) [δύσχρ. ταραμοσαλατών! παχύρρευστη σαλάτα 
που προσφέρεται ὡς ορεκτικό. µε βασικό συστατικό τον ταραµά 
(βλ.λ.), στον οποίο έχει προστεθεί λεμόνι, λάδι, ψιλοκομμένο κρεμμύ- 
δι και ψίχα ψωμιού. 

τάρανδος (ο) ἱταράνδ-. -ου | -ων. -Ους! ΖΩ0λ. μεγαλόσωμο και δυνατό 
ελάφι των αρκτικών περιοχών, µε πυκνό και μακρύ τρίχωμα, κύριο 
χαρακτηριστικό τού οποίου είναι τα ψηλά. διακλαδιζόµενα και πε- 
πλατυσμένα στα άκρα κέρατά του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. δάνειυ, πιθ. από φιννυ-ουγγρική γλώσσα. λ.χ. δατάο, 
δαταδ, δοταδ κ.ά. Δεν φαίνεται να υπάρχει ετυμολ. σχέση µε τηλ. ταύ- 
Ρος. 

ταραντέλα (η) !χωρ. γεν. πληθ.] ναπολιτάνικος χορός. σε χρόνο 6/8, 
εὔθυμος και γρήγορος. 
]ΕἸΥΜ. « ιταλ. ταγαπιεί]ᾳ, είδος χορού από τον Τάραντα τής ΝΑ. ]1τα- 
λίας, Βλ, κ. Τάρας|. 

ταραντούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) μεγαλόσωμη δηλητηριώδης αρά- 
χνη, νυκτόβια και αργοκίνητη, που ζει στις θερμές περιοχές. τρέφεται 
κυρ. µε έντομα και μικρά σπονδυλόζωα. τα οποία παγιδεύει σε µεγά- 
λο ιστό. ενώ το δάγκωµά τῆς είναι πολύ οδυνηρό αλλά ακίνδυνο για 
τον άνθρωπο. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἱαταπίαία «ιταλ. ἰαταπίο]α « Ταταπίο «Τάρας», πόλη τής 

ΝΑ, Ιταλίας (βλ.λ. Τάρας)|. 

ταραξάκο (το) το άγριο ραδίκι. 

ΕΤΥΜ. « νερλατ. ταταχάσυπι «αραβ. [ατακη5αααη δια σημ.)|. 

ταραξίας (ο/η) (ταραξιών] πρόσωπο που προκαλεί φασαρίες και τα- 

ραχές, που προξενεῖ αναστάτωση: ανέλ. .αβε να απομονώσει τους - και 

να αποκαταστήσει την τάξη ᾗ οι - τής δημόσιας ζωής 

βουλίου ΣΥΝ. ταραχοποιός. φασαρία-, ανακατωσούρης, 

ο μτγν. « αρχ. τάραξις - παραγ. επίθηµα -ίας (πβ. κ. ταµ-ίας, 
Οχ-ίας)}. 


ἕωής / τού Κοινο 


τ 


γρ Ν 


ἄρας (ο) {1αραντ- ος, -αἱ πύλη τής ΝΑ. ἰταλίος στον μυχό τού οµώ- 

νυµου κόλπου, η οποία κατά την αρχαιότητα ήταν η μόνη σπαρτιᾶ- 

τική αποικία στην Κάτω Ιταλία. Επίσης Τάραντας. 

ΕΤΥΜ. αρχ., από τον ομώνυμο ποταμό, στον οποίο ήταν χτισμένη η 
πόλη. Θεωρείται ιλλυρικῆς προελ.. πβ. ιλλυρ. ἀταπάος «δρυς, βαλανι- 
διό»!. 

ταράσσω ρ. -» ταράζω 

ταρατατζούμ (το) [ἀκλ.] 1. ο ήχος τού τυμπάνου 2. (ειρων -επιτατ.) 
λόγος ἡ συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται από υπερβολή ἡ πομπώ- 
δες ύφος. τυµπανυκρουσίες: ας αφήσουμε κατά μέρος τα - και ας 
ασχοληθούμε µε την ουσία. 

ΙΕΤυΥΜ. }χομιμητ. λ..]. 

ταράτσα (η) Ι(ταρατσών! η επίπεδη ακάλυπτη στέγη κτηρίου: θ᾽ ανέ- 
βω στην “να δω τη θέα! ν απλώσω τα ρούχα ΣΥΝ. λιακωτό: ΦΡ. (οικ.) 
την κάνω ταράτσα τρώω καλά μέχρι σκασμοῦ. χορταίνω ΣΥΝ. την 
ταρατσώνω. -- (υπος. }ταραστα λα (η) κ. ταρατσόςι (το). 

χροός ο αρα 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τεστ « γαλλ, Ἱεττᾶοος « προβηγκ. τοττα ο « δημώδ. 
λατ. "Ἱογγᾶσσα. θηλ. τοῦ ἐπιθ. "εττβοους «λατ. Ίοττὰ «γη, έδαφος»). 
ταρατσώνω ρ. µετβ. Ιταρότσω-σα, -θηκα. -μένος! (λα! ϱ κατασκευ- 
άζω ταράτσα σε (οικοδομή). - το σπίτι φ».την τσρατσώνω τρώω μο- 
λύ και καλά, χορταίνω ΣΥΝ. την κάνω ταράτσα. - ταράτσωμα (το). 
ταραχή (1) 1. η ψυχική αναστάτωση: πέρασα μεγάλη - | συνήλθα 
από την - | οι καβγάδες μού φέρνουν - | στην ανάκριση δεν έδειξε 
ίχνος ταραχής ΣΥΝ. σύγχιση, ανησυχία. συγκίνηση, συγκλονισµός 
ΑΝΊ. ηρεμία, νηφαλιότητα 2. η έλλειψη ηρεμίας και οµαλότητας. η 
αναταραχή: επικρατούσε τέτοια - στο ακροατήριο. που οι ομιλητές 
δεν ακούγονταν πια ΣΥΝ. αναστάτωση. ανακατωσούρα. αταξία. φα- 
σαρία ΑΝΤ. ηρεμία, γαλήνη 3. τσραχές (οι) γεγονότα που προκαλούν 
διασάλευση τής έννοµης τάξης, τής κοινωνικής γαλήνης: ξέσπασαν 
νέες / βίαιες - στο κέντρο τής πόλης | φοβούμαι ! περιμένω -. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ.. βλ ὃ ταράζω]. 

ταραχοποίός, -ός. -ό |μτγν.! (λόγ.) αυτός που προκαλεί φασαρίες 
και ταραχές. που προκαλεί πο τσση, τα - στοιχεία πρέπει να 
απυμονωθούν' (συνήθ. ὡς ουσ.); οἱ ταραχοποιοί τιµωρήθηκαν παρα- 
δειγµατικά ΣΥΝ. ταραξίας, 

τάραχος (0) |χῶρ. πληθ.! (λόγ.) η ψυχική ταραχή: κυρ. στη ΦΡ. τραβώ 
Γπερνώ των πσθών µου τον τάραχο βασανίζομαι πολύ. υποφέρω τα 
πάνδεινα: των παθών µου τον τάραγο πέρασα, μέχρι να βρω µια θέ- 
ση να παρκάρω! 

[ΕΤΥΜ, αρχ. « ταραχή (βλ.λ.), µε αλλαγή γένους. Ἡ φρ. τραβώ ! περνώ 


ταραχώδης 


1742 ος χοῦν 


τόσσω 


τῶν παθών μου τον τάραχο ανάγεται στον Μικρό Παρακλητικό Κα- 
νύνα τής Θεοτόκου: τῶν παθῶν µου τὸν τάραχον ἢ τὸν κυβερνήτην 
τεκοῦσα κύριον καὶ τὸν κλύδωνα κατεύνασον τῶν ἐμῶν πταισμῶ- 
των, θεονύμφευτε]. 

ταραχώδης. -ης. -ες |αρχ.] ἱταραχώδ- οὓς | -Εις (οὐδ. η). -ών] (λόγ) 
αυτός που χαρακτηρίζεται από ταραχές: η δεκαετία τού 40 ήταν από 
τις πιο - περιόδους τής ιστορίας µας || - ζωή / βίος | -- συγκέντρωση 
/ συζήτηση! διαδήλωση ΣΥΝ. ταραγµένος, ανήσυχος. θυελλώδης ΑΝΤ. 
ήρεμος, γαλήνιος. ατάραχος. 4" ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης. -ες. 

ταρζανιᾶ (η) (λαϊκ.) παράτολµη (συνήθ. ακροβατική) ενέργεια. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΤατΖάῃ. όν. ἐπινοημένο από τον Αμερικανό συγγραφέα 
ΕΝ. Βυττουεῆν. δημιουργό τού συγκεκριμένου. ήρωα, ενός δυνατού 
και ευκίνητου ἄνδρα. ο οποίος είχε εγκαταλειφθεί από παιδί στη ζού- 
γκλα καὶ ήταν εξοικειωμένος µε τον κόσμο της]. 

ταρίφα (η) [δύσχρ. ταριφών} 1, η διατίµηση. ο καθορισμός τιμής 
(αγαθού ἡ υπηρεσίας) 2. (α) (στα ταξίµετρα) το κόμιστρο για τη δια- 
δρομή των ταξὶ ανάλογα µε την απόσταση που διανύεται και την 
ώρα τής ημέρας: απλή -: φρ. διπλή ταρίφσ το αυξημένο τιμολόγιο 
που ισχύει για τις νυχτερινές διαδρομές µε ταξί (από τα μεσάνυχτα 
ώς τις 0500 π.μ.) ή για δρομολόγια έξω από την πόλη, την έδρα τού 
ταξί: πόσο πάει ἡ - µέχρι το αεροδρόμιο: (β) (συνεκὸ.) το ίδιο το τα- 
ξίµετρο: βάζω την --, 
[ΕΠΥΜ, « ιταλ. τατἰτΐα « αραβ, ταττ[αῃ «δημοσίευση, γνωστοποίηση» 
(«ρ.ἀτταΐα «γνωστοποιώ»)]. 

ταρίφας (ο) [χωρ. γεν. πληθ.) (µειωτ.) ο ταξιτζής, 

ταρίχευση (3) ἰαρχ.] {-ης κ. -εὔσεως | -εύσεις. -εύσεων! 1. η επεξερ- 
γασία τού σώματος νεκρού ανθρώπου ἡ ζώου µε ειδικά φάρμακα. µε 


σκοπό να προστατευθεί από την αποσύνθεση και να μείνει όσο το 


δυνατόν αναλλοίωτο: οἱ αρχαίοι Αιγύπτιοι εφάρμοζαν την - των νε- 
κρών για θρησκευτικούς λόγους ΣΥΝ. βαλσάμωμα, μουμιοποίηση (για 
ανθρώπους) 2. η μέθοδος συντήρησης κρέατος, ψαριών καὶ άλλων 
τροφίμων µε τη χρήση αλατιού καὶ σπανιότ.µε κάπνισμα ή ξήρανση 
στον αέρα. ΣΥΝ. πάστωμα, αλάτισµα. -- ταρ!χευτικός, -ή.-ό ἱμτΎν.|. 

ταριχευτής (ο) [αρχ.|, ταριχεύτρια (η) ἱταριχευτριών] 1. τεχνίτης 
ειδικευµένος στην ταρίχευση (βλ.λ.) ΣΥΝ. βαλσαμωτής 2. τεχνίτης ει- 
δικευμένος στη διατήρηση τροφίμων με ολάτισµα ἡ κάπνισμα. 

ταριχευτικός, -ῇ, -ὁ -» ταρίχευση 

ταριχευτός, -ή ή, -ὁ [μτγν.] (για τρόφιμα) αυτός που έχει ταριχευθεί. 
που έχει παρασκευαστεί µε ταρίχευση: - κρέας ! ψάρι ΣΥΝ. ταριχευ- 
μένος ΑΝΤΕ. φρέσκος. νωπός. 

ταριχεύω ρ. μετβ. (ταρίχευ-σα. -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) 1. συ- 
ντηρώ (νεκρό σώμα ανθρώπου ή ζώου) µε τη χρήση ειδικών φαρμά- 
κῶν και τεχνικών: οι αρχαίοι Αιγύπτιοι ταρίχευαν τους νεκρούς τους 
{στο σπίτι του είχε ταριχευμένα ζώα και πουλιά ΣΥΝ. βαλσαμώνω 2. 
διατηρώ (τρόφιμα) για µεγάλο χρονικό διάστηµα µε τη χρήση αλα- 
τιού ἡ µε κάπνισμα, ξήρανση στον αέρα κ.λπ.: - κρέας ’ ψάρι ΣΥΝ. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ. « τάριχος «ταριχευμένο σώμα. μούμια», τεχν. όρ.. αγν. 
ετύµου. πιθ. δάνειο, ενώ δὲν φαίνεται δυνατή η προταθείσα σύνδεση 
μετορ, ταρχύω «θάβω, κηδεύω», Η λ. πέρασε καὶ σε άλλες γλώσσες, 
πβ. αρμ. ἰαίεχ. συρ. τἄττκᾶ]. 

ταρό (1ο) {ἀκλ.Ι 1. σύνολο από εβδομήντα οκτώ πανιόχαρτα, από τα 
οποία τα είκοσι δύο (τα παιγνιόχαρτα δηλ. µιας από τις πέντε σειρές 
στις ὑποίες διαιρείται το σύνολο αὐτό) έχουν σχεδιασμένες πάνω 
τους αλληγορικές παραστάσεις και µε τα οποία (µε αποκρυφιστικό 
τρόπο) μαντεύει κανεῖς τὸ μέλλον 2. καθένα από τα παραπάνω παι- 
γνιόχαρτα, κυρ. από τα είκοσι δύο που φέρουν παραστάσεις. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τατοί «ιταλ. (ατοςςο (κυρ. πληθ. 1αγοςςΗ4). αγν. ετύμου]. 

ταρσανάς κ. αρσανάς (0) [ταρσανάδες) (λαϊκ.) 1. ναυπηγείο για 
μικρά πλοία 2. (κατ᾽ επέκτ.) (α) µικρός ναύσταθμος (β) αποβάθρα. 
ΕΊΥΜ. « τουρκ. τοτό4π6, µε προληπτ. αφομοίωση. « βεν. άατδαπα « 
αραβ. ἀβτ ας-οἰπᾶ]. 

ταρσανατζής (ο) (ταρσανατζήδες! (λαϊκ.) ο ναντεργότης που απα- 
σχολείται σε ταρσανά. 

Ταροός (η) πόλη τής Ν. Μικράς Ασίας, πνευματικό κέντρο κατά τοὺς 
Ελληνιστικούς χρόνους, 
[ΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο, φοιν. προελ.. αγν. ετύμου!. 

τα ρσός (ο) (περιληπτ)) το σύνολο τῶν οστών μεταξύ τής κνήμης και 
τού μεταταρσίου (βλ.λ) στο κάτω οπίσθιο τμήμα τού ποδιού, τα 
οποία σχηματίζουν τὴν άρθμωση ούασ τραγάλου στον ἄνθρωπο ἡ το 
αντίστοιχο τμήμα στο πόδι άλλων σπονδυλωτών ζώων. - Ἱαρσικός, 
-ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. τεχν. ὀρ., « θ. ταρσ- « "Πδ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.Ε. 
Ἄετς- «ξηραίνομαι. στεγνώνῶ» (όπως απαντά στο αρχ. ρ. Τέρσομαι. 
ίδια σημ.). Η λ. συνδ. επίσης µε αρμ. ἰαἱ «σανίδα πάνω στην οποία 
αποξήραιναν τα σταφύλια», σανσκρ. Ιγόγαι! «διψώ». αρχ. γερμ. ἀαττὰ 
«αποξηραντήριο φρούτων». σουηδ. τάττο «πλέγμα. καλαμωτή», γερμ. 
Γιτοι «δίψα» κ.ά. Ἡ λ. ταρσός. απομακρυνόµενη από την αρχική ἐν- 
νοια «ξηρός», δήλωσε κυρ. το πλατύ καλαμωτό πλέγμα στο οποίο 
αποξήραιναν τα φρούτα, για να καταλήξει να αναφέρεται σε εξειδι- 
κευμένες πλατιές επιφάνειες. όπως είναι η παλάμη. το πέλμα, το άκρο 
τού κουπιού κ.ά. Παράλληλα. το αρχ. ρ. τέρσοµαι αντικαταστάθηκε 
σε όλες τις χρήσεις από το συνώνυμο ξηραΐ νω|. 


ος. 

τάρτα (η) ἱταρτών! είδος ρηχής και στρογγυλής πίτας γλυκιάς ἡ αλ- 
μυρής από σκληρή ζύμη. χωρίς κρούστα από πάνω. µε γέμιση από 
κρέμυ, σοκολάτα. φρούτα. τυρί. λαχανικά κ.ά. --- (υνποκ.) ταρτάκι 
(το), 


ΠΕΤΥΜ. « γαλλ. τατίς, πιθ. άλλος τ. τής λ. τουτίς (βλ. λ. τούρτα)]. 

ταρτάν (το) ἰάκλ.)} συνθετικός τάπητας που χρησιμοποιείται για την 
κάλυψη τού αγωνιστικού χώρου σε αθλητικές εγκαταστάσεις στίβου. 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. ἱάτ8η « αγγλ. ἵαγίαπ (βλ.λ. τάρταν)]. 

τάρταν (το) ἱάκλ.Ι μάλλινο ύφασμα µε καρό σχέδια από λωρίδες δια- 
φορετικού πάχους και χρωμάτων. από το οποίο κυρ. κατασκευάζο- 
νταν τα κιλτ των Σκωτσέζων, µε ξεχωριστό σχέδιο για κάθε φυλή. 
ΙΕἸΎΜ. «αγγλ. ἰαγίαπ « μέσ. γαλλ. ἰεγίαῖπο «ύφασμα από μαλλί αγνό 
ή συνθετικό», αβεβ. ετύμου, ίσως ποράλλ. τ. τού συνωνύμου Γἰτοϊαῖης 
«παλ. γαλλ. τῖτει «λατ. τγτίως «(ὑφασμα) από την Τύρο» (« Έγγις «Τύ- 
Ρος»). µε την επίδρ. τῆς λ. Γιϊα]πὸ «βαμβακερό ύφασμα»). 

Τάρταρα (τα) [Ταρτάρων! ΜΥΘΟΛ. τα έγκατα τής Γης, ο Κάτω Κό- 
σμυς. Γπίσης Τάρταρος (ο) |αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Τάρταρος, αγν. ετύμου. πιθ. ανατολ. δάνειο]. 

ταρταρίνος (ο) [1894] γραφικός πολυλ. ογάς και καυχησιάρης, που 

παριστάνει τον παλληκαρά. -- ταρταρινισµός (ο) [1894]. 
Π1ΥΜ. « γαλλ. Τατιατίπ, κεντρικό πρόσωπο τοῦ μυθιστορήματος {.65 
Ανθπιιτεν ρτοα!βίουνεν ας Ἰμγίαγίῃ ας ΤΑΤΗΝΟΟΗ (Οι εκπληκτικές περι- 
πέτειες τού Ταρταρίνου από την Ταρασκονία) τού Γάλλου συγγρα- 
φέα Α. Ὀαιάει ({840-97}, στο οποῖο ο Ταρταρίνος, αφού πρώτα παρου- 
σίασε τον εαυτό του ὡς ήρωα εκπληκτικών επιτευγμάτων. αναγκάζε- 
ται να αναζητήσει πραγματικές περιπέτειες. που θα του επιτρέψουν 
να επαληθεύσει ... τής φήμης του]. 

ταρταρούγα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] 1. το όστρακο τής θαλάσσιας χε- 
λώνας 2. (συνεκδ.) ό,τι κατασκευάζεται από όστρακο θαλάσσιας χε- 
λώνας. κυρ. κόσμημα " άλλο διακοσμητικό αντικείμενο. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ, ἵατίατίβα «χελώνα» « ἘΠ λατ. ζατιὰ- ποις 


«κακός χελωνόμορφος δαίμονας» «λατ. Ταγίαγης «αρχ. Τάρταρος (βλ. 
λ. Τάρταρο)]. 

ταρτουφισμός (ο) 11320] η υποκριτική ευσέβεια. η προσποιητή εντι- 
μότητα. το να ηθικολογεί κανείς. προκειµένου να αποκρύψει δικά του 
ελαττώματα, τις πραγματικές του κρυθέσεις ΣΥΝ. ιησουιιισμός, φα- 
ρισαϊσμός. 

ταρτούφος (ο) αυτός που ηθικολογεί υποκριτικά, που προσποιείται 
τον ευσεβή ΣΥΝ. τησονίτης, φαρισαίος. 
ΙΕἸὙΜ. «γαλλ. Τατοηῖς (ήρωας ομώνυμης κωμωδίας τού Μολιέρου, 
χαρακτηριστικός τύπος υποκριτή καὶ μοχθηρού ανθρώπου) «ιταλ. 
αγΓ[{{0 «τρούφα» « μτγν. λατ. τοττί(τα)ρογιπὶ « ἱετίὰ «γη, χώμα» -- 
10ο «είδος μηλιάς»]. 

τασάκι (το) ἱχωρ. γεν.) (καθημ.) σταχτοδοχείο. μικρό καὶ ρηχό δοχείο 
για τις στόχτες και τα αποτσίγαρα. 

τάση () |-ης κ. εως | τεις. -εῶν] 1, (παλαιότ.) το τέντωμα, η έκταση: 
- των χεριών: (μτφ.) 2. η δυναμική ποὺ δημιουργούν τα υπάρχοντα δε- 
δομένα: οἱ - τής αγοράς συχνά επηρεάζονται από τη διαφήμιση | τον 
τελευταίο καιρό υπάρχει η - ια μεγαλύτερη ανεξαρτησία τής περι- 
φέρειας από το κέντρο | πτωτική { πε ΟΠ / υποχωρητική ' 


ανοδική - στο χρηματιστήριο 3. ῃ 
ο ΚΗ ΤΩ ΧΡΉΜΟ πρι η 


µηση (που έχει κάποιος προς κάτι): έχ --να τραγικοποιεί τα 
πράγματα ! να λέει ψέματα ! να υπερβάλλει 4. καθεμιά από τις δια- 
φορετικές ιδεολογικές κατευθύνσεις που εκδηλώνονται στο εσωτερι- 
κό ενός κόμματος; ἡ κυρίαρχη - είναι των εκσυγχρονιστών | στι σύν- 
θεση τού εκτελεστικού εκπροσωπούνται όλες οἱ - ΣΥΝ. (μτφ.) ρεύμα 
9 5. ΙΛΕΚΤΡ, η διαφορά δυναμικού μεταξύ δύο σημείων ενός αγωγού. 
λόγω τής οποίας υπάρχει κίνηση φορτίων από το ένα σηµείο στο άλ- 
λο: ρεύμα σύρμα υψηλής τάσεως. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. τάσις, αρχική σημ. «τέντωμα», « θ. "Ἴη- (συνεσταλμ. 
βαθμ. θ. "ἴσπ- τού ρ. τείνω, βλ.λ.) 5- -σις (πβ. κ. λύ-σις). Οι σύγχρονες 
μτφ. σημ. αποδίδουν το γαλλ. ἱοπρίοπ|. 

τάσι (το) {τασ-ιού | -ιών] 1. μεταλλικό κύπελλο µε φαρδύ χείλος, για 
να πίνει κανείς κυρ. νερό: ασημένιο -- ΣΥΝ. ποτήρι 2. (παλαιότ.) ρηχό 
και ελαφρύ δοχείο για το νερό τού λουσίματος ἡ το ρίξιµο νερού στα 
λουτρά 3. καθένας από τους δύα μεταλλικούς δίσκους τής 
4. (στο αυτοκίνητο) το μεταλλικό διακοσμητικό που κα 
μπουλόνια τού τροχού 5. τάσια (τα) οι ορειχάλκινοι δίσκοι τού κυμ- 
βάλον σύγχρονης ορχήστρας. 

[ΕΤΥΜ. - τουρκ. 185]. 

τασιενεργός, -ή.-ό ΧΗΜ. τασιενεργά υλικά υλικά (λ.χ. σαπούνια. 
απορρυπαντικά κ.ά.) τὰ οποία. όταν διαλυθούν σε διαλύτη, µεταβάλ- 
λουν την επιφανειακή του τάση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τοιδἰσαστ{]. 

τασκεμπάπ κ. τας" κεμπάμπ (το) ἰάκλ. Γφαγητό από μικρά κομμά- 
τια κοκκινιστού κρέατος, ψιλοκομμένο κρεμμύδι. ντομάτα και καρυ- 
κεύματα. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἰᾶ"-κεραῦι|. 

Τασκένδη (η) η πρωτεύουσα τού Ουζμπεκιστάν, κοντά στα σύνορα 
µε το Καζαχστάν, µε σηµαντική ελληνική κοινότητα µετά τη λήξη 
τού ελληνικού ἐμφυλίου πολέμου (1949). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΤαδηΚεπί, τῆς σογδικής γλώσσας, 145 «πέ- 
τρα” - Κάπά «οχυρό». 

τάσσω ρ. µετῇ. [έταξα, τάχθηκα (λόγ. ετάχθην. -ης. -Ώ... -μτχ. ταχθείς. 
-είσα, -έν), ταγμένος (λόγ. τεταγμένος) 1. (αρχαιοπρ.) ορίζω, καθορί- 
ζω: ο νόμος τάσσει ως υποχρεωτική την υπυγραφή συμβολαίου µε- 
ταξύ των συμβαλλομένων (µεσοπαθ, τάσσομα!) 2. παίρνω θέση (υπέρ 
ἡ κατά κάποιου), τοποθετούμαι: τάχθηκε με τοῦς εξεγερμένους χωρι- 


κούς η όντα υπέρ των αδικημένων- υπό 
ΚΟῸς μὶ ἢ Κ πάντα τρ των ασικημένων μὶ- υπό 


τη σημαία κάποιου | ετάχθη κατά τής αποφάσεως τού προεδρείου | 
βουλευτές τάχθηκαν εναντίον των πρόωρων ἐκλογών΄ ΦΡ.(α) τάσσα- 
μα! πσρά το πλευρόν κάποιου αγωνίζομαι μαζί του. συμμαχώ (β) 
(λύγ.) έκαστος εφ’ ω ετάχθη βλ. λ. έκαστος 8. (η µτχ. τσγμένος, -ῃ. 
-ο) αυτός που έχει δοθεί, αφιερωθεί σε κάτι: - στην υπηρεσία τής δι- 


νά γνώμη πασαστν 
ἵνή γνώµη τάσσεται 


ταστιέρα 


1743 


ταυτο- 


καιοσύνης / τῆς επιστήμης | - στην προάσπιση των εθνικών συμφε- 
ρόντων / στην Αριστερά 4. ΜΑΘ. τεταγμένη (η) µία από τις δύο ή τις 
τρεις συντεταγμένες, βάσει των οποίων προσδιορίζεται ένα σηµείο 
στο επίπεδο ἡ στον χώρο. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΝΜ. αρχ. « "τάγ-]ω. αγν. ετύμου (βλ. κ. ταγόρ). Παρόγ. τακ-τός. τά- 
ἕις (-η), τάγ-µα. ταγ-ή, τακτ-ικός κ.ά, Το ϱ. τάσσω ! -ττω είναι συνώ- 
νυμο τού ρ. τίθημι. αλλά η σημασία του είναι πιο εξειδικευμένη, 
αφού εκφράζει. την έννοια «τοποθετώ εκεί ὅπου πρέπει, οργανώνω 
κατάλληλα. τοζινομώ», πράγμα που δικαιολογεί τη χρήση τής λ. και 
των παραγώγων της στη διοικητική και στρατιωτική ορολογία. 
ταστιέρα κ. ταστέρα (η) |χωρ. γεν. πληθ.] ΜΟΥΣ. ο βραχίονας τῶν 
Η όρδων. οργάνων. (π4 ιο υπάρχουν τάστα). 


τά 
τέ 


"μα -ιέρα, π. ν. 
τάστο (πο) ΜΟΥΣ. καθένα από τα κάθετα μεταλλικά χωρίσματα που 
σημειώνουν στον βραχίονα των εγχόρδων οργάνων τα σηµεία στα 
οποία πρέπει να τοποθετηθούν τα δάχτυλα, γιὰ να παραχθούν οι νό- 
πει 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰ8510 «ρ. ἰαδίάτε «ψηλαφώ. ψαύω» « µεσν, λατ. ια5τᾶτο. 
από συμφυρμό τῶν λατ. ἵαηροτς «αγγίζω, ψαύω» καὶ αα5ᾶτε «γεύο- 
αι». 

τα τ. (το) Ταμείο Λσφάλισης Τυπογράφων (έχει ενταχθεί τώρα στο 
ΓΚ.Λ.). 

Τάταρος (ο) [1813] [Ἑατάρ-ου | -ν. -ους] αυτός που ανήκει σε τουρ- 
κόφωνο λαό τής Κ. Ρωσίας, τής Κριμαίας. τού Β. Καυκάσου και τής 
Σιβηρίας, --- ταταρικός, -ή. -ύ. 

[ΕΊΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ταίατ. λ. μογγολικής αρχής, που μάλλον 
σημοίνει απλώς «άνθρωποι. λαός». 

λα (τα) σον 
πολης στην περιοχή τού ρα. -- ταταυλιανός, -ή, - 

Τατζικιστάν (το) [άκλ.} (τατζ. Ιατηπιτἰϊ Το]Πκίσιοη Ξε Δημοκρατία τοῦ 
Τατζικιστάν) κράτος τής κ. Λσίας με πρωτεύουσα. το Ντουσανμπέ, 
επίσημη γλώσσα την Ἑατζικική και νόμισμα το ρούβλι Τατζικιστάν. 
-- Τατζίκος (ο). Τατζίκα (η). τατζικικός, -ή. -ό. Τατζικικά (τα). 

[ΕΤΥΜ. « τατζ. Ταά7Πἱκίοιαη (µε β' συνθ. το περσ. -ίᾶπ «χώρα. γη»). από 
το όνομα των ιθαγενών ἸαἀζίΚ «Τατζίκοι» (« σανσκρ. ιᾶ]κα «Περσι- 
κός»), που αναφέρεται στην απώτερη περσική καταγωγή τους]. 

Τατιανή (Π) 1. όνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Ἐκκλησίας 
2. γυνοικείο όνομα. Επίσης (καθημ.) Τατιάνα. 

[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού λατ. Ταϊ!8πιι5 (ονομασία ρωμαϊκής πατριάς) « Ταιίις, 
αγν. ετύμου!. 

τατουάζ (το) [άκλ.! ελλην. δερµατοστιξία 1, η χάραξη τής επιδερµί- 
δας µε ειδικά εργαλεία µε μικρά επιφανειακά τρυπήµατα και έκχυ- 
ση ανάλογων ποσοτήτων χρωστικών ουσιών. ώστε να εντυπώνονται 
πάνω στο δέρµα ανεξίτηλα σχέδια. γράμματα κ κ.λπ.: κάνω - στο µπρά- 
τσο 2. (γενικότ.) η προσωρινή αποτύπωση στο δέρµα σχεδίων. γραμ- 
μότων κ.λπ. 3. (συνεκδ.) το σχέδιο που χαράσσεται ἡ αποτυπώνεται 


πάνω στην επιδερμίδο: μεγάλο’ μικρό; πολύπλοκο 


Επίσης τατού /άκλ.]. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ιΔἱουᾶρο «ρ. ταΐουοτ « αγγλ.ταιίοο «δερματοστιξία». λ. 
τής Πολυνησίας. πβ, γλ. Τόνγκα ταταυ]. 

τάτσι-μίτσι-κότσι (ἀκλ.] (οικ.) μόνο στη ΦΡ. εἶναι / τσ έχει κάνει τά- 
ται-μίτσι-κότσι (µε κάποιον) (συνήθ. κακόσ.) για να δηλωθεί ότι κά- 
ποιος έχει στενές σχέσεις (µε κάποιον). προκειμένου να εξυπηρετη- 
θούν συμφέροντα ἡ παράνομες ενέργειες. 
[ΕΤΥν. Αβεβ. ετύµου. ἴσως από αλβ. Τα[5ἱ (-- Τάσος), ΜΙϊ5! (- Μή- 
τσος), Κοῖ»ί (Ξ Κώτσος). που αναφερόταν στα µέλη συμμορίας. Απί- 
θανη η αναγωγή σε σλαβ. ΠἰΗπηίος «γρήγορα»]. 

ταυ (το) /άκλ.] Τ. τ 1. το δέκατο ένατο γράμμα τού ελληνικού αλφα- 
βήτου ο 2. εργαλείο για τεχνικές σχεδιάσεις, που μοιάζει µε δύο χά- 
ρακες κάθετους μεταξύ τους 8. (συνεκδ.) οτιδήποτε έχει σχήμα 
απλού ἡ διπλού τ (ΤΠ: σύνδεση δοκών / σωλήνων - | δοκός - {µε δια- 
τομή σε ανάλογο σχήμα) (βλ. κ. λ αριθμός). 
[ΕΤ ΥΜ. «αρχ. ταῦ « σημιτ. τᾶν; «σημείο»!. 

Ταὔγετος (ο) |-ου κ. -έτου! η ψηλότερη οροσειρά τής Πελοποννήσου 
στα σύνορα τῶν νομών Λακωνίας και Μεσσηνίας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Ταὔγετον (τό), αβεβ. ετύμον. ίσως συνδ. µε τη 
«γλώσσα» τού Ησυχίου ταῦς: μέγας, πολύς (πβ. κ. σανσκρ. (ανᾶ]ι 
«ισχυρός, ενεργός»). παρ᾽ ότι η καταληκτική µορφή µός οδηγεί να 
ὑποθέσουμε την προελληνική του αρχή. 

Τ.Α.Υ.Π.Σ. (το) Ταμείο Αμωγής Υπαλλήλων Πυροσβεστικού Σώματος. 

ταυρήσιος, πα, πο αυτός που σχετίζεται µε ταύρο. 

ταυρί (το) ἰσπάν. ταυρ-ιού | -ιών! (λαϊκότ.) 1, ο ταύρος (βλ.λ.) 2. (ει- 
δικότ.) ο νεαρός, ο μικρός ταύρος 9. (μτφ. για νέο άνθρωπο) πολύ δυ- 
νατός: είναι σκέτο --. 
ΙΕΤΥΜ.« Ἀταυρ-ίον. υποκ. τού αρχ. ταῦρος]. 

τσυροειδής, -ής. -ές |μτγν.| [ταυροειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. τή] αυτός που 
μοιάζει µε ταύρο ἡ µε κάποια από τις ιδιότητες τού ταύρου. ταυ- 
Ροειδώς επίρρ. “9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ταυροθυσία (η) [ταυροθυσιών! ΛΑΟΓΙ η τελετουργική θυσία ταύ- 
ρου: το έθιμο τής -- 

ταυροκαθάψια (τα) (ταυροκαθαψίων! 1. αγώνισμα ακροβατικής 
ταυρομαχίας στη μινωική Κρήτη µε ιερό. τελετουργικό χαρακτήρα. 
κατά το οποίο ο αθλητής έπιανε τα κέρατα τού επιτιθέµενου ταύρου 
και µε δυνατό άλμα εκτινασσόταν πάνω από τη ράχη τού ζώου κα- 


ταλήνοντας ξανά στο έδαφος πίσω από τον ταύρο; η τοινογρσφία πον 
Ἴγοντος ζςανα στο ἔδαφος πίσω απο τανυρο; τοιχογραφία πι 


παριστάνει - στην Κνωσό 2. ταυρομαχική εορτή θρησκευτικού χα- 
ρακτήρα σε αρκετές αρχαιοελληνικές πόλεις (Θεσσαλία, Σμύρνη, 
Έφεσος κ.λπ.) 

[ΕΤΥΜ. μτγν. - ταυρυκαθάπτης « ταῦρος - καθάπτης « καθάπτω 
«στερεώνω, προσκολλώ» « καθ- (« κατα-) -- ἅπτω / -ομαι]. 


εντυπωσιακό -. 


ταυροκοιτάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ταυρυκοίταξα! (εκφραστ.) Φ 1. 
(αμετβ.) κοιτάζω µε επιθετικό βλέμμα κατευθείαν μπροστά µου χα- 
μηλώνοντας το κεφόλι Φ 2. (μετβ.) κοιτάζω επιθετικά χαμηλώνοντας 
το κεφάλι. 

ταυρομαχία (η) [μ τγν.] (ταυρομαχιών! παραδοσιακό αγωνιστικό θέ- 
αμα τής Ισπανίας. τής Πορτογαλίας και τής Λατινικής Αμερικής. 
σκοπός τού οποίου είναι η πάλη µε έναν ταύρο και η τελική κατανί- 
κηση ἡ και θανάτωσή του µε σπαθί µε καθορισμένη διαδικασία, --- 
ταυρομαχικός, -ή. -ὁ [1887|. 

ταυρομάχος (9) 18718 πρόσωπο που αγωνίζεται, κυρ. επαγγελματι- 
κά. σε ταυρομαχίες. 

όμορφος, τη, -ο αυτός που έχει τη µορφή ταύρου, 

4. αμχ. « ταῦρος -- -μορφυς - μορφή]. 

Ταύρος (ο) η µεγαλύτερη σε μήκος οροσειρά τής Μικράς Λσίας στο 
Ν. τμήμα της. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Ταῦρος, αβεβ. ετύμου. ίσως « σημµιτ. ζατ «όρος» ή « κελτ. 
Ι61ΓΟ «λόφος»]. 

ταύρος (ο) 1. αρσενικό βόδι που δεν έχει ευνουχιστεί, ώστε να είναι 
κατάλληλο για αναπαραγωγή: ΦΡ. (α) (μτφ.) πιάνω τον ταύρο από τα 
κέρατσ αντιμετωπίζω δύσκολο ἡ επικίνδυνο ζήτημα µε αποφασιστι- 
κότητα και χωρίς αμφιταλαντεύσεις ἡ δισταγμούς (β) χύμηξε / ὀρ- 
μηξε σαν ταύρος κινήθηκε / μπήκε µε μεγάλη βιασύνη καὶ ορμή (7) 
(μτφ.) ταύρος εν υαλοπωλείω / σε γυσλοπωλείο για κάποιον ποὺ 
αντιδρά χωρίς αυτοέλεγχο. που αντιδρά µανιωδώς διαλύοντας τα πά- 
ντα γύρω του (δ) σαν ταύρος μαινόμενος σε ἐξολλη κατάσταση 2. 
(τφ.) άνθρωπος µε δυνατή κράση και γεροδεμένο σώμα, άνθρωπος 
που χαίρει άκρας υγείας και ενεργητικότητας 9 8. ΑΣΤΡΟΝ. αστερι- 

Ἐ ύ 


ιβάνει το 
σμρᾶν 


αστέρα Λαμπαδία 4, ΑΣΤΡΟΛ. το δεύτερο ζώὶ ιο τού ζωδιακού κύκλου, 
που θεωρείται ότι κυριαρχεί την περίοδο 20/4-20/5 5. (συνεκδ. στον 
ενικό) το πρόσωπο. που έχει γεννηθεί. κατά τη διάρκεια τής παραπά- 
νω περιόδου: οι - Θα πρέπει να προσέξουν σήµερα τα επαγγελματικά 
τοὺς. --- (υποκ.) ταυράκι (το). ταύρειος, -α. -ο |[αρχ.|- 
ΙΕΊΥΜ. « αρχ. ταῦρος. που συνδ. µε λατ. ταπγι5 (» γαλλ. τάμτόαι, ισπ. 
τοτγο), αρχ. σλαβ. ιατῖ (» ρωσ. Τατ), ιρλ. ιατὍ κ. 4, Έχει επισημανθεί 
ακόµη η ομοιότητα τῶν τ. αυτών µε σημιτ. λ. για την ἴδια σημ. (λ.χ. 
εβρ. ὅδτ, αραμ. δη, ακκαδ. δήγιι), αλλά δὲν έχει διευκρινιστεί αν πρό- 
κεῖται για σηµιτ. δάνειο (ἤ το αντίστροφο) ἡ αν και οι δύο γλωσσικές 
οικογένειες δανείστηκαν παραλλήλως τηλ. από άγνωστη μέχρι στιγ- 
μής πηγή. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οἱ φρ. σαν ταύρος εν υαλοπώ- 
λείῳ (ς αγγλ. Ι1κο α Όυ]] ἵπ α ο]πα «Πορ), πιάνω τον ταύρο από τα κέ- 
ρατα(ς αγγλ. τὰκε της 511} ϱΥ τε ποτπ»)]. 

ταύτα αντων. [τούτων] (λόγ.) αυτά; μόνο σε ΦΡ. ὅπως (α) µετά ταύτα 
ύστερα από αυτά (β) κατά ταύτα σύμφωνα µε αυτά (γ) διά ταύτα ως 
εισαγωγικό απόφασης σε δημόσιο ή νοµικό έγγραφο (δ) το διά ταύτα 
το συμπέρασμα που προκύπτει στο τέλος τού λόγου ἡ τής άποψης 
κάποιον (ε) παρά ταύτα παρ᾽ όλα αυτά 
κάποιου (5) παρά ταύτα παρ᾽ όλα αυτά. . 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ταῦτα, ουδ. πληθ. τής αντωνυµίας οὗτος (βλ.λ.)]. 

ταυτίζω ρ. µετβ. Ιταύτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος] 1. θεωρώ (κά- 
τι/κάποιον) ίδιο ή ισόξιο (µε κάτι/κάποιον): μην ταυτίζεις τον έρωτα 
µε την αγάπη! | πολλοί ταυτίζουν τον συγγραφέα τού έργου µε τον 
Ῥήγα Βελεστινλή 2. εξακριβώνω, πιστοποιώ την ταυτότητα ἡ τη φύ- 
ση προσώπου ή πράγματος: οἱ ειδικοί δεν έχουν ταυτίσει το χειρό- 
γραφο | ταύτισαν το ΌΝΑ τού παιδιού µε εκείνο τού πατέρα του, ποὺ 
αρνιόταν ὅτι ήταν δικό του το παιδί; (µεσοπαθ. ταυτίζομαη 3. εἶμαι 
απόλυτα σύμφωνος, συμπίπτω απόλυτα (µε κάποιον!κάτι): οι απόψεις 
μας δεν ταυτίζονται: διαφωνούμε σε ορισμένα σηµεία 4. μπαίνω 
εντελώς στη θέση (κάποιου). γίνομαι ένα (µε αυτόν): έχει ταυτιστεί 
µε το πρόσωπο που υποδύεται στη σκηνή || πολλοί νέοι ταυτίζονται 
με μουσικά ή κινηματογραφικά είδωλα 6. υιοθετώ συνειδητά ἡ ἆσυ- 
νείδητα ορισμένη συμπεριφορά και ρόλους. σκέψεις κοι γνωρίσματα 
(κάποιαν) το παιδί ταυτίζεται µε τον γονέα τού ἴδιον φύλου | οἱ έφρη- 
βοι ταυτίζονται εύκολα µε τα είδωλα τής επικαιρότητας 6. ΨΥΧΟΛ. 
αναγνωρίζω (κάτι) ὡς ξεχωριστό, εξακριβώνοντας την ταυτότητά του 
και διακρίνοντάς το από παρόμοια αντικείµενα, πρόσωπα, ερεθίσµα- 
τα κ.λπ. 
ΕΤΥΜ. «μτγν. ταὐτίζω «αρχ. ταὐτό « τὸ αὐτό (µε κράση)!. 

ταύτιση (η) ἰ-ης κ, -ίσεως | -ἰσεις. -ίσεων! 1. η αξιολόγηση. εκτίµηση 
κάποιου (προσώπου ἡ πράγματος) ως ισάξιου ἡ ίδιου µε όλλο (πρό- 
σώπο ἡ πράγμα): είναι εσφαλμένη ἢ - τῆς ελευθερίας µε τὴν ασυδο- 
σία ΣΥΝ. ταυτισμός 2, (στη γραμματολογία) η απόδειξη τής αυθεντι- 
κότητας (ἐργον), η εξακρίβωση τής προέλευσης, τού δημιουργού του: 
η -ενός χειρογράφου 8. η απόλυτη συμφωνία. σύμπτωση ὡς προς κά- 
τι: στο θέµα αυτό υπάρχει - των εκτιμήσεων όλων των ειδικών | - θέ. 
σέων! απόψεων || δὲν μπορούν να προχωρήσουν, εφόσον δεν υπάρχει 
- στους στόχους που θέτουν 4. (μτφ. για πρόσ.) ο πλήρης συμμερὶ- 
σµός (εκ μέρους κάποιου) των συναισθηματικών αντιδράσεων. τού 
τρόπου σκέψης κ.λπ. άλλου προσώπου, ὥστε να μπαίνει στη θέση 
του, σαν να ἦταν ο ίδιος που αντιδρούσε. σκεφτόταν κ.λπ. µε αυτό 
τον τρόπο: η - τού ηθοποιού µε τον ρόλο που υποδύεται | η -- τού κοι- 
νού µε το θύμα τού εγκλήματος ήταν το κλειδί τής επιτυχίας τής ται- 
νίας 5. ΨΥΧΟΑ. η διεργασία µε την οποία το υποκείµενο αφομοιώνει 
πλευρές. ιδιότητες και χαρακτηριστικά άλλου υποκειμένου καὶ µε- 
ταμορφώνεται πλήρως ή εν μέρει βάσει τού προτύπου που ο άλλος 


προσφέρει. η προσωπικότητα συγκροτείται καὶ διαφορυποιείται μέ 
προσφέρει: η προσωπ!! τα συγκροτείται και ὀταφορύποιε με 


σω µιας σειράς ταυτίσεων. Επίσης ταυτισμός (ο) [μτγν.|. 

ταυτο- κ. ταυτό- λεξικό πρόθηµα λέξεων που δηλώνουν ταυτότητα. 
πλήρη ομοιότητα, ταύτιση ὡς προς κάτι: ταυτο-προσωπία. ταυτο-γνώ- 
μία, ταυτο-βουλία, ταυτο-λογία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Μτγν. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται 


ταυτόαιµος 


1744 


ταχεία 


από το αρχ. ταὐτὸ « τὸ αὐτὸ (µε κράση)|. 

ταυτόαιμος, -η. -ο αυτός που έχει το ἰδίο αίμα µε κάποιον ή κά- 
ποιους ἀλλοὺςε ο εξ αίματος συγγενής ΣΥΝ. όμαιμος. 

ταυτοβουλία (η) ἰχώρ. πληθ.) [λόγ.) η ταύτιση τής βούλησης δύο ἡ 
περισσότερων πλευρών. η κοινή θέληση. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ταὐτο- 1- -βουλία - βουλή]. 

τἀαυτογνωμώ ρ. αμετβ, ἱταντογνωμείς... μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 
έχω τὴν ἴδια γνώμη (µε όλλον) ΣΥΝ. ομοφρονώ. -- ταυτόγνωμος, -Ἡ], 
-ο [μεσν.]. ταυτογνωμία (η). 

ταυτογράµµατος, -η .-ο [1888] (ποίημα, στίχος) στον οποίο εμφανί- 
ζεται ταυτόγραμμο. 

ταυτόγρα 


5 ς κατά το Ὁ7 
α. 

ταυτόλοψίο (η) [ταυτολογιών! 1. σχήμα λόγον κατά το οποίο επα- 
ναλαμβάνονται οι ἴδιες έννοιες, νοήματα µε διαφορετική διατύπωση 
2. κάθε πρόταση στην οπυία το υποκείμενο καὶ το κατηγυρούμενο 
εἶναι ἡ δηλώνουν την ίδια έννοια. λ.χ. ελευθερία είναι το να είναι 
κανείς ελεύθερος 3. κάθε λογική πρόταση που ισχύει για λόγους τυ- 
πικούς καθ’ εαυτήν και όχι λόγω πιστής απόδοσης τού αντικειμενι- 
κού κόσμου. --- ταυτολογικός, -ή. -ό. ταυτολογικ-ά / -ώς Ιμεσν.! 
επίρρ. 
[6 Ἔα μτγν. « ταὐτολόγος « ταὐτο- 1- λόγος]. 

ταυτολόγος (Ο/Η) [μτγν.] πρόσωπο που επαναλαμβάνει τα ἴδια, που 
ταυτολογεί, 

ταυτολογώ ϱ- αμετβ. |µτγν.| [ταυτολογείς...' µόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.| μιλώ με ταυτολογίες. επαναλαμβάνω τα ίδια µε όμοιες ἡ παρό- 


ταυτοπά εια (Π) ἰταυτοπαθειών) (σπάν.) το να παθαίνει κανείς τα 
ίδια µε άλλον, --- ταυτοπαθής, -ής, -ἐς |µεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ταὐτό- - -πάθεια, από το ϐ. τού παθ. αορ. β ἐ-παθ-ον 
(τού αρχ. πάσχω]. 

ταυτοποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως [-ήσεις. -ήσεων] 1. η ταύτιση (βλ.λ) 
2. ΒΙΟΛ. η αναγνώριση και κατάταξη ενός οργανισμού ἡ απολιθώµα- 
τος βάσει τῶν υπαρχόντων συστημάτων ταξινόμησης. 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. ταὐτοποιῶ (βλ.λ.). Ἡ σημ. 2 αποτελεί απόδ. τοῦ αγγλ. 
ἀοισγπηίπαίοῃ]. 

ταυτοποιώ ϱ. μετβ. (ταυτοποϊείς... 
-ημένος! ταυτίζω (βλ.λ.). 
[ΕΠΎΜ. « μτγν. ταὐτοποιῶ (-έω) «ενεργώ ὡς εκπρόσωπος 
ίδιο πράγμα» « ταὐτὸ «- ποιῶ]. 

ταυτοπροσωπία (η) [18031 {τουτοπροσωπιών] ΓΛΩΣΣ. 1. τὸ συντα- 
κτικό φαινόμενο (τής αρχαίας Ελληνικής) κατά το οποίο το υποκεί- 
µενο τού ρήματος συμπίπτει µε το υποκείµενο τού απαρεμφάτου που 
εξαρτάται από αυτό (π.χ. «βούλομαι ἐλθεῖν») ΑΝΤ. ετεροπροσωπία 2. 
(Ὑενικότ.) το να έχουν δύο ἡ περισσότερες προτόσεις το ίδιο υποκεί- 
μενο. 
μενο. 

ταυτοπρόσωπος, 
ζει ταυτοπροσωπία. 

ταυτόσημος, -η. -ο 1. (για λέξεις ἡ φράσεις) αυτός που εκφράζει το 
ίδιο περιεχόµενο µε άλλον. πον έχει την ἴδια σημασία: « όροι 2. αὐν- 
τός που είναι ακριβώς ίδιος µε (κάποιον/κάτι άλλο). που δεν διαφο- 
ροποιείται σε τίποτε από αυτό(ν): οι θέσεις των δύο κομμάτων είναι 
ταυτόσημες στο συγκεκριµένο θέμα ||. -- αντίδραση ΣΥΝ. όμοιος, απα- 
ράλλακτος. Επίσης ταυτοσήµαντος, -η. -ο |μεσν.] (σημ. 1). :- τάυτο- 
σημία (η). 
[εΤΥΜ. µεσν. « ταυτυ- - -σηµος « σῆμαι. 

ταυτότητα (η) (ταυτοτήτων! 1. η πλήρης σύμπτωση δύο ἡ περισσό- 
τερων πλευρών. η µεγάλη ομοιότητα, ταύτιση ή ισότητα μεταξύ τους: 
υπήρξε - απόψεων! ενδιαφερόντων θέσεων ΣΥΝ. σύμπτωση. συμφῶ- 
νία. ομοιότητα 9 2. το σύνολο των διαφοροποιητικών χαρακτηριστι- 
κών. τῶν γνωρισμάτων που καθορίζουν τι είναι κάτι, ποιος είναι κά- 
ποιος, που επιτρέπουν την αναγνώρισή του: δεν έχει εξακριβωθεί ἡ - 
των θυμάτων || η πολιτιστική / εθνική / ιστορική µας - || η - τοῦ νεο- 
ελληνικού πολιτισμού ΣΥΝ, φυσιογνωμία 3. (συνεκδ.) το επίσημο δελ- 
τίο που εκδίδεται από αρμόδια αρχή (λ.χ. στην αστυνομία) και περι 
λαμβάνει τις πληροφορίες µε τις οποίες πιστοποιείται ότι ο κάτοχός 
του εἶναι πράγματι αυτός που περιγράφεται ή καὶ εικονίζεται σε αὐ- 
τό: αστυνομική - (Δελτίο. Αστυνομικής Ταυτότητας, συντομ. Δ.Λ. 1 | 
τ ασφαλισµέ νου ! δημοσιογμάφου { αθλητή 4. βραχιόλι ἡ μενταγιόν 
στο οποίο είναι σκαλισμένο το όνοµα τού κατόχου του: ασημένια / 
χρυσή - 5. ΜΑΘ. ισότητα πον είναι αληθής για όλες τις τιμές των µε- 
ταβλητών της: Φ). αρχή τής ταυτότητας θεμελιώδης αρχή τής Λυγι- 
κής, κατά την οποία κάθε πράγμα είναι το ἴδιο µε τον εαυτό του. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ταὐτότης. -ητος « ταὐτό (βλ. λ. ταυτο-). Ὁ µαθ. ὀρ. είναι 
απόδ. τού γαλλ. Ιάοπιίϊό, ενώ το δελτίο ταυτότητας αποτελεί απόδ. 
τού γαλλ. σατιο ἀ Ἰάεπιιό|. 

ταυτοφωνία (η) [µεσν.| [ταυτοφωνιών] 1. η επανάληψη ίδιων φθόγ- 
γῶν. συλλαβών ή γραμμάτων µε τρόπο κουραστικό, δυσάρεστο 2. η 
ταυτόχρονη εκφορά δύο φθόγγων 38. ΜΟΥΣ. (α) η σύμπτωση στον ίδιο 
φθύγγο δύο μελωδικών γραμμών. οι οποίες κατά τα λοιπά κινούνται 
ανεξάρτητα ημία προς την άλλη (β) η ενορχηστρωτική τεχνική κατά 
το οποίο δύο όργανα ἡ δύο φωνές παίζουν ταυτόχρονα την ίδια µε- 
λωδική γραμμή (μερικές φορές ο όρος ταυτοφωνία (ουνισόνο) διατη- 


ρείται καὶ όταν τα δύο ὄργανα παίζουν νότες σε απόσταση οκτάβας: 


α δύο απο τάβας: 
η σοπράνο τραγουδά σε - µε το φλάουτο [τα κοντραμπάσα παίζουν 
σε -- με το το πο ΣΥΝ. οὐνισόνο (ιταλ. απἰδοπο). --- ταυτο- 
φωνώ ϱ. [1819] |-είς... 

ταυτόφωνος, -η, -ὁ οᾱ ανθρώπους, μουσικό όργανα κ.λπ.) αὐτός 
που έχει ἡ παράγει την ἴδια φωνή ή τον ἴδιο ήχο µε κάπυιον/κάτι ἁλ- 


| ταυτοποί-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. 


κάνω το 


-ῃ. -ϱ ΓΛΩΣΣ. (στη σύνταξη) αυτός που παρουσιά- 


λο. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ταυτο- - -φώνος « φωνή]. 

ταυτοχρονισμός (0) το να συμβαίνει κάτι συγχρύνως µε κάτι άλ- 
λο. το να ο το ἴδιο χρονικό διάστημα δύο φαινόμενα. 

ταυτόχρονος. - . 0 [1840] αυτός που συμβαίνει την ἴδια στιγμή ἡ 
στο ίδιο χρονικό Ὁ κάτημα µε κάτι άλλο: - μετάδοση τού αγώνα σε 
τρεις χώρες ΣΥΝ. σύγχρονος, --- ταυτόχρονα / ταυτοχρόνως [1840] 
επίρρ. 


ΙΕΤΥΜ. « ταυτο- 1 χρόνος, ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. (αμίο-ομτοπε|. 


ταυτωνυμία (η) |µεσν.| [ταυτωνυμιών) το να έχει (κάποιος/κάτι) το 
ίδιο όνομα (µε κάποιον/κάτι άλλο). 
1 όθ 


άφυ του, καθώς και η σχετι- 
φ 1 2. {λόγ.-γενικότ.) το να Όά- 

βεται (κάτι): - των απορριμμάτων ΣΥΝ. θάψιμο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. ταφ- τού ρ. θάπ-τω (βλ.λ.). µε αρχικό 0. "θαφ- και ανο- 
μοίωση τού πρώτου συμφώνου]. 

ταφικός, -ῇ. -ὁ {μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε την ταφή: η αρχαιο- 
λογία μελετά µε µεγάλο ενδιαφέρον - έθιμα ᾗ (ΑΡΧΑΙΟΛ.) - περίβολος 
(στην Λρχαιότητα. περιφραγμένη περιοχή µέσα στην οποία υπάρχουν 
τάφοι). 

τουοπετρᾶ (1) [1888] |χωρ. γεν. πληθ.! 1. η επιτάφια πλάκα στην 
οποία συνήθ. αναγράφεται το όνομα τού νεκρού ΣΥΝ. ταφόπλακα 
2. (μτφ) οτιδήποτε επιφέρει το οριστικό τέλος µιας υπόθεσης. επι- 
σφραγίζει την κοτάληξή της. 

ταφόπλακα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η πλόκα που σκεπάζει τον τόφο. 
επιτάφια πλάκα ΣΥΝ, ταφύπετρα. 

τάφος (ο) 1. λάκκος συνήθ. παραλληλό γραμμου σχήματος. που ανοί- 


γεται στηγηήα 


γεται η] 


οιχος 
τείται η σορός. το σώμα τού νεκρού: κανα ανοίγω τον - | παλιός 
/ μεγάλος ! ομαδικός / χορταριασμένος / οικογενειακός - ια τα µέ- 
λη μιας οικογένειας) ί «άκρα τού - σιωπή» (Α. Σολ (1 απόλυτη 
ησυχία) || ἁγοράζω ἕναν - | καθε Σάββατο πάει στον - τού άνδρα της 
ΣΥΝ. μνήμα. (λαϊκ.) μνημούρι, (λαϊκ.) λάκκος ΦΡ (α α) ανδρών επιφα- 
νών πάσα γη τάφος (ἀνδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα γὴ τάφος, Θουκ. {1ερι- 
κλέους Επιτάφιος |]. 43.3) για τους γενναίους τάφυς είναι οποιαδή- 
ποτε γη. ο θάνατος τοὺς έχει οικουμενική διάσταση (ϱ) Άγιος / Πα- 
νάγιος Τάφος βλ. λ. πανάγιος () οµαδικός τάφος βλ. λ. οµαδικός 2. 

κάθε τόπος στον ὁποίο πεθαίνει ή σκοτώνεται (κάποιος), στον οποίο 
παραμένει το πτώμα (κάποιου): τα ερείπια τής τραγικής πολυκατοι- 
κίας έγιναν ο - δέκα ατόμων: 90. υγρός τάφος βλ.λ. υγρός 8. (κα- 
ταχρ.) το μνημείο το οποίο στήνεται προς τιμήν νεκρού ή νεκρών: µε- 
γαλοπρεπής - ΣΥΝ. μνήμα. μνημείο. κενοτάφιο 4. (συνεκδ.) ο θάνα- 
τος: μόνο ο - θα τους χωρίσει || στέλνω / πηγαίνω κάποιον στον - 
(προκιχλώ τον θάνατο κάποιον): Φ) (α) µέχρι τάφου ὡς τον θάνατο 
(β) µε το ένα πόδι στον τάφο (ως χαρακτηρισμός) για ανθρώπους πο- 
λύ άρρωστους ἡ ηλικιωμένους, που βρίσκονται κοντά στον θάνατυ: 


παρέμενε φιλογρύματος. κι ας 
παρεμενε φιλοχρΏματος. κι ας 


ήταν µε το ἕνα πόδι στον τάφο 5. 

{41 Η 

(μτφ.) ό,τι σηματοδοτεί ή επιφέρει ένα τέλος. µια απώλεια. η Όριστι. 
κή καταστροφή: ο - όλων των ανεκπλήρωτων φιλοδοξιών | αυτή η 
αποκάλυψη ήταν ο -- τής σχέσης τους ΣΥΝ. ταφόπλακα 6. (μτφ.) ο εχέ- 
μυθος άνθρωπος: δὲν του ξεφεύγει λέξη: εἶναι -}] και για ό,τι είπαμε 
μείνε ἥσυχος: θα εἶμαι -. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. έμπιστος. πεθαίνω, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «θ. ταφ- τού ρ. θάπ-τω (βλ.λ.). µε αρχικό θ, "θαφ- και ανο- 
μοίωση τού πρώτου συμφώνου]. 

ταφοφοβία (η) Ιταφοφοβιών! ο παθολογικός φόβος κάποιου ότι µπο- 
ρεί να ενταφιαστεί ζωντανός κατά λάθος. 

τάφρος (η) 1. βαθύ χαντάκι που κυρ, περιέβαλλε παλαιότ. κάστρα. 
οχυρά κ.λπ. ΣΥΝ. όρυγμα. χαντάκι 2. ωκεάνια τάφρος επίμηκες από- 
τοµο βύθισμα τού πυθμένα τού ωκεανού σε πολύ μεγάλο βάθος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. ταφ-(για το οποίο βλ.λ. ταφ-ή. τάφ-ος) 1- κατάλ. -ος. 
ενώ το -ρ- ενδέχεται να αποτελεί µέρος τού θέματος (πβ. κ. αρμ. 
“«απιπάη. «αππάτήπ «τάφρος »)|. 

ταφταδένιος, -ια. ο αυτός που εἶναι φτειαγμένος από ταφτά. 
(ΓΤΥΜ. « ταφτάδες (πληθ. τού ταφτάς) - παραγ. επίθημα -ένιος. πῇ. κ. 
μενεξεδ-ένιος]. 

ταφτάς (ο) (ταφτάδες! 1. μεταξωτό ύφασμα από λεπτό νήμα και πυ- 
κνή ύφανση 2. (συνεκδ.) κάθε ρούχο που εἶναι κατασκενασμένυ µε 
το παραπάνω ὕφασμα: φορούσε μαῦρο - ανάλογο µε την περίσταση 
[| η φούστα ήταν” 3. ἔμπλαστρο από τὸ παραπάνω ύφασμα (σημ. !) 
Τια περιπτώσεις δερµατικών παθήσεων. 
μΤΥΜ. «τουρκ. ταἰ1α « περσ. [8|τ4]. 

τάχα επίρρ. 1. (για να δηλωθεί κάτι που δὲν ισχύει πραγματικά) δήθεν, 
υποτίθεται; δικαιολογήθηκε πως - ήταν ἄρρωστος |ὶ ἔταξε πως θα κερ- 
νούσε - ὅλο το μαγαζί. αν κέρδιζαν: ΣΥΝ, φαινομενικά. (αργκό) και 
καλά’ (κυρ. σε ερωτηματικές προτάσεις) 2. µη. μήπως: Ν᾿ αργήσαμε -: 
Αεν βλέπω κανέναν γνωστό: ΣΥΝ. μην τυχόν 3. άραγε: θα ξέρει - τον 
δρόμο ἡ θα χαθεί: || -- ποιος ξέρει την αλήθεια: {ὶ ποιος να µας εἰδε -; 
ΦΡ.(α) κάνω τον τάχα / τάχατε κάνω τὸν σπουδαίο. παίρνω ύφος, επι- 
δεικνύοµαι: μέχρι χθες µας παρακαλούσε και σήμερα µας κάνει τον 
τάχατε! (β) τάχα µου-τάχα µου (εμφατ.) δήθεν: µε πήρε τηλέφωνο - 
ότι ενδιαφέρεται να δει αν είμαι καλά, ενώ δεν είγε έρθει ούτε µία φο- 
ρά στο νοσοκομείο µετά το ατύχημα. Επίσης (λαϊκ τάχατείς). 
[ΕΤΎΜ. αρχ.. επιρρ. τ. τού επιθ. ταχύς (βλ.λ.) µε κατάλ. -α (πβ. κ. σάφ- 
α). Το επίρρ. σήμαινε αρχικώς «γρήγορα. αμέσως». αργότερα όμως 


(18, στην αττική πεζογνραία) ῃ απέετησε πιθανολογικἠ σημ. εξαι- 
(19, στην ἡ πεζογραφία) ηλ. ησε πιθανολογικ ημ. εξαι 


τίας και τῆς σύνδεσης µε το συνώνυμο ἴσως. Το µεσν. τάχα-τε οφεί- 
λεται σε αναλογική επίδρ. τῶν επιρρ. τίποτε, τότε κ.τ.ό.]. 

τάχει -’ τάχος 

ταχεία (η) ἱταχειών! σμαξοστοιχία που εκτελεί δρομολόγιο στον μι- 
κρότερο δυνατό χρόνο, µε λίγες στάσεις και µε τη μεγαλύτερη δυνα- 


ταχέως 


1745 


ταχύμετρο 


τή ταχύτητα ΣΥ͂Ν. εξπρές. 
[ΕΤΥΜ. Οὐσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ταχύς ὡς απόδ. τού γαλλ. εχρτοος 
(βλ..κ. εξπρές). 

ταχέως επίρρ. |αρχ.| (λόγ) 1. µε ταχύτητα: ἡ υπόθεση θα τακτοποιη- 
θεί - εντός τής ημέρας ΣΥΝ. γρήγορα. γοργά ΑΝΤ. αργά. βραδέως 2. σε 
λίγο χρόνο, σύντομα: τα αποτελέσµατα θα φανούν -, σε λίγες μέρες! 
ΣΥΝ. όπου να ναι. σε λίγο. 

ταχιά τπίρρ. (λαϊκ.) Ἱ. σύντομα. σε λίγο: - μπαίνει κι ἡ ἄνοιξη ΣΥΝ. τα- 
χύ 2. γρήγορα 9 3. αύριο το πρωί: - θ᾽ ανταμώσουμε. 
ΙΕ1ΎΜ. μεσν. « αρχ. ταχέα (πληθ. ουδ. τού επιθ. ταχύς), µε συνίζηση]. 

ταχίνι (το) |ταχινιού | χωρ. πληθ.] πολτός από αλεσμένους καρπούς 
σουσαμιού. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ταΠ1Π]. 

ταχινός, -ῇ. -ὁ (λαϊκ.-λογότ.) Ἱ. πρωινός 2. ταχινή (η) (α) το πρωί (β) η 
πρωινή δροσιά. η πάχνη. 
ΠΕΤΎΜ, αρχ. ποιητ. τ. τού ταχύς (βλ.λ.)] 

ταχινόσουπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] πα με ταχίνι. 

τάχιστος, -η. -υ (λόγ.) πάρα πολύ γρήγορος. ο ταχύτατος. --- τάχιστα 
επίρρ. 
ΙΡΤΥΜ. αρχ., υπερθ. βαθμός τού επιθ. ταχύς]. 

ταχογράφος (9) μηχάνημα για τη μέτρηση και καταγραφή τής τα- 
χύτητας µε την οποία κινείται μεταφορικό µέσο (αεροπλάνο, πλοίο. 
αυτοκίνητο κ.λπ.) 
ΗΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ιαςΠπορταρΏ]. 

ταχόμετρο (το) ἱταχομέτρ-ου | -ων) όργανο μετρήσεως τής ταχύτη- 
τας κινούμενου αντικειμένου. 
ΗΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. αοποπιοιότ]. 


τέχος (τοῦ (τάχους | |χωρ. πληθ. } (αρχαιοπρ.) }η τοαχύτητο μι μόνο στη, 
εν τάχει (εν τάχει, Πινδάρ. Νεμ. 5. 35) γρήγορα, µε συντομία: ανέπτυ. 
δε - τις θέσεις του. 
[ΕΤΥΝΜ. αρχ. « ταχύς (βλ.λ.)]. 

ταχταρίζω ρ. μετβ. ἱταχτάρισ-α, -τηκα, -μένος! (λαῖκ.) παίζω (ένα µω- 
ρό) στην αγκαλιά µου. κουνώντας το, για να το ηρεμήσω ή να το κά- 
γω να γελάσει (πβ. λ. νανουρίζω). 
ΙΕΤΥΜ. « τάχτι (ονοματοπ. λ.) - παραγ. επίθημα -ρίζω (πβ. κ. νιαου-ρί- 
ζώ)]. 

ταχτάρισµα (το) ἱταχταρίσμ-ατος | -ατα, -άτων] (λαϊκ.) 1. το να τα- 
χταρίζει κανείς μωρό 2. ζωηρό. εύθυμο, ρυθμικό τραγουδάκι λαϊκής 
προελεύσεως. τυ οποίο λέει κυρ. ἢ μητέρα, όταν παίζει το μωρό στην 
αγκαλιά της ἴπβ. λ. νανούρισμα). 

ταχτικός, -ἤ, -ὁ τακτικός 

ταχτοποίηση (η) » τακτοποίηση 

ταχτοποιῶ ϱ. -» τακτοποιώ 

ταχύ (το) (λαϊκ.) 1. το πρωί. η αυγή 2. (ως επίρρ.) (α) γρήγορα ΣΥΝ. τα- 
χιά (β) αύριο το πρωί ΣΥΝ. ταχιά. 

ταχυ- κ. τον α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνει ολ. κάποιος/κάτι χα- 
στήριο 2. 1ΛΙΡ. 
[ΓΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν: λογικής, 
επίθ, ταχύς (βλ.λ.)|. 

ταχυβολία (η) [1895] [ταχνβολιών! η ιδιότητα τού ταχυβόλου. 

ταχυβόλος, -ος, -ο [1891] 1. (κυρ. για όπλα) αυτός που βάλλει. πυ- 
ροβολεί µε γρήγορες και συχνές βολές 2. ταχυβόλο (το) (παλαιότ)) 
πολυβόλο όπλο µε μεγάλη ταχύτητα βολών, 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
ΙΕΓΥΜ. « ταχυ- 5 -βόλος « βάλλω (πβ. κ. βολή). 

ταχύγαμος, -η. -ο |μτγν.| (σπάν.) αυτός που έχει συνάψει γάμο πρό- 
ωρα. 

ταχυγλωσσία (η) ἰταχυγλωσσιών) ΙΑΤΡ. παθολογική διαταραχή τού 
ρυθμού ομιλίας, κατά την οποία ὁ λόγος εκφέρεται τόσο γρήγορα, 
βιαστικά και ασυγκράτητα. ώστε να µη γίνεται κατανοητός: αλλιώς 
βατταρισµός ΣΥΝ. ταχυφημία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. ταςὨγ]α|14]. 
ταχύγλωσσος, -η.-ο Ιαρχ. 11. αυτός που έχει ευχέρεια λόγου, ο εν- 
φραδής 2. αυτός πι πάσχει από ταχυγλωσσία ΑΝΤ. βραδύγλωσσος. 
ταχυγραφία (η) [19711 ἰταχυγροφιών! 1. η ιδιότητα ή ικανότητα τού 
ταχυγράφου 2. (σπάν.) η στενογραφία (βλ.λ..) 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ο οαριεὴ 

ταχυγραφικός, -ή, -ό [1857] αυτός που σχετίζεται µε την ταχυγρα- 
φία ή τον ταχυγράφυ: ΦΡ. ταχυγραφικά σημεία σύμβολα που αντι- 
καθιστούν ολόκληρες λέξεις για ταχύτερη γραφή κειµένου. --- ταχυ- 
γραφικ-ά | -ὡς επίρρ. 

ταχυγράφος (ο/η) |μτγν.| 1, πρόσωπο που γράφει γρήγορα 2. (σπάν) 
ο στενογράφος (βλ.λ.). 

ταχυδακτυλουργία (η) |1872| [ταχυδακτυλουργιών! 1. η τέχνη τοῦ 
ταχυδακτυλουργού 2. (συνεκδ. κυρ. στον πληθ.) (4) τα τεχνάσματα 
τού ταχυδακτυλουργού (β) (μτφ.) κόθε ενέργεια που στηρίζει την 
αποτελεσµατικότητά της στον εντυπωσιασμό και στην πρόκληση 
απατηλών εντυπώσεων: η εξωτερική πολιτική δεν ασκείται µε ταχυ- 
δακτυλουργίες || άρχισε τις -. για να ξεφύγει! ΣΥΝ. κόλπα. 

ταχυδακτυλουργικός, -ή, -ὁ [1864] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
ταχυδακτυλουργό: - κόλπο! κίνηση! καπέλο ! ραβδί 2. (μτφ.) αυτός 
που γίνεται µε εντυπωσιακή ταχύτητα και επιδεξιότητα ἡ στηρίζεται 
σε απατηλές. παραπλανητικές, εντυπώσεις: µε - τρόπο κατάφερε να 
αναστρέψει το εἰς βάρος του κλίμα, εκτονώνοντας τις εντάσεις. -- 
ταχυδακτυλουργικ-ά !-ὡς [1877| επίρρ. 

ταχυδακτυλουργός (ο/η) |1874| 1. πρόσωπο που. κυρ. επαγ Ὕελμα- 
τικά. παρουσιάζεται μπροστά σε κοινό και µε ταχύτατες, επιδέξιες 
κινήσεις ή µε διάφυρα τεχνάσματα δημιουργεί απατηλές οπτικές 
εντυκώσεῖς, σαν να προκαλεί µε μαγικό τρόπο θαυμαστά. αφύσικα. 
υπεράνθρωπα φαινόμενα ΣΥΝ. μάγος, ζογκλέρ 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε 


74 
που προέρχεται από το 


δημιουργεί µε πλαστά ἡ ανυπόστατα στοιχεία ψεύτικες εντυπώσεις, 
χειριζόμενος µε επιδεξιότητα συγκεκριμένες καταστάσεις: - τής πο- 
λιτικής, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ, -ουργός. 
[ΙΕΤΥΜ. « ταχυ- 1- δάκτυλος 1 -ουργός (ς ἔργο), πβ. κ. πρωτ-ουργός, μιε- 
ταλλ-ουργός. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. ρτοἠιἰἁἱρἰίαιοιιτ]. 

ταχυδιανομή (η) σύστημα ταχείας διανομής επιστολών, εγγράφων, 
αντικειμένων, των οποίων η παράδοση στον παραλήπτη επεἰγει: το 
βιβλίο αποστέλλεται και µε -. -- ταχυδιανομέας (ο/η). 

ταχυδρομείο (το) [1833| 1, κρατική υπηρεσία που είναι υπεύθυνη 
για τη συγκέντρωση. µεταφορά και διανοµή τής αλληλογραφίας. δε- 
μάτων ή επιταγών των κατοίκων μιας χώρας έναντι συγκεκριμένου ᾱ- 
ντιτίμου (καθορισµένου τέλους): Ελληνικά Ταχυδρομεία (ΕΛ.ΤΑ.) {το 
” επιτελεί µε μεγάλη καθυστέρηση το έργο του 2. (συνεκδ.) κάθε γρα- 
φείο, παράρτηµα τής παραπάνω υπηρεσίας. στο οποίο συλλέγονται, 
ταξινομούνται και από το οποίο αποστέλλονται και διανέμονται γράμ- 
ματα. δέµατα. επιταγές, τηλεγραφήµατα κ.λπ. καὶ στο οποίο πωλού- 
νται γραμματόσημα ἡ προσφέρονται άλλες υπηρεσίες: τα - είναι κλει- 
στά τις Κυριακές || έχει-- στην πλατεία 3. το σύνολο τῶν επιστολών. δε- 
μάτων, επιταγών κ.λπ. που διακινούνται µέσω ταχυδρομείου (σημ. 1); 
δεν έχει - από την Αυστραλία λόγω τής απεργίας των εκεί ταχυδρομι- 
κών υπαλλήλων 4. κάθε απλή αποστολή ἡ παραλαβή τέτοιων επιστο- 
λών, δεμάτων. επιταγών κ.λπ.: το - θα έρθει µε το καράβι | το γράμμα 
που περιμένεις θα έρθει μάλλον µε τὸ επόμενο -. 

ταχυδρόμηση (η) ἱ-ης κ. -ἠσεῶς | -ήσεις. -ήσεων! η αποστολή αλλη- 
λογραφίας, δέματυς. επιταγής κ.λπ. μέσω ταχυδρομείου. 

ταχυδρομικός, -ἡ . -ὁ [1816] 1, αυτός που σχετίζεται µε το ταχύδρο- 
μείο͵ και µε τη Λειτουργία τοῦ: - υπάλληλος; διανομέας / περιστέρι || 
κατάστημα σύστημα ταμιευτήριο! αποστολή: µεταφορά: «». (ο) 

ΚΜΕ πιο μαι μόνον ἁοκο νου 

ταχυδρομικό (τέλος) το τέλος που καταβάλλει όποιος κάνει χρήση 
των υπηρεσιών τού ταχυδρομείου. π.χ. αποστέλλει δέµα ή επιστολή 
(β) ταχυδρομική διεύθυνση τα στοιχεία που υποχρεωτικά αναγρά- 
φονται πάνω σε αντικείµενο που διακινείται µε ταχυδρομείο, όπως 
το όνομα. η διεύθυνση. η χώρα τυύ παραλήπτη κ.ά. (γ) Ταχυδρομικός 
Κώδικας (ορθότ. Κωδικός, ενν. αριθµός) (συντομ. Τ.Κ.) ο πενταψήφιος 
αριθµός που αντιστοιχεί σε ορισμένη πόλη ἡ περιοχή και σημειώνε- 
ται ὡς στοιχείο τής διεύθυνσης τού παραλήπτη καὶ τού αποστολέα 
(5) ταχυδρομική θυρίδα (συντομ. Τ.Θ.) θυρίδα που µπορεί να ενοι- 
κιάσει κανείς σε ταχυδρομείο. για να παραλαμβόνει από εκεί την 
αλληλογραφία του ΣΥΝ. γραμματοθυρίδα 2. αυτός που αποστέλλεται, 
διακινείται μέσω τού ταχυδρομείου: - επιστολή 3. ταχυδρομικός 
(ο/η) υπάλληλος ταχυδρομείου: απεργούν οι - για οικονομικά αιτή- 
ματα. -- ταχυδροµικ-ά /-ώς [1871] επίρρ. 

ταχυδρόμος (ο!) |μτγν.] 1. ταχυδρομικός διανομέας. ταχυδρομικός 
υπάλληλος που κάνει τη διανομή τοῦ ταχυδρομείου: Ὁ - δεν πέρασε 
σήμερα 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε διαβιβάζει ένα μήνυμα, μεταφέρει κά- 
τι σὲ κάποιον ο μέρους άλλου; - τής ειρήνης (διαµεσολαβητής µε- 


μώ ρ. ΜΠ Ιμτγν.] ἱταχνδρομείς... | ταχυδρόµη-σα, -θηκα. 

«μένος! στέλνω (κάτι) µε ταχυδρομείο: - ένα γράμμα : τηλεγράφημα 
’ δέμα. 

τατωθόνατος, -η. -ο Ιαρχ.! 1. αυτός που πεθαίνει µε αιφνιδιαστικό 
τρόπο 2. αυτός που δεν ζει πολύ, που η ζωή του είναι σύντομη ΣΥΝ. 
βραχύβιος 3. αυτός που προκαλεί τον θάνατο γρήγορα ἡ αιφνιδια- 
στικό, ο φονικός. 

ταχυθερµοσίφωνας (ο) ἰταχυθερμοσιφώνων! ο θερμοσίφωνας που 
ζεσταίνει πολύ γρήγορα το νερό. 

ταχυκαής, -ῆς, -ές Ιταχυκα-ούς | -εἰς (ουὖ. -ή)] αυτός που καίγεται 
µε ευκολία καὶ γρήγορα ΑΝΤ. βραδύκαυστος. --- ταχυκαώς επίρρ. Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. 
[ΕΤΥΜ. «ταχυ- 1- -καής, από το θ. τού αρχ. παθ. αορ. β’ ἐ-κάη-ν (τού 
ϱ. Καίω)]. 

ταχυκαρδία (Π} [1889] {ταχυκαρδιών! ΙΑΙΡ. Τ, παθολογική επιτάχυν- 
ση τού ρυθμού των χτύπων τής καρδιάς πέρα από τους φυσιολογι- 
κούς 90 παλμούς ανά λεπτό: έχω ! µε πιάνει - ΣΥΝ. ταχυπαλμία ΑΝΤ. 
βραδυκαρδία 2. (συνεκδ.) κάθε κρίση επιταχύνσεως τῶν καρδιακών 
πολμών για συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα: έχει συχνές -. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ιαςγεαταϊς]. 

ταχυκίνητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που κινείται γρήγορα. που κάνει 
γρήγορες κινήσεις ΣΥΝ. ευκίνητος, γυργοκίνητος ΑΝΊ. αργοκίνητος, 
βραδυκίνητυς. 

ταχυμεταφορά (η) η γρήγορη αποστολή δεμάτων, εμπορευμάτων 
κ.λπ. από έναν τόπο σε άλλον: η υπηρεσία ταχυµεταφοράς των 
ΕΛ.ΤΑ. 

ταχυμετρία (η) !ταχυμετριών| μέθοδος για τον τοπογραφικό προσ- 
διορισμό ενός σημείου µε τη χρήση ταχυμέτρου (σημ. 2). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. (ας ΠΥΠΙΕΊΓΥ]. 

ταχυμετρικός, -ή. -ό 115941 αυτός που σχετίζεται με την ταχυμε- 
τρία. που πραγματοποιείται µε ταχύμετρο: - υπολογισμός ! προσδιο- 
Ρισμός ! μέθοδος. --- ταχυµετρικ-ά / -ὡς επίρρ. 

ταχύ μετρο (το) Π1894/ ἱταχυμέτρ- ου | -ὤν} 1. όργανο µε το οποίο µε- 
τρείται η ταχύτητα µε την οποία περιστρέφεται ένας μηχανισμός 2. 
τοπογραφικό όργανο για τον γρήγορο προσδιορισμό αποστάσεων, δι- 
ευθύνσεων και υψομετρικών διαφορών μεταξύ σημείων σε σχέση µε 
το σηµείο τοποθετήσεως τού οργάνου. το οποίο καὶ λαμβάνεται ὡς το 
σηµείο αναφοράς 3. ὀργανυ µε τὸ οποίο µετρείται η ταχύτητα τῶν 
βλημάτων είτε µέσα στην κάννη τού όπλου είτε στον αέρα 4. όργανο 
μετρήσεως Των χιλιομέτρων που έχει διανύσει ένα αυτοκίνητο, κα- 
θώς και τής ταχύτητας που αναπτύσσει κάθε στιγµή’ αλλιώς κοντέρ: 
τα - τῶν αυτοκινήτων είναι βαθμυνομημένα σε χιλιόμετρα ανά ώρα. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « αγγλ. ἱασΏγπιοίοε]. 


ταχύνοια 


1746 


τέθριππο 


ταχύνοια (η) [1835ἱ ἴχωρ. πληθ.ὶ (λόγ.) η γρήγορη αντίληψη, η πνεν- 
µατική ικανότητα ταχείας σύγκρισης. σύνδεσης και αδιοποίησης δε- 
δομένων ΣΥΝ. οξύνοια. ευστροφία ΑΝΤ. βραδύνοια. αμβλύνοια. 

ταχύνους, -ους, -ουν Ιαρχ.] ἰταχύν-οος | -οες, -όων] (λόγ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από ταχύνοια. που έχει γρήγορη αντίληψη: - συνοµι- 
λητής ΣΥΝ. οξύνους. εὔστροφος ΑΝΤ. βραδύνους. αμβλύνους. - 
ΣΧΟΛΙΟ, έξυπνος. 

ταχύνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] ἰτάχυνα] επιταχύνω (βλ.λ.). 
Χυνση (η). 

ταχυπαλμία (η) [ταχυπαλμιών] η ταχυκαρδία (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ραἱρίίατίοπ|. 

ταχύπηκτος, -η, -ο αυτός που πήζει γρήγορα: - τσιμέντο. 

ταχυπιεστήριο (το) 8.7] { ἱταχυπιεοτηρί- συ | -ὡν] μηχανοκίνητο τυ- 
πογραφικό πιεστήριο, στο οποίο τα τυπογραφικά στοιχεία ή οι πλά- 
κες που πρέπει να τυπωθούν στερεώνονται σε περιστρεφόμενο κύ- 
λινδρο καὶ εντυπώνονται σε ένα συνεχώς περιστρεφόμενο ρολό. κυρ. 
τυπογραφικοῦ χαρτιού, ὥστε η εκτύπωση να γίνεται µε μεγάλη τα- 
χύτητα (πβ. λ. πιεστήριο). 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. δοππε]]ρτοβδε!. 

ταχυπληρωμή (η) η πληρωμή ποσού (π.χ. δόσης στην εφορία. πι- 
στωτικής κάρτας κ.ά.) μέσω των ΕΛ.ΤΑ. 

ταχυπλοῖα (η) [μτγν.| (χωρ. πληθ.} η γρήγορη πλεύση. η μεγάλη τα- 
χύτητα πλεύσεως. 

ταχύπλοος, -η.-ο για σκόφη) 1. αυτός που μπορεί να αναπτύξει με- 
γάλη ταχύτητα πλεύσεως 2. ταχύπλοο (το) (ταχυπλόου | -ων! το σκά- 
φος που µπορεί να αναπτύξει μεγάλη ταχύτητα: Φν. ταχύπλοο μάχης 
μικρό πολεμικό σκάφος οπλισμένο µε τορπίλες, βαρέα ἡ αντιαεροπο- 


ρικά πυροβόλα ἡ κατευθυνόμενο βλήματα επιφανείος επιραντίας. το 
ρικὰ πυροβόλα ἡ κατευθυνόμενα βλήματα επιφανείας επιφανς 


οποίο µπορεί να αναπτύξει μεγάλη ταχύτητα πλεύσεως. --- ταχυ- 
πλοώ ρ. [μτγν.] |-είς...]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ταχυ- - -πλοος « πλέω]. 

ταχύτνοια (η) ἰχώρ. κληθ.] ΙΑΤΡ. η ποαθυλογική επιιάχυνοη των ανυ.- 
πνευστικών κινήσεων ενός ατόμου πέρα από τον αριθµό που θεωρεί- 
ται φυσιολογικός ανά λεπτό µε βάση την ηλικία, το φύλο. την κίνη- 
ση. τη σωματική ἡ ψυχική κατάσταση τού ατόμου. η οποία παρατη- 
ρείται σε περιπτώσεις πνευμονικών. καρδιακών ή νευρικών παθήσε- 
ων. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. ταχυ- Ἔ -πνοια« πνέω!. 

ταχυπτέρυγο (το) [ταχυπτερύγων] το ιπτάμενο δελφίνι (βλ. λ. ιπτά- 
μενος) ΣΥΝ. ὑδροπτέρυγο. 

ταχύρρυθμος, -ῃ. -ο αυτός που ακολουθεί ή αναπτύσσεται σε γρή- 
γορυ ή εντατικό ρυθμό, αυτός που ολοκληρώνεται σε σύντομο χρονι- 
κό διάστηµα: - σεμινάριο πρόγραμμα / ανάπτυξη / εκπαίδευση || - 
μαθήματα πληροφορικής / τμήματα ενηλίκων για εκμάθηση γλωσ- 
σών. --- ταχύρρυθμα επίρρ. 

ταχύς, ία, -ύ ἴταχ- έας | -εἰς (ουδ. -έα), τέων (θηλ. -ειών)' ταχύτη ἔρος, 
-ᾱτος κ. τάχιστος] 1. αὐτός που χαρακτηρίζεται από ταχύτητα: -- βή- 
μα ' ανάρρωση || στρατιωτικές δυνάμεις ταχείας επέμβασης || σιδη- 
ρυδροµική γραμμή ! δρόμος - κυκλοφορίας ΣΥΝ. γρήγορος. γοργός 
ΑΧΊ. αργός, βραδύς 2. αυτός που συμβαίνει αιφνιδιαστικά. ξαφνικά: 
- αλλαγή των δεδυμένων ΣΥΝ. δαφνικός. αιφνίδιος 3. αυτός που συμ- 
βαίνει µε μεγαλύτερη συχνότητα από το κανονικό: - αναπνοή!’ σφυγ- 
μός 4. ταχεία (1) βλ.λ. 5. τσχύ (το) βλ.λ. --- ταχέως επίρρ. (αρχ... - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. προη ουμένως, -ύς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "θαχ-ύς (µε ανοµοίωση, πβ. κ. συγκρ. θάσσων - "θάχ- 
!{Ιων). αγν. ετύμον. Δεν έχουν τεκμηριωθεί επαρκώς οι προταθείσες 
συνδέσεις µε λιθ. ἀέπριὶ «τρέχω γρήγορα» ἤ µε τη συνεσταλμ. βαθμ. 
"(θηρῇ- (τής Ι.Ε. ρίζας ”"ε(Πγοπβπ- «σύρω. τραβώ») και µε σανσκρ. 
ἀαρῃπό[! «φθόνω»]. 

ταχυσφυγμία (η) Ίχωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η παθολογική επιτάχυνση τού 
σφυγμού, που αποτελεί εκδήλωση ταχυπολμί ΑΝΙ. βραδυσφνγμία. 

ταχύτητα (η) ταχυτήτων! 1, ΦΥΣ. το πηλίκο αβολής τής µε 
πισης κινητού προς τον χρόνο στον οποίο έγινε αυτή η μεταβο ή: το 
αυτοκίνητο κινείται µε -- 90 χιλιομέτρων την ώρα | η - µε την οποία 
γράφω στη γραφομηχανή | αναπτύσσω - (πατάω γκάζι) || ελαττώνω ! 
κόβω -- [| όριο ταχύτητας (η μέγιστη ταχύτητα την οποία επιτρέπεται 
κατά τον νόµο να αναπτύξει κινούμενο όχημα) || ἡ - τού ήχου / τού 
φωτός: ΦΡ. (α) κεκτημένη ταχύτητα βλ. λ. κεκτημένος (β) µε την τα- 
Χύτητα τού φωτός πάρα πολύ γρήγορα, αστραπιαία 2. ο γρήγορος 
Ρυθμός τής κίνησης. παραγωγής ή εκτέλεσης έργου: αγώνες ταχύτη- 
τας 3. (μτφ.) ο ρυθµός ανάπτυξης: η Ευρώπη των δύο ταχυτήτων (για 
τοὺς διαφορετικούς ρυθμούς ανάπτυξης των ευρωπαϊκών χωρών) 4 
(α) ταχύτητες (οι) σύστημα μεταδόσεως τής κίνησης από τη μηχανή 
µέσω άξονα ή αλυσίδας, λ.χ. στους τροχούς αυτοκινήτου ή ποδηλά- 
του ἡ σε έλικα ταχυπλόου: κιβώτιο ταχυτήτων (β) ο μοχλός με τον 
οποίο γίνεται ο χειρισμός των σχέσεων μεταδόσεως τής κίνησης τού 
οχήματος: οι - είναι δίπλα στο κάθισμα τού οδηγού (γ) κάθε σχέση 
αυτού τού συστήματος: έχω πρώτη ! δεύτερη --| αλλάζω “βάζω: θγά- 
ζω -| αυτόματη αλλαγή ταχυτήτων. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ταχυτής. -ἤτος (« ταχύς). µε αναβιβασµό τού τόνου. 
Η σημ. 4 είναι απόδ. τού γαλλ. νίϊ6β5ε], 

ταχυφαγείο (το) το φαστ-φούντ (βλ.λ.); «τα - έχουν κατακτήσει το 
στομάχι µας» (εφημ.) ΣΥΝ. φαστφουντάδικο, ταχυεστιατόριο. 

Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Γαοι-[οοά],᾽ 

α (η) (χωρ. πληθ.ὶ ταχυ] Ἱλωσοία (Ρλ. Λον 
[ΕΤΥΜ. ΜΑ, ξέν, όρ..« γαλλ. τασῃγρπέπη!ε]. 

ταψί (το) [ταψ-ιού |-ιών! µαγειρικό, σκεύος πλατύ και αβαθές. συνήθ. 
στρογγυλό και μεταλλικό για ψήσιμο στον φούρνο: μεγάλο ! μικρό -' 
ΦΡ (α) τού ταψιού (για γλυκό) αυτός που ψήνεται σε ταψί (β) (μτφ!) 
χορεύω (κάποιον) στο ταψί / κάνω (κάποιον) να χορέψει στο ταψί 


-- τά- 


υποβάλλω (κάποιον) σε μεγάλη ταλαιπωρία. 
-΄ ΣΧΟΛΙΟ λ, κέφι. 
ΕΤΥΜ. όψιµο µεσν. « τουρκ, ἱορς]]. 


-(υποκ.) ταψάκι (το). 


ταψί -- εντάψωαις (τού μπακλαβά)! Στο πλαίσιο τού καθαρισμού, 
κατά τα διδάγματα τού Κοραή και από υπερβάλλοντα ζήλο, πλά- 
στηκαν και ορισμένοι εμφανώς εξεζητημένοι σχηματισμοί, δήθεν 
για να εξελληνιστούν τα ξένα (τουρκικά) δόνεια. εντασσόµενοι 
τεχνητά στο σύστηµα τής Ἑλληνικής, Έτσι πλάστηκε και το εντά- 
ψωσις («η τοποθέτηση σε ταψί»!). για να εξελληνιστεί το ταψί 
(από τουρκ. τερο]). Για τον σχηματισμό τής λ. εντάψωσις και το 
πνεύμα που οδήγησε σε αυτήν, παρατηρεί, ο λεξικογράφος. Στέφ. 
Κουμανούδης (Συναγωγή νέων “ἑοξων.. -. 1900). «|... καὶ μη δυσχέ- 
ραινε ἂν ἡμπορῆς, ἀναγνῶστα, διὰ τὸν τοιοῦτον πλουτισμὸν τῆς 
Ἑλληνικῆς µας γλώσσης, ὃν τολμῶσιν. οἱ τολμῶντες. ὡς δῆθεν 
συμαορφούμενοι τοῖς ὑπό Ξενοφῶντος ῥηθεῖσιν ἐν τῇ ᾿Αθηναίων 
πολιτείᾳ, κεφ. δ: ᾿Αθηναῖοι χρώνται φωνῇ κεκραμένῃ ἐξ ἁπαντῶν 
τῶν Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων». » κέφι 


ἱ 


ταώς (ο) {ταώ | χωρ. πληθ.} (αρχαιοπρ.) το παγώνι (βλ.λ.). 

ΕΊΥΜ. αρχ., δάνειο ασιατ. προελ.. αφού καὶ το ίδιο το παγώνι εισή- 
χθη στην Ελλάδα από την Ινδία µέσω των Περσών. Παράλληλο δά- 
νειο θεωρείται και το αντίστοιχο λατ. ρᾶνο, -δηἱ5. αλλά η μορφολογι- 
κή δομή των δύο λ. δεν έχει μέχρι τώρα οδηγήσει σε ασφαλείς υπο- 
θέσεις σχετικά µε την αρχική 1νδ. λ. (πβ. κ. γλ. Ταμίλ τορ[α!)|. 

τε αρχαίος συμπλεκτικός σύνδεσμος. 

ΙΓΙΎΜ. αρχ. (ήδη μυκ. 49) « ο Σκνο (εγκλιτ. μόριο), πβ. λατ. -αμς, σαν- 

σκρ. -οᾱ, γοτθ. -Ἡ, αρµ. «1 «Δεν υπάρχει ετυµολ, σχέση µε το μόριο 

των τό-τε, πότε, ὅτε (βλ. ὥς όπου το -τε δεν ανάγεται σε χειλοῦπε- 
ρώικό φθόγγο, Απαντά, ὡστόσο. ὡς β’ συνθ. στα διαζευκτικά μύρια 
εἷ-τε. μή-τε, οὔ-τε. καθώς και στον σύνδεσμο ὥσ-τε]. 

-Ε. (η) Τράπεζα Ἑλλάδος. 

. συντου. τουτέστιν. 

Τ.Ε.Α.Α. (το) Ταμείο Επικουρικής Ασφόλισης Αρτοποιών. 

Τ.Ε.Α.Ε.Δ.Ξ.Ε. (το) Ταμείο Επικουρικής Ασφάλισης Εργατών Δομι- 
κῶν καὶ Ξυλουργικών εργασιών. 

Τ.Ε.Α.Μ.Ε.Ζ. (το) Ταμείο Επικουρικής Ασφάλισης Μισθωτών Εσττα- 
τορίων-Ζαχαροπλαστείων. 

Ε.Α. Π.Ο. ΚΑ. (το) Ταμείο Επικουρικής Ασφάλισης Προσωπικού 


τσ 


Οργανισμών Κοινωνικής Λσφόλισης. 

Τ.Ε.Α.Υ.Ε.Κ. (το) Ταμείο Ἐπικουρικής Ασφάλισης Υπαλλήλων Εμπο- 
ρικών Καταστημάτων. 

Τ.Ε.Α.Υ.Φ.Ε. (το) Ταμείο Επικουρικής Ασφάλισης Υπαλλήλων Φαρ- 
μακευτικών Εργασιών. 

Τ.Ε.Β.Ε. (το) Ταμείο (Ασφαλίσεως) Επαγγελματιών και Βιοτεχνών 
Ελλάδας, 


η Δήμων και Κοινοτή 
ἸΩΡ 


οτήτων. 

ωση Δήμων και Κοινοτήτων Λττικής. 

Τ.Ε.Ε. (το) 1. Τεχνικό Επιμελητήριο Ελλάδας 2. Τεχνικό Επαγγελµα- 
τικό Ἐκπαιδευτήριο. 

τέζα επίρρ. Γάκλ.} (καθημ.-σκωπτ.) Ἱ, σε πλήρη ακινησία; έπεσε - από 
την κούραση | είναι -- στο κρεβάτι από γρίπη 2. νεκρός: μένω -(πε- 
θαίνω) [| τ'άκουσε κι έπεσε - από την καρδιά του | ψεκάστε και - τα 
κουνούπια! 3. (Ως επίθ.) (α) απόλυτα τεντωμένος. εντελώς ἄκαμπτος: 
το σχοινί είναι - (β) εντελώς γεμάτος: η βαλίτσα είναι -, δεν χωράει τί- 
ποτὰ παραπάνω ΣΥΝ. τεζαριστός. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, ενα «ένταση - τέντωμα», θηλ. τού [65ο «λατ. τέπεις. 
μτχ. τ. τού ϱ. ἵσπάετε «τείνω, τεντώνω, εντείνω»|. 

τεζάκι κ. τεζάχι κ. τεζιάκι (το) !τεζακ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) πάγκος µα- 
γαζιού για την έκθεση προϊόντων. διακοσμητικών αντικειμένων ή για 
τη διευκόλυνση των εργασιών (π.χ. τού ζυγίσματος, τής πληρωμής 
κ.λπ.) ἡ απλό γραφείο µε συρτάρια. στα οποία. τοποθετούνται οἱ εἸ- 
σπράξεις: ο πατέρας κάθεται στο - κι 0 γυιος εξυπηρετεί τους πελά- 
τες τού μαγαζιού. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ιο758Π «συνεργείο» « περσ. ἀανιαρᾶη «εργαστήριο - 
πόγκος εργαλείων ἢ εκθέσεως»]. 

τεζαριστός, -ή, -ό αυτός που είναι εντελώς τεντωμένος ἡ ασφυκτι- 
κά γεμάτος, ώστε να µη λυγίζει. --- τεζαριστά επίρρ, 

τεζάρω ρ. μΕΤβ. κ. αμετβ, {τεζάρισ-α. -μένος] Φ 1. ίμετβ. ) τεντώνω 
ή γεμίζω (κάτω: τη βαλίισα ) το σχοινί ὦρ. τα τεζάρω πεθαίνυ; 
4 (αμετβ.) 2. μένω ακίνητος. ἀκαμπτος: έχει τεζάρει πάνω στο κρε- 
βάτι και δεν κουνιέται 3. (μτφ.) εξαντλούμαι. καταρρέω σωματικά. 
βιολογικά: αν συνεχίσει να κουράζεται τόσο, στο τέλος θα τεζάρει 
ΣΥΝ. πεθαίνω, λιποθυµώ. --- τεζάρισμα (το). «« ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. ἴοδα[ς «τεντώνω, διατείνω» « 1σ5ο (βλ. κ. τέζα)]. 

τεθειμένος, -η, «ο » θέτω 

τέθηκα ϱ. » θέτω 

τεθλασμένος, -η. -ο (λόγ.) (γραμμή) που αποτελείται από ευθύγραμ- 
μα τμήματα διαφορετικών ευθειών: Φ). διά τής τεθλασμένης διά τής 
πλαγίας οδού. µε πλάγιο τρόπο. συνήθ. µε αθέµιτα ή ανορθόδοξα µέ- 
σα: αφού είδε ότι δεν πετυχαίνει τίποτα διά τής ευθείας οδού. το επε- 
χείρησε -. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. θλῶ (-άω) «σπάζω» (βλ.λ. θλάση). 

τεθλιμμένος, -η .-0 (λόγ.-ειρων. συνήθ. για πρόσ.) αυτός που αισθά- 

βοθιά 
ἐΡ 


τ, που 


η: μαζεύτηκαν 

Ψη, 14. π: μαξευτηκ 

για το άνοιγμα τής. διαθήκης. - ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. θλίβω]. 

τέθριππο (το) ἰτεθρίππ-ου | -ων] (στην αρχαιότητα) άρμα που έσερ- 
ναν τέσσερα άλογα και µε το οποίο συμμετείχαν οε αρματοδρωμίες, 
εορταστικές ποµπές κ.λπ. 


τεθωρακισμένος 


1747 


τεκμηρίωση 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τέθριππον, οὐσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. τέθριππος « τε- 
τρία). (βλ.λ. τετράδα) - ἵππος. ενώ το -θ- οφείλεται στη δασύτητα 
τού β' συνθ.]. 

τεθωρακισμένος, -η, -ο 1. αυτός που έχει θωράκιση από ειδική 
προστατευτική ον πες. η οποία τον καθιστά σχετικώς απρόσβλητο 
από βλήμα. χτύπημα: - όχημα μεταφοράς προσωπικού ΣΥΝ. θωρακι- 
σμένος 2. τεθωρακισμένο (το) (α) κόθε όχημα µε τέτοια θωράκιση 
(β) άρμα μάχης µε θωράκιση όπως η παραπάνω: ελαφρό - 8. ΣΙΡΛΊ. 
Τεθωρακισμένα (τα) (συντομ. ΤΘ) το στρατιωτικό Όπλο που χρησι- 
μοποιεί άρματα μάχης και οχήματα µε την παραπάνω θωράκιση (βλ. 
κ. τανκς): υπηρέτησε στα -. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παροκ. τού αρχ. θωρακίζω. Το τεθωρακισμένο όχη- 
μα αποτελεί απόδ. τού αγγλ. ἀτπουτεά νολίς[ο|. 

Τ.Ε.Ι. (τα) Τεχνολογικά Εκπαιδευτικά Ιδρύματα. 

τεϊλορισμός (ο) ΟΙΚΟΝ. η επιστημονική οργάνωση. η ορθολογική ορ- 
γάνωση εργασίας ή παραγωγής. 
ΙΕΙΥΜ. Από το ὄνομα τοῦ Αμερικανού μηχανικού Ε. 
1915)]. 

τεινεσμός (ο) επώδυνη τάνυση λόγω ερεθισμού ἡ σπασμού ενός 
σφιγκτήρα. 
ΗΓΙΥΜ. αρχ., ἐκφραστ. καὶ Τεχν, ὁρ., « τείνω 1- παραγ. επίθηµα -εσμός, 
πιθ. κατ αναλογίαν προς το αρχ. πιεσµός (είναι αξιοσημείωτο ότι καὶ 
οἱ δύο λ. πρωτοαπαντούν στον Ιπποκράτη). 

τείνω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [έτεινα. τάθηκα. τεταμένος] (λόγ.) Φ (μετβ.) 1. 
τεντώνῳ: - τη χορδή τού τόξου 2. απλώνω προς τα εμπρός, προτάσσῳ: 
- την κεφαλή / το χέρι ΣΥΝ. προτείνω, προβόλλω: ΦΡ. τείνω χείρα 
βοηθείας βλ.λ. -χειρ (αμετβ.) 9. στοχεύω σε συγκεκριµένο αποτέλε- 


σµα. αποσκοπώ: οἱ ενέργειές του τείνουν στην εμπέδωσῃ κλίματος 


εμπιστοσύνης ΣΥΝ. κατατείνω 4. έχω την τάση. ή την κλίση προς (κά- 
τι; τείνει κυρίως προς τις θε τικές επιστήμες | - προς την αντιλογία 
την αμφισβήτηση Ί-να απορρίπτω / να ξεχνώ Ί-να πιστέψω ότι 
είχε δίκιο ΣΎΝ. ρέπω (προς) 5. (η Μτχ. τεταμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. 5 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "τέν-]ω (με αντέκταση) « Ι.Ε. "Ίδη- «τεντώνω. εκτείνω», 
πβ. σανσκρ. ιἑπδι!. λατ. τεη-ᾱ-ετε (µε οδοντ, παρέκταση), γαλλ. ισπάτς, 
ισπ. ἱεπᾶστ, γερμ. ἀεμπεπ. αλβ. πάξη| «διατείνω, τεντώνω (τὶς χορδές)» 
κ.ά, Οµόρρ. τανύ-ω. τέν-ων (-οντας), ἀ-τεν-ἠς, τόν-ος. τά-σις (-η). τέ- 
ταν-ος, τειν-εσµός κ.ά.|. 

τεϊόδεντρο (το) [1896] πεϊοδέντρ- -ου | -ωνὶ αειθαλές φυτό, ιθαγενές 
τής ΝΑ. Ασίας. που καλλιεργείται για τα φύλλα καὶ τους οφθαλμούς 
απύ τους οποίους παρασκευάζεται το τσάι’ ευδοκιμεί σε υγρά κλί- 
ματα. όξινα εδάφη και η συγκομιδή του γίνεται µε το χέρι. 

τεϊοδόχη {η} [1890] (τεϊοδοχών] (λόγ) η τσαγιέρα (βλ.λ). 
Ιετυν. « τέιον -- -δόχη « δέχομαι, πβ. κ. τεφρο- -δόχη!. 

τέιον (το) [1859| {τεῖου | χωρ. πληθ} (όγ. 1.το τσόι, τα φύλλα τού 
τεϊοδέντρου αποξ Ξηῤαμμένε και τριμμένα. 2, (συνεκδ.) το αφέψημα 

υά ία. 


Ταγ]αΓ (15560- 


5 φορά τοῦ γαλλ. πές μολ εκ τΕ «διαλεκτ. κινεζ, ο (πβ. 
κινεζ, επ΄). Βλ. κ. τσάι]. 
τεϊοποσία (η) [1897] [τεϊοποσιών) (λόγ.-σπάν.) το να πίνει κανείς τσάι. 
τεϊοποτείο (το) [1897] (λόγ.-σπάν.) κατάστημα στο οποίο σερβίρεται 
τσάι ΣΥΝ. τσαγιερία. 
τεϊοπότης (ο) |1897] [τεϊοποτών] (λόγ.-σπάν.) πρόσωπο που του αρέ- 
σει το τσάι, που πίνει συχνά τσάι, 
Τειρεσίας (ο) ΜΥΘΟΛ. Θηβαίος μάντης στον οποίο ο Δίας έδωσε το 
χάρισμα τής προφητείας. 
[ΕΥΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ο ερμηνευτής των σημείων». « «Τερεσ-ίας 
(µε μετρική έκταση τού πρώτου -ε- για την αποφυγή των αλλεπάλ- 
ληλων βραχειών συλλαβών) « θ. τερεσ- (1ὠν.) / τερασ- τού ουσ. τέρας 
(γεν. «τέρασ-ος » τέρα-ος καὶ αργότερα τέρατ-ος). Βλ. τέρας. τεράσ- 
τιος|. 
ειεώ ϱ. µετῇ. [αρχ.! [τείχισ-α. -τηκα. «μένος! οχυρώνω (λ.χ. µια πά- 
λη) µε τείχος: τείχισαν την Αθήνα μαζί µε τον ΙΙειραιά ΣΥΝ. περιτει- 
χίζω. 
τειχίο (το) ΑΡΧΙΤ. φέρον στοιχείο από μπετόν ἡ πέτρα, τού οποίου η 
μία διάσταση (μήκος) είναι κατά πολύ μεγαλύτερη από την άλλη. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τειχίον « τεῖχος]. 
τείχιση (η) |αρχ.| |-ης κ. «ἴσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] η οχύρωση µε τείχος, 
καθώς και (συνεκδ.) το ίδιο το οχύρωμα ΣΥΝ. τείχισμα. τείχος, οχύ- 
ρωμα. 
τείχισμα (το) [αρχ.| (τειχίσμ-ατος | -ατα. -άτων] το τείχος. κυρ. ως 
οχύρωμα, 
τειχοδομία (η) [τειχοδομιών/ η κατασκευή τείχους µε συγκεκριµένο 
τρόπο. 
[ποι μτγν. « τειχοδόµος « τεῖχος -- -δόμος (« αρχ. δέµω «χτίζω. κα- 
τασκευάζω». βλ. λ. δομή)Ι. 
τειχομαχία (η) Ιαρχ.} ἰτειχομαχιών! 1. μάχη σώµα µε σώµα πάνω 
στα τείχη ἡ γύρω από αυτά 2. η δωδέκατη ραψωδία (Μ) τής Ιλιάδας. 
τειχοποιία (η) [μτγν.] Ιτειχοποιιών) η ανέγερση τείχους. χρώματος, 
--τειχοποιός (0) [αρχ.]. 
τείχος (το) (τείχ-ους | -η, -ών] 1. ψηλό οχυρωµματικό κτίσμα, που πε- 
ριβάλλει συνήθ, µια ΡΣ ή εκτείνεται κατά μήκος των συνόρων για 
αμυντικούς λόγους: ΦΡ. (α) Μακρά Τείχη (τὰ μακρὰ τείχη, Θουκ. 2. 
13) (στην ἀρχαιότητα) τα τείχη που ένωναν την πόλη τής Αθήνας με 
1 1 το Φάληρο ίδοσςα 9) (β) Σινικό 1 Τείχος / Μ 
» σινικός (γ) τείχος των θρήνων / των δακρύων ιερός τόπος 
των Ισραηλιτών, τμήμα τού δυτικού τείχους τού ναού τού Σολομώ- 
ντος. ο οποίος αποτελεί τόπο προσευχής (8) τείχος τού Βερολίνου / 
τού αίσχους ἡ Τείχος διαχωριστικό τείχος (μήκους 45 χιλιομέτρων, 
ενισχυμένο µε συρματόπλεγμα και φρουρούμενο αυστηρά), που µε 


ψήφισμα τής Λαϊκής Ἐθνοσυνέλευσης τής τότε Λ. Γερμανίας (12 Αυ- 
γούστου 1961) υψώθηκε μεταξύ τοῦ δυτικού και τού ανατολικού τμή- 
ματος τού Βερολίνου, εμποδίζοντας τις ελεύθερες μεταφορές και τη 
συγκοινωνία μεταξύ των δύο πλευρών’ κατεδαφίστηκε τον Νοέμβριο 
τού 1986. πριν από την επανένωση τής Γερμανίας (1990): ῃ πτώση τού 
Τείχους }ὶ δέκα χρόνια από την πτώση τού Τείχους 2. (μτφ.) ό,τι οριο- 
θετεί την έκταση ενός συνόλου, την ευρύτητα µιας οµόδας, µιας ἑν- 
νοιας κ.λπ.: τα - τού ελληνισμού: ΦΡ. (α) εντός των τειχών στο πλαί- 
σιο μιας ομάδας. οργάνωσης κ.λπ.: κύριο µέλημά του είναι η ενίσχυ- 
ση τής ενότητας - τού κόμματος (β) οἱ εκτός των τειχών όσοι δεν εἶ- 
ναί µέλη µιας ομόδας, οργάνωσης κ.λπ.: δεν έχει απήχηση στους 
Εκτός των τειχών, δεν μπορεί να φέρει νέους ψηφοφόρους 5. μτφ.) 
οτιδήποτε υπάρχει ως ἐµπόδιο, φραγμός μεταξύ ατόμων, πλευρών 
κ.λπ.: - σιωπής / αδιαφορίας ' ασυνεννοησίας || συχνά η κοινωνία η 
ίδια χτίζει τείχη απυμονώνοντας μέλη της ΣΥΝ. φραγμός. εμπόδιο 4. 
(μτφ.) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε τοποθετείται ἡ στέκεται (κάπου) 
προστατευτικά! σχημάτισαν γύρω του ένα ”-. για να τον προφυλάξουν 
από τους φανατικούς που επιχειρούσαν να τον χτυπήσουν | το αμυ- 
ντικό - των παικτών µιας ομάδας σχηματίζεται κατά την εκτέλεση 
φάουλ. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ «αρχ. τεῖχος « "θεῖχ-ος (µε προληπτ. ανοµοίωση) « Ι.Ε. 
«αποῖσῃ- «πλάθω (µε πηλό). χτίζω», πβ. σανσκρ. ἀοπὶ «τείχος, φράγ- 
μα», αβεστ. ρα!γἰ-ἆαῦλα «κήπος» (βλ. κ. παράδεισος), λατ. Π-π-ρ-οτο 
«πλάθω. κατασκευόζω» {με έρρινο ένθηµα. πβ. κ. γαλλ. {οἰπάτο «προ- 
σποιούμαι. υποκρίνομαι», ισπ. ϊπρίτ), Πρυτι «μορφή, φιγούρα», γοτθ. 
ἀαΐᾳν «άργιλος. ζύμη», αρχ. γερμ. ἰοἱρ (2 γερμ. Τεῖβ). αρχ. αγγλ. 43» (» 
αγγλ. 4ουςβ) κ.ά. Ὁμόρρ. τοῖχ-ος. αρχ. θιγγάνω «αγγίδω» (βλ.λ. θίγω) 
κ.ά. Το τεῖχος των θρήνων οποτελεί απόδ. τού οιγγλ.. ΜαΊπα ΝΥΑΙ|. 
τεκές κ. ντεκές (ο) [τεκέδες! 1. ισλαμικό μοναστήρι, ασκητήριο για 
δερβίσηδες ο 2. καταγώγιο όπου γίνεται χρήση ναρκωτικών ἡ συ- 
χνάζουν χασικλήδες ΣΥΝ, χασικλήδικο. 
ΙΕΤΥΜ.« τουρκ. ἴοκκο]. 
τεκίλα (η) (χωρ. πληθ.] μεξικάνικο οινοπνευματώδες ποτό, συν ἠθ. 
άχρωμο. µε υψηλή περιεκτικότητα οινοπνεύματος (40-5000). 
[ΕΤΥΜ. « ισπ. ἱοφυϊ|α, από την ομώνυμη κωμόπολη τού Μεξικού. που 
είναι κέντρο παραγωγἠς τοῦ ποτού]. 
τεκμαίρομαι ρ. μετβ. κ.αμετβ. αποθ. (μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) 
9 1.(μετβ.) συμπεραίνω: από πού τεκμαίρεσθε ότι αυτός ευθύνεται; φ 
2. (αμετβ.) (συχνά τριτοπρόσ. τεκµαίρεται / τεκµαίρονται) εξάγεται 
ὡς συμπέρασμα µε βάση την επεξεργασία των δεδοµένων, αποδει- 
κνύεται: πώς - το άλλοθί του / η πιστότητα τού εγγράφου; || δεν - η 
συνεννόηση των δραστών. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ. « τέκμαρ. -ος «σημείο. σύμπτωμα. ισχυρή απόδειξη» « 
Ἀτέκ- (µε επίθημα -πιτ-) «1.85. "Κνεκ- «βλέπω. δείχνω, φαίνομαι», πβ. 
σανσκρ. σάΚ5αϊς «βλέπω», αβεστ. ζαζπιαπ- «μάτι». περσ. ξαύπι, αρχ. 
σλαβ. καζο «δείχνω, νπεγθύμίτς κ.ά. Ποράγ, τεκ-µαρ-τός. τέκ-μαρ- 
«-μήρ-τοίν) 
τεκμαρτός, -ῇ. - τ αυτός που µπορεί να προκύψει ὡς συμπέ- 
ρασµα µε βάση ορισμένα δεδοµένα, ποὺ υπολογίζεται. προσδιορίζε- 
ται µε βάση γενικά στοιχεία: - εισόδημα (που προσδιορίζεται από 
ορισμένα τεκμήρια) || - ενοίκιο (το ενοίκιο που θεωρητικά καταβάλ- 
λει κάποιος για ιδιοκατοίκηση µε βάση συγκεκριµένα στοιχεία) || - 
δαπόνη ΑΝΤ. βεβαιωμένος, αποδεδειγµένος. πιστοποιημένος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τεκμαίρομαι (βλ.λ.)]. 
τεκμήριο (το) {[τεκμηρί-ου | -ων! 1. οποιοδήποτε στοιχείο υ γεγονός 
μπορεί να αποτελέσει αποδεικτικό στοιχείο. στο οποίο μπορεί να βα- 
σιστεί κανείς για τη συναγωγή συμπερασμάτων: το παιδικό του ὕφος 
δεν αποτελεί - αθωότητας: 4Ρ. κατά τεκμήριο όπως αποδεικνύεται 
από τα δεδοµένα: είναι ένας -- αξιόπιστος μάρτυρας | είναι -- το κα- 
λύτερο μοντέλο 2. ΝΟΜ. (α) συμπέρασμα που συνάγεται µε βάση τους 
κανόνες τής τυπικής λογικής σχετικά µε ένα άγνωστο περιστατικό 
από ένα γνωστό: νόμιμα - (που δεσμεύουν τον δικαστή ἠ του επιτρέ- 
πουν τη συναγωγή συγκεκριμένου συμπεράσμοτος) || δικαστικά - 
(που στηρίζονται µόνο στη δικαστική κρίση) | αµάχητο/ μαχητό -(β) 
τεκμήριο συναποβιώσεως βλ. λ. συναποβίωση 8. ΟΙΚΟΝ. κάθε στοι- 
χείο στο οποίο βασίζεται ο προσδιορισμός τεκμαρτού εισοδήματος, 
κυρ. για τον υπολογισμό τής φορολογίας κάποιου. όπως εἶναι λ.χ. το 
ὕψος τού ενοικίου. ο αριθµός των ιδιοκτησιών του. οι δαπάνες τής 
διαβίωσής του κ.λπ τεκμήρια διαβίωσης (σκάφος, ενοίκια κ. -λπ.). 


{ΓΤΥΜ. κ αρχ. τεκμήριον. από το 9. τού αορ. τεκμήρ-ασθαι τοῦ ρ. 
μαίρομαι (βλ.λ.}|. 

τεκμηριώνω ρ. µετβ. { {τεκμηρίω- σα. -θηκα, -μένος! αποδεικνύω (κά- 
τι) µε τεκμήρια, στηρίζῳ την εγκυρότητα συμπεράσματος με αποδει- 
κτικά στοιχεῖα: - τη θέση µου / τους ισχυρισμούς µου µε επιχειρή- 
ματα | τεκμηριωμένη πρόταση / άποψη ΣΥΝ. συμπεραίνω. αποδει- 
κνύω, στηρίζω (πβ. αντικειμενικά κριτήρια). 
[ΕΊΥΜ. «αρχ. τεκμηριῶ (-όω) « τεκμήριον (βλ.λ.)Ι. 

τεκμηρίωση (η) ἰ-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] 1. απόδειξη ἡ στή- 
ριξη τής εγκυρότητας συμπεράσματος µε αποδεικτικά στοιχεία: θα 
χρειαστεί χρόνος και έρευνα για την - µιας τέτοιας θέσης || τα επι- 
χειρήματά του δεν αρκούσαν για την - τού συµπεράσματός του 2. 
(συνεκδ.) το σύνολο τῶν αποδεικτικών στοιχείων, µε τα οποία κάποι- 
ος κατοχυρώνει άποψη ἡ συμπέρασμα. τα τεκμήρια: πλήρης ! διεξο- 
δική ! πειστική ! αναλυτική / μακρά ! σύντομη -- ΣΥΝ. πειστήριο 3. 

. οργανωμένη και τομερής συγκέντρ 

ΕΕ τομτρι5 Όψη μα; 

φορούν στον σχεδιασµ καὶ στην κατασκευή έργου ἡ προγράμ- 

ματος Η/Υ χρησιμεύει ὡς ὁδηγός χρήσεως αλλά και ὡς ιστορικό αρ- 

χείο αναφοράς: η υπηρεσία τεκμηρίωσης ενός οργανισµού. ----τεκ- 

μηριωτικός, -ή, -ό. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. τεκμηρίωσις « αρχ. τεκμηριῶ (-όω). 1! σημ. 3 αποτελεί 


τεκ- 


η τῶν στοιχείων 


τεκνατζού 


1748 


τελείωμα 


απόδ. τού αγγλ. ἀοσοιπιοπίαιίοπ]. 

τεκνατζού (η) [τεκνατζούδες) (αργκό) γυναίκα µε σεξουαλική προ- 
τίµηση σε ωραίους άνδρες νεαρής ηλικίας, 
[Ε1ΥΜ. « τεκνό (βλ.λ) -- παραγ. επίθηµα -τζού, θηλ. τού επιθήµατος 
-τζής (πβ. κ. χωρατα-τζού. πχακα-τζυύ)|. 

τεκνό (το) (αργκό) ωραίο νεαρό πρόσωπο, που προκαλεί ερωτικό πό- 
θο. 
[ΕΤΥΜ.«« τέκνο. µε καταβιβασμό τού τόνου, από ιδίωμα περιθωριακών 
ομάδων]. 

τέκνο (το) (λόγ.) 1. το παιδί. ο ἄνθρωπος ως προς τη σχέση του µε 
τους φυσικούς ἡ θετοὺς γονείς του: θετό; γνήσιο -] πνευματικό - 
(αυτός κά 
ν' το Ἔ Ἂ ὃς / κύμρη' ΦΡ, αμα γ. 
δεύουσι τέκνα βλ. λ. αμαρτία 2. (σε περιφράσεις) ο άνθρωπος ως 
προς τη σχέση του µε τον τόπο καταγωγής του: - τής Αχαΐας / τής 
Ελλάδας ΣΥΝ, γέννημα 3. (ὡς φιλική προσφώνηση ή σκωπτ.) παιδί 
µου)’: πλησίασε -: (από τερωµένο σε λαϊκό) ον. και σύ, τέκνον 
Βρούτε; βλ. χ. Βρούτος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τέκνον, από το θ. τού αορ, β' ἕ-τεκ-ον τού ρ. τίκτω (βλ.λ.) 
µε επίθηµα -νον. Ίο θ. τεκ- ανάγεται σε Ι.Ε. "οκ- «γεννώ -- µαρτυρώ» 
και συνδ. πιθ. µε σανσκρ. ΙάΚ-πιαπ- «παιδί. απόγονος». αρχ. γερμ. 
ἀορβη, αρχ. σκανδ. ρορη «πολεμιστής -- υπηρέτης - νεαρός άνδρας» 
κ.ά.|. 

τέκνο (η) ἰάκλ.] ηλεκτρονική, χορευτική μουσική µε µονότονο, έντο- 
νο ρυθμό, που προέκυψε από την ψυχεδελική μουσική τού 0. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τεσΏπο. συγκεκομμ. τ. τού Ιἑοπποίοργ (πβ. κ. τεχνολο- 
γία)Ι. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τεκνογόνος « τέκνον Ἔ γόνος!. 
τεκνοποίηση (η) ἱμτγν.! {-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! η γέννηση 
παιδιού: πολλά σύγχρονα ζευγάρια έχουν πρόβλημα τεκνοποίησης. 


Επίσης ἱαρχ-|.----τεπνο ικός, -ή. -ὁ {αρχ.]. 

τεκνοποιώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [τεκνοποιείς...| τεκνοποίησα! γεννώ παι- 
δί: για όσους δεν μπορούν να τεκνοποιήσουν εφαρμόζονται σύγχρο- 
γες μέθοδοι τεχνητής γονιμοποίησης. 

τεκταίνεται, τεκταίνονται ρ. αμετβ. τριτοπρόσ. αποθ. {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] συμβαίνει. προκύπτει κατόπιν μεθοδεύσεως. βάσει 
σχεδίου: ήταν ενήμερος των όσων τεκταίνονταν στα παρασκήνια. «ῳ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τεκταίνοµαι « τέκτων. -ονος (βλ.λ). 

τεκταινόμενα (τα) {τεκταινομένων! σειρά γεγονότων ἡ ενεργειών 
που συγκροτούν τον χαρακτήρα ἡ καθορίζουν την τελική έκβαση 
µιας κατάστασης (η οποία είναι συνήθ. δυσάρεστη): οἱ νέοι παρατη- 
ροῦν τα - τής πολιτικής σκηνής και απογοητεύονται || παρακολουθεί 
τα - µε αγωνία. 
ΠΕΙΥ Μ. Πληθ. ουδ. τής μτχ. ενεστ. τού αρχ. τεκταίνομαι «κατοσκευά- 
ζω (ως ἔνλουργός) -- μηχανεύομαι» (- τέκτων, βλ.λ] 

ὦ (ως δν) ουργός) - µηχανεύομοιν (κ τέκτων, βλ..Α..}], 
τέκτονας (ο) (τεκτόνων! µέλος µασονικής οργάνωσης, 
στοάς ΣΥΝ. µασόνος. Επίσης (λόγ.) τέκτων [τέκτονος]. 
[Ε1ΥΜ. «αρχ. τέκτων. -ονος «ξυλουργός» « "οΚ-οῃ- (µε απόδ. τού Ἠκ'- 
ὡς -κτ-, βλ. λ. χτίζω) - 1.[. στεΚ- «πλέκω, εργάζοµαι ὡς ζυλουργός, 
συνδέω», πβ. σανσκρ. ἰάκσαπ «ξυλουργός». αρχ. ιρλ. 13] «αξίνα» (ς "το 
Κς-Ιο-). αρχ. γερμ. ἀεπόὰ «τσεκούρι. πέλεκυς». ίσως και λατ. ἱοχοτε 
«πλέκω - χτίζω» κ.ά. Βλ. κ. τέχνη. Για τη σημ. «μασόνος» βλ. λ. µα- 

σόνος|. 

τεκτονική (η) ΓΕΩΛ. 1. ο κλάδος που μελετά τις παραμορφώσεις τού 
στερεού φλοιού τής γης και τις δυνάµεις ποὺ τις προκαλούν 2. τε- 
κτονική πλακών η θεωρία κατά την οποία η λιθόσφαιρα αποτελείται 
από δώδεκα τμήµατα-πλάκες, οἱ οποίες αλληλοσυγκρούονται διαρ- 
κώς, µε αποτέλεσµα την πρόκληση ηφαιστειακής και σεισμικής δρα- 
στηριότητας τής Γης, τη δημιουργία ορέων, ωκεανών και τη µετατό- 
πιση ηπείρων. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «αγγλ. (Ρ]α(ο) Τοστοπῖςς «αρχ. τεκτονικός]. 

τεκτονικός, -ή.-ό Ιαρχ.! τ.(α) αυτός που σχετίζεται με τους τέκτο- 
νες ἡ µε τον τεκτονισµό: - συντεχνίες ! αδελφότητες ’ σύμβολα (β) 
τεκτονική στοά (1) η βασική οργανωτική µονάδα τού τεκτονισμού (11} 
τα µέλη αυτής τής οργανωτικής µονόδας, αδελφότητας (111 ο τόπος 
στον οποίο συγκεντρώνονται καὶ πραγματοποιούν τις τελετές τους 
τα µέλη τέτοιας ὑργάνωσ 2. (α) αυτός που σχετίζεται µε τεχνίτη 
κατασκευών. κυρ. ξυλουργό (β}τεκτον βλ.λ. πήχης 3 3. 
ΓΕΩΛ.(α) αυτός που αναφέρεται στην τεκτονική ή μελετάται από αν- 
τό τον επιστημονικό κλάδο: - παραμόρφωση || - πλάκα (λιθοσφαιρι- 
κή πλάκα) (β) τεκτονικός σεισμός ο σεισμός που προκαλείται κατά 
τη βίαιη διάρρηδη πετρωμάτων και την τριβή από την ολίσθηση των 
επιφανειών τους. 

τεκτονισμός (0) |1892| η μασονία (βλ.λ.) 

Τ.Ε.Λ. (το) Τεχνικό Επαγγελματικό Λύκειο. 

Τελ ΑΡΙβ (το) [ἀκλ.} πόλη και λιμάνι τού Δ. Ισραήλ. 
ΙΕΊΥΜ. «εβρ. Τε] Ανῖν «λόφος τής όνοιξης»]. 

τελάλης (ο) » ντελάλης 

τελαμώνας (0) 1. η φυσιγγιοθήκη 2. δερμάτινο ή υφασμότινο λουρί. 
από το οποίο κρεμούσαν στον ώμο όπλο, σπαθί ή τύμπανα. Επίσης 
τελαμώνα (η). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. τελαμών. -ὤνος. αρχική σημ. «αυτός που μεταφέρει, 


που σηκώνει», µε παραγ. επίθημα ών (π8. κ. χει-μών, κλσαυθ-μών). ;ο 
1ΗΡΝΕΚ ΣΙ μο -μώῶννπρ μῶν, ΚΑῚ 


επαραγ η αυθ 
θ. τελα- « δισύλλ. ρίζα "ιε]ᾶ- «ζυγίζω. σηκώνω» (βλ.λ. τάλαντο. τα- 
λα ανίζω)!. 

τελάρο (10) 1. πρόχειρο κιβώτιο από κομμάτια ξύλου ή από πλαστι- 
κό για τη µεταφορά φρούτων. λαχανικών. ψαριών κ.λπ. ΣΥ». καφάσι 
2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο ενός τέτοιου κιβωτίου: αγόρασε δύο - 


τεκτονικής 


ντομάτες 8. πλαίσιο συνήθ. στρογγυλού σχήματος για το τέντωμα 
τού υφάσματος κατά το κέντημα ή παραλληλόγραμμο για το τέντω- 
μα τού μουσαμά στη ζωγραφική 4. (γενικότ.) κάθε πλαίσιο. ανεξαρ- 
τήτως υλικού ἡ σχήματος, που τοποθετείται προστατευτικά ή για να 
στερεώσει (κάτι): - τής πόρτας / τού παραθύρου. 
ΕΤΥΝΜ. «ιταλ. τοίατο (συνἠθ. τ. 16.10) «αργαλειός. πλαίσιο, σκελετός» 
« ΤΟΣ λατ. ιξἰβγίαπι, Όποκ. τοῦ λατ. ιξία «αργαλειός. ύφασμα» « 
"τοἰςς-[ᾱ (ς ρ. έχογε «υφαίνω, πλέκω»)]. 

τελατίνι (το) (τελατιν-ιού | -ιών! δέρµα μοσχαριού ειδικά κατεργα- 
σμένο᾽ ΦΡ, (λαϊκ. εκφραστ.) κάνω κάποιον τελατίν! (Ὁ δέρνω (κάποι- 
ον) πολύ σκληρά 60) φέρνω (κάποιον) σε πολύ δύσκολη θέση. 


ι } στίξεως (.) πο σα 
να δηλώσει το τέλος περιόδου λόγον: ΦΡ.(α) άνω τελεία Ὁ το σηµείο 
στίξεως που δηλώνει παύση λόγου μεγαλύτερη τού κόμματος και μι- 
κρότερη τής τελείας και που χωρίζει µια περίοδο λόγου σε ημιπεριό- 
δους (β) άνω καὶ κάτω τελεία (:) το σημεῖο στίξεως που δηλώνει ὅτι 
μετά από αυτό ακολουθεί κάτι που εξηγεί ή αναλύει αυτό που προη- 
γείται ΣΥΝ. δίστιγµο’ (ατφ.) () βάζω τελεία (σε κάτι) βάζω οριστικό 
τέλος (σε κάτι): έβαλε τελεία σε αυτή τή σχέση / σε αυτή τη φάση 
τής ζωής του ον τελεία και παύλα για περιπτώσεις που ο τόνος τού 
ὁμιλητή είναι κατηγορηµατικός. για κάτι που επιβάλλεται ὡς ορι- 
στικό και αμετάκλητο, που δεν επιδέχεται αντιρρήσεις: -' Θα γίνει 
αυτό που σου είπα! 2,το παραπάνω σηµείο που χρησιμοποιείται στις 
χρονολογίες αντί για την κάθετη γραμμή ή την μικρή ενωτική παύλα 
δηλώνοντας τακτικό αριθμητικό (π.χ. 15.3.1995 αντί 15/3/1995 ἡ 15-3- 
1995) 8. (γενικότ.) οποιοδήποτε σημάδι μοιάζει µε µικρή βούλλα: γέ- 

ία 


Κή) σημεῖο τής παρασημαντικής, ένα από τα δεκατέσσερα εκφωνη- 
τικά σημεία που χρησιμοποιούν στη μουσική απογ Ὑελία τού Εναγ- 
γελίου και τού Αποστόλου: γράφεται με κόκκινο μελάνι και έχει σχή- 

ιο µε τού σταυρού. ΣΧΟΛΙΟ λ, εισαγωγικά. εντελώς, 


ΙΕΤΥΜ. Οὐσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. τέλειος (βλ.λ), που αποσπά- 
στηκε από τη ὍΝ τελεία στιγµή]. 

τέλεια επίρρ. 1.µε τέλειο τρόπο: ζωγραφίζει -2. θαυμάσια, υπέροχα: 
στην εκδρομή περάσαμε --: ο ΣΧΟΛΙΟ λ. τελείως. 

τελειοθηρία (η) Ιχωρ. πληθ.] η επιδίωξη τής τέλειας μορφής ή επί- 
δοσης, τού τέλειου αποτελέσματος ΣΥΝ. τελειομανία. :.. τελειοθή- 
ρας (0). τελειοθηρικός, -ἤ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. « τέλειος 1- «Θήρας « θήρα «κυνήγι». πβ. κ. χρυσο-θήρας. προι- 
κο-θήρας]. 

τελειομανής, -ής. -ές ἱτελειομαν-ούς [-εἰς (ουδ. -ἠ}} αυτός που έχει 
τη μανία να επιζητεί διαρκώς το τέλειο. που . μπορεί να ανεχθεί 
ατέλεια ἡ λάθος σε όσα κάνει. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες, 
ΙΕΓΥΜ. « τέλειος Ἐ Ἔ -μανής. από το θ. τοῦ αρχ, ος αορ. β’ ἑ-μάν-ην 
(τού ϱ. μαίνομαι”). απόδ. τοῦ αγγλ. ρεσβε . 

«μαίνομα ρε 

τελειοµανία (3) (χῶρ. πληθ.! η διαρκής επιδίωξη τής τελειότητας. η 
μανία τής διόρθωσης κάθε ατέλειας ἡ λάθους: η - που έχει λειτουρ- 
γεί εις βάρος του: κατατρώγεται µε λεπτομέρειες και υποφέρει χωρίς 
λόγο. 
ΙΕΙΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. ρογ[οςοπίκηλ|. 

τελειοποίηση (η) |1821| [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ῄσεων! η βελτίωση 
ή ολοκλήρωση (ενός πρόγµατος), ώστε να είναι τέλειο ἡ να παράγει 
τέλειο αποτέλεσµα; η - τής εκτέλεσης ενός κομματιού. 

τελειοποιήσιµος, -η. -ο {18511 αυτός που μπορεί να τελειοποιηθεί, 
που επιδέχεται βελτίωση. 

τελειοποιώ ϱ. µετβ. [μεσν.] {τελετοποιείς... { τελειοποί-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος) 1. κάνω (κάτι) τέλειο. δίνω (σε κάτι) τὴν πιο ολο- 
κληρωμένη. άρτια μορφή: είχε τελειοποιήσει την τεχνική της σε τέ- 
τοιο βαθμό. ώστε και σήµερα να θεωρείται αξεπέραστη 2. (καταχρ.) 
βελτιώνω. κάνω (κάτι) καλύτερο: - τα Ιαλλικά ! τη φυσική µου κα- 
τάσταση. 

τέλειος, -α,-ο 1. αυτός που δεν έχει λάθη ἡ ελλείψεις, που βρίσκεται 
στην πλέον άρτια. εξελιγμένη µορφή του: - εκτέλεση µιας χορογρα- 
φίας | - ραφή || - συνεργασία ΣΥΝ. άψογος. ἄρτιος, πλήρης, ολοκλη- 
ρωμένος. (λόγ.) εντελής ΑΝΤ. ατελής 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που, για 
τον καθένα προσωπικά. εκφράζει ή αποτελεί ιδεώδες. πρότυπο: - φί- 
λος / εραστής | - ανα». ογίες σώματος 3. αυτός που έχει όλα τα ανα- 
γκαία χαρακτηριστικά, ώστε να του αναγι πρίζεται µια Ιδιότητα: 
ολοκληρωμένος; μεγάλωσε πια, έγινε - γυναίκα || -- χαζομπαμπάς / 
απατεώνας 4. τέλειο(ν) (το) η τελειότητα (βλ.λ): αναζητεί το - 5, τε- 
λεία (η) βλ.λ. 9 6. ναθ. (α) τέλειος αριθµός ο αριθµός τού οποίου το 
άθροισμα τῶν διαιρετῶν, εκτός τοῦ ιδίου. ισούται µε τον αριθµό αυ- 
τόν. λ.χ. ο 6. γιατί 1. 1-2 1-3 Ξ 6 (β) τέλειο σύνολο το σύνολο που 
αποτελείται μόνον από τα οριακά του σηµεία (γ) τέλειο τετράγωνο 
κάθε αριθµός που αναλύεται ως γινόμενο δύο ίσων παραγόντων 7. 
ΧΙΙΜ. τέλεια καύση καύση που δεν αφήνει υπολείμματα. 
[ΕἸΎΝ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που οδηγεί στην εκπλήρωση τού 
σκοπού». « Ἐτέλεσ-]ο-ς «θ. τέλεσ- (τού ουσ. τέλος, τέλους « "τέλεσ- 
ος) 1- επίθηµα -[ο-, Βλ. κ. τέλος]. 

τελειότητα (η) [αρχ.| Ιχῶρ. πληθ.Ι η απουσία λαθών. ατελειών’ η τέ- 
λεια κατάσταση: σωματική ! ψυχική ! ηθική / πνευματική - | σηµα- 
σία δεν έχει ίσως τόσο η - όσο ο αγώνας προς αυτήν ΣΥΝ. εντέλεια, 
πληρότητα ΑΝ ατέλ 

ρί ᾿ 

τελειόφοιτος, -η.-ο [1866] αυτός που βρίσκεται στο τελευταίο έτος 
των σπουδών του: χορός τελειοφοίτων (πβ. λ. απόφοιτος). «ΣΧΟΛΙΟ λ. 
απόφοιτος. 

τελείωμα [αρχ.| κ. τέλειώμα (το) [τελειώμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. η 
ολοκλήρωση (ενός πράγματος), ώστε να είναι τελειωμένο; το - τής 


τελειωμός 


1749 


τελετουργία 


ομιλίας ΑΝΤ. έναρξη, αρχή’ ΦΡ. καλά τελειώματσ (συνήθ. ὡς ευχή) 
καλή κατάληξη. καλό αποτέλεσµα: άντε και - στην προσπάθειά σου 
2.(συνεκδ.) το σημείο στο οποίο τελειώνει κάτι: το - τής κουρτίνας ’ 
τού ρούχου || περίτεχνο; προσεγμένο - 83. (μτφ.) η εξάντληση, η στα- 
διακή ανάλώση αποθεμάτων: Τὸ πετρέλαιο είναι στο -. ίσα-ίσα για 
σήµερα φτάνει. 

τελειωμός (0) η λήξη. η ολοκλήρωση ἡ το τέλος µιας διαδικασίας, 
ενός πράγματος ΣΥΝ. τελείωμα, συμπλήρωση, αποπεράτωση. τέρμα: 
Φ), (κάτι) δεν έχει τελειωμό (1) (κάτι) δεν τελειώνει ποτέ: τα βάσανα 
του δεν έχουν τελειωμό || «σαν να 'γαν ποτέ τελειωμό τὰ πάθῃ κι οι 
καημοί τού κόσμου» (Α. Παπαδιαμάντης) | (1) δεν µπορεί να τελειώσει 

Β ίναι τόση, η δουλειά. που ούτε αύριο δεν έχουμε τελειωμό. 

Ρ. με τβ. κ. σηε τβ. ἔλειώοα Κ. (λόγ.) εξελείῶ- συ, μένος) 
4 (μετβ.) 1. οδηγώ (κάτι) στο τέλος. στην ολοκλήρωση: - τις σπουδές 
’ το παιχνίδι; την προσπάθειά μου | δεν πρόλαβα να τελειώσω τη 
φράση µου ΣΥΝ. περατώνω. ολοκληρώνῳ ΑΝΊ. αρχίζω 2. ξοδεύω (κάτι) 
μέχρι τέλους. καταναλώνω (κάτι) ολόκληρο. χωρίς να αφήνω υπό- 
λειμμά του: - το φαγητό; το κρασί µου ΣΥΝ. σώνω. εξαντλώ 38. δια- 
γράφω ἡ απολύω (κάποιον); «η Δ.Ο.Ε. τελείωσε επτά μέλη της» 
(εφήμ.) Φ (αμετβ.) 4. φθάνω στο τέλος. στὴν ολοκλήρωση ή παύω πλέ- 
ον να υπάρχω: θα τελειώσει κι αυτή η δοκιμασία || τελείωσε ὁ αγώ- 
νας: η εκπομπή! ἡ γιορτή | κάτι τελειώνει οριστικά Ι 1Ιάνε πια αυ- 
τά που ήξερες! Τελειώσανε: ΣΥΝ. λήγω, περατώνομαι. ολοκληρώνο- 
μαι’ φν τέλειωσαν τα αστεία (τα ψέματα για περιπτώσεις στις οποί- 
ες κάτι θεωρείται πλέον οριστικό: -' από 'δώ και πέρα θα κάνεις αυ- 
τό που σου λέω |. -- από αύριο επιστρέφουµε στη δουλειά 5. ξοδεύο- 
μαι. εξαντλούμαι: τελείωσαν τα λεφτά / τα περιθώρια ᾿ Ἀρόνου / οι 
αντοχές { 
6.(µτφ.) εξαντλούμαι σωματικά ή ψυχικά, καταρρέω ὡς οβγοιδμό- 
ἡ πεθαίνω: - από τους πόνους / απ᾿ τον πυρετό | µε τελείωσες! ΣΥΝ. 
αποκόμνω. χόνομαι 7. φθάνω στο κατώτατο σημείο, παύω να ' υπάρχω 
με ουγκεκριµένη ιδιότητα, δεν ἔχω μέλλον οὲε κάτι, σαν μαθευτεί 51 
έχουν κάνει, έχουν τελειώσει ὡς υπάλληλοι τής εταιρείας |} πρέπει 
να προλάβουμε τους ανταγωνιστές µας. γιατί αλλιώς τελειώσαμε! 8. 
(καθημ.) φθάνω σε οργασμό 9. (η µτχ. τελειωμένος, -ῃ, -ο) αυτός που 
δὲν πρόκειται να εξελιχθεί άλλο. που έχει ολοκληρωθεί; αυτή η σχέ- 
ση ὃεν έχει μέλλον' είναι - υπόθεση | ἂν δεν δω - δουλειά. δεν πλη- 
ρώνω. -« ΣΧΟΛΙΟ λ. εργαστικός, ολοκληρώνω, πεθαίνω. τελώ. 

Π:ΓΥΜ. « αρχ. τελειῶ (-όω) «καθιστώ κάτι τέλειο - συμπληρώνω. ολο- 
κληρώνω» « τέλειος]. 

τελείως επίρρ.|αρχ.] εντελώς, πλήρως: είναι - τρελός ἢ τα ἔχει - 
μένα ΣΥΝ. ολότερα. καθ᾽ ολοκληρίαν. 


τελείως -- τέλεια. Οι δύο λέξεις διαφέρουν. κατά κανόνα, στη ση- 
μασία τους. Το τελείως σηµαίνει «εντελώς. πλήρως, καθ᾿ ολοκλη- 
ρίαν»: Είναι τελείως ανίκανος να αντιμετωπίσει την κατάσταση - 
Δεν “ίνρι τελείως καλά από τη γρίπη πον την ταλαιπωρεί δέ 
κα μέρες τώρα. Το τέλεια σημαίνει κυρίως «με τέλειο τρόπο. θαν- 
μάσια, εξαίρετα»: Το κατάστημα ἥταν τέλεια διακοσμημένο. Σε 
χρήσεις όπως: Περάσαμε τέλεια στην εκδρομή -- Είναι τέλεια ϱρ- 
γανωμένο νοσοκομείο, ώστε να µπορεί να αντιμετωπίζει και τα 
πιο δύσκολα περιστατικά. το τέλεια µπορεί να έχει και τις δύο ση- 
μασῖες. 


τελείωση (Ἠ) [αρχ.] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὠσεων] 1. η κατάκτηση 
τής μεγαλύτερης δυνατής βελτίονσης, το νὰ επιδιώκει ἡ να πετυχαίνει 
κανεὶς την τελειότητα: η ηθική - τού ανθρώπου 2. η τελειοποίηση 
(ενός πράγματος). η ολοκλήρωσή του, ώστε να φθάσει στην πλήρη, 
τέλεια μορφή του; - ενός έργου ! µιας αποστολής ΣΥΝ. ολοκλήρωση, 
περάτωση 9. ΓΚΚΛΗΣ. η παρούσα (µέσα σε µια ζωή πνευματικῆς προ- 
σπάθειας) καθώς καὶ η μελλοντική (κατά την κρίση) τελειοποίηση 
τού ανθρώπου και τού κόσμου: η ψυχή τού ανθρώπου ακολουθεί µια 
σταδιακή πορεία, καθώς προχωρεί από την ατέλεια στην - 4. 
ΑΡΧΑΙΟΛ. (συνήθ, στον πληθ.) οἱ οπτικές διορθώσεις και παρεκκλίσεις 
από την ευθεία ή τον ψυχρό κανόνα στην αρχαία ελληνική αρχίτε- 
κτονική, 

τελειωτικός, -ή . -ὁ [μτγν.] 1. αυτός πον επιφέρει το τέλος, που πε- 
ρατώνει πόνον η κατάληψη τῆς ζωτικής αυτής περιοχής. ήταν το - 
χτύπημα για την ήδη συρρικνωμένη αυτοκρατορία 2. αυτός που έχει 
σρισ τικό χαρακτήρα, ποὺ δεν αλλάζει πε εραιτέρω: - απάντηση / δια- 
τύπωση Ἰ η - θέση κάποιου σε ένα ζήτημα ΣΥΝ. οριστικός ΑΝΊ. προ- 
σωρινός. παροδικός, εφήμερος. --- τελειωτικ-ά / -ὡς {μτγν.| επίρρ. 

τελεμές (ο) Ιτελεμέδες) 1. παραδοσιακό, μαλακό, λευκό τυρί από 
πρόβειο, κατσικήσιο ή αγελαδινό γάλα ἡ από την ανάμειξή τους 2. 
ὡς µειωτ. χαρακτηρισμός για πρόσωπο. 
ΙΓΤΥΜ. « τουρκ. τε]οπις « ἀσ]επιε]. 

Τέλενδος (3) ΙΤελένδου] νησί των Δωδεκανήσων απέναντι από τις 
Δ. ακτές τής Καλύμνου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο]. 

τέλεξ (το) [ἀκλ.] 1. διεθνές σύστημα τηλεγραφικής μετάδοσης γρα- 
πτών μηνυμάτων μέσω µιας μηχανής στην οποία πληκτρυλογούνται. 
τού τηλεγράφου και τής μηχανής που τα τυπώνει ΣΥΝ. τηλέτυπο 2. η 
μηχανή που μεταδίδει γραπτά μηνύματα µε τον παραπάνω τρόπο 
8.(συνεκδ.) το μεταδιδόμενο μήνυμα. 


ΙἘΤΥΜ. « αγγλ. το]θχ. ακρωνύμιο τῶν λ. 1: 
ο ο ακρωνύμι 


οχίομάηβο) «ανταλλαγή»]. 

τελεολογία [1861] κ. τελολογία (η) {τελεολογιών! 1. η αντίληψη 
ότι τα πάντα στον κόσμο διέπονται από έναν σκοπό (συνήθ, προκα- 
ϑορισμένο σπό ένα υκέρτατο ον, τον Θεό), προς την εκκλήρωοη τού 
οποίου τείνουν 2. ΦΙΛΟΣ. η µελέτη των ανθρώπινων σκοπών, 


ΙΕΤΥΜ. « τέλεο-(« αρχ. τέλος. -εος / -ους) 3- «λογία {« λόγος), ελληνο- 
γενής ξέν. όρ., « αγγλ. τοἰεο]οργ]. 

τελεολογικός, -ἡ. -ό |1812| κ. τελολογικός 1. αυτός που σχετίζε- 
ται µε τήν τελεολογία: - σκέψη ! κριτήριο (που βασίζεται στην πα- 
ραδοχή ότι υπάρχει σκοπός) 2. ΦΙΛΟΣ. τελεολογική απόδειξη η ἁπυ- 
ψη κατά την οποία η τάξη που επικρατεί στο σύμπαν αποδεικνύει 
την ύπαρξη Θεού. ο οποίος την καθορίζει. -- τελεολογικ-ά / -ώς 
[186641 επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,ς αγγλ. τε]οο]ορἰοα]]. 

τέλεση (η) {-ης κ. -ἔσεως | -έσεις. -έσεων] η πραγματοποίηση. τὸ να 
γίνεται, να συντελείται ἡ να εκπληρώνεται (κάτι): η - τού καθήκο- 
ντος ἠτού ἴου (εκκλησιαστικού) / των αγώ- 


νων / πολι 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τ Ἷ 

τελεσιγραφικός, ή. -ὁ [1891] 1. αυτός που γίνεται ή διατυπώνεται 
µε τελεσίγραφο 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από από- 
Άυτο και απαιτητικό ὕφος: - αξίωση. ---τελεσιγραψικ-ά / -ὥς [1897] 
επίρρ. 

τελεσίγραφο (το) [889] (τελεσιγράφ-ου | -ὠν! 1. διπλωματικό έγ- 
γραφυ µε το οποίο µία πλευρά θέτει σε άλλη ορισμένο χρονικό περι- 
θώριο, για να προβεί σε συγκεκριμένες ενέργειες. προειδοποιώντας 
ότι σε διαφορετική περίπτωση θα εφαρμόσει εξαναγκαστικά µέτρα ἡ 
θα κηρύξει πόλεμο εναντίον της: - παράδοσης άνευ όρων |} το 1940 υ 
πρεσβευτής τής Ιταλίας επέδωσε - στον Έλληνα πρωθυπουργό 
2. (μτφ.) κάθε απαίτηση ἡ πρυειδοποίηση που απευθύνεται µε από- 
λυτο και απαιτητικό ύφος (προς κάποιον). 
[ΕΤΥΜ. « τελεσι- (ς τελώ) - -γραφο « γράφω, απὀδ. τού νεολατ. 

} 


τελεσιδικία (η) [1833| Ιτελεσιδικιών] 1. το να µη µπορεί να προ- 
σβληθεί η οριστική απόφαση (πρωτόδικη) δικαστηρίου µε τα τακτικά 
ένδικα μέσα. (µε την ανακοπή ερηµοδικίας και την έφεση) 2. η ἰδιό- 
τητα τού τελεσιδίκου. 

τελεσίδικος, -η. -ο [1833 Ί. (κυρ. για δικαστικές αποφάσεις) αυτός 
που έχει οριστικό χαρακτήρα. που δεν προσβάλλεται µε τα τακτικά 
ένδικα µέσα 2. τελεσίδικο(ν) (το) η τελεσιδικία. --- τελεσίδικα /τε- 
λεαιδίκως |1863] επίρρ. 
[ΙΕΤΥΜ. « θ. τελεσι- (« τελώ) -ε -δικος « δίκη. απόδ. τού γαλλ. Ι1ρό «η 
ἀοτηίδτε ἱποίαηοῦἾ. 

τελεσινέ (το) ἰάκλ.] η τηλεκινηματογραφία (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ιεἰεεῖης (µε γαλλ. τονισμό), ελληνογενές ξέν, σύνθετο, 
«είς (ς τηλε-) { -οἶπε (βλ. λ. σινεμά)]. 

τελεσιουργός, -ός, -ὁ (λόγ.) τελεσφόρος (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. τέλεσι- (« τελώ) 1- -ουργός {« ἕργον)]. 

τελεστήριο (το) [αρχ.| ἰτελεστηρί-ου | -ὠν] (στην αρχαιότητα) τόπος 
όπου τελούνται μυστήρια. 

τελεστής (ο), τελέστρια (η) [τελεστριών! (σημ. 3) 1. ΜΑΘ.ΦΥΣ. η 
απεικόνιση ἡ ο μετασχηματισμός μεταξύ δύο συνόλων ; χώρων: θεω- 
ρία τελεστών 2. (στη Λογική) σύμβολο µε τη βοήθεια τού οποίου σχη- 
ματίζονται καινούργιες προτάσεις από μία ἡ περισσότερες δοθείσες 
προτάσεις (ορίσματα) αλλιώς προτασιακός σύνδεσμος 9 3. (στην 
αρχαιότητα) το πρόσωπο που τελούσε μυστήριο ἡ μυούσε κάποιον 
σε αυτό. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « τελῶ (-ἑω). Ω επιστημ. όρος (σημ. 1) αποτελεί απόδ. τού 
αγγλ. οροταϊοτ!|. 

τελεστικός, -ή, -ό |αρχ.] αυτός που συμβάλλει στην τέλεση, στο να 
συντελείται κάτι: - λειτουργίες, 

τελεσφόρηση (η) ἰμτγν.| {-ης κ. -ῄσεως | -ήσεις. -ήσεων) 1, η επιτυ- 
χής ολοκλήρωση µιας προσπάθειας. η εκπλήρωση ενός σκοπού ΣΥΝ. 
ευόδωση. επιτυχία 2. η αποτελεσµατικότητα. 

τελεσφόρος, -ος. -ο (λόγ.) αυτός που οδηγεί σε επιτυχή έκβαση, που 
φέρνει αποτέλεσµα: - φάρμακο : µέσο ' μεθόδευση ΣΥΝ. αποτελε- 
σµατικός. δραστικύς, καρποφόρος. τελεσιουργός ΑΝΤ. ατελέσφορος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « τελεσ- (« τέλος, βλ.λ.) -- -φόρος « φέρω]. 

τελεσφορώ ρ. αμετβ. |αρχ.] Ιτελεσφορείς... | τελεσφόρησα) (λόγ.) 
οδηγούμαι σε επιθυμητό αποτέλεσµα, επιτυγχάνω αίσια έκβαση. εἴ- 
μαι αποτελεσματικός: εύχομαι να τελεσφορήσουν ύλες σου οι προ- 
σπάθειες ΣΥΝ. ευοδούμαι. 

τελετάρχης (ο) Ιτελεταρχών] αυτός που εἶναι υπεύθυνος για τη 
διοργάνωση τελετής. 
ΕΙ ΥΜ. αρχ. « τελετή -- -ἄρχης - ἄρχωι. 

τελετέξτ (το) (άκλ.Ι τηλἐπικοινωνιακή υπηρεσία, η οποία παρέχει 
πληροφορίες (ειδήσε δρομολόγια συγκοινωνιών, χρήσιμα τηλέφω- 
να. χρηματιστηριακές εξελίξεις κ.ά) υπό μορφήν έντυπων σελίδων, 
που προβάλλονται ταξινομημένες στην οθόνη τῆς τηλεόρασης και µε 
τις οποίες διεπιδρά ο τηλεθεοτής. 
ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. ιε]οιοχί «ἰε]ο- (« αρχ. τῆλε «μακριά») 1 Ιοχί «κείμενο» 
(ς λατ. τοχτα5)]. 

τελετή (η) 1. εκδήλωση µε επίσημο συνήθως χαρακτήρα. που περι- 
λαμβάνει σειρά από τυποποιηµένες συμβολικές ενέργειες 2. (ειδικότ.) 
η ιεροτελεστία, το συγκεκριµένο τυπικό. µε το οποίο συμβολικό εκ- 
φράζεται η λατρεία προς τον Θεό. όπως η τέλεση ιερής ακολουθίας: 
- τής βαπτίσεως ΣΥΝ. ιερουργία 8. η ίδια η γιορτή: λαμπρή! πρόχει- 
ρη/ επίσηµη / σεμνή -| ο πρόεδρος δὲν παρέστη στην - | . τής ορ- 
κωμοσίας ’ αφής τής ολυμπιακής φλόγας | αίθουσα τελετών. --- 


(πυξ.) τελετούλα (ην 


οὐλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «μύηση, εορτή συνοδευόμενη από µυστη- 
ριακά έθιμα», «Θ. τελε- (τοῦ ϱ. τελῶ. -έω) - παραγ. επίθηµα -τή (πβ. 
γένος -- γενετή)]. 

τελετουργία (ἡ) [τελετουργιών} 1. ΕΚΚΛΗΣ. η τέλεση των εκκλησια- 
στικών ακολουθιών ἡ τελετών ΣΥΝ, τερουργία, ιεροτελεστία. 1ερο- 


τελετουργικός 


1750 


τέλος 


πραξία 2. (στην κοινωνική ανθρωπολογία) ιδιωτική ἡ δημόσια πράξη. 
που ακολουθεί ορισμένο τυπικό καὶ έχει έντονα μαγικό καὶ θρη- 
σκευτικό χαρακτήρα 8. ΒΙΟΛ. η τυποποιημένη συμπεριφορά ενός ζωι- 
κού οργανισμού ὡς απόκριση σε ὑποκινητή (βλ.λ.): - τής σύζευξης / 
αναπαραγωγής 8. (μτφ. για καθημερινό γεγονός) κάθε σειρά πράξεων 
που γίνεται µε µεγάλη προσοχή. ακρίβεια και προσήλωση σε συγκε- 
κριμένο τυπικό: η - τού κυριακάτικου γεύματος τής οικογένειας. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. - τελετουργός «τελετή -- -ουργός (« ἔργον). 

τελετουργικός, -ῇ. -ὁ |1868] 1. αυτός που σχετίζεται µε τελετουρ- 
γία: - τυπικό / σκεύος / μάσκα ! δρώμενο / χορός ! κίνηση / σειρά 3. 
(4) τελετουργική (η) ο θευλογικός κλάδος που ασχολείται µε τις εκ- 
κλησιαστικές ιερές τελετές (ϱ) τελετουργικό (τον σύνολο αυστηρά 
και καμαδυσιακά κωδικοκυιημένων πράξεων. λόγων κοι συνήθ. λὰ- 
τρευτικών αντικειμένων, που συνδέεται στενά µε συγκεκριμένη πί- 
στη: μιμητικό / θετικό (για καθαγιασµό. ανανέωση) / αρνητικό (για 
κάτι που απαγορεύεται) / θυσιαστικό - 8. (μτφ.) αυτός που χαρακτη- 
ρίζεται απὀ σοβαρότητα και προσήλωση σε ορισμένους τύπους: µε 
αργές - κινήσεις άρχισε να εκτελεί τη συνταγή. --- τελετουργικ-ἁ | 
-ὡς επίρρ. 

τελετουργώ ρ. αµετῇ. |μτγν.] {τελετουργείς.., | τελετούργησα! 1.(για 
ιερείς) κάνω τελετή ΣΥΝ. τερουργώ 2. (μτφ.) κάνω (κάτι) ακολουθώ- 
ντας συγκεκριμένη σειρά ενεργειών, ενεργώ µε τελετουργικό τρόπο. 

τελευταία τπίρρ.' κατά το πρόσφατο παρελθόν, το αμέσως προηγού- 
µενο διάστηµα ὡς και τη στιγµή που μιλάμε: δεν τον έχω δει -. θα 
λείπει ταξίδι’ φΡ. τώρα τελευταία / τον τελευταίο καιρό στο χρονι- 
κό διάστηµα από τη στιγµή αυτή και λίγο καιρό πριν: - δεν αισθάνο- 
μαι καλά πρέπει να πάω στον γιατρό ΣΥΝ. πρόσφατα. Επίσης τελευ- 
ποίως αγ. 
ταίως ἰΩΡΧ.|. 

τελευταίος, -α, -ο 1. αυτός που βρίσκεται στο τέλος, που ακολουθεί 
έπειτα από όλα τα άλλα στοιχεία ή µέρη µιας σειράς: η - µέρα των 
εξετάσεων || η - πόρτα στον διάδρομο Ι η” διαγωνιξομένη [ο ” γό- 
νος µιας αρισιοκρατικής οικυγέ γειας ΣῪΝ, ἔσχατος, ὕστατος ΑνΤ. 
πρώτος ΦΡ. (α) (ευφημ.) τελευταία κατοικία ο τάφος: πλήθος φίλων 
και συγγενών συνόδεψαν τον νεκρό στην - του (β) (την) τελευταία 
στιγµή για κάτι που γίνεται ακριβώς κατά τη λήξη µιας προθεσμίας: 
όλα τα αναβάλλεις γι αργότερα και θα τρέχουμε πάλι - |} είναι τῆς 
τελευταίας στιγμής (για άνθρωπο αναβλητικό, ποὺ δεν προγραμματί- 
ζει εγκαίρως τις υποχρεώσεις του) (γ) τελευταία λέξη (ἱ) η τελική το- 
ποθέτηση. η παρατήρηση, το σχόλιο ή η απόφαση µε την οποία κλεί- 
νει ένα θέμα ἡ στην οποία καταλήγει κάποιος; θ᾽ ακούσει όλες τις 
πλευρές, πριν πει την - (11} η τελική απόφαση: έχω την - για κάτι 
(έχω την αρμοδιότητα να αποφασίσω για κάτι. είμαι αυτός που απο- 
φασίζηι για κάτι [| ὡς πρόεδρος έχει την - για όλα τα θέµατα τής 
εταιρείας (ΠΠ) η πιο πρόσφατη ανακάλυψη. τάση κ.λπ.: αυτό το σχέ- 
διο είναι η - τής μόδας | η - τής ψηφιακής τεχνολογίας (8) δεύτε τε- 
λευταίον ασπασμὸν βλ. λ. μόνως (:) 9 αυτος που... για κά- 


να κά 


νει κάτι: Ἰκαιούται να ΜῊ για. το θέµα αυτό | εἶναι - θα 
υποψιαζόµουν ότι θα έκανε ένα τέτοιο έγκλημα! (στ) ο τελευταίος 
των Μοϊκανών βλ. λ. Μοϊκανός (ζ) τελευταίο αντίο βλ. λ. αντίο (η) 
τελευταίο οχυρό βλ. λ. οχυρό (0) τελευταίος και καταϊδρωμένος βλ. 
λ. καταϊδρωμένος 2. αυτός που συνέβη, προέκυψε ή αναφέρεται στο 
πολύ κοντινό παρελθόν. ο πρόσφατος: τὸ - φάρμακο || τα - νέα || ἡ - 
μόδα | οἱ - ανακαλύψεις ! προετοιμασίες ! διαφωνίες | το - έργο τού 
μεγάλου σκηνοθέτη | τα - επτά χρόνια το δημογραφικό πρόβλημα 
έχει οξυνθεί ΑΝΤ. παλαιότερος, προηγούμενος 8, αυτός που βρίσκεται 
στην κατώτατη θέση αξιολογικής κλίμακας: ο - μαθητής στην τάξη 
(µε τη μικρότερη βαθμολογία) | το - φόρεμα ν᾿ αγοράσεις, κοστίζει 
ολόκληρη περιουσία! ΑΝ. καλύτερος, άριστος 4. αυτός που έχει τη 
μικρότερη σπουδαιότητα ἡ επίδραση σε κάτι: και ὁ - υπάλληλος με- 
τέχει στα κέρδη τής επιχείρησης | και ο -- οπαδός τής παράταξης 
οφείλει να έχει γνώμη για τις κινήσεις τής ηγεσίας: α). ο τελευταί- 
ος τροχός τής αμάξης βλ. λ. άμαξα 5. αυτός που έχει μνημονευθεί 
στο τέλος µιας σειράς από δύο ή περισσότερα πρόσωπα ἡ πράγματα: 
ήρθαν ο Γιώργος, η Κατερίνα και η Σοφία: η - ἤρθε αργότερα (δηλ. η 
Σοφία) 8. τελευταία (τα) το τέλος τής ζωής ἡ {προκειμένου για άψυ 
χα) τής λειτουργίας: αρρώστησε βαριά και είναι στα -του! [ το ψυ- 
γείο είναι στα - του, σαραβάλιασε πια! 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τελευταῖος « τελευτή - παραγ. επίθηµο -αἴος (πβ. κ. 
ἀρχή - ἀρχαϊος)|. 
τελευτή (η) (λόγ.) το τέλος τής ζωής, ο θάνατος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « «τελεύω (« τέλος), ὅπως φαίνεται και από την ύπαρξη 
τού επιθ, ᾱ-τέλευ-τος]. 
τελευτώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. [τελευτάς... | τελεύτησα! (αρχαιοπρ.) στη 
ΦΡ τελευτώ τον βίον (αρχ. φρ.) πεθαίνω. 
ΠΕΤΥΜ. «αρχ. τελευτῶ (-άω) « τελευτή]. 
τελεύω ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰτέλεψα] (λαϊκ.) 4 (αμετβ.) 1. τελειώνω. 
φθάνω στο τέλος µου. σταματώ: τέλεψαν τα τραγούδια κι οἱ χαρές | 
τέλεψε το κρασί ΣΥΝ. εξαντλούμαι 2. (μτφ.) πεθαίνω: σαν τελέψει κι 
η μάννα τους, τι θ᾽ απογίνουν: || τέλεψε απ΄ τη στενοχώρια του ο άν- 
θρωπος 4 8. (µετβ.) τελειώνω, ολοκληρώνω (κάτι: τέλεψε τη δουλειά 
του και πήγε σπίτι του, 
[ΕΤΥΜ. όψιμο μεσν. « αρχ. τέλος!. 
ος (το) (άκλ.] 1. ῃ τηλεομοιοτυπία (βλ.λ.) 2. το τηλεομοιότυπο 


᾿ «αγγλ. κα Ἄχ, ον τ. τού τε[οΐασθίπηϊ]ς «τηλεομοι- 
ότυπος» (νόθο σύνθ.) « τεῖο- (« αρχ. τηλε-) 1- Γαοοϊπιῖ]ς «αντίγραφο - 
φαξ» (« λατ. [ας οἰτηί]ε «κάνε / φτειάξε παρόμοιο»). 

τελεφερίκ (το) {άκλ.' ελλην, οχοινιοκίνητος σιδηρόδμομος 1. ηλε- 
κτροκίνητο ή μηχανοκίνητο εναέριο μεταφορικό µέσο, που χρησιμο- 


ποιείται σε δυσπρόσιτες, ορεινές περιοχές και χιονοδρομικά κέντρα 
για τη µεταφορά επιβατών ἡ εμπορευμάτων σε θαλαμίσκους, οἱ οποί- 
οι μετακινούνται αναρτηµένοι από ισχυρά καλώδια. που στερεώνο- 
νται σε ειδικούς υψηλούς πυλώνες-στύλους 2. ηλεκτροκίνητα βαγό- 
νια ποὺ μεταφέρουν επιβάτες από χαμηλότερο επίπεδο σε ψηλότερο 
και τὸ αντίστροφυ. 
ΕΤΥΜ. « γαλλ. ιἑἱἑρπέτίαας (ελληνογενές) «ιέ]έ- (« τηλε-) 1- -ρῃέτίαυο 
(Ξ φέρω)]. 

τέλι (το) ἱτελ-ιού | -ιῶν} 1. λεπτό μεταλλικό σύρμα 2. επίχρυσο λεπτό 
νήμα 3. η χορδή μουσικού οργάνου από μέταλλο: τα - τού μπουζου- 
κιού. 
-ΒΤΥΜ, νὴ 18 « ορ τοι «νήμα. σύρμα»!, 
πρόβα | το- ην μιας διαδικασίας. [| αστοχεί στην - πας 
[| η - λέξη ενός κειµένου ΑΝΤ.αρχικός’ Φ» (α) τελική ευθεία (1) (στους 
αγώνες δρόμου) η ευθεία τού στίβου µετά την τελευταία στροφή και 
μέχρι το νήμα τοῦ τέλους [15 {μτφ.) το τελευταίο και καθοριστικότε- 
ϱο στάδιο µιας διαδικασίας. κυρ. µιας προσπάθειας, κατά το οποίο 
κρίνεται το αποτέλεσμά της: ἡ - των εκλογών} μπαίνουμε στην - για 
τις εξετάσεις τού Ιουνίου ΣΥΝ. τελικό στάδιο (β) τελική αιτία βλ.λ. αι- 
τία (Ύ) σε τελική ανάλυση βλ.λ. ανά} υσή 2. αυτός που έχει οριστικό 
και αμετάκλητο χαρακτήρα. που δεν υφίσταται περαιτέρω µεταβο- 
λές: ανακοίνωση τῶν - αποτελεσμάτων 1 - διατύπωση ! απόφαση / 
θέση || - επιλογή: φ». μέχρι τελικής πτώσεως ωσότου εξαντληθούν 
όλες οι δυνάμεις που έχει κανείς. μέχρι την οριστική ήττα. μέχρι το 
τέλος: θ᾽ αγωνιστεί -- (όσο αντέξει) 83. Αθλ. τελικός (ο) ο κορυφαίος 
και τελευταίος αγώνας µιας διοργάνωσης. που Κιμ τον νικητή της, 


5 λ.χ. τοῦ πρωταθλῃ-. 


τή, τού κυπελλούχου κ.λπ.: ο - τού Μουντιάλ ! κυπέλ, λου ΟΥΕΦΑ: φρ. 
(α) μεγάλος τελικός ο αγώνας για την κατάκτηση τής πρώτης θέσης 
σε διοργάνωση, που διεξάγεται μεταξύ των δύο ομάδων που έχουν 
προκριθεί από τήν ημιτελική φάση. ο - τού Κυπέλλου Πρωταθλη- 
τριών (οµάδων Ευρώπης) (β) μικρός τελικός ο αγώνας για την κατά- 
κτηση τής τρίτης θέσης σε διοργάνωση. που διεξάγεται μεταξύ των 
δύο ομάδων που αποκλείστηκαν από τον τελικό; ο - τού ]]αγκόσμιου 
Κυπέλλου στο ποδόσφαιρο 4. τελικοί (οι) κ. τελικά (τα) οι αγώνες τής 
τελικής φάσης µιας διοργάνωσης: η ομάδα του πέρασε στους - τού 
φάιναλ-φορ (στο μπάσκετ) 9 5. ΓΛΩΣΣ. (α) αυτός που δηλώνει τον σκο- 
πό (β) τελικό αίτιο (τελικὀν αἴτιον, Πρόκλος Παρμενίδ. 612) (στην 
παραδοσιακή γραμματική) προσδιορισμός ή απαρεμφατικός ! µετο- 
χικός τύπος που δείχνει τον σκοπό για τον οποίο γίνεται κάτι (γ) τε- 
λική πρόταση δευτερεύουσα πρόταση που δηλώνει τον σκοπό για τον 
οποίο γίνεται η ενέργεια που δηλώνει το ρήμα τής κύριας πρότασης 
(δ) τελικός σύνδεσμος καθένας από τους συνδέσμους που εισάγουν 
τελική πρόταση (να, για να) 9 6. ΑΝΛΤ. τελικός εγκέφαλος το µεγα- 
λύτερο τμήμα τού εγκεφάλου. που αποτελείται κυρ. από τα δύο εγκε- 


σμοὺς τῶν Πμι- 
μ.ο 


5 |μτγν.| επίρρ. 

τέλμα (το) Ιτέλμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. έκταση από λιµνάζοντα ύδατα. 
βάλτος ΣΥΝ. έλος. τέναγος 2, (μτφ.) το αδιέξοδο, η κατάσταση στασι- 
μότητας, κατά την οποία τίποτε δεν φαίνεται να κινείται: τα πολιτι- 
κά πράγματα / µια κοινωνία ! ἡ οικονομία βρίσκονται σε -|ἰ η χώρα 
αυτή βυθίζεται σε --. 
[ΕἸΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου!]. 

τελματώδης, -ης. -ες |[αρχ.] (τελιιατώδ-ους | -εις (ουδ. -η. -ών)} 1. (για 
εκτάσεις, εδάφη) αυτός που έχει πολλά τέλματα. βάλτους ΣΥΝ. ελώ- 
δης. τεναγώδης 2. (μτφ.) αυτός πυυ χαρακτηρίζεται από αδιέξοδη 
ακινησία. στασιμότητα: - υπόθεση. ---τελματωδώς επίρρ. 9" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ῃς, τῆς, -ες. 

τελματώνω ρ. αμετβ. [τελμάτω-σα. -θηκα, -μένος! 1. μετατρέπομαι 
σε τέλμα ΣΥΝ. λιμνάζω 2. (μεσοπαθ. τελματώνομαη (μτο.) μένω στά- 
σιµας. αμετάβλητος ἡ βρίσκομαι σε αδιέξοδα: τελμωτωμένη υπόθεση 
{η κατάσταση στο εσωτερικό τού κόμματος έχει τελµατωθεί ΣΥΝ. 
αποτελματώνομαι. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. τελματοῦμαι (-όο-) « αρχ. τέλμα]. 

τελμάτωση (η) ἱ-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) 1. η μετατροπή σε 
τέλμα: η - των νερών 2, (μτφ.) η αδιέξυδη ακινησία ἡ στασιμότητα: 
- τής οικονομίας ΣΥΝ. αποτελµάτωση. στασιμότητα. 

τελολογία (π) -» τελεολογίο. 

τελολογικός, -ἠᾖ.-ό ; τελευλογικός 

τέλος (το) [τέλ-ους | -η, -ών] 1. η ολοκλήρωση ενός πράγματος, η συ- 
µπλήρωση ή εξάντληση των ορίων του: δὲν υπάρχει - σ᾿αυτή την τα- 
λαιπωρία | μαρτύριο χωρίς -|| περιπλάνηση, ιστορία χωρίς -- ΦΡ. (ο) 
παίρνω / (λόγ.) Ααμβόνω τέλος τελειώνω, ὁλοκληρώνομαι; η συνερ- 
γασία τους έλαβε τέλος τὸν Μάρτιο (β) δίνω / βάζω / θέτω τέλος (σε 
κάτι) κάνω (κάτι) να τελειώσει. οδηγώ (κάτι) σε λήξη: πρέπει να μπει 
ένα τέλος σ᾿ αυτή την Ἱστορία: || έδωσε βίαιο τέλος στη ζωή του (αν- 
τουκτόνησε) | έθεσαν ένα τέλο» στην αναρχία που επικρατούσε (γ) 
µέχρι Τέλους µέχρι το τελευταίο σηµείο, τη λήξη: στάθηκε στο πλευ- 
ρό του - (δ) (λόγ.) εν τέλει (1) στην κατάληξη. τελικά: υπήρξε - µία 
ανακοίνωση που δεν ικανοποίησε κανέναν (11) για να τελειώνουμε. 
καταλήγοντας ἡ ολοκληρώνοντας τὰ προηγούμενα: - πρέπει να ξε- 
καθαρίσει τους στόχους του | να δούμε ποιος - συμφωνεῖ! (ἐ) στο 
τέλος τελικά: - δικαιώθηκε || -- νίκησε ο γηπεδούχος [|- γίνεται πά- 

(σον 
ἰὶ 


(συνής 


ευχή) 
Ὕνλν 


καλά γηρατειά: φρόντιζε από νωρίς, για να εις -' (6) τέλος καλό, 
όλα καλά (ΑΙ ᾿ς νο’! (Πα οΠάς νε]. έργο τού Σαίξπηρ) για υπόθεση 
που έχει την επιθυμητή ή σωστή κατάληξη. αίσια έκβαση: ταλαιπω- 
ρηθήκαμε, αλλά -] (η) (αρχαιορ.) τέλος και τω Θεώ δόξα (τέλος καὶ 
τῷ Θεῷ δόξα) για κάτι που είχε ευτυχή κατόληξη (θ) (κάτι) δεν έχει 


τέλος πάντων 
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τέμνω 


τέλος για κάτι που διαρκεί απεριόριστα. που δεν φαίνεται να τελει- 
ώνει: τα βάσανά της δεν έχουν τέλος |ἱ οι διεκδικήσεις τους δεν έχουν 
τέλος 2. το (τοπικό ή χρονικό) σηµείο στο οποίο τελειώνει κάτι: κοί- 
τα στο - τής σελίδας! | τον είδα στο - τού διαδρόμου | διαβάζει µό- 
νο την αρχή καὶ το -- τού βιβλίου ᾗὶ τὸ - τού 2θού αι. { µιας εποχής ᾿ 
τού χρόνου : τού μαθήματος | το γεγονός αυτό υπήρξε η αρχή τού - 
τού καθεστώτος Ἱίστον πληθ.) τα τέλη τής δεκαετίας τού 40: αν. τέ- 
λος εποχής βλ. λ. εποχή 3. η διακοπή ή παύση: ο εργοµός των επι- 
σκεπτών σήμανε και το - τής συζήτησής τους | το - τής αθωότητας 
ΣΥΝ, λήξη 4. η κατάληξη µιας διαδικασίας, ότι προκύπτει από αυτήν, 
το αποτέλεσμά της: τι - είχε ο χθεσινός τελικός; | αν συνεχίσουν έτσι 
τα πράγματα, θα έχουμε, άσχημο - ΣΥΝ. έκβαση δ.υ θάνατος: είχε ευ- 
Γυχιομέ νο’ καλύ! ἔνδοζο μοναχικό - | «χριοτιανά τὰ τέλη τής ζώ- 
ἧς ημών» | οι γιατροί έχουν εγκαταλείψει την προσπάθεια, απλώς 
περιμένουν τὸ -- 9 6. καθορισµένος ἡ αναπροσαρµοζόµενος φόρος, 
δασμός: - κυκλοφορίας / ακίνητης περιουσίας (Τ.Λ.}1.) | ταχυδροµι- 
κά - 7. (ως επίρρ.) καταλήγοντας. ολοκληρώνοντας. τελικά: -. ο οµι- 
λητής ευχαρίστησε το ακροατήριο για την προσοχή του 9 8. (αρχαι- 
οπρ.) ο σκοπός, “ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. τελώ. 
[ΕἸΎΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Δύο είναι οι βασικές ετυμολογικές ερµη- 
νείες. Αν θεωρήσουμε ότι η σημ. «τέρμα. στόχος, όριο» προέκυψε από 
την έννοια τής περιστροφής (κατά το όργωμα), τότε οδηγούμαστε 
στην ΙΕ. ρίζα Ἀκνοί- «στρέφω. γυρίζω» (βλ. λ. πόλος), αλλά δεν θα ερ- 
μηνευόταν ικανοποιητικά το µυκ.6-γο-1ᾱ (τελεστής), που δεν εμφανί- 
τει αρχικό χειλοῦπερωικό φθόγγο (θα αναμέναμε ΄ης-γε-1ᾱ). Από την 
ἆλ. λη πλευρά. η νὰ τ μορφολογικώς) αναγωγή στο Ι.Ε. Ἠοι- 
ἃ «ζυγίζω, σηκώνω» (βλ. λ. τελα-μών. τάλα-ντ-ον, Ταλ-αν-ίζω) θα ερ- 
η σημ. «φόρος 
Ἰ σημ. “φόρος. ἵ 
«όριο. τέρμα» τής λ. τέλος. «προέκυψε από συγχώνευση δύο 
διαφορετικών 4 Ά. Οἱ οποίες είχαν. τις δύο προαναφερθείσες σημασίες. 
που έχουν διατηρηθεί στη Ελληνική. Παράγ. τελ-ῶ (σέώλ, τελ-ικός. 
τέλειος ἐς "τέλεσ-[ο-ο), ἴελευτ-αῖος, τελεσ-τής κ.ά. Μεταφρ. δάνεια 
αποτελούν οι φρ. θέτω λαμβάνω τέλος (ς γαλλ. πιείίτε / ρτοπάτε ΠΠ}. 
η αρχή τού τέλους (ς γαλλ. 16 σοπιπισποοπίεπι ἠε [4 ΠΠ), εν τέλει 
(ς γαλλ. ση [1π) κ.4.|. 
τέλος πάντων επίρρ. για να ολοκληρώσῳ, τελικά: Λυπάμαι και ζη- 
τώ συγγνώμη! Όλοι -- κάνουμε λάθη. 
τελούριο (το) [817] ἰτελουρίου! ΧΗΜ. σπάνιο, στιλπνό, εὔθρανστο, 
ασηµμόλευκυ στοιχείο (σύμβυλο Το). που χρησιμοποιείται στην κατα- 
σκευή κραμάτων και στον χρωματισμό υαλικών και κεραμικών (βλ. 
κ.λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΠΠ Μεταφορά τού νεολατ. ἴοίυγίυπι « λατ. τοἰἰυς, -υγὶς «έδαφος, 
η») 
τελόφαση (η) |-ης κ. -ἀσεῶς | χωρ. πληθ.] ΒΙΟΛ. το τελικό στάδιο τής 
µίτωσης' χαρακτηρίζεται από τον σχηματισμό των δύο θυγατρικών 
πυρήνων. που προέκυψαν από τη διαίρεση τού πυρήνα τού κυττάρου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὁρ.. «αγγλ. ἱοἰορμαοο]. 
τελώ ρ. µετβ. κ. αµετῇ. [τελείς... Ἱτέλεσ-α θτηκα/-θηκα, τετελεσμένος! 
(λόγ)) φ 1. (μετβ.) προβαίνω στην τέλεση (πράξεως ἡ διαδικασίας). 
πραγματοποιώ (κάτι: τέλεσαν τους γάμους τους σε στενό οικογενει- 
ακό κύκλο || - έγκλημα ΣΥΝ. εκτελώ, διενεργώ. προαγματοποιώ φ 2. 
(αμετβ.) βρίσκομαι σε συγκεκριμένη κατάσταση: - ἐν συγχύσει ! 
αναμονή / αμφιβόλω ! ευθυμία | - υπό παραίτηση | πολλά σχολεία 
τελούν υπό κατάληψη | η κυβέρνηση αυτής τής χώρας τελεί υπό τον 
απόλυτο έλεγχο των στρατιωτικών |. τα μέλη αυτής τῆς οργάνωσης 
τελούν υπό διωγμό για τις πεποιθήσεις και τη δράση τους ΦΡ 
(34γεν.) τελώ εν γνώσει βλ. λ. γνώση 3. τελούμενα (τα) αυτά που 
συμβαίνουν. που γίνονται ΣΥΝ. συμβαίνοντα, τεκταινόμενα 4. (η µτχ. 
τετελεσμένος, -η. -Ο) βλ.λ. ΦΣΧΟΛΙΟλ. -εσα. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. τελῶ (-έω) ς θ. τελεσ- (όπως φαίνεται απὀ τον αόρ. τε- 
λέσισ)α!) τού ουσ. τέλος (γεν. τέλους - "τέλεσ-ος)]. 


τελώ: σύνθετα. Λρχική σημ. τού βασικού ρήματος τελώ (από το 
τέλος) εἶναι «τελειώνω, φέρω εις πέρας», από όπου και οι σηµα- 
σίες «κάνω» (Ἰέλεσαν τον γάμο τους στην εκκλησία τού Αγ. Νικο- 
λάου), «πραγματοποιώ». «εφαρμόζω» κ.λπ.. ανάλογα µε το πώς 
διαμορφώνεται η διαδικασία τής τελέσεως µέσα από τις προθέ- 
σεις: εκ-τελώ «πραγματοποιώ, πράττω κάτι μέχρι τέλους. φέρω εις 
πέρας» επι-τελώ « «πραγμοτοποιώ, πρόττω κάτι εις το ακέραιον»” 
«τελῶ (αρχική σημασία) - ενερ γώ. ὡσοιε να υπάρξει τέλος. απο- 
τέλεσμα» «κάνω κάτι να είναι - γίνομαι. είμαι» (Αποτελεί 
ἔγκλημα -- Αποτελεί τη βάση των διαπραγματεύσεων)’ δια-τελώ 
(μόνο για πρόσωπα) «γίνομαι και υπάρχῳ (υπό κάποια ιδιότητα). 
εἶμαι» (Διετέλεσε πρεσβευτής στην Αγγλία -- διατελώ µετά τιμῆς} 
αυν-τελώ «ενεργώ μαζί µε κάποιον». ἄρα «συμβάλλω, βοηθώ». 

7ο τελώ και τα σύνθετά του σχηματίζουν μέλλοντα, αόριστο και 
συντελικούς χρόνους µε -ε- καὶ όχι µε -η-. Ενώ λέμε λ.χ. κινώ -- κί- 
νησα -- θα κινήσω -- έχω / είχα / θα έχω κινήσει -- κινηθώ -- κινή- 
θηκα -- έχω ! είχα / θα έχω κινηθεί (πβ. μιλώ - μίλησα, ζητώ ζή- 
τησα. τηρώ -- τήρησα κ.ο.κ), λέμε τελώ - τελέσω - τέλεσα έχω 
τελέσει κ.λπ. (όπως και μπορώ - μπόρεσα. αρκώ -- ήρκεσα κ.ά.) 


Ἐπίσης. λέμε τέλεση, αλλά κίνηση, ζήτηση. 


τελωνειακός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το τελωνείο: 
! ᾳρχές (στο τελωνείο): υπηρεσία! έλεγχος}! η - σύνδεση Ε Ίρις. 
αρχές (στο τελωνείο πρε έλεγχος η νδεση Ε.Ε. Ίουρ 
κίας: φΡ, τελωνειακή ένωση η δημιουργία ενιαίου τελὠνειακού εδά- 
φους μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων κρατών µε την κατάργηση των 
εσωτερικών δασμών μεταξύ τῶν κρατών-μελών καὶ την καθιέρωση 
κοινού δασμολογίου για τὴν εισαγωγή εμπορευμάτων από τρίτες χώ- 
ρὲς (πβ. κ. ζώνη ελευθέρων συναλλαγών, λ. ζώνη) 2. τελωνειακός (0) 


αρχή 


ο υπάλληλος που εργάζεται σὲ τελωνείο. 

τελωνείο (το) 1. η κρατική υπηρεσία που σε κάθε χώρα είναι υπεύ- 
θυνη για τον υποχρεωτικό έλεγχο των προϊόντων που εισάγονται σε 
αυτήν και γξάγονται από αυτήν, καθώς και για τη βεβαίωση και εἰ- 
σπραξη των καθορισμένων δασμών 2. (συνεκδ.) κάθε δημόσιο κατά- 
στηµα στο οποίο στεγάζεται αυτή η υπηρεσία. καθώς και το αντί- 
στοιχο παράρτηµα αυτής τής υπηρεσίας: - Πατρών 3. (καθημ.) οι δα- 
σμοί που επιβάλλονται στα εισαγόμενα και εξαγόµενα προϊόντα, τα 
τελωνειακά τέλη: αν υπολογίσεις το - μόνο, θα δεις πόσο ανεβαίνει 
η τιµή τού αυτοκινήτου 4. (συνεκδ.) οι υπάλληλοι που εργάζονται σε 
κάθε παράρτηµα τής υπηρεσίας: μεγάλη επιτυχία τού - Έβρου στην 
καταπολέμηση των ναρκωτικών. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 


Μ. «µιγν, τε"ωνεῖον- αρχ. τελώνης (βλ. λ.]. 

τελώνης (ο) [τελωνῶν! 1. προϊστάμενος τελωνείου 2. (στην Κ.Δ.) ο 
εισπράκτορας φόρων: ΦΡ. Κυριακή τού Τελώνη και τού Φαρισαίου η 
πρώτη Κυριακή τού Τριωδίου. 
ΙΕ1ΎΜ. αρχ. « τέλος «φόρος. πληρωμή» - -ῶνης « ὤνουμαι (-ἑο-) 
«αγοράζω» (βλ.λ. ἐξ-ωνοὕμαη). 

τελωνίζω ρ. µετβ. [1871| [τελώνισ-α. -τηκα. -μένος) 1. καθορίζω την 
υποχρεωτική πληρωμή δασμού για εισαγόµενο ἡ εξαγόµενο προϊόν 2. 
πληρώνω τον τελωνειακό δασμό κατά την εισαγωγή ἡ εξαγωγή ενός 
προϊόντος ΣΥΝ. εκτελωνίζω. 

τελώνιο (το) [τελωνί-ου | -ὤν] (λαϊκ.) φανταστικό δαιµονικό πλάσμα, 
κακό και πονηρό πνεύμα ΣΥΝ. δαιμόνιο. στοιχειό, αερικό. Επίσης τε- 


λώνι. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΊΥΜ. ς μτγν. τελώνιον. αρχική σημ. «τελωνείο». « αρχ. τελώνης 
δαιμόνιο», οφείλεται σε λαϊκές 


- Ἡ µεσν. σημ. « μυθική τέρας. 


τις 


αρπάξουν ψυχές από τους αρμόδιους αγγέλους και ουσιαστικό, να 
τους «φορολογήσουν»]. 

τελὠνισμός (9) Π533[1. ο καθορισμός τού υποχρεωτικού τελώνεια- 
κού δαυμού ενός προϊόντος 2. η διαδικασία εισαγωγής ενός πρυϊό- 
ντος, 0 εκτελωνισµός. 

τελωνοφύλακας (0) [1840] ἱτελωνοφυλάκων] ο κατώτερος υπόλλη- 
λος που εργάζεται στην υπηρεσία τής τελὠνοφυλακής. 

τελωνοφυλακή (η) [18611 κρατική τελὠνειακή υπηρεσία που είναι 
υπεύθυνη για τὴν είσπραξη των τελωνειακών δασμών και για τή δίω- 
ξη τού λαθρεμπορίου. 

τεμαχηδόν επίρρ.(αρχαιοπρ.) σε τεμάχια, σε κομμάτια ΣΥΝ. κομμα- 
τιαστά. 
[ΕΤΥΜ. « τέµαχος 1- επιρρ. επίθηµα -ηδόν, πβ. κ. σωρ-ηδόν. βαθμ- 
ηδόν|. 

τεμαχίζω ρ. µετβ. ἱτεμάχισ-α, -τηκα. -μένος) (λόγ)) 1. κόβω (κάτι) σε 
κομμάτια. τεμάχια: - τὸ κρέας ΣΥΝ. κομματιάζω 2. χωρίζω σε ξεχω- 
ριστά τμήματα: - ένα κτήµα σε οικόπεδα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. τέμαχος - θ. τέµα- (δισύλλ. µορφή τού τέµ-νω) 1- 
παρων επίθτηιο, «ος! 
παρα}. επίθημο. -χοςι. 

τεμάχιο (το) ἰτεμαχί-ου | -ων] (λόγ.) Ἱ. το κομμάτι καθένα απὀ τα ἔε- 
χωριστά τμήματα σπασµένου ἡ κομματιασμένου πράγματος: - κρέα- 
τος / άρτου / οικοπέδου / γης 2. καθένα από τα ξεχωριστά µέλη ενός 
συνόλου: σερβίτσιο δώδεκα τεμαχίων 9 3. τυπογραφική ύλη που έχει 
στοιχειοθετηθεί. αλλά δεν έχει σελιδοποιηθεί ο 4, ΙΛΩΣΣ.καθεµία από 
τις ελάχιστες μονάδες λόγου στην οποία μπορεῖ να χωριστεί ένα εκ- 
φώνημο. (πβ. κ. λ. μόρφημα, φώνημα). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τεμάχιον. υποκ. τοῦ τέµαχος (βλ.λ. τεμαχίζω)|. 

τεµαχισµος (ο) (μτγν.] (λόγ.) το κόψιμο (ενός πράγματος) σε κομμά- 
τια ΣΥΝ. κομμάτιασμα. Επίσης τεμάχιαμα (το). 

τεμαχιστός, -ῇ, -6 Ιμτγν.] αυτός που είναι κομμένος σε κομμάτια, 
τεμάχια. ο τεμαχισμένος. 

τεμενάς (0) τεμενάδες! 1. ανατολίτικος χαιρετισμός µε βαθιά υπό- 
κλιση και ταυτόχρονη κίνηση τού δεξιού χεριού από κάτω προς το 
στήθος. το στόμα και το μέτωπο 2. (κατ᾽ επέκτ.-κυρ. στον πληθ.) έκ- 
φραση δουλοπρεπούς υποταγής προς κάποιον (µε πρόξεις ἡ µε λό- 
για): κάνω - σε κάποιον | άρχισε πάλι τους -- στον προϊστάμενο. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἱεπισηπ4]. 

τέμενος (το) [τεμέν-ους | -η.-ών] 1. (στην αρχαιότητοι) ιερός ναός ή 
τμήμα γης (κυρ. άλσος). στο οποίο υπήρχε ναός και βωμός και ήταν 
αφιερωμένο σε θεότητα ἡ σε ήρώα' ΦΡ. τέμενος των Μουσών κάθε 
χώρος ή κτήριο αφιερωμένο στην καλλιέργεια των καλών. τεχνών και 
τῶν γραμμάτων (λ.χ. μουσείο. κτήριο όπερας κ.λπ.) Σ. (ειδικότ. σήμε- 
ρα) το μουσουλμανικό τζαμί. χώρος προσευχής των μουσουλμάνων. 
-ΣΧΟΛΙΟΛλ. ναός. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. (με επίθηµα -νος. πβ. κ. ἔρ-νος, κτῆ-νος) « δισύλλ. θ. τεµε- 
τού ρ. τέμνω {βλ.λ.). 1ο 0. τεµε- ίσως ανάγεται σε αρχικό θ. "ιοππθ- (µε 
απαθές το πρώτο και συνεσταλμ. το δεύτερο φωνήεν) και είναι προῖ- 
όν αφομοιώσεως τεµε- « "τεμᾶ (πβ. κ. τέµα-χος)|. 

τέμνω ρ. µετβ. (έταµα κ. έτµησα. τετμημένος] (16Υ.) 1. κόβω, διασπώ 
σε ξεχωριστά τμήματα, σχίζω: - ένα σώµα ΣΥΝ. κομματιάζω,. τεµα- 
χίζω. διανοίγω 2. διαιρώ σε διαφορετικά. ξεχωριστά µέρη: ο πυταµός 
τέμνει τη χώρα ]| ο νέος κυκλοφοριακός άξονας τέμνει τον νομό σε 
βόρειο και νότιο τμήμα ΣΥΝ. διαιρώ. χωρίζω: ὦν. (μτφ.) έταµε νέους 
δρόμους καινοτόµησε. ακολούθησε πρωτοποριακές μεθόδους. νέους 
τρόπους: - στον τομέα τής επιστήμης και τής έρευνας 83. ΜΑΘ. (α) 
(γα Ἐμθμμές, επιφάνειες, άξονες κ.λπ.) συναντώ, έχω κοινά ι σηµεία 
µε ἄλλη γραμμή. ἔχω μόνο έναν χώρο µου κοινό µε γραμμή, άξονα 

κ.λπ.: η ευθεία τέμνει τον κύκλο στα σηµεία Λ και Β β τετμημένη 

(η) µία από τις δύο ή τις τρεις συντεταγμένες ενός σημείου στο επί- 

πεδο ἡ στον χώρο ᾱ) τέμνουσα (η) (α) η ευθεία πι η επιφάνεια) που 

έχει τουλάχιστον ένα κοινό σημείο µε µία άλλη ευθεία. καμπύλη, επί- 

πεδο, επιφάνεια κ.λπ. (β) ο τριγωνοµετρικός αριθµός γωνίας, που 


τεμπέλης 


1752 


τεντιμπόης 


ισούται µε τὸν αντίστροφο τού συνημιτόνου. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή, 
τμήμα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (µε ενεστ. έρρινο επίθηµα -νω. πβ.κ, δάκ-νῳ. κάμ-νῳ) «θ. 
τεμ-, μονοσύλλαβη µορφή τής δισύλλ. 1.Ε. ρίζας "σπιο- «κόβω. τέ- 
µνω», πβ. αρχ. ιρλ. ταπιπαίά «διαχωρίζει». ταπιιπ «κούτσουρο. κομµέ- 
νο ξύλο», λιθ. ἱἱπὶ «σφυροκοπώ». σλοβ. ιπὸπι «σκάβω», παλαιότ. τσεχ. 
ἵπι «χτυπόώ. σχίζο» κ.ά. Ομόρρ. τέμα-χος, τέμε- νος. τοµ-ἠ. τόµ-ος. τομ- 
εύς (-έας), τομ-άρι(ον), τμῆ-σις (η). τμη-τός. τμῆ -μα κ.ά. Συχνές είναι 
οι αρχ. φρ. µε μτφ. σημ. τού ρ. τέμνω. λ.χ. μυρίαι τέτμηνται κέλευθοι 


(Πίνδαρος). τὴν ἐν ἄστροις τέμνων ὁδὸν (Γυριπ.). τὴν μέσην τέμνω 
(Πλούτ.) κ.ά.] 


πι Ρ ὁ- 

οκνός, χασομέρης ΛΝΙ. εργατικός, φιλόπονος, ο αν 
δουλευτῆς. -- (μεγεθ.) τεμπέλαρος (ο). (ὕποκ.) τεμπελάκος (ο). 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἱσπιδε] « περσ. Ι4ηΡ4ἱ (ἴδια σημ.)|. 

τεμπελιά (η) (καθημ. }1. η διάθεση για αποφυγή κόπου ἡ εργασίας: 
η - του τον καταδίκασε στη φτώχια ΣΥΝ. οκνηρία. νωθρότητα. φυγο- 
πονία ΑΝΤ. φιλεργία. φιλοπονία. εργατικότητα 2. η διάθεση για απρα- 
ξία. η απροθυμία για δραστηριότητα: τον έχει πιάσει η - του σήμε- 
ρα, απ'το πρωί κάθεται ΣΥΝ. νωχέλεια. 

τεμπελιάζω ϱ. αμετβ. ἱτεμπέλιασα] 1. αποφεύγω να κουραστώ. να 
εργαστώ. είμαι τεμπέλης: αν τεμπελιάζει. πώς να πετύχει στη ζωή 
του: ΣΥΝ. φυγοπονώ Αντ. δουλεύω. κοπιάζω 2. χάνω τον χρόνο μου. 
χωρίς να κάνω τίποτα; απ’ το πρωί τεμπελιάζεις: άνοιξε καὶ κανένα 
βιβλίο: ΣΥΝ. χασομερώ. 

τεµπέλιασμα (το) [τεμπελιάσμ-ατος | χωρ. πληθ.! η κατάσταση τού 


τεμπελίκ! (η) (τεμπελικιού | χωρ. πληθ.! (λαἴκ,) η τεμπελιά (βλ.λ.) 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. (επηῦς [ΙΙ Κ]. 

τεμπέλικος, -ῃ, -ο αυτός που σχετίζεται ι µε τον τεμπέ η, που τον χα- 
ρακτηρίζει ἵ τσ ζωή κ διάθεση ἤ- σκ 
οκνηρός ΑΝΤ. εργατικός. --- τεμπέλικα επίρρ. 

τεμπελόσκυλο ( (το) (υβριστ.-σκωπτ.) άνθρωπος που είναι πολύ τε- 
μπέλης ΣΥΝ. τεμπέλαρος. 

τεμπελχανάς (0) Ιτεμπελχανάδες! (λαϊῖκ.) ο υπερβολικό τεμπέλης 
ΣΥΝ. τεμπέλαρος. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. τειηρε]πάπς «κατοικία τεμπέληδων»]. 

τεμπελχανείο (10) [1898| (λαϊκ.) Ί. μέρος στο οποίο συχνάζουν πολ- 
λοί τεμπέληδες 2. ομάδα ανθρώπων που τεμπελιάζουν. παρέα τεμπέ- 
ληδων 3. ἡ τεμπελιά (βλ.λ.). Επίσης τεμπελχανειό. 

τέµπερα (η) ἰτεμπερών! 1. χρωστική ουσία σε ξηρή μορφή, που χρη- 
σιµοποιείται στη ζωγραφική αραιωμένη µε νερό 2. (συνεκδ.) κάθε 
σωληνάριο στο οποίο συσκευάζεται αυτή η χρωστική ουσία: αγορά- 
ζω καινούργιες - | τι µάρκα τέµπερες χρησιμοποιείς: (συνεκδ.) 3. η 
ποσότητα τής παραπάνω υδατοδιαλυτής χρωστικής ουσίας. που πε- 
ριέχεται σε κάθε σωληνάριο; µου τελείωσε ῃ λευκή -- 4. ἢ τεχνική 
τῆς ς γραφικής. που χρησιμοποιεί ὡς πέσο τέτοιες χρωστικές ου- 
σίες; δουλεύω (µε) - (ζωγραφίζω µε αυτή την τεχνική) 5. ζωγραφικός 
πίνακας που έχει φιλοτεχνηθεί µε αυτή την τεχνική: περίφημη / αρι- 
στοτεχνική -. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 

ΠΕΤΥΜ. « ιταλ. (έπ]ροτα « ρ. ἱσπιρόγατο «αναμειγνύω» «λατ. ἰοπιρεγᾶτο 

«αναμειγνύω, συνθέτω» (ς ἵοπιρι», -ογῖς «χρόνος. καιρός», αν η λ. εἴ- 

χε αρχικώς τη σημ. «διάστηµα (χρονικό). τμήμα, τεμάχιο»)]. 
τεμπεραμέντο (το) -» ταμπεραμέντο 

τεμπεσίρι (το) ἰτεμπεσιριού! (λαϊκ.) η κιμωλία (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἵσὈςριτ]. 

Τέμπη (τα) [Τεμπών] κοιλάδα τής Θεσσαλίας, διά µέσου τής οποίας 

διέρχεται ο Πηνειός. φημισμένη για τη φυσική ομορφιά της (Κοιλά- 
δα τῶν Τεμπών). 
[ετυν. « αρχ. Τέμπ-εα; -η, αβεβ. ετύμου. Ακόμη και αν θεωρήσουμε 
αρχική τη σημ. «κοίλος. βαθουλός», δεν έχουμε τη δυνατότητα να 
προτείνουμε σύνδεση µε το επίθ. ταπ-εινός (βλ.λ.), διότι έχει εξ ολο- 
κλήρου διαφορετική ετυμολογία. Εξίσου δυσερμήνευτη παραμένει η 
πρυταθείσα συσχέτιση µε το ρ. τέμνω (αν υποτεθεί ότι το τοπωνύμιο 
σήμαινε «τομή. ἐντομή»), αφού δεν θα εξηγούσε το συμφωνικό σύ- 
µπλεγμα -µπ-!. 

τέμπλο (το) (στις ορθόδοξες εκκλησίες) το εικονοστάσιο μεταξύ τού 
Αγίου Βήματος και τού κυρίως ναού: σκαλιστό ξυλόγλυπτο / µαρ- 
µάρινο --. 

[ΠΤΥΜ. «μεσν. τέμπλον «λατ. ἱοπιρίαπῃ « θ. σπι- (µε ευφωνικό -ρ- προ 
τού επιθήµατος -Ίωπ. πβ. κ. οκεπ]-ρ-]απι). που συνδ. µε τυ ρ. τέµ-νω 
(πβ. κ. τέµε-νος)|. 

τέμπο (το) ἱάκλ.] ΜΟΥΣ. 1. η ταχύτητα εκτέλεσης μουσικού ἔργου, η 
ρυθμική αγωγή: αργό! γρήγορο --2. τέμπο πρίµο ένδειξη που δηλώνει 
επάνοδο στο αρχικό τέμπο µιας σύνθεσης. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ιστ1Ρο « λατ. τοπιρης. -οτίν «χρόνος. καιρός»]. 
τέναγος (το) ἰτενάγ-ους | -η. -ών] (αρχαιοπρ.) υδροβιότοπος µε στά- 

σιµα νερά ΣΥΝ. βάλτος, έλος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. λ., που παρουσιάζει παρόμοιο σχηματισμό µε το αντώ- 

νυμο πέλαγος και είναι αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια άποψη. η λ. 

συνδ, µε λετ. ιἶσας (ς "Ἠπρ-α5) «αμμώδες αβαθές τµήµα τής θάλασ- 

σας»]. 

ο ονοδής 


οπρ.) τα 


- 
του ταιριάς 


λί ΣΥΝ. νωθρός. 


ς. -ες [μτγν.] {τεναγώδ-ους | -εις (ουδ. -η). «ών (αρχαι- 

ς) αυτός που έχει π' 
γος ΣΥΝ. βαλτώδης, ελώδης. τελματώδης. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

Τένεδος (η) (Τενέδου! νησί τού ΒΑ. Αιγαίου Πελάγους, το οποίο (µα- 
ζί µε την Ίμβρο) ανήκει στην Τουρκία: ο πληθυσμός του ήταν βασι- 
κά ελληνικός. αλλά μειώνεται συνεχώς λόγω των συνεχών διώξεων 


ιά τενάγη ἡ μοιάζει µε τένα- 


- - τεναγωδώς επίρρ. 9 


που υφίσταται (κατά παράβαση τής Συνθήκης τής Λωζάννης). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου]. 

τενεκεδένιος, -α. -ο κ. ντενεκεδένιος αυτός που είναι κατα- 
σκευασμένος από τενεκέ: - κουτί! συσκευασία. 
ΙΕΤΥν. « τενεκές (από το θ. τού πληθ. τενεκέδ-ες) - παραγ. επίθηµα 
-ένιος, πβ. κ. χρυσαφ-ένιος, ασημ-ένιος!. 

τενεκεδούπολη (ἡ) Ιτενεκεδουπόλ-εις. -εων] σύνολο από ξύλινα ἡ 
τενεκεδένια παραπήγματα. πρόχειρες παράγκες στις παρυφές µεγα- 
λονπόλεων, που κατοικούνται από φτωχούς ανθρώπους: ή λάσπη και 
τα νερά έπνιξαν στην κυριολεξία τις - στις παρυφές τού Ρίο Ιανέιρο 

ΣΥΝ. παραγκούπολη. 


χεία διαφόρων διαστάσεων αδιού τυριού ; φέτας 3. ο, η 
ποσότητα που αντιστοιχεί στο περιεχόµενο ενός τέτοιου δοχείου, κα- 
θώς και τὸ περιεχόμενό του: - δύο λίτρων | μισό - λάδι ξόδεψε για τα 
γζμιστᾶ: 4. (μτφ. υβριστ.) άνθρωπος επιφανειακός και κενός, χωρίς 
πνευματική και ψυχική καλλιέργεια: δεν υπάρχει αξιοκρατία: ἔχουν 
προωθήσει στις ανώτερες θέσεις ένα σωρό ντενεκέδες- Φ». τενεκές 
ξεγάνωτος (ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο πολύ χαμηλού επιπέδου ἡ 
και ήθους. ---(υποκ) τενεκεδάκ! (το). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἵεποΚε|. 

τενεκετζής κ. ντενεκετζής (ο) Ιτενεκετζήδες } τεχνίτης που κα- 
τασκευάζει ή επιδιορθώνει τενεκεδένια αντικείμενα. 
ΙΕΤΥΝ, ς τουρκ. ιοποΚες! «ισπεΚς «τενεκές». πβ. κ. σουβλα-τζής, µπο- 
για-τζή»]. 

τοσο (το) το μαγαζί. το εν τς τού τενεκετζή. 


θηµα. -ικο, πβ. κ. σονβλατζή -ικο]. 

τενεραμέντε κ. Τενέρο επίρρ. ΜΟΥΣ. ὡς εκφραστική ένδειξη: τρυ- 
φερά, µε τρυφερότητα. 
ΙΕΤΎΜ. «: ἵταλ. τεποταπιστιῖς - επίΏ. ἰε 
τΕΠΟΤ]. 

τένις (το) [άκλ.Ι η αντισφαίριση (βλ.λ.). 
ΓΕΤΥν. « αγγλ. ιοππὶς « μέσ. αγγ]. ἱέποι7 « παλ. γαλ). τοπίο)ν5 «πιάσε. 
κράτα».προστ. τοῦ ρ.ἰεπῖν «κρατώ. πιάνω» («λατ.τσηστο}|. 

τενίστας (0) {τενιστών], τενίστρια (η) ἰτενιστριών] παίκτης αντι- 
σφαιρίσεως (τού τένις). 
[ΕΙΎΜ. «ιταλ. ιοηπίστα «τεηπίς (βλ.λ. τένις). 

τένοντας (ο) [τενόντων! ΑΝΑΤ. 1, σχοινοειδής ἡ ταινιοειδής ινώδης 
δεσμίδα. υπόλευκου χρώματος. ποικίλου μήκους, που συνδέει τους 
μυς µε τὰ οστά και άλλα ανατομικά στοιχεία 2. αχίλλειος τένοντας 
ινώδης δεσμίδα τού τρικέφαλου μυός τής κνήμης στη φτέρνα. Ἐπί- 
σης (λόγ.) τένων: ρήξη τένοντος. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. τένων, -οντος - ϐ, τεν- τού ρ. τείνω (ς "τέν-]ω), βλ.λ.Ι. 

τενόντιος, -ᾱ. -ο αυτός που σχετίζεται µε τους τένοντες: - ἵνες / 
Ιστός. 

τενοντίτιδα (1) ἴχωρ. γεν. πληθ.) ΙΑ1Ρ. φλεγμονή ενός τένοντα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιεπάϊπ{ε5]. 

τενόρος (9) 1. λυρικός τραγουδιστής τού οποίου η φωνή εκ φύσεως 
κινείται στις υψηλότερες περιοχές τής αντρικής φωνής. σε αντίθεση 
µε τού βαρύτονου και τού μπάσου: η άρια τού -|ο τραγουδιστής αυ- 
τός έχει φωνή τενόρου | ερμηνεύει ὁ - Λουτσιάνο Παβαρότι 2. (ως 
ἀκλ. επῖθ. τενόρο) μουσικό όργανο, ιδίως πνευστό, το οποίο σε µια 
σειρά οργάνων παρομοίου τύπου κατατάσσεται ὅπως η φωνή τοῦ τε- 
νόρου ανάµεσα στις ανθρώπινες φωνές: - σαξόφωνο ||- τρομπόνι. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἱεηοῖς « µτγν. λατ. ἱσποτ, -δγὶς «αυτός που κρατά µε τη 
φωνή του τη βασική μελωδία. ενώ οι άλλες φωνές τραγουδούν την 
αντίστιξη» (ς λατ ιεπᾶτε «κρατώ»)|. 

τενούτο επίρρ. ΜΟΥΣ. τρόπος παιξίματος, 1δ. μουσικού οργάνου (του- 
σέ), κατά τον οποίο µια νότα ἡ ένα πέρασμα (βλ.λ.) «πατιέται» καλά, 
ακούγεται καλά «πατημένο», ανεξάρητα από το αν ζητούμε να ηχή- 
σει δυνατά ἡ σιγά. 
ΠΎΜ. «ιταλ. ἵσπιῖο «κρατηµένος»]. 

τέντα (ἡ) (τεντών! 1. φορητή σκηνή ἡ πρόχειρη. προσωρινή κατα- 
σκευή απὀ ανθεκτικό ύφασμα ή δέρματα. η οποία στηρίζεται απὀ δο- 
κάρια και συνήθ. στερεώνεται σε πασσάλους, οἱ οποίοι μπήγονται 
στο έδαφος: έστησαν δέκα - για την πρόχειρη στέγαση των σεισµμο- 
παθών || λύνω µια - 2. (ειδικότ.) το στρατιωτικό αντίσκηνο 3. προπέ- 
τασµα ποὺ τοποθετείται σε ανοικτό χώρυ για προστασία κυρ. από 
τον ήλιο, τη βροχή ἡ από την κοινή θέα και αποτελείται από ειδικό, 
χοντρό βαμβακερό ή συνθετικό ύφασμα, που τυλίγεται σε κύλινδρο 
(στερεωμένο συνήθ. κατά μήκος τής οροφής ενός μπαλκονιού ή 
οποιασδήποτε άλλης εξοχής ενός κτηρίου). ο οποίος περιστρέφεται, 
ώστε το τεντόπανο να τυλίγεται (να σηκώνεται) ἡ να ξετυλίγεται (να 
κατεβαίνει): βάζω - σ᾿ ένα σπίτι |. σηκώνω ! κατεβάζω τις -- 4. το τε- 
ντόπανο: ο αέρας χτυπάει την -- | σκίστηκαν Οἱ - || το σχέδιο / το 
χρώμα τής -- ο 5. (ως επίρρ.) µε το µεγαλύτερο δυνατό άνοιγμα, ορ- 
θάνοιχτα: άφησε / άνοιξε -- τα παραθυρόφυλλα ! τα παντζούρια. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. ιεπάὰ « ρ.τοπάοτε «τεντώνω. εκτείνω» |. 

τεντζερέδια κ. τζεντζερέδια (τα) ἰτεντζερεδιών! (λαὶκ.) τα κα- 
τσαρολικά, τα μαγειρικά σκεύη ενός νοικοκυριού. Επίσης τεντζέρια. 

τέντζερης κ. τέτζερης κ. τζέντζερης κ. Τσέντζερης (ο) 
(λαῖκ. ) η χάλκινη χύτρα: ΦΡ. τα. -ειρων.) κύλησε ο τέντζερης και 


ο τεντέερες Ιτεντ-ερέθες). 


[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἵέπςοτς]. 
τεντιµπόης (0) (τεντιμπόῆδες! (λαϊκ.-στις δεκαετίες τού 50 κ. τού 
60) ο νεαρός που ακολουθούσε µε εξεζ ζητηµένο τρόπο τη μόδα στο 
ντύσιμο ἡ τα μουσικά γούστα τής εποχής. επιδεικνύοντας προκλητι- 
κή ή και αντικοινωνική συμπεριφορά για τα δεδοµένα τής εποχής. 


τεντιμποΐσμός 


1758 


τερεβινθέλαιο 


[ΓΤΥΜ. « αγγλ. τεἀάν ου « Τοάάγ. χαΐδευτ. τού βασιλιά τής Αγγλίας 
Εάνατά ΥΗ (1901-10). - δον «αγώρι». Το προσωνύμιο αυτό ωαπολόθη, 
κε σε απείθαρχους νεαρούς Άγγλους τής δεκαετίας τού 50 και των 
αρχών τού 60, που φορούσαν μακριές ζακέτες τής εποχής τού Γδου- 
άρδου]. 

τεντιμποῖϊσμός (0) (παλαιότ.) η συμπεριφορά των τεντιμπόηδων, γε- 
νικότ, η έντονα προκλητική και αντικοινωνική συμπεριφορά από άτο- 
μα νεαρής ηλικίας: ο νόμος 4000 περί τεντιμποϊσμού. 

τεντόπανο (το) χοντρό ανθεκτικό ύφασμα, συνήθ. αδιάβροχο. το 
οποίο τοποθετείται στις τέντες (στον μεταλλικό σκελετό τους). 
ΙΕΤΥΜ. « τέντα -- πανί]. 

ά ων] 1. το τράβηγμα. (πράγματος) 


Η 


κ ὦ ποθεῖ: τὸ - ενός υφάσι σ/λά- 
ιο. (μτφ.) το μεγαλύτερο δυνατό ἄνοιγμα: - των χεριών | - των 

παντζουριών ΣΥΝ. έκταση. 
τεντώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. ἱτέντω-σα, -θηκα. -μένος] φ (μετβ.) 1. τρα- 
βῶ (κάτι) από τα άκρα. ὥστε να αποκτήσει το μέγιστο μήκος. τη µε- 
γαλύτερη δυνατή έκτασή του: - το σχοινί; το λάστιχο ΣΥΝ. τείνω, τα- 
νύω, (λαϊκ.) τεζάρῳ ΑΝΤ. χαλαρώνω. ξετεντώνω: ΦΡ. (μτφ.) (α) τεντώ- 
γω το σχοινί ωθώ (κάτι) στα άκρα: µην τεντώνεις το σχοινί, γιατί θα 
έχουµε παρατράγουδα (β) τεντώνω τα αφτιά µου βλ.λ. αφτί 2. ανοί- 
γω, ξεδιπλώνω ἡ απλώνω (κάτι), ώστε όλα του τα μέλη να έρθουν 
στην ίδια ευθεία. να ισιώσει, να αποκτήσει τὸ κανονικό του σχήμα: 
-το χέρι / το πόδι || - το σεντόνι / το τραπεζομάντηλο 3. (για πόρτες, 
παράθυρα) ανοίγω εντελώς. διάπλατα: - την πόρτα 4. κάνω (κάτι) πιο 
σφιχτό, ανελαστικό: το πλύσιμο µε σαπούνι τεντώνει τὸ δέρµα ΣΥΝ. 
τσητώνω. σφίγγω 4 (αμετβ.) 5. αποκτώ το μεγαλύτερό µου μήκος, εζα- 
λ Ἢ λά 


στιχο, θέλει κι Ν. φουσκώνω 6. αποκτώ το κανονικ μου 
σχήμα. ισιώνω: δεν έχει τεντώσει το ρούχο, θέλει λίγο σιδέρωμα | το 
πόδι του είναι χτυπημένο και δεν μπορεί να το τεντώσει 7. γίνομαι 
πιο σφιχτός. σφριγηλός: µε αυτός τις αμπούλες το δέρμα τεντώνει καὶ 
φαίνεστε νεότερη (μεσοπαθ. τεντώνομαι) 8. ανοίγω τα χέρια. απλώ- 
νω τα άκρα µου όσο πιο πολύ μπορώ µακριά από το σώμα µου, ανα- 
κλαδίζοµαι: ξύπνησε και τεντώθηκε 9. σηκώνω τα χέρια µου και συ- 
νήθ. στέκομαι. στηρίζομαι στις μύτες των ποδιών μου ψηλώνοντας 
όσο μπορώ. κυρ. για να φτάσω κάτι: - για να βρω το τελευταίο βιβλίο 
στο ράφι |. τεντώθηκε για να δει τι γινόταν μπροστά 10. Όπερηφα- 
νεύομαι, ἐπιδεικνύομαι µε καμάρι, αυταρέσκεια: κοίτα πώς τεντώνε- 
ται. όταν ακούει κομπλιμέντα’ ΣΥΝ. κορδώνομαι, επαίροµαι. καμα- 
ρώνω 11. (η μτχ. τεντωμένος, -η, -ο) αυτός που έχει µεγάλη ένταση: 

- νεύρα |. περνά πολλά τελευταία και είναι αρκετά τεντωµένος. ξε- 

σπά εὔκολα ΣΥΝ. ουερέθιστος. ευέξαπτος. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. ς« τέντα]. 
τεντωτήρας (0) μοχλός που αποτελείται από δύο μοχλοβραχίονες 

και υπομόχλιο σε σταθερό σηµείο. 

ΠΕΤΥΜ. - τεντώνω -- παρογ. επίθηµα -τήρας. πβ. κ. 

στιλβω-τήρας| 
τεντωτός, -ἡ. -ὁ ο τεντωµένος, αυτός που έχει τεντωθεί: - σχοινί 

ΣΥΝ. τεταμένος. απλωμένος ΑΝΤ. χαλαρός. --- τεντωτά επίρρ. 
Τέξας (το) µία από τις πολιτείες τῶν Η.Π.Α. κυρ. παλαιότ. στη ΦΡ. 

έγινε / θα γίνει Τέξας έγινε / θα γίνει χαλασμός: για άγρια συμπλο- 

κή, μεγάλη αναστάτωση: τράβηξαν τα πιστόλια μες στο μαγαζί κι 
έγινε Τέξας' 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Τοχα5 « ινδιάν. τεσπὰ5 «φίλοι 
Τ.Ε.Ο. (το) Ταμείο Εθνικής Οδυποιίας. 
-τέος, -α.-0 παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό ρηµατικών επι- 

θέτων: εξετασ-τέος (αυτός που πρέπει να γίνει αντικείµενο εξέτασης) 

{ πληρω-τέος (αυτός που πρέπει να εξοφληθεί. να πληρωθεί). 

ΓΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα ρηµατ. επιθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που 

προέρχεται από αρχαϊκό απαρέμφατο "-τέΓαι (ς- ΙΕ. "-τα-), πβ. σαν- 

σκρ. φρ. πά εἰάά ἁῑίανς «δεν είναι (κατάλληλο) φαγητό». 
Τεπελένι (το) (Τεπελενίου) πόλη τής Ν. Αλβανίας (Β. Ηπείρου). γνω- 

στή από τον ελληνοϊταλικό πόλεμο (1940-1941). 

ΙΕΤΥΜ. « αλβ. Τορείοπ, αγν. ετύμου!. 
τεπές (ο) Ιτεπέδες! (λαῖκ.) Ἱ. θολωτή κορυφή καπέλου ή φεσιού 

2. (κατ επέκτ.) θόλος κτηρίου. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἵερε]. 
τερακότα (η) Ιδύσχρ. τερακοτών!. 1. Ψημένος. σκληρός πηλός, πλού- 

σιος σε σίδηρο. που χρησιμοποιείται ὡς υλικό κατασκευής κεραμι- 

κών 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε φτειάχνεται από αυτό το υλικό. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἱοττα-σοίία «ψημένη γη. άργιλος» -ἱθττὰ (ς λατ. ισττὰ 

«γη, έδαφος») «- σοἰια « µεσν. λατ. σοσίὰ «λατ. σοὐυοτο «ψήνω» (μτχ. 

οοςίι5). που συνδ. µε το αρχ. πέσσω (βλ.λ. πέψη)|. 
τέρας (το) ἱτέρ-ατος | -άτων] 1. κάθε ζωντανός οργανισµός που γεν- 

νιέται µε αφύσικη, ανώμαλη διάπλαση: µοσχαράκι-- µε δύο κεφάλια 

ΣΥΝ. έκτρωμα 2. φανταστικό πλάσμα υπερφυσικών διαστάσεων και 

τροµακτικής εμφάνισης. συνήθ. πολύ επικίνδυνο για τους ανθρώπους: 

ο Τυφώνας ήταν για τους αρχαίους ένα φοβερό - || στις ταινίες επι- 

στηµονικής φαντασίας εμφανίζονται συχνά εξωγήινα -3. (μτφ.) οτι- 

δήποτε ἡ οποιοσδήποτε έχει υπερβολικά άσχημη εμφάνιση, ο πολύ δύ- 
σµορφος: τόσο ωραία αυτή και να παντρευτεί αυτό το -!| «Η πεντά- 
μορφη και το -» (τίτλος παραμυθιού) | δίπλα σ᾿ αυτό το υπέροχο νεο- 
κλασικό, αυτό το - από μπετόν! || πολλοί θεωρούν ότι η Αθήνα είναι 
µια πόλη-τέρας Δ. οτιδήποτε αρνητικό έχει αποκτήσει πολύ µεγάλες 

διαστάσεις καὶ δεν αντιμετωπίζεται εύκολα: το - τοῦ πληθωρισμού δ. 

(-γεν.) οτιδήποτε ή οποιοσδήποτε ξεχωρίζει, επειδή έχει µια Ιδιότητα 

σε πολύ υψηλό βαθµό: - γνώσεων σοφίας / εξυπνάδας ! µνήµης 9». 

Ιερό τέρας (1.6. Μοποίτες 585γ65, τίτλος έργου τού Οοςίοαυ, 1940) κα- 

θεµιά από τις ξεχωριστές. τις µεγάλες μορφές ενός χώρου: τα - τής ἕ- 


σύμμαχοι»). 


βδομης τέχνης ! τού θεάτρου 6. (μτφ. για πρόσ.) (α) ιδιαίτερα επικίν- 
δυνος άνθρωπος λόγω διαστροφής, εγκληµατικής προσωπικότητας 
κ.λπ; ανθρωπόµορφο - σκοτώνει κοριτσάκι (β) ο κακός. µοχθηρός ἀν- 
θρωπος: µόνο ένα - σαν αυτόν θα ἔμενε απαθές μπροστά σε τέτοια 
δυστυχία: ΦΡ (παροιμ.) σημεία και τέρατα βλ. λ. σημείο. --- (υποκ.) 
τερατάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (µε κατάλ. -ας. πβ. κ. πέρ-ας, σέβ-ας. γέρ-ας), που ανάγε- 
ται σε τ. "Κ'στ-Ότ (µε τροπή τής καταλ. -ωρ/ -αρ σε -ας) και οδηγεί σε 
σύνδεση µε το ομηρικό πέλωρ «τέρας» (βλ. λ.. πελώριος). το οποίο 
απαντά και µε τη µορφή τέλωρ (πβ. τη «γλώσσα» τού Ησυχίου τέλωρ᾽ 
πελώριον. μέγα. μακρόν). Δεν φαίνεται πιθ. η συσχέτιση µε το σαν- 
σκρ ται « «άστρα». αφού η σημ. αυτή είναι δευτερεύουσα και υστε- 
ρογενής (για τῇ λ. τέρας). Ηλ. τένας ἀνἀαφερύτυν πυρ. στα σηµεία 
των θεών, αλλά και στα σηµεία τῶν ουρανών. ιδίως δὲ στα άστρα. 
Ηδη αρχ. η σηµερινή σημ.Ι. 

τεράστιος, -α, -ο 1. αυτός που οι διαστάσεις του ξεπερνούν κατά 
πολὺ τον μέσο όρο για τα δεδοµένα τού εἴδους του: - μανιτάρι / δέ- 
ντρο ! σπίτι ! ψάρι / μάτια / σάντουιτς ΣΥΝ. πελώριος, υπερφυσικός. 
υπερμεγέθης 2. (εμφατ.) αυτός που έχει λάβει εξαιρετικά μεγάλες 
διαστάσεις, ο πολύ σημαντικός: ήταν τεράστια η συμβολή του στη 
νίκη τής ομάδας | - πρόβλημα! ζήτημα! ερωτηματικό / ευθύνη! δια- 
φορά ΣΥΝ. μέγιστος. --- τεραατίως επίρρ. |µεσν.|. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. τέρας. πιθ. µέσω επιθ. "τερασ-τός]. 

τερατογονία (η) |μτγν.| (τερατογονιών! 1. η γέννηση τέρατος 2. (α) 
το σύνολο των βιολογικών διεργασιών που συντελούν στην παραγώ- 
γή οργανισμού µε μορφολογικές και λειτουργικές ανωμαλίες (Β) η 
σκόπιμη ή δίκη γένεση τεράτων. Επίσης τερατογένεση. --- 


τερατογόνος, -ος.-0 {μτγν.] αυτός που γεννά ή έχει ὡς αποτέλεσµα 
τη γέννηση περάτων: - παράγοντες. 

τεροτοειδής, -ής, -ές {τερατοειδ-ούς | - ουδ. -ή)! αυτός που έχει 
τη µορφή. τα χαρακτηριστικά τέρατος: κος ΣΥΝ, τερυτώδης. --- 
τερατοειδώς επίρρ. |μτγν.]. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

τερατολογία (η) |αρχ.] ἱτερατολογιών! 1. η αφήγηση ἡ περιγραφή 
εντελώς ψευδών, απίστευτων και ολοφάνερα αδύνατων να συμβούν ή 
να ισχύουν πραγμάτων ΣΥΝ. ψευδολογία, παραδοξολογία ο 2. ΡΙΟΛ. 
κλάδος τής βιολογίας. που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τήν ἐμφάνι- 
ση και ανάπτυξη τεράτων και γενικά δυσμορφιών 3. πραγματεία που 
αναφέρεται σε τέρατα ἡ στον παραπάνω κλάδο τής βιολογίας. Επί- 
σης τερατολόγηµα (το) ἵμτγν.] (σημ. ΠῊ 

τερατολογικός, -ή. -ό [ἰ868] αυτός που σχετίζεται | µε την τερατο- 
λογία ἡ τον τερατολόγο. --- τερατολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 

τερατολόγος, -ος. -ο Ιαρχ.Ι 1. αυτός που ψευδολογεί ασυστόλως 
και χονδροειδώς. που λέει τερατολογίες 9 2, επιστήμονας βιολόγος 
ειδικευμένος στην τερατολογία. --- τερατολογώ ϱ. Ιαρχ.! (-εἷς...]. 

τερατοµορφία α). ἵμεσν.] ἱτερατομορφιών! το να έχει κανείς 
µορφή τέρατος εἴτε λόγω ανωμαλιών στὴ διάπλασή του (για ά 
είτε λόγω διαφόρων. αιτίων. 

τερατόµορφος, -η. -ο 1. αυτός που έχει τη µορφή τέρατος: - πλά- 
σµα / παιχνίδι ΣΥΝ. τερατώδης 2. αυτός που είναι πάρα πολύ άσχη- 
μος (ώστε η όψη του να προκαλεί τρόμο) ΣΥΝ. κακάσχηµος ΑΝΤ. αγ- 
γελόμορφος. πανέμορφος. 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. ς τέρας. -ατος 1- -µορφος « μορφή]. 

τερατοπλασία (η) [τερατοπλασιών) η ανώμαλη ανάπτυξη και δια- 
μόρφωση ενός εμβρύου ΣΥΝ. τορατογονία. Επίσης τερατοπλαστία 
[1766]. 

ΙΕΤΥΜ. « τέρας. -στος - -πλασία « πλάσσω, πβ. κ. µυθο-πλασία!. 
τερατοτοκία (η) ἱτερατοτοκιών] η γέννηση τέρατος ΣΥΝ. τερατογο- 

νία. ---τερατοτόκος, -ος, -Ὁ. 

[ΕΊΎΜ. « αρχ. τερατοτοκῶ (-έω) « τέρας. -ατος 1- -τοκῶ « τόκος 

(βλ.λ). 

τερατούργηµα (το) |μτγν.| ἱτερατουργήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. κά- 
θε κατασκεύασμα, δημιούργημα κακής αισθητικής, τρομακτικό ή 
αποκρουστικό στην εμφάνισή του: αυτό το γλυπτό είναι ένα -- ΣΥΝ. 
κακοτέχνηµα, εξάμβλωμα. έκτρωµα 2. η τερατουργία (βλ.λ.: κατηγο- 
ρείται για τερατουργήµατα | δεν πρόκειται για απλό παράπτωμα. αλ- 
λά για -' ΣΥΝ. ανοσιούργημα. 

τερατουργία (η) [τερατουργιών] φρικτή, αποτρόπαιη πράξη ΣΥΝ. τε- 
ρατούργημα. 

ΙΞΤΥΜ. μτγν. « τερατο 
ουργός (ς ἔργον)]. 
τερατώδης, -ης. -ες [αρχ.] ἱτερατώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών! 1. αυτός 
που μοιάζει µε τέρας, που έχει ανώμαλη. υπερφυσική και δύσμορφη 
διάπλαση: - µορφή ! πρόσωπο / σώμα ! πλάσμα ΣΥΝ. ὑπερφυσικός. 
τερατοειδής. εκτρωματικός 2. (τϕ.} αποκρουστικός. αισχρός: - ψέμα 

/ έγκλημα. --- τερατωδώς επίρρ. |αρχ.!, - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 

τερατωδία (η) |μτγν.| ἱτερατωδιών] 1. το να είναι (κάποιος/κότι) τε- 
ρατώδης / -ες 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ ενέργεια µε αποτροπιαστικό, τερα- 
τώδη χαρακτήρα. 

τέρβιο (το) (τερβίου! ΧΗΜ. αργυρόλευκο μέταλλο (σύμβολο ΤΌ), το 
οποίο οξιδώνεται αργά στον αέρα και αντιδρά ακόµη και µε το ψυ- 
χρό νερό (βλ. κ.λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. ιοτβίαπι « (ὙΓ)τοτὈ(γ), όν. σουηδικής πό- 
λης, πηγής σπάνιων ορυκτών]. 

Τερνέστη (η) πόλη και λιμάνι τής ΒΑ. Ιταλί 
λασσα και στα σύνορα με τη Σλοβενία. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. Τετρο5ιὲ (5 ιταλ. Ττῖθοιο) « τλλυρ. τότβα «εμπόριο. αγο- 

ώ»]. 

"ερ μιν θέχάιά (το) [1866| ἱτερεβινθελαί-ου | -ὢν] (επιστημ.) το νέ- 

φτι (βλ.λ.). 
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τερεβινθίνη 


1754 


ἴθηπῖπι6 ἴεοππίου6 


τερεβινθίνη (η) {18911 (χωρ. πληθ.} η ρητίνη που βγαίνει από διάφο- 
ρα δέντρα, λ.χ. κωνοφόρα, εἴτε αυτόματα είτε κυρ. µετά το σχίσιμο 
τού κορμού τους και από την οποία λαμβάνεται µε απόσταξη το τε- 

ρεβινθέλαιο. 

τερέβινθος (η) Ιτερεβίνθ-ου | -ων, -ους! κωνοφόρο. φυλλοβόλο δέ- 

ντρο μετρίου ύψους, από το οποίο παράγεται η τερεβινθίνη. 
[ΕΤΎΜ. μτγν., παράλλ. τ. τού αρχ. τέρμινθος. αγν. ετύμου, προελλην. 
δάνειο, όπως φαίνεται και από το επίθημα -ινθος. Ο µτγν. τ. τερέβιν- 
θος είνοι πιθ. αναλογικός προς τον ομοιοκατόληκτο αρχ. ἐρέβινθος 
(βλ.λ. 

τερέζα ( (η) 1. όνομα αγίων γυναικών τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλη- 
σίας 2. γυναικεῖο όνομα βλ, κ.λ, Θηρεσία). 

ΓΕ 1, ς τῶι. Τειὔνα. αβεβ. ειύμου. Ἔχει προταθεί η αναγωγή στο ελ- 
Ἵν ρ. θερίζω υποδηλώνοντας γονιμότητα, κατ᾿ άλ. λους όµως προέρ- 
χεται από τὸ τοπωνύμιο Θήρα (πβ. καὶ την απὀδ. τού ονόματος ως 
Θηρεσία). που θεωρείται τόπος γεννήσεως τής Αγ. Ἱερέζας (δος αἱ͵)|. 

τερέν (το) (παλαιότ. τερραίν) ἱἀκλ.] ο αγωνιστικός χώρος στον οποίο 
διεξάγονται αθλήματα όπως το τένις. το ποδόσφαιρο κ.λπ. το γήπε- 
δο. 

[ΕἸΎΜ. «γαλλ. ἱετταίη « λατ. ἵσττζπυπι. οὐδ. τού επιθ. [οττοπιι» « τεγγα 
«γη, ἔδαφος»). 

τερερέμ κ. τεριρέμ (το) [άκλ.) κατηγορία αργών µελών τής Βυζα- 
ντινής εκκλησιαστικής μουσικής, µε τα οποία ο ψάλτης δείχνει τη 
δεξιοτεχνία του! ψάλλονται κατά τις αγρυπνίες. τις πανηγύρεις κ.λπ. 
καὶ ονομάζονται έτσι. επειδή δεν στηρίζονται σε κάποιο υμνωδικό 
κείµενο. αλλά στην εκφώνηση συλλαβών όπως τεριρέμ, νενενά κ... 
που δεν έχουν κάποια γλωσσική σημασία. αλλά χρησιμεύουν απο- 


στικά στη στήριξη το 
στικό στη στήριξη 


[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.|. 

τερερίζω ρ. µετβ. ἰτερέρισα! 1. παρατείνω εκκλησιαστική ψαλμωδία 
επαναλαμβάνοντας τις συλλαβές τού τερερέµ. ψάλλω μες τερερέμ » 
2, (ουνεκδ.) λέω τραγούδι ή ψαλμωδία µε τρεµουλιαστή φωνή. 
[ΕΊΥΜ. « τερερέμ]. 

τερετίζω ρ. μετβ. [τερέτισα! (λόγ.) 1. (για πουλιά. τζιτζίκια) βγάζω 
κελάηδημα ἡ τιττύβισμα ΣΥΝ. τιττυβίζω 2. (μτφ. για ανθρώπους) σι- 
γοτραγουδώ. λέω σιγά, µουρμουριστά ένα τραγούδι ΣΥΝ. μουρμουρῖ- 
ζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ὀνοματοπ. λ.. ίσως μέσω αμάρτυρου ”τιριτίζω (µε ανο- 
μοίωση), πβ. κ. τιτίζω -- τέττιξ]. 

τερέτισµα (το) [αρχ.| [τερετίσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το κελάήδηµα 
ἡ τιττύβισμα πουλιού ἡ τζίτζικα 2. κάθε μίμηση τής φωνής πουλιού ή 
τζίτζικα 3. (μτφ.) μουρμουριστό, σιγανό τραγούδι, κυρ. µε τρεµουλια- 
στή φωνή. Επίσης τερετισμός (0) |μτγν.]. 

τερζής (0) ἱτερζήδες] (πολαιότ.) ὁ ράφτης ελληνικών εθνικών ενδυ- 
μασιών και όχι ενδυμάτων ευρωπαϊκού τύπου (φρόγκικων). 
ΕΤΥΜ. « τουρκ. 16γ2ἑ]. 

τερηδόνα (η) Ί. πάθηση τῶν δοντιών, η οποία οφείλεται στη δια- 
βρωτική δράση τῶν οξέων από βακτηρίδια κατά την έκθεση τοῦ δο- 
ντιού σε σάκχαρα και άµυλα και κατά την οποία σταδιακά κατα- 
στρέφεται η αδαμαντίνη, τα οδυντικἀ σωληνάρια και η οδοντίνη. 
οπύτε δημιουργείται κοιλότητα στο εσωτερικό τού δοντιού και προ- 
σβάλλετοι ο πολφός του, µε αποτέλεσµα να χαλάει (σαπίζει) το δό- 
ντι: οδοντόκρεµα κατά τής - 2.νόσος των σιτηρών. που καταστρέφει 
τους καρπούς τους. µετατρέποντάς τους σε γκρίζα σακουλάκια µε 
δύσοσμη σκόνη στο εσωτερικό τους 5 3. έντομο που κατατρώγει τα 
ξύλα ΣΥΝ. σαράκι 4. μαλάκιο που προσβάλλει τα ξύλα μέσα στη θά- 
λασσα κατατρώγοντάς τα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τερηδών, «όνος (µε εκφραστ. επίθηµα -ηδών. το οποίο 
απαντά σελ. που δηλώνουν μικρά ἕ ζώα. πβ. ἀνθρ-ηδών. πεμφρ-ηδών, 
τενθρ-ηδών) «8. τερη- « "Ίοτ-Ε τού ἶ Ε. θ. Ἔσγ-, από όπου και το αρχ. 
τείρω «τρυπώ, διαπερνώ» (ς "τέρ-]ω). Βλ. λ. διά-τρητοςΙ. 

τερηδονίζομαι ϱ. αμετβ. αποθ. [µτγν.| ἱτερηδονίσ-τηκα (λόγ. -θηκα). 
«μένος! (για δόντια) προσβάλλομαι από τερηδόνα: το τερηδονισμένο 
δόντι ήθελε σφράγισμα. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

τερηδονισμός (0) [1839] η διάβρωση, το χάλασμα δοντιού από τε- 
ρηδόνα. 

τεριέ (το) Ιάκλ.Ι! καθένα από τα μικρόσωµα, συνήθ. σκουρόχρωµα 
σκυλιά αγγλικής καταγωγής, που χρησιμοποιήθηκαν στο κυνήγι. κυρ. 
για να ξετρυπώνουν τα ζώα (αλεπού, λαγό. ασβό κ.λπ.) από τις φω- 
λιές τους, αργότερα δε και ὡς σκυλιά σαλονιού. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. (οπἰεπ) τετγίετ «(σκύλος) για κυνήγι που γινόταν πεζή» 
«µεσν. λατ. τεττ-ατίας « λατ. ἵεττὰ «γη. έδαφος»]. 

τεριλέν (το) [ἀκλ.) είδος συνθετικών ινών από πολυεστέρα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. τέγγ]επε, εμπορική ονομασία]. 

τεριρέμ (το) » τερερέμ 

τερλίκ! (το) (τερλικ-ιού | -ὠν] (λαϊκ.) χοντρό υφασμάτινο ἡ μάλλινο 
παπούτσι για το σπίτι, που μοιάζει µε κάλτσα, δεν έχει ραφές και συ- 
νήθ. στολίζεται µε κέντημα. 
[ΙΕΤΥΜ. κ τουρκ. 16ΓΗΚΙ. 

τέρμα (το) [τέρμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το χρονικό ἡ τοπικό σηµείο 
στο οποίο κάτι τελειώνει. ολοκληρώνεται: οριστικό -| το - τού δια- 
δρόμου | το - τής ψηφοφορίας || το -- τής ομιλίας του | το - τού βίου 
(τα γηρατειά ἡ ο θάνατος) ΣΥΝ. τέλος, πέρας ΑΝΊ. αρχή, ξεκίνημα: ΦΡ. 
(α) φθάνω (κάτι) ὡς το / στο τέρμα ολοκληρώνῳ (κάτι): εφόσον ασχυ- 
λήθηκε µε την υπόθεση. θα φθάσει την έρευνα ὡς το τέρμα (9) τέρ- 
μα Θεού πάρα πολύ µακριά: τὸ σπίτι τῆς είναι - 2. (ειδικότ.) το ορια- 
κό σηµείο στο οποίο παύει κάτι να υπάρχει ή σταματά: το - µιας 
σχέσης / φιλίας | βάζω ! θέτω τέρμα στη ζωή µου (αυτοκτονθ) ΣΥΝ. 
παύση. λήξη, τερματισμός: ΦΡ. βάζω / θέτω τέρμα σε (κάτι) σταματώ 
(κάτι): είναι αποφασισμένος να θέσει τέρμα στις αυθαιρεσίες τους | 


ος ΣΥΝ. κράτημα. 


“ρότημα, 


βάζω τέρμα στις φιλοδοξίες τού αντιπάλου µου 3. (συνεκδ.) οτιδήπο- 
τε ή οποιοσδήποτε σφραγίζει ἡ φέρνει το τέλος ενός ροή τος η 
αποτυχημένη εκστρατεία αποτέλεσε το - τής ηγεμονίας του 4.(μτφ.) 
ο σκοπός για τον οποίο γίνεται µια ενέργεια ἡ αυτό που προκύπτει 
ὡς αποτέλεσμά της: η εισαγωγή του στο Πανεπιστήµιο ήταν το - 
µιας δύσκολης σχολικής προσπάθειας 9 5. (στο ποδόσφαιρο, στην 
υδατοσφαίριση, τη χειροσφαίριση) η εστία καθεμιάς από τις δύο 
αντίπαλες ομάδες, τρία δοκάρια σε σχήμα «Π»: έστειλε τη μπάλα 
στο -|| η γραμμή τού - Συν. (ξέν) γκολπόστ 6. (συνεκδ.) το γκολ: ση- 
μειώνω ; βάζω ! πετυχαίνω -|| νίκη µε διαφορά τριών -7.το σημείο 
στο οποίο τελειώνει η διαδρομή σε αγώνα ἡ σε κούρσα ταχύτητας 
και οποίο σ νήθ.ε αι µία ευθεία κάθετη στον διάδρομο τού στί- 
βου σε πρώτος οτο -- καὶ στέφθηκε νικητής || τα 
δύο οσα, έτρεχαν δίπλα-δίπλα σχεδόν μέχρι το - ο 8. η τελευταία 
στάση μιας γραμμής σὲ μεταφορικό μέσο: πού κάνει - το λεωφορείο: 
[| το (τρόλεϊ µε τον αριθµό) «Ι0» έχει - στην πλατεία Κολοκοτρώνη | 
θα κατέβω στο - ΑΝΙ. αφετηρία 8. ΓΛΟΩΣΣ. (παραγωγικό) τέρμα βλ. λ. 
παραγωγικός 10. (ως επίρρ.) στη μέγιστη ένταση. στο ανώτατο ση- 
μείο µιας κλίμακας: - το γκάζι! | ἡ μηχανή δουλεύει στο -|| βάλε τον 
ανεμιστήρα / το ραδιόφωνο στο -' ΣΥΝ. στο φουλ. 11. για να ἔεκαθα- 
ρίσουµε σε κάποιον ότι κάτι τελείωσε οριστικά, ότι δὲν πρόκειται να 
επαναληφθεί πλέον: αρκετά σε ανέχτηκα, - | χειμώνιασε. - τα µπά- 
νια! Φυ τέρμα τα δίφραγκα! βλ. λ. δίφραγκο. 

ΙΕΤΎΜ. αρχ. "τοί-πίῃ « Ἰ.Ε. Ἴστ- «τρυπώ, διαπερνώ», πβ. λατ. ἱέγπιεΠ, 
εἰπὶς «σύνορο. όριο» (3 ισπ. ιοτπι]ηο). χεττ. ιγπιᾶ- «καρφί. πάσσαλος». 
σανσκρ. ἰάταιι «περνώ απέναντι», μέσ. ἄνω γερμ. ἆταπι (» γερμ. 
ΤΓΙΠΙΠΙ «ερείπιο, χάλασμα») κ.ά. Οµόρρ. αρχ. τείρω (- Ἀτέρ-]ω). βλ. κ. 


τερματίζω ρ μετβ. κ. αμετβ. [µτγν.] {τερμάτισ-α. -τῆκα, -μένος) 
4 (μετβ.) 1. ο (κάτι) στην ολοκλήρωσή του. φθάνω (κάτι) στο τέ- 
λος του: τερμάτισε. τη σταδιοδρομία του µέσα σε γενική αποδοχή | 
τερμάτισε την ὑμιλία του ευγαριοτώντας το ακροατήριο ΣΥΝ. ολο- 
κληρώνω, συμπληρώνω, τελειώνω 2. θέτω τέλος (σε κάτι): τερμάτισαν 
τη συνεργασία τους λόγω διαφωνιών ὶ- τη ζωή µου (αυτοκτονώ) | - 
µια εγκυμοσύνη (κάνω έκτρωση) ΣΥΝ. σταματώ, διακόπτω, λήγω, 
παύω φ 3. (αμετβ.) (κυρ. στ αγώνες δρόμου ἡ κούρσες ταχύτητας) 
φθάνω στο τέρμα: τερμάτισε πρώτος µε μεγάλη διαφορά από τον δεύ- 
τερο. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

τερματικό (το) 1. ΙΙΛΗΡΟΦ. συσκευή για την εισαγωγή πληροφοριών 
στην κεντρική μονάδα υπολογιστή, για την αποθήκευση ή ανάκληση 
πληροφοριών από αυτόν. όπως λ.χ. ένα πληκτρολόγιο µε οθόνη 2.(συ- 
νεκδ.) η θέση εργασίας τού χειριστή τέτοιας συσκευής: εργάζεται 
στο - τής εταιρείας 3.ία) μηχανική συσκευή µε την οποία επιτυγχά- 
νεται η ηλεκτρική σύνδεση µε μηχανισμό (β) το σηµείο, το τμήμα ἡ 
εξάρτημα. ηλεκτρικού κυκλώματος, µέσω τού οποίου τροφοδοτείται 
το κύκλωμα µε ηλεκτρικὀ ρεύμα, επειδή από αυτό ξεκινούν καὶ σε 
αυτό καταλήγουν όλες οι γραμμές, οἱ αγωγοί ρεύματος: το -- µιας τη- 
λεφωνικής εγκατάστασης. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τοτπιίπα! « λατ. ἱοντηῖπα]!ς (ς (εγπιῖ- 
πας «τέρμα. όριο]. 

τερματικός, -ή, -ὁ [1883] 1. αυτός που σχετίζεται µε το τέρμα ἡ το 
τερματικό (βλ.λ.): - συσκευή / στάδιο 2. (για χώρους) αυτός που λει- 
τουργεί ως κέντρο διακίνησης, στον οποίο φθάνουν ή από τον οποίο 
ξεκινούν επιβάτες ή εμπορεύματα, ο συγκοινωνιακός σταθιιός: «αε- 
ῥρυπλάνα που πετούν στην - περιοχή» (ἐφημ.) ᾱ. τερματικό (το) (βλ.λ... 

τερματισμός (0) 1. η ολοκλήρωση πορείας. εξέλιξης. διαδικασίας 
κ.λπ.. ώστε να φθάνει στο τέρμα της: ο - ενός αγώνα! µιας σχολικής 
χρονιάς ’ ενός λόγου ΣΥΝ. περάτωση. συμπλήρωση, τελείωμα, κατά- 
ληξη ΑΝΙ. αρχή. έναρξη. ξεκίνημα 2. τὸ σταµάτηµα (οριστικό ή προ- 
σωρινό): ο - µιας συνεργασίας / µιας σχέσης / µιας φιλίας ’ των 
εχθροπραξιών; µιας κρίσης ΣΥΝ. διακοπή. παύση 3. (σε αγώνες δρό- 
μου, κούρσες ταχύτητας κ.λπ.) η ολοκλήρωση ορισμένης διαδρομής 
από έναν αθλητή, η άφιξη στο τέρμα: στον μαραθώνιο επιτυχία είναι 
και 0 απλός -. 

τερματοφύλακας (ο/η) Ι(θηλ. τερματοφύλακος) | τερµατοφυλάκων! 
(στο ποδόσφαιρο, το χάντμπολ. στην υδατοσφαίριση κ.λπ.) ο παίκτης 
που είναι επιφορτισμένος µε τη φύλαξη τής εστίας (τέρματος) τής 
ομάδας του από τις επιθέσεις τής αντίπαλης ομάδας ΣΥΝ. γκολκίπερ. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. βοαἰκοςρετ|. 

τέρμινθος (η) ἱτερμίνθου) ΙΑΤΡ. µολυσματική δερματοπάθεια. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. τέρμινθος / τερέβινθος, ονομασία τού φυτού πιστάκη. 
αγν. ετύμου, ὀρ. τού προελλην. υποστρώματος. Ἡ σημ. «δερματική νό- 
σος» εἶναι γνωστή ήδη στον Ιπποκράτη λόγω τής ομοιότητας τῶν µο- 
λυσματικών ογκιδίων μὲ τοὺς καρπούς τής τερμίνθου]. 

τέρμινο (το) (λαϊκ.) συγκεκριμένο χρονικό διάστημα. τὸ οποίο καθο- 
ρίζεται ὡς µονάδα μετρήσεως τού χρόνου. όπως λ.χ. ένας μήνας, ένας 
χρόνος κ.λπ. δύο - κράτησε η συνεργασία τους: Φ». (ειρῶν.) σε τρία 
τέρµινα σε άγνωστο. ακαθόριστο από πριν χρόνυ. 

ΠΕΙΥΜ. µεσν. « λατ. ιεγπιίπιας «όριο, τέρμα»!. 

Ἰθιππίηυς 8ηίΐθ 6116ΠΙ λατ. (προφέρεται τέρµινους άν-τε κβεμ) ελλην. 
χρονολογία (όριο) προ τής οποίας: όρος που χρησιμοποιείται για τη 
χρονική τοποθέτηση έργων ἡ συγγραφέων; το Ι830. } χρονολογία θα- 
νάτου τού συγγραφέα, αποτελεί - για τή χρονολόγηση τού έργου που 
βρέθηκε στα κατάλοιπά του. 


αδγπήίηεις Όοςτ αθῃι λατ. (προφέρεται τέρμινους ποστ κβεμ) ελλην. 


ροςῖ έρεται ους ποστ 
χρονολογία (όριο) μετά την οποία: όρος που χρησιμοποιείται για τη 
χρυνική τοποθέτηση έργων ή συγγραφέων: - για το κορύφωμα τής 
διαμάχης τού δημοτικισμού αποτελεί το 1880. η χρονολογία δημοσί- 
ευσης τού «Ταξιδιού» τού Γιάννη Ψυχάρη. 

ἴθεπιίηιι5 ἰθοβηίοι5 λατ. (προφέρεται τέρµινους τέκνικους) 1. τεχνι- 


Ὃ ο 


τερμίτης 


κός όρος 2. (γενικότ.) λέξη που χρησιμοποιείται ὡς όρος. 

τερμίτης (ο) ἱτερμιτών] τροπικό έντομο ανοιχτόχρωμο µε μαλακό 
σώμα. που μοιάξει µε μυρμήγκι. τρέφεται µε ξύλο και καταστρέφει 
ξύλινες κατασκευές, έπιπλα κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ιοτπιἰις « νεολατ. ἱοτπιἱϊος « λατ. ἵογπιο». 
-ᾷν «τερηδόνα»!. 

τερμιτόφιλος, -η. -ὁ ΒΙΟΛ. (για ορισμένα ζωικά είδη) αυτός που εµ- 
φανίζει τὴν τόση να ζει μονίμως παρασιτικά. συμβιωτικά ή σε συ- 
νοίκηση µαζί µε τους τερµίτες µέσα στις φωλιές τους καὶ δὲν μπορεί 
να ζήσει αυτόνομα: - έντομα. --- τερμιτοφιλία (η). 
ΓΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἱοτηπιορἰη]ς (νόθο σύνθ.)]. 

τερπνός, τή, -ὁ (λόγ.) αυτός που προκαλεί μεγάλη ευχαρίστηση: - 
άκουσμα; γέλιο ΣΥΝ. ευφρόσυνος, ευάρεστος, απολαυστικός Λ ἈΝΤ. δυ- 
σάρεστος. πικρός' Φρ. (παροιμ.) το τερπνόν μετά τού ωφελίμου για 
πράξεις που εἶναι ταυτόχρονα ευχάριστες και ὠφέλιμες: τα ομαδικά 
αθλήματα συνδυάζουν -, αφού και παίζει και γυμνάζεται κανείς. --- 
τερπνότητα (η) |μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « τέρπω (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -νός (πβ. κ. ἁγ- νός, 
στυγ-νός). Ἡ φρ. το τερπνόν µετά τού ωφελίµου είναι απὀδ. τού γαλλ. 
Γατἰ]ς ἃ Γαργδαδ]ε|. 

τέρπω ρ. µετβ. [έτερψα! (λόγ.) 1. προκαλώ τέρψη. προσφέρω ευχαρί- 
στηση: μουσική που τέρπει Συν. ευφραίνω 2. (ειδικότ.) προσφέρω ψυ- 
χαγωγία. διασκέδαση: µε τις εκπομπές του τέρπει τους Έλληνες κά- 
θε ηλικίας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. ς 1.Ε. "ιετρ- / Ἕτερ- «χορταίνω. ικανοποιούμαι», πβ. σαν- 
σκρ. Ι{ργα!{ «ικανοποιούμαι, χαίρομαι »,.περσ. τα] «υπερπλήρωση, κο- 
ρεσμός» (ς "ῃτα-). πιθ, κ. λιθ. τατρὰ « ανάπτυξη, προκοπή, ευδοκίµη- 
ση» κ.ά, Παράγ. τερπ-νός, τέρψ-ες (-ῃ) καὶ κύρ. ὄν. όπως Τερψι-χόρη, 
Εὐ-τέρπη κ.ά. Το ρ. τέρποµαι (ο µεσοπαθ. τ. είναι ο σὐνηθέστερος) 
κάλυπτε διαφορετικό σηµασιολ. πεδίο από το συνώνυμο χαίρω, -ομαι, 
καθώς ενείχε την έννοια τής, πλήρους ικανοποίησης που νιώθει κα- 
νείς. όταν ικανοποιεί τις επιθυμίες του σε σχέση λ.χ. µε την τροφή. 
τον έρωτα ἡ τη διασκέδαση]. 

ἴθιτα ἱποοσπ]ία λατ. (προφέρεται τέρα ινκόγκνιτα) ελλην. άγνωστη γη, 
άγνωστος τόπος (μτφ.) άγνωστο θέμα, αντικειµένο: για μένα ἡ φιλο- 
σοφική σκέψη των Κινέζων ἦταν -. 

τερ ραίν (το). » τερέν 

τερτίπι (το) (τερτιπ-ιού | -ιών| (λαϊκ.) (συνήθ. στον πληθ.) 1. ο πονη- 
ρός χειρισμός µιας κατάστασης. το παραπλανητικό τέχνασμα: κάνω 
τερτίπια | όταν τον στρυμώξεις. αρχίζει τα -, για να ξεφύγει | ἁσ᾽τα 
- και μίλα σταράτα! | γνωρίζει όσο λίγοι τα - τής διπλωματίας ΣΥΝ. 
κόλπο, μηχανή 2. ιδιόμορφη συμπεριφορά µε πείσματα. καμώματα. 
νάζια: γυναικεία - ΣΥΝ, τζιριτζάντζουλες. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. τετρ]. 

τερτσέτο (το) 1. η τερτσίνα (βλ.λ.) 2. μουσικό κομμάτι, ιδ. µέρος τής 
όπερας, προορισμένο να τραγουδιστεί από τρεις τραγουδιστές ΣΥΝ. 
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δ.) οι τραγουδ που εκτελούν ένα τερτσέτο ᾱ- 


χορός. χορογραφία ή τμήμα. χορ Ὕραφ 
τριες. 
ΓΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιειζείῖο « ἵστΖο «τρίτος» (ς λατ. ἱστίίυ5)|. 

τερτσίνα (η) ἱτερτσινών] 1. στροφή τριών στίχῶν, στην οποία οµοιο- 
καταληκτούν ο πρώτος και ὁ τρίτος στίχος. ενώ ὁ δεύτερος οµοιοκα- 
ταληκτεί µε τον πρώτο και τον τρίτο τής επόμενης τρίστιχης στροφής 
ΣΥΝ. τερτσέτο 2. ΜΟΥΣ. το τρίηχο (βλ.λ.). 

ΠΕΙΥΜ. «ιταλ. ἱεγζίπα ς«ιετζο «τρίτος» (« λατ. τε μ)|. 

τέρψη (η) [-ῆς κ. -εως | -εις, -εων] 1. η έντονη ευχαρίστηση από την 
ικανοποίηση ανάγκης ἡ επιθυμίας: - τής ακοής! των αισθήσεων | δέ- 
χτηκε να διαβάσει το ποίημά του προς µεγάλη - τού ακροατηρίου 
2. η ψυχαγωγία, ἡ διασκέδαση: τον ενδιέφερε ο προβληματισμός και 
όχι η - των θεατών. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ηδονή. 

[ΕΤΥΜ. - αρχ. τέρψις « τέρπω (βλ.λ.)|. 

τερψιλαρύγγιος, -α.-ο |[894| (λόγ.) 1. αυτός που τέρπει τον λάρυγ- 
γα.που προσφέρει γευστική ευχαρίστηση: - εδέσματα [- ποτό ! γλύ- 
κυσµα 2. τερψιλαρύγγια (τα) τα ηδύποτα. 
ΙΕΤΥΜ. «θ. τερψι- (τού ρ. τέρπω. πβ. κ. τέρψη) -- 
ας]. 

Τερψιχόρη (η) ΜΥΘΟΑ. κόρη τού Δία και τής Μνημοσύνης, μία από 
τις εννέα Μούσες, προστάτιδα τού χορού, τής λυρικῆς ποίησης, συ- 
χνά και τής ανλητικής, 

ΓΕ ΥΜ. αρχ. κύρ. όν. ς 0. τερψι- 
χορός]. 

τες 1. άτονος τύπος θηλ. τής αιτ. πληθ. τού γ' προσ. τής προσωπικής 
αντωνυμίας' αλλιώς τις: άκου - πώς φωνάζουν! | στείλ’ αύριο! 9 2. 
(παλαιότ.) αιτ. πληθ. τού θηλ. άρθρου. άλλος τύπος τοῦ «τις»: «με - 
δικές της συμβουλές. |...Ι καὶ µε - υποσχέσεις της» (Κ. Καβάφης). 
ΙΕΤΥΜ. Ίδη µεσν. τ.. που οφείλεται στην επίδρ. τῆς καταλ. -ες (των 
τριτοκλίτων θηλ.) στο μεταβαλλόμενο άρθρο τας ! τις (λ.χ. τὰς γυ- 
ναῖκας » τις / τες γυναίκες. κατ᾽ αναλογίαν προς την ονομ. αἱ γυ- 
ναῖκες 2 οι γυναίκες). Ὁ τ. τες τής αντωνυμίας ανάγεται στο άρθρο 
τάς κατά τα θηλ. σε -ες µε παράλειψη τού ουσ.]. 

Τ.Ε. Σ, (οι) Τεχνικές Επαγγελματικές Σχολές. 

τεσσάρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) 1. σύνολο τεσσάρων ομοειδών 
πραγμάτων. όμοιων μονάδων (συνήθ. ΑΘΛ.): φάγαμε --(δεχθήκαμε τέσ- 
σερα γκολ) 2. (στο τάβλι) τεσσάρες (οι) τα ντόρτια (βλ.λ): φέρνω --3. 

λ 


ο µε τέσσερα όμοιοι χαρτονομίσμ τλήρωσα µια -(χιλιά- 


ς για τρεις χορευτές / χορεύ- 


-λαρύγγιος ς λάρυγ- 


3 
τ 
- 
Φ 

τ 
ΕἸ 


ΙΕΤΥν. « τεσσάρι 1- µεγεθ. επίθηµα -α, πβ. κ. τριάρι -- τριάρα!. 
τέσσαρα (το) -» τέσσερα 
τεσσαρακονθήµερος, τος (καθημ.-η), -ο(ν) (λόγ.) Ἱ. αυτός που 
διαρκεί σαράντα μέρες ἡ γίνεται όταν συμπληρωθούν σαράντα µέ- 
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ρὲς: - νηστεία / άδεια || - μνημόσυνο 2. ΕΚΚΛΗΣ. τεσσαρακονθήμερο 
(το) [τεσσαρακονθηµέρ-ου | -ὠν! το σαρανταήµερο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τεσσαράκοντα «- -ήμερος - ἡμέρα]. 

τεσσαράκοντα (το) (λόγ.) 1. σαράντα (βλ. Αλ. ΦΡ παρά μίαν τεσσα- 
ράκοντα (ὑπὸ Ἰουδαίων πεντάκις τεσσεράκοντα παρὰ μίαν ἔλαβον, 
Κ.Δ. Β΄ Κορινθ, 11.24) η ατιµωτική και αυστηρότατη ποινή τριάντα εν- 
νέα μαστιγώσεων: (μτφ.) πολύ ξύλο; έφαγε -- 2. (ὡς επίθ.) αυτοί που 
ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό σαράντα (40). (Βλ, κ. λ. αριθµός, 
ΠΙΝ), 
[ΕΙΎΜ. « τέσσαρες (βλ. Λ. τέσσερεις) 1- -κοντα (« "άΚοπιι, ετεροιώμ. 
βαθμ. τού "ἀείαπῖ- Σ δεκάς, -άδος, βλ.λ.), πβ. κ. τριά-κοντα, ἐξῇ κοντα]. 

τεσσαρακοντα- Κ. τεσσαρακοντᾶ- κ. τεσσαρακοντ- ἰαρχ.Ι 
(λόγ) α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι: Ἱ. ισούται αριθμη- 
τικά µε τον αριθµό σαράντα (40): τεσσαρακοντα-ετής, τεσσαρακο- 
ντα-ήμερο 2. είναι σαράντα φορές πιο μεγάλος ἡ πιο πολύς απὀ το 
μέτρο σύγκρισης: τεσσαρακοντα-πλάσιος. 

τεσσαρακοντα ετηρίδα τη)» τεσσαρακοντα:-, -ετηρίδα 

τεσσαρακονταετής, -ἠς. -ἐς » τεσσαρακοντα-, -ετής 

τεσσαράκοντα ετία (η) -» τεσσαρακοντα-, -ετία 

τεσσαρακοντάκις επίρρ. -» τεσσαρακοντα-. -άκις 

τεσσαρακονταπλάσιος, -α,-ο »τεσσαρακοντα-. -πλάσιος 

τεσσαρακοντούτης (0) τ ο ο. τεσσαρακοντού- 
τις (η) [τεσσαρακοντούτ-ιδος | -ίδων] (λόγ.) πρόσωπο ηλικίας σαρά- 
ντα ετών ΣΥΝ. τεσσαρακονταετής. σαραντάχρονος. 
ΠΙΎΜ. μτγν. (αρχ. τεσσαρακονταετής), μὲ συνδετικό φωνήεν -ο- και 
συναίρεση ὀὲ » ου, « τεσσαράκοντα -- ἔτ(ος) 1- κατάλ.. -ήςΙ. 

τεσσαρακοστός, -ἡ. -ὁ (επίσης γράφεται 40ός στην αραβική αρίθ- 
πηση, Μ' ἡ μ’ στην ελληνική και ΧΙ. στη λατινική) 1. αυτός που αντι- 
στοιχεί σε σειρά στον αριθµό σαράντα 40) 2. Τεσσαρακοστή (η) Σα- 
ρακοστή (βλ.λ.) (βλ. κ.λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
ΙΈΤΥΜ. αρχ. « τεσσαράκοντα 4 παραγ. επίθηµα -στός, πβ. κ. εἶκο- 
στός, τρια-κοστός!. 

τέσσαρες (οι) -» τέσσερεις 

τεσσάρι (το) {τεσσαρ-ιού | -ιών] 1. σύνολο τεσσάρων ομοειδών πραγ- 
μάτων: μου κόστισε ένα -- (ενν. χιλιάδες) το δώρο ΣΥΝ, τεσσάρα 2. 
τραπουλόχαρτο που έχει τυπωμένο τον αριθµό τέσσερα: - καρό / 
σπαθί! κούπα 8. διαμέρισμα µε σαλοτραπεζαρία και δύο υπνοδωµά- 
τια; - µε ευρύχωρη κουζίνα | - διαμπερές ! ορόφου 9 4. (στο µπά- 
σκετ) ὁ παίκτης που παίζει κοντά στο καλάθι, στη θέση «τέσσερα» 
(βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). --- (υποτ.) τεαασράκι (το). 
[ΕΙΎΜ. Ὑποκ. τού τέσσαρα (βλ.λ. τέσσερα)|. 

τέσσερα (το) ἰάκλ. 1 τρία συν ένα, ο αριθµός 4 (βλ.λ. ες ΠΙΝ.). 
ΙΕἸΎΜ. αρχ. « τέσσαρα. ουδ. τού αριθµητ, τέσσαρες (βλ.λ. - τέσσερεις)]. 

τέσσερεις, -εις. -ᾱ (σχολ. υρθ. τέσσερις) [τεσσάρων] 1. αυτοί που 
ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 4: - ἄνθρωποι / χώρες / άστρα | 
παρήλασαν ---- (σε ! ανά τετράδες) | είμαι / μπαίνω στα -(στον τέ- 
ταρτο χρόνο τής ηλ ς κ Ὃ Πρώνῳ ! 
μπαίνω στο τέταρτο έτος μου) (βλ. ΣΙ αριθμός. ΠΙᾺ 
τα τέσσερα στηριζόμενος στα γόνατα καὶ στις ή στους 
αγκώνες: πηγαίνω - (μπουσουλώ) | πέφτω - | είμαι -- (β) τα μάτια 
σου τέσσερα µε τεταμένη την προσοχή σον, να εἶσαι πολύ προσε- 
κτικός και παρατηρητικός: τώρα που θα οδηγείς, - στον δρόμο’ (γ) 
δεν ξέρω / νιώθω πού (µου) πάν᾽ τα τέσσερα (ἱ) είμαι εντελώς ανί- 
δεος, άσχετος (µε κάτι): από κλασική μουσική δεν ξέρει πού του πάν᾽ 
τα τέσσερα (11) τα έχω εντελώς χαμένα: έχω πάθει τέτοιο σοκ, που 
κυριολεκτικά δεν ξέρω πού µου πάν τα τέσσερα! (δ) παίρνουν | πά- 
νε (κάποιον) τέσσερεις παίρνουν (κάποιον) μέσα στο φέρετρο, τὸν 
παίρνουν νεκρό: (κυρ. ὡς κατάρα) να τον πάνε τέσσερεις! ίνα πεθά- 
νει!) (Ε) στους τέσσερεις ανέμους βλ.λ. ἄνεμος 2. τέσσερα (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τέσσερες (µε κατάλ. -εις κατ᾿ αναλογίαν προς το τρεῖς) 
« τέσσαρες (µε πρυχωρητική αφομοίωση). που απαντά και ως τέττα- 
ρὲς (αττ.). τέτορες (δωρ.]. πέσυρες (αιολ.). πέτταρες (βοιωτ. κ.ά. Οι τ. 
αυτοί ανάγονται. µε διαφορετικό φωνηεντισμό, στο Ι.Ε. "κ"ειρνγ/οτ-, 
ιδίως δε στον τ. µε μηδενισμένη τη β’ συλλ. (Ἄνοῦντ-,, και συνδ. µε 
σανσκρ. σαινάταῃ. λατ. φυαιτυοτ (» γαλλ. αµα1τε, ιταλ. αμαῖτο κ.τ.6.), 
αρχ. γερμ. [1οτ (5 γερμ. νὶοτ). αρχ. αγγλ. ἕξοννοτ (5 αγγλ. Γουτ) κ.ά. 
Ομόρρ. τέταρ-τος, τετρ-άς (-άδα), τρά-πεζα (βλ.λ.), τετρα- (α' συνθ.) 
κ.ά.|. 

τεστ (το) {άκλ.] 1. συγκεκριμένη. Επιστημονικώς κατηρτισµένη δια- 
δειοσσίς Ὁ τι ΤΟδΩ 5 ἃ ΓρΤηΊζΩν ο τι. ρα ολο, 
δικασία ἡ μέθοδος δοκιμαστικού ελέγχου, επαληθεύσεως ἡ αξιολο- 
γήσεως δεδοµένων: συγκριτικό -- (μεταξύ δύο ή περισσοτέρων στοι- 
χείων ἡ δεδομένων) | - αντοχής! εγκυμοσύνης | συγκριτικό -(βλ.λ.)' 
ΦΡ. (α) ΤΕΟῪ Παπανικολάου ! Παπ-τεστ διεθνής μέθοδος ευρείας 
εφαρμογής για την έγκαιρη διάγνωση τού καρκίνου τού τραχήλου 
τής μήτρας µε κυτταρολογική εξέταση κολπικού επιχρίσµατος (β) τε- 
στ κοπώσεως βλ. λ. κόπωση 2. σειρά προβλημάτων, ερωτήσεων κ.λπ. 
για την αξιολόγηση τής επίδοσης. τῶν ικανοτήτων. των κλίσεων ἡ δε- 
ξιοτήτων (κάποιον): ψυχολογικό -- | - νοημοσύνης ! γνώσεων 3. η 
πρόχειρη (συνήθ. σύντομη) γραπτή εξέταση μαθητών σε ορισμένη ύλη 
ἡ στο µάθηµα τής ημέρας: - στην ιστορία | πήρε «άριστα» στο - 
4. (συνεκδ.) το ίδιο το γραπτό ενός μαθητή: ο καθηγητής τούς έδωσε 
τα -| διορθώνω το”. ---(υποκ.) τεστάκι (το). 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. δοκιμασία. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. 1ο5ι « παλ. γαλλ. 5: «πήλινο δοχείο που χρησιμοποι- 
ούσαν οι αλχημιστές, για να δοκιμάζουν τον χρυσό» « λατ. τοδίυπι 
«πήλινο αγγείο» (ς ϱ. ἱοστόνς «ξῃραίνω, ψήνω, φρυγονίτω», µτχ. τ. 
τοσίας, βλ. λ. τοστ)|. 

τεστάρω ϱ: µετβ. [τέσταρ-α κ. -ισα) (καθημ.) κάνω τεστ σε (κάτι), 
ελέγχω, υποβάλλω σε δοκιμασία: - τον καινούργιο κινητήρα. --- τε- 
στάριαµα (το). 

ἸοςΗπιοηία (τα) λατ. (προφέρεται τεστιµόνια) μαρτυρίες: συνήθ. αρ- 


στα {ΠῚ 


τεστ-ντράιβ 


1756 


τετραγωνισµός 


χαίο χωρίο που επιμαρτυρεί κάτι, αποδεικτικό υλικό. 

τεστ-ντράιβ (το) Ιάκλ.! ελλην. δοκιμαστική οδηγήση! η δοκιμαστική 
οδήγηση αυτοκινήτου για την εξακρίβωση των δυνατοτήτων καὶ των 
μειονεκτηµάτων του, λ.χ. πριν από την αγορά ἡ την κυκλοφορία του. 
ΠΡΊΥΜ. « αγγλ. 1051 ἀγὶνε]. 

τεστοστερόνη (9) {χωρ. γεν. πληθ.) ΦΥΣΙΟΛ. η κυριότερη ανδρογόνος 
ορμόνη. η οποία εκκρίνεται κυρ. από τον ενδιάμεσο ορχικό ιστό, 
ελέγχει την παραγωγή τού σπέρματος. την ανάπτυξη των γεννητικών 
οργάνων και των δευτερογενών χαρακτηριστικών τού ανδρικού φύ- 
λου (λ.χ. της τριχοφυΐας τού προσώπου. τής αλλαγής χροιάς τής φω- 
νής). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΙαδΙΟΡΙ6ΓΟΠΕ (νόθο σύνθ.) « 16510- (ς λατ. 
ἐενιίς «μάρτυς») -- ετί(οἳ) (βλ. κ. στερόλη) -- επίθήµα {πβ. κ. 
ποπποης «ορμόνη”). Η ονομασία δικαιολογείται από το γεγονός ότι η 
παρουσία τής ορμόνης μαρτυρεί την ὕπαρξη αρσενικού φύλου]. 

τεταγμένη (η) -» τάσσω 

τεταμένος, -ἠ. -ο 1. αυτός που εκδηλώνεται µε ένταση. που προκύ- 
πτει ὡς αποτέλεσµα τής έντασης: οδηγούσε µε - προσοχή ΑΝΤ. χα- 
λαρός 2, (για σχέσεις ή καταστάσεις) αυτός που βρίσκεται σε έντα- 
ση, που τείνει προς ρήξη και σύγκρουση: οἱ σχέσεις των δύο χωρών 
είναι τεταμένες || - ατμόσφαιρα ! κλίμα ΣΥΝ. επικίνδυνος, φορτισµέ- 
νος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. τείνω. µεταφρ. δάνειο (στη μτφ. 
σημ.) από γαλλ. ισηάα]. 

τετανία (η) [τετανιών! ΙΑ1υ. σύνδρομο νευρομυϊκής υπερδιεγερσιµό- 
τητας. το οποίο εκδηλώνεται µε χαρακτηριστικές συμμετρικές συ- 
σπάσεις των ο. κυρ. τῶν χεριών, και συνοδεύεται από πόνους 


[ΕἸΎΜ. Ε ληνογενῆς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ἰοΐάην]. 

τετανικός, -ήν-ό [μτγν.{ αυτός που σχετίζεται µε τον τέτανο: - σπα- 
σμός / τοξίνη Ι- φάρμακο (λ.χ. η στρυχνίνη). 

τετανοειδ ς, τής. ές {τε τανοειδ-ούς | "εἷς (ουδ. Πλ] αυτός ποῦ μοι- 
άζει µε τέτανο ή µε κάποιο από τα συμπτώματά του: - σπασµός ! συ- 
στολή. τετανσειδώς επίρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

τέτανος (ο) ἱτετάνου | χώρ. πληθ.| µολυσματική ασθένεια που χαρα- 
κτηρίζεται από τονικοῦς σπασμοὺς και ακαμψία των μυῶν. κυρ. τής 
κάτω σιαγόνος και τού λαιμού. η οποία μερικές φορές επιφέρει ανα- 
πνευστική παράλυση και θάνατο και προκαλείται από ένα βακτήριο, 
το οποίο εισέρχεται στον οργανισμό μέσω πληγής ή κοψίματος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. αρσ. (µε αναβιβασµό τού τόνου) τοῦ επιθ. 
τετανός « «τεντωμένος. τεταμένος» ς αναδιπλ. τε 1- θ. τα-(ς "ΠΠ. συνε- 
σταλμ. βαθμ. τού ρ. τείνω, βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -νός (πβ. κ. στεγ- 
νός, ἆγ-νός)]. 

τεταρταίος, -α. -ο [αρχ.| αυτός που γίνεται ή επανεμφανίζεται κάθε 
τέσσερεις ημέρες: ΦΡ. τεταρταίος πυρετός (ἰ) ελονοσία µε εξάρσεις 
υψηλού νρετού κάθε τέσσερεις ημέρες (11) (μτφ.) μεγάλη αγωνία. 
κρύος τδρώ σι μεπιάνει -- 

μμ οἱ ο 

Τετάρτη (η) Τ. η τέταρτη ηµέρα τῆς εβδομάδας (πρώτη η Κυριακή) 
2. Μεγάλη Τετάρτη η αντίστοιχη ημέρα τής Μεγάλης Εβδομάδας. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τετάρτη (ἐνν. ἡμέρα. µε αφετηρία το Σάββατο). ουσια- 
στικοπ. θηλ. τού επιθ. τέταρτος (βλ..λ.). στις λατινογενείς γλώσσες επι- 
κράτησε το λατ. ἄῑον Μετουτὶ «ημέρα τού Ερμή» (» γαλλ. πιετςτοά!. 
ισπ. πι!έτσο]ος, ρουμ. πνστουτὶ κ.ά.), ενώ στις γερμ. γλώσσες δεν υπάρ- 
χει κοινό όνοµα (λ.χ. γερμ. ΜΙτονος] «μέσον εβδομάδος» - αγγλ. 
Μεάπενάαγ « αρχ. αγγλ. νοάποσάωρ «ημέρα τού (θεού) Ομ»). 

τεταρτημόριο (το) {τεταρτημορί- ου | -ων] 1. καθένα από τα τέσσε- 
ρα ίσα τμήματα, στα οποία διαιρείται ένα σύνολο 2. ΜΛΘ. καθένα 
από τα τέσσερα ίσα µέρη. στα οποῖα χωρίζεται ένας κύκλος από δύο 
κάθετες διαμέτρους του. συνήθ. στον τριγωνομετρικό κύκλο από τους 
τριγωνομετρικούς άξονες 3. ΜΟΥΣ. το διάστηµα ενός ημιτονίου. που το 
χωρίζει σε δύο ίσα µέρη. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. τεταρτημόριον « τέταρτος Ἴ- μόριον (πβ. κ. δεκατη-μό- 
ριον. πολλοστη-μόριον)]. 

τεταρτογενής, -ἧς, -ές [1873] ἱτεταρτογεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός 
που προέκυψε ή γεννήθηκε τέταρτος κατά σειρά. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
-ῃς. -ες. 
[ἘΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. αὐαϊεγπαγγὶ. 

τεταρτοετής (ο/η) |1894| [τεταρτοετ-οὕς | -εἰς (ουδ. -ή)} φοιτητής ἡ 
σπουδαστής που βρίσκεται στο τέταρτο έτος σπουδών του: - τής ΝΟ- 
μικής; Ξ ΣΛ -ῆς, -ες. 


τού Πολυτεχνείου. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, 
τέταρτος, -η (λόγ. τετάρτη). -ο (ἐπίσης γράφεται 4ος στην αραβική 
αρίθμηση. Δ ἡ δ' στην ελληνική και [Ν στη λατινική) 1. αυτός που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµό τέσσερα (4): έρχομαι: είμαι! ανα- 
δεικνύομαι - || τερμάτισε - μένοντας εκτός τριάδας και χωρίς µε- 
τάλλιο || στο - εδάφιο τού κεφαλαίου: Φ). τέταρτη εξουσία ο Τύπος 
(βλ.λ.). λόγω τής επίδρασης που ασκεί στους πολίτες. διαμορφώνο- 
ντας σε μεγάλο βαθµό την αντίληψή τους για πρόσωπα καὶ πράγμα- 
τα (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τις υπάρχουσες τρεις αναγνωρισμένες 
εξουσίες, τη νομοθετική, την εκτελεστική και τη δικαστική) 2. τέ- 
ταρτος (0) ἱτετάρτου! (α) ὁ τέταρτος όροφος πολυκατοικίας (β) ο τέ- 
ταρτος μήνας τού έτους. ο Απρίλιος: η {4 (πρώτη τετάρτου) είναι 
πρωταπριλιά 3. τετάρτη (η) (α) ταχύτητα οχήματος: το αυτοκίνητο 
πηγαίνει µε - (β) η τέταρτη ηµέρα κάθε μήνα: την 4,12 (τετάρτη Δε- 
Ἂν ρα γιορτάζεται ος Αγίας Βαρβάρας (7) η τετάρτη 
τάξῃ τού Απιοτικού χο, εἴου: ήμασταν σι μαθητέ- 
τοῦ Λημο νμμθητές 
τάρτη (η) βλ.λ. 4. τέταρτο (το) [τετάρτ- -ου | -ων] (α) καθένα από τα 
τέσσερα ίσα µέρη, στα οποία διαιρείται ἑνα σύνολο: το - τού μέτρου 
(είκοσι πέντε εκατοστά) | τα δύο - τής διαφήμισης πηγαίνουν στην 
τηλεόραση (Ενν. τῶν χρημάτων που διατίθενται) | μόνο το ένα - των 
υποψηφίων περνά στις εξετάσεις || το - τού κιλού (διακόσια πενήντα 


στην - (δὺ Τε- 


γραμμάρια) (β) δεκαπέντε λεπτά τής ώρας' ΦΡ. ακαδηµαϊκό τέταρτο 
βλ.λ. ακαδημαϊκός (9) ΜΟΥΣ. (ἱ} φθογγόσημο διάρκειας αντίστοιχης 
προς το μισό τού μισού τής αξίας ενός ολόκληρου φθογγοσήμου 
(βλ.λ. σημ. 4) (41) νότα µε διάρκεια μισή τής διάρκειας τού μισού (βλ. 
κ.λ. ἀριθμός. ΠΙΝ.). --ποκ.) τεταρτάκι (το) (σημ. α- -β)- 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (µε επίθηµα -τος. πβ. κ. τρί-τος. ἕκ-τος) « Ι.Ε. "κ”ειτιο- 
(ς ει) οτ-. βλ. λ. τέσσερεις). πβ. αρμ. ξοτίτ, λατ. φυ-αγία». αρχ. 
γερμ. Ποτάο (5 γερμ. νίετιε). αρχ. αγγλ. Τέοτᾶα (» αγγλ. [ουγιῃ) κ.ά.]. 
τεταρτοσφαίριο (το) {τεταρτοσφαιρί- -ου | -ὠν! ΑΡΧΙΤ. τρόπος στέγα- 
σης τής αψίδας ή τής κόγχης τού ιερού στη βυζαντινή αρχιτεκτονι- 
κή, που ισοδυναμεί µε το ένα τέταρτο τής σφαίρας. -- τεταρτο- 

ὀ ὀ. 


Ν 2τ εκίρρ. 1 « 18 
πρόσωπο: τα έλεγαν - επί μία ώρα || είχαν µία συνάντηση - 2. (συ- 
νεκδ. ὡς ουσ.) η κατ᾿ ιδίαν συνάντηση και συνομιλία δύο προσώπων: 
ο λος. τούς εντόπισε σε τρυφερό -, 


στικός και τελεσίδικος” κυρ. στις ΦΡ. (α) ΤΛΩΣΣ. τετελεσμένος μέλ- 
λων βλ. συντελεσµένος μέλλοντας. λ. συντελώ (β) προ τετελεσμέν- 
ου/-ων (γεγονότ-ος/-ων) μπροστά σε κάτι που έχει ήδη διαπραχθεί 
και δεν είναι δυνατόν να κάνει κανείς τίποτε. ώστε να το μεταβάλει 
ή να το αποτρέψει: βρίσκομαι / µε φέρνει κάποιος - || τώρα βρισκό- 
μαστε -' δεν μπορούμε να κάνουμε τίποτε 2. τετελεσμένα (τα) (κα- 
κόσ.) όσα έχουν διαπραχθεί εις βάρος (κάποιου) και δεν θεωρούνται 
πλέον αναστρέψιμα: τὰ - στην Κύπρυ | δεν θα δεχτούμε άλλα -'θα 
ανπταχθούµε . σε κάθε εχθρική ενέργεια” φΡ. πολιτική τετελεσμένων 


δημιουργεί 
να δημιυυργε κ 
καταστάσεις που δεν ανατρέπονται εὔκολα (συνήθ. αυθαίρετες και 
βίαιες. χωρίς νομική κάλυψη), ώστε να εκβιάσει και τὴ νομική επι- 


κύρωσῆ τους. - ΣΧΟΛΙΟ λ. - μετοχή. 


τελεσμένο γεγο- 
νός αποδίδει το ο, Γαὶτ Ἄσσοπηρ η. 

τετέλεσται (Κ.Δ. Ιωάνν. 19, 30: λ. που είπε ο Χριστός στον σταυρό. 
αφού του έδωσαν το ξίδι και πριν παραδώσει το πνεύμα) έχουν πλέ- 
ον τελειώσει ὅλα (καθημ.) για περιπτώσεις στις οποίες για κάποιον 
επέρχεται τὸ οριστικό τέλος μιας κατάστασης. 
ΗΕΤΥΜ. Ι΄ προσ. παθ. παρακ. τού αρχ. τελῶ]. 

τετμημένη {η} -» τέμνο 

τέτοιος, -οἷα, -οιο 1. αυτού τού είδους. όμοιος {µε κάτι άλλο): αγό- 
ρασα κι εγώ ένα - φόρεμα: | δεν έχω άλλο τέτοιο στυλό. µόνο αυτό 
2.(ειρων.) για περιφρονητική αναφορά (σε κάποιον/κάτι)͵ για έμμεση 
απόρριψη ἡ υποτίμηση: όταν έχεις - φίλους, τι τους θέλεις τους 
εχθρούς! || - εκτίµηση να µου λείπει! Φ». τέτοιες ώρες, τέτοια λόγια 
για κάτι που λέγεται άκαιρα. σε χρονικό σημείο στο οποίο υπάρχουν 
άλλες προτεραιότητες 8. ίκαθημ.) για να µην επαναληφθεί ένα όνοµα 
πον έχει αναφερθεί προηγουμένως ἡ επειδή δεν θυμόμαστε ένα ὄνο- 
μα λόγω αμηχανίας: εἶδα τον --. τον... πώς τον λένε: 4. για πρόσωπο 
που περιφρονούµε.που δεν είναι αποδεκτό απὀ τον ομιλητή: συνήθ. ο 
ομοφυλόφιλος άνδρας και η κοινή γυναίκα ΣΥΝ. τοιούτος. 
ΓΕΙΥΜ. µεσν., από συμφυρμό των αντωνυμιών τοίτοιος και ἐτοιος. Ὁ 
τ τοίτοιος προέρχεται από τον αρχ. τοῖος «τέτοιος» µε επανάληψη 
τής α' συλλαβής. ενώ υ τ. ἔτοιος « ἑ-τοῖος (µε ἐ- προθεμ. κατά τα ἐ- 
τοῦτος, ἐ-κεῖνος) «αρχ. τοῖος, Σε ό,τι αφορά το αρχ. τοῖος. σύμφωνα 
µε την επικρατέστερη άποψη ανάγεται στην Ι.Ε. ρίζα "ιοί- (τού ἀρ- 
θρου ὁ. ἡ, τό) μέσω γεν. πληθ. "οἰ-οοπι ("τοίων). πβ. σανσκρ. ι65-α1η]. 

τετρ. σύντομ. τετραγωνικός (για μεγέθη): έκταση 30.000 τετρ. χλμ. || 
διαμέρισμα 100 τετρ. µέτρων. 

τετρα- κ. τετρά- κ. τετρ- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ότι κάποι- 
ος/κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό τέσσερα (4): τετρα:: ετής. 
τετρα-κέφαλος, τετρα- ἥμερυς 3. είναι τέσσερεις φορές πιο μεγάλος ἡ 
πιο πολύς από το μέτρο σύγκρισης: τετρα-πλήσιος. τετρά-διπλος 3. 
έχει µια Ιδιότητα σε πολύ μεγάλο βαθµό: τετρά-παχο-. τετρά- ψηλος. 
[ΕἸΎΜ. Λεξικό πρόθημα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. τετρά-γω- 
νος. τετρα-μερής). ποὺ προέρχεται από θ. τετρα-, για το οποίο βλ.λ. 
τετράδα, τέταρτος]. 

τετραβάγγελο (το) (λαϊκ.) βιβλίο που περιλαμβάνει τα τέσσερα 
Εναγγέλια. Επίσης τετραευαγγέλιο [μεσν.|. 

τετράβαθμος, "η, “ο -» τετρα-. βαθμος 

τετραγλωσσία ( (3); τετρα-, -γλωσσίοι 

τετράγλωσσος, -η, -Ὁ » τετρα-, -γλωσσος 

τετραγωνίδιο (το) [1886] (τετραγωνιδί-ου | -ων) μικρό τετράγωνο 
ΣΥΝ. τετραγωνάκι. 

τετραγωνίζω ρ.µετβ. [αρχ.] ἰτετραγώνισ-α. -τηκα. -μένος! 1. δίνω (σε 
κάτι) τετράγωνο ή ορθογώνιο σχήμα. κάνω (κάτι) να έχει γωνίες (καὶ 
όχι λ.χ. καμπύλες): µε αυτή την ειδική φόρμα µπορείτε να τεῖραγω- 
νίζετε τα γλυκά σας | τετραγωνισμένο δωμάτιο ’ χαρτί (το χαρτί µι- 
λιπετρέ) | τετραγωνισµένη πέτρα σε δαχτυλίδι | - τον κύκλο (για ανέ- 
φικτο στόχο. αδύνατη επιδίωξη) 2. (για αριθμούς) υψώνω αριθµό στο 
τετράγωνο. τον πολλαπλασιάζω επί τον εαυτό του. 

τετραγωνικός, -ή. -ὁ |µτγν.] 1. αυτός που έχει τετράγωνο σχήμα: - 
πέτρα ΣΥΝ. τετράγωνος 2. (α) τετραγωνικό (μέτρο) το τετράγωνο που 
έχει πλευρά ενός μέτρου και χρησιμοποιείται ως µονάδα μετρήσεως 
επιφανειών: πόσα - είναι το σπίτι: το - σε αυτή την περιοχή κοστί- 
ζει 168 χιλιάδες (σύμβολο τ.μ. ἡ μλ) (Β} τετραγωνική ρίζα (πχ. αριθ- 
μού α) (σύμβολο να) ο αριθµός που. όταν πολλαπλασιαστεί µε τον 
εαυτό του, δίνει αριθµό αἲ λ.χ. ο αριθµός 2 είναι η - τού αριθμού 4 -- 
τετραγωνικ-ά / ὡς Ιμτγν.] επίρρ. 

τετραγωνισμός (ο) [αρχ.| 1. η κατασκευή ενός τετραγώνου το οποίο 
να έχει εμβαδόν {ίσο προς το εμβαδόν άλλου σχήματος ἡ επιφάνειας: 


τετράγωνο 


1757 


τετράπτωτος 


ΦΡ. τετραγωνισµός τού κύκλου (1) ἡ κατασκευή ενός τετραγώνου µε 
εμβαδόν ίσο προς αυτό ενός κύκλου, µε τῇ χρήση μόνο κανόνα και 
διαβήτη (κάτι το οποίο αποτελεί άλυτο γεωμετρικό πρόβλημα) (11) 
(μτφ.) η επίπονη και συστηματική προσπάθεια για κάτι ανέφικτο 
2. ΜΑΘ. 0 πολλαπλασιασμός ενός αριθμού µε τον εαυτό του. η ὑψωσή 
του στη δεύτερη δύναμη. 

τετράγωνο (το) ἱτετραγών- ου | -ων} 1. το τετράπλευρο που έχει τις 
τέσσερεις πλευρές του ίσες και τις μερος γωνίες του ορθές (90) 
2. (συνεκδ.) (α) οτιδήποτε έχει το παραπάνω σχήμα: (β) οικοδομικό 
τετράγωνο το τμήμα οικοδομημένης περιοχής. που περιβάλλεται από 
τέσσερεις δρόμους: το σπίτι είναι δύο - πιὸ ο. (0) (συνεκδ.) το οι- 

ή ό 


τ έψαξε για διαμέρισμα σ᾿ αυτό το -. 
κε ολόκληρο το - | όλο το - αναστατώθηκε από την έκρηξη 3. ΜΑΘ. 
(α) τετράγωνο (ενός αριθμού α) ο αριθµός που προκύπτει. όταν ένας 
αριθµός α πολλαπλασιαστεί µε τον εαυτό του. λ.χ. το τετράγωνο τού 
αριθμού 4 είναι το {6 (β) τέλειο τετράγωνο βλ. λ. τέλειος 4. 1ΎΠΟΓΡ. 
µονάδα μετρήσεως τού πάχους τῶν τυπογραφικών στοιχείων, ποὺ δι- 
αιρείται σε δώδεκα στιγμές (βλ.λ.). ίση µε 4.512 χιλιοστά τού μέτρου. 
-- (υποκ.) τετραγωνάκι (το). 
ΠΕΙΥΜ. «αρχ. τετράγωνον. ουσιαστικοπ. ουδ, τού επιθ. τετράγωνος!. 
τετράγωνος, -ῃ, -ο 1. αυτός που έχει το σχήµα τού τετραγώνου: - 
τραπεζαρία ! πλαίσιο! παράθυρο 2. αυτός που έχει ορθές γωνίες. που 
εἶναι γωνιώδης: το τακούνι του είναι -|| - μοι πιγούνι 8. (μτφ.) αυ- 
τός που είναι οριοθετηµένος και δομημένος μὲ απόλυτη ακρίβεια, 
που ταξινομεί και αναλύει τα πάντα µε ακριβή τρόπο: διαθέτει - λο- 
γική!νο σκέψη σΣ ΣΥΝ. έρεος δ(ως χαρακτηρισμός) } για ευτ 
και γεροδέµένο άνθρωπο. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « τετρα- - -γῶνος « γωνία. πῇ. κ. τρί-γωνος. ἑξά-γωνος. 


Ίδη στους αρχ. συγγραφείς η χρησιµοποιείται ως ευμεν χαρα- 
κτηρισμός των ικανοτήτων κάποιου (Α.χ. νόῳ τετράγωνος. Σιμῶν. 
5.2}]. 


τετράδα (η) 1. σύνολο τεσσάρων οµοειδών μονάδων: μία - πετσέτες 
[ανά τετράδες (τέσσερεις-τἑσσερεις) || η τυχερή - τού Λαϊκού Λαχεί- 
ου (τέσσερα λαχεία µε τον ίδιο αριθµό τής ἰδιας σειράς) ΣΥΝ. τεσσά- 
ρι 2. κάθε στοίχος σε µία παράταξη, που σχηματίζεται από τέσσερεις 
γραμμές: στην πρώτη - βάζουν πάντα τους ψηλότερους | τα θρανία 
τής τελευταίας - ακουμπούν στον τοίχο 3. (συνεκδ.) τα άτομα που 
ανήκουν σε κάθε τέτοιο στοίχο; σήμερα εξέτασε την πρώτη -|ἰ όλες 
οι - παρήλασαν πολύ καλά 8. (ειδικότ.) σύνολο προσώπων που συ- 
νεργάζονται για ορισιένο σκοπό ἡ κάνουν στενή συναναστροφή: η 
θρυλική τετράς τού Πειραιώς (ρεμπέτικη κομπανία τής δεκαετίας 
τού 30) || η αμυντική - τής Εθνικής. Επίσης (αρχαιοπρ.) τετράς ἰαρχ.| 
ἰτετράδος). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. τετράς. “άδος - θ. τετρία)- (ς "Κειτ-, βλ. λ. τέταρτος) 1- 
παραγ. επίβηµα -άς, -ἁδος|. 

ρα}. 

τετραδικός, -ή, ό [μτην] αυτός που σχετίζεται µε τον αριθµό τέσ- 
σερα, που αποτελείται από τέσσερεις. οµοειδείς μονάδες. 

τετράδιο (το) ἱτετραδί-ου | -ὡν} σύνολο φύλλων χαρτιού (κενών ἡ µε 
τυπωμένες γραμμές). που έχουν συρραφεί, έχουν προστατευτικό εξώ- 
φύλλο και χρησιμοποιούνται για γράψιμο. καταγραφή εμπορικών 
διεκπεραιώσεων κ.λπ.: το - ιστορίας ενός μαθητή | - σημειώσεων / 
αντιγραφής / αριθμητικής || - μουσικής (µε τυπωμένα πεντάγραμμα). 
--(υποκ.) τετραδιάκι (το), (µεγεθ.) τετραδιάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τετράδιον « αρχ. τετράς. -άδος, Από τον 40 αι. μ.Χ. η λ. 
αναφερόταν σε περγαμηνές διπλωμένες στα τέσσερα]. 

τετράδιπλος, -η. - » τετρα-, -διπλος 

Τετραδοπαρασκευή (η) (λαϊκ.) η Τετάρτη και η Παρασκευή: τις - 
νηστεύει! 

τετράδραχμος, -η -ο [αρχ.|1. αυτός. που έχει αξία τεσσάρων δραχ- 
μών 2. (στην αν όσοη νόμισμα αξίας τεσσάρων δραχμών. 

τετράδυµος, -ἤ. -ο -» τεῖρα-, -δυμος. 

τετραεδρικός, - η, -ὁ -» τετρα-. -ἑδρικός 

τετράεδρος, - 

τετραετής, -ἠς. - ;τέτρα-, -ετής 

τετραετία {3} » τετρα-, -ετία 

τετραευαγγέλιο (το). » τετραβάγγελο 

τετραηµερία (η) -» τέτρα- 
τετράηήμερος, -η,-ο » ἰ 

τετραθέσιος.-α α.-ο. »τετρα-, -θέσιος 

τετράθυρος, -η.-ο » τετρα-. -θυρος 

τετρακέφαλος, -η. -ο [μτγν.| 1. αυτός που έχει τέσσερεις κεφαλές ἡ 
τέσσερα κεφάλια: - τέρας: 2. ΛΝΑΤ. τετρακέφαλος (0) μυς που περι- 
βάλλει το οστό τού μηρού και έχει τέσσερεις προσφύσεις: ασκήσεις 
για τους -ᾗ γυμνασμένος -- 

τετράκιλος, -η, -ο -» τετρο., -κιλος 

τετρακινητῆριος, -α,-ο » τετρα-. -κινητήριος 

τετρακιόνιο (το) ἱεετρακιονί- ου | -ὠν! ΑΡΧΙΤ. (στη βυζαντινή ναοδο- 
μία) τεροφυλάκιο που είχε τέσσερεις κίονες. 

τετράκις επίρρ.-: » τετρα-, -άκις 

τετράκλινος, -Ώι-ο. ντετρα-. -Κλινος 

τετράκορφος, -η . Ὁ τη τετρα-. -Κορφος 

τετρακοσᾶρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι 1. μηχανή τετρακοσίων κυβικών 
εκατοστών 9. (λοϊκ.) χρηματικό ποσό τετρακοσίων χιλιάδων δραχμών 
(βλ.λ. αριθµός. Ην.) 
ΙΕΤΥΜ. « τετρακόσια 1- παραγ. επίθηµα -ἄραι. 

τετρακοσάρης (ο) (τετρακοσάρηδες) ΔΘλ. δρομέας αγώνα ταχύτη- 
τας τετρακοσίων μέτρων. 
ΙΕΤΥΜ. « τετρακόσια 1- παραγ. επίθηµα -άρης]. 


τετρακοσαριά (η) [χωρ. πληθ.) στη ΦΡ. καμιά τετρακοσαριά περίπου 
τετρακόσιοι, -ἴες. -ιᾱ (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ.« τετρακόσια -- παραγ. επίθηµα -αριά]. 

τετρακόσια (το) [ἀκλ.) τέσσερεις εκατοντάδες, ο αριθµός 400 (βλ.λ. 
αριθµός. ΠΙΝ.). 
[ΕΡΥΜ. Βλ. λ. τετρακόσιοι]. 

τετρακόσιοι, -ἰες. -ια [τετρακοσίων] 1. αυτοί που ανέρχονται ποσο- 
τικά στον αριθµό τετρακόσια (400): - µαθητές / στρατιώτες ! χιλιάρι- 
κα / στρέμματα: ΦΡ. τα έχω τετρακόσια βλ. λ. έχω (βλ. λ. αριθµός. 
ΠΙΝ.) 2. τετρακόσια (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τετρα- (βλ.λ.) -- -κόσιοι « -κάτιοι (πβ. κ. εἴκοσι - Είκα- 

κ ται σε αναᾶλο- 


τετρακοσιοστός, -. -ὁ ἱμτγν.| (επίσης γράφεται 400ός στην αραβι- 
κή αρίθμηση. Υ΄ ή υ στην ελληνική και (Ὁ στη λατινική) αυτός που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµό τετρακόσια (400) (βλ. κ. λ αριθµός, 
ΗΗΝΟ. 

τετρακτύς (η) ἱτετρακτύος) 1. (κατά τους ΙΙυθαγορείους) ο αριθµός 
10, το άθροισμα τῶν τεσσάρων πρώτων αριθμών (11-21-31-4--10). που 
τον θεωρούσαν ιερό και πηγή κάθε δημιουργίας 2. το δεύτερο μέρος 
των ελευθερίων τεχνών (λατ. ατιος ΠΌσγαἰεν): γεωμετρία. αριθμητική. 
αστρονομία. αρμονία (-: μουσική) 3. ομάδα τεσσάρων ατόμων. 
[ΕΊΎΜ. μτγν. « τετρα- (βλ.λ.) 1- επίθημα -κ-τύς. µε δυσερμήνευτο οὐ- 
ρανικό ένθηµα -κ-, πιθ. κατά το τρικτύς. Η σημ. 32 εμφανίζεται τον Με- 
σαίωνα ὡς απὀδ. τού λατ. αυαάγἰνίαπι, αρχική σημ. «τετράοδος, δια- 
σταύρωση τεσσάρων Εμ 

δ 


[ΕΤΥΜ. μεταφρ. δάνειο από γερμ. Νἰογλνιιπάεγ|. 

τετράκωπος, η. -ο »τετρα-, -κωπος 

τετραλογία (η) [αρχ.] ἱτετραλογιών] 1. (στην αρχαιότητα) σύνολο 
τεσσάρων δραματικών έργων (τριών τραγωδιών και ενός σατυρικού 
δράματος), που διδάσκονταν στους δραματικούς αγώνες κατά τη 
γιορτή τῶν Μεγάλων Διονυσίων 2. (γενικότ.) κάθε πνευματική ή καλ- 
τεχνική δημιουργία που απαρτίζεται από τέσσερα έργα: ῃ-µουσι- 
κών δραμάτων τν Δαχτυλίδι των Νιμπελούνγκεν» τού Ρ Βάγκνερ. 

τετραμελής, -ῆς, -ἐς -» τετρα-, -μελής 

τετραμερής, -ῆς. -ἐς » τετρα-. -μερής 

τετράμετρο (το) [αρχ.| ἰτετραμέτρ-ου | -ὠν] (στην αρχαία μετρική) 
ρυθμική µορφή που αποτελείται από τέσσερεις μετρικούς πόδες: τρο- 
χαϊκό - | αναπαιστικό / ιαµβικό - (βλ.λ. µετρικός. ΠΙΝ.). 

τετράμετρος, -η. Ὁ » τετρα-. -μετρος 

τετραμηνία (η) -- ας -μηνία 


τετραμηνιαίος, -α .-Ο. Στετρα-, “μηνιαίος 

τετράµηνος, -ῃ. -ο » τετρα-, -μηνος 

τετράξανβας, -η. -ο αυτός που είναι εντελώς Εανθός ΣΥΝ. κατάξαν- 
θος. ολόξανθος. 

τετραξονικός, -η -ῃ. ο »τετρα-. -αξονικός 


τετράπατος, -ῃ- - (για κτήρια) ο τετραώροφος (βλ.λ 

τετράπαχος, -η: -ο αυτός που είναι πάρα πολύ σαχ 

τετραπέρατος, -η. -ὁ αὐτός που είναι πολύ έξυπνος: - παιδί ΣΥΝ. 
πανέξυπνος, ευφυέστατος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «αυτός που έχει τέσσερα πέρατα (δηλ. ο 
κόσμος)», « τετρα- -- -πέρατος « πέρας. -ατος. ΙΙ σηµερινή σημ. 
προήλθε από την ενδιάμεση έννοια «κοσμογυρισμένος. πολύπειρος. 
αυτός που έχει γνωρίσει τα πέρατα τού κόσμου»!]. 

τετραπλασιάζω 5 -»τετρα-, -πλασιόζω 

τετραπλάσιος, -α «ο -» τετρα-. -πλάσιος 

τετράπλατος, - -ῃ. -ο αυτός που είναι πολύ πλατύς. φαρδύς. 

τετράπλευρος, -η --ο »τετρα-, -πλευρος 

τετραπληγία (3) {[τετραπληγιών! ΙΑ». παράλυση που προσβάλλει 
και τα τέσσερα άκρα συγχρόνως. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ιδιταρ]ἑρἰο]. 

τετραπληγικός, -ή, -ὁ ΙΑΤΡ. (Κυρ. ὡς ουσ.) πρόσωπο που πάσχει από 
τετραπληγία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ἰοιταρ]έρίαιιε|. 

τετραπλός, -- τά -» τετρα-, -πλός 

τετραποδητί επίρρ. (λόγ.) µε τα τέσσερα. στηριζόμενος σε γόνατα 
κοιπολόθηςς ον κώῶνος: πσο”. ώ τηνε συν 
καὶ παλάμες ἡ αγκώνες: προχωρώ ! τρέχω Δ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. τετράπους, -ποδος «- επιρρ. επίθηµα -ητί, πῇ. κ. 
ἀκροποδ-ητί. ἀτιμωρ- ας 

τετραποδία (η) [μτγν.] [τετραποδιών) 1. (στην αρχαία μετρική) σύ- 
νολυ τεσσάρων ποδών 5 2. μήκος ἡ μέτρυ τεσσάρων ποδιών. 

τετραποδίζω ρ. αµετβ. [αρχ.] [τετραπόδισα! 1. (για ανθρώπους) προ- 
χωρώ τετροποδητί, πηγαίνω μπουσουλώντας 2. (κυρ. γιό, άλογα και 
γενικά για ιπποειδή) προχωρώ βάδην, µε τετραποδισµό, 

τετραποδισµός (9) Ιμτγν. Γ(λόγ) Ἰ.(για ανθρώπους) το βάδισμα στα 
τέσσερα. το μπουσούλημα 2. (για ιπποειδή) το βάδισμα µε ξεχωριστή 
κίνηση και Ίων τεσσάρων ποδιών, κυρ. κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον 
καλπασμό. 

τετράποδος, -η, «ο [μτγν.| 1. αυτός που έχει τέσσερα πόδια 2. τε- 
τράποδο (το) ἱτετραπόδ-ου | -ων] (α) σπονδυλωτό ζώο που διαθέτει 
δύο ζεύγη ποδιών. κατ αντιδιαστολή προς τα δίποδα (β) (μτφ.-μειωτ.) 
ἄνθρωπος χαμηλής νοημοσύνης ἡ ζωώδοινς συμπεριφορῶς, Φ' ΣΧΟΛΙΟ 
λ. δούλος. 

τετράπορτος, -η, -ο 

τετράπρακτος, -η, -ο 

τετράπτυχος, η, ο 

τετράπτωτος, -η.-ο 


που σουλώντος 
μπουσονλῶντας. 


»τετρα-, -πορτος 
»τετρα-, -πρακτος 

»τετρα-, -πτυχος 

»τετρα-, -πτωτος 


τετράριχτος 


1758 


τέχνη 


τετράριχτος, -η.-ο (για στέγη) αυτός που έχει τέσσερεις κεκλιµένες 
πλευρές. 

τετρᾶς (η) » τετράδα 

τετρασέλιδος, -η -ῃ. -ο -» τετρα-, -σέλιδος 

τετρασέπαλος, ο. -0 »τετρα-. -σέπαλος 

τετρασθενής, -ής. -ές [1887] (τετρασθεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (για χη- 
μικά στοιχείο) αυτός που έχει σθένος τέσσερα, που πρέπει να ενωθεί 
με τέσσερα άτομα μονοσθενούς στοιχείου (λ.χ. υδρογόνου), για να 
σχηματίσει κορεσμένη ένωση. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

τετρασκελής, -ς, -ς » τετρία)., -σκελής 

τετράσοφος, -η. -ο αυτός που είναι πάρα πολύ σοφός: «Σοφέ μου, το 
τετράσυφο } που σε φωτάει λυχνάρι! να τανε, λέει, φεγγάρι! και συ 
είκυσι χρονώ» (1. Παπαντωνίου). 

τετράστηλος, -η, -ο [1886] Ί.(για κείµενα) αυτός που καταλαμβάνει 
τέσσερεις στήλες σε σελίδα εντύπου (κυρ. εφημερίδας ή περιοδικού): 
- ρεπορτάξ /| άρθρο ! ανάλυση / καταχώριση 2. τετράστηλο (το) |τε- 
τραστήλ-ου | -ων| κείµενο που δημοσιεύεται σε έντυπο καταλαμβά- 
νοντας τέσσερεις στήλες: δεκάδες - αφιορώθηκαν αυτές τις ημέρες 
στον σχολιασμό των δηλώσεών του | αποκαλυπτικό -. 

τετράστιχος, -η, -ο |μτγν.Ι 1. αυτός που απαρτίζεται από τέσσερεις 
στίχους, που εκτείνεται σὲ τέσσερεις στίχους ή γραμμές: - επίγραμ- 
μα! αφιέρωση 2. τεχράστιχο (το) ποίηµα ή στροφή που αποτελείται 
από τέσσερεις στίχους. 

τετράστυλος, -η.-ο » τετρα-. -στυλος 

τετρασύλλαβος, -ῃ. -ο -» τετρα-, -ούλλαβος 

τετρατάξιος, -ᾱ, -ο -» τετρα-, -τάξιος 

τετράτομος, -η το, τετρα-. -τομος 

τετράτροχος, -Ώ, -ο -» τετρα-, -τροχος 

τετράφυλλος, -η.-ο ἱμτγν.] 1. αυτός που έχει τέσσερα φύλλα: - άν- 
θος / ντουλάπα ! τριφύλλι (σύμβολο τύχης) 2. τετράφυλλο (το) (α) 
φύλλο χαρτιού που έχει διπλωθεί στα τέσσερα ἡ έντυπο που κυκλο- 
ψορεί διπλωμένο στα τέσσερα (β) γεωμετρικό σχήμα που μοιάζει µε 
τέσσερα φύλλα σε σχήμα σταυρού. 

τετραφωνία (η) -» τετρα-, -ρωνίο. 

τετραφωνικός, -ἠ, -ὁ -» τετρα-, -φωνικός 

τετράφωνος, -ῃ, -ο » τέτρα-, -φώνος 

τετράχειρος, -η, -ὁ αυτός που έχει τέσσερα χέρια. 
[Ε1ΎΜ. ς τετρα- ' -χειρος « αρχ. χείρ, -ρός, πβ. μτγν. τετράχειρ, -ρος]. 

τετραχισμὸς (0) [15831 ΙΣΙ. (στη Γαλλία. την εποχή, τής μοναρχίας) 
θανατική ποινή που επιβαλλόταν σε όσους επιχειρούσαν να δολοφο- 
νήσουν τον βασιλιά: προσέδεναν τα τέσσερα άκρα τους σε τέσσερα 
άλογα, τα οποία ξεκινώντας προς διαφορετικές κατευθύνσεις διαμέ- 
λιζαν τον κατάδικο. 
ΙΕΤΥΜ. « τετρα- - -ισμός (κατά το τεµαχισμός), απόδ. τού γαλλ. 
ὁσατιο]οπιοπί]. 

τετράχορδος, -η.-ο -» τετρα-. -χορδος 


τετοόάµΏρονος. -ῃ.-ο τετρα-. χρονος 
τετράχρονος, -η.-ο τετρα-. «χρονος 


ρ 

τετραχρωμία (η) [τετραχρωμιών] 1. ΤΥΠΟΓΡ. τεχνική εκτυπώσεως 
πολύχρωμων εικόνων µε τα τέσσερα βασικά χρώματα (μπλε, κίτρινο. 
κόκκινο. μαύρογ καθένα από τα τέσσερα χρώματα τυπώνεται στο 
χαρτί από χωριστή πλάκα (τσίγκο) εκτύπωσης 2. κάθε έντυπο που 
παράγεται µε αυτή τη μέθοδο: το φυλλάδιο αυτό εἶναι -- 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Υἱετ[ατοσπάτιςκ (πβ. αγγλ. ἴουτ- 
οοἰουτ ρεπι1πβ)]. 


τετράχρωμος, -η. -ὁὉ » τετρα-. -ρώμος 


τετράψηλος, -η. -ο αυτός που είναι πάρα πολύ ψηλός: - βουνό; δέ- 
ντρο ΣΥΝ. πανφηλος 
τετράωρος, - η, -ο -» τετρα-, -ωρος 


τετραώροφος, τ -ο -» τετρα-, -ὤροφος 

τετριμμένος, -η, -ο 1. αυτός που έχει απολέσει την ιδιαιτερότητα ἡ 
την ξεχωριστή του σημασία. αυτός που δεν διαθέτει πρωτοτυπία: - 
διατύπωση !φράσηῃ ΣΥΝ. κοινότοπος. συνηθισμένος. µπανάλ 2. τε- 
τριμμένα (το) αυτά που καθημερινά συναντά κανείς, ὁ.τι εἶναι δεδο- 
μένο ἡ αναμενόμενο στο πλαίσιο τής καθημερινής ζωής: η πρωτοπο- 
ριακή γραφή του είναι εντελώς πέρα από τα - | διασκέδαση που ἔς- 
φεύγει από τα --. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΓΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. τρίβω]. 

Τέττιξ (0) Ιτέττ-ιγος | -ίγων]. (αρχαιοπρ.) ο τζίτζικας (βλ.λ.). 
ΙΈΤΥΜ. αρχ.. ὀνοματοπ. λ.. ἴσως µέσω τ. «τίττιξ (µε ανομοίωση). τού 
οποίου το 9. Ἔτιγ- παρουσιάζει εκφραστ. αναδιπλιασιασμό!. 

τεύκριο (το) ἰτευκρί-ου | -ων] ποώδες ή θαμνώδες διακοσμητικό φυ- 
τό. 
ΓΕΤΥΝΜ. «μτγν. τεύκριον. άλλος τ. τού τεύθριον (κατά παρετυμολ. προς 
το ὄν. Τεῦκρος). που ίσως μαρτυρείται στη Μυκηναϊκή: τε-ἠ-{--γα-Κο- 
το: «τεύθραγρος. Ίσως συνὸ. µε το αρχ. τευθίς, -ίδος «καλαμάρι» (δά- 
νεῖο αγν. προελ.)). 

τεύτλο (το) ποώδες, διετές φυτό µε χαρακτηριστική χυμώδη, σαρκώ- 
δη ρίζα. απλά φύλλα και ερμαφρόδιτα άνθη, που χρησιμοποιείται ευ- 
ρύτατα από τη βιομηχανία τροφίμων, στην πτηνοτροφία και ὡς λα- 
χανικό (βραστό και σε σαλάτες). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τεῦτλον, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο. Ελάχιστα πιθ. θεω- 
ρείται η σύνδεση µε το αρχ. τευθίς, -ίδος «καλαμάρι». το οποίο απο- 
τελεί μάλλον προελλην. δάντιο|. 

Τεύτονες (οι) [Τευτόνων] παλαιό γερμανικό φύλο, που εγκαταστά- 


θηκε στα παράλ 


κής τον 209 
Η 5 


Ε 3 πες, γερμ. αρχής. από λ. ου σήμαινε «συνέλευση 

τού λαοῦ», λ.χ. γοτθ. ρϊυάα. αρχ. γερμ. ἀῑοῖ, μέσ. γερμ. ἀῑσι]. 

τευτονικός, -ή,-ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους Τεύτονες: - κατα- 
ΖΘΥΗ! γλώσσα. 

τεύχος (το) ἰτεύχ-ους | -η. -ών] 1. καθένα από τα ανεξάρτητα από 


πλευράς περιεχομένου τομίδια, που τυπώνεται και εκδίδεται κάθε 
φορά σε καθορισμένη ημερομηνία καὶ κυκλοφορείται συνήθ. για συ- 
γκεκριμένο χρονικό διάστημα στο πλαίσιο τακτικής έκδοσης ή σει- 
ράς εκδόσεων: ανάρπαστο έγινε το τελευταίο -.τού περιοδικού! || σε 
αυτό το - υπάρχει προσφορά ένα ἄρωμα! | εορταστικό ! επετειακό - 
| τεύχος-αφιέρωμα στον µεγάλο συνθέτη µε κείµενα και φωτογρα- 
φίες του 2, τμήμα βιβλίου ή συγγράμματος, που εκδίδεται κατά δια- 
στήµατα (και το οποίο θα αποτελέσει µαζί µε τα υπόλοιπα ενιαίο τό- 
μο): Κυκλοφορεί το δεύτερο - τού τόµου-αφιερώματος στο Βυζάντιο 
3. (συνεκδ.) το περιεχόµενο ενός τέτοιου τοµιδίου ή τμήματος βιβλίου: 
ενδιαφέρον / συναρπαστικό / αξιόλογο -. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τεῦχος - τεύχω «παράγω. κατασκευάζ. ζω, οικοδομώ» « 
1.Γ. Χάπουρῃ-, χ για τὸ ὑποίο βλ.λ. τυγχάνω. Ηλ. χρησιμοποιήθηκε κυρ. 
στον πληθ. τεύχεα (στα Οµηρικά Ἔπη) µε τη σημ. τού αμυντικού ιδίως 
οπλισμού (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα ὅπλα). αργότερα όµως δήλωσε 
πλήθος σκευών οικιακής χρήσεως, στη δε Μτγν. Ελληνική κυριάρχη- 
σε η σημ. «κώδικας, δηλ. φύλλα παπύρου ή περγαμηνής συρραμμένα 
στα άκρα»]. 

Τ.Ε.Φ.Α.Α. (το) Τμήμα Επιστήμης Φυσικής Αγωγής και Αθλητισμού. 

τεφαρίκι (το) (χωρ. γεν.) πράγμα εξαιρετικής. εκλεκτής ποιότητας: 
σου δίνω πράγμα -'| αυτό είναι ύφασμα -. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. (ε[βήΚ «ψιλοπράγματα (μικρής αξίας)». Στη χρήση 
τής λ. ίσως συνετέλεσε και το ὀν. τού εκδότη Τεφαρίκη, ο οποίος το 
1868 εξέδωσε. μια υποδειγματική ποιητική (ανθολογία υπό τον τίτλο 
Παρνασσὸς ἢ ᾿Απάνθισμα τῶν ἐκλεκτοτέρων τεµαχίων τῆς Νέας 
Ἑλληνικῆς ποιήσεως (µε επιλογές τού ]. Ραπτάρχη)!. 

τέφρα (η) ἱτεφρών! ( (λόγ) 1. η στάχτη (βλ.λ.) 2. (ειδικότ.) η στάχτη 
από την καύση νεκρού: τελευταία επιθυμία της ήταν να σκορπιστεί 
η - της στο Λιγαίο: "ΦΡ, αναγεννώμαι εκ τής τέφρας μου / ξάναγεν- 
νιέμαι από την τέφρα µου (όπως το μυθικό πτηνό Φοίνικας που ανα- 
γεννιόταν από την τέφρα του) (μτφ.) επανεμφανίζοµαι στο προσκή- 
γιὸ-δυναμικά”υσεέρα ἀπό περιόδο ὀφάνείας Πκπαρακμήξυκαι ενώ 
όλοι µε θεωρούν ξοφλημένο: «αυτός ο πολιτικός μάς έχει συνηθίσει 
να αναγεννιέται από την τέφρα του» (εφημ.) | «η ομάδα αναγεννή- 
θηκε από την τέφρα της χάρη στο φιλί ζωής τού νέου της προπονη- 
τή» (εφημ.) 3. το υπόλειμμα απὀ την τέλεια καύση τῶν παραγώγων 
τής κλασματικής απόσταξης τού πετρελαίου 4. (α) ηφαιστειακή τέ- 
φρα ἠφαιστειακό υλικό που προέρχεται από μάγμα, το οποίο εκτι- 
νάσσεται από τὸν κρατήρα τού ηφαιστείου κατά τη διάρκεια τής 
ηφαιστειακής έκρηξης (β) ραδιενεργός τέφρα το σύνολο των ραδιε- 
νεργών υλικών που εκτινάσσονται στην ατμόσφαιρα κατά τις τκρή- 
ξεις πυρηνικών όπλων (λόγω πυρηνικών ατυχημάτων ή φυσικών αἱ- 
τιών) και αποτίθενται στη γη. λ.χ. Ὡς ραδιενεργός βροχή ἡ ραδιενερ- 
γό χιόνι. 
{ΕΠΎΜ. αρχ. « "ἀπερπ-γα « ΙΕ, "άπεμ"Β- «καίω», πβ. σανσκρ. ἀάπαι!. 
1ρλ. ἀαὶβ «φωτιά». λατ. [αν!]14 «στάχτη, τέφρα» (2 ιταλ. Γαν!/]α), γοτθ. 
ἆλα-ε «ημέρα». γερμ. Ταρ, αγγλ. αν κ.ά, Δεν 
να αποτελούσε αρχικώς “προσδιοριστ τοῦ 

τεφροδοχείο (το) [18611 1. ειδικό σκεύος γιὰ τη φύλαξη τής τέφρας 
νεκρού ΣΥΝ. τεφροδόχος. τεφροδόχη 2. το σταχτοδοχείο (βλ.λ.). 

τεφροδόχη (η) [1858] ἱτεφροδοχών) σκεύος στο οποίο τοποθετείται 
και φυλάσσεται ἡ τέφρα νεκρού ΣΥΝ. τεφροδοχείο. 
ΙΕΤΥΜ. « τέφρα -- -δόχη « δέχομαι]. 

τεφροδόχος (η) [1566 (λόγ.) 1. η τεφροδόχη (βλ.λ.) 2. ειδικός χώρος 
για τη συγκέντρωση τής στάχτης κάτω από το τζάκι ή τη θερμάστρα. 
ΙΕΤΥΜ. « τέφρα -- -δόγος « δέχομαι]. 

τεφροειδής, -ής. ές Ιµτγν.| (τεφροειδ- οὕς | -εἰς (ουδ. -ῇ (λόγ) 
αυτός που η σύστασή του μοιάζει µε τη σύσταση τής τέφρας ο. 
σταχτερός 2. αυτός που έχει σταχτί χρώμα σαν το χρώμα τής τέφρας 
ΣΥΝ. σταχτής. τεφρός. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες, 

τεφρός, -ᾱ, -ὁ [αρχ.] αυτός που το χρώμα του μοιάζει µε το χρώμα 
τής τέφρας ΣΥΝ. σταχτής. 

τεφρώδης, -ης. τες [μτγν.] ἱτεφρώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 1. αυτός 
που η σύσταση ή τὸ χρώμα του μοιάζουν µε τη σύσταση ή το χρώμα 
τής τέφρας ΣΥΝ. τεφροειδής 2. αυτός που είναι γεμάτος ἡ σκεπασµέ- 
νος από τέφρα: - χώμα ἡ έδαφος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

τεφτέρι κ. δεφτέρι (1ο) {τεφτερ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) τετράδιο στο 
οποίο κρατά κανείς λογαριασμούς: άνοιξε το τεφτέρι του όπου ση- 
μείωνε τα βερεσέδια ΣΥΝ. κατάστιχο. --- (υποκ.) τεφτεράκι (το). 
Ιτό, Αντιδάν., όψιμο μεσον. « τοὺρκ. ἀεῖεν «μεσν. διρθέριον, υποκ. 
τοῦ αρχ. διφθέρα (βλ.λ. )]. 

Τεχεράνη (η) η πρωτεύουσα τού Ιράν. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Τεπετᾶπ « περσ. ΤεΗτᾶπ, που πιθ. σημαί- 
νει «επίπεδος, χαμηλός» και αναφέρεται στην τοποθεσία όπου είναι 
χτισμένη ἡ πόλη, δηλ. στοὺς πρόποδες των ορέων Ἐλμπουρτζ. 

τεχνάζομαι ρ. μετβ. αποθ. |τεχνάσ-θηκα (καθημ.-τηκα)! επινοώ τρό- 
πους (για να πετύχω κάτι), σκαρφίζομαι (κάτι): τεχνάστηκε κάτι, για 
να γλυτώσει ΣΥΝ. σοφίζομαι, μηχανεύομαι, “ΣΧΟΛΙΟ. αποθετικός. 
[ΕΥΥΜ. αρχ. τέχνη (βλ.λ.)|. 

τέχνασμα (το) Ιαρχ. | ἱτεχνάσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ό,τι επινοεί κα- 
γείς, για να πετύχει κάτι: χρησιμοποιεί πολλά -. για να πείθει τους 
συνομιλητές του 2. (κακόσ.) το παραπλανητικό κόλπο, 0 πλάγιος τρό- 
πος για να επιτυγχάνει κανείς (κάτι): χρησιμοποίησε ένα -, για να 
τον καταφέρει να υπογράψει ΣΥΝ. κόλπο. πανουργία. 


τέχνη (Π} Ιτεγνώνι 1. πο 


θερη, δημιουργική έκφραση τού ανθρώ- 
(π) Ίτεχνών πε εὖθερη, δημιουργική εκφραστ 

που µε έργα ποὺ διέπονται ἀπό αισθητικούς κανόνες: ασχολο μαι, με 
την -| θαυμάζω; αγαπώ την - | δεν έχει ιδέα από - | ο χώρος τής - 
| άνθρωπος τής -- || υπηρετεί σαράντα χρόνια την - | πολλοί πιστεύ- 
ουν ότι η διαφήμιση στις μέρες µας ἔχει αναχθεί σε --|| ἔμπορος τέ- 
χνης Φ) (α) στρατευµένη τέχνη η τέχνη που εντάσσεται στην υπη- 


τεχνηέντως 


1759 


τεχνικός 


ρεσία πολιτικής, εθνικἠς ή άλλης σκοπιμότητας (πβ. λ. στρατευµέ- 
νος) (Β) η τέχνη για την τέχνη η αντιμετώπιση τής τέχνης ὡς αυτο- 
σκοπού, η πίστη στην αυτονομία τού έργου τέχνης πέρα από κάθε 
χρηστική ἡ κοινωνική λειτουργικότητα: δόγμα των παρνασσικών 
Γάλλων ποιητών (1 Ἁγί ρου: |αΤῖ) (Ύ) έργο τέχνης (1) κάθε δημιουργία 
που έχει αισθητικό χαρακτήρα (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα πρακτικά, 
χρηστικά κυρ. αντικείμενα): στη δίκη πολλοί άνθρωποι τού πνεύμα- 
τος υποστήριξαν πως το εν λόγω βιβλίο δεν πρέπει να απαγορευθεί. 
γιατί πρόκειται για - (11) (μτφ.) οτιδήποτε προκαλεί τον θαυμασμό 
για την αισθητική του τελειότητα ή τὴν αρτιότητα τής κατασκευής 
του: δεν είναι µια απλή κατασκευή: πρόκειται για - | (εμφατ) αυτό 
το γλυκό είναι -' πώς το φτειάχνεις; (5) κάνω τέχνη ασχολούμαι µε 
τὴν παραγωγή καλλιτεχνικών έργων: συχνά. όσοι κάνουν τέχνη αντι- 
µετωπίζουν τη δυσπιστία τού κοινού | οι αισθητικές του επιλογές εἰ- 
ναι ατυχείς. αλλά αυτός νομίζει ότι κάνει τέχνη (ε) κοινωνιολογία 
τής τέχνης Ὁ κλάδος τής κοινωνιολογίας που μελετά τις επιδράσεις 
των κοινωνικών παραγόντων και δομών στις μορφές τῆς τέχνης, αλ- 
λά και τις επιδράσεις τής τέχνης στην κοινωνία (στ) φιλοσοφία τής 
τέχνης ο κλάδος τής φιλοσοφίας που μελετά την τέχνη σε όλες τις 
μορφές και τις εποχές τῆς ὡς αισθητικό φαινόμενο και τὸν άνθρωπο 
ως υποκείµενο και αντικείµενο τής τέχνης (Ὁ) ιστορία τής τέχνης ο 
επιστημονικός κλάδος που μελετά την τέχνη διαχρονικά και συ- 
ντάσσει βιογραφίες καλλιτεχνών 2. (ειδικότ.) η έκφραση ενός συλλο- 
γικού αισθητικού ιδεώδους, όπως αυτό προκύπτει µέσα από τα δηµι- 
ουργήµατα ενός λαού. έθνους. µιας ομάδας ατόμων ὡς φορέων πολι- 
τισμού: αρχαιοελληνική δυτική! ινδιάνικη ! λαϊκή -3. κάθε τομέας 
ἡ µορφή καλλιτεχνικής δημιουρ Ὑίας: ἡ -- τού χορού || παραστατικές / 


οπτικές -' 4 (α) καλές τέχνες οι τέχνες που αποβλέπουν στην αι- 
σθητική έκφραση και την ικανοποίηση της καλαισθησίας (ζωγραφι- 
κή. χορός, μουσική, αρχιτεκτονική. γλυπτική, χαρακτική): Ακαδημία /’ 
Σχολῆ Καλών Τεχνών (β) εικαστικές τέχνες οι - τέχνες που προσπα- 
θούν να αναπαραγάγουν, να αναπαραστήσουν τον ορατό κόσμο, π ᾱ- 

ζωγραφική. η γλυπτική. η φωτογραφία (γ) πλαστικές τέχνες βλ. λ. 

ποιο ήκὸ, (δ) διακοσμητικές τέχνες βλ.λ. διακοσμητικός (ε) δραμα- 
τική τέχνη το θέατρο (στ) έβδομη τέχνη ο κινηματογράφος (ζ) όγδοη 
τέχνη η φωτογραφία (η) ένατη τέχνη τα κόμικς 4. κάθε έργο ποὺ υπό- 
κέιται σε αισθητική αξιολόγηση. κάθε καλλιτεχνικό δημιούργημα ή 
το σύνολο των έργων ενός καλλιτέχνη: δείγματα τής - τού γνωστού 
ζωγράφου εκτίθενται στην Εθνική Πινακοθήκη |. η γυναίκα στην - 
τού Δ, Σολωμού || αυτό το πράγμα μόνο - δεν εἶναι! | κριτικός τής - 
δ. το προσωπικό ύφος δημιουργού ή καλλιτέχνη: Π εικαστική - τού 
Εγγονόπουλου είναι επηρεασμένη από τὸν υπερρεαλισµό ΣΥΝ. τεχνο- 
τροπία 6. η καλλιτεχνική δημιουργία ὡς σύνολο τάσεων. ρευμάτων. 
σχολών, κινημάτων κ.λπ. (τόσο σε συγχρονικό όσο και σε διαχρονικό 
επίπεδο): η σύγχρονη - δεν περνά εύκολα στον πολύ κόσμο || περιο- 
δικό τέχνης (µε θέµατα καλλιτεχνικά) | σπουδάζει ιστορία τής - | 
θεωρητικός τής --| Βρ ται στην πρωτοπορία τής - 7. (μτφ. Ἡ γνή- 
σια. υψηλή έμπνευση. η πμιουργική ικανότητα: δεν βλέπω καμιά - 
σ᾽ αυτό το γλυπτό! | δεν χρειάζεται και Ιδιαίτερη -. για να φτειάξεις 
τέτοια εμπορικά τραγουδάκια 8. (μτφ.) η ικανότητα στην εκτέλεση 
ανθρώπινης δραστηριότητας, στην ικανοποίηση ανθρώπινης ανά- 
γκης: η - ν᾿ αγαπάς και ν᾿ αγαπιέσαι | η - τής ζωής ! τής συνύπαρ- 
ἔης τής επικοινωνίας : τής προσφοράς | η - τού να γοητεύεις 8. 
(μτφ.) η µαστοριά. η εμπειρική επιδεξιότητα στην εκτέλεση µιας ερ- 
γασίας: έπιπλο δουλεμένο µε - || η µαγειρίτσα θέλει - στο δέσιμο των 
υλικών ΣΥΝ. µαστοριά 10. το επάγγελμα, η δουλειά. κυρ. η χειρωνα- 
κτική: έκατσε δύο χρόνια μαθητευόμενος, μέχρι να μάθει την - ΣΥΝ. 
επιτήδευμα: ΦΡ. (παροιμ.) (α) μάθε τέχνη κι άσ’ τηνε, κι αν πεινάσεις 
πιάσ’ τηνε κάθε γνώση και δεξιότητα που αποκτά κανείς. μπορεί να 
του φανεί χρήσιμη. ακόµη και αν δεν είναι στις άμεσες προτεραιό- 
τητες ἡ ανάγκες του (μπορεί να του χρησιμεύσει αργότερα) ό.τι µα- 
θαίνει ο άνθρωπος είναι χρήσιμο. όσο περισσότερα ξέρει τόσο πιο 
πολλά ἐφόδια έχει για τη ζωή (β) παλιά µου τέχνη κόσκινο για ασχο- 
λία στην οποία κάποιος είναι εξαιρετικά έμπειρος. την οποία εκτελεί 
µε µεγάλη άνεση: -Είναι δύσκολη δουλειά, θα τα καταφέρεις; -Καλά 
τώρα. -! 11. το σύνολο τῶν αρχών ή των μεθόδων που διέπουν έναν 
τοµέα δραστηριότητας (λ.χ. επαγγελματικής) ή γνώσης: η μαγειρική 
! ρητορική ! ιατρική - || η - τής διαφήμισης: Φ». ία) ελευθέριες τέ- 
Χνες (κατά τον Μεσαίωνα. σε σχολές και πανεπιστήμια θεωρητικών 
επιστημών) τα μαθήματα τής ρητορικής, τής γραμματικής. τής δια- 
λεκτικής, καθώς και τής αριθµητικής, τής γεωμετρίας. τής αστρονο- 
μίας και τής μουσικής. κατ αντιδιαστολή προς τις μηχανικές τέχνες 
(τις χειρωνακτικές) (β) πολεμικές τέχνες βλ. λ. πολεμικός 12. πονηρό 
επινόηµα. ὀ.τι εφευρίσκει Κανείς. για να αντιμετωπίσει µια κατά- 
σταση ΣΥΝ. τέχνασμα: ΦΡ (παροιμ.) πενίσ τέχνας κατεργάζεται βλ. 
λ. πενία. 
ΙΕΊΎΜ. αρχ. « "τέκτ-σνᾶ (µε σίγηση τού ενδοσυμφωνικού -τ-) « θ. τε- 
κτ- (βλ. χ. τέκτων). Η λ. δήλωνε αρχικώς την επιτηδειότητα που συ- 
νοδεύεται από γνώση σχετικά µε την εκτέλεση έργου ἡ επαγγέλµα- 
τος. Στον Πλάτωνα η λ. διαχωρίστηκε σημασιολ. ογικώς από τους εὐ- 
ρείς όρους φύσις και ἐπιστήμη, ενώ απέκτησε γενική σημ. Αρκετές 
φρ. και όροι αποτελούν µείαφρ. δάνεια. λ.χ. ελευθέριες τέχνες (« λατ. 
ϑΓῖος Πβοτα]ςν). η τέχνη για την τέχνη (- γαλλ. [απ ρουτ 140). καλές 
τέχνες (« γαλλ. ο6άιΧ τις), έργο! αντικείµενο τέχνης (ς γαλλ. «ντο 
/ οὔ]6τ ΑΣ ἕβδομη τέχνη (« γολλ. ἰο «ο 

τεχνηέντως επίρρ. (λόγ.) µε επιδέξιο χειρ σμό: κατάφερε - να επι- 
βάλει τις απόψεις του ΣΥΝ. επιτηδείως. έντεχνα. 
ΠΕΙΎΜ. αρχ. ς επίθ. τεχνήεις.-εσσα, -εν « τέχνη 1 επίθηµα -(ή)εις. πβ. 
κ. χαρί-εις]. 

τἐχνήμµα (το) [τεχνήμ-ατος | -ατα, -άτων) Ἱ. καθετί που προκύπτει ως 


πον αν έντεχνης ἡ καλλιτεχνικής εργασίας 2. το τεχνούργημα 
(βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τεχνῶμαι (-άο-) « τέχνη (βλ.λ.)]. 
τεχνήτιο (το) ἱτεχνητίου) ΧΗΜ. συνθετικό στοιχεῖο (σύμβολο 10) που 
λαμβάνεται κατά τη διάσπαση ουρανίου ή µε βομβαρδισμό µολυ- 
βδαινίου: το πρώτο στοιχείο που παρασκευάστηκε τεχνητά από τον 
άνθρωπο (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ελληνογενούς νεολατ. ἴοςΏηοίίυπι « τεχνητ(ός) 
- επίθημα. πίατη]. 
τεχνητός, -ή. -ό 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί ὡς απομίμηση 
πράγματος ποῦ ὑπάρχει στη φύση. ο κατασκευασμένος’ µη φυσικός: 
- μετάξι / βροχή; λίμνη αὶ οδοντοστοιχία! γονίδιο / νεφρό! μέλος σώ- 
ματος ΑΝΤ. φυσικός, γνήσιος: Φ5. (α) Τεχνητή γονιμοποίηση βλ.λ. γο- 
νιμοποίηση (β) τεχνητή νοημοσύνη βλ. λ. νοημοσύνη (Υ) τεχνητή 
γλώσσα γλώσσα που δεν ομιλείται από φυσικούς ομιλητές. αλλά επι- 
νοείται και χρησιμοποιείται για να εξυπηρετήσει συγκεκριμένες επι- 
κοινωνιακές ανάγκες μεταξὺ αλλογλώσσων. για τον προγραμματισμό 
υπολογιστών κ.λπ. ΑΝΤ. φυσική γλώσσα (δ) τεχνητή αναπνοή βλ.λ. 
αναπνοή (ε) τεχνητή επιλογή (στην εκτροφή ζώων και την καλλιέρ- 
γεια φυτών) διαδικασία µέσω τής οποίας ο εκτροφέας ! καλλιεργητής 
επιλέγει την αναπαραγωγή µόνο εκείνων τῶν τύπων που συγκεντρώ- 
νουν συγκεκριµένα επιθυμητά κληρονομικά χαρακτηριστικά ΑΝΤ. 
φυσική επιλογή (στ) τεχνητός δορυφόρος διαστημικό όχημα που 
εκτοξεύεται σε τροχιά γύρω από τη Γη (ζ) ΙΛΙΡ. τεχνητό νεφρό βλ.λ. 
νεφρό 2. (μτφ.) αυτός που δεν υφίσταται πραγματικά, αλλά καλλιερ- 
γείται εντέχνως για διάφορους σκοπούς: - κλίμα αισιοδοξίας || προ- 
σπαθούν να δημιουργήσουν - κρίση στις σχέσεις των δύο χωρών ΑΝΤ. 
γνήσιος, αληθινός, -- τεχνητ-ά | -ὡς επίρρ. ΦΓΣΧΟΛΙΟ}λ, παρώνυμο. 
ΗΞΙΥΜ. αρχ. « τεχνῶμαι (-άο-) « τέχνη. Ορισμένες φρ. είναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. τεχνητή γλώσσα / γονιμοποίηση ! επιλογή (ς αγγλ. 
αγ Ποία] ἱαησιαρο / ἱπδεπιίπατίοη / 5οἰεσιίοη) κ.ά.]|. 


τεχνητός - τεχνικός - τεχνολογικός - έντεχνος. Συχνά οι λέξεις 
αυτές συγχέονται σημασιολογικά, μολονότι είναι τελείως διαφο- 
ρετικές. Τεχνητός σηµαίνει «κατασκευασμένος, φτειαγµένος» καὶ 
είναι αντίθ. τού «φυσικός» (τεχνητή λίμνη -- φυσική λίμνη)’ µετα- 
φορικά σημαίνει καὶ «φτειαχτός. ψεύτικος» µε αντίθ. το «γνήσιος, 
αληθινός» (τεχνητός παράδεισος -- αληθινός παράδεισος, τεχνητή 
ένταση αληθινή ένταση). Τεχνικός (ως επίθ.) σηµαίνει «ο ανα- 
φερόμενος ή σχετικός µε την τεχνική, τις τεχνικές επιστήμες» (τε- 
χνικό θέμα. τεχνική πρόοδος. τεχνικό επίτευγμα). Τεχνολογικός εἰ- 
ναι «ο αναφερόμενος ἡ προερχόμενος από την τεχνολογία» (τε- 
ἀνολογικά βιβλία. τεχνολογική μέθοδος). Τεχνικός και τεχνολογι- 
κός δεν συμπίπτουν σημασιολογικά. μολονότι συνδέονται στενά. 
Διαφέρουν όπως τα γλωασικός και γλωσσολογικός. Τα φαινόμενα 
τής γλώσσας τν ποσο η μέθοδος που εφαρµόζεται για τη 

τ ογική. Το ἴδιο και στην τεχνική: τα προ- 
βλήματα που πε) ζονται από τις διάφορες τεχνικές ε στή- 
μες είναι τεχνικά προβλήματα” η μέθοδος που χρησιμοποιείται από 
την τεχνολογία είναι τεχνολογική. Τέλος, ἔντεχνος σημαίνει 
«καλλιτεχνικός, φτειαγμένος µε τέχνη ή αναφερόμενος στις καλές 
τέχνες» (έντεχνη μουσική. ἔντεχνος λόγος «λογοτεχνία»} µεταφο- 
ρικά σημαίνει ό,τι και το τεχνητός στη μεταφορική του σημ.: 
«φτειαχτός, προσποιητός, επιτηδευμένος» (έντεχνο κλίμα ανατα- 
ραχής, ἐντεχνη αμφισβήτηση). 


τεχνική (η) 1. ο τρόπος µε τον οποίο χρησιμοποιεί κανείς τα διάφορα 
µέσα που έχει στη διάθεσή του. για να επιτύχει ή να δημιουργήσει 
κάτι, καθώς και η ικανότητα που επιδεικνύει κατά τη χρησιμοποίη- 
σή τους: η - τού Ομήρου || η - ενός µάστορα | χρησιμοποιεί διάφορες 
-, για να ελκύσει τὸ ενδιαφέρον των μαθητών του |. στους αγώνες 
δρόμου μετρά όχι μόνο η ταγύτητα. αλλά και η - τού αθλητή || πρέ- 
πει να δουλέψει και άλλο στην - του, αν θέλει να πάει για πρωτα- 
θλητής | έχει άριστη ! ἄρτια ! υψηλή - 2. καθένα από τα επιµέρους 
τεχνικά µέσα (έκφρασης, παραγωγής κ.λπ.), που χρησιμοποιούνται 
για την επίτευξη συγκεκριμένου αποτελέσματος: η τού εσωτερικού 
μονολόγου! τής παράλληλης δράσης || ἡ - τής λήψεως από περιστρε- 
φόμενη κάμερα στον κινηματογράφο [.- πειθούς 3. (γενικότ.) κάθε 
μέθοδος που χρησιµοποιείται για πρακτικό αποτέλεσµα. 1. στη βιο- 
μηχανική παραγωγή (Επιστημονική ή μη): πρωτοποριακή - κατα- 
σκευής πλαστικών! ραφής υφασμάτων. 
ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. τεχνικός (« τέχνη). Ἡ λ. πέρασε σε 
πολλές ξέν. γλώσσες. πβ. αγγλ. και γαλλ. ἱεσπηίαιις. γερμ. Τεςπη!Κ]. 

τεχνικός, -ή. -ό [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την τεχνική (βλ.λ.): 
- οεδια μας ’ θέµα / πρόοδος ! βλάβη : λάθος / προβλήματα ! επί- 
τευγµα || - προδιαγραφές / χαρακτηριστικά || δεν είχε τα - µέσα για 
να αντεπεξέλθει στον ανταγωνισμό |! οἱ - λεπτομέρειες ενός προ- 
γράμματος | διεξήχθη - έλεγχος στα οχήματα | - εξοπλισμός: «ν. (α) 
τεχνικό Επιμελητήριο το επιµελητήριο στο οποίο υπάγονται οἱ πολι- 
τικοί μηχανικοί, οι ηλεκτρολόγοι. οι ναυπηγοί, οἱ µεταλλειολόγοι, οἱ 
αρχιτέκτονες, οι τοπογράφοι. οι χημικοί μηχανικοί τού {Μ.ΙΙ. (β) τε- 
χνικός όρος (λατ. τοτπιἰπις [εςΠπίσις) η κωδικοποιημένη ονομασία, ο 
όρος που χρησιμοποιεί µια τέχνη, µια επιστήμη ή μια επαγγελματική 
ειδικότητα 2. αυτός που επιτυγχάνεται µέσω τής εφαρµογής συγκε- 


κριμένης τεχνική 


τευγμα Π ἠ- κάλυψη µιας εκδήλ. ης 3. αυτός που σχετίζεται με τη 
διδασκαλία τέχνης, επαγγέλματος ἡ των πρακτικών πλευρών µιας 
επιστήμης: - εκπαίδευση (για επαγγέλματα των εφαρµμοσμένων επι- 
στημών ή επαγγέλματα σχετικά µε τη σύγχρονη τεχνολογία) 4. (α) 
Τεχνικό Επαγγελματικό Ίδρυμα (1.Ε.Ι.) ανώτερο ίδρυμα τριτοβάθμιας 


τεχνικότητα 


1760 


τζαζ 


τεχνολογικής εκπαίδευσης (β) Τεχνικό Επαγγελματικό Λύκειο 
(ΤΕ.Λ.) λύκειο στο οποίο διδάσκονται ειδικά μαθήματα για τὴν προ- 
ετοιμασία τῶν μαθητών. ώστε µετά την αποφοίτησή τους νο μπορούν 
να ασκήσουν µια τέχνη ως επαγγελματίες τεχνίτες (γ) Τεχνική Επαγ- 
γελµατική Σχολή (Τ.Γ.Σ.) ιδιωτική σχολή µε ανάλογους εκπαιδευτι- 
κούς στόχους προς το παραπάνω λύκειο (Τ.Ε.Λ.) 5. αυτός που εκτε- 
λείται µε επιδεξιότητα. µε καλή τεχνική: - ελιγμός ! εκτέλεση ενός 
κομματιού ! χειρισμός ! ικανότητα / χτύπημα τής μπάλας || έχει υψη- 
λή - κατάρτιση ΣΥΝ. ἔντεχνος. περίτεχνος ΑΝ, άτεχνος 6. αυτός που 
σχετίζεται µε τον προπονητή ή την προπόνηση παικτών ομάδας: η ” 
ηγεσία τής ομάδα: || - οδηγίες 7. τεχνική (η) βλ.λ. 8. τεχνικός (0) (α) 
επαγγελματίας. ειδικευµένος σε μια τέχνη ἡ στις πρακτικές εφαρμο- 
τές µιας εκισιήµης. οι » τού σταθμού µας; τής επιχείμιῃσης τής τη- 
λεόρασης προσπαθούν να αποκαταστήσουν τη βλάβη (β) (στα οµαδι- 
κά αθλήματα και κυρ. στο ποδόσφαιρο) 0 προπονητής: ο - τής Α.Ε.Κ. 
--- τεχνικ-ά / -ώς [αρχ.] επίρρ. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. τεχνητός. 

τεχνικότητα (η) [1887] /-ας κ. -ὅτητος | -οτήτων! το σύνολο τῶν τε- 
χνικῶν χαρακτηριστικών ενός έργου. 

τεχνίτης (ο) [αρχ.] [τεχνιτών]. τεχνίτρια (η) [τεχνιτριών] 1. ο επαγ- 
γελμοτίας που εξασκεί µια τέχνη, ένα συνήθ. χειρωνακτικό επάγγελ- 
μα ἡ έχει ειδική τεχνική εκπαίδευση: θα φωνάξω έναν -- για τα πα- 
τόµατα /! τη μόνωση τής ταράτσας ΣΥΝ. μάστορας 2. (μτφ.) εξαιρετι- 
κά επιδέξιος (σε κάτι): μεγάλος - τού λόγου / τού βιολιού ! τής εικό- 
νας | (κακόσ. ἡ ειρων) - στα ψέματα. Επίσης (λαϊκ.) τεχνίτρα (η). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εμπειρογνώµονας. χειρουργός. 

τεχνοβλαστός (ο) εταιρεία που αναπτύσσει πρωτογενή ερευνητική 
δραστηριότητα, συνήθ. στο πλαίσιο προγραμμάτων Λ.ΗΕ.[.-ΓΕ.]. µε 


(οοπιραπγ)|. 

τεχνογνωσία (1) [1866] {τεχνογνωσιών! η γνώση τού τρόπου µε τον 
οποίο γίνεται κάτι οι εξειδικευμένες τεχνικές γνώσεις και πρακτικές 
μέθοδοι γιο. την κατασκευή και παραγωγή προϊόν τος; καταοκευή ευ- 
ρωποϊκών τηλεοράσεων µε ιαπωνική -. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Κπον'-Πονν|. 

τεχνογραφία (η) [αεον.| [τεχνογραφιών! 1. η περιγραφή των τεχνών 
καὶ των τρόπων μὲ τους οποίους. αυτές εφαρμόζονται 2. (στην αρχαι- 
ότητα) η διδασκαλία τῶν τεχνών τής γραμματικής και τής ρητορι- 
κής. -- τεχνογράφος (0) |αρχ-| τεχνογραφικός, -ή, -ό [μτγν.|]. 

τεχνοδοµή (η) το σύνολο των διευθυντικών στελεχών, των τεχνικών 
και ειδικών επιστημόνων που χρησιμοποιούνται στις επιχειρήσεις, 
στη βιομηχανία ή στις κυβερνητικές υποθέσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ιοςππονιγασῖατε (νόθο σύνθ.) « 
ΙεςΠπο- (ς τέχνη) 1- οἰτασίητο «δομή». 

τεχνοκαπηλία (η) ἰχωρ. πληθ. Τη χρησιμοποίηση τής τέχνης ἡ καλ- 
λιτεχνικού έργου ως εμπορεύσιμου είδους. --- τεχνοκάπηλος (ο/η). 

τεχνοκράτης (0) {τεχνοκρατών]. «Τεχνοκράτισσα (η). ἰτεχνοκρα- 

δ. 


τισσών! 1. οπε ὡς τής ϐ θεω 


ανώτερος διοι 
-- τρος 


τισσ ς τεχνοκρατίος 
τῶν «ραν 


ας τής τεχν τις 
κητικός υπάλλ λος «ειδικός επιστήμονας ἡ πολιτικός, ο οποίος ασκεί 
το λειτούργημά του με γνώμονα τις υπαρκτές οικονομικές συνθήκες 
και απαιτήσεις. χωρίς να προτάσσει ὡς κριτήριο τις συνέπειες των 
επιλογών του για τον ανθρώπινο παράγοντα: στελέχωση υπουργείων 
και δημοσίων οργανισμών µε τεχνοκράτες | κυβέρνηση τεχνοκρατών 
[| (συχνά κακόσ.) οι - αποφάσισαν το κλείσιμο τής επιχείρησης, 
αδιαφορώντας για την τύχη των εργαζομένων. 
ΠΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. ἵεομποσται|. 

τεχνοκρατία (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η θεωρία που υποστηρίζει ότι η δια- 
χείριση και ο έλεγχος τής οικυνοµίας, τής κυβέρνησης και ολόκλη- 
ρου τού κοινωνικού συστήματος πρέπει να γίνεται από ειδικούς επι- 
στήµονες και γνώστες τής τεχνολογίας. δίνοντας προτεραιότητα στα 
υπαρκτά οικονομικά και τεχνολογικά δεδοµένα και απαιτήσεις καὶ 
κατά δεύτερο λόγο στον ανθρώπινο παράγοντα 42. σύστημα διακυ- 
βέρνησης που εφαρμόζει αυτή τη θεωρία: ζούμε στην εποχή τής -- 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ... - αγγλ. ἱες!νποςταςν]. 

τεχνοκρατικός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε την τεχνοκρατία ή 
τους τεχνοκράτες: - μέθοδοι. --- τεχνοκρατικ-ά | -ώς επίρρ. 
ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ., « αγγλ. τοσπποσταϊἱς]. 

τεχνοκρίτης (9) [1853] ιτεχνοκριτών! ειδικός κριτικός καλλιτεχνι- 
κών. κυρ. εικαστικών. έργων και εκδηλώσεων. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σγίπαυς α΄ατί]. 

τεχνοκριτικὸς, τήν τό ΠΗδΤΗΙ «αυτός που σχειίζεται µε τον εεχνό- 
κρίτη ἡ µε την κριτική έργων τέχνης 2. τεχνοκριτικός (0) 0 τεχνοκρί- 
της 3. τεχνοκριτική (η) η κριτική και αισθητική αξιολόγηση έργων 
τέχνης (κυρ. εικαστικών) ή καλλιτεχνικών εκδηλώσεων. 

τεχνολογία (η) ἱτεχνολογιών! 1.0 τομέας τής γνώσης που ασχολεί- 
ται µε την εφαρμοσμένη επιστήμη. τις εφευρέσεις, την ανάπτυξη και 
πρακτική αξιοποίηση επιστημονικών γνώσεων και μεθόδων, κυρ. στη 
μηχανική. τη βιομηχανία κ. λπ.: η - στον 206 αι. | αυτό το βίντεο απο- 
τελεῖ την. ΤΕΛ. ευταία λέξη τής -[ υψηλή, προηγμένη -' ΦΡ τεχνολο- 
γία αιχμής βλ. λ. αιχμή 2. (συνεκδ.) το σύνολο των επιτευγμάτων 
(εφευρέσεων. διαδικασιών. μεθόδων κ.λπ.) που προκύπτουν µέσω τής 
εφαρµογής επιστημονικών ή τεχνικών γνώσεθνν για πρακτικούς σκο- 
πούς. καθώς και καθένα από τα παραπάνω επιτεύγματα { προϊόντα: 
προτιμά τη γερμανική Ξ - τροφίμων { - φιλική προς το περιβάλλον 
| γνώστης των νέων -- 3. το σύνολο των τρόπων µε τους τς μια 
κοινωνία εξασφαλ η των 

σοασφα, ης: Ἡ 

αρχαίων Ελλήνων 9 Δ. (στην παραδοσιοκή γραμματική καὶ Ίλωσσι- 
κἡ διδασκαλία) η γραμματική αναγνώριση και κλίση των γραμματι- 
κών τύπων ενός κειμένου. «9 ΣΧΟΛΙΟ λ. γραμματική. 
ΙΕΤΎΜ. μιγν. αρχική σημ. «συστηματική ενασχόληση (1δ. µε τη γραμ- 
ματική)», « τεχνολόγος « τέχνη 1- λόγος. Ἡ σημερινή σημ. είναι αντι- 


τα υλικά ο γαθς. τοῦ πολιτισμοῦ 


δάν. από γαλλ. ἰσοβηο]ορίε|. 

τεχνολογικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την τεχνολογία: - 
πρόοδος / εφαρμογή / εξοπλισμός ! επίτευγμα ! υποδομή. --τεχνο- 
λογικ-ά / -ὡς επίρρ. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. τεχνητός. 
Ιἑτγν., Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τεσΏποϊορίαμε!. 

τεχνολόγος (ο/η) Ἱ. πρόσωπο που ασχολείται µε την τεχνολογία, 
που έχει ειδικευθεί σε τεχνολογικές εφαρμογές ο 2. πρόσωπο που 
ασχολείται µε την τέχνη στ θεωρητικό επίπεδο 8. πρόσωπο που χρη- 
σιµοποιεί έντεχνο και καλλιεργημένο λόγο ο 4. πρόσωπο που τεχνο- 
λογεί (σημ. 2) ένα κείµενο. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «συγγραφέας εγχειριδίου ρητορικής». « τέ- 
χνη 5 λόγος. Η σημερινή σημ. οφείλεται στο ελληνογενές γαλλ. 
ιοςπποἰορας]. 

τεχνολογώ ρ. µετβ. [αρχ.] (τεχνολογείς... | τεχνολόγ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος! 1. προβαίνω στη συστηματική επεξεργασία (πράγ- 
ματος) µε βάση τους κανόνες µιας τέχνης 9 2. κάνω γραμματική ανα- 
γνώριση των λέξεων Ενός κειμένου. 

τεχνοοικονομικός, -ἡ, -ὁ αυτός που αναφέρεται ταυτόχρονα στην 
τεχνική και την οικονομική πλευρά ενός ζητήματος: - μελέτῃ. --- τε- 
χνοοικονομικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Εσφαλμ. σύνθετο αντί τού αναµενομένου τεχνικο-οικονομι- 
κός], 

τεχνοτροπία (η) [1846] (τεχνοτροπιών! η ξεχωριστή τεχνική, το στυλ 
που διέπει ένα καλλιτεχνικό ή λογοτεχνικό έργο. το ύφος ενός καλ- 
λιτέχνη ή µιας σχολής: η” τού Ελ Γκρέκο! των υπερρεαλιστών. 
[ΥΜ. ς τέχνη -- -τροπία « τρόπος]. 

τεχνούργηµα (το) ἱτεχνουργήμ- -ατος | -ᾱτα, -άτων) 1.το καλλιτεχνι- 

γάλος εργασίας ή παρέμβασης κατ΄ αντι παστολή προς ὅ,τι υπάρ- 

χει ή δημιουργείται φυσικά 3. ΤΕΧΝΟΑ. πρόβλημα ευκρίνειας τής ει- 

κόνας κατά την αναπαραγωγή τῆς (σε βιντεοκάμερα. Η/Υ, ντιβιντί 

κ.λπ.) 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «έργο τέχνης», κ τεχνουργῶ « τεχνουργός 

(βλ.λ). Οι σημ. 2. 3 αποτελούν απόδ. τοῦ αγγλ. ατι!ΐασι]. 

τεχνουργία (η) |[µτγν.| {τεχνουργιών! 1 η δηµιουργία περίτεχνων έρ- 
γῶν ή κατασκευασμάτων 2. το τεχνούργημα (βᾺ.λ.) 8. η χρησιμοποίη- 
ση τεχνικής για την επίτευξη συγκεκριμένου ΠΛΗ πε 

τεχνουργικός, -ῇ, - -ὁ 1768] 1. αυτός που σχετίζεται µε την τεχνουρ- 
γία: - επεξεργασία 2. αυτός που έχει κατασκευαστεί µε έντεχνο. πε- 
ρίτεχνο τρόπο. -- τεχνουργικ-ά ! «ὡς επίρρ. 

τεχνουργός (ο/η) 1. τεχνίτης τιδικευμένος σε συγκεκριμένη τέχνη 
2. αυτός που δημιουργεί περίτεχνα έργα ΣΥΝ. καλλιτέχνης. 
[ΕΤΥΜ. µτγν. « τέχνη 1- -οὐργός ἰς ἔργον)) 

τεχνουργῶ ϱ. µετβ. Ιμτγν.] [τεχνουργείς... | τεχνούργ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος] 1. δημιουργώ (κάτι) χρησιμοποιώντας μια τέχνη ή 
τεχνική. 2. κατασκευάζω (κάτι) µε καλλιτεχνικό τρόπο. 


τέο .ς επίρρ. (Δ. ὀγ. } Ἑ. έως πριν από λίγο χρόνο. ακριβώ ως προηγουμένως: 
1ρΡ. ΧΡ ως προπηουμενώς: 


ο νέος υπουργός. διαχώρισε τη θέση του από τον - -(εὖν. υπουργό) 2.0 
τέως (στον δημοσιογραφικό λόγο) ὡς χαρακτηρισμός τού τελευταίου 
βασιλέα των Ελλήνων: ῃ εφημερίδα. φιλοξενεί συνέντευξη τού -. 
ΕΤΥΜ. αρχ. "τἆΡος (συσχετικό τού ἕως - "ἀξ Ὃς). κου συνδ. µε σαν- 
σκρ. ἰᾶναί «τόσο µακριά» και προέρχεται από το 0. τού άρθρυυ τό 
(« 115, "ο4-) και το ἕως (βλ.λ.)]. 


ἀπρος: 
τέως - πρώηγ. Καὶ οι δύο λέξεις δηλώνουν μπροστά από ονόματα 
αξιωμάτων ἡ επαγγελμάτων ότι η άσκηση τού αναφερόμενου 
επαγγέλματος ἡ αξιώματος τοποθετείται στο παρελθόν, ότι δεν 
ισχύει πλέον. Η διαφορά στη χρήση των δύο επιρρηµότων για τον 
προσεκτικό χρήστη τής γλώσσας είναι ότι το μεν πρώην αναφέρε- 
ται σε παρελθοντική κατάσταση που δεν προσδιορίζεται, ενώ το 
τέως δηλώνει το εγγύς παρελθόν. κάτι που ίσχυε µέχρι πρόσφατα, 
µέχρι προ ολίγου χρόνου (ημερών. μηνών ἡ καὶ ετών)’ το τέως δηλ. 
αναφέρεται σε µία ή περισσότερες χρονικές φάσεις. που προηγού- 
νται αμέσως τής παρούσας χρονικής φάσης: Στην τελετή παρέ- 
στησαν όλες οι τοπικές αρχές, μεταξύ των οποίων δύο πρώην νο- 
μάρχες και ο τέως νομάρχης Ανατ. Αττικής Είναι πρώην βουλευ- 
τής τού ΠΑ.ΣΟ.Κ. (ενν. ότι έχει διατελέσει κάποτε βουλευτής) - 
Μίλησε ο τέως υπουργός Παιδείας (ἐνν. τής αμέσως προηγούμε- 
νης. κυβέρνησης) -- Είστε πρώην « διοικ΄ "τής τής Τράπεζας; Λεν είμαι 
πρώην διοικητής, αλλύυ τέως διοικητής. Εγώ παρεέδωσα οτ)ν ιση- 
μερινό διοικητή τής Τράπεζας. Άρα πρώην σηµαίνει «παλαιότερος, 
κάποτε στο παρελθόν». ενώ τέως σημαίνει «τελευταίος, πρόσφα- 
τος, μέχρι πριν από λίγο». 


τζαζ (η) ἰάκλ.} ΜΟΥΣ. Ἱ.(α) μουσική που πρωτοαναπτύχθηκε από τους 
μαύρους τής Νέας Ορλεάνης στις αρχές τού 20οὔ αι. χαρακτηρίζεται 
από ρυθµικές εναλλαγές. συγκοπτόµενους ρυθμούς, πολυφωνικές 
εκτελέσεις µε αυτοσχεδιασμούς. σόλο δεξιοτεχνίας. μελωδική ελευ- 
θερία και συνεχείς παραλλαγές σε ένα θέµα: ο Λούις Άρμστρονγκ εἰ- 
ναι από τους σημαντικότερους εκπροσώπους τής - | ορχήστρα - (β) 
(μέχρι και τη δεκαετία τού 60) τα ντραμς (βλ.λ.) 2. (ως επίθ.) αυτός 
που σχετίζεται µε αυτό το εἶδος μουσικής. που συνθέτει ή εκτελεί 
μουσικά κομμάτια αυτού τού είδους: - κομμάτι! συγκρότημα µου- 
σική/ σκηνή Ι - εκτέλεση! φωνή άκο σμα 8, (αργκό- σκωπτ.) αυ- 
πόεκὂυ:εἴνοι:εντι 1διόμορφος: εν ἧς πτος ή παράξενος 
στις αντιδράσεις, στον τρόπο σκέψης και δράσης: τα άτομα είναι 
εντελώς -Ε- κατάσταση ΣΥΝ. (οἰκ.) τρελαιένος. 

[ΕΙΎΜ. ς αμερ. ]4Ζ2. αβεβ. ετύµου, ίσως από κρεολικό ᾖ455, λέξη-τα- 
μπού. που αναφερόταν οὲ ἄοεμνους χορούς. Ηλ. Ι8έ1. (όπως και ηλ, 
τοςΚ, βλ. λ. ροκ), στην αργκό, είχε επίσης την σημασία τής σεξουαλι- 


τζαζεύω 


κής πράξης. 

τζαζεύω ϱρ. αμετβ. {τζάζε-ψα, -μένος} (αργκό-σκώπτ.) συμπεριφέρο- 
μαι εντελώς ιδιόµορφα και απρόβλεπτα ἡ έχῳ παράξενες αντιδρά- 
σεις και τρόπο σκέψης και δράσης: Πώς κάνεις έτσι; Τζάζεψες: 
[ΕΤΥΜ. « τζαζ, ίσως από τη σημ. τού αγγλ. [372 «εὔώπτω (τη φαντασία, 
το ενδιαφέρον κάποιου) χρησιμοποιώντας υπερβολές» και τη χρήση 
του στην αμερ. αργκό]. 

τζαζίστας (ο) (χωρ. γεν. πληθ. μουσικός τής τζαζ. 
[ΕΤΥΜ. « τζαζ -- παραγ. επίθημα -ίστας]. 

τζάκα (η) χοντρή γυναικεία. ζακέτα. 
ΙΕἸΎΜ. «ιταλ. βίαοσα « βἰαοςποῖίᾳ (υποχωρητ.) «γαλλ. ΙΔᾳποίίς (βλ. λ. 
-τζάκετ)]. 

. Τζακάρτα (η) η" πρι αύονσα τής ᾿νδυνηοίως. 
ΙΕΤΥΜ. «ινδονησ. ]ακατια / Ῥ]βκαγία « παλαιότ. Ιαγακατῖα «νίκη και εὉ- 
ημερία». ονομασία που δόθηκε στην πόλη το 1527 από τον πρίγκιπα 
Φαταχίλα. αφού την κυρίευσε. Μέχρι το 1949 έφερε το όν. Βαϊανία 
(ολλ. αρχής). 

τζακάς (ο) [τζακάδες! (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζει καὶ εγκαθι- 
στά τζάκια σε σπίτια. 

τζάκετ (το) [άκλ.! κοντό χειμωνιάτικο πανωφόρι για άνδρες και γυ- 
ναίκες: κολεγιακό / στρατιωτικό -. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΙοΚκεί «γαλλ. ἠδηποτῖο. αρχική σημ. «ένδυμα χωρικού», 
«κύρ. όν. Ίποφμε» ὡς προσωνύμιο χωρικών]. 

τζάκι (το) τζακ-ιού | -ιών} 1. εσωτερικός κτιστός χώρος µε μεγάλο 
ἀνοιγμα για την τοποθέτηση ξύλων και το άναμμα φωτιάς, καθώς 
και µε καπνοδόχο για τη διοχέτευση τού καπνού από την καύση των 
ξύλων ΣΥΝ. εστία. παραγώνι, παραστιά 2. (συνεκδ.) η φωτιά που καί- 


οι στον παοαπόνω γόοο: ανόβω,; σβήύνω το - το -- βνόξει καπνούς 
ει στον παραπάνω χώρο: ανάβω  σβήνω το το -Ργάεει καπνού. 


3. (μτφ.) (α) η οικογένεια, κυρ. η επώνυμη, η επιφανής: λένε πως κα- 
τάγεται από μεγάλο -(έχει αριστοκρατική ή πλούσια καταγωγή) ΣΥΝ. 
σόι (Β] τζάκια (τα) οι οικονομικά και κοινωνικά ισχυρές ΟΙΚΟ Ἰένειες 
ενός τόπυυ κου κυρ. διαχειρίζυνιιχι κ. ν εζονοία ή με έχουν στὴ δια- 
κυβέρνησή του. στη δημόσια ζωή του): τα παλιά ! νέα - τής πολιτικής 
ΣΥΝ. προύχοντες. ευγενείς. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
ΓΕΤΎΜ. « όψιμο μεσν. ὀτζάκι(ν) (µε σίγηση τού αρκτικού ατόνου 6) « 
τουρκ. οσαΚ|. 

τζακούζι (το) µεγάλο λουτρό στο οποίο ζεστό νερό εκτοξεύεται µε 
δύναμη στο σώμα των λουομένων. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]ἀει77! (δεκαετία τού 1960), από το όνομα τού Ιταλοα- 
μερικανοῦ εφευρέτη (ἠπά]ἁο 18οι2Ζ1 (1903-86}|. 

τζακπότ. κ. τζακ-πότ (το) !άκλ.) η µη ανάδειξη πρώτου νικητή κα- 
τά την κλήρωση τού λαχείου, τού λόττο κ.λπ., µε αποτέλεσµα το χρη- 
ματικό ποσό που θα κέρδιζε α νικητής να προστίθεται στο ποσό τού 
νικητή τής επόµενης κλήρωσης: µετά από τέσσερα - στην κλήρωση 
τού λαχείου. ένα αστρονομικό ποσό περιμένει τον επόμενο τυχερό! 
[ΓΥὙΜ. « αγγλ. 1ος] Ροϊ, αρχικά ὀρ. τού πόκερι. 

τσ, ρότο. ΠῚ ονόλων Αντιλλιόν 


Τζαμάικα (η) (αγγλ. απιαίσα) κράτος των Μεγάλων Αντιλλών στην 
Καραϊβική Θάλασσα µε πρωτεύουσα το Κίνγκστον. επίσηµη γλώσσα 
την Λγγλική και νόμισμα το δολάριο Τζαμάικας αλλιώς Ιαμαϊκή. --- 
τζαμαϊκανός (ο), Τζαμαϊκανή (η). τζαμαϊκανός, -ἠ. -ό. 

[ΕἸΥΜ. - αγγλ. Δατπαἰςα - ινδιάν. Χάνιπάζα «γη των πηγών» (γλώσσα 
Αραουάκ)|. 

τζαμαρία (η) [τζαμαριών! 1. μεγάλης επιφάνειας τζάμι. που χρησι- 
μοποιείται ὡς προστατευτική, διαχωριστική ή διακοσμητική τοίχιση 
οικοδομής, βεράντας κ.λπ.. η οποία συνήθ. καλύπτει µια ολόκληρη 
πλευρά δωματίου ἡ κτιστού χώρου από το πάτωμα ὡς το ταβάνι: η - 
κατά μήκος ενός διαδρόμου 2. κάθε κατασκευή από γυαλί ή υαλό- 
τούβλα: η - τού θερμοκηπίου 3. (γενικότ.) οι µεγάλες τζαμόπορτες: το 
σαλόνι έχει μεγάλη - που βγάζει σε βεράντα 4. (μτφ.-σκωπτ.) τα γυα- 
λιά: φοράει -- 

ΙΕΤυΥΜ. « τζάμι Ἔ παραγ. επίθημα -αρία, πβ. κ. τραπεζ-αρία, γαλ-αρἰα]. 

τζαμάς (ο) (τζαμάδες] 1. ο τεχνίτης πον κώβει τα τζάμια καὶ τα το- 
ποθετεῖ σε πόρτες και παράθυρα, που κατασκευάζ ει τζαµόπορτες 
2.0 έμπορος που πουλά τζάμια. 

τζαμένιος, -τα, -ο αυτός που είναι κατασκευασμένος από τζάμι: - 
πόρτα. 

τζαμί (το) (τζαμ-ιού | -ιώνΙ μουσουλμανικός ναός ή τόπος δημόσιας 
λατρείας. "ΣΧΟΛΙΟ λ.. ναός, παρώνυμο. 

[ΡΤΥΜ. «τουρκ. σαππί]. 

τζάμι! (το) ἱτζαμ-ιού | ιών] 1. το γυαλί 2. (συνεκδ.) η γυύλινη επιφά- 
νεια (πόρτας. παραθύρου. βιτρίνας κ.λπ.): η βροχή χτυπά στο - || τα - 
τού πούλμαν δεν ανοίγουν (τα παράθυρά του) 9 ᾱ. (σκωπτ.) τζάμια 
(τα) τα γυαλιά οράσεως 4. (αργκό ως επίθ. ή επίρρ.) αυτός που δεν 
ἔχει Ψεγάδι, ο τέλειος: το καινούργιο του αμάξι εἶναι -. ΙΙ περάσαμε 

-(υποκ) τζαμάκι (το) (σημ. |-2). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[έτυν. «τουρκ. «αΠΊ]. 

τζαμόπορτα (η) ἰδύσχρ. τζαμοπορτών! η τζαμωτή πόρτα. 

τζάμπα «. τσάµπα επίρρ. (καθημ.) 1. χωρίς χρηματικό αντίτιμο, δω- 
ρεάν; µου το δωσε -, δεν πλήρωσα τίποτα! ΦΡ (παροιμ.) τζάμπα ἕί- 
δι, γλυκό σαν μέλι ότι εἶναι φθηνό ή δωρεάν γίνεται δεκτό µε χαρά 
2. πολύ φθηνά. µε ελάχιστα χρήματα: τὸ αγόρασα - (σε τιµή ευκα!- 
ρίας) ΣΥΝ. πάμφθηνα 8. χωρίς κόστος ἡ βλάβη: στη ΦΡ. τζάμπα μά- 
γκας αυτός που συμπεριφέρεται σαν μάγκας. που κάνει τον σπου- 
δαίο [| προσπαθεί να επιβληθεί, έχοντας εξασφαλίσει τον εαυτό του, 


“όλο; ουτοί οἱ ΟπιτΆδε τής πατριδοκωπρλίαι- 
«όλοι αυτοί οἱ επιτήδειοι τῆς πατριϑοκαπηλίας, 


ἃ 
χωρίς να κινδυνεύει: 
τού απομονωτισμού, τής δημαγωγίας, τής αρπαχτής, όλοι οι “τζάμπα 
μάγκες", οι έμποροι εθνικών οραμάτων...» (εφημ.) 4. (ως επίθ.) αυτός 
που είναι πολύ φθηνός, κυρ. στη ΦρΡ. τζάμπα πράμα: Μόνο τύσο τα 
αγόρασες: -!ΣΥΝ. πάμφθηνος 5. χωρίς κανένο, όφελος ἡ απυτέλεσμα: 
- ἤρθαμε' έχουν ήδη φύγει όλοι: || - τόσα έξοδα και κόποι, τίποτα δεν 
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τζερτζελές 


κατάφερε: 9Ρ. (α) πηγαίνω τζάμπα πεθαίνω ἀδικα (µε τρόπο που δεν 
το ἀξιζα): τζάμπα πήγε είκοσι χρονών παλληκάρι. τι τις ήθελε τις κό- 
ντρες µε τη μηχανή: ΣΥΝ. μάταια (β) (εμφατ.) τζάμπα και βερεσέ για 
κάτι που γίνεται άδικα. που πάει χαμένο: από την αμέλειά τους πή- 
γε τόσος κόπος -- || Να πνιγεί κολυμπώντας! - πήγε ο ἄνθρωπος. Επί- 
σης (αργκό) τζαμπέ. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ςαδθ]. 

τζαμπατζής κ. τσαμπατζής (ο) [τζαμπατζήδες). τζαμπατζού (η) 
ἱτζαμποτζούδες) (λαῖκ) 1. πρόσωπο που συστηµατικά επιδιώκει ή 
καταφέρνει να αποκτά ή να απολαμβάνει κάτι χωρίς να πληρώνει γι) 
αυτό 2. (µειωτ.) πρόσωπο που επιλέγει πάντα τις φθηνότερες λύσεις 
για την ικανοποίηση των βιοτικών και κοινωνικών του αναγκών 8. 
(ειδικόι.) πρύοῶκυ κὺν παρακυλυυθεί παράοιαο η, ουναυλία κ.λπ., 
χωρίς να πληρώνει εισιτήριο. --- τζαμπατζήδικος, -η. -ο. τζαμπατζή- 
δικα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. σαῦας!]. 

τζάμπο-τζετ (το) ἱάκλ.) αεριωθοῦμενο µε θάλαμο αρκετά ευρύχωρο, 
ώστε να μεταφέρει εκατοντάδες επιβατών και µε δύο διαδρόμους 
ανάμεσα στα καθίσµατά του. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΤαπιὈο-]ε1]. 

τζαμώνω ρ. µετβ. (τζάµω-σα. -θηκα, -μένος! (σε πόρτες. παράθυρα. 
βιτρίνες. κορνίζες κ.λπ.) τοποθετώ τζάμι (ώστε να είναι στο πλαίσιό 
του, στη σωστή του θέση). 

μη: -ἡ, -ὁ 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί από τζάμι ἡ έχει 

τζάμια: - διαχωριστικό || - πόρτα ΣΥΝ. τζαμένιος 2. τζαµωτό (το) ο 

χώρος που περιβάλλεται από τζαμαρία. 

τζαναμπέτης (ο) /-ες κ. -έτηδες]. τζαναμπέτισσα (η) (χωρ. γεν. 


πληθ (λαἲς} 1. ποόσῶπο µς δύστροπο γαροκτήοα και κακούς τρό 
πληθ.) (Ααϊκ.} Ἑ. πρόσωπο µε δύστροπο χαρακτήρα καὶ κακοὺς τρό 


ποὺς ΣΥΝ. κακότροπος. στριμμένος 2. (σκωπτ.) πρόσωπο που σκέφτε- 
ται ή ενεργεί πονηρά ΣΥΝ. πονηρούλης. --- τζαναμπέτικος, -η, -ο 
[ΕΤ ΥΜ. «τουρκ. σσπαδοι]. 

τζαναμπετιά (η) (λαϊκ.) 1. η ιδιόιτγια τού τζαναμκένη 2. κακότ 
συμπεριφορά ἡ αντίδραση, παραξενιά. 

τζάνεμ κ «τζάνε µου επιφών. (διαλεκτ.) ψυχή µου. καλέ µου: έλα 
δώ. - 
[ΕΤΥΜ. ς τουρκ. «ΒΠΙΠ] «ψυχή να. 

τζανεριά (η) η κοροµηλιά (βλ.λ.) 

τζάνερο (το) το κορόµηλο (βλ. 1). 
[ἘΤΎΜ, « τζανερίκι (που θεωρήθηκε υποκοριστικό) « τουρκ. σαπςγίξί. 
Απίθανη η προταθείσα παραγωγή τζάνερο « "διά-νερο «χυμώδες, γε- 
μάτο χυμό»]. 

Τζαννής (ο) ανδρικό όνομα: συνήθ. ὡς χαΐδευτ. τού Ιωάννης (βλ.λ.) 
σε ορισμένες περιοχές τής Ν. Ελλάδας 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ΟἹαπ! «Ἰωάννης»]. 

Τζάντε (το) (άκλ.! (διαλεκτ.) η Ζάκυνθος (βλ.1.) 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. Ζαπις « λατ. Ῥασγπίβις « αρχ. Ζάκυνθος 
{πλ ΠῚ 
(βλ.λ.Η. 

τζάντζαλο (το) (λαϊκ.) το κουρέλι (βλ. λ)). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. τζάντζαλον, υποκ. τού τ οεποῖο «κουρέλι, ράκος», 
αβεβ. ετύμου. πιθ. αντιδάν., αν ανάγεται στο λατ. Ογπίοί (« αρχ. κυνι- 
κοῦ, που αναφέρεται στη φιλυσυφική σχολή τού Αντισθένη. εφόσον 
οι κυνικοί συχνά ντύνονταν µε κουρέλια]. 

τζάουλ (το) [άκλ.} (σύμβολο 1) ΦΥΣ. μονάδα έργον και ενέργειας στο 
Διεθνές Σύστημα Μονάδων (5.1.). 
ΙΕΤΥΜ. Από το όν. τού Άγγλου φυσικού 4.Ρ. 1ουἱε (1818-89). ο οποίος 
διατύπωσε πρώτος τη σχέση μεταξύ θερμότητας και μηχανικής ενέρ- 
γειας]. 

τζαρτζάρω ρ. µετβ. ἱτζαρτζάρισα! (λαϊκ.-στο ποδόσφαιρο) σπρώχνω 
αντίπαλο παίκτη. καθώς κινείται, µε το σώμα µου, µε τον ὦμο και τον 
βραχίονα. --- τζαρτζάρ!αµα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. «πατρο στη σημ. «ορμώ. επιτίθεµαι (σε 
κάποιων]] 

τζατζίκι (το) {τζατζικ-ιού | -ιών] Ί, ορεκτικό που παρασκευάζεται από 
γιαούρτι µε σκόρδο και αγγούρι, κρεμμύδι. λάδι κ.λπ. µια μερίδα - 
2. (συνεκδ.) ένα πιάτο απὀ αυτό το ορεκτικό, όπως σερβίρεται σε τα- 
βέρνες, εστιατόρια κ.λπ.: παρήγγειλε δύο -- (ωποκ.) τζατζικάκι 
(πο). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. σ8ςιΚ]. 

τζατζόγερος (0). -τζατζόγρια (1) (λαϊκ.- -εκφραστ.) πρόσωπο ηλι- 
κιωμένυ και παρύζενυ ΣΥΝ, γερυκαράζενος, 
[ΕΤΥΜ. « τζατζόγρια « τσατσά (βλ.λ) 1- χριά]. 

τζελ (το) {άκλ.; ημίρρευστη ουσία (συνήθ. σε σωληνάριο) µε ποικίλες 
χρήσεις ανάλογα µε τη σύστασή της (χρησιμοποιείται π.χ. ὡς οδο- 
ντόκρεµα ή για καλλυντική περιποίηση των μαλλιών)’ αλλιώς γέλη. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. εἰ (βλ. κ. ζελέ)|. 

τζενεράλε επίθ. (ἀκλ.] στη ΦΡ πρόβα τζενεράλε βλ. λ. πρόβα. 
[ΕΤΥ͂Μ. «ιταλ. ροποταἰε «γενικός» «λατ. ροπογα]15|. 

τζέντζερης (ο) -» τέντζερης 

τζέντλεμαν (ο) (ἀκλ.] τ. άνδρας µε ευγενική, αριστοκρατική κατα- 
γωγή 2. (κατ᾽ επέκτ.) άνδρας µε λεπτούς, εξευγενισµένους τρόπους: 
ένας - ποτέ δεν παραφέρεται! 3. άνδρας που σέβεται καὶ τηρεί τον 
κώδικα τιμής: είναι --' κράτησε τον λόγο του. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ϱεηΓΙςΠΊΔΗ « »επι]ς «ευγενής» "- πιὰ} «άνδρας». 

τζερεµές (ο) {τζερεμέδες) (λαἴκ.) Ἱ. η ζημιά που βαρύνει κάποιον. 


ακοΏίς αωτός να την έγοι ποοκολέσει; φώνοξιν μάστορο πα κότι τίς 
χωρὶς αυτός να την ἐχει προκαλέσει: φώναςα μαστορα για κάτι τος 


ρεμέδες 2. τα χρήματα που πληρώνει κανείς, για να αποκαταστήσει 
ζημιές ή ὡς αποζημίωση: µου άφησε πολλούς - αυτή η ιστορία µε 
την εφορία 3. (σκωπτ.) ὁ τεμπέλης άνθρωπος που γίνεται µπελάς. 
ΙΕΓΥΜ. « τουρκ. ζετοῖης «πρόστιμο». 

τζερτζελές (ο) (τζερτζελέδες! (λαϊκ.) 1. η συνήθ. ευχάριστη και ευ- 


τροωἡ 


τζετ 
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τζόγκινγκ 


πρόσδεκτη αναστάτωση, η μεγάλη φασαρία: κάνω / έχω - 2. (για 
πρόσ.) ο φασαριόζος: είναι μεγάλος -. 
[ἘΤΥν. Ονοματοπ. λ.|. 

τζετ (το) /ἀκλ.] το αεριωθούμενο αεροσκάφος. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ιοί «γαλλ. ]61ετ «ρίχνω, εκτοξεύω» (µε αναφορά στο 
αεριωθούμενο σκάφος). Βλ. κ. ζετε]. 

τζετζερ έδια (τα) » τεντζερέδια 

τζετ-λάγκ (το) (άκλ.] ελλην. πτητική απορρύθμιση: η διαταραχή των 
σωματικών ρυθμών που μπορεί να προκληθεί σε κάποιον μετά από 
πολύωρο αεροπορικό ταξίδι προς προυρισµό µε πολύ μεγάλη διαφορά 
ώρας από τον τόπο όπου ζει. όπως μεγάλη κούραση, σύγχυση κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]εῖ 146 «]ει (βλ. λ. τζετ) 1- 146 «καθυστερώ. επιβραδύ- 
νῶ»], 

τζετ-σέτ (το) (ἀκλ.] η υψηλή κοινωνία, ο κόσμος τής αριστοκρατίας: 
το διεθνές --, 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ιοῖ δεί «το σύνολο τῶν αριστοκρατών, που συχνά χρη- 
σιμοποιοῦν αεροπλάνο για τα ταξίδια τοὺς»]. 

τζετ-σκί (το) {ἀκλ.Ι μικρό όχημα που μοιάζει με μηχανάκι χωρίς ρό- 
δες, το οποίο έχει στη βάση του ένα φαρδύ θαλάσσιο σκι, που επι- 
τρέπει στον αναβάτη να περνά µε ορμή µέσα από τα κύματα και να 
κινείται µε ταχύτητα στην επιφάνεια τοῦ νερού. 

ΙΕΙΥΜ. «αγγλ. {εί 5Κ|]. 

-τζήδικο (λαϊκ.) παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων 
που δηλώνουν το κατάστημα στο οποίο πωλείται κάτι: σουβλα-τζή- 
δικο, παλια-τζήδικο, πατσα-τζήδικο. 

[ΕΤΥΜ. Από τον πληθ. αντίστοιχων επαγγελματικών σε -τζής (παλια- 
τζής » παλιατζήδ-ες. ψιλικατζής » ψιλικατζήδ-ες) 1- παραγ. επίθηµα 


1Ο] 


-τζής (λαῖκ,) παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που 

δηλώνουν το πρόσωπο το οποίο (α) ασκεί επάγγελμα σχετικό µε κά- 
τι: καφε-τζής, φαναρ-τζής (β) κάνει κάτι: πλακα-τζής. καβγα-τζής. χω- 
ῥατα-τζής, 
ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
τουρκ. -οι καὶ εμφανίζεται τόσο σε τουρκ. λ. (λ.χ. µπογια-τζής « 
τουρκ. Ὀογα-ει. σοβα-τζής « τουρκ. 5ινα-οι) όσο και σε νόθα σύνθ. (λ.χ. 
παλια-τζής, σουβλα-τζής)|. 

Τζια (η) (λαϊκ.) η Κέα (βλ.λ.). --- Τζιώτης (ο), Τζιώτιασα (η). τζιώτικος, 
-ῃ, -ο. 

τζῖβα κ. τσίβα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. χόρτο µε ινώδη σύστα- 
ση, µε το οποίο παλαιότ. γέμιζαν στρώματα. μοδιλάρια κ.λπ. ή το 
χρησιμοποιούσαν για τη λείανση ξύλινων επιφανειών: τρίβω την κα- 
σέλα µε -2. σχοινί που κατασκευάζεται από αὐτό τὸ χόρτο 3. οτιδή- 
ποτε μοιάζει µε αὐτό το χόρτο: τα μαλλιά της έγιναν - από τα πολλά 
βαψίματα. 

[ΕΤΥΜ. Ίσως «αγγλ. οεἰδα «ισπ. οεἰδα « γλ. Αραουάκ σογρα|. 
τζιβαέρι (το) τζοβαῖρι (βλ.λ.): συχνά χαΐδευτ.: «η ἔενιτειά σε χαίρε- 
ται -μου»ν (δηµοτ, τραγ.). 
κ] Ἠπν σε 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. σεναπγ], 

τζιέρι κ. τζιγέρι (το) (λαϊκ.) 1. το συκώτι (βλ.λ.) 2. τζιέρια (τα) τα 
εντόσθια’ ΦΡ τρώω / ψήνω τα τζιέρια (κόποιου) μη (κά- 
ποιον). υποβάλλω (κάποιον) σε μαρτύρια 3. (ως προσφώνηση) σπλά- 
χνο (µου), ψυχή (μου). 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. εἶβετ «περσ. εἰρᾶτ «συκώτι»|. 

τζιζ (το) [άἀκλ.Ι (εκφραστ.) (στο λεξιλόγιο των νηπίων) στην επιφωώνη- 
ματική ΦΡ. (µη!) (κάνει) τζιζί για να δηλωθεί, συνήθ. προειδοποιητικά 
ή αποτρεπτικά, σε παιδί ότι κάτι καίει ή είναι επικίνδυνο: Μη βάζεις 
το δάχτυλό σου στην πρίζα! Κάνει τζιζ! 

[ΕΤΥΜ. Πχομιμητ. λ. τῆς παιδικῆς γλώσσας]. 

τζιμάνι (το) {τζιμαν-ιού | ιών] (λαϊκ.) ο έξυπνος καὶ ικανός ἀνθρω- 
πος: (συχνά ειρων.) παιδί - (πολύ ξύπνιος). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ.-αμερ. Ο-πιαη. συντετμ. τ. τού ονεγηπιεηί 
πιαῃ, «άνθρωπος τής κυβερνήσεως», που αποδιδόταν συνθηµατικά 
στους ειδικούς πράκτορες τού ΕΒ]. 

Τζιμπουτί (το) [άκλ.| (αραβ. ΤητηπΏτῖγαι Ποῦα, γαλλ. Κέρυρ]ίαυς ἀε 

Ὀ]ϊθουτ! - Δημοκρατία τού Τζιμπουτί) κράτος τής ΒΛ. Αφρικής µε 
πρωτεύουσα το Τζιμπουτί, επίσηµες γλώσσες την Αραβική και τη 
Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Τζιμπουτί. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Οἱ δουϊ « αραβ. Ποπ « βαδρουτ! (γλώσσα Αφάρ),που 
είχε τη σημ. «πιάτο, δίσκος» καὶ, «σύμφωνα με μιαν άποψη, αναφερό- 
ταν στο έθιμο τής κατασκευής τέτοιων αντικειμένων από ἵνες φοινι- 
κοδένδρων]. 

τζιν! (το) 1. χοντρό, πολύ ανθεκτικό ύφασμα από βαμβάκι ή πολνε- 
στέρα. που βάφεται συνήθ. μπλε και χρησιμοποιείται κυρ. για την 
κατασκευή ρούχων. καλυμμάτων κ.λπ.: φούστα απὀ - | μαύρο ! κόκ- 
κινο - 2.(συνεκδ.) παντελόνι από αὐτό το ύφασμα: φορούσε ένα - κι 
ένα μπλουζάκι 3. κάθε ρούχο από αυτό το ύφασμα: ντύσου πρόχειρα’ 
θα φοράμε όλοι - || η μόδα των -- Δ.(ως επίθ.) αυτός που είναι κατα- 
σκευασμένος απὀ αυτό το ύφασμα: - φούστα! πουκάμισο / μπουφάν. 
Επίσης μπλουτζίν (το) (σημ. 1, 2, 3]. --(Όποκ.) τζινάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]64η (1ηειίαπ) « ]ἑ8η (ς παλαιότ. ἵοπο / Οεπε «Γένουα», 
πόλη τής Ιταλίας) 1- Γηδιίϑη «χοντρό βαμβακερό ύφασμα. κοτλέ»]. 

τζιν2 (το) άχρωμο δυνατό. αρωματικό οινοπνευματώδες ποτό. που πα- 
ρασκευάζεται µε απόσταξη πολτού βύνης και νερού και παίρνει το 
ἀρωμά του από τον καρπό ενός είδους κέδρου. 


[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 


αἱη σόι 


ΟΥΥ’ η 
«κέδρος» (« λατ. Ταπῖροτ ) με την επίδρ. τού τοπων. 
νεύη»!. 

τζίνι (το) [χωρ. γεν.] (κατά την αραβική μυθολογία) 1. φανταστικό δαι- 
μονικό πνεύμα τού αέρα ή τής φωτιάς µε υπερφυσικές δυνάμεις, το 
οποίο μπορούσε να παίρνει οποιαδήποτε µορφή ζώου ή ανθρώπου, 


ὂνς «Γε- 


ζούσε συνήθ. εγκλωβισµένο µέσα σε λυχνάρι και μπορούσε να εκ- 
πληρώνει µε μαγικό τρόπο τις ευχές (συνήθ. τρεις) αυτού που θα το 
απελευθέρωνε τρίβοντας το λυχνάρι 2. (μτφ.) ο πανέξυπνος, δαιµό- 
νιος άνθρωπος: αυτό το παιδί είναι -! ΣΧΟΛΙΟ λ, έξυπνος. 
ΙΕΤΥΜ. «αραβ. ἠἱππὶ «δαίμονας. πνεύμα»). 

τζίντζερ (το) [ἀκλ.] ποώδες φυτό, τού οποίου η ρίζα χρησιμοποιείται 
στη μαγειρική και τη φαρμακευτική ΣΥΝ, πιπερόριζα. 
ΙΕΓΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. ρἰηβρεγ «παλ, γαλλ. αἰπιρίὈγε « µεσν. λατ. 
σἰπρίρετ «λατ. 2ἱΠρίδετ « μτγν. ζιγγίβερι « παλικ. νιἠρίνοτα- / σανσκρ. 
στἠβάνςτᾶ-!]. 

τζιπ. (το) (άκλ.) μικρό. όχημα κατάλληλο για οδήγηση σε ανώμαλο και 
απότομο δρόμο, µε κίνηση στους τέσσερεις τροχούς. το οποίο αρχικό 
κατασκευάστηκε για στρατιωτική χρήση (κατά τον Π’ Παγκόσμιο 
Πόλεμο). --(υποκ.) τζιπάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. εἠπορ. ονομ. [6εορ., από την προφορά των αρχικών 
γραμμάτων 5- και ρ- στην αγγλ. φρ. βοποτα] ρµγροςς (νεΠἰς]ο) «(όχηµα) 
γενικής χρήσεως». Η Υρ. Ίεερ ίσως οφείλεται σε ἐπίδρ. τής φιγούρας 
κινουμένων σχεδίων Εαβεπο (ο Ι6ερ, που παρίστανε ένα μικρό θαυ- 
ματοποιό ζώο. το οποίο ήταν πηγή, ανεξάντλ ητης δύναμης!. 

τζιριτζάντζουλα (η) -» τζυριτζάτζουλα 

τζίρος (ο) -» τζύρος 

τζιτζί (το) {άἀκλ.Ι (λαϊκ.-προφορ.) ὡς χαρακτηρισμός για κἀποιον!κάτι 
όμορφο, περιποιηµένο κ.λπ.: έπλυνα το αυτοκίνητο και το έκανα -! 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰς «ωραίος. όμορφος». 

τζίτζικας (ο) |χωρ. γεν. πληθ.] Ἱ. μεγαλόσωμο έντομο που απαντά στις 
θερµές περιοχές τής Γης, φέρει δύο ζεύγη διαφανή φτερά µε μεμβρά- 
νες και το αρσενικό διαθέτει ένα όργανο παραγωγής τριγμού (τρα- 
γουδιού) χαρακτηριστικού για κάθε είδος. παραμένει συνήθ, κρυμ- 
"ένο μέσα στο φύλλωμα των δέντρων, από τους χυμούς των οποίων 
τρέφεται" θεωρείται σύμβολο τού καλοκαιριού και τής ξέγνοιαστης 
ζωή (παροιμ.) ταν. δεν λαλήσει τζίτοικας δεν είναι καλοκαίρι» |ὶ Γμα- 
ζεύω ! παγιδεύω τξίτζικες ΣῪΝ. τζίτζιρας- ΦΡ, σκάει ο τζίτζικας κάνει 
πολύ μεγάλη ζέστη: έξω -- κι έχεις κλειστό το παράθυρο: 2. (μτφ.) ἀν- 
θρώπος τεμπέλης. που καλοπερνά αδιαφορώντας για το αύριο: κυρ. 
µε αναφορά στον γνωστό μύθο τού Αισώπου: ο ένας εργατικός καὶ ο 
ἄλλος -' Επίσης τζιτζίκι (το) ιτζιτζικιού!. --(υποκ.) τζιτζικάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. τέττιξ, -ιγος / -ἴκος (βλ.λ.), µε την επἰδρ. τού ήχου 
τζι τζι]. 

τζιτζιμπίρα (η) -» τσιτσι Τον 

τζίτζιρας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ο τζίτζικας (βλ.λ... συνήθ. στον 
γλωσσοδέτη: ο τζίτζιρας. ; ρα. ο τζιτζιμιτζιχότζιρας, ανέβηκε 
στη τζιτζιριά, τη μιτζιριά. τη τζιτζιμιτζιχοτζιριά... 
ΙΕΤΥΜ. « τζίτζικας. µε επίθηµα -ρας. κατ' αναλογίαν προς ουσ. όπως 
μπόμπιρας. Δεν ευσταθεί η αναγωγή στο αρχ. τίτυρος «εἶδος πιθή- 
κου»]. 

τζιτζιφιόγκος (ο) (λαϊκ.-σκωπτ.) άνδρας που προσέχει υπερβολικά 
την εμφάνισή του.µεςεπ υμέ ρονσιαστικό ΣΥΝ. 
λιμοκοντόρος, κομψευόμ ος 
ΙΕΤΥΜ. 1110. νόθο σύνθ. « αεί (αργκό) (« τουρκ. εἰς! «ωραίος») -- φιό- 
κος]. 

τζιτζυφιά (η) (συχνή ορθ. τζιτζιφιά) φυλλοβόλο ΠΩ 
ΠΕΊΎΜ. « μεσν. ζιζυφέα « μτγν. ζίζυφον (βλ. κ. τζίτζυφο)|. 

τζίτζυφο (το) ο καρπός τής τζιτζυφιάς. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ζίζυφον (µε ηχηροποίηση). δάνειο αγν. ετύμου!]. 

τζίφος (9) (λαϊκ. η εντελώς αποτυχημένη προσπάθεια, το μηδαμινό 
αποτέλεσµα: όλη η προσπάθεια ήταν ; πήγε - || - οι κόποι µας ' η 
υπόθεση ΣΥΝ. αποτυχία. 
1ΕΤΎΜ. Π1θ.« αραβ. Ζἰϑε ή «αρχ. ψῆφος, µε τη σημ. «μηδέν»!]. 

τζίφρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η υπογραφή: το χαρτί δεν είχε τη 
- τού διευθυντή | πάμε αύριο για τις - κι έκλεισε τὸ συμβόλαιο. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. τσίφρα - ιταλ. οἰΐτα «αριθμός -- µονογραφή» «αραβ. 
οἰΐτ «μηδέν»|. 

τζιχάντ (η) ἰἀκλ.Ι ιερός πόλεμος στη μουσουλμανική παράδοση κα- 
τά των «απίστων» (µη μουσουλμάνων), 
[ΕΙΥΜ.« αροβ. ἠ1παὰ «μεγίστη προσπάθεια»]. 

τζοβαῖρι (το) ἱτζοβαϊρ-ιού | -ιών! (λαἴκ.) Ἱ. πολύτιμη πέτρα 2. κόσµη- 
μα φτειαγμένο από πολύτιμη πέτρα και γενικότ. κάθε κόσμημα: ΦΡ. 
(ως επιφών,) τζοβαῖρι µου! θησαυρέ μου! Επίσης τζιβαέρι. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. οεναπῖτ], 

τζοβαϊρικά (τα) (λαϊκ.) τα πο 
σμήματα. 

τζόβενο (το) (λαϊκ.-εκφραστ.) 1. νεαρός, νέος: δεν είσαι πια κάνα - 
για να µην κουράζεσαι, µεγάλωσες πια! 2. (ειρων.-µειωτ. για άνδρα 
προχὠρηµένης ηλικίας) αυτός που προσπαθεί να μοιάσει µε τους νέ- 
οὓς στην εμφάνιση. τη συμπεριφορά κ.λπ. Επίσης τζόβενος (0). 
[ΕΤΥΜ. «βεν.Ζυνεη «λατ. μινοπῖν «νέος»]. 

τζογαδόρος (6) πρόσωπο που χαρτοπαίζει συστηματικά, που ασχο- 
λείταϊ µε τα τυχερά παιχνίδια, µε τον τζόγο (επαγγελματικἁ ή ερασι- 
τεχνικά]: του έφαγαν τα λεφτά του οἱ -- | - είναι, από τα στοιχήματα 
ζει. ---τζογαδόρικος, -η. -ο. τζογαδόρικα επίρρ. 
[ΕτΥΜ. « βεν. 2οραάοΓ «παίκτης» (βλ. κ. τζόγος)]. 

τζόγια (η) (λαϊκ) στη ΦΡ. τζόγια µου! (κ. τζογούλα μου!) καμάρι μου. 
χαρά μου. χρυσέ / -ῇ μον: 
[ΕΤΎΜ. όψιμο μεσν. « ιταλ. σἰοία «χαρά» «λατ. ραυάϊα. πληθ. τού 

(5ο. οὐπάοο « «χαίρομαι »)]. 

Ρ. οββόσο αἴρομαι 

γκ κ. τζόκινγκ (το) Ἰάκλ. Γ αργό τρέξιμο μεγάλων αποστά- 

σεων για τη διατήρηση καλής φυσικής κατάστασης: κάνω / πηγαίνω 

για - στο πάρκο. 

ΓΕΤΥΜ. - αγγλ. [υβαἰπα «ρ. ]05 «σκουντώ ελαφρά, περπατώ αργά», 

από συμφυρμό τού παλαιότ.]οί «σκουντώ» καὶ τού «Πορ «κουνώ, τρα- 


λύτιμα πετράδια ἡ χρυσαφικά ΣΥΝ. κο- 


τζόγος 


1768 


τηλεαγορά 


ντάζω»]. 

τζόγος (ο! (λαϊκ.) 1. η χαρτοπαιξία (βλ.λ.) 2. (γενικότ.) οποιοδήποτε 
τυχερό παιχνίδι. αλλά και όλα τα τυχερά παχνίδια στο σύνολό τους: 
εκατομμύρια χάνονται στον - | τα καζίνα είναι µια βιομηχανία τζό- 
γου 3. (μτφ.) οποιαδήποτε διαδικασία ή κατάσταση έντονης και αμ- 
φίρροπης αντιπαράθεσης, η έκβαση, τὸ αποτέλεσµα τής οποίας εξαρ- 
τάται από αστάθµητους παράγοντες, εὔστοχες κινήσεις, προβλέψεις 
και χειρισμούς: ο - τής πολιτικής 4. η ασταθής επαφή,  µερική εφαρ- 
μογή: το τιμόνι έχει πολύ τζόγο και θέλει ρύθμιση. 
[ΕΤΥΜ. « βεν. 050 «παιχνίδι» (ιταλ. β1οε0) «λατ. ]ος15|. 

τζό κεῖ (ο) (παλαιότ. τζόκεῦ) [ἀκλ.Ι 1.0 επαγγελματίας αναβάτης που 
μετέχει σε ιπποδρομίες 2 2. τζόκεϊ! το) καπέλο µε μικρό γείσο. σαν αὐ- 
τά που φυρούν οι αναβάτε ή οι στρατιώτες. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ι0οκογ « κύρ. όν. 1ο0Κ, με τη σημ. «άνδρας, αθλητής». 

τζόκερ (ο) (άκλ.Ι (λαϊκ. στο χαρτοπαίγνιο) το τραπουλόχαρτο με την 
εικόνα τού γελωτοποιού. το οποίο µπορεί να αντικαταστήσει οποιο- 
δήποτε ἄλλο χαρτί ὡς ισοδύναμό του ΣΥΝ. μπαλαντέρ. 
[ΕΙΎΜ. « αγγλ. |οκεῖ «Ίοκε «αστείο» «λατ. ]οση5 «παιχνίδι» |. 

τζόρας (ο) (ως χαρακτηρισμός και για άνδρα και για γυναίκα) πει. 
σματάρης, ξεροκέφαλος. 
[ΕΤΎΜ. πιθ. « σερβοκρ. 20τ8η «ρωμαλέος -- βίαιος»|. 

τζουκμπόξ κ. τζαυκ-μποξ (το) (άκλ.] µεγάλο μηχάνημα µε ενσω- 
μοτωμένο πικάπ (βλ.λ.). το οποίο λειτουργεί µε κέρματα και διαθέτει 
ποικιλία δίσκων µέσα σε φανταχτερή βιτρίνα, από τους οποίους ο 
χρήστης μπορεί να επιλέξει αυτόν που θέλει να ακούσει. πατώντας 
το αντίστοιχο πλήκτρο. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]αΚε-δοΧ (σοκ «κουτί»). Ἡ λ. ]ακε έχει αποσπαστεί από 


το περιφραστ. ουσ. ]αἷε ]οῖπι, τὸ οποίο περιέγραφε ένα εστιατόριο 
πρόχειρου φαγητού, ὅπου μπορούσε κανείς να ακούσει μουσική από 
τζουκ-μποξ!. 

Τζουμέρκα (τα) τα Αθαµονικά Όρη (βλ.λ.). 
ΙΕἸΎΜ. Αγν, ετύμου]. 

τζούντο (το) Ιάκλ.] ιαπωνική πολεμική τέχνη που βασίζεται στο ζί- 
ου ζίτσου (βλ.λ.), αλλά δεν επιτρέπει τα σκληρά χτυπήματα και δίνει 
έμφαση στο αθλητικό στοιχείο και κυρ. στην ταχύτητα και την ευλυ- 
γισία των αγωνιζομένων: αγώνας ! αθλητής τού -. 
[ΕἸΎΜ. «αγγλ. ]140 « ιαπων. ]146 « ]1 «ευλυγισία, ευγένεια» «- 4ο 
«δρόμος -- τέχνη». 

τζούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ) 1. το υπόλειμμα ενός υγρού (κα- 
τακάθι) στο δοχείο που το περιείχε 2. η πολύ μικρή ποσότητα (λ.χ. 
ενός υγρού): ήπιε µια - καφέ. γιατί βιαζόταν {µία - ζάχαρη 8. ρον- 
φηξιά τσιγάρου ή ναρκωτικού;: τραβώ µια - | κάνω µια -ᾱΔ. (συνεκδ.) 
η ποσότητα ναρκωτικού, κυρ. χασίς, που καπνίζεται µε µία ρουφη- 
ξιά. εισπνοή. --- (υποκ.) τζουρίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. οὕτα «ρουφηξιά. γουλιά»]. 

τζουράς (ο) ἱτξουράδες! ΜΟΥΣ. τρίχορδο όργανο τής λαϊκής µουσι- 
κής, με μακρύ μπράτσο και μικρόσ σ 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ουτα|. 

τζουτζές (ο) [τζουτζέδες) (λαϊκ.-μειωτ.] Ί. ο νάνος (βλ.λ.) 2. µικρό- 
σώμος γελωτοποιός, ὁ γελοίος άνθρωπος. 
ΙΕΊΥΜ.« τουρκ. εὕςς|. 
τζουτζούκος ( (ο). τζουτζούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (οικ.) ὡς προ- 
σφώνηση αγαπημένου προσώπου. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. «οκ «παιδί»]. 

τζούφιος, -α.-ο κ. ζούφιος (λαῖκ.) Ἱ. (για καρπούς) αυτός που δεν 
έχει ψίχα. ο κούφιος, αυτός που δεν έχει μεστώσει ακόµα: τα αμύ- 
γδαλα είναι - ΣΥΝ. Κούφιος, χολασμένος, ανούσιος. ισχνός, ατροφι- 
κός, αμέστωτος ΑΝΤ. μεστός, γεμάτος. σαρκώδης 2. (μτφ. για πρόσ.) 
αυτός που δεν έχει εσωτερική (πνευματική-ψυχική) καλλιέργεια, ο 
κενός και επιφανειακός χαρακτήρας: τον νόμιζα άνθρωπο. µα κι αυ- 
τός - είναι! | τι θέλει και ασχολείται µε τους -- περιμένει να τον κα- 
ταλάβουν: ΣΥΝ. ἀνόητος. επιπόλαιος. επιφανειακός. κενός. άδειος. --- 
(τ)ζουφάδα (η). 
[ΕΤΥΜ. « ζούφιος « µεσν. ζοφός (µε τροπή /0/ -» /1) « αρχ. σομφός 
«αραιός - σπογγώδης». που συνδ. µε αρχ. Ύερμ. ὄνάπιρ «σπόγγος». 
αρχ. αγγλ. ὀνάτηπι κ.ά]. 

τζυράρω ρ. αμετβ. [τζύρ-αρα κ. -ἀρισα] κάνω εμπορικές συναλλαγές 
που ολοκληρώνονται σε συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα, πραγµατο- 
ποιώ κύκλο εργασιών. 

τζυριτζά(ν)τζουλα (η) (συνήθ. ορθ. τοιριτζά(ν)τζουλα) ἰχώρ. γεν. 
πληθ.) 1. ο ελιγμός. η στροφή 2. (στον πληθ.) τα καμώματα, τα νάζια: 
κάνω ! αρχίζω τις - ΣΥΝ. κόλπα. 
ΙΟΥΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. αἰτοπλοίαις «περιφέρομαι άσκοπα. τριγυρίζω» 
(µε εκφραστ. επανάληψη τοῦ φθόγγου -τό-) « -αἰτοπΖοίο. υποκ. τοῦ 
Εἰτο «λατ. υγγὰν « μτγν. γῦρος (π8. κ. τζύρος)|. 

τζύρας (ο) (συνήθ. ορθ. τζίρος) 1. το σύνολο των εμπορικών συναλ- 
λαγών που ολοκληρώνονται σε συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα, ο 
κύκλος εργασιών: φέτος ο - εμφανίζεται µειωμένος 2. (συνεκδ.) το 
συνολικό μικτό κέρδος που αποδίδει µια επιχείρηση σε συγκεκριµέ- 
νο χρονικό διάστηµα: είχε -- δέκα εκατομμύρια || το μαγαζί του κάνει 
μεγάλο! μικρό -. 
ΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. 1το «λατ. εγτὰ5 «μτγν. γῦρος[. 

τήβεννος (η) ) ἰτηβένν-ου [-ων, -ους! 1. (στην αρχαιότητα) μακρύς 
εξωτερικός μανδύας ή χλαμύδα που φορούσαν οἱ αρχαίοι Ρωμαίοι, 


σκουρόχρωμο ένδυμα µε φαρδι μανίκια και πακοσμητικές ταινίες 

γύρω από τα μανίκια και τον λαιμό. που φορούν δικαστές και πανε- 

πιστηµιακοί σε επίσημες τελετές ή περιστάσεις. 

ΙΕΤΥΜ. «µτγν. τήβεννα! τήβεννος, λ. ετρονσκ. προελ.]. 
τηβεννοφόρος, -ος, -ο |μτγν.| αυτός που φορά τήβεννο λόγω τού 


αξιώματος ἡ τής θέσης του. 

τηγανητός, -ἠ. -ὀ 1. αυτός που έχει τηγανιστεί ή ψήνεται στο τηγά- 
νι: πατάτες | τα ψάρια θα τα κάνεις - ἡ στον φούρνο; ΣΥΝ. τηγανι- 
στός 2. τηγανητά (τα) τα φαγητά που ψήνονται στο τηγάνι: αποφεύ- 
γει τα - κατόπιν εντολής τού γιατρού. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. τηγανητόν, ουδ. αμάρτυρου ρηματικού επιθ. "τηγανη- 
τός «αρχ. τήγανον (βλ. λ. τηγάνη]. 

τηγάνι (19) Ιτηγαν-ιοῦ | -ιών] 1. πλατύ, στρογγυλό και ρηχό μεταλλι- 
κό µαγειρικό σκεύος µε µακριά λαβή για ψήσιμο φαγητών στο λάδι 
ἡ στο βούτυρο: - µε αντικολλητικό πάτο 2. οτιδήποτε έχει πεπλατυ- 
σμένο σχήμα ἡ αβαθή κοιλότητα 3. (συνεκδ.) το ψήσιμο σε σκεύος 
τέτοιου είδους: αποφεύγει τα φαγητά που θέλουν - ἃ, (συνεκδ.) η τη- 
πανιά (βλ.λ.) 9 5. ίμτῳ.}σ τρογγυλή επιφάνεια με καθίσματα στο λού- 
να-παρκ, που ανεβοκατεβαίνει ή δονείται απότομα, τραντάζοντας 
όσους έχουν ανεβεί σε αυτήν 5 6. περιφραγμένη έκταση σε αλυκή µε 
πολύ μικρό βάθος. - (υποκ.) τηγανάκι (το). 
ΓΕ ΥΜ. «μτγν. τηγάνιον, υποκ. τοῦ αρχ. τήγανον! τάγηνον, τεχν. ὀρ., 
αγν. ετύμου]. 

τηγανιά (η) η ποσότητα που µπορεί να ψηθεῖ κάθε φορά σε ένα τη- 
χάνι: µια - πατάτες ΣΥΝ. τηγάνι. 

τηγανίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μτγν.! (τηγάνισ-α. -τηκα, -μένος] Φ (μετβ.) 
1. ψήνω (κάτι) στο τηγάνι. µέσα σε καυτό λάδι ή βούτυρο: - αβγά / 
ψάρια / πατάτες 2. (μτφ.) υποβάλλω (κάποιον) σε μεγάλη δοκιµασία, 
τον ταλαιπωρώ πολύ Φ 3. (αμετβ.) ψήνω στο τηγάνι: απ᾿ το πρωί τη- 

Ζανίζει για την οικογένεια! --- τηγάνισµα (το) [μεσν.]. 
τηγανιστός, -ή.-ό |μτγν.] ο τηγανητός (βλ.λ.). 
τηγανίτα (1) (τηγανιτών| γλύκυσμα από χυλό αλευριού, που τηγανί- 


ζεται σε καυτά λάδι: τηγανίτες µε μέλι και καννέλα συν. λαλαγγίτα. 


Ότο Ίκυτο ελα Σ καλο 


[ΕΤΥΜ. «αρχ. τηγανίτης (ενν. ἄρτος. αλλαγή γένους κατά το πίτα) « 
αρχ. τήγανον (βλ. λ. τηγάνυ)]. 

τηγανοειδής, τῆς. -ές {τηγανοειδ- οὕς | -εἰς (ο 
σχήμα του μοιάζει µε τηγάνι ΣΥΝ. τηγανόµο ο. ς. 
ης, -ες, 

τηγανόλαδο (το) λάδι που έχει χρησιμοποιηθεί σε τηγάνισµα ή πρό- 
κεῖται να ξαναχρησιμοποιηθεί σε τηγάνισµα. 

τηγανόµορφος, -η, -ο 0 τηγανοειδής (βλ.λ.). 

τηγανόψωμα (το) στρογγυλό τηγανισμένο ψωμί µε επίπεδη επιφά- 
νεια καὶ γέμιση από τυρί. 

τήγμα (το) [τήγμ-ατος |-ατα, -άτων] το αποτέλεσµα τής τήξης, στερεό 
σώμα που έχει λειώσει. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. τῆγμα «λειωμένο χρώμα» «αρχ. τήκα]. 

τήδε επίρρ. (αρχαιοπρ.) στη ΦΡ. τήδε κακείσε (τῇδε κἀκεῖσε) εδώ και 
εκεί, χωρίς σειρά ή τάξη, µε άτακτο τρόπο: βρήκε τις σημειώσεις του 
σκορπισµένες - ΣΥΝ. ἁτακτα. σκόρπια. 
η «αρχ. τῇδε (µε επιρρ. χρήση). δοτ. εν. τής δεικτ. αντων. ὅδε (ὁ 
{ δε, 

τηκ ον -» τικ 

τηκτικός, -ή,-ό Ιαρχ.} (λόγ.) αυτός που επιφέρει τήξη, που μπορεί να 
λειώσει κάτι. κυρ. ένα στερεό σώμα: - θερµοκρασία ! περιβάλλον 
ΣΥΝ. διαλυτικός. ρευστοποιητικός. 

τηκτός, -ή, -ὁ αυτός που µπορεί να λειώσει, εύτηκτος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τήκω!. 

τήκω ρ. µετβ. (έτηξα. τετηγµένος! (λόγ.) 1. µεταβάλλω (στερεό σώμα) 
σε υγρό θερμαίνοντάς το: ὁ χάλυβας τήκεται σε υψηλές θερµοκρα- 
σίες ΣΥΝ. ρευστοποιώ, λειώνω 2. (μτφ.) φθείρω (κάτι), διασπώ τη συ- 
νοχή ΣΥΝ. µαροίνω. '- ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «1.Ε. Ἵξ- «λειώνω» (µε ουρανική παρέκταση -κ-) πβ. αρχ. 
σλαβ. τα]η «λειώνω», αρµ. ἵ'ατηάπι «Ὀγραίνω, µουσκεύω». αρχ. ιρλ. (πι 
«θάνατος», ουαλ. ἵαν/άά «τήξη», λατ. 13055 «τήξη. σήψη» κ.ά.|. 

τηλαισθησία (η) [1891] [τηλαισθησιών! η ικανότητα που θεωρείται 
πως έχουν ορισμένα άτοµα να αντιλαμβάνονται. να αισθάνονται 
αντικείμενα, γεγονότα ή καταστάσεις. τα οποία υπάρχουν ή συµβαί- 
νουν πέρα από την ακτίνα οράσεως ή ακοής τους και, κατά συνέ- 
πεια. χωρίς τη διέγερση των αισθητηρίων οργάνων τους. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. τ6]ἑ5ιπές]ς]. 

τηλαυγής. -ής. -ἐς (τηλαυγ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' τηλαυγέστ-ερος, 
-ατος) (λόγ.) αυτός που εκπέμπει φωτεινή ακτινοβολία σε µεγάλη 
απόσταση. που φέγγει από µακριά: - αστέρας φάρος. --- τηλαυγώς 
επἱρρ. {μτγν.|.  ΣΧΟΛΙΟΛ. -Πς. -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τ τηλίε)- - αὐγὴς αὐγή. πβ. κ. λυκ-αυγής]. 

τηλε- κ. ας κ.τηλ- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμό λέξεων, 
το οποίο; 1. προσδίδει σε κάτι την έννοια τής μεγάλης απόστασης: 
τηλε-βόλο. τηλε-φακός. τηλέ-γραφος ο 2. δείχνει ότι κάτι σχετίζεται 
με την τηλεόραση: τηλε-θεατῆς, τηλε-παρουσιαστῆς. τηλε-περιοδικό, 
τηλε-παιχνίδι. τηλ-οψία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το επίρρ. τῆλε «μακριά». Σε ὁ.τι αφορά την ετυμ. τού επιρρ. τῆλε, 
που παρουσιάζει δυσερμήνευτη κατάλ. -ε, φαίνεται προφανής η ανα- 
γωγή σε Ι.Ε. "κνε]- «μακριά» (µε τοπική και χρονική σημ.), καθώς και 
η σύνδεση µε σανσκρ. εβταπιά- «άκρος», ενώ εµφανίζεται και ως α΄ 
συνθ. των μυκ. ανθρωπωνυµίων «ο-τὰ-ά1-Γ-]ο. 4ε-Γδ-4ο-ἰα-ο. Ως ο΄ 
συνθ. το επίρρ. πέρασε σε πολλές ξέν. γλώσσες, πβ. αγγλ. τε]ε-, γαλλ. 
τε]έ-]. 

τηλεαγγελία {η} Ιτηλεαγ γτλιῶν] αγγελία που δίδεται για δηµοσίευ- 


δ. -ή)| αυτός που το 
3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 


πληθ) 1. μέθοδος πώλησης προϊόντων, 
κατά την οποία ο πωλητής τηλεφωνεί σε ανθρώπους, για να διαπι- 
στώσει αν θέλουν να αγοράσουν τα προϊόντα του 9 2. μέθοδος πώλη- 
σης προϊόντων, κατά την οποία αυτά προβάλλονται σε τηλεοπτικές 
διαφημίσεις και αποστέλλονται στον πελάτη, μόνον αφού τηλεφωνή- 


τηλεακτινογραφία 


1764 


τηλεματική 


σει στην εταιρεία και τα παραγγείλει. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιεἰεπιαγκειίπα (νόθο σύνθ.)|. 

τηλεακτινογραφία (η) ἱτηλεακτινογραφιών) ΙΑΤΡ. η συνήθ. οπι- 
σθοπρόσθια ακτινογραφία τού θώρακα, που αναδεικνύει τους πνεύ- 
μονες και την καρδιά. -- τηλεακτινογραφικός, -ή. -ὀ. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιοἰογαά!οσταρηγ (νόθο σύνθ.) 
«Ιείε- (ς αρχ. τηλε-) 1- -ταᾶΐο- (ς λατ. ταάΐης «ακτίνα») 1- -ϱΙαΡΗΥ « 
«Ἱραφία (ς γράφω). 

τηλεβόας (ο) (τηλεβοών! 1. ηλεκτρονικό μεγάφωνο, συνήθ. µε ειδικό 
εξάρτηµα που μοιάζει µε χωνί. για την ενίσχυση τού ήχου ΣΥΝ. (κα- 
θημ.) ντουντούκα 2. (παλαιότ.) μεταλλική χοάνη που κατέληγε σε εἰ- 
δικό επιστόμιο, το οποίο προσαρμος ζόταν στο στόμα τού ομιλητή καὶ 
ενίσχυε την ένταση τής φωνής τον, κυρ. όταν απευθυνόταν σε ομάδα 
ανθρώπων, π.χ. δίνοντας οδηγίες, παραγγέλματα, φωνάζοντας συνθή- 
ματα κ.λπ.: ναυτικός --(που χρησιμοποιούσαν παλαιότ. οι ναυτικοί) 
ΣΥΝ. χωνί, μπουρού. 
ΗΕΙΥΜ. αρχ. «τηλε- 5 -βόας «βοῶ (-άω)]. 

τηλεβόλο (το) 1. βαρύ πυροβόλο όπλο που πλήττει στόχους σε μεγά- 
λες αποστάσεις: αντιαεροπορικό / αντιαρµατικό - ΣΥΝ. κανόνι 2. (ει- 
δικότ.) πυροβόλο πολεμικού πλοίου. “Α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
[ΕΙΥΜ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. τηλεβόλος «αυτός που βάλλει προς τον 
στόχο από μακριά» « τηλε- 1- -βόλος « βάλλω!. 

τηλεβόμβα (3) (τηλεβομβών] εκρηκτικός μηχανισμός που πυροδο- 
τείται από απόσταση µε τηλεχειρισμό. 

τηλεγραφείο (το) | 1833] το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η υπηρεσία 
αποστολής και λήψεως τηλεγραφημάτων τού ταχυδρομείου. 

τηλεγράφημα (το) Π543 ἱτηλεγραφήμ- ατος | -ατα. -ἆτων] 1 κείμε- 
νο που αποστέλλεται µέσω τηλεγράφου: το κόστος αποστο 

Ὃ λα οὐ μού ο οα 

αυξάνει αναλόγως τού αριθμού των λέξεων και κατά συνέπεια δια- 
μορφώνεται µε τη μεγαλύτερη. δυνατή νοηματική συμπύκνωση. εκ- 
φραστική λιτότητα. και συντομία: επείγον! ευχετήριο ! συλλυπητήριο 
-Ἑ.ίσυνεκδ.) το έντυπο τού τηλε γροφείου. στο ὑποίο έχει τυπωθεί το 
παραπάνω κείµενο: έλαβε το - | χάνω ένα -- 3. (μτφ.) κάθε κείµενο 
που είναι διατυπωμένο µε µεγάλη συντομία. που έχει πολύ μικρή 
έκταση: έκθεση ζήτησα. όχι αυτό το -! 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ἱεΙσργβηπηε |. 

τηλεγραφητής (0) 18331. τηλεγραφήτρια (Π) |1888| {(τηλεγραφη- 
τριών] 1.0 χειριστής τηλεγράφου 2. ΝΑΥΤ. ὁ αξιωματικός που χειρίζε- 
ται τον ασύρματο τηλέγραφο τού πλοίου ΣΥΝ. ασυρματιστής. (λαϊκ.) 
μαρκόνης. 

τηλεγραφία (η) [1347] [τηλεγραφιών] 1. τηλεπικοινωνιακό σύστημα 
για τη διαβίβαση μηνυμάτων. που κωδικοποιούνται βάσει συµβολι- 
κού αλφαβήτου 2.η υπηρεσία που είναι υπεύθυνη για τη λειτουργία 
αυτού τού τηλεπικοινωνιακού συστήµατος 3. κλάδος τής Πλεκτρολο; 
γίας, που μελετά τους τρόπους τεχνολογικής υποστήριξης αυτού τού 
ο ΦΡ, σωμα τηλεγραφία η Ραδιοτηλεγραφία (βλ.λ.). 


του 


τν ΒΞ 

-ὁ [1817] 1. (α) αυτός που δ ο[ζσα! µε την τη- 
λεγραφία ἡ τον τας. - επικοινωνία! σήμα γραμμή στύλος 
(8) τηλεγραφική ταινία η διότρητη ταινία. µε την οποία γίνεται η µε- 
τάδοση πληροφοριών μέσω τής τηλεγραφίας (γ) τηλεγραφικός κώδι- 
κας ο κώδικας που χρησιμοποιείται στην τηλεγραφία και κάθε λέξη 
του αντιστοιχεί σε μία φράση (δ) τηλεγραφικό λεξικό λεξικό στο 
οποίο περιλαμβάνονται όλες οι λέξεις των κωδίκων που χρησιµοποι- 
ούνταϊ στην τηλεγραφία 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από µε- 
γάλη περιεκτικότητα πληροφοριών καὶ ελλειπτική έκφραση: - διατύ- 
πωση! ανακοίνωση ! δήλωση. - τηλεγραφικ-ά | -ὡς |1354] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ἱἑἰἑργαρπίφιε!|. 

τηλεγραφόξυλο (10) 1. στύλος στον οποίο στηρίζονται τα καλώδια, 
τα σύρματα, µέσω των οποίων μεταδίδονται τα τηλεγραφικά σήματα. 
ο τηλεγραφικός στύλος 2. (μτφ.-σκωπτ.) ο πολύ αδύνατος και ψηλός 
άνθρωπος. 

τηλέγραφος (9) [1817] (τηλεγράφ-ον | -ων, -ους] 1. σύστημα συσκευ- 
ὤν για τη μετάδοση μηνυμάτων ή σημάτων σε μεγάλη απόσταση, κυρ. 
για την επικοινωνία μεταξύ δύο ηλεκτρικών συσκευών που συνδέο- 
ντοι µε καλώδιο ή µε άλλο δίαυλο 2.θέση εργασίας στην οποία απα- 
σχολείται ο χειριστής τηλεγράφου: δουλεύει στον - 3. (μτφ.) (α) κάθε 
μέσο, δίαυλος γρήγορης επικοινωνίας (β) τηλέγραφος µηχανοστασίου 
συσκευή για τη μεταβίβαση οδηγιών από τη γέφυρα προς το µηχανο- 
στάσιο πλοίου. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὁρ., « γαλλ. τέ[έμταρπε]. 

τηλεγραφῶ 0. µετβ, κ. αμετβ. [1856] [τηλεγραφείς... | τηλεγράφ-ησα. 
-ούμαι, -ήθηκα. -ημένος} Φ 1. (µετβ.) στέλνω (μήνυμα) µε τον τηλέ- 
γράφο ἢ µέσω τής τηλεγραφικής υπηρεσίας: - ένα ευχετήριο μήνυμα 
[του τηλεγράφησα να έρθει επειγόντως 9 2. (αμετβ.) χειρίζομαι τον 
τηλέγραφο, στέλνοντας ή λαμβάνοντας τηλεγραφήματα: δεν ξέρω να 
τηλεγραφώ. 

τηλεδιάγνωση (9) (-ῆς κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! ιατρική διάγνω- 
ση ποὺ γίνεται από απόσταση µε τη βοήθεια ηλεκτρονικών µέσων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τεἰοάϊθρποσίο]. 

τηλεδιάσκεψη (η) |-ης κ. -έψεως | -έψεις. -έψεων! διάσκεψη στην 
οποία τουλάχιστον δύο από τοὺς μετέχοντες δεν βρίσκονται στον ἴδιο 
χώρο µε τους υπολοίπους, αλλά παρακολουθούν και μετέχουν σε αὐ- 

τήν µε τη ο τηλεπικοινωνιακού μέσου. όπως λ.χ. μέσα από 


επιχειρηματική! εκπα 
ΜΜ 


κλειστό τ 


τηλεσυνεδρίαση. 

ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιοἰσεση[ετοηεε (νόθο σύνθ.)|. 
τηλεδιόδια (τα) {τηλεδιοδίων! τρόπος ηλεκτρονικής πληρωμής διο- 

δίων, συν ήθ. μέσω ειδικού πομπού που τοποθετείται σε αυτοκίνητα. 
τηλεειδοποίήση (η) {-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις, -ἠσεων) σύστημα ασύρ- 


µατης σύνδεσης µε ειδικό δέκτη, µέσω τού οποίου ειδοποιείται κα- 
νείς για τηλεφωνική κλήση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ιἐλἐςιρπαραίίοη (νόθο σύνθ.)]. 
τηλεθεαματικότητα (η) (χωρ. πληθ.] το ποσοστό των τηλεθεατών 
που παρακολουθούν συγκεκριμένη εκπομπή στην τηλεόραση σε σχέ- 
ση προς το σύνολο των τηλεθεατών (που λαμβάνονται ως στατιστικὀ 
δείγμα) και οι οποίοι έχουν ανοικτό τον τηλεοπτικό τους δέκτη (πα- 
ρακολουθούν τηλεόραση) την ώρα μεταδόσεως τής εκπομπής (πβ.λ. 
ακροαματικότητα). 
τηλεθέαση (η) |-ης κ.-άσεως | -άσεις, -άσεων] το σύνολο των τηλε- 
θεατών που παρακολουθούν µια εκπομπή, κυρ. όπως αυτοί υπολογί- 
ἕονται στατιστικά µε βάση συγκεκριµένο δείγμα: ΙΙ] εκπομπή του συ- 
γκεντρώνει μεγάλη - [| τα ποσοστά τηλεθέασης µιας σειράς. 
τηλεθεατής (ο), τηλεθεάτρια (η) Ιτηλεθεατριών! πρόσωπο που 
παρακολουθεί ένα τηλεοπτικό πρόγραμμα, που βλέπει τηλεόραση. --- 
τηλεθεατικός, -ή. -ό. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τσΙζ5ροστατειτ (νόθο σύνθ.)]. 
τηλεϊατρική (η) (χωρ. πληθ. η χρησιμοποίηση τής πληροφορικής και 
των τηλεπικοινωνιών για ιατρικούς σκοπούς (για τη διάγνωση, για 
την παροχή οδηγιών θεραπείας σε ασθενείς, ακόµη και για τον εξ 
αποστάσεως συντονισμό χειρουργικών επεμβάσεων. κυρ. µε τη βοή- 
θεια τής ρομποτικής). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τε[επιεά]εἰπε (νόθο σύνθ.)]. 
μηρό (η) ἰ-ης κ. -Ἴσεως | χωρ. πληθ.) η τηλεκατεύθυν- 
ση (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τοπιοῖς οιάαπος]. 
τηλεκάρτα (η) {τηλεκαρτών! μαγνητική κάρτα η οποία επιτρέπει τη 


χρήση των κοινόχρηστων καρτοτηλεφώνων με την εισαγωγή τῆς στην 
ΧΡΉΣΤ -κρτοτηνεφώνῶν ἃξ ἘΥΘΥΉ της στην 


ειδική υποδοχή τους και δίνει στον χρήστη δυνατότητα για τόσες τη- 
λεφωνικές συνδιαλέξεις όσες αντιστοιχούν σε ορισμένο αριθµό τηλε- 
φωνικών. μονάδων τής κάρτας. 
ΙΣΤ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. τἐλέεατίς 
(βλ. λ. κάρτα]. 

τηλεκατευθυνόμενος, -η, -ο 1. (για μηχανές. συσκευές. σώματα 
σε τροχιά) αυτός που τίθεται σε λειτουργία ή που η κίνησή του ελέγ- 
χεται από απόσταση µε τηλεκατεύθυνση (µε σήματα που µεταδίδο- 
νται. λ.χ. µέσω ερτζιανών ἡ ηλεκτρικών κυμάτων). - παιχνίδια - 
βλήμα; αεροπλάνο / πλοίο ! μοντέλο / αντιαεροπορικό πυροβόλο (πβ. 
λ. αυτοκατευθυνόμενος) 2.(μτφ.) αυτός που δεν αυτενεργεί. αλλά δρα 
καθ᾽ υπόδειξιν άλλων: - διασπαστές τού κόμματος ΣΥΝ. βαλτός 8. 
«τφ.) αυτός που προκύπτει ή γίνεται σύμφωνα με τις εντολές άλλων: 
- δηλώσεις! κινήσεις ΣΥΝ. υποκινούµενος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιο]ερπἰάοὰ (νόθο σύνθ.)] 

τηλεκατεύθυνση (η) (-ης κ. -ύνσεως | -ύνσεις. -ὑνσεων] ο έλεγχος 
τής λειτουργίας ή τής κίνησης ενός σώματος, µιας συσκευής, µηχα- 
νής κ.λπ. απὀ απόσταση, με σήματα που σαι μέσω ερτξια- 


«. ἰδίό- {ς τηλε-) - ζατῖς 


κυμάτω ον. Οπ' 


ινόν ἡ ηλ Εντρὶ 
Π βλ 


Ἐιαστολῆ προς τη αυτοκατεύθυνση (βλ.λ.). 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τοπιοῖς βυ]άαπσο]. 
τηλεκινηµατογραφία (η) ἰτηλεκινηματογραφιών! η μετατροπή κι- 
νηματογραφικής ταινίας σε τηλεοπτική µέσω τηλεκινηματογράφου. 
ΠΥΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τἑ]έο1πέπιατοσταρηίε]. 
τηλεκινηματογράφος (0) ηλεκτρονική συσκευή µε την οποία µια 
κινηματογραφική ταινία γίνεται κατάλληλη για τηλεοπτική μετάδο- 
ση µε κωδικοποίηση τού ήχου καὶ των εικόνων της σε ηλεκτρικά σή- 
ματα. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ιἑ]ἑε1πέπια]. 
τηλεκινησία (η) [χωρ. πληθ.! η ικανότητα που θεωρείται ότι έχουν 
ορισμένα άτοµα (συνήθ. μέντιουμ) να μετακινούν άψυχα σώματα ή 
να μεταβάλλουν το σχήμα τους µε την επίδραση ψυχικής δύναμης 
ΣΥΝ. ψυχυκίνηση. --- τηλεκινητικός, -ή, -ό. τηλεκινητικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. τέ]έκἱπό«ἰε|. 
τηλεκοντρόλ (το) {άκλ.! ελλην. τηλεχειριστήριο: μηχάνημα που 
χρησιµοποιείται για τον έλεγχο τῆς λειτουργίας μιας συσκευής από 
απόσταση, όπως λ.χ. τής τηλεόρασης, τού στερεοφωνικού συγκροτή- 
ματος. τού κλιματιστικού κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ιο]οσοπίτοὶ (νόθο σύνθ.) « τεῖς- (ς τηλε-) 1- σοπιτοὶ 
«έλεγχος»]. 
τηλεκπαίδευση {π) {της κ. -εὔσεως | χῶρ. πληθ.! η εκπαίδευση εξ 
σπυος τάσεως, π.χ. δι᾽ αλληλο γραφίας [] συμμε έχοντας σε μάθημα μέ- 
σώ τηλεοράσεως, Διαδικτύου (5 ηλεκτρονική τηλεκπαίδευση) κ.λπ. 
-- τηλεκπαιδευτικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τῶν αγγλ. Ιοπβάίριαηςος οἀμσαίίοη. ἀῑδίαησο Ισατηίηξ]. 
τηλεκριτική (η) η κριτική για τα προγράµµατα τής τηλεόρασης, η ο- 
ποία συνήθ. δημοσιεύεται σε εφημερίδες και περιοδικά. 
τηλεκριτικός (ο/η) πρόσωπο που σε περιοδικό ή εφημερίδα ανα- 
λαμβάνει την τηλεκριτική, δημοσιογράφος που κρίνει τα τηλεοπτικά 
προγράμματα. 
τηλεμαγκαζίνο (το) [ἀκλ.} τηλεοπτική εκπομπή µε ποικίλα θέματα. 
τηλεμαραθώνιος (ο) {τηλεμαραθωνί-ου | -ὤν, -ους| τηλεοπτικός 
μαραθώνιος: εκπομπή µε πολύ µεγάλη διάρκεια ὑπό μορφήν εκστρα- 
τείας αφιερωμένης σε συγκεκριμένο σκοπό (λ.χ. την ενίσχυση των 
παιδιών µε ειδικές ανάγκες) µέσω τής παροχής δωρεών από τους 
τηλεθεατές, 
η εμάρκετινγκ {το} ιά τηλεαγορές 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. ἰεἰεπιατκοιίῃᾳ (νόθο σύνθ.)]. 
τηλεματική (η) το σύνολο τῶν τεχνικών μεθόδων και υπηρεσιών που 
συνδυάζουν τις δυνατότητες τής πληροφορικής και τῶν τηλεπικοι- 
νωνιακών δικτύων. --- τηλεματικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. Τεἰεπιαίίος (νόθο σύνθ.) « τεἰείοοπιιπυηἰσαιίοπς) «τηλε- 
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πικοινωνίες» -1- (1πΐοτ)πηατἰςς «πληροφορική»]. 
τηλεμαχία (η) Ιτηλεμαχιών! η τηλεοπτική αντιπαράθεση κυρ. µετα- 
ξύ πολιτικών, η δημόσια αναμέτρηση δύο συγκρουόµενων πλευρών, 
που μεταδίδεται από την τηλεόραση, «ΣΧΟΛΙΟ λ. ντιμπέϊτ. 
Τηλέμαχος (ο) {-ου κ. -ἀχου) 1. ΜΥΘΟΛ. γυιος τού Οδυσσέα και τής 
Μηνελόπης 2. ανδρικό όνοµα. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν. « τηλε- - -μαχος « μάχομαι. Η αρχική σημ. ίσως 
ήταν «αυτός που εἶναι µακριά από τη μάχη». ενώ δεν αποκλείεται η 
ύπαρξη αμάρτυρου επιθ. "τηλέμαχος «αυτός που μάχεται από µα- 
κριά» (κατ᾽ αντιδιαστολή προς το ἀγχέ -μαχοσ)|. 
τηλεμέτρηση (η) ἱ-ης κ. -ῄσεως | -ῇσεις. -ἤσεων] η μέτρηση τής θεα- 
ματικότητας τηλεοπτικών εκπομπών. 
τηλεμετρία (η) ἰχώρ. πληθ. η μέτρηση μακρινών αποστ 
τηλέμετρο. :-- τηλεμετρικός, -ή. -ό. 
ΕΊΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. ιό]ἑπ1ετγἰο]. 
τηλέμετρο (το) [1897] [τηλεμέτρ-ου | -ων] ΤΗΧΝΟΛ. όργανο που χρη- 
σιμοποιεῖται για τη μέτρηση τής απόστασης μεταξύ παρατηρητή και 
παρατηρυύµενου σημείου, το οποίο βρίσκεται µακριά’ χρησιμοποιεί- 
ται στην τοπογραφία, τη ναυσιπλοῖα, σε στρατιωτικές εφαρμογές κ.α. 
ΕἸΎΜ. Ελληνογενής Σέν. ὁρ.. « γαλλ. ἐἑ]έπιδιτε]. 
ηλεμηχανικῆ (η) [χωρ. πληθ.! Η:ΧΝΟΛ. ο τηλεχειρισμός των µηχα- 
νών. η μεταβίβαση μηχανικής ενέργειας από απόσταση. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. τοἰοπιοςπαπἰς5]. 
τηλενέργεια (η) Ιχωρ. πληθ. (στην παραψυχολογία) η επίδραση που 
θεωρείται ότι ασκούν στην ύλη άτοµα µε ξεχωριστή ψυχική δύναμη. 
ΕΡΥΜ. Ελληνογενής τὸν όρ..« αγγλ. ΙΕ[ΟΙΡΎ]. 


ἀσεῶν µε 


π 


έσω τηλεο 
μοιοτύπου. 

τηλεοµοιοτυπία κ. τηλομοιοτυπία (η) ἰτηλεομοιοτυπιών! µορφή 
τηλεπικοινωνίας με την οποία είναι δυνατή, η εξ αποστάσεως αναπα- 
ραγωτή καὶ μεταβίβαση κειμένων και εικόνῶν μέσω Όμοιο τυπικών 
μηχανημάτων και τῶν κυκλωμάτων τοῦ δημόσιου τηλεφωνικού δι- 
κτύου ΣΥΝ. τέλεφαξ (πβ.λ. τηλέτυπο. φαξ). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ιο[οίαχ (βλ. κ. τέλεφαδ)|. 

τηλεομοιοτυπικός κ. τηλομοιοτυπικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχε- 
τίζεται µε την τηλεομοιοτυπία 2. ΤΗλ(ε)ομοιοτυπικό κ. τηλ(ε)ομοιό- 
Τυπο (το) η συσκευή τηλεομοιοτυπίας’ τὸ φαξ ΣΥΝ. τέλεφαξ. 

τηλεομοιοτυπώ κ. τηλομοιοτυπὼ ρ. μετβ. (τηλεομοιοτυπείς... | 
τηλεομοιοτύπ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος] μεταβιβάζω κείµενο ή 
εικόνα µε τηλεομοιότυπο. 

τηλεοπτικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την τηλεόραση: - 
πρόγραμμα! τ ύμόςΙ εικόνα ; οθόνη / δελτίο ! κανάλι ! δίκτυο ! κά- 
μερα ! σίριαλ / συνεργείο ’ εκπομπή ! συζήτηση / εμφάνιση ! συνέ- 
ντευξη! διαφήμιση {αὶ κλείνω! παίρνω ! εξασφαλίζω τα - δικαιώµατα 
7ια την αναμετάδοση ενός αγώνα µιας συναυλίας | τα - µέσα ενη- 


μέρωσης | πται 
ον α.»υ 


οπτικός δέκτης η συσκευή τής τηλεόρασης ϐ) τη εοπτικό μαγκαζί- 
νο τηλεοπτική εκπομπή ποικίλης ύλης 2. αυτός που έχει καλή και 
άνετη παρουσία. όταν εμφανίζεται στα τηλεοπτικά μέσα. αυτός που 
ἕλκει το κοινό και στέκεται σωστά στον χώρο: δεν είναι -- τύπος ο 
υπουργός: μάλλον θα βλάψει παρά θα ωφελήσει η συμμετοχή του 
στην εκπομπή ΑΝΤ. αντιτηλεοπτικός, 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. α΄ συνθ. ΤΝ. - σὲ φρ. όπως ΤΝ. σία{ίοη / 
ΡίορΓᾶπΊπις κ.ά.|. 

τηλεορασάκιας (0) [τηλεορασάκηδες! (εκφραστ.) αυτός που βλέπει 
συνέχεια ἡ πολύ συχνά τηλεόραση, 
ΙΕΤΎΜ.« τηλεόραση :- µειωτ. επίθηµα -άκτας, πβ. κ. γυαλ-άκιας, µατ- 
άκιας]. 

τηλεόραση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἀσεων] 1. η μετάδοση µε τη 
βοήθεια ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων κινούμενων ή ακίνητων εικό- 
νων καὶ ήχου. που μπορούν είτε να αναπαράγονται σε οθόνη ταυτό- 
χρονα µε τη λήψη τους είτε να εγγραφούν σε κατάλληλο µέσο για µε- 
ταγενέστερη αναπαραγωγή (βίντεο) ΦΡ. (α) καλωδιακή τηλεόραση 
βλ.λ. καλωδιακός (β) δορυφορική τηλεόραση βλ.λ. δορυφορικός 2. 
(συνεκδ.) η συσκευή µέσω τής οποίας προβάλλονται οι µεταδιδόμε 
νες τικόνες: βλέπω µια εκπομπή στην -| έχω τρεις -- στο σπίτι || ανοί- 
γω ή ανάβω ! κλείνω ἡ σβήνω / χαμηλώνω ἡ δυναμώνω (ενν. τον ήχο) 
/ ρυθμίζω την - {- έγχρωμη! ασπρόμαυρη! δορυφορικής λήψεως /με 
επίπεδη οθόνη ΣΥΝ. τηλευπτικός δέκτης « κάνω τηλεόραση (1) πα- 
ράγω υλικό για τηλεοπτική προβολή (11 (για ηθοποιό) παίζω σε τη- 
λεοπτική παραγωγή: µετά από αρκετά χρόνια αποφάσισα να κάνω 
πάλι τηλεόραση 8. (συνεκδ.) το τηλεοπτικό πρόγραμμα: βλέπω ! πα- 
ρακολουθώ - 4. (συνεκδ.) (α) κάθε τηλεοπτικός σταθμός: τη συνά- 
ντήηση κάλυψαν απευθείας όλες οι -- τού κόσμου | κρατική / ιδιωτική 
- (το σύνολο των κρατικών / ιδιωτικών σταθμών) |. - συνδρομητών 
(βλ.λ.' ΦΡ. ελεύθερη τηλεόραση το σύνολο των ιδιωτικών τηλεοπτι- 
κών σταθμών (αυτών δηλ. που δεν ελέγχονται από τὸ κράτος) (β) το 
σύνολο των τηλεοπτικών σταθμών που λειτουργούν σε συγκεκριμένη 
περιοχή: έχει τίποτα η - απόψε; | τι παίζει η - αυτή την εβδομάδα: 5. 
το περιεχόµενο τῶν προγραμμάτων που προβάλλουν τα τηλεοπτικά 
μέσα: η - στην Αμερική είναι χαμηλού επιπέδου} εκπαιδευτική -(ει- 
δικό επιµορφωτικό τηλεοπτικό πρόγραµµα, που απευθύνεται στους 
ΜΗ | παιδική - 6. οι τηλεοπτικοί σταθμοί. τα προγράμματά 
τους, οι παραγωγοί καὶ συντελεστές των προγραμμάτων καὶ η αντί 
ΧΜ ὠὰ αρ ἂν υμών π τι 
ληψη που έχουν για το τι αξίζει να μεταδίδεται και µε ποιον τρόπο, 
δηλ. τα παραπάνω ως µέσο επικοινωνίας και ενημέρωσης: η - απο- 
ξενώνει τους ανθρώπους || ο ρόλος τής - στη διαµόρφωση κοινωνικών 
στερεοτύπων. ---(υποκ.) τηλεορασούλα κ. τηλεορααίταα (η). 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ιἑ]ἐνἰνίοη (νόθο σύνθ.) « ιέ]έ- (« τη- 


λε-) Ἐ νΙδίοπ «όραση»]. 

τηλεορασόπληκτος (ο) (μειώτ.) αυτός που βλέπει τηλεόραση σε 
υπερβολικό βαθµό, που δεν αντέχει να µη δει τηλεόραση. 
ΙΕΤΥΜ. « τηλεόραση - -πληκτος « πλήττω]. 

τηλεπάθεια (3) [1890] (χωρ. πληθ. παραψυχολογικό φαινόμενα που 
συνίσταται στην ανταλλαγή σκέψεων και εντυπώσεων, στην πνευ- 
ματική επικοινωνία μεταξύ δύο ατόμων που βρίσκονται σε µεγάλη 
απόσταση μεταξύ τους, χωρίς τη μεσολάβηση των αισθήσεων και τη 
χρησιμοποίηση των αναγκαίων επικοινωνιακών κωδίκων (βλ. κ.λ. τη- 
λαισθησία). --- τηλεπαθητικός, -ἡ. -6 [1891|, τηλεπαθητικά επίρρ. 
[ΕΤΎΜ. « τηλε- 1- -πάθεια (από το θ. τού αρχ. αορ. β' ἐ-παθ-ον τού ϱ. 
πάσχω), ελληνογενής ξέν. όρ.,« αγγλ. τεἱερα!/ν]. 

τηλεπαιχνίδι {ιο} {τηλεκαιχνιδ- ιού | ιών] παιχνίδι κου καίζειαι με- 
ταξύ παικτών σε τηλεοπτικό στούντιο και μεταδίδεται από τηλεο- 
πτικό σταθμό και στο οποίο οι διαγωνιζόμενοι κερδίζουν δώρα ἡ χρη- 
ματικά ποσά. 

τηλεπαρουσιαστής (ο). τηλεπαρουσιάστρια (η) Ιτηλεπαρου- 
σιαστριών! πρόσωπο που παρουσιάζει τηλεοπτικό πρόγραμμα και 
κυρ. το δελτίο ειδήσεων. 

τηλεπειρατεία (η) [τηλεπειρατειών] η παράνομη εκπομπή τήλεο- 
πτικού προγράµµατος χωρίς την απαιτούμενη άδεια. --- τήηλεπειρα- 
τής (ο), τηλεπειρατικός, -ή, -ό. 

τηλεπεριοδικό (το) εβδομαδιαίο περιοδικό το οποίο περιέχει τα 
προγράµµατα των τηλεοπτικών καναλιών. 

τηλεπικοινωνία (η) [τηλεπικοινωνιών] 1.η επικοινωνία μεταξύ ατό- 
μων που βρίσκονται σε απόσταση μεταξύ τοὺς µε τη χρησιμοποίηση 
ειδικών συσκευών που μεταβιβάζουν και δέχονται πλεκτρομαγνητι- 


κά σήματα 3. τηλεπικοινωνίες ( (οι) το σύνολο των μέσων (ενσύρμα 


τῶν. ραδιοηλεκτρικών, οπτικών, Πλεκτρομαγνητικών κ.λπ.) µε τα 
οποία επιτελείται η επικοινωνία αυτή (τηλέγραφος. τηλέφωνο. τηλε- 
όραση, δορυφόροι κ.ά.) μεγάλες επενδύσεις στην πληροφορική και 
στις -. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. τεἱοςοπιπιηπ]ςαίοπ (νόθο σύνθ.)|. 
τηλεπικοινωνιακός, -ῃ- -ὁ αὐτός που σχετίζεται µε την τηλεπικοι- 
νωνία: - μηχανήματα / συστήµατα ! δίκτυα ! εξοπλισμός. --- τηλεπι- 
κοινωνιακά επίρρ. 
τηλεπισκόπηση (Π) (γης κ. -ἠσεῶς | -ήσεις. -ήσεων] ΑΣΤΡΟΝ. ΓΕΩΛ. η 
τεχνική συλλογής στοιχείων για τους πόρους τής γήινης επιφάνειας 
(ύπαρξη νερού, μεταλλεύματος κ.λπ.) µε την ανάλυση τών δεδοµένων 
που παρέχουν ειδικά όργανα. τα οποία βρίσκονται σε δορυφόρους και 
σε αεροπλάνα: την - χρησιμοποιούν ακόµη και αλιευτικοί στόλοι, για 
να εντοπίζουν τα κοπάδια των ψαριών. --- τηλεπισκοπιστής (ο), τη- 
λεπισκοπίατρια (η). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ιἑ[ἑάέιοστίοη (νόθο σύνθ.)|. 
τηλεπληροφορική (η) ο συνδυασμός συστηµάτων πληροφορικής 
και τηλεπικοινωνιών για τη μεταβίβαση δεδομένων και εντολών από 


[ΕΙ ΜΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιεἰεἰη[οτιηαίίςς (νόθο σύνθ,)|. 

τηλεργασία (η) [χωρ. πληθ.! η επαγγελματική απασχόληση εκτός ε- 
πιχειρήσεως (κατ᾿ οἶκον) µε χρήση τῶν δυνατοτήτων ποὺ παρέχει η 
τηλεματική (βλ.λ.). --- τηλεργασιακός, -ή, -ό. 
{ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δόνειυ από αγγλ. ἱεἰονοτκίηε (νόθο σύνθ.)]. 

τηλεσημία (η) [χωρ. πληθ.] η μεταβίβαση σημάτων και η επικοινω- 
νία από μεγάλη απόσταση. 
[ΕΤΥΜ. « τηλε- -- -σημία « σήμα]. 

τηλεσκηνοθεσία (η) [χωρ. πληθ.] η σκηνοθεσία (βλ.λ.) τηλεοπτικών 
προγραμμάτον. 

τηλεσκηνοθέτης (ο) (τηλεσκηνοθετών!, τηλεσκηνοθέτιδα (η) 
(τήλεσκηνοθετίδων] πρόσωπο που σκηνοθετεί τηλεοπτικές εκπομπές. 
Επίσης τηλεσκηνοθέτρια (η). 

τηλεσκοπία (η) [1852] [χωρ. πληθ.] 1. η τεχνική χειρισμού τού τηλε- 
σκοπίου 2. (σύνεκδ.) η αστρονομική παρατήρηση που γίνεται µε τη- 
λεσκόπιο. 
[ΕΠΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τε]ενςοργ]. 

τηλεσκοπικός, -ή, -ὁ [1859] 1. αυτός που σχετίζεται µε τὸ τηλεσκό- 
πιο: - φακός 3. αυτός που γίνεται µε τηλεσκόπιο: - παρατηρήσεις 
3. (για ουράνια σώματα) αυτός που είναι ορατός µόνο µε τηλεσκόπιο 
9 4. αυτός που σχετίζεται µε την τηλεπισκόπηση (βλ.λ.). - τηλε- 
ακοπικά επίρρ. 
[ἘΤῪΝΊ. Ἑλληνυγενής ξέν. ύρ. - αγγλ. ἱεἰσοςορίς!. 

τηλεσκόπιο (το) [1766] [τηλεσκοπί-ου | -ων) 1. όργανο που συλλέγει 
ορισμένες από τις ακτινοβολίες που εκπέμπονται από ουράνιο σώμα, 
για να σχηματίσει εἰδωλό του ή για να επιτρέψει την καταγραφή και 
ανάλυση των ακτινοβολιών µε κατάλληλα όργανα 2. (γενικότ.) ὀργα- 
νο ὁπτικής παρατήρησης αντικειμένων που βρίσκονται σε μεγάλη 
απόσταση. 
ΗΠΎΜ. « τηλε- -- -σκόπιο « σκοπο «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω». 
ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «αγγλ. τε]ὀ«σορε]. 

τηλεσύνδεση (η) {-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων) η σύνδεση ὑρισμέ- 
νων σημείων ενός κτηρίου µε συσκευές τηλεοράσεως, ώστε να υπάρ- 
χει συνεχής εσωτερική επικοινωνία εικόνας και ήχου. 
[ἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (ε]εςοππεοτίοῃ (νόθο σύνθ.)]. 

τηλεσυνδιάσκεψη (η) |-ης κ. -έψεως | -έψεις, -έψεων] η τηλεδιά- 
σκεψη (βλ.λ.). 


τηλεσιυνεδ 


ψη (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. ιν δάνειο από αγγλ. τεἰεσοπἴστοπςς (νόθο σύνθ.)|. 
τηλεσυνεργασία (η) συνεργασία εξ αποστάσεως µε ηλεκτρονικά 
συνήθ. μέσα. 
τηλεταινία (η) (τηλεταινιών] ταινία που γυρίζεται ειδικά για να µε- 


τηλεταχύμετρο 


1766 Ν 


-τήρι 


ταδοθεί από την τηλεόραση, συνήθ, µε τηλεοπτικές κάμερες και όχι 
σε κινηματογραφικό φιλμ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τέΙόΠΙπι (νόθο σύνθ.)]. 
τηλεταχύμετρο (το) [τηλεταχυμέτρ-ου | -ων] όργανο για τον προσ- 
διορισμό από απόσταση τής ταχύτητας κινούμενου οχήματος: - τής 
τροχαίας. 
τηλετράπεζα (η) ἠτηλετραπεζών] σύστημα που επιτρέπει τραπεζι- 
κές συναλλαγές μέσω δικτύου (σύνδεση µε ηλεκτρονικούς υπολογι- 
στές). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (εἰεθαπΚκ (νόθο σύνθ.)|. 
τηλετύπημα (το) (τηλετυπήμ-ατος | -ατα, -άτων] το κείµενο που µε- 
ταβιβάξετοι με τηλ. έτυπο. Ν 
τηλετυπία (η) ἰχο;μ. πληθ.! το σύσ τηµμα τηλε γμαφίας με τηλέτυπο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ᾿ε]εϊγγΥ]. 
τηλετυπικὀς, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το τηλέτυπο: - µη- 
χάνηµα (το τηλέτυπο) 2, τηλετυπικὀ (το) το τηλέτυπο (βλ.λ.). 
τηλέτυπο (το) {-ου κ. -ὕπου | -ὢν κ. -ὕπων) ἸΈΧΝΟΛ. συσκευή που µοι- 
ζει εξωτερικά µε γραφομηχανή µε αλφαριθµητικό πληκτρολόγιο και 
χρησιμοποιείται για την απευθείας αποστολή κειµένου. το οποίο δα- 
κτυλογραφείται πάνω σε ειδική ταινία ή σελίδα Και αποστέλλεται 
ταχύτατα µέσω δικτύου ΣΥΝ. τέλεξ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. τοἰοιγρε!. 
τηλετυπώ ρ. μετβ. (τηλετυπείς...| τηλετύπ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημέ- 
νος} στέλνω κείµενο με τηλέτυπο. 
τηλεφακός (0) σύστηµα φακών μεγάλης εστιακής απόστασης, που 
χρησιμοποιείται σε φωτογραφικές ή τηλεοπτικές μηχανές για τη φώ- 
τογράφιση απομακρυσμένων αντικειμένων, 


ΓΕτΥΜ, Λπόδ. τού γαλλ. . τ6]ὁοὈ)οσιἱΠῚ. 


τηλεφημερίδα 1) η εκπομπή ειδήσεων και σχολίων που μεταδίδε- 
ται από την τηλεόραση. 

ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τέ]έ[ου σπα], (νόθο σύνθ, }|. 
τήλεφος (ο) {-ον κ. -έφου] ΜΥΘΟΛ. γυιος τού Ηρακλή και τής ἀύγης, 
διάδοχος στον θρόνο τής Μυσίας, ο οποίος. αφού τραυματίστηκε από 
τον Αχιλλέα, έλαβε τον χρησμό ότι αυτός που τον τραυμάτισε θα τον 
θεραπεύσει (ὁ τρώσας καὶ ἰάσεται). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν. « τηλε- (« επίρρ. τῆλε «μακριά». βλ.λ.) 
(αγν. ετύμου)]. 

τηλεφωνεία (το) [1880] ο χώρος ή ο θάλαμος στον οποίο βρίσκεται 
εγκατεστημένη τηλεφωνική συσκευή για δημόσια χρήση. 

τηλεφώνημα (το) |1895| [τηλεφωνήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1, η κλήση 
και επικοινωνία μέσω τηλεφώνου: τοπικό ! υπεραστικό - ΣΥΝ. σὺν- 
διάλεξη 2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο µιας τέτοιας επικοινωνίας: τώρα 
τελρυταία δέχεται απειλητικά - από αγνώστους. 

τηλεφωνητής (0) [1891]. τηλεφωνήτρια (η) [1890] Ιτηλέφωνη- 
τριών] 1.0 υπάλληλος δημόσιου, ιδιωτικού ή στρατιωτικού τηλεφω- 
γικού κέντρου, που μεριμνά για τη δΕΡΘΙΝ τῆς ο ο σύν- 


Ἔ "φος 


συνδεδεμένη με΄ το Ὁ τηλέφωνο, η οποία δίνει σύντομη. μαγνητοφώνη- 
μένη απάντηση κατά την κλήση και καταγράφει τα τηλεφωνικά μη- 
νύματα: μου απάντησε ο - σου || έχετε μήνυμα στον - σας (β) (ειδι- 
κότ) αντίστοιχη λειτουργία τής κινητής τηλεφωνίας. 
[ΓΓΥΜ. Μεταφυρά τού ελληνογενούς γαλλ. ιέ]έρποπ!5ιο]. 
τηλεφωνία (η) [1858| ἰχώρ. πληθ.] 1. το σύνολο των τηλεφωνικών 
εγκαταστάσεων που διαθέτει µια περιοχή 2. (συνεκδ.) (α) η επικοι- 
νωνία µέσω τηλεφώνου: αναλογική / ψηφιακή -(β) κινητή τηλεφω- 
νία το είδος τής τηλεφωνικής επικοινωνίας, κατά την οποία ο ένας 
τουλάχιστον από τους δύο συνδρομητές επικοινωνεί µε τον άλλον 
(δέχεται κλήση ή καλεί) χρησιμοποιώντας φορητή ασύρματη τηλε- 
φωνική συσκευή (κινητό τηλέφωνο), η οποία συνδέεται μέσω αριθ- 
μού κλήσεως µε ειδικό τηλεφωνικό κέντρο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ιοἰερποην. Ἡ φρ. κινητή τηλεφω- 
νία είναι µεταφρ. δάνειο από αγγλ. ππορἰ!ε το]ορποην]. 
τηλεφωνικός, τή, -ὁ [1890| 1. αυτός που σχετίζεται µε το τηλέφωνο 
ή την τηλεφωνία: - θάλαμος / κέντρο Ι συσκευή ! δίκτυο / γραμμή ! 
κατάλογος! παρακολούθηση μονάδες χρέωσης ! κλήση 2. αυτός που 
γίνεται με το τηλέφωνο: - συνομιλ ία; καταγγελία ! επικοινωνία / συ- 
νεργασία. --τηλεφωνικ-ἁ / -ὡς [1886| επίρρ. 
τηλεφωνο (το) [1861] [τηλεφών- ου | -ων] 1. συσκευή που επιτρέπει 
την προφορική συνδιάλεξ ΕΙ μεταξύ δύο προσώπων που βρίσκονται σε 
σπύσιαση µε ταδύ τους. πόνω στην οπυία υπάρχει πίνακας με αριθ. 
µητικά στοιχεία από το 0 μέχρι το 9 (µε τα οποία σχηματίζει κανείς 
τον αριθµό κλήσεως τής αντίστοιχης συσκευής τού προσώπου µε το 
οποίο επιθυμεί να συνομιλήσει), καθώς και υποδοχές από όπου α- 
κούμε (ακουστικό) τον συνομιλητή και μιλούμε προς αυτόν: ψηφιακό 
-- «1 κλείνω το - (σταµατώ να μιλάω. κατεβάζω το ακουστικό) || βάζω 
- {8ου τοποθετεί ο ΟΤΕ. την τηλεφωνική συσκευή και µε εντάσσει 
στο δίκτυο των συνδρομητών του) | πιάνω το - (απαντώ, όταν χτυπά- 
τ) [| σηκώνω το -- (δηλ. το ακουστικό. γενικότ. απαντώ) | το τηλέφω- 
νο είναι νεκρό (δεν ακούγεται το σήμα λειτουργίας του, δεν δουλεύ- 
ει) {το -- βουίζει (κάνει τον χαρακτηριστικό ήχο που δηλώνει ότι η 
γραμμή είναι κατειλημμένη) || σε ζητούν στο --|| χτυπάει το --(καλείγ 
ΦΡ. (α) κάνω (σε κάποιον) ἕνα τηλέφωνο / παίρνω (στο) τηλέφωνο 
(κάποιον) τηλεφωνώ (σε κάποιον) (β) είμαι στο τηλέφωνο μιλώ στο 
τηλέφωνο, ο ος τηλεφωνικά: περίμενε λίγο, τώρα -- (γ) μιλάει το 


τηλέφω (δὺ μου κόβουν 


τλημμένη η τηλεφωνική γραμμή{ ουν 
το τηλέφων. μου διακόπτουν την τηλεφωνική σύνδεση, επειδή δεν 
πληρώνω τὸν λογαριασμό (ε) κινητό τηλέφωνο βλ. λ. κινητός (στ) 
σταθερό τηλέφωνο βλ.λ. σταθερός (ζ) φορητό / ασύρματο τηλέφω- 
νο φυρητή συσκευή τηλεφωνίας, την οποία μπορούμε να παίρνουμε 
μαζί µας από δωμάτιο σε δωμάτιο και επιτρέπει τη συνδιάλεξη χωρίς 


καλωδιακή σύνδεση (η) μεταφορά τηλεφώνου η εγκατάσταση τού {- 
διου τηλεφώνου σε διαφορετικό χώρο, σε διαφορετική περιοχή, που α- 
παιτεί νέα σύνδεση από τον Ο.Τ.Ε. καὶ έχει ὡς αποτέλεσµα την αλ- 
λαγή τού αριθμού τηλεφωνικής κλήσεως (0) ροζ τηλέφωνα τηλεφω- 
νικό δίκτυο στο οποίο. όταν κανείς καλεί συγκεκριμένους αριθμούς, 
ακούει επί πληρωμή μαγνητοφωνημένα ἐρωτικά μηνύματα ή συνοµι- 
λεί ανταλλάσσοντας ερωτικά μηνύματα (1) κόκκινο τηλέφωνο ειδική 
τηλεφωνική, γραμμή που αποσκοπεί στην ανταλλαγή πολιτικών και 
στρατιωτικών πληροφοριών µεταξύ αρχη γῶν κρατών (ια) χαλασμένο 
τηλέφωνο παιδικό παιχνίδι στο οποίο ὁ πρώτος παίκτης λέει στο α- 
φτί τού δευτέρου µια φράση χωρίς καθαρή άρθρώση και αυτός µετα- 
φέρει στον επόμενο ό.τι άκουσε κ.ο.κ.. ώστε να προκύπτει στο τέλος 
ένα αστείο απο ιέλεσμα (16) άναῴαντα τηλέφωνα βλ. Αλ. ανάβω 2.(συ- 
νεκδ.) το τηλεφώνημα: κάνω ένα - |. είχα ένα -- από το εξωτερικό || ᾱ- 
κρίβυνε το -(το κόστος κάθε συνδιάλεξης) 8. (συνεκδ.) ο αριθµός τη- 
λεφωνικής κλήσεως κάποιου: µου δίνετε το - σας, | βρήκα το - σου 
στον κατάλογο 4. (συνεκδ.) ο λογαριασμός τηλεφώνου και το έντυπο 
µε το οποίο αυτός αποστέλλεται και πληρώνεται: ήρθε το --| πλήρω- 
σα το -Θ.το τηλεφωνικό δίκτυο. η παροχή τηλεφωνίας: στο χωριό δὲν 
υπάρχει -- 
ΙΕτυΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ιο]ορποπο]. 

τηλεφωνώ (κ. -άὩ) [1833] ρ. αμετβ. κ. μετβ. (1:σε) (τηλεφων-είς κ. 
-ἀς...| τηλεφών-ησα, τέμαι, -ήθηκα] Φ 1. (αμετβ.) μιλώ (µε κάποιον) 
μέσω τηλεφώνου: - για πολλή ώρα | δεν μπορώ να σου μιλήσω τώρα. 
γιατί - ΣΥΝ, εἶμαι στο τηλέφωνο Φ 2.(µετβ.) (α) καλώ κάποιον στο τη- 
λέφωνο: αν δεν αισθάνεσαι καλά. τηλεφώνησέ µου (β) μεταδίδω πλη- 
ροφορία από το τηλέφωνο: µου τηλεφώνησε ότι θα περνούσε το από- 


γουµα να µας έβλεπε 3. (µεσοπαθ. τηλεφωνιέμαη επικοινωνώ τηλε- 


ΦΘ μα λν, ο πλπτ σσ 
φωνικώς (µε κάποιον): τηλεφωνηθήκαμε; χτες Ἱ τηλεφωνιέμαι µε τον 
Πέτρο συχνά. 

τηλεφωτογραφία (1) [893] ἰτηλεφωτογραφιών) 1. μέθοδος μετα- 
δόσεως εικόνων καὶ κε ιμένων. κατά τὴν οποία η εικόνα σαρώνεται 
απὀ ακτίνες φωτός, τού οποίου η ένταση μεταβάλλεται ανάλογα µε 
τις διαφορές φωτεινότητας τής εικόνας και τού ρεύματος. που απο- 
δίδεται από τα φωτοκύτταρα στα οποία αντανακλάται 2. η τεχνική 
τής φωτογράφισης από μεγάλη απόσταση µε τη χρήση τηλεφακού. 
Επίσης τηλεφωτογράφιση (σημ. 2). - τηλεφωτογραφικός, -ή, -ό 
[1890]. 
[ΞἹΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. τοϊορποϊοσταρπγ]. 

τηλεχειριζόμενος, -ῃ, -ο (για συσκευές. μηχανισμούς κ.λπ.) αυτός 
που τον ενεργοποιεί και τον χειρίζεται κανείς µε τηλεχειρισμό: - στε- 
ρεοφωνικό συγκρότημα ! τηλεόραση / κλιματιστικό! αυτοκινητάκι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ιοἱοσοπίγο]]οά|. 

τηλεχειρισμός (ο) ὁ χειρισμός συσκευής από απόσταση. που µπορεί 

να πραγματοποιηθεί µε τὴ βοήθεια φωτεινών σημάτων, ηλεκτρικού 

ρεύματος ἡτ πλεκτρομαγνητικών κυμάτων. 

ΠΣ 


ο ο (νόθο σύνθ.)!, 
ο) {τηλεχ' ιριστηρί-ου |-ων!| μικρή συσκευή για 
τον χειρισμό συσκευών από απόσταση: τὸ -- τής τηλεόρασης, τού βί- 
ντεο ΣΥΝ. τηλεκοντρόλ. 
[ΕτΥν, Μεταφρ. δάνειο. πβ. γαλλ. ιἑ]ἑοσηιπιάπίευτ (νόθο σύνθ.), αγγλ. 
ΓΕΙΠΟϊς ΟΟΠΙΤΟΙ], 

τηλεψυχία (η) (χωρ. πληθ.) η τηλεπάθεια. 

τηλομοιοτύπημα (το) » τηλεομοιοτύπημα 

τηλομοιοτυπία (η) » τηλεομοιοτυπία 

τηλομοιότυπο (το) -» τηλευμοιοτυπικός 

τηλομοιοτυπώ ρ. » τηλεομοιοτυπό 

Τήλος (η) νησί των Δωδεκανήσων ΒΑ. τής Ρόδου. 

ΙΕΤΥΝ.« αρχ. Τῆλος. αγν. ετύμου!]. 

τηλοψία (η) [χωρ. πληθ.! (λόγ.) το να παρακολουθεί κανείς τηλεόρα- 
ση (πβ. λ. τηλεθέαση). 

ΙΕΊΎΜ. « τηλίε}- Ἐ -οψία « όψη]. 

Τήνος (η) 1. νησί των Κυκλάδων µεταξύ τής Άνδρου. και τῆς Μυκόνου 
2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. --- Τηνιακός κ, (λόγ.) Τήνιος 
(ο). Τηνιακή κ. (λόγ.) Τήνια κ. Τηνία (η), τηνιακός -ή. -ό. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Τῆνυς, αγν. ετύμου]. 

τήξη (η) |-ῆς κ. -εως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η μετάβαση ενός σώματος 
από τη στερεά στην υγρή κατάσταση ΣΥΝ. λ ειώσιμο ΑΝΊ. πήξη 2. ση- 
μείο τήξεως η θερµοκρασία κατά την οποία ένα σώμα μεταβαίνει α- 
πό τη στερεά στην υγρή κατάστ. ταση. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τῆξις « τήκω (βλ.λ.)|. 

-τήρας παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό αρσ. ουσ. που δη- 

λώνει όργανο ή σκεύος. το οποίο επιτελεί συγκεκριμένη λειτουργία: 
λαμπ-τῆρας, ανεµισ-τήρας, προφυλακ-τῆρας. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. -τηρ. -τῆρος, παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, 
που προέρχεται από την εκτεταµ. βαθμ. τού ΙΕ. επιθήµατος “τετ (πβ. 
σανσκρ. ρ-ιᾶ, λατ. ῥᾶ-ίογ Ξ αρχ. πα-τήρ) και συνδ. µε τα επιθήµατα 
-τήριοίν). -τωρ. ος, 

τηράω ϱρ. µετβ. ἱτηράς... | τήραξα! (λαϊκ.) 1. κοιτάζω, παρατηρώ 
2.(μτφ.) προσέχω. φροντίζω για κάτι. -(σπόν) τήραγμα (το). 
ΠΕΤΥΜ. « μεσν. τηρὼ ' -άω «αρχ. τηρῶ (-έω).βλ.λ. Από τη σημ. «προ- 
σέχω, φυλάσσω» τού αρχ. τηρῶ προήλθε η σημερινή (ήδη μεσν.) σημ. 
«παρατηρώ, πα 

τήρηση (η) Ιαρχ.Ι { ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! 1. η διάσωση. η διαφύ- 
λαξη: - το τρόπου ζωής ’ των εθίμων 3. (συν: 
πιστή εφαρμογή, η σμόλφωση προς κάτι: - νόμων / συμφωνίας ! 
ὑποσχέσεων ; τυπικών διαδικασιών ||- απόστασης ασφαλείας μετα- 
ξύ των αυτοκινήτων 3. η Εκτέλεση ορισμένης υπηρεσίας ή εργασίας: 
- λογιστικών βιβλίων / πρακτικών συνεδριάσεων | - αρχείου. 

-τήρι παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό οὐδ. ουσ. που δηλώ- 


-τήριο 
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-τικός 


νει: Ἱ. το όργανο ή το σκεύος µε το οποίο γίνεται κάτι: σκαλισ-τήρι, 
βιδω-τήρι 2. τον τόπο όπου γίνεται κάτι: πατη-τήρι. εργασ-τήρι. 
[Γτυν. [Ιαραν. επίθηµα τής Μεσν. καὶ Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το αρχ. -τήριον (βλ.λ. 

-τήριο παραγωγικό μνήμα για τον σχηματισμό. ουδ. ουσ. που δηλώ- 
νεῖ: 1. το όργανο ή το σκεύος που επιτελεί µια λειτουργία: πλυν-τή- 
Ρίο, στεγνω-τήριο 2. το µέσο µε το οποίο γίνεται κάτι; ειδοποιη-τήριο, 
απολυ-τήριο 8. τον τόπο όπου γίνεται κάτι: καθαρισ-τήριο, κρατη-τή- 
ριο. δικασ-τήριο, γυμνασ-τήριο. 

[ΕἸΎν. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής, που προέρχεται 
από το επίθηµα -τήρ (βλ.λ.) και απαντά αρχικώς σε παράγωγα ουσ. 
των αρσ. σε -τήρ (λ.χ. κλη- τήρ - - ΚΛΠ: Τήριονλ. 

λώνει αυτόν που γίνεται µε ορισμένο τρόπο ή για συγκεκριµένο σκο- 
πό: ευχαρισ-τήρια επιστολή. κινη-τήριος μοχλός. 

[ΕΙΥΜ. Παραγ. επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, ποῦ προέρχεται 
από το επίθηµα -τήρ βλ.λ.) λ.χ. κινη-τήρ -- κινη-τήριος, απαντά όμως 
καὶ ως ανεξάρτητο παραγωγικό μόρφημα (λ.χ. εὐχαρισ-τήριος. 
ἀσφαλισ-τήριος)]. 

τηρώ ρ. μετβ. ἱτηρείς... | τήρ-ησα. -ούμαι, «ἤθηκα. «ημένος! (λόγ.) 1 

διασώζω, διαφυλάσσω: - παλιές συνήθειες ήθη! έθιμα! παραδόσεις 
ΣΥΝ. κρατώ. διατηρώ ΑΝΤ. εγκαταλείπω, παραμελώ 2. (συνεκδ.) ακο- 
λουθώ πιστά. εφαρµόζω: - τους νόμους ; τον λόγο ! την υπόσχεσή 
μου; µια συμφωνία ΑΝΤ. παραβαίνω. παραβιάζω 4, έχω αναλάβει την 
εκτέλεση ορισμένης υπηρεσίας ή εργασίας: - τα Λογιστικά βιβλία 
τής επιχείρησης | - τα πρακτικά συνεδρίου ΣΥΝ. κρατώ 4. κρατώ ὁρι- 
σμένη στάση. συμπεριφέροµαι µε συγκεκριµένο τρόπο’ ΦΡ. (λόγ.) (α) 
τηρώ σινήν ιχθέος β Βλ. 1, εχθις (9 τηρῶ στάση αναμονής περιμένω 
(δεν ενεργώ. επειδή περιμένω να δω πώς θα εξελιχθούν τα πρά] γματα): 
οἱ Η.Π.Α. τηρούν στάση οναµονής στο θέµα τής σύγκρουσης τῶν δύο 
χωρών (γ) τηρουμένων των αναλογιών βλ; λ. αναλογία (δ) τηρώ τα 
πρσσχήµατα βλ. Δ. πρόσχημα {ε) τηρώ αιδήµονα σιγή βλ. λ. αιδήμων 
(στ) τηρώ / κρατώ (τις) αποστάσεις βλ. λ. απόσταση. --- τήρηση (η) 
[αρχ.]. τηρητής (0) |µτγν.|. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. τελώ. 
[ΕἸΎΜ. ς αρχ. τηρῶ (-έω). αβεβ. ετύμου, πιθ. « “Κ'ξ-τ-δ (µε υγρό ένθη- 
μα -τ-), εκτεταμ. βαθμ. τού 1.Ε. "Κ"εὶ- «προσέχω. παρατηρώ», πβ. σαν- 
σκρ. οἆγαι! «παρατηρώ, φροντίζω. φοβούμαι». αρχ. σλαβ. ἔ]φ «ανα- 
μένω, ελπίζω». λιθ. Κάΐπα «αξία, τιμή» κ.ά. Αν αυτή η ετυμ. είναι έγκυ- 
ρη, τότε το ϱ. τηρῶ εντάσσεται στην οικογ. των λ. ποινή. τίω [βλ.λ.). 
ενώ αποκλείεται η σύνδεση µε το ρ. πέλω / -ομαι. |ια τη σχέση με το 
αρχ. τημελῶ, βλ. λ. ατηµέλητος. Ἤδη αρχ. η σημ. «εφαρμόζω. ακο- 
λουθώ πιστά», λ.χ. τηρῶ ὅρκους (Δημοκρ. 239), τηρῶ παρακαταθήκας 
{σοκρ. 1. 22) κ.ά. Η φρ. τηρώ στάση αναμονής αποτελεί απὀδ. τού 
γαλλ. δυατάετ μπς ροςτἶοη «'απεπις]. 

τῆς; οριστικό άρθρο -» ο, η, το 

της» αὐτός 

της κ. -τής παρογο »γικό ε επ η ως 
δηλώνει: 1. την ιδιότητα προσώπου: δέσµώ-τῆς, πατριώ-της 
γελμα: πεταλω-τής. χορευ-τής 8. όργανο, σκεύος: µετρη-τής, υπολο- 
γισ-τής. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Γλληνικής, που προέρχεται 
από το Ι.Ε. “-[ᾱ- και απαντά σε παράγωγα ρημάτων (λ.χ. µαθη-τής, 
ἐρέ-της) και ονομάτων (λ.χ. τοξό-της. ἀγορη-τής)|. 

Τ.Θ. (η) Ταχυδρομική Θυρίδα 

τι ερώτημ. αντῶν. 1.(ως ουσιαστικό) ποιο πράγμα, ποια πράξη κ.λπ.: 
είπες: Ἱ - ἄκουσες; Φ) (α) (αρχαιοπρ. }Τι μέλλει γενέσθαι βλ. λε νά 
σθαι (β) (αρχαιοπρ.) τι τέξετα! η επιούσα (τί τέξεται ἡ ἐπιοῦσα, Π.Δ. 
Παροιμ. 21. 1) τι θα φέρει η επόµενη μέρα: ας µη λέμε μεγάλα λόγια, 
γιατί δὲν δύρουμε - () (λόγ.) τιτο όφελος; (αρχ. φρ. τί δ᾽ ἔστ᾽ ὄφελος 
{τί γὰρ ὄφελος) ποιο είναι το όφελος: κιαν βλάψω την υγεία µου, για 
να ανταποκριθώ στις υποχρεώσεις μου. -; (ὃ) τι θα πει (1) τι σημαίνει: 
το παιδί ρωτά τον πατέρα του -- « διάτρητος {1 για να εκφραστεί ἕ- 
ντονη αντίρρηση. για να δηλωθεί ο αδικαιολ. όγητος χαρακτήρας ε- 
νέργειας. σκέψης κ.λπ.: - ότι δεν μποροῦσε; (ε) και τι μ᾽ συτό; (1) για 
να δηλωθεί κάτι άσχετο προς το θέμα: -; Γι άλλο πράγμα συζητάμε 
(4) (γα να εκφραστεί αδιαφορία ή αμφιβολία για την έκβοση ενέρ- 
γειας) και τι βγαίνει μ᾿ αυτό:: -; Θα λύσουμε κανένα πρόβλημα: (στ) 
ξέρεις τι; άκου να σου πῶ: -; Δεν θὰ ρθω αύριο στη δουλειά (ζ) προς 
τι;για ποιον λόγο. για το μίσος και 0 ἀλληλ ὀσπαραγμός: (1) (λόγ) 
τεχρείαν έχομεν μαρτύρων; (τί χρείαν ἔχομεν μαρτύρων, Κ.Δ. Μάρκ. 
14, 63) τι ανάγκη έχουμε από μάρτυρες: (για πράγματα προφανή. που 
αποδεικνύονται απὀ μόνα τους): όταν ο ίδιος ομολ. ογεί τὴν πράξη του. 
-;32.(σε ρητορικές ερωτήσεις) (α) (απολύτως): - είχαμε. - χάσαμε; (τί- 
ποτα δεν είχαμε. τίποτα δεν χάσαμε) (β) σε ερωτήσεις µε άρνηση, στις 
οποίες υπονοείται ος απάντηση «πάρα πολλά. τα πάντα»: - δεν θα 
δινα. να ξαναβρισκόµουν στο χωριό µου! (Ύ} τι κι σν γιὰ να δείξουμε 
ότι δεν υπάρχει πρόβλημα. δεν πειράζει: - βρέχει: || -- γεράσαµε: 3. (ως 
επίθ.) (α) τι λογής, τι είδους: -- ἄνθρωπος είσαι συ; | - ρούχα θα βά- 
λεις; | - πρόβλημα έχει αυτός; Με τα λεφτά που βγάζει κάνει ό.τι θέ- 
λει! (β) (καθημ.) πόσος: - μισθό παίρνετε; ἃ. (ως επίρρ. για να ὅπλω- 
θεί αιτία. σκοπός ή αναφορά) γιατί, για ποιον σκοπό. σε τι: - σου 
φταίῳ εγώ (σε τι...) [|- κλείστηκες εκεί µέσα: (γιατι...) 5. (Εμφατ. πριν 
από ερώτηση που ακολουθεί καὶ εμπεριέχει έκφραση έκπληξης, θαυ- 
μασμού ή αποδοκιµασίας για δα {3 Αύριο έχουµε αργία; |} Τι: Θα 
ξανάρθει στη δι 


ντονῆς εκδήλωσης, : υραίαν/ καλά’! μαρτ ριο!/ δη 
δία! Τ.(σε απάντηση, για να εκφραστεί αποδοκιμασία ή αντίρρηση): 
-Ήταν ωραίο το ταξίδι: -Τι ωραίο: Έβρεχε σ᾽ όλη τη διαδρομή! 8. (µε 
άρθρο) (α) πόσα πολλά: το - Λέει για σένα είναι απερίγραπτο (β) αυ- 
τό που: το -- έγινε δὲν περιγράφεται. 


[ΕἸΎΥΜ. Οὐδ. τής αρχ. ερωτηματικῆς αντων. τίς (βλ.λ.)|. 

-τιά κατάληξη θηλ. ουσ.: χαραγµα-τιά. δαγκωµα-τιά, πηδηµα-τιά, λα- 
βωώμµα-τιά. 
[ΕἸΥΜ. Κατάλ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής που προήλθε από οὐδ. σε 
-μα. τὰ οποία έχουν χαρακτήρα -τ- στη γενική (λ.χ. χάραμα -- χαρά- 
µατ-ος, χαραματιώ)|. 

τιάρα (η) Ιτιαρών} η μίτρα των Παπών τής Ρώμης και τῶν ιεραρχών 
τής Αγγλικανικής Εκκλησίας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ανατολ. δάνειο, ἴσως φρυγικής αρχής]. 

Τίβερης (ο) ποταμός τής Κ. Ιταλίας που πηγάζει από τα Απέννινα 
Όρη και διασχίζει τη Ρώμη. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Τίθερις ! Θύγμ]βρις «λατ. Τίρογίς, αβεβ. ετύμου. πιθ. « 
κελτ. ἀμὈτ «ύδατα», Οἱ Ρωμαίοι θεωρούσαν ὁτι ο ποταμός ονομάστη- 
κε έτσι εξαιτίας τού βασιλιά τής Άλβας Τιβερίνου!. 

τιβί κ. τι-βι (η) [άκλ.} η τηλεόραση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΤΝ., συντομ. τής λ. ἰοἰενίνίοι (βλ. κ. τηλεόραση]. 

τίγκα ὡς επίθ. κ. επίρρ. (άκλ.Ι (λαϊκ.) εντελώς γεμάτος: το βαρέλι εἴ- 
ναι -' δεν χωράει άλλο | το μαγαζί ήταν -- από κόσµο ΣΥΝ. φύσκα, 
κάργα. --- τιγκάρω ρ. 
ΙΕΤΥΜ. 110. « ιταλ. "ρα «ἐπίχωμα, φράγμα» «γαλλ. ἀἰσηε «ολλ. ἀῑκ. 
Κατ άλλη άποψη. «ιταλ. διαλεκτ. ἴἴπρα «ρ. τίπθατε «δίνω. παρέχω 
αφθόνως» (ὐποχώρητ.) «μεσν. λατ. (ἡπρᾶτε « αρχ. γερμ. Γήπεδο]. 

τιγρέ επίἰρρ. σαν τής τίγρης (δηλ. µε ραβδώσεις): - γατάκια! ύφασμα 
/ φούστα. 

τίγρη (η) [τίγρ-εις, -εων! (κοινό όν. και για το αρσ. και το θηλ. ζώο) 1. 
μεγαλόσωμο σαρκοφάγο θηλαστικό. που ανήκει στην οικογένεια των 
αιλουροειδών και χαρακτηρίζεται από το ζωηρό καστανοκίτρινο 


χρώμα του καὶ τις κάθετες προς τον ἄξονα τού σώματος μαύρες ρα- 
βδώσεις τού δέρματός του, καθώς και Ὕια τη δύναμη και ευκινησία 
του 2. (μτφ.) (α) για ευκίνητο, δυναμικό καὶ ορµητικό πρόσωπο (8) 
για τη δύναμη και την ορµητικότητα (κάποιου): (για παίκτη ομά- 
δας) ἕνας - στην επίθεση τής υμάδας || «βάλτε έναν - στη μηχανή» 
(ενν. τού αυτοκινήτου! διαφήμιση για καύσιμα). Επίσης τίγρις {τί- 
γρεως! κ. τίγρης (ο). --- (υποκ.) τιγράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τίγρις, περσ. δάνειο. αλλά δεν έχει προσδιοριστεί η 
ακριβής προέλευση. Η σύνδεση με αβεστ. 11γτ!- «βέλος». αρχ. περσ. 
ὕργα- «οξὺς. αιχμηρός» ἰσως οφείλεται σε παρετυμολογία, παρά το 
σχόλιο τού Στράβωνος για τον ομώνυμο ποταμό (Τῖγρις ἅμικτον φυ- 
λάσσων τὸ ῥεῦμα διὰ τὴν ὀξύτητα, ἀφ᾽ οὗ καὶ τοὔνομα Μήδων τί- 
ριν καλούντων τὸ τόξευμα). Μέσω τοῦ λατ. ἱργῖς η λ. πέρασε και σε 
άλλες ευρωπ. γλώσσες. λ.χ. αγγλ. 1ἱβετ, γαλλ. τἰστο, γερμ. ΤΊροτ|. 

Τίγρης (ο) ποταμός τής Δ. Ασίας που πηγάζει από τον Αντίταυρο. 
διαρρέει το Ιράκ και εκβάλλει στον ΓΙερσικό Κόλπο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ἰίγρης, -ητος Τίγρις, -ιδος «αρχ. περσ. Ἰίρτα- (βλ. λ.. τί- 
Ίρη) λόγω τής ορµητικότητας των υδάτων του]. 

τιγροειδής, -ής, -ές ἵμτγν.] ἴτιγροειδ. -οὓς { -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που 

μοι ἴγρη. ' της. -ῆς, -ες. 
ΜΗΝ τη Ἶ5 

εύω ρ. μετβ. (τιθάσευ-σα. ηκα, μένος] (1όγ) 1. (για άγρια 
ζώα) εξηµερώνο. δαμάζω ΣΥΝ. ημερεύω ΑνΤ. εξαγριώνω, αποθηριώνω 
2. (μτφ.) (α) υποτάσσω (κάποιον/κάτι) στη θέλησή µου, τον κάνω να 
με υπακούει: δύσκολα µπορεί κανείς να τιθασεύσει αυτούς τους 
απείθαρχους νέους (β) θέτω υπό έλεγχο: προσπαθούν να τιθασεύσουν 
τα ελλείμματα τού Δημοσίου. --- τιθάσευαη (η) [µτγν.|. τιθααευτής 
(9) [αρχ.]. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « τιθασός «εξημερωμένος» (µε επίθηµα -σός, πβ. κ. βλαι- 
σός. ῥυ-σός). µε 0. θᾷ- και εκφραστ. αναδιπλασιασµό -τι-, Το 6. πα- 
ρουσιάζει τη συνεσταλμ. βαθμ. τού ].Ε. ͵1Ππξ- «θηλάζῳ. τρέφω» (πβ. 
αρχ. θῆ-σθαι, ἴδια σημ.), πβ. σανσκρ. ἀπάγαιϊ, αρχ. σλαβ. ἀοὶρ. αρχ. 
γερμ.δ]η κ.ά. Σύμφωνα µε την ετυμολογία, η λ. τιθασός θα προσδιό- 
ριζε αρχικώς το ήµερο ζώο. που δέχεται να τραφεί από ανθρώπινο 
ἔρι]. 

τίθεμαι ρ. αμετβ. [τίθε-μαιι. -σαι. -ται. -μεθα. -εσθε. -νται΄ παρατ. ετιθ- 
ἐμην, -εσο, -ετο, -έμεθα, -εσθε, -εντο! µεσοπαθ. ενεστ. τού ρ. θέτω 
(λλ.. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. μέσ. τ. τού τίθημι, βλ. λ. θέτω]. 


τίθονται! Ορισμένοι ομιλητές χρησιμοποιούν στο Υ πρόσωπο πλη- 
θυντικού τού τίθεμαι τον τύπο τίθονται(!); Τίθονται τα εξής ζητή- 
ματα. Το ἴδιο συμβαίνει και µε σύνθετα τού Τίθεματ: Οι αντίπαλοι 
επιτίθονται. 1'πίσης, σπανιότερα χρησιμοποιούν καὶ τύπο τίθοµαι 
και σύνθετο επι-τίθομαι. Στις περιπτώσεις αυτές. τα τίθονται ! τί- 
θοµαι χρησιμοποιούνται εσφαλµένως αντί των τίθενται ! τίθεμαι, 
όπως φαίνεται και από τους υπόλοιπους τύπους τού ρήματος (τί- 
θεµαι. τίθεσαι. τίθεται. τιθέμεθα, τίθεσθε, τίθενται). Οι τύποι µε 
-0- σχηματίζονται αναλογικά προς τους κανονικούς τύπους σε 
-ομαι! -ονταϊ των ρημάτων σε -ώ (ντύνομαι ντύνονται. γράφοµαι 
’ γράφονται. ορίζοµαι ! ορίζονται κ.λπ.). 


τικ (το) [άκλ.Ι ΙΑΤΡ. αφύσικη, ακούσια καὶ επαναλαμβανόμενη σπα- 
σµωδική κίνηση τού προσώπου. τού λαιμού. των άκρων. κ.λπ. (τίναγ- 
μα απότομο. σύσπαση. µορφασμός κ.λπ.). η οποία οφείλεται σε ψυ- 
χολογικά κυρ. αίτια: από τα καψώνια στον στρατό τοῦ έμεινε κάποιο 
51 νευρικό -. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ες, ονοματοπ. λ.]. 

τικ (το) { } 5. ψηλό δέντρο των τροπικών περιοχών τοῦ οποίου το 
ξύλο είναι ιδιαίτερα ανθεκτικό στην υγρασία και χρησιµοποιείται 
στην ναυπηγική, στην επιπλοποιία. σε οικοδομικές κατασκευές κ.λπ. 
2. (συνεκδ.) το ξύλο τού παραπάνω δέντρου. 
ΙΕἸΎΜ. - αγγλ. ἱεαΚ « πορτ. οσα « μολαϊκ. τοκκα[. 

-τικός, -ή,-ό παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που 


τικ-τάκ 
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τιμητικός 


προέρχεται από τριτόκλιτα ουσιαστικά σε -μα: πραγµα-τικός, συ- 
μµπληρωμα-τικός. εµβλημα-τικός. 
[ΕΤΥμ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από ουσ. με επίθηµα -της (λ.χ. ἄθλη-τής » ἀθλητικός, ὑπηρέ-της » 
ὑπηρετικός), από όπου γρήγορα αντονοµήθηκε ως επίθηµα|. 

τικ-τάκ κ. τίκι-τακ (το) {ἀκλ.) Ί. υ ήχος τού ρολογιού, που παράγε- 
ται από την κίνηση των δεικτών του 2. κάθε μονότονα επαναλαμβα- 
νόμενος παλμικός ήχος. λ.χ. των χτύπων τής καρδιάς. ιδ. λόγω συ- 
γκίνησης, ανησυχίας, επιθυμίας κ.ά.:; «όταν σε κοιτώ, αρχίζει τής 
καρδιάς το -» (λαϊκ. τραγ.). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Πο τας, ηχομιμητ. λ.]. 

τίκτω ρ. µετβ. [έτεκον! -καρχοιοπρ.) (να γυναίκα) γεννώ. φέρνω στον 
κόσµυ: ο άνδρας γεννά και η γυναίκα τίκτει (βλ. Ἀ. Τεννώ) 
νεν όρος και έτεκε µυν βλ.λ. µυς. «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. γεννώ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "τί-τκ-ω (µε ενεστ. αναδιπλασιασµό και αντιµετάθεση 
των συμφώνων) - θ. -τκ-, μῆδενισμ. βαθμ. τού θ. τεκ-. που απαντά και 
στην ομόρρ. λ. τέκ-νον (βλ.λ.). Αυτή η οικογένεια λέξεων. ποῦ συµπε- 
ριλαμβόνει και τους ετερυιώμ,. τ. τόκ-ος, τοκ-ετός, συνδ. επίσης µε 
γερμανικές λέξεις, οι οποίες έχουν τις σημ. «νεαρός. υπηρέτης. πολε- 
μιστής», λ.χ. αρχ. σκανδ. ρεβη, αρχ. αγγλ. ῥερία)η, αρχ. γερμ. ἄερᾶπ 
κ.ά.|. 


ΦΡ, ὦδι- 


τιλιά (ἡ) ΒΟΤ. η φλαμουριά. 
[ΕΠΥΜ. «λατ. ία «φιλύρα», αγν. ετύμου]. 

τίλιο (το) το αφέψημα που γίνεται από φύλλα και άνθη φλαμουριάς 
και έχει καταπραῦντικές ιδιότητες. 
[ΕΓΥΜ. « ιταλ. ερ]ίο «λατ. τἰπα «φιλύρα»]. 

τίλλω ϱ. μετβ. Ιέτιλα! (λόγ) 1. ἅια ὕφασμα) ξεφτύζω, κουρελιάζω 
2 (γενικότ.) µ μαδώ: μόνο στη ΦΡ. λω τας τρίχας τής κεφαλής μου. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « «τίλ-[ω. αβεβ. ετύμου, πιθ. « πτίλον «φτερό» (με σαφο- 
μοίωση τού π- κυρ. στα σύνθ. µε προθέσεις ἀπο-, παρα», περι-). Βλ. κ. 
πτίλον]. 

τίλμα (το) ἱτίλμ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) στουπί από νήματα παλαι- 
ὧν λινών και βαμβακερών ὑφασμάτων, το οποίο χρησιμοποιείται για 
τον καθαρισμό μηχανημάτων ή ὡς γάζα για την κάλυψη τραυμάτων. 
[Ἐτυμ. αρχ. « τίλλω (βλ.λ.)}. 

τιμ (το) ἰἀκλ.} ελλην. ομάδα" σύνολο προσώπων που συνεργάζονται 
για συγκεκριµένο σκοπό: το προπονητικό - τής ομάδας || τὸ επιστη- 
μονικό - τής. εταιρείας. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. τσάπη]. 

τιμαλφής, -ής, -ἐς (τιµαλφ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) Ἱ. αυτός που έχει 
μεγάλη αξία ΣΥΝ. πολύτιμος, βαρύτιμος 2. τιμαλφή (τα) τα κοσμήμα- 
τα. τα χρυσαφικά. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « τιμῆ - -αλϕής, απὀ το 9. τού αορ. β' ἀλφεῖν τού ϱ. 
ἀλφάνω «κομίζω, παράγω» «Ι.Ε. "αἱμ"Ἱ- «κερδίζω - αντίτιμο», πβ. 
σανσκρ. ἄτι] «κερδίζω», λιθ. αἰρὰ «αμοιβή» κ.ά.|. 

τιμαριθμικός, τή, -ὁ 1, “τὸς που σχετίζεται με τον ' τιμάριθμο 2. Αυ- 


τόμοτη Τιµαρ:8 


}η προσαρμογή 

8η κ Λ:) η προσαρµο 

τού μισθού των υπ νήλων και των Πμερομισθίων των εργατών στην 
αύξηση τού τιμαρίθμου. ώστε να προστατεύεται τὸ πραγματικό τους 
εισόδημα. η αγοραστική δύναμη (βλ. λ. αγοραστικός) τού μισθού 
τους. 

τιμαριθμοποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ. ΟΙΚΟΝ. η προσαρ- 
μογή τῶν οικονομικών μεγεθών στον τιμάριθμο. 

τιμαριθµοποιώ ρ. µετβ. [τιμαριθμοποιείς... | τιµαριθµοποί-ησα. -οὔ- 
μαι, -ἤθηκα, -ημένος) οἶκον. προσαρµόζω οικονομικά μεγέθη στον τι- 
μάριθμυ. 

τιμάριθµος (ο) {-ου κ. -ίθμου | χωρ. πληθ.) ΟΙΚΟΝ. ο δείκτης μετρήσε- 
ὧς τού κόστους διαβίωσης. που προσδιορίζει τις µεταβολές των τι- 
μῶν των αγαθών ανάμεσα σε δύο χρονικές περιόδους: άνοδος ; πτώ- 
ση τού - || ο - κυμάνθηκε στο πρώτο τρίμηνο τού 97 σε ικανοποϊητι- 
κά επίπεδα ΣΥΝ. δείκτης τιμών (πβ. λ. πληθωρισμός). 
ΙΗΤΥΜ. « τιμή «- αριθµός. μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΝΙΟτΙΖα᾽|]. 

τιμάριο (το) {τιμαρί-ου | -ων! 1. (στην Οθωμανική Αυτοκρατορία) 
εκτεταμένη αγροτική περιοχή που παραχωρούσε ὁ σουλτάνος σε 
στρατιωτικό αξιωματούχο, ο οποίος καρπωνόταν μόνο τις προσόδους. 
χωρίς να είναι ιδιοκτήτης τής έκτασης, αναλάμβανε όµως να παρέ- 
χει στρατιωτική υποστήριξη στον σουλτάνο (πβ. λ. τσιφλίκι. φέουδο) 
2. (μτφ) οτιδήποτε εκμεταλλεύεται κάποιος, χωρίς να του ανήκει (θέ- 
ση, αξίωμα κ.λπ.); το κόμμα δεν είναι - κανενός. 
ΙΕΤΥΜ. -- -μεσν. τιμάριον - περσ. Γπ1ᾶτ]. 

τιμαριούχος (ο) [1831] ο ιδιοκτήτης τιμαρίου ΣΥΝ. τσιφλικάς (πβ. λ. 
φεουδάρχης). 
ΙΕΤΥΜ, « τιµάριο 1 -ούχος « έχω]. 

τιμαριώτης {ο) 17801 ἱτιμαριωτών) ο τιμαριούχος. 

τιµαριωτικός, -ἡ .-ὁ [1782] αυτός που σχετίζεται µε το τιμάριο ή τον 
τιμαριούχο: - σύστημα, Ιδιοκτησία. 

τιµαριωτισμµός (0) | 18561 ΙΣΤ. διοικητικό σύστημα που αναπτύχθηκε 
κατά την περίοδο τής ακμής τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και εί- 
χε ως βάση την παραχώρηση τιμαρίων σε στρατιωτικούς αξιωµα- 
τούχους ΣΥΝ. τιμαριωτικό σύστημα (πβ.λ. φεουδαρχία). 

τιµή (η) Ἱ.(για πράγματα) η αξία. το αντίτιμο. το χρηματικό ποσό που 
πρέπει να καταβάλει κονείς για την αγορά πράγματος ἡ την παροχή 
υπηρεσίας: - εποχική/ εργοστασίου (όσο κοστίζει στους κατασκευ- 

)» κόστους (όσο κοστίζει ένα προϊόν, χωρίς κέρδος) / σταθερή 


1 χωρίς τον π πθωρισμό) 1 τος 


α 
τοι Ἡ 


λα 

μένη χρονική στιγμή) ’ χρηματιστηριακή πράσινη 
(ενός αγροτικού προϊόντος, όπως καθορίζεται από την Ε.Ε.) ! φίξινγκ 
(συναλλάγματος. το οποίο αγοράζουν ἡ πωλούν οι τράπεζες) / ξένων 
νομισμάτων / χρυσού / συναλλάγματος |ὶ - αγοράς ! πώλησης ενός 
προϊόντος || συγκράτηση / άνοδος / πτώση τῶν -| οι - στη λαχανα- 


μις 


γορά κυμαίνονται σε υψηλά επίπεδα | τσουχτερές ’ τσιμπημένες 
(ανεβασμένες) / συµφέρουσες ! λογικές ! υπερβολικές ! ανταγωνιστι- 
κές / εκπτωτικές - | αγόρασα κάτι σε - ευκαιρίας | σου το δίνω σε 
συμβολική - (κατώτερη από την πραγματική του) | οι - αφέθηκαν 
ελεύθερες (να αυξομειώνονται ανάλογα µε την προσφορά και τη ζή- 
τηση) | οἱ - των ακινήτων ! των µετοχών { τῶν καυσίμων: ΦΡ, (α) Τι- 
μή εκκινήσεως βλ. λ. εκκίνηση (β) τιµή γνωριμίας η αρχική χαμηλή 
τιμή στην οποία πωλείται ένα προϊόν προκειμένου να το γνωρίσουν 
οι καταναλωτές 2. ΜΑΘ.ΦΥΣ. (α) κάθε δυνατός προσδιορισμός μετα- 
βλητού μεγέθους ή ποσότητας ή μαθηματικῆς. παράστασης: - αλγε- 
βρικής παράστασης / θερμοκρασίας (β) απόλυτη τιμή βλ.λ. απόλυτος 
«3, (για πρόσ.) (α) η υπόληψη. η κοινωνική εκτίµηση που δικαιούται 
κάθε ἄνθρωπος ως κοϊνώνικό ον (9) στοιχείο τής προσωπικότητας τού 
ατόμου. η κοινωνική και προσωπική του αξία: το αίσθημα τής --|| σέ- 
βομαι/ θίγω! προσβάλλω την - κάποιου | προσωπική / οικογενειακή 
-ᾗ η - τοῦ νεκρού τού αδελφού: ο», (α) τιμής ένεκεν ἰτιμῆς ἕνεκα, 
Ξενοφ. Ανάβασις 7.3.38) σε ἐνδειξη σεβασμοῦ. εκτιµῆσεως, ἔντονης 
επιδοκιµασίας: ἔπαινος ! βραβείο / δίπλωμα / τίτλος - | χαρίζω βι- 
βλίο - (β) (επίσ.) διατελώ µετά τιμής / µε τιμή (ὡς στερεότυπη κατα- 
κλείδα επιστολών) µε εκτίμηση. µε σεβασμό (γ) στον λόγο τής τιμής 
μου / λόγω τιμής, έχεις ! σου δίνω τον λόγο τής τιμής µου οµωτικές 
φρ. που βασίζονται στην επίκληση τής προσωπικής αξιοπρέπειας: -' 
Θα σου επιστρέψω το γρηγορότερο τα χρήματα (5) αποτίνω φόρο τι- 
μής (σε / προς κάποιον) εκφράζω τον σεβασμό. την εκτίμησή µου για 
πρόσωπο ή ομάδα προσώπων: ήρθαμε εδώ. για να αποτίσουµε φόρο 
τιμής στους νεκρούς που έπεσαν για την ελευθερία τής πατρίδας (ε) 
χρέος τιμής η ηθική υποχρέωση: ήταν - να υποδεχτούµε πανηγυρι- 
κά τους ολυμπιονίκες στη χώρα µας (στ) κώ φδικας τιμής ο ηθικός κώ. 
δικας που περιλαμβάνει αξίες και κανόνες, οι οποίοι αφορούν και 
συμβάλλουν στην καλή φήμη, στην υπόληψη (κάποιου): ανάμεσα 
στους Κρητικούς επικρατεί ένας "]ο- των σαμουράι λέγεται «μπου- 
σίντο” (0) (παροιμ. δη τιμή τιμή δεν έχει (κο χαρά στον που την έχει) 
η κοινωνική εκτίµηση είναι ανεκτίµητο αγαθό. που δεν εξαγοράζεται 
µε τίποτε (η) για την τιµή Των όπλων για υποχώρηση, συμβιβασμό ή 
ήττα, κατά την οποία τηρούνται τα προσχήματα, ώστε να διαφυλάσ- 
σεται η αξιοπρέπεια τού ηττηµένου: έπρεπε να αντισταθείς λίγο. ἔτσι 
-, 4. (συνήθ. στον πληθ.) τιμητική διάκριση ἤ εκδήλωση: δὲν επιζη- 
τούσε τις -|| του απένειµαν τις καθιερωμένες --|| στρατιωτικές --(αυ- 
τές που αποδίδονται από στρατιωτικό άγημα µε βάση ειδικό κανονι- 
σμό) | του έκαναν μεγάλες -- ΦΡ. κυρία {επ|) των τιµών η κυρία που 
υποδέχεται επίσημα πρόσωπα (αρχηγούς κρατών, πρέσβεις κ.ά͵) και 
ανήκει στην ιδιαίτερη ακολουθία βασίλισσας ή πριγκίπισσας 5. οτι- 
δήποτε ανεβάζει την υπόληψη κάποιου: είναι - µας να σας έχουμε 
απόψε κοντά µας | εἶναι προς τιμήν του ότι δὲν δέχτηκε αντάλλαγ- 
μα || «- και δόξα στους αγωνιστές τού Πολυτεχνείου» |} σε τι οφείλω 
την - τής επισκέψειώς σας: |ὶ θα µου κάνετε την - να παρευρεθείτε 


ους όπου στην ζωήν των ώρισαν και φυλά- 

ασ ην 
γουν ; Θερμοπύλες» (κ. αβάφης): ΦΡ. προς τιμή(ν) (κάποιου) (1) για 
ενέργεια που προσδίδει αξία, υπόληψη σε αυτόν που την κάνει: αν 
και αντίπαλός µου. - του παραδέχθηκε ότι είχα δίκιο (11 για κάτι 
που γίνεται για να τιμηθεί κάποιος: δεξίωση προς τιμήν τού υπουρ- 
γού 6. (για κορίτσια) η αγνότητα, η παρθενία: παίρνω την - κάποιας 
(είμαι ο πρώτος που έρχεται σε σεξουαλική επαφή μαζί της) { στα 
χωριά παλαιότερα φρόντιζαν για την - των κοριτσιών πριν από τον 
γάμο. 
ΠΕΤΥΜ, αρχ. « τίω «αποδίδω τιµή, εκτιμώ, σέβομαι» « θ. τῖ- « Ἰ.Β. 
Ἐκ", µηδενισμ. βαθμ. τού "κ'Έί- (ἴδια σημ.). πβ. σανσκρ. οὐγαιί «σέ- 
βομαι», ἁἉγί- « σεβαστός ». Δεν θεωρεῖται έγκυρη. οποιαδήποτε σύνδε- 
ση των ρ. τίω και τίνῶ «πληρώνω. αμείβω» (βλ. λ. ἀπο-τινώ). Το ουσ. 
τιμή είχε τη βασική σημ. «αξία», προσδιόριζε όµως και τον οφειλό- 
µενο σεβασμό που υπέρρεε απὀ τη βασιλική ιδιότητα ἡ τη µεγάλη 
περιουσία κάποιου. ενώ παράλληλα χρησιμοποιήθηκε και µε τη σημ. 
«χρηματική αξία». Ορισμένες φρ. είναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. δίνω τον 
λόγο τής τιμής µου (« γαλλ. ἆοπποι πιὰ ρατοὶς {'ποππειιτ). κώδικας τι- 
μής (ς γαλλ. εοἷς ἆ ποηπουτ), η τιµή τιµή δεν έχει (- γαλλ. Γποππουτ 
Πα ραᾶς ἆε ρτίκ). χρέος τιμής (- αγγλ. ἀεῦιτ οἳ ποπουτ), ζήτημα τιμής 
(ς γαλλ. ροῖπι «Ποππευτ), έχω την τιµή να... (ς γαλλ. ανοῖς ἱΠοππει 
ἀς...). το πεδίο τής τιμῆς (ς γαλλ. ]6 οπατηρ ἆποππειγ), κυρία επί τῶν 
τιμών (« αγγλ. δν / πιαὶὰ οἵ ποπουτ) κ.ά.|. 

τίμημα (το) |αρχ.| ἱτιμήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το χρηματικό πυσό 
που στοιχίζει η απόκτηση πράγματος ή η παροχή υπηρεσίας: κατα- 
βολή τιμήματος {ὶ το -- τής εξαγοράς τής εταιρείας ΣΥΝ. αντίτιμο, αξία 
2. (μτφ.) το κόστος (κοινωνικό. ψυχολογικό κ.λπ.) ενέργειας ή συµπε- 
ριφοράς: το - τής δόξας / τού πλούτου ! τῆς αγάπης | ὅλα στη ζωή 
έχουν το - τοὺς || «ο ισλαμιστής πρώην πρωθυπουργός πλήρωσε το - 
τῆς διένεξής του µε τον στρατό» (εφημ.) | το - τῆς νίκης ήταν βαρύ 
ΣΥΝ. αντίτιμο. 

τίµηση (η) [αρχ.| [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! 1. η απονομή τιμής 2. ο 
προσδιορισμός τής χρηματικής αξίας, η χρηματική αποτίμηση. 

τιµητής (ο), τιµήτρια (η) {τιμητριών] πρόσωπο που έχει την τάση να 
κρίνει µε αυστηρό τρόπο τους άλλους και τις ενέργειές τους: άνθρω- 
ποι µε πολλά ελαττώματα γίνονται παρά ταύτα τιµητές των συναν- 
θρώπων τους | ποιος είναι ΤΕΕ πον έχει μεταβληθεί σε τιμητή των 


Ὕ ο αλα προσδιοοιζόταν ο 
ρχ.- τιμῶ. (ἃς τιμ! ην αρχ. Ελλάδα προσδιορι5ο 


αξιωματούχος που αποτιμούσε τη φορολογήσιμη αξία των υπαρχό- 
ντων ή αξιολογούσε το μέγεθος φυσικών καταστροφών. Στη σηµερι- 
νή σημ. συνέβαλε το αξίωμα τού Ρωμαίου τιμητοῦ (µτγν.. απὀδ. τού 
λατ. εσηδοτ), βλ. κ. κήνσορας|. 

τιμητικός, -ή, -ὁ {αρχ.| Ί. (για πρόσ.) αυτός που αποδίδει τιµές (σε 


τίμιος 


1769 


τίποτε 


κάποιον): - άγηµα ! φρουρά 2. (για πράγμ.) αυτός που γίνεται ή πα- 
ρέχεται σε ένδειξη τιμῆς: - σύνταξη ! διάκριση ! αφιέρωση / εκδήλω- 
ση! βραδιά | απονομή - μεταλλίων 3. ως ουσ. στη ΦΡ. έχω την τιµη- 
τική µου προσελκύω το ενδιαφέρον τών άλλων (σε ορισμένη περί- 
σταση): απόψε έχει την τιμητική του’ όλοι γι᾿ αυτόν συζητούν | τις 
μέρες των Χριστουγέννων τα μελομακάρονα έχουν την τιμητική τους 
4. αυτός που φανερώνει εκτίµηση και προσδίδει τιµή σε (κάποιον): - 
τίτλος ! προσφώνηση ! αναφορά ΣΥΝ. εξυψωτικός ΑΝΤ. ταπεινωτικός. 
μειωτικός, --- τιμητικ-ἁ { -ὡς [μτγν.| επίρρ. «- ΣΧΟΛΙΟ 2, πληροφορι- 


ή. 

τίμιος, -α, -ο Ἱ. (για πρόσ.) αυτός που έχει συναίσθηση τής τιμής και 
τού καθήκοντος και ακολουθεί τα προστάγματα τής ηθικής ΣΥΝ. 
έντιμος,) χρηστός, ηθικός ἈΝΤ, άτιµος, ανῄθικος. Ὠασονς Ἴτος 2. αυτός 
που γίνεται σύμφωνα µε τα χρηστά ήθη και τον νόμο: - μοιρασιά || - 
συναλλαγές / κουβέντες: ΦΡ τίμια πράγματα! (για να βεβαιώσουμε 
ότι δεν θα υπάρξει απάτη ἡ αδικία): θα γίνουν όλα όπως συμφωνή- 
σαμε, -' κ 3, ΕΚΚΛΗΣ. ιερός. ἅγιος: - σταυρός (στον οποίο σταυρώθη- 
κε 0 Χριστός) / ἔύλο (βλ.λ.) | - δώρα (ο άρτος και ο οἶνος που προ- 
σκομίζει ο Ἱερέας ὡς αναίµακτη θυσία προς τον Θεό) | - ζώνη (η ζώ- 
νη τής Θεοτόκου). --- τίμια /τιµίως [μτγν.| επίρρ. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « τιμή!. 

τιµιότητα (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.! η ιδιότητα τού τίµιου ανθρώπου. η 
συνέπεια και η τήρηση των συμφωνημένων και των νόμων ΣΥΝ, εντι- 
μότητα ΑΝΤ. ατιµία, ανεντιµότητα. 

Τιμόθεος (ο) {-ου κ. -έου] 1. όνομα αγίων, πατριαρχών και επισκό- 
πων τής Ωρθόδοξης Εκκλ. ησίας. µε γνωστότερο τον μαθητή τού Απο 
στόλου Παύλου. προς τον οποίο απευθύνονται οἱ επιστολές Προς Τι- 
μόθεον 3. ανδρικό όνομα, Επίσης (καθημ.) Τίμος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν.ς τιμῶ «- θεός]. 

τιμοκατάλογος (ο) [1871] ιρρκα κά οὐ |-ων, -ους] ο κατάλογος 
στον οποίο αναγράφονται οι τιµές των διαφόρων καταναλωτικών εἰ- 
δών καὶ εμπορευμάτων. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ρτοΐϑ[νιε]. 

τιµοκρατία (η) {χωρ. πληθ.] µορφή πολιτεύματος τής αρχαίας Ελλά- 
δας, στο οποίο η συμμετοχή των πολιτών στη διακυβέρνηση τής πο- 
λιτείας ήταν ανάλογη µε την περιουσιακή τους κατάσταση. --- τι- 
μιοκρατικός, -ἤ. -ό |αρχ.|. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τιμή 1- -κρατία « κράτος. πβ. κ. δημο-κρατία!. 

Τιμολέων (ο) (Τιμολέοντ-ος, -α] 1. αρχαίος Κορίνθιος πολιτικός και 
στρατιωτικός (410-337 π.Χ.) 2. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Τιμο- 
λέοντας. 

ΙΠΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « τιμῶ -- λέων]. 

τιμολόγηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων] ο καθορισμός τής τι- 
μής προϊόντος. 

τιμολόγιο (τὸ) Π856| !τιμολογί-ου | -ων] 1. εμπορικό έγγραφο που δί- 
νεται από τον πωλητή στον αγοραστή καὶ στο οποῖο καταγράφονται το 


είδος και τα στοιχεία τού εμπορεύµατος (η ποσό αι. ῃ τιμή. το µετα- 
ος τν χοον συν ρευμα η 7 ας ἐμή. ΞΟ με 


φορικό κόστος κ.λπ.) 2. έγγραφο απόδειξης πωλήσεως εαπορεύµατος ή 
παροχής υπηρεσιών, στο οποίο αναγράφεται και το αντίστοιχο αντίτι- 
μο: κόβω -| - ηλεκτρικού ρεύματος ΣΥΝ. λογιαριασµός. --- τιμολο- 
γιακός, -ᾖ. -ὀ. 
{ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΡτεῖσΚυταπι]. 

τιμολογώ ρ. µετβ. [1889] [τιμολογείς...| τιμολόγ-ησα, -ούμαι. -ήθηκα, 
-ημένος) καθορίζω την τιµή πωλήσεως προϊόντος. 

τιμόν! (το) {τιμον-ιοῦ | -ιών} όργανο µε το οποίο ο οδηγός (οχήματος, 
σκάφους, αεροπλάνου) καθορίζει την κατεύθυνση: κρατάω ! στρίβω 
το - || ξύλινο πλαστικό / υδραυλικό (στα αυτοκίνητο) -- Φ)Ρ στο τι- 
μόνι [1] στην οδήγηση. το να οδηγεί κανείς (συνήθ. επαγγελματικά. 
λ.χ. ταξί: όλη μέρα -, σπάνε στο τέλος τα νεύρα σου! || ὁ καπετάνιος 
ήταν - “Ὁ στη θέση τού οδηγού: ποιος κάθεται / είναι -; (11) στην 
εξουσία. στη διοίκηση: βρίσκεται - τής διακυβέρνησης τής χώρας 
από το 1994 | είναι - τής εταιρείας εδώ και δέκα χρόνια. --- (υποκ.) 
τιμονάκι (πο). (μεγεθ.) τιμονάρα (π). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. 1ἰπιοη « λατ. ἰοπιο. -Όπίς «άμαξα, άρμα» (µε τη 
μεσν. σημ. «άροτρο. τιμόνι»). αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο]. 

τιμονιά (η) ο χειρισμός τού τιμονιού: έκανε µια ανάποδη - και βρέ- 
θηκε στο αντίθετο ρεύμα κυκλοφορίας. 

τιμονιάρω ρ. µετβ. (τιµόνιαρα! (λαῖκ.) Ί. κρατώ το τιμόνι, κατευθύ- 
νῶ µε τιμόνι ΣΥΝ. (λ. όγ)) πηδαλιουχώ 2.(µτφ.) διοικώ, κυβερνώ. 

τιμονιέρης (6) ἔτιμον Ἱέρηδες! τιµονιέρισσα (1) !χώορ. γεν, πληθ.) 1. 
πρόσωπο που κρατά. που χειρίζεται το τιμόνι (κυρ. στα πλοία) ΣΥΝ. 
πηδιαλιούχος 2. (µτφ.) ο κυβερνήτης, ο διοικητής: - τού κράτους | «ο 
μεγάλος -». έτσι αποκαλούσαν τον Μάο Τσε Τουνγκ. 
ΙΕΙΥΜ. « βεν. εἱπιοπῖςτ «Πππιοῃ (βλ.λ. τιμόνι]. 

τιμώ (κ. -άω) ρ. μετβ. ἠτιμάς... | τίµ-ησα. -ώμαι, -ἄσαι, -ἤθηκα, -ημένος! 
1. απονέµω τιμή (βλ.λ. εκφράζω τον σεβασμό ! μου (σε κἀποιον/κά- 
τι): τιμούμε τους αγωνιστές τής εθνικῆς αντίστασης | τιμά τη μνήμη 
τού πατέρα του | - το μεγαλείο / τη θυσία / το έργο κάποιου || - δεό- 
ντως / γενναία ΣΥΝ. σέβομαι 2. εκδηλώνω τιμητικά (µε τιμητικές δια- 
κρίσεις) τον σεβασμό µου προς κάποιον: η Βουλή τίμησε µε ειδικό με- 
τάλλιο τον μεγάλο πολιτικό 3. περιβάλλω (κάποιον) µε τιµή. αποδίδω 
τιµή (σε κάποιον): αυτή η ενέργεια δεν τον τιμά καθόλου {ὶ µε τίμησε 
µε την Εμπιστοσύνη του || µε την επιτυχία του τιμά τους δασκάλους 
και ο ας του’ ΦΡ τιμώ µε την παπουσς μου (κάποιον) (για ε 


4. μτφ. για φαγητό) αποδίδω την πρ πουσα σημασία (τρώγοντας, πί- 
νοντας κ.λπ.): θα τιμήσουμε το κρασί σας δεόντως || τίμησα τις σπε- 
σιαλιτέ σας και µε το παραπάνω 8. τηρώ. εφορμόζω στην πράξη: - 
τον όρκο την υπόσχεσή µου ΣΥΝ. κρατώ 6. (μεσοπαθ. τριτοπρόσ. τι- 
µάτα! / τιμώνται) (λόγ.) κοστίζει / κοστίζουν: το βιβλίο το έντυπο τι- 


μάται χίλιες δραχμές. πο ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τιμῶ (-άω) « τιμή (βλ. λλ]. 

τιμώμενος, -η. -ο 1. αυτός ο οποίος τιμάται. του αποδίδονται τιµές 
2. ΝΟΜ. (ως ουσ.) πρόσωπο στο οποίο καταλείπεται µε διαθήκη περι- 
ουσιακό όφελος (κατεξοχήν οι κληρονόμοι και οι κληροδόχοι αλλά 
και άλλα πρόσωπα τα οποία αποκτούν κάποιο περιουσιακό όφελος 
από τη διαθήκη). 

[ΕΥΥΜ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τού αρχ. τιμῶ (-άω)!. 

Τίμων (ο) ἱΤίμων-ος. -α] 1. αρχαίος Αθηναίος πολίτης (5ος αι, π.Χ.) 
γνωστός για τη μισανθρωπία του 2. άγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, 
ένας από τους 70 Αποστόλους 8. ανδρικό όνοµα. Επίσης (καθημ.) Τί- 
µωνας κ. Τίμος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. - τιµή]. 

τιμωρία (η) Ιαρχ.Ι ἱτιμωριών) 1. η ποινή που επιβάλλεται σε κάποιον, 
ο οποίος διέπραξε αξιόποινη πράξη: επιβάλλω -2. (συνεκδ.) η ταλαι- 
πωρία ή ὁ καταναγκασµός που επιβάλλεται για σφόλµα ἡ παράλει- 
ψη: ο δάσκαλος του έβαλε - να γράψει δέκα φορές τα ορθογραφικἁ 
του λάθη σωστά: 9). (α) βάζω (κάποιον) τιμωρία τιμωρώ με συγκε- 
κριμένο τρόπο (κάποιον): τον έβαλε τιμωρία στον πίνακα (να στέκε- 
ται όρθιος στον πίνακα) (β) θεία τιμωρία (1) η τιμωρία που επιβάλλε- 
ται, σύμφωνα µε θρησκευτικές αντιλήψεις. από τον Θεό στους αμαρ- 
τωλούς (11) για καθετί που παθαίνει κάποιος ὁ οποίος έχει βλάψει ἀλ- 
λους και θεωρείται στη λαϊκή συνείδηση ότι αποτελεί εκδήλωση τῆς 
θεϊκής. δικαιοσύνης: αλλιώς Θεία Δίκη. ---(υποκ.) τμωριούλα (η). 

τιμωρός (ο/η) 1. πρόσωπο που τιμωρεί (κάποιον): ο διαβόητος ληστής 
εμφανιζόταν ὡς - των πλουσίων καὶ προστάτης των φτωχών 3. (μτφ.) 
οτιδήποτε εμφανίζεται ὡς τιμωρία, ὡς ανταπόδοση ή εκδίκηση: ο 


σκλ ηρός θάνατος ήρθε - τής α απὰ λῃστίας τ του. 


[ΕΤ ΎΜ. ἂρχ. ς τιμή “άν -ωρός (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὄρομαι / ὁρῶ «βλέπω. φυλάσσω. προστατεύω» (πβ. κ. θυρ- 
ωρός. ἄκται- -ωρός). Όπως δείχνει ο μορφολ ογικός σχηματισμός. το 
σύνθ, τιμωρός είχε αρχικώς τη σημ. «αυτός που προστατεύει τήν τι- 
μή κάποιου». χρησιμοποιήθηκε δε καὶ µε την έννοια «βοηθός. συνε- 
πίκουρος, προστάτης». ενώ η σημ. «αυτός που επιβάλλει ποινή. που 
εκδικείται» φαίνεται να οφείλεται σε παρασυσχετισιό προς το ρ. τί- 
γω (βλ. κ. ἀπο-τίνω)|. 

τιμωρώ ρ. µετβ. |αρχ.] ἱτιμωρείς... | τιµώρ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημέ- 
νος] 1. επιβάλλω τιμωρία. ποινή (σε κάποιον): θα σε τιμωρήσει η δι- 
καιοσύνη για τα αδικήματα που διέπραξες |. τιμώρῆσαν τους ενό- 
χους όπως τους άξιζε | - σκληρά αυστηρά! επιεικώς 2. (συνεκδ.) τα- 
λαιπωρώ, βασανίζω 3. ανταποδίδω την πράξη κάποιου για παραδειγ- 
µατισµό ή εκδίκηση: ο Θεός μάς τιμωρεί για τα αμαρτήματά µας! |] 
καταστρέψαμε τη φύση κι αυτή τώρα µας τιμωρεί |. ο γυιος της την 
τιμωρούσε µε τον τρόπο του: αδιαφορούσε για ό,τι έλεγε. 

τινάζω ϱρ. µετβ. Ιτίνα-ξα, -χτηκα, -γμένος] 1. (α) κουνώ (κάτι) µε δύ- 
ναμη. για να πέσουν αυτά που έχει πάνω του: - τις ελιές! τις κερα- 


σιές, για να πέσουν οἱ {1 - τα ρούχα το 


βέρτε- (ια να φύγει η σκόνη) (β) (ειδικότ. για ρούχα, χαλιά, σκεπά- 
σµατα κ.λπ.) χτυπώ (κάτι) µε ειδικό όργανο (χτυπητήρι) ή µε τα χέ- 
ρια. αφού το κρεμάσω από ψηλά (για να καθαρίσει από τη σκόνη): 
όταν τινάζει τα χαλιά, όλη η σκόνη έρχεται στο μπαλκόνι μου (γ) (γε- 
νικότ.) κινώ κάτι πέρα-δώθε: τίναξε τα μαλλιά τῆς µε χάρη || - τα σε- 
ντόνια 2. πετώ (κάτι) µε ορμή. εκσφενδονίζω: του τίναξε την καρέκλα 
στο κεφάλι’ ΦΡ. (α) τινάζω τα μυαλά µου στον αέρα βλ.λ. μυαλό (β) 
τινόζω (κάτι) στον αέρα (1) ανατινάζω. καταστρέφω (κάτι) µε εκρη- 
κτικό μηχανισμό: οἱ σαμποτέρ τίναξαν στον αέρα τις αποθήκες πυ- 
ρομαχικών (11) (μτφ.) οδηγώ σε αποτυχία, καταστρέφω: τίναξε τις δια- 
πραγματεύσεις στον αέρα ΣΥΝ. τορπιλίζω (Υ) τα τινάζω / τινάζω τα 
πέταλα (περιφρονητικά ή επιτιµητικά) πεθαίνω 8. (µεσοπαθ. τινάζο- 
μαι) (α) πετιέµαι από τη θέση µου λόγω έντονου ἡ ξαφνικού συναι- 
σθήµατος: ξαφνικά του ήρθε µια ιδέα και τινάχτηκε από τη θέση του 
σαν ελατήριο (β) κάνω απότομη κίνηση. συσπώμαι: ξαφνικά το χέρι 
του τινάχτηκε μπροστά | μόλις του χτύπησε µε το σφυράκι το γόνα- 
το, το πόδι του τινάχτηκε μπροστά. --- τίναγμα (το) [µτγν.| κ. (σπάν.) 
τιναγμός (ο) |μτγν.]. -“ ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν.. από τον αόρ, ἐτίναξα τού αρχ. τινάσσω. κατό το σχήμα 
χαράσσω - ἐχάραξα - χαράζω. Το ρ. τινάσσω, εκφραστ. τ., είναι αβεβ. 
ετύμου, ἴσως προέρχεται από απρφ, "κινάξαι (µε ονοµοιωτική τροπή 
-κ-» -ᾱ- λόγω τού -ᾱ- «Κ5»]. 
τίνος Ῥ τίς) 
τίντα (η) ἰχώρ. πληθ.) 1. ΤΥΠΟΙ. τυπογραφικό μελάνι απαλού χρώμα- 
τος. που χρησιμοποιείται για εκτύπωση χωρίς τονικές διακυμάνσεις 
2. χρώμα ζωγραφικής που αραιώνεται µε λινέλαιο και νέφτι. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἱἱπιὰ « παλαιότ. ἵ1ποι « λατ. τίπειι5, µτχ. τ. τού ρ. τπροτο 
«βρέχω. υγραίνω»]. 
τίποτε κ. τίποτα αντων. [ἀκλ. 1.(ως ουσ. οὐδετέρου γένους) (α) {σε 
προτάσεις καταφατικές ή ἐρωτηματικές) κάτι: βλέπεις -; | τρέχει 
(συμβαίνει) -; || (προτρεπτικά) φάε -. να δυναμώσεις! (β) (σε προτά- 
σεις αποφατικές) καθόλου. ουδέν: δεν είδα απολύτως -- | αν δεν πιε- 
στούν όλοι οι υπάλληλοι. δεν κάνεις - (δεν έχεις αποτέλεσµα) Φφρ (α) 
δεν γίνεται τίποτα για περιπτώσεις στις οποίες δεν υπάρχει λύση ή 
δυνατότητα να διευθετηθεί (κάτι); -Θεραπεύεται αυτή η ασθένεια, 
γιατρέ; -Λυστυχώς, -’ (β) δεν κάνει τίποτε! (ἱ) (ως απάντηση σε ευ- 
χαριστία για ὑπηρεσία ή βοήθεια που προσφέρθηκε) δεν κοστίζει τί- 


όλα! ----- 48 (για πρόσωπο ἡ πράγμα) δεν 


ρόγμο) δὲν 


αξίζει. είναι ἀχρηστοίς): ο νέος υπάλ. ληλ ος -] το εξάρτημα {το 
ανταλλακτικό - (1) (για πρόσ.) μένει άπρακτος, αδρανεί, τεμπελιά- 
ζει: - όλη μέρα (γ) τίποτα το λες εσύ... ασήμαντο το θεωρείς εσύ...: - 
που τράκαρε το αυτοκίνητο; | Βρέθηκε απ’ τη µια μέρα στὴν άλλη µε 
τόσα εκατομμύρια. - αυτό; (ὃ) µε τίποτα (στον κόσμο) µε κανένα 


τιποτένιος 


1770 


τίτλος 


αντάλλαγμα. σε καμιά περίπτωση: - δεν θ’ άλλαζα τους φίλους µου 
(8) δεν έχω τίποτα εναντίον (κάποιου) δεν έχω εχθρική διάθεση προς 
(κάποιον): µη µε παρεξηγείς' - σου || Έχεις τίποτα εναντίον µου: Μή- 
πως είπα τίποτα και σε πείραξε: (στ) δεν τρέχει τίποτε για την έκ- 
φραση αδιαφορίας ή για να δείξουμε ότι δεν υπάρχει πρόβλημα. για 
να καθησυχάσουµε κάποιον: άσ’ τον να λέει. --|| µην ανησυχείς - (π) 
άλλο τίποτε (1) για να εκφραστεί ο μεγάλος βαθμός στον οπυΐο εµ- 
φανίζεται ένα φαινόμενο, κατάσταση κ.λπ.: από σκυτούρες και βά- 
σανα ”-(1) (Ερωτηματικώς) υπάρχει κάτι ἀλλο:: Σαν πολλά δεν ζητάς; 
-- 9) ένα τίποτε κάτι ασήμαντο, µηδαμινό: αυτός είναι - {Ὁ κι όχι τί- 
ποτ’ άλλο... (επιτατ.) για να εστιάσουµε την προσοχή σε κάτι που 
μας ενδιαφέρει περισσότερο, από ἀλλα: είναι η τρίτη φορά πο 
βάλλουµε την παράδυση τού έμγου--, ϑα λένε ὅτι τὸ κάνουμ 
δες! 2.(µε άρθρο) για να δηλωθεί κάτι ελάχιστο ή εντελώς ανάξιο λό. 
γου; κυρ. στις ΦΡ. (α) για / µε το τίποτα χωρίς σημαντικό λόγο, για 
ασήμαντη αιτία ή αφορμή: θυμώνει , κάνει καβγά -- (β) πολύ κακό 
για το τίποτα βλ. λ. πολύς (γ) από το τίποτα απὀ εντελώς ασήμαντη 
αφορμή ή κατάσταση. από το μηδέν: ξεκίνησε - κι έφτασε ψηλά (χω- 
ρίς αρχική υποδομή, χωρίς να του παρέχει κανείς βοήθεια, µια βάση 
για να ξεκινήσει) 3. (ως αόρ. αντων.. τδ. σε ερωτημ. προτάσεις, πριν 
από ονόματα πληθυντικού αριθμού): έχει - εστιατόρια εδώ πέρα, για 
να φάμε: | έχεις - πληροφορίες για το θέµα: 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « τί-ποτε; «τι ἀραγε:». 1! σηµερινή σημ. είναι ήδη μεσν.. 
ενώ ο τ. τίποτα οφείλεται σε αναλογία προς τα επιρρ.σε -α(πβ. κ. σή- 
μερον - σήμερα)!. 

τιποτένιος, -ἶα, -ιο 1. ο ανάξιος λόγου: τσακώθηκαν γιὰ - πράμα 
τα ΣΥΝ. ο πανος ασήµαντος ΑΝΤ. αξιόλ ὀγος. σημαντικός 2 να 


όσο πρόστυχος. ο φαί ς: - όνθρ 

[Ετυμ. . « τίποτε Ἐ παραγ. επίθηµα -ένιος, πβ. κ. σοκολατ- 
σαφ-ένιος]. 

Τιπούκειτος (9) κατάλογος στον οποίο αναγράφονταν τα Βιβλία. οι 
τίτλοι και χωρία τής μεγάλης βυτα 
σιλικά. 

[ΕΤΥΜ. µεσν., σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. τί ποῦ κεῖται; «πού 
βρίσκεται τι»]. 

τιράζ (το) [ἀκλ.} ΤΥΠΟΓΡ. ὁ αριθµός των αντιτύπων, στα οποία τυπώ- 
νεται ένα. έντυπο ΣΥΝ. τράβηγμα. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. τἶταρε «τίτοτ «τραβώ» « µεσν. λατ. "τᾶτο]. 

τιραμισού (το/η) Ιάκλ.] γλύκυσμα που αποτελείται από λεπτό πα- 
ντεσπάνι, κρέμα µε βάση άσπρο τυρί και άρωμα καφέ. πασπαλισµέ- 
νο µε κακάο. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ὀταπιίου «ιταλ. (ἴτα πι) δα «τράβηξέ µε πάνω, ανέβασέ 
με», εξαιτίας τῶν δυναμωτικών ιδιοτήτων του]. 

Τίρανα (τα) (Τιράνων! η πρωτεύουσα τής Αλβανίας. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. πα- 
ρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. «αλβ. Τίταπξ. πιθ. συνδ. µε το λατ. Ἰγττπξπί «Τυρρηνοί» (βλ. κ. 
Τυοορπνοῦ! 
Τυρρηνοῦ!. 

τιράντα (η) ἰδύσχρ. τιραντών! 1. καθεμία από το ζευγάρι των ελα- 
στικών λωρίδων που περνά κανείς πάνω από τους ώμους του και 
εφαρμόζει στη μέση παντελονιού ἡ φούστας. ώστε να συγκρατείται 
χωρίς ζώνη 2. καθεμιά από τις υφασμάτινες λωρίδες ενός ρούχου χω- 
ρίς μανίκια, που περνά από τους ώμους και ενώνει το μπροστινό (στο 
ύψος τού στήθους) µε το πίσω µέρος: - νυχτικού σουτιέν κομπινε- 
ζόν ΣΥΝ. ράντα. - -(υποκ.) τιραντάκι (το) κ. τιραντούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τἰταπις. μτχ. τ. τού ϱ. τίτανς «τραβώ» « µεσν. λατ. ἰτΏτε]. 
τιρκουάζ (το) [άκλ.1 1. ορυκτό µε ναλώδεις κρυστάλλους σε χρώμα 
γαλάζιο. πρασινωπό ἡ γκριζοπράσινο, το οποίο χρησιμοποιείται στην 
κοσμηματοποιία 2. (συνεκδ.) το ίδιο το χρώμα τού παραπάνω ωρυ- 
κτού. 

ΙΕΙΎΜ. « γαλλ. τατηποίος «είδος πέτρας ποῦ συναντάται στην Τουρ- 
κία», θηλ. τού επιθ. τητηυοῖς «τήτς « Τούρκος»]. 

τιρμπουσόν (το) /άκλ.! ελλην. εκπώμαστρο: ΤΕΧΝΟΛ. εργαλείο µε το 
οποίο αφαιρεί κανείς τον φελλό (πώµα) μπουκαλιών (συνήθ, κρα- 
σιού)’ αποτελείται από ελικοειδές στέλεχος µε αιχμηρή άκρη. το 
οποίο εισέρχεται στυν φελλό και κατόπιν έλκεται προς τα έξω είτε µε 
τη δύναμη τού χεριού είτε µε ειδικό μηχανισμό. 

[ΕΥ Μ. «γαλλ. 1Ι1ο-ΡοιςΠοη «(τοι «τραβώ» 1- Ὀοιςποη «πώμα»|. 
τις οριστικό άρθρο ο, η. το 

τις: αντων. ἰτίνος, τίνι. τίνα ! τίνες, τίνων. τίσι. τίνας) -«αρχαιοπρ. -λόγ) 

ἠ.ποιος- ὦδ (ο) τὲς {ευ ποιος φταίει: (τίτλος τού δηκτικοῦ άρθρου 
που έγραψε ο Χ. Τρικούπης εναντίον τής πολιτικής των ανακτόρων το 
1874) (β) τις αγορεύειν βούλεται; βλ. }. αγορεύω (γ) ΣΤΡΑΙ. τις ΕΙ; 
ποιος είσαι; (στερεότυπη έκφραση αναγνώρισης. που απευθύνει 
στρατιώτης-σκοπός σὲ στρατιώτη που πλησιάζει, περίπολο ἢ εφοδεῦ- 
οντα αξιωματικό) (δ) τίνι τρόπω (τίνι τρόπῳ) µε ποιον τρόπο: κανείς 
πλέον δεν γνωρίζει - θα εκτονωθεί η ένταση 3. (η γεν. τίνος µε τη 
σημ. «ποιανού, σε ποιον»): τίνος είναι η τσάντα || τίνος είναι τούτο το 
παιδί; (ποιοι είναι οι γονείς του; ποια είναι η καταγῶγή του;) | τίνος 
να το πω; (σε / προς ποιον) | τίνος το όνομα έχει: 
[ΕΙΥΜ. αρχ. αντών., η οποία λειτουργούσε ὡς ερωτηµατική (όταν το- 
νιζόταν) και ὡς αόριστη (όταν ήταν εγκλιτική), που ανάγεται σε Ι.Ε. 
ἈΚῚ- «ποιος. κάποιος», πβ. λατ. ας, χεττ. Κα]δ, σανσκρ. εἴ, αρχ. σλαβ. 
ἔ]-[1ο) κ.ά. Από την αμάρτυρη αιτ. «τινίπβ. χεττ. Κι], λατ. απεπι). όπου 
το -ν- θεωρήθηκε θεματικό, προήλθαν οι τ. τίνος (γεν.), τίνι (δοτ.). Στο 
{δια 0, ανόγονται ος πλόγι ὡὧσεις τέο (αττ. τοῦ). τέῳ (δοτ. τῷ). 
που συνδ. µε σανσκρ. Καύγὰ τ. οα]15. (5 ισπ. συγο), αρχ. αγγλ. πας 
{» αγγλ. νπο5ε), αρχ. σλαβ. ἕσ5ο κ.ά.|. 

Τιτάνας (0) 1. ΜΥΘΟΛ. καθένα από τα παιδιά τού Ουρανού και τής 
Γαίος, που επαναστάτησαν κατά τῶν θεών τού Ολύμπου και. αφού 
ηττήθηκαν, ο Δίας τούς έριξε στον Άδη 2. (μετωνυμ.) αυτός που δια- 
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ομοθετικής συλλογής Ώα- 


θέτει πάρα πολύ μεγάλη σωματική δύναμη: οι - τής άρσης βαρών 
κέρδισαν τέσσερα μετάλλια στους Ολυμπιακούς Αγώνες ΣΥΝ. γίγα- 
ντας. υπεράνθρωπος. 
ΠΞΙΎΜ.« αρχ. Τιτάν, -ἄνος (µε δυσερµήνευτο επίθηµα -άν. πβ. κ. ᾿Αθα- 
μάν, ᾽Ακαρνάν. οβεβ. ετύμου. Οι αρχαίοι συνέδεαν τη λ. µε τὸ αρχ. 
τιταίνω «τείνω. τεντώνω» (« ,τι-τάν-|ω. µηδενισμ. βαθμ. τοῦ ρ. τείνω). 
αλλά η σημ. «τιμωρώ» που αποδίδει στο ρ.0 Ησίοδος. δεν είναι επαρ- 
κώς τεκμηριωμένη και οφείλεται μάλλον σε παρετυμολογία προς το 
ρ. τίω. Αν θεωρηθεί ότι οἱ Τιτᾶνες αποτελούσαν θεότητες που σχετί- 
ζονταν µε τον Ἠλιο και προέρχονταν από τη Μικρά Ασία, δεν απο- 
κλείεται ηλ. να έχει μικρασιατική προέλ.|. 

τιτ άνειος, κ. τιτάνιος 1 ου ) χαρακτηρίζει. 
ή (βλ. λ, τι } Ὁ πάρα ζ χι 

πάνω από τις φυσικές. ανθρώπινες δυνάμεις, ο ὑπεράνθρωπος: - ἐρ- 
7ο; προσπάθειες. “ΣΧΟΛΙΟ Ά, γιγάντειος. 
[ΕἸΎΜ. Ητγν. « αρχ. Τιτάν, -ἄνος!]. 

τιτανικός, -ῇ. -ὂ ΙαΡχ.], τιτάνειος (βλ.λ.). 

τιτάνιο κ. (ορθότ,) τιτάνειο (το) [1397] !τιτανίου | χωρ, πληθ.) ΧΜ. 
ελαφρύ μέταλλο (σύμβολο ΤΊ) µε αργυρόλευκο χρώμα, τα κράματα 
τού οποίου χρησιμεύουν ὡς ύλη για την κατασκευή τουρμπινών. τρο- 
χών σιδηροδρόμων, εξαρτημάτων πλοίων, υπερηχητικών αεροπλάνων 
και πυραύλων κ.ά (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. Ἐλληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. τἰιαπίυπι. ονομασία που δόθη- 
κε στο μέταλλο εξαιτίας τής ανθεκτικότητας των κραμάτων που σχη- 
μοτίζει]. 

τιτάνιος -ᾱ, -ο -» τιτάνειος 

τιτανιούχος, -ος. -ο [!897} ΧΙΙΜ. (για χημικές ενώσεις) αυτός που πε- 
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τιτανίτης (ο) {18671 {τιτανιτώῶν} ΧΗΜ. ορυκτό µε κύρια συστατικά το 
πυριτικό τιτάνιο και το ασβέστιο. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.,ς γα 

τιτανόλιθος (0) [1840] ἱτιτανολῖ 
θος. 

τιτανομαχία (η) ἱμτγν.| (τιτανομαχιών] 1. ΜΥΘΟΛ. η σύγκρουση με- 
ταξύ Τιτάνων και θεών τού Ολύμπου, που έληξε µε τη νίκη των θεών 
2. (μτφ.) μάχη µεταξύ πολύ ισχυρών προσώπων ή αθλητικών οµάδων. 

τίτανος (ο) {τιτάνου | χωρ. πληθ. ο ασβέστης. 
ΕΕΤΥΝΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο. Δεν φαίνεται ιδιαίτερα πιθανή 
η σύνδεση µε σανσκρ. όν!τπή- «υπόλευκος»]. 

τιτάνωση (η) 1812! |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] Ί.το πέρασμα µε 
ασβέστη. το ασβέστωμα 2. ΙΑΤΡ. η φυσική εναπόθεση αλάτων ασβε- 
στίου στους ιστούς των δοντιών καὶ των οστών και άλλων οργάνων, 
καθώς και παθολογικών μορφωμάτων ΣΥΝ. αποτιτάνωση. 

τιτιβίζω ρ. » τιττυβίζω 

τιτλομανής, -ής. -ἐς |1897| {τιτλομαν-ούς | -είς (ουδ. “ή αυτός που 
επιδιώκει µε μανία την απόκτηση τίτλων (αξιωμάτων ή διακρίσεων). 


. Πταπ|ϊο]. 


--- τιτλομ ία (η) ΗΠΕ22]. ὩΞΣΝΟΛΙΟ Α. λα -ῃς: -ᾱ-. 
ΙΕΤΥΜ. « τίτλος -- -μανῆς. από το ϐ. τού αρχ. αορ. β' ἐ-μάν-ην τού ρ. 
μαίνομαι]. 


τίτλος (0) 1.(σε κείμενο) λέξη ἡ φράση που αναφέρεται στο περιεχό- 
μενο κειµένου ἡ βιβλίου: στο εξώφυλλο υπάρχει ο - τοῦ έργου ὶ ο - 
τού άρθρου ! τής επιφυλλίδας || σύντομος! ευρηματικός ! πρωτότυπος 
- πολλοί περαστικοί έστεκαν στα περίπτερα και χάζευαν τους - 
των εφημερίδων ΣΥΝ. επικεφαλίδα. επιγραφή: ΦΡ, (α) πηχυαίος τίτλος 
(κυριολ.) ο τίτλος που έχει μήκος έναν πήχυ: (μτφ.-εκφραστ.) πολύ µε- 
γάλος τίτλος, με πολύ μεγάλα γράμματα: οἱ εφημερίδες προέβαλαν 
µε πηχυαίους τίτλους την εκλογική νίκη (β) κύριος τίτλος ο βασικός 
τίτλος τής εφημερίδας. στο κέντρο συνήθ. ή ψηλά στην πρώτη σελί- 
δα: όλες οι εφημερίδες αναφέρονται στον κύριο τίτλο τους στὴν προ- 
κήρυξη εκλογών 32. (συνεκδ.) το βιβλίο που εκδίδεται υπό ορισμένο 
τίτλο: ο εκδοτικός µας οίκος φέτος εξέδωσε εκατό τίτλους 3. (ειδικότ. 
στο εσωτερικό κειμένου) λέξη ἡ σύντομη φράση που τίθεται στην αρ- 
χή κεφαλαίου, ενότητας. τμήματος δημοσιεύματος και συμπυκνώνει 
το περιεχόμενό τοὺς ή προϊδεάζει γι αὐτό 4. λέξη ἡ φράση που προσ- 
διορίζει το περιεχόµενο θεατρικού. κινηματογραφικού, τηλεοπτικού, 
καλλιτεχνικού κ.λπ. έργου. εκπομπής (ραδιοφώνου, τηλεόρασης) και 
λειτουργεί ὡς αναγνωριστικό του στοιχείο: ὁ - µιας τηλεοπτικής εκ- 
πομπής για το βιβχίο ήταν «Άξιον Εστί» || ο - τής ταινία- μοιάζει 
άσχετος µε την υπόθεση [| ο - ενός πίνακα ! ενός γλυπτού 5. σε κι- 
νηματογραφικό έργο ο! (οἱ) τὰ στοιχεία τού έργου το τίτλος 
τα ονόματα των ηθοποιών. σκηνοθετών, συντελεστών παραγωγής). 
που πρυβάλλονται συνήθ. στην αρχή τής ταινίας ΦΡ πέφτουν οἱ τίτ- 
λοι προβάλλονται στην οθόνη τα στοιχεία τού έργου: πρώτα -- και µε- 
τά αρχίζει ή δράση 6. η ονομασία επιχείρησης, εταιρείας. ιδρύματος, 
οργάνωσης κ.λπ., η οποία κατοχυρώνεται και προστατεύεται νομικά’ 
ΦΡ. διακριτικός τίτλος όνομα φανταστικό ἡ πραγματικό, παράσταση 
ζωγραφική, σχέδιο κ.λπ.. που φέρει αποκλειστικά µία εμπορική επι- 
χείρηση (λ.χ. καφενείο «ΙΙ Συνάντηση»), ένα κόμμα. ένας σύλλογος 
κ.λπ. Τ. έγγραφο ἡ χρεώγραφο µε οικονομική αξία, που ενσωματώνει 
δικαίωµα υπέρ (κάποιου) (μετοχές. ομόλογα κ.λπ.γ αλλιώς χρηµατι- 
στηριακοί τίτλοι: εκδόθηκαν τίτλοι τού Δημοσίου |. μακροχρόνιοι - 
χαμηλού επιτοκίου 8. ΝΟΜ. (α) έγγραφο µε το οποίο πιστοποιείται νό- 
μίμο δικαίωµα σε κάτι (κτήμα. κτίσμα κ.ά.) υπέρ κάποιου προσώπου: 
- κυριότητας ακινήτου |} - ιδιοκτησίας! κατοχής (β) εν τὰς τίτ- 


λος δημόσιο έγγραφο βάσει τού οποίου µπορεί να γίνει αναγκαστική 


λος δημόσιο έγγραφο βάσει τού οποίου µπορε γἱ στις 
εκτέλεση προς ικανοποίηση κάποιας αξιώσεως (δηλ. να υποχρεωθεί 
ο ὀφειλέτης να εκπληρώσει την υποχρέωσή του. λ.χ. τελεσίδικη δι- 
καστική απόφαση. διαιτητική απόφαση. διαταγή πληρωμής κ.ά.) 8. 
έγγραφο που χορηγεί εκπαιδευτικός οργανισµός, σχολή. το κράτος 
κ.λπ., µε το οποίο βεβαιώνεται ότι κάποιος παρακολούθησε ἡ περά- 


τιτλούχος 


1771 


τοιχοδομώ 


τῶσε επιτυχώς σπουδές, φοίτησε ή αποφοίτησε από εκπαιδευτικό 
ίδρυμα κ.λπ.: - σπουδών || είναι κάτοχος πανεπιστημιακού -- (διπλώ- 
ματος, πτυχίου) | έχει να επιδείξει τίτλους και αξιόλογο επιστηµονι- 
κό έργο 10. (γενικότ.) (α) δίπλωμα ἡ τιμητική διάκριση (β) αντιποίη- 
ση τίτλου βλ.λ. αντιποίηση 11. αξίωμα, τιμητική προσαγόρευση: του 
απονεμήθηκε ο -- τού διδάκτορος τής Νομικής Σχολής 132. αξίωμα σε 
ιεραρχία ἡ στην κοινωνική διαστρωμάτωση: - ευγενείας (λ.χ. δού- 
κας, µαρκήσιος, κόμης κ.λπ.) | φέρει τον - τού αρχιστρατήγου: Φν. 
τίτλος τιμής κάτι που τιμά αυτόν που το έχει: η συμμετοχή µου στην 
Αντίσταση αποτελεί - για μένα 13. ΔΘΑ. (α) το πρωτάθλημα: η κατά- 
κτηση τού - από την Λ.Β.Κ.|| σε τροχιά τίτλου μπήκε ο Π.Α.Ο.Κ. με τη 
σημερινή νίκῃ του (β) η διάκριση τού ) πρωταθλητή ή κυπελλούχου 
επἰσημης διοργάνωσης: ἡ ο 
Ευρώπης στο μπάσκετ. 
[ΕΙΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. « “επιγραφή», «λατ. τἰιυ]υ5]. 

τιτλούχος, -ος, -ο 1. αυτός που φέρει τίτλο ευγενείας ή κατέχει ένα 
αξίωμα 2. ΛΟΛλ. ομάδα που έχει κερδίσει αθλητικό τίτλο (πρωταθλητή 
ή κυπελλούχου). 
ΙΕΤΥΜ. « τίτλος - -ούχος « έχω]. 

τιτλοφόρο (το) το δημοσιογραφικό δημοσίευμα ποὺ φέρει ιδιαίτερο 
τίτλο. 
ΗΕΙΥΜ.« τίτλος -- -φύρος « φέρω]. 

τιτλοφορῶ ϱρ. µετβ. [1835] [τιτλοφορείς... | τιτλοφόρ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος) 1. απονέµω (σε κάποιον) τιμητικό τίτλο 2. δίνω ονο- 
μασία, τίτλο (σε κάτι): - µια οργάνωση ͵μια. επιχείρηση ΣΥΝ. επιγρά- 
φῶ 3. (μεσοπαθ. τιτλοφορούμαὴ φέρω ως τίτλο: ένα βιβλίο που τιτ- 
λοφορείται ΤΣ τέλος τής ἱστορίας» ΣΥΝ. επιγράφομαι. --- τιτλοφό- 


η ομάδα µας κέρδισε τον - τού Κυπελλούχου 
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τιτοϊκός, -ή. τ αυτός πον σχετίζεται µε τον Γιουγκοσλάβο πολιτικό 
Τίτο (βλ. λ. τιτοϊσμός]. 

τιτοϊσμός (ο) η ιδεολογία και η πολιτική, τού 'Γιουγκοσ άβου πολιτι- 
κοῦ Ἱΐτο, κύριο χαρακτηριστικό τῆς οποίας ήταν η σχετική αυτονό- 
µηση από τις σοβιετικές κατευθύνσεις. 

ΗΞΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μίοίσπι, από το όνομα τού Γιουγκοσλά- 
βου πολιτικού }ο5ἱρ Βγο, ΤΙίο (1892-1950). 

Τίτος (ο) 1. όνοµα αγίων και επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε 
γνωστότερο τον μαθητή τού Αποστόλου Παύλου, προς τὸν οποίο 
απευθύνεται η επιστολή Προς Τίτον 2. ανδρικό όνοµα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κυρ. όν. «λατ. Τίτως, πιθ. συγκεκομμ. µορφή τής λ. τα[ας 
«τίτλος», υποδηλώνοντας ένα πρόσωπο που χαίρει σεβασμού]. 
τιτουλάριος (9) Ιτιτονλαρῖ-ου | -ων. -ους] Ί. πρόσωπο που φέρει μό- 
νο τον τίτλο αξιώματος (δεν έχει δηλ. και τη δυνατότητα ασκήσεως 
τής αντίστοιχης εξουσίας σε συγκεκριμένη εκκλησία) ΣΥΝ. επίτιμος 


2. ΕΚΚΛΗΣ. ο βοηθός επίσκοπος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τίτουλος «λατ. Πἰιμ]ας (βλ. λ. τίτλος) -- παρογ. επίθηµα 
-άριος, πβ. κ. καγκελ- άριος |. 


Ἓ (μτχ. τρῶσοις), 

αι. -ἐν)] (αρχα οπρ)) τραυµατίζῳ. πληγώνω: 
το κύρος τής κυβέρνησης έχει τρωθεί λόγω των ατασθαλιών που απο- 
καλύφθηκαν || «οι παραδοσιακές κοινωνικές δοµές έχουν τρωθεί από 
τον χρηματισμό και τη διαφθορά» (εφημ.)' ΦΡ. (αρχαιοπρ.) ο τρώσσς 
κσι ιάσεται (ὁ τρώσας καὶ ἰάσεται) αυτός που προκάλεσε το τραύμα, 
θα το θεραπεύσει’ (μτφ.) όποιος προκάλεσε τη ζημιά, θα την αποκα- 
ταστήσει: µη ζητάς ευθύνες από εμένα για ό,τι συνέβη: -' 

[ἘΤΥΜ. αρχ. « 0. τρω-. µε ενεστ. αναδιπλασιασµό και επίθηµα -σκω 
(πβ. κ. ἀρέ-σκω). Η ρίζα τρω- παρουσιάζει τη µεταπτωτ. βαθµ. τοῦ ϐ. 
τερη- (µε μηδενισμ. το πρώτο και ετεροιωμ. το δεύτερο φωνήεν), δι- 
σύλλ. µορφή τού ΙΕ. "Ίςτ- «διαπερνώ, τρυπώ». που μαρτυρείται στα 
οµόρρ. τερη-δών. τραῦ-μα, τρί-β-ω. τρη-τός (βλ. λ. διά-τρη-τος) κ.ά.]. 
τιττυβίζω ρ. αμετβ. (σχολ. ορθ. τιτιβίζω) Ιτιττύβισα) (για πουλιά) κε- 
λαηδώ. -:τιτύβισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µτγν., ονοματοποιημ. λ.. που ίσως συνδ. µε το σανσκρ. εἰτητά 
«πέρδικα»]. 

Τιφλίδα (ἡ) (εσφαλμ. ορθ. Τυφλίδα) η πρωτεύουσα τής Γεωργίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού τουρκ. ΤΠί5 « γεωργιαν. ΤΌΠ!5! «Οἱ «θερ- 
µός», που αναφέρεται στις φυσικές θερµοπηγές τής χώρας]. 

Τ.Κ. (ο) Ταχυδρομικός Κώδικας (ορθότ. Κωδικός). 

τ.µ. συντοµ.’΄ τετραγωνικό μέτρο: η τιµή τού τ.μ. ξεπερνά τις 300.000 
δρ, 

τµηθηκαρ. ; τέμνο; 

τμήμα (το) ἱτμήμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. µέρος πον έχει αποσπαστεί, 
αποκοπεί από ένα αντικείµενο: - από τον κορμό δένδρου || - από τα 
οστά ΣΥΝ. τεμάχιο 2. το µέρος ενός όλου: - βιβλίου! πόλεως! δάσους 
3. (ειδικότ.) ΜΑΘ. (α) το πέρος ευθείας ή επιφάνειας (β) ευθύγραμμο 
τμήμα βλ.λ. ευθύγραμμος (γ) τµήµα κύκλου το µέρος τής επιφάνειας 
τού κύκλου. που ορίζεται από ένα τόξο τής περιφέρειάς του και τής 
αντίστοιχης χορδής (δ) τµήµα σφαίρας το µέρος τής σφαίρας που πε- 
ριλαμβάνεται μεταξύ δύο παράλληλων επιπέδων 4. κλάδος δημόσιας 
ἡ ιδιωτικής υπηρεσίας: - πωλήσεων! τραπεζικών καταθέσεων ! ερευ- 
νών ! μάρκετινγκ | Ἱμήμα Μουσικών Σπουδών ΣΥ». τομέας 5. (συ- 
νεκδ.) τα γραφεία στα οποία στεγάζεται ο κλάδος αυτός” ΦΡ, (α) 
(αστυνομικό) τµήμσ (1) αστυνομική υπηρεσία τής οποίας οι αρµο- 
διότητες εντοπίζονται σε ορισμένη περιοχή (0) (συνεκδ.) τα γραφεία 
στα οποία στεγάζεται η υπηρεσία αυτή: τους συνέλ, λα, και τους 


ήμα (ἰ} περιοχή π 
ΗΜ} π 


ο νο αριθμό εκλ. 
οἱ εκλογές στην περιοχή αυτή 6.(σε σχολείο) υποδιαίρεση τάξης και 
συνεκδ. η αίθουσα όπου γίνεται η διδασκαλία; η Α Γυμνασίου έχει 
τρία -- 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τμῆμα, αρχική σημ. «κομμάτι. τεμάχιο - υποδιαίρεση», 


εριοχή πε 


«Θ. τµη-(ς "Ἠπιδ-). µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισµ. το πρώτο και εκτε- 
ταμ. το δεύτερο φωνήεν) τού θ. "τεμε-, δισύλλ. µορφή τού ΓΕ. "επη- 
(βλ.λ. τέμνω). Μτγν. είναι η σημ. που αναφέρεται σε µέρη ενός συνό- 
λου ανθρώπων|. 


τμήμα ή τιμήμα; Συχνά ακούγεται, ιδ. από ομιλητές καταγόµενους 
από τη Νότια Ελλάδα (Πελοπόννησο). ο τ. τιμήμα αντί τού τμήμα. 
Στην προφορά δηλ. αυτών των ομιλητών αναπτύσσεται το φώνης- 
ντικό στοιχείο [1], που διευκολύνει την προφορά τού τµ- στην αρχή 
τής λέξης. Οπωσδήποτε, ο ετυμολογικά καὶ πανελλήνια ορθός τύ- 
πος είναι 0 τ. τμή-μα από το ρ. τέμνω (πβ. τµή-ση, τµη-τός. συντε- 
τµπ᾽ μένος Ισυντέμνω), περιτέτµη "μένος Γπεριτέμνω[ κ.ά.) Το ίδιο 


φαινόμενο. παρατηρείται και στις λέξεις σταθιμός αντί σταῦμός 
και καπινός αντί καπνός. Στις λέξεις αυτές, ὡστόσο, η χρήση τῶν 


τύπων µε την ανάπτυξη τού [ἰ] είναι περιορισμένη. 


τμηματάρχης (Ο/Η) [1333] ((θή1. τμηματάρχου) κλητ, τμηματάρχα | 

τμηματαρχών) 1. προϊστάμενος τμήματος υπηρεσίας (δημόσιας ή 

ιδιωτικής) 2. βαθμός στη διοικητική ιεραρχία: “ τού Υπουργείου {[αι- 

δείας. 

ΕΤΥΜ. « τμήμα Ἴ- -άρχης « ἀρχω!. 

τμηματικός, -ῇ. -ὁ [1835] 1. αυτός που σχετίζεται με το τμήμα 2. αυ- 
τός που γίνεται κατά τμήματα. σταδιακά: - καταβολή ποσού ΣΥΝ. µε- 
ρικός ΑΝΤ. συνολικός, ολόκληρος. --- τµηµατικ-ά / -ώς [1871] επίρρ. 

τµήση (η) {-ης κ. -εῶς | -εις. -εων! (λόγ.) 1. η τομή. η αποκοπή µέρους 
από ένα σύνολο 2. (στην Αρχαία Ἑλληνική) 0 αποχωρισµός προθέσε- 
ὣς από λέξη. µε την οποία αποτελούσε σύνθετη λέξη και η παρεμβο- 
λή άλλων λέξεων ενδιαμέσῳ ης. ΣΧΟΛΙΟ λ. τμήμα. 


έξεῳ αμέσο) 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. τμῆσις «θ. τμη- τού ρ. τέµνω, βλ. κ. τμῆ-μα]. 
τμήσω (να/θα) ρ. -» τέμνω 
τμητός, -ῇ. -ό (λόγ) 1. αυτός που µπορεί να διαιρεθεί σε τμήματα, να 
τμηϑεί 2, κομµένος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. τμήμα. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « θ. τµη- τού ϱ. τέμνω, βλ. κ. τμῆ-μα]. 
Τ.Μ.Τ.Σ. (η) Τράπεζα Μετοχικού Ταμείου Στρατού. 
ΤΝΤ (το/η) -» τρινιτροτολουόλη 
το] ἀρθρ. -» ο, η, το 
ΙΕΤΥΜ. Οὐδ. τού αρχ. άρθρου ὁ, ἥ. τό, που ανάγεται σε ΙΕ. Στοά, πβ. 
σανσκρ. ιάά. γοτθ. ρᾶία. αρχ. σλαβ. το. λιθ. ια] κ.ά. Βλ. κ. ὃ, ἡ]. 
τοξ » αυτός 
Τόγκο (το)  άκλ.) (γαλλ. ΒέρυὈ|ἱᾳαο Τοσοἰαίσε -- Δημοκρατία τού Τό- 
γκο) κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Αομέ, επίσημη γλώσσα 
τη Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότη- 
τας. --- Τογκολέζος (ο). Τογκολέζα (η). τογκολικός, -ή, -ό κ. τογκολέ- 
ζικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Τομο, από την ομώνυμη λίμνη. τής οποίας το όν. προ- 
ἔρχεται από τις λ. το «νερό» και 50 «ακτή, όχθη» (γλώσσα Κούα)]. 
οιος, τέτοιας 
ος, ας 
λογής: ον εν οισύτη περιπτώσει (ἐ α τῇ περιπτώσει) σε τέτοια 
περίπτωση, τότε 2. (λαϊκ.) τοιούτος (ο)ο ομοφυλόφιλος, ο κίναιδος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τοιοῦτος, από συμφυρμό τῶν αντωνυμιών τοῖος (βλ. κ. 
τέτοιος) και οὗτος]. 
τοιουτοτρόπως επίρρ. (λόγ.) µε αυτό τον τρόπο, έτσι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τοιουτότροπος «τέτοιος, τέτοιου είδους» « τοιοῦτος -Ε 
τρόπος]. 
τοις μετρητοίς μετρητά 
τοιχαρχία (η) {τοιχαρχιών} ΝΑΥΤ. καθένα από τα δύο τμήματα στα 
οποία χωρίζεται το πλήρωμα πολεμικού πλοίου. για να εκτελούνται 
µε βάρδια (εναλλάξ) οι εργασίες και οι υπηρεσίες στο πλοίο. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. τοίχαρχος, αρχική σημ. «επόπτης ερετών σε κάθε πλευ- 
ρά τού πλοίου». « τοῖχος -- -αρχος « ἄρχω]. 
τοιχίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] [τοίχισα] περικλεῖω (κάτι) µε τοίχο 
ΣΥΝ. περιτοιχίζω. --- τοίχιση (η). 
τοιχίο (το) (λόγ.) Ἱ. μικρός τοίχος. τοιχάκι 2. το µέρος τού τοίχου που 
βρίσκεται από τη µια και την άλλη πλευρά πόρτας ή παραθύρου. 
ΙΕΓΥΜ. «μτγν. τοιχίον, υποκ. τού αρχ. τοῖχος (βλ.λ.)]. 
τοίχιση (η) » τοιχίζω 
τοιχοβάτης (9) [τοιχοβατών| ΑΡΧΙΤ.η βάση τού τοίχον αρχαίων κτη- 
ρίων. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «αυτός που βαδίζει πάνω σε τοίχο», « 
τοῖχος - ."βάτης « βαίνω (πβ. κ. ἐπι-βάτης - ἐπι-βαένωλ. 
τοιχογράφη μα (το) [1845] [τοιχογραφήμ-ατος | -ατα. -άτων] η τοιχο- 
γραφία (βλ.λ., σημ. 1). 
τοιχογραφία (η) [μτγν.] [τοιχογραφιών]! 1. ΕΛΛ. ΤΕΧΝ. ζωγραφική πα- 
ράσταση στην επιφάνεια τοίχου ἡ οροφής οικοδομήματος ΣΥΝ. νώπο- 
γραφία, φρέσκο 2. (μτφ.) η απεικόνιση καταστάσεων µιας περιόδου. 
εποχής κ.λπ.: τα διηγήματά του συνθέτουν µια -- τής Αθήνας τού Με- 
σοπολέμου. '« ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
τοιχογραφικός, -η, -ὁ [1866] 1. αυτός που σχετίζεται µε την τοιχο- 
γραφία 2. αυτός που γίνεται µε τοιχογραφία: - διάκοσμος. 
τοιχογράφος (ο) [μτγν.] αυτός πον κάνει τοιχογραφίες. 
τοιχογραφώ ρ. αμετβ. |μεσν.] ἰτοιχογραφείς... | τοιχογράφ-ησα. -οὐ- 
μαι, -ήθηκα. -ημένος) ζωγραφίζῳ σε τοίχο. --- τοιχογράφηση (η) 
Π887Ι. 
τοιχογυρίζω ρ. µετβ. [τοιχογύρισ-α, -μένος) περικλείω µε τοίχο ΣΥΝ. 
περιτοιχίζῳ. --- Ἐοιχογύρεσμα (το). 
τοιχοδομή (η) [897| η κατασκευή τοίχου και ο ίδιος ο τοίχος ὡς κα- 
τασκευή ΣΥΝ. τοιχοποιία. 
τοιχοδομώ ϱ. αμετβ. [τοιχοδομείς... | τοιχοδόµ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 
-ημένος) χτίζω. ανεγείρω τοίχο. ---τοιχοδόµηση κ. τοιχοδομία (η). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τοιχοδομῶ (-έω) « τοιχοδόµος (ήδη µυκ. ἰο-Κο-ἀο-πιο) « 


τοιχοκόλλημα 


1772 


τολύπη 


τοῖχος -- δόμος « δέµω «χτίζω, κατασκενυάζω» (βλ. κ. δομή)]. 

τοιχοκόλλημα (το) [1856] {τοιχοκολλήμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. η κόλ- 
ληση σε τοίχο 2. (συνεκδ.) καθετί που κολλιέται σε τοίχο (λ.χ. µια 
αφίσα). 

τοιχοκόλληση Ω) [1833] {γης κ. -ἠσεῶς Γ-ήσεις. -ήσεων) η κόλληση 
σε τοίχο, λ.χ. αφίσας: µε νόμο απαγορεύεται η -. 

τοιχοκολλητής (0) [1889], τοιχοκολλήτρια (0) {τοιχοκολλητριών] 
πρόσωπο που κολλά (αφίσες, ανακοινώσεις, διαφημιστικά χαρτιά 
κ.ά.) σε τοίχο. 

τοιχοκολλῶ ρ. µετβ. [1835] [τοιχοκολλάς...| τοιχοκόλλ-ησα, -ούμαι κ. 
-πέμαι κ.-ώμαι. -ἤθηκα. -ημένος! κολλώ (κάτι) σε τοίχο: - ανακοίνωση 
[ διαφήμιση! αφίσα / αγγελία, 

τοιχοποιία (η) μτγν.! {χωρ. πληθ. 1. η κατασκευή τοίχων: ΦΡ ξηρά 
τοιχοποήσ η ξερολιθιά (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν χτισμένων 
μερών οικοδομής. 

τοίχος (0) κατασκεύασμα από δομικά υλικά, όπως πέτρες, τούβλα 
κ.λπ., τα οποία συνδέονται συνήθ. µε κονίαµα και τοποθετούνται σε 
κατακόρυφη διάταξη. περιβάλλοντας εξωτερικά ένα κτίσμα ή σχη- 
ματίζοντας χωρίσματα στο εσωτερικό του (λ.χ. οι τοίχοι των δωμα- 
τίων): χτίζω/ υψώνω -|| βάφω τους - | γκρεμίζω τον --που χωρίζει τα 
δύο δωμάτια | ο - που περιβάλλει την αυλή! το κτήμα ! την έπαυλη || 
κρεµώ /καρφώνῶ έναν πίνακα στον - ΣΥΝ. ντουβάρι Φν. (α) χτυπώ 
το κεφάλι µου στον τοίχο μετανιώνω οικτρά: αν δεν ακούσεις τις 
συμβουλές µου. µια μέρα θα το χτυπήσεις το κεφάλι σου στον τοίχο 
(β) τοίχο-τοίχο για κάποιον που περπατά προσεκτικά, µε προφύλαξη. 
ακουμπώντας στον τοίχο (γ) καὶ οἱ τοίχοι έχουν σφτισ βλ. κ. αφτί (δ) 
κολλόω (κάποιον) στον τοίχο αποστοµώνω, κάνω (κάποιον) να μη 


µπορεί να πει τίποτα, αποδεικνύοντάς τον ότι έχει άδικο: παρουσία- 

μπορε ποτα, αποδεικνύοντό: 1 παρουσία: 
σε ατράνταχτα στοιχεία και κόλλησε: τους κατη όρους του στον τοί- 
χο (8) στήνω (κάποιον) στον τοίχο (1} τοποθετώ (κάποιον) όρθιο µετην 
πλάτη να ακουμπά ήνα βρίσκεται πολύ κοντά σε τοίχο για εκτέλεση, 
οδηγώ (κάποιον) στο εκτελεστικό απόσπασμα: εγκληματίες σαν Κι 
αυτόν πρέπει να τους στήνουν στον τοίχο (11} κατηγορώ (κάποιον) µε 
έντονο ύφος. του καταλογίζω ευθύνες για κάτι, τον θεωρώ ένοχο: μ'έ- 
χουν στήσει στον τοίχο για όλα τα λάθη που έγιναν’ (στ) μέσσ στους 
τέσσερεις τοίχους µέσα στο σπίτι: όλη μέρα είμαι κλεισμένη -- βα- 
ρέθηκα πια! ---(υποκ.) τοιχάκι (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
ΠΠΥΜ. « αρχ. τοῖχος, ετεροιωμ. βαθμ. τοῦ θ. που απαντά στη λ. τεῖχος 
(Βλ.λ.)}}. 

τοιχόστρωση (η) {-ῆς κ. -ῴώσεως | -ώσεις. -ώσεων] η επίστρωση εσω- 
τερικών τοίχων µε διάφορα υλικά (ξύλο, χαρτί. ύφασμα κ.λπ.) ΣΥΝ. 
ταπετσάρισµα. 

τοιχόχαρτο (το) [1889] το χαρτί ποῦ χρησιµοπαιείται στην τοϊχό- 
στρωση. η ταπετσαρία. 

τοίχωμα (το) [1898] (τοιχώμ-ατος | -ατα. -άτων| 1. η επιφάνεια που 
περιορίζει έναν χώρο. η πλευρά κοιλώματος; - δοχείου ! δεξαμενής / 
αγγείου } επιφάνεια που περιβάλλει κο 

ΧΩ 1510 

σώματος: ρακικό/ κοιλιακό - 

τοκάριθµος (0) [1882] {τοκαρίθμ-ου | -ων. -οὐς} 1. ΟΙΚΟΝ. το γινόμενο 
τοῦ κεφαλαίου επί τον αριθµό των ημερών, κατά τις οποίες το κεφά- 
λοιο αντό δίνει τόκο 2. τοκάριθµοι (οἱ) οι σειρές των αριθμών που πε- 
ριέχονται στους πίνακες των τοκολογίων. 

τοκᾶτα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) ΜΟΥΣ. αρχικά. ελεύθερη σύνθεση για 
πληκτροφόρο όργανο. κομμάτι µε το οποίο ο εκτελεστής «άγγιζε» τα 
πλήκτρα, συχνά εισαγωγή σε κάποιο άλλο’ αργότερα, σύνθεση για 
πιάνο γρήγορη και δεξιοτεχνική: - και φούγκα. τού Μπαχ. 
ΗΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴοεςαιᾶ, θηλ. τής μτχ. ιοσσαία5 τού ρ. ἴοεςᾶτο «αγγίζω. 
πιάνω» « µεσν. λατ. τοςςᾶτο (ονοµατοπ. λ.. από όπου γαλλ. 1οιζΠεί 2 
αγγλ. Τους Π)]. 

τοκετός (0) Ί. ΙΑΙΡ. η διαδικασία µε την οποία εξέρχεται το παιδί 
από τις γεννητικές οδούς της μητέρας: φυσιολογικός ! πρόωρος - 
ΣΥΝ. γέννα 2. (μτφ.) το στάδιο στο οποίο πραγματοποιείται κάτι, απο- 
κτά υπόσταση: «το μεγαλεπήβολο αυτό σχέδιο βρίσκεται στα πρόθυ- 
ρα τοῦ -» (εφημ.). - ΣΧΟΛΙΟ λ. εµετός. 
ΙΕΤΥΥ, αρχ. « τόκος 1- παραγ. επίθηµα -ετός (πβ. κ. παγ-ετός, συρφ- 
ετός)]. 

τοκίζω ρ. µετβ. |αρχ.| |τόκισ-α. -τηκα, «μένος! 1. δανείζω χρήματα µε 
τόκο 2. ἐν δοσαῦ. τοκίζομσι) (για ποσά σε τράπεζα) προστίθεµαι στο 
κεφάλαιο ως προβλεπόμενος, τόκος: άφησε το χρήματα στην τράπε- 
ζα να τυκίζον ται. --- τοκισµός (ο) ἱαρχ.]. 

Τόκιο (το) - Τόκυο 

τοκισμός (ο) -» τοκίζω 

τοκιστής (ο) [αρχ.] αυτός που δανείζει µε τόκο: ΦΡ. τοκιστής κσὶ 
σουλστσσδόρος άνθρωπος που δεν εργάζεται, χαραμοφάης: «αυτού 
τού είδους η ανάπτυξη ευνοεί τους απατεώνες, τους τοκιστές και 
σουλατσαδόρους» (εφημ.). 

τοκογλυφία (η) [1933] (τοκογλυφιών) ο δανεισμός χρημάτων µε 
υπερβολικά υψηλό τόκο, πάνω από αυτόν που επιτρέπει ο νόμος. 

τοκογλυφικός, -ή.-ό [1871] αυτός που σχετίζεται µε τον τοκογλύφο 
ή την τοκογλυφία: - κεφάλαιο. 

τοκογλύφος (ο/η) πρόσωπο που δανείζει χρήματα µε ὑπερβολικά 
υψηλό (πάνω από τον νόμιμο) τόκο ΣΥΝ. αισχροκερδής. (λαϊκ.-εκφρα- 
στ.) αγιογδύτης. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τόκος -- -γλύφος « γλύφω «χαράσσω, σκαλίζω». Ἡ λ. 


αν 


ὧν νο χαράσ- 
ὧν τοκογλυφῶν χαρὰς 


αφέρεται πε 
σουν µε τη γλυφίδα πάνω στο ξύλινο τραπέζι τούς τόκους. µε τους 
οποίους επιβάρυναν τους πελάτες τους]. 

τοκολόγιο (το) [1853] (Πποκολογί ου |-ων] ΟΙΚΩΝ. σύνολο πινάκων, 
στους οπυίους αναγράφυνται οι τόκοι κεφαλαίων σε συνάρτηση µε 
τον χρόνο τοκισμού και το επιτόκιο. 


ριγραφικό στη συνήθεια 


τοκομερίδιο (το) [1871] [τοκομεριδί-ου | -ων] απόδειξη ενσωµατω- 
μένη σε χρεώγραφο. η οποία παρέχει στον κομιστή το δικαίωμα να 
εισπράξει τον τόκο που αυτή αντιπροσωπεύει κατά τη λήξη ορισµέ- 
νης χρονικής περιόδου. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σοπροη ἆ Ἱπιέτότ]. 

τοκοπληρωμή (η) πληρωμή τόκων για ένα χρονικό διάστηµα χάρι- 
τος χωρίς νομοί αποπληρωμή κεφαλαίου. 

τόκος (ο) 1. το ποσό που αποφέρουν ὡς κέρδος χρήματα κατατεθει- 
μένα στην τράπεζα για ορισμένη χρονική περίοδο (εξάµηνο ἡ έτος) 
ανάλογα µε το επιτόκιο' ΦΡ, στον τόκο για κατάθεση χρημάτων σε 
τράπεζα (όπου τοκίζονται): καλύτερα να βάλεις τα λεφτά σου -, πα- 
ρά να τα κρατάς στο σπίτι 2. (συνεκδ.) το Επιτόκιο: -Με πόσο - Έβα- 
λες τα λεφτά στην τράπεζα, -53 5. το ποσό που πληρώνει ὀφειλέτης 
στον δανειστή του ὡς αντάλλαγμα για τη χρησιμοποίηση τῶν χρη- 
μάτων που δανείστηκε: - δανείου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «τοκετός». « θ. τοκ-, ἑτεροιωμ. βαθμ. τού ϐ. 
τεκ-. για τὸ οποίο βλ.λ. τίκτω (« στι. τκ-ω)|. 

τοκόσημο (το) ἱτοκοσήμ-ου | -ὠν! ΟΙΚΟΣ, το φορόσημυ µε το οποίο 
εισπράττονται οι φόροι επί τῶν τόκων ενός τίτλου. 

τοκοφορία (3) 761] ΟΙΚΟΝ. η απόδοση τόκου. 

τοκοφόρος, -ος. -ο [13711 αυτός που αποφέρει τόκο: -- δάνειο. 
ΙΕ1ΥΜ. « τόκος - «φόρος « φέρω]. 

τοκοχρεωλύσιο (το) [1848 Ιτοκοχρεωλυσί-ου | -ων] ΟΙΚΟΝ, μία από 
τις προκαθορισµένες δόσεις δανείου που περιλαμβάνει τους τόκους 
τής περιόδου και µέρος τού κεφαλαίου: η αποπληρωμή των -. 

τοκοχρεωλυτικος, -ή,-ό [1891 1- αυτός που σχετίζεται µε το τοκο- 
χρεωλύσιο 2. τοκοχρεωλυτική δόση. η δόση ποὺ καταβάλλεται για 


την αποπληρωμή δανείου καὶ οπυτελείτοι από το ποσό πον δίδεται 


για την εξόφληση τού κεφαλαίου και το ποσό που προορίζεται για 
την εξόφληση των τόκων: - στε]αστικού δανείου. 

τοκσόου κ. τοκ- σόου (το) ἰάκλ.} ελλην. ἐκπομπή (δια)λόγου ῇ λο- 
γοθέσαμα τηλευπτική εκπομπή στην οποία οἱ προσκεκλημένοι (πρό- 
σώπα συνήθ. τής επικαιρότητας, διασημότητες, αλλά συχνά και κοι- 
νό) συζητούν ένα θέμα. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ταἰκ 5πονν]. 

Τόκυο (το) η πρωτεύουσα τής Ιαπωνίας. 
[ΕΤΥΜ. «ιαπ. Τοκγο «ανατολική πρωτεύουσα» «0 «ανατολή» 1- ΚΥδ 
«πρωτεύουσα». Η πόλη έλαβε αυτό το όνομα κατ᾿ αντιδιαστολή προς 
την προηγούμενη πρωτεύουσα Κνοιο]. 

τολ (το) ἰάκλ. μετάλλινη κυλινδρική κατασκευή που στεγάζει έναν 
χώρου: οἱ στρατιώτες ε γκαταστάθηκαν σε”. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ιδ|ς, διαλεκτ. τ, τού 1αδίς «τραπέζ ζι»]. 

Τολέδο (το) πόλη καὶ περιοχή τής Κ. Ισπανίας. όπου έζησε και δημι- 
ούργησε ο Δομίνικος Θεοτοκόπουλος (Ελ Γκρέκο). 
[ΕΠΥΜ. «ισπ. Ἰο]εάο « λατ. Το]εῖυπι « κελτ. ιοἱ « λόφος - ύψωμα», κα- 
θώς η πόλη βρίσκεται σε µια υπερυψωμένη περιοχή κοντά στον πο- 
τομό Τάγο], 

τόλμη (η) {χωρ. πληθ. η απουσία φόβου. το θάρρος: «θέλει αρετήν 
και τόλμην η ελευθερία» (Α. Κάλβος) ΣΥΝ. σθένος, αποφασιστικότη- 
τα ΑΝΤ. δειλία, λιποψυχία. : 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τόλμα! τόλμη - “τολομᾶ (µε συγκοπή τού δεύτερου -ο- 
σε περιβάλλον υγροῦ) « «τολᾶ-μᾶ (µε αφομοίωση) « θ. τολᾶ-. µετα- 
πτωτ. βαθμίδα (µε ετεροιωμ. το πρώτο και συνεσταλμ. το δεύτερο φῶ- 
νήεν) τού δισύλλ. Ι.Ε. θ, Ἠιε]ᾶ- «ζυγίζω, σηκώνω». βλ. οµόρρ. ταλαν- 
ίζω, τάλα-ντ-ο(ν). Στη λ. τόλμη το αρχικό 0, αποκτά τη μεταφορική 
σημ. «αναλαμβάνω την ευθύνη για κάτι. παίρνω πρωτοβουλία»), 

τόλμημα (το) [αρχ.] [τολμήμ-ατος | -ατα, -ἁτων! κάθε ενέργεια που 
συνεπάγεται κίνδυνο καὶ το αποτέλεσμα τής οποίας δεν εἶναι βέβαιο: 
ριψοκίνδυνη. παράτολμη πράξη: ήταν -- που του εναντιώθηκες” µπο- 
ρούσε να σε βλάψει! 

τολμηρός, -ή.-ό 1. αια πρόσ.) αυτός που έχει τόλμη. που ενεργεί µε 
ρυψοκίνδυνο τρόπο: ένας έξυπνος και - πολιτικός ΣΥΝ. άφοβος. θαρ- 
ραλέος. αποφασιστικός ἈΝΤ. ἁτολμος 2. (για πράξεις) αυτός που γί- 
νεται µε τόλμη: - εγχείρημα 3. (κακόσ.) ο θρασύς, ο αναιδής 4. αυτός 
που ξεπερνά τα ηθικά ὀρια: (ειδικότ.) αυτός που έχει ερωτικά προ- 
κλητικό περιεχόµενο ή εμφάνιση: - ντύσιμο λόγια; σχέσεις! ταινία 
/ μυθιστόρημα / περιγραφή. -- τολµηρ-ἁ / -ώς |αρχ.] επίρρ.. τολµη- 
ρότητα (η) [1898]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τόλμη - παραγ. επίθηµα -ηρός, πβ. κ. πον-ηρός. αὐστ- 
μος]. 

τολμητίας (ο) (9) ἵμτγν.} [τολμητιών] οι ο τολμηρός άνθρωπος: «αλί- 
μονο σ' εκείνον που θα γίνει - και θ' αμφισβητήσει την αυθεντία 
τους» (εφημ.). Επίσης τολµητής |μτγν.|- 

τολμώ (κ. -4ῳ) ρ. μετβ. κ. αµετβ. Ιτολµάς... | τόλμ-ησα, -ώμαι. -Ἴθηκα, 
-ημένος) Φ (μετβ.) 1. παίρνω το θάρρος να κάνω κάτι ριψοκίνδυνο: η 
µικρή αυτή χώρα τόλμησε να τα βάλει µε τους μεγάλους τής γης ΑΝΤ. 
δειλιάζω, λιγοψυχώ. τρομάζω 2. (κακόσ.) έχω τὸ θράσος να (κάνω κά- 
τι): δεν φτάνει που µε εξαπάτησε, τόλμησε να µου ζητήσει από πάνω 
και τα ρέστα | πώς τολµάς και μου μιλάς έτσι: ΦΡ. (α) τολμώ να... 
παίρνω το θάρρος να... για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος διστάζει 
να είναι κατηγορηµματικός. λέει ἡ υποθέτει κάτι µε επιφύλαξη ή γνῶ- 
ρίζοντας πως θα υπάρξουν αντιδράσεις; - πο ότι η επιλογή τής κυ- 
βέρνησης ήταν ατυχής! (β) µην τολμήσεις νσ | κσι... (ως απειλή) µην 
αποπειραθείς, µην κώνο να (κάνεις κάτι): τν κανγοιιλήσεις! 
α - κρ µε ἔ. πάρεις πρό ον ΟΥ. 
π- καεµε φαναπόρεις τ πρός: δὲ 
ναι άνθρωπος που τολμ στη ζωή του | (παροιμ. ψ «Ὁ το)μών νικά». 
ΙΓΤΥΜ. «αρχ. τολμῶ (-άω) « τόλμη]. 

τολύπη (η) ἰτολυπών! (λόγ.) 1. τούφα από κατεργασµένο μαλλί ἡ 
βαμβάκι 2. (κατ᾿ επέκτ. κ. συνεκδ.) καθετί πον έχει παρόμοιο µε το 
παραπάνω σχήμα: - χιονιού, καπνού. 


τομαρένιος 


1778 


τονικός 


ΙΕΤΥΜ. αρχ.. τεχν. ὀρ., αβεβ. ετύμου. ίσως « τύλος «εξόγκωµα, κάλος. 
Ρόζος» (βλ.λ.) µέσω αμάρτυρον "τυλυπ- (µε ανομοίωση). Η σύνδεση 
με το ρ. τυλίσσω δεν ικανοποιεί σημασιολογικώς|. 

τομαρένιος, -τα. -ο αὐτός που έχει φτειαχτεί από τομάρι ΣΥΝ. δερ- 
μάτινος. πέτσινος. Επίσης τοµαρήσιος. 

τομάρι (το) (τομαρ-ιού | -ιών! 1. το δέρµα. το πετσί; - ζώου ΣΥΝ, δορά 
2.(ειρων.) το ανθρώπινο σώµα και κατ᾿ επέκτ. ο εαυτός: Φ» (α) που- 
λάω σκριβά το τομάρι µου υπερασπίζοµαι τη ζωή µου µε όλη µου τη 
δύναμη. προκαλώντας τις μέγιστες απώλειες στον αντίπαλο: δὲν πρό- 
κείται να παραδοθούμε" θα πουλήσουμε ακριβά το τομάρι µας! (β) 
φυλάει! το τομάρι του αγαπά πολύ τη ζωή του (γ) νοιάζεται μόνο για 
το τομόρι του ενδιαφέρεται μόνο για τον εαυτό του: είναι µια πα- 
λισεχωίστρια μόνο για το τομάρι της νοιάζεται ἰδ) τον τρώει το το- 
μάρι του κάνει πράγματα που προκαλούν επιθετική αντίδραση, σαν 
να επιθυμεί να τον δείρουν (ε) γλυτώνω το τομάρι µου διαφεύγω τον 
θάνατο. καταφέρνω να ζήσω: µέσα στον χαλασμό το µόνο που τους 
ενδιέφερε ἥταν να γλυτώσουν το τομάρι τους 8. (κακόσ.] παλιάνθρω- 
πος: είναι μεγάλο -| {επιτατ.) πουλημένο - ΣΥΝ. γαϊδούρι. καθοίκι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τομάριον « αρχ. τόμος (βλ.λ.) “- επίθηµα -άριον]. 

τομάτα (η) » ντομάτα 

τοµατιά (η) » ντοµατιά 

τοµατοπολτός (0) » ντοματοπολτός 

τοµατοσαλάτα (η) '»» ντοµατοσαλάτα 

τομεακός, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τοµέα: - συνέλευση 
2. αυτός που γίνεται κατά τοµείς; - δράση πολιτικές. 

τομεάρχης (ο) Ικλητ. τομεάρχα | τομεαρχών! (στον διοικητικό ἡ πο- 
λιτικό χώρο), ο προϊστάμενος τοµέα: - στον Ο.Τ.Ε. | σύνοδος των το- 


µεαρχών τοῦ κόμματος, 
ΓΕΩΡ ΧΩ υμμωασυς, 


ΙΕΤΥΜ. « τομέας Ἐ -άρχης κ άρχω]. 

τομέας (ο) |-α κ. -έως | -εἰς. -έων] 1.το τµήµα ἔργου. δραστηριότητας 
ή υπηρεσίας; το πανεπιστήμιο έχει δραστήρια παρουσία σε όλους 
Έα - τῆς ἔρευνας || - πωλήσεων ! διανομής προϊόντων | δημόσιος - 
(το Δημόσιο) || ιδιωτικός - | ο πολιτικός και 0 στρατιωτικός - µυστι- 
κής υπηρεσίας || - δράσης |, το κυβερνητικό έργο στον - τής οικονο- 
μίας κρίνεται επιτυχημένο | διακρίθηκε σε πολλούς - τής δημόσιας 
ζωής 2. οι περιοχές, τα επίπεδα στα οποία μπορεί να διαιρεθεί μια έν- 
νοια ή ένας αφηρημένος χώρος: σε όλους τους - τού επιστητού! τῆς 
γνώσης / τής αλήθειας ! τής φιλοσοφίας 3. το τμήμα ευρύτερης πε- 
ριοχής. όπως έχει αυτή χωριστεί, για να ελέγχεται και να εξνπηρε- 
τείται καλύτερα: Νέα Υόρκη. δυτικός - 4. (ο) (σε πανεπιστήμιο) διοι- 
κητική υποδιαίρεση τού Ἱμήματος: ο” Κλασικής Φιλολογίας ανήκει 
στο Φιλολογικό Τμήμα (β) (συνεκδ.) η συνεδρίαση των μελών (διδα- 
σκόντων) τού τομέα: αύριο έχει - στις δύο το μεσημέρι (βλ. λ. πανε- 
πιστήμιο, ΠΙΝ.) δ. η ειδικότητα κάποιου (συνήθ. στην επιστήμη ή την 
τέχνη): πρόκειται για γιατρό μοναδικό στον - του 9 6. ΜΑΘ. (α) κυ- 
κλικός τοµέσς το µέρος τής επιφάνε τας ενός κύκλου που ορίζεται 


από δύο οἱ ς και το μεταξύ τους τόξο (β) σφαιρικός τομέας το 
μεταςὸ τους αραιή αρ 


στερεό που γράφει κυκλικός τομέας ο οποίος περιστρέφεται γύρω 
από δεδομένη διάμετρο τού κύκλου, όπου ανήκει ο κυκλικός τομέας 
7. καθένα από τα τέσσερα άνω καὶ τα τέσσερα κάτω μπροστινά δό- 
ντια τής οδοντοστοιχίας. 

ΙΓΤΥΜ. «αρχ. τομεύς «αυτός ποὺ κόβει» « τομή (βλ.λ.). Η σηµερινή 
σημ. αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. εοςίοιΙτ (ς λατ. «οοῖοτ), που αρχικώς 
αναφερόταν σε γεωμετρικά σχήματα (κύκλους, σφαίρες κ.ά.). όπῶς 
περιγράφεται στη σημ. 6]. 

τομή (η) 1. το κόψιμο µιας επιφάνειας σε ένα σηµείο της: κάνω -- || - 
βαθιά / επίπεδη! κάθετη! κατά πλάτος 2. (συνεκδ.) το ίδιο το σηµείο, 
στο οποίο κόπηκε µια επιφάνεια; τοποθέτησε το εργαλείο στην - 3. 
(ειδικότ.) η χειρουργική διάνοιξη τής σάρκας ανθρώπου ή ζώου µε εἰ- 
δικό εργαλείο: καισαρική - 4. (συνεκδ.) το άνοιγμα που έγινε µε τον 
παραπάνω τρόπο: έβλεπες ακόµη τὴν - από την επέμβαση 5. ΜΕΤΡ. 
(α) ο χωρισμός στίχου σε τμήματα κατά την απαγγελία (β) (συνεκδ.) 
το σηµείο στο οποίο γίνεται η μετρική διαίρεση: πενθημιμερής ! 
εφθηµμιμερής ! βουκολική - 6. ΜΑΘ. το σύνολο των κοινών σημείων 
δύο γραμμών, επιφανειών ή στερεών: ΦΡ. (α) χρυσή τομή βλ.λ. χρυ- 
σός (β) τομή συνόλων το σύνολο των κοινών στοιχείων δύο συνόλων 
7.(μτφ.) (α) η δραστική παρέμβαση σε συγκεκριµένο χώρο (ο οποίος 
παρουσιάζει πρόβλημα): πρέπει να γίνουν οι αναγκαίες - στον τομέα 
τής παιδείας -{β) καθετί με το οποίο ρυθμίζονται με τρόπο πρὠτοπο- 
ρυαχνό και κάθυρισ τικό τα θέματα ενός χώρου: «στον τομέι α τής υγεί- 
ας αποτελεί το καινούργιο νομοσχέδιο (γ) η σε βάθος ανάλυση φαι- 
νομένου, καταστάσεως ἡ γεγονότος: τομές στα πολιτικά γεγονότα 8. 
σχεδιάγραμμα µιας από τις δύο επιφάνειες. στις οποίες διαιρείται 
ἕνα κτήριο. ένα σκάφος, µια κατασκενή κ.λπ., που τέμνεται από επῖ- 
πεδο κατά μήκος ἡ εγκάρσια. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « θ. τομ-, ετεροιωμ. βαθμ. τού ϱ. τέµνω (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. 
είναι απόδ, τού γερμ. ΕἰποςΠιπίϊ|. 

"τομή κ. -τομία ΙΑΙΡ β' συνθετικό για τον σχηματισμό θηλυκών οὐ- 

σιαστικών που δηλώνουν χειρουργική διάνοιξη ορισμένου οργάνου: 
τραχειο-τομή, κρανιο-τομία. 
ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. φλεβο-τομία, ἀνα- 
τομή. μτγν. λαρυγγο-τομία), πον προέρχεται από το θ. τομ- τού ϱ. τέ- 
Ανω (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενείς ξέν. ὀρ. και µεταφρ. 
δάνεια (λ.χ. γαλλ. ὁρἰέποστοπιίς, αττέγἰαἱΟπηϊσ)|. 


«τομή / -τομία, -εκτοµή / -εκτομία, -στομία, -πηξία, -πλαστική. -το- 
μή ἡ -τομία είναι το λεξικό επίθηµα που δηλώνει εγχειρήσεις κα- 
τά τις οποίες γίνεται απλή χειρουργική διάνοιξη τού αναφερόµε- 
νου υργάνον. λ.χ. γαστροτομὴ (για την αφαίρεση καταποθέντος 
ξένου σώματος), κυστεοτομή (για την αφαίρεση λίθου τής ουρο- 


δόχου κύστης). νεφροτομή ή πυελοτομή (για την αφαίρεση λίθου 
από τη νεφρική πύελο) κ.ο.κ. Αντί τού -τομή χρησιμοποιείται 1σο- 
τίµως και το επίθηµα -τομία. 1ο β’ συνθετικό -εκτομή χρησιμοποι- 
είται για τις εγχειρήσεις κατά τις οποίες γίνεται αφαίρεση τού 
αναφερομένου στο α΄ συνθετικό οργάνου. λ.χ. γαστρεκτοµή (για 
καρκίνο), σπληνεκτομή (σε ρήξεις τού οργάνου), νεφρεκτομή, µα- 
στεκτομή κ.ο.κ. Αν καὶ µπορεί να χρησιμοποιηθεί αντί τού -εκτο- 
μή το -Εκτομία, αυτό δεν εἶναι καθιερωμένο. Μια -εκτομή µπορεί 
να είναι ολική ἡ υφολική ή μερική. Το επίθηµα -στομία χρησιµο- 
ποιείται για τις επεμβάσεις στις οποίες δημιουργείται χειρουργική 
έξοδος που παροχετεύει το προϊόν τής λειτουργίας τού χειρούργη- 
μένου οργάνου. λ.χ. νεφροστοµία ή ουρητηροστοµία για την πα- 
Ροχέ! τευσήη τῶν ούρων. ειλεοστομία ή κολοστοµία ίη λε γόμενη και 
παρά φύσιν έδρα) για την απομάκρυνση των κοπράνων. κυστεο- 
στομία για την απαγωγή των ούρων από την κύστη κ.ο.κ, Σε µερι- 
κές περιπτώσεις το -στομία μπορεί να χρησιμεύει και για την πα- 
Ροχή τροφής, υγρών κ.λπ., ὅπως συμβαίνει µε τη γαστροστομία. 
Ἕνα άλλο είδος επεμβάσεως δηλώνει το επίθηµα -πηξία. όταν 
πραγματοποιείται στερέωση οργάνου σε περιπτώσεις πτώσης τοῦ, 
λ.χ. σε πτώση τής μήτρας γίνεται υστεροπηξία. σε πτώση τού νε- 
φρού νεφροπηξία κ.ο.κ. Το β' συνθετικό «πλαστική, αναφέρεται σε 
επεμβάσεις που τελούνται για ανατομική ή/και λειτουργική απο- 
κατάσταση. όπως λ.χ. χειλεοπλαστική, ρινοπλαστική, πυελοπλα- 
ατική, ενώ άλλοτε τέτοιες επεμβάσεις αναφέρονται περιφραστικά, 

όπως λ.χ. πλαστική μαστού. “ 


τομίας (ο) [τομιών] (λόγ) ὁ ευνούχος (βλ.λ.). 
[ετυμ. ΏΟγ. “- τομή]. 

τομίδιο (το) [17661 Ιτομιδί- ου |-ων} (λόγ.) ο μικρός τόμος. 

τομογραφία (η) ἱτομογραφιών! 1. ΙΑΤΡ. διαγνωστική μέθοδος κατά 
την οποία χρησιμοποιούνται ακτίνες Χ.γιανα φωτογραφίσουμε προ- 
καθυμισμένυ επίπεδυ τού ανθρώπινου σώματος, παμαμερίζοντας τα 
ὑπόλοιπα επίπεδα: αξονική (βλ.λ.) - || μαγνητική -- (τεχνική απεικο- 
νίσεως κυρ. των μαλακών μορίων τού ανθρώπινου σώματος µε τη 
βοήθεια μαγνητικών πεδίων για τον εντοπισμό όγκων και ανωμαλιών 
στους ιστούς) 2. (συνεκδ.) η απεικόνιση τού επιπέδου τού σώματος 
(αυτού που υποβάλλεται σε εξέταση): ὡς σήµερα έχει κάνει τρεις -. 
ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ἱοπιορταρΏγ|. 

τομογράφος (0) η συσκευή µε την οποία γίνονται οἱ τοµογρα- 
φίες: αξονικός / μαγνητικός --(βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. (οπιορταρί |. 

τόμος (ο) 1. βιβλίο που αποτελεί μέρος ευρύτερου έργου: - εγκυ- 
κλοπαίδριας || ογκώδης { λεπτός! πολύχρωμος ! κατατοπιστικός -- | ἡ 
βιβλιοθήκη τού δήμου διαθέτει αρκετές χιλιάδες --. που καλύπτουν 
πολλούς τομείς γνώσεως 2. (ειδικότ.) µεγάλο και ογκώδες Βιβλίο: αυ- 
τό δεν εἶναι βιβλίο. είναι - 3. ΕΚΚΛΗΣ. συνοδικός τόμος κείµενο Πα- 
τριάρχη ἡ αρχηγού αυτοκέφα ησίας και των συνόδων τους. 
µε το οποίο τακτοποιούνται σοβαρά εκκλησιαστικά ζητήματα. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «φέτα. κομμάτι». « θ. τομ-, ετεροιωμ. βαθμ. 
τού ρ. τέμνω (βλ.λ.). Ἠδη μτγν. η σημ. «ρόλος παπύρου -- τεύχος». 

«τόμος λεξικό επίθηµα το οποῖο δηλώνει το πρόσωπο ή τὸ όργανο 
που κόβει κάτι: υλο-τόμος. λαιμήη-τόμος, 

[ΕΙΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ὑλο-τό- 
μος), που προέρχεται από το ρ. τέμνω!. 

-τομος, -η, -ο β συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
συγκεκριµένο αριθµό τόμων: δίτομο λεξικό |. δωδεκάτομη εγκυκλο- 
παίδεια. 

ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. τετρά-τομος, 
τρί-τομος). που προέρχεται από το αρχ. τόμος]. 

τόµπολα (η) (χῶρ. πληθ.) 1. ομαδικό τυχερό παιχνίδι που παίζεται µε 
κάρτες, οἱ οποίες έχουν σημειωμένους πάνω τους αριθμούς, όπου νι- 
κητής είναι όποιος συμπληρώσει πρώτος τους αριθμούς τής κάρτας 
του τραβώντας αριθμούς από κληρωτἰδα 2. (ὡς επιφών.) πέτυχα ή 
έχασα: -! Σας κέρδισα όλους: | -! Πάλι λάθος έκανα! 

ΙΕΓΥΜ. «ιταλ. τοπιὈοία «ρ. ἵοπιδο[ατε, άλλος τ. τού ϱ. ἰοπιῦατε «πέ- 
φτω» « δημώδ. λατ. "Ἰαπιθάτε, εκφραστ. ονοµατοπ.λ..µε αφετηρία τον 
θόρυβο που προκαλείται κατά την πτώση]. 

τον! -νο, η, το 

τον” 7 αυτός 


σε τόνους. 
ΗΕΙΎΥΜ.« αλλ 1 Ἱοππαρς κ«ίοπηςα σύν τα κιλά)»]. 

Τόνγκα (η) ἰάκλ.) (τονγκ. Ρα]οΏηρα Τοπρα - Βασίλειο τής Τόνγκα) 
νησιωτικό κράτος στον Ν. Ειρηνικό Ωκεανό µε πρωτεύουσα τη Νοῦ- 
κουαλόφα, επίσημη γλώσσα την Τονγκική και νόμισμα το παάνγκα. 
-- Τόνγκιος (ο). Τόνγκια (η). τονγκικός, -ή, -ό. 

[ΕΊΎΜ. « τονγκ. Ἰοπφᾶ, ποὺ πιθ. σημαίνει απλώς «νησί» ή, κατ ἀλ- 
λους, «ιερός τόπος»]. 

τονθορύζω ρ. -» υποτονθορύζω 

τονίζω ρ. µετβ. |μτγν.! [τόνισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] 1. ΓΛΩΣΣ. 
βάζω τόνο (βλ. λ. τόνος) σε συλλαβή µιας λέξης 2. προφέρω µε τρόπο 
έντονο: τελείωσε την αγόρευσή του τονίζοντας τις τελευταίες του λέ- 
ζεις 3. (μτφ.) υπογραμμίζω. δίνω έµφαση (σε κάτι); ὁ υπουργός τόνι- 
σε τη σημασία τού έργου που επιτελέστηκε στην περιοχή | το κού- 
ρεμά της τονίζει τις 1ραμμές τού ην δ. {ένα βάψιμο που το- 

Ωω -{ζο, 

τονικός, -ή.-ό ἰάρχ. ῃ 3. αυτός που σχετίζεται µε τον τόνο ή τον τονι- 
σµό: - σηµεία (οξεία. περισπωµένη, βαρεία) / κανόνες (οι κανόνες για 
τη σωστή τοποθέτηση και χρησιμοποίηση τού τόνου) | - σύστηµα 
9 2.ΙΑΤΡ τονωτικός; - φάρμακα ΣΥΝ. δυναμωτικός: ΦΡ, τονικός σπσ- 
σμός ο σπασµός κατά τον οποίο οἱ μύες βρίσκονται σε κατάσταση 


τονικότητα 


1774 


τονωτικός 


διαρκούς συσπάσεως 9 3. ΜΟΥΣ. (α) τονική μουσική / τονικό σύστη- 
μα η μουσική που γράφεται στο σύστημα τῶν επτάφθογγων κλιµά- 
κων. όπως διαμορφώθηκαν ως μείζονες και ελάσσονες (βλ. λ. κλίμα- 
κα): ταυτίζεται κατά πολύ µε την τήρηση των κανόνων τής παραδο- 
σιακής αρμονίας και αντίστιξης και αντιπαρατίθεται αφενός στο 
τροπικό σύστημα, το οποίο είναι γραμμένο σε παραδοσιακούς µου- 
σικούς τρόπους, αφετέρου στο ατονικό σύστημα: αλλιώς σύστημα 
μείζονος - ελάσσονος (το) (β) τονική βαθµίδα ἡ τονική (ιταλ. ιοπίςα) 
(στο τροπικό σύστημα) η κυρίαρχη βαθµίδα τής κίνησης τού μέλους, 
η οποία αντιπροσωπεύει τὸ σηµείο όπου το μέλος πρεµεί. σε αντίθε- 
ση προς τη δεσπόζουσα (βλ.λ.). η οποία αντιπροσωπεύει το σημείο 
τής έντασης: στο τονικό σύστημα (μείζονος ελι άσσονος) 
με την πρώτη βαθµίδα τής επ τάφθογγης 
χορδίσ (στο τονικό σύστημα) η συγχορδία (βλ.λ.) πον σχηματίζεται 
µε θεμέλιο την τονική βαθμίδα. δηλαδή την πρώτη τής κλίμακας, 

τονικότητα (η) [1847] !τονικοτήτων} 1. ΜΟΥΣ. η τονική κυριαρχία 
ενός βασικού φθόγγου σε μουσική κλίμακα και στις μελωδίες που 
βασίζονται σε αυτήν 2. ΦΥΣΙΟΛ. η Ιδιότητα των ζωντανών μυών να 
παρουσιάζουν μυϊκό τόνο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ἰοπίείίς]. 

τονισμός (0) 1. ΓΛΩΣΣ. (α) η εκφώνηση µιας λέξης µε έξαρση τής φω- 
νής (σε ένταση ή σε ύψος) κατά την εκφορά ορισμένης συλλαβής' (β) 
(για λέξεις) η τοποθέτηση τόνου (βλ.λ.): - ρήματος / ουσιαστικού |} - 
στη λήγουσα; στην παραλήγουσα (γ) δυνσµικός τονισμός η τοποθέ- 
τηση τονικού σημείου στο φωνήεν τής λέξης που προφέρεται πιο 
έντονα, πιο δυνατά σε σχέση μετα υπόλοιπα (π.χ. στα Νέα Γλληνικά) 
(5) προσωδισκός / μουσικός τονισμός η τοποθέτηση τόνου µε βάση 
τη χρον διάρκεια (μακρά Ἡ βραχεία κοι τον τρόπο:τῆς προφὀράς 
(«προσωδίας») τῶν φωνηέντων µιας λέξης (π.χ. στα Αρχαία Ελληνι- 
κά) 2, η μεγαλύτερη προβολή ενός πράγματος σε σχέση µε κάτι άλλο, 
η ανάδειξη ενός στοιχείου (από ένα σύνολο) σε ένταση και έκταση 
μεγαλύτερη απύ κάποιο όλλο. στον πίνακα αυτόν είναι χαρακιῆρι- 
στικός ο - των γκρίζων χρωμάτων ! των όγκων} τῆς μορφῆς αὶ ο - των 
αδυναμιών τού αντιπάλου ΣΥΝ. προβολή, ανάδειξη, υπογράμμιση ΑΝ. 
παραµερισµός, υποβάθμιση. 


τονισμός: εἴδη τόνων. Προτού εφαρμοστεί (από το |982) το µονο- 
τονικό σύστημα, η χρήση δηλ. ενός μόνον είδους τόνου. τής οξεί- 
ας, για να δηλώνει πού τονίζεται η λέξη, χρησιμοποιούνταν τρεῖς 
διαφορετικοί τόνοι: η οξεία. η περισπωµένη και (στα τυπωμένα, 
ιδίως. κείµενα) η βαρεία, Βλέποντας ιστορικά το θέμα. γνωρίζου- 
µε ότι οι αρχαίοι έγραφαν σε µεγαλογράμματη γραφή. χωρίς να 
δηλώνουν τον τόνο (ενώ µε ειδικό γράμμα. το Η. δήλωναν στην 
Αθήνα μέχρι το 400 π.Χ. το δασύ πνεύμα, βλ. λ. πνεύμα). Με την 
κατάργηση τής προσωδίας (τής διάκρισης μακρών και βραχέων 
φωνπέντων), οι αρχαίοι Αλεξανδρινοί γραμματικοί, για την ακρῖ- 


βεια ο Αριστοφάνης ο Βυζάντιος, επινόησαν και πρωτοχρησιμο 


ποίησαν από το 200 π.Χ. τους τόνους (και τα πνεύματα). για να 
διακρίνουν αρχικά τους οµόγραφους τύπους (νόμος: νομός, οἶκοι 
5 οἴκοι κ.τ.ό.). Μετά την κατάργηση τῆς προσωδίας. που ολοκλη- 
ρώνεται τους πρώτους μεταχριστιανικούς αιώνες, καὶ µε τις μελέ- 
τες των Αλεξανδρινών γραμματικών, ιδίως τού Ηρωδιανού (περ. 
200 μ.Χ.). αρχίζουν να δηλώνονται συχνότερα οἱ τόνοι στα φιλο- 
λογικά κυρ. κείµενα από τον 70 και 30 αι. μ.Χ., γεγονός που διευ- 
κολύνει τη σπουδή των αρχαίων κειμένων και τους πολλούς ξέ- 
νους (Ῥωμαίους. Αιγυπτίους κ.ά.) που µάθαιναν Γλληνικά, Η χρή- 
ση των τόνων (καὶ των πνευμάτων) γενικεύεται πολύ αργότερα. τον 
9/10 αι, μ.Χ. στο Βυζάντιο. µαζί µε την καθιέρωση τής μικρογράμ- 
µατης γραφής. Έκτοτε καὶ µέχρι το 1982 οι τόνοι χρησιμοποιήθη- 
καν πάντοτε στη γραφή µε μικρές απλοποιήσεις σε σχέση µε τον 
τονισμό των διχρόνων ία. 1, Ὁ). 

Τα τρία είδη τόνων ρίναι: αξεία (από το Οξεία προπωδίω): δηλτῶνει 
το ανέβασμα τής φωνής σε μία από τις τρεις από το τέλος συλλα- 
βές' π.χ. τόν, νέος, ἄνθρωπος: βαρεία: δηλώνει το κατέβασμα τής 
φωνής, που συμβατικά εστιάζεται στην πρώτη από το τέλος συλ- 
λαβή (λήγουσα). όταν δεν ακολουθεί σημείο στίξεως- π.χ. τὸν νέο. 
τὸν καλὸ μαθητή περισπωμένη (λεγόταν και οξυβαρεία): δηλώνει 
το ανέβασμα και µαζί το κατέβασμα τής φωνής στην ίδια συλλα- 
βή: π.χ. κῆπος. δῶρο. 

Σημειώνεται ότι φώνολογικά το κύριο από πλενράς τονιομού στην 
ελληνική γλώσσα είναι η θέση τού τόνου (σε ποια συλλαβή βρί- 
σκεται) και όχι πια το είδος τού τόνου (αν είναι οξεία. βαρεία ή 
περισπωμένη). Σημαντικό λ.χ. είναι να διακρίνει κανείς τους δια- 
φορετικούς τύπους (λέξεις / σημασίες), που δηλώνει η διαφορετι- 
κή θέση τού τόνου στα: γέρος - γερός. νόμος -- νομός. χαμόγελα - 
χαμογέλα -- χαμογελά, ρίπο (πίνω). ρἰπό (πεινώ). Προ (λείπω) - Πρό 

(λυπώ). 

ο 


τόννος (ο) ψάρι µε σώμα µεγάλο και παχύ. σχήμα ατρακτοειδές. 
χρώμα σκούρο μπλε στη ράχη και σταχτί στην κοιλιά, που ζει κυρ. 
στη Μεσόγειο και στὸν Ατλαντικό και το κρέας του εἶναι πολύ νό- 
στιµο. ΣΧΟΛΙΟ λ. λακέρδα. τόνος. οµόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ἰοπΠο «µτγν, λατ. ίππος «λατ, ἵπγππις «αρχ. 
θύννος (βλ.λ.)]. 


τοννοσολότα (πὶ ιδ τοννοσαλατών 
τοννοσολατα (η) ἰδύσχρ. τον τ 


λαχανικά και μαγιονέζο. 

τονοδέτης (η) [τονοδετών] ΝΑΥΤ. δέστρα στην προκυμαία, όπου δέ- 
νονται τα σχοινιά τής πρύμνης. 
[ΕΤΥΜ. « τόνος -- -δέτης « δένω. πβ. κ. λαιμο-δέτης|. 

τονομετρία (η) ἱιονομετριών! η μέτρηση τής ενδοφθάλµιας πίεσης. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ἵοποπιοττγ]. 
τονόµετρο (το) ἱτονομέτρ-ου | -ὧν! όργανο μετρήσεως τής ενδο- 
φθάλμιας πίεσης, που αποτελείται από μεταλλικό έμβολο. το οποίο 
ακουμπά στον ὀφθαλμικό βολβό και δείχνει την πίεση σε ειδικά βαθ- 
μονομημένη κλίμακα. 
|ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «αγγλ. τοποπηο!ογ|. 
τόνος) (9) 1.1ΛΩΣΣ. (α) το ύψος ἡ ἡ ένταση τής φωνής στον προφορι- 
κό λόγο σε ένα σηµείο λέξεως ή ομάδας λέξεων (β) (συνεκδ.) (στον 
γραπτό λόγο) διακριτικό σηµείο που σημειώνεται πάνω από το φω- 
νήεν συλλαβής µιας λέξης και δηλώνει το σηµείο τής έντασης τής 
φωνής, όταν αυτή εκφωνείται, ή τις αυξομειώσεις τού ὕψους τής φω- 
2 τοπυθέτησ /ε 3 εία) |, Ρο 
2 ) το ὕψος. 
ένταση: δυνατοί ! χαμηλοί - | υψώνω ; χαμηλώνω τον - τής Φσνής 
μου | µη µου υψώνεις εμένα τον τόνο τής φωνής σου (µη µου μιλάς 
έντονα και απειλητικά) 3. το σύνολο των χαρακτηριστικών. ο τρόπος 
τής ομιλίας, ὅπως αντανακλά την ψυχικὴ κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται ὁ ομιλητής: μιλώ µε έντονο / επιθετικό - || µου μίλησε μ᾽ 
έναν - απογοήτευσης / ειρωνείας / θλίψης | (κ. στον πληθ.) διαµαρ- 
τυρήθηκε σε ήπιους --| τα αντιπολιτευόµενα στελέχη κράτησαν χα- 
μηλούς - στη συνεδρίαση τής Κεντρικής Επιτροπής | συμφώνησαν 
να χαμηλώσουν οι - τής αντιπαράθεσης και να μειωθεί η ἐνταση' 
φΡ. (α) ανεβάζω / κστεβάζω τους τόνους αυξάνω / µετριάζω την 
ένταση τής φωνής, τού ύφους τής ομιλίας µου: ο δημοσιογράφος ζή- 
τησε από τους δύο πολιτικούς να κατεβάσουν τους τόνους | στη συ- 
ζήτηση που ακολούθησε ο υπουργός ανέβασε τους τόνους (β) ανε- 
βαίνουν οι τόνοι αυξάνεται η ένταση: σιγά-σιγά - τής προεκλογικής 


Ιπαρόβεσῃ- 


παράθεση» { υ 
λαμβάνω µε κάθε δυνατ τρόπο. µε έμφαση: ο πρωθυπουργός επανέ- 
λαβε σε όλους τους τόνους την πρόθεση τής κυβέρνησης να εξα- 
ντλήσει την τετραετία ἐ 4. (ειδικότ. για τη λογοτεχνία) το ὕφος; επικός 
; λυρικός ιό ποιήματος δ. πια πρυφυρικό ή ηραπιό λόγο) η ιδεολογική 
διάθεση ή τάση: η ομιλία του χαρακτηριζόταν από αντιδεξιούς -- 9 6. 
1ΛΤΡ. (α) ο βαθμός ελαστικότητας μυός ἡ ιστού (β) η πίεση στο τοι- 
χώματα τού οφθαλμικού βολβού από τα υγρά που υπάρχουν σε αυτόν 
9 Τ. ΜΟΝΣ. (ο) (γερμ. Τοη) ο μουσικός ήχος, ο φθόγγος (βΛ.Α..), το τονι- 
κό ύψος (β) το μεγαλύτερο μουσικό διάστηµα ανάµεσα σε δύο δια- 
δοχικούς φθόγγους µιας φυσικής ή συγκερασμένης διατονικής κλί- 
µακας' διαιρείται σε δυο ημιτόνια: η µείζων κλίμακα προχωρά κατά 
-,, "μιτόνιο, --,--,--, ημιτόνιο | αυτό το πιάνο είναι κουρδισµένο ενά- 
µιση - πιο ψηλά από το άλλο’ Φν. δίνω τον τόνο (ἱ) (σε ορχήστρα ή 
τραγουδιστή) ὑποδεικνύω τον κατάλληλο μουσικό ρυθμό (11) (μτφ.) 
παρουσιάζω, μεταδίδα το κύριο χαρακτηριστικό, το στίγμα, την κῳω- 
ρίαρχη ατμόσφαιρα. τον ρυθμό: ο πρωθυπουργός ἔδωσε τον τόνο τής 
πολιτικής που πρόκειται να ακολουθήσει [| οι δημοσιογράφοι δίνουν 
τον τόνο τής προεκλογικής εκστρατείας των κομμάτων 8. (στο τηλέ- 
φωνο, αν καλέσουµε τον αριθµό 141) Ὡς πχητική ένδειξη για την ώρα) 
χαρακτηριστικός ήχος σύντομης διάρκειας: η ώρα στον επόμενο - θα 
είναι δέκα και εἴκοσι και τριάντα δευτερόλεπτα 8. (για χρώματα) ο 
βαθμός εντάσεως, η διαβάθµιση φωτός και σκιάς: πίνακες µε γκρί- 
ζους - | ζεστοί/ ρόδινοι - στον ουρανύ | οι - τού γαλάξιου / τού πρά- 
σινου σ᾽ ένα τοπίο 10. (κατ' επέκτ.) η απόχρωση στην ατμόσφαιρα 
ενός χώρου: υπήρχε ένας -- κομψότητας ! λιτότητας / µεγαλοπρέπει- 
ας στο δωμάτιο! στο κτήριο. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. έκκρουση, εμετός. ὀμόηχα. 
ΕΙΎΜ. αρχ., ετζοροιωμ. βαθμ. τού ρ. τείνω (ς "τέν-[ω), βλ.λ.|. 


τόνος -- τόνος - τόννος. Πρόκειται για τρεις διαφορετικές στην 
προέλευση και τη σημασία τους λέξεις. Τυ τόνος. που σημαίνει 
«την έξαρση τῆς φωνής σε ορισμένη συλλαβή μιας λέξης» και τη 
γραπτή δήλωσή της (τόνος -- οξεία, βαρεία. περισπωμένη), προέρ- 
χεται από τη ρίζα τεν-(πβ.τέν-ων, τείνω « «τεν-]ω), αποτελώντας 
την Ετερωτωιένη βαθµίδα της (τεν-: τόν-ας, όπως Λόγω: ;όγ-ος. | μέν- 
ω: μόν-ος). Το τόνος. που σημαίνει «μέτρο χωρητικότητας » (ένας 
τόνος σιτάρι). είναι δάνειο από το γαλλ, (οηπε (πβ. αγγλ. ἵαη και ἴσῃ, 
γερμ. Τοπης. ισλ, ἵπππα) -- παλαιότερα, πρὶν απλογραφηθούν τα σύμ- 
φωνα τῶν δάνειων λέξεων τής Ελληνικής. η λέξη γραφόταν τόν- 
νος. Τέλος. το τόννος. που δηλώνει το ομώνυμο ψάρι. πήρε μεν την 
τελική µορφή του ως δάνειο από το ιταλ. ἴίοηπο. το ἴδιο όµως το ι- 
ταλ.. ιοππο ανάγεται στο αρχ. ελλην. θύννος (όπως και το ἵ1πἁ τής 
Αγγλικής «τοπ. αιύη «αραβ. ιαπ θύννυς). Τυ τελευιυίο αυτό είναι 
καλό να γράφεται µε δύο -ν- (τόννος) σύμφωνα µε την προέλευσή 
του. 


τόνος (ο) 1. μονάδα βάρους ίση µε χίλια κιλά 2. (μτφ.) για πολύ µε- 

γάλη ποσότητα: πήγε κι αγόρασε έναν - πατάτες 3. μέτρο χὠρητικό- 

τητας πλοίων ΣΥΝ, κόρος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ, ἴοπης « µεσν. λατ. (μηπᾶ. κελτ, αρχής!. 

τόντι επίρρ. -’ τωόντι 

τονώνω ρ. µετβ. |τόνω-σα. -Θηκα, -μένος} 1. προσδίδω δύναμη, αυξά- 
νω τη ζωντάνια: ένα πλούσιο πρωινό µε δημητριακά τονώνει σηµα- 
ντικά τον ανθρώπινο οργανισμό ΣΥΝ. ενδυναμώνω. ενισχύῳ ΑΝΤ'. εξα- 
σθενίζω. αδυνατίζω 2. (μτφ.) αναζωογονώ. ζωντανεύω: οἱ νέες επεν- 
δύσεις θα τονώσουν την οικονομική δραστηριότητα στην περιοχή | ο 
λοχαγός προσπαθούσε να τονώσει το ηθικό των στρατιωτών του. 

ΠῚ ρῶν τών, 

τεμ. «μτγν, τονῶ (-όω} «αρχ. τόνος]. 

τόνωση (η) [μτγν.] |-ης κ. -ώσεως | χῶρ. πληθ.) η ενίσχυση. το δυνά- 
μωμα. η αύξηση τής ενεργητικότητας και τής ζωντάνιας: ένα ρόφη- 
μα για την -- τού οργανισµού | (μτφ.) εμψυχωτικά λόγια για την - 
τού ηθικού των παικτών. 

τονωτικός, -ή, -ὁ ἱμτγν.] 1. (κυρ. για φάρμακα ή φαρμακευτικές ον- 


τονισμός 1775 τονισμός 


ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΝΙΣΜΟΥ 


ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΥ ΜΟΝΟΤΟΝΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ] 


1.ὩΏς τονικό σηµείο (τόνος) χρησιμοποιείται η οξεία (΄). Οι λέξεις που τονίζονται στη λήγουσα ονομάζονται οξύτονες: αυτές 
που τονίζονται στην παραλήγουσα παροξύτονες και αυτές που τονίζονται στην προπαρολήγουσα προπαροξύτονες. 

2. Τόνο παίρνει κάθε λέξη που έχει δύο ή περισσότερες συλλαβές (όχι οἱ μονοσύλλαβες λέξεις). Δεν ανεβάζουν τον τόνο τους 
στην προηγούμενη λέξη οι λέξεις στις οποίες έχει σιγηθεί το τονιζόμενο αρκτικό φωνήεν (αφαίρεση), είτε παρουσιάζονται ὡς 
μονοσύλλαβες είτε ως δισύλλαβες: του πε |ς του εἰπε]. µου ρθε |ς µου ήρθε]. του φερε |« του έφερε]. του δωσεις του έδω- 
σε]). Διατηρούν τον τόνο τους: (α) Λέξεις που παρουσιάζονται ὡς μονοσύλλαβες ύστερα από έκθλιψη: λίγ᾽απ᾽ όλα, ούτ εγώ 
(9) Αέξεις που παρουσιάζονται ὡς μονοσύλλαβες ύστερα από αποκοπή τοῦ ληκτικού φωνήεντος μπροστά από σύμφωνο: φέρ' 
το. ἀσ᾽ τον. 

8. Οι μονοσύλλαβες λέξεις δεν παίρνουν τόνο. Εξαιρούνται και παίρνουν τόνο: 

(α) Ο διαζευκτικός σύνδεσμος ή: ο Κώστας ἡ ο Γιάννης. 

(Ρ) Ωι αδύνατοι τύποι των προσωπικών αντωνυμιών (µου, σου, του, τῆς. μας, σας, τους). για να διακριθούν από τις κτητικές: 
η μητέρα μού είπε (-- η μητέρα εἰπε σε μένα), αλλά η μητέρα µου είπε(Ξ η δική µου μητέρα είπε). 

() Τα ερωτηματικά πού και πώς (είτε βρίσκονται σε ευθεία. είτε σε πλάγια ερώτηση): Πού μένεις; (ευθεία ερώτηση) - Πες µου 
πού μένεις (πλάγια ερώτηση) - Πώς είσαι; - Πες μου πώς είσαι. 

(5) Οι μονοσύλλαβες λέξεις. όταν συνεκφέρονται µε τοὺς ρηματικούς τύπους μπω, βγω. βρω, ρθω. σε όλα τα πρόσωπα και τους 
αριθμούς. λ.χ. θά μπω. θά ρθω κ.λπ. (επειδή προφέρεται πιο δυνατά το θα). αλλά θα μπω, θα ρθω (προφέρεται θα μπώ, θα 
Ῥθώ). (Σημειώνεται ότι ανάλογος τονισμός [-τονισµός φράσεως»! δεν προβλέπεται σε αντίστοιχες περιπτώσεις, π.χ. θα 
φερε [όχι θά φερε]: βλ. 2). 

9 Θεωρούνται μονοσύλλαβοι και δεν παίρνουν τόνο οι συνιζημένοι τύποι: για, γεια, ποιος. ποιοὺ, ποιους. πια, πιω, δυο. µια, 
γυιος. το βιὸς κ.ά. (αλλά: δύο, µία. το ποιόν. ο βίος). 

4. Ὁ τόνος τού εγκλιτικού αναβιβάζεται στη λήγουσα τής προηγούμενης λέξης. όταν αυτή είναι προπαροξύτονη: ο πρόεδρός µας. 
άνοιδέ του. Όιαν προηγείται εύπυς πρυοιυκτικής και ἀκολυυθούν δύυ εγκλιτικώό, ὁ τόνος οημειώνεναι ως εζής: 

πες του το (μονοσύλλαβος τύπος προστακτικής) 
δώσε τού το (παροξύτονος τύπος προστακτικής) 
άνοιξέ του το (προπαροξύτονος τύπος προστακτικής) 

5. Πνεύματα δεν σημειώνονται (ψιλή |]. δασεία |’ [). 


Προτείνουμε και εφαρμόζουμε στο παρόν λεξικό τον τονισμό τής γενικής τού οριστικού άρθρου (τού -- τής - τού), για 
να αποφεύγεται η σύγχυση µε τα αντίστοιχα κτητικά (του, της, του) και για να διευκολύνεται η ανάγνωση και κατανόη- 
ση των ονοµατικών φράσεων σε συνεχές κείµενο: 

Η πτώση τής τιμῆς τού δολαρίου προκαλεί αναταραχή στις αγορές τής Ευρώπης. 


ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΥ ΠΟΛΥΤΟΝΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΝΙΑΤΟΣ ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


Α. Οἱ τόναι είναι δύο: η οξεία (’) και η περισπωµένη (Ὁἱ 
Οδεία τίθεται πάντοτε στη βραχεία συλλαβή και. ανάλογα µε την περίπτωση, στη μακρά συλλαβή. 
Περισπωμένη τίθεται µόνο σε μακρά συλλαβή. 


τ 
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σικοί (γονι κανόνες τού τονισμοῦ εἶναι: 
σικοί (γενικοί) κανόνες το εἴνοι: 


βα 
Βα 
1. Η τονιζόµενη βραχεία συλλαβή παίρνει πάντοτε οξεία; φυτό, νέα. 
2. Η τονιζόµενη μακρά παραλήγουσα παίρνει περισπωμένη. όταν η λήγουσα είναι βραχεία: δῶσε, φῆμες (5 ογ7. 
» Εξαιρούνται: ὥστε, οὔτε. μήτε, εἴτε. εἴθε. 
«Ἡ τονιζόμενη μακρά παραλήγουσα ποίρνει οξεία. όταν η λήγουσα είναι μακρά: ἀκούω, ἀνθρώπους, κηφήνων. μήνας 
{--}- 
3.Ἡ τονιζόµενη προπαραλήγουσα παίρνει πάντοτε οξεία: τράπεζα, ὥριμος, αἴτημα. 


Γ. Για να εφαρμοστούν οι γενικοί αυτοί κανόνες. πρέπει να γνωρίζουμε πότε µια συλλαβή (δηλ. το φωνήεν ή η δίφθογγός της) 
είναι μακρά και πότε βραχεία. 
(α) Τα φωνήεντα μπορεί να είναι µακρά. βραχέα ἢ δίχρονα. 

Βραχέα είναι πάντοτε τα: ε, ο (συνεπώς, παίρνουν πάντοτε οξεία), 

Μακρά είναι πάντοτε τα: η, ω (παίρνουν άλλοτε οξεία και άλλοτε περισπωμένη, βλ. Β2). 

Δίχρονα είναι τα: α,!, υ (εἶναι δηλ. άλλοτε µακρά και άλλοτε βραχέα). 

(β)Ειδικότερα. τα δίχροναή: 

.. Τα 1, υ εἶναι βραχέα στην παραλήγουσα των ονομάτων (ουσιαστικών, επιθέτων, αντωνυμιών. µετοχών) και των ρημάτων 
(συνεπώς, όταν τονίζονται. παίρνουν οξεία): τρίβε («ν). λύσε (ώς), σκύλος (ὦ ο), κλίμα (ὦ ο) κ.λπ. 

2, Το α είναι βραχύ: (α) Στη λήγουσα των οὐδετέρων; μῆλα (τν ) (β) Στην άτονη λήγουσα τής οριστικής των ρημάτων: τρα- 
γουδοῦσα (Ἐν ). εἶδα {Ἐν ) (0) Στην παραλήγουσα των ρημάτων. εκτός απὀ τις καταλήξεις -αμαι, -ασαι, -αται τού ενι- 
κού και -αμε, -ατε, -ανε τού πληθυντικού: βάλε(ύν). αλλά πεινᾶνε, κοιμᾶμαι. ἐκτιμᾶτε. ἃς φᾶμει-. ). 

Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις τα α. 1, υ θεωρούνται μακρά. 
(1) Συλλαβές µε δίψηφα φωνήεντα (αι. ει, οι. οὐ, υι) και συνδυασμούς αυ, ευ θεωρούνται μακρές: γενναῖος ( Ξω ). ἐκεῖνος 

(ο). πλοῖο(Ξν ). κλήρου. πίνει(ύ -).εὗρος( Ξο). μαῦραι Ξν). 

5 Εξαιρούνται (θεωρούνται βραχέα) τα αι, οἱ στο τέλος κλιτής λέξεως (εφόσον δεν ακολουθούνται από άλλο φθόγγο γράμ- 
μα); χοῖροι( το). εἶμαι( ο), λαοί(- ϕ ). αλλά κλαῖς! Ξ), πληροῖς(- Ἔ). 

Δ. Τέλος, τίθεται πάντοτε περισπωμένη: 
(α) Στην τονιζόµενη μακρά λήγουσα των ρημάτων: ἀγαπῶ. κλαῖς. τρῶς, κινεῖς. 


(β) Στην τονιζόμενη γενική (ενικού και πληθυντικού) ουσιαστικών, επιθέτων και αντωνυμιών: τοῦ μαθητῆ, τῆς ἀλεποῦς, τῶν 
γυναικῶν. σοῦ. αὐτῶν κ.λπ. 


(7) Στις αντωνυμίες: ἐμεῖς. ἐμᾶς, μᾶς, ἐσεῖς, ἐσᾶς, σᾶς. 
(9) Στα κύρια ονόματα σε -ᾱς και σε άλλα: Λουκᾶς, Μηνᾶς. Θεοτοκᾶς - Ἡρακλῆς, Περικλῆς. ᾿Αθηνᾶ, Ναυσικᾶ, Ἰησοῦς κ.ά. 


1. Υπάρχει και ένας τρίτος τόνος, ῃ βαρεία (ποῦ τίθεται πάντοτε στην τελευταία τονιζόμενη συλλαβή (τὸ μικρὸ σπίτι) (αν δεν ακο- 
λουθεί στίξη). μόνο στα τυπωμένα αρχαία ή λογιότερα κείμενα. 

2, Εδώ η βραχεία συλλαβή συμβολίζεται µε τὸ (ο). ενώ η μακρά. συλλαβή μὲ το {-), π.χ. φορητός (5 -ὐ). 

4. Στη σημερινή γλώσσα δεν υπάρχουν µακρά και βραχέα φωνήεντα. ο χαρακτηρισμός τους ὃς «μακρῶν» και «βραχέων» γίνεται µε βά- 
ση την αρχαία γλώσσα και µόνο για να καθοριστεί ο τόνος στο πολυτονικό σύστημα. 

4. Ώι κανόνες πολυτονικού τῆς Νέας Ελληνικής που αφορούν στα δίχρονα είναι απλοποιηµένοι έναντι τῶν κανόνων τής Αρχαίας, π.χ. 

| Αρχαία: γλῶσσα. πεῖρα. πρᾶγμα -- Νέα: γλώσσα, πείρα. πράγμα. 


τοξευτής 


1776 . 


τοπίο 


σίες και ενέσεις) αυτός που δυναμώνει τον οργανισμό και ενισχύει 
τη δραστηριότητα των οργάνων τού σώματος: - λοσιόν για τα µαλ- 
λιά ΣΥΝ. δυναμωτικός 2. (συνεκδ.) ο αναζωογονητικός: - παραμβά- 
σεις στην οικονομία 3. ενισχυτικός τού ηθικού: η πρώτη νίκη τής 
ομάδας ήταν - για τους παίκτες’ ΦΡ. τονωτική ένεση καθετί που το- 
νώνει το ηθικό κάποιου: η βύλτα στην εξοχή ήταν µια - µετά από τό- 
ση κούραση. --- τονωτικά επίρρ. 

τοξευτής (0) [αρχ.Ι, τοξεύτρια (η) [1375| ἰτοξευτριών) πρόσωπο 
που τοξεύει. τοξότης. 

τοξεύω ρ. αµετβ. κ, μετβ. Ιτόξευ-σα, -θηκα. -μένος) 8 1. (αμετβ.) ρίχνω 
με τόξο 4 2, (μετβ.) τραυματίζω (κάποιον) µε βέλος. --- τόξευμα (το) 
[αρχ.! κ. τόξευση (η) [μτΥν.]. 

{5 αρχ. « τόζον]. 

ΤΟξΙ κοδερµία {η} {χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. δερματοπάθεια που οφείλεται 
στη λήψη φαρμακευτικής ουσίος ἡ στην κατανάλωση τροφίμων που 
περιέχουν τοξική χημική ουσία. 

ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. τοχίςοάσγπτ!ε|. 

τοξικολογία (1) [1559] [χωρ. πληθ. ΙΑΙΡ. ο κλάδος που ασχολείται µε 
τις τοξικές ουσίες καὶ τις επιδράσεις τονς στον οργανισμό καὶ µε τη 
θεραπεία των δηλητηριάσεων που προξενούν. --- τοξικολόγος (ο/η) 
[887]. τοξικολογικός, -ή, -ό [1880], τοξικολογικά επίρρ. 

ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ιοκἰσο]ορίο]. 

τοξικομανής, -ής. -ἐς ἰτοξικομαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που κα- 
ταναλώνει για µεγάλο χρονικό διάστηµα και από συνήθεια ουσίες 
που προκαλούν σωματική και ψυχική εξάρτηση (ναρκωτικά, παραι- 
σθησιογόνα. ηρεµιστικά κ.ά.): (κυρ. ὡς ουσ.) πρόγραµµα απεξάρτη- 
σης τοξικομανών ΣΥΝ. ναρκομανής. --- τοξικομανία (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 

ης, -ης. ες. 
ΙΕΤΥΝΜ. « τοξικός «- -μανής (από το θ. τού αρχ. αορ. β' ἐ-μάν-ην τού ρ. 
μαίνομαι. ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ἰοχίοοπιαιε|. 

τοξικός, την -ό αυτός που περιέχει δηλητήριο Μ που προκαλείται από 
δηλητηριώδεις ουσίες: - ουσίες! φάρμακα / αέρια ! απόβλητα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τόξον (βλ.λ.). Η σηµερινή σημ. οφείλεται στην αρχ. συ- 
νεκφορά τοξικὸν φάρμακον «δηλητήριο µε το οποίο άλειφαν τις αἴχ- 
μές των βελών», από όπου προέκυψαν οι ξέν. όροι, λ.χ. αγγλ. ἰοχίο, 
γαλλ. τοχίᾳυς κ.ά.|. 

τοξικότητα (η) [1894!| {χωρ. πληθ.Ι η ιδιότητα µιας ουσίας να προ- 
καλεί τοξικά φαινόμενα (δηλητηριάσεις). 

[ΕΤΥν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. τοχὶσίι6]. 

τοξικοφοβία (η) |χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο παθολογικός φόβος για τις δη- 
λητηριώδεις ουσίες. 

ΓΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οχὶρποῦία]. 

τοξικοφόρος, -ος. -0 κ. τοξινοφόρος αὐτός ποῦ περιέχει ή παρά- 
γει τοξικές ουσίες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «αγγλ. τοχορποτοι8|. 
τοξίκωση (η) ἰ-ης κ. ς, -ώσεων] ΙΑΤΡ. βαρύ σύνδρομο 


τής βρεφικής η αἱ από πεπτικ! 
ἧς µρεφις Ην εσπο πεπτι 


και αφυδάτωση 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής Ἓέν, όρ..« αγγλ. ΙοΧς9515]. 

τοξιναιµία (1) (χωρ, πληθ.) ΙΑΤΡ. η παρουσία πολλών βακτηριακών 
τοξινών στο αίμα και η μόλυνσή του από αὐτές, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «αγγλ. ἰοχβοπιία (Δ. κ, τοξίνη)]. 

τοξίνη (} [1894] [τοξινών] ΙΑΤΡ-ΒΙΟΛ. καθένα από τα µέλη ομάδας µο- 
ρίων πρωτεϊνικῆς φύσεως, που είναι δηλητηριώδη για τον οργανισμό; 
οἱ - ορισμένων φαγητών | τρώει μόνο λαχανικά, για να καθαρίσει ο 
οργανισµός του από τις -. --: τοξινικὀς, -ή, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τοχἰπε]. 

τοξινίαση (η) |-ης κ. -ἄσεως | -άσεις. -άσεων! ΙΑΙΡ. η τοξίκωση (βλ.λ.). 

τοξινοθεραπεία (η) ἴχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ, θεραπεία που γίνεται µε ὃς, 
χρήση, μικροβιακών Κυρίως, τοξινών. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. τοχἰποϊπεγᾶργ]. 

τοξίνωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) ΙΑΤΡ η προσβολή ἀπό 
τοξίνες. .Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.ς αγγλ. τοχἰποσίς]. 

τόξο (το) 1. όπλο που αποτελείται από καμπύλο μακρύ στέλεχος (από 
ξύλο, μέταλλο, πλαστικό. ανάλογα µε την εποχή και το είδος), τού 
οποίου οι δύο άκρες συνδέονται µε ευθύ (τεντωμένο) σχοινί (χορδή) 
ή µε ειδικό ελατήριο, πάνω στο οποίο προσαρμόζεται το βέλος που 
ρίχνεται προς συγκεκριµένο στόχο: στρατιώτης με”- (τοξότης) { βάζω 
ἕνα βέλος στο -| ρίχνω µε τό - 2. τὺ παραπάνω όπλο σε σύγχρονη 
µορφή, που χρησιμοποιείται στο άθλημα τής τοξοβολίας 3. (συνεκδ.) 
το βέλος που ρίχνει κανείς µε το τόξο: τα - έπεφταν βροχή 4. σήμα 
κυκλοφορίας σε δρόμο ή κλειστό χώρο (λ.χ. διάδρομο, κατάστημα), 
το οποίο δείχνει την κατεύθυνση που πρέπει κανείς να ακολουθήσει 
και έχει το σχήμα βέλους: ένα -- έδειχνε την πορεία 9 5. ΜΑΘ. (α) κά- 
θε τµήµα καμπύλης, που ορίζεται από δύο σηµεία τῆς (β) κυκλικό τό- 
ξο το µέρος τής περιφέρειας κύκλου που ορίζεται από δύο σηµεία 
του 6. (συνεκδ.) ΑΝΑΤ. µέλος τού σώματος που έχει σχήμα τόξου (σημ. 
Ὀ: αορτικό / βραχιόνιο / ζυγωµατικό - 7. (μτφ.) για τον γεωγραφικό 
προσδιορισμό µιας τάσης (ιδεολογίας, θρησκείας κ.λπ.) που έχει εξα- 
πλωθεί σε ευρύτερο γεωγραφικό χώρο, δίνοντας την εντύπωση κα- 
μπύλης (τόξου): πολλοί μιλούν για μουσουλμανικό -- στα Βαλκάνια 
πάνω από την Ελλάδα 8. ΑΡΧΙΤ. αψίδα. καμάρα 9. ΜΕΤΓΩΡ. ουράνιο 


τόξο βλ. λ. Ουράνιος, ίριδα 10. ΜΟΥΣ. το δοξάρι. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. βέλος. 
ον λ άβουμε 


κές διαταραχές 
ες διοτι 


νειο από τη σκυθική γλώ 


-αργ. τό 
ως αρχ. τό 

υπ ψιν την ξεχωριστή φήμη που είχαν οι Πέρσες, και κυρ. οι ἵ Σκύ- 
θες, ὡς επιδέξιοι τοξότες. Σύμφωνα µε την άποψη αυτή, η λ. ίσως 
συνδ. µε τα σκυθικά ανθρωπωνύμτα Τόξαρις, Τάδακις, Ταξίλας και 
µε το μτγν. περσ. ἰαχό «τόξο», Αντιθέτως. η συσχέτιση µε λατ. ἴαχυς 
«είδος δέντρου» και περσ. "ταχόᾶ- είναι λιγότερο πιθανή. Η σημ. «ου- 


ράνιο τόξο» είναι πό 

τοξοβολία (1) Ιμτγν.] ἰχώρ. πληθ.) ΑΘΛ. αγώνισμα που συνίσταται 
στη ρίψη βελών µε τόξο εναντίον κινητών ή ακίνητων στόχων. 

τοξοβόλος (ο/η) αθλητής / αθλήτρια τής τοξοβολίας. 
[ἘΤΥΜ. μτγν. « τόξον 1- -βόλος « βάλλωι. 

τοξοειδής, -ἧς. -ἐς ἱμτγν.] (τοξοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυτός 
που έχει σχήμα τόξου: - αρτηρίες ! ἵνες / κατασκευή ΣΥΝ. τοξωτός. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

τοξόπλασμα (το) ἱτοξοπλάσμ- -ατος | -ατα, -άτων] ΒΙΟΑ. (συνήθ. στον 
πληθ.) παρασιτικός μικροοργανισµός που απαντά κυρ. στα λενκὸ- 
κύτταρα ανθρώπων και ζώων. 
[ΕἸΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ.. κ αγγλ. ΤΟΧΟΡΙΑΡΠΙΕΙ. 

τοξοπλέσμωση (η) ἱ-ῆς κ. -ῴσεως | -ώσεις, -ώσεων] ἵαΤΡ. παμασιτι- 
κή ασθένεια τῶν σπονδυλωτών, λόγω μόλυνσης από τοξόπλασμα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. τοχορ!45τποδί5)]. 

τοξοστοιχία (η) (τοξοστοιχιών]} ΑΡΧΙΤ. (στη βυζαντινή ναοδομία) η 
ένωση µε τόξα. τῶν κιόνων µιας κιονοστοιχίας. 
[!ΤΥΜ. « τόξο Ἴ- -στοιχία « στοίχος]. 

τοξότης (ο) ἱτοξοτών! 1. στρατιώτης οπλισµένος µε τόξο 9 2. ΑΣΤΡΟΝ. 
αμφιφανής αστερισμός τού Ν. ημισφαιρίου. ο οποίος περιέχει τις πυ- 
κνότερες περιοχές τού γαλαξία µας 3. ΑΣΤΡΟΛ. το ένατο ζώδιο τού ζω- 
διακού κύκλου, που θεωρείται ότι κυριαρχεί την περίοδο 23/11-21Η115 
4. (συνεκδ. στον ενικό) το πρόσωπο που έχει γεννηθεί κατά τη διάρ- 
κεια τής παραπάνω περιόδου. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. 1ο-Κο-5ο-τᾶ) « τόξον «- παραγ. επίθημα -της (πβ. 
Κ. ἱππό-της)]. 

τοξοφόρος, -ος, -ο αυτός που έχει τόξο (βλ.λ., σημ. 1). 


Π5 αρα.“ τόξον -- σος «φέρω]. 
Λες ἱ ορ 


όξον ος « 

τοξωτός, -ή, -ό Ιμτγν.] τοξοειδής (βλ. λ.), πυρτωμένος: - φρύδια | - 
έγχορδο μουσικό όργανο (που παίζεται µε δοξάρυ). 

τοπάζι (το) ἱτοπαζ-ιού | ιών] ορυκτό και πολύτιμ ς λίθος µε χαρα- 
κτηριοτικό κίτμινυ χρώμα (αλλά καὶ καοιανό ή κυανό) και υαλώδη 
λάμψη, που µετά από θερμική κατεργασία αποκτά ρόδινο χρώμα. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. τοπάζιον. δάνειο ανατολ. προελ.. που πιθ. προήλθε από 
όνομα νησιού στην Ερυθρά Θάλασσα, Μέσω τού λατ. ἵοραρις η λ. 
διαδόθηκε σε αρκετές γλώσσες, λ.χ. αγγλ. τοραΖ. γαλλ. τορὰΖε κ.ά.|. 

τοπάρχης (0) {τοπαρχών! 1. ο διοικητής ενός τόπου 2. (συνεκδ.) 
ισχυρός τοπικός άρχοντας ΣΥΝ. προεστός, προύχοντας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τόπος 1- -άρχης « ἄρχω]. 

τοπαρχία (η) Ιμτγν] {τοπαρχιών! 1. περιοχή που διοικείται από τον 
τοπάρχη 2. (συνεκδ.) το αξίωμα τού τοπάρχη. 

τόπι (το) |δύσχρ. τοπ-ιού | -ιών} Ί. µικρή σφαίρα. κυρ. από λάστιχο. 
που χρησιµοποιείται σε διάφορα παιχνίδια: τα παιδιά έπαιζαν - ΣΥΝ. 
μπάλα 2. η μπάλα τού ποδοσφαίρου: «ο επιθετικός τής Προοδευτι- 
κής έσπρωξε το - στα δίχτυα τής ομάδας τού Ιωνικού» (εφημ.) [| {ει- 
μος έντεκα ἄντρες που κλοτσούν ένα -: ΦΡ. κάνω (κάποιον) τόπι 


ο ο ο να 


νο ων ας 
γύρω από ξύλινο ἄξονα ς σε σχήμα κυλίνδρου: ο υπάλλ ηλ. ος έβαλε τα 
-στα ράφια 9 4. (παλαιότ.-λαϊκ.) η μπάλα τού καννονιού 5. (συνεκδ.) 
το καννόνι; «βάλτε φωτιά στα -. κάψτε τα Γιάννενα» (δηµοτ. τραγ.). 
ΤΕΤΥΜ. « τουρκ. 1ορ «σφοήρα»]. 

-τόπι λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστικών µε τη σημ. 
«χωράφι, αγρός, τόπος»: βοσκο-τόπι, λασπυ-τόπι. βαλτο-τόπι. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (-τόπιον), υποκ. 
τοῦ αρχ. τόπος]. 

τοπικισµός (ο) [1877] η υπερβολική προσήλωση (κάποιου) στα συμ- 
φέροντα τού τόπου καταγωγής του, τής ιδιαίτερης πατρίδας του ή 
τού τόπου όπου διαμένει, αδιαφορώντας για το ευρύτερο (εθνικό ή 
κοινωνικό) συμφέρον, -- Ἐοπικιστής (0) [1392|. τοπικίστρια (η). τοπῖ- 
κιστικός, -ή. -ὁ [1894], τοπικιστικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. ιμκά δάνειο από αγγλ. ἱοσα!{5ιη]. 

τοπικός, -ή.-ό Ιαρχ.] 1.(α) αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριμένη γε- 
ωγραφική περιοχή (κατ᾿ αντιδιαστολή συνήθ. προς το σύνολο τής επι- 
κράτειας ή έναν μεγάλης έκτασης γεωγραφικό χώρο): - άρχοντας / 
προβλήματα / εκλογές ! αρμοδιότητα / (κομματική) οργάνωση ! σύλ- 
λογος { -- κλίμα; παράδοση /. πόλεμος / πανηγύρι / έθιμα || ΤΛΩΣΣ. - 
επίρρηµα (επίρρημα που δηλώνει τόπο) (Β) τοπική κοινωνία δήμος ή 
κοινότητα, κατ᾽ αντιδιαστολή προς ευρύτερη περιφέρεια (γ) τοπική 
συγκοινωνία συγκοινωνιακό δίκτυο, συνήθ. λεωφορειακό, που εξο- 
πηρετεί τους κατοίκους συγκεκριμένης πε ριυχής μίοα στα ὁριά της 
(κατ᾽ αντιδιαστολή προς τους λεωφορειακούς άξονες, που εξυπηρε- 
τούν κατοίκους διαφορετικών περιοχών) (δ) τοπική συτοδιοίκηση δη- 
µοκρατικός αποκεντρωτικός θεσμός διαχείρισης των τοπικών υποθέ- 
σεων’ οι δήμοι και οι κοινότητες: βλ. κ. . ἀυτοδιοίκηση (8) ΜΠΤΕΩΡ. 
τοπικός άνεµος άνεμος μικρής εντάσεως, που επηρεάζεται από τη 
διαμόρφωση τού χώρου και τὶς συνθήκες τής περιοχής και όχι από 
τη γενικότερη κυκλοφορία στην ατμόσφαιρα 2. αυτός που σχετίζεται 
µε ένα ορισμένο τµήµα από ένα σύνολο: καταπολέμηση τού - πάχους 
| - θεραπεία. ---τοπικ-ἁ / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ντόπιος. 

τοπικότητα (η) [1801] {τοπικοτήτων} στοιχείο που σχετίζεται µε 
έναν τόπο (µε τις συνθήκες. τοὺς ανθρώπους, τα ήθη κ.λπ. (συνήθ. 
στον πληθ.) «πολλοί χωρικοί μετακινήθηκαν στις πόλεις μεταφέρο- 
ντας μαζί τις - τους» (Εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ΙουαΗτέ]. 


οἷος συνήθ, ουσ 
αίθρίος:σον 


ὁς χώρος (ως προς τα Ιδιαίτερα 
τος χώρος (ως προς τα ιδιαίτερο 


ΗΡΙ 
εκείνα χαρακτηριστικά του, που τον καθιστούν αντικείµενο αισθητι- 
κής απόλαυσης από τον άνθρωπο): ορεινό / νησιωτικό ! μαγευτικό / 
υπέροχο! μοναδικό! εξαίσιο -1Ι θαυμάζω ! ατενίζω το --2. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. 

η ζώγραφική παράσταση τέτοιου χώρου. πολλές φυρές πλαισιωμένου 
και από πρόσωπα: ὁ πίνακας απεικονίζει ένα ορεινό - 3. (γενικότ.) η 


τοπογραφία 


1777 


τορ 


κατάσταση πραγμάτων. τὸ σκηνικό: ακόμη δεν φαίνεται να έχει ξε- 

καθαρίσει το πολιτικό - τής χώρας | «μια σειρά βιομηχανικών συγ- 

χωνεύσεων και εξαγορών μεταμορφώνει κάθε μέρα το - των Μ.Μ.Ε.» 

(εφημ.) | θολό το - στη χρηματιστηριακή αγορά. 

ΕΤΥΜ. « μεσν. τοπίον « μτγν. τόπιον (µε καταβιβασµό τού τόνου). 

υποκ. τού αρχ. τόπος]. 

τοπιογραφία (η) Π863| Ιτοπιογραφιών! ζωγραφικός πίνακας που 

απεικονίζει τοπίο. --τοπιογραφικός, -ἡ. -ὁ, Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 

τοπιογρᾶφος (ο/η) [1839] ζωγράφος που φιλοτεχνεί τοπιογραφίες. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ραγ5ὰρ!νίε]. 

Ὁ πλανάσθαι ανθρώπινον -» ανθρώπινος 

όπλες επίρρ. 1. (για Ὑυνοίκα) χωρίς να καλύπτεται με ρούχο το στή- 

θος: στην παραλία πολλές γυναίκες κυκλοφομούν - 2. (ως εκίθ. για 

ρούχο) αυτός που αφήνει το πάνω µέρος τού γυναικείου σώματος. 1. 

το στήθος. ακάλυπτο; φοράει μαγιό --. 

ΕἸΎΜ. « αγγλ. τορ]οδο|. 

τοπ-μόντελ (το) [ἀκλ.Ι γυναίκα ἡ άνδρας που βρίσκεται στην κορυ- 

φή των μοντέλων τα οποία μετέχουν σε επιδείξεις μόδας, υψηλής ρα- 

πτικής στον διεθνή χώρο. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἱορ-πιοάο!]. 

τοπογραφία (η) [μτγν.| [χωρ. πληθ.! 1. η εφαρμοσμένη επιστήμη µέ- 
σω τής οποίας διενεργούνται ακριβείς μετρήσεις γήινων επιφανειών 
και απεικονίζονται γραφικά σε χάρτη 2. (συνεκδ.) η ακριβής και λε- 
πτοµερής περιγραφή τόπου ή περιοχής (µε τα βουνά. τις κοιλάδες 
κ.λπ.) επίσης η ἴδια η διαμόρφωση ενός τόπου: η - µιας περιοχής. 

τοπογραφικός, -ή. -ὁ [μεσν.[ 1. αυτός που σχετίζεται µε την τοπο- 
γραφία: - μελέτη χάρτης / υπηρεσία 3. τοπογραφικό (το) το τοπο- 
γραφικό σχεδιάγραμμα. - -τοπογραφικ-ἁ / -ὡς [1848] επίρρ. 

τοπογράφος (ο/η) ΤΕΧΝΟΛ. μηχανικός που ασχολείται με τοπογρα- 
φικές εργασίες (σύνταξη τοπογραφικών χαρτών. χάραξη τεχνικών ἐρ- 
γὼν κ.λπ.). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος, 
[ΕἸΎΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. τοροβταρ[ε]. 

τοπογραφώ ρ. μετβ. {μτγν.} {τοπογραφείς... | τοπογράφ-ησα, -ούμαι. 
-ῄθηκα. -ημένος] χαρτογραφώ µια περιοχή συντάσσοντας τον τοπο- 
γραφικό της χάρτη. 

τοποθεσία (η) |μτγν.} (τοποθεσιών) Ί. το µέρος, η θέση σε τόπο. τὴν 
οποία καταλαμβάνει ένα σπίτι, ένας οικισμός κ.λπ. και η ἴδια η πε- 
ριοχή γενικότερα: χωριό χτισμένο σε ωραία ! πεδινή / ορεινή -- 3. 
ΠΑΠΡΟΦ. συλλογή από ιστοσελίδες τού Παγκόσμιου Ιστού: επισκέ- 
φθηκα µια ενδιαφέρουσα διαδικτυακή -- σχετικά µε τον γαλλικό κι- 
νηματογράφο. 
[ΕΤΥΜ. Στην πληροφορική Πλ. αποδίδει το αγγλ. ννοδ-51τ6|. 

τοποθέτηση (η) [831] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. (α) (για. 
πράγματα) το να τοποθετεί κανείς (κἀτυκάπου): η - των πιατικών 
στα ράφια (β) η ένταξη στον χώρο και τον χρόνο: η - αυτού τού ποι- 
Πτή στην εποχή του || ἡ - τής δράσης στη χώρα των φαραώ αποτελεί 
εύρημα τού σκηνοθέτη 3. (για πρόσ) ο καθορισμός τής θέσης στην 
οποία πρόκειται να υπηρετήσει ένας υπάλληλος (διορισμός, µετάθε- 
ση. προαγωγή): ἡ - καθηγητών σε οργανικές θέσεις σχολείων || η - 
κάποιου ως προέδρου ενός οργανισμού 3. (για χρήματα/κεφόλαια) η 
επένδυση σε τραπεζικές καταθέσεις, ακίνητα κ.λπ. βμαχ υπρόθεσμη - 
κεφαλαίου | - αποταμιεύσεων 9 4. η άποψη, η γνώµη για ένα θέμα / 
ζήτημα: οι - τῶν συνέδρων στο σχετικό ζήτημα ήταν ποικίλες | πολι- 
τική - | δεξιά! αριστερή -. 

τοποθετώ ρ. μετβ. [τοποθετεί-... | τοποθέτ-ησα. -ούμαι. -ἤθηκα. -ημέ- 
νος] Ἱ. (για πράγματα) βάζω (κάτι) σε συγκεκριμένη θέση (συνήθ. µε 
προσοχή): - τα βιβλία στη βιβλιοθήκη ! τα πιάτα στην πιατοθήκη || - 
τα ρούχα µε προσοχή στη βαλίτσα 2. (μτφ.) βάζω (κάποιον/κάτι) σε 
συγκεκριμένη θέση (κοινωνική. πολιτική. ηθική. καλλιτεχνική κ.λπ.) 
μέσα σε σύνολο. τὸν κατατάσσω (κάπου): τον τοποθετούν στον χώρο 
τού υπερρεαλισμού | -ΙΙού τον τοποθετεἰς σύμφωνα µε όσα λέει; 
-Τον -- στην Αριστερά 3.ίμτφ.-οιδικότ.) προσδιορίζω σε χώρο καὶ χρό- 
νο, εντοπἰζω: πότε και πού τοποθετείτε τις απαρχές τού σύγχρονου 
ευρωπαϊκού πολιτισμού: || ο ερευνητής τοποθετεί το έργο τού καλλι- 
τέχνη στο ιστορικό του πλαίσιο | ο τά δα ραφέας τοποθετεί τους ήρω- 
ἐς του στη μετεμφυλιακή Ελλάδα 4. βάζω σε µια θέση, σε σειρά (16 
ραρχία, κλίμακα κ.λπ.): τον τοποθέτησαν στη δεύτερη κατηγορία Ι 
τοποθέτησαν την ομάδα σε όμιλο ισχυρών αντιπάλων 5. (για σκέψη, 
ιδέα. άποψη) στηρίζω (κάπου). θέτω: τοποθέτησε τὸ θέμα σε εσφαλ- 
μένη βάσι | δεν το τοπυθετείς σωστά το θέμα δ. ορίζω (µε διορισμό. 
προαγωγή, μετάθεση) κάποιον σε εργασιακή, πολιτική, διοικητική θέ- 
ση: ο πρωθυπουργός τοποθέτησε δικούς του ανθρώπους στις θέσεις- 
κλειδιά τού κρατικού μηχανισμού {αὶ τοποθετήθηκε μορφωτικός ακό- 
λουθος τῆς πρεσβείας Τ. (για κεφάλαια) επενδύω: - χρήματα στην 
τράπεζα (μεσοπαθ. τοποθετούμαι) 8. παίρνω θέση στον χώρο: τοπο- 
θετήθηκε στρ κατάλληλο σημείο, για να δει από κοντά τον πρύεδρο || 
ο παίκτης είχε τοποθετηθεί στο σωστό σημείο για γκολ 9. (μτφ.) παίρ- 
νω θέση για ένα ζήτημα, εκφράζω συγκεκριμένη άποψη: αφού τοπο- 
θετήθηκαν όλοι οι σύνεδροι, άρχισε η Ψηφοφορία 10. (μτφ.) κινούμαι 
μέσα στα όρια ενός χώρου (ιδεολογικού. πολιτικού. καλλιτεχνικού 
κ.λπ.), φέρω τα χαρακτηριστικά του: η σκέψη του τοποθετείται στο 
ρεύμα τού ρομαντισμού. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τοποθετῶ (-έω), αρχική σημ. «περιγράφω», « τόπος 1- 
-θετώ - -θέτης « τίθημι (βλ. κ. θέτω)|. 

τοπολογία (η) {χωρ. πληθ.] ΜΑΘ. η επιστήμη που μελετά τη σχέση 
τού χώρου (τοπολογικός χώρος) και ιδ. των στοιχείων των οντικειµέ- 
νῶν τα οποία μένουν αναλλοίωτα. ακόµη και όταν τα σχήματα πα- 
ραμορφώνονται. τεντώνονται. σχίζονται κ.λπ. µε τη μαθηματική ανά- 
λυση. -- τοπολογικός, -ή. -ὁ [1788]. τοπολογικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΗΕΓΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ιορο]ορἰε]. 


-π 


τοποµετρία (η) (χωρ. πληθ.! κλάδος τῆς τοπογραφίας, που έχει ως 
αντικείμενο. τις απεικονίσεις καὶ τις μετρήσεις των θέσεων διαφόρων 
σημείων τού εδάφους. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. ἱοροπιέϊσίε|. 

τόπος (ο) 1. τοποθεσία. μέρος. περιοχή: ΦΡ. (λόγ.) (ία) κατά τόπους 
κατά περιοχές. τοπικά: - θα σημειωθούν βροχοπτώσεις (β) κρανίου 
τόπος ο Γολγοῦάς (βλ.λ.) (Ύ) Άγιοι Τόποι τα µέρη στα οποία έζησε και 
δίδαξε ο Χριστός (ὃ) (λόγ.) επί τόπου (1) µε παρουσία (κάποιου) στον 
συγκεκριµένο τόπο που τον ενδιαφέρει: ο νομάρχης θα μεταβεί -, για 
να επιβλέψει το ἔργο (ἱ) στο ίδιο σημείο. επιτόπια: έκανε στροφή -(ε) 
(μτφ.) μένω στον τόπο πεθαίνω ακαριαία: τον χτύπησε σφαίρα και 
έμεινε στον τόπο (στ) αφήνω (κόποιον) στον τόπο σκοτώνω (κάποι- 
ον) ακαριαία. τον χτύπησε µε δύναμη και τόν ἄφησε στον τόπο (8) 
κοινός τόπος η κοινοτοπία (βλ.λ.)! η ανάγκη περιορισμού των ελ- 
λειμμάτων αποτελεί κοινό τόπο πλέον (η) άλλοι τόποι, ἄλλοι άνθρω- 
ποι τα ανθρώπινα ήθη και έθιμα ποικίλλουν απὀ τόπο σε τόπο (θ) 
από τόπο σε τόπο σε διάφορες περιοχές: η λαϊκή µας μουσική δια- 
φέρει - (Ὁ) ΕΚΚΛΗΣ. τόπος αναπαύσεως (μτφ. σε ύμνους. κείµενα 
κ.λπ.) η μετά θάνατον αιώνια ζωή 2.το µέρος από το οποίο κατάγεται 
ή στο οποίο διαμένει (κάποιος) (χωριό, πόλη ή χώρα), η πατρίδα: νο- 
σταλγώ τον -- µου | ο - µας είναι ξεχασμένος από το κράτος ΦΡ. (α) 
(παροιμ.) παπούτσι από τον τόπο σου κι ας εἰν᾽ κσι µπαλωμένο βλ. λ. 
παπούτσι 3. ο χώρος που καταλαμβάνει ένα αντικείµενο, η θέση στην 
οποία βρίσκεται: κάθε πράγμα βρισκόταν στον - του’ ΦΡ (α) πιάνω 
τόπο βλ. λ. πιάνω (β) (μτφ.) δίνω τόπο στην οργή συγκρατώ τον θυ- 
μό μον. παύῳ να εἶμαι οργισμένος: δώσε τόπο στην οργή πια αφού 
βλέπεις ότι έχει μετανιώσει! (γ} κάνω τόπο (σε κάποιον) αφήνω ελεύ- 
θερο χώρο: κάνε τόπο να περάσουμε! (8) τόπο στσ νιάτα! (ως σύνθη- 
μα) για την ανάγκη ανανέωσης ενός χώρου (εργασιακού. πολιτικού 
κ.ά.) σε έμψυχο υλικό µε προώθηση νεότερων στελεχών: είναι καιρός 
να αποσυρθεί η παλαιά φρουρά από την ηγεσία τής παράταξης: -: ᾱ. 
(μτφ.) θέση στο Λιαδίκτυο: στον διαδικτυακό µας - υπάρχουν ιστο- 
σελίδες για όλα τα αθλήματα 9 5. ΜΑΘ. γεωμετρικός τόπος τὸ σύνο- 
λο σημείων που έχουν ορισμένη κοινή ιδιότητα και συνήθ, ανήκουν 
σε µια ευθεία, γραμμή ή επιφάνεια, «ΣΧΟΛΙΟ λ. εγώ, πεθαίνω. 
ΗΤΥν. αρχ. αγν. ετύμου. Εντελώς υποθετικές και ανεπιβεβαίωτες θε- 
ωρούνται οἱ επιχειρηθείσες συνδέσεις µε λιθ. τοπκὺ «εκτείνω, εξα- 
πλώνομαι». µε αρχ. ογγλ. ρα!ί4η «συναινώ, παρέχω. επιτρέπω» και µε 
αρχ. σλαβ. όρο «χτυπώ», οι οποίες προὔποθέτουν δυσερµήνευτες µε- 
ταβολές| 

-τοπος β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 1. τό- 
πο ἡ περιοχή γεμάτη από κάτι: θαμνό-τοπος. ψαρό-τοπος 2. τόπο που 
προορίζεται για κάτι: βοσκό-τοπος. κυνηγό-τοπος. βιό-τοπως 3. τόπο 
που έχει συγκεκριμένη ιδιότητα: ξερό-τοπος. αγριό-τοπος. 
ΠΡΤΥΜ. Β' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ. τόπος και εμφανίζεται τόσο σε κληρονοµηθέντα σύνθετα (λ.χ. 


αρχ. ἃ τοπος, ἔκ-τοπος, μτγν, ἰδιό τρπος) όσο καὶ σε ελληνογενείς 
αρχ. πος, μτγν Ἴπος) «αι σε ελληνογενείς 


ξέν. όρους ς-.χ. αγγλ. Ὀϊο-ἰορο). από όπου επεκτάθηκε σε γενικότερη 
χρήση (λ.χ. δασό-τοπος, ἐρηµό-τοπος)|. 

τοποτηρητής (0) 1. πρόσωπο᾽ που έχει εξονσιοδοτηθεί να αντικαθι- 
στό (κάποιον). όταν απουσιάζει (λ.χ. ο κληρικός που αναπληρῶνει 
τον επίσκοπο χηρεύουσας επισκοπής) 2. (μτφ.) το πρόσωπο που το- 
ποθετεῖ κάποιος κάπου, για να επιτηρεί, να εποπτεύει καὶ να του 
αναφέρει τι γίνεται; «ο υπουργός Εξωτερικών δεν είδε µε καλό µάτι 
την τοποθέτηση τοποτηρητή τού πρωθυπουργού δίπλα του» (εφημ.). 
-- τοποτηρητεία (η). 
ΙΕτΥυν. µτγν. - τοποτηρῶ {(-έω) - τόπος -- τηρῶι. 

τοποχρονολογία (η) [1392] {τοποχρονολ. ογιών! (στη βιβλιογραφία) 
ο τόπος. η χρονολογία και ὁ εκδοτικός οίκος ενός δημοσιεύματος. 

τοπωνυµία (η) [1874] ἰτοπωνυμιών] η ονομασία. τόπου ἡ γεωγραφι- 
κού χώρου ΣΥΝ. τοπωνύμιο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος. 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. ιοποηγπιίσ|. 

τοπωνυμικός, - ή. “6. [1891] 1. αυτός που σχετίζεται µε τις τοπωνυ- 
μίες: - έρευνες / πάση 2. τοπωνυµικό (το) το σύνολο των τοπῳ- 
νυμίων, χώρας ή περιοχής: - τής Ηλείας. 


ου [ων ονομασία τόπου (ωριού. 
ον! Ον! ονομασία τόπου (χωριοῦ, 1 


πόλης, δρόμου. βουνού. ποταμού κ.λπ.) ΣΥΝ. τοπωνυμία. 

ΕἸΥΜ. « τόπος 1 -ωνύμιο (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συν- 
θέσει) « αρχ. ὄνυμα, αιολ. τ. τής λ, ὄνομα (βλ.λ.), ελληνογενής ξέν. 
ύ».. - γαλλ, τοροπγηιο]. 


κλίση τοπωνυμίων. Ία ξένα τοπωνύμια. τα οποία λήγουν ή σχη- 
ματίζονται µε καταλήξεις τού κλιτικού συστήµατος τής Ελληνι- 
κής (-α. -η, -Ο κ.λπ.). κλίνονται κανονικά όπως τα αντίστοιχα ονό- 
ματα τής Ελληνικής: η Νικαράγουα -- τής Νικαράγουας. η Κένυα 
«τής Κένυας. όπως καὶ η Σερβία - τής Σερβίας. η Ρωσία -- τής Ρω- 
σίας κ.λπ. Ομοίως θα κλίνουμε η Σκύδρα - τῆς Σκόδρας, η Λίμα - 
τής Λίµας, η Ριβιέρα -- τής Ριβιέρας. η Κωνστάντζα -- τής Κων- 
στάντζας. η Οττάβα -- τής Οττάβας, η Βενεζουέλα - τής Βενεζουέ- 
λας κ.ο.κ. Επίσης θα κλίνουμε και τα ουδέτερα σε -ο: το Τολέδο - 
τού Τολέδον, το Τορίνο - τού Τορίνου, το Ωντάριο -- τού Ωντάριου 
το Όσλο - τοῦ Όσλου. όµοια όπως λέμε το Βερολίνο τού Βερολί- 
νου, το Μιλάνο - τού Μιλάνου. το Λονδίνο - τού Λονδίνου κ.τ.ό. Το 
ίδιο ισχύει για τα ξένα τοπωνύμια σε -η: η Κορνουάλλη -- τής Κορ- 
νουάλλης. η Καμπότζη - τής Καμπότζης. η Βρετάνη -- τής Βρετά- 
νης, η Ζανζιβάρη - τής Ζανζιβόρης κ.ο.κ., όπως και η Βόννη -- τής 
Βόννης. η Βιένη - τής Βιένης, η Βομβάη -- τής Βομβόης. η Ζυρίχη - 
τής Ζυρίχης κ.λπ. 


τορ (το) Ιάκλ.] μονάδα πίεσης ἴση µε την πίεση που προκαλεί στη 


Τορά 


178 ασε 


τόσο 


βάση της στήλη υδραργύρου ὕψους ενός χιλιοστομέτρου: αντιστοιχεί 
στο 1160 τής πρότυπης ατμοσφαιρικής πίεσης. 

ΙΕΤΥΜ. « διεθν. ὀρ. ιοττ, από το όν, τού Ιταλού φυσικομαθηματικού Ε, 
Τοτγίςε]]! (1608-47), ο οποίος μελέτησε την επίδραση τής ατµοσφαιρι- 
κής πίεσης]. 

Τορά (η) ἰάκλ.] ΘΡΗΣΚ. 1. η Πεντάτευχος 3. (κατ᾽ επέκτ.) το σύνολο 
τής ιουδαϊκής θρησκευτικής λογοτεχνίας. περιλαμβανομένης τής 
Παλαιάς Διαθήκης, τού Ταλμούδ κ.λπ. 3. ειλητάριο από περγαμηνή, 
πάνω στην οποία εἶναι γραμμένο το κείµενο τής Πεντατεύχου: χρη- 
σιµοποιείται για τις λατρευτικές ανάγκες στις εβραϊκές συναγωγές. 
ΙΕΤΥΜ. « εβρ. τΌτβῃ «διδασκαλία. νόμος» «ΠοΓᾶ «διδάσκω». 

τορας παραγωγικό επίθηµα αρσενικών ουσιαστικών που δηλώνουν 
αδτότητα ή επάγγελμα: αυτοκρά-τομας, εισχρύκ- τορας, διδάκ-τορας. 
µαγαζά-τορας, συμβουλά-τορας. παντοκρά-τορας. κοσµοκρά-τορας. 
εστιά-τορας. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραγ. επίθηµα -τωρ, -τορος (λ.χ. κτή-τωρ. αὐτοκρά- 

τωρ, ἡγή-τωρ), εκτεταμένη-ετεροιωμένη βαῦμ. τοῦ ΙΕ. επιθήµατος 

Ἀπο/ΟΓ (πβ. πα-τήρ. σω-τήρ -- γεν. γεννή-τύρ-ος, κλητ. μῆ-τερ)]. 
τορβάς (9) » ντορβάς 

τορέρο (ο) [άκλ.} ο ταυρομάχος (βλ.λ.). 
ἱΕΓΥΜ. «ισπ. ἵΟΤοΤΟ «ἴοτο «ταύρος» « λατ. Γβγι5|. 

τόρευμµα (το) ἴμτγν.] ἰτορεύμ-ατος | -ατα, -άτων] (αρχαιοπρ.) έργο 
σμιλευτό ἡ σκαλισμένο ΣΥΝ. ανάγλυφο, σκαλιστό. 

τορεύς (0) [τορ-έως | -εἰς, -έων] (αρχαιοπρ.) αυτός που κατεργάζεται 
μέταλλα ή σκληρά υλικά. δημιουργώντας ανάγλυφα έργα (µικροτε- 
χνίας κ.λπ.). κομψοτεχνήματα. 

μτγν. « αρχ. τορεύω (βλ.λ.)]. 

ρ. μετβ, Ιτόρεν-σα | θηκα, -μένος) (αρχαιοπρ.) κατοργόζομοι 

κ ως ο μις ΠΡ Λ ΝΠΡΩ μα ο ηρνα 
(λ.χ. με σμίλη) μέταλλο ή άλλο σκληρό υλικό. δημιουργώντας ανά- 

Ύλυφα ή έκτυπα σχήματα. έργα μικροτεχνίας κ. η -- τορευτής (ο) 
ἵμτγν.]. τορευτικός, «ήν -ό ἱμτγν.. τορευτός, -ἡ -ό [μτγν.|. 
ἱξτυμι. αρχ. -. Θ. τορ-, ἑτερύιωμ. βαθµ, τού τείμῳ «τμυπο, διαπερνώ» 
(« «τέρ-[ω, βλ. κ. τερη-δών. τέρ-μα). -- επίθηµα -εύω, μάλλον αναλογι- 
κά προς το χαλκεύω|. 

Τορίνο (το) πόλη τής ΒΔ. Ιταλίας στις όχθες τού Πάδου, 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Τοτίπο. που οφείλει την ονομασία στον ρωμαϊκό οικι- 
σµό Αυρυρια Ταμτίπὂτυπι, τον οποίο είχαν ιδρύσει οι Ταυγίπί, µια λι- 
γουριανή φυλή. Το εθνωνύμιο Τβιιγἰπὶ είναι κελτ. αρχής και ανάγεται 
πιθ. στις κελτ. λ. ἴάυτο «βουνό» ἡ τὰν «νερό», ενώ υπάρχει και ἡ άπο- 
ψη ότι προέρχεται από το λατ. ἵάμγις (« αρχ. ταῦρος)]. 

τόρµος (ο) (λόγ.) 1. προεξοχή εξαρτήματος, η οποία εφαρμόζει σε 
εγκοπή άλλου εξαρτήματος, ώστε να τα ενώνει και να συγκρατεί 
επιβραδύνοντας την κίνηση τού ενός 2. ΣΤΡΑΙ. η οπή στην Οποία 
εφαρμόζει το μεταλλικό σύστημα τού πολυβόλου. --(υποκ.) τορμί- 
σκος (0). 
αν. αρχ. τεχν. ὁρ.. που χρησιμοποιείται µε τις βασικές τ «οπή. 


κοιλότητα» 
κοιλότητ 


κοι «τένοντας, ἄξονος». 
ος 


νον ρω τρ 
δικευμένες. σημασίες. 1 σημ. «οπή. κοιλότητα» θα επέτρεπε τη σύν- 
δεση µε την οικογ. τού ϱ. τείρώ «τρυπώ. διαπερνώ» (βλ. κ. τορεύω), 
αλλά οἱ σημ. «τένοντας, άξονας» έχουν οδηγήσει ορισμένους µελε- 
τητές στη σύνδεση με γερμ... για το «έντερο »,.πβ.αρχ. σκανδ, μάγίηι, 
γερμ. Όάττι ἡ και µε χεττ. ἱαγτοᾶ- «καρφί. αστράγαλος»|. 

τορναδόρος (ο) ο τεχνίτης, σε ξυλουργείο ἡ σιδηρουργείο, που κα- 
τεργάζεται µε τόρνο (βλ.λ.) Ξύλινα ή μεταλλικά αντικείμενα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « βεν. ο «μτγν. λατ. ἰοτηᾶίοτ «λατ, ἵοτπιις « 
αρχ. τόρνος (βλ.λΟΙ. 

τορνάρισµα (το) [τορναρίσμ-ατος | -ατα. -άτων] η κατεργασία αντι- 
κειμένου (ξύλινου. μεταλλικού κ.ά.) µε τόρνο ΣΥΝ. τόρνευμα, τόρνευ- 
ση. 

τορνάρω ρ. -» τορνεύω 

τόρνεμα (το) {τορνέμ-ατος | -ατα. -άτων} 1. η τόρνευση 2. (συνεκδ.) 
το αντικείµενο πον έχει δουλευτεί µε τόρνα. Επίσης τάρνευμα [αρχ.| 

τορνευτήριο (το) Ιτορνευτηρί- -ου | -ων] το εργαστήριο στο οποίο ο 
τορναδόρος κατεργάζεται αντικείμενα από ποικίλα υλικά µε τόρνα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. τορνευτήριον « αρχ. τορνεύω -- παραγ. επίθηµα -τή- 
ριον, πβ. κ. οἰκη-τήριον, µαιευ τήριον]. 

τορνευτής. (0) ἵμτγν.] ο τορναδόρος. 

τορνευτικός, -ή,-ό Ιµτγν]1. αυτός που σχετίζεται με τον τορνευτή: 
- εργαλεία 2. τορνευτική (η) η τέχνη τού τορνευτή. 

τορνευτός, τή- -ὁἰμτγν.| 3. αυτός που τὸν έχει κατεργοστι ἶ τεχνίτης 
μὲ τόρνο 2. (μτφ.) (α) αυτός που χαρακτηρίζεται από πλαστικότητα 
και συμμετρία αναλογιών: οι - καμπύλες τοῦ σώματος ΣΥΝ. καλλί- 
γραμμος (β) περίτεχνα επεξεργασµένος: - λόγος. 

τορνεύω ρ. µετβ. [αρχ.| Ιτόρν-εψα. -εὔτηκα, -εμένος} 1. κατεργάζο- 
μαι, επεξεργάζοµαι (κάτι) µε τόρνο: - το μέταλλο / τὸ ξύλο 3. (μτφ. 
για λόγο) δουλεύω περίτεχνα. Επίσης τορνάρω. --- τόρνευση (η) 
ἱμτγν.|. 

τόρνος (ο) μηχάνημα πολλαπλής χρήσεως, τόσο στη βιοτεχνία όσο 
και τή βιομηχανία, εφοδιασμένο µε κοπτικό εργαλείο. µε το οποίο 
μπορούμε να αφαιρέσουμε τµήµα τής μάζας μετάλλου ἡ ξύλου, ωσό- 
του αὐτό αποκτήσει την επιθυμητή μορφή, το οποίο χρησιμοποιούν 
συνήθ. οι ξυλουργοί για την κατεργασία διαφόρων αντικειμένων. 
ΟΜ να τους δώσουν καμπύλο ή ΕΝ σχῆμα. 


τοῦ τείρω “τρυπώ, δι 


μμ μμμς 
Τορόντο να καὶ λιμάνι τού ΝΑ. Καναδά. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Τοτοπίο, που έλαβε την ονομασία του από το ινδιάν. 
χωριό Ταταπίοι, τὸ οποίο ίσως ανάγεται στην ιροκέζικη λ. Τοτοη-10- 
Πεμ «δάσος µέσα στο νερό» ή στη λ. ἀεσπάσ «τόπος συνάντησης» 
(γλώσσο. Χούρον)]. 


τορπίλα (η) -» τορπίλη 

τορπιλάκατος (η) [1892] (τορπιλακάτ-ου | -ων. -ους) ΣΤΡΑΙ, ελαφρό 
ταχύπλοο πολεμικό πλοίο, εξοπλισμένο µε τορπίλες. αντιαεροπορικά 
πυροβόλα μικρού διαμετρήματος καὶ πυροβόλα. 

τορπίλη (η) [1879| [τορπιλών] 1. υποβρύχιο βλήμα μοκρόστενου. κυ- 
λινδρικού σχήματος, το οποίο διαθέτει σύστημα προωθήσεως και κα- 
τευθύνσεως, μπορεί να μεταφέρει εκρηκτική γόμωση (μέχρι πεντα- 
κοσίων κιλών) σε μεγάλη απόσταση και να βρίσκει µε ακρίβεια τον 
στόχο του: εκτοξεύεται από αεροπλάνο, πλοίο ἡ υποβρύχιο και µπο- 
ρεί να προκαλέσει την καταστροφή μέχρι και βαριά θωρακισμένου 
πλοίου: εκτοδεύω ! ρίχνω - εναντίον εχθρικού καταδρομικού]. η - δεν 
εξερράγη ! αστόχησε | πετυχαίνω µε - έναν στόχο || τηλεκατευθυνό- 
µενη - | - µε σύστημα αυτόματης αναζήτησης τού στόχου 8. (μτφ) 
κάθε ενέργεια η οποία έχει σκοπό να πλήξει κάποιον, πυροδοτεί αντι- 
δράσεις και έχει καταστροφικά αποτελέσµατα: νέα - εναντίον τού 
προέδρου από ομάδα βουλευτών τής εσωκομµµατικής αντιπολίτευσης. 
Ἐπίσης (λαικ.) τορπίλα. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ.. νάρκη. 

[:ΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἰοτρ]]]ο « προβηγκ. τοτρίο « λατ. ιογρεἆο, 
«πὶς «νάρκη» ς ρ. τοτρξτς «ναρκώνω»!. 

τορπιλητής (9) [1890] ΝΑΥῚ. υπαξιωματικός ἡ ναύτης τού Πολεμι- 
κού Ναυτικού, επιφορτισμένος µε τον χειρισμό τῶν τορπιλών κατά 
την εκτόξευσή τους. 

τορπιλίζω ϱρ. µετβ. [1396| ιτορπίλισ-α. -τηκα. -μένος) 1. ανατινάζω 
(εχθρικό στόχο) εκτοξεύοντας τορπίλη: οἱ Ιταλοί τορπίλισαν την 
«Έλλη» 2. (μτφ.) υπονομεύω µια διαδικασία (συνήθ. επίσημη). εµπο- 
δίζω µε δόλιο ή παρασκηνιακό τρόπο την επιτυχή ἐκβασή. της: οἱ µε- 
7άλες δυνάµεις τορπίλισαν τις διαπραγματεύσεις μεταξύ των δύο 
χωρών | η ειρήνη στην περιοχή τορπιλίστηκε από την τρομοκρατική 
ενέργεια ΣΥΝ. ανατρέπῳ, σαμποτάρω, υπονομεύω. --- τορπιλιαµός 
(ο). 

τορπιλικός, -ή, -ὁ [1890] 1. αυτός που σχετίζεται µε τις τορπίλες: - 
μηχανισμός 2. τορπιλικό (τὸ) τυ τορπιλοβόλο ([λ.λ.. 

τορπιλοβλητικός, -ἡ, -ὁ [1895] αυτός που χρησιμοποιείται στη ρίψη 
τορπιλών: - σωλήνας, 

ΙΕΤΥΜ. « τορπίλη 1 βλητικός « βάλλω (πβ. κ. βλήμα)|. 
τορπιλοβόλο (το) [1898] ΣΤΡΑΤ. μικρό ταχύπλοο πολεμικό σκάφος, το 

οποίο είναι εξοπλισμένο κυρ. µε τορπίλες. 

ΙΕΤΥΜ. « τορπίλη -- -βόλο « βάλλω (πβ. κ. πυρο-βόλο), απόδ. τού γαλλ. 

τοτρί]]οητ]. 

τορπιλοειδής, -ής. -ἐς [1892] Ιτορπιλοειδ-: οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός 
που έχει το σχήμα τορπίλης. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

τορπιλοπλάνο (το) ΣΙΡΑΤ. μαχητικό αεροσκάφος που εκτοξεύει τορ- 
πίλες εναντίον εχθρικών θαλάσσιων στόχων από χαμηλό ύψος. 
ΙΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ.. « τορπίλη -- -πλάνο « πλανώμαι (βλ.λ. αερο-πλά- 
νο), απόδ. τού αγγλ. ιοτροάο ρἰάπο]. 

τορπιλοσωλήνας (ο) ο σωλήνας εκτοξεύσεως τορπιλών. 

τοῦ ΩΎΥλ. τοτροάο τοσα! 

φόρο ( το) [889] ΣΤΡΑΤ. βοηθητικό πολεμικό σκάφος που χρη- 
σιµοποιείται για τον ανεφοδιασμό τῶν τορπιλοβόλων µε τορπίλες. 
ΙΕΤΥΜ. « τορπίλη -- -φόρος « φέρω]. 

τος, τη. το (αδύνατος τύπος τής προσωπικής αντων, τρίτου προσ.) αὐ- 
τός (βλ.λ.): Να τος! Εδώ είναι! {| πού ᾿ν΄τος; (πού είναι αυτός;) [| να το 
το δαχτυλίδι. 

ΙΕΤΥΜ. Από την αιτ, τον. την. το τού άρθρου ο, η. το κατ᾿ αναλογίαν 
προς την αντων. αυτόν, αυτήν. αυτό και την ονομαστική αυτός. -ἤ, 
-σ]. 

-τός, -ή, -ὁ παραγωγικό επίθημα επιθέτων που δηλώνει ότι κάποιος ! 
κάτι; Ἱ. μπορεί να πάθει ή να κάνει (κάτι); σπασ-τός. κουρδισ-τός, βι- 
δω-τός. διαβα-τός 2. αξίζει για (κάτου: αγαπη-τός. επιθυµη-τός 3. γί- 
νεταί µε ορισμένο τρόπο: συλλαβισ-τός 4. έχει ορισμένη ιδιότητα ἡ 
χαρακτηριστικό: πλεχ-τός, χτυπη-τός. "ΣΧΟΛΙΟ λ. α- / αν- στερητικό. 
ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. πον εμφανίζεται 
κυρ. σε ρηµατικά επίθετα (λ.χ. στρεπ-τός. ἐρασ-τός, στρω-τός κ.ά.) 
και προέρχεται από το 1Ι.Ε. επίθηµα "-(ο)ιο-|. 

τοσάκις επίρρ. (λύγ.-σπάν.) τόσες φορές: έχει αναφερθεί - 
θέμα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τόσος -- Ην επίθηµα -ὄκις, πβ. κ. πολλ-άκις|. 

Τοσκάνη (η) περιοχή τής Κ. Ιταλίας. --- Τοσκανός (ο), Τοσκανή (η). 
τοσκανικός, - ή. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. - ιταλ. Τονζάνιὰ «-λαι. Τωνςί/ Τωνζανῖ.ετρονοκ. φύλυ που εγκα- 
ταστάθηκε στην περιοχή περί το 1000 π.Χ.. αγν. ετύμου]. 

Τόσκος (ο) |-ες κ. -ηδες) ο Αλβανός τής Τοσκαρίας (περιοχή στην Κ. 
και Α. Αλβανία. νοτίως τού ποταμού Σκούμπι). 

ΙΕΤΥΜ. « αλβ. ΙονΚ, αγν. ετύμου!]. 

τόσο επίρρ. 1. για τη δήλωση ορισμένου μεγέθους, ποσότητας. όγκου 
κ.λπ. είναι - μεγάλος |ὶ πήρε ένα ραβδί, - μακρύ | ὅ,τι και να του 
πεις, αυτός - καταλαβαίνει 2. (α) για έμφαση στο μέγεθος, στην πο- 
σότητα κ.λπ.; σε - μικρό σπίτι μένετε; | - πολύ σε πείραξε αυτό που 
είπα: | - μεγάλο αυτοκίνητο. πού το παρκάρεις: | - µεγάλη ανοησία 
δεν έχω ξανακούσει! | πώς και ήρθες - νωρίς; Φ». τόσο µσ τόσα 
{(Π-επίθ.) για ιδιότητα σὲ πολύ μεγάλο βαθμό. που προκαλεί εντύπω- 
ση: είναι - ηλίθιος! (β) µε δευτερεύουσα συμπερασματική πρόταση 
µε το ώστε /που: εἶναι - αγενής, που δεν λέει ούτε καλημέρα || είναι 
- ἔξυπνος, ώστε του αρκεί να ο ο το μάθημα Τη φορά για να 


σε αυτό το 


προτάσεις με το το ὅσο: σο πιο πολ, ύ αρνείσαι -πιο πολὺ θα σε πιέζει 
| όσο λιγότερο του μιλάς -- το καλύτερο για όλους µας (β) (ειδικότ.) 
για να δηλώσουμµε ότι κάτι έχει µια ιδιότητα στον ίδιο βαθµό µε κά- 
τι όλλυ: είναι - ικανός όσο και ο πατέρας του | δεν θεωρείται - αξιύ- 
πιστος όσο ο Χάρης: Φ». άλλο τόσο (1) στον ίδιο βαθμό: όσο καλός εἷ- 


τοσοδούλης 


1778 


Τουβσλού 


ναι ο ένας, - είναι κι ο άλλος (1) δύο φορές η ίδια ποσότητα: στα κι- 
λά είναι όσο εσύ κι - 4. (µετά από αριθµό) περίπου, όσο δηλώνει ο 
αριθµός και κάτι παραπάνω (κυρ. όταν δεν ξέρουμε. δεν θυμούμαστε 
ἡ δεν θέλουμε να προσδιορίσουμε ακριβώς κάτι): είναι σαράντα - 
χρονών | η ώρα έχει πάει δύο και -- ΦΡ (αρνητ.) και τόσο για µε- 
τριασµό αυτού ποῦ έχει ήδη λεχθεί: δεν είναι - άσχηµος! || δὲν μιλάω 
- πολύ, για να µου λέτε ότι φλυαρώ! δ. λίγο: δεν θα µου δώσει από το 
γλυκό ούτε --: 
[Ε1ΥΜ. «αρχ. τόσον, οὐδ. τού επιθ. τόσος (βλ.λ.),που χρησιμοποιείται 
επιρρηµατικώς ήδη στον Ὅμηρο!. 

τοσοδούλης, -α. -ι (εκφραστ.) τόσο μικρός, πάρα πολύ μικρός: είναι 
ένας « κυλάκι σε φόβισε; ΣΥΝ. τόσος δα. --- το- 

ς κ, τοσοδού Ὅν η, -Ὁ, 
ΙΕΤΎΝΜ. « τόσος δα 1- υποκ. επίθηµα -ούλης. πβ. κ. µικρ-ούληςΙ. 

τόσος, -η, -ο αντων, δεικτική 1. ο ίδιος ή τέτοιος ὡς προς το μέγεθος, 
την ποσότητα. την ένταση ή τη διάρκεια 2. (ειδικότ, ) αυτός που είναι 
τοῦ ἰδιου περίπου μεγέθους µε αυτό που δείχνω: ΦΡ (α) τόσος μό- 
νο(ν) σε τέτοιον βαθµό λίγος ἡ μικρός: τόση μόνο μπίρα μού αρκεί (β) 
τόσοι κσι τόσοι πάρα πολλοί. αναρίθµητοι: τόσοι και τόσοι (άνθρω- 
ποι) ζήτησαν τη βοήθειά του | έχει βαφτίσει τόσα και τόσα παιδιά 
(Υ) άλλος τόσος διπλάσιος: από το πολύ φαγητό έγινε -- (δ) τόσα ξέ- 
ρεις, τόσσ λες! δεν ξέρεις τι σοῦ γίνεται’ έχεις άγνοια και δεν µπο- 
ρείς να καταλάβεις (ε) (κάνω) το τόσο τόσο (συχνά συνοδεύεται από 
ανάλογη χειρονομία) μεγαλοποιώ τα πράγματα: συχνά οι εφημερίδες 
κάνουν - 3. μέχρι τέτοιου σημείου μεγάλος ἡ πολύς: είχα τόση ανά- 
γκη να ξαναβρεθούμε! ᾱ. πάρα πολύς: µε τόσα που µου είπες, µε ανη- 
αμα Ι - κόσμος, πού βρέθηκε; { (με συμπερασματικό σύνδεσμο 


εν σε πρόσεξα Β. 


ώστε μου ασ 


αἱ τόση ῃ κούρωσή μου, τόστε: 

ναι τόση η κούρασή τε’! πο σεξο 

(µετά απ αριθµό) και κάτι, λίγο περισσότερος (επειδή δεν ξέρουμε 
τον οκριβή αριθµό): έχει φτάσει στα εκατόν τόσα κιλά το βάρος του 
6. (ως απόδοση τού όσος) ) ακριβ. σος κατά το μέγεθος «τον αριθµό. 
τη διάρκεια. τήν ένταση κ.λπ. µε κάποιον ἄλλο; όσοι είναι οἱ προ- 
σκεκλημένοι τόσα είναι και τα πιάτα στο τραπέζι | όσους δίσκους 
μού ζήτησες τόσους σου έφερα 7.ίσε αρνητ. προτάσεις 1- και, µε µε- 
τριαστική σημασία) όχι πάρα πολύς: -Ἠταν πεντακόσια άτοµα στη 
δεξίωση; -Όχι και τόσοι!’ 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τόσίσ)ος (ήδη μυκ. το-50) « Ἐτότ[ος « Ι.Τ. »το[!- «τόσοι» 
(άκλ. επίθ.), πβ. σανσκρ. ἰά1ἱ, λατ. τοί, Τοιί-άοππ|. 

τοσοσδά, τοσηδά, τοσοδά αντῶν. δεικτική (επιτατ.) αυτός που 
είναι πάρα πολύ μικρός σε μέγεθος, σε ποσότητα ή σε έκταση: θα δο- 
κιμάσω ένα - µόνο κυμματάκι από το γλυκό | είναι ένας - ανθρωπά- 
κος. κι όµως. ξέρεις τι δύναμη έχει; --- τοσοδά επίρρ. 
ΙΕ1ΤΥΜ. « τόσος (βλ.λ.) -- δα (βλ.λ). 

τοσούλης, -ᾱ -α, -ικο (ὑὐποκ.-χαΐδευτ.) τόσο μικρός ή λίγος. Επίσης το- 
σούτσικος, -η/-ια. -Ο. 
[ΕΤΥΜ. « τόσος 1- υποκ. μον τούλ 


5]. 


ἡ τόσο πολύς: ΦΡ "τοσούτω. μάλλον. (τοσούτῳ μᾶλλ, ον) οι περισ- 
σότερο, κατά κύριο λόγο, πόσο μάλλον: οι πολιτικοί ηγέτες οφείλουν 
να εἶναι άψογοι. - εφόσον θέλουν να θεωρούνται πρότυπα. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. τοσοῦτος -- τόσος ούτος]. 

τοστ (το) /άκλ.͵| σάντουιτς που αποτελείται από δύο τετράγωνες φέτες 
ψωμιού αλειμμένες εσωτερικά µε βούτυρο. ανάμεσα στις οποίες υ- 
πάρχουν λεπτές φέτες τυριού και ζαμπόν (και άλλα συνοδευτικά) και 
οἱ οποίες ψήνονται σε ειδική ηλεκτρική συσκευή (τοστιέρα): κρύο ! 
ζεστό, καλοψημένο ! άψητο! απλό - | -- µε ντομάτα | κάνω! ψήνω ! 
φτειάχνω ένα - |} ψωμί για - (καθεμιά απὀ τις λεπτές. τετράγωνες φέ- 
τες ψωμιού, που διατίθενται σε ειδική συσκευασία στο εμπόριο). --- 
(υποκ.) τοστάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 1οα5ι « μέσ. αγγλ..το(ο)6ῖοη «μέσ. γαλλ. τσόιὲτ « δημώδ. 
λατ. "ο5τ3τε « λατ. τοσῖις, µτχ. τ. τού ϱ. τοττἔτε «μήνω, φρυγανίζω»]. 

τοστάδικο (τοὶ (λαϊκ.) κατάστημα που ετοιμάζει καὶ πουλά τοστ. 
[ΕΤΥΜ. «τοστ - παραγ. επίθημα -άδικο, πβ. κ. τυροπιτ-άδικο]. 

τοστιέρα (η) [δύσχρ. τοστιερών! ηλεκτρική συσκευή που αποτελεί- 
ται απο δύο μεταλλικές, συνήθ. µε ραβδώσεις. θερμαινόμενες πλά- 
κες. ενωμένες στη μία τους πλευρά. ώστε να ανοίγουν και νο: κλεί- 
νουν, ανάμεσα στις οποίες τοποθετείται και ψήνεται συμπιεζόμενο 
το τοστ, 
ΙΕΤΥΜ. « τοστ - παραγ. επίθηµα - τέρα. πβ. κ. ψηστ- τέρα]. 

τ -Ὁ. Τ.Α. (το) Τμήμα Οδικών Τροχαίων Ατυχημάτων, 

τότε επίρρ. 1. σε συγκεκριμένη χρονική στιγμή ή περίοδο (τού πα- 
ρελθόντος ἡ τού μέλλοντος): -ζούσαμε μέσα στη φτώχια και τη µι- 
ζέρια || δεν υπήρχαν πολυκατοικίες -' Φ) (α) ὡς τότε Ι μέχρι τότε µέ- 
χρι ενός χρονικού σημείου (το οποίο έχει ήδη αναφερθεί: τον Οκτώ- 
βριο έχουµε εκλογές: - πρέπει να προετοιμαστούμε σωστά } ας µη 
βιαζόμαστε, -- έχουμε καιρό || θα τα πούμε το βράδυ' -. καλή δεκού- 
ραση! (β) τότε που την περίοδο ή τη χρονική στιγμή πον...: - κυβερ- 
νούσε ο Καποδίστριας | θυμάσαι -- είχαμε πάει στη Νάξο; | από - πα- 
ντρεύτηκε. εξαφανίστηκε από τα στέκια µας 2. (ειδικότ. στην αρχή 
περιόδου) για έµφαση στη χρονική στιγµή κατά την οποία γίνεται 
κάτι: - ακούστηκε ένας πυροβολισμός 3. σε αυτή την περίπτωση. λοι- 
πόν: όταν δεις να επαληθεύονται Οι προβλέψεις µου, - θα µε θυμηθείς 
| ας πούμε ὅτι ἔρχονται έτσι τα πράγματα. τι κάνουμε, -: 4. (µε ἀρ- 
θρο) (α) για πρόσωπο ἡ κατάσταση, παλαιότερης χρονικής περιόδου 


ἡ στιγμῆς: ο -- διοικητής τού νησιού | η - κυβέρνηση ιβ) ως ονσ.) το 
παρελθόν: ποια εἶναι η ' διαφορά τού - µε το σήμερα; 9 5. (εισάγει 
για έµφαση απόδοση υποθέσεως ή το δεύτερο σκέλος συλλογισμού, 
το συμπέρασμα) άρα. επομένως. λοιπόν: αν δεν µπορεί να επιβληθεί 
στο κόμμα του, - πρέπει να παραιτηθεί || αφού είναι έτσι τα πράγ- 
ματα, - θα υπογωρήσουµε. Επίσης (λαϊκότ.) τότες. 


[ΕΤΥΜ. αρχ. «θΘ. το-(« Ι.Ε. "Ἰοά. από το άρθρο τό, βλ.λ.) «- τε. που απα- 
ντά στις λ. ὅ-τε. πό-τε και ανάγεται στο Ι.Ε. ληκτικό μόρφημα Ἀ-ιο 
(άσχετο προς τον σύνδεσμο τες "κ "ε)]. 

τοτεμ (το) /άκλ.! 1. (σε πρωτόγονες φυλές) ζώο, πράγμα ή φυσικό 
φαινόμενο, τὸ οποίο θεωρείται ότι µε υπερφυσικό. μυστηριακό τρόπο 
έχει αποκτήσει συγγένεια µε άτομο. ομάδα ατόμων ή φυλή και λα- 
τρεύεται. ως βοηθός των ανθρώπων; (ειδικότ.) το ζώο που δεν πρέπει 
να -φονεύεται ούτε να πλη γώνεται 2. (συνεκδ.) κάθε παράσταση αυ- 
τού τού ζώου, τού πράγματος, τού φυσικού φαινομένου κ.λπ., καθώς 
και κάθε μύθου σχετικού µε τους προγόνους τής φυλής που το λα- 
τρεύει. --- τοτεμικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ΙΟϊ6η] « αγγλ. 1Ο16ΠῚ « ΟΙΟΙΟΠΙΔΗ «το τοτέμ του» (λ. τής 
ινδιάν. γλώσσας ΟΩτζί ουυ) - ρίζα Οἰς- «ουγγέ γεια αίμάιυς». πωυ 
απαγόρευε σε δύο αδέλφια τού αντίθετου φύλου να έλθουν σε γάμο 
μεταξύ τους!. 

τοτεμισμός (ο) ΕΘΧΟΛ. το σύνολο των δοξασιών και των θρησκευτι- 
κών πρακτικών (λατρευτικό τυπικό, απαγορεύσεις, σεβασμός σε τε- 
ροποιηµένες συμβολικές αναπαραστάσεις ζώων ἡ φυσικών αντικει- 
μένων καὶ φαινομένων). οι οποίες συνδέονται µε την πίστη ατόμων ή 
ομάδων πρωτόγονης κοινότητας σε τοτέμ (βλ.λ.). το οποίο αναγνωρί- 
ζουν ὡς πρόγονο. προστάτη ἡ σύντροφό τους. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τοϊοπηίϑπη]. 

τού! οριστικό άρθρο - ο. Π. το 

τουΣ » αυτός 

τουαλέτα () !τουαλετών! 1, έπιπλο που αποτελείται από βάση (µε 
συρτάρια) καὶ μεγάλο καθρέφτη στερεωμένο σε αυτήν. όπου τοποθε- 
τούνται ή φυλάσσονται κοσμήματα και καλλυντικά 2. (σύνεκδ.) η πε- 

ός 


ο την - μου (πὶ 


ο : αρ ΙΝΕ. 
ούμαι την εμφάνισή μου. καλλωπίζομαι) ΣΥΝ. ευτρεπισµός 9 3. γυ- 
ναικείο (συνήθ. μακρύ) φόρεμα από ακριβό ὕφασμα. που φοριέται σε 
επίσημες περιστάσεις γιορτές. δεξιώσεις ἡ άλλες κοινωνικές εκδη- 
λώσεις)., βραδινή - 5 4. τὸ δωμάτιύ στο οποίου ικανυποιούμε τις φυ- 
σικές µας ανάγκες, πλενόμαστε ή και καλλωπιζόμαστε: πήγε στην -, 
για να κάνει την ανάγκη του ΣΥΝ. λουτρό, μπάνιο, αποχωρητήριο. --- 
(ὐποκ.) τουαλετίτσα (η). “8 ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

ΙΓΤΥΜ. «γαλλ. Ιοἱἱοτίς, Όποκ, τού Ιοῖιε «πανί» «λατ. ἴείὰ «ύφασμα. 
ιστός»]. 


τουαλέτα: συνώνυμα. Ο χώρος τού σπιτιού όπου κάνουμε τη φυ- 
σική ανάγκη µας έχει δηλωθεί µε ποικίλες λέξεις. που γίνονται 
όλο καὶ πιο ευφημιστικές όσο εξελίσσεται ο πολιτισμός και η ζωή 
στην αστική κοινωνία, Σήµερα χρησιμοποιούμε ευφηµιστικά τις 
λέξεις τουαλέτα (κυριολεκτικά: ο χώρος όπου καλλωπίζεται͵ κα- 
νείς). μπάνιο (κυριολεκτικά: ο χώρος τού λουτρού), βεσέ (το ξενι- 
κό Ν.Ο... κυριολεκτικά: χώρος µε νερό για να φρεσκαριστεί κανείς, 
να πλύνει τα χέρια τον) και μέρος (µε στένωση τής σημασίας τής 
λέξης. ὥστε να δηλώνει αποκλειστικά το αποχωρητήριο), ἡ χα, απο: 
λέξης. ώστε να δηλώνει αποκλειστικά το αποχωρητήριο). Ηλ. ἄπο 
χωρητήριο (μαρτυρείται από το 1888). «ὁ χώρος όπου αποχωρεί, 
αποσύρεται κανείς για τη (φυσική) ανάγκη του». είναι η πιο ου- 
δέτερη λέξη -μη ευφημιστική, αλλά και µη χυδαία-- για τη δήλω- 
ση τού συγκεκριμένου χώρου. Όμοια χρησιμοποιήθηκε για πυλύ 
καιρό στην καθημερινή γλώσσα και η ξε νικής προέλευσης λ. κα- 
μπινές, Οι αρχαίοι χρησιμοποιούσαν τις λ. ἀφόδιον, ἀφοδευτή- 
ριον. ἀναγκαῖον και κυρίως τη λ. ἀπόπατος. Ηλ. απόπατος επα- 
νεισήχθη στη λόγια γλώσσα στα τέλη τού 19ου αιώνα, κάνοντας 
τον Κουμανούδη να παρατηρήσει «ᾗ δὲ νεοείσακτος ἀρχαία λέξις. 
ὁ ἀπόπατος. ἐξευγενίζεται ὑπὸ τῶν ἀμαθεστέρων εἰς ὑπόπατον» 
(Συναγωγή νέων λέξεων... κ. ἀποχωρητήριον). 11 λ. αφοδευτήριο 
χρησιμοποιήθηκε πολύ στη γλώσσα τού στρατού (Τον έστειλαν να 
καθαρίσει τα αφοδευτήρια), όπως και η λ. Καλλιόπη: παλαιότερα 
δε χρησιμοποιήθηκε και η λ. αναγκαίος (ενν. χώρος) στην αστική 
γλώσσα. Πλάστηκαν επίσης οἱ λ. ουρητήριο (για ανδρικές τουα- 
λέτες) και το ευφημιστικό ανακουφιστήριο. που δεν χρησιμοποι- 
είται πλέον, όπως δεν χρησιμοποιείται και η παλαιότερη λόγια λ. 
κοπρών. 


τουαλεταρίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. {τουαλεταρίσ-τηκα. -μένος] (κα- 
θημ.) 1. περιποιούμαι την εμφάνισή μου ΧΥ͂Ν. ευτρεπίζοµαι. καλλω- 
πίζομαι 2. βόζω τουαλέτα. ντύνομαι µε επίσημα ρούχα. --- τουαλε- 
τάρισµα (το). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

τούβλο (το) 1. δομικό υλικό ποικίλου σχήματος και χρώματος συνήθ. 
κοκκινωπού. µε εσωτερικές τρύπες, ποὺ αποτελεί ψημένο μείγμα αρ- 
γιλώδους χώματος και νερού και χρησιμοποιείται είτε στο χτίσιμο 
εσωτερικών ή εξωτερικών τοίχων οικοδομής εἴτε στην εσωτερική επι- 
κάλυψη καμινιών; διάτρητο / πυρίμαχο - 2. (μτφ.) πρόσωπο περιορι- 
σμένης ευφυΐας: υπήρχαν και δύο µαθητές στην τάξη, που ήταν ανε- 
πίδεκτοι μαθήσεως. τελείως τούβλα ΣΥΝ. αμαθής, βλάκας, κούτσου- 
ρο. ξύλο απελέκητο, κουμπούρας. ---(ωποκ.) τουβλάκι (το). Φ- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. τοῦβλον « τούβουλον « µτγν. λατ. ιαὈυἰυ5, υποκ. τού 
λατ. ταρὰς «σωλήνας», αγν. ετύμου!]. 

Τουβαλού (η) (άκλ.] (αγγλ. Τανα]α) νησιωτικό κράτος τού Κ. Ειρηνι- 
κού Ωκεανού µε πρωτεύουσα τη Φονγκαφάλε, χωρίς επίσηµη γλὠώσ- 
σα (ομιλούνται η Τουβαλουανή, η Κιριμπάτι και η Αγγλική) και νο- 


μίσματα το δολάριο Αυστραλίας ἡ Ἐουβολού. -- Τουβαλουανός (ο). 


Τουβαλουανή (η), τουβαλουανός, -ή. -ὁ. 

ΙΕΤΥΜ, « αγγλ. Τινα]α « τουβαλ. Τυναῖη «οκτώ στέκουν μαζί» «τῇ 
«στέκω» 1- να] «οκτώ», Αν και το σύμπλεγμα τής Τουβαλού αποτε- 
λείται από εννέο. νησιά, η ονομασία οφείλεται στο γεγονός ότι σε 
οκτώ ομιλείται η τουβαλουσνή γλώσσα, ενώ στο ένατο χρησιµοποι- 


τουβούλα 


1780 


τουρανικός 


είται η γλώσσα Κιριμπάτι (Κτίοαι!). Ως αποικία (ώς το 1978) η χώρα 
είχε το όν. Νήσοι Έλις (αγγλ. Εἰ!1οο Ι5ἰαΠά»), από τον Καναδό εφοπλι- 
στή Αἰεχαπάετ Εἰ]ίςε, τού οποίου το πλοίο κατέπλευσε στην Τουβολού 
το [819]. 

τουβαύλα (Ἠ) (χωρ. πληθ.} (ειρων-εκφραστ) Ὦ τηλεόραση. Ὡς οικείο 
πλέον οικογενειακό στοιχείο καὶ συνήθ. σε σχέση µε τα ελαφρά και 
λαϊκά προγράμματά της. 
ΙΕΤΥΜ. « τιβί (ς αγγλ. ΤΝ.) }- υποκ. επίθηµα -οὔλα, Τα σύμφωνα (ξε- 
κινώντας από τα χειλικά [ΡΙ. [ν!, [{1} προφέρονται μερικές φορές στον 
πρόχειρο λόγο µε τη συνοδία τού φωνήεντος [1]. 

τουίντ (το) ἰάκλ.] τραχύ στην υφή μάλλινο ὕφασμα. που έχει Όφαν- 
θεί µε διαφορετικού χρώματος κλωστές και χρησιμοποιείται κυρ. για 
οὐκάκιυ, πολτό και κοστούμια. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ινεοά « σκωτσ. ιΜεοὶ «ύφασμα µε ραβδώσεις» (υπό 
την επίδρ. τού τοπων. Τννθά. ποταμού στη Σκωτία) «μέσ. αγγλ. τνγ]! 
«αρχ. αγγλ. (νΗς «(ύφασμα) µε διπλό νήμα» «λατ. δΙΠ1χ « Ὀἱ- («Οἷς 
«δις») Ἔχ «Ποῖυπι «μῖτος. νήμα»]. 

τουίστ (το) (άκλ.| χορός δημοφιλής στη δεκαετία τού 60, στον οποίο 
οἱ χορευτές στρέφουν τα πόδια και το σώμα τοὺς (χέρια, γοφούς. 
ώμους) µε γρήγορες κινήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. τννῖοι «στρίβω. γυρίζω» « αρχ. αγγλ. τωίφ «σχοινί».που 
συνδ. µε αρχ. αγγλ. ἵννᾶ «δύο»]. 

τουλάχιστον επίρρ. {. (για αριθµό ή ποσότητα) το λιγότερο, κατ 
ελάχιστον: παρευρέθηκαν στα εγκαίνια - διακόσια άτοµα 2. για κά- 
τι που θα μπορούσε να έχει πει ἡ κάνει κάποιος: θα μπορούσε - να 
με ενημερώσει. πριν δώσει τέτοια εντολή 3. το λιγότερο που θα µπο- 
ρούσε να πει κανεί για κάτι: η συμπεριφορά της παν - αναιδής | 


είνα: - πρόωρο να μιλά κανείς για βονλεντικές εκλογές. σκολολ 
πρόωρο να μιν ἱςγιαβονλεντι ολογές ΣΧΟΛΙΟ ὰ, 
απόστροφος. 


ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τοὐλάχιστον (µε κράση) - φρ. τὸ ἐλάχιστον). 

τούλι (το) [τουλιού | χῶρ. γεν. πληθ. ] ελαφρό ὕφασμα από βαμβάκι ή 
με τάξι, που σχηματίζει λειτό δικτυωτό κλέγμα και χρησιμοποιείται 
στη ραπτική. τη βιομηχανία ετοίµων ενδυμάτων και την κατασκευή 
μεταζξωτών κόσκινων αλευροποιίας, 
ΙΕΓΥΜ. « γαλλ.. ζα]ἰο. από την ομώνυμη πόλη τής Γαλλίας, όπου κατα- 
σκευάστηκε για πρώτη φορά αυτό το ύφασμαι. 

τούλινος, -η,-ο αυτός που είναι κατασκευασμένος από τούλι; - µπο- 
μπονιέρες. 

τουλίπα (η) [τουλιπών] μικρό καλλωπιστικό φυτό µε βολβό. άρωμα 
ξεχωριστό και άνθη ποικίλου χρώματος (κόκκινου, ροζ, άσπρου 
κ.λπ.),που φυτρώνει στις εύκρατες περιοχές τής Γης και καλλιεργεί- 
ται κυρ. στην Ολλανδία και στο Βέλγιο; Ολλανδία, η χώρα τής --. 
ΓΕΙΥΜ. ς νρολατ. ἱυ]ρη «τουρκ. Ππ]ποπὰ «τουρμπάνι» « περσ. ἀμ]πηπὰ. 
εξαιτίας τής ομοιότητας που παρουσιάζει το άνθος τής τουλίπας µε 
αυτό το είδος κεφαλοδέσµου. Δεν τεκμηριώνεται οποιαδήποτε ετυ- 

νὰ σχέση µε το αρχ. .'. η λ)]. 


[ΠΎΜ. Μεταφορ' . Του ου σα «µτγν, λατ. Τοῖοσα « κελτ, ἰοἱ 

«λόφος. ύψωμα». αφού η πόλη βρίσκεται κοντά στους πρόποδες των 
Πυρηναίων!. 

τού λόγου µου αντί τής πρυσ. αντων, (βλ.λ. λόγος). 

τουλουμήσιος, -ια. -ιο αυτός που διατηρείται σε τουλούμι: - τυρί. 
σ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

τουλούμι (το) ἰτουλουμ-ιού | -ιών} (λαῖκ.) το ασκί που γίνεται από 
κατσικήσιο κυρίως δέρμα: ΦΡ (α) βρέχει µε το τουλούμι βρέχει πο- 
λύ. καταρρακτωδώς (β) τον έκανε τουλούμι στο ξύλο τον έδειρε 
αγρίως. τον ξυλοκόπησε πολύ. ----(υποκ.) τουλουμάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. τα|π1|. 

τουλουμιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [τουλούμιασα! (λαϊκ.) (µετβ.) 1. (για 
τυρί) τοποθετώ μέσα σε τουλούμι 2. (μτφ) ἐυλοκοπώ (κάποιον) 
αγρίως » 3, (αμετβ.) φουσκώνω, πρήζομαι σαν τουλούμι: τουλούμια- 
σε η κοιλιά του από το φαῖ. ---τουλούμιασμα (το). 

τουλουμοτύρι (το) |τουλουμοτυρ-ιού | -ιών] τυρί που διατηρείται 
σε τουλούμι µε άλμη και παρασκευάζεται απὀ γάλα αιγοπροβάτων. 

τουλούμπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. μακρόστενο κυλινδρικό 
γλυκό µε ραβδώσεις στην επιφάνειό του (θυμίζει κοτλέ). το οποίο πα- 
ρασκευάζεται από ελαφριά ζύμη. που ψήνεται και διαποτίζεται µε 
σιρύπι ο 2. η αντλία. η τρόµπα. --(υποκ.) τουλουμπάκι (το) (σημ. 1). 
ΓΡΙΥΜ. «τουρκ. (μάπα « ιταλ. ΙΓΟΠΙΌ8 (βλ. λ. τρόμπο)]. 

τούλουμτ τζής (6) ἰτουλυυμπατζήδες) 1. αυτός κοὺ φτειάχνει ή 
πουλά τουλούμπες (σημ. 1) 5 2. ο χειριστής τουλούμπας (βλ.λ., σημ. 2). 

τουλούπα (η) (λαῖκ) η τολύπη (βλ. λ.). 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. τολύπη (βλ.λ.). µε τροπή και αφομοίωση. 

τουλπάνι κ. τουλουπάν!ι (το) [τουλπαν-ιού | ιών] 1. λεπτό βαμβα- 
κερό ύφασμα αραιά υφασμένο, που χρησιμοποιείται για την κατα- 
σκενή μαντηλιών για το κεφάλι ή ὡς σουρωτήρι για υγρά 2. (συ- 
νεκδ.) ο κεφαλόδέσμος, η μαντήλα ΣΥΝ. μπόλια. κεφαλοπάνι. 
ΙΕΊΥΜ. μεσν. « τουρκ. τὔ]θοιί (µε την επίδρ. τής λ. τουλούπα). βλ. κ. 
τουρμπάνι|. 

τούμπα] (η) Ίχῶρ. γεν. πληθ.) 1. η πλήρης περιστροφή τού σώματος 
στον αέρα µε το κεφάλι προς τα κάτω. µε ή χωρίς στήριξη τῶν χεριών 
στο έδαφος: Φὺ. (α) κάνω τούμπες (για κάτι) (1 επιθυµώ πάρα πολύ 
να κάνω (κάτι): κάνει τούμπες για να ρθει µαζί στις διακοπές (11) 
συμπεριφέρομαι δουλικά σε κάποιον ισχυρό. για να τον ο... 
και να εξασφο Ὥση: μπροστά του κάνει τοὔηπες (9} 

«5οσφο. η: μπροστ μπες (9) 

(καθημ.-μτῳ.) φέρνω (κάποιον) τούμπσ κάνω (κάποιον) να αλλάξει 
άποψη και να συμφωνήσει μαζί μοῦ (χ) (τα) φέρνω τούμπα ανατρέ- 
πω µια κατάσταση, φέρνω τα πάνω-κάτω: ενώ κανείς δεν τον υπολό- 
γιξε. τα έφερε όλα τούμπα στο ουνέδριο και εξελέγη πρόεδρος ο 2. η 
πτώση κάποιου στο έδαφος από γλίστρηµα, παραπάτηµα., τρικλοπο- 


σω εξυτ 


διά κ.λπ. συνήθ. στις ΦΡ. (α) τρώω τούμπα: πάτησε µια µπανανό- 
φλούδα και έφαγε τούμπα- επίσης παίρνω µια τούμπα (συνήθ. εµφα- 
τικά); εκεί που περπατούσε. πήρε µια τούμπα! (β) έρχομαι τούμπα 
αναποδογυρίζω (συνήθ. για οχήματα): πάτησε απότυµα φρένο και το 
αμάξι ήρθε τούμπα 9 3.(α) χωμάτινος λόφος, γήλοφος ΣΥΝ. μήλαμα, 
όχθος (β) ΑΡΧΛΙΟΛ. γήλοφος πάνω σε αρχαίο τάφο ή οικισμό. 
[ΕΥΥΜ. Αντιδάν.. μεσν. « λατ. ἵαπιὈὰ «μικρό ύψωμα, γήλοφος - τάφος» 
«αρχ. τύμβος (βλ.λ..|. 

τούμπαξ (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.| 1. ΜΟΥΣ. χάλκινο πνευστό όργανο µε 
κλείδες ΣΥΝ, μπάσο τούμπα 9 2. σιδηροσωλήνας λέβητα κεντρικής 
θέρμανσης. 
ΙΕΙΥΜ. ς παλ. ταὈα « λατ. ταὰ - «σάλπιγγα». αγν. ετύμου!, 

τούμπαλιν επίρρ. (αρχαιοκπμ.) ανόποδα. αντι τρόφως: σι Βρειανοί 
εξυπηρετούν τους Αμερικανούς και -- 
[ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τοὔμπαλιν (µε κρόση). «τὸ ἔμπαλιν « τό - ἔμπαλιν 
(επίρρ.) «αντιθέτως. αντιστρόφως» (έν- ἠ- πάλιν)]. 

τουμπανιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. τουμπάνισσ-α. -μένος! (λαικ.) Φ1. 
(αμετβ.) φουσκώνω σαν τύμπανο. πρήζομαι (µεσοπαθ. τουμπανιάζο- 
μαὴ: τον βρήκαν τουμπανιασμένο (πρησμένο) ψ 2, (μετβ.) δέρνω πολύ. 
ξυλοκοπώ αγρίως: τον τουμπάνιασαν στο ξύλο. Επίσης τουμπανίζω. 
-- τουμπάνιασμα (το). 

τούμπανο (το) (λαϊκ.) 1. το τύμπανο (βλ.λ. ΦΡ (α) το κάνω τού- 
µπανο (για μυστικό) γνωστοποιώ σε όλους. κοινολογώ κάτι): δεν εἴ- 
ναι άνθρωπος να του εµπιστευτείς κάτι: ό,τι του πεις το κάνει τού- 
µπανο; (β) (παροιµ.) ο κόσμος το χει τούμπανο κι εμείς κρυφό κσ- 
Μάρ! βλ. λ. κόσμος (Ύ) η κοιλιά µου έγινε τούμπανο παράφαγα. έφα- 
ες μις από το κανονικό (δ) βρίσκω ση ο ο. βρί- 
τι “υπερβολικά φονσκωμένο. «πρησμένο: το πο μου έγινε - 
ΠΕΤΥΜ.« τύμπανο (βλ.λ). µε τροπή [1] -» [υ]]. 

τουμπά ρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {τούμπαρ- α κ. -ισα. πισμένος (λαϊκ.) 
ϕ {με τβ. } 1. ανακυδυγυρίζω (κάτι, τυ κάνιο να γυρίσει ανόπυύδα: τοῦυ- 
μπάρισαν το τραπέζι. για να επισκευάσουν τα πόδια του 2. (μτφ.) κά- 
νω (κάποιον) µε επιτήδειο τρόπο να αλλάξει γνώμη ή να κάνει ὁ.τι 
του λέω: τον τουμπάρισε και ψήφισε άλλο κόμμα | µε τα κόλπα του 
κατάφερε να τον τουμπάρει ΣΥΝ. ξεγελώ. καταφέρνω. φέρνω στα νε- 
ρά μου φ 3. (αμετβ.) ανατρέπομαι, αναποδογυρίζω: το αντοκίνητο 
τούμπαρε σε µια επικίνδυνη στροφή ΣΥΝ. ντεραπάρω. --- τουμπάρι- 
σμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « τούμπα! «- παραγ. επίθηµα -άρω, πβ. κ. κορν-άρω]. 

τουμπεκί (το) ἰτουμπεκ-ιού | -ιών] 1. ψιλοκομμένα φύλλα καπνού 3. 
(ειδικότ.) φύλλα καπνού ειδικά παρασκευασµένα για ναργιλέ: κάνω 
-1ἱ «κοίταξε τριγύρω οἱ μάγκες. κάνουν όλοι τουμπεκί» (λαϊκ. τραγ.) 
3. (μτφ.-αργκό) η σιωπή. το να µη μιλάει κανείς: κυρ. στη ΦΡ. κάνω 
τουμπεκί δεν μιλάω. σιωπώ: εσύ κάνε τουμπεκί' δεν σου πέφτει λό- 


“κοπνός ο (82 κ. τα; πόκος)]. 
δ ΝΣ 

τουμπελέκι κ. Τουμπερλέκι, (το) τουμπελεκ-ιού | ιών) (λαὶκ) 
κρουστό όργανο. τού οποίου τὸ ηχείο, πήλινο συνήθ. ἡ μεταλλικό. θυ- 
μίζει στο σχήμα ανάποδη πήλινη στάµνα ή κανάτι. µε πιο πλατύ και 
στρογγυλό τὸ επάνῳ μέρος. στοῦ οποίου το άνοιγμα. ἔχει τοποθετηθεί 
τεντωμένο δέρμα: κρούεται ρυθμικά µε τα χέρια, ενώ το πιο λεπτό, 
σαν λαιμός. κάτω μέρος του αφήνει το άνοιγμα ελεύθερο. 
{ἘΤΥΜ. « τουρκ. ΓΟΤΠΒΞ]6Κ]. 

τουναντίον επίρρ. (λόγ.) απεναντίας͵ αντιθέτως; δεν συνετίστηκε. -, 
έκαμε χειρότερα. 
[ΕΊΥΜ, «αρχ. τοὐναντίων [µε κράση) « τὸ ἐναντίον]. 

τούνδρα (η) » τούντρα 

τούνελ (το) Ιάκλ.| 1. η σήραγγα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) δύσκολη ἡ προβλη- 
µατική κατάσταση από την οποία πρέπει να περάσει κανείς: «το 
απελπιστικά σκοτεινό - τῶν σχέσεων των δύο χωρών» (εφημ.)' ΦΡ. 
(α) (μτφ.) φως στο βάθος / στην ἄκρη τού τούνελ κ. φως στο τούνελ 
για την ύπαρξη ελπίδων σε δύσκολες. σκοτεινές περιόδους: δεν βλέ- 
πω - για την οικονομία τής χώρας (β) βγσίνω / βγάζω (κάποιον) από 
το τούνελ Ξεφεύγω από δύσκολη κατάσταση, ξεπερνώ ένα πρόβλημα: 
µε πυγµή προσπαθεί να βγάλει τη χώρα του από το τούνελ. 
ΙΕΤΥΜ. - αγγλ. ιυηπεἰ (οπτικό δάνειο) « μέσ, γαλλ. ιοππεὶ]ς «χωνί», 
θηλ. τού τοππεῖ, υποκ, τού ἴρηπς «βαρέλι» « μτγν. λατ. ἵ1ηπα. αγγ. ετύ- 
μου!. 

τουνίκ (η) ἰάκλ.,)} γυναικείο ρυύχο που είναι σαν μακριά ζακέ τα με 
ίσια γραμμή καὶ φθάνει ὡς τὸ γόνατο ή τον αστράγαλο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ταπίφυς « λατ. τυηῖσα «μακρύ ένδυμα, χιτώνας που φο- 
ριόταν κατάσαρκα (µε ή χωρίς μανίκια)», δάνειο από εβρ. ΚωϊιδηξίΠ 
(μέσω τής Ετρουσκική). εξού και το αρχ. χιτών]. 

τούντρα κ. τούνδρα (η) ἰδύσχρ. τουντρών/ επίπεδη ή λοφώδης 
έκταση πολικών περιοχών ή περιοχών µε μεγάλο υψόμετρο, η οποία 
χαρακτηρίζεται από γυμνό έδαφος και βράχους ἡ από την παρουσία 
βλάστησης, που αποτελείται από βρύα, λειχήνες, πόες καὶ θάμνους. 
[ΕΤΥΜ, «ρωσ. ἱμπάτα « λαπων. Ιππάατ|. 

τουπέ (το) ἱάκλ.]το υπερήφανο και ακατάδεκτο ή υπεροπτικό ύφος, 
η αλαζονική συμπεριφορά: έχει μεγάλο --ΑΝΙ. σεμνότητα. μετριοφρο- 
σύνη, συστολή. Επίσης (λαϊκ.) τουπές (0). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ιουροῖ «παλ. γαλλ. (ορ «άκρη, μύτη, κορυφή» «φραν- 
κον. "ορ. τ συνδ. µε γερμ. λ Αχ αρχ. αγγλ. Τορρ (5 αγγλ. τορ). αρχ. 
γερμ. 50Ρἒ 6- γερμ. Ζορ/ “κο ανν 
η. νη ολλ 

τουρ (η/το) /άκλ.] (τουριστική) περιήγηση ενός τόπου. συνήθ. οργα- 
νωμένη από τουριστικό γραφείο, 
ΙΕΙΎΜ. Αντιδάν., « γαλλ. τοι «λατ. ἵογη"ς «αρχ. τόρνος]. 

τουρανικός, - ή. -ὁ [1871] αυτός που σχετίζεται µε το Τουράν (ιρανι- 
κή ονομασία τού Τουρκμενιστάν, βλ.λ.) και τοὺς κατοίκους του: - λα- 


ΤΟΥΡ.ΔΥ.Κ. 


1781 


τουρκοφάγος 


ός / γλώσσα ! καταγωγή (βλ. κ. λ. παντουρανισµμός). 
[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Τυγαπίοη « περσ. ΤΙΤ8Η. γενικός όρος για 
τους λαούς τής Κεντρικής Ασίας (ειδικά τού Τουρκεστάν), που Όπο- 
τίθεται ότι ελήφθη από τον μυθικό ήρωα Της]. 
ΤΟΥΡ.ΑΥ.Κ. (η) Τουρκική Δύναμη Κύπρου (πβ. ΕΛ.Υ Κ.). 
τουρισμός (0) Ιχῶρ. πληθ. 1. η προσωρινή μετακίνηση ατόμων ἡ 
ομάδων από τον τόπο διαμονής τους σε άλλες περιοχές (τής χώρας 
τους ή τού εξωτερικού). µε στόχο την επίσκεψη αξιοθεάτων και γενι- 
κότ. την αναψυχή ή ειδικό σκοπό: εσωτερικός ! εξωτερικός! φτηνός / 
εκπαιδευτικός / παραθαλάσσιος ! ορεινός ! οικολογικός / πλ 
ΞΙ κάνω τουρισμό: πβ. λ. αγροτοτουρισµός, οικοτουρισµός 2. (συ- 
νεκδ.) η οργανωμένη σπάθεια που διεξάγεται από κρατικού ς και 
ιδιωτικούς ψόρ' τικά γραφεία) για την προσέλκι υρι- 
στών σε χώρα ή περιοχή ἡ τη ρύθμιση όλων των λεπτομερειών για τη 
μετακίνηση τουριστών: ασχολούμαι µε τον -|| Ελληνικός Οργανισμός 
Τουρισμού (Ε.Ο.Τ) | πλήγμα για τον ελληνικό - ο πόλεμος στη Βοσ- 
νία | γραφεῖο τουρισμού’ αν (α) μαζικός τουρισμός η µεταφορά πυ- 
λυπληθών ομάδων επισκεπτών (συνήθ. των λαϊκών στρωμάτων) σε 
έναν τόπο, καθώς και η οργάνωση τής μετακίνησης και τής διαµονής 
τους µε την παροχή φθηνών υπηρεσιών (β) κοινωνικός τουρισμός βλ. 
λ. κοινωνικός 8. το σύνολο των τουριστών που επισκέπτεται µια πε- 
ριοχή: δεν έχουµε - φέτος στο νησί || έχει μειωθεί ! πέσει ο - τα τε- 
λευταία χρόνια 4. (μτφ) η παρουσία κάποιου σε έναν χώρο, χωρίς να 
αισθάνεται ότι ανήκει σὲ αυτόν ή ότι συμμετέχει σοβαρά (συνήθ. σε 
επαγγελματικούς. υπηρεσιακούς. σχολικούς χώρους): οἱ µαθητές πρέ- 
πει να καταλάβουν ότι δεν έρχονται στο Σχολ. είο για -. 
με ΥΜ. -Αντιδάν.. «γαλλ. Ιουγίϑπιε «ιοιτ «σύντομη μετακίνηση } μεεπι- 


αν «αρχ. τόρνος (βλ. 

1 .ρχ- τόρνος {9 

τουρίστας (0) [τουριστών]. τουρίστρια (η) μισώ 1. πρό- 
σώπο πον επισκέπεται για χρονικό διάστηµα μεγαλύτερο τής µιας 
ημέρας (κυρ.σε περίοδο διακοπών) μια περιοχή Ί για τα αξιοθέατά της 
καὶ για αναψυχή ΣΥΝ. επισκέπτης, περιηγητής 2. (μτφ. πρόσωπυπου 
δεν ενδιαφέρεται ουσιαστικά για όσα συμβαίνουν γύρω του, που η 
παρουσία του μοιάζει τυπική και ανέµελη, όπως ενός τουρίστα: οἱ 
φοιτητές αισθάνονται συχνά τουρίστες στις σχολές τους. --- (υποκ.) 
τουριατριούλα (η). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. πείνα. Βλ. κ. τουρισμός). 

τουριστικός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τουρισμό ἡ τους 
τουρίστες: - κίνηση! ανάπτυξη / υποδομή; ζήτηση / περίοδος / γρα- 
φείο βιομηχανία / συνάλλαγμα | - καταστήματα / είδη / αξιοθέατα 
/ οδηγός (περιοδικό µε χρήσιμες για τους τουρίστες πληροφορίες) / 
φυλλάδιο | - πολιτική (1 πολιτική που ακολουθεί µια χώρα για την 
προσέλκυση τουριστών) [| Σχολή Τουριστικών Επαγγελμάτων (ξενο- 
δυχοῦπαλλήλων, μαγείρων κ.ά.’ ΦΡ. (α) τουριστική αστυνομία ειδική 
υπηρεσία τής Ελληνικής Λστυνομίας. που ελέγχει αν λειτουργούν 
σωστά τα ξενοδοχεία, τα εστιατόρια. ενημερώνει και βοηθεί τους 
τουρίστες κ.λπ. (β) τουριστικός πράκτορας πρόσωπο που αναλαμβά- 
νει να ρυθμίσει ὅλες τις λεπτομέρειες (εισιτήρια, ξενοδοχεία κ.λπ.) 
για τουριστικά ταξίδια πελατών 2. (για τόπο. χώρα, νησί κ.λπ.) αυτός 
που προσελκύει πολλούς τουρίστες: τα νησιά τού Αιγαίου εἶναι - || 
αξιοποίηση µιας - περιοχής | - παραλία. --- τουριστικά επίρρ. 

τούρκα (η) στη ΦΡ. αλά τούρκα σε τουρκικό στυλ. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τυτσα]. 

Τουρκάκι (το) Ιχωρ. γεν.! (υποκ.) 0 μικρός Τούρκος ΣΥΝ. Τουρκόπου- 
λο. 

Τουρκάλα (η) - Τούρκος 

Τουρκαλάς (ο) [Ἰουρκαλάδες! (κακόσ.-επιτατ.) ο Τούρκος. 

Τουρκαλβανός (ο) [1815], Τουρκαλβανή (η) (στην Τουρκοκρατία) 
Αλβανός που είχε ασπαστεί τη μουσουλμανική θρησκεία. Επίσης 
Τουρκαρβανίτης (0). 

Τουρκεστάν κ. Τουρκιστάν (τυ) {άκλ.| εκτεταμένη περιοχή τής Κ. 
Ασίας που ορίζεται Α. από την Κασπία Θάλασσα και Δ. από την έρη- 
πο [κόμπι καὶ περιλαμβάνει το Τουρκμενιστάν, τὸ Ουζμπεκιστάν, το 
Καζακστάν. το Τατζικιστάν. την Κιργιζία. µέρος τού Β. Αφγανιστάν 
και µέρος τής Δ, Κίνας, 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Τμτκενίαπ «χώρα των Τούρκων», µε β' συυθ. την περσ. 
λ. ορίαπ «χώρα. γη». 

τουρκεύω Ρ. αμετβ. {τούρκε-ψα. -μένος) 1. γίνομαι Τούρκος (µε τη 
σημασία. ότι -γίνομαι. Μουσουλμάνος): πολλοί τούρκεψαν, ο να 7λυ υ- 
μαι από τους Τούρκους: «γιατ᾽ ἦταν αλ ημα Θεού η Πόλη να τουρκέ- 
ψει» (δημοτ. τραγ.). --- τούρκεμα (το). 

Τουρκιά (η) (χωρ. πληθ.Ι1. (παλαιότ.) η Τουρκία, το οθωμανικό κρά- 
τος 2. (λαϊκότ.) οι Τούρκοι ἡ πλήθος Τούρκων: «Πάργα. - σε πλάκω- 
σε, - σε τριγυρίζει» (δημοτ. τραγ.). 

ΙΕΊΥΜ.« Τουρκία (µε συνίζηση). πβ. κ. Βλαχ-ιά, Φραγκ-ιά]. 

Τουρκία (η) (τουρκ. Τήτκίγε Οαπιπηγἰγστί Ξ Δημοκρατία τής Τουρ- 
κίας) κράτος τής Εγγύς Ανατολής µε πρωτεύουσα την Άγκυρα, επί- 
σηµη γλώσσα Ἵν Ἰουρκική και νόμισμα την τουρκική λίρα. -- 
Τούρκος (ο) (βλ.λ.). Τουρκάλα (η), τουρκικός, -ή. -ὁ (βλ.λ.) κ. (καθημ.) 
τούρκικος, -η. -ο. Τουρκικά κ. (καθηι.) Τούρκικα (τα). 
ΠΕΤΥΜ. « τουρκ. ΤυτΚίγε « Τατκ «Τούρκος». αγν. ετύμου]. 

τουρκικός, -ή.-ό κ. (καθημ.) τούρκικος, -η. -ο 1. αυτός που σχετί- 
ζεται µε την Τουρκία, τον πολιτισμό και τους κατοίκους της: - στυλ. 
! κπιρές | λουτρά (χαμόμ) / τουολέτα (χωρίς λεκάνη στην Ωποίω κά- 
θεται κανείς κατά την αφόδευση) 2. αὐτός που σχετίζεται µε τα µέ- 
λη διαφόρων λαών μυγγολικής προελεύσεως και ποικίλων ανθρωπο- 
λογικών τύπων, όπως οι Ουζμπέκοι. οι Καζάχοι, οι Κιργίζιοι. οἱ Τάτα- 
ροι κ.ά: - γλώσσες / λαοί. 

τουρκιστί επίρρ. [18511 (λόγ.) στην τουρκική γλώσσα. «ΣΧΟΛΙΟ. -ί. 


ΙΕ1ΎΜ.« Τούρκος  επιῃρ. επίθηµα -ιστί,πβ. κ. γαλλκιστί|- 

Τουρκμενιστάν (το) Ιάκλ.Ι (τουρκμεν. Τιγκηπεπίριαπ) κράτος τής Κ. 
Ασίας, πρώην Δημοκρατία τής Ε.Σ.Σ.Λ.. µε πρωτεύουσα το Ασχα- 
μπάντ. επίσημη γλώσσα την Τουρκμενική και νόμισμα τυ μανάτ 
Τουρκμενιστάν. --- Τουρκμένιος (ο). Τουρκμένια (η). τουρκµενικός, 
«ης -6. Τουρκμενικά (τα). 
ΙΕΊΥΜ. « τουρκμεν. Ταν Κππεπίίαη «χώρα των Τουρκμενίων» «τουρκ. 
τὔτκπιοπ « περσ. ΤγΚιπᾶη / -πιξη «αυτός που μοιάζει µε Τούρκο» ς 
Ταγκ / Τοικ «Τούρκος» 1- -πᾶπ / -πιζη «ρ. τιβη]απ «μοιόάζω»|. 

τουρκο- α᾿ συνθετικό λέξεων που δηλώνει τους Τούρκους ή την 
Τουρκία: τουρκο-λογία, τουρκό-φιλος. τουρκό-φωνος, τουρκο-μερίτης. 
ΙΕΤΥΜ. Λ' συνθ τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το εθνωνύμιο 
Τούρκος (βλ..λ.}]. 

τουρκογενής, -ἠς. -ές [1899] [τουρκογεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! αυτός 
που προέρχεται από την Τουρκία ή την τουρκική γλώσσα: - επώνυ- 
μυ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ. -ης. -ης, -ες. 
{ΕΙΥΜ. « τουρκο- -- -γενῆς « γένος|. 

τουρκόγυφτος (0). τουρκογύφτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} 1 
μουσουλμάνος τσιγγάνος 2.(µειωτ.) άνθρωπος βρόμικος και σκούρος 
στο δέρμα. 

τουρκοκρατία (η) [1834] (χωρ. πληθ.! 1. ΙΣΤ. Τουρκοκρατία η χρονι- 
κή περίοδος κατά την οποία το ελληνικό έθνος βρισκόταν υπό τουρ- 
κικό ζυγό’ κυρ. από το 1453 (Άλωση Κωνσταντινουπόλεως) µέχρι την 
Επανάσταση τού 1821 και την (δρυση τού νεοελληνικού κράτους το 
Ι832: οἱ ελληνικές κοινότητες στην - | πολλά ελαττώματα τής φυλής 
μας αποδίδονται στην - 2. (γενικότ.) η περίοδος κατά την οποία οι 


Τούρκοι ραταῦμαι σε λαό ΜΙ περιοχή: ή - στα Βαλκάνια. 
α τβ. Η 8481 |τ 


{η) καθένας - από 


τους ελ. χο φωνους μουσουλμάνους τής Κρήτης, οι οποίοι µετά το 
1922 εγκατέλειψαν το νησί και μεταφέρθηκαν στην Τουρκία. 

Τουρκοκύπριος (0) /Πουρκοκυπρί- ου | -ῶν, τους], Τουρκοκύπρια 
(η) ο τουρκικής καταγωγής κάτοικος τής Κύπρου. κατ᾿ αντιδιαστυλὴ 
προς τον Ελληνοκύπριο. -- τουρκοκυπριακός, -ή.-ό. 

τουρκολογιά (η) ἰχωρ. πληθ.! (λαϊκ.-περιληπτ.) το πλήθος των Τούρ- 
κων. Επίσης τουρκολοι (το). 

ΙΓΤΥΜ. « τουρκο- 1- -λογιά (περιληπτ. λεξικό επίθηµα) « αρχ. -λογία 
«συλλογή» (πβ. κ. ἄνθο-λογία)]. 

τουρκολογία (η) !χωρ. πληθ. η επιστήμη που μελετά τον τουρκικό 
πολιτισμό και τους τουρκικούς λαούς, οἱ τουρκικές σπουδές. --- 
τουρκολογικός, -ή, -ό. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τατοο]ορὶε (νόθο σύνθ.)]. 
τουρκολόγος (ο/η) [1855] επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στην 

τουρκολογία 

τουρκολογία. 

[πτυν. Μεταφορά τού γαλλ. ιαγκο]οριος|. 

τουρκομαθῆς, -ής. -ές [1845] [τουρκομαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} αυτός 
που έχει μάθει την τουρκική γλώσσα και ιστορία. 9- ΣΧΟΛΙῸ λ. -ης. 
της. -ες. 

ΗΙΤΥΜ. « τουρκο- - -μαθής. από το θ. τού αρχ. αορ. β' ἔ-μαθ-ον τού ρ. 
μανθάνω]. 

Τουρκομάνος (0) ο Τουρκμένιος και εἰδικότ. καθένα από τα µέλη 
τής ουλετικής ομάδας που ζει στο Τουρκμενιστάν και στις γύρω πε- 
ριοχές (Σιβηρία. Ὀνζμπεκιστάν. Τατζικιστάν). αλλά καὶ στις περιοχές 
τής Εγγύς και Μέσης Ανατολής (Κ. Τουρκία, Συρία. Ιράκ). καθώς και 
στο Ιράν. 

ΙΕΤΥν. Βλ.λ. Τουρκμενιστάν]. 

τουρκομερίτης (0) [τουρκομεριτών]. τουρκομερίτισσα (η) 
ἰτουρκομεριτισσών] (κατά την περίοδο τής Οθωμανικής Αυτοκρατο- 
ρίας) αυτός που καταγόταν από τουρκικές ή τουρκοκρατούµενες πε- 
ριοχές. -- τουρκομερίτικος, -ῃ. -υ. 

ΙΞΙΥΜ. « τουρκο- Ἔ -μερίτης « μέρος, πβ. κ. ξω-μερίτης]. 
τουρκοµπαρόκ (το) Ιάνλ.Ι 1. τεχνοτροπία 7 πον αναπτύχθηκε κατά 
τον 180 αι. στην Οθωμανική Αυτι οκρατορία καὶ που συνδυάζει στοι- 
χεία μπαρόκ τής Λ. Ευρώπης µε στοιχεία τής οθωμανικής τέχνης 
2. (μειώτ.) ὡς χαρακτηρισμός για κάτι κακόγουστο, ακαλαίσθητο, 
του Ιρκοπατηµένος, -ῃ.-ο (λαῖκ. } αυτός που τον έχουν κυριεύσει οι 
Τούρκοι; «μη µε μαλώνεις. Κίσαβε. βρε τουρκοπατημένε, που σε πα- 
τάει η Κονιαριά κι οἱ Λαρσινοί αγάδες»' (δηιοτ. τραγ.). 
τουρκόπουλα (το), Τουρκοπούλα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! ο νεαρός 
Τούρκος. η νεαρή Τουρκάλα ΣΥΝ, Τυνρκάκι. 
[ΕΓΥΜ. « τουρκο- 1- λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.}|. 

Τούρκος (ο). Τουρκάλα (η) 1. ο πολίτης τής Τουρκίας 2. (μτϕ.) ορ- 
γισμένος, ἐξαλλος από θυμό: έγινα - μ΄ αυτά που έγραψε ένας δηµο- 
σιογράφος εις βάρος µου | μ᾿ έκανε Τούρκο µε τη συμπεριφορά του 3. 
(γενικά στην Τουρκοκρατία) ο μουσουλμάνος: «γίνεσαι - Διάκο µου. 
την πίστη σον ν᾿ αλλάξεις:» (δημοτ. τραγ.) 4. (μτφ. ως χαρακτηρι- 
σμός) για κάτι πολύ αψύ ή καυτερό: αυτό το φαγητό είναι -. « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εισβολή. Βλ. κ. λ. Αττίλας, Κυπριακό, πράσινος. ψευδοκρά- 
τος. 

[ΓΤΥΜ. « µεσν. Τοῦρκος «τουρκ. Τίς. αγν. ετύμου]. 
τουρκόσπορος (ο) 1. (παλαιότ.- -μετωτ.) ο Ύνιος ἡ η κόρη Ῥούρκου 

και χριστιανής 2. μειωτική προσφώνηση πον χρησιμοποιήθηκε πα- 

χρι ἧς 3. μειωτική προσφώνἸ ΧΡῚ 

λαιότ. για Ἕλληνες πρόσφυγες από τουρκικές ή τουρκοκρατούµενες 

περιοχές: «Για τους ανθρώπους τού Κωνσταντίνου. εμείς που ἐρχό- 

µασταν από το σκλαβωμένο έθνος, που είχαμε ανατραφεί μόνο µε 

μια λαχτάρα, την Ελλάδα. ἡήμασταν οι τουρκόσπυροι» (αν Σεφέρης). 
τουρκοφάγος (ο) (παλαιότ.) προσφώνηση ἡ προσωνύμιο πολεμιστή 


τουρκοφιλία 


1782 


τοχαρικός 


που διακρίθηκε κατά την Επανάσταση τοῦ 1821, επειδή σκότωσε πολ- 

λούς Τούρκους’ ο καταστροφέας. ο εξολοθρευτής των Τούρκων: ΝΙ- 

κηταράς ο -(πβ.λ. -φάγος. -κτόνος κ.λπ.). ι 

[ΕΤΥΜ. « τουρκο- - -φάγος. από το θ. τού αρχ. αορ.β' ἔ-φαγ-ον (βλ.λ. 

φαγητό]. 
τουρκοφιλία (η) 118891 (χωρ. πληθ.] 1. το αἴσθημα φιλίας προς τους 

Τούρκους 2. (ειδικότ.) το να υπερασπίζεται κανείς τα τουρκικά συµ- 

φέροντα, να υποστηρίζει τις πολιτικές θέσεις τής Τουρκίας: η - τής 

εξωτερικής πολιτικής µιας χώρας. --- τουρκόφιλος (ο) [1829] (πβ. κ. 

λ. φιλότουρκος). 
τουρκοφοβία (1) τ ἰχωρ. πληθ.) η φοβία για τους Τούρκους. 
τουρκόφωνος, -η. -ο '-φωνος 
τουρκοχώρ! (ιο) ἰχωρ. γεν.] χωριό στο οποίο κατοικούν Τούρκοι. 
τούρλα (η) [χωρ. πληθ.} σωρός στρογγυλοῦ σχήματος με µυτερή προ- 

εξοχή κ. (κατ' επέκτ.) κάθε μικρή προεξοχή τῆς γης μόνο στη Φν. στην 

τούρλα τού Σαββάτου βλ. λ. Σάββατο. 

{Ε1ΥΜ. μεσν. « μτγν. τροῦλιλ)α, με αντιμετάθεση φθόγγων (βλ. κ. 

τρούλος)]. 
τουρλί (το) (τουρλ-ιού |-ιών! το πουλί τουρλίδα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « τούρλα|. 
τουρλίδα (η) το µεγαλύτερο παρυδάτιο πουλί τής Ευρώπης, που έχει 

πολύ μακρύ και κυρτό προς τα κάτω ράμφος, χαρακτηριστική φωνή 

και πυκνές ραβδώσεις στο φτέρωμα. 

ΙΕΤΥΜ. « τούρλα!]. 
τουρλού (το) /άκλ.] φαγητό τού φούρνου, που γίνεται µε διάφορα 

λαχανικά, κυρ. καλοκαιρινά: ΦΡ», τουρλού-τουρλού κάθε λογής: για 

πολλά διαφορετικά είδη. που είναι ανακατεµένα. όλα µαζί: έβαλε όλα 
τα υλικά µαζί, -. καὶ τα έβρασε. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. {{γ]{1]. 
τουρλώνω ρ. μετβ. (τούρλω-σα, -θηκα. -μένος! (ΛΗ αἴκ.) Ἱ. (σπάν.- για 

υλικά) συσσωρεύω σε τούρλα (ώστε να σχηματιστεί τοῦρλ α) 2. κάνω 

κάτι να προεξέχει, προβάλλω: - την κοιλιά / τον πισινό: ΦΡ. την τούρ- 
λωσα παραγέµισα την κοιλιά µου µε φαγητό. παραέφαγα και φού- 
σκωσα. ---τούρλωμα (το), 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. τρουλ(λ)ῶ (-όω), µε αντιµετάθεση φθόγγων, « μτγν. 

τροῦλ(λ)α (βλ. κ. τούρλα)]. 
τουρλωτός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) αυτός που προεξέχει ΣΥΝ. φουσκωτός. εξο- 

γκωμένος: - πισινός. --- τουρλωτά επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. τρουλ(λ)ωτός. µε αντιµετάθεση φθόγγων. « τρουλ(λ)ῶ, 

βλ. κ. τουρλώνω!. 
τούρµα (η) {τουρμών! ΙΣΤ. διοικητική διαίρεση τού βυζαντινού θέμα- 

τος (βλ. λ. θέμα) και ανώτερη μονάδα τού βυζαντινού στρατού. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. τοῦρμα «λατ. ταγππὰ «ουλαμός. ἴλη (ππικού)»]. 
το ομάρχης (0) ἵμεσν.| (τουρμµαρχών) ΙΣΤ. ο διοικητής τούρμας 

(βλ.λ. 
τουρμαάῦι (το) (τουρμπαν-ιού | ών! 1. πλατύ και λεπτό ύφασμα 

από βαμβάκι. ἡ μετάξι, πον χρησιμ νμ λ 

λαοί ως. κα εριτυλίγοντάς το στο κ φάλι ἡ πάνω από | 

σκουφάκι ΣΥΝ. σαρἰκι 2. λεπτό βαμβακερό ύφασμα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. (αγῦ8Π «παλαιότ. (παπι «τουρκ. (ὔ]σεπι 

«περσ. ἀυ[ραπά, Βλ. κ. τουλουπάνι]. 
τουρμµπίνα (η) ἱτουρμπινών! ΤΕΧΝΟΑ. περιστροφική μηχανή που κι- 

νείται µε τη θερμική ενέργεια αέρα ἡ αερίου και χρησιμοποιείται σε 

µεγάλες εγκαταστάσεις παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, στους 
στροβιλοαντιδραστήρες των αερυσκαφών και στους κινητήρες των 
αυτοκινήτων (πβ.λ. αεριοστρόβιλος). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφυρά τού γαλλ. ἱαγδίπε «λατ. ἰατΌο. απίς «στρόβιλος, δί- 

νη» (βλ. κ. τούρμπο)|. 
τούρμπο (το) (άκλ.Ι ελλην. στροβιλοσυμπιεστής (ο) Ί. ΤΕΧΝΟΛ. κινη- 

τήρας ή μηχάνημα που λειτουργεί µε τουρμπίνα (βλ.λ.) 9 2.(µτφ. ὡς 

χαρακτηρισμός) ανόητος άνθρωπος που αντιλαμβάνεται αργά. που 

δεν παίρνει γρήγορα στροφές: είναι --' ό.τι κι αν του πεις. δεν κατα- 
λαβαίνει. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἵατΌο «λατ. ἵατδο. -ἰηϊς «στρόβιλος. δίνη»]. 
τουρμποκίνητος, -ῃ. -ο αυτός ποὺ κινείται µε τουρμπίνα. 
τούρμπο-τζετ (το) [άκλ.) αεροσκάφος τού οποίου ο κινητήρας λει- 

τουργεί με τουρμπίνα αερίων και είναι έτσι τοποθετημένος, ώστε η 

ώθηση τού αεροσκάφους να προέρχεται από την εξώθηση προς τα 

πίσω τῶν αερίων τής καύσεως. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵατὍο {οτ]. 
τουρνέ (η) ἰάκλ. 1η περιοδεία (θιάσου, καλλιτέχνη, ομάδας κ.ά.): κά- 

νω - στην επαρχία. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. τουτηές «ρ. ἴουτπετ «γυρίζω. περιοδεύῳ, πε- 

ριφέρομαι» « δημώδ. λατ. "τοτηᾶτο «λατ.τοτηις « αρχ. τόρνος (βλ.λ.)}. 
τουρνικέ (το) [ἀκλ.} ΤΕΧΝΟΛ. Ί. συσκευή που μπορεί να περιστραφεί 

από µια δύναμη αντιδράσεως: υδραυλικό / ηλεκτρικό -- 2. μεταλλικός 
περιστρεφόμενος μηχανισμός. που τοποθετείται στην είσοδο δημό- 
σιῶν χώρων (λ.χ. σουπερ-μάρκετ, γηπέδων κ.λπ.) καὶ που επιτρέπει 
την είσοδο ενός ατόμου κάθε φορά. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ιουγπίφυει «ΙοιΓΠεΓ «γυρίζω. περιστρέφω» (βλ. κ. τουρ- 

νό!, 
τουρνουά (το) ἰάκλ.) αθλητική διοργάνωση σε συγκεκριμένο τόπο 

καὶ χρόνο, στην οποία συνήθ. έρχονται αντιμέτωποι οι καλύτεροι 

αθλητές ἡ ομάδες καὶ στον νικητή τής οποίας απονέμεται έπαθλο ἡ 
ὁ: - τένις! ποδοσφαίρου! μπάσκετ. 

ΙΕΤΥΜ. «γα λ.ιοιτηοῖ « ρ. (ΌυτπΟΥεγ «περιφέρομαι, περιπλανώμοι» « 

τουτΠετ «γυρίζω. περιστρέφω» (βλ. κ. τουρνέ). 
τουρσί (το) [τουρσ-ιού | -ιών| λαχανικό πον διατηρείται σε ξίδι ἡ άλ- 

μη: έφτειαξα ένα βαζάνι - Ιίως επίθ.) αγγούρια; πιπεριές -. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. άγρια]. 


ρό 


τούρτα (η) ἰδύσχρ. τουρτών] γλύκυσμα μεγάλου και συνήθ. στρογ- 
γυλού σχήματος. το οποίο παρασκευάζεται από παντεσπάνι (ως βά- 
ση) µε επικάλυψη από κρέμα. σοκολάτα κ.ά. και γαρνίρεται µε σα- 
ντιγί. ψιλοκομμένα φρούτα. αμύγδαλα κ.ά.: - γενεθλίων! παγωτό. --- 
(υποκ.) τουρτίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τοῦρτα «ψημένο ψωμί» « λατ. ἰοτίὰ «είδος πίτας», οὐ- 
σιαστικοπ. θηλ. τής µτχ. τοτίων τού ρ. (στααξτς «στρέφω, γυρίζω», πβ. 
γαλλ. τουτιο]. 

τουρτουριάρης, -α, -ἴκο αυτός που τουρτουρίζει πολύ όταν κάνει 
κρύο. που τον επηρεάζει πολύ το ψύχος. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρτούρα 1- παραγ. επίθημα -ιάρης. πβ. κ. αρρωστ- τάρης|. 

τουρτουρίζω ρ. μετβ. ἱτουρτούρισα! (λαΐκ,) τρέμω από τυ κρύο, ρι- 
γώ ΣΥΝ. τρεµουλιάζω. --- τουρτούρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ταρταρίξω « αρχ. Τάρταρος (βλ.λ.)]. 

τούρτουρο (το) το ρίγος από το ψύχος. Επίσης τουρτούρα (η). 
[ΕΤΥΜ. « τουρτουρίζω (υποχωρητ.), βλ.λ.]. 

τους, οριστικό άρθρο -» ο, η. το 

τους2 » αυτός 

τουσέ επίρρ. ΜΟΥΣ. τρόπος παιξίματος. η εἰδικότερη τεχνική µε την 
οποία «αγγίζουμε» το όργανο, για να το κάνουμε να ηχήσει. 
ΙΕΓΥΜ. «γαλλ. τοιςῃοΓ «αγγίζω» « δηµώδ. λατ. Ἴοσσατο, ηχομιμητ.λ.]. 

τουτέστι(ν) επίρρ. (λόγ.) δηλαδή. ήτοι. «« ΣΧΟΛΙΟ λ. δηλαδή. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τουτέστι(ν) « αρχ. φρ. τοῦτ᾽ ἐστιίνλ. 

τούτος, -ῃ.-οκ. τούτος δεικτική αντων. 1. (συνήθ. λογοτ. αντί τού 
αυτός): - ο άνθρωπος φέρεται παράξενα ᾗ - το καλοκαιράκι | και 
τούτο κι εκείνο || τούτο μόνω σου ζητώ |, τούτες τις μέρες | πέρα(ν) 
τούτου (πέρα από αυτό)’ Φ). (α) (λόγ.) τούτου δοθέντος έχοντας αυ- 


τό ὡς δεδομένο, θεωρώντας ότι αυτό ισχύει: -. πιστεύω ὅτι πρέπει να 
αναθεωρήσουμε τις απόψεις µας (β) άνευ τούτου χωρίς αυτό; το χρή- 
μα είναι απαραίτητο και - τίποτα δεν µπορεί να γίνει (γ) προς τού- 
Το για τον σκοπό αυτόν ή πρὸς την κατεύθυνση. αυτή: η παρέμβαση 
τού υπουργού συμβάλλει --(δ) πβας τούτοις επιπλέον, επιπροσθέτως: 
-, επείγει η λήψη και άλλων μέτρων (βλ. κ. λ. ούτος) (ε) επί τούτω βλ. 
λ. αὰ πος (στ) (λόγ.) επί τούτοις επίτηδες (ζ) (λόγ.) ως εκ τούτου όπως 
προκύπτει από τὰ προηγούμενα: -, αντιλαμβάνεστε ότι πρέπει να λη- 
φθούν αυστηρά µέτρα (Ώ) άλλο πάλι και τούτο βλ.λ. ἄλλος (0) καλό 
και τούτο για κάτι που συμβαίνει ξαφνικά. αναπάντεχα (1) και τού- 
Το Και Το άλλο (σε αφήγηση. για να δείξουμε σειρά διαδοχικών πρά- 
ξεων. γεγονότων): κι αρχίζει να φωνάζει. να βρίζει. - (βλ. κ.λ. ούτος) 
2.( δώ / εδώ -- εμφατ.) αυτός εδώ ακριβώς: «σε τούτα δώ τα µάρ- 
µαρα, κακιά σκουριά δεν πιάνει» (Τ. Ρίτσος) || τι λέει τούτος εδώ; || 
ετούτο ᾿δώ το παιδί είναι άτακτο. 
ΙΕΓΥΜ. « µεσν. τοῦτος (ήδη μτγν. τοῦτοι). κατ’ αναλογίαν προς τις 
πλάγιες πτώσεις τούτου. τούτῳ. τοῦτον κ.ά. τής αρχ. αντων. οὗτος]. 

τουτού (το) /άκλ..! (στη γλώσσα των νηπίων) το αυτοκίνητο, 
(ΕΤΥΜ. Πχομιμητ. λ..πον αποδίδει ήχους μηχανών (σιδηροδρόμον. αὐ- 


τούφα τη) δη 1. μικρός αριθµός από τρίχες των μαλλιών τής 
κεφαλής µαζί; του έκοψε µια -- από τα μαλλιά του | μάζεψε µια - τρί- 
χες από το πάτωμα 2. (κατ᾽ επέκτ.) δέσµη από ίνες μαλλιού ή νήµα- 
τος 9. (μτφ.) μεγάλη νιφάδα χιονιού 9 4. (στρατιωτική αργκό, συνήθ. 
στον πληθ.) το ψέμα: όλα αυτά που λένε είναι -’ 9 5. (αργκό στον 
πληθ.) η ξεκούραση και ο ύπνος. το να μένει κανείς για πολύ στο κρε- 
βάτι: πάμε για τούφες! | «μάσες, φούμες, τούφες» (στρατιωτ. έκφρα- 
ση). --(υποκ.) τουφίτσα (η) (σημ. Ι. 2). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν, τοῦφα « μτγν. λατ. τυΐα «δόρυ µε τρίχινο λοφίο στο 
άκρο». γερμ. αρχής. λ.χ. αρχ. αγγλ. ρὰΐ «τούφα, λοφίο», αρχ. νυρβ. ραΐα 
κ.ά.|. 

τουφέκι κ. ντουφέκι (το) |τουφεκ-ιού | -ιών! φυρητό και μακρύ- 
καννο πυροβόλο όπλο. που χρησιμοποιείται στον στρατό (οπλίτες !1ε- 
ζικού) και στο κυνήγι: κρατώ το - | µε το - στων ὤμο || γεμίζω το - 
και ρίχνω ΣΥΝ. (λόγ.) τυφέκιο. 
ΙΕΤΥΜ. όψιµο µεσν. « τουρκ. ι1ΐεκ]. 

τουφεκιά κ. ντουφεκιᾶ (η) ο πυροβολισμός µε τουφέκι: ρίχνω του- 
φεκιές στον αέρα. 

τουφεκίδι κ. ντουφεκίδι (το) (χωρ. γεν} (λαϊκ.) η ανταλλαγή πυ- 
ροβολισμών µε τουφέκια; άρχισε το - | πέφτει -- 
ΙΕΤΥΜ. ς τουφέκι Ἔ περιληπτ. επίθηµα -ίδι (πβ. κ. ο πιστολ- ίδυ]. 

τουφεκίζω κ. ντουφεκίζω κ. (161) τυφεκίζω Ρ. αμετβ. κ. μετβ. 
Ιτουφέκισ-α, -τηκα, «μένος! (λαϊκ.) 1. (αμετβ.) πυροβολώ µε τουφέκι, 
ρίχνω τουφεκιά: (μετβ.) 2. εκτελώ µε τουφέκι: ο Γερμανοί τουφέκι- 
σαν όσους έπιασαν στο μπλόκο: ΦΡ. θα τον τουφεκίσουν! για πρό- 
σωπο από το οποίο θα ζητηθούν ευθύνες για σηµαντική απόφαση ή 
παράλειψή του και θα τιμωρηθεί αυστηρότατα: αν υποχωρήσουμε 
στις αξιώσεις των εχθρών τής χώρας, θα µας τουφεκίσουν. έλεγε ο 
υπουργός 3. (γενικότ.) σκοτώνω µε τουφέκι. Επίσης (καθημ.) (ν)του- 
φεκάω. --- τουφεκιαμός κ. (λόγ.) τυφεκιαμός (ο) κ. (ν)τουφέκιαμα 
(το). “σχολιο λ. νοικοκύρης, 

τουφεκισμός (ο) 5 τουφεκίζω 

τουφεξής κ. (σπάν.) ντουφεξής (0) ἰτουφεξήδες} (λαϊκ.) (παλαι- 
ότ.) αυτός που κατασκευάζει ή πουλά όπλα. 
[ΕΤΥΜ. « τουφέκι 1- επίθηµα -τζής. µε απλοποίηση τού συμφωνικού 
συμπλέγματος -κ-τζ- σε -ᾱ- (πβ. κ. μπουξου-ξής)|. 

τουφωτός, -ἡ. -ὁ αυτός που έχει τούφες ἡ μοιάζει µε τούφα ΣΥΝ. θυ- 


σανωτός 


τάφαλος (ο (9) (για. πρόσ.) μεγαλόσωμος ογκώδης άνθρωπος. 
[ΕΤΥΜ. Από το επώνυμο τού πρωταθλητή τής άρσης βαρών Δημητρίου 
Τόφαλου (1892-1966). που ήταν ιδιαίτερα εύσωμος]. 

τοχαρικός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε τους Τοχάρους, αρχαίο 
σκυθικό λαό τής Βακτριανής: -- γλώσσα. 


Τ.Π. 


ο. 


1788 


τραβώ 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΙοςΠαγἰςςΏ]. 

Τ.Π. (το) Τάγμα Πεζικού. 

Τ.Π.Α.Ε.Ν. (το) Ταμείο Προνοίας Αξιωματικών Εμπορικού Ναυτικού. 

Τ.Π.Δ. (το) Ταμείο Παρακαταθηκών και Δανείων. 

Ττ.Π.Λ.Υ. (το) Ταμείο Προνοίας Δημοσίων Υπαλλήλων 

τρ. (το) τρέχον (έτος), τρέχοντος (έτους). 

-τρα! παραγωγικό επίθημα για τον σχηματισμό θηλυκών οὐσιαστι- 
κών που δηλώνουν: 1. επάγγελμα, δραστηριότητα ἡ συγκεκριμένη 
ενέργεια κ.λπ.: πλύσ-τρα. ράφ-τρα. κλέφ-τρα, φταίχ- τρα. χαρτορίχ- 
τρα, παρηγυρή-τρα, αφέν-τρα, πλανεύ-τρα. ρουφήχ-τρα, τσούχ-τρα- 
συχνά ὡς οικ. ή λαϊκ. παραλλαγή των θηλυκών σε -τρία (βλ.λ.); (υφά- 
ντρια) υφάντρα. (προσκυνήτρια) προσκυνήτρα, (ράπτρια) ράφ- τρα. 
(ιλύνιρια) πλύσ- τρα. (πλευνέκτρια). πλεονέχ-ιμα 2. ἀνικὶ, ίμε νο με 
συγκεκριμένη χρήση ή λειτουργία: ἑαπλώσ-τρα. θερμάσ-τρα, απλώσ- 
τρα, σιδερώσ-τρα. κρεµάσ-τρα. σφυρίχ-τρα. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το μτγν. επίθηµα -τρια (µε ημιφωνοποἴηση και αποβολή τοῦ -1-), 
βλ.λ. 

ρα παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουδετέρων ουσιαστι- 
κών. τα οποία απαντούν µόνο στον πληθυντικό αριθµό και δηλώνουν 
χρηματικό ποσό το οποίο δίνεται για τον σκοπό που δηλώνει το θέµα: 
εύρε-τρα. εξέτασ-τρα. λύ-τρα, δίδακ-τρα. φύλακ-τρα. αποθήκευ-τρα. 
[ΓΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. πληθ. τού επιθή- 
ματος -τρον (βλ.λ.)|. 

τράβα (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαῖκ.) μεγάλο δοκάρι (βλ.λ.) που χρησι- 
μοποιείται για τη στήριξη στέγης ἡ δαπέδου. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴτανς «δοκάρι, δοκός» «λατ. ιταῦ», -Ῥί5]. 

τράβαλα (τα) -» ντράβαλα 

τραβατζάρω ρ: µετβ. ἱ(τραβατζάρισα! (λαϊκ.) (για υγρό) μεταφέρω 
από ένα δοχείο σε άλλο: - λάδι! κρασί. :-- τραβατζάρισµμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ιταναδᾶτο «μεταγγίζω (υγρό)» «μεσν. λατ. ιταην-νανᾶγο « 
[Γ4πο- «δία-, µετα-» -Ἔ -νᾶ53ΓΕ - νᾶς, νᾶςί5 «αγγείω»]. 

τράβελινγκ (το) (άκλ.! ΚΙΝΗΜ. εἶδος πλάνου που πραγματοποιείται 
µε κίνηση τής κάμερας τοποθετηµένης πάνω σε βάση που εξασφαλί- 
ζει την απορρόφηση των κραδασμών τής κίνησης και µε τη σειρά 
της κινείται πάνω σε ειδικά διαμορφωμένες ράγες. 

ΓΕΤΎΜ. « αγγλ. ιτανε]{πρ «ταξιδεύοντας»]. 

τραβέρσα (η) Ιδύσχρ. τραβερσών! (λαϊκ.) 1. ΝΑΥΤ. ξύλινο δοκάρι, το 
οποίο βρίσκεται τοποθετημένο κάθετα προς τον διαμήκη άξονα τού 
πλοίου 2. ο στρωτήρας (βλ.λ.) σιδηροτροχιάς 3. ΑΡΧΙΤ. δοκάρι (από 
μέταλλο, ξύλο ή σκυρόδεμα) που χρησιμοποιείται στη σύνδεση δύο ή 
περισσοτέρων δομικών στοιχείων. 

ΙΓΤΥΝ. όψιµο μεσν. « ιταλ. Ιτἀνοτϑ8 « ρ. (τανοτώατο «διαπλέω. διέρχομαι 
- διασχίζω καθέτως. διασταυρώνομαι» (βλ. κ. τραβερσάρω)]. 
τραβερσάδα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. 1. ο διάπλους (κυρ. περι- 
πον από λιμάνι σε λιμάνι 2. (ως επίρρ.) µε το ταξίδι: πληρώ- 
"μηνιαίως, µε τον 
[ΕΤΥΜ. « παλ. (πανοτναία «ϱ. ἰτάνετϑάγε (βλ. κ. τραβερσάρω)Ι. 
τραβερσάρω ϱ. αμετβ. Ιτραβέρσ-αρα κ. -άρισα] (λαἴκ.) ΝΑΥΤ. (για 
πλοίο) 1. κάνω τραβερσάδα 9 2. κάνω τραβέρσο (βλ.λ.). Επίσης τρα- 
βεροώνω. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ττάνοτνατο «διαπλέω, διέρχομαι -- διασχίζω καθέτως. 
διασταυρώνομαι» « µτγν. λατ. (Γάπδνοτνασς « λατ. τγαπβ-νετοης «λοξός, 
εγκάρσιος» « ἵτᾶπβ- «δία-, πέραν» :- νέγ5ις « νογίοτο «στρέφω, τρέ- 
πω»]. 

τραβέρσο (το) (άκλ.] (λαῖκ.) ΝΑΥΤ. η θέση πλοίου. κατά την οποία 
πλέει µε μειωμένη ταχύτητα. καθώς δέχεται τον άνεμο ή το κύμα 
από τα πλάγια: το πλοίο στρώθηκε (πήρε θέση) - 
μΥΜ. «ιταλ. Ιγινοτκὸ «λοξά. από το πλάι, καθέτως» « λατ. 
τταπόνοτόμ5 «λοξός, εγκάρσιος» (βλ.λ. τραβερσάρω)]. 

τραβεστί (ο/η) ἰάκλ. } ομοφυλόφιλος άνδρας που ντύνεται µε γυναι- 
κεία ρούχα (πβ. λ. παρενδυσία). 

ΠΕΙΎ γι. « γαλλ. ιτανοριῖ. μτχ. τ. τού ρ. ἰχανοσίίτ «μεταμφιέζομαι» «ιταλ. 
τανεδίίτε «ἱτα- (« λατ. ἰτάῃς- «δια-, πέραν») 1- νερίίτε «ντύνομαι» 
(« λατ. νοβΏ5, -ἴν «ένδυμα »)|. 

τράβηγµα (το) [τραβήγμ-ατος | -ατα. -ότων] 1. το να τραβά κανείς 
(κάτι/κάποιον): το - τής πόρτας. για να κλείσει |. το - τού τραπεζιού 
πιο μπροστά ΣΥ}. έλξη. σύρσιμο 2. (συνεκδ.) η άντληση ή η µεταφο- 
ρά υγρού: - νερού; κρασιού 3. (για καλώδιο, σκοινί, σύρμα κ.λπ.) η 
με ταφορά από ένα σημείο που θεωρείται πηγή σε ἀλλο σημείυ. το - 
καλωδίου από την κεραία τής τηλεόρασης μέχρι τον χώρο όπου βρί- 
σκεται η συσκευή 4. η κίνηση προς τα πίσω: το - των νερών τής πα- 
λίρροιας 9 5. η σχεδίαση (µε σύρσιμο πινέλου. μολυβιού κ.λπ.): το” 
γραμμών ! µιας μολυβιᾶς 9 6. (μτφ.) τραβήγματα (τα) η ταλαιπωρία. 
η περιπέτεια: δεν θέλω -- µε την εφορία ο 7. ΤΥΙΙΟΙΡ. το τιράζ (βλ.λ.) 
9 8. η λήψη φωτογραφίας ή το γύρισμα σκηνών κινηματογραφικής / 
τηλεοπτικής ταινίας; το - µιας σκηνής 9 9. ΟΙΚΟΝ. η έκδυση συναλ- 
λαγματικής 9 10. ΑΝΑΊ. (για μυ) απότομο τέντωμα και πιάσιμο: έχει 
-- στους προσαγωγούς. 

τραβηγμένος, -η. -ο 1. αυτός που τον έχουν τραβήξει. συνήθ. προς 
τα πίσω: σου πηγαίνουν πολύ τα μαλλιά - πίσω | µε το λίφτινγκ που 
έκανε, το δέρμα της φαίνεται - αφύσικα 2. μτφ.) υπερβολικός. ακραί- 
ος: ἥταν πολύ - το αστείο του και την προσέβαλε ΣΥΝ. εξεζητημένος: 
ΦΡ. (κάτι είναι) τραβηγμένο από Τα μαλλιά για κάτι που είναι εντε- 


ανο να συμβαίνει ἡ να ισχύει, ακραίο 


είναι τραβηγμένο ἀπό τα μαλλιά | αυτή η θεωρία είναι τραβηγμένη 
από τα μαλλιά’ απορώ πώς τη σκέφτηκε 9 3. (για φωτογραφία ή ται- 
νία) αυτός που έχει αποτυπωθεί σε φιλμ µε φωτογραφική ἡ κινημα- 
τογραφική μηχανή: αυτά τα πλάνα είναι - στα Ηλύσια Πεδία | µια 
φωτογραφία - το 1970, 


τράβηξα ρ. -» τραβώ 

τραβηξιά (9) (λαϊκ.) 1. το τράβηγμα «2. κάθε εισπνοή καπνού από 
τσιγάρο ἡ ναρκωτικό ΣΥΝ, ρουφηξιά. 

τραβηχτική (η) (λαἴκ.) 1. η συναλλαγματική (βλ.λ.) 2. χρηματικό πο- 
σό ποὺ αποσπάται εντέχνως από κάποιον. 

τραβηχτικός, -ἡ, -ό (λαϊκ.) αυτός που τραβάει, που ελκύει: - γυναί- 
κο ΣΥΝ. ελκυστικός. 

τραβηχτός, -ἤ. -ὁ 1. αυτός που µπορεί να τραβηχτεί ή έχει τραβηχτεί 
9 2. τραβηχτή (η) η παράνομη λήψη, η υφαρπαγή χρημάτων. --- τρα- 
βηχτά επίρρ. 

τραβολογώ (κ. -ά0) ρ. µετβ. [τραβολογάς... | τραβολογ-ιέμαι, -ήθη- 
καὶ (λαῖκ.) 1. τραβώ άγριόν) (συνήθ. με άσχημο ή βίαιο τρόπο): εἰ- 
χλαν πιάσει έναν κακυμοίρη καὶ τον τραβο». σγσύσαν μες στον δρόμο 
2.(µτφ.) ταλαιπωρώ (κάποιον) υποβάλλοντάς τον σε εξαντλητικές µε- 
τακινήσεις και καταβάλλοντάς τον ψυχικά: χρόνια μάς τραβολογούν 
στα δικαστήρια | την τραβολογάει τόσον καιρό. χωρίς να την πα- 
ντρεύεται. --- τραβολόγημα (το). 
ΠΕΤΥΜ. « τραβώ -ε -λογώ (« λόγος)!. 

τραβώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (τραβάς... | τράβ-ηξα, -ιέμαι. -ήχτη- 
κα. -Πγμένος| Φ (μετβ.) 1. ασκώ ελκτική δύναμη σε (κάποιον/κάτι). τον 
κάνω να κινηθεί προς το μέρος µου ή (για πράγμα) το τεντώνω κρα- 
τώντας το από ένα σηµείο του: οἱ ψαράδες τραβούσαν τα δίχτυα} τις 
βάρκες στη στεριά || ο γερανός τράβηξε το αυτοκίνητο από το χα- 
ντάκι |. κάθε ομάδα κρατάει από μία άκρη τού σχοινιού και το τρα- 
βά µε δύναμη | τράβηξε τὸ ξίφος από το θηκάρι [- το καλώδιο από 
την πρίζα | τράβηξε πίσω τὸ κλείστρο τού όπλου | - το καζανάκι! το 
χειρόφρενο ΣΥΝ. σύρω, έλκω᾽ ΦΡ. (α) τραβάτε με κι ας κλαίω βλ.λ. 


{ίω (ΠῚ μτφ.) τρσβώ (κάποιον) απ’ ήτη κάνω (κάποιον) ό,τι θέ- 


κλαίω (ϱ) (η ραβώ (κάποιον) κάνω 
λω (1) (μτφ.) τραβάω τα μαλλιά μου βλ.λ. μαλ. λί (δ) τραβώ κουπί (1) 
(κνριολ.) κωπηλατώ ({1) (μτφ. -λαϊκ.) περνώ μεγάλες δυσκολίες. τα- 
λαιπωρούμαι: στην καινούργια του δουλειά τραβάει πολύ κουπί (ε) 
ίοικ) τραβάω ζόρι (1) ταλαιπωρυύμαι, καταπονούμαϊ (1) (αργκό-ετ- 
ρῶν.) έχω πρόβλημα µε (κάποιον ἡ κάτι): εσύ τι ζόρι τραβάς και δια- 
μαρτύρεσαι: (στ) τραβώ χαρτί παίρνω τραπουλόχαρτο απὀ την τρά- 
πούλα, όταν έρχεται η σειρά µου (ζ) τραβάω τον δρόµο µου (1) ακο- 
λουθώ τη δικῆ µου πορεία: πήρε υποτροφία, πήγε στο εξωτερικό και 
τράβηξε τον δρόμο του (11) ακολουθώ την πορεία μου, αυτό που µε ἐν- 
διαφέρει. χωρίς να ασχολούμαι µε κάτι άλλο, παραβλέποντας τα άλ- 
λα: εσύ τράβα τὸν δρόµο σου καὶ µην ασχολείσαι µε τους άλλους (η) 
τραβώ το σφτί (κάποιου) επιπλήττω, κάνω αυστηρές παρατηρήσεις 
σε κάποιον: δεν υπάρχει κάποιος υπεύθυνος να του τραβήξει το αφτί; 
2. (καθημ.) σε φράσεις που δηλώνουν την ενέργεια που κάνει κά- 
ποιος. λ.χ. τραβάω ένα χαστούκι |! σκσμπίλι (σε κάποιον) (χαστουκί- 
ζω. σκαμπιλίζω). τραβάω µπουνιά (σε κάποιον) (τον γρονθοκοπώ), 
τραβάω κλοτσιά (κλοτσώ). τραβάω σουτ (σουτάρο). (λαϊκ.) τραβώ 
(σε κάποιον) ένα βρισίδι / ένα λούσιμο βρίζω κάποιον ἁσχημα: του 


τράβηξε ένα βρι η 8. 
κρατώ (κάποιον/κάτι) από ένα σημείο και τον μετακινώ σέρ οντάς 
τον’ ΦΡ τραβώ στην άκρη βλ. λ. άκρη 4. (για υγρά) (α) αντλώ: - κρα- 
σί απ᾿ το βαρέλι (β) απορροφώ: το χώμα τραβάει πολύ νερό 5. (σν- 
νεκδ.) πίνω: - κάμποσο κρασί ΦΡ. (καθημ.) το τραβώ πίνω πολύ: βλέ- 
πω το τραβάς το ουίσκι 9 6. απωθώ. απομακρύνω: τον τράβηξε πέρα 
«7.(για χρήματο) κάνω ανάληψη: - χρήματα από την τράπεζα 9 8. 
καταναλώνω. απορροφώ μέρος τής παραγωγής: η Γυρώπη τραβάει 
πολύ μεσογειακό λάδι 9 9. αποτυπώνω κάτι σε φιλμ (µε φωτογραφι- 
κή μηχανή ή βιντεοκάμερα. κινηματογραφική μηχανή): - φωτογρα- 
φίες | τον τράβηξε σε μια αστεία πόζα την ώρα που κοιμύταν || το τη- 
λεοπτικό συνεργείο τράβηξε μερικές σκηνές από το πανηγύρι 9 10. 
(μτφ.) προσελκύω: τον τράβηξε η ομορφιά τῆς | αν δεν σε τραβάει ἡ 
δουλειά σου, τη σταματάς | ο νεαρός ηθοποιός τράβηξε πάνω του τα 
φώτα τής δημοσιότητας || ἡ ταινία του τράβηξε το ενδιαφέρον παρα- 
γωγών τού Χόλλυγουντ ΣΥΝ. θέλγω. ελκύω ΑΝΤ. απωθώ ο 11. (μτφ. 
πάσχω. υποφέρω: τράβηξα πολλά βάσανα στη ζωή μου: ΦΡ. (α) τρα- 
βώ τού λιναριού τα πάθη περνώ μεγάλες ταλαιπωρίες (β) τραβώ των 
πσθών µου τον τάρσχο / τού Χριστού τα πάθη / τα πάνδεινα κατα- 
ταλαιπωρούμαι. νποφέρω (γ) τραβώ τον διάολό µου έχω πολλά βά- 
σανα (δ) τι τραβάμε και δεν το μαρτυράμε! σε περιπτώσεις στις 
οποίες αγανακτεί κανείς µε µια κατάσταση. ταλαιπωρείται πολύ, αλ- 
λά δεν διαμαρτύρεται ο 12. (μτφ. } αποξητώ, επιθυμώ: απόψε η καρδιά 
μου τραβάει γλέντι και χορό Φ5.(α) η ψυχή µου τραβάει {κάτι} επι- 
θυμώ έντονα κάτι: ότι τραβάει η ψυχή σας θα το βρείτε στο νέο µας 
πολυκατάστημα Ί απόψε -- γλέντι καὶ χορό {β) (κάτι) το τραβάει η ψυ- 

χή /ο οργανισµός (κάποιου) κάποιος δείχνει να του αρέσει ή να επι- 
διώκει κάτι. συνήθ. δυσάρεστο: φαίνεται πως την τραβάει η ψυχή 
σου την ταλαιπωρία. γι’ αυτό κυκλοφορείς µε τη συγκοινωνία || το 
τραβάει ο οργανισµός του, µε τον τρόπο που συμπεριφέρεται, να του 
δώσουν την απόλυση στο χέρι 9 13. (μτφ.) ταλαιπωρώ. τραβολογώ: 
μας τραβούσε χρόνια στα δικαστήρια || την τραβάει πέντε χρόνια τώ- 
ρα και ὃεν την παντρεύεται 9 14. (μτφ. για μήνα) έχω. περιλαμβάνω: 
πόσο τραβάει ο μήνας: | ο μήνας τραβάει τριάντα µία μέρες 5 15. χα- 
ράσσω. σύρω: - γραμμές στο χαρτί Φ (αμετβ.) 16. κινούμαι προς ορι- 
σμένῃ κατεύθυνση: τράβηξε για το Σούνιο: ΦΡ. (α) τράβα στη μπάντα 
πήγαινε στην άκρη (β) τράβα στη δουλειά σου! ασχολήσου µε τις 
υποθέσεις σου και µην επεμβαίνεις σε ξένες υποθέσεις: - και µην 


αι! σὺ τράβα! () πήγοι « κοροτσέρη -.να πάμε 

«χι τ ἀ1- από δώ! 9 17. σχη- 
ματίζω ρεύμα: το τζάκι δεν τραβάει (η καπνοδόχος δεν διοχετεύει 
έξω τον καπνό) ο 18. διαρκώ, παρατεῖνομαι: τράβηφε πολύ αυτό το σί- 
ρίαλ΄ καιρός να τελειώνει: ΦΡ. (α) τραβώ σε μάκρος / µακριά διαρκώ 
πολύ: αυτή η υπόθεση τράβηξε σε μάκρος (β) (και) τράβα κορδέλα 


Ὃν θα το θυμόται σ᾽ του τη ζωή, 
νο ΤΠ 1 


τραγάνα 


για κάτι (συνήθ. ενοχλητικό) που συνεχίζεται, που δεν έχει τέλος 

9 19.(για όχημα) έχω ταχύτητα ἡ υψηλή απόδοση: το καινούργιο του 

αμάξι τραβάει γερά | το μηχανάκι έχει παλιώσει και δεν τραβάει 

στις ανηφόρες (μεσοπαθ. τραβιέμαι) 20. (α) αποσύρομαι: τραβήχτη- 
κε από την πολι τιΚΗ/ από τη δουλειά του ΣΥΝ. αποτραβιέμαι (β) απυ- 
σύρομαι, υποχωρώ: τα νερά τραβιούνται µε την άµπωτη 5 21. ται- 
ριάζω µε το φαγητό ή την εποχή: τραβιέται το ούζο µε αυτά τα µεζε- 
δάκια | το καλοκαίρι η μπίρα τραβιέται πολύ 9 22. ταλαιπωρούμαι: 

- χρόνια μ᾽ αυτή την ιστορία κι ακόµη δεν έχω ξεμπλέξει ο 23. 

(λαϊκ.) έχω ερωτικές σχέσεις: τραβιέται μ᾽ έναν συμφοιτητή της. - 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ελκύω. 

[ΕΤΥΜ. «μεσν. τραυῶ« ταυρῶ. άλλος τ. τού ρ. ταυρίζω ιπβ. κ. χαιρε- 

τίζω - χαιρετῶ, ἐζασθενίζω -- ἐξασθενῶ), µε τη σημ. «τραβώ όπως ο 

ταύρος. σύρω βίαια», « αρχ. ταῦρος. Σύμφωνα µε την ετυμολ. αρχή, 

ηλ. θα έπρεπε να γράφεται τραυώ. αλλά επικράτησε η γρ. τραβώ]. 

τραγάνα (η) {χωρ. γεν. πληθ. 1. τραγανό σταφύλι 2. η πετρώδης σύ- 
σταση τού εδάφους 8. (ειδικότ.) οµαλός αλλά σκληρός βυθός σκεπα- 
σμένος µε άμμο και χαλίκια. σπασμένα κοχύλια και μικρά ζωντανά 
πράσινα φύκια. 

[ΕΤΥΜ. « επίθ. τραγανός, πβ. κ. φαγανός -- φαγάνα]. 
τραγανίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιτραγάνισα! µασώ (κάτι τραγανό), κά- 

νοντας χαρακτηριστικό θόρυβο. καθώς αυτό θρυμματίζεται στο στό- 

μα. : -τραγάνισµα (τυ). 

τραγανιστός, -ή. -ό (για φαγώσιμο είδος) αυτός που είναι κάπως 
σκληρός στην επιφάνεια ἡ ξερυψημένος και, καθώς τρώγεται. θρυμ- 
ματίζεται µε χαρακτηριστικό θόρυβο στο στόμα: - πατάτες ! φύλλο 
πίτας ΣΥΝ. τραγανός. 

τραγανός, -ἡ. -ὁ (για φαγώσιμο εἶδος) κάπως σκληρός ἡ ἕεροψη- 
μένος. τραγανιστός (βλ. Α.)» - µπισκότο 3. έχια καρπούς) αυτός που 
έχει κάπως σκληρό περίβλημα: - κεράσι. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. «θ. τραγ. ας αρχ. τρώγω. πβ. απρφ. αορ. β’ τραγ-εῖν) 5 πα- 

ΡΩΥ. επίθήµα -ανός, πβ. κ. στεγ-ανός]. 
τράγειος, -ᾱα.-ον » τράγιος 
τραγελαφικός, -ῇ. -ὁ [1818] κατά γελοίο τρόπο αφύσικος. αλλόκο- 

τος: η απεργία των ταξί προκάλεσε μια - κατάσταση στους δρόμους. 
τραγέλαφος (0) Ιαρχ.] [χωρ. πληθ.) 1. μυθικό ζώο µε σώμα ελαφιού 

και τράγου 2. μτφ.) καθετί αφύσικο και αλλόκοτο κατά γελοίῳ τρό- 
πο: η υπόθεση Γζελίχθηκε σε σωστό --. 
τραγή (η) το δέρµα τού τράγου. 

ΙΕΤΥΜ. «μτγν. τραγέα ! -η (Ενν. δορά) « αρχ. τράγος (πβ. κ. λεοντ-ή)]. 
τραγήσιος, ττα, πο (λαϊκ,) τράγιος (βλ. Αλ... ο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 
τραγί κ. (λαϊκότ.) τραῖ (το) {τραγ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) ο τράγος ή (κα- 

ταχρ.) το μικρό κατσίκι. 

[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τής λ. τράγος (πβ. κ. αρνί, γίδη]. 
τραγιάσκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) μάλλινο λαϊκό καπέλο µε γείσο ΣΥΝ. 

κασκέτο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ζήτω. 


δα)», κραυγή επευφη- 
προ υφτ 


Ἡ 3 τη συνόδευαν µε πέ- 
ταγµα των σκούφων τους στον αέρα, με αποτέλεσµα να παρασυνδε- 
θεί η ονομασία τού σκούφου µε την προαναφερθείσα κραυγή]. 

τραγικοκωμικός, -ἡ, -ὁ -» κωμικοτραγικός 

τραγικοποιώ ρ. μετβ. [1893] [Ιτραγικοποι-εἰς | τραγικοποί-ησα, -οὔ- 
μαι, -ήθηκα. -ημένος! παρουσιάζω ένα γεγονός. µια κατάσταση µε 
τρόπο τραγικό, υπερβάλλοντας ως προς τη σοβαρότητα τού γεγονό- 
τυς ἡ τής κατάστασης: µην τραγικοποιεῖς τα πράγματα: θα τα κατα- 
φέρεις µια χαρά στις εξετάσεις! ΣΥΝ. δραματοποιώ. --- τραγικοποίη- 
ση (η). 

τραγικός, -ή, -ό Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την τραγωδία (βλ.λ.); - 
ποιητής ! ήρωας ! χορός ! ειρωνεία 2. τραγικό (το) µία από τις αισθη- 
τικές κατηγορίες (όπως και το κωμικό, το ωραίο κ.ά.) η οποία δηλώ- 
νει το συναίσθημα που προκύπτει από τον φόβο και τον έλεο (στην 
τραγωδία} ἡ από τη σύγκρουση τού πόνου και τής ευχαρίστησης. τής 
χαράς και τής λύπης 8. τραγικός (0) ο ποιητής τού αρχαίου δράµα- 
τος: το βιβλίο του αναφέρεται στους αρχαίους - 9 4. (α) αυτός που 
έχει συμβεί µε πολύ δυσάρεστο τρόπο. συχνά βίαιο: βρήκε - θάνατο 
σε δυστύχηµα (β) αυτός που προκαλεί µεγάλη θλίψη: - γεγονός / εξέ- 
λιζη / συμβάν / επεισόδιο ! κατάληξη ! εμπειρία / στιγμές (γ) (για 
πρόσ.) αυτός που η κατάστασή του προκαλεῖ τη συμπάθεια και τον 
οίκτο: ῃ - μάννα τού θύματος [-- φιγούρα η σκελ ετωμένη μορφή τού 
πρόσφυγα | - φυσιογνωμία (δ) αυτός που έχει ὡς επακόλουθο συμ- 
φορές: - απερισκεψία/ λάθος.  τραγικ-ά/ -ώς Ιαρχ.! επίρρ. 

ΠΕ ΥΜ. αρχ. « τράγος. αντί τού αναμενομένου τραγῳδικός (που εἶναι 
σπανιότ.). πβ. κ. κωμικός -- κωμῳδικός. Ἡδη αρχ. η σημ. «ο αναφερό- 
μενος σε τραγωδία»). 

τραγικότητα (η) [1886] [χωρ. πληθ.] το να είναι κάτι τραγικό (βλ.λ 
τραγικός): η - τής κατάστασης. 

τραγικωμωδία τη) δραματικό έργο που συμπεριέχει στοιχεία τραγω- 
δίας και κωμωδίας: πολλοί φιλόλογοι θεωρούν την «Άλκηστη» καὶ 
την «Ιφιγένεια την εν Ταύροις» τραγικωµωδίες. 

τραγίλα (η) [χωρ. πληθ.) (λαΐκ.) η δυσάρεστη οσμή που αναδίδει ο 
τράγος ΣΥΝ. βαρβατίλα. 

ΙΕΤΥΜ. « τράγος 1- παραγ. επίθηµα -ίζα, πβ. κ. τδρωτ-ίλα]. 

τράγιος, -τα. -ἴο ἱμεσν.] αυτός που σχετίζεται µε τον τράγο: κέρατα 
-Ι ακ. ως η τα κέρατά σου τα -!| «ζουμί από πόδια τράγια» (Α. 
Λ 


ης (0) {τραγογένηδες! 1. αυτός πυν έχει (µακριά συνήθ.) 
γένια, σαν τού τράγου 2, (ειρων.-υβριστ.) ο παππάς. 
[Ετυν. µεσν. « τράγος 1- -γένης « γένι]. 

τραγόδερµα (το) ἰτραγοδέρμ-ατος | -ατα, -άτων] το δέρµα τού τρά- 
γου. 
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τραγωδία 


τραγοειδής, -ῆς. -ές [αρχ.] {τραγοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ῆ)} (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε τράγο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

τραγόμορφος, -ῃ. -ο αυτός που έχει τη µορφή τράγου. 

τραγόπαππας (0) |χωρ. πληθ.! (μειωτ.) ο παππάς ΣΥΝ. τραγυγένης 
(σημ. 2). 

τραγοπόδαρος, -η. -ο (λαῖϊκ.) 1. αυτός που έχει πόδια τράγου (συ- 
χνά ως επίθ. τού Διαβόλου. πον κατά τη λαϊκή φαντασία έχει πόδια 
τράγου. καὶ τού αρχ. θεού [Ἰάνα) 2. αυτός που φέρνει γρουσουζιά, ο 
γρουσούζης ΣΥΝ. κατσικοπόδαρος. Επίσης τραγοπόδης (ο). 
{ΕΤΥΜ. « τράγος -Ε -πόδαρος « ποδάρι, πβ. αρχ. τραγό-πους]. 

τράγος (ο) (λαῖκ) 1. η αρσενική αἰγα µε χαρακτηριστικό γένι' ΦΡ 
αποδιοπομπαίος τράγος βλ. λ. αποδιοποµπαίος «2. (υβριστ.) ο παπ- 
πάς, ειδικότ. αυτός πον έχει γένι που θυμίζει τράγο 5 9. ΑΝΑΤ. δερ- 
μάτινη τριγωνική προεξοχή τού αφτιού μπροστά από το στόμιο τού 
έξω ακουστικού πόρου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ. τού καθημερινού λεξιλογίου. « θ. τραγ- τού ρ. τρώγω 
(πβ. απρφ. αορ. β΄ τραγ-εἴν)]. 

τραγούδημα (το) -» τραγουδώ 

τραγούδι (το) ἰτραγουδ-ιού | -ιών] 1. (α) μελωδική απόδοση. µελο- 
ποίηση κειμένου, κατά κανόνα ποιητικού, που τραγουδιέται από μια 
φωνή ἡ και από χορωδία’ η λ. χρησιµοποιείται ιδίως για μελοποτή- 
σεις σε απλές μουσικές φόρμες: τα - τού Σούμπερτ || χορωδιακό -- | 
το - τής γης, τού Μάλερ | και τώρα. θα ακούσετε μουσική και τρα- 
νούδια ΣΥΝ. (λόγ.) άσμα. κομμάτι (β) (ειδικότ.) μελοποίηση στίχων σε 
τυποποιημένη φόρμα, που στηρίζεται συνήθως στη διαδοχή κουπλέ 
βλ.λ.) και ρεφρέν (βλ.λ. είχε µια τσάντα τραγούδια υπό μάλης, και 
ο. τις το για να τα βγάλει δίσκο’ Φ». καὶ θα πεις κι ένα 


με το παραπάνω: θα τον παντρευτείς, και θα. πεις | κι Ἰ ένα τραγούδι! ι 2. 
(περιληπτ.) σύνολο τραγουδιών µε ενιαία θεματολογία, μουσικό ύφος 
ή προέλευση: τὸ κλασικό! έντεχνο / λαϊκό δημοτικό; κλέφτικο! ρε- 
Ηπέτικο ! ελαφρό ! ελαφρυλαϊκό ! μοντέρνο } ελληνικό / ξένο ! ποπ! 
ροκ / αγγλόφωνο - 3. (συνεκδ.) η μελωδία, η μουσική, ο μουσικός 
ήχος: το - τής σοπράνο / τού βιολιού! τού φλάουτου / τού πιάνου / 
τής ορχήστρας ! τού πουλιού / τού αηδονιού 4. (συνεκδ.) το να τρα- 


γουδά κανείς: µου αρέσει το τραγούδι ΣΥΝ. τραγούδημα: ΦΡ. (α) το 
ρίχνω στο τραγούδι αρχίζω να τραγουδώ συνεχώς ἡ να ασχολούμε 
συστηματικά µε το τραγούδι (β) πιάνω το τραγούδι αρχίζω να τρα- 
γουδώ 5. η επαγγελματική ενασχόληση µε την παραγωγή. κυκλοφο- 
ρία ή ερμηνεία τραγουδιών. η αγορά τού τραγουδιού: ανερχόμενος 
αστήρ τού μοντέρνου - || ασχολείται µε το -. ως παραγωγός }} το - 
στις µπουατ διέρχεται κρίση | βιομηχανία τραγουδιού --- (υποκ.) 
πας (σημ. 1). ας μον (η) (σημ. 1). 


Ῥ ποσα (9) Τσ δες. η ονοένα (η) (λαῦς) 
πρόσωπο που λέει τραγ. ἡ πον του αρέσει να τραγουδά: (ειρα ον} 
πρόσωπο πο τρα] ἥ αρε τραγουδ ιρω 
ερασιτέχνης τραγουδιστής ἡ τραγουδιστής λαϊκών κέντρων χαμηλού 
επιπέδου (σκυλάδικα, βλ.λ. 

τραγούδισµα (το) » τραγουδώ 

τραγουδιστής (ο) |μεσν.| |-ές κ.(λαῖκ.) -άδες|, τραγουδίστρια (η) 
ἱτραγουδιστριών/ πρόσωπο που τραγουδά επαγγελματικά τραγούδια 
δικά του ή άλλων συνθετών: λαϊκός / μεγάλος ! επώνυμος ! διάσημος 
ΞΣΥΣ. ερμηνευτής. (λόγ.) αοιδός. 

τραγουδιστικὀς, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε το τραγούδι ή τον 
τραγουδιστή: μεγάλες - επιτυχίες ! σεζόν. --- τραγουδιστικά επίρρ. 

τραγουδιστός, -ή.-ὁ Ί. αυτός που τραγονδιέται: - κείµενο 2. αυτός 
που είναι σαν προ ὑπδς - φωνή ΣΥΝ. μελωδικός. --- τραγουδιστά 


επίρρ 
τραγουδοποιός [ο) αὐτός που γράφει τραγούδια, που συνθέτει τη 
μουσική και τους στίχους καὶ συχνά τα ερμηνεύει ο ίδιος. --- τρα- 


νουδοποιία (η). τραγουδοποιώ ρ. |-εἰς...!. τρανουδοποιητικός, -ή. -ό. 
τραγουδώ κ.τραγουδάω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰτραγουδάς.. | τραγούδ- 
ησα, -ιέμαι, -ήθηκα. -ισμένος} Φ (αμετβ.) 1. έχω την ικανότητα να 
αποδώσω συνδυασμό στίχων καὶ μουσικής, μπορώ να πω ένα τρα- 
γούδι; δεν -, δεν έχω ωραία φωνή || «τραγουδάτε στο µπάνιο:» (δια- 
φήμ) | - ωραία / συγκρατηµένα ! φάλτσα ! µε πάθος 3. ασκώ το 
επάγγελμα τού τραγουδιστή. ερμηνεύω τραγούδια επαγγελματικώς: - 
σε νυχτερινό κέντρο / σε μπουάτ { δήλωσε ότι δεν θα τραγουδήσει 
ξανά 9. (μτφ. για πουλιά) κελαηδώ: τα πουλιά τραγουδούσαν στα 
κλαδιά 4 (μετβ.) 4. λέω, εκτελώ µε τη φωνή µου ένα τραγούδι, γενι- 
κότερα απαγγέλλω εμμελώς ή αποδίδω µε τη φωνή µου µια µελωδι- 
κή γραμμή: η παρέα τραγουδά παλιά, ξεχασμένα τραγούδια τού Γιαν- 
νίδη | στο γλέντι ἄλλοι τραγουδούσαν, ἄλλοι χορεύανε || το παιδί 
τραγουδούσε µε τή φωνή του λογάκια χωρίς σημασία || όταν παίζεις 
την μελωδία, να την τραγουδάς κιόλας δ. ἑρμηνεύω τις συνθέσεις 
ενός συνθέτη: στη συναυλία ο Μπιθικώτσης θα τραγουδήσει Θεοδω- 
ράκη 6. συνθέτω ένα μεγάλο ποίημα ἡ διάφορα ποιήματα σχετικά µε 
ένα θέµα: ένας ποιητής που τραγούδησε τον έρωτα µε την ποίησή του 
{ο Παλαμάς στα ποιήματά του τραγουδάει τους καημούς τής ρῶ- 
μιοσύνης. --- τραγούδηµμα κ. τραγούδισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. τραγουδῶ «αρχ. τραγῳδῶ (-έω) ς τραγῳδός (βλ. λὸ!. 
τραγωδία (η) τραγωδιών] 1. θεατρικό έργο, το οποίο συνδύαζε κατά 
την αρχαιότητα τὸν ποιητικό έμμετρο λόγο, τη μουσική και την όρ- 


χηση και. αναπαριστώντας σκηνές από την ἴδια τη ζωή καὶ εσωτερι- 


χηση σαναποι ἐς απ ἴδια τη ζωή 
κές συγκρούσεις των ανθρώπων. προκαλούσε στην ψυχή τῶν θεατών 
τον φόβο και τὸν οίκτο για τη μοίρα τῶν ηρώων: οἱ τραγωδίες τοῦ Αἱ- 
σχύλου τού Ευριπίδη 2. το θεατρικό εἰδος που περιλαμβάνει τέτοια 
έργα: το θέατρό µας θ᾽ ανεβάσει “ΙΙ δήλωσε ὅτι θα παίζει - 3. (στα νε- 
ότερα χρόνια) θεατρικό έργο µε δραματική υπόθεση ΑΝΤ. κωμωδία 


τραγωδιογράφος 
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τρανζίστορ 


4. (συνεκδ.) συμβάν που προκαλεί λύπη και οίκτο για τους αναξιο- 
παθούντες: αεροπορική! ναυτική! οικογενειακή -- ΣΥΝ. δράμα. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. τραγῳδία « τραγῳδός (βλ.λ.Λ|. 

τραγωδιογράφος (9) ἱμτγν.] πρόσωπο που γράφει τραγωδίες, ο 
συγγραφέας τραγωδιών ΣΥΝ. τραγικός ποιητής. 

τραγωδοποιός (0) [αρχ.] ο τραγωδιογράφος. 
ἵμτγν.]. 

τραγωδοποιώ Ρ. αµετβ, [1882] ἰτραγωδοποιείς...} γράφω τραγωδία. 

τραγωδός (ο/η) 1. υ τραγικός ποιητής 9 2. ηθοποιός που παίζει σε 
τραγωδία. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. τραγῳδός « τράγος -- ᾠδή (κατά το ῥαψῳδός). Η ερµη- 
νεία παραμένει ανεξακρίβωτη, καθ’ όσον μάλιστα συνδέεται στενά 
με τιν ιστορική εξέλιξη τής τραγωδίας ως λογοτεχνικού είδους. Τίι- 
θανότερη φαίνεται η αναγωγή στους διονυσιακούς διθυράμβους, 
στους οποίους ένας χορός σατύρων (πουν τους αποκαλούσαν τράγους) 
επιδιδόταν σε ἐξαλλες πράξεις μανίας. ακόµη και ασέλγειας, Κατ άλ- 
λους. όµως, η λ. τραγῳδός περιέγραψε αρχικώς εκείνον που τραγου- 
δούσε και χόρευε σε αγώνες µε έπαθλο έναν τράγο ή µε αφορμή τη 
θυσία του]. 

τραῖ (το) » τραγί 

Τραϊανός (0) 1. Μάρκος Οὔλπιος: Ρωμαίος αυτοκράτορας (098-117 
μ.Χ.) 2. ανδρικό όνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « λατ. Τταίαπις / Ἰτοίαπης « Ττοία «Ἱροία»]. 

τραινάρισμα (το) -» τρενάρισµα 

τραινάρω ρ. » τρενάρω 

τραίνο (το) » τρένο 

τρακ (το) (άκλ.] η ανησυχία ή ο φόβος που αισθάνεται κάποιος, όταν 


βρίσκεται μπροστά σε πολύ κόσμο, όταν περνό µ 
βρίσκεται ποτ ΘΕ ΠΟΛ σμο, ὅταν .. 


χική δοκιμασία ἡ έρχεται σε επαφή µε κάτι τελείως καινούργιο γν 
αυτόν: ὁ ηθοποιός, πριν βγει στη σκηνή. εἴχε - || µε πιάνει - όταν 
απευθύνομαι σε μεγάλο ακροατήριο, 
[5Τ Μις γαλλ. πας, εκφραστ. λ.. πιθ. προϊόν ονοματοποιίας). 

τράκα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. τὸ να ζητεί κανείς από άλλον 
χρήματα, τσιγάρα, μικρυαντικείµενα κ.λπ., για να καλύπτει τις ανά- 
γκες τον, χωρίς να τα επιστρέφει ή να πληρώνει γι αυτά: κάνω --|} ζω 
µε την -|| βγαίνω για -- | µου έκανε - μερικά τσιγάρα’ ΦΡ. κάνω τρά- 
κες εντυπωσιάζω, προκαλώ αίσθηση µε τήν εμφάνισή µου 9 2. (αρ- 
γκό) το τρακάρισµα. η σύγκρουση: έγινε µια - στη διασταύρωση! 
ΠΕΤΥΜ. « τρακάρω χης η. 

τρακαδόρος (0). τρακαδόρισσα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) αυτός 
που κάνει κατά σύστημα τράκα (βλ.λ., σημ. Ὁ. --- τρακαδόρικος, -η, 
-ο. 
ΙΕΤΥΜ. « τράκα 1- -δόρος (βλ.λ.). πβ. κ. κομπινα-δόρος]. 

τρακάρισμα! (το) [ἰ814| ἱτρακαρίσμ- ατος | -ατα. -ἆτων! η σύγκρου- 
ση οχημάτων; δεν έχει συνέλθει ακόµη απ΄ το -. 

τρακάρισμα” (το) ἰτρακαρίσματος | χωρ. πληθ.) το να έχει πάθει κα- 

τρακ (βλ.λ. 

τρα! 1; 

τρ καρισµένος! τ -ῃ, -ο (όχημα) που έχει συγκρουστεί (µε άλλο 
όχημα): το ος του εἶναι -- στο δεξί φτερό. 

τρακαρισμένος2, -η. -ο (για πρόσ.) αυτός που έχει τρακ (βλ.λ. 
ήταν - και δεν τα ον. καλά στις προφορικές εξετάσεις. 
ΙΕΤΥΜ. « τρακ, μὲ την επἰδρ. τού ρ. τρακάρω]. 

τρακάρω] ρ. αμετβ. κ. μετβ. [τράκαρ-α κ. -ἴσα. -ίστηκα, -ισμένος] 
(λαϊκ.) φ 1. (αμετβ.) (κατά την οδική κυκλοφορία) (α) συγκρούομαι 
με άλλο όχημα: τρακάρισα µε ἕνα ἄλλο αυτοκίνητο ! µε μηχανάκι ! 
µε φορτηγό | τράκαρα στην εθνική οδό (β) πέφτω µε όχημα πάνω σε 
σταθερό σημείο ἡ σταθμευμένο όχημα: τράκαρε σ᾽ ἕνα δέντρο / σε 
µια κολόνα τής Δ.Ε.Η. || (κ. μτφ.) εκεί που περπατούσα. τράκαρα σ᾽ 
έναν στύλο / σ᾿ έναν τοίχο 4 (μετβ.) 2. (α) προκαλώ ζημιά στο όχημα 
πον οδηγώ προσκρούοντας σε ἀλλο όχημα ἡ σταθερό σηµείο: πού το 
τράκαρες το αμάξι σου κι έγινε έτσι; | πρόσεξε µην τρακάρεις το 
καινούργιο σου αυτοκίνητο (0) (τρακάρω κάποιον) χτυπώ µε το όχη- 
μά µου το όχημα άλλον: µε τράκαραν (κάποιος χτύπησε µε το όχημά 
του το δικό μου) | τον τράκαρε κάποιος από πίσω | έστριψε απότομα, 
για να µη µας τρακάρει 3. (μτφ.) συναντώ τυχαία (κάποιον), καθώς 
περπατώ ἡ οδηγώ: τον τράκαρα σε μπαράκι τής παραλίας. Επίσης 
τρακέρνω. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. αἴιτάσοὰτς «(για πλοίο) πλευρίζω σε αποβάθρα ἡ σε άλ- 
λο πλοίο. ορμίζω», αν. ετύμου!], 

τρακάρω” ρ. µετβ. κάνω κάποιον να πάθει τρακ: συνήθ. τὸ μεσοπαθ. 
τρακάρομαι κ. τρσκαρίζομαι παθαίνω τρακ: τρακαρίστηκε όταν είδε 
τα θέµατα των εξετάσεων | ήταν πολύ τρακαρισμένη στη συνέντευ- 
ξη Τύπου. 

τρακατρούκα κ. στρακαστρούκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. 1, μικρό 
πυροτέχνηµα που παράγει µε αλλεπάλληλες εκρήξεις έντονους κρό- 
τοῦς ΣΥΝ. κροτίδα 2. (μτφ.) τρακατρούκες (οι) απειλές ἡ υποσχέσεις 
που μένουν µόνο στα λόγια και δεν πραγματοποιούνται. 
ΙΕΤΥΜ. Ἡχομιμητ. λ.|. 

τράκο (το) κ. τράκος (0) (λαϊκ.) 1. η σύγκρουση οχημάτων: έγινε 
ένα - στη γωνία ΣΥΝ. τρακάρισµα 9 2. η ζημιά που παθαίνει κανείς 
σε µια δραστηριότητά τον. η βλάβη: κυρ. στη ΦΡ. παθαίνω τράκο πα- 
θαίνω ζημιά. µε βρίσκει συμφορά: έπαθε ένα τράκο, που θα το θυμά- 
ται σε όλη του τη ζωή. 
ΙΕΤΥΜ. « τρακόρω (υποχωρητ.)]. 

τρα οσαριά (η) {χωρ. πληθ.! σύνολο τρι 
μάτων} μόνο στη ΦΡ καμι τρακοσαριά περ 
(βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
[ΕἸΎΜ. « τρίι)ακόσια 1- παραγ. επίθημα -αριά (βλ.λ.]. 

τρακόσοι -» τριακόσιοι 

τρακτέρ (το) ἰάκλ.} ελλην. ελκυστήρας τροχοφόρο ή ερπυστριοφόρο 


- τραγωδοποιία (η) 


σωματική ἡ ψν- 


όχημα που ρυμουλκεί άλλα οχήματα, κυρ. γεωργικά μηχανήματα: 
(συνήθ. συνεκδ.) το όχηµα που φέρει πίσω του γεωργικό μηχάνημα 
για το όργωμα των χωραφιών: οι αγρότες µε τα -- έκλεισαν την εθνι- 
κή οδό. ---(υποκ.) τρακτεράκι (το). 
(Ε1ΎΜ. « γαλλ. ἴτςίοιτ ς λατ. ἰτασίΗ5 «έλξη, σύρσιμο, τράβηγμα» «ρ. 
τπάποτο «έλκω. σύρω. τραβώ» (πβ. μτχ. τταςτη5)|. 
τρακτερωτός, -ή.-ό (παπούτσι) που η σόλα του έχει μικρές προεξο- 
χές και εγκοπές, όπως τα λάστιχα των τροχών τῶν τρακτέρ. 
τραλαλά επιφών. (καθημ.) εκφράζει χαρά: ΦΡ. (σκωπτ.) (α) είναι τρσ- 
λαλά (για πρόσ.) τα έχει χαμένα, δεν ξέρει τι λέει ἡ τι κάνει (β) (αρ- 
γκό) έπαθε ψυχικό τραλαλά ταράχτηκε πολύ, υπέστη νευρικό κλονι- 


«γαλλ, ἱτα]αλα, ονοματοπ. λ.|. 
ράλλεις (οι) ο, αρχαία πόλη τής Μικράς Ασίας, το σηµε- 
ρινό Αἴδίνι (βλ.λ) 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. από ομώνυμο θρακ. φύλο. αγν. ετύμου]. 
τραμ (το) Ιάκλ.Ι ελλην. τροχιόδρομος᾽ μεταφορικό αστικό µέσο που 
αποτελείται από ηλεκτροκίνητα τροχοφόρα οχήματα. τα οποία κι- 
νούνται πάνω σε σιδηροτροχιές. ---(υποκ.) τραμάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ.« αγγλ. (ΤάΙη, αβεβ. ετύμου, ίσως « μέσ. ολ}. ἵτάπιο «δοκός, µα- 
δέρι», οπότε η λ. θα αναφερόταν αρχικώς στις σιδηροτροχιές των 
ορυχείων. πάνω στις οποίες κινούνταν τὰ βαγόνια µε τὸ φυρτίο!. 
τραμβαγέρης (0) ἰτραμβαγέρηδες! (παλαιότ.) οδηγός ή εισπράκτο- 
ρας τραμ. 
ΙΕΤΥΜ. « τραμβάι (« αγγλ. 1ΓαΠΠ-ννάγ. οπτικό δάνειο) 1- παραγ. επίθηµα 
-έρης, µε ανάπτυξη ευφωνικού -- |. 
τραμουντάνα ο ος. πληθ.) ο βόρειος άνεμος ΣΥΝ. (επίσ.) βορράς 
κ. (Καβημ.) βορι -ί 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. τραμο(υ)ντάνα -τταλ. (Τάπιοπί Αα «άνεμος από τα βου- 
νὰ (τού βορρά)», θηλ. τού επιθ. τταπιοπτάπο «λατ. ἱΓαπριποπίδηις « 
πλην Ἔ ΤΠΟΠΔΠΩΣ «ορεινός» «ΠΟΠ. -η[ῖς «όρος»]. 
τράμπα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ} η ανταλλογή. 
ΙΠΤΥΜ. «τουρκ. τταπΊΡα|. 
τραμπάκουλο (το) (λαϊκ,) Ἱ. ογκώδες και αργό ιστιοφόρο πλοίο τής 
Αδριατικής Θάλασσας 2.(μτφ.) πολύ χοντρή γυναίκα που βαδίζει αρ- 
γά και κουνιέται δεξιά-αριστερά. καθώς στηρίζεται διαδοχικά στο 
ένα και στο άλλο πόδι. 
[ΙΕἸΎΜ. « ιταλ. ἵταῦασςοίο. αβεβ. ετύμου, ίσως « λατ. "Ἱτα-Οίσα (ενν. 
πᾶν!5) « ιταο, «Οἱ «δοκός (στενόµακρη). πλοΐο»!. 
τραμπάλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) ξύλινη ἡ μεταλλική δοκός ἡ σανίδα 
που στηρίζεται στο μέσον τῆς πάνω σε μία (συχνά διχαλωτή) βάση 
και έχει καθίσματα στις δύο άκρες. όπου κάθυνται δύο άτοµα. καθέ- 
να από τα οποία πιέζει µε το βάρος του τη θέση του, ώστε υ απένα- 
ντίτου να σηκωθεί στον αέρα και αντιστρόφως: κάνω --. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. (ταῬα]]ατὸ «ταλαντεύομαι» (υποχωρητ.) « ἰτα- «μεταξύ, 
ανάμεσα» (ς λατ. ἵταπ5) -ε Ὀαἰ[αγε «χορεύω. πηδώ, σκιρτώ» « µτγν. 
ο αρχ. βά 
(- αρχ. βά 


2. άνεμος. 
πό ΞΕ 


λατ. 

τραμπ ζομαι ϱ. αμετβ. αποθ. [τραμπαλίστηκα! (λαϊκ.) Ἱ. παίζω µε 
την τραμπόλα. ταλαντεύομαι πάνω σε τραμπάλα: «τράμπα-τραμπα:- 
λίζομαι. πέφτω και τσακίζομαι» (παιδικό τραγ.) 2. (μτφ.) πηγαίνω πά- 
νο-κάτω. ανεβοκατεβαίνω. όπως λ.χ. µια βάρκα στο κύμα. --- τρα- 
μπάλιαμα (το). «γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀποθετικός. 

τραμπολίνο (το) η εκτέλεση ακροβατικών πάνω σε τεντωμένο κα- 
ραβόπανο και το άθλημα που βασίζεται σε αυτό. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ΙταππΡο/π0 « ΓΓΑΤΙΡΟΗ͂ « γερμ. ιταπιροἰη «ποδοκρυτώ»]. 

τραμπουκαρειό (το) (χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) (περιληπτ.) σύνολο ή οµά- 
δα τραμπούκων. Επίσης τραμπουκαρία (η). 
ΙΕΤΥΜ. « τραμπούκος -- παραγ. επίθηµα -αρειό. πβ. κ. αλητ-αρειό. 
παππαδ-αρειό]. 

τραμπουκέτο (το) κινητό μηχάνημα τού θεάτρου. που εξυπηρετεί 
τη σκηνική παρουσίαση ή εξαφάνιση προσώπων ή αντικειμένων τού 
σκηνικού διακόσμου. 
ΠΕΤΎΜ. ς ιταλ. ἱταδοςβείιο «γαλλ. ιτέρισΠεί « πρυβηγκ. ἵταῦιο «πο 
λιορκητικός κριός» (βλ. κ. εραμπούκος)|. 

τραμπουκισμός (ο) η συµπεριφυρά που αρμόζει σε τραμπούκο" χα- 
ρακτηρίζεται οπό θρασύτητα. χρησιμοποίηση απειλών και εκβια- 
σμών. αυθαιρεσία και πρόκληση ταραχών. µε σκοπό την εξυπηρέτη- 
ση ανέντιµων καὶ ευτελών σκυπών πολιτικής παράταξης ἡ πολιτικού 
προσώπου: οἱ - των οπαδών τού ακροδεξιού υποψηφίου. 

τραμπούκος (ο) 1. πρόσωπο που πληρώνεται (ή σπανιότ, ενεργεί 
από μόνο του) για να προκαλεί επεισόδια και να βιαιοπραγεί εις βά- 
ρος (κυρ. πολιτικών) αντιπάλων: οι - τής ακροδεξιάς προσπάθησαν 
να εμποδίσουν τη συγκέντρωση των ειρηνιστών 2. (κατ᾽ επέκτ.) πρό- 
σωπο που χρησιμοποιεί βία για την επιβολή του σε έναν χώρο ΣΥΝ 
νταῆς. --- τραμπούκικος, -η, -ο 
ΙΞΠΎΜ. « ισπ. ταδ1εο «είδος πούρου (που έμοιαζε µε όλμο)» « προβη- 
γκ.τταΌις «καταπέλτης, πολιορκητική μηχανή» « ἴτα- «ανάμεσα. µε- 
ταξύ» 1- -δαὲ (« φρανκον. οὐκ «κοιλιά»). Η σηµερινή χρήση τής λ. 
οφείλεται στη συνήθεια ορισμένων πολιτικών να δίνουν ως φιλοδώ- 
ρηµα ένα πούρο σε εκείνους που προσλαμβάνονταν για να τρυμο- 
κρατούν τους πολιτικούς αντιπάλους]. 

τρανεύω ρ. αμετβ. (τράνεψα] (σπάν.) γίνομαι τρανός (βλ.λ.). 

τρανζίστορ (το) /άκλ.! 1. ΗΛΕΚΤΡ. συμπαγής συσκευή που αποτελεί- 
ται από διαδοχικούς ημιαγωγούς ενωµένυυς μεταξύ τους. οι οποίοι 
παίζουν τον ρόλο ενισχυτή μικρών µεταβ ν τοῦ ρεύµατος τής 

τάσεως 2. (συνεκδ.) μικρό ραδιόφωνο. ---(υπυκ.) τρανζιατοράκι (το) 

(σημ. 2). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. (ταποῖδίογ « (ταπο([ετ) «μεταφέρω» -- (τεβ)ίδιοτ «αντί- 

σταση», επειδή ἡ ενέργεια διοχετεύεται στον ημιαγωγό µέσω ηλε- 

κτρικής αντιστάσεως|. 


τράνζιτ 


1786 


τραπεζοκρατία 


τράνζιτ κ. τράνζιτο (το) [ἀκλ.} 1. η διέλευση εμπορευμάτων από εν- 
διάµεσους σταθμούς προς τον τελικό προορισμό τους. χωρίς την κα- 
ταβολή ενδιάμεσων δασμών 2. η παραμονή ταξιδιωτών σε σταθμούς 
(λιμάνια. αεροδρόμια) και η μετεπιβίβασή τους σε άλλο µέσο µετα- 
φοράς για την ολοκλήρωση τού ταξιδιού τους χωρίς ενδιάµεσο έλεγ- 
χο στις αποσκευές ή (συνήθ.) και στα διαβατήρια, καθώς και ο χώρος 
στον οποίο παραμένουν για τη μετεπιβίβοσή τους: πτήση - για Άργε- 
ντινή, 

[ΠΤΥΜ. «αγγλ. Ιταπςῖ! / ιταλ. ιταπεῖϊο «λατ. τγαπείτας «διάβαση, µετά- 
βαση» « Ιγαησίτε «μεταβαίνω. διέρχομαι»]. 

τρανκουίλο επίρρ. ΜΟΥΣ. ως ένδειξη εκφραστική ἡ ρυθµικής αγω- 
γής: ήρεμα. ' ' ; 

ΙΕΤΎΜ. « ιταλ. τναεισαί!1ο «ήρεμος. ήσυχος» « λατ. (απο ας]. 
τρανός, -ή. -ό (εκφραστ.-λογοτ.) Ἑ. (για πρόσ.) 0 σπουδαίος: έγινε µε- 
γάλος και - 2. πολύ μεγάλος, πολύ σημαντικός: - απόδειξη | -- παρά- 
δειγµα τής αξίας του υπήρξε η ερμηνεία του στο έργο αυτό 3. (σπάν.- 
λαϊκ.) ο μεγάλος στην ηλικία ἡ στο ανάστηµα ΣΥΝ. μεγάλος ΑΝΊ. μι- 
κρός. --- τρανότητα (η) (μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. µτγν. «αρχ, τρανής «σαφής, ευκρινής» (κατά τα επίθ. σε -ος). 
που παρουσιάζει επίθηµα -ανής, πβ. κ. σαφ-ηνής. Το 0. τρ- προέρχεται 
πιθ. από τη μηδενισμ. βαθμ. τού τείρω (ς "τέρ-]ω) (βλ. λ. τόρνος. 1ρί- 
βω), ενώ η σηµασιολ. αδη φαίνεται ικανοποιητική. αν ληφθεί υπ’ 
όψιν και το παράγ. τορός «διαπεραστικός. σαφής, ξεκάθαρος»]. 
τρανσαμινάση (η) [δύσχρ. τρανσαμινασών! ΒΙΟΛ. ένζυμο που συμ- 
βάλλει στη γενική διαδικασία μεταβολισμού των αμινοξέων: οἱ τραν- 
σαμινάσες απαντούν φυσιολυγικά στα κύτταρα, αλλά η ποσότητά 
τοὺς στο αίμα είναι μικρή. 
Ιετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. 
Παη5- «δια-. πέραν» - απι!πα!1οπ « αιπίη- (βλ. λ.. αμίνες). 
τρανσέξουαλ (0/η) !άκλ.} αυτός που έχει αλλάξει φύλο (από άνδρας 
σε γυναίκα. ή το αντίστροφο) με χειρουργική επέμβαση. --- τρανσε- 
ξουαλικότητα (η). τρανσεξουαλικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵταπο(ό)οχυα!]. 

τρανσεξουαλισμός (0) {χώρ. πληθ.] η αίσθηση που έχει κάποιος 
ότι ανήκει στο αντίθετο φύλο και συνήθ. η επακόλουθη πραγματο- 
ποίηση αλλαγής φύλου µε χειρουργική επέμβαση. 

{[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ιταπώὀοχηα]ίθτη]. 

Τρανσυλβανία (η) (ρουμ. Ἰταπο]ναπία) περιοχή τής Δ. Ρουμανίας 
που περικλείεται Β., Α. καὶ Ν. από τα Καρπάθια Όρη. ---Τρανσυλβα- 
νός (0). Τρανσυλβανή (η). τρανσυλβανικὀς, -ή. -ό. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν, λατ, Ἰταπογίναπία ς Ίτάπς- «δια-» 1- ὄγ]να «δάσος»|. 
τραντάζω ρ. µετβ. ἱτράντα- δα, -χτηκα. "γμένος| Ἱ. σείω δυνατά και 
απότομα: ὁ σεισμός τράνταξε τα σπίτια || (κ. μτφ.) το θέατρο τραντά- 
χτηκε από τα γέλια των θεατών Συν. ταρακουνώ 2, (μτφ.) συγκλονί- 
ζω (κάποιον) ψυχικά ἡ τον κάνω να βγει από κατάσταση εφησυχα- 
σμού; οι ει κύνες βίας από τον πόλεμο μας τράνταξαν [ τους τράντα- 


απο ῃασς « ιτϑπεβιηπαίίοη - λατ. 


[ΕΤΥΜ. -ᾱ «τραντανίζω (κατ ανα, ζω) « ,τα- 
ντανίζω (µε ανάπτυξη -ρ- ουφωνικού) « αρχ. τανταλίζω {« τάνταλος. 
λ.λ.}]. 

ατα ρας, -ή,-ὁ 1. αυτός πον κάνει θόρυβο: - γέλια 2. αυτός που 
εντυπωσιάζει, που προκαλεί αίσθηση: ο πρόεδρος τού συλλόγου έκα- 
νε - μεταγραφές 3. ο πολύ ισχυρός ή προφανής: - επιχείρημα ! από- 
δειξη 4. (για πρόσ.) ο σπουδαίος. ο διάσημος: - φυσιογνωμία ! πρυ- 
σωπικότητα. --- τρανταχτά επίρρ. 

τρανώνω ϱ. αμετβ. ἱτράνω- σα, -θηκα) (λογοτ.) τρανεύω (βλ.λ... 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τρανῶ (-όω) «ξεκαθαρίζω, αποσαφηνίζω» « τρανός 
(βλ.λ.). κατά τη σηµασιολ. εξέλιξη τού επιθ.|. 

τράπεζα (η) [-ας κ. -έζης | -εζών] 1. οικονομική επιχείρηση ή οργανι- 
σμός που είναι εξουσιοδοτημένος να παρέχει διάφορες υπηρεσίες. 
όπως η παραλαβή και φύλαξη χρημάτων (κατάθεση µε τόκο) ἡ αντι- 
κειμένων αξίας (σε θυρίδες). ο δανεισμός χρημάτων µε τόκο. η έκδο- 
ση και εξαργύρωση επιταγών. η πώληση και αγορά συναλλάγματος, 
η διακίνηση κεφαλαίων, η έκδοση νομίσματος κ.ά.: Εθνική / Εμπορι- 
κή ! Κτηματική - || Κεντρική Τράπεζα (η Τράπεζα Ελλάδος, η οποία 
Εκδίδει το νόμισμα) | - επενδύσεων | κρατική / ιδιωτική -2. (συνεκδ.) 
το κτήριο στο οποίο στεγάζεται ένας τέτοιος οργανισµός, καθώς και 
κάθε του παράρτημα: πήγα στην -- [| έκρηξη βόμβας σε - των Αθηνών 
8, (μτφ!) πρόσωπο με μεγάλη οικονομική άνεση, που μπορεί να΄ δα- 
νείζει τους ἄλλους: δεν εἶμαι -. για να σας δίνω συνεχώς λεφτά! 8. 
(ειδικότ.) ὁ χώρος στον οποίο αποθηκεύεται καὶ συντηρείται σε καλή 
κατάσταση κάτι (αίμα. σπέρμα. μοσχεύματα ή πληρυφορίες σε υπο- 
λογιστή), ώστε να χρησιµοποιηθεί μόλις υπάρξει ανάγκη: - αἵματος 
(βλ. λ. αίμα) ! σπέρματος ! πληροφοριών / δεδοµένων 9 5. (σπάν.) το 
τραπέζι. κυρ. στις ΦΡ. (α) Αγία Τράπεζα τετράγωνυ ἡ παραλληλ. ό- 
Ύραμμο τραπέζι που βρίσκεται µέσα στο ιερό των χριστιανικών ναών, 
πάνω στο οποίο τελείται το μυστήριο τής Θείας Ευχαριστίας (β) συ- 
ζήτηση στρογγυλής τραπέζης βλ. λ. στρογγύλός (}) Ιππότες τής 
Στρογγυλής Τραπέζης οι ιππότες που, κατά τον θρύλο. αποτέλεσαν 
την αυλή τού βασιλιά Αρθούρου στην Αγγλία και οι οποίοι κάθισαν 
γύρο από ένα στρογγυλό τραπέζι. ώστε να φαίνονται όλοι ίσοι; το 
αδελφάτο των ιπποτών τής στρογγυΚής τραπέζης 6. (σε μονές) ο χώ- 
ρος στον οποίο προσφέρονται γεύματα στους πιστούς και γευμοτί- 
ρον οἱ μοναχοί: Φ'. κάνω τράπεζα γευματίζώ, ΤΙΣ γε Ὅμα. 


τής 
τής 
-ον, ν, πεδ. ἴον]. Το. θ. τρ ανάγεται. στο 'αριθµητ. τέσ- 
σαρες (πβ. επίθ. τέ- ταρ-τος, τε- τρά-κις) μέσω ΙΕ. «Κνο-τ-. όπου όμως 
η σίγηση τού αρχικού τε- (« "Ἱκ'ε-) παραμένει δυσερμήνευτη (ίσως 
θεωρήθηκε αναδιπλασιασμός). Ηλ, δήλωνε αρχικώς κάθε έπιπλο µε 
οριζόντια επιφάνεια, που στηρίζεται σε τέσσερα πόδια, αργότερα δε 


εξειδικεύθηκε στη σημ. «τραπέζι αργυραμοιβού, εξέδρα συναλλα- 
γών». απὀ όπου προέκυψε η σημ. «πιστωτικό ἵδρυμα». Μεταφρ. δά- 
νεια από την Αγγλική αποτελούν οἱ φρ. Ιππότες τής Στρογγυλής Ίρα- 
πέζης (« ΤΠε Κοιπά Ταμίς Κπίρηις). συζήτηση στρογγυλής τραπέζης 
(«τουπά-ταὈ]ς ἀἰνοιςρίοπ], τράπεζα πληροφοριών (ς ἀαια ΡαπΚ) κ.ἀ.]. 

τραπεζάκι (το) -» τραπέζι 

τραπεζαρία (η) ἱτραπεζαριών! 1. ο χώρος σπιτιού, ξενοδυχείου ή 
ιδρύματος. στον οποίο υπάρχουν ένα µεγάλο τραπέζι και καρέκλες 
για την παροχή γεύματος σε επισκέπτες (σπίτι) ἡ αρκετά τραπέζια 
για το σερβίρισµα πελατών ἡ τροφίμων (ξενοδοχείο. ἵδρυμα): θα φά- 
µε στην - || περάστε στην - | το πρωινό σερβίρεται στην - τού ξενο- 
δοχείου! 2.(συνεκδ.) ο απαραίτητος εξοπλισμός Ενός. τέτοιου χώρου σε 
ιδιωτική κατοικία, συνήθ, το τραπέζι και οι καρέκλες, όπου παρατί- 
θεται γεύμα σε επισκέπτες ἡ φιλοξενουμένους: αγόρασα καινούργια 
- [μοντέρνα κλασική -- 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. τραπεζάρης «τραπεζοκόμος τῶν μονών» « τράπεζα -- 
παραγ. επίθηµα -ἄρης, πβ. κ. πρωτ-ἄρης, λυρ-ἄρης]. 

τραπέζι (το) (τραπεξ-ιού Γ-ιών] Ἑ, έπιπλο µε τέσσερα συνήθ. πόδια, 
πάνω στα οποία στηρίζεται επίπεδη επιφάνεια: στρογγυλό χειρουρ- 
γικό - || - πτυσσόµενο ! περιστρεφόμενο ! κινητό τροχήλατο / ρα- 
πτομηχανής ! σερβιρίσματος ! σχεδιάσεως / τού καφέ / τού χολ. / για 
φαγητό; τής κουζίνας για γραφείο | στο τηλεοπτικό στούντιο έχουν 
τοποθετήσει τα μηχανήματα σε µακρόστενα -|| το - των συνομιλιών 
(επισήμων) / των διαπραγματεύσεων / τῶν διαβουλεύσεων ! τού δια- 
λόγου! τῶν συζητήσεων: ΦΙ (α) κλείνω τραπέζι (σε εστιατόριο ή νν- 
χτερινό κέντρο) κλείνω θέση, κάνω κράτηση: έχει πολύ κόσμο την 
Τσικνοπέμπτη στις ταβέρνες και πρέπει να κλείσουμε τραπέζι (β) ϱί- 


Χνω (π.Χ. πρόταση) στο τραπέζι καταθέτω, υποβάλλω. παρονσιόζω 


(μια πρόταση) στους συνομιλητές !συζητητές μου 2. (ειδικότ.) το πα- 
ραπάνω έπιπλο για το φαγητό: ΦΡ (α) κάθομαι στο τραπέζι παίρνω 
θέση για να γευματίσω; όλη η οικογένεια καθόταν στο τραπέζι (8) 
στρώνω τραπέζι βλ.λ. στρώνω (γ) ξεστρώνω ! μαζεύω το τραπέζι µα- 
ζεύω όσα έστρωσα πάνω στο τραπέζι (δ) βάζω τραπέζι ετοιµάζω, 
στρώνω τραπέζι (για φαγητό) 3. (συνεκδ.) τυ γεύμα ή το δείπνο: έχου- 
µε - απόψε | µε κάλεσαν σε -- ΦΡ. κάνω το τραπέζι (σε κάποιον) πα- 
ραθέτω γεύμα (σε κάποιον). (ποκ.) τραπεζάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τραπέζιον, υποκ. τού τράπεζα (βλ.λ.)|. 

τραπεζιέρης (ο) ἱτραπεζιέρηδες). τραπεζιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 
(παλαιότ.) ο τραπεζοκόµος (βλ..λ.). 
[ΕΙΥΜ. « τραπέζι - παραγ. επίθηµα τέρης. πβ. κ. τιμον-ιέρης!]. 

τραπεζικός, -ή. -ό |1833] 1, (α) αυτός πον σχετίζεται µε την τράπς- 
ζα: - λογαριασμός / γραμμάτιο / επιταγή ! κατάθεση ! επιτόκιο ! πί- 
στώση / κεφάλαιο / απόρρητο (η απαγόρευση τής δημοσίευσης κάθε 
πληροφυρίας για την οικονομική κατάσταση των πελατών µιας τρά- 
πεζας) / σύστημα! στέλεχος ! κολοσσός | ηλεκτρονικές - συναλλαγές 
(β) Τραπεζικός Μεσολαβητής ανεξάρτητος θεσμός που έχει δηµιουρ- 
γηθεί για να εξετάζει αµερ' τ µε διαφανείς 
διαφυρές οι οποίες προκύπτ ανάμεσα στοὺς συναλ, 
και τις τράπεζες και που αφορούν λ.χ. την ποιότητα των υπηρεσιών, 
τους υπολογισμούς χρεώσεων σε πιστωτικές κάρτες κ.λπ. 2. τραπε- 
ζικός (ο) ο υπάλληλος τραπέζης ΣΥΝ. τραπεζοὐπάλληλος. 


τραπεζικός ή τραπεζιτικός. Ό,τι έχει σχέση µε την τράπεζα δηλώ- 
νεται κανονικά µε το επίθετο τραπεζ-ικός: τραπεζικές συναλλα- 
γές, τραπεζικό δάνειο, τραπεζικό γραμμάτιο, τραπεζικός υπάλλη- 
λος. Ἆρα το τραπεζιτ-ικός αναφέρεται στο τραπεζ-ίτης «ο 1διο- 
κτήτης µιας τράπεζας» (τραπεξιτικά συμφέροντα, τραπεζιτική 
ζωή) και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται µε αναφορά στην τράπε- 
ζα: έτσι, τα τραπεζιτικός (υπάλληλος) ἡ τραπεζιτικό σύστημα κ.λπ. 
πρέπει να αποφεύγονται και να προτιμώνται αντιστοίχως τα τρα- 
πεζικός (υπάλληλος). τραπεζικό σύστημα κ.τ.ό. 


τραπέζιο (το) ἱτραπεζί-ου | -ων] 1. ΙΓωΜ. επίπεδο τετράπλευρο, που 
έχει τις δύο πλευρές παράλληλες καὶ άνισες; ισοσκελές - | διάµεσος 
τραπεζίου 9 2. ΑΘΛ. σύστημα από δύο σχοινιά που κρέμονται από ψη- 
λά παράλληλα μεταξύ τους και στις άκρες τους ενώνονται µε κυλιν- 
δρική λεπτή ράβδο. από την οποία κρατιέται ο γυμναστής κάνοντας 
ασκήσεις (αιωρήσεις. περιστροφές κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. αραπέξιον. υποκ. τού τράπεζα (βλ.λ 

τραπεζιοειδής, -ής, -ἐς [1890] (τραπεζιοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός 
που μοιάζει µε τραπέζιο: πλοίο µε - πανιά ΣΥΝ. τραπεζοειδής. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

τραπεζίτης (ο) [αρχ.| ἱτραπεζιτών! 1. ο ιδιοκτήτης ή ο βασικός µέ- 
τοχος ἡ (παλαιότ.) ο διευθυντής τράπεζας 9 2. ΑΝΑΤ. καθένα από δύο 
ἡ τρία στους ενηλίκους τελευταία δόντια τής άνω και κάτω γνάθου 
ΣΥΝ. γομφίος. 

τραπεζιτικός, -ἡ, -ό [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τραπεζί- 
τη: - σύστημα! επιταγή! συμφέροντα ζωή. Γ ΣΧΟΛΙΌ λ. τραπεζικός. 

τραπεζογραμμάτιο (το) [1865] [τραπεζογραμματί-ου | -Ων] χάρτινο 
νόμισμα ποὺ κυκλοφορεί η τράπεζα. το χαρτονόμισμα. 

τραπεζοειδής, -ής, -ές Ιμτγν.] ἱτραπεζοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} 1 
τραπεξιοειδής (Βλ. πανιά 2. ΑΝΛΙ. τραπεζοειδής μυς μεγάλος 
και πλατύς μυς τής οπίσθιας επιφάνειας τού τραχήλου και τής ρά- 
χης. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, ες. 


τραπεζοκόμος (ο/η) (λόνλ πρόσω υπο πον εξυπηρετεί ὁ. 


ἩΚοζάία νά α {λον του εξ 


ζουν ἡ ' δειπνο οὖν ΣΥΝ. σερβιτόρος, τραπεζιέρης (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τράπεζα «ε -κόμος « κομῶ «φροντίζω» (βλ.λ. -κομία)]. 
τραπεζοκρατία (η) ἰΙχωρ. πληθ. Εη πολιτική κατάσταση, στην οποία 

όλοι οι τοµείς τής ζωής µιας χώρας και τα διάφορα ζητήματα ελέγ- 

χονται από τράπεζες. 


1787 


τραπεζομάντηλο ό 


ΗἸΥΜ, « τράπεζα -- -κρατία « κράτος. πβ. κ. στρατο-κρατία]. 
τραπεζομάντηλο (τὸ) |µεσν.| κάλυμμα τού τραπεζιού που στρώνε- 
ται κατά την ώρα τού φαγητού ἡ υπάρχει για διακοσμητικούς λό- 
γονς πάνω στο τραπέζι: κεντητό - | απαγορεύτηκαν στα εστιατόρια 
τα πλαστικά κΏ1 χάρτινα --. 
τραπεζομάχαιρο (το) (λαϊκ) μαχαίρι που τοποθετείται στο τραπέζι 
μαζί µε τα πιρούνια, τα κουτάλια και τα πιάτα κατά την ώρα τού 


φαγητού. 
τραπεζομεσίτης (0) [1884] ἱπραπεζομεσιτών! αυτός που μεσολαβεί 
σε τραπεζικές συναλλαγές ανάμεσα σε τρίτους. --- τραπεζοµεαιτι- 


κός, -ή, -ό [1888]. 

τραπεζοὐπάλληλος (ο/η) ἱτραπεζοὐπαλλήλ- ου | -ων, “ους! υπάλλη- 
λος τραπέζης. ποὺ εμγάζειαι σε τμώκεζα ΣΥΝ. τρακεζικός. -- τβαπὲ- 
ζοὐπαλληλικός, -ή, -ό. 

Τραπεζούς (η) [Ἰραπεζούντ-ος, -αἱ πόλη τής ΒΑ. Μικράς Ασίας στον 
Εύξεινο Πόντο, µία από τις ισχυρότερες και πλουσιότερες ελληνικές 
πόλεις τοῦ {Ιόντου από την αρχαιότητα μέχρι το 1922 υπήρξε επίσης 
πρωτεύουσα τής Λυτοκρατορίας τής Τραπεζούντας από το 1204 µέχρι 
το 146]. Επίσης Τραπεζούντα. 

ΙΕΤΎΜ. « μτγν. Τραπεζοῦς, -οὗντος « αρχ. τράπεζα, ἰσως λόγω τής 
μορφής τού εδάφους]. 

τραπεζώνω ρ. µετβ. ἱτραπέζω-σα. -θηκα. -μένος] (λαϊκ.) (συνήθ. αρ- 
νητ.) 1. κάνω τὸ τραπέζι σε (κάποιον), του παρέχω γεύμα ἡ δείπνο 2. 
τρέφω (κάποιον) ἡ τον καλώ συχνά για φαγητό: δύο χρόνια τούς τρα- 
πεζώνω κι οὔτε ένα «ευχαριστώ» δεν ἄκουσα. - : τραπέζωμα (το). 
[ΓΤυμ. «αρχ. τραπεζῶ (-όω), κπρ. το μέσ. τραπεζοῦμαι «κάθομαι στο 
τραπέζ! τς τράπεζα]. 

τράπηπκο:ρι 

τράπουλα (η) ἰδύσχρ. τραπουλών) δεσµίδα από 54 τραπουλόχαρτα. 
κυρ. για χαρτοπαίγνιο, αλλά και άλλα παιχνίδια (πασιέντζα κ.λπ.) 
ΦΡ, (α) σημαδεμένη τράπουλα τράπουλα τής οποίας ορισμένο φύλλα 
έχουν οημώδι, για να αναγνωρίζουν οι χαρτοκλέφ τες ιο. χαρτιά που 
τους ενδιαφέρουν (β) µε σηµαδεμένη τράπουλα (µτφ.) για διαδικα- 
σία κατά την οπυία δεν τηρούνται οι προῦποθέσεις τής αμεροληψίας 
και τής δικαιοσύνης και το αποτέλεσµα έχει προκαθοριστεί: οἱ δια- 
πραγματεύσεις έγιναν - || οι δύο πλευρές διαπραγματεύονται - (1) 
κόβω την τράπουλα κόβω τα χαρτιά (βλ. χ. κόβω) (δ) σνακατεύω την 
τράπουλα ανακατεύω τα τραπουλόχαρτα, ὥστε να µην υπάρχουν ευ- 
νοϊκοί συνδυασμοί χαρτιών και να μοιραστούν εντελώς τυχαία 
στους παίκτες. 
ΙΕΤυν. «ιταλ. ἱταρροία «παγίδα» «φρανκον. "ιγαρρᾶ (5 γαλλ. ἱταρρο)|. 

τραπουλόχαρτο (το) καθεμιά από τις 54 χαρτονένιες ἡ συνθετικές 
κάρτες που αποτελούν την τράπουλα. 41 από τις οποίες έχουν αριθ- 
μούς από το ] ὥς το 10 και 14 από αυτές φιγούρες (βαλές. ντάμα. ρή- 
γας και δύο τζόκεργ κάθε αριθµός καὶ φιγούρα (εκτός των δύο τζό- 
κερ) υπάρχει τέσσερεις φορές μία Ίια καθένα από τα τέσσερα δια- 
Φορετικά σύμβολα (-καρό», μπαστούνι», λ.χ. 
«δύο σπαθί», «δέκα καρό», «ντάμα μπαστούνι» κ.λπ.): κατέρρευσε 
σαν πύργος από τραπουλόχαρτα (απότομα και ολοκληρωτικά). 

τραστ (το) [ἀκλ.] ΟΙΚΟΝ. μεγάλος οικονομικός οργανισμός, ο οποίος 
προέρχεται από τη ουγχώνενση επιχειρήσεων πον παράγουν το ίδιο 
προϊόν και στον οποίο κάθε μέλος χάνει τη νομική, διοικητική και 
οικονομική αυτοτέλειά του’ συγκροτείται ύστερα από την υπογραφή 
νόμιμης συμφωνίας και αποσκοπεί στη δημιουργία μονοπολίου 
(βλ.λ.). 

- [ἘἸΎΜ. « αγγλ. τοὶ «εμπιστοσύνη, αξιοπιστία». σκανδ. αρχής, πβ. 
αρχ. σκανδ. ἵγαυνι, αρχ. αγγλ. ιτξοννο «έμπιστος»]. 

τράτα (η) Ιδύσχρ. τρατών] ΝΑΥΤ. 1. αλιευτικός δικτυωτός σάκος τρι- 
γωνικού σχήματος: «η - µας η κουρελού. η χιλιομπαλλωμένη» (δη- 
μοτ. τραγ.) 2. (συνεκδ.) ψαροκάικο µε συρόµενα δίχτυα 9 3. κυκλικός 
παραδοσιακός χορός. που χορεύουν οἱ γυναίκες µε τα χέρια χιαστί. 
{ετυ Μ. όψιµο μεσν. «1τΏλ τνηίτα, θηλ τοῦ Επιβ. ΊΓΗΠΟ «τραβηγμιένος, 
τεντωμένος » «λατ. ἴτασταν «έλκυση, τράβηγµα». µτχ. τ. τού ρ. ἵταποτο 
« τραβώ,, έλκω, σύρω»]. 

τραταμέντο (το) (λαἴϊκότ.) το κέρασµα, η περιποίηση (βλ. κ.λ. τρα- 
τάρωγ περάστε για ένα --ΣΥΝ. τρατάρισμα. 

ΠΕΙΎΜ. ς ιταλ. ἰταϊιαιποπίο, βλ. λ. τρατάρω]. 

τρατάρης (0) [τρατάρηδες] 1. αυτός που ψαρεύει µε τράτα 2. ο ιδιο- 
κτήτης τράτας. 
ἴδιυνι, ς τράτα ἕ- παρυγ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. βαρκ-άρης]. 

τρατάρω ρ. µετῇ. ἱτράτ-αρα κ. -άρισαι (λαϊκ,) προσφέρω γλύκυσμα ἡ 
ποτό σε επισκέπτη. τον κερνώ κάτι ΣΥΝ. φιλεύω. Επίσης τρατέρνω. 
--- τρατάρισµα (το). 

[ΕΓΥΜ. όψιμο μεσν. « ιταλ. τγαίίατε «προσφέρω, περιποιούμαι» «λατ. 
παςίᾶτς «χειρίζομαι. ασχολούμαι» « µτχ. ἰτασίυ5 τού ρ. ἵτάπετε «τρα- 
βά. έλκω. σύρω»]. 

τραυλίζω ρ. αμετβ. κ. πετβ. αρχ. [τραύλισα] Φ(αμετβ.) Ἱ. πάσχω από 
τραυλισμό, είμαι βραδύγλωσσυς 2. (συνεκδ.) κομπτάζω στην ομιλία: 
- από τον φόβο µου φ 3. (μετβ.) (μτφ.) μουρμουρίζω κάτι, δεν το λέω 
καθαρά: εμφανώς σοκαρισµένος τραύλιζε κάτι μισόλοχα. 

τραυλιαµός (0) {μτγν.| [χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ η διαταραχή στην προφορι- 
κή ομιλία, που εκδηλώνεται ὡς δυσκολία προφοράς ορισμένων συµ- 
φώνων ἡ λέξεων ΣΥΝ. βραδυγλωσσία, ψεύδισμα. Επίσης τραύλισμα 
(το) [μτγν.]. 

τραυλός, ἡ. ς 
ψευδός. βραδύγλωσσος. --- τραυλότητα (η) τω. 

ΙΕΤΥΝΜ, αρχ. λ.. µε παραγ. επίθηµα -λός. συχνό σε επίθ. που δηλώνουν 
σωματική αναπηρία, λ.χ. τυφ-λός. χω-λός. Η λ. εἶναι αβεβ. ετύμου, 
αφού είναι δύσκολο να τεκμηριωθεί οποιαδήποτε σύνδεση µε το ουσ. 
τραῦμα. Δεν αποκλείεται ο σχηματισμός τής λ. να είναι ηχομιμητι- 


--» τωέπο 
τρέπω 


«σπαθί αι 
κούπα», «σπαθί» καὶ 


ως ουσ γτός που πάσνο 
ὁ (κ, ὡς ουσ.) αυτός που πάσχει απ' 


τραχηλικός 


κός και να αποτυπώνει τη δυσκολία των τραυλών κατά την προφορά 
τῶν φθόγγων -ρ- και -λ-|. 

τραύμα (το) ἱτραύμ-ατυς | -ατα. -άτων) 1. ΙΑΤΡ. σωματική βλάβη από 
εξωτερικό παράγοντα, που προκαλεί λύση τής συνέχειας των ιστών 
τού δέρματος και συνήθ. αιμορραγία: ανοιχτό / βαθύ ; επικίνδυνο / 
ανεπούλωτο --|| επιπόλαιο - (χωρίς συνέπειες. ακίνδυνο) | διαμπερές 
-(από σφαίρα. βλ. λ. διαμπερής) ΣΥΝ. πληγή. λαβωματιά 2. (μτφ.) κα- 
θετί που πλήττει κάποιον. που προκαλεί βλάβη στην πρυσωπικότητα. 
την εργασία του κ.λπ.: η ήττα σε εκείνο τον πόλεμο αποτελεί ακόµη 
ανεπούλωτο εθνικό - |} η απόρριψή του υπήρξε ἕνα -- στην προσωπι- 
κότητά του ΣΥΝ. πλήγμα, χτύπημα: ΦΡ. ψυχικό τραύμα ψυχική βλά- 
βη που μπορεί να προκαλέσει ένα γεγυνός ή ένα συμβάν και το οποίο 


αποθηκεύεται [211] μνήμη κάποιον καὶ τὸν επηρεάζει μακροπρύϑε- 
σµα: ο χωρισμός των γονιών του τού προκάλεσε -- | η θέα των σκο- 
τωμένων στρατιωτών προκάλεσε -- στον νέο ΣΥΝ. σοκ 8. μεγάλη υλι- 
κή ζημιά. καταστροφή (συνήθ. στον πληθ.): η Σερβία θα υποφέρει για 
πολὺ από τα -- τοῦ πολέμου. --- (υποκ.) τραυματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τραῦμα ! τρῶμα (αρχαιότ.) « θ. τρω- τού ϱ. τι-τρώ-σκω 
«πληγώνω, τραυματίζω» (βλ.λ.). Ο αττ. τ. τραῦμα οφείλεται σε ανα- 
λογία προς τον τ. θραῦσμα (« θραύω)|. 

τραυματίας (ο/η) [(θηλ. τραυματίου) | τραυματιών] πρόσωπο που φέ- 
ρει τραύμα. που έχει τραυματιστεί: - πολέμου (αυτός που έχει τραυ- 
µατιστεί σε πόλεμο) ΣΥΝ. λαβωμένος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τραῦμα. -ατος - παραγ. επίθηµα -ίας, πβ. κ. λοχ-ίας, 
ταμ-ίας!. 

τραυματίζω ρ. µετβ. ἰαρχ.Ι ἱτραυμάτισ- α, -τηκα. «μένος! 1. προκαλώ 
σε (κάποιον) τραύμα (σωματικό ἡ ψυχικό]: - θανάσιμα / στο πόδι 
Συν. λαβώνῳ, πληγώνω 3. (μτφ) πρυκαλώ πλήγμα σε κάποιον/κάτι: η 
ταπεινωτική συνθήκη τραυμάτισε την εθνική µας υπερηφάνεια || του 
τραυμάτισε την αξιοπρέπεια µε τη συμπεριφορά της || ανόητα επι- 
χειρήματα που τραυματίζουν᾽ τη νοημοσύνη μας 1 η ἐπιβολή τέτοιου 
καθεστώτος τραυματίζει θανάσιμα Τη δημοκρατία ΣΎΝ, πληγώνω, ϑί- 
γω 8. (ειδικότ.) προκαλώ ψυχικό τραύμα (σε κάποιον) (βλ.λ. τραύμα): 
η σκληρή εμπειρία τού Βιετνάμ τραυμάτισε ο. Αμερικανούς 
στρατιώτες για πάντα. 

τραυματικός, -ή,-ό Ιμτην. } αντός που σχετίζεται µε τραύμα (σωµα- 
τικό ή ψυχικό) ή προέρχεται από αυτό: - πυρετός | οι διώξεις και η 
προσφυγιά υπήρξαν γι᾿ αυτήν µια - εμπειρία (που την τραυμάτισαν 
ψυχικά) (πβ.λ. τραύμα. τραυματίζω). 

τραυματιοφορέας (ση) Ιτραυματιοφορ-είς. -έων] υγειονομικός 
υπάλληλος ἡ στρατιώτης τού Ὑγειονομικού Σώματος. που έχει ὡς έρ- 
γο του τη µεταφορά τῶν τραυματιών στο νοσοκομείο και την παρο- 
χἠ τῶν πρώτων βοηθειών σε αυτούς. 

τραυματισμός (ο) [μτγν.| 1. η πρόκληση σωματικού τραύματος: σο- 
βαρός ! µοιραίος / θανάσιμος -- |} ο -- κάποιου από αδέσποτη σφαίρα 
{από μαχαιριά (λάβωμα) 2. τφ.) η πρόκληση πλήγματος: ο - τού κύ- 


σους τής προ 
ρους! τής προ 


δος τής χειρουργικής, που 
έχει ὡς αντικείµενο την πρόληψη και τη θεραπεία των τραυμάτων. 
-- τραυματολογικός, -ή. -ό. 
[ΕἘΤΥΜ. Ἑλληνογενής εν, όρ., « αγγλ. ττααπιαίο]οβγ]. 

τραυματολόγος (ο/η) γιατρός ειδικευµένος στην τραυματολογία. 
[ΕΤΥΜ, Ἑλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. τταιιπιαίο]οσίδί]. 

τράφηκαρ. » τρέφω. 

τραχανάς (0) ἱτραχανάδες! ζομαρικό σε κοκκώδη μορφή που αποτε- 
λείται από χοντροαλεσμένο σιτάρι ἡ σιμιγδάλι και τρώγεται αφού 
βράσει πρώτα µέσα σε γάλα και αποξηρανθεί: ΦΡ. έχω τραχανά 
απλωμένο εἶμαι εμπερίστατος λόγω σοβαρής εκκρεµότητας. 
[ΕἸὙΜ. « τουρκ. ια{ηᾶπᾶ, µε αντιμετάθεση, «περσ. ιτχᾶπα|. 

τραχεία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ ο αναπνευστικός σωλήνας που συνδέει 
τον λάρυγγα µε τους βρόγχους. --- τραχειακός, -ή. -ό [1873]. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τραχεῖα (ενν. ἀρτηρία). υνσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. τρα- 
χύς]. 

τραχειίηδα (η) [χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τού βλεννογόνου τής 
τραχείας. 
(Γτυμ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ιταςσ]αέ]το]. 

τραχειοβρογχικός, -ή, -ὁ ΙΑΓ». αυτός που σχετίζεται µε την τρα- 
χεία και στους βρόγχους; - νάγγλια / αδενοπάθεια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. μαομοοῦτοποβίαις|. 

τραχειοβρογχίτιδα (Π) ἸΑΤΡ. η φλεγμονή τοῦ βλεννογόνου 
χείας και των βρόγχων. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ἱτας[ιέοῦτοπο[ίτε]. 

τραχειορραγία (η) {τραχειορραγιών! ΙΑΊΡ. η αιμορραγία στην τρα- 
εία. 
[εινμ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «αγγλ. ιταοποοττΏαργ « τραχεία 5 -ρρα- 
γία (µε διπλασιασµό τού -ρ- εν συνθέσει), από το θ. τού αρχ. παθ. 
αορ. β’ ἐρ-ράγ-ην τού ρ. ῥήγνυμιἲ. 

τραχειοσκόπηση (η) (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) ΙΑΤΡ. η εξέτα- 
ση τής τραχείας µε το λαρυγγοσκόπιο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ιτασΏέοβσορ!ο]. 

τραχειοτοµία |[839] κ.τραχειοτομή (η) [18571 1ΑΤΡ. η χειρουργική 
διάνοιξη τής τραχείας για θεραπευτικούς σκοπούς (για την εισαγώ- 
γή ειδικού σωλήνα, που διευκολύνει την αναπνοή. για να αποφευχθεί 
η ασφυξία από επικίνδυνο ξένο σώµα ἡ από τη ο εκκρι- 


ων στην τραχεία και στους βρόγχους). --τροχειοτι 

τ Μ. Ἑλληνογενής ξέν, ὁρ.,« γαλλ. ἸτασΠδοϊοπιἱε]. 

τραχηλιά (η) |μεσν.] (λαϊκ.) Ί. μέρος ενδύματος γύρω από τον λαιμό 
2. (ειδικότ. για νήπια) η σαλιάρα 3. (για ζώα) πλατύ περιλαίμιο 4. 
(συνεκδ.) κομμάτι κρέατος από τον τράχηλο σφαγμένου ζώου. 


τραχηλικός, -ή,-ό » τράχηλος 


τής τρα- 


τραχηλισµός 


1788 


τρελοκομείο 


τραχηλισμός (ο ) Ιμτγν.] 1. ΙΑΤΡ. η σπασµωδική συστολή τού τραχή- 
λου κατά τη διάρκεια επιληπτικής κρίσης 5 2. ΑΘΛ. (στην πάλη) η λα- 
βή σε αντίπαλο από τον τράχηλο. 

τραχηλίτιδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] ΙΑ1Ρ. η φλεγμονή τού τραχήλου τής 
μήτρας, η οποία έχει ως σύμπτωμα τη λευκόρροια (βλ.λ): οξρία / χρο- 
νία -. 
ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ιτασπο}1115|. 

τράχηλος (0) ἱτραχήλ-ου | -ων. -ους] 1. ΑΝΑΤ. (α) το τµήµα που ενώ- 
νει το κεφάλι µε τον κορμό τού σώματος. υ λαιμός (το εμπρόσθιο τμή- 
μα και ο αυχένας): τού Έλληνος ο - ζυγόν δεν υποφέρει: Φν. (α) κά- 
θοµαι στον τράχηλο (κόποιου) καταδυναστεύω, τυραννῶ (κάποιον) 
(β) σκύβω τον τρόχηλο (σε κάποιον) υποτάσσοµαι αδιαμαρτύρητα 
οτις θε λ ήσε κα (κἀποιυυ) (β) το στενό ΝΌλ ανδρικό τμήμα διαφύρῶν μι 
γάνων τού σώματος: ο - τής μήτρας 2. (στα ζώα) 0 λαιμός: ο - τού 
αλόγου 3. (μτφ.) ο λαιμός διαφόρων αμ λ.χ. ενός αγγείου. 
-- τραχηλικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕἸΎΜ. αρχ.. εκφραστ. λ... µε επίθημα -ηλος (πβ. κ. κίβδ-ηλος), που 
ίσως συνδ. µε το ρ. τρέχω, δηλώνοντας το µέρος τού σώματος που 
στρέφεται, που γυρίζει (πβ. τη σηµασιολ. μεταβολή στα αρχ. σλαβ. 
νταπι «τράχηλος» -- νγαιῖ «στρέφω», καθώς και την ετυµολ. σύνδεση 
τού λιθ. ΚαΚΙας «τράχηλος» µε τὸ αρχ. κύκλος). Το 6. τραχ- αποτελεί 
μάλλον τη συνεσταλμ. βαθμ. τού τρέχω]. 

τραχηλοτομία (η) [τραχηλοτομιών! ΙΑΤΡ. η χειρουργική διάνοιξη τού 
τραχήλου τής μήτρας. 
ΙΣΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τταοἰις]οίοπιν]. 

τραχύνω ρ. µετβ. |αρχ.| ἱτράχυν-α, -θηκα| 1. κάνω κάτι τραχύ ΣΥΝ. 
σκληραίνω ΑΝΤ. λειαίνω 2. (μτφ.) παροξύνω, εξερεθίζω. --- τράχυνση 
(πλ, τΏσμι 
αρ, τραλυντνκο 

τραχύς, -ιά (λόγ. -εία), -ὑ Ίτραχ-ὑ κ. «έος | -ιοί κ. -εἰς, -έων (θηλ. -ει- 
ών) τραχύτ-ερος, -ατος! 1. (πια επιφάνειες) ανώμαλος. μη λείος, 
άγριος κατά την αφή: - ύφασμα ΣΥΝ. (για έδαφος) πετρώδης ΑΝΤ.λεί- 
ὃς, απαλός 2, σκληρός. δύσκαμιτος ΑΝΤ. ααλακός, απαλός, τρυφερός 
8. σκληρός. ανυπόφορος: - χιονιάς 4. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που συ- 
μπεριφέρεται απότοµα ΣΥΝ. βάναυσος, αγροίκος 8. (μτφ.-συνεκδ.) αυ- 
τός που απαιτεί την καταβολή κόπων: - έργο ΣΥΝ. επίµοχθος. κοπια- 
στικός. εργώδης. 9ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὕς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.(1ε κατάλ. -ὕς, πβ. κ. ταγ-ύς, βραδ-ύς). που μορφολογικώς 
θα ήταν δυνατόν να συνὸ. µε το ρ. θράσσω (« “θράγ-ω. µέσω κοινού 
6. “θραγ- και ανομοιώσεως) και. ὡς ἐκ τούτου, µε το ϱρ. ταράσσω 
(βλ.λ.), αλλά η σηµασιολ. απόσταση δυσχεραίνει τον συσχετισμό]. 

τραχύτητα (η) [αρχ.| (χωρ. πληθ.! 1- η µη λεία, η µη ομαλή υφή (µιας 
επιφάνειας): ἡ - µιας πλάκας μαρμάρου ΣΥΝ. αγριάδα ΑΝΤ. οµαλότη- 
τα, απαλότητα 2. η σκληρότητα στη συμπεριφορά. οἱ απότοµοι τρό- 
ποι; η - τού χαρακτήρα του τον έκανε ανεπιθύμητο ΣΥΝ. βαναυσότη- 
τα ΑΝΤ. ευγένεια, ηπιότητα 8. η δυσκολία, η σκληράδα (τού βίου): η - 
τής ζωής των ορεσίβιων λαών. 


τροχύφωνος 


«-ῃ.-ο Ιαρχ.Ι αυτός που έχει τραχιά. βραχνή φωνή. 
τράχωμα ( (το) ἱτραχώμ-ατος | -ατα. -άτων! ΙΑΤΡ. μολυσματική ασθέ- 
νεια τῶν ματιών. που χαρακτηρίζεται από χρόνια φλεγμονή τού επι- 
πεφυκότος των βλεφάρων. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. τραχύς - παραγ. επίθημα -ωμα. πιθ, κατά το 
γλαύκ-ωμα!. 
τραχωματικός, -ή. -ό |μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τα τραχώ- 
ματα: - ρα ο τραχωματικός (ο). τραχωματική (η) πρόσω- 
πο που πάσχει από τράχωμα. 
τρέιλερ (το) (ἀκλ.] 1. τροχοφόρο όχημα, το οποίο σύρεται από φορ- 
τηγό ή αυτοκίνητο και χρησιμοποιείται για τη µεταφορά φυρτίων 
9 2. σύντομο διαφημιστικό φιλμ που περιλαμβάνει επιλεγμένα στιγ- 
μιότυπα (σκηνές) από πρυσεχή κινηματογραφική ταινία ή τηλεοπτι- 
κή παραγωγή καὶ το οποίο προβάλλε ται ενημερωτικά για τους τηλε- 
θεατές κατά τη διάρκεια προγράµµατος: στο ημίχρονο των αθλητι- 
κών αγώνων τα κανάλια μεταδίδουν διαφημίσεις καὶ -- 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ ιταἰ]οτ « ιταῖ! «ρυμουλκώ, ακολουθώ τα ἵχνηρ]. 
τρεις, τρεῖς, τρία [τριών} 1. αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον 
αριθµό τρία (3) (βλ.λ. αριθµός. ΠΙΝ.): ανέµειε - χρώματα || στο λιµα- 
νάκι ήταν αραγμένες - βάρκες || οἱ - ἱεράρχες οι - Μάγοι µε τα δώ- 
ρα ΦΡ. (α) τρεις κι ο κούκκος ελόχιστοι άνθρωποι; Πόσοι παρακο- 
λούθησαν τη διάλεξη; --! (β) (οικ.-εκφραστ.) τρία πουλάκια κάθο- 
νταν... (1) για πρόσωπο που αδιαφορεί για τις νουθεσίες που του δί- 
νονται: ὁ πατέρας του προσπαθούσε να του βάλει μυαλό, αλλά αυτός 
--ῃ για πρόσωπο που αναφέρεται σε πράγματα άσχετα µε το θέµα: 
-Τι σου απάντησε στην πρόταση που του έκανες: ---!(γ) κάθε τρεις 
και λίγο / και δέκα πολύ συχνά: -- τρέχει στο σπίτι τους! (δ) (παροιμ.) 
τρεις το λάδι, τρεις το ξίδι, έξι το λαδόξιδο σε περιπτώσεις στις 
οποίες κάποιος κάνει σκόπιμα λανθασμένους λογαριασμούς. για να 
αποκομίσει παράνομα κέρδη (ε) (παροιμ.) µια τού κλέφτη, δυο τού 
κλέφτη, τρεις και την κακή του μέρα βλ. λ. κλέφτης 2. (ὡς τακτικό 
αριθμητικό, για δήλωση χρόνου): στις τρεις τού μηνός έχει τα γενέ- 
θλιά της 3. τρία (το) βλ.λ. 4. (συνεκδ.) οτιδήποτε φέρει τον αριθµό αυ- 
τόν ή δηλώνεται µε αυτόν: ο γυιος του πάτησε τα --(τα τρία του χρό- 
νια) | να µας απαντήσει το νούμερο - αὶ τον έκοψε στη χημεία µε -| 
το δωμάτιο - | (στο χαρτοπαίγνιο) - σπαθί 1 το - αντικατέστησε το 
πέντε στην ομάδα! ΦΡ. ΜΑΘ. (απλή) μέθοδος των τριών μέθοδος επι- 
λύσεως προβλημάτων. κατά την οποία από τρία δεδοµένα βρίσκουμε 
τὸ ητοήηςνο τ Ὠωτέλ 
το ζητούμενο τέταρτο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τρεῖς (ήδη µυκ. τἰ-γἰ-6] -- τρισί. δοτ. πληθ.) « τόνε» «1... 
Ἠτεῖ- / "τί- «τρεις. τρία», πβ. σανσκρ. ττέγαῃ. λατ. ττξν (» ισπ. ἴτος, 
γαλλ. ιτοῖς). αλβ. ἴτο. αρχ. γερμ. ἐπὶ (2 γερμ. ἀτεί), αγγλ. ἵπτες, αρχ. 
σλαβ. {γ]]ςο. πολ. ΙΤ2Υ κ.ά. Ὁμόρρ. τρί-τος, τριά-κοντα, τρι-ς, τρι-άς 
(-άδα), τρια-κόσιοι κ.ά.]. 


τρεισήμισι επίθ, (άκλ.) τρεις και μισός’ για ποσότητα από τρεις και 
μισή µονάδες: - ημέρες ' σελίδες / εκατομμύρια. Επίσης τριάμισι. 
ΙΕΤΥΜ. «τρεις, τρία 5 ἡμισυ]. 

τρεκλίζω κ. τρικλίζω ρ. αμετβ. [τρέκλισα) παραπατώ καθώς βαδίζω, 
βαδίζω ασταθώς: ο μεθυσμένος τρέκλιζε στον δρόμο. --- τρέκλισµα 
κ. τρίκλιαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «µεσν, τρακλίζω ! τρακλῶ (µε τρυπή σε -ε- λόγω τού υγρού, 
πβ. κ. φταρνίζομαι -- φτερνίζομαὺ ς τακλῶ, διαλεκτ. τ. τού Πόντου µε 
σημ. «κάνω κυβίστηση. τούµπα».« αρχ. κατακλῶ «σπόζω. κόβω» (µε 
απόσπαση τής πρώτης συλλ.) « κατα- - κλῶ (-άω) (βλ. κ. κλάσιια)]. 

τρέλα (1) (παλαιότ. ορθ. τρέλλα) !χωρ. γεν. πληθ.! 1. ΙΑΤΡ. η παθολογι- 
κή κατάσταση που χαρακτηρίζεται από ανατροπή. τής διανοητικής 
ισορροπίας τού ανθρώπου, από απώλεια τής λογικής, ἔχει περιέλθει 
σε κατάσταση τρέλας ΣΥΝ. φρενοβλάβεια, παραφροσύνη: ΦΡ. (α) 
πουλάω τρέλα παριστάνω τον τρελό για ιδιοτελείς σκοπούς (β) (πα- 
ροιμ.) η τρέλα δεν πάει στα βουνά (πηγαίνει στους ανθρώπους / 
μον’ στους ανθρώπους πάει) η τρέλα εἶναι χαρακτηριστικό τοῦ ἂν- 
θρώπον. όχι τής φύσης (συνήθ. για πρόσωπα που ενεργούν µε τρόπο 
ασυνάρτητο) 2.(α) η ενέργεια που χαρακτηρίζεται από απερισκεψία: 
έκανε την - να εγκαταλείψει τις σπουδές του | πρόσεξε µην κάνεις 
καμιά - και πεις πουθενά το σχέδιό µας! ΣΥΝ. ανοησία. βλακεία (β) 
τρέλες (οι) οι απερισκεψίες, οἱ παρεκτροπές: νεανικές! παιδικές - 3. 
μτφ.) (α) η ιδιοτροπία: έχει - µε την τάξη και την οργάνωση (β) ο εν- 
θουσιασμός, το πάθος: έχει - για τη μουσική ΣΥΝ. λόξα, ψώνιο. µε- 
ράκι ο 4.(ως επίθ. ή επίρρ.) για κάτι ωραίο. εξαιρετικό. θαυμόσιο: το 
γλυκό ήταν - | περάσαμε -- στις διακοπές ΣΥΝ. μούρλια. θαύμα. -- 
(υποκ.) τρελίτσα (η). (µεγεθ.) τρελάρα (η). 
ΓΕΤΥΜ. « τρελαίνῳ (υποχώρητὸ ή ΓΩ τρελός). 

τρελάδικο (το) (λαῖκ.) το τρελοκομείο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. ς τρελός - παραγ. επίθηµα -άδικο. τ κ. σκυλ-άδικο|. 

τρελαίνω ρ. μετρ. (παλαιότ. ορθ. τρελ. λαίνω) Ιτρέλα-να, -θηκα. -μέ- 
νος] Ἱ. κάνω (κάποιον) τρελό, ὥστε να χάσει τη διανοητική τον ισορ- 
ροπία: δεν άντεξε τη φρίκη τού πολέμου και τρελάθηκε | κοντεύει να 
την τρελάνει µε τη συμπεριφορά του ΣΥΝ. μουρλαίνω 2. (μτφ.) ανα- 
στατώνω ψυχικά, ταλαιπωρώ, εκνευρίζω: µε τρελαίνει αυτή η σιωπή: 
ας μιλήσει κάποιος! ||} µας έχει τρελάνει µε τις φωνές του από το πρωΐ 
3. (μτφ.) ενθουσιάζω (κάποιον). τον συγκινώ ιδιαίτερα, «του παίρνω 
τα μυαλά»: τα κάλλη της έχουν τρελάνει γέρους και νέους! ΣΥΝ. ξε- 
τρελαίνω’ (µεσοπαθ. τρελαίνομαι) 4. γίνομαι τρελός: τρελάθηκε και 
τον έκλεισαν στο φρενοκομείο! ΦΡ. μην τρελαθούμε (κιόλας)! / δεν 
τρελάθηκο! για τη δήλωση αγανάκτησης ἡ αμφισβήτησης για κάτι 
που ειπώθηκε: -! Και µου κάνουν ζημιά στο σπίτι και θα πληρώσω κι 
από πάνω; δ. (μτφ.) αναστατώνυµαι σωματικά ἡ ψυχικά: τρελάθηκε 
από τον φόβο του! την αγωνία του / από τον πονόδοντο / στον πονο- 
κέφαλο 6. (για) επιθυµώ πάρα πολύ. υπεραγαπώ: τρελαίνεται για 
χορό, το ποδόσφαιρο ΣΥΝ. έχω πάθος / ψώνιο για κάτι’ ΦΡ. δεν τρε- 

μαι λας} δεν μ το, δεν µε 

λαίνομαι λα 1 Ῥ με 
ενθουσιάζει: καλό το καῑνο γιο αυτοκίνητό της, α, λά εν τρελαί- 
νοµαι κιόλας! 7. νιώθω ερωτικό ενθουσιασμό, ερωτική έλξη: τρελά- 
θηκε από τα κάλλη της! την ομορφιά της! την τρυφερότητά της ΣΥΝ. 
ξετρελαίνομαι 8. για πολύ έντονο συναίσθημα: ΦΡ. τρελαίνοµα! σπὀ 
τη Χαρά µου χαίρομαι πολύ: όταν έμαθε ότι πήρε την υποτροφία για 
σπουδές στο εξωτερικό. τρελάθηκε από τη χαρά του 9. ενεργώ απερί- 
σκεπτα. κάνω ανοησίες: φαίνεται θα τρελάθηκε και πούλησε το µα- 
γαζί σε τέτοια τιμή 10. (η μτχ. τρελαμένος. -η. -ο) βλ.λ. 

τρελαμάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η τρέλα, η παραφροσύνη 
2.(συνεκδ.) πράξη που φανερώνει ότι κάποιος δεν σκέφτεται λογικά: 
όλο τρελαμάρες κάνει αυτό το παιδί ΣΥΝ. παλαβομάρα. 
{ΕΤΥΜ. « τρελός - παραγ. επίθηµα -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. σαχλα-μάρα, 
κουτα-μάρα]. 

τρελαμένος, -ῃ. -ο 1. αυτός που έχει τρελαθεί: δεν στέκει στα καλά 
του. είναι - 2. πολύ ενθουσιασμένος, παθιασµένος µε (κάποιον/κάτι): 
-με την ομάδα µου. 

τρελάρας (0) (χωρ.γεν.πληθ.Ι.τρελάρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] (λαῖκ.) 
αυτός που κάνει ανοησίες: ο γυιος της είναι ένας -- το μυαλό του το 
χει µόνο στα μηχανάκια! 
ΙΕΤΎΜ. ς τρελός «- μεγεθ. επίθημα -άραίς). 

τρελέγκω (η) ἱτρελέ γκως | χωρ. πληθ.! (λαϊκ.-εκφραστ.) (ως χαρα- 
κτηρισµός) γυναίκα που συμπεριφέρεται ιδιόρρυθµα, ἐπιπόλαια ἡ 
απερίσκεπτα ΣΥΝ. μουρλέγκω. τρελοκαμπέρω. Επίσης τρελόγκα. 
[ΕΙΎΜ. « τρελαίνω Ἐ παραγ. επίθηµα -κω, θηλ. κυρ. ονομάτων. λ.χ. 
Κατίγ-κω (« Κατίνα), Λέγ-κω(ς Ελένη]. 

τρέλλα (η) » τρέλα 

τρελλός, -ή, -ὁ -» τρελός 

τρελο- / τρελό- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που ση- 
μαίνουν: Ἱ. τον τρελό. αυτόν που έχει ψυχονευρωτικά προβλήματα 
και ό.τι σχετίζεται µε αυτόν: τρελο-κομείο, τρελό-παιδο 2. αυτόν που 
χαρακτηρίζεται από αστάθεια, που δεν είναι προβλέψιμος: τρελό- 
καιρος 3. οποιονδήποτε ή οτιδήποτε χαρακτηρίζεται από παραλογι- 
σµό, υπερβολή ἡ εκζήτηση: τρελο-κόριτσο, τρελο-παρέα, τρελο-περι- 
πέτεια. τρελο-κατάσταση. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το επίθ. τρε- 
λός]. 

τρελογιατρός (0) (λαῖκ.) ο γοτρςς, 


πέρῳ (η) [χωρ 


Αοκαμτ ίχωρ. 

ρίσκεπτη. που ; δὲν σκέφτεται λογικ. 
λοπαντιέρα. 
ΙΕΙΎΜ.« τρελο- - καμπέρω « τουρκ. ΚάπιὈετ «πιστός σύντροφος. δού- 
λος» (ἐδώ «τής τρέλας »)]. 

τρελοκομείο (το) [1840] Ί. το ἵδρυμα περίθαλψης και νοσηλείας των 


Ν. τρελέγκω. μουρλέγκω. τρε- 


τρελοκόριτσο 


1789 


τρέξιμο 


τρελών, ψυχιατρείο: αυτόν πρέπει να τον κλείσουν σε - ΣΥΝ. τρελά- 
δικο 2. (μτφ.) (α) για χώρο στον οποίο επικρατεί παραλογισμός ἡ 
όπου ο καθένας κάνει ό,τι θέλει: αυτό το σπίτι έχει μεταβληθεί σε - 
(β) (για πρόσ. ὡς χαρακτηρισμός) αυτός ποὺ συμπεριφέρεται παρά- 
λογα ἡ εντελώς απρόβλεπτα: αυτός ο λοχαγός ήταν σκέτο -- 
[ΕΤΥΜ. « τρελός 1 -κομείο «αρχ. κομῶ «φροντίζω. περιποιούµαι» (βλ. 
λ. -κομία)]. 
τρελοκόριτσο (το) (χαϊδευτ.) κορίτσι επιπόλαιο και ζωηρό. 
τρελόπαιδο (το) άτακτο. ζωηρό παιδί: έχει μπλέξει µε κάτι τρελό- 
παιδα τής γειτονιάς και έχει αμελήσει τα μαθήματά του. 
τρελοπαντιέρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] (ειρων.-κακόσ.) 
άμνολη γυναίκα ΣΥΝ. τρελ ώρα, τρελέγκω, τρελ' οκαμπέρω. 
τρελός, -ἡ, -ὁ ἱπαλαιότ, ορθ. τρελλός) 1. (για πρόσ.) αυτός ποὺ έχει 
τρελαθεί: ή - είναι ή τον - παριστάνει ΣΥΝ. µουρλός, παλαβός, λωλός- 
ΦΡ. (α) τρελός για δέσιμο τελείως τρελός. θεόμουρλος ΑΝΤ. νουνεχής. 
εχέφρων. λογικός (β) τρελός παππάς σε βάφτισε βλ. λ. βαπτίζω (γ) ο 
τρελός είδε τον μεθυσμένο καὶ φοβήθηκε ένας μεθυσμένος εἶναι 
πιυ επικίνδυνος από έναν τρελό (δ) (Εκφραστ.) για τρελούς ψάχνεις; 
ως απάντηση για να δηλωθεί ότι κάποια πρόταση που γίνεται είναι 
τόσο ασύμφορη. ώστε μόνο τρελοί θα τη δέχονταν: σιγά µην πάω πά- 
Λι να τον βοηθήσω’ -: 2. («ξ µε / για) αυτός που αγαπά (κάποιον/κάτι) 
µε πάθος: είναι - για τη ζωγραφική || -- για τον αθλητισμό | είναι - 
μαζί σου (τρελά ερωτευμένος): Φ) κάνω σαν τρελός χαίρομαι υπερ- 
βολικά. ενθυυσιάζοµαι. παθιάζοµαι: κάνει σαν τρελός. όταν είναι να 
διασκεδάσει µε τους φίλους του | κάνει σαν τρελός γι’ αυτήν (είναι 
πολύ ερωτευμένος) ΣΥ». παθιασμένος 8. (μτφ.) (α) για κάτι που γίνε- 
ται µε παράλογο τρόπο. που ξεπερνά τα λογικά όρια: οἱ “ρυθμοί τής 


σύγχρονης ζωής ΣΥΝ. παράλογος: 4Ρ.Το τρελό τής υπόθεσης /τής 
ιστορίος το πιο παράλογο, απίθανο. το εξωφρενικό στοιχείο µιας υπό. 
θεσης: το πιο τρελό τής υπόθεσης ήταν ὅτι τελικά φτάσαμε να τον 
παρακαλ. ούμε αντί να µας κυνηγάει αυτός .() αυτός που ξεπερνά τα 
αποδεκτά, ανεκτά όρτα, εξωφρενικός; Αυτά είναι - πράγματα! Μόνο 
σ᾿ αυτή την υπηρεσία συμβαίνουν’ 4. (ειδικότ.) ανόητος. απερίσκε- 
πτος: του πέρασε στιγμιαία από τον νου η - σκέψη ν᾿ αυτοκτονήσει 
[| Καλά, είσαι -: Δεν έχεις καθόκου μυαλό στο κεφάλι σου, ΑΝΤ. λο- 
γικός, συνετός 5. πολύ έντονος ἢ παράφορος: - ἔρωτας ! νιάτα ! ηλι- 
κία (η ηλικία τής νεανικής παραφοράς)' ΦΡ.µες στην τρελή χαρά βλ. 
λ. χαρά 6. πολύ εὐθυμος. ζωηρός: - πάρτι / παρέα / συντροφιά 7. αὐ- 
τός που είναι παράτολμος, δύσκολο να πραγματοποιηθεί: είχαν ένα - 
σχέδιο/ µια - ιδέα 9 8.(στο σκάκι) το κομμάτι «αξιωματικός» 8. τρε- 
λός (ο). τρελή (η) ο φρενοβλαβής: όλοι οἱ - ήταν στο προαύλιο: ΦΡ. 
(α) τής τρελής για µεγάλη αναστάτωση, αναταραχή: στο πάρτι έγινε 
- ΣΥΝ. έγινε τής μουρλής ! τής παλαβής (β) σαν τής τρελής Τα μαλ- 
λιά βλ. λ. μαλλί (1) (παροιμ.) σπό μικρό κι από τρελό μαθαίνεις την 
αλήθεια βλ. λ. αλήθεια (δ) ο τρελός τού χωριού (1) πρόσωπο µε δια- 
ταραγμένο Ψυχικό κόσµο ἡ διανοητική καθυστέρηση. που στις τας 


) επιπόλαιη, 


τ χαρακτηρισ µ ά 
όχι περιθωριοποιημένο, ή απόβλητο) (11) (συνήθ. μτφ.) πρόσωπο που 
συμπεριφέρεται παράλογα ἡ εντελώς απρόβλεπτα σε έναν χώρο, που 
η συμπεριφορά του αποκλίνει χαρακτηριστικά από τη συμπεριφορά 
των υπολοίπων. 

ΙΕ1Υν. µεσν., πιθ. « μτγν. τρηρός, «γλώσσα» τού Ησυχίου (τρηρόν- 
ἐλαφρόν, δειλόν, ταχύ), « αρχ. τρήρων «περιστέρι», µε αντέκταση, « 
Ἐτράσ-ρων « "το- µηδενισµμ. βαθµ. τοῦ Ι.Ε. "τεὐ- «τρέμω» (βλ. λ. τρέ- 
μα). Σύμφωνα µε άλλη. λιγότερο πιθ. άποψη, το µεσν. τρελ(λ)ός ανά- 
γεται στα αρχ. ανθρωπωνύμια Τρέλλος και Τρέλλων, που μαρτυρού- 
νται στον μιμογράφο Σώφρονα]. 


ος τους(α 
“5 τους τν 


τρελός: αυνώνυμα. Η έννοια τού παραλογισμού στα λόγια και 
στις πράξεις είναι καθημερινό φαινόμενο στις ανθρώπινες σχέ- 
σεις, που έχει βρει τη δήλωσή του στη γλώσσα µε ποικιλία λέξεων 
και εκφράσεων. Μια και πρόκειται για έννοια που έχει σχέση µε 
το μυαλό, την ψυχή και τη νόηση τού ανθρώπου, µια σειρά λέξε- 
ὧν (αρκετοί όροι) συνδέονται µε τις λ. φρένες, ψυχή, νους κ.λπ.: 
φρενοβλαβής, φρενοπαθής, σχιζοφρενής - ψυχοπαθής, ψυχα- 
αθενής - παρανοϊκός -- µανιακός -- ακσοταλόγιστος. Η γενική λέξη 
που χρησιμοποιείται στην ομιλουμένη για κάθε μορφῆς παραλο- 
γιξόμενο, είναι η λ. τρελός από το αρχ. τρηρός «ελαφρός» (οπότε 
αρχική σημ. τού τρελός εἶναι η σημ. «ελαφρόμναλ, ος»). Μια οµά- 


δα λέξεων, που θα μπορούσαν να περιληφθοῦν στις λεγόμενες «εκ- 
φραστικές λέξεις». χρησιμοποιούνται στον προφορικό ιδίως λόγο, 
για να χαρακτηρίσουν κάποιον ὡς τρελό. Η προέλευση των λέξε- 
ὧν αυτών ποικίλλει: μουρλός « µωρο-λόγος ἡ από συμφυρμό των 
μωρός  λωλός' ζουρλός « (σ)βουρλός « σβουρίζοµαι «γυρνάω 
σαν τη σβούρα» ἡ κατά συμφυρμό από ζερβός 1- τρελός: κουζου- 
λός « κούζα «στάμνα χωρίς χέρι» (αρχική σημ. τού κουζουλός 
«κουλλοχέρης»)' λωλός « µτχ. ὁλωλώς «απολωλώς. χαμένυς» τού 
αρχ. ὄλλυμαι (αρχική σημ. «χαμένος»). Από το ὄλλυμαι είναι και 
το παλαβός: απολωλώς » πολωλώς 2 παλαλός » παλαβός, οπότε 
παλαβός σημαίνει και αυτό «χαμένος». Κατά τον επιφανή γλωσ- 
σολόγο Ι. Χατζιδάκι. πλ. έχει άλλη προέλευση: παλάβρα («φλυα- 
ρία. παλαβωμάρα») » παλάβια 5 παλαβιός » παλαβός (ας σηµειω- 
θεί ότι το παλάβρα. από το ισπανοεβρ. ρα[ᾶντα, είναι αντιδάνειο, 


αφού παράγεται από το λατ. ρηταδο]α. που δεν εἶναι άλλο από το 
ελλην. παραβολή). Τέλος. από το αρχ. Σάβος ἡ Σαβός «βακχενόμε- 
νος. εκτός εαυτού. τρελός» προήλθε πιθ. το ζαβός. ενώ λέξεις ΕΙ όπως 
σαλεμένος (του σάλεψε). βλαμμένος κ.λπ. προέρχονται από μετα- 


φορικές χρήσεις λέξεων µε άλλη αρχική σημασία. 


τρελούτσικος, -η. -ο (υποκ.) λίγο τρελός’ συνήθ. για πρόσωπο που 


κάνει περίεργα πράγματα, έχει περίεργες συνήθειες ή ενεργεί µε 
απρόβλεπτο αλλά χαριτωμένο τρόπο Συν. παλαβούτσικυς. --- τρε- 
λούταικα επίρρ. 
[ΕΥΜ. «τρελός 1 υποκ. επίθημα -ούτσικος, πβ. κ. μικρ-οὕτσικος]. 
τρελόχαρτο (το) (οικ.) 1. το επίσημο έγγραφο που δείχνει ότι κά- 
ποιος νοσηλεύθηκε σε ψυχιατρείο; όσοι εργοδότες βλέπουν το -, αρ- 
νούνται να τον προσλάβουν 3. (στον στρατό) το πιστοποιητικό µε το 
οποίο η αρμόδια υγειονομική υπηρεσία βεβαιώνει ότι κάποιος δεν 
µπορεί να υπηρετήσει τη θητεία τον λόγω ψυχολογικών προβλημά- 


των. ψυχικών γενικά διαταραχών. 

τρεμάμενος, -η. -ο αυτός που τρέμει: - χέρια! φωνή / δάχτυλα ΣΥΝ. 
τρεμουλιαστός. 
ἱἘτυμ..« τρέμω, κατά τις µτχ. σε -άμενος, πβ. κ. λεγ-άμενος. τρεχ-άμε- 
νος]. 


τρεμεντίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) η ρητίνη. το έκκριµα κω- 
νοφόρων δέντρων. που χρησιμοποιείται στο άλειμμα των καταρτιών 
των πλοίων ΣΥΝ. τερεβινθίνη. 
ΙΕΤΥΜ. « τερµινθίνη (µε αντιµετάθεση), θηλ. τού μτγν. επιθ. τερμίνθι- 
νος « αρχ. τέρμινθος (βλ.λ). 

τρεμιθιά (η) ΒΟΤ. εἶδος φιστικιάς ΣΥΝ. (λόγ.) τερέβινθος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν, τρέμιθος « αρχ. τέρμινθος (0; λ.}]. 

τρεμολάμπω ρ-αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.Ι τρεμοφέγγω (βλ.λ). 

τρέμµολο (το) ΜΟΥΣ. η εκτέλεση μουσικού φθόγγου µε πολύ γρήγορη 
επανάληψή του στην ἴδια χορδή. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ἰτοπιοίο « λατ. τεπιμ]ας «σειόμενος, παλλόμενος» « 
ἵτοππατε (βλ. κ. τρέμω)]. 

τρεμοπαίζω ρ. αμετβ. ἱτρεμόπαιξα! 1.(για φλόγα ἡ φως) αυξοµειώ- 


νεται η ἐντασή μου, αναβοσβήνω: το φως των άστρων που τρεμοπι 


1 
ΟΤΙ 


μον, αναρος ας ρω ρ 
ζει 2. (για βλ έφαρα) ανοιγοκλείνω γρήγορα και έντονα. 

τρεμοσβήνω ρ. αμετβ. ἱτρεμόσβησα| 1. σβήνω σιγά-σιγά µε τρέµου- 
λιαστές αναλαμπές, ετοιµάξοµαι να σβήσω: το φως / τὸ κερί τρεμο- 
σβήνει [ τα αστέρια τρεµοσβήνουν ΣΥΝ. τρεμοπαίζω 2. χάνομαι σιγά- 
σιγά, παρακμάζξ ω: η Βυζαντινή Λυτοκρατορία τρεμόσβηνε στις αρχές 
τού ΙΕ’ αιώνα. ---τρεµόαβηαμα (το). 

τρεμούλα (η) (χωρ. πληθ.) η τρεμουλιαστή κίνηση από φόβο. κρύο, 
συγκίνηση ἡ πυρετό: µ έπιασε - από το κρύο ΣΥΝ. ρίγος. σύγκρυο, 
ανατριχίλα. κρυάδα. Επίσης τρέμουλο (το). 
[ΕΤΥΜ. « τρέμω - παραγ. νος -οὔλα, πβ. κ. ραχ-ούλα|. 

τρεμουλιάζω ρ- αμετβ. [(τρεμούλιασα! 1. τρέμω από κρύο. πυρετό, 
φόβο ἡ συγκίνηση: τρεμούλιαζαν τα χέρια του || τρεμούλιαξε η φωνή 
του από τη συγκίνηση ΣΥΝ. ριγώ 2. τρεμοφέγγο: «τ᾽ αστέρια τρεμου- 
λιάζουνε στοῦ ζέφυρου το χάδι» (τραγ.). ---τρεμούλιασμα (το). 

τρεμουλιάρης, -α. -ικυ ἱτρεμουλιάρηδες Ε αυτός που εύκολα τρε- 
μουλιάζει από κρύο. φόβο. συγκίνηση, αδυναμία ή πυρετό ΣΥΝ. κρυ- 
ουλιάρης, φοβιτσιάρης. Επίσης τρεμουλιάρικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « ερεμούλα - παραγ. ἐπίθημα -ιάρης. πβ. κ. κλαψ-ιάρης!. 


τρεµο 


υάιαστια (το) τρέμον, 


τρεµουλ αστός, -ή.-ό αυτός που  ρομονλιβλεῖ, του μίλησε µε - φω- 
νή. -- τρεμουλιαστά επίρρ. 

τρέμουλο (το) » τρεμούλα 

τρεμοφέγγω ρ-αμετρ. ἱτρεμόφεξα! (ια φώτα, αστέρια κ.λπ.) φωτί- 


ζω τρεµουλιαστά, µε μικρές διακοπές ΣΥΝ. τρεμολάμπω. 
φέγγισµα (το). 

τρέμω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) Ί. µε διαπερνά ρίγος, κά- 
ποιο μέλος ή τα μέλη τού σώματός μου ταράζονται. συσπώνται από- 
τοµα και ελαφρά. δονούμαι ακούσια από µικρές αλλεπόλληλες κι- 
νήσεις: τρέμουν τα χέρια μου! τα πόδια μου; τα γόνατά μου || - ολό- 
κλήρος / σύγκορμος / από τον φόβο µου / από τη συγκίνησή µου 2. 
(γενικά) δονούμαι: ἔτρεμε η γη από τον σεισμό | - σαν καλάμι! σαν 
το φύλλο στον ἄνεμο 3. φοβούμαι, ανησυχώ πάρα πολύ: - και µόνο 
που σκέφτομαι ότι μπορεί να συμβεί κάτι τέτοιο | - τον πατέρα της 
/τον θείο του | τρέμει µην πάθει τίποτα υ γυιος της που είναι στα ξέ- 
να: Φρ. (α) τρέμω σαν (Το) ψάρι βλ. λ. ψάρι (β) τρέμει το φυλλοκάρ- 
δι µου φοβάμαι πάρα πολύ: εἴχε μείνει μόνη στο σκοτεινό σοκάκι κι 
ἔτρεμε το φυλλοκάρδι της. 
ΠΟΥΜ. αρχ. -Ι.Ε. Ίτ-επι-,παρεκτεταμ. µορφή τής µηδενισμ. βαθµ. τής 
ρίζας "οτ- «τρέμω, πάλλομαι. σείοµαι». πβ. σανσκρ. ἱατα]ά} «σειόμε- 
νος, παλλόμενος», λατ. ἵτοπιστο «τρέμω. σείοµαι» (5 γαλλ. οταϊπάτο 
«φοβούμαι», ισπ. τοπιο|ὰΓ «τρέμω») κ.ά. Οµόρρ. τρό-μος, Ίρυμ-ερός, 
ερυμ-άσσω (-άζω). Παραλλήλως ακαντά και το αρχ. τρέω ντρέπομαι 
σε φυγή από φόβο» « «τρέσ-ω (« Ι.Ε. "τ-ο5-). βλ. κ. τρολός]. 

τρενάρω ϱ. µετβ. κ. αµετβ. [τρέναρ-α κ. -ισα] (καθημ.) καθυστερώ, 
παρατείνω (κάτι): (μετβ.) προσπαθεί να τρενάρει τις διαπραγματεύ- 
σεις. ὥστε να μι, [| (αμετβ.) τρενάρει η υπόθεση ΑΝΤ. επὶ- 
σπεύδω. --- τρενάριαμα (το). 
[ΕΥΥΜ. «γαλλ. τταῖηοτ «τραβώ από πίσω - αναβάλλω» « δηµώδ. λατ. 
αιταρίπατο » “Ἱταρξτο «λατ. ιταπογε «τραβώ, έλκω, σύρω». µε την επί- 
δρ. τού ϱ. ἀρετε «άγω»|. 

τρένο (το) ο σιδηρόδρομος. η σιδηροδρομική αμαξοστοιχία: το - φεύ- 
γει στις 12|| ταξιδεύω στο εξωτερικό µε - || παίρνω το - για Θεσσα- 
λονίκη | έπεσε στις γραμμές τού τρένου | ανεβαίνω στο / κατεβαίνω 
από το - | πότε έχει - για Πάτρα; ΦΟ. (α) (μτφ.) χάνω το τρένο χάνω 
µια καλή ευκαιρία: κινδυνεύουμε να χάσουμε το τρένο τής ευρωπαῖ- 
κής ολοκλήρωσης (β) μτφ.) ) κατεβαίνω σπό το τρένο απυχωρώ από 

.: 4. 


υ] τού 


-- τρεμο- 


τον χώρο στον διαφωνούν µε την π 
κόμματος. να κατέβουν από το τρένο! (ποκ.) τρενάκι (το). 
ΙΞΓΥΜ. «ιταλ. ἵτοπο « γαλλ. τταἰη «ρ. ἰταῖποτ «τραβώ από πίσω. έλκω» 
(βλ.λ. τρενάρω)]. 

τρέξιμο (το) [μεσν.[ ἰτρεξίμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η γρήγορη κίνηση 
προς τα µπρος. µε τρόπο που και τα δύο πόδια να µην ακουμπούν 


τρεπόνηµα 


1790 


τρέχω 


στιγμιαία στο έδαφος για κάθε διασκελισµό 2. ΑΘΛ. υ αγώνας στον 
οποίο ο αθλητής ξεκινά από µια αφετηρία και προσπαθεί να φθάσει 
στον συντομότερο δυνατό χρόνο στο τέρμα καθορισμένης απόστα- 
σης: πρωταθλητής στο -|| παραβγαίνουν στο - (συναγωνίζονται) ΣΥΝ. 
αγώνας δρόμου. σπριντ 3. (μτφ.) η μεγάλη προσπάθεια. η έντονη κι- 
νητοποίηση: η δουλειά αυτή θέλει! απαιτεί! έχει πολύ --(στον πληθ. 
τρεξίµατα. τα) οι έγνοιες για σοβαρή υπόθεση: έχουµε -- µε τα περι- 
ουσιακά µας ΣΥΝ. τρεχάματα ([λ.λ.) 4. (μτφ.-«κοθηµμ.) η σκόπιμη υπο- 
βολή σε ταλαιπωρία: φάγαμε πολύ - στον στρατό 9 5. η ροή υγρού, 

τρεπόνημα (το) [τρεπυνήμ-ατος | -ατα, -άτων] ΒΙΟΛ. σπειροειδές βα- 
κτήριο που προκαλεί διάφορες ασθένειες. λ.χ. σύφιλη ΣΥΝ. σπειρο- 
χαίτη. 
ΤΙ « τρέπω Ἐ νήμα. ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ἱτεροποπια]. 

τρεπονημάτωση (η) [-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις. -ώσεων! ΙΑΤΡ. η νόσος 
που προέρχεται από τρεπόνημα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ιτοροηςπιαϊο5ί5]. 

τρέπω ρ- μετβ. [ἐτρεψα, τράπηκα κ. λόγ. ετράπην, -ης, -η... (μτχ. τρα- 
πείς. -είσα. -έν)] 1. κάνω (κάποιον) να αλλάξει κατεύθυνση ἡ στάση 
ΣΥΝ. κατευθύνω, εκτρέπω' ΦΡ. τρέπω σε φυγή (κάποιον) κάνω (κά- 
ποιον) να υποχωρήσει τρέχοντας: ἔτρεψαν τους αντιπάλους τους σε 
φυγή || ο ληστής ετράπη σε φυγή 2. αλλάζω τη µορφή που έχει κάτι. 
μεταβάλλω: (ΜΑΘ.) - έναν αριθµό σε γινόμενο παραγόντων. λ.χ. 15 -- 
Φ.Α] (ΓΛΩΣΣ.) το -ξ- τής πρόθεσης «εξ» μπροστά από σύμφωνο τρέ- 
πεται σε -κ-. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. ίσως « Ι.Ε. Ἠτερ-. πράγμα που θα δικαιο- 
λογούσε τη σύνδεση µε σανσκρ. τγάρατε «ντρέπομαι» (πβ. κ. ἑν-τρέ- 
πομαη. αλλά το λατ. πορίτ, προς το οποίο συνήθως παραβάλλεται, 


ίσως είναι απλώς εφεύρημο τῶν γραμματικών. Από την άλλη πλευρά. 
ωςε εφενρημο γραμματικών ην 

το μυκ. ἴ0-Γ0-40 «στριρτό κρόσσι» θα μπορούσε πιθ. να Όδη. γἤσει ᾿σὲ 
αρχική ρ. "τοΚ"-, ετεροιώμ. βαθμ. τού "τοκ”-. αν και ο µυκ. τ. έχει 
συνδεθεί επίσης | με τορ. στρέφω Τέλος, ορισμένοι υποστηρίζουν την 
ὕπαρξη παραλλήλ. ων ριζών ττορ- και "τ-οκ»-. Ὁμόρρ. 
ἡ. εὐ-τράπ-ελος, τρόπ-αιο(ν). τροπ- άριο(ν) κ.ά.]. 

τρέσα (η) |τρεσών] διακοσμητική ταινία που τοποθετείται σε ύφα- 
σμα. 
ον «γαλλ. Ίτοσςς. αβεβ. ετύμου. πιθ. αντιδάν.. « δημώδ. λατ. 
Ἀίοβία «αρχ. θρίξ. τριχόςΙ. 

τρέφω ρ.µετβ. κ. αµετῇ. [έθρεψα. τράφηκα, θρεμμένος] Φ (μετβ.) 1. δί- 
νω τροφή (σε κάποιον): - το μωρό µε γάλα και φρουτόκρεµες ΣΥΝ. 
διατρέφω. ταΐζω 2. παρέχω τα απαραίτητα προς το ζην. συντηρώ: δεν 
έχει να θρέψει την οικογένειά του || (παροιµ.) «ο μήνας που τρέφει 
τους έντεκα» (βλ. λ. μήνας) 3. (μτφ.) συντηρώ: η φτώχια τρέφει την 
εγκληματικότητα | (µεσοπαθ.) «η εσωτερική αντιπολίτευση τρέφεται 
από τη λαϊκή δυσαρέσκεια» (εφημ.) 4. εκτρέφω ζώα: τρέφει είκοσι γε- 
λάδια 5. αυξάνω. κάνω να μεγαλώσει: (παροιμ.) «ο ύπνος τρέφει τα 
μωρά κι ο ἥλιος τα μοσχάρια» 6. (μτφ.) αφήνω (κάτι; να αναπτυχθεί: 
- κόμη! γενειάδα Φ(αμετῇ.) 7.(μτο) μορφών 
μαντισμό τράφηκαν δυο ' γενιές τοῦ 19ου να 8. (λόγ-μτφ.) έχω, 
διατηρώ: - ελπίδες / αυταπάτες ! φιλοδοξίες ! ψευδαισθήσεις | - κα- 
λά / κακά αισθήµατα για κάποιον || έτρεφε πικρία για το ότι δεν τον 
έκαναν υπουργό 9. (λαϊκ. για καρπούς) ὠριμάζω 10. (για πληγή) 
επουλώνομαι, κλείνω: µέχρι να θρέψει η πληγή στο πόδι, µη φορέσεις 
παπούτσι! 
[ΕἸΥΜ. αρχ. « «θρέφ-ω (µε ανομοίωση των δασέων) «Ι.Ι:. "ἀπτοδΏ- 
«τρέφω. μεγαλώνω (κάτι). αυξάνω, αναπτύσσω». πβ. λιθ. ἀτεδῖι «δια- 
πλάθω. μορφοποιώ», αρχ. γερμ. ττοῦὶτ «κατακάθι ρετσινιού». αγγλ. 
ἀγα «κατακάθι ζύθου», ρωσ. ἀτοῦά κ.ά. Φαίνεται πως το ρ. τρέφω εἴ- 
χε αρχικώς τη σημ. «ευνοώ την ανάπτυξη κάποιου. παρέχοντάς του 
κατάλληλη φροντίδα», αλλά στις υπόλοιπες Ι.Ε. γλώσσες τα ομόρρι- 
ζα απέκτησαν συγκεκριμένες τεχν. χρήσεις. Βλ. κ. θρόμβος!. 


τρόπ-ος, τροπ- 


δεύω: με τον ρο- 


[πρέφω: σύνθετα. Ίο τρέφω. βασικό ρήμα τής Ελληνικής από τα 
αρχαία χρόνια μέχρι σήµερα, σχημάτιζε τον ενεργ. μέλλοντα. τον 
αόριστο, καθώς και τον µεσυπαθητ. αόριστο διαφορετικά από τον 
ενεστώτα: "θρέφ-ω 5 τρέφ-ω (µε ανομοίωση των δασέων ϐ. φ. δηλ. 
µε τροπή τού θσε τ «θρέφ-σω » "θρέπ-αω (θρέψω), "έ-θρεφ-σα» 
Ἀέ-θρεπ-σα (έθρεψα) και "θρεφ-τός » θρεπ-τός (µε αρχαία τροπή 
τού δασέος φ σε ψιλό π µπροστά από σ ἡ τ). Στ νεότερους χρόνους 
για το απλό τρέφω χρησιμοποιήθηκε κατοτ. θρέφω. που δεν είναι 


φυσικά ο παλιός από τὸν οποίο ξεκίνησε, αλλά νεότερος τύπος 
αναλογικός από τα θρέψω, έθρεψα » θρέφω. Ανάλογο τ. εμφανίζει 
και το ϱ. ανατρέφω, που επίσης σχηματίζει και τ. αναθρέφω. ο 
οποίος διαφέρει υφολογικἁ από το ανατρέφω (βλ. λ. ανατρέφω). 

Το τρέφω σηµαίνει, κυριολεκτικά και μεταφορικά, «δίνω τροφή». 
Το ανατρέφω χρησιμοποιείται για παιδιά και σημαίνει «μεγαλώ- 
νω» καὶ «εκπαιδεύω» (ανέθρεψαν τρία παιδιά - όπως ανατρέφουν 
τα παιδιά τους οι γονείς, έτσι φέρονται στους άλλους καὶ στους 
ίδιους). Το διατρέφω (και διατρέφομαι) σημαίνει «τον τρόπο δια- 
τροφής. τη δίαιτα που ακολουθεί κανείς» (διατρέφεται μόνο µε λα- 
χανικά και φρούτα). Τέλος. το εκτρέφω χρησιμοποιείται για τη 


διατροφή και συντήρηση ζώων (εκτρέφουν κουνέλια και κότες). 


τρεχάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. το τρέξιμο (βλ.λ.): έριδα / πά- 

τησα --. για να προλάβω το λεωφορείο 3. (ως επίρρ.) τρέχοντας: έφυ- 

γε - για τη δουλειά του. 

ἘΤΥΜ. « τρέχω Ἔ παραγ. επίθηµα -άλα, πβ. κ. πηλ-άλαι. 

τρεχαλητό (το) (λαϊκ.) το τρέξιμο (συνήθ. για να προλάβει κανείς 
κάτι ή να τακτοποιήσει υπόθεσή του) (βλ.λ.); γύρισε λαχανιασμένος 
από το -. 

τρεχάματα (τα) [χωρ. γεν.! οι ενέργειες που γίνονται για την τακτο- 


ποίηση υποθέσεων (και που συνήθ. συνεπάγονται ταλαιπωρία. κού- 
ραση και άγχος): αρρώστησε ο γυιος µας κι έχουµε -- || έχω - µε την 
αστυνομία την εφορία ΣΥΝ. τρεξίµατα. 
[ΕΤΥΜ. « τρέχω - -άματα, κατά τον πληθ. των ουδ. σε -μα, -ματα. πβ. 
κ. γερ-άµματα. κλά-ματα!. 
τρεχαντήρι (το) (τρεχαντηρ-ιού | -ιών] γρήγορο και μικρό ιστιοφόρο 
πλοίο που διακρίνεται για την ευστάθειά του και είναι κατάλληλο 
για τη µεταφορά εμπορευμάτων και την εξυπηρέτηση μικρών ακτο- 
πλοϊκών γραμμών. --- (υποκ.) τρεχαντηράκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « “τροχαντήρι-ον (µε την επίδρ. τού ρ. τρέχω) « μτγν. τροχα- 
ντήρ. (ὁ) ο. τής πρύμνης πλοίου» (« αρχ. τροχός). 
τρεχάτος, - . -ο αυτός που πηγαίνει κάπου τρέχοντας: ήρθε - στο 
ραντεβού. 
ΙΕΙΎΜ. « τρέχω 4- παραγ. επίθημα -άτος, πβ. κ. φευγ-άτος!. 
τρεχούμενος, -η.-ο κ. (λαϊκότ.) τρεχάµενος 1. αυτός που τρέχει. 
που ρέει: - νερά ΑΝΤ. στεκούμενος, (λόγ.) λιμνάζων 2. (για λογα- 
ριασμό μόνο στον τ. τρεχούμενος) Ὁ ανοικτός, που ισχύει τώρα, που 
υπάρχει σήμερα. 
[ΕΙΎΜ. ς τρέχω -- -ούμενος, κατά τις μτχ. σε -ούμενος, πβ. κ. χρειαζ- 
οὐμενος]. 
τρέχω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (έτρεξα) 4 (αμετβ.) 1. κινούμαι προς τα 
εμπρός µε μεγάλη ταχύτητα. κινώντας τα πόδια πολύ πιο γρήγορα 
από ό,τι στο απλό ἡ γρήγορο περπάτημα’ κινούµαι γρήγορα µε σύ- 
ντυµες αναπηδήσεις στον βηματισμό. έτσι ώστε και τα δύο πόδια να 
µην ακουμπούν στιγμιαία στο έδαφος για κάθε διασκελισµό: - για 
να προλάβω το λεωφορείο | τρέξε μέχρι τη γωνία, για να τον προλά- 
βεις ΑΝΤ. βραδυπορώ, αργοπορώ: Φ». (α) τρέχω και δεν φτάνω προ- 
σπαθώ αδιάκοπα, χωρίς να καταφέρνω να καλύψω τις ανάγκες μον. 
νο Επανορθώσω ζημία ή να ολοκληρώσω μια πρυσπάθεια: από το 
πρωί ὡς το βράδυ έχω µαθήµατα, ξένες νῶ ώσσες. συναντήσεις: -! (9) 
τρέχα-γύρευε βλ. λ. γυρεύω (1) τρέχω πίσω από κάποιον / τρέχω από 
πισω τος ακολονδῶ συνεχώς κάποιον, συνῇ. επιδιώκοντας, τῆν προ: 
συχή, την ικανοποίηση αιτήματος ή την εὐνοιά του: Την έχει ερώτευ- 
θεί και τρέχει συνεχώς από πίσω της | τρέχει πίσω από κάθε πολι- 
τευτή τής περιοχής του. μπας και του διορίσουν την κόρη στο Δημό- 
στο! 2. ΑΛ. (α) συμμετέχω σε αγώνα δρόμου μικρῶν. μεσαίων ἢ µε- 
γάλων αποστάσεων: -- στα 100 / στα 400 στα 1.500 μέτρα || -- σε ευ- 
ρωπαϊκούς / σε ολυμπιακούς αγώνες (β) οδηγώ αγωνιστικό αυτοκίνη- 
το σε αγώνα ταχύτητας αυτοκινήτων (ράλι): τρέχει στο ράλι «Ακρό- 
πολις» [ - στη «φόρμουλα Ι» 3. (α) (για οχήματα) κινούμαι µε συ- 
γκεκριμένη ταχύτητα: το αυτοκίνητό µου τρέχει µε 200 χιλιόμετρα 
την ώρα (β) (για οδηγό) οδηγώ µε μεγάλη ταχύτητα: όταν βρω ανοι- 
χτό τον δρόμο. - ΣΥΝ. το πατάω (Ενν. το γκάζι) 4. βιάζομαι. κινούμαι 
µε βιασύνη: Ακόμη εδώ είσαι; Τρέξε. γιατί θα χάσεις το πλοίο’ δ. (για 
τον νοῦ / το μυαλό) έχω συγκεντρωθεί σε κάτι, σε µια σκέψη. έχω 
ο... σε αυτό: πού τρέχει ο νους σου: || «Πώς µας θωρείς ακί- 
ος: ο ; 
νούμαι, νεργώ για τη διευθέτηση ζητημάτω Ξ γιὰ δουλειές ! για 
µια υπόθεση τού γυιου μου [πού έτρεχες όλη μέρα κι είσαι τόσο τα- 
λαιπωρημένος; (β) ἑνεργώ για να βοηθήσω κάποιον: ποιος θα τρέξει 
για σένα. αν αρρωστήσεις; (γ) εργάζοµαι υπερβολικά, νπεραπασχο- 
λούμαι: έχει πέσει πολλή δουλειά αυτή την περίοδο και τρέχουμε 
όλοι 7.(α) πηγαίνω κάπου πρόθυμα, συχνάζω: - στα µπαρ / στις ντι- 
σκοτέκ / στα πάρτι (β) περιπλανώμαι άσκοπα: Πού τρέχεις τα βρά- 
δια: Πού γυρνάς: » δ. (για υγρό) ρέω, κυλώ: τρέχουν δάκρυα στα µά- 
τια µου || έτρεχε ιδρώτας από το πρόσωπό του: Φ) (α) τρέχει η βρύ- 
ση η βρύση παρουσιάζει διαρροή νερού (β) τρέχει η μύτη µου έχω 
καταρροή (Υ) τρέχουν τα σάλια µου επιθυµώ πολύ: και µόνο που σκέ- 
φτομαι τι μαγείρεψες. -' | τρέχουν τα σάλια του για τη µελαχρινή: 
ΣΥΝ. λιγουρεύομαι 5 Θ.(α) (για χρονικό διάστηµα) περνώ γρήγορα: ο 
χρόνος τρέχει: γι᾿ αυτό ζήσε την κάθε στιγµή! (β) (για ρολόι) πηγαίνω 
μπρυστά: το ρολόι µου τρέχει 9 10. εἶμαι σε διαρκή εξέλιξη. µετα- 
βάλλομαι συνεχώς: τα γεγονότα ! οι εξελίξεις στη γειτονική χώρα 
τρέχουν και 0 σταθμός µας θα σας ενημερώνει συνεχώς µε έκτακτα 
δελτία ειδήσεων 11. εξακολουθώ να υφίσταμαι. να καταβάλλομαι, να 
παρέχομαι: αυτοί απεργούν, αλλά ο μισθός τους τρέχει (καταβόλλε- 
ται κανονικά) || προσπαθούν να καλύψουν τα ελλείμματα, αλλά οι 
τόκοι από τα δάνεια τρέχουν (πβ. λ. τρεχούμενος) 12. (η μτχ. τρέχων, 
-ουσα, -ον) βλ.λ. 913. (τριτοπρόσ. τρέχει) συμβαίνει; τι-µεσας; ΦΡ. 
ία) κάτι τρέχε: στα γύφτικα για ασήμαντο γεγονός: Έχασε ένα πε- 
ντοχίλιαρο και -' Εδώ άλλοι χάνουν περιουσίες! (β) δεν τρέχει τίπο- 
τα! (ἡ) (καθησυχαστικά) δεν υπάρχει πρόβλημα, µην ανησυχείς: -Μή- 
πως θίχτηκε από αυτό που του είπα, ---. είναι ανοιχτός στην κριτική 
(48) για τη δήλωση αδιαφορίας: Εδώ έχουν έρθει τα πάνω κάτω, αλλά 
γι αυτόν --! ϕ (μετβ.) 14. μεταφέρω βιαστικά: τὸν έτρεχαν άρον-άρον 
στο νοσοκομείο | - κάποιον στους γιατρούς 15. (μτφ.) (α) ταλαιπωρώ. 
καταπιέζω: ο λοχίας - πολύ τους στρατιώτες (β) αναγκάζω κάποιον 
να µε ακολουθεί ή να µε συνοδεύει σε υπόθεσή µου ἡ στις µετακι- 
νήσεις μου: µε έτρεχε όλη μέρα από μαγαζί σε μαγαζί! 16. (α) τοικ.- 
για Η/Υ) προκαλώ την εκτέλεση ενός προγράμματος στον Η/Υ. το θέ- 
τω σε λειτουργία: τρέξε λίγο το πρόγραμμα. να δούμε πώς δουλεύει 
(β) (για κασέτα, δισκέτα, ψηφιακό δίσκο) προχωρώ µπρυστά χρησι- 
μοποιώντας τη λειτουργία τής γρήγορης ταχύτητας (αγγλ. [ἀ5ι 
Γοτνναγὰγ: τρέξε την κασέτα να δούµε τι έχει παρακάτω 17. (για όχη- 
μο) οδηγώ µε µεγάλη ταχύτητα: µην το τρέχεις τόσο, 1 επικίνδυ- 
νο. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. εργατικός. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « “θρέγ-ω(με ανομοίωση των δασέων) « 1.Ε. ἙάΠτερ]- «κι- 
νούμαι γρήγορα. τρέχω». πβ. λετ. ἀτᾶδι «τρέχω γρήγορα», λιθ. ρᾶ- 
ἀτόσεί, γοτθ. Ργαβ]άπ «τρέχω”, αρχ. ιρλ. τταὶρ «πόδι» κ.ά. Οµόρρ. τροχ- 
ός, τροχ-ιά, τροχ-αἴος, τροχ-ἴζω, τροχ-άζω, τράχ-ηλος, κακ-εν-τρεχ-ής 


τρέχων 


κ.ά. Η σημ. που αναφέρεται στους Η/Υ. αποδίδει το αγγλ. τάπ]. 
τρέχων, -ουσα, -ον [τρέχ-οντος (θηλ. -οὐσης). -οντα | -οντες (ουδ. 
-οντα), «όντων (θηλ. -ουσών))} 1. αυτός που ισχύει αυτή τη στιγµή: τρέ- 
χοντα έξοδα || τρέχων λογαριασμός | [| τρέχουσες δαπάνες 2. συνηθι- 
σμένος. γνωστός πλέον: οἱ πολιτικές αντιπαραθέσεις στην τηλεόραση 
έχουν γίνει τρέχον φαινόμενο: Φ). τρέχον νόμισμα βλ. λ. νόμισμα 3. 
τωρινός, σύγχρονος: η τρέχουσα τεχνολογία | οι τρέχουσες ανάγκες ! 
εξελίξεις |. στην τρέχουσα συ Τκυρία... ἃ. αυτός τον οποίο διανύουμε 
χρονικά: το τρέχον έτος | η τρέχουσα χρονιά || {κ. ὡς ουσ) ῃ συνά- 
ντηση θα γίνει στις 15 τρέχοντος (ενν. μηνός). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. µτχ. ενεστ. τού ϱ. τρέχω. Οι σύγχρονες μτφ. σημ. αποτε- 
λούν απόδ. τού γαλλ. σουταπι]. 

τρέψω ρ. "τρέπω 

τρήμα (το) {τρήμ-ατος | -ατα. -ἄτων! ΑΝΑΤ. η οπή τού σώματος για 
επικοινωνία ή δίοδο οργάνων. νεύρων κ.λπ. σπονδυλικό - | τρήματα 
τής βάσης τού κρανίου. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τρῆμα « 0. "τς-, µεταπτωτ. βοθμ. τού δισύλλ. Ι.Ε. θ. 
"6τξ-, µε μηδενισμ. το πρώτο και απαθές το δεύτερο φωνήεν. για το 
οποίο βλ. Α. τι-τρώ-σκω]. 

τρήση (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων) (λόγ.) Ἱ. το τρύπημα, η διάτρηση 
2. (συνεκδ.) το άνοιγμα. η τρύπα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. τρῆσις «θ. τρη- « "Ἱτ{ξ- (βλ.λ. τρῆμα)]. 

τρι- λεξικό πρόθηµα λέξεων που δηλώνει ότι κάτι υπάρχει ἡ γίνεται 

τρεις φορές (λ.χ. τρι-σύλλαβος. τρί-γωνο. τρί-κορφος. τρι-κάταρτος) 
(βλ. κ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικῆς, που προέρχεται 
από το αριθµητ. τρεῖς, τρία (βλ.λ.) και απαντά µε τις μορφές τρὶ- (λ.χ. 
τρι-πλάσιος, τρί-γω-νος) και τρισ- (λ.χ. τρισ-άγιος, ἴρισ-υπόστατος). 
Ὡστόσο, το επιτατ. τρισ- μαρτυρείται ακόµη και προ συμφώνου (λ.χ. 
τρισ-κατάρατος, τρισ-μέγιστος)]. 

τρία (το) δύο συν ένα. ο αριθµός 3 (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ. κ. λ. τρεις). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «1.Ε. "Ἰτί-. µηδενισμ. βαθμ. τού 0. "Ἱτοί- (βλ. κ. τρεῖς). που 
συνδ. µε σανσκρ. ττἰ. αρχ. σλαβ. ττἰ, λατ. ττία κ.ά.]. 

«τρια παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών οὐσιαστι- 
κών (που αντιστοιχούν σε αρσενικά σε -τής): ποιή-τρια, παρουσιάσ- 
τρια. νική-τρια' κάποια θηλυκά σε -τρια σχηματίζουν δεύτερο (λαϊ- 
κότερο) τύπο σε -τρα (βλ.λ.) ἡ τισσα (βλ.λ): (υφάντρια) υφάντρα, 
(προξενήτρια) προξενήτρα. 

ΙΕΤΥΜ. Παρα. επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που αποτελεί 
αττ. τ. τού επικού -τειρα (λ.χ. σώ- τεῖρα) « Ἱντερε[α - 1.Ε. επίθηµα 
"-τετ-, από το οποίο και το αρχ. -τήρ, -τής (βλ.λ.|. 

τριαγµός (0) (αρχαιοπρ.) η νίκη σε τρία αγωνίσματα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τριόζω «νικώ σε τρία αγωνίσματα» «αρχ. τρία]. 
τριάδα (η) 1, σύνολο τριών προσώπων ή πραγμάτων: τα πρόσωπα αυ- 
τά αποτελούν την ηγετική - τού κόμματος || ο γυμναστής είπε στους 
κο να κάνουν τριάδες (να συνταχθούν ο τρεις, τρεις- Τρείο) 
δι 144] 


εύμα). 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. τριάς. -ἆδος « ϐ. τρι- (βλ. λ. τρία). Με τη σημ. τού δόγ- 
ματος τού χριστιανισμού, η λ. απαντά από τον 6ο αι. μ.Χ. στον Ίου- 
στινιάνειο Κώδικα]. 

τριαδικός, -ή, -ὁ |μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την τριάδα: ὁ 
συγγραφέας χρησιμοποιεί το - σχήμα «θέση -- αντίθεση - σύνθεση» 
9 2, αὐτός που σχετίζεται µε την Αγία Τριάδα: ο - Θεός. --- τριαδι- 
κότητα (η) [1857]|. 

τρίαινα (η) Ιτριαινών] καμάκι µε τρεις αιχμές, που αποτελούσε µυ- 
θολογικό όπλο και σύμβολο τού Ποσειδώνα και χρησιμοποιείται σή- 
μερα για αλιεία μεγάλων ψαριών ΣΥΝ. τρικράνι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. τρι- (βλ. λ. τρία) 1- παραγ. επίθηµα -αινα. πβ. κ. ὕ-αι- 
να]. 

τριακονθήµερος, -η, -ο(λόγ.) 1. αυτός που διαρκεί τριάντα ημέρες 
ΣΥΝ. τριανταήµερος 2. τριακονθήμερο (το) {τριακονθημέρ-ου | -ὠνὶ 

χρονικό διάστηµα τριάντα ημερών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τριάκοντα Γ -ήμερος « ἡμέραι. 

τριάκοντα (το) [ἀκλ.} (λόγ) 1. τριάντα (βλ. λ. αριθµός, Πιν.) 2. (ως 
επίβ.) αυτοί που σνέρχοντοι ποσοτικά στον αριθ[ιό 30; πε πωγιωμένες 
φρ., λ.χ. τα - αργύρια (βλ.λ.). οἱ - τύραννοι (στην αρχαία Αθήνα) ή σε 
λόγ. φρ., λ.χ. οἱ - τού νέου ολιγομελούς υπουργικού συμβουλίου. 
[ΡΙΎΜ. αρχ. « τριᾶ-. (βλ.λ. τρία) 1- λεξικό επίθηµα -κοντα (« "ἀκοπιι, 
ετεροιωµμ. βαθµ.. τού ΑάοΚηιι- » δεκάς, -ἆδος). πβ. κ. τεσσαρά-κοντα]. 

τριακοντα- κ. τριακοντά- [αρχ.| (λόγ.) α΄ συνθετικό που δηλώνει 
ότι κάποιος/κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό τριάντα (30): 
τριακοντα-ετής. τριακοντα-ήμερο 2. είναι τριάντα φορές πιο μεγάλος 
ἡ πιο πολύς από το μέτρο συγκρίσεως: τριακοντα-πλάσιος. 

τριακονταετής, -ἠς, -ές -» τριακοντα-. -ετῆς 

τριακονταετία (η) » τριακοντα-. -ετία 

τριακοντάκις επίρρ. -» τριακοντα-. -άκις 

τριακονταπλάσιος, -α.-ο » τριακοντᾶ-, -πλάσιος 
τριακόσιοι, -ες. -α [τριακοσίων] 1. αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά 
στις τρεις εκατοντάδες: οι - βουλευτές | - γραμμάρια ζάχαρη (βλ.λ. 
αριθµός. ΠΙΝ.) 2. ΙΣΤ. τριακόσιοι (ου οἱ Σπαρτιάτες πολεμιστές που µε 
αρχηγό τον Λεωνίδα έπεσαν στις Θερμοπύλες το 450 π.Χ.. πολεμώ- 
ντας εναντίον των Περσών 4, τριακόσια (το) τρεις φορές το εκατό, ο 
αριθµός 300 (βλ. κ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). Επίσης (λαϊκ.) τρακόσιοι. 
ΙΗ1ΥΜ. αρχ. - τρια- (βλ. λ. τρία) -- λεξικό επίθηµα -κόσιοι « -κάτιοι 
(πβ. κ. εἴκοσι -- Εἴκατι) « "ἁΚπιῖ- «εκατό» (βλ.λ. εκατό). Ὁ τ. -κόσιοι 
οφείλεται σε αναλογία προς τα επιθήµατα -κοντα, -κοστός (πβ. τριά- 
κοντα, τρια- κοστός)|. 

τριακοσιομέδιµνος (ο) ἱτριακοσιομεδίμν- ὧν, -ους) (συνἠθ. στον 
πληθ.) ΙΣΤ. (στο τιµοκρατικό σύστημα τής αρχαίας Αθήνας) κάθε πο- 


1791 


τριάρα 


Ἀτης. μέλος τής δεύτερης κοινωνικής τάξης, στην οποία ανήκαν όσοι 
είχαν εισόδημα άνω των τριακοσίων μεδίμνων: αλλιώς τππέας (βλ. κ. 
λ. πεντακοσιομέδιμνος). 
τριακοσιοστός, -ή, -ὁ [μτγν.Ι (επίσης γράφεται 300ός στην αραβική 
αρίθμηση. Τ΄’ ἡ τ᾽ στην ελληνική και ΟΟς στη λατινική) αυτός που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµό τριακόσια (300) (βλ. κ.λ. αριθµός, 
πιν.). 
πες -ἡ, -ὁ (επίσης γράφεται 30ός στην αραβική αρίθμηση, Δ 
σ 


ἡ) 1. αυτός πον αντιστοιχεί 


μ τρ πα (0) : ριακοστή (η) η τριακοστή ηµέ- 
ρα κάθε μήνα: την 30ή κάθε μηνός πληρώνονται οἱ μισθοί τού εποµέ- 
νου 8. τριακοστό (το) καθένα από τα τριάντα ίσα µέρη, στα οποία δι- 
αιρείται ένα σύνολο (βλ. κ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « τριάκοντα 1- παραγ. επίθηµα -στός. πβ. κ. ἐξηκο-στός|. 

τριάμισι -» τρεισήμισι 

τριανδρία (η) (τριανδριών! 1. (στην αρχ. Ρώμη) η άσκηση τής εξον- 
σίας από τρεις άνδρες: η πρώτη ρωμαϊκή - (Πομπήιος. Ιούλιος Καί- 
σαρ, Κράσσος) 2. ομάδα τριών ανδρών, οι οποίοι συνδέονται µε κοι- 
νά οράµατα και ιδανικά: η - τού Εκπαιδευτικού Οµίλου (Μ. Ίρια- 
νταφυλλίδης. Δ. Γληνός, Λ. Δελμούζος). --- τριανδρικὀς, -ή, -ό [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού λατ. ἱτίαπινίταιυς|. 

τριάντα (το) [ἀκλ.Ι 1. εἴκοσι εννέα συν ένα, ὁ αριθµός 30 (βλ.λ. αριθ- 
μός, ΗΙΝ.) 2. (ως επίθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθμό 
30: - παιδιά ! μήλα ! γραβάτες. Επίσης (λόγ.) τριάκοντα Ιαρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συντετµ. τ. τού αρχ. τριά-. κο-ντα (βλ.λ.), πβ. κ. πεντή- 
κοντα - πενήντα, εξήκοντα -- εξήντα]. 

τριαντα - κ, τριαντά- κ. τριαντ- |µεσν.Ι α΄ συνθετικό που δηλώνει 
ότι κάποιος!κάτι: 1. ισούται αριθμητικό. µε τον αριθµό τριάντα (30): 
τριαντά-χρονος. τριαντα- ἥμερο 2. είναι τριάντα φορές πιο μεγάλος ή 
πιο πολύς από τὸ μέτρο σύγκρισης: τριαντα-πλάσιος. 

τριανταδυάρι (το) (δύσχρ. τριανταδυαρ-ιού | -ιών] περίστροφο δια- 
μετρήματος τριάντα δύο χιλιοστών (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « τριάντα δύο 1 παραγ. επίθηµα -άρι (« -άριος, βλ.λ.)Ι. 

τριανταήµερο (το) ἱτριανταημέρ-ου | -ων! σύνολο τριάντα ηµερών, 
ο μήνας. 

τριανταμία (η) {χωρ. πληθ.) τυχερό παιχνίδι µε τραπουλόχαρτα. στο 
οποίο κερδίζει όποιος πετύχει άθροισμα των αριθμών που αναγρά- 
φονται ἡ αντιστοιχούν στα τραπουλόχαρτά του ἰσο µε τον αριθµό 
τριάντα ένα ή τον πλησιέστερο σε αυτόν σε σχέση µε τους συµπαί- 
κτες του, Επίσης τριανταένα (10). 

τριανταπεντάρι (το) ἰδύσχρ. τριανταπενταρ- -τού | -ιών] περίστροφο 
διαμετρήματος τριάντα πέντε χιλιοστών (βλ. λ. αριθμός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « τριάντα πέντε 1- παραγ. επίθηµα -άρι (« -άριο, βλ.λ.)]. 

τΡιαντάρης (9) ἱτριαντάρῆδες]. τριαντάρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. 

1. πρόσωπο ηλικίας .. ἡ περίπου τριάντα ετών ΣΥΝ. τριακοντα- 

ετής. τριαντάχρονος 2. (ειδικότ. το θηλ.) (α) κασέτα ήχου ή βίντεο 

ος τριάντα ών (μισής όρος) (8) (λαοϊκ. 
τριάντι χιλιάδων ραχμών (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. «τριάντα 1- παραγ. επίθηµα -άρης (βλ.λ.|. 

τοανσόµι (το) (χωρ. γεν.} 1. ποσότητα τριάντα όμοιων πραγμάτων 

2. χρηματικό ποσό τριάντα δραχμών: αυτές οι τσίχλες κοστίζουν ένα 

βλ. κ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « τριάντα - παραγ. επίθηµα -άρι]. 

τριανταριά (η) (χωρ. πληθ.) στη 9». καμιά τριανταριά περίπου τριά- 
ντα: κοστίζει καμιὰ -- χιλιάδες (βλ. λ. αριθµός, 111Ν.). 
[ΕΤΥΜ. « τριάντα 5 παραγ. επίθημα -αριά]. 

τριανταρ!ίζω ρ. αμετβ. [τριαντάρισα! φθάνω στην ηλικία τῶν τριά- 
ντα χρόνων. 
ΙΕΤΥΜ, « τριανταριά 1- παραγ. επίθηµα -ἰζω]. 

τριανταφυλλένιος, -ια, -ιο αυτός που ἔχει το χρώμα τού τριαντά- 
φύλλου: - ἥλιος! μάγουλα ΣΥΝ. ρόδινος, ροδαλός. 

τριανταφυλλής, -ιά. -{ 1. ο τριανταφυλλένιος 2. τριανταφιλλί (το) 
το χρώμα τού τριαντάφυλλου. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

Τριανταφυλλιά (η) γυναικείο όνομα. 

τριανταφυλλιὰ (η) [μεσν.] θαμνώδες καλλωπιστικό φυτό µε αγκα- 
θωτό βλοστό, τού οποίου τα όνθη έχουν χρώμα κυρίως ρόδινο και 
κόκκινο και ωραία μυρωδιά: όρθια! αναρριχώµενη -| κήπος µε τρια- 
νταφυλλιές. 

τριαντάφυλλο (το) το άνθος τής τριανταφυλιάς µε κόκκινο. ροζ, 
άσπρο, πορτοκαλί ή κίτρινο χρώμα και ωραίο άρωμα ΣΥΝ. ρόδο. --- 
(υποκ.) τριανταφυλλάκι (το). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ.. φύλλο. 
ΠΕΤΥΜ. « μεσν. τριαντάφυλλον «τριάντα 1- φύλλον, που αποσπάστη- 
κε από τη φρ. τριαντάφυλλον (ῥόδον). 

τριανταφυλλολαδο (το) έλαιο που εξάγεται από τριαντάφυλλα 
ΣΥΝ. ροδέλαιο. 

τριανταφυλλόνερο (το) νερό βρασμένο µαζί µε φύλλα τριαντά- 
φύλλου ΣΥΝ. ροδόσταμο. 

τριανταφυλλόξιδο (το) ξίδι αρωματισμένο µε πέταλα ρόδων. 

Τριαντάφυλλος (ο) [-ου κ. -ύλλου! 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. 

τριαντάφυλλος, -η. -ο αυτός που έχει τριάντα φύλλα: - τετράδιο / 
μπλοκ / ένθετο. 

τριαντάχρονος, -η, -ο 1. αυτός που διαρκεί τριάντα χρόνια ή έχει 
ηλικία τριάντα ετών: - πόλεμος ! νέος / επιστήμονας 2. τριαντάχρο- 
να (τα) η τριακοστή επέτειος: γιορτάζουν τα - τού γάμου τους. 

τριαξονικός, -. -ὁ -» τρι(σ)-. -αζξονικός 

τριάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) Ἱ. το σύνολο που απαρτίζεται από 
τρεις μονάδες 2. (α) ΣΤΡΑΤ. ποινή φυλάκισης ή στέρησης εξόδου για 
τρεις ημέρες (β) αποβολή μαθητή για τρεις ηµέρες (Υ) ΑΘΛ. τρία γκολ: 
σκορ µε τρία γκολ από την πλευρά τού νικητή: η ομάδα έφαγε - στο 


τριάρης 


1792 


τριγυρίζω 


ματς 3. τριάρες (Οἱ) σε παιχνίδι µε ζάρια. η περίπτωση που και τα 
δύο ζάρια, τα οποία ρίχτηκαν. δείχνουν τον αριθµό τρία: ἔφερε τριά- 
ρὲς 4. παλαιό παιδικό παιχνίδι µε βώλους. 
ΙΕΤΥΜ. « τριάρι 1- μεγεθ. κατάλ.. -αἱ. 

τριάρης (ο) 5 τριίσ)-. -άρης 

τριάρ!ι (το) [τριαρ-ιού | -ιών] Ί,το σύνολο τριών μονάδων 2. σύνολο από 
τρία όμοια πράγματα: το χρυσό - τής κλήρωσης (οι τρεις τυχεροί αριθ- 
μοί) 8. (συνεκδ.) (α) ΛΘΛ. ο αθλητής τού οποίου η φανέλα φέρει τον 
αριθµό τρία (β) (ειδικότ.) καλαθοσφαιριστής που παίζει στη θέση 
«τρία»: ο Πανιώνιος έχει καλό - ΣΥΝ. (αγγλ.) φόργουορντ 9 4. διαµέρι- 
σµα τριών κύριων δωματίων: μένει σε --| νοικιάζει ένα -. -(υποκ.) 
τριαράκι (το) (σημ. 4). 
ΙΕΤΎΜ. « ερία - παραγ. επίθηµα -ἄρι]. 

τριαρχία (1) ἱτριαρχιών! το να άρχουν. να κυβερνούν μαζί τρία άτο- 
μα: η- τού Μάρκου Αντωνίου. τού Λέπιδου και τού Οκταβιανού στην 
αρχαία Ρώμη (πβ. λ. τριανδρία). 
ΓΙΎΜ. μτγν. « τρίαρχος!. 

τριατομικός, -ή, -ὁ [1354] (για μόριο) αυτός που έχει τρία άτοµα. 
ΙΕΤΥΝΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ιτἰαϊοπιίαυς!. 

τριβαδισμὀς (0) (λόγ.) η γυναικεία ομοφυλοφιλία. ο λεσβιασµός. 
ΙΕΓΥΜ. « τριβάς. -άδος (βλ.λ.). ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. 
{γἰδαάίθπ1ς!. 

τριβάς (η) ἰτριβάδ-ος, -α | -ες. -ων] (λόγ) η ομµοφυλόφιλη γυναίκα. η 
λεσβία. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τριβάς, -ἄδος « αρχ. τρίβω]. 

τριβέας (ο) [τριβ-είς, -έων] 1. ΤΕΧΝΟΑ. κυλινδρικό εξάρτημα στο 
οποίο στηρίζεται άτρακτος ή άλλο μέρος μηχανής που στρέφεται 
3. μηχάνημα που χρησιµοποιείται γιοι τη λείανση σκληρών υλικών. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. τριβεύς, -έως « αρχ. τρίβω!. 

τριβείο (το) μηχάνημα λειάνσεως επιφανειών από ξύλο. μάρμαρο 
κ. Ἆπ. 

τριβέλι (το) ἱτριβελ-ιοῦ | -τώνι (λαϊκ) 1. το τρυπάνι (βλ.λ.' Φρ µου 
Ὕινε τριβέλι µου έγινε φορτικός. ενοχλητικός 2. (μτφ.) η έμμονη ιδέα, 
η βασανιστική σκέψη: η επαγγελματική αποκατάσταση τού γυιου 
του τού είχε γίνει -- στο κεφάλι. 
ΙΕΓΥΜ. « μεσν. τριβέλ(λ)ιν « τρεβέλλιον « λατ. ἱετεθοβιπῃ, υποκ. τού 
τετεῦτα «τρυπάνι» (« ἵογετο «τρίβω, τρυπώ»)]. 

τριβελίζω ρ. µετῇ. [τριβέλισα) 1. τρυπώ. ανοίγω τρύπες µε τριβέλι 2. 
(μτφ.) βασανίζω, ταλαιπωρώ: αυτή η ιδέα τριβελίζει το μυαλό µου | 
μου τριβελίζει το κεφάλι µε τις παραξενιές του. --- τριβέλισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τριβέλι!. 

τριβή (η) 1. ΦΥΣ. δύναμη που ανθίσταται στην κίνηση και η οποία 
αναπτύσσεται όταν ένα κινούμενο σώµα έρχεται σε επαφή µε άλλο 
σώμα ή επιφάνεια. εμποδίζοντας ή σταματώντας την κἰνησή τους 2. 
το να τρίβει κανείς (κάτι) 3. (συνεκδ.) η φθορά ως αποτέλεσµα τριψί- 
ματος: η - των ελαστικών ΣΥΝ. λειώσιμο, φάγωμα 4. μτφ) η σύ- 

-. 


ν δελφί- 

᾿ ντίθετες 
απόψεις. για το οποίο υπάρχει έντονη αντιπαράθεση, σύγκρουση και 
αδυναμία σύγκλισης: επίµαχο σημείο: η κατανομή των κονδυλίων κα- 
τά νομό αποτελεί το - µεταξύ των συναρμόδιων υπουργών ΣΥΝ. προ- 
στριβή. µικροδιαφορά 5. η εμπειρία που αποκτά κανείς από την 
άσκηση επαγγέλματος και γενικά από τη συστηματική ενασχόληση 
με κάτι: η - του µε τη δουλειά και τους εργάτες τον ὠφέλησαν | απο- 
κτώ - μ' έναν εργασιακό χώρο (εζοικοιώνοµαι). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρίβω (βλ. Αλ]. 

τριβίδι (το) Ιτριβιδ-ιού 1 ιών! (Λαϊκ) η πλάνη! (σημ. 1). 

τριβόλι (το) Ιτριβολ-ιού | -ιών! 1. αγκαθερό ζιζάνιο των αγρών: βλ. κ. 
λ. τρίβολος ΣΥΝ. κολλητσίδα 2. (μτφ.) το ζωηρό, άτακτο παιδί ΣΥΝ. ζι- 
ζάνιο. δαίμονας. 
ΙΕΤΎν. « µεσν. τριβόλιον, υποκ. τού αρχ. τρίβολος (« τρι- ἠ- -βόλος « 
βάλλω]. που χρησιμοποιήθηκε ως όνομα φυτού. επειδή είχε το ίδιο 
σχήμα µε πολεμικό όπλο τριών αιχμών|. 

τριβολίζω ρ. μετβ. Ιτριβόλισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) οργώνω χωράφι 
για τρίτη φορά. --- τριβόλιαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « Ῥ 4- -βολίζω - βολή]. 

τρίβολος (ο) Ιτριβόλ-ου | -ων. -ους! το τριβόλι (βλ.λ. κυρ. στη ΦΡ. 
διαόλοι καὶ ρον μαζεύτηκαν όλοι οι - και δεν µας άφησαν να 
κλείσουμε μάτι όλη νύχτα: 
[ΠΤΥΜ. Βλ. λ. τριβόλι. Στη φρ. διαόλοι καὶ τριβόλ. λοι το πρόθεμα τρι- 
λειτουργεί ὡς επιτατικό, καθώς το α΄ συνθ. τού δι-άβολοι {με λανθ. 
χωρισμό) παρετυμολογήθηκε προς το δύο]. 

τρίβραχυς (0) [τριβράχ-εος | -εις, -εων/ ΜΕΤΡ. (µετρικός πους) που 
αποτελείται από τρεις βραχείες συλλαβές. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. µετρικός. 
[ΕΠΥΜ. μτγν. « τρι- - βραχύ-]. 

τρίβω ρ. µετῇ. Ἱέτρι- ψα. τρίφτηκα. τριμμένος κ.(λόγ.) τετριμμένος] 1. 
κινώ ένα αντικείµενο πάνω σε άλλο, ώστε να έρχονται σε επαφή µε- 
ταξύ τους: - απαλά! σκληρά! µε δύναμη τα πλακάκια ἢ -- την πλάτη. 
για να την καθαρίσω | - τα ρούχα στο πλύσιμο | - τις φτέρνες µε ε- 
λαφρόπετρα | - την κατσαρύλα µε σφουγγάρι' «». (α) τρίβω τα χέρια 
μου (1) (κυριολ.) κινώ τη µια παλάμη πάνω στην άλλη ως ένδειξη ι- 
κανοποίησης (11) (μτῷ.) αισθάνομαι μεγάλη ευχαρίστηση: οι αντίπα- 
λοί µας τρίβουν τα χέρια τους µε τις αποτυχίες µας (β) τρίβω (κάτι) 
στη μούρη (κάποιου) (1} (κυριολ.) πιέζω µε δύναμη (κάτι) πάνω στο 
πρόσωπο (κάποιον) (11} (ετῳ.) δείχνω ἡ δίνω ( 
μό ή έντονο τρόπο. για να του αποδείξω ότι είχι τ εκείνος ά- 
δικο ή ότι τώρα πια δεν τον έχω ανάγκη κ.λπ.; µου έλεγε ότι δεν θα τα 
καταφέρω: τώρα που πήρα το δίπλωμα, θα του το τρίψω στη μούρη! | 
με είχε πρήσει µε τα δανεικά’ τώρα που βρήκα τα Λεφτά, θα του τα 
τρίψω στη μούρη 2. (4) κινώ µε ορισμένο τρόπο και µε πίεση τα δά- 


χτυλα σε σηµείο τού σώματος. για να το ανακουφίσω: - τα μάτια µου, 
τιατίµε τσούζουν || -- την πλάτη κάποιου όταν πονάει [ - τα πόδια κά- 
ποιου, όταν τα νιώθει βαριά (β) τρίβω τα μάτια µου νιώθω μεγάλη ἐκ- 
πληξη: θα τὸν δείτε να φτάνει πολύ ψηλά και θα τρίβετε τα μάτια σας 
ΣΥΝ. εκπλήσσομαι. θαυμάζω. απορώ (9) (ειδικότ.) αλείφω (σηµείο τού 
σώματος) µε ειδική ουσία για θεραπευτικούς λόγους κάνοντας πα- 
ράλληλα χειρομαλάξεις: - κάποιον µε οινόπνευμα |- κάποιον µε λά- 
δι. για να χαλαρώσουν οι μύες 3. καθαρίζω με τρίψιμο: - τα μαγειρι- 
κά σκεύη! τα μαχαιροπίρουνα | - τον νεροχύτη µε σύρμα ! το πάτω- 
μα. για να γυαλίσει: τα πλακάκια 4. λειαίνω. γυαλίζω µε τρίψιμο: ο 
μαραγκός τρίβει το ξύλο µε γυαλόχαρτο 5. συμπιέξω, συνθλίβω: τρί- 
βουν τὶς ελιές, για να βγόλουν το λάδι τής χρονιάς 8. κάνω κάτι σκό- 
νη η μικρά κομματάκια, αλέϑω: - πιπέρι’ καφέ ! τυρί {στον τρίφτη) 
για τα μακαρόνια ΦΡ. (µτφ.) πώς το τρίβουν το πιπέρι πόσο δύσκο- 
λο είναι (κάτι: όταν θα μπει στη δουλειά, τότε θα δει --7. χαϊδεύω ε- 
ρωτικά (µεσοπαθ. τρίβομαι) 8. (α) σέρνοµαι πάνω σε (κάτι): οι αγκώ- 
νες του τρίβονταν πάνω στο τραπέζι (β) (κυρ. για γλυκά) θρυμματίζο- 
μαι εύκολα, γίνομαι μικρά κομμάτια: η µηλόπιτα τρίφτηκε 9. φθείρο- 
μαι από την πολλή τριβή και χρήση: τρίφτηκε το παντελόνι του στα 
γόνατα || ο γιακάς τού πουκαµίσου είγε τριφτεί ΣΥΝ. λειώνω 10. (μτφ.) 
αποκτώ πείρα. εξοικείωση µε κάτι λόγω μακρόχρονης και συστημα- 
τικής ενασχόλησης µε αυτό: έχει τριφτεί µε αυτό το αντικείµενο ερ- 
γασίας ΣΥΝ. αποκτώ τριβή (πβ. λ. τριβή) 11. (α) έρχομαι σε επαφή µε 
σώμα ή επιφάνεια, µε τρόπο που να µου προκαλεί ευχάριστο αἴσθη- 
μα: το μωρό τριβόταν στην αγκαλιά τής μάννας του || η γάτα τριβό- 
ταν στο καλοριφέρ (β) (µε ερωτικό τρόπο): ή κοπέλα τριβόταν πάνω 
του 12, (η λόγ. μτχ. τετριμμένος, -η, -ϱ) βλ.λ. --- τρίψιμο (το). «- 
ΣΧΟΑΙΩ λ. μετοχῇ. 
ΠΕΙΎΜ. αρχ. « "τ-ἰ5-Όῃ- (όπου το -ΡΗ- δεν έχει ερμηνευθεί ικανοποιη- 
τικά᾽ ίσως πρόκειται για παρέκταση). μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "τετ- 
«τρυπώ διαπερνώ», πβ. λατ. ἵεγετε «τρίβω», ίπαρακ, Γτἰν]), αρχ. σλαβ. 
πόδι νεκτρίβω. αποξέω», ρωσ. τετοὈί κ.ά. ΤΙ ἴδια ρίζα απαντά µε 
διάφορες μορφές στα ϱ. τι-τρώ-σκω. τείρ-ω, τε-τραίν-ω (βλ. κ. τρῆ- 
μα]|. 
τρίβωνας (0) ἱτριβώνων) το ράσο μοναχού (ως σύμβολο ασκητισμού 
και αυτάρκειας): καλογερικός - 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. τρίβων. -ωνος « τρίβω. επειδή συνήθως επρόκειτο για 
πολυχρησιμοποιημένο ένδυμα]. 
τριγαμία (η) ἰμτγν.| ἱτριγαμιών] το να συνάπτει κάποιος γάμο για 
τρίτη φορά. 
τρίγαμος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός που συνάπτει γάμο για τρίτη φορά 
2. αυτός που έχει συνάψει γάμο µε τρεις συζύγους συγχρόνως. 
τριγενής, -ἠς. -ἐς {τριγεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (για επίθ.) αυτός που 
έχει τρία γένη: επίθετο -- και δικατάληκτο. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ, -ης. -ης, -ες. 
[ἘΤΥΜ. αρχ. « τρι- 1- -γενής « γένος]. 
τριγλί (το) (τριγλ-ιού | -ιών] (λόγ.) το μπαρμπούνι. 
ΙΕΤΥΜ.«: μτγν. τρίγλιον, υποκ. τού αρχ. τρίγλη 8. τριγ- (τού τρίζω, πβ. 
παρακ. τέ-τριγ-α) - παραγ. επίθηµα -λη (πβ. τρώγ-λη. κίχ-λη). Η ση- 
μασιολ. εξέλιξη οφείλεται στον θόρυβο που προκαλούν τα βράγχια, 
όταν ένα ψάρι σπαρταρά καθώς το βγάζουν από το νερό (πβ. κ. γαλλ. 
Ετοπά!η «μπαρμπούνι» « ρ. πτοπἆςι «θορυβώ», γερμ. Κπυττ[ια]ιη «τρι- 
Υλί» «ρ. Κπυττοῇ «γρυλίζω»)|. 
τριγλυκερίδιο (το) [1880] ἱτριγλυκεριδί-ου | -ων} ΒΙΟΛ. κάθε εστέρας 
τής γλυκερίνης µε τρία όμοια ή διαφορετικά λιπαρά οξέα: το κυριό- 
τερο συστατικό τῶν λιπών και των ελαίων. που παρέχουν συμπυκνώ- 
μένο τροφικό ενεργειακό απόθεμα στους ζωντανούς οργανισμούς. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πτρ[γοότίάς!. 
τρίγλυφος, -η. -ο ΑΡΧΙΤ.-ΑΡΧΑΙΟΛ. 1. αυτός που έχει τρεις γλυφές 2.(α) 
τρίγλυφος η (τριγλύφ- ου | -ων, -ους] διακοσμητικό στοιχείο στο 
διάζωμα αρχιτεκτονήµατος δωρικού ρυθμού, που αποτελείται απὀ 
τρεις κάθετες γλυφές (βλ.λ.) οι οποίες εξέχουν (β) τρίγλυφο (το) |τρι- 
γλύφ- ου |-ων] το διάζωμα που αποτελείται από τριγλύφους και µε- 
τόπες. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- 1- -γλυφος (ς γλύφω «λαξεύω, σκαλίζω»), πβ. ανά- 
γλυφος]. 
τριγλωσσία (1) -» τρις)», -γλωσσία 
τρίγλωσσος, -ῃ. -ο -» τρι(σ)-, Ὑλώσσος 
τριγλώχιν (ο/η) ἰτριγλώχινος! αυτός που έχει τρεις αιχμές. τρεις «μύ- 
τες»' στην ΑΝΑΤ. τριγλώχιν βαλβίδα η βαλβίδα τού κολποκοιλιακού 
στομίου τής δεξιός πλευράς τής καρδιάς. η οποία κατά την καρδια- 
κή συστολή εμποδίζει την παλινδρόμηση τού αίματος από τη δεξιά 
κοιλία στον δεξιό κόλπο, 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἴρι- Ἔ γλὠχίν «αιχμή. μύτη» (βλ. κ. γλώσσα)|. 
τριγμός (0) |αρχ.! 1. ο ήχος που παράγεται από κάτι που τρίζει (βλ. 
λ.. τρίζωγ το τρίξιµο 2. ήχος που αναγγέλλει την κατάρρευση ενός 
κτηρίου καὶ ο οποίος παράγεται από τη δόνησή του (λ.χ. λόγω σει- 
σμού. έργων που το ταρακουνούν ἡ αργής διάλυσης των μερών του) 
3-ίμτφ., συνήθ. στον πληθ. }τα αντιληπτά από όλους σημάδια τής κα- 
κής λειτουργίας ἡ τού κινδύνου διαλύσεως ενός θεσμού. 
τριγυρίζω Ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱτριγύρισ- α. μένος] Φ 1. (αμετβ.) γυρίζω 
εδώ και εκεί, περιφέροµαι; πού τριγυρίζεις τα βράδια: || - στους δρό- 
μους! στην εξοχή 4 (μετβ.) 2. περιβάλλω, περιτριγυρίζω: σπίτι τριγυ- 
ρισμένο από χωράφια / από δέντρα , µέσα στη νύχτα 3. (μτφ.) πλη- 
σιάζω ή ενοχλώ συνεχώς (κάποιον). αποσκοπώντας σὲ δικό µου όφε- 
τον τριγυρίζει “τα να τον δίορ Λ.επι 
τριγυρίζει "ια νο τον διορ «επι 
διώκω (την) ερωτική προσ Ύγιση ενός προσώπου: στο χῶρι τον τρι- 
γυρίζουν πολλές ΣΥΝ. Ὑυροφέρνω 9 5.(συνήθ. για ασθένειες ο) εμφανί- 
ζω τὰ αρχικά συμπτώματα αρρώστιας: τον τριγυρίζει πάλι η γρίπη. 
--τριγύρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τριγύρω (βλ.λ.)]. 


7 


τριγυρνώ 


1799 


τρικλοποδιά 


τριγυρνώ (κ. -άω) ρ. αµετβ. ἱτριγυρνάς...] τριγυρίζω (βλ.λ.): κάθε νύ- 
τα - στα μπαρ. 
ΙΕΤΥΜ. « τριγυρίζω, µε την επίδρ. τού ρ. γυρνώ|. 

τριγύρω Επίρρ. γύρω-γύρω, ἠλογῦρα: - ακούγονταν κελαηδήματα 
πουλιῶν | (και σε χρήση ονόματος ή επιθέτου) οἱ - [οι γείτονες) | τα 
- χωράφια. Ἐπίσης τριγύρα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τρι- επιτατ. (« αρχ. τρίς) - επίρρ. γύρω]. 

ΤΡιγονίβος, -ἡ, -ὁ |μτγν.] αυτός που έχει το σχήμα τριγώνου. 
τριγωνισμός (0ο) |μτγν.] 1. ΜΑΘ. η διαίρεση επιφάνειας σε τρίγωνα µε 
σκοπό τη μέτρησή της 2. ο διαχωρισμός τής γήινης επιφάνειας µε 
νοητές γραμμές σε δίκτυο τριγώνων, συνήθ. ισόπλευρων. --- τριγωνί- 
ζω ρ. ἱμτγν.]. 

τρίγωνο (το) {τριγών-ου [ -ων} 1. γεωμετρικό σχήμα που έχει τρεις 
πλευρές καὶ τρεις γωνίες: ισοσκελές ! ορθογώνιο / ισόπλευρο ! οὔυ- 
γώνιο ; αμβλυγώνιο ! ὀρθογώνιο ’ σκαληνό - | πλευρές ! κορυφές / 
διάµεσος / κέντρο βάρους τριγώνου ΣΥΝ. τρίπλευρο: ΦΡ. ερωτικό / 
ιψενικό τρίγωνο τρία άτοµα (δύο άνδρες και µία γυναίκα ἡ δύο γυ- 
ναίκες και ένας άνδρας), ανάµέσα στα οποία αναπτύσσονται ερωτὶ- 
κές σχέσεις (βλ. κ, λ. ιψενικός) 2. (συνεκδ.) (α) ξύλινο σχεδιαστικό ὁρ- 
γανο σε σχήμα ορθογωνίου τριγώνου, που χρησιμεύει στη χάραξη ευ- 
θειών (καθέτων. παραλλήλων κ.λπ.) ΣΥΝ. γνώμονας (β) ξυλουργικό ερ- 
γαλείο τριγωνικού σχήματος. που χρησιμεύει στη χάραξη επιφανειών 
και στην εξακρίβωση δίεδρων γωνιών ΣΥΝ. γωνιά 3. μουσικό όργανο 
σε σχήμα τριγώνου (σημ. 1. που κρούεται µε χαλύβδινη ράβδο (συ- 
νήθ. από τα παιδιά, όταν λένε τα κάλαντα): παίζω - | « τρίγωνα, κά- 
λαντα µες στη γειτονιά» (χριστουγεννιάτικο τραγ) 4. γλύκυσμα σε 
σχήμα τριγώνου, που φτειάχνεται από φύλλα ζύμης και γεμίζεται µε 
κρέμα: ονομαστά είναι τα - από το Πανόραμα Θεσσαλονίκης. --- 
(υποκ.) τριγωνάκι (το). 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. τρίγωνον, ουσιαστικοπ. ουδ, τού επιθ. τρίγωνος]. 

τριγωνομέτρηση (η) [1889] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η µέ- 
τρηση µε τρίγωνο (γνώμονα). 

τριγωνομετρία (η) [1749] Ιχωρ. πληθ.’ ΜΑΘ. κλάδος που έχει ως 
αντικείµενο τη µελέτη των τριγωνομετρικών αριθμών (ημίτονο. συνη- 
μίτονο, εφαπτομένη κ.λπ.) ἡ των τριγωνομετρικών συναρτήσεων και 
τις εφαρμογές τους σε γεωμετρικούς υπολογισμούς και κυρίως σε 
τρίγωνο. 
ΤΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ττἰσοποτηοιτν]. 

τριγωνομετρικός, -ἡ. -ὁ [1766| ΜΛΘ. 1. αυτός που σχετίζεται με την 
τριγωνομετρία: - εξίσωση / σειρά 3. (α) τριγωνοµετρικές συναρτή- 
σεις οἱ έξι βασικές συναρτήσεις γωνίας ἡ τόξου (ημίτονο. συνημίτο- 

νο. ἐφαπτομένη, συνεφαπτομένη. τέμνουσα. συντέμνουσα) (β) τριγω- 

νομετρικοί πίνακες πίνακες που περιέχουν τις τιµές των τριγώνοµε- 

τρικών αριθμών των γωνιών ή τόξων (συνήθως από 05 ὡς 45’ ή ὡς 

90 (0) τριγωνομετρικός αριθµός ένας από τους έξι αριθμούς που 

αναφέρονται 1 σὲ να. ἡ τόξο (ημίτονο, συνημίτονο, εφαπτομένη, συ- 


μετρ ρ μετβ. 18ο]. ἱτριγωνομετρείς... 
μετρώ µε τριγωνισμό. 

τρίγωνος, -η.-ο 1. αυτός που έχει τρεις γωνίες: - σχήμα: ΦΡ. τρίγω- 
νη ακίδα (η) βλ.λ. ακίδα 2. τρίγωνο (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- 1- -γώνος « γωνία]. 

τρίδιπλος, -η, -ο Ὁ τριπλός᾽ ΦΡ. διπλός και τρίδιπλος διπλός και ακό- 
µη περισσότερο: πάχυνε πολύ από πέρυσι έγινε -: 
ΙΕΤΥΜ.« τρι- (βλ.λ.) 1- διπλός]. 

τρίδυμος, -η. -ο 1. (για μωρά) αυτός που γεννήθηκε µε άλλους δύο 
στον ἴδιο τοκετό: έκανε! γέννησε τρίδυμα 9 2.(λαχείο) στο οποίο, για 
να κερδίσει κανείς. πρέπει να βρει τρεις αριθμούς ή (στον ιππόδρομο) 
τρεις ἵππους σε ορισμένο συνδυασμό 5 5. αυτός που αποτελείται ἡ 
διακλαδίζεται σε τρία: - νεύρο 9 4. για σύνολο τριών στενών συνερ- 
γατών, συμπαικτών κ.λπ.: το επιθετικό - τού Ολυμπιακού. 
ΙΕΙΎΜ. µτγν. « τρι- 1- -δυμος (ς δύο 1- παραγ. επίθηµα -μος. βλ. κ. δί- 


[τριγωνομέτρησα! 


δυ-μος)|. 
τριεδρικός, -ή, -ὁ --τρι(σ)-, -εδρικύς 
τρίεδρος, -η κ. “» τριίσ)-. -ἕδρος 


τριεθνής, ᾿ς -ἐς ἰτριεθν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! 1- αυτός που σχετίζεται 
µε τρία έθνη 2. Τριεθνές (το) συνοριακό σηµείο στη Β. Ελλάδα, όπου 
συναντώνται τα σύνορα τής Ελλάδας. τής Βουλγαρίας και τῆς Τουρ- 
κίας. 

τριετής, -ῆς, -ἐς » τρι(σ)-. -ετής 

τριετία (3) » τρι(σ)-, -ετία 

τριζάτος, -η. -ὁ (λαϊκ.) αυτός που τρίζει. 
[ΕΤΥΜ. « τρίζω 1- παραγ. επίθηµα -άτος. πβ. κ. τρεχ-άτος. φευγ-άτος]. 

τριζοβολώ (κ. -ᾱω) ϱ. αμετβ. (τριζοβολάς... | τριζοβόλησα! τρίζω, βγά- 
ζω ήχο όμοιο µε τρίξιµο. 
ΙΕΤΥΜ. « τρίζω -Ε ἊΝ 

τριζόνι (το) {τριζον-ιού |-τών! έντομο καφέ- μαύρου χρώματος, το οποίο 
παράγει χαρακτηριστικό ήχο όμοιο µε τρίδιµο, καθώς τρίβονται 
μεταξύ τους οι ἀκρὲς των πτερύγων του ΣΥΝ. γρύλλος. 
ΠΕιΥΜ.ς τρίζω -ε παραγ. επίθηµα -όνι. πβ. κ. τρυγ-όνι, αηδ-όνι]. 

τρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱέτριξα! Φ (αμετβ.) Ί.παράγω ξερό. συχνά οξύ 
και ενοχλητικό διακεκομμένο ήχο (όπως όταν δεν έχουν λαδωθεί οι 
μεντεσέδες στις πόρτες): τα ξύλα τρίζουν στο τζάκι | ἔτριζε η πόρτα 
από τον πολύ αέρα | τρίζουν τα τζάμια από τον θόρυβο των φορτηγών 
περπατά | το πάτωμα θέλει επι κευή, γιατί τρίζει ἡ (μετβ.) µην τρίζεις 
τα δύντια σου, είναι γρουσουζιά: ΦΡ. (α) τρίζουν τα κόκκαλα (κά- 
ποιου) για πεθαμένο που. αν ζούσε, θα αποδοκίµαζε τη συμπεριφορά. 
κάποιου: θα τρίζουν τα κόκκαλα τού μεγάλου ποιητή µε αυτά που 
γράφονται για την ποίησή του’ (β) τρίζω τα δόντια (σε κάποιον) μι- 


λώ (σε κάποιον) αυστηρά, απειλώ (κάποιον) φοβίζοντάς τον; αν δεν 
του τρίξεις λίγο τα δόντια, δεν πρόκειται να σε ακούσει ᾗ κάνει τον 
άγριο, αλλά αν του τρίξεις λίγο τα δόντια. γίνε ται αμέσως αρνάκι 
2.(μτφ.) κλονίζομαι. είμαι έτοιμος να σωριαστώ: τρίζουν τα θεμέλια 
τού καθεστώτος || η επιχείρηση άρχισε να τρίζει υπό το βάρος των 
χρεών. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ.. εκφραστ. λ. Πχομιμητικής αρχής (πβ. κ. τρύζω), η οποία 
συνὸ. µε το μτγν. στρίγξ. -γγός «κουκουβάγια» καὶ µε λατ. 5ιτἰάξτε 
«πρίζω, σφυρίζω», τοχ. (Γἱδκ- «θορυβώ. γρυλίζω»]. 

τριηµερία (1). » τρι(σ).. -ημερία 

τριήμερος, -η.-0 |αρχ.! 1. αυτός που διαρκεί τρεις ημέρες: - πυρετός 
2. τριήμερο (το) ἱτριημέρ- ου | των] το χρονικό διάστηµα τριών. ημε- 
ρῶν, οἱ Αθηναίοι θα επωφεληθούν από το εΌμτασ τικό - τῆς Καθαράς 
Δευτέρας 3. τριήμερα (τα) τρισάγιο σε τάφο τρεις ημέρες µετά τον 
θάνατο. 

τριημιτόνιο (το) ἰτριημιτονί-ου | -ὠν! ΜΟΥΣ. η διαφορά τριών ηµιτο- 
νίων μεταξύ δύο συνεχόμενων φθόγγων µε τη χρήση σημείου αλλοι- 
ώσεως. 
ΙΕΤΥΜ. ς τρι- 1- ἡμιτόνιο!. 

τρίηχο (το) ΜΟΥΣ. το αποτέλεσµα τής υποδιαίρεσης μιας μουσικής 
αξίας όχι σε δύο μέρη, όπως είναι το τυπικό στη δυτική μουσική, 
αλλά σε τρία ΣΥΝ. τριολέτο. τριολέ, (σπάν.) τερτσίνα. 
[ΓΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ττἰρ]ετ]. 

τριηραρχία (1) [αρχ.] ἱτριηραρχιών! 1. (στην αρχαία Αθήνα) δηµό- 
σια λειτουργία (βλ.λ.). σύμφωνα µε την οποία οἱ πιο εύποροι πολίτες 
ανελάμβαναν τα έξοδα εξοπλισμού τριήρους 2. τὸ αξίωμα τού κυ- 
βερνήτη τής τριήρους, τού τριηράρχου. 

τριήραρχος (9) Ἱτριηράρχ- ου | ὧν, ΠΠ 
εὔπορος πολίτης που αναλάμβανε τη δημόσι 
Ραρχίας 2. ο κυβερνήτης τριήρους. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. τριήρης Ἔ -αρχος « ἄρχω!. 

τριηραρχώ ρ. αμετβ. [αρχ.] ἱτριηραρχείς...} (στην 
μαι τριήραρχος. 

τριήρης (η) ἱτριήρ-ους ] τεις. -ῶν] ταχύπλοο πολεμικό πλοίο των αρ- 
χαίων Ελλήνων. το οποίο είχε τρεις σειρές κουπιών σε καθεμιά από 
τις δύο πλευρές. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- -- -ἤρης(µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συν- 
θέσει) « 0. ἐρε-, από όπου και ἐρέ-της «κωπηλάτης» (βλ.λ.), οπότε η 
τριήρης (ενν. ναῦς) είναι το πλοίο που διαθέτει σε κάθε πλευρά του 
τρεις σειρές κωπηλατών (ἐρετῶν]. 

τριθέσιος, -α, -ο -» τρι(σ)-, -θέσιος 

τριίστιος, -ος. -ο [1876] (για πλοίο) που έχει τρία ιστία ΣΥΝ, τρικά- 
ταρτος. 

ΤΡΙΚ (το) (παλαιότ. ορθ. τρυκ) [ἀκλ.} 1. οπτική απάτη, τέχνασμα που 
παραπλανά το κοινό (σε θεάματα). δίνοντας µια ψευδαίσθηση πραγ- 
πατικότητας για λόγους τεχνικούς (σκηνοθεσία) ἡ ψυχαγωγίας: τα- 


ους 


ν αρχαία ΑΛθῄήνολο 
ους αρχο 


Αοήνο) ο 


μι 
λειτουργία τής τριη- 


αρχαία Αθήνα) εἰ- 


πο: πολιτικά ! εκ ογικι 
ΙΕΤΥΜ.« γαλλ..τιις / αγγλ. τποὶς «προβηγκ.τίᾳυς «απάτη» « ϱ. ττἰκίετ 
«απατώ» « δημώδ. λατ. "ιτἰοσᾶτο « λατ. ττἰσᾶτ! «μηχανορραφώ», αγν. 
ετύμου!]. 

Τρίκαλα (τα) Τρικάλων] πόλη τής Θεσσαλίας, πρωτεύουσα τοῦ ομώ- 

νυµου νομού (νομός Τρικάλων). ---Τρικαλινός κ. Τρικαλιώτης (ο). Τρι- 
καλινή κ. Τρικαλιώτισσα (η). τρικαλινός, -ή, -ό. 
[ΕἸΎΜ. μεσν. « αρχ. Τρίκ(κ)η (πβ. κ. Δήμος Τρικκαίων). αγν. ετύμου. 
Ποικίλες απόψεις εξηγούν την παραγωγή τοῦ ονόματος. Μία εκδοχή 
(Χ. Συμεωνίδης) υποστηρίζει ότι προέρχεται από τ. "Τρίκαρα « Τρι- 
κάρανα (ὄρη) «όρη µε τρεις κορυφές» (µε απλολογία και ανομοίω- 
ση). Κατ’ άλλη άποψη, το όνομα ανάγεται στο αρχ. Τρίκκη εἶτε µέσω 
τού λατ. Ττίςση 1114 (Α. Κεραμόπουλος) είτε µε παραγ. επίθηµα -αλα 
(Κ. Άμαντος)]. 

τρικαντό (το) (παλαιότ.) τρίκοχο καπέλο από μαύρο ύφασμα με ανε- 
στραμμένο γείσο και φτερά. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πγί-ἑαπίοη ς{τί- «τρι-» -- παλ. προβηγκ. οκηίοΠ «γωνία, 

αιχμή» (« λατ. σαηῖπι5 « μτγν. κανθός. βλ. κ. ἄκανθω). 
τρικατάληκτος, -ῃ. -ο ΓΛΩΣΣ, (για επίθετο) αυτός που έχει 

στή κατάληξη για καθένα από τα τρία γένη, π.χ. καλ-ός, -ή, -ὁ. 
τρικάταρτος, -η. -ο » τρι(σ)-, -κάταρτος 

τρικέζα (η) ) (δύσχρ. τρικεξών! (στην τηλεόραση και στον κινηματο- 
γράφο) μηχάνημα γιὰ τη δημιουργία σκηνυθετικών τρικ. 

[ΕΤΎΜ. « γαλλ. Ιτυηπουβο, θηλ. τού τγυηιοὺτ « ρ. ἴταααεΓ «σημαδεύω. 
κάνω τρικ» «ἴτας (βλ. λ. τρικ)|. 

τρικέρης (9) ἱτρικέρηδες! ἰχωρ. πληθ. (λαϊκ.) ο Διάβολος. 

Η:ΤΥΜ. « µεσν. επίθ. τρίκερως (κατά τα αρσ. σε -ης) « τρι- - -κερως« 
κέρας]. 

τρικέρι (το) ἰτρικερ- τού | -ών} εκκλ ησιαστικό κηροπήγιο που έχει 
υποδοχές για τρία κεριά. οι (λόγ) τρικήριο. 
ΙΕΙΥΜ. μεσν. « τρικήριον « τρι- 1. -κηρίον (βλ. κ. κερῦΙ. 

τρικέφαλος, -η. -ο Ιαρχ.] 1. αυτός που έχει τρία κεφάλια: - τέρας 
2. ΑΝΑΙ; τρικέφαλος µυς ο μυς που έχει τρεις μυϊκές κεφαλές: βρα- 
χιόνιος { κνημιαίος --. 

τρίκιλος, -η. -ο » τρι(σ)-, -κιλος 

τρικινητήριος, -α, -ο -» τρι(σ)-, -κινητήριος 

τρικλίζω ρ.-» τρεκλίζω 


-ϱ »τροισ} 
κο τρι(σ)-, 


τρ σμα (το) » τρέκλισμα 

τρίκλιτος, -η, -ο -» τρι(σ)-. -κλιτος 

τρικλοποδιά (η) 1. η σκόπιμη τοποθέτηση τού ποδιού κόποιου ανά- 
μεσα στα πόδια ενός άλλου. ενώ αυτός κινείται. ώστε να παραπατή- 
σει και να πέσει κάτω ΣΥΝ. πεδίκλωμα 2.(μτφ.) η χρησιμοποίηση πο- 


ἔεχωρι 


κλνος 
κΑίνος 


τρίκλωνος 


1794 


τριπλός 


νηρού ἡ ύπουλου τρόπου, για να εµποδιστεί κάποιος να δράσει ή να 
επιτύχει τον στόχο του: - στην προεκλογική εκστρατεία τού υποψη- 
φίου των συντηρητικών από στελέχη τού κόμματός του. 
[ΕΤΥΜ. 1110. « «τριπλο-ποδιά (µε ανοµοίωση τού πρώτου -π-, ίσως κατ᾿ 
επίδρ. τοῦ τρικλίζω) « τριπλο-πόδης, ονομασία τρίποδου δαίμονα. « 
τριπλός -- -πόδης « πόδι]. 

τρίκλωνος, -η. -0 |μτγν.] 1. αυτός που έχει τρία κλωνιά 5 2. (για νή- 
μα) αυτός ο έχει τρεις κλωστές 3. (στην ηλεκτρολογία για καλώ- 
διο) αυτός που αποτελείται από τρία µονωμένα σύρματα. 

τρικό (το) [άκλ.] πλεκτό ύφασμα ή ρούχο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΠΕΙΥΜ. «γαλλ. τγ]σοι «ρ. ἰορίοτ «πλέκω», που ίσως είναι προϊόν ονο- 
µατοποιίας|. 

τρίκογχος, τη. -ο -» τριο)-, "κυγχὺυς 

τρικολόρε επίθ. [άκλ.} τρίχρωμος ἤ (κατ επέκτ.) πολύχρωμος: 
μπλούζα! πουκάμισο; ζυμαρικά -- 
ΙΕΊΎΜ. ς ιταλ. ιγἰσο]οτε «ττὶ- «τρι-» -- οο[οτς «χρώμα» (ς λατ. σο]οτ, 
-ΟΓ15)]. 

τρίκορφος, -ἠ. ο » τρι(σ)-, -κορφος 

τρικούβερτος, -η, -ο 1. (για πλοίο) αυτός που έχει τρεις κουβέρτες. 
δηλ. τρία καταστρώματα 2. (μτφ.) ο μεγάλος σε διαστάσεις, σε ποσό- 
τητα ἡ σε ζωηρότητα: στον γάμο τού αδελφού µου έγινε - γλέντι | - 
καβγάς. --- τρικούβερτα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « τρι- - -κούβερτος « κουβέρτα, αρχική σημ. «καράβι µε τρεις 
κουβέρτες (καταστρώµατα)», από όπου απέκτησε γενική επιτατ. χρή- 
ση]. 

τρίκοχος, -ῃ. -ο 1. αυτός που έχει τρεις κόχες: - καπέλο (τρικαντό) 
2. τρίκοχο (το) το καπέλο που έχει τρεις ΤΗΝΕ καμάρωνε µε τη 
στρατιωτική τον στο ή και τὸ --ΧΥΝ. τρικαντό 

ΜΩ͂ μην. τρίκογχος «τρι-- κόγχη]. 

τρικράνι (πο) Ιτρικραν-ιού | -ιών! 1. γεωργικό εργαλείο με τρεις αἰχ- 
μές 9 2. αλιευτικό εργαλείο (καμάκι) παρόμοιου σχήματος. 
ΙΕΤΥΜ. Ύποκ. τοῦ αρχ. τμίκμανος «τρικέφαλος» - τρι- Ἔ κμᾶνος 
(βλ.λ.) µέσω αμάρτυρου υποκ. «τρικράνιον!. 

τρίκυκλος, -ῃ. -ο 1, αυτός ποὺ έχει τρεις κύκλους ἡ τροχούς: -- όχη- 
μα! μοτοσυκλέτα 2. τρίκυκλο (το) ἱτρικύκλ-ου | -ὠν! όχημα µε τρεις 
τροχούς, που είναι συνήθ. χαμηλού κυβισμού. 
[ΕΤΥΜ. « τρι- κύκλος «τροχός», ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. 
Οσἰςγεῖς]. 

τρικυμία (η) ἱτρικυμιών] 1. η μεγάλη θαλασσοταραχή: δεν απέπλευ- 
σαν τα πλοία λόγω τρικυμίας ΣΥΝ. φουρτούνα 2. (μτφ.) η αναταραχή 
που προκαλείται κάπου καὶ η σύγχυση που ακολουθεί: - στο Υπουρ- 
γείο μετά τα πρόσφατα γεγονότα" ΦΡ. (λόγ) τρικυμία εν κρανίω (τρι- 
κυμία ἐν κρανίῳ) σύγχυση φρενών. η αναστάτωση τού μυαλού 8. 0ε- 
νικότ.) οἱ αντιξοότητες, οἱ δυσκολίες και ταλαιπωρίες στις οποίες 
υποβάλλεται κανείς: αντιμετώπισε µε θάρρος τις - τής ζωής του ΣΥΝ. 
φουρτούνες, βάσανα. 
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αρχ. τρι-  -κυμία« κῦμα. Ἡ 1. δήλωνε αρχικώς το τρίτο κύ- 
μα, που είναι μεγαλύτερο καὶ ορµητικότερο από τα προηγούμενα]. 

τρικυμίζω ρ. µετβ. ἱτρικύμισ- α. -μένος] Ἰ. προκαλώ τρικυμία ΣΥΝ. 
φουρτουνιάζω 32. (μτφ.) προξενώ αναταραχή. αναστάτωση 3. (η µτχ. 
τρικυμισμένος, -ῃ, -ο) (α) αυτός πον βρίσκεται σε κατάσταση τρικν- 
μίας: - θάλασσα ΣΥΝ. τρικυμιώδης (β) ο αναστατωµένος: - ψυχή. 

τρικύμισμα (το) ἱτρικυμίσμ-ατος | -ατα, -άτων} το φουρτούνιασμα 
τής θάλασσας. 

τρικυμισμένος, -η, -ᾱ 1. (για τη θάλασσα) ποῦ έχει τρικυμία 2. 
(μτφ.) ο γεμάτος ταραχές. αναστάτωση ἡ αντιξοότητες: - ζωή! ψυχή. 
τρικυμιώδης, -ης, -ες [1871] [τρικυμιώδ-ους | τεις (ουδ. -η), -ών] (λόγ.) 
1. αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση τρικυμίας: - θάλασσα ΣΥΝ. 
τρικυμισμένος, φουρτουνιασμένος 2. (μτφ.) αυτός που είναι γεμάτος 
αναστατώσεις. απρόβλεπτες µεταβολές των καταστάσεων. περιπετει- 
ώδης: µια - σχέση ΣΥΝ. θυελλώδης, ταραγμένος. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, 
ες. 

τρίλεπτος, -Ώ,-ο 5» τρι(σ)-, -λεπτος 

τρίλημμα (το) [1361] (λόγ.) 1. υποθετικός συλλογισμός που έχει στην 
υπόθεση ή την απόδοσή του τρεις όρους µε διάζευξη 2. η υποχρεωτι- 
κή καὶ συνήθ. µη ευνοϊκή επιλογή ανάµεσα σε τρεις δυνατότητες, 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. Ιτίίεπιπια, κατά το αντίστοιχο 
«Πεπιπια « μτγν. δίλημμα (βλ.λ.Ι. 

τρίλια (1) ἴχωρ. γεν. πληθ.] 1. ΜΟΥΣ, το πολύ γρήγορο παίξιμο δύο συ- 
νεχόμενων φθόγγων, που τους χωρίζει τόνος ή ημιτόνιο 2. (μτῳ.) το 
κελάήδηµα πουλιού. 
Ιπ'ΥΝΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ιτἰ]16 «ιταλ. ττί]]ο, ονοματοπ. λ., πβ. λατ. 
Γ1τη|3τς «τερετίζω»]. 

τρίλιζα (η) (χωρ. πληθ.] επιτραπέζιο παιχνίδι, στο οποῖο κάθε παίκτης 
προσπαθεί να φέρει τρία δικά του πούλια στη σειρά. είτε σε ευθεία 
είτε σε διαγώνιο, μετακινώντας τα καταλλήλως µέσα σε ορθογώνιο 
τετράπλευρο χωρισμένο σε τετράγωνα: παίζεται επίσης σε αυτοσχέ- 
διο τετράπλευρο, που σχεδιάζουν οι παίκτες σε χαρτί ή πίνακα, στα 
τετράγωνα τού οποίου προσπαθούν να σχηματίσουν τριάδες χρησι- 
μοποιώντας το σύμβολο «Χ» ο ένας και «Ο» ο άλλος. 
[ΕΤΥΜ. « τρέλια. πιθ. κατά τα πίππιζα. αμπάριζα]. 

τρίλοβος, -η. -ο 1. ΛΝΑΤ. αυτός που έχει τρεις λοβούς (βλ.λ... σημ. 2): 
- στόμαχος 2. ΑΡΧΙΤ. (για κατασκευή σε οικοδόμημα) αυτός που έχει 
υπέρθυρο µε τρεις λοβούς (βλ.λ., σημ. 3). 


τς) «τοι -- λοβόςὶ 
μα ΚΩΝ 


γία (η) [αρχ.| ἱπριλογιών] 1, το σύνολο των τριών τραγωδιών µε 
εσωτερική ενότητα, ποὺ όφειλε να παρουσιάσει ϱ διαγωνιζόμενος 
στα αρχαία Διονύσια: η - «Ορέστεια» τού Αισχύλου περιελάμβανε 
τις τραγωδίες «Αγαμέμνων», «Χοηφόροι», «Ευμενίδες» 2. (γενικότ.) 
σύνολο τριών έργων µε εσωτερική συνοχή: µε την ταινία «Το μέλλον 


είναι γυναίκα» ο Μ. Φερρέρι ολοκληρώνει την τριλογία του γύρω από 
το θέμα «άνδρας - γυναίκα», 

τριμελής, -ἠς, -ἐς -» τρι(σ)-, -μελής 

τριμερῆς, κ πο Στρι(σ)», -μερής 

τρίµετρος, -ἠ, -ο » τρι(σ)-. -μετρος 

τριµηνία ση) ια. -μηνία 

τριμηνιαίος, -α, -ο -» τριισ)-, -μηνιαίος 

τρίµηνος, -η, -ο [αρχ.] 1- τριμηνιαίος 2. τρίμηνο (το) [τριμήν- ου| -ων]) 
(α) το χρονικό διάστηµα τριών µηνών: κατά το δεύτερο - τού έτους 
παρουσιάστηκε ελαφρά κάμψη τού πληθωρισμού (β) (ειδικότ.) υπο- 
διαίρεση τού σχολικού έτους, που διαρκεί τρεις μήνες: εξετάσεις ! 
αποτελ. έσματα βαθμολογία α΄ τριμήνου. 

τρίμμα (το) ἱτρίμμ-ατος | -ατα, -ἄτων] μικρό κομμάτι ποῦ 
από τρίψιμο ή θρυμματισμό: - ψωμιού! τυριού ΣΥΝ. θρύμμα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τρῖμμα « τρίβωι. 

τριµορφία (η) ’ τρίµορφος 

τριμορφισμός (0) [1888] το να εμφανίζεται κάποιος µε τρεις µορ- 


φὲς 
[εσν, Γλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ἱπἰπιοτρ[ίκππο|. 

τρίμορφος, -η. -ο |αρχ.| αυτός που παρουσιάζεται µε τρεις διαφο- 
Ρετικές μορφές. ---τριµορφία (η). 

Τρίνινταντ και Τομπάγκο (το) Ιάκλ.] (αγγλ. Βορυδίϊς οἳ "τίη! άαά 
απά Τοῦάρο -- Δημοκρατία τού Ἰρίνινταντ και Τομπάγκο) νησιωτικό 
κράτος τής Ν. Καραϊβικής Θάλασσας. κοντά στις ακτές τής Ν. Αµμε- 
ρικής. πον περιλαμβάνει τα νησιά Τρίνινταντ και Τομπάγκο. µε πρω- 
τεύουσα το Πορτ οφ Σπέιν, επίσημη γλώσσα την Αγγλική καὶ νόμισμα, 
το δολάριο Ἰρίνινταντ και Τομπάγκο. 


ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. Ἰτἰπάαά « νσπ, τγἰαάαά « 


«τριάδα», ονομασία που δόθη- 

τριάδα ομασία που δόθ 
κε στο νησί το 1498 από τον Χριστόφορο Κολόμβο, ίσως επειδή στα 
μάτια του το τριπλό ορεινό σύμπλεγμα τού νησιού συμβόλιζε την 
Ἁγία Τριάδα. Το νησί Τομπάγκο («αγ γλ. Τοῦᾶρο) ανάγεται. στην αἴτι- 
γή λ. ἰαπισακα «καπνός», λόγω τής περίεργΏς --τότε-- συνήθειας τῶν 
ιθαγενών να εισπνέουν τον καπνό, αφού πρώτα αποξήραιναν και τύ- 
λαιγαν τα φύλλα του]. 

τρινιτροτολουόλη (η) ΧΗΜ. (σύμβολο ΤΝΤ) εκρηκτική ύλη που χρη- 
σιµοποιείται στις γομώσεις βλημάτων, ναρκών, τορπιλών κ.ἀ. Επίσης 
τρινιτροτολουόλιο (το). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἱππήτοιο]μεπε (ΤΝΤ) « ιππῃτίπο (ς λατ. 
ττί(π]) «ανά τρεις» -- -ΠΗΙτίηο « ηἰϊτυπι «νίτρο») :- το]ποηο «1οία «εί- 
δος δέντρου τής Ν. Αμερικής µε ρητινώδη εκχύματα» -- παραγ. επί- 
θήµα -επεἰ. 

τρίξιμο (το) {τριξίμ-ατος | -ατα, -άτων] ο ήχος που παράγει κάτι ποῦ 
τρίζει: το - τής χαλασμένης πόρτας ! τῶν παραθυρόφυλλων ΣΥΝ. 
τριγμός. 

τρίο (το) [άκλ.} ΜΟΥΣ, 1, το μουσικό σύνολο, που αποτελείται από 
τρεις εκτελεστές (όργανα ἡ φωνές): μουσική για - εγχόρδων 3. (συ- 


νΕΚδ. } μουσικό έργο γραμμένο για τρία όργανο. Ἴτρεις φωνές (ε 


ο οι τριν ἹΡΡΗΡΝ μας Ἡ τρεις Φῶνες ος, 
χομένως. µε συνοδία ορχήστρας): το - για χ βιολί, κύρνο και πιάνο τού 


Μπραμς ΣΥΝ. τριωδία 3. (ειδικότ.) το μεσαίο τµήµα τής τυπικής µου- 
σικής φόρμας ορισμένων χορών (λ.χ. τού μενουέτου). εμβατηρίων 
κ.λπ.. µετά το οποίο επαναλαμβάνεται το αρχικό τµήµα τού χορού 4. 
(Ὑενικότ.) ομάδα τριών ατόμων (που συνήθ. εμφανίζονται μαζί ή συ- 
νεργάζονται): οἱ τρεις τους αποτελούν ένα αχώριστο -- από τα χρόνια 
τού σχολείου |. το επιθετικό - µιας ομάδας ποδοσφαίρου ΣΥΝ. τρι- 
πλέτα 5. (ειδικότ.) τὸ ερωτικό τρίγωνο (βλ.λ. τρίγωνο). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ττῖο «λατ. 1εἰ- «τρι-». κατ᾿ επίδρ. τού ἀπο «δύο». 

τρίοδος (η) {τριόδ-ου | -ων, -ους} το σηµείο στο οποίο συναντώνται 
τρεις δρόμοι ΣΥΝ. τρίστρατο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- 1- ὁδός]. 

τριόδυο (το) (χωρ. πληθ.] ζαριά στην οποία το ένα ζάρι δείχνει τρία 
και το άλλο δύο. 

τριολέτο (το) 1. το τρίηχο (βλ.λ.) 2, οκτάστιχο ποίημα µε δύο ρίµες 
και όμοιους τον πρώτο, τέταρτο και έβδομο στίχο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ἰΠίο[οῖ, υποκ. τοῦ ετίο (βλ. κ. τρίο)|. 

τριοξίδιο (το) [15841 ιτριοξιδί-ου | -ων] ΧΗΜ. χημική ένωση, το µόριο 
τής οποίας περιέχει τρία άτοµα οξυγόνου. 4- ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. γοχγάε]. 

τρίπατος, -η, -ο [μεον.] αυτός που έχει τρία πατώματα. τρεις ορό- 
φους: - σπίτι. 

τριπίθεμος, -ῃ, -ο » τριίσ)-, -πίθαμος 

τρίπλα (η) -» ντρίπλα 

τριπλαδόρος (0) ’ ντριπλαδόρος 

τριπλάρω β.-» ντριπλάρω 

τριπλασιάζω ρ. -» τριίσ)-. -πλασιάζω 

τριπλάσιος, -α. -ο » τρι(σ)-. -πλάσιος 

τριπλέτα (η) [τριπλετῶν! τρία πράγματα ἡ πρόσωπα μαζί: η επιθετι- 
κή - µιας ομάδας ποδοσφαίρου. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ττἰρ]οτίο « ιτἰῃ]ε « λατ. τεἰρία5 «τριπλός»|. 

τρίπλευρος, -η. -ο -» τρι(σ)-. -πλευρος 

τρπιλοκατοϊκία {η} [τριπλοκατοικιών) οικοδομή µε τρεις κατοικίες. 

τριπλός, -ή.-ό 1. αυτός που αποτελείται από τρία μέρη: - επένδυση 
2. τρεις φορές περισσότερος ή μεγαλύτερος από κάτι άλλο: ο δικός 
μας καναπές εἶναι - σε σχέση µε τον δικό σας || - χτύπημα (σε τρία 
σημεία ἡ τρεις φορές στο ίδιο ντο [ κερδίζει τα - λεφτά από µέ- 
τα μμ. 


συμμετέχουν τρία µέλη: - 
 συμμετ ν τρί Ἡ 


«αυτός που έχει τρεις μορφές 
ρόλο στην επιχείρηση: τού γραμματέα, τοῦ λογι- 


ΕΧΘΌ 


συμμαχία! 
ἡ ιδιότητες: 


έχει - 
στή και τού υπεύθυνου πωλήσεων 5. αυτός που γίνεται µε τρεις δια- 


δοχικές κινήσεις: - χτύπημα στο σαγόνι τού πυγμάχου || έπαιξε τον 
αγώνα στον ΠΡῸ-ΠΟ µε - παραλλαγή Β. αυτός που έχει γίνει σε τρία 


τριπλότυπο 


1795 


τριταγωνιστής 


σημεία: - κάταγμα, -- τριπλά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τριπλοῦς « τρι- - πλοῦς -πλός (βλ.λ.}|. 

τριπλότυπο (το) [1833] [τριπλοτύπ-ου | -ων] Ἷ μπλοκ αποδείξεων µε 
τρία δελτία 2. (συνεκδ.) το δελτίο που κόβεται από το βιβλίο αυτό ὡς 
απόδειξη 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. ττἰρ]ίσαιαπη]. 
τριπλότυπος, -η.-ο αυτός που εκτυπώνεται σε τρία όµοια αντίτυπα: 
- απόδειξη. 

τριπλούν (το) |ἀκλ. αντί τού ορθού κλιτού τριπλού! το αγώνισμα στο 
άλμα εις μήκος κατά το οποίο ο αθλητής αρχίζει να τρέχει, κάνει 
τρεις μεγάλους διασκελισιούς και στη συνέχεια πηδά όσο το δυνα- 
τόν πιο µακριά µέσα σε ένα σκάμμα γεμάτο άμμο. 
τριπλουνίστ ας (ο) ἰιριιλυυνιοιών], τριπλουνίστ ρια (η ἱτμι- 
πλουνιστριών] αθλητής/αθλήτρια τού τριπλού άλματος (βλ. λ. τρι- 
πλούν). 

[ΕΤΥΜ. « τριπλούν 1- παραγ. επίθηµα -ίστας (βλ.λ.)]. 

τριπλούς, -ή. -οὖν (λόγ.) 1.0 τριπλός: «Ρ. Εις τριπλούν τρεις φορές: 
καταθέστε την αἰτησή σας -- (σε τρία αντίτυπα) 2. ΑΘΛ. τριπλούν (το) 
βλ.λ» επίσης (παλαιότ.) άλμα (εις) τριπλούν 8. ΙΑΤΡ. τριπλούν (εμβό- 
λιο) εμβόλιο για τη διφθερίτιδα. τον τέτανο και τον κοκκύτη μαζί. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τριπλοῦς (βλ. λ. τριπλός)|. 

τριπλωπία (η) ἴχωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. πάθηση των ματιῶν. κατά την οποία 
βλέπει κάποιος τρία είδωλα τού ίδιου αντικειμένου. 

ΠΕΙΥΜ. « τριπλός -- -ωπία « αρχ. ὦψ « «όψη» (βλ. λ. όψη)]. 

τρίποδας (ο) ἱτριπόδων) αντικείµενο µε τρία πόδια, που χρησιμο- 
ποιείται ὡς υποστήριγµα άλλου αντικειμένου: ο - ενός πολυβόλου / 
µιας φωτογραφικής μηχανῆς ! βιντεοκάμερας. 

ΓΕΥΥΜ. «αρχ. τρίπους. ποδος (ήδη μυκ. τ τὶ τὶ ρο) κ τρι- -- πούς, ποδός 
«πόδι». Το σύνθ. τρίπους αντιστοιχεί επακριβώς σε λατ. ττίρεν, σαν- 
σκρ. πἱρήά-]. 

τριποδίζω ρ. αµετῇ. [μτγν.] (τριπόδισα] (για άλογο) καλπάζω µε µέ- 
τρια ταχύνηνα. 

τριποδισμός (ο) [1871] 1.(για άλογο) ο καλπασμός µε μέτρια ταχύ- 
τητα 2.ΙΑΓΡ. η ανύψωση τής κνήμης καὶ η κάμψη τού μηρού, που πα- 
ρουσιάζονται κατά το βάδισμα όσων πάσχουν από παράλυση τῶν 
δακτύλων των ποδιών. 

τρίποδο (10) [µεσν.| {τριπόδ-ου | -ων] ο τρίποδας (βλ.λ.). 

τρίποδος, -ῃ. -ο αυτός που έχει τρία πόδια: - κάθισμα. 

Τρίπολη! (Π) {τῆς κ. πόλεως] πόλη τής Κ. Πελοποννήσου, πρωτεύου- 
σα τού νομού Αρκαδίας. Επίσης (λαϊκ.-παλαιότ.) Τριπολιταά. --- Τρι- 
πολιτσιώτης κ. Τριπολίτης (ο). Τριπολιτσιώτισσα κ. Τριπολίτισσα (η). 
τριπολιταιώτικος, -η. -ο κ. τριπολίτικος. 

ΠΤΥΜ «μεσν. ΤΕ πη που των 100 αι. αντικαταστάθηκε από τον 
λόγιο τ. Τρίπολις. 1118. οφείλεται στη συγχώνευση τριών -άλλοτε ακ- 
μαίων- κωμοπόλεων: Βελιγοστής, Νικλίου και Θάνα]. 

Τρίπολη” (η) |-ης κ. πόλεως! η κ νος τής Λιβύης, --- Τριπολί- 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. Τρίπολις, επειδή στην "αρχαιότητα περιελάμβανε τρεις 
χωριστές πόλεις. Η αραβ. ονομασία Τατδρυ]υ« (εἰ-]ατὉ) «(δυτική) Τρί- 
πολη» ανάγεται στην Ελληνική]. 

τριπολικός, -ή, -ὁό 1. αυτός που έχει τρεις πόλους 2. ΠΛΕΚΤΡΟΛ. τρι- 
πολικό καλώδιο καλώδιο µε τρία σύρματα, για τον θετικό, τον αρνη- 
τικό και τον ουδέτερο πόλο. 
[ΕἸΥΜ. « τρι- 1- πολικός « πόλος, μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (Προ]ατ]. 

τρίποντο (το) ἱτριπόντ-ου 1-ων] (στο μπάσκετ) καλάθι τριών πόντων, 
που επιτυγχάνεται από παίκτη ο οποίος σουτάρει από απόσταση 6.25 
μ. (ἢ 6.75 μ. στις ΠΙ.Π1.Λ)) ή μεγαλύτερη. 

τρίπορτος, -η, -ο -» τρι(σ)-. -πορτος 

τρίπους (ο) » τρίποδας 

τρίπρακτος, -η, -ο -» τρι(σ)-. -πρακτος 

τρίπτυχος, -η, -ο 1. αυτός που αποτελείται από τρία μέρη: η εφηµε- 
ρίδα θα δημοσιεύσει ένα - αφιέρωμα στο έργο τού μεγάλου συγγρᾶ- 
φέα 2. τρίπτυχο (το) [τριπτύχ-ου | -ων] (α) σύστημα. που αποτελείται 
από τρεις ζωγραφικές ἡ ανάγλυφες συνθέσεις, που συνδέονται µετα- 
ξύ τους, ώστε οἱ δύο πλαϊνές να διπλώνονται προς αυτήν που βρί- 
σκεται στο κέντρο και να την καλύπτουν (β) φυλλάδιο ἡ δελτίο που 
διπλώνεται έτσι ώστε να σχηματίζονται σε αυτό τρία συνεχόμενα 
φύλλα (λ.χ. το δελτίο φοιτητικής ταυτότητας, το δίπλωμα οδηγήσεως 
κ.ά) (Υ) (γενικότ.) σύνολο τριών συνδεόμενων μεταξύ τους μερών. εν- 
νοιών κ.λι.: η ουνιηρηιική ιδεολογία βασίζεται στο - «πατρίς - θμη- 
σκεία -- οικογένεια» 3. ΦΙΛΟΛ. τρίπτυχα (τα) (στην παλαιογραφία) 
τρεις συνενωμένες πινακίδες (βλ.λ), που αποτελούσαν έναν κώδικα 
(βλ.λ.. σημ. 6) (βλ. κ. λ. δίπτυχα. πολύπτυχα). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τ τρι- 1- -πτυχος « πτυχή. Η κυριολ. σημ. «τρίδιπλος» 
απαντά στον Όμηρο και στον γιατρό Γαληνό (όπου αναφέρεται σε 
χειρουργικούς επιδέσµους), ενώ η μτφ. σημ. είναι ήδη αρχ. (τρίπτυχοι 
θρῆνοι, Ευριπίδης). Το ουδ. τρίπτυχο ως τεχν. ὀρ. είναι αντιδάν. από 
γαλλ. ιπρίγαυς |. 

τρις επίρρ. 1. (λόγ.) τρεις φορές 9 2. (συντομ.) το τρισεκατομμύριο 
(γράφεται κ. τρισ.): στο ενάμισι - ανέρχεται ο προὐπολογισμός τής 
κολοσσιαίας πολυεθνικής εταιρείας. 
ΠΞΙΥΜ. αρχ. « θ. τρι-. μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ττεῖ- «τρεις» (βλ.λ. 
τρεις), πβ. κ. σανσκρ. ιΓ1. λατ. τετ]. 

τρι(σ)- κ. ο. λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δη- 


Ἱ. ισούται αριθµητ 


μετου αριθμό τρία (1): 
με τρία (ϐ 


. τρι- ώροφος, τρι- ετῆς, τρι- ἥμερος, τρι-μερής 2. εἶναι 
τρεις φορές πιο μεγάλος ἤ πιο πολύς απὀ το μέτρο συγκρίσεως: τρι- 
πλάσιος, τρισ-κατάρατος. 

ΙΕΊ1ΎΜ. Λεξικό πρόθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το αριθµητ. τρεῖς. τρία (βλ.λ.) και απαντά µε τις μορφές τρι- (λ.χ. 


τρι-πλάσιος. τρί-γω-νος) και τρισ- (λ.χ. τρισ-άγιος, τρισ-υπόστατος). 
Ὡστόσο. το επιτατ. τρισ- μαρτυρείται ακόµη και προ συμφώνου (λ.χ. 
τρισ-κατάρατος, τρισ- -μέγιστος)]. 

τρισάγιο (το) [456) 1. εκκλησιαστικός ύμνος προς την Αγία Τριάδα 
2. σύντομη ἐπηινημόσυνη ακολουθία που τελείται στον ναό, τον τά- 
φο ή στο σπίτι νεκρού: στον ιερό ναό τής Αγ. Βαρβάρας έγινε - στη 
μνήμη των τριών πιλύτων που χάθηκαν. 

τρισάθλιος, -ᾱ. -ο [αρχ.] 1. αυτός που βρίσκεται σε αξιολύπητη κα- 
τάσταση, εἶναι πολύ φτωχός. άρρωστος κ.λπ. ΣΥΝ. δυστυχέστατος, 
αξιολύπητος 2.(για πράγματα. χώρους κ.λπ.) αυτός που βρίσκεται σε 
πολύ άθλια κατάσταση: - δωμάτιο ! ρούχο 8. αυτός που έχει πολύ κα- 
κό «χαρακτήρα: ΦΡ. (εμφατ.) ελεεινός καὶ τρισάθλιος για πρόσωπο 
χυδαίο. κατώτατης ηθικής ποιότητας. 

τρισαλί επιφών. τρεις φορές αλίμονο: Αλί καὶ - 
στυχος! Επίσης τριααλίµονο. 

τρίσβαθος, -η. -ο 1. ο πολύ βαθύς: -- σπηλιά ; στέρνα 2. τρίσβαθα 
(τα) τα πιο μύχια και απόκρυφα µέρη: φύλαγε την κρυφή της αγάπη 
στα - τής καρδιάς της. 

τρισβάρβαρος, -η, -ο (επιτατ.) ο πολύ βάρβαρος: «- τα ελληνικά 
τῶν, οἱ άθλιοι» (Κ. Καβάφης). 

τρισδιάστατος, -η. -ο 1. ΜΑΘ. αυτός που έχει τρεις διαστάσεις (µή- 
κος. πλάτος και ύψος): - σχήμα χώρος / μορφή 2. αυτός ποὺ δείχνει 
να έχει τρεις διαστάσεις (μήκος. πλάτος και βάθος), που φαίνεται να 
μην είναι επίπεδος: - τηλεοπτική! κινηματογραφική εικόνα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πτος-ἀἹπιοπεῖοπαί]. 

τρισέγγονος, -η.-ο |μεσν.| το παιδί τού δισέγγονου. 


τρισεκατομμύριο (το) [1883] [τρισεκατομμυρί-ου | -ων] 1. χίλια δι- 
σεκατομμύρια. ο αριθµός 1.000.000.000.000 (βλ.λ. αριθμός, ΠΙΝ.,) 3. (ως 
επίθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικά στον ; αριθµό Τ.000.000.000.000: 
ένα -- ἄνθρωποι. 

τρισεκατομμυριούχος (97η) πρόσωπο που έχει εισόδημα ἡ περι- 
ουσία ενός ἡ περισσοτέρων τρισεκατομμυρίων. 

τρισέλιδος, -η, -ο » τρι(σ)-, -σέλιδος 

τρισένδοξος, -ῃ.-ο [1833] πολύ ένδοξος: οι - πρόγονοί µας. 

τρισευδαίμων, -ὠν, τρισεύδαιμον |μτγν.| [τρισευδαίμ-ονος. -ονα | 
-ονες (ουδ. -ονα). -όνων! (Λόγ.) πολύ ευτυχισμένος ΣΥΝ. πανευτυχής, 
νι - ΣΧΟΛΙΟΛ. -ὢν, -ῶν. -ον. 

τρισευτυχισμένος, -η,-ο πάρα πολύ ευτυχισμένος: ζει 
κογένειά του. 

τρισθενής, -ής, -ἐς /1888| ιτρισθεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)] αυτός που έχει 
σθένος (βλ.λ.) τρία: - χημικό στοιχείο | - ρήμα (µε δύο αντικείµενα 
και το υποκείμενο). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ττίνα[θης!|. 

τρισκατάρατος, -Π.-0 1, τρεις φορές καταραμένος: - νόσος ΣΥΝ. θε- 
οκατάρατος, επικατάρατος 2. τρισκατάρατος (0) ο Διάβολος. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβολος. 


μου’ Τι έπαθα ο δύ- 


-με την οἱ- 


κα ρατος|. 
τρισκελής, -ής, ἐς  τρι(σ)-, -σκελής 
τρισκόταδο (το) το πυκνό, το βαθύ σκοτάδι ΣΥΝ. θεοσκόταδο. 
τρισκότεινος, -η. -ο πολύ σκοτεινός: - νύχτα ΣΥΝ. κατασκότεινος, 


θεοσκότεινος ΑΝΤ. ολόφωτος. 

τρισμακάριστος, -η. -ο [μτγν.] ο τρισευτυχισμένος. 

τρισμέγιστος, -η. -ο |μτγν.Ι 1. ο πάρα πολύ μεγάλος ΣΥΝ. παμμέγι- 
στος 2. (στον αποκρυφισμό) προσωνυμία. τοῦ Ερμή: Ἑρμής ο -. 

τρισμός (0) ΙΑΤΡ. σπασµός τῶν μνών τής γνάθου, που προκαλεί πόνο 
και δεν επιτρέπει το άνοιγμα τού στόματος: παρατηρείται συχνά ως 
σύμπτωμα τού τετάνου (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρίζω!. 

τρισόλβιος, ος, -ον (λόγ) τρισευτυχισμένος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « τρισ- (βλ. Λ. τρίς) 1- ὄλβιος « ὄλβος (βλ.λ.)]. 

τρισταυρία (η) /χωρ. πληθ.} η δυνατότητα να σημειώνει ο εκλογέας 
τρεις σταυρούς προτιµήσεως σε κάθε ψηφοδέλτιο. 

τρίστηλος, -η, -ο [1896 1. (για κείµενο) αυτός που έχει ἡ καταλαμ- 
βάνει τρεις στήλες: - άρθρο ! τίτλος εφημερίδας |- σώµα θέρμανσης 
2. τρίστηλο (το) δημοσίευμα που καταλαμβάνει τρεις στήλες εντύ- 
που. 

τρίστιχος, -η, -ο -» τρι(σ)-, -στιχος 

τρίστρατο (το) [μεσν.] (καθημ.) το σηµείο συνάντησης τριών οδών, 
το σταυροδρόμι, 

τρίστυλος, -η, -ο » τρι(σ)-, -στυλος 

τρισυλλαβία (η) ἱτρισυλλαβιών] 1. το να έχει (µια λέξη) τρεις συλ.- 
λαβές 2. ΓΛΩΣΣ. νόμος τής τρισυλλαβίας ο νόμος που ορίζει ότι κα- 
μιά ελληνική λέξη δεν τονίζεται πέρα από την προπαραλήγουσα 
(δηλ. πέρα από την τρίτη συλλαβή από το τέλος). 

τρισύλλαβος, -η. -ο -» τρι(σ)-. -σύλλαβος 

τρισυπόστατος, -ῃ. -ο [μτγν.| αυτός που έχει τρεις υποστάσεις: ἡ - 
θεότητα (η Αγία Τριάδα). 

τρισχαριτωμένος, -η. -ο [1891] πάρα πολύ χαριτωμένος: - κοριτσά- 

κι. --- τριαχαριτωμένα ἐπίρρ. 

τρισχειρότερος, -η. -ο τρεις φορές χειρότερος, πολύ χειρότερος: 
δήλωσε ότι η κατάσταση τής οικονοµίας είναι τώρα -. --- τρισχει- 
Ρότερα επίρρ. 

τρισχιδής, -ής. -ἐς ἰτρισχιδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} (.όγ.) διαιρεµένος στα 


τρία. ο σγι 
τρίο. Αι. ης. Πς, ες. 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « τρι(σ)-(« αρχ. τρίς. βλ.λ.) 1- -σχιδής « σχίζω]. 
τρισχιλιετής, -ής, -ἐς [μτγν.] (τρισχιλιετ-ούς | -είς (ουδ. -ή)! (λόγ.) 
αυτός που διαρκεί τρεις χιλιάδες χρόνια: η - Ἱστορία τού ελληνικού 
έθνους. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, «ης, -ες. 
τριταγωνιστής (ο). τριταγωνίστρια (η) [τριταγωνιστριών] πρό- 


τριταίος πυρετός 


1796 


τρίχα 


σωπο το οποίο διαδραματίζει τριτεύοντα ρόλο (σε κάτι). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « τριτίο)- - ἀγῶνιστής. πβ. κ. πρωτ-αγωνιστής]. 
τριταίος πυρετός (ο)ο πυρετός που επανέρχεται κάθε τρίτη µέρα 
και αποτελεί ένα από τα συμπτώματα τής ελονοσίας. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τριταῖος « τρίτος]. 
τριτανακοπή (η) [15711 «ΟΜ. το ένδικο βοήθημα µε το οποίο κάποι- 
ος τρίτος προσβόλλει δικαστική απόφαση γιατί θίγεται από τα απο- 
τελέσματά της. 
[ΕΤΥΜ. « τρίτος -- ανακοπή, µεταφρ. δάνειο από γαλλ. Εἴστες Ο/- 
ΡΟ9|{10η]. 
τριτάξιος, -α, -ο [1833| αυτός που αποτελείται από τρεις τάξεις: - 
Τυμνάσιο͵ { λύκειο Φρ. -τριτάξιο δημοτικό σχολείο το σχολείο, στο 


οποίο διδάσκουν τρεις δάσκαλοι για έξι τάξεις ΣΥΝ. τριθέσιο. 

τριτεγγύηση (η) [1840] |- ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ήσεων] η εγγύηση 
που παρέχει κάποιος ὡς τρίτος. προκειµένου να πληρωθεί σε άλλον 
μια συναλλαγματική, 

τριτεγγυητής (0) [1535] αυτός που παρέχει τριτεγγύηση. 

τριτεγγυώμαι ρ. αμετβ. αποθ. [1858] ἰτριτεγγυάσαι... | τριτεγγυήθη- 
και παρέχω τριτεγγύηση. «ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

τριτεξᾶδελφος (ο). τριτεξαδέλφη (η) ο τρίτος εξάδελφος, γυιος 
τού δεύτερου εξαδέλφου τού γονιού µου. 

τριτεύω ρ. αμετβ. |μτγν.| μτχ. τριτεύων, -ουσα. -ον [ τρίτευσα! εἶμαι 
τρίτος στη σειρά (κατατάξεως ἡ σπουδαιότητας): (κυρ. η μτχ. τρι- 
τεύων, -ουσα. -ον) για κάποιον/κάτι πολύ ασήμαντο: τριτεύοντα θέ- 
ματα. 

Τρίτη (η) η τρίτη ημέρα τής εβδομάδας (πρώτη η Κυριακή). ΦΡ (α) 

Μεγάλη Τρίτη η αντίστοιχη ημέρα τής Μεγάλης Ἑβδομάδας (β) Τρίτη 
καὶ δεκατρείς η τρίτη ημέρα τής ε δας καὶ δέκατη τρίτη τού μή- 
να, η οποία θεωρείται, κατά τη λαϊκή ' αντίληψη. γρουσούξικη. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. τρίτος στη μτγν. φρ. τρίτη 
(σαββάτου) Στη λατ. ονομασία ἀῑες Ματτ5 «ημέρα τού Άρη» βασίζο- 
νται οι ονομασίες τής ημέρας στις λατινογενείς γλώσσες, λ.χ. γαλλ. 
πιαττῖ, ισπ. πιατίθς, ρουμ. πιατιῖ. Στις γερμ. γλώσσες αφετηρία αποτέ- 
λεσε το αρχ. γερμ. Ζίονιαρ, αρχ. αγγλ. Ἰπνεράερ «ημέρα τού θεού Τὶν 
! 410 (τής γερμ. μυθολογίας)». απὀ όπου γερμ. Βἱςοηρίαρ. αγγλ. Τυουάαγ. 
σουηδ. Τἱάαρ κ.ἀ.]. 

τριτημόριον (το) {τριτημορί-ου | -ων] (λόγ.) Ἱ. (από ένα σύνολο) το 
ένα τρίτο 2. ΜΟΥΣ. το ένα τρίτο τού τόνου. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρίτος 1- -μόριος (βλ.λ. μόριο). πβ. κ. τεταρτη-μόριον]. 
τριτο- κ. τριτό- κ. τριτ- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων 
που δηλώνουν: 1. αυτόν που αντιστοιχεί σε σειρά μεταξύ οµοειδών 
πραγμάτων στον αριθµό τρία: τριτό-τοκος, τριτο-βάθμιος, τριτο-ετής, 
τριτο-κοσµικός. τριτο-γενής 2. αυτόν που αντιστοιχεί σε ταξινόμηση 
στον αριθµό τρία: τριτό-κλιτος. τριτο-πρόσωπος. 
ΙΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τῆς Αρχ. και Ν. Ελληνικής. ποῦ προέρχεται από το 
αρίθµητ. τρίτος]. 


τριτοβάθμιος, -α, 


-ο 14731 1. οὔτι }σγ 
Ὁ 873] 1.0 ν σχι 
μό Ἱεραρχικά οργανωμένου σον. :-συνεταιριστική οργάνωση! - 
διοικητικά όργανα. ΦΡ. τριτοβάθμια εκπαίδευση η ανώτερη και η 
ανώτατη πανεπιστημιακή εκπαίδευση (τα Α.Ε.Ι. και τα Τ.Ε.Ι.) 2. ΜΑΘ. 
αυτός που είναι τρίτου βαθμού: - εξίσωση. 

τριτογενής, κής, -ἐς 1τριτογεν-οὕς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. τρίτος κατά σει- 
ρά γενέσεως ἡ εμφανίσεως 2. ΟΙΚΟΝ. τριτογενής τομέας παραγωγής 
το εμπόριο καὶ η παροχή υπηρεσιών (σε αντίθεση µε τη γεωργοκτη- 
νοτροφική παραγωγή και τη βιοτεχνία!βιομηχανία) 3. ΓΕΩΛ. τριτογε- 
γής περίοδος περίοδος τού καινοζωικού αιώνα. που διαρκεί απὀ 65 
έως 2 εκατομμύρια χρόνια πριν από σήµερα" διακρίνεται στις εποχές 
Παλαιόκαινο, Πωώκαινο. Ολιγόκαινο, Μειόκαινο και Πλειόκαινο. --- 
τριτογενώς επίρρ. "Ζ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «τρίτος -- -γενής « γένος. Οι σύγχρονες σημ. αποδίδουν 
το γαλλ. τετι1αἰτε]. 

τριτοετής, -ής. -ἐς Ι1880] (τριτοετ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ή)! (για φοιτητές) 
αυτός που διανύει το τρίτο έτος των σπουδών του: - φοιτητής τής 
Φιλολογίας! σπουδαστής τού ΤΕ.Ι. Λογιστικής. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης.-ης, 
-ες, 

τριτόκλιτος, -η.-ο [18621 ΓΑΩΣΣ. (όνομα ουσιαστικό και επίθετο) που 
κλίνεται κατά την τρίτη κλίση, σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση 
των κλίσεων στην παραδοσιακή σχολική γραμματική, π.χ. πόλις, 
"εως, - χειμών. -ὠνος - σαφής, τούς, Έλλην. -ος κ.ά. 

ἱΕΤΎΜ. « τρίτος -- κλιτός - κλίνω]. 

τριτοκοσμικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τις υπό ανάπτυξη 
χώρες τού Τρίτου Κόσμου 2. (κακόσ.) αυτός πον χαρακτηρίζεται απὀ 
πολύ χαμηλό επίπεδο οικονοµικής / κοινωνικής ανάπτυξης: - χώρα / 
τρόποι ! νοοτροπία. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Τπἰτά Ννοτία]. 

τρίτομος, -η. -ο -» τρι(σ)-, τόμος 

τριτοπρόσωπος, -η, -Ο ΓΛΩΣΣ. τριτοπρόσωπο ρήμα ρήμα που απα- 
ντά μόνο στο τρίτο ενικό ή πληθυντικό πρόσωπο (λ.χ. συμβαίνει / 
συμβαίνουν, επείγει ! επείγουν, πρέπει. πρόκειται. έγκειται, ενδέχεται 
καὶ αρκετά ρήματα στη µεσοπαθητική τους φωνή: ανακοινώνεται ! 
ανακοινώνονται. αποφασίζεται. εννοείται. πιστεύεται. υποτίθεται. 
επιδιώκεται, διαδίδεται κ.λπ.)' τα τριτοπρόσωπα ρήματα διαφέρουν 
από τα απρόσωπα ρήματα (βλ. λ. απρόσωπος). --- τριτοπροσώπως 
επίρρ. [μτγν'.|. 


επ ετίζεται µε τον τρίτο Βοθ- 
π' Ἔτίξεται µε τον τρίτο β08 


ης γράφεται Ἶος στην αραβική αρίθμηση, Γ᾽ ἡ γ' 
στην ελληνική καὶ Π] στη λατινική] 1. α τός που αντ στοιχεί σε σει- 
ρά στον αριθµό τρία (3); - σώμα Στρατού | -- ηλικία (η γεροντική ηλι- 
κία. που έπεται τής μέσης και τής νεανικής) | εγκαύματα! ανάκριση 
- βαθμού | ταξιδεύω στην - θέση τού πλοίου | ξενοδοχείο - κατηγο- 
ρίας 2. αυτός που βρίσκεται σε αξία και σπουδαιότητα µετά τον δεύ- 


τερο: υφάσματα - διαλογής ΦΡ. Τρίτος Κόσμος το σύνολο των υπό α- 
νάπτυξη χωρών τής Λσίας. τής Αφρικής και τής Λατινικής Αμερικής 
9. ΓΛΩΣΣ. (α) τρίτο πρόσωπο τὸ πρόσωπο για το οποίο μιλάει ο οµιλη- 
τής δηλώνεται κυρίως µε τις καταλήξεις Υ προσώπου τού ρήματος 
(τρέχ-εἰ, έτρεχ-ε) καθώς και µε τις προσωπικές αντωνυμίες (αυτός. αυ- 
τή, αυτό, αυτοί. αυτές. αυτά) (β) τρίτη κλίση ο τρόπος κλίσης των ο- 
νοµάτων τής αρχαίας Ελληνικής σε -ις (πόλις). -ων (κανών), -ης (σα- 
φής), -υς (πρέσβυς) κ.ά. σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση των κλίσε- 
ὧν στην παραδοσιακή σχολική γραμματική (πβ. κ. πρώτη κλίση. δεύ- 
τερη κλίση) 4. τρίτος (ο) (α) αυτός που δεν σχετίζεται µε υπόθεση, 
συζήτηση ἡ σύνολο ατόμων: αυτό το πρόβλ ημα πρέπει να λυθεί από 
εμάς: οι - περιττεύουν [) αυτός. που δεν μετέχει σε υπόθεση ή σχέση 
που υπάρχει µεταξύ δύο πλευρών ή προσώπων: η παρέμβαση τρίτου 
στη δίκη (γ) αυτός που αναμειγνύεται σε σχέση ἡ υπόθεση μεταξύ 
δύο πλευρών ή προσώπων: ο - σε µια σχέση φέρνει χωρισμό (δ) ΝΑΥΤ. 
ο αξιωματικός που κατέχει τον επόμενο βαθµό µετά τον υποπλοίαρχο 
(8) ο τρίτος όροφος πολυκατοικίας (στ) 0 τρίτος μήνας τού έτους. 0 
Μάρτιος: στις 253 (εικοσιπέντε τρίτου) γιορτάζεται ο Ευαγγελισμός 
τής Θευτόκου 5. τρίτη (η) (α) ταχύτητα οχήματος: βάζω -- (β) η τρίτη 
ηµέρα κάθε μήνα: 3/9 (τρίτη Σεπτεμβρίου) (γ) η τρίτη τάξη Δημοτικού, 
Γυμνασίου ἡ Λυκείου: είναι στην - Λυκείου και έχει πολύ διάβασμα 
(δ) Τρίτη (η) βλ.λ. 6. τρίτο (το) καθένα από τα τρία ίσα µέρη, στα οποία 
διαιρείται ένα σύνολο: για τον χαλβά χρειαζόμαστε ένα -- τού φλι- 
τζανιού μέλι (βλ. κ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 

ΙΕΙΎΜ. αρχ. (µε επίθηµα -τος των αριθµητ. επιθ.. πβ. κ. τέταρ-τος, ἕκ- 
τος) «θ. τρι-, μηδενισμ. βαθμ. τού 1.Ε. "ἰτεὶ- (βλ. λ. τρεις). Η λ. συνδ. 
επίσης µε τοχ. ιτἰι, αβεστ. θεΊτ-γα-. λατ. τὀτιἰυ5 (» ισπ. ἱετεῖο) κ.ά.]. 


τριτότοκος, -ῃ. -ο 1. αυτός πον εἶναι γεννημένος µετά τον δευτερό- 
τοκο: - γυιος 2. (γυναίκα) που γεννά για τρίτη φορά. 

ΠΕΤΥΜ. μτγν. « τρίτος 1- τόκος (βλ.λ.). πβ. κ. πρωτό-τοκος, δευτερό-το- 

κος]. 
τρίτροχος, -η. Στρι(σ)-. -τροχος 
Τρίτων (ο) [πρίτων. ος, -α] ΜΥΘΟΛ. θαλάσσια θεότητα µε σώµα αν- 

θρώπου και ουρά ψαριού. γνιος τού Ηοσειδώνα και τής Αμφιτρίτης. 

Επίσης Τρίτωνας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. θεωνύμιο. που συνδ. µε το όν. Αμφιτρίτη. Και τα δύο εἴ- 

ναι αγν. ετύμου (προελλην. αρχής ) σε αντίθεση µε το προσωνύμιο 

Ίριτο-γένεια (τής Λθηνάς). το οποίο ερμηνεύεται από την Ἑλληνική]. 
τριτώνω ρ-αμετβ. |μεσν.] (τρίτωσα!| επαναλαμβάνοµαι για τρίτη φο- 

ρά: τρίτωσε το κακό. 
τριφασικός, - τή. -ὁ ΠΛΕΚΤΡ. αυτός που έχει τρεις φάσεις’ κυρ. στις ΦΡ. 

(α) τριφασικό ρεύμα σύστημα τριών µονοφασικών εναλ. λασσομένων 

ρευμάτων. τα οποία παρουσιάζουν μεταξύ τους διαφορά φάσεως 1205 

(β) τριφασική γεννήτρια η γεννήτρια που παράγει τριφασικό εναλ- 

λασσόμενο ρεύμα (Υ) τριφασικός κινητήρας ο κινητήρας που λει- 

τουργεί µε εναλλασσόμενο κο ρεύμα (5) τριφασική συσκευή 
πι τῇ ρεύμα (5) τριφσσικό 
ύμα 
η αλώδιο που αποτελείται από τρεις μονωμ 
αγωγούς διελεύσεως ρεύματος (κατά το πλείστον χάλκινους). των 
οποίων η διατομή ποικίλλει αναλόγως τής ισχύος τής εκάστοτε συν- 
δεόμενης συσκευής. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. ττϊρπαθίς]. 
τρίφατσος, -η, -ο (για οικοδόµηµα) αυτός που έχει πρόσοψη σὲ τρεῖς 

δρόμους. 
τρίφτης (0) ἱτριφτών! 1. οικιακό σκεύος που διαθέτει επιφάνεια με 

εγκοπές / χειροκίνητος κα Πλεκτρικός μύλος. που χρησιμοποιείται για 
το τρίψιμο τυριού, φρούτων ή λαχανικών 9 2. μηχανή για τη λείανση 
επιφανειών. 

[ΕΙΎΜ. «μτγν. τρίπτης « αρχ. τρίβω]. 
τριφτός, -ή. -ὁ τριμμένος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τριπτός « τρίβω]. 
τριφύλλι (το) (τριφυλλ-ιού | -ιών! 1. ποώδες φυτό. µε φύλλα σύνθετα 

από τρία φυλλαρόκια και άνθη κόκκινα καὶ μοβ. που χρησιμοποιεί- 
ται σε αποζξηραμμένη µορφή ως ζωοτροφή: άγριο -' ΦΡ (α) (παροιμ.) 
ζήσε, Μάη µου, να φας τριφύλλι βλ. λ. Μάης 2. το έμβλημα τού Πα- 
ναθηναϊκού Λ.Ο. και το ίδιο το αθλητικό σωματείο 3. το έμβλημα τού 
οδηγισμού. ὩΦ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 

[ΕἸΎΜ. «μτγν. ΗΝ Όποκ. τού αρχ. τρίφυλλον « τρι- - φύλλον]. 
τρίφυλλος, -η -ο -» τρι(σ)-. -φυλλος 
τριφωνία (η) [4 768 ἱτριφωνιών! ΜΟΥΣ. 1. 

2. συναυλία µε τρία όργανα. 

ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πηριοπίε|. 
τρίφωνος, -Ώ,-ο 2 τρι(σ)-. -φωνος 
τρίφωτος, -η, -ο -; τρι(σ)-.-φωτος 
τρίχα (η) Ιτριχών] 1. νηματοειδής κεράτινος σχηματισμός που φυ- 

τρώνει και αναπτύσσεται στο δέρμα των ανθρώπων και των ζώων 

(και από τον οποίο αποτελούνται τα μαλλιά και τα τριχωτά µέρη τού 

σώματος): σαμπουάν που πἐριποιείται τις - τής κεφαλής | βγήκαν 

στο κεφάλι του άσπρες - || θα σου µαδήσω το τσουλούφι τρίχα-τρίχα" 
φυ, (α) (οικ.) τρίχες (κατσαρές) για πράγματα που δεν έχουν καμιά 
αξία (β) παρά τρίχα παραλίγο: - να τρακάρουµε (Υ) στην τρίχα κομ- 
ψά. άψογα: είναι ντυμένος - (δ) µου σηκώνεται η τρίχα ΙΓ µου σηκώ- 
νοντα! οἱ τρίχες τής κεφαλής μου ανατριχιάς ο). μένω κατάπληκτος, 
φρίττω: µου σηκώθηκε ἡ τρίχα μ᾽ αυτά που είδα και άκουσα (ε) κρέ- 


χορωδία µε τρεῖς φωνές 


7' ( 
παραμικρή βλάβη (σε κάποιον) 2. (συνεκδ.) τὸ τρίχωμα: ἡ - του είναι 
γερή και στιλπνή | ἔχει καλής ποιότητας - 3. οτιδήποτε έχει το σχή- 
μα τρίχας: οι - τής οδοντόβουρτσας. ---(υποκ.) τριχούλα κ. τριχίτσα 
(η). 


τρίχας 


1797 


τρομερός 


[ΕΤΥΜ. µεσν.. από την αιτ. τρίχα τού αρχ. θρίξ, τριχός (µε ανομοίωση). 
που είναι αγν. ετύμου, αφού οι συνώνυµες λ.].Ε. γλωσσών έχουν ποι- 
κίλη προέλευση. η δε προταθείσα σύνδεση µε λιθ. ἀτίκὰ «νήματα, 
κλωστές» δεν έχει επιβεβαιωθεί]. 

τρίχας (61 {χωρ. πληθ.Ι ίμειωτ χο ανόητος. α τιποτένιος άνθρωπος. 

τριχιά (π) Ί. (παλαιότ.) σχοινί από τρίχες αλόγων ἡ κατσικιών 2. χο- 
ντρό σχοινί, 
ΙΕΙΥΜ. «μτγν. τριχία (µε καταβιβασμό τού τόνου και συνίζηση) « τρί- 
πα (βλ.Λ.}|. 

μη (η) ἱμτγν.] [-ης κ.-άσεως | -άσεις. -άσεων! ΙΔΙ». πάθηση των 
βλεφαρίδων, κατά την οποία στρέφονται προς τον βολβό τού ματιού. 
ερεθίζοντας τον κερατοειδή. και τον επιπεφυκότα. 

τριχίδιο (το) ίμτγν.| ἱπριχιδί-ι ου | -ων] 1. πολύ μικρή καὶ λεπτή τριχα 
2. ΒΟΤ. καθεμιά από τις σαρκώδεις τριχούλες των ριζών, μὲ τις οποί- 
ες απορροφώνται θρεπτικές ουσίες και νερό. 

τρίχινος,. -Ἡη, -ο [αρχ.| κατασκευασμένος από τρίχες: - ἔνδυμα. 

τριχοειδής, τῆς. -ἐς [αρχ.| Ιτριχοειδ-οὓς | -εἰς (ουδ. -ἡ)/ 1. (α) αυτός 
που είναι όμοιος µε τρίχα (β) αυτός που είναι λεπτός σαν τρίχα: - 
ρωγμές στον σο[ά 2. ΛΝΑΊ, τριχοειδές αγγείο καθένα από τα πολύ 
λεπτά αιμοφόρα και λεμφικά αγγεία. που αποτελούν σηµαντικά 
στοιχεία τής κυκλοφορίας τού αίματος. '' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

τριχομονάδα (η) ΖΩ0Λ. πρωτόζωο που ενδηµεί παρασιτικά στον ἀν- 
θρωπο και στα ζώα και προκαλεί μολύνσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληναγενής ξέν. όρ.. « αγγλ. (εἰοποπιοποά]. 

τριχομονάδωση (η) /-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) ΙΑΓΡ. νόσημα που 
μεταδίδεται σεξουαλικώς και προκαλεί αιδοιοκολπίτιδα. ὀυρηθρήτι- 
δα. συνοδευόμενο από ἐκκριμα. κνησµό κ.ά. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - αγγλ. ἱτἰοποπιοηἰβείς]. 

τριχόπτωση (η) [18921 |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ. η πτώση των τρι- 
χών τής κεφαλής περισσότερο από το φυσιολογικό, που οδηγεί σε φα- 
λάκρα: φάρμακα κατά τής -. 

τρίχορδος, -η.-ο -» τρι(σ)-, -χορδος 

τριχοτομώ ϱ. µετβ. ἰτριχοτομείς... | τριχοτόμ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος) διαιρώ σε τρία µέρη: -- µια γωνία || η Βοσνία τρἰχοτοµήθηκε. 
-- τριχοτόμµηση κ. τριχοτομία (η). 

ΕΤΥΜ. « μτγν. τριχοτομῶ (-έω) « επίρρ. τρίχα «σε τρία μέρη» 1- 

-τομῶ - τομή (βλ. κ. διχο-τομῶ)]. 

ριχοφάγος (ο) |1689| η παθολογική τριχόπτωση σε ορισμένα ση- 

μεῖα στο κεφάλι ή στα γένια. 

τριχοφυΐα (η) [χωρ. πληθ.) το να βγαίνουν τρίχες (κυρ. στο πρόσωπο 

ή στο σώμα): μειωμένη ! αυξημένη ! έντονη ”, 

ΕΤΥΜ. μτγν. « τριχοφυής « θρίξ, τριχός 1- -φυής « φύω! -ομαι (βλ.λ.)|. 

τριχοφυτία (η) Γτριχοθυτιών! ΙΑΙΡ. δερματοπάθεια που οφείλεται 

στον μύκητα τριχόφυτο. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. 65. « γαλλ. 1τἰςπορ]γιἰς|. 

Ῥιχόφυτο τ ο ον | -Ων} Ὃν ἐν μύκητας που 


- 


--- 


τρίχρονα (σα) -» πως -χρονα 

τρίχρονος, -η, ο » τριίσ).. -χρι 

τριχρωμία (η) ἱτριχρωμιών) η εκτύπωση ἐγχρώμων εντύ- 
πων ἡ εικόνων µε τρία μόνο χρώματα 2. (συνεκδ.) η εικόνα που έχει 
παραχθεί µε την παραπάνω μέθοδο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. ἱπ]οοππε|. 

τρίχρωμος, -η, -ο» τρι(σ).. -χρωμος 

τρίχωμα (το) |αρχ.| ἱτριχώμ.-: ατος |-ατα, -άτων! το σύνολο των τριχών 
που καλύπτει το σώμα ή μέλος τού σώματος ανθρώπου και ζώου ή 
τον κορμό φυτού: πλούσιο; αραιό - || το -- τού στέρνου ! τής μασχά- 
ης τής κεφαλής ! τής ηβικής περιοχής || ζώο µε γυαλιστερό --. 

Τριχωνίδα (1) λίμνη τής Δ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Αιτωλοα- 
καρνανίας. Επίσης (λόγ.) Τριχωνίς (Τριχωνίδ-ος, -α]. 
ΠΠΎΜ. « μτγν. Τριχωνίς (λίμνη). αβεβ. ετύμου, ίσως προελλην. τοπώ- 
νύμιοί. 

τριχωτός, -ή. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που είναι ος τρίχες: - πόδια / 
στήθος ΣΥΝ. δασύτριχος. μαλλιαρός ΑΝΤ. άτριχος 2. τριχωτό (το) το 
σύνολο των τριχών μιας περιοχής τού - τής κεφαλής. 

τριψήφιος, -α.-ο » τριίσ)., -ψήφιος 

τρίψιμο (το) » τρίβω 

τριωδία (1) » τρι(σ)», -οδία 

τριώδιο (το) ἱτριωδίου | χωρ. πληθ. 1. ΕΚΚΛΗ͂Σ. λειτουργικό εκκλη- 
σιαστικό βιβλίο που περιλαμβάνει τις ακολουθίες τής Μεγάλης Ίεσ- 
σαρακοστής από την Κυριακή τού Τελώνη και τού Φαρισαίου µέχρι 
το Μεγάλο Σάββατο 2. (συνεκδ.) οι τρεις εβδομάδες τής Αποκριάς: 
ανοίγει; αρχίζει! κλείνει το - (αρχίζουν οι Αποκριές). 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. τριῴδιον. επειδή οἱ υμνογραφικοί κανόνες τού βιβλίου 
αυτού περιέχουν μόνο τρεις ωδές (αντί των συνήθων εννέα), « τρι- ἠ- 
ᾠδιον « ᾠδή[. 

τριώνυμο (το) ἱτριωνύμ-ου | -ων] ΜΛΘ. κάθε αλγεβρικό πολυώνυμο 
που περιλαμβάνει τρεις όρους, αποτελεί δηλ. το άθροισµα τριών µο- 
νωνύμων (βλ.λ.). π.χ. αλ ᾿Ἔβχ{. 
ΓΕΤΥΜ. Ωυσιαστικοπ. οὐδ. τού επιθ. τριώνυμος (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. τεἰπόπις]. 

τριώνυμος, -η. -ο 1. αυτός που έχει τρία ονόματα 2. ΜΑΘ. τριώνυμο 
(το) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ 2. σύνθετος. 
ΙΕΟΎΜ. μτγν. «τρις - ώνυμος- ὄνυμα. αιολ. τ. τού ὄνομα µε έκταση 
τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει)]. 

τρίωρος, -η «το. Στρι(σ)-. "ωρος 

τριώροφος, -ῃ. -ο » τριίσ)-. όροφος 

-τρο / -τρό παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουδετέρων ου- 
σιαστικών που δηλώνουν: 1. όργανο, αντικείµενο, εργαλείο και γενι- 


ατος: το 
5ο 


κά το µέσο µε το οποίο πραγματοποιείται µια ενέργεια: σκέπασ-τρο, 
σκιάχ-τρο, φίμω-τρο, θήλασ-τρο 3. χρηματική συναλλαγή για συγκε- 
κριμένο σκοπό (συνήθ. στον πληθ.) ασφάλισ-τρο. κόµισ-τρο 3. αυτό 
που προκαλεί ορισμένη ψυχική αντίδραση. συναίσθημα: φόβη-τρο, 
γόη-τρο. κίνη-τρο 4. τόπο: θέα-τρο. θέρε-τρο. λου-τρό. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που ανάγεται στη 
πηδενισιι. βαθμ. Ἅπ του [.Ε. επιθήµατος Ἠετ- (πβ. κ. -τηρ) και απαντά 
μὲ τις μορφές -τρον (λ.χ. πλῆκ-τρον. κίνη-τρον), -σ-τρον (λ.χ. ἄγκι-σ- 
τρον) κατ᾿ αναλογίαν προς τα παράγωγο. ρημάτων σε -άζω (λ.χ. στε- 
γάζω -- στέγασ-τρον). τε τρον .χ. θέρ-ε-τρον) κατ’ αναλογίαν προς τα 
παράγωγα δισυλλ. ριζών (λ. -χ. τέρε-τρον)]- 

τροβαδούρος (0) 1. περιπλ. ανώμενος λυρικός ποιητής καὶ τραγουδι- 
στής τού Μεσαίωνα (Ί]ος-]3ος αι.) σιη Δ. Ευρώπη, κυρ. στη Γαλλία. 
τη Β. Ισπανία καὶ τη Β. Ιταλία: τα κατορθώματα των ιπποτών γίνο- 
νταν τραγούδια στο στόμα των --2. (γενικότ.) ὁ τραγουδοποιός. αυτός 
που συνθέτει τραγούδια και τραγουδά ο ἴδιος: ο - τής αγάπης | - των 
παθών τῆς φυλῆς. 

ΙΕΊΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. τγουδαάουτ « προβηγκ. ιτοὈαάοτ « ρ. ἵτοῦατ 
«βρίσκω - συνθέτω» (πβ. γαλλ. ἴτουνοτ «βρίσκω») « δημώδ. λατ. 
Ἀτορᾶτε « λατ. τορις «αρχ. τρόπος!. 

Τροία (η) αρχαία πόλη τής ΒΔ. Μικράς Ασίας. γνωστή από την περί- 
φήμη δεκαετή πολιορκία της από τους Αχαιούς (Τρωικός Πόλεμος), 
που περιγράφεται στην Ιλιάδα τού Ομήρου. -- Τρώας (ο) {Τρώων!, 
Τρωαδίτισσα (η). τρωικός, -ή. -ό Ιαρχ.Ι (βλ.λ.). 

ΠΕΓΥΜ. «αρχ. Τροία ’ Τρωΐα (δωρ.). αγν. ετύμου. αν καὶ έχει προταθεί 
η συσχέτιση ! µε τα χεττ. τοπωνύμια Τταῖξα και Τηγη]]δα[. 

τρόικα (η) [χωρ. γεν. πληθ. } 1. (κυριολ.) Ρωσικό έλκηθρο ή ἁμαξα. που 
σύρεται από τρία άλογα. ζεμένα κατά μέτωπο 2. (στην πολιτική) η 
συνδιοίκηση τριών αρχόντων ή αντιπροσωπία που αποτελείται από 
τρία πρόσωπα: η - τής Ευρωπαϊκής Ένωσης θα συναντηθεί µε την 
πολιτική ηγεσία τής χώρας. για να συζητηθούν οικονομικά θέµατα | 
η “τού Εκτελεστικού Γραφείου τού Κινήματος. 

ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. ΙΤόΊΚα «ιτός «τρεις»]. 

τροκάνι (το) (τροκαν-ιού | «ιών! 1. κουδουνάκι. συνήθ. σιδερένιο, που 
το κρεμούν στα μικρά ζώα 2. λαϊκό μουσικό όργανο, που μοιάζει µε 
κουδούνι σε σχῆμα ισοσκελούς τραπεζίου. Επίσης τροκάνα (η). 
[ΕΤΥΜ. Ἠχομιμητ.λ. κατά τα ροκάνι. -άνα]. 

τρόλεϊ (1ο) (παλαιότ. ορθ. τρύλλεῦ) ἰάκλ.} το πλεκτροκίνητο λεωφο- 
ρείο που έχει συνηθισμένους (ελαστικούς) τροχούς και τροφοδοτεί- 
ται µε ρεύμα από δύο κεραίες (τρολέδες). των οποίων τα άκρα εφαρ- 
μόζουν στα ηλεκτροφόρα σύρματα. που αποτελούν το δίκτυο για την 
Πλεκτροκίνησή τους. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ιτο]]ον « ρ. το] ἵµε την παλαιότ. σημ. «κυλώ»), που 

συνδ. µε μέσ. γαλλ. Ἵτο]]οτ «τρέχω εδώ κι εκεί». μέσ. γερμ. ττο[!ση 
«περπατώ ή τρέχω µε μικρό διασκελισµό»|. 

τρολές (9) Ιτρολέδες! (λαϊκ.) καθεμία από τις δύο κεραίες τού τρό- 

τὸ άκρο εφαρμόζει σε εναέριο πλεκτροφόρο σύρμα 

τοῦ δικτύου ηλεκτροδότησης κατά μήκος των διαδρομών. διοχετεύο- 

ντας έτσι ηλεκτρισμό για την κίνηση τού οχήματος: πέφτει / χαλάει 


ΓΝ 


ἧς οποίας 


1. Μεταφορά τού γαλλ. ττοἰ]εγ (βλ.λ. τρόλεΏ]. 

τρομάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 1τρόμα- ξα. -γμένος) 4 (μετβ.) 1. προκαλώ 
(σε κάποιον) αιφνίδιο και έντονο φόβο, τον κάνω να τρέμει, να αι- 
σθανθεί πανικό: ο σκύλος τρόμαξε τον κλέφτη || τα νέα µε τρόμαξαν 
[| δεν µε τρομάζουν οι αντίξοες συνθήκες ΣΥΝ. φυβίζω. σκιάζω 2. 
(να) καταβάλλω πολύ κόπο. κάνω µεγάλες προσπάθειες για να πε- 
τύχω (κάτι) ἡ συναντώ μεγάλες δυσκολίες στην επίτευξη (ενός σκο- 
πού): τρόμαξα να τον πείσω να έλθει μαζί µας | τρομάξαμε να σε 
βρούμε’ ΣΥΝ. μοχθώ, δυσκολεύομαι 9 8. (αμετβ.) κυριεύομαι ξαφνικά 
από ζωηρό φόβο. µε πιάνει πανικός: τη νύχτα - πολύ εύκολα || τρό- 
μαξα όταν τον είδα τόσο χλομό | είναι πολύ φοβητσιάρης. τρομάζει 
µε το παραμικρό | τρόμαξα όσο δεν λέγεται; | (η μτχ. τρομανμένος, 
-η. -ο) μπήκε στο δωμάτιο - | ήταν πολύ τρομαγμένη απ᾿ όσα εἶδε 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) σκιάζομαι. ---τρόμαγμα (το). 
ΙΕἸΎΜ. μεσν.. από τον αόρ. τρόμαξα τοῦ αρχ. τρομάσσω (κατά το σχή- 


μα τινάσσω τινάζω), παράλ». τ. τού ρ. τρομῶ ( (-έω) - τρόμος]. 


τρομακτικός, -ῇ. -ὁ κ. τρομαχτικός 1. αυτός που προκαλεί τρόμο, 
που τρομάζει: - προοπτική ! θόρυβος / εμπειρία ! θαλ ασσοταραχή ! 
ιστορία, / θέαμα; όραμα! έκρηδη «2.ί(μτο.) αυτός που προκαλεί πο- 
λό µεγάλη ἐκπληξη, θαυμασμό καὶ δέος. που ξεπερνά κάθε περιγρα- 
φή: - θάρρος ! θέληση / ταχύτητα ! βάθος ! κατόρθωμα ΣΥΝ. εκπλη- 
κτικός, απίστευτος. καταπληκτικός. απερίγραπτος, κολοσσιαίος. --- 
τροµακτικ-ά / -ὡς |1896] επίρρ. 

τρομάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) δυνατός και ξαφνικός φόβος, 
τρόμος: πήρα τέτοια -, που δεν θα την ξεχάσω ποτέ! | στο άκουσµά 
του την ἔπιασε -- ΣΥΝ. τρόμος, δέος. πανικός. (λαἰκότ.) αλάφιασμα: 
ΦΡ. (α) (ειρων.) τρομάρα σου / τρομάρα να σου ᾿'ρθε!ή! δυστυχία σου. 
συμφορά σου’ για περιπτώσεις στις οποίες σχολιάς ζουμε αρνητικά ή 
ειρωνικά τις πράξεις. τα παθήματα ἡ τις επιθυμίες κάποιου: βρε, τρο- 
μάρα να σου ’ρῦει, εδώ δεν έχεις να φας, αυτοκίνητο ονειρεύεσαι; | 
«τον έφερε στην Ελλάδα ξεγελώντας μυστικούς πράκτορες -τρομάρα 
τους! -, αστυνομικούς επιφορτισµένους µε την ασφάλεια τού αερο- 
δρομίου» (εφημ.) (β) µια χαρά κσί δυο τροµάρες! για να δηλώσουμε 
τη δύσκολη κατάσταση στην οποία βρίσκεται κανείς ή να εἴρωνευ- 
τούµς την πορεία ή την εξέλιξη τῶν πραγμάτων: - Πώς πάει η και- 
νούργια σου δουλειά, ---! ΣΥΝ. χάλια. µην τα ρωτάς. άσ᾽ τα να πάνε, 
καθόλου καλά. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τρόμος 1- παραγ. επίθηµα -άρα]. 

τρομαχτικός, -ἥ,τό -» τρομακτικός 

τρομερός, -ἤ. -ὁ 1. αυτός που προκαλεί τρόμο: - θέαμα δυστύχημα 


τροµοκράτης 


1798 


τροπή 


/ θάνατος ! πόλεμος / όψη / αγωνία ΣΥΝ. τρομακτικός, φοβερός. φρι- 
κιαστικός. αποτρόπαιος: ΦΡ. (εἰδικότ.) είνα! τρομερό (να)... είναι 
απαίσιο ή ανυπόφορο (να)... - να µη μπορεῖς να βρεις το δίκιο σου: 
9 2. αυτός που προξενεί κατάπληξη µε το μέγεθος, την ισχύ του κ.λπ., 
που δεν µπορεί κανείς να τον περιγράψει: έχει - μνήμη: δεν ξεχνά τί- 
ποτε || - θόρυβος / κύμα! κρύο σπατάλη! έλλειψη / εμπόδιο ! εντύ- 
πωση ! προσπάθεια ! ικανότητα ΣΥΝ. καταπληκτικός. εκπληκτικός 
ΑΝΤ. ασήμαντος 3. (μτφ. για πρόσ.) πολύ επιδέξιος, αυτός που προκα- 
λεί τον θαυμασμό για ικανότητα ή ιδιότητά του: - ομιλητής ! ρήτο- 
ρας / δουλευτής ! αθλητής / χαρτοπαίκτης / δάσκαλος ! αντίπαλος 
ΣΥΝ. δεινός, ικανότατος. απίστευτος, αξιοθαύμαστος. αφάνταστος᾽ 
ΦΙ. το τρομερό παιδί (ενός χώρου) για πρόσωπο που ξεχωρίζει για 
τις ικανότητες και τη δράση του σε ρεύμα, κίνημα ή τομέα δραστη- 
ριότητας: «η εικόνα του θυμίζει τα τρομερά παιδιά τής σύγχρονης 
ψηφιακής εποχής» (εφηµ.). --- τροµερ-ἁ / -ώς επίρρ. (σημ. 2-3). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. απίθανος, δεινός. 

τρομοκράτης (9) [1850] ανν τρομοκράτισσα τῇ [δύ- 
σχρ. τρομοκρατισσών! 1. πρόσωπο που προσπαθεί να επιβληθεί ή να 
κερδίσει κάτι µε τον τρόμο. που τρομοκρατεί συστηματικά 2. (συ- 
χνότ.) µέλος παράνομης οργάνωσης που ασκεί τρομοκρατία (βλ.λ.: η 
κυβέρνηση επικήρυξε τους -. 
ΙΕΤΥΜ. « τρόμος -ε -κράτης « κρατώ, πβ. κ. αριστο-κράτης, απὀδ. τού 
γαλλ. τοττοτίδι6]. 

τρομοκράτηση (η) -» τρομοκρατώ 

τρομοκρατία (η) {18401 [χωρ. πληθ.] 1. σειρά ενεργειών για την επι- 
βολή τού τρόμου µε την άσκηση σωματικής ή/και ψυχολογικής βίας: 
οἱ εργαζόμενοι είναι αποφασισμένοι να αντισταθ 

εργαξόμµενοι εἴ οφα 

γοδοτών |. «Ἡ- δὲν θα περάσει». (σύνθημα απεργών) 2. (συνεκδ.) τρό- 
πος διακυβέρνησης τοῦ λαού από μικρή μειοψηφία, η οποία εφαρµό- 
ξει σκληρά μέτρα βίας: κρατική - 83. ΙΣΤ. Τρομοκρατία (π) (ολλ. [4 
Ἵεττουτ) ονομασία δύο περιόδων τής Γαλλικής Γπανάστασης {10 Αν- 
γούστου -- 20 Σεπτεµβρίου 1792 κ. Σεπτέμβριος [793 -- 27 ιουλίου 
1794), που χαρακτηρίστηκαν από μαζικές φυλακίσεις και εκτελέσεις 
και γενικά επεισόδια μεγάλης σκληρότητας 4. η συστηματική χρήση 
βίας (δολοφονίες, βομβιστικές ενέργειες. απειλές για καταστροφές. 
αεροπειρατείες) εκ μέρους ομάδων, οργανώσεων, μειονοτήτων. ακόμη 
και στρατών ἡ μυστικών υπηρεσιών, µε στόχο να τρομοκρατήσουν 
λαούς. κυβερνήσεις ή πολιτικούς αντιπάλους, προκειµένου να επιτύ- 
χουν τους πολιτικούς τους στόχους: ἡ διεθνής -- 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ιετγογἰδπις]. 

τροµοκρατικός, -ή, -ὁ [1844] αυτός που σχετίζεται µε την τρομο- 
κρατία (σημ. 3) ή τους τρομοκράτες: - ενέργεια / δράση / απόπειρα ! 
επίθεση; ομάδα! χτύπημα: ΦΡ. τρομοκρατική οργάνωση ομάδα τρο- 
μοκρατών που προσπαθεί να επιτύχει τους πολιτικούς σκοπούς της 
με την τρομοκρατία (λ.λ., σημ. 3): εξαρθρώθηκε η- «Ερυθρές Τα- 

ξιαρχίες» } η νέα βομβιστική ενέργεια τής -- «17 Νοέ 

τρομοκρατώ ρ. µετβ. [18 ο] { τροµοκρατείς... | τροµοκράτ-ησα, -οὔ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. προκαλώ τρόμο (σε κάποιον), τον φέρνω σε 
κατάσταση πανικού: μην του λες τέτοια πράγματα και τον τρομο- 
κρατείς || οι φήμες για επικείμενο σεισμό τρομοκράτησαν τον πληθυ- 
σµό, που εγκατέλειψε άρὀν-άρον τα σπίτια του ΣΥΝ. τροµάζω, πανι- 
κοβάλλω 9 2. διενεργώ πράξεις τρομοκρατίας (βλ.λ.). κυβερνώ ή επι- 
βάλλομαι µε τον τρόμο, µε την ἀσκήση σωματικής ή/και ψυχολογι- 
κής βίας: οἱ ληστές τρομοκρατούσαν τότε ολόκληρη την περιοχή || 
τρομοκρατεί τοὺς κατωτέρους του και τους αναγκάζει να υπακούουν 
τυφλά | συμμορίες κακοποιών τρομοκρατούν τις συνοικίες 8. (µεσο- 
παθ. τρομοκρατούμαι) κατέχοµαι ή καταλαμβάνομαι από τρόμο. µε 
πιάνει πανικός: τρομοκρατήθηκα όταν τον είδα σε τέτοια κατάστα- 
ση’ (ἡ µτχ. τρομοκρατημένος, -η, -ο) αυτός που έχει κυριευθεί από 
τρόμο: ο κόσμος έφυγε τρομοκρατημένος από τον τόπο τής βομβιστι- 
κής επίθεσης | - άνθρωπος / παιδί ! ζώο ΣΥΝ. πανικοβάλλομαι. --- 
τροµοκράτηση (η). 

τρομολαγνεία (ἡ) [χωρ. πληθ.! η ευχαρίστηση. η ηδονή που αισθά- 
νεται κανείς, όταν παρακολουθεί σκηνές τρόμου ή σε περιπτώσεις 
στις οποίες επικρατεί ὁ τρόμος. -- τρομολάγνος (ο), τροµολαγνικός, 
-ή,-ό, 

τρομονόμος (9) (ειρῶν.) 9 νόμος που σχετίζεται µε την καταπολέ- 
μηση τής τρομοκρατίας. 
[ΕΤΥΜ. - τρόμος -- νόμος, κακύσηµος δημοσιογραφικός νεολογισµός 
τῆς δεκαετίας τού 90 αντί τού όρου αντιτροµοκρατικός (νόμος). 

τρόμος (ο) {χῶρ. πληθ.] 1. το ισχυρό και αιφνίδιο αίσθημα φόβου και 
πανικού: - µε κατέλαβε, όταν συνειδητοποίησα πού βρισκόμουν || «-- 
πάνω από την πόλη» (τίτλος ταινίας) [| συμμορίες κακοποιών σπέρ- 
νουν τον - στην ύπαιθρο | κλί ἵμα τρόμου επικρατεί στὴν πολιορκη- 
μένη πόλη 2. (συνεκδ.) πρόσωπο ή πράγμα που εμπνέει φόβο. που φο- 
βίζει ἡ τροµοκρατεί: ο διαβόητος λήσταρχος υπήρδε για χρόνια ο - 
των ταξιδιωτών | τα μαθηματικά είναι ο - πολλών μαθητών ΣΥΝ. φό- 
βητρο: Φ». (α) (εμφατ.) ο φόβος και τρόμος οποιοσδήποτε ή οτιδή- 
ποτε προκαλεί μεγάλο φόβο: φόβος και τρόμος μ᾽ έπιασε όταν τον εἴ- 
δα || ήταν ο φόβος και ο τρόμος των αντίπαλων ποδοσφαιριστών || 
σύντομα. ἔγινε ο φόβος και ο τρόμος τῶν αγάδων τού κάμπου (β) 
Ισορροπία τού τρόμου βλ.λ. ισορροπία 5 3. ΙΛΤΡ. η τρεμούλα, μικρές. 
διαδοχικές παλμικές ιν μέλους ή ολόκληρου τού σώματος. που 


κό φαινόμενο (λ.χ. 


ύν στην - τῶν ερ- 


ς νευρ σμού ἡ άλλων ερεθισμάτων) ή σύ- 
µπτωµα ασθένειας: - ηρεμίας ενεργείας [| στατικός --. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «το να τρέμει κανείς από φόβο», ς τρέμω]. 
τρόμπα (η) ἰδύσχρ. τρομπών! ελλην. αντλία: (καθημ.) Ί. η αντλία νε- 
ρού ή αέρα: βγάζω νερό από το πηγάδι µε την -- | φουσκώνω τα λά- 


στιχα τού ποδηλάτου µε την - ΣΥΝ. ὑδραντλία / αεραντλία 2. (ειδι- 
κότ.) ειδική συσκευή για τον ψεκασμό των φυτών ΣΥΝ. ψεκαστήρας. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ιτοπιθα «αντλία. σάλπιγγα» « προβηγκ. ἵτοπιρα, γερμ. 
αρχής. πβ. αρχ. γερμ. ἰγυπηρᾶ. ἴσως ονοματοποιηµένη λ.]. 

τρόμπα μαρίνα (η) ελλην. τηλεβόας: (αϊκ.) 1. συσκευή για την ενί- 
σχυση τής ανθρώπινης φωνής. ώστε να ακούγεται σε µεγάλη από- 
σταση 2. (παλαιότ.) µεγάλο κοχύλι, µε το οποίο τα ιστιοφόρα πλοία 
μετέδιδαν ηχητικά σήματα κατά τη διάρκεια ομίχλης ΣΥΝ. μπουρού. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ίτοπιρα πηϑγίπα]. 

τρομπάρω ρ. αμετβ. (τρομπ-άρισα κ. -αρα| (λαϊκ.) Ἱ. χρησιμοποιώ 
την τρόμπα (βλ.λ.), για να αντλήσω νερό ἡ για να δώσω αέρα 9 2. 
(αργκό) αυνανίζοµαι. -- τρομπάριαμα (το). 
[5 ΡΜ. ιταλ. τγοπτσᾶΓε « ἵγονηΌα (βλ. κ. τρόμπα)|. 

τρόµπας (0) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπική µορφή 
επικοινωνίας) (μειωτ.-υβριστ.) 1. πρόσωπο που αυνανίζεται ΣΥΝ. (9) 
μαλάκας 2. (μτφ.) ανόητος. ηλίθιος. 

τρομπέτα (η) ἰτρομπετῶν] ΜΟΥ». χάλκινο πνευστό ὀργανο µε βαλβι- 
δες’ αποτελεί το υψηλότερο εν χρήσει χάλκινο όργανο τής συµφωνι- 
κής ορχήστρας. ενώ ευρεία χρήση έχει γνωρίσει και σε άλλα µουσι- 
κά ήδη ιδ. στην τζαζ. 
[ΕΤΥΜ, «ιταλ. Ἱτοτηθστια, υποκ. τοῦ (τοπία (βλ. κ. τρόμπα)]. 

τρομπετίστας (ο) ἱτρομπετιστών!. τρομπετίστρια (η) (τροµπετι- 
στριών| μουσικός που παίζει τρομπέτα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ιγοπιθειιἰςια]. 

τρομπόγ! (το) (τρομπον-ιού | -ιών! Ί. ΜΟΥΣ. χάλκινο πνευστό όργανο 
µε επιστόμιο, το οποίο αποτελείται από κυλινδρικό σωλήνα που κα- 
ταλήγει σε ευρύ άνοιγμα και το ένα του τµήµα µπορεί ο εκτελεστής 


το βροχύνει 9. (συνεκδ.) αυτός πον παίζει το 
παραπάνω μουσικό όργανο, ο τρομπονίστ εν αρρώστησε το - τής 
μπάντας 3. 9 ηχηρός. σαν τρομπόνι: αυτός έχει φωνή ”. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιτοπῖδοης «-ΊτοπΊδα (βλ. κ. ερόμπα)|. 

τρομπονίστας (ο) ἱτρομπονιστών!. τρομπονίστρτα (η) { ἱτρομπονι- 
στριών! μουσικός που παίζει τρομπόνι. Επίσης τρομπονιστής. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ποτηθοπίντα]᾽ 

τρομώδης, -ης. -ες [αρχ.] [τρομώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] (λόγ.) 1. 
αυτός που εμφανίζει τρεμούλα ἡ συνοδεύεται απὀ τρεμούλα: - κίνη- 
ση ΣΥΝ. τρεμουλιαστός, τρεμάμενος ΑΝΤ. ατρεµής. σταθερός 2. ΙΑΤΡ. 
(α) τρομώδες παραλήρημα βλ. λ. παραλήρημα (β) τρομώδης παρά- 
λυση η νόσος τού Πάρκινσον. τὸ γνωστότερο σύμπτωμα τής οποίας 
είναι το τρέμουλο των χεριών. 

τρόπαιο (το) ἱτροπαί- ου {-ων] 1. (στην αρχαιότητα) πρόχειρο ανα- 
μνηστικό μνημείο από σωρούς λαφύρων που στηνόταν από τους νι- 
Κητές στο πεδίο τής μάχης, στο σημείο ακριβώς όπου νικήθηκαν οἱ 
εχθροί 2. (κατ᾽ επέκτ.) (α) σηµείο ἡ σύμβολο νίκης: οἱ Έλληνες έστη- 
σαν - στα βουνά τής Αλβανίας (β) κάθε αντικείµενο που έχει κερδί- 
- ή σποκοµίσει κανείς από δραστηριότητα την οποία θεωρεί σπου- 

(νους τού σπιτιού του κρέµονταν διάφορα 

δε σα ΞΡ 

’ (ειδικότ) Α - το κύπελλο που κατακτά ο 
πρώτος ως μίας Ὁ όνωστςι ελπίδες ότι φέτος το - θα έρθει 
στη χώρα µας || νίκησε στον τελικό και πήρε το βαρύτιμο - 4. (συ- 
νεκδ.) η µεγάλη καὶ θριαμβευτική νίκη: στους Ολυμπιακούς Αγώνες η 
ομάδα µας κέρδισε τα μεγαλύτερα -- ΦΡ. ουκ εά µε καθεύδειν (το 
[τού] Μιλτιάδου τρόπαιον) (οὐκ ἐᾷ µε καθεύδειν τὸ [τοῦ] Μιλτιάδου 
τρόπαιον, Πλουτάρχου Θεμιστοκλῆς 3. 4, φράση τού Θεμιστοκλή με- 
τά τη νίκη τῶν Λθηναίων στον Μαραθώνα) δεν µε αφήνει να κοιµη- 
θώ η νίκη τού Μιλτιάδη. γενικότ. δεν µε αφήνει να ησυχάσω (κά- 
ποιος/κάτι). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τρόπαιον ! τροπαῖον « τροπή. µε τη σημ. «κατανίκηση 
και καταδίωξη τού εχθρού». πβ. κ. κατα-τροπώνω]. 

τροπαιούχος, -ος. -ο (λόγ.) αυτός που φέρει τρόπαια ή για τον οποίο 
έχουν στηθεί τρόπαια, ο νικητής: στρατηγός --Ί λΘΛ. ο περσινός - στη 
διοργάνωση ΣΥΝ. τροπαιοφόρος, θριαμβευτής. νικηφόρος ΑΝΤ. νικη- 
μένος, ηττημένος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τροπαιοῦχος « τρόπαιον 1- -οῦχος « ἔχω]. 

τροπαιοφόρος, ος (καθημ. -α). -ο αυτός που φέρει, κατακτά τρό- 
ποια. ο νικητής: ο άγιος Γεώργιος ο - ΣΥΝ. τροπαιούχος. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν, « τρόπαιον «- -φόρος « φέρω]. 

τροπάριο (το) [τροπαρί-ου | -ων] 1. ΕΚΚΛΗΣ. μικρός έµµετρος ὕμνος 
(πβ. τη στροφή. στα ποιήματα), που ψάλλεται κατά τη διάρκεια των 
ορθοδόξων ακολουθιών: αναστάσιµο ; νεκρώσιμο ! μαρτυρικό - |} το 
- τῆς Κασσιανής } ιδιόµελα! αυτόµελα προσόμοια - | κατανυκτικό 
! δοξαστικό -- 3. (μτῳ.-κυρ. στον τ. τροπάρι) καθετί που επαναλαμβά- 
νεται στερεότυπα και προκαλεί ανία; πάντα το ἴδιο - µας ψέλνει 
(δηλ. πας επαναλαμβάνει διαρκώς τα ίδια) | συνέχισε το -- του επί 
ώρες |. σταµάτα αυτό τὸ - σε παρακαλώ. βαρέθηκα πια!]| επαναλαµ- 
βάνω ! ξαναρχίζω το - για την παρακμή τής κοινωνίας ΣΥΝ. μοτίβο. 
χαβάς, βιολί’ ΦΡ (μτφ.) αλλάζω τροπάρι αλλάζω θέµα, τρόπο ομιλίας 
ή συμπεριφοράς. Επίσης τροπάρι. 
[ΕΠΎΜ. « μεσν. τροπάριον « τρόπος (µε τη σημ. «μελωδία. αρμονία») 
5- παραγ. επίθηµα -άριον (πβ. κ. βιβλι-άριον)|. 

τροπή (η) 1. το να τρέπει κανείς (κάτι) ή να τρέπεται ο ίδιος προς ορι- 
σμένο σημείο. η αλλαγή κατευθύνσεως: τα πράγματα πήραν - προς 
το καλύτερο ! χε. ιρότερο [| η - τού εχθρού σε φυγή ΣΥΝ. γύρισμα 2.(ει- 
δικότ.) η μερική ἡ ριζική μεταβολή τής κατάστασης, τής ουσίας κ.λπ. 

ά 


να το τπιμηκύγει ἡ να το 


νοι 
ς τού κλάσματος δεκαδικό Ι1ΛΩΣΣ, η - τού βραχέος 
φωνήεντος σε μακρό 9 3. ΑΣΤΡΩΝ. το ηλιοστάσιο (βλ.λ. ΦρΡ. γραμμή 
των τροπών διάμετρος τής εκλειπτικῆς. που είναι κάθετη στην εν- 
θεία τῶν σημείων τής ισηµερίας. “Ὁ ΣΧΟΛΙΟ λ. αλλαγή. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρέπω (βλ.λ.). Ως τεχν. ὀρ. η λ. δήλωνε αρχικώς το θερι- 


τρόπιδα 


1799 


τρουα-κάρ 


νό καὶ χειμερινό ηλιοστάσιο (λ.χ. τροπαὶ θεριναῦ. πολύ γρήγορα 
όμως τη συναντούμε στη σημ. «αλλαγή, µεταβολή». καθώς και «εξα- 
ναγκασμός τού εχθρού σε φυγή»!. 

τρόπιδα (η) ἱτροπίδων! (επίσ.) η καρίνα (βλ.λ.) τοῦ πλοίου. Επίσης 
(αρχαιοπρ.) τρόπις Ιτρόπιδος|. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τρόπις, -ἴδος «θ. τροπ-(ετεροιωμ.βαθµ. τού ρ. τρέπω) 1- 
επίθηµα -ις, -ἴδος|. 

τροπικός, -ή. -ό [αρχ.] 1. ΓΛΩΣΣ. (α) αυτός που φανερώνει τρόπο, πώς 
γίνεται ή εκδηλώνεται (κάτι): - επίρρηµα ! μετοχή (λ.χ. στην πρότα- 
ση γράφεις ωραία, το επἰρρ. ωραία είναι τροπικό, γιατί δηλώνει το 
πώς γράφεις) (β) τροπικό ρήμα χαρακτηρισμός κυρίως των ρημάτων 
πρέπει και «μπορεί, μετα οποία δηλώνεται η στάση τού ομιλητή απέ- 
ναντι στὰ λεγόμενά του. μέσα στον γενικότερο μηχανισμό τής τροπι- 
κότητας (βλ.λ.) που διαθέτει η γλώσσα" τα συγκεκριµένα ρήματα επι- 
τρέπουν διττή σημασιολογική ερμηνεία. η οποία διασαφείται κανο- 
νικώς από τα συμφραζόμενα: µπορεί να έρθει το βράδυ (- επιτρέπεται 
να έρθει το βράδυ, δεοντική ερμηνεία) |. ίσως ἔρθει το βράδυ (ἔπι- 
στημική ερμηνεία) 2. ΦΙΛΟΣ. τροπική λογική βλ.λ. λογική 5 3. ΙνΩΓΡ. 
τροπικός (0) (ή σπανιότ. τροπικός κύκλος) καθένας από τοὺς δύο 
νοητούς κύκλους τῆς γήινης σφαίρας, που βρίσκονται εκατέρωθεν 
τού Ισημερινού καὶ σε απόσταση 23» 27’ από αυτόν: βόρειος - ἡ - τού 
Καρκίνου (αυτός που βρίσκεται βορείως τού Ισημερινού) | νότιος - ή 
- τού Αιγόκερω (αυτός που βρίσκεται νοτίως τού Ισημερινού) 4, (κατ᾽ 
επέκτ.) αυτός που αναφέρεται στη διακεκαυµένη ζώνη τής Γης. δηλ. 
στις περιοχές που βρίσκονται κοντά στον Ισημερινό. μεταξύ των δύο 
τροπικών (βλ. παραπάνω): - χώρα! ζέστη καλλιέργεια / ζώνη (ἢ πε- 
ριοχή στην επιφάνεια τῆς Της μεταξύ των δύο τροπικών. που χαρα- 


κτηρίζεται κυρ. από µεταβολές στις βροχοπτώσεις) / δάσος (αυτό που 


απαντά στις θερμές και υγρές περιοχές γύρω από τον σημερινό και 
αποτελείται κυρ. από ψηλά πλατύφυλλα αειθαλή δέντρα και πυκνή 
βλάστηση) / πανίδα / κλίμα (χαρακτηρίζεται από πολύ υψηλές θερ- 
μοκρασίες και αυξημένη υγρασία ἡ ξηρότητα) / καταιγίδα (ισχυρό- 
τορη από τις συνηθισμένες καταιγίδες και ασθενέστερη από τον τυ- 
φώνα) / νόσος / πυρετός 5 5. (εν.) ΑΣΤΡΩΝ. αυτός που σχετίζεται µε 
τις τροπές τού Ηλίου. δηλ. τα ηλιοστάσια (βλ.λ.) 6. ΜΟΥΣ. τροπική 
μουσική η μουσική η οποία δημιουργείται στο πλαίσιο ενός συστή- 
ματος μουσικών τρόπων (βλ. λ. τρόπος). 
[ΕΤΥΜ. Οι φρ. τροπικό ρήμα, τροπική λογική αποτελούν µεταφρ. δά- 
νεια από τα αγγλ. πιοᾶαἱ νογῦ. πιοάα] ]οσ!ς]. 

τροπικότητα (η) (χωρ. πληθ.! 1. ΜΟΥΣ. η αντίληψη μουσικής σύνθε- 
σης κατά τα συστήµατα των τρόπων (βλ.λ.). σε αντιδιαστολή προς τη 
γραφή κατά το σύστημα τής τονικότητας (βλ.λ.) 9 2. ΓΛΩΣΣ. η στάση 
τού ομιλητή απέναντι σε αυτά που λέει («μήνυμα»). ο προσωπικός 
σχολιασμός και ο τρόπος παρουσίασης των λεγομένων, ώστε να απη- 
χεί την κυμαινόμενη βεβαιότητα τού ομιλητή (επιστηµική τροπικό- 
τητα) ή τις διαθέσεις του, λ.χ. ανάγκη. πο ευχή, προσταγή κ.ά. 
(δεοντική τρ. 

ητα}, 

εδώ (θα έρχε Ξ πιθανόν έρχεται) | να πάω εγώ. αν δεν µπορεί κα- 
νένας ἄλλος (να πάω -- ας πάω. δέχομαι να πάω) | αχ. και να κέρδι- 
ζες το λαχείο’ θα φεύγαμε αμέσως για τη Χαβάη! (αχ. και να κέρδι- 
ζες -- μακάρι να κέρδιζες) η τροπικότητα στην Ἑλληνική εκφράζεται 
µε τους δείκτες να, θα. ας. µε τροπικά ρήματα (μπορεί, πρέπει) και 
τροπικές εκφράσεις (είναι ανάγκη. είναι πιθανόν. ἰσως. μακάρι, λες 
κ.λπ.) ἡ και. γραμματικοποιημένα, µε τις ρηµατικές εγκλίσεις (προ- 
στακτική, υποτακτική, οριστική) βλ. κ.Λ. έγκλιση. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ίσως. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιοάα!!γ]. 

τρόπις (η) -» τρόπιδα 

τροπισµός (0) 1. ΒΙΟΛ. το βιολογικό φαινόμενο, κατά το οποίο ριζῶ- 
μένοι (εδραίοι) φυτικοί οργανισμοί ή ὀργανά τους αλλάζουν προσα- 
νατολισµό ἡ ρυθµό αυξήσεως υπό την επίδραση διαφόρων ερεθισµά- 
των. είτε φυσικών. όπως το φῶς. η βαρύτητα. η επαφή, είτε χημικών, 
όπως η παρουσία ορισμένων χημικών στοιχείων κ.ά. ο όρος χρησι- 
µοποιείται και για κινητούς μικροοργανισμούς. καθώς και για κα- 
τώτερα ζώα εδραία ή ελεύθερα. που προσανατολίζονται αντιδρώντας 
σε εξωτερικά φυσικά ἡ χημικά ερεθίσµατα: θετικός --(ανάπτυξη προς 
το ερέθισμα) | αρνητικός - (ανάπτυξη µακριά από το ερέθισμα) (πβ. 
φωτοτροπισμός, γεωτροπισµός. χημειοτροπισμός, υδροτροπισµός, 
θερμοτροπισµός) ΣΥΝ. τακτισμός 9 2. ΝΑΥΤ. (επίσ.) (α) η τοποθέτηση 
τού σκάφους σε κατάλληλη θέση για εργασίες συντηρήσεως ή επι- 
σκευής τής τρόπιδας (Ρλ.λ.) {β) (συνεκδ.) οι εργοσίες που γίνονται 
στην τρόπιδα τού πλοίου. 
ΗΕΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ιτορἱδπις]. 

τροπιστήριο (το) [1858] ἱτροπιστηρί-ου | -ων] (λόγ.) ο χώρος όπου γί- 
νεται ὁ τροπισµός (σημ. 2) πλοίου ΣΥΝ. (λαἴκ.) καρνάγιο. 

τροπολογία (η) ἱτροπολογιών) 1. (κυριολ.) τροποποίηση θέματος 
όσον αφορά στη λεκτική διατύπωση ή στις λεπτομέρειες 2. (ειδικότ.) 
χον. σύντομο κείμενο που εισάγεται σε σχέδιο νόμου, αποφάσεως. 
ψηφίσματος, συνθήκης κ.λπ. και επιφέρει µικρές τροποποιήσεις ή συ- 
μπληρώσεις σε προηγούμενες διατάξεις τους: η Βουλή ψήφισε χθες 
δύο νέες - στο φορολογικό νομοσχέδιο. --- τροπολογικός, -ἡ. -ὁ 
[µεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «μεταφορική ἡ αλληγορική έκφραση», « 
Ὃ Φ -λογία {« λέγω). Ὁ νομ. ὀρ. είναι απόδ. τού αγγλ. απιοπά- 
Πιθηί 


τροπολογώ ρ. µετβ. Ιµτγν.} {τρο 


τροποποιώ τη λεκτική | διατύπωση ἕματος, επιφέρω επουσιώδ. ς µε- 
ταβολές σε αυτό 2. (ειδικότ.) «ΟΜ. εισάγω τροπολογία (βλ.λ.) σε σχέ- 
διο νόμου. συνθήκης, συμφωνίας κ.λπ.. που πρόκειται να έλθει προς 
ψήφιση. 

τροπόπαυση (η) ἰ-ης κ. -αύσεως | χωρ. πληθ.) μικρού πάχους ζώνη 


1 ας έσγεται 
οὐ δεν φώνησε, θα έρχλε 


ἐς... τροπολόγ-ησα! (σ' 


οπολογ-ησοι; (σ 


στην ατμόσφαιρα τής Γης μεταξύ τής τροπόσφαιρας (βλ.λ.) και τής 
στρατόσφαιρας (βλ.λ.). 
{ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ἱτοροραιςε]|. 

τροποποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων! η μερική μεταβολή, 
μικρή ή μεγάλη αλλαγή (σε κάτι): - Κανονισμού ! νόμου! συμβάσεως 
! συμφωνίας : διάταξης ΣΥΝ. αλλαγή. µεταβολή. --- τροποποιητικός, 
-ῇ. -ὅ. - ΣΧΟΛΙΟ Δ. αλλαγή. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιοα!!σα{!οπ]. 

τροποποιώ ρ. µετβ. ἱτροποποιείς... | τροποποί-ησα. -ούμαι, -ήθηκα,, 
-ημένος] 1. επιφέρω ελαφρές µεταβολές, κάνω μικρές αλλαγές (σε κά- 
τι): νομίζω ότι είναι καιρός να τροποποιήσεις τις απόψεις σου ως 
προς το συ Ὑκεκριμένο πρόσωπο [ο υπουργός αρνείται να τροποποι- 
ἥσει το νομοσχέδιο, όπως ζητεί ῃ αντιπολίτευση ΣΥΝ. αλλόζω, μετα- 
βάλλω, μεταρρυθμίζω, τροπολογώ 2.(ειδικότ. η µτχ. τροποποιηµένος, 
-η, -ο) ΒΙΟΛ. αυτός που έχει υποστεί κάποιας μορφῆς µεταβολή στη 
σύνθεσή του ή στον τρόπο παραγωγἠς του: γενετικά - σπόροι / ντο- 
µατες ! τρόφιμα (βλ.λ. μεταλλαγμένος). 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πιοἙἹ (γι. 

τρόπος (0) 1. σύστημα ή μέσο µε το οποίο επιτελείται (κάτι), μέθοδος 
(σκέψεως. πράξεως. ενεργείας κ.λπ.): δεν µου αρέσει ο-- που φέρεται 
/που κάθεται / που σκέφτεται | θα βρούμε - (θα επινοήσουμε) να 
πληρώσουμε τα χρέη | δυστυχώς. δεν υπάρχει - να μάθουμε || όλοι οι 
- δοκιμάστηκαν και απέτυχαν || έχεις το ελεύθερο να ενεργήσεις µε 
αυτό / κατ᾽ αυτό τον - || µε τον ἴδιο! µε άλλον -ΊΙ µε τον δικό σου -| 
µε όποιον - σού αρέσει | θα συναινέσει µε τον έναν ἡ τον άλλον - || 
µε τὸ έργο του εγκαινιάζει έναν νέο - ανάγνωσης / ἑρμηνείας. τής 
ποίησης | - εργασίας ! διδασκαλίας || ο ανδρικός και ο γυναικείος - 


αντίληψης των γεγονότων: Φ» (α) τρόπος ζωής το πώς ζει κάποιος, 


οι συγκεκριμένες μορφές ικανοποίησης τῶν υλικών και ᾽πνευματικών 
αναγκών ενός προσώπου ή ομάδας κοινωνικής, οι προτιμήσεις, η συ- 
νήθης συμπεριφορά, τα ήθη. τα έθιμα. η νοοτροπία κ.λπ. µε τα τηλε- 
οπτικά σίριαλ εξαπλιόνεται όλο και πεμισσότεμο ο αμεμικανικός «| 
το άγχος και τὸ στρες αποτελούν. δυστυχώς, στοιχεία τού σύγχρονου 
-(β) µε κάθε τρόπο κ. (λόγ.) παντί τρόπω [παντὶ τρόπῳ, Αισχ. Ἑπτά 
ἐπὶ Θήβ. 301). | διά παντός τρόπου µε κάθε μέσο. µε κάθε προσπά- 
θεια: πρέπει - να μάθουμε τι έγινε ΣΥΝ. οπωσδήποτε, εξάπαντος (γ) 
µε κανέναν τρόπο σε καμία περίπτωση. ποτέ: - δεν πρέπει να ανα- 
καλύψουν τα σχέδιά µας! ΣΥΝ. επ’ ουδενί (δ) κατά κάποιον τρόπο / 
(λόγ.) τρόπον τινά (τρόπον τινά. Ευριπ. Ἱππόλυτος 1300) για να το 
πούμε έτσι’ κάπως, περίπου: ήταν, -, ο προστάτης µας όλα εκείνα τα 
χρόνια (ε) (Χόγ.) τρόπος τού λέγειν για να δείξουµε ότι δεν εννοού- 
µε ακριβώς αυτό που λέμε, δεν κυριολεκτούμε: - θα πάω. δεν το έκα- 
να κιόλας! (στ) µε τρόπο (1) έτσι που να µη θίγει. να µην προσβάλλει, 
µε τακτ ή µε επιτηδειότητα. όχι απότομα ἡ αδέξια: πες του το -. µην 
πάθει τίποτα ἥὶ να την πλησιάσεις - και να προσπαθήσεις να την πά- 
ρεις µε το µέρος τ ΣΥΝ. επιδέξια, επιτήδεια (3) κρυφά. χωρίς να τί- 


: πάρ" το - καὶ φύγε 3. σε δοµές τού τύ 
ών αν Ες 


ωραίο τρόπο. µ . χημο τρόπο, με παράξενο τρόπο αντί των αντί- 
στοιχων επιρρηµάτων: σου μιλώ µε ὠραίο - (ωραία) | με κοιτάζει με 
παράξενο -(παράξενα) 3. (μτφ.) στάση και συμπεριφορά, το πώς φέ- 
ρεται κανείς: από το σπίτι του έχει μάθει καλούς - (ευγενική συµπε- 
ριφορά) |. αυτό το παιδί δεν έχει τρόπους (δηλ. δεν έχει καλή ανα- 
τροφή) | ο - τού γείτονά µας ήταν άψογος || έχει έναν - που σε κα- 
τακτά ΣΥΝ. διαγωγή, φέρσιμο’ ΦΡ. με τον τρόπο του µε τη συμπερι- 
φορά του: - είναι σαν να µου λέει ότι δεν θέλει να µε ξαναδεί 4. η 
ικανότητα σε κάτι, η επιτηδειότητα σε χειρισμούς: έχει τον - να πα- 
ρουσιάζει το άσπρο μαύρο | έχει έναν θαυμαστό - να ελίσσεται και 
να αποφεύγει τις κακοτοπιές ΣΥΝ. επιδεξιότητα, ικανότητα 9 5. 
(σπάν.) οι πηγές εσόδων κάποιου και συνεκδ. τα ίδια τα αγαθά του, 
τὰ υπάρχοντά του: έχει τον τρόπο του (δηλ. είναι εὐπορος) || έχουν 
τον - τους και τα βολεύουν ΣΥΝ. περιουσία, βιος. µέσα 9 6. ΜΟΥΣ. 
(γαλλ. πιοἆθ) ομάδα µελών ἡ μουσικών κομματιών, τα οποία χρησι- 
μοποιούν ορισμένα κοινά μουσικά στοιχεία: θεμελίους και δεσπόζο- 
ντες φθόγγους. καταλήξεις. στερεότυπες φράσεις κ.λπ. τα κοινά αν- 
τά στοιχεία ορίζουν τον «τρόπο» που κινούνται τα μέλη’ το ευρωπαῖ- 
κό τονικό σύστημα (μείζονος-ελάσσονος) προέκυψε ως απλοποίηση 
παλαιοτέρου τροπικού ο 7, ΙΛΩΣΣ. το ποιόν ενεργείας. «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ποιόν, περιουσία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τρέπω (βλ. λ.] 

τροπόσφαιρα (η) ἴχωρ. πληθ.! η κατώτερη ζώνη τής αιµόσφαιρας 
τής Της, ΜΙ οποία φθάνει σε ύψος τα 12 χλμ. και µέσα στην οποία δη- 
μιουργούνται τα καιρικά φαινόμενα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. (τοροδρ]ετε]. 
τροτέζα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) γυναίκα. που εκδίδεται, πόρνη. 
ΓΕΙΎΜ. « γαλλ. ττοῖτοιιός (π[. κ. ΙΤΟΙΤΟΙΣ « «πεζοδρόμιο») «ρ. τοπ 6τ «καλ- 
πάζω, τριποδίζω», γερμ. αρχής, πβ. αρχ. γερμ. ἴτοῦπ]. 

τροτοκισμός (0) [χωρ. πληθ.) 1. µαρξιστικό Ιδεολογικό δόγμα που 
βασίζεται στη θεωρία περί διαρκούς επαναστάσεως τού Λέοντος Τρό- 
τσκι (1879-1940). ηγετικής φυσιογνωμίας τής Οκτωβριανής Επανά- 
στασης και θεωρητικού τού κόμματος των Μπολσεβίκων στη Ρωσία 
2. (κατ᾽ επέκτ.) η αντίστοιχη πολιτική κίνηση που αναπτύχθηκε σε 
διάφορες χώρες τού κόσμου. --- τροτοκιοτής (0), τροτοκίστρια (η), 
τροτσκιατικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἰτοϊν]ίσµης, από το όνομα τού Ρώσου κο- 


ηγέτη (πραγµατικό ὁν. Τον 


ΒτοπδίςΊη)]. 

τρουα-κάρ επίθ. [ἀκλ.} 1. (φωτογραφία) που εμφανίζει το φωτοΊρα- 
φιζόµενο αντικείµενο (κυρ. το πρόσωπο ανθρώπου) σε κλίση. ὥστε 
να εἶναι ορατά τα τρία τέταρτα τής συνολικής του επιφάνειας: κατ᾽ 
αντιδιαστολή προς τα «ανφάς» και «προφίλ» 2. (για ρούχα, εξαρτή- 


τρούλος 


Ἴ800 


τροχάδην 


ματα ένδυσης κ.λπ.) αυτός που δεν καλύπτει το σύνολο τής επιφά- 
νειας σώματος: κάλτσες ! μαντό / σουτιέν ! μανίκι -- 9 3, (βιολί) µι- 
κρότερο από τις κανονικές διαστάσεις, κυρ. για τη διδασκαλία μι- 
κρών παιδιών. 

[ΕΙΥΜ. « γαλλ. ιτοἰς-απατις «τρία τέταρτα». 

τρούλος (9) ΑΡΧΕΙ. 0 ημισφαιρικός θόλος που στεγάζει κατοικήσιμο 
χώρο και ιδ. το κεντρικό τμήμα τού χριστιανικού ναού. 

ΙΕΤΥΜ. ς μτγν. τρούλ(λ)ος ς λατ. ιγη]]4 «είδος δοχείου, τηγάνι» (µε 
αλλαγή γένους πιθ. κατά το θόλος). τεχν. ὀρ.. πιθ. δάνειο ετρουσκ. 
προελ.]. 

τρουλωτός, -ή, -ὁ (λαϊκ.) 1. (για κτήριο) οικοδοµηµένο µε τρούλο, 
αυτό. που έχει θολωτή στέγη: - - ναός. οικοδόμημα. ΣΥΝ. ο. θολο- 
τη προ τρούλου. 

ΠΕΙΎΜ. « μεσν. τρουλιλ)ωτός « τρουλ(λ)ῶ (-όω) « μτγν. τροῦλιλ)ος 
(βλ.λ.)|. 

πος (η) (χωρ. γεν. πληυ.] 1. σοκολάτα σε πολύ μικρά κομμάτια, µε 
τα οποία επικαλύπτουµε (γαρνίρουμε) γλυκύσματα 2. (συνεκδ.) γλύ- 
κυσμα στρογγυλού ή κωνικού σχήματος καλυμμένο µε κομμοτάκια 
σοκολάτας (σημ. 1) 9 3. εδώδιµος. υπόγειος μύκητας (μανιτάρι) λευ- 
κού ἡ μαύρου χρώματος, ο οποίος χρησιμοποιείται ως καρύκευμα 
και είναι περιζήτητος σε πολλές χώρες τής Ευρώπης. --- (υποκ.) 
τρουφάκι (το) (σημ. 2). 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ιτυ[[ε « δημώδ. λατ. ταΐοτι (µε μετάθεση τού -Γ-), πληθ. 
ουδ. τού "π[ογ «λατ. ἵυδετ, -οτἰς «εξόγκωμα»!. 

τροφαντός, -ή. -ὁ (λαϊκ.) Ἱ. (αρχικά για καρπούς και λαχανικά) αὐ- 
τός που εμφανίζεται πρόωρα, που ωριμάζει πριν από την κανονική 
εποχή ΣΥΝ, πρώιµος ΑΝΤ. όψιμος 3. (μτφ. για πρόσ.) αυτός 
σώµα πλούσιο σε σάρκα, καλοθρεμμένος: - παιδί { κορίτσι Ι - αγε- 
λάδα ΣΥΝ. ευτραφής, αφράτος ΑΝΤ. ατροφικός. λιπόσαρκος. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἵαγ[απάα «πρώιμος (καρπός)» «περσ. ταγναπάα[. 
προς» (ο) ἱτροφ- Ἐς; -έων] 1. αυτός που τρέφει (κάποιον) τροψός 
2. (ειδικότ.) ο γονέας. 
ΙΕΙΎΝ. «αρχ. τροφεύς « τροφός }- παραγ. επίθηµα -εὖς[. 

τροφεία (τα) [μόνο στον πληθ.) (λόγ.) η δαπάνη για την τροφή. τα 
έξοδα διατροφής: τα - τού κολεγίου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τροφεῖα « τροφεύς « τροφός|. 

-τροφείο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουδέτερων ουσιαστι- 
κών που δηλώνουν επαγγελματικό χώρο, ο οποίος: 1. είναι κατάλλη- 
λος για τη φιλοξενία. περιποίηση κ.λπ. (κάποιου): ὀρφανο-τροφείο 
2. προορίζεται για τη συστηματική εκτροφή ζώου: ορνιθο-τροφείο, 
χοιρο-τροφείο. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. ἵππο- 
τρο. Ἢν θηριο-τροφεῖον), που προέρχεται από τα σύνθ. σε -τροφος 
(βλ. 

σφι τ) 1. κάθε ουσία. η οποία προσλαμβάνεται από ζωντανό ορ- 
γανι σμό γιο τη θρέψη τη συντήρη α ότ. ) 
ΥΌΣ Ἔψη, τη κ " αὔξησ τό 
το παρασκεύασμα που προκύπτει από την νάµειξη τροφίμων. πρω- 
τογενών θρεπτικών υλών και ευφραντικών: αναζήτηση ! πηγή! λήψη 
/ επεξεργασία τροφής | λιπαρές ! υγιεινές -ΙΙ-- πλούσια σε βιταμίνες 
| έµεινε χωρίς νερό και - για δέκα μέρες | - για γάτες χοίρους! αγε- 
λάδες (ζωοτροφές) / ξηρά - ΣΥΝ. φαγητό: ΦΡ. (α)πνευματικἡ τροφή 
βλ. λ. πνευματικός (β) στερεά τροφή βλ. λ. στερεός (Υ) μασημένη 
τροφή γνώσεις ήδη επεξεργασµένες από άλλους, που παρέχονται 
έτοιμες, χωρίς ο δέκτης να χρειαστεί να σκεφθεί ἡ να προβληματι- 
στεί: τα σχολικά βοηθήματα δίνουν - στους µαθητές 32. (μτφ.) κάθε 
ύλη που χρησιμοποιείται για τη λειτονργία μηχανών ἡ τα αναγκαία 
στοιχεία για να λειτουργεί επαρκώς ένα πρόγραµµα: έφερε - για τις 
μηχανές (καύσιμα) | δίνω - στο πρόγραµµα τού υπολογιστή (εισάγω 
δεδομένα) 8. (μτφ.) οτιδήποτε δίνει την αφορμή (για κάτι) ἡ χρησιμο- 
ποιείται ως υλικό για να συντηρείται κάτι: η στάση του έδωσε - για 
σχόλια στον Τύπο || «ἡ πλουσιότερη οικογένεια στων κόσμο τής τέ- 
χνης έγινε - για πρωτοσέλιδα» (εφημ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρέφω]. 

-τροφία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 
που δηλώνουν τη συστηματική εκτροφή ζώων, πτηνών κ.λπ.: ππο- 
τροφία, πτηνο-τροφία, χοιρο-τροφία. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἵππο-τρο- 
φία, μτγν. συν-τροφία), που προέρχεται από τα σύνθ. σε -ἴροφος 
(βλ.λ. 

τροφικός, -ῇ. -ὁ ἱμτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται με την τροφή: - δηλη- 
τηρίαση (οξεία γαστρεντερίτιδα που προκαλείται από την κατανάλω- 
ση μολυσμένων τροφών) / ήθη ! κανόνες: ΦΡ. τροφικά έθιμα κοινωνι- 
κὲς ἢ θρησκευτικές ρυθμίσεις που καθορίζουν ποιες τροφές επιτρέπε- 
ται να καταναλωθούν και ποιες όχι σε συγκεκριμένες συνθήκες ἡ γε- 
νικά, λ.χ. η απαγόρευση τής κατανάλωσης χοιρινού κρέατος στους 
Εβραίους και τους μουσουλμάνους 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που σχετίζε- 
ται µε τη θρέψη ή συντελεί σε αυτήν: - διαταραχή! νεύρα (οι συμπα- 
θητικές ίνες που ρυθμίζουν τη θρέψη. δηλ. τον μεταβολισμό και την α- 
νάπτυξη ιστού ή οργάνου τού οργανισμού) 8. ΒΙΟΛ. (α) τροφική αλυ- 
σίδα / αλυσίδα διατροφής βλ.λ. αλυσίδα ιβ) τροφικό επίπεδο η θέση 
ενός είδους στην τροφική αλυσίδα (γ) τροφικός κύκλος η κυκλοφο- 
ρία ενός χημικού στοιχείου μεταξύ των ζωντανών οργανισμών και τού 
περιβάλλοντος, 

τρόφιμο (το) ἱτροφίμ-ου | -ὦν] (κυρ. στον πληθ.) 1 Τ 
υγρό προϊόν που µπορεί να χρησιµοποιηθεί στην παρασκευή τροφής: 
εμπόριο τροφίμων | - φυσικά (που έχουν παραχθεί χωρίς λιπάσματα 
ήπου δεν περιέχουν συντηρητικά) / νωπά ! συντηρημένα ! κατεψυγ- 
μένα ! συσκευασμένα ! διαιτητικά || - φυτικής προέλευσης (1.χ. τα 
σιτηρά, τα όσπρια, τα οπωρικά, τα λαχανικά κ.ά.) / ζωικής προέλευ- 


που έχει 


Ὄξηςσ ή τον (ε 


θε στερ 
Ἔ στερ 


σηςίλ.χ.το κρέας, τα αλιεύματα, τα αβγά. το γάλα κ.ά.) | βιομηχανία 
! επεξεργασία! συντήρηση! αποθήκευση! έλεγχος τροφίμων ΣΥΝ. φα- 
γώσιμο 2. (α) τεχνολογία τροφίμων ο επιστημονικός κλάδος που µε- 
λετά τις μεθόδους συντήρησης, συσκευασίας, διακίνησης και αξιο- 
ποίησης των τροφίμων (β) χημεία τροφίμων βλ. λ. χημεία. 

[ΕΤΥΜ. Ωυσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. τρόφιμος (ήδη μτγν. πληθ. 
τρόφιμα, τα)|. 

τρόφιμος (ο/η) ἱτροφίμ-ου | -ὤν. -ους! (λόγ.) 1. αυτός που διατρέφε- 
ται από άλλον. που ζει ὡς οικότροφος (βλ...) σε ἵδρυμα: είναι - τού 
σχολείου μας! τού παρθεναγωγείου ; κολεγίου || -- φρενοκομείου (ο 
τρελός) : ασύλου ΣΥΝ. οικότροφος 2. (ειρων.) πρόσωπο που ζει ή συ- 
χνάζει σε συγκεκριµένο. καὶ μάλιστα αρνητικά χαρακτηρισμένο. πε- 
ριβάλλον. - τῶν φύλα. .ο-κιόν ; τῶν χαμαιτυπείων ἡ των τεκέδων ΣΥΝ. θα- 
μώνας, τακτικός επισκέπτης. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. « τροφή -- παραγ. επίθηµα -ιµος (πβ. κ. µόν-ιμος, πόσ- 
ιμος)]. 

τβοφοβλάστη ( ἱτροφοβλαστών! η εξωτερική στιβάδα των κυτ- 
τάρων στα έμβρυα τού ανθρώπου και όλ. λων θηλαστικών. 

ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ., « γαλλ. ττορποῦ!ανιε]. 

τροφοδοσία (η) 1833] ]χωρ. πληθ.) 1. η παροχή τῶν απαραίτητων 
τροφίμων, η χορήγηση τροφής. συνήθ. σε μεγάλη ομάδα ατόμων: η 
εταιρεία µας έχει αναλάβει την -- τού στρατού | διακοπή τής - των 
πολιορκημένων ΣΥΝ. τροφοδότηση, σίτιση 2. η παροχή ὕλης ἡ ενέρ- 
Ὑπιὰς για τη λειτουργία μηχανής. η τροφοδότηση (βλ.λ.). Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 

ἴνω. 

τροφοδότης (0) |μεσν.] ἱτροφοδοτών], τροφοδότρια (η) ἵτροφο- 
ια, 1. αυτός που χορηγεί τρόφιμα. που έχει ως επάγγελμα την 
τοοφοδοσία: - τού στρατού: τού στόλου! τού π. οἵου 3 (κατ᾽ επέκτ.) 

τροφοδοσί ὐ στρατού ! τού πλοίου 3. 
αυτός που προμηθεύει οποιοδήποτε απαραίτητο υλικό ή προϊόν: η 
Μέση Ανατολή είναι ο κυριότερος - τής Ευρώπης σε πετρέλαιο ΣΥΝ. 
προμηθευτής" ΦΡ. αυτόματος τροφοδότης όρ Ύανο που ρυθμίζει καὶ 
εζασφαλίζει τη σταθερότητα τής στάθμης τού νερού σε λέβητα 39. 
(μτφ.) αυτός που παρέχει κάτι σε άλλον: «ο συμβολισμός τής γῆς ως 
υποδοχέως των γεκρών σωμάτων, αλλά και ως μήτρας και τροφοδό- 
τριας κάθε μορφής ζωής» (εφημ.). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
τροφοδότηση (3) Π874] (γης κ. -ήσεως | -ήσοις, -ἤσεων} Ί. η τροφο- 
δοσία (βλ.λ.) 2. η παροχή τής αναγκαίας ενέργειας ἡ ύλης για τη λεῖ- 
τουργία τ. τη συντήρηση ενός συστήµατος (μηχανής. κυκλώματος 
κ.λπ.): ἡ - µε ρεύμα µιας περιοχής | ἡ -- κινητήρα µε καύσιμη ὕλη! 
ατμολέβητα µε νερό 3.(μτφ.) η ενίσχυση, εξασφάλιση προὐποθέσεων 
για να συνεχιστεί η λειτουργία µιας µονάδας ἡ συνόλου μονάδων: η 
- τῆς γερμανικής βιομηχανίας. με αμερικανικά κεφάλαια 8. ΛΘΛ. η με- 
ταβίβαση τής μπάλας από παίκτη σε συμπαίκτη του. 
τροφοδοτικός, -ή, -ὁ [1988] αυτός που αναφέρεται στην τροφοδο- 
σία ή στον τροφοδότη: - σύστημα (το σύστημα που εξασφαλίζει την 
τροφοδοσία ηλεκτρικής ή ηλεκτρονικής διάταξης µε ηλεκτρική ενέρ- 
γειο) 
γειςι) - 
τροφοδοτώ ρ. ' μετβ. [1856] ἱτροφοδοτείς... | τροφοδότ-ησα, -ούμαι, 
-ᾖθηκα. -ημένος) 1. χορηγώ τρόφιμα. παρέχω τα απαραίτητα φαγώσι- 
μα για τη συντήρηση ενός ἡ περισσοτέρων ανθρώπων: - τον στρατό 
/ τον στόλο ΣΥΝ. σιτίζω 2. (κατ᾿ επέκτ.) παρέχω τα αναγκαία υλικά ή 
την απαραίτητη ενέργεια για τη συντήρηση και λειτουργία συστή- 
ματος, μηχανήματος ν.λπ.: - πλοίο! αεροπλάνο µε καύσιμα || - µηχα- 
νή! κλίβανο | - συσκευή, κύκλωμα µε ηλεκτρική ενέργεια ΣΥΝ. δί- 
νῶ, χορηγώ 3. (μτφ.) παρέχω (κάτι) συστηματικά. δίνω ανελλιπώς: η 
νεαρή ηθοποιός τροφοδοτεί τις κοσμικές στήλες µε πλούσιο υλικό 
για κουτσομπολιό {| τα λόγια τῆς τροφοδοτούσαν τη φαντασία μου ᾗ 
«τα άπειρα ποτάμια τού Πόντου και οι αδιάκοποι χείμαρροι τροφο- 
δοτούν μονίμως τη Μαύρη Θάλασσα» (εφημ.) 4. παρέχω στήριξη ἡ 
ενισχύω. συμβάλλω στη συντήρηση ενός φαινομένου, µιας κατάστα- 
σης: η ένταση στις σχέσεις των δύο ανδρών τροφοδοτείται από τα 
δημοσιεύματα τού Τύπου | οι αγγλικές μυστικές υπηρεσίες τροφοδο- 
τούσαν την αναταραχή στη Ν. Αφρική 8. ΛΘΑ. µεταβιβάζω τη μπάλα 
σε συμπαίκτη για συνέχιση τής επιθετικής ενέργειας τής ομάδας. « 
ΣΧΩΛΙΟ λ. δίνω. 

τροφός (η) (λόγ.) 1. η γυναίκα που έχει αναλάβει τον θηλασμό ξένου 
βρέφους ΣΥΝ. παραμάννα 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε συμβάλλει µε τον 
τρόπο του στην ανατροφή των παιδιών: «η τηλεόραση έχει γίνει ηβα- 
σική - τῶν παιδιών» (εφημ.). 
δημ αρχ. - τρέφω]. 

-τροφος Γ-τρόφος λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ουσιαστι- 
κών, που δηλώνει: 1. αυτόν που τρέφει (σιτίζει, συντηρεί. ανατρέφει) 
κάτι; πτηνο-τρόφος. ορνιθο-τρόφος. κτηνο-τρόφος. αγελαδο-τρόφος, 
ιχθυο-τρόφος κ.ἀ. 2. αυτόν που ζει ἡ τρέφεται µε ορισμένο τρόπο: οἱ- 
κύ-τροφος, ετερό-τροφος. αυτό-τροφος. 

[ΕΓΎΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Λρχ. (σημ. 1). Μτγν. (σημ. 2) και Ν. Ελλη- 
νικής, που προέρχεται από το ρ. τρέφω]. 

τροφοσυλλέκτης (ο) [τροφοσυλλεκτών]. τροφοσυλλέκτρια (η) 
{τροφοσυλλεκτριών! ὁ άνθρωπος τής λίθινης εποχής, που ζούσε νο- 
µαδικά και τρεφόταν κυρ. µε τη συλλογή καρπών και το κυνήγι. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. [ου4-δαιπστοτ]. 

τροχαδάκι (το) [χωρ. γεν.} (καθημ.) (υποκ.) το τρέξιμο για προθέρ- 
μανση ή ὡς γυμναστική άσκηση: πάμε ένα - γύρω από το γήπεδο. 

τροχάδην επίρρ. (λόγ) 1. τρέχοντας: πήγε - μέχρι το σπίτι τῆς ΣΥΝ. 

α α τής γυμναστικής για τρέ- 
(καθ τρεχόλαι 2. γυμν τν 
ἔιμο με μέτρια ταχύτητα: ι 8. (μτφ. }πολύ γρήγορα, βια- 
στικά: κοίταξε τὸ κείμενο -|Ι πέρασε - τις λεπτομέρειες ΣΥΝ. ταχέως. 
εν σπουδή ΑΝΤ. επισταµένως' Φ». επί τροχάδην |αρχ.] (λόγ.) πολύ 
γρήγορα, βιαστικά: λέω - τι συνέβη. 
ΠΕΠΥΜ. μτγν. « τροχός ! τρόχος - επιρρ. επίθηµα -άδην (πβ. κ. συστ- 
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άδην)]. 

τροχάζω ρ. αμετβ. [εύχρ. µόνο στον ενεστ.) (λόγ. για άλογα) πηγαίνω 
µε τροχασμό (βλ.λ.). δηλ. µε αργό τρέξιμο. βραδύτερο από τον καλπα- 
σμό. 

ΗΕΤΥΜ. αρχ. « τροχός; τρόχος (βλ.λ). 

Τροχαία (η) 1. η υπηρεσία τής αστυνομίας που ρυθμίζει και επο- 
πτεύει την κυκλοφορία οχημάτων και πεζών στις πόλεις και τις εθνι- 
κές οδούς: υπηρετώ ! πηγαίνω στην - | καλώ την - || έρχεται η - καὶ 
παίρνει καταθέσεις || τον έγραψε η -Ι τα σήματα τής - (πινακίδες 
που προειδοποιούν. καθοδηγούν ή απλώς πληροφορούν τους οδηγούς 
και τους πεξούς) 2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η πα- 
ραπάνω: υπηρεσία: περνούσε, μπροστά από την -. 
ἵπττμ. Όνσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ, εροχαίος {βλ.λ..}1. 

τροχοϊκός, -ή, -ὁ αυτός πυυ σχετίζεται µε τον τροχαίο πόδα (βλ.λ 
τροχαίος, σημ. 3) ἡ αυτός που αποτελείται από τροχαίους ὡς ρυθµι- 
κές μονάδες: - μέτρο. 

ΙΕ!ΥΜ. μτγν. « αρχ. τροχαῖος (ενν. πούς. 

τροχαίος, -ᾱ. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τα τροχυφόρα οχήματα ἠ 
την κίνησή τους: - ατύχημα / δυστύχημα / υλικό (το σύνολο τών σι- 
δηροδρομικών και τροχιοδροµικών οχημάτων μαζί µε τα ανταλλακτι- 
κά τοὺς) / κίνηση (η κυκλοφορία κάθε είδους τρυχοφόρων οχημάτων) 
/ παράβαση 9 2. (σπάν.) τροχσίος (0) ο τροχονόµος (βλ.λ.) 9 3. τρο- 
χαίος (0) (ενν. πους) (α) µετρικός πους τής αρχαίας (προσωδιακἠς) 
ποίησης, ο οποίος αποτελείται από µία μακρά συλλαβή, τη θέση. και 
μία βραχεία. την άρση (β) ρυθμική μονάδα τής νεότερης (ρυθµοτονι- 
κῇς) ποίησης, που αποτελείται από δύο συλλαβές. μία τονισπένη και 
μία άτονη. 


ΓΕΠΥΜ. αρχ. - τροχός ! τρό; χος (βλ.λ .Α..Ἠ]. 


τροχαλία (η) ἰτροχαλιών) τροχός προσαρμυσμένος σε ἄξονα. µε λεία 
ή συλακωτή στεφάνη. γύρω από την οποία τυλίγεται συρματόσχοινο, 
ολυσίδα, ιμόντας κ.ά. που χρησιμοποιείται για την ανύψωση φορτί- 
ου, τη μετάδοση τής κίνησης. την άσκηση ελ Ἀντικῆς δύναμης κ.λπ. 
ΣΥΝ. µακαράς. 
[ΕΊΥΜ. « αρχ. τροχαλία! τροχιλεία « τροχίλος « τροχός - παραγ. επί- 
θηµα -λος[. 

τράχαλο (το) το χαλίκι. 
[ΕΊΥΜ. Οὐδ. τού τρόχαλος (βλ.λ.) κατ’ επίδραση τού οµόρριζου μτγν. 
τρόχμαλος «πέτρα που κυλάει. χαλίκι» « Ἀτρόχ-μος « αρχ. τρέχω 1- 
παραγ. επίθηµα -μος]. 

τρόχαλος (ο) (λαϊκ.) 1. σωρός από πέτρες 2. τοίχος από ξερολιθιά. 
ΙΕΊΥΜ. « αρχ. επίθ. τροχαλός «αυτός που τρέχει -- στρογγυλός» « 
τροχ- (« τρέχω) «- παραγ. επίθηµα -αλός (πβ. κ. ομ-αλός)!. 

τροχαντήρας (0) ΑΝΛΊ. καθένα από τα δύο ογκώµατα που υπάρ- 
χουν στο µηριαίο οστό: μείζων και ελάσσων -. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. τροχαντήρ. -ῆρος (όρ. τού γιατρού Γαληνού) « Ἔτροχαί- 
νω (θ. "τροχ-αν- « ρ. τρέχω, πῇ. κ. τροχ-ός, τροχ-ιά) - παραγ. επίθηµα 
“τή. 

τροχασμός (9) [χωρ. πληθ. (λόγ.) ο ταχύς βηματισµός αλόγου, πιο 
γρήγορος από το βάδισμα. αλλά πιο αργός από τον καλπασμό. Επίσης 
τρόχασμα (το) {μτγν.]. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. «αρχ. τροχάζω « τροχός]. 

τροχείο (το) ἰμτγν. [(λόγ.) 1. το εργαστήριο στο οποίο τροχίζονται κο- 
πτικά εργαλεία και συσκευές ΣΥΝ. τροχιστήριο 2. η μηχανή µε την 
οποία εκτελείται η ος εργασία. 

τροχηλασία (η) Ιαρχ.! ἱτροχηλασιών] η κίνηση με τροχούς. 

τροχήλατος, -ῃ. -ο (λόγ.) αυτός που κινείται µε τροχούς, που χρησι- 
ποποιεί τροχούς για την κίνησή του: - όχημα ΣΥΝ. τροχοφόρος. 
[ΕἸΥΜ. αρχ. « τροχός 4 -Ἴλατος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
ἓν συνθέσει) « ἐλαύνω, πβ. κ. σφυρ-"λ. ατος]. 

τροχιά (η) 1. ΑΣΤΡΟΝ. η διαδρομή την οποία εκτελεί ουράνιο σώμα 
λόγω τής βαρύτητας: η - τής Σελήνης γύρω από τη Γη / τής Γης γύ- 
ρω από τον Πλιο 2. ΦΥΣ. το σύνολο των διαδοχικών θέσεων που κα- 
ταλαμβάνει ένα κινητό σώμα ἡ η γραμμή που διαγράφει κατά τη 
διάρκεια τής κίνησής του: ἡ - των ηλεκτρονίων γύρω από τον πυρή- 
να {ἱ ευθύγραμμη / ελλειπτική / κυκλική - ΣΥΝ. πορεία 3. ΦΥΣ. η κα- 
μπύλη που διαγράφει ένα αντικείµενο, το οποίο εκτοξεύεται στον αέ- 
ρα: η - ενός βλήματος ! µιας οβίδας || ο δορυφόρος τέθηκε σε - γύρω 
από τη Γη[[ο πρώτος δορυφόρος μπήκε σε - το 1957(βλ. κ. λ. σπούτ- 
νικ) 4. μτφ.) η πορεία που ακολουθεί -κάποιος/κότι: τον τελευταίο 
καιρό ἔχει φύγει από την - του, κάνει άλλα αντ άλλων ἤ «οι δείκ τες 
ζήτησης ακινήτων ακολούθησαν αυξητική --» (εφημ.) | «η ελληνική 
οικονομία έχει μπει σε - ανάπτυξης» (εφημ.) | «οι πρόσφατες αποτυ- 
χίες έβγαλαν την ομάδα εκτός τροχιάς τίτλου» (εφημ.) || «σε τροχιά 
ανόδου ήταν και χθες ο Γενικός Λείκτης Τιμών τού Χρηματιστηρίου 
Αξιών Αθηνών» (εφηιι.) 9 5. (σπάν.) τα ίχνη που αφήνουν οἱ τροχοί 
οχήματος πάνω στο έδαφος 6. οι σιδερένιες ράγες, πάνω στις οποίες 
κινούνται τα σιδηροδρομικά οχήματα ΣΥΝ. σιδηροτροχιά: ΦΡ. μέσα 
σταθερής τροχιάς το μετρό και το τραμ. ---τροχιακός, -ἡ, -ό. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «τροχός». « αρχ. τροχός / τρόχος (βλ.λ.). Ὡς 
επιστημ. ὀρ. η λ. αποδίδει το γαλλ. οτὈἰιο]. 

τροχίζω ϱρ. µετῇ. ἱτρόχισ-α. -τηκα. -μένος! 1. οξύνω την αιχμή κοπτι- 
κού εργαλείου µε τον ακονιστικό τροχό ἡ µε την οκόνη: - μαχαίρι ! 
ψαλίδι ΣΥΝ. ακονίζῳ ΑΝΤ. στομώνω 2. (ειδικότ.) ΙΑΤΡ. καθαρίζω και 
λειαίνω δόντι µε τον τροχό (βλ.λ.) 8. (κατ' επέκτ-μτφ.) Οξύνω µια ικα- 


νότητα ή 


Ιδιότητα ἐκ τ τα μαθηματικά 


η μαθηματι 

τροχίζουν το μυαλό | - τη μνήμη ΣΥΝ. ακονίζω. --- τρόχιαµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τροχός!. 

τροχίλος (ο) Ἱ. ΤΈΧΝΟΛ. μηχανισμός ανυψώσεως βαρών. ο µακαράς 
(βλ.λ.) ΣΥΝ. καρούλι 9 2. ΛΡΧΙΠ. η κοίλη εσοχή που βρίσκεται μεταξύ 
των δύο σπειρών στη βάση των ιωνικών κιόνων 9 3, ΖΩΟΛ. υδρόβιο 


νότητ. ιδιότητα (1 


πτηνό. μετρίου μεγέθους. µε μακρύ ράμφος και μοκριά διχαλωτή ου- 
ρά' το κολιμπρί (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τροχός ! τρόχος - παραγ. επίθηµα -ιλος!. 

τροχιογέφυρα (1) ἱτροχιογεφυρών! γέφυρα από όπου περνά σιδη- 
Ροδρομική γραμμή. 
ΙΕΤΥΜ. « τροχιά Ἴ- γέφυραι. 

μον (9) ΤΕΧΧΟΛ. όργανο που τοποθετείται µέσα σε τορπί- 
λη (βλ.λ). για να καταγράφει αυτόματα την τροχιά της. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἱγα]εσίομταρ]ις (νόθο σύνθ.) « (γα]οςίοῖτο «τρο- 
χιά»(ς λατ. ττα]οσιιβ. μτχ. τ. τού ρ. ἰτα[σστε «διαβιβάζω. διαπερνώ») «- 
-ρτΏρπς (ς γράφω)!. 

τροχιοδείκτης (9) ἱπροχιοδεικτών! ΤΕΧΝΟΛ. μηχανισμός. που τοπο- 
πνούς, καθιστά φωτεινή την τροχιά του. 
ΤΗ ΠΥΜ, Απόδ. τού αγγλ. 1Γ4σοτ εἰοπιοπ! |. 

τροχιοδεικτικός, -ή -ή,-ό ΤΕΧΝΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε τον τρο- 
χιοδείκτη, που ΑεΏνει την τροχιά βλήματος: - βολίδα (που σχηματί- 
ζει έντονο φωτεινό ίχνος διαγράφοντας τροχιά στον αέρα και χρησι- 
μοποιείται κυρ. στα αντιαεροπορικά βλήματα). 
[ΕἸΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἵτςοτ Βι]]οι / 5ΏΟ|]|. 

τροχιοδρομικός, -ἡ, -ὁ [1889| (λόγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
τροχιόδρομο (το τραμ) και την κίνησή του: - γραμμή! συγκοινωνία / 
όχηµα 3. (ειδικότ. για πρόσ.) τροχιοδροµικός (ο) υπάλληλος ἡ εργά- 
της που εργάζεται σε εταιρεία τροχιοδρόµων. --- τροχιοδροµικ-ά / 
-ώς επίρρ. 

τροχιόδροµος, (ο) [1883] ἱτροχιοδρόμ-ου | -ων, -ους} το τραμ (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. τταπιννθγ]. 

προπίσκου (0) ζαρχ.]} 1. μικρός τροχός 3. φαρμοκεντικό χάπι. 

τρόχισµα (το) -» τροχίζω 

τροχιστήριο (το) [τροχιστηρί-ου | -ὠν} 1. το εργαστήριο στο οποίο 
τροχίζονται κοπτικά (λ.χ. ψαλίδια, μαχαίρια κ.ά) μ άλλα εργαλεία 
ΣΥΝ, τμοχείο 2. (λαϊκ.) τροχιστήρ! (το) επίµηκες σιδερένιο εργαλείο 
που χρησιμοποιείται για να ακονίζονται πρόχειρα τα μεγάλα µαχαί- 
ρια τῶν κρεοπωλείων ΣΥΝ. λίμα. 
[ΕΤΎΜ. « τροχίζω 1- παρογ. επίθημα -τήριο, πβ. κ. εργασ-τήριο!. 

τροχιστής (ο) [1894] αυτός που τροχίζει αιχμηρά ἡ κοπτικά εργα- 
λεία, τεχνίτης ειδικευµένος στο να τροχίζει μεταλλικά αντικείμενα 
ΣΥΝ. ακονιστής. 

τροχιστικός, -ή.-ό [1897] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τροχιστή ἡ 
το τρόχισμα: - - διαδικασία; εργαλείο 2. τροχιστικά (τα) η αμοιβή που 
παίρνει ο τροχιστής για την εργασία του, τα έξοδα τού τροχίσματος. 

τροχοβίλα (η) ἰσπάν. τροχοβιλών] 1. µεγάλο και πολυτελές τροχό- 
σπιτο (βλ.λ.). διαμορφωμένο εσωτερικά σε πολλούς και άνετους χώ- 
ρους 2. κατοικία προκατασκευασµένη. ποὺ μεταφέρεται πάνω σε 
τροχούς για εγκατάσταση συνήθ. σε εξοχική τοποθεσία. 

Τροκοδρομά ρ. αμετθ. ἱτροχοδρομείς... | ποχοθρόμίσοι (λύγ. για α- 


ση και την προσγείωσή μου. -- ᾿τροχοδρόµηση (1). 

τροχοειδής, -ής, -ἐς [αρχ.! (τροχοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ή)} (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε τροχό (βλ.λ.),που έχει το σχήμα και τη μορφή τροχού: 
ΜΑΘ. - καμπύλη ΑΝΤ. ευθύς. “ΣΧΟΛΙΟ λ., -ης, -ης, -ες. 

τροχονόµος (Ο’η) αστυνομικός που ανήκει στη δύναμη τής Ἰροχαί- 
ας (βλ.λ.). 

τροχοπέδη (η) ἱτροχοπεδών! (λόγ.) 1. ειδικός μηχανισμός για την 
επιβράδυνση ἡ τη διακοπή τής κίνησης περιστρεφόμενου τροχού’ το 
φρένο (βλ.λ.) 2.(μτφ.) οτιδήποτε εμποδίζει ή ανακόπτει ενέργεια. προ- 
σπάθεια, δραστηριότητα κ.λπ.; η αδιαλλαξία τής άλλης πλευράς απο- 
τελεί - για την πρόοδο των συνομιλιών | η παρέμβασή του στάθηκε 
- στην εξέλιξη τής µεσολαβητικής προσπάθειας ΣΥΝ. εμπόδιο. φρένο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τροχός 1 πέδη «δεσμός» (βλ.λ.)]. 

τροχοπέδηση (1) 7 τρυχοπεδώ 

τροχοπεδητής (0) [1897] (λύγ.-πολαιότ) ο σιδηροδρομικός υπάλλη- 
λος που χειριζόταν τα φρένα στους σιδηροδρόμους. 

τροχοπέδιλο (το) [1893] ἱτροχοπεδίλ-ου | -ῶν] (λόγ.) ξύλινο ἡ µετολ- 
λικό πέδιλο εφοδιασμένο µε μικρούς τροχούς. που προσαρμόζεται 
στο παπούτσι και χρησιμεύει για τρέξιμο στον δρόμο ή σε ειδικά δια- 
μορφωμένη πίστα ΣΥΝ. πατίνι. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. γοαά-5Καῖς ή τοἰ]οτ-5Κατε]. 

τροχοπεδιλοδροµώ 5. αμετβ. ἱτροχοπεδιλοδρομείς... | τροχοπεδι- 
λυδρόμησα] (Λόγ.-σπάν.) τρέχω µε τροχοπέδιλα, κινούµαι µε πατίνι 
ΣΥΝ. πατινάρω. -- τροχοπεδιλοδρομία (η). 

τροχοπεδώ ρ. μετ]. [1897] [τροχοπεδείς...! τροχοπέδησα! (λόγ.-σπάν,) 
επιβραδύνω ἡ σταµατώ εντελώς την κίνηση τροχού, χρησιμοποιώ- 
ντας το φρένο ΣΥΝ. φρενάρω. - τροχοπέδηση (η). 

τροχός (0) 1. καθένα από τα όργανα κυκλικού σχήματος, που περι- 
στρέφονται γύρω από άξονα και επιτρέπουν τη μετάδοση τής κίνη- 
σης. ώστε να προχωρεί ένα όχημα: - αυτοκινήτου / άμαξας ! ποδη- 
λάτου / αεροπλάνου ᾗ από τη σύγκρουση γτυπήθηκαν οι µπροστινοί 
- [οι πίσω - τού λεωφορείου | βοηθητικός -- τρεζέρβα) |. όχηµα µε 
δύο -- (δίτροχο) / µε τέσσερεις - (τετράτροχο) | υδραυλικός -- (αυτός 
που μετατρέπει σε μηχανική την κινητική ενέργεια ρεύματος νερού, 
το οποίο πέφτει πάνω του) ΣΥΝ. ρόδα: ΦΡ. (α) θα γυρίσει ο τροχός (θα 
γελάσει κι 0 φτωχός) θα αλλάξει η τύχη’ για την μεταστροφή τής 
τύχης και των καταστάσεων στη ζωή (8) ο τελευτσίος / πέμπτος 


τροχός τής αμάξης βλ.λ. άμαξα (0) ο τροχός τής τύχης το σύμβολο 
τής αβεβαιότητας τῶν ανθρώπινων προγμάτων 2. (ειδικὀτ.) 0 περι- 
στρεφόμενος δίσκος που αποτελεί το βασικό εργαλείο τού αγγειο- 
πλόστη και χρησιμεύει για να µορφοποιείται κατάλληλα ο πηλός 
πον τοποθετείται πάνω του και πλάθεται µε τα χέρια τού τεχνίτη 
αλλιώς κεραμικός τροχός 3. (γενικότ.) καθετί που έχει το σχήμα τού 


-τροχος 


1802 


τρυπώ 


παραπάνω οργάνου, καθετί στρογγυλό ἡ στρογγυλεµένο: - ακονί- 
σµατος || ο-- µιας τροχαλίας 9 4. αρχαίο και μεσαιωνικό όργανο βα- 
σανισµού µε παρόμοιο σχήμα, πάνω στο οποίο περιστρεφόταν ο κα- 
τάδικος και έβρισκε οδυνηρό θάνατο. αφού πρώτα του έσπαζαν τα 
µέλη με σιδερένια ράβδο 9 δ.ΙΑΊ). ειδικό Οδοντιατρικό εργαλείο. που 
διαθέτει μικροσκοπικό περιστρεφόμενο δίσκο για τον καθαρισμό και 
τη λείανση των δοντιών. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τρέχω. Όμοιας ετυμ. είναι και το επίσης αρχ. παροξύ- 
τονο τρόχος. το οποίο διαφοροποιήθηκε ως προς τη σημ., δηλώνοντας 
«το τρέξιμο. τον αγώνα δρόμον σε κυκλικό στάδιο. την περιστρεφό- 
µενη κίνηση»). 

-τροχος, -η, -ο β’ συνθετικό που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό τρο- 
χών: ιετράτροχυ όχημα | δίτροχυ ἅρμα |ὶ {το ουδ. ως ουσ.) 9 δράστη 
επέβαινε σε δίτροχο. 
ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ, τής Μτγν. και Ν. Γλληνικής (πβ. μτγν. δίτρυχος [ἅμα- 
ξα], τετρά-τροχος). που προέρχεται από το αρχ. τροχός]. 

τροχοσκηνή (η) σκηνὴ τοποθετημένη πάνω σε μεταλλικό σκελετό 
µε ρόδες. που τη σέρνει αυτοκίνητο. 

τροχόσπιτο (το) αυτοκινούμενο ή ρυμουλκούμενο τροχοφόρο όχη- 
μα, ειδικά διαμορφωμένο εσωτερικά και εφοδιασμένο µε όλες τις 
απαραίτητες εγκαταστάσεις τής σύγχρονης διαβίωσης Ο..χ. κουζίνα. 
καθίσματα, λουτρό κ.ά.), το οποίο εγκαθίσταται σε ιδιόκτητο οικόπε- 
δο ή σε ειδικό χώρο καταυλισμού και χρησιμεύει ὡς παραθεριστική 
κατοικία: φέτος θα κάνουμε διακοπές µε το -|Ι| επεκτεινόµενο --(αυ- 
τό που επιτρέπει την ανάπτυξη τέντας) | πτυσσόμενο - (αυτό που 
αποτελείται από δύο τμήματα, συναρμοσµένα το ένα µέσα στο άλλο. 
τα οποία αναπτύσσονται στο έδαφος). 

τροχοφόρος, -ᾱ. -ο [1871] 1. (γενικά) αυτός που διαθέτει τροχούς, 
που κινείται πάνω σε τροχούς: - όχημα || - αυτοκινούμενο πυροβόλο 
ΣΥΝ. (λογιότ.) τροχήλατος 2. τροχοφόρο (το) κάθε όχημα που κινείται 
µε τροχούς: η απαγόρευση τής διέλευσης αφορά σὲ όλα τα -. 

ΙΕΤΥΜ. - τροχός Ἔ -φόρος « φέρω]. 

τρύγηση (η) [μτγν.] (-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! (λόγ.) η συγκοµι- 
δή σταφυλιών ΣΥΝ. τρύγος. Επίσης τρύγημα (το) |μτγν.[. 

τρυγητής (ο) |μτγν.] [κ. τρυγητάδες). τρυγήτρια (η) (τρυγητριών! 
(σημ. !) (λαϊκ.) τ. πρόσωπο που μαζεύει τα σταφύλια 2. (διαλεκτ.) 
Τρυγητής ο μήνας Σεπτέμβριος, επειδή κατά τη διάρκειά του γίνεται 
ο τρύγος των σταφυλιών. ---τρυγητικός, -ή, -ὁ [μτγν.|.| 

τρυγητός (ο) [αρχ.] (λαῖκ.) Ί. η συγκομιδή των σταφυλιών και σπα- 
νιότ. τού μελιού και τοῦ κεριού από τις κυψέλες των μελισσών ΣΥΝ. 
τρύγος, τρύγημα 2. (συνεκδ.) η εποχή τής παραπάνω συγκομιδής: κα- 
θαρίζουµε τα βαρέλια τού κρασιού τώρα που πλησιάζει ο - ΣΥΝ. τρύ- 
γος. 

τρυγία (η) [χωρ. πληθ.) 1. το κατακάθι που εναποτίθεται από το κρα- 
σί στον πυθμένα και στα τοιχώματα τού δοχείου. µέσα στο οποίο γί- 


ἧς του Ἶ 

τρα), εμφ ται στερεά προσκολλημένη στις επιφάνειες 
τῶν τομέων. των κυνοδόντων και των προγομφίων τής κάτω γνάθου, 
καθώς και των γομφίων τής ἄνω γνάθυν. Επίσης (λαϊκότ.) τρυγιά (η) 
(σημ. Ὁ. --- τρυγικός, -ή, -ὁ [αρχ.]. 
[ΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. τρύξ, -γός «κατακάθι τού κρασιού», αβεβ. ετύμου. 
Δεν αποκλείεται η λ. να συνδ. µε το ρ. τρυγῶ {βλ.λ.).που σε αυτή την 
περίπτωση θα είχε αρχική σημ. «πατώ σταφύλια, για να βγάλω τον 
μούστο». Ίσως πρόκειται για προελλην. όρο]. 

τρυγόνο (η) Ί. το θηλυκό τρυγόνι (βλ.λ.) 2. (για πρόσ.) χαϊδευτική 
προσφώνηση γυναίκας, 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τρυγών, -όνος, ονοµατοπ. λ.. που συνδ. µε το ρ. τρύζω 
(εκφραστ. ρ., ηχομιμητικής αρχής)]. 

τρυγόν! (το) ἰτρυγον-ιού | -ιῶν! (κοινό όν. και για το αρσ. καὶ το θηλ. 
πτηνό) αποδηµητικό πτηνό που ανήκει στην οικογένεια των πέριστε- 
ροειδών. έχει μικρό κεφάλι που απολήγει σε λεπτό ράμφος και µα- 
κριές, μυτερές φτερούγες: ΦΡ. μ’ έναν σμπάρο δυο τρυγόνια βλ. λ.. 
σμπάρος. ---(υποκ.) τρυγονάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. τρυγόνιον, υποκ. τού αρχ. τρυγών (βλ.. κ. τρυγόνα)]. 

τρύγος (ο) 1. η συγκομιδή ώριμων καρπών, ιδ. των σταφυλιών. μία 
από τις πιο επίπονες και σημαντικές γεωργικές εργασίες: όλο το χω- 
ριό πηγαίνει στον “ΙΙ μπήκαμε στον - (αρχίσαμε το μάζεμα των στα- 
φυλιών) ΣΥΝ. τρυγητός. τρύγημα 2. (συνεκδ.) η εποχή τῆς παραπάνω 


συγκομιδῆς: μετά τον -- αρχίζει το φθινόπωρο" Φ'. θέρος, τρύγος, 
πόλεμος για περιστάσεις στις οποίες απαιτείται έντονη προσπάθεια 
και αυξημένη δραστηριότητα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. τρυγῶ (-άω), υποχωρητ.|. 

τρυγώ ρ. µετβ. (τρυγάς... | τρύγ-ησα. -ιέµαι. -ήθηκα. -ημένοςὶ 1. µα- 
ζεύω ώριµους καρπούς και 1δ. σταφύλια: - το αμπέλι ΣΥΝ. (Λό1.) δρέ- 
πω 2. (ειδικότ.) συλλέγω μέλι και κερί από τις κυψέλες: - τα μελίσ- 
σια 3. (μτφ.-λογοτ.) απολαμβάνω, κυνηγώ την ευχαρίστηση: τρυγού- 
σε µε πάθος τις χαρές τής ζωής | την παράτησε, αφού πρώτα τρύγη- 
σε τις χάρες της 4. (μτφ.) αποσπώ χρήματα από κάποιον, ἐκμεταλ- 
λευόμενος την αφέλεια ή τις συναισθηματικές αδυναμίες του: κάνει 
πως τον αγαπάει και τον τρυγάει || αντί να δουλεύει, τρυγάει τους γο- 
νείς του ΣΥΝ. απομυζώ, αρμέγω. μαδώ. --- τρύγημα (το) Ιατγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τρυγῶ (-άω). αγν. ετύµου. ίσως συνδ. µε το ουσ. τρύξ, 
-γός (βλ. λ. τρυγίο)!. 

τρήζω ρ.οµετβ. (έτρυδα] (16γ.-σπόν) 1. (για ορισμένη πτηνά) βγάζω 
σιγανό και γογγυστικό ήχο: το τρυγόνι ! το χελιδόνι τρύζει 9 2. (για 
τζιτζίκια) βγάζω χαρακτηριστικό οξύ ήχο ΣΥΝ. τερετίζω. --- τρυαμός 
(ο) |αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., εκφραστ. λ., προϊόν ηχομιμήσεως. πβ. κ. τρίζω]. 

τρυκ (το) -» τρικ 


τρύπα (η) [τρυπῶν] 1. κάθε άνοιγμα σε µια επιφάνεια; -- στον τοίχο ἡ 
στο δόντι / στον δρόμο ! σε έναν φράχτη ! σε παπούτσι ! στο έδαφος | 
το συνεργείο άνοιξε τρύπες, για να περάσει σωλήνες | η σφαίρα ά- 
νοιδε µια - στο παράθυρο | ο δρόμος εἴχε γεμίσει τρύπες από τις ερ- 
γασίες τής Ε.ΥΔ.Α.Π. | κλείνω / βουλλώνω / φράζω ! διευρύνω / καλύ- 
πτω/ σκεπάζω µια - ΣΥΝ, (ΧόΥ.) οπή’ ΦΡ. (α) έχει τρύπες η τσέπη µου 
εἶμαι σπάτολος, δεν ελέγχω πόσα ξοδεύω (β) βουλλώνω τρύπες κα- 
λύπτω τις πιο ἐπείγουσες ανάγκες. εξοφλώ μερικά χρέη: µε το δώρο 
τού Πάσχα απλώς --' πού λεφτά και για διασκέδαση! (γ) κάνω µια 
τρύπα ατο νερά βλ.λ. νερό (δ) ΑΣΙΡΟΝ. μαύρη τρύπα (η) βλ.λ. μαύρος 
(ε) ΟΙΚΟΛ. τρύπα τού όζοντος βλ. λ. όζον 2. (ειδικότ.) υπόγεια φωλιά 
ζώου: η τρύπα τού λαγού! τού ποντικού/ τού κουνελιού; τῆς αλεπούς 


Ι (παροιμ.) «ο ποντικός στην γε κολοκύθες 


ε καὶ κὀ οκυνια 


τρύπα του δεν χώς 


(μεγεθ.) τρυπάρα (η). 
[ΙΕΤΎΜ. μτγν. « αρχ. τρυπῶ (-άω), υποχωρητ.]. 

τρυπάνι (το) (τρυπαν-ιού | -ιών! ΤΕΧΧΟΛ. εργαλείο από χάλυβα µε ελι- 
κωτό στέλεχος, το οποίο απολήγει σε αιχμή και. καθώς περιστρέφεται, 
ανοίγει τρύπες (σε ξύλα, μέταλλα. τοίχους κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ, « μτγν. τρυπάνιον. υποκ. τοῦ αρχ. τρύπανον « τρυπῶ (βλ.λ.) 1- 
παραγ. επίθημα -ανον, πβ. κ. δόκ-ανον!. 

τρυπανίζω ρ. µετβ. [μτγν.] ἱτρυπάνισ-α, -τηκα, -μένος| ανοίγω τρύπα 


µε τρυπάνι, τρυπώ µε το τρυπάνι, --- τρυπάνιαµα (το) κ. τρυπαν]- 
σμός (ο) ἰμτγν.]. 


τρυπανόσωμα (το) ἱτρυπανοσώμ-ατος | -ατα, -άτων] µαστιγοφόρο 
πρωτόζωο, που εισβάλλει στον οργανισμό έπειτα απὀ δάγκωμα εντό- 
µου (λ.χ. μύγας τσετσέ). παρασιτεί στο αίμα και στους ιστούς αν- 
ϑρώπων καὶ οικόσιτων ζώων (βλ. κ. τρυπανοσωμίαση). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ττγραπονοπιο]. 

τρυπανοσωµίαση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων! μεταδοτική 
μολυσμοτική ασθένεια, ενδηµική στην Λφρική, που προκαλείται από 
εισβολή τρυπανοσωμάτων (βλ.λ.), επιφέρει μυϊκή ατονία. εξασθένηση 
τής οράσεως και λήθαργο, οδηγεί δε στον θάνατο. αν αφεθεί χωρίς 
θεραπεία: αλλιώς νόσος τού ύπνου. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ. « αγγλ. τγγραπονοπι]85ἰ5]. 

τρύπημα (το) [αρχ.] {τρυπήμ-ατος | -ατα, -άτων| 1. το άνοιγμα τρύ- 
πας: το - στο λάστιχο ήταν μεγάλο || το - των αφτιών τῆς, για να βά- 
λει σκουλαρίκια 9 2. τὸ τσίµπημο από μυτερό υντικείµενο: το - τής 
βελόνας ! από αγκάθι. 

τρυπητήρι (το) |18471! [τρυπητηρ-ιού | -ιών] το εργαλείο που χρΏσι- 

μεύει για να ανοίγονται µικρές τρύπες σε σώματα μικρής ή μέτριας 

σκληρότητας (λ.χ. δέρµα, χαρτί κ.λπ.). 

ΙΕ -το 


5 παραγ. επίθηµα -τήρι(ο), πβ. κ. κοιμη-τήρτο! 


σακούλα / μπλούζα / πουκάμισο ! πετσέτα : παντελόνι ! τσέπες’ ΦΡ.η 
τσέπη (κάποιου) είναι τρύπια / κόποιος έχει τρύπια τσέπη για σπά- 
ταλο άνθρωπο ΣΥΝ. τρυπημένος 2. (μτφ.) αυτός που είναι εύκολο να 
τον παραβιάσει κανείς από διάφορα σηµεία. να εισχωρήσει σε αυτόν 
εύκολα: η άμυνα τής ομάδας ήταν -- οι αντίπαλοι επιθετικοί όποτε 
ήθελαν έμπαιναν στην περιοχή. 
[ΕἸΎΜ. « τρυπώ (υποχωρητ.), κατά τα επίθ. ἀξιος, γνήσιος, πλούσιος 
ή, κατ᾿ άλλη άποψη. « τρύπα (κατά το σχήμα αγρός - άγριος. τιμή - 
τίμιος]. 

τρυπιοχέρης (ο) [τρυπιοχέρηδες!. τρυπιοχέρα (η) Ιχῶρ. γεν. 
πληθ.) πρόσωπο που ξοδεύει πολλά χρήματα, σπόταλος. 

τρυπίταα (η) ' τρύπα 

τρυπογάζι (το) ἱτρυπογαζ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) εἶδος αραιής βελονιάς. 
πρόχειρο γαζί ΣΥΝ. αζούρ. 

τρυποκάρυδο (το) ΖΩ04. µικρόσώμο πουλά µε καστανό φτέρωμα καὶ 
κοντή ανασηκωμένη ουρά. που τρυπώνει σε θάμνους. φράχτες και 
κοιλώματα, για να πιάσει έντομα και να φτειάξει τη φωλιά του ΣΥΝ. 
τρυποφράχτης. (επίσ.) τρωγλοδύτης. 

τρυποκάρυδος (0) 1. το τρυποκάρυδο (βλ.λ.) » 2.0 δρυοκολάπτης 
(βλ.λ.); Γούντυ ο -(διάσηµη φιγούρα κινουμένων σχεδίων). 

τρυπούλα (η) -» τρύπα 

τρυποφράχτης (ο) ἱτρυποφραχτών] το τρυποκάρυδο (βλ.λ.) ΣῪΝ. 
(λαῖκ) παππαδίτσα. μελισσουργός. 

τρυπώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱτρυπάς...| τρύπ-ησα. -ιέμαι, -ήθηκα, 
-Πμένος) Φ (μετβ.) 1. ανοίγω τρύπα (σε κάτι): οι διαρρήκτες τρύπησαν 
τον τοίχο και πέρασαν στο κοσμηματοπωλείο | ὁ ελεγκτής μού τρύ- 
πησε το εισιτήριο || - τα αφτιά µου, για να βάλω σκουλαρίκια | - τα 
λάστιχα τού αυτοκινήτου | τρυπούν το βουνό. για να ανοιχτεί σή- 
ραγγα 2. πληγώνω µε αιχμηρό όργανο: τρύπησα το δάχτυλό µου µε τη 
βελ ΣΥΝ. κεντόν Φν να µου τραπήσεις τη μύτη βλ.λ. μύτη 3. (κατ 
επέκτ.) περνώ πέρα για πέρα: ο πόνος µε τρυπούσε ὡς τὸ κόκκαλο | 
το κρύο τρυπούσε τα κόκκαλα ΣΥΝ. διαπερνώ 4 (αμετβ.) 4. γίνομαι 
διάτρητος, γεμίζω τρύπες, κυρ. λόγω φθοράς: το μπροστινό λάστιχο 
τού αυτοκινήτου τρύπησε και ξεφούσκωσε || τρύπησε η βάρκα ! το 
δοχείο ’ η μπάλα ! τὸ καζανάκι 9 5. εἴμαι αιχμηρός. μπορώ να πλη- 


τρύπωμα 


1808 


τρώω 


γώσω τρυπώντας: πρόσεξε, τα αγκάθια τρυπούν! ΣΥΝ. τσιμπῶ 9 6. (ει- 

δικότ. το µεσοπαθ. τρυπιέμαι) (ειδικότ.-αργκό) παίρνω ναρκωτικά µε 

σύριγγα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. τρυπῶ (-άω) « 0. Ἠτῆ-ρ-. παρεκτεταμ. µορφή τού [.Ε. 

Ἀετι- / Ἠτῃ- «τρυπώ. τρίβω». πβ. ρωσ. ιτάρ «πτώμα», σανσκρ. ττ3Ρ 

«κορμός, σκελετός» κ.ά. Η λ. συνδ. µε τα ρ. τρύω «βασανίζω, τολαι- 

πωρώ» και τρύχω (βλ.λ. κατα-τρύχω)]. 

τρύπωμα (το) [τρυπώμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. η τοποθέτηση σε τρύπα 
ή σε µη ορατό σημείο 9 2.(α) πρόχειρο ράψιμο µε αραιές βελονιές: η 
μοδίστρα κάνει ένα --. για να ξέρει ακριβώς πόσο θα είναι το στρί- 
φωμα (β) (συνεκδ.) η ειδική άσπρη κλωστή για τὸ τρύπωμα. 

τρυπώνω ρ. μετβ. Κ. αμετβ. ἱτρύπω- -σα. -θηκα. -μένος] φῴετβ, Ἱ. βά- 
ζω (κάτι) σε τρύπα, κρύβω σε τρύπα ἡ σε σημεῖο που δεν φαίνεται: 
πού τρύπωσες τα παπούτσια µου και δὲν τα βρίσκω; | κάπου το τρύ- 
πωσε το βιβλίο. άντε τώρα να το βρεις ΣΥΝ. καταχωνιάζω ΑΝ. ξετρυ- 
πώνω 9 2. ράβω (κάτι) πρόχειρα και µε αραιές βελονιές. το συγκρα- 
τώ µε ράψιμο: τρύπωσα το στρίφωμα τῆς φούστας µου που ξηλώθη- 
κε ΣΥΝ, βελονιάζω Φ (αμετβ.) 3. μπαίνω σε τρύπα. χώνομαι (κάπου) 
για να κρυφτώ: η αλεπού τρύπωσε στη φωλιά τῆς || τα παιδιά τρύ- 
πωσαν κάτω από το κρεβάτι; πίσω από την πόρτα ΣΥΝ. κρύβομαι. χώ- 
νομαι, καταχωνιάζομαι ΑΝ. φανερώνομαι. ξετρυπώνω 4. αναζητώ 
επαγγελματικές, οικονομικές κ.ά. ευκαιρίες και κοταφέρνω να συµ- 
μετάσχω σε αυτές (µε πονηρό ή έξυπνο τρόπο): πάντα βρίσκει τρόπο 
να τρυπώνει σε τέτοιες δουλειές || τα κατάφερε και τρύπωσε στο Λη- 
μόσιο ΣΥΝ. χώνομαι. μπαίνω. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. μπαίνω. 

[ΕΤΥΜ. « τρύπα - παραγ. επίθημα -ώνω]. 
τρυσμός (9) -» τρύζω 
τρυφεράδα (η) |χωρ. γεν. πληθ.} η τρυφερότητα (βλ.λ.). 
τρυφερόλογο (το) (συνήθ. στον πληθ.) το ερωτόλογο (βλ.λ). 
τρυφερός, -ἤ, -ὁ 1. αυτός που έχει απαλή και μαλακή ο χέρια 

’ δέρμα / πατούσες ! κρέας Ι «τρυφερό σαν την Καρδιά ενός μαρου- 

λιού» (διαφήμιση) ΣΥΝ. απαλός, μαλακός ΑΝΤ' σκληρός, τραχύς 3. 

(μτφ.) αυτός που συγκινείται εύκολα. που έχει λεπτά και αγνά αι- 

σθήματα: έχει αγνή και - καρδιά || είναι - ψυχή ΣΥΝ. ευαίσθητος. κα- 

λός. ευσυγκίνητος ΑΝΤ. αναΐσθητος. σκληρός 8. (μτφ.) αυτός που έχει 
γλυκιά συμπεριφορά και αισθαντικότητα, που εκφράζει στοργή: - φι- 
λία! αισθήματα ! φροντίδες / φωνή ! διάθεση ΣΥΝ. αβρός, στοργικός, 
συναισθηµατικός ΑΝΤ. σκληρός. σκληρόκαρδος 4. (μτφ.) αυτός που 
εκφράζει έρωτα: αντάλλαξαν - λόγια / ματιές ΣΥΝ. ερωτικός δ.(μτφ.) 

ο λεπτός και αδύνατος. αυτός που έχει ακόµη ευαίσθητο χαρακτήρα 

και κρόση λόγω τού νεαρού τής ηλικίας του: - βλαστάρι | - ηλικία 

(παιδική ηλικία) ΣΥΝ. λεπτοφυής. αδύναμος ΑΝΤ. δυνατός, µεστωμέ- 

νος, ώριμος. --- ("ποκ) τρυφερούλης, -α. -ν-ικο κ.τρυφερούταικος, 

-η/-ία, -ο. τρυφερά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρυφή (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -ερός,. πβ. κ. φαν-ερός]. 
τρυφερότητα (η) {[αρχ.] {χωρ. γεν. πληθ. 1. το να είναι (ποστς 
πολ 
λό μο ότ ότ 
(μτφ) ηλ. πτότητα και γλ' Ἶ 

έκφραση στοργής: όταν ήταν παιδί. στερήθηκε τη μητρική -| ναι 

µεγάλη - για τη γιαγιά τῆς ΣΥΝ. εναισθησία. αισθαντικότητα. στορ- 

γή ΑΝΤ. σκληρότητα 3. τρυφερότητες (οι) ερωτικές διαχύσεις. περι- 
τες τρόποι: κρύφτῆκαν στη γωνία και άρχισαν τις -|| να λείπουν 
- μπροστά µας! ΣΥΝ. ερωτοτροπίες. (λαϊκότ.) ζαχαρώματα. 

τρυφεραᾶδι (1ο) [χωρ. γεν.) (χαϊδευτ.) ὡς χαρακτηρισμός μωρού ή 
παιδιού. 

[ΕΤΥΜ. « τρυφερός - υποκ. επίθηµα -οὐδὶ (βλ.λ.)]. 
τρυφή (η) ἱχῶρ. πληθ.) (λόγ.) 1. ζωή πλούσια και μαλθακή. με μεγάλη 

πολυτέλεια και άνεση: ζούσε µέσα στην - και τις απολαύσεις ΣΥΝ. 
καλοπέραση, χλιδή. ραστώνη ΑΝΤ. στέρηση, ανέχεια 2.(κατ’ επέκτ.) η 
αγάπη και η αναζήτηση των σαρκικών ηδονών ΣΥΝ. ηδυπάθεια, φι- 
ληδονία, συβαριτισμός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 0. “θρυφ- (µε ανομοίωση τῶν δασέων) « Ι.Ε. "ἀπτιδίι-. 
μηδενισμ. βαθμ. τού "4Πτοιρπ- (τού ρ. θρύπτω. βλ.λ.) «θραύω. θρυψα- 
λίζω», πβ. αρχ. γερμ. ἰτὶοίαη (3 γερμ. ἱτἰοΐεη «στάζω, σταλάζω»), αρχ. 
αγγλ. ἀτορρίθη (» αγγλ. ἆτορ «στάζω») κ.ά. Το ρ. θρύπτω γνώρισε 
ιδιόμορφη σηµαοσιολ. εξέλιξη από τη σημ. «θραύω. θρυψαλίζω» στη 
σημ. «διαφθείρω ηθικά, οδηγώ στην ακολασία», µε αποτέλεσµα ηλ. 
τρυφή να έχει αρχική σημ. «ζωή μαλθακή, καλοπέραση - φιληδο- 
να». 

τον ανν και Ῥς σα που μας Τις ος και. τις 

σαρκικές ηδονές ΣΥΝ. μαλθακός, ηδυπαθής. φιλήδονος 2. αὐτός που 

είναι γεμάτος ανέσεις και απολαύσεις: - ζωή / συνήθειες ΣΥΝ. άνε- 

τος, φιλήδονος. --- τρυφηλ-ά / -ὡς [μτγν.] επίρρ.. τρυφηλότητα (η) 

[856]. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τρυφή -- παραγ. επίθημα -ηλός, πβ. κ. ἁπατ-ηλός]. 
Τρύφων (ο) [Ἰρύφων-ος, -αἱ 1. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλη- 

σίας: - ο μάρτυς 2. ανδρικό όνοµα. Επίσης (καθημ.) Τρύφωνας. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν.« αρχ. τρυφή (βλ. .Α..}|. 

Τρωάδα (η) {-ας κ. -ος! αρχαία περιοχή τής ΒΔ. Μικράς Ασίας, όπου 
βρισκόταν η Τροία. :---Τρωαδίτης (ο), Τρωαδίτιασα (η). τρωαδίτικος. 
-η, -ο κ. τρωαδικός, -ή. -ό {µεσν.|. 

[ΕΤΥΝ. « αρχ. ρα -άδος « Τροία / Τρωΐα (βλ.λ.) - επίθηµα -άς, 

-άδος]. 
Τρώας (ο) 
τρώγλη (η) ἱσπάν. τρωγλών] 1. σπηλιά ή φωλιά ζώου 2. (μτφ.) ανθυ- 

γιεινή κατοικία χωρίς φυσικό φως, άθλιος χώρος διαµονής: πολλοί 

λαθρομετανάστες διαβιούν σε τρώγλες || πέρασε τα τελευταία του 
χρόνια σε µια -. 

ΙΕΤΥΜ, αρχ. « τρώγω 1 παραγ. επίθηµα -λη, πβ. κ. στή-λη, σµί-ληΙ. 


» Τοοία 
Τροία 


τρωγλοδύτης (ο) [τρωγλοδυτών), τρωγλοδύτισσα (η) {τρωγλο- 
δυτισσών] 1. (κυριολ.) πρόσωπο που κατοικεί σε σπηλιά 2. (μτφ.) αυ- 
τός που κατοικεί σε τρώγλη (βλ.λ.), που ζει σε άθλια κατοικία 9 3. 
ΖΩΟΛ. το πτηνό τρυποφράχτης (βλ.λ.). --- τρωγλοδυτισμός (ο), τρω- 
γλοδυτικός, -ή. -ὁ μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « τρώγλη “- δύτης « δύω]. 

τρωγοπίνω ρ. µετβ. [εύχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαϊκ.) τρώγω 
και πίνω συγχρόνως, συμμετέχω σε φαγοπότι: όλη μέρα τρωγόπιναν 
κάτω απ’ την κληματαριά. 

τρώγω ρ -» τρώω 

τρωθώ ρ. -» τιτρώσκω 

τρωικός, τή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται με την Τροία, την αρχαία πό- 
λη στο βόρεια παράλια τῆς Μικράς Ασίας 2. Τρωικός Πόλεμος (ο) η 
περίφημη σύγκρουση ανάμεσα στοὺς συνασπισμένους Αχαιούς και 
στο βασίλειο τής Ἰροίας µε τους συμμάχους του, που τοποθετείται 
στην ὕστερη μυκηναϊκή εποχή (12ος αι. π.Χ.) (μτφ.) κάθε µεγάλη και 
σφοδρή σύγκρουση ἡ διαμάχη 3. (ειδικότ.) Τρωικά (τα) η εποχή. οἱ 
χρόνοι τού Τρωικού Πολέμον. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Τρώς, -ός, ὄνομα τοῦ μυθικού ιδρυτή τής Τροίας]. 

τρωκτικό (το) 1. ΖΩΟΛ. καθένα από τα ζώα τής πιο πολυπληθοῦς καὶ 
διαδεδοµένης τάξης θηλαστικών (ποντικοί, αρουραίοι, σκίουροι, κά- 
στορες κ.ά.).που χαρακτηρίζονται από πολύ ισχυρή οδοντοφυῖα (κο- 
πτήρες και γομφίους). χάρη στην οποία μπορούν να κόβουν και να ρο- 
κανίζουν και τα σκληρότερα αντικείμενα 2. (μτφ.) πρόσωπο που εκ- 
μεταλλεύεται τη θέση του καὶ αποσπά χρηματικά ἡ άλλα οφέλη από 
ποσά ή περιουσιακά στοιχεία που δεν του ανήκουν: τα - τῶν δημο- 
σίων ταμείων. 
μεγμ. Ώνσισαστικοπ. ουδ, 


ΏΩυσιαστ ουδ, τού μτγ 
αρχ. τρώκτης « τρώγω (βλ.λ.), αρ 
δόντια)». |] σημερινή προ σημ. 


(πληθ.)|. 


Ιτγν, επιβ. τρωκτικός « «ὀπληστος» « 
χική σημ. «μασώ, ροκανίζω (μὲ τα 
είναι απόδ. τού νεολατ. Βοάσητία 


; τιτρώσκω 

τρώση (η) (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) (λόγ.) ο τραυματισμός ΣΥΝ. 
πλήγωμα. λάβωμα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τρῶσις - θ. τρω- τού ρ. τι-τρώ-σκω (βλ.λ..) ἠ- -σις (πβ. 
βρῶσις)|. 

τρωτός, -ή,-ό (λόγ)) Ἱ. αυτός που είναι δυνατόν να πληγωθεί εύκολα 
ΑΝΤ. άτρωτος 2. (μτφ. 1- σε) αυτός που µπορεί εύκολα να πάθει (κάτι 
επιβλαβές): ὁ οργανισµός του είναι -- σε τέτοιους ιούς || είναι -- στα 
χτυπήματα των πολιτικών του αντιπάλων ΣΥΝ. ευπαθής. ευπρόσβλη- 
τος ΑΝΤ. άτρωτος, απρόσβλητος: ΦΡ. τρωτό σημείο το αδύνατο ση- 
μείο. εκεί όπου κάποιος υστερεί. µειονεκτεί: η φιλαργυρία είναι το - 
του ΣΥΝ. αχίλλειος πτέρνα 3. (εἰδικότ.) τρωτό (το) κακή ιδιότητα. 
ελάττωμα. στοιχείο τής ζωής ἡ τού χαρακτήρα κάποιου, για το οποίο 
μπορεί να κατηγορηθεί ή να θεωρηθεί ότι µειονεκτεί: η περιέργεια εἷ- 
ναι από τα -- τού χαρακτήρα του ΣΥΝ. μειονέκτημα, ψεγάδι. κουσού- 
Ετγν. αρχ. «Θ. τρὠ- τοῦ ρ. τι-τρώ-σκω (βλ.λ.)]. 

τρώω κ. τρώγω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ίτρως. τρώ-ει, -με, -τε. -ν(ε) | έφαγα 
(νο/θα φάω, φας... προστ. φάε). φαγώ-θηκα. -μένος) φ (αμετβ.) 1. µα- 
σώ και καταπίνω στερεά ή ημιστερτά τροφή: καταναλώνω τρόφιμα: 
τρώμε για να ζούμε, δεν ζούμε για να τρώμε |! φάγαμε και ήπιαμε µε 
έξοδα τής εταιρείας | - πολύ / λίγο! λαίμαργα! ανόρεχτα ! σαν που- 
λάκι (ελαφρά) / σαν γουρούνι (λαίμαργα) / για δέκα (πάρα πολύ) ! 
τού σκασμού {μέχρι να φουσκώσω, μέχρι να σκάσω) ΦΡ. (α) να φαν’ 
κι οι κότες για να δείξουμε την αφθονία ενός αγαθού; Λεφτά; -- ![β) 
τρώω µε δέκα μασέλες βλ. λ. µασέλα (γ) να τρώει η μάννα και στο 
παιδί! τού παιδιού να µη δίνει για πολύ νόστιμο και λαχταριστό φα- 
γητό (δ) (παροιμ.) ας τρώει η γριά κι ας μουρμουρίζει ο γέρος για 
ανθρώπους εγωιστές.που θέλουν να κάνουν το δικό τους (ε) τρώω µε 
χρυσά κουτάλια βλ.λ. χρυσός (στ) θα φάμε καλά! θα καλοπεράσου- 
µε ή θα κερδίσουμε πολλό χρήματα (ζ) θα φας ! θα φάει καλά! (1} ὡς 
έκφραση απειλής: µου κάνει τον μάγκα, αλλά άμα τον αρπάξω καμιά 
μέρα, θα φάει καλά: 11} για να δείξουμε ότι κάποιος δεν συνειδητο- 
ποιεί ότι πρόκειται να πάθει κάτι κακό: αν συνεχίσει έτσι, θα φάει 
καλά! 2. κάθομοι γιο φαγητό, γευµατίζῳ ἡ δειπνώ: θα φάμε μαζί το 
μεσημέρι || τρώμε έξω τα βράδια (σε εστιατόριο, όχι στο σπίτι) || τι 
ώρα τρώτε συνήθως; 3. εισπράττω µε παράνομο τρόπο, κλέβω εκµε- 
ταλλευόμενος τη θέση ι µου ή χρηματίζομαι: όσοι ανακατεύονται με 
τις Επιδοτήσεις τρώνε καλά! | Φάγανε οι εργολάβοι, φάγανε οι µηχα- 
νικοί. φάγανε οι υπάλληλοι τής πολεοδομίας... Έτσι εξηγείται πώς 
χτίστηκαν τόσα αυθαίρετα µες στο δάσος ο 4. ΕΚΚΛΙΙΣ. (α) παραβιά- 
ζω ή δεν τηρώ νηστεία: δεν νηστεύω: ασθενείς καὶ οδοπόροι επιτρέ- 
πεται να τρώνε | Ἔφαγες και το Μεγάλο Σάββατο; Αμαρτία! ΣΥΝ. αρ- 
ταίνομαι (β) (αρνητ.) αποφεύγω το κρέας και τις ζωικές τροφές κατά 
την περίοδο τής νηστείας: δεν - τη Μεγάλη Εβδομάδα 9 (µετβ.) δ.µα- 
σώ και καταπίνω (ποσότητα τροφής): το μεσημέρι έφαγα κοτόπουλο 
µε ρύζι | φάε όλο το φαϊ σου! || δὲν τρώει τίποτα σχεδόν τον τελευ- 
ταίο καιρό | - κάτι στο πόδι ιπρόχειρα)' φ». (α) τρώω τον άµπακο / 
τον περίδρομο / τον αγλέορα καταναλώνω υπερβολική ποσότητα 
φαγητού (β) Χαράμι το ψωμί που τρώει δεν είναι άξιος για τίποτε. εἷ- 
ναι εντελώς άχρηστος (γ) φάγαμε ψωμί κι αλάτι (μαζι) βλ.λ. αλάτι (δ) 
έφαγα τα ψωμιά µου (1) (για πρόσ.) είμαι πολύ γέρος. πλησιάζω στον 
θάνατο: εγώ τα ψωμιά µου τα έχω φάει, εσείς να δείτε από δώ και 
μπρος τι θα κά (8) γιο πρόγμοτο) έχω φθαρεί ο νόρθωτο, 
έχω αχρηστευθεί: αυτή η κουζίνα τα ᾽ραγε τα ψωμιά της’ είναι για 
πέταμα {ε) τρώω χυλόπιτα µε απορρίπτει το πρόσωπο στο οποίο δεί- 
χνω ερωτικό ενδιαφέρον: της έκανε πρόταση, αλλά έφαγε χυλόπιτα 
(στ) το τρώω κα! µε τρώει γιὰ περιπτώσεις που δὲν αισθάνομαι τη 
γεύση τού φαγητού λόγω ανησυχίας ἡ θλίψης (Ὁ) τρώω µε τα μάτια 


τρώω 


1804 


τρώω 


(κόποιον | κότι) βλ. χ. μάτι (η) (παροιμ.) θα φάει η μύγα σίδερο και το 
κουνούπι ατσάλι βλ.λ. ατσάλι (θ) τρώω τον κόσμο /τη γη ψάχνω πα- 
ντού ἡ καταβάλλω πάρα πολλές πρόσπάθειες, αναστατώνω τα πά- 
ντα. για να βρω (κάποιον/κάτι): έφαγα τον κόσµο να σε βρω | έφαγα 
τη γη να σ᾿ αναζητώ (1) (ειδικότ.) τρώω (κάτι) µε το κουτάλι βλ.λ. 
κουτάλι (ια) (παροιμ.) φάτε μάτια ψάρια και κοιλιά περίδροµο για 
κάτι πον επιθυμεί κανείς πάρα πολύ, αλλά το απολαμβάνει μόνο µε 
τα μάτια. δὲν µπορεί να το αποκτήσει (ιβ) (παροιµ.) φάγαμε το βόδι 
[τον γάιδσρο κι αφήσαμε την ουρά του απομένει μόνο κάτι λίγο (εὐ- 
κολο ή, δύσκολο). για να ολοκληρωθεί η προσπάθειά μας (1) (πα- 
ροιμ.) όποιος έχει μαχαίρι, τρώει πεπόνι όποιος διαθέτει το κατάλ- 

ύ απολαι άνει τα α ο (15) 


νόμου τής ζούγκλας) ο ἰσχυρότερος επικρατεί τού ασθενε στέρου (18) 
(παροιμ.) έπεσαν τ’ άστρα τ᾽ ουρανού και τα 'φαγαν οι χοίροι για 
ανώτερους ανθρώπους που ξέπεσαν και διασύρονται. από κοτωτέ- 
ρους τους (ιστ) (παροιµ.) τα πρόβατο που ξεκόβει απ᾿ το κοπάδι (ή 
φεύγει απ’ το µαντρ/) το τρώει ο λύκος όποιος αποχωρεί από οργα- 
νωμένο σύνολο και ακολουθεί μοναχική πορεία, σίγουρα θα αποτύχει 
ααζ) όποιος ανακατεύεται µε τα πίτουρα, τον τρώνε οι κότες βλ. λ. 
ανακατεύω (τη) (οικ.-ειρων.) το τρώω το φαΐ µου είμαι πειθήνιος, 
υπακούω: µη µου κακομιλάς. εγώ -, είμαι καλό παιδί [10) ό,τι φάμε κι 
ό,τι πιούμε... για να δείξουµε τη σηµασία που έχει να ζει κανείς ευ- 
χάριστα το παρόν, αδιαφορώντας για το αύριο 6. διατρέφοµαι µε συ- 
γκεκριμένο είδος τροφής: τα πρόβατα τρώνε χορτάρι || τα γουρούνια 
τρώνε τα πάντα Μ. (ειδικότ.) µου αρέσει συγκεκριμένο φαγητό, κατα- 
ναλώνω κάτι . εν αρίστηση: τα -τα θαλασσινά [| ο γυιος µου δεν 
τρῶ 
µ έφαγε νας σκύλος ΠῚ ξέρεις τι δα κάνεις, 
πιός: ΦΡ, (α) μαύρο φίδι που σ' έφαγε αλίμονό σου, τί έχεις να πά- 
θεις. (β) µε τρώνε / ζώνουν, τα φίδια βλ. λ. ῥώνω 589. (μτφ) παρα- 
λείπω τμήματα κειµένου κατά την εκφώνηση ή την ανάγνωσή του ἡ 
γράμματα όταν γράφω: διάβαζε βιαστικά κι έφαγε το μισό κείμενο | 
πού εἶναι το ύψιλον. το ἔφαγες: ΦΡ τρώω τα λόγια µου δὲν προφέρω 
καλά τις λέξεις 9 10. πιστεύω εύκολα σε ό.τι µου λένε; του είπαν χο- 
ντρά ψέματα κι ὅμως αυτός τα φάγε || ὅ,τι του πεις το τρώει. τόσο 
αφελής είναι! ΣΥΝ. μασάω. χάφτω: ΦΡ. (α) τρώω άχυρα / πίτουρα / λά- 
Χανα / κουτόχορτο είμαι πολύ εὐπιστος ή βλάκας: κουτόχορτο νομί- 
ζεις ότι τρώμε και µας λες τέτοια ψέματα; (β) δεν τα τρώω ! μασάω 
Γχάφτω εγώ αυτά! δεν ξεγελιέµαι εύκολα. δεν πιστεύω εὐκολα τέ- 
τοια πράγματα ο 11. (μτῳ.) προκαλώ φθορά ἡ διάβρωση (σε κάτι): τα 
βράχια τα χει φάει το κύμα | τη λαμαρίνα την είχε φάει ἡ σκουριά 
[τα έπιπλα τα χε φάει το σαράκι | ο σκόρος έφαγε τα μάλλινα ρού- 
χα το πόδι τού τραπεζιού είχε φαγωθεί στην άκρη 12. καταστρέφω 
(κάποιον/κάτι). τον οδηγώ στο χειρότερο σηµείο: τους έφαγαν οι αντι- 
ζηλίες και τα μίση || ήταν καλό παιδί. αλλά τον έφαγαν οι παλιοπα- 
ῥέες αὶ τον έφαγε το πάθος του για τα χαρτιά! για τὸ ποτό / για τις 
γυναίκες" Φ). (α) τρώω τα μούτρα µου βλ. λ. μούτρο (β) (παροιμ.) η 
πολλή δουλειά τρώει τον αφέντη βλ. λ. αφέντης (γ) τρώω το κεφάλι 
μου βλ.λ. κεφάλι (δ) (ο εγωισμός, η βλακεία, Το πείσμα, η ξεροκε- 
φαλιά σου κ.λπ.) θα σε φάε! (ο εγωισμός, η βλακεία, το πείσμα. η ξε- 
ροκεφαλιά σου κ.λπ.) θα σε καταστρέψει: ας μην ακούει τις συµβου- 
λές µας’ τὸ πείσμα του θα τὸν φάει! 13. επιτίθεµαι σε κάποιον, στρέ- 
φομαι εναντίον του ἡ επιδιώκω να τον βλάψω, σε φρ. τού τύπου µό- 
λις είπε την ἀποψή του. έπεσαν όλοι επάνω του να τον φάνε! | αντί 
να συνεργάζεστε, εσείς πάτε να φάτε ο ένας τον άλλον: 14. κάνω (κά- 
ποιον) (συνήθ. µε αθέµιτα μέσα) να χάσει τη θέση που κατέχει, να 
απολυθεί: ήταν καλός στη δουλειά του, αλλά τον έφαγαν οι συνδι- 
καλιστές, επειδή τους πήγαινε κόντρα || αυτόν τον υπουργό θα τον 
φάνε στον επόμενο ανασχηματισμό 15. (4- γεν. προσ. αντων͵) κά- 
ποιος/κάτι απαιτεί απὀ εμένα να ξοδεύω ορισμένο πυσό για τη συ- 
ντήρησή του: το αυτοκίνητο µου τρώει πυλλά λεφτά κάθε μήνα || οι 
σπουδές τού γυιου τους στο εξωτερικύ τούς τρώνε πολλά λεφτά 16. 
χρησιμοποιώ κάτι καὶ το ξοδεύω, καταναλώνω: τὰ φάγαμε τα λεφτά 
που είχαμε | φάγαμε το κρέας που εἶχαμε στο ψυγείο | τρώω το χαρ- 
τζιλίκι µου σε βιβλία | το αυτοκίνητο τρώει πολλή βενζίνη: 3). (πα- 
ροιμ.) η φτήνια τρώει τον παρά βλ. }. φτήνια 17. (ειδικότ.-κακόσ.) 
σπαταλώ. ξοδεύω χωρίς σύνεση: έφαγε όλο του το βιος στο καζίνο 
και τώρα. πεινάει! || ό,τι οικονομίες είχε τις έφαγε στις διασκεδάσεις 
όσα βγάζει τα τρώει μέσα σ ένα βράδυ στα μπουζούκια: ΣΥΝ. εξα- 
ντλώ. δαπανώ 18. (κακόσ. για χρόνο) ξοδεύω ένα χρονικό διάστηµα ή 
µια περίοδο τής ζωής μου (συνήθ. ανώφελα): έφαγα τα χρόνια µου 
στα θρανία (σπουδάζοντας) | έφαγε τα νιάτα του στη φυλακή | έφα- 
γα τη ζωή μου στα καράβια (ως ναυτικός) ἢ φάγαμε µία μέρα στις µε- 
τακινήσεις᾽ ΦΡ (α) τρώω τον χρόνο (κάποιοι) κάνω (κάποιον) να χά- 
σει πολύτιμο χρόνο για μένα: µη µου τρως τον χρόνο. ὅ.τι έχεις να 
µου πεις, πες το γρήγορα! (β) (στο ποδόσφαιρο) τρώω /ροκανίζωτον 
χρόνο καθυστερώ το παιχνίδι. για να λήξει ϱ χρόνος τού αγώνα: όταν 
μια ομάδα κερδίζει. προσπαθεί να ροκανίσει τον χρύνο. για να κρα: 
τήσει τη νίκη 9 19, παίρνω µε απότη, δόλο, παράνομη πράξη (κάτι 
που ανήκει σε άλλον): έφαγε τα λεφτά τής επιχείρησης | τον κορύι- 
δεψε και του έφαγε ένα εκατομμύριο ΣΥΝ. καταχρώμαι 20. (ειδικότ.) 
αφαιρώ µε παράνομο τρόπο μέρος από τα χρήματα που διαχειρίζο- 
μαι; ποιοι έφαγαν τα δις των κοινοτικών κονδυλίων; 5 21, ζητώ (κά- 
τι) φορτικέι και επίμονα, γίνομαι ενοχλητικός ες τις συνεχείς πορα- 
κλήσεις ή παροτρύνσεις µου: µε έφαγε να πάμε στον κινηματογράφο 
[| τον έφαγε να της πάρει γούνα || τα παιδιά μ᾿ έφαγαν να τα πάω στο 
λούνα-παρκ ΣΥΝ. παρακαλώ. ικεντεύῳ, πιέζω: ΦΡ. (α) τρώω τ’ αφτιά 
(κόποιου) (κυρ. στον αόρ.) βλ. λ. αφτί (β) τρώω το κεφάλι (κόποιου) 
(κυρ. στον αόρ.) ζαλίζω κάποιον μιλώντας συνεχώς (Υ) τρώω /ξύνω 


αν σε φάει σφήκα / / σκορ- 


τα νύχια µου (για κάτι) επιθυµώ (κάτι) έντονα. αδημονῶ: - για καβγά 
(επιδιώκω συνεχώς διενέξεις, προσπαθώ να δημιουργήσω καβγάδες) 
(8) (οικ.) τρώω τα λυσσ(ι)ακά µου / τα αυκώτια µου προσπαθώ µε κά- 
θε τρόπο. καταβάλλω οποιαδήπυτε προσπάθεια, κάνω το παν. προ- 
σπαθώ µε κάθε μέσο να πετύχω κάτι: έφαγε τα λυσσιι)ακά του να 
τον πείσει. αλλά δεν το κατόρθωσε τε) τρώω τα μουστάκια µου µε 
κάποιον τσακώνομαι. έχω έντονη αντιδικία µε κάποιον; φάγανε τα 
µουστάκια τους για το ποιος θα αναλάβει τη διοίκηση (στ) φάε τη 
γλώσσα σου / που να φας τη γλώσσα σου βλ. λ. γλώσσα (Ὁ τρώω 
(τα) σίδερα βλ.λ. σίδερο 22. παθαίνω (κάτι) (από απροστξία, αμέλεια, 
χωρίς να το περιμένω). εκεί που περπατούσα. έφαγα µια τούμπα' | 
έφαγα, μι 7λίστρα στον δρόμο και χτύπ σα σ μηρό. 5 29.(για συ- 
ναισθήµ η πάθη κ.λπ βίο Ὅ πολύ έντονα, µε 
απασχολεί (κάτι) πάρα πολύ: τον τρώει ο καημύς [ ποιος ξέρει το σα- 
ράκι (στενοχώρια) που τρώει την καρδιά µου! | µε τρώει η περιέργεια 
{η αγωνία / ο φθύνος / η ζήλια Συν. βασανίζω. υαστίζω. κατατρύχω. 
φθείρω, τυραννώ 24. φθείρω ψυχικά. ενοχλώ ἡ ταλαιπωρώ (κάποιον) 
μετις ενέργειές µου: μ᾿ έφαγε µε τη γκρίνια του! | μ᾿ έχει φάει µε τις 
ανοησίες τῆς || τον έφαγε τον άνθρωπο µε τις Ιδιοτροπίες του 9 25. 
επικρατώ σε μάχη ἡ αγώνα. αναδεικνύομαι ανώτερος από αντίπαλο: 
θα σας φάμε στο ντέρμπι τής Κυριακής || αν και μικρός. τον τρώει 
στο τρέξιμο ΣΥΝ. νικώ. ξεπερνώ Φ 26, σκοτώνω (κάποιον): τον έφαγαν 
µπαμπέσικα ! στον ύπνο | πίσω και σ᾿ έφαγα! (οπισθυχώρησε, γιατί 
θα σε σκοτώσω) | αυτός στην Κατυχή έφαγε κόσµο και κυσμάκη: ΦΡ. 
(α) τρώω (κάποιον) λάχανο (4) τον νικώ ολοκληρωτικά, τον εξευτελί- 
ζω: στο µατς τής Τρίτης τούς φάγαμε λάχανο! {1} τον φονεύω, χωρίς 
να προλάβει να αντιδράσει ἡ χωρίς να φταίει: πήγε άδικα ο άνθρω- 
Υ͂Ν, νλτον τρα ώειτο μαύ- 
άδι για κάποιον που σκοτώ ηκε 27. γίνομαι στόχος 
επιθετικής ενέργειας (φραστικής ή σωματικής) (από κάποιον): - κρά- 
διμο / βρίσιμο ’ κατσάδα (έντονη αποδοκιμασία) [| - μπουνιά! Κλο- 
τσιά / σφαλιάρα ; χαστυύκι / αγκωνιά ; γοναττά- ὤ5. (α) τρώω ξύλο 
µε δέρνει κάποιος: έφαγε πολύ ξύλο απὀ τον πατέρα του (β) (απειλη- 
τικά) θα τις φας! θα φας ξύλο (βλ. τρώω ξύλο), θα σε δείρω: κάτσε 
ήσυχα, γιατί -'(γ) τρώω τής χρονιάς µου / το ξύλο τής χρονιάς µου 
µε δέρνουν αλύπητα 28. καταβροχθίζω. κατασπαράζω: «μην κουνη- 
θείτε, γιατί θα σας φάω» είπε ο δράκος || ο λύκος άρπαξε το αρνί και 
το φαγε' φ'. (απειλητικά) θα σε φάω! θα σου συμπεριφερθώ άσχημα. 
θα σε δείρω: κάτσε ήσυχα, γιατί -' 29. (αρνητ.! για να πείσουµε κά- 
ποιον ότι δεν πρέπει να φοβάται, ότι δεν θα πάθει τίποτα: πλησίασε. 
δεν θα σε φάω! | μη φοβάσαι τη μηχανή, δεν (σε) τρώει. (πβ. δεν δα- 
γκώνεη 30. (για μηχανήματα) προκαλώ φθορά {σε κάποιον/κάτιπου 
έρχεται σε επαφή µε μένα): η κοπτική μηχανή τού φαγε δύο δάχτυ- 
λα το μαγνητόφωνο έφαγε την κασέτα }ΥΝ. κόβω, μασάω 91. (εἰδι- 
κότ. για μηχανήματα πον λειτουργούν µε κἕρματα) κατακρατώ το 
κέρμα. χωρίς να εκτελέσῳ την προβλε πόμενη λειτουργία: το τηλέφω- 


νο μου φαγε το εικοσάρικα |ὶ έριξα δύο κέρματα στον κερματοδ 


και µου τα φαγε' 32. (στα ομαδικά αθλήματα) δέχομαι γκολ, καλά- 
θι, πόντο κ.λπ. από τὸν αντίπολο: φάγαμε δύο γκολ στο πρώτο ἡμί- 
χρονο || η ομάδα έτρωγε το ένα καλάθι πίσω από το άλλο’ 9; (οικ.) 
την τρώω ηττώμαι, χάνω: τη φάγαμε από τους Λανούς και ἀποκλει- 
στήκαμε! || κάθε βδομάδα την τρώτε από τους αντιπάλους σας 33. σε 
φράσεις στον παρακείμενο. για να δείξουμε ότι µια κατάσταση χα- 
ρακτηρίζει σε υπερβολικό βαθµό κάποιον/κάτι: κοίταξε τα ράφια: τα 
χει φάει η σκόνη: (είναι γεμάτα σκόνη) {ὶ τον έχει φάει η τηλεόραση 
(βλέπει υπερβολικά τηλεόραση) | Δεν τον βλέπεις πώς έγινε; Τον έχει 
φάει ο έρωτας (Τον έχει κυριεύσει, τον έχει ταλαιπωρήσει) 34. (αρ- 
γκό) στην προστακτική φάξ ! φά᾽ ως ἐκφράση αποδοκιµασίας για συ- 
γκεκριµένο πρόσωπο: φάε έναν τύπο! | φά᾽ τον βλάκα. πώς κοιτάζει’ 
35. υφίσταμαι (κάτι, αναγκάζομαι να υποστώ (κάτι) παρά τη θέλη- 
σή µου: γυρνώντας σπίτι έφαγα όλη τη βροχή | έφαγα όλο το κρύο πε- 
ριμένοντας να έρθεις: ΦΡ. (οικ.) τρώω κάποιον / κάτι στη μούρη Ι στη 
μάππα για ενοχλητικά πρόσωπα ή καταστάσεις που αναγκαζόµαστε 
να υποστούµε: µε ἄφησες µόνο μαζί του και τον έφαγα δυο ώρες στη 
µάππα! 96. µου επιβάλλεται (κάτι) ὡς ποινή. τιμωρία: - πρόστιμο ! 
πέντε χρόνια φυλακή | (στο δικαστήριο) --Πόσο έφαγε: Δυο χρόνια 
µε αναστολή | (στο ποδόσφαιρο) έφαγε κόκκινη κάρτα (αποβλήθηκε) 
37, (κακόσ.) βγάζω (κάποιον) από τη μέση. τον εξουδετερώνῷ (συνήθ. 
με ανήθικα / αθέµιτα µέσα); ήταν καῄ. ολιτικός. αλ. λά τον έφαγαν 
οἱ εσωκομματικοί του αντίπαλοι || τον ἔφαγαν τα μεγάλα συμφέρο- 
ντα, γιατί δεν χαριζόταν σε κανέναν 38. (τριτοπρόσ. τρώει, τρώνε) 
κάτι µου προκαλεί φαγούρα: µε τρώει το γύνατο’ το αφτί: η χούφτα 
µου || µε τρώνε τα ρούχα µου τα εξανθήµατα στο δέρµα || µε τρώει 
το κεφάλι µου και ξύνομαι συνέχεια: Φν. (α) µε τρώει η μύτη µου βλ. 
λ. μύτη (β) µε τρώει η γλώσσα µου βλ. λ. γλώσσα (γ) (οικ.) µε τρώει 
ο πισινός / κώλος µου (για κάτι) θέλω πολύ να κάνω (κάτι), που µπο- 
ρεί. όµως, να έχει και αρνητικές συνέπειες: σε τρώει ο κώλος σου να 
χάσεις τα λεφτά σου στα χαρτιά! ΣΥΝ. πηγαίνω γυρεύοντας (8) µε 
τρώει το χέρι µου (µτφ., συχνά ὡς απειλή προς κάποιον) είμαι έτοι- 
μος να χειροδικήσω 4 (µεσυπαθ. τρώγομαι) 39. (κυριολ.) είµαι κα- 
τάλληλος για κατανάλωση. φαγώσιμος: αυτό τρώγεται: ||! ένα εἶδος 
μανιταριών που δεν τρώγονται 40. (κατ᾽ επέκτ.) αξίζω να μὲ φάει κα- 
νείς: το φαγητό είναι χάλια. δεν τρώγεται 41. (μτφ. εἶμαι υποφερτός. 
δεν πρυκαλώ αντιπάθεια: δεν είναι ὑμόρφη. αλλά τρώγεται | εσύ πια 


δεν τρώγεσαι µε τίποτε ὡς ανυπόφορος) | δεν τρώγεται 


σύ. 


τη 


μήτε ωμός μήτε ψημένος (είναι εντελώς ς ασυμβίβαστος ή ανυπόφο- 
ρος) 42. αξιώνω (κάτι) φορτικά. ζητώ με ἐπιμονή: φαγώθηκε να πα- 
ντρευτεί και τι κατάλαβε: | έναν χρόνο τώρα τρώγεται να του πάρω 
αυτοκίνητο 49. πεμψιμοιρώ συνεχώς. τα βάζω µε τους άλλους ή µε 
τον εαυτό µου, εκφράζω συνεχώς παράπονα: τρώγεται διαρκώς για το 


τσ 


1805 


τσακιστός 


μεροκάματο | όλη μέρα τρώγεται για το τίποτα || τρώγομαι µε τα ρού- 
χα µου (γκρινιάζω συνέχεια. δεν µε ευχαριστεί τίπυτε καὶ κανένας. 
φιλονικώ µε όλους και µε τον εαυτό µου) 44. έρχομαι σε σύγκρουση, 
καβγαδίζω (µε κάποιον): τρώγεται συνέχεια µε τους συναδέλφους 
του | (εμφατ.) τρώγονται σον τα σκυλιά ΑΝΤ. συμφιλιώνομαι, φιλιώ- 
νω. μονοιάζῳ 45. (ειδικότ. η µτχ. φαγωμένος, -η. -ο) αυτός που έχει 
καταναλώσει την απαραίτητη τροφή, που ἔχει γευματίσει: ευχαρι- 
στώ. δεν θα πάρω τίποτα: είμαι -. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. δαπανώ, πεθαίνω. 
[ΕΤΥΜ. ἀρχ.. αρχική σημ. «μασώ. ροκανίζω (µε τα δόντια)». « Ἠτ-α- « 
Ἀγῶ-α- (µε ένθηµα -β-), πεταπτωτ. βαθμ. τού 1.Ε, Ῥιετ- «τρίβω. τρυπώ». 
πβ. αρμ. ἵτς «πιγούνι. µασητήρας», λατ. ἵογροίο «μασώ, λειαίνω», 
γοτθ. Ῥαίτκο «τρύπα» κ.ά. Ομόρρ. τρώγ-λη, τράγ-ος. τραγ- ανός κ.ά. 
Η σημ. «τρώγω», µέσω τής ὑποίας αντικαταστάθηκε το αρχ. ἐσθίω, 
είναι μτγν.|. 

τσ κ. τσου (επιφών.) για την έκφραση άρνηση ή, επαναλαμβόμενο, 
για την έκφαρση αποδοκιµασίας, 
[Ξ1ΥΜ. Ἠχομιμητ. λ.|. 

Τ.Σ.Α. (το) Ταμείο Συντάξεως Λυτοκινητιστών. 

τσαγαλί (το) [άκλ.) (διαλεκτ.) το πρασινωπό χρώμα τού χλωρού αμυ- 
γδάλου. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

τσάγαλο (Το) (διαλεκτ.) το χλωρό αμύγδαλο, αυτό που δεν έχει ακό- 
μη ωριμάσει πλήρως. 
[ΕἸΎΜ. Λβεβ. ετύμου, ἴσως « διά-γαλο «γεμάτο γάλα» (ς διά -- γάλα) 
ἡ κ σύ-γαλο « συ(ν)- - γάλα. ενώ έχει προταθεί και η αναγωγή στο 
τουρκ. «αΡία (Ὀαάσπιὶ) «άγουρο αμύγδαλο» « περσ. δαβᾶ]α]. 

τσαγανό (το) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η ζωηρότητα και το νεύρο. το θάρ- 
ρε δεν έχει το - που χρειάζεται γι αυτή τη δουλειά ΣΥΝ, δύναμη, 
οτικότητα, 
[ετυμ. Ουδ. τού µεσν. τσαγανός (βλ.λ.) µε μτφ. σημ.]. 

τσαγανός (ο) 1. ΖΩΟΛ. ο κάβουρας 9 2. εσοχή τής ραπτομηχανής. 
όπου τοποθετείται η σαῖτα με το ον 
ΙΕΤΥΜ. μέσν. « τουρκ. σαξάπος «κάβουρας»] 

τσαγγαράδικο (10) -» τσαγκαράδικο 

τσαγγάρης (ο) » τσαγκάρης 

τσαγγάρικο (το) » τσαγκάρικο 

τσαγγαροδευτέρα (η) » τσαγκαροδευτέρα 

τσαγγός, -ῇ, -ό (λαϊκ.) 1. ο ταγγός (βλ.λ.) 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός 
που είναι ιδιότροπος και ασυμβίβαστος ΣΥΝ. δύστροπος. δύσκολος. 

ΕΙΎΜ. Βλ. λ. ταγγόςΙ. 

τσαγερία (η) ἱτσαγεριών] κατάστημα όπου σερβίρουν κυρίως τσάι 

ΣΥΝ. (λόγ.) τεϊοποτείο. 

ΕΤΥΜ. « θ. τσαγ- (τσάι. -αγιού) τ παραγ. επίθημα -ερία!]. 

τσαγερό (το) η τσαγιέρα (βλ.λ.) 

ΕΤΥΝ. « τσάι α- παραγ. σα -ερό, µε ευφωνικό -7-|. 

τσαγιέρα (η) ἱτσαγεριών! (λαἴκ,) σκεῦος για την. παρασκευή, τη δια- 

τήρηση τής θερμοκρασίας ως το σερβίρισμα τού τσαγιού. 

ό 


τσαγ αράδικο (το) το τα κο (βλ.λ.). 

ΓΤΥΜ. « τσαγκάρης - παραγ. επίθηµα -άδικο, πῇ. κ. βενζιν-άδικο!. 

τσαγκάρης (0) ἰτσαγκάρηδες κ. τσαγκαράδες! (λαϊκ.) αυτός που κα- 

τασκευάζει ή και επιδιορθώνει υποδήματα ΣΥΝ, παπουτσής, υποδη- 

ματοποιός. υποδηµατοδιορθωτής. 

ΕΤΥΜ. «μεσν. τσαγγάριος; τζαγγάριος « τζάγγη «είδος υποδήµατος» 
«λατ. ζάπςα, λ. παρθικής αρχής]. 

τσαγκάρικο (το) (λαϊκ.) το εργαστήριο στο οποίο κατασκευάζονται 
και επιδιορθώνονται παπούτσια ΣΥΝ. (λόγ.) υποδηματοποιείο. Επίσης 
τσαγκαράδικο. 

τσαγκαροδευτέρα (η) (χωρ. πληθ.] 1. (παλαιότ.) η αργία τής Δευ- 
τέρας, που είχαν καθιερώσει οι τσαγκάρηδες 2. (σκωπτ.) εργάσιμη 
ημέρα. την οποία μεταβάλλει κανείς σε αργία από τεµπελιά: Γιατί 
δεν πήγες σήμερα στη δουλειά: Τι εἶναι, -: 

τσαγκρουνιά (η) ίδιαλεκτ.) η γρατζουνιά (βλ.λ.]. 

τσαγκρουνίζω ρ. (διαλεκτ.) γρατζουνίζω (βλ. 

τσάι (το) [1895] Ιτσαγ-ιού | (σπανιότ.) -τα, «ιών! 1. (α) θαμνώδες φυτό 
με μανία λευκά λουλούδια και αειθαλή φύλλα ΣΥΝ. (λόγ.) τεῖό- 
δεντρο (β) τα αποξηραμµμένα φύλλα τού φυτού. επεξεργασμένα ή µη 
ΣΥΝ, (λόγ.) τέιον 2. (συνεκδ.) το αφέψημα που παρασκευάζεται από το 
βράσιμο των αποξηραμμένων φύλλων τού παραπάνο φυτού και κα- 
ταναλώνεται ος ζεστό ἥ. κρύο ρόφημα: ελαφρύ! βαρύ - {- μαύρο / 
πράσινο! στιγμιαίυ ! µε λεμόνι! µε γάλα! Κεῦλάνης! µε άρωμα για- 
σεμιού | φτειάχνω; σερβίρω -|| οι Άγγλοι παίρνουν το - τους στις πέ- 
ντε | είναι ώρα για --|| φλιτζάνι; σερβίτσιω / κουτί! κουταλάκι ! σου- 
ρωτήρι ) φακελάκι τσαγιού ΣΥΝ. (λόγ.) τέιον: ΦΡ. (ειδικότ.) τσάι τού 
βουνού θερµαντικό αφέψημα που παρασκευάζεται από τα ἄνθη δια- 
φόρων αρωματικών φυτών. τα οποία φυτρώνουν σε υψόμετρο άνω 
των χιλίων μέτρων 3. (συνεκὸ.) απογευματινή συνάντηση. κατά την 
οποία προσφέρεται στους καλεσμένους το παραπάνω αφέψημα (σημ. 
2) µαζί µε μπισκότα. κέικ, γλυκά κ.ἁ.: πήραμε µια πρόσκληση για -ιΙἰ 
ῃ αίθουσα διατίθεται για -. συνεστιάσεις και κοινωνικές εκδηλώσεις 
| χορευτικό - | - των κυριών τού φιλανθρωπικού σωματείου 4. κάθε 
έγχυμα (βλ.λ.) οποξηραμμένων φύλλων από συγκεκριµένο φυτό ή 
από μείγμα τμημάτων τον µε θεραπευτικές συνήθ. ιδιότητες: - από 
βότανα. --- (υποκ.) τσαγάκι (το). 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος. 
[ΕΓΥΜ. « ρωσ. τᾶΐ, βλ. κ. τέιο]. 


ταακ (το) {ὁ 
τσας το) {ά 1. συνήθ. ὦ Σας , 


κατάλληλη στιγμή: έφτασες -- λίγο ος και θα έφευγα |" πρόλαβα 
το λεωφορείο (β} (προφορ.) τσακ μπαμ αμέσως: ζήτησα έναν καφέ 
και, -. µου τον έφερε 9 2.(Κυρ. στον προφορ. λόγο. για να δηλώσου- 
µε ξαφνικό ή απότομο ήχο. όχι δυνατό, ο οποίος συνδέεται µε ένα πε- 
ριστατικό): και πάνω στην ώρα που είχε ανάψει το γλέντι, -, πέφτει 


ο διακόπτης τού ρεύματος! 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.]. 

τσακάλι (το) /τσακαλ-ιού | -ιών] Τ. 2Ω0λΛ, σαρκοφάγο θηλαστικό. συγ- 
γενικό µε τον λύκο και τον σκύλο. που έχει γκριζοκίτρινο τρίχωμα. 
κοκκινωπή ουρά µε μαύρη άκρη καὶ χρυσοκάστανα μάτια. κυνηγά 
κυρ. τη νύχτα και τρέφεται µε μικρά τρωκτικά (συνήθ. ποντικούς), 
έντομα. πτώματα και µε οπορρίµµαῖτα που αφήνουν οι άνθρωποι 2. 
(μτφ.) πρόσωπο µε µεγάλες ικανότητες, που τα καταφέρνει σε ό,τι 
κάνει: είναι -, του αναθέτουν όλες τις δύσκολες υποθέσεις ΣΥΝ. επι- 
τήδειος 3. (μτῳ.-κακόσ.) πρόσωπο που το χαρακτηρίζει η σκληρότη- 
τα, η απανθρωπιά. η βία: τα - τού υποκόσµου. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. κακαὶ « περσ.. δρᾶ], πβ. κ. σανσκρ. έγβᾶ]8]. 

τσακαλόλυκος (6) σαρκοφάγο θηλαστικό πον προέρχεται απ 
σταύρωση τσακαλιού και λύκου. 

τσάκα-τσάκα κ. τσάκα-τσούκα επἰρρ. (καθημ.) αμέσως. χωρἰς κα- 
θυστέρηση ΣΥΝ. τάκα-τάκα. 

τσακίδια (τα) (λαϊκ.-κυριολ.) το µέρος ὅπου µπορεί κανεὶς να γκρε- 
μιστεί' (υβριστ.) στη φράση στα τσακίδια! φύγε να µη σε βλέπω. χά- 
σου από μπροστά μου ΣΥΝ, στον διάολο’ 
[ΕΤΥΜ. « τσακίζω 1- επίθηµα -ἰδια (πληθ. τού -ἰδι), πβ. κ. πριον-ἰδια]. 

τσακίζω ρ. µετῇ. κ. αμετβ. [τσάκισ-α. -τηκα, -μένος!| 4 (μετβ.) 1. κάνω 
(κάτι) κομμάτια. το σπάζω. τὸ συντρίβω: -- ένα κλαδί / µια βέργα || 
(μτφ.) “το νερό (μετριάζω την ψυχρότητά του. το κάνω χλιαρό) | (πα- 
ροιμ.) «ῃ γλώσσα κόκκαλα δεν έχει και κόκκαλα τσακίζει» 2. διπλώ- 
νΏ (κάτι) σε δύο ή περισσότερα µέρη: - ένα χαρτί στα δύο; στα τέσ- 
σέρα | οι περισσότερες σελίδες τού βιβλίου είναι τσακισµένες 3. 
(μτφ.) καταβάλλω (κάποιον). τον υποβάλλω σε βάσανα και ταλαιπω- 


ρίε-. τον κάνω νο χάσει τη δύναμη ή το σθένος του: την τσάκισαν τα 


ρίες. 1σει ο σθέ 
γηρατειά || αυτός ο θόρυβος µου τσάκισε τὰ νεύρα | µας τσάκισε η 
λύπη ! αυτή η δουλειά! ο πληθωρισμός ! ο υγρός καιρός | φαινόταν 
τσακισμένος ὕστερα από το ξενύχτι ! την αρρώστια 1 - κάποιον στο 
ξύλο (τον δέρνω πάρα πολύ, ανελέητα) ΣΥΝ. εξαντλώ. εξασθενίζω 4. 
(μτφ.) καταβάλλω (κάποιον) σε μάχη ή αγώνα. κατανικώ: οἱ στρα- 
τιωτικές µας δυνάμεις τσάκισαν τον εχθρό ΣΥΝ. καταστρέφω ΑΝΤ. νι- 
κώμαι. ηττώμαι 5. (μτφ.) καταναλώνω κάτι µε βουλιμία: το τσάκισα 
χθες το παστίτσιο 9 (αμετβ.) 6.(για άνεμο ἡ ψύχος) μειώνεται η έντα- 
ση ή η δριμύτητά µου. καταπαύω: η παγωνιά ! η θύελλα τσάκισε ΣΥΝ. 
κοπάζω. ησυχάζω. μαλακώνω, πέφτω (μτφ.) ΝΤ. δυναμώνω. χειροτε- 
ρεύω 7. μτφ.) καταβάλλομαι από κάποιον, χάνω τη δύναμη. το σθέ- 
νος, τη ζωτικότητά μου κ.λπ.: τσάκισε η υγεία του από την υπερκό- 
πώση || τσάκισε από τα βάσανα και τις αρρώστιες || τσακίζει η καρ- 
διά μου(λυπούμαι πάρα πολύ. συγκινούμαι) ΣΥΝ. νικώμαι, εξασθενώ, 
κουράζομαι, εξαντλούμαι (μεσοπαθ. τσσκίζομαὴ 8. γίνομαι κομµά- 
τια. συντρίβομαι. τραυματίζομαι βαριά: το σκάφος τσακίστηκε στα 
βρόχια [έπεσε και τσακίστηκε 5 9. δείχνω μεγάλη προθυμία για κά- 
τι, γίνομαι θυσία: τσακίστηκε να περιποιηθεί τους καλεσμένους της 
[ο σοινα μας ευχαριστήσει ΣΥΝ. προθυ 
μας ευχαρι τρ οι 
μτφ) σκοτώνομαι. (μτφ.) σκίζομαι, κόπτομαι 0. (α) (οικ.) εκτε ὦ 
κάτι (για το οποίο πήρα εντολή) πολύ γρήγορα: πες του να τσακιστεί 
να έλθει εδώ που τον θέλω | τσακίσου να φέρεις το ξεσκονόπανο τώ- 
ρα! (β) (ὐβριστ. στην προστ.) φύγε από εδώ γρήγορα, ζεκουμπίσου! 
ΣΥΝ. (άι) στα τσακίδια! δρόμο! 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « τσακ (Ώηχομιμητ. λ.). Κατ’ άλλη άπο- 
ψη, « τσακίον «εἶδος μαχαιριού που διπλώνει στα δύο», (αγν. ετύ- 
μου). ενώ τελείως απίθανη θεωρεῖται η αναγωγή στο ρ. "δι-ακκίζομαι 
«κάνω ακκισμούς»!. 
τσακίρ (το) [ἀκλ.} (λαϊκ) στη ΦΡ. τσακίρ κέφι µεγάλο κέφι. κατάστα- 
ση έντονης ευφορίας και ελαφράς μέθης: φτάνω στο -. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. εαΚἰτκεγί «ελαφρώς μεθυσμένος». 
τσακίρης (ο) Ιτσακίρηδες]. τσακίρισσα (η) (λαϊκ.) αυτός που έχει 
γαλάζια μάτια ΣΥΝ, γαλανομάτης. 
ΙΕΊΎΜ. ς τουρκ. αΚΙΓΙ. 
τσακίρικος, -η.-ο (λαϊκ) (για μάτια) αυτός που έχει γαλάζιο χρώμα: 
(μτφ.) ελκυστικός. γοητευτικός: - βλέμμα. 
τσάκιση (0) (λαϊκ.) 1. η πτυχή υφάσματος 2.(συνεκδ.) η γραμμή που 
σχηματίζεται από την πτυχή τού υφάσματος κατά το σιδέρωµα: πρό- 
σεχε µη χαλάσεις την - τού παντελονιού σου || παντελόνι µε καλή ! 
ίσια --. 
τσάκισµα (το) ἵμεσν.] ἰτσακίσμ- ατος | -ατα, τάτων], 1. το σπάσιμο σε 
κομμάτια. το - τού καμυδιού 2. το δίπλωμα σε δύο ἡ περισσότερα µέ- 
ρη: το -- τού χαρτιού στα δύο 3. το δίπλωμα τής γωνίας σελίδας βι- 
βλίου ! τετραδίου 4. η πτυχή υφάσματος και η γραμμή που σχηματί- 
ζετοι κατά το σιδέρωμα: το - τού φορέµατος ! τού παντελονιού ΣΥΝ. 
τσάκιση. πιέτα 9 5.(για ψύχος και ἄνεμο) ελάττωση τῆς έντασης ή 
τής δριμύτητας ΣΥΝ. μετριασμός. κατάπαυση 6. (μτφ.) καταβολή ή 
εξασθένηση δυνάμεων, σθένους. ζωτικότητας κ.λπ.: - τού οργανισμού 
! τού ηθικού / τής αξιοπρέπειας ΣΥΝ. εξάντληση 7. (μτφ.) η κατάπνι- 
ξη.η συντριβή: το -- τῆς εξέγερσης τής αντεπανάστασης » 8. το τμή- 
μα που επαναλαμβάνεται. η επωδός ἡ οποιαδήποτε μελωδική παρεµ- 
βολή σε τραγούδι ΣΥΝ. ρεφρέν, γύρισμα 9. τσακίσµστα (τα) (α) λυγί- 
σµατα τού κορμιού. κουνήματα τής μέσης κατά το βάδισμα ἡ τον χο- 
ρό (β) τα νάζια που γίνονται από φιλαρέσκεια ΣΥΝ. σκέρτσα. τσαλί- 
μια, καμώματα, (λόγ.) ακκισµοί. 
τσακιστός, -ή. -ὁ 1. αυτός που έχει σπάσει, που τον έχουν τσακίσει 
᾿ -λιές Σ ισμένος ΑΝΤ, στ 
ελιές Σ τσ 
- αυτός που έχει διπ. ί, που έχει μαζευτεί σε δὲο ή περισ- 
σότερα μέρη: - γιακάς ΣΥΝ. διπλωµένος. διπλωτός ΑΝΤ. ατσάκιστος, 
απτύχωτος: ΦΡ. (α) δεν έχω πεντάρα τσακιστή δεν έχω καθόλου χρή- 
ματα. είμαι αδέκαρος (β) δεν δίνω πεντάρα / δεκάρα τσακιστή δεν µε 
ενδιαφέρει καθόλου, αδιαφορώ πλήρως (γ) δεν αξίζω πεντόρα / δε- 


κ. Ἔττς, 
ὁ δια- 


τσακμάκι 


1806 


τσαμπούνα 


κάρα τσακιστή δεν αξίζω τίποτα. 

τσακμάκι (το) (τσακμακ-ιού | -ιών] (λαϊκ)) 1. κομμάτι χάλυβα που µε 
την τριβή πάνω σε πυρόλιθο παράγει σπινθήρες, οι οποίοι μεταδίδο- 
νται σε φιτίλι 2. (συνεκδ.) ο αναπτήρας που αποτελείται από χάλυβα 
και πυρόλιθο καὶ λειτουργεί με τον παραπάνω τρόπο: φέρε µου το - 
ν᾽ ανάψω τη φωτιά 3. (μτφ.) αυτός που συλλαμβάνει αµέσως µια 
ιδέα, ο έξυπνος: παιδί - ΣΥΝ, σπίρτο. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ζαΚταΚ]. 

ποπ» (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (ναἴκ.) Ί. η πέτρα τού τσακ- 
μακιού (βλ.λ.) 2. (γενικότ.) ο πυρόλιθος ΣΥΝ. στουρναρόπετρα. 

τσακωμὸς (0) ο διαπληκτισµός καὶ η συνακόλουθη διακοπή τῶν σχέ- 
σεων: µετά τον - τους δεν ξαναμίλησαν || δεν πρέπει να παίρνει κα- 
νείς στα σοβαρά τους - τῶν εµωτευμένων | υι - µέσα στην οἰκογέ- 
νεια δεν είναι κάτι ασυνήθιστο ΣΥΝ. μάλωμα. καβγάς ΑΝΤ. συμφι- 
λίωση, µόνοιασμα. Επίσης τσάκωµα (το). 

Τσάκωνας (ο) |Τσακώνων]. Τσακώνισσα (η) ο κάτοικος τής Τσα- 

κωνιάς (βλ.λ.) 
[ΕΤΥΜ. µεσν, δν, αβεβ. ετύμου. πιθ. από το περιγραφικό όν. ἔξω 
Λάκωνες µε τροπή τού -ξ- σε -τσ- (πβ. κ. τσακων. τσερέ -- ξηρός) και 
σίγηση τού -λ-: ἔξω Λάκωνες » "Τσω-άκωνες » Τσάκωνες (µε έκκρου- 
ση). Λιγότερο πιθ. η αναγωγή στη φρ. εἰς τοὺς Λάκωνας, καθώς και η 
σύνδεση µε το επίθ. τραχύς µέσω αμάρτυρου τ. Ἀτράχωνες (« τράχων 
«τροχύ, ανώμαλο έδαφος»). Έχει προταθεί επίσης η συσχέτιση µε το 
µεσν. διάκονες «υπηρέτες. φύλακες κάστρων». ενώ η υπόθ. περί ετυ- 
μολ. από το αλβ. ιδαΚοπ «τραχύ έδαφος» δεν αιτιολογείται σηµασιο- 
λογικώς]. 

Τσακωνιά (η) [μεσν.| το ΝΛ. τμήμα τής επαρχίας Κυνουρίας τού νο- 
μού Αρκαδίας, όπου ομιλείται η τσακωνική διάλεκτος, νεοελληνική 
διάλεκτος δωρικῆς προελεύσεως µε πολλά αρχαϊκά στοιχεία. 

τσακωνικός, -ή.-ό κ. τσακών!κος, -ἡ. -ο 1. αυτός που σχετίζεται 
με τοῦς Τσόκωνες ίτους κατοίκους τής Τσοκωνιάς) ή την Τσακωνιά: 
- χορός διάλεκτος 2. Τσσκώνικα (τα) η διάλεκτος των Τσακώνων (βλ. 
λ. Τσακωνιά). 

τσακώνω ρ. μετβ. |τσάκω-σα, -θηκα, -μένος] (λαῖκ.) 1. πιάνω (κά- 
ποιον). τον συλλαιβάνῳ στην παγίδα: παραφύλαξαν και τσάκώσαν 
τον διαρρήκτη || κάποιον στα πράσα (τον πιάνω την ώρα ακριβώς 
που κάνει κάτι, λ.χ. κλοπή. ὕποπτη ἡ παράνομη πράξη κ.λπ.) ΣΥΝ. πα- 
γιδεύω. αρπάζω, γραπώνω 2. (Ἴνα) συλλαμβάνω (κάποιον) να κάνει 
(κάτι κακό): τὸν τσάκωσαν να κλέβει | αν σε τσακώσω να τὸ ξανα- 
κάνεις, θα σε διώξω! 3.(λαϊκ,) αρπάζω (κάτι). πιάνω σφιχτά µε από- 
τοµη κίνηση: μόλις μπήκε, τσάκωσε το μπουκάλι από το τραπέζι 4. 
(λαϊκ.) παίρνω και κρατώ στα χέρια μον; κυρ. στον αόρ. και στην 
προστ. τσάκωσε / (κ. αργκό) τσάκω” τσάκωσ᾽ τα χιλιάρικα και φύγε! 
[| τσάκω’ το µερτικό σου 8. (µεσοπαθ. τσακώνομαι) έρχομαι σε προ- 
στριβή ἡ σύγκρουση (µε κάποιον). μαλώνω: µην τσακώνεστε για μι- 
κροπράγµατα [1 τσακώνονταν και πήγα να τους χωρίσω || τσακώθη- 


καν Καὶ 


ρους φίλ υς του ΣΥΝ. μαλώνω. καβγαδίζω, (λογιότ.) ) διαπληκτίζομαι 
ΑΝΤ. συμφιλιώνομαι: ΦΡ. είμαι τσσκωμένος (µε κάποιον) έχω μαλώ- 
σει, έχω έλθει σε ρήξη {με κάποιον) δεν διοτηρώ σχέσεις, δεν του μι- 
λάω: δεν μιλάμε πια. εἰμαστε τσακωμένοι. 
[ΕΤΥΜ. µεσν., πιθ. « τσακίον «είδος μαχαιριού» (βλ. κ. τσακίζω), ενώ, 
κατ᾽ άλλη εκδοχή. « «ψακώνω (πβ. κ. ψευδός -- τσευδός), από συµ- 
φὺρμό των λ. ψάχνω και μαγκώνω. Έχει ακόµη προταθεί η αναγωγή 
στον δωρ. τ. σακῶ (-όω) (αττ. σηκῶ, βλ.λ. σηκώνω), µε τη σημ. «βάζω 
(το αρνί) στον σήκο, δηλ. στο ζύγι». µέσω τ. "σσακόω από συνεκφυ- 
ρά µε αντων.]. 

τσακωτός, -ή. -ὁἰμεσν.] ( λαϊκ.) στη ΦΡ. κάνω (κάποιον) τσακωτό πιά- 
νω (κάποιον) την ώρα που κάνει κάτι ύποπτο ἡ κακό: τον έκαναν 
τσακωτό την ὥρα που ος 

τσαλαβούτας (0) (λαϊκ.) Ί. (σπάν.) αυτός που βαδίζει απρόσεκτα 
και πατά µέσα στις λάσπες 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που ενεργεί, ϱργά- 
ζεται κ.λπ. χωρίς τάξη και σύστημα. απρόσεκτα: µη βασίζεσαι σ΄αυ- 
τόν, εἶναι - στη δουλειά του ΣΥΝ. τσαπατσούλης. άτσαλος, ακατά- 
στατος, 

τσαλαβουτώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. ἱισολοβουτάς.. | τσολοβούτησα! 
(λαϊκ,) 1. βαδίζω απρόσεκτα και πατώ μέσα σε λάσπη ή νερά 2.(μτφ.) 
κολυμπώ στα ρηχά, χτυπώντας από φόβο ή για διασκέδαση τα χέρια 
καὶ τα πόδια στο νερό: τα πιτσιρίκια τσαλαβουτούσαν στην άκρη 
τοῦ ιταλ. τού ο. ίμτῳ.) εἶμαι τσαπατσούλης. σκέπτομαι. ενερ τώ. εργάζο- 
μαι κ.λπ. απρόσεκτα καὶ επιπόλαια, χωρίς τάξη ἡ σύστημα: ώρες 
τσαλαβουτούσε µέσα στα βιβλία. αλλά δεν έμαθε τίποτα. ----τσαλα- 
βούτημα (το). 
ΓΕΡΥΜ. Πιθ.« άτσαλα βουτώ ἡ, σύμφωνα µε άλλη άποψη, « έξαλλα 
βουτώ]. 

τσαλάκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! η ζάρα που σχηματίζεται σε ύφασμα. 

τσαλακώνω ρ. µετῇ. κ. αμετβ. (τσαλάκω-σα. -θηκα, -μένος] (λαῖκ.)) 
4 (αμετβ.) 1.μαζεύω κάτι άτσαλα, το διπλώνω πρόχειρα έτσι. ώστε να 
σχηματίσει ζάρες: - χαρτί! έγγραφο γράμμα ! τα ρούχα µου || τσα- 
λακωμένο φόρεμα! σακάκι / παντελόνι ΛΧΤ. ισιώνω, σιδερώνω 2. (για 
μέταλλα) συμπιέζω, ώστε να αλλοιωθεί η µορφή του: - µια λαµαρίνα 
3. (μτφ.) μειώνω, υποβιβάζω: --την αξιοπρέπεια ! τὴν υπόληψη κά- 
ποιου ΣΥΝ. καταρρακώνω. (μτφ.) εξευτελίζω. (καθημ.) στραπατσάρω 
(μτφ.) ΑΝΤ. εξυψώνω, εξαίρω 4. (αργκό) καταστρέφῶ την εξωτερική 


οὐ) χτυπώντας τον. τρουματίζοντάς τι 
αἲ ΤΡ πο 


στ σουμοτ 
μπάντα, γιατι σου τσαλακώσω τη μούρη: Φ 5δ.(αμετ » σχημοτί-ῳ 
εύκολα άτσαλες πτυχές ἡ ζάρες: το λινό ύφασμα τσαλακώνει εὔκολα. 
--- τσαλάκωμα (το). 

[ἘΤΥΜ. « "ψαλακώνω (µε τροπή τοῦ -ψ- σε τσ-, πβ. κ. ψευδός - τσευ- 
δός) « μτγν. ψαλάσσω «αγγίζω ελαφρά» (πβ. ψαλακτός) « αρχ. ψάλ- 


λω -- παραγ. επίθηµα -άσσω (πβ. κ. αἱμ-άσσω. παλ-άσσω, σταλ-άσ- 
σω). Κατ άλλη άποψη. η λ. προέρχεται από το αμάρτυρο "δια-λακκῶ 
«διά - λακκώ « λάκκος]. 

τσαλαπατώ (κ. -ἀ6) ρ. µετβ. [τσαλαπατάς... | τσαλαπάτ-ησα. -ιέμαι, 
-ήθηκα. -ημένος! (λαϊκ.) 1. καταστρέφω ή συνθλίβω (κάτι) µε τα πό- 
δια, πατώ άτσαλα πάνω του: τσαλαπατούσαν τα λουλούδια τού πάρ- 
κου: || τα χαρτιά τα είχαν τσαλαπατήσει οι περαστικοί ΣΥΝ. ποδοπα- 
τώ 2. μτφ.) μειώνω το κύρος και την υπόληψη κάποιου, τον εξεντε- 
λίζῳ: - την αξιοπρέπεια / τα αισθήματα των άλλων ΣΥΝ. ταπεινώνῳ, 
στραπατσάρο, (μτφ.) τσαλακώνω. --- τσαλαπάτηµα (το). 
[ΕἸΎΜ. « µεσν. τσαλαπατῶ. αβεβ. ετύμου. ίσως από τη φρ. ἄτσαλα 
πατῶ ἄ έξαλλα πατῶ. ενώ ὑπάρχει και η εκδοχή τής αναγωγής στη 


φρ. λὰξ πατῶ, καθώς καὶ στον διαλεκτ. τ, “σσαλ. ἀχυ-. πατῶ (τσάλταχο 


«θόρυβος»)|. 
τσαλαπετεινός (0) 220λ. όμορφο πτηνό µε πλούσιο πορτοκαλοκά- 

στανο φτέρωμα, εντυπωσιακό λοφίο από µακριά μαύρα στις άκρες 

φτερά. φτερούγες και ουρά σε μαύρο και ἄσπρο χρωματισμό και µα- 

κρύ κοφτό ράμφος: τρέφεται µε έντομα και σκουλήκια και ζει συνήθ. 

σε ανοικτούς θαμνότοπους ΣΥΝ. αγριοπετεινός, αγριοκόκορας. 

ΙΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ.. « τσαλί (βλ.λ.) 1- πετεινός]. 

τσαλί (το) Ιτσαλ-ιού | -ιών] (διαλεκτ.) 1. ξερό χόρτο που χρησιμεύει 
ὡς προσάναµµα ΣΥΝ. φρύγανο 2. είδος αγκαθωτού θάμνου. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. αἱ. 

τσαλίμι (το) [τσαλιμ-ιού | ιών! (λαῖϊκ.) 1. επιδέξια κίνηση τού σώμα- 
τος στον χορό ή στην πάλη ΣΥΝ. κόλπο, φιγούρα 2. (μτφ.) εξεζητηµένη 
κίνηση ἡ συμπεριφορά που γίνεται από φιλαρέσκεια: πολλά - μάς κά- 
νει τώρα τελευταία ΣΥΝ. τσάκισμα. σκέρτσο, κάμωμα, (λογιότ.) ακκι- 
--- (υποκ. } τσελιμάκι {ΤΟ} 

ΙΕΊΥΜ. «τουρκ. τα]τΏ), 

τσαμαδούρα (η) η σημαδούρα (βλ.λ.). 

τσαμασίρια (τα) [τσαμασιριών! (λαῖκ.) τα προσωπικά είδη (κά- 
ποιον). 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ςαπ]αξιτ «ασπρόρουχα για πλύσιμο»). 

Τσάμης (0) (Τσάμηδες! ο κάτοικος τής Τσαμουριάς. περιοχής τής Θε- 
σπρωτίας: (ειδικότ.) ο μουσουλμάνος αλβονόφωνος (Τουρκαλβανός) 
τής Τσαμουριάς, που εξαιρέθηκε τῆς ανταλλαγής πληθυσμών µε την 
Τουρκία. 

[ΞΙΎΜ. Αβεβ. ετύμου, ἴσως « αρχ. Θύαμις, ποταμός που διαρρέει την 
περιοχή. ἡ « Σάμεις. ὀν. αρχ. θρακοϊλλυρικού λαού]. 

τσάμικος, -η. -0 1. αυτός που σχετίζι εται µε τους Τσάμηδες, δηλ. τους 
κατοίκους τής Τσαμουριάς (βλ.λ: - φορεσιά ! έθιμα || γίνομαι - τα- 
µπάκος (γίνομαι πολύ ενοχλητικός. φορτώνομαι σε κάποιον) 2. τσάμι- 
κος (0) παραδοσιακός κυκλικός χορός µε πανελλήνια διάδοση’ χο- 
ρεύεται σε ρυθµό 3/4 και περιλαμβάνει 12 βήματα (κατ’ άλλους 16) 
και χαρακτηρίζεται από τις εντυπωσιακές φιγούρες τού πρώτου χο- 

ο ζμρις {3} (στην Τουρκοκροτί 
περιελάμβανε την Παραμυθιά, την 
τι και χωριά τού Δελβίνου. 

ΙΕΤΥΜ.« Τσάμης (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -ουριά. πβ. κ. κλεφτ-ουριά]. 
τσάµπα :τζάμπα 

τσαμπατζής (ο) -» τζαμπατζής 

τσαμπί (το) [τσαμπ-ιού | -ιών] (λαϊκ,) Ἱ. ο βότρυς σταφυλιού, πολλά 
σταφύλια μαζί γύρω από ένα βασικό στέλεχος: κόψαµε από την κλη- 
µαταριά τέσσερα μεγάλα - σταφύλι |. έφαγε ένα ολόκληρο - σταφύ- 
Λι: 2. (γενικότ.) κάθε καρπός φυτού που έχει σχήµα βότρνος. -- 
(υποκ.) τσαμπάκι (το). 

ΕἸΎΜ. ὀψιμο µεσν. « βεν. ΖαπιὈίη. υποκ. τοῦ 7Απιρᾶ «πόδι (ζώου. πτη- 

νού}», ονοματοπ. λ.]. 

τσαμπουκαλεύομαι ρ. αμετβ. [τσαμπουκαλεύτηκα! (αργκό) 1. συ- 

μπεριφέρομαι επιθετικά, εριστικἀ. µε τσαµπουκά (βλ.λ.) 2. προξενώ 

προβλήματα. 

τσαμπουκαλής (0) [τσαμπουκαλήδες). τσαμπουκαλού (η) ίτσα- 

μπουκαλούδες| (αργκό-κακόσ.) πρόσωπο που συμπεριφέρεται µε επι- 

θετικό και θρασύ τρόπο: κάνει τον -. αλλά είναι δειλός ΣΥΝ. μάγκας, 

νταής. Επίσης τσαμπουκαλίδισαα (η). --- τσαμπουκαλήδικος, -η, -ο 

τσαμπουκαλήδικα επίρρ. 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. «αρικαὶὶ «σεσημασμένος, αυτός που δεν έχει λευκό 

ποινικό µητρώο». 

τοαμπουκαλέπι (το) ἰχώρ. γεν.ὶ (αργκό-κακόσ.) ἡ επιθετ! 

σεία συμπεριφορά: σε ποιον πουλάς --- | κράτα το 

στάσεις ΣΥΝ. τσαμπουκάς. μαγκιά, ζοριλίκι. 

ἘΤΥΜ. « τσαμπουκάς -- -Λίκι (ς τουρκ. -ιΚ), πβ. κ. πασα-λίκι]. 

τσαμπουκάς (ο) (αργκό) 1. ζόρικη και μάγκικη συμπεριφορά, που τη 
χαρακτηρίζει το επιθετικό, θρασύ και απειλητικό ύφος: έρχεται κάθε 
τόσο καὶ µας πουλάει - ΣΥΝ. τσαμπουκαλίκι, ζοριλίκι, νταϊλάκι, µα- 
γκιά 2. (συνεκδ.) αυτός που υιοθετεί τέτοια συμπεριφορά, ζόρικος και 
σκληρός άνθρωπος: παριστάνει τον -. αλλά είναι δειλός ΣΥΝ. τσα- 
μπουκαλής 3. η μαχητικότητα, ο δυναµισµός και η αυτοπεποίθηση: 
χρειάζεται -- σ᾿ αυτή τη δουλειά. αλλιώς θα σε κάνουν οι άλλοι ό,τι 


ική και ϑμα- 


- γι᾿ άλλες περι- 


θέλουν || ό,τι κέρδισε, το κέρδισε µε τον - του: ΦΡ. σπάω τον τσα- 
µπουκά (κάποιου)! κάμπτω την αυτοπεποίθηση κάποιου. ώστε να γί- 
νει υπάκουος ή να µην αντιδρά δυναμικά: κάνει καψώνια στους νε- 
οσύλλεκτους. 


για να τους σπάσει τον τσαμπουκά. 
ν 


ρελι όν». 

τσαμπούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι ΜΟΥΣ. πνευστό όργανο τής νησιωτι- 
κής Ελλάδας, που αποτελείται από ασκί (από δέρµα αρνιού ἡ κατσί- 
κας). το οποίο φουσκώνει µε αέρα υ εκτελεστής (τσαμπυυνάρης). και 
από δύο καλαμένιους αυλούς µε γλωσσίδι, από τους οποίους παρά- 


τσαμπουνάρης 


γει χαρακτηριστικό οξύ ήχο’ πβ. κ. γκάιντα ΣΥΝ. (λόγ.) άσκαυλος. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. «ιταλ. Ζαπιρορπα «λατ. ογτηρποπἰ8 « αρχ. συµ- 
φωνία (ὡς µουσ. ὁρ.)|. 

τσαμπουνάρης (0) {τσαμπουνάρηδες! αυτός που παίζει τσαμπούνα, 

τσαμπουνώ (κ. -άω) ϱ. αμετβ, {τσαμπουνάς... [(σπάν.) τσαμπούνη- 
σα] (λαϊκ.) Ί. (αρχικά) παίζω την τσαμπούνα (βλ.λ) 2. (συνήθ. μτφ.) 
φλυσρώ ακατάπαυστα, λέγοντας ανοησίες: μιλώ χωρίς νόημα: τι τσα- 
µπουνάει αυτός; | τι κάθεσαι και µου τσαμπουνάς; ΣΥΝ. μωρολογώ, 
αεροκοπανώ, παραληρώ. Επίσης τσαμπουνίζω |µεσν.]. --- τααμπού- 
νηµα κ. τααμπούνιαμα (το). 

τσάµπουρο (το) (λαϊκ.) το κύριο στέλεχος / κοτσάνι από το τσαμπί. 

οι ρώγες. 

ι «γεν. πληθ. (διαλεκτ. κ. 
σές, στρογγυλός. µε υψομένα πλαϊνά τοιχώματα: γιαο 
γαβάθα (η). 

ΙΕΙΥΜ. Μεγεθ. τ. τού ουσ. τσαννάκι (βλ.λ.)}. 

τσαννάπκι (το) (τσαννακ-ιού | -ιών! (διαλεκτ.) πήλινο πιάτο των χωρι- 
κών ΣΥΝ, γαβάθα: (λαϊκ,) Φ». χωρίζω τα τσαννάκια µου (µε κάποιον) 
ὦ) διαμοιράζω ό,τι έχω κοινό (µε κάποιον) και γεν. ξεκαθαρίζω τις 
σχέσεις μου µαζί του (11) παίρνω διαζύγιο. 
[ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « τουρκ. ςαπακ « μτγν. σαννάκιον «πήλινο δοχείο». 
αγν. ετύμου]. 

τσαννακογλείφτης (0) Ιτσαννακογλειφτών! (λαϊκ.-μειωτ.) αυτός 
που γλείφει τα τσαννάκια κάποιον, δηλ. που κολακεύει κάποιον προ- 
σπαθώντας να προωθηθεί ή να κερδίσει την εύνοιά του: καλός - εἴ- 
σαι και τού λόγου σου! ΣΥΝ. κόλακας, τιποτένιος. 

Τσαντ (το) |άκλ.Ι (αραβ. ο. Το[αά. γαλλ. Ἐέρυρίίφως ἀπ ΤοΠαά 


- Δημοκρατία μὲ πρωτεύουσα την 


φρικής µε 

Εντζάµενα. επίσημες την Αραβική και τη Γαλλική και νόμι- 

σµα το φράγκο Το λιτῆς Αφρικανικής Κοινότητας, 

« γαλλ. Τεπαά. από την ομώνυμη λίμνη. « αραβ. ι884, από λ. 

ιγενών που σηµαίνει «λίμνη”]. 

τσάντα (η) [τσαντών! 1. σακίδιο από δέρμα. ύφασμα. πλαστικό ή άλ- 
λο υλικό σε διάφορα σχήματα, µε χειρολαβές, όπου τοποθετεί κανείς 
διάφορα αντικείμενα; κρεμαστή μαθητική - || - για ψώνια 2. (ειδι- 
κότ.) εξάρτημα τής γυναικείας αμφίεσης για την τοποθέτηση τοῦ 
πορτοφολιού, των κλειδιών, των καλλυντικών και των άλλων απα- 
ραίτητιον μικροαντικειμένων, που κρέμεται από τον ώμο ή κρατιέται 
στο χέρι. --- (υποκ.) τσαντάκι (το), τσαντούλα (η). 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ςβΠ13]. 

τσαντάκιας (ο) [τσοντάκηδες) (λαΐκ.) κακοποιός που αρπάζει τσά- 
ντες από διαβάτες. κυρ. από γυνοίκες. 
ΙΕΤΥΜ. « τσάντα -- παραγ. επίθηµα -άκιας. πβ. κ. µατ-άκιας, γυαλ- 
άκιας)]. 

τσαντιά (η) το χτύπημα ! µε την τσάντα: του ριξε µια - στο πρόσωπο. 

τσαντίζω ρ. -» τσατίζω 

τσαντίλα] (η) 

τσαντίλαξ (η) (διαλεκτ.). 1. σάκος από αραιοὔφασμένο πανί. ο οποί- 
ος χρησιµοποιείται για την αποστράγγιση τού χλωρού τυριού 2.(συ- 
νεκδ.) το τυρί που παρασκενάζεται µε τον παραπάνω τρόπο 3. (κατ᾿ 
επέκτ.) κάθε αραιό ὕφασμα που χρησιμοποιείται για αποστράγγιση. 
[ΈΤΥΜ. « σλαβ. ἔεά!]ο|. 

τσαντίλας (ο) » τσατίλας 

τσαντίρι (το) [τσαντιρ-ιοῦ | -ιών} (λαϊκ.) Ἱ. πρόχειρο κατάλυµο µε τέ- 
ντα στηριγµένη σε μεταλλικούς ἡ ξύλινους ιστούς, σκηνή: τα - τῶν 
τσιγγάνων ΣΥΝ. αντἰίσκηνο. τέντα 2. προχειροφτειαγμένο φτωχόσπι- 
το. 
[ΕΟΥΜ. «τουρκ. σαάιγ|. 

τσάντισµα (το) -» τσάτισµα 

τσαντόρ (το) Ιάκλ.Ι| φαρδύ μακρύ ρούχο που φοριέται από γυναίκες 
σε μουσουλμανικές χώρες. κυρ, στο Ιράν. φτειαγμένυ από μαύρο 
ύφασμα, που καλύπτει το πάνω μέρος τού σώματος, το κεφάλι και 
μέρος τού προσώπου: πβ. λ. γιασμάκι, φερετζές. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ισπαάο; « αραβ. ξά4οτ « περσ. ἔα]άατ]. 

τσάο επιφών. [άκλ.] αντίο, γεια. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οἰαο. διαλεκτ. τ. τού οσΠίανο:«δούλος (σας)», που χρη- 
σιµοποιήθηκε ως χαιρετισμός, « µεσν. λατ. νο[ανιι5 (βλ. λ. σκλάβος)]. 
Τ.Σ.Α.Ο.Α. (το) Ταμείο Συντάξεως και Αρωγής Οργάνων Αγροφυλα- 
κής. 

τσαουλί (το) ἱτσαουλ-ιού | -ιών] 3 
2. ποικιλία φασολιών. 
[ΕΤΥΜ. Πιθ. « "δια-ύλιον «γεμάτο ύλη. χυμό -- ζουμερό» « διά 1- ὕλη]. 

τσαουλιά (η) (λαϊκ.) ποικιλία βερικοκιάς (βλ.λ.). 

τσαούσης (ο) |τσαούσήδες], τσαοήσα (σημ. 2) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) Ί. (παλαιότ.) υπαξιωματικός τού τουρκικού στρατού µε βαθµό 
αντίστοιχο τού ον 2. (συνήθ.-μτφ.) ἀνθρώπος πολύ αυταρχικός, 
αυθαίρετος και ιδιότροπος, Επίσης τσαούσω (η) (σημ. 2). 
ΠΕΤΎΜ. «όψιμο µεσν. τσιαβούσης ; τσαούσιος «τουρκ. ανα» «λοχίας, 
φρουρός»). 

τσάπα (η) [σπάν. τσαπών] (λαϊκ.) γεωργικό εργαλείο για σκάψιμο, 
που αποτελείται από μία πλατιά λάμα, η οποία είναι κάθετα προ- 
σορμοσμένη σε μακρόστενο ξύλινο κοντάρι (στειλιάρυ: σκάβω τον 
κήπο µε την - ] περιστροφική -- (σύγχρονο μηχανικό εργαλείο που 
έχει τη δυνατότητα να ανασκάπτει πολλά αυλάκια τού ίδιου αγρού 


ταντόχρονο) ΣΥΝ. σκαπάνη. τσαπί, 


[ετνμ. μεσν. «ιταλ, Ζθρρᾶ « δημώδ. λατ. 5άρρα, αβεβ. ετύμου, ίσως 
συνδ. µε τλλυρ. Ζαρρ «τράγος»|. 

τσαπατσοδουλειά (η) η προχειροδουλειά. 

τσαπατσούλης (ο) [τοαπατσούλήδες!, τσαπατσούλα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) (κακόσ.) πρόσωπο που σκέπτεται, ενεργεί, εργάζεται κ.λπ. 


.λτσα 


«Ὁ καρπός τής τσαουλιάς (βλ.λ.) 


1807 


τσάρτερ 


χωρίς τάξη και σύστημα, άτσαλα και επιπόλαια: ακόµη δεν έχει μα- 
ζέψει το δωμάτιό του. ο --| χτένισε καλά τὰ μαλλιά σου. µην εἶσαι -! 
ΣΥΝ. ακατάσταστος, άτσαλος ΑΝΊ. τακτικός. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ζᾶρᾶςι! «ατημέλητος»). 

τσαπατσουλιά (η) 1. η έλλειψη νοικοκυροσύνης. το να είναι κανείς 
άτσαλος και ακοτάστατος: η - αυτού τού παιδιού δεν περιγράφεται! 
| - στο ντύσιμο! στο γράψιμο / στις δουλειές τού σπιτιού ΣΥΝ. ακα- 
ταστασία. επιπολαιότητα 2. (συνεκδ.) ενέργεια ή εργασία που γίνεται 
πρόχειρα, χωρίς µελέτη ή χωρίς τάξη και σύστημα: θέλεις πάντα να 
έχεις κάποιον να διορθώνει τις - σου. 

τσαπατσούλικος, -η.-ο Ὠντός 1 που σχετίξεται µε τον τσαπατσούλη. 
που γίνεται µε τι ά: 
ϑοδος / ερόπο. 
ταούλικα επίρρ. 

τσαπερδόνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) ζωηρή. παιχνιδιάρα και 
έξυπνη νεαρή γυναίκα: κοίτα τι σκάρωσε πάλι η -1 
ΙΕΙΥΜ, ΠΊΘ. « μτγν. σαπέρδιον. σκωπτικόὀ προσωνύμιο τής εταίρας 
Φρύνης. υποκ. τού αρχ. σαπέρδης «είδος ψαριού (κορακίνος)». αγν. 
ετύμου, πιθ. δάνειο]. 

τσαπί (το) (τσαπ-ιού Γ-ιών] (λαϊκ.) Ί. (υποκ.) µικρή σε μέγεθος τσάπα 
(Βλ.λ.) 2. (γενικότ.) σκαπτικό εργαλείο. ο... 
[ΕΤΥΜ. «µεσν. τσαπίον. υποκ. τού τσάπα (βλ.λ.)]. 

τσαπίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [µεσν.] [τσάπισ-α. -τηκα, -μένος! 9 1. 
(μετβ.) σκάβῳ (κάτι) µε την τσάπα (βλ.λ.): - τον κήπο χωράφι ΣΥΝ. 
σκαλίζω. σκάβω 4 2. (αμετβ.) σκόβω µε την τσάπα: από το πρωί - 
στιγµή δὲν ξαπόστασα. --- τσάπιαµα (το). 

τσαπράζι αν (τσαπραζ-ιού | -ιών] (διαλεκτ.) (συνήθ. στον πληθ.) τα 


αργυρ: ν στονρωτά στο στή- 
αργυρθ τ νρώτα ο 


ξάρτηι 
τής ηπειρωτικής Ελλάδας. 
[ΕΤΥΜ. Ξ τουρκ. ᾳαρτᾶχ « περσ. ζαρτᾶσι]. 
τσαρδάκ; (το) ἴχωρ. Τεν. 1 (λαἴκ.) πρόχειρος χ χώρος στέγασης ή κατα- 
σκήνωσης, παράγκα ἡ φτωχικό σπίτι. 
[ΒΤΥΜ. «τουρκ. ζατάαΚ]. 
τσαρδί (το) [τσαρδ-ιού | -ιών] φτωχό σπίτι (γενικότ.) το σπίτι. η κα- 
τοικία. 
[ΓΤΥΜ. « τσαρδάκι (υποχωρητ.), που θεωρήθηκε υποκοριστικό (πβ. κ. 
πασούμι - πασουμάκτ). 
τσάρεβιτς (ο) (άκλ.] (παλαιότ.) 9 πρωτότοκος γυιος τού τσάρου 
(βλ.Α.) και διάδοχος τού ρωσικού. θρόνου. 
[ΕΤΥΝ. « ρωσ. ἰ54τον!ξ « 1νατ (βλ. κ. τσάρος) -- πατρων. επίθημα -εν!ξ]. 
τσαρικός, -ή, -ό |1896] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τσάρο (βλ. λ.): 
- εξουσία / καθεστώς 2. τσαρικός (ο) ο οπαδός τού τσάρου και τού 
τσαρισμού (βλ.λ.). 
τσαρίνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] 1. η σύζυγος τού τσάρου (βλ.λ.) 2. (πα- 
λαιότ.) γυναίκα με εξουσία τσάρου στη Ρωσία: η Μεγάλη Αικατερίνη 
ήταν πανίσχυρη ὥς 
τσαρισµός (ο) 1897] {χωρ. πληθ.) η απολυταρχική εξουσία των τσά- 
ρῶν τής Ρωσίας (μέχρι το 1917). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ι5αγίσπι (βλ. κ. τσάρος). 
τσάρκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαΐκ.) περπάτημα για αναψυχή, περί- 
πατος: πάμε - στη θάλασσα: || κάνουν -με τ᾿ αυτοκίνητα ΣΥΝ. βόλτα, 
σεργιάνι. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ζατΚΚ «τροχός»]. 
τσαρλατάνος (ο) (λαῖκ.) Τ. αυτός που εξαπατά τους άλλους για 
ιδιοτελείς σκοπούς. παριστάνοντας τον ειδικό: ένας - είναι καὶ τίπο- 
τε άλλο ΣΥΝ. απατεώνας, αγύρτης 2. (ειδικότ.) ψευτοεπιστήμονας που 
εκμεταλλεύεται τους αφελείς: - γιατρός! φαρμακοποιός ΣΥΝ. κοµπο- 
γιαν(νγίτης 8. (µειωτ.) επιστήμονας, κυρ. γιατρός ἡ πολιτικός, που δί- 
νεῖ πολλές υποσχέσεις. --- τσαρλατανιά (η). τααρλατανιαμός (ο). 
[ΕΤΥΜ. « τταλ.. οἰατ]αίαπο (µε παρετυμολ. επίδρ. τού ρ. οἰβγίατε «φλυα- 
ρώ» (ς σεττείαπο «κάτοικος τού χωριού Οεττοίο (στην Ιταλία)» ἡ - 
μεσν. κερατᾶς (άποψη Η, ἃ Κ. Καΐ[ιαπο}|. 
τσάρλεσταν (το) [άκλ.! γρήγορος χορός που συνοδεύεται από µου- 
σική τζαζ’ κατάγεται από τους μαύρους τής Β. Αμερικής και απέκτη- 
σε τεράστια δημοτικότητα στις Ηνωμένες Πολιτείες κοι την Ευρώπη 
κατά την περίοδο τού Μεσοπολέμου (δεκαετία 20). 
ΠΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. εἨαΓἱςρίοή. από την ομώνυμη πόλη τής Ν. Καρο- 
Ἀνας στις Π.Π.Λ.]. 
τσάρος (0) 1.9 απόλυτος μονάρχης τής Ρωσικής Αυτοκρατορίας μέ- 
χρι την Οκτωβριανή Γπονάσταση (1917) και ο τίτλος του: ο Μέγας 
Πέτρος ήταν -- τής Ρωσίας 2. ο ηγεμόνας τής Βουλγαρίας κατά τον 
Μεσαίωνα 3. (μτφ.) το πρόσωπο που ασκεί απόλυτη εξουσία σε έναν 
τοµέα: ο - τῆς οικονομίας. 
ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. ἵ53Γ « γοτθ. Καίϑαγ «λατ. οΏοδᾶτ (βλ. κ. καίσαρας)]. 
τσαρουχάς (0) ἰτσαρουχάδες! (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζει ἡ 
πουλά τσαρούχια. 
τσαρούχι (το) [τσαρουχ-ιού | -ιών! 1. χαμηλό υπόδηµα των χωρικών 
και βοσκών τής ηπειρωτικής Ελλάδας, που κατασκευαζόταν από 
ακατέργαστυ ἡ ημικατεργασµένο δέρµα και είχε φούντα στην άκρη 
2. (ειδικότ.) το παραπάνω τυποπυιηµένυ υπόδηµα των ευζώνων τής 
προεδρικής φρουράς µε τη χαρακτηριστική κόκκινη φούντα στο 
μπροστινό ἄνω άκρο’ ΦΡ. (α) µε μισό τσαρούχι για άνθρώπο πολύ 
φτωχό, άπορυ (β) µε τα τσαρούχια µε άνεση. χωρίς να δυσκολευτεί 


ἱτερα, χωρίς απώλειες: καὶ µε το παραπόνω: πέρασε -στις 
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εξετάσεις 3. (μτϕ.) κάθε ἀκομψο ἡ χοντροκομμένο παπούτσι. 
[ΕΙΥΜ. µεσν. «τουρκ. ςἀγικ]. 

τσάρτερ (το) [ἀκλ.] 1. αεροπλάνο που εκτελεί χαμηλού κόστους αε- 
ροπορική πτήση. τής οποίας οι θέσεις έχουν προπληρωθεί από γρα- 
φείο ταξιδίων για λογαριασμό πελατών του µε κοινό προορισμό: θα 


τσατίζω 


1808 


τσεπώνω 


πάω στο Παρίσι µε -2. (ως επίθ.) για πτήση που έχει πραγμαμµατι- 

στεί µε τον παραπάνω τρόπο: πτήση - για Λονδίνο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ρε- 

πόρτερ. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. «αγίογ «επίσημο κείµενο ἡ συμβόλαιο, που 

εξασφαλίζει τα δικαιώµατα αποκλειστικής χρήσεως» «παλ. γαλλ. 

οπηγίτο « µεσν. λατ. επαγίι|υ, υποκ. τού λατ. οµατῖα «φύλλο παπύρου» 

«αρχ. χάρτης]. 
τσατίζω κ. τσαντίζω ρ. µετβ. /τσάτισ-α. -τηκα, -μένος! ενοχλώ (κά- 

ποιον) και τον κάνω να θυμώσει ἡ νο εκνευριστεῖ: τον τσάτισες πο- 
λύ αυτή τῇ φορά || µε τσάτισε και τῆς απάντησα άσχηµα | µην τσα- 
τίζεσαι, δεν αξίζει τον κόπο | τσατίστηκε λίγο, όταν αρνήθηκα να 
του κάνω το χατίρι | φαινόταν τσατισµένος όταν ήλθε ΣΥΝ. πειράζω, 
ενοχλώ, εζοργίζω. -- τσάτισµα κ. τσάντισµα (ιο). 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ζαιζπιακ «σνγκρούομαι». κατά τα ρ. σε -ἰζω]. 
τσατίλα κ. τσαντίλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η κατάσταση µε- 

γάλου εκνευρισμού ή οργής ως αποτέλεσµα πειράγµατος, κακής συ- 

µπεριφοράς τρίτον κ.λπ.: κόντεψε να σκάσει απὀ την - του, ὅταν το 
έμαθε’ ΣΥΝ. θυμός, αγανάκτηση. 

[Ετυμ. « τσατίζω 1- παραή. επίθηµα -ἰλα. πῇ. κ. µαυρ-ίλα]. 
τσατίλας κ. τσαντίλας (ο) πρόσωπο που νευριάζει εύκολα. που δί- 

νει την εντύπωση ὁτι είναι πολύ συχνά νευριασμένος ΣΥΝ. ζοχάδας. 
τσάτισμα κ. τσάντισµα (ο) -» τσατίζω 
τσάτρα-πάτρα επίρρ. (λαϊκ.) 1. ἐτσι κι έτσι, κουτσά- “στραβά; μιλάει 

Αγγλικά - | τα κατάφερε -- 2. πρόχειρα. χωρίς επιμέλεια: έχτισε τον 

τοίχο - ΑΝ. επαρκώς. 

ΙΕΓΥΜ. Αντιδάν.. «τουρκ. ςαἰτὰ-ραίτα « µεσν. σάταλα-πάταλα]. 
τσατσά κ. τσάτσα (η) πρ γεν. πληθ.! (λαϊκ.) 1. Πλικιωμένη γυναί- 
}ασνάλτς ηλι 
κλιπ Σ)μεγονης ΠΑ 

πορνείου ἡ που εκδίδει γυναῖκες ΣΥΝ. προαγωγός 8. (ειδικότ.) ηλικιώ- 

μένη γυναίκα (συχνά παλιά πόρνη) που έχει την ευθύνη τής λει- 
τουργίας πορνείου. 

ἱΕΤΥΜ. ἰ1ιϑ, υπό οναδίιλώυη τοῦ μεον. τοά ἐς θειά) ἡν κατ’ ἄλλους, 

από το βουλγ. ἰνίίδὰ «θεία»]. 
τσα-τσα (το) (άκλ.| 1. χορός από τη Ν. Αμερική µε μικρά γρήγορα βή- 

ματα 2. (συνεκδ.) η μουσική για τον παραπάνω χορό. 

ΙΕἸΎΜ. Ηχομιμητική λ., πβ. αγγλ. οπα-ςΠ4|. 
τσατσάρα (η) ἱσπάν. τσατσαρών) (λαϊκ.) 1. χτένα µε αραιά δόντια 

για το χτένισιια και το ξέμπλεγμα τῶν μαλλιών 2. µικρή (συνήθ. αν- 

δρική) χτένα τσέπης. στ (υποκ.) ταστσαρούλα (η). 

ΓΕΙΥΜ.« βεν, ζα/7αΤὰ (πβ. ιταλ. 742χοτα «τούφα μαλλιών»), που συνδ. 

µε γοτθ. Ιατυγα|. 
τσάτσος (0) (λαῖκ.) 1. αυτός που πλησιάζει τους ισχυρούς και τους 

κολακεύει για προσωπικά όφελας: οἱ - τοῦ αφεντικού ΣΥΝ κόλακας, 
γλείφτης 2. (ειδικότ.) αυτός που καταδίδει κάποιον στους ισχυρούς 

ΣΥΝ, καταδότης. χαφιές 5. πρόσωπο που εκτελεί πιστά τις εντολές 

(κάποιου. συνήθ. σημαντικού κοινωνικά προσώπου). 


ΙΕΤΥΜ. κ τσότσα τσατσά, ας αλλο” 
ΠΕΤΥΜ τσάτσα! τσατσα. µε σλλοαγη γένους, 


τσάττισµα (πο) [τσαττίσυ-ατος | -ατα, -ἁτων) (λαϊκ.) διαλογικό ποίη- 
μα ανάμεσα σε δύο λαϊκούς ποιητές (τσαττιστάρηδες) στην Κύπρο, 
µε αυτοσχέδιους στίχους. στο πλαίσιο λαϊκού ποιητικού διαγωνισμού 
ή εορταστικής εκδήλιοσης. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

Τ.Σ.Α.Υ. (το) Ταμείο Συντάξεως και Αυτασφαλίσεως Ὑγειονομικών. 

Τσαφ (το) [άκλ.] ο ήχος που κάνει τὸ σπίρτο μόλις ανάβει ἡ ο σπιν- 
θήρας ηλεκτρισμοῦ. 
[ΕΤΥΜ. ΠΙχομιμητ. λ.]. 

τσαφ-τσούφ (το) ἰάκλ.) ο ήχος τής ατμομηχανής. 

τσαχπίνης (ο) ) (τσαχπίνηδες 1. τσαχπίνα (Π) {χωρ. γεν. πληθ.] (λαἴκ.) 
αυτός που κόνει νόζιο ἡ ζωηρές κινήσεις (συνήθ. για να προκαλέσει 
το ερωτικό ενδιαφέρον) ΣΥΝ. ναζιάρης, σκερτσόζος, παιχνιδιάρης. -- 
τααχπινιά (η). τσαχπίνικος, -η/-ια, -ο κ. τααχπινιάρης, -α, -ικο, τσαχ- 
πίνικα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ςἄΡΚΙΠ «γυναικάς»|. 

τσεβδίζω ρ.-» τσευδίζω 

τσεβδός, -ἡ. -ὁ -» τσευδός 

τσεβρές (ο) ἱτσεβρέδες! (διαλυκτ.) κάλυμμα κεφαλής ἡ διακοσµητι 
κό στοιχείο επίπλων από ύφασμα κεντημένο επιδέξια (συχνά χρυσο- 
κέντητο) και πολύχρωμο. 
ΙΕΤΥΜ. ς τονρκ. σεντς]. 

τσεκ (ιο) (όκλ.] ἡ τραπεζική επιιαγή (βλ.λ). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. οπεςκ «ελέγχῶ», αρχική σημ. (στο σκάκι) «απειλώ τον 
αντίπαλο βασιλιά. κάνω σοχ», « αρχ. γαλλ. εὐσπος / εδεΏᾶας «αραβ. 
δ4Π (βλ.λ. σαγ)]. 

τσεκάπ κ. τσεκ-άπ (το) |άκλ.| ΙΑΤΡ. η γενική ιατρική εξέταση που 
περιλαμβάνει σειρά κλινικών και εργαστηριακών ερευνών. για να 
διαπιστωθεί η κατάσταση των οργάνων και γενικά τής υγείας τού 
εξεταζοµένου πριν από την εμφάνιση οποιωνδήποτε συμπτωμάτων: 
ετήσιο ! προεγχειρητικό / µετεγχειρητικό -. 
[ΕΙΎΜ. « αγγλ. επεςΚ αρ]. 

τσεκάρω ρ. µετβ. Ιτσεκάρισ-α. «μένος! (λαϊκ.) ελέγχω στοιχεία ή ἐπι- 
βεβοιώνω αν ισχύει (κάτι): - τον λογαριασμό τα ψώνια στον κατά- 
λογο || το περιστατικό είναι αληθινό: το έχω τσεκάρει! ΣΥΝ. επαλη- 
θεύω. ---τσεκάρισµα (το). 


κα. θοία ἡ νιαγιά 59, (ιο 
κο, θεια ἡ γιαγιά 


-- γένους! 


:ΠΟΟΚ «ελέγχω»|. 


-ο 1.(κυριολ,) αυτός πον {ναι κοφτερός σαν τσς 
ος, -Π. (Κυρι04,} οντος πον εἶναι κοφτερὸς σαν τσς 


κούρι (βλ.λ.} 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από αυστηρότητα 
και δηκτικότητα, που χτυπά σαν καταπέλτης: - λόγια / παρατήρηση 
! ποινή - ΣΥΝ. αυστηρός. δριμύς ΑΥΤ. ήπιος, επιεικής. --- τσεκουρά- 
τα επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. « τσεκούρι ἠ1- παραγ. επίθηµα -άτος, πβ. κ. φευγ-άτος]. 


τσεκοι Ρατ 


τσεκούρι (το) [τσεκουρ-ιού | ιών] (λαϊκ.) 1. εργαλείο µε βαριά κο- 
φτερή λεπίδα στην άκρη ενός στελέχους (στειλιάρι) για το κόψιμο 
δέντρων. ξύλων σε κομμάτια και άλλες χρήσεις: το - τού ζυλοκόπου: 
ΦΡ φωτιά και τσεκούρι καταστροφ εγάλης ἑκτασης. που προκα- 
λούν επιδρομείς, συνήθ. με σφαγές και εμπρησμούς: Ὁ Ιμπραήμ πέ- 
ρασε τον Μοριά από -- ΣΥΝ. µπαλτάς. (λογιότ.) πέλεκυς 2. (α) (μτφ.) 
περικοπές δαπανών: για - σε όλες τις δαπάνες τού Δημοσίου μίλησε 
χθες στη Βουλή ο υπουργός Οικονομικών (0) για αυστηρότατη κρίση 
σε εξετάσεις μαθητών. φοιτητών: έπεσε - στη φυσική εφέτος. -- 
(υποκ.) τσεκουράκι (το). Φ' ΣΧΟΛΙΟ 1. ενάµισης. 
ΙΕΡΥΜ. « μεσν. τσεκούριον « μτγν. σεκούριον. υποκ. τού λατ. νοσυγίς 
«πέλεκυς, α ἵνα» «ρ. 5εσᾶτε «τέμνω, κόβω»). 

η) {λαῖκ.} τυ χιύσημο. µε ισεκούρι {[λ.λ.). 

τσεκουρώνω Ρ' μετβ. (τσεκούρωσ-α, -θηκα, -μένος| 1. (κυριολ.) χτυ- 
πώ µε το τσεκούρι 2. (συνήθ. μτφ.) τιµωρώ αυστηρά, επιβάλλω πυλύ 
μεγάλη ποινή: ο δικαστής τον τσεκούρωσε 3. (ειδικότ.) βαθμολογώ 
µαθητές πολύ αυστηρά η τους απορρίπτω στις εξετάσεις (λυγω αυ- 
στηρότητας): έμαθα ότι ῃ καινούργια καθηγήτρια τσεκουρώνει. --- 
τσεκούρωμα (το). 

τσελβόλ (το) [ἀκλ.] είδος συνθετικού υφάσματος που μοιάζει µε µε- 
ταξωτό. 

τσελεμεντές (ο) Ιτσελεμεντέδες) (μετωνυμ.) βιβλίο με συνταγές µα- 
γειρικής και ζαχαροπλαστικής. “΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -α. -ο. 
ΠΤΥΝ. Από το όν. τού Ν. Τσελεμεντέ (1878-1958), συγγραφέα βιβλίων 
μαγειρικής!. 

τσελέστα (η) [τσελεστών] ΜΟΥΣ. όργανο τής συμφωνικῆς ορχήστρας. 
που μοιάζει µε όρθιο ο. 


ΕΜ, ιτ, 


ΜΉΝ (ς σαεἰιπι οὔρο 

τσέλιγκας (0) |-ες κ. -ἆδες! [λαϊκ, } κτηνοτρόφος µε πολλά πρόβατα, 
γίδια κ.λπ.. ο ιδιοκτήτης μεγάλου κοπαδιοῦ. που κοντά του εργάζο- 
νται διάφυρον μικροκιηνυτρύφοι, 
ΙΕΓΥΜ.« σλαβ. ἱνο[ωικ « «γενάρχης οικογένειας »|. 

τσελιγκάτο (το) ανεπτυγμένη κτηνοτροφική µονάδα, που είχε στα 
παλιά χρόνια ως βόση το κοπάδι µιας πλούσιος και ισχυρής οικογέ- 
γειος µε τα δικά της βοσκοτόπια και περιελάμβανε ακόµη διαφόρους 
εξαρτηµένους μικροκτηνοτρόφους. οι οποίοι βοσκούσαν τα ζώα τους 
μαζί µε το κοπάδι ισχυρής οικογένειας και εργάζονταν κοντά της. 

ΓΊΥΜ. « τσέλιγκας 1- παραγ. επίθηµα -άτο, πβ. κ. δεσποτ-άτο]. 

τσελιγκόπουλο (το). τσελιγκοπούλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.! (καϊκ) 

ο γυιος / η κόρη τού τσέλιγκα ἡ νεαρός τσέλιγκας. 

ΓΤΥΜ. « τσέλιγκας -- λεξικό επίθηµα -πουλο]. 

τσελίστας (0) ἱτσελιστών] ϱ βιολονταελίστας (βλ.λ.} 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. εεἰ]19τα (βλ. κ. τσέλο)|. 

τσέλο (το) ΜΟΥΣ. το βιολοντσέλο (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « ιταλ. οοἰ]ο. συντετμημένος τ. τού νἰο]οι-οσ[{ο (βλ. κ. βιολο- 
υππώλ ελ] 


ντσόλο)]. 

τσεμπαλίστας (ο) [τσεμπυλιστών!,. τσεμπαλίστρια (η) (τσεμπα- 

λιστριών!, μουσικός που παίζει τσέμπαλο (βλ.λ.). Επίσης τσεμπαλί- 

στα (η). 

ΗΤΥΜ. « ιταλ. οσπιζα[ἱν(α). 

τσέμπαλο (το) ΜΟΥΣ. (το) πληκτροφύρο όργανο. στο οποίο οἱ χορδές 
ηχούν καθώς νύσσονται µε πένες. από δέρµα ή από φτερό: ανοπτύ- 
χθηκε κατά τον Ι5ο.. και, κατά τον 180 αι., αντικαταστάθηκε σταδια- 
κά από το πιάνο’ σε σχέση µε το πιάνο, έχει πολύ φτωχότερες δυνα- 
τότητες δυναμικῆς και εκφραστικῆς διαφοροποίησης τού ήχου. 
ΙΕΙΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. οσιπθαιο ; οἰανίσεπιραίο « µεσν. λατ. 
(εἰαν])εγπιίνα]11ηι (νόθο σύνθ.) « λατ. οἰανίς «κλειδί» - αργ. κύμβαλον|. 

τσεμπέρι (το) ἱτσεμπερ-ιού τιν! μαντήλι από λεπτό ύφασμα. που 
φορούν στο κεφάλι οι γυναίκες (συνήθ. τής υπαίθρου και των χω- 

τῶν). 

πο «τουρκ. ςεπιΏετ « περσ. ὄμπισατ «μαντήλι. περιδύρωτο»| 

τσέπη (η) [τσεπών] 1. σχισμή (άνοιγμα) στην εσωτερική ή την εξω- 
τερική πλευρά ενδύματος ή πρόσθετο κομμάτι υφάσματος ραμμένο 
πάνω σε ρούχο, που σχηματίζει θήκη στην οποία μπορεί κανείς να βά- 
ζει και να μεταφέρει μικροαντικείμενα: βάζω το πορτοφόλι ’ το µα 
ντήλι! τα κλειδιά! το στυλό: την κάρτα στην -|| ανοίγω! κλείνω την 
- μου {ὶ μπουφάν µε μεγάλες - | φυυσκωμένη - (από τὰ πολλά αντι- 
κείμενα) ᾗ γεμίζω ’ αδειάζω τις - µου} ξηλωμένη τρύπια ! µπαζλώ- 
μένη - {ὶ μιλάει µε ια χέρια στις - ἱένδειζη αγένειας) | το Υπουργείο 
Οικονομικών βάζει το χέρι βαθιά στην - τού φορολογούμενου πολίτη 
(επιβάλλει φόρους. αποσπά χρήματα) {ὶ δεν έχω δραχμή! δεκάρα! φρά- 
γκο στην -(δεν ἔχω καθόλου λεφτάγ ΦΡ.(α) βάζω το χέρι (βαθιά) στην 
τσέπη βλ. λ. χέρι (β) έχω καβούρια στην τσέπη είμαι τσιγγούνης. δεν 
θέλω να κάνω έξοδα (ὐ) µε άδειες τσέπες χωρίς λεφτά (5) έχω (κά- 
ποιον / κότι) στην τσέπη µου / στο τσεπάκι µου έχω εξασφαλισµένο, 
σίγουρο ένα αποτέλεσµα. μπορώ να έχω (κάποιον/κάτι) ὀποια στιγµή 
θέλω. είναι τού χεριού µου: µη σε απασχολεί αυτός’ τον έχω στο τσε- 
πάκι µου 2. το εισόδημα, η οικυνομική κατάσταση ή τα χρήματα κά- 
ποιον: οἱ ρυθμίσεις τού υπουργείου έχουν στόχο το όφελος τής εθνικής 
οικονομίας. αλλά και τής τσέπης μας’ Φ) (α) πληρώνω (κάτι) σπ᾿ την 
τσέπη µου πληρώνω (κάτι) µε δικά µου χρήματα (β) κοιτάω την τσέ- 
πη µου είμαι φιλάργυρος, κοιτάζο τὸ συμφέρον μου 3. (η γεν. τσέπης 
ὡς χαρακτηρισμός) για πολύ μικρά αντικείμενα, συχνά και για µι- 


κροσυσκευές ἡ μικρογραφίες (μινιατούρες) μεγάλων αντικο μένω τη 
κροσυσκενὲς ἢ μικρογροφίες (μωπατονρες) μεγάλων ἐκ 


ραδιόφωνο τηλεόραση -[Βιβλίο - (πολύ μικρών διαστάσεων και συ- 
νήθ. σε χαμηλή τιμή). --- (υποκ.) ταεπούλα (η) κ. τσεπόκι (το).. 
ΙΕΥΥΜ. «τουρκ. εςρ). 

τσεπώνω ρ. µειβ. [ισέπω- σα, -θηκα. μένος) (λαϊκ͵) Ἱ.τοποθειώ στην 
τσέπη 2.(συνεκδ.) παίρνω. εισπρόττω (συνήθ. χρήματα) µε παράνυµο 


τσερβέλο 


1809 


τσιγγούνης 


τρόπο: οι µεσάζοντες τσεπώνουν πολλά από μίζες. --- ταέπωμα (το). 

τσερβέλο (το) ἰχωρ. πληθ.] (λαϊκ.) το μυαλό, ο εγκέφαλος’ ΦΡ (ά) 
δεν κόβει το τσερβέλο (κάποιου) (κάποιος) δεν είναι εὔστροφος, δεν 
αντιλαμβάνεται ἡ δεν σκέφτεται γρήγορα (β) σήκωσε ! πήρε το τσερ- 
βέλο (κάποιου) πήρε τα μυαλά (κάποιον), παρέσυρε. επηρέασε κα- 
θοριστικά (κάποιον): του πήραν το τσερβέλο µε τις υποσχέσεις τους 
για πλούτη και δόξα (γ) θα µου φύγει το ταερβέλο θα τρελαθώ (συ- 
νήθ. από κάτι παράλογο, εντελώς ακατανόητο)’ πβ. λ. μυαλό. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ουτνοἴ]ο «λατ. οετοσοί[απι. υποκ. τού οεστοΌγιπι «εγκέ- 
φαλος. νους»). 

τσέρι (το) Ιάκλ.Ι λικέρ µε άρωμα κερασιού. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. ΟΠΕΙΤΥ « παλ. γαλλ. ομειίνο « μτγν. λατ. 
«στενὰ κ λατ. οστασαν - σορχ. κέρασος .- κερασιά» |. 

Τσερκέζος (ο). Τσερκέζα (η) ο Κιρκάσιος, η Κιρκάσια (βλ.λ. Κιρ- 
κασία). - 

ΙΡΤΥΜ. « ρωσ. ζοτΚοῦγ, πιθ. « οσετ. ἔατκας «αετός». 

τσέρκ: (το) |τσερκ-ιού | «ιών! (λαικ.) 1. το περίβλημα βαρελιού, κό- 
σκινου και άλλων αντικειμένων που έχουν κυκλική περιφέρεια ΣΥΝ. 
στεφάνη 2, (κατ᾽ επέκτ.) κάθε ξύλινος ή μεταλλικός δακτύλιος που 
χρησιμοποιείται για στήριξη ἡ συγκράτηση! (ειδικότ.) σκληρός ιμά- 
ντας για το δέσιμο πολλών αντικειμένων µαζί; έδεσε τε βιβλία σε 
στοίβες µε το -- 3. (παλαιότ.) παιχνίδι µε μεταλλικό στεφάνι. 

ΙΕΤΥΝΜ. «ιταλ. σετοπίο «κύκλος. στεφάνη» « λατ. εἰτου]ὴ». υποκ. τού 
οἶτοις «κύκλος» (βλ. κ. τσίρκο)]. 

τσέτουλα (η) (χωρ. πληθ. (λαϊκ.) Ί. η αγορά µε πίστωση: στη ΦΡ. κό- 
βω τσέτουλα αγοράζω (κάτι) µε πίστωση, µε σκοπό να μην πληρώσω 
2.(ως επίρρ.) δωρεάν. 

τού λατ. νοποάα / νοἰάα -αρχ. σχίδη (ρ. σχίζθ, στη σημ. «φύλλο (χαρ- 
τιού ή παπύρου)», Στις ιτολ. διαλέκτους η λ. έλαβε τη σημ. τού κα- 
ταλόνου όπου σηµειώνονταν οι οφειλέτες και τα χρέη τους πρὸς τον 
πιστολζ]. 

τσετσέ (η) [ἀκλ.] παρασιτική μύγα τής Αφρικής. μεγαλύτερη από την 
οικιακή και µε κιτρινοκάστανο χρώμα. που τρέφεται µε αίμα και εί- 
ναι γνωστή για τη μετάδοση τής νόσου τού ύπνου στον άνθρωπο’ ΦΡ. 
τσίµπησε (κάποιον) μύγα τσετσέ για την αλλοπρόσαλλη. περίεργη ή 
ιδιαίτερα σκνευρισμένη συμπεριφορά (κάποιου): Πώς κάνεις έτσι: 
Μύγα - σε τσίµπησε: Πρέμησε Λίγο’ 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ιδεῖκὺ «δόϊοὀ (γλ. Τσβάνα)!. 

Τσετσενία (η) αυτόνομη ρωσική δημοκρατία στον 8. Καύκασο µε 
πρωτεύουσα το Γκρόζνυ, επίσημη γλώσσα την Ἰσετσενική και νόμι- 
σμα το ρούβλι, -- Ταεταένος (ο). Ταεταένα (η). Τσετσενικά (τα).ταε- 
ταενικός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. μτασομὴ τού αγγλ. Οπεσιεπγ, αγν. ετύμου]. 

τσευδίζω ρ. αμετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) τραυλίζω. ψευδίζω 

(βλ.λ.: ο γυιος της δεν μιλάει ακόµη σωστά, τσευδίζει. ---ταεύδισµα 


(τοῦ 
(το). 


τσευδός, -ή, -ὁ ο ψευδός (βλ.λ.). 

ΗΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ψευδός (βλ.λ.). µε τροπή τού συμπλέγματος /Ρ5/ 
σε τς. πβ. κ. κου-τσ-ός « κο-ψ-ός. κο-τσ-άνι « κο-ψ-άνιονΙ. 

Τσεχία (η) (τσεχ. ζονκά Κερυῦ]ίοα -- Τσεχική Δημοκρατία) κράτος τής 
Κ. Ευρώπης µε πρωτεύουσα την Πράγα. επίσημη γλώσσα την Τσεχι- 
κή και νόμισμα την τσεχική κορώνα, --- Τσέχος (ο), Ταέχα (η). τσε- 
χικός, -ἡ. -ὁ κ. (λοῖκ.) τσέχικος, -η, -ο. Τσεχικά κ. (λαΐκ.) Τσέχικα (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΟΖεςῃ «Τσέχος» « τσεχ. (ΕΚ, πιθ. « ξσία 
«στρατός»]. 

Τσεχοσλοβακία (η) 1ΣΤ. κράτος τής Κ. Ευρώπης, το οποίο ιδρύθηκε 
το 198. µε πρωτεύουσα την Πράγα, και διασπάστηκε το 1993 σε δύο 
επιµέρους κράτη. την Ἰσεχία και τη Σλοβακία. ---Ταεχοαλοβάκος 
(ο). Ταεχοσλοβάκα (η). τσεχοσλοβακικός, -ἡ, -ό κ. τσεχοσλοβάκικος, 
-ῃ, -ο 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΖεσΠος]οναΚία]. 

τσηρώτο (το) (σχολ. ορθ. τσιρότο) λεπτό έμπλ. αστρο’ κυρ. µικρή αν- 
τοκόλλητη ταινία πον επικολλάται πάνω σε μικρό τραύμα (λ.χ. κόψι- 
μο στο δάχτυλο) για προστασία: του έβαλε ένα - στην πλάτη. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., ς ιταλ. οστοιιο --μτγν. κηρωτόν, ουσιαστικοπ. ουδ. 
τού αρχ. επιθ. κηρωτός «αλειμμένος με κερί» (ς κηρός). Από την ετυμ. 
προκύπτει ότι ορθότ. γρ. τής λ. είναι µε -ῃ- καὶ -ᾱ- (τσηρώτο)]. 
τσήτα (η) ἰδύσχρ. τσητῶν} 1. ξύλινος πήχυς 2. κομμάτι ξύλου με τὸ 
σποίο κρατείται κάτι τεντωμένο ΦΙ είμαι! στην τσήτα σε υπερέντα- 
ση. έχω τεντωμένα νεῦρα 3. τὸ ξύλινο στήριγμα των κληματίδων τού 
αμπελιού 4. το κόσκινο 9 5.η καρφοβελόνα 9 6, διακοσμητική λωρί- 
δα που ράβεται στον ποδόγυρο 7. (ὡς επίρρ.) κολλητά. εφαρµοστά 
στο σώμα: φορούσε ένα μπλουζάκι - και διαγράφονταν όλες οι λα- 
πτοµέρειες τού σώματος. 
ΓΓΤΥΜ.« σήτα «κόσκινο» (βλ.λ.)|. 

τσητώνω ρ. µετβ. ιτσήτω-σα. -θηκα. -μένος)} 1. τεντώνω: τσήτωσε τα 
πόδια του στο κρεβάτι | µετά το λίφτινγκ το δέρµα της είχε τσητωθεί: 
ΦΡ (λαϊκ.) την ταήτωσε (ενν. την κοιλιά του) παράφαγε και φούσκω- 
σε 2.(μτφ.) πιέζω κάποιον να εντείνει τις προσπάθειές του 3. (μτφ. η 
µτχ. τσητωμένος, -ῃ, -) αυτός που έχει τεντωμένα νεύρα. που βρί- 
σκεται σε µεγάλη ένταση: είναι πολύ - σήμερα: µε το παραμικρό 
αντιδρά: --- τσήτωμα (το). 

ΙΕΊΥΜ. « τσήτα 1- παραγ. επίθηµα -ώνω. Λιγότερο πιθ. η παραγωγή 


από το αρχ. τιταίνω «τείνῳ. τεντώνων ἡ από συµφυρµμό των ϱ. τιταί- 
5ΡΑ. Ἠμφόρμο δι Ἡι ξέρες 
νω και τεντώνω]. 
τσητωτός, -ἠ, -ό τεντωµένος. 


τοίβα (η) » τξίβα 
τσιγαρίδα (ἡ) (συνήθ. στον πληθ.) ξεροτηγανισµένα κομμάτια χοιρι- 
νοῦ λίπους. 


ΙΕΤΥΜ. « τσιγαρίζω!. 
τσιγαρίζω ϱρ. μετβ. Ιτσιγάρισ-α. -τηκα. -μένος] 1. προπαρασκευάζω 
υλικό τού φαγητού τηγανίζοντός το για λίγη ώρα σε καυτό λάδι. βού- 
τυρο ή λίπος μέχρι να ῥοδίσει, για να το χρησιμοποιήσω στο μαγεί- 
ρεμα: - τα κρεμμύδια ΣΥΝ. καβουρντίζω. σοτάρῳ 2. (συνήθ. µεσοπαθ. 
τσιγαρίζομσι) βασανίζομαι. ταλαιπωρούμαι: τσιγαριστήκαμε όλη µέ- 
ρα στον ήλιο. --- τοιγάριαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν.. ονοματοποιηµένη λ.|. 
τσιγαριλίκι κ. τσιγαρλίκι (το) (τσιγαριλικ-ιού | -ών! στριφτό τσι- 
γάρο. το οποίο περιέχει χασίς ή µαριχουάνα. 
τσιγαριστός, -ή. -ὁ αυτός που τον έχουν τσιγαρίσει ΣΥΝ. τσιγαρι- 
ένος, 
Ρο (το) [1871] 1. μακρόστενο λεπτό κυλινδρικό χαρτί µε ή χωρίς 
φίλτρο στο ένα του άκρο, ποὺ περιέχει ποσότητα ψιλοκομμένων και 
επεξεργασµένων φύλλων καπνού και το οποὶο τοποθετεί κανείς στα 
χείλη του ή σε πίπα και ανάβει το άλλο άκρο (το ελεύθερο), ρουφώ- 
ντος µια δόση καπνοῦ (εισπνέοντας ἡ αποβάλλοντᾶς τον): ἕνα πακε- 
το µε τσιγάρα || ανάβω το - || στρίβω (βλ.λ.) ! ρουφώ / πίνω ! προσφέ- 
ρω - | ελαφρύ βαρύ; σέρτικο: άφιλτρυ - 2, (συνεκδ.) τσιγάρα (τα) 
η συσκευασµένη σὲ μικρά κουτιά ποσότητα τσιγάρων (σημ. 1} που 
διατίθεται στο εμπόριο: αυξήσεις στα - | το περίπτερο δεν είχε τσι- 
γάρα 3. (συνεκδ.) ό,τι απομένει από τυ κάπνισμα τού τσιγάρου: απο- 
τσίγαρο. γώπα: στον δρόμο έβλεπες πεταμένα - |. το σταχτοδοχείο 
ήταν γεμάτο τσιγάρα 4. (συνεκδ.) το κάπνισμα: αρχίζω ! κόβω το - | 
κόβω το - μαχαίρι (όχι σταδιακά. αλλά απότομα. µια κι έξω) (πβ. λ.. 
πούρο, πίπα) 5. απόσταση ἰση µε τον χρόνο πον χρειάζεται για να 
'' κανείς ένα τσιγάρο; «το σπίτι βρίσκεται ένα - δρόμο πιο 
2) 


Ὁ). 
.«Ζίσατ «καπνίζω», λ. τής γλώσ- 


: νι «ιταλ. οἱρατο «ισπ. οἱρατο. πι 

σας των Μάγια]. 

τσιγαροθήκη (Π) [880] ἰτσιγαροθηκών) 1.θήκη (μεταλλική ή ξύλι- 
νη, συνήθ. επίπεδη και πεπλατυσμένη). μέσα στην οποία τοπυθετού- 
ντα! τσιγάρα ΣΥΝ. ταμπακιέρα 9 2.(καταχρ.) τὸ σταχτοδοχείο (βλ.λ.) 
ΣΥΝ. σταχτοθήκη. Επίσης (σπάν.-λόγ.) αιγαρετοθήκη (σημ. 1). 

τσιγαρόχαρτο (το) [1884] 1. λεπτό χαρτί µε το υποίο τυλίγεται υ κα- 
πνός των τσιγάρων 2. (γενικότ.) λεπτό ημιδιαφανές χαρτί που χρησι- 
µοποιείται στο σχέδιο (κυρ. για αντιγροφές). 

τσιγγάνικος, -η.-ο αυτός που σχετίζεται µε τους Ἰσιγγάνους: - ζωή 
’ γλώσσα ! τραγούδια ' ἑθιμα/ χοροί / βιολιά ! μπάντα µε τρομπέτες / 
μουσική. --- τσιγγάνικα επίρρ. 

Τσιγγάνος (ο). Τσιγγάνα (η) µέλος νομοδικού λαού µε σκουρό- 

χρώμο δέρµα. ιε καταγωγή από τη Β. Ινδία. που σήµερα ζουν δια- 
σκορπισµένοι σε οµάδες (νομαδικές ἡ εγκατεστημένες) σε όλο τον 
πλανήτη και κυρ. στην Ευρώπη: οἱ - θεωρούνται σύμβολο τῆς ελεύ- 
θερης, χωρίς περιορισμούς ζωής Ί οι - στην Γλλάδα έγιναν γνωστοί 
ως σιδεράδες και ὀργανοπαίκτες [| καταυλισµός Τσιγγάνων | πολλοί 
- μένουν σε τσαντίρια ( (π8. λ. Αθίγγανος, Γύφτος. Ῥομ). Επίσης (2 
κότ.) Αταίγγανος (ο). Ατοιγγἑνα (η). --- Τσιγγανάκι κ. Τοιγγάνόπους 
λο (το). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. εθνικός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἀτσίγγανος « ἀθίγγανος «άθικτος, ανέγγιχτος» (ᾱ- 
στερητ. {- θιγγάνω «αγγίζο»). Ὁ ὁρ. ἀθίγγανος αποδόθηκε κατά τη 
βυζαντινή εποχή στους πιστούς µιας μανιχαϊστικής αίρεσης. οι οποί- 
οἱ είχαν μετοικήσει από τη Φρυγία στο Βυζάντιο και που (εσφαλµέ- 
να) ταυτίστηκαν µε τους 1σιγγάνους|. 


ΣΧΟΛΙΟ Οι Τσιγγάνοι αυτοαποκαλούνται Ρομ (Κοπὶ) «άνδρας. σύ- 
ζυγος» - ενώ οι µη Τσιγγάνοι είναι βαὴ]ε «άξεστοι. χωριάτες». 

σο η ονομασία όσο και η γλώσσα που μιλούν (Βοπιάηγ) προέρχο- 
νται από την (Αρχαία) Ινδική, αφού είναι βέβαιο ότι αρχική κοιτί- 
δα των Ἰσιγγάνων είναι η Β. Ινδία. Στο Βυζάντιο οἱ αιρετικοί Μελ- 
χισεδεκίτες (4-5 αι. μ.Χ.) αποκλήθηκαν Αθίγγανοι. από όπου το 
Ατσίγγανοι (]4ος-]5ος αι.) και το Ταιγγάνοι (εξού και η γραφή µε 
-7γ- αντί -γκ-). Το Αθίγγανοι (α- στερητ. ἠ- θιγγάνω «Οίγω. αγγίζω») 
σήμαινε «άθικτοι». χαρακτηρισμός πον αποδιδόταν στους παρίες. 
στα μέλη τής κατώτερης κάστας (τάξεως) ἡ στους εκτός κάστας 
(πβ. αγγλ. απιουσπαρῖςς). Ονομάστηκοιν επίσης στο Βυζάντιο (Όος 
αι.) και Αιγύπτιοι, από όπου το Γύφτοι. είτε διότι έφθασαν στο Βυ- 
ζάντιο μέσω Αιγύπτου είτε διότι προήλθαν από τη «Μικρή Αίγυ- 
πτο». «την εὔφορη Κιλικία. (πβ. αγγλ.. ΟΥΡ « Εαγρίί4π5 «Αιγύπτιοι», 
ισπ. Ωἰίαπος « Ερίιαπὺς «Αιγύπτιοι»). Άλλες ὄνυμαι ους εἶναι 
Κατσίβελοι και Μποέμ. Το Κατσίβελοι προήλθε από το Οαἰτίνε]]ο. 
υποκ. τοῦ οαιιίνο «λατ. σαριίνων «αιχμάλωτος. δούλος». ενώ το 
Μποέμις γαλλ. Ῥοπέπις) δεν είναι παρά οἱ Βοημοί, οι πρόσφυγες 
απὀ τη Βοημία (Ποἱοπιία). πὸν μετακινούνταν και ζούσαν ἔέγνοι- 
αστοι και ελεύθεροι (από εκεὶ και η λ. μποέμ «ξέγνοιαστος»). λό- 
γῶ τής επίσημης αδείας που έδωσε στους Τσιγγόνους ο βασιλιάς 
τής Βοημίας. η οποία τους επέτρεπε να μετακινούνται ελεύθερα σε 
διάφυρες χώρες τής Κ. Ευρώπης. Οἱ τρεις κύριες φυλετικές οµάδες 
των Τσιγγάνων είναι οι Καἰάεταα (σιδηρουργοί, χαλκουργοί, κυ- 
ρίως τής Κ. και Δ. Ευρώπης), οι Ωἴιαπος (µουσικοί-χορεντές κυρίως 
τής Ιβηρικής Χερσονήσου) και οι Μαπινῃ ἡ δίΠιί (δεξιοτέχνες τού 
τσίρκου κυρίως τής Ιταλίας, Γαλλίας και Γερμανίας). 

Ας σημειωθεί ότι η λ. ταιγγούνης ετυμολογείται από τουρκ. 
εἰπρεπε που δηλώνει τον τσιγγάνο. αποτελεί δηλ. για την Ελληνι- 


κή αντιδάνειο (πι αυτό γράφεται µε -γγ- και όχι µε -γκ-). 
νε γράφεται ρῶ, μμ, 


τσιγγουνεύομαι ρ. µετβ. αποθ. [τσιγγουνεύτηκα! αποφεύγω να χρη- 
σιμοποιήσω ή να ξοδέψω κάτι: - ακόµα και το νερό || - τα λόγια του 
ΣΥΝ, φειδωλεύομαι ἈΝΤ. σπαταλῶ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αχοθετικός, 

τσιγγούνης, -α, -ικο ἱτσιγγούνηδες!) αυτός που δεν θέλει να κάνει 


τσιγγουνιά 


1810 


τσιμεντούπολη 


έξοδα, ποῦ προσπαθεί να αποφύγει κάθε δαπάνη ΣΥΝ. σφιχτοχέρης, 
σπαγκοραμμένος, εξηνταβελόνης. --- (µεγεθ.) ταιγγούναρος (0). τσιγ- 
γούνικος, -η. -ο. τσιγγούνικα επἰρρ. “ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο. 
[ἘΤΥΜ. « τουρκ. είπρεης «µεσν. Τσιγγάνος (βλ.λ.)|- 


[τσιγγούνης: συνώνυμα. Οι λέξεις που δηλώνουν «αυτόν που αγα- 
πά υπερβολικά. σχεδόν παθολογικά. τα χρήματα και στερείται συ- 
χνά πραγμάτων που έχει ανάγκη ἡ επιθυμεί, για να μην ξοδεύει 
χρήματα». είναι πολλές στην Ἑλληνική. όπως και σε άλλες γλώσ- 
σες. Η συμπεριφορά τού τσιγγούνη (ενέργειες, ιδιότητες, νοοτρο- 
πία). ενίοτε τα χαρακτηριστικά που αποδίδονται από τους άλλους 
σε ορισμένη εθνική ομάδα. είναι η πηγή τής δημιουργίας των σχε- 


τικῶν λέξεων. Έτσι, τα τσιγγού ΠΟ, γύφτος, ταιφούτης καὶ πιθ. το 
καρμοίρης προέρχονται από αντίστοιχα εθνικά ονόματα: Τσιγγά- 
νος» τουρκ. εἰπασηε » τσιγγούνης, Γύφτος (« Αιγύπτιος) » γύφτας, 
τουρκ. οιΠί «Εβραίος» » τσιφούτης. πιθανόν και το καρμοΐρης « 
αρχ. καριμοῖροι (« Κάρες «λαός τής Μ. Ανατολής, που οι άνδρες 
τοῦ υπηρετούσαν ὡς μισθοφόροι ἡ ήταν δούλοι» -- μοίρα). Η υπερ- 
βολική αγάπη προς τα χρήμοτα έδωσε τα φιλ-άργυρος, φιλο-χρή- 
ματος και παραδό-πιστος, Ἡ οικονομία στη ραπτική (ράψιμο, 
μπαλλώματα) έδωσε τα σπαγκοραμμένος και σπάγκος. καθώς και 
το εξηνταβελόνης. Τέλος, η υπερβολική οικονομία (φειδώ) έδωσε 
το φειδωλός και η πίεση να µην ξοδεύει κανείς. τα αφιχτός και 


| σφιχτοχέρης. 


τσιγγουνιά (η) η υπερβολική τάση να αποφεύγει κανείς κάθε έξοδο, 
να µη θέλει να δώσει ή να ξοδέψει χρήματα ἡ οτιδήποτε κατέχει’ συ- 
χνά στον πληθ. Τσιγγουνιές θα κάνουμε τώρα: Πάρε ότι και όσα 

χρειάζεσαι! 

τσιγκελι (το) [τσιγκελ-ιού | -ιῶν} 1. σιδερένιο άγκιστρο στο οποίο 
κρεμοῦν οι κρεοπώλες τα κρέατα προς! πώληση: ΦΡ. βγάζω τα λόγια 
(κάποιου) µε το τσιγκέλε ῥλ, λ. βγάζω 2. σιδερένιο εργαλείο ανελκύ- 
σεως αντικειμένων. που έχουν πέσει σε στέρνα, πηγάδι ἡ γενικά σε 
λάκκο µε μεγάλο βάθος Συν. γάντζος, ---(υποκ.) τσιγκελάκι (το), τσι- 
γκελωτός, -ή. -ό, Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ- 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ςεπρεἰ « περσ. ξαηρᾶ! «νύχια, ἀγκιστρα»]. 

τσιγκελωτός, -ῇ, -ὁ αυτός που μοιάζει µε τσιγκέλι: - µουστάκτα. --- 
ταιγκελωτά επίρρ. 

τσίγκινος, -ῃ, -ὁ αυτός που έχει κατασκευαστεί από τσίγκο: - λαμα- 
ρίνες. 

τσιγκλώ ρ. -» τσυγκλώ 

τσιγκογραφία (η) (χωρ. πληθ. ΤΥΠΟΓΡ. μέθοδος για την εκτύπωση 
κειμένων και εικόνων µε τη χρήση τσίγκου (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ζἰπσορταρίγ (νόθο σύνθ.)]. 

τσιγκογράφος (0) τεχνίτης εξειδικευμένος στην τσιγκογραφία. 
ο Μεταφορά τού αγγλ. Ζίποορταρι μαι σύνθ.)]. 


.ς ρτνρος -.ιον 
πώσεως στη μέθοδο όφσετ (βλ.λ.), που σνο τα Ρχ 
ψευδάργυρο και σήµερα από διάφορα άλλα μέταλλα (κ. αλουμίνιο) 
ή δύο και τρία στρώματα μετάλλου (λ.χ. χαλκό. χρώμιο κ.λπ.): διµε- 
ταλλικός ! τριµεταλλικός - 3. η λαμαρίνα πον έχει επικάλυψη ψευ- 
δαργύρου: σκεπή από -Ι. η βροχή χτυπούσε στον -. « ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-γκ-. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ζίπςο « γερμ. Ζίηκ. αγν. ετύμου]. 

τσιγκούνης, -α. -1κο -- τσιγγούνης 

τσίζμπουργκερ (το) ἰάκλ.] το χάμπουργκερ (βλ.λ.) που περιέχει και 
τυρί. 

ΙΒΜ. «αγγλ. επεενοὈυτσςτ]. 

τσίκλα (η) -’ τσίχλα 

τσίκνα (η) (χωρ. πληθ.) η οσμή που αναδίδει το κρέας που ψήνεται ἡ 

καίγεται. 
[ΕΤΥΜ. µεαν., πιθ. « «κνίτσα (µε αντιμετάθεση) «αρχ. κνῖσα (βλ.λ.). 
Κατ άλλη άποψη, ηλ. προέρχεται (ωποχώρητ.) από τὸ ρ. τσικνώνω « 
τἐξ-ικμῶ « αρχ. ἐξικμάζω «αποπνέω, αναδίδω» « ἐξ- 1- ἱκμάς. -άδος 
(πβ. κ. τσύγκλα -- δύγκλα)]. 

τσικνιάς (9) [τσικνιάδες] .. ) ο ερωδιός (βλ.λ.). 

τοικνίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱτοίκνισ-α. -τηκα, -μένος) φ (μετβ.) 1. κά- 
νῶ (κάτι) να αναδίδει τσίκνα: - το φαγητό 2. τσιγαρίζω, καβουρντίζω 
Φ (αμετβ. ) 3. αναδίδω τσίκνα: τσίκνιζαν 1 τα κρέατα 4. διασκεδάζω την 
ηµέρα τής Ὑσικνοπέμπτης: εσείς πού θα τσικνίσετε: 
(10). 

Τσικνοπέμπτη (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η Πέμπτη τής δεύτερης εβδομά- 
δας τής Λποκριάς. η οποία εορτάζεται µε ψήσιμο κρεάτων καὶ µαζι- 
κές εξόδους στις ταβέρνες. 

τσικό (τα) [ἀκλ.} οἱ μικροί ποδοσφαιριστές μιας ομάδας. τα παιδικά 
καὶ εφηβικά τμήματά της: τα - τού Ολυμπιακού | κατεβαίνει στον 
αγώνα µε τα -- 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. οπῖοο «νεαρός»]. 

τσικουδιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) οινοπνευματώδες ποτό που παρα- 
σκευάζεται από απόσταξη στεμφύλων ΣΥΝ. ρακή. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. τσίκουδο, αβεβ. ετύμου. ἴσως « «κίκουδο « κούκουδο 
«κουκούτσι»]. 
τσικρίκι (το) {τσικρικ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) είδος διπλής ρόκας (βλ.λ. ρό- 


--- τσίκνισµα 


ς από το ελαφρό τρίξιµο ξύλου ή το τσαλάκωμα 
χαρτιού. Επίσης ταικ ταακ. 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.Ι. 

τοιλημπουρδίζω ρ. αμετβ. [τσιλημπούρδισα] (ἑκφμαστ.-οικ.) επιδί- 
δοµαι σε ερωτικές αταξίες: παρά την Ηλικία του τσιλημπουρδίζει 


ακόμα ΣΥΝ. μπερμπαντεύω, ερωτοτροπώ. - τσιλημπούρδισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σιληπορδῶ (-έω) «φέρομαι χυδαία, βάναυσα» (µε τσι- 

τακισμό), µε β’ συνθ. τη λ. πορδή. Σχετικά µε το α΄ συνθ. σιλη-, έχει 

διατυπωθεί η άποψη ότι συνὸ. µε το ανθρωπωνύμιο Σιληνός (βλ.λ.). 
αν και άλλοι θεωρούν ότι πρόκειται για δισλεκτ. τ. που συνδ, µε το 
αρχ. τιλῶ (-άω) «ἔχω διάρροια»). 

τοι (1ο) [ἀκλ.} πολύ καυτερή σάλτσα. καθώς και το φαγητό στην 
παρασκευή τού οποίου έχει χρησιμοποιηθεί τέτοια σάλτσα: µεδικά- 
νικη σαλάτα µε -. 

ΙΕΓΥΜ. «αγγλ. εβΙ11 «ισπ. σπ!ς « «ΤΙ (γλώσσα Ναχουάτλ)|. 
τσίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ. ] σκοπιά’ εύχρ. στις ΦΙ. (ο) κρστάω /φυλάω 

τσίλιες (ουκ) προσέχω μήπως εμφανιστεί κανείς (λ. χ. αστυνομικός), 

καθώς κάποιος άλλος εκτελεί παράνομη πράξη (λ.χ. διάρρηξη): οἱ δύο 
έκλεβαν κι ο τρίτος φύλαγε τσίλιες (β) στην τσίλια (αργκό) σε επιφυ- 
λακή, σε εγρήγορση: όλη τη βδομάδα ήμουν -. 

ΙΕΙΥΜ. 11Θ. « ιταλ. οἰρ]ία / οἰρ]1ο «φρύδι» (πβ. φρ. ασιι2ζατο 14 οἳρ[ία 

«παρατηρώ προσεκτικά») «λατ. ο απ]. 
τσιλιαδόρος (ο) (Χαἴκ-κακόσ.) αυτός που φυλόει τσίλιες (συνήθ. σε 

ομάδα κακοποιών). 

ΙΕΊΎΜ. « τσίλια 1- λεξικό επίθηµα -δόρος (βλ.λ.)|. 
τσιλιβήθρα (η) (τσιληβηθρών! 1. ΖΩΩλ. το πτηνό σουσουράδα (βλ.λ.) 

2. (μτφ. για πρόσ.) ο µικρόσωµος καὶ λιπόσαρκος. 

ΙΕΤΥΜ. « διαλεκτ. τσιλιμήθρα, πιθ. « αλβ. οἰίπιί «παιδάκι. νήπιο» 1- 

παραγ. επίθηµα -ήθρα]. 
τσίλικος, -η/-ια, -ο 1. (για νομίσματα) καινούργιο. νέας κοπής και 

γι αυτό γυαλιστερό 2. (γενικότ.) καινούργιος: τα - ἄλογα τού αρα- 
μπατζή. 

[ΕΤΥΜ. - τουρκ.ς οἱ] « «καινούργιος» ῄ «τουρ 
τσίµα-τσίμα επίρρ. » τσύμο-τσύμα 
τσιμεντάρω ρ. µετβ. ἱτσιμεντάρισ- α, -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) επιστρώ- 

νω, φράζω ή ενώνω µε τσιμέντο: - την αυλή ! την ταράτσα. Επίσης 

τσιμεντώνω. --- τσιμεντάρισμα (το). 

τσιμεντένεση (η) |-ης κ. -έσεως | -έσεις. -ἐσεων] ΓΕΩΑ. η γεώτρηση 
στην οποία ρίχνεται τσιμέντο µε μεγάλη πίεση. ώστε να στερεοποιη- 
θεί η περιοχή που βρίσκεται κάτω από αυτήν. 

τσιμεντένιος, -ια. -ἰο αυτός που έχει κατασκευαστεί από τσιμέντο: 

- σκαλοπάτι. 
τσιμέντο (το) 1. οικοδομικό υλικό µε τη μορφή λεπτότατης γκριζο- 

πράσινης σκόνης, που παράγεται κυρ. από ασβεστόλιθο και άργιλο 

και όταν αναμιχθεί µε νερό σχηματίζει πολτό. ο οποίος µετά από ορι- 
σμένο χρονικό διάστηµα στερεοποιείται και γίνεται σκληρός λίθος µε 
μεγάλη αντοχή: χρησιμοποιείται για την παρασκευή τσιµεντοκονια- 
μάτων, σκυροκονιαµάτων. άοπλου καὶ οπλισµένου σκυροδέματος 

(μπετόν. μπετόν αρμέ). τσιμεντολίθων. τσιμεντυσανίδων και για κα- 

τασκενές τόσο στο έδαφος όσο και µέσα στο νερό: - ταχείας; βρα- 

δείας πήξεως |] εργοστάσιο παραγω γής τσιμέντου 2. (συνεκδ.) το τσι- 
(βλ “ρίχνω -: 5» (ο) τσιμέντο να γίνει 
δὲν Παριέστα: () ε μαι βρίσι μα! στα τσιμέντα (τα οικοδομή) είμαι 

{βρίσκομαι στο στάδιο κατά το οποίο ρίχνεται μπετόν στα καλούπια 

3. (συνεκδ.) επιφάνεια που αποτελείται από στερεοποιηµένο τσιµε- 

ντοκονίαµα, που δεν έχει στρωθεί ακόµη µε πλάκες, ξύλινο δάπεδο 

κ.λπ.: καταβρέχω το -- για να µη σκάσει. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. οἴπεπίο « ιταλ. σεπιεπίο «λατ. οβεπηοπίµπῃ «λατόμη- 
μα. ακατέργαστο πέτρωμα» «ρ. «αεἆστε «τέμνω, κόβω»). 
τσιμεντάβεργα (η) ἰδύσχρ. τσιµεντοβεργών) η σιδερέντα / χαλύβδι- 
νη βέργα κυκλικής διατομής. που τοποθετείται στο τσιμέντο (μπετόν) 
για να το οπλίσει (βλ.λ. μπετόν αρμέ). 

τσιμεντοβιομηχανία (η) Ιτσιμεντοβιομηχανιών! βιομηχανία παρα- 
γῶγής τσιμέντου. 

ταιμεντοβισμήχανος (9) (τσιμεντοβιομηχάν-ου | -ὧν, -ους) ο ιδιο- 
κτήτης τσιμεντοβιομηχανίας. 

τσιμεντοκολόνα (η) κολόνα φτειαγμένη από τσιμέντο. 

τσιµεντοκονία (1) ἱτσιμεντοκονιών] μείγμα τσιμέντου, άμμου και 
νερού που χρησιμοποιείται ως επίχρισμα επιφανειών ή συνδετικό 
υλικό. 

τσιμεντοκονίαµα (το) ἱτσιμεντοκονιάμ-ατος | -ατα. -ὀτων! οικοδο- 
μικό υλικό (μείγμα) που παρασκευάτεται από τσιμέντο. άμμο και νε- 
ρό και το οποίυ στερεοποιείται. όταν έλθει σε ἐπαφή µε τον αέρα και 
το νερό: χρησιµοποιείται για τη στεγανοποίηση δεξαμενών, για το γέ- 
μισμα τῶν αρμών ανάμεσα στις πλάκες, την κατασκευή τσιμεντο- 
πλίνθων κ.ά. (πβ.λ. σκυρόδεμα. μπετόν). 

τσιμεντόλιθος (ο) [-ου κ. -ίθου | -ων κ. -ίθων, -ους κ. -ἰθους] ο τε- 
χνητός πλίνθος ποὺ κατασκευάζεται από σκυρόδεμα (βλ.λ.) και χρη- 
σιμοποιείται ως δομικό υλικό στις οικοδομές. Επίσης ταιμεντόπλιν- 

θος (η). 
τσιμεντόπλακα (η) [τσιµεντοπλακών! τσιµεντένια πλάκα που στρώ- 

νεται σε µεγάλες επιφάνειες (πεζοδρόμια. ταράτσες κ.α.). 
τσιμεντοποίηση (η) (-ης κ. -ἤσεως | χωρ. πληθ.| η ευρεία χρήση τού 

τσιμέντου ὡς οικοδομικού υλικού: κάλυψη µιας έκτασης µε κτίσμα- 

τα από τσιμέντο: η - τής Αθήνας τις τρεις τελευταίες δεκαετίες | η 

παράνομη - τού κτήματος µε την ανοχή τής πολιτείας. 
τσιμεντοσανίδα (Π) σανίδα που κατασκευάζεται απὀ τσιμέντο µε 

ίνες αµιάντου καὶ πριονίδια ξύλου. 
τσιμεντοστρώνω ρ. µετβ. [τσιµεντόστρω-σα -θηκα, -μένος) καλύ- 


µε τσιμέν εντοστρωµένῃ αυλή! δρόμος. --- 


κ. ο] «ατσάλι»]. 


πτῳ µια επιφάν 
μια επ 
τσιμεντόστρωση (η) Π893|. 
τσιµεντοσωλήνας (9) σωλήνας από τσιμέντο. 
τσιμεντούπολη (η) {-ης κ. -πόλεως | -πόλεις. πόλεων! (καθημ) πύ- 
λη µε πολλά τσιµεντένια κτήρια’ κυρ. ὡς χαρακτηρισμός μεγαλού- 
πολης στην οποία κυριαρχούν οι πολυκατοικίες και απουσιάζει το 


τσιμεντόχρωμα 


1811 


τσιράκι 


πράσινο: η Αθήνα, µια -. 

τσιμεντόχρωμα (το) Ιτσιμεντοχρώμ-ατος | -ατα. -άτων] ειδικό χρώ- 
μα, κατόλληλο για να βάφει τσιµεντένιες επιφάνειες. 

τσιμεντώνω ρ. » τσιμεντάρω 

τσιμινιέρα (η) Ιτσιμινιερών! η καπνοδόχος των πλοίων καὶ των ερ- 
γοστασίων ΣΥΝ. φουγάρο. 
[ΕΤΎΜ. Αντιδάν., - ιταλ. εἰπιϊπίοτα «γαλλ. επειπίπέο « μτγν. λατ. 
σατηἰπαίᾶ «λατ. σατηίπης « σρχ. κάμινος (βλ.λ.)|. 

τσιµουδιά (η) [χωρ. πληθ.) ψίθυρος: (ὡς προσταγή) -! Λεν θέλω ν᾿ 
ακούσω κουβέντα! ΦΡ. δεν βγάζω τοιµουδιά δεν λέω ούτε λέξη. σω- 
παίνω: ήταν τόσο θυμωμένος, που δεν έβγαλα τσιμουδιά ΣΥΝ. δεν κά- 
νο κιχ, δεν ᾿βγάξ, ω άχνα. 


ἱετυμ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « µτγν. σιμῳδία «φάλτσο τραγούδι, άτεχνη 
ὠδή» « κύρ. όν. Σῖμος (βλ.λ. σιµός «πλακουτσομύτης») - δή]. 

τσιμούχα (η) (τσιμουχών] 1. ΤΕΧΝΟΛ. μεταλλικός. δερµάτινος ἡ πλα- 
στικός δακτύλιος στεγανότητας 2. η παρυφή υφάσματος ΣΥΝ. ούγια 
3. (συνεκδ.) λωρίδα από παρυφἠ υφάσματος ΣΥΝ. μπορντούρα » 4. 
άκομψο ρούχο. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. σαπιιπὰ «σφουγγάρι ο. ποιότητας»]. 

τσίµπηµα (το) [τσιμπήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το άγγιγμα µε µυτερό 
αντικείµενο και το αίσθηµα (πόνος) που αυτό προκαλεί: ένιωσε ένα 
- από τη βελόνα τής ένεσης ΣΥΝ. (λόΥ.) νυγμός 2. (α) το πιάσιμο µέ- 
ρους τού δέρματος µε τα δάχτυλα (συνήθ. τον δείκτη και τον αντί- 
χειρα) και το σύντομο σφίξιμό του: του έδωσε ένα - στο μάγουλο (β) 
(συνεκδ.) το αίσθημα (πόνος) που προκαλεί η παραπάνω ενέργεια: α1- 
σθάνθηκε ένα δυνατό - στο μπράτσο ΣΥΝ. τσιμπιά 8. (για. πουλί) η 
λήψη ποσότητας τροφής µε απότομη. κοφτή κίνηση τού ράμφους: η 
κότα μ με γρήγορα ο έφο; γε τους σπόρους τού κα) ομποκιού ΣΥΝ. ρόµ- 
φισµα κα, το ελαφρό τρύπημα µε το ράμφος ΣΥΝ. Ρράμφισμα 5. (μτφ.) 
γρήγορο, βιαστικό γεύμα: φτειάξε κάτι απλό για -'δεν έχω πολύ χρό- 
νο 6. μτφ.) απότοµος ελαφρός πόνος ή ενόχληση σε μέρος τού σώ- 
ματος: ένιωσα ἕνα - στην καρδιά [ αν αισθάνεται τσιμπήματα στα 
πόδια, μάλλον έχει πρόβλημα στην κυκλοφορία τού αἵματος. -- 
(υποκ.) τσιμπηματάπι (το). 

τσιµπηµατιά (1) 1. το τσίµπημα 2. (συνεκδ.) το σημάδι που μένει στο 
σῶμα από τσίμπημα. 

τσιµπητός, -ἡ, -ὁ αυτός που γίνεται µε τσίµπηµα (βλ.λ.). 

τσιμπιά (η) το τσίμπηµα (βλ.λ.. σημ. 2). 

τσιμπίδα (η) 1. κάθε εἴδους λαβίδα 2. (μτφ.) ο μηχανισμός υπηρεσίας 
τού κράτους, που συλλαμβάνει όσους παρανομούν: τον έπιασε η - 
τής εφορίας || έπεσε στην -- τού νόμου (τής αστυνομίας). --- (υποκ.) 
ταιμπιδούλα (η) (σημ. 1). 
ΙΡΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ, «αρχ. ἐμπίς. -ἴδος «είδος εντόμου» (µε την 
επίδραση τού ρ. τσιμπώ) « ἐμπίνω «καταπίνω (ενν. το αίμα)» (υπο- 
χωρητ.) « ἐμ- (« ἐν-) - πίνω]. 

τσιμπιδάκι (το) {χωρ. γεν.] μικρό τσιμπίδι (λαβίδο) που αποτελείται 

στελέχη και χρῃσι 
στελέχη καὶ χρησι ἴ 

το σχήμα και την κατα! ή, για να πιάνει κ μικρά αντι- 
κείµενα (λ.χ. ψηφίδες. τυπογραφικά στοιχεία κ.ά.) ή για να αφαιρέ- 
σει τρίχες (από τα φρύδια, το πρόσωπο κ.λπ.) και για τη συγκράτηση 
τῶν μαλλιών: ήρθε µε τα - στα μαλλιά. 

τσιμπίδι (το) ἰτσιμπιδ-ιοῦ | -ιών} πολύ μικρή λαβίδα. 

τσίμπλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! 1. .. έκκριµα που εμφανίζεται συ- 
νήθ. στις άκρες των ματιών (λόγω οφθαλμικών παθήσεων, την ώρα 
τοῦ ὕπνου κ.λπ.): ξύπνησε µε τις - στα μάτια ΣΥΝ. (λόγ.) λήµη' Φν. με 
την τσίµπλα στο μάτι χωρίς να έχει συνέλθει από τον ύπνο. πριν ξυ- 
πνήσει καλά: είμαι ακόμη -' περίμενε να πιω πρώτα έναν καφέ. να 
ξυπνήσω ο 2.0 οφθαλμός στη βάση κάθε κληματίδας αμπέλου. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « τσιμπλιάζω (υποχωρητ.). βλ.λ.Ι. 

τσιμπλιάζω ρ. αμετβ. (τσίµπλιασ-α. -μένος} εμφανίζονται τσίμπλες 
στα μάτια: τσίμπλιασαν τα μάτια του. --- τοίμπλιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. - σιφλή (µε τσιτακισµό) 1 παραγ. επίθηµα -ιάζω. Το σι- 
φλή είναι θηλ. τού μτγν. επιθ. σιφλός «ανάπηρος. ακρωτηριασμένος -- 
τυφλός», αγν. ετύμου]. 

τσιμπλιάρης, -α, -ικο αυτός που έχει τσίµπλες στα µάτια του. Επί- 
σης ταιμπλιάρικος, -ῃ. -Ο. 

τσιμπολογώ (κ. -«ω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. {τσιμπολογάς.. | τσιµπολόγη- 
σα] Φ 1. (μετβ.) τσιμπώ (κἀποιον/κότι) συνέχεια Φ 2. (αμετβ.) (μτφ.) 
τρώω λίγο από διάφορα φαγητά [| τρώω λίγο µε μικρές μπουκιές: κα- 
θόταν ανόρεχτος και τσιαπυλογούσε. --' ταιμπολόγημα (το). 
[Ε1ΥνΙ. « τσιμπώ 1 -λογώ (ς αρχ. -λογῶ « λέγω «συλλέγω»)]. 

τσιμπούκι (το) (τσιμπουκ-ιού | -ιών] Ί.είδος πίπας για κάπνισμα: κά- 
πνιζε το - του 9 2. (λαϊκ.-'. αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοι- 
νωνίας) η πεολειξία. --- (υποκ.) ταιµπουκάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ς1Ὀηκ]. 

τσιμπούρ! (το) (τσιμπουρ-ιού | -ιών] 1. παρασιτικό έντομο που απα- 
ντά στο δέρµα των ζώων: ο σκύλος έπιασε τσιμπούρια: αλλιώς άκα- 
ρι(βλ.λ.) 2. (μτφ. για πρόσ.) άνθρωπος ενοχλητικός. φορτικός για τους 
άλλους: µας έγινε -- (έρχεται όπου πηγαίνουμε, δεν µας αφήνει μό- 
νους ή ήσυχους) ΣΥΝ. βδέλλα, κολλητσίδα. 
ΙΕΤΥΜ. «« µεσν. τσιμούριν (µε την παρετυμολ. επίδρ. τού ρ. τσιμπῶ) « 
Ἐκιμμύριον. υποκ. τού μτγν. κίμμυρος («γλώσσα» τού Ησυχίου)]. 

τσιμπούσι (το) [τσιμπουσ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το φαγοπότι, το συμπό- 
σιο ΣΥΝ. ευωχία. 
[ΈΤΥ: «τουρκ. 


τσιμ ο -6 


(κ. -ἀω) ) ϱ. µετβ. κ. αμετβ. ἱτσιμπάς...| τσίµπ-ησα, -ιέμαι. -ήθη- 
κα, -ημένος! Φ (μετβ.) 1. πιάνω σφιχτά το δέρµα µε δύο συνήθ. δά- 
χτυλα (κυρ. µε τον δείκτη καὶ τον αντίχειρα), προκαλώντας πόνο: τσι- 
μπούσε συνεχώς τα μαγουλάκια τού μικρού | τσίμπησέ µε να δω αν 
ονειρεύομαι! (σε περιπτώσεις μεγάλης ἐκπλήξης, απίστευτου περι- 


στατικοῦ) 2. αγγίζω ή τρυπώ (κάποιον/κάτι) µε αιχμηρό όργανο: µε 
τσίµπησε κουνούπι | την τσίµπησε µε την καρφίτσα ! µε τη βελόνα 8. 
(για πτηνά) πιάνω ποσότητα τροφής µε κοφτή κίνηση τού ράμφους: 
το καναρίνι τσιμπούσε το κανναβούρι 4. (μτφ.-λαϊκ.) συλλαμβάνω: η 
αστυνομία τον τσίµπησε. ενώ προσπαθούσε να διαφύγει τη σύλληψη 
5.(μτφ.) παίρνω. πιάνω κάτι φν, τσίµπα το! (οικ.) πιάσε το. ἁρπαξέ 
το! (όταν πετάµε ή ρίχνουμε κάτι σε κάποιον) 6. (μτφ.) παίρνω κάτι 
ὡς αύξηση. δώρο, κέρδος: οἱ τιµές πώλησης τσίµπησαν 2-446 | πήγε 
να δει τον παππού του και τσίµπησε ένα πεντοχίλιαρο από κείνον 
4 (ίαμετβ.) 7. (για ψάρια) τρώω το δόλωμα και πιάνοµαι από το αγκί- 
στρι: σήµερα δεν τσιμπάνε τα ψάρια || τσιμπάει; (συνηθισμένη αλλά 
και ενοχλητική ερώτηση σε ερασιτέχνη ψαρά, για να μάθει κανείς αν 
πάει καλά το ψάρεμα, αν ὑπάρχουν ψόρια και αν τρώνε το δόλωμα) 
8.ίγια πρόσ.) τρώω από λίγο με μικρές µπουκιές ή και πρόχειρα: εσύ 
δεν τρως" τσιµπάς σαν το πουλί 9. (μεσοπαθ. τσιμπιέμαη είμαι ερω- 
τευμένος: τσιμπήθηκς µε µια μικρή 10. (η μτχ. τσιμπημένος, -η, -ο) 
τα] αυτός που εἶναι ερωτευμένος: είναι - μαζί της ιβ) (για τιµές προῖ- 
όντων) ανεβασµένος, ακριβός: είναι - οι τιµές σ᾿ αυτό το μαγαζί. 
ΙΓΤΥΜ. « μεσν, τσιμπῶ « "τσιμπίζω « "ἐξ-εμπίζω (µε τροπή τοῦ -ᾱ- σε 
-τσ-, πβ. κ. τσύγκλα -- ξύγκλα) « εξ- 1- -εμπίζω « αρχ. ἐμπίς, -ἴδος «εἰ- 
δος εντόμου» (βλ. κ. τσιµπίδα). Λιγότερο πιθ. είναι οἱ προταθείσες 
αναγωγές στο ρ. συμπιέζω ἡ στο αρχ. κίμβιξ, -ἴκος «τσιγγούνης. µι- 
κρολόγος»Ι. 

τσινί (το) {τσιν-ιού | -ιών] πλακίδιο επισμαλτωμένο. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ς1π! (« Οἷη «Κίνα»)], 

τσίνισμα (το) {τσινίσμ-ατος Γ-ατα, -άτων] (λαϊκ.) Ἱ. η αντίδραση σε 
κάτι (συνήθ. µε τίναγμα. µε αντανακλαστική κίνηση) 2,(μτφ.) η αντί- 
δρωση (κάποιου) (επειδή του ασκείται πίεση ἡ επειδή δεν θέλει να 
κάνει κάτι που τοῦ ζητοῦν]: μόλις του λέω να βρει µια δουλειά, αρ- 
χίζει τα -. 

τσίνορο (το) (συνήθ. στον πληθ.) η βλεφαρίδα ΣΥΝ. ματοτσίνο(υ)ρο. 
πατόρλαδα 
πατόκλαδα. 
ΙΕΤΥΜ. « µατο-τσίνο(υ)ρο, µε απόσπαση τού β΄ συνθ.. « µεσν. τσινά- 
ρι(ν) « «κινάριον (µε τσιτακισμό) « µτγν. κίναρα / κύναρα «αγκινά- 
ρα», αγν. ετύμου]. 

τσιντσιλά (το) [ἀκλ.} 1. μικρόσωμο τρὠκτικό τῆς Ν. Αμερικής, που 
μοιάζει µε λαγό και θηρεύεται για την πολύτιμη γούνα του 2. (συ- 
νεκδ.) η γούνα τού παραπάνω ζώου. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οπποπἰ]]α « ισπ. οπἰπςπί]|α, υποκ. τού οπίποπε « λατ. 
οἴπιοχ. -ἰσῖ5 «κοριός»|. 

τσινώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. Ιτσινάς...| τσίνησα) Ί. (για ζώα) κλοτσώ αντι- 
δρώντας, τινάζομαι: μόλις σπιρούνισε το άλογο, εκείνο τσίνησε και 
δεν προχωρούσε 2. (μτφ. για πρόσ.) δυσανασχετώ. αντιδρώ (επειδή 
δεν θέλω να κάνω κότι ἡ επειδή µε πιέζουν): μόλις του πεις για γά- 
μο, τσινάει ΣΥΝ. δυστροπώ. (μτφ.) κλοτσάω. 

ΕΤΥΜ. « μεσν. τσινῶ « "τινῶ (µε τσιτακισμό) « ΤῊ 


(το) [ἀκλ.} ο πιο μι 
στρογγυλό κεφάλι, μεγάλα ανασηκωιένα αφτι 
χουν καὶ γεροδεµένο σώμα. 

ΕΤΥΜ. Από το τοπων. (Ππμαῄυα, πόλη τού Μεξικού]. 

τσίου-τσίου (το) /άκλ.! το κελάηδηµα πουλιού. 

ΕΤΥΜ. Ηχομιµητ. λ.|. 

τσιπ (το) [άκλ.] ΤΈΧΝΟΑ. πλακίδιο ολοκληρωμένου κυκλώματος από 

ημιαγῶγό υλικό. κυρ. από πυρίτιο. επάνω στο οποίο μπορούν να απο- 

τυπώνονται διάφορα ηλεκτρονικά στοιχεία (αντιστάσεις, τρανζίστορ 
4.’ πβ. λ. αικροτσίπ. --- (υπος.) ταιπάκι (το). 

ΕΤΥΜ.« αγγλ. οπἰρ «θραύσμα, τεμάχιο» (κυρ. στη φρ. ἐἰ]ίσοη «Πρ «τε- 
μάχιο σιλικόνης») « μέσ. αγγλ. επίρροπ. από σύνθ. αρχ. αγγλ. {οτ- 
οἰρρίοη «αποκόπτω»]. 

τσίπα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. η κρούστα στην επιφάνεια των υγρών. 

ιδ. τού γάλακτος 2. (συνεκδ.) ο λεπτός υμένας που μένγι μερικές φο- 
ρές στο πρόσωπο των νεογέννητων 59 8. κάλυμμα κεφαλής γυναικών’ 
τσεμπέρι 4. (μτφ.) η ντροπή: δεν έχει καθόλου - επάνω του (εἶναι τε- 
λείως ξεδιάντροπος). 
[ΕΤΥΜ. µεσν., µε σημ. «πέπλος, τσεμπέρι», πιθ. συνδ. µε τη «γλώσσα» 
τού Ησυχίου σίφα΄ χόρια «υμένες που καλύπτουν το πρόσωπο τού εμ- 
βρύου», αγν. ετύμου. Κατ᾽ άλλη άποψη. ο µεσν. τ. ανάγεται σε σλαβ. 
εδΐρα|. 

τσιπού ρα (1) ᾽ τσιπποῦρα 

τσιπουράδικο (το) μεζεδοπωλείο όπου σερβίρεται τσίπουρο. 

τσίπουρο (το) 1. (συνήθ. στον πληθ.) το υπόλειμμα από το πάτημα 
των σταφυλιών ΣΥΝ. στέμφυλο 2. (συνεκδ.) η ρακή (βλ.λ.). --- (υποκ.) 
ταιπουρόκι (το). 
[Ε1ΥΜ. μεσν.. ίσως « τουρκ. 6αρτο. Κατ άλλη άποψη. ηλ. συνδ. µε το 
μτγν. σίκερα «είδος οινοπνευματώδους ποτού» « εβρ. ὄξκατ]. 

τσιπουρόχωμα (το) ἰτσιπουροχώματος | χωρ. πληθ.) είδος χώματος 
από στέμφυλα. 

τσιππούρα (ή) (συνήθ. ορθ. τσιπούρα) (χωρ. γεν. πληθ.) πολύ νόστιμο 
νομαδικό ψάρι, µε σώµα συμπιεσμένο στα πλευρά, ψηλή και κα- 
μπουρωτή ράχη. ασημόγκριζο χρώμα και µια χαρακτηριστική χρυ- 
σοκίτρινη ταινία. σαν φρύδι, που ενώνει τα μότια- ζει σε παράκτιες 
περιοχές µε αμμώδη, βυθό. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἵππουρος (« ἵππος 1- οὐρά). Το αρχικό τσ- προέρ- 
χεται από αμάρτυρο αρχικό /ν'. το οποίο οφείλεται σε συµπροφορά 


τού άρθρου µε το ουσ. στη γεν. τῆς ἱππούρας (µ. (µε αλλαγή γένους)|. 
τσιπς σπα) | ἰάκλ. Ελεπτές, στρογγυλές και επίπεδες, τηγανισμένες -ρέ- 
τες πατάτας: ένα σακουλάκι -- | - µε ρίγανη. 
[ΕΙΎΜ. « αγγλ. οπἱρ5, πληθ. τού σπ!ρ, που συνδ. µε αρχ. αγγλ. οἱρρίοη 
«κόβω (ψωμί, φέτες)»]. 
τσιράκι (το) {χωρ. γεν.] (λαϊκ.) 1. ο μαθητευόμενος σε τεχνικό επάγ- 


τσίριγµα 


1812 


τσοκ 


γελμα ΣΥΝ. κάλφας, παραγυιός 2. (συνεκδ.-κακόσ.) ὁ πιστός ακόλου- 
θος (κάποιου) καὶ συνηθέστ. αυτός που εκτελεί τις εντολές (κά- 
ποιου): τον έχει για - του | εμφανίστηκε στο μαγαζί µε τα -- του ΣΥΝ. 
υπηρέτης. 
ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. ειταΚ « -περσ. Εἰτβό «πελάτης»]. 

τσίριγµα (το) » τσυρίξω 

Τσιρίγο (το) (λαϊκ.) τα Κύθηρα (βλ.λ.). --- Ταιριγώτης (ο). Ταιριγώτια- 
αα (η). ταιριγώτικος. -ῃ, ο 
ΙΕΤΥΝ. Αντιδάν., « ιταλ. Οεγίαο « λατ. Οοἠγίρηπι « Οοιπογίσαπι / 
Οἱτηετίσυπι «αρχ. Κύθηρα (βλ.λ.)]. 

τσιρίδα (η). » τσυρίδα 

τσιρίζω ρ.. τσυρίζω 

τσιριμόνια (η) ἱχωρ. γεν. πληθ.} (λαῖκ.) 1. (συνήθ. στον πληῦ.) η φιλο- 
φρόνηση 2. το νάζι: µας κάνει τσιριµόνιες ΣΥΝ. κόνξες. σκέρτσα. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. τσεριµόνια «ιταλ. σθγίπιοπία « λατ. οαετἰπιοπία «θρη- 
σκεία, τελετή», αγν. ετύμου, ἴσως ετρουσκ. λ.]. 

τσιρίσι (το) ἰτσιρισ-ιοῦ | -ιῶν! 1. εἶδος αμύλου που προέρχεται και 
εξάγεται από τους κονδύλους τού ασφοδέλου 2. (συνεκδ.) η κόλλα 
που παρασκευάζεται από το άμυλο αυτό και χρησιμοποιείται από 
τους υποδηματοποιούς. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. οἰγίς!. 

τσιριτσάντζου λα (η) » τπριτζάντζουλα 

τσιριχτός, -ῇ. -ὁ » τσυριχτός 

τσίρκο (το) 1. στεγασμένος χώρος µε κυκλική κονίστρα (πίστα) στο 
κέντρο, όπου γίνονται παραστάσεις µε ταχυδακτυλουργούς. ακροβά- 
τες, γυμνασμένα ζώα κ.λπ. 2. (συνεκδ.) ο (περιοδεύων) θίασος που 
πραγματοποιεί τις παραστάσεις αυτές 3. (μτφ) κωμικό θέαμα: κατα- 
ντήσαμε σωστό - 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. εἶτσο « λατ. εἶτοις «κύκλος», που συνδ. µε τα αρχ. κρί- 

κος κίρκος (βλ.λ.)|. 

τσίρκουλο (το) (λαϊκ.) γελοίος: κυρ. στη Φν. γίνομαι τσίρκουλο γε- 

λοιοποιούμαι. 

ΕἸΎΜ. «ιταλ. εἰγοοῖο « λατ. εἰτου]υ5, υπόκ. τού εἰτση5 «κύκλος»]. 

τσίρλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) το υδαρές κόπρανο τής διάρροιας. 

Επίσης ταιρλιό (το). 

ΕἸΎΜ. « τσιρλώ (υποχώρητ.)]. 

τσιρλητὀ (το) (λαϊκ.) η διάρροια. 

τσιρλιάρης, -α, -ικο (λαϊκ.) 1. αυτός που παθαίνει συχνά διάρροια 

2.ί(μτφ.-ειρων.) ο δειλός. 

ΕἸΎΜ. « τσίρλα 1. παραγ. επίθηµα -ιάρης. πβ. κ. βρομ- ιάρης!. 

τσιρλίζω ρ. αμετβ. κ, µετβ. [τσίρλ. ισ-α, -τηκα) (λαϊκ.) φ 1. (αμετβ.) 
αφήνω τσίρλες 4 2. (μετβ.) λερώνω µε τσίρλες: ὁ μικρός τσίρλισε το 
παντελόνι του 3. (µέσοπαθ. τσιρλίζομαι) (α) βρομίζω τα ρούχα µου 
µε τσίρλες: (παροιμ.) «άβρακος βρακί δεν είχε, το είδε και τσιρλί- 
στηκε» (για κάποιον που χαίρεται πολύ. όταν αποκτά ακόµη και ένα 
συνηθισμένο αγαθό) (β) να ) φοβούμαι ή χαίρομαι υπερβολικά. Επί- 
σης τοαιρλώ {-- ὡς 1. 

ης ες 

[ΕΤΥΜ. « τσι(ρ)λώ «αρχ. τιλ (-άω) (µε τσιτακισµό) « τῖλος «διάρ- 
ροια» «"Π-]ο- (με επίθηµα -Ιο-). που συνδ. µε άλλες 1.Ε. λ. (όπου εµ- 
φανίζονται διαφορετικά επιθήµατα), λ.χ. αρμ. «τίΚ' «κοπριά», αρχ. 
αγγλ. ΡΙηδη «είμαι υγρός”, αρχ. σλαβ. ιἰηὰ « “βούρκος» κ.ά. 

τσιρόνι (το) (τσιρον-ιού | -ιών) ψάρι µε πεπιεσµένα πλευρά. γκριζο- 
γάλαζο ἡ λαδοπράσινο χρώμα. µε κόκκινα μάτια που περιβάλλονται 
από χρυσοκίτρινο δακτύλιο, ζει σε λίμνες και ποτάμια. ψαρεύεται για 
τη σάρκα του και χρησιµοποιείται και ως δόλωμα. 
ΠΕΓΥΜ. Υποκ. τού τσίρος (βλ.λ.)|. 

τσίρος (0) 1. το αποξηραμµένο σκουμπρί (βλ.λ.) 2. (μτφ.) άνθρωπος 
µε αδύνατη σωματική διάπλαση ΣΥΝ. το, λιπόσαρκος. 
ΙΕΓΥΜ. μεσν.. πιθ. « αρχ. κηρίς “είδος ψαριού» (µε τσιτακισµό). αβεβ. 
ετύμου. ἰσως « κηρός «κερί», λόγω τού χρώματος τοῦ ψαριού. Ωστό- 
σο. η ίδια ακριβώς ερμηνεία θα μπορούσε ενδεχομένως να χρησιμο- 
ποιηθεί για να στηρίζει την προταθείσα αναγωγή στο αρχ. κιρρός 
«ωχρός» (βλ.λ. κίρρωση)]. 

τσιροσαλάτα (η) ἰδύσχρ. τσιροσαλατών) σαλάτα µε βάση λεπτές 
φέτες τσίρου μέσα σε λαδόξιδο, που προσφέρεται ὡς ορεκτικό. 

τσιρότο (το) » τσηρώτο 

τσίσα κ. τσίσια (τα) Ιχωρ. γεν.] (καθημ.) η ούρηση και (συνεκδ.) τα 
ούρα: κάνω - || τα - τού μωρού ΣΥΝ. κάτουρο. 

[ΓΥΎΜ. | Ηχομιμητ. λ.. πβ. κ. τουρκ. ςἰς]. 

αἲ (η) » τσήτα 

τσἰταξ (η) [χωρ. γεν. πληθ.! η μαϊμού: σκαρφαλώνει στο δέντρο σαν 
την -. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ςιία]. 

τσιτακισµός (0) [χωρ. πληθ.} ΙΛΩΣΣ. το φαινόμενο τής τροπής τού 
συμφώνου «κ» σε «τσ» (οὐρανική προφορά) και τού «γκ» σε «τζ» 
μπροστά από τα φωνήεντα !6! καὶ ΠῚ καὶ το ημίφωνο 4, καθώς και 
(σπανιότ.) τού «τ» σε «τσ» πριν από διάφορα φωνήεντα, λ.χ. Καρύκης 
» Καρύτσης. 
[ΕΤΎΜ. « τσ», κατ' αναλογίαν προς το ητακισμός!. 

τσιτάτο (το) παράθεµα από τον γραπτό ἠ προφορικό λόγο σηµαντι- 
κού προσώπου. το οποίο χρησιμοποιεί κανείς στον δικό του λόγο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. 7Ίταῖ « γαλλ. «ἰιπίίοῃ «παράθεση χωρίου» 
«ρ. οἶτετ «λατ. οἰιᾶτε «καλώ, επονοµάζω»|. 

τσιτάχ (το) (άκλ.] ταχύτατο αιλουροειδές (φθάνει τα 110 χλμ. ανά 


ώρα) που μοιάζει µε τίγρη. 


[Ετυμ. « αγγλ. οΠσσιαἰν (οπτικό δάνειο) « χίντι ομίίᾶ «λεοπάρδαλη» « 
σανσκρ. επίιτακα « οπίιτα «κηλίδα, στίγμα»!. 

τσίτι (το) ἴχωρ. γεν.! κοινό βαμβακερό ύφασμα µε απλή ύφανση, ---(υ- 
ποκ.) ταιτάκι (το), ταίτινος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. οἶτ]. 


τσιτσερόνε (0) ἰάκλ.) (παλαιότ.) ξεναγός ἡ διερμηνέας. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σσέετοπς «εὔύγλωττος, ευχερῆς στην έκφραση» « κύρ. όν. 
(σεγοῃς, από των αρχ. Ρωμαίο ρήτορα Κικέρωνα (λατ. Οἴσετο), γνώ- 
στό για την ευφράδειό του]. 

τσιτσί (το) ἰχωρ. γεν. κ. πληθ.! (όταν απευθυνόµαστε σε μωρά ή μικρά 
παιδιά) το κρέας: φάε λίγο -. 

ΙΕΤΥΜ. Λ. τής νηπιακής γλώσσας. που προέρχεται από το αρχ. 
υποκ. τού τιτθός «μαστός» (πῇ. κ. ιταλ. σἰσςία. σλαβ. ιϑἰϊ5α)]. 
τσιτσίδι επίρρ. (λαϊκ.) χωρίς ρούχα. σε κατάσταση γύμνιας: 

φορούσε -. 
ΙΒΤΥΜ. « τσιτσί 1- παραγ. επίθηµα -ίδι]. 
τσίτσιδος, -η . -ο (λαῖκ) αυτός που δεν φοράει κανένα ρούχο. εντε- 


λώς γυμνός: έκαναν τσίτσιδοι μπάνιο στη θάλασσα ΣΥΝ. ολόγυμ 

τσιτσιδώνω ρ. µετβ. [τσιτσίδω-σα, -θηκα. -μένος) ξεγυμνώνω κά. 
ποιον’ κυρ. µεσοπαθ.: τσιτσιδώθηκε και βούτηξε στο νερό, 

τσιτσιµπίρα κ. τζιτζιμπίρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) αναψυκτικό µε πι- 
περάτη γεύση. που παρασκευάζεται στην Κέρκυρα από λεμόνι, ζά- 
χαρη. τζίντζερ και νερό. 
[ΕΤΎΜ. « αγγλ. βίηρετ Βοστ « αἶπρεγ «αρωματικό φυτό» (ς παλ. γαλλ. 
εἰτηρῖδτο « µεσν. λατ. ἰηρῖπετ «λατ. 7ἰπρίὈοτ) 1 Όοοσγ «μπίρα»]. 

τσιτσιρίζω ρ. -» τσυτσυρίζω 

τσιτσίρισµα (το) » τσυτσυρίζω 

τσίτωμα (πο) » τσήτωμα 

τσιτώνῳω ϱρ. -» τσητώνω 

τσιτωτός, -ή, -ὁ -» τσητωτός 

τσιΦ (το) /άκλ.! ΟΙΚΟΝ. όρος τού διεθνούς εμπορίου, που δηλώνει ότι 
στην τιμή εμπορευμάτων που πωλήθηκαν και μεταφέρονται µε πλοίο 
συμπεριλαμβόνετοι το κόστος τους, η ασφάλιση και ο ναύλος µέχρι 

την άφιξη στο λιμάνι προορισμού. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ.ς.Ι.Ε.. αρκτικόλεξο από τις λ. Ο[ο5ἳ] «αξία», Ππϑυταηςε] 


-«ασφόλεια».. Ἐτεῖβθι] αναύλος»]. 


τιτθίον, 


κυκλο- 


ατίας. 

τσιφλίκι (το) [τσιφλικ-ιού | -ιών] 1. (παλαιότ.) το αγρόκτημα μεγάλης 
εκτάσεως που ανήκε σε έναν ιδιοκτήτη και το καλλιεργούσαν αγρό- 
τες. οἱ οποίοι όφειλαν να δίνουν στον ιδιοκτήτη (τσιφλικά) µέρος τής 
σοδειάς και να του παρέχουν υπηρεσίες χωρίς αμοιβή 2. (μτφ.) καθε- 
τί που τδιοποιείται κανείς αυθαίρετα: θεωρεί τα πάντα - του | εδώ 


μέσα δεν είναι - σου να κάνεις ό.τι θέλεις: 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰΠ]1Κ]. 

τσιφλικούχος (ο) (λόγ.) ο τσιφλικάς. 
ΙΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ. « τσιφλίκι 1- -οὔχος « ἔχω]. 

τσιφούτης (0) [τσιφούτηδες!. τσιφούτα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) ο τσιγ- 
γούνης.ο φιλάργυρος. Επίσης τοιφούτιασα (η). --- ταιφουτιά (η). “«- 
ΣΧΟΛΙΟ λ, τσιγγούνης. 

ἱΕΤΥΜ. « ο. ιά λα σοοὶ 


τσιφτετέλι (το) (τσιφτετελ-ιού | -ιών] 1. ανατολίτικος αντικριστός ή 
ατομικός χορός, αυτοσχεδιαστικός και αισθησιακός. που βασίζεται 
στο ρυθμικό λίκνισµα τού σώματος 3. (συνεκδ.) η μουσική και το 
τραγούδι που βασίζεται σε αυτό τον χορό: άκουγε τσιφτετέλια στο 
ραδιόφωνο. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ς1Πετε]11]. 
τσίφτης (0) |τσίφτήδες!, τσίφτισσα (3) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. 


πρύσωπο που τα κάνει όλα τέλεια. άψογα: Είσαι -! Μου έκανες κα- 
τή δουλειά! ᾗ (και ως προσφώνηση) γειά σου, Πέτρο. τσίφτη! | «χτύ- 
πα τα πόδια, τσίφτισσα. τσιγγάνα τουρκογύφτισσα» (λαϊκ. τραγ.) 9 2. 
(α) είδος γερακιού (β) μικρό πουλί σαν σπουργίτι. 

[ΕΤΥΜ. «αλβ. η” «γεράκι», πβ. κ. δεφτέρι, σαΐνι]. 

τσίφτικος, -η. -ο αυτός που ταιριάζει σε τσίφτη. άψογος, τέλειος. --- 
ταίφτικα επίρρ. 

τσίχλα! κ. (παλαιότ.) τσίκλα (η) (τσιχλών) μαστίχα που κυκλοφορεί 
συσκευασµένη σε τεμάχια μικρού μεγέθους (όπως οι καραμέλες). 
περιέχει γαλακτώδη χυμό και γλυκαντικές ουσίες (ζάχαρη) και τη 
μασάει κανείς για πολλή ώρα χωρίς να την καταπίνει. : -(υποκ.) τοι- 
χλίταα (η). 

ΗΕΤΥΜ. « αγγλ. οποίο « µεξικ. ισπ. σπίε]ε « τΖίς!Π] (γλώσσα Ναχουάτλ. 
των Αἴτέκων)|. 

τσίχλαξ (η) (τσιχλών! 1. μικρό εντομοφάγο ωδικό πτηνό µε στητό πα- 
ράστημα. πυρρόξανθο ἡ καστανό πάνω μέρος και υπόλευκο κάτω 
στήθος και πλευρά διάστικτα συνήθ. µε σκούρες κηλίδες 2. (ως χα- 
ρακτηρισµός) άνθρωπος πολύ αδύνατος ΣΥΝ. τσίρος. 

ΠΕΓΥΜ. ὀψιμο μεσν, « μτγν. κίχλα {με τσιτακισμό) «αρχ. Κίχλη (βλ.λ.)]. 
τσιχλόφουσκα κ. (παλαιότ.) τσικλόφουσκα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] 
τσίχλα που, όταν τη μασάει κανείς. μπορεί να δημιουργεί φούσκες. 
Τ.Σ.Μ.Ε.Δ.Ε. (το) Ταμείο Συντάξεως Μηχανικών Εργοληπτών Δημο- 

σίων Έργων. 

Τ.Σ.Ν. (το) Ταμείο Συντάξεως Νομικών. 

τσογλάνι (το) [τσογλαν-ιού | -ιών! (υβριστ.. συνήθ. για νεαρούς) ο 
αλήτης. άνθρωπος µε πολύ κακή συμπεριφορά. --- (µεγεθ.) ταόγλα- 
νος κ. τσογλαναράς (ο). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ςοβ]4η «ἐς οὔ]αη «νεαρός υπηρέτης» (« οὔ]αη «παι- 
δί») 

ο οι (το) {άκλ..]1. (σε οχή Τ 
ρίζει την ποσότητα αι που εισέρχεται ' στο καρμπιρατέρ 
κολύνει την έναυση τής μηχανής τού οχήματος 2. εξάρτηµα των πε- 
ριστροφικών εργαλείων (π.χ. δραπάνου. τόρνου κ.ά.) για να συγκρα- 
τεί το εργαλείο ἡ το προς επεξεργασία αντικείµενο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. εἶποκα, αρχική ρηµατική σημ. «παρεμποδίζω την ανα- 


τσοκαρία 


1818 


τσουλώ 


πνοή αποφράσσοντας την οδό ἡ μολύνοντας τὸν αέρα»: ειδικά για 
μηχανές «εμπλουτίζω το καύσιμο μείγμα μειώνοντας την είσοδο αέ- 
ρα στον αναμίκτη (καρµπιρατέρ)», « μέσ. αγγλ. «ΠοΚεπ, που συνδ. µε 
αρχ. αγγλ. οπου (2 «ἨσσΚ «μάγουλο»)|. 

ταοκαρία (η) (χωρ. πληθ.! (υβριστ.) γυναίκα µε εωτελή συμπεριφορά 
και εμφάνιση ΣΥΝ. τσόκαρο. 

τσόκαρο (το) 1. παντόφλα ἡ πέδιλο µε ξύλινη σόλα. που κάνει χαρα- 
κτηριστικό θόρυβο στο περπάτημα 2. (μτφ.-υβριστ.) γυναίκα µε ευτε- 
λή συμπεριφορά και εμφάνιση. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « βεν. «οσατο «λατ. νοσσία, υποκ. τού νοσει5 «μικρό 
υπόδημα, παντόφλα», πιθ. από τις «γλώσσες» τοῦ Ἠσυχίου σύκχοι' 
ὑποδήματα φρύγια και συκχάδες᾽ εἶδος ὑποδήματος]. 

ισόλι (κο) {χωμ. γεν. (λαϊκ, } 1. πο κουρέλι, ιο τσούλι (δλ. λ. ) 2. (αργκύ) 
άνδρας που εκδίδεται 3. (υῤριστ.) πρόσωπο χαμηλού επιπέδου. 
ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. τσούλι]. 

τσολιαδίστικος, -η. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τσολιά: - ρούχα / 
φουστανέλα 2. τσαλιαδίστικα (τα) η φορεσιά τοῦ τσολιά. Επίσης τσο- 
λιάδικος. 

τσολιάς (0) {τσολιάδες! (λαϊκ.) 1.ο εύζωνος (βλ..): γεια σου, λεβέντη 
µου τσολιά! || τουρίστες φωτογράφιζαν τους - μπροστά από τη Βου- 
λή 2. (συνεκδ.) ομοίωμα τσολιά (σημ. 1) που πωλείται ὡς τουριστικό 
αναμνηστικό (σουβενίρ). --- (υποκ.) Ταολιαδάκι (το). 
ΠΕΤΥΜ. « τσόλι (βλ. λ. τσούλι)]. 

τσομπανάκος κ. τσοπανάκος (ο) νεαρός τσοµπάνης: 
προβατάκια έβοσκα». 

τσομπάνης κ. τσοπάνης (ο) ἱτσομπάνηδες κ, τσομπαναραίοι) ο 
βοσκός. υ ποιμένας. Επίσης ταομπάνος κ. τσοπάνος. 


ΙΕΤΥΜ 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ος 


τσομπανόπουλο κ.τσοπανόπουλο (το) πακρός, τά ης τσομπά- 
νης. 
[ΕΤΥΜ. « τσομπάνης 5 λεξικό ἐπίθημα -πουλο (βλ.λ. ΙΒ 
τσομπανόσκυλο ΚΝ, τσοπανόσκυλο (το) 1. σκύλος που χρησιμυ- 
ποιείται από τους τσομπάνηδες για τη φύλαξη των κοπαδιών 2. (μτφ 
μειωτ.) πρόσωπο: που δείχνει ιδιαίτερη πίστη και αφοσίωση στο αφε- 
ντικό του. 

τσομπάνος (ο) -» τσομπάνης 

τσόνγι (το) {τσον-ιού | «ιών! (λαϊκ.) το πουλί σπίνος (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Διαλεκτ. λ.. αγν. ετύμου]. 

τσόντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαἴκ.) 1. πρόσθετο κομμάτι υφάσματος, 
που τοποθετείται σε φορεσιά, για να μακρύνει ἡ να φαρδύνει 2. (κατ᾿ 
γπέκτ.) καθετί που προστίθεται σε κάτι άλλο ΣΥΝ. συμπλήρωμα 38. (ει- 
δικότ.) (α) η εμβόλιμη σκηνή πορνό που παρεμβάλλεται κατά την προ- 
βολή ταινίας µ διαφορετικό θέμα (β) (συνεκδ.) κάθε ταινία πορνό ἡ 
κασέτα βίντεο µε τολμηρό περιεχόμενο: ένας κινηματογράφος που 
προβάλλει τσύντες. 
ΙΕΙΥΜ.« βεν. Ζοπία (ιταλ. πἰυητα) «προσθήκη» « ϱ. βίπηροτο «φθάνω 


(μέσ) συνδέομαι. προστί 
(μέσ) σννδέοµαι, προστῖ 


(αρχ. ζεύλ-νυ-μη]. 

τσοντάδικο (το) (λαϊκ.) λαϊκός κινηματογράφος που προβάλλει ται- 
νίες πορνό. 

τσοντάρω ρ. µετβ. [ισοντόρισα! (λαϊκ,) Ἱ. (σε ρούχο, ύφασμα) κρο- 
σθέτω τσόντα ΣΥΝ. ματίζω 2. (μτφ.) συμπληρώνω το ποσό που απαι- 
τείται για κάποιον σκοπό: θα του τσοντάρει ὁ πατέρας του μερικά 
χρήματα. για να αγοράσει αυτοκίνητο. --- ταοντάριαμα (το). 
[ΕἸΎΜ. « βεν. Ζοπίατο « Ζ0Π14 (βλ. λ. τσόντα)|. 

τσοντοσινεµάς (0) (τσοντοσινεµάδες! (λαϊκ.) ο κινηματογράφος 
που προβάλλει ταινίες πορνό ΣΥΝ. τσοντάδικο. 

τσοπανᾶκος (ο) -» τσομπανάκος 

τσοπάνης (0) -» τσομπάνης 

τσοπανόπουλο (το) » τσομπανόπουλο 

τσοπάνος (0) -» τσομπάνης 

τσαπανάσκιηλη (τὸ) » τσομπανάσκτλο 

τσόπερ (το) Ιάκλ.) 1. ΙΛΕΚΤΡ. διάταξη που διακόπτει ή αποκαθιστά 
τη λειτουργία ηλεκτρικού κυκλώματος σε τακτά χρονικά διαστήµα- 
τα 9 2. μοτοσυκλέτα µε υπερυψωμένο τιμόνι και χαμηλό κάθισμα. 
---ποκ.) τσοπεράκι (το) (σημ. 2). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. οπορροτ « «Πορ «κόβω. διακόπτω» « παλ. γαλλ. 
ο(π)ορεγ « δημώδ. λατ. "ευρρατε «αποκεφαλίζω»ι. 

τσότρα (η) [χῶρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ξύλινο δοχείο κρασιού ή νερού 
ΣΥΝ. φλικοκί. 
ΠΠΎΜ. Αντιδάν., «τουρκ. ζοἶτα «ιταλ. σ1οτοία « λατ. οοἱγία «αρχ. κο- 
τύλη (βλ.λ.)|. 

τσουβαλάτα επἰρρ. (λαϊκ.) µέσα σε τσουβάλι στη 9». χύμα και 
τσουβαλάτα βλ.λ. χύμα. 

τσουβάλι (το) [τσουβαλ-ιού | τών] 1. καννάβινος σάκος µέσα στον 
οποίο αποθηκεύονται διάφορα προϊόντα: ΦΡ. [α) βάζω (κάποιον) στο 
τσουβάλι εξαπατώ. παραπλανώ (κάποιον) (β) βάζω (κάποιον) στο ίδιο 
τσουβάλ! (µε άλλον) εξισώνω (κάποιον) αδίκως (µε άλλον), ισοπεδώ- 
νω (γ) (εμφατ.) µε το τσουβάλι για πολύ µεγάλη ποσότητα, αφειδώς: 
ξοδεύει τα λεφτά -- 2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο τού σάκου: ένα - πα- 
τάτες / κρεμμύδια ΣΥΝ. τσουβαλιά 3. ρούχο πολύ τσαλακωμένο ἡ πο- 
λύ φαρδύ καὶ ἀκομψο. ---(υποκ.) τσουβαλάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ, ςυνα] «περσ. ανα] / αυνν8] «σάκος»]. 

τσουβαλιά (η) η ποσότητα προϊόντος που χωράει ένα τσουβάλι. 


ποσσαραλιάζο ϱ µοτα, Ιτσουβόλισσα 
τσουραβισςῷ ρ. μετρ. ιτσουρόλισσα, 


κ-' ἤμουνα, 


τουρκ. εοθαη «περσ. 5δΡ8π «οὐ 


᾿συνδέω, συνάπτω» 


θεμαι» Ί1ηρθτα « 


«λατ. ἰα 


τηκα, μόνος 


τηκα, μένος! 
αποθηκεύω σε τσουβάλι ΣΥΝ. σακιάζω 2.(μτφ.) (α) λέω κάτι σε υπερ- 
βολικό βαθµό: µας τσουβάλιασε στα ψέματα (β) συλλαμβάνω και βά- 
ζω στη φυλακή: χθες τσουβάλιασαν πολλούς λαθρομετανάστες (Ύ) 
(εσοπαθ.) για πολλούς ανθρώπους που στρυμώχνονται µαζί (σε µέ- 
σο μεταφοράς κ.α.). ---τσουβάλιααµα (το). 


1, τοποθετώ. 


τσουγκράνα (η) ἰδύσχρ. τσουγκρανών] 1. γεωργικό εργαλείο µε σι- 
δερένια δόντια στην άκρη. προσαρμοσμένα σε ξύλινο κοντάρι. το 
οποίο χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό τού χώματος από τις πέ- 
τρες καὶ άλλα άχρηστα αντικείμενα 2. ο ξύλινος πήχυς που χρησιµο- 
πωιείται για το ξέμπλεγμα νήματος. 
ΤΙ 1Πθ. « «γρατσούνα (µε αντιµετάθεση συλλαβών) « γρατσουνώ 
(βλ.λ) 

τ συνητρανιᾶ (η) 1.0 χειρισμός τής τσουγκράνας 2. (συνεκδ.) η γρα- 
τζουνιά. η αμυχή από χτύπημα. τσουγκράνας. 

τσουγκρσνίζω Ρ. µετβ. 1. καθαρίζω µε τσουγκράνα 9 2. γρατσουνί- 
ζω. -- τοουγκράνισµα (το). 

τσουγκρίζω ϱ. μετβ. κ. αμετβ. Ιτσούγκρισ-α. -τηκα. «μένος! 4 1. 
(με ιβ.) ου Ἱκρυύω ελαφρά δύυ ανιικείμε ΜΕ; ιοὐύγκρισαν τα πυτήρια 
τους! πασχαλινά αβγά: Φ». τα τσουγκρίζω (µε κάποιον) τσακώνομαι, 
μαλώνω (µε κάποιον) 4 2. (αμετβ.) συγκρούομαι (µε κάποιον): τα δύο 
αυτοκίνητα τσούγκρισαν 8. (µεσοπαθ. τσουγκρίζομαι συγκρούομαι 
(µε καποιον): τσουγκρίστηκαν στων δρόμο (έπεσε ο ένας πάνω στον 
άλλον). ---τσούγκριαµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « «συγκρίζω {με τσιτακισµό και τροπή [1} » [α]. πβ. κ. συρίζω 
- τσυρίζω, σίζω - τσούζω) « αρχ. συγκρούω!. 

τσούζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱέτσουξα] Φ (μετβ.) 1. προκαλώ καυστικό 
πόνο σε (κἀποιον!κάτι), όπως όταν ρίχνουμε οινόπνευμα σε ανοιχτή 
πληγή: πρόσεξε πώς θα βάλεις την αλοιφή στο τραύμα. γιατί θα σε 
τσούξει 2. (μτιρ.) προκαλώ ψυχικό πόνο (σε κάποιον. επειδή λέω ή κά- 
νω κάτι που τὸν ενοχλεί, τον πειράζει): τον έτσουξαν τα λόγια του | 
δημοσιεύει µια είδηση που θα τους τσούξει Φ (αμετβ.) 8. (α) είμαι 
δριμύς, µην καυστικό πόνο: ένα υγρό που τσούζει. όταν το βά- 

ρεθισμό: τα μάτια μον τσοῦ ζουν 

Ρὶ ὼ [ολο 5 
από το νέφ 4. (μτφ.) εἶμαι δριμὺς: το κρύο τσούζει 5. (μτφ.) εἶμαι 
δηκτικός: μερικά πράγματα τσούζουν. όταν τ᾽ ακούς || λόγια που 
τσούξουν: φΡ. τα τσούζει πίνει πολύ. μεθάει 6. (μτφ.) είμαι ακριβός: 
υι ειμές ὁ αυτό το μαγαζί τυυύζουν. -τοούξιμο (το). 
ΙΓΤΥΜ. µεσν. « αρχ. σίζω «εκβάλλω συριστικό ἦχο» (ονοµατοποιηµέ- 
νηλ.).µε τσιτακισµό (πβ. κ. συρίζω τσυρίζω) και τροπή [1] »[α|(πβ. 
κ.συγκρούω τσουγκρίζω)]. 

τσουκάλα (η) ’ τσουκόλι 

τσουκαλάδικο (το) (λαϊκ.) 1. το εργαστήριο τού τσουκαλά 2. ο χώ- 
ρος πωλήσεως τσουκαλιών και άλλων πήλινων ειδών. 
ΙΕΤΥΜ. « τσουκαλάς (πληθ. τσουκαλάδ-ες) - παραγ. επίθηµα -ικο, πβ. 
κ. βενζιν-άδικο]. 

τσουκαλάς (0) [(τσουκαλάδες] (λαϊκ.) ο κατασκευαστής ἡ ο πωλητής 
τσουκαλιών. 

τσουκάλ! (το) {τσουκαλ-ιοῦ { -τῶν! χύτρα από πηλό. ---(υποκ)τσαυ- 
καλάκι (το). (μεγεθ.) ταουκάλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. υποκ. τού τσούκγκ)α « ιταλ. Ζ1σσὰ «κολοκυθιά, κολοκύ- 
θα» «μτγν. λατ. ουσηιἰα (µε αν τής α΄ ᾿συλλαβής και αντιµετά- 


0σση σας ονών). για το οποίο 8λ. 
θεση συμφῶῷ για το οποίο ΒΑ. Α. 


τσουκαλιά (η) (λαῖκ. ) η ποσότητα που υ χωράει ένα τσουκάλι. 

τσουκάγι (το) ἱτσουκαν-ιού Γ-ιών] (λαϊκ. } σφυρί για το πελέκηµα τῆς 
πέτρας. --- τσουκάνισµα (το). τσουκανίζω ρ. 
ΙΕΤΥΜ. «-μιγν. τυκάντον (με τοιτακισµό και τροκή [1] ο). νποκ. 
τού τυκάνη «δοκάνη, αλωνιστικό εργαλείο» «αρχ. τύκος «σφυρί. πέ- 
λεκυς» - παραγ. επίθηµα -άνη (πβ. κ. χο-άνη). Το αρχ. τύκος ανάγε- 
ται στη μηδενισμ. βαθμ. "τικ- τοῦ Ι.Ε. ΊευΚ- (ρ. τεύχω «φτειάχνω. κά- 
νω») και συνδ. µε αρχ. σλαβ. τακηοιῖ «χτυπώ, ωθώ», ρωσ. τκπύι]. αρχ. 
γερμ. ἀπποη «πιέζω», αρχ. ιρλ. 1οἱἱ «τρύπα» κ.ά. Βλ. λ. τυγχάνω]. 

τσουκνίδα (η) ΒΟΤ. ποώδες φυτό καλυπτόμενο από «τρίχες» που τσι- 
μπούν καὶ προκαλούν έντονο κνησµό στο δέρµα ανθρώπου ἡ ζώου. 
όταν έρθει σε επαφή μαζί τους. 
ΙΕΊΥΜ. µεσν.λ., που ανάγεται στο αρχ. κνίδη «τσουκνίδα» (« κνίδω- 
ση. βλ.λ). αλλά είναι αβέβαιη η ακριβής µορφολ. εξέλιξη. Σύμφωνα 
με μια άποψη, η κ προέρχεται από τ. Ἀκηνοκνίδη (ς κων. Κυνός - 
Κνίδη) » Ἀκυκνίδα » “τουκνίδα » τσουκνίδα. ενώ κατ᾽ άλλους από 

«ἀκανθο-κνίδη. Τέλος, έχει προταθεί και η περίπτωση συμφυρμού 

των λ. τσούχτρα και κνίδη]. 

τσούλα (η) ἱσπόν. τσουλῶν] 1. η γυναίκα ελευθερίων πθών. η πόρνη 
2. κάθε ανήθικη γυναίκα. - (υποκ.) τσουλάκι κ. ταουλί (το) κ. τάου- 
λίτσα (η), (µεγεθ.) τσουλάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Πα, ποῦ αποσπάστηκε από τη λ. 8η-ι τίμ]|4 « «κυριτσό.- 
κι αροσφηβις ηλικίας 1’ ίαρσ. Γαποια]]ο} ἁλλι νυς τν τοῦ Ταπςεἰ]ο, υπυκ. 
τοῦ ἴδπίς «μωρό. παιδάκι» (ς λατ. ἱη(αην. -ἀπί19)]. 

τσουλήθρα (η) Ισπάν. τσουληθρών! παιχνίδι που συναντάται συχνά 
σε παιδικές χαρές ή σε πισίνες. το οποίο αποτελείται από κατηφορι- 
κή λεία σανίδα µε προστατευτικές πλευρές (κουπαστές), στην κορυ- 
φή τής οποίας κάθονται τα παιδιά και αφήνονται νὰ γλιστρήσουν 
προς τη βάση της καταλήγοντας στο έδαφος (ή στο νερό, αν είναι σε 
πισίνα): κάνω - (αφήνομαι να γλιστρήσω στην τσουλήθρα). 
ΕΤΥΜ. « τσουλώ Ί- παραγ. επίθηµα -ήθρα. πβ. κ. κολυμβ-ήθρα!. 

τσουλί (το) -» τσούλα 

τσούλι κ. τσόλι (το) ἰτσουλ-ιοῦ | -ών! χαλί από φθαρμένο ύφασμα 
ΣΥΝ. κουρελού (βλ.λ. τσόλυ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. ςυἰ « αραβ. οδ!|. 

τσουλούφι (το) [τσουλουφ- ιού | -ιών] τούφα μαλλιών. ιδ. αυτή που 
εξέχει στο μπροστινό ἡ πάνω μέρος τού κεφαλιού: τον άρπαξε από το 


- δεν είχε χτενιστεί και πετούσαν κάτι τσουλούφια στο κεφάλι του 


Φ», θα σου βγάλω το τσουλούφι θα σε ξεμαλλιάσω, 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. σα] []. 

τσουλώ (κ. -ἀΦ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ιτσουλάς...| τσούλ-ησα. -ιέμαι] Φ 1. 
(μετβ.) οπρώχνω (κάποιον!κάτι). ώστε να κυλήσει, κυλώ (κόποιον/κά- 
τι) σε επίπεδη επιφάνεια: προσπαθούσαν να τσουλήσουν στην κατη- 


τσουμπλέκι 


1814 


τυλίγω 


φόρα το αυτοκίνητο που δεν έπαιρνε μπρος ἡ (αμετβ.) 2. γλιστρώ πά- 
νΏ σε µια επιφάνεια 8. (αργκό) κινούμαι, παίρνω μπρος: τσούλα να 
φύγουμε! 4. (α) (για υπόθεση, διαδικασία κ.ά.) εξελίσσοµαι, προχωρώ 
προς τη διευθέτησή µου: το θέµα µας τσουλάει, σύντομα θα τακτο- 
ποιηθεί (β) εξελίσσομαι ικανοποιητικά. επιτυγχάνω: αὐτή η εκπομπή 
δεν τσούλησε και τη σταμάτησαν. --- τσούλημα (το). 
[ΕΤΥΜ. « «τσυλώ « αρχ. κυλῶ, µε τσιτακισμό!]. 

τσουμπλέξκι (το) (συνήθ. στον πληθ.) μικροαντικείμενα που κουβα- 
λάει κανείς μαζί του, συνήθ. αντικείµενα για πρόχειρο φαγητό (κα- 
τσαρολικά, μαχαιροπίρουνα κ.λπ.) --- (νποκ) τσουμπλεκάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ςδτηεἰς «πήλινο δοχείο»]. 

τσουνάμι (το) Ιἀκλ.} πολύ μεγάλο θαλάσσιο κύμα; που προκαλείται 
από νκυθαλάοσιο οειομύ ή από ηφαιστειακή έκρηζη. 
ΓΕΤΥΜ. « αγγλ. δυπαπαή «ιαπῶν. ἰδυπαπί «ἴδα «λιμάνι» 1- παπί «κύ- 
μα»]. 

τσουνί (το) [τσουν-ιού | -ιών] 1. ΒΟΤ. (για φύλλο ή καρπό) ο μίσχος, το 
κοτσάνι 2. (Ευφημ.) το πέος µικρου παιδιοῦ ΣΥΝ. τσουτσοῦνι. 
{ΕΤΥΜ. « «κυνίον. υποκ. τοῦ αρχ. κύων, κυνός, µε τσιτακισμό!. 

τσούξιμο (το) [τσουξίμ-ατος | -ἆτα, -άτων! (λαῖκ.) ο καυστικός πόνος 
που αισθάνεται κανείς. λ.χ. όταν βάλουμε οινόπνευμα πάνω σε τραύ- 
μα, σε ανοιχτή πληγή. 
ΙΕΤΥΜ. Από το θ. τοῦ αορ. έ-τσουξ-α (ρ. τσούζω) - παραγ. επίθηµα 
-ιμο]. 

τσουπ (άκλ.) (εκφραστ.) 1. για τη δήλωση τής ξαφνικής εμφάνισης 
κάποιου: εκεί που καθόμασταν. -, να σου κι ο Πέτρος! 2. (συνήθ. 
επαναλαμβανόμενο) για τη δήλωση τρόπου περπατήµατος, συνήθ. 
αργού ή ασυνήθιστου: -. -, - ῃ γιαγιά κατάφερε να περάσει τον δρό- 
μο μόνη της 3. (ενικότ.) για διάφορες κινήσεις ἡ ενέργειες: αυτό το 
πλυντήριο είναι υπεραυτόµατο: βάζεις τα ρούχα μέσα, -, πατάς το 
κουμπί και, -. τα κάνει όλα µόνο του; Δ, για να δηλωθεί η ταχύτητα. 
συντομία κ.λπ. πήγα µε το αυτοκίνητο και, -, ήμουν εκεί σε 10 λε- 
πιά. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. «αρ. ηχομιμητ. λ.]. 

τσούπρα κ. τσούπα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η μικρή κοπέλα. -- 
(υποκ.) ταουπί (το). 
ΙΕΤΥΜ. «αλβ. ιδυρξ, πιθ. υπό την επίδρ. τού περιληπτ. ἴδυρξτί «το σύ- 
νολο τῶν κοριτσιών». 

τσουράπι (το) Ιτσούραπ- ιού | -ιών] 1. κοντή χειροποίητη μάλλινη 
κάλτσα τῶν χωρικών 2. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε χοντρή μάλλινη κάλτσα. 
[ΕἸΎΜ. «τουρκ. «ΟΓαΡΙ. 

τσουράπω (η) (πληθ. τσουράπες! (μτφ.-μειώτ') κακοντυµένη και 
απεριποίητη γυναίκα, 

τσουρέκι (το) [τσουρεκ-ιού | τῶν] γλυκό αρτοσκεύασμα µε αφράτη 
ζύμη, που παρασκευάζεται από αλεύρι. βούτυρο. αβγά, ζάχαρη και 
αρωματικές ουσίες, παλαιότ. συνδεδεμένο µε τις γιορτές τού Πάσχα 
καὶ που σήµερα πο. πο μέρα: τους προσέφερε 
-. μαζί με τον καὶ ος, [ο 

μαζί µε τον 9 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. «ὅτεκ|. 

τσούρμο (το) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. (παλαιότ.) το πλήρωμα εμπορικού ή 
πολεμικού πλοίου: οἱ Τούρκοι έπαιρναν Έλληνες νησιώτες στα - τῶν 
πολεμικών τους πλοίων 2. (συνηθέστ.-καθημ.) το πλήθος ανθρώπων: 
τον ακολουθούσε ένα - παιδιά. 
[ΕΤΥΜ. Άλλος τ. τής λ. τσούρμα (αντιδάν.) « ιταλ. εἴμγπια «πλήρωμα 
πλοίου» « πορτ. σΏήθπια / «Ώηγπια « µτγν, λατ. ε(ε)ἰσισπ]ὰ « αρχ. κέ- 
λευσμαί. 

τσουρουφλίζω ρ. µετβ. [τσουρούφλισ-α, -τηκα. μένος! 1. καίω επι- 
φανειακά: η πλάτη του ήταν τσουρουφλισμένη από τον ήλιο ΣΥΝ. κα- 
ψαλίζω 2, (μτφ.) προκαλώ δυσάρεστο συναίσθημα: ο λογαριασμός 
τής εφορίας μὲ τσουρούφλισε. --- τσουρούφλισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. Από συμφυρµό τῶν ονοµατοπ. ρ. τσουρώνω και τσουφλίζω 
(μεσν.)]. 

σππιρούρλιοτός, -, -ὁ αυτός που έχει τσουρουφλ. ιστεί, καψολι- 
σμένος. 

τσουτσέκι (το) [χωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ἱ. ο μικρόσωµος, ο µικροκαµωμέ- 
νος 2. 0 ανήλικος 9 3. αυτός που συμπεριφέρεται µε θράσος ΣΥΝ. 
αναιδής. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ςἰςοΚ]. 

τσουτσούνι (το) (τσουτσουν-ιού | -ιών] (λαϊκ.-οικ.) Ί. το πέος (συ- 
νήθ. για παιδιά) 2 -(υβριστ. ) πρόσωπο ανάξιο λόγου. --- (υποκ. }ταου- 
πσουνάπι (το). (μεγεθ.) τσουτσούνα κ. τσουτσουνάρα (η). 
[ΕΤΥΜ. Αναδιπλ. τ. τού τσούνι / τσούυνί (βλ.λ.)|. 

τσουχτερός, -ή. -ὁ 1, δριμύς, διαπεραστικός: κάνει - κρύο 2. (μτφ.) 
δηκτικός: - λόγια 3. (µτϕ.) πολύ ακριβός: - τιµές ! λογαριασμός / πρό- 
στιµο. --- ταουχτερά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. έ-τσουδ-α (ρ. τσούζω) και το παραγ. επίθη- 
μα -ερός, πβ. κ. Κοφτ-ερός|. 

τσούχτρα (η) ἰδύσχρ. τσουχτρών! 1. µέδουσα που προκαλεί έντονο 
πόνο, φαγούρα καὶ κοκκίνισμα, όταν τσιμπήσει (κάποιον): τον τσί- 
µπησε - | η θάλασσα είχε τσούχτρες 2. (μτφ. ως χαρακτηρισμός) σαρ- 
καστικός, δηκτικός άνθρωπος. 
[ΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. έ-τσουξ-α (ρ. τσούζω) και το παραγ. επίθη- 
μα -τρα, πβ. κ. πνίχ-τρα, ρουφήχ-τρα]. 

τσόφλι (το) !χωρ. γεν.} 1.το κέλυφος τού αβγού 2. (κατ᾽ επέκτ.) το πε- 
ρίβλημα, η φλούδα καρπού 8. (μτφ.) ευτελῆς άνθρωπος 
[ΕΤΥΜ. ΑΡΕΡ. ετύμου, π . Ξ 
προ πτθ. } άποψη, τσόφλι « "ἐξώ- φλοιον {« ἔξω ΚΣ; 
ορθότ. γρ. θα ήταν τσώφλοιο]. 

τσόχα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! 1. χοντρό μάλλινο ύφασμα: ΦΡ. ΤΙ θα χά- 
σω την τσόχα ή τα ραφτικά / τι πληρώνεις την τσόχα ή Τα ραφτικά (1) 
για κάτι το οποίο το βρίσκει κανείς σε τιµή ευκαιρίας και γι' αὐτό 


καφε. (υπ το, 


δεν αξίζει να ανησυχεί για τα χρήματα που θα δώσει (11) για καθετί 
που συμβαίνει και δεν έχει καμία συνέπεια για κάποιον 2, (συνεκδ.) 
το πράσινο χοντρό μάλλινο ύφασμα. μὲ το οποίο καλύπτεται το τρα- 
πέζι τής χαρτοπαιξίας 8. (συνεκδ.) η χαρτοπαιξία: τον έφαγεη -. -- 
τσόχινος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. ειπα]. 

Τ.Σ.Π.Ε.Α.Θ. (το) Ταμείο Συντάξεως Προσωπικού Εφημερίδων Αθη- 
νών-Θεσσαλονίκης, 

τσυγκλώ (κ. -όᾳ) ρ. μετβ. [τσυγκλάς...| τσύγκλησ-α, -τηκα. -μένος! 1. 
κεντώ ζώο µε κάτι αιχμηρό 2. (συνήθ. μτφ. για πρόσ.) πειράζω, προ- 
καλώ την αντίδραση κάποιου εξερεθίζοντάς τον (ενώ αυτός διστά- 
ζει): πάψε να µε τσυγκλάς. 7ιατί θα θυμώσω [| δεν έφταιγε που τον 
χτύπησε την τσυγκλούσε όλη την ὥρα. Επίσης ταυγκλίζω. 
Ύκλημα κ. τσύγκλισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τσύγκλα, άλλος τ. τής λ. ξύγκλα «όργανο τού αργαλειού» 
(νόθο σύνθ.) « ὀξὺς 4- μεσν. ουγκλα «λατ. πηρμ]ὰ «όνυξ, οπλή ({π- 
που)» οι τοῦ ππραἰς «νύχι»). Κατ ἄλλη άποψη, «"τσιγκελώ -ἰξω 
« τσιγκέλη. 

τσύμα-τσύμα επίρρ. (λαϊκ.) Ἱ. ἀάκρη-άκρη 2. (συνεκδ.) µε δυσκολία. 
ίσα-ίσα, στο όριο. μόλις και µετά βίας: - τα φέρνουμε βόλτα ΣΥΝ. µε 
το ζόρι. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. εἶπα «κορυφή (βλαστού). άκρη» «λατ, εἴππα / 
οὕπια «κύημα, νεαρός βλαστός» « αρχ. κῦμα (άλλος τ. τού κύημα « 
κύω / κυέω)]. 

τσύνορο (το) » τσίνορο 

ταυρίδα (η) δυνατή και διαπεραστική φωνή. 
ΙΓΤΥΜ. « τσυρίζω (πβ. το σχήμα σφραγίζω - σφραγίδα, φροντίζω -- 


φροντίδο)!. 


τσυρίζω ρ. αμετβ. [τσύριξα) βγάζω οξεία. διαπεραστική κραυγή: τι 
έπαθες και τσυρίζεις; ΣΥΝ. στρι/κλίζῳ. --- τσύριγμα (το). 
[ΕΤΎΜ. « συρίζω (με τσιτακισμό, πβ. κότσυφας - κόσσυφος)]. 
τσυριχτός, -ή, -ὁ (για φωνή. τραγούδι) αυτός που παράγεται µε οξύ. 
διαπεραστικό ήχο: είχε µια αντιπαθητική - φωνή. --- τσυριχτά επίρρ. 
τσυτσυρίζω ρ. μετβ. κ. αµετβ. !τσυτσύρισα! παράγω συνεχή συρι- 
στικό ήχο, όπως το λάδι που καίγεται στο τηγάνι. τα υλικά που τσι- 
γαρίζονται κ.λπ. --- τσυτσύριαµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « τσυρίζῶ, µε εκφραστ. αναδιπλασιασµό τής πρώτης συλλα- 


οσους 


ττΈ. 

(1) Ἱράπεζα τής Ελλάδος. 

Τ Τ.Τ. (τα) (παλαιότ.) Ταχυδρομεία. Τηλέγραφοι. Τηλέφωνα. 

Τυβίγγη (η) πόλη τής ΝΔ. Γερμανίας. γνωστή για το πανεπιστήμιο 
καὶ τους εκδοτικούς της οίκους. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Τὐπίηρθη « παλαιότ. Τν]νὶσία « μέσ. άνω 
γερμ. Ὀνίηρ «τομέας δικαιοδοσίας. αρμοδιότητας». 

τυγχάνω ρ. αμετβ. [έτυχαὶ (αρχαιοπρ.) 1. τυχαίνω (βλ.λ.) (συνήθ. µε 
ο... ἡ κατηγορηματική μτχὸ) εἶμαι, συμβαινει να είμαι; ο 

νός 


μου ΤΠ οι κύριοι. τυγχάνουν εργαζόμενοι στηνε ..(Ἔγεν) 
μου συμβαίνει (κάτι): - θεραπείας || -- τής ασ υποστήριξης τής 
κυβερνήσεως. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. (µε έρρινο ένθηµα -γ- και παραγ. επίθηµα -άνω. πβ. κ. 
μανθ-άνω) «θ. τυχ-, μηδενισμ. βαθµ. τού θ. τευχ- «1.Ε. "ἀπειρί- «πιέ- 
ζω, εφάπτοµαι, αγγίζω». πβ. σανσκρ. ἁαπάϊ! «αρμέγει». αρχ. γερμ. ταὴί 
«δύναμη, ισχύς» {5 γερμ. τΏσπιῖα «άξιος. ικανός»), ιρλ. ἀῑαπ «αρκεί, 
φθάνει» κ.ά. Ὁμόρρ. αρχ. τεύχ-ω, τεῦχ-ος. τύχ-η κ.ά.]. 

Τ.Υ.Δ.Κ. (η) Τεχνική Υπηρεσία Δήμων καὶ Κοινοτήτων. 

τυλιγάδι (το) (τυλιγαδ-ιού | -ιών] 1. ξύλινη ράβδος που χρησιμοποι- 
οὖν οἱ υφάντριες, για να τυλίγουν τὸ νῆμα ΣΥΝ. τυλιχτάρι 2. ΦΙΛΟΛ. 
πάπυρος τυλιγμένος σε κύλινδρο 9 3. (λαϊκ.) σκουλήκι που παρασιτεί 
στις ελιές. 
ΙΕΓΥΜ. «µεσν. τυλιγάδι(ο)ν « τυλίγω 1 υποκ. επίθημα -άδιίο)ν]. 

τυλιγαδιάζω ϱ. µετῇ. ἱτυλιγόάδιασ-α. -τηκα. -µένος! τυλίγω νήμα σε 
τυλιγάδι. --- τυλιγάδιασμα (το). 

τυλίγω ρ. µετῇ. [τύλι-ξα, -χτηκα. -γμένος] Ί. (για νήμα, καλώδιο κ.τ.ό.) 
περιστρέφω κάτι γύρω από τον εαυτό του ή γύρω από (κάτι) άλλο: - 
το σκοινί γύρω από τον στύλο |} - την κλωστή στο καρούλι | - το κα- 
λώδιο στο πηνίο || - το φιλμ! την πετονιά ΑΝΊ. Ξετυλίγω 2. (ειδικότ.) 
κόνω κάτι ρολό: - το χαλί / τον χάρτη’ µια αφίσα ΑΝ. ξετυλίγω 8. 
(συνεκδ.) σκεπάζω, περιβάλλω πο κάλυμμα: τύλιξε, τα τρόφιμα με 
αλουμινόχαρτο ᾗ τύλιδε το πόδι µε γάζα" «, τωλίγω (κάποιον) σε µια 
κόλλα Χαρτί για την πειθαρχική ἡ ποινική δίωξη που θα υποστεί κά- 
ποιος, αφού συγκεντρωθούν τα αποδεικτικά στοιχεία που θα στηρί- 
ξουν την ενοχή του: τον τύλιξαν σε µια κόλλα χαρτί και τον έστειλαν 
στον εισαγγελέα 3. (κατ’ επέκτ.) συσκευάζω,. περιβάλλω κάτι µε χαρ- 
τί. ύφασμα κ.ά.: θα πάρετε τα σουβλάκια στο χέρι ή να σας τα τυλί- 
ζω; || θα µου τυλίξετε το βάζο. γιατί είναι για δώρο: δ.(για τα μαλλιά) 
περιστρέφω τούφες μαλλιών γύρω από µπικουτί (βλ.λ.), για να τους 
δώσω ορισμένη φόρμα. γραμμή; είχε τυλίξει τα μαλλιά της, για να 
κατσαρώσουν [| ήρθε µε τυλιγμένα τα μαλλιά 6. μτφ.) περιβάλλω, 
κλείνω (κάποιον/κάτι) µέσα µου: τους τύλιξε η ομίχλη || τον τύλιξε 
στην αγκαλιά τῆς || την τύλιξε η γλυκιά νάρκη τού ὕπνου 7. (μτφ) 
εξαπατώ (κάποιον). καταφέρνω να τον κάνω να δεχθεί ό,τι του λέω 
µε πονηρό τρόπο: την τύλιξε τάζοντάς της λαγούς µε πετραχήλια! | 
πρόσεξε µη σε τυλίσει και την παντρευτείς! ΣΥΝ. ξεγελώ, παραπλανά:᾿ 
(εσοποθ. τη λίγομση 8.7 περι στρέφομοι γώρ 
λίγονται αυτόματα γύρω από μεταλλ ικά πηνί φιλμ τυλίγ ἭΚΕ σε 
λίγα δευτερόλεπτα στη µπομπίνα 8. μαζεύομαι. δίνω στο σώμα µου 
τέτοιο σχήμα. ώστε να μοιόζω µε σφαίρα και να µην ξεχωρίζουν τα 
άκρα: ο σκαντζόχοιρος τυλίχτηκε κι έγινε µια μπάλα || η γάτα τυλί- 
χτηκε σαν κουβάρι 10. ( µε κάτι) καλύπτω το σώμα µου ή μέρος 


τα νήματα τυ- 


τυλιχτάρι 


του µε ρούχο, κάλυμμα: τυλίχτηκε στη γούνα της || το σώμα της ήταν 
τυλιγμένο σε μεταξωτά υφάσματα || το κεφάλι του ήταν τυλιγμένο 
με γάζες || τυλίχτηκε στο παλτό του 11. (ειδικότ.) σκεπάζομαι (µε σε- 
ντόνι. κουβέρτα): τυλίξου, γιατί θα κρυώσεις || να τυλιχτείς καλά και 
να προσέξεις να µην ξεσκεπαστείς ΣΥΝ. κουκουλώνομαι 12. (μτφ) 
μπλέκομαι σε µια υπόθεση χωρίς να το θέλω ή παρασύρομαι από κά- 
ποιον µε πονηρό τρόπο: τυλίχτηκε στα δίχτυα τους και έχασε πολλά 
λεφτά | ο είναι αἴτός, δεν τυλίγεται εύκολα! 18. καλύπτομαι από 


κάτι, με περ 


κ ον. ὁ 
φλόγες | το κτήριο είχε τυλιχτεί στους καπνο σ. 
{μτγν.! κ. τύλιξη (η). 

[ΕΤΥΜ. µεσν., από τον αόρ. ἐτύλιξα τού μτγν. τυλίσσω (κατά το σχή- 
μα ἔπνιξα - πνίγω) « αρχ. τύλη / τύλος «οτιδήποτε έχει κυρτωθεί από 
το βάρος. καμπούρα, προσκεφάλι». τεχν. ὁρ.. « "Ίι-|- (µε παρέκταση 
-]-), µμηδενισμ. βαθμ. τού ΙΕ. Ίσα «φουσκώνω», πβ. σανσκρ. (1111 
«βαμβάκι, τούφα», αρχ. σλαβ. ἵγ]1 «αυχένας». αρχ. πρωσ. τΏ]αη «πο- 
λῦ». αρχ. νορβ. ρο!!. «δέντρο. σφήνα», γερμ. ῬοΪ] «σκαλμός» κ.ά. 
Οµόρρ. τυλ-ὦ (-ὠνω). 

τυλιχτάρι (το) {τυλιχταρ-ιοῦ | -ιών] το τυλιγάδι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « τυλιχτός Ἐ παραγ. επίθηµα -άρι. πβ. κ. σφαχτ-άρι]. 

τυλιχτός, -ή, -ὁ αυτός που έχει τυλιχτεί. ο τυλιγμένος. 

τύλος (ο) (λόγ.) 1. ο κάλος. ο ρόζος 2. (ειδικότ.) η καμπούρα τής κα- 
μήλας ΣΥΝ. ὕβος 8. ΝΑΥΤ. ξύλινο ἡ μεταλλικό κατασκεύασμα που χρη- 
σιμεύει στην πρόσδεση καλωδίων τού πλοίου ΣΥΝ. τάκος 4. ΒΟΤ. η 
μεμβράνη που παρεμβάλλεται ανάμεσα στα διαχωριστικά τοιχώματα 
των ηθμοειδών σωλ. ήνων. τού φυτού. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. άλλος τ. τού ουσ. τύλη (βλ. λ. τυλίγω)]. 

τυλοφθόρος, -ος, -ο(ν) [1890] (για φάρμακα) αντός που φθείρει και 
εξαλείφει τους κάλους. 
ΙΕΤΥΜ. « τύλος 1 -φθόρος « φθείρω]. 

τυλώδης, -ης.-ες [μτγν.] [τυλ-ώδους | -εις (ουδ. -η). -ών] 1. αυτός που 
μοιάζει µε κάλο 2. (α) αυτός που εἶναι γεμάτος κάλους: - πόδι (β) 
ΙΑΊΡ. τυλώδες έλκος έλκος που χαρακτηρίζεται από υπερτροφική 
σκλήρυνση. θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

τύλωμα (το) [μτγν.] ἰτυλώμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. σκληρό εξόγκωµα 
τοῦ δέρµατυς, υ κάλος 2. το υπερβολικό γέμισμα τής κοιλιάς από φα- 
γητό ΣΥΝ. χορτασμός, κορεσµός. φούσκωμα. 

τυλώνω ρ. µετβ. ἱτύλω-σα, -θηκα, -μένος] (κυρ. για το στομάχι) πα- 
ραγεμίζω. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. τυλῶ (-όω) « τύλος (βλ.λ.)]. 

τύμβος (9) 1. ΛΡΧΛΙΟΛ. τεχνητός λόφος από χώμα και πέτρες, που δη- 
μιουργείται πάνω από τάφους: (γενικότ.) ο μεγαλοπρεπής τάφος: ο - 
των Μαραθωνομάχων | προϊστορικοί - 2. μνημείο. αναμνηστική στή- 
λη: ὕψωσαν - στη μνήμη του. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «μικρό χωμάτινο βουναλάκι πάνω από τον 
τάφο», πιθ. « θ. "τυ-Όῃ- (µε έρρινο ένθηµα -τη- και αποδάσυνση τού 

τ 8. κ. θρό-μ-βος « τρέ-φ-ω), μηδενισμ. βοθμ. τού 1.Ε. 

- Ἠσυα- «φουσκώνω»), πβ. λατ. τήπιῦτε «φουσκώνω», 
(πας «βουναλάκι». (» ισπ. ήπιο). αρχ. γερμ. ἀππιο (5 γερμ. 
ῬαΏπιοη «αντίχειρας»). μέσ. ιρλ. ἵοπιπι «λοφίσκος», ουαλ. ἴοπι «βου- 
ναλάκι» κ.ά. Το λατ. ίμπιοα (» γαλλ. ιοπ1ος) είναι δάνειο από την 
Ελληνική]. 

τυμβωρύχος (ο) 1. πρόσωπο που ανοίγει τάφους, για να τους συλή- 
σει 2.(µτφ.) πρόσωπο που διασύρει τη μνήμη νεκρού ἡ εκμεταλλεύε- 
ται κάτι ιερό (από το παρελθόν) για δικό του όφελος. --- τυμβωρυχία 
(η) Ίμτγν|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τύμβος -- -ὠρύχος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὀρύσσω, πβ. κ. ἄνθρακ- ὠρύχος!. 

τυμπανιαίος, -α, -ο [17441 (για πτώματα) εξογκωμένος σαν τύμπανο. 
-- τυμπανιαίως επἰρρ. [1888]. 

τυμπανίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (αρχ.! ἱτυμπάνισ-α, -τηκα. -μένος| παί- 
ζω τύμπανο. 

τυμπανικός, -ή. -ὁ [µτγν.] 1. ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το τύ- 
µπανο τού αφτιού: - οστό! νεύρο / υµένας 2. ΜΟΥΣ. αυτός που σχετί- 
ζεται µε το τύμπανο (το μουσικό όργανο) 3. (για ήχους) αυτός που 
ηχεί σαν τύμπανο. 

τυμπανισμός (ο) 1. το χτύπημα τού τυμπάνου, η τυμπανοκρουσία 
2. ΙΑΙΡ. η διόγκωση τής κοιλιάς που επέρχεται από τη συσσώρευση 
αερίων στα έντερα ἡ στο στομάχι Συν. μετεωρισμός. Επίσης τυμπά- 
νιαµα (το) [1889] (σημ. ἰ). 
[ΕΙΎΜ. αρχ. (σημ. 1) « τυμπανίζω « τύμπανον. Ως ιατρ. ὀρ. ηλ. είναι 
αντιδάν. από αγγλ. ἰγπιραηίη)]. 

τυμπανιστής (ο) [αρχ.|, τυμττανίστρια (η) [αρχ.| (τυμπανιστριών| 
1. αυτός που χτυπάει το τύμπανο: «ο μικρός -» (χριστουγεννιάτικο 
τραγούδι) ΣΥΝ. τυμπανοκρούστης 2. ΣΊΡΛΤ. (ειδικότ.) ο στρατιώτης 
που χτυπά το τύμπανο για τη ρύθμιση τού βηματισμού κατά τη διάρ- 
κεια στρατιωτικών παρελάσεων. 

τύμπανο (το) (τυμπάν-ου | -ων] 1. ΜΟΥΣ. μουσικό όργανο. που αποτε- 
λείται από κοίλο ξύλινο ἡ μεταλλικό αντηχείο. πάνω από το οποίο τε- 
ντώνεται µια μεμβράνη: ο ήχος παράγεται µε κρούση τής μεμβράνης. 
μὲ πλήκτρο ἡ µε τα χέρια" το τύμπανο ανήκει στα καθιερωμένα ὁρ- 
γανα τής συμφωνικής ορχήστρας και διαφέρει από άλλα κρουστά, 
κατό το ότι παράγει ήχο ορισμένου τονικού ύψους: η συμφωνία κλεί- 
νει µέσα στις ομοβροντίες τῶν τυμπάνων τής ορχήστρας: ΦΡ. τα τύ- 
µπανα τού πολέμου το προάγγελµα έναρξης πολέμου: ήχησαν ξανά - 
στη μαύρη ήπειρο (πβ.λ. κρουστός. ταμπούρλο, νταούλι) 2. ΑΝΑΤ. (στο 
αφτί) η τεντωµένη μεμβράνη που χωρίζει τον έξω ακουστικό πόρο 
από το μέσον ους 9 5. ΑΡΧΙΊ.-ΑΡΧΑΙΟΛ. (α) η τριγωνική επιφάνεια αε- 
τώματυς (β) το στήριγμα τρούλου στους βυζαντινούς ναούς (Ύ) τοίχος 
κυκλικής, ελλειπτικής ἡ πολυγωνικής κάτοψης, πάνω στον οποίο στη- 


1815 


τυπικός 


ρίζεται θόλος 9 4. ΙΎΠΟΓΡ ο περιστρεφόμενος κεντρικός κύλινδρος 
τυπογραφικού πιεστηρίου. µε τὸν οποίο πιέζεται πάνω στην τυπο- 
γραφική πλάκα το χαρτί που τυπώνεται (βλ. λ. τούμπανο). 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. τύμπανον (µε παραγ. επίθηµα -ανον, πβ. ὄργ-ανον. δόκ- 
ανον. τρύπ-ανον κ.ά.). αβεβ. ετύμου. σηµιτ. αρχής. πβ. εβρ. τορ (πληθ. 
τηρρὶπι). αραμ. τιρρ4 κ.ά.. αν ληφθεί υπ΄ όψιν ότι το τύμπανον συνδέ- 
εται µε τις οργιαστικές τελετές προς τιμήν τού Διονύσου και τής Κυ- 
βέλης, Λιγότερο πιθ. θεωρείται η παλαιότ. άποψη περί αναγωγής στο 


χαρακτηρίζει υστερογενές το έρρινο -πι- (πβ. 


κ. σανσκρ. ρ αἱ «σπρώχνω µε τα κέρατα»)|. 

τημπαμοειδῆς, τής, τές [αρχ.] (τυμπανοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) 1. αυ- 
τός που μοιάζει µε τύμπανο 2. ο πολύ εξογκωμένος. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
-ης. -ες. 

τυμπανοκρουσία (η) [1865] [τυμπανοκρουσιών! 1. ΜΟΥΣ. τὸ παίξιμο, 
το χτύπημα τοῦ τυμπάνου 2. (µτφ., συνήθ. στον πληθ.) η θορυβώδης 
και επιδεικτική προβολή γεγονότος: ο γάμος τού βασιλικού ζεύγους 
αναγ 77έλθηκε με τυμπανοκρουσίες- ΦΡῬ χωρίς τυμπανοκρουσίες χωρίς 
να γίνει θόρυβος, χωρίς µεγάλη προβολή, διαφήμιση κ.λπ.: - κυκλοφό- 
ρησε το καινούργιο του βιβλίο. 

τυμπανοκρούστης (ο) |1766| [δύσχρ. τυμπανοκρουστών) ο τυµπα- 
νιστής. 

[ΕἸΎΜ. ς τύμπανο .- -κρούστης « κρούω] 

τυμπανοσκλήρωση (η) ἰ-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ΙΑΤΡ. επι- 
πλοκή τής χρόνιας ὠτίτιδας που προκαλεί βαρηκοῖα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. ὑηηραπονο]εγομίν], 
τυμπάνωση (η) [1895] [-ης κ. -ώσεώς | -ώσεις. -ώσεων) ΙΑΤΡ. ο τυ- 
μπανισμός (βλ.λ.). “Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 

[ΕΡΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ΙΨΙΡΩΠΟΣεΙ|. 

Τύμφη (η) όρος τής Ηπείρου στον νομό Ιωαννίνων: αλλιώς Γκαμήλα. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. τοπωνύμιο, προελλην. αρχής. αγν. ετύμου, ίσως συνδ. µε 
το τοπωνύμιο Στύμφαλος εξαιτίας τού παράλλ. τ. Στύμφη]. 

Τυμφρηστός (ο) όρος τής Δ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Ευρυτα- 
νίας. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. Τυ(μλφρηστός (το -μ- προφανώς κατά το Τύμφη. βλ.λ.) 
«Τυιμ)φρηττός, προελλην. αρχής, αγν. στύμου]. 

Τυνησία (η) (αραβ. ΑΙ ΤυπιπΏτΊγαῃ αἲ- -ΤΗΠΙΣΙΥΔΠ -- Δημοκρατία τῆς Τυ- 
νησίας) κράτος τής Β. Αφρικής µε πρωτεύουσα την Τύνιδα, επίσημη 
γλώσσα την Αραβική και νόμισμα το δηνάριο. --- Τυνήσιος (ο), Τυ- 
νήαια (0), τυνησιακός, -ή, -ό [1894]. 

ΙΡΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Τμπίδίε « αραβ. Τάπιργα « Τηπἰ5 (ονο- 
μασία τής πρωτεύουσας τής χώρας), αγν. ετύμου. Μερικοί τη συνδέ- 
ουν µε τη φοιν. θεότητα Ταπί!|. 

Τύνιδα (9) ἡ πρωτεύουσα τής Τυνησίας. Επίσης (λόγ) Τύνις (Τύνι- 
δος) κ. (λαϊκ,) Τούνεζι (το). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αραβ. ἸἨπίν (βλ.λ. Τυνησία). Ὁ τ. Τούνεξι απο- 

τελεί οπτικό δάνειο από την ισπ. ονομασία ΤώάποΖ (προφ. ΝΗ 

τυπάζω ρ. µετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) Ἱ. βάζω σε 
(τύπους) υλικό για την κατασκευή πλίνθων ἡ τη χύση μι άλλου 
2.(μτφ.) διαπλάθω. διαµορφώνω. 
ΗΕΊΎΜ. μτγν.« αρχ. τύπος]. 

τυπάκος (ο) (αργκό) συνήθ. νεαρός µε ιδιαίτερο, προσωπικό στυλ: 

ωραίος - Ὁ φίλος σου (βλ. κ. λ. τύπος). 

τυπάς (ο) Ιτυπάδες) (αργκό) πρόσωπο µε ιδιαίτερη προσωπικότητα 


Τ.Υ.Π.Ε.Τ. (το) Ἰαμείο Υγείας Προσωπικού Εθνικής Τραπέζης. 

τυπικαρειό (το) (συνήθ. ορθ. τυπικαριό) ειδικός χώρος στα µονα- 
στήρια τού Ἁγίου Ὄρους. όπου φυλάσσονται τα εκκλησιαστικά βι- 
βλία. 
ΙΕΓΥΜ. « τυπικάρης 1- παραγ. επίθημα -εἰό (πβ. καρβουνάρης -- καρ- 
βουναρειό)]. 

τυπικάρης (ο) [τυπικάρηδες] ο καλόγερος που φροντίζει για την πι- 
στή τήρηση τού μοναστικού τυπικού. 
[ΤΥΜ. ς τυπικό 1 παραγ. επίθημα -άρης. πβ. κ. βαρκ-άρης]. 

τυπικό (το) [µεσν.] 1. ΕΚΚΛΗΣ. (α) λειτουργικό βιβλίο που περιλαμβά- 
νει την τυπική διάταξη τῶν ακολουθιών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
κατά τη διόρκειοι τού εκκλησιαστικού έτους (β) το κτητορικό τυπικό 
(βλ. λ. κτητορικός) 2. (μτφ.) το σύνολο των κανόνων που ρυθμίζουν 
τον τρόπο µε τὸν οποίο πρέπει να γίνεται κάτι: ακολουθώ ! παραβιά- 
ζω τὸ - | σύμφωνα µε το - 5 3. ΓΛΩΣΣ. το τυπολογικό (βλ.λ.) τμήμα 
τής παραδοσιακής γραμματικής. που πραγματεύεται τους τύπους 
των λέξεων’ κυρ. η μορφολογία (βλ.λ.). 

τυπικός, -ή, -ὦ Ἱ. αυτός που είναι σύμφωνος µε τους τύπους και τις 
καθιερωμένες συνήθειες: - διαδικασία! συμφωνία / ενέργεια! φιλο- 
φρόνηση ΣΥΝ. συμβατικός 2. επιστ.) (α) αυτός που αντιστοιχεί σε συ- 
γκεκριµένο τύπο (είδος µε συγκεκριµένα χαρακτηριστικά): ο πυρετός 
είναι - σύμπτωμα τής γρίπης |. τα έντονα ζυγὠματικά είναι -- γνώρι- 
σµα των Μογγόλων | τα - χαρακτηριστικά φυλής ! κοινωνίας / κοι- 
νωνικού στρώματος (β) ΡΙΟΛ. τυπικό γνώριαμα χαρακτηριστικό γνώ- 
ρισµα αποκλειστικά µιας οµόδας ζώων ή φυτών 3. (α) αυτός που εί- 
ναι χαρακτηριστικός (κατάστασης, φαινομένου, συμπεριφοράς κ.ά.): 
η στάση της αποτελεί -- εκδήλωση αδιαφορίας || - παράδειγµα ! πε- 
ρίπτωση δημοσιοῦπαλληλικής νοοτροπίας (β) (ειδικότ.) αυτός που εἰ- 
ναι χαρακτηριστικός συνόλου ή περιοχής: είναι - Άγγλος: πάντα 
ακριβής στα ραντεβού του | το σούβλισμα αρνιού είναι - πασχαλινό 
έθιµο 4. αυτός που ακολουθεί χωρίς παρέκκλιση ό,τι προβλέπεται 
από έναν κανονισμό: είναι πολύ - στη δουλειά του: έρχεται και φεύ- 
χει πάντα την προβλεπόμενη ώρα! 5. (για πρόσ.) αυτός που τηρεί 
τους τύπους που ισχύουν στην κοινωνική συμβίωση: είναι πολύ -- 
πάντα θα θυμηθεί να µου τηλεφωνήσει στη γιορτή μου, όπου κι αν 
βρίσκεται 6. αυτός που γίνεται µε επίσημο τρόπο: την αρχική συμ- 


τυπικότητα 
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τύπος 


φωνία ακολούθησε και η - επικύρωση 7. αυτός που σχετίζεται µε 
επίσημη πιστοποίηση: γνωρίζει από πρακτική εμπειρία τη δουλειά. 
αλλά δεν έχει τα - προσόντα (π.χ. πτυχίο) 8. (α) αυτός που χαρακτη- 
ρίζεται από ευγένεια και τρόπους που χρησιμοποιούνται μεταξύ 
αγνώστων προσώπων, σὲ επίσημες καταστάσεις ἡ σε δημόσιες εμφα- 
νίσεις: είναι - µε τους υφισταμένους του και τους μιλάει πάντα στον 
πληθυντικό | στις - μορφές επικοινωνίας αποφεύγονται οι οικείες ή 
πολύ λαϊκές εκφράσεις (Β} (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ τήρηση μόνο των κοινωνικών τύπων, χωρίς οικειότητα ἡ φιλική 
διάθεση. μη εγκάρδιος: “χαιρετισμός / χαμόγελο! χειραψία | οι σχέ- 
σεις τους είναι καθαρά τυπικές: ανταλλάσσουν µια «καλημέρα», µια 
ύχτα» κι αυτό εἶναι όλο! 9. αυτός που γίνεται μεεπ ανειακό 
ώς για να τηρηθούν οι τύκου). επειδή βιάζονταν. έκαναν 
έναν - έλεγχο τού κτηρίου | µην ενοχλείστε, πρόκειται για µία - δια- 
δικασία 10. αυτός που χαρακτηρίζεται από τυποποίηση και που χρη- 
σιµοποιείται σε επίσημες ἡ σημαντικές κοινωνικά περιστάσεις: στις 
αναφορές που συντάσσουµε σε δημόσιες υπηρεσίες χρησιμοποιούμε 
- γλώσσα 11. ΘΡΗΣΚ. τυπικά και τελετουργικά αντικείµενο αντικεί- 
μενα που χρησιμοποιούνται σε λατρείες. τελετουργίες και ιερές τε- 
λετές 12. ΦΙΛΟΣ. τυπική Λογική κλάδος τής Λογικής (βλ.λ.) που ορίζει 
τους κανόνες ορθής λειτουργίας τής σκέψης, ώστε αυτή να προχωρεί 
χωρίς άλματα καὶ αντιφάσεις ανεξάρτητα από το αν οἱ προτάσεις 
που χρησιμοποιούνται είναι κατά το περιεχόμενό τους ορθές 18. 
ΤΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται µε τους τύπους. τις μορφές µε τις οποί- 
ες εμφανίζεται ένα γλωσσικό στοιχείο, π.χ.τις μορφές µιας λέξης που 
κλίνεται 14. ΧΗΜ. τυπικό βάρος τὸ άθροισμα τον ατομικών βαρών 
όλων των ατόμων που εμφανίζονται σε έναν χημικό τύπο 15. ΝΟΜ. (α) 
; έχουν οριστι 
ν ἔχουν ορι 
πολιτεία µε σκοπό την άσκηση νομοθετικής εξουσίας ΑΝΤ. ουσιαστι- 
κός νόμος (β) τυπική ισχύς νόµου η ολοκλήρωση των νόμιμων διαδι- 
κασιών για την έκδοση νόμου ΑΝΤ. ουσιαστική ισχύς νόμου. --- τυ- 


ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «ο σύμφωνος µε τους τύπους», «αρχ. τύ- 
πος. Ἤδη μτγν. είναι και η σημ. «συμβολικός, εξεικονιστικός». Οι 
σημ. 3-10 αποτελούν απόδ. τού γαλλ. {οτηιε]]. 


τυπικά - τυπικώς -- τύποις -- για τους τύπους. Το επίρρηµα τυπι- 
κώς διαφέρει από το τυπικά κατά έναν λεπτό αλλά σημαντικό τρό- 
πο: Τὸ τυπικώς σημαίνει «από τυπικής πλευράς. όπως ορίζουν οι 
τύποι, η τυπική διαδικασία»: Τυπικώς, για να εἶναι νόμιμη η από- 
φαση, απαιτούνται οἱ υπογραφές τριών υπουργών -- Τυπικώς δεν 
επιτρέπεται να παρίσταται ο υποψήφιος κατά την κρίση τής διδα- 
κτορικής διατριβής. Το τυπικά σημαίνει περισσότερο «φαινομενι- 
κά, επιφανειακά. για να τηρηθούν οι τύποι καὶ τα προσχήματα». 
αντιτιθέµενο σημασιολογικά προς το «στην ουσία. ουσιαστικά»: 
Τυπικά ζουν ακόµη μαζί, αλλά έχουν χωρίσει εδώ και δύο χρόνια 
-- Τυπικά το οικόπεδο ανήκει στην Κοινότητα, αλλά το χρησιµο- 
ποιοῦν οἱ γείτονες γιὰ πάρκινγκ από τότε που ήρθαμε εδώ. Διασα- 
φείται ότι το τυπικά χρησιμοποιείται επίσης όπως το τυπικώς. αλ- 
λά κυρίως χρησιμοποιείται ως αντίθετο τού «κατ ουσίαν, στην ου- 
σία. ουσιαστικά. στην πραγματικότητα»: Θέλω να συμφώνήσεις 
μαζί µου ουσιαστικά. όχι τυπικά. Στην εμφατική. ιδιαίτερη χρήση 
του το επίρρηµα τυπικά ισυδυναµεί µε τα επιρρηµατικά τύποις 
και για τους τύπους: Τύποις συμμετέχουν κι αυτοί, ουσιαστικά 
όμως η επιχείρηση διευθύνεται από τους νέους ιδιοκτήτες - Έκα- 
ναν πως συμφωνούν για τους τύπους. στην πραγματικότητα τους 


χωρίζει μίσος αγεφύρωτο. 


τυπικότητα (η) [1812] [τυπικοτήτων) 1. το να είναι κάτι σύμφωνο με 
τους τύπους. µε ό.τι απαιτείται, προβλέπεται: η -- µιας διαδικασίας : 
µιας απόφασης ! των προσόντων ! ενός νόµου 2. η πιστή τήρηση των 
κανόνων. η συνέπεια: στη δουλειά του τον διακρίνει η - 3. η τήρηση 
των κοινωνικών τύπων, η συμβατικότητα: ας αφήσουμε τις τυπικό- 
τητες μπορούμε να μιλάμε στον ενικό ΑΝΤ. οικειότητα. 

τύπισσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (αργκό) νεαρή γυναίκα µε ιδιαίτερο. 
προσωπικό στυλ: στο μπαρ ήταν µια -- μόνη της. 

τυποβαφείο (το) εργαστήριο ή εργοστάσιο τυποβαφικής. 

τυποβαφική (η) [1888] μέθοδος βαφής υφασμάτων, ώστε να απο- 
κτούν ποικιλόχρωμα σχέδια. ἴσης τυποβαφία κ. τυποβαφή. -..-τυ- 
ποβαφικός, -ή. -ὁ. τυποβαφικ-ά / -ὡς επίρρ. 

τυπογραφείο (το) [1766] ο χώρος (εργαστήριο ή εργοστάσιο) στον 
οποίο εκτυπώνονται βιβλία. εφημερίδες. περιοδικά ή άλλα έντυπα: 
Εθνικό Τυπογραφείο (τὸ επίσημο κρατικό τυπογραφείο. όπου εκτυ- 
πώνεται και η Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως) ΦΡ. ο δαίμων τού τι- 
πογραφείου βλ. λ. δαίμονας. 

τυπογραφία (η) |1598| [χωρ. πληθ.! το σύνολο των μεθόδων και τε- 
χνικών στοιχειοθεσίας και εκτύπωσης κειμένων ἡ εικόνων: η ανά- 
πτυξη! η εξέλιξη τής --. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. ιγρορταρπία|. 

τυπογραφικός, -ἡ. -ὁ [1782] 1. αυτός που σχετίζεται µε την τυπο- 
γραφία ἡ τον τυπογράφο: - επιμέλεια! πείρα! τεχνική | - τέχνες (οι 
επιµέρους κλάδοι τής τυπογραφίας) | -λάθος ΣΥΝ. γραφικές τέχνες 
2. αυτός που χρησιμεύει ή συμβάλλει στην εκτύπωση: - μελάνι / 
στοιχεία (μεταλλικοί ἡ ξύλινοι χαρακτήρες µε τους οποίους στοιχει- 
οθετείται το προς εκτύπωση κείμενο) ! μηχάνημα ! πιεστήριο 3. το- 
πογραφικό (το) το τυπωμένο δεκαεξασέλιδο ΣΥΝ. δοκίμιο 4. τυπο- 
γραφικά (τα) τα έξοδα εκτυπώσεως ενός εντύπου. 

τυπογράφος (ο/η) [1856] ο ιδιοκτήτης ἡ ο τεχνίτης τυπογραφείου. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. να πολυγράφος. 
[ΕΤΥΜ. « τύπος 1- -γράφος. ελληνογενής ξέν. ὀρ., « νεολατ. τγρορτᾶ- 


ΡΜ]. 

τύποις -» τύπος 

τυποκλοπία (η) [1782] [τυποκλοπιών! η λαθραία ανατύπωση μέρους 
ἡ και τού συνόλου ξένου συγγράμματος για κερδοσκοπικούς και γε- 
νικώς αθέµιτους σκοπούς ΣΥΝ. κλεψιτυπία. --- τυποκλοπικός, «ή. -ό 
[1897]. 

τυποκλόπος (ο/η) [1871] πρόσωπο που διαπράττει τυποκλοπία. 

τυποκλοπώ ρ. αμετβ. [1871] [τυποκλοπείς... | τυποκλόπησα) δια- 
πράττω, ενεργώ τυποκλοπία. 

τυποκρατία (η) ἴχωρ. πληθ.) η προσήλωση στους τύπους και η υπο- 
τίμηση τής κ ουσίας ΣΥΝ. φυρμαλισμός. -- τυποκράτης (0). 
[ΕΤΥΜ. « ς κ -κρατία « κράτος (πβ. κ. δηµο-κρατία), απὀδ. τού 


τυπολάτρης (0) [893] ἱτυπολατρών). τυπολάτρισσα (η) [τυπολα- 
τρισσών! πρόσωπο που μένει υπερβολικά προσκολλημένο στους εξω- 
τερικούς τύπους και αδιαφορεί για την ουσία ΣΥΝ. φορμαλιστής. 

τυπολατρία (η) [1558] Γτυπολατριών] η υπερβολική προσκόλληση 
στους τύπους και η παραμέληση τής ουσίας. -- τυπολατρικός, -ή. 
-ὁ [1893]. 

τυπολογία (η) [1853] Ιτυπολογιών] 1. σύνολο. σύστημα τύπων 2. επα- 
γωγικού χαρακτήρα επιστημονική μέθοδος που αποσκοπεί στη συ- 
στηµατοποίηση και ταξινόμηση τής γνώσης στα επιµέρους ερευνητι- 
κά αντικείµενα µε βάση ορισμένους, καθορισµένους τύπους: βρίσκει 
εφαρμογές σε πολλούς επιστημονικούς κλάδους, όπως η βιολογία. η 
ψυχολογία. η κοινωνιολογία. η ανθρωπολογία, η γλωσσολογία κ.ά. 8. 
ΓΛΩΣΣ. η ταξινόμηση των γλωσσών βάσει ομοιοτήτων καὶ διαφορών 
που εμφανίζουν στη δομή τους (μορφολογική, συντακτική, φωνολογι- 


τές, συγκο 


στ 


ωιεα μονοσυ;. αβικές τού Ν'. νοη Παπιοο]4ι ή σε ερ εργαστικές 
και αιτιατικές γλώσσες (βλ.λ.). 
-[ΕΤΥΜ. -Ελληνογενής, δέν. -ὀρ.. « - γαλλ. -γρο[ορίε[... 


2. ΓΛΩΣΣ. τυπολογικό (το) το τυπικό, το τμήμα τής σχολικής τ... 
σιακής) γραμματικής που περιλαμβάνει τους τύπους των λέξεων. το 
πώς σχηματίζονται. πώς κλίνονται κ.λπ. ΣΥΝ. μορφολογία. --- τυπο- 
λογικ-ά / -ὡς επίρρ. 

τυπομανής, -ἠς, -ἐς ἱτυπομαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} αυτός που έχει µα- 
νία µε την τήρηση των τύπων. τῶν συμβατικών κανόνων. --- τυπο- 
μανία (η). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΙΎΜ. « τύπος -- -μανής. από το θ. τού αρχ. ἐ-μάν-ην τού ρ. µαίνο- 
μαι|. 

τυπομάχος (ο/η) πρόσωπο που μάχεται τον Τύπο (εφημερίδες και πε- 
ριοδικά). 

τυποποίηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -Ἴσεις, -ήσεων) 1. (α) η τοποθέτηση 
σε καλούπια. τύπους (β) ο καθορισμός ενός σταθερού προτύπου βά- 
σει τού υποίου γίνεται κάτι η προσαρμογή σε συγκεκριμένο τύπο: - 
τής διδασκαλίας τής ιστορίας | η - των ονομασιών προϊόντων 3. 
ΟΙΚΟΝ. η μαζική βιομηχανική παραγωγή προϊόντων σύμφωνα µε ορι- 
σμένες προδιαγραφές. µε ποσοτικά και ποιοτικά πρότυπα: - αγαθών 
{τροφίμων 8. (μτφ.) η έλλειψη πρωτοτυπίας. η κοινοτοπία: - ύφους, 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ειαπαατάισαιἴοπ|. 

τυποποιητής (0) μηχάν ημα το οποίο γεμίζει δοχείο µε συγκεκριµέ- 
νο προϊόν, πωματίζει. κλείνει και εγκιβωτίζει, 
ΗΕΓΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. (ογππ]αιογ]. 

τυποποιώ ρ. µετβ. [τυποποιεῖς...| τυποποί-ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημέ- 
νος) 1. (α) τοποθετώ (κάτι) σε τύπους. σε καλούπια (β) καθορίζω ένα 
σταθερό πρότυπο βάσει τού οποίου θα γίνεται κάτι; - τη διδασκαλία 
μαθήματος 2. ΟΙΚΟΝ. παράγω µε τρόπο μαζικό προϊόντα σύμφωνα µε 
Ορισμένες προδιαγραφές 3. (η µτχ. τυποποιημένος, -η. -ο) (ία) (για 
προϊόντα) αυτός που παράγεται µε βάση ορισμένα πρότυπα. ορισµέ- 
νες προδιαγραφές (β) (μτφ.) αυτός που δεν παρουσιάζει πρωτοτυ- 
πία: - έκφραση / ύφος ! ερμηνεία ΣΥΝ. κοινότοπος. τετριμμένος ΑΝΤ. 
πρωτότυπος. 
ΓΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. 5ιαη4πτάϊϑε]. 

τύπος (ο) 1, (γενικά) κατηγορία. είδος με συγκεκριµένα χαρκτηριστι- 
κά: - ανθρώπων / κοινωνιών | αυτοκίνητο τελευταίου - (σύγχρονο 
μοντέλο ἡ σύγχρονης τεχνολογίας) )/! - αίματος || λεξικό νέου - ίµε 
νέα δομή, µε καινοτομίες) || αυτού τού - η συμπεριφορά με εκνευρί- 
ζει [ άνθρωποι τέτοιου - µε διακεδάζουν: Φ». τού τύπου (--γεν. χωρίς 
άρθρο) που Ὀυμίζει. που μοιάζει. όπως: φοράει ρούχα « Έλρις Πρί- 
σλεῦ | η λέξη αυτή χρησιμοποιείται σε φράσεις --... 2. ο χαρακτήρας. 
η προσωπικότητα και το ύφος κάποιου: είναι - κεφάτος / πονηρός ! 
παράξενος | - αντιπροσωπευτικός µιας νοοτροπίας | τι - είναι αυτός 
ο άνθρωπος; | αυτή η κοπέλα δεν ταιριάζει στον -- µου (στον χαρα- 
κτήρα µου, στο στυλ µου)’ ΦΡ (α) ακουστικός τύπος βλ.λ. ακουστι- 
κός (β) οπτικός τύπος ο άνθρωπος που έχει την ικανότητα να αποκτά 
γνώσεις και να δημιουργεί παραστάσεις αξιοποιώντας κυρίως την 
αίσθηση τής όρασης » 3. (αργκό-ειρων.) ο άνθρῶώπος, το άτομο: τι γυ- 
ρεύει εδώ αυτός ο -: || είναι ένας -- ψηλός και γεροδεµένος' 9). (κά- 
ποιος) είναι ο τύπος µου (κάποιος) είναι ο άνθρωπος ποῦ µου ται- 
ριάζει 4. αυτός που είναι ιδιότροπος ή εκκεντρικός: αυτός κι αν είναι 
- 5, το πρότυπο, το υπόδειγμα: αυτός είναι ο - πολίτη που θέλουμε 
να διαπλάσουμε' ΦΡ. τύπος και υπογραμμός βλ.λ. υπογραμμός δ. το 
σχέδιο, η φόρμουλα µε βάση την οποία συντάσσεται καὶ γράφεται 


κάτι; - αιτήσεως / αναφοράς 7. (συνεκδ.) το καλούπι. το εκµαγείο 8. 


(μτφ.) τρόπος μέσο δράσης: αναζητούσαν κάποιον νόμιμο. 3 για τη 
διευθέτηση τοῦ ζητήματος ΣΥΝ. φόρμουλα 98. το αποτύπωμα. το 
ίχνος: θέτω τον δάκτυλον επί τον - των ήλων (βλ. λ. ήλος) 10. η στά- 
μπα: Ὁ - τής σφραγίδας 9 11. ῃ εκτύπωση κειμένων και εικόνων. ῃ 
τυπογραφία 9 12. (περιληπτ.) Τύπας (ο) το σύνολο τῶν εφημερίδων 


τυποσκόπιο 


1817 


τυρέμπορος 


και τῶν περιοδικών, καθώς και το σύνολο τῶν ανθρώπων που εργά- 
ζονται σε αυτά: ο - θεωρείται «τέταρτη εξουσία» || η κρίση τού - 
(πτώση των πωλήσεων) || ο έλεγχος τού - || ἡ ελευθερία τού - || πε- 
ριοδικός / ημερήσιος ! πρωινός ! λαϊκός / αθλητικός ! πολιτικός / σκαν- 
δαλοθηρικός (που προβάλλει κυρ. σκάνδαλα: αλλιώς ροζ Ἰύπος) / 
έντυπος / ηλεκτρονικός (ραδιόφωνο -- τηλεόραση) Φ). (α) εκπρόσω- 
πος τού Τύπου ο δημοσιογράφος: Οἱ - περίμεναν τον πρωθυπουργό 
(β) εκπρόσωπος Τύπου πρόσωπο που έχει την ευθύνη για την ενηµέ- 
ρωση των δημοσιογράφων (σε κόμμα, εταιρεία. οργανισμό. υπουργείο 
κ.λπ.) (7) υπουργός Τύπου υπουργός αρμόδιος για τα µέσα μαζικής 
σον (δ) Γραφείο Τύπου υπηρεσία υπουργείου, επιχείρησης 
ς.λ δια για την ενηµέρωσ! ὃ λλ 
παρ. κολού ησῃ των δήµυσι 
Τύπου μέσω τῶν εφημερίδων καὶ των ραδιοτηλευπτικών μέσων: συ- 
νηθέστ. µε δημοσίευμα ἡ συνέντευξη: ο υπουργός έσπευσε -- να δια- 
σκεδάσει τις φήμες περί παραιτήσεώς του | δυσφήμιση - (στ) πρα- 
κτορείο Τύπου ειδησεογραφικό πρακτορείο. οργανισµός που συγκε- 
ντρώνει και διακινεί ειδήσεις δημοσιογραφικού ενδιαφέροντος µέσω 
δικτύου ανταποκριτών (ζ) συνέντευξη Τύπου βλ. λ. συνέντευξη (η) 
κίτρινος Τύπος τα σκανδαλοθηρικά και συκοφαντικά έντυπα 9 18. 
Φτφ.) µορφή συμπεριφοράς που έχει παγιωθεί από συνήθεια ἡ από 
εφαρµογή (εθιµικών ή δικαϊκών) κανόνων: -- δικονοµικοί / λατρείας 
14. «ΟΜ. τύπος (δικαιοπραξίας) το µέσο µε το οποίο ο νόμος ή η συµ- 
φωνία τῶν μερών επιβάλλουν να εξωτερικευτεί η δήλωση βουλήσεως 
για την κατάρτισῃ δικαιοπραξίας επί ποινή ακυρότητας τής τελευ- 
ταίας (π.χ. συμβολαιογραφικό ἡ ιδιωτικό έγγραφο. δήλωση ενώπιον 
τῆς αρχής 15. η εξωτερική μορφή πράγματος. ενέργειας, συμπεριφο- 
προς τὸ 
τρος τ 4 
3 κρατάει τηρεί τους - ΦΡ, για τους Ὅ- 
πους επειδή κάτι επιβάλλεται κοινωνικά: τους έκανε τραπέζι - ΣΥΝ. 
για. τα μάτια τού κόσμου. για τὸ θεαθήναι ΑΝΤ. ουσιαστικά, πραγμα- 
τικά 10. (ο αρχαιοπρ. τ. τύποις ως επίρρ.) (α) σύμφωνα µε τους τύ- 
πους. τυπικά: είναι - σωστό’ ουσιαστικά όµως δὲν ισχύει | «Ὁ Γιόχαν 
Στράους υιός έγραψε αυτή την πόλκα |...] για να παρουσιαστεί στων 
χορό τής Ελληνικής Κοινότητας τής Βιένης. τον Ιανουάριο τού 1658. 
Είναι λοιπόν και - ένα πρωτοχρονιάτικο έργο» (εφημ.) (β) γιατί έτσι 
πρέπει: - μένουν µαζί. στην πραγματικότητα η σχέση τους δεν είναι 
ουσιαστική 9 17. η παράσταση που εκφράζει συμβολικά καὶ αφηρη- 
μένα σχέσεις μεταξύ αριθμών, μαθηματικών συμβόλων. φυσικών µε- 
γεθών ή χημικών ουσιών και ενώσεων: αλγεβρικός / μαθηματικός / 
χημικός / µοριακός ! συντακτικός -- (βλ.λ.) 9 18. ΙΛΩΣΣ. καθεμιά από 
τις διαφορετικές μορφές µε τις οποίες εμφανίζεται µια λέξη (σε δια- 
φορετικές διαλέκτους ἡ εποχές, κατά την κλίση κ.λπ.). η μορφή µιας 
λέξης: ο - «λόγους» είναι αιτιατική πληθυντικού τής λέξης «λόγος» 
[| δωρικός / ιωνικός / αιολικός / αττικός - ρήματος ή ουσιαστικού]. - 
τής καθαρεύουσας ! τής δημοτικής || σπάνιος ! αµάρτυρος ; υποθετι- 
κΚός / λόγιος ! εὔχρηστος - λέξεως 19. βιολ. το αρχικό μα στο 
οποίο στηρίζεται η περιγραφή Ἑνός είδους, γένους κ.λπ. ζώου. ἡ φυ- 
τού. Φ- ΣΧΟΛΙΌ λ. τυπικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - τύπτω (βλ.λ.). Ο τ. τύποις (σημ. 16) είναι δοτ. πληθ.|. 
τυποσκόπιο (το) (τυποσκοπί-ου | -ὠν} η λούπα (βλ.λ.). 
[ετάψ, «τύπος - -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετά- 
ζω», πβ. κ. περι-σκόπιο|. 
τυποτεχνικὀς, -ἡ, -ὁ ΤΥΠΟΓΡ. αυτός που σχετίζεται με την τεχνική 
τής εκτύπωσης εντύπου. --- τυποτεχνικά επἰρρ. 
τύπτω ρ. µετβ. ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (λόγ.) ελέγχω. ψέγω: τον τύ- 
πτει η συνείδησή του για την κακή πράξη που έκαμε. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "τύπ-]ω (πβ. κ. κλέπτω « "κλέπ-!ω) «θ. τυπ-, µηδενισμ. 
τού Ι.Ε. "διοι-ρ- «πιέζω, σπρώχνω. ωθώ», πβ. σανσκρ. ρΓα-»ιί]- 
τη-ρύϊ! «σπρώχνω µε τα κέρατα». τυ(πι)ράτἰ «χτυπώ», αρχ. σλαβ. ιᾶραιἱ 
«χτύπος, σφυγμός». ιἴρῦιϊ «θόρυβος», πιθ. λατ. τυρῖτο «εκπλήσσω. 
θαμπώνω» κ.ά. Ομόρρ. τύπ-ος. τύψ-ις (-η). τυπ-ικός κ.ά. Ἡ σηµασιολ. 
εξέλιξη «πιέζω» ο «τύπος» δεν είναι άγνωστη σε άλλες γλώσσες 
(λ.χ. γαλλ. Ρτεϑ5ετ «πιέζω» -- τόνδε «τύπος». ενώ οι εξειδικευμένες 
τεχν. χρήσεις τού ϱ. «φτειάχνω καλούπι, αποτυπώνω επακριβώς» 
οδήγησαν στις σημ. «υπόδειγμα. πρότυπο» τής λ. τύπος]. 
τυπωθήτω (το) ἱάκλ.} ΤΥΠΟΓΡ. η έγκριση (το «έχει καλώς») για να 
προχωρήσει µια τυπογραφική εργασία από τὰ προηγούμενα στάδια 
στο στάδιο τής εκτύπωσης: ο επιμελητής τής έκδοσης έδωσε το -. 
ΙΕ ΧΜ. ἕροστ. παθ. αορ. τού αρχ. τυπῶ (- όω) (βλ. λ. τυπώνω). απόδ. 
τού νεολατ. ἱπιργίπιατητ (ρ. ἰπιργίπιοτο). το οποίο κατά τον Μεσαίωνα 
αποτελούσε απόδειξη εγκρίσεως εκ μέρους τής Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας. προκειµένου να τυπωθεί ή να δημοσιευθεί κάτι. 
τύπωμα (Το) |αρχ.] ἱτυπώμ-ατος | -ατα, -άτωνὶ η εκτύπωση: το - τοῦ 
βιβλίου! µιας σελίδας {μιας φωτογραφίας. Επίσης τύπωση (η) [αρχ.]. 
τυπώνω ρ. µετβ. [τύπω-σα. -θηκα. -μένος! 1. (για εικόνα ἡ κείµενα) 
αναπαράγω τυπογραφικά ΣΥΝ. εκτυπώνω 2. (συνεκδ.) εκδίδω: έχει τυ- 
πώσει τρεις ποιητικές συλλογές 3. αποτυπώνω. χαράσσω µε πίεση 
πάνω σε μαλακό σώμα: - σχέδια σε ύφασμα" ΦΡ. τυπώνω στον νου / 
στο μυαλό µου αποτυπώνω, συγκρατώ καλά κάτι στον νου µου. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τυπῶ (-όω) « τύπος]. 
τυπωτής (ο) [μτγν.]. τυπώτρια (η) ἱτυπωτριών) 1. πρόσωπο που κα- 
τασκευάζει Εκτυπωτικές μήτρες 2. πρόσωπο που τυπώνει κάτι. 
τυπωτικὀὸς, -ή. -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την εκτύπωση: 7; 


μηχανή ΣΥΝ. εκτυπωτικός 3. 3. τυστωτικά (το) τα έξοδα για την εκτύπιο- 
ση [εικόνων ή εντύπων. 

τυράδικο (το) (λαϊκ.) κατάστηµα στο οποίο πωλείται τυρί ΣΥΝ. τυ- 
ροπωλείο, 
ΙΕΤΥΜ. « τυράς 1 παραγ. επίθηµα -άδικο (μέσω πληθ. τυρ-άδες). πβ. κ. 
βενζιν-άδικο]. 


τυράγνισµα (το) -- τυράννισµα 

τυραγνώ ρ. » τυραννῶ 

τυραννία (η) [αρχ.] Ιτυραννιών! 1. η εξουσία τού τυράννου, το κα- 
ταπιεστικό καθεστώς: οἱ δικτάτορες επέβαλαν την - τους στη χώ- 
ρα 4. (συνεκδ.-μτφ.) η καταπίεση. ο καταναγκασµός: η - των γονιών !' 
των δασκάλων 3. (μτφ.) η ταλαιπωρία. το βάσανο: ναι -- να κυκλο- 
φορείς στο κέντρο τής Αθήνας ΣΥΝ. παίδεμα, μαρτύριο 4. (ως χαρα- 
κτηρισµός για πρόσ.) τυραννικός, δύστροπος άνθρωπος: αυτό το παι- 
δί είναι σκέτη -! «ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 

τυραννίδα (η) {χωρ. πληθ.} 1. (κατά την αρχαιότητα) πολίτευμα στο 
οποίο ο τύραννος κατελάμβανε πραξικοπηµατικά την εξουσία και 
κυβερνούσ λάμα 2. (σήμερα) το δικτατορικό πολίτευμα 
ΑΝΤ. δημ 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τυραννίς, -ίδος « τύραννος!. 

τυραννικός, -ή, -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τύραννο: - 
εξουσία / καθεστώς / συμπεριφορά ! αυθαιρεσία 3. (μτφ.) καταπιε- 
στικός. βασανιστικός: - μεταχείριση! αγάπη ᾗὶ - µέτρα. --- τυραννι- 
κά επίρρ. 

τυραννίσκος (ο) |1818] (υποκ.) ο ασήµαντος ή μικρής ισχύος τύ- 
ῥαννος: διάφοροι - πίστεψαν ότι θα μπορούσαν να δαμάσουν το 
φρόνημα τού λαού µας. 
ΠΤΥΜ. « τύραννος  υποκ. επίθηµα -ἰσκος!]. 

τυράννισµα κ. (λαῖϊκ.) τυράγνισµα (το) [τυραννίσμ-ατος | -ατα. 
-άτων! 1. η καταπίεση που ασκεί κάποιος σε άλλον 2. η ταλαιπωρία. 
τα βάσανα που υφίσταται κάποιος. 

τυραννοκτόνος (9) 1. ο φονιάς τυράννου ἡ τυράννων 2. 1ΣΙ. Τυ- 


ραννοκτόνοι (οι) οι Αθηναίοι πολίτες Λρμόδιος και Λριστογείτων. οἱ 
νευσων το 514 


στον τερματισμό τής τυραννίδας. -- τυραννοκτονία (η) [μτγν.|. 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. -κτόνος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τύραννος 1- -κτόνος « κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -«το- 
νία)]. 

τύραννος (0) [τυράνν-ου | -ων. -ους! 1. πρόσωπο που καταλύει τη δη- 
μοκρατία και εγκαθιδρύει αυταρχικό καθεστώς. στο οποίο κυβερνά 
αυθαίρετα ΣΥΝ. δικτάτορας 2. (μτϕ.) αυτός που συμπεριφέρεται ή 
ενεργεί καταπιεστικά για τους άλλους: δὲν θέλω να ἔχω πάνω απ’ το 
κεφάλι µου κανέναν -- 3. (ως χαρακτηρισμός) δύστροπος άνθρωπος, 
που ταλαιπωρεί τους άλλους µε τη συμπεριφορά του: ο δάσκαλος 
αποκαλούσε τους µαθητές του «μικρούς τυράννους» 4.ΙΣΤ. (στην αρ- 
χαιότητα) πρόσωπο που γινόταν ηγέτης τού δήμου σε ολιγαρχικά πο- 
λτεύματα και. αφού ανερχόταν στην εξουσία, κυβερνούσε µε από- 
λύτο καὶ ενίοτε βίαιο τρόπο. --- (υποκ.) τυραννίσκος (ο) (βλ.λ). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυµο. φασισμός. 

[ΕΥΜ. αρχ. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο από το προελλην. γλωσσικό υπό- 
στρώμα. Αμφίβολη παραμένει η συσχέτιση µε το ετρουσκ. [µΤΔΠ. προ- 
σωνυμία τής Αφροδίτης. καθώς και µς το χεττ. ἰάγναιπα. Το ουσ. τύ- 
ραννος προσδιόριζε απαρχής τον απόλυτο άρχοντα, τού οποίου η 
εξουσία δεν υπέκειτο σε καμία νομική διάταξη, αντιτιθέμενο έτσι 
προς το συνώνυμο βασιλεύς (βλ.λ.]. 

τυραννόσαυρος (ο) ἱτυραννοσαύρ-ου | -ων, -ους! πολύ μεγάλος 
σαρκοφάγος δεινόσαυρος. που έζησε κατά την Κρητιδική Περίοδο 
και απολιθώματά του βρέθηκαν στη 8. Λμερική και την Λ. Λσία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « νέολατ. ἵγταπποναμτην]. 

τυραννώ Ι4ρχ.| (κ. -«ω) κ. (λαϊκ.) τυραγνώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. (τυ- 
ρανν-εἰς κ. -άς... | τυράνν-ησα, -ούμαι κ. -ιέμαι. -ήθηκα κ. (λαϊκ.) 
είστηκα. -ισµένος! φ 1. (αμετβ.) ασκώ τυραννική εξουσία, κυβερνώ 
ὡς τύραννος φ 2. (μετῇ.) (μτφ.) ταλαιπωρώ, βασανίζω, καταπιέζω: ο 
άντρας της την τυραννούσε µια ζωή | µην - το παιδί! 8. (η µτχ. τυ- 
ῥραννισμένος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) τυραγνισμένος) αυτός που δοκίμασε 
και δοκιμάζει πολλά βάσανα στη ζωή του ΣΥΝ. πολύπαθος, βασανι- 
σμένος. -“ ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 

τυράς (0) [τυράδες! 1. πρόσωπο που πουλάει τυριά ΣΥΝ. τυροπώλης 
2. πρόσωπο που τρώει πολύ τυρί. 

τυρβάζω ρ. αμετβ. (αρχαιοπρ.) καταπιάνοµαι µε κάτι επιδεικτικά᾽ µό- 
νο στη ΦΡ. περί πολλά / άλλα τυρβάζω τμεριμνᾷς καὶ τυρβάζη περὶ 
πολλά. Κ.Δ. Λουκ. 10, 41) ασχολούμαι µε άλλα (όχι µε αυτά που πρέ- 
πει) ή ασχολούμαι µε πολλά. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τυρβάζω «ανακατεύω» « τύρβη / σύρβη «αναστάτωση, 
σύγχυση, αταξία», αγν. µου, εκφραστ. λ. Οποιαδήποτε ετυµολόγη- 
ση προσκβόνει θεην ανεζηγηση ἑναλαή σων αρχικών τ-! σ- προ 
τοῦ -Ό- (η υπόθεση ότι πρόκειται για προϊόν αναλογίας προς το ρ. σύ- 
ρω είναι μάλλον παρετυμολογική). το δε θ. τυρῇ- δεν δικαιολογείται 
ὡς Ι.Ε. λόγω τού τελικού κλειστού -ὂ (θα αναμέναµε "ἴνιγοπ-). πράγ- 
μα που καθιστά δυσχερή τη σύνδεση µε αρχ. σκανδ. ροτρ «αγρόκτη- 
α». αρχ. γερμ. ἀοτί «χωριό», λατ. ταγπιὰ «ομάδα, τσούρμο» κ.ά. 

Εντούτοις. η απόλυτη αντιστοιχία μεταξύ τής λ. τύρβη και τού λατ. 

τατΌα «θόρυβος. ταραχή» οδηγεί στο συμπέρασμα ότι ηλ. τωτὸα είναι 

δάνειο από την Ελληνική]. 


τυρβάζομαι ή τυρβάζω: Όπως φαίνεται από τη φρ. τού Εναγγελί- 
ου. ο ορθός τ. είναι τυρβάζη / -ει. που είναι β’ πρόσωπο οριστικής 
ενεστώτα τού ρ. τυρβάζομαι: το αρχ. ρ. τυρβάζω έχει άλλη σηµα- 
σία («κινώ, αναταράζω. σαλεύω ή διάγω ευχάριστο βίο») και θα 
έδινε τον τ. τυρβάζεις. 


τύρβη (η) Ιχωρ. πληθ.) (λόγ.) ο θόρυβος, η ταραχή: η - µιας μεγαλοῦ- 
πολης! τής κοινωνικής ζωής. 

ΕΤΎΜ. αρχ.. βλ. λ. τυρβάζομαι]. 

τυρεμπόριο (το) [τυρεμπορίου | χωρ. πληθ.] το εμπόριο τυριού. 
τυρέμπορος (ο/η) [13891 |-ου κ. -όρου | -ῶν κ. -όρων. -ους κ. -όρους] 


τυρί ο. 


1818 


τυφλός 


έμπορος τυριού, Επίσης (λαϊκ.) τυρέµπορας (ο). 
τυρί (το) {τυρ-ιοῦ | -ιών] 1. Ἰαλακτομικό προϊόν που παρασκευάζεται 
µε ειδική επεξεργασία τού γάλακτος (µε πήξη τής τυρίνης τού γάλα- 
κτος καὶ την επίδραση πυτιάς, ανάμειδη. θέρμανση ζύμωση κ.λπ.): - 
σκληρό (από παρατεταμένη κατεργασία. αργή ὠρίµαση και προσθή- 
κη λίγου νερού στη μάζα του: διατηρείται για πολύ καιρό,λ. χ. η γρα- 
βιέρα, το κεφαλοτύρι κ.ά.) | μαλακό - (µε σύντομη κατεργασία, γρή- 
γορη ὠρίμαση, περισσότερο νερό στη μάζα του, διατηρείται στο ψυ- 
γείο. λ.χ. η φέτα, το τουλουμοτύρι. η κοπανιστή κ.ά.) | άσπρο ! κίτρι- 
νο! αλμυρό -2-(ως αειωτ. χαρακτηρισμός) ο επαρχιώτης. --- (υποκ.) 
τυράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τυρίον, υποκ. τού αρχ. τυρός (ήδη μυκ, το’), που 
συνὸ. µε αβεσι. ἵΏγι- «πηγμένυ γάλα», ἰπτγᾶ- «τυρί», μέσ. τνδ, 


«τυρί» κ.ά.]. 


πιτᾶ- 


τυριά: γλωασική προέλευση... Ἡ ίδια η λ. τυρί είναι υποκ. τού αρχ. 
τυρός, μαρτυρείται ήδη στα Μυκηναϊκά και εἶναι 1.5. λ. (αρχ. 
περσ. τ"!γ|-, µεσν. ινδ. (αΓὰ- κ.ά.). Τυριά µε ελληνικής προελεύσεως 
ονομασία είναι: μανούρι, ανθότυρο / αθότυρος, μυζήθρα, κεφα- 
λήαιο / κεφαλοτύρι, κοπανιστή. Τὸ μανούρι ανάγεται στο μανός 
(ενν. τυρός) «λεπτό (άπαχο) τυρί» (µανός » μανούρα µεσν. » µα- 
νούρι υποκ.). Το αθότυροί(ς) στο αθός (0) 1 τυρός. όπου το αθός 
είναι από το ανθός (0), µεταπλασμένο τ. τού άνθος (το). Ανθότυ- 
ρο / αθότυρος είναι το «άνθος τού τυριού» (πβ. ανθόγαλο). Το µυ- 
ζήθρα εμφανίζεται κατά τον 160 αι. και παράγεται από το ζυμή- 
θρα (µε αντιµετάθεση των πρώτων συλλαβών) « ζύμη -- -ηθρα (πβ. 
δακτυλ-ήθρα. μπουρμπουλ-ήθρα κ.τ.ό.). Από το μυζήθρα και το το- 
πωνύμιο Μυζηθράς- - Μυστράς. το κεφαλοτήρι (ή κεφαλήσιο τυρθ 
πήρε το όνομά του από το σχήμα του (σχήμα κεφαλιού). ενώ η κο- 
πανιατή (- κοπανίζω) από τον τρόπο παρασκευής τῆς. Η ελληνικό- 
τατη φέτα είναι λεκτικά δένης προελεύσεως, αφού το φέτα ανά- 
γεται στο τα. Γοτῖα ή βεν. Τεία, Από το «φέτα τυριού», που θα σή- 
µαϊνε «πλατύ κομμάτι (τυριού)», έγινε το φέτα κατά παράλειψη 
τής λ. τυρί. Και το επίσης ελληνικότατο κασέρι εἶναι τουρκικής 
λεκτικής προελεύσεως, από το τουρκ. Κάβετ, ΕΙ παρμεζάνα εἶναι το 
ιταλ. Ρᾶτηαί4πο, το επίθ. τής τταλ. πόλης Ραάτττα. Η γραβιέρα προ- 
έρχεται από το όνοµα τής ελβετικής πόλης Όγυγὲτο. γνωστής για 
το ομώνυμο τυρί (η λ. πέρασε στην Ἑλληνική μέσω τού ιταλ. 
Ετον/ο{α). Ξενικό είναι, τέλος. το ροκφόρ. προϊόν τής ομώνυμης 
γαλλικής πόλης Κοαισ[ογι. 


τυριέρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) Επιτραπέζιο σκεύος που χρησιμοποιεί. 

ται για την τοποθέτηση τού τυριού ΣΥΝ. τυροδοχείο, τυροθήκη. 

ΕΙΥΜ. « τυρί 1- παραγ. επίθηµα -ιέρα. πβ. κ. καφετ-ιέρα[. 

υρινή (η) η εβδομάδα και κυρ. η Κυριακή µετά την Κυριακή τής 

Αποκριάς ΣΥΝ. Τυροφάγος (η). 

τύρναβος (ο) 15ου κ. -ὀβου! π ον νομό Λάρ 

σας. --- Τυρναβίτης (ο), Τυρναβίτισσα (η), τυρ ος, -ῃ. -Ο. 

ΕΤΥΜ. « παλαιότ. Τίρναβος (ορθότ. γρ.) « σλαβ. Τίνπονο «αγκαθότο- 
πος»]. 

τυροβόλι (το) (τυροβολ-ιού | -ιών! 1. μικρό καλάθι από βρύα. µέσα 
στο οποίο αποστραγγίζεται το τυρόπηγµα 2. (συνεκδ.) το τυρόπηγμα. 
[ΕΤΥΜ. « μιγν. τυροβόλιον, υποκ. τού τυροβόλος « τυρός 1 βόλος 
(« βάλλω)|. 

τυρόγαλα (το) |µεσν.! ἴχωρ. πληθ.} το Θχροκίτρινο υγρό που υπολεί- 
πεται µετά την πήξη τού γάλακτος ΣΥΝ. ὀρός γάλακτος. Επίσης τυ- 
ρόγαλο. 

τυροδοχείο (το) η τυριέρα. Επίσης τυροδόχη (η). 

τυροειδής, -ής. -ἐς [1839] {τυροειὸ-. οὓς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε τυρί. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

τυροκαυτερή (3) τυροσαλάτα µε πικάντικη γεύση. 

τυροκομείο (το) [μτγν.] το εργαστήριο τού τυροκόμου. 

τυροκομία (η) [1854] | ἴχωρ. πληθ.) ο βιομηχανικός κλάδος που ασχο- 
λείται µε την παραγωγή και την εμπορία τυριού. 

τυροκομικός, -ῇ. -ὁ [1890] αυτός που σχετίζεται µε τον τυροκόμο ἡ 
την τυροκομία: - προϊόντα. 

τυροκόμος (ο/η) [1889] πρόσωπο που παρασκευάζει τυρί. 

τυροκομῶ ρ. αμετβ. [τυροκομείς... | κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) παρα- 
σκευάζω τυρί. 
ΙΕΤΥΜ, -«μτγν. τυροκομῶ - τυρός -- κομῶ 
οὖμαι» (βλ. λ. -κομία)!. 

τυροκροκέτσ (η) Ιδύσχρ. τοροκροκετών] κροκέτα από τυρί. 

Τυρόλο (το) περιοχή τής Δ. Αυστρίας. --- Τυρολέζος (ο), Τυρολέζα 
(Π). τυρολέζικος, -ἠ. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Τγτοίο, από το κάστρο τού Τυρόλου (Υγτο]). πιθ. « κελτ. 
Πτ «γη. χώρα»). 

τυρόπηγµα (το) ἱτυροπήγμ- ατος 
πριν μετατραπεί σε τυρί. 
ΙΕΤΥΜ. « τυρί -- πήγμα « πήζω. 

τυρόπιτα (η) ἰδύσχρ. τυροπιτών] πίτα µε γέμιση από τυρί. --(υποκ.) 
τυροπιτάκι (το) κ. τυροπιτούλα (η). 

τυροπιτάδικο (το) (καθημ.) κατάστηµα όπου πωλούνται τυρόπιτες, 
ΙΓΙΎΜ. « τυρόπιτα Ἐ παραγ. επίθηµα -άδικοι. 

τυροπιτάς (0) (τυροπιτάδες] (λαϊκ.) ιδιοκτήτης τυροπιτάδικου ἡ ερ- 
γαζόµενος σε αυτό. 

τυροπωλείο (το) [1989] το κατάστημα στο οποίο πωλείται τυρί (σε 
διάφορα είδη) ΣΥΝ. (λαϊκ.) τυράδικο. 

τυροπώλης (ο) [αρχ.| ἱτυροπωλών!]. τυροπώλισσα (η) (τυροπω- 
λισσών! πρόσωπο που πουλάει τυρί ΣΥΝ. (λαϊκ. ) τυράς. 

τυρός (ο) (λόγ) το τυρί Φν. μεταξύ τυρού καὶ αχλαδίου βλ.λ. µετα- 


- 


(ἑω) «φροντίζω, περιποι- 


| -ατα, -άτων] το πηγμένο γάλα. 


ξύ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. τυρί|. 

Τύρος (η) πόλη τής αρχαίας Φοινίκης. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φοιν. ἴπου «πέτρα, βράχος». Όμοιας προελ. είναι και η 
σύγχρ. αραβ. ονομασία 5υτ|. 

τυροσαλάτα (η) 1δύσχρ. τυροσαλατών! κρεμώδης σαλότα µε κύριο 
συστατικό το τυρί. 

τυροτρίφτης (9) [μεσν.] (χωρ. γεν. πληθ. } (λαϊκ.) τρίφτης τυριού. 

τυροφάγος, -ος. -ο 1. αυτός που τρώει πολύ τυρί 2. Τυροφάγος (η) 
(α) η εβδομάδα µετά την Κυριακή τής Αποκριάς, κατά την οποία οι 
ορθόδοξοι χριστιανοί νηστεύουν το κρέας. αλλά τρώνε τυρί, γάλα. 
βούτυρο, «αβγά και ψάρια. (βλ. κ. λ. Τυρινή) (6) πον τής Τυροφά- 
γου η τελευταία Κυριακή τής Αποκριάς. --- πυροφα] 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « τυρός 1- -ράγος. από το θ. τού αορ. β΄ Ξ φαγ-ον (βλ. κ 
φαγ-ητϑὶ., 

Τυρρηνικό (Πέλαγος) (το) τµήµα τής Δ. Μεσογείου Θαλάσσης µε- 
ταξὺ τής Ιταλικής Χερσονήσου και τής Κορσικής και τής Σαρδηνίας. 

Τυρρηνός (ο). Τυρρηνή (η) ο Ετρούσκος. ---- τυρρηνικός, -ή. -ό 

{μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Τυρρηνός / Τυρσηνός « τοπῶν. Τύρρα: Τύρσα. από όπου 
και λατ. "Τυγςοί » Τυθεὶ (Εἰτισοί). που συνδ. µε το αρχ. τύρσις «πύρ- 
γος. προμαχώνας», λατ. ΤΗΓγί5, οσκ. Ηυττί, Φαίνεται πως ολόκληρη η 
λεξιλογική οικογένεια είναι ΙΕ. προελ. και ανάγεται σε ρίζα "άποιρί- 
! 34ΠΤ6ῇῃ- «στερεός, συμπαγής» (βλ.λ. θρανίο)]. 

Τυρταΐος (0) αρχαίος Έλληνας ελεγειακός ποιητής (ος αι. π.Χ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Τυρταῖος « «τυρ- τός, ρήματ. επίθ. τοῦ θ. «τυρ- « 
Ἀκ'τατ-, µε διαφορετική αντιπροσώπευση τής συνεσταλμ. βᾳαθµ., για 
την οποία βλ. τα οµόρριζα τέ-ταρ-τος, τρά-πεζα, τε-τρά-κις. Το ὀν. 
Τυρταῖος πιθ. σήμαινε «τέταρτος γυιος». Δεν ευσταθεί η υπόθ. περί 
τλλυρικῆς αρχής]. 

τύρφη (η). [1869] (χωρ. πληθ. ἡ ΓΕΩΛ. οργανικό καύσιμο µε μαύρο ή κα- 
στανό χρώμα, που σχηματίζεται από τη συσσώρευση καὶ τή μεμική 
αποσύνθεση των φυτικών υπολειμμάτων. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἵμΓ/ «χλόη», που συνδ. µε αρχ. σαξ. ιμγῖ, 
αρχ. γερι. ΣωΓῖ, αρχ. σκανδ. {οτῇ. 

τυρφώδης, -ης. -ες [1569] (τυρφώδ-ους | -εις (ουδ. η} -ῶν! 1. αυτός 
που μοιάζει µε τύρφη 2. αυτός που αποτελείται από τύρφη. :γ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, -ης, -ες. 

τυφεκίζω ρ. » τουφεκίζω 

τυφέκιο (το) [1834] Ιτυφεκί-ου | -ων! (λόγ.) φορητό όπλο µε μακριά 
κάννη και µεγάλο βεληνεκές: παραλαβή συγχρόνων τυφεκίων από 
τον Στρατό Ξηράς ΣΥΝ. τουφέκι. ντουφέκι. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. εί. Ὁ τ. οφείλεται σε υπερδιόρθωση / ὑπεραστισμό 
(πβ. κ. µπόμπα -- βόμβα)|. 

τυφεκιοφόρος, -ος. -ο [1847] 1. αυτός που φέρει τυφέκιο: - άγημα 
2. ΣΤΡΑΙ. τυφεκιοφόρος (0) οπλίτης τού Στρατού Ξηράς οπλισµένος 
ΠΤ. τυφέκιο, 
με 
[ΓΤΥΜ. «τυφέκιο Ἔ «φόρος « φέρω]. 

τυφεκισμός (0). » τουφεκισμός 

τύφη (η) ΒΟΤ. το φυτό ψάθα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. - 0. “Π-οι- (µε επίθηµα -Οἱ-), µηδενισμ. βαθµμ. τού 1.Ε, 
.[εῃ- «φουσκώνω», πβ. λατ. ταὈετ «όγκος», αρχ. γερμ. ἀἄπιο «αντίχει- 
ρας» {5 γερμ. Ῥαυτιοη. αγγλ. (παπι), γαλλ. ἱτυ[ίε «τρούφα» κ.ά. 
Ὀμόρρ. τύ-λη, τύ-μβ-ος!. 

τυφικός, -ή τῇ, -6 [18791 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τύφο: -- νόσος ! 
ουσία ! πα τηρίδιο 2. τυφικός (ο) πρόσωπο που πάσχει από Ὅν 

τύφλα (η) ἰσυνήθ. χωρ. πληθ.] (λοϊκ.) η έλλειψη. η απώλεια τής όρα- 
σης ΣΥΝ. τυφλότητα, στραβομάρα, τυφλομάρα: Φ». (α) τύφλα στο με- 
θύσι πολύ μεθυσμένος ΣΥΝ. σκνίπα, κουνουπίδι (β) δεν βλέπει την 
τύφλα του δεν βλέπει σχεδόν καθύλου. είναι θεόστραβος (γ) δεν ξέ- 
ρει την τύφλα του δεν ξέρει τίποτε, είναι άσχετος (δ) τύφλα να χει 
ο (τάδε) µπροστά στον (δείνα) για πρόσωπο που ξεχωρίζει για κά- 
ποια ιδιότητά. του τόσο, ώστε, ἂν συγκριθεί µε κάποιον διάσημο για 
την ίδια ιδιότητα. αναδεικνύεται καλύτερο: μπροστά στη γοητεία 
σου τύφλα να χει ὁ Μάρλον Μπράντο! (ε) τύφλες κσι μούντζες! | τύ- 
φλα! προς κάποιον που σκοντόφτει ή κάνει κάτι αδέξια (στ) σαν θέ- 
λειη νύφη κιο γαμπρός, τύφλα να χει ο πεθερός βλ.λ. νύφη (ζ) τύ- 
φλα στα μάτια σου! φράση που λέει κάποιος όταν συναντήσει στον 
δρόμο «κάποιον που μπορεί να ματιάζει, ενώ παράλληλα. κάνει τον 
σταυρό του και φτύνει τρεις φορές. για να προλάβει το μότιασμα. 

τυφλαμάρα (η) Ιχωρ. πληθ.] η τύφλα. 
[ΕΙΎΜ. « τύφλα 5 -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. κουτα-μάρα. σιχα-μάρα]. 
τυφλοβδομάδα (η) [χωρ. πληθ.! χρονική περίοδος κατά την οποία 
κάποιος αδυνατεί να δει και να αξιολογήσει σωστά (κάτι/κάποιον) 
(λέγεται συχνά για τους ερωτευμένους). 

τυφλοπάνι (το) [τυφλοπαν-ιού {-ιών) (λαϊκ) πανί µε το οποίο δένουν 
τα μάτια κάποιου για να µη βλέπει. 

τυφλόμυγα (η) ἰΙχωρ. πληθ.] παιδικό παιχνίδι κατά το οποίο ένας 
παίκτης, έχοντας δεμένα τα μάτια του µε μαντήλι, προσπαθεί να 
πιάσει κάποιον από τους συμπαίκτες του, οἱ οποίοι τον πειράζουν. 

τυφλοπόντικας (0) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. µικρόσωµο τρωκτικό µε µι- 
κρά μάτια καλυμμένα από επιδερμίδα και ασθενική όραση, και µε 
προεξέχοντες κυνόδοντες µε τοὺς οποίους σκάβει υπόγειες στοές’ το 
σώμα του καλύπτεται απὀ βελούδινο καστανό γκρίζο τρίχωμα και 


στικά µε φυτικές ουσίες ΣΥΝ. ασπ 
φυ ουσίες νο Ἕνα ΑΝ 
«) πρόσωπο που συνηθίζει να ζει στο σι δι, 
τυφλός, -ἠ. -ό Ἱ. αυτός που δεν βλέπει, που δεν έχει όραση ή έχασε 
την ὀρασή του ΣΥΝ. αόμματος, στραβός: ΦΡ. (α) η δικαιοσύνη είνσι 
τυφλή για την ἀμεροληψία τῶν δικαστών (η θεά Θέμις ανακαριστά- 
ταϊ συνήθ. µε πανί γύρω από τα μάτια) (β} ο έρωτας είναι τυφλός 


ας 3. ως γα- 


τυφλοσούρτης 


1819 


τύχη 


όταν εἶναι κανείς ερωτευμένος, δεν παρατηρεί τα ελαττώματα τού 
άλλου (γ) τυφλό σύστημα βλ. λ. σύστημα (δ) τυφλή πτήση | προ- 
σγείωση για αεροπορική πτήση / προσγείωση µε τη χρήση μόνο των 
οργάνων πλοήγησης λόγω έλλειψης ορατότητας (ἐ) στα τυφλά χωρίς 
να ξέρει κάποιος πού ακριβώς θα βρει αὐτό που ψάχνει ἤ ποιο είναι 
το αποτέλεσµα µιας επιλογής του; ψάχνει - ρωτώντας δεξιά κι αρι- 
στερά | ραντεβού - (χωρίς να ξέρεις µε ποιον θα συναντηθείς) 2. (ως 
ουσ.) πρόσωπο που δεν έχει όραση, που δεν µπορεί να δει: Σύνδεσμος 
Τυφλών || το σύστημα ανάγνωσης και γραφής για τυφλούς | γυαλιά 
/ μπαστούνι ενός - ΣΥΝ. αόμματος” Φρ. στους τυφλούς βασιλεύει ο 
µονόφθσλμος βλ. λ. μονόφθαλμος 3. (α) αυτός που δεν αντιδρά στο 
φως (β) ΑΝΑΤ. τυφλό σημείο η περιοχή τού αμφιῤληστροειδούς όπου 
καταλήγει το οπτικό νεύρο κατ ἡ οποία, επειδή δεν έχει σισθητήρια 
κύτταρα, δεν είναι ευαίσθητη στο φως 4. (μτφ.) (α) αυτός που έχει εἰ- 
σοδο, αλλά όχι έξοδο: - δρόμος ΣΥΝ. αδιέξοδος (β) αυτός που δεν έχει 
άνοιγμα προς τα έξω: - παράθυρο 5. (μτφ.) (α) αυτός που δεν έχει 
αντίκρισμα. αντιστοιχία ἡ αποδέκτη: - παραπομπή (όταν δεν υπάρχει 
αυτό στο οποίο παραπέμπει) | - μπαλιά (β) αυτός που δεν έχει συ- 
γκεκριµένο στόχο: - χτύπημα τρομοκρατικῆς οργάνωσης 6. (μτφ.) ο 
παράφορος, που δεν μπορεί να δει ἡ δὲν λαμβάνει υπ᾽ όψιν του τις 
επιπτώσεις τῶν πράδεών του: - πάθος / φανατισµός ! βία 7. (μτφ.) 
απόλυτος, απεριόριστος: - υπακοή / εμπιστοσύνη ! πίστη 8. αυτός 
που χαρακτηρίζεται από απουσία λογικής. κρίσεως. συνεπώς υπερ- 
βολικός: - - μίσος! θυμός 8.(μτφ.) άβουλος. χωρίς δική του κρίση: - όρ- 
γανο τής μοίρας 10. ΔΝΑΥ. τυφλό έντερο το αρχικό τμήμα τού παχέ- 
ος εντέρου. --- τυφλά επίρρ., τυφλότητα (η) [αρχ.]. 

ΓΕΙΥΜ. αρχ. (µε παραγ. επίθηµα -λός. συχνό σὲ λ. που δηλώνουν ελάτ- 


τωµα ή ο πβ. χω-λός, τραυ-λός) « τύφω «οχηματίζω καπνό, 
καπνίζω » (βλ.λ. . σῦφοςφ),. το δε επῖθ. τυφὰ ;ός δήλωσε αυτόν που έχει θο- 
λή όραση. που βρίσκεται στο σκοτάδι]. 

τυφλοσούρτης {0) [χωρ. γεν, πληθ. | 1. αυτός που σέρνει από κοντά. 
που καθοδηγεί κάποιον τυφλό 2. (κακόσ.) πρόχειρο βοήθημα πια τα 
σχολικά μαθήματα, στο οποίο βρίσκει κανείς εύκολα έτοιµες λύσεις 
ή απαντήσεις. χωρίς να αναγκαστεί να ψάξει και να σκεφτεί ΣΥΝ. 
λυσάρι 8. (γενικότ.) κάθε βοηθητικό εγχειρίδιο µε πρακτικές οδηγίες. 
[ΕΙΥΜ.« τυφλός 1 -σύρτης ! σούρτης « σύρω / σούρνω|. 

τυφλότητα (η) » τυφλός 

τυφλώνω ρ. µετβ. (τύφλω-σα,. -θηκα. -μένος) 1. στερώ (από κάποιον) 
την όραση, τον καθιστώ τυφλό: στα παλιά χρόνια τύφλωναν τους 
αιχμαλώτους | (µεσοπαθ.) τυφλώθηκε στον πόλεμο ΣΥΝ. στραβώνω 2. 
εμποδίζω (κάποιον) να δει (ρἰχνοντάς του ισχυρό φως): οἱ προβολείς 
μάς τύφλωσαν || (μεσοπαθ.) προς στιγμήν τυφλώθηκε από τα φλας 
των φωτογράφων 8. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να µη µπορεί να κρίνει σῶ- 
στά, να µη μπορεί, να εκτιμήσει τις καταστάσεις νηφάλια: τον τύ- 
φλωσε το πολύ χρήμα ! ο έρωτας ; η ομορφιά της / το μίσος / το πά- 
θος. -- τυφλωτικός, -ή, -ό μην), 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. χ. τυφλῷ 

τύφλωση (η) αρ. |ί-ης κ.-ώσεως 
οράσεως εξαιτίας οφθαλµικών βλαβών. παθήσεων ή εξωγενών αι- 
τιών: ο σοβαρός τραυματισμός του είχε ως αποτέλεσµα την - | η - 
επήλθε στο τέλος τού βίου του 2. (μτφ.) η ἀδυναμία κάποιου να δει, 
να καταλάβει κάτι: η πολιτική - ορισμένων ηγετών οδηγεί τις χώρες 
τους σε αδιέξοδα | πνευματική / ηθική -. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 

τυφοειδής, -ής, -ἐς [1862 [τυφοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -η)} αυτός που 
έχει τη μορφή τύφου: - πυρετός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τγρποϊά]. 

τύφος (ο) (χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. λοιμώδης πάθηση που εκδηλώνεται µε 
πολλές μορφές και προκαλείται από βακτηρίδιο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τῦφος « τύφω «σηκώνω καπνό, καπνίζω» « «θύφ-ω (µε 
ανομοίωση των δασέων) « "αΠυ-δῃ-. µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "άῑει- 
ΡΗ- «σκορπίζω. στροβιλίζω» (με παρέκταση -ΌΠ-). πβ. σανσκρ. ἀπάρα- 
«καπνός», αρχ. ιρλ. ἆυὈ «μαύρος», γοτθ. ἀαα]5 «πωρωμένος, κουφός». 
αρχ. αγγλ. . 65 αγγλ. ἀοατ). αρχ. γερμ. ιουὈ «ανόητος» κ.ά. Ομόρρ. 
θύ-ω (βλ.λ.). τυφ-λός κ.ά. Ηλ. τύφος χρησιμοποιήθηκε για να προσ- 
διορίσει ορισμένα εἴδη πυρετού. τα οποία συνοδεύονταν από απώ- 
λεια των αισθήσεων και θολούρα. λήθαργο]. 

τυφώνας (0) 1. βίαιος και καταστρεπτικός στρόβιλος αέρα μὲ ταχύ- 
τητα 250-300 χλμ. την ὥρα, που καλύπτει εκτεταμένες περιοχές και εµ- 
φανίζετοι με μεγάλη συχνότητα στον Ειρηνικό, τον Ατλαντικό και τον 
Ἰνδικό Ὠκεανό, στην Καραϊβική Ὀόλασσα καὶ στον Κόλπο τοῦ Μεξικού 
ΣΥΝ. ανεµοστρόβιλος, σίφουνας 2. (μτφ.) ως χαρακτηρισμός για κά- 
ποιον/κάτι που προκαλεί μεγάλες καταστροφές ἡ αναστάτωση στο πέ- 
ρασμά του. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Τυφῶν, -ῶνος, θεωνύμιο τού μυθικού πατέρα των ανέ- 
μων. προελλην. αρχής, ίσως µικρασιατ. δάνειο. Η σύνδεση µε το ρ. τύ- 
φω «σηκώνω καπνό» οφείλεται σε παρετυµολογία, όπως φαίνεται 
από τη διαφορετική ποσότητα τού -υ- (τῦφος - Τυφῶν)|. 

τυχαίνω ρ. αμετβ. ἱέτυχα) (συνήθ. 1- γεν. προσ. αντων.) 1. συμβαίνω 
(σε κάποιον) κατά τύχη (χωρίς να το επιδιώξει): µου έτυχε µια ξαφ- 
νική δουλειά και πρέπει να φύγω || του έτυχε µια αναποδιά και χά- 
λασε η δουλειά | άρπαξε την ευκαιρία αμέσως: δεν τυχαίνουν. βλέ- 
πεις, τέτοια στον καθένα κάθε μέρα! 2. (ειδικότ.) για κάτι που πα- 
θαίνει κανείς (χωρίς να φταίει): όλο αναπυδιές μού τυχαίνουν 1 του 
έτυχαν απανωτά προβλήµατα || του έτυχαν βάσανα και δυσκολίες: 

χει ὡς σχόλιο για κάτι όπου συνέβη σε 

κάποιον. δηλώνοντας έτσι ότι το σηµαντικό είναι να µη συμβεί κάτι 

σε κάποιον και όχι το τι θα κάνει αφού του συμβεί (β) καλύτερα να 

µη σου τύχει (κάτι) ως ευχή να µη συμβεί σε κάποιον κάτι κακό που 

συνέβη σε άλλον 3. (τριτοπρόσ. τυχαίνει, τυχαίνουν) πέφτει (σε κά- 

ποιον) ο κλήρος. ο αριθµός λαχείου κ.λπ.: µου έτυχε ο πρώτος αριθ- 


µός τού λαχείου | περιμένουν ὅλοι µε αγωνία σε ποιον θα τύχει το 
δώρο ΣΥΝ. λαχαίνω 4. βρίσκομαι τυχαία (κάπου): έτυχε κι αυτός στον 
καβγά τους 5. (απρόσ. τυχαίνει Ἕνα) συμβαίνει, γίνεται τυχαία: - κα- 
μιά φορά να µη φτάνει το τρένο στην ὥρα του || - να τον δέρω κι εγώ 
[αν τύχει καὶ περάσω ξανά από τα µέρη σας, θα σας επισκεφθώ || (κ. 
απολύτως) -Είναι δυνατόν να έγινε τέτοιο λάθος; -Έτυχε: 4. (αρ- 
χαιοπρ.) εική καὶ ως έτυχε βλ.λ. εική (πβ. λ. τυγχάνω). 
ΓΕΤΥΜ. μεσν., από το θ. τού αορ. β’ ἔ-τυχ-ον (τού αρχ. τυγχάνω, βλ.λ.) 
κατά το σχήμα λαμβάνω -- ἔλαβον - λαβαίνω, μανθάνω -- ἔμαθον - 
μαθαίνω]. 

τυχαίος, -α. -ο [μτγν.] Ί. αυτός που γίνεται ή προκύπτει κατά τύχη, 
όχι σκόπιμα ή σχεδιασμένα: - συνάντηση / γνωριμία, επιλογή μια 
- ανακάλυψη οδήγηοε οιη διαλεύκανοη ιού μυοτηρίου ΣΥΝ. αιιρύ- 
βλεπτος. συμπτωματικός ΑΝΤ. σκόπιµος, πθελημένος 2. τυχαίο (το) το 
απρόβλεπτο στοιχείο τής ζωής: διάφοροι επιστηµονικοί κλάδοι προ- 
σεγγίζουν το - στη φύση. την κίνηση κ.λπ. 3. (µτφ.) ασήµαντος, ο- 
ποιοσδήπυτε συνηθισμένος άνθρωπος: δεν είναι κανένας - πρόκειται 
για κορυφαίο επιστήμονα ΣΥΝ. κοινός ΛΝΤ. σημαντικός, σπουδαίος, 
αξιόλογος. --- τυχαί-α /-ως [μτγν.] επίρρ., τυχαιότητα (η) |1858|. 

τυχάρπαστος, η, -ο [1892] αυτός που αναδείχθηκε σε ορισμένο το- 
μέα όχι λόγω των ικανοτήτων του, αλλά λόγω τυχαίων περιστάσεων, 
τις οποίες εκμεταλλεύθηκε. 
[ΕΤΥΝ. « τύχη - αρπάζω (πβ. κ. αν-άρπαστος)|. 

τυχεράκιας (ο) [τυχεράκηδες! πρόσωπο που ευνοείται από την τύχη: 
έλα πάλι. τυχεράκια. τα κονόµησες! 
ΙΕΤΥΜ. « τυχερός  µειώωτ. επίθηµα -άκιας. πβ. κ. γυαλ-άκιας, µατ- 
άκιας]. 

τυχερό (το) 1, αυτό πον π τύχη « ρέρ στο στη 9». 
ήταν (το) τυχερό (του) να η τύχη το ήθελε να..: ἥταν το - του να φύ- 
γει γρήγορα από τη ζωή | ήτανε - της να βρει καλό σύζυγο 2. τυχε- 
ρά (τα) (4) τα μικροποσά που παίρνει κανείς ὡς φιλοδώρημα: τα 
γκαρσόνια, ἙΝ τός σιό τον μιοθό ΠΠ έχουν και τα - τους 1} ίγενι- 
κότ.) κάθε επιπλέον κέρδος ἡ όφελος που έχει κανείς σε μια δραστη- 
ριότητα: λόγω τής δουλειάς του λείπει πολύ καιρό από το σπίτι" έχει 
όµως και τα - του: ταξίδια σε μακρινά µέρη, γνωρίζει άλλους λαούς 
κι ανθρώπους. 

τυχερός, -ή, -ὁ Ί. αὐτός που έχει καλή τύχη, που τον ευνοεί η τύχη: 
- άνθρώπος | - στη ζωή / στο επάγγελμα! στον έρωτα / στα χαρτιά | 
στάθηκε / φάνηκε - || (παροιμ.) «κάλλιο - παρά πλούσιος» ΛΝΊ. άτυ- 
χος, κακότυχος, (λαϊκ.) γκαντέμης: Φρ. τελευταίος κσι τυχερός για 
κάποιον/κάτι που είναι στο τέλος µιας σειράς και αποδεικνύεται ή 
ελπίζεται να είναι τυχερός: αυτή είναι η τελευταία και τυχερή προ- 
σπάθεια |. τελευταία και τυχερή ερώτηση: όποιος τη βρει κερδίζει | 
ήταν -' όλοι οι προηγούμενοι απέτυχαν 3. αυτός που γίνεται κατά τύ- 
χη. ο τυχαίος: ήταν τυχερό αυτό το γκολ" η μπάλα χτύπησε σε κά: 
ποιον. άλλαξε πορεία και ξεγέλασε τον τερματοφύλακα! ΦΡ. τυχερά 

(α παιχνίδια των οποίων η έκβαση εξαρτάται στοὰ 

παιχνίδια παιχν η έκβαση εξαρτάται αποκλειστικό. 
από την τύχη και όχι από τις ικανότητες τού παίκτη (λ.χ. στοιχήμα- 
τα, λαχεία, ρουλέτα κ.λπ.) 8. αυτός που θεωρείται ότι φέρνει τύχη σε 
κάποιον: το 3 είναι ο - µου αριθµός | η Τρίτη είναι η - µου µέρα ΣΥΝ. 
γουρλήδικος Αντ. γρουσούζικος 4. τυχερό (1ο) βλ.λ. --- (υποκ) τυχε- 
ρούλης (ο), τυχερούλα (η). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη, μοίρα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. τυχηρός « τύχη τ παραγ. επίθηµα -ηρός, πβ. κ. 
τολμ-ηρός]. ᾽ 

τυχη (η) ἰτυχῶν] 1. η υποθετική δύναμη που καθορίζει ευνοϊκά ἡ αρ- 
νητικά την έκβαση των γεγονότων, που αφορούν στους ανθρώπους 
και στις προσπάθειές τους: η - ευνοεί τους τολμηρούς | έτσι το θέ- 
λησε η ”-' ΦΡ (α) τής τύχης τα γραμμένα όσα θεωρείται ότι προκα- 
θορίζει η μοίρα: κανείς δεν γνωρίζει - (β) έχω την τύχη µε το μέρος 
μου µε ευνοεί η τύχη, είμαι τυχερός: όποιος θα έχει την τύχη µε το 
µέρος του. θα κερδίσει τον αγώνα () ανοίγει η τύχη µου βλ.λ. ανοῖ- 
γω (δ) (είμαι) άξιος τής τύχης µου βλ. λ. άξιος ΣΥΝ. πεπρωμένο, (λόγ.) 
ειμαρμένη (Ε) αφήνω τα πράγματα. στην τύχη τους δεν προνοώ, αφή- 
νω τα πράγματα να εξελιχθούν χωρίς να παρεμβαίνω (στ) δοκιμάζω 
την τύχη µαυ (σε κάτι) κάνω κάτι που έχει αβέβαιη έκβαση, ρισκάρω: 
δοκίμασε την τύχη της στις επιχειρήσεις’ στον κινηματογράφο ! στο 
καζίνο (Ὁ) η τύχη γυρίζει την πλότη (σε κάποιον) για κακοτυχία, δυ- 
σμενή εξέλιξη: τα είχε πάει πολύ καλά στον διαγωνισμό. αλλά στο τέ- 
λος η τύχη τού γύρισε την πλάτη (η) η τύχη χαμογελάει (σε κάποιον) 
για την ευνοϊκή (για κάπυιον) εζέλιδη τῶν πραγμάτων. επιτέλους η 
τύχη μάς χαμογέλασε: κερδίσαµε το λαχείο! (θ) εγκσταλείπω / αφή- 
νω (κάποιον) στην τύχη του αδιαφορώ πλήρως για το τι θα συμβεί 
στο μέλλον σε κάποιον (που βρίσκεται ήδη σε δύσκολη θέση): οι πλη- 
μυροπαθεῖς διαμαρτύρονταν ότι η πολιτεία τούς έχει αφήσει στην τύ- 
χη τους (Ὁ (κάποιος | κάτι) δεν έχει (καμία) τύχη (κάποιος/κάτι) δεν 
έχει (καμία) προοπτική για κάτι καλό, για επιτυχία: προσπαθεί να 
πετύχει συμβιβασμό τώρα. γιατί. αν πάμε στο δικαστήριο, δεν έχει 
καμία τύχη (ια) κρατάω στα χέρια µου την τύχη (κάποιου) η ζωή, η 
εξέλιξη, Ώ πορεία (προσώπου ἡ θέματος) εξαρτάται από εμένα, από 
δικές µου αποφάσεις ἡ χειρισμούς: οἱ αρχηγοί τῶν υπερδυνάμεων 
κρατούν στα χέρια τους την τύχη όλου τού κόσμου || ο νέος διευθυ- 
ντής κρατάει την τύχη των ἕκτακτων υπαλλήλων στα χέρια του ιβ) 
πηγαίνω (κάπου) να βρω την τύχη µου / αναζητώ την τύχη µου ανα- 
ζητώ (κόπου) καλύτερες συνθήκες ζωής: πήγε μετανάστης στην Αµμε- 
ρική να βρει την τύχη του (0) αναζητ Ἔρη τύχη αναζητώ κα 
λύτερες συνθήκες ζωής (ιδ) η τύχη έπαιξε (σε κάποιον) ἄσχημο παι- 
χνίδι για τη δυσμενή κατάληξη υπόθεσης. η οποία εξελισσόταν θετι- 
κά ή έδινε ελπίδες για ευτυχή κατάληξη (τε) λέω την τύχη (κάποιου) 
προλέγω το μέλλον (κάποιου): «να σου πω την τύχη οου, να σου πω 
το ριζικό σου» (ιστ) καλή τύχη! (ως ευχή) να πόνε όλα καλά! 2. το 


φέρνει στον καθένα: κυρ. στη ΦΡ 


τυχοδιώκτης 


1820 


τωρινός 


απρόβλεπτο στοιχείο στην έκβαση των πραγμάτων, το να γίνεται κά- 
τι χωρίς να τὸ έχει σχεδιάσει κανείς’ ΦΡ. (α) από τύχη από τυχαία 
συγκυρία: κέρδισε ! τα κατάφερε -(β) στην τύχη χωρίς να γνωρίζω 
ἡ να έχω προγραμματίσει κάτι: δεν ξέρω ποιο είναι τὸ σωστό: θα δια- 
λέξω στην τύχη (γ] κατά τύχη τυχαία: όλα συνέβησαν - 8. (ειδικότ.) 
η καλοτυχία ή το σύνολο ευνοϊκών περιστάσεων: µε λίγη - θα τα κα- 
ταφέρεις | έχει - στα χαρτιά ! στην αγάπη! στη δουλειά | δεν είχε - 
στη ζωή του | δοκιμάζω την - µου} βασίζομαι στην -μου' ΦΡ. (α) τύ- 
ΧΗ βουνό πολύ ευνοϊκή συγκυρία: είχε -: το αυτοκίνητό του κατα- 
στράφηκε. αλλά αυτός δεν έπαθε ούτε γρατζουνιά (β) ) (παροιμ.) αν 
έχεις τύχη διάβαινε καὶ ριζικό περπάτει . τυχερός πετυχαίνει στη 


τυχεροί καὶ δεν μι 


"μβαίνουν τόσο ευχάριστα γεγονότα. όσο . 
κάποιους άλλους. ότι δὲν έχουμε την τύχη ἄλλων: -Θα φύγετε στις 
διακοπές; -Μπα. -᾽ (ε) (κάποιος) κοιμάται κιη τύχη του δουλεύει για 
κάποιον που όλα του έρχονται ευνοϊκά, χωρίς ο ἴδιος να κάνει τίπο- 
τα (στ) (λόγ.) τύχη αγαθή (τύχῃ ἀγαθῇ) (ως επἰρρ.) ευτυχώς: - εμφα- 
νίστηκε ένα περι πολικό και οἱ επίδοξοι ληστές τράπηκαν σε φυγή [(4) 
για καλή µου τύχη... (σε αφήγηση) ευτυχώς για μένα: - εκείνη την 
ώρα ἄρχισε να βρέχει και η φωτιά έσβησε (η) κάνω την τύχη µου 
μου συμβαίνει κάτι και εξασφαλίζω καλή ζωή: παντρεύτηκε την κό- 
ρη ενός βιοµηχάνου κι έκανε την τύχη του! 4. τύχες (οι) η ζωή ἡ το 
μέλλον (κάποιου): οι - των λαών των Βαλκανίων: ΦΡ. ενώνουμε τις 
τύχες µας αποφασίζουμς να ζήσουμε μαζί ή να αγωνιστούμε μαζί: 
θέλησαν να ενώσουν τις τύχες τους καὶ να παντρευτούν. -« ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μοίρα. παρώνυμο. 

[ΕΤΎΜ. αρχ. «Θ. τυχ- (πῇ. αόρ. [' ἐ-τυ»-ον) τοῦ ρ. τυγχόνω (βλ.λ.}]. 


ΣΧΟΛΙΟ Η τύχη στους αρχαίους ήταν μέση λέξη (πιοάία νοχ): σή- 
μαινὲ και την «καλή τύχη»! και. λιγότερο, την «κακή τύχη »(το ίδιο 
και η λατ. ἵοτιάπᾶ). Η ΛΔ. τύχη (από τὸ τυγχάνω) σήμαινε αρχικά 
«αυτό που συναντά κανείς (στη ζωή του), που συντυχαίνει. που 
τον βρίσκει» (το λατ. Τοτίαπα προήλθε από το {οτ5, [οττῖ5 «ευκαιρία, 
το φερόμενο» από το ρ. [οντο «φέρω»). Τυχηρός και νεοελλ. τυχε- 
ρός (για το η. πβ. σίδηρος » σίδερο, ξηρός 2 ζερός) είναι «αυτός 
που έχει καλή τύχη». ενώ ατυχής και νεοελλ. άτυχος (για τον µε- 
ταπλασμµό πβ. ἀνωφελής - ανώφελος, απρεπής - άπρεπος κ.τ.ό.) εἰ- 
ναι «αυτός πον δεν έχει (καλή) τύχη». Ο τυχηρός ! τυχερός είναι 
και ευτυχής, ενώ ο ατυχής / ἄτυχος εἶναι δυατυχής / δύστυχος. 
Σε νεότερους χρόνους χρησιμοποιήθηκε για την «καλή τύχη» το 
ξενικό γούρι και το γουρλής. Το μεσαιωνικό αγούριν επιτρέπει να 
δεχθούμε ότι η λ. προέρχεται από το λατ. ἀἠσυτίαιη «(καλός) οιω- 
νός» μάλλον παρά από τουρκ. ἠδυτ, που και αυτό έχει πιθανώς την 
ἴδια προέλευση. Όπως συνέβη και σε άλλες περιπτώσεις, λέξεις 
προερχόμενες από ξένες γλώ ὃς (ιδ. ἀπό την Τουρκική) χρησιμο- 
ποιούντω! παράλληλα µε τις 
ρο βιωµατικὀ χαρακτήρα και ποτ ᾿απόχρωση (πβ. κήπος - 
µπαξές. αστυφύλακας -- μπάτσος. έρωτας - σεβντάς κ.ἀ.). Έτσι, 
κοντά στα τυχερός άτυχος χρησιμοποιούνται αντιστοίχως τα ζε- 
νικής προελεύσεως γουρλής - γρουαούζης / γουραούζης και γκα- 
ντέµης, που υφολογικά είναι πιο εκφραστικές λέξεις. Οι λέξεις 
αυτές είναι τουρκικές (αξυτἰμ και αξυτουΖ «δυσοίωνος»), ενώ το 
γκαντέµης προέρχεται πιθ. από το τουρκ. ΚαάειπνιΖ «άμοιρος -- κα- 
κότυχος». 


τυχοδιώκτης (ο) [1826] [τυχοδιωκτών]. τυχοδιώκτρια (η) 11894] 
(τυχοδιωκτριών! 1. πρόσωπο που προσπαθεί να εκμεταλλευθεί τις 
περιστάσεις και χρησιμοποιεί κάθε μέσο για να επιτύχει: - πολιτικός 
ΣΥΝ. αριβίστας 2. (συνεκδ.) πρόσωπο που χρησιμοποιεί ανήθικα µέσα 


για να επιτύχει τον σκοπό του ΣΥΝ. απατεώνας, παλιάνθρωπος. Επί- 
σης τυχοδιώκτιασα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ο]{ςΚε]βρετ!. 

τυχοδιωκτικός, -ῇ. -ὁ [1831] αυτός που σχετίζεται µε τον τυχοδιώ- 
κτη: - νοοτροπία ! πολιτική; φύση / πνεύμα ; πόλεμος / ζωή. --- τυ- 
χοδιωκτικ-ἁ / -ὡς [1889] επίρρ. 

τυχοδιωκτισµός (0) [1895] ο τρόπος ζωής. η συμπεριφορά και η νο- 
οτροπία τού τυχοδιώκτη ΣΥΝ. αριβισµός. 

τυχόν επίρρ. 1. ἴσως, κατά τύχη: αν - το ξεχάσω. θύμησέ µου το το 
πρωΐ επίσης συχνά µε τα «μην» καὶ «μήπως»: πρόσεχε µην - και το 
χάσεις! (σε απειλές, µην τυχόν και) αλἰμονό σοῦ αν. μην τυχόν και 
δεχάσεις να µου έρεις υτό που σου ζήτησα: 2. ί0 πιθα- 
νός. ενδεχό) 
ἜΝ Οὐδ. τής αρχ. µτχ. τυχών. -οῦσα. -όν, αὀρ. β΄ τοῦ ρ. τυγχάνω 
(Βλ.λ.)|. 

τυχών -ούσα, -όν [τυχ-όντος (θηλ. -ούσης), -όντα | -όντες (ουδ. -όντα). 
θηλ. -ουσών! τυχαίος (όχι επιλεγμένος) οποιοσδήποτε. ασήµαντος. συ- 
νήθ. μαζί µε το πρώτος: παντρεύτηκε τον πρώτο τυχόντα | Να μου μι- 
λάτε καλύτερα. Δεν είμαι η πρώτη τυχούσα! Επίσης (καθημ.) τυχό- 
ντας (0). 
[ΕΙΥΜ. Μτχ. αορ. β' τού αρχ. τυγχάνω (βλ.λ.)]. 

τύψη (η) ἰ-ης κ. -εῶς | -εις. -εων! (συνήθ. στον πληθ.) ο έλεγχος που 
ασκεί η συνείδηση (σε κάποιον για κακή πράξη του): νιώθω τύψεις | 
τον τρώνε οι - | δεν έχει τύψεις για τις πράξεις του. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τύψις « αρχ. τύπτω (βλ.λ.)|. 

Των οριστικό άρθρο 2ο. η, το 

τωόντι επίρρ. (κ. προφορ. τόντι. συγκεκομμ. τ.) (λόγ.) πραγματικά. 


ΠΥΜ. «αρχ. φρ. τῷ ὄντι]. 
τώρα επίρρ. 1. αυτή τη στιγμή: εἶμαι απασχολημένος - || θα του τη- 
λεφωνήσω - Ι φεύγω - -αμέσως {το θέλω εδώ και -! ΦΡ. (α) (εμφατ.) 
τώρα δα αυτήν ακριβώς τη στιγµή (β) από τώρα; τόσο νωρίς: -- θα 
φύγεις; Κάθισε λίγο ακόµη! 2. αυτή τη χρονική περίοδο. το παρόν: µέ- 
χρι - ήμουν λίγο ιδεαλιστής πρέπει όµως να αλλάξω αντιλήψεις: |} - 
που ανθίζουν τα κλαριά | (ως ουσ.) µε ενδιαφέρει το -. όχι το πα- 
ρελθόν: φ». από τώρα και στο εξής βλ. λ. εξής 8. σήµερα και στο εξής: 
από - πρέπει να αρχίσεις την προετοιμασία σου 4. (που) για να δεί- 
ἔουμε ότι έχει συντελεστεί, ολοκληρωθεί πλέον κάτι και το θεωρού- 
µε δεδομένο: - που σε ξέρω πια, μπορώ να σου πω ένα μυστικύ... |} - 
που γνωριστήκαμε, ας μιλάμε στον ενικό |. - που τα εἰπαμε. κατάλα- 
βα ότι δεν είχα δίκιο 5. αµέσως, χωρίς καθυστέρηση: - φέρ᾽ το µου. 
όχι αύριο! ᾗ (απολύτως) -Πότε θα µου φέρεις αυτό τον καφέ: ---' (έρ- 
χεται, είναι έτοιμος) || (παροιμ.) «άντρα θέλω. - τον θέλω» 6. για χρο- 
νικό σηµείο πολύ κοντά στη στιγµή που μιλάμε (λίγο πριν ἡ μετά): - 
το είπε. δεν το άκουσες; || - φεύγουμε. µη φωνάζεις: |} εἶναι µια βδο- 
μάδα - κλεισμένος στο σπίτι του και δεν θέλει να δει ἄνθρωπο: Φ/. 
(ο) τώρα μάλιστα! (1) για να δείξουμε απογοήτευση: -' Μόνο αιτώ 
μας έλειπε! (11) για να δείξουμε ικανοποίηση για κάτι που στο τέλος 
γίνεται σωστά: -- έτσι είναι σωστό, όχι όπως το είχες πριν! (β) έλσ 
τώρα! για να δείξουμε σε κάποιον ότι δεν ευσταθούν αυτά που λέει 
ἡ κάνει ή ότι ὑπερβάλλει: -, τι είναι αυτά που µας λες: | -. µην κά- 
νεις σαν μωρό! 7. υπ' αυτές τις προὔποθέσεις. εν τοιαύτη περιπτώσει 
κ.λπ., έτσι ύπως ἔχουν εξελιχθεί τα πράγματα: Κακώς του έδωσες λε- 
φτά χωρίς απόδειδη. -- «μην τον είδατε! «ΣΧΟΛΙΟ λ. Εγώ. ήδη. 
ΗΤΥΜ. μτγν. « αρχ. φρ. τῇ ὥρᾳ (µε ἔπιρρ; χρήση). µε έκκρουση. Λιγύ- 
τερο πιθ. η αναγωγή σε περίφραση " τὸ ὥρα, κατ’ επίδραση ἐκφράσε- 
ων όπως τὸ νῦν, τὸ σήμερον κ.ά.|. 
τωρινός, -ἡ. -ὁ [μεσν.] αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται τώρα: η - κυ- 
βέρνηση |} οι - νέοι || τα - ήθη || οι - μόδες ΣΥΝ. σημερινός, σύγχρο- 
νος ΑΝΙ: αλλοτινός, παλιός. 


τυ: ύψιλον, το εικοστό γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Κατά τη διαμόρφωση τού ελληνικού αλφαβήτου, έτσι ώστε και οικο- 


νομικό να είνοι (κάθε νρόνιις νο δηλώνει όναν φθόννο) και λοιτουσγικό (νο γοόφεοτα καὶ. κυρίως. να διαβάζσοται µο ουκολία). γρσι 
νοµικό να εἶνοι (κάθυ γράμμα να δηλώνει εναν φθόγγο) καὶ λειτονργικό (να γράφεται καὶ, κυρίως, να διαβάζεται µε ενκολίο). χρει 


άστηκε να επινοηθούν γράμματα που να δηλώνουν τα φωνήεντα. Αυτό έγινε µε το α. τὸ ε,το 1 καὶ το ο και. τελευταία από όλα, και 
με το υ. Επινοήθηκε το γράμμα ὕψιλον. για να δηλώσει το φωνήεν [1] (Ὁ Ὁ) το οποίο αργότερα στην αττική διάλεκτο προφέρθηκε 
Ὡς [Π] (όπως πρρίπαυ τα γαλλ. µ στη λ Ῥύτο ή το γερμ. Π στη λ. ἄπετ). Οἱ Ρώμαίοι μάλιστα. γνώστες τής ϱλληνικής γλώσσας και τής 
ελληνικής γραφής, έπλασαν ιδιαίτερο γράμμα στο αλφάβητό τους (που είναι εξέλιξη τού δυτικού / χαλκιδικού ελληνικού αλφαβήτου), 
το «ελληνικό γ» (γ αταέουπ]: τηγίμπηυς, Τπυογάἰάο5. πιγιπα5, ζερΗΥΓΙ8). για να δηλώσουν επακριβώς την προφορά τού υ ως [ὔ],που δεν 
υπήρχε στη Λατινική. Οι ιστορικοί τής ελληνικής γραφής δέχονται ότι το γράμμα Υ στηρίχθηκε στο βορειοσημιτικό ννᾶνν. το οποίο στη 
σαμαρειτική του μορφή έδωσε το δίγαμμα (Ε) ενώ στη φοινικική του μορφή χρησιμοποιήθηκε για να παραστήσει το [α], το ύψιλον. 
Δίγαμμα και ύψιλον, ὡς γνωστόν, είναι αντιστοίχως η συμφωνική και η φωνηεντική πλευρά τού ημιφώνου ν (πβ. αρχ. "κλέΓ-ος » κλέ- 
ος. αλλά κλυ-τός' “ῥέξ-ω 5 ῥέω, αλλά ῥύ-αξ (ρυάκι), ῥεῦ-μα). Το ότι επί πολλούς αιώνες (µέχρι τον 90/10ο αι. μ.Χ.) το υ προφερύταν 
ως [1] και από τον 30 αι. μ.Χ. είχε συμπέσει στην ίδια προφορά και το οι. έκανε ώστε οι Βυζαντινοί να το ονοµάσουν ὖ ψιλόν (πβ. και 
ἓ ψιλόν) αντί τής αρχικής ονομασίας τού γράμματος που ήταν ὗ- αυτό. βεβαίως. δεν αλλάζει το γεγονός ότι στην αρχή τής λέξης το 


υ συνοδευόταν στην προφορά από δασύ πνεύμα (ὑπό, ὑγρός). - ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Υ, υ ὑψιλον' το εικοστό γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 
ύψιλον, αριθµός). 

Υ.Α.Ε.Π. (η) Υπηρεσία Ασφαλείας Επισήµων Προσώπων. 

ύαινα (η) {υαινῶν] 1. σαρκοβόρο θηλαστικό που μοιάζει µε σκύλο, 

έχει χαρακτηριστικά μεγάλα στρογγυλεμένα αφτιά και πανίσχυρες 
σιαγόνες και τρέφεται κυρ. µε τα υπολείμματα τού κυνηγιού τῶν λιο- 
νταριών, των τίγρεων κ.λπ. 2. (μτφ.) αιµοβόρος και ύπονλος ἀνθρῶ- 
πος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὕαινα « ὃς «χοίρος» -- παραγ. επίθηµα -αινα (πβ. κ. λέ. 
αινα, τρί-αινα). Το ζώο οφείλει την ονομασία του στην ομοιότητά του 
με τον χοίρο, τόσο στη µορφή όσυ και ὡς προς την αγκαθωτή χαίτη. 
Το αρχ. ὑς (βλ. κ. σῦς) «1.6. ῬοΏ-5, πβ. λατ. οἴ5. αρχ. γερμ. νυ (2 γερμ. 
δαµ «γουρούνα»), μέσ. αγγλ. οονιε (2 αγγλ. νον «γουρούνα») κ.ά.]. 

Υακίνθη (η) γυναικείο όνοµα. 

Υάκινθος (ο) {ου κ. ίνθου! 1. ΜΥΘΟΛ. ωραιότατος νέος, εγγονός τού 
Λακεδαίμονα και τής Σπάρτης. ο αγαπημένος τού Λπόλ] λωνα, ο οποί- 
ος τον μεταμόρφωσε σε λουλούδι µετό τον θάνατό του 2. όνοµα 
αγίων τής Ορθόδοξης, Εκκλησίας ' 3. ανδρικό όνομα. 
επιμ, αρχ. κύρ. ύν., βλ.λ. υάκινθυς!. 

υάκινθος (ο) {-οὐ κ. -ἴνθου | -ων κ. -ίνθων. -ους κ. -ίνθους] καλλωπι- 
στικό φυτό µε έντονο άρωμα και πολυάριθμα μικρά άνθη, που μοιά- 
ζουν µε κύπελλο κυανού, ροζ ή άσπρου χρώματος ΣΥΝ. ζουμπούλι. 
ΙΠΤΥΜ. «αρχ. ὑάκινθος ! 1άκινθος (αρχικός τ.). αβεβ. ετύμου, πιθ. µε- 
σογ. δάνειο, παραλλήλως προς τὸ λατ. ναος!πίπη]. 

υαλεμπόριο (το) [1886| [υαλεμπορίου | χῶρ. πληθ.] το εμπόριο υαλι- 
κών. --- υαλέμπορος (ο). 

υαλικός, -ή. -ὁ[μτγν.Ι(λόγ.) 1. κατασκευασμένος από γυαλί ΣΥΝ. γυά- 
λινος 2, υαλικά (τα) το οικιακά σκεύη που έχουν κατασκευαστεί από 
γυαλί ΣΥΝ. γυσλικά. Επίσης υάλινος, -η. -ο [αρχ.]. 

υαλοβάμβακας (ο) υαλοβαμβάκων! πυκνή και μαλακή μάζα από 
ίνες γυαλιού, η οποία χρησιμοποιείται σε θερμικές και ηχητικές μο- 
νώσεις, ὡς εσωτερική επένδυση σε μπουφάν, καθώς και στη διήθηση 
οξέων και ' διαλυμάτων καυστικών αλκαλίων ΣΥΝ. υαλομέταξα. 

ρα λος 

ΕΜ], 

ρνίκωμµα (το) ἰναλοβερνικώμ- -ατος | -ατα, -άτων] ΤΕΧΝΟΛ. το 
ναλώδες επίχρισμα πήλινων ή φαγεντιανών αντικειμένων. µε το 
οποίο μπορούν να γίνουν υδατοστεγἠ, 

υαλοβερνίκώση (η) (-ης κ.-ώσεως | -ώσεις 
λειψη επιφόνειας µε υαλοβερνίκωμα. 

υαλογράφημα (10) {(υαλογραφήμ-ατος | -ατα. -ἁτων) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. ἡμι- 
διαφανής διακοσμητική σύνθεση από χρωματιστά κομμάτια γύαλι- 
οὔ. που χρησιμοποιούνται για να καλύψουν µια επιφάνεια ἡ ένα 
άνοιγμα (λ.χ. σε ένα παράθυρο) ΣΥΝ. βιτρό. 

υαλογραφία (η) {(υαλογραφιών) 1. η τέχνη και η τεχνική κατασκευ- 
ἧς υαλογραφημάτων 2. (συνεκδ.) το υαλογράφηµα. --- υαλογραφι- 
κός, -ἤ. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. Ἠγαἱορταρβίς|. 

υαλογράφος (ο/η) 1.0 κατασκευαστής υαλογραφημάτων 2. όργανο 
για τη σχεδίαση ή τη μεταφορά 144 δίων πάντῃ τε γυαλί 
ΙΕΤΥΜ. ελ ληνογενής ξέν, όρ.. « γαλλ. Ἠγαἱορταρ]ς |. 

υαλογραφώ ρ.αμετβ. [υαλογραφείς...| ναλογράφ-ησα, -ούμαι. -ήθη- 
κα, -ημένος! διακοσμώ µε υαλογραφήματα μια επιφάνεια. 

υαλοειδής, -ἠς. -ές |μτγν.] [υαλοειδ-ούς | «είς (ουδ. -ή)Ι αυτός που 
μοιάζει µε γυολί: στιλπνός, διαφανής ΣΥΝ. ναλώδης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, 
-ῃς. "ες. 

υαλοκαθαριστήρας (ο) καθένας από τους δύο λεπτούς βραχίονες 
με ειδικό λαστιχάκι κατά μήκος τους. που είναι τοποθετημένοι στη 
βάση των μπροστινών ή και των πίσω τζαμιών τού αυτοκινήτου και 


όδ. τού αγγλ 
99. τοῦ αγγ’ 


«-ώσεων!| ΤΕΧΝΟΛ. η επά- 


χρησιμεύει στο καθάρισµά τους. 
[ΕΥΥΜ. « υαλο-(« αρχ. ὕαλος, βλ.λ. γυαλῆ 1. καθαριστήρας, µεταφρ. 
δάνειο από γαλλ. εσηἱς- οἰάςς. αγγλ. νίπάκοτοεη νἱρεγ]. 

υαλόλιθος (ο) (υαλολίθ-ου | -ων, -ους! τεχνητή πλίνθος από συµπα- 
γές γυαλί το υαλότουβλο (βλ.λ.). 

υαλομέταξα (η) ἱυαλομεταξών! ο ναλοβάμβακας (βλ.λ.). 
[ΓΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 5ος ἂς νοττς|. 

υαλόπαγος (0) [υσλοπάγ-ου | -ων, -ους| λεπτό στρώμα πάγου, το 0- 
ποίο δημιουργείται. όταν τα σταγονίδια τής βροχής. τού χιονόνερου ή 
τής ομίχλης αποτίθενται πάνω σε επιφάνειες µε θερμοκρασία ίση ή 
χαμηλότερη τού σημείου πήξεως τού νερού. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νοτρἰα»|. 

υαλόπανο (το) υλικό για την ενίσχυση ρευστών υλών οι οποίες χρη- 
σιμοποιούνται για την υγρομόνωση επίπεδων επιφανειών. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εἶθον ς]οιπ|. 

υαλοπίνακας (0) {15851 {υαλοπινάκων! (λόγ.) το τζάμι (βλ.λ) 

υαλόπλασμα (το) |1888] [υαλοπλάσμ-ατος | -ατα, -άτων] ἘΙΟΛ. η θε- 
μελιώδης ουσία τοῦ κυτταροπλάσµατος. χωρίς τα κυτταρικά οργανί- 
δια (βλ.λ. οργανίδιο) και τα έγκλειστα. η οποία είναι διαυγής σαν 
γυαλί. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. Ἠγαιορ]α πιο. 

υαλοποιώ ρ. µετῇ. [1847| [ναλοποιείς...| υαλοποίησα! µετατρέπω µια 
ὕλη σε γυαλί. --- υαλοποίηση (η) 18851. 

υαλοπωλείο [1871| κ. (καθημ.) γυαλοπωλείο (το) (λόγ.) κατάστη- 
μα πωλήσεως γυάλινων σκευῶν: ΦΡ. ταύρος εν υσλοπωλείω βλ.λ. 
ταύρος. 

υαλοπώλης (ο) [1871] [υαλοπωλών], υαλοπώλισσα (η) [ναλοπω- 
λισσών] 1. ιδιοκτήτης υαλοπωλείου 2. πρόσωπο που πωλεί υαλικά. 

ύαλος κ. ύελος (η) Γυάλ-ου [-ῶν. τους! 1. (Δ6γ.) το γυαλί; οπτική - 
(για την κατασκευή γναλιών 9ράσεωώς). 2.(συνεκδ.) ο υαλοπίνακας. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὕαλος δελος, βλ. λ. γυαλί]. 

υαλοσκεπῆς, τής. -ἐς [1863] {ναλοσκεπ-ούς |-εἰς (ουδ. -ἠ)ὶ (λόγο 
σκεπασμένος ή στεγασµένος µε γυαλί ΣΥΝ. τζαμωτός. τζαμένιος. να- 


όφρα - ΣΧ 


-. ης, ἥς, ες. 

ὟΜ. « ὕαλος 1 -σκεπής « σκέπω]. 

υαλοατάαια (το) |1883| [υαλοστασί- ου | ων] (λόγ.)) η τζαμαρία. 
ΙΕΤΥΜ. « ύαλος 1 -στάσιο (« -στάτης « αρχ. ἵστημι / ἵσταμαι]. 

υαλοτέχνης (0) μτγν.] ἐναλοτεχνών! ο ναλουργός (βλ.λ.). 

υαλοτεχνία (η) {χωρ. πληθ.! η τέχνη τής κατεργασίας τοῦ γυαλιού 
καὶ τής κατασκευής κ μι αντικειμένων ΣΥΝ. υαλουργία. υαλο- 
ποιία. --- υαλοτεχνικός, -ή, -ό 

υαλότοιχος (ο) {ναλοτοίχ-ου | -ων, ους] τοίχος από υαλότουβλα. 

υαλότουβλο (το) δομικό υλικό που έχει την Ιδιότητα να επιτρέπει 
στο φως να περνάει απὀ µέσα του: χρησιμοποιείται είτε ὡς διακο- 
σµμητικό (σε διάφορα χρώματα) είτε για την κατασκευή τοίχων. 

υαλαυργείο (το) [μτγν.] το εργαστήριο τού ναλουργού ΣΥΝ. υαλο- 
ποιείο. 

υαλουργία (η) ἵµεσν.| {χωρ. πληθ.! 1. η τέχνη τής κατασκευής και η 
διαδικασία τής παραγωγής γυάλινῶν ειδών ΣΥΝ ναλαποιία 2. η ιο; 
μηχανία τής κατασκευής ειδών από γυαλί. --- υαλουργικός, -ή, -ό 
Ιμτγν.]. 

υαλουργός (ο/η) (λόΥ.) τεχνίτης που κατασκευάζει γυόλινα είδη 
ΣΥΝ. ναλοποιός. υαλοτέχνης. 
[ΕΤΎΜ. « μτγν. ὑαλουργός « ὕαλος 1 -ουργός (ς ἔργον)]. 

υαλόφρακτος, -η, -ο [1888] (λόγ.) αυτός που καλύπτεται µε τζαµα- 
ρία: - χώρος) ΣΥΝ. τζαμωτός, ναλοσκεπής. 

ναλύχαρτο(ν) (το) -- γυαλύχαρτυ 

μαλώδης, -ης, -ες [αρχ.| {υαλώδ-ους | -εις (ουδ. -η). ών] υαλοειδῆς 


υάλωμα 


1822 


υγραίνω 


(βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -Ες. 

σάλωμα (το) |μεσν.] [υαλώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η μετατροπή ύλης 
σε γυαλί 2. το σύνολο των γυάλινων μερών ενός οικοδομήματος ΣΥΝ. 
τζαμικά ο 3. το υαλογράφηµα 5 4. το σμάλτο 9 5. ΙΑΤΡ (α) οφθαλµμι- 
κή πάθηση τῶν αλόγων. παρόμοια µε γλαύκωμα (β) σπάνια δερματο- 
πάθεια που χαρακτηρίζεται από τον σχηματισμό μικρών διαφονών 
ογκιδίων. Επίσης υάλωση (η). 

υαλωτός, -ή.-ό [1880] ( (λόγ.) αυτός που είναι κατασκευασμένος από 


α (η) ”γιάρ α 

Υ.Β.Ε.Τ. (το) Υπουργείο Βιομηχανίας. Ενέργειας και Τεχνολογίας. 

Υβόννη (η) γυναικείο όνοµα. 

ΙΈΤΥΜ. -: γαλλ. ὔνοππς, χαϊδευτ. τού ον. Υνες. γερμ. αρχής, που σημαί- 
νει μάλλον «ήμερο έλατο»]. 

υβός, -ή, -όν |αρχ.! (λόγ.) καμπούρης, κυφός. 

ύβος (ο) (λόγ.) 1. η καμπούρα τής καμήλας 2. ΙΑΤΡ. (α) παθολυγικό 
εξόγκωµα τής ράχης ή τού στήθους λόγω παραμορφώσεως τής σπον- 
δυλικής στήλης ἡ τού στέρνου’ η καμπούρα (β) βουβόλειος ύβος η 
συγκέντρωση λίπους στον αυχένα σε περιπτώσεις χρόνιας λήψης 
κορτιζόνης. 

[ΕΙΎΜ. « αρχ. ύβος « ὑβος (µε αναβιβασμό τού τόνου), ιατρ. όρ., αγν. 
ετύμου, µε παραγ. επίθημα -βός και άλλων λ. που δηλώνουν σωµματι- 
κό ελάττωμα. λ.χ. στραβός, ῥαιβός κ.ά.|. 

υβρεολόγιο (το) [1886] {υβρεολογί-ου | -ων] (περιληπτ.) το σύνολο 
των ὕβρεων, λόγια που αποτελούν ύβρεις: ξέσπασε σ᾿ ένα φοβερό - 
εναντίον τού αντιπάλου του ΣΥΝ. βρισίδι. 

ύβρη (1) -» ὕβρις 

υβρίδιο (το) /υβριδί-ου | -ων] 1. ΒΙΟΑ. φυτό ἡ ζώο ποῦ προέρχεται από 
τη διαστούρωση γενετικώς ανόμοιων ατόμων 2. ΓλΩΣΣ. σύνθετη λέξη 
τής οποίας τα στοιχεία προέρχονται από δύο διαφορετικές γλώσσες, 

χ. βιντεοταινία. νεοκλασικός αλλιώς νόθο σύνθετο. ---υβριδικός, 

-ῇ, -ὁ. « ΣΧΟΛΙΟ λ. κέφι. 

ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΠγΏτἰάς « λατ. πγὈτίάα / Πἰογἰάα / ἱὉγίάα 
«γόνος διασταυρώσεως ετερογενών ζώων ή φυτών», αγν. ετύμου. Η 
ορθογρ. µορφή τής λ. οφείλεται σε παρετυμολογία προς το αρχ. 
ὕβρις]. 

υβριδισμός (ο) [χωρ. πληθ.] ΒΙΌΛ. το σύνολο τῶν φυσικών ή τεχνητών 
διεργασιών που οδηγούν στον σχηματισμό υβριδίου. 

ΠΙΎΝ. Μεταφορά τού γαλλ. πγρτἰάΐϑπις « πγΏτϊάς (βλ. κ. υβρίδιο)]. 

υβριδοποίησαη (η) [-ης κ.-ήσεως | -ήσεις. -ἤσεων) ο υβριδισμός. Επί- 
σης υβριδίωση. 

[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. πγὈτἰάϊ5απΟῃ|. 

υβρίζω ρ.µετῇ. [ύβρισ-α. -θηκα (λογιότ. υβρίσθην. -ης, -η.... μτχ. υβρι- 
σθείς, -εἰσα, -έν)] (Λόγ.) βρίζω. 
[Ε1ΥΜ. αρχ. « ὕβρις (βλ.λ.|. 

ύβρις (η) [ύβρ-εως. -ιν | -εἰς. -εων] (λόγ) 1. απρεπής ἐκφραση, η οποία 
προσ! την τιμή και την αξιοπρ' {τὰ 
τροσῷ ην ἣν Ὠδιο7 5 “στ 

εκτοξεύω ύβρεις εναντίον κόποιου ΣΥΝ. - καθετί το οποίο 
προσβάλλει. θίγει την αξιοπρέπεια. την τιµή κάποιου: αποτελεί ύβριν 
για το πολίτευµά µας η εκλογή αυτού τού προσώπου 3. (στην αρχαίο. 
τραγωδία) η αλαζονική συμπεριφορά. τού ανθρώπου, που οδηγούσε 
σε υπέρβαση τοῦ ηθικού και τού θεϊκού νόμου και επέφερε την τι- 
μωρία του. Επίσης ύβρη. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. εκδίκηση. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὕβρις, αβεβ. ετύμου. Έχει διατυπωθεί η άποψη ότι ηλ. 
εμφανίζει αρχικό μόριο ὗ/ ὑ «επί» (βλ.λ. σι καθώς και το ρι- 
ζικό. θ. τού αρχ. βρι-αρός «βαρύς, σταθερός» (βλ. λ. βρίθω). αλλά κά- 
τι τέτοιο δεν ευσταθεί μορφολογικώς. Η παλαιότ. σύνδεση | με τον τ. 
ὑπέρ, η οποία θα ήταν ικανοποιητική σημασιολογικώς, δὲν γίνεται 
αποδεκτή. Ἐχει. τέλος. παρουσιαστεί και η εκδοχή τού δανείου από 
χεττ. "Ππι(νά)ρρατ «βαριά προσβολή, ὕβρις». Στον Όμηρο ηλ. αναφε- 
ρόταν στην παραβίαση των κανόνων και στην υπέρβαση των ορίων 
που θεωρούνταν αρµόζοντα για θνητούς ανθρώπους, µε συνέπεια την 
προσβολή των θεών και τον εξοργισµό τους]. 

υβριατής (ο) Ιαρχ.Ι. υβρίστρια (η) [υβριστριών] 1. πρόσωπο που 
υβρίζει 2. (στην αρχαία τραγωδία) πρόσωπο που διαπράττει ὕβριν. 

υβριστικός, -ή, -ὁ [αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε την ύβριν ή τον 
υβριστή ή αποτελεί ὕβριν: - συμπεριφορά ! άρθρο / σχόλιο ' δημοσί- 
ευμα! επίθεση / γλώσσα. --- υβριστικ-ά | -ὡς |αρχ.| επίρρ. 

ύβωμα (το) [υβώμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. ο ύβος, η καμπούρα ο 2, 
ΓΕΩΛ. τοποθεσία µε ενδιάµεσο υψόμετρο. η οποία περιβάλλεται από 
όρη και λόφους από τη µια πλευρά και πεδιάδες οπό την άλλη. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὕβωμα « ὕβος (βλ.λ.)]. 

ύβωση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] (λόγ.) η κύφωση, το 
καμπούριασμα. 

Υ.Γ. (το) 1. Υπουργείο Γεωργίας 2. υστερόγραφο. 

υγεία κ.(λαϊκ) υγειά κ. γεια (η) Ί. η εύρυθμη λειτουργία τού οργα- 
νισμού, η φυσιολογική κατάσταση των οργάνων τού σώματος: (ειδι- 
κότ.) η πλήρης σωματική, ψυχική και κοινωνική ευεξία: είμαι καλά 
στην - µου |. η πολυφαγία δεν κάνει καλό στην - || έχει σιδερένια / 
ατσάλινη - | καταστρέφω ! ξαναβρίσκω την - µου ᾗ (οικ.) από - πώς 
πόμε: (είστε υγιής.) || η - είναι το πολυτιµότερυ αγαθό | πάνω απ’ 
όλα η -! ΦΡ (α) χσίρω άκρας υγείας είμαι απολύτως υγιής (β) βρί- 
σκω την υγειά µου (στο τέλος πρότασης) βρίσκω λύση σε πρόβλημα 
(όχι κατ’ ανάγκην υγείας) που µε ταλαιπωρεί: έκοψα το κάπνισμα 
καὶ βρήκα την υγειά μου Ι πάρε µια μοτοσυκλέτα να βρεις την υγειά 
σου, αντί να ταλαιπωρείσαι µε τη συγκοινωνία! (1) πρόβλημσ υγεί- 
ας η ασθένεια: επικαλέσθηκε - και δεν παρέστη στην εκδήλωση (δ) 
εις υγείαν / στην υγειά σας ευχή που απευθύνει κάποιος ὡς πρόπο- 
ση σε αυτούς µε τοὺς οποίους εἶναι µαζί ή προς τρίτους, υψώνοντας 
το ποτήρι του προς το μέρος τοὺς (ε) µε τις υγείες / υγειές (σου / 


σας)! (ἱ) ευχετ. προς κάποιον που φταρνίστηκε ΣΥΝ. γείτσες (11) προς 
κάποιον που ήπιε και έφαγε (11) (ειρων.) προς κάποιον που απέτυχε 
σε προσπόθεια (ε) την υγειά µας να χουμε! για τὴ δήλωση τής πρω- 
τεύουσας αξίας τής υγείας έναντι οποιουδήποτε άλλου αγαθού: κυρ. 
ως έκφραση παρηγοριάς: Μη στενογωριέσαι που δεν τα κατάφερες! 
-! (στ) και σε / εις άλλα µε υγεία να µας συμβούν και όλλα ευχάρι- 
στο, πράγματα και να είμαστε υγιείς να τα χαρούμε (ζ) χαρτί υγείας 
βλ.λ. χαρτί 2. (ως επιφών.) υγεία! (ενν. να υπάρχει) για κάποιον που 
απέτυχε Ὄχησε: Μη στενοχωριέσοι! “ ορ 5 
νχε ῦχι χω 

ισορροπία τού πνευματικού και ψυχικοῦ κόσμον, η απουσία διατα- 
ραχών: φροντίζει για την ψυχική του --. γι’ αυτό δεν αγγώνεται | ο 
φανατισµός βλάπτει την πνευματική µας - 4. (α) ο τομέας παροχής 
υγειονομικών υπηρεσιών: Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας | Υπουργείο 
Ὑγείας (β) Εθνικό Σύστημα Υγείας βλ.λ. Ε.Σ.Υ. (γ) Κέντρο Υγείας βλ. 
λ. κέντρο 5. (μτφ. } η ευστάθεια, η ισορροπία, η καλή λειτουργία: η - 
τής οικονομίας, ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ξενιτειά. συνίζηση. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὀγεία ! ὑγεῖα « αρχ. ὑγίεια (πβ. κ. ταμ-ιεῖον » ταµ- 
εἴον) « ὑγιής (βλ.λ. 

υγειολογία (η) [χωρ. πληθ.Ι η περιγραφή τής λειτουργίας των οργά- 
νων υγιούς οργανισμού. 
ΙΕΙΎΜ, Ελληνογενής ξέν, ὁρ.. « αγγλ. ΠγΕΟ]ο5γ]. 

υγειονοµείο (το) [1833] υγειονομική υπηρεσία που εδρεύει σε λιμά- 
νια ή συνοριακούς σταθμούς καὶ μεριμνά για την προφύλαξη τής χώ- 
ρας από λοιμώδη νοσήματα. 

υγειονομία (η) [1856] Ίχωρ. πληθ. η κρατική υπηρεσία που φροντί- 
ζει για τη δημόσια υγεία: ἔλεγχοι τῆς -- σε εστιατόρια. 

υγειονομικὂος, -ή. -ὁ {1833| 1. αυτός ποῦ σχετίζεται µε την υγειονο- 
μία: - εξέταση ! κέντρο / έλεγχος / µονάδα ! φροντίδα ; περίθαλψη ! 
σώμα ! επιτροπή ! υπηρεσία: ΦΡ. (α) υγειονομική ταφή (για απορ- 
ρίμματα) η αναερόβια ταφή απορριμάτων (τρόπος ταφής που δια- 
σφαλίζει τη δημόσια υγεία) (Β) υγειονομική ζώνη βλ.λ. ζώνη 2.υγει- 
ονοµικός (ο) ο υπάλληλος τής υγειονοµίας. 

υγειονόμος (9η) [1856| ο προϊστάμενος υγειονομικής ὑπηρεσίας. 

υγιαίνω Ρ. αμετβ. ἱμόνο σε ενεστ.! είμαι καλά στην υγεία µου. έχω 
ευεξία ΑΝΊ. νοσώ, ασθενώ: ΦΡ. υγίσινε / υγιαίνετε! () ευχή που απευ- 
θύνεται από κάποιον που πίνει σε κάποιον άλλον {11} αποχαιρετιστή- 
ρια φράση. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑγιαίνω « ὑγιής (βλ.λ.)]. 

υγιεινή (1) [18471 [χωρ. πληθ.] Ί. ΙΑΤύ. ο επιστημονικός κλάδος που µε- 
λετά τις μεθόδους και τα μέσα που είναι κατάλληλα για την προ- 
στασία τής υγείας: οἱ κανόνες τής -|-- τροφίμων 2. (ειδικότ.) η φρο- 
ντίδα για την υγεία μέλους τού σώματος ἡ κοινωνικής ομάδας: η - 
τού στόματος: των δοντιών | βιομηχανική ! σχολική! αθλητική -- ΦΡ. 
είδη υγιεινής είδη μπάνιου (λ.χ. λεκάνες. μπανιέρες, πλακάκια. νι- 
πτήρες κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., από γαλλ. πγεἰδης, ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. 

ο 


ΟλΟγ α Ὥ) (χωρ. πληθ. 1 1ΑΤΡ. ο κλάδος που μελετά ό,τι σχετί- 
ζεται µε τη δηµόσια υγεία (υγιεινή ύδρευσης. αποχέτευσης. επιδη- 
μιών κ.λπ.) --- υγιεινολογικός, -ή, -ὁ [1889]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής Ξέν. ὀρ., « αγγλ. πγριςπο]οσγ]. 

υγιεινολόγος (ο/η) [1866] γιατρός ειδικευµένος στην υγιεινολογία.. 

υγιεινός, -ή,.-ό Ἱ. αυτός που συμβάλλει στη διατήρηση τής υγείας: 
διατροφή ! τροφή / κλίμα ! περιβάλλον 2. (ειδικότ. για τροφές) που 
δεν περιέχουν λπαρές ΙΙ] άλλες βλαπτικές ουσίες. ἐς κ υγιεινά επίρρ. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑγιεινός « αὐγιεσ-νός « ὑγιής (9. .γιεσ-, βλ.λ.) -- πα- 

ραγ. επίθηµα -νός, µε απλοποίηση τού συμπλέγματος -σν- και αντέ- 

κταση (πβ. ἀλγεινός « «ἀλγεσ-νός « ἄλγος, ὀρεινός « «ὀρεσ-νός « 
ὄρος]. 


υγιεινός -- υγιής. Οι δύο λέξεις διαφέρουν στη σημασία και τή 
χρήση τους: υγιεινός είναι «αυτός που βοηθάει στην υγεία». ενώ 
υγιής είναι «αυτός που έχει υγεία» και µεταφορικώς «ο λογικός, 
ορθός» και «αυτός που λειτουργεί ορθά ή αποδοτικά». Άρα, φρά- 
σεις όπως «υγιής διατροφή» (αντί τού ορθού «υγιεινή διατροφή») 
ή «Υπήρξε υγιεινή η αντίδραση των εργαζομένων» (αντί τού ορ. 
θού «υγιής αντίδραση») πρέπει να αποφεύγονται ὡς λανθασμένες. 


υγιής, -ής, -ές [υγι-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)’ υγιέστ-ερος, -ατος) 1. αυτός 
που χαρακτηρίζεται από υγεία: -- παιδί: Φ». νους υγιής εν σώματι 
υγιεί βλ. λ. νους 2. (ειδικότ.) αυτός που έχει ψυχική καὶ πνευματική 
υγεία, που δεν εμφανίζει ψυχικά ἡ διανοητικά προβλήματα: -- άν- 
θρωποι για µια - κοινωνία 3. (μτφ.) λογικός, σωστός: - αντίληψη / 
νοοτροπία 4. (μτφ. για θεσμό) (α) που λειτουργεί σύμφωνα µε τις αρ- 
χές του. χωρίς παρεκκλίσεις: - δημοκρατία! δικαιοσύνη ! οικονομία 
(χωρίς ελλείμματα, πληθωρισμό κ.λπ.) (β) που γίνεται µε θεµιτό τρό- 
πο: - ανταγῶνισμός ΑΝΙ. αθέµιτος δ. (ειδικότ. για επιχείρηση) που λει- 
τουργεί αποδοτικά, που αποφέρει κέρδη: - επιχείρηση ΑΝΤ. προβλη- 
ματικός 6. ηθικώς αποδεκτός: - νοοτροπία ! πράξεις ΑΝΤ. νοσηρός, 
ανήθικος. --- υγιώς επἰρρ. [αρχ.]. -Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. υγιεινός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑγιής «"5υ-ρ'Ἴγ-ος, σύνθ. λ.. «1.Ε. "ξι- «εὐ. καλ. ὡς» (βλ. 
Δ. εὖ) ΕΤΕ. τα᾽Ἴγε- «ζωή, βίος» (βλ. λ. ζῶ. βίος), πράγμα που σημαί- 
νει ότι ηλ. αντιστοιχεί στο αρχ. εὐζωῖα και συνδ. µε το συνών. αβε- 
στ. πι-|γᾱ-1-]. 

υγραέριο (το) [υγραερί-ου | -ων] αέριο καύσιμο που αποτελείται από 
προπάνιο ή βουτάνιο και διατίθεται στο εμπόριο υγροποιημένο υπό 
πίεση σε ειδικές φιάλες: χρησιµοποιείται για τη λειτουργία οικιακών 
συσκευών, για την κίνηση οχημάτων κ.α. 
[Ε1υΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Παιὶά 835]. 

υγραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι ἰύγραν-α, -θηκα) Φ 1. (μετβ.) κάνω 


υγραντήρας 


1823 


υδατόπτωση 


(κάτι) υγρό, το διαβρέχω: - τα χείλη! τη γλώσσα µου Φ 2. (αμετβ.) γί- 
νομαι υγρός. εμποτίζοµαι από υγρασία: τα ρούχα ύγραναν 3. (µεσο- 
παθ. υγραίνομαι) (α) γίνομαι υγρός (β) (μτφ. για γυναίκα) εκκρίνω 
υγρά στον κόλπο λόγω σεξουαλικής διέγερσης ΣΥΝ. (καθημ.) µου- 
σκεύω. ύγρανση (η) Ιαρχ. 1. 

υγραντήρας (ο) συσκευή που παράγει υδρατμούς για την ύγρανση 
τής ξηρής ατμόσφαιρας ΑΝΊ. αφυγραντήρας. 
[ΕἸΎΜ. « νγραίνω - παραγ. επίθηµα -τήρας, µεταφρ. δάνειο από 
αγγλ. πιοϊοϊαγίνετ]. 

υγραντικός, -ῇ, -ὁ ἱμτγν.] αυτός που ὑγραίνει. που προκαλεί υγρα- 
σία. 

υγρασία (1) ἰχωρ. πληθ.) 1. ΜΕΤΓΩΡ. η παρουσία μεγόλης ποσότητας 
υδματμών σύν αιμουφαιρικύ αέρα. "ἠὲ πειράζει η” έχει πολλή - 
στο χωριό ΑΝΤ. ξηρασία 2. η υγρότητα σε επιφάνεια ή χώρο: το δω- 
μάτιο “το ταβάνι ! τὸ σπίτι έχει -8.τα -σταγονίδια νερού ποῦ σχη- 
ματίζονται στους πόρους αγγείου ἡ τοίχου ή τα ίχνη σαπίσματος 
στούς τοίχους: ὁ τοίχος έβγαλε - και χάλασε το χρώμα του. 
ΙΕΤΥν. «αρχ. ὑγρασία « ὑγράζω «είμαι υγρός» « ὑγρός (βλ. λ.)|. 

υγρό (το) 1. ΦΥΣ. κάθε σώμα που βρίσκεται σε υγρή κατάσταση 
2. ΦΥΣΙΟΛ. κάθε υδαρές συστατικό τοῦ οργανισμού: γαστρικό - | Όδα- 
τοειδές - των οφθαλμών [τα - τού κΌλ. που τής γυναίκας. 
{ΓΤΥΜ. «αρχ. ὑγρόν, ουδ. τού επιθ. ὑγρός (βλ.λ.). Σε αρχ. επιγραφές 
απαντά η βασική σημ. τού υγρού σώματος ας, τὰ ὑγρά. Επί- 
δαύυρος 4ος αι. π.Χ.). ενώ μτγν. είναι η χρήση τής λ. για τα σύμφωνα 
λ. ρ]. 

(γρο κ.υγρό- κ. υγρ- α συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που 
σχετίζονται: Ἱ. µε υγρή ή ρευστή κατάσταση: υγρο-ποιώ. υγρ-αέριο, 


υγρό-πισσα 3. µε την υγρασία τής ατμόσφαιρας: υγρο-γράφος, υγρο- 
μετρία 3. µε υδάτινη έκταση: υγρο-βιότοπος Ά. µε τα υγρά σύμφωνα: 
υγρό-ληκτος. 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὕγρ- ὀφθαλμος, 
μτγν. ὕγρο-ποιῶ). πον προέρχεται από το επίθ. ὑγρός και απαντά επί- 
σης σε ελληνογενείς ξέν. όρους (λ.χ. γαλλ. πγβτο-τπέιτἰε) καὶ µεταφρ. 
δάνεια (λ.χ. αγγλ. νοι]απά «υγρότοπος»)]. 

υγροβιότοπος (ο) [υγροβιοτόπ-ου | -ῶν, -ους} ΟΙΚΟΛ. υδάτινος χώρος 
(ποταμός, λίμνη. θάλασσα) μαζί µε τις παρακείµενες εδαφικές εκτά- 
σεις. όπου ζει και αναπτύσσεται υπό τις κατάλληλες συνθήκες ορι- 
σμένη πανίδα καὶ χλωρίδα. 

υγρογράφος (0) ΜΕΤΜΩΝ. όργανο µε το οποίο καταγράφεται σε χαρ- 
τί η υγρασία τού αέρα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Πγρβτοβταρ[]. 

υγρόληκτος, -η, -ο [1860] ΙΛΩΣΣ. (για λέξη) αυτός που το θέµα του 
έχει χαρακτήρα υγρό σύμφωνυ (2. ϱ). 
ΙΕΤΥΜ. « υγρός 1 -ληκτός « λήγω, πβ. κ. φωνηεντό-ληκτος]. 

υγρομετρία (η) |1861| [χωρ. πληθ.) ΜΗΤΕΩΡ. ο επιστημονικός κλάδος 
που έχει ὡς αντικείµενο τη μέτρηση τής υγρασίας τού αἴμοσφαιρι- 
κο αέρα ΣΥΝ. υγροσ υγρομετρικός, -ἤ. -ὁ [1803]. 
ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ρ.. «γαλλ. Ἡγρτοτηέιτίε]. 

υγρόμετρο (το) |1802| {[υγρομέτρ-ου | -ὡν} ΜΕ ΩΡ. όργανο για τη μέ- 
τρηση τής σχετικής υγρασίας τού ατμοσφαιρικού αέρα ΣΥΝ. υγρο- 

γράφος. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγρτοπιξίτε]. 

υγρομόνωση (1) (-ης κ. -ώσεως |-ώσεις. -ώσεων] η μόνωση των τοί- 
χων και των πλακών τής οικοδομής ώστε να µη τα διαπερνά υγρασία. 

υγρόπισσα (η) [1807| [χωρ. πληθ. πίσσα που βρίσκεται σε ρευστή 
κατάσταση. 

υγροποίηση (Π} -» υγροποιώ 

υγροποιήσιμος, -η, -ο αυτός που µπορεί να υγροποιηθεί. 

υγροποιητικός, -ή, -ὁ αυτός ποὺ µπορεί να υγροποιεί κάτι. 

υγροποιώ ϱ. µετβ. |μτγν.| [υγροποιείς... | υγροποί-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα, -ημένος! μετατρέπω (στερεό ἡ αέριο σώµα) σε υγρό. --- υγροποί- 
ηση (η) [1887]. 

υγρός, -ή.-ό 1. αυτός που έχει σύσταση όμοια µε το νερό, τα διάφο- 
ρα ποτά κ.λπ. το µη συμπιεστό ρευστό: - τροφή’ διάλυμα / καύσιμο 
(πβ.λ. ρευστός, στερεός, αέριοςγ ΦΡ.(α) υγρό στοιχείο βλ.λ. στοιχείο 
(β) υγρός στίβος αγωνίσματα που διεξάγονται σε πισίνα (γ) υγρός 
τάφος το υγρό στοιχείο, συνήθ. η θάλασσα. όταν πνίγεται κάποιος 
σε αυτό: το Αιγαίο έγινε ο” των ναυτικών µας. που χάθηκαν στο ναυ- 
άγιο 2. υγρό (το) βλ. λ. 3. αυτός που περιέχει υγρασία: - αέρας / κλί- 
μα ! φυλακή ! σεντόνια 8. βρεγμένος. νοτισμένος: - χώρα |ἱ - μάτια 
από τα δάκρυα δ. ΓΛΩΣΣ. υγρά σύμφωνα τα σύμφωνα λ. ρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑγρός, αβεβ. ετύμου. ίσως « 1.Ε. "νορ-ννο- «υγρός», πβ. 
αρχ. σκανδ, νοΚτ. ολλ. νακ κ.ά. ]]ολύ λίγες πιθανότητες συγκεντρώνει 
τυχόν σύνδεση | με το λατ. Ὠνίάην «Ὀγρός»). 

υγροστάτης (0) Ιυγροστατών! σύστημα αυτόματου ελέγχου τῆς 
υγρασίας τού αέρα. το οποίο χρησιμοποιείται στις εγκαταστάσεις 
κλιματισμού. 


όρ., - αγγλ. Ἠγρτοδιαί |. 
υγροταξία (η) Ιχωρ. πληθ.! 1. ΒΙΟΛ. η κατευθυνόμενη απόκριση κινη- 
τού οργανισμού προς την υγρασία 2. (καταχρ.) ο υγροτροπισμός. 
ΙΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγρτοιαχίε!. 
υγρότητα (η) |αρχ.| η ιδιότητα τού υγρού. 
υγρότοπος ο !υγροτόπ- ου | -ων. -οὓς} υδάτινος χώρος µε υδρόβια 
λάσ ΤτΕ} χνητός - 
κ χν 
[ΕΤΥΜ. 
υγροτροπισμός (ο) (χῶρ. πληθ.) ΒΟΤ. η προσανατολισμένη μετακί- 
νηση ενός φυτού προς το µέρος όπου υπάρχει υγρασία ή προς την 
υγρασία τού αέρα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πγβτοϊτορίδτη]. 


υγρόφιλος, -η.-ο 1. αυτός που απορροφά τα υγρά και κυρ. το νερό 
ΣΥΝ. Ὀδρόφιλος 2.(για φυτά ἡ οργανισμούς) αυτός που εὐδοκιμεί σε 
υγρούς τόπους ΣΥΝ. υδροχαρής, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« αγγλ. ΠγρτορΏ{ε|. 

υγρόφυτο (το) (υγροφύτ-ου | -ων] φυτό που ζει σε περιβάλλον µε 
υψηλή υγρασία. 
ΙΕΡΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. πγβτορΏγις]. 

ύγρωμα (το) [υγρώμ-ατος | -ατα. -ἆτων! η συλλογή υγρών στον αγκώ- 
να. στο γόνατο κ.α.. κάτω από το δέρµα και σε σηµείο όπου ασκείται 
πίεση ή τριβή. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,« αγγλ. πγρτοτηᾶ]. 

Υ.Δ. (το) Υπουργείο Δικαιοσύνης. 

υδαρής, -ής, ές {υδαρ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)ὶ ἄν ρευστός. νερουλός: «-αξ- 
ριττώματα 2. (μτφ.) πλαδαρός. χαλαρός. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑδαρής « ὕδωρ (βλ.λ.)Ι. 

υδαταγωγός, -ός. -ό (1897! (λόγ.) 1. αυτός που μεταφέρει νερό: - κα- 
τασκευή 2. υδαταγωγός (ο) ο σωλήνας νεροῦ. 

υδαταέριο κ. υδραέριο (το) [υδαταερί-ου | -ῶν] ΧΗΜ. αέριο μείγμα 
μονοξιδίου τού άνθρακα και Ὀδρογόνου, που χρησιμοποιείται σε βιο- 
μηχανικές συνθέσεις όπως στην παρασκευή συνθετικής βενζίνης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νναῖοτ 245]. 

υδατάνθρακας (ο) [1876] [υδατανθράκων] 1. ΒΙΟΑ. φυσική οργανική 
ένωση που αποτελεί ουσιώδες συστατικό όλων τῶν ζωντανών οργα- 
νισμών και μία από τις κυριότερες πηγές ενέργειας γι’ αυτούς και 
σχηματίζεται από διοξίδιο τού άνθρακα και νερό στα φυτά κατά τη 
φωτοσύνθεση: υδατάνθρακες περιέχουν οι πατάτες, το ρύζι κ.ά. 2. 
ΧΗΜ. οργανική ένωση, τής οποίας το μόριο αποτελείται µόνο από άν- 


βρακα και υδρογόνο και η οποία αποτελεί το βασικό συστατικό τού 


θρακα υδρογόν [τε] το; πο σνστατι 
πετρελαίου. τού φυσικού αερίου κ.ά. απαντά. μερικές φορές, στα δέ- 
ντρα καὶ σε άλλα φυτά. 
ΙΕΙΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ἀγάταϊος ἠς σαγΌοη (πληθ. }]. 

υδαταποθήκη (τὸ [1584] Γοδαταποθηκών) χώρος (δοχείο, δεξαµεν ή) 
εναποθήκευσης νερού. 

υδατικός, -ή.-ό ἵμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε το νερό: - συστατι- 
κά ΦΡ υδατική κρέμα η καλ; λυντική κρέμα που ενυδατώνει το δέρ- 


μα. 

υδάτινος, -η. -ο {μτγν.] 1. αυτός που αποτελείται από νερό: - στρώ- 
μα / οδός: ΦΡ. υδάτινοι πόροι το σύνολο τῶν φυσικών υδάτων που 
απαντούν στη Γ και μπορούν να χρησιμοποιηθούν από τον άνθρωπο. 
λ.χ. τα νερά των ποταμών, των λιμνών. των πηγών κ.ά. ΣΥΝ. υδατώδης 
2. αυτός που παρασκευάζεται από νερό: - βαφή / διάλυμα 3. (μτφ.) 
διαφανής: - γραμμές. 

υδατο-κ.υδατό- κ.υδατ- λεξικό πρόθηµα λέξεων που δηλώνει ότι 
κάτι έχει σχέση µε το νερό: υδατο-καλλιέργεια. υδατο-στεγής, ὑδατο- 
μετρία, υδατό-σημο. υδατ-ώνω. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 


από το ουσ. ὕδωρ, ὕδατος]. 
-Ρ, 


υδ τογράφημα (το) [1887| Γυδατογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων] 
ΤΕΧΝΟΛ. ΧΗΜ. σχέδιο (γράμματος, εικόνας, συμβόλου κ.λπ.) που σχη- 
ματίζεται στο χαρτί. όταν αυτό βρίσκεται ακόµη σε πολτώδη κατά- 
σταση και σε φάση λείανσης των επιφανειών του, το υποίῳ γίνεται 
ευκρινές, όταν το χαρτί παρατηρηθεί πάνω από µια πηγή φωτός; χρη- 
σιμοποιείται για την αναγνώριση τού κατασκευαστή ἡ τής ποιότη- 
τας τού χαρτιού και τη διακρίβωση και πρόληψη παραχάραξης ἡ 
πλαστογραφίας: στα χαρτονομίσματα υπάρχουν υδατογραφήματα. 

υδατογραφία (η) [1397] [υδατογραφιών] 1. η ζωγραφική που γίνεται 
µε χρώματα διαλυμένα στο νερό ΣΥΝ. ακουαρέλα 2. (συνεκδ.) ζωγρα- 
φικός πίνακας µε Ὀδρόχρωμα. -- υδατογραφικός, -ή, -ὁ [1890]. - 
ΣΧΟΑΙΟ λ. ζω 7ραφική. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 4η ματο]]ο]. 

υδατογράφος (ο/η) [1883] πρόσωπο που ζωγραφίζει νδατογραφίες. 

υδατογραφώ ρ.αμετβ. [15871 [υδατογραφείς...| υδατογράφ-ησα. -οὗ- 
μαι, -ήθηκα. -ημένος] ζωγραφίζω υδατογραφίες. 

μδατοδιαλυτός, -ή, -ὁ (για σώμα) αυτός ποὺ έχει την ιδιότητα να 
διαλύεται στο νερό. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δόνειο από γαλλ. πγάτονο]αδ]ο (νόθο σύνθ.)|. 

υδατοειδής, -ής. -ές |αρχ.| [υδατοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} όμοιος µε 
νερό, ὐδατώδης. “- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

υδατοκαλλιέργεια (η) Τυδατοκαλλιεργειών) 1. η εκτροφή Ὀδρόβιων 
ζώων, κυρ. ψαριών. καθώς και η καλλιέργεια ὑδρόβιων φυτών (φυ- 
κιών) (πβ. ιχθυοκαλλιέργεια. ιχθυοτροφία) 2. η καλλιέργεια φυτών σε 
άγονο έδαφος. ποτίζοντάς τα µε νερό που περιέχει όλα τα απαραίτη- 
τα για την ανάπτυξη στοιχεία. 
ΠΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. αφπβουΙττς |. 

υδατοκομία (η) ἴχωρ. πληθ.] η καλλιέργεια και η εκτροφή Ὀδρόβιων 
ζωικών οργανισμών σε ειδικά εργαστήρια µε στόχο τον τεχνητό πολ- 
λαπλασιασμό τους. 
[ΕΤΥΜ. « υδατο- 1- -κομία (βλ.λ.) « αρχ. κομῶ «φροντίζω, περιποιού- 
μαι»]. 

υδατολογία (η) [1847] η υδρολογία (Βλ.λ.). 

υδατομετρία ( (0) ἰχώρ. πληθ.) 1. η μέτρηση των φυσικών ιδιοτήτων 
τού νερού 2. μέθοδος προσδιορισμού τής σκληρότητας τού νερού. 
Επίσης υδατομέτρηση. --- υδατομετρικός, -ή. -ό. 

μα. ο. ος -ου η δω το νο. (βλ.λ.). 

λ 


τητα. 
ΙΕΤΥΜ. « ὕδωρ, -ατος -- περατός «αρχ. περῶ (-άω). βλ.λ. περνώ]. 
υδατοποσία (η) [χῶρ. πληθ.) (λόγ) η πόση νερού. η υδροποσία. 
[ΕΤΥΜ. - αρχ. ὑδατοποσία « ὑδατο- 1- -ποσία « πότης]. 
υδατόπτωση (η) /-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὅσεων) η πτώση των υδά- 


υδατόσημο 


1824. 


υδρογνώμων 


των. κυρ. ποταμού, από μεγάλο ὕψος. η οποία συχνά χρησιμοποιείται 
ὡς µέσο παραγωγής υδροηλεκτρικής ενέργειας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νναιστία!1]. 

υδατόσημο (το) [υδατοσήμ-ου | -ὠν] 1. το σχέδιο, η παράσταση που 
εκτυπώνεται πάνω σε φύλλο χαρτιού µε ὐδάτινες γραμμές και γίνε- 
ται ορατό όταν το χαρτί παρατηρηθεί πάνω από πηγή φωτός ΣΥΝ. 
υδατογραφία 2. (ειδικότ.) το υδατογράφημα που χρησιμοποιείται σε 
γραμματόσημα και το οποίο πιστοποιεί τη γνησιότητά τους και κα- 
θιστά δυσχερέστερη την παραχάραξή τους. 
[ΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ναϊετηταΓκ|. 

υδατοσκοπία (3) ’ υδροσκοπία 

υδατοσκοπικός, -ῇ.-ὁ » Ὀδροσκοπία 

υδατ οστεγης, -ής, ες [ϊ873] {υδατοστεγ-ούς | είς (ουδ. -ἠ)ὴ ὑδιαπέ- 
ῥαστος από νερό ΣΥΝ. υδροστεγής. αδιάβροχος. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. 
-ες. 
[ΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από γερμ. ναννετάίοπ]. 

υδατοστρόβιλος (0) [υδατοστροβίλ-ου | -ὤν. -ους! 1. η δίνη τοῦ νε- 
ρού. ὁ στρόβιλος ΣΥΝ. ὑδροστρόβιλος (βλ.λ.. σημ. 1} 2. μηχανικός 
στρόβιλος που κινείται µε τη δύναμη νερού. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ναϊογ-νρου!|. 

υδατόστρωµα (το) [1883] [υδατοστρώμ-ατος | -ατα, -άτων| στρώμα 
νερού. 

υδατοσφαίριση (η) |-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ. ΑΘΑ. ομαδικό άθληµα 
που παίζεται στο νερό από δύο οµάδες επτά κολυμβητών. οἱ οποίοι 
προσπαθούν να ρίξουν τη μπάλα στην εστία τής αντίπαλης ομάδας: 
το γουότερ-πόλο. Επίσης υδατόσφαιρα. 
[ΕΤΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. ννάϊΟΥ ΡΟΪΟ]. 


υδατοσφαιριστής (ο). μδατοσφαιρίστρια (η) 


στριών| ο αθλητής / η ᾿αθλή τρια τής υδατοσφαίρισης ΣΥΝ. πολίστας. 

υδατοφράκτης (0) [1889] [υδατοφρακτών] μεγάλο τεχνητό φράγμα 
για τη συγκέντρωση ή τη συγκράτηση των υδάτων ΣΥΝ. (λαϊκ.) νερο- 
δεσιά. 

υδατώδης, -ης, -ες |αρχ.| [υδατώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 1. αυτός 
ποῦ μοιάζει µε νερό ΣΥΝ, υδαρής, νερουλός 2. αυτός που αποτελείται 
από νερό ΣΥΝ. υγρός. υδάτινος 3. αυτός που έχει αναμιχθεί µε νερό 
ΣΥΝ. νερωμένος. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

υδατώνω ϱρ. μετβ. (υδάτω-σα. -θηκα, μένος! 1. ενυδατώνω (βλ.λ.) 
2. (λόγ.) αραιώνω (κάτι) βάζοντας νερό. - υδάτωση (η) |µεσν.|. 
]ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑδατῶ (-όω) ς ὕδωρ. ὕδατος (βλ.λ.)|. 

Υ.Δ.Ε.Δ, (η) Υπηρεσία Δασμολογήσεων και Εξαγωγικών Διευκολύν- 
σεων. 

ύδνον (το) εδώδιµο μανιτάρι. 
ΙΓΓΥΜ. «μτγν. ὕδνον, αβεβ. ετύμου. Έχει υποστηριχθεί ότι η λ. συνὸ. 
µε το ὕδωρ μέσω σημ. «χυμώδης. υδαρής» ἡ µε το ρ. ὕει «βρέχει» µέ- 
σω σημ. «φυτό που φυτρώνει στη βροχή». Ακόμη έχει διατυπωθεί η 
ας ότι ὃς για σύνο. από ως λ. ὃς «χοίρος» καὶ αμάρτυρο 


ολ. πβ. κ. γερα. 5αυῦγτοι, αν 
ΤΥΡΙ ἀπὲ 


(ον πουροῦνα »Έ ὑτεαά «ψωμί»)|. 

Ύδρα (η) 1. νησί τοῦ Αργοσαρωνικού Κόλπου σε µικρή απόσταση 
από τις ΝΛ. ακτές τής Αργολίδας 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νη- 
σιού. ---Υδραίος (ο), Υδραία (η), υδραίικος, -η. -ο κ. (λόγ.) υδραϊκός, 
τή, -ὁ. 

ΠΕΤΎΜ. « αρχ. Ὕδρα (βλ.λ. ὕδρα «νερόφιδο»)|. 

ύδρα (η) (υδρών! (λόγ.) 1. ασπόνδυλος οργανισµός µε πεπτική κοιλό- 
τητα που έχει ένα μόνο άνοιγμα’ απαντά µε τη μορφή πολύποδα 
(βλ.λ.) σε γλυκά νερά και έχει μεγάλη αναγεννητική ικανότητα (πβ. κ. 
τον μύθο για τη Λερναία Ύδρα) τ Λερναία Ύδρα βλ.λ. 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. ὕδρα (« ὕδωρ, βλ.λ.) που συνδ. µε σανσκρ. υἁγί- «είδος 
ασιατικού ζώου». αρχ. γερμ. ΔΙΑΣ. μας. αἴγ. λιθ. ήάτα, ρωσ. νύάτα 
κ.ά.|. 

υδραγωγείο (το) |μτγν.] 1. η δεξαμενή όπου συγκεντρώνεται νερό 
και διοχετεύεται µε αγωγούς σε δίκτυα υδρεύσεως 2. το σύνολο των 
συστημάτων που χρησιμοποιούνται για τη μεταφορά νερού από έναν 
τόπο σε δεξαμενή συγκέντρωσης και τη διοχέτευσή του μέσῳ αγῶώ- 
γών στο αστικό ή αγροτικό δίκτυο. 

υδραγωγός (ο) Ιαρχ.Ι ο αγωγός που μεταφέρει νερό. 

υδραέριο (το) » υδατοέριο 

᾿ Ύδρα 


υδραίικος, -η.:οκ. υδραϊκός, -ή,-ό 
υδραιμία (η) 11854 Ιχωρ. πληθ. ΓΙΑΤΡ. η αύξηση τού ποσοστού τού νε- 


μού που περιέχετ ται στο πλάσμα τοῦ αἵματος, µε αποτέλεσµα την αὐ- 
ξηση τού όγκου του και την αραίωσή του. --- υδραιμικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγάτέπιἰο]. 

γΥδραίος {0) “» Ύδρα 

υδραντλία (η) [1870] ιυδραντλιών] αντλία νερού ΣΥΝ. τρόμπα. 

υδραργυρίαση (η) [1839] {-ῆς κ. -άσεως | -άσεις, -ἀσεων! η αργή δη- 
λητηρίαση από υδράργυρο ΣΥΝ. υδραργύρωση (βλ.λ., σημ. 2). 
ΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « νεολατ. Πγάτατργτία|. 

υδράργυρος (ο) [υδραργύρου | χωρ. πληθ.] 1. ΧΗΜ. υγρό μεταλλικό 
στοιχείο µε αργυρό χρώμα (σύμβολο 118) (βλ.λ. περιοδικός. ΠΙΝ.) 2. η 
ποσότητα τέτοιου υγρού που υπάρχει στα θερμόμετρα: ΦΡ ανεβαίνει 
Γκατεβαίνει ο υδράργυρος (1) ανεβαίνει ’ κατεβαίνει η θερμοκρασία, 
Ὁ πυρετός (ἰ1) (μτφ) αυξάνεται / μειώνεται η ένταση: ανεβαίνει ο 
υδράργυρος στην προεκλογική αναμέτρηση. --- υδραργυρικός, -ἡ. 
-ό 115021. 


νδατοσφαιϊρι- 
οτοσφατρι 


η) {νδατ 


ὑδρίο)- -- ἄργυρος! 
Ὀδρίο)- -- ἄργυρος]. 
α 


αυτός πον περιέχει υδράργυρο 2. 
υτικά σκευάσματα από υδράργυρο ή 


υδραργυρούχος, -ος. -ο 
υδραργυρούχα (τα) φαρμακ: 
από άλατα υδραργύρου. 
[ε1υμ. «- υδράργυρος -- -ούχος «έχω. 

υδραργύρωμα (το) [υδραργυρώμ-ατος | -ατα, -άτων] αμάλγαμα µε- 


τάλλου µε υδράργυρο. 

υδραργύρωση (η) |1833| [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! 1. η επί- 
χριση µεταλλικής επιφάνειας µε υδράργυρο 9 2. ΙΑΤΡ η υδραργυρία- 
ση. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιοτουταϊίοπ!. 

ύδραρθρος (0) [1853] [υδράρθρ-ου | -ων. -ους! ΙΛΤΡ. η συγκέντρωση 
ορώδους υγρού σε αρθρική κοιλότητα, που προκαλείται από κακώ- 
σεις ή από λοιμώξεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. πγατατιΏτο]. 

υδρατμός (ο) [1876] ΦΥΣ.ΧΗΜ. η αέρια κατάσταση τού νερού.ο 
ατμός από την εξάτμιση τού νερού: οἱ - που παράγονται. όταν 
ρίχνουμε νερό σε καυτές επιφάνειες ΣΥΝ. άχνη, αχνός. άχνα. 
[ΕΤΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. ναρειτ ἆ σαι]. 

υδραυλική (η) ο επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε τις πρα- 
κτικές εφαρμογές των ρευστών και έχει ὡς αντικείμενα. αφενός μεν 
τη ροή των υγρών σε αγωγούς, ποταμούς και διαύλους, αφετέρου δε 
τη συγκράτηση τους µε φράγματα και δεξαµενες. 

υδραυλικός, -, -ό ΓΙ ία) αυτός που σχετίζεται με τη διοχέτευση και 
τη χρησιμοποίηση τού νερού σε τεχνικές εγκαταστάσεις και έργα (β) 
υδραυλική εγκατάσταση σύστημα σωληνώσεων και υποδοχέων 
εγκατεστημένο σε κτήριο για τη διανοµή και χρήση πόσιμου νερού 
και την αποχέτευση υδατικών λυμάτων (γ) υδραυλικός τροχός μη- 
χανική συσκευή αντλήσεως ενέργειας από ρεύμα νερού ή υδατόπτω- 
ση. η οποία αποτελείται από τροχό µε πτερύγια στερεωμένα στην 
επιφάνειά του 2. (α) υδραυλικός (9) (1) ο τεχνίτης που εγκαθιστά ή 
επισκευάζει υδραυλικές εγκαταστάσεις (11) μηχανικός εξειδικευμέ- 
νος σε υδραυλικά έργα (β) υδραυλικά (τα) οι υδραυλικές εγκαταστά- 


σεις: χάλασαν τα -| ἡ επισκευή των --3. (γιο. μηχανισμό) αυτός πον 
χρησιμοποιεί ως κινητήριο μέσο. τη μεταδιδόμενη μέσω οσυμπίεστων 
ρευστών (νερού ή ελαίου) πίεση: - ασανσέρ | αυτοκίνητο ἠὲ - τιµά- 
νι 4. (συνεκδ. ) αυτός που είναι ανθεκτικός στη διαβρωτική επίδραση 
τού νεροῦ: - κονία άσβεστος / γύψος. 
[ΕΤΎΜ. « μτγν. ὑδραυλικός « ὕδραυλος, αρχικώς. «μουσικό όργανο 
που περιελάμβανε σωλήνα νερού», « ὑδρίω) 1 αὐλός]. 

ύδραυλις (ἡ) /-αύλεως, -αυλιίν) | -αύλεις, -αύλεων] ΜΟΥΣ. αρχαίο μη- 
χανικό όργανο που το αποτελούσαν ανισοὐψεὶς αὐλοί διατεταγμένοι 
κατακόρυφα καὶ το οποίο µε την τεχνητή εισροή και εκροή νερού 
παρήγε ισχυρό και οξύ ήχο" το χρησιμοποιούσαν στα θεάματα τού 
ιπποδρόμου και στην εκτέλεση στρατιωτικής μουσικής. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὕδραυλις. μουσικό όργανο που εφεύρε στην Αλεξάν- 
δρεια ο Κτησίβιος (150 π.Χ.) « ὑδρίο)- -- -αυλις « αὐλός, καθώς η πα- 
ραγωγή ήχου, γινόταν µε τεχνητή εισροή και εκροή ύδατος στους σώ- 
λήνες (αὐλούς) του]. 

υδρείο (το) 1. ΝΑΥΤ. θέση από την οποία υδρεύονται τα πλοία 9 2.η 
υδρία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑδρεῖον « ὑδρεύω!. 

ύδρ 


Ἡ (0) ἰμτγν.1 |-ης κ.ε 


νερό: η - χωριοῦ / πόλης { κεντρικός ἆγωγδς ς - 
νεκδ.) το σύνολο των εργασιών και των μέσων που απαιτούνται για 
τη συλλογή και τη διοχέτευση τής αναγκαίας ποσότητας νερού σε 
οικισμό. --- υδρευτικός, -ή, -ὁ [μτγν.]. 

υδρεύω ρ. µετβ. [ύδρευ-σα, -θηκα] Ἱ. παρέχω νερό (σε περιοχή. κτή- 
μα, οἴκημα κ.λπ.) ΣΥΝ. υδροδοτώ 2. (µεσοπαθ. υδρεύομα!) ἐφοδιάζο- 
μαι µε νερό: η περιοχή υδρεύεται µε ένα απηρχαιωμένο σύστημα 
αγωγών. ΒΓ ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑδρεύω « θ. ὕδρ- (βλ. λ. υδρο-. ύδωρ). 

υδρία (η) ἰυδριών! 1. πήλινο δοχείο για την εναπόθεση καὶ τη µετα- 
φορά νερού ΣΥΝ. στάµνα 2. ΑΡΧΑΙΟΑ. χάλκινο ἡ πήλινο αγγείο με 
σφαιρικό σώµα και κυλινδρικό λαιμό για τη µεταφορά νεροῦ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑδρία « ὕδωρ (βλ. λ. υδρο-)|. 

υδρο-κ.υδρό- κ. υδρ- λεξικό πρόθηµα το οποίο δηλώνει: 1. σχέση 
µε το νερό ή ομοιότητα µε νερό: υδρό-βιος. νδρ-ατμός. υδρό-σφαιρα. 
υδρό-φιλος. υδρο-ηλεκτρισμός. υδρο-λογία 2. ΧΙΙΜ. την παρουσία ή 
την πρόσληψη υδρογόνου ἡ, σπανιότερα, νερού στο μόριο µιας χημι- 
κής ένωσης: υδρό-θειο, υδρό-λυση, υδρο-χλώριο. “Α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώ- 
νυμο. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό Ἕρμος τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ουσ. ὕδωρ (βλ.λ.) µέσω θ. ὑδρ- (« Ι.Ε. "ουᾶ-! "μά-τ-}]. 

υδροβιολογία (π) [χωρ. πληθ.] κλάδος τής βιολογίας ο οποίος έχει 
ὡς αν τικείμενο τη μελέτη των υδρόβιων οργανισμών και εἰδικότερα 
τής φυσιολογίας, τού μεταβολισμού, τής συμπεριφοράς και τής ΟιΚΟ- 
λογίας τους. --- υδροβιολογικός, -ή. -ύ. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΠγἀτοὈἰοΙοβγ]|. 

υδρόβιος, -α, -ο [μεσν.] αυτός που ζει στο νερό ἡ σε εκτάσεις πλη- 
μυρισμένες µε νερό: - οργανισµός; φυτό. 

υδροβιότοπος (ο) [υδροβιοτόπ-ου [ -ων., -ους] ο υγρότοπος (βλ. λ.. 

υδρόγειος, -ος, -ο |1760| 1. αυτός που αποτελείται από γη και νερό 
2. υδρόγειος (σφαίρα) (1) η γήινη σφαίρα. η ίδια η Γη: κάνω τον γύ- 
ρο τής υδρογείου ({1} σφαίρα που φέρει στην επιφάνειά της έναν χάρ- 
τη τής Γης καὶ περιστρέφεται γύρω από άξονα. 
ΗΎΜ. ς υδρυ- 1- -γειος - γη. πβ. κ. µεσό-γειος]. 

υδρογέφυρα (η) [υδρογεφυρών] ΤΕΧΝΟΛ. τεχνικό έργο ζεύξεως χα- 
ράδρας για την τοποθέτηση αγωγού ύδρευσης ή άρδευσης. 
ΙΓΤΥΜ. Λπόδ. τού αγγλ. ν/ατοτ-ρίρο πάρει. 

ᾗ 


ιδρονε λλογία (η) {γῶρ. λ 
;2 η) ἵχωρ. Ὅρολο ιο γε 
ωλογίας, 


ρολογίας καὶ τής γε- 


ου. ασχολείται µε τη μελέτη. τοῦ ρού κάτω από την επι- 
φάνεια τής Γης. την έρευνα και προστασία των υπόγειων υδάτων. κα- 
θώς και την υδροληψία. --. υδρογεωλογικός, -ή. -ό. 
ΙΕ1ΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ., « αγγλ. Πγάτοδοοἱοβγ|. 

υδρογνώμων (ο) ἵμεσν.] {υδρογνώμ-ονος, -ονα | -ονες, 


-όνων! ο µε- 


υδρογονάνθρακας 


1825 


υδρομέτρηση 


τρητής κατανάλωσης νερού. 
ρογονάνθρακας (0) [1881] [υδρογονανθράκων] ΧΙΙΜ. οργανική 

ένωση, τής οποίας το μόριο αποτελείται μόνο από άνθρακα καὶ υδρο- 
γόνο, η οποία αποτελεί το βασικό συστατικό τού πετρελαίου, τού φυ- 
σικού αερίου κ.ά. και που απαντά. μερικές φορές, στα δέντρα και σε 
άλλα φυτά: κορεσμένοι ! ακόρεστοι ! αρωματικοί -- 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πγάτοςατΌυτο (νόθο σύνθ.)]. 

υδρογόνο (το) [1871] ΧΙΙΜ. άχρωμο. άοσµο και εύφλεκτο αέριο (σύῃ- 
βολο Η}, ένα από τα δύο συστατικά τού νερού και το αφθονότερο χη- 
πικό στοιχείο τού Γαλαξία (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΙΗΝ.)! Φρ. βόμβα 
υδρογόνου βλ.λ. υδρογονοβόμβα. 
ἱΕΤΥΜ. « υδρο- 1- -γόνο «γόνος, ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πνάτο- 
δξτις]. 

υδρογονοβόμβα ( (1) (υδρογονοβομβών! βόμβα μαζικής καταστρο- 
φής. τής οποίας η ισχύς οφείλεται στην ενέργεια που απελευθερώνε- 
ται από αντίδραση μεταξύ πυρήνων δευτερίου (ισοτόπου τού υδρο- 
γόνου). 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ιγάτοροπ δοΠΙ5], 

υδρογονοσταγονίδιο (το) |-ου κ. -ίου | -ων κ. -ίῶν] σταγονίδιο 
υδρογόνου (βλ. λ. υδρογόνο). 

υδρογονούχος, -ος, -ο [1849] ΧΗΜ. αυτός που περιέχει υδρογόνο: - 
ένωση. 
ΙΕΤΥΜ, « υδρογόνο 1- -ούχος « έχω]. 

υδρογόνωση (η) ἰ-ης κ.-ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ΧΗΜ. Ἱ. αντίδραση 
ανάµεσα στο υδρογόνο και σε χημική ένωση 2. η διεργασία στερεο- 
ποιήσεως ζωικών και φυτικών ελαίων μέσω τής αντίδρασής τους µε 
υδρογόνο. -- υδρογονωτικός, -ή. -ό. 
[ΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ., - αγγλ. πγάτοσεπαίίοπ]. 

υδρογραφία (η) [1728| {χωρ. πληθ.} Ι'ΕΩΓΡ. ο επιστημονικός κλάδος 
που έχει ὡς αντικείµενο τη χαρτογράφηση των περιοχών τής γήινης 
επιφόνειας. οι οποίες καλύπτονται από νερό. --- υδρογραφικός, -ή. 
-ὁ [1809]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Πγάτοδταρῃἰο |. 

υδροδείκτης (ο) [1358] [υδροδεικτών! ΤΕΧΝΟΛ. βαθμονομημένος 
γυάλινος σωλήνας µε μικρή διάμετρο, ο οποίος συνδέεται µε τη βά- 
ση δεξαμενής ή λέβητα και μετρά τη στάθμη τού νερού στο εσωτερι- 
κό τους. 
[ΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Νίας5οτοταπιἰναηΖοίβοτ]. 

υδροδιαλυτός, -ἡ .-ὁ κ. υδατοδιαλυτός (για ουσία) Ί. αυτός που 
διαλύεται στο νε] 6 2, υδροδιαλυτό κερί το κερί που χρησιμοποιείται 
στην αποτρίχωση. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πνάτοςοίιδ]ς (νόθο σύνθ.)|. 

υδροδοτώ ϱρ. µετβ. [1884] Ιυδροδοτείς.. | υδροδότ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος! παρέχω νερό: - κάποια περιοχή. --- υδροδότηση (η). 
[ΕΤΥΜ. « υδρο- 5 -δοτώ « δύτης]. 

υδροδοχείο (1ο) [μτγν.] (λόγ.) 1. (γενικά) δοχείο Ῥεροῦ 2. ειδη 


μικρό δοχείο νερού που χο ΠΤ. 
ΜΙΠΡΕ ΡΟ ΧΡ: 


Ὅμεις 


ΣΥΝ. παγούρι. 
υδροδυναµική (η) 18121 (χῶρ. πληθ.] ΦΥΣ. κλάδος τής μηχανικής 
των ρευστών, που έχει ὡς αντικείµενο τους νόμους που διέπουν την 
κίνηση των υγρών, καθώς κοι τις αντιστάσεις που αναπτύσσονται 
κατά την κίνηση των στερεών σωμάτων μέσα σε αυτά (λ.χ. ενός σκά- 
φούς µέσα στο νερό) (πβ. λ. αεροδυναμική). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγάτοάγπαπιίφης!. 
υδροδυναμικός, -ή, -ό αυτός που αναφέρεται στα φαινόμενα που 
σχετίζονται µε την κίνηση των υγρών: - πίεση. --- υδροδυναμικά 
επἰρρ. 
υδροηλεκτρικός, -ἡ, -ὁ [1847] αυτός που σχετίζεται µε τον Όδροη- 
λεκτρισµό: - ενέργεια! εγκατάσταση ' σταθμός / έργο. 
[Ε1Υν. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Ῥγάτοέ]εςιτίαμε]. 
υδροηλεκτρισμὀός (ο) (χωρ. πληθ. ΤΕΧΝΟΛ. η ηλεκτρική ενέργεια 
που παράγεται από την κίνηση των υδάτων με μετατροπή τής υδραυ- 
λικής ενέργειας τῶν ποταμών και των υδατοπτώσεων. 
[:1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πγάτοέ]εοιγ!ς1τέ]. 
υδρόθειο (το) [1877| Γυδροθείου) ΧΗΜ. αέριο άχρωμο. δύσοσμο (όπως 
τα χαλασμένα αβγά) και τοξικό (προκαλεί δηλητηρίαση. λ.χ. από τις 
αναθυμιάσεις των υπονόμων). που προέρχετοι από την ένωση υδρο- 
γόνου και θείου και χρησιμοποιείται στις χημικές αναλύσεις, --- υ- 
δροθειικός, - τῇ. ὁ ΓΠΙ849]. 
ΓΕΝ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πγάτορξης ουίρπωτέ]. 
υδροθειούχος, -ος, -ο αὐτός που περιέχει υδρόθειο. 
ΕΤΥΜ. « υδρόθειο ἠ- -ούχος « έχωΙ. 
δροθεραπεία (η) [1861] [υδροθεραπειών! το σύνολο τῶν θεραπευ- 
τικών μεθόδων. οι οποίες βασίζονται στην αξιοποίηση των φυσικών 
και χημικών ιδιοτήτων τού νερού. -- υδροθεραπευτικός, -ή, -ό 
Π8ὰ9]. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πγάτοϊ!πόταρἰε]. 
δροθεραπευτήριο (το) [1893] ἱυδροθεραπευτηρί: -ου | -ων] το σὺ- 
νολο των εγκαταστάσεων. στις οποίες γίνεται υδροθεραπεία. 
δροθερµικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τις πηγές θερμών 
ή/και ταµατικών υδάτων και την επίδρασή τους. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «αγγλ. μγάγοιπεγπια!]. 
δροθήκη (η) |μτγν.] ἱυδροθηκών] 1. (λ6γ) η στέρνα, η δεξαμενή 
2, ΝΛΥΊ. η ὃ ξαμενή πόσιμου νερού στο κύτος των πλοίων. 
μδροθώρακας (ο) 1839] (υδρο 


πω μσς 


στην κοιλότητα τού υπεζωκότ ς. 

ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ΕγάΓοΙΠοταχ|. 

υδροϊωδικός, -ή.-ό ΠΤ αυτός που περιέχει υδροϊώδιο. 

υδροϊώδιο (το) [1876] {υδροϊωδίου! ΧΙΗΜ. άχρωμο νδρογονούχο αέριο 
µε αποπνικτική ὀσμή. 


εΕ 


[7 


[: 


πσυγνκέντοωση υγοι 
.ογκεντοσσηυὔρου 


[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ἰοάιιτο 4 Ἠγάτορξης|. 

υδροκεφαλία (1) Γυδροκεφαλιών! ΙΑΙΡ. η συσσώρευση εγκεφαλονω- 
τιαίου υγρού στον εγκέφαλο. η οποία προκαλεί παροξυσμούς, πνευ- 
ματική καθυστέρηση και προοδευτική μεγέθυνση τῆς κεφαλής. 
Ιε1υμ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πνάτοςορπα!ν|. 

υδροκεφαλικός, -ή. -ὁ [1864] 1. αυτός που σχετίζεται µε την υδρο- 
κεφαλία 2. υδροκεφαλικός (ο). υδροκεφαλική (η) πρόσωπο που πά- 
σχει από υδροκεφαλία, ο υδροκέφαλος. 

υδροκεφαλισμός (ο) [1890! ἰχώρ. πληθ.] Ί, ο υπέρμετρος συγκε- 
ντρωτισμός’ η συγκέντρωση τού μεγαλύτερου μέρους των δημοσίων 
επιχειρήσεων και οργανισμών σε ένα σημείο. λ.χ. στην πρωτεύουσα 
2. “ειδικότ.). η δυσανάλ γα µεγάλη ανάπτυξη τού κέντρου. τής πα 
τού ελληνικού κράτους. 

υδροκέφαλος, -η. -ο ἵμτγν.| 1. αυτός που πάσχει από ος 
(βλ.λ.) 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από υδροκεφαλισµό (βλ.λ.): - δι- 
ος κρατὸς. 

υδροκινητήρας (0) κινητήρια μηχανή που λειτουργεί µε τη ροή ἡ 
την πτώση νερού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νναιστ σηρίπο]. 

υδροκίνητος, -η. -ο |1890| αυτός ποῦ κινείται µε την ενέργεια που 
παράγει το νερό. 

υδροκλιματολογία (η) ἰχωρ. πληθ.) ΙΔΓΡ. ο επιστημονικός κλάδος 
που μελετά πώς επιδρούν τα μεταλλικά νερά ἡ οἱ θερμές πηγές (σε 
συνδυασμό µε το κλίμα) στους οργανισμούς και συγχρόνως τον τρό- 
πο αξιοποίησής τους στην υδροθεραπεία (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πγάτος!!ππαϊο]οβ1ε|. 


ειδροκοίτης (ο) [1890] (υδροκριτών] 1. 


ὕψωμα (στο έδαφος) στο 
Ίψωμο. έδαφος) 
οποίο διαχωρίζονται προς διάφορες κατευθύνσεις το. νερά τής βροχής 
2. νοητή γραμμή μεταξύ περιοχών συγκέντριοσης ομβρίων ὑδάτων: το 
ὁριο που διαχωρίζει τις λεκάνες απορροής διαφορετικών ποταμών. 
ἰετυν.« υδρο- - «κριτής - κρίνω, στη σημ. «διαχωρίζω», πεταφρ. δά- 
νειο από γερμ. ΧΜαθοοτοςσποίάς!. 

υδροκυάνιο (0) 118931 [υδροκυανί-ου | τῶν] ΧΗΜ. άχρωμο δηλητη- 
ριώδες αέριο, ένωση τού άνθρακα. τού αζώτου και τού υδρογόνου: 
αλλιώς πρωσικό οξύ. :-- υδροκυανικός, -ή. -ὁ [1842]. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. εγἁηιτο ἆ Ἠγάγορδης |. 

υδροκύστωμα (το) [υδροκυστώμ-ατος |-ατα, -άτων! ΙΑΊΡ κύστη που 
περιέχει ορώδες υγρό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὁρ., « αγγλ. πγάτοςγοιοπηα]. 

υδρολαίλαψ (η) {υδρολαίλ-απος, -απα | -απες. -άπων]| (λόγ.) ο δρό- 
λαπας (βλ.λ.) 
ΠΠΎΜ. « πη { λαίλαψ. -απος (βλ.λ. λαίλαπα)|. 

υδρολήπτης (ο) /1889| [υδροληπτών]. υδρολήπτρια (η) (Ὀδρολη- 

πτριών] πρόσωπο που λαμβάνει νερό από πηγή ή υδραγωγείο. --- 

υδροληψία (η) [1997]. 


ανση (η) /-ης κ. -ἀν 
ανση (η) /-ης κ. -άν 


ὡς | -άνσεις 

Ὡς | -άνσεις. 
αποραίΐ "της ποσότητας νερού για τη γονιμότητα τού εδάφους. 

υδρολίσθηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων] (λόγ.) η ολίσθηση 
οχήματος σε βρεγμένο οδόστρωµα (π.χ. λόγω βροχής). 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Κἰπιῖασ|. 

δρολογία (η) |1766] ἱχωρ. πληθ.] ΓΕΩΛ. η επιστήμη που ασχολείται 

µε τις φυσικές και χημικές ιδιότητες των υδάτων, τη μελέτη τής εμ- 

φάνισης και τής κατανομής τους, όπως επίσης και μὲ τις θεραπευτι- 

κές ιδιότητες των μεταλλικών νερών: - τῶν επιφανειακών νερών ! τού 

υπόγειου νερού ΣΥΝ. ὐδατολογία. --- υδρολογικός, -ή. -ό | 18941. 

ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγάτο]ορ!ε!. 

δρολόγος (ο!η) Γυδρολόγ- ου | -ων. -ουὐς} επιστήμονας που έχει ειδι- 

κευθεί στην υδρολογία. 

ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ..« γαλλ. Πγάτοίορυο]. 

δρόλυση (η) [-ης κ. -ύσεως | -ύσεις. -ύσεων! ΧΗΜ.-ΒΙΟΛ. η διάσπαση 

των χημικών δεσμών µιας χημικής ένωσης µε την επίδραση νερού: 

κατά την πέψη πραγματοποιείται - και οι περίπλοκες ενώσεις τής 

τροφής διασπώνται σε απλούστερες. 

ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. Ὠγάτο[γοίο]. 

υδρομαντεία (η) [μτγν.] ἱνδρομαντειών] η μαντεία που βασίζεται 
στην παρατήρηση των χαρακτηριστικών τού νερού (χρώματος. δια- 
φάνειας. σχημάτων. σκιών, ανακλάσεὼν και κυματισμών). 

υδρομασάζ (1ο) [άκλ.} μασάζ τού σώματος με τη χρήση. νερού που 
ρίχνεται υπό πίεση: το γυμναστήριο διαθέτει ειδικούς πόρους για - 

| μπανιέρα µε - {µε ειδικές οπές από τις οποίες εκτοξεύεται νερό 

προς το κέντρο). 

ΕΤΥΜ. «γαλλ. πγάτγοπιαννᾶρς. νόθο σύνθ., « υδρο- 1- Πιᾶλδαρε (βλ. λ. 

μασάζ). 

υδρομάστευση (1) |-ης κ. -εὐσεῶς | -εύσεις, -εὔσεων! η διάτρηση 

τού εδάφους για την κατασκευή έργου, όπου θα συγκεντρωθούν όλα 

τα υπόγεια νερά που ῥρίσκονται διάσπαρτα σε µια περιοχή. 

ΕΙΥΜ. « υδρο- {- μάστευση «έρευνα» « αρχ. μαστεύω «ερευνώ. ψά- 

χνω» « μαίομαι «ερευνώ, αναζητώ» (« "μάσ-ο-μαὺ. πβ. κ. µαστρ- 

οπός|. 

δρομέδουσα (η) [αρχ.] Ιυδρομεδουσών| µεγάλη χελώνα των ποτα- 


-ἀνσεωνί ῃ παροχή τή 
η ποροχη τη 


Ξ 


Ξ 


Ε 


ς 


Ων. 
υδρόμελ!ι (το) [μτγν.] {υδρομελιοῦ | χωρ. πληθ.] ποτό που παρασκευ- 
άζεται από την αλκοολική ζύμωση μείγματος μελιού και νερού. 
μδρομεταλ ουργία (ο Ιχ9ρ. πληθ, η εξαγωγή µε 
τάλλευμα (ακατέργαστο ἡ εμπλουτισμένο) µε τη βοήθεια υδατικού 
μέσου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πγάτοπισιαί]υτογ]. 
ο μηρη αἱ) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων)} η υδατομετρία 


(βλ...) 


’ από µε- 


ν/ 


υδροµετρητής 


1826 


υδρόψυκτος 


υδροµετρητής (ο) ο ὑδρογνώμονας (βλ.λ.). 

υδροµετρία (η) [1845] [χωρ. πληθ.! κλάδος τής υδρολογίας που µε- 
τρά τις φυσικές ιδιότητες τού νερού: η υδατομετρία. 
[ΓΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγάτοπιέτγ!ο]. 

υδράμµετρο (το) |1800] [Ὀδρομέτρ-ου [-ων] 1. συσκευή για τη μέτρη- 
ση τής παροχής νερού σε εγκαταστάσεις που υδρεύονται ἡ αρδεύο- 
νται ΣΥΝ. ὑδρογνώμονας 2, ο υδροδείκτης (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.,« γαλλ. Πγάτοπιδίτε|. 

υδρομηχανική (η) [1891] [χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. η μηχανική τῶν ρευστών 
(που μελετά τὴν κίνηση, την ισορροπία. τοὺς κ.λπ.) 
[ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ηγάτοιπόσαπίαε|. 

υδρόμυλος (0) ἱμτγν.! Ιυδρομύλ- ου | -ών. τους]. μύλος που κινείται µε 
την ενέργεια τής ροής ή τής πιώσης τού νερού. 

υδρονομµέας (ο/η) [18881 Ιυδρονομ-είς, -έων] υπάλληλος υδρονομεί- 
ου. 

υδρονομείο (το) |1Ξ88| 1. η υπηρεσία που ελέγχει την κανονική ροή, 
τη διανομή καὶ την προστασία των αρδευτικών υδάτων και επιβλέπει 
τη διαφύλαξη των σχετικών εγγειοβελτιωτικών έργων 2. (συνεκδ.) το 
κτήριο στο οποίο στεγάζεται η υπηρεσία αυτή. 

υδρονομή (η) [1884] [χωρ. πληθ.| η διανοµή των αρδευτικών υδάτων 
μέσω υδροσωλήνων. --- υδρονομικός, -ή, -ὁ [1845]. 
[ΕΤΥΜ. « υδρο- 1- νομή « νέμω]. 

υδροξίδιο (το) [1576] [υδροξιδί-ου | -ων] ΧΗΜ. ένωση που περιέχει 
μία ή περισσότερες φορές το αρνητικά Ὃ προ τόν τού υδροξυλή- 
ου: - τοῦ καλίου ! τού νατρίου. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πγάτοχγάο]. 

υδροξύλιο (το) [1557] /υδροξυλί-ου | -ων] ΧΗΜ. µονοσθενής ανιονική 


ρίζα (011) 
θα αλ). 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ.. « γαλλ, πγάτοχγ]ε]. 
υδροπέπων (9) [υδροπέπ-ονος, -ονα | -ονες, -όνων| (λόγ.) το καρπού- 
1. 
[πτυμ. Μειαφρ. δάνειο από γαλλ. ανοίου ὁ Ἔαυ|. 
υδροπερατός, -ή.-ό αυτός που αφήνει το νερό να περάσει από µέ- 
σα του, που δὲν είναι στεγανός ΣΥΝ. υδατοπερατός. --- υδροπερατό- 
τητα (η). 
ΙΠΤΥΜ. « υδρο- (βΧ.λ.) 1 αρχ. περατός (« περώ, -ἄω «πέρα)|. 
υδροπλάνο (το) αεροσκάφος εφοδιασμένο µε πλωτήρες, που μπορεί 
νὰ προσθαλασσώνεται και να επιπλέει στην επιφάνεια τού νερού. 
ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροσκάφος. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. πγάτορἰαης (βλ. κ. αεροπλάνο)]. 
υδροπληξία (η) ἱυδροπληξιών] 141». η καρδιοαναπνευστική ανακο- 
πή που προκαλείται από τὴν απότομη βύθιση τού κολυμβητή σε πα- 
γώμένο νερό. 
ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ππγάτοουτίοη (νόθο σύνθ.)]. 
υδροπνευματικός, -ή, -ὁ [1819] 1. αυτός που λειτουργεί µε νερό και 
πεπιεσµένο αέρα 32. υδροπνευµατικές αναρτήσεις οι αναρτήσεις 


που επιρέκόονυν. στο αυτοκίνητο να ονυψώνεται. όταν τίθεται σε λει 
πον αυτοκίνητο να ανυψῶνε οταν τίνεται σε 


τουργία η μηχανή του (π.χ. σε παλαιά μοντέλα τής Οπτοδη). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγάτορπουπιαί1σιε!|. 

υδροπολιτική (η) [χωρ. πληθ.) ΠΟΛΙΤ. ίστις διεθνείς σχέσεις) ο κλά- 
δος που μελετά τη γεωπολιτική σημασία τής έλλειψης. τής κατοχής 
καὶ τής εκμετάλλευσης υδάτινων πόρων. 

υδροπονία (η) (χωρ. πληθ.) ΓΕΩΠ. η καλλιέργεια φυτών µε τις ρίζες 
τους βυθισμένες σε θρεπτικά διαλύματα νερού-λιπάσματος. -- 
υδροπονικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. « υδρο- }- -πονία « πόνος «μόχθος», ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « 
αγγλ. πγάτοροπίςς]. 

υδροποσία (η) {υδροποσιών] η πόση νερού. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. ὑδροποσία « ὑδροπότης - ὕδρο- - πότης|. 

υδρόπτερο (το) [υδροπτέρ-ου | «ων! (επίσ.) το ιπτάμενο δελφίνι. 
[ΕΤΥΜ. « υδρο- 1- πτερόν, κατά τα ανεµό-πτερο, ελικό-πτερο]. 

υδροπτέρυγο (το) [ὐδροπτερύγ-ου | -ων] το ιπτάμενα δελφίνι (βλ.λ. 
τπτάμενος). 
ΙΕΓΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. πνάτοζοί! (νόθο σύνθ.)]. 

υδρορροή κ. υδρορρόη (η) [αρχ.] ἱυδρορροών) αυλάκι ἡ αγωγός 
από ψευδάργυρο. μόλυβδο ή άλλο υλικό, το οποίο διατρέχει την περι 
φέρεια τής στέγης και συλλέγει τα νερά τής βροχής οδηγώντας τα 

προς το έδαφος ή το αποχετευτικό δίκτυο ΣΥΝ. λούκι. 

υδροσκοπία (η) Ιμτγν.] {υδροσκοπιών! η διερεύνηση και ο προσδιο- 
ρισμός τής θέσης υπύγειων υδύτινων ακυθεμάτων. --- υδροσκοπι- 
κός, -ή. -ό [μτγν.]. υδροσκοπικά επίρρ. 

υδροσκόπος (ο/η) πρόσωπο που ασχολείται µε τον προσδιορισμό 
τής θέσης τῶν υπόγειων αποθεμάτων νερού για την κατοσκενή φρε- 
άτων. 
ΙΕΙΥΜ. « μτην. ὑδροσκόπος « ὑδρο- -- -σκόπος « σκοπῶ (-έω) «παρα- 
τηρώ προσεκτικά. εξετάζω»|. 

υδροστάθµη (η) [1832] [χωρ. πληθ.] 1. η στάθμη τού νερού (σε πη- 
γάδι, δοχείο κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) μικρός γυάλινος σωλήνας που δείχνει 
τη στάθμη τού νερού μέσα σε λέβητα 3. (συνεκδ.) ο υδροστάτης 
(βλ.λ. 

υδροστάσιο (το) ἵμτγν.] [υδροστασί-ου |-ων]} (λόγ.) 1. τόπος µε στά- 
σιµα νερά. μικρό τέναγος 2. χώρος συλλογής και αποθήκευσης νε- 
ρού. δεξ ξαμενή 3. λίμνη (φυσική ή τεχνητή) στην οποία εκτρέφονται 

ψάρια τού γλυκού νερού. 


οδροστάτης (6) Γυδροστατών! τοπογραφι 
μδροσταττ 13 (ο) (υδροστο: οπογραφικό όργανο, το 


λειτουργία βασίζεται στην αρχή των συγκοινωνούντων δοχείων και 
µε το οποίο µπορεί να μετρηθεί ἡ υψομετρική διαφορά δύο σημείων 
τού εδάφους. 

[ΕΤΥΜ. « μιγν. ὑδροστάτης « ὑδρο- 1- -στάτης - ἵστημι / ἵσταμαι 
(βλ.λ. 


ὁ όρνανο. τοῦ 


οποίου η 


υδροστατική (η) |1766! ΦΥΣ. κλάδος τής μηχανικής των ρευστών, 
που έχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη των συνθηκών ισορροπίας μέσα 
στα υγρά (λ.χ. τής πίεσης που ασκείται σε σώμα βυθισμένο στο νε- 
Ρό) και η οποία χρησιμοποιείται στον σχεδιασμό υδραυλικών µηχα- 
νών και πλοίων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. Πγάτοφιατίφης]. 

υδροστατικός, -ή, -ὁ [1766] αυτός που σχετίζεται με τις συνθήκες 
ισορροπίας των υγρών και µε την πίεση που ασκείται στα τοιχώμα- 
τα τού αγγείου που τα περιέχει. 

υδροστρόβιλος (ο) {1861} (υδροστροβίλ-ου | -ὤν. -ους! 1. υδροδυ- 
ναμική μηχανή που μετατρέπει την κινητική ενέργεια των ὑδατο- 
πτώσεων ή/και τής ροής τῶν υδάτων σε ὠφέλιμη μηχανική ενέργεια 
ΣΥΝ. υδροϊουρμπίνα 2. η δίνη τού νερού ΣΥΝ. ρουψήχιρα, νερουιρύβι- 
λος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ναδοστιατρίπς]. 

υδρόσφαιρα (η) [1390] [χωρ. πληθ.] το σύνολο των υδάτων τής Γης. 
τα οποία καλύπτουν τα 2} τῆς επιφάνειας τού πλανήτη και περι- 
λαμβάνουν τα επιφανειακά και υπόγεια ύδατα, τους πάγους και 
τους υδρατμούς τής ατμόσφαιρας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πγάτονρπετε]. 

υδροσωλήνας (ο) [1894] σωλήνας παροχέτευσης νερού ΣΥΝ. νερο- 
σωλήνας 

υδροτεχνία (1) [1883] [χωρ. πληθ.] τεχνολογικός κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο τη συγκέντρωση καὶ χρησιμοποίηση των ὑδάτων στην 
οικονομία και τη γεωργία. Επίσης υδροτεχνική. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. πγάτοιέεπηίημε!. 

υδροτουρμπίνα (η) [υδροτουρμπινῶν] ο υδροστρόβιλος (βλ.λ. 


δροτροπισµός (0) ΒΙΟΛ. η τάση ορισμένων φυτών να στρέφονται, 
Φροτροτπισµμος ο) η ορισμένων φυτών να στρέφο 


κατά την ανάπτυξή τους, προς τη διεύθυνση τού νερού ΣΥΝ. Ὄγρο. 

τροπισμός. --- ὑδρατροπικός, -ή. -ό [1880]. 

ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν, όρ., «αγγλ. Εγάγοιτορίκπι]. 

υδρόφιλος, τη. το [1388| 1, ΒΟΤ. (για φυτό) τού οποίου η ἐπικονίαση 

γίνεται µε τη βοήθεια τού νερού 2. (για πρόσ.) αυτός που θέλει να πί- 

νει διαρκώς νερό, που του αρέσει το νερό 9 3. υδρόφιλο βαμβάκι 

βαμβάκι που παρουσιάζει µεγάλη απορροφητικότητα. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. ΠγάτορΠ]ε|. 

δροφοβία (η) ἱμτγν. [υδροφοβιών! ο παθολογικός φόβος και η 

αποστροφή για το νερό. σύμπτωμα νευρασθενειών και λύσσας στον 

άνθρωπο. 

δροφοβικός, -ή.-ό |μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε την υδροφο- 

βία 2. υδροφοβικός (0). υδροφοβική (η) πρόσωπο που πάσχει από 
υδροφοβία. 

υδρόφοβας, -η. -ο |μτγν| 1. αυτός ποῦ πάσχει από Ὀδροφοβία 2. 
(ια φυτά) αυτό που αναπτύσσεται σε ξηρό περιβάλλον και αποφεύ- 
γει την πολλή υγρασία. 

υδροφόρα (η) βυτίο μεταφοράς πόσιμου νερού. 

υδροφόρος, α, ο Ί. αυτός που μεταφέρει νερό: -- σωλήνας ' αγωγός 
2. ΓΕΩΛ. ὑδροφόρος Ὀρίζοντας νοητή υπόγεια επιφάνεια που αντι- 
προσωπεύεται από τη στάθµη των υπόγειων υδάτων 3. υδροφόρα (η) 
βλ.λ. --- υδροφορία (η) |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. ὑδροφόρος « ὕδρο- -- -φόρος « φέρω]. 

υδροφράκτης [1884] κ. (καθημ.) ὑδροφράχτης (ο) [υδροφρα- 
κτῶν] ο υδατοφράκτης (βλ.λ.) ΣΥΝ. φράγμα. 

υδρόφυτο (το) {υδροφύτ-ου | -ων] ΒΟΤ. φυτό που ζει και ευδοκιμεί 
στο νερό ή σε υγρά εδάφη ΣΥΝ. υδρόβιο, ὑδροχαρές. 
[ΕΓΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ἱγάτορηγιε]. 

υδροχαρής, -ής. -ές |υδροχαρ-ούς | -εἰς (ουὸ. -ῆ)} 1. αυτός που αγα- 
πά το νερό, αυτός που του αρέσει το νερό ΣΥΝ. υδρόφιλος 2. (για φυ- 
τά) αυτός που ζει και εὐδοκιμεί στο νερό ΣΥΝ. υδρόβιος, Επίσης 
υδρόχαρος, -η. -ο. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. ον, δροχαρής « ὕδρο- 1- -χαρής « χαίρω, πβ. παθ. αόρ. β΄ 
ἐ-χάρ-ηνὶ. 

υδροχλωρικός, -ή, -ὁ [1540] ΧΉΜ. 1, αυτός που περιέχει υδροχλώριο 
2. υδροχλωρικό οξύ το υδροχλώριο (βλ.Λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγάτοςσποτίᾳιιε]. 

υδροχλώριο (το) [1687| [υδροχλωρίου] ΧΗΜ. άχρωμο αέριο με δια 
περαστική και αποπνικτική οσμή, που αποτελεί νδρογονούχο ένωση 
τού χλωρίου. 
[ΕΤΥΜ. Λπόδ. τού. ελληνογενούς γαλλ, επίογιτε ς᾿ Ἠγάτομξπε |. 

υδροχόη (η) {υδμυχοών) (2όγ) κινάτα µε την οποία ἔχυναν παλαι- 
ότερα νερό στη λεκάνη τού νιπτήρα. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ὑδροχόη « ὕδρο- - -χόη « χέω «χύνω». 

υδροχόος (ο) 1. αυτός που ρίχνει. χύνει νερό (σε κάτι. π.χ. ποτήρι, 
κανάτι κ.λπ.) 2. ΑΣΤΡΟΝ. αμφιφανής αστερισμός τού Ν. Ημισφαιρίου 
3. ΑΣΤΡΟΛ. Υδροχόος (ο) (α) το ενδέκατο ζώδιο τού ζωδιακού κύκλου. 
που θεωρείται ότι κυριαρχεί την περίοδο 20/1-18/2 (β) (συνεκδ.) το 
τ πμ που έχει γεννηθεί κατά τη διάρκεια τής παραπάνω περιό- 
ου 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑδροχόος « ὕδρο- 1 -χόος « χέω. πβ. κ. οἴνο-χόος|. 

υδρόχρωμα (το) [1840] [υδροχρώμ-ατοξ | -ατα. -άτων! 1. η νεροµπο- 
γιά 2. χρωματισμένο γαλάκτωμα ασβέστη. το οποίο χρησιμοποιείται 
για την επίχριση επιφανειών. 

υδροχρωµατίζω ρ. μετβ. [1891| ἱυδροχρωμάτισ-α. -τηκα, -μένος! 

χρωματίζω ή επιχρίω επιφάνεια µε Ὀδρόχρωμα. --- υδροχρωμάτισμα 

{τοὶ τ μβηαονωσείτισειἲός (Ω) Π833], 

ἐτου ο πολ μον ο) 11ος 

υδροχρωµατιστής (ο) [18951 τεχνίτης ειδικός στους υδροχρωματι- 
σμούς. 

υδρόψυκτος, -η, -ο αυτός που ψύχεται µε τη βοήθεια υγρού: -- κι- 
νητήρας αυτοκινήτου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ψαίετ-ςοοἰσα|. 


ς 


σ 


ύδρωμα 


1827 


υλισμός 


ύδρωμα (το) (υδρώμ-ατος | -ατα, -άτων} ΙΑΤΡ. κυστοειδής όγκος γε- 
μότος νερό. 
ΠΕΓΥΜ. « μτγν. ὕδρωμα «αρχ. ὕδωρ (βλ. κ. ὑδρο-)|. 

υδρωνύμιο (το) [υδρωνυμί-ου | -ων! ΓΛΩΣΣ. το όνοµα υδάτινης έκτα- 
σης (θάλασσας, Άμνης, ποταμού). -- υδρωνυμικός, -ή, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. « υδρίο)- 1- -ωνύμιο « αρχ. ὄνυμα (µε έκταση τού αρχικού φώ- 
νήεντος εν συνθέσει), αἰολ. τ. τής λ. ὀνομα. πβ. κ. τοπ- ωνύμιο. 

υδρωπικία (η) [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. η μη φυσιολογική συγκέντρωση 
ορώδους υγρού. που βγαίνει από το αἷμα, σε κοιλότητες ή κοίλα ὁρ- 
γανα τού σώματος ή ακόμη σε ενδιάμεσους ιστούς. --- υδρωπικός, 
τή, -ὁ |αρχ.1. 
ΙΓΓΥΜ. «αρχ. ὑδρωπικός «αρχ. ὕδρωψ. -ωπος «0. ὃδρ- (τής λ. ὕδωρ, 
βλ. Κ, ὑδρυ- } .. παρα. επίθηµα -ωψ, κι αναλογίαν προς όλλα σύνθ. [η 
λ.χ. μύ-ωψ, µώλ-ωψ (Ρλ.λ.)] 

υδρωπισμµός (0) |μτγν.| Ν η παθολογική κατάσταση που οφείλεται 
στην υδρωπικία 2, η τάση για υδρωπικία και οιδήµατα. 

Υ.Δ.Τ. (το) Υπουργείο Δημόσιας Ἰάξης. 

ύδωρ (το) [ύδ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) το νερό; μόλυνση των υδάτων 
[| όµβρια ύδατα (νερά τής βροχής) | υπόγεια / επιφανειακά / ωκεάνια 
/ θαλάσσια -|| χωρικά -' Φρ. (α) (λόγ.) δίνω γην καὶ ύδωρ βλ.λ. γη (β) 
εσωτερικά ύδατα οι θαλάσσιες περιοχές, οι λίμνες και τα ποτάµια 
που περιλαμβάνονται στην επικράτεια ενός κράτους (γ) βαρύ ύδωρ 
/ νερό βλ.λ. βαρύς (δ) περί ανέµων και υδάτων βλ. λ. περί. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. ὕδωρ «ΙΕ. «υά- «νερό», πβ. σανσκρ. υά-η-ἠ5 (γεν.), επίθ. 
8π-υάτά- «όνυδρος», αλβ. α]ᾶ «νερό», λατ. υπάα (» γαλλ. οπάο. ισπ. 
οπάα «κύμα»), χεττ. ναάατ «νερό», αρχ. γερμ. ννάζΖατ (2 γερμ. ἵΜάθ5ετ). 
αρχ. οι ας ς αγγλ. νναῖετ), λιθ. ἠάτα κ.ά. Ηλ. εμφανίζει εναλ- 


-. πβ ὕδρο- Ψδο-ίο) 
τρ. Όορτ) Ἡ 


Ε. Α. (ο) ας Έφεδρος Αξιωματικός. 

Ε.Ε. (η) Υπηρεσία Εντελλομένων Εξόδων. 

Ξ.Ε.Τ. (η) Υπηρεσία Επιστημονικής Ἔμευνας καὶ Τεχνολυγίας. 
:ΕΘ.Α. 

Ε.Κ. 


(το) Υπουργείο Εθνικής Άμυνας. 

Α. (η) Ὑπηρεσία Εκμετάλλευσης Κρατικών Αυτοκινήτων, 

Υ.Ε.Κ.Ε. (η) Υπηρεσία Ελέγχου Κατασκευών Έργων. 

ύελος (Π) -» ὕαλος 

Υεμένη (η) (αραβ. Αἱ ΤυπιπΏττγαΏ αἱ -Υαππαπῖγαμ -- Δημοκρατία τής Υε- 
μένης) κράτος τής Λσίας στο ΝΔ. άκρο τής Αραβικής Χερσονήσου µε 
πρωτεύουσα τη Σαναά. επίσημη γλώσσα την Αραβική καὶ νομίσματα 
το ριάλ. Υεμένης. -- Υεμένιος (ο). Υεμένια (η). υεμενικός, -ή. -ό. 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Υεπιση « αραβ. Υαπιαπῖγαίι « γαπι]ῃ «δε- 
ξιός, ευοίωνος» (ευφημιστικό προσωνύμιο)]. 

Υ.Ε.Ν. (το) Υπουργείο Εμπορικής. Ναυτιλίας 

Υ.ΕΝ.Ε.Δ. (η) (παλαιότ.) Υπηρεσία Ενημερώσεως Ενόπλων Δυνάμεων 
(τώρα ΝΕΤ). 

υετός (ο) (αρχαιοπρ.) η βροχή. 


ΙΕΤΥΜ «αρχ. ὑετός « ὕω (κυρ. γ' πρόσ. ὕει “βρέχι 
ῬΑ. Ἔρσί ΠΗ] 


») - παρα. επίθη 
ρόσ. Ὁ ) 


ει ταραγ. ] 

μα -ετός (πβ. κ, παγ-ετός, κοπ-ετός). Τορ. ὕω. ος «ρω « φας μηδενισμ. 
βαθμ. τοῦ ΙΕ. ,ϑοη- «πιέζω, διυλίζω». πβ. τοχ. Όννά5ο «βροχή», αλβ. 5Π|, 
αρχ. πρωσ. 5µβο. αρχ. γερμ. νου «χυμός». ισλ. νὄρστ «υγρός» κ.ά.]. 

Υ.Ε.Φ,Π. (το) Υπουργείο Ενέργειας και Φυσικών Πόρων. 

υπκός, -ή, -ὁ |μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον υιό ή τα τέκνα: - 
αγάπη / στοργή φροντίδα ΑΝΊ. γονικός. 

υιοθεσία (η) /υιοθεσιών] «ΟΜ. η διαδικασία κατά την οποία αποκτά 
κάποιος µε δικαστική απόφαση τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις 
γονέα απέναντι σε παιδί τού οποίου δεν είναι ο φυσικός (προγµατι- 
κός) γονέας: συγγένεια εξ υιοθεσίας | δεν έκαναν παιδιά κι έτσι κα- 
τέφυγαν στην -. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. υἱοθεσία. σύνθ. εκ. συναρπαγής από τη φρ. υἱὸν θέ- 
σθαι (ρ. τίθημι’ τίθεμαι), πβ. κ. στοιχειο-θεσία. τοπο-θεσία]. 

υιοθετώ ρ. µετβ. ἰνιοθετείς... [υιοθέτ- Ἴσα, -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. 
αναγνωρίζω και αποκτώ ως δικό που ένα παιδί µε υιοθεσία (βλ.λ.) 2. 
μτφ.) εγκρίνω και αποδέχομαι ως δικό µου (κάτι; - γνώμη / μέθοδο 
/ στρατηγική / τακτικῆ! μέτρα! σύστημα ! λύση! πολιτική / πρόταση 
/ εισήγηση! δόγμα! άποψη / (εχθρική / φιλική) στάση [| νεαρή ηθο- 
ποιός υιοθέτησε το ύφος τής διάσημης συναδέλφου της. --- υιοθέ- 
τηση (η) [µτγν.] (σημ. 2). 
ΙΕΙΎΜ. «μτγν. υἱοθετῶ (-έω) « υἱοθεσία (βλ.λ.). υποχωρητ.]. 

υιός (ο) (λόγ.) το αρσενικό τέκνο: πρωτότοκος ’ θετός ! νόθος ΣΥΝ. 
γνιος: ΦΡ. (0) άσωτος υιός βλ. λ. άσωτος (Ρ) υιός τού Θεού / τού 
Ανθρώπου Ὁ Χριστός (γ) πατήρ κσι υιός (ή υιοί) συνηθισμένη φράση 
σε τίτλο επιχείρησης, που δηλώνει τους ιδιοκτήτες (πατέρα και γυιο 
/ Ίνιους). “ΣΧΟΛΙΟ Λ. ομόηχα. 
ΗΕΤΥΜ. « αρχ. υἱὸς / υἱύς (αρχαιότ.) « "51-85 ς«1.Η. "δυ- «γεννώ, τί- 
κτῶ», πβ. τοχ. 5ΟΥ «γυιὸς», αρμ. υνίτ, σανσκρ. 5Ππήῃ, αρχ. σλαβ. «γπῖ, 
αρχ. γερμ. σσ (» γερμ. 5ΟΠΗ). αρχ. αγγλ. 5υπι (» αγγλ. «οπ). κ.ά. Βλ. 
κ. γυιος]. 

υιὀτητά (η) ἰχώρ. πληθ.) η ιδιότητα τού υιού, τού να είναι κανείς γυι- 
ος κάποιου: «η λυτρωµένη ψυχή έχει συνείδηση τής πατρότητας τού 
Θεού και συγχρόνως τής δικής της υιότητας αλλά και αμαρτωλότη- 
τας». 

Υ.Κ.Π. (η) Υπηρεσία Κρατικών Προμηθειών, 

υλακή (η) (λόγ.) το γάβγισμα ΣΥΝ. (λαϊκ.) αλύχτισμα. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ὑλακή ς ὑλῶ (-άω) «γαβγίζω» 5 εκφραστ. παρέκταση - 


{ο αρχ. δλῷ ανάγεται στην ηχομιμητική ΤΕ. ρίζα 


ταν ονπν ΠΑΟΜΙΡ 
"η]- και συνδ. µε σανσκρ. υἱα]!-, λατ. υ]α]ᾶτε «ουρλιάζω» κά. Ομόρρ. 
ὀλ-ολ-ύζω (« "ὀλ-υλ-ίζω. µε αφομοίωση). 

υλακτώ ρ. αμετβ. (υλακτείς... | υλάκτησα) (λόγ.) (για σκυλιά) γαβγί- 
ζω, αλυχτώ. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. ὑλακῶ (-έω), παράλλ. τ. τού ρ. ὑλῶ (βλ.λ. ὑλακη), µέσω 


αμάρτυρου “ὑλά-κ-της (µε εκφραστ. παρέκταση -κ-)|. 

ύλη (η) [υλών] 1. (α) θεμελιώδης ουσία τού σύμπαντος. από την οποία 
αποτελούνται όλα τα σώματα και που χαρακτηρίζεται από φυσικές 
και χημικές ιδιότητες. αποτελείται από ελάχιστα σωματίδια και εµ- 
φανίζεται σε διάφορες καταστάσεις (αέρια. υγρή, στερεά) (πβ. Χ. 
αντιύλη) (β) (γενικά) καθετί που υπάρχει στον χώρο. καταλαμβάνει 
έκταση. έχει μάζα, όγκο και βάρος και γίνεται αντιληπτό µε τις αι- 
σθήσεις: οργανική ! ανόργανη ! ζωντανή ! ρευστή - || τα σωματίδια 
τής - [| η - µπορεί να μετατραπεί σε ενέργεια και το αντίστροφο 2.η 
ουσία απὀ την οποία κατασκευάζεται κάτι 3. κάθε ουσία που υπό- 
κειται σε φθορά και ποὺ χρησιμοποιείται για να παραχθεί κάτι: εὖ- 
φλεκτες / άφλεκτες --' ΦΡ. (0) Υραφικι ύλη οτιδήποτε είναι απαραί- 
ιηνο για τη γραφή (6) πμώιη ύλη (1) Οἰκον. κάθε υλικό αγσθό τής 
πρωτογενούς ή δευτερογενούς παραγωγής, που χρησιμοποιείται από 
τη βιομηχανία ή τη βιοτεχνία για την παραγωγή βιομηχανικών προῖ- 
όντων: φυσική -(που λαμβάνεται από τη γεωργία. την αλιεία. µε εξό- 
ρυξη κ.λπ.) | τεχνητή ! συνθετικὴ - (που έχει παραχθεί τεχνητὰ µε 
χημική σύνθεση) (11) (γενικότ.) οτιδήποτε αποτελεί το βασικό υλικό 
για την κατασκευή, παρασκευή. δημιουργία κάποιου πράγματος: τα 
ζυμαρικά αποτελούν την - για την παρασκευή αυτού τού νόστιµου 
φαγητού {οι μαρτυρίες των αιγμαλώτων πολέμου αποτέλεσαν την - 
για τη συγγραφή αυτού τού βιβλίου 4. (συνεκδ.) το περιεχόµενο βι- 
βλίου ή εντύπου: η - ενός μυθιστορήματος / δημοσιογραφικού ἀρ- 
θρου | η - τοῦ περιοδικού καλύπτει τη διεθνή επικαιρότητα | ένα 
έντυπο µε πλούσια δημοσιογραφική - [περιοδικό ποικίλης - 5. (συ- 
νεκδ.) το σύνολο των γνώσεων που περιλαμβάνονται σε γνωστικό 
αντικείµενο ή μμ η -των αρχαίων των μαθηματικών | ἡ - που 


περιλαμβάνι 


ο δεν εξαντλ ἧσομς την - αυτου 
περιλσμρα οἱ θεν Ε τ᾽αησοαμε την αυτού 


τού μαθήματος Ι ορίστηκε η -γιατις εξετάσεις (ῃ εξεταστέα ύλη, το 
περιεχόμενο κεφαλαίων ἡ στων πον θα εξεταστούν) [| η διδακτέα 
/ διδαχθείσα - (αυτή που πρέπει να διδαχθεί / που διδάχθηκε); ΦΡ εφ᾽ 
ό ύλης (ἐφ ὅλ ης της ὑλης) ὁ) σε ὕλη την έκταοη τής ύλης µα- 
θήματος: θα εδεταστείτε - (11) σε όλα, στα πάντα: θα γίνει συζήτηση 
- στη συνέλευση 6. το αντικείµενο τής αρμοδιότητας: στη Φι. κσθ' 
ύλην αρμόδιος (Ὁ αυτός που εἶναι αρμόδιος για ένα θέµα: απευθύν- 
θηκα στον καθ᾿ ὕλην αρμόδιο για τη διευθέτηση τῆς υπόθεσής µου 
(48) (καθ᾽ ὕλην αρμόδιο δικαστήριο) το δικαστήριο που έχει αρμοδιό- 
τητα να εκδικάζει συγκεκριμένη διαφορά µε κριτήριο την αξία ἡ το 
είδος τού επίδικου δικαιώματος 7. φυσιολογικό ἡ παθολογικό ἐκκρι- 
μα τού σώματος 8. (α) τα υλικά αγαθά. κατ᾿ αντιδιαστολή προς τα 
πνευματικά: ο κύσμος τής - και ὁ κόσμος τού πνεύματος (β) (ειδι- 
κὀτ.) οι υλικές απολαύσεις, σε αντίθεση µε τον θεωρητικό βίο, την 
πνευματική ζωή: οι σημερινοί άνθρωποι είναι πρασκολλημένοι στην 
ΞΑΝΤ. πνεύμα. Ψ' ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. ομύηχα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὕλη, αγν. ετύμου. καθώς οἱ επιχειρηθείσες συνδέσεις µε 
το λατ. εἶ]να -δάσι μιας. όσο και µε αρχ. σκανδ. μα]! «καυτή στά- 
118. ὑπ Ἔ ός», δεν τη ονική βάση Με 


ΠΗ͂ . πηλός», ὃ 


έχουν επισ' 
ἐχοννςπιστημον Π, 
αφετηρία τη σημ. τής ς Ευλείας ηλ. δήλωσε στη συνέχεια κάθε εἶδος 
υλικού. όπως και το κατακάθι που απομένει µετά το στράγγισµα (πβ. 
δι-υλίζω). Ἠδη αρχ. η σημ. «θέµα, αντικείµενο αναφοράς ή πραγµα- 
τείας» (πβ. τη φρ. ἤ ὑποκειμένη ὕλη, Αριστοτ. Ἠθ. Νικομ. 10940 12). 
Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. καθ’ ὕλην αρμόδιος (- γαλλ. 
τοπηρέϊοηί επ [4 πιαΏξτο), πρώτη ύλη (- γαλλ. πια] ἔτο ρτετηἰξτο). εύ- 
φλεκτες ύλες (ς γαλλ. πιβίῖοτες ἱπῃαπιπιαρίς») κ.ά.|. 

Υλίκη (η) λίμνη τ - Στερεάς Ελλάδας στον νομό Βοιωτίας. 

[ΕἸΎΜ., « μτγν. Ὑλίκη Ὑλική (ς αρχ. ὕλη), λόγω των πλούσιων δα- 
σών που περιέβαλλαν τη λίμνη]. 

υλικό (το) 1. η ουσία (ύλη) από την οποία γίνεται. φτειάχνεται ἡ απο- 
τελείται κάτι: υλικά για το κέικ || δομικά, οικυδοµικά / αναλώσιμα - 
2. το σύνολο δεδομένων και πραγμάτων που μπορούν να αξιοποιη- 
θούν. για να δημιουργήσει κανείς ἑνα έργο (καλλιτεχνικό. πνευματι- 
κό). για μελέτη, για σχολιασμό κ.λπ.: - για διάβασμα / για συζήτηση 
! για σκέψη / για ιστορία για φιλμ! για το γύρισμα ενός ντοκιµα- 
ντέρ || έντυπο ! διαφημιστικό ! εκπαιδευτικό ! διδακτικό / εποπτικό - 
{πρωτογενές / δευτερογενές -: ΦΡ. (α) έμψυχο υλικό βλ. λ.. έμψυχος 
(8) άψυχο υλικό ο οπλισμός, τα μεταφορικά µέσα. οι τροφές. τα τη 
λεπικοινωνισκά μηχανήματα. γενικά τα αντικείμενα που χρησιμο- 
ποιούνται για ορισμένο σκοπό (0) υλικό πολέμου τα αναγκαία εφό- 
δια για τον πόλεμο: Σώμα Υλικού ΠΟ}. έμου (Σ.Υ.Π.) (δ) τροχαίο ι υλικό 
μα τροχοφόμι. οχήματα και ία εζαρτήμαιά τους, 3 ΣΧΟΛΙΟΛ. δάσυς. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑλικόν. οὐσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὑλικός 
(βλ.λ.)]. 

υλικός, -ή, -ό [αρχ.] Ί. αυτός που αποτελείται από ὕλη: - κόσμος } 
αγαθά ΑΝΤ. άυλος 2. (συνεκδ.) αυτός που σχετίζεται µε τον αισθητό 
κόσμο. τα αγαθά από ύλη. τον άνθρωπο ὡς βιολογικό ον κ.λπ.. κατ 
αντιδιαστολή προς το πνεύμα και την ψυχή: - ανάγκες ! ανέσεις ! 
απολαύσεις || του παρείχε - και ηθική ενίσχυση || από την έκρηξη 
προκλήθηκαν - ζημιές 3.ΝΟΜ. υλική αρμοδιότητα η αρμοδιότητα τοῦ 
δικαστηρίου που προσδιορίζεται από την αξία ή το είδος τού επίδι- 
κοὐ δικαιώματος. --- υλικότητα (η) [1812]. 

υλικοτεχνικός, -ἡ. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τα τεχνικά µέσα 
και τα υλικά που απαιτούνται για την κατασκευή ενός έργου: - βά- 
ση; υποδομή 2. αυτός που σχετίζεται µε τα µέσα παραγωγής και τις 
οικονομικές σχέσεις που διέπουν τη λειτουργία µιας επιχείρησης. 
ενός οργανισμού κ.λπ. -. υλικοτεχνικ-ά / -ὡς επίρρ 

νός οργανισµς ἱρρ. 

υλισμὸς (ο) [1851] {χωρ. πληθ.} 1. ΦΙΛΟΣ. το ένα από τα δύο κύρια 
ρεύματα τής φιλοσοφικής σκέψης. κατά το οποίο πρωταρχικός πα- 
ράγοντας και κύριο στοιχείο τού σύμπαντος είναι η ύλη. ούτως ώστε 
όλα τα φαινόμενα, ακόμα και αυτά πον αφορούν στο πνεύμα. να ερ- 
μηνεύονται ὡς επιδράσεις ἡ συνέπειες φυσικών, υλικών αιτίων (πβ. λ.. 


χτη» 


υλιστής 


1828 


υμνογραφώ 


ιδεαλισμός, ρεαλισμός): αυθόρµητος - (η πεποίθηση ότι η πραγµατι- 
κότητα είναι υπαρκτή κατά τον τρόπο που εμείς, μέσο τῶν αισθήσε- 
ών µας. την αντιλαμβανόμαστε. κυρ. βάσει τής καθημερινής εµπει- 
ρίας) ΣΥΝ. ματεριαλισμός: ΦΡ, (α) ιστορικός υλισμός βλ.λ. ιστορικός 
(β) δισλεκτικός υλισµός βλ. λ. διαλεκτικός (γ) χυδαίος υλισμός 
απλουστευτική υλιστική θεώρηση. κατά την οποία ακόµα και το 
πνεύμα, η συνείδηση, οι ιδέες είναι άµεσα παράγωγα τής ύλης 2 
(κατ᾽ επέκτ.) η νοοτροπία και ο τρόπος ζωής που επικεντρώνεται 
στην αναζήτηση και απόλαυση υλικών αγαθών και ηδονών: η εποχή 
μας ρέπει προς τον - και αγνοεί το πνεύμα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 
[ΕΤΎΜ. « μτγν. ὑλισμός. αρχική σημ. «διήθηση, στράγγισµα», « ὑλίζω 
«διηθώ, στρογγίζω» «αρχ. ὕλη (ΒΑ.λ.). Με τη νεοελλ. σημ. η λ. απο- 
τελεί µεταῳρ. δάνειο από γαλλ. πιαιέτἰα]ἱκπις]. 

υλιστής (ο) 17861, υλίστρια (η) [υλιστριών) 1. οπαδός τής υλιστικής 
φιλοσοφίας, τού φιλοσοφικού συστήµατος τού υλισμού: - φιλόσο- 
φος ΣΥΝ. ματεριαλιστής ΑΝΤ. ιδεαλιστής 2. (κατ᾽ επέκτ.) πρόσωπο που 
φροντίζει, που ενδιαφέρεται αποκλειστικά για τα υλικά αγαθά. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιαιέτἰα[ἰοιο]. 

υλιστικός, -ή, -ό [1865] αυτός που σχετίζεται µε τον υλισμό καὶ τον 
υλιστή: - σκέψη! θεωρία! φιλοσοφία! άποψη! ερμηνεία φαινομένου 
[| υποστήριξε ότι ζούμε σε - και αντιπνευµατική εποχή ΣΥΝ. µατε- 

Ἰαλιστικός ΑΝΤ. ιδεαλιστικός, πνευματικός. --- υλιστικ-ά / -ώς επίρρ. 

-ὔλλιο (λόγ) υποκοριστικό επίθηµα ουσιαστικών οὐδετέρου γένους: 
δενδρ-ύλλιο, αλσ-ύλλιο. 
[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. επίθηµα τής ΑΡΧ. ΚΑΙ Ν. Ελληνικής, που προέρχεται. από 
το επίθηµα -υλ(λ)ος. µε απόσπαση τού -υ- από λ. µε επίθηµα -ἆο- « 
ΓΕ, "-]ο- (πβ. κ. ἡδύς -- ἡδ-ύ-λος, ϑριμύς -- δριµ- ύ-λος)|. 

υλοζωισμός (ο) [1889| [χῶρ. πληθ.Ι φιλοσοφικό και κοσμολογικό σύ- 
στηµα σκέψης που χαρακτηρίζι ει λ.χ. τις ερμηνείες τῶν Ιώνων φιλο- 
σόφων για τὴ γένεση τού κόσμου (ος-6ος αι. π.Χ.). σύμφωνα με το 
υσποίο ο... η φύση, δηλ. η ύλη στο σύνολό της, εἶναι ζώσα καὶ 
έμψυχη (πβ.λ. ανιµισμός). Επίσης υλοζωία (η). -- υλοζωικός, -ἠ. -ό 
Π1886Ι. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. Πγ]οχοϊσπις]|. 

υλοζωιστής (ο) [18δσ|. υλοζωίστρια (η) {υλοζωιστριών! ΦΙΛΟΣ. 
οπαδός τού υλοζωισμού (βλ.λ λ..τῶν Ὀλοζωικών αντιλήψεων και θεῶ- 
ριών. --- υλοζωιστικός, -ή. -ό. υλοζωιατικά επίρρ. 
{ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ΕΝ «γαλλ. Πγ]οΖοϊ5ιο]. 

υλομορφιαμός (ο) [χωρ. πληθ. ΕΦΙΛΟΣ. μεταφυσική θεωρία σύμφωνα 
µε την οποία κάθε φυσικό σώμα διέπεται από δύο αρχές, την ύλη και 
το εἶδος, το οποίο ευθύνεται για τις μορφολογικές αλλοιώσεις που 
σημειώνονται στην ύλη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γερμ. Ηγ]οπιογρΏίνπηυδ). 

υλοποίηση (η) [1878] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! 1. η πραγµατο- 
ποίηση, τονα αποκτήσει (κάτι που υπάρχει ως σκέψη, πρόταση, θεω- 


ου) στόχου σκοπού οράματι ς/ προγράμματος; στρατηγικῆς; πρό- 
τασης || οι ψηφοφόροι προσδοκούν την - των προεκλογικών υποσχέ- 
σεων || η - αυτής τής απειλής ισοδυναμεί µε κήρυξη πολέμου | κα- 
ταβάλλεται προσπάθεια για την - των έργων υποδομής στην πόλη 
µας ΣΥΝ. πραγμάτωση, εκπλήρωση 2. (σπάν.) η μετατροπή άυλου 
όντος σε ὕλη ΑΝΤ. εξαὔλωση 9 3. ΦΥΣ. υλοπσίηση τής ενέργειας η 
εξαφάνιση ορισμένης ποσότητας ενέργειας και η ταυτόχρονη εμφά- 
νιση μάζας. 

υλοποιώ ϱρ. μετῇ. [1874] [υλοποιείς.. | υλοποί-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος! 1. κάνω (κάτι) που υπάρχει ὡς σκέψη. πρόταση, θεωρία, σχέ- 
διο κ.λπ. να αποκτήσει υλική υπόσταση, να πραγµατοποιηθεί: - εὔαγ- 
γελία ! υπόσχεση !’ πρόταση ! στόχο / απειλή / απόφαση / οράµατα ! 
σχέδιο ! πρόγραμμα | ἡ συμφωνία των δύο χωρών υλοποιείται ΣΥΝ. 
πραγματοποιώ. εκπληρώνω 2. (σπάν.) µετατρέπω (κάτι ἀυλο) σε υλι- 
κό. μετατρέπω σε ύλη ΑΝΊ. εξαὔλώνω. 
[ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ππαιέτ!α]1οςτ]. 

υλοτόµηση (η) [13861 [-ης κ. -ἥσεως | -ἤσεις, -ήσεων! η κοπή δέντρων 
από το δάσος για την εκμετάλλευση τής ξυλείας τους. 

υλοτομία (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ.] (λόγ.) 1. η διαδικασία τής κοπής δέ- 
ντρων τού δάσους. τού πριονισμού τους σε κατάλληλα μήκη και τῆς 
μεταφοράς τοὺς στο πριονιστήριο: ασχολείται µε την - ΣΥΝ. υλοτό- 
μηση 2. «(συνεκδ. }το μέρος τού δάσους, στο οποίο γίνεται η παραπά- 
νω διαδικασία ΣΥΝ. υλουτόμιο 5. η επιστηµυνική εκμετάλλευση των 
δασών για την προμήθεια οικοδοµήσιµης ἡ καύσιμης ξυλείας: η - εἴ- 
ναι μία από τις βασικές πλουτοπαραγωγικές πηγές τής Σουηδίας. 

υλοτομικός, - «ή, -ὁ |μτγν.! (λόγ.) Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την υλο- 
τομία ἡ τον υλοτόμο: - εργαλείο 2. (ειδικότ. } υλοτομική (η) η τέχνη 
και το επάγγελμα τού υλοτόμου. 

υλοτόμιο (το) [μτγν.| {υλοτομί-ου | -ὢν] το µέρος τού δάσους στο 
οποίο γίνεται υλοτομία. 

ὑλοτόμος κ. (λαϊκότ.) λοτόµος (0) (λόγ.) 1. ο ξυλοκόπος 2. (γενι- 
κότ.) αυτός που έχει αναλάβει την οικονομική εκμετάλλευση τής ἕυ- 
λείας τού δάσους: πρέπει να σώσουμε το δάσος από τις πυρκαγιές 
και τους - 4 3. υμενόπτερο έντομο µε χρώμα μελανό και κίτρινη κοι- 
λιά, η προνύμφη τοῦ οποίου κατατρώγει τα φύλλα των φυτών. ῳ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. ὑλοτόμος - ὕλη 4 τόμος τόμη]. 


ξυλείας τοὺς (λ.χ. στην οικοδομική, την επιπλοποιία κ.λπ. ἡ για καυ- 
σόξυλα) ΣΥΝ. ξυλεύομαι. 

υλοχρηστική (η) [1891] κλάδος τής δασολογίας που μελετά τα χα- 
ρακτηριστικά τού ξύλου των δασικών δέντρων και θάμνων και τον 


τρόπο µε τον οποίο αυτά συνδέονται µε τις ιδιότητες τῶν τελικών 
προϊόντων ξύλου ύστερα από τη µεταποίησή τοὺς στις βιομηχανίες 
ξύλου. 

υλωρική (η) [1892] κλάδος τής δασολογίας ποὺ έχει ὡς αντικείµενο 
τη μελέτη τῶν επιβλαβών για την υγιεινή κατάσταση τού δάσους πα- 
ραγόντων, καθώς και των βιολογικών και μη τρόπων και μεθόδων 
αντιµετώπισής τους. µε σκοπό την προστασία τού δάσους ή τῶν 
προϊόντων του. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑλωρός «αγρονόμος -- δασονόµος» « ὕλη (στη σημ. «δά- 
σος») - -ωρός (απαντά σε διάφορα σύνθ. µε τη σημ. «φρουρός. επι- 
τηρητής», λ.χ. θυρ-ωρός. πυλ-Ωρός) « ὁρῶ (-άω)|. 

ΜΑ. Θ. (το) Υπουργείο Μακεδονίας- Θράκης. 

υμείς προσ. αντων. [υμών, υμίν. υμάς! (αρχαιοπρ.) εσείς. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
προσωπικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑμεῖς « "υβ-οπις- (πβ. λεσβ. ὔμμε), µε απλοποίηση τού 
συμφωνικού συμπλέγματος και αντέκταση, « Ι.Ε. "(γγα5-(ν)πις, πβ. 
σανσκρ. γπϑτπαπ, λατ. νον, αλβ. ]α. γοτθ. [ας κ.ά. Στη Ν. Ελληνική επι- 
κράτησε 0 τ. ε-σείς από την αντων. συ κατά το σχήμα ἡμεῖς - εμείς]. 

υμέναιος (0) {υμεναί-ου | -ὢν, -ους} (αρχαιοπρ.) 1. (στην αρχαία 
Ελλάδα) γαμήλιο άσμα το ὁποίο τραγουδούσαν οι φίλες και οι θερα- 
παινίδες τής νύφης, καθώς τη συνόδευαν από το πατρικό της στο 
σπίτι τού γαμπρού 2. (συνεκδ.) ο γάμος ὡς θεσμός ή/και ὡς τελετή 8. 
ΜΥΘΟΑ. (µε κεφ.) 0 θεός που προστάτευε τον γάμο και προς τον οποί- 
ον απευθύνονταν τα γαμήλια τραγούδια. 
[ΕΤΥυΜ. « αρχ. ὑμέναιος. παράλλ. τ. τού ὑμήν, -ένος «είδος γαμηλίου 
άσµατος -- όν. τού θεού τού γάμου». αγν. ετύμου. Αν συνδ. µε το αρχ. 
ὑμήν «υμέν. τότε ηλ. θα αναφέρεται στη γαμήλια τελετή και στο 

σμα σχε µε τον παρθενικό υμένα. Κατ 

οσμα σχε νμέ 
με το ουσ. ὄμνος (βλ.λ). που έχει εξίσου αβέβαιη ετυμολογία. Τέλος, 
έχει διατυπωθεί η άποψη ότι πρόκειται για προελλην. λ.|. 

υμένας (ο) (λόγ.) 1. (γενικἁ) πολύ λεπτό δέρμα. μεμβράνη 2.ΑΝΛΤ. λε- 
πτός και ελαστικός ιστός ή περίβλημα µε τη μυρφή λεπτοῦ φύλλου, 
που απαντά σε διάφορα ὄργανα. τού σώματος: παρθενικός - (λεπτῆ 
μεμβράνη στο χείλος τού στομίου τού κόλπου γυναίκας, η οποία 
ανοίγει ή διαρρήγνυται κατά την πρώτη συνουσία) || αιθουσαίος 
(που βρίσκεται στον κοχλία τού αφτιού) / αρθρικός / ορογόνος ! ελα- 
στικός (που καλύπτει την ἔσω ἐπιφάνεια των χόνδρων τού λάρυγγα 
κάτω από τον βλεννογόνο) - ΣΥΝ. μεμβράνη. Επίσης (λογιότ.) υμήν 
{υμένος). --- υμενικός, -ή, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑμήν. -ένος, τεχν. όρ., « Ίδυ-πιεπ- (µε επίθηµα -μην, πβ. 
κ. -λι-μήν) Ξ1.Ε. σε]α-/ ὅδα- «ράβω», πβ. σανσκρ. 5γΏπιαη- «δεσμός, ρα- 
φή», λατ. 5υστε «ράβω, συρράπτω». 5πιοτ «παπουτσής», αρχ. γερμ. 
οἰμναη «ράβω», αρχ. γερμ. 5άυπιεη. αγγλ. κεν; κ.ά. Για τη σχέση τοῦ µε 
τηλ. ὑμήν «γαμήλιο άσμα. υμένατος». βλ. λ. υμέναιος]. 

υμενοειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.] Ιυμενοειδ- -οὖς | -εἰς (ουδ, -ή)! (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε υμένα ὃς προς τη φύση ή τη μορφή: - κάλυμμα ΣΥΝ. 


λλη άποψη. η Δ. συνδ. 


ΑΠ ἄποψη. η ΛΑ. σὺ 


νώ ι ς, ες. 

υμενο λαστική (η) Ῥ. πλαστική εγχείρηση για ανάπλαση τού 
παρθενικού υμένα ΣΥΝ. παρθενορραφή. 

υμενόπτερος, -η.-ο Ιμτγν.| 1. αυτός που έχει υμενώδεις πτέρυγες: - 
ἕντομο 2. (ειδικότ.) υμενόπτερο (το) Ίυμενοκ τέρ-ου | -ὠνὶ κάθε έντο- 
μο ποὺ φέρει δύο ζεύγη μεμβρανωδών φτερών και ανήκει στην πολν- 
πληθή τάξη εντόμων, στην οποία περιλαμβάνονται οἱ μέλισσες, οἱ 
σφήκες, τα μυρμήγκια κ.ά. 

υμενώδης, -ης.-ες Ιαρχ.| Γυμενώδ-ους | τες (ουδ. -ῃ). -ών! (λόγ.) αυ- 
τός που μοιάζει µε υμένα. που έχει τη σύσταση ή την υφή υμένα: - 
λαβύρινθος (σχηματισμός τού έσω ωτός) ΣΥΝ. υμενοειδής, µμεμβρα- 
νώδης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

υμέτερος, -έρα, -ερον κτητική αντων. [υμετέρ-ου | -ων, -ους!| (λόγ.) 1. 
(σπάν.) αυτός που ανήκει σε εσάς ἡ προέρχεται από εσός. δικός 
σας: το - έργο βρήκε πολλούς συνεχιστές 2. (κακόσ.) υμέτεροι (οι) 
πρόσωπα που ευνοούνται και προωθούνται λόγω τής ἐνταξής τους 
σε ομάδα ἡ τής εξάρτησής τους απὀ φορέα: για τις θέσεις τού Δημο- 
σίου πρέπει να προκηρύσσεται διαγωνισμός και όχι να τις καταλαμ- 
βάνουν οι -- 
ΠΕ1ΎΜ. - αρχ. ὑμέτερος - θ. ὑμε- (τής αντων. ὑμεῖς. βλ.λ.) 1- παραγ. 
επίθηµα -τερος (πβ. κ. ἡμέ-τερος)]. 

υμήν (ο) -» υμένας 

Υμηττός (ο) όρος τῆς Α. Αττικής. 
[ΕἸΥΜ. «αρχ. Ὑμηττός. ογν. ετύμου, πρυελλην. τοπων. |. 

ύμνηση (η): » υμνώ 

υμνητής (ο) Ιαρχ.|. υμνήτρια (η) [µτγν.| [υμνητριών! πρόσωπο που 
ομνεί. επαινεί, εγκωμιάζει (κάποιον/κάτι): ἡ πράξη του βρήκε πολ- 
λούς - σε ὅλους τους πολιτικούς χώρους {δεν θα γίνει τιµητής τῆς 
πολιτικῆς μᾶς ζωής ο - τού φασισμού ΣΥΝ. εξυµνητής, εγκωμιαστής. 
επαινέτης, εκθειαστής ΑΝΤ. επικριτής. 

υμνητικός, -ή, -ό |µτγν.] αυτός που υπάρχει ή γίνεται για εξύμνη- 
ση: - λόγος / άρθρο ΣΥΝ. εξυμνητικός. εγκωπιαστικός. επαινετικός 
ΑΝΤ. επικριτικός. ἐπιτιμητικός. 

υμνογραφία (η) |1867| ΠΚΚΛΙΙΣ.-ΦΙΛΟΛ. 1. η σύνθεση εκκλησιαστικών 
ύμνων 2, η λειτουργική ποίηση, που συνοδευόταν από μέλος και η 
οποία αποτελεί σηµαντικό τμήμα τής βυζαντινής και µεταβυζαντι- 
νής γραμματείας καὶ είναι άµεσα συνδεδεμένη µε τη λατρεία τής 
Εκκλησίας: η µελέτη του αφορά στην - τού δου αι. --- υμνογραφι- 
κός, -ἡ. -ὁ. 

ός, ή 

[ΕτυΜ. Ἑλληνογενῆς ξέν. ὀρ., - γαλ) λ. Πγπιποβταρπίο], 

υμνογράφος (9/η) |μτγν.] αυτός που συνθέτει ὕμνους. ιδίως εκκλη- 
σιαστικούς: ο Ρωμανός ο Μελωδός εἶναι από τους σημαντικότερους 
Ῥυξαντινούς - ΧΥ͂Ν. υμνωδός. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. πολ. υγράφος. 

υμνογραφώ ρ. αµετῄ. [1882] [υμνογραφείς..- μόνο σε ενεστ. κ. πα- 


υμνολόγημα 


1829 


υπαινικτικός 


ρατ.Ι γράφω ἡ συνθέτω (εκκλησιαστικούς) ύμνους. 

υμνολόγημα (το) » υμνολογώ 

υμνολογία (η) ἵμτγν.| [υμνολογιών]. 1. έπαινος ή εγκωμιασμός με 
ύμνους: οι αρχαίοι ηγεμόνες συχνά είχαν στην αυλή τους και ποιητές 
που ανελάμβαναν την - τους ΣΥΝ. εξύμνηση, εκθειασµός ΑΝΤ. επί- 
κριση. επιτίµηση 2, (κατ᾿ επέκτ.) ευχαριστήριος ύμνος που απευθύνε- 
ται προς τον Θεό, εγκώμιο τής δόξας τού Θεού ΣΥΝ. δοξολογία 3.(συ- 
νεκδ.) πραγματεία που έχει ὡς αντικείμενό της τους εκκλησιαστι- 
κοὺς ύμνους 4, η φιλολογική µελέτη των εκκλησιαστικών ύμνων (βλ.. 
κ.λ. ὑμνογραφία). - υμνολογικός, ή. -ὁ [μτγν.]. 

υμνολόγιο (το) |μτγν.| ἱυμνολογί-ου | -ων] 1. ΕΚΚΑΗΣ. συλλογή εκ- 
κλησιαστικών ὕμνων. και το Βιβλίο στο οποίο αὐτοί περιέχονται 2. 
ίμτφ.) εζύμνηση μὲ πληθώρα εκαΐνων. εγκωμίων. συχνά ὁ Λόγος τῆς 
συγκεκριμένης εφημερίδας ἐκτρέπεται σε ένα πομπώδες - των Κυ- 
βερνητικών επιλογών ΣΥΝ. υμνολογία. εκθειασµός ΑΝΊ. επίκριση. επι- 
τίμηση. 

υμνολόγος (Ο/Η) ἱμτγν.! 1. πρόσωπο που ψάλλει ἡ συνθέτει εκκλη- 
σιαστικούς ὕμνους ΣΥΝ, υμνογράφος 2.(μτφ.) πρόσωπο που συνθέτει 
ύμνους. που απευθύνει επαίνους ἡ εγκώμια σε κάποιον: η εφημερίδα 
του εἶναι ο μεγαλύτερος - τής κυβέρνησης ΣΥΝ. επαινέτης. εγκώμια- 
στής ΑΝΤ. επικριτῆς. 

υμνολογώ ϱρ. µετβ. |μτγν.] ἰυμνολογείς... | υμνολόγησα] 1. ψάλλω ή 
συνθέτω εκκλησιαστικούς ύμνους ΣΥΝ. υμνωδώ. ψαλμωδώ. υμνώ 2. 
(μτφ.) πλέκω το εγκώμιο (κάποιου). απευθύνω έπαινο σε (κἀποιον/κά- 
τι) ΣΥΝ. εξυμνώ, ανυμνώ. εκθειάζω, εγκωμιάζω ΑΝΤ. επιτιµώ, επικρίνω. 
«κατηγορώ. - υμνολόγημα (το). 

ύμνος (0) 1. ωδή που ψάλλεται προς 


τιμήν θεού, Ἴρῶα ή αγίου. έχει 


κός ͵ επινίκιος (που ψαλλόταν στην αρχαιότητα προς τιμήν τῶν νι- 
κητών των πανελληνίων αγώνων) ; ολυμπιακός - 2. (ειδικότ.) (α) εκ- 
κλησιαστικός ύμνος έμμετρο θρησκευτικό ποίηµα που ψάλλεται 
προς δόξαν τού Θεού ἤ αγίων. παίργει διάφορες μορφές ανάλογα µε 
το περιεχόµενο και το είδος τής μουσικής που το συνοδεύει (λ.χ. ιδιό- 
µελο, δοξαστικό, απολυτίκιο) και έχει ενσωµοτωθεί στη λατρεία τής 
Εκκλησίας ΣΥΝ. υμνωδία, ψαλμός (β) Ακάθιστος Ύμνος βλ.λ. ακάθι- 
στος (Υ} εθνικός ὕμνος άσμα, συνήθ. εμβατήριο, το οποίο εκφράζει 
πατριωτικά αισθήματα και έχει καθιερωθεί επίσημο από τις αρχές 
τού κράτους ή/και από τη συνείδηση τού λαού ὡς σύμβολο τής εθνι- 
κής ενότητας (δ) ΦΙΛΟΛ. Ομηρικός Ύμνος καθένα από τα 34 ποιήµα- 
τὰ σε δακτυλικούς εξάµετρους στίχους. που αποδίδονται στους συ- 
νεχιστές τού Ομήρου και οι οποίοι είχαν συντεθεί προς τιμήν θεών 
(λ.χ. τού Απόλλωνα. τής Δήμητρας) ἡ ημιθέων (λ.χ. τοῦ Ηρακλή. τού 
Ασκληπιού) καὶ ψάλλονταν στις αντίστοιχες γιορτές των θεών πριν 
από την απαγγελία των Ομηρικών Επών 8. (κατ᾽ επέκτ.) ποίηµα ή τρα- 
γούδι εγκωμιαστικό, σε ρυθμό γρήγορο και χαρούμενο: ο - τής χαράς 
τού Μπετόβεν || Ύμνος εἰς την Ελευθερίαν» (Δ. Σολωμός ) 4.(μτφ.) εν- 
θουσιώδης έπαινος. διθυραμβικό εγκώμιο: ἢ ερμηνεία του στον ρόλο 
αυτό χαιρετίστηκε µε ύμνους από όλους τους κριτικούς θεάτρου || οι 
- προς τον αρχηγό δεν τον ωφέλησαν. αφού δεν πήρε υπουργείο ΣΥΝ. 
εξύμνηση, υμνολογία. εκθειασµός, εγκώμιο, (μτφ.) διθύραμβος ΑΝΤ. 
επίκριση, επιτίμηση. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὕμνος. αβεβ. ετύμου. Μορφολογικώς η λ. θα μπορούσε 
να συνδεθεί µε το ουσ. ὑμήν. -ένος µέσω εναλλαγής τού επιθήµατος 
-μην { -μν- (πβ. λιμήν - λίμνη. ποιμήν - ποίμνη), οπότε η λ. θα δήλω- 
νε το σύνθετο άσμα. που αποτελεῖται από διαφορετικές ὠδές (για τα 
δύο ουσ. ὑμήν. βλ.λ. υμέναιος, υµένας). Οι παλαιότ. αναγωγές στους 
τν ὑφή. ὑφαίνω προσκρούουν σε σοβαρές φωνητικές δυσχέρειες. ενώ 
ελάχιστα πειστική θεωρείται η ὑπόθ. µεσογ. δανείου]. 

υμνῶ ρ. μετβ. |αρχ.| {υμνείς... | ὕμν-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. -ημένος! 
(λόγ.)) 1. (κυριολ.) ψάλλω εκκλησιαστικό ύμνο προς (κάποιον). δοξο- 
λογώ τον Θεό µε ύμνους; “Σε υμνούμεν, Σὲ ευλογούµεν. Σοι ευχαρ!- 
στούμεν, Κύριε» (από τη Θεία Λειτουργία) ΣΥΝ. υμνολογώ 2.(κατ επέ- 
κτ') πλέκω το εγκώμιο (κάποιου). εκθειάζω (πρόσωπο. πράγμα. κατά- 
σταση κ.λπ.) σε µεγάλο βαθµό. µε έντονο τρόπο: ο Όμηρος ύμνησε τα 
κατορθώματα των ηρώων τού Τρωικού Πολέμου | κανένα πολίτευμα 
δεν υμνήθηκε τόσο όσο η αθηναϊκή δημοκρατία τού χρυσού αιώνα 
τού Περικλή || - το έργο την προσπάθεια. “την προσφορά / τη συµ- 
βολή κάποιου ΣΥΝ. εξδυμνώ. εγκὠμιάζῳ, αποθεώνω ΑΝΤ. επικρίνώ. επι- 
τιμώ. κατηγορώ. ύμνηση (η) Ιμτγν. | 

υμνω η) {αρχ.] ἱυμνωδιών] (λόγ.) Ἱ. το να ψάλλει κανείς ὕμνου. ντα 
απευθύνει ύμνο προς κάποιον: από µακριά ακούγονταν οἱ κατανυ- 
κτικές - τής Μ. Εβδομάδας ΣΥΝ. ψαλμωδία 2. (συνεκδ.) εκκλησιαστι- 
κός ύμνος. θρησκευτικό άσμα 3. (σπάν.) ΝΟΥΣ. το ορατόριο (βλ.λ.). 

υμνωδὸς (ο/η) Ί. πρόσωπο που ψάλλει ὕμνους, ιδ. εκκλησιαστικούς, 
και γενικότ. εγκωμιαστικά άσματα ΣΥΝ. υμνολόγος, ψαλμωδός 2 
πρόσωπο που συνθέτει εκκλησιαστικούς ύμνους ΣΥΝ. υμνογράφος. 
ψαλμωδός 3. (μτφ.-σπάν.) αυτός που εξυμνεί (κάποιον/κάτι) ΣΥΝ. 
ἐπαινέτης, εγκωμιαστής, ἐκθειαστής ΑΝΤ. επικριτής, κατήγορος. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑμνῳδός « ὕμνος -- -ᾳδός - δή!. 

υμνωδώ ρ. µετῇ. |αρχ.| ἱυμνωδείς... "μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! 1. ψάλ- 
λω ή συνθέτω εκκλησιαστικό ύμνο και γενικότ. εγκωµταστικό άσμα 
ΣΥΝ. υμνολογώ, υμνογραφώ. ψαλμωδώ 2. (μτφ.) πλέκω το εγκώμιο, 
εξυµνώ ΣΥΝ. υμνολ ογώ. εγκωμιάζω, εκθειάζῳ ΑΝΤ. επικρίνω. 

υν! (το) [υν-ιού | -ιών] το τριγωνικό καὶ αιχμηρό σιδερένιο άκρο τού 


αρότρον, το οποίο κατά την κίνηση τού αρότρου εισδύσι (με την πίε- 


ση τού βάρους του) στο έδαφος και το ανασκάπτει: το - εἶναι ένα 
από τα κυριότερα εργαλεία στην παραδοσιακή αγροτική ζωή || (πα- 
ροιμ.) βρήκε η νύφη µας το - πίσω από την πόρτα (για όσους θεω- 
ρυύν σημαντική ανακάλυψη πράγματα γνωστά. που εἶναι φανερά σε 
όλους). 


ΙΕΤΥΜ.« «ὑνίον « μτγν. ὕνιον, υποκ. τού ὕνις, -εως, αβεβ. ετύμου. πιθ. 
«ΙΕ, δοα-δη]-,. σύνθετη λ. από το αρχ. ὑς «χοίρος» (βλ. λ. ύαινα) και 
το Θ. ,π-, που απαντά στο μέσ. άνω γερμ. νπουνοη «φυσώ (τη μύτη), 
λαχανιάζω» (πβ. γερμ. ῥεμπαμζο «ρύγχος. μουσούδα»). οπότε η λ. θα 
δήλωνε αρχικῶς το ρύγχος τοῦ χοίρου καὶ τη συνήθειά τοῦ να σκα- 
λίζει τη γη. Σύμφωνα µε άλλη ερμηνεία, το ουσ. ὕνις προέρχεται από 
το ἧς «χοίρος» καὶ παρουσιάζει επίθηµα -νι- κατά το συνώνυμο μτγν. 
ὀφνὶς (που συνδ. µε αρχ. πρωσ. ναρηΐ».λατ. νοπηῖ». -εεῖς κ.ά.) αλλά το 
βραχύ αρχικό φωνήεν τού ὕνις εγείρει φωνητικό προβλήματα]. 

Υ.Ο. (το) Υπουργείο Οικονομικών. 

υοειδής, - τῆς, -ἐς [μτγν.| {νοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} (λόγ.) αυτός που 
έχει το σχήμα τοῦ γράμματος Υ: ΑΝΑΙ. - οστούν (οστό σε σχήμα ὕψι- 
λον οτη βάση τῆς γλώσσας Εκάνω από νον λάρυγγα) { ιόζο {13 δε ὖ- 
τερο από τα βραγχιακά τόξα) | ΜΗΧΑΝ. - στέλεχος (εξάρτημα τού 
γρύλου). “Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

Υόρκη Νέα (η) - Νέα Υόρκη 

υπ. (ο/η) υπουργός. 

Υ.Π.Α. (η) Υπηρεσία Πολιτικής Λεροπορίας. 

υπαγάγω (νοίθα) ϱρ.-» υπάγω 

υπαγόρευση (η) |μτγν.! |-ης κ. -εὔσεως | -εὐσεις. -εὐσεων] 1. απαγ- 
γελία κειµένου µε αργό ρυθµό. ώστε να γίνεται αντιληπτό από άλλον 
/ άλλους, προκειµένου να γραφτεί ή να επαναληφθεί προφορικά: τὸ 
κείμενο αυτό είναι προς - || θα διαβάσω το ποίημα σε ρυθμό υπαγο- 
ρεύσεως ΣΥΝ. εκφώνηση' ΦΡ. καθ’ υπαγόρευσιν (1} υπαγορεύοντας σε 
κάποιον τι θα γράψει: έγραψε την απαντητική επιστολή - ο) (μτφ) 
υποδεικνύοντας ἡ επιβάλλοντας σε κάποιον πῶς θα ενεργήσει: ενερ- 

γούσε - τού αφεντικού του 2. (μτφ.) καθετί που υποβάλλεται ή επι- 
(σε κάποιον), 9 συμπεριφορά τον; λει- 

Ἡ τη συμπεριφορά του; 

Ύησε πάντα ανεξάρτητα, ενάντια στις - τού μάρκετινγκ και των 

δημοσίων σχέσεων | ενήργησε πάντα σύμφωνα µε τις - τῆς συνείδη- 
σής του ΣΥΝ. υπόδειξη, συμβουλή, επιταγή. 

υπαγορεύω Ρ. µετβ. {υκαγύρεν- σα, -τηκα (λόγ. -θηκα), “μένος! 1. εκ- 
φωνώ ή απαγγέλλω (κείμενο) σε κάποιον µε αργό ρυθμό, για να το 
γράψει ἡ να το επαναλάβει προφορικώς: - γράμμα! ορθογραφία! όρ- 
κο | ο καθηγητής υπαγόρευσε τα θέματα των εξετάσεων 3. (μτφ.) κά- 
νω υποδείξεις (σε κάποιον): δὲν θα µου υπαγορεύσεις εσύ τι θα κά- 
νω | θα κάνω ό,τι µου υπαγορεύει ἡ συνείδησή μου! το καθήκον µου 
[οι ενέργειές τους νπαγορεύθηκαν από τις περιστάσεις ΣΥΝ. υποδει- 
κνύω, παρακινώ. προτρέπω 3. (μτφ.) προσπαθώ να επιβάλω (σε άλλον 
τη θέληση. την επιθυμία ή τις θέσεις µου µε άµεσο ή έμμεσο τρόπο): 
οι νικητές υπαγόρευσαν τους όρους τους στους ηττημένους. 
ΙΕΊΥΜ.« αρχ. ὑπαγορευω « ὑπίο)- 1 ἀγορεύω]. 

υπάγω ρ. µετβ. κ.αμετβ. ζυπ-ήγαγα (να/θα υπαγάγω). -άγομαι, -ἠχθην. 
ης, -ῃ... (μτχ. υπαχθείς, -είσα. -έν], - ηγμένος) (λόγ.) 4 (μετβ.) 1. τοπο- 
θετώ (κάποιον/κάτι) σε ορισμένη τάξη ή σειρά, τον θέτω υπό τη δι- 


καιοδοσία άλλου: ο πρωθυπουργός αποφάσισε να υπαγάγει τις κοι- 


κότ. μεσοπαθ. υπάγομαη (α) ανήκω σε ορισμένη κατηγορία ή ομάδα: 
το «α» υπάγεται στα φωνήεντα ΣΥ». κατατάσσομαι. τοποθετούμαι. 
ανήκω (β) (κατ᾿ επέκτ.) είμαι ή τίθεμαι υπό τη δικαιοδοσία και τον 
έλεγχο κάποιου: η Εκκλησία των Δωδεκανήσων υπάγεται σιυ Πα- 
τριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως ΣΥΝ. ανήκω φ 3.(αμετβ.) πηγαίνω κά- 
που, μεταβαίνω: ΦΡ. (α) ύπαγε οπίσω µου, Σατανά! (ὕπαγε ὀπίσω 
μου. σατανᾶ, Κ.Δ. Ματθ. 16, 23) για κάποιον πολύ ενοχλητικό ή για 
πρόσωπο ποὺ µας βάζει σε πειρασμό (β) ὕπαγε εν ειρήνη (ὑπάγετε 
ἐν εἰρήνῃ. Κ.Δ. Ιακ. 2. 16) πήγαινε στο καλό. στην ευχή τού Θεού ΣΥΝ. 
βαδίζω. πορεύομαι. 
[ΕΤΥν. «αρχ. ὑπάγω «οδηγώ κάτω από άλλο - ὑποτάσσω» « ὑπιο)- 1 
ἄγω. Από την ήδη αρχ. σημ. «προχωρώ, φεύγω μακριά» προήλθε η 
σημ. «πηγαίνω» (βλ.λ. πηγαίνω)]. 

υπαγωγή {π) Ιαρχ.) 1.η τοποθέτηση (προσώπου / πράγματος) σε ορι- 
σµένη τάξη ἡ σειρά ή υπό τη δικαιοδοσία άλλου ΣΥΝ. ένταξη 2. το να 
ανήκει (κάποιος, :κάτι) σε ορισμένη κατηγορία ή ομάδα. 

ὑπαίθριος, -α.-ο ]αρχ.] 1. αυτός που είναι εγκατεστημένος ἡ γίνεται 
στο ύπαιθρο, σε ανοιχτό. µη στεγασμένο χώρο: - ζωή ! αγορά / συ- 
γκέντρωση παιχνίδι γιορτή ΣΥΝ. ανοιχτός. εξοχικός ΑΝ]. κλειστός. 
εσωτερικός 2 ΚΛΛ.ΤΕΧΝ. υπαίθρια ζωγραφική (α) η πρακτική τής ζω- 
γραφικής στο ύπαιθρο, κατ' αντιδιαστολή προς τη ζωγραφική τού ερ- 
γαστηρίου ΣΥΝ. υπαιθρισµός (β) (συγεκδ.) κάθε πίνακας που αποδίδει 
την αίσθηση τού ανοικτού χώρου. την αμεσότητι τού φυσικοῦ τοπί- 
ου. -- υπαίθρια / υπαιθρίως αρχ. }επίρρ. 

υπαιθρισµός (0) η υπαίθρια ζωγραφική (βλ. λ. υπαίθριος). 

ύπαιθρο (το) {υπαίθρου | χωρ. πληθ.} (ό.) ὁ ανοικτός, ο µη στεγα- 
σμένος χώρος και ιδ. η σξοχή: είναι ωραία να κοιμάσαι στο - ἡ δου- 
Αεύω / γευματίζω στο -. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. ὕπαιθρον, ουσιαστικοπ. οὐδ. τού επιθ. ὕπαιθρος (βλ.λ.)|. 

ύπαιθρος (η) [υπαίθρου | χωρ. πληθ.) (λόγ.- περιληπτ.) η εξοχή. οἱ 
αγροί και τα χωριά, τα µέρη που βρίσκονται ἐξω από τις πόλεις: οἱ 
Αθηναίοι θα εκδράµουν και πάλι στην - το Σαββατοκύριακο | οι ρυθ- 
μοί τής ζωής στην - είναι πιο αργοί και ανθρώπινοι από ό,τι στις πό- 
λεις ΣΥΝ. επαρχία. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. ὕπαιθρος (γῆ) « αρχ. επίθ. ὕπαιθρος « ὑπω)- -- -αιθρος 
«αἴθρη: αἴθρα «καθαρός ουρανός» (βλ. κ. αίθριος)|. 

υπαινιγµός (ο) έμμεση παρατήρηση. σχόλιο που εκφράζεται συγκε- 


καλυμμένα. κατά τρόπον ώστε να υπονοείται κάτι; άσε τους -- και 


μίλα ξεκάθαρα [ έκανε βαρείς - εις βάρος σας | σαφής / φανερός / 
ολοφάνερος -- ΣΥΝ. νύξη, υπονοούμενο. 'Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. νύδη. 

υπαινικτικός, -ἡ, -ὁ [1891] αυτός που ενέχει υπαινιγμό. που εκφρά- 
ζει κάτι µε συγκεκαλυμμένο τρόπο: - χαρακτηρισμός : ατμόσφαιρα 
ΑΝΊ. άμεσος, ευθύς. --- υπαινικτικά επίρρ. 


υπαινίσσομαι 


1830 ἈἊ 


Υπαπαντή 


υπαινίσσομα! ρ. µετβ. αποθ. ἱυπαινίχθηκα) εκφράζω (κάτι) µε συ- 
γκεκαλυμμένο τρόπο. χωρίς να το δηλώσω ρητά: τι υπαινίσσεσαι; || 
υπαινίχθηκε ότι το σφάλμα ήταν δικό µου || υπαινίχθηκαν ότι έχεις 
ύποπτο παρελθόν ΣΥΝ. υπονοώ. εξυπονοώ. υποδηλώνω ΑΝΤ. δηλώνω. 
-- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός 
ΠΠΥΜ. « αρχ. ὑπαινίσσομαι ! -ττομαι « ὑπίο)- - αἰνίσσομαι (βλ. κ. 
αίνιγμα). 

υπαισθησία (η) [χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ µείωση τής ευαισθησίας όσον αφο- 
ρά στα ερεθίσματα που έχουν σχέση µε την αίσθηση τής αφής. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πγρας«ιΠπο5ία]. 

υπαίτιος, -α, -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτός που φέρει την ευθύνη (για κάτι), 
που είναι υπόλογος (για κακή πράξη. δυσάρεστη κατάσταση): ποῖος 
είναι υ - τής καταοτμοφής. |ὶ ἔγινα κατά λάθος - αιυχήµατος || θεῶ- 
ρώ αυτόν - για το προσωπικό µου δράμα ΣΥΝ. αίτιος, υπεύθυνος, ένο- 
χος. (λαϊκ.) φταίχτης Λντ. ανεύθυνος, αθώος. 

υπαιτιότητα (η) [1836] [χωρ. πληθ.) 1. η ευθύνη που φέρει κανείς ὡς 
υπαίτιος (κάποιας πράξεως): µου καταλόγισαν εσφαλμένα την - για 
το ατύχημα ΣΥΝ. (λαϊκ.) φταίξιμο ΛΝτ. αναιτιότητα. αθωότητα 2, ΝΟΜ. 
η αμέλεια ή ο δόλος προσώπου το οποίο συνετέλεσε στην επέλευση 
παράνομου αποτελέσματος. 

υπακοή (η) |μτγν.| {χωρ. πληθ.! 1. η συμμόρφωση προς τις επιταγές 
προσώπου ή/και τους κανόνες συνόλου, οργάνωσης, κοινωνίας κ.λπ.. έ- 
στω και αν αυτές ἡ αυτοί έρχονται σε αντίθεση µε τις επιθυμίες καὶ 
τη θέληση τού ατόμου: - στους γονείς! στους µεγαλυτέρους / στους α- 
νωτέρους / στους νόμους ! στο Σύνταγμα | δείξε - εκεί που την οφεί- 
λεις ΣΥΝ. ευπείθεια, υποταγή. πειθαρχία ΑΝΤ. ανυπακοή. απείθεια, α- 
ντίδραση 2. ΨΥΧΟΛ. η µεταβολή πεποιθήσεως ἡ τού τρόπου σύμπερι- 

ᾱ- 


φοράς τού ατόιις 
φορᾶς τοῦ ατόμου ὡς 


ποια µορφή εξουσίας και η οποία είναι αντίθετη προς τη θέληση ή τις 
επιθυμίες τού ατόμου ΣΥΝ, συμμόρφωση ο 3. ΕΚΚΛΗΣ. (α) τροπάριο που 
ψάλλεται ή αναγιγνώσκεται στο τέλος τής τρίτης ὡδής τού κανόνος {1} 
(στον μυναχιομό) η σκηση στο να υπακούει τυφλά ο μυθηιευόμε νος 
στις εντολές και στην καθοδήγηση τού Γέροντά του, ώστε να ωριµά- 
σει "πνευματικά για τον μοναχικό βίο: κάνω -. 

υπάκουος, -ῃ, -ο αυτός ποὺ υπακούει. που συμμορφώνεται µε τις 
επιταγές. τις υποδείξεις. τους κανόνες άλλου / άλλων: - παιδί / µα- 
θητής / στρατιώτης ΣΥΝ. (λόγ.) ευπειθής, πειθήνιος ΑΝΤ. ανυπάκουος. 
απείθαρχος. 
{ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπακουός (µε αναβιβασμό τού τόνου) « αρχ. ὕπα- 
κουω]. 

ὑπακούω ρ. αμετβ. [υπάκουσα) 1. ακούω µε σεβασμό ή δίνω προσο- 
χή και συμμορφώνομαι προς (εντολή, επιταγή κ.λπ.): ξέρει να κάνει 
τους µαθητές του να υπακούουν {| - στους γονείς µηπ! στους νόμους 
/ στη συνείδησή µου σε µια διαταγή |. - στα κελεύσματα τής εξου- 
σίας | (μτφ.) ένιωθα τέτοια κούραση που τὰ πόδια µου δεν µε υπά- 
κοναν ΣΥΝ. ο πα ΑΝΤ. απειθώ. απειθαρχώ 2. (γενικότ. λείμαι υπά- 

σποτ ο 


κονος. ου: που ήλθες, πρέποι 
ο. 


να υπακοῦ, ώση ΣΥΝ, πειθαρχώ 
κον μοι “ἌΡ Χο 


Ἴλθες, πρέπει να κο 
ΑΝΤ. ἀπειθαρχώ, 3.(ατφ) γίνομαι σύμφωνα µε κάτι ή ὑπάγομαι σε γε- 
νικό νόμο ἡ κανόνα: ο πολιτικός λόγος σε αυτό το κράτος υπακούει 
σε παραδοσιακό πρότυπα | το φαινόμενο αυτό υπακούει στον νόμο 
τής βαρύτητας ΣΥΝ. εμπίπτω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. - ὑπ(ο)- 1- ἀκούο!. 

υπακτικός, -ἡ. -ὁ (λόγ.) Ἱ.(για φάρμακα) που προκαλεί ήπια (εν συ- 
γκρίσει προς το καθαρτικό) κάθαρση, φυσική κένωση τού εντέρου 
ΣΥΝ. ενεργητικός ΑΝΊ. στυπτικός 2. (ειδικότ.) υπακτικό (το) φάρμακο 
που διευκολύνει την κένωση τού περιεχομένου τού εντέρου. χωρίς να 
προκαλεί τοπικό ἡ γενικό ερεθισμό ΣΥΝ. ενεργητικό ΑΝΤ. στυπτικό. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπακτικός « αρχ. ὑπάγω]. 

υπαλλαγή (η) (λόγ) 1. αμοιβαία αλλαγή. διαδοχή 2. ΓλΩΣΣ. σχήμα 
λόγου. κατά το οποίο χρησιμοποιείται το όνομα τού δημιουργού ενός 
έργου αντί για το έργο (π.χ. διαβάζω τον Συλωµό αντί διαβάζω τα 
ποιήματα τού Σολωμού) ἡ τού εφευρέτη ἀντί για την εφεύρεση, ενός 
προσώπου που φέρει κάποια χαρακτηριστικά αντί για το επίθετο που 
τα αποδίδει (π.χ. τέτοια Αφροδίτη που είναι, πώς να µην τη θαυμά- 
ζουν αντί τόσο όμορφη που εἶναι) ακόμη χρησιμοποιείται ως λέξη 
που φανερώνει αυτό που περιέχει κάτι αντί για το περιεχόµενο (π.χ. 
όλη η χώρα πανηγύρισε τη νίκη τής εθνικής ομάδας αντί όλοι οι πο- 
λίτες). ένα αφηρημένο όνομα αντί για συγκεκριµένο (π.χ. τα νιάτα 
μας χάνονται από τα ναρκωτικά αντί οι νέοι µας): τέλος, ένα τοπῶ- 
νύμιυ ΟΝ τί Υοα. το παραγόµε νο εκίθε το (πι. 4. θα πιούμε ούζο Αυιιλῖ- 
νης αντί μυτιληνιό) ΣΥΝ. μετωνυμία 3. (ειδικότ.) ΝΟΜ. το δικαίωμα 
τού οφειλέτη να υποκαταστήσει υποχρεώσή του µε άλλη. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπαλλαγή, αρχική σημ. «ανταλλαγή -εναλλαγή»,ς 
ὑπαλλάσσω « ὑπίο)- - ἀλλάσσω. Ἡ γλωσσ. σημ. είναι μτγν.]. 

υπαλληλάκος (ο) (πληθ. τα υπαλληλάκτα, των υπαλληλάκων) 1. νε- 
αρός υπάλληλος 2. (εκφραστ.) υπάλληλος µε ασήμαντη ἡ χαμηλή ιε- 
ραρχικά θέση. Επίσης υπαλληλάκι (το). 

υπαλληλία (η) [1861] (χωρ. πληθ.} (λόγ.) 1. η υπαγωγή προσώπου ἡ 
πράγματος σε άλλον / άλλο, το να βρίσκεται (κανείς/κάτι) σε τεραρ- 
χικά κατώτερη θέση: - εννοιών / αξιωμάτων ΣΥΝ. υπαγωγή 2. (κατ᾿ 
επέκτ.-για πρόσ.) το να είναι κανείς υπάλληλος. η ιδιότητα τού υΌπαλ- 
λήλου ΣΥΝ. (λαϊκ.) υπαλληλίκι 3. (συνεκδ.) το σύνολο των υπαλλή- 
λῶν, η υπαλληλική τάξη. 

υπαλληλίκι (το) (χωρ. γεν} (λαϊκ.ὶ το να είναι κανείς υπάλλ' 


θέση και η κατάσταση τού υπαλλήλου: περιμένει 
θέση η κατασ η ληλον: περιμέν 


ΣΥΝ. (λόγ.) υπαλληλία. 
[ΕΤΥΜ. « υπάλληλος 1- παραγ. επίθημα -λίκι (βλ.λ.), πβ. κ. προεδρι-λί- 
κι, αρχηγι-λίκι). 

υπαλληλικός, -ή. -ὁ [1574] 1. χυτός κου σχετίζεται µε τον υπάλληλο 
ή την τάξη των υπαλλήλων: - εργασία ! καθήκοντα / δικαιώµατα ! 


Ἴλος, η 
ΠΤΩΩΏΚΌΠ'. πᾳ} ετο-: 


τς προκοπή 


προσωπικό 2. ΝΟΜ. (α) Υπαλληλικό Δίκαιο κλάδος τού Δημοσίου Δι- 
καίου που περιλαμβάνει το σύνολο τῶν κανόνων που ρυθμίζουν τα 
σχετικά µε τους δημοσίους και δημοτικούς υπαλλήλους (β) Υπαλλη- 
λικός Κώδικας ο κώδικας που περιέχει τα σχετικά µε την υπηρεσιᾶ- 
κή κατάσταση των υπαλλήλων τῶν διοικητικών ὑπηρεσιῶν τού κρά- 
τοὺς και τῶν νομικών προσώπων Αημοσίου Δικαίου. 

υπαλληλίσκος (0) [1839] (μειωτ.-για πρόσ.) υπάλληλος νεαρής ηλι- 
κίας ή µε ασήμαντη, χαμηλή θέση στην ιεραρχία τής επιχείρησης ή 
τής υπηρεσίας στην οποία απασχολείται: ένας -- είναι και τίποτε άλ- 
Λο ΣΥΝ. ὑπαλληλ. άκος. 
ΙΕΤΥΜ. « υπάλληλος «- υποκ. επίθηµα -ίσκος, πβ. κ. αστερ-ίσκος]. 

υπαλληλοποίηση’ (απ) Ίτης κ. -Ἴσεως | -ἠσε Ξ -ἠσεων! 1. η. ένταξη 
κάποιου οισ υπαλληλικό πμοοωκικό εκιχείμησης ή υκημεσίας. πι αχ 
χιλιάδων ημετέρων παραμονές εκλογών ήταν σκανδαλώδης 3. (ει- 
ρῶν.) η επικράτηση και αποδοχή υπαλληλικής νοοτροπίας: η - των 
στελεχών τής δημόσιας διοίκησης. 

υπάλληλος (ο/η) υπαλλήλ- ου {-ῶν, ους] πρόσωπο που εκτελεῖ µη 
χειρωνακτική εργασία σε γραφείο. κατάστημα κ.λπ. για λογαριασμό 
εργοδότη, βρίσκεται υπό τις διαταγές προϊσταμένου ή άλλης ανώτε- 
ρης αρχής και αμείβεται µε μισθό: δημόσιος ιδιωτικός / δημοτικός! 


κοινοτικός / τραπεζικός / τελωνειακός ’ ταχυδρομικός -|| - μαγαζιού 
/ γραφείου | μόνιμος ! προσωρινός -||-- µε σύμβαση αορίστου χρόνου 
{ ζητούνται - από µεγάλη εταιρεία εισαγωγών- εὔαγωγών. 


Ετυμ. Ουσιαστικοπ. τ. τού αρχ. επιθ. ὑπάλληλος (βλ.λ.). απόδ. τού 
γαλλ, οτηρ]οψέ]. 

υπάλληλος, -η. -ο 1. αυτός που υπάγεται σε άλλον. που βρίσκεται 
στη δικαιοδοσία άλλου 2. υπάλληλος (ο/η) βλ.λ. 8. ΦΙΛΟΣ. (στη ΛΟΥΙ- 


ηλ. όταν το πλάτος τής μίας αποτελεί μέρος τού πλάτους 

µιας άλλης (π.χ. αρετή - εντιµότητα, θηλαστικό -- άνθρωπος) (β) 
υπάλληλες κρίσεις κρίσεις από τις οποίες αυτή που έχει μεγαλύτερο 
κοοόν περιλαμβάνει ζ ην ἄλλη, η οποία όμως ἔχει ο ίδιο ποιόν, λ. λ- η 
γενική καταφατική κρίση περιέχει τη μερική καταφατική, δηλ. η κρὶ- 
ση «όλοι οι νέοι είναι ενθουσιώδεις» περιέχει την κρίση «μερικοί νέ- 
οι είναι ενθουσιώδεις». 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. ὑπ᾽ ἀλλήλων (πβ. κ. ἐπ- 
ἄλληλος. κατ-άλληλος)). 

υπαμείβω κ. υποαμείβω ρ. µετβ. [μτχ. ενεστ. υπαμειβόµενος, -η. -ο 
κ. υποαμειβόμενος | υπάμει-ψα, -φθηκα! δίνω (σε κάποιον) αμοιβή 
κατώτερη από εκείνη που προβλέπεται. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υπήεγραγ. Η λ. δεν συνδ. µε το μτγν. 
ὑπαμείβω «ανταλλάσσω γη µε θάλασσα»). 

υπαμοιβή (η) [1878] (λόγ) το να εναλλάσσεται κάτι µε κάτι άλλο, η 
διαδοχή’ κυρ. στη ΦΡ. εξ υπσµοιβής εκ περιτροπής. 

υπανάπτυκτος, -η. -ο κ. υποανάπτυκτος 1. αυτός που υστερεί 
σε ανάπτυξη: - βλ. άστηση ΣΥΝ. καθυστερημένος ΑΝΤ. ανεπτυγμένος 2. 

τρεΐσςεξέλέη-ιδ.από:οικονομιτής, τεχνολ ογικής. βιο 

μηχανικής ή/και πολιτισμικής απόψεως: - χώρα! περιοχή! λαός ΣΥΝ. 
καθυστερημένος ΑΝΤ. ανεπτυγμένος 8. (για πρόσ.) αυτός που έχει μει- 
ωμένη καλλιέργεια. μόρφωση ή κοινωνική αγωγή; µόνο -- άνθρωποι 
ακούνε τέτοια τραγούδια. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υηάςτάενε]ορεά!. 

υπανάπτυξη (η) |-ης κ. -ὕξεως | χωρ. πληθ.} η κατάσταση υπανά- 
πτυκτῆς χώρας ή περιοχής, η έλλειψη οικονομικής. βιομηχανικής. τε- 
χνολογικής κ.λπ. αναπτύξεως. που χαρακτηρίζεται από ανεπάρκεια 
κεφαλαίων σε σύγκριση µε τον πληθυσμό και τις υπάρχουσες πλου- 
τοπαραγωγικές πηγές, σχεδόν αποκλειστική εισαγωγή βιομηχανικών 
προϊόντων καὶ εξαγωγή πρώτων υλών και γεὠργικών προϊόντων, χα- 
μηλότατο κατά κεφαλήν εισόδημα και βιοτικό επίπεδο κ.λπ.: η - εί- 
ναι φαινόμενο χαρακτηριστικό των χωρών τού Ὑρίτου Κόσμου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. απαογάενοίορπιςηιί]. 

υπαναχωρώ ρ. αἰετβ. [αρχ.! (υπαναχωρείς... | υπαναχώρησα) (λόγ) 
1. αποχωρώ βαθμηδόν και διακριτικά, αποσύρομαι µε τρόπο Συν, 
υποχωρώ 2. (μτφ.) ἀναιρώ ό,τι έχω πει. εγκαταλείπω παλαιότερες 
διακηρυγμένες απόψεις, ιδέες. γνώμες µου κ.λπ. υποσχέθηκε να µε 
βοηθήσει, αλλά μετά υπαναχώρησε || ο πρόεδρος τον ανάγκασε να 
υπαναχωρήσει από την προηγούµενη αδιάλλακτη στάση του ΣΥΝ. 
υποχωρώ. ανακαλώ. αποκηρύσσω ΑΝΤ. επιµένω 3. ΝΟΜ. διαλύω µονο- 
μερώς σύμβαση. ή συμφωνία, αθετώ τον λόγο µου ή την υπογραφή 
μου. -- Κι η (η) ἱμτγν.ἰ. 3 ΣΧΟΛΙΟ Α. νη 

υπανδρεία (η) [μεσν.| |υπανδρειών] (λόγ.) η παντρειά (βλ.λ. 

υπανδρεύω ρ. μετβ.|µεσν.] [υπάνδρευ-σα, -θην, -μένος] λῶ) σύνε- 
νώνῷ µε γάμο. παντρεύω. 

ύπανδρος, -ος/-η. -ο (λόγ.) αυτός που έχει παντρευτεί. που έχει συ- 
νάψει γάμο µε άλλο πρόσωπο: - γυνή ΣΥΝ. παντρεμένος. (λόΥ.) έγγα- 
μος. (λόγ.-για άνδρα) νυμφευμένος ΑΝΙ. ανύπαντρος, άγαμος. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 
[ΕΙΎΜ. κ μτγν. ὕπανδρος « ὑπίο)- -- -ανδρος « ἀνήρ. ἀνδρός]. 

υπάνθρωπος (0) [υπανθρώπ-ου | -ων. -ους] (κακόσ.) άνθρωπος που 
έχει απάνθρωπη. κτηνώδη συμπεριφορά. χωρίς ηθικούς φραγμούς: 
έκαναν τρομερά εγκλήματα οἱ -!ΣΥΝ. κτηνάνθρωπος. (μτφ.) κτήνος. 
[ΕΤΎΜ, Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ὑπιοττιοποςἮ]. 

υπαξιωματικός (ο/η) [1833] ΣΊΡΑΤ. κάθε βαθμοφόρος τού στρατού 
που είναι κατώτερος από αξιωματικό: μόνιμος ! τεχνικός ! μάχιμος - 


η σεῥατιώτο η Σολ Υπαξιώοτιξῶν.ιον.απὀφοιτοι:τής.οποίας:στε 


λεχώνουν ὡς μόνιμοι το στρότευμα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοις-ο[Ποίοτ|. 

Υπαπαντή (η) 1. (τού Χριστού) δεσποτική εορτή κατά την οποία Εορ- 
τάζεται (στις 2 Φεβρουαρίου) η πρυσαγωγή τού βρέφους Τησού από 
τη Θεοτόκο και τον Ιωσήφ στον ναό των ἱεροσολύμων και η υποδοχή 


αυτός πον υστεριίσε 
υτός 7 


υπαρκτικός : 


1891 


ΥΠ.ΕΘ.Ο. 


του εκεί από τον Συμεών ὡς Σωτήρα 2. το αντίστοιχο εικονογραφικό 
θέμα 3. (συνεκδ.) ναός αφιερωμένος στην Υπαπαντή τού Χριστού 
4. γυναικείο όνοµα. 
ΠΥΜ. «μτγν. ὑπαπαντή « ὑπαπαντῷ «προὐπαντώ» « ὑπίο)- - ἆπα- 
ντο]. 

υπαρκτικός, -ή. -ὁ |µτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ύπαρξη 
ΣΥΝ. υπαρξιακός 2. (ειδικότ.) ΓΛΩΣΣ. αυτός πον δηλώνει ύπαρξη: - ρή- 
ματα (λ.χ. είμαι, υπάρχω. υφίσταμαι). - ΣΧΟΛΙΟ λ. προκαταρκτικός. 

υπαρκτός, -ή. -ὁ Ιμτγν. | 1, αυτός που υπάρχει. που έχει υπόσταση, 
που αποτελεί στοιχείο τής πραγματικότητας: πρέπει ν ασχοληθούμε 
µε τα - προβλήµατα και όχι µε δοξασίες και υποθέσεις | ο ήρωας αυ- 
τού τού βιβλίου δεν είναι φανταστικός. αλλά - πρόσωπο | ο κίνδυνος 
γιὰ μεγάλης εντάοεως ὑικυλογική καιασιμυφή ακό τη λειιουνγία 
αυτού τού εργοστασίου είναι - ΣΥΝ. υφιστάμενος, πραγματικός ΑΝΤ. 
ανύπαρκτος, ανυπόστατος 9. ΠΟΛΙΤ. υπαρκτός σοσιαλισμός βλ.λ. σο- 
σιαλισµός. 

ύπαρξη (1) (ης κ --αρδέεῶς | -ἀρξεις, -ἀρξεων) 1. η κατάσταση τοῦ 
υπαρκτού. το να υπάρχει (κἀποιος!κάτι): δεν πιστεύω στην - φαντα: 
σμάτων Ι ασχολούνται µε το ενδεχόμενο τής - άλλων κόσμων || από 
πολλούς έχει αμφισβητηθεί η - τής ψυχῆς ΣΥΝ. υπόσταση. οντότητα 
ΑΝΤ. ανυπαρξία 2. (ειδικότ.) η ζωή τού ανθρώπου 3. (συνεκδ.) ο ίδιος 
ο άνθρωπος: στο υπόγειο ζούσαν πέντε δυστυχισµένες - χωρίς καμία 
άνεση || άθλια! αμαρτωλή ; χαριτωμένη ! τρυφερή - |. επαναστατεί 
όλη µου η - (ο εαυτός μον. εγώ ο ίδιος ως συνείδηση) {| τον πλαισίω- 
ναν νεαρές - (κοπέλες) 4. ΦΙΛΟΣ. (α) το «είναι» καθ᾿ εαυτύ, δηλ. το γε- 
γονός ότι υπάρχουμε. ανεξαρτήτως τής γνώσεως που υπάρχει ή µπο- 
ρεί να αποκτηθεί από κάποιον (β) το «υπάρχειν» | μέσω τῆς ος 

ητοποιημένο γεγονός ότι υπάρχουµε 

ερ Ἠνσνς με 
πραγματικά παρόν στην αντίληψη ἦ στη συνείδηση τού εγώ είτε γί- 
νεται αντιληπτό ὡς αντικείµενο ανσγκαίας εμπειρίας (γ) η πραγµα- 
τικότητα που βιώνεται ή βιώθηκε (σε αντίθεση προς το αφηρημένο 
και κο θεωμητικύ). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ὕπαρξις « αρχ. ὑπάρχω!. 

υπαρξιακός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την ὕπαρξη: - πρό- 
βλημα / αδιέξοδο ! ανησυχίες / αναζητήσεις / αγωνία 2. ΨΥΧΟΛ. (α) 
υπαρξιακό άγχος η έντονη ανησυχία που διακατέχει το άτομο για το 
αν η ζωή έχει νόημα ή για το κατά πόσο εἶναι σε θέση να εκπληρώ- 
σει τους στόχους του (β) υπαρξιακή ψυχιατρική σχολή τής ψυχιατρι- 
κής που προσπαθεί να κατανοήσει μάλλον παρά να θεραπεύσει τις 
ιδιαιτερότητες τού ατόμου. βοηθώντας το παράλληλα να αποκτήσει 
επίγνωση και προσανατολισμό στη ζιοή του [1] υπαρξιακή ψυχολογία 
σχολή τής ψυχολογίας που βασίζεται στη φιλοσοφία τού υπαρξισμού 
και δίνει έµφαση στην επίγνωση από το ίδιο το άτομο τού εαυτού 
του. καθώς καὶ στην ελευθερία επιλογής τού τρόπου ζωής και των 
µέσων για την αυτοπραγμάτωσή του. --- υπαρξιακά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εΧἰοιοπηα!], 

υπαρξισμός (0) Ιχωρ. πληθ. ΦΙΛΟΣ, 

σος 0) ιχῶρ. πλην. 

οποίο η ὕπαρξη προηγείται τής ουσίας. οπότε την ύπαρξη και δράση 
τού ανθρώπου δεν τις καθορίζει η φύση του, αλλά ο ἴδιος ο άνθρω- 
πος µε τις επιλογές του: θευλογικός - (Κίρκεγκωρ. Γιάσπερς, Μαρ- 
σέλ) [| αθεῖστικός - (Χάιντεγκερ, Σαρτρ). --- υπαρξιστής (ο). υπαρξί- 
ατρια (η). 
ΙΕΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἐχΙςιοπ(1α)ἱσπ)|. 

υπαρξιστικός, -ὔ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον υπαρξισµό ἡ τους 
υπαρξιστές: - ο ουσίαν θεωρία. --- υπαρξιατικ-ά / -ὡς Επίρρ. 

υπαρχή (ή) Ιχωρ. πληθ.] (λόγ.) η αρχή’ κυρ. στη ΦΡ. εξ υπαρχής (ἐξ 
ὑπαρχῆς, Αριστοτ. ἠολιτ. 12931 2) (ἱ) από την αρχή: αυτό πρέπει - να 
θεωρηθεί δεδομένο ΣΥΝ. εξαρχής (11) εκ νέου, ξανά: επανέλαβε - το 
σύνολο τῆς κατάθεσής του ΣΥΝ. πάλι. 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. ὑπαρχή « ὑπίο)- 1- ἀρχή]. 

υπαρχηγία (η) [1981] {χωρ. πληθ.] το αξίωμα και η εξουσία τού 
υπαρχηγού: ανέλαβε την -- 

υπορχηγός (9΄η) ἨΘ89] ο πρώτος στην ιεραρχία µετά τον αρχηγό. 
αυτός που κατέχει την αμέσως κατώτερη θέση μετά τον αρχηγό και 
τον αναπληρώνει. όταν χρειαστεί. στα καθήκοντά του: - τού επιτε- 
λείου! τού κόμματος. 

υπάρχοντα (τα) {υπαρχόντων] όλα όσα έχει κανείς, τα αγαθά που 
κατέχει. η κινητή και ακίνητη περιουσία τον: στον πόλεμο έχασε όλα 
τα - του ΣΥΝ. βιος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. περιουσία. 
Γεν. αρχ., Ητχ. πληθ. ενεστ. τού β- ὑπάρχω (βλ. λ.}]. 

ύπαρχος (ο) (υπάρχ- ου | -ων. -ους! 1. ΝΑΥΊ. (α) ο μάχιμος αξιωµατι- 
κός πολεμικού πλοίου. που κατέχει ιεραρχικά την αμέσως κατώτερη 
θέση από τον κυβερνήτη τού πλοίου (β) ο µετά τον πλοίαρχο αξιω- 
ματικὸς σε επιβατηγά ἡ μεγάλα εμπορικά πλοία 9 2.(στο Βυζάντιο) 
ὁ υπεύθυνος τής επιµελητείας τού στρατού σε περίοδο εκστρατείας. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. ὕπαρχος « ὑπίο)- 1- -αρχος « ἄρχω]. 

υπάρχω ρ. αμετβ. υπήρξα! 1. έχω υπόσταση, αποτελώ οντότητα: υ- 
πάρχει θεός; || «σκέπτομαι. άρα --» (λατ. οοβῖ1Ο 6Γ60 5111, Καρτέσιος) | 
υπάρχει ζωή στον Άρη: | δεν υπάρχουν Ἰαργόνες, 2. ζω. βρίσκομαι εν 
ζωή: κάθε οργανισµός, για να υπάρξει. χρειάζεται ορισμένες συνθή- 
κες 3. υφίσταμαι κατά συγκεκριµένο τρόπο, έχοντας συγκεκριμένες ι- 
διότητες: δεν μπορεί να υπάρξει εκσυγχρονισμός χωρίς ανάπτυξη || 
υπάρχει έρωτας χωρίς πάθος: | δεν υπάρχει πια ο ενθουσιασμός που 
υπήρχε τότε || είναι ο καλύτερος Όπολ ογιστής που υπάρχει αυτή τη 


στιγμή 


ρούµα τοῦ 20οχ 


οὗ 20ούὐ αι.. κατά το 


Φρ, υπόρκει τρόπος µπορεί να γίνει, γίνεται: - να αγαράσεις 
αρχες! τροπος µπορεί νο γίνει, γίνεται: ο αγοράσεις 


κάτι µε προκαταβολή και να πληρώσεις µε δόσεις: θα” να φύγουμε! 
4. βρίσκομαι (κάπου): δεν υπήρχε ψυχή στον δρόμο || υπάρχει τίποτα 
(ενν. εδώ) να φάμε; |} πού υπάρχει περίπτερο στη γειτονιά; 8. (συνήθ. 
στον σὀρ.) διατελώ, φέρον ή χαρακτηρίζομαι απύ ιδιότητα: υπήρξε υ- 
πουργός τής προηγούμενης κυβέρνησης || υπήρξε πάντοτε στοργική 


μητέρα 6. (μτφ.) είµαι σημαντικός. έχω αξία (για κἀποιογ/κάτι): δεν υ- 
πάρχει πια το παρελθόν για μένα. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. προκαταρκτικός. 
ΙΕΡΥΜ. « αρχ. ὑπάρχω, αρχική σημ. «αρχίζω. ξεκινώ από την αρχή», 
« ὑπ(ο)- 1- ἀρχωι. 

υπασπιστήριο (το) [1390] [υπασπιστηρί-ου | --ν} το γραφείο ἡ η 
έδρα τού υπασπιστή. 

υπασπιστής (ο) ἰκλητ. υπασπιστά! 1. αξιωματικός τοποθετημένος 
ὡς έμπιστος ακόλουθος ανώτερου στροτιωτικού διοικητή. κυρ. αρχη- 
γού επιτελείον. ο οποίος τις περισσότερες φορές εκτελεί ταυτόχρονα 
και χρέη γραμματέως: - τού στρατηγού ! τού ναυάρχου 2. ανώτερος 
αξιωματικός που έχει τοποθετηθεί κοντά σε ηγεμόνα. αρχηγό κρά- 
τους κ.λπ. και τον συνοδεύει τιμητικά στις επίσημες μετακινήσεις 
ιυυ. - τού βαοιλιά. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπασπιστής. αρχική σημ. «οπλοφόρος, ο οποίος κρα- 
τούσε την ασπίδα αξιωματούχου». « ὑπασπίξω « ὑπίω)- - ἀσπίζω 
(- ἀσπίς, -ἰδος)|. 

υπσαατυνόµος (ο/η) [1832] αξιωματικός τῆς Ελληνικής Αστυνομίας 
(βλ.λ. βαθμός, 1ΙΝ.). 

υπατεία (1) [μτγν.Ι {υπατειών! ΙΣΤ. 1. (στην αρχαία Ρώμη) το αξίωμα 
και η εξουσία τού υπάτου: η - τού Κικέρωνα 2. (συνεκδ.) η θητεία 
τού υπάτου, το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο είχε διατελέσει κα- 
νείς ὕπατος: η - του υπήρξε ένδοδη 5 3. (στη Γαλλία κατά την πε- 
ρίοδο τής Γαλλικής Επανάστασης) η ανώτατη εξουσία η οποία δια- 
δέχθηκε το Διευθυντήριο καὶ την. οποία ασκούσαν τρεις ισχυροί άν- 
δρες (ὕπατοι), ένας από τους οποίους ήταν ο Ναπολέων Βοναπάρτης. 

υπατεύω ρ. αμετβ. [μτγν.] [υπάτευσα! (λόγ.) εἶμαι ύπατος, κατέχω το 
αξίωμα και ἀσκῳν την εξουσία τού υπάτου. 

Υπότη (η) πόλη τής Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομό 3 
στή για τα ταματικά λουτρά της. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο (- αρχ. επίθ. ὕπατος). που οφείλεται στην εξέ- 
χουσα θέση τής πόλεως στη Β. πλευρά τῆς Οίτης, όπου δέσποζε ως 
έδρα των Αιτωλών. Ἡ µεγάλη σπουδαιότητά της διατηρήθηκε κατά τη 
Φραγκοκρατία. οπότε έλαβε το όνοµα |.α Ραϊτία. ενώ οι Τούρκοι την 
αποκαλούσαν Ραιταεἰκ «μικρή Πάτρα». Επανέκτησε την ονομασία 
Ὑπάτη το 1836]. 

ύπατος (ο) ἱυπάτ-ου | -ων, -ους! 1. (στην αρχαία Ρώμη) ανώτατος 
αξιωματούχος τής ρωμαϊκής πολιτείας των δημοκρατικών χρόνων, 
ποῦ ασκούσε την εκτελεστική εξουσία και ήταν επί κεφαλής τού 
στρατού σε περίοδο πολέμου. η δε θητεία του διαρκούσε έναν χρόνο 
(λατ. οοποο]) 2.(στο Βυζάντιο) ανώτατος αξιωματούχος. κυρ. τής αυ- 
λής. ἡ και ο ίδιος ο αυτοκράτορας 3. ανώτατος άρχοντας που ασκού- 
σε την εκτελεστική εξουσία κατά το Σύνταγμα στη Γαλλία κατά την 
περίοδο πριν από την Πρώτη Αυτοκρατορία. (1799-|804γ. Ναπολέων 
Βοναπάρτης. ο πρώτος -. -- υπατικός, -ῇ. -ὁἰμτγν.]. 
ΙΕΙΎΜ. Ουσιαστικοπ. αρσ. τού αρχ. επιθ. ὕπατος (βλ.λ.). Στη σημ. τού 
Ῥωμαίον αξιωματούχου αποδίδει το λατ. οοπουῇ], 


ύπατος 
ὕποτος, 


ς. ννω- 
Ἕ: Ἰ 


η, ο Ἱ.αυτόςσπου βρίσκεται στο ανώτατο επίπεδο, που Όπε- 
η. ος Τ »ρὶ του Όπε 


ρέχει όλων των ἄλλων: αυτός που εἶναι υ πιο σημαντικός από όλους: 
- αρχηγός ! αρμοστῆς | έφθασε στα - αξιώματα τής πολιτείας 3. 
Ύπατη Αρμοστεία τού Ο.Η.Ε. για τους Πρόσφιιγες οργάνωση των 
Ηνωμένων Εθνών πον ιδρύθηκε το 1951, εδρεύει στη Γενεύη και έχει 
ὡς αποστυλή της την προάσπιση τῶν δικαιωμάτων τῶν προσφύγων 
καὶ την επίλυση των κυριοτέρων προβλημάτων τους (σίτιση, περί- 
θαλψη κ.λπ.) 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὕπατος (µε παραγ. επίθημα -ατος, πβ. κ. ἔσχ-ατος, δέκ- 
ατος). από το θ. των προθ. ὑπό, ὑπέρ (βλ.λ.). Η λ. συνδ. µε σανσκρ. 
υράππα, λατ. 5υπιτπΏς / νυρτετηιν]. 

υπάχθηκα ρ. » υπάγω 

Υ.Π.Γ.Π. (η) Υπηρεσία Προστασίας Γεωργικών Προϊόντων. 

ΥΠ.Δ.Ε. (το) Υπουργείο Δημοσίων Έργων. 

ΥΠ.Ε.Α. (η) Υπηρεσία Εθνικής Ασφάλειας. 

υπέβαλα ρ. -» υποβάλλω 

υπεβλήθη ρ.» τν. 

υπεγγύηση (1) 18891 [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! (λόγ.) εγγύηση 
που παρέχεται επιπροσθέτως στον δανειστή για μεγαλύτερη εξασφά- 
λισή του: χια να δανείσω τέτοιο ποσόν. χρειάζομαι και --. 

υπέγγυος, -ος. -ο Ί.(για πρόσ.) αυτός που εγγυάται. που παρέχει εγ- 
γύηση για την εκπλήρωση υποχρεώσεως ΣΥΝ. εγγνητής 3. (για πράγ- 
ματα) αυτός που εκχωρείται ἡ χρησιμεύει ὡς εγγύηση για την εκ- 
πλήρωση υποχρεώσεως: υπέγγυοι πρόσοδυι (οι πρόσοδοι που παρα- 
χωρούνται διά νόμου από το κράτος ως εγγύηση για τη λήψη δανεί- 
ου από το εξωτερικό). -- υπεγγύως επίρρ.. υπεγγυότητα (η). 
[ΕἸΎΜ, « αρχ. ὑπέγγυος « ὑπίο)- 1- -έγγυος « ἐγγύη (βΛ. κ. ἐγγυ- 
ὤμαη]. 

ΥΠ.Ε.Δ.Α. (η) Υπηρεσία Ελέγχου Διακινήσεως Αγαθών. 

υπέδαφος (το) [1880| [υπεδάφους | χωρ. πληθ. στερεό συμπαγές 
στρώμα τού ανώτερου φλοιού τής Γης. που βρίσκεται σε σχετικά μι- 
κρό βάθος κάτω από το (καλλιεργήσιμο) έδαφος: το πλούσιο σε ορυ- 
κτά - µιας περιοχής. --- υπεδαφικός, -ή. -ό | 1896]. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5ους-ςο(]. 

υπέδειξα ρ.-» υποδεικνύω 

υπεζωκώς (ο) [υπεζωκότ-ος, -α | χωρ. πληθ. (λόγ.) ΑΝΑΤ. υμένας που 
αποτελείται από δύο πέταλα (το περίτονο καὶ το περισπλάχνιο) και 
επενδύει την εσωτερική επιφάνεια τού θώρακα περιβάλλοντας τους 
πνεύμονες. 
ΙΕΤΥΜ, Ουσιαστικοπ. µτχ. παρακ. τού αρχ. ὑποξώννυμι (ς ὑπο-  ζών- 
νυμι. βλ. λ. ζώνω), από τη μτγν. φρ. ὑπεζωκώς τὰς πλευράς (ενν. 
ὑμήν). 

ΥΠ.ΕΘ.Α. (το) Υπουργείο Εθνικής Άμυνας. 

ΥΠ.ΕΘ.Ο. (το) Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας. 


υπεισέλευση 


1882 


υπεραισθητός 


υπεισέλευση (η) ἱ-ης κ. -εύσεώς ] -εὔσεις, -εὔσεων) (λόγ.) το να 

υπεισέρχεται κάτι κάπου: η - αστάθµητων παραγόντων στην απόφα- 
σή τους ΣΥΝ. εισχώρηση. παρεμβολή. 

[ΕΤΥΜ. «μτγν. ὑπεισέλευσις « ὑπί(ο)- 1- εἰσέλευσις «εἰσοδος, άφιξη». 
Ώ τ. εκφράζει τη ρηµατική ενέργεια τοῦ ρ. ὑπεισέρχομαι]. 

υπεισέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [υπεισήλθα! (λόγ.) Ί. προχωρώ εις βά- 
θος, ασχολούμενος (µε µια υπόθεση). εµπλέκομαι σε (κάτι): µην υπει- 
σέρχεσαι ποτέ στις σχέσεις ενός ζευγαριού || είναι ανώφελο να υπει- 
σέλθουµε τώρα σε λεπτομέρειες ΣΥΝ, εισχωρώ. εισδύω 2. (μτφ.) επη- 
ρεάζω έμμεσα: στη λήψη τής απόφασῆς υπεισέρχονται ποικίλοι πα- 
ράγοντες. 'Ὁ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. μπαίνω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπεισέρχομαι « ὑπ(ο)- }- εἰσέρχομαι]. 

υπέκειτο Ρ. 3" υπόκειµαι 

υπεκκαίω ρ. µετβ. (κυρ. στον ενεστ.] (λόγ.) υποδαυλίζω, υποκινώ Όπο- 
θάλποντας. ενθαρρύνοντας (την εκδήλωση δυσάρεστων καταστάσε- 
ὧν): η συγκεκριμένη εφημερίδα υπεκκαίει µε τα άρθρα της το μίσος 
και τον φανατισμό ΣΥΝ. διεγεῖρω, εξάπτω Α«1. κατασιγάζω. κατευνά- 
ζω. 
ΙΕΤΥΜ.« μτγν. ὑπεκκαίω « ὑπ(ο)- }- ἐκ- - καίω]. 

ὑυπεκμιαθώνω ρ. μετβ. [1891] [υπεκμίσθω-σα. -θηκα. "μένος! μισθώ- 
γω περαιτέρω σε τρίτο πρόσωπο πράγμα το οποίο κατέχω ὡς μισθω- 
τής: - σπίτι / έπιπλα ΣΥΝ. υπενοικιάζω. ----υπεκμίσθωση (η) Π1840Ι. 

υπεκμιαθωτής (0) [1891]. υπεκμισθώτρια (η} (υπεκμισθωτριών] 
πρόσωπο που υπεκμισθώνει (κάτι): - δωματίου ΣΥΝ. υπενοικιαστής. 
υπεκφεύγω ρ. αμετῇ. Ιυπεξέφυγα! (λόγ.) αποφεύγω να αντιµετωπί- 
σώ (κάτι) ευθέως: µην προσπαθείς να υπεκφύγεις, θέλω να μου απα- 
ντήσεις οπωσδήποτε ΣΥΝ. ξεγλιστρώ. 
ΗΕΤΥΜ. - αρχ. ὑπεκφεύγω «-ὑπίο)- -- ἐκ- φεύγω]. 

υπεκφυγή (η) ἵμτγν.| (συνήθ. στον πληθ.) η έντεχνη αποφυγή ρητής 
δήλωσης ή απάντησης, ελιγμός στον λόγο, προκειμέ νου να αποφύγει 
κανείς. κάτι: άσε τις “και τις δικαιολογίες και μία α καθαρά. 
ΥΠ.Ε.Ν. (η) Υπηρεσία Προστασίας Εθνικού Νομίσματος. 

υπενάντιος, -ᾱ (λόγ. -ἰα), -ο ᾿Ιαρχ.} 1. (λόγ) αυτός που έχει αν τίθετες 
ιδιότητες µε (κάποιον/κάτι) ή/και βρίσκεται σε σχέση ανταγωνισμού 
µε αυτό(ν) 2. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) υπεναντίες κρίσεις κρίσεις µε αντί- 
θετο περιεχόµενο, από τις οποῖες η µία εἶναι μερικώς καταφατική και 
η άλλη μερικώς αποφατική και είτε είναι και οἱ δύο αληθείς είτε εί- 
ναι η µία αληθής και η άλλη ψευδής. λ.χ. «μερικοί δημοσιογράφοι εἴ- 
ναι αντικειµενικοί» και «μερικοί δημοσιογράφοι δεν είναι αντικει- 
µενικοί». -τ- υπεναντιότητα (η) [μτγν.]. 

υπενδύτης (ο) [υπενδυτών] (λόγ.) 1. εσωτερικό ένδυμα. εσώρουχο 2. 
(κατ᾿ επέκτ.) κοντό, ελαφρό πανωφόρι χωρίς μανίκια, που φοριέται 
συνήθ. πάνω από το πουκάμισο και µέσα από το σακάκι ἡ τη ζακέ- 
τα ΣΥΝ. γιλέκο ο 3. ΜΟΙ, η επιδερμίδο. που καλύπτει τα σποριάγγεια 
ορισμένων φυτών (λ.χ. των διαφόρων ειδών φτέρης), για να τα προ- 
φυλάξει από τις δνσμενεί ἷς καιρικές συνθήκες. 


ω ρ. µετβ. νε νέδυσα, υπενοσδυμενοῦι (ια νδυμα) επενδύω 
εσωτερικά. φοδράρω. 
ΠΕΙΎΜ. «μτγν. ὑπενδύω « ὑπ()- - ἐνδύω]. 

υπενθυμίζω ρ. µετβ. [18151 [υπενθύμισα)} κάνω (κάποιον) να θυμηθεί 
(κάτι). φέρνῳ (κάτι) πάλι στη μνήμη (κάποιου); σου - ότι αύριο λήγει 
η προθεσµία υποβολής αιτήσεων || υπενθύμισε µου να της τήλεφω- 
νήσω απόψε ΣΥΝ. ξαναθυμίζω. --- υπενθύμιση (η) [1856]. 

υπενοικιάζω ϱ. µετβ. [18541 [υπενοικίασ-α. -τηκα, -μένος! νοικιάζῳ. 
εκμισθώνω (σε κάποιον κάτι), πον έχω υ ίδιος νοικιάσει από τρίτο: - 
δωμάτιο ! σπίτι ΣΥΝ. υπεκμισθώνῳ. --- υπενοικίαση (η) 1854]. 
[ΕΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοής-]οπστ|. 

υπενοικιαστής (0) [1831], υπενοικιάατρια (η) [υπενοικιαστριών] 
πρόσωπο που υπενοικιάζει, που υπεκμισθώνει (κάτι): - σπιτιού ΣΥΝ. 
υπεκμισθωτής. 

υπενωμοτάρχης (0) [1833| [κλητ. υπενωμοτάρχα | υπενωμοταρχών! 
(παλαιότ.) υπαξιωματικός τής πρώην Χωροφυλακής (βλ. λ. βαθμός, 
Πιν». 

ΥΠ.ΕΞ. (το) Ὑπουργείο Εξωτερικών. 

υπεξόγω ρ. µετβ. [αρχ.] {υπεξήγαγα] (61.) εξάγω (κάτι) κρυφά. 
αφαιρώ (κάτι) λαθραία: - έγγραφο (βλάπτω ή κατοστρέφω σκοπίμως 
έγγραφο, που δεν ανήκει εξ ολοκλήρου ἡ ἐν μέρει σε εμένα, θίγυντας 
το συμφέρον ἀλλου]. -- υπεξαγωγή (1) {μτγν.].. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -κλέβω. 
πή (ξένου κινητού προς από τὸ ο δα ὃ στο οποίο έχει ανα: 
τεθεί η φύλαξη του: ο ταμίας τής τράπεζας κατηγορήθηκε για - χρη- 
μάτων | - ομολόγων / χρεωγράφων 3. «ΟΜ. έγκλημα κατά τής ιδιο- 
κτησίας, το οποίο συνίσταται στην παράνομη ιδιοποίηση ξένου (ολι- 
κά ἡ εν μέρει) κινητού πράγματος. το οποίο ο δράστης έχει στην κα- 
τοχή του, --- υπεξαιρέτης (ο) [1840], υπεξαιρώ ρ. [αρχ.| |-είς...]. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπεξαίρεσις « αρχ. ὑπεξαιρῶ (-έω) « ὑπιο)- 1- ἐξ 1- 
αἱρῶ (βλ. λ. εξαιρώγ]. 

υπεξούσιος, -ᾱ, -ο|μµτγν.] (λόγ.) Ί. αυτός που δεν είναι ανεξάρτητος, 
που υπόκειται στην εξουσία άλλου: - µέλος οικογένειας ΣΥΝ. εξαρ- 
τημένος Α91. αυτεξούσιος, ανεξάρτητος 2. «Ον. (για ανήλικο τέκνο) 
αυτός που βρίσκεται υπό την κηδεμονία των γονέων του, --- υπε- 
ξουσιότητα (η) ἰμεσν.|. 

ΥΠ.Ε Π.Θ. (το) Υπουργ κ 

υπέρ πρόθ. (λόγ) δηλώνει: η / υποστήριξη. ωφέλεια, ενυ- 
εργεσία (--γεν.: ο βουλευτής εκφράστηκε - τής απλής αναλογικής 
αγώνας - βωμών και εστιών (για τα όσια και τα ιερά τής πατρίδας) 
[ έπεσε μαχόμενος - πίστεως και πατρίδος || έρανος - των τυφλών / 
των σεισμοπαθών ! των καρκινοπαθών αὶ ο βασιλιάς παραιτήθηκε - 


} Εθνικής Π 


τού γυιου του ΑΝΊ. κατά, εναντίον: Φρ. (α) τάσσομαι / είμαι υπέρ υι- 
οθετώ και υποστηρίζω κάτι. ασπάζοµαι κάτι: τάχθηκε - τής κατάρ- 
γησης τού ισχύοντος νόµου (β) τα υπέρ και τα κατά τα πλεονεκτή- 
ματα και τα μειονεκτήματα, τα συν καὶ τα πλην: πρέπει µε προσοχή 
να εξετάσεις - αυτής τής άποψης 2. υπέρβαση (ποσού) (πάνω ή/και 
πέρα από) (ἠ-α1τ.; συγκεντρώθηκαν - τους χιλίους ΦΡ. υπἐρ το δέ- 
ον παραπάνω από το κανονικό, παραπάνω από αὐτό που πρέπει: εἰ- 
ναι - αυστηρός µε τα παιδιά του. (Βλ. λ. πρόθεση. ΠΙΝ.). ΣΧΟΛΙΟ. 
δέων. 
ΙΞΙΥΜ. «αρχ. ὑπὲρ «1.Ε. "υρετ(} «άνω. προς τα πάνω», πβ. σανσκρ. 
υραγί, λατ. «1ροτ 6» γαλλ. βατ, ισπ. νοβτο), αρµ. νετ. αρχ. γερμ. υδὶτ 
[Ε; γερμ. ἄΌστ), αγγλ. µρρε:, ονεΓ κ.ά, Ομόρρ. ὑπό (βλ.λ). Ἡ σημ. τής 
αρόθ. Ὀπεὲρ προήλθε από τη χρήση τῆς στη δήλωση µιας κίνησης από 
κάτω προς τα πάνω]. 

υπερ- κ. υπέρ- [αρχ.! α΄ συνθετικό λέξεων που δηλώνει: 1. ότι κά- 
ποιος/κάτι βρίσκεται πάνω ἡ πέρα απὀ κάτι: υπέρ-γειος. υπέρ-θυρο, 
υπερ-πόντιος 2. υπερβολή. υπέρβαση ορίων: υπέρ-βαρος. υπέρ-ηχος, 
υπερ-άνθρωπος. υπερ-κόσµιος, υπερ-βάλλω 3. εξουδετέρωση δυσχε- 
ρειών. κατανίκηση αντιπάλων κ.λπ. υπερ-πηδώ, υπερ-νικώ 4. επι- 
κράτηση. εξασφάλιση υπεροχής: υπερ-ισχύω, υπερ-έχω, υπερ-οπλία 
δ. µεγάλο βαθµό: υπερ-αγαπώ. υπερ-προστασία. υπερ-πλήρης, υπέρ- 
λαμπρος. υπερ-αφθονία || (και σε ελληνογενείς ξένους επιστηµονι- 
κούς όρους) υπερ-αιµία. Όπερ-τροφία. νπερ-αισθησία κ.λπ. 6 εκδήλω- 
ση Ὀποστήριξης, υπεράσπισης, παροχή βοήθειας κ.λπ.: υπερ-. ασπίζο- 
μαι 7. ΧΗΜ. την ύπαρξη σε χημική ένωση ηλεκτραρνητικού στοιχείου 
(κυρ. οξυγόνου) σε αναλογία μεγαλύτερη από αυτή που καθορίζει ο 
συνήθης αριθµός οξίδωσής του: υπερ-οξίδιο τού υδρογόνου / τού σι- 


υπερόγαθος, -η. -ο [μτγν.| πάρα πολύ αγαθός, αυτός που είναι από- 
λυτα αγαθός, πας. ο” Θεός ΣΥΝ. πανάγαθος ΑΝΤ. κάκιστος, 
φαυλότατος. αν 

υπεραγον επίρρ. (αρχσιοπρ.) υκέρμετρα, υπερβολικά. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπέραγαν « ὑπὲρ Ί- ἆγαν (βλ.λ.)] 

υπεραγαπητός, «ην -ὁ [1835] πάρα πολύ. οτε ΟΚ αγαπητός. 

υπερσαγσοπω |αρχ.| (κ -άω) ῥ. µετβ. ἱνπεραγαπάς... [ υπεραγάπ- Ἴσα, 
-εέμαι, -ἤθηκα, -ημένος! αγαπώ σε υπερβολικό βαθμό: ο παππούς Όπε- 
ραγαπά τα εγγόνια του ΣΥΝ. λατρεύω ΑΝΤ. μισώ. 

υπεραγορά (η) μεγάλο κατάστηµα στο οποίο προσφέρεται. μεγάλη 
ποικιλία προϊόντων προς πώληση: - τροφίμων ! ηλεκτρικών ειδών 
ΣΥΝ. σούπερ- μάρκετ. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. «1ροτ πιατΚοι]. 

υπερογώγιµος, -ῃ. ο ΦΥΣ. (για αγωγό) αυτός που παρουσιάζει µη- 

δενική αντίσταση στη διέλευση ηλεκτρικού φορτίου μέσα από αὐν- 

τόν. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σιρετοοπάμείνε]. 

περογωγιμότητα (η) ἵχωρ. πληθ.! ὙΥΣ, η ιδιότητα αγωγού να τα 

ρουσιάζει µηδε» 

Ρ Ἄγαρ 1έ Ἷ Ρὶ 

σα από αυτόν, 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νιρετοοπάμειῖνίϊγ]. 

υπερογωγός (ο) ΦΥΣ. (ως χαρακτηρισμός) υλικό που παρουσιάζει 

την ιδιότητα τής υπεραγωγιµότητας (βλ.λ.). 

ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5αρεγεοπάμςίο]. 

υπερσερισµος (0) ΙΑΙΡ» η αύξηση τής ανταλλαγής των αερίων ανά- 
μεσα στις κυψελίδες και στα τριχοειδή αγγεία τῶν πνευμόνων, η 
οποία εἶναι είτε φυσιολογική (λ.χ. σε περίπτωση έντονης μυϊκής ερ- 
γασίας) είτε παθολογική (λ.χ. όταν σημειώνεται έλλειψη οξυγόνου) 
είτε προκλητή για θεραπευτικούς σκυπούς (στην ανσαισθησιολογία). 
μΗ1ΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ώγρετνεπιήαἴίοη (νόθο σύνθ.]]. 

υπεραθλητής (ο) υπεραθλήτρία (η) [υπεραθλητριών) αθλητής / 
αθλήτρια που πετυχαίνει εντυπωσιακές επιδόσεις ή ασυνήθιστα πολ- 
λές νίκες: ένας -- µε τρία χρυσά μετάλλια στους τελευταίους Ολυ- 
μπιακούς Αγώνες {οι - τού δεκάθλου. 

υπεραιμία (η) Π1876] (χωρ. πληθ.! ΙΑΙΡ. η αύξηση τής ποσότητας. τού 
αίµατος στην κυκλοφορία οργάνου ἡ τμήματος οργάνου τού σώμα- 
τος, η οποία οφείλεται συνήθ. σε διαστολή των αρτηριών ή στην 
ύπαρξη εμποδίων κατά την εκροή τού αίματος. 
[ΕΤΥΜ. Ελ. ληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. Πγροτμέπιϊς]. 

υπεραιµικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται ι µε την υπεραιμία: - σύ- 
μπτωµα 2. ος που παρουσιάζει υπεραιµία ἡ πάσχει από Όπεραι- 
μία. - πνεύμονας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. Ὀγρετπέτηἱαμε!. 

υπεροίρομσι ρ. αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.) 
επαίροµαι, υπερηφανεύομαι: υπεραίρεται για τις ακαδημαϊκές του 
επιδόσεις. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπεραίρω/ -ομαι «υψώνω / -θμαι πάνω από κάτι άλλο» 
« ὑπερ- 1- αἴρω (βλ.λ.). Η σημερινή χρήση τού μέσ. τ. πρωτοαπαντά 
στην Κ.Δ. (Β’ Κορινθ. 12, Τ: ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ 
σαρκῦΙ|. 

υπεραισθησία (η) [18191 [χωρ. πληθ.] 1. ΙΑΤΡ. αυξημένη ευαισθησία 
τού δέρματος ή τῶν βλεννογόνων ὠς προς τα αισθητικά ερεθίσματα, 
κυρ. τής αφής 3. ΨΥΧΟΛ. η τάση τού υποκειμένου να αισθάνεται κά- 
θε µεταβολή στο περιβάλλον του ὡς κάτι που το αφορά ιδιαιτέρως 
και μάλιστα αρνητικά. 
ΙΕΤΥΝ. Ελληνογενής ἕ ξέν. ὁρ..« γαλλ. 


ς 


ΠΥ ᾿ῬεγεϑιΠ6916). 


αι με την Όπε- 
πετ µε 


- αυτός που πάσχει από Όπε- 


3 αομνον σύμπτωμα 
ραισθησία: - άτομο ! δέρµα. 

υπεραισθητός, -ή. -ό [1876] αυτός που βρίσκεται πέρα από τον αἱ- 
σθητό κόσμο, που δεν είναι προσιτός στις αισθήσεις, αλλά σνλλαμ- 
βάνεται µόνο µε τον νου, τη σκέψη: - πραγματικότητα ! ον! αξία. 


υπεραισιόδοξος 


1895 


υπερβαλλόντως 


υπεραισιόδοξος, -η, -ο |1890] αυτός που είναι υπερβολικά αισιόδο- 
ξος: - προβλέψεις. --- υπεραισιόδαξα επίρρ., υπεραισιοδοξία (η). 

υπεραιωνόβιος, -α.-ο αυτός τού οποίου η ηλικία ξεπερνάει τα εκα- 
τό χρόνια (έναν αιώνα): - πλάτανος / πεύκο. 

υπερακοντίζω ῃ. μετῇ. [αρχ.] [υπερακόντισ-α. -τηκα / -θηκα] (λόγ.) 
1. (κυριολ.) ρίχνω το ακόντιο μακρύτερα από τον στόχο. ξεπερνώ 
όλους τους άλλους ακοντιστές 2, (μτφ.) επιτυγχάνω καλύτερες επι- 
δύσεις (σε κάτι από άλλον ! άλλους). συναγωνίζοµαι (άλλους σε κά- 
τι) ξεπερνώντας τους: υπερακόντισε όλους τους προηγούμενους ομι- 
λητές σε εθνική έπαρση || (μτφ.) «τα λόγια τής αγάπης υπερακοντί- 
ζουνε καμιά φορά τὸ ἴδιο το αίσθημα...» 0) Γαλανάκη) || (µεσοπαθ.) 
«φέτος θα υπερακοντισθυύν οἱ στόλ προὐπολογισμού »(εφημ.) 
ἈΝΤ. υκολεΐκομαι. υοιεμώ. --- στ 1897 


ση (η) [1897|. 

υπεράκτιος, -α. -ο ΟΙΚΟΝ. υπεράκτια εταιρεία εταιρεία που ὅραστη- 
ριοποιείται σε διαφορετική χώρα από αυτή στην οποία εδρεύει για 
λόγους μειωμένης φορολόγησης. λιγότερων ελέγχων κ.λπ. 

[ΕἸΎΜ. « υπερ- - -ἄκτιος « ακτή, απὀδ. τοῦ αγγλ. οἴ-5ποτς 
(οΟΙΠΡΒΗΥ)/. 

υπεραμύνομαι ρ. µετβ. αποθ. [υπεραμύνθηκα] (λόγ.) (4:γεν.) παρέχω 
την υποστήριξή µου σε (κάποιον/κάτι). αγωνίζομαι για να (τον/το) 
προστατεύσω: στη συνέντευξή του ο πρώην πρωθυπουργός υπερα- 
μύνθηκε τής πολιτικής του |} ο αντιπρόσωπός µας υπεραμύνθηκε των 
εθνικών µας συμφερόντων ΣΥΝ. υπερασπίζω. προασπίζω ΑΝΤ. αντι- 
μάχομαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

υπερανάληψη (η) |-ης κ. -Ίψεως | -Ἴψεις, -ήψεων! ἡ ανάληψη µε- 
τρητών από τραπεζικό λογαριασμό που υπερβαίνει το επιτρεπτό όριο. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ονεγάταπ!. 

πρωση ο της Κ, 

ς άμυνας τού Εγώ. που χαρακτηρίζεται απι υπερβολή στη 

διόρθωση ή στην αναπλήρωση αδυναμίας ή ελαττώματος. 

-1ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5υρετεοπιρςησαἴθη]. 

ραν ὑσσόμενος, -ἥντο [1δ4τ] αυτός πον αναπιύοοεται µε 
ρυθμούς που ξεπερνούν τον συνήθη ή τον µέσο όρο. 

υπεράνθρωπος (ο) [υπερανθρώπ-ου | -ων, -ους| 1. ο ανώτερος, ο 
ιδανικός άνθρωπος: ο - τού Νίτσε (ο υποθετικός τύπος τού ιδανικού 
ανθρώπου. ο οποίος υπερέχει ὡς προς τη δύναμη τής σκέψης και τής 
θέλησης και προς τον οποίο οφείλει να τείνει η ανθρωπότητα) 2. άν- 
θρώπος µε υπερφυσικές ικανότητες. 

[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. [πογπιεπαο (σημ. 
5αροτπ]αη (σημ. 2)|. 

υπεράνθρωπος, -η. -ο [μτγν.| 1. αυτός που ξεπερνά τον άνθρωπο, 
που υπερβαίνει την ανθρώπινη φύση. τα µέτρα και τους περιορι- 
σμούς της: - προσπάθεια! κατόρθωμα ! επίτευγμα ΣΥΝ υπρρφυσικός 
ΑΝΤ. ανθρώπινος 2. υπεράνθρωπος (0) βλ.λ. --- υπεράνθρωπα επίρρ. 

υπεράνω επίρρ. [αρχ.| (λόγ.) (γεν) Ἱ. πάνω από. ψηλότερα από (κά- 
τι); - τής κοιλάδας των Τεμπών υψώνεται η Όσσα ΑΝΤ. υποκάτῳ 3. σε 
θέση υψηλότερη 


η Ἱεση. 
πειά μου“ κάθε συμφέροντος || «υπενθύμισε ότι στη δημοκρατία δεν 
υπάρχει δύναμη -- τού Κοινοβουλίου» (εφημ.)' ΦΡ. είμαι υπεράνω (κά- 
ποίου πράγματος) (1) αδιαφορώ για (κάτι). δεν δίνω (σε αυτό) τη ση- 
μασία που τον δίνουν οι ἄλλοι: ο άνθρωπος αυτός είναι υπεράνω 
χρημάτων | (κ. χωρ. γεν.) δεν δίνει σημασία στα λεφτά: είναι υπερά- 
ν (11) δεν στρέφεται προς εμένα (κάτι). δεν µε αγγίζει; είναι πρόσω- 
πο υπεράνω κριτικής! πάσης υποψίας. 

υπεραξία (η) [1865| [χωρ. πληθ. 1. η επιπλέον αξία, αυτή που υπολο- 
γίζεται πέρα από την αρχική εκτίμηση πράγματος: ΟΙΚΟΝ. 2. (κατά τη 
μαρξιστική θεωρία) η διαφορά μεταξύ τής αξίας των αγαθών. των 
προϊόντων που παράγονται καὶ τής αμοιβής των βιομηχανικών εργα- 
τών, δηλ. τής εργατικής δύναμης που απαιτείται για την παραγωγή 
τους, διαφορά που καρπώνεται ο κεφαλαιοκράτης: απόλυτη - (ως 
αποτέλεσµα τής επιμήκυνσης τού ωραρίου εργασίας τού εργάτη, πέ- 
ρα από τον χρόνο πον είναι κοινωνικά απαραίτητος για την εξασφά- 
λιση τής διαβίωσης και τής αναπαραγωγής του) | σχετική - (ὡς απο- 
τέλεσμα τής εντατικοποίησης τής εργασίας ή τής αύξησης τής πα- 
ραγωγικότητας τού εργάτη) 3. κάθε αύξηση τής τιμής. δηλ. τῆς αξίας 
ενός αγαθού, η οποία προκύπτει χωρίς δαπάνη τού ιδιοκτήτη, όπως 
λ.χ. η αύξηση τής αξίας ακινήτου κοντά στο οποίο εκτελέστηκαν ἐρ- 
γα κοινής ωφελείας. αγροτεµαχίου που εντάχθηκε στο σχέδιο πόλε- 
ὡς, παλαιού αντικειμένου λόγω συλλεκτικών τάσεων κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ, Απιόδ. τού γερμ. Μονο []. 

υπεράξιος, -α. -Ὁ [μτγν.| πάρα πολύ άξιος: είναι - για τη θέση τού 
υπουργού τού γραμματέως ΣΥΝ. πανάξιος Αντ. ανάξιος. 

υπεραπασχόληση (η) |-ης κ. -ήσεως | χῶρ. πληθ.! ΟΙΚΟΝ. 1. η απα- 
σχόληση (κάποιου) στην παραγωγική διαδικασία πέρα από ό,τι ορί- 
ζεται ὡς κανονικό ή επιτρεπτό 2. η χρησιμοποίηση εργαζομένων στην 
εκτέλεση έργου πέρα από όσο είναι αναγκαίο. λ.χ. ὧς μέτρο αντιµες- 
τώπισης τής ανεργίας 3. η κατάσταση κατά την οποία εισέρχονται 
στην αγορά εργασίας λιγότερα πρόσωπα από όσα χρειάζονται για 
την κάλυψη των υπαρχουσών ελλείψεων. με αποτέλεσµα οι ἤδη ερ- 
γαζόμενοι να απασχολούνται περισσότερο από το κανονικό. 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονοτοππρἰογπιοπ!|. 

υπεραπλουστεύω ρ. µετβ. (υπεραπλούστευ-σα. -θηκα, -μένος! κά- 
νῳ (κάτι) να μοιάζει ἡ να φαίνεται υπερβολικά απλό, περισσότερο 
από όσο πράγματι είναι’ απλουστεύω σε πολύ μεγάλο βαθμό: στην 


προσπάθοιώ του 
προσπάθεια του να γίνε 


θέµατα. --- υπεραπλούστευση (η). υπεραπλουστευτικός, -ή, -ό, υπε- 
ραπλουστευτικά επίρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. απλουστεύω. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονεγοτηρ]1γ]. 

υπεράριθµος, -η. ο [μιγν.| αυτός πον υπερβαίνει τον συνήθη ἡ τυν 
προκαθορισμένο αριθµό, που πλεονάζει: οι - υπάλληλοι θα µετατα- 


ῴσ. ὧν] ΨΥΧΟΛ. µη- 
. Ὅωσ μη 


Ὁ, αγγλ. 


σημωντικότεοῃ ἐαπό κάτι). ον θέτο την αἔοπρέ 
σημαντικότερη (σπο κατ; «γω οὕτω την ασοιοπρέ 


να γίνεται κατανοητός, συχνά υπερα; 


κατανοητός, συχνά υπερ 


»υστεῦςι τα 
υστενει τα 


χθούν σε άλλες υπηρεσίες. 

υπεραρκετός, -ή.-ό αυτός που είναι περισσότερο από αρκετός, που 
αρκεί και µε το παραπάνω. που φθάνει και περισσεύει: τα χρήματα 
που βγάζει είναι - για να καλύψουν τις ανάγκες του | η ποσότητα 
αυτή είναι -- ΣΥΝ. ὑπεράφθονος ΑΝΤ. λιγοστός, ανεπαρκής. ---πε- 
ραρκετά επίρρ. 

υπερασπίζω ρ. µετβ. (υπεράσπισ-α. -τηκα (λόΊ. -θηκα). -μένος) 1. εἰ- 
μαι υπέρμαχος (κάποιον). προσφέρω προστασία ή έμπρακτη υποστή- 
ρίξη (σε κἀποιον/κάτι), αγωνίζοµαι για να απομακρύνω κινδύνους, 
επιβουλές κ.λπ. (από κάποιον/κάτι): υπερασπίσαμµε την πατρίδα µας 
κατά των εχθρών της! τα εθνικά µας συμφέροντα | θα υπερασπιστώ 
τις ιδέες µου / την τιμή µου’ τις αρχές µου / τους φίλους μου! τὰ δι- 
καιώματά µου ό,ει κι ἂν γίνει || υπερασαίζειαι µε οθένος ια δικαιώ- 
ματα των μεταναστών / τῶν μαύρων ! των μειονοτήτων ΣΥΝ. προστα- 
τεύω. υποστηρίζω. υπεραμύνομαι αν]. διώκω 2. (ειδικότ.) ΝΟΜ. συνη- 
γορώ για (κάποιον) στο δικαστήριο. εἶμαι συνήγορος ἡ ενεργώ ως συ- 
νήγορος (κάποιον): τον υπερασπίσει ικανότατος δικηγόρος. Επίσης 
υπερασπίζομαι. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. υποπτεύομαι. 
ΙΕΤΥΜ. «μιγν. ὑπερασπίζω « ὑπερ- 1- ἀσπίζω «προστατεύω» « ἀσπίς, 
-ίδος!. 

υπεράσπιση (η) Ιµεσν.| [-ης κ. -ίσεως | χῶρ. πληθ.] 1. το να Όπερα- 
σπίζεται κανείς κάτι, η έμπρακτη προστασία και υποστήριξη: η - τής 
πατρίδας ! των συνόρων || η - των οικονομικών μεταρρυθμίσεων | δὲν 
έχω να πω τίποτα προς - µου || - των αξιών; των ιδεών κάποιου ΣΥΝ. 
προάσπιση. προστασία ΑΧΤ. δίωξη 2. χΟν. η συνηγορία στο δικαστή- 
ριο: η «του δεν θα είναι καθόλου εὔκολῃ υπόθεση [ συνήγορος! µάρ- 
τυρας υπεράσπισης ᾱ, (συνεκδ.) ο/η συνήγορος ή η ομάδα των συνη- 


που νπερασ' 


ο. Ὁ έγοι τώρα Ἡ -- 

τώρα η -- 

υπερασπιστής (0) μτγν.]. υπερσσπίατρια (1) [ατγν.] Ἱυπερασπι- 
στριών! πρόσωπο που υπερασπίζεται, που προστατεύει ή/και υπο- 
στηρίζει (κόποιον/κάτυ: - τῶν φτωχών και αδυνάτων |. φανήκατε άξι- 
ια τής παιρίδας ϊ των ανθρωπίνων ὃ δικαιωμάτων ΣΥΝ. κροστώάτης, 
υποστηρικτής. προασπιστής, υπέρμαχος ΑΝΤ. διώκτης. 

υπερασπιστικός, -ἡ. -ὁ [1812] 1. «ΟΜ. αυτός που σχετίζεται µε την 
υπεράσπιση: ο δικηγόρος του θα κρατήσει αὐτή την - γραμμή στη δί- 
κη 2. αυτός που αποσκοπεί στην υπεράσπιση κάποιου: ” λόγια. --- 
υπερασπιστικ-ά / -ὡς επίρρ. 

υπεραστικός, -ή.-ό Ί. αυτός που βρίσκεται. γίνεται ή εκτείνεται πέ- 
ρα από τα όρια τής πόλης, στα περίχωρα ή στις μακρινές περιοχές, 
Κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον αστικό: - συγκοινωνία σιδηρόδρομος 3. 
(ειδικότ.) υπεραστικό (το) (α) λεωφορείο πον εκτελεί δρομολόγια 
εκτός τού αστικού δικτύου, σε άλλες πόλεις (β) τηλεφωνική συνδιά- 
λεξη μεταξύ συνδρομητών που βρίσκονται σε διαφορετικές πόλεις: 
πήρε δύο - από την Πάτρα. στην Αθήνα και στα Χανιά. 
[ΕΥΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἰπιστητθάπ]. 

υπεραστιαμὸς (0) ΤΛΩΣΣ. η ων (βλ. λ.). 


ῃ 
" πον νπεροσ 


υπερσαφάλιση. απ) 1 ης κ. -ἴσεως Ἱ. εσεις. .ἔσεων] ΝΟΜ. 1. (στο ἴδιω- 
τικό Δίκαιο) ασφάλιση κατά την οποία το ασφαλιστικό ποσό είναι 
μικρότερο από την ασφαλιστική αξία 3. (στο Ναυτικό Δίκαιο) η 
αοφάλιση πλοίου ή εμπορεύμστος γιά ποσό μεγαλύτερο από την 
πραγματική αξία. 
[ΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονετίη»υτ8ηςε|. 

υπερατλαντικός, -ή. -ό [1893] 1. αυτός που βρίσκεται πέραν τού 
Ατλαντικού Ωκεανού, στην αμερικανική ακτή τού Ατλαντικού Ώκεα- 
νού;: οἱ - µας σύμμαχοι 2. αυτός που σχετίζεται µε τον διάπλου ή τη 
σύνδεση περιοχών εκατέρωθεν τού Ατλαντικού Ωκεανού: - πτήση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ιταπεα(]απίίαιο (νόθο σύνθ.)]. 

υπερατομικός, -ἡ, -ό αυτός που βρίσκεται ἐξω ἡ πέρα από το ἁτὸ- 
μο. που δεν εξαρτάται από τη βούληση τού ατόμου, κατ᾿ αντιδιαστο- 
λή προς τον ατομικό. τον προσωπικό: - προσπάθεια ! αξία. 
ΓΕΕΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νηροτίπαἰνἰάπϑ]]. 

υπερουξάνω ρ. μετβ. [μτγν.] [υπεραύξη- σα. -θηκα, -μένος! αυξάνω 
(κάτι) υπέρµετρα, κάνω (κάτι) να λάβει υπερβολικές διαστάσεις: η 
πολιτική αυτή υπεραυξάνει τα ελλείμματα |. (µεσοπαθ.) τα αποθέµα- 
τα νερού υπεραυξήθηκαν φέτος ΛΝΙ. ελαχιστοποιώ. υπεραύξηση 
(1) ἵμτγν.|. 

υπεραυτόµστος, -η. -ο (για μηχάνημα, συσκευή κ.λπ.) αυτός που 
λειτουργεί µε μεγάλο βαθµό αυτοματισμού: - πλυντήριο. 
ΙΗΤΥΜ. Μειιαφρ. δάνειο υπό αγγλ. δαροταυίυιηάϊ!ο]. 

υπεραφθονία (η) (χωρ. πληθ.] πολύ μεγάλη αφθονία, ποσότητα 
πράγματος πον φθάνει και περισσεύει: - φρούτων ! κρέατος στην 
αγορά | Π εποχή µας χαρακτηρίζεται από - αγαθών ΣΥΝ. υπερεπάρ- 
κεια. --- υπεράφθονος, -η, -ο |1700], υπεραφθονώ ρ. [18651 |-εἷς...]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νηταὈοπιαηςε!|. 

υπερβαίνω ρ. μετβ. Ιαρχ.[ (υπερέβην, -ης, -η... µτχ. υπερβάς. -άσα, 
-άν! (λόγ.) 1. περνώ πάνω από (κάτι), ξεπερνώ (φυσικό εμπόδιο): - τον 
λόφο ! το όρος 3. ξεπερνώ (κάτι), φθάνω πέρα από (τοπικό, χρονικό, 
ποσοτικό ή άλλο όριο): ο παππούς έχει υπερβεί τα ενενήντα | πήρα 
κλήση. διότι υπερέβην το όριο ταχύτητας || ευτυχώς, το πρόστιμο δεν 
υπερβαίνει τις δέκα χιλιάδες δραχμές |} παρακαλούνται οἱ ομιλητές 
να µην υπερβαίνουν τον καθορισμένο χρόνο ΑΝΤ. υπολείπυμαι 3. εἰ- 
μαι ή γίνομαι ανώτερος από (κἀποιον/κάτι), φθάνω σε ὑψηλότατο ση- 
μείο: ἡ επιτυχία τού βιβλίου υπερέβη κάθε προσδοκία [ αισθάνομαι 


ότι το έργο αυτό υπερβαίνει τις δυνάμεις μου ΣΥΝ. ξεπεονώ ΑΝΤ. µοι 
ότι το έργο αυτό υπερβαίνει τὲς δυνάμεις μου ΣΥΝ, ἑεπερνῶ Αἱ μει 


ονεκτώ, υστερώ. υπολείπομαι 4. (ειδικότ.) ξεπερνώ (τα επιτρεπόμενο. 
όρια), φθάνω σε (απαράδεκτα σηµεία): η συμπεριφορά του υπερέβη 
τα εσκαμμένα || η αναίδειά της υπερβαίνει κάθε όριο. 
υπερβαλλόντως επίρρ. (λόγ) σε πολύ µεγάλο βαθμό. καθ᾽ υπερβο- 
λήν: εκφράστηκε - κολακευτικά για την πολιτική τής κυβέρνησης 


υπερβάλλω 


1834 


υπεργενικεύω 


ΣΥΝ. υπέρμετρα. υπερβολικά ΑΝΤ. ελάχιστα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερβαλλόντως « ὑπερβάλλων. -οντος (μτχ. ενεστ. τού 
6. ὑπερβάλλω) -- επιρρ. κατάλ. -ως]. 

υπερβαλλω ρ. µετβ. κ. αμετβ.[αρχ.] [υπερέβαλα) (λόγ.) Φ 1.(µετβ.) εί- 
μαι ἤ γίνομαι ανώτερος από (κάποιον). πλεονεκτώ έναντι (κάποιου) ως 
προς κάτι: υπερέβαλε όλους τους συναδέλφους του σε παραγωγικότη- 
τα ΣΥΝ, ξεπερνώ. υπερβαίνω, υπερτερώ ΑΝΤ. υστερώ. µειονεκτώ. υπο- 
λείποµαι’ ΦΡ υπερβάλλω τον εαυτό µου / (λογιότ.) ε(µ)αυτόν ξεπερ- 
νῴ τον εαυτό µου (ενεργώντας κατά τρόπο καλύτερο ή χειρότερο από 
ό,τι θα περίµενε κανείς): στο τέλος τής προσπάθειας αυτής όλοι υπε- 
ρέβαλαν εαυτούς εργαζόµενοι εξαντλητικά 4 2. (αμετβ.) είμαι νπερ- 
βολικός μφανίζω τ τα πράγματα. πιο σημαντικά, σοβαρά. ἠ κρίσιμα α ᾱ- 
πο ο. οἱ Ε 
πράγματα: µην τον ακούς αυτόν. πάντοτε υπερβάλλει | Αλήθεια συνέ- 
βησαν αυτά: Μήπως υπερβάλλεις; ΣΥΝ. (καθημ.) τα παραλέω 3. (ειδι- 
κότ. ημτχ. υπερβάλλων, -ουσα. -ον) αυτός πον χαρακτηρίζεται από υ- 
περβολη, υπέρµετρος: -ὠπερβᾶλ. λων ενθουσιασμός ! ζῆλος | υπερβάλ- 
λον τέλος (τέλος µεγαλ: Ὅτερο από το κανονικό ἡ το νόμιμο). 

υπέρβαρος, -η. -ο αυτός που έχει βάρος µεγαλύτερο από το κανονι- 
κό (συνήθ. συ. για πρόσ. αντί των παχύσαρκος, χοντρός): βρέθηκε 
-- στο ζύγισμα || όσοι έχουν - αποσκευές στο αεροδρόµιο πληρώνουν 
ένα επιπλέον ποσό. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονοτνείβπτ]. 

υπέρβαση (Π) Ίγης κ. -άσεως | -ἄσεις. -ἀσεων]) 1. το να ξεπερνά κα- 
νείς (κάτι). να κινείται πέρα από αυτό, να απομακρύνεται από κάτι: 
- των αντιθέσεων ! τῶν παλαιών πολιτικών σχημάτων ! τῶν ζεπερα- 
σµένων θεσμών || η - τού ιν τού καπιταλισμού! τής κρίσης 
στις σνέσεις των 
στις σχέσεις 
ρισμένου ορίου): τού ορίου ταχύτητας | σημειώθηκε - των εξό ων 
με βάση τον προῦπολογισμό 3. κάθε πράξη που ξεπερνά τα καθορι- 
σμένα: - δικαιωμάτων ! αρμοδιοτήτων / δικαιοδοσίας | η Ε.Ε. επι- 
βάλλει αρόστιµα σε περίπτωση υπέρβασης των ποσοστώσεων: «. 
(α) υπέρβαση καθηκόντων βλ. λ. καθήκον (β) (λόγ.) καθ’ υπέρβασιν 
υπερβαίνοντας τα συµφωνημένα ή επιτρεπόμενα όρια: ο υπάλληλός 
σας ενήργησε - τῶν αρμοδιοτήτων του 4. η παράβαση των ορίων επι- 
τρεπτής ή επιβολλόμενης από τον νόμο δράσης ή συμπεριφοράς: - 
πειθαρχικής εξουσίας (ἐπιβολή ποινών που δεν προβλέπονται από 
τους νόμους και τους στρατιωτικούς κανονισμούς) 8. (κυριολ.-σπάν.) 
το πέρασμα πάνω από (κάτι), η διάβαση φυσικού ή άλλου εμποδί- 
ου; -- όρους. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέρβασις « ὑπερβαίνω]. 

υπερβασία (η) Ιαρχ.] ἠυπερβασιών! (λόγ.-σπάν.) η καθ᾽ υπέρβασιν 
πράξη. παράβαση ορίου, αρχής ἡ νόμου, κανόνα κ.λπ. ΣΥΝ. υπέρβαση. 

υπερβατικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την υπέρβαση: ενέρ- 
γεια µε υπερβατικό χαρακτήρα. καθώς αίρει παγιωμένες αντιθέσεις 
ενώνοντας τις ζωντανές δυνάμεις τής κοινωνίας µας 3. ΦΙΛΟΣ. αυτός 
που σχετίζεται µε τον υπεραισθητό κόσµο, που βρίσκεται έξω από τα 
όρια τής εμπειρικής γνώσης ἡ των ερεθισμάτων των αισθήσεων και 
γίνεται αντιληπτός µόνο µε τη νόηση ή τη διαίσθηση: - γνώσῃ ! συ- 
νείδηση / έννοια / κόσμος / εμπειρία 3. υπερβστικό (το) καθετί που 
υπερβαίνει τα όρια τής εμπειρίας, είναι ανεζάρτητο από τη συνείδη- 
ση. απρόσιτο στη γνώση και γίνεται κατανοητό μόνο µε τη νόηση 4. 
ΜΑΘ. (α) υπερβατικός αριθµός κάθε πραγματικός αριθµός για τον 
οποίο δεν υπάρχει πολνώνυµο µε ακέραιους συντελεστές που να εἰ- 
ναι ρίζα του.π.χ.υπ τς 3.|41592..ς -- 11828183... (β) υπερβατική 
εξίσωση κάθε µη αλγεβρική εξίσωση (λ.χ. εκθετική. λογαριθμική, τρι- 
γωνομετρική κ.4.). --- υπερβατικά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπερβατικός «αυτός που σχετίζεται µε τὸ ὑπερβατό 
σχήμα» «αρχ. ὑπερβατός (βλ.λ.). Οι σύγχρονες σημ. αποτελούν απόδ. 
τού γαλλ. ἵταπὀσοπιίαπια|]. 

υπερβατικότητα (η) [18781 ἰχωρ. πληθ.) 1. το να είναι κάτι υπερβα- 
τικό 2. ΘΕΟΛ. θεολογική θεωρία. σύμφωνα. µε την οποία ο Θεός δεν 
βρίσκεται µέσα στα δημιουργήματά του ὡς ζωτική αρχή, αλλά έξω. 
επέκεινα ἡ υπεράνω αυτών 5. ΦΙΛΟΣ. θεωρία, σύμφωνα µε την οποία 
πίσω από τα αισθητά. φαινόμενα κρύβονται διαρκείς και αυθυπό- 
στατες ουσίες. 
[ΕΤΥΜ᾽ Λπόδ. τού γαλλ. ἰταπκοπθαπςς]. 

υπερβατισµός (ο) (χωρ. πληθ. }. ΦΙΛΟΣ. 1. γνωσιολογική αντίληψη 
που θεωρεί δυνατή μια ἆ Ργὶοτί γνώση και επιχειρεί να προσδιορίσει 
τις συνθήκες υπό τις οποίες διαμορφώνεται 2. φιλοσοφικό κίνηµα 
που δημιουργήθηκε στη Νέα Αγγλία τού 19ου αι. και υποστήριξε ότι 
ολόκληρη η δημιουργία είναι ενιαία, οι άνθρωποι εἶναι φύσει καλοί 
και η διαίσθηση αποκαλύπτει τη βαθύτερη αλήθεια των πραγμάτων 
περισσότερο από τη λογική και την εμπειρία. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ιταποςεπάσπιαἴϑτη]. 

υπερβατός, -ή,-ό 1. αυτός τον οποίο µπορεί κανείς να υπερβεί 2.(ει- 
δικότ.) ΓΛΩ͂ΣΣ. (σχήμα) υπερβατό λόγ. σχήμα λόγου κατά το οποίο µία 
ή περισσότερες λέξεις παρεμβάλλονται ανάµεσα σε δύο όρους. που 
βρίσκονται σε στενή συντακτική και λογική σχέση στην πρόταση. εί- 
τὲ για πρυβολή των παρεχόμενων πληροφοριών είτε λόγω τής στενής 
τους εξάρτησης από τον πρώτο όρο: ο υπέρ βωμών και εστιών αγώ- 
νας | η χωρίς σεβασμό στον πολίτη χάραξη πολιτικής. 
ΙΕΙΎΜ. «αρχ. ὑπερβατός « ὑπερβαίνω!. 

υπερβέβοιος, -ῃ (λόγ. -αία), -0 [1844] (εμφατ.) αυτός που είναι απο- 
λύτως βέβαιος, που δεν έχει την παραμικρή αμφιβολία για κάτι: εἶ- 
μαι - ότι θα ευοδωθούν τα σχέδιά μας ΣΥΝ, βεβαιότατος. 

υπερβιταµίνωση (η) {-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. παθολογική 
κατάσταση που προκαλείται στον οργανισμό από λήψη υπερβολικής 
ποσότητας ορισμένης βιταμίνης για θεραπευτικούς σκοπούς. 
(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πγρετνἰταπιιπουῖς (νόθο σύνθ.) « Ἠγροτ 


(« υπερ-) -- νἰταγιϊποθί8 « ν11άπιῃ (βλ. λ. βιταμίνη)]. 

υπερβολή (η) 1. το να είναι κάτι υπερβολικό. να υπερβαίνει δηλ. το 
κανονικό καὶ το συνηθισμένο, να ξεπερνά το ανεκτό όριο: η ανστη- 
ρότητά του φθάνει στην - |} είναι γενναιόδωρος μέχρις υπερβολής: 
ΦΡ (α) καθ’ υπερβολήν (καθ᾽ ὑπερβολήν. Ισοκρ. 5. 11) σε υπερβολικό 
βαθμό, πέρα ἡ πάνω από το κανονικό ή τὸ συνηθισμένο: τρώει / πίνει 
- ΣΥΝ. υπερβολικά, καθ᾽ υπέρβασιν, υπέρμετρα (β) χωρίς υπερβολή {ἡ 
(λύγ) άνευ υπερβολής χωρίς να υπερβάλλω: για κάτι που φαίνεται 
υπερβολικό (αλλά δεν είναι): -, πρόκειται για το μεγαλύτερο ταλέντο 
τής τελευταίας δεκαετίας 9. (συνεκδ.) κάθε ενέργεια ἡ κατάσταση 
που χαρακτηρίζεται από υπέρβαση των κανονικών. συνηθισμένων ἡ 
ανεκτών ορίων: η έκθεση καταδικάζει τις τις καταχρήσεις των 
κυβερνώντων | απυψεύγει τις - στο ντύσι ακρότητα 5. (ειδι- 
κότ.) η µεγαλοποίηση των πραγμάτων στον λόγο. το να παρουσιάζε- 
ται (κάτι) μεγαλύτερο, σπουδαιότερο. σοβαρότερυ κ.λπ. από ό.τι 
πράγματι εἶναι: µην τον πιστεύεις αυτόν. λέει πάντα υπερβολές | άσε 
τις - και πες τα πράγματα ὅπως ἔγιναν | η Ἱστορία που µας διηγήθη- 
κε ήταν γεμάτη υπερβολές | δεν είναι υπερβολή να πούμε ότι η εφαρ- 
μογή των μέτρων πέτυχε στο ακέραιο ΣΥΝ. εξόγκωση. (μτφ.-λαϊκ,) 
(παραγφούσκωμα 4. ΓΛΩ͂ΣΣ. σχήμα λόγου κατά το οποίο το νόημα εκ- 
φράζεται µε μεγαλοποιημένο τρόπο. ώστε να ξεπερνά κατά πολύ τη 
συνηθισμένη ανθρώπινη εμπειρία. µε στόχο να δημιουργηθούν οι κα- 
τάλληλες εντυπώσεις, να δοθεί έµφαση στο συγκεκριµένο σηµείο 
ἠίκαι να διασαφηθεί περαιτέρω το κείμενο. λ.χ. «στο έµπα χίλιους 
έκοψε. στο έβγα δυο χιλιάδες» (δηµοτ. τραγ.) ΑΝΊ. κυριολεξία. σχήμα 
λιτότητας 9 5. ΜΑΘ. η επίπεδη καιιπύλη. η οποία είναι ο γεωμετρικός 
τόπος των σημείων των οποίων η διαφορά (σε απόλυτη τιμή) τῆς από- 


θορισμένα σταθερά σηµεία 


αι 
καθορι οι σταθερά σηµε 


θερή, 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὕπερβολη - ὑπερβάλλω!. 

υπερβολικὂς, τή, -ό [μτγν] 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από υπερ- 
βολή, που ξεπερνά το συνηθισμένου. το κυθορισμένυ. τὸ κανονικό ἤ το 
ανεκτό όριο: - απαιτήσεις ; αξιώσεις, φιλοδοξίες |. δίνεις στις λε- 
πτοµέρειες - σημασία | - θόρυβος! ενθουσιασμός / αυτοπεποίθηση / 
ευγένεια / αισιοδοξία / κολακεία ! εμπιστοσύνη || - φαγητό ! ποτό / 
ὕπνος ! βάρος ! τιµή ΣΥΝ. (λόγ.) υπέρμετρος. υπερβάλλων ΑΝΊ. μέ- 
τριος, ανεκτός 2. (ειδικότ. για πρόσ.) αυτός ποὺ λέει υπερβολές, που 
μεγαλοποιεί τα πράγματα. εξογκώνει τα γεγονότα κ.λπ.: µη γίνεσαι -- 
δες τα πράγματα στις κανονικές τους διαστάσεις || είναι πάντα -- 
στις κρίσεις του ο 3. ΜΑΘ. αυτός που σχετίζεται µε τη γεωμετρική 
υπερβολή: - συνάρτηση / γεωμετρία. --- ὑπερβολικ-ά / -ὡς [μτγν.| 
επίρρ. 


υπερβολικά - πολύ. Συχνά χρησιμοποιείται το επίρρηµα υπερβο- 
λικά σε λανθασμένες χρήσεις αντί τού πολύ ή των εμφατικών του 
τύπων πάρα πολύ. εξαιρετικά. Ωστόσο, το υπερβολικά έχει αρνη- 
τική απόχρωση: σημαίνει - 
τική απόχρωση’ σημαίνει 
ζεται» (ισοδυναμεί µε το αγγλ. (ο πιας]): Σε τέτοιες περιπτώσεις 
ο έλεγχος εἶναι πολὺ χρήσιμος ίθα ήταν λάθος να πούμε «υπερβο- 
λικά χρήσιμος»!) -- Ο δάσκαλος είναι υπερβολικά επιεικής (σωστό: 
σημαίνει ότι ο δάσκαλος παραείναι επιεικής. είναι περιοσότερο 
ἐπιεικής απ᾿ όσο πρέπει). 1ο πολύ ή. εαφατικά, τα πάρα πολύ, εξαι- 
ρετικά έχουν θετική απόχρωση: σημαίνουν «σε ποσότητα ! ύψος ; 
επίπεδο κ.λπ. που εἶναι γενικότερα αποδεκτό»: Ο Γιάννης είναι πο- 
λύ έξυπνος (αν πούμε «εἶναι υπερβολικά έφυπνος» θα ἦταν αρνη- 
τικός χαρακτηρισμός). Αν θέλουμε να τονίσουμε τα λεγόμενά µας, 
τότε χρησιμοποιούμε τις εμφατικές δηλώσεις: Είναι πάρα πολύ εν- 
διαφέρον βιβλίο -- Είναι εξαιρετικά χρήσιμο εργαλείο (όχι «υπερ- 
βολικά ενδιαφέρον βιβλίο» ἡ «υπερβολικά χρήσιμο εργαλείο»!). 
| "»αρκετά 
υπερβόρειος, -ᾱ (λόγ. -εἰα). -ο [αρχ.! 1. αυτός που βρίσκεται ἡ κα- 
τοικεί κοντά στον Βόρειο 1Ιόλο ή στα βορειότερα μέρη τής Ευρώπης, 
τής Αμερικής κ.λπ.. αυτός που κατάγεται από τα µέρη αυτά: ξανθή - 
καλλονή ΣΥΝ. βορειότατος ΑΝΤ. νοτιότατος 3. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που 
σχετίζεται µε τον απώτατο βορρά, µε τα βορειότερα µέρη τής Της 3. 
ΜΥΘΟΛ. Υπερβόρειοι (οι) (Ὑπερβορεί-ων. -ους| λαός που κατοικούσε 
στον έσχατο βορρά. σε χώρα πλούσια και µε χρηστά ήθη, και συνδέ- 
θηκε από πολύ νωρίς µε τη λατρεία τού Απόλλωνα στους Δελφούς 
και στη Δήλο. 
υπερβραχέα (τα) ερτζιανά κύματα µε πολύ μικρό μήκος. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πἱιτανΠογί (νάνεν)|. 
υπεργσλακτία (η) (χωρ. πληθ. ΕΙΑΤΡ, η υπέρμετρη έκκριση γάλακτος 
από τους αδένες των παστών. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. πγρογσϑ]8ς118|. 
υπέργειος, -α, -ο (λόγ.) αυτός που βρίσκεται πάνω από την επιφά- 
νεια τής γης. δηλ. πάνω από το επίπεδο τού εδάφους: - ρίζα! βλαστός 
Ι - σιδηρόδρομος ΑΝΊ. υπόγειος, ἐπίγειος. --- υπέργεια / υπεργείως 
Ιµτγν.| επἰρρ. 
ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπέργειος « ὑπερ- 1- -γΓιος « γῆ (πβ. κ. ὑπόγειος)|. 
υπεργενίκευση (η) (-ης κ. -εύσεως | -εὔσεις, -εὔσεων} 1. ΨΥΧΟΛ. φαι- 
νόμενο που χαρακτηρίζει την ανάπτυξη τού παιδιού. κατά το οποίο 
το παιδί χρησιμοποιεί λέξεις µε σημασία πιο διευρυμένη από τις 
αντίστοιχες ΓΡ των ενηλίκων 2. (κατ᾽ επέκτ.) η γενίκευση σὲ υπερ- 


βολικό βαθμό: είναι - να λες ότι µόνο οἱ αμοραλιστές επιβιώνουν σ' 


αὐτό τον Κόσμο! -- υπεργενικευτικός, -ή, -ό, υπεργενικευτικά 
επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονετρσποτα[ϊναιϊσπ|. 
υπεργενικεύω ϱ. αμετῇ. [υπεργενίκευ-σα, -θηκα. -μένος} Ἱ,. ΨΥΧΟΛ. 


(ια παιδί) χρησιμοποιώ λέξεις µε σημασία ευρύτερη από αυτή που 


περισσότερο από όσο πρέπει ἡ χοειό 
περισσότερο από ὅσο πρέπει ἡ χρενα 


υπεργεννητικότητα 


1855 


υπερήλικος 


έχουν στον λόγο των ενηλίκων 2. επιτατ. τού γενικεύω. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονεΓρεποΓα!ἰςε]. 

υπεργεννητικότητα (η) [χωρ. πληθ.] ΒΙΟΛ..ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. υπερβολικά 
αυξημένη τιμή τής γεννητικότητας, που υπερβαίνει κατά πολύ την 
αύξηση τής παραγωγής καταναλωτικών αγαθών: κατ᾿ αντιδιαστολή 
προς την υπογεννητικότητα. 

υπέργηρος, -ῃ’-ος. -ο (Αἱ όγὸ πάρα. πολύ γέρος, αυτός που έχει φθάσει 
σε πολύ προχωρημένη γεροντική ηλικία: ο πρόεδρος είναι πλέον - και 
δεν μπορεί να εκτελέσει τὰ καθήκοντά του. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέργηρως / -ος « ὕπερ- «- -γηρως / -ος « γῆρας]. 

υπεργλυκαιµία κ. (ορθότ.) υπεργλυχσιμία (η) {χωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η 
αύξηση τού σακχάρου στο αίμα πάνω από το φυσιολογικό ΑΝΊ. υπο- 
γλυκαιμία, - ΣΧΟΛΙΟ λ. αίμα. γλυκαιμία. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. Πγρειρ]γοαειπία|. 

υπεργολαβία (η) [18501 [υπεργολαβιών] 1. η ανάθεση τής εκτέλεσης 
έργου ἡ τμήματός του από τον εργολάβο που το ανέλαβε σε άλλον ερ- 
γολάβο: αναθέτω / ανα αμῥάνω - 3. η ανάθεση µέρους τής παραγω- 
γής από μεγάλη βιομηχανική µονάδα σε άλλη μικρότερη ἡ σε βιοτε- 
χνία. --- υπεργολαβικός, -ή, -ό. 

υπεργολάβος (ο!η) 11886] εργολάβος που αναλαμβάνει υπεργολα- 
βίες (βλ.λ.). 

υπερδεξιός, -ά. -ὁ αυτός που έχει υπερβολικά συντηρητικές πολιτι- 
κές και κοινωνικές πεποιθήσεις, ακροδεξιός. 

υπερδιέγερση (η) [1886] [-ης κ. -ἑρσεως | χωρ. πληθ} ΨΥΧΟΑ.1ΑΤΡ. 
εντονότατη νευρική ἡ ψυχική διέγερση. κατάσταση υπερέντασης: εί- 
μαι / βρίσκομαι σε-ῃ βρίσκεται πάντα σε - πριν από τις εξετάσεις 
ΣΥΝ. έξαψη, διέγερση ΑΝΤ. ηρεμία. γαλήνη. 
ΓΕΥΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5υτοχε]ζατίοπ]. 

υπερδιεγερσιµότητα (η) ἴχωρ, πληθ.} ΙΑΤΡ. η παθολογικά αυξηµέ- 
νη διεγερσιµότητα τού νευρικού και τού μυϊκού συστήµατος. που 
οφείλεται σε ασβεστιοπενία και σε εξωτερικούς ερεθισμούς και απο- 
τελεί σύμπτωμα διαφόρων ασθενειών. 
ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονςτοχο!ἰαὈ!|11γ]. 

υπερδιόρθωση (1) |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. η διόρθωση 
«καθ᾿ υπέρβασιν», δηλ. ὑπεργενικευμένη διόρθωση µιας λέξης σε 
πλαστό τύπο. ο οποίος δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα. 
π.χ. για το ξενικό πιοάετπε πλάστηκε ὡς υπερδιόρθωση λόγιος τύπος 
µε -δ- αντί για -ᾱ-: µοδέρνος αντί µοντέρνος: το φαινόμενο οὀνομά- 
στηκε. λιγότερο δόκιμα, και υπεραστισµός, υπό την έννοια ότι απο- 
τελεί διόρθωση τύπου πον υπερβαίνει αντίστοιχους αστικούς (δόκι- 
μους στην κοινή γλώσσα) τύπους (πβ. βόμβα αντί μπόμπα, Βακάλης 
[κύρ. όν.] αντί Μπακάλης, Βουδούρης [κύρ. όν.| αντί Μπουντούρης, 
τυφήκτω(ν) αντί τωήκρέκτ) 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πγρετοοττοστίοη (νόθο σύνθ.) « πγροτ 
(« υπερ-) -- σοττος!ίοη «διόρθωση». 

υπερδιπλασιάζω ρ. µετβ. [1391| ἰυπερδιπλασίασ- α. -τηκα (λόγ. -θη- 


κο} -πένος! κών -ἀτιὶ δι σιο και παραπάνω: τα έσοδα της οτι 
κο), μένος] κάνω (κατι) διπλάσιο καὶ παραπάνω: τα ἐσοὸς τῆς ς 


ρείας υπερδιπλασιάστηκαν. 

υπερδιπλάσιος, -α. -ο [1807] αυτός που είναι περισσότερος από τον 
διπλάσιο: τα κέρδη µας φέτος ήταν υπερδιπλάσια σε σχέση µε τα 
περοινά. 

υπερδισύλλαβος, -η. -ο |μτγν.| (λέξη) που έχει περισσότερες από 
δύυ συλλαβές: - ρήμα ! ουσιαστικό ΣΥΝ. πολυσύλλαβος ΑΝΤ. µονο- 
σύλλαβος. 

υπερδομή (η) ΠΟΛΙΤ, (στον μαρξισμό) το εποικοδόµηµα (βλ.λ.) ΑΝΊ. 
βάση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ουρετοϊτηστητε]. 

υπερδύναμη (η) ἰ-ης κ.-άμεως | -άμεις. -άμεων! 1. η υπερβολικά µε- 
γάλη δύναμη 2. (συνεκδ.) κράτος που διαθέτει εξαιρετικά μεγάλη 
στρατιωτική, πολιτική και οικονομική ισχύ και ασκεί παγκόσμια 
επιρροή: οἱ Η.Π.Λ. είναι σήµερα η μόνη - || αυτή η χώρα µε την κα- 
τασκρυή πηρηνικών ἁπλων φιλωδοξεί να μετατραπεί σε - 
[ἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 51Ροτ Ροννετ]. 

υπερέβαλα ρ. » ὑπερβάλλω 


υπερεγώ (το) {ἀκλ.} ΨΥΧΟΛ. (κατά την ψυχανάλυση τού Φρόυντ) ένα 
οη τῆς τα άλλα 


ταϊ- 


τα τρία βασικά μέρ νθρώπινης προσωπικότητας 
τα τρια προσα ας 


βασικά µέρη τής ανθρώπινης πικότητ 
δύο είναι το «εγώ» και το «εκείνο»-- το οποίο περιλαμβάνει ό,τι κοι- 
νώς ονομάζουμε συνείδηση, δηλ. ένα σύστημα απαγορεύσεων, επι- 
κρίσεων, αναστολών κ.λπ.. καὶ ακόµη µια σειρά αξιών. σκοπών. ιδα- 
νικών κ.ά. μον απσιελούν τυ ιδεώδες τού συγκεκριμένου πρυοώπου: 
αντιπροσωπεύει την εσωτερίκευση από το άτομο των αρχών των γο- 
νέων τον και άλλων προτύπων συμπεριφοράς τού περιβάλλοντος -η 
οποία συντελέστηκε κατά την πρώτη παιδική ηλικία- και δρα κυρ. 
κατασταλτικά στις ενστικτώδεις παρορµήσεις του. κατευθύνοντας 
τες συνήθ. σε ποικίλα -ανώδυνα- υποκατάστατα. 
ΙΕΙΎΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. «ἠρετεροἰ. 

Υπερείδης (ο) ἰ-η κ. -ου] αρχαίος Λθηναίος ρήτορας (300-322 π.Χ.). 
μαθητής τού Ισοκράτη και οπαδός τού Δημοσθένη. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Ὑπερείδης. επεκτεταμ.τ. τού "Ὑπερ-εύς(ς ὑπέρ) µε βά- 
ση το θ. τής γεν. πτώσης “Ὑπερ-έως » Ὑπερε-ἰδης]. 

υπέρεισμµα (το) ἱυπερείσμ-ατος | -ατα. -άτων] (λύγ.} στήριγμα που 
τοποθετείται κάτω από αντικείµενο, για να το υποβαστάζει: τοποθέ- 
τησαν υπερείσµατα στους τοίχους τού κτίσματος, για να µην καταρ- 
ρεύσει ΣΥΝ. (καθημ.) υποστήριγμα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέρεισμα « ὑπερείδω «τοποθετώ κάτι ὡς υποστήριγ- 
μα» « ὑπ(ο)- 1- ἐρείδω (βλ. λ. ἔρεισμα). 

υπερεθνικισµός (ο) ο υπερβολικός. ακραίος εθνικισμός. --- υπερε- 
θνικιστής (0). υπερεθνικίατρια (η). ὑπερεθνικιστικός, -ή. -ό. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. αἰιταπαι!οπαΊνπη]. 

υπερεθνικός, -ή,-ό αυτός που είναι πάνω από έθνη, που αναφέρε- 


ται σε επίπεδο το οποίο ξεπερνά τα εθνικά όρια: ” συνεργασία ! δί- 
κτυο ! πρόβλημα ΣΥΝ. διεθνής. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἰπιεγπαιίοπαί]. 

υπερεκκρίνω ρ. µετβ. [υπερεξέκρινα] (λόγ.) εκκρίνω (κάτι) νπερβο- 
λικά. παρουσιάζω πολύ μεγάλη έκκριση (κάποιον πράγματος: -- σίβ- 
λο! πύον. --- υπερέκκριση (η) (μτγν.]. 

υπερέκταση (η) |-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων) 1. πολύ πενάλη 
έκταση, τέντωμα (ενός πράγματος) περισσότερο από όσο πρέπει 
3. ΓΥΜΝΑΣΤ. μεγάλη έκταση τού κορμού προς τα πίσω µε ή χωρίς στή 
ριξη τῶν χεριών σε όργανο ή συνασκούμενο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονὀτεχιζηβίση]. 

υπερεκτείνω ρ. µετβ. ἵμτγν)] Ινπερς- ξέτεινα, -κτάθηκα (κ. λογιότ. 
«ζειάθην, "ης, τη» ΠΗ Κε ιαμένοςὴ (λόγ.) 4. ἐκιείνω πάρα πολύ, πενιώ- 
ν (κάτι) περισσότερο από όσο πρέπει: - το σχοινί ΣΥΝ. παρατεντώ- 
νω 2, ΓΥΜΝΑΣΤ. εκτελώ υπερέκταση (βλ.λ) 

υπερεκτιμῶ ρ. µετβ. |µεσν.] (υπερεκτιμάς.. | Ὀπερεκτίμ-ησα, -ώμαι, 
-ᾱσαι.... -ἤθηκα. -ημένος} εκτιμώ (κάτι) λανθασμένα, αποδίδοντας σε 
αυτό μεγαλύτερη αξἰα. δύναμη κ.λπ. από την πραγματική: μην υπε- 
Ρρεκτιµάς την αξία του | η προσφορά του στη λογοτεχνία έχει υπερε- 
κτιμηθεί ΑΝΤ. υποτιμώ. --- υπερεκτίμηση (η). 

υπερεκχειλίζω ϱ. αμετβ. [1883] [υπερεξεχείλισα, υπερεκχειλισµέ- 
νος] (λόγ. για υγρά) υπερχειλίζω ΣΥΝ. πλημυρίζω. --- υπερεκχείλιση 
(η) [1869]. 

υπερένδοξος, -η. -ο [μτγν| (λόγ-κυρ. ως προσωνυμία τού Θεού ἡ 
τής Θεοτόκου) πάρα πολύ ένδοξος. αυτός που έχει πολύ μεγάλη δόξα 
ΣΥΝ. ενδοξότατος. 

υπερένταση (η) [1847] [-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ. 1. η ένταση των 
νεύρων, κατάσταση υπερδιέγερσης: τα βράδια έχω συχνά --| σήµερα 
ήταν µια μέρα γεμάτη - {αὶ παρακολουθούσε το παιχνίδι µε - || πριν 
από τις εξετάσεις βρίσκομαι πάντα σε κατάσταση υπερέντασης || εί- 
μαστε σε - από την αναμονή ΑΝΊ. χαλάρωση 9 2. ΦΥΣ. (στον ηλεκτρι- 
σμό) η ένταση τού ρεύματος που παράγεται κατά τη στιγµή τής δια- 
κοπής ή τής σύνδεσης τού κυκλώματος, η οποία είναι μεγαλύτερη 
από την ένταση τού αρχικού ρεύµατος. 

υπερεντοτικός, -ῇ. -ὁ αυτός που εἶναι ον πολύ εντατικός: παρα- 
κολουθεί ένα - τµήµα μαθημάτων (πβ. κ. λ. εντατικός). --- υπερε- 
ντατικά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πὐρετ-Ιπιοποῖνε]. 

υπερεντείνω ρ. µετβ. [1847] [υπερεν-έτεινα. -τάθηκα. -τεταμένος] 
εντείνω (κάτι) υπερβολικά. πέρα από το κανονικό ή το φυσιολογικό 
(όριο αντοχής του): υπερεντείναµε τις προσπάθειές µας. 

υπερεξουσία (η) {υπερεξουσιών]} (συνήθ. στον πληθ.) εξουσία που 
είναι ενισχυμένη µε δικαιοδοσίες: τὸ νέα Σύνταγμα παρεα τις -- 
τού προέδρου. 

υπερεπάρκεια (η) ἰχωρ. πληθ. (ἔπιτατ.) η πολύ μεγάλη αφθονία: 
ἔχουμε - τροφίμων ! φαρμάκων ! χώρων ΣΥΝ. υπεραφθονία. --- υπε- 


ρεπαρκώ ϱ. | εἰς 
ρεπαρκώ ϱ. { εἷς...Ι. 


[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονεταρυπάδηςε!]. 
υπερεπείγων, -ουσα. -ον αυτός που είναι εξαιρετικά επείγων: - ζή- 
τηµα / γράμμα. 
υπερεργσαία (ὐ [1894] ἰχώρ. πληθ. ἢ υπερβολική εργασία. 
υπερευαισθησία (η) [1853] (χωρ. πληθ.] 1. (γενικά) η υπερβολική εὐ- 
αισθησία πον επιδεικνύει κανείς σε λόγους. πράξεις. γενικότ. στα 
ερεθίσματα τού περιβάλλοντος: η πολύ μεγάλη ευθιξία: πρόσεχε. ἔχει 
» στο ζήτημα αυτό και προσβάλλεται εύκολα ΑΝΤ. αναισθησία, πώ- 
ρώση 9. ΙΑΤΡ. η υπερβολική αντίδραση τού ανοσοποιητικού συστήµα- 
τος τού οργανισμού σε µια πρωτεΐνη. την οποία αναγνωρίζει ὡς ξένο 
σώμα ΣΥΝ. υπεραισθησία Αντ. υπαισθησία, αναισθησία 3. μΟΓ η αυ- 
ξημένη ευαισθησία και η έντονη αντίδραση φυτού κατά την προ- 
σβολή του από ιό ἡ παθογόνο οργανισμό, η οποία οδηγεί σε άµεση νέ- 
κρὠση τού προσβληθέντος τμήματος τού φυτού. ώστε να µην επε- 
κταθεί περισσότερο η μόλυνση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ώγροτνοπδίοίήτέ (νόθο σύνθ.)]|. 
υπερευσίσθητος, -η. -ο [18871 1. αυτός που είναι υπερβολικά ευαί- 
σθητος σε ερεθίσματα: - δέρµα /ραντάρ 2. (για πρόσ.) αυτός που εἰ- 
ναι συναισθηματικά υπερβολικό ευαίσθητος: - κορίτσι / νέος 3. (ει- 
δικότ.) αυτός που είναι υπερβολικά εὔθικτος. που προσβάλλεται πο- 
λύ εύκολα: πρόσεχε τι θα τον πεις. είναι -- στα θέµατα τής δουλειάς 
του 4. αυτός που είναι σε πολύ µεγάλο βαθμό εναισθητοποιηµένος 
γιο κάτι: [ο πρόεδρυς είναι εν 71 ζητήμαιοι κοινιόνικ ής πμύνοιας, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ἠγρετοεπεῖδίε (νόθο σύνθ.)]. 
υπερευχαριστώ ϱ. μετβ.[μτγν.] [υπερευχαριστείς... [υπερευχαρίστ- 
ησα. -ιέμαι. -ήθηκα, -ημένος! 1. ευχαριστώ (κάποιον) πάρα πολύ, εκ- 
φράζω βαθύτατες ευχαριστίες (σε κάποιον): σας -- για την εξυπηρέ- 
τηση / για το καλό που µου κάνατε 3. (κατ᾿ επέκτ.) προσφέρω πολύ 
μεγάλη ευχαρίστηση σε (κάποιον): µε αυτό που έκανες υπερευχαρί- 
στησες τοὺς γονείς και τους δασκάλους σου ΑΝΊ. καταλυπώ 38. (εἴδι- 
κότ. η μτχ. υπερευχαριστηµένος, - η. -ο) ευχαριστημένος στον υπέρ- 
τατο βαθµό; είμαι -- από τις επιδόσεις σου ΑΝΤ. καταλυπημένυς. 
υπερέχω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.| [υπερείχα (παρατ. που χρήσιµοποι- 
είται κ. ως αόρ.)) Φ 1. (µετβ.) (4γεν.) ρίµαι καλύτερος (από κάποι- 
ον/κάτι): υπερέχει όλων των άλλων στην εξυπνάδα και την εργατικό- 
τητα ΣΥΝ. υπερτερώ, πλεονεκτώ ΑΝΤ. υστερώ. µειονεκτώ, υπολείπο- 
μαι Φ 2, (αμετβ.) είμαι ανώτερος (ὡς προς κάτι): το αυτοκίνητο αυτό 
υπερέχει καὶ ως προς τον σχεδιασμό και τις επιδόσεις || το ξέρει ότι 
υπερέχει εμφανισιακά και αυτό του δίνει αυτοπεποίθηση ΣΥΝ. πλεο- 
νεκτώ ΑΝΊ. μειονεκτώ. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. ἔχω. απέχω, παρέχω. 
υπερήλικος, -η, -ὁ (λόγ.) αυτός που είναι προχωρηµένης ηλικίας, 
που έχει γεράσει: οι - άνθρωποι χρήζουν ιδιαίτερης φροντίδας | (ως 
ουσ.) τα δικαιώματα τῶν υπερηλίκων |ὶ οι ανάγκες ενός υπερηλίκου 


υπερηµερία 


1896 


υπερθερµία 


ΣΥΝ. ηλικιωμένος. Επίσης (καθημ. ως ουσ.) υπερήλικας (ο/η). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανήλικος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπερῆλιξ « ὑπερ- Ἐ ἦλιξ, -ικος «συνομήλικος» (βλ. λ. 
ηλικία), πβ. κ. µεσ-ἡλιξ. ἐν-ἡλιδ]. 
υπερημερία (η) [αρχ.] Γυπερημεριών] ΝΟΜ. 1. η εκπρόθεσµη εκπλή- 
ρώση υποχρεώσεως. η παρέλευση τής καθορισμένης προθεσμίας για 
την εκπλήρωση οικονοµικής ὡς επί το πλείστον υποχρεώσεως: ο κα- 
τηγορούμενος οφείλει τόκους υπερημερίας ΣΥΝ. υπέρθεση 3. (κατ᾿ 
επέκτ.) η κατάσχεση και πώληση τής περιουσίας προσώπον ὡς συνέ- 
πεια τής παρέλενσης τής προθεσμίας για πληρωμή τῶν οφειλών του 
3. η υπαίτια "η εκπλ ήρωση εμπροθέσμως τής παροχής απὀ οφειλέτη 
καὶ υπό την προὐπόθεση ότι η εκπλήρωσή ης εξακολουθεί να είναι 
δυνατή: "κ ὄφει. ἔτι, 1“ (ιό ταν Η ΠΛ} τιό τήητοα καθυςσ τέρησης βαρύνει 
τον οφειλέτη) |- δανειστή (όταν ο δανειστής αυθαίρετα αρνείται την 
προσήκονσα παροχή). 
υπερήμερος, -η, -ο 1. αυτός που καθυστερεί περισσότερο από όσο 
επιτρέπεται την εκπλήρωση ἡ την αποδοχή υποχρεώσεως: - οφειλε- 
της (που δὲν εκπληρώνει εγκαίρως την οφειλή τοῦ) | - δανειστής 
(που αποκρούει αδικαιολόγητα. εμπρόθεσμη προσφορά τού οφειλέτη 
για εκπλήρωση υποχρεώσεως } 2. (κατ’ επέκτ.) αυτός που Ὀπερβαίνει 
την προθεσµία εκπληρώσεως υπάρχουσας ὑποχρεώσεως: το χραμμά- 
τιο είναι - Και θα διαμαρτυρηθεί ΣΥΝ. εκπρόθεσµος ΑΝΙ. εµπρόθε- 
σμος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερήμερος « ὕπερ- - -Ἴμερος « ἡμέρα]. 
υπερηφάνεια κ.(καθημ) περηφάνια [μεσν.] (η) (χωρ. πληθ.) 1. το 
αίσθημα έντονης ικανοποίησης και αυτοεκτίµησης που έχει κάποιος 
ον κάτι σπουδαίο που έκανε ἢ που σχετίζεται µε τον ἴδιο: αισθάνε. 
τ για την πρόοδο τῳ ου, νια την 
ην πρόοδο τω «για την 
Ἱστορία Ἱ τής χώρας του .το αίσθημα αξιοπρέπειας. που δεν επιτρέ- 
πει σε κάποιον να τον υποτιμούν ἡ ποὺ τον κάνει να µην καταδέχε- 
ται κάτι; έχει µεγάλη - και δεν θα δεχθεί βοήθεια || πληγώθηκε η - 
του: δεν ήταν συνηθισμένος να τὸν ἀπορρίπτσυν || «ένας αἴτός περή- 
φανος, ένας αἴτός λεβέντης / από την - του κι από τη λεβεντιά του / 
δεν πάει στα κατώμερα να καλοξεχειμάσει ! μόν᾽ μένει απάνω στα 
βουνά...» (δημυτ. τραγ.) 83. (καταχρ.-κακόσ.) η καύχηση (που µπορεί 
να φθάσει σε αλαζονεία): δὲν χρειάζεται τόση - 7ια µια επιτυχία 
ΑΝΤ. μετριοφροσύνη, ταπεινότητα, σεμνότητα. 
ΕΤΥΜ. « υπερηφανεύομαι (βλ.λ.), πβ. αρχ. ὑπερηφανία]. 


υπερηφάνεια / περηφάνια - υψηλοφροσύνη -- έπαρση -- οίηση - 
υπεροψία - αλαζονεία - κοµπασµός - κομπορρημοσύνη -- ξυπα- 
σιά. Μπορεί κανείς να (υ)περηφανεύεται για κάτι υπαρκτό, για 
αρετές καὶ αξίες. ἡ καὶ να υπερηφανεύεται γτα κάτι ανύπαρκτο ή 
κάτι που δεν θεωρείται ευρύτερα άξιο υπερηφανείας. Τη «θετική» 
έννοια τής υπερηφάνειας τη δηλώνει σήμερα η ίδια η λ. (υ)περη- 
φάν(ε)ια, Γον η λ. ξεκίνησε δηλώνοντας (στην αρχαία γλώσ- 


σα)“ «έννοια: Πρέπει να αισθάνεστε μεγάλη υπερηφά 


κ πτικπν ’δὲ σσ μες 
νεια για τον ; πατέρα σας, που θνσιάστηκε για την πατρίδα - Με 
περηφάνια και αξιοπρέπεια αντιμετώπισαν τις δυσκολίες τής ζω- 

ς. που τους βρήκαν µετά τον πόλεμο. Την ἴδια έννοια δηλώνει καὶ 
η 2. ὑψηλοφροσύνη. ἡ οπυία όµως χρησιμοποιείται σπανιότερα 
και σε λογιότερο ύφος. Η αρνητική έννοια τής υπερηφάνειας, το 
να καυχάται κανείς καὶ να θεωρεί τον εαυτό του ανώτερο από 
τους άλλους για αρετές, προσόντα κ.λπ. τα οποία δεν διαθέτει ἡ 
δεν είναι τέτοια που να δικαιολογού τη δήθεν «ανωτερότητά» 
του, δηλώνεται στην Ελληνική µε πολλές λέξεις: ψωρο-περηφάνια 
και ψευτο-περηφάνια, έπαρση (επαίροµαι. αρχ. σημ. «σηκώνομαι 
πιο ψηλά από τοὺς άλλους»). οίηση (αρχ. οἴομαι. αρχ. σημ. «νομί- 
ζω ότι τάχα...»), υπεροψία («κοιτάζω αφ᾽ υψηλοῦ»), αλαζανεία 
(« Αλαζόνες, αρχαία θρακική φυλή), Κομπασμός / κομπορρημοσύ- 
νη (αρχ. κόμπος «θόρυβος -- θόρυβος γύρω από το όνομα»). ξυπα- 
σιά (ξυπάζομαι « εκ-συσπάζομαι «κινούμαι σαν νευρόσπαστο. επι- 
δεικνύομαι µε τις κινήσεις μου»). μεγαυλαυχία (μέγας - αὐχῶ 
«καυχώµαι», µεγαληγορία (μέγας 1- ἆγορα), µεγαλορρημοαύνη 
(μέγας 1- ῥῆμα «λόγος»). 

Ηλ. υπερηφάνεισ γράφτηκε στη λόγια γλώσσα µε -ετ. από τη 
σύνδεση τῆς λ. µε το υπερηφανεύομαι. δηλ. µε ρ. σε -εύω. Η αρ- 
χαία λ. είναι υπερηφαν-ία από το υπερήφανος (πβ. αμήχανος - 
αμηχανία. τύραννος - τυραννία. φιλόξενος .. φιλοξενία κ.τ.ὀ.), ο δὲ 
παρυζύτονος τύπος που αμηοιμοπυιούμε σήµερα είναι σπευθείας 
σχηματισμός απὀ το (υ)πηρήφανος (περήφανος --περηφάνια, φτη- 
νός - φτήνια. ορφανός -- ορφάνια, ζωντανός -- ζωντάνια κ.λπ. βλ. 
ΣΧΟΛΙΟ -ια). Γδάλλου. η λ. υπερήφανος δεν συνδέεται ετυμολογικά 


με το περί, αλλά έχει το -η- (περ-ή-φανος), πιθ. αναλογικά προς το 
[αρχαίο συνώνυμο υπερήνωρ. 


υπερηφανεύομαι [μτγν.] κ. (καθημ.) περηφανεύομαι ϱρ. αμετβ. 
αποθ. (υπερηφανεύτηκα! 1. νιώθω και εκφράζω υπερηφάνεια (για 
κάτι): - για την επιτυχία µου / για τη δύναμή µου, για τα παιδιά µου 
[| το ἵδρυμα υπερηφανεύεται για το ερευνητικό του έργο ΣΥΝ. καµα- 
ρώνω, (λόγ.) σεμνύνομαι ΑΝΤ. ντρέπομαι. (λόγ.) αισχύνομαι 2, (κα- 
κόσ.) δείχνω αλαζονική συμπεριφορά, γιατί πιστεύω ότι υπερέχω σε 
σχέση µε τους άλλους: υπερηφανεύεται ότι έχει το καλύτερο αυτο- 
κίνητο / για τις κατακτήσεις του: για τις επιδόσεις του στο σχολείο 


“ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 


ΣΥΝ, κομπάζω, ΠΝ τι ταυχιέμαι. 
υπερήφανος, -η.-ο κ. περήφανος 1. αυτός που νιώθει υπερηφά- 
γεια (για κάτι): ναι ! νιώθει - για την τελευταία δουλειά του; που 
γεννήθηκε σε αυτή τη χώρα! που πέτυχε ἐ “παγγελματικά τόσο γρήγο- 
ρα / για τα παιδιά του || ἡ νίκη του στὴν άρση βαρών µάς έκανε ε- 
θνικά υπερήφανους 2. αυτός που εἶναι πολύ αξιοπρεπής (ώστε δεν ε- 


πιτρέπει να τον ὑποτιμούν ἡ δὲν καταδέχεται πρόσωπα και καταστά- 
σεις που τον μειώνουν): είναι πολύ --. για να δεχθεί ελεημοσύνη | οι 
πάντες εντυπωσιάστηκαν από την - συμπεριφορά του | είµαστε”- λα- 
ός και δεν ανεχόµαστε να µας προσβάλλουν οι ξένοι ΑΝΙ. αναξιοπρε- 
πής, µικροπρεπής 38. (κακόσ.) αυτός που επιδεικνύει αλαζονική συ- 
µπεριφορά. πιστεύοντας ότι υπερέχει τῶν άλλων: δείχνει τόσο -. που 
γίνεται αντιπαθής ΣΥΝ. (καθημ.) καυχησιάρης. (λόγ.) αλαζόνας, (λο- 
γιότ.) κομπορρήμων ΑΝΊ. μετριόφρων. ταπεινόφρων 9 Φῃ περήφανος 
στ’ αφτιά για πρόσωπο πον έχει πρόβλημα ακοής ἡ που προσποιεῖται 


ότι δεν ακούει: μίλα δυνατά, γιατί ο παππούς είναι -. --- υπερήφανα 
Γυπερηφάνως! Ιαρχ.| κ. περήφανα επίρρ. σ΄ ΣΧΟΛΙΟΛ. υπερηφάνεια. 
ΠΠΎΜ. «αρ ὑπερήφανος, αβεβ. ετύμον. Εν. 


ο. την πρόθ. ὑπέρ, - 
πιθ. κατ᾿ αναλογίαν προς το συνώνυμο ὕπερηνωρ [ος ὑπερ- - -ήνωρ 
« ἀνήρ). Ὡς προς το β΄ συνθ. -φανος. η πρώτη εκδοχή θα ήταν η ανα- 
γωγή στο ρ. φαίνω / -ομαι (µε τη σημ. «αυτός που φαίνεται. που προ- 
βάλλεται υπέρµετρα»). αλλά το ρ. δίνει β' συνθ. μόνο -φανής λ.χ. δια- 
φανής) και -ϕφαντος (λ.χ. ἄ-φαν-τος). Έχει προταθεί ακόμη η αναγω- 
Υ σε αμάρτυρο “ὑπερηφών. αν υποτεθεί ότι σχετίζεται µε την 
«άπαξ» λ. κατηφόνες (βλ. λ. κατηφής). Αρκετά περίπλοκη. τέλος. είναι 
η ανάλυση: Ἀὐπερηφενής «πολύ πλούσιος» {κ ὑπερ- - ἄφενος «πλού- 
τος»}» -ὑπερηφενέοντας (µε επαύξηση) » ὑπερηφανέοντες (µε επἰδρ. 
τοῦ ρ. φαίνομαι) » ὑπερήφανος (υποχωρητ. η 
υπερηχητικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται με τους υπερήχους 
καὶ τις εφαρμογές τους: - κύμα: ΦΡ. υπερηχητική ταχύτητα ταχύτη- 
τα μεγαλύτερη από την ταχύτητα μεταδόσεως ! κινήσεως τού ἤχου 
στον αέρα 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός πον σχετίζεται µε ταχύτητι 


για οχήματα) αυτός που αναπτύσσει ταχύτητες μεγαλύ 
αντίστοιχη τού ήχου στον αέρα: - αεροπλάνο πύραυλος. 
{ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5υροτὀοηἰς!|. 


ὑπερηχογροφημο (το) 1υπερηχογραφήμ-ατος Γ-ατα, -ἆτων)} ΙΑΤΕ. 
διάγραμμα που λαμβάνεται από την εξέταση µε υπερήχους και χρη- 
σιμοποιείται για διαγνωστικούς σκοπούς. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. αἰϊτανοποβτάτη (νόθο σύνθ;)|. 
υπερηχογραφία (η) /υπερηχογραφιών! ΙΑΤΡ. διαγνωστική μέθοδος 
που συνίσταται στη χρησιμοποίηση υπερήχων και έχει ευρύτατη 
εφαρμογή στη σύγχρονη ιατρική. 
[Ε1ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. α|ϊτα«οποβταρπγ (νόθο σύνθ.)|. 
υπερηχογρῶφος (0) ΤΙΊΧΝΟΑ. συσκευή που διενεργεί υπερηχογρα- 
φήματα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. α|τανοποργάρ] (νόθο σύνθ.)|. 
υπερηχοθεραπεία (η) [υπερηχοθεραπειών! ΙΑΤΡ. η χρησιμοποίηση 
υπερήχων για θεραπευτικούς σκοπούς. µε απευθείας εφαρµογή τονς 
(µε ειδική συσκευή) στην πάσχυυσα περιοχή: εφαρμόζεται κυρ. σε 
περιπτώσεις παθήσεων των οστών και των αρθρώσεω 


ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. α τας 
ΕΡΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὸ ΥΘΛΛ. ατα 


σύν, ην 


πωιβόταπ]ίο (νόΏι 
ιοιπόταρ!ο (νόθ 

υπέρηχος (0) [υπερήχ-ου | -ων, ους) ΦΥΣ, (κυρ. στον πληθ.) κύματα 
πον μοιάζουν µε τα ηχητικά. ἀλλά διαθέτουν πολύ υψηλότερη συ- 
χνότητα από αυτήν που µπορεί να γίνει αντιληπτή από το ανθρώπι- 
νο αφτί. δηλ. ξεπερνούν τα 20.000 χερτς. µε αποτέλεσμα υ άνθρωπος 
να πη µπορεί να τα ακούσει, αλλά μέσω ειδικών συσκευών να τα 
χρησιμοποιεί ευρύτατα σε πολλούς τομείς τής επιστήμης και τής τε- 
χνολογίας (λ.χ. στη µελέτη των μοριακών ιδιοτήτων των υλικών. σε 
βιομηχανικά και οδυντιατρικά ἐργαλεία. ραντάρ. για διαγνωστικούς 
καὶ θεραπευτικούς σκοπούς στην ιατρική κ.α.) 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υ]ιτασουπά]. 

υπερθέαμα (το) (υπερθεάµ-ατυς | -ατα. -άτων! πλούσιο και εντυπω- 
σιακό θέαμα. ιδίως καλλιτεχνική παράσταση µε στοιχεία σόου. που 
γίνεται για την ψυχαγωγία τού κοινού: µετά το δελτίο ειδήσεων θα 
παρακολουθήσετε από το κανάλι µας ένα μουσικοχορέυτικό -. 
ΠΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ναροτερὀςτας|ς|. 

υπερθεματίζω ρ. αμετβ. |µεσν.Ι /υπερθεµάτισα! 1. δίνω περισσότε- 
ρα. προσφέρω την πιο υψηλή τιµή σε πλειστηριασμό: υπερθεμάτισε 
στη δημοπρασία καὶ πήρε τον πίνακα ΣΥΝ. πλειοδοτώ ΑΝΤ. μειοδοτώ 
2.(κατ επέκτ.) τονίζω (κάτι) ακόµη περισσότερο. νπερβάλλω τους όλ. 
λους σε θετικές ή αρνητικές κρίσεις: - σε διαβεβαιώσεις ! επαίνους / 
κατηγορίες ! κριτική ΣΥΝ. υπερτονίζω. ξεπερνώ,. (μτφ.) πλειοδοτώ. 
υπερθεμάτιση (η). 

υπερθεμστισμός (0) Ίμεσν.] 1. ἡ προσφορά υψηλότερης τι 
πλειστηριασμό ΣΥΝ. υπερθεμάτιση, πλειυδυσία ΑΝΊ. μειοδυσία 2. 
(κατ᾽ επέκτ.-μτφ.) η υπερβολή σε θετικές ή αρνητικές κρίσεις ΣΥΝ. 
(μτφ.) πλειοδοσία. -- υπερθεµατιστής (ο) |μεσν.|. υπερθεµατίατρια 
(η). 

ύπερθεν επίρρ. (αρχαιοπρ.) από πάνω. πιο ψηλά από κάτι ΣΥΝ. άνω- 
θεν ΑΝΊ. κάτωθεν. Φγ ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 

[ΞΎΥΜ. « αρχ. ὕπερθεν « ὑπερ- 1- ἐπιρρ. επίθηµα -θεν (βλ.λ.)|. 

υπερθερµαίνω ϱ. µετβ. [αρχ.| [υπερθέρμα-να. -νθηκα, -σμένος! 
(λόγ.) θερμαίνω (κάτι) υπερβολικά: - το νερό / το δωμάτιο ΣΥΝ. πα- 
ραζεσταίνω ΑΝΤ. καταψύχο». 

υπερθέρμανση (η) [13891 [-ης κ. -άνσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. θέρ- 
µανση που υπερβαίνει το κανονικό ή το επιτρεπτό όριο ΣΥΝ. παραζέ- 
σταµα 2.(ειδικότ.) η υπερβολική θέρμανση μετάλλου ή κράματος, χῶ- 
ρίς αυτό να υποστεί μερική ἠ ολική τήξη, πράγμα που ορισμένες φο- 
ρές (όπως λ.χ. στην περίπτωση τού χάλυβα) συνεπάγεται αλλοίωση 
ρες (πως Λ.Χ. ην περίπτωση υ χάλυρα) παγεται η 
των ιδιοτήτων του ΣΥΝ. πύρωση. ερυθροπύρωση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νητςπαα[ξς|. 

υπερθερµία (η) [1396] Γυπερθερμιών| ΙΑΓΡ. 1. η άνοδος τής θέρµο- 
κρασίας τού σώματος πάνω από τυ φυσιολογικό όριο. η οποία υφεί- 
λεται είτε σε αυξημένη παραγωγή (ἡ παροχή) είτε σε μειωμένη απο- 


υπέρθερµος 


1837 


υπερκορεσμός 


βολή θερμότητας, όπως λ.χ. σε περιπτώσεις θερμοπληξίας, ηλίασης 
ΑΝΤ. υποθερμία 2. θεραπευτική μέθοδος που συνδυάζει την τυπική 
αύξηση τής θερμοκρασίας που αυξάνει την αιαάτωση τής περιο- 
χῆς- µε την περιοχική χορήγηση ορισμένων φαρμάκων. λ.χ. αντικαρ- 
κινικών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. Ὠγρετιπετππίε|. 

υπέρθερµος, -η. -ο |μτγν.] (λόγ.) 1. υπέρµετρα θερμός. αυτός που 
έχει πάρα πολύ υψηλή θερμοκρασία: - κλίβανος ! πηγή (τής οποίας 
το νερό έχει θερµοκρασία υψηλότερη από 459 Κελσίου) ΣΎΝ. θερμό: 
τατος, διάπυρος ΑΝΤ. υπόθερµος, κατάψυχρος. ψυχρότατος, παγωμέ- 
νος 9. ΦΥΣ. (α) υπέρθερµο ύδωρ νερό με θερµοκρασία ανώτερη τού 
σημείου βρασμού του (δηλ. των 1005 Κελσίου) υπό ατμοσφαιρική πίε- 
ση (6) υπέρθερµος ατμός ατμός σε πολύ υψηλή θεμμοκραοία, που 
σχηματίζεται σε ορισμένες θερµοδυναµικές µεταβολές χωρίς προ- 
σφορά ποσοτήτων θερμότητας. 

υπέρθεση (η) [-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων] (λόγ.) (σπάν.) η τοποθέ- 
τηση πράγματος πάνω από άλλο. 
ΙΕΙΥΜ. «μτγν. ὑπέρθεσις « αρχ. ὑπερτίθημι (βλ. κ. θέση)]. 

υπερθετικό (το) ΓΛΩΣΣ. 1. τύπος επιθέτου ή επιρρήµατος που βρί- 
σκεται σε υπερθετικό βαθµό. π.χ. εργατικότατος, ευφυέστατος. ευνοῖ- 
κότατα 2. (α) απόλυτο υπερθετικό (επιθέτου) δηλώνει ότι το ουσια- 
στικό έχει ιδιότητα ἡ ποιότητα σε απόλυτο βαθµό. χωρίς να συγκρί- 
νεται µε άλλα" σχηματίζεται εἴτε μονολεκτικά µε την κατάληξη 
πό)τατος, -η. -ο ἡ συνήθ. µε το ἐπίρρ. πολύ και τον θετικό βαθµό τού 
επιθέτου. π.χ. η πληροφορία που σας έδωσε είναι εγκυρότατη πολύ 
έγκυρη (β) σχετικό υπερθετικό (επιθέτου) δηλώνει ότι το ουσιαστι- 
κό έχει ιδιότητα ἡ ποιότητα στον πιο μεγάλο βαθµό σε σύγκριση µε 


άλλα ομοειδή τον’ σχηματίζεται µε το άρθρο και τον συγκριτικό βαθ- 


άλλα ομοειδή του χτίζετοι το άρθρο καὶ τον συ βοθ 
μό του επιθέτου, π.χ. πέτυχε την υψηλότερη επίδοση στη γεωμετρία. 
ΙΕΤΥµ, Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. ὑπερθετικος|. 

υπερθετικός, -ἤ. -ὁ Ιμτγν.] ΓΛΩΣΣ. 1. υπερθετικός βαθμός ο ανώτε- 
ρος απύ τους τρεις βαθμούς τῶν παραθετικών τῶν επιϑέτων και επιρ- 
ρημάτων. δηλ. ο βαθμός συγκρίσεως ποὺ δηλώνει ότι το ουσιαστικό 
έχει την εκφραζόµενη από το επίθετο (ή το επίρρηµα) ιδιότητα ή ποι- 
ότητα στον ύψιστο, στον ανώτατο βαθιιό: το «μαχητικότατος» εἶναι ο 
- τού επιθέτου «μαχητικός» 2. ὑπερθετικό (το) βλ.;. ---ὑπερθετικ-ά 
/ -ώς |µτγν.| επίρρ. 

υπερθυμµία (η) ἰχώρ. πληθ.] ΙΑΓΡ. η αύξηση τού νευροψυχικού τόνου, 
που συνοδεύεται από αίσθημα σωματικής και ψυχικής ευεξίας και 
προκαλεί αυξημένη κινητική δραστηριότητα. παρουσιάζεται δε συ- 
νήθ. σε περιπτώσεις μανιοκατάθλιψης, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πγροτιΠγτηἰᾶ]. 

υπερθυρεοειδισμάσς (ο) ΙΑΙΡ. η παθολογική αύξηση τής εκκρίσρως 
τού θυρεοειδούς αδένα, που συνοδεύεται συνήθ. από υπερπλασία 
τού οργάνου αυτού, από αύξηση τού βασικού μεταβολισμού και από 
αυξημένη ο ον τού αὐτόνομου νευρικού συστήµατος ΑΝΤ. 
υποθνυρες ος 1δισιός 

"ρε } 

[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ὈγροτίΏγτοιάϊνη]. 

υπέρθυρο (το) [αρχ.] [υπερθύρ-ου | -ων! (λόγ.) το ανώφλι (βλ.λ.: το 
παλαιό αρχοντικό εἶχε σκαλιστά, ανάγλυφα / μαρμάρινα -. 

υπερίδρωση (η) [1891] [-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. παθολογική 
υπερέκκριση ιδρώτα, γενικευμένη ή τοπική (λ.χ. στις μασχάλες), που 
εμφανίζεται σε ποικίλες καταστάσεις (λ.χ. κατά τὴν υποχώρηση 
εμπύρετων νοσημάτων. κατά την εμμηνόπαυση κ.ά.) ἡ οφείλεται σε 
δυσλειτουργία τῶν ιδρωτοποιών αδένων. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. πγρογπἰάτοςς!. 

υπερικό (το) ποτ. καθένα από τα αγγειόσπερµα, δικότυλα φυτά που 
είναι αυτοφυή στην Ελλάδα και περιλαμβάνονται στο γένος φυτών, 
στο οποίο ανήκει καὶ το βάλσαμο (βλ. λ.). 
ΙΕΤΥΜ, « μτγν. ὑπερικόν. άλλη γρ. τού ουσ. ὑπέρεικος (ὃ) « ὑπ(ο)- -Ε 
ἐρείκη (βλ. λ. ρείκη|. 

υπερίπταµαι ϱ. σμετβ. αποθ. [αρχ.! [υπερίπτη-σαι, -ται. -μεθα. -σθε, 
-νται. παρατ. ὑπεριπτ-άμην, -ασο, -ατο. -άμεθα. -ασθε. -αντο! (λόγ) 
(-γὲν.) ἵπταμαι υπεράνω περιοχής. πετώ πάνω (από κάπου): ο κόσμος 
παρακολουθούσε µε το βλέμμα τα πολύχρωμα αερόστατα που υπερί- 
πταντο τής πόλεως. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

υπερισχύω ρ. µετβ. κ. αὐετβ. [μτγν.| [υπερίσχυσα! (λόγ.) 4 1. (μετβ.) 
(7εν.) εἶμαι ή αναδεικνύομαι ισχυρότερος από (κάποιον/κάτι); ευ- 
τυχώς στην περίπτωση αυτή η λογική υπερίσχυσε τού πάθους | µε 
πολύ αγώνα και κρυσπάϑεια θα κατορθώσουμε να υπερισχύσουμε 
τής αντίπαλης ομάδας ΣΥΝ. υπερνικώ, υπερτερώ, κατανικώ, κατι- 
σχύω, επικρατώ. ἐπιβάλλομαι Φ 2. (αμετβ.).αποδεικνύοµαι ισχυρότε- 
ρος. νικώ: τελικά υπερίσχυσε µέσα του η παλιά φιλία ΣΥΝ. υπερνικώ 
ΑΝΤ. ηττώμαι. 

υπερίσχυση (η) (1782! {-ης κ. -ὕσεως | χωρ. πληθ. το να υπερισχύει 
κανείς κάποιου: ἡ - τῶν μετριοπαθών στην εσωκομµατική διαμάχη 
ΣΥΝ. επικράτηση. κατίσχυση. 

υπερίτης (ο) [υπεριτών] ΧΗΜ. δηλητηριώδες χημικό αέριο, που προ- 
καλεί ασφυξία στο αναπνευστικό σύστημα και εγκαύματα στην επι- 
δερµίδα τού ανθρώπου και χρησιμοποιήθηκε για πρώτη φορά από 
τους Γερμανούς ὡς όπλο κατά τον Ν Παγκόσμιο Πόλεμο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. νρότίτο. από το όν. τής βελγικής πόλης 
Ύρτες (ολλ. Ιερετ), όπου το 1817 πρωτοχρησιμοποιήθηκαν ασφυξιογό- 
να αέρια]. 


ὀν! 1. ΦΥχ, αυτός 


μμ 
που βρίσκεται πέρα από. το ιώδες χρώμα τού ηλιακού φάσματος: - 
ακτίνες! ακτινοβολία (ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία µε μήκος κύ- 
ματος μικρότερο των ορατών φωτεινών ακτίνων. αλλά μεγαλύτερο 
τῶν ακτίνων Χ' είναι αόρατη από τὸ ανθρώπινο μάτι. αλλά μπορεί να 
προκαλέσει σειρά παθολογικών καταστάσεων στο ανθρώπινο σώμα 


Ιλ.χ.εγκαύματα!|. σε περίπτωση παρατεταμένης έκθεσης σε αυτήν) 2. 
ΑΣΤΡΟΝ. υπεριώδης αστρονομία ο επιστημονικός κλάδος που μελετά 
τα ουράνια αντικείμενα. τα οποία εκπέμπουν στην περιοχή τού φά- 
σµατος πέρα από το ιώδες χρώμα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ς. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. π]τγανίοο! |. 

υπερκαινοφανής (9) Ιυπερκαινοφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ῇ)} ΑΣΤΡΟΝ. 
αστέρας ο οποίος εκρήγνυται και η λάμψη του αὐξάνει κατά 101 για 
λίγες εβδομάδες ή και μήνες και ο οποίος εκτοξεύει µακριά το µεγα- 
λύτερο µέρος τής μάξας του (πβ. λ. καινοφανής). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. νηρετπονὰ]. 

υπερκαλύπτω ρ. µετβ. [15671 {υπερκάλν-ψα, -φθηκα. -αμένος! καλύ- 
πτω εντελώς (κάτι) έτσι. ώστε να περισσεύω: τα έσοδά µας υπερκα- 
λύκιουν τα ἔξυδα | {μεσύπαθ.) ιο ομολογιακό δάνειο υκεμκαλύψθη- 
κε από παλαιά αποθεματικά ᾗὶ η παραγωγή υπερκάλυψε τη ζήτηση 
τού προϊόντος. --- υπερκάλυψη (η). 

υπερκατανάλωση (η) |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) 1. η κατανάλωση 
αγαθών πέρα από το αναγκαίο επίπεδο 2. ΟΙΚΟΝ..ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. η δαπα- 
νη δυσανάλογα μεγάλου μέρους τού ατομικού και, κατά συνέπεια, 
τού εθνικού εισοδήματος σε καταναλωτικά αγαθά (πράγμα που συ- 
νιστά χαρακτηριστικό γνώρισμα τής κοινωνίας τής αφθονίας). Ἐπί- 
σης ὑπερκαταναλωτισμµός (ο). --- υπερκαταναλωτικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονογοοησιπιρΠοπ|. 

υπερκατασκευή (η) κάθε κατασκευή που γίνεται πάνω σε Όπάρ- 
χουσα. π.χ. η πρασθήκη επίπλου πάνω σε άλλο έπιπλο στην επιπλο- 
πυιία. η κατασκευή δώματος στην οροφή τελειωμένης κατοικίας 
κ.λπ. (βλ. κ.α. πανωσήκωμα, δώμο). 
[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5αροτϑιτησ[ιτε]. 


Υπερκαυκοσίς (η) γεωγραφική περιοχή στον Καύκασο, που περι 
ερκαυκ. η) γεωγραφι τεριοχή στον Καύκασο, πον περι 


λαμβάνει το Αζερμπαϊτζάν. την Αρμενία και τη Γεωργία. ---Ύπερ- 
καυκάσιος (ο) /1849|. Υπερκαυκάσια (η), υπερκαυκασιακός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ἱταποςαυςασίςἲ, 

υπέρκεϊιμαϊ ρ. αμετβ. σποθ. ἰαρχ.ὶ {υπίμκει-σαι, -ται. -μεθοα. -σθε, 
-νται) (λόγ.) (7εν.) βρίσκομαι πάνω από (κάτι), κατέχω υψηλότερη 
θέση. δεσπόζω: το φρούριο υπέρκειται τής πόλεως ΑΝΤ. υπόκειμαι. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

υπερκείμενος, -η (λόγ. -ένη), -ο 1. αυτός που βρίσκεται πάνω από 
(κάτι). σε υψηλότερη θέση: οἱ - λόφοι χρησιμοποιήθηκαν ως οχυρά | 
(μτφ.) οἱ - έννοιες (ευρύτερες, γενικότερες) ΑΝΊ. υποκείμενος 3. 
ΠΑΠΡΟΦ. υπερκείμενο (το) [υπερκειμέν-ου | -ν] κείµενο, αποθηκεύ- 
μένο σε αρχείο Η/Υ. τμήματα τού οποίου παραπέμπουν αυτόματα σε 
άλλα σχετιζόµενα κείµενα µε τη βοήθεια τού ποντικιού, διαμορφώ- 
νοντας έτσι ἕνα ιεραρχικό δίκτυο οργάνωσης τής πληροφορίας. 
[ΕΙΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοῦ αρχ. ὑπέρκειμαι. Η σημ. 2 είναι µεταφρ. δά- 
νειο από αγγλ. Ἀγρεγιαχτ]. 

υπερκέραση (1) -» υπερκερώ 

υπερκέρδος (το), ἱυπερκέρδ-ους | -η, -ών] 1. ενος που υπερβαίνει 


το µέσο ἡ είναι πέραν τοῦ ανσπμεν 
ο μεσο Ἡ ρα μι 


πολυεθνικών κο 


λοσσών 2. (ειδικότ.) το κέρδυς τού ; κεφαλ. αιούχου, που προέρχεται 
από την υπεραξία (βλ.λ.) τού παραγόμενου προϊόντος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο ὃς αγγλ. 5αροτρτοῆτ]. 

υπερκερδοφόρος, -α(λόγ.-ος).-ο αυτός που αποφέρει νπερκέρδη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. καροιρτο[ΠιαὈ]ς]. 

υπερκερώ ρ. µετβ. {υπερκεράς.. | υπερκέρασ-α. -θηκα. -μένος)| (λόγ.) 
1.(στη στρατηγική) επεκτείνῳ το μέτωπο τής παράταξής μου. για να 
κυκλώσῳ το ένα ἢ και τα δύο άκρα τής εχθρικῆς παράταξης. περι- 
κυκλώνω τον εχθρό ΣΥΝ. ὑπερφαλαγγίζω 2.(μτφ.) ξεπερνώ (κάτι) πο- 
σοτικά ή ποιοτικά: ο πρόεδρος τού συλλόγου ευελπιστεί ότι θα υπερ- 
κερασθούν οι εσωτερικές αντιδράσεις ΣΥΝ. υπερβαίνω 3. κινούμαι 
πέρα από κάτι που ισχύει ή ξεπερνώ αποτελεσματικά: επιχειρούν να 
υπερκεράσουν το πρόβλημα ΣΥΝ. υπερπηδώ. παρακάμπτω. Επίσης 
υπερκεράζω. --- υπερκέραση (π) ἵμτγν.|. 
ΙΕΓΥΝΜ.« μτγν. ὑπερκερῶ (-άω]« ὑπερ- {- -κερῶ « κέρας «τμήμα στρα- 
τιωτικής παράταξης. πτέρυγα». 

υπερκινησία (η) [1876| [χωρ. πληθ.) η ιδιότητα τού υπερκινητικού. 
ΠΕΥΝ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγροτκἰπάρἰέ]. 

υπερκινητικός, «ή, ό 1. αυτός που κινείται υπερβολικά, παραπάνω 
από το φυσιολογικό: οι - µαθητές προκαλούν εκνευρισµό στους συµ- 
µαθητές και τους δασκάλους τους 2. υπερκινητικός (ο). ὑπερκινητι- 
κή (η) πρόσωπο με πρόβλημα, κινητικότητας που κάνει περισσότερες 
Κινήσεις από το φυσιολογικό. ζω υπερκινη κά επίρρ. 
ΙΕΓΥΜ. ἙΕλληνογενῆς ξέν. όρ.. «γαλλ. πγρονκιπέί]απς!]. 

υπερκομματικός, -ἤ, -ώ αυτός που δεν ανήκει σε κόμματα ἡ πολι- 
τικές παρατάξεις, που δεν υποστηρίζεται. δεν επηρεάζεται ή δεν 
ελέγχεται από αυτά: πολιτικώς ανεξάρτητος: - υποψήφιος ! συγκέ- 
ντρώση ! διαδήλωση ἡ εκδήλωση ! σχηματισμός ΑΝΤ. κομματικός, --- 
υπερκοµµατικά επίρρ. 

υπερκόπωση (η) [1386] |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.! 1. η υπερβολική 
κόπωση, η πολύ μεγάλη και συνεχής κούραση: σωματική ; πνευματι- 
κή -]Ι- των χεριών / τῶν ματιών 2. (εἰδικότ.) ΙΑΤΙ. το σύνολο των δια- 
ταραχών τού οργανισμού, ποῦ οφείλονται στην υπερβολική και επα- 
ναλαμβανόμενη κόπώση ολόκληρου τού σώματος ἡ τμημάτων του: 
έπαθα - | υποφέρω ! αρρωσταίνω από”. 

υπερκορεσμος (ο) [1893] [χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) 1. (επιτατ.) ο υπερβολι- 
κός κορεσμός: - ΠΗ αγοράς από εἴδη διατροφής ΣΥΝ. υπερπλήρωση. 

ά 


ο περόπασς 
ρ 


ον 


περβολικός χορτασµ. ς.το αποτέλεσµα τής υπ. ρμετρης λήψεως τρο- 
φής 3. ΟΙΚΟΝ. ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. η κατάσταση κατά την οποία η προσφορά 
προϊόντος ή υπηρεσίας υπερβαίνει κατά πολύ τη ζήτηση 4. ΧΗΜ. η κα- 
τάσταση διαλύματος στο οποίο η συγκέντρωση τής διωλυμένης ον- 
σίας, σε ορισμένη θερμοκρασία, είναι ακόµη μεγαλύτερη και από την 


υπερκόσμιος 


1838 


υπερπαραγωγή 


ποσότητα τής ουσίας που αντιστοιχεί στην κατάσταση τού κορεσμού 
τού διαλύματος αυτού στις ίδιες συνθήκες. --- υπερκορέννυμαι ρ. 
ἱμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. « υπερ- - κορεσμός (βλ.λ). µεταφρ. δάνειο από γαλλ. 
ΦΏΓ5Ω[{ΤΑΠΟΠ|. 

υπερκόσμιος, -α. -ο ἰμτγν.] 1. αυτός που βρίσκεται πέρα ἡ πάνω 
από τον αισθητό κόσµο. που υπερβαίνει την αντικειμενική πραγµα- 
τικότητα ΣΥΝ. υπερφυσικός ΑΝΊ. εγκόσμιος. πραγματικός 3. ΦΙΛΟΣ. 
αυτός που υπερβαίνει τα όρια τής εµπειρικής γνώσης, που βρίσκεται 
πέρα από κάθε αισθητηριακή εμπειρία: - αποκάλυψη / γνώση ΑΝΤ. 
εμπειρικός. 

υπερκοστολογώ ρ. μετβ. ἠυπερκοστολόγ- Ὥσα.. -ούμαι, -εἰται.. --ήθη- 
κα, -ηαένυς} κοστολογώ κάτι παραπάνω από το πραγµατικό του κό- 
στος. -- υπερκοστολόγηση (η). 

υπέρλαμπρος, -η. -ο Ιαρχ.Ι (λόγ) πάρα πολύ λαμπρός. αυτός που 
διαθέτει εξαιρετική λάμψη: το - άστρο τής Βηθλεέμ || -- νίκη ΣΥΝ. λα- 
µπρότατος. ολόλαμπρος. 

υπερλειτουργία (η) [υπερλειτουργιών) ΦΥΣΙΟΛ. (για όργανο τού ορ- 
γανισμού) η λειτουργία που ξεπερνά τα φυσιολογικά όρια (προκα- 
λώντας προβλήματα): - ενός αδένα. --- υπερλειτουργώ ρ. [-εἰς...Ι. 
[ΕΓΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πγρετ[απετίοπ (νόθο σύνθ.)]. 

υπερλεωφόρος (η) ΠΑΗΡΟΦ, υπερλεωφόρος των πληροφοριών / 
τής πληροφορικής η συνεχής και ευρεία διακίνηση πληροφοριών µέ- 
σω τού Διαδικτύου, 
[ΕΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5υροτΠἰρῃνιὰν (οἳ Ιπίοτπηα-{1οπ}]. 

υπερλίπωση (1) 118761 {-ης κ. τώσεως Γχωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ, η Όπερβολι- 
κή αύξηση, τοπική ή γενική. τού λιπώδους ιστού τού σώματος. 

υπέρλογος, -η. 
λογική, που υπερβαίνει τα όρια τής λογικής ΑΝΤ. λογικός (πβ. λ.. πα- 
ράλογος). 
[ΕΤΥΜ. « υπερ: .-. λόγος. πβ. το μτγν. επίρρ. ὗ 

υπερμεγκανικός, -ἡ, -ὁ {1880} ΧΜ. αυτός που πε 
μαγκανική ρίζα (ΜΠΟ;): - κάλιο. 

υπέρμοχος, -η (λόγ. -ος), -ο Ιμτγν.| 1. αυτός που μάχεται υπέρ (κά- 
ποιου). που υπερασπίζεται πρόσωπο, τόπο. θεσμό, αξία κ.λπ. - στρα- 
τηγός (η Θεοτόκος) 2. υπέρμαχος (ο/η) [υπερμάχ-ου | -ων, -υυς! πρό- 
σωπο που αγωνίζεται υπέρ θεσμού, αξίας κ.ά.' - τής πίστης / των δι- 
καιωμάτων των μειονοτήτων / τού πυρηνικού αφοπλισμού || - µιας 
πρότασης / ενός σχεδίου µιας θεωρίας ΑΝΤ. πολέμιος. αντίµαχος. --- 
υπερµαχώ ρ. ἰαρχ.} |-εἰς...]. 

υπερμεγέθης, -ης. υπερμέγεθες [αρχ.] {υπερμεγέθ-ους | -εις (ουδ. 
-ῃ). -ών] (λόγ.) πάρα πολύ μεγάλος. αυτός που έχει τεράστιο μέγεθος: 
- ποταμός / βουνό ΣΥΝ. τεράστιος ΑΝῚ. µικροσκοπικός. ΘΓ ΣΧΟΛΙΩ λ. 
ης. -ῆς. ἐς. 

υπέρµετρος, -η. -0 [αρχ.| 1. αυτός που υπερβαίνει το μέτρο, που εἰ- 
ναι μεγαλύτερος από τον κανονικό ή τον συνηθισμένο: έδειξε - ζήλο 
κατά την εκ Ἡ 
κατά την προσ ͵ 
! δανεισμός ΣΥΝ. υπερβολικός. άμετρος ΑΝΤ. μέτριος, λιγοστός ο 2. 
ΜΕΤΡ αυτός που παραβαίνει τους μετρικούς κανόνες ἡ που γίνεται 
χωρίς μετρικούς κανόνες: - στίχος. --- υπέρμετρα / υπερµέτρως 
[αρχ.! επίρρ. 

υπερµετρωπία (1) 18671 (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. διαθλαστική ανωμαλία 
τού οφθαλμού, κατά την οποία οι φωτεινές ακτίνες, αντί να συγκλἰ- 
νοῦν πάνω στον αμφιβληστροειδή χιτώνα. εστιάζονται πίσω από αὐ- 
τόν. είτε γιατί ο βολβός τού ματιού είναι μικρότερος σε όγκο από τον 
φυσιολογικό είτε γιατί υπάρχει αποπλάτυνση τού κερατοειδυύς. µε 
αποτέλεσµα ο πάσχων να βλέπει τα αντικείμενα. θολά. 
ΙΕ1Υν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγροτπιόϊτορ!ε (βλ. λ. υπερµέ- 
τρώψη]. 

υπερμέτρωψ (ο/η) [18901 [υπερμέτρ-ωπος, -ὠπα |-ῶπες, -ώπων] (λό. 
για πρόσ.) πρόσωπο που πάσχει από υπερμετρωπία. 
ΙΕΤΥΜ.« υπέρμετρος 1- -ῶψ (βλ.λ. -ωπός. όψηὶ, ελληνογενής ξέν. ὁρ.. 
«γαλλ. Ἡγρογπιόίτορε(. 

υπερμνησία (η) (χωρ. πληθ. η παθολογικά αυξημένη μνημονική ικα- 
νότητα, που χαρακτηρίζεται από συγκράτηση και αυτόματη ανά- 
κληση πολνάριθµων και ασήµαντων αναμνήσεων. οι οποίες κανονικά 
θᾳ έπρεπε να έχουν λησμονηθεί, και παρατηρείται σε περιπτώσεις 
εγκεφαλικής ανωμαλίας. παραληρήµατος, καθώς και σε άτοµα µε 
μειωμένη διανοητική λειτουργία (δηλ. ολιγοφρενείς) ΑΝΤ. αμνησία. 
[ΠΠΎΜ. - υπερ-- -ἠνησία. από το 8. μνη- ιού αρχ. ρ. μι-μνή-σκω (βλ. 
λ. μνήμη), ελληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Πγρετπιπσῖὰ]. 

υπερνικώ ϱ. µετβ. [αρχ.| ἱυπερνικάς... | υπερνίκ- ησα, -ώμαι. -άσαι... 
-ήθηκα. -ημένος] (λόγ.) 1. καταβάλλω (αντίπαλο). εἶμαι ή αναδει. 
κνύομαι ισχυρότερυς από (κάποιον/κάτι): υπερνίκησε ένα συναίσθη- 
μα αποστροφής και μπήκε στο σπίτι | -- τον θυμό! την οργή / τον πει- 
ρασµμό || - τους ανταγωνιστές μου ΣΥΝ. κατανικώ, κατισχύω, υπερι- 
σχύω, επιβάλλομαι ΑΝΤ. νικώμαι. καταβάλλομαι. ηττώμαι 2. (μτφ.) 
εξουδετερώνω (οτιδήποτε µε εμποδίζει), υπερπηδώ: χρειάστηκε να 
υπερνικήσω πολλά εμπόδια, για να φθάσω εδώ } -- δυσχέρειες ! δυ- 
σκολίες ΣΥΝ. υπερβαίνω, ξεπερνώ. - υπερνίκηση (η) [1879]. 

υπερνομάρχης (0/1) (θηλ. υπερνομάρχου) Κλητ. υπερνομάρχα | 
υπερνομαρχών) ο πρόεδρος ενιαίων νομαρχιακών αυτοδιοικήσεων 
που περιλαμβάνουν περισσότερους τού ενός νομούς; ο - Αθηνών-Ι]ει- 


-ρ Οι όγ.) αυτός πον βρίσκεται πέρα ἡ πάνω οπό τη 


περλόγως!. 
Ώ περιέχει την Όπερ- 


ὅση των καθηκόντων του | - προσπι 


ταφορ. δάνειο από ν γ 


ΗΏΘΤ- ρτόξει] 
αφρ. δάνειο απ' . 


μμ ο 

υπερνομαρχία (η) [υπερνομαρχιών] η ενιαία νομαρχιακή αυτοδι- 
οίκηση που περιλαμβάνει περισσότερους τού ενός νομούς: διεκδικεί 
την - Αθηνών Πειραιώς. --- υπερνομαρχιακός, -ἡ, -ό. 

υπέρογκος, -η,-υ 1. υπερβολικά ογκώδης, αυτός που καταλαμβάνει 
τεράστιυ όγκο: - δέμα! κιβώτιο ΣΥΝ. ογκωδέστατος, υπερμεγέθης, τε- 


ράστιος ΑΝΤ. µικροσκοπικός 2. (συνήθ. μτφ.) αυτός που υπερβαίνει 
το μέτρο, μεγαλύτερος από τον κανονικό ἡ τον συνηθισµένο: δαπα- 
νήθηκαν - ποσά για την εκτέλεση τού έργου | - δαπάνη ! λογαρια- 
σµμός ! τιμή ΣΥΝ. υπερβολικός, υπέρμετρυς. τεράστιος ΑΝΤ. ελάχιστος. 
-- ὑπέρογκα / υπερόγκως [μτγν.| επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέρογκος « ὑπερ- -- ὄγκος]. 

υπεροξίδιο (το) [1886| {υπεροζιδί-ου | -ων) ΧΗΜ. 1. οργανική ή ανόρ- 
γανη ένωση στο μόριο τής οποίας εντοπίζονται δύο άτοµα οξυγόνου 
που ενώνονται μεταξύ τους και αυτά µε τη σειρά τοὺς ενώνονται 
ανά ένα µε δύο άλλα στοιχεία 2. υπεροξίδιο τού υδρογόνου ανόρ- 
γανη χημική ένωση. τής οποίας τα υδατικά διαλύματα. τα οποία εἰ- 
ναι γνωστά ὡς «οξυγονούχο νερό» (οξυζι -ενέ), χρησιμοποιούνται ευ- 
ρύτατα ὡς αντισηπτικά, ὡς οποχρωστικά καὶ λευκαντικά µέσα. 5 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροτοχγὰς (νόθο σύνθ.) « ροτ- (« λατ. ροτ 
«υπερβολικά, πολύ») 1- ο (βλ.λ. οδίδιο)|. 

υπεροξυγόνωση (η) |-ης κ. --σεως | -ὦσεις. -ὠσεων] ΦΥΣΙΟΛ. η 
υπερβολική οξυγόνωση (βλ.λ.) τού αίµατος µε την παροχή οξυγόνου 
στον οργανισμό. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρεγοχἰάατίοπ]. 

υπεροπλία (η) ἰαρχ.| {χωρ. πληθ.! η υπεροχή στα όπλα. καλύτερος 
εξοπλισμός σε σύγκριση µε τον εχθρό: έχουµε - στην ξηρά στη θά- 
λασσα / στον αέρα. 

ὑπερόπτης (0) {υπεροπτών]. υπερ όπτρια (η) {ὑπεροπτριών) (λόγ.) 
πρόσωπυ υπερβολικά υπερήφανο, πυυ συμπεριφέρεται µε αλαζονεία: 
η µεγάλη φήμη που απέκτησε τον έκανε υπερόπτη ΣΥΝ. αλαζόνας, 
(λόγ.) επηρµένος ΑΝΤ. σεµνός. ταπεινός, μετριόφρων. 
ΠΠΠΥΜ. «αρχ. ὑπερόπτης - ὑπερ- Ρα -όπτης-ϐ θ. οπ- τού παρακ. ὅπ-ωπ 
αβλ. λ. όψη], 

υπεροπτικος, -ή, -ό Ιαρχ.| 1. αυτός που είναι χαρακτ ηριστικός τού 
υπερόπτη: ν -λόγια ! στάση / συμπεριφορά / ύφος ΣΥΝ. αλ. αζονικός, 
(Δό10) νκερφίαλος, εκηρμένος. (καθημ.) ξυπασμένος ἈΝΊ, σεμνός. τα- 
πεινός, µετριόφρῶν 3. (ειδικότ. για πρόσ.) αυτός που έχει την τάση ἡ 
τη συνήθεια να περιφρονεί τους άλλους. που συμπεριφέρεται µε 
αλαζονεία: είναι πολύ - προς τους υφισταμένους του ΣΥΝ. αλαζονι- 
κός, δυπασµένος, (λ6Υ.) ἑπηρμένος ΑΝΊ. σεμνός, ταπεινός, μετριόφρων. 
--- υπεροπτικ-ά /-ώς [αρχ.! επίρρ. 

υπερορία (η) ἠυπεροριών] (αρχαιοπρ.) η αναγκαστική απομάκρυνση 
προσώπου, τὸ οποίο κρίνεται ὡς ανεπιθύμητο, έξω από τα όρια (σύ- 
νορα) κράτους ἡ επικράτειας ΣΥΝ. εξορία. απέλαση. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερορία (γῆ). θηλ. τού επιθ. ὑπερύριος « ὑπερ- 1- 
-όριος « ὅρος]. 

ύπερος (0) [υπέρ-ου | -ων. -ους) ΒΟΤ. τὰ θηλυκά όργανο τού άνθους, 
που αποτελείται από ένα ἡ περισσότερα καρπόφυλλα. τα οποία εἴτε 
συμφύονται μεταξύ τους είτε όχι, κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον στήμο- 
να. 


τέο, κατά τα αρα. 


- ὑπ. 1 
Ὁ7 κατά τα αρσ.]. 


: ὅπερος « 

υπ ρουράνιος!, -ο.. -Ὁ [αρχ. |ίως προσωνυμία τού Θεού) αυτός που 
βρίσκεται πιο πάνω από τον ουρανό. 

υπερουράνιος2, -α, -ὁ ΧΙΙΜ. (στοιχείο) τού οποίου ο ατομικός αριθ- 
μός είναι μεγαλύτερος από τον ατομικό αριθµό τού ουρανίου. 

υπερούσιος, -ᾱ, -ο ΘΕΟΛ. αυτός που βρίσκεται πέρα και πάνω από 
την ουσία (δηλ. την ύλη), που είναι απρόσιτος στην ανθρώπινη γνώ- 
ση; - Θεός (προσὠνυµία τού Θεού) || «ἡ Παρθένος σήμερον τὸν ὗπε- 
ρούσιον τίκτει» (κοντάκιο των Χριστουγέννων) ΣΥΝ. ἄνλος. υπερκό- 
σµιος, ασύλληπτος ΑΝΤ. υλικός. σωµατικός, επιστητός. - - υπερου- 
σιότητα (η) [μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπερούσιος « ὑπερ- 1- -οὔσιος « οὐσία]. 

υπεροχή (η) (χωρ. πληθ.] 1. το να υπερτερεί (κάποιος/κάτι) σε σχέση 
με (ἀλλον/άλλο). το να είναι ανώτερος ὡς προς την ποιότητα, την πο- 
σότητα, το μέγεθος, την αξία κ.λπ.: διαθέτουμε - έναντι τού εχθρού 
καὶ θα νικήσουμε |ὶ η - τής ομάδας µας ήταν αδιαφιλονίκητη σε όλη 
τη διάρκεια τού αγώνα | έχω ! κερδίζω - έναντι κάποιου ΣΥΝ. ανωτε- 
ρότητα, υπερτέρηση ΑΝΤ. κατωτερότητα. μειονεκτικότητα 3. (ειδικότ.) 
ΜΑΘ. άλλη ονομασία για τὸ υπόλοιπο, τη διαφορά στην αφαίρεση 3. 
ΝΌΜ. το επιπλέον ποσό, αυτό που απέμεινε από την πώληση ενεχύρον 
μετά την ικανοποίηση τής απαιτήσεως τού ενεχυροδανειστή 4. ΒΙΟΛ. 
η ιδιότητα ορισμένων αλληλομόρφων κάθε γονιδίου να καθορίζουν 
τον φοινότυπο ενός οργανισμού. όταν υπάρχουν στον γονότυπό του 
ΣῪΝ, Επικράτηση, κυριαρχία. -- ΣΧΟΛΙΟ λ, ἔχω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπεροχή « ὑπερέχω]. 

υπέροχος, -η, -ο 1. αυτός που υπερέχει. που ξεχωρίζει από τους 
ομοίους του. που διαθέτει µια θετική ιδιότητα στον ύψιστο βαθμό: - 
ἄνθρωπος! καθηγητής: φωνή / συμπεριφορά! τοπίο; τέχνη | είσαι -- 
(δηλ. πολύ όμορφη) µε αυτό το φόρεμα ΣΥΝ. ἔξοχος. εξαιρετικός. εξαί- 
ρετος. ξεχωριστός, εξαίσιος ΑΝΤ. απαίσιος, φρικτός. άθλιος 2. (ειδι- 
κότ.) ΦΙΛΟΣ. υπέροχο (το) βασική έννοια (κατηγορία) τής αισθητικής 
τού 1. Καντ, ποῦ μοιάζει µε το «ὠραίο». αλλά διαφέρει από αυτό ὡς 
προς την έκταση ή την ποσότητα τῶν αντικειμένων στα οποία ανα: 
φέρεται. --- υπέροχα / υπερόχως επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέροχος « ΠΟΤ 

υπεροψία (η) (χωρ. πληθ.) υπερβολική υπερηφάνεια. πον συνδυάζε- 
ται µε περιφρόνηση προς τους άλλους; συμπεριφέρεται μὲ - προς τις 
φτωχές συμμαθήτριές της, επειδή προέρχεται από την υψηλή κοινὼ- 
νία ΣΥΝ. (λόγ) έπαρση, αλαζονεία, α τ 
µνότητα, ταπεινότητα, μετριοφροσύνη, πα ΣΧΟΛΙΟ λ. ο 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. ὑπεροψία « ὑπερόπτης]. 

υπερπαραγωγή (0 [1891] 1. ΟΙΚΟΝ. η παραγωγή γεωργικών ή βιο- 
μηχανικών πρυϊόντων σε πυσότητες μεγαλύτερες από τις αναγκαίες 
ή τις προβλεπόμενες: φέτος είχαμε - πορτοκαλιών και προβλέπεται 


υπερπατριώτης 


1899 


υπέρταση 


ὅτι εκατοντάδες τόνοι θα σαπίσουν στις χωματερές ο 2. ΚΑΛ. ΙΈΧΝ. 
θεατρικό. κινηματογραφικό ή τηλεοπτικό έργο που διαθέτει πλούσια 
και επιβλητικά σκηνικά. πολλούς ηθοποιούς. σκηνές πλήθους κ.λπ., 
απαιτεί υψηλότατο χρηματικό ποσό για την ολοκλήρωσή του και 
έχει τα ανάλογα ποιοτικά χαρακτηριστικά. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονετρτοάποτίοη (σημ. 1). 54ροΓ- 
ρτοάιοιίοη (σημ. 2}|. ; 

υπερπατριώτης (ο) [υπερπατριωτών|. υπερποτριώτισαα (η) 
[υπερπατριωτισσών! (ειρων.-κακόσ.) πρόσωπο πον προβάλλει υπερ- 
βολικά και ενίοτε υποκριτικά την προσήλωσή του στο ιδανικό τής 
πατρίδας. παρασυρόµενος σε εθνικιστικές ακρότητες καὶ καταδικά- 
ζοντας όσους και ό.τι δεν υπηρετεί. κατά τη γνώµη του. τα εθνικά 
ιδεώδη: θερμοκέφαλοι - υπυστήριζαν τη λύση τής άμεσης στρατιώ- 
τικής επέμβασης | κάποιοι -. αυτόκλητοι εθνικοί σωτήρες, χαρακτη- 
ρίξουν προδότες όσους δεν συμφωνούν µε τις απόψεις τους. -- υπερ- 
πατριωτισμός (ο). υπερπατριωτικός, -ή, -ό. 

υπερπέραν (το) [ἀκλ.} (λόγ.) Ἱ.ο πέρα από τον θάνατο κόσμος. η µε- 
ταθανάτια. η άλλη ζωή ΣΥΝ. ο άλλος κόσμος 2. (καθημ.) οτιδήποτε 
βρίσκεται ή υποθέτουμε ότι βρίσκεται πέρα από τον γνωστό κόσμο: 
φωνές από το --. 
ΙΕΤΥΜ. « υπερ- 1- πέραν, απόδ. τού γαλλ. Ι’ἀ1ι-ἀε[8]. 

υπερπήδηση (η) |μτγν.| {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! (λόγ.) 1. πή- 
δημα πάνω από (κάτι): - χαντακιού ! εμποδίου 3. (ειδικότ. στη γυ- 
μναστική) πήδημα πάνω από γυμναστικό όργανο µε στήριξη µόνο 
των χεριών σε αυτό ή χωρίς καμία στήριξη 3. (μτφ.) η υπέρβαση οπο!- 
ουδήποτε εμποδίου. η µε οποιονδήποτε τρόπο κατίσχυση επί προσώ- 
που. πράγματος κ.λπ.: η - των δυσκολιών ! των οικονοµικών δυσχε- 


’ τῶν αντιδράσεων !! η - των αντιπάλων, των σνταγῶ »νιστών 


ράσεων | 

ΣΥΝ. (καθημ.) ξεπέρυσμα. (λόγ.) εξουδετέρωση, υπερνίκηση, υπερί- 
σχυση. 

υπερπηδώ ρ. μετβ. Ιαρχ. | ἱυπερπηδά-... 1 υπερπήδ- σα. -ώμοι, 
-άται.. θηκα. -ημένυς} (Δό 1.) {. (κυριολ. σκιών.) πηδώ πάνω από (κά- 
τι). ἑεπερνώ µε πήδημα: το άλογο υπερπήδησε την τάφρο µε δυσκο- 
λία 2. (μτφ.-συχνότ.) εξουδετερώνω οτιδήποτε µε εμποδίζει ἡ µε δυ- 
σκολεύει, αναδεικνύομαι ισχυρότερος αυτού: χρειάστηκε να υπερ- 
πηδήσουµε πολλές δυσχέρειες. για να φτάσουμε εδώ |} - εμπόδια ! 
δυσκολίες ! προβλήματα ΣΥΝ. (λόγ.) υπερνικώ, (καθημ.) ξεπερνώ. 

υπερπλοσία (η) [1879| [υπερπλασιών! η υπέρμετρη ανάπτυξη τού 
όγκου οργάνου ή ιστού. η οποία οφείλεται σε πολλαπλασιασμό των 
συστατικών κυττάρων του, δηλ. σε αύξηση τού αριθμού τους. κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς την νπερτροφία (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « υπερ- 1- -πλασία « πλάσσω. ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. 
πγρετρἰα«ἰα[. 

υπερπληθυαμός ιο) [1821] [χωρ. πληθ.] 1. πληθυσμός υπερβολικά 
και δυσανάλυγα αυξημένος σε σχέση µε τις οικονομικές συνθήκες 
χώρας ή περιοχής καὶ µε τα διαθέσιµα μέσα διαβίωσής του: ένα από 
τα βασικότερα προβλήματα των χωρών τού Τρίτου Κόσμου εἶναι ο - 

ᾱ µασίικοτρα προβ»ηματ Σαρ 10 σμο 

2. ΖΩΟΑ. αριθµός των ατόμων ζωικού εἰ, ους σε δεδομένη περιοχή, ο 
οποίος εμφανίζεται δυσανάλογα μεγάλος σε σχέση µε τις διαθέσιμες 
πηγὲς σε οξυγόνο. χώρο, τροφή, νερό κ.λπ. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφμ. δάνειο από αγγλ. ονετρορι]α[ίση]. 

υπερπληθώρα (9) {χώρ. πληθ. υπερβολικά μεγάλος αριθµός (από 
κάτι): - τροφίμων. 
[ΕΤΥΜ. Λπόδ. των αγγλ. ονεγαὈυπάαπες, 5ατ[ς1{]. 

υπερπληθωρισµός (ο) ἰχώρ. πληθ. ΟΙΚΟΝ. ταχύτατη αύξηση τοῦ 
ρυθμού τού πληθωρισμού. η οποία συνοδεύεται από συνεχή πτώση 
τής αξίας τού εθνικού νομίσματος, διαρροή κεφαλαίων στο εξωτερι- 
κό, συρρίκνωση τής αγοραστικής δύναμης τού καταναλωτικού κοι. 
νού και συναλλαγές σε είδος. αποθάρρυνση των επενδύσεων και δη- 
μιουργία ανεργίας. µε σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην κοινωνική 
συνοχή (βλ. κ.Λ. πλ ηθωρισμός) ΣΥΝ. καλπάζων πληθωρισμός. 
ΙΗΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο από αγγλ. Ἠγροτίπ[]ατίση (νόθα σύνθ.}|. 

υπερπλήρης, -ης, τες |ατγν.} Γυπερπλήρ-ους |-εις (ουδ. -η)} (λόγ.-εμ- 
φατ.) εντελώς πλήρης. αυτός που δεν χωράει απολύτως τίποτε ἤ που 
έχει γεμίσει περισσότερο από όσο προβλέπεται ἡ επιτρέπεται: το θέ- 
ατρο εἶναι -. δεν χωράει άλλους || - ξενοδοχείο / βαγόνι / δοχείο. -- 
υπερπληρότητα (η) |μτγν.]. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

υπερπληροφόρηση (η) {-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) η παροχή υπερ- 
βολικής πληροφόρησης ΑΝΤ. υποπληροφόρηση. 
[Έτυν. Μεταφμ. δάνειο από αγγλ. ονοι τμ ΓοΥΗ Ημ. 

υπερπληρώ ϱ. µετβ. Ιαρχ.Ι (υπερπληροίς... | υπερπλήρ-ωσα, -ούμαι, 
-ῴθηκα. -ὠμένας] (λόγ.) γεμίζῳ (κάτι) μέχρι επάνω ἡ περισσότερο από 
όσο πρέπει: - δοχείο! δεξαμενή | - αίθουσα ! θέατρο µε κόσµο ΣΥΝ. 
(καθημ. )παραγεµίζω. --- υπερπλήρωση (η) (μτγν.|. 

υπέρπολυς, -πολλη. -πολυ [αρχ.| [υπέρπολλ-οι (ουδ. -α)} (Εκφραστ.- 
λόγ.) αυτός που είναι υπερβολικά πολύς: οἱ τράπεζες επιβαρύνουν 
τους δανειολήπτες µε υπέρπολυ τόκο. --- υπέρπολυ επίρρ. 

υπερπολυτελής, -ής, -ἐς /υπερπολυτελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ῇ)} (λόγ} 
εξαιρετικά πολυτελής, αυτός που χαρακτηρίζεται από μεγάλη πολυ- 
τέλεια. που φανερώνει χλιδή: - ξενοδοχείο ; έπαυλη ! θαλαμηγός - 
διαβίωση ΑΝΤ. λιτός. πενιχρός. -- Ιπερπολυτελώς επίρρ., υπερπο- 
λυτέλεια (η). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ῆς. -ες. 

ὑπερπολύτιμος, -η.-ο αυτός που έχει υπερβολικά μεγάλη αξία ή εἷ- 
ναι πάρα πολύ χρήσιμος: - αντίκα || - συνεργάτης / παίκτης. 


υπερπόντιος, α 


ο αρχ.) (λόγ) αυτός πον βρίσκεται πέν 
ο |αρχ. (ΔΟΥ. αυτός τ ΗΝ 


ρα από τη θάλασσα. πέρα από τον ωκεανό. δηλ. πολύ µακριά: - χώρα 
/ αποικία / εμπόριο: ΦΡ. υπερπόντιος αλιεία η αλιεία που διεξάγεται 
µε μεγάλα σκάφη εκτός Μεσογείου Θαλάσσης, π.χ. στις ακτές τής 
ΒΔ. Αφρικής στον Ατλαντικό Ωκεανύ ή στις ακτές τής Α. Αφρικής. 
υπερπροῖον (το) [υπερπροϊόντ-ος | -α. -ὠν! ΟΙΚΟΝ. το πλεύνασμα πά- 


τον ῥρίσις 


νω από το αναγκαίο προϊόν (που παράγεται, όταν ο παραγωγός έχει 
καλύψει τις ανάγκες τον). 
[ΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. οπερίας-ργοάιις!]. 
υπερπροπόνηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) η εντατικότερη 
από το κανονικό προπόνηση ενός αθλητή. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονοτιγαἰπίης]. 
υπερπροσπάθεια (η) [υπερπρυσπαθειών! η πολύ µεγάλη προσπά- 
θεια, η προσπάθεια που υπερβαίνει τις συνήθεις δυνάμεις ή δυνατό- 
τητες: χρειάστηκε --. για να πείσουµε τους εταίρους µας για την ορ- 
θότητα των απὀψεών µας. 
υπερπροστασία (1) {χώρ. πληθ.! 1. ΨΥΧΟΛ. η εκδήλωση Όπερβολι- 
κής προστασίας και ' φροντίδας εκ μέρους των γονέων προς τα παιδιά 
τους, ἡ οποία συντελεί στον περιορισμό τής πρωτοβουλίας και αὐτε- 
νἐργειάς τους. μὲ αποτέλεσµα την εξάρτηση τῶν παιδιών από τους 
γονείς: η - συνήθως κάνει τα παιδιά δειλά και ευθυνόφοβα ΣΥΝ. 
υπερπροστατευτικότητα, υπερπροστατευτισµός 2. η παροχή υψηλής 
προστασίας και ασφάλειας: αντιηλιακό για - από τον ἥλιο. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονοτρτοϊεοιίοπ|. 
υπερπροστατευτικός, τήν τό αυτός που εκδηλώνει υπερπροστα- 
σία: - συμπεριφορά ! γονιός. -- υπερπροστατευτικά επἰρρ., υπερ- 
προστατευτικότητα (η). 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονὀτρτοιοςτ!νε]. 
υπερπροστατευτισµός (0) 1. ΟΙΚΟΝ. πολιτική αυστηρού προστα- 
τευτισμού 2. ΨΥΧΟΛ. η υπερπροστασία. 
περπροσφορό (η) 1. η προσφορά (πράγματος) σε πολύ μεγολύτε- 
Ὁ βαθµό από το αναγκαίο ή το αναμενόμενο: - αγαθών / ενδιαφέρο- 
ντος 2. (σε εμπορικά καταστήματα) η προσφορά προϊόντος σε πολύ 
χαμηλή τιμή πωλήσεως, συνήθ. λόγῳ εκπτώσεων. 
ΕΡΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ἵ.Ὀευαπβοροϊ|. 
υπέρπυρο κ.(λαϊκ) πέρπυρο κ.πέρπερο (το) ζυπερπύρ-ου | -ῶν] 
χρυσό βυζαντινό νόμισμα που τέθηκε σε κυκλοφορία επί Μ. Κων- 
σταντίνου το 209 μ.Χ. 
ΕΤΥΜ. Οὐσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. ἐπιθ. ὑπέρπυρος (λόγω τού χρώ- 
ματος τού νομίσματος) « ὑπερ- 1- -πυρος « πῦρ, πυρός]. 
υπερρεαλισμός (ο) Ιχωρ. πληθ.] καλλιτεχνικό και λογοτεχνικό κί- 
νηµα που αναπτύχθηκε κυρ. στις αρχές τοῦ 20οὔ αι. (ἀφότου ο Αντρέ 
Μπρετόν το 1924 και το 1929 εξέδωσε το πρώτο και τὸ δεύτερο αντί- 
στοιχα υπερρεαλιστικό μανιφέστο) δίνοντας έµφαση στην υποσυνεί- 
δητη ή άλογη σημασία των παραστάσεων που ενεργοποιούνται αὐ- 
τόµατα µε τον ελεύθερο συνειρµό. καθώς και στην αξιοποίηση τυ- 
χαίων εντυπώσεων, ασυνήθιστων αντιθέσεων κ.λπ. ΣΥΝ. σουρεαλι- 
σμός. 
[Ε1ΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. ὀπττέα|ϊϑπιε. βλ. κ. σουρεαλισμός!. 
υπερρεαλιστής (0), υπερρεαλίστρια () (υπερρεαλιστριών! οπα- 
δός τού κινήματος τού υπερρεαλισμού ΣΥΝ. σουρεαλιστής. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ουτγέα]ἰ5ιο. βλ. κ. σουρεαλιστής]. 


σς 


ςπον σχετίζεται µε το κίνημα τοῦ ν- 


ό 

-. ντο ντος π σµ- μη 

περρεαλισμού: τάση στη ζωγραφική Ι - απόδοση ενός θέματος [-- 

ποίηση ΣΥΝ. σουρεαλιστικός, --- υπερρεαλιστικ-ά / -ὡς επίρρ. 

υπερσιβηρικός, -ή.-ό Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τη διάσχιση τής 
Σιβηρίας: - γραμμή 2. υπερσιβηρικός (σιδηρόδρομος) σιδηροδρομι- 
κή γραμιή που διασχίζει τη Σιβηρία, συνδέοντας τη Ρωσία µε τις 
ακτές τού Ειρηνικού Ωκεανού: ταξιδεύω µε τον -, 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Τταπο-δἰὈετίᾶη]. 

υπερσιτίζω ρ. µετβ. ἱυπερσίτισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] δίνω σε 
(κάποιον) υπερβολική τροφή ΑΝΤ. υποσιτίζω. 
ΙΕἸΎΜ. « μτγν. ὑπερσιτίζω - ὕπερ- -- σιτίζως σῖτος]. 

υπεραιτισμός (ο) {χωρ. πληθ.) 1. ο σιτισµός κατά υπερβολικές πο- 
σότητες, δηλ. κατά ποσότητες που υπερκαλύπτουν τις διατροφικές 
ανάγκες τού ατόμου (παλαιότ. καὶ για θεραπευτικούς σκοπούς): οἱ 
φυματικοί υποβάλλονταν παλιά σε --ΑΝΤ. υποσιτισµός 2. (ειδικότ.) η 
παροχή σε ζώο περιασότερης τροφής από όση απαιτείται για να κα- 
λυφθούν οἱ ανάγκες του. µε στόχο την πάχυνσή τον για την παραγῳ- 
γή κρέατος. την υποκίνηση ορισμένων λειτουργιών στον οργανισμό 
του (π.χ. αύξηση τής γονιμότητας) κ.ά. Επίσης υπερσίτιση (η). -- 
υπερσιτιστικός, ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5υτα[[ππεπιαίΐοῃ]. 

υπέρσοφος, -η, -ο Ιαρχ. Γ(σπάν.) εξαιρετικά σοφός, αυτός που δια- 
θέτει πολύ μεγάλη σοφία ΣΥΝ. πάνσοφος. 

υπεροσύγχρονος, η. -Ὁ πάρα πολύ σύγχρονυς, αυτός ποὺ κατα- 
σκευάζεται. λειτουργεί κ.λπ. αξιοποιώντας και τα πιο πρόσφατα τε- 
χνολογικά επιτεύγματα: - συσκευή / μηχάνημα! όπλο! αεροσκάφος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αἰιτα-πιοάεγης]. 

υπερσαυνταγογράφηση (η) /-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων! η υπερ- 
βολική συνταγογράφηση φαρμάκων. --- υπερσυνταγογραφώ ρ. πετβ. 
|-εἰς...]. 

υπερσυντέλικος (ο) [υπερσυντελίκ-ου | -ων, -ους] ΓΛΩΣΣ. χρόνος 
τού ρήματος που σχηματίζεται στα Νέα Ελληνικά περιφραστικἁ (µε 
το βοηθητικό ρήμα «εἰχα») και δηλώνει τον σχετικό χρόνο στο πα- 
ρελθόν, δηλ. πράξη που έχει ολοκληρωθεί. στο παρελθόν πριν από άλ- 
λη. επίσης ολοκληρωμένη στο παρελθόν. λ.χ. είχα ήδη φύγει, όταν ει- 
δοποίησες τους άλλους. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπερσυντέλικυς (ενν. χρόνος) « ὑπερ- }- -συντέλικος - 
συντελῶ (-έω)]. 


μπσωα ππρητικός Ἢ )τός που είναι Όπερβολι 
.π ΤΗΡΏΤΙΚΟΟ, πἤ. τος που εἶναι ἑ5Ρ0 


κός: πολιτικός / απόψεις. -- υπερσυντηρητικά επίρρ.. 

Ρητιαμός (ο). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υἱττασοποοτνατίνε]. 
υπέρταση (η) {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.! 1. ΙΑΤΡ. η µη φυσιολογική 

αύξηση τής πιέσεως που ασκείται από το αἷμα στα τοιχώματα των 


συντηρητι- 
συντηρητ 


υπερσυντη- 


υπερτασικός 


1840 


υπέρφορτος 


αγγείων, η οποία συνεπάγεται κίνδυνο καρδιακής προσβολής ή εγκε- 
φαλικού επεισοδίου: αρτηριακή (αυξημένη πίεση τού αἵματος στις 
αρτηρίες) / ενδοκρανιακή ! πνευμονική ! πυλαία / φλεβική - ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) πίεση ΑΝΤ. υπόταση 2. ΠΛΙΚΤΡ. το φαινόμενο κατά το οποίο το 
πλάτος ἡ η ενεργός τιµή τής εναλλασσόµενης τάσης στα άκρα ενός 
πυκνωτή ἡ ιδανικού πηνίου κυκλώματος µπορεί, µε ορισμένες προῦ- 
ποθέσεις, να πάρει τιµή μεγαλύτερή από το πλάτος ἡ την ενεργό τι- 
μή τής εναλλασσόµενης τάσης που τροφοδοτεί το κύκλωμα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπέρτασις - ὑπερ 1- τάσις (« τγίνω). Ὁ ιατρ. ὀρ. είναι 
μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πγροτιζηκίωη]. 
Νπερτθσικός, -ᾖ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την υπέρταση: - σύ- 


σε μέγεθος. αξία. σημασία. δευτ. κ.λπ. έφθασε στον - βαθ- 
μό ευδαιμονίας | η ελευθερία θεωρείται το - αγαθό τού ανθρώπου | 
- τιμή / θυσία ' αρχή || - κριτής (ο Θεός) [| άνθρωπος υπέρτατης σο- 
φίας ' αρετής ΣΥΝ. ανώτατος, ὕψιστος. ύπατος, κορυφαίος ΑΝῚ, κα- 


τώτατυς. έσχατος: ΦΡ. υπέρτατο Ον ο Θεός. --- υπέρτατα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέρτατος « ὑπέρ -- παραγ. επίθηµα -τατος (τού υπερθ. 
βαθμού). 


υπερτοχύς, -εία. -ύ (υπερταχ- έος | -εἰς (ουδ. -έα), -έων (θηλ. -ειών)) 
1. αυτός που αναπτύσσει πάρα πολύ μεγάλη ταχύτητα: - τρένα ! σι- 
δηροδροµική γραμμή 2. υπερταχεία (η) ταχεία (τρένο) που αναπτύσ- 
σει πάρα πολύ µεγάλη ταχύτητα. 
[ΕἸΎΜ. Στη σημ 2 η λ. εἶναι απόδ. τού γαλλ. τταΐη ἃ ργαπάς νἰϊενβε]. 
υπερτέλειος, -α. -ο [μτγν.| 1. (συνήθ. ὡς χαρακτηρισμός τού Θεοῦ) 
απόλυτα τέλειος ΣΥΝ, τελειότατος ΑΝΤ. ατελέστατος 3. (εμφατ.) αυτός 


υπερτεµαχιακός, -ή, -ό ΓΛΩΣΣ. ὑπερτεμαχιακά φαινόμενα φαινό- 
μενα που σχετίζονται με το εκφώνημα (σειρά λέξεων: φράση / ολό- 
κλήρη πρόταση) και όχι µε τα απλά τεμάχια τοῦ λόγου: τέτοιο φαι- 
νόμενο είναι ο επιτονισµός (βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ορμή 

υπερτέρηση (1) [1876] (-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! (λόγ.) η υπεροχή. 
ανωτερότητα (έναντι άλλου). 

υπέρτερος, -η. -ο (λύγ.) αυτός που υπερτερεί, που υπερέχει ποσοτικά 
ἡ ποιοτικά: παρότι αντιμετώπισαν - δυνάμεις, νίκησαν ΣΥΝ. μεγαλύ- 
τερος. ανώτερος ΑΝΙ. κατώτερος. υποδεέστερος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπέρτερος « ὑπέρ- -- παραγ. επίθημα -τερος (τού συγκρ. 
βαθμού)|. 

υπερτερώ ρ. µετῇ. (υπερτερείς...| υπερτέρησα) (λόγ) (-γεν) είμαι ή 
γίνομαι ανώτερος (από άλλον). βρίσκομαι σε καλύτερη μοίρα. Όπερι- 
σχύω: υπερτερεί σαφώς των υπολοίπων σε εξυπνάδα και επιμέλεια | 
στο σχέδιο αυτό τα πλεονεκ τήματα υπερτερούν των µειονεκτημάτων 
ΣΥΝ, υπερέχω, πλεονεκτώ. επικρατώ ΑΝΤ. μειονεκτώ, υπολείποµαι. 
[ΕΤ Μ. «μτγν. ὑπερτερῶ {-έω} - αρχ. ὑπέρτερος (Βλ. ΔΑ, -Ἡ. 

υπερτίμημα (το) [υπερτιμήμ- ατος | -ατα. -ἆτων} ΟΙΚΟΝ. 1. η αύξηση 
τής αξίας ή τής προσόδον περιουσιακού στοιχείου ἡ άλλου οἰκονο- 
μικού αγαθού: αυτόματο -(που προκύπτει ανεξάρτητα από τήν προ- 
σωπική συμβολή τού κατόχου τού οικονομικού αγαθού) ΑΥΤ. υποτί- 
μηµα 2. (συνεκδ.) το χρηματικό όφελος που αποκομίσει ο ιδιοκτήτης 
από την υπερτίµηση τής περιουσίας του 3. (συνεκδ.) το χρηματικό 
ποσό κατά το οποίο αυξάνετοι η αγοραία τιµή αγαθού ή εμπορεύµα- 
τος σε σύγκριση µε την προηγούμενη ἡ µε τη συνήθη τιμή του 4. η 
διαφορά ανάµεσα στην ονομαστική αξία τίτλου ή την πραγματική 
αξία νομίσματος καὶ στην τρέχουσα τιµή του, όταν η τελευταία εἶναι 
ανώτερη. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἱποιοιηεπ!]. 

υπερτιμημένος, -η,-0 1. αυτός που του αποδίδουν µεγαλύτερη αξία 
από την πραγματική: το ταλέντο του είναι -- δεν είναι παρά ἕνας µέ- 
τριος ηθοποιός ΑΝ1. ὑποτιμημένος 2. ΟΙΚΟΝ. (νόμισμα! που η ισοτιμία 
του έχει καθοριστεί σε υψηλότερο επίπεδο από αυτό πον διαμορφώ- 
νεται στην ελεύθερη αγορά. 

υπερτίµηση (Π) 1863] |-ης κ. -ἤσεως | χωρ. πληθ. 1. η απόδοση 
υπερβολικής οξίας (σε κάτι]: - των δυνατοτήτων / των ικανοτήτων 
κάποιου ΣΥΝ. υπερεκτίμηση ΑΝΊ. υποτίμηση 2. ΟΙΚΟΝ. η αύξηση τής 
τιμής αγαθού ἡ εμπορεύµατος: - τῶν ειδών διατροφής ΑΝΤ. υποτίμη- 
ση 3. (συνεκδ.) το ποσό κατά το οποίο αυξάνεται η αξία. ή η πρόσυ- 


δος περιουσιακού στοιχείου ἡ άλλου οικονυμικού αγαθού ΣΥΝ. Όπερ- 
τίμημα. 

υπερτιμολογώ ρ. µετβ. [υπερτιμολογείς...| υπερτιµυλόγ-ησα, -ούμαι, 
-ἤθηκα. -ημένος! τιµολογώ (κάτι) µε ποσό µεγαλύτερο από την πραγ- 
ματική του αξία: - εμπόρευμα προϊόν. --- υπερτιµολόγηαη (η). 

υπέρτιµος (0) [υπερτίµ-ου | -ων, -ους) αυτός που του αξίζει ιδιαίτε- 
ρη τιμή συνήθ. ὡς τιμητικός τίτλος αρχιερέων. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. επίθ. ὑπέρτιμος « ὑπέρ -- -τιμος « τιμή]. 

υπερτιμῶ ρ. µετβ. [αρχ.] {ἱυπερτιμάς... | υπερτίμ-ησα. -ώμαι. -άται.... 
-Ἴθηκα. -ημένος) 1. αποδίδω σε (κάποιον/κάτι) αξία μεγαλύτερη απὀ 
την πραγματική του: - τις δυνάμεις; τις ικανότητές µου ΣΥΝ. υΌπερε- 
κτιµώ ΑΝΤ. υποτιµώ 2. αυξάνω την τιµή εμπορεύµατος ή άλλου οικο- 
νομικού αγαθού: υπερτιμήθηκαν τα είδη διατροφής ΣΥΝ. ανατιμώ, α- 
κριβαίνω ΑΝΤ. υποτιμώ. φτηναίνω. 

υπερτονίζω ρ. µετβ. ἱυπερτόνισ-α. -τηκα. -μένος! τονίζω (κάτι) υπερ- 
βολικά, δίνω μεγαλύτερη σημασία σε (κάτι) από αυτή που έχει πραγ- 
ματικά: υπερτόνισαν την αξί α των πληρυφοριών, αλλά αυτές αποδεί- 
χθηκαν ασήμαντες ΣΥΝ. (μτφ.) υπογραμμίζω. --- υπερτονισµός (ο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονοταιτο5ο]. 

υπερτραφής, -ής,-ές (υπερτραφ-ούς | -εἷς (ουδ. τ! (λόγ.) υπερβολι- 
κά ευτραφής: - άνθρωπος ! υποζύγιο ΣΥΝ. ἐντραφέστατος ΑΝΊ. (λόγ.) 


λιπόσαρκος. κάτισχνος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -Ες. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ὑπερτραφής « υπερ- -- -τραφής, από το θ. τοῦ παθ. αορ. 
β' ἐ-τράφ-ην, ρ. τρέφω]. 
υπερτρίχωση (η) |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.} ΙΑ! η υπερβολική 
ανάπτυξη τού αριθμού και τού όγκου των τριχών τού σώματος και 
τής κεφαλής ή η εμφάνιση τριχώματος σε άτριχα μέρη (λ.χ. επάνω σε 
ελιές). 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Πγροτίτἰσπον5|. 
υπερτροφία (η) [[856| [χωρ. πληθ.! 1. ΙΑΙΡ, η υπερβολική αύξηση τού 
όγκου και τού βάρους ιστού ή οργάνου οργανισμού (ανθρώπου. ζώ- 
ον. φυτού). η οποία οφείλεται σε αύξηση τού όγκου των κυττάρων 


ὑπερπλαι τ 

! τῆς "καρδιάς 2. (σπανιότ.) η υπέρμετρη λήψη τροφής καὶ κατά συνέ- 

πεια η υπερβολική θρέψη ΣΥΝ. υπερσιτισμός ΑΝΤ. υποσιτισµός 8. 

(μτφ.) η υπερβολική ανάπτυξη: «στη συνειδητή ατροφία τού κοινωνι- 

κού κράτους αντιστοιχεί ἡ - τού ποινικού κράτους» (εφημ.). 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. πγροτιτορΏε|. 

υπερτροφικός, -ἡ. -ό [1891] αυτός που χαρακτηρίζεται από Όπερ- 
τροφία, που είναι υπερβολικά ανεπτυγμένος: - όργανο µυς ! καρδιά 
|(μτϕ.) - εγώ ΑΝ]. ατροφικός. - :-υπερτροφικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. Ἠγροτιτορβίαπε|. 

υπερτυχερός, «ή, -ὁ 1. αυτός που είναι εξαιρετικά τυχερός. που 
κερδίζει πολλά, επειδή τον ευνοεί η τύχη 2. υπερτυχερός (0) ο νικη- 
τής διαγωνισμού λαχείων ή γενικότ. (νόμιμων) τυχερών παιχνιδιών 
µε πολύ μεγάλα κέρδη: ο - τού ΛΟΤΤΟ /; τού ΠΡΟ-ΠΟ / τοῦ πρωτο- 
χρονιάτικου Εθνικού Λαχείου, 

υπέρυθρος, -η, -ο (λόγ.) Ί. (σ ᾽ 
νει προς το ερυθρό. κοκκινωπός 2. 5 υπέρυθρη η έ- 
ρυθρες ακτίνες Πλεκτρομαγνητική ακτινοβολία, που βρίσκεται στην 
περιοχή τού φωτεινού φάσματος πριν από το ερυθρό και τής οποίας 
τα μήκη κύματος είναι μεγαλύτερα των ορατών απτινοβολ 
κρότερα τῶν μικροκυμάτων 5. αυτός που λειτουργεί µε νπέρυθρες 
ακτίνες: - αισθητήρας | σύστημα - έρευνας και ιχνηλι άτησης. 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. ὑπέρυθρος « ὑπίο)- -- ἐρυθρος. Ὁ φυσ. ὁρ. εἶναι απόδ, 
τοῦ αγγλ. αἱιγὰ-τοά|. 

υπερυπολογιστής (0) ηλεκτρονικός υπολογιστής µε εξαιρετικά 
υψηλές επιδόσεις: «μυστικές υπηρεσίες χρησιμοποιούν υπερυπολο- 
γιστές για την επεξεργασία επικοινωνιών και αποκρυπτογράφηση» 
(εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. συροτ οοπηρµίογ|. 

υπερυψώνω ϱ. μετβ ἱυπερύψω- σα.-Όηκα. -μένος) (λόγ) υψώνω (κά- 
τι) πάνω από το συνηθισμένο ή πάνω από κάτι άλλο. δίνω σε (κάτι) 
μεγαλύτερο ύψος: - το καμπαναριό | (η μτχ. υπερυψωμένος, -η, -ο) - 
διάβαση; σιδηροδρομική γραμμή; επίπεδο δάπεδο / ισόγειο ΣΥΝ. α- 
νυψώνῳ ΑΝΤ. χαμηλώνω, κατεβάζω. - υπερύψωση ( Ιμτγν.]. 
ΓΕΙΥΜ. τ "τγν. ὑπερυψῷ (-όωλ- δή - ὑψῶκ Όψε. Ἡ 

υπερφαλαγγίζω ρ. μετῇ. ἱὕπερφα Ὑγίισ-α. -τηκα. πας (λόγ.) 1. 
ΣΤΡΑΤ. επεκτείνω το μέτωπο τής φάλαγγάς µου. για να κυκλώσω το 
ένα ἡ και τα δύο άκρα τής εχθρικής παράταξης ΣΥΝ. υπερκερώ 2. 
(τφ.) υπερβαίνῳ (ό,τι µε εμποδίζει ἡ µε δυσκολεύει), περνώ πέρα ή 
πάνω από (κἀποιον/κάτι) µε οποιονδήποτε τρόπο: τα τελευταία χρό- 
για οἱ ιδεολογικοί µας αντίπαλοι µας υπερφαλόγγισαν αλλά δεν µας 
διέλυσαν ΣΥΝ. ξεπερνώ. -- υπερφαλάγγιση (η). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερφαλαγγῶ (-έω) « ὑπερ- -- -φαλαγγῶ « φάλαγξ. -αγ- 
γος]. 

υπερφίαλος. -η, -ο (λόγ.) 1. (για πρόσ.) αυτός που υπερηφανεύεται 
υπερβολικά και παρόλογα, που συμπεριφέρεται µε αλαζονεία και 
θράσος: - άνθρωπος ; ηγεμόνας ΣΥΝ. αλαζόνας. (λογιότ.) επηρμένος. 
υπεροπτικός ΑΝΤ. ταπεινός, µετριόφρων 2. αυτός που χαρακτηρίζεται 
από αλαζονεία: - αξίωση ; φιλοδοξία / συμπεριφορά ΣΥΝ. υπεροπτι- 
κός ΑΝΤ. ταπεινός. --- υπερφίαλα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερφίαλος. αβεβ. ετύμου. λ. µε α΄ συνθ. την πρόθ. ὑπέρ. 
Ὡς προς το β’ συνθ., έχουν διατυπωθεί δύο υποθέσεις: (ἃ) Σύμφωνα µε 
την παραδοσιακή ἀποψη, προύρχεται από τηλ. φιάλη µε τη σημ. “αν- 
τός που ξεχειλίζει. που είναι υπερβολικά γεμότος», από όπου επε- 
κτάθηκε στη γενική σημ. «ὑπερόπτης. υπερβολικός» (β) Νεότεροι 
ερευνητές ο λα το επίθ. στυ αρχ. ὑπερφυής «ὑπερμεγέθης, υπερ- 
βολικός» {(ς ύπερ- -- τφυής « φύω! -ομαΏ) 1 μέσω τ. "ὑπερφύαλος (και 
με ανοµοίωση ὑπερφίαλος) ς ὅ ὑπερ- 5- φυ-{ς φύω) - παραγ.επίθηµα 
-αλος (πβ. κ. ἀτάσθ-αλος)|. 

υπερφιλελεύθερος, -η, -ο [1889] αυτός που είναι υπερβολικά φι- 
λελεύθερος: - ανάλυση για τις αδυναμίες τού κράτους. 

υπερφιλόδοξος, -η. -ο αυτός που είναι υπερβολικά φιλόδοξος. --- 
υπερφιλοδοξία (η). 

υπερφορολόγηση (η) [-ης κ. -ήσεως ]-ήσεις. -ήσεων) η υπερβολική 
φορολόγηση. -- υπερφορολογώ ρ. |-είς...]. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονοτιάκατἰοπ]. 

υπερφορτίζω ρ. μετβ. (υπερφόρτισ-α. ττηκα (λόγ. -θηκα), "μένος! 1. 
ΗΛΕΚΤΡ. φορτίζω (κάτι) υπερβολικά µε ηλεκτρικό φορτίο μεγαλύτερο 
από το κανονικό: η συσκευή υπερφορτίστηκε 2. (γενικότ.) φορτίζω 
(κάτι) υπερβολικά ΣΥΝ. (καθημ.) υπερφορτώνια. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο ἀπό γαλλ. Συγοβα Γρ]. 

υπερφόρτιση (η) 1157901 |-ης κ. -ἴσεως ! σεις. -ἰσεων! 1, ΦΥΣ. ἢ φόρ- 
τιση ἠλεκτρικής συσκενής με ηλεκτρικό φορτίο µεγαλύτει 
νονικού 2. συνεκδ. ) το πρόσθετο φορτίο. το οποίο δέχεται υπό συ- 
γκεκριµένες συνθήκες µια μηχανή ἡ κατασκευή. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νατοπάτθο]. 

υπέρφορτος, -η. -ο |μεσν. αυτός που είναι υπερφορτωμένος ΣΥΝ. 

κατάφορτος. 


υπερφορτώνω 


υπερφορτώνω ρ. µετβ. [υπερφόρτω-σα, -θηκα. -μένος} φορτώνω 
υπερβολικά (κάτι). τοποθετώ φορτίο / βάρος µεγαλύτερο τού κανονι- 
κού ἡ τοῦ ἐπιτρεπομένου σε (κάτι): - βαγόνι! πλοίο! αυτοκίνητο ΣΥΝ. 
παραφορτώνω. --- υπερφόρτωση (η) Π544]. 

βλ « μτγν. ὑπερφορτῶ (-όΦ) « ὑπερ- - φορτῶ (-όω) - φόρτος 

{ 1. 

περφυής, -ής. ές (υπερφν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}} 1. αυτός που υπερ- 

βαίνει τη φύση, υπερφυσικός: - κόσμος; πραγματικότητα ΑΝΤ. φυσι- 

κός, γήινος. πραγματικός 2. (συνεκδ.) υπέροχος, εξαίσιος: - σύλληψη 

! αποκάλυψη. --- υπερφυώς επίρρ. {αρχ.|. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ἘΤΥΜ. « αρχ. ὑπερφυής « ὑπέρ 1- -φυής ἰς φύω, φύομαι). πβ. προσ- 

ο 


ς 


τους ος της, που η ὕπαρξη ήη εκδήλωσή τι δεν εξηγείται ΙΙ 

βάση τους φυσικούς νόμους και δεν ερμηνεύεται λογικά: - φαινόμε- 

νο! όραμα { εμπειρία! δυνάμεις | - ονίη θεότητα) ΣΥΝ. υπερκόσµιος 

ΑΝΊΤ. φυσικός. φυσιολογικός 2. (μτφ.) εξαιρετικά μεγάλος: μεγαλύτε- 

ος από το φυσικό ή το κανονικό: - δύναμη || - μπεμπές (πολύ παχύ 
και μεγαλόσωμο μωρό ἡ μεγαλόσωμος άνδρας µε μυαλό ἡ συμπερι- 
φορά μωρού) | «τέλεια στην όψη φρούτα µε - ιδιότητες λόγω τής µε- 
τάλλαξης των γονιδίων τους» (εφημ.) ΣΥΝ. υπερμεγέθης. --- υπερφυ- 
σικ-ά / -ὡς [1889| επίρρ. 

υπερχειλίζω ρ. αμετβ. [1867] [υπερχείλισ-α. -μένος) (λόγ.) τγια υγρά) 
υπερβαίνω τα χείλη δοχείου. την κοίτη ποταμού, τη στεφάνη δια- 
φράγµατος κ.λπ. και χύνομαι έξω: το ποτάμι υπερχείλισε ΣΥΝ. τκχει- 
λίζω, ξεχειλίζω. υπερχείλιση (η) 115721. 

υπερχλωρικός, -6 [1889] ΧΗΜ. (κυρ. γιὰ άλατα) αυτός που πε- 


ριέχει την υπερ 
[ΕΙΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρετεΉ]οτίαυς (νόθο σύνθ.) «Ρροτ- (« λατ. 
ΡοΓ «υπερβολικά. πολύ») -- οποίας (βλ. λ. χλώριο). 

υπερχλωρυδρία () [1895] Ιχωρ. πληθ.} 1Α1Ρ. η παθολογική κατά- 
σταση πον συνίσταται στην αυξημένη περιεκτικότητα των γαστρι- 
κών υγρών τού στομάχου σε υδροχλωρικό οξύ και εκδηλώνεται µε αί- 
σθηµα καύσου και ξινίλες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ., «γαλλ. ηγρετοβ]οτηγα τίς]. 

υπερχρεώνομαι ρ. αμετβ. [υπερχρεώ-θηκα. -μένος| αποκτώ περισ- 
σότερα χρέη από αυτά που μπορώ να αποπληρώσω: υπερχρεωμένη 
εταιρεία! οργανισμός. 

υπερχρέωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! η υπερβολική χρέ- 
ΩΣ. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονετο][ιᾶτρο]. 

υπερχρονικός, -ή. -ὁ αυτός που ξεπερνάει τον χρόνο. που ισχύει σε 
διαφορετικές εποχές. 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νιρετ- 1ΕΠΗΡΟΤΑΙ|. 

υπερχρονισµός (9) {χωρ. πληθ.) 1. «ΟΜ, ακύρωση (δηλ. παύση τής 
ισχύος) νομικής συμβάσεως. συμβολαίου κ.λπ. λόγω µη ανανεώσεώς 
του εντός καθορισμένης προθεσμίας 3. (γενικότ.) παραγραφή που 
ἐπέρχεται λόγω παρελεύσεως προθεσμίας. 

υπερχρωμία (η) (χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. 1. η παρουσία αυξημένης ποσό- 
τητας χρωστικής στο δέρμα και γενικότ. σε ιστό ή όργανο 2. η πα- 
ρουσία αυξημένης ποσότητας αιμοσφαιρίνης στα ερυθρά αιμοσφαί- 
ια. 
[Έτνν. Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. Ἠγρετεπγοπηἰα]. 

υπερψηφίζω ϱ. µετβ. [1883] [υπερψήφισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μέ- 
νος! εγκρίνω (κάτι) µε την ψήφο µου, δίνω θετική ψήφο σε (κάτι): η 
Βουλή υπερψήφισε το νομοσχέδιο | - πρόταση ! νόμο ! σχέδιο ΑΝ]. 
καταψηφίζω. 

υπερψήφιση (η) [18801 {της κ. -ίσεως | χωρ. πληθ. η έγκριση με ψή- 
φιση από την πλειονότητα: ἡ - τού νομοσχεδίου από τα 2:3 τής Βου- 
Ας. 

υπερώα (η) ἰδύσχρ. υπερωών! ΑΝΑΙ. το άνω τοίχωμα τής στοµατικής 
κοιλότητας σε σχήμα θόλου. το οποίο χωρίζει το στόμα από τη ρινι- 
κή κοιλότητα: σκληρή - (τὸ πρόσθιο τμήμα της) [| μαλακή --(το οπί- 
σθιο τμήμα της) ΣΥΝ. ουρανίσκος, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερῴα « επίρρ. Σὐπέρω, που αποσπάστηκε από το αρχ. 
ὑπερώτατος (- ὑπὲρ, κατά τα ἀνώ-τατος, κατώ-τατος)|. 

υπερωικός, - τή, -ὁ [17821 ΙΛΩΣΣ. (φθόγγος) που αρθρώνεται µε επαφή 
τής ράχης τής γλώσσας στην υπερώα. π.χ. το κστη λέξη καλός. το γ 
στη λέξη Τόν -το χστη λέξη χαρά, το γκ στη λέξη γκαμήλα εἶναι - 
σύμφωνα ΣΥΝ. ουρανικός. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νέ]αἰτε]. 

υπερώιος, -ᾱ. -ο (λόγ.) ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε την υπερώα: - 
αδένας ! νεύρο’ αρτηρία ! οστό! απόφυση. 
ΙΕΓΥΜ. «μτγν. ὑπερῷος ! -ώιος « επίρρ. “ὐπέρω (βλ.λ. υπερώα)]. 

υπερωκεάνιο (το) ἱυπερωκεανί-ου | -ὢν] µεγάλο (επιβατη γό) πλοίο, 
το οποίο εκτελεί υπερωκεάνια ταξίδια. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πλοίο. 
ΙΕτυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. ὑπερωκεάνιος ὡς απόδ. τού 
γαλλ. ἵγαπδαί]απιίαυς]. 

υπερωκεόνιος, -α. -ο (παλαιότ. υπερωκεάνειος) |μτγν.| 1. αυτός 
που γίνεται διά μέσου τού ωκεανού: - πλους ’ ταξίδι ΣΥΝ, υπερπό- 
ντιος 2. (σπάν.) αυτός που βρίσκεται πέρα από τον ωκεανό. πολύ µα- 
κριά: - χώρες ! κτήσεις / λιμένες ΣΥΝ. υπερπόντιος 3. υπερωκεόνιο 
(το) βλ.λ. 

υπερωνυμµία (η) ΓΛΩΣΣ. η σχέση μεταξύ λέξεων κατά την οποία μία 
από αυτέ-, που ονομάζεται υπερώνυµο (βλ.λ.) έχει ευρύτερη σημασία 
από τις άλλες.που ονομάζονται υπώνυμα (6 

υπερώνυμο (το) ἱυπερωνύμ- ου ] -ων} ΓΛΩ͂ΣΣ. λέξη τής οποίας η ση- 
μασία είναι ευρύτερη τής σημασίας άλλων λέξεων (υπωνύμων): η λέ- 
ἕη «άνθος» είναι υπερώνυμο τῶν λέξεων «τριαντάφυλλο» και «γα- 
ρύφαλλο» (βλ. κ.λ. υπώνυμο, συνώνυμο). 


1841 


υπηκοότητα 


[ΕΙΎΜ. « υπερ- - -ώνυμο (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συν- 
θέσει) « αρχ. ὄνυμα. αῑολ. τ. τής λ. όνομα. Απόδ. τού αγγλ. 5ἑροτογ- 
ἀϊπαίε|. 

υπερώο (το) (λόγ.) Ἱ. μικρό διαμέρισμα που βρίσκεται αμέσως κάτω 
από τη στέγη καὶ πάνω από όλους τους ορόφους ΣΥΝ. σοφίτα 2. (σπα- 
νιότ.) το ανώτερο τμήμα οικίας. το τελευταίο πότωμα 8. (ειδικότ.) (σε 
θέατρο ή κιν ηματογράφο) ο εξώστης (βλ. λ.). 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. ὑπερῷον. παράλλ. τ. τού ὑπερῴα (βλ.λ.)|. 

υπερωρία (η) [υπερωριών] 1. το χρονικό διάστηµα εργασίας πέρα α- 
πό το κανονικό Ωράριο: αναγκάζοµαι να κάνω υπερωρίες (να εργα- 
στώ παραπάνω ώρες από το κανονικό). γιὰ να βγάλω τὴ δουλ ειά] την 
8; οχή αυτή οι ' περισσότε άλληλοι ὃ ς2. (συ- 


στηµα εργασίας: πληρώνομαι τις -μου. -- υπερωριακός, - 
ρωριακ-ά / -ὡώς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ονετΏπης]. 

υπερωρίµαση τ {-ης κ. -ἁσεως | χῶρ. πληθ.] η ὠρίμαση που ξεπερ- 
νά το φυσιολογικό στάδιο’ (για φρούτο) το να έχει παραγίνει και να 
αρχίζει να αλλοιώνεται. --- υπερωριμάζω ρ. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5υττπά[“ταΠ0Π]. 

υπερώριμος, -η. -ο [1892] πολύ ώριμος. αυτός που έχει ωριμάσει 
υπερβολικά. που έχει ξεπεράσει το στάδιο τής ωρίµασης: - φρούτο ! 
καρπός ΣΥΝ. (καθημ.) παραγινωμένος. παραμεστωμένος ΑΝΤ. ανώρι- 
μος, άγουρος. αγίνωτος. 

υπεστόλην Ρ.' υποστέλλο 

ὑπέστην ϱρ. -» υφίσταμαι 

υπέστειλα ϱ. -» υποστέλλω 

[η εσχηµένος, η. -ο Ὢ έχει δωθεί Όπι 
σχεση 3.ι υπεσχημένα (τα) οι υποσχέσεις: σημειώθηκαν αντιδράσεις, 
γιατί η κυβέρνηση δεν τήρησε τα -. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παρακ. τού αρχ. ὑπισχνοῦμαι { (έο-) (βλ.λ. υπόσχομαι), το 
οποίο σχηματίζει αρκετούς χρόνους µε βάση τον πα 
ὑπέχομαι]. 

ΥΠ.ΕΣ.Δ.Δ.Α. (το) Υπουργείο Εσωτερικών, Λημόσιας Διοίκησης και 
Αποκέντρωσης. 

υπεύθυνος, -η, -ο 1. αυτός που έχει την ευθύνη (για κάτι). που τα 
καθήκοντα καὶ οἱ αρμοδιότητές του επιβάλλουν την οργάνωση και 
τον έλεγχο µιας δραστηριότητας, υπηρεσίας κ.λπ.: ο πιλότος είναι -- 
για την ασφάλεια των επιβατών || η Αστυνομία είναι - για την τήρη- 
ση τής τάξης || ποιος εἶναι - σε αυτό το κατάστημα: |, (ως ουσ.) ο - 
τού τμήματος πωλήσεων, τροφοδοσίας λογιστηρίου / δημοσίων σχέ- 
σεῶν |. ὁ - σπουδών τής σχολής; υποκαταστήµατος / τοῦ Όργανωτι- 
κού τού κόμματος | ασκήθηκε ποινική δίωξη κατά παντός υπευθύνου 
ΑΝΤ. ανεύθυνος 2. (ειδικότ.) (α) (για πρόσ.) αυτός από τον οποίο µπο- 
ρεί ή πρέπει να ζητηθούν ευθύνες (για κάτι); συνελήφθη ο - εκδότης 
τού επίµαχου βιβλίου ΣΥΝ. υπόλογος ΑΝΊ. ανεύθυνος (β) αυτός που 
έχει. λόγω θέσεως. αυξημένες ευθύνες: έχει - θέση στην εταιρεία: εἴ- 
ναι διευθυντής πωλήσεων 3. ΝΟΜ. σστικώς υπεύθυνος (αστικώς 
υπευθύνου! το πρόσωπο το οποίο ανεξάρτητα απὀ το ἀν υπέχει και 
ποινική ευθύνη. είναι υποχρεωμένο κατά τον νόμο να καταβάλει την 
αποζημίωση ή τη χρηματική ικανοποίηση που επιδικάζει το δικα- 
στήριο στὸν πολιτικώς ενάγοντα 4. αυτός που φταίει (για κάτι). που 
ευθύνεται (για κάτι): ποιος είναι - για το ατύχημα: { σε θεωρώ -- για 
ό,τι συνέβη | κάποια μέρα θα πληρώσουν οἱ - ΣΥΝ. υπαίτιος, ένοχος 
ΑΝΤ. αναίτιος. αθώος 8. αυτός που συναισθάνεται τις ευθύνες του. 
που εργάζεται και συμπεριφέρεται µε αίσθημα ευθύνης και σοβαρό- 
τητας: είναι πολύ -- άνθρωπος || η δουλειά αυτή πρέπει να δοθεί σε - 
πρόσωπο ΑΝΊ. ἀνεύθυνος 6. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που παρέχεται ἡ γί- 
νεται µε την ευθύνη κάποιου: - δήλωση / απάντηση ! διαβεβαίωση. 
-- υπεύθυνα υπευθύνως |μτγν.] επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ανεύθυνος, ευ- 
θύνη. 
[ΕΤΎΥΜ. «αρχ, ὑπεύθυνος « ὑπιο)- 1 εὔθυνυς « εὐθύνη. πβ. κ. ἄν-εὐ- 
θυνος]. 

υπευθυνότητα (η) (χωρ. πληθ. 11. το να έχει κανείς την ευθύνη μιας 
δραστηριότητας. ενός τοµέα; έχει την - τής διοργάνωσης 2. η συναί- 
σθηση τής ευθύνης που έχει κανείς, το να ενεργεί μὲ υπεύθυνο τρό- 
πο: τον διακρίνει μεγάλη - παρά το νεαρόν τής ηλικίας του ΑΝΤ. 
ανευθυνότητα. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ευθύνη. 

υπέχω ϱ-µετβ. [υπείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ.ὠς αόρ.}} κρα- 
τώ κάτω από (κάτι), υπόκειµαι: (λόγ.) κυρ. στη ΦΥ. ὑπ ευθύνη έχω 
ευθύνη. εἶμαι υπεύθυνος (υπαίτιος) για κάτι. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω, απέ- 
χω. παρέχω. 
[ΓΤΎΜ. « αρχ. ὑπέχω « ὑπίο)- - ἔχω. Ηλ. χρησιμοποιείται συχνά στην 
αρχ. δικανικἠ ορολογία, δηλώνοντας την ανάληψη ευθύνης ἡ υπο- 
χρέωσης σε περιφράσεις όπως ὑπέχω ζημίαν δίκην; αἰτίαν «κατη- 
γορία» κ.ά.|. 

Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. (το) Υπουργείο Περιβάλλοντος. Χωροταξίας καὶ Δη- 
μοσίων Έργων. 

υπήγαγα ρϱ.-» υπόγω 

ὑυπηγμένος, -ῃ, -ο -» υπάγω 

υπήκοος (ο/η) {[υπηκό-ον | -ὠν. -ους] 1. αυτός που υπόκειται στην 
εξουσία κράτους ή (παλαιότ.) ηγεμόνα: οἱ Σέρβοι ήταν κάποτε -- τής 
Αυστροουγγρικής Λυτοκρατορίας | αδιαφορεί για την τύχη των υπη- 
κύων του 9. ΧΟΜ. πολίτης κράτους. αυτός που έχει ἡ στον οποίο έχει 
αναγνωριστεί ῃ υπηκοότητα κράτους; Έλληνας, Ἄγγλος / Γάλλος -. 
-- ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθρ τος. 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. ὑπήκοος « ὑπίω)- - -ήκοος (µε έκταση τού αρχικού φῶ- 
νήεντος εν συνθέσει) « ἀκοή]. 

υπηκοότητα (η) [1831] {χωρ. πληθ.] ΝΟΜ. ο νομικός δεσμός που συν- 
δέει ορισμένο πρόσωπο µε ορισμένο κράτος, ὥστε το πρόσωπο να θε- 


η) 1 ον ός για τον οπ' 


ϱ ο μα 
χράλληΛο τύπο 


υπήνεμος 


1842 


υπνοβατώ 


ωρείται πολίτης τής οικείας πολιτείας και στοιχείο τού συνόλου που 
ονομάζεται «λαός»: αποκτώ ! παίρνω ! χάνω την - | αγγλική} γαλλι- 
κή/ αμερικανική -- (πβ. λ. ιθαγένεια). 

υπήνεμος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που βρίσκεται στην αντίθετη πλευρά 
από αυτή που φυσά ο ἀνειιος: - λιμένας ΣΥΝ. απάνεμος ΑΝΤ προσή- 
νεµος. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπήνεμος « ὑπίο)- 1- -ήνεμυς (µε έκταση τού αρκτικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ἄνεμος]. 

υπηρεσία (η) [υπηρεσιών] 1. το έργο, η εργασία. που ανατίθεται σε 
υπάλληλο ανάλογα µε τη θέση που κατέχει και µε βάση τον καταµε- 
ρισμό εργασίας που ισχύει στον χώρο όπου απασχολείται: - γραφεί- 
ου/ Λ όχου || ορκίστηκε καὶ ανέλαβε - | από την υγειονομική έπιτρο- 
πἠ κρίθηκε ικανός πρυς - || σιω δικασιήριυ ιοχυμίσεηκε όει εκ τολού- 
σε διατεταγμένη - ΣΥΝ. εργασία. δουλειά: ΦΡ.(α) εν/ σε υπηρεσία κα- 
τά την εκτέλεση τού έργου που μου έχει ανατεθεί στο πλαίσιο των κα- 
θηκόντων μου: στους αστυνομικούς απαγορεύεται η κατανάλωση αλ- 
κού». όταν εἶναι - ῷ) ) είμαι υπηρεσία (προφορ.) έχω οριστεῖ να εκτε- 
λέσω ορισμένη εργασία ή αποστολή: ποιος είναι απόψε υπηρεσία: (γ) 
άρνηση υπηρεσίας η άρνηση δημοσίου υπαλλήλου ἡ στρατιωτικού 
να εκτελέσει τα καθήκοντα που επιβάλλονται από τον νόµο και τους 
κανονισμούς (θεωρείται ποινικό αδίκημα) (δ) τίθεμαι εκτός υπηρε- 
σίας απαλλάσσοµαι από τα καθήκοντά µου. απολύομαι (ε) αντιποίη- 
ση (δημόσιας) υπηρεσίας βλ.λ. αντιποίηση (στ) θέτω σε υπηρεσία α- 
ναθέτω την εκτέλ. εση έργου: «το Πολ εμικό. Ναυτικό έθεσε σε υπηρε- 
σία μία ακόµη φρεγάτα» (εφημ.) (Ὁ ενεργός υπηρεσία το να εργάζε- 
ται κάποιος (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τη σύνταξη. την έξοδο από τὴν 
υπηρεσία): δύο χρόνια µετά την αποστράτευσή του. επανήλ. θε στην -- 


ο (ο) (ον υπηρεσίας ὡς προσϑιοοισιόςι «ιο 


2. (ο) (η γον. υπηροσίας ὡς προσδιορισμός) για υπάλληλο ἡ στρατιω 


«ληλο ἡ στρατιω 
τικό που αναλαμβάνει την εκτέλεση καθορισμένων εργασιών στο 
πλαίσιο τού προγράμματος εργασίας και για συγκεκριμένο χρονικό 
διάστηµα: ποιος είναι ὁ αξιωματικός - απόψε στο αστυνομικό τµήµα: 
(8) εειδικότ)) η εκιέλεοη τής εργασίας. των καθηκόντων κου ονατίθι- 
νται σε υπάλληλο ἡ στρατιωτικό: για να µετατεθεί κανείς στην Αθή- 
να, χρειάζεται να έχει συμπληρώσει ορισμένα χρόνια - σε παραµε- 
θύρια περιοχή 3. (συνεκδ.) ο χρόνος που διήρκεσε ή διαρκεί µια υπη- 
ρεσία: εἶμαι στην ενεργό -. δεν ἔχω ακόµη συνταδιοδοτηθεί {έχει συ- 
ντάξιµη - | Πόση - έχεις στο Λημόσιο: Είκοσι χρόνια ἡ περισσότερο: 
4. (συνεκδ.) κλάδος οργανώσεως, στρατού. δημοσίου ή ιδιωτικού ορ- 
γανισμού κ.λπ.. ιεραρχικά οργανωμένος, καθώς και το σύνολο των 
λειτουργιών που περιλαμβάνει: δημόσια; ιδιωτική -|| η νομική --μιας 
εταιρείας || διπλωματική ταχυδρομική τηλεφωνική μυστική ! τε- 
λωνειακή ! αρχαιολογική - || Εθνική Υπηρεσία Πληροφοριών (κρατι- 
κάς οργανισµός που ενεργεί κατασκοπία υπέρ τῶν κρατικών συμφε- 
ρόντων) || η - µας λειτουργεί άψογα || - ασφαλείας / υγείας πυρα- 
σφάλ. εἴας 5. κάθε παροχή που προσφέρει δημόσια ἡ ιδιωτική εται- 
ρεία: η εταιρεία αυτή προσφέρει διαδικτυακές - σε συνδρομητές 8. ἡ 


κά ϱ όπως τίθεμαι στην 
έτηση (σκοπού, προσώπου κ. 6.’ κυρ. σε Φ0. ὅπως τίθεμαι στην 


εξυπι 
υπηρεσία (κάποιου), θέτω τον εαυτό µου στην υπηρεσία ενός σγώ- 
νο κ.ά. 7. (γενικότ.) η προσφορά προς (κάποιον’/κάτι). κυρ. αυτή που 
παρέχεται ανιδιοτελώς. χωρίς αμοιβή ἡ αντάλλαγμα ἡ ως βοήθεια. ε- 
νίσχυση κ.λπ. πρυσέφερε πυλύτιμες -- στην πατρίδα µε αυτά που 
του λες. του προσφέρεις πολύ καλή - για τα σχέδιά του || χρειάζομαι 
επειγόντως τις - γιατρού! δικηγόρου ΣΥΝ. εξυπηρέτηση: ΦΡ.(α) προ- 
σφέρω τις καλές µου υπηρεσίες μεσολαβώ για να λυθεί διαφορά. να 
υπογραφεί συμφωνία κ.λπ. (β) σηµοντικές / εξαίρετες υπηρεσίες 
προσφορά σημαντικής προσωπικότητας -καλλιτέχνη. λογοτέχνη 
Κ.λπ.-. η οποία βάσει ορισμένων νόμιμων προὐποθέσεων θεμελιώνει 
δικαίωμα συντάξεως ή απονομής στο πρόσωπο αυτό παρασήµου ή 
άλλων τιμητικῶν διακρίσεων (χ) ΠΙΟΛΙΊ. καλές υπηρεσίες διπλωμοτι- 
κή μέθοδος για την ειρηνική επίλυση διαφορών μεταξύ κρατών. που 
συνίσταται στη διακριτική παρέμβαση ενός τρίτου (προσωπικότητας 
διεθνούς κύρους ἡ αντιπροσώπου κράτους) μεταξύ των συγκρουόμε- 
νῶν μερών 8. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν προσώπων ποὺ υπηρετούν (κά- 
ποιον), το υπηρττικό προσωπικό (κυρ. ιδιωτικής οικίας) κάθε υπηρέ- 
της / υπηρέτρια ξεχωριστά: ζητώ - να µε βοηθάει στις δουλειές || εἴ- 
µαστε δύο µήνες χωρίς -| ἡ - έχει σήµερα άδεια εξόδου | σκάλα εἴ- 
σοδος δωμάτιο ! στολή υπηρεσίας (που προορίζεται δηλ. για το υπη- 
ρετικό προσωπικό) 9. ΟΙΚΟΝ. (α) υπηρεσίες (οι) τα άνλα αγαθά που 
προσφέρονται από το κράτος ή/και από ιδιωτικούς φορείς. στα οποίο. 
περιλαμβάνονται οι μειαφυρές. η ψυχαγωγία. η εκπαίδενοη, ἡ υγεία, 
το εμπόριο. η άμυνα, η ασφάλεια τής χώρας κ.λπ. και τα οποία συ- 
γκροτούν τον τριτογενή τοµέα τής οικονοµίας (β) δελτίο παροχής υ- 
πηρεσιών έγγραφο επικυρωμένο από την εφορία. στα δελτία τού ο- 
ποίου αναγράφονται τα ποσά αμοιβής ελεύθερου επαγγελματία. 
{ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπηρεσία « ὑπηρέτης (βλ.λ.). Ηλ. είχε αρχικώς τη σημ. 
«ομάδα κωπηλατών». αλλά ήδη αρχ. είναι η χρήση τής λ. για τη δου- 
λεία, την έμμισθη εργασία και την άσκηση λειτουργήματος!. 

υπηρεσιακός, -ή, -ὁ [1886] 1. αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριµέ- 
νη υπηρεσία: - καθήκον ! έγγραφο / αλληλογραφία ανάγκες! εξέλι- 
ἕη γλώσσα ! φρασεολογία / αυτοκίνητο | απολύθηκε για - λόγους || 
ο αστυνομικός χρησιμοποίησε το - του όπλο 2. (α) υπηρεσισκό συµ- 
βούλιο συλλογικό όργανο. αρμόδιο να γνωµοδοτεί και να αποφασίζει 
για κάθε σχεδόν μεταβολή τής καταστάσεως των δημοσίων υπαλλή- 
λων (β) υπηρεσισκή έκθεση που κατά τον νόμο συντάσσεται περιο- 
δις 


Φικι 


υπποοσίος καὶ περιλαμβάνοι 
ς απο τον προϊστάμενο δημόσιος υπηρεσίας καὶ περιλαμβάνει 


αξιολόγηση των υπαλλήλων του (γ) ΠΟΛΙΤ. υπηρεσιακή κυβέρνηση 
κυβέρνηση που συγκροτείται από μη κοιιµατικά πρόσωπα ἡ από προ- 
σωπικότητες τού δημοσίου βίου µε μόνο στόχο τη διενέργεια βου- 
λευτικών εκλογών μετά τη διάλυση τής Βουλής και την προκήρυξη 
εκλογών 5. αυτός που σχετίζεται µε υπηρεσιακή κυβέρνηση: - πρω- 


σ από τον προϊστάμσονο δη!όσιοις 


θυπουργός / υπουργός. -- υπηρεσιακ-ά / -ὡς ]1888] επίρρ. 

υπηρέτης (9) Γυπηρετών! 1. άνδρας που εργάζεται σε βοηθητικές ερ- 
γασίες στην οικία κάποιου έναντι μισθού, ενίοτε και άλλων παροχών 
(τροφής, στέγης κ.λπ); προσλαμβάνω ! απολύω έναν -- | είχε δέκα - 
να τον υπηρετούν || κάν των - σε κάποιων |} «- δύο αφεντάδων» (κὠ- 
μωδία τού Γκολντόνι) ΣΥΝ. υπηρεσία ΑΝΤ. κύριος. αφέντης. αφεντικό. 
νοικοκύρης: ΦΡ. (παλαιότ.) δημόσιοι υπηρέτες κατώτεροι δημόσιοι 
υπάλληλοι (θυρωροί. κλητήρες κ.λπ.) 3. (ᾖτφ.) πρόσωπο που εργάξε- 
ται µε προσήλωση και αυτοπάρνηση για την επίτευξη ενός σκοπού; 
- τού δημοσίου συμφέροντος ! τού Κυρίου (για ιερωµμένο). Φ' ΣΧΟΛΙΟ 
λ. δούλος. σύνθετος. 
[7 ΙΥΜ. « αρχ. ὑπηρέτης. αρχική σημ. « κωπηλάτης που τελούσε υπό 
τις διαταγές τού κελευστή». - ὑμίω)- --ηρέεης {µε έκταση τού αρχι- 
κού φωνήεντος εν συνθέσει) « ἐρέτης «κωπηλάτης» (βλ.λ.). Ἡ σηµε- 
ρινἠ γενικευμένη σημ. είναι ήδη αρχ.|. 

υπηρέτηση (η) » υπηρετώ 

υπηρετικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.! 1. αυτός που σχετίζεται µε τους υπηρέτες: 
- στολή ! προσωπικό (το σύνολο των υπηρετών οικίας) 2. (µτῳφ.κα- 
κόσ.) αυτός που ταιριάζει σε υπηρέτη, σε δούλο: - στάση ! συμπερι- 
φορά ΣΥΝ. δουλικός. δουλοπρεπής ΑΥΤ. υπερήφανος. --- υπηρετικ-ᾶ / 
-ὡς επίρρ. 

ὑπηρέτρια (η) [μτγν.! [υπηρετριών! γυναίκα που εργάζεται χειρώ- 
νακτικά κυρ. σε σπίτι έναντι μισθού: δεν είμαι - σου. για να σου κά- 
νω όλες τις δουλειές ΣΥΝ. οικιακή βοηθός. υπηρεσία. (παλατότ.) δου- 
λικό.  (υποκ.) υπηρετριούλα (η). 

υπηρετώ ρ. μετβ. κ. αµετβ. [αρχ.| [υπηρετείς... | υπηρέτ- ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα| Φ (μετβ.) 1. τργάζομαι ὡς υπηρέτης στην οικία κάποιου: έχει 


δύο ονοσρώσο) } 
δύο ανθρώπους να τον υπηρετ 


μας πηριτ ονύντα ωρόνια τώ- 

“μη Κας ὑΤΗΡῸΈ πντσ κα 
ρα ΣΥΝ. δουλεύω 2. (μτφ.) προσφέρω τις υπηρεσίες μου σε (κάποιον). 
δρω για ορισμένο σκοπό. εργάζοµαι για (κάποιον): είμαι ἕτοιμος να 
κάνω το παν. για να υπηρετήσω τη χώρα μου { - έναν σκοπό / µια 
ιδέα / ζένα συμψέροντα | οι κυβερνήνεις ὑφείλουν να υπηρετούν αρ- 
χές και τα συμφέροντα τού συνόλου τῶν πολιτών | οι πολιτικοί πρέ- 
πει να υπηρετούν τὸ κοινό συμφέρον || - στον στρατό ΣΥΝ. εξυπηρε- 
τώ' Φν, υπηρετώ τη μητέρα πατρίδα υπηρετώ τη στρατιωτική µου 
θητεία Φ (αμετβ.) 3. προσφέρω τις υπηρεσίες µου στην πατρίδα ως 
στροτιώτης. εκπληρώνω τις στρατιωτικές µου υποχρεώσεις: έχεις 
υπηρετήσει στων στρατό; | υπηρέτησα στην Αεροπορία | όταν κηρύ- 
χθηκε ο πόλεμος. υπηρετούσε στα σύνορα 4. (γενικότ.) εκτελώ δηµό- 
σια. στρατιωτική ή άλλη υπηρεσία, εργάζοµαι ὡς δημόσιος υπάλλη- 
λος ἡ στρατιωτικός: υπηρετώ σε γυμνάσιο ακριτικής περιοχής || τριά- 
ντα πέντε χρόνια υπηρέτησα στο Ναυτικό Ἱ - σε µια θέση. --- υπη- 
ρέτηση (η) [αρχ.|. 

υπήχθην ϱ.-» υπάγω 

υπίατρος (ο) [1396] [υπιάτρ-ου | -ων, -ους} ΣΙΡΑΤ. αξιωματικός τού 
Υγειονομικού τού Στρατού Ξηράς µε βαθµό υπολοχαγού. 

ΝΕ Π οώ- 18 

ΙΕΤΥΜ. « υπίο} 1 ιατρός 

υπίλαρχος (ο) [1896] Ἰυπιλάρχ- ου | -ών,-ους! ΣΙΡΑΤ, αξιωματικός τού 
Ιππικού (παλαιότ.) και σήµερα των Τεθωρακισμένων (βλ. κ.λ. βαθ- 
μός. ΠΙΝ.). 

υπναγωγός, -ός, -ό αυτός που διευκολύνει την ἕλευοη τού ύπνου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πγρπασοβίαμε]. 

υπνάκος (ο) !χωρ. πληθ. ὕπνος µικρής διάρκειας; παίρνω ἕναν - µε- 
τά το φαγητό || ένας - το μεσημέρι σε ανανεώνει. 

υπναλέος, -α, -ο (λόγ.) αυτός που νυστάζει συχνά. που τον πιάνει 
εύκολα ο ὕπνος: - παιδί! υπάλληλος μαθητής ΣΥΝ. νυσταλέος ΑΝΤ. 
δραστήριος. ενεργητικός. --- υπναλέα επίρρ. 
ΙΕΙΎΜ. «μτγν. ὑπναλέος « ὕπνος 1- παραγ. επίθηµα -αλέος. πβ. κ. νυ- 
στ-αλέος, γηρ-αλέος]. 

υπναράς, -οὐ. -άδικο/-ούδικο (υπναράδες (θηλ. -οὐδες)}ὶ (καθημ.) αν- 
τός που κοιμάται πολύ, που του αρέσει υπερβολικά ο ύπνος: πολύ - 
είνα! ο γιος σου! ΣΧΟΛΙΟ. ύπνος 
ΙΓΤΥΜ. « ὕπνος 1- μεγεθ. επίθηµα -αράς, πβ. κ. κοιλ-αράς!. 

υπνηλία (η) (χωρ. πληθ.! 1. (καθημ.) η έντονη νύστα: μετά το φαγητό 
µε έπιασε - σήµερα βρίσκεται σε κατάσταση υπνηλίας ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
γλάρωμα ο. ΙΑ) η ακατανίκητη τάση για ύπνο, που παρατηρείται 
εκτός των συνηθισμένων ωρών και οδηγεί σε ύπνο μικρού βάθους 
και σύντομης διάρκειας. είναι δε συχνό φαινόμενο σε γέροντες. πο- 
χύσαρκους και πρόσωπα που αναρρώνουν οπό ασθένεια 3. η κατά- 
σταση μεταξύ ύπνου κοι τγρήγυροης: δὲν έχει ζυμνήοει καλά-καλά. 
βρίσκεται ακόµη σε κατάσταση υπνηλίας. 
[ΕΥΜ. « μτγν. ὑπνηλία « ὑπνηλός « ὕπνος -- παραγ. επίθηµα -ηλός. 
πβ. σφριγ-ηλός. ἀπατ-ηλύςΙ. 

υπνοβασία (η) 118181 (χωρ. πληθ.Ι ΙΑΤΡ. η συμπεριφορά τού υπνοβά- 
τη. η οποία μοιάζει ἄλλοτε περισσότερο και άλλοτε λιγότερο µε τη 
δραστηριότητα τού ατόμου όταν είναι δύπνιο. αλλά συνοδεύεται από 
τέλεια αμνησία των γεγονότων κατά την αφύπνιση και μετά από αυ- 
τήν: ἡ - στους ενηλίκους είναι ένδειξη ψυχοπάθειας. επιληψίας κ.ά. 
ΣΥΝ. νυχτοβασία. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «οτιπαπιδυ]ππηε]. 

υπνοβάτης (0) [1840] [υπνοβατών], υπνοβάτισσα (η) [υπνοβατισ- 
σών] πρόσωπο που υπνοβατεί, δηλ. που βαδίζει. ομιλεί. εκτελεί πρά- 


ξεις κ.λπ. κατά τη διάρκεια τού ύπνου ΣΥΝ. νυχτοβάτης. --- υπνοβα- 
τικός, -ή, -ό [1856]. 

ΓΕΤΥΜ. « ύπνος ! βότης - βαίνω, µεταφρ. δάνειο από γαλλ. υοτηπάπι- 
ΕΕ, ενας Βάτηςν.Ῥονω,.μετθφρ-θονέτο αβὀ ταν παν 
δις]. 


υπνοβοτώ ρ. αμετβ. [1871] [υπνοβατείς.. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 
συμπεριφέρομαι ὡς υπνοβάτης. σηκώνομαι από το κρεβάτι µου και 
βαδίζω. μιλώ. εκτελώ ορισμένες πράξεις κ.λπ., ενώ είμαι ακόµη σε 
κατάσταση ὕπνου. 


υπνοβότανο 


1849 ό 


υπνοβότανο (το) [μεσν.| (λαϊκ.) βοτάνι. το αφέψημα τού οποίου πι- 
στεύεται ότι προκαλεί χαλάρωση και ύπνο και χρησιμοποιείται ὡς 
υπνωτικό. 

υπνοδωμάτιο (το) [1883] [υπνοδωματῖ-ου | -ων] δωμάτιο που προο- 
ρίζεται για ὕπνο, ο χώρος στον οποίο κοιμάται κανείς: διαμέρισμα µε 
δύο -|| µεγάλο / ηλιόλουστο / ευάερο / ευήλιο -] παιδικό! εφηβικό - 
ΣΥΝ, κρεβατοκάμαρα. (λόγ.) κοιτώνας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. 5σπ]αΐΖίπηπιςτ!. 

υπνοθεραπεία (η) ἴχωρ. πληθ. ΙΑΓΡ. μέθοδος θεραπείας σε ορισµέ- 
νες οξείες ψυχιατρικές καταστάσεις (λ.χ. όταν υπάρχει κίνδυνος αυ- 
τοκτονίας) που συνίσταται στην πρόκληση τεχνητού ύπνου, κυρ. µε 

θεια ψυχοτρόπων φαρμάκων. 

Ἑλλήνυγενής ζέν. ὁρ., - αγγλ. πγρποϊποτάργ]. 

υπνολαλία (η) [18392] [χωρ. πληθ.] ΙΛΤΡ. αυτόματη ομιλία, παραμιλη- 
τό. κατά τη διάρκεια τού ύπνου µε εκφορά περισσότερο ἡ λιγότερο 
καλά αρθρομένων φθόγγων. Επίσης υπνολαλιά. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοπηπἰϊοαπίς|. 

υπνοπαιδεία (η) Ιχωρ. πληθ. } εκπαιδευτική μέθοδος μετάδοσης γνώ- 
σεῶν κατά τη διάρκεια τού ύπνου. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. «αγγλ. πγρποραςάϊα]. 

ύπνος (ο) Ί. φυσιολογική περιοδική κατάσταση νάρκης τού οργανι- 
σμού και τού νευρικού συστήµατος, που χαρακτηρίζεται από ελάτ- 
τωση τής συνειδήσεως καὶ τής (εκούσιας) κινητικής δραστηριότη- 
τας. κατάργηση τής εγρήγορσης. η οποία είναι αµέσως αντιστρεπτή. 
καθώς και από μείωση τής ικανότητας αντιδράσεως στα ερεθίσματα: 
ελαφρύς, βαρύς / ήσυχος / βραδινός / μεσημεριανός / σύντομος ! πα- 
ρατεταμένος -ῃ χρειάζομαι οκτώ ώρες ύπνο την ημέρα. τν να ἕε- 


νο γι 
να χά 


ώρα πας για -- Ι. μη µε ξυπνάς. άσε µε να χορτάσω τον - μου {| δω- 
μάτιο ! ώρα! ρούχα ύπνου ΑΝΤ. εγρήγορση: Φν. (α) βλέπω (κάτι / κά- 
ποιον) στον ύπνο μου 0) ονειρεύομαι (κἀτυκάποιον), βλέπω (κάτυκά- 
ποιον) σε όνειρο: εί είδες στόν σου. [ΠΠ] φαντάζομαι (κάτι), αιστεύω 
ή παρουσιάζω ὡς αληθινό (κάτι που είναι αποκύηµα τής φαντασίας 
μου): αυτά που µας διηγήθηκε τα είδε στον - του (β) κοιμάμαι τον 
ύπνο τού δικαίου βλ. λ. κοιμάμαι (η) µε πιάνει (κάποιος) στον ύπνο 
µε βρίσκει (κάποιος) απροετοίµαστο, παθαίνω κάτι (από κάποιον) 
ξαφνικά, χωρίς να το καταλάβω ή να το περιμένω: τους επιτέθηκαν 
ξαφνικά και τους έπιασαν στον ύπνο (δ) ούτε στον ύπνο µου δεν το 
περίμενα ούτε στα όνειρά µου δεν το φανταζόμουν. είχα ανέλπιστα 
καλή τύχη. μου συνέβη κάτι καλό. χωρίς να το σχεδιάσω ή να το πε- 
ριμένω (ε) είμαι από τον ύπνο μόλις έχω ξυπνήσει και δεν έχω συ- 
νέλθει ακόµη: τώρα δὲν σε καταλαβαίνω τι µου λες, γιατί - (στ) (πα- 
ραιμ.) γλυκός α ὕπνος το πρωί, γυμνός ο κώλος / παλιά (τα) ρούχα 
τη Λαμπρή ο υπναράς καὶ ο τεμπέλης δεν έχουν προκοπή, μένουν πά- 
ντοτε φτωχοί (ζ) (παροιμ.) ο ύπνος τρέφει το παιδί κι ο ήλιος το μο- 
σχάρι για την ευεργετική επίδραση τού ύπνου στην ανάπτυξη τού 


παιδιού (ῃ) αιώνος ύπνος 
ιν ΜΑ] 


παιδιού νατος: κοιμήθηκε τον -- (0) 


Ώ 
ος (ευφημ.) ο θάνοτ λος ἨΡΉΚ 
(λόγ.) καθ’ ύπνους κατά τον ύπνο, στη διάρκεια τοῦ ονείρου (1) (εκ- 
φραστ.) χάνω τον ύπνο µου (για κάποιον / κάτι) βλ.λ. χάνω (ια) ύπνο 
ελαφρύ (ενν. να έχεις) ὡς ευχή προς κάποιον που πρόκειται να κοι- 
μηθεί (ιβ) δεν µε πιάνει / δεν µου κολλάει ύπνος δὲν μπορώ να κοι- 
μηθώ; τον τελευταίο καιρό δεν µε πιάνει ! δεν µου κολλάει ύπνος τα 
βράδια | πώς να µε πιάσει ύπνος µε τόσες έγνοιες που έχω στο κε- 
φάλι µου: (Ιγ) ύπνε που παίρνεις τα παιδιά (έλα πάρε και τούτο) (1) 
αρχικός στίχος νανουρίσµατος (11) (ειρῶών.) προς κάποιον που είναι 
έτοιμος να αποκοϊιµηθεί, π.χ. στη δουλειά του, ενώ βρίσκεται σε πα- 
ρέα κ.λπ. 2. (μτφ.) κατάσταση διανοητικής ή ψυχικής αδράνειας: αν 
θέλεις να βρεις δουλειά, πρέπει να βγεις από τον -, να δραστηριο- 
ποιηθείς ΣΥΝ. νωθρότητα, ραστώνη ΑΝΤ. δραστηριοποίηση 3. (µειωτ. 
ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο ποὺ κινείται πολύ αργά και νωθρά, τε- 
µπέλικα, που μοιάζει να κοιμάται: ας αναθέσουµε τη δουλειά σε κά- 
ποιον δρωστήριο κα όχι σ᾿ αυτό των (κ. κλητ.) -Έ, ὔπνε. κηυνήσωυ! 
4. ΙΑΙΡ. (α) χειμέριος ύπνος η χειμερία νάρκη (βλ.λ. νάρκη) (β) νόσος 
τού ύπνου θανατηφόρος αφρικανική λοιμώδης νόσος. κύριο σύ- 
μπτωμα τής οποίας είναι ο βραδέως εξελισσόµενος λήθαργος (γ) σύν- 
δρομο άπνοιας τού ύπνου διαταραχή απὀ κακό οερισµό οξυγόνωση 
κατά τη διάρκεια τού ὕπνου: συνδυάζεται! µε ροχαλητό και δηµιουρ- 
γεί δυνητικούς κινδύνους 9 5, ΜΥΘΟΛ, (µε κεφ.) γυιος τής Νύκτας και 
τού Ερέβους. δίδυμος αδελφός τού Θανάτου, --- (υποκ.) υπνάκος (ο) 
(Φλ.λ.). 
ΕΤΥΜ. « αρχ. ὕπνος « Ἄδιρ-πο». µήδενισµ. βαθµ. τού Ι.Ε. ἨΜορ- 
«κοιμούμαι». πβ. σανσκρ. ὑνάρπα- «ὕπνος. όνειρο». λατ, 50π1π15 
(5 Ἀοπιπίσα]ας » γαλλ. νοπιτποί], ισπ. 5υεῆο), αρμ. Καπ. αλβ. ο]ωπιῦ, 
αρχ.ρλ. 524η κ.ά.|. 


υφημλο 


ύπνος - υπναράς, κοιμάμαι -- κοιµήσης. Ό,τι έχει σχέση µε τη βα- 
σική βιολογική διαδικασία τού ύπνου είναι φυσικό να έχει ἔεχω- 
ριστή θέση στην επικοινωνία. Έτσι το ὕπνος έδωσε τηλ. υπναράς. 
που δηλώνει «αυτόν ποὺ του αρέσει υπερβολικά ο ύπνος, που κοι- 
μάται πάρα πολύ». Η λέξη αυτή έχει περιγραφική σημασία με επι- 
τατική χροιά και χρησιμοποιείται σε καθημερινό φιλικό ύφος. 
Αρνητική («κακή») σημασία έχει. αντιθέτως, το ουσιαστικό που 
παράγεται από το ρ. κοιμάμαι, η λ. κοιµήσης, Αυτή χρησιμοποιεί- 
ται μόνο µε μεταφορική σημασία, για να δηλώσει «αυτόν που εἴ- 


νοι νώθρός, οκνός, που δεν αναπτύσσει δραστηριότητα. οὐτε παίρ- 
νωθρός, οκνός, που δὲν αναπτύσσει ὁραστηριότητα. οὔτε π 


νει πρωτοβουλίες», Με την ίδια σημασία (ως αρνητικός χαρακτη- 
ρισµός) χρησιμοποιείται μεταφορικά και η µετοχή κοιµιαµένος. 


υπνόσακος (0) μεγόλος φορητός υφασμάτινος οάκος σαν πόπλώμα, 
που χρησιμοποιείται για να κοιµόται κανείς µέσο του, κυρ. σε κατα- 


σκηνώσεις ΣΥΝ. σλίπινγκ-μπαγκ. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. 5[ἑορἰπβ-δαρ|. 

υπνοφοβία (η) [χωρ. πληθ.) 141». παθολογικός φόβος για τον ύπνο. 
[ΕἸΎΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ΠΥΡπορΜΟΡΙαΙ. 

υπνοφόρος, ος, -ο αυτός που προκαλεί ύπνο: - φάρμακο || το φυτό 
μήκων ἡ - (η παπαρούνα) ΣΥΝ. υπνωτικός. 
[ΕΤΥΜ.ς μτγν. ὑπνοφόρος « ὕπνος - -φύρος κ φέρω]. 

υπνώνω Ρ. µετβ. |ύπνω-σα, -θηκα. -μένος] προκαλώ ύπνο σε (κά- 
ποιον), κάνω (κάποιον) να κοιμηθεί (κυρ. κατά τη διαδικασία τής 
ὕπνωσης, βλ.λ.) ΣΥΝ. αποκοιµίζῳ ΛΑΤ. ξυπνώ. 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. ὑπνῶ (-όω) «ὕπνος|. 

ύπνωση (9}1 [1851] {- ης κ ύσεως | χαρ. πληθ. 1. η πρόκληση. τεχνη- 
τού ύπνου 2. (ουνεκδ;) ΙΑΤΡω τεχνητός ύπνος. δηλ. η κατάσταση 
ὕπνου που προκαλείται συνειδητά από τον υπνωτιστή (βλ.λ.) και χα- 
ρακτηρίζεται από μερική αναστολή τής συνείδησης και τού βουλητι- 
κού ελέγχου. καθώς και από αυξημένη δεκτικότητα στην επιρροή τού 
υπνωτιστή σε σχέση προς άλλες επιδράσεις (βλ. κ. λ. υπνώωτισμος). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. Πγρποδο]. 

υπνωτήριο (το) {υπνωτηρί-ου | -ων] θάλαμος ύπνου για άτοµα σε 
ἵδρυμα, πλοίο κ.λπ.: - ορφανοτροφείου / στρατώνα ΣΥΝ. κοιτώνας. 
ΙΕΟΥΜ. « μεσν. ὑπνωτήριον « ὑπνῶ Ἴ1- παραγ. επίθημα -τήριον. πβ. κ. 
κοιμη-τήριον. στεγνω-τήριον]. 

υπνωτίζω ϱ. µετῇ. [1882] [υπνώτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος! 1. 
ἀποκο ίσα, ο, με τεχνητά μέσα, υποβάλλω (κάποιον) σε 
ύπνωση (βλ.λ. ο ψυχίατρος υπνώτισε την ασθενή του ΣΥΝ. κοιµίζω. 
υπνώνω ΑΝΊ. αφυπνίζω. ξυπνώ 2. μτφ.) κάνω (κάποιον) να μη βλέπει 
την αλήθεια, ώστε να µην έχει σαφή και ακριβή αντίληψη τής πραγ- 


τι συµβαί 


την ἐγει 
ΜΜ 


τελείως και εν βλέπει πού την οδηγεί αυτή η κατάσταση ΣΥΝ. -τφ) 
αποκοιµίζω ΑΝΤ. (μτφ.) αφυπνίζω 8. (µεσοπαθ. υπνωτίζομαι) υποβάλ- 
λοµαι εύκολα σε ύπνωση: άλλα άτοµα υπνωτίζονται και άλλα όχι 4. 
(μτφ. η μτχ. υπνωτισµένος, -Π. -ο) αυτός κου κινείται χωρίς ζωντάνια, 
µε νωχελικό και νωθρό τρόπο ή που είναι πολύ απορροφηµένος από 
κάτι, σαν να έχει χάσει την επαφή µε την πραγματικότητα: τον άκου- 
γε υπνωτισμένη ν᾿ αφηγείται ιστορίες και περιπέτειες από τα παλιά 
[κοίταζε υπνωτισμένη τα κοσμήματα στις βιτρίνες, --- υπνώτιση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. Ἠγρποιϊώε|. 

υπνωτικό (το) φάρμακο και γενικότ, ουσία που προκαλεί ὕπνο: παίρ- 
νει υπνωτικά. για να κοιμηθεί. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. 5οπηπἰΐξτε]. 

ὑυπνωτικός, -ή. -ό [αρχ.] 1. αυτός που προκαλεί. που επιφέρει ύπνο: 
- φάρμακο / μα ΣΥΝ, (λόγ.) υπνοφόρος 2. (κατ επέκτ.) αυτός 
που σχετίζεται µε την ύπνωση ([λ.λ.), που είναι χαρακτηριστικός τής 
υπνώσεως: - κατάσταση 8. ΨΥΧΟΛ. (α) υπνωτική έκσταση κατάσταση 
υψηλής εὐαισθησίας στην υποβολή. που προκαλείται από τον υπνῶ- 
τιστή και μοιάζει µε ονειρικἠ κατάσταση (β) υπνωτική παλινδρόμη- 


ση η διαδικασία τής αναβίωσης ξεχασμένων ἡ απωθηµένων εµπει 
μον ο 


τσ της οναριώὼσε 15 ος κο τν 
ριών υπό την επίδραση υπνώσεως 4. (ειδικότ.) υπνωτικό (το) βλ.λ. 

υπνώτιση (η) 7 υπνωτίζω 

υπνωτισμός (ο) Η847] Ιχωρ. πληθ.} Τ. ΙΛΤΡ-ΨΥΧΟΛ. το σύνολο τῶν µε- 
ϑόδων καὶ των τεχνικών που καθιστούν δυνατή τὴν πρόκληση τεχνη- 
τού ύπνου (δηλ. υπνώσεως) σε άτομο, µε αποτέλεσµα αυτό να δίνει 
την εντύπωση ότι δεν έχει συνείδηση τού περιβάλλοντός του, να κοι- 
τάζει µε απλανές βλέμμα ή να έχει κλειστά τα μάτια και να υπα- 
κούει στα παραγγέλµατα τού υπνωτιστή του: παρακολούθησε τα μα- 
θήµατα ενός ψυχαναλυτή που εφάρμοζε τον - 2. (συνεκδ.) Ἡ κατά- 
σταση αυτού πού έχει υπνωτιστεί, η ύπνωση. 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν, όρ.,« γαλλ. πγρποιἰδηηο]. 

υπνωτιστής (ο) [1489]. υπνωτίστρια (η) (υπνωτιστριών] πρόσωπο 
που μπορεί να υπνωτίζει, που κατέχει τις κατάλληλες τεχνικές και 
μεθόδους για την πρόκληση τεχνητού ύπνου: διάσημος ! γνωστός; 1- 
κωνώς -- 

υπνωτιστικός, -ῇ. -ὁ [1887] αυτός που σχετίζεται µε τον υπνωτισμό 
ή µε τον υπνωτιστή; - πείραμα ! τεχνική. 

υπνώττω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. Σ(αρχαιοπρ.) 1. κοιμάμαι 
ελαφρά, βρίσκομαι μεταξύ ύπνου και ξύπνιου ΣΥΝ. (καθηµ.-εκφρα- 
στ.) λαγοκοιμάμαι ΑΝΤ. αγρυπνώ 2. (συνήθ. μτφ.) μένω αδρανής, δεν 
κάνω αυτά που πρέπει: οι αρμόδιοι υπνώττουν ΣΥΝ, αδρανώ, απρα- 
κτώ ΑΝΤ. ενεργοποιούμαι, δραστηριοποιούμαι, γρηγορώ. 
[ΕΤ ὙΜΙ͂. -- ορχκ. ὑλ νώοσώ ! -εζῳ - ὕανος -Ἔ πυραγ. εμίθηµα -ώσσω / 
-ώττω, πβ. κ. λιμ-ώττω]. 

υπό κ. υπ’ (πριν από φωνήεν) κ. υφ᾽ (πριν από λέξη που παλαιότερα 
δασυνόταν) πρόθ. (λόγ.) δηλώνει; 1. τόπο: (α) το σημείο ή τη θέση 
όπου βρίσκεται κάποιος/κάτι (και μτφ. για ιεραρχίες και σχέσεις µε- 
ταξύ προσώπων: εξάρτηση, υποταγή. υποτέλεια) (--αιτ.):-- το έδαφος 
/ τον ήλιο / σκιάν | η θερμοκρασία έφτασε τους 10 βαθμούς - το µῆ- 
δέν || το ανήλικο τέκνο βρίσκεται - την κηδεμονία τής γιαγιάς του | 
πέρασε όλη τη ζωή του - τη σκιά των διάσημων γονέων του || οἱ στρα- 
τιώτες βρίσκονται - τις διαταγές µου | διέπραξε κλοπές -- την επή- 
ρεια ναρκωτικών ουσιών || - την αρχηγία τού γνωστού κακοποιού. η 
σπείρα διέπραξε σειρά ληστειών || {κ. Ξγέν.) - μάλης (βλ.λ. Φρ υπό 
τα όπλα σε ενεργό στρατιωτική υπηρεσία: το Υπουργείο πήρε την ευ- 
θύνη να καλέσει - δύο κλάσεις στρατευσίµων (β) ενώπιον. μπροστά 
σε (α1τ.): γινόταν λαθρεμπόριο - τα όμματα (μπροστά στα μάτια) 

ίας | - το άγρυπνο βλέμμα των φρουρών, κάθε προσπά- 

θεια διαφυγής ήταν αδύνατη 3. τρόπο ἡ συνθήκες κάτω από τις οποί- 

ες βρίσκεται κάποιος/κάτι ή γίνεται κάτι και συχνά εξαναγκασμό, 

επιβολή, περιορισμό (1-αιτ.): βρίσκομαι εδώ -- την ιδιότητα τυύ στρα- 
τιωτικού | δέχτηκε - την πίεση τῶν περιστάσεων || οἱ κάτοικοι εγκα- 
τέλειψαν τα σπίτια τοὺς - το κράτος τού φόβου (κυριευμένοι από φό- 


υπο- 


1844 


υποβάλλω 


βο) | εδώ και δύο μήνες βρίσκεται -- κράτηση (φυλακισμένος) | τέθη- 
κε - περιορισμό | το έχω - σκέψη |. - παρατήρηση || σχέδιο -- δοκιμή 
/ συζήτηση | μηχάνημα - επισκευή | δικαστική υπόθεση - εκδίκαση 
[| προϊόν - απαγόρευση || θα δεχτώ να συµπράξω μαζί σου - όρους | 
θα σε βοηθήσω - τον όρα ότι θα µε βοηθήσεις κι εσύ στα μέλλον || τὸ 
έργο ολοκληρώθηκε -- την επίβλεψη άξιων μηχανικών | η εκδήλωση 
πραγματοποιήθηκε - την αιγίδα (µε την προστασία και την κάλυψη) 
τού Υπουργείου Πολιτισμού | - την προστασία των αστυνομικών αρ- 
χών προσήλθε να καταθέσει στο δικαστήριο | πάρε υπ ευθύνη σου 
το αυτοκίνητο και γύρισέ το µου όποτε μπορέσει: | έχουν σταµατή- 
σει κάθε είδους δραστηριότητα. γιατί η εταιρεία βρίσκεται - διάλυ- 
ση || το δάνειο που ζητήσατε. από την τράπεζά μας είναι - έγκρισιν | 
οι εκλογές έγιναν - καθεστώς βίας καὶ νοθείας | η σχολή αυτές εἰς 
μέρες δεν λειτουργεί. διότι τελεί - κατάληψη (την έχουν καταλάβει 
φοιτητές και δεν αφήνουν να λειτουργήσει) | οίκημα -- κατάρρευσιν 
/ κατασκευήν | δέχτηκαν - την απειλή τῶν όπλων | - το βάρος των 
εξελίξεων, αναγκάστηκε να παραιτηθεῖ: ΦΡ. (α) εἰμαι υπ’ ατµόν βρι- 
σκομαι σε αναμονή (για να φύγω, να αναχωρήσω) ἡ σε ετοιμότητα 
για κάτι (β) υφ’ όρον απόλυση η χορήγηση αναστολής σε κατάδικο, 
µε τον όρο τής απαγόρευσης εξόδου από τη χώρα. τῆς εμφανίσεώς 
του στο αστυνομικό τμήμα για κάποιο διάστηµα κ.λπ. (γ) υπό µορ- 
φήν ! τύπον (--γεν) σαν να επρόκειτο για, όμοια µε; είπε αυτό που εἰ- 
χε να πει υπό τύπον αστείου. για να μην την προσβάλει (5) υπό αί- 
ρεσιν για κάτι που ενδέχεται να αλλάξει; απόφαση --(ε) υπό την α- 
ρεση (--να) µε τον όρο. µε την επιφύλαξη: δεν θα σας επιβληθεί ποι- 
νή,» να µην επανα;άβετε αυτό που κάνατε (στ) υπό την σκέπη(ν) µε 
την προστασία. µε τις νομος κ υπό το πρίσμα από την άποψη ἡ 


τής επιστήμης ( ἅ ος (κάτι) υπό σημείωσιν διατηρώ 
(κάτι) στη μνήμη μου, προσπαθώ να µην ξεχάσω (κάτι) 3. ποιητικό 
αίτιο (4 γενὸ: εγκλημάτησε κινούμενος - νοσηράς ζήλιας 4. αιτία 
(γεν), καταστρυφές πρυοκλήθησαν - τῶν χιονοπτώσεων 5 5. (ως 
επίρρ.) σε κατώτερη θέση. από κάτω; θέλει να τον έχει μονίμως - ΑΝΤ. 
από πάνω. (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπό «Ιω, “υρο «υπό, κάτω από», πβ. σανσκρ. ρ8, λατ. 5ο 
(µε δυσεξήγητο αρχικό 5-. πβ. κ. ὑπέρ -- καρτ). γαλλ. νους. ισπ. νοτο 
(-λατ. ναδ-τακ). αρχ. γερμ. μ1.γερµ. αι, αγγλ. αρ (µε αντίθετη σημ.) κ.ά. 
Ομόρρ. ὑπέρ (βλ.λ). ὕπ-ατος, ὕψ-ος κ.ά.]. 

υπο- κ.υπό- κ. υπ- / υφ- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κά- 
τι; 1. βρίσκεται κάτω από κάτι ή κινείται προς τα κάτω: υπο-βρύχιος. 
υπο-δόριος, υπό-γειος. υπ-έδαφος, υπό-στεγο 2. βρίσκεται υπό την 
επίδραση, υπό το κράτος ή την εξουσία κάποιου. προὐποθέτει υπο- 
ταγή. εξάρτηση ἡ (ἀπό την πλευρά τού ανωτέρου) επιβολή καὶ εξα- 
ναγκασμό: υπο-κύπτω. υπό-δουλος, υπ-ακούω. υπό-δικος. υπο-φέρω. 
υπο-ψήφιος, υπύ-χρεος. υπο-τάσσω 8. είναι σε ιεραρχικά ἡ αξιολογι- 
κά κατώτερη. υποδεέστερη θέση ή τάξη: υπ-άλληλος. υπ-ηρέτης. υπ- 


αρληγός, υπο πλοίαρχος. υπ ίλαργος, υφ υπουργός. υπ όκοσµος Δ. γί 
ὨΡ ΛΟ Η ᾽ σμος 


αρχ ον. Ὁ7 μα 
νεται κρυφά. λαθραία ή/και σε μικρό βαθµό ή συνιστά έμμεση ή συ- 
γκεκαλυμμένη ενέργεια ἡ διεργασία: υπο-θάλπω. υπο-κινώ. υπο-βό- 
σκω. υπο-δαυλίζω. υπ-αινίσσομαι. υπ-εκφεύγω. υπο-συνείδητο 5. χα- 
ρακτηρίζεται από κίνηση προς τα πίσω (ή εκτελεί µια τέτοια κίνη- 
ση). οπισθοχώρηση ή στάση: υπ-αναχωρώ. υπο-χωρώ, υπο-τροπή 6. 
γίνεται ἡ υπάρχει σε μικρό βαθµό ἡ για μικρό χρονικό διάστηµα: 
υπό-ξινος. υφ-άλµυρυς. υπο-κύανος. υπο-απασχολούμαι. υπο-μειδιώ 
7. χαρακτηρίζεται από ανεπάρκεια, στέρηση ή ελάττωση σε µεγάλο 
βαθµό ἡ βρίσκεται κάτω από τα επιτρεπόμενα όρια: υπ-ανάπτυξη, υπ- 
άνθρωπος, υπο-λειτουργώ. υπογλυκαιµία. υπο-θερµία, υπό-ταση 8. 
υπάρχει ἡ συντελείται µε πιο έντονο τρόπο: υπ-ενθυμίζω. υπυ-δέγο- 
μαι. υπο-διαιρώ 9. ΧΗΜ. (ως πρόθεια) (προκειµένου για χημική ένω- 
ση) περιέχει τη μικρότερη αναλογία οξυγόνου από σειρά ενώσεων, οι 
οποίες σχηματίζονται από τα ίδια χημικά στοιχεία. ἡ ότι ένα από τα 
στοιχεία της βρίσκεται στη χαμηλότερη οξτδωτική βαθµίδα σε σχέση 
µε τις άλλες ενώσεις. τις οποίες αυτό µπορεί να σχηματίσει µε τα 
ίδια στοιχεία: υποχλωριώδες οξύ (σε αντιδιαστολή προς το χλωρικό 
και το υπερχλωρικό οξύ). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. υποκυριστικός. 
(Ετυμ. Λ’ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από την 
πρόθ, ὑπό (βλ.λ.) και απαντά ὡς ὗπο- προ συμφώνου (λ.χ. ὑπο-βάλ- 
λω).ωὡς ὗπ- προ φωνήεντος (λ.χ. ὑπ-έχω) και ὡς ὑφ- προ δασυνομένου 
φωνήεντος (λ.χ. ὑφ- αρπάξω). Σε ορισμένους σύγχρονους όρους η σύν- 
θεση. είναι πιο χαλαρή. µε αποτέλεσµα τὸ υπύ- να απαντά καὶ προ 
φωνήεντος (λ.χ. υπο-αλλεργικός. υπο-είδος)Ι. 

υποα λεργικός, -ἡ. -ὁ αυτός που έχει κατασκευαστεί έτσι. ὥστε να 
ελοχιστοποιεί την πιθανότητα αλλεργικής αντίδρασης. καθώς εµπε- 
ριέχει ουσίες ποὺ δεν ερεθίζουν το δέρµα: - κρέμες ! καλλυντικά. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πγροα!ετβοπίς]. 

υποαπασχόληση (η) [-ης κ. -Ἴσεως | χωρ. πληθ.| ΟΙΚΟΝ. κατάσταση 
στην αγορά εργασίας. κατά την οποία οἱ εργαζόµενοι εἴτε απασχο- 
λούνται λιγότερο από τον διαθέσιμο χρόνο (μερική απασχόληση). αν 
και θα επιθυμούσαν πλήρη απασχόληση. είτε δεν απασχολούνται κα- 
θόλου (ανεργία) είτε επιδίδονται σε δραστηριότητες περιττές (παρα- 
σιτισµός) είτε χρησιμοποιούνται πλεοναστικά σε εργασία, χωρίς να 
είναι απαραίτητοι (συγκεκολυμμένη ανεργία): χρόνια ' παροδική ! ε- 
ποχική -ΑΝΤ. υπεραπασχόληση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. απάστεπιρ]ογπισηϊ|. 


ερ. αµμετβ. αποθ. Ιυποαπασχολείσαι 
ὃ. αμετΗ. ποαπασκο εσας... 


απασχολούμενος, -η, -ο) | ὑποαποσχολήθηκα] απασχολούμαι λιγότε- 
ρο από τον διαθέσιμο χρόνο (βλ.λ. υποαπασχόληση). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 

υποαστικος, -ή. -ό (µέσο μεταφοράς) που εκτελεί δρομολόγια εντός 
τῶν ορίων µιας πόλης, ενώνοντας συγκοινωνιακά συνοικίες τής ίδιας 


(μτν. υπο 
(ἠτχ. υπο 


πόλης. 

υποατομικός, -ή, -ὁ ΦΥΣ. 1. αυτός που σχετίζεται µε διαδικασίες οι 
οποίες συντελούνται στο εσωτερικό τού ατόμου 2. αυτός που σχετί- 
ζεται µε τα σωματίδια που περιέχονται στο άτομο (ηλεκτρόνια, πρῶ- 
τόνια, νετρόνια). 
[ΕΤυν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νυδατοπιῖς (νόθο σύνθ.)|. 

υποβαθµίζω ϱ. µετβ. ἰυποβάθμισ-α. -τηκα. «μένος! 1. μειώνω την 
αξία (προσώπου. πράγματος, θεσμού κ.λπ.), τοποθετώ (κάποιον/κάτι) 
σε κατώτερη ιεραρχικά ή βαθμολογικό θέση από εκείνη στην οποία 
πράγματι ανήκει: θεωρεί ότι οι νέες ρυθμίσεις µπορεί να υποβαθµί- 
σουν τις σπουδές και τα πανεπιστημιακά πτυχία | μὲ τη διάλυση τής 
Σοβιετικής Ένωσης. ο γεωπολιτικός ρόλος τής Τουρκίας υποβαθµί- 
στηκι ΣΥΝ. νπυβιβάζω 2. (κατ᾽ επέκτ.) μειώναι τη σημασία (πράγμα- 
τος, κατάστασης κ.λπ.). παρουσιάζω (κάτι) ὡς περισσότερο ασήµα- 
ντο απ΄ ό,τι πράγματι είναι: η κυβέρνηση προσπάθησε να υποβαθμί- 
σει το επεισόδιο ΣΥΝ. (μτφ.) μειώνω ΑΝ. τονίζω 3. (μτφ.) κάνω να εκ- 
πέσει ποιοτικά: η μόλυνση τοῦ περιβάλλοντος ἔχει υποβαθμίσει την 
πόλη µας | υποβαθμισμένη συνοικία ! περιοχή ΣΥΝ. αλλοιώνω. ευτε- 
λίζω. --- υποβάθμιση (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἁοννηρταάς |. 

υποβαθμιστικός, -ή. -ὁ αυτός που υποβαθµίζει. που συντελεί στη 
μείωση τής αξίας ἡ τής σημασίας πράγματος, κατάστασης. θεσμού 
κ.λπ. - παράγοντας ! κριτική ΣΥΝ. μειωτικός, ευτελιστικός. 

υποβάθμιση (η) (-ης κ. -ίσεως | χωρ. πληθ.) 1. η µείωση τής αξίας 
(προσώπου, πράγματος. θεσμού κ.λπ.), ὡστε λ.χ. να κατέχει κατώτερη 
ιεραρχικά ἡ βαθµολογικά θέση από αυτή που αρχικώς είχε: η - τής 
στρατιωτικής και πολιτικής θέσης µιας χώρας | η - των πτυχίων ' 

(όν ! τῶν πανεπιστημίων ! μιας περιοχής (π.χ. λόγο ενκο- 

αμ [ον ολ Αλλά 

τάλειψης. μόλυνσης, αύξησης τής εγκληματικότητας κ.ά.) ΣΥΝ. υπο- 
βιβασμός 2. (κατ᾽ επέντ.) η απόδοση μικρότερης αξίας ἡ σημασίας 
(σε κάποιον/κάτι). από αυτήν } που πραγματικά έχει: με επίσημη ανα- 
κυίνωσή του το Υπουργείο Γι “ξωτερικών επιχειρεί την ή τού ἐπεισωδί- 
ου χαρακτηρίζοντάς το ὡς «μεμονωμένο περιστατικό» ΣΥΝ. υποτίμη- 
ση 5. (μτφ.) η έκπτωση τής ποιότητας: η- τής ζωής των πολιτών || η 
- μιας περιοχής λόγω τής μόλυνσης τού περιβάλλοντος. 

υπόβαθρο (το) |αρχ.| υποβάθρ-ον | -ων! 1. καθετί που τίθεται κάτω 
από κάτι. κάθε φυσικό σώμα ή τεχνητή κατασκευή που χρησιμεύει 
ως βάση στηρίξεως: έκαμε ένα γερό -, για να στηρίξει το σπίτι || η 
εξέδρα υποχώρησε. αφού πρώτα ράγισε τὸ - τῆς ΣΥΝ. υποστήριγμα, 
θεμέλιο 2. (μτο.) το σύνολο ορισμένων παραγόντων, λ.χ. τα προτερή- 
ματα, τα ελαττώματα, οι ιδιότητες τού χαρακτήρα. οι ιδιαίτερες πε- 
ριβαλλοντικές συνθήκες και καταστάσεις. το σύνολο των γνώσεων 
καὶ των εμπειριών κ.λπ., που διαμορφώνουν την προσωπικότητα και 
το πολιτιστικό επίπεδο τού ατόμου: δικαστικός µε στέρεο επιστηµμο- 
νικό καὶ ηθικό -[ ένας άνθρωπος χωρίς ποιοτικό - είναι επόµενο να 
φέρεται αγενώς 3. (μτφ.) τὸ σύνολο τον συνθηκών. τῶν καταστάσεων, 


των γεγονότων, δηλ. το πολιτικό. κοινωνικό και οικονομικό γίγνεσθαι, 


που βρίσκεται σε στενή αιτιώδη σχέση µε οποιοδήποτε φαινόμενο ή 
ανάπτυξη: εκείνη την εποχή δημιουργήθηκε το κατάλληλο -. για να 
σημειωθεί ῃ μεγάλη αυτή πολιτισμική άνθηση ! λογοτεχνική έκρηξη 
ΣΥΝ. φόντο, πλαίσιο 4. καθετί που λειτουργεί ὡς βάση για να υπάρ- 
ἔξει ή να αναπτυχθεί κάτι: το θεωρητικό - µιας πολιτικής θέσης | το 
επιστημονικό - µιας μελέτης || το -- µιας θρησκείας 9 5. ΓΕΩΛ. το στε- 
ρεό πέτρωμα που βρίσκεται κάτω από άμμο. ιλύ. ἀργιλο ή άλλα χα- 
λαρά ιζήματα. 

υποβάλλω ρ. µετβ. [υπέβαλα, υπο-βλήθηκα (κ. λόγ. υπεβλήθην, -ης. 
η... μτχ. υποβληθείς, -είσα, -έν). -βεβλημένος) 1. θέτω (κάτι) υπό την 
κρίση ή την έγκριση κάποιου, κάνω πρόταση ἡ παρουσιάζω (αἴτημα) 
σε αρμόδια αρχή. σε προϊστάμενο κ.λπ.: - αίτηση ! σχέδιο / πρόταση 
{ υποψηφιότητα | το γραφείο µας θα υποβάλει οπωσδήποτε σχέδια 
στον αρχιτεκτονικό διαγωνισμό || - έκθεση πεπραγμένων / αξιώσεις 
για αποζημίωση μήνυση ! αίτηση διαζυγίου ερώτηση ! την παραί- 
τησή μου ΙΙ - αποδείξεις! συμπληρωματική δήλωση στην εφορία ΣΥΝ. 
προτείνω. παρουσιάζω, εισηγούμαι: ΦΡ. υποβάλλω τα σέβη µου (ως 
τυπική µορφή χαιρετισμού που απευθύνεται σε σεβαστό πρόσωπο ἡ 
σε αξιωματούχο) σας σέβομαι. εκδηλώνω τον σεβασμό µου 2. υπο 
χρεώνω (κάποιον) σε (κάτι), αναγκάζω (κάποιον) να υποστεί δυσάρε- 
στη κατάσταση: µας ὑποβάλλ ει σε ταλαιπωρίες και έξοδα µε παρά- 
λοχες απαιτήσεις η ο καινούργιος δάσκαλος υπέβαλε τα παιδιά σε 
σκληρή πειθαρχία | τὸ καθεστώς υπυβάκλει σε βασανιστήρια τους 
πολιτικούς κρατουμένους || -σε ανάκριση! σε δοκιμασία; σε κόπους 
! σε σκληρή κριτική | - κάποιον σε έλεγχο ΣΥΝ. αναγκάζω. υποχρεώ- 
νω 8. βάζω (µια ιδέα) στο μυαλό (κάποιου), επηρεάζω (κάποιον) έντε- 
χνα” υπαγορεύω εντέχνως (σε κάποιον τις απόψεις, τη θέλησή µου 
κ.λπ.): οι διαφημίσεις καθώς καὶ διάφορες τηλεοπτικές εκπομπές μάς 
υποβάλλουν επιθυμίες και διαθέσεις που οδηγούν στην αλόγιστη κα- 
τανάλωση µου υπέβαλε την ιδέα ότι µε υπονομεύεις || της έχει υπο- 
βάλει την επιθυμία για μεγάλη ζωή ΣΥΝ. πείθω, επηρεάζω, υποκινώ 4. 
(σπάν .-κυριολ.) θέτω (κάτι) κάτω από (κάτι άλλο) 9 5. (σπανιότ., στο 
θέατρο) υπαγορεύω στους ηθοποιούς το κείµενο τού έργου που πα- 
ρουσιάζεται. εκτελώ το έργο τού υποβολέα (βλ.λ.) ΣΥΝ. υπαγορεύω: 
(ειδικότ. το µεσοπαθ. υποβόλλομα!) 6. πείθω ο ἰδιος τον εαυτό µου 
για κάτι συνήθ. περίεργο ή παράλογο. βάζω στο μυαλό μου έμμονες 
ιδέες ή εἶμαι δεκτικός υποβολής. πλην και παρόμοιων κατα- 


στάσεων: υποβάλλεται εύκολα και οἱ άλλοι το εκμεταλλεύονται ΣΥΝ. 


αυθυποβάλ λομαι 7. (σε) υφίσταμαι (κάτι): - σε μεταμόσχευση νε- 
φρού / αιμοκάθαρση / χειρουργική επέμβαση / έλεγχο / δοκιμασία / 
θεραπεία! αλκοτέστ/ βασανιστήρια. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὕπυ- 1- βάλλω. Εκτός τής κυριωλ., σημ. «τοποθετώ ή ρί- 
χνω από κάτω», ἤδη αρχ. (ομηρική) εἶναι η σημ. «διασπείρω φήμες, 


υποβαστάζω 


1845 


υπόγειος 


σπερμολογώ» και «υπαγορεύώ έμμεσα (μιαν άποψη) σε κάποιον». 
Στη σημ. « προσκομίζω έγγραφο, αίτηση κ.τό.» η λ. αποτελεί απὀδ. 
τού γαλλ. νομπιειίγε|. 

ὑποβαστάζω ρ. µετβ. [μτγν.[ [υποβάστα-ξα. -χθηκα, -γμένος! 1. βα- 
ατώ (κάτι) από κάτω, στηρίζω (κάτι) από τη βάση του: τέσσερεις πεσ- 
σοί υποβαστάζουν τον τρούλο τού ναού ΣΥΝ. υποστηρίζω 2. (κατ᾽ επέ- 
κτ. για πρόσ.) στηρίζω (κάποιον) για να µην πέσει, βοηθώ (κάποιον) 
να σταθεί. ή να κινηθεί κρατώντας τον: η νοσοκόμα υποβάσταξε τον 
άρρωστο ὡς το παράθυρο || ο γέροντας προχωρούσε υποβασταζόµε- 
νος από τους γυιους του ΣΥΝ. συγκρατώ. στηρίζω. 

υποβιβάζω ρ. µετβ. [υποβίβασ-α. -τηκα. μένος! 1. κατατάσσω (κά- 
ποιον/κάτι) σε κατώτερη βαθμίδα ή θέση. αξίωμα Κ.λ. σχέση με 
αυτήν κὀν εἶχε προηγουμένως; τον υποβίβιχσαν από ιτάρχη σε 
εισηγητή | η ομάδα κινδυνεύει να υποβιβαστεί στη β’ κατηγορία | 
τέτοιες πράξεις υποβιβάζουν τον άνθρωπο στο επίπεδο τού κτήνους 
ΑΝΤ. προβιβάζ ο, προάγω 2. αντιμετωπίζω (κἀποιον/κάτι) ὡς κατώτε- 
Ρο απὀ αυτό που εἶναι: τέτοιου εἴδους εκπομπές υποβιβαζουν τη νοή- 
μοσύνη µας ΣΥΝ. υποβαθμίζω, µειώνω, υποτιµώ ΑΝΙ. ανυψώνω 5. 
(μτφ. για πρόσ.) προσβάλλω την υπερηφάνεια καὶ την αξιοπρέπεια 
(κάποιον). ταπεινώνω (κάποιον): δεν σας επιτρέπω να µε υποβιβάζε- 
τε, κύριε συνάδελφε' ΣΥν. ἐξ ξευτελίζω ΑΝΤ. ανυψώνω, τιμώ. 
ΙΕΙΎΜ. «αρχ, ὑποβιβάζω « ὕπυ- -- βιβάζω (βλ.λ. βάζω)!. 

υποβιβασμός (0) ἱμτην.! 1. η κατάταξη (κάποιου) σε Ἱεραρχική ή 
βαθμολ. ογική θέση κατώτερη αυτής που αρχικά. είχε: η ομάδα απει- 
λείται με Αν]. πρυβι βοσμός. προαγωγή 2. η µείωση τής αξίας (προ- 
σώπου ἡ πράγματος). ὡὧστς να αποδίδεται σε αὐτό μικρότερη αξία 
από την πραγματική του: τέτοια συμπεριφορά συνιστά - τής ανθρώ- 


πινης φύσης ΣΥΝ. υποβάθμιση υποτίμηση 
ης ΦΉΣΗΣ ομαν ὠσή, ΞΡΟΟΎΘΩΥ 


Επίσης ὑποβίβαση (η) {-η σεων]. 

υποβιταμίνωση (η) {-ης κ. -ώσεως. | χωρ. τληθ.] ΙΑΤΡ. η νόσος που 
οφείλεται στην έλλειψη μίας η περισσότερων βιταμινών (ελαφρά 
μυρφή αβιταμίνωσης). η ὑποία πρυκαλεῖ µε ταβυλικές διαταραχές. 
[ΓΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πγροον!ϊαπηϊπονίς (νόθο σύνθ.)|. 

υποβλέπω ϱ. µετβ. [αρχ.] [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) 1. βλέπω 
(κάποιον) µε κακό μάτι, δυσπιστώ απέναντι σε (κάποιον) ή/και φθο- 
νώ (κάποιον): τον υποβλέπουν οἱ συνάδελφοί του ΣΥΝ. λοξοκοιτάζω 
3. (κατ επέκτ͵) επιδιώκω να αποκτήσω (κάτι) µε έμμεσο ἡ αθέµιτο 
τρόπο: υποβλέπει τη θέση µου / την περιουσία µου ΣΥΝ. εποφθαλμιώ. 

υποβλήθηκα ρ. -» υποβόλλω 

υποβλητικός, -ῇ. -ὁ [1833] αυτός που ασκεί υποβολή, πον εμπνέει 
ιδέες ἡ σκέψεις ή προκαλεί συναισθήματα, ιδ. υψηλά: - ατμόσφαιρα 
!μουσική! απαγγελία; ποίηση! γλώσσα φωτογραφία / σκηνικό ΣΥΝ, 
εντυπωσιακός, γοητευτικός. --- υποβλητικ-ἁ / -ὡς |µεσν.| επίρρ.. υπο- 
βλητικότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « υπο- -- -βλητικός « -βλητός « βάλλω (βλ. κ. βλήμα. υποβολή). 
µεταφρ, δάνειο από γαλλ. συσβονι!], 

υποβοήθηση (η) -- υποβοηθώ 

υποβοηθητικός, -ἡ . ὁ [854] αυτός που λειτουργεί βοηθητικά, που 
Όποβοηθεί ή µπορεί κ υποβοηθήσει: - παράγοντας ! ενέργεια ! πρά- 
ξη Συν. βοηθητικός Αντ. παρακυλυτικός. --- υποβοηθητικά επίρρ. 

υποβοηθώ ϱ. τς [Ητγν.| ἱυποβοηθεί «| υποβοήθ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ηὐένος] βοηθώ έµµεσα ἡ δευτερευόντως ή επιπλέον. συµ- 
βάλλω (σε κάτι): ο θόρυβος που προκλήθηκε γύρω από τὸ όνομά του 
υποβοήθησε την επιτυχία τής συναυλίας του ΣΥΝ. ενισχύω. συνεπι- 
κουρώ. -- υποβοήθηση (1) Η887]|. 

υποβολέας (ο/η) (θηλ. υποβολέ ως) | υποβολ-είς, -έων] (λόγ.) 1. (στο 
θέατρο) το άτομο που υπαγορεύει χαμηλόφωνα στους ηθοποιούς το 
κείµενο τού ρόλου τους, για να τους διευκολύνει και να εξασφαλίσει 
την ομαλή εξέλιξη τής παράστασης δ. (μτφ) άτομο που υποβάλλει σε 
άλλον να κάνει κάτι. ιδ. κακό, που υπαγορεύει τη θέληση. τις επιθυ- 
μίες του κ.λπ. σε κάποιον: αυτά τα πιστεύεις εσύ ἡ σου λέει ο - σου 
να τα πεις; ΣΥΝ. υποκινητής. 
ΠΕΙΎΜ, « μτγν. ὑποβολεύς « αρχ. ὑποβάλλω, µε τη σημ. «ψιθυρίζω. 
υπενθυμίζω»]. 

υποβολείο (το) [1891] (στο θέατρο) κρύπτη στο µέσο τής σκηνής, 
στην οποία εγκαθίσταται ο υποβολέας (βλ.λ.) κατά την ώρα τής πα- 
ράστασης και υπαγορεύει από εκεί στους ηθοποιούς τα κείµενα των 
Ρόλων τους. 

υποβολή (η) 1. το να θέτει κανείς υπό την κρίση ή την έγκριση κά- 
κυιου (κάτι) η παρουσίαση αιτήματος σε αρμόδια, αρχή: -ατῃσής / 
σχεδίου! πρότασης ! υποψηφιότητας ! έκθεσης αξιώσεων μήνυσης 
! ερώτησης ! παραίτησης ΣΥΝ. πρόταση. παρουσίαση. εισήγηση 2. το 
να υφίσταται κάποιος κάτι ή να αναγκάζεται να υποστεί κάτι: ἡ - σε 
χειρουργική επέμβαση Ι η - κάποιου σε δοκιμασίες 5. η ισχυρή ηθι- 
κή επιρροή που ασκείται στο πνεύμα: ο ενεργητικός ἡ παθητικός επη- 
ῥεασμµός τής σκέψης και τού ψυχισμού προσώπου. καθώς και η έντε- 
χνη υπαγόρευση σε αυτό ιδέας, επιθυμίας κ.λπ.που ανήκει σε άλλον: 
είναι αδύνατος χαρακτήρας και υπόκειται σε υποβολές | υπνωτική - 
ΣΥΝ. επίδραση. επιρροή: Φ). (λόγ) καθ’ υποβολήν (καθ᾽ ὑποβολῆν. 
μτγν. φρ.) καθ᾽ υπαγόρευση άλλου. µε ξένη εισήγηση ἡ υπόδειξη: δεν 
ενεργεί αυτοβυύλως, αλλά --ΑΝῚ. αυτοβούλως 4. ΨΥΧΟΛ. η Ψυχολογι- 
κή τεχνική και διεργασία µε την οποία μπορεῖ να επηρεαστεί η συ- 
ναισθηµατική κατάσταση ή/και ο τρόπος συμπεριφοράς ατόμου. κα- 
θώς και τα αποτελέσματά της 5. ΝΟΜ. η υποκατάσταση ἡ αντικατά- 


στάση πραγματι 


ανύψωση, προαγωγή. 


στάση πραγμα νου µε πλασματικό. η εικονικότητα: - 
ονόματος σε συναλλ αγματική (η η μνεία ανύπαρκτου προσώπου αντί 
τού εκδότη. τού πληρωτή ή τού κομιστή τής συναλλαγματικής) ! ιδιό- 
τητας ’ τέκνου (λαθραία υποκατάσταση ξένου, δηλ. νόθου τέκνου 
στη θέση τού γνησίου) ΣΥΝ, πλαστότητα. νόθευση. 

ΕΤΥΜ. αρχ. ὑποβάλλω (πβ. κ. βολή - βάλλω). ΙΙ λ. σήμαινε αρχικώς 


(ἠτῳ.) «υπόδειξη, υπενθύμιση - ὑπούλη ἡ έντεχνη επιρροή». αργότε- 
ρα δὲ περιέγραψε και την πράξη τού υποβολέα στο θέατρο. Ο ψυχολ. 
ὀρ. είναι απὀδ, τού γαλλ, νηρβονί!ση]. 

υποβολιμαίος, -α. -ὁ (λόγ.) Ί. αυτός που γίνεται µε υπόδειξη άλλου, 
που δεν προκύπτει ελεύθερα και ανεπηρέαστα. ἀλλά υποβάλλεται 
σε κάποιον από άλλον: - κρίση ! γνώμη / αναφορά ΔΝ. αυτόβουλος 
2. (ειδικότ.) αυτός που προτείνεται ἡ εισάγεται µε δόλιο τρόπο, για 
να εξυπηρετήσει συγκεκριμένη σκοπιμότητα: αυτά τα δημοσιεύματα 
είναι - και αποσκοπούν στο να πλήξουν το κύρος τού νέου προέδρου 
3. (σπανιότ.) αυτός που τίθεται κρυφά στη θέση άλλον. που αντικα- 
θιστά τον γνήσιο: - σύγγραμμα (αὐτό που αποδίδεται σε κάποιον 
συγ φέα, χωρίς στ τ είναι έργο δικό του) ΣΥΝ. 
πλαστός, νόθος ΑΝΤ. Έα ώς [1δσῃ 

ΙΓΤΥΜ. «αρχ. Ἐμοὶ μαίοςς ὑποβολή 1- παραγ. επίθημα -τμαῖος. πβ. 

κ. ἐπιστολ-ιμαῖος]. 


υποβολιμαίος ή υποβολιμιαίος; Από επίθ. σε μος σχηματίστηκαν 
στην Αρχαία και στη λόγια Ἑλληνική μερικά επίθετα σε -ιμ-αίος 
{-µος 1- -αιος): υποβολ-ιμαίος, κλοπ-ιµαίος (και κλεψ-ιμαίος). επι- 
στολ-ιμαίος και θνηα-ιμαίος. Ο τύπος σε -ιµΠαίος (υποβολιμιαίος) 
προέρχεται από εσφαλμένη σύνδεση τού υποβολιμαίος προς τα 
πολλά επίθετα σε -ιαἰος (εβδοµαδ-ιαίος, βαθμ-ιαίος. µην-ιαίος. ὢρ- 
ταίος, γών-ιαίος κ.τ.δ.). 


ὑποβόσκω ϱ. αμετβ. [μτγν.| ἰεύχρ. μόνο σε ενεστ, κ. παρατ.) (λόγ.) 
υπάρχω χωρίς να φαίνομαι. είμαι σε λανθάνουσα κατάσταση. υΌπο- 
κρύπτομαι: κάτω. από την επιφανειακή συμφιλίωση ΤΕΕ άσβε- 


νητική. κρίση ΣΥΝ. υφέρπω, ἐμφωλεύω. 
υποβρυχιακός, «ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το υποβρύχιο: - 
στόλος (το σύνολο των υποβρυχίων χώρας) / μοίρα 2. (κατ᾿ επἐκτ.) αὐ- 
τὸ που-διεξάγεταν με-ένα:ἡ κερισσότερα-υπορρύχτα:Ἑ-αἁλεμός:} 
άσκηση ! επιχείρηση (πβ.λ. υποβρύχιος). 
υποβρύχιο (το) [υποβρυχί-ου | -ων] 1. κυρ. πλοίο. ειδικά κατασκευ- 
ασμένο και εξοπλισμένο. για να πλέει και να μάχεται κάτω από την 
επιφάνεια τής θάλασσας: σύγχρονο / πυρηνοκίνητο (που κινεῖται ε 
πυρηνική ενέργεια και φέρει πυρηνικά όπλα) - || ναύτης υποβρυχίου 
2. βανίλια που προσφέρεται σε κουταλάκι βυθισμένο σε ένα ποτήρι 
µε νερό. 
ἱετγν. Απόδ. τού αγγλ. ουὈπιαγίπε!. 
υποβρύχιος, -α. -ο 1. (γενικό) αυτός που βρίσκεται ή γίνεται κάτω 
από την επιφάνεια τῆς θάλασσας. µέσα στο νερό: - φυτό / ζωή! κα- 
λώδιο (τηλεπικοινωνιακό καλώδιο που έχει ποντιστεί στη θάλασσα) 
/ έρευνα! δραστηριότητα ! φωτογράφιση λήψη! ψάρεμα : κολύμπι! 
άμυνα (το σύνολο των αμυντικών μέσων, λ.χ. πλοία. νάρκες κ.λπ., που 
λειτουργούν κάτω από την επιφάνε ια τής θάλασσας και χρησιµοποι- 
ούνται για την υπεράσπιση χώρας ἡ περιοχής) | Ομά δες Υποβρυχέων 
Καταστρυφών (συντοι.. ο, Υ Κ.) ΣΥΝ. υποθαλάσσιος 2. (ειδικότ.) ὕπο- 
βρύχιο (το) βλ.λ. --- υποβρύχια / υποβρυχίως | 1880] επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποβρύχιος « ὑπο- 1- βρύχιος «βαθύς» « «βρύξ, -χός 
«βάθος». Σο όιτι αφορά την ετυµ. τοῦ "βρύδ, ἡ πιθανότερη σύνδεση 
είνα! µε το ρ. βρέχω. αν δεχθούμε ότι η συνεσταλμ. βαθμµ. Ὀτ-υπ- αντι- 
προσωπεύεται ὡς -υρ- (πβ. ἀγείρω - ἀγύρτης). Στην περίπτωση αυτή 
το ρ. βρέχω θα είχε τη σημ. «βυθίζω»). 
υπόγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) το υπόγειο. 
ΙΕΊΥΜ.«ς υπύγιειο) - μεγεθ, επίθηµα -αι. 
υπογαλακτία (1) ἴχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. παθολογική ελάττωση τοῦ γάλα- 
κτος γυναίκας που θηλάζει. 
ΙΕΤΥΜ. ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Πγροραἱα ια. 
υπογαστρικός, - -ή. -ὁ [15361 αυτός που σχετίζεται µε το υπογάστριο: 
- χώρα. 
υπογάστριο (το) ἰυπογαστρί-ου | -ὧν] 1. ΑΝΛΙ. το κάτω µέρος τού 
πρόσθιου τοιχώματος τής κοιλίας, αυτό που εκτείνεται από τον αφα- 
λό μέχρι την περιοχή τής ἥβης: το θύμα έφερε βαθύ τραύμα στο --' 
ΦΡ. (μτφ.) μαλακό υπογάστριο το ασθενέστερο ἁμυντικώς τμήμα 
(κράτους, συνασπισμού, κόμματος. κοινωνίας κ.λπ.) 2. (σπάν.) ΝΑΥΤ. 
καθένα από τα μακριά ξύλα, µε τα οποία υποστηρίζεται η γάστρα 
τού προς καθέλκυση πλοίου. για να μὴν κλίνει προς µία πλευρά. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπογάστριον « ύπο- Ἔ -γάστριον « γαστήρ. -στρός!. 
γάστριος, -α, -ο {μτγν. 1 (λόγ.) 1, ΑΝΑΓ, αυτός που σχετίζεται µε 
το κάτω μέρος τής κοιλίας: - αρτηρία ! φλέβα 2. (ειδικότ.) υπογά- 
στριο (το) βλ.λ. «ΣΧΟΛΙΟ Λ. γαστέρα. 
υπογεγραμμένη (η) (ενν. ιώτα) (λόγ.) ΓΛΩΣΣ. σημείο (σχήματος μι- 
κρού γιώτα) που αποτελεί τὸ σύμβολο τού υποτακτικού φωνήεντος 
- των μακροφώνων διφθόγγων (πι. αι. αι). το οποίο γράφεται κότῳ 
από (υπὺ-γράφεται) τα μακρά φωνήεντα στην αρχαία. μεσαιωνική 
και λόγια γλώσσα. λ.χ. στη δοτική πτώση. στην υποτακτική, ενώ στη 
Ν. Ἑλληνική έχει καταργηθεί: ἀποθνήσκω. στεντορείᾳ τῇ φωνῇ. 
τραγῳδία. ἐν τῇ ᾧᾳ κ.λπ. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. γιώτα. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοῦ αρχ. ὑπογράφω, που αποσπόστηκε από 
τη φρ. ὑπογεγραμμένη (ἰῶτα). πβ. νεολατ. ἰοιὰ «υὈοςτΊριυπι|. 
υπόγειο (το) [υπογεί-: ου | -ωνὶ διαμέρισμα οικίας ή κτίσμα. τοῦ οποί- 
ου το δάπεδο βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια τού εδάφους: στο - 
έχουµε βαρέλια µε κρασί ΣΥΝ. (λαϊκ.) κατώ(γ)ι ΛΝΊ. ανώγειο, (λοϊκ.) 
ανώ(ηι. πος) υπογειάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπόγειον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ, ὑπόγειος!. 
υπόγειος, -α. -ο Ί. αυτός που βρίσκεται ή γίνεται κάτω από το έδα- 
φος, κάτω από την επιφάνεια τής γης: - κρύπτη / αίθουσα ! έκρηξη! 
πυρηνική δοκιμή διάβαση : ποταμός / πλούτος ! βλαστός; καρπός ἡ 
καλώδιο (που έχει κατασκευαστεί µε τέτοιον τρόπο, ώστε να αντέχει 


υπογείωση 


1846 


υπόγυιος 


στις συνθήκες ταφής και ακαµψίας µέσα στο έδαφος για μεγάλο χρο- 
γικό διάστηµα) / όργανα (τα όργανα τού φυτού που αναπτύσσονται 
µέσα στο έδαφος) / ύδατα (το νερό που απαντά κάτω ἀπό την επιφά- 
νεια τής γης. όπου καταλαμβάνει εν μέρει ἡ εξ ολοκλήρου τους κε- 
νούς χώρους στα εδάφη ή τα γεωλογικά στρώματα) / ρεύματα ΑΝΊ. υ- 
πέργειος. επίγειος 2. (ειδικότ.) υπόγειος (σιδηρόδρομος) δίκτυο σι- 
δηροδροµικών γραμμών κάτω από την επιφάνεια τής γης για την ε- 
ξυπηρέτηση των μετακινήσεων στις μεγαλουπόλεις: παίρνω / ταξι- 
δεύω µε τον -] σταθμός τού - | ὁ - τού Λονδίνου ! τής Μόσχας τού 
Παρισιού ΣΥΝ. μετρό 3. (ειδικότ. ) υπόγειο (το) βλ.λ. 4.(μτφ.) αυτός που 
δεν εἶναι εμφανής, που γίνεται κρυφά. συχνά και δόλια: γίνονται - 
διεργασίες για την επίτευξη συμφωνί ο ύ 
μές» (Δ. Σαββόπουλος) ( { προσπαθι π᾽ 
νέργειες | αυτό το κόμμα. ακολουθεί την τακτική των - συνεργασιών 
µε άλλα κόμματα. --- υπόγεια Γυπογείως επίρρ. 4Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. γη. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. ὑπόγειος « ὑπο-  -γειος « γῆ. πβ. κ. ἐπί- γειος |. 
υπογείωση (η) Ί-ης κ. «σεως | -ὠσεις. -ὠσεων] το να γίνεται κάτι 
υπόγειο: η - σιδηροδρομικών γραμμών ; µιας οδού. - - υπογειώνω ρ. 
υπογένειο (το) {υπογενεί- -ου |-ων| (λόγ.) μικρό γένι στο πιγούνι. συ- 
χνά μόνο στην άκρη τού πιγουνιού. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπογένειος « ὑπο- ἠ- -γένειος « γένειον (βλ. κ. γένη]. 
υπογεννητικότητα (η) |χῶρ. πληθ.] ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η πτώση τής γεννη- 
τικότητας. δηλ. η µείωση των ετήσιων γεννήσεων σε χώρα ή περιοχή, 
η οποία µακροπρόθεσµα µπορεί να οδηγήσει σε αντίστοιχη µείωση 
τού πληθυσμού τής χώρας ἡ τής περιοχής: κατ’ αντιδιαστολή προς 
την υπεργεννητικότητα. 
{ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἀεπαια])τ6]. 


πογλυραιμία) {χωο. πληθ, 

γική ελάττωση τής περιεκτικότητας τού αἵματος σὲ σάκχαρο (ηλὺ- 
κόζη) ΑΝΤ. ὑπεργλυκαιμία, ΣΧΟΛΙΟ). αίμα, γλυκαιμία. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογεν όρο, «αγγλ. πγρορἰγοαπη]αι. 

ὑπογλυκαιμικός, ὁ (ορθότ. υπογλυχατμικός) Ἱ. αυτός που σχε- 
τίζεται µε την υπογλυκσιμία: - κώμα σύνδρομο | πέφτω σε-- σοκ 2. 
αυτός που προκαλεί υπογλυκαιµία, δηλ. που είναι ικανός να μειώσει 
την ποσότητα τού σακχάρου στο αίμα; - φάρμακο 8. (ειδικότ.) υπο- 
γλυκαιμικός (ο). υπογλυκαιµική (η) πρόσωπο που πάσχει από υπο- 
Ἰλυκαιμία, που εμφανίζει συχνά κρίσεις υπογλυκαιµίας. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πγρορἰγοασπηίς]. 

υπόγλυκος, -η. -ο (λόγ. αυτός που είναι λίγο γλυκός. αυτός που έχει 
ελαφρώς γλυκιά γεύση: - καραμέλα! σάλτσα! σιρόπι; φάρμακο ΣΥΝ. 
γλυκούτσικος ΑΝΤ. υπόπικρος, πικρούτσικος, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόγλυκυς. κατά το απλό γλυκόςΙ. 

υπογλώσσιο (το) (υπογλωσσί-ου | -ων] κάθε φαρμακευτικό σκεύα- 
σµα που διαλύεται κάτω από τη γλώσσα τού ασθενούς, για να επι- 
τευχθεί ταχύτερη επενέργεια. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὑπογλώσσιος]. 

υτπονλώσσιος, ΑΝΑΥ, αυτό 
τη Ἵλ ῴσσα: - ἀρτηρία! αδένας (διπλ. στοῦ. ογόνος αδένας στην πρό- 
σθια περιοχή τού στόματος) / νεύρο (κρανιακό κινητικό νεύρο. το 
οποίο ελέγχει τους μυς τής γλώσσας και το δάπεδο τού στόματος) 
2. αυτός που τοποθετείται κάτω από τη γλῴσσα: - φάρμακο; δισκίο 
3. (ειδικότ.) υπογλώσσιο (το) βλ.λ. 

υπογνάθιος, -α. -ο [1898] ΑΝΑΥ͂. Ί. αυτός που βρίσκεται κάτω από τη 
γνάθο: -- χάγγλιο 2. υπογνάθιος αδένας ο σιαλογόνος αδένας που 
βρίσκεται στην εσωτερική επιφάνεια τῆς κάτω γνάθου. μπροστά από 
τη βάση τής γλώσσας. 
[Ετυμ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. »οας-μιακ αἱ γε]. 

υπογοναδισµός (ο) ἴχωρ. πληθ.) ΙΑΙΡ. ενδοκρινική διαταραχή. η 
οποία χαρακτηρίζεται από μειωμένη λειτουργική δραστηριότητα των 
σεξουαλικών αδένων και συνοδεύεται από καθυστέρηση τής αὐξη- 
σης τού σώματος και τής ανάπτυξης των γεννητικών οργάνων: θηλυ- 
κὀς / αρσενικός -. 
ΙΕΊΎΜ. « υπο- 1- γονάδα (- γόνος) - παραγ. επίθηµα -ἰσµός, ἑλληνο- 
γενής δέν. ὀρ.. « αγγλ. πγροβοπαάίστη]. 

υπογονάτιο (το) ἱμτγν.] (υπογονατί-ου | -ων] 1. ΕΚΚΛΗΣ. το επιγονά- 
τιο 2. μαξιλάρι το οποίο τοποθετείται κάτω από τα γόνατο. αυτού που 
γονατίζει, 

υπογονιµότητα (η) (χωρ. πληθ.! η μειωμένη γονιμότητα. 

υπογραμμή (η) [18981 γραμμή που σύρεται κάτω από λέξη ή φράση. 
για να δηλώσει ότι το σηµείο αυτό πρέπει να προσεχθεί, δηλ. να δια- 
βαστεί µε έµφαση ή να τυπωθεί µε διαφορετικά στοιχεία. 

υπογραμμίζω Ρ. µετβ. |1860] ἱυπογράμμισ-α. -τηκα, -μένος) 1. σύρω 
γραμμή κάτω από (γραμμένες ἡ τυπωμένες λέξεις ἡ φράσεις), για να 
επισύρω την προσοχή τού αναγνώστη σε αυτές: υπογράμμισε τα ρή- 
ματα τού κειµένου και σημείωσε σε ποια φωνή καὶ διάθεση ανήκουν 
2. (μτφ.) τονίζω ιδιαίτερα (κάτι). αποδίδω µεγάλη έμφαση σε αυτό: ο 
υπουργός υπογράμμισε τη σπουδαιότητα των νέων µέτρων | η πράξη 
του υπογραμμίζει το ενδιαφέρον του για σένα | πρέπει να υπογραµ- 
μίσουμε το γεγονός ότι οι συνθήκες δεν είναι ευνοϊκές για την εφαρ- 
μογή τού σχεδίου µας ΣΥΝ. εξαίρω. επισημαίνω. 
ΙΕΤΥ Ν. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. «ουἱἱρπετ]. 

υπογράμμιση (η) |-ης κ. -ίσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] 1. το χάραγμα ή η 
σημείωση γραμμής κάτω από λέξεις ἡ φράσεις. κυρ. για την ἐπισή- 
µανση τής σπονδαιότητάς τους, τού ενδιαφέροντός τους. για τον 
εντοπισμό τους µέσα στο κείµενο κ.λπ, 2. (συνεκδ.) η γραμμή που χα- 
ράσσεται ή σημειώνεται κάτω από λέξεις ἡ φράσεις: αραιή; διακε- 
κομμένη / διπλή ; κόκκινη - | - µε στυλό! µε μολύβι 8. (μτφ.) η ἐμ- 
φαση. ο ιδιαίτερος τονισμός (ενός σημείου): η - τής συμβολής του 
ήταν και η πλέον επίσημη επιῤράβευση τής όλης του προσπάθειας | 
η - τῶν τριών αυτών παραγόντων δεν συνιστά υποτίμηση των υπο- 


-ᾱ, -ο Ιαρχ.] Ἰ1:, υτός που βρίσκεται κάτω οπό 


λοίπων ΣΥΝ. επισήμανση. --- (υποκ.) υπογραμμισούλα (η). 
υπογραμμιστής (0ο) µαρκαδόρος, συνήθ. µε χοντρή μύτη καὶ φω- 
σφοριζέ χρώματος. που χρησιμοποιείται για την επισήμανση χωρίων 
σε κείμενο. 
ΙΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. υπάετ]!πετ]. 
υπογραμμός (0) µόνο στη Φ». τύπος και υπογραμμός για άνθρωπο 
µε υποδειγματική συμπεριφορά. στον οποίο δεν μπορούμε να προσά- 
ψουμµε τίποτα. αλλά αποτελεί πρότυπο για τους όλλους: είναι συνε- 
πέστατος στις υποχρεώσεις του. -. 
ΓΕΙΥΜ. ς« μτην. ὑπογραμμός. αρχική σημ. «πινακίδα αλοιμµένη µε κε- 
ρί, στην οποία 9 μαθητής έπρεπε να αντιγράψει ακριβώς από κάτω 
6 γράψει ο δάσκαλ, »,« ὑπογράφα!. 


(η) 1. η τδιόχει θως ιδιόρρυθμη τ 
ονόματος και τού επωνύμου προσώπου. που ισχύει ὡς διακριτικό τού 
εν λόγω προσώπου: η - του είναι αναγνωρίσιμη [| έχει παράξενη! πε- 
ρίπλοκη! καλλιγραφική - || αντιγράφω την - κάποιου | γνησιότητα / 
πλαστογράφηση υπογραφής 2. η παραπάνω ιδιόχειρη ἡ τυποποιηµέ- 
νη (σε σφραγίδα) αναγραφή τού ονοματεπωνύμου κάποιου. που τίθε- 
ται από τον ίδιο στο τέλος κειμένου, για να δηλώσει ύτι το κείµενο 
ανήκει σε αὐτόν ἡ ότι το εγκρίνει καὶ το αποδέχεται: βάζω την - µου 
σε έγγραφο | για να επικυρωθεί η αίτηση, χρειάζεται καὶ η - τού 
προϊσταμένου | εκχωρώ / μεταβιβάζω κάτι βάζοντας την - µου’ ΦΡ. 
(4) δίνω / βάζω την υπογραφή µου γισ (κάποιον / κάτι) (μτφ.) εγγυώ- 
μαι για (κἀποιον/κάτι) (β) δεν ξέρω ούτε την υπογραφή µου να βά- 
λω είμαι εντελώς αγράµµατος () βάζω την υπογραφή µου | υπο- 
γράφω και μετα δυο µου χέρια συμφωνώ απολύτως. είμαι απολύτως 
σίγουρος ἡ σύμφωνος. το αποδέχομαι πλήρως (δ) συγκεντρώνω/ μα- 


συνόλου ὡς απόδειξη τής συμφωνίας. τους, με συ Ὑκεκριμένο αίτημα 
που θέτει φορέας. ομάδα προσώπων ή μεμονωμένο πρόσωπο: ο εξω- 
ραϊστικός σύλλογος τής περιοχής συγκέντρωσε υπογραφές για τήν 
απομάκρυνση τῶν οίκων ανοχής | μαζεύουν υπογραφές για την απε- 
λευθέρωση ενός πολιτικού κρατουμένου (ε) βάζω την υπογραφή µου 
φαρδιά-πλατιά για κάποιον που υπογράφει µε τρύπο που η υπογρα- 
φή του να καταλαμβάνει πολύ χώρο (στ) (λαϊκ.) πέφτουν οἱ υπογρα- 
φές (κάποιοι) υπογράφουν (συμβόλαιο. συμφωνία κ.λπ.): αὐρίο-με- 
θαύριυ - και ολοκληρώνεται η μεταγραφή τού παίκτη στην ομάδα 
8. (κατ᾽ επέκτ.) η έγκριση ή επικύρωση εγγράφου µε αναγραφή σε 
ορισμένο σηµείο τού ονοματεπωνύμου. λ.χ. τού εγκρίνοντος: έγινε 
τμηματάρχης στην τράπεζα και έχει δικαίωµα υπογραφής 4. (κατ' 
επέκτ.) η επίσημη πράξη επικυρώσεως συμφωνίας που έχει συναφθεί 
προηγουμένως: - συνθήκης! συμβολαίου / σύμβασης ! πρωτοκόλλου 
συνεργασίας ΣΥΝ. συνομολόγηση 8. (κατ᾽ επέκτ.) η υπόσχεση ἡ διά- 
βεβαίωση που έχει δώσει (κάποιος). η προσωπική δέσμευση (για κά- 
το: εἶναι αξιόπιστυς άνθρωπος που ξέρει να τιμά την - του | ό.τι πει 
είναι συμβόλαιο, δεν θ αρνηθεί ποτέ την -- του. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. αρχική σημ. «γραπτή κατηγορία, απόφοση». - ὑπογρά- 
φῶ. Η σημερινή σημ. είναι μτγν. (πβ.1ωάνν. Χρυσ. Ὁμιλίαι 40, 3: οὕτω 
πιστεύω... καὶ δι᾽ πρ ὁμολογῶ)|. 
υπογράφω ϱ. µετβ. [υπέγραψα. υπο-γράφτηκα κ. -γράφηκα (κ. λόγ. 
υπεγράφην. -ης. -η... µτχ. υπογραφεῖς. -είσα. -έν). -γεγραμμένος)] 1. 
βάζω την υπογραφή "ου (στο τέλος κειμένου ή σε ευδιάκριτο σημείο 
καλλιτεχνικού έργου. για. να δηλώσω ότι ανήκει σε εμένα ἡ εγκρίνο- 
ντὰς το περιεχόμενό του): - έγγραφο ! αίτηση ; δήλωση ! ἐπιταγή || - 
µε το πραγµατικό µου ὄνομα µε άλλο ὄνομα µε το αίμα µου | όσοι 
είναι αγράµµατοι ας υπογράψουν µε έναν σταυρό | ὁ πίνακας ανα- 
γνωρίζεται ότι ανήκει στον ζωγράφο. αλλά δεν είναι υπογεγραμµέ- 
νος’ Φρ. (α) υπογράφω τη θανατική µου καταδίκη προκαλώ µε τις 
πράξεις µου τον θάνατό µου. τη δολοφονία µου (επειδή προκαλώ ή 
βλάπτω τα συμφέροντα κάποιων, συνήθ. παρανόμων): είναι γνωστό 
ότι όποιο μέλος αυτών των συμμοριών συνεργαστεί µε την αστυνο- 
μία. υπογράφει αυτόματα και τη θανατική του καταδίκη (β) υπο- 
γράφω / βάζω την υπογραφή μου φαρδιά-πλατιά βλ.λ. υπογραφή 2. 
εμφανίζομαι ὡς ο δημιουργός (πνευματικού έργου): τὸ βιβλίο υπυ- 
γράφει γνωστός κοσμικογράφος | την ταινία υπογράφει ένας άγνω- 
στος σκηνοθέτης 3. (κατ᾿ επέκτ.) δίνω την ἐγκρισή µου για (κάτι) ή 
δηλώνω επίσημα. την αποδοχή (κάποιου πράγματος): υπογρόφω κι 
εγώ αυτό το σχέδιο / αυτή την πρυσπόθεια [| μάλιστα. φίχε µου. αυ- 
τό το --{ ΣΥΝ. εγκρίνω. αποδέχομαι, επικυρώνω ΑΝ. αρνούμαι. απορ- 
ρίπτω: ΦΡ. υπογράφω καὶ µε τα δυο µου χέρια βλ.λ. υπογραφή 8. 
(κατ επέκτ.) επικυρώνω, καθιστώ κάτι έγκυρο µε επίσημο τρύπυ δη- 
λώνοντας ότι συμφωνώ µε το περιεχόμενό του: - συνθήκη ! συμβό- 
λαιο συμφωνία ! σύμβαση / προσύμφωνο | οι εμπόλεμες πλευρές 
αποφάσισαν να υπογράψουν συνθήκη ειρήνης πενταετούς διάρκειας 
ΣΥΝ. συνομολογώ ΑΝΊ. ακυρώνω 8. (ειδικότ.) ΑΘΛ. συμφωνώ επίσημα 
να ενταχθώ σε ένα σωματείο / σύλλογο: από ώρα σε ώρα ο διεθνής 
επιθετικός υπυγράφει σε ομάδα τού εξωτερικού δ. (σπάν.-µεσοπαθ. 
υπογράφομαι) βάζω την υπογραφή µου κάτω από κείµενο 7. (κυ- 
ριολ..σπάν.) γράφω (κάτι) κάτω από (κάτι ἀλλο) (πβ. λ. προσγράφω) 8. 
(ειδικότ. για πρόσ. η µτχ. υπογεγραμμένος, -ἡ) ὡς στερεότυπη έκ- 
φραση εγγράφου που τίθεται πάνω από το ὄνομα αυτού που βάζει 
την υπογραφή του; ο (κάτωθι) - δηλώνει υπεύθυνα ότι... 9. (ειδικότ.) 
μη (η) η λ. ΨΣΧΟΛΙΟλ. µετοχή. 


υπόγυιος, τος. -ον (αρχαιοπρ. -σπάν) μόνο στη 4Ρ εξ υπογυίου (ἐξ 
ὑπογυίου, Ξενοφ. Κυρου Ανάβ, 6.Ι.43) πρόχειρα. µε τα μέσα που δια- 
τίθενται τη στιγμή αυτή. χωρίς ιδιαίτερη προετοιμασία. 

Γεν, «αρχ. ὑπόγυιος «αιφνίδιος -- πρόσφατος» - ὑπο- 1- -χυιος « 
Ἁγύη «κυρτότητα. καμπύλη» (βλ.λ. ἐγγύη). 


υποδαυλίζω 


1847 


υποδιαστολή 


υποδαυλίζω ϱ. µετβ. [1872] [υποδαύλισ-α, -τηκα, -μένος! (λόγ.) 1. 
ανασκαλεύω (τα ξύλα τής φωτιάς) ἡ προσθέτω καινούργια. για να τη 
διατηρήσω ή να τη δυναμώσω ΣΥΝ, συνδαυλίζω 2. (μτφ.) υποκινώ έµ- 
μεσα. ενισχύω κρυφά (πράξεις καταστροφικές ἡ συναισθήματα αρ- 
νητικά), ενθαρρύνω: - την εχθράτητα ! τὸ μίσος ! τα πάθη! τις ταρα- 
χές 1 µια ανταρσία | τα άρθρα τῶν εφημερίδων υποδαυλίζουν τις 
απεργίες | - την περιέργεια κάποιου ΣΥΝ. αναμοχλεύω, υποθόλπω, 
(σπάν.) υποκαίω. 

[Ε’ὙΜ. Απόδ, τού γαλλ. ἀ1ιίβοτ]. 

υποδαύλιση (η) [1872| |-ης κ. -ἴσεως | -ίσεις. -σεων] η αναμόχλευση. 
η έμμεση και συνήθ κρυφή ενίσχυση ή υποκίνηση καταστροφικών 
πράξεων ή αρνητικών συναισθημάτων: η - των παθών τού Εμφυλίου 
καὶ τού εθνικού διχασμού είναι εγκληματική. 

υποδεέστερος, -η. -ο (λόγ.) κατώτερος σε αξία. τάξη. δύναμη. ποι- 
ότητα κ.λπ.: τι ται σε πολλούς η αντίληψη ότι τα ελληνικά προϊό- 
ντα είναι - τῶν αντίστοιχων ευρωπαϊκών | ο δεύτερος υποψήφιος εἰ- 
ναι φανερὰ - τοῦ πρώτου | εἶμαι σε θέση ΑΝΤ. ανώτερος, (λόγ.) 
υπέρτερος. --- υποδεέατερα [αρχ.] επίρρ. 

[ΕΤΥΜ, « αρχ. ὑποδεέστερος. συγκρ. βαθμός τού επιθ. ὑποδεής «ελλι- 
πής, ἑλαττωματικός» « ὑπο- -- -δεής « δέω -ομαι]. 

υπόδειγμα (το) |αρχ.] [υποδείγµ-ατος | -ατα. -άτων) 1. τύπος. δείγμα 
που χρησιμεύει για την παραγωγή ομοιόμορφων πραγμάτων. αντι- 
κειμένων κ.λπ., σύμφωνα µε ορισμένο σχέδιο ἡ τάξη: οι καταστάσεις 
πρέπει να συνταχθούν σύμφωνα µε το -|ἰ - εκθύσεως ! αιτήσεως / δη- 
λώσεως | εφαρµόζεται το αναπτυξιακό - τής Βρετανίας || «ο συγ- 
γραφέας εφαρμόζει διάφορα υποδεί γματα τής στρατηγικής των παι- 
γνίων σε γνωστές διακρατικές διενέξεις» (εφημ. } ΣΥΝ. κανόνας. σχέ- 
διο- φ». βίοµη 
απαιτούμενες προδιαγραφές. που χρησιμεύει ὡς πρότυπο για τη! μα- 
ζική παραγωγή, τού αντίστοιχου προϊόντος ΣΥΝ. μοντέλο 3. (μτφ.) ἁν- 
θρώπος που αξίζει να τον μιμηθεί κανείς. πρότυπο χρηστής συμπερι- 
φοράς, είναι - πατέρα και ουζύλου ! οικογε νειάμχη; μαθητή | είναι 
- επιμέλειας ! τιµιότητας ! ήθους || προβάλλω ! παίρνω κάποιον ὠς - 
ΣΥΝ. παράδειγμα, πρότυπο. 

υποδειγματικός, -ή. -ὁ |μτγν.] 1. αυτός που χρησιμεύει ή μπορεί να 
χρησιμεύσει ὡς υπόδειγμα. που αξίζει να τον μιμηθεί κανείς: - εργα- 
σία / συμπεριφορά , διαγωγή ! περίπτωση || (για πρόσ.) - πατέρας ! 
σύζυγος / μαθητής ΣΥΝ. παραδειγματικός. αξιομίμητος, τέλειος. ιδα- 
νικός ΑΝΊ. αξιοπεριφρόνητος, αξιοκατάκριτος 2. αυτός που γίνεται, 
κατασκευάζεται κ.λπ.. για να χρησιμεύσει ως υπόδειγμα: - καλλιέρ- 
γεια / διδασκαλία προϊόν ΣΥΝ. πρότυπο, ιδεώδης, --- υποδειγµατικ- 
ἆ / -ὡς [μτγν.| επίρρ. 

υποδεικνύω ϱ. µετβ. |αρχ.! (ὑπέδειξα, υποδείχθηκα (κ. λογιότ. υπε- 
δείχθην, -ης, -Ώ.... µτχ. Ὀποδειχθ-εἰς. -εἰσα. -έν), υποδεδειγμένος) 1. 
επισηµαίνω σε κάποιον κάτι. του δείχνω κάτι ώστε να το προσέξει. 
να το συνειδητοποιήσει: δεν του αρέσει να του υποδεικνύουν τα λά- 
θη του ΣΥΝ. υποδηλώνω 3. δείχνω (κάτι) φανερά, καθορίζω (πρόσωπο, 
πράγια κ.λπ.): ο γεωλόγος υπέδειξε το σημείο στο οποίο πρέπει να γί- 
νει η γεώτρηση | ο πρόεδρος τον υπέδειξε για διάδοχό του 3. δίνω 
συμβουλές. κάνω προτάσεις: του υπέδειξα να τους μηνύσει | ποιος 
του υπέδειξε να ακολουθήσει αυτή την τακτική; | του υπέδειξα ποια 
πορεία να ακολουθήσει ΣΥΝ. συμβουλεύω. προτείνω. Επίσης (λαϊκ.) 
υποδείχνω. «ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, 

υπόδειξη (η) [μτγν.] {-ης κ. -είξεως | -είξεις, -είξεων] 1. το να υπο- 
δεικνύει κανείς κάτι, να δίνει την κατάλληλη πληροφορία για πράξη, 
γεγονός. κατάσταση κ.λπ.: κατόπιν υποδείξεως || µε - τού μάρτυρα η 
αστυνομία βρήκε τα κλοπιμαία | σαφής - ΣΥΝ. δείξη. πληροφόρηση 2. 
το να συμβουλεύει κανείς κάποιον ἡ να του προτείνει πράξη. ενέρ- 
γεια. δραστηριότητα κ.λπ. (συχνά µε τρόπο διδακτικό ἡ ενοχλητικό): 
ενεργεί καθ’ υπόδειζιν τού προϊσταμένου του | οι - τῆς επιτροπής θα 
ληφθούν υπόψιν | εφαρμόζουν κατά γράμμα τις -|| δεν δέχομαι υπο- 
δείξεις από κανέναν για το τι θα κάνω ΣΥΝ. συμβουλή. προτροπή. ει- 
σήγηση. -΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβουλή. 

υποδείχνω ρ. -» υποδεικνύω 

υποδεκάμετρο (το) [1809] {υποδεκαμέτρ- ου | -ων] Ί. μικρός χάρα- 

κος από ξύλο. μέταλλο ἡ πλαστικό. μήκους συνήθ. δέκα εκατοστών. 
ο οποίος ὑποδιαιρείται µε χαραγές και στις δύο πλευρές του σε εκα- 
τοστόµετρα καὶ χιλιοστόμετρα και χρησιμεύει για σχεδιάσεις 2. 
(σπάν.) το ένα δέκατο τοῦ μέτρου. δέκα εκατοστόµετρα ΣΥΝ. παλάμη. 
[εσυ Μ, Απόδ, τοῦ γαλλ. ὦ ἴτο (νόθο σύνθ.)|. 

υποδεκανέας (ο) 118331 {-α κ. -έως | -εἷς, -έων] ΣΤΡΑΤ. στρατιώτης 
τού Στρατού Ξηράς (βλ.λ. βαθμός, ΠΝ... 

υποδένω ρ. µετβ. [εύχρ. σε ενέστ. κ. παρατ.] ποδένω (βλ.λ.). 

ΙΕΙΎΜ. « μεσν. ὑποδένω «αρχ. ὑπυδέω « ὑπο- - δέω (βλ.λ. δένω)|. 
υπόδερμµα (το) {υποδέρματος Γχωρ. πληθ.} 1. ΑΝΛΙ. ο λιπώδης συνδε- 
τικός ιστός που υπάρχει κάτω από το δέρµα. ο υποδόριος ιστός 2 
ΒΟ/. ο φυτικός ιστός που υπάρχει κάτω από την επιφάνεια των βλα. 
στῶν καὶ των φύλλων 9 3. ΖΩΟΑ, χονδρή τριχωτή μύγα, η προνύμφη 
τής οποίας ζει κάτω από το δέρμα των βυοειδών. 
[ΕΎΜ. Ελληνογενής ξέν, όρ., « αγγλ. πγροάσττηα]. 

υποδερµικός, -ή. -ὁ [1836] υποδόριος (βλ.λ... 

υπόδεσις (η) -» υπόδηση 

υποδεσπόζουσα (η) ζυποδεσποζουσών) ΜΟΥΣ. 1. μια από τις κύριες 
βαθμίδες τού μουσικού τρόπου ή τής κλίμακας τού τονικού συστή- 


ματος, δίπλα στην τονική και τῇ δεσπόζουσα {βλ.λ.Υ 


οεσπο απ ΡΑΣ 


και ελάσσοντες κλίμακες τοποθετείται ένα διάστηµα τετάρτης πάνω 
από την τονική 2. η συγχορδία που σχηματίζεται µε θεμέλιο την υπο- 
δεσπόζουσα βαθµίδα, 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από ιταλ. εαὐἀοπιϊπαηίς|. 

υποδετήριο (το) [υποδετηρί-ου | -ὼν] (λόγ.-σπάν.) Ἱ. το μικρό µε- 


στις μείζονες 
ιο Μ 5 


ταλλικό ή κοκκάλινο εργαλείο, µε το οποίο υποβοηθούμε το πόδι να 
μπει µέσα στο παπούτσι ΣΥΝ. (καθημ.-μτφ.) κόκκαλο 2. λωρίδα από 
δέρµα ἡ πανί. ραμμένη στο πίσω μέρος τού παπουτσιού, για την υπο- 
βοήθηση τής εισαγωγής τού ποδιού σε αυτό. 
[ΕΤΥΜ.« υποδένω -- παραγ. επίθηµα -τήριο. πβ. κ. κρατη-τήριο]. 

υποδέχομαι ρ. μετβ. αποθ. |αρχ.Ι [υποδέχ- τηκα (λόγ. -θηκα)! 1. δέ- 
χομαι. συγκεντρώνω (κάτι που πέφτει ή ρέει από πάνω): η δεξαμενή 
υποδέχεται το νερό τής βροχής’ τα λύματα τού εργοστασίου 2. (κατ 
επέκτ. για πρόσ.) δέχομαι (κάποιον που ἔρχεται), φιλοξενώ (κάποιον) 
σύμφωνα με τους τύπους ή αποδίδω σε (κάποιον) τιµές: µε υποδέ- 
χθηκαν καλά /! ἄσχημα || ποιος θα σε υποδεχθεί στον σταθμό; | το 

ένο πλήθος υποδὲ! Πκε τον πρωθυπουργό με ζωηρές 

επευφημίες | (κ. μτφ.) η ιατρική γη Όα τον υποδεχθεί σε Λίγο (δηλ. θα 
γίνει η ταφή του στην πατρική γη) ΣΥΝ. προὔπαντώ. καλωσορίζω. δε- 
ξιώνομαι. τιµώ. καλοδέχομαι 3. (κατ επέκτ.-μτφῳ.) μαθαίνω. πληροφο- 
ρούμαι (κάτι) ευμενώς ή δυσμενώς, µε καλή ή κακή διάθεση: πώς 
υποδέχτηκε τα νέα την εἴδηση; ΣΥΝ. εκλαμβάνω, μτφ.) παίρνω. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 

υποδηλώνω ρ. µετῇ. [υποδήλω-σα, -θηκα. -μένος] δηλώνω (κάτι) µε 
έμμεσο τρόπο, φανερώνω (κάτι) πλαγίως, χρησιμοποιώ υπαινιγμούς: 
η απάντησή του υποδηλώνει ότι δέχεται την πρότασή µας |} µε µια 
κίνηση τού κεφαλιού του υποδήλωσε τη διαφωνία του ΣΥΝ. υποση- 
μαίνω. υπαινίσσοµαι. υπονοώ, εξυπονοώ ΛΝΙ. δηλώνω, φανερώνω. 
[ΕἸΎΜ. ς αρχ. ὑποδηλῶ (-όω) «επισημαίνω ιδιαιτέρως» « ύπο- 1- 
δηλῶ. Β σημερινή σημ. είναι µτγν.|. 

υποδήλωση (η) |αρχ.] [-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις. -ὠσεων) ΓΛΩΣΣ, 1. ότι 
λανθάνει καὶ συνάγεται. από Τη χρήση τής 


1: μη ρητά δη; 

χρώση μίας λέξης 2. η Ὃ δήρπση (βλλ.). 

υπόδηµα (το) [υποδήμ-ατος | -ατα. -άτων] (λόγ.) εξωτερικό προστα- 
τευτικό περικάλυμμα. των ποδιών, κατασκευασμένο από δέρμα ή 
ύφασμα καὶ ενισχυμένο στο κάτω μέρος µε χοντρό πέλμα και τα- 
κούνι; ψηλό! ανοιχτό ! κλειστό / καθημερινό / επίσημο / δερμάτινο / 
καστόρινο ; λουστρινένιο ! υφασμάτινο - | κατάστημα / βιοτεχνία 
υποδημάτων ΣΥΝ, παπούτσι ΦΡ. γράφω (κάτι ! κάποιον) στα παλαιά 
μου τα υποδήματα / στα παλαιότερα των υποδημάτων µου γράφω 
κάποιον στα παλιά µου τα παπούτσια (βλ.λ. παπούτσι). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπόδημα « ὑποδέω (βλ. λ. υποδένω)|. 

υποδηματοδιορθωτής (0) [1396] (λόγ.) τεχνίτης ειδικευμένος στην 
επιδιόρθωση υποδημάτων ΣΥΝ. (καθημ.) τσαγκόρης. 

υποδηµατοκαθαριστής (ο) [1889] (λόγ.-σπάν.) πρόσωπο που κα- 
θαρίζει και στιλβώνει υποδήματα ΣΥΝ. (λόγ.) στιλβωτής. (καθημ.) 
λούστρος. 

ὑυποδηµματοποιείο (το) [18711 (λόγ.) το εργαστήριο στο οποίο κατα- 
σκενόζονται ή επισκευάζονται υποδήματα ΣΥ». (καθημ.) τσαγκάρι- 
κο, (Λαϊκ) παπουτσάδικο. 

υποδηµατοποιία (η) [18711 [χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η τέχνη και το 
επάγγελμα τής κατασκευής υποδημάτων 2. ἡ βιοτεχνία ή η βιοµηχα- 
νία κατασκευής υποδημότων. 

υποδηµατοποιός (ο/η) [1839] κατασκευαστής υποδημάτων ΣΥΝ. 
(καθημ.) τσαγκάρης. (λαῖκ.) παπουτσής. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

υποδηματοπωλεῖο (το) |1896] (λόγ.) το κατάστημα στο οποίο πω- 
λούνται (έτοιμα) υποδήματα ΣΥΝ. (λαϊκ.) παπουτσάδικο. -- υποδη- 
ματοπώλης (0) [αρχ.|. υποδηματοπώλισαα (η). 

υπόδηση (η) {-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.! (λόγ)) 1. το να φοράει κανείς 
τα υποδήματά του ΣΥΝ. (λαϊκ.) ποδεσιά. παπούτσωμα ΑΝΊ. (λόγ.) ανυ- 
ποδησία. (λαϊκ.) ξυπολυσιά 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) τα ἴδια τα υποδή- 
ματα καὶ οτιδήποτε σχετίζεται µε αυτά (λ.χ. κάλτσες. κορδόνια κ.ά.): 
κατάστηµα µε είδη ενδύσεως και υποδήσεως 3. «ΑΥΤ. ενίσχυση 
λέμβων ἡ πλοιαρίων µε σχοινῖά ή καλώδια ποῦ περιβάλλουν το σκά- 
φος και δένονται πάνω από το κατάστρωμα. προκειµένου να απο- 
φευχθεί η διάνοιξη των πλευρών του σε περίπτωση υπερφόρτωσης. 
Επίσης (λογιότ.-σπανιότ.) υπόδεοις [αρχ.! (υποδέσεως|. «σχολιο λ. 
ενδυμασία. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπόδησις - αρχ. ὑποδέω (βλ. λ. υποδένω)]. - 

υποδιαίρεση (η) !Ιμτγν.] {ης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεωνι| 1. η διαίρεση 
τμήματος ἡ τμημάτων σε ακόμη μικρότερα μέρη: η - τού νομού σε 
επαρχίες ! τοῦ. υπουργείου σε διευθύνσεις 2. (ειδικότ.) η περαιτέρω 
διαίρεση συνόλου, που έχει ήδη προκύψει από διαίρεση ευρύτερου 
συνόλου σε είδη, η συγκρότηση ταξινοµικής μονάδας µε ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά: τα θηλαστικά αποτελούν - τής ευρύτερης κατηγο- 
ρίας των σπονδυλυζώων 3. (γενικότ.) οποιαδήποτε διαίρεση 4. (συ- 
νεκδ.) καθετί που προέρχεται από την παραπάνω διαδικασία. το 
προϊόν τής περαιτέρω διαίρεσης συνόλου: ἡ επαρχία είναι - τού νο- 
μού | η διεύθυνση είναι - τού υπουργείου. ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 

υποδιαιρώ ρ. µετβ. ἱμτγν. Ι {υποδιαιρείς... | υποδιαίρ-εσα, -ούμαι. 
-έθηκα. -εμένος) 1. χωρίζω (τμήμα ή τμήματα συνόλου) σε μικρότερα 
μέρη: - ποσόν ΣΥΝ. διαιρώ ο. (κατ᾽ επέκτ.) χωρίζω (κάτι) σε τμήματα, 
διαιρώ ΣΥΝ. διαχωρίζω 83. (µεσοπαθ. υποδιαιρούμαη χωρίζομαι σε μι- 
κρότερα µέρη ή απαρτίζοµαι από μικρότερα µέρη: στην ταξινόμηση 
των φυτών, το γένος υποδιαιρείται σε είδη | το υπουργείο υποδιαι- 
ρείται σε διευθύνσεις. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 

υποδιάκονος (0) [μτγν.] Ιυποδιακόν-ου | των! αξίωμα τού κατώτε- 


ρου κλήρου τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, το οποίο λαμβάνεται µε χει- 


ρούσοος; εποναξώς 


ροθεσία. (όχι με χειροτονία): ο ὑποδιάκονος βοηθεί τον διάκονο και 
τον ιερέα. “ΣΧΟΛΙΟ 1. κληρικός. 

υποδιαστολή (η) 1. ΜΛΘ. διακριτικό σηµείο (κόμμα) το οποίο χρησι- 
μοποιείται στη δήλωση (γραφή) τῶν δεκαδικών αριθμών. για να χω- 
ρίσει τις ακέραιες μονάδες από τα δεκαδικά ψηφία, λ.χ. 25,50, 2. 


υποδιεύθυνση 


1848 


υποθερµαίνω 


ΤΛΩΣΣ. διακριτικό σηµείο µε µορφή κόμματος. το οποίο τίθεται στο 
αναφορικό ό,τι, για να διακρίνεται οπό το ειδικό ότι. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποδιαστολή « «σύντομη παύση - χώρισμα μεταξύ λέ- 
ξεῶν (για να αποφευχθεί εσφαλμένη ανάγνωση)» « ὗπο- 1- διαστο- 
λή! 

υποδιεύθυνση (η) [1933] !-ης κ. -ύνσεως | -ύνσεις. «ύνσεων] 1. το 
αξίωμα καὶ το έργο τού υποδιενθυντή (βλ.λ..''. μόλις πριν από έναν μή- 
να ανέλαβε την υποδιεύθυνση 2. υπηρεσία. συνήθ. αυτοτελής, που 
αποτελεί υποδιαίρεση τής διευθύνσεως, αλλά θεωρείται ευρύτερη τού 
τμήματος; - διοικητικών υπαλλήλων τεχνικών, 

υποδιευθυντής (ο) [1833] [κλητ. υποδιευθυντά!, υποδιευθύντρια 
(η) [1863] Ἰωποδιευθυντριών! 1.9 αμέσως κατώτερος τού διευθυντή 
σιν υπαλλ νπλική ιεραρχία {ΠῚ ηρεοίας. ορ γανιομού κ. Αμ. καὶ Ὁ αντί- 
στοιχος βαθμός: όταν απουσιάζει ο διευθυντής. τον αναπληρώνει στα 
καθήκοντά του 0 - 2. ο προϊστάμενος υποδιεύθυνσης. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νουϑ-ἀἰτοείουτ]. 

υποδικία (ἡ) 1150] (χωρ. πλην.) ΝΟΜ. 1. η κατάσταση τοῦ υποδίκον, 
το να είναι κανείς υπόδικος (βλ.λ.) 2. (κατ᾽ επέκτ.) το χρονικό διά- 
στηµα κατά το οποίο είναι κανείς υπόδικος. 

υπόδικος, -ῃ. -ο [αρχ.| 1. ΝΟΜ. πρόσωπο εναντίον τού οποίου ἐκκρε- 
μεί κατηγορία 2. (μτφ.) αυτός που βαρύνεται µε κατηγορίες, πον θε- 
ὠρείται υπεύθυνος για κάτι; οἱ αποστάτες εἶναι - στη συνείδηση τού 
λαού ΣΥΝ. υπόλογος. υπεύθυνος. 

υποδιοίκηση (η) [1833] |-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ήσεων) 1. το αξίωμα 
και το έργο. τού υποδιοικητή 2. η υποδιαίρεση διοικήσεως. που δια- 
θέτει μερική τουλάχιστον αυτοτέλεια. 

υποδιοικητής (ο) -μτγν.) ἐκλητ. υποδιοικητά) 1. το πρόσωπο που 


βρίσκετα Ὅ, τον οποίο και 


βρίσκεται σττ ητ 
αναπληρώνει σε περίπτωση που απουσιάζει ή κωλύεται 2. ο προῖ- 


στάµενος υποδιοίκησης 3. ΣΤΡΑΤ. αξιωματικός στρατιωτικής μονάδας 
ή υπηρεσίας. αμέσως. κατώτερος ιεραρχικά από τον διοικητή: ο ταγ- 
ματάρχῆς εκτελεί χρτ΄ 1 υποδιοικηιή στη μυνάδα μας, 

υποδιπλασιάζω ρ. αμετβ. [υποδιπλασίασα. -τηκα, -μένος! μειώνω 
(κάτι) στο μισό (συχνότ. πο, τα έσοδά τους φέτος υποδιπλα- 
σιάστηκαν. --- υποδιπλααιααμός (0). 
ΙΕΤΥΜ, «µτγν. ὑποδιπλάσιος «μειωμένος κατά το ἥμισυ» « ὑπο- 1- δι- 
πλάσιος|. 

υποδομή (η) 1. το σύνολο των οικονομικών. τεχνικών. πολιτισμικών 
κ.λπ. προῦὐποθέσεων και προδιαγραφών ή προπαρασκευών που απαι- 
τούνται για την εκτέλεση έργου, την ανάπτυξη τομέα κ.λπ.: δεν µπο- 
ρεί να σημειωθεί ανάπτυξη τού τουρισμού χωρίς την κατάλληλη -. 
δηλ. συγκοινωνίες, ξενοδοχεία, τηλεπικοινωνίες κ.λπ. |. στόχος τού 
υπουργείου είνα! να θέσει τις βάσεις, να δημιουργήσει την κατάλ- 
ληλη - για την προσέλκυση ξένων επενδυτών || η κυβέρνηση προωθεί 
την υλοποίηση έργων υποδομής ΣΥΝ. βάση. υπόβαθρο 2. (α) το τμήμα 
δομικού έργου που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια τού εδάφους 


ΑΝΤ. ανώδομή (9 δομική κατασκευφπ 
ομη ἡ κατοσκενη πον χι 


ον χρησιμεύει ὡς βόσῃ μενα 
ΜΕ 


ρησιμενξει ὡς ραση 
λύτερου τεχνικού έργου 3. (συνεκδ.) το κεφάλαιο τού τεχνικού τοµέα 


που ασχολείται µε την κατασκευή σιδηροδρόμων, εξετάζοντας εἰδι- 
κότερα τα σχετικά µε τη χάραξη ή την επιχωμάτωση των σιδηροδρο- 
µικών οδών 4. (στον μαρξισμό) η βάση (βλ..λ.). 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. ὑποδομή «αντέρεισμα. τοίχος» « ὗπο- 1- δομή. 11 σηµε- 
ρινή σημ. αποδίδει το γαλλ. νυδοιτιοιατε|. 

υποδόριος, -α. -ο |]869] (λόγ.) αυτός που βρίσκεται ή γίνεται κάτω 
από την επιδερμίδα, δηλ. την επιφάνεια τού δέρματος: - ιστός ! αι- 
μάτωμα ! εµφύσημα ! έγχυση ! ένεση ΣΥΝ. υποδερμικός ΑΝΤ. ἐπιδερ- 
μικός. --- υποδόρια / υποδορίως |!888| επίρρ. 
[ΕΓΥΜ, « υπο- 1- -δόριος « αρχ. δορά (βλ.λ.}}]. 

υπόδουλος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση δου- 
λείας, που υπόκειται σε ξένη κυριαρχία: - έθνος || οι Έλληνες ήταν 
400 χρόνια υπόδουλοι στους Τούρκους ΣΥΝ. υποτελής, σκλαβωμένος 
ΑΝΤ. ελεύθερος. ανεξάρτητος. αδούλωτος, 

υποδουλώνω. ρ. μετβ. [μεσν.] [υποδούλω-σα. -θηκα. -μένος) καθιστώ 
(κάποιον) υπόδουλο (βλ.λ.): - λαό! έθνος! πληθυσμό ΣΥΝ. σκλαβώνω 
ΑΝΤ. απελευθερώνω. πο 

υποδούλωση (η) [1856] {-ης κ. ώσεως | ώσεις. ώσεων! η αποστέ 
ρήση τής ελευθερίας και τής ανεξαρτησίας (κάποιου), ώστε να καθί- 
σταται δούλος ἡ να εξαρτάται πλήρως από (κάτι: ἡ - των Ελλήνων 
στους Τούρκους | η - τού σύγχρονου ανθρώπου στον καταναλωτισµό 
ΣΥΝ. σκλύβώμα. υπυτσγή. καθυπόταζη ΑΥΤ. απελευθέρωση. λύτρωση. 

υποδοχέας (0) (-α κ. -έως | -εἰς, -έων! 1. (γενικά) αυτός που υποδέ- 
χεται (κἀποιον!κάτι); «η γη θεωρείται συμβολικά ως - των νεκρών 
σωμάτων» (εφημ.) 2. (α) ΤΕΧΝΟΛ. χώρος ἡ δοχείο στο οποίο αποστά- 
ζονται και συγκεντρώνονται υγρά ἡ κονιορτοποιηµένα υλικά (β) τιή- 
μα μηχανήματος, συσκευής. κατασκευής κ.λπ., ειδικά κατασκευα- 
σμένο για να δέχεται άλλο όργανο ἡ τμήμα ΣΥΝ. υποδοχή 3. ΒΙΟΑ. ει- 
δικό τμήμα τής μεμβράνης τού κυττάρου, µε το οποίο συνδέεται µια 
οὐσία. που επιδρά στη λειτουργία τού κυττάρου: ορµονικοί -- 
[ΕἸΎΜ. «μτγν. ὑποδοχεὺς « αρχ. ὑποδέχομαι. Ὁ βιολ. ὀρ. αποδίδει το 
αγγλ. τοσερίοτ|. 

υποδοχή (η) Ί. (για πρόσ.) το να υποδέχεται κανείς (κάποιον που ἑρ- 
χεται). η φιλοξενία ή/και η απόδοση τιµών σε προσκεκληµένο ή επι- 
σκέπτη σύμφωνα µε τους τύπους και τα έθιμα: αἴθουσα! χώρος υπο- 
δοχής | ετοιμάζουμε - στον καινούργιο µας προϊστάμενο | πήγαν 


ολοι στονσταθιόητς-την-«του-ξονιτομένου κετοιμόξω:το. δωμότιδ. 


για την - τῶν ξένων | οἱ κάτοικοι τής πόλης επεφύλαζαν θερμή - 
στον υπουργό ΣΥΝ. προῦπάντηση. καλωσόρισμα, δεξίωση. φιλοξενία 
ΑΝΤ. αποχαιρετισμός 2. (συνεκδ.) ο χώρος ή το τµήµα κτηρίου. στο 
οποίο δέχεται κανείς ξένους: περάστε. σας παρακαλώ. στην - ΣΥΝ. 
Ρεσεψιόν 3. ο τρόπος ή η διάθεση µε την οποία αντιμετωπίζει κανείς 


κάτι καινούργιο: τὸ βιβλίο του έτυχε ενθουσιώδους - από κριτικούς 
και κοινό |. ψυχρή ! χλιαρή -- τού νέου κόμματος από τα Μ.Μ.Ε. | κο- 
ρυφώνονται οἱ εκδηλώσεις για την - τού καινούργιου χρόνου 4. 
ΤΕΧΚΟΛ. τμήμα ή κοίλωμα μηχανήματος, συσκευής, κατασκευής 
κ.λπ.. προορισμένο να δέχεται άλλο όργανο ἡ τµήµα τού μηχανήμα- 
τος ή τής συσκευής: στο πίσω µέρος τής συσκευής υπάρχει µια -- για 
την τοποθέτηση τού εξαρτήματος ΣΥΝ. υποδοχέας 8. ΛΘΝ,(στο βόλεϊ) 
ο τρόπος µε τον οποίο δέχεται και χειρίζεται τη μπάλα ένας παίκτης: 
- τής μπάλας ύστερα από σερβίς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποδοχή « ὑποδέχομαι]. 

υποδύομαι ρ. µετβ. αποθ. [υποδύθηκα! (λόγ.) υποκρίνομαι ορισμένο 
χαρακτῆρα. παριστάνῶ (άλλο πρόσωπο) υ Πθοποιός που υ. ύ 
τον Άμλετ επαινέθηκε από τους κριτικούς ΣΥΝ. καΐζω, ΘΓ ΣᾺ 
αποθετικός. μπαίνω, 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. ὑποδύω -ομαι « ὑπο- - δύω (βλ... 

υποείδος (το) [1886 [υποείδ-ους | -η. «ών! 1. ΒΙΟΛ. υποκατηγορία τού 
εἰδους, στην οποία ανήκουν μέλη µε ορισμένα γνωρίσματα, που τα 
διακρίνουν από άλλα αντίστοιχα τού είδους καὶ συγκροτούν µια 
αναπαραγωγική ομάδα 2. (γενικότ.) υποδιαίρεση ενός είδους: κινη- 
ματογραφικά - είναι οἱ διάφορες υποδιαιρέσεις, π.χ. τού θρίλερ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5οι»-οδρῦσε|. 

υποεκπαιδεύω ρ. µετβ. [υποεκπαίδευ-σα. -θηκα, -μένος) παρέχω ελ- 
λιπή εκπαίδευση: όποιος δεν έχει ολοκληρώσει τις γυμνασιακές του 
σπουδές θεωρείται υποεκπαιδευµένος. --- υποεκπαίδευαη (η). 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δόνειο από αγγλ. απάςτοάμςαιε!. 

υποεκπροσώπηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων)} η περιορι- 
σµένη (αριθμητικά ή/και ποιοτικά) εκπροσώπηση: η - τού συλλόγου 
η στο δευτεροβόθιήο όργανο, 

με Ὁ δευτεροβάθμιο όρ] 

[ετχμ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ππάεγ-γεργενεηἰα({οΠ]. 

υποεκτιμώ ϱρ. µετβ, {υπογκτιμάς... | υποεκτίµ- ησα, -ώμαι, -άται.., 
-ήθηκα, -ημένος! αποδίδω σε (κάτι) αξία μικρότερη από αυτή που 
αράγμοτι ἔχει. Ἐπ μέγεθος ἑ αοοότητα ΄ ποιότητα ΣΥΝ. υποτιμώ ἈΝΤ. 
Ὀπερεκτιμώ. υπερτιμµώ. : υποεκτίµηαη (η). 
[ΕΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υπάθγοδιίπ1αιε]. 

υποενότητα (η) [υποενοτήτων! η ενότητα που περιλαμβόνεται σε 
μία ευρύτερη ενότητα (βιβλίου, άρθρου κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5υὈνοσιίοη]. 

υποεσπιτροπή (η) επιµέρους ομάδα ευρύτερης επιτροπής που ασχο- 
λείται µε κάποιο ειδικό θέμα: ἡ - εξωτερικών υποθέσεων τής αμερι- 
κανικής γερουσίας || εντός των ημερών θα συσταθεί µια - που 6’ 
ασχοληθεί µε το θέµα. 
ΠΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ὐὈςοτητηίϊες]. 

ὑποζύγια (το) [υποζυγί-ου | -ων] (λόγ) ζώο που χρησιμοποιείται για 
τη µεταφορά φορτίων. την ἕλδη τροχοφόρων καὶ άλλες βαριές εργα- 
σίες: τροφή κατάλυμα υποζυγίων. 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. ὑποζύγιον « ὑπο- «- -ζύγιον - ζυγό 


Λι ὁ αυτός πον σχετίζεται με 
Ἣν ΜΑΞ 5 


εφαρμογές τοὺς: σύγχρονα - αεροσκάφη. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ἱπ[γανοποτς]|. 

υπόηχος (0) [υποήχ-ου | -ων. -ους] (συνήθ. στον πληθ.) κύματα που 
έχουν συχνότητα χαμηλότερη από το όριο τής ανθρώπινης ακουστι- 
κής αντίληψης, δηλ. κάτω από 20 χερτς περίπου. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἱπέγασοπ|. 

υποθάλαμος ιο) [1889] (υποθαλάμου | χῶρ. πληθ.) ΑΝΑΤ. περιοχή τού 
διάµεσου εγκεφάλου. που βρίσκεται κάτω από τον θάλαμο (βλ.λ,) καὶ 
πάνω από την υπόφυση (βλ.λ.). --- υποθαλάμιος, -α, -Ο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. Πγροϊπα]απιις]. 

υποθαλάσσιος, -α, -ο [[867] αυτός που βρίσκεται ή γίνεται κάτω 
από την επιφάνεια τής θάλασσας: -- λιβάδι / όρος! χάσμα! κοιλάδα 
/ έρευνα ’ γεώτρηση ΣΥΝ. υποβρύχιος. ενάλιος. --- υποθαλάσαια 
επίρρ. 

υποθάλπω ϱ. [ετῇ. [υπέθαλιμα! (λόγ.} 1. τρέφω καὶ προστατεύω (κά- 
ποιον) κρυφά και συνήθ. παρά τις επιταγές των νόμων: - ληστή / 
εγκληματία! αντάρτη | κατηγορείται ότι υπέθαλψε τον δραπέτη ΣΥΝ. 
συντηρώ, κρύβω ΑΝΊ, προδίδω. καταδίδω 2. συμβάλλω έμμεσα στη 
διατήρηση ή την έξαψη (πάθους. αρνητικού συναισθήματος κ.λπ.). 
ενισχύῳ κρυφά (καταστροφική πράξη ἡ δραστηριότητα): - ταραχές / 
απειθαρχία ! έχθρα / μίσος ! τῇ φιλοδοξία } τη ματαιοδοξία κάποιου 
[η αντιπολίτευση. υποθάλπει τις απεργίες των δημοσίων υπαλλήλ. ὧν 
και τῶν καθηγητών ᾗ µε τα άρθρα του υποθάλπει το ενδιαφέρον τού 
κοινού για σκάνδαλα ΣΥΝ. ὑποκινώ, υποδαυλίζω, αναμοχλεύω ΑΝΤ. 
κατασιγάζω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποθάλπω «θερμαίνω εσωτερικά» « ὑπο- -- θάλπω 
(βλ. Α,]. Η σηµερινή σημ. είναι μτγν.. 

υπόθολψη (η) [8411 1. η κρυφή παροχή τροφής και προστασίας (σε 
κάποιον) κυρ. κατά παράβαση των επιταγών τῶν νόμων: - εγκλημα- 
τία / τρυμοκράτη 2. η έμμεση διατήρηση ή έξαψη πάθους. αρνητικού 
συναισθήματος, η κρυφή ενίσχυση (αρνητικού συναισθήματος ἡ κα- 
ταστροφικής δραστηριότητας): ἡ - των ταραχών ! τής έχθρας ! τής 
απειθαρχίας ΣΥΝ. υποκίνηση, υπυδαύλιση. αναμόχλευση. 

υπόθεμµα (το) |µτγν] ἱυποθέμ-ατος | -ατα. -άτων) (λόγ.) 1. καθετί που 
τοποθετείται κάτω από (κάτι άλλο) και χρησιμεύει ὡς βάση ή υπο- 
στήριγμα ΣΥΝ. θεμέλιο, υπόστρωμα, υπόβαθρο 2. ΙΑΤΡ. στερεό φαριιᾶ- 
κευτικό παρασκεύασμα που εισάγεται µε το χέρι ή µε τη βοήθεια εἰ- 


δικονοῤργολείου:στον πρωκτό ἡ στον κολεό ΣΥΝ. υπόθετο 3. ΡΟΤ. το 


κατώτερο τμήμα τού κορμού ενός δέντρου, το οποίο φέρει τις ρίζες 
καὶ στο οποίο προσκολλάται το εμβόλιο κατά τον εμβολιασμό. δίνο- 
ντας νέο φυτό. 

υποθερμαίνω ρ. µετβ. [αρχ.] Ιυπυθέρµα-να, -νθηκα, -σμένος] 1. θερ- 
μαίνῳ (κάτι) ελαφρώς, ζεσταίνω λίγο: - νερό ΑΝΤ. υπερθερµαίνω 2. 


υποθερµία 


1849 


υποκατανάλωση 


(μτφ.) συντηρώ ἡ ενισχύω κρυφά (συναίσθημα, πάθος, δραστηριότη- 
τα κ.λπ.) ΣΥΝ. υποκινώ, υποθάλπω, υποδαυλίζω, αναμοχλεύω ΑΝΤ. κα- 
τασιγάζω. 

υποθερμία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. Ἱ. πτώση τής θερμοκρασίας τού σώ- 
ματος κάτω από το φυσιολογικό όριο, δηλ. κάτω από 36,5 Κελσίου. 
που παρατηρείται σε περίπτωση παρατεταμένης έκθεσης στο ψύχος 
ἡ εμφανίζεται ὡς σύμπτωμα ορισμένων δηλητηριάσεων (λ.χ. από 
βαρβιτουρικά) ή λοιμωδών νοσημάτων. όπως λ.χ. η χολέρα, η σηψαι- 
μία κ.ά.; έχω ! εμφανίζω - ΑΝΤ. υπερθερµία, πυρετός 2. τεχνητή υπο- 
θερμία τεχνητή ελάττωση τής θερμοκρασίας τού σώματος για τη 
µείώση τής αιμορραγίας και τη διευκόλυνση χειρουργικών επεμβά- 
σεῶν. 
[ἘΤΥΜ. Ἑλληνυγενής ξέν. ὁρ.. 5 αγγλ. Πγρυι]νεττπία]. 

υποθερµικός, -ή -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την υποθερµία: - 
σύμπτωμα ΑΝΤ. κεροτρμκος 2. (για πρόσ.) αυτός που εμφανίζει 
υποθερμία: - ασθενής ΑΝΤ. υπερθερμικός 3. ΓΕΩΑ, (α) (για πετρογενε- 
τικὲς καὶ μεταλλογενετικές διεργασίες) αυτός που συντελεῖται σε 
συνθήκες σχετικά υψηλών θερμοκρασιών (300-500 Κελσίου) και 
πιέσεων (β) υποθερµικό μετάλλευμα συγκέντρωση μεταλλικών ορυ- 
κτών, η οποία σχηματίζεται σε σχετικά υψηλές θερμοκρασίες και 
πιέσεις από τη δράση υδατικών διαλυμάτων ποῦ περιέχουν μετάλ- 
λευμα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ἡγροιποτπιίς]. 

υπόθερμος, -η, -ο (αρχ.] (λύγ.) 1. αυτός που είναι λίγο θερμός, κά- 
πως ζεστός ΣΥΝ. (καθημ.) ζεστούτσικος. χλιαρός ΑΝΤ. υπέρθερμος. 
θερµότατος, διάπυρος. καυτός 2. ΓΕΩΛ. αὐτός που έχει θερμοκρασία 
μικρότερη από 30’ Κελσίου: - νερό (αματική) πηγή. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
θερμότητα, 

ερμότητα, 

υπόθεση (η) [-ης κ. -έσεως | -έσεις. -έἐσεων] Ἱ. αυτό που υποθέτει κα- 
γείς, καθετί το οποίο εκλαμβόνει κανείς ὡς δεδομένο ή πραγματικό, 
για να καταλήξει σε συμπέρασμα; καθετί που χρησιμεύει ὡς βάση 
σκέψης, συζήτησης, ενέργειας κ.λκ., δεν είμαι σίγουρος γι’ αυτό, µια 
- κάνω | σωστή! εσφαλμένη -| οι - µας επιβεβαιώθηκαν πλήρως | 
οι υποψίες σου βασίζονται µόνο σε υποθέσεις. δεν έχουν πραγµατι- 
κή βάση ΣΥΝ. εικασία: ΦΡ. (α) (λόγ)) επί τη υποθέσει [ἐπὶ τῇ ὑποθέ- 
σει) αν υποτεθεί ότι... αν δεχθούμε ως ενδεχόμενο ότι... (β) υπόθεση 
εργασίας υποθετική κατάσταση που για λόγους επαγγελματικούς ἡ 
επιστημονικούς αντιμετωπίζεται ως πραγματική. ὥστε να εξετα- 
στούν οι πιθανοί τρόποι αντιμετώπισής της 2. (ἐιδικότ. στην επιστή- 
μη) η ευρετική μέθοδος που συνίσταται στη διατύπωση αληθοφανούς 
εικασίας για την εξήγηση φυσικών. κοινωνικών. πολιτισμικών κ.λπ. 
φαινομένων, η οποία πρέπει να επαληθευτεί µε την παρατήρηση και 
το πείραμα και µπορεί να μετεξελιχθεί σε θεωρία. αν διαθέτει εὕρος 
και ερμηνευτική επάρκεια: διατυπώνω -- 3. το αντικείµενο συζήτη- 
σης, ασχολίας, έρευνας, φροντίδας κ.λπ., κάθε ζήτημα που απασχολεί 
τον άνθρωπο: αυτό που µου ζητάς δεν είναι εύκολη - || δύσκολη! µε- 
γάλη ! ζόρικη - | αυτό είναι δική σου -, όχι δική µου (δηλ. αφορά 
εσένα) || αυτό είναι προσωπική µου - καὶ δεν σε αφορά |. αυτή είναι 
όλη κι όλη η -!| το πρόστιμο είναι ασήμαντο. είναι -- πέντε χιλιάδων 
δραχμών | οι συνομιλίες πήγαιναν καλά, αλλά όταν φθάσαμε στην - 
τού δανείου, διαφωνήσαμς || αυτό το σχέδιο είναι χαμένη -- δεν πρό- 
κειται να πετύχει ΣΥΝ, θέμα, ζήτημα. πρόβλημα 4. (ειδικότ.) σοβαρό 
ζήτημα που απασχολεί την κοινή γνώμη, τις σχέσεις μεταξύ των κρα- 
τών κ.λπ.: η - των τηλεφωνικών υποκλοπών είναι στην επικαιρότητα 
[οι εξωτερικές - τῆς χώρας µας δεν πηγαίνουν καλά τον τελευταίο 
καιρό || τιμούμε όσους θυσιάστηκαν για την -- τής ειρήνης και τής 
ελευθερίας || η - τής Κύπρου / τής Βοσνίας ΣΥΝ. θέµα, πρόβλημα 5. 
(ειδικότ.) το έργο που εκτελεί κάποιος, η επιχειρηματική ή άλλη ὃρα- 
στηριότητα (κάποιου): πώς πάνε οι - σου; || έχω πολλές - (είμαι πο- 
λυάσχολος) ΣΥΝ. ασχολία. εργασία. δοσοληψία 6. «ΟΜ. το αντικείµε- 
νο δίκης ή/και η ἴδια η δίκη: η -- σου θα εκδικαστεί την επόμενη εβδο- 
πάδα | κερδίζω ! χάνω µια -] - απάτης ! φόνου ! διαζυγίου 7. το θέ- 
μα λογοτεχνικού, θεατρικού. κινηματογραφικού έργου, ο μύθος περί 
τον οποίο πλέκεται το έργο: το φιλμ αυτό έχει πρωτότυπη -| διηγή- 
σου µου, σε παρακαλώ, την -- τής ταινίας | αισθηµατική! αστυνοµι- 
κή πολιτική - || - διηγήματος! μυθιστορήματος ΣΥΝ. ιστορία, περιε- 
χόμενο, σενάριο 8. ΓΛΩΣΣ, δευτερεύουσα υποθετική πρόταση που 
αποτελεί το πρώτο µέρος υποθετικού λόγου (σε αντιδιαστολή προς 
την απόδοση, βλ.λ.) λ.χ. στον υποθετικό λόγο «αν μπορούσα να δια- 
λέξω. θα προτιμούσα να µη δουλεύω», η πρόταση «αν μπορούσα να 
διαλέξω» εἶναι η υπόθεση 9. ΦΙΛΟΛ. καθεμία από τις σύντομες συγ- 
γραφές των Αλεξανδρινών φιλολόγων, µε τις οποίες εξέθεταν µε συ- 
ντομία και ανέλυαν σε γενικές γραμμές το περιεχόµενο αρχαίας τρα- 
γωδίας ή κωμωδίας, δίνοντας ταυτόχρονα και ορισμένα στοιχεία τής 
ταυτότητας τού έργου (λ.χ. πότε διδάχθηκε. ποιὸς ήταν ο χορηγός του 
κ.λπ.) ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. ὑπόθεσις « ὑποτίθημι (πβ. κ. θέσις -- τίθεμαι). 

υπαθετικάς, -ή. -ό [μτγν.] 1. αυτός που υπάρχει ή διατυπώνεται μό- 
νον ως υπόθεση. που δεν επιβεβαιώνεται από τα πρόγµατα: - κίνδυ- 
νος / Κέρδος / περίπτωση ΣΥΝ. υποτιθέμενος. θεωρητικός Α3Τ. βέβαι- 
ος, υπαρκτός. πραγματικός 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που αποτελεί απο- 
κύημα τής φαντασίας. που δεν έχει καμία σχέση µε την πραγματικό- 
τητα: - φίλος! εχθρός; γονιός ΣΥΝ. φανταστικός, ψεύτικος ΑΝΤ. πραγ- 
ματικός. αληθινός 8, ΓΛΩΣΣ, αυτός που δηλώνει υπόθεση ή µε τον 


θεση: ο σύνδεσμοι « (οι σύνδεσμοι εάν. αν, σαν, 


άμα τής Ν. Ελληνικής, µε τους οποίους εισάγονται οι υποθετικές 
προτάσεις) { - πρόταση (δευτερεύουσα. πρόταση που εισάγεται µε 
υποθετικό σύνδεσμο καὶ αποτελεί το πρώτο µέρος υποθετικού λόγου, 
αλλιώς «υπόθεση») | -- λόγος (λογική ενότητα που αποτελείται σπιό 
δύο προτάσεις, µία δευτερεύουσα υποθετική και µία κύρια, οἱ οποί- 


ες συνδέονται μεταξύ τοὺς µε σχέση αιτίου -- αιτιατού, προὐποθέσε- 
ὡς - αποτελέσματος, λ.χ. «αν εἶχα χρήματα. θα έκανα πολλά ταξί- 
δια») 4. ΦΙΛΟΣ. (στη Λογική) (α) υποθετική κρίση κάθε κρίση τής 
οποίας το κύρος εξαρτάται από τὸ κύρος άλλης κρίσης (β) υποθετι- 
κός συλλογισμός συλλογισμός στον οποία το συμπέρασμα εξάγεται 
από προτάσεις. εκ των οποίων η µία τουλάχιστον είναι υποθετική. 
-- υποθετικ-ἆά / -ὡς |μτγν.! επἰρρ. 

ὑπόθετο (το) ΙΑΤΡ. φαρμακευτικό παρασκεύασμα σε στερεά μορφή 
και µε σχήμα κυλίνδρου, κώνου ἡ σφαιριδίον, το οποίο εισάγεται 
στον οργανισμό απὀ τον δακτύλιο τού πρωκτού ἡ τον κολεό τῶν γυ- 
ναικών για θεραπευτικούς σκοπούς και εκεί λειώνει σιγά-σιγά από 

μοκρασία και απορροφάται ΣΥΝ. ὑπόθεμα. 

- αρχ. ὑπόθετον. ουσιαστικοπ. υνδ. τού επιθ, ὑπόθε ἔος «ο τυ- 
ποθετηµένος από κάτω» «αρχ. ὑποτίθημι (βλ. κ. θετός)]. 

υποθέτω ϱρ. µετβ. [υπέθεσα. υπο- τίθεμαι (μτχ. υποτιθέμενος. -ῃ. -Ο), 
-τέθηκα, -τεθειμένος) 1. θέτω νοερά (κάτι) ὡς δεδομένο. θεωρώ (κάτι) 
πραγματικό, μολονότι δεν έχει αποδειχθεί. προκειμένου ξεκινώντας 
από αυτό ὡς βάση να καταλήξω σε συμπέρασμα. να εξηγήσω απορία 
κ.λπ.: αν υποθέσουμε ότι εἶναι ένοχος, τι στάση θα κρατήσουμε τό- 
τε: || αν υποθέσουμε ότι αυτό αληθεύει. τότε βρισκόμαστε σε πολύ 
δύσκολη θέση 3. (γενικότ.) κάνω εικασία. θεωρώ ή εκλαµβάνω (κάτι) 
ὡς πιθανό. εκφράζω εκτίμηση. γνώμη. πεποίθηση κ.λπ.. που δεν απο- 
δεικνύεται από τὰ πράγματα: - ότι θα χιονίσει απόψε || ὁ γιατρός 
υπέθεσε ότι ο πυρετός οφείλεται σε γρίπη | σε αυτή την περίπτωση 
δεν ξέρει κανείς τι να υποθέσει || ξέρεις γιατί είμαι εδώ. υποθέτω | 
πρόκειται για τον υποτιθέμενο δράστη τής ληστείας ΣΥΝ. εικάζω, νο- 
μίζω, πιστεύω. μαντεύω. φαντάζομαι 3. (ειδικότ. το τριτοπρόσ. υποτί- 


νο Ά πρανι 


: ἡ πραγμο ος 
χ -- ότι πρέπει να τον στηρίξουμε στην προ- 

σπάθειά του | - ότι σε αυτή την ηλικία είναι αρκετά ώριμος. για να 

Ἐν ο αν. πλή ἥρως, ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 

Μ.« αρχ. ὑποτίθημι « ὑπυ- - τίθημι [βλ. κ. θέτω)|. 

υποθήκευση (η) [1840| {- ης κ. -εύσεως | -εὐσεις. -εὐσεων! 1. ΝΟΜ. η 
εγγραφή υποθήκης σε ακίνητο τού οφειλέτη ή τρίτου: προκειμένου 
να του δώσουν δάνειο, προχώρησε στην - τής περιουσίας τους 2. 
(μτφ.) η υπονόμευση (κάποιου πράγματος), η εξάρτησή του από συν- 
θήκες που δεν είναι ελέγξιμες, κατά τρόπον ώστε να κινδυνεύει; εί- 
ναι ανεπίτρεπτη η -- τού μέλλοντος τῶν παιδιών µας λόγω τής λαν- 
θασμένη: διαχείρισης των οικονομικών τού κράτους. 

υποθηκεύσιμος, -η, -ο [1997] ΧΌΜ. (για ακίνητα) αυτός που είναι 
δυνατόν να υποθηκευθεί; - σπίτι / οικόπεδο. 

υποθηκεύω ρ. µετβ. |1840| ἱυποθήκευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μέ- 
νος! 1. ΝΟΜ. εγγράφω υποθήκη (βλ.λ.) σε ακίνητο: αναγκάστηκε να 
υποθηκεύσει τα χωράφια του. για να πάρει το δάνειο που ήθελε | - 
σπίτι / οικόπεδο / διαμέρισμα 3. (μτφ.) η επιβάρυνση µε δεσμεύσεις 
(συχνά δυσβάστακτες). που οδηγούν στην υπονόμευση: κανείς δεν 
δικαιούται να υπυθηκεύει το μέλλον τής χώρας µε παροχές χωρίς 
φειδώ στο παρόν. 

υποθήκη (η) [ὑποθηκών! (λόγ.) 1. ΝΟΜ. το περιορισμένο εμπράγματο 
δικαίωµα το οποίο παρέχει στον δικαιούχο-δανειστή εξουσία προνο- 
µιακής ικαανοποιήσεως τής απαιτήσεώς του για την εξασφάλιση 
τής οποίας συστάθηκε η υποθήκη από το πλειστηρίασιια που θα προ- 
κύψει από την αναγκαστική εκποίηση (πλειστηριασμό) τού βαρυνο- 
μένου µε υποθήκη ακινήτου τοῦ οφειλέτη ή τρίτου: δάνειο µε - || βά- 
ζωη δίνω -- το σπίτι µου! το οικόπεδό µου | διαγράφω  εξαλείφω! αἷ- 
ρώ -- Φ) βιβλίο υποθηκών το βιβλίο στο οποίο καταγράφονται επι- 
σήµως οι υποθήκες 2. (σπανιότ.) η συμβουλή που δίνεται µια για πά- 
ντα. ηθική επιταγή: οι πρόγονοί µας µας ἄφησαν πολύτιμες - για το 
μέλλον ΣΥΝ. παραίνεση, προσταγή. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. ὑπυθήκη « ὑποτίθημι (βλ. κ. θήκη). 

υποθηκοφύλακας (9) 18551 ἰυποθηκοφυλάκων! ΝΩΜ. δημόσιος 
λειτουργός, επιφορτισμένος µε την καταχώριση τῶν υποθηκών και 
των μεταγραφών στα ειδικά, βιβλία τού υποθηκοφυλακείου και τη 
φύλαξη τῶν βιβλίων αυτών. 

υποθηκοφυλακείο (το) [1871] (εσφαλμ. υποθηκοφυλάκιο) η δηµό- 
σια υπηρεσία και το γραφείο στο οποίο φυλάσσονται τα βιβλία όπου 
εγγράφονται οι υποθήκες, οι μεταγραφές κ.ά. 

υποθυρεοειδισµός (ο) (χωρ. πληθ.) 14Τ8, Ὀπολειτουργία τού θυρεο- 
ειδούς αδένα. µε αποτέλεσµα την ανεπαρκή έκκριση θυρεοειδούς ορ- 
μόνης και τη μείωση τής περιεκτικότητας τού αίματος σε αυτήν. κατ’ 
αντιδιαστολή προς τον υπερθυρεοειδισµό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. Πγροιἡγτοἰά(κπι]. 

υποκαθιστώ ρ. µετβ. [υποκαθιστάς... | υποκατέστησα. υποκα-θίστα- 
μαι κ.-ώμαι, -αται,... υποκαταστάθηκα, υποκατεστηµένος| (λόγ.) 1.ε- 
γκαθιστώ (κάποιον) ἡ τοποθετώ (κάτι) στη θέση άλλου: για λόγους υ- 
γείας υποκαταστήσαµε στη διατροφή µας το ζωικό λίπος µε φυτικό 
ΣΥΝ. αντικαθιστώ 2. εγκαθιστώ τον εαυτό µου. τοποθετούμαι ο ίδιος 
στη θέση άλλου: προς το παρόν - εγώ τον διευθυντή ΣΥΝ. ἀντικοαθι- 
στώ, αναπληρώνω. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποκαθίστημι « ὑπο- 1- καθίστηµι (βλ. λ. καθιστώ)]. 

υποκαΐω ρ. µετῇ. ἰαρχ.] Ιεύχρ. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.-μτφ.) 
διεγείρω έντεχνα. ενισχύω κρυφά πάθος. πόθο. αρνητικό συναίσθημα 
κ.λπ.: - μίσος ΣΥΝ. υποδαυλίζω, υποκινώ, υποθάλπω. αναμοχλεύω 
ΑΝΤ. κατασιγάζω. 


υποκάμισο (το) -» πουκάμισο 

υποκατανάλωση (η) {-ης κ. -ῴσεως | χωρ. πληθ.} ΟΙΚΟΝ. περιορισµέ- 
νη κατανάλωση προϊόντων, εμπορευμάτων κ.λπ. σε σύγκριση µε την 
παραγωγή ἡ την προσφορά τους και σε σχέση µε την αναμενόμενη ή 
πρυγραμματιζόμενη κατανάλωση, 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ὑπάετοσπβιιπιριίοπ]. 


υποκατάσταση 


1850 


υποκλέπτω 


υποκατάσταση (η) ἰ-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων] 1. η εγκατάστα- 
ση προσώπου ή η τοποθέτηση πράγματος στη θέση άλλου: - ρόλων’ 
καθηκόντων ΣΥΝ. αντικατάσταση, αναπλήρωση 2. ΝΟΜ, η τοποθέτηση 
προσώπου ή πράγματος στη θέση άλλου προσώπου ή πράγματος σύμ- 
φωνα µε τον νόμο ἡ με σύμβαση των μερών: - κληρονόμου αντιπρο- 
σώπου 3. ΓΛΩΣΣ. η διαδικασία ή το αποτέλεσμα τής αντικατάστασης 
γλωσσικού στοιχείου (σε φωνολογικό. μορφολογικό ή σηµασιοσυντα- 
κτικό επίπεδο) από ένα άλλο. λ.χ. στον διάλογο «--Θα µου δείξεις το 
παλτό που αγόρασες: :Ναι, θα σου το δείξω» έχουμε υποκατάσταση 
τής ονοµατικής φράσης «το παλτό» από ένα κλιτικό («το») 4. ΒΙΟΛ, ἡ 
σταδιακή αντικατάσταση ενός είδους από μεταλλαγμένη µορφή του, 
φαινόμενο που παρατηρείται λ. χ. σε ορισμένα. είδη εντόμων 5. ΧΗΜ. 
χημική σν τίδμαση. κατά τὴν υποία άτομο ή υμάδα τατόμων χ ε 
νώσεως αντικαθίσταται από άλλο άτομο ή ομάδα ατόμων 6. ΨΥΧΟΛ.ο 
μηχανισμός άμυνας τού «εγώ». µε τον οποίο το άτομο αντικαθιστά µη 
εφικτή ή µη αποδεκτή επιθυμία, ενόρµηση, συναίσθημα. σκοπό κ.λπ. 
µε κάτι ἀλλο πραγματοποιήσιμο ἡ περισσότερο αποδεκτό 7. ΟΙΚΟΝ, η 
μερική αντικατάσταση παραγωγικού συντελεστή από κάποιον άλλον 
στην παραγωγική διαδικασία, χωρίς να επέλθει εξαιτίας αυτού µετα- 
βολή τού παραγόμενου προϊόντος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποκατάστασις « ὑποκαθίστημι (βλ. κ. κατάσταση). 
Οι επιστηµ. όροι αποδίδουν το γαλλ. 51Ὀ5ηταΠΟΠ]. 

υποκαταστασιµότητα (η) ἴχωρ. πληθ. ΓΛΩΣΣ. η δυνατότητα Όπο- 
καταστάσεως ενός γλωσσικού στοιχείου από ένα άλλο σε παραδειγ- 
ματικό επίπεδο (βλ. λ. παραδειγµατικός). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «ὐὈητιτιπἰοπα!{τγ|. 

υποκαταστάτης (ο) 1Υποκσταστητῶν! 1. αυτός που υποκαθιστά κά- 


.λο στη 


σύμπλοκη χημική ένωση. ᾿ 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ὑποκαταστάτης « ὑποκαθίσταμαι. Ο βιολ. ὁρ. αποδίδει 
το αγγλ. συὈ5υτωϊο]. 


υποκεατά ΤΟ (το) [-ου κ. -άτου | -ων κ, -ἆτων! καθετί που μπορεί 
να αντικαταστήσει κάτι άλλο ἡ παρέχεται στη θέση όλλου: η μαρ- 
γαρίνη είναι - τού βουτύρου | στα προγράµµατα καταπολέμησης των 
ναρκωτικών η µεθαδόνη χρησιμοποιείται ως - τής ηρωίνης | αναζη- 
τεί σε κάὺὐε γυναίκα που γνωρίζει ένα -- τῆς μητέρας του. 
{ΕΤΥΜ. Ωυσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. υποκατάστατος (βλ.λ.)}. 

υποκατάστατος, -η,-ο 1. (α) αυτός που υποκαθιστά ἡ έχει Όποκα- 
ταστήσει κάποιον, που έχει πάρει τη θέση του ΣΥΝ. αντικαταστάτης. 
αναπληρωτής (β) αυτός που έχει υποκατασταθεί από άλλον 2. ΟΙΚΟΝ. 
υποκατάστατα αγαθά τα αγαθό στα οποία υπάρχει η δυνατότητα 
τής µερικής υποκατάστασης τού ενός από το άλλο, όπως εἶναι λ.χ. το 
βούτυρο και η μαργαρίνη 3. (ριδικότ.) υποκατάστατο (το) βλ.λ. 4. 
υποκατάστατος (0) ΧΟΜ. ο δεύτερος κληρονόμος. αυτός που ορίζεται 
σε περίπτωση που ο πρώτος δεν αποδέχεται την κληρονομιά ή που 
δὲν μι κατά "τα ρον τής! ΗΝ 


(βλ. κ, καθιστώ)]. 

υποκατάστημα (το) [1833] [υποκαταστήμ-ατος | -ατα, -άτων] δευτε- 
ρεύον κατάστημα επιχείρησης. το οποίο εξαρτάται από το κεντρικό 
και εδρεύει συνήθ. σε άλλη γεωγραφική περιοχή: - τράπεζας ! εται- 
ρείας || δίκτυο υποκαταστηµότων ΣΥΝ. παράρτημα. 


υποκατεστηµένος, -η η. -ο - υποκαθιστώ 

υποκατέστησα ρ. -» υποκαθιστώ 

υποκατηγορία (η) [1596] (υποκατηγοριών/ υποδιαίρεση µιας κατη- 
γορίας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5υδςαϊεροτγ]. 

υποκατηγοριοποίηση (η) {-ῆς κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήἠσεων] ΓΛΩΣΣ. η 
σύνταξη ενός ρήματος. όσον αφορά στα επιτρεπτά και µη συµπλη- 
ρώματά του (βλ.λ. ρήμα). 

υποκάτω επίρρ. [αρχ.] (αρχαιοπρ.) κάτω από κάτι: - τής κλίνης ΑΝ. 
υπεράνω. 

υπόκειµαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιαρχ.| [υπό-κειμαι, -κεισαι, -κειται. -κεί- 
μεθα, -κεισθε. -κεινται. µτχ. υποκείμενος, -ῃ. -ο, παρατ. υπέκειτο. υπέ- 
Κεῖντο] (λόγ) 1. (αρχαιοπρ.) κείµαι υπό, βρίσκομαι κάτω από (κάτι): 
τα υποκείμενα στρώματα τού εδάφους υποχώρησαν και έγινε καθί- 
ζηση ΑΝΤ. υπέρκειμαι' ΦΡ, ΝΟΜ. το υπερκείμενα τοις υποκειµένοις 
(τὰ ὑπερκείμενα τοῖς ὑποκειμένοις) αξίωμα σύμφωνα µε το οποίο ο 
Ιδιοκτήτης εδάφους κατέχει και κάθε κτίσμα͵ που βρίσκεται. πάνω σε 
αυ τό (μτφ,) 2. καθορίζομαι υποχρεώτ τικά (από κάτι ποὺ προβλέπεται) 

ή εξαρτώµαι από την εξουσία ἡ τη δικαιοδοσία (κάποιον); αυτή η 

ο ας, δεν υπόκειται στους συνηθισµένους κανόνες | υπόκειται 
στη διακριτική σας ευχέρεια να ικανοποιήσετε ή όχι το αἴτημά µου 
| - σε έλεγχο / σε ρυθμίσεις 3. εἶμαι επιδεκτικός σε κάτι. μπορώ να 
υποστώ (κάτι): τα προϊόντα αυτά υπόκεινται σε αλλοιώσεις / σε φθο- 
ρά | στη γλώσσα είναι Λίγοι οι κανόνες που δεν υπόκεινται σε εδαι- 
ρέσεις ΣΥΝ, επιδέχοµαι, υφίσταμαι 4. (ειδικότ.) χρησιμεύω ὡς υπόθε- 
ση, τίθεμαι ὡς βάση συλλογισμού. επιχειρήματος κ.λπ. δ. υποκείµε- 
νο (το) βλ. λ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

υποκειμενικός, -ή. -ὁ 1197111. αυτὸς που σχετίζεται με το υποκεί- 
μενο (βλ.λ. που προβάλλεται ὡς προσωπική αντίληψη ή απορρέει 
από την ατομική κρίση κάποιου. χωρίς απαραίτητα να συμφωνεί µε 
την πραγματικότητα: - γνώμη ! άποψη! θέση! εντύπωση ΣΥΝ. ατομι- 
κός. προσωπικός ΑΝΤ, αντικειμενικός 2. . ΑΟΣ. (α) αυτός που ανήκει 
στο υποκείµενο, δηλ. στο σκεπτόµενο ον, στην ατομική συνείδηση. 
που πηγάζει ή εκφράζεται από το υποκείμενο και δὲν αποτελεί τμή- 
μα τού φυσικού κόσμου ἡ τής αντικειμενικής πραγματικότητας ΑΝΤ. 
αντικειμενικός (β) αυστηρά ατομικός, αυτός που ανήκει σε ἕνα µόνο 
υποκείµενο και επιδέχεται µεταβολή ανάλογα µε την προσωπικότη- 
τα. δηλ. τις προτιμήσεις. τις επιλογές και τους προσανατολισμούς αυ- 


τού τού ὑποκειμένου 83. ΨΥΧΟΛ. αυτός που αφορά σε ένα μόνο συ- 
γκεκριµένο άτομο, δηλ. υποκείµενο, ή που είναι αναγνωρίσιμος σε 
ένα µόνο συγκεκριµένο άτομο 4. ΙΛ», υποκειμενικό σύμπτωμα σύ- 
µπτωµα που αισθάνεται ο ασθενής. αλλά δεν γίνεται αντιληπτό εξω- 
τερικά. --- ὑποκειµενικ-ά ! -ὡς [1871] επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. κυδ]ος!1Η. 

υποκειµενικότητα (η) [1874] Ιχωρ. πληθ. 1, (γενικά) το να είναι κά- 
τι υποκειμενικό (βλ.λ): -μιας γνώμης! µιας άποψης ΑΝΤ. αντικειµενι- 
κότητα 2. (ειδικότ.) ο ιδιάζων τρόπος µε τον οποίο σκέπτεται, αισθά- 
νεται καὶ ενεργεί κάθε άτομο. η εσωτερική υπόσταση τού ατόμου: το 
ΠΣ του αποτελ εἴ έκφραση τής - του ΣΥΝ. ατοµικότητα, ιδιοσυγκρα- 

ύ ό 


5ετάζει τα πράγμ Π, 

πίπεδο, δηλ. Εμένα την πραγματικότητα μέσο τής συνείδη- 

σής του καὶ μόνο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. οιὈ)ος!ιν1τέ]. 

υποκειμενισμός (0) [1878] Ίχωρ. πληθ. 1. ΦΙΛΟΣ. η ἄρνηση τής 
ύπαρξης αντικειμενικής πραγματικότητας και. κατά συνέπεια. αντι- 
κειμενικῆς αλήθειας: η αντίληψη ή η θεωρία σύμφωνο µε την οποία 
η αλήθεια έχει μόνο υποκειμενική και όχι αντικειμενική αξία. δηλ. 
εξαρτάται απόλυτα από το υποκείμενο -το κάθε άτομο ξεχωριστά 
και τη συνείδησή του-. το οποίο αποτελεί καὶ τη μοναδική πραγµα- 
τικότητα 2. (κατ᾿ επέκτ.) το να κρίνει κανείς µε βάση µόνο την προ- 
σωπική του άποψη. χωρίς να λαμβάνει υπ’ όψιν του τις γνώμες τῶν 
άλλων: το κείμενό του το χαρακτηρίζει ο -' παρουσιάζει τον αρχηγό 
του μόνο µε θετικές ιδιότητες. αγνοώντας επιδεικτικά όσα αρνητικά 

ἔχουν γραφεί γι᾿ αυτόν ΛΝΙ. ολ 


υποκείµε (το) Ἰυποκειμέν- ου | αρ «αυτό µε το οποίο ασχολεί- 
ται κανείς. το θέµα τού λόγου. τής συζήτησης. τής ασχολίας, τής φρο- 
ντίδας κλπ. τα άτοµα με ειδικές ανάγκες εἶναι το - τής μεγάλης. αυ- 
τής ἐρευνας ΣΥΝ. θέμα. ζήτημα 2. (μειωτ.) πρόσωπο, άτομο. σπουδαίο 
- εἶσαι και τού λόγου σου! | τι άθλιο -' 3. ΓΛΩΣΣ. ο κύριος όρος τής 
πρότασης, που δηλώνει αυτό για το οποίο γίνεται λόγος (πρόσωπο. 
ζώο ἡ πράγμα), αυτό που ενεργεί (στα ενεργητικά ρήματα) ἡ παθαί- 
νει (στα παθητικἀ ρήματα) ή βρίσκεται σε µια κατάσταση (στα οὐ- 
δέτερα ρήματα). λ. χ.ο ήλιος είναι λαμπρός (υποκείµενο «ο ήλιος») | 
πηγαίνω στο σχολείο / κοιμάμαι (υποκείµενο «εγώ») κ.λπ. (πβ.λ. αντι- 
κείµενο. κατηγορούμενο) 4. ΦΙΛΟΣ. (α) ατομικό και πραγµατικό ον. το 
«εγώ» κάθε ανθρώπου, που έχει την ιδιότητα τού σκέπτεσθαι. τού γι- 
γνώσκειν και τού βούλεσθαι. αναλογεί προς τη συνείδηση και απέ- 
ναντι σε αυτό ο εξωτερικός κόσμος αποτελεί αντικείµενο (β) (στη Λο- 
γική) η έννοια τής κατηγορικής κρίσης, για την οποία αποφαίνεται 
κανείς’ αυτό στο οποίο αποδίδεται το κατηγορούμενο ή το κατηγό- 
ρηµα 5. ΨΥΧΟΛ. (α) το άτομο ὡς αίτιο τού εαυτού του και ὡς φορέας 
των ψυχικών φαινομένων (β) το ον που υπόκειται σε παρατήρηση, 
δοκιµοσία ἡ πείραμα Β. ΣΩΜ. το πρόσωπο ὡς φορέας δικαιωμάτων 
και υποχρεώσεων 9 7. ΠΟΤ. υπόθεµα (βλ.λ.. σημ. 3). 
[ἘΤΥΜ. «αρχ. ὑποκείμενον, ουσιαστικοπ. ουδ. τής µτχ. ενεστ. τού ρ. 
ὑπόκειμαι, Η γλωσσ, σημ. είναι ήδη αρχ. Ὁ φιλοσ. και ψυχολ. ὀρ. εἰ- 
ναι απὀδ. τού γερμ. 5ὐδ]εετυτη]. 

υποκείµενος, -η.-ο. » υπόκειµαι 

υποκελευστής (ο) [1558] ΝΑΥΤ. (παλαιότ.) υπαξιωματικός τού ΙΊο- 
λεμικού Ναυτικού. που αντιστοιχεί στον λοχία τού Στρατού Ξηράς 
και ο αντίστοιχος βαθμός. 

υποκεφάλαιο (το) /υποκεφαλαί-ου | -ων] το κεφάλαιο που περι- 
λαμβάνεται σε ένα άλλο ευρύτερο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «υδοπαρίστ]. 

υποκίνηση (η) [1870] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! η προτροπή και 
ενίσχυση (κάποιου), ώστε νὰ προβεί σε αρνητική πράξη ἡ ενέργεια: 
για το πραξικόπημα υπήρξε - από το εξωτερικό | ο όχλος µε την κα- 
τάλληλη - ξεσηκώθηκε και άρχισε να καταστρέφει σπίτια και κατα- 
στήµατα (πβ.λ. παρακίνηση. παρότρυνση. ώθηση). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. συμ- 
βουλή. 

υποκινησία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η ελάττωση τής κινητικής δραστη- 
ριότητας, που µπορεί να οφείλεται είτε σε φυσιολογικά αίτια (όπως 
λ.χ. ο ύπνος) είτε σε παθολογικά αίτια (όπως λ.χ. η μυϊκή αδράνεια ή 
οι νόσοι τού νευρικού συστήµατος) εἴτε σε λήψη φαρμάκων (λ.χ. Ἡρε- 
μιστικών). 
[ὑΤΎΜ. Ελληνογὲν ἧς, ξέν. 6ρ., γαλλ. πγροκίπέβίς!]. 

υποκινητής (0) [1835], υποκινήτρια (η) [1897] [υποκινητριών] 
(σημ. 1) Ἱ. πρόσωπο που υποκινεί σε κάτι. που υποδαυλίζει ή τροφο- 
δοτεί έμμεσα πάθος, ενέργεια, κατάσταση κ.λπ.: θα τιμωρηθούν οι - 
των ταραχών | οι - τής εξέγερσης ; τής απεργίας / τή; ανταρσίας 
2. ΒΙΟΛ. κάθε εξωτερικό ερέθισμα (χημικό. μηχανικό. ηχητικό, οπτικό). 
ποὺ προκαλεί στα ζώα ὡς απόκριση ειδική συμπεριφορά. 
ΙΕΤΥΜ. Ὁ βιολ. όρ. αποδίδει το γερμ. Αυ«[δ5ετ|. 

υποκινώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] {υποκινείς... | υποκίν-ησα. -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος] 1. προτρέπω (κάποιον) σε πράξη ή ενέργεια. ενεργώ έτσι, 
ώστε να γίνει κότι: ανταρσία ! επανάσταση ΣΥΝ. παρακινώ, παρο- 
τρύνω. ὠθώ ΑνΊ. αποτρέπω. αποθαρρύνω 2. διεγείρω έντεχνα. ενι- 
σχύω κρυφά: θα συλληφθούν όσοι υποκινούν τις ταραχές |. οι συνδι- 
καλιστές που υποκινούν τις απεργίες έχουν τεθεί στο στόχαστρο τής 
κυβέρνησης ΣΥΝ. υποδαυλίζω. υποθάλπω ΑΝΤ. κατασιγάζω. 

υπομίσοινος,.ην-ο [1807| αυτός πον έχει ελαφρά κίτρινο χρώμα. 

υποκλείδιος, -α, -ο [1836] (λόγ.) ΑΝΑΤ. αυτός που βρίσκεται κάτω α- 
πό το οστό τής κλείδας (βλ.λ.): - αρτηρία! φλέβα / νεύρο / µυς. 
ΙΕΙΎν. Μεταφρ. δάνειο. από γαλλ. «ου5-ς]ανίξτε]. 

υποκλέπτω ϱ. µετῇ. [αρχ.| νπέκλεψα. υνπο-κλάπηκα (λογιότ, υπε- 
κλάπην, -ης. -η... μτχ. υποκλαπείς, -είσα, -έν)! (λόγ.) 1. κλέβω επιδέ- 


υποκλινικός 


1851 


υπόλειμμα 


ξια. ιδιοποιούμαι (κάτι) παρανόμως και µε έντεχνο τρόπο: η εταιρεία 
κατηγορείται ότι υπέκλεψε τεχνογνωσία καὶ μεθόδους παραγωγής 
από τους ανταγωνιστές της ΣΥΝ. οικειοποιούµαι. υπεξαιρώ 2. (κατ᾿ 
επέκτ.) αποσπώ (κάτι) παραπειστικά ἡ πετυχαίνω (κάτι) µε αθέμιτο 
τρόπο: υπέκλεψε την υπογραφή τού συνεταίρου του και τη γρησιμο- 
ποίησε για παράνομες συναλλαγές 3. (ειδικότ.) παρακολουθώ και 
ηχογραφώ παράνομα (τηλεφωνική συνδιόλεξη) µε την τοποθέτηση 
ειδικού μηχανισμού στην τηλεφωνική συσκευή: - συνομιλία! μήνυ- 
μα]. η τότε κυβέρνηση υπέκλεπτε τα τηλέφωνα όχι µόνο τής αντιπυ- 
Λίτευσης. αλλά καὶ των εσωκομματικών τῆς αντιπάλων 4. (σπανιότ.) 
εξοικονοµώ. (κάτι) για να το διαθέσω αλλού. 

υποκλινικός ρα νόσημα ή παθολογική κατάσταση) αυ- 
τός που δὲν έχι τι συμπτώματα, 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νμὈε]1πίςα! (νόθο σύνθ.)|. 

υποκλίνομα! ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.! (υποκλίθηκα! 1. κλίνω το κεφάλι 
ή/και τον κορμό προς τα εμπρός (και σπανιότ. λυγίζω και το γόνατο). 
για να χαιρετίσω πρόσωπο και να του εκφράσω τον σεβασμό µου: - 
μπροστά στη βασίλισσα | υποκλίθηκε μπροστά στην οικοδέσποινα και 
αποχώρησε διακριτικά 2. (μτφ.) δηλώνω υποταγή, περιέρχομαι στην ε- 
ξουσία (κάποιου): - μπροστά στη μοίρα ΣΥΝ. υποτάσσομαι. υποκύπτω 
ΑΝΤ. αντιστέκοµαι 8. (μτφ.) αναγνωρίζω την αξία (κάποιου), παραδέ- 
χοµαι την ανωτερότητά του (σε κάτι): - μπροστά στο ταλέντο σας ! 
στις γνώσεις σας ΣΥΝ. θαυμάζω. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ.. απυθετικός. κλίνω. 

υπόκλιση (η) ἱμτγν.! {-ης κ. -ἴσεως | -ίσεις. -ἴσεων] η προς τα εμπρός 
κλίση τού κεφαλιού και τού κορμού. ενίοτε σε συνδυασμό και µε 
κάμψη τού γόνατος. που λαμβάνει χώρα κατά τη διάρκεια χαιρετι- 
σμού και εκφράζει βαθύ σεβασμό προς τὸ ἀαιρετιζόμενο ο στο 


: εστεμμένο : αξιωματούχο | η 


έκανε υποκλίσεις µε πολλή χάρη || όσο έμεινε. στη δίνη, ήταν Λο 

κομπλιμέντα και υποκλίσεις προς τις κυρίες: ΦΙ. βαθιά υπόκλιση βλ. 

λ. βαθύς. «ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 

(η) Πδ40ἱ παράνομη ιδιοποίηση, Με τρόπο που να µη 
µπορεί να γίνει αντιληπτή: - βιομηχανικών μυστικών / τεχνογνωσίας 
’ απόρρητων πληροφοριών ΣΥν. υπεξαίρεση 2. η παράνοµη παρακο- 
λούθηση και ηχογράφηση τηλεφωνικής συνδιάλεξης (τηλεφωνική 
υποκλοπή) µε ειδικό μηχανισμό που τοποθετείται στην τηλεφωνική 
συσκευή (« «κορίό»): οἱ κασέτες που δόθηκαν στη δημοσιότητα ήταν 
προϊόν υποκλοπής. 

υπο κλυσμός (9) ἱμτγν.] (λόγ.) ΙΑΤΡ. η έγχυση υγρού στο παχύ έντερο 
διά μέσου τού πρωκτού. που γίνεται για απομάκρυνση τοῦ περιεχο- 
μένου των εντέρων ή για άλλους σκοπούς: το κλύσμα. 

υποκόµης (ο) [1809] |-η κ. -ητα | -ητες. -ήτων]. υποκόµισσα (η) 
[1860] Ιδύσχρ. υποκομισσών) (λόγ.) ευγενής σε διάφορες χώρες, ο 
οποίος κατατάσσεται ἱεραρχικά αµέσως κάτω από τον κόμη (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νίδοουη |. 

υποκόπανος (0) [1889] το πίσω μέρος τού κοντακίου των φορητών 
πυροβόλων όπλων: στηρίζω το ντουφέκι στον τοίχο µε τον - | κτυπώ 

μη ΤΉ τς 
με τον - ΣΥΝ. κόπανος. 

υποκοριαµός (0) ΙΛΩΣΣ.µορφολογική και λεξιλογική λειτουργία τής 
γλώσσας. µέσω τής οποίας εκφράζεται πραγματική ἡ συναισθηµατι- 
κή σμίκρυνση τής σημασίας τής πρωτότυπης λέξης: σμίκρυνση πα- 
ρατηρείται σὲ σχηματισμούς όπως: βουνό -- βουναλάκι, συμπλοκή - 
μικροσυμπλοκή. υποκορισιός (µε την έννοια τής οἰκειότητας. τής 
συμπάθειας. τής αγάπης κ.λπ. ἡ και. αντίθετα. τής μείωσης. τής πε- 
ριφρόνησης, τῆς απέχθειας κ.λπ.) σε σχηματισμούς όπως: σκυλί - 
σκυλάκι. γέρος - γεροντάκι, σπίτι -- χαμόσπιτο. σκάφος -- σκαφάκι. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ, υποκοριστικός. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπυκορισμός « ὑποκορίζομαι «χρησιμοποιώ υποκορι- 
στικές ή χαϊδευτικές λέξεις» « ὑπο- 1- κορίζομαι «θωπεύω. χαϊδεύω» 
« κύρη]. 

υποκοριστικό (το) ΓΛΩΣΣ. 1. μόρφημα ἡ γενικότ. λεξιλογικό στοιχείο 
που επιτελεί τη λειτουργία τού υποκορισμού. λ.χ. παιδ-άκι. αυλ-πσο. 
νοστιμ-ούλης, ηγεµον-ίσκος, χαμό-σπι το, ύπο- κίτρινος, ὀιγ-ουλ-άκι, 
μικρή κουζίνα 2. (συνεκδ.) η ίδια η λέξη που έχει σχηματιστεί µε τη 
διαδικασία τού υποκορισμού: παιδούλα. τραγουδάκι. κουκλίτσα. 

υποκοριστικὀς, -ή.-ό [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον υποκορι- 
σμό ΣΥΝ. σμικρυντικός, χαϊδευτικός. 


Ἱπτο λαο 
υποκλο 


τεξοχήν στην ΓΛ Ἰληνική και σε ορ μένε 
σογείου. χρησιμοποιείται σε ευρεία έκταση ο υποκορισμός. πα 
γωγες δηλ. κοι σύνθετες λέξεις που δηλώνουν πραγματική ἡ συ- 
ναισθηµατική σμίκρυνση. Έτσι λ.χ. ένα τραπέζι μπορεί να εἶναι µε- 
γάλο ἡ να εἶναι μικρό. Στη β΄ περίπτωση μπορούμε να μιλήσουμε 
για «ένα μικρό τραπέζι». να λεξικοποιήσουμε δηλ. τη δήλωση τής 
σµίκρυνσης, ή να μιλήσουμε για «ένα τραπεζάκι». γραμματικοποι- 
ὠντας µε το παραγωγικό επίθηυα -άκι τη δήλωση τής σμίκρυνσης. 
Σε μερικές περιπτώσεις μπορούμε να δηλώσουμε τη σμίκρυνση και 
µε άλλον τρόπο, µε τη χρήση σύνθετης λέξης µε α΄ συνθετικό το μι- 
κρο-: μαγαζί - μικρομάγαζο, ιδιοκτήτης - µικροϊδιοκτήτης, κατα- 
θέτης - µικροκαταθέτης κ.τ.ό. Τα παράγωγα ή τα σύνθετα που δη- 
λώνουν πραγματική σμίκρυνση. ονομάζονται σµικρυντικά 
(ἀεπιϊπυτνα) ή και υποκοριατικά. Ὡστόσο, ο β΄ όρος. ο όρος υποκο- 
ριατικά (πγροςογ]οιίσα. από το αρχ. ελλην. υποκοριαμός, που προήλ- 


θε από το αρχ.ρ. υποκορίζομαι “μιλώ µε αγάπη, μιλώ χαϊδευτικά») 
είναι καλύτερο να χρησιµοποιείται για παράγωγα ή σύνθετα που 
δηλώνουν ένα άλλο είδος σµίκρυνσης. τη συναισθηματική σµί- 
κρυνση. Λέγοντας σπιτάκι. αυτοκινητάκι. μαννούλα. παιδάκι. μυ- 
τίτσα κ.τ.ό., δεν πρόκειται πραγματικά για μικρών διαστάσεων σπί- 


τι ή για μικρό αυτοκίνητο κ.λπ., αλλά για γλωσσικό μηχανισμό µε 


τον οποίο εκφράζουμε τρυφερότητα, αγάπη. στενότερη συναισθη- 
ματική σχέση µε ὁ.τι δηλώνει η υποκοριζόµενη λέξη. Ι1λήθος επι- 
θημάτων και πολλά α΄ συνθετικά χρησιμοποιήθηκαν στην Ελληνι- 
κή. για να δηλώσουν πραγματική και συναισθηματική σμίκρυνση. 
Παραδείγματα: υποκοριστικά επιθήµατα: -άκι, -ίτσα, -ούλα, -ού- 
λης, -άκος, -έλλι, -ούτσικος, -ούλικος, -ίακος, -ίδιο κ.λπ.' υποκορι- 
στικά α’ συνθετικά (πρυθήµατα): μικρο-, χαμο-, ψευτο-, υπο- κ.ά. 


υπόκοσμµος (0) [υποκόσμον | χωρ. πληθ.] το σύνολο των ανθρώπων 
που χαρακτηρίζονται από ανηθικότητα. παρασιτισµό ἡ εγκληματική 
δράση και ζουν στο περιθώριο τῆς κοινωνίας: άνθρωπος τού -- ΣΥΝ. 

άσματα τῆς κοινωνίας, ατακάθια. 

5 Μεταφρ. δάνειο υπ λ. υπάζτννοτία |. 

υποκουλτούρα (η) {χωρ. πληθ.} ΚΟΙΝΩΝΟΑ. 1. το σύνολο τῶν ιδιαί- 
τερῶν πολιτιστικών χαρακτηριστικών ενός τμήματος πληθυσμού 
μιας κοινωνικής ομάδας. που διακρίνεται από τον γενικότερο πολιτι- 
σμό στον οποίο ανήκει ὡς προς τη γλώσσα. την ενδυμασία. τις αξίες. 
τους κοινωνικούς κανόνες κ.λπ.: η - των νέων || ἡ - των Ινδιάνων / 
των μαύρων τής Αμερικής ΣΥΝ. υποπολιτισμός 2. κάθε αποκλίνουσα 
κουλτούρα (σε σχέση µε την κυρίαρχη), που αναπτύσσεται από οιά- 
δες κοινωνικές, κυρ. νεανικές. µε κύρια χαρακτηριστικά την απόκλι- 
ση στο ντύσιμο. στις μουσικές προτιμήσεις. στους τρόπους ψυχαγω- 
γίας. στο ύφος καὶ στον κώδικα ομιλίας κ.ά. (χούλιγκαν, μηχανόβιοι. 
πανκ κ.λπ.) 3. (κακόσ.) η χαμηλής αισθητικής ποιότητας πολιτιστική 
παραγωγή: η - των Μ.Μ.Ε. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ιρουίτήτο. Βλ. κ. υποπολιτισµός!. 

αι ϱ. μετβ. αποθ. [αρχ.] ἱυποκρίθηκα] 1. συμπεριφέρομαι 

τρ πρ ν 

που πραγματικι είμαι ή να υποκρύψῳ τις σκέψεις και τα αισθήµα- 
τά µου: - τον καλώ τον άγιο! τὸν αδιάφορο ΣΥΝ. προσποιούµαι, παί- 
ζω θέατρο 2. (κυριολ.) υποδύυµαι ρόλο σε θεατρικό έργο. 9- ΣΧΟΛΙΟ 
2. αποθετικός. 

υπόκριση (η) [αρχ.| (-ης κ.-ίσεως | χωρ. πληθ.) 1. η υπόδυση ενός θε- 
ατρικού ρόλου ΣΥΝ. ηθοποιία 2. (τΦ) η προσποίηση. η υποκρισία. 

υποκρισία (η) ἱμτγν.] {χωρ. πληθ.] η συμπεριφορά που χαρακτηρίζε- 
ται από την προσπάθεια κάποιου να µην ειφανίσει τον πραγµατικό 
εαυτό του καὶ να παρουσιάσει µια ψεύτικη εικόνα για τις ιδέες, τα 
συναισθήματα και τις προθέσεις του: η κοινωνική -(ῃ συμβατική κοι- 
νωνική συμπεριφορά. η φαινομενική αποδοχή κανόνων και αξιών. που 
δεν εφαρμόζονται στην πράξη] ΣΥΝ. προσποΐίηση. ανειλικρίνεια. φαρι- 
σαΐσιός ΔΝΙ. ειλικρίνεια. 

υποκριτής (ο) [αρχ.|, υποκρίτρια (η) [1835] [υποκριτριών] 1. πρό- 
σώπο που φέρεται µε υποκρισία ΑΝΤ. ειλικρινής 2. (στο θέατρο) ο 
ηθοποιός. 

υποκριτική (η) [αρχ.| Ιχωρ. πληθ. η τέχνη τού ηθοποιού. τα µέσα 
(εκφράσεις προσώπου. κίνηση. λόγος κ.λπ.) και ο τρόπος µε τον υποίο 
τα χρησιμοποιεί, για να ενσορκώσει έναν ρόλο (στο θέατρο, στον κι- 
τα χρησιμοποιεί, για να ενσορκώσει έναν ρόλο (στο θέατρο, στον κι 
νηματογράφο, στην τηλεόραση): ταλέντο υποκριτικής. 

υποκριτικὸς, -ή. -ὁ |αρχ.Ι 1. αυτός που φανερώνει υποκρισία: - συ- 
µπεριφορά ! ενθουσιασμός / ευσέβεια ! χαμόγελο ΣΥΝ. πλαστός, προ- 
σποιητός. επιτηδευµένος ΑΝΤ. απροσποίητος, ανυπόκριτος, ανεπιτή- 
δευτος 2. (στο θέατρο) αυτός που σχετίζεται µε την υποκριτική: - τα- 
λέντο / ικανότητα / τέχνη. --- υποκριτικ-ά / -ώς [μτγν.] επίρρ.. υπο- 
κριτικότητα (1). 

υπόκρουση (η) |μµτγν.| |-ης κ.-ούσεως | τοὖσεις. -οὔσεων) η συνοδία 
µε μουσική (προβολῆς. κινηματογραφικού έργου. θεατρικής παρά- 
στασης, απαγγελίας κ.ἁ.): εργάζονται με μουσική - | προβ’ήθηκαν 
έργα τού βωβού κινηματογράφου µε μουσική -. 

υποκρούω ρ. μετ. [αρχ.| [υπέκρουσα] συνοδεύω µε μουσική. 

υποκρύπτω ϱ. µετβ. [αρχ.! ἰυπέκρυψα) αποκρύπτω. δὲν φανερώνω 
(κάτι) σκόπιμα: η πράξη αυτή υποκρύπτει δόλο ΣΥΝ. κρύβω. καλύπτω 
ΑΝΤ. αποκαλύπτω, εμφανίζω. --- υπόκρυῴη (η) μτγν.]. 

υποκύανος, -ος. -Ὁ [μτγν.] (λόγ.) αυτός που είναι ελαφρά κυανός 
ΣΥΝ. γαλαζωπός. 

υποκύπτω ρ. αμετβ. [υπέκυψα! 1. υποχωρώ σε (κάποιον/κάτι). κάνω 
τελικά (κάτι που αρχικά δεν δεχόμουν ἡ δεν ήθελα): - στις πιέσεις / 
στις επιθυμίες! στις αξιώσεις / στις προκλήσεις κάποιου / στον πει- 
ρασμό/ στη βία ΣΥΝ. ενδίδω ΑΝΊ. αντιστέκομαι: ΦΡ. (μτφ.) υποκύπτω 
στα τραύματά µου / στο μοιραίο πεθαίνω 2. (ειδικότ.) ὑποτάσσομαι, 


ηττώματ: υπέκυψε εὐκυλα στην ανωτερότητα τού αντιπάλου του, Ἑ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. - αρχ. ὑποκύπτω. αρχική σημ. «σκύβω από κάτω 
σομαι». « ὗπο- 1- κύπτω (βλ.λ. σκύβω)]. 

υποκυτταρικός, -ἡ -ῇ. -ὁ ΒΙΟΛ. υποκυττσρικά οργανίδισ το σύνολο 
των μορφολογικά ταὶ λειτουργικά διαφοροποιηµένων σχηματισμών 
τού κυττάρου. π.χ. μιτοχόνδρια (βλ.λ.). 

υπόκωφος, -η, -ο [αρχ.](για ήχο) αυτός που μόλις ακούγεται, σαν να 
προέρχεται από βάθος: - θόρυβος Συν. βαθύς. 

υπολαμβάνω ϱ. μετβ. (υπέλαβα. µτχ. υπολαβών, -οὖσα. -όν] 1. (αρ- 
χρη, -σπάν.) νομίζω, θεωρώ 2. απαντώ διακόπτοντας κάποιον που 
μιλάει. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. ὑπολαμβάνω « ὑπο- 1 λαμβάνω. Όταν αναφερόταν σε 
συζητήσεις, το ρ. είχε εξαρχής τη σημ. «ερμηνεύω τα λεγόμενα µε συ- 
γκεκριμένο τρόπο. διατυπώνῶ µια υπόθεση. ένα μας 

μπολανθόνω ϱ. αμετβ. {μτγν.] 1εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρστ. μτχ. ὑπο- 
λανθάνων. -ουσα. -ον) (λόγ.) υπάρχω χωρίς να φαίνομαι. βρίσκομαι 
σε λανθάνουσα κατάσταση: στα λεγόμενά του υπολανθάνει κάποια 
πικρία για τη συμπεριφορά των άλλων ΣΥΝ. υποκρύπτομαι. υποβό- 
σκω ΑΝΤ. εἶμαι φανερός. 

υπόλειμμα (το) {υπολείμμµ-ατος | -ατα, -άτων| καθετί που μένει ὡς 


υποτάσ- 


παρατ. 


υπολείπομαι 


1852 


υπόμνημα 


υπόλοιπο: - φαγητού ! καφέ || - αρχαίων πολιτισμών ΣΥΝ. αποµεινά- 
ρι. κατάλοιπο. --- υπολειμματικός, «ή. -ό 
[ΕΤΥ͂Μ. « αρχ. ὑπόλειμμα « ὑπολείπωι. 


υπόλειμμα: συνώνυμα. Ο γενικός όρος. ὁ οποίος χρησιμοποιείται 
ευρύτερα για κάτι που απομένει ὡς υπόλοιπο. είναι η (αρχ. ήδη) λ. 
υπόλειμμα τ το ϱ. υπολείπ-ω / -ομαι). σύνηθες και στον πληθ. 
υπολείμματα. Στην αρχαιότητα χρησιμοποιήθηκε πολύ (από τον 
Ευριπίδη και και ηλ. λείψανον (από το λείπω). σηµαίνοντας 
τόσυ το απομεινάρι γενικά, όσο και ό.τι απομένει από τον άνθρω- 
πο όταν Φύγει από τη ζωή. τον νεκρό ειδικότερα. Στους μετέπειτα 

ὂν μό ή σημασία: λεί 


[ «Ὁ νεκρός» (ῇ 
μτφ. «σαν νεκρός Τη θέση τής λ. λείψανο. στην πιο γενική καὶ 
βιωματική σημασία της, πήρε τους μεσαιωνικούς χρόνους η λ. 
απομεινάρι(ον) (« απόµεινα « αποµένω), ενώ η νεότ. λ. απολειφά- 
διις από - «λειφάδιον « λείπω) δήλωσε ειδικότερα «τα απόνερα 
µε σμήγμα σαπουνιού, τις σαπουνάδες» και μτφ. «τον ισχνό, λιπό- 
σαρκο άνθρωπο». τα «οιονεί υπολείμματα ανθρώπου»! Κατά τα 
πολλά οὐσιαστικά σε -άδι (πετράδι. σκυτάδι. ρημάδι, ψεγάδι κ.λπ.), 
το απυµεινάρι µεταπλάστηκε και σε απομεινάδι. Με τη σημασία 
τού «υπολοίπου, αυτού που έχει απομείνει» χρησιμοποιείται και η 
λέξη κατάλοιπο. η οποία στον πληθυντικό εξειδικεύεται και στη 
σημασία των «υπολοίπων από µια χημική διεργασία» (ραδιενεργά 
κατάλοιπα) ἡ «τού μέρους ἡ όλου τού αρχείου συγγραφέα ο οποί- 
ος πέθανε» (τα κατάλοιπα τού Πέτρου Ηλαστού). 


ΕΤ μένος 1 
ως υπύ 


μ ετα. για να τους φτάσουμε 
στην ο {. υπολείπονται δέκα μέρες μέχρι τις ο. 


πεται των ν ἄλλω ων σε ποιότητα ! σε ο... ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 

υπολειτουργικότητα (η) Ιχωρ. πληθ.) η ελλιπής λειτουργικότητα, η 
ανεπαρκής ανταπόκριση κάποιου στον ρόλο που ἔχει; η - των διανο- 
ουμένων ευνοεί την επιβολή τής κουλτούρας τού «τίποτα». 

υπολειτουργώ ρ. αμετβ. ἠυπολειτουργείς... | υπολειτούργησα! λει- 
τουργώ ελλιπώς. µε μειωμένη απόδοση ή παραγωγικότητα, δὲν αντα- 
ποκρίνομαι επαρκώς στον ρόλο µου: οι υπηρεσίες τής νομαρχίας 
υπολειτουργούν | το υγειονοµικό κέντρο υπολειτουργεί λόγω ελλεί- 
Ψεων σὲ προσωπικό και εξοπλισμό || ἰμτφ.) οἱ διανοούμενοι υπόλει- 
τουργούν. στις μέρες µας || ΠΑΤΡ) όταν κάποιος αδένας υπολειτουργεί. 
προκαλούνται οργανικές ανωμαλίες. -- υπολειτουργία (η). 

υπόλευκος, -η. -ο |Ιαρχ.| αυτός που είναι σχεδόν λευκός ΣΥΝ. 
ασπρειδερός. 


υπολήμμα (το) (υπολήμμ-α Ξ!-ατα, -άτων] το υποτεταγµένο λήμμα 


πολ ήμμ-α οτεταγμέ 
σε λεξικό, το οποίο αποτελεί παράγωγο (συνήθ. ) ἡ ομόρριζο (σπάν) 
τού βασικού λήμματος καὶ καλύπτεται από τον ορισμό του. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νυδ-οπιτγ|. 

υπολήπτομαι ρ. μετβ. αποθ. [1837| [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (λόγ.) 
τρέφω ιδιαίτερη εκτίμηση για κάποιον: τον υπολήπτονται όλοι οι συ- 
νάδελφοί του ΣΥΝ. σέβομαι. εκτιμώ. “Φ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. « υπόληψη (υποχωρητ.)]|. 

υπόληψη (η) {ης κ. -ήψεως | - ἠψεις. -ἠψεων] Ί. η εκτίμηση, ο σεβα- 
σμός που έχουμε (για κάποιον): έχω σε μεγάλη - κάποιον | πέφτω 
στην - κάποιου (δεν µε εκτιμά πλέον) |} (λόγ.) μεθ᾽ υπολήψεως (με 
υπόληψη) ΔΝΤ. ανυποληψία 2. η καλή φήμη, το καλό όνομα: κατα- 
στρέφω! χάνω την - µου | σπιλώνω την - κάποιου. 
ΙΕΤΥΜ. « Ῥω ὑπόληψις « ὑπολαμβάνω. στη σημ. «θεωρώ (κάποιον)» 
(βλ. κ. λήψη)!. 

υπολογίζω ρ. µετβ. ἱυπολόγισ-α. -τηκα, -μένος] 1. (α) λογαριάζο: - 
δαπάνη / ζημία ! κόστος : περιουσία / απύσταση Ι - την ταχύτητα ! 
την ορμή / την απόσταση (β) εκτιμώ κατά προσέγγιση: - ότι ο αριθ- 
μός των θεατών δεν πρέπει να ξεπερνά τις δέκα χιλιάδες | δεν υπο- 
λόγισα σωστά το βάρος || {4- αριθμητ.) οἱ υποψήφιοι υπολογίζονται 
στους 15.000 ο 2. (σε) βασίζομαι. στηρίζοµαι σε (κάποιον/κάτι): 
μπορώ να - σε σένα: ! στη βοήθειά σου: 9 3. . κατα- 
τάσσω: τον - ανάμεσα στους : ους µου 4. Φτφ.) λαμβάνω, σοβαρά 
υπ’ όψιν µου: πρέπει να Όπολ ουμε κάθε ενδεχόμενη εξέλιφη 5. 
εκτιμώ (για μελλον τική πράξη ή κατάσταση): - να έχω τελειώσει σε 
µια εβδομάδα | αλλιώς τα είχα υπολογίσει και αλλιώς µου ήρθαν τα 
πράγματα || υπολογίζεται ότι τα εισιτήρια θα εξαντληθούν 9 6. θεω- 
ρώ (κάποιον) σημαντικό πρόσωπο, τον σέβομαι ή/και τον φοβάμαι: 
είναι ο ισχυρότερος οικονομικός παράγοντας τής χώρας και ὅλοι οἱ 
βουλευτές τον υπολογίζουν: Φ» δεν υπολογίζω κονέναν (και τίποτε) 
δεν δίνω σημασία σε κανέναν (και σε τίποτα), αψηφώ τους πάντες: 
όταν θέλω να πετύχω τον σκοπό µου, --! | Λεν ντρέπεσαι να βρίζεις 
μπροστά στον καθηγητή σου: Δεν υπολογίζεις κανέναν: 7. (μτφ. η 
μτχ. υπολογιομένος, -ῃ, -ο) (α) αυτός που έχει μελετηθεί και σχεδια- 
στεί για συγκεκριμένο σκοπό οπό πριν: ήταν µια καλά - ενέργεια. 
που αποσκοπούσε στην υπονόμευση τού κυβερνητικού έργου (β) 
ακριβής: µε µια - μπαλιά βρήκε τον συμπαίκτη του στην άλλη άκρη 
τού γηπέδου. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπο; ογίξομαι «τοποθετώ χρήματα στον λογαρ 
κάποιου -- λαμβάνω ὑπ᾽ όψιν» « ὑπο- 1- λογίζομαι ος ἥ 

υπολογίσιµος, -η.-ο [1840] 1. αυτός που µπορεί να υπολογιστεί: - ᾱ- 
ποτέλεσµα 2. (μτφ.) σημαντικός: - δαπάνη ! αντίπαλος ! ομάδα. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ικός. 


υπολογισμός (ο) |μτγν.] 1. η εκτέλεση μαθηματικών πράξεων: µι- 


νασμ. 


εν 


κροὐπολογιστής για την ταχύτερη εκτέλεση τῶν - | ένα καινούργιο 
πρόγραμμα γιὰ τον -- των εξόδων τής εταιρείας 2. ο προσδιορισμός 
τού αριθμού (προσώπων, πραγμάτων). µιας ποσότητας. τής αξίας 
κ.λπ. (συν ήθ. µε εµπειρικό ή πρόχειρο τρόπο): ὁ - τής αξίας ενός πί- 
νακα || µε δικούς µου - η ζημιά δεν πρέπει να ἕξεπερνά τις διακόσιες 
χιλιάδες | σύµφωνα µε πρόχειρους -. τα χρήματα που παίχτηκαν στο 
καζίνο τον τελευταίο μήνα ξεπερνούν τα εκατό εκατομμύρια ΣΥΝ. λο- 
γαριασµός ΦΡ.(μ1φ.) πέφτω έξω στους υπολογισμούς µου κάνω λά- 
θος στις εκτιμήσεις μου. δεν επαληθεύομαι από τις εξελίξεις ή τα 
αποτελέσµατα: περιμέναμε να κερδίσο υμε πέντε έδρες στην επαρχία. 
αλλά πέσαμε έξω στους υπολογισμούς µας 8. (μτφ.) υπολογισμοί (ου) 
η σκοπιµότητ τα. η υστεροβο λία: δεν θέλω υπολογισμούς στις σχέ- 
σεις μας" προέχει ἡ εἰλικρ 

υπολογιστής (ο) [1440]. ᾿απολογίστρια (η) [υπολογιστριών} (σημ. 
1} 1. πρόσωπο που ενεργεί µε βάση τα ιδιοτελή του συμφέροντα ΣΥΝ. 
συμφεροντολόγος 9 2.0 ηλεκτρονικός υπολογιστής (συντομ. Η/Υ) (βλ. 
λ. ηλεκτρονικός) Φ» (α) προσωπικός υπολογιστής ισυντομ. μι.) µι- 
κρού μεγέθους υπολογιστής, που χρησιμοποιείται συνήθ. στο σπίτι 
(ια επεξεργασία κειμένων, λογιστικές πράξεις και παιχνίδια). αλλά 
και για μικροεφαρμογές στο γραφείο (πβ. λ. μµικροὐπυλογιστής. µι- 
κροεπεξεργαστής) (β) φορητός υπολογιστής μικρού μεγέθους υπο- 
λογιστής. που λειτουργεί µε μπαταρία και µε ρεύμα. µε δυνατότητες 
προσωπικού υπολογιστή, το σχήμα τού οποίου θυμίζει μικρό βαλι- 
τσάκι, το ένα φύλλο του ανοίγει προς τα πάνω και περιέχει την οθό- 
νη. ενώ στο κάτω βρίσκεται το πληκτρολόγιο και ο Ενσωματωμένος 
μικροεπεξεργαστής 3. μηχανή (συνήθ. μικρού μεγέθους) για απλές 
αριθμητικές πράξεις ἡ πιο σύνθετους μαθηματικούς υπολογισμούς: - 


[ΞΤΥΜ. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι όροι ηλεκτρονικός ! προσωπικός 
υπολογιστής (- αγγλ. [ρεί»οπα]] σοπιρυῖετ). φορητός υπολογιστής (« 
αγγλ. ΡοτιαὈ]ς εοππριίστ), υπολογιστής (τσέπης) (« γαλλ. εα[ου][αϊσηγ)], 

υπολογιστικός, -ή, -ὁ [1875| 1. αυτός που αναφέρε ται στον ὑπόλυ- 
γισμό: - άνθρωπος / μηχανή 2. αυτός που σχετίζεται µε τοὺς ηλε- 
κτρονικούς υπολογιστές: - γλωσσολογία. --- υπολογιστικ-ά / -ώς 
Π1893/ επίρρ. 

υπόλογος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτός που πρέπει να δώσει λόγο για ενέρ- 
γειές του: η τ θερνηοη είναι - ενώπιον τού λαού | είναι -- για τα 
εγκλήματά του. 

υπόλοιπο (το) (υπολοίπ-ου | -ων! 1. (α) ό,τι απομένει από ένα σύνο- 
λοι - χρημάτων || πιστωτικό χρεωστικό -ᾗ έχω να πληρώσω ένα - τής 
δόσης τού δανείου | τὸ - τού τραπεζικού μου λογαριασμού (β) λογι- 
στικό υπόλοιπο η διαφορά μεταξύ πίστωσης και χρέωσης 2. ΜΛΘ. Ὁ ᾱ- 
ριθµός που απομένει στην πράξη τής διαίρεσης. όταν ένας αριθµός δι- 
αιρεθεί από έναν άλλον. λ.χ. αν διαιρέσουµε το 10 µε το 3, μένει υπό- 
λοιπο Ι. αλλά και όταν διαι ρέσουμε το 12µε το 4, το υπόλοιπο είναι 0. 

ΠΎΜ. Οὐσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὑπόλοιπυς|. 

υπόλοιπος, -η.-ο αυτός που απομέ νει από ἑνα σύνολο: ἡ Ιρλανδία 

συμφώνησε µε την πρόταση τής Ελλάδας. οι - χώρες όμως διαφώνη- 

σαν | (κ. ως ουσ.) οἱ - περάστε αύριο να ᾿πληρωθείτε, 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόλοιπος « ὑπο- 1- λοιπός (βλ.λ.}|. 

υπολοχαγός (ο/η) |αρχ.| αξιωματικός τού Στρατού Ξηράς (βλ. λ. 

βαθμός, ΠΙΝ.). 

Πομάζιος, -ος, -ον (λόγ.) αυτός που τοποθετείται ἡ βρίσκεται κάτω 

από τον µαστό. 

ΕΤΥ͂Μ. «μτγν. ὑπομάζιος « ὕπο- «- -μάζιος « αρχ. µαζός (« "μαδ-[ός). 

ἄλλος τ. τού αρχ. μαστός (βλ.λ.)]. 

πό μάλης επίρρ. φρ. (λόγ.) κάτω από τη μασχάλη: το ἄγημα είχε πα- 

ραταχθεί µε τα ὅπλα - για την κηδεία τού στρατηγού ΣΥΝ. παραμά- 

σχαλα. 

ΕΙΥΜ. « φρ. ὑπὸ μάλ ης « αρχ. μάλη. ΠΕ τ. (τής καθομιλου- 
μένης γλώσσας) τού ουσ. μασχόλη (βλ.λ. 

υπομειδίαµα (το) ἱμτγν.ὶ Γυπομειδιάμ- Επ |-ατα. -άτων! τὸ ελαφρό, 
αδιόρατο χαμόγελο. 

υπομειδιώ ρ. αμετβ. [αρχ.| [υπομειδιάς... | υπομειδίασα! χαμογελώ 
ελαφρά. χωρίς να σχηματίζεται εμφανώς χαμόγελο. 

υπομένω ρ.µετβ. |αρχ. [υπέμεινα! δέχομαι µε υπομονή, υποφέρω µε 
καρτερία: - αδιαµαρτύρητα! καρτερικά || - βάσανα! συμφορές δυ- 
σκολίες ! βασανιστήρια ΣΥΝ. ανέχομαι. εγκαρτερώ ΑΝΤ. ανυπομονώ, 
απαυδώ. δυσανασχετώ. 

Ἰκός (ο/η) [1833] πρόσωπο που παλαιότερα είχε πτυχίο 
τής Σχολής Υπομηχανικών (από το λεγόμενο «Μικρό Πολυτεχνείο»), 
το οποίο του παρείχε περιορισμένο δικαίωµα υπογραφής σχεδίων (οι- 
κοδομικών, μηχανικών κ.ά.). 

υπομιμνήσκω ρ. μετβ. [υπέμνησ-α. -θην. της, -ης.. - (λόγ.) υπενθυμί- 
ζω: πρέπει να υπομ νησθεί ὅτι προσέφερε πολλά στον αγώνα. 
ΠΞΤΥΜ. « αρχ. ὑπομιμνήσκω « ὑπυ- -- µιµνήσκω «Θ. μνη- (µε ενεστ. 
αναδιπλασιασμό). βλ.λ. μνήμη]. 

υπομιαθώνω Ρ- μετβ. [ἱυπομίσθω-σα, -θηκα, -μένος} ΝΟΜ. μισθώνω 
πράγμα από τρίτον. το οποίο κατέχει εκείνος ήδη ὡς μισθωτής. 

υπομίσθωση (η) Ιμτγν.] 1-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὦσεων! ΝΟΜ. η πε- 
ραιτέρω μίσθωση τού πράγµατος που κατέχει κάποιος ως µισθωτής 
σε τρίτο πρόσωπο (βλ. λ. μίσθωση). 

υποµισθωτής (ο) [μτγν]. υπομιαθώτρια (η) (υπομισθωτριών] 
ΝΌΜ. πρόσωπο που υπομισθώνει πράγμα. 


υπόμνημα (το) Γι ή ος | -ατα, -άτων! 1. γραπτή αναφορά που 
α (το) (υπομνήµ-ατος | ότων γρα. αφοράπου 


απευθύνεται σε πρόσωπο ή αρχή. µε σκοπό τη γνωστοποίηση κατα- 
στάσεων ἤ γεγονότων: ο πρώην υπουργός έστειλε - στον πρωθυπουρ- 
γό 2, ΝΩΜ. (στο Διεθνές Δίκαιο) έγγραφο που χρησιμοποιείται στις 
διακρατικές σχέσεις και περιέχει απόψεις. επιχειρήματα. προτόσεις 
και διεκδικήσεις κράτους ἡ διεθνούς οργανισμού: η Ελλάδα κατέθε- 


ς 


ς 


υπομνηματίζω 


1853 


υποπτεύομαι 


σε σχετικό - στον Ο.Η.Ε. 3. ΦΙΛΟΛ. (α) το σύνολο των ερμηνευτικών 
σχολίων σε κείµενα (αρχαίων συνήθ.) συγγραφέων: υπομνήματα στον 
Πλάτωνα ; στον Αριστοτέλη (β) κριτικό υπόμνημο (λατ. ἀρράτατας 
ετί"ςυ5) (κυρ. για αρχαία, μεσαιωνικά ή παλαιότερα κείµενα) σύνο- 
λο συμβόλων και στοιχείων που δίνουν πληροφορίες στον ειδικό (φι- 
λόλογο) και τον αναγνώστη για το κείµενο το οποίο συνοδεύουν (για 
τη χειρόγραφη. παράδοση. τους διαφορετικούς τύπους που παραδίδο- 
νται, τις προτάσεις και διορθώσεις άλλων φιλολόγων κ.ά.). ---υπο- 
μνηματικός, -ή,-ό Ιμτγν.|. υπομνηματικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόμνημα « ὑπομιμνήσκω (βλ.λ.). Στη διπλωματική 
γλώσσα η λ. αποδίδει το λατ. πιεπιογαπάιήη|. 

υπομνηματίζω ρ. μετβ. ἵμτγν.] [υπομνημάτισ- α. -τηκα. «μένος 
ΦΙΛΟΛ. καταμτίζω υκόμνημυ (βλ.λ. οἩμ. 9). ένας φιλύλογος που Όπυ- 
μνημάτισε τον Όμηρο. --- υπομνηματισμός (ο) [μτγν.]. υποµνηµατι- 
στής (ο) [μτγν.]. 

υπόμνηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) (λόγ.) η υπενθύμι- 
ση: του έγραψα προς - (για να του θυμίσω) αυτό το μνημεῖο λει- 
τουργεί ὡς διαρκής - τού αγώνα για την ελευθερία | υπηρεσία αφύ- 
πνισης και υπομνήσεων τού Ο.Τ.Ε. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. ὑπόμνησις « ὑπομιμνήσκω (βλ.λ.)|. 

υπομνηστικός, -ή, -ό (λόγ) (γεν) αυτός που γίνεται για να Όπεν- 
θυμίσει: η δήλωσή του, υπομνηστική τής ήττας στις εκλογές, προκά- 
λεσε αντιδράσεις || - επιστολή. --- υποµνηστικά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ὑπομνηστικός « αρχ. ὑπομιμνήσκω (βλ.λ.}]. 

υπομοίραρχος (0) [833] ζυπομοιράρχ- ου | -ων, -ους! (παλαιότ.) 
αξιωματικός τής Χωροφυλ. ακής (βλ. λ. βαθμός. ΠΙΝ.). 

ΠΟΥ σα (η) τμήμα ευρύτερης µονάδας (στρατιωτικής, βιοµηχα- 


[ΕΤ ἣ εταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5υὈυπ!τ|. 

υπομονετικὀς. -ή. -ὁ αυτός που δείχνει υπομονή: να είσαι » στις 
δυσκολίες τής ζωής ΣΥΝ. καρτερικός ΑΝΙ. ανυπόµονος. --- υπομονε- 
τικά επἰρρ. 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπομονητικός « ὑπομονή]. 

υπομονεύω ρ. αμετβ. [υπομόνεγψα! (διαλεκτ.) κάνω υπομονή ΣΥΝ. 
εγκαρτερώ, υπομένω ΛΑΤ. ανυπομονώ. αδηµονώ. 

υπομονή (η) (χωρ. πληθ.! η ψυχική δύναμη µε την οποία ανέχεται ή 
περιμένει κανείς κάτι, χωρίς να δυσανασχετεί ή να βιάζεται υπερβο- 
λικά: χάνω την - µου || οπλίζοµαι µε -|| η - έχει και τα όριά της | κά- 
νε -"θα περάσει: || χαρά στην - σου, που αντέχεις ακόμη ΣΥΝ. εγκαρ- 
τέρηση ΑΝΤ. ανυπομονησία, αδηµονία, δυσανασχέτηση: ΦΡ. ώβειος 
υπομονή βλ.λ. ιώβειος. 
[ΕΓΥΜ. ς αρχ. ὑπομονῆς ὑπομένω]. 

υπομονητικός, -ή.-ό -» υποµονετικός 

υπομοχλεύω ϱ. µετβ. [υπομόχλευσα] 1. κινώ (κάτι) µε μοχλό 2. 
(μτφ.) αναμοχλεύω (βλ.λ.). --- -υπομόχλευση (η) [1894|. 


ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπομοχλεύω « ὑπο- -- μοχλεύως μοχλός]. 
υπομόχλιο {το} υπομοχλίου | Ων) το σηµείο στήριξης μοχλού ΣΥΝ 
ΝΡ ο; ᾽ρλπ. νλννν τ 


έρεισμα. 

[ΕΙΥΜ. « αρχ. ὑπομόχλιον « ὗπο- 1- μοχλός -- επίθηµα -ιονΙ. 
υπομφάλιος, -α. -0 ΑΝΑΤ. αυτός που βρίσκεται κάτω απὀ τον οµφα- 

λό, 


υποναύαρχος (ο) [1869] [υποναυάρχ-ου | -ων. -ους! αξιωματικός τού 
Πολεμικού Ναυτικού και τού Λιμενικού Σώματος (βλ. λ. βαθμός, 
πιν.). 

υπονόηµα (το) [υπονοήµ-ατος | -ατα. -άτων! ό.τι υπονοείται, η υπο- 
νοούμενη σημασία: το σημασιολογικό - που προκύπτει από τέτοιες 
χρήσεις των λέξεων. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἱππρ]ἰσςαιοη]. 

υπόνοια (η) [υπονοιών! η ιδέα ή η εντύπωση ότι κάτι ισχύει ή συµ- 
βαίνει. η οποία δεν προκύπτει από κάτι αποδεδειγµένο, αλλά βασίζε- 
ται σε ορισμένες ενδείξεις: έχω µια - ότι µας εξαπατά όλους | µου 
προκαλεί υπόνοιες η συμπεριφορά του | είχα εξαρχής υπόνοιες για 
τον ρόλο τῆς σε αυτή την υπόθεση ΣΥΝ. υποψία. εικασία. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόνοια « ὑπονοῦ (-έω)!. 

υπονόμευση (η) [1881] [-ης κ. -εὔσεως | -εὖσεις. -εύσεων) 1. σειρά 
κρυφών και δόλιων ενεργειών, που αποσκοπούν στη φθορά (κά- 
ποιου/ενός πράγματος): η - τού κυβερνητικού έργου από εσώκομµμα- 
τικούς αντιπάλους 2. η διάνοιξη υπόγειος σήραγγας, υπονόμου ΣΥΝ. 
υποσκαφή. 

ὑπονομεύω ϱρ. µετβ. ἱυπυνόμεν-σα, -τηκα (λόγ. -Όηκα). -μένος] 1. ε- 
νεργώ κρυφά και δόλια. για να βλάψω κάποιον ή να ματαιώσω (κά- 
τυ: µου κάνει τον φίλο. αλλά µε υπονομεύει µε κάθε τρόπο | η Τουρ- 
κία υπονομεύει τις συνομιλίες στον Ο.Η.Ε. για το Κυπριακό || - εξου- 
σία ! καθεστώς ΣΥΝ. επιβουλεύὔομαι. υποσκάπτω. σαμποτάρω 2. (κυ- 
ριολ.) σκάβω το έδαφος. για να ανοίξω υπόνομο ΣΥΝ. υποσκάπτω. 
(λαϊκ.-σπάν.)) μινάρω. -- υπονομευτής (ο) |μτγν.]. υπονομεύτρια (η). 
υπονοµευτικός, -ῇ, -ὁ [1894], ὑπονομευτικά επίρρ. 
[Ε1ΎΜ. « μτγν. ὑπονομεύω «αρχ. ὑπόνομος (βλ. λ. 

υπόνομος (0) [υπονόμ-: -οὐ | -ών, -ους! 1. υπόγεια δίοδος. συνήθ. µε 
σωλήνες και αγωγούς, στην οποία διοχετεύονται τα όμβρια και τα 
ακάθαρτα ύδατα από το σύστημα αποχέτευσης των σπιτιών. τα βρό- 
µικα νερά από το πλύσιμο των δρόμων. τα απόνερα από κάθε χρήση 
κ.λπ. ΣΥΝ. βόθρος 2. (μτφ.) βροµερό πράγμα: το στόμα του είναι σκέ- 
τος - ΣΥΝ. οχετός 3. άνοιγμα κάτω από το έδαφος. όπου τοποθετού- 


γται εκρηκτικές ύλες 


| ρω ς Ἷ ΗΝ 


ττα τῆν ἀνάτίναξη τ 


τρωμάτων που βρίσκονται πάνω από αυτό (βλ.λ. φουρνέλο) ΣΥΝ. λα- 
γούμι. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόνομος (αρχικώς για τάφρους και λίμνες με η 
γερά) - Οὐπονέμω (μτγν. ὑπονέμυμαι «υποσκάπτω») - ὑπο- 1 -νέμω 
{ -ομαι]. 


ατασκενής ἡ τῶν πε- 


υπονοούμενο (το) [υπονοουμέν-ου | -ων] λόγος που αφήνει να εν- 
νοηθεί κάτι, συνήθ. εις βάρος κάποιον’ υπαινιγμός: μιλάει µε υπονο- 
ούμενα | αφήνω υπονοούμενα για την ηθική κάποιου: Φ)Ρ.Ττο πισσα 
το υπονοούμενο! κατάλαβα τι υπονοείς. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. νύξη. 
ΙΕΤΥΜ. Ὀυσιαστικοπ. ουδ. µτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού ρ. υπονοώ]. 

υπονοώ ρ. µετβ. Ιαρχ.| [υπονοείς... [υπονό-ησα, -ούμαι. -ήθηκα! 1. εκ- 
φράζω ένα νόημα έμμεσα. χωρίς να μιλώ καθαρά: κατάλαβες τι υπο- 
νοούσε μ᾽ αυτό: ΣΥΝ. υποδηλώνω. υπαινίσσομαι 2. (τριτοπρόσ. υπο- 
νοείτα) εξυπακούεται, θεωρείται κάτι αυτονόητο, αν και δεν αναφέ- 
ρεται ρητώς: αυτό - στη σύμβαση. 

υπόξανθος, -η, -ο [αρχ.| αυτός που είναι κάπως ξανθός ΣΥΝ. ἔανθω- 


88 
ὑποξυγόνωση, ΤΙ |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων]| ΦΥΣΙΟΛ. η ελλιπής 
οξυγόνωση (βλ.λ.) τού αίματος. π.χ. σε μεγάλο υψόμετρο. 
υποοικογένεια (η) [υποοικογενειών! ΒΙΟΔ. η βαθµίδα ανάμεσα στο 
γένος καὶ στην οικογένεια στην κατάταξη ζώων και φυτῶν. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ομὺ-[απιϊ]γ|. 
υποομάδα (η) ομάδα που υπάγεται σε µεγαλύτερη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «ιὈρτουρ|. 
υποπερίοδος (η) [υποπεριόδ-ου | -ων. -ους] 1. υποδιαίρεση περιό- 
δου 2. (παλαιότ.) υποδιαίρεση γεωλογικής περιόδου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ΠΠ: Ῥεγ]οὰ (νόθο σύνθ. η, 
υποπερίπτωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. ώσεων] περίπτωση που 
υπάγεται σε ον γενικότερη περίπτωση. 
υπόπικρος, - . -ο |μτγν.| αυτός που είναι κάπως πικρός: - γεύση 
ΣΥΝ. κρούτοικος, 


) Ὁ, αμςτβ, {ι 
Ρ- ὉμἘΤΡ. 1 


σα) (λόγ.) (σε) κάνω κάτι (Εσ. φσλμένο), 

πέφτω σε! διαπράττω (κάτι): - σε σφάλμα: σε παράπτωμα! σε αμάρ- 
τημα΄ ΦΡ. (κάτι) ὑποπίπτει στην σντίληψη (κάποιου) βλ.λ. αντίληψη, 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποπίπτω «πέφτω (από) κάτω» « ὑπο- 1- πίπτω. Ἠδη 

αρχ. οι σημ. «υποτάσσομαι σε κατακτητή», «υπάγομαι σε συγκεκρι- 

ένη τάξη ή κατηγορία», καθώς και η σύγχρονη σημ. (πβ. τις φρ. Όπο- 

πίπτει τῷ νῷ; τῇ ἀφῇ; ταῖς ὄψεσι! τῇ ἀκοῇ κ.ά.)]. 

υποπλασία (η) ἱυποπλασιών! 1. ΙΑΤΡ. η ατελής ανάπτυξη οργάνου ή 

ἱστοῦ: νεφρική - 2. ΒΩΤ. η μειωμένη ανάπτυξη φυτικού ιστού. 

ΕΤΥΜ. « ὑπο-  -πλασία « πλάσσω, ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. 
γρορ!αοἰα]. 

ποπληθυσμός (0) πληθυσμός μικρότερος από αυτόν που μπορεί 

να συντηρήσει µια χώρα ΑΝΊ. υπερπληθυσμός, 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υπάστρορυ[αιἰση]. 

ποπληροφόρηση (η) ἰ-ης κ. -ήσεως | χὠρ. πληθ.! η ελλιπή 

φόρηση ΑΝΤ. υπερπληροφόρηση. -- υποπληροφορώ ρ. [-είς...]. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5ους-ἰπ[οτππαποη]. 

υποπλοίαρχος (9) [1833] [υποπλοιάρχ-ον | -ων. -οὐς! αξιωματικός 
τοῦ Πολεμικού και Εμπορικού Ναυτικού, καθώς και τοῦ Λιμενικού 
Σώματος (βλ. λ. βαθμός, 1ΗΝ.. 


υποπόδιο (το) ) [αρχ.] | [ωποποδί- -ου | -ὢν] (λόγ.) καθετί (συνήθ. ειδικό 
έπιπλο) που τοποθετείται κάτω από τὰ πόδια κάποιου. για να πατάει 
πάνω του. όταν κάθεται: ΦΡ. έχω (κάποιον) υποπόδιο (των ποδών 
μου) (Π.Δ. 'Ῥαλμ. 110, 1; ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑπυπόδιον τῶν 
ποδῶν σου) έχω. (κάποιον) υποχείριό µου, τον κάνω ό.τι θέλω. 

υποπολικός, -ή, -ὁ (πολικό κλίμα) που χαρακτηρίζεται από μέτριες 
βροχωπτώσεις κ. επιφανειακές τήξεις των πάγων κατά την άνοιξη 
και το καλοκαίρι, όπως το κλίμα τής τούντρας (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σαὈρο]ατ]. 
υποπολιτισμός (ο) η υποκουλτούρα (βλ.λ.. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ιὈσυματο]. 
υποπολλαπλάσιος, -α. -Ὁ |μµτγν.| πολλές φορές μικρότερος, κάθε 

αριθµός σε σχέση µε τον πολλαπλόσιό του: το 5 είναι υποπολλαπλά- 

σιο τού 50 ΑΝΊ. πολλαπλάσιος. 

υποπρακτορείο (το) [1885] παράρτημα κεντρικού πρακτορείου. --- 
υποπράκτορας (9) [μεσν.]. 

υποπρὀγραμμα (το) Γυποπρογράμμ- ατος | -ατα, -άτων] πρόγραµµα 
τὸ οποίο υπάγεται σε ένα άλλο ευρύτερο: « «ένα πρόγραμμα-ομπρέλα 
που περιλαμβάνει µεγάλο αριθµό υποπρογραμμάτων» (εφημ.). 

ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νυὈργορτάπιπις (νόθο σύνθ.)|. 
υποπροῖϊόν (πο) [υποπροϊόντ-ος | -ᾱ, -ων] 1. παράγωγο ἡ κατάλοιπο 

από την επεξ δεργασία άλλου προϊόντος: το” τής καύσεως οργανικών 

υλών ᾗ τα πίιουρα είναι τής αλε υροβιομηχανίας (πρ. ὰ. συμπροῖ- 
όν) 2. (κακύσ.) χαμηλής ποιότητας προϊόν: τα - τής κινηματογραφι- 
κής βιομηχανίας. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5ους-ρτοάιίτ]. 
υποπρολεταριάτο (το) το λούμπεν προλεταριάτο (βλ.λ. λούμπεν). 
υποπροξενείο (το) [1835] 1. προξενείο κατώτερης τάξεως 2. (συ- 

νεκδ.) το οἴκημα στο οποίο στεγάζεται το προξενείο αυτό. 
υποπρόξενος (0) [1833] Ιυποπροξέν-ου | -ων. ους] προξενικός 

υπάλληλος, κατώτερος τού προξένου Γ΄ Τάξεως. 

Ιττυνι. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νίος-ορηνη]|. 
υποπτέραρχος (0) Ιυποπτεράρχ-ου | -Θν, -ους| ΣΙΡΑΊ. ανώτατος 

αξιωματικός τής Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός. ΙΙΙΝ.). 
υποπτεύομαι ρ. µετβ. αποθ. [ὑποπτεύ-τηκα (λὀγ. -θηκα)! 1. υποψιά- 

ζομαι: - τις προθέσεις! τα κίνητρά του | - ότι δεν έχει αγαθούς σκο- 
πούς 2. (για) θεωρώ (κάποιον) ύποπτο για (κάτι): τὸν υποπτεύονται 


για Κλοπή/ πα φόνο. “«- σχολια)», αποθετικός, υποψιάζομαι, 


[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑποπτεύω (τὸ µεσοπαθ. ὑποπτεύομαι σημαίνει «εγείρω 
υποψίες. είμαι ύποπτος») « ὕποπτος (βλ.λ. 


| 


Ξ 


πληρο- 


υποπτεύομαι ή υποπτεύῳ; Από παλαιότερους φιλολό 
οι εἶχαν ως κριτήριο όχι τη συγχρονική χρήση των 


Όυς. οι οποί- 
Ἔκων στην 


ύποπτος 


Ἴ8δα 


υποστατός 


ομιλουμένη Ν. Ελληνική. αλλά το αν «κεῖται» ἡ «οὐ κεῖται», αν 
απαντά ή δὲν απαντά µια παραδεδοµένη λέξη στα κείµενα τής 
Αρχαίας και επίσης το πώς (µε ποιον τύπο) απαντά, προτιµότερος 
θεωρείται ο τ. υποπτεύω: Υποπτεύω ότι κάτι κακό θα συμβεί : Τον 
ὑποπτεύουν ως ένοχο κλοπών. Αυτός είναι 0 τύπος που χρῆσιμο- 
ποιείται στα κλασικά κείμενα (πβ. ἐπεί ἠσθένει Δαρεῖος καὶ ὑπώ- 
πτευε τελευτὴν τοῦ βίου, ἐβούλετο τῷ παῖδε ἀμφοτέρω παρεῖναι 
[Ξενοφών][). Το υποπτεύω δηλ. χρησιμοποιόταν στην ενεργητική 
φωνή, όπως και τα εποπτεύω, κατοπτεύω και (αρχ. μόνον) διο- 
πτεύω, ενώ το υποπτεύομαι είχε καθαρώς παθητική χρήση (θεῳ- 
ρούμαι ύποπτος από κάποιον). Είναι χαρακτηριστικοί οἱ αφορι- 
σμοί τού μεγάλου γραμματικού και φιλολόγου Κωνσταντίνου Κό- 
ννου ({λωσσικαί Παματηρήοεις. τ. 19-20) Ίνα ἡ χρήση τού ἶ 
πτεύομαι: «Οἱ λέγοντες, ὑποπτεύομαί τινα ἢ ὑποπτεύομαί τι.. 

ἐξελι έγχονται παντελῶς ἀφροντιστοῦντες τῆς φύσεως τοῦ ἕλληνι. 
σμοῦ [τῆς δόκιµης Αρχαίας Ελληνικής], καθ᾿ ἣν ὑπὸ τοῦ ρήματος 
ὑποπτεύομαι πάθος μόνον ἐμφαίνεται» και «Ἡμεῖς βδελυττόμεθα 
τὸ ὑποπτεύομαί τι καὶ ὑπωπτεύθην τι ὡς παντελῶς ἔκφυλα καὶ 
ἀνελλήνιστα»! Ωστόσο. µε γλωσσολογικούς όρους. αυτό που συ- 
νέβη µε τη χρήση τού υποπτεύομαι αντί τοῦ υποπτεύω. αλλά λι- 
γότερο και µε άλλα ρήματα που διαθέτουν παράλληλα και ενερ- 
γητικό τύπο (υπερασπίζομαι αντί υπερασπίζω, προασπίζομαι αντί 
προασπίζω, επιβουλεύομαι αντί επιβουλεύω κ.ά.). είναι ότι από 
την ευρύτερη χρήση τής μέσης φωνής (των τύπων σε -ὀμαι) αντί 
τής ενεργητικής (των τύπων σε -ω), οσάκις ο ομιλητής ήθελε να 
τονίσει το προσωπικό του ενδιαφέρον για τα λεγόμενα, ρήματα 
όπως το υποπτεύομαι εξελήφθησαν ως µέσα αποθετικά ρήματα. 


μαι. - υπερασπίζομαι. επιβουλεύομαυ. Έτσι πέρασαν από ενέργητι- 
κά ρήματα σε αποθετικἀ ρήματα (ρήµατα ποὺ έχουν μόνο τύποσε 
-ομαι Ιπβ. ἐργάζομαι, υπερηφανεύομαι. σκέπτομαι κ.λπ.]) ἡ «οιονεί 
σποθε τικό» (με λιγό ΤΕ Ρρυ χρηοιμοκύιυύμενο τον ξ γερ γητικό τ ὑπο]. 
Ὡς αποθετικό το υποπτεύομαι σχηματίζει παθητική δήλωση µε 
την περίφραση θεωρούμαι ὕποπτος από...’ γίνομαι ύποπτος σε... 
Εν κατακλείδι. η χρήση τού υποπτεύομαι δεν εἶναι συγχρονικώς 
εσφαλμένη. αλλά θα πρέπει να είμαστε ανεκτικοί σε λογιότερους 
συνήθως ομιλητές. που επιμένουν να χρησιμοποιούν στον λόγο 
τους το υποπτεύω. 


ύποπτος, -η. -ο 1. αυτός που προκαλεί υποψίες για το ποιόν, το πε- 
ριεχόμενο ἡ τη δράση του. που δημιουργεί την εντύπωση ότι μπορεί 
να µην είναι νόμιμος. ηθικός ή ότι πιθανώς αποσκοπεί σε κάτι κα- 
κό: - κινήσεις! πρόσωπο ! δραστηριότητα / συμπεριφορά | μυρίζομαι 
κάτι ύποπτο σ᾿ αυτή την υπόθεση | τρόφιμα ύποπτης ποιότητας ! 
προελεύσεως ο. (ειδικότ.) αυτός που σχετίζεται με τον ὑπόκοσμο και 
γενικότ. µε παράνομες δραστηριότητες και εμπνέει ανησυχία ή φό- 

Ρ δρόμοι ; μπαρ! παρέες 8. (συνήθ. ὡς ουσ.) πρόσωπο 
που προκαλεί υποψίες (για παράνομη δραστηριότητα. για συγκεκρι- 
μένη πράξη): η αστυνομία ανακρίνει πέντε υπόπτους για την τρομο- 
κρατική ενέργεια |} - φόνου! εμπρησμού. ----ύποπτα / υπόπτως |αρχ.! 
επίρρ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. μυστικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὕποπτος « ὑπίο)- -- ὁπτός «ορατός» (βλ.λ. οπτικός)|. 

υποπυραγός (ο/η) κατώτερος αξιωματικός τής Πυροσβεστικής (βλ. 
λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 

υπόρραμμα (το) [1849] [υπορράμμ-ατος | -ατα. -άτων| (λόγ.) το τμή- 
μα τού υφάσματος. που ράβεται κάτω από το ρούχο ΣΥΝ. (καθημ.) φό- 
δρα. 

υπορράπτω ρ. µετβ. [αρχ.| {υπέρραψα! (λόγ. για ρούχα) επενδύω 
εσωτερικά µε ὕφασμα ΣΥΝ. υπενδύω, (καθημ.) φοδράρω. 

υπόρρητος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που λέγεται µε έμμεσο τρόπο, µε Όπο- 
νοούμενα: - προειδοποίηση ! απειλή / ανησυχία. 
ΙΕΤΥΜ. ς υπο- - ρητώς]. 

υποσελίδιος, -α. -ο [1841] 1. αυτός που βρίσκεται στο κατώτερο μέ- 
ρος σελίδας κάτω από το κυρίως κείµενο: - σημειώσεις / σχόλια 2. 
υποσελίδιο (το) [υποσελιδί-ου | -ων] αγγελία, ανακοίνωση ἡ δηµοσί- 
ενση άσχετη προς το κείµενο, η οποία καταχωρίζεται στο κάτω µέρος 
σελίδας βιβλίου. εφημερίδας ή άλλου εντύπου. Επίσης υποσέλιδος, 
«η. -ο. 

υποσημαίνω. ρ. -μετβ. 1αρχ. Ἐ {υποσήμα- γα, -νθηκο, ὑποσεσησμένος! 
υποδηλιόνω (βλ. Λ), δείχνω, δηλώνω με έμμεσο ή ήπιο τρόπο (κάτι). 
-- υποσήμανση (η). 

υποσηµαοσία (η) (ὑποσημασιών] η επιµέρους σημασία (λέξης. φρά- 
σης κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «ιὈσσηδεἰ. 

υποσημειώνω ρ. µετβ. [υποσημείω-σα, -θηκα. -μένος) γράφω υπο- 
σημειώσεις (σε κείμενο κ.λπ.). 
ΠΓΥΜ. «μτγν. ὑποσημειοῦμαι (-ό0-) « ὑπο- -- σημειοῦμαι (βλ.λ. ση- 
μειώνω)]. 

υποσηµείωση (η) [μτγν.| |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] η σηµείω- 
ση που γράφεται ἡ τυπώνεται κάτω από το κείµενο χειρογράφου. βι- 
βλίου ἡ άλλου εντύπου. 

υποσιτίζω ρ. µετβ. [υποσίτισ-α. -τηκα, -μένος) 1. παρέχω λιγότερη 
από την απαιτούμενη τροφή 2. (µεσοπαθ. υποσιτίζομαι) τρώω λιγότε- 
ρο από όσο πρέπει ΑΝΤ. υπερσιτίζομαι. 


Γεγνμ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. σου» 
ΥΜ. οφρ. απο γαλλ. δουν ἃ 


υποσιτισμός (ο) |χῶρ. πληθ. η λήψη ποσοτικά ή/και ποιοτικά ανε- 
παρκούς τροφής. η οποία επιφέρει οργανικές ἡ λειτουργικές διατα- 
ραχές τού οργανισμού: ο - των παιδιών τού Ἰρίτου Κόσμου ΑΝΊ. 
υπερσιτισµός. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ςοι5-ἀ[ἰπιοπιβιϊοη]. 


βο; -- στέκια 
βο 


αἰἰπιοπιοτ]. 


υποσκάπτω ρ. µετβ. [αρχ.| [υπέσκαψα) Ί. (Κυριολ.) σκάβω κάτω από 
κάτι 2. (συνήθ. μτφ.) επιδιώκω να φθείρω, να κλονίσω (κάποιον/κά- 
τι: - τα θεμέλια τής οικογένειας / τού πολιτεύματος / τις πρυσπάθει- 
ες για ειρήνευση ΣΥΝ. υπονομεύω. 

υποσκαφή (η) |μτγν.] το σκάψιμο κάτω από το έδαφος, η διάνοιξη 
ορύγματος: η εκτέλεση υποσκαφών για έργα θεμελίωσης | τα θα- 
λάσσια ρεύματα προκαλούν συχνά υποσκαφές των λιμενικών έργων. 
Επίσης να [1865] [-ης κ.-άψεως | -άψεις, -άψεων!]. 

υπόσκαφος, -η. -ὁ (για οικοδόμημα) αυτός που είναι χτισμένος µέ- 
σα σε κατάλ. λα σκαμμένη κοιλότητα τού εδάφους: «ῃ σκοτεινή - 
εκκλησία τής Παναγίας» (εφημ.). 

« Όπο- Ἔ «σκαφος « σκάπτω!. 
λίζω Ρ. μὲ τβ. {υκουκέλισ-α. -ιηκο. -μένυς} κοιαφέρνω να 
υπερισχύσω (κάποιου) µε πλάγια µέσα: για να φτάσει στη θέση αυ- 
τή, υποσκέλισε πολλούς ικανότερους υποψηφίους ΣΥΝ. παραμερίζω, 
παραγκωνίζω. --- υποσκέλιση (Π) [1889| κ. υποσκελισμός (ο) |μτγν.]. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. ὑποσκελίζω « ύπο- 1 -σκελιέω « σκέλος]. 

υποσκιάζω ρ. µετβ. (µτγν.Ι ἱυποσκίασ-α. -τηκα. -μένος| καθιστώ (κά- 
τι) ελαφρώς σκοτεινό. --- υποσκίαση (η) |αρχ.]. 

υποσκίασμα (το) [1861] [υποσκιάσματος | χωρ. πληθ.) Ἱ «το αμυδρό 
φῶς ΣΥΝ. σκιόφως 2. ΑΣΤΡΟΝ. το τμήμα τού δίσκου τής Σελήνης, το 
οποίο δὲν αποκρύπτεται εξ ολοκλήρου κατά τις εκλείψεις της. 

υποσµηναγός (9) ΣΤΡΑΤ. κατώτερος αξιωματικός τής Πολεμικής Λε- 

ροπορίας (βλ.λ. βαθμός, 11ΙΝ.). 

υποσµηνίας (ο) ἱυποσμηνιών! ΣΤΡΑΤ. υπαξιωματικός τής Πολεμικής 

Αεροπορίας (βλ.λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 

υποσμία (η) ἰχωρ. πληθ.! ΙΑΤΡ. η ελάττωση τής οσφρητικής ικανότη- 


ς ξέν. ὀρ. - αγγλ. πγρουπιἰα|. 

υποσπαδίας (ο) [υποσπαδιών] ΙΑΤΡ. ανώμαλη διάπλαση τῶν ουρο- 

φόρων οδών, κατά την οποία το έξω στόμιο τής ουρήθρας βρίσκεται 

Ότον άνδρα στην κάτω Επιφάνεια τού πέους, Νυι οι ἡ γυναίκα. οι 

νίως. στον κόλπο της. 

ΕΤΥΜ. «μτγν. ὑποσπαδίας « ὑπο- 1- -σπαδίας « σπῶ (-άω). πῇ. κ. σπά- 

δων «ευνούχος». 

πόσπονδος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που προστατεύεται από συνθήκες. 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόσπονδος « ὑπο- - σπονδή!. 

υποστάθµη (1) Ιαρχ.! ἰχωρ. πληθ.! τὸ σύνολο των αδιάλυτων συστα- 
τικών ενός υγρού. τα οποία κατακαθίζουν στον πυθμένα τού δοχείου, 
στο οποίο αυτό περιέχεται: - λαδιού ’ κρασιού ΣΥΝ. (ζημα. κατακάθι' 
ΦΡ, (εμφατ.) κατωτάτης υποστάθµης κοτώτατης ηθικής ποιότητας. 
τοῦ χειρίστου είδους: άνθρωπος - ΣΥΝ. φαύλος. αχρείος. 

απασταθμµάς (ο) δευτερεύον σταθµάς. ποῦ αποτελρί παράρτημα κε- 
ντρικού: - τής Δ.Ε.Η. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ουδ-ο!α[ἰοη]. 

μπόσταση (Π) [τῆς κ. -άσεως |-άσεις. -ἆσεων! 1. η ὕπαρξη: οἱ πυρη- 
νικοί εξοπλισμοί απειλούν την ίδια την - τής ανθρωπότητας | οι πρά 

αυτές δεν ταιριάζουν στην ανθρώπινη - ΣΥΝ. οντότητα 9. το σύ- 
νολο των στοιχείων που συγκροτούν τη φυσιογνωμία, τον ιδιαίτερο 
αναγνωρίσιμο χαρακτήρα τής ύπαρξης: εταιρεία χωρίς νομική - ΦΡ. 
(α) δίνω υπόσταση σε (κάποιον / κάτι) δίνω µορφή, κάνω να υπάρξει 
πραγματικά (κάποιος/κάτι): - στα οράµατά µου ΣΥΝ. δίνω σάρκα και 
οστά (σε κάτι) (β) αποκτώ / λαμβάνω υπόστσση αποκτώ µορφή. πραγ- 
µατική ύπαρξη: µε την υλοποίηση τού ἔργου απέκτησαν υπόσταση οι 
προσδοκίες των κατοίκων ΣΥΝ. αποκτώ σάρκα και οστά 3. ΘΕΟΛ. η ιδι- 
αιτερότητα τής προσωπικής ύπαρξης, που εκφράζει τη φύση και φα- 
νερώνει το πρόσωπο: ο λριστός έχει δύο φύσεις (θεϊκή και ανθρώπι- 
νη) και µία - ἡ πρόσωπο ᾱ. ΦΙΛΟΣ. η ουσία ὡς οντολογική πραγµατι- 
κότητα 5.(μτφ.) η αντιστοιχία προς την πραγματικότητα: φήμες! λό- 
για! πληροφορίες χωρίς καμιά -- 6.(μτφ.) το κύρος ἡ η αυτόνομη πα- 
ρουσία. τα στοιχεία τής προσωπικότητας που κάνουν κάποιον να ξε- 
χωρίζει: άνθρωπος χωρίς -- ΣΥΝ. οντότητα ο 7. ΙΑΤΡ η συρροή αίματος 
στα επικλινή µέρη τού σώματος, ιδ. στις βάσεις τῶν πνευμόνων, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ουσιαστικός. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπόστασις. αρχική σημ. «υποστήριγμα. θεμέλιο». « ὑφί- 
σταμοι (βλ. κ. στάση). Η σημ. «ουσία» είναι ήδη αρχ.. απαντά δε και 
στην Κ.Δ. (΄βρ. 1.3: χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ)|. 

υποστασιακός, - -ἡ, -ὁ (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε την υπόσταση: 
- φιλοσοφία ! ποίηση! αγωνία ΣΥΝ. υπαρξιακός. 

υποστασιοτ π (η) ἱ-Πο κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεώνὶ ἡ λήψη υπο- 
στάσεως, η ενσάρκωση. 

υποστασιοποιώ ϱρ. µετβ. (υποστασιοποιείς... | υποστασιοποί-ησα, 
-οὐμαι. -ήθηκα. -ημένος! (λόγ.) Ί. κάνω (κάτι) να αποκτήσει υπόστα- 
ση. πραγματική μορφή και ύπαρξη 2. ΦΙΛΟΣ. μετατρέπω µια λογική 
σχέση σε ουσία (από οντολογικής πλευράς) ἡ αποδίδω απόλυτη ισχύ 
σε κάτι σχετικό. Επίσης υποστασιάζω. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «Ὀοαπιἰα]ἰφο]. 

υποστάτης (9) [υποστατών!| 1. καθετί που χρησιµοποιείται ως Όπο- 
στήριγμα 2. ΝΑΥῚ. (ειδικότ.) καθένα από τα στηρίγματα. πάνω στα 
οποία τοποθετούνται οι σωσίβιες λέμβοι τῶν πλοίων. 
[ΕΓΥΝ. «μτγν. ὑποστάτης «αρχ. ὑφιστημι «θέτω από κάτω. υποστη- 
ρίζω» ς ὑφ- (ς ὑπο-)  ἵστημι ! ἵσταμαι (βλ.λ.)|. 

υποστατικὀ (το) το αγρόκτημα: αυτόνομη γεωργική μονάδα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποστατικόν. ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὕπο- 


Ξ 


υποστατικός, -ήν-ό Ιαρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε την υπόσταση 
2. ΘΕΟΑ. υποστατική ένωση η ένωση στη θεία υπόσταση των δύο φύ- 
σεων τού Χριστού. τής θείας και τής ανθρώπινης. 

υποστατός, -ή.-ὁ αυτός που υφίοταται ή µπορεί να υφίσταται ΑΥΤ. 
ανυπόστατος. 


-υπόστατος 


1855 


υποτακτική 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποστατός « ὑφίστημι (βλ. κ. υποστάτης)|. 

-υπόστατος, -η, -ο β' συνθετικό που δηλώνει την ύπαρξη υπόστασης 
ή συγκεκριμένου αριθμού υποστάσεων: αν-υπόστατος, δισ-υπόστα- 
τος, τρισ-υπόστατος. 
ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Μτγν. καὶ Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. ἀν-υπύστατος. 
μεσν. δισ-υπόστατος). που προέρχεται από το αρχ. ουσ. ὑπόστασις 
κατά τα ρηµατ. επίθετα!. 

υποστέγασμα (το) |μτγν.| Ιυποστεγάσµ-ατος | -ατα, -άτων] το υπό- 
στεγο (βλ.λ.). 

υπόστεγο (το) [αρχ.| [υποστέγ-ου | -ων] στεγασµένος χώρος, ανοι- 
χτός ολόγυρα: µπες κάτω από το -. για να µη βρέχεσαι 

υποστέλλω β Ιαρχ 
µαζεύω. - σημ 
την ταχύτητα πλοίου. 

υποστήριγµα (το) [μτγν.| Ιυποστηρίγµ-ατος | -ατα. -άτων] καθετί 
που στηρίζει, βαστάζει (κάτι) από κάτω ΣΥΝ. υπόβαθρο, αντέρεισμα. 
αντηρίδα. υποστύλωμα. 

υποστηρίζω ρ. µετβ.[µτγν.] [υποστήρι-ξα. -χθηκα. -γμένος! 1. στηρί- 
ζω (κάτι) από κάτω: - τον τοίχο! φράγμα! στοά µε δοκάρια ΣΥΝ. υπο- 
στυλώνω 2. στηρίζω θεωρητικά (άποψη, θέση κ.λπ.) µε επιχειρήματα, 
παρουσίαση στοιχείων κ.ά.: - πειστικά µια θεωρία |. υποστήριξε µε 
πάθος τις απόψεις του | - τους ισχυρισμούς µου 3. (ειδικότ. για δι- 
δακτορική διατριβή) παρουσιάζω ενώπιον επιτροπής το θέµα µου 
εξηγώντας τι έχω κάνει και γιατί 4. (μτφ.) βοηθώ. ενισχύω: - φίλο ' 
κόμμα µε χρηματική ενίσχυση | - κάποιον αποφασιστικά 5. (α) δέχο- 
μαι κάτι ὡς σωστό. παίρνω θέση υπέρ: υποστηρίξει τις µεταρρυθµ!- 
στικές λύσεις || - µια άποψη! µια θεωρία (β) είμαι οπαδός (κάποιου). 
παίρνω το μέρος του: - τον Άρη στὸ πε αιρο | - ένα κόμμα 8. 

τρν μερο π σιρο 

ισχυρίζομαι με ἐπιχειρήματα, διατείνομοι: υποστήριξε ότι επρόκειτο 
για παρεξήγηση υποστήριξε την ανάγκη θεσμικών αλλαγών. 

υποστηρικτής (0) [1854]. υποστηρικτρια {π) [1893] [υποστηρι- 
κτριών] πρόσωπο πον υποστηρίζει (κἀποιον!κάτυ; - μεταρρυθμιστι- 
κών λύσεων ! ακραίου κόμματος; µιας νέας τάσης στὸν χώρο τής οἱ- 
κονομίας. 

υποστηρικτικός, -ή,-ό [Ι812| αυτός που παρέχει στήριξη: - κολόνες 
1 μτφ.) - επιχειρήματα. 

υποστήριξη (η) [μεσν.] [-ης κ. -ίξεως | -ίξεις. -ίξεων) 1.ηῃ στήριξη 
απὀ κάτω: η - τής οροφής µε δοκάρια 2. (μτφ.) η ενίσχυση: η - τού 
καθεστώτος από εξωτερικούς παράγοντες | έτυχε σημαντικής οἶκο- 
νομικής - κατά την προεκλογική περίοδο | εξασφαλίζω - από κά- 
ποιον ΣΥΝ. συνδρομή, βοήθεια’ ΦΡ. αεροπορική υποστήριξη βλ.λ. αε- 
ροπορικός 3. η παροχή βοήθειας σε δυσκολία: ψυχολογική ! ηθική ! 
ιατρική -|Ι η εταιρεία µας παρέχει τεχνική -|ἰ - συστηµάτων πληρο- 
φορικής (σε λογισμικό και αναλώσιμα) || ο ασθενής διατηρείται στη 
ζωή µε μηχανική -4. (ειδικότ.) το να παίρνει κανείς θέση υπέρ (προ- 
σώπου. θέσης. άποψης τη - ριζυσπαστικών λύσεων από μερίδα βου- 
λευτώνβ ἡ - ακραίι Ὃν ενός υποψηφίου 5. η θεωρητική στή- 
ριδη (άποψης, θέσης κ.λπ.) - µιας θεωρίας σε ένα συνέδριο 8. (για δι- 
δακτορική διατριβή) η τεκμηριωμένη παρουσίαση από υποψήφιο δι- 
δάκτορα τού θέματος που έχει αναλάβει ενώπιον επιτροπής. 

υποστιγµή (η) |[μτγν.| ΙΛΩΣΣ. το κόμμα (βλ.λ. 

υποστολή (η) (λόγ.) Ἱ. το κατέβασμα: ΦΡ. υποστολή τής σηµαίας το 
κατέβασμα τής σηµαίας (συνήθ. µε τελετουργικό τρόπο) από το κο- 
ντάρι: κατά την - ακουγόταν ο εθνικός ύμνος ΑΥΤ. έπαρση τής ση- 
μαίας 2. περιορισμός. ελάττωση. µείωση: - αξιών απαιτήσεων. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ὑποστολή « αρχ. ὑποστέλλω (βλ.λ.]. 

υποστρατηγείο (το) ΣΤΡΛΙ. επιτελείο (π.χ. τού ΝΛΤῸ) υπό τις εντο- 
λές τού στρατηγείου. 

υποστρατηγικός, -ἡ, -ύ αυτός που σχετίζεται µε το υποστρατηγείο. 
που εκτελεί εντολές και αποστολές τού υποστρατηγείου. 

υποστράτηγος (ο) [αρχ.| Ιυποστρατήγ-ου | -ών. -ους] ΣΤΡΑΤ. ανώτα- 
τος αξιωματικός τού Στρατού Ξηράς. τής ΕΛ.ΛΣ. και τού Πυροσβε- 
στικού Σώματος (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 

υποστρέφω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι (υπέστρ-εψα, -άφην, -ης. -η..., -αμμένος! 
1. γυρίζω προς τα πίσω, πισωγυρίζω 2. ΝΑΥΤ. στρέφω ιστιοφόρο πλοίο 
αντίθετα προς την κοίτη τού ανέμον, για να δεχθεί το πλοίο τον άνε- 
μο από την άλλη πλευρά του ΣΥΝ. ποδίζω ΑΝΤ. αναστρέφω. ορτσάρω. 

υποστρόγγυλος, -η,-ο |μτγν.] αυτός που είναι κάπως ἡ λίγο στρογ- 
γυλός: - επιφάνεια ’ σχήμα ΣΥΝ. στρογγυλούτσικος Αν. ολοστρόγ- 

σα 

γύλος. 

υποστροφή (η) [αρχ.Ι 1. (λόγ.) το γύρισμα προς τα πίσω 2. ΝΑΥῚ, η 
στροφή ιστιοφόρου πλοίου αντίθετα στην κοίτη τού ανέμου, για να 
δεχθεί τον άνεμο από την άλλη πλευρά του ΣΥΝ. πόδισμα ΑΝΤ. ὀρ- 
τσάρισµα, αναστροφή. 

υπόστροφος, -ος, -ὁ (για ασθένειες) αυτός που επανεμφανίζεται: - 
πυρετός ! έλκος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπόστροφος « αρχ. ὑποστρέφω!. 

υπόστρωμα (το) |αρχ.] [υποστρώμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. (κυριολ.) 
καθετί που στρώνεται κάτω από κάτι 2. (ειδικότ.) οτιδήποτε στρώνει 
κανείς κάτω από το σαμόρι ή τη σέλα στη ράχη τού υποζυγίου 3. γε- 
ωλογικό στρώμα τού υπεδάφους 4, οτιδήποτε προὐπάρχει ὡς διαµορ- 
φωμένη κατάσταση σε σχέση µε κάτι που διαμορφώθηκε και επι- 
κράτησε κατόπιν στον ἴδιο χώρο 5. (ειδικότ.) ΓΛΩΣΣ. τα στοιχεία που 
απαντούν σε µια γλώσσα και θεωρούνται υπολείμματα προὐπάρχου- 
σας γλωσσικής ομάδας: γλωσσικά στοιχεία από το προελληνικό -6. 
ΝΑΥΤ. το τμήμα τού πλοίου που βρίσκεται κάτῳ από το ανώτερο κα- 
τάστρωμα 7. (μτφ.) η βαθύτερη αιτία µιας κατάστασης: τὸ -- τής δια- 
μάχης: τής σύγκρουσης μεταξύ των δύο πολιτικών ανδρών. 

υπόστυλος, -η.-ο |αρχ.| Ἱ. αυτός που στηρίζεται σε στύλους 2. υπό- 
στυλο (το) [υποστύλ-ου | -ων] η περίστυλη στοά. 


υποστύλωμα (το) [μτγν.Ι [υποστυλώμ-ατος | -ατα, -άτων] κολόνα 
που χρησιμεύει ως υποστήριγμα. 
υποστυλώνω ρ. µετβ. [υποστύλω-σα. -θηκα. «μένος! στηρίζω. στερε- 
ὤνω µε στύλους: - φράχτη; σκεπή. --- υποστύλωση (η) ἱμτγν.|. 
ΙΕ ΎΜ. «μτγν. ὑποστυλῶ {όω) « αρχ. ὑπόστυλος!. 
υποστώ (να!θα) ρ. » υφίσταμαι 
υποσυνείδητο (το) [υποσυνειδήτου | χωρ. πληθ.) ΨΥΧΟΛ. το σκοτει- 
νό και ανεπίγνωστο τµήµα τής ανθρώπινης συνείδησης, στο οποίο 
ανήκουν απωθημένες για διάφορους λόγους σκέψεις, πράξεις ή επι- 
θυμίες και το οποίο επηρεάζει την ψυχική µας ζωή, χωρίς να το συ- 
νειδητοποιούµε’ το σύνολο τῶν ψυχικών στοιχείων που βρίσκονται 
έξω ι από τον χώρ τή . συνείδησης, ὥστε να µη γίνονται εύκολα αντι- 


ο). 

ΕΓΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. υποσυνείδητος ὡς απόδ. τού γερμ. 
ὑπιστὂοννα[ινοίη]. 

ποσυνείδητος, -η. -ο αυτός που προέρχεται από το υποσυνείδητο. 
αυτός τον οποίο συνειδητοποιούµε µε τρόπο ασαφή. αμυδρό: - επι- 
θυµία / αντίδραση / επίδραση ΑΝΙ. συνειδητός. - υποσυνείδητα / 
υποσυνειδήτως επίρρ. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. συνείδηση. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. «ιὈουηβοίουθ). 

υποσύνολο (το) /υποσυνόλ-ου | -ὠν] ΜΛΘ. σύνολο τού οποίου όλα 
τα στοιχεία είναι και στοιχεία ενός άλλου συνόλου: το σύνολο των 
θετικών αριθμών αποτελεί - τού συνόλου των ακέραιων αριθμών. 
ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ουὈςσι!]. 

ποσύστημα (το) {ἱυποσυστήμ-ατος | -ατα. -άτων] υποδιαίρεση ενός 
ευρύτερου συστήματος. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νυὈ«γοισπη]. 


αφαγμα (το) {υποσφόγμ- Ώτος 


[- 


Ε 


μολογία)' το αιμάτωμα στο μάτι από θρα γε 

ΕΤΥΜ. μτγν. (ήδη στον Γαληνό και τον Σέξτο Ἐμπειρικό µε τη σηµε- 
ρινή σημ.). αρχική σημ. «αίμα. σφαγίου ανάμικτο µε άλλα συστατι- 
κάκ». « ὑπο- Ἔ--σφαγμα « σφάζω]. 

υποσφρησία (η) {χωρ. πληθ.] η υποσμία (βλ.λ.). 

υποσχέθηκα ρ. -» υπόσχομαι 

υποσχεμένος, -η. -ο -» υπόσχομαι 

υπόσχεση (η) [αρχ. 1 (τῆς κ. -ἔσεως | -έσεις. -έσεων] η διαβεβαίωση 
για την πραγματοποίηση έργου: οἱ πολιτικοί δίνουν προεκλογικά πολ- 
λές -. τις οποίες δεν τηρούν αφότου εκλεγούν | κράτησε την - που 
µου έδωσε | δεν αθετεί ποτέ τις - του || ὁ φόβος των κυρώσεων τον 
αναγκάζει να τηρήσει την - του | γραπτή! προφορική! προεκλογική 
/ κατηγορηματική -[- χάμου πίστης! αφοσίωσης | το µέλλον του 
είναι γεμάτο υποσχέσεις || ο υπουργός έδωσε τις συνήθεις -, για να 
κατευνάσει τα πνεύματα: 9). σφήνω / δίνω υποσχέσεις (ενν. για το 
μέλλον) δίνω την εντύπωση ότι θα έχω θετική εξέλιξη: µια αθλήτρια 
που αφήνει υποσχέσεις για σηµαντική σταδιοδρυµία. 

υποσχετικός, -ή. -ό [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε υπόσχεση 
9. εποσχετικό γράφο !εποσχετική (η) έγγραφο µε το οποίο δίνε- 
ται επισήμως υπόσχεση. 

υπόσχομαι ϱρ. µετβ. αποθ. [υποσχ-έθηκα, -εμένος (κ. λόγ. υπεσχημέ- 
νος)) 1. διαβεβαιώνω, δεσμεύομαι ότι θα πραγματοποιήσω (κάτι). δί- 
νω υπόσχεση (για κάτι); υπόσχεται πολλά. αλλά κάνει λίγα || ένας νέ- 
ος επιστήµονας που υπόσχεται πολλά (που αφήνει πολλές υποσχέ- 
σεις) |. τους υπυσχέθηκα να τους φιλοξενήσω το καλοκαίρι στη 
Σπάρτη | - τον ουρανό µε τ’ άστρα | δεν σας -- τίποτα, αλλά θα προ- 
σπαθήσω ΣΥΝ. τάζω 2.(η μτχ. υποσχόμενος, -η. -0) βλ.λ. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
έχω. μετοχή, αποθετικός. 
[ΕἸΎΜ. « μεσν. ὑπόσχομαι. από την υποτ. αορ. β' (ἵνα) ὑπό-σχωμαι 
τού αρχ. ὑπισχνοῦμαι } ὑπίσχομαι « ὕπίο)- -- ἴσχω / -ομαι, παράλλ. 

τ. τού ἔχω. Ὁ τ. ὑπισχνοῦμαι (-έο) οφείλεται μάλλον σε αναλογία 

προς το ϱ. ἀρνοῦμαι]. 

υποσχόμενος, -η. -ο αυτός που αφήνει υποσχέσεις για το μέλλον, 
που δείχνει ότι θα έχει θετική εξέλιξη: κυρ. στη ΦΡ. πολλά υποσχό- 
μενος αυτός που αφήνει πολλές υποσχέσεις (ελπίδες) ότι θα έχει θε- 
τική εξέλιξη: ένας - νέος επιστήμονας ΣΥΝ. φέρελπις. 

υποταγή {η} (χωρ. πληθ. 1. η παράδοση στην εξουσία (κάποιου) η - 
τής γυναίκας στον άνδρα | η - τής Ελλάδας στους ισχυρούς τής Ευ- 
ρώπης [| δήλωσαν - στους πραξικοπηματίες 2.(μτφ.) η υπαγωγή: ἡ - 
τού ατομικού συμφέροντος στο γενικό 8.(μτφ.) το να τίθεται κάτι σε 
δεύτερη μοίρα από πλ Ἐν ιεραρχίας. αξιολόγηση η - τής καθη- 
μερινῇς ξωής στο κὐὶ τοῦ πλούτου 4. η συνε Ί αναγνώριση 
τής εξουσίας (κάποιου). η στους νόμους τού κράτους. 
ΙΕΤΥΜ. - μτγν. ὑποταγή «αρχ. ὑποτάσσα!. 

υποταγμένος, -η, -ο κ. (λόγ.) υποτεταγμένος 1. αυτός που έχει 
υποταχθεί, που έχει υποδουλωθεί 2. ΓΛΩΣΣ. (σε λεξικό για λήμμα) που 
έχει τεθεί στο τέλος τού ἑρμηνεύµατος οµόρριζου λήμματος, επειδή η 
σημασία του προκύπτει εύκολα από αυτό, λ.χ. το επίρρηµα «υποτι- 

μητικά» είναι υποτεταγμένο στο λήμμα «υποτιμητικός». 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποτεταγμένος. μτχ. παθ. παρακ. τού ϱ. ὑποτάσσω]. 

υποτακτική {9) {μτγν.] ΓΛΩ͂ΣΣ. 1. έγκλιση τού ρήµατος΄ τής Ελληνικής 
(και άλλων γλωσσών) που εκφράζει γραμματικοποιηµένα µια από τις 
μορφές τροπικότητας. υποκειµενικής δηλ. στάσης και σχολιασμού 
των λεγομένων: δηλώνει πιθανότητα. απορία. ευχή, επιθυμία. προστα- 
γή κ.ά. να ταξιδεύει άραγε τώρα προς το νησί: να γυρίσουν πίσω να 
τους ξαναδώ και ας πεθάνω | να φύγεις από δώ αμέσως |. να πάει 
στον αγύριστο’' (κατάρα) 3. συχνό συμπλήρωμο τής έννοιας τού ρή- 
ματος. ρηματικών εκφράσεων καὶ ονομάτων (πάντοτε με τον δείκτη 
«να», σε θέση αντικειμένου τού ρήματος ή -με άρθρο- και υποκειµέ- 
νου τού ρήματος ισοδυναμεί µε το «τελικό απαρέμφατο» τής Λρχαί- 
ας ἑλληνικής και παίρνει άρνηση μη]: θέλει να έλθει µαζί σας || απο- 
φεύγει να καπνίζει μπροστά µας | προσπαθούμε να βοηθήσουμε || ο- 


υποτακτικός 


1856 


υπουργείο 


νειρεύονται να παντρευτούν και να ζήσουν µαζί] το να πετύχεις στις 
εισαγωγικές εξετάσεις δεν είναι καθόλου εύκολο ᾗ είναι ανάγκη να 
τηλεφωνήσεις | είμαι έτοιμος να συμφωνήσω μαζί σας || πιθανόν να 
μην είναι εκεί | επιδιώκουν να µην υπάρξει καμία πρόοδος (βλ. κ.λ. 
τροπικότητα). 

υποτακτικός, -ἠ--ὁ |μτγν.] Ἱ. αυτός που υποτάσσεται στην εξουσία 
ή στις διαταγές (κάποιου) 2. (συνεκδ.) ευπειθής. πειθαρχικός ΑΝΤ. 
απείθαρχος. ανυπότακτος 3. υποτακτικός (ο) ο δούλος. ο υπηρέτης: 
είχε µαζί και δύο υποτακτικούς του ΑΝΤ. κύριος. αφέντης Φ 4. ΓΛΩΣΣ. 
(α) αυτός που σχετίζεται µε την υπόταξη (βλ.λ.): - λόγος (η υπόταξη) 
/ σύνδεση (ῃ σύνδεση προτάσεων με υπόταξη) { σύνδεσμος (που συν- 
δέ εύουσα πρόταση µε κύρια κατά την υπόταξ δη) (β) υποτα- 

ίχια διφθόγγους) τὸ φωνήεν που ακολουθεί; στη λέξη 

διφθόγγου αι είναι τὸ 1 ΑΝΤ. προτακτικό φωνήεν 8. 
υποτσκτική (η) βλ.λ. 

υπόταξη (ῃ) ἰατγν.| {-η: κ. -άξεως | -άξεις. -ἀξεών] ΓΛΩΣΣ. η διαδικα- 
σία καὶ το αποτέλεσμα τῆς σύνδεσης τμημάτων λόγου (προτάσεων) 
µε εξάρτηση τού ενός από το άλλο έτσι, ώστε το ένα να αποτελεί συ- 
στατικό τού άλλου (να εξαρτάται από το άλλο). προκειµένου να συ- 
µπληρωθεί. να ερμηνευθεί. να προσδιοριστεί (χρονικά. αιτιολογικά. 
ὡς σκοπός. ὡς αποτέλεσµα κ.λπ.) ακριβέστερα το περιεχόµενο τής 
κύριας πρότασης ή όρου της’ λ.χ. στη συντακτική δομή «τὸν απέρρι- 
ψαν, γιατί δεν είχε τα τυπικά προσύντα». η πρόταση «δεν είχε τα τυ- 
πικά προσόντα» μέσο τού « «γιατί» (δείκτης υποτάξεως ή υποτακτι- 
κός σύνδεσμος) εξαρτάται από την πρόταση «τον απέρριψαν». εξη- 
γώντας το περιεχόμενό της (την αιτία τής απόρριψης) ΣΥΝ. υποτα- 
κτικός λόγος ἀντ. παράταξη. 


κ, ὡς | χωρ. 8.1 11. Ἑ. ῃ πτώση τής αρτη- 

ριακής πίεσης κάτω από το φυσιολογικό όριο ΑΝΤ. υπέρταση 2. ορ- 
θοστατική υπόταση η απότομη πτώση τής αρτηριακής πίεσης λόγω 
ξαφνικής αλλαγής τής κινητικής κατάστασης τού ατόμου (όταν ση- 
κώνεται. κάθετατ). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπότασις «τέντωμα από κάτω» « ὑποτείνω (βλ. κ. τά- 
ση). Ἡ σηµερινή σημ. αποδίδει τον γαλλ. όρυ Πγροισποῖοη (νόθο 
σύνθ.)]. 

υποτασικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε τήν υπόταση' (κυρ. ως 
ουσ.) πρόσωπο που έχει υπόταση ΔΝΤ. υπερτασικός. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Πγροιδπ»!! (νόθο σύνθ.)|. 

υποτάσσω ρ. µετβ. Ιαρχ.! [υπέταξα. υποτά-χθηκα. -γμένος (λόγ. υπο- 
τεταγμένος)! 1. θέτω υπό την εξουσία µου: οι Ρωμαίοι. αφού υπέτα- 
ζαν τους άλλους λαούς. κυριάρχησαν στην ιταλική χερσόνησο ΣΥΝ. 
υποδουλώνω 2. (μτφ.) ελέγχω, κατανικώ: προσπαθεί να υποτάξει τα 
πάθη και τις αδυναμίες του 3. μτφ.) υπάγω. θέτω (κάτι) σε δεύτερη 
μοίρα σε σχέση µε (κάτι άλλο ἀνώτερο): - το ατομικό συμφέρον στο 
γενικό 4. (μεσοπαθ. υποτάσσοµα!) τίθεμαι µε τη θέλησή µου υπό την 
εξουσία (κάποιου): υποτάχθηκαν στον κατακτητή χωρίς αντίσταση |! 
υποτάσσεται ῃ σηµερινή γυναίκα στον άντρα της: - στη μοίρα μου. 

υποτείνουσα (η) {υποτεινουσών! ΜΑΘ. η πλευρά ορθογώνιου τριγώ- 
νου. που βρίσκεται απέναντι από την ορθή γωνία. 
[6ΓΥΜ. «αρχ. ὑποτείνουσα (γραμμή! πλευρά), ουσιαστικοπ. θηλ. µτχ. 
ενεστ. τού ὑποτείνω]. 

υποτέλεια (η) [1859] /-ας κ. εἴας | χωρ. πληθ.] η υποδούλωση, η υπο- 
ταγή σε κάποιον ισχυρότερο: η - στις ξένες δυνάμεις | επαίσχυντη 
πράξη υποτελείας | πληρώνω φόρο υποτελείας σε κράτος ! ηγεμόνα 
ΑΝΤ. ελευθερία. ανεξαρτησία. αυτοδιάθεση. 

υποτελής, -ἠς. -ές [υποτελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} 1. αυτός που υποχρε- 
οὗται να πληρώνει τέλη ή φόρους σε κάποιον: ΦΡ. φόρου υποτελής 
(φόρου ὑποτελής, Θουκ. 1, 10) (για κράτος ή χώρα) αὐτός που εἶναι 
υποχρεωμένος να καταβάλλει στο κυρίαρχο κράτος φόρο υποτελεί- 
ας: οι κάτοικοι αυτής τής περιοχής υπήρξ αν φόρου ὑποτελεῖς στον 
σουλτάνο 2, υποδουλωμένος, υποταγμένος στην εξουσία ισχυρού: - 
χώρα ! κράτος ΑΝΤ. κυρίαρχος. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ο Ύνι «αρχ. ὑποτελής « ὑπο- 1 -τελής - τέλος]. 

υποτεταγμένος, η. » υποταγμένος 

υποτιθέμενος, -η. -ὁ αυτός που έχει παρουσιαστεί ως δεδομένος. 
αλλά αποδεικνύεται ανύπαρκτος ή ανέφιντος: ἡ - αμύθητη περιου- 

σία του. αποδείχθηκε τελικά ότι ήταν µια μεγάλη απάτη || ο -- τρομο- 

κράτης δεν ήταν παρά ένας μικροδιαρρήντης. 

ΜΕΤΥΜ. Μτχ. μεσοπαθ. ἕνεστ. τοῦ αρχ. ὑποτίθημι βλ. λ. νο 


έκπτωσης τής αξίας ενός πράγματος ΑΝΊ. υπερτίμημα. 


υποτίμηση (1) |- της κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων] 1. η µείωση τής τιμής 
2. (ειδικότ.) η πτώση τής συναλλ αγματικής ισοτιμίας εθνικού νομί- 
σµατος σε σχέση µε άλλα εθνικά νομίσματα: - τής δραχμής έναντι 
τού μάρκου και τής στερλίνας | νομισματική - ΑΝΤ. ανατίµηση, νο- 
μισματική σταθεροποίηση 38. (μτφ.) η απόδοση μικρότερης αξίας ή 
σημασίας σε (κάποϊιον/κάτι): - συναδέλφου ! αντιπάλου ! των ικανο- 
τήτων κάποιου ΣΥΝ. υποβάθμιση. µείωση Αν. ὑπερεκτίμηση. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποτίμησις « «υπολογισμός φοροδοτικής ικανότητας» « 
αρχ. ὑποτιμῶ. Η σημερινή σημ. είναι απόδ. τού γαλλ. ἀένα]μαιίοη|. 

υποτιµητικός, -ή.-ό [1892] αυτός που εκφράζει διάθεση υποτιμήσε- 
ως. θεωρήσεως τοῦ άλλου ως κατώτερου: » σχόλια || του έκανε υπυ- 
δείξεις µε - τρόπο. --- ὑποτιμητικά επίρρ. 

υποτιμώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. ἰαρχ.! {υποτιμάς... 


-άται.... -ἡ 


την τιμή ἡ την αξία. προβ. 
υποτίµηση: ο νόμισμα; μετοχή ΑΝ. ανατιµώ, υπερτιμώ 2. μτφ). θε- 
ὠρώ ότι κάποιος ή κάτι διαθέτει μικρότερη από την πραγματική του 
αξία: ο προπονητής ζήτησε να μην υποτιµήσουν οι παίκτες του την 
αντίπαλη] ομάδα ΑΝΤ. υπερεκτιμώ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. εκπίπτω. 

υποτιτλίζω ρ. µετβ. [υποτίτλισ-α, -τηκα, -μένος] βάζω υποτίτλους σε 


και -ημένος! 41 μειελ 
1ΗΣ ΤῊΣ 


ταινία για να κατανοούνται οι διάλογοι, αν πρόκειται για ξενόγλωσ- 
ση ταινία. ή για τη διευκόλυνση θεατών µε προβλήματα ακοής: αντέ- 
θετα µε ό.τι συμβαίνει στην Ελλάδα. σε πολλές άλλες ευρωπαϊκές 
χώρες οι ταινίες δεν υποτιτλίζονται, αλλά μεταγλωττίζονται. --- υπο- 
τιτλισμός (0). 

υπότιτλος (0) |µεσν.| [υποτίτλ-ου |-ων., -ους] 1. ο δευτερεύων τίτλος 
βιβλίου ή δημοσιογραφικού άρθρου. που αναγράφεται κάἀτό από τον 
κύριο τίτλο ΑΝΤ. υπέρτιτλος 2. υπότιτλοι (οι) το κείμενο που αποτελεί 
μετάφραση τῶν διαλόγων ξενόγλωσσης κινηματογραφικής ἡ τηλεο- 
πτικής ταινίας καὶ εμφανίζεται στο κάτω μέρος τής οθόνης µε φωῶ- 
τεινά γράμματα. 


ΕΙ τοποθέτηση δευ- 

ρισο 

υποτονθορύζω ρ. αμετῇ. ἱμόνο σε ενεστ.! (αρχαιοπρ. 1 μουρμουρίζω 
ἠ τραγουδώ σιγά. --- υποτονθορυσµός (9) 18941. Φ- ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ἴζω. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποτονθορύζω « ὑπο- 1- αρχ. τονθορύζω « μουρμουρί- 
ζω. ψιθυρίζω» « "τορ-θορ-ύζω ιµε αναδιπλάσιασμό και ανοµυίώση 
τού πρώτου -ρ- σε -ν-) « θ. Ῥορ: τής λ. θόρυβος (βλ.λ.) και επίθηµα 
-ύζω, πβ. γογγ-ύζω. χρ-ύζω κ.ά.|. 

υποτονία (η) (υποτονιών) ΙΑΤΙ. η παθολογική ελάττωση τού μυϊκού 
τόνου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πγροιοηἰα]. 

υποτονικός, «ή. -ὁ 1. αυτός που δεν έχει ένταση, που δεν προκαλεί 
ενδιαφέρον: - διδασκαλία θεατρική παράσταση! αγώνας; αντίδρα- 
ση! διαμαρτυρία { προεκλογικό κλίμα ΑΝ. δυναμικός. ενδιαφέρων 2. 
ΙΑΤΡ. (α) αυτός που σχετίζεται µε την υποτονία (β) (ειδικότ. ὡς ουσ.) 
πρόσωπο που πάσχει από υποτονία 5. ΧΗΜ. (για διάλυμα) αυτό που 

»άτ 


σε σχέση με 


επίρρ., υποτοΥΙ ότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « αγγλ. Πνροίοβίς]. 

υποτραχήλιο (το) [μτγν.] [υποτραχηλί-ου ἼΣ -ὠν! ΑΡΧΙΤ. το τμήμα τού 
κίονα μεταξύ τοῦ κορμοῦ καὶ τοῦ κιονοκράνου. 

υποτρέμω ρ. αµετβ. [αρχ.| {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (αρχαιοπρ.) σι- 
γοτρέμω. 

υποτρίζω ρ. αμετβ. ἵμτγν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαίοπρ.) σι 
γοτρίζω. --- υποτριγμὀς (ο) |1895]. 

υποτροπή (1) ἰμτγν.} 1. ΙΑΤΡ. η επανεμφάνιση ασθένειας ὕστερα από 
φαινομενική ανάρρωση ή µετά απὀ περίοδο ύφεσης; ο ασθενής πα- 
ρουσίασε --|- πυρετού! επιδημίας 2. ΝΟΜ. η διάπραξη νέου κακουρ- 
γήµατος ἡ εκ δόλου πλημμελήματος από κάποιον πριν περάσει ορι- 
σμένος χρόνος (κατά τον νόμο) από την καταδίκη του για άλλο κα- 
κούργημα ή εκ δόλου πλημμέλημα που είχε διαπράξει: εγκληματίας 
καθ᾽ υποτροπήν. 

υποτροπιάζω ρ. αµετβ. [αρχ.] [υποτροπίασα] 1. επανεμφανίζῳ ασθέ- 
νεια: αν ο άρρωστος υποτροπιάσει, να του δώσετε τα φάρμακα που 
σας έγραψα 2. διαπράττω εκ νέου αξιόποινη πράξη µετά από προη- 
γούμενη καταδίκη μον. --- υποτροπιοσμός (ο) 1μτγν.] κ. υποτροπία- 
ση (η) [1896]. 

υποτροπικός, -ἤ. -ὁ [1854| 1. αυτός που υπυτροπιάζει 2.(για χώρες) 
αυτός που βρίσκεται κοντά σε τροπικές περιοχές. 

υπότροπος, -η. -ο Ἱ. ΝΟΜ. αυτός που βρίσκεται σε υποτροπή (βλ.λ., 
σημ. 2): επειδή ήταν - όταν διέπραξε την κλοπή. τιμωρήθηκε µε αυ- 
στηρότερη ποινή 2. (γενικότ.) αυτός που έχει τιμωρηθεί ήδη για πα- 
ράβαση κανονισμών και υποπίπτει ξανά σε παράπτωμα: ὁ παίκτης 
που αποβλήθηκε για εξύβριση τού διαιτητή. είναι - καὶ θα τιμωρηθεί 
αυστηρότερα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπότροπος. αρχική σημ. «αυτός που επιστρέφει». « 
ὑποτρέπομαι (ποὺ όµως μαρτυρείται ως μτγν.)|. 

υποτροφία (η) [1833] [υποτροφιών! η δαπάνη που πληρώνει τρίτος 
(ιδιώτης, ίδρυμα κ.λπ.) για τη συντήρηση και τις σπουδές μαθητή. 
φοιτητή ή πτυχιούχου: παίρνω - για πανεπιστήμιο τού εσωτερικού : 
τού εξωτερικού | - για μεταπτυχιακές σπουδές |. Ίδρυμα Κρατικών 
Υποτροφιών (συντομ. 1.Κ.Υ.). 

υπότροφος, -η, -ο |αρχ.] αυτός που παίρνει υποτροφία: (συνήθ. ως 
ουσ.) υπότροφος εσωτερικού ! εξωτερικού. 

υποτυπώδης, ης, -ες [1887] (υποτυπώδ-ους | -εις (ουδ. τη), -ον} 1. 
αυτός που εἶναι ατελώς ανεπτυγμένος: - όργανα : ’ μορφές ζωής ! ερ- 
γασία ΣΥΝ. ανεξέλικτος. εμβρυώδης 2. (μτφ.) στοιχειώδης. χωρίς ιδι- 
αίτερη. ανάπτυξη είχαν. στήσει ένα - σκηνικό για την παράσταση || - 


ΠτώΤΏ Τι 19901 ας ΤΝΏΛΊΩ λ 
-- υποτυπωδώς επἰρρ. [1889]. «- 


ἕκπι 


ἴδευση σχεδιασμός. 
της, -Πς. -Ες. 

ΙΕΓΥΜ. « υποτυπώνω [- αρχ. ὑποτυπῶ. -όω «σχεδιάςι Ὁ το γενικό περί- 
γραμμα») -- παραγ. επίθηµα -ώδης, απόδ. τού γαλλ. γι«1γιοπίὰ]τε |. 
υποτύπωση (3) {μτγν.] {-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ώσεων| 1. η παρα- 
στατική απεικόνιση µε τὸν λόγο (καταστάσεων, πραγμάτων κ.λπ.) 
2. ΤΟΠΟΓΡ. η απεικόνιση τού εδάφους µε τα οριζόντια και κατακόρυ- 

φα χαρακτηριστικά του υπό ορισμένη κλίμακα ΣΥΝ. αποτύπωση. 

υπουλία (η) |μτγν.] [χωρ. πληθ.! η ύπουλη συμπεριφορά ΣΥΝ. υπου- 
λότητα. 

ύπουλος, -η.-ο 1. αυτός που ενεργεί και συμπεριφέρεται µε πονηρία 
και δολιότητα ή που βλάπτει χωρίς να γίνεται αντιληπτός: - αντίπα- 
λος! εχθρός! σύμμαχος / επίθεση ΣΥΝ. δόλιος, πονηρός. καταχθόνιος 
2. ασθένεια, ιός κ.λπ.) που µπορεί να πλήξει τὸν οργανισμό ξαφνικά 
ή χωρίς να εκδηλωθούν αμέσως συμπτώματα. ύπουλα επίρρ., 


μποι ΠΗ] Ιμτυν.|. 
τες Ίτα (Π}ἱμτῚ 


[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὕπουλος « ὑπίο)- 1- -ουλος- οὐλή. 1ο επίθ. είχε αρχικώς 
ιατρ. χρήση και προσδιόριζε ἑνα τραύμα που είχε επιφανειακώς 
επουλωθεί, ενώ οι εσωτερικές βλάβες συνεχίζονταν. Η σηµερινή σημ. 
είναι ήδη αρχ.]. 

υπουργείο (το) [1824] 1. ανώτατη διοικητική αρχή µιας χώρας µε κα- 


ΣΧΟΛΙΟ Λ. 


υπούργημα 


1857 


υποχρέωση 


θορισµένυ πλαίσιο αρμοδιοτήτων, καθώς και το σύνολο των δημό- 
σιῶν υπηρεσιών που διευθύνει ο υπουργός: Υπουργείο Παιδείας / 
Εξωτερικών ! Εθνικής Αμύνης | διοικώ - | προϊσταμαι υπουργείου | 
οἱ υπάλληλοι υπουργείου 2. (συνεκδ.) το οίκημα στο οποίο στεγάζε- 
ται η αρχή αυτή. 
[ΕἸΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιἱπἰοιδτς. Τον 19ο αι. η λ. είχε και τη σημ. 
«κυβέρνηση, το σύνολο τῶν κυβερνητικών αξιωματούχων» (λ.χ. 
ὑπουργεῖον Τρικούπη ! Δηλιγιάννη! Κουμουνδούρου). 
υπούργηµα (το) [αρχ.] (υπουργήμ-ατος | -ατα. -άτων ανώτερο δη- 
μόσιο αξίωμα, υψηλή δημόσια θέση. 
υπουργήσιµος, -η. -ο ἰ1890| (για υποψηφίους υπουργούς) αυτός που 


᾽ . πρ. διεΝ. 

απσυργία (η) Ίχωρ. πληθ.) 1. το αξίωμα τοῦ υπουργού: δημιουργική 
-2.(συνεκδ.] ο χρόνος κατά τον οποίο ασκεί κάποιος το αξίωμα τού 
υπουργού: επί υπουργίας του έγιναν πολλά έργα. 
[ΕΙΎΜ. « αρχ. ὑπουργία. αρχική σημ. «υπούργημα. προσφερόµενη 
υπηρεσία», « ὑπουργός (βλ.λ. 

υπουργικός, -ή. -ό |μτγν.! αυτός που σχετίζεται με τον υπουργό: - 
απόφαση ! αρμοδιότητες ! αξίωμα / έδρανο / γραφείο / σύνοδος ! ευ- 
θύνη' ΦΡ. υπουργικό συμβούλιο βλ.λ. συμβούλιο. 

υπουργιλίκι (το) (καθημ.-συνήθ, µειωτ.) το αξίωμα τού υπουργού. 
ΙΕΙΎΝΜ.« υπουργός Ε παραγ. επίθηµα -α)λίκι (βλ.λ.)], 

υπουργίνα (Π) [1845| (λαἴκ. 1. η γυναίκα υπουργός 2. η σύζυγος 
υπουργού. 

υπουργοποίηση (η) [1892] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! η ανάθε- 
ση υπουργικού αξιώματος (σε κάποιον). -- υπουργοποιώ ρ. |-εἰς...Ι. 

υπουργός (ο/η) { ὃς 5 
ασκεί την εκτελ. εστική εξουσία, ο οποίος προΐσταται υπουργείου και 
μαζί µε τους άλλους υπουργούς και τον πρωθυπουργό συγκροτούν 
την κυβέρνηση µιας χώρας: εξωκοινοβουλευτικός / αναπληρωτής -| 
- ἄνευ χαρτοφυλακίου (χωρίς συγκεκριμένη αρμοδιότητα) | ο νόμος 
περί ευθύνης υπουργών. - (υποκ.-μειωτ.) υπουργίακος (ὁ) [1845]. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. χειρουργός, Εξελ». ηνισμός. 
[ΕΤΥΜ.« αρχ. ὑπουργός, αρχική σημ. « ὑπηρέτης, βοηθός». « ὑπ(ο)- 1- 
-ουργός « ἔργον. Στη σηµερινή σημ. η λ. αποδίδει το ιταλ. πηπἰκίτο 
(πβ. το πεπαλαιωμένο μινίστρος)|. 


υπουργός -- µινίστρος - σαμουράι. 1ο κοινό στις τρεις αυτές λέ- 
ξεις είναι ότι ξεκινούν και οι τρεις από τη βασική σημασία τού 
«ὑπηρέτης». Το υπουργός (συνηρηµένος τύπος τού ὑποεργός) εἴ- 
ναι αρχαία λέξη. που δήλωνε «τὸν βοηθό, τον υπηρέτη», µε ρήμα 
το υπουργώ «παρέχω υπηρεσίες». Στα νεότερα χρόνια (199 αι.) η 
λέξη επανενεργοποιήθηκε µε νέα σημασία («μέλος τής κυβέρνη- 
σης επιφορτισµένο µε αρμοδιότητες επί συγκεκριμένων θεµά- 
των»). για να αντικαταστήσει το ξενικύ μινίστρυς µε µια ροµαντι- 


κή 


δεατή αναγωγή στον υπουργό ὦ ως «βοηθό και υπηρέτη τοῦ πο- 


λτη»! τ Αλλά και η λέξη μινίστρος ( αταλ. πιἰπίςιτο. γαλλ. πηϊη]κίτο. 
αγγλ. ππἰσίοτ) ανάγεται στο λατ. πηηἰφίτο «υπηρέτης» (αρχική 
σημ. «ο ελάχιστος, ο μικρότερος» «λατ. πιἰηῖ5 (5- πιίπυ) -- -ἴετ (πβ. 
και τὸ αντίθ. πιαρίρίοί « π14213 ἱπιασηυς] -- -ἰετ). Το πιϊηϊσίςτ χρησι- 
μοποιήθηκε στις νεολατινικές γλώσσες για να δηλώσει εἴτε τον 
«υπηρέτη τοῦ Θεού / τῆς Εκκλησίας», δηλ. τον ιερέα (πβ. και ελ- 
λην. διάκονος -- διακονῶ) είτε τον «υπηρέτη τού πολίτη». δηλ. τον 
«υπουργό». Με τη β' σημασία, µέσω τού ιταλ. πηπἰκίτο. χρησιμο- 
ποιήθηκε και στην Ελληνική τής ελευθέρας Ελλάδος. για να δη- 
λώσει το μέλος τής κυβέρνησης. Το περίεργο είναι ότι και µια όλ- 
λη λέξη από την Άπω Λνατολή, η ιαπωνική λ. σαμουράι (ιαπ. 
5ηπμιιταῖ), προτού φθάσει να δηλώσει «τὸν ευγενή πολεμιστή, τον 
ιππότη». δήλωνε τὸν «υπηρέτη» (από το ρ. «αππηγα!ὶ «υπηρετώ»). 


υπουργώ ρ. αµετβ. [αρχ.Ι [υπουργείς...' 
γός. ασκώ υπουργικά καθήκοντα. 

υπουρίς (η) [υπουρίδος| (λόγ) το λουρί που περνά κάτω από την οὐ- 
ρά υποζυγίου και συγκρατεί τη σέλα ή το σαμάρι. 
(ΕΤΥΜ. - μτγν. ο -ίδος - ὑπιο)- -- -ουρίς - οὐράι. 

υποφαινόμενος, - η. -ο 1. αυτός που υπογράφει ένα έγγραφο ΣΥΝ. 
υπογεγραμμένος 2. (στον προφορ. λόγο) εγώ ο ίδιος: την ευθύνη για 
την αποστολή ἔχει αναλάβει ο-- 
ΙΕΤΥΧ Μ, Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ὑποφαίνω «φέρνω στο φως. φανερώνω» 
« ύπο- - φαίνω / -ομαι). 

υπόφαιος, -η, -ο |μτγν,[ αυτός που είναι κάπως φαιός ΣΥΝ. γκριζω- 
πός. 

υποφάρυγγας (0) ΑΎΑΤ. το κατώτερο τμήμα τοῦ φάρυγγα. 
ΙΕΤΥν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5αὈρΠάΓΥΏΧ (νόθο σύνθ.)|. 

υποφερτός, -ἡ, -ὁ [1780] 1. αυτός τον οποίο μπορεί κανείς να Όπο- 
φέρει: - ζέστη ; πόνος ΣΥΝ. ανεκτός ΑΝΓ. ανυπόφορος. αβάσταχτος 
2. (συνεκδ.) μέτριος. καλούτσικος: - εμφάνιση. -- υποφερτά επίρρ. 

υποφέρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] ἱυπέφερα] Φ 1. (μετβ.) ανέχομαι, 
υπομένω: δεν μπορώ να - τόση ζέστη | µου είναι αδύνατον να τον - 
[| υπυφέραµε πολλές κακουχίες στον πόλεμο | - τα πάνδεινα | -- σιω- 
πηλά; καρτερικά / αγόγγυστα Φ (αμετβ.) 2.βρίσκοµαι σε άσχημη σω- 
ματική ή ψυχική κατάσταση. βασανίζομαι: ταπό κρύο / μιζέρια, έλ- 
λειψη χρημάτων [| τόσο καιρό υποφέρει. και κανείς δεν ρώτησε πώς 


είναι 3, πάσχω, πονώ: - από πονοκεφάλους ! αρθριτικά } κρυοπαγή- 


ους ταγή 
ματα 4. (µεσυπαθ. υποφέρομαι) είμαι. ανεκτός: αυτός ὁ άνθρωπος δεν 
υποφέρεται || τόση ζέστη δεν υποφέρεται. 

υποφορά (η) Ιχῶρ. πληθ.) 1. η ερώτηση που υποβάλλεται στην αρχή 
2.ΤΛΩΣΣ. σχήμα υποφοράς και σνθυποφοράς οχήμα λόγου. πολύ συ- 
χνό στα δημοτικά τραγούδια. κατά το οποίο πρώτα υποβάλλεται µια 


μόνο σε ενεστ.) εἶμαι υπουρ- 


ερώτηση (υποφυρά), µε την οποία ζητείται η αιτία για κάτι. στη συ- 
νέχεια προβάλλεται -συχνά µε µορφή ερωτήµατος- κάποια πιθανή 
εξήγηση και. τέλος, αναιρείται αυτή η εξήγηση και δηλώνεται τι 
πραγματικά συμβαίνει (ανθυποφορά). π.χ. «Γιατ' είναι μαύρα τα βου- 
νά και στέκουν λυπημένα: (υποφορά) / Μην άνεμος τα πυλεμά. μήνα 
βροχή τα δέρνει; ! Κι ουδ᾽ άνεμος τα πολεμά κι ουδέ βροχή τα δέρνει. 
! µόνο διαβαίνει ο Χάροντας µε τους αποθαµένους (ανθυποφορά)». 
ΙΕΊΥΜ. - αρχ. ὑποφορά « ὑπο- }- φορά - φέρω]. 

υποφρούραρχος (ο) [833] {υποφρουράρχ-ου | -ων, τους! ΣΤΡΑΤ. 
αξιωματικός αµέσως κατώτερος βαθµολογικά από τον φρούραρχο. 

ὑπόφύση (η) (-ης κ. τν [χωρ. πληθ. | ΦΥΣΙΟΑ. ενδονρινής αδένας, 

3 κετα! στην κ ανιακή κοιλότη- 

ὁ ρόλο σε όλο αριθµό λει- 
τουργιών τού ον καθώς ρυθμίζουν την έκκριση όλων τῶν 
άλλων ορμονών. --- υποφυσιακός, -ή, -ό. 
[ΕΙΥΜ. « μτγν. ὑπύφυσις « αρχ. ὑποφύω «αφήνω να βλαστήσει, 
εκβλαστάνω» « ύπο- - φύω; -ομαι|. 

υποφώσκω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.-κυριολ. κ. μτφ.) 
φέγγω αμυδρά. αχνοφέγγω: υποφώσκει η ημέρα | υποφώσκει η ελπί- 
δα για ένα καλύτερο αὐριο (πβ. λ. υποβόσκω). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑποφώσκω. άλλος τ. τού ϱ. ὑποφαύσκω µε την επίδρ. 
τής λ. φῶς. Το αρχ. ὑποφαύσκω «αρχίζω να φέγγω» « ὑπο- - φαύσκω 
«φωτίζω, φανερώνω» «ϐ. φαξ- (τού ουσ. φῶς. βλ.λ.) «- ενεστ. επίθηµα 
-σχω]. 


υποφώσκω - υποβόσκω. Μερικές φορές χρησιμοποιείται το υπο- 
φώσκω µε τη σημ. τού υποβόακω, που έχει εντελώς διαφορετική 


φα 
σηµαίνει και σήμερα «αρχίζω να φέγγω, αχνοφέγγω, φέγγω αμυ- 
δρά»: Ἡ μέρα υποφώσκει -1 αυγή! το χάραμα υποφώσκει - Η 
φλόγα από το κερί υποφώσκει, Αντιθέτως το υποβόσκω (το οποίο 
στην Αρχαία απαντά μόνο σε µεσοπαῦ. τύπο: υποβόσκομαι) ση- 
μαίνει κυριολεκτικά «κρυφοτρώω. τρώω κρυφά» και έφτασε να 
χρησιμοποιείται µε τη σημ. τού «υποκρύπτομαι, λανθάνω. δεν εἷ- 
μαι ακόµη φανερός» σε σχέση µε κάτι επικίνδυνο. ενοχλητικό ή 
δυσάρεστο: Ὁ κίνδυνος να μολυνθεί ὅλη η περιοχή υποβόσκει από 
καιρό. Η κρίση δεν είναι σηµερινή: υποβύσκει τα τελευταία πέ- 
ντε χρόνια. 


υποφωτίζω ρ. µετβ. [18511 {(υποφώτισ-α. -τηκα, -μένος] φωτίζω αμυ- 
δρά, µε χαμηλό φωτισμό: ένας - παραλιακός δρόμος. 

ὑποχείριος, -α. -ο αυτός που βρίσκεται υπό την εξουσία κάποιου 
και εκτελεί τις εντολές του: είναι - στην εξουσία των ξένων δυνάµε- 
ων || το αφεντικό του τον έχει υποχείριό του’ (συχνά σε ουδ., αναλο- 
γικά προς τα συνών. ενεργούμενο. όργανο κ.λπ.): την έκανε υπυχείριό 
του || αυτός είναι -υποχείριώ τους ΣΥΝ. υποτελής, υπεξούσιος ΑΝῚ. 
ανεξάρτητος, αυτεζούσιος 

ος, επούσιος. 
[: ΤΥ. « αρχ. ὑποχείριος « ὑπο- -- -χείριος « χείρ, -ρός]. 
υποχθόνιος, -α. -ο (λόγ.) 1. αυτός που βρίσκεται κάτω από τη γη 
ΣΥΝ. υπόγειος 2. ύπουλος, καταχθόνιος. --- υποχθόνια / υποχθονίως 
επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « ΤῈ ὑποχθόνιος « ὑπο- - -χθόνιος « χθών, χθονός «γη, έδα- 
φος» (βλ.λ.) 

Ὁ πχούδριη (η) [χωρ. πληθ.) 1. ΨΥΧΟΛ. η παθολογική κατάσταση που 
χαρακτηρίζεται από τον υπερβολικό φόβο κάποιου ότι έχει πρόβλημα 
υγείας, χωρίς να συμβαίνει κάτι τέτοιο, καθώς και η µεγαλοποίηση 
ασήµαντων συμπτωμάτων 2. (μτφ.) η υπερβολική ενασχόληση µε την 
καθαριότητα (έντονος φόβος για τα μικρόβια κ.ά.). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « νευλατ. πγροςποπάγία « λατ. πγροςσποπάγία « αρχ. 
επίθ. ὑποχύνδριος (βλ.λ.), επειδή παλαιότ. πίστευαν πως η δυσθυμία 
είναι ασθένεια που πηγάζει από τους δύο πλευρικούς χόνδρους]. 
υποχονδριάζω ρ. αµετβ. [υποχονδρίασα! γίνομαι υποχονδριακός. 
υποχονδριακός, -ἡ. -ὁ [μτγν.| 1. σχετικός µε την υποχονδρία: -µμε- 
λαγχολία 3. (ως ουσ.) αυτός που πάσχει από υποχονδρία. --- ὑπο- 
Χχονδριακά επίρρ. 

υποχόνδριος, -α, -ο 1. ΑΝΑΙ. αυτός που βρίσκεται κάτω από τους 

πλευρικούς χόνδρους 2. υποχονδριακός, - ΣΧΟΛΙΟ λ. χοντρός. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑποχόνδριος « ὑπυ- 1- -χόνδριος « χόνδρυς|. 
υπόχρεος, ἣν ο 1. αυτός. που οφ λει να εκπληρώσει. συγκεκριμένη 
υποχρέωση, συνή 
τράπεζα 5 2. αυτός που τα ηθική ὑποχρέωση σε (κάποιον): σου εί- 
μαι - για τη βοήθεια πυν µου πρόσφερες ΣΥΝ. ευγνώμων. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ὑπόχρεος « αρχ. ὑπόχρεως « ὑπο- - -χρεως « χρέος. 
υποχρεούμαι ϱ. µετβ. αποθ. [1852 [υποχρεούσαι... µόνο σε ενεστ.κ. 
παρατ.] έχω την υποχρέωση. το καθήκον: υποχρεούσθε να καταβά- 
λετε το ακριβές αντίτιμο | ο δικαστής υποχρεούται να γνωρίζει εξ 
επαγγέλματος τους νόμους. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικό:. πληρώ. 
υποχρεώνω ρ. µετβ. [1852] [υποχρέω-σα, -θηκα. -μένος! 1. αναγκάζω 
(κάποιον) να κάνει (κάτι). επιβάλλω: ο νόμος μάς υποχρεώνει να 
ακολουθήσουμε ορισμένη διαδικασία || η συνείδησή µου µε υποχρε- 
ώνει να αρνηθώ τη δελεαστική σας πρόταση « 2, προκαλώ (σε κά- 
ποιον) το συναίσθηµα τής ευγνωμοσύνης: µε υποχρεώνεις µε ὄλες 
αυτές τις περιποιήσεις: ΦΡ. (τώρα) µας υποχρέωσες! ως έκφραση 
απογοήτευσης προς κάποιον που δεν προσφέρει τη βοήθεια που πε- 
ριμέναμε ἡ που µας φέρνει κακή είδηση. ενώ περιμέναμε κάτι θετικό. 
[ΕΤΥΜ. « υπόχρεος]. 

υποχρέωση (η) [18451 [-ης κ. -ώσεως | τῴσεις, -ώσεων] 1. η δέσµευ- 
ση, το καθήκον. το χρέος: οικονομικές ’ ηθικές / οικογενειακές ! επαγ- 
γελματικές --|| επιβάλλω υποχρεώσεις σε κάποιον | ανέλαβε την - να 
ἐπιβλέψει ο ίδιος το έργο | εκπληρώνω τις στρατιωτικές µου - || ό- 


υποχρεωτικός 


1858 


-ὑς 


ποιος έχει οικογένεια. βαρύνεται από πολλές -' ΦΡ. συγγροφή υπο- 
χρεώσεων βλ.λ. συγγραφή 2. υποχρεώσεις (οι) τα οικογενειακά και 
επαγγελματικά βάρη ή δεσμεύσεις: είναι νέος και χωρίς - 3. η ηθική 
οφειλή (από εξυπηρέτηση, ωφέλεια που έλαβα): έχω - απέναντί σου 
μετά το καλό που µου έκανες {| ἔχω -- απέναντί του και δεν μπορώ να 
αρνηθώ τους εργασιακούς του όρους’ ΦΏ. σπό υποχρέωση χωρίς να 
το θέλω πραγματικά. αλλά επειδή αισθάνομαι ότι έχω ηθικό χρέος: 
δεν τον φροντίζει από πραγµατικό ενδιαφέρον, αλλά -. 
υποχρεωτικός, - ή. -ὁ [1816| 1. αυτός που επιβάλλεται δεσµευτικό. 
που πρέπει να γίνει ποδοητης, - φοίτηση! παρακολούθηση! στρα- 
τιωτική θητεία / στοιχειώδης εκπαίδευση ! μαθήματα ΑΝΤ. προαιρε- 


α υποχρέωσης) 


} κ-ά ! -ὡς [1807] επίρρ. 
[ΕΙΎν. Μεταφρ. δάνειο από χαλλ. οπ]σαιοῖτε]. 


υποχρηµατοδότηση (Π) |-ῃς κ . -ήσεως | χωρ. πληθ.) χρηματοδότη- 
ση μικρότερη τού κανονικού ἡ τού αναγκαίου: ἡ - τής Παιδείας) των 
Α.Ε.Ι. -- υποχρηματοδοτῶ ρ. µετβ. (-εἷς...). 
{ΕΙΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ππάετίηηάϊησ]. 

υπόχρυσος, -η, “ο [αρχ.| αυτός που χρυσίζει. 

υποχρωμµία (η) Γυποχρωμιῶν!| ΙΑΤΡ. η μείωση τής αιμοσφαιρίνης που 
περιέχεται σε κάθε ερυθρό αιμοσφαίριο. 
Ιετυν. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγροςΏτοπηἰε]. 

υπόχυμµα (το) [υποχύμ- Ώτος | -ατα. -άτων! ΙΑΤΡ. η διάχυση υγρού στον 
κερατοειδή χιτώνα τού ματιού. που δυσκολεύει την όραση, ο καταρ- 
ράκτης (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. (όρ. τού Διοσκουρίδη και τού Γαληνού) «αρχ. ὑποχέω 
«χύνω κάτω» (βλ. κ. χύμα). 


μποχώρηση (η) ἡμτγν.! ης 
ποστ πὶ ΠΕΝ 


οπισθοχώρηση από στρατιωτική έση: σαλπίζω -|| ο εχθρός υποχρε- 
ώθηκε σε άτακτη - ΣΥΝ. οπισθοχώρηση Αντ. προέλαση ΦΡ. τακτική 
υποχώρηση βλ τακτικός 2. η πτώση σε χαμηλότερο επίπεδο από 
αυτό όπου βρί ται κάτι (νόμισμα. τιµή κ.λπ.). - τής δέστης |ὶ ἡ - 
τού δολαρίου έναντι τού μάρκου || η - τού Γενικού Δείκτη Τιμών τού 
Χρηματιστηρίου | η - µιας τάσης 8. η μετατόπιση, το να φεύγει κάτι 
από τη θέση του προς τα κάτω: η - τού εδάφους 4. η παραίτηση από 
απαίτηση. ο συμβιβασμός: δεν θα κάνουµε καμιά - στα κυριαρχικά 
µας δικαιώµατα || η επίλυση τού προβλήματος απαιτεί αμοιβαίες --. 

υποχωρητικός, -ή, -ό [αρχ.! 1. αυτός που εύκολα υποχωρεί σε κά- 
τι; µην εἶσα: τόσο -, γιατί οι άλλοι θα επωφεληθούν | έδειξε - στάση 
ΣΥΝ. συμβιβαστικός. διαλλακτικός ΑΝΤ. ανυποχώρητος, ασυμβίβα- 
στος 2. αυτός που σχετίζεται µε την υποχώρηση: - τακτική / ελιγμός 
3. ΓΛΩΣΣ. υποχωρητικός σχηματισμός βλ. ΣΧΟΛΙΟ παρακάτω. --- υπο- 
χωρητικ-ά / -ὡς [1866] επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 


-ᾖσεων) 1. 


υποχωρητικοί σχηματισμοί λέξεων. Έτσι ονομάζονται λέξεις που 
σχηματίζονται αντίστροφα από το κανονικό. υποχωρητικά, όπως 


λέγεται, Τέτοιοι εἶναι οι σχηματισμοί ονομάτων από ρῄματα. 
-ἐ- ΝΑΠΕΟΣΧΡΗ μην 


ταρρηµατικοί » (αντί ρημάτων από ονόματα). Παραδείγματα: γνω- 
ρίζω » γνώρα. αναταράσσω » αντάρα. λατρεύω » λάτρα, αντιλαλώ 
» αντίλαλος. κομίζω » κομιδή, αποκουµπώ » αποκούμπι. αντιµε- 
τρώ » αντίµετρο. αχνίζω » άχνα, αποπατώ » απόπατος. αγρυπνώ » 
αγρύπνια, βοώ » βοή, στενοχωρώ » στενοχώρια. βλαστάνω » βλα- 
στός, βολεύω » βολή, βροντώ » βρόντος, διατάζω » διάτα. γυρίζω 
» γύρα. διαιτώµαι » δίαιτα. διπλώνω » δίπλα (η), ζαρώνω » ζᾶρσ, 
ζουλώ » ζούλα, ἠττώμαι » ήττα. κολυμπώ » κολύμπι. κυνηγώ » κυ- 
νήγι. γλεντοκοπώ » γλεντοκόπι, χαροκοπώ » χαροκόπι. κουρσεύω 
» κούρσος. 


υποχωρώ ρ. αμετβ. [υποχωρείς...| υποχώρησα] 1. ΣΤΡΑΤ. αποσύρομαι 
από στρατιωτική θέση την οποία κατείχα (λόγω πιέσεως ή για στρα- 
τηγικούς λόγους): οι εχθρικές δυνάμεις αναγκάστηκαν να υποχωρή- 
σοὺν ΣΥΝ. οπισθοχωρώ ΑΝΤ. προελαύνω 4 2. υφίσταμαι καθίζηση: 
από το µεγάλο τράνταγµα τού σεισμού υποχώρησαν οι στέγες πολ- 
λών σπιτιών | το έδαφος υποχώρησε κάτω από τα πόδια τους ΣΥΝ. πέ- 
φτω. καταρρέω 9 3. (μτφ. πέφτω σε χαμηλότερα επίπεδα από αυτά 
που βρίσκομαι, παρουσιάξω ύφεση: αναμένεται να υποχωρήσει ο 
καύσωνας ! η κακοκαιρία! ο πυρετός | υποχώρησαν οι τιµές των γα- 
λακτοκυμικών προϊόντων | υποχώρησε το δολ άριο έναντι τού γιεν 4. 
(μτφ.) παραιτούμαι από απαίτηση ποὺ έχω, γίνομαι πιο διαλλακτι- 
κός, συμβιράζομαι: δέχτηκε πολλές πιέσεις καὶ αναγκάστηκε να 
υποχωρήσει [| δεν φάνηκε διατεθειμένος να υποχωρήσει στις αξιώ- 
σεις του ΔΝΤ. εμμένω. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω. πληροφορική. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ὑποχωρῶ (-έω) « ὕπο- 4- χωρῶ (« χῶρος). πβ. κ. ἆνα- 
χωρῶ, προ-χώρϑ). 

υπόψη επίρρ. υπ’ όψιν (βλ.λ. όψη). “ΣΧΟΛΙΟ λ. όψη. 

υποψήφιος, -α, -ο 1. αυτός που αποσκοπεί στην κατάληψη αξιώµα- 
τος ὕστερα από ψηφοφορία: - δήμαρχος ! νομάρχης / βουλευτής 3. 
(κατ᾿ επέκτ.) ία) οποιοσδήποτε επιδιώκει να γίνει ἡ να κάνει κάτι; - 
γαμπρός / αγοραστής ! οδηγός ιβ) αυτός που πρόκειται να γίνει κάτι: 
είναι - μητέρα (είναι έγκυος) 8. (οιδικότ.) αυτός που επιδιώκει να κα- 
ταλάβει θέση μέσω διαγωνισμού: οι - για τα Α.Ε.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποψήφιος - ὑπο- 1- -ψήφιος « ψῆφος]. 

υποψηφιότητα (η) | 1854] υποψηφιοτήτων! η συμμετοχή (κάποιον) 
ὡς υποψηφίου σε εκλογές, διαγωνισμό κ.λπ.: θέτω! βάζω ! υποβάλλω 


- για πρόεδρος / νομάρχης | απέσυρε την - του ᾗ η - τής Αθήνας για 
τροςὃ Ὁμάρχη» ιἱ απεσνρε την τής Αθήνας γι 
την ανάληψη των Ολυμπιακών Αγώνων. 
υποψία (η) ἱυποψιών! 1. η δυσπιστία για (κάτι), η υπόθεση για κάτι 
κακό, η αμφιβολία για (κάποιον/κάτυ;: µε βάζει σε - το φέρσιµό του 
{μπαίνω σε υποψίες | άτομο υπεράνω πάσης -|Γοι κινήσεις του γεν- 
νούν υποψίες 2. (μτφ.) ελάχιστη ποσότητα από κάτι: η σαλάτα εἶχε 


µια - λαδιού. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. υποψιάζο π 

ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑποψία « ὕποπτος (βλ.λ. 

ποψιάζομαι ρ. μετβ. αποθ. [τόν ιά. -τηκα. -μένος) 1. θεωρώ κά- 
ποιον ἡ κάτι ύποπτο: η αστυνομία τον υποψιαζόταν για παράνομες 
δραστηριότητες 2. έχω υποψίες για (κάποιον! κάτι): - ότι κάτι δεν 
πάει καλά στην υπόθεση αυτή. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΕΙΥΜ. « µεσν. ὑποψιάζομαι «αρχ. ὑποψία (πβ. κ. ἔννοια - νοιάζο- 
μαι). πβ. κ. μτγν. ὑποψιῶμαι {-άο-) «φοβούμαι»). 


Ε 


υποψιάζοµαι - υποψιάζω. Από το ουσ. υποψία, που χρησιμοποιεί- 
ται στην αρχαία γλώσσα. πλάστηκε από τους λογίους το ρ. υπο- 
ὁ το έννοια πλάστηκε το εννοιάζομαι 5 νοιά- 
άζοµαϊ (κάποιον ή κάτι) λειτουργεί όπως το συ- 
νώνυμο υποπτεύοµαι / υποπτεύω, είναι δηλ. αποθετικό ρήμα: Τον 
υποψιάζομαι πως κρύβεται πίσω από το δημοσίευμα στην εφημε- 
ρίδα. Εντούτοις. από την ανάγκη να δηλωθεί η µεταβιβαστική λει- 
τουργία τοῦ ρήματος («κάνω / βάζω κάποιον να υποψιαστεί». «εμ- 
βάλλω υποψίες σε κάποιον») δημιουργήθηκε και τύπος υποψιάζω 
(πβ. [εν]νοιάζομαι : [εν]νοιάζει). Ο τύπος αυτός χρησιµοποιείται 
λιγότερο: Με υποψιάζει το γεγονός ότι δεν έρχεται στη δουλειά 
του -- Πρέπει να τον υποψιάσουµε να καταλάβει πως κάτι δεν πά- | 
ει καλά. 


υποψιασμένος, -η. ο Ί. αυτός που έχει υποψιαστεί κάτι: από κα- 
ποια σχόλια που είχε ακούσει ήταν - για το τι θα συναντούσε 2. (ει- 
δικότ.) αυτός που έχει επάρκεια σὲ κάποιο θέµα και µπορεί να αντι- 
λαμβάνεται πράγµατα που δεν νο ται πολλοί: αν είσαι - 
για τον τρόπο π ῤ 
γι 
πού αποσκοπούν αὐτὶ : 
/ θεατής έχει αυξημένες απαιτήσεις. 

υπόψυχρος, -η, -ο |αρχ.Ι αυτός που είναι κάπως ψυχρός ΣΥΝ. ψυ- 
χρυύτσικος. 

ΥΠ.ΠΟ. (το) Υπουργείο Πολιτισμού. 

υπτιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] (υπτίασα] Φ 1. (µετβ.) τοποθετώ σε 
ὕπτια θέση φ 2. (αμετβ.) ξαπλώνω ανάσκελα. ---- υπτίασις (η) ἱμτγν.] 
κ. υπτιασμός (ο) [αρχ.|. 

ὕπτιος, -α, -ο Ί. αυτός που είναι ανάσκελα ΑὙΤ. (λόγ.) πρηνής 2. αυ- 
τός που γίνεται µε το σώμα ανάσκελα: - κολύμβηση 3. ύπτιο (το) 
Ιυπτί-ου | -ων) (α) ΓΛΩΣΣ. τὸ σουπίνο Φλ.λ.) (β) ΑΘΔ. η κολύμβηση µε 
το σώμα ανάσκελα. --- ὑπτια / υπτίως ἱμτγν.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὕπτιος, µε ἐπίθημα -τιος (χωρίς συριστικοποίηση), πβ. 
αἴτιος. ἄρτιος κ. 4. Ηλ λ. προέρχεται από το ϐ. ὑπ- τής πρόθ. ὑπο («1.Ε. 
ληρίο):, πβ. ὑπ-ό. ὑπ-έρ, ὕπ-ατος) καὶ συνὸ. µε λατ. «πρίπιις «ὕπτιος», 
μέσ. τρλ. (δοη «αυτός που κοιμάται ανάσκελα». Σύμφωνα µε άλλη 
άποψη, το επίθ. ὕπτιος ανάγεται σε ουσ. “ὑπτός. συνδ. µε σανσκρ. 
5υριά «κοιμισμένος» και εμφανίζει το θ. "5υρ- τής λ. ὕπνος (βλ. Η 
εκδοχή αυτή θα δικαιολογούσε τη σημ. τῆς 

ΜΑ " ιό ο μα "π' το 

που αναφέρεται στα ζώα, επειδή αυτά κοιμούνται πάνω στην κοιλιά, 
όχι ανάσκελα|. 

υπωνυμία (η) [υπωνυμιών! ΓΛΩΣΣ. η σχέση μεταξύ δύο λέξεων. κατά 
την οποία η σημασία τής µιας αποτελεί µέρος τής σημασίας µιας 
άλλης (ευρύτερης, υπερώνυμο) (πβ.λ. συνωνυμία, υπερωνυμία). 

ΓΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ΒΥΡΟΙΥΠΙΥ|. 

Πιώνυμο (το) (υπωνύμ-ου | -ων] ΓΛΩΣΣ. λέξη τής οποίας η σημασία 

αποτελεί μέρος τής σημασίας άλλης λέξης (υπερωνύμου): οι λέξεις 

«τριαντάφυλλο» και «γαρύφαλλο» είναι υπώνυμα τού υπερωνύμου 

«άνθος», «λουλούδι» (πβ. λ. συνώνυμο, υπερώνυμο). 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. Ώγροηγπι « υπ(ο) Ἔ -ώνυμο. (με 

έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. ὄνυμα. αιολ. τ. 

τής λ. ὄνομα]. 

πώρεια (η) Γυπωρειών) (για βουνά) η ρίζα, το κάτω μέρος. οι πρό- 

ποδες: χωριό στις - τού Χελμού ΣΥΝ. ριζοβούνι Αντ. βουνοκυρφή. 9- 

ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπώρεια « ὑπ(ο)- -- 
νήεντος εν συνθέσει) « ὄρος]. 

ύραξ (ο) [ύρ-ακος. -ακα | -ακες. -άκων] μικρό χορτοφάγο θηλαστικό 
τής Αφρικής και τής ΝΔ. Ασίας. που θυμίζει τρωκτικό. µε κοντόχο- 
ντρο σώμα και κοντό λαιμό, μικρά αφτιά, κοντά και λεπτά πόδια και 
κοντή ουρά. 
ΕἸΎΜ. - μτγν. ὕροιξ, -ακὸς - "θαχ-ακ-. που συνδ. µε λατ. 5Όἵοχ «ποντὶ- 
κός» και «παρουσιάζει επίθηµα -ᾱκ-, συνηθισμένο σε ον. ζώων, λ.χ. 
ἀσπάλ-αξ. δέλφ-αξ. σκύλ-αξ. Αν υποτεθεί ότι το ζώο ονομάστηκε 
έτσι εξαιτίας τής στριγγής κραυγἠς του, τότε είναι πιθ. η αναγωγή σε 
ρίζα: "5υτ-, μηδενισμ. βαθμ. τοῦ [.1Ξ. Ἔνννοτ- «βουίζω, θορυβώ». πβ. σαν- 
σκρ. ονάταεἰ «αντηχώ». γερμ. δάττοη «βουίζω», λατ. ἠκατγις «ψιθύρι- 
σµα, σούσουρο» κ.ά. |. 

ὡς, -ιά (λόγ. -εία), -ύ κατάληξη επιθέτων: βαθ-ύς, -ιά ! -εία, -ὐ. ταχύς. 
-εία. -ὔ, βαρύς, -ιά ! -εία, -ύ, µακρ-ύς. -ἰά. -ὔ. ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγου- 
µένως, συνίζηήση, ταχύς, -ύτερος. 
ΙΕΤΥΜ. Κατάλ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από Ι.Ε. 
Σ.Ε»Ι. 


φρ. τὰ ὕπτια «κο 
ᾳφΡ' 


[-Ἴ 


[- 


-ώρεια (µε έκταση τού αρχικού φω- 


ΣΧΟΛΙΟ Η κλίση τού αρσενικού των επιθέτων σε -ὖς είναι ακόμη 


ρευστή: βαθύς. τού βαθύ / βαθιού. τον βαθύ -- οι βαθείς / βαθιοί. 
των βαθιών, τοὺς βαθείς / βαθιούς. Όμοια σχηματίζονται τα επίθε- 


νη ΜΗΝ αμ ον 

τα: αψύς, ελαφρύς, μακρύς, τραχύς, πλατύς, φαρδύς. Τα επίθετα 
παχύς, βαρύς κ.ά. εμφανίζουν σε ορισμένες λογιότερες χρήσεις 
και τύπους γενικής σε -έος /-έων: βαρέων όπλων. παχέος εντέρου. 
ακολουθώντας την κλίση λογιότερων επιθέτων οὲ -ὑς τού τύπου 
ταχύς. 


Υ.Σ.Ε.Δ 


1859 


Σ.Ε.Δ. ὕστερος 


Με “- ἡ µε -εἰ- είναι η ορθή γραφή τῶν θηλυκών των επιθέτων σε 
εὖς, τά, -ὑ (βαθύς, παχύς, φαρδύς. βαρύς, ελαφρύς, γλυκύς / γλυ- 
κός, πλατύς, τραχύς κ.ά.); Τα θηλ. σε -εία (βαθεία. βαρεία κ.λπ.) 
στους μεταγενέστερους και ιδ. στους βυζαντινούς χρόνους σχηµα- 
τίστηκαν αναλογικά σε -έα (η βαθέα, η βαρέα κ.λπ.) και εν συνε- 
χεία υπέστησαν συνίζηση: συµπροφέρθηκε το ε μαζί µε το α σε 
μία συλλαβή, παίρνοντας την προφορά ι: η βαθεία » βαθέα » βα- 
θιά (πβ. ουδ. τα βαθέα » τα βαθιά. παλαιός » παλιός. ελαία » ελιά 
κ.τ.6.). Ἔτσι η ορθογραφία αυτών των θηλυκών οπιθέτων είναι τά: 
η βαθιά, η παχιά, η φαρδιά, η βαριά, η ελαφριά, η γλυκιά, η πλατιά, 
η τραχιά κ.λπ. Χονδρικά, µπορεί να πει κανείς ότι τα θηλ. αυτών 
των επιθέτων ακολούθησαν την εξέλιξη των ουδ. πληθ.: όπως τα 


βαθέα Στα βαδιά. ένοι καιηῃη βαθι ία 514 βαθέα 2Η βαθιά. Γ [8 υου- 
τό και γράφονται το ίδιο: η βαθιά - τα βαθιά. » συνίζηση, ταχύς 


Υ.Σ.Ε.Δ. (το) Υγειονομικό Σώμα Ενόπλων Δυνάμεων. 

σσωπος (ο) {υσσώπ-ου | -ών, -ους] θαμνώδες αρωματικό φυτό µε 

οβ-γαλάζια ἡ ροζ. κόκκινα και άσπρα άνθη, που χρησιμοποιείται 
στην αρωματοποιία, τη λαϊκή ιατρική. την παρασκευή αφεψημάτων. 
στον αρωματισιό φαγητών κ.α. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὕσισ)ωπος « εβρ. Ἔσο. πβ. κ. ασσυρ. σΏρι. συρ. 2008]. 

ύστατος, -η. -ο τελευταίος, έσχατος: υπάρχει ελπίδα ότι την -- στιγ- 

μή οι αντιμαχόμενες πλευρές θα καταλήξουν σε συμφωνία | έγινε 

µια - προσπάθεια ειρήνευσης στην περιοχή: Φ). (α) ὕστατο χσίρε ο 
τελευταίος (απο)χαιρετισµός (σε νεκρό): πλήθος λαού απηύθυνε το - 
στον εκλιπόντα ποιητή (β) την ύστατη ώρα την τελευταία στιγμή, 
όταν δεν υπάρχουν πια άλλα περιθώρια: - ο διαμεσολαβητή: κατά- 
φερε να πείσει τις εμπλεκόμενες πλευρές να συμβιβαστούν. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὕστατος. υπερθ. βαθµμ.. ποὺ συνδ. µε σανσκρ. μιίαπιά και 
εμφανίζει επίθηµα -τος (αντί τού Ι.Ε. "-ππο-) κατ αναλογίαν προς τα 
επίθ. ἔσχατος, δέκατος. Το επίθ. ὕστατος εμφανίζει θ. Ἐὐδ- (οπότε 
τῷδ. -τατΏς » ὑσ-τατος). για το οποίο βλ.λ. ὕστερος]. 

υστέρα (η) Ιυστερών) (αρχαιοπρ.) η μήτρα. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. ὑστέρα, µε επίθηµα -τερος (βλ.λ. ὕστερος) και πιθ. αρ- 
χική σημ. «αυτός που βρίσκεται στο βάθος τής μήτρας». Η λ. ανάγε- 
ται σε τ. “ὐδ-τέρα (πβ. κ. ὕστατος) και στο Ι.Ε. "υ4 «προς τα πάνω» 
ἠβλ. λ. ύστερος)]- 

ύστερα επίρρ. [υστερότερα! 1. (χρονικό) μετά. κατόπιν: πρώτα φάγα- 
µε κι“ χορέψαμε | πήγαμε για κολύμπι κι - για ψάρεμα 2.(ἠ-από) µε- 
τά από (κάτι που προηγήθηκε): - από το γεύμα, πέσαμε για ὕπνο | - 
από πολλά χρόνια, πραγματοποίησε το όνειρό του 3. (απολύτως) επι- 
πλέον. εξάλλου: πληρώνει πολλά για νοίκι καὶ κοινόχρηστα: -, έχει 
κΏῚ τΏ ατοµικώ της ἐξοδα {έχουμε πολλά προβλ ἥπατα νη αντιµετω- 
πίσουµε: τὸν πληθωρισμό. τις απεργίες, το αγροτικό... -. να µην δε- 
χνάµε και το Κυπριακό.., (πβ. λ. µετά. έπειτα, κατόπιν) 4. (για να ερ- 
μηνεύσουμε ή να δικαιολογήσουµε πράξη, συμπεριφορά, κατάσταση, 


που ορέλετοι σε κάτι που προσθνήθηκο έφαγε τοῦ σκασµοτ 
που οφείλεται σὲ κάτι που προηγήθηκε). εφαγε τοῦ σκασμοῦ᾽ 


5. 


-. πώς 
. πῶς 


να κοιμηθεί; | πέρασαν τόσες δυσκολίες µαζί: -. πώς να µην εἶναι τό- 
σο δεμένες ψυχικά; | (Π-από) - από τόση κούραση. φυσικό είναι να 
μη μπορεί να σταθεί στα πόδια της | - από αυτά που είπες στη συ- 
νε νιευξη. μην κπεμιμέ γεις να ος αροσλάβυυνί ᾧ] (ο) νε ύστερα λένε... 
σε προτάσεις που λέγονται ὡς συμπέρασμα. για να δηλωθεί ότι δὲν 
ισχύει κάτι που έχει ειπωθεί ή που υποστηρίζεται γενικώς: οἱ ταβέρ- 
νες και τα ξενυχτάδικα είναι γεμάτα κόσμο’ - πως ο Έλληνας δεν 
έχει λεφτά! | - πως φταίει ο φονιάς' αφού του είχε κάνει τον μίο 
αβίωτο µε τις παραδενιές της! (β) κι ὕστερα; για να δηλωθεί ότι κά- 
τι που έχει αναφερθεί ὡς αξιοπερίεργο, σπουδαίο ή κακό, δεν πρέπει 
να προκαλεί απορία, ενδιαφέρον ή άρνηση: -Έδωσε τόσα λεφτά για 
ένα πουκάμισο! ---: Αφού δὲν έχει οικονομικό πρόβλημα! | -Δεν δη- 
λώνει στην εφορία ούτε τα μισά απ᾿ όσα βγάζει’ -Ε, -; Ὁ πρώτος εἴ- 
ναι που το κάνει; Συν. καὶ τι μ᾽ αυτό:, καὶ τι έγινε; 
[ΕΤΥΜ Επιρρ. χρήση τού αρχ. ἤστερη. πληθ. τού επιθ. ὕστερος (βλ.λ. 
υστεραίος, -α, -ο |αρχ.| ἁ όγ) 1. αυτός που επακολουθεί ΣΥΝ. ὕστε- 
ρος. κατοπινός ΑΝΤ. πρότερος. προγενέστερος 2. ὑστεροία (η) η επό- 


α 
δο τού εμβρύου, 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑστεραλγία « αρχ. ὑστεραλγής « ὑστέρα «- -αλγής « 
ἄλγος|. 

υστερεκτομή (η) [1861] ΙΑΤΡ. ἡ χειρουργική αφαίρεση τής μήτρας 
για θεραπευτικούς λόγους (καρκίνος, πολλαπλά ινομυώματα. ρήξη 
κ.λπ.) 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. πγοϊέτοςιοπιἰε]. 

υστέρημα (το) ἱμτγν! {υστερήματος | χωρ. πληθ. 1 ποσότητα (από κά- 
τι) που δεν επαρκεί: εὔχρ. στη ΦΡ. από το υστέρηµά µου (Κ.Δ. Λουκ. 
91, 4: αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὐτῆς: πάντα τὸν βίον ὃν εἶχεν 
ἔβαλεν. για το δίλεπτο που προσέφερε η φτωχή χήρα) από τα αγαθά 
που μόλις µου αρκούν για να ζήσω: δίνω σε κάποιον --. 

υστέρηση (η) ἱμτγν' |- ης κ. -Ἴσεως | χωρ. πληθ. (λόγ.) 1. η καθυστέ- 
ρήση: η - που παρατηρείται στην ολοκλήρωση των μεγάλων έργων 
2.η μετονεκτική θέση: παρουσιάζει - έναντι των ἄλλων μαθητών λά- 
γω ελλείψεως βασικών γνώσεων. 

υστερία (η) [1891] {υστεριών] 1. ΙΑΙΡ, παθολογική κατάσταση ενός 
ατόμου. το οποίο εκδηλώνει νευρικό άγχος µε σωματικά συμπτώμα- 
τα. τα οποία δεν έχουν καμία οργανική βάση: οι μελέτες τού Φρόυντ 
για την - 2. (μτφ.) η εκδήλωση υπερβολικών καὶ εντονότατων αντι- 
δράσεων. που δείχνουν ότι το άτομο έχει χάσει τον έλεγχο τού εαυ- 
τού του και έχει καταληφθεί από πανικό ή άλλο έντονο συναίσθημα, 
χωρίς όµως να δικαιολογείται κάτι τέτοιο από τις περιστάσεις: μόλις 
δει κατσαρίδα, την πιάνει --' ουρλιάζει, χειρονομεῖ έντονα και δεν 


ηρεμεί µε τίποτα! || μόλις δουν τον αγαπημένο τους τραγουδιστή, κα- 
ταλαμβάνονται από --' φωνάζουν. χτυπιούνται, κλαίνε. κάποιες λιπο- 
θυμούν { μαζική; συλλογική {εθνικιστική  ηθικολογική: ρατσιστι- 
κή -. ΦΣΧΟΑΙ͂Ο λ. πνεύμα. 
ΙΕἸΎΜ. Αντιδάν., « γαλλ. πγοτέτίε « πν«ότίᾳιιο πιποχώρητ.) « αρχ. ὑστε- 
ρικός (βλ.λ.)|. 

υστερικός, -ή (λαϊκ, -ιά), -ό 1. αυτός που σχετίζεται με την υστερία: 
- κρίση ! κινήσεις / κραυγές 2. αυτός που πάσχει από υστερία: - γυ- 
νοιίκα 3. (γενικότ.) αυτός που εκδηλώνεται µε τρόπο υπερβολικό και 
έντονο. χωρίς να δικαιολογείται από τις περιστάσεις: άσε τις - κραυ- 
γές: δεν χάθηκε ο κόσμος, επειδή έσπασε ἕνα πιάτο! | την έπιασαν - 
7έλια 4. υστερικός (0), υστερική (λαῖκ. υστερικιά) (η) πρόσωπο µε 
υπὲ ῥβολικά έντονες. επιθετικές ή οπυυμωδικές ων, ειδράος; ἱς; με ο” 
ρέπεμψαν σε µια - κι αντί να εξυπηρετηθώ. τσακώθηκα! -- υστερ!- 
κά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑστερικός « ὑστέρα «μήτρα». επειδή πιστευόταν ότι η 
υστερία εἶναι αποκλειστικῶς γυναικεία πάθηση, οφειλόμενη σε δια- 
ταραχές τής μήτρας]. 

υστερισμός (9) [1831] η ορ (βλ.λ). 

ὕστερο (το) [υστέρ-ου | -ων] ΙΑΤΡ. ο πλακούντας και οι εμβρυϊκοί 
υμένες που περιβάλλουν κατά την κύηση το έμβρυο και βγαίνουν 
από τη μήτρα μετά τον τοκετό. 
[ΕἸΎΜ. « αρχ. ὕστερον, παράλλ. τ. τού ουσ. ὑστέρα (βλ.λ. 
γένους] 

υστερο-! κ. υστερό- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που 
δηλώνει: 1. ότι κάτι γίνεται ὕστερα από κάτι άλλο: υστερό-τοκος, 
υστερό-γραφο 2. (στην ιστορία) ότι κάτι ανήκει στην τελευταία πε- 
ρίοδο. στο τελευταίο στάδιο µιας διαβάθμισης: υστερο µινωικός. 
[ΕΤΥΜ. Λ’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. Όστερο-γενής. 
μτγν. ὑστερυ-βουλία). που προέρχεται από το επίθ. ὕστερος (βλ.λ.) 
και εμφανίζεται επίσης σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. αγγλ. Ταιο Γατίη 
«Ὀστερολατινικός»)|. 

υστερο- κ. υστερό- κ. υστερ- α' συνθετικό για τον σχηματισμό 
λέξεων που δηλώνουν ότι κάτι σχετίζεται µε τη μήτρα τής γυναίκας 
(ωστέρα): υστερ-εκτοµή. υστερό-πωνοι, υστερο-πτωσία. 
[ΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὕστερ-αλγής). 
που προέρχεται από το ουσ. ὑστέρα «μήτρα» (βλ.λ.) και απαντά επί- 
σης σε ελληνογενείς ξέν. όρους (λ.χ. γαλλ. Πνριότ-οσιοπιία, Πνοϊέτο- 
διαρΗΙς)]. 

υστεροβουλία (η) (υστεροβουλιών] η ιδιοτελής προσδοκία που κρύ- 
βεται πίσω από πράξεις ἡ λόγια: η εγκαρδιότητα και τα καλοπιά- 
σµατά του έκρυβαν -. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν ὑστεηροβωυλία. « ὕστερος 1- -βουλία « βουλή. πβ. κ. 
πρωτο-βουλία. Αρχική σημ. «αλλαγή γνώμης µετά την πράξη. ἐκ τῶν 
υστέρων σκέψη»]. 

υστερόβουλος, «η. -ο αυτός τού οποίου οι ενέργειες και η συμπε- 


οιώορώό όνουν 1δίοτο κίνητρα. δεν εξεφράζουν το πραγµατικό του 
ριφορά έχουν ιδιοτελή κίνητρα. δεν εκφράζουν τα πραγματικά του 


συναισθήματα, αλλά αποσκοπούν στην εξυπηρέτηση προσωπικού 
συμφέροντος, το οποίο δεν είναι εμφανές’ (γενικότ.) αυτός που σκέ- 
πτεται. ενεργεί και συμπεριφέρεται με ιδιοτελή κίνητρα ΑΝΤ. ανυ- 
οτε ρόβουλος, ανιδιοτελής. οκ» υστερύβουλα / υστεροβούλως {1 559| 
επίρρ. 
υστεροβυζαντινός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την τελευταία 
φάση τής βυζαντινής περιόδου ΠΠΠΝ 1453). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ]1.α16 Ηγκαπίίπε|. 
υστερογενής, -ἧς. -ές [υστερογεν-οὐς | -είς (ουδ. -ή)! 1. ὕστερος. µε- 
ταγενέστερος: - αποτέλεσμα ! φαινόμενο 2. (τέκνο) που γεννήθηκε 
τελευταίο. -- υστερογενώς επίρρ. Η801|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. ὑστερογενής « ὕστερος -- -γενῆς « γένος]. 
υστερόγραφο (1ο) [1840] {υστερογράφ-ου | -ῶν] σύντομο σχόλιο, ση- 
μείωση. πληροφορία κ.λπ.. που τίθεται στο τέλος κειµένου, επιστο- 
λής, βιβλίου κ.λπ. ὡς κάτι πρόσθετο ἡ έκτακτο, µε τη συντομογραφία 
«ΥΤ», 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. ρονϊινστίρίυπη]. 
υστεροελλαδικός, - -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε την τρίτη περίο- 


δο τού ελλαδικού πολ 


) µε αλλαγή 


μού και την τελευταία τής Χαλ κοκρατίας 


τής Χαλκοκ 
στην ηπειρωτική Ελλάδα (600. 1400 π.Χ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 1.αἱς Οτεεκ]. 

υστεροκυκλαδικός, -Ώ,-ὁό αυτός που σχετίζεται μετην τρίτη φάση 
του κυκλαδικού πολιτισμού κυι πην τελευταία περίοδο τής Χαλκυ- 
κρατίας στις Κυκλάδες (1600-1100 π.Χ. περ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. [41ο Ογεἰαάἰς]. 

υστερολατινικός, -ή. -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη λατινική 
γλώσσα όπως ομιλείτο από τὸν 30 ὡς τον 6ο αι. μ.Χ. 2. Υστερολατινι- 
κή (η) /Υστερολατινικά (τα) η λατινική γλώσσα τής περιόδου από τον 
30 ὡς τον 60 αι. μ.Χ. 
ΙΕΙΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. Ι.α1ς 1α11π|. 

υστερολογῶ ρ. αμετβ. Ιυστερολογείς... { ὑστερολόγησα! 1. παίρνω 
τον λόγο τελευταίος 2. προσθέτω κάτι στο τέλος τής ομιλίας µου, για 
να ενισχύσω όσα έχω πει. --- υατερολογία (η) |μτγν.]. 

πστερομινωικός, -ἡ. -ὁ αὐτός που σχετίζεται µε την τρίτη φάση τού 
μινωικού πολιτισμού και την τελευταία περίοδο τής Χαλκοκρατίας 
στην Κρήτη (περ. 1500-1100 π.Χ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. [ας Μίποθη]. 

υστερόπονοι (οι) [υστεροπόν-ων. ους] ΙΑΤΡ. οι πόνοι τής μήτρας µε- 
τά τον τοκετό. 

υστεροπτωσία (η) (χωρ. πληθ.] 1ΑΤΡ. η πρόπτωση (βλ.λ.) τής μήτρας. 
[ΓΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. Πγοτοτοριοδί5]. 

ύστερος, -η, -ο αυτός που εἶναι µεταγενέστερος, αυτός που ακολου- 
θεί ή έρχεται στο τέλος, τελευταίος στη σειρά: - περίοδος ’ καπιτα- 


υστεροτοκία 


1860 


ύφεση 


λισμός ΣΥΝ. κατοπινός, επόμενος: ΦΡ. (ἀ) εκ των υστέρων έπειτα από 
κάτι που έχει προηγηθεί. αφού έχει ήδη διαπραχθεί: - αναγνωρίζει το 
λάθος του ΣΥΝ. (λατ.) ἃ ρονϊετίοτι ΑΝΤ. εκ τῶν προτέρων (β) τα ύστε- 
ρα τού κόσμου οι τελευταίες μέρες τού κόσμου, η συντέλεια. 

ΙΕΙΥΜ. «αρχ. ὕστερος « “ὕδ-τερος (µε συγκρ. επίθηµα -τερος) « θ. 
Ἀὐδ- ς ΙΕ, “μὰ «προς τα πάνω». πῇ. σανσκρ. ύϊ-. ύά-, γοτθ. αι. αρχ. 
γερμ. 7 {5 γερμ. ἀμ5), αρχ. περσ. υ5- κ.ά. Ομύρρ. ὕσ-τατος, ὑσ-τέρα, 
ὑσ-τερῶ κ.ά. Ἡ λ. αντιστοιχεί επακριβώς στο σανσκρ. ὕπιάτα- «ψηλό- 
τερος -- μεταγενέστερος» και είχε αρχική σημ. «αυτός που μένει πί- 
σω. που αργοπορεί»]. 

υστεροτοκία 1η) [1887] (υστεροτοκιῶν) ἸΑΤΡ. η φυσική ἡ τεχνητή 

εξαγωγή τού 


[ΕΤΥΜ. « υστερο- (ς υστέρα) -- -τοκία « τόκος βλ. η 
υστερότοκος, -ῃ. -ο αυτός που γεννήθηκε τελευταίος, το τελευταίο 
παιδί µιας οικογένειας ΣΥΝ. βενιαμίν. (λαϊκ.) στερνυπαίδι, στερνο- 
ποῦλι ΑΝΙ. πρωτότοκος. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ὑστερότοκος « ὕστερος 1- τόκος (βλ.λ.)|. 
υστεροτοµία (1) ἰυστεροτομιών| ΙΑΤΡ. η απλή διάνοιξη τής μήτρας 
(ὑστέρας), όπως στην περίπτωση καισαρικής τομής. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. Πγοιένοϊοπηίς]. 
υστεροφημία (η) ἱμτγν.] (χωρ. πληθ. η καλή φήμη που αποκτά κά- 
ποιος μετά τον θάνατό του. 
υστερόχρονος, -ῃ. -ο ἱμτγν.] 1. αυτός που έπεται χρονικά κάποιου 
άλλου ΣΥΝ, μεταγενέστερος, κατοπινός ΑΝΤ. προγενέστερος. προ- 
τερόχρονος 2. υστερόχρονο (1ο) το χρονικό διάστηµα που ακολουθεί 
κάποιο άλλο: το επίρρηµα «κατόπιν» δηλώνει το -- Εν το «προηγου- 


μένως» ὃ τὸ προτερόχρονο 


υστερώ ρ.αμετβ. [υστερείς.. Γυστέρ- ησα. -οὐμαι. - πι -ημένος! 1. 
(γεν. ! έναντι) είμαι κατώτερος από (κάποιον άλλο): - τού αδελ- 
φού μου σε μόρφωση || - ἑναντί του σε γνώσεις ΣΥΝ. μειονεκτώ ΑΝ. 
ὑπερτερώ 2. παρουσιάζω ελλείψεις σε ορισμένο τοµέα: - στη γλωσ- 
σική έκφραση ! σε κοινωνική αγωγή ! σε πείρα 9 3. (σπάν.) καθυστε- 

ρώ. αργοπορώ 4. (λόγ.-µεσοπαθ. υστερούμαι) στερούμαι. έχω έλλειψη 

από κάτι: δεν υστερήθηκαν των αναγκαίων τα παιδιά του. - ΣΧΟΛΙΟ 

λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑστερῶ (-έω) « ὕστερος (βλ.λ.)]. 

-ύτερος, -η, -ο παραγωγικό επίθηµα συγκριτικού βαθμού επιθέτων 

σε -ὖς; παχύς - παχύτερος, οξύς - οξύτερυς κ.ά. 

ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που απαντά σε 

επίθ. σε -υς µε το επίθημα -τερος τού συγκρ. βαθμού. 


-ύτερος: καλ-ύτερος, μεγαλ-ύτερος, πρωτ-ύτερος. κοντ-ύτερος, 
χοντρ-ύτερος, αρχ-ύτερος, Τα επίθετα αυτά. μολονότι δεν ανή- 
κοὺν στην κατηγορία των επιθέτων σε -ὑς (πλατύς, παχύς. φαρδύς, 
βραχύς κ.λπ), τα οποία σχηματίζουν κανονικά τα παραθετικά 
τους σε -ώτερος / -ήτατος (πλ βραχύ τέρος / 
βραχύτατος κ. λπ. ), επηρεασμένα από τα επίθετα σε -ὕς σχηματί- 
ζουν τον συγκριτικό βαθµό τους (όχι και τον υπερθετικό), όπως αν- 
τά; καλός - καλύτερος, μεγάλος - μεγαλ-ύτερος, κοντός -- κοντ- 
ύτερος, χοντρός - χοντρ-ύτερος, πρώτος - πρωτ-ύτερος, αρχή - 
αρχ-ύτερα (στη φράση «μια ώρα αργύτερα»). 


ὕτερος / πλατύτατος. 


υττέρβιο (το) [υττερβίου] ΧΗΜ. μέταλλο γκρι χρώματος (βλ. κ.λ. πε- 
ριοδικός, ΠΗΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. Υπετοίυπι « Υγοτογ, πόλη τής Σουηδίας όπου εντο- 
πίστηκε το μέταλλο]. 

υφάδι κ. (λαϊκ.) φάδι (το) [υφαδ-ιού | -ιών] το σύνολο των νημάτων 
υφάσματος. που είναι κάθετα προς την ούγια του (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑφάδιον « αρχ. ὑφή 1 υποκ. επίθηµα -ἁδιον|. 

υφαίνω κ. (λαῖκ) φαίνω ρ.μετβ. [ύφα-να. -νθηκα, -σμένος! 1. πλέκω 
νήματα (στον αργαλειό ή σε υφαντικές μηχανές) για την κατασκευή 
υφάσματος: - ένα χαλί |} (μτφ.) ή αράχνη υφαίνει τον ιστό της 2. 
μι } σχεδιάζω στο παρασκήνιο. εξυφαίνω: - συνωμοσία. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ 

δομή. ύφος. 

ΠΤ «αρχ. ὑφαίνω « «ὑφ-άν-]ω (µε πρόσφυµα -αν- και ρηµατ. επί- 
θηµα -[ω) « θ. ὑφ- « "αδῃ-, μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. Ἠνερί- «πλέκω. 
υφαίνω», πβ. σανσκρ. αὈΏπᾶι! «συνάπτω. συνδέω», αλβ. νεπ] «πλέκω. 
υφαίνω» (ς ᾿ννεδπη- Ῥ, αρχ. γερμ. νεῦαη (5 γερμ. νοδοπ. αγγλ. ννόανε) 
κ.ά. Ὁμόρρ. ὑφ-ή, ὄφ-ος!. 

υφαίρεση (η) [-ης κ. -ἔσεως | -έσεις, -έσεων! 1. ΝΟΜ. η κλοπή ή υπε- 
ξαίρεση μεταξύ συγγενών ή προσώπων συνδεδεμένων µε ιδιαίτερο 
δεσµό καὶ η οποία διώκεται µόνο κατόπιν εγκλήσεως τού παθόντος 
52. ΜΑΘ. μαθηματική διαδικασία η οποία συνίσταται στην εύρεση 
τοῦ υὈπολειπόμενου τόκον, µε σκοπό την ἐκπτωσή τον από το συνολι- 
κό ποσό κατά την εξόφληση συναλλαγματικής πριν από τη λήξη. της 
3. ΟΙΚΟΝ. η διαδικασία προσδιορισμού τής σημερινής αξίας κεφαλαί- 
ου. που πρόκειται να εισπραχθεί στο μέλλον 4. ΓΛΩΣΣ. η αποβολή στο 
μέσο λέξεως φωνήεντος πριν ή και µετά από άλλα φωνήεντα. λ.χ. 
(αρχ. βοηθο-έω. » βοηθ-έω; -, (αρχ) Θεόδωρος » Θόδωρος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑφαίρεσις « αρχ. ὑφαιρῶ (βλ.λ.). Οι γλωσσ. και νομ. 
όροι είναι μτγν.]. 

υφαιρώ ρ. αµετβ. [υφαιρείς... 
νῷ υφαίρεση (βλ. λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑφοιρᾶ 


| υφαίρ-εσα, -ούμαι, -έθηκα! (λόγ.) κά- 


έω) « ὑφ- («: ὑπο-) -- αἱρῶ (βλ. κ. ἄφ-αιρῶ)]. 
ύφαλα (τα) Τυφάλι ων] (λόγ.) το τµήµα τού πλοίου που βρίσκεται κά- 
τω από την ίσαλο (βλ.λ.) γραμμή του ΣΥΝ. βρεχάµενα ΑΝΊ. έξαλα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φρ. τὰ Όφαλα (τῆς νεώς). ουσιαστικοπ. ουδ. πληθ. τού 
αρχ. ὕφαλος (βλ.λ.]. 
υφάλμυρος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που είναι κάπως αλμυρός (μεταξύ 


θαλάσσιου καὶ γλυκού νερού): µια λιμνοθάλασσα µε - νερά. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑφάλμυρος « ὑφ-ί« ὑπο-) -- ἁλμυρός]. 

υφαλοδείκτης (ο) [υφαλοδεικτών! ο σηµαντήρας που επισημαίνει 
τη θέση υφάλου. 

υφαλοκρηπίδα (η) (χωρ. πληθ.) 1. ο βυθός και το υπέδαφος τῶν πε- 
ριοχών που καλύπτει ἡ θάλασσα και που γειτονεύουν µε την ακτή 
νησιού ή παράκτιου κράτους έξω οπό την οιγιαλίτιδα ζώνη και σε 
βάθος τέτοιο, ὥστε να είναι δυνατή η εκμετάλλευση τοῦ φυσικού 
πλούτου (λ.χ. πετρελαίου) των περιοχών αυτών: η διένεξη Ελλάδας- 
Τουρκίας για την - των νησιών τού Λιγαίου 2. ΠΈΩΛ. η συνέχεια τής 
ξηράς των ακτών κάτω από τη θάλασσα μέχρι ορισμένου βάθους 
(ανάλ ἫΝ με ὕση τής ακτής). 
πῃ Ἔ- -κρηπίδα (βλ.λ.), µε 
σοπμπέπια] 9ΠΟ|1|. 

ύφαλος (ο) [υφάλ-ου | -ῶν, -ους} βραχώδης ανύψωση τού θαλάσσιου 
πυθμένα. που φθάνει λίγο πιο κάτω από την επιφάνεια τής θάλασσας 
και αποτελεί μεγάλο κίνδυνο για τα πλοία. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσα. 
ΙΕΤΎΜ. κ αρχ. Όφαλυς « ὕφ-(- ὑπυ-) - -αλος « ἅλς. ἁλός «θάλασσα», 
ΤΡ. κ. ἀγχι-αλος]. 

ύφανση (η) |μτγν.] [-ης κ. -άνσεως | -ἄνσεις, -άνσεων) 1. η διαδικασία 
µε την οποία υφαίνονται νήματα για την παραγωγή υφασμάτων ο. 
(συνεκδ.] ο τρόπος µε τον οποίο υφαίνονται τα νήματα: ύφασμα µε 
πυκνή! αραιή --3. μτφ.) η σύνθεση: η - τής αφήγησης. '« ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δομή. ύφος. ὠρίμασῃ. 

υφάνσιμος, -η, -ο [1887] αυτός που μπορεί να υφανθεί; - ύλες! ἵνες. 

υφαντήριο (το) [1895] [υφαντηρί-ου | -ων) 1. χώρος ύφανσης 2. ερ- 
γαστήριο κατασκευής υφασμάτων. 

πφαντής (0), πφάν α (ηλίμτγν.) [υφαντοι 
λείται µε την υφαντική. Επίσης (λαῖκ) ) ανυφαντής (ο). α 
(λαϊκότ.) υφάντρα (η). 
[ΕΤΎΜ. « αρχ. ὑφάντης (με καταβιβασμό τοῦ τόνου) « ὑφαίνω!. 

κή (η) ἰαρχ.1 ἰχώρ. πληθ. ἕνας από τοὺς τρεις κλάδους τῆς 
υφαντουργίας (μαζί µε την πλε κτική και τη νηματουργία). που έχει 
ὡς αντικείμενό του την κατασκευή υφασμάτων. 

υφαντικός, -ή. -ό [αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε την ύφανση ή τον 
υφαντή: τιστός { τέχνη. 

υφαντός, -ή. -ὁ [αρχ.] κ. (λαϊκ) φαντός 1. αυτός που έχει κατα- 
σκευαστεί στον αργαλειό: - κιλίµι ! χαλί κουβέρτα / σεντόνι ΣΥΝ. 
υφασμένος 2. υφσντό κ. (λαϊκ.) φαντό (το) ύφασμα που έχει κατα- 
σκευαστεί στον αργαλειό: εμπόριο υφαντών. 

υφαντουργείο (το) [1885] το εργοστάσιο ή η βιοτεχνία κατασκευής 
υφασμάτων. 

υφαντουργία (η) (χωρ. πληθ., υφαντουργιών στη σημ. 3) Ἱ. η τέχνη 
και Οἱ τεχνικές κατασκευής υφασμάτων 2. ο βιομηχανικός ; βιοτε- 
χνικός και οικονομικός κλάδος πυυ έχει ὡς αντικείµενο την κατα- 
σκευή υφασμάτων: ελληνική - 8. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στε- 
γάζονται οι βιομηχανικές εγκαταστάσεις για την παραγωγή υφα- 

ις γιο την αγωγή υφα 

σμάτων: κάηκε μια-. -- ὑφαντουργικός. -ἡ- -ὁ [1889]. 

υφαντουργός (ο/η) τὸ πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά µε 
την υφαντουργία. 4 ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ουργός χειρουργός. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. ὑφαντουργός « ὑφαντός -- -ουργός « ἔργον]. 

υφαρπάζω ρ-μετβ. [υφάρπα-ξα (λόγ. υφήρπασα). -χθηκα. -γμένος) 1. 
οικειοποτούμαι (κάτι που δεν µου ανήκει) µε επιτήδειο και πλάγιο 
τρόπο: «υφήρπασε τα δικαιολογητικά τής νομιμοποίησης τού αυθαι- 
ρέτου» (εφημ.) 2. (μτῳ.) επιτυγχάνω να αποσπάσω (κάτι) από (κάποι- 
ον) χρησιμοποιώντας πλάγιο τρόπο: - την εξουσία την υπογραφή! 
τη συγκατάθεση! την ψήφο κάποιου ΣΥΝ. παίρνω. (οικ.) βουτάω. --- 
υφαρπαγή (η) Ιμτγν.]. ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. κλέβω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑφαρπάζω « ὑφ- (« ὕπο-) -- ἁρπάξω. 

ύφασμα (το) [υφάσμ-ατος | -ατα. -άτων] το υλικό που έχει κατα- 
σκευαστεί από φυσικές ή τεχνητές ίνες, οι οποίες πλέκονται κάθετα 
μεταξύ τους σε αργαλειό ἡ άλλα παρόμοια μηχανήματα και χρησι- 
μοποιείται κυρ. για την κατασκευή ενδυμάτων: μάλλινο / μεταξωτό / 
βαμβακερό ! αδιάβροχο ! γυαλιστερό, κρουστό / λινό / νάιλον! συν- 
θετικό -. --- (υποκ.) υφασματάκι (το). 
ΙΕΤυμ. «αρχ. ὕφασμα - ὑφαίνω]. 

υφασματέμπορος (Ο/Η) [1886| |-ου κ. -όρου | -ων 
όρους] έμπορος υφασμάτων. 

υφασμάτινος, -η.-ο αυτός που είναι φτειαγμένος από ύφασμα, συ- 
νήθ, βαμβακερό: - τραπ. κάντηλο ! κορδέλα, 

υφέν 1. επίρρ. (παλαιότ.) μαζί, ομού, από κοινού: προφέρονται / γρά- 
φονται -2. (το) [ἀκλ.] ΓΛΩΣΣ. σημάδι (ο) που γραφόταν κάτω από δι- 
φθόγγους ή από δύο συνεχόμενα φωνήεντα, για να δηλωθεί ότι οἱ 
δύο φθόγγοι συνεκφωνούνται (στη συνίζηση): παλαιός (5 παλιός) νι- 
ος. γιατί. βίος. 
Ἰετυμ. «μτγν. ὑφέν « ὑφ᾽ ἓν « ὑπό -- ἕν]. 

υφέρπω ρ. αμετβ. (παρατ. υφείρπα] (κακόσ.. κυρ. για φήμες ἡ αρρώ- 
στιες) αναπτύσσομαι, διαδίδομαι χωρίς να γίνομαι άµεσα ἡ αµέσως 
αντιληπτός. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. ὑφέρπω « ὑφ-(« ὑπο-) -- ἕρπω]. 

ύφεση (η) ἰ-ης κ. -έσεως | -έσεις. -ἐσεων! 1. η μείωση τής έντασης. η 
πορεία προς µια πιο ομαλή κατάσταση: - τής κακοκαιρίας ! των 
εντάσεων στις σχέσεις των δύο κρατών / τής κατάστασης τού ασθε- 
νούς [ Βαρομετρική / διεθνής - ΣΥΝ. αμετριασμός, υποχώρηση ΑΝΤ. 
έξαρση. ταση 2.η πτώση (9πό ΠΠ λό επίπεδο σε χομηλ νότερο), Ώπε- 
ριορισιιός τής ευρύτητας αποδοχής ,π.: τα πράγματα είναι δύσκο- 
λα σε περιόδους οικονοµικής - | περνούμε περίοδο ύφεσης || οι δου- 
λειές βρίσκονται σε - || στην εποχή µας οι ιδέες και οἱ ιδεολογίες 
βρίσκονται σε - ΑΝΤ. άνοδος 9 9. ΜΟΥΣ. (α) η βάρυνση ενός φθόγγου 
τής κλίμακας κατά ένα ημιτόνιο (βλ.λ.γ παράγεται νέος φθόγγος. τού 


χντριών] 


κ. -όρων. -ους κ. 


υφέσιμος 


1861 


υψηλόσωμος 


οποίου το όνομα σχηματίζεται από το όνομα τού παλιού, µε την προ- 
σθήκη τής λ., λ.χ. µι - (β) το μουσικό σηµείο τής βάρυνσης ενός φθόγ- 
γου κατά ένα ημιτόνιο: στη δυτική σημειογραφία, σχηματίζεται ως 
ελαφρώς πλαγιασμένο Ὁ (από την γαλλ. ονομασία Ρέπιο] ἡ την ιταλ. 
ποτπο]ο). το οποίο γράφεται πριν από τον φθόγγο που αλλοιώνετα!: η 
ύφεση υπάγεται στην ευρύτερη έννοια των αλλοιώσεων (βλ.λ. ΣΥΝ. 
µπεμόλ 9 4. ΜΕΤΈΩΡ. περιοχή χαμηλών βαρομετρικών πιέσεων, στην 
οποία η πίεση ελαττώνεται από την περιφέρεια προς το κέντρου, οι 
άνεμοι πνέουν περί το κέντρο της αριστερόστροφα στο βόρειο και 
δεξιόστροφα στο νότιο ημισφαίριο: προκαλεί κακοκαιρία µε βροχές 
το καλοκαίρι και βροχές και χιόνια τον χειμώνα. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ὕφεσις. αρχικη σημ. « «χαλό ἄρωση των χορδών μουσι- 
κού ορ γάνου», - αρχ. υφιήμι «. κατεβύζῳ, χαμηλώνω» - ὑφ- ές ύκο- ) 
5 ἴημι, πβ. κ. ἄφεσις - ἀφίημι, ἔφεσις -- ἐφίημι. Ὁ µουσ. ὀρ. αποδίδει 
τον γαλλ. ἀέιοπις]|. 

υφέσιμος, -η, -ο [1856] αυτός που επιδέχεται ύφεση: - πυρετός. 

υφή (η) 1.ο τρόπος µε τον οποίο πλέκονται μεταξύ τους οι ἵνες απὀ 
τις οποίες δημιουργείται το ύφασμα: πυκνή αραιή - ΣΥΝ. ύφανση 2. 
ϱ τρόπος µε τον οποίο διατάσσοντοι τα μόρια ή'και τα κύτταρα κά- 
θε σώματος ἡ οργανιαμού: η - τού ξύλου ! τού μετάλλου ! τού χαρ- 
τιού ΣΥΝ. σύσταση 3. η αίσθηση που δημιουργείται από την επαφή 
μας µε υλικό σώμα: βελούδινη! απαλή -- 4.(α) (μτφ.) ο τρόπος µε τον 
οποίο συνδέονται τα µέρη λογοτεχνικού έργου (β) τα στοιχεία (συνό- 
λου. κατάστασης). τῶν οποίων η σύνθεση δημιουργεί την ιδιαιτερό- 
τητά του. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ, δομή. ύφος. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. ὑφή « ύφαινω (υποχώρητ.), βλ.λ.]. 

υφηγεσία (11 Π871] [υφηγεσιών! (σε ξένα πανεπιστήμια καὶ παλαι- 


ημονικῆ έρευνα και διατριβή που υπο 

ημονι ιστριρτ 
βάλλεται για να αποκτήσει κανείς τον τίτλο τού υφηγητή: ΦΡ. δια- 
τριβή επί υφηγεσία (διατριβή ἐπὶ ὑφηγεσίᾳ) ανώτερη διατριβή που 
προὐποθέτει και ακολουθτί την απόκτηση διδακτορικού διπλώματος. 
«ΣΧΟΛΙΟ 1. ηγούμαι. πανεπιστημιακός. 

υφηγητής (0). υφηγήτρια (η) [υφηγητριών! 1. (σε ξένα πανεπι- 
στήμια) ο επιστήμονας που διδάσκει σε πανεπιστημιακό ή άλλο ισό- 
τιμο ἵδρυμα υπό την εποπτεία τού καθηγητή τής έδρας 2. (παλαιότ.) 
πανεπιστημιακός διδάσκαλος µε ανώτερο διδακτορικό τίτλο (δια- 
τριβὴ ἐπὶ ὑφηγεσίᾳ). ο οποίος διδάσκει αμισθί ή µε εντολή διδασκα- 
λίας σε θέση ανώτερη τού επιµελητή και αµέσως κατώτερη τού έκτα- 
κτου καθηγητή. --- υφηγητικός, -ή.-ό |μτγν.Ι. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 
πανεπιστημιακός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑφηγητής (μτγν. σημ. «δάσκαλος») « ὑφηγοῦμαι {-ἑ0-) 
«προπορεύομαι, οδηγώ -- δείχνω τον δρόμο» « ὑφ- (« ὑπο-) - 
ἡγοῦμαη 

υφήλιος (η) [υφηλίου | χωρ. πληθ.] 1. ολόκληρος ο πλανήτης Γη: οἱ 
λαοί τής - | στα καλλιστεία αναδείχθηκε «Μις -» ΣΥΝ. κόσμος. πλα- 
νήτης 2, (συνεκδ.) το σύνολο των ανθρώπων που κατοικούν στη Γη: η 


- κινδυνεύει από το ἐῑτό ΣΥΝ. οι κονένη πλανήτης, κόσμος 
Ἐἱ σμος, 


η. ον μα 

[εν Μ.ς μτγν. επίθ. ὑφήλιος, που πρωτοαπαντά στον Πορφύριο (Ίος 
αι. μ.Χ.) και προέρχεται από τη φρ. ὑφ᾽ ἡλίῳ «κάτω από τον ήλιο». 

υφίσταμαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. [υφίστ-αμαι. -ασαι. -αται, -άμεθα, -ασθε. 
-ανται, παρατ. υφιστ-άμην, -ασο. -ατυ, -άμεθα. -ασθε, -αντο | υπέστην. 
-ης. -η... (νω/θα υποστώ)! (λόγ.) Φ 1. (αµετβ.) (µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 
έχω υπόσταση, ὕπαρξη: το ζήτημα δεν υφίσταται πια. τακτοποιήθη- 
καν όλα |. η υφιστάμενη κατάσταση ΣΥΝ. υπάρχω. βρίσκομαι Φ 2. 
(μετβ.) (α) υποχρεώνυµαι να περάσω από (δοκιμασία) ή να υποµείνω 
(δυσάρεστη κατάσταση): δεν θα υποστώ ἄλλη φορά τέτοια συµπερι- 
φορά! ΣΥΝ. υποφέρω. ανέχομαι (β) παθαίνω. µου συμβαίνει (κάτι, συ- 
νήθ, δυσάρεστο): καθημτρινά υφιστάμεθα ταλαιπωρίες || -- μαρτύρια 
/ βασανιστήρια / έλεγχο / πλήγμα ! τις συνέπειες των πράξεών µου ! 
θυσίες | χιλιάδες στρέμματα δάσους υπέστησαν ολική καταστροφή | 
ο αθλητής είχε υπυστεί βαρύ διάστρεμμα 3. [η µτχ. ενεστ. υφιστάµε- 
νας, -η, -ὦ) βλ.λ 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑφίσταμαι (ήδη στον Αριστοτέλη µε τη σημ. «υπάρχω. 
είμαι», κατά το ὑπόστασις) « ὑφ- (ς ὑπο-) «- ἵσταμαι]. 

υφιστάμενος, -η (λόγ. -ένη). -ο [-ου κ, -ένου | -ων κ. -ένων, -ους κ 
-ένους] 1. αυτός ΕΝ υφίσταται. που υπάρχει: ἢ - κατάσταση 52.00 
τός που βρίσκεται σε κατι ώτερη υπαλληλική βαθµίδα από άλλον και 
εξαρτάται ιεραρχικά από αυτόν: (κυρ. ως ουσ.) συμπεριφέρεται φιλι- 
κά! τυπικά στους υφισταμένους του ΑΝΤ. προϊστάμενος. 
ἱπτΥ Μ. Μιχ. ενεοτ. τού αρχ. ὑψίσταμαι]. 

υφολογία (η) ἰχωρ. πληθ.] κλάδος τής γλωσσολογίας και τής θεω- 
ρίας τής λογοτεχνίας, που έχει ὡς αντικείµενο τη µελέτη τού γλωσ- 
σικού ύφους στον λόγο και ειδικότ. στα λογοτεχνικά κείμενα. --- 
υφολογικός, -Μή, -ό. υφολογικ-ά / -ώς επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ.. ύφος. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. νιγ]1διίςϑ]. 

ύφος (το) (ύφους | συνήθ. χῶρ. πληθ. σπάν. ὕφη] Ἱ. (ο) η έκφραση τού 
προσώπου ή/και 0 τρόπος ομιλίας. στα οποία αποτυπώνονται οι ψυ- 
χικές διαθέσεις τού ατόμου: κοιτάζω / μιλάω µε αγέρωγο / άγριο / 
απότομο απυρηµένο ’ αυστηρό ! επιβλητικό / επιθετικό ! επιτακτικό 
/ ευγενικό μελαγχολικό / μυστηριώδες / πένθιμο ! προκλητικό ! χυ- 
δαίο - | Τι - εἰν αυτό: Δεν είµαστε υπηρέτες σου: του έκανε παρα- 
τήρηση σε έντονο -(β) (ειδικύτ.) ο επιτηδευμένος τρόπος ομιλίας και 
γενικότ. εμφάνισης. µε τον οποίο πιστεύει κανείς ότι θα φανεί σπου- 

μιλά με’ παῖρνω - ΣΥΝ. επιτήδευση ΑΝΤ. απλότητα 2. ΓΛΩΣΣ. 


ταίτορος, εἑξατομικουμµένος τρόπος 
διαίτερος. εσατομικευµενς 


ἳ έρευν 


µε τον οποίο χρησιμοποιεί 
ὺς τρόπος µε τον υποῖο χρησιμοποιεί 


καθένας τη γλώσσα. αξιοποιώντας µέσα από τις επιλογές τον τα ποι- 
κίλα µέσα που αυτή του προσφέρει στον προφορικό και τον γραπτό 
λόγο: ανεπιτήδευτο λιτό; δἀσκαλίστικο / δηκτικό/ δραματικό! κομ- 
ψό / μονότονο ! ξερό πεζό! ποιητικό, πρυσωπικό ! σατιρικό / συβα- 
ρό/ στρωτό / μεγαλοπρεπές, υψηλό υπερβολικό / πομπώδες -- ΣΥΝ. 


(σ)ο 


έκφραση. στυλ (β) (ειδικότ.)ο Ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο διαφο- 
ροποιείται ένα είδος γραφής ή κείµενο από άλλο, ένας συγγραφέας 
από άλλον, µε βάση τις γλωσσικές του επιλογές ή και αποκλίσεις 
(ωφολογισμούς): επιστημονικό λογοτεχνικό / δημοσιογραφικό / θεο- 
λογικά! αττικό φιλολογικό - || το - τού Σεφέρη; τού Παπαδιαμάντη 
3. Ώ τεχνοτροπία που χαρακτηρίζει ένα σύνολο δημιουργών ή καλλι- 
τεχνών ἡ µια περίοδο; ρομαντικό! μεταμοντέρνο / αναγεννησιακό - 
αρχιτεκτονικό! ζωγραφικό ! διακοσμητικό - ΣΥΝ. στυλ. ρυθµός. --- 
(υποκ..σκωπτ.) υφάκι (το) (σημ. 1). 

ἘΤΥΜ. « αρχ. ὕφος « ὑφαίνω (υποχωρητ.). βλ.λ. Ἡ σηµερινή σημ. είναι 
μτγν. (λ.χ. τὸ τῶν λόγων ὕφος, Λογγίν. 1.4)|. 


ή (1β. ὑμόρρ. ὄψφ. .ὔφανση) δηλώνει τῇ σύν- 
αντικειμένου, τα στοιχεία που το αποτελούν και του 
προσδίδουν την ιδιαιτερότητά τον. Το ύφος. αντιθέτως. ενώ είναι 
και αυτό ομόρριζο και σημαίνει έμμεσα. τη σύσταση. έχει αποκτή- 
σει ειδική, διαφορετική σημασία. Το ὕφος δηλώνει κυρίως την ιδι- 
αιτερότητα στη γλωσσική έκφραση ενός ανθρώπου τόσο στην ὁμι- 
Αία όσο και στα γραπτά του και, ειδικότερα, την ιδιαιτερότητα τής 
γλώσσας ενός συγγραφέα ή τής τεχνικής και τής τέχνης ενός καλ- 
λιτέχνη (μουσικού, ζωγράφου κ.λπ.). Ειδικότερα. το ὕφος ενός κεὶ- 
μένου είναι αποτέλεσµα τού συνόλου των επιλυγών και τῶν απο- 
κλίσεων που εμφανίζονται συνειδητά και µε ορισμένη συχνότητα 
στο έργο ενός συγγραφέα (επιλογές είναι συμβατικές εναλλακτι- 
κές δυνατότητες που ενυπάρχουν σε κάθε γλώσσα. - -π.χ. χρήση 
ονοµατικής ή ρηµατικής φράσης. ενεργητικής ή παθητικής φωνής 
κ.ο.κ.-, ενώ αποκλίσεις εἶναι επ’ ευκαιρία χρήσεις ! ος. 
συν στη σύναψη των λ ν π {ο συγ 
π.χ. Στέγνωσε η αγάπη στις τρύπιες ψυχές µας). 

Ώς προς την ορολογία, συχνά χρησιμοποιείται, αντί για τηλ. ύφος. 
η λ. στυλ (πβ. και στυλιστική. στυλιστικά φαινόμενα). Ωστόσο, 
προκειμένου για τυ γλωσσικό -- Λογοτεχνικό ύφους. εἶναι πμοτιμό- 
τερο να χρησιμοποιείται ο όρος ύφος (αντίστοιχος προς το ύφος 
που χρησιμοποίησαν οἱ αρχαίοι). καθώς και τα παράγωγα υφολο- 
γία (αντί για τη στυλιστική) και υφολογικός (αντί για το στυλι- 
στικός). Στο κάτω-κάτω, αν η ετυμολογία τού δενικού 51γ|8 και τού 
λατ. εἴγία» από το ελλην. στύλος είναι ορθή, τότε και το στυλ είναι 
επίσης ελληνικής προελεύσεως, αλλά µε περιορισμένη ετυµολογι- 
κή και σημασιολογικῇ διαφάνεια από ό.τι το ύφος. Ἡ λ. στυλ. πά- 
ντῶς. χρησιμοποιείται στη μόδα, όπου και έχει επικρατήσει. 


ραφέας. 


υφυπουργός (ο/η) [1874] μέλος τής κυβέρνησης, υφιστάμενο τού 

υπουργού. που ασχολείται µε συγκεκριµένο τυµέα δράσης στον εὐ- 

ρύτερο χώρο ευθυνών τού υπουργού: 0 -- Αθλητισμού ενημέρωσε τον 
αρμόδιο υπουργό Πολιτισμού. 

υφυπουργείο (το) [1887| 1. η δημόσια υπηρεσία τής οποίας 


προΐσταται ο υφυπουργός 3. (συνοκ: 
τρο υφυπονργός 5. "εκ 


ται η παραπάνω υπηρεσία. 

υψηλόβαθμος, -η,-ο 1. αυτός που βρίσκεται σε υψηλή βαθµίδα ιε- 
ραρχικής κλίμακας: - αξιωματούχος ! στέλεχος επιχείρησης { μέλος 
οργάνωσης ! υπάλληλος υπουργείου ΑΝΤ. χαμηλόβαθμος 9 2. (σχολή) 
στην οποία. για να εισαχθεί κανείς, πρέπει να συγκεντρώσει υψηλή 
βαθμολογία: στις - σχολές ανήκουν η Νομική και η Ιατρική | οι - 
σχολές τής πρώτης δέσμης ΑΝΤ. χαμηλόβαθμος. 

υψηλόμισθος, -η, -ο αυτός που αμείβεται µε υψηλό μισθό: - υπάλ- 
ληλος ΑΝΤ. χαμηλόμισθος. 

υψηλός, -ή, -ὁ 1. (λόγ.-σπάν.) αυτός που έχει σχετικά µεγάλο ὕψος 
ΣΥΝ. ψηλός 2. (ήχος) που έχει σχετικά μεγάλο τονικό ύψος. οξύτητα: 
- κλίμακα’ (συνήθ. μτφ.) 3. μεγαλύτερυς ἡ περισσότερος από τὸ συ- 
νηθισμένο: - ανάστημα / πίεση ! θερµοκρασία ! τάση ηλεκτρικού 
ρεύματος / συχνότητα ! τιµές ! κέρδη / ποσοστό / φόρος ! εισόδημα / 
ρυθμός ανάπτυξης ΣΥΝ. μεγάλος, ψηλός ΑΝΤ. χαμηλός. μικρός 4. αὐ- 
τός που έχει ξεχωριστή ποιότητα, αξία: - ραπτική / κομμωτική ! τέ- 
χνη / ποίηση τεχνολογία ΣΥΝ. ανώτερος 5. αυτός που σχετίζεται µε 
κάτι που θεωρείται πυλύ αξιόλογο. πνευματικά ή ηθικά ανώτερο: - 
ιδέες / στόχοι / ιδεώδη : αξίες 6. αυτός που σε μία κλίμακα αξιολό 
γησης βρίσκεται στις πρώτες θέσεις. ξεπερνά πολύ το µέσο και χα- 
μηλό επίπεδο: - ποιότητα / επίπεδο γνώσεων / αίσθημα ευθύνης / 

φρόνημα ! προδιαγραφές | περιοχές - κινδύνου για πυρκαγιές 7. αν- 

τός νε (νοι κοϊινὠνικά σνώ νέρυς, που κατέχει οημυνι ική (κυινώνι- 
κή, πολιτική) θέση: οἱ - καλεσμένοι; προσκεκλημένοι ΣΎΝ. ανώτερος 
ΑΝΤ. κατώτερος: ΦΡ (α) υψηλή κοινωνία το σύνολο προσώπων µε ση- 
µαντική κοινωνική θέση. τα ανώτερα κοινωνικά στρώματα (πῇ. λ. 
αριστοκρατία, τζετ-σετ) (β) αφ’ υψηλού µε υπεροπτικό ὕφος: κοιτάζω 
κάποιον - ΣΥΝ. ακατάδεκτα. αλαζονικά ΑΝΤ. καταδεκτικά, συγκατα- 
βατικά (γ) (αρχαιοπρ.) κσθ᾽ υψηλήν επιταγήν ὕστερα από εντολή 
ανώτερης εξουσίας ἡ δύναμης: (ειρων.) - προσερχόμεθα ευπρεπώς εν- 
δεδυμένοι (δ) Υψηλή Πύλη βλ.λ. Πύλη (ε) υψηλά πρόσωπσ πρόσωπα 
με µεγάλο κύρος. ανώτεροι και ανώτατοι αξιωματούχοι, µέλη τής πο- 
λιτικῆς ηγεσίας, επίσημοι κ.λπ. 8. αυτός που σχετίζεται µε σπουδαίο 
ή ωφέλιμο κοινωνικά έργο: - καθήκον / αποστολή! αξίωμα. --- υψη- 
λά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑψηλός « επικό επίρρ. ὄψι «ψηλά» 5 παραγ. επίθηµα 
-ηλός. πβ. κ. χαμ- πλός. ἀπατ-ηλός. Το επίρρ. ὄψι εμφανίζει 0. ὑπ- των 


λα. ὕπατος, ὑπ ο. ὑπ έρ (1λ.λ} ΓΏρΎ τοπικής πτώ 
Α υπ ατος, υπ ο. ὑπ ερ (ΒΑ.Α} { αρχ. τοπικῆς 


(πβ. κ. ἀντ-ί, ἄρτ-ι). Το -ᾱ- (ὕψ-) παραμένει δυσερμήνευτο (βλ. κ. ὀψέ 
- ἀπόψε). εμφανίζεται εντούτοις και στα αρχ. 1ρλ. ὃν «ψηλά». αρχ. 
σλαβ. νγνοκᾶ (« "Πρ5ο-). λατ. 5α- « ΛουὈ-5- (ρ. ϑυρτίπεο)]. 
υψηλόσωμος, -ην -ο [15511 αυτός που είναι πολύ ψηλός: - αθλητής ! 
γυναίκα. 


κδ. } το κτήριο στο οποίο στεγάζε 
πριν 


υψηλότατος 


1862 


υψώνω 


υψηλότατος (0) [υψηλοτάτ-ου | -ὤν, -ους). υψηλοτάτη (η) (µε 
κεφ.) προσφώνηση για πρίγκιπα ! πριγκίπισσα ΣΥΝ. υψηλότητα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑψηλότατος, υπερθ. τού επιθ. ὑψηλός. Για τη σύγχρονη 
χρήση βλ.λ. υψηλότητα(. 

ὑψηλότητα {η} {µε κεφ) προσφώνηση για πρίγκιπα ! πριγκίπισσα: 
πώς αισθάνεται σήμερα η - Σας; ΣΥΝ. υψηλότατος. Επίσης υψηλότης 
[υψηλότητος). 
ΙΕΥΥΜ. «μτγν. ὑψηλότης « αρχ. ὑψηλός. Στη σημερινή σημ. η λ. απο- 
δίδει το αγγλ. Ηἱρηπο5ς]. 

υψηλότοκος, -ῃ. -ο αυτός που έχει υψηλό τόκο: - δάνεια που δεν 
συμφέρουν τον δανειζόμενο ΑΝΊ. χαμηλότοκος. 

υψηλόφρων, -ων. -ον [υψηλόφρ-ονος. -ονα | ονες (ουδ. -ονα), -όνων] 
3. αυτός πον εμπνέεται από ευγενείς και μεγάλες ιδέες: - οραµατι- 
στής ! στοχαστής ΣΥΝ. ευγενής, υψηλός, ανώτερος ΑΝΤ. ποταπός 
2,(αρνητ.) αυτός που φέρεται υποτιµητικά στους άλλους, που θεωρεί 
τον εαυτό του ανώτερο ΣΥΝ. αλαζόνας, υπερήφανος ΑΝΤ. µετριόφρων, 
ταπεινόφρων. Επίσης υψηλόφρονας [0/η). -- υψηλοφρόνως επίρρ. 
[1896]. υψηλοφροσύνη (η) [μτγν.|. υψηλσφρονώ ρ. Ιμτγν.| {-εἰς...]. ΦΓ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων, -ῶν, -ον. 
[ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑψηλόφρων « ὑψηλός 1- -φρων « φρήν. -ενός (βλ.λ.)Ι. 

υψηλόφωνος, -η, -ο |μτγν.Ι αυτός που διαθέτει ή γίνεται µε δυνατή 
φωνή: - διαταγή ΣΥΝ. μεγαλόφωνος ΑΝΙ. χαμηλόφωνος, σιγανός. --- 
υψηλόφωνα / υψηλοφώνως [1898] επίρρ. 

υψικάμινος (η) [1887] [υψικαμίν-ου | -ων, -ους! Ἰ. καμίνι µε χαρα- 
κτηριστικά μεγάλο ύψος, µέσα στο οποίο παράγεται χυτοσίδηρος α- 
πό τη διάσπαση και την αναγωγή τῶν μετάλλων στις υψηλές θερμο- 


κρασίες που αναπτύσσονται σε αυτό 2. ισυνεκδ.) το εργοστάσιο στο 
οποίο Ἀπάρχουν καμίνιο τού παραπόνων τύποι. 
[ΠΎΜ. « επίρρ. ὕψι « «ψηλά 4» (βλ. "ἢ υψηλός) - κάμινος, µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. |ταιϊ {οιγησαυ]. 
υψίκο ρμος, -ῃ:-ο [1895] αυτός που διαθέτει ψηλό κορμό ΣΥΝ. ψηλό- 
σωµος ΑΝΤ. χαμηλόκορμος. 
ΙΕΤΥΜ. « επίρρ. ύψι «ψηλά» (βλ.λ. υψηλός) 1- κορμός]. 
ύψιλον (το) Ιάκλ.] Ὑ. υ- το εικοστό γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. λ. αριθµός). 
ΓΕΙΥΜ. «μεσν. ῦ ψιλόν, µε τη σημ. «μονοψήφιο υ», κατ᾿ αντιδιαστολή 
προς το διψήφιο -οἱ-. µε το οποίο (κατά τον Μεσαίωνα) συνέπιπτε 
στην προφορά|. 
υψίπεδο (το) ἰυψιπέδ-ου | -ὠὡν} επίπεδο µέρος γης που βρίσκεται σε 
μεγάλο ύψος από τη θάλασσα: τα - τού Γκολάν στη Μέση Ανατολή 
ΣΥΝ. οροπέδιο ΑΝΤ. βαθύπεδο. 
ΕΤΥΜ. Οὐσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὑψίπεδος « επίρρ. ὕψι «ψη- 
λά» (βλ.λ. υψηλός) -- -πεδος « πέδον «έδαφος. χώμα» (βλ.λ. πεδέο)]. 
ψιπέτης (ο) (υψιπετών]. υψιπέτις (η) [υψιπέτιδος) (λόγ.) πρόσωπο 
που εμπνέεται από μεγάλες ιδέες ἥ/και εκφράζει µεγάλες ιδέες. 
ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑψιπέτης - επίρρ. ὄψι «ψηλά» (βλ.λ. υψηλός) -- -πέτης 
«πέότοµαι «πετώ» (βλ. κ. πετεό)]. 
ψιπετής, -ῆς, -ές Ίυψιπετ- -οὓς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυτός που έπε- 
σε από τον ουρανό ΣΥΝ. ουρανοκατέβατος. -β- ΣΧΟΛΙΟ λ, -ης, -ης, -ες. 
.. «αρχ. ὑψιπετής « επίρρ. ὕψι (βλ. λ. υψηλός) -- -πετής « πίπτω 
(βλ.λ.). 
Ψιστος, -η (λόγ. -ίστη). -ο |-ου κ. -ίστου | -ὠν κ. -ἴστων, -ους κ. 
-ίστους) 1. αυτός που βρίσκεται στο υψηλότερο σηµείο σε µια Ἱς- 
ραρχική ! αξιολογική κλίμακα. ανώτατος: το - αξίωμα τής χώρας | 
αυτό αποτελεί για µας - προτεραιότητα || - συμφέρον! αγαθό προ- 
σόν ! διάκριση / τιμή || (σε άναρθρη γεν.-λόγ.) αποστολή υψίστης ση- 
μασίας | φυλακές - ασφαλείας ΣΥΝ. σημαντικότατος. σπουδαιότα- 
τος ΑΝΤ. ασήµαντος 2. ΘΕΟΛ. Ύψιστος (ο) {Ὑψίστου} προσωνυμία τού 
Θεού: δοξάζω τον Ύψιστο που είμαι Καλά στην υγεία µου. 
ΕΤΎΜ. « αρχ. ὕψιστος « επῖρρ. ὕψι «ψηλά» (βλ.λ. υψηλός) 1- υπερθ. 
επίθηµα -ιστος, πιθ. κατά τα μέγιστος. κύδιστος]. 
ψίστρωμα (το) ἱυψιστρώμ-: -ατος |-ατα. -άτων] ΜΕΤΕΩΡ. πυκνό γκρι- 
ζωπό νέφος. που αποτελείται από υδροσταγονίδια και ανήκει στα µέ- 
σα νέφη. 
ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νευλατ. αἰονιγάζης]. 
ιμισωρ(ε)ίτης (ο) (υνμισωρίεγιτών! ΜΗΓΡΩΡ σφαιρικό νέφος, γκρί- 
ζου υπόλενκου χρώματος, που αποτελείται από υδροσταγονίδια και 
ανήκει στα µέσα νέφη. 
ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. αἰἰοσυπιυ]υ5|. 


ς (0985, -ἠγὶ αυτός που έχι εγγάλ 
οὓς | εἰς (ουδ, -η}} αυτός πον ἔχει μεγάλ 


με 
-- υψιπενώς επίρρ. 


[-Ἴ 
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ς: 


ΞΕ 


Ξ 


ἧς. ἐς ἴυνιτεν οὐς! εἰ 


δ μοὶ . τς. ὃς ινψν 

ύψος ΣΥΝ. (υ)ψηλός ΑΝΤ. χαμηλός. κοντός. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ΕΤΥΜ. « µτγν. ὑψιτενής « επἰρρ. ὕψι (βλ.λ. υψηλός) 1- -τενής « τεί- 
νω]. 

υψίφωνος, -η (λόγ. -ος). -ο 11862] 1. αυτός που έχει φωνή μεγάλου 
ὕψους 2. υψίφωνος (η) λυρική τραγουδίστρια, τῆς οποίας η φωνή κι- 
νείται εκ φύσεως στις ψηλότερες περιοχές τής γυναικείας φωνής, σε 
αντίθεση µε τῆς µεσοφώνου: η ἀρια τῆς - | τον ρόλο τῆς Νόρμας ερ- 
μήνευσε απαράµιλλα η - Μαρία Κάλλας ΣΥΝ. σοπράνο (βλ.λ. µεσό- 
φώνος, βαθύφωνος) 3. (σπανιότ.) ο τενόρος (βλ.λ.). 
[ΕΓΥΜ. « επίρρ. ὕψι «ψηλά» (βλ. κ. υψηλός) -- -φῶνος « φωνή]. 

υψομετρία (η) |1861|ἰχωρ. πληθ.Ι ΤΟΠΟΓΡ 1.ο επιστημονικός κλάδος 


που έχει ὡς αντικείµενο τη μέτρηση τού υψομέτρου: βαρομετρική ’ 
τριγωνομετρική - 2, ἢ μέθοδος με την οποία μετρούν και αναπαρι- 
στούν ανάγλυφα την επιφάνεια τής γης. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Πγ Ῥϑοπιέτγ1ς]. 

υψομετρικός, -ῇ. ὁ [861] 1, αυτός που σχετίζεται µε την Όψομε- 
τρία 9 2. αυτός που σχετίζεται µε το υψόμετρο: - διαφορά. --- υψο- 
µετρικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ζέν. όρ., « γαλλ. πγρνοπιέιτίφης!. 
υψόμετρο (το) |1866] (υψομέτρ-ον | -ων! 1. για τοποθεσίες) η ακρι- 
βής απόσταση σε κάθετο άξονα ενός σημείου στην επιφάνεια τής 
γης από την επιφάνεια τής θάλασσας, που οκλ. αμβάνεται ὡς σηµείο 
αναφορός: το χωριό βρίσκεται σε μεγάλο - ΣΥΝ, ύψος 2. (στην αερο- 
πλοΐα) βασικό όργανο για την πλοήγηση αεροσκάφους. το οποίο δεί- 
χνει µε ακρίβεια ανά πάσα στιγµή την απόσταση τού σκάφους από 
τη ὙΠ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. α]Ώτυάς (σημ. 1}. αἰπίπιξιτο (σημ. 2}]. 

ὕψος (το) (ὄψ-ους | -η. -ών] 1. η απύσταση απὀ τη βάση ενός σώμα- 
τος ὡς την κορυφή του σε κατακόρυφο άξονα: το - τού κτηρίου | το 
αεροπλάνο παίρνει ! χάνει -' Φ) (α) στα ύψη ({) σε πολύ ψηλό ση- 
μείο: πετάω! βρίσκομαι στα -- (11) (μτφ.) σε µεγάλο βαθµό: χάρις στη 
διαφημιστική εκστρατεία οἱ πωλήσεις τού δίσκου της εκτινάχθηκαν 
- (411) Ωια τιµές αγαθών) η ακρίβεια: οἱ τιµές των οπωροκηπευτικών 
έφτασαν! ανέβηκαν - (β) ή ταύ ύψους ή τού βάθους για περιπτώσεις 
που κάτι/κάποιος δεν έχει σταθερότητα. αλλά µπορεί να κυμαίνεται 
από το ένα άκρο στο άλλο: αυτός ο παίκτης είναι --' άλλοτε είναι ο 
καλύτερος και άλλοτε 0 χειρότερος τοῦ αγώνα 2. ΑΘΛ. το άλμα εις 
ύψος: προκρίθηκε στον τελικό τού -- 3. (για πρόσ.) η απόσταση από το 
Έδαφος Ας το κεφάλι, όταν κανείς είναι όρθιως, το μήκος τος σώμα- 
τος: τι - έχεις: -. 50 (ένα ογδόντα. ενν. μέτρο) | ένας άντρας δύο 
μέτρα - || (κ. σε γεν.) ένας νέος αθλητής ύψους 125 ΣΥΝ. μπόι, ανά- 
στηµα ΦΡ. (μτφ) ατέκοµαι στο ύψος μου διατηρώ την αξιοπρέπεια 

όλ Ὅς ΡΨ 

µου ἡ ανταπυκρίνοµαι στις απαιτήσεις (ρόλου. περιστάσεων κ.λπ.) 4. 
η γραμμή που ξεκινά νοερά από συγκεκριµένο σηµείο και χρησιμεύ- 
ει για να προσδιοριστεί η θέση ἡ η απόσταση ενός αντικειμένου ή 
τόπου σε σχέση µε το σημείο αναφοράς: το έπιπλο ήταν ψηλό’ έφτα- 
νε στο - των ώμων µου | ο δρόμος είναι κλειστός λόγω χιονοπτώσε- 
ὧν στο - τού Καπανδριτίου 5. ΜΟΥΣ. το πόσο ψηλά ἡ χαμηλά βρίσκε- 
ται ένας φθόγγος σε σχέση µε τους άλλους; τονικό -- ΣΥΝ. οξύτητα, 
ανέβασμα 6. ΓΓΩΜ. (α) η κάθετη απόσταση μεταξύ τής κορυφής και 
τής βάσης ενός σχήματος ή η (κάθετη) απόσταση μεταξύ των δύο πα- 
ράλληλων βάσεων ενός σχήματος ή στερεού: το - τριγώνου ! τραπε- 
ζίου ! πρίσματος (β) (συνεκδ.) το ίδιο το κάθετο ευθύγραμμο τμήμα, 
µε το οποίο προσδιορίζεται το παραπάνω μέγεθος 7. (μτφ.) (α) το ση- 
μείο στο οποίο μπορεί να φθάσει ή προς το οποίο τείνει κάτι: ΤΟ” των 
συναλλαγών! των τιμών! των δαπανών / τής παραγωγής ! των έπιτο- 
κίων ! των αποδοχών: ΦΡ. στο ύψος των περιστάσεων στις 
σεις που επιβάλλουν οἱ συνθήκες: δεν ανταποκρίθηκε επαρκώς 
αίρομαι στο. ὕψος των περιστάσεων, λ. αίρω) ) (β) (η γεν. ύψους ὡς 
προσδιορισμός ποσού): αγορές - πενήντα χιλιάδων || εμπορική συµ- 
φωνία - ενός δισεκατομμυρίου ΣΥΝ. μέγεθος. βαθμός 8. (μτφ.) η πνευ- 
ματική ἡ ηθική υπεροχή: το -- των ιδεών; των συλλογισμών ΣΥΝ. ανω- 
τερότητα ΑΝΊ. κατωτερότητα. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. εστία. ύφος. 
ΙΈΤΥΜ. « αρχ. ὕψος « ὕψιστος (υποχῶρητ.. κατά το σχήµα µήκιστος 
- μῆκος. κύδιστος - κῦδος. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. βρί- 
σκοµαι στο ύψος (ενός τόπου) {(- γαλλ. διτο ἃ Ια πααιθὰτ ἆ απ Πσι). στέ- 
κοµαι στο ύψος των περιστάσεων (« γαλλ. ἐϊτς ἃ 14 Ππαυτοιγ ας 
Γοςσαδίοπ). παίρνω / χάνω ύψος (- γαλλ. ρτοπάτε ! ροτάτο ἂς | 
παπ6ετ)]. 

ύψωμα (το) |μτγν.] [υψώμ-ατος | -ατα, -ἆτων!| 1. τμήμα τού εδάφους. 
το οποίο προεξέχει λόγω τού ὕψους του σε σχέση µε την έκταση γύ- 
ρω του: το - προσέφερε καλό παρατηρητήριο για τη γύρω περιοχή 
ΣΥΝ. ψήλωμα ΑΝΊ. βαθούλωμα 2. ΕΚΚΛΗΣ. το μέρος τού προσφόρου 
που έχει σφραγιστεί µε τα ιερά σύμβολα καὶ δίνεται τεμαχισμένο σε 
κομμάτια ὡς ες στους πιστούς. --- (υποκ.) υψωματάκι (το). 

υψώνω ρ. µετβ. [ύψω-σα, -θηκα, -μένος} 1. σηκώνω ψηλά: - το κεφά- 
λι! τη σημαία! το βλέμμα { τα μάττιχ! το χέρι ΣΥΝ. ανεβάζω ΑΝΙ. χα- 
μηλώνω, κατεβάζω: ΦΡ. (α) υψώνω / ορθώνω το σνάστηµά µου αντι- 
μετωπίζω μια κατάσταση µε γενναιότητα, δεν φοβάμαι: παρά την 
ηλικία τον. ὕψωσε το ανάστηµά του καὶ διεκδίκησε τα δικαιώματά 


του ΑΝΊ. μαζεύομαι, δοιλ 
του ἈΝΤ, μαξενομον, 90: 


. {3} ερεεάντο τι 
»(β)υφώνω τε 


οζώτην 
ένταση τής φωνής μου. κυρ. επειδή. έχω. εκνενριστεί ή θέλω να επι- 
βληθώ στους άλλους: µην υψώνεις σε μένα τη φωνή σου! ΣΥΝ. φῶνά- 
ζω. (οικ.) γκαρίζω ΑΝΤ. μιλάω χαμηλόφωνα 2, ΜΑΘ. υψώνω (έναν 
αριθµό) σε (δύναμη) κυλλακλασιάζω (ἕναν αριθµό) µε τον εαυιό του 
τόσες φορές όσες αντιστοιχούν στη συγκεκριμένη δύναμη: - το 5 
στην τρίτη (57) 8. (μτφ.) μεταφέρω σε ανώτερο επίπεδο, εξισώνω: µε 
την ενέργειά του αυτή υψώθηκε σε σύμβολο τού αγώνα τής χώρας 
του ΣΥΝ. εξυψώνο ΑΝΤ. ταπεινώνω, μειώνω 4. (µεσοπαθ. υψωώνομσι) 
πετώ σε ύψος, ανεβαίνω στον ουρανό: το αεροπλάνο υψώθηκε στα 
3.000 πόδια ΣΥΝ. ανεβαίνω. - : ύψωση (η) [μτγν.]. υψωτικός, -ή. -ό 
ἵμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑψῶ (-όω) « ὕμος!. 


Φ, φ: φει/ φι, το εικοστό πρώτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην Αρχαία Ελληνική το γράμμα φει δήλωνε ένα κλειστό δα- 


σύ χειλικό σύμφωνο ΙπΠΙ καὶ συναποτελούσοµετα και ντα δασέα σύµφωνα τής Ελληνικής. Στους χρόνους τὴς Κοινής το ο καὶ τα 
σὺ χειλικὀ σύμφωνο 1ΡΗ] καὶ συναποτελούσοµετα σκοι χτα δασέα σύμφωνα τῆς Ξλληνυκῆς. «τους χρόνους τῆς “οινῆς το φ καὶ τα 


λοιπά δασέα σύμφωνα έχασαν τη δασεία προφορά τους και δήλωσαν διαρκείς τριβόμενους συμφωνικούς φθόγγους (ρ]ι » Γ|ρΏοτον] 
5 [στον]. τα» θ. ἘΠ» χ). Ωστόσο, στο φωνολογικό σύστημα τής Αρχαίας Ελληνικής τα δασέα σύμφωνα ήταν τόσο σηµαντικά, ώστε 
όχι μόνων ονομάστηκαν με βάση αυτά όλα τα κλειστά σύμφωνα (δασέα: φ, β, χ-- µη δησέη / ψιλά: π. τ. κ ενδιάμεσα των δωαπέων 
και µη δασέων, «μέσα»: β. δ, γ). αλλά οι Ἕλληνες επινόησαν και ειδικά γράμματα. το Φ και το Χ. για να δηλώσουν αυτά τα σύμφω- 
να. Έτσι. µε βάση το γράμμα Θ, το οποίο προήλθε µε µεταβολή τής φωνητικής αξίας («εμφατικό οδοντικό»), που είχε το γράμμα αυ- 
τό στο βορειοσημιτικό αλφάβητο. πλάστηκαν μονογράμματες δηλώσεις και για το χειλικό δασύ (Φ) και για το ουρανικό δασύ (Χ).Οι 
ιστορικοί. μάλιστα. τής ελληνικής γραφής πιστεύουν ότι το Φ µπορεί να προήλθε µε ανάλογη αλλαγή στη µορφή τού γράμματος Θ 
(άλλοι. όμως. το παράγουν από το γράμμα κόππα Ὁ, άλλοι από τη συνένωση δύο Υ κ.λπ.). Πριν από την επινόηση τής μονογράμμα- 
της δήλωσης τοῦ Φ. το γράμμα δηλωνόταν κυρίως µε τον συνδυασμό {ΤΗ (Π και δασύ ΠΠ. Η χαρακτηριστική δασεία προφορά τοῦ Φ 
στην Αρχαία έκανε ώστε και οι λέξεις µε Φ που πέρασαν στη Λατινική και σε άλλες γλώσσες να γράφονται µε ρῇ (πβ. αγγλ. ρῃα56 
Ξ φάση, -ρηυπε -- -φώνο, -ΡΙΙΔΡΥ Ξ -φαγία. ρη!]απιΏτοργ -- φιλανθρωπία, ΡΒΙΙο5ορἩΏΥ Ξ φιλοσοφία κ.λπ.). Το Φι εἶναι απλούστερη γρα- 


φή τού φει, οφειλόμενη στο φαινόμενο τού ιωτακισμού (ει - 


Φ, Φ φει κ. φι’ τὸ εικοστό πρώτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ.λ. φει. αριθµός). 

Φα (το) Ιάκλ.| ΜΟΥΣ. ο τέταρτος φθόγγος στη βασική κλίμακα τής δυ- 
τικῆς μουσικής: - δίεση! ὑφεση | το κλειδί τοῦ -. 
[ΕΤΥΜ. « διεθν. [α. από την πρώτη συλλ. τού λατ. ΤΒπιμί «δούλοι» 
(πληθ. τού επιθ. [απια]μ5). Βλ. λ. νότα]. 

φά᾽ συγκεκομμ. τ. τῆς προστ. φά(γ)ε (φά᾽ το) τοῦ ρ. τρώω (βλ.λ.). 

φάβα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. το φυτό λαθούρι: - σαντορινιά 2. 0 εδώ- 
διµος καρπός τού λαθουριού 8. (συνεκδ.) κιτρινωπός χυλός που πα- 
ρασκευάξεται από τους αποφλοιωμένους και τριμμένους καρπούς 
τού λαθουριού: ΦΡ. τρ. ) κάποιον λάκκο έχει η φόβσ κάτι ύποπτο 
συμβαίνει ΣΥΝ. κάτι δεν πάει καλά 4. (ως µειωτ. χαρακτηρισμός) φιά- 
σκο. αποτυχία: - η νέα του ταινία ΣΥΝ. πατάτα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. φάβα (τό) (µε αλλαγή γένους κατά τα θηλ.) «λατ. [αδα. 
που συνδ. µε σερβοκρ. δοῦ. ρωσ. δοῦ. Ρόζα κ.ά.|. 

φαβιανός (0) ΙΣΤ. μέλος τής Φοβιανής Εταιρείας (που αποσκοπούσε 
στην εγκαθίδρυση δημοκρατικού σοσιαλιστικού καθεστώτος στη Μ. 
Βρετανία) και οπαδός τής άποψης ότι πρέπει να επικρατήσει ο σο- 
σιαλισμός σταδιακά και όχι µε επανάσταση. --- φαβιανιαμός (ο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Γαρίᾶη, ονομασία εταιρείας (Γαθίαπ 
δοςἰειν). που ιδρύθηκε στην Αγγλία το 1884, Η ονομασία ανάγεται 
στον Ρωμαίο στρατηγό Φάβιο Μάξιμο (Ομἰπια» Γαίας Μαχίπηη), ο 
οποίος νίκησε τον Αννίβα κατά τον Β΄ Καρχηδονιακό ΙΠόλεμο εφαρ- 
μόζοντας την τακτική τής αναμονής και των ελιγμών. αποφεύγοντας 
μια ανοιχτή. αποφασιστική σύγκρουση|. 

φαβισμός (0) ΙΔΤΡ η κυάμωση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφορά τοῦ γαλλ. [ανίδπιε «ιταλ. ἵανα «λατ. ἵαδα (βλ. λ. φά- 
βα)|. 

φαβορί (το) [άκλ.} 1. το άλογο που θεωρείται ότι έχει τις μεγαλύτε- 
ρὲς πιθανότητες να κερδίσει την κούρσα / διαδρομή: ποντάρω ! παί- 
ζω όλα τα χρήματά μου στο -ΑΝΊ. αουτσάιντερ 3, (συνήθ.) αυτός που 
θεωρείται ότι έχει τις μεγαλύτερες πιθανότητες να επικρατήσει των 
ἄλλων σε περιπτώσεις συναγωνισμού ή πο σοᾶ η Αθήνα ήταν 


«ία την 
ην 


αυτή η 


ο οἷ είναι το” για την πρόκριση στον επόμενο γῦρο ΑΝΊ. αουτσόι- 
ντε 
οτε, «γαλλ. Γανοτὶ / -ἰϊε «ιταλ. [ανογἰιο, µτχ. τού ρ. Γανογίτς «εὐ- 
νοώ» - Γάνοτς «εύνοια. ευµένεια» «λατ. Γάνοτ. -Όγ]ν]. 

φαβορίτα (η) [φαβοριτών) οι τρίχες που αφήνουν οι άνδρες αξύρι- 
στες από τὸ ύψος των αφτιών και προς τα κάτω ὡς τα μάγουλα ἡ την 
άρθρωση τής γνάθου: αφήνω φαβορίτες || δυρίζω ! κονταίνω τις - 
μου. --- (υποκ.) φαβοριτούλα (η). 
ΗΕΙΥΜ. «γαλλ. Γανοτίϊς «ιταλ, ἵανογῖτο (βλ.λ. φαβορῆ. Αρχικώς τη συ- 
νήθεια αυτή ανέπτυξαν άνδρες από την Τοσκάνη, οἱ οποίοι θεωρού- 
σαν την τριχοφυῖα στις παρειές ένδειξη ανδρισμού. Τους άνδρες αυ- 
τούς οἱ Γάλλοι αποκάλεσαν {ανοτῖς «ευνοημένους, επικρατούντες»]. 

φαβοριτισµός (0) η σκανδαλωδώς ευνοϊκή μεταχείριση κάποιων σε 
σχέση με τους Ἴωνος. ιδ. σε κρατικές υπηρεσίες ΣΥΝ. ευνοιοκρατία 
Αντ αξιοκρατία. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {ανοτἰιίϑπιο « Γανοτἰιο (βλ, κ. φαβορῦΙ. 

φαγάδικος, -η, -ο 1. αυτός που καταναλώνει πολλή τροφή ἡ ενέρ- 
γεια για να συντηρηθεί: - ζωντανό! μηχάνημα ΣΥΝ. φαγανός. φαγάς 
ΑΝΤ.λιτοδίαιτος. λιγόφαγος 3. (οικ) φαγάδικο (το) το µέρος όπου σερ- 
βίρεται φαγητό ΣΥΝ. μαγέρικο, ταβέρνα. Επίσης φαγούδικος (σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ. « φαγάς (πληθ. φαγάδες) 1 παραγ. επίθηµα -κος]. 

φαγάκι (το) -» φαῖ 

φαγάνα (η) ἑχωρ. γεν, πληθ.] (Λαϊκ.) 1. ιο μηχάνημα κυν χρησιμεύει 
για τη διάνοιξη κοιλωμάτων. την αφαίρεση πετρωμάτων ή/και τη µε- 


1). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γραφή. 


ταφορά χωμάτων ΣΥΝ. εκσκαφέας 2. το πλωτό συνήθ. μηχάνημα που 
χρησιμεύει για την οµαλοποίηση ή απλώς τον καθαρισμό τού βυθού 
τής θάλασσας, τῆς λίμνης ἡ ποταμού ΣΥΝ. βυθοκόρος 3. (μτφ.) αυτός 
που καταναλώνει μεγάλες ποσότητες τροφής ἡ ενέργειας; το μωρό 
είναι σκέτη -. κάθε δύο ώρες θέλει τάισµα. Επίσης φαγάνας (ο) (σημ. 
3). 
[ΕΤΥΜ. « φαγανός (υποχωρητ.) ή, σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχή. « μτγν. 
φάγων, -Ονος «σιαγόνα» «θ. φαγ- τού αορ. [’ ἔ-φαγ-ον (βλ. λ. φαγητό)|. 

φαγανός, -ή. -ὁ (λαϊκ.) αυτός που τρώει πολύ. 
[ΕΤΥΜ. « θ. φαγ- (τού αορ. β’ ἔφα-γον, βλ. λ. φαγητό) 1- παραγ. επίθη- 
μα -ανός (πῇ. κ. τραγ-ανός)!. 

φαγάς (ο) ἰ(φαγάδες!. φαγού (η) ἰφαγούδες) πρόσωπο που τρώει πο- 
λύ (πβ. λ, καλυφαγάς) ΣΥΝ. φαταούλας, λαίμαργος ΛΝΤ. λιτοδίαιτος. 
λιγόφαγος. 
[ΕἸΥΜ. «αρχ. φαγᾶς - θ. φαγ- τού αυρ. β΄ ἕ φαγ ον (βλ. λ. φαγητο) -- 
παραγ. επίθηµα -ᾱς]. 

φαγγρί (το) ἰφαγγρ- 10 | τών] ψάρι κοκκινωπού ή ασηµόλενκου χρώ- 
ματος, το οποίο ζει στη Μεσόγειο και στον Ατλαντικό. συγγενεύει µε 
τον σοαρ γό. το λυθμίνι. Τη συναγρίδυ, κοι τὴν τσιππυύρα ναι το τελεί 
εκλεκτό έδεσμα. 
ΙΕΙΎΜ. μεσν. « "φαγρίον. υποκ. τού αρχ. φάγρος. αβεβ. ετύμου. ἴσως 
συνδ. µε το μτγν. φάγρος «ακόνη» λόγω των κοφτερών δοντιών τού 
ψαριού. Ὡστόσο, το μτγν. φάγρος «ακόνη» δὲν έχει ερμηνευθεί ικα- 
νοποιητικά, ίσως συνδ. µε αρμ. δατΚ «πικρός (γιὰ γεύση)». πράγμα 
που θα οδηγούσε σε Ι.Ε. "Ῥμάρ-το- « αιχμηρός». 

φαγέδαινα (η) ἰφαγεδαινών! ΙΑΤΡ. εξέλκωση (βλ.λ.) που απλώνεται 
στο σώµα καταστρέφοντας το καλυπτήριο ση. ή και βαθύτερα 
τις σάρκες ΣΥΝ. (λαϊκ.) φά(γγουσα. - Φαγεδαινικὀς, -ή. -ὁ [μτγν.]. 
[ΕἸ ΥΜ. αρχ.« "φαγ-εδών (κατά τις ονομασίες ασθενειών σε -αινα, πβ. 
χάγγρ-αινα) « θ. φαγ- τού αορ. β΄ ἔ-φαγ-ον (βλ. λ. φαγητό) 1 παραγ. 
ἐπίθημα -εδών (πβ. κ. σηπ-εδών)|. 

φαγεδαινισµός (0) ΙΑ1Ρ. η τάση έλκους ή πληγής να επεκταθεί σε 
όλη την επιφάνεια. 


νογενής 
ΙΟ 


φαγεντι νός, -ἡ. -ὁ αυτός που έχει κατασκευαστεί από πηλό και 
έχει λουστραριστεί µε κασσιτερούχο βερνίκι: - σερβίτσιο ΣΥΝ. πορ- 
σελάνινος (βλ. κ. λ. φαγιάντσα). 
ΙΕΤΥΝ. Από το όν. τής ιταλ, πόλης ΓαέηΖὰ (5 γαλλ. Γάγσπος), όπου πρῶ- 
τοαναπτύχθηκε αυτή η τεχνική (βλ. κ. φαγιάντσα)]. 

φαγητό (το) 1. η τροφή που παρασκευάζει ή/και καταναλώνει κανείς 
για να επιβιώσει: - νόστιμο / ανάλατο ! ἄνοστο! βαρύ! καμένο ! κα- 
λομαγειρεμενο / λαδερό ! νερόβραστο / νηστήσιμο! σπιτικό / πικάντι- 
ΚῸ / πρόχειρο ! τής ώρας | τι - ετοίµασες / θα φάμε σήμερα; Φ). (α) 
φαγητό σε πακέτο φαγητό παρασκευασμένο σε εστιατόριο, ταβέρνα 
ή άλλο παρόμοιο κατάστημα. το οποίο παίρνει κανείς μαζί του για να 
το καταναλώσει αλλού ἡ τον το στέλνουν στο σπίτι (β) έτοιμο φσγη- 
τό φαγητό προπαρασκευασµμένο και μερικές φορές μισοψημένο, το 0- 
ποίο διατίθεται σε τυκοποιηµένες συσκευασίες στα καταστήματα (1) 
ξαναζεστσμένο φαγητό {μτφ.) χαρακτηρισμό ιδέας, άποψης. κατά- 
στάσης κ.λπ. που επαναλαμβάνεται αυτούσια. χωρίς να προσφέρει 
κάτι καινούργιο: όσα περισπούδαστα µας αραδιάζει, δεν εἶναι παρά 
--επαναλαμβάνει συνεχώς τον εαυτό του 2. (συνεκδ.) το να τρώει κα- 
νείς: όταν έχει στενοχώριες. το ρίχνει στο - | µου αρέσει το --. γι΄αυ- 
τό Και δεν μπορώ να κάνω δίαιτα 3. (συνεκδ.) η ώρα κατά την οποία 
γευματίζει κανείς: µετά το - πίνει έναν καφέ ΣΥΝ. γεύμα ! δείπνο. Επί- 
σης (λαϊκ.) φαΐ (βλ.λ.) κ. φαγί. --- (υποκ.) φαγητούλι (το). 
ἱΕΤΥΜ. « μεον, ψαγηιών - 8. ψαγ- (τού «ορ. β’ ἔ-φαγ-ον) 5 -ητόν, υυδ. 
τού επιθήµατος -ητός. Ὁ τ. ἔ-φαγ-ον (απρφ. φαγ-εἶν) χρησιµοποιήθη- 


-φαγία 


1864 


φαίνομαι 


κε ὡς αόρ. β' τού αρχ. ἐσθίω «τρώγω», αλλά δεν συνδέεται ετυµολο- 
γικά μαζί του οὔτε εμφανίζει οµόρριζο ενεστώτα. Το αρχ. θ. φαγ- 
ανάγεται σε Ι.Ε. "Ὅμας- «διαμοιράζω, διανέµωῶ» (κυρ. τροφή), πβ. σαν- 
σκρ. Ρῃά[αι! «διαιρώ», ΌπαΚ-νά-1 «φαγητό, τροφή». αρχ. σλαβ. θοραιᾶ 
« πλούσιος» κ.ά.]. 

-φαγία λεξικό επίθηµα που δηλώνει: 1, ότι κάποιος τρώει κάτι: αβγο- 
φαγία, χορτο-. φαγία, κρεατυ-. φαγία 2. ότι κάποιος τρώει µε ορισμένο 
τρόπο: ταχυ-φαγία, πολυ-φαγία, ωμο- φαγία. 53. ότι κάποιος τρώει σε 
ορισμένη ποσότητα: πολυ-φαγία, ολιγο-φαγία. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το θ. φαγ- (βλ. λ. φαγητό]. 

φαγιάντσα (η) ἴχωρ. γεν, πληθ.] 1. ο φαγεντιανός (βλ.λ.) ΣΥΝ. πορσε- 
λάνινυς 2. (γενικότ.) µεγάλο καὶ πλατύ σκε ύος Ὃ ο τοψη- 
τό θα μπει στη - ΣΥΝ. πιατέλα. Επίσης φαγιάνς [ἀκλ..Ι (σημ. 2). 
[Ε1Υν. Από το ὀν. τής πόλης Γαεη7ᾷ (Β. Ιταλία) « λατ. Εανσπιἰα. που 
σημαίνει «σιωπή. σιγή», προφανώς εξαιτίας τής ήσυχης θέσης όπου 
βρισκόταν η πόλη]. 

φαγιούμ (το) ἰάκλ.Ι ΑΡΧΑΙΟΛ.ΊΕΧΝ. νεκρική προσωπογραφία τής 
Ελληνιστικής Περιόδου φιλοτεχνημένη κυρ. µε την τεχνική τής 
εγκαυστικής πάνω σε λεπτή σανίδα ή ύφασμα. 

[ΕΤΥΜ. Από το ὀν. τής πόλεως Λ|- -Εαγγυπι τής Αιγύπτου. όπου βρέθηκε 

νεκρόπολη µε νεκρικές προσωπο γραφίες τής φερώνυμης τεχνικής]. 
φαγκότο (το) |άκλ.] ΜΟΥΣ. ορχηστρικό ξύλινο πνευστό όργανο µε δι- 

πλή γλωσσίδα ΣΥΝ. βαρύαυλος. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Γαροτο, αρχική σημ. «δέσμη. δεµάτι», αβεβ. ετύμου. 

ίσως συνὸ. μο νορβ. {αρα (δια σημ.)|. 

φαγκρί, (1ο) -» φαγγρί 

φαγοκύτταρο (το} [1897] ἰφαγοκυττάρ- ΠΗ | -ων] ΒΙΟΑ. κύτταρο που - 
νήκει στον αμυντικό μηχανισμό τού οργανισμού. καθώς έχει τη δν- 
νατότητα να περικλείει στο εσωτερικό του και να χωνεύει -διασπώ- 
ντας τα- ανόργανα, σωματίδια αλ. λά και παθογόνους οργανισμούς, ὁ- 
πῶς τυ. μικρόβια. -- ῬΘΥσκΗΤ ταρικός, -ἡ, -ό. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρπ8ροογιο « ρπάρο- {«θ. φαγ-. βλ. 
λ. φαγητό) 3- -ενίε (ς αρχ. κῦτος)]. 

φαγοκυττάρωση (η) (-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ΒΙΟΛ. ο µηχα- 
νισμός πρόσληψης από το κύτταρο στερεών ή παχύρρευστων σώμα- 
τιδίων µε εγκόλπωση τής κυτταρικής μεμβράνης και περίκλειση των 
τροφικών ἤ επιβλαβών για τον οργανισμό σωματιδίων ΣΥΝ. (ορθότ.) 
κυτταροφαγία. Επίσης φαγοκύτωση | 1891]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρπαοζγιονε). 

φαγοκύτωση (η) -» φαγοκυττάρωση 

φαγοπότι (το) (χωρ. γεν} 1. το να καταναλώνει κανείς ταυτόχρονα 
τροφή καὶ οινοπνευματώδη συνήθ. ποτά 2. (συνήθ. συνεκδ. η δία- 
σκέδαση και η καλή διάθεση που δημιουργείται. όταν μαζεύεται πα- 
ρέα που καταναλώνει τροφή και οινοπνευματώδη ποτά: το ρίξαμε 
στο - και το τραγούδι | Ἱερό --ΣΥΝ, γλέντι, ξεφάντωμα, (λόγ.) συμπό- 

ΦΡ.(μτφ.) µε λ. τετια ρυθ- 

"μεγάλο 
μίσεις ἡ ατασθαλίες από τις οποίες : επωφελήθηκαν κάποιοι οἰκονο- 
µικά; - στις προμήθειες εξοπλισμού. 
ΓΕΙΥΜ. μεσν., υποκ. τ. «φαγό-ποτον « φα(γ)ί -- ποτόν]. 

-φάγος λεξικό επίθηµα που δηλώνει: Ί. αυτόν που τρώει κάτι: μυρ- 
μηγκο-φάγος, χορτο-φάγος. κρεατο-φάγος, παμ-φάγος 2. αυτόν που 
εξολοθρεύει κάτυκάποιους: τουρκο-φάγος, κομουνιστο-φάγος 3. αν- 
τόν που αποκτά παράνομα ἡ δόλια κάτι: οικοπεδο-φάγος 4. αυτόν 
που τρώει κάτι σε ορισμένη ποσότητα: πολυ-φάγος, ολιγο-φάγος. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το θ. φαγ- (βλ.λ. φαγητό). 

φαγούρα (η) /χωρ. πληθ.Ι (καθημ.) Ἱ. δερµατικός ερεθισµός που προ- 
καλεί κνησμό. την επιθυμία να ξυστεί κάποιος: μ᾽ ἔπιασε -- στην πλά- 
τη | αυτή η σκόνη φέρνει -- ΣΥΝ. (Χ6Υ.) κνησμός 2. (μτφ. εσωτερική 
αναστάτωση, ανησυχία ή επιθυμία για κάτι: «Επτά χρόνια -» (τίτλος 
κινηματογραφικῆς ταινίας). ΦΡ (ειρων.) είχσ µια φαγούρα για κάτι 
παντελώς αδιάφορυ: -Ξέρεις, ο Σάκης δεν θα έρθει μαζί µας, -Κι - 
θα Ῥθει μαζί µας ἡ όχι! ΣΥΝ. μεγάλη μου σκασίλα. 

ΙΕΤΥΜ. « 0. φαγ- (βλ. λ. φαγητό) - παραγ. επίθημα -ούρα, πβ. κ. θοᾶ- 
ούρα]. 

φάγουσα (η) » φαγέδαινα 


σιο, ευωχίοι, 0 τσιμπούσι: 
ενώχν 


φαγώθηκα ρ. » τρώω 
φάγωμσ (το) ἰφαγώμ- ατος | -ατα. -άτων] 1. το να φάει καγείς κάτι 
ΣΥΝ. (όγ:) βρώση 2. (μτφ.) η καταστροφή [1] φθορό από τριβή ἡ ὃ διά- 


βρωση: το - τού βράχου από το κύμα ! τού τοίχου από την υγρασία ! 
των ελαστικών τού αυτοκινήτου 3. (μτφ.) η φαγωμάρα (βλ.λ: όλη µέ- 
ρα σ᾿αυτό το σπίτι γκρίνια και -' δεν τους αντέχω ἄλλο! 
φαγωμάρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} η διαρκής αντιπαλότητα και αντι- 
παράθεση μεταξύ ατόμων, που συνοδεύονται συνήθ. ἀπό γκρίνια: 
εμάς τους Έλληνες µας τρώει η -- ΣΥΝ. φάγωμα. Επίσης φαγωμός (ο). 
ΙΕΙΎΜ. « φάγωμα - παραγ. επίθημα -άρα, πβ. κ. σιχαμ-άρα!. 
φαγωμένος, -η.-0:” φαγώνομαι, τρώω 
φαγώνομαι ρ. μετρ. αποθ. [(φαγώ-θηκα. -μένος! 1. τρώγομαι (βλ.λ.) 
2.(μτφ.) υφίσταμαι φθορά από τριβή ή διάβρωση: ο βράχος φαγώθη- 
κε από το κύμα || τα λάστιχα φαγώθηκαν από τα απότομα φρεναρί- 
σµαταὰ ΣΥΝ. φθείρομαι. διαβρώνομαι 8. μτφ.) βρίσκομαι σε διαρκείς 
προστριβές. µε κάποιον, γκρινιάζουμε ὁ ένας στον άλλον: από παιδιά 
δεν μπορούσαν να τα βρουν μεταξύ τους" όλη την ώρα φαγώνονταν: 
ΣΥΝ. τρώγοµαι, μαλ νας, -η. ολαυ- 
-. τρώγοµαι, µολώνω, } ρα νος, -ῃ. 
τός που έχει φάει και έχει χορτάσει: µην ετοιµάσεις τίποτα για μένα: 
εἶμαι -- (βλ. κ. λ. τρώω) ΑΝ. νηστικός. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 
{ΕΤΥμ. µεσν. « θ. φαγ- (βλ.λ. φαγ-ητό) 1- -ώνω ! -ώνομαι. 
φαγώσιμος, -!.. -ο 1. αντός που είναι καιάλληλος για να καταναλω- 
θεί ὡς τροφή: - καρπός ΣΥΝ. (λόγ.) εδώδιµος, βρώσιμος 2. φαγώσιμα 


Δ.(ημτχ. να 
ὦ Δ.(ημτχ. ο}ου 


(τα) αυτά που μπορούν να καταναλωθούν ὡς τροφή: έχουµε αρκετά 
--για το τριήμερο: ΣΥΝ. τρόφιμα. 

[ΕΤΎΜ. « 0. φαγ- (βλ. λ. φα;-ητό) 5- παραγ. επίθηµα -σιμος, κατ ανα- 
λογίαν προς τ. όπως ἄναλ-ώσιμος, [ι-ώσιµος κ.ά.|. 

φάδι (το) -» υφάδι 

φάε, φάτε ρ. -» τρώω 

φαεινός, -ή,-ό φωτεινός, λαμπρός: στις 9». (α) φαεινή ιδέα θαυμάσιο. 
ιδέα. η ιδέα που έρχεται στο μυαλό κάποιου σαν φῶς που φώτισε, 
έλαμψε ξαφνικά (β) (λόγ.) ηλίου φσεινότερον βλ.λ. ήλιος. --- φαει- 
νότητα (η) [1854]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "φαΡεσ-νός (µε απλοποίηση τού συμπλέγματος -σν- και 

αντέκταση) «6. "φαβεσ' (βλ. ο φῶς! φάος) -- παραγ. επίθημα -νός. 
ο - σάς Τι ΠΡΙ 

Η φρ. φαεινή ιδέα αποδίδει τη γαλλ, ᾿ἀές Ἱ ἀπε]. 

φαῖ κ. (λαῦς) φαγί (το) (φαγ-ιού | -ιά, ιών] 1. το φαγητό (βλ.λ.' Φρ. 
(κάτι) έχει φαΐ ! ψωμί βλ. λ. ψωμί 2. (4-γεν. αδύνατον τ. προσωπικής 
αντων., σε φρ. τού τύπου (κάτι) είναι το φαΐ μου) για κάτι στο οποίο 
είναι κανείς πολὺ ικανός, µε τυ υποίυ είναι πολύ εξοικειωµένυς ή µε 
το οποίο ασχολείται συνεχώς: τα σταυρόλεξα εἶναι το - µου. -- 
(ποκ.) φαγάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. φαγεῖ(ν). που χρησιμοποιήθηκε ὡς ουσ., « αρχ. απρφ. 
φαγεῖν (βλ.λ. φαγητό). Ο τ. φαΐ οφείλεται σε σίγηση τού ενδοφωνηε- 
ντικού -γ-]. 

Φαίδρα (η) 1. ΜΥΘΟΛ. σύζυγος τού Θησέα και θετή μητέρα τού Ιππο- 
λύτου. τον οποίο και ερωτεύθηκε παράφορα 2. γυναικείο όνομα. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α. -ο. 

{ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν., θηλ. τού επιθ. φαιδρός (βλ.λ.) µε αναβιβασμό τού 
τόνου 

ο ας ὐλόγημα (το) [189111 {φοτδρολι ήμ-ατας |-ατα, -ότων! (λόγ.) 1 
λόγος που προκαλεί ευχαρίστηση ή γέλιο ΣΥΝ. ενφνολόγηµα. χαριτο- 
λόγημα, αστεϊσμός 2. λόγος ή άποψη η οποία στερείται σοβαρότη- 
τας, που δεν λαμβάνεται σοβαρά υπ’ όψιν: με φαιδρολ. ογήματα ι δεν 
γίνεται πολιτικη’ χρειάζονται επιχειρήματα! ΣΥΝ. 
ότητα. Ἐπίσης φαιδρολογία (η). 
δρολογώ ρ. [1890] [-εἰς...1 (σημ. 2). 

φαιδρός, -ἡ (λόγ. -ά), -ό 1. αυτός που λάμπει από χαρά: - πρόσωπα 
από τη χαρά τής ημέρας ΣΥΝ. ιλαρός, γελαστός. χαρούμενος Αν. κα- 
τηφής, βαρύς. δύσθυμος 2. αυτός που προκαλεί γέλιο, ευχαρίστηση: - 
ιστορία ΣΥΝ. αστείος, ευτράπελος ΑΝ. σοβαρός 3. (κακόσ.) αυτός τον 
οποίο δεν µπορεί κανείς να πάρει στα σοβαρά: είναι - υποκείµενο; τι 
ασχολείσαι µαζί του: ΣΥΝ. γελοίος, σαχλός ΑΝΤ. σοβαρός 4 ϱ) η χώ- 
ρα όπου ανθεί η φαιδρά πορτοκαλέα (ειρων.) η χώρα στην οποία δεν 
υπάρχει η αναγκαία σοβαρότητα στην αντιμετώπιση καταστάσεων: 
μην περιμένεις σοβαρή αντιμετώπιση τέτοιων ζητημάτων: εδώ είναι 
δε φαιδρά επίρρ.. φαιδρότητα (η) [αρχ.Ι. 

ΠΠΥΜ. αρχ. ς "ο" Ποί-ᾱ-γο- (µε οδοντική παρέκταση -ᾱ- και επίθηµα 
εξ ) ς Ι. Ἔ Ἀρν Ποὶ- «λαμπερός, φωτεινός», πβ. λιθ. παϊάγὴς «καθαρός, 


σύννεφα)», αρχ. πρῶσ. ααἰάϊν «αιτάρι 


ῥαιδρότητα. γελοι- 


-- φαιδρολόγος (0/η) 118095], φαι- 


λ. λευκά, ο Ν για ο... κ.ά. Ομόρρ. φαι-. ὅς (βλ. λ.)]. 


φαιδρά πορτοκαλέα. Ξιρωνική αναφορά σε µια παλαιότερη (τού 
19ου αι.) στομφώδη και εξωπραγµατική ὠραιοποίηση τής Ελλά- 
δας. Η φρ. προέρχεται από το ποίημα «Ἡ γῆ τῆς Ελλάδος» τοῦ ρο- 
μαντικοῦ ποιητή. μεταφραστή και λεξικογράφον Ἀγγ. Βλάχου 
(1838-1920): Ξεύρεις τὴν χώραν ποὺ ἀνθεῖ φαιδρὰ πορτοκαλέα ! 
ποὺ κοκκι νι ᾗ σταφυλὴ! καὶ θάλλει ή. ἐλαία: ! Ὢ δὲν τὴν ἆγνο- 
εἴ κανεῖς:! εἶναι ἢ γῆ ἡ ἑλληνίς. Το ποίημα διακωµωδήθηκε στο 
περιοδικό Ραμπατάς. 


φαιδρύνω ρ. µετβ. (φαίδρυνα! (λόγ.) καθιστώ (κάτι) φαιδρό: µε τους 
αστεϊσμούς τον επιχείρησε να φαιδρύνει την ατμόσφαιρα. :φον- 
δρυντικός, -ή, -ὁ [μτγν.]. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « φαιδρός (βλ.λ). 
Φαίδων (0) ἰΦαίδων-ος, -α) 1. ο Ηλείος αφοσιωμένος μαθητής τού 
Σωκράτη. ο οποίος ἵδρυσε στην Ίῑλιδα τη λεγόμενη Ηλειακή φιλοσο- 
φική σχολή 2. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Φαίδωνας. 
ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « θ. φαιδ- τού επιθ. φαιδρός ([λ.λ.}|. 
φαιλόνιο (το) Ιφαιλονί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. ο μανδύας χωρίς μανίκια. 
τον οποίο φορούν εξωτερικά οι κληρικοί. Επίσης φαιλόνι. 
ΕΤΥΜ. « την. φαιλ όνιον. υποκ. τοῦ «ραιλ όνης (9) « φαινόλης (με αντι- 
μετάθεση). λ. τού καθημερινοῦ λεξιλογίου. που προέρχεται από το 
αρχ.ρ. φαίνω -ομαι και πιθ. σήμαινς αρχικώς «ανοιχτόχρωμο ή λα- 
πρό ένδυμα» (πβ. το ομηρικό ἐπίθ. φαινόλις «λαμπρή»). Το λατ. 
ρᾶεπιι]ὰ είναι δάνειο από την Ελληνική]. 
φάιναλ-φορ (το) [άκλ.] ελλην. τελικός (γύρος) των τεσσάρων ΛΟΛ. η 
τελική φάση διοργάνωσης (συνήθ. μπάσκετ), στην οποία τέσσερεις 
Ομάδες παίζουν αγώνες μεταξύ τους διεκδικώντας έναν τίτλο (πρω- 
τάθλημα. κύπελλο): το - τού Κυπέλλου Πρωταθλητριών στο μπάσκετ 
διεξάγεται φέτος στῃ Βαρκελώνη. 
ΕἸΎΜ. « αγγλ. Ππα]-ΐουτ «τελικός (γύρος) των τεσσάρων»). 
φαινόλη (η) {φαινολώνὶ ΧΙΙΜ. στερεά οργανική ένωση που ανήκει 
στην τάξη τῶν αλκοολών. είναι παράγωγο τού βενζολίου και παράγε- 
ται από τη λιθανθροκόπισσο: χρησιμοποιείται στην παρασκευή χρω- 
στικών υλών, φαρμάκων. απολυμαντικών κ.λπ. 
ἹΕΤΥΜ. « ϱ. φάΐνω -ομαι  παραγ. επίθηµα -όλη. ελληνογενής ξέν. 


φαίνομαι ϱ. αμετβ. Ιφάνηκα] Ἱ. είμαι ή γίνομαι αντιληπτός µε την 
όραση: µετά από λίγο φάνηκε ἡ αντικρινή στεριά | δὲν φαίνεται µε 
γυμνό μάτι: χρειάζεται μικροσκόπιο || κάτω από το παλτό φαινόταν 
το φόρεμά της || από την ταράτσα τού σπιτιού µου φαίνεται η Ακρό- 
πολη |. (παροιμ.) «χωριό που φαίνεται. κολαούζο δεν θέλει» | (μτφ.) 


φαινομεναλισμός 


1865 


φακελώνω 


ὃεν ἄφηνε ποτέ να φανούν τα συναισθήματά του | αν φανεί, πείτε 
του να µου τηλεφωνήσει ΣΥΝ. διακρίνομαι, εμφανίζομαι ΑΝΤ. είμαι 
αόρατος, χάνομαι, σβήνω 2. («κατηγορούμενο ή επίρρ.) δίνω την 
εντύπωση ότι είμαι; - κουρασμένος / ευδιάθετος / καλά || όλα φαίνο- 
νταν να πηγαίνουν καλά. ώσπου ήρθε η δυσάρεστη είδηση | φαίνεται 
ψηλότερος απ᾿ όσο πραγματικά είναι | φαίνεται σοβαρή εταιρεία || 
πώς σου φαίνεται η ιδέα µου: | η γυναίκα τού Καίσαρα πρέπει ὄχι 
μόνο να είναι τίμια, αλλά και να φαίνεται ΣΥΝ. δείχνω: Φ). (κάτι) εἰ- 
σαι και φαίνεσσι (οικ.) ὃς απάντηση σε κάποιον που µας αποκάλεσε 
µε αρνητικού περιεχοµένου λέξη. επαναλαμβάνοντας µε έμφαση αν- 
τό που εἰπε ως χαρακτηρισμό για τον ἴδιο: Βλάκας -. -18.βεβαιώνω ότι 
είμαι: µε αυτή του την υπεύθυνη πράξη φάνηκε άξιος τής εμπιστο- 
σύνης σας / αντάζιος τῶν περιστάσεων ᾗ ποιος εἶναι πιο έρυπ νος. θα 
φανεί στο μέλλον! ΣΥΝ. αποδεικνύυµαι' ΦΡ η καλή μέρα από το πρωί 
φαίνεται βλ. λ. ηµέρα 4. (απρόσ. φαίνεταη είναι πιθανό: δεν µε πήρε 
τηλέφωνο: - δεν γύρισε ακόµη στο σπίτι || - ότι θα βρέξει, θα έχου- 
µε προβλήµατα | -Λες να τα καταφέρει: - Έτσι - | απ ὅ,τι -, Καλο εἰ- 
ναι να φύγετε 5. (τριτοπρόσ. φαίνεται) (α) προκύπτει. συνάγεται: 
-Από πού - ότι ξέρει τη γλώσσα: -Έγει ζήσει χρόνια στο εξωτερικό 
(β) είναι φανερό: -Έχω να κοιμηθώ τρεις μέρες ----: Έχεις τα χάλια 
σου’ ΦΙ (µου) φαίνεται (1) έχω την εντύπωση: -- ότι δεν έχεις προε- 
τοιµαστεί καλά για τις εξετάσεις | τα πράγματα θ᾽ αλλάξουν. φαίνε- 
ται’ θ᾽ αναλάβει νέος υπουργός (βλ. κ. σημ. 2) (11 δίνω την εντύπωση: 
έχει πατήσει τα πενήντα. αλλά δεν του φαίνεται 6. (Π µτχ. φαινόμε- 
νος, -μένη. -μενο) ΑΣΙΡΟΝ..ΜΔΟ.ΦΥΣ. αυτός που υπάρχει όπως υποπί- 
πτει στην αντίληψη τού παρατηρητή, κατ᾿ αντιδιαστολή προς εκείνον 
που υπάρχει όπως “μιανένααν είναι φαινουενικός: - χρόνος; κίνη- 
ση! ταχύτητα / μέγ 
ταχύτν 
[ττυμ. «αρχ. φαίνω ! -ομαι - "φᾶ-ν-ω (µε ἔρρινο πρόσφυμα -ν-) «θ. 
φᾶ-. συνεσταλμ. βαθμ. τού 1.Ε. "ΡΗᾶ- µε βασικές σημ. «λάμπω. φωτί- 
ζω» και «λέγω, Σηγώ» (τού Ρ. φημί, βλ. λ. φήμη). Ηλ. συνὸ, µε σαν- 
σκρ. πα «φωτίζει», ὑπαπή- «λάμψη. φως». υρμ. δάπατι «αποκαλύ- 
πτω», αρχ. ιρλ. Ὀᾶη «λευκός», γερμ. Ῥυμποτη «γυαλίζω» κ.ά. Οµόρρ. 
φαν-ερός. φά-σις {(-Π). φά-σμα. φαντ-άζοµαι, φάντ-ασµα κ.ά. Βλ. κ. 
ὦ5!. 
φαινομεναλισμός (0) »φαινοµενοκρατία 
φαινομενικός, πῇ, -ό [18861 αυτός που δεν έχει πραγματική οντότη- 
τα, που φαίνεται χωρίς να υπάρχει: - ηρεμία! αγάπη / φιλία αιτία ! 
αδιαφορία ! ευκολία ΣΥΝ. πλαστός. πλασματικός. επιφανειακός ΑΝΤ. 
πραγματικός. αληθινός. --- φαινοµενικ-ἀ / -ώς [1864] επἰρρ.. φαινο- 
μενικότητα (η) |1890|. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. αρρατοηί|. 
φαιναμενισμός (9) -» φαινομενοκρατία 
φαινόμενο (το) {φαινομέν-ον | -ων! 1. οτιδήποτε συλλαμβάνει η συ- 
νείδηση τού ανθρώπου μέσω τῶν αισθήσεών του: η συστηματική 
ενασχόληση µε τα - οδήχησε τον άνθρωπο στην επιστήμη: ΦΡ. (α) 
κατά τα φαινάμενα σύμφωνα µε αυτό που γίνεται αντιληπτό: - αὕριο 
θα έχουμε καλοκαιρία ; είναι χρεωμένος ώς των λαιμό ΣΥΝ. απ᾽ ό.τι 
φαίνεται. πιθανότατα (β) τα φαινόμενα απατούν βλ. λ. απατώ 3. (α) 
οτιδήποτε παρατηρείται στη φύση, την κοινωνία ή στον άνθρωπο και 
γίνεται αντιληπτό μέσω τής ανθρώπινης παρατήρησης και εμπειρίας: 
φυσικό, βιολογικό; ζωικό! ηλεκτρικό! μαγνητικό! μετεωρολογικό 
καιρικό / μηχανικό / νευρικό ! οπτικό ουράνιο ; περιοδικό - µὶ το - 
τοῦ θερμοκηπίου αὶ κοινωνικό ! ρατσιστικό ! εθνικιστικό ; πολιτικό / 
πνευματικὸ - (β) (προφορ. κυρ. στον πληθ.) αντί τού καιρικά φαινό- 
μενα: αναμένονται ακραία --3. οτιδήποτε ασυνήθιστο. οτιδήποτε πα- 
ρεκκλίνει από τα συνηθισμένα προκαλώντας έκπληξη: οι χιονοπτώ- 
σεις µέσα στο καλοκαίρι αποτελούν - | το - τής γλωσσολαλίας 4. 
(για πρόσ.) αυτός που παρεκκλίνει παρουσιάζοντας μία ιδιότητα σε 
εξαιρετικό βαθμό: Μα εσύ είσαι -! Πού τα ξέρεις όλ αυτά: 8. ΦΙΛΟΣ. 
οτιδήποτε γίνεται αντιληπτό από (ἢ σχετίζεται µε) την ανθρώπινη 
εμπειρία και όχι από την ανθρώπινη νόηση και το οποίο µπορεί να 
αποτελεί έκφανση τής πραγματικότητας και όχι την ίδια την πραγ- 
ματικότητα. 
ΙΓΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. µτχ. ενεστ. τού αρχ. φαίνομαι (βλ... 
φαινομενοκρατία (η) Ιχωρ. πληθ.] ΦΙΛΟΣ. η θεωρία σύμφωνα µε την 
οποία ο άνθρωπος έχει αντίληψη και γνώση µόνο των φαινομένων α- 
πό τα αντικείμενα και όχι των ίδιων τῶν αντικειμένων, πράγμα που 
συνεπάγεται ότι τα αντικείμενα τής γνώσης και τής εμπειρίας εἶναι 
µόνο συνειδησιακά. δηλ. υποκειμενικά αισθήματα. Γπίσης φαινομε- 
νισμός κ. φαινομεναλισμός (ο). 
[ΕΤΥΜ. « φαινόμενο - -κρατία « κρατώ. απόδ. τού ελληνογενούς 
αγγ).. ρνοποπισηά[15π1|. 
φαινομενολογία (3) [1858] ΦΙΛΟΣ. 1. η επιστημονική παρατήρηση 
των φαινομένων 2. σύγχρονο ρεύμα µε κύριο εκπρόσωπο τον Χού- 
σερλ και αντικείµενο τη μελέτη τῶν φαινομένων. τα οποία ἀντιμετω- 
πίζονται ως συνειδητές εμπειρίες και μπορούν να αποτελέσουν αφε- 
τηρία για τη σύλληψη των όντων καθ᾽ εαυτά. απαλλαγμένων από 
συμβεβηκότα. --- φαινομενολογικός, -ή. -ό, φαινομενολογικ-ώς / -ἁ 
επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γερμ. Ρῃ8ποπιεποίοξ!ς]. 
φαινότυπος (0) (φαινοτύπ-ου [-ων. τους] ΒΙΌΛ, το σύνολο των εμφα- 
νών χαρακτηριστικών ενός οργανισμού. τα υποία προκύπτουν από 
την αλληλεπίδραση κληρονομικών ιδιοτήτων και περιβάλλοντος (πβ. 


λ. γονότυπος). -- φαινοτυπικός, -ή. ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ρπέποτγρε]. 


φαίνω ϱ. » υφαίνω 

φαιοκίτρινος, -η, -ο [1540] αυτός που έχει απόχρωση μεταξύ φαιού 
και κίτρινον. 

φαιοκόκκινος, -η, -ὁ αυτός που έχει απόχρωση μεταξύ φαιού και 


κόκκινου. 
φαιοπράσινος, -η, -ο [1890] αυτός που έχει απόχρωση μεταξύ φαι- 
οὐ καὶ πράσινου. 

φαιός, -ά. -ὁ (λόγ.) 1. αυτός που έχει σκούρο χρώμα: - χρώματα ΣΥΝ. 
μουντός ΑΝΡ. ανοιχτόχρωμος 2. σταχτής. γκρίζος 3. ΑΝΑΤ. φαιά ουσία 
η µία από τις δύο ουσίες που βρίσκονται στον εγκέφαλο και τον νω- 
τιαίο μυελό, έχει χρώμα σταχτί (σε αντίθεση µε τη λευκῇ ουσία) και 
συντίθεται από νευρικά κύτταρα: (ειρων.) πόση - κατανάλωσες. για 
να φτάσεις σ᾽ αυτό το συμπέρασμα: (σκέφτηκες πολύ;). 

ΕΕ ΎΜ. αρχ. « φαι-σός / Ἠφαι-Εός / φαι-σ]-ό: (δεν έχει εξακριβωθεί 
ποιος είναι υ ενδιάμεσος τ. ϱ «θ. φαῖ- «ΙΕ. «α"ῃοὶ- «λαμπερός. φώ- 
τεινός το οποίο βλ.το ομόρρ. φαιδρόε!. 

(ο) ἱφαιοχίι-ωνος. -ὄὤνα | -ὤνες, -ώνων! 1. (αρχαιυπρ.) αυ- 
τός που φορά σταχτί πανωφόρι 3. ΙΣΤ. το μέλος τού γερμανικού ναζι- 
στικού κόμματος (λόγω τού χρώματος τής στολής τον) (πβ. κ. λ. µε- 
λανοχίτων). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φαιός 1- χιτών. -ὤνος. Στη σημ. 2 η λ. αποδίδει το γερμ. 
ΒταμηΠεπιά]. 

φαιόχρωμος, -η, -ο αυτός που έχει φαιό. γκρίζο χρώμα. 

Φαιστός (η) αρχαία πόλη τής Κρήτης, που αποτέλεσε στα μινωικά 
χρόνια τὸ δεύτερο σηµαντικό της πολιτισμικό κέντρο µετά την Κνωσό. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπων. (ήδη μυκ. Ρα-ἶ-ἴο), αγν. ετύµου. πιθ. προελλην. δά- 
νειο, Σύμφωνα µε όλλη εκδοχή. το τοπων. ανάγεται στο ουσ. φῶς / 
φάί(β)ος µέσω τ. Ἰφαξ-ιστος (υπερθ.). πβ. κ. κέρδος -- κέρδιστος. κῆδος 
-κῄδιστος. αλλά η απουσία τού -Γ- από τον µυκ, τ. Ρα-ἰ-το καθιστά 
προβληματική την ανάλυση αυτή]. 

φάκα (η) (χωρ. γεν. πληθ. ! μικρός μηχανισμός στον οποίο τοποθετείται 


) 


πο- 


ντίκια ΣΥΝ. ποντικοπα. γίδα: ΦΡ, (μτφ.) πιάνομαι ͵/ πέφτω στη φάκα ) 
συλλαμβάνομαι να κάνω κάτι. συνήθ. παράνομο: ὁ δραπέτης έπεσε 
στη φάκα που του έστησε ἡ αστυνομία (1) περιέρχυµαι σε δεινή θέ- 
ση. καγιδεύομαι ΣΥΝ. (οικ.) την πατάω. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. [αΚ|. 

φακελάκι (το) ἰχωρ. γεν} 1. μικρός φάκελος: ένα - τσάι / χαμομήλι / 
τίλιο! καφέ/ καννέλα / ζάχαρη 2. (συνεκδ.) η παράνομη χρηματική α- 
μοιβή για την εξασφάλιση καλύτερης ή ταχύτερης εξυπηρέτησης: έ- 
δωσε - στον εφοριακό/ στον ελεγκτή τής πολεοδομίας || ένας γιατρός 
κατηγορείται ότι πήρε -. για να χειρουργήσει ασθενή κατά προτεραι- 
ότητα. 

φακελοποιία (η) [1847 (χωρ. πληθ.] ἡ τεχνική και ο κλάδος που α- 
σχολείται µε την παραγωγή φακέλων. --- φακελοποιείο (το) [1894]. 
φακελοποιός (Οίη) [1891]. 

φάκελος (0) (παλαιότ. ορθ. φάκελλος) ἰφακέλ-ου | -ῶν. -ους] 1. χάρ- 
τινη θήκη µέσα στην υποία φυλάσσεται και αποστέλλεται επιστολή: 
γράφω τη διεύθυνση τού αποστολέα και τού παραλήπτη στον - 3. 
χάρτινη ή πλαστική θήκη. µέσα στην οποία φυλάσσονται έγγραφα: 
βάζω τα σχετικά έγγραφα στον ίδιο - ΣΥΝ. αρχείο 3. (συνεκδ.) το σύ- 
νολο των εγγράφων που σχετίζονται µε ένα πρόσωπο ή θέµα: ἔχει κα- 
λό υπηρεσιακό - (οι αναφορές που έχουν γραφεί γι’ αυτόν είναι θε- 
τικές) || έχει φάκελο στην Ασφάλεια (έχει απασχολήσει τις διωκτικές 
αρχές µε παράνομες πράζεις ή -παλαιότερα- µε την πολιτική τον 
δραστηριότητα) [| ο φάκελός του είναι καθαρός (δεν έχει διαπράξει 
αδικήματα) { ο - τής Κύπρου (τῆς εισβολής των Τούρκων στην Κύ- 
προ) || 9 - τής υποψηφιότητας µιας χώρας για τὴν ανάλυψη των Ολυ- 
μπιακῶν Αγώνων Επίσης (λαϊκ.) φάκελο (το) (σημ. 1). 
ΙΕΙΎΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Η ομοιότητα προς τον αρχ. τ. σφάκελος 
«γάγγραινα» (βλ.λ. σφακελισµός) είναι μάλλον τυχαία. Ίσως ευστα- 
θεῖ η σύνδεση µε τον τ. σφάκελος «τὸ μεσαίο δάχτυλο» (άσχετο προς 
το προηγούμενο), ἂν θεωρήσουμε ότι οἱ λ. παρουσιάζουν εναλλαγή 
φ- / σφ- και ότι στην ίδια οικογένεια εντάσσεται το λατ. [α5ςίβ «φά- 
κελος», οπότε "φάσκελος 2 σφάκελος (με μετάθεση). Σε ὁ.τι αφορά 
τη σηµασιολ. απόσταση των λ.. παρόμοια πορεία συναντούμε στο 
ουσ. φάλ αγξ« κυλινδρικό κομμάτι ξύλου .. επίμηκες οστό των δακτύ- 
λων»!|. 


φάκελος / φάκελλος -- αάκος / σάκκος - κρεβάτι / κρεββάτι; Το 
ερώτημα. µε τις λέξεις αυτές είναι αν πρέπει να γράφονται µε ένα 
ἤ δύο -ᾱ- το φάκελος (και τα παράγωγα φακελάκι. φακελώνω), µε 
ένα ή δύο -κ- το σάκος (σακί, σακίδιο. σακούλα, σακούλα). με ένα 
ή δύο -β- το κρεβάτι (κρεβατώνυμαι). Επειδή οι λέξεις παραδίδο- 
νται στην Αρχαία Ελληνική και µε τις δύο γραφές. είναι προτιµό- 
τερο να ακολουθείται η απλούστερη γραφή (φάκελος. σάκος. κρε- 
βάτι). Ας σημειωθεί. επιπλέον, ότι η λέξη σάκος εἶναι ήδη στην 
Λρχαία δάνειο από τη σημιτική: σάκος «εβρ. ὅ4η (από το ελλην. 
σάκ(κ)ος» λατ. δάσσης, γαλλ. 68ο. γερμ. 5αοΚ κ.λπ.). Η λέξη κρεβάτι 
« κραβάτ-ιον « κρά(β)βατος «λατ. ρταὈαίΗ» ίσως προέρχεται από 
[το µακεδ. κράββατος. οπότε η λέξη αποτελεί αντιδάνειο. 


μι) 


φακέλωμα (το) [(φακελώμ-ατυς | -ατα. -άτων] 1. (κακόσ.) η συγκέ- 
ντρῶση στοιχείων για την πολιτική ή εγκληματική δραστηριότητα 
(κάποιου) το - των πολιτών ήταν συνήθης τακτική την περίοδο τής 
δικτατορίας: ΦΡ. ηλεκτρονικό φακέλωμα συγκέντρωση στοιχείων 
(κάποιου) σε ηλεκτρονικό αρχείο 2. (γενικότ.) συγκέντρωση στοιχεί- 
ων για τη ζωή. τις δραστηριότητες. τις προτιμήσεις κ. λπ. (κάποιου): 


πιχειρήσεις στηρίζουν την προώθηση των προϊό- 


τας ην προώσηση 


ντων τους στο - Σιλιάδων υποψήφιων πελατών. 

φακελώνω ρ. µετῇ. [φακέλω-σα, -θηκα, -μένος] 1. (κακόσ.) συγκε- 
ντρώνώὠ στοιχεία για την πολιτική ἡ εγκληματική δραστηριότητα 
(κάποιου): τον εἶχαν φακελωμένο στην Ασφάλεια την εποχή τής δι- 
κτατορίας |. - πολίτες για τα πολιτικά τους φρονήματα 3. (γενικότ.) 


φακή 


1866 ο 


φαλακρός 


συγκεντρώνω στοιχεία για κάποιον, τηρώ αρχείο µε πληροφορίες 
σχετικές µε κάποιον: µας έχει φακελώσει όλους στην παρέα’ ξέρει 
τηλέφωνα, διευθύνσεις. προτιμήσεις, γενέθλια. επετείους! 

[ΕΤΥΜ. «µεσν. φακελῶ, -ώνω «αρχ. φάκελος]. 

Φακή (η) 1. φυτό τής οικογένειας των ψυχανθών, το οποίο δίνει μικρό 
στρογγυλό και πεπλατυσμένο καρπό. καφέ ἡ πορτοκαλί (συνεκδ.) 2. 
ο καρπός τοῦ παραπάνω φυτού: Φρ. (α) παλληκάρι τής φακής ὀν- 
θρωπος που. ενώ προσποιείται τον γενναίο, στην πραγματικότητα εἰ- 
ναι δειλός ΣΥΝ. θρασύδειλος (β) (λόγ.] αντί πινακίου φακής βλ. λ. πι- 
νάκιο 3. φακές (οι) το φαγητό που παρασκενόξεται από τους βρα- 
σμένους καρπούς τού παραπάνω φυτού (σημ. 1). 

[ει ΥΜ. «αρχ. φακὴ { τέα) « φακός ιβλ.λ λ η, 

φακίδα (η) καθένα από τα μικρά (συνήθ, μόνιμα) σκούρο. σιίγµαια 
στην επιφάνεια τού προσώπου. κυρ. στα μάγουλα καὶ στη μύτη: τυ- 
πική Ιρλανδέζα µε κόκκινα μαλλιά, πράσινα μάτια και φακίδες | 
πρόσωπο γεμάτο φακίδες (βλ. κ. λ. πανάδα). --- (υποκ.) φακιδούλα 
α)). 

ΙΕΤΥΜ. « φακή (« φακός. στη μτγν. σημ. «κηλίδα τού δέρματος»). πιθ. 
μέσω ἀμάρτνρου υποκ. "φακίς, -ἰδος]. 

φακιδιάρης, -α, -ικο (µειωτ.) αυτός τού οποίου το πρόσωπο είναι γε- 
μάτο φακίδες. 

{ΕΤΥΜ. « φακίδα 1- παραγ. επίθηµα -Ιάρης, πβ. κ. ψωρ-ιάρης. βρομ-ιά- 
ρης]. 

φακιόλι (το) {φακιολ-ιού | -ιών] μαντήλι από λεπτό συνήθ. ύφασμα. 
το οποίο δένουν οι γυναίκες στο κεφάλι τους ΣΥΝ. μαντήλα. τσεμπέ- 
Ρι, (λόγ.) κεφαλόδεσμος. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. φακιόλιον ! φακιάλιον «λατ. μοἰϑ!ς « ἰαεῖος, -εἰ «μορ- 


φῆ ών] 
Φον ΨΉΛ, 


φακίρης (ο) ἱφακίρηδες). φακίρισσα (η) Ιφακιρισσών] 1. ινδουι- 
στής ασκητής ο οποίος έχει αναπτύξει ξεχωριστές ικανότητες. όπως 
μεγάλη αντοχή στον πόνο ἦ αναισθησία στο κάψιμο κιλα. 2. (γενι- 
κότ,) αυτός που προσφέρει έναντι αμοιβής ψυχαγωγίυ, κατό. την 
οποία ο ίδιος επιδίδεται σε εντυπωσιακές και επικίνδυνες επιδείξεις. 
όπως να ξαπλώνει σε κρεβάτι µε καρφιά κ.λπ. --- φακιρισμός (0), φα- 
κιρικός, -ή, -ό κ, φακίρικος, -η. -ο 
ΠΠΎΜ. « αραβ. ἴα! «φτωχός». 

φακλάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ! (λαϊκ. -μειῶτ.) Ἱ. πόρνη μεγάλης ηλι- 
κίας 2. (ως χαρακτηρισμός) (α) γυναίκα εὔσωμη και µε άσχημο σώ- 
μα ἦν γυναίκα µε πρόστυχη εμφάνιση ἡ συμπεριφορά. 
ΓΕΤΥΜ. ΑἼν. ετύμου]. 

φακοειδής, -ής. -ές Ιαρχ. ἱφακοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! αυτός που 
έχει το σχήμα τού φακού. είναι δηλ. στρογγυλός και πεπλατυσμένος. 
- ΥΧΟΛΙΟΛ. -ης. -ῆς, -ες. 

φακόμετρο (το) /φακομέτρ-ον | -ων] ΦΥΣ. το όργανο που χρησιμεύει 
στη µέτρηση τής διαθλαστικής ικανότητας των φακών. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογεν ο. όρ..- αγγ. Ῥ[ασοτποϊετ]. 


φας ο α { 
έχει την ιδιότητα να α διαθὰ. τοφως η µί 
είναι καμπύλη και χρησιμοποιείται για τὸν σχηματισμό οπτικών εἰ- 
δώλων: κοίλος ' κυρτός { ἀμφίκυρτος ! κοιλόκυρτος ! αμφίκοιλος ! 
επιπεδόκοιλος - | ευρυγώνιος / μεγεθυντικός / συγκεντρωτικός - 3. 
(συνεκδ.) (α) κάθε συσκευή για τη λήψη εικόνων. η λειτουργία τής 
οποίας στηρίζεται σε φακούς (σημ. 1}; κινηματογραφικός / φωτογρα- 
φικός -- (β) (συνεκδ.) η τέχνη που σχετίζεται µε καθένα από τα πα- 
ραπάνω συστήματα: ο τηλεοπτικός φακός αποτύπωσε σ᾿ αυτή την 
ταινία όλο τον ανθρώπινο πόνο 8. ΛΝΑΙ. κρυσταλλοειδής φακός βλ.λ. 
κρυσταλλοειδής 4. (α) καθένας από τους δύο φακούς (σημ. 1) για τη 
βελτίωση τῆς ὁρασης, που στερεώνονται σε σκελετό αποτελώντας τα 
ματογυάλια (γυαλιά) - µυωπίας / υπερµετρωπίας ! πρεσβυωπίας (β) 
φακός επαφής (συνήθ. στον πληθ.) φακός (σημ. 1} από εύκαμπτο Όλι- 
κό,που προσαρμόζεται απευθείας στο μάτι για τη βελτίωση τής όρα- 
σης: - µιας χρήσεως || απολυμαντικό υγρό για φακούς επαφής 9 5. 
φορητό όργανο που λειτουργεί µε λάμπα και μπαταρία, για να φωτί- 
ζει; ανάβω τὸν - ΣΥΝ. ηλεκτρική λυχνία. -“ ΣΧΟΛΙΟ λ. εστία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «φακή». αβεβ. ετύμου. Αν η κατάλ. -κος θε- 
ὠρηθεί επίθηµα (πβ. κ. ἀμάρακος, ἀρακος, αἴσακος). τότε το αρχικό 
φα- πιθ. συνδ. µε λατ, [404 (βλ. ». φάβα), αρχ. σλαβ. ὑουᾶ, αλβ. θαιμξ. 
αρχ. γεΡΜ. Όοπα κ.ά. Π σηµερινή σημ. τής λ. οφείλεται στο ἀμφίκυρτο 
σχήμα τής φακής (ήδη στ Μτγν. ληνική συναντούμε τη σημ. 
«φιάλη νερού”). 1 φρ. φακός επαφής αποτελεί µεταφρ. δάνειο από 
αγγλ. ἑοηίασ! ]εηδε]. 

φακοσκλήρωση (η) |- τῆς κ. -ῴσεως | χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. σκλήρυνση τού 
κρυστολλοειδούς φακού τού ματιού (βλ.λ. φακός, σημ. 3). 
ΙΡΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρπασονοίογονί5]. 

φακοσκόπιο (το) ἰφακοσκοπί- ου [ -ων] ΙΑΤΡ. το ειδικό όργανο µε το 
οποίο εξετάζεται ο κρυσταλλοειδής φακός (βλ. λ. φακός, σημ. 3) τού 
ματιού για τυχόν αλλοιώσεις. 
ΙΕΙΎΜ. « φακός Ἐ -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετά- 
ζω», ελληνογενής ξέν. ὁρ.. - αγγλ.. ΡΠασο5ο0Ρε]. 

φάλαγγα (Π) [φαλάγγων! 1. γραμμή στρατιωτών ή στρατιωτικών σω- 
μότων, ιδ. για μάχη σε µεγάλο βάθος: - στρατιωτών ! πλοίων } µακε- 
δονική / λοξή - ΣΥΝ, σειρά, τάξη. παράταξη. γραμμή 2. (γενικότ.) διά- 
ταξη των µελών µιας ομάδας: - κατ’ άνδρα || κατά πεντάδες -- των µα- 

θητών! των αθλητών 9. έκτακτο σώμα στρατιωτών µε δική του ΠΕ 


πη - των ιερολοχιτών ͵ μακεδονομάχ ων Δ. (α) παρακρατ 
παραστρατιωτική ένοπλη ομάδα (β) πέμπτη φάλαγγα (1) ΙΣΤ. οι 
θρωποι µέσα στη νόμιμη κυβέρνηση τής Ισπανίας, οἱ οποίοι κατά τη 
διάρκεια τού εμφυλίου πολέμου ενίσχυαν µε τις ενέργειές τους τον 
στρατηγό Φράνκο και τις τέσσερεις φάλαγγες που βρίσκονταν υπό 
τις διαταγές του (11} δίκτυο μυστικών πρακτόρων που. σε περίπτωση 


πολέμου, ὅρουν στο έδαφος κράτους για λογαριασμό ξένης δύναμης, 
παρέχοντας πληροφορίες. διενεργώντας δολιοφθορές και κυρ. υπονο- 
μεύοντας την ομοψυχία και το ηθικό τού πληθυσμού (111) κάθε άτομο 
ή ομάδα ανθρώπων µε διαβρωτική δράση, που έχει ὡς στόχο τὴν υπο- 
νόμευση αγώνα. κινήματος κ.λπ. «η κυβέρνηση τού Βελιγραδίου κα- 
τηγρόρησε την αντιπολίτευση ως - και για απόπειρα αποσταθερο- 
ποίησης τής Σερβίας» (εφημ.) 5. μακρά σειρά ατόμων ἡ οχημάτων, 
που προχωρούν προς μία κατεύθυνση στ καθορισμένο δρομολόγιο: - 
στρατιωτικών ὀχημάτων ΣΥΝ. κονβόι, ουρά 9 6. η οριζόντια ράβδος 
από την οποία κρέμονται οι πλάστιγγες τής ζυγαριάς: ασημένια ! 
σκαλιστή 5 7. ΑΝΑΤ. καθένα από τα τρία µακριά οστά, από τα 
οποία αποτελούνται τα δάκτυλα των χεριών και των ποδιών σε αν- 
θρώπυνς καιζώα 5 δ.ο φάλαγγας (βλ. Α.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ΥΚ-, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φάλαγξ, -αγγος (µε Ἔρρηνς. ἔνθημα - 7. πβ. φάρα-γ-ξ) « 
ρῃ[-ο-ρ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Όπε[-ορ- «σανίδα. δοκάρι». πβ. 
αρχ. ισλ. Βία] «δοκάρι». αρχ. αγγλ. θαἰςα. γερμ. Βαἰκση, ἴσως και λατ. 
Εα]σίο «στηρίζω” κ.ᾱ. Από τη συγκριτική εξέταση των ομορρίζων προ- 
κύπτει ότι η λ. φάλαγξ σήμαινε αρχικώς «κυλινδρικό ξύλο». από 
όπου και οι σημ. «οστό των δακτύλων» και «στρατιωτικός σχηµατι- 
σμός» (µτφ.)|. 

φαλαγγάρχης (ο) (φαλαγγαρχών] ο επικεφαλής φάλαγγας. --ϕα- 
λαγγαρχία (η) {μτγν.|. 
[ΕΓΥΜ. μτγν. « φάλαγξ. -αγγος 1- -άρχης « ἄρχωι. 

φάλαγγας (0) 1. βασανιστήριο κατά το οποίο τα πόδια ακινητοποι- 
ούνται ανάμεσα σε δύο ξύλα και τα πέλματα δέχονται χτυπήματα 
από ράβδο: έκαναν - στον κρατούμενο 2. (συνεκδ.) το όργανο µε το 
οποίο ακινητοποιούν τα πόδια. για να εκτελέσουν το παραπάνω βα- 
σονιστήριο: ξύλινος - ΣΥΝ. ποδόδεσµος, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φάλαγξ. -γγος (βλ.λ.) στη σημ. «κυλινδρικό ξύλο»!]. 

φαλαγγηδόν επίρρ. (αρχαιοπρ.) σε φάλαγγες; τα στρατεύματα προ- 
χωρούσαν - ΣΥΝ. σε σειρές. 
ἱΕτυν αρχ. - ψάλαγξ, -αγγος  επιρρ. επίθημα -ηδόν. πβ. 
ηδόν!]. 

φαλάγγι (το) (φαλαγγ-ιού | -ιών] 1. τριχωτή αράχνη. το δάγκωμα τής 
οποίας θεωρείται δηλητηριώδες 9 2, «ΑΥΤ. (α) μακρόστενο δοκάρι 
που χρησιμεύει για να ρυμουλκηθεί το πλοίο από τη θάλασσα στην 
ξηρά (β) δοκάρι που χρησιμοποιείται στη ναυπηγική και τοποθετεῖ- 
ται κατά μήκος τής σχάρας στη ναυπηγική κλίνη 9 ΦΡ. παίρνω (κά- 
ποιον) φαλάγγ! (1) παίρνω (κάποιον) στο κυνήγι: οι εχθροί τούς πή- 
ραν φαλάγγι ΣΥΝ. τρέπω σε φυγή (1) πετυχαίνω συντριπτική νίκη εις 
βάρος (κάποιου). --- (υποκ.) φαλαγγάκι (το). 
ΙΕἸΎΜ. « αρχ. φαλάγγιον, υποκ. τού φάλαγξ, -αγγος]. 

φαλαγγίτης (0) [μτγν] ἰφαλαγγιτών). φαλαγγίτισσα (η) [δύσχρ. 

φολαγγιτισσών! 1, στρατιώτης πον ανήκει σε φάλαγγα 3. 1Σ1. μέλος 

παρακρατικής ἡ παραστρατιωτικής ομάδας, ιδ. σε χώρες µε φασι- 

στικό καθεστώς: οἱ - τού Φράνκο. --- φαλαγγιτικός, -ή.-ό [μτγν.! κ. 


κ. πρην- 


να (η) [φαλαινών] 1. θηλαστικό πον ζει στις ανοιχτές θάλασ- 
σες και μοιάζει µε τεράστιο ψάρι: μπλε! λευκή --|}- τής Γροιλανδίας 
[οι φυσητήρες τής - 2. (μτφ.-σκωπτ.) η πολύ χοντρή και δυσκίνητη 
γυναίκα ΣΥΝ. κῆτος. --- (υνποκ.) φαλαινίτσα (1) κ. φαλαινάκι (το). φα- 
λαινοειδής, -ής. - 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φάλ(λ)αινα « φαλλός (βλ. λ.) 5 -αινα (πβ. κ. λέ-αινα. 
δράκ-αινα), πιθ. λόγω τού σχήματος τού ζώου. Δεν φαίνεται πιθ. η µε- 
σολάβηση τού τ. φάλλη(ς φαλλός. µε αλλαγή γένους) µε µειωτ. χρή- 
ση τού επιθήµατος -αινα. ϱ λατ. τ. Ραἱἱαεπα δεν προέρχεται από την 
Ελληνική, παρότι ομοιάζει μορφολογικώς]. 

φαλσινοθήρας (0) 1856] ἰφαλαινοθηρών] πρόσωπο που έχει ὡς 
Επαγγελματική του απασχόληση το κυνήγι τής φάλαινας. 
ΙΕΤΥΜ.« φάλαινα 1- «θήρας « θήρα «κυνήγι»). 

φαλοινοθηρία (η) [1864] [χωρ. πληθ.| το κυνήγι τής φάλαινας. 

Φαλαινοθηρικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φαλαινοθη- 
ρία και τους φαλαινοθήρες 2. φαλαινοθηρικό (το) το πλοίο που χρη- 
σιµοποιείται στη φαλαινοθηρία. 

φαλαινοκαρχαρίας (0) (φαλαινοκαρχαριών! είδος καρχαρία γιγα- 
ντιαίων διαστάσεων, που είναι ακίνδυνος για τον άνθρωπο, 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. νμα]ο 5ΠΩΓΚ|. 

φαλόκρα κ. φαράκλα κ. καράφλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1. (συνήθ. 
στους άνδρες γη οριστική πτώση των τριχών από ένα σημείο ή οπό 
όλο το τμήμα τοῦ κεφαλιού πον καλύπτεται από μαλλιά. αφήνοντάς 
το χωρίς τρίχωμα: σχηματισμός φαλάκρας ΣΥΝ. (επιστ.) αλωπεκία 2. 
(συνεκδ.) το µέρος τού κεφαλιού που δεν έχει πια μαλλιά: στρογγυλή 
! γυαλιστερή --' ΦΡ. κάνω φαλάκρα (1) αρχίζω να έχω τριχόπτωση και 
σηµεία στο κεφάλι χωρίς μαλλιά; μεγάλωσε, γέρασε, έκανε φαλάκρα 
(ἱ) προκαλώ τη δημιουργία φαλάκρας: μη φοράς συνέχεια το κρά- 
νος, γιατί κάνει φαλάκρα. -(υποκ.) φαλακρίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. επίθ. φαλακρός (βλ.λ). µε αναβιβασµό τού τόνου 
στο θηλ. φαλακρά!. 

φαλακραίνω ρ. αμετβ. [εύχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] αποκτώ φαλάκρα 
ΣΥΝ. καραφλιάζω. Επίσης φαλακρώνω [μτγν. | κ. φαλακριάζω. --- φα- 
λάκρωμα (10) ἱμτγν.] κ. φαλάκρωση (η). 

φαλάκρας κ. κσράφλας (0) |χωρ. γεν. πληθ.) (σκωπτ.) ο φαλακρός 
άνδρας. 

φαλακροκόρακας (9) ἰφαλακροκοράκων) ο κορμοράνος (βλ.λ.). 


Φφαλακρός -ή. -ὁ κ. φαρ ος κ. καρσαφλός 1 αυτός 
λακ Ρος, -ή. αροκλο κπαραφλος 


έχει μαλλιά στο τριχωτό μέρος τής κεφαλής ἡ σε τμήμα από αυτό 
2.(μτφ.) αυτός που δεν έχει καθόλου βλάστηση: - βουνό ΣΥΝ. γυμνός. 
άδενδρος. αποψιλωμένος Αντ. δασώδης. δενδρώδης. -- φαλακρότη- 
τα (ἡ) [αρχ.| 

ΙΕἸΥΜ. αρχ. « "φάλαξ, -ακος (« επίθ. φαλός «λευκός») - παραγ. επί- 


εν 


φαλακρώνω 


1667 


φανάρι 


θηµα -ρος (πβ. κ. ἄκ-ρος). Το αρχ. επίθ. φαλός ανάγεται προφανώς σε 
θηλ. ουσ. "φαλᾶ (πβ. τη «γλώσσα» φαλᾶ-ρός) « "Ὁ]]-. συνεσταλμ. 
βαθι. τού 1.Ε. "Όπε]- «λευκός. λαμπερός». πβ. σανσκρ. Ὀμδία- «λάμψη. 
μέτωπο», αρµ. Ρα] «ωχρότητα. λευκότητα». αλβ. δα]ξ «μέτωπο», γοτθ. 
ὅα[α «ὠχρός». αγγλ. Ὀἑ]4 «φαλακρός» κ.ά.]. 

φαλακρώνω ϱ. -» φαλακραίνω 

φάλαρα (τα) (φαλάρων! στολίδια στην προμετωπίδα, τα χαλινάρια 

και τα ηνία τού αλόγου: μπρούντζινα / πολύχρωμα -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ο ενικός φάλαρον είναι σπάν.) « φάλος (ὃ) «μεταλλικό 
εξάρτημα τής περικεφαλαίας», αγν. ετύμου. Οι αρχαίοι συνέδεαν τη 
λ. µε το επίθ. φαλός «λευκός», οπότε ο τ. φάλαρον θα σήμαινε «κομ- 
μάτι μετάλλου που λάμπει», αλλά η σύνδεση αυτή οφείλεται μάλλον 
σε παρετυμολογία]. 

φαλαρίδα (η) 1. πουλί που ζει κοντά στις λίμνες και οφείλει το όνο- 
μά του στο φαλακρό κεφάλι του 9 2. ΠΟΤ. ποώδες φυτό που ανήκει 
στα αγρωστώδη, µε καλαμυειδή μίσχο, που καταλήγει σε ταξιανθία 
καὶ βρίσκεται συχνά κοντά σε φράκτες. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φαλαρίς. -ίδος « φάλαρος «λευκός» (« επίθ. φαλός, βλ. 
Ά, φαλακρός)|. 

Φάληρο (το) [Φαλήρου] παραλιακή περιοχή τού νομού Αττικής. ΝΑ. 
τής Αθήνας και κοντά στον Πειραιά: Παλαιό / Νέο - | δέλτα Φαλή- 
ρου. --- Φαληριώτης (0). Φαληριώτιασα (η). φαληριώτικος, -η. -ο κ. 
φαληρικός, -ή.-ό |αρχ.Ι. 

ΠΕΙΥΜ. «αρχ. Φάληρον « επίθ. φάληρος/ φάλᾶρυς «λενκός. λαμπρός» 
« φαλός (βλ.λ. φαλακρός)]. 

φαλιμέντο (το) (λαϊκ.) το να χάνει κανείς όλη του την περιουσία. 
όλα του τα χρήματα: βαράω ! παθαίνω - ΣΥΝ. πτώχευση. χρεωκοπία, 
φολίρισμα. 

- Ἡμ 
[Έτυμ. « παλ. {αἱΗπιοπίιο « [αΠτε «αποτυγχάνω, πτωχεύω» « λατ. 
Γαἰ]οτς «σφάλλω. απατώ»|. 

φαλιρίζω ρ. αμετβ. ἰφαλίρισ:: α. -μένος] (λαϊκ.) χάνω όλη µου την πε- 
ῥιονσία: ψαλίρισαν στο µεγάλο κραχ ΣΥΝ. πτωχεύω, χρεωκοπώ. Ἐπί- 
σης φαλίρω. --- φαλίριαμα (το). 

ΙΕΊΥΜ. « φαλίρω «ιταλ, [αΗΐτο «αποτυγχάνω. πτωχεύω» (βλ.λ. φαλι- 
μέντο)|. 

φαλκιδεύω ρ. µετβ. Ιφαλκίδεν-σα, -θηκα. -μένος) περιορίζω την ισχύ 
(δικαιωμάτων) χωρίς τυπικά να παρανομώ: - τα δικαιώµατα τοῦ λα- 


οὐ! την ελευθερία τού Τύπου ΣΥΝ. υποσκάπτω. υπονομεύω. ---ϕφαλ- 
κίδευση (η). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. φαλκίδιον «το ελάχιστο τμήμα εκτάσεως που κρατεί- 


ται για τους δικαιούχους (κατά τον Φαλκίδιο νόμο)» « λατ. 16χ 
Εα[εἰάϊα «Φαλκίδιος νόμος». από το όν. Ρωμαίου δημάρχου]. 
φαλλικός, -ή.-ό Ιαρχ. 11. αυτός που σχετίζεται ἡ μοιάζει µε φαλλό: 
- ομοίωμα 3. ΨΥΧΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε τον φαλλό ως σύμβολο 
τής ανδρικής σεξουαλικότητας: - σύμβολο! στάδιο (το στάδιο ψυχο- 
σεξουαλικής ανάπτυξης κατά το οποίο το παιδί αρχίζει να ενδιαφέ- 
ρεται για τα γεννητικά του όργανα) 3. αι 
ρετοι γιο τα γεννητικα του οργανα) 5. ος 
γιορτές γύρω από τον φαλλό: - γιορτή επικλήσεις / τρ γούδια |] τὸ 
«Μπουρανί» στον Τύρναβο είναι µια γιορτή που συνεχίζει στις μέρες 
μας τα αρχαία - έθιμα. 

φαλλοκράτης (ο) Ιφολλοκρατών! (κακόσ.) ο άνδρας που πιστεύει 
στην υπεροχή των ανδρών έναντι των γυναικών: (γενικότ,) ο άνδρας 
που συμπεριφέρεται µε τρόπο υποτιμητικό προς τις γυναίκες ΣΥΝ. σε- 
ξιστής. 

ΙΕΤΥΜ. « φαλλός 4- -κράτης « κρατώ!. 

φαλλοκρατία (η) (χωρ. πληθ.] η αντίληψη και ο αντίστοιχος τρόπος 
οργάνωσης τής κοινωνίας ὡς προς τις σχέσεις των δύο φύλων. σύμ- 
φώνα µε τον οποίο οἱ άνδρες υπερέχουν καὶ προτιμώνται έναντι των 
γυναικών σε όλους τους τοµείς δράσης ΣΥΝ. σεξισµός. --- φαλλο- 
κρατικός, -ή. -ό, φαλλοκρατικά επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρπα]]οσταί1ε!|. 

Φαλλός (ο) 1. (στην αρχαιότητα) μεγάλου μεγέθους ομοίωμα τού αν- 
δρικού γεννητικού οργάνου σε στύση. που λειτουργούσε ὡς σύμβολο 
τής γονιμότητας και τὸ οποίο οἱ πιστοί περιέφεραν µε πομπή σε γιορ- 
τές προς τιμήν τού Βάκχου ἡ γενικότ. τής ευφορίας τής γης 2. (συ- 
νεκδ.) το ανδρικό γεννητικό όργανο 3. ΨΥΧΟΛ. το πέος ως σύμβολο 
τού ανδρισμού. τής ανδρικής σεξουαλικότητας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. λ. τῆς καθημερινής γλώσσας. ς "ρΏ]-]ο- (µε επίθηµα -]0- 

}, συνεσταλμ. βαθμ τού 1.Ε. 30βο]- « φουσκώνω, πρήζομαι. διογκώνο- 
μαι», πβ. αρα, δεἰη-άννοτ «φαλλός”. λατ. [οἰ]ἰν «ασκί, σωλήνας», γερμ. 

διαλεκτ. οἰ|]6 «πέος» κ.ά. Ὁμόρρ. φάλ(λ)-αινα (βλ.λ.)}. 
φαλλοφόρος, -ος. -ο (λόγ.) αυτός που κρατάει φαλλό (ομοίωμα 

φαλλού): - χορευτές. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. « φαλλός Ἔ «φόρος « φέρω]. 

φαλτσάρισµα (το) -» φαλτσάρω 

φαλτσαριστός, -ή,-ὁ αυτός που έχει πορεία φάλτσου (βλ.λ., σημ. 3): 
προκειμένου για μπάλα την οποία ο παίκτης χτυπά στην περιφέρεια 
και όχι στο κέντρο της, ώστε να ακολουθήσει καμπύλη τροχιά: - 
σουτ. --- φαλτααριστά επίρρ. 

φαλτσάρω ρ. αμετβ. ἰφάλτσαρ-α κ. ισα! (καθημ.) 1. τραγουδώ µε πα- 
ράφωνο τρόπο: κάποια μέλη τής χορωδίας φαλτσάρουν 3. (για μπά- 
λα) δέχομαι τέτοιο χτύπημα, ώστε να ξεφύγω από την προκαθορι- 
σμένη ή αναμενόμενη πορεία µου: η μπάλα φάλτσαρε και κατέληξε 
στα δίχτυα 8. (μτφ.-οικ.) διαπράττω ατόπηµα. κάνω λάθος ΣΥΝ. σφάλ.- 


υ ο με τις 


ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [α[ψᾶτο «παραποιώ, αλλοιώνω» « µτγν. λατ. Γα[5ᾶτς « 
λατ. {α]να5 «ψευδής. πλαστός. κίβδηλος» (βλ. κ. φάλτσυς)|. 
φαλτσέτα (η) ἰφαλτσετών! μικρό κοπίδι των τσαγκάρηδων ή των 
βυρσοδεψών. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴα]σειῖο, υποκ. τού Γα]ες «δρεπάνι» «λατ. {ἀ|Χ. -εἰφ]. 


φάλτσο (το) (λαϊκ.) 1. το παίξιμο ἡ το τραγούδισμα µιας νότας σε 
λανθασμένο τονικό ὕψος: κάποτε τραγουδούσε άψογα. τώρα δεν απο- 
φεύγει και μερικά - ΣΥΝ. παραφωνία. φαλτσάρισμα 3. (ατφ.-οικ.) η 
διάπραξη ατοπήµατος. το να µην κάνει κάποιος τη σωστή ενέργεια 
ΣΥΝ. λάθος. σφάλμα. φαλτσάρισμα ΑΝΊ. σωστό 8. (στο ποδόσφαιρο, 
στο μπιλιάρδο κ.α.) η καμπύλη πορεία τής μπάλας από χτύπημα που 
δέχεται στην περιφέρεια και όχι στο κέντρο της: με -- έστειλε τη μπά- 
λα δεξιά από το τείχος στο αντίπαλο τέρμα ΣΥΝ. φαλτσάρισμα 4. 
ΤΕΧΝΟΑ. η γωνία που δεν είναι ορθή. συνήθ. η γωνία των 45 μοιρών. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. [αΐ5ο (βλ.λ. φάλτσος)|. 

φαλτσογωνιά (η) ΤΕΧΝΟΛ. (λαϊκ.) ξυλουργικό εργαλείο από ξύλο ή 
σίδερο για τη χάραξη γωνιών 45 μοιρών. 

Φπλτοσκόήτης (0) ἱψαλτ τσοκοφιών] εργαλείο (κόψτης) για τήν κο- 

ή υλικών σε γωνία 45 μοιρών. 

φὰ τσος, -α, -ο 1.(α) (για νότα. τραγούδι) αυτός που εκτελείται σε 
λανθασμένο τονικό ύψος (β) αυτός που δεν τραγουδά σωστά: εἶσαι - 
ιτραγουδὰς σε εσφαλμένη νότα) ΣΥΝ. παράφωνος 2. αυτός που δεν 
έχει ωραία φωνή ΣΥΝ. παράφωνος. --- φάλτσα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. µεσν, «ιταλ. [α[νο «λατ. [αἱδι» «ψευδής, πλαστός, κίβδηλος» « 
ρ. Τα]]οτο «σφάλλω, απατώ» (µτχ. Γα]νιι5 -ᾱ -απι)]. 

φαμελιά κ. φαμιλιά (η) (λαϊκ.) η οικογένεια, τδ. η πολυμελής: έχει 
να θρέψει ολάκερη -- ΦΡ. πάτερ φαμίλιας βλ.λ. Επίσης φαμίλια. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οικογένεια. 
ΓΕΤΥΜ. µεσν. « µτγν. φαμιλία «λατ. [αππἰ]α «οικογένεια µαζί µε τους 
οικέτες. τους οικιακούς υπηρέτες». πιθ. ετρουσκ.λ.|. 

φα μελίτης (ο) (φαμελιτών|. φαμελίτισσα (η) [χῶρ. γεν. πληθ.] 
(λαϊκ,) αρχηγός πολυμελούς οικογενείας µε χαμηλό συν. εισόδημα: - 


άνθρωπος και να τον πετάξουν στον δρόμο! Ντροπή! ΣΥΝ. οικογενει- 


άρχης. Επίσης φαμελιάρης (ο) ἱφαμελιάρηδες)]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. οἰκογέ- 
νεια. 
{ΕΤΥΜ. « φαμελιά (βλ. κ. φαμίλια) 1- παραγ. επίθηµα -ίτης]. 

φαμίλια (η) -» φαμελιά 

φάμπρικα (η) Ιχῶρ, γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. το εργοστάσιο: «σφυρίζ ἡ -. 
μόλις χαράξει ! οι εργάτες τρέχουν για τη δουλειά» (λαϊκ. τραγ) || «ο 
δρόμος µε τις -»((αππετγ Κον. 1945. μυθιστόρημα τού Τζ. Στάινμπεκ) 
2.(µτφ.) περίπλοκος καὶ συνήῦ. δόλιος τρόπος, για να πετύχει κανεῖς 
αυτό που θέλει: έστησε ολόκληρη --. για να του αποσπάσει το ποσό 
που ήθελε | ανοίγω ! ξαναρχίζω -- ΣΥΝ. μηχανή. κόλπο. τέχνασμα. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Γαρθγἰσα «λατ. Γαργῖσα «εργαστήριο (κυρ. ξυλουργού)» 
«{αΌςτ, -ογὶ «ξυλουργός. τέκτων»]. 

φαμπρικάντης (ο) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) ο ιδιοκτήτης εργοστασί- 
ον ΣΥΝ. εργοστασιάρχης. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. [αβοτ]οαπίε «ρ. ἰαθὂγίοατε «κατασκευάζω, δημιουργώ» 
(βλ.λ. φαμπρικάρω)|. 

φαμπρικάρω ρ. µετβ. (μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαϊκ.) κατασκευά- 

ζω (προϊόντα) σε Βιομηχανική κλίμακα ΣΥΝ. παράγω. 

ΙΕΤΥΜ. ιταλ 4 . ΓΡ 

« ΓαὈτῖσα (βλ. κ. φ 
φαμφάρα (η) -» φανφάρα 

φαμφαρονικός, τῇ. -ὁ -» φανφαρονίστικος 

φαμφαρονισμός (ο) » φανφαρονισμός 

φαμφαρονίστικος, -η -ο φανφαρονίστικος 

φαμφαρόνος (ϱ) -» προ νος 

φαν (ο/η) ἰάκλ.] οπαδός (βλ.λ. θαυμαστής): Μου αρέσουν πολύ τα Ορί- 
λερ. Εσύ είσαι - τού εἴδους: (σε εκφράζει το συγκεκριµένο κινηµα- 
τογραφικό εἶδος:) || είμαι - αυτού τού τραγουδιστή. 

{ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴδη. συγκεκομμ. τ. τού [απα(ἰς (βλ.λ. φανατικός]. 

φαναράς (0) ἱφαναράδες! (καθημ.) πρόσωπο που κατασκευάζει ή 
επισκευάζει φανάρια (βλ.Λ.) ΣΥΝ. φαναρτζής. 

Φανάρι (το) {-ιού κ. -ίου] συνοικία τής Κωνσταντινούπολης στην 
οποία βρίσκεται το Οικουμενικό Πατριαρχείο’ πολλοί Έλληνες κά- 
τοικοί της κατείχαν υψηλά αξιώματα στην Οθωμανική Αυτοκρατο- 
ρία και συνετέλεσαν στην ανάπτυξη τής πνευματικής ζωής τού 
Ελληνισμού επί Τουρκοκρατίας. 

ΙΕΤΥΜ. «µεσν, Φανάριον. συνοικία τής Κων/πόλεως, που οφείλει την 
ονομασία της στον φανό. ὁ υποίος υπῆρχε στην οποβόθρα τού λιµα- 
νιού (πβ. κ. Κολωνάκι]. 

Φανάρι (το) ἰφαναρ- ιού | «ών! 1. σκεύος από μεταλλικό σκελετό και 
τουλάχιστον μία πλευρά από διαφανές ή ημιδιαφανές υλικό. το οποίο 
προστατεύει την πηγή φωτός ποῦ είναι τοποθετημένη και στερεωμέ- 
νη στο εσωτερικό του: ηλεκτρικό / χάρτινο / αναμμένο - || - τού λα- 
διού / τού γκαζιού | μπρούντζινα - τού δρόμου ΣΥΝ. φανός: ΦΡ. (α) 
(είναι) φως φανάρι (είναι) πάρα πολύ σαφές. ξεκάθαρο: - ότι πάει να 
σε κυροϊδέψει ΣΥΝ. ηλίου φαεινότερον (β) ψάχνω µε το φανάρι βλ. λ. 
ψάχνω (γ) (οικ.) κρατώ / βαστώ το φανάρι (σε κάποιον) διευκολύνω 
(κάποιον) στις ερωτικές του δραστηριότητες: συνήθ. σε περιπτώσεις 
που κάποιος καλείται να συνοδέψει µόνος του ένα ή περισσότερα 
ζευγάρια: Αφού θα είστε ζευγάρια. εμένα τι µε θέλετε μαζί σας; Να 
σας -- (δ) (παροιμ)) άναψε Το φανάρι σου προτού να σ εύρει η νύ- 
Χτα να φροντίζεις για κάτι, προτού παραστεί επιτακτική ανόγκη ΣΥΝ. 
των φρονίμων τα παιδιά. πριν πεινάσουν μαγειρεύουν (ε) κόκκινα φα- 
νόρια τα πορνείο. (στ) φσνάρι τού Διογένη το φανάρι µε το οποίο 
γυρνούσε στην αρχαία αγορά ο κυνικός φιλόσοφος Διογένης λέγο- 
ντας «άνθρωπον ζητώ»' λέγεται γιὰ την αναζήτηση των κατάλληλων 


ανθρώπων ή ανθρε τητα (βλ. κ. άν- 


τερη ηθική προσ 


ο) 2. (ειδικότ.) καθεμιά τις προστατευ- 
μένες σε ημιδιαφανές τζάμι λυχνίες. που βρίσκονται στο μπροστινό 
και το πίσω μέρος τῶν οχημάτων, για να φωτίζουν τον δρόμο και το 
όχημα τη νύχτα: κάηκε έσπασε το πίσω δεξιά - ΣΥΝ. φανός 9 3. κα- 
θεμιά από τις φωτεινές σημάνσεις στις διασταυρώσεις των δρόμων ἡ 


Φαναριώτης 


1868 


φαντάρος 


σε ἀλλα επικίνδυνα σηµεία, που λειτουργούν µε ηλεκτρισμό και σε 
συνδυασμό μεταξύ τους, ώστε να ρυθμίζουν την κίνηση οχημάτων 
και πεζών ἡ να τους προειδοποιούν: άναψε το -- ξεκίνα! (άναψε το 
πράσινο φανάρι. που επιτρέπει την κίνηση) {Κ᾿ στα πρώτα -- μετά την 
πλατεία στρίβετε δεξιά | τον έπιασε τὸ - και µας έχασε (αναγκά- 
στηκε να σταματήσει, γιατί το φανάρι έγινε κόκκινο) ΣΥΝ. σηματο- 
δότης 4. ΝΑΥΤ. ο φάρος: «Είναι παράξενα τής Ίντιας τα -»(Ν. Καβ- 
βαδίας) 9 5. παλαιότ.) σκεύος από μεταλλικό ή ξύλινο σκελετό. βά- 
ση και οροφή και πυκνή σήτα στο πλάι, το οποίο κρεμούσαν από το 
ταβάνι και μέσα στο οποίο φύλασσαν τρόφιμα, για να τα προφυλά- 
ἔουν από έντομα και ζωύφια. --- (υποκ.) φαναράκι (το) (σημ. 1). 

εσν. φανάρι λ 


ης (ο) ἰᾷραι τής 
τού Φαναρίου στην Κωνσταντινούπολη 2. (ειδικότ.) καθένας ἀπά 
τους λογίους που προέρχονταν από παλιές και μεγάλες αρχοντικές 
οικογένειες που κατοικούσαν στη συνοικία αυτή: η ποίηση των -. --- 
φαναριώτικος, -η, -ο | !876|. 

φαναρτζής (0) ἰφαναρτζήδες! (οικ.) 1.0 τεχνίτης που επισκευάζει τα 
μεταλλικά μέρη. τις λαμαρίνες οχήματος (π.χ. το αμάξωμα τρακαρι- 
σμένου αυτοκινήτου) 2. (ενικότ.) πρόσωπο που κατασκευάζει φανά- 
ρῖα (βλ.λ.. σημ. {} 3. πρόσωπο που κατασκευάζει ή διορθώνει σκεύη 
και αντικείμενα απὀ λεπτά και ευτελή μέταλλα ΣΥΝ. τενεκετζής. --- 
φαναρτζήδικο (το). 

ΙΕΤΥΜ. « φανάρι 1- παραγ. επίθηµα -τζής. πβ. κ. κυυλλουρ-τζήςΙ. 
φανατίζω ρ. µετβ. [1871] ἰφανάτισ-α, -τηκα (λύγ. -θηκα). -μένος! κά- 
νω (κάποιον) φανατικό: µε το κήρυγµά του φανατίζει τους πιστούς. 
ΙΕΤΥΜ. « φανατικός (βλ.λ.). υποχώρητ.Ι. 
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φανατικός, -ᾱ. -ὁ 1 1. αυτός 


προσηλωμένος. σε ιδέα. πίστη. πρόσωπο: - μουσουᾶμ νος / οπα: 
ποδοσφαιρικής ομάδας κόμματος ΑΝΤ. αφανάτιστος, μετριοπαθής 2. 
(ενικότ.) αυτός που κάνει κάτι ἡ έχει συγκεκριμένη ιδιότητα σε 
υπερβυλικό βαθµό; - καπνιστής / θαυμαστής κάποιου ΣΥΝ. μανιώδης: 
ΦΡ. (σκωπτ.-ειρῶν.) φανατικός άνδρας σε εκφράσεις όπως: δεν είναι 
(και τόσο) -- (είναι θηλυπρεπής). --- φανατικ-ᾶ / -ώς | 1564] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. [απαιίαυο «λατ. {αηαίίου5 «θεόληπτος, αν- 
τός που κυριαρχείται από ιερή μανία» « {απιιτη «ιερό, ναός», το επίθ. 
Εαπαίς] προσδιόριζε κυρ. τους τερείς τής Ἴσιδος και τής Κυβέλης. οι 
οποίοι κατά τη διάρκεια ιερού παραληρήµατος επέφεραν πληγές στο 
σώμα τους|. 

φανατισμός (ο) [1839] η τυφλή προσήλωση σε ιδέα. πίστη ἡ πρόσω- 
πο. η οποία οδηγεί στην άρνηση κάθε κριτικής καὶ στο μίσος για 
όποιον πιστεύει το αντίθετο: ὁ - αντιµάχεται την ελευθερία τής σκέ- 
ψης ΑΝ. μετριοπάθεια. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. [απαιίϑπιε (βλ. κ. φανατικός)]. 

φανέλα (η) (φανελών] 1, ύφασμα, πολύ μαλακό. ζεστό και χνουδωτό: 
κοστούμι από -2. ρούχο µε ἡ χωρίς μανίκι από βαμβάκι ή μαλλί, που 
φοριέται κατάσαρκα καὶ καλύπτει τον κορμό τού ανθρώπου: γυναι- 
ομι “ΡΡ 
κεία ! ανδρική! καλοκαιρινή χειμωνιάτικη - -ᾱ. (γενικότ.) οποιοδή- 
ποτε ρούχο φοριέται ἐφαρμοστά στο πάνω μέρος τού σώματος: η - 
τού στρατιώτη! τού ποδοσφαιριστή || «Η - µε το εννιά» (τίτλος µυ- 
θιστορήµατος τού Μ. Κσυμανταρέα) ΣΥΝ. μπλούζα 4. (συνεκδ.) (α) η 
αθλητική ομάδα στην οποία ανήκει κάποιος: παλιά οἱ ποδοσφαιρι- 
στές αγωνίζονταν για τη - (για τη δόξα τής ομάδας τους) |. ο Μ. Δο- 
μάξος έδρεψε δάφνες µε τη - τού Π.Α.Ο. (β) ΙΣΤ. η Φανέλα τού Στρα- 
τιώτη γυναικεία φιλανθρωπική οργάνωση που ιδρύθηκε το Ι938 και 
είχε ὡς στόχο να εξασφαλίσει ρούχα, αλλά και να προσφέρει ψυχα- 
γωγία στους στρατιώτες. --- (υποκ.) φανελάκι (το) κ. φανελίτσα (η) 
(σημ. 2, 3). φανελένιος, -τα, -ιο (σημ. 1). ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 
ΙΓΤΥΜ. « βεν. ζαπεῖα «ιταλ, Παπο]ία « γαλλ. Παποίίε « αγγλ. Παπηεὶ « 
μέσ. αγγλ. Παυηποοῖ. παράλλ. τ. τού Πάηνη «ὕφασμα σάκου» «ουαλ. 
ΕΜίαποῃ / ρν[4π «μαλλί». 

Φανελάδικο (το) (λαϊκ.) 1. εργοστάσιο που παράγει φανέλες (βλ.λ) 
ΣΥΝ, φανελοποιία 2. κατάστημα που εμπορεύεται φανέλες (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ.« φανέλα - παραγ. επίθηµα -άδικο, πβ. κ. βαρεά-. άδικο]. 

φανελοποιείο (το) εργοστάσιο που κατασκευάζει φανέλες ΣΥΝ. φα- 
νελάδικο. 

φανελοποιία (η) (φανελοποιιών] 1. εργοστάσιο όπου κατασκευάζο- 
νται φανέλες ΣΥΝ. φανελάδικο 2. η κατασκευή φανελών, 

φανελοποιὸς (0/η) Ἱ. πρόσωπο πον φτειάχνει φανέλες 2. ιδιοκτήτης 
φανελοποιείου. 

[ΕΤΥΜ. « φανέλα 5- -ποιός « ποιώ!]. 

φανερόγαμος, -ῃ. -ο [1847] ΒΟΤ. (φυτό) που έχει εμφανή τα όργανα 
με τα οποία αναπαράγεται, δηλ. σχηματίσει άνθη και καρπούς. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. ΡΡΒΠΕΤΟΡΕΠΙΕΙ. 

φανερός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός τον οποίο μπορούν όλοι να δουν ἡ να αντι- 
ληφθούν: -- αιτία σκοπός; στόχος των τρομοκρατών ! χρηματοδότης 
/ σύνδεσμος ΣΥΝ. εμφανής ΑΝΤ. μυστικός, κρυφός. αφανής 2. αυτός 
τού οποίου το περιεχόμενο γίνεται αμέσως αντιληπτό από όλους: - 
ατιµία / προδοσία / συκοφαντία / εχθρότητα / ανταγωνισμός | πρό- 
κειται για - απάτη ΣΥΝ. σαφής. ξεκάθαρος, πρόδηλος Αντ. συγκεκα- 
λυμμένος, Κρυφός, -- φανερ-ά | -ὡς [αρχ.] επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. φαν- (τού ρ. φαίνω : -ομαι, βλ.λ.) ἡ- παραγ. επίθηµα 
-ερός. πβ. κ. φοβ-ερός!. 
φανερώνω ρ. µετβ. ἰφανέρω-σα, -θηκα, -μένος| 1. φέρνω (κάτι) στο 


φῶς. το δείννεν στους άλλους: 
δες ᾿χν αν 


άνοιξε την πα μη τ του και φανέρωσε 
ένα. δαχτυλίδι ΣΥΝ, εμφανίζω, παρουσιάζω ΑνΊ. εξαφανίζω. κρύβω 2. 
(μτφ.) καθιστώ (κάτι) γνωστό, φέρνω στο φῶς (κάτι που συνήθ. δεν 
ξέρουν οι περισσότεροι): - μυστικό; απάτη! σχέδιο! δολοπλοκία / αἲ- 
σθήµατα ! την ταυτότητά μου! την αλήθεια; τις προθέσεις μου! τον 
πραγματικό µου χαρακτήρα ΣΥΝ. αποκαλύπτω, δείχνω ΑΝΤ. αποκρύ- 


πτω, συγκαλύπτω 3. καθιστώ (κάτι) φανερό, σαφές: οι αδέξιες κινή- 
σεις του φανέρωναν την αμηχανία του || η ἐκφρασή τον φανερώνει 
άνθρωπο βαθιά πληγωμµένο ΣΥΝ. σημαίνω. δηλώνω: (μεσοπαθ. φανε- 
ρώνομαι) 4. κάνω την εμφάνισή 1ου: Φανερώσου! Μην κρύβεσαι ἀλ- 
λο! | φανερώθηκε απότομα μπροστά µας ΣΥΝ. εμφανίζομαι. παρου- 
σιάζομαι ΑΝΤ. κρύβομαι 5. Φανερωμένη (η) (α) προσωνυμία τής Πα- 
ναγίας (β) (συνεκδ.) ονομασία ναών. μονών ἡ περιοχών, συνήθ. επει- 
δή εκεί. σύμφωνα µε την παράδοση. βρέθηκε εικόνα τής Παναγίας ή 
αγίου. --- φανέρωμα (το). φανέρωση (η) |μτγν.|Ι. φανερωτής (ο) 
μτγν.], φανερώτρα (η), φανερωτικός, -ή. -ὁ, 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φανεροῦμαι (-όυ-) (1ο ενεργ. φανερῶ είναι μτγν.) «ϕα- 

ος (Αλ 


φαν. {άκλ.Ι περιοδικό που ε 
λάτρεις τής επιστημονικής φαντασίας, τής λαϊ 
µικς, των σπορ κ.ά. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἑαηγίπε, από συμφυρµό των Ά. [μη και (παρα) 2ίπο|. 
φάνηκα ρ.-' φαίνομαι 

φαν-κλάμπ (το) Ιάκλ.ὶ οργανωμένος σύλλογος οπαδών ομάδας. τρα- 
γουδιστή. ηθοποιού κ.λπ.: ηλεκτρονικώ - στο Λιαδίκτυο. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ίδη σ]υδ]. 

φανοκόρος (ο) [1856] 1. (παλαιότ.) ο υπάλληλος που επέβλεπε τη 
λειτουργία και τη συντήρηση των φανών τής πόλης 2. ΝΛΥΤ. ο ναύτης 
που καταπιάνεται µε τη συντήρηση και τον καθαρισμό των φανών 
και των λυχνιών τού πλοίου, 

ΓΕΤΥΜ. « φανός 1- -κόρος « αρχ. κορῶ (-έω) «σκουπίζω. καθαρίζω» 
(αγν. ετύμου. βλ. κ. νεώ- -κόρος)]. 

φανοποιείο (10) [1889] ο χώρος στον οποίο εργάζεται ο φανοποιός. 

ὁς (0) [1865] {ε: 
2.0 φαναρτζής (βλ..λ.). 

φανός (ο) (λόγ.) το ο. - αυτοκινήτου: 9». (α) (μτϕ.) μετά φα- 
νών και λαμπάδων (μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων, Κ.Δ. [ωάνν, 18. 3) σε 
πανηγυρική υιμύσφαιρυ {β) ενετι φσνοί βλ. λ. ενετικός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. αρσ. τού αττ. επιθ. φᾶνός. -ἡ. -όν. συνηρη- 
μένος τ. τού επιθ. φαεινός (βλ.λ.]. 

φανοστάτης (ο) [1890! ἱφανοστατών! στύλος µε φανό φωτισμού 
δρόμων ή άλλων δημόσιων χώρων. 

ΙΕΤΥΜ.« φανός -- -στάτης «θ. στα- τού ρ. ἕστα-μαι, πβ. κ. λυχνο-στά- 
της]. 

Φανούριος (0) |-ου κ. -ἴου] 1. μάρτυρας τής Ωρθόδοξης Εκκλησίας 

2. ανδρικό όνοµα. Επίσης (καθημ.) Φανούρης. 
ΙΕΙΥΜ. µεσν.. που πλάστηκε µε βάση το β' συνθ. τού ον. Θεο-φάνης 
(βλ.λ.) καὶ το λατινογενές επίθηµα -ούριος (πβ. Μερκ-ούριος). Λνήκει 
στους αποκαλούμενους «φανέντες» αγίους, που ανακαλύφθηκαν 
πολλά χρόνια µετά τη δράση τους|. 

φανουρόπιτα (η) Ιδύσχρ. φανούροπιτ ών] πίτα που προσκομίζεται 
στην εκκλησία ανήμερα τής εορτής τού Λγ. Φανουρίου (27 Αυγού- 
στου) (για Μο. φανερώσει ἠ ος εν 

ον ΝΣ αμ 
κάτι ὁ Άγιος): οι ανύπαντρες κΌπι 
δυ κάτω από το μαξιλάρι τους. 
ντρευτούν. 

φαντάζομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] ἰφαντάσ-τηκα, -μένος) 1. ανα- 
παριστώ στο μυαλό µου. µε τη φαντασία μου: δεν μπορώ να τον φα- 
νταστώ να σκοτώνει || φαντάσου ! φαντάζεσαι την κατάπληδή μου, 
όταν το ἄκουσα! |} μπορείς να φανταστείς τι επακολούθησε! | ήταν οι 
πιο όμορφες διακοπές που μπορούσα να φανταστώ | τον φανταζό- 
μουν ψηλότερο 9 ο.( ότι ! πως. Ἕνα) (α) σκέφτομαι. νομίζω: µη φα- 
ντάζεσαι ὅτι θα μείνω µε σταυρωμένα τα χέρια! | Καλά τὸ φαντά- 
στηκα εγώ! Λυτός έκλεψε τα λεφτά (β) υποθέτω. θεωρώ πιθανό: ποι- 
ος θα το φανταζόταν ότι πίσω από αυτό το αθώο πρόσωπο κρυβόταν 
ένας τέτοιος υποκριτής! 1 φαντάζομαι πως θα συμφωνήσουν μαζί 
μας χΧΥΝ. πιστεύω. νομίζω 3. (ως απάντηση) μπυρώ να το φανταστώ 
(σημ. 1. το καταλαβαίνω: -Έχει πολλά προβλήµατα τώρα ---! Δεν 
ήταν και λίγο αυτό που του έτυχε 9 ον για φαντάσου! για να εκ- 
φραστεί έκπληξη: -! Ξεκίνησε απ᾽ το τίπυτα και µέσα σε Λίγα χρόνια 
όγινε μεγάλος καὶ τρανός. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. νομίζω. 


που κατασκευάζει φαν 


α 
ρια 


πστήριο δώρο επειδή φανέρωσε 
ΑΣ ΤΑΙΡΗ φοννρω 


ς βάζουν ένα κομμάτι -το βρά- 
για να ὀνειρευτούν πυιον θα πα- 


ΣΧΟΛΙΟ Το φαντάζομαι µε τη σημ. «υποθέτω, νομίζω» είναι νεολο- 
γισµός τής Ελληνικής που αποδίδει το αγγλ. 81655: Φαντάζομαι 
πως θα συνεργαστούν | μαζί μας -Θα υποβάλει μήνυση; Έτσι φα- 

| ντάζυµαι - Δεν φαντάζοµυι να θέλει να του τηλεφώνήσεις κιόλας. { 


φαντάζω ρ. αμετβ. Ιφάνταξα] (καθημ.) 1. ξεχωρίζω λόγω τής ιδιαίτε- 
ρης εμφάνισής μου: το παλιό δημαρχείο - µέσα στη νύχτα ανάμεσα 
στα ἄλλα κτήρια 2. προκαλώ ζωηρή εντύπωση: µου φάνταξε ένα κο- 
στούμι στη βιτρίνα 3. δίνω την εντύπωση: μπροστά του όλα τ᾽ άλλα 
φαντάζουν φτηνοπράγµατα | «φάνταζε- σαν πριγκιπέσσα» (λαϊκ. 
τραγ.). "ο ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «6, φαντ- (από ρηµατ. επίθ.,λ.χ. ἄ-φαντος, ἐμ-φαντ-ικός) 
«φαίνω / -ομαι (βλ.λ.Λ}. 

φανταιζί επίθ. -» φαντεζί 

φανταρία αυ {χωρ. πληθ.] (καθηµμ. -περιληπτ.) πολλοί φαντάροι µαζί: 
όλη η - μαζεύεται στις καφετέριες τής πλατείας. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. {απίαγία «ισπ. ἱπΐαπ[ογίᾳ «σωματοφυλακή των ανή- 
λικων πριγκίπων» « λατ. ἱπίπης, -απτἰν «παιδί». 


φαντάρος (ϱ) (καθημ. 0 στρατιώτης τού Στρατοὶ (ο) 
Φανταρος ιο) (κοθημ.) 0 στρατιώτης τοῦ Στρατού (ο) 


πάω φαντάρος κατατάσσοµα! στον στρατό: σε μερικούς μήνες - 
µε παίρνουν φαντάρο καλούμαι να καταταγώ στον στρατό (γ) (αρ- 
γκό) βλέπω τον Χριστό φαντάρο τα χάνω. χάνω τις αισθήσεις µου. 
γενικότ. παθαίνω ισχυρό κλονιοµό (από κούρυση. χτύπημα, οὐκ 
κ.λπ͵): έφαγα µια γροθιά, που είδα τον Χριστό φαντάρο! ---(υποκ.) 


ιράς: «ν 


φαντασία ”:5 


1869 


φαράγγι 


φανταράκι (το). φανταρίστικος, -η. -- 
ΙΕΤΥΜ. « φανταρία (βλ.λ.). υποχώρητ.|. 

φαντασία (η) [χωρ. πληθ.! 1. η ικανότητα ανάκλησης και αναπαρά- 
στασης στον νου αντικειμένων ἤ γεγονότων που έχουν ήδη υποπέσει 
στην αντίληψη: είδα µε τη - µου άλογα να τρέχουν στο λιβάδι |} τα- 
ξιδεύω µε τη - µου || ἡ - σου καλπάζει | προϊόν αποκύημα νοσηρής 
-- φΡ κατά φαντασίαν ασθενής βλ.λ. ασθενής 2. (συνεκδ.-μειωτ.) κά- 
θε προϊόν φαντασίας (σημ. 1): όλα αυτά είναι δικές της --' πώς είναι 
δυνατόν να τα πιστεύεις: 3. η ικανότητα κάποιου να επινοεί κάτι 
πρωτότυπο συνδυάζοντας γνωστά στοιχεία: έχει -' μπορεί να φτειά- 
δει ολόκληρη ιστορία στη στιγµή | καλλιτέχνης µε - | ερεθίζει τη - 
μου | παιδική / δημιουργική ! συνδυαστική / µεγάλη / ζωηρή! εξημ- 
μένῃ - ὦρ επιστημονικῆς φαντασίας (ὡς χαρακτηρισμός) για φα- 
νταστικό αφήγημα (μυθιστόρημα. ταινία κ.λπ.) που αξιοποιεί γνώ- 
σεις απὀ τον χώρο των θετικών επιστημών 9 4, ΜΟΥΣ, μουσική σύν- 
θεση που χαρακτηρίζεται από ελεύθερη µορφή και έμπνευση και 
προορίζεται συνήθ. για ενόργανη σόλο εκτέλεση: - για φλάουτο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φαντάζω ! -ομαι (βλ.λ). 1 σημ. τής μουσικής σύνθεσης 
αποδίδει το γερμ. αντιδάν. Ρπαπιανὶς, ενώ ο ὀρ. επιστημονική φαντα- 
σία αποδίδει τον αγγλ. νοίσπςο Πο{ἰοη]. 

φαντασιακός, -ή, -ό 1. αυτός που αναφέρεται ἢ αναπτύσσεται στη 
φαντασία: - συμπεριφορά ! σχέση 2. φαντασιακό (το) (κυρ. κατά τις 
απόψεις τού ψυχαναλυτή 1. |.ἀο8π) ένα από τα τρία επίπεδα αναφο- 
ράς τού ψυχαναλυτικού πεδίου (τα δύο αλλα είναι το πραγματικό 
και το συμβατικό), τού οποίου κύριο χαρακτηριστικό είναι η συ- 
γκρότηση τού «εγώ» µε βάση την εικόνα τού ομοίου του (εικονικό 
Εγώ) ΣΥΝ. εικονικό. 
ΙΕΤυμ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἱπιαβιηαῖτο]. 

φαντασιοκόπημα (το) [1877| ἱφαντασιοκοπήμ- ατος | -ατα. -άτων) 
(μειωτ.) το ψεύδος που αποτελεί προϊόν φαντασίας. 

φαντασιοκοπία (η) [µεσν.| Ιφαντασιοκοπιών! (µειωτ.) σκέψη που 
βρίσκεται πέρα από την πραγματικότητα. 

φαντασιοκοπώ ϱ. αμετβ. [φαντασιοκοπείς... μόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.] φαντάζομαι ανύπαρκτα ή απραγµατοποίητα πράγµοτα. --- φα- 
ντασιοκόπος (ο) ἱμτγν.|. 
ΠΕΙΎΜ. « μτγν. φαντασιοκοπῶ {-έω) « φαντασιοκόπος « φαντασία -- 
-κόπος « κόπτω]. 

φαντασιόπληκτος, -η. -ο (µειῶτ.) 1. αυτός που έχει την τάση να 
φαντάζεται ανύπαρκτα ἡ απραγµατοποίητα πράγματα ΣΥΝ. φαντα- 
σιοκόπος (πβ. λ. ευφάνταστος) 2, (κατ᾽ επέκτ.) ο φαντασιιένος. ο αλα- 
ζόνας. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. κακόσημος. 
ΙΕΓΥΜ. « φαντασία «- -πληκτος « πλήττω]. 

φαντασιοπληξία (η) [13511 ἰφαντασιοπληξιών! 1. το να είναι κανείς 
φαντασιόπληκτος 2. (συνεκδ.) το προϊόν φαντασιοπληξίας (σημ. 1}. η 
σκέψη ἤ ο λόγος φαντασιόπληκτον: όλα αυτά είναι φαντασιοπληξίες, 

φαντασιώδης, -ης, -ες [μτγν.| ἱφαντασιώδ- -οὺς | -εις (ουδ. -η), -ών! 
1. αυτός που υπάρχει μόνο στη φαντασία 3. ο υποθετικός. 5- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ῆς, της, τες. 

φαντασιώνομαι ρ. -μΕτβ. κ.αμετβ. αποθ. ἱφαντασιώθηκα] 1. (μετβ.) 
δημιουργώ στο μυαλό µου εικόνες που απορρέουν από την επιθυμία, 
βου να πραγματοποιηθεί κάτι: φαντασιώνε ται τή στιγμή που θα ανα- 
λάβει τη διεύθυνση τού τμήματος και παίρνει κουράγιο 4 2. (αμετβ.) 
φαντάζομαι ἡ επιθυµώ (κάτι) που είναι πολύ δύσκολο να πραγµατο- 
ποιηθεί: Μη φαντασιώνεσαι! Δεν πρόκειται να έρθει στο πάρτι σου || 
(κ. µετβ.) σταμάτα να φαντασιώνεσαι ότι θα σε πάρει τηλέφωνο να 
σου ζητήσει να βγείτε. 
ΙΕΤΥΜ.« μτγν. φαντασιῶ (-όω)« αρχ. φαντασία|. 

φαντασίωση (η) |µεσν.| {-ης ν. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων! η παράστα- 
ση που σχηματίζει κανείς στον νου του µε τη φαντασία του: ερωτι; 
κές -ἰ «πρόκειται για µια καθαρή - η άποψη ότι η επίσκεψη τού 
αμερικανού προέδρου θα ενισχύσει τον πολιτικό του ρόλυ» (εφημ.). 

Φάντασμα (το) {φαντάσμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. η ψυχή νεκρού που 
εμφανίζεται στους ζωντανούς: στον «Άμλετ» το - τού δολ οφονημέ- 
νου βασιλιά εμφανίζεται στον γυιο του και του ζητεί να εκδικηθεί 
ΣΥΝ. πνεύμα: ΦΡ ({τφ.) φαντάσματα τού παρελθόντος οτιδήποτε δυ- 
σόρεστο προέρχεται από το παρελθόν: όσο κι αν το θέλουν, δεν μπο- 
ρούν να δαναζωντανέψουν τα -. τότε που χώριζαν τους Έλληνες σε 
εθνικόφρονες και μιάσματα |] προσκοὰ λημένοι στα -. αδυνατούν να 
συλλάβουν τη σύγχρονη πραγματικότητα. 2. Οενικότ) κάθε άνλο, 
υπερφυσικό ον. που πιστεύεται ὅτι εμφανίζεται κυρ. σε ἔρημους τό- 
πους. παλιά ή εγκαταλελειμμένα σπίτια κ.λπ.. φοβίζοντας τους αν- 
θρώπους: ιστορίες µε φαντάσματα { πιστεύει στα -| τη νύχτα βγαί- 
νουν τα - ΣΥΝ. στοιχειό’ (μτφ.) 3. ὁ υπερβολικά αδύνατος άνθρωπος: 
κατάντησε - ΣΥΝ. σκελετός’ (σε φραστικά ονόματα) 4. πρόσωπο ἡ 
πράγμα που εμφανίζεται ὡς υπαρκτό. χωρίς να υπάρχει στην πραγ- 
ματικότητα: χρησιμοποιεί µια εταιρεία--. για να ξεπλένει το βρόμικο 
χρήμα 5. αυτός που εμφανίζεται και εξαφανίζεται εντελώς απρό- 
σµενα, χωρίς να μπορεῖ κανείς να τον εντοπίσει: ο ληστής-- |} οργά- 
γωσή-- 6. αυτός που έχει εγκαταλειφθεί από τους ανθρώπους, ο ερη- 
μωμένος: πόλη-- | πλοίυ--. --- (υποκ.) φαντασματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. ἀρχ. « φαντάξω / -ομαι (βλ.λ.)Ι. 

φαντσσμαγορία (η) Π876] ἱφαντασμαγοριών) 1. το θεατρικό έργο 
στο οποίο κυριαρχεί το στοιχείο τού εντυπωσιακού θεάματος 2. 
(μτφ.) οτιδήποτε ιδιαίτερα ωραίο και εντυπωσιακό: η γιορτή αυτή 
ήταν αληθινή --. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. Γαπἰαθπιασογίε (« φάντασμα -- 
-αγορία « αγορεύω) κατά το αἱιέροτίο]. 

φαντασμαγορικός, -ή, -ό [[882| αυτός που είναι Ιδιαίτερα ωραίος 
και εντυπωσιακός: τα πολύχρωμα βεγγαλικά είναι ένα - θέαμα. 


φαντασμένος, -η, -ο κ.(λαϊκ) φανταγμένος αυτός που έχει µε- 


γάλη ιδέα για τον εαυτό του ΣΥΝ. αλαζόνας ΑΝΤ. ταπεινόφρων. 

φανταστικός, -ή.-ό |αρχ.] 1. αυτός που δεν υπάρχει στην πραγµα- 
τικότητα, αλλά μόνο στη φαντασία: - εμπόδια ! φόβοι ’ εχθροί ΣΥΝ. 
πλασματικός. υποθετικός. εξωπραγµατικός. χιµαιρικός ΑΝΤ. υπαρ- 
κτός. πραγματικός 2. αυτός που περιγράφει κάτι. τὸ οποίο αποτελεί 
δημιούργημα τής φαντασίας: - ιστορία ! διήγηση’ µυθιστόρηµα 9 3. 
(καθημ.) αυτός που είναι εξαιρετικά ὠραίος: - καιρός / τιµές (πολύ 
χαμηλές) { χαρακτήρας / κορίτσι ΣΥΝ. καταπληκτικός, απίθανος. --- 
φανταστικά επἰρρ. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. απίθανος. 


ΣΧΟΛΙΟ Το φανταστικός µε τη σημ. «καταπληκτικός. απίθανος, 
εξαιρετικά ωραίος» είναι γεολογισµός τής σύγχρονης Ἑλληνικής 
από τῷ αγ ΤΝ. [αμάν είς, που πλάστ]κε κό τυ ἕλλην. φανιαστικός. 
Έτσι. η ἑλληνική λ. φανταστικός ξαναγύρισε στην Ελληνική 
ώς, µε νέα σημασία. 


φανταχτερός, -ή,-ό αυτός που φαντάζει. που προκαλεῖ ζωηρή εντύ- 
πὠση: - χρώματα / ρούχα’ διακόσμηση. --- φανταχτερά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « φανταχτός (« φαντάζω) 5 παραγ. επίθημα -ερός. πβ. κ. φοβ- 
ερόςΙ. 

φαντεζί επίθ. |άκλ.] αυτός που προκαλεί εντύπωση λόγω τής ιδιο- 
μορφίας και τού ασυνήθιστου χαρακτήρα του: - χρώματα (έντονα 
χρώματα σε ασυνήθιστους συνδυασμούς) ΣΥΝ. έντονος, χτυπητός, 
φανταχτερός. Επίσης φαντεζίστικος, - η. -ο 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. (απια]οὶς «λατ. ρΠαπίαδία « αρχ. φαντασία]. 

φάντης (0) Ἰφάντηδες! τραπουλόχαρτο που παριστάνει νέο άνδρα: ο 
- κούπα ΣΥΝ. βαλές' ΦΡ. (α) (βγήκε ! ήρθε... κλπ.) σαν φάντης µπα- 
στούν! για κάποιον. που εμφανίζεται απρόσμενα και κατά ενοχλητι 
κό τρόπο (β) τι σχέση έχει ο φάντης µε το ρετσινόλαδο; βλ. λ.. ρετσι- 
νόλαδο. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. απίε «ισπ. ἱπίαπιε « λατ. Ιπ[4Π5, -ἁπιὶς «παιδί»]. 

φάντομ (το) (άκλ.! είδος μαχητικού αεροπλάνου. 
[ΕΊΥΜ. «αγγλ. ΡΠαπί0πι «φάντασμα» « μέσ. γαλλ. Γαπίροδπιο «λατ. 
ΡΕπίαΣπιά «αρχ. φάντασμα (βλ.λ.)]. 

φαντομάς (0) ἱφαντομόδες) 1. (µε κεφ.) μυθιστορηµατικό πρόσωπο. 
ευφυέστατος εγκληματίας που χρησιμοποιεί αριστοτεχνικές μεθό- 
δούς (μεταμφιέσεις. αθόρυβα όπλα κ.λπ.) και κατορθώνει να ξεφεύγει 
πάντα από την αστυνομία, διατηρώντας την πραγματική του ταυτό- 
τητα μυστική 2. (µετωνυμ.) (α) ο κακοποιός που καταφέρνει μονίμως 
να διαφεύγει τη σύλληψη (β) (γενικότ.) αυτός που εμφανίζεται ή εξα- 
φανίζεται απρόοπτα. 
ΠΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Γαπιόπιας (όνοµα μυθιστορηματικού ήρωα 
των [άλλων συγγραφέων Μ. ΑΙἰαΐη και Ῥ. δουνεδίτο, 1911} « γαλλ 
Γππιόπιο « δημώδ. λατ. “[απίαυτηὰ { [απίαρτια « αρχ. φάντασμα 
βλ). 

φαντός, -ῇ. -ὁ »» υφαντός 

Φανφάρα κ. Φαμφάρα 00 Ιχωρ. γεν. πληθ. 1. ΜΟΥΣ. μουσικό κομ 


"μάτι ι με πανηγυρικό και πομπώδη χαρακτῆρα, που παίζεται µε σάλ- 
πιγγες 2. (μτφ.) ο λόγος που χαρακτηρίζεται από πομπώδη µεγαλο- 
στομία. 


ε«τταλ. (ααΐάγα ς γαλλ. Γαπίατο. ἐκφραστ. τ. (µε ανοαδιπλαοια- 
σμό). που έχει ηχομιμητική προέλευση και απαντά σε αρκετές γλώσ- 
σες|. 

φανφαρονικός, -ή.-ό -- φανφαρονιστικός 

φανφαρονισμός κ. φαμφαρονισμµός (0) ὁ πομπώδης λόγος, η κε- 
νή μεγαλοστομία. 

φανφαρονίστικος, -η,-ο κ. φαμφαρονίστικος αυτός που ται- 
ριάζει σε φανφαρόνο: - συμπεριφορά. Επίσης φανφαρονικός, -ἤ, -ὁ κ. 
φαμφαρονικός, 

φανφαρόνος κ. φαμφαρόνος (0) πρόσωπο στο οποίο αρέσει να 
κσυχάται. να προβάλλει τον εαυτό του µε µεγαλοστοµίες, µε κομπα- 
σμοὺς ΣΥΝ. κομπαστής. λογάς. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. (ἁπ[ατοπς «ισπ. [αη[ατόπ, που συνδ. µε τη 
λ. [απΐατα (βλ.λ. φανφάρα)|. 

φαξ (το) [ἀκλ.! η συσκευή τηλεομοιοτυπίας καὶ συνεκδ. το τηλεομοι- 
οτύπημα ΣΥΝ. τέλεφαξ 

ἔφας. 

[ΕΓΥΜ. «αγγλ. [ακ, συντοµευμ. τ. τοῦ Γασοῖππ]]ς «λατ, [ας 51πηί]ε «φτει- 
άξε παρόμοιο»]. 

φάουλ (το) Ἰάκλ.} ΑΘΛ. (στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ, στην νδατο- 
σφαίριση κ.α.) 3. η παράβαση από παίκτη ενός κανόνα, η οποία δίνει 
το δικαίωµα στον αντίπαλο να πάρει στην κατοχή του τη μπάλα: ο 
αμυντικός έκανε - στον επιθετικό, προσπαθώντας να τον κόψει [| ο 
διαιτητής σφύριξε ’ έδωσε ; καταλόγισε -- 2. (συνεκδ.) η βολή (σουτ) 
που δικαιούται να εκτελέσει αντίπαλος τής ομάδας, εις βάρος τής 
οποίας καταλογίστηκε η παραπάνω παράβαση 3. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε 
αντικανονική ή εσφαλμένη ενέργεια: - τού υπουργού στη συζήτηση 
τού νομοσχεδίου. 
ΙΕΤΥΜ «αγγλ. [ου]. 

φάπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (καθημ.) το χτύπημα στο κεφάλι ἡ στον 
σβέρκο µε την παλάμη: δίνω / τρώω µια -ᾖ τον πλακώνω στις - ΣΥΝ. 
καρπαζιά. σφαλιάρα. κατραπακιά. φούσκος. 
ΙΓΤΥΜ. Ηχομιμητική λ.]. 

φάρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) (οικ.-μειώτ,) Ἱ, το γένος, το σόι 2. η ομάδα, 
το σινάφι: η - τῶν πολιτικών / των γιατρών | είναι ἴδια -- οι δυο τους. 
[ΕΤΥΜ. «αλβ. ἵατα «σπόρος. γένος» ή, κατ' άλλη εκδοχή. « αρωµουν. 
[ωτὰ «γένος», γερμ. αρχής]. 

φαράγγι (το) Ιφαραγγ-ιού | -ιών) στενό και βαθύ άνοιγμα γης µετα- 
ξὐ δύο βουνῶν µε σχεδόν κάθετα βραχώδη τοιχώματα: το -- τής Σα- 
µαριάς (πβ. κ.λ. χαράδρα, κοιλάδα). 
ΙΕΙΥΜ. μεσν., υποκ. τού αρχ. φάραγξ, -αγγος (µε εκφραστ. έρρινο επῖ- 


φαραγγώδης 


1870 


φαρμακομύτης 


θηµα -αγγ-. πβ. κ. σήραγξ, φάλαγξ) «θ. φαρ- (τού αρχ. ουδ. φάρος 

«άροτρο») «3ΡΠΓ-. συνεσταλμ. βαθμ. τού 1.5. "Όπετ- «σκάβω. τρυπώ. 

κόβω», πβ. λατ, Τοτᾶτο « τρυπώ» (» ισπ. Ππογἰτ «πλη γώνω»). μέσ. ιρλ. 

δετπία) «φαράγγι». αρμ. Ότοτη «σκάβω. τρυπώ», αρχ. γερμ. Ῥῦταη 

«τρυπώ» (» γερμ. δοΠπγοη, αγγλ. Όοτο). αλβ. Ὀγἰπηξ «τρύπα» κ.ά.]. 
φαραγγώδης, -ης. -ες [αρχ.| [φαραγγώδ- -ους | -εις (ουδ. -η), -ών! 

1. αυτός που μοιάζει µε φαράγγι 2. αυτός που έχει πολλά φαράγγια. 
φαράκλα (η) » φαλάκρα 

φαρακλός, -ή, -ὁ -» φαλοκρός 

φαράσι (το) (φαρασ-ιού | -ιών] μικρό φτυάρι από μέταλλο ἡ πλαστι- 
κό, που χρησιμοποιείται για το μάζεμα των σκουπιδιών. 

ΙΕΥΥΜ. «τουρκ. ο. 
τής 
τάφοι ! οι πυραμίδες! οἱ μούμιες των -: ΦΡ οἱ δέκα πο. τού φα- 
ραώ βλ. λ. πληγή. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ρατ'δη « αιγυπτ. Ρογᾷ «ανάκτορο. παλότι»|. 
φαραωνικός, -ή.-ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους φαραώ: - έργα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρπατηοπὶς]. 

φαρδαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.| Ιφάρδυνα] ( (καθημ.) 4 Ί. (μετ) 
κάνω (κάτι) φαρδύ: - παντελόνι / φούστα ΣΥΝ. ανοίγω. πλαταίνω. ευ- 
ρύνω ΑΝΤ. στενεύω Φ 2. (ἁμετβ.) γίνομαι φαρδύς; ο δρόμος φαρδαίνει 
πιο κάτω ΛΝΤ. στενεύω. Επίσης φαρδύνω. -- φάρδεμα (το). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

φαρδομάνικος, -η. «ο 1. (ρούχο) που έχει φαρδύ µανίκι: - πουκάμι- 
σο 2. φαρδομόνικο (το) ευρύχωρο ένδυμα µε φαρδιά μανίκια, το ρά- 
σο' ΦΡ.(παροιμ.) καλά ν᾿ τα φαρδομάνικα, µα ν΄ για τους δεσποτά- 
δες βλ. λ. δεσπότης. 

φάρδος ( (το) [φάρδ-ους | -η. -ώνὶ (καθημ.) το πλάτος. το εὐρ. 
έχω φάρδος (λαϊκ. } είμαι τυχερός, είμαι κωλόφαρδος. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν, « φαρδύς, πβ. κ. πλάτος - πλατύς]. 
φαρδουλός, -ἠ.τὁ (καθημ.) αυτός που είναι κάπως φαρδύς, 

ΙΕτΥΜ. « φαρδύς -- παραγ. επίθηµα -ουλός, πβ. κ. παχ-ουλός]. 
φαρδύνω ρ. -» φαρδαίνω. 

φαρδύς. -ιά. -ὐ {φαρδ-ιού |-ιοί κ. -εἰς (ουδ. τά)! (καθημ.) πλατύς, ευ- 
ρύς: αυτό το παντελόνι είναι πολύ - για µένα || - πλάτες: Φ). φαρ- 
δύς-πλατύς (για κάποιον που ξαπλώνει ἡ πέφτει) µε όλο το πλάτος 
τού σώματος: γλίστρησε κι έπεσε - στο πάτωμα. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ύς. 
[ΕΙΎΜ. µεσν. « μτγν. εὐφραδής (βλ.λ.), κατά τα επίθ. σε -ύς, πβ. κ. 
πλατ-ύς!. 

Φαρενάιτ βαθμός (0) καθένας από τους βαθμούς τής κλίμακας που 
επινόησε ο Γερμανός φυσικός Φαρενάιτ για τη μέτρηση τής θερµο- 
κρασίας (σύμβολο 1). 

ΙΕΙΎΜ. Από το όν. τού Γερμανού φυσικού Ω. ΓαΠτοπΠοῖϊ (1686-]736}]. 
φαρέτρα (η) /φαρετρών] η δερμάτινη θήκη στην οποία τοποθετού- 
σαν οι τοξότες τα βέλη τους: πο) η η Ελλάδα διαθέτει πολλά επιχει- 
ρήματα στη διαπραγµατευτική της - 
ά η σν- 


δη λωτικό 


ήθης εξήγηση, τ .ῃ ζει επίθηµα -τρ 

οργάνου (πβ. φέρε- τν καὶ τη συνεσταλμ. βαθμ. ΠΤ τοῦ ρ. φέρω. 
Εντούτοις. η εξειδικευμένη σημ, τής λ λ. και η αποκλεϊστική λωση 
τής θήκης των βελών θα μπορούσαν ίσως να ὑδηγήσουν στην άποψη 
ότι πρόκειται για δάνειο που συσχετίσθηκε παρετυμολογικώς µε το 
ρ. φέρω]. 

φαρί (το) [χωρ. γεν. (διαλεκτ.-λογοτ.) άλογο κατάλληλο κυρ. για ιπ- 
πασία ἢ πόλεμο. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. φαρίον. νποκ, τού αραβ. [αγὰς «ίππος». 

φαρίνα (η) [χωρ. πληθ.! λεπτό και εξαιρετικής ποιότητας σιτάλευρο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [ατίμα «λατ. Γατίπα, υπυκ. τού {ατ. [αττῖς «είδος σιτηρού 
- χοντρό αλεύρι». 

φαρισαϊκός, -ή, -ό |μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τοὺς Φαρισαί- 
ους 2. (µτφ.) ο υποκριτικός. κυρ. στην επίδειξη ευλάβειας ή εναισθη- 
σίας: - συμπεριφορά ! ενδιαφέρον. --- Φαρισαϊκά επίρρ. 

Φαρισαίος (ο) 1. ΘΡΗΣΚ. µέλος ιουδαϊκής θεοκρατικής μερίδας. που 
επιδίωκε την πιστή τήρηση τού Μωσαϊκού Νόμου και στην Κ.Δ. χα- 
ρακτηρίζεται από υποκριτική θεοσέβεια 2. (μτφ.) ο υποκριτής. κυρ. 
αυτός που εμμένει στην τήρηση των τύπων αδιαφορώντας για την 
ουσία: ΦΡ. (ειρων.) Γραμμστείς και Φαρισαίοι (ως χαρακτηρισμός) (1) 
για πρόσωπα που έχουν τυπολατρική και υποκριτική συμπεριφορά, 
που άλλα διακηρύσσουν και άλλα πράττουν (1) γραφειοκράτες, τυ- 
πολάτρες. 
[ΕΙΎΜ. « μτγν. Φαρισαῖος (κυρ. πληθ. Φαρισαῖοι) « αραμ. ρετἰδαγᾶ, 
εβρ. ρογαξ]πι (πληθ.) «ξεχωριστοί», όν. που αναφερόταν τόσο στην 
προνομιακή τους θέση όσο και στην προσπάθειά τους να τηρούν 
αυστηρά τον εβραϊκό Νόμο διαφοροποιούμενοι στην πράξη από τον 
κοινό άνθρωποι. 

φαρισαϊσμός (9) 7821 ἢ ὑποκριτική συμπεριφορά που ταιριάζει σε 
Φαρισαίο ΣΥΝ. υποκρισία. 

φάρμα (η) (χωρ. γεν. πληθ. το αγρόκτημα. 
[ΕἸΥΜ. « αγγλ. ἴατπι, αρχική σημ. «καθορισμένη τιμή ενοικίου για 
αγρόκτημα». «μέσ, αγγλ. ἴεττιε «παλ. γαλλ, ἴετπιε («µεσν. λατ. ἥτππα 

«καθορισμένη τιµή»). 

φαρμακαποθήκη (η) [1891] Ιφαρμακαποθηκών! 1. η αποθήκη φαρ- 
μάκων 8. το κατάστημα χονδρικής πώλησης φαρμακευτικών ειδών. 

Φαρμακεία (η) !χωρ. πληθ.Ι (αρχαιοπρ.) το να δηλητηριάσει κανείς 


Ἢ ΥΜ, αρχ. φαρμα εύω «χρησιμοποιώ ουσία ὡς δηλητήριο ἡ φάρ- 
µακο - ασκώ μαγεία. πνευματισμό» « φάρμακον!]. 

φαρμακείο (τυ) 1. το κατάστημα στο οποίο πωλούνται φάρμακα 2. 
έπιπλο ἡ ντουλάπι στο οποίο φυλάσσονται βασικά φάρμακα και άλ- 
λα ιατρικά είδη (π.χ. βαμβάκι, γάζες, σύριγγες κ.ά.) για άµεση χρήση: 


ΦΡ. φαρμακείο αυτοκινήτου τσάντα µε φάρμακα και άλλα ιατρικά 
είδη πρώτης ανάγκης. την οποία οφείλει να έχει κανείς στο αυτοκί- 
νητό του 3. (μτφ.) κατάστημα ή έμπορος που πουλά σε υπερβολικά 
υψηλές τιµές: µην ψωνίζεις απ᾿ αυτόν. είναι - 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ρπατπιαοῖε « µτγν. λατ. ρ]ιατπιαοῖα «αρχ. φαρ- 
μακεία (βλ.λ.)}|. 

φαρμακέμπορος (07η) [833 ἱφαρμακεμπόρ-ου | -ων.-ους] έμπορος 
φαρμάκων. --- φαρμακεμπορία (η) [1835]. φαρμακεμπόριο (το). 

φαρμακερός, -ή,-ό Ἰ.(λαϊκ.) δηλητηριώδης: - φίδι /βοτάνι 32. (μτφ.) 
πικρός, δηκτικός: - γλώσσα / κουβέντα ! κριτική 9. (για ψύχος) δρι- 
μύς ΦΡ. τρίτη και φαρμακερή η τρίτη και καθοριστική προσπάθεια. 
-- φαρμακερά Γεπίρρ. 
ΕΜ « φαρμάκι 5 παραγ. εκίθηµα -ερός. πβ. κ. στυγ-ερός]. 

φαρμακευτής (0) Ιµτγν.|. φαρμακεύτρια (η) Ι(φαρμακευτριών) 
πρόσωπο που παρασκευάζει ἡ χρησιμοποιεί δηλητηριώδη φάρμακα. 

φαρμακευτική (η) [μτγν.| η επιστήμη που έχει ὡς αντικείµενο τη 
μελέτη και την παρασκγυή φαρμάκων. 

φαρμακευτικός, - ή. -ὀ ἰαρχ. | 1, αυτός που σχετίζεται µε τα φάρμα- 
κα ή τη φαρμακολογία: - έρευνες; αγωγή ! κώδικας ! εταιρεία ! υλι- 
κά 2. αυτός που έχει τις θεραπευτικές ιδιότητες φαρμάκου: - φυτά ! 
βότανα ! προϊόντα. 

φαρμακεύω ϱ. -» φαρμακώνω 

φαρμάκι (10) ἰδύσχρ. φαρμακ-ιού | -ών] 1. (λαϊκ.) το δηλητήριο: ΦΡ. 
μτφ.) φαρμάκι στάζει η γλώσσα του λέει πικρόχολες κουβέντες, μι- 
λά µε κακεντρέχεια- (μτφ.) 2. ως χαρακτηρισμός) για κάτι πολύ πι- 
κρό: ο καφές είναι -!ᾱ. (μτφ.) η πικρία. η θλίψη: έχει πιει πολλά - στη 
ζωή της | «σε πότισα ροδόσταµμο/! µε πότισες --»(Ν. Γκάτσος) || ας πι- 
Ούμε να πάνε κάτω τα Ῥαρμάκτοι! ἃ, ως χαρακτηρισμός για δριμύ ψύ- 
χος: έχει ένα κρύο έξω - 
ΙΕΊΎΜ. « αρχ. φαρμάκιον, υποκ. τού φάρμακον!. 

φα ρμακίλα () (χωρ. πληθ.) (κακόσ. Τη γεύση φαρμάκου: (γενικότ.) η 
δυσάρεστη γεύση κὸν θυμίζει φάρμακο. 
[ΕΤΥΜ.« φάρμακο -- παραγ. επίθηµα -ίλα. πβ. κ. τσιγαρ-ίλαι. 

φάρμακο (το) ἱφαρμάκ- ον | ων] 1. χημική ουσία πον χρησιµοποιεί- 
ται για την αντιμετώπιση αρρώστιας, πάθησης: - εσωτερικής / εξω- 
τερικής χρήσεως | τα χάπια. οι αλοιφές. τα σιρόπια. οἱ ενέσεις, τα 
υπόθετα είναι μορφές φαρμάκων | το - που µου έγραψε ! έδωσε ο 
γιατρός | παίρνω - για τον πονοκέφαλο για την καρδιά µου |} ισχυ- 
ρό / δραστικό - |. γεωργικά - (για την αντιμετώπιση νόσων ἡ παρα- 
σίτων που προσβάλλουν καλλιέργειες) | - νέας γενιάς 9. (μτφ.) το µέ- 
σο θεραπείας δυσάρεστων καταστάσεων: το καλύτερο -- γιὰ τον εγω- 
ισµό είναι η ταπείνωση. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φάρμακον. αρχική σημ. «θεραπευτικό βότανο». αβεβ. 
ετύμον, Ἴσως πρόκειται για δάνειο, όπως συμβαίνει και µε αρκετά ον. 
φυτών, λ.χ. αἴσακος. ἀμάρακος. πιστάκη. ἡ αποτελεί παράγωγο ουσ. 
αρα, -ακος {µε επίθηµα "-ᾱΚ-). ο οκτώ, τ. ενός οὐδ, "φάρμα. 

τ αφορά τον τ. "φάρμα, 

Μεθ πο ρα νηι στον 
αν γωγή στο ρ. φέρω (πβ. κ. χαίρι χάρμα) μ μετη σημ. «φυτό που ο 
ρει, που παράγει η γη», πβ. αλβ. 5ᾶγ «άχυρο, βότανο». Λξιοπρόσεκτη 
είναι η σύνδεση µε το 1.Ε. "Όποτ- «κόβω. τρυπώ, σκάβω» (βλ. λ. φα- 
ράγγυ., αν ληφθεί ὑπ᾽ όψιν η σηµασιολ, εξέλιξη τού γερμ. Ησα «σανός 
- σκαμμένος». Το ουσ. φάρμακον δήλωνε αρχικώς κάθε βότανο µε 
θεραπευτικές ιδιότητες. καθώς και κάθε τέτοιο παρασκεύασμα. ενώ 
στη συνέχεια δήλωσε επίσης και το δηλητήριο, το φαρμάκι, Ἤδη αρχ. 
είναι η χρήση τής λ. µε τη σημ. «μαγικό φίλτρο». παρασκεύασμα που 
χρησιμοποιούσαν κατά την άσκηση πνευματισμού (πβ. κ. φαρμα- 
κεία)|. 

φαρμακοβιομηχανία (η) {φαρμακοβιομηχανιών! η βιομηχανία 
φαρμάκων. -- φαρμακοβιομηχανικός, -ή, -ὁ. 
φαρμακοβιομήχανος (0) !-0υ κ. -άνου | -ων κ. -άνων, -ους κ. 
-άνους! ο βιομήχανος φαρμάκων. 
φαρμακόγλωσσα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ. (εκφραστ.) ο λόγος προσώ- 
που γεμάτος από αρνητικά σχόλια για άλλους και συνεκδ, ο ίδιος ο 
άνθρωπος που μιλά µε κακεντρέχεια. 
φαρμακόγλωσσος, -η. -Ὁ (εκφραστ.) αυτός που μιλά µε κακεντρέ- 
χεια: - γυναίκα ΣΥΝ. φαρμακομύτης. 
φαρμακογνωσία (η) [17871 {χωρ. πληθ.! η µελέτη των προϊόντων που 
έχουν φαρμακευτικές ιδιότητες στη φυσική τους κατάσταση. 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. Ρναγπιεορποσίς|. 
φαρμακοδυναμικῇ (ἡ) ΙΑΤΡ η µελέτη τοῦ μηχανισμού δράσεως τῶν 
φαρμακευτικών ουσιών στον πάσχοντα οργανισμό, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ριατπιαζοάγπαπιίημς). 
φαρμακοθεραπεία (η) ἰ(φαρμακοθεραπειών! η θεραπεία πον βασί- 
ζεται στη χρήση φαρμάκων. 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρπαγπιασοιπεγαργ]. 
φαρμακοληψῖα (η) [1885! (χωρ. πληθ. η λήψη φαρμάκων. 
(ΕΤΥΜ. «φάρμακο -- -ληψία « λήψη. πβ. κ. θεο-ληψίαϊ. 
φαρμακολογία (η) [1816] [χωρ. πληθ. η επιστήμη που έχει ως αντι- 
κείμενο τη μελέτη τής δράσης των φαρμάκων στους ζωντανούς Ορ- 
γονισμούς. καθώς καὶ την παραγωγή φαρμακευτικών ουσιών, --- 
φαρμακολογικός, -ή.-ό |1840]. 
ΙΕΙΥΜ Ἑλληνυγενῆς ἓ ξέν. ὀρ. « γαλλ. Ρἰναγηιᾶς ο]ομίς|. 
φαρμακολύτρια (η) [χωρ. πληθ.] (ὡς προσωνυμία αγίων γυναικών) 
αὐτή που "ερ σπεῦξι ο νι Αγία Αναστασίαη-. 


πριωμένῃ φαίν 
πριωμενη φο 


φαρμ κομανής, -ής, -ἐς φαρμακομαν- οὕς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| αυτός 
που χρησιμοποιεί φάρμακα σε υπερβολικύ βαθµό. --- φαρμακομανία 
(η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « φάρμακο 5 -μανής - μαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-μάν-ην)]. 
φαρμακομύτης, -α, -ικο (εκφραστ.) 0 κακεντρεχῆς. ο φθονερός ΣΥΝ. 


φαρμακοποιία 


φαρμακόγλωσσος. 

φαρμακοποιΐα (η) |μτγν.] {φαρμακοποιιών! επίσημο σύγγραμμα κά- 
θε χώρας (Ελληνική -. Βρετανική -, Αμερικανική - κ.λπ.) που τυπο- 
ποιεῖ και προτυποποιεί τη σύνθεση καὶ την παρασκευή των βασικών 
φαρμάκον. 

φαρμακοποιός (ο/η) |αρχ.| επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στη 
φαρμακευτική και αναλαμβάνει την εκτέλεση των ιατρικών συντα- 
γῶν. ενίοτε καὶ την παρασκευή φαρμάκων, 

φαρµμακοποσία (η) (χωρ. πληθ. } η κατάποση φαρμάκων. 

ΠΕΓΥΜ. αρχ. « φάρμακον "- -ποσία « πόσις]. 

φαρμακοτεχνία (1) 18941 Ίχωρ. πληθ.) κλάδος τής φαρμακευτικής 
που έχει ως αντικείµενο την παρασκευή φαρμάκων. --- φαρμακοτέ- 
χνης (ο). φαρμακοτ ὡς, “ἡ -ὁ [1876]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρπαγπιασοιοςηη]ο]. 
φαρμακοτρίφτης (0) (φαρμακοτριφτών! 1. (παλαιότ.) ο υπάλληλος 
φαρμακείου 2. (µειωτ.-ειρων.) ο φαρμακοποιός. 
!Ε1ΥΜ. «μτγν. φαρμακοτρίπτης « φάρμακον -- τρίπτης - τρίβω]. 
φαρμακοχημείΐα (η) (χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. ο κλάδος που έχει ως αντι- 
κείµενο τις ενώσεις µε φαρμακευτικό ενδιαφέρον είτε αυτές είναι 
φυσικά προϊόντα είτε είναι προϊόντα χημικής σύνθεσης. 
φαρμακώδης, -ης. -ες [αρχ.! ἱ{φαρμακώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] αυ- 
τός που έχει φαρμακευτικές. θεραπευτικές Ιδιότητες, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ης. -ης. -ες. 

φαρμακώνω ρ. µετβ. (φαρμάκω-σα. -θηκα. -μένος] Ἱ. (λαϊκ.-εκφρα- 
στ.) δηλητηριάζω: είχε βάλει στρυχνίνη στον καφέ και τον φαρμάκω- 
σε 2. (μτφ.) προκαλώ μεγάλη πίκρα σε (κάποιον): φαρμάκωσε τους 
γονείς του µε τα σκληρά του λόγια 3. (µεσοπαθ. φαρμακώνομαι) 
παίρνω δηλητήριο. δηλητηριάζομοι: πήρε κινίνο να φαρμακωθεί. Ἐπί- 
σης φαρμακεύω Ιαρχ.} (πβ. φαρμακεία, φαρμακευτικός). --- φαρμά- 
κωμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φαρμακώ {-όῳ) « φάρμακον]. 

φαρμασονία (π)» φραμασονία 

φαρμασόνος (ο) » φραμασόνος 

φαρμπαλάς (9) -» φραμπαλάς 

φαροδείκτης (ο) [1890] ἱφαροδεικτών! ο κατάλογος των φάρων που 
υπάρχουν σε μεγάλη θαλάσσια περιοχή. 

φαράπλοια (το) [18921 [φαρυπλοί-ου | -ων] ΝΑΥ͂Τ. μικρό πλοίο που φέ- 
ρει φάρο και βρίσκεται αγκυροβυληµένο σε ορισμένες θαλάσσιες πε- 
ριοχές. για να διευκολύνει τη ναυσιπλοῖα και να αποτρέπει θαλάσ- 
σια ατυχήματα ΣΥ». καραβοφάναρο, 

[ΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, Ὀαίοαυ-ρπατο]. 

φάρος (ο) 1. πυργοειδής φωτιστική συσκευή, εγκατεστημένη στην 
ακτή ἡ σε αβαθή ὕδατα. που κατευθύνει τους ναυτιλλομένους κατά 
τη διάρκεια τής νύχτας: - ακρωτηρίου 2. (συνεκδ.) ψηλός στενός 
πύργος, στην κορυφή τού οποίον υπάρχει τέτοια φωτιστική συσκευή, 
για να ο ος οἳ ναυτι λλόμενοι 3. (μτφ.) αυτός που διαφωτί- 

ἥ εἴ - τῆς Ωρβοδοξίας. 

Μ. μτγν. « αρχ. Φάρος (). όν. νησιού στον κόλπο τής λλεξάν- 
δρειας, στον οποίο υπήρχε φάρος ύψους 120 μέτρων. ο οποίος συγκα- 
ταλεγόταν στα επτά θαύματα τής αρχαιότητας. 

Φαρ-Ουέστ (το) Ιάκλ.! 1. οι δυτικές πολιτείες των σημερινών Ι|.ΠΠ,Α., 
κυρ. κατά την περίοδο τού αποικισμού τής Β. Αμερικής από Ευρώ- 
παίους καὶ ειδικότ. τον 190 αι. κοινή πρακτική στις περιοχές αυτές 
ήταν η μανιώδης επιδίωξη πλουτισμού και οι συχνές ένοπλες συ- 
μπλοκές μεταξύ εκπροσώπων τοῦ νόμου και παρανόμων 2. (μτφ.) ως 
χαρακτηρισμός (ο) ένοπλων συμπλοκών, συνήθ. μεταξύ κακοποιών: 
«σκηνές - µε αλλοδαπούς µαφιόζους στην Πάτρα» (εφημ.) (β) κατά- 
στάσης ἀναρχης. όπου ο καθένας ενεργεί αυθαίρετα εις βάρος άλλων 
και ο νόμος δεν εφαρµόζεται: ο δημοσιογράφος χαρακτήρισε την κα- 
τάσταση που επικρατεί σχετικά µε την αδειοδότηση τῶν ραδιοφῶώνι- 
κών σταθμών «το - των ΕΜ» (πβ. Άγρια Δύση, λ. Δύση, Σικάγο, Τέξας). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Κατ Νύσ5ι « ἕατ «μακρινός» 1- Νίονι «Δύση». 

φαροφύλακας (9) 11894 ἴφαροφυλ. άκων] ο ο φύλ. ακας φάρου. 

φαροφυλακή (η) ειδική υπηρεσία επιφορτισµένη µε τη φύλαξη και 
την επίβλεψη των φάρων. 

φάρσα (1) {χωρ. γεν. πληθ.! 1. κωμικό θεατρικό έργο που χαρακτηρί- 
ζεται από τη γρήγορη εναλλαγή απρόοπτων κωμικών παρεξηγήσεων 
2. το να ξεγελάσει ή να φέρει σκόπιμα σε αμηχανία κανείς κάποιον. 
με σκοπό να προκαλέσει µε παιγνιώδη διάθεση το γέλιο των άλλων: 
κάνω ’ σκαρώνω - σε κάποιον |} αθώα /’ κακόγουστη ! τηλεφωνική / 
πρωτακριλιάτικη -. --- φαρσικός, -ἠ.-ό. '“ ΣΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία. σατι- 
Ρικός. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. [ατκα «γαλλ. [ατοε, αρχική σημ. «κωμικό επεισόδιο που 

παρεμβαλλόταν ὡς ιντερμέδιο στὰ θρησκευτικά δράματα». « ρ. ἱατοῖτ 

«λατ. Γατοίτε «πληρώ. γεμίζω»). 

Φάρσαλα (το) (Φαρσάλων! πόλη τής Ν. Θεσσαλίας στον νομό Λάρι- 

σας, όπου το 48 π.Χ. ο Καίσαρας νίκησε τον Πομπήιο. 

ΕΤΥΜ.« αρχ. Φάρσαλος (ἢ). αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε το ουσ. φάρ- 

σος «κομμάτι, τεμάχιο. τμήμα» (πόλεως. κατοικίας. ενδύματος κ.λπ.) 

και, ως εκ τούτου, µε την {.Ε. ρίζα "ΌΠετ--- «κόβω. τσακίζω»]. 
φαρσέρ (ο/η) [ἀκλ.} πρόσωπο που κάνει φάρσες. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. [ατσουτ (βλ.λ. φάρσα). 

Φαροί επίρρ. (για γλώσσα) απταῖστως: μιλάει Αγγλικά και Γαλλικά - 

ή είπε τὸ µάθηµα -. όταν τον εξέτασε ο δάσκαλος ΣΥΝ. απ’ έξω κι 


.- «τουρ ὃς 
πολλές περσικές λ.|. 

φαρσοκωμωδία (η) [φαρσοκώμωδιών] κωμωδία µε πολλά στοιχεία 
φάρσας. «- ΣΧΟΛΙΟ λ, κωμωδία, 

φάρυγγας (ο) Ιφαρύγγων] ΑΚΑΤ. μυομεμβρανώδες σωληνοειδές όρ- 


η τουρκική γλώσσα περιέχει 


1871 


φάση 


γανο τού λαιμού, που συνδέει τη στοματική και τις ρινικές κοιλότη- 
τες µε τον οισοφάγο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φάρυγξ. -υγγος / φάρυξ, -υγος (αρχαιότ.). µε επίθηµα 
-υγ- (-υρ-). Η λ. εμφανίζει θ. φαρ- « ΡΗΓ», συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
Ἀρπετ- «σκάβω. τρυπώ. κόβω». πβ. λατ. {τΏπιεη «φάρυγγας» (« "Ίτις- 
5πιεΠ « "ὈΠγ-η-β-). αρμ. ετΏυς «στήθος» (« "οἩγιρ-). αρχ. ισλ. Ὀατκί 
«λαιμός» (- "Ώῃοιρ-) κ.ά. Όμόρρ. φάρ-αγξ (βλ.λ. φαράγγι). αρχ. φάρ- 
ος «άροτρο». Ο τ. φάρυγξ (αντί τού αρχαιοτ, φάρυξ) κατ' αναλογίαν 
προς το ουσ. λάρυγξΙ. 
φαρυγγικός, -ή. ὁ [1834] ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε τον φάρυγ- 
γα: - πάθηση. 
φαρυγγισμὸς (0) υ φαρνγγοσπασμός (βλ.λ.). 
φαρυγγίτιδα {Π} 15611 ἸΑΤΕ, φλεγμονή τού βλεννογόνου τοῦ φά- 
ρυγγα. η οποία προκαλείται απὀ βακτήρια και ιούς: χρονία ! οξεία --. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρπαγγηρἰτε[. 
φαρυγγολαρυγγίτιδα (3) ΙΔΙΡ. η φαρυγγίτιδα που συνδυάζεται και 
με φλεγμονή τού λάρυγγα. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρπατγηρο]ατγηρί!ς]. 
φαρυγγορραγία (η) Ιφαρυγγορραγιών! ΙΑΤΡ. η αιιορραγία τού φά- 
ρυγγα. 
ΙΕΤΥΜ.« φάρυγγας 1- -ρραγία. από το θ. τού αρχ. παθ. αορ. β’ ἐρ-ράγ- 
ηνίρ. ῥήλνυμι). ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ρπατγηρουττασίς]. 
φαρυγγοσκόπιο (το) ἰφαρυγγοσκοπί-ον | -ῶν] ιατρικό εργαλείο για 
την εξέταση τού φάρυγγα και τής οπίσθιας ρινικής κοιλότητας. 
ΙΕΤΥΜ. « φάρυγγας  -σκόπιος σκυπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξε- 
τάζω». ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρπατγημονοορε]. 
φαρυγγοσπασμός (0) ΙΑΙΡ, ο παθολογικός σπασµός των μυών τού 


φάρυγγα πον συνοδεύεται από αίσθηιο κόμβον στον λαιμό ΣΥΝ. φα- 


ρυγγισµός, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς αγγλ. ριατγηρο«ράδηη]. 
φαρυγγοτομία (η) {φαρυγγοτομιών! ΙΑΤΡ. η διάνοιξη τοῦ φάρυγγα 
με χειρουργική επέμβαση. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρπατγηροϊοπηἰο]. 
φαρφουρένιος, -ἴα. -ιο 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί απὀ φορ- 
φουρί; - βάζο / στολίδι 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει απόχρωση που θυ- 
μίζει φαρφουρί. 
φαρφουρί (το) [άκλ.] 1. λεπτή κατεργασµένη πορσελάνη 2. (συνεκδ.) 
δοχείο από λεπτή πορσελάνη. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «τουρκ. Πτ[τι, πιθ. « αρχ. πορφύριον. υποκ. τού ουσ. 
πορφύρα (αρχική σημ. «κοχύλι µε έντονο κόκκινο χρώμα»). ίσως 
επειδή αρχικά πίστευαν ότι τα αγγεία αυτά κατασκευάζονταν από 
κοχύλια]. 
φάσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. το πρόσθετο κομμάτι υφάσματος που ρά- 
βεται σε ένδυμα. για να το μακρύνει. να το φαρδύνει ἡ να το διακο- 
σμήσει 2. φαρδιό καννάβινη ταινία. που καρφώνεται στον σκελετό 
καθισμάτων, ὅπου στηρίζονται οι σούστες. --- (υποκ.) φασούλα (η). 
δ. αἱ 


ο. ζώνη. ταινία» «- λατ. {: 


λος» (βλ. κ. ᾿φασισμός)|. 

φασαμέν (τα) [όκλ.! ματογυάλια µε μικρή λαβή, που αποτελούσαν 
παλαιότ. εξάρτημα τής εμφάνισης των γυναικών τής υψηλής κοινω- 
νίας. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἴαςε ἃ γιᾶἰῃ «είδος μικρών γυαλιών µε λαβή»|. 

φασαρία (η) ἰφασαριών) (καθημ.) 1. ο έντονος θόρυβος: κάνω -] δεν 
μπορώ να διαβάσω / να σὲ ακούσω από την πολλή - που γίνεται έξω 
2. τὸ θορυβώδες επεισόδιο. η αναστάτωση: έγιναν πάλι - στο κέντρο 
τής Αθήνας 3. ο καβγάς. ο σαµατάς: πας γυρεύοντας για -- 4. η έντο- 
νη επίπληξη: του έκανα ”, επειδή δεν ήρθε στο ραντεβού 8. ο κόπος: 
Να µη σε βάζω σε - τώρα. Θα περάσω άλλη φορά που θα έχεις πε- 
ρισσότερο χρόνο 6. φασαρίες (οι) το τρέξιμο. το μπλέξιμο, η φυρτική 
απασχόληση: έχω - µε την εφορία / µε την αστυνομία. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, [ον5στὶα «ανοησία, βλακεία» « ἵοννο «ανόητος, ηλίθιος» 
- Γοννα « γυναικείο αιδοίο» (προσβλητική λ. }«µτγν. λατ. [553 « λατ. 
Ππάστο «σχίζω. χωρίζω» (μτχ. Γνους)]|. 

φασαρίας (6) {χωρ. πληθ.) πρόσωπο που κάνει φασαρία’ στη ΦΡ. κα- 
πετάν- Φασαρίας βλ.λ. καπιε)τάν. 

φασαριόζος, -α.-ικο αυτός που προκαλεί φασαρίες. --- φασαριόζι- 
κος, -ῃ, -ο, φαααριόζικα επίρρ. 
ΙΕΊΎΜ. « φασαρία 1- επίθηµα -όζος (« ιταλ. -ο5ο), πβ. κ. φουρι-ό-ζος. 
μαφι-όζος]. 

φασάτος, -η. -ο (ρούχο) που έχει φάσες. 
ΠΕΙΎΜ. «ιταλ. [ανοίαιο « Γανεία (βλ. λ. φάσα)]. 

φάση (1) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] 1, το εξελικτικό στάδιο μίας ἀχὸ τις 
διαδοχικές καταστάσεις (α) στην πορεία ή/και την εξέλιξη φαινομέ- 
νου, θεσμού, διαδικασίας, έργου κ.λπ.: οἱ διαπραγματεύσεις βρίσκο- 
νται σε αποφασιστική - || η έρευνα πέρασε απύ πολλές -- | η δίκη ει- 
σήλθε σε κρίσιμη - | µια - οικοδομικών εργασιών / ασθένειας | η 
τουριστική βιομηχανία βρίσκεται σε - ωρίµασης (β) στην ατομική 
δραστηριότητα κάποιου: οἱ - τής επαγγελματικής σταδιοδρομίας ! 
τής κοινωνικής ανέλιξης ! τής καλλιτεχνικής δημιουργίας κάποιου 
(0) η περίοδος: σημαντική μεταβατική’ διαδοχική - τής Ιστορίας 2. 
ΑΣΤΡΟΝ,. καθεμιά από τις διαδοχικές όψεις που εμφανίζει ένα ετερό- 
φώτο οὐράνιο σώμα: οι - τής Σελήνης 3. ΧΙΜ. η κατάσταση στην 
οποία βρίσκεται ένα στοιχείο: στερεά! υγρή ! αέρια - (χημικού στοι- 
χείου) 4. ΠΙΔΕΚΤΡΌΛ. η γωνία ας τής τιμής Εὐπλμάσοος 


ρεύματος. 5. ΑΘΛ. στιγμιότυπο αγώνα: ο αγώνας “είχε πο πες. ενδιαφέ- 
ρουσες - | αμφισβητούμενη - 6. (καθημ.) περίσταση: µε βρήκες σε 
δύσκολη - | σ᾿ αυτή τη - καλύτερα να µην είμαστε βιαστικοί 7. (αρ- 
γκό) (α) ενδιαφέρον ή αστείο επεισόδιο: ωραία - η χτεσινή! Φν έχει 
φάση για κάποιον/κάτι αστείο ἡ που έχει ενδιαφέρον; έχει - αυτό το 


Ὕερους ΟΤΙ 


φασιανός 


1872 


φασόλι 


παιδί! ΣΥΝ. έχει γούστο (β) ερωτοτροπίες μεταξύ δύο προσώπων: έγι- 
νε φόση µε την τόδε. αλλά τίποτα παραπάνω. --- (υποκ.) φααούλα 
(η) (σημ. 6-7). φασικός, -ἡ. -ὁ (σημ. 4). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φάσις. αρχική σημ. «εμφάνιση (για τη Σελήνη καὶ τα 
άστρα)», « θ. φᾶ- ιτού ρ. φαίνω ! -ομαι. βλ.λ.) 1- επίθηµα -σις. Ω ηλε- 
κτρολ. και χημ. όρος εἶναι αντιδόν. από γαλλ. ρπαδε|. 

φασιανός (0) ορνιθόµορφο πτηνό, το οποίο χαρακτηρίζεται από τη 
µακριά ουρά του. τη βραχνή φωνή και το λαμπρόχρωμο φτέρωμα των 
αρσενικών: αποτελεί εκλεκτό θήραμα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φασιανός (ενν, ὄρνις). από το όν. τού ποταμού τής Κολ- 
χίδας Φάσιος (ὀνοµαστ. Φᾷᾶσις). 


[εύχρ. 


παρατ,]. αποκλίνω, προς τη φασι- 


ἡ φασίζων 2 

[ΕΤΥΜ. « φασίστας (υπυχωρητ.|. 
φασίνα (η) (χωρ. πληθ.) 1. ΧΑΥΤ. ο καθαρισμός τού πλοίου από ναύτες 

2. (ενικότ.) η γενική καθαριότητα: κάνω ’ ἔχω πολλή -. 

[Ετυμ. « ιταλ. [ανείπα, υποκ. τού Μακοῖα (βλ.λ. φάσα)!. 
φασίολος (ο) {φασιόλ-ου | -ων. -ους! (λόγ.) η φασολιά ή τὸ φασόλι. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. αντιδάν.. «λατ. ρπά5σοίη5. υποκ. τού ρἰασε]υ» « αρχ. φά- 

σηλος (βλ. λ. φασόλυ)]. 
φασισμός (ο) 1.1ΣΤ. ιδεολογία καὶ πολιτικό σύστημα εθνικιστικού 

καὶ ολοκληρωτικού χαρακτήρα. το οποίο εγκαθίδρυσε στην Ιταλία ο 

Μουσσολίνι το 1932 2. (κατ᾽ επέκτ.) οποιαδήποτε ιδευλογία ἡ πολιτι- 

κό σύστημα εθνικιστικού και ολοκληρωτικού χαρακτήρα. όπως στη 

χιτλερική Γερμανία 8. (εκφραστ.) υποιοδήποτε σύστημα ἡ µορφή κα- 
ον αυθαιρεσίας. 

[57 “ - [αες η μη 
πληθ. 1.555). αρχαίο ρωμαϊκό έμβλημα που Φιοθέτησε ο Μουσσολίνι 
τὸ 1919 (ως σύμβολο τού κινήματός του). το οποίο παρίστανε μια δέ- 
σµη ράβδων µε έναν πέλεκυ]. 


φασισμός - ναζισµός - δικτατορία - τυραννία - ολοκληρωτισμός 
- απολυταρχία. Ο γενικός όρος που δηλώνει τον συγκεντρωτισµό 
τής εξουσίας και την αυθαίρετη και ανεξέλεγκτη ἀσκησή τῆς εί- 
ναι ο ολοκληρωτιαμός (αγγ. τυιδΗτατίαπίσην). Ὁ φασισμός, ο ναζ- 
αμός και η δικτατορία αποτελούν μορφές ολοκληρωτικών συστη- 
μάτων που συνδέονται µε τη βία. την καταδίωξη των αντιφρονού- 
ντων. τις αυθαίρετες διακρίσεις, µε ιδεοληψίες και παραλογι- 
σμούς, που αποβαίνουν εις βάρος τής ελευθερίας τής σκέψης και 
τής ἰδιας τής ζωής μεγάλων ομάδων ανθρώπων ἡ και ολόκληρων 
εθνών. Στην αρχαία Γλλάδα. µορφή ολοκληρωτικού συστήµατος 
υπήρξε η τυραννίς (παρόλο που αρχικά δεν είχε αρνητική σηµα- 
σία), η οπυία σήμαινε την άσκηση τής εξουσίας από τον τύραννο, 
κατά τρόπο απόλυτυ, καταπιεστικό και ανεξέλεγκτο, έτσι που οι λ. 
τύραννος. τυραννώ. τυρανμία προσέλαβαν τη σημ. «βασανιστής, 
βασανίζω. βασανισµός», Από τη δικτατορία των Ρωμαίων. που σή- 
μαινε την εξουσία τού δικτάτορα (άῑσιαίου ήταν ο εκτάκτως διορι- 
ζόμενος άρχοντας µε απόλυτη εξουσία διάρκειας έξι μηνών), 
προήλθε ο σύγχρονος όρος. που δηλώνει τον αυταρχικό έλεγχο τού 
κράτους από ένα ἁτομο ή µια ομάδα ατόμων. Ὁ όρος χούντα (« 
1σπ.]ἠπιὰ «ενωμένη ομάδα»). ειδικότερα. δηλώνει το στρατιωτικο- 
πολιτικό καθεστώς που επιβάλλεται µε ένοπλο πραξικόπημα. Ο 
φασιαμός ήταν το ολοκληρωτικό καθεστώς που επέβαλε στην ἰτα- 
λία ο Μπενίτο Μούυσσολίνι από το 1922 έως το 1943 ἔχοντας ὡς έμ- 
βλημα τις {85085 (ενικός 1αςοίν, εξού και Γανείβπιο), το σύμβολο τής 
εξουσίας και δύναμης τῶν αρχόντων στην αρχ. Ρώμη (ἴαδοος ήταν 
δέσμες από ράβδους µε πέλεκυ στο μέσο. που κρατούσαν οἱ ρα- 
βδούχοι. οἱ Ποίοτος, οἱ οποίοι προπορεύονταν των αρχόντων). Έκτο- 
τε. ο φασισμός σήμανε ό,τι και ο ολοκληρωτισµός και η απολυ- 
ταρχία (η οποία δήλωσε πρώτα την απόλυτη μοναρχία, που επι- 
κράτησε µετά τη φεουδαρχία). δηλ. την αυθαίρετη και ανεξέλε- 
Ίκτη εξουσία, Τὴν ἴδια σηµ., µε μεταφορικό νόηµα και έµφαση 
στην καταπίεση, ἔχουν στην καθημερινή γλώσσα και τα τυραννία 
! τύραννος, δικτατορία / δικτάτορας και χούντα, που χρησιµοποι- 
ούνται μειωτικά ακόµη και για δημοκρατικά εκλεγαένες κυβερνή- 
σεις. που όµως θεωρούνται ανταρχικές και οιονεί απολυταρχικές. 
Τα φασισμός / φασιστικός / φασίστας χρησιμοποιούνται για να 
δηλώσουν την αυταρχικότητα, την αυθαιρεσία. την εξουσιαστική. 
ῥίατη καὶ αν τιδημοκρατικῆ συμπεριφορά (αυτό είναι φασισμός - 
φασιστική νοοτροπία κ.λπ.). Με τη σημ. τού αυταρχισμού και τής 
βίαιης. αντιδηµοκρατικής συμπεριφοράς χρησιμοποιούνται και τα 
ναζισμός / ναζιατικός (από τὸν γερμανικό ναζιαμό. το σύστημα 
που επιβλήθηκε στη Γερμανία απὀ το Εθνικοσοσιαλιστικὀ Κόμμα 
τού Αδόλφου Χίτλερ [1933-1945] καὶ που οδήγησε στον όλεθρο τού 
Β’ Γιαγκοσμίου Πολέμου). Το γερμ. ΝιΖὶ. από όπου τα Ναζί, ναζι- 
στής / ναζισμός, εἶναι συντετμημένος τύπος τού γερμ. ΝΒιἱοπα]δο- 
αἰα]ίϑπτυ5 «εθνικοσοσιαλισμός». Κύρια αρχή τού ναζισμού υπήρξε 
η έµφαση στην ανωτερότητα τής γερμανικής φυλής έναντι άλλων 
τις οποίες οι ίδιοι θεωρούσαν κατώτερες, πράγμα που οδήγησε σε 
ακραίες φυλετικές διακρίσεις (ρατσισμό) και στον φανατικό αντι- 
σημιτισµό. µε αποτέλεσµα το Ολοκαύτωμα των Εβραίων, των Τσιγ- 


γάνων και άλλων στα ναζιστικά στρατόπεδα συγκεντρώσεως. 


στών. 
ΕΤΥΜ. « φασίστας 1- παραγ. επίθηµα -αρειό, βλ. κ. αλητ-αρειό]. 
φασίστας (ο) [φασιστών]. φασίστρια (η) ἰφασιστριών} 1. οπαδός 
τοῦ φοσισμού 2. (μτῳ.--εκφραστ.) αυταρχικός ἄνθρωπος. 
[ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [α5εϊνία (βλ. κ. φασισμός)]. 


φασιστικός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον φασισμό ἡ τον φα- 
σίστα: - νοοτροπία! αντιλήψεις / ιδεολογία! σύμβολο ! χαιρετισμός. 
-- φασιοτικά επίρρ. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 

φασιστοειδής, «ής, -ές Ιφασιστοειδ- -οὕς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (μειωτ.) 1. 
αυτός που έχει φασιστική µορφή ἡ θυμίζει φασισμό 2. φασιστοειδές 
(το) ὁ φασίστας: μάζεψε στο κόμμα όλα τα”. -- φασιστοειδώς 
επίρρ. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΊΥΜ.« φασίστας « -εἰδής - εἴδος!. 

φασιστόμουτρο (το) (υβριστ.) ο φασίστας. 

φάσκελο (το) (οικ.) η μούντζα. Επίσης φαακελιά (η). 
ΙΕΙΥΜ. ς μτγν. σφάκελυς (ὁ) «το μεσαίο δάχτυλο τού χεριού -- υβρι- 
στική χειρονομία» (µε αλλαγή γένους και αντιμετάθεση). Βλ. χ. φά- 


φασκελοκουκούλωσ' τα! φρ. (οικ.) για περιπτώσεις στις οποῖες 

δεν υπάρχει λύση. διέξοδος: αν δεν έχω μαζέψει μέχρι τότε τα λεφτά, 
-’ ΣΥΝ. ἀσ᾽ τα να πάνε στον διάβολο. 

Φηθκελήνω ῥ. µετβ. [φασκέλω-σα. -θηκα, -μένος) (οικ.) μουντζώνω. 
--- φασκέλωμα (το. 
[ετυν. «μεσν. σφακελώνω « μτγν. σφάκελος (βλ.λ. φάσκελο)|. 

φασκιά (η) η λωρίδα υφάσματος µε την οποία τυλίγουν τα βρέφη: τό- 
τε ήμουν ακόµη μωρό στις - ΣΥΝ. σπάργανο. 
ΤΕΤΥΜ. « μτγν. φασκία «λατ. [ανοὶα «δέσμη, ταινία, λωρίδα» (βλ. κ. 
φάσω)|. 

φασκιώνω ρ. µετβ. {φάσκιω-σα. -θηκα. -μένος! τυλίγω (βρέφος) στις 
φασκιές ΣΥ͂Ν. σπαργανώνω, -- φάσκιωμα (το). 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. φασκιῶ (-όω) « φασκία (βλ.λ. φασκιό)|. 

ό ἠρυγαγόδες ή σας φυτό µε νὰ 


ΙΕΙΎΜ. µεσν.« Ὀσφακομηλέα (με αντιμετάθεση) «μτγν. φάσκον / σφά- 
κος «Εἶδος λειχήνα» { μηλέας μῆλον. 1} λ. φάσκον! σφάκος (αρχαι- 
Φε) εἰναι αγύ-ετομοὺ-καοδήλωνε τόσο τη φασκύμηλιᾶ όσο κατέναν 
λειχήνα µε ευχάριστη ὀσμή]. 
φασκόμηλο (το) 1. η φασκομηλιά 2. αφέψημα από φύλλα ή ανθι- 
σμένες κορυφές φασκομηλιάς. µε ελαφρώς πικρή γεύση και θερα- 
πευτικές ιδιότητες ἱσπασμολυτικό. τονωτικό κ.ά.): βράζω πίνω - 
φάσκω ῥρ. αμετβ. [εύχρ. στον ενεστ.! στη ΦΙ. φάσκω και αντιφάσκω βλ. 
λ. αντιφάσκω. 
ΙΕΤΥΝΜ. αρχ., αρχική σημ. «λέγω. επιβεβαιώνω», « θ. φᾶ- (τού ρ. φημί, 
βλ.λ. φήμη) 1- ενεστ. επίθημα -σκω (πβ. κ. βύ-σκω)!. 
φάσμα (το) [φάσμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. (α) ΦΥΣ. το σύνολυ των συ- 
χνοτήτων τής ηλεκτρυμαγνητικῆς ακτινοβολίας ή μέρους τῆς: - υπε- 
ριώδους / μικροκυμάτων || ηλιακό --ἰ τα χρώματα τοῦ --(β) ΧΗΜ. ΦΥΣ. 
φάσμα ένωσης η γραφική παράσταση τής έντασης τής ακτινοβολίας 
που απορροφάται ή διέρχεται από μία ένωση ὡς συνάρτ Ἴση τής συ- 
χνότητας. τού μήκους κύματος ή τής ενέργειας τής ακτινοβολίας 2. 
(μτφ) τα διαφορετικό μέρη που συναποτελούν ένο πολύμορφο και 
ρφο 
πολυμερές σύνολο: όλο το - των πολιτικών δυνάμεων ; αντιλήψεων 
«3. (σπάν.) το φάντασμα 4. (μτφ.) οτιδήποτε προβάλλει ως απειλή: το 
- τού πολέμου ! τής πείνας {η επαρχία αντιμετωπίζει το - τής εγκα- 
τάλειψης. --- φασματικός, -ή, -ὁ |μεσν.|. 
[ΓΥΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. ος τ απειλητική εὐφάνιση», « φαί- 
νω ! -ομαι (βλ.λ.). αε παραγ. ἐπίθημα -σ-μα, όπου το -σ- οφείλεται 
στην επἰδρ. τού παρακ. πέ-φασ-μαι, πῇ. κ. ὕφα- σμα - ὑφαίνω. χό-σμα 
- χαίνω. Ὁ φυσ. ὀρ. είναι µεταφρ. δάνειο από νεολατ. δρεοΙΓη]|. 
φασματογραφία (η) [φασματογραφιών! η µελέτη των φασμότων µε 
φασματογράφο. 
ΠΊΥΜ. Μεταφο. δάνειο από γαλλ. »ροσιτοργαρ]ιίο (νόθο σύνθ.)]. 
φασματογράφος (0) διάταξη µε την υποία μετράται καὶ καταγρά- 
φεται το φάσμα μιας ένωσης σε συγκεκριμένη περιοχή συχνοτήτων. 
ΓετΥν. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. 5ρεειτοβταρΏς (νόθο σύνθ.]. 
φασματοηλιογράφος (0) φασματογράφος υψηλής διακριτικής 
ικανότητας. πον χρησιμοποιείται για τη μελέτη τού ηλιακού φάσμα- 
τος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο ἀπό γαλλ. 5ροοιτοπο]]ορταρπο (νόθυ σύνθ.)|. 
φασματοηλιοσκόπιο (το) (φασματοηλιοσποπί-ον | -ὠν} ΑΣΤΡΟΝ, 
παλαιό αστρονομικό όργανο ανίχνευσης και παρατήρησης των φαι- 
νομένων πον συμβαίνουν στην ηλιακή ἐπιφάνεια. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νρεςιτοπο]Ίονοορς (νόθο σύνθ.)]. 
ή εΏόδο 
των μεθόδων και των 
τεχνικών που χρησιμοποιούνται για τη μελέτη τῆς αλληλεπίδρασης 
τής Ἠλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας µε την ύλη. --- φασματοσκο- 
πικός, -ή. -ὁ [1883]. 
ΓΕΤΥΜ. Νεταφρ. δάνειο από γαλλ. οροειτο5σορὶς (νόθο σύνθ.)|. 
φασολάδα κ. (λαῖκ) φασουλάδα (η) η πηχτή σούπα που γίνεται 
µε ξερά φασόλια. --- (υποκ.) φασολαδίτσα (η). 
φασολάκι κ. (λοῖκ) φασουλάκι (το) Ίχωρ. γεν} 1. ο χλωρός καρπός 
τής φασολιάς 2. (στον πληθ. ) λαδερό φαγητό από χλωρούς καρπούς 
φασολιάς: - γιαχνί ο 8, έπιπλο με ψηλά λεπτά πόδια τού οποίου το 
πάνω μέρος έχει σχήμα φασολιού. 
φασόλι κ. (λαῖϊκ.) φασούλι (το) {φασολ-ιού | -ιών] 1. ο καρπός τής 
φασολιάς (είτε ο λοβός είτε καθένα από τα σπέρματα πον υπάρχουν 
μέσα στον λοβό): ξερά - (ξηρά σπέρματα) | φασόλια τσαουλιά/ µαυ- 
ρομάτικα᾽ Φ). 1παροιμ. } φασούλι το φασούλι γεμίζει το σακούλι σι- 
γά-σιγά µπορεί ναι λά, κάνοντας λίγη οικονομία. 
μπορε μι υμὶ 
μαζεύει κανείς στο ος πολλά χρήματα ΣΥΝ. (παροιῃ. ) σταλαγια- 
τιά-σταλαγματιά γεμίζει ἡ στάµνα η πλατιά 2. φασόλια (τα) φαγητό 
από ξηρούς καρπούς φασολιάς. φασολάδα. -- (υποκ.) φασολάκι 
(βΑ.2.) κ, (λοῖκ.) φασουλάκι (το). 
[ἘΤΥΜ. µέεσν. « φασηό;ιον, υποκ. τού φασήολος (αντιδάν.) « λατ. 


όψει κανείς πολ. 


φασολιά 


1878 


ΕΒΙ 


ρπανξοίης / ρπακξίας « αρχ. φάσηλος, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο από μη 
ΙΕ, γλώσσα, όπως συμβαίνει συχνά µε φυτά µεσογ. χωρών!. 

φασολιά κ. (λαῖϊκ) φασουλιά (η) µονοετές ποώδες φυτό, κοντό θα- 
μνόμορφο ή αναρριχητικό. τού οποίου οι καρποί (τα φασόλια) τρώγο- 
νται χλωροί ἡ ἔεροί και έχουν μεγάλη θρεπτική αξία. 

φασόν (το) [άκλ.Ι 1. ο τρόπος µε τον οποίο είναι ραμμένο ένα ύφα- 
σµα 2. (συνεκδ.. ὡς επίρρ.) για ραφή ενδυμάτων από ειδικευμένους 
τεχνίτες, που γίνεται σύμφωνα µε υποδείξεις συγκεκριμένης εται- 
ρείας / οίκου μόδας: αυτή η µοδίστρα ! αυτό το συνεργείο δουλεύει - 
κομμάτια τού Ντιόρ |} παίρνει δουλειά - από διάφορους οἴκους. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. (πςυα, βασική σημ. «τρόπος. προϊόν ἐργασίας». «λατ. 
ΤαςΏο, -Όπίς «πράξη, ενέργεια» « ϱ. ἴβσοτο «κάνω, ποιώ, πράττω» (µτχ. 
Γαςζων)]. 

φασουλάδα (η) » φασολάδα 

φασουλάκια (τα) » φασολάκια 

Φασουλής (ο) [Φασουλήδες! 1. κωμικός ήρωας τού κουκλοθέατρου 
2. (μετωνυμ.) (α) το κουκλοθέατρο (β) (μτφ.) γελοίος ἄνθρωπος ΣΥΝ 
παλιάτσος. 

φασουλιά (Ἠ) » φασολιά 

φασούλι (το) » φασόλι 

φάσσα (η) Ιφασσών! μεγάλο περιστέρι µε πλατιά λευκή λωρίδα στις 
φτερούγες καὶ στιλπνό πράσινο και πορφυρό χρώμα στον λαιμό, το 
οποίο ζει στην Ευρώπη καὶ την Λσία (απαντά και σε μεγάλες πόλεις). 
{1ΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. που συνδ. µε το αρχαϊκό ουσ. φάψ, φαβός 
μέσω τ. "φάζα « "φόβ-[α. πβ. κ. νῆσσα. κίσσα]. 

φασσοπερίστερο τ περιστέρι μικρότερο καὶ πιο σκοτεινόχρωμο 
από τη φάσσα (βλ.λ.). µε μία λαμπρή πράσινη κηλίδα στο πλάι τού 
στην Ευρώπη 

ει στην τ 

φαστ-φούντ (το) Ιάκλ.] ελλην. ταχυεστιατ ριο. ταχυφαγείο: ἐστια- 
τόριο στο οποία παρασκευάζονται και σερβίρονται µε γρήγορο τρόπο 
κυρ. τυποποιημένα φαγητά (π.χ. χάμπουργκερ. κοτόπουλο πανέ κ.ἁ.), 
τα υπυία μπομεῖ υ κελάἀτής να πάρει και στο σπίτι τον. Επίσης φα- 
στφουντάδικο. 

ΙΕΤΥν. « αγγλ. [α5ι [οοὰ «γρήγορο φαγητό»]. 

φαταλισμός (0) ΦΙΛΟΣ. αντίληψη ή στάση, σύμφωνα µε την οποία ο 
άνθρωπος δεν µπυρεί να τροποποιήσει τη φορά των γεγονότων, ἔπει- 
δή αυτά προκαθορίζονται από τη μοίρα ΣΥΝ, μοιρολατρία. --- φατα- 
λιστής (ο). φαταλίστρια (η). φαταλιστικός, -Μ, -ό. φαταλιστικά επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Γατα]19πι « [413] «μοιραίος» «λατ. ζαιβ|ΐ5 
« [α1απι -ἱ «μοίρα. πεπρωμένο»). 

Φάτα Μοργκάνα (η) 1. η νεράιδα Μοτραπ Ἶς Εαν των μυθιστοριών 
τού κύκλου τού βασιλιά Αρθούρου. που αναφέρεται ὡς αδελφή του 
και μάγισσα 2. (μετωνυμ.) (α) αντικατοπτρισμός πον εμφανίζεται 
στον πορθμό τής Μεσσήνης στη Σικελία (και που συνδέεται στη σι- 
κελική παράδοση µε το υποτιθέμενο παλάτι τής Φάτα Μοργκάνα). ο 
οποίος συνίσταται σε επιμήκυνση τού αντικειμένου τής αντίπερα 


ακτής (8) (νε 


λε χΑΤ 

νται αντικείµενα εν μέρει στη θάλασσα και εν μέρει στον ουρανό. 
ΙΕΤΥ͂Μ. «ιταλ. Γαῖα Μοιραπᾶ « μέσ. αγγλ. Μοτραη (1 ὁ ΕὰΥ). όν. μάγισ- 
σας στις ιστορίες τού βασιλιά Αρθούρου]. 

φαταούλας (0) (χώρ. γεν. πληθ.] (σκωπτ.) ο αδηφάγος. αντός που δεν 
χορταίνει µε τίποτε. 
ΙΕΤΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγῆς από τη φρ. φά᾽ τα ούλα. 

φατικός, -ῇ. -ὁ ΓΛΩΣΣ. επαφικός (βλ.λ.). --- φατικά επίρρ. 
ΙΕΤΎΜ, Αντιδάν., « αγγλ. ρπαϊὶς « ελλην. φατ-ικός « φατός, ρημ. επίθε- 
το τού αρχ. φημί. Ὁ όρος πλάστηκε από τον Άγγλο γλωσσολόγο Β. 
Μα[ίαονεκὶ και έγινε ευρύτερα γνωστός από τις λειτουργίες τής 
γλώσσας. όπως τις καθόρισε ο γλωσσολόγος Κ. ΙακοὈνοπ]. 

φάτνη (η) ιδύσχρ. φατνών! 1. το παχνί (βλ.λ.), κυρ. αυτό µέσα στο 
οποίο γεννήθηκε υ Χριστός 2.ομοίωµα τοῦ παχνιού ἡ ολόκληρου τού 
σπηλαίου στο οποίο γεννήθηκε ο Χριστός, µε αναπαράσταση τής 
Γέννησης: κάτω από τω χριστουγεννιότικο δέντρο βάλαμε µια -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «"ϕάθ-νᾶ (µε προχωρητική ανομοίωση) « ἨΡΗΠΦΠ- πᾶ, συ- 
νεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Ῥηοπαϊ- «δένω, συνδέω» (µε παρέκταση 
-ᾱπ-). πβ. σανσκρ. Ραάμηᾶ!Ι. κελτ. βεηπα «άμαξα µε καλάθι πλεγμένο 
από κλαδιά ιτιάς», μέσ. ιρλ. Ὀμίππε «δεσμός», αρχ. γερμ. Ὀἴπιβη 
{5 γερμ. Οἰπάεῃ «δένω. συνδέῳ», αγγλ. Ὀἰπὰ) κ. ἆ, Ομόρρ. πενθ-ερός 
(βλ.λ.. Η λ. φάτνη προφανώς αναφερόταν αρχικά σε τύπο καλαθιού 
πλεγμένου από κλαδιά ιτιάς ἡ, κατ ἄλλη άποψη. στο αντικείµενο με 
ιο υποίυ δενόταν το ζώο, από όπου συνεκδοχικώς προήλθε η σημ. 
«παχνί»]. 

φατνιακός, -ή, -ὁ [1836| 1. ΑΧΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε τα φατνία: 
- νεύρο 2. ἸΛΩΣΣ. (σύμφωνο) που αρθρώνεται µε τη γλώσσα να αγγί- 
ζει ή να πλησιάζει τα φατνία, τα οὔλα (π.χ. τα αγγλικά |1| και |4/). 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. α]νέοαϊτο]. 

φατνίο (τὸ) ΑΝΛΓ. καθένα από τα κοιλώματα τής φατνιακής απόφυ- 
σης τῶν οστών τής άνω και τῆς κάτω γνάθου. τα οποία υποδέχονται 
τις ρίζες των δοντιών. 
ΙΕΤΥΜ.« μτγν. φατνίον. υποκ. τοῦ αρχ. φάτνη]. 

φάτνωμα (το) [αρχ.] {φατνώμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. καθένα από τα 
κοίλα ορθογώνια οροφής. που σχηματίζονται ἀπό τη διασταύρωση 
των δοκών της 9 2. ΣΤΡΑΊ. κατακόρυφο άνοιγμα στον προστατευτικό 
θώρακα πυροβόλου όπλου ἡ πυροβολείου 9 3. ένα από τα πολλά δια- 
μερίσματα τῆς ατράκτου αεροπλάνου. 


Φωόάτνωση (Πλ ἵμτνν.! { ης κ. 
φατνωση (Π}μτῦν.Ι τῆς κ. 


σμηση οροφής ι µε φατνώματα (σημ. 1). 
φατνωτάς, -ή -ῇ. -ὁ |μτγν.] ο διακοσμημένος µε φατνώματα (σημ. 1). 
φατούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) 1. ΝΑΥΤ. τιμολόγιο αποστολής 
εμπορευµότων 2. η κατ᾿ αποκοπή ανάληψη έργου από τεχνίτη (π.χ. 
για βάψιμο, σοβάτισµα κ.λπ.) 


Ασία. 


ὁτ.) 0 αντικατοπτρισµός. κατά τον οποίο εμε φανίζο- 
τν τρισμο ΣΗΦ5 


τόποος! ὅσοις. οὐ ἢ Α Ὑ, 
ώσεῶς | ὤσεις, ὨσΕΩΝῚ ΑΡΧΙΤ. 1 


[ΕΤΥΜ. « ιταλ. [αιίητα «τιμολόγιο» « μτγν. λατ. ἸαοῖΏτα « λατ. [ασία5 
«πεπραγμένος, επεξεργασµένος». ονσιαστικοπ. µτχ. τού ϱ. {ασετο 
«ποιώ. πράττω»]. 

φατρία (Ἠ) [φατριών) ομάδα ατόμων που προωθεί δικά της συµ- 
φέροντα, ερχόμενη σε σύγκρουση µε οµοειδείς οµάδες ή µε το ευρύ- 
τερο σύνολο στο οποίο ανήκει. --- φατριακός, -ἤ, -ό |μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρατρία (µε ανοµοιώτ. αποβολή τού -ρ-) « φράτηρ 
«αδελφός» ς 1.Ε. "Ὀμγᾶίογ-, πβ. σανσκρ. Ὀ[τδιᾶτ-. ἆρμ. εἴθαγτ. λατ. Ίτβιοτ 
(5 γαλλ. Γπὸτς), γοτθ. Ότορατ, γερμ. Βγιάστ. αγγλ. Ὀτοιποτ κ.ά. {1 λ. φα- 
τρία αναφερόταν αρχικώς στη μεγάλη πατριαρχική οικογένεια, ἡ 
οποία απετελείτο από ο μεταξύ τους οικογενειακές μο- 


-μένος! δρω ασυµ- 


φατριασμός (0) |µεσν.|. 


φέροντα τής φατρίας στην οποία Ἵνηκω. 
φατριαστής (υ) -μτγν.]. 
φατριαστικός, -ή.-ό ἴμτγν.] αυτός που ταιριάζει σε φατρία, σε φα- 


τριαστές: - συμπεριφορά ! κινήσεις. --- φατριαστικά επίρρ. 

φάτσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (οικ.) Ί. το πρόσωπο: δεν µου αρέσει ἡ - 
του | (προσβλητικά) άντε να δεις τη - σου στον καθρέφτη!’ ΣΥΝ. μού- 
ρη. μάπα. μούτρο: ΦΡ. (α) φάτσα µε φάτσα πρόσωπο µε πρόσωπο: ήρ- 
θα - µε τον γείτονα: δεν μπορούσα να µην τον χαιρετίσω (β) ούνα 
φάτσα ούνα ράτσα ίδια φάτσα (πρόσωπο), ίδια φυλή: (υποτιμ., σκῶ- 
πτ. ή και χαϊδευτ.) για άτοµα που εναρμονίζονται απύλυτα στον τρό- 
πο σκέψης καὶ συμπεριφοράς ή μοιάζουν πολύ φυσιογνωμικά: οι 
Έλληνες συνηθίζουν να λένε ότι είναι - µε τους Ιταλούς (Ύ) φάτσα- 
κάρτα (οικ.-λαϊκ.) ακριβώς απέναντί µου (συνήθ. για κάποιον που εἰ- 
φανίζεται μπροστά μα. απροσδόκητο): ξαφνικά Ἦν είδα - μπροστά 
μον 3. (κα τριγυρίζουν στην 
μο Τ Ὁ 
κάτι ράτσες, 8. (για κτήρια και οικόπεδα) η πρόσοψη 4. (ως επίρρ.) 
ακριβώς απέναντι: το παράθυρό µου είναι - στο πάρκο. --- (υποκ.) 
φατσούλα (βλ 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 
-οἰ]. 

φατσικά επίρρ. εξ όψεως, φυσιογνωμικά, εξωτερικά: τον ξέρω µόνο - 
Ἱ - µου αρέσει. 

φατσούλα (ή) (χωρ. γεν. πληθ.) (αργκό) Ί.(χαϊδευτ.) τὸ πρόσωπο, κυρ. 
αυτό που έχει μικροκαμώμένα, αστεία ἡ πονηρά χαρακτηριστικά: εἰ- 
δα στο παράθυρο μία πονηρή -- να µε κοιτάζει" ήταν η γάτα τού γεῖ- 
τονα ΣΥΝ. μουτράκι. προσωπάκι 2.(συνεκδ. ὡς χαρακτηρισμός) αυτός 
που έχει χαρακτηριστικό πρόσωπο συνήθ, µε μικροκαμωμένα, αστεία 
ἡ πονηρά και γενικότ. µε συμπαθητικό, αξιοπρόσεκτα χαρακτηριστι- 
κά; εἶναι πολύ - ο ανιψιός σου! 

φαυλεπίφαυλος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που είναι πολύ φαύλος ΣΥΝ πα- 
νάθλιος, αχρειότατος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « φαῦλος 1- ἐπί - φαῦλος!, 

φαυλόβιος, -ος, -ο ἰμτγν.| (λόγ.) αυτός πον διάγει φαύλο βίο. 

φαυλοκράτης ί (ο) 118911 Ιφαυλοκρατών] « (συνήύθ. για πολιτικό) που 
διαχειρίζεται τα κοινά πε φαύλο τρόπο. 
ΙΕΤΥΜ. « φαύλος -- -κράτης « κρατώ. πῇ. κ. τροµο-κράτης]. 

φαυλοκρατία (η) [1871] {χωρ. πληθ.} η κυριαρχία των φαύλων στην 
πυλιτική ζωή. -- φαυλοκρατικός, -ή. -ὁ [1995]. 

φαύλος, -η. -ὁ (λόγ.) αυτός που δεν έχει ἦθος. δεν πιστεύει σε αξίες 
και χρησιμοποιεί ανεπίτρεπτα µέσα (χρηματισμό. ρουσφέτι, αναξιο- 
κρατικές μεθόδους κ.τ.6.)! - συμπεριφορά ! πολιτικός ΣΥΝ. ανήθικος, 
αχρεῖος: ΦΡ. φαύλος κύκλος (|) ΦΙΛΟΣ. εσφαλμένος συλλογισμός στον 
Οποίο το ζητούμενο χρησιµοποιείται ὡς αποδεικτικό µέσυ (17 (μτφ) 
για κατάσταση στην οποία. η επίλυση ενός προβλήματος οδηγεί στη 
δημιουργία άλλου, τυ οποίο µε τη σειρά τον οδηγεί πάλι στο αρχικό 
προκαλώντας αδιέξοδο: 0 ένας υπάλληλος σε στέλνει στον άλλο, χω- 
ρίς να βρίσκεις τον αρμόδιο; -: --- φαυλότητα (η) [αρχ.Ι. “σχολιο 
λ. διαφθείρω. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φαῦλος « “φλαῦ-λος (µε ανομοιώτ. αποβολή τού -}-, µε 
παραγ. ἐπίθηµα -λός (πβ. κ. στρεβ-λός. χω-λός. τυφ-λός). συνηθισμένο 
σε λ. που δηλώνουν αναπηρίες. Η λ. συνὸ. πιθ. με το αρχ. επίθ. 
φλαῦρος «κακός, πονηρός» (µε επίθηµα -ρος) είτε µέσω αναγωγής σε 
κοινό θ. φλαυ- είτε μέσω αφυμοιώσεως: φλαῦρος » Ἐφλαῦ-λ λος » 
φαῦλ. ος. Λιγότερο πιθ. η συσχέτιση µε το τπίθ, παῦρος «μικρός. βρα- 
χύς», αν το αρχικό φ- αντιπροσωπεύει εκφραστικό φθόγγο "ρ]. αφού 
το -Λ- (φλαῦ-ρος) δὲν ερμηνεύεται ικανοποιητικά). 

Φαύνος (ο) ΜΥσΟΑ. αρχαία ρωμαϊκή θεότητα τῶν αγρών. ο 
χος ελληνικός Παν. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Φαῦνος « λατ. Γαμπις. Το λατ. θεωνύμιο συνδέεται µε 
το ρ. {άνευ «ευνοώ»|. 

φαφλατάδικος, -η, -ο αυτός που ταιριάζει σε φαφλατά. --- φαφλα- 
τάδικα επίρρ. 

φαφλατάς (ο) Ιφαφλατάδες!. φαφλατού (η) Ιφαφλατούδες! (σκω- 
πτ.) 1. ο φλύαρος. ο πολυλογάς ΣΥΝ. αερολόγος. κενολόγος, παπαρδέ- 
λας 2. πρόσωπο που του αρέσει να καυχιέται ΣΥΝ. καυχησίάρης, φαν- 
φαρόνος. --- φαφλατιά (η). φαφλατίζω ρ. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « φαφλατίζω (ονοµατοπ. λ.) ή. κατ άλλη εκδοχή. « "πα- 
φλαστής (µε προληπτ. αφομοίωση) «αρχ. παφλάζω]. 

φαφούτης (0) ἰφαφούτηδες!. φαφούτα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.- 
οικ.) πρόσωπο που δεν έχει δόντια ΣΥΝ. ξεδοντιάρης. Επίσης φαφού- 


κ μτγν. 


αντίστοι- 


τισσα (η). --- φαφούτικος, -ια. -ο. 

Γετυμ. ΙΙχομιμητ. λ... πιθ. από την προφορά κάποιον. που του λείπουν 
γομιήης,ᾱ,, από την προφορά κάποιου. που του λείπουν 

τα δόντια]. 


φαφουτιάζω ρ. αμετβ. Ιφαφούτιασα! γίνομαι φαφούτης. 

φάω (να/θα) ρ. -» τρώω 

ΕΒΙ (το) (προφέρεται Εφ-Μπι-Άι) ἡ ὁμοσκονδιακή αστυνομία των 
Η,Π.Λ. για τη δίωξη εγκλημάτων σε όλη την επικράτεια. 


φεβρουαριανός 


1874 


ΙΕΤΥν. Λκρωνύμιο τού αγγλ. Γοβεταὶ Βιτοὰι οἳ Ιπνοβήμαποη «Όμο- 
σπονδιακό Γραφείο Ἐρευνών»]. 

φεβρουαριανός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Φεβρουάριο 
2. Φεβρουαριανά (τα) γεγονότα που συνέβησαν στην Αθήνα στις 8 
Φεβρουαρίου Ι863, µετά την έξωση τού Όθωνος. υπό την ηγεσία τού 
στρατηγοῦ Α. Γρίβα και µε αίτημα την απομάκρυνση τού πρωθυ- 
πουργοῦ Δημ. Βούλγαρη από την εξουσία. 

Φεβρουάριος (0) ἨῬεβρουαρίου) ο δεύτερος μήνας τού έτους καὶ ο 
τρίτος τού χειμώνα (µαζί µε τον Δεκέμβριο και τον Ιανονάριο), ο 
οποίος έχει 28 ή. κάθε τέσσερα χρόνια. 29 ημέρες. Επίσης (λαϊκ.) Φλε- 
βάρης (βλ.λ.). Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. 

ΜΠΥΜ. ατγν.ς λατ. (οὈτιατίυ5 (ενν. πιοπεὶ9) « επίθ. (εΌγυυ5 «καθαρτι- 
κύς». επειδή κατά τη διάρκεια τού μηνός αυτού (τελευταίου οιυ μω- 
μαϊκό ημερολόγιο) γίνονταν γιορτές εξαγνισμού]. 

φεγγαράδα (η) Ιχωρ. πληθ.! το φως τής πανσελήνου κατά τη διάρ- 
κεια τής νύχτας, 

φεγγάρι (το) ἰφεγγαρ-ιοῦ | ιών] 1. (καθημ.) η Σελήνη: ὠλόγιομο / γε- 
µάτο - (πανσέληνος) || το - είναι στη χάση στη φέξη του | νύχτα χω- 
ρίς -Ιἰ στρογγυλό! αυγουστιάτικο -|| βγήκε! λάμπει το -|| «πάμε µια 
βόλτα στο -» (Μ. Χατζιδάκις) | στο φως τού - || «φεγγαράκι µου λα- 
µπρό, φέγνε µου να περπατώ...» (η αρχή τού τραγουδιού που θεωρεί- 
ται ότι τραγουδούσαν τα παιδιά που πήγαιναν στο «κρυφό σχολειό» 
κατά την Τουρκοκρατία) Φρ (α) θέλει να του κατεβάσουν ΤΟ φεγ- 
γάρι έχει πολύ μεγάλες απαιτήσεις (β) (παροιμ.) τού Αυγούστου το 
φεγγάρι είναι ἥλιος τού Γενάρη για τη λαμπρότητα τού Ανγουστιά- 
τικου φεγγαριού 2. (συνεκδ.) το φως τής Σελήνης: κάνω περίπατο στο 
{με το “ΣΥΝ. σεληνόφως 8. (συνεκδ.) 9 ᾿σεληνιακός μήνας: ΦΙ) (α) ένσ 


φεγγάρ: {) κάποτε, για κάποιο χρο στην Αν 


στραλία (17 για λίγο: δούλεψε κι ἐδώ -(β) έχω (κάτι) φεγγάρια έχω 
πολύ καιρό (να κάνω κάτι): - να των δω! να του τη). εφωνήσω(η) ανά- 
λογα µε Τα φεγγάρια του ανάλογα. σε σχέση µε την ψυχολογική κα- 
τάσταση στην οποία βρίοκεται κάποιος. ανάλογα μὲ τη διάθεο ή του: 
βαθμολογεί -- πότε εἶναι αυστηρός, πότε επιεικής. --- (υποκ.) φεγγα- 
ράκι (το), φεγγαρήσιος, -ια, -ἷο κ. φεγγαρένιος. “Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[ΕΊΥΜ. « μεσν. φεγγάριον « αρχ. φέγγος τβλ.λ.} - υποκ. επίθηµα 
-άριον|. 

φεγγαριάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰφεγγαριάσ-τηκα. «μένος! (λαϊκ) πα- 
θαίνω επιληψία. σεληνιάζομαι. -- φεγγάριασμµα (το). 

φεγγαριάτικος, -η. -ο (λ αἴκ.) Ἱ. αυτός που σχετίζεται με το φεγ γάρι 
2.(για πρόσ.) σεληνιασμένος, ἐπιληπτικός 3. αυτός που έχει παραξε- 
ντές, ιδιότροπος 4. φεγγαριάτικα (τα) οἱ λόξες, οι παραξενιές κά- 
ποιον, 

φεγγαροβραδιά (ἡ) η φεγγαρόλουστη βραδιά. 

φεγγαρόλουστος, -ῃ. -ο (λογοτ.) ο λουσμένος στο φως τού φεγγα- 
ριού: - βραδιά ΣΥΝ. Φεγγαρόφωτος. 

φεγγαροντυμένας, -η.-ο (λογοτ. ) αυτός που (μοιάζει να] έχει ντυ- 


τος γυναίκα’ οπτασια στο 


θείµετο φῶς τού φεγγαριού: (με κεφ. η 
ποίημα τού Δ. Σολωμού Ο Κρητικός ). 

φεγγαροπρόσωπος, -η. -ὁ (λογοτ.) αυτός που έχει πρόσωπο στρογ- 
γυλό και φωτεινό όπως το φεγγάρι. 

φεγγαροστολισμένος, η, -ο (λογοτ.) αυτός που έχει στυλιστεί 
από το φῶς τού φεγγαριού. 

φεγγαροφώτιστος, τΏντο » φεγγαρόφωτος 

φεγγαρόφωτο (το) το φως τού φεγγαριού, το σεληνόφως. 

φεγγαρόφωτος, -ῃ, -ο ΕΕ που φωτίζεται από το φεγγάρι. Επίσης 
φεγγαροφώτιστος, -η. - 

φεγγαρόψαρο (το) ο ης ψάρι χρώματος γκρίζου έως κα- 
στονού. µε σώµα κυκλικό ή ελλειψοειδές, το οποίο ζει σε θερμά και 
εύκρατα νερά. 

φεγγερός, -ή,-ὁ αυτός που φωτίζεται. ο φωτεινός. 
[ΡἸΎΜ. « φέγγος - παραγ. επίθηµα -ερός. πβ. κ. τρομ-ερός. 

φεγνίζῳ ϱ αμετβ. [μεσν| ἱφέγγισα! 1. 
“διαφανής. ΣΥΝ. φεγγρίζω. 

φεγγίτης (ο) [φεγγιτών! άνοιγμα σε οροφή ἡ στο πάνω μέρος τοίχου. 
από το οποίο φωτίζεται και αερίζεται κλειστός χώρος. 
ΠΠΎΜ. μτγν. «αρχ. φέγγος 1 παραγ. επίθημα -ίτης, πβ. κ. πολ. ἴτης 1. 

φεγγοβολή (9 Π881| [χωρ. πληθ.! (λογοτ.) η ακτινοβολία, η λάμψη. 
Επίσης φεγγοβολιά (η) κ. φεγγοβόλημα (το) [!888]. 

φεγγοβολώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.] ἰφεγγοβολείς... [Φε ὙὙοβόλησα!] ίλογοτ.) 
εκπέμπω φως. λαμπυκοπώ. : φεγγοβόλος, -ᾱ. -ο ἵμτΥν']. 

φέγγος (το) [φέγγους | χωρ. πληθ. Ε(λογοτ.) φως που εκπέμπεται από 
κάπου. η λάμψη: το - των ματιῶν της. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « Ι.Ε, "(ο)ρίπ)επ»- «λάμπω». πβ. αρχ. 
αγγλ. «ρίπεὰπ «πετάω σπίθες». αγγλ, 5ρ1πΚ «σπίθα» κ.ἀ.. άποψη που 
δεν ερμηνεύει ικανοποιητικά το αρχικό δασύ φ-. το οποίο απουσιάζει 
από τοὺς τ. άλλων γλωσσών, Σύμφωνα µε άλλη εξήγηση. το ουσ. φέγ- 
7ος ανάγεται σε Χσπέγγ-ος (1.Ε. "(δ)ρεπα-) και δέχτηκε την επίδρ. τού 
αρχ. συνωνύμου φάος’ φῶς]. 

φεγγρίζω ρ. ααετβ. ἰφέγγρισα! (λογοτ.) 1. εκπέμπω αμυδρό φῶς ΣΥΝ. 
φεγγίζω 2. είμαι ή γίνομσι ηµιδιαφανής: αυτό το ύφασμα φεγγρίζει 
ΣΥΝ. φεγγίζω 3. (μτφ για πρόσ.) αδυνατίζω υπερβολικά. --- φέγγρι- 
σµα (το). φεγγριστός, -ἤ. -ό. 
[ΕΤΥΜ. « φεγγαρίζω (µε συγκοπή τού -α-) « φεγγάρι]. 

φέγγω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [έφεξα! 4 1. (μετβ.) ρίχνω φως (σε κάποιον): 
φέζε µου Λίγο µε τον φακό: ΣΥΝ. φωτίζω: ΦΡ. (α) {εἰρῶν,) φέξε µου καὶ 
γλίστρησα! βλ. λ. γλιστρώ (β) µου ’φεξε άνοιξε η τύχη µυυ. µε βρήκε 
αναπάντεχο. απρόσμενο καλό: Άντε πάλι, σου φεξε! Δεν έχεις σχο- 
λείο αὔριο’ 4 (απετβ.) 2. εκπέμπω φῶς: 0 φακός ! ὁ προβολέας δεν 
φέγγει καλό ΣΥΝ. φωτίζω. ανάβω 8, λάμπω. φωτίζομοι: «εχάραξε η 
Ανατολή και έφεξε η Δύση» (δηµοτ. τραγ.) 4. (απρόσ. φέγγεὴ ξηµε- 


φοβ-ερός!. 


φέγγω απηδρά 2. είμαι ημι- 


φελλός 


ρώνει, χαράζει: έμεινε µέχρι να φέσει ίνα ξημερώσει) 5.(ατφ.) γίνομαι 
υπερβολικά τσχνός, αδύνατος: ἔφεξε από την πεῖνα / από την αρρώ- 
στια. --- φέξιμο (το). “ΣΧΟΛΙΟ. -γκ-, 

[ΕἸΎΜ. μτγν. (το μεσοπαθ. φέγγομαι ήδη αρχ.) « αρχ. φέ7γος!. 

ΦΕΙ κ. φι (το) [άκλ.} Φ, φ' τὸ εικοστό πρῶτο γράμμα τού Ελληνικού αλ- 
φαβήτου: ΦΡ στο πει κοι φε! βλ. λ. πε! (βλ. κ. λ. αριθµός). 

ΙΕΤΥΜ. «μτγν. φεῖ; φῖ (κατ αναλογίαν προς το πεῖ! πὶ) « σημιτ. ΠΕΙ. 
φέιγ-βολάν (το) Ιάκλ.Ι έντυπο (διαφήμιση, προκήρυξη κ.ά.) μικρών 

διαστάσεων. που μοιράζεται ἡ σκορπίζεται στον δρόμο. 

ΙΕΊΎΜ. ς γαλλ. ἴομί]]ε νοἰαπίε « Γου{|ς «φύλλο» 1- νο[8πίς. μτχ. τ. τού 

ρ. νοἰετ «πετώ»]. 

Φειδίας (9) {-α κ. -ουἱ αρχαίος Έλληνας γλύπτης (5ος αν. π.Χ.). κυ- 
ριότερα ἔργα τού οποίου είναι το άγαλμα τής Αθηνάς ἱἱρσμάχον 
στην Ακρόπολη των Αθηνών και τού Διός στην Ολυμπία. -- φειδια- 
κός, -ἡ. -ὁ [μτγν.|. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « φείδομαι «φροντίζω. ἐπιμελούμαι - χρησιμο- 
ποιώ µε περίσκεψη” » (βλ.Α.}. 

Φειδιππίδης (ο) |-η κ. -ἰδου! αρχαίος Αθηναίος ο οποίυς σε δύο ημέ- 
ρες διέτρεξε την απόσταση απὀ την Αθήνα μέχρι τη Σπάρτη, για να 
ζητήσει τη βοήθεια των Λακεδαιμονίων πριν από τη μάχη στον Μα- 
ραθώνα. 

ΕΊΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν. « 0. φειδ- (τού ρ. φείδομαι, βλ.λ.) -- ἵππος -- πα- 
ραγ. επίθηµα -ίδης!. 

φείδοµαιρ . μετβ. αποθ. [εφείσθην. -ης, -η...] (γεν.) (λώγ.) Ἱ. κάνω οι- 
κονομία. σε (κάτι): δεν εφείσθη κόπων! προσπαθειών; δαπανών ΑΝ1. 
σπαταλώ: Φν. χρόνου φείδου βλ. λ. χρόνος 2. διαφυλάσσῳ. λυπάμαι, 
αφήνω απείρακτο: οι κατακτητές δεν εφείσθησαν οὔτε των ιστορι- 


ήρας' τα κατόστρεψαν όλα! δὲν θα μιλήσω πε- 
Ἶρας (ατέστρεψα ΙΧ δὲν θα μιλήσω πε 


νπισίων τής 
κών μνημείων τῆς 


ρισσότερο. φειδόμενος τού κύρους και τής αξιοπρέπειας τού Κοινο- 
βουλίου: Φν. πάντες αυτοπροαιρέτως αποθονούμεν και ου φεισό- 
μεθα τής ζωής ημών (πάντες αὐτοπροαιρέτως ἀποθανοῦμεν καὶ οὐ 
φεισύμεθα τῆς ζωῆς ἡμῶν, Δούκας ἰσιομία. κεφ. 39) όλοι θα πεθά- 
νουµε µε δική µας βούληση και δεν θα λογαριάσουμε (λυπηθούμε) τη 
ζωή μας: φρ. που είπε κατά την απάντησή του στον Μωάμεθ Β΄ (Π1ορ- 
θητή) ο Κων/νος Παλαιολόγος, όταν του ζητήθηκε η παράδοση τής 
Κων/πολης. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. ].Ε. "Ὀσποίά- «σχίζω, χωρίζω». πβ. σανσκρ. ιδ 1η] (προ- 
στ.) λατ. Ππάετο (2 γαλλ. Ἱσπάτο, ισπ. πεπάοτ). γοτθ. δείϊαη «δαγκώ- 
νω», αρχ. γερμ. Ὀἴ27υη Ὁ» γερμ. Ρείβοη). αρχ. αγγλ. Όπαπ (5 αγγλ. Ὀἰτο) 
κ.ά. Όπως προκύπτει απὀ την ετυμυλογία. το ρ. σήμαινε αρχικώς «ξε- 
χωρίζω κάτι για τον εαυτό µου. για να του αφιερώσω την αποκλει- 
στική µου προσοχή», πράγμα που ἐξηγεῖ την αρχ. σημ. «φροντίζω, 
επιμελούμαι», καθώς και τη σημ. «χρησιμοποιώ µε μέτρο, πε περί- 
σκεψη»|. 

φειδώ (η) ἰφειδούς | χωρ. πληθ.Ι η λελογισμένη χρήση αγαθού: ξόδευε 
χρήματα πες ΣΥΝ. οικονομία ΑΝΊ. σπατάλη. 
ας ο{δο, λα 

|. αρχ. « φείδομαι (βΛ.Λ.)Ι. 

φει ωλεύομαι ϱ.µετβ. αποθ. ἰφειδωλεύτηκα! (λόγ.) κάνω οικονομία 
σε (κάτι). 

φειδωλός, -ή. -ὁ 1. αυτός που ξοδεύει ἡ κάνει κάτι µε φειδώ. µε µέ- 
τρυ: - οτι] διατροφή! οτις δαπάνες! σεις δηλώσεις του (που αποφεύ- 
γει να κάνει δηλώσεις) 2. (συνεκδ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από 
φειδώ; - διαχείριση ΑΝΤ. αφειδώλεντος. -- φειδωλά επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. τσιγγούνης. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « φειδώ - παραγ. επίθηµα -ωλός. πβ. κ. ἁμαρτ-ωλός[|. 

φέις-κοντρόλ (το) Ιάκλ.] ελλην. έλεγχος εμφάνισης’ υ φυσιογνωμι- 

κός και ἐμφανισιακός έλεγχος που γίνεται από υπαλλήλους νυχτερι- 
νών κέντρων στους πελάτες στην είσοδο τού κέντρου. προκειµένου 
να τους επιτρέψουν την είσοδο. 

ΠΤΥΜ. «αγγλ. ἵαοὲ εοηίγο]]. 

φελάχος (ο). φελάχα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! αγρότης, χωρικός τής Λι- 

γύπτοι 

ΕΤΥΜ. « τουρκ. το 114 « αροβ. Γα{3[ «χωρικός»!. 

φελέκι (το) μόνο στη ΦΡ. (-λαϊκ. αποφεύγεται σε τυπική μορφή επι- 

κοινωνίας) γαμώ το φελέκι µου / σου (υβριστ.) για τη δήλωση αἴα- 

νάκτησης οκ μέρους τού ομιλητή για κάτι πον τον ενοχλεί ἡ τον θί- 
γει (πβ. φρ. γαμώ το στανιό µου / σου). 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. [ο[6ἰκ ος 

φελί (το) ἰφελ- τοῦ | ών] (λαϊκ.) κομμάτι. φέτα ! (ψωμιού, φρούτου. γλν- 

κύσμσιος κ. ἀ. ην του υψε ἕ να με νά». 0 βαυιλόκιιας. 
ΙΕΤΥΜ.« µεσν. ὀφέλλιον «σφαιρίδιο» (με αποβολή τού αρκτικού άτο- 
νου ὁ). υποκ. τού "(ὀφέλλα «λατ. οἴ]ε]]α «μπουκιά ψωμιού». υποκ. 
τού ο”]α «μαλακή σφαιροειδής μάζα (άρτου ἡ μελιού)», τεχν. ὀρ. αγν. 
ετύμου]. 

Φφελιζόλ (το) (άκλ.] ελαφρό πλαστικό υλικό, που χρησιμοποιείται ως 
μονωτικό σε κιβώτια μεταφοράς εὔύθραυστου υλικού (ηλεκτρικών μη- 
χανημάτων κ.τ.ό.). 

ΠΕΤΥΜ. Εμπορική υνοµασία προϊόντος]. 

φελλένιος, -ια.-ιο ο κατασκευασμένος από φελλό. 

φελλόδρυς (η) μην. ιφελλόδρυ-ος | -υες, -ύων] (λόγ) Ὁ δρυς, από 
τον φλοιό τής οποίας κατασκευάζεται ο φέλ λός. 

φελλομάννα (1) (χωρ. γεν. πληθ] ΝΑΥΤ. μεγάλο τεμάχιο φελλού. το 
οποίο προσδένεται στα δίχτυα των ψαράδων. 

φελλός (ο) 1. σπογγώδης και αδιάβροχη ὕλη. που λαμβάνεται από 


τον φλοιό δέντρων. κυρ. τῆς φελλόδρυος 3, (συνεκδ.) (α) 


Γεν 


κνρ. της φελλθῦρνος ρἳ 

κομμάτι από την παραπάνω ἡ και οποιαδήποτε άλλη ὕλη. το οποίο 
χρησιμοποιείται ὡς βούλλωμα μπουκαλιού: δεν μπορώ να βγάλω τον 
- από το μπουκάλι; χρειάζομαι τιρµπουσόν ΣΥΝ. πώμα (β) κομμάτι 
από την παραπάνω ύλη. που κρατά το δίχτυ ἡ το αγκίστρι σε υμι- 
σµένο ύψος πάνω από τον πυθμένα 9 3, (οικ,-υβριστ.) ο ἀνόητος άν- 


5. (συνεκὸ.) (ο) 


φελλοτάπητας 


1875 


φερμάρω 


θρωπος’ (γενικότ.) ο ανάξιος: ΦΡ. οι φελλοί πάντα επιπλέουν οι ανά- 
ξιοι καταφέρνουν να αναδεικνύονται ή να επιβιώνουν. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. µεσογ. δάνειο. αφού η φελλόδρυς εν- 
δοκιµεί στο υγρό καὶ θερμό κλίμα τής Μεσογείου. Κατ’ άλλη άποψη, 
φελλός « Σϕελ-νός (με αφομοίωση) « "Όπο|-πο- (µε επίθηµα -πο-). που 
ανάγεται σε Ι.Ε. "Όπο]- «φλοιός. περικάρπιο» καὶ συνδ. µε ρωσ. Ροἱομα 
«περικάρπιο, εκβλάστηµα». τσεχ. ἰάπα «δέρμα». Κατά την άποψη αυ- 
τή. ο αιολικός τ. (µε -Λλ- από αφομοίωση τού -ἂν-) γενικεύθηκε σε 
ολόκληρη την Ελληνική]. 

φελλοτάπητας (0) [φελλοταπήτων! τάπητας από χοντρό ύφασμα 
αλειμμένο µε μείγμα από ρινίσµατα φελλού. ο οποῖος χρησιµοποιςί- 
ται για την επίστρωση δαπέδων και τοίχων δωματίων. 

φελλώδης, -ης. -ες ἵμιγν.] ἰφελλώδ-ους | -εις (ουδ. -ών] 1. κατα- 
σκενασμένος από φελλό 2. αυτός που μοιάζει µε φελλό. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ης. -ης. -ς, 

φελλωτός, -ή 
φελλο. 

φελόν! (το):» φαιλόνιο 

φελούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι μικρό ιστιοφόρο µε ένα ἡ δύο ιστία: 
σήµερα κυρ. το μικρό ιστιοφόρο που χρησιμοποιείται στον Νείλο. 
ΗΕΙΥΜ. ΠΙθ. αντιδάν., « ιταλ. [οίάσα « γαλλ. {εἰουηυς « ισπ. Γα]ω(ο)α, 
ίσως «αραβ. ΓΗ, πληθ. τού ΕΚ «μτγν. ἐφόλκιον «ρυμουλκούμενο 
πλοιάρια» (ς αρχ. ἐφέλκω). Κατ' άλλη άποψη. το ισπ. [αμ(ο)α ανάγε- 
ται σε αραβ. Γα[Ώνναῃ «μικρό φορτηγό πλοίο», ενώ έχει υποτεθεί καὶ η 
αναγωγή σε αρχ. σκανδ. ΠΟΙΟΚΙ. 

φέλπα (η) {χωρ. πληθ.! βαμβακερό συνήθ. ύφασμα. που αποτελεί 
ο μη βελούδου. 
{ Ρ 


' -ὁ κατασκευασμένος από φελλό ή επενδεδυµένος µε 


φε πένιος, τα, -ἰο κατασκευασμένος από φέλπα. '. Επίσης φελπεδέ- 
νιος, -τα. -0. 

φελῶρ. » .ωφελώ 

φεμιν ομός (ο) 11δο71 αντίληψη και κίνημα που επιδιώκει την ισό- 
τητα μεταξύ ανδρών και γυναικών και τη διεύρυνση τού ρόλου τής 
γυναίκας µέσα στην κοινωνία. 
[ΕΓΎΜ. Μεταφορά ξέν. όρου. πβ. αγγλ. Γεπππίδπι / γαλλ, [ἐπιπίσπιε 
λατ. Γοπιίπα «γυναίκα. θήλυ»]. 

φεμινιστής (ο) 0 οπαδός τού φεμινισμού (βλ.λ.), πρόσωπο που απο- 
δέχεται καὶ εφαρμόξει τις αρχές τού φεμινιστικοῦ κινήματος. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Γόπιπἰβιο « λΌτ. ἵοπήπα «γυναίκα, θήλυ»|. 

φεμινιστικός, -ἡ ν-ὁ [1897] Ί.(α) αυτός που σχετίζεται µε τον φεμινι- 
σμό (βλ.λ: - νὰ μελέτη! ὀργάνωση (β) φεμινιστικό κίνημα (1) κί- 
νημα που σχετίζεται µε το κοινωνικοπολιτικό ρεύμα τού φεμινισμού 
(18) το σήνολο τῶν φβμίνιστι κών οργανώσεων 2. αυτός που γίνεται µε 
βάση τις αρχές τού φεμινισμού: - θεολογία; κοινωνιολογία! (λογοτ.) 
κριτική! σπουδές. --- φεμινιστικά επίρρ. 

φεμινίστρια (η) ἰφεμινιστριών) 1. αυτή. 

χθιραφέτι 

όλους τους τοµείς 2. αυτή που πιστεύει στις αρχές τού φεμινισμού 
και τις εφαρμόζει. 

φενάκη (η) ἰδύσχρ. φενακών) 1. (λόγ.-σπάν.) η περούκα 2. (συνήθ. 
μτφ.) η απάτη. το ψέμα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. φέναξ, -ακος «απατεώνας» (µε παραγ. επίθημα 
-αξ, πβ. κ. σύρφ-α». ὄμφ-αξ). αβεβ. ετύμου. ίσως πρώιμη µονοφθογγι- 
σμένη προφορά τού τ. “φαίναξ (μαρτυρείται μόνον ως κύρ. ὀν. Φαί- 
ναδ. πβ. κ. µυκ. Ρά-πὰ-Κί, ανθρωπωνύμιο σε δοτ. πτώση), που ανάγεται 
στο ρ. φαίνομαι. 

φενακίζω ρ. µετβ. [αρχ.] ἰφενάκισ-α, -τηκα, -μένος] (λόγ.-κακόσ.) 
εξαπατώ, ξεγελώ µε παραπλανητικά µέσα: τους φενακίζουν µε ψεύ- 
τικες υποσχέσεις, µέχρι να κάνουν τη δουλειά τους {| η ψευδής ή φε- 
νακισμένη συνείδηση που έχουν τα μέλη µιας ομάδας ή τάξης στις 
ταξικές κοινωνίες. --- φενακισμός (0) |αρχ.]. 

φενγκ-σού! (το) {4κλ | η τέχνη τής διαρρύθμισης χώρων με τέτοιον 
τρόπο. ώστε να επιτυγχάνεται αρμονία. 
[ΕΙΎΜ. ς κινεζ. [δη νπαῖ. κατά λέξη «άνεμος και νερό». είδος μαγεί- 
ας στην Κίνα, µε το οποίο θεωρούσαν ότι εναριονίζεται η καθηµερι- 
νῇ πρακτική µε τις φυσικές δυνάμεις (το χρησιμοποιούσαν ακόμη 
και στον προσδιορισμό τού κατάλληλου χώρου για τάφο ή κατοι- 
κία)|. 

φενταγίν {οὐ 1άκλ. ΕΊ. (παλαιότ.) τα µέλη θρησκευτικών ή πολιτικών 


ου αγωνίζεται ενεργά για 


τής γυναίκας καὶ την οσή της µε τον άνδρα σε 
Ἠση τής Υν ΗΝ σοι Της. 


ομάδων τής Μ. Ανατολής µε αντισ τασιακή δράση 2. Άραβες κατὰ- 
δρομείς. μέλη ομάδας παραστρατιωτικών ἡ ανταρτών στη Μέση Ανα- 
τολή, οι οποίοι ενεργούν κυρίως κατά τοῦ Ισραήλ. 
ΙΓΤΥΜ. « γαλλ. [οαγίη ! αγγλ. [οάαγεεη. πληθ. τού [οάάγες - διαλεκτ. 
αραβ. Π48 Τ (πληθ. Πάᾶ Ἴντη) «αυτοθυσιαζόμενος. αυτός που θυσιάζει 
τη ζωή του (κυρ. για την πατρίδα του)». 

φεντεραλισμός (ο) ἴχωρ. πληθ. Γη πολιτική θεωρία που υποστηρίζει 
την ομοσπονδιοποίηση τής πυλιτικής και κοινωνικής οργάνωσης µιας 
χώρας. --- φεντεραλιστής (0), φεντεραλίστρια (η). 
[ΕΤυν. Μεταφορά τού αγγλ. Γοάστα[]σπι « Γεάετα! « παλαιότ. Γοειστα! « 
λατ. [οοάυ». -οΓ15 «σπονδή, συνθήκη» - 

φέξη (η) ἰχωρ. πληθ.! η γέμιση τής σελήνης’ κυρ. στη ΦΡ στη χάση καὶ 
στη φέξη πολύ σπάνια. αραιά και πού; συναντιόµαστε --. 
ΙΕΤΥΜ.« φέγγω, από το θ. τού αορ. ἕ-φεξ-α]. 

φέξιμο (το) » φέγγω 


φεουδαλικός, -ἡ. -ὁ 


»ρεουδαρχικός 
φεουθαι ρχικός 


φεουδαλισµος (0) -» φεουδαρχισµός 

φεουδάρχης (ο) [1880] ἱφεουδαρχών] ΙΣΓ 0 ιδιοκτήτης φέουδου ΣΥΝ 
τιμαριούχος. άρχοντας. τσιφλικάς. 
ΙΠΤΥΜ. « φέουδο « -άρχης - άρχωΙ. 

φεουδαρχία (η) [1831] ἴχωρ. πληθ. ΙΣΤ. το πολιτικό και κοινωνικό 


σύστημα. το οποίο στηριζόταν στον θεσμό τού φέουδου (βλ.λ.) και 
αντικατέστησε το σύστημα τής δουλείας ΣΥΝ. τιμαριῶτισµός. Επίσης 
φεουδαρχισμός κ. φεουδαλισµός (ο) [1891], --- φεουδαρχικός, -ή. 
-ὁ κ. φεουδαλικὀς [1880]. 

φέουδο (το) [17821 1. ΙΣΤ. (στον δυτικυευρωπαϊκό Μεσαίωνα) το τμῆ- 
μα γης πον παραχωρούσε ο κυρίαρχος ηγεμόνας σε υποτελείς του 
ευγενείς µε αντάλλαγμα την αφοσίωση και την υποταγή τους προς 
το πρόσωπό του. καθώς και την προσφορά των στρατιωτικών υπηρε- 
σιών τους ΣΥΝ. τιμάριο, τσιφλίκι 2. (μτῳ.-κακόσ.) ο χώρος στον οποίο 
έχει κανείς κατ᾿ αυθαίρετο τρόπο απόλυτη εξουσία: ὁ κρατικός µή- 
χανισµός δεν εἶναι - τού εκάστοτε κυβερνώντος ΣΥΝ. τσιφλίκι. 

[ΕΤΥΝ. « βεν. Γεμάυ « μεσν. λατ. {ϊ Ὠάυπι/ Ιοούυπῃ « δημώδ. λατ. Γενιπῃ 

«ποίμνιο - περιουσία», γερμ. πβ. αρχ. γτρμ. Πα Ὁ» γερμ. νε] 
«ζώα. κτήνη»). αρχ. αγγλ. [οοΠ. τοτὸ. Μαἱβυ κ.ά.|. 

φερέγγυος, -α, -ο 1. ΟΙΚΟΝ. αυτός που παρέχει εγγυήσεις για την 
τήρηση των οικονομικών του υποχρεώσεων: - οφειλέτης ; τράπεζα 
ΑΝ. αφερέγγυος 2. αυτός που εμπνέει εμπιστοσύνη: - συνεργάτης ! 
προτάσεις ΣΥΝ. αξιόπιστος ΛΑΝΤ. αναξιόπιστος. --- φερεγγυότητα (η) 
[1894|. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ.. έμπιστος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φέρω 1 ἐγγύη (βλ.λ. εγγυώμαι)|. 

φέρ᾽ ειπείν (για να εισαγάγουµε στον λόγο ἡ στη συζήτηση ἕνα πα- 
ράδειγµα) παραδείγµατος χάριν, για παράδειγµα. λόγου χάριν: πολλοί 
άνθρωποι πλούτισαν χωρίς να δουλέψουν καθόλου’ ο αδελφός τού 
Λούη. -. πού τα βρήκε τόσα λεφτά: 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φέρ᾽ εἰπεῖν « φέρω 1- εἰπεῖν, απρφ. αορ. β τού λέγω]. 

Φερεκύδης (0) [-η κ. -ου) 1. αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος (6ος αι. 
π.Χ.) 2. αρχαίος Ἐλ ΤΠ ιστορικός (δος αι. π.Χ.). 


λεμική φήμη». - Φερε- {η φέρω) 1 -κύδῆς ς κῦδος. 
κῦδος δήλωνε αρχικώς την εξονσιαστική ισχύ των θεών καὶ συνδ. 
πιθ. µε αρχ. σλαβ. ἕαόο «θαύμα», αναγόµενη σε "ΚΏ-ά-, -αηδενισμ. 
βαθμ., τοῦ 0. "Κεῖ--, για το οποίο βλ. το ομόρριζο ᾱ-κοῦ-ω (διαλεκτ. ᾱ- 
κεύ-ω)|. 

φέρελπις, τις, -1 [18071 [φερέλπ-ιδος, -τ(ν) ] -ιδων! αυτός που δημι- 
ουργεί δικαιολογηµένες προσδοκίες σχετικά µε το μέλλον και την 
εξέλιξή του: - νέος! πρωτοβουλία. 

ΕΤΥΜ. « φέρω -- ἐλπίς. -ίδος, πβ. κ. εὔ-ελπις]. 


φέρελπις -- εὔελπις -- ἀπελπις. Και τα τρία επίθετα είναι σύνθετα 
τής λ. ελπίς (ελπίδα). Το εύελπις είναι αρχαίο. τα φέρελπις και 
άπελπις νεότεροι λόγιοι σχηματισμοί. Το εὔελπις δηλώνει «αυτόν 
που γεννά ελπίδες, που µπυρείς να στηριχτείς επάνω του. που υπό- 
σχεται πολλά». Ανάλογες προσδοκίες δημιουργεί καὶ τὸ συνώνυμο 
φέρελπις. το οποίο από τη σύνθεσή του (φέρω 1- ελπίς) είναι πε- 
ρισσότερο διαφανές ετυμολογικά και σημασιολογικά. Το άπελπις 
λειτουργεί ως σηµασιολογικό αντίθετο των δύο άλλων: δηλώνει 
«αυτόν που δεν γεννά ελπίδες. που δεν επιτρέπει προσδοκίες για 
κάτι καλό». 
Μορφολογικά (στην κλίση τους) και τα τρία επίθετα παρουσιά- 
ζουν δυσκολίες. Κλίνονται: τού ’ τής ευέλπιδος / φερέλπιδος / 
απέλπιδος. τον ! την εύελπι(ν) 'φέρελπι(ν) ’ ἀπελπι(ν). οι! τους; 
τις ευέλπιδες φερέλπιδες / απέλπιδες, των ευέλπιδων / φερέλπιδων 
;/ απέλπιδων (αλλά των ευελπίδων, πβ. Σχολή Ευελπίδων. ως ουσ.) 


φερέοικος, -ῃ, -ο (λόγ.) 1. (για ζώα) αυτός που κουβαλά µαζί του 

την κατοικία του (π.χ. το σαλιγκάρι. η χελώνα) 2. (μτφ. για άνθρωπο) 

αυτός που είναι διαρκώς περιπλανώμενος. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « φέρω 1- οἶκος|. 

φερέσυχνο (το) (παλαιότ.) τηλεφωνικό κύκλωμα που βοηθά να λει- 
τουργούν 2-1] διαφορετικοί τηλεφῶνικοί αριθμοί στο ἰδιο ζεύγος 
αγωγών αλλά σε διαφορετικές συχνότητες. 

φερετζές (ο) ἱφερετζέδες)} καλύπτρα τού προσώπου των μουσουλ- 
μάνων γυναικών: ΦΡ. (παροιμ.) όλα τα χει η Μαριωρή, ο φερετζές 
τής λείπει για ανθρώπους που ασχολούνται µε επουσιώδη πράγματα, 
ενώ στερούνται βασικότερα. 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « οθωμ. τουρκ. [εγαος, πιθ. αντιδάν., « µεσν. φορεσία]. 

φέρετρο (το) [φερέτρ-ου | -ων] η ξύλινη κάσα µέσα στην οποία το- 
ποθετείται υ νεκρός, για να μεταφερθεί στο νεκροταφείο και στη συ- 
νέχεια να ταφεί. 
ἱΕΤΥΜ. «μτγν. φέρετρον (ήδη αρχ. ο σνγκεκομμ. τ. φέρτρον) «αρχ. φέ- 
ρω 1 παραγ. επίθηµα -τρον, πβ. κ. θέρε-τρον. Ἡ λ. αντιστοιχεί επακρι- 
βώς στο σανσκρ. ὉΠαγ!-[τα]. 

φερετροποιείο (το) |1394| το εργαστήριο στο οποίο κατασκευάζο- 
νται φέρετρα. 

φερετροποιός (9) [1886] ο τεχνίτης που κατασκευάζει φέρετρα. 

φερέφωνο (το) [1897] [φερεφών-ου | -ων] το πρόσωπο που εκφράζει 
τις απόψεις άλλου, που μιλά και ὅρα σύμφωνα μὲ τις επιθυμίες ἀλ- 
λου: ο ανίσχυρος βασιλιάς στην Αίγυπτο ἥταν - τού ιερατείου. 
ΙΕΊΥΜ. « φέρω 1- -ϕφῶνο « φωνή. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ροττο- 
ρατοίε]. 

φεριμπότ κ. φέρι-μποτ (το) (παλαιότ. ορθ. φέρρυ-μπωτ) [ἀκλ.} ελ- 
λην, οχηματαγωγό (πλοίο) πλοίο ειδικά κατασκευασμένο, για να µε- 
ταφέρει επιβάτες και τροχοφόρα οχήματα, συνήθ. σε μικρές αποστά- 


σεις 
[ΕΤΥΜ. - αγγλ, [οττν-ροαι  ἴστεν «πορθμείο» -- Όσοαι «βάρκα, πλοιά- 
ΕΤΥ αγγ). [ὀττγ-Όοα ΕΥ «πορθμείο δοαι “βάρκα, πλοιά. 
ριο»|. 


φερμάν! (το) -» φιρμάνι 

φερμάρω ρ. µετβ. [φέρμαρ-α κ.-ισα] (λαϊκ.) Ἱ. παρακολουθώ µε προ- 
σοχή. πρυσηλώνω το βλέμμα µου σε (κάποιον/κάτι): τῇ φερμάριξε 
που περπατούσε σεινάμενη-κουνάμενη 2. (για κυνηγετικό σκυλί) 


φέρμελη 


1876 


φέρων 


οσµίζομαι τον αέρα. για να εντοπίσω χτυπημένο θήραμα 3. (προστ. 
φέρμα!) παράγγελμα σε οδηγό οχήματος, ώστε να σταματήσει αμέ- 
σως ΣΥΝ. στοπ, αλτ. - φερμάρισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Ίοιπιατε «σταματώ, συγκρατώ» «λατ. ΠππιΆτε «στερε- 
ὤνα,, σταθεροποιώ» « Πτπηις «στερεός. ισχυρός»). 

φέρμελη (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.-παλαιότ.) γιλέκο χρυσοποίκιλτο 
ἡ κεντηµένυ µε µεταξωτή κλωστή. που φοριέται µε τη φουστανέλα. 
[ΕΤΥΜ.ς αλβ. [εγππε]δ|. 

φέρμιο (το) Ιφερμίου] ΧΗΜ. τεχνητό ραδιενεργό μεταλλικό στοιχείο, 
που πρωτοεπισηµάνθηκε κατά την πρώτη δοκιμή τής βόμβας υδρο- 
γόνου στον Ν, Ειρηνικό (Νοέμβριος 1952) (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥ Μ. « νερλατ. Τογιπίηπι. που έλαβε το όνομα αυτό προς τιμήν τού 
Ἱιαλουμερικανού φυοικού Ε. Έσιι"] (1901-1954), 

φερμουάρ (το) (όκλ.! µηχανισιός για το κλείσιμο και το άνοιγμα 
ενδύματος. αντικειμένου κ.λπ.. το οποίο αποτελείται από δύο ταινίες 
µε μεταλλικά ἡ πλαστικά δόντια και από έναν δρομέα. ο οποίος σύ- 
ρεται πάνω στις ταινίες αυτές και εμπλέκει ἡ απεμπλέκει -ανάλογα 
µε τη φορά του- τα δόντια έτσι. ώστε να κλείνει ἡ να ανοίγει αντί- 
στοιχα τὸ αντικείµενο: - φορέµατος ; παντελονιού / τσάντας ! βαλί- 
τσας || ανοίγω ! κλείνω το -ἵ μαύρο ! άσπρο / κόκκινο -- 38. (μτφ.) 
βάζω (σε κάποιον) φερμουάρ κάνω (κάποιον) να πάψει να μιλάει. 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. [οτπιοῖτ « ρ. [οττποτ «κλείνω - σταματώ» «λατ. Πτπιᾶτε 
(βλ. κ. φερμάρω)]. 

Φερμαυίτ (το) Ιἀκλ.) καθένα από τα τακάκια των δισκόφρενων. 
[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε γαλλ. {οτπιο «στερεός. σφιχτός» 
και παῖς «οκτώ», 

φερνή (η) (αρχαιοπρ.) η 


ἩΥΜ. οργ,ς «ΠΟΤ 


κα (πβ. πολύφερνη νύφη). 

ι φέρω» (βλ.λ. φόρω). πβ. αρµ. δούπ 

«φορτίο, βάρος». αλβ. Όαττᾶ «φορτίο» κ.ά. Η λ. είχε αρχικώς τη σημ. 
«αυτό που μεταφέρεται, προκειµένου να προσφερθεί ὡς δώρο», ενώ 
απαντά συχνά καὶ η σημ. «καλάθι». Πολύ νωρίς. στα αρχ. κείμενα η 
[1 φερνή υποχώρησε προ τού συνωνύμου τα (βλ.λ. 

φέρνω ρ.µετβ.κ.αµετβ. [έφερα. φερμένος| Φ(μετβ.) 1. παίρνω κάτι α- 
πό εκεί όπου βρίσκεται καὶ το µετακινώ εκεί όπου πηγαίνω ἡ εκεί ὁ- 
που βρίσκομαι: θα έλθω στο γραφείο να σου φέρω την απόδειξη || φέ- 
ρε µου µια καρέκλα να καθίσω | τι δώρο θα µου φέρεις από τη 1ε- 
νεύη: ΣΥΝ. (λόγ.) κομίζω 2. ενεργώ ώστε να μεταφερθεί κάτι από ένα 
μέρος σε ένα άλλο: ο δήμαρχος έφερε νερό από το βουνό. για να υ- 
δρευθεί η πόλη || - κάρβουνο απ΄ την Αγγλία (εισάγω) | όλα τα µοντέ- 
λα του τα φέρνει κατευθείαν από το Παρίσι || ο υπουργός προτίθεται 
να φέρει τὸ σχετικό νομοσχέδιο στη Βουλή ΙΙ θα φέρω το θέμα σου 
προς συζήτηση την άλλη εβδομάδα || ο καινούργιος δάσκαλος έφερε 
νέες μεθόδους διδασκαλίας στο σχολείο µας (εισήγαγε) | (µτφ.) τὰ λε- 
φτά δεν φέρνουν την ευτυχία ΣΥΝ, εισάγω: ΦΡ. (α) φέρνω (πάντα) τον 
κατακλυσμό βλέπω τα πράγματα πολύ απαισιόδοξα: µη τον ακούς: 
φέρνει πάντα τον κατακλυσμό! (β) ο λόγος {η κουβέντα το φέρνει 
γιο κάτι που λέγεται παρε Εμπιπεόντίος, στην πυρεία τής συζήτησης: 
µια και το έφερε η κουβέντα, εσύ πού θα πας για διακοπές: (µια και 
μιλούσαμε για διακοπές) (γ)(παροιμ.) όσα φέρνειη ώρα, δὲν τα φέρ- 
νει ο χρόνος (όλος) σε µια στιγµή μπορούν να συμβούν οι πιο α- 
προσδόκητες εξελίξεις. να ανατραπούν τα πάντα 3. οδηγώ (κάπου): 
ποῦ φέρνει αυτό τὸ μονοπάτι; | µας έφερε στην πόλη από τον συντο- 
µότερο δρόμο | την κατάσταση σε αδιέξοδο | (μτφ.) μ᾿ έφερε στο ση- 
μείο να τον χτυπήσω || αυτό το παιδί µε φέρνει σε απόγνωση || (μτφ. 
- κάποιον στα λογικά του; στο φιλότιμο (βλ.λ. φιλότιμο)’ Φ».(α) φέρ- 
γω (κατ!) στο φως / στο προσκήνιο αποκαλύπτω, κάνω γνωστό: είναι 
αυτός που έφερε στο φως τὸ χρηματιστηριακό σκάνδαλο | «οι εξελί- 
ἕεις αυτες φέρνουν στο προσκήνιο έντονους προβληματισμούς για το 
μέλλον τού οργανισμού» (εφημ.) (β) φέρνω στον κόσμο (για γυναί- 
κες) γεννώ: η γνωστή ηθοποιός έφερε στον κόσμο χτες τη νύχτα ένα 
υγιέστατο κοριτσάκι ΣΥΝ. τίκτω (γ}) φέρνω (κάποιον) σε επαφή µε 
{κόποιον / κάτι) μεσολαβώ. για να επ πνωνήσει (να γνωριστεί. να 
συνεργαστεί κ.λπ.) κάποιος µε άλλον ἡ να γνωρίσει κάτι: θα σας φέ- 
ρω σε επαφή µε τον διευθυντή, να του εκθέσετε ο ίδιος το πρόβλημα 
[| «η ύπαρξη τέτοιων κόμβων στο Διαδίκτυο φέρνει σε επαφή πολλούς 
ὀένους µε τις ελληνικές θέσεις» (εφημ.) (8) (οικ.) σούρτα-φέρτα (τα) 
βλ.λ. (ε) φέρνω βόλτα (1) στρέφω (κάτι) προς συγκεκριμένη κατεύ- 
θυνση. τυλίγω: - τὸ σχοινί; ΣΥΝ. γυρίζω (11) (μτφ.) ψάχνω μεθοδικά. α- 
νασκαλεύω: έφερε βόλτα όλο το σπίτι, για να βρει το δαχτυλίδι που έ- 
χασε; [οικ.) (στ) φέρνω µια βόλτσ / έναν γύρο κάνω µια στροφή χο- 
ρεύοντας (ζ) τα φέρνω βόλτα τα καταφέρνω. τα βολεύω: µε έναν µό- 
νο μισθό τα φέρνουμε δύσκολα βόλτα: πρέπει να δουλέψω κι εγώ (η) 
τα φέρνω (:-επίρρ.) βρίσκομαι σε συγκεκριμένη οικονομική κατά- 
σταση: - δύσκολα! τσύμα-τσύμα (0) το / Τα φέρνω από ᾿δώ, το / τα 
φέρνω από ᾿κεί δοκιµάζω κάθε δυνατή λύση, προσπαθώ µε διάφορους 
τρόπους: τα φέρνω από δώ, τα φέρνω από κεί να βρω έναν τρόπο να 
τον βοηθήσω. αλλά είναι δύσκολα τα πράγματα ᾗ το ρερε από δώ. το 
φερε από κεί, στο τέλος µε κατάφερε (1) τη φέρνω (σε κάποιον) κο- 
ροϊδεύω. εξαπατώ: κατορθώνω να επιβάλω (κάτι σε κάποιον) µε πο- 
νηρία: είναι παμπόνηρος. µην τον αφήσεις να σου τη φέρει: (ια) φέρ- 
νω (κάποιον) µε τα/ στα νερό µου βλ.λ. νερό (ιβ) φέρνω τα πάνω κά- 
τω ανατρέπω µια κατάσταση (συνήθ. για αρνητική μεταβολή); η εἴ- 
δηση τής συγχώνευσης των δύο κολοσσών έφερε τα πάνω κάτω στο 
χρηματιστήριο (1) φέρνω (κάτι) σε λογαριασμό βλ. λ, λογαριασμός 


(δ) φέρνω σε πέρας φέρω εις πέρας, βλ.λ. πέρας {ιτ} φέρνω στον νου 


προί 
ιν ΝΠ πα ορ Ῥαβω 
ΎΜ. αρχ. « "Ώμοτ πᾶ «|, 


µου ανακαλώ στη μνήμη μου, θυμάμαι; έφερε στον νου της τις μαύ- 
ρες μέρες τής Κατοχής (1στ) φέρνω (κάποιον) ὡς τον λαιμό βλ.λ. λαι- 
μός 4. κάνω (κάποιον) να έρθει σε συγκεκριμένη θέση. κατάσταση: 
τον έφερε αντιμέτωπο µε τον ανταγωνιστή του || µε έφερε πρόσωπο µε 
πρόσωπο με τη δυστυχία αυτών των ανθρώπων’ ΦΡ (0) φέρνω (κά- 
ποιον) στο σμήν εξαντλώ τελείως την υπυμονή (κάποιου), φτάνω (κά- 
ποιον) στο απροχώρητο (β) φέρνω σε δύσκολη θέση (κάποιον) κάνω 
(κάποιον) νὰ αισθανθεί άσχημα, αμήχανα µε τα λεγόμενα ή τις πρά- 
ξεις µου 6. κάνω ἡ βοηθώ (κάποιον) να έλθει /να πάει κάπου: µας 
έφερε ο Σωτήρης µε το αυτοκίνητό του |. φέρε τον φίλο σου να τον 
γνωρίσουμε! |. πόσους μάρτυρες θα φέρει στη δίκη; 6. καλώ: φέρε α- 
μέσως έναν γιατρό! ἢ πρέπει να φέρουμε τον υδραυλικό, να µας φτει- 
όδει τη βρύση ἰμιφ.) Τ. γίνομαι αιτία να εκδηλωθεῖ ή να ουµΡεί (κά- 
τι): η εμφάνισή του µου φέρνει αηδία || ο καπνός τής έφερε βήχα | το 
πολύ φαγητό φέρνει νύστα | τι αποτέλεσµα έφεραν οι προσπάθειές 
του; || η ανάμνηση αυτή μού έφερε δάκρυα στα μάτια || ποια ήταν τα 
γεγονότα που ἔφεραν τον πόλεμο, | η παρουσία του µου φέρνει τύχη 
/ ατυχία ΣΥΝ. προκαλώ. προξενώ, επιφέρω 8. αφήνω ὡς κέρδος. δίνω: 
η δουλειά που κάνει του φέρνει πολλά λεφτά ΣΥΝ.αποφέρω 9. εκφρά- 
ζω: φέρνει συνεχώς αντιρρήσεις: Φ) (α) φέρνω (ως) παράδειγµα α- 
ναφέρω ως παράδειγμα: - τη γειτονική χώρα, για να δείξω πού οδη- 
γούν τα µειονοτικά προβλήματα (β) φέρνω (ως) δικοιολογία χρησι- 
µοποιώ ως δικαιολογία: - την αρρώστια τού πατέρα του, για να µην 
έλθει μαζί µας | τι δικαιολογία έφερε αυτή τη φορά; ΣΥΝ. προβάλλω 
10, κρατώ επάνω μου. υφίσταμαι τυ βάρος (αντικειμένου) ορθότ. φέ- 
ρω (βλ.λ,) 11. έχω επάνω µου; ορθότ. φέρω ([λ.λ.) Φ (αμετβ.) 12. μοιά- 
ζω, πλησιόζω στην εμφάνιση: στο πρόσωπο φέρνει στη μητέρα του | 


το αλα 


ΠῚ ο ΦέονΟΜΩΡ οὐ 
τα μααατα τῆς φέρνουν προς το ΦΩνΘΟ πν, (το µεσοπας. 


έρνομα) φέ- 
ρομαι (βλ. λ. φέρω), συμπεριφέροµμαι (πβ.λ.. φέρω). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
ΙΓΙΎΜ. μεσν. « αρχ. φέρω (βλ.λ.)] 

«φέρνω β’ συνθετικό ρημάτων ο. δηλώνουν ότι κάτι μοιάζει, θυμί- 
ζει (κυρ. Ότη συμπεριφορά ή την εμφάνιση) κάποιον/κάτι: αντρυ-φέρ- 
νῶ. αµερικανο-φέρνω, χαζο-φέρνω. 

Φερόες (Νήσοι) (οι) συστάδα νησιών τού ΒΑ. Ατλαντικού Ωκεανού 
μεταξύ τής ανδίας και τής Αγγλίας, η οποία ανήκει στη Δανία. 
[ΕΤΥΜ. ς αγγλ. Ἐωειοοῦ (οπτικό δάνειο) «δαν, Εφτογὰτ «νήσοι των προ- 
βότων» « ἴογ «πρόβατο»  ΟΥ8Γ «νήσοι»]. 

φέρρυ- µπωτ (το) » φεριμπότ 

φέρσιμο (το) ἰφερσίμ- ατος | -ατα. -άτων] (καθημ.) ο τρόπος µε τον 
οποίο φέρεται κανείς; δεν µου αρέσει τὸ - σου || τι φερσίµατα είναι 
αυτά; | αχαρακτήριστο! άσχημο ! σκληρό -- ΣΥΝ. συμπεριφορά, τρό- 
ποι. ---(υποκ.) φερσιματάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. φέρσιμον « φέρω 1 παραγ. επίθημα -σιμο. πβ. κ. ψή-σι- 
μοὶ]. 

φερτός, -ή. -ὁ 1. αυτός που εισάγεται από ξένη χώρα: - προϊόντα 
2. αυτός που έχει μεταφερθεί από ένα µέρος σε άλλο: - ύλες / υλικά. 
τν αρωὶ 
[στ μ. « φέρω]. 

φερφορζέ επίθ. (ἀκλ.] αυτός που έχει κατασκευαστεί από σφυρη- 
λατημένο σίδερο (κυρ. σιδηροτεχνίες): - έπιπλα για βεράντες. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἔογ [οτρέ «σφυρηλατημένος σίδηρος»]. 

φέρω ρ. µετβ. (έφερα. φέρ-θηκα. -μένος! (λόΊ.) 1. κρατώ επάνω μου. υ- 
φίσταμαι το βάρος (αντικειμένου): στο κέντρο τού ναού τέσσερεις µε- 
γάλες κολόνες φέρουν το βάρος τής οροφής || (μτφ.) ποιος θα φέρει 
την ευθύνη γι᾿ αυτό; (ποιος θα κατηγορηθεί γι αυτό;) ΣΥΝ. βαστάζω. 
υποβαστάζω, αίρῳ ΑΝΤ. ρίχνω, πετώ: ΦΡ. (μτφ) φέρω (κάτι) βαρέως 
βλ.λ. βαρέως 2. έχω επάνω μον (μόνιμα ἡ προσωρινά): ορισμένα ζώα 
φέρουν µάρσιππο || τὸ σώμα του έφερε ἴχνη χτυπηµάτων | έφερε πολ- 
λά χρήματα μαζί του. όταν του επιτέθηκαν; |} θα οδηγούνται στο αυ- 
τόφωρο όσοι συλλαμβάνονται να φέρουν όπλο (να οπλοφορούν) | 
{μτφ.) φέρει το όνοµα τού παππού του (ονομάζεται όπως υ παππούς 
του) Ἱ έφερε τα σημάδια τής κακοποίησης στο σώμα του 3. (ειδικότ.) 
έχω επάνῳ µου γραμμένο ἡ ζωγραφισμένο: το έγγραφο αυτό φέρει την 
υπογραφή του || το αγγείο φέρει γεωμετρικές παραστάσεις || το προῖ- 
όν έφερε την ένδειξη «εὐθραυστὸ» 5 4. οδηγώ σε συγκεκριµένο απο- 
τέλεσια: - σε γνώση εις γνώσιν κάποιου (καθιστώ κάτι γνωστό σε 
κάποιον) |-- (κάποιον) σε θεογνωσία (τιιωρώ, συνετίζῳ) } - επί το αυ- 
τό (συγκεντρώνω, συναθροίζω) ΦΡ. (α) φέρω εις πέρος βλ.λ. πέρας 
(β) άγοµαι και φέρομαι (βλ.λ.) (Υ) φερ᾽ ειπείν (βλ.λ.) 5. (µεσοπαθ. φέ- 
ρομαι) (α) ενεργώ µε συγκεκριµένο τρόπο στις σχέσεις µου µε κάποι- 
ον,κάποιους, στις επαφές µου µε ανθρώπους: πώς φέρεσαι έτσι στον 
πατέρα σου: | μάθε να φέρεσαι: || µου φέρεται καλά, άψογα / άδικα / 
σκληρά! µε σεβασμό! µε το γάντι(µε λεπτότητα) || -με αυθάδεια/ µε 
αξιοπρέπεια ! µε σύνεση ΣΥΝ. συμπεριφέρομαι (β) (συν ἠθ. τριτοπρόσ., 
κυρ. στον δημοσιογραφικό λόγο) θεωρούμαι. επικρατεί για μένα η φή- 
μη. η αντίληψη ή η υποψία: φέρεται δυσαρεστημένος µε τις επιλογές 
τού αρχηγού του || καταζητείται ο φερύµενος ως δράστης τού εγκλή- 
ματος (βλ. κ.λ, φέρνω). ΣΧΟΛΙΟ λ. εμβέλεια. 

{ΓΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ρε-το -- φέρει) «1.Ε, "Όπετ- «φέρω», πβ. σανσκρ. 
Ὀπήταπι!, λατ. ἴστο. αρµμ. Ὀοτεπι. αλβ. Ρίο. αρχ. σλαβ. Όστο «παίρνω. συ- 
γκεντρώνω». αγγλ. Όεατ «φέρω». γερμ. βὲ-οὔτοη «γεννώ» κ.ά. Ομόρρ. 
φερ-νή, φέρε-τρο(ν), φορ-ά, φόρ-ος, φορ-ῶ, πιθ. κ. φαρ-έτρα, φάρμ- 
ακο(ν) (βλ.λ.) κ.ά. Ἡ λ. απαντά ως α΄ συνθ. με τη µορφή φερε; (αχ. φε- 
Ρέ- οι-κύς). Ο µεσν. τ. φέρνω έχει σχηματιστεί από τον αόρ. ἔφερα κα- 
τά το σχήμα σέρνω -- ἔσυρα. δέρνω -- -ἔδειρα κ.ἀ.]. 

φέρων, 


τά της φύρνουν προς το ξανθό 13, (το μεσοπα 


-οὖσα, -ὂν ἱφέρ-οντος (θηλ. -οὔσης). -οντα | -οντες (οὐδ. 


-φέρνω β΄ συνθετικὀ 
αγριο-φέρνω ρ. 
αριστερο-φέρνω ρ. 
βλακο-φέρνω ρ. 


γαϊδουρο-φέρνω ρ. 
γεροντο-φέρνω ρ. 
κοντο-φέρνω ρ. 


ξενο-φέρνω ρ. 
πικρο-φέρνω ρ. 


κουτο-φέρνω ρ. 


σοβαρο-φέρνω ϱ. 
τρελο-φέρνω ρ. 
φυτο-φέρνω ρ. 


ψευτο-φέρνω ρ. 
ψηλο-φέρνω ρ. 


φερώνυμος 


-οντα). -όντων (θηλ. -ουσών)! (λόγ.) αυτός που φέρει. μεταφέρει κάτι' 
(ειδικότ.) για κάθε στοιχείο οικοδομήματος που δέχεται φορτίο: ο φέ- 
ρων σκελετός τού κτηρίου | τα τειχία είναι φέροντα στοιχεία. 
[ΕΓΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. φέρω. Ὡς οικοδομ. ὀρ. ηλ. αποτελεί απόδ. 
τού αγγλ. οβτΓΙΟΤΙ. 

φερώνυμος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που φέρει το αντίστοιχο όνομα: τού 
Αγίου Γεωργίου εκκλησιαστήκαµε στον - ναό τής πόλης, 9" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. όνοµα. 
{ΓΤΥΜ. μτγν. - φέρω 1- -ώνυμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αρχ. ὄνυμα, αιολ. τ. τής λ. ὄνομα]. 

φέσι (το) Ιφεσ-ιού | -ιών] 1. κάλυμμα τής κεφαλής σε κωνικό σχήμα 
µε επίπεδη κορυφή, οπύ μάλλ τσό 16. κόκκινου 
χρώματος. µε ἢ χωρίς αὶ α 
τής ανδρικής ενδυμασίας 
- καταργήθηκε µε νύμο τὸ 19252,τυ κάλυμμα τής ο η των Ἑλλή. 
νων ευζώνων 9 3. (λαϊκ.) ανεξόφλητο χρέος: µας έχει ταράξει στα -- 
ΦΡ. βάζω / φορώ φέσι (σε κάποιον) δεν εξοφλώ το χρέυς που έχω (σε 
κάποιον) (βλ. κ. λ. βάζω) 4.(ως χαρακτηρισμός για πρόσ.) τελείως µε- 
θυσμένος: χθες στο πάρτι γίναμε - ΣΥΝ. σκνίπα. τύφλα, πίτα. --- 
(υποκ.) φεσάκι (το) (σημ. Ι- -3), (μεγεθ. ) φέσα κ. φεσάρα (η) (σημ. 1-3). 
ΠΕΞΤΎΜ. « τουρκ. Τον « Γε7, πόλη τού Β. Μαρόκου]. 

φεστιβάλ (το) Ιάκλ.] 1. σειρά καλλ. ιτεχνικών εκδηλώσεων που οργα- 
νώνονται περιοδικά, συνήθ. στον ίδιο χώρο και κατά την ίδια χρονική 
περιόδο. έχουν πανηγυρικό και συχνά διαγωνιστικό χαρακτήρα: - τρα- 
ουδιού / χορού; κινηματογράφου | - των Αθηνών των Καννών ! τής 
Βενετίας ! τραγουδιού τής Γιουροβίζιον | - Μπετόβεν / Μπαχ 2. σειρά 
καλλιτεχνικών και άλλων εκδηλώσεων, που οργανώνονται από κομµα- 


[τυν. ς γαλλ. [ὀ5ίϊναί - μεσν. νον {ξοιἰνᾶ]]5 (άἱε») «εορταστική (ηµέ- 
ρα)» ς λατ. ἔονίίνας « ευφρόσυνος» « [ονίας «εορταστικός»]. 

φεοστόνι (το) ἱφεστον-ιού | πιώνὶ 1. οδυντωτό κέντηµα µε στρογγυλές 
ἡ μυτερές απολήξεις. που φτειάχνεται συνήθ. στο ἄκρο υφάσματος ἡ 
ενδύματος 2. ΑΡΧΙΤ. γλυπτός διάκοσμος σε σχήμα γιρλάντας, καρπών 
ἡ ανθέων. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. [δνίοπε « {55134 «γιορτή» (βλ. κ. φιέστα)]. 

φεσώνω ρ. µετῇ. ἱφέσω-σα, -μένος! (εκφραστ.) δὲν πληρώνω χρέος 
που έχω, βάζω [σε κάποιον! φέσι: φέσωσε τους φίλους του. 

φέτα (η) Ιφετών! 1. λεπτό και πλατύ κομμάτι, συνήθ. φαγώσιμου εἴ- 
δούς: µια - ψωμί! καρπούζι / μερικές φέτες πορτοκάλι / μανταρίνι | 
κόβω το πεπόνι το ζαμπόν σε φέτες 2. καθένα από τα λεπτά και πλα- 
τιά τμήματα τού σώματος ενός καλοριφέρ ο 9.(χωρ. πληθ.) σκληρό ή 
μαλακό λευκό τυρί με αλμυρή. πιπεράτη ἡ υπόξινη γεύση, που πα- 
ρασκευάζεται από γάλα κατσίκας ἡ προβάτων και διατηρείται µέσα 
στην άλµη: βαρελήσια ; ελληνική ! αγνή ! μαλακή ! σκληρή τ -- 
(υποκ.) φετίτσα κ. φετούλα (η) (σημ. 1. «ΣΧΟΛΙΟ λ, τυρί. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [είία ς "οἰγστία. υποκ. τού λατ, οἵἵα «βλωμός, µπουκιά», 
τεχν. ὁρ.. οὖν. ετύαου] 
τεχν. ὁρ.. αγν. ετύιου!. 

φετινός, -ἡ. -ό [µεσν.] αυτός που σχετίζεται µε αυτή τη χρονιά, το 
τρέχον έτος: - μόδα ! τάση / σοδειά / χειμώνας ! καλοκαῖρι ! καιρός 
ΣΥΝ. (λόγ.) εφετινός ΑΝΤ. περυσινός. 

φετίχ (το) (άκλ.| Ἱ.(σε κρωτόγονους λαούς) άψυχο αντικείμενο στο ο- 
ποίο αποδίδονται υπερφυσικές ιδιότητες 2. (1τφ.) οποιοδήποτε αντι- 
κείμενο έχει για κάποιον πολύ μεγάλη σημασία, ώστε να είναι προ- 
σκολλημένος σε αυτό: για έναν μανιώδη βιβλιόφιλο το βιβλίο είναι - 
9 9. ΨΥΧΟΛ. οποιοδήποτε αντικείµενο ἡ μέλος σώματος προκαλεί σε 
κάποιον γενετήσια διέγερση: οι ψηλές κόκκινες μπότες είναι το - του. 
-- φετιχικός, -ή.-ό. 
[ΕἸΎΜ. «γαλλ. Τοιίοπο (µε εσφαλμ. ανάγνωση) « πορτ. Γεἰίςο «μαγεία. 
γοητεία» «λατ. Γασιἰείην «τεχνητός» « ϱ. [ποιο «κατασκευάζω, εργά- 
ζομαι», θαμιστ. τού [αοἰο «κάνω. ποιώ»]. 

φετιχισμός (ο) [1882] 1. η λατρεία των φετίχ Φλ.) Ά,) από πρωτόγονους 
λαούς 2. (μτφ. ο υπερβολικός σεβασμός. η τυφλή αφοσίωση σε κάτι 
8. ΙΑΙΕ-ΨΥΧΟΛ. σεξουαλική απόκλιση κατά την οποία επέρχεται γενε- 
τήσια διέγερση µε την απλή θέα ἡ τὸ άγγιγμα συγκεκριμένου. φυ- 
σιολογικά µη ερωτικού, αντικειμένου ή νο τού σώματος. --- φ6- 
τιχιστής (ο). φετιχίστρια (η). φετιχιστικός, -ἡ. -ὁ. 
[5ΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. Γἐιϊοπίνπις (βλ, κ. φετίχ. 

φετιχολατρία (η) η λατρεῖα των φετίχ (βλ.λ.) ΣΥΝ. φετιχισμός. -- 
φετιχολάτρης (ο). 

φέτος επίρρ. 3 εφέ τος 

φετούλα (η) » φέτα 

φετφάς (0) [φετφάδες! (λαῖκ) 1. επίσημη γνωμοδότηση ή ερμηνεία 
που δίνεται από τον μουφτή ἡ τον ιµάµη για νομικό, θρησκευτικό 
κ.λπ. ζήτημα τοῦ ιερού μουσουλμανικού Δικαίου 2. (μτφ.-μειωτ.) το 
διάταγμα. η διαταγή: ο λαός δεν κυβερνάται µε φετφάδες. 
ΠΕΙΥΜ.«ς όψιμο μεσν. φεῖτφάς «τουρκ. {ο1να]. 

φευ επιφών. (αρχαιοπρ.) εκφράζει απελπισία, οδύνη ἡ αγανάκτηση: 
είμεθα. φευ, υπυχρεωµένοι να πληρώσουμε βαρύ φόρο ΣΥΝ. αλίαονο. 
[ΠΎΜ. «αρχ. φεῦ. ηχομιμητ. επιφώνημα. όπως συμβαίνει και µε τα 
λατ. Μα. γαλλ. ΠΠ. γερμ. ρ[αἱ, αγγλ. Ιαυρῃ κ.ά]. 

φεύγα (το) [άκλ.Ι παιχνίδι στο τάβλι. 

φευγάλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! (λαῖκ) η βιαστική φυγή ΣΥΝ. φευγιό. 
ΓΕΙΥΜ. « φεύγω Γ παραγ. επίθηµα -άλα. πβ. κ. τρέχω - τρεχάλα]. 

φευγαλέος, -α. -ο [1889] 1. αυτός που διαρκεί πολύ λίγο. που έρχεται 
και φεύγει γρήγορα: -- πόνος ; ευτυχία ΣΥΝ. στιγμιαίος, παροδικός, 
εφήµέρυς ΑΥΤ. διαρκής. συνείς μόνιμος 2. αυτός που µ 
αντιληπτός. ο αμυδρά αισθητός: - χαμόγελο ! ματιά. --- φευγαλέα 
επίρρ. 
[πμ «φεύγὼ - παραγ. επίθηµα -αλέος. πβ. κ. πειν-αλέος. ψωρ-αλέ- 


ος]. 


1877 - 


φήμη 


φευγατίζω ρ. µετβ. ἱφευγάτισ-α. -τήκα, -μένος! (λαϊκ.) φυγαδεύω. --- 
φευγάτισµα (το). 

φευγάτος, -η, -ο 1. (καθημ.) αυτός που έχει φύγει ἡ απουσιάζει: 
όταν φτάσαμε. εκείνος ήταν ήδη -- 2. αυτός που έχει περάσει, που εἰ- 
ναι παρελθόν: - αγωνίες 8. (μτφ. σκωπτ. αυτός που δίνει την εντύ- 
πωση ότι ζει στον δικό του κόσμο: όση ώρα τού μιλούσα ήταν --'δεν 
καταλόβαινε τίποτα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. - φεύγω 1 παραγ. επίθηµα -άτος. πβ. κ. τρεχ-ότος. χορτ- 
άτος|. 

φευγιό (το) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. η αναχώρηση 2. η βιαστική φυγή 
ΣΥΝ. φευγάλα. 


σωπο µε το υποίο εἶμαι μαζί. ξεκινώ για αλλού: ήρθαν το μεσημερι κι 
έφυγαν τα μεσάνυχτα || ώρα να φύγουμε’ [ὶ αύριο φεύγουμε γιὰ δια- 
κοπές | θα φύγω από τη Μαρία στις οχτώ (από το σπίτι της) | φύγε α- 
πό κοντά του. θα σε κολλήσει: (μην πηγαίνεις κοντά του) | το πλοίυ 
φεύγει στις οχτώ | φύγε από μένα και πήγαινε σε κανέναν ἄλλον να 
πεις τις κουταμάρες σου ΣΥΝ. αποιακρύνομαι. εγκαταλείπω, αποχῶ- 
ρώ. απέρχοµαι ΑΝΤ. έρχομαι. μένω, παραμένω 2. (ειδικότ.) µε αναγκά- 
ζουν να αφήσω τον τόπο όπου βρίσκομαι ή το πρόσωπο πε το οποίο 
είμαι µαζί: ξεκινώ για αλλού. επειδή µε διώχνουν: ο προπονητής τον 
απείλησε ὅτι, αν δεν συμμορφωθεί. θα φύγει από την ομάδα || - κακήν 
κακώς || (απειλητικά) θα φύγεις µε τις κλοτσιές! ΣΥΝ. απομακρύνο- 
μαι, εγκοταλείπω. αποχωρώ. απέρχομαι ΑΝ]. έρχομαι, μένω, παραμέ- 
νω 8. σπεύδω να αφήσω τον τόπο όπου βρίσκομαι ἡ το πρόσωπο μὲ το 
οποίο μαι μαζί. απομακρύνομαι βιαστικά: - κρυφά | - σαν κλέφτης 
ο νο 

μαι, εγκαταλείπω. αποχωρώ. απέρχομαι ΑΝΤ, έρχομαι, μένω. παραμέ- 
νῶ: ΦΡ. (εκφραστ.) όπου φύγει-φύγει για κάποιον που απομακρύν- 
θηκε όσο πιο γρήγορα μπορούσε, που έτρεξε μακριά: μπήκα ξαφνικά 
µε την καραμπίνα κι - ο κλέφτης 4. (α) δραπετεύω. ξεφεύγω: δύο κρα- 
τούμενοι κατάφεραν να φύγουν |ὶ έφυγε από τη χώρα. για να µη συλ- 
ληφθεί || κράτα σφιχτά το λουρί τού σκύλου και πρόσεχε μη σου φύ- 
γει!(β) (για πράγματα) ξεφεύγω από τον έλεγχο κάποιου: πρόσεχε µη 
σου φύγει καμιά κουβέντα γι᾿ αυτό μην αποκαλύψεις το μυστικό) | 
µου Φφυγε το ποτήρι από το χέρι κι έπεσε κάτω 8. εγκαταλείπω ορι- 
στικά τον τόπο όπου βρίσκομαι ή το πρόσωπο με τυ οποίο είμαι μαζί: 
απ’ το παλιό σπίτι φύγαμε πριν από τρία χρόνια (τώρα µένουμε αλ- 
λοῦ) {οι νέοι που φεύγουν από το σπίτι; από τους γονείς τους | οι Γερ- 
μανοί έφυγαν από την Ελλάδα το [941 [{ είναι πολύ ερωτευμένος µα- 
Ζί της και της κάνει όλα τα χατίρια. γιατί φοβάται μην του φύγει 6. 
ία) εγκαταλείπω τον χώρο δραστηριοτήτων µων. αυτό στο οποίο συµ- 
μετέχω: θέλω να φύγω απ᾿ αυτή τη δουλειά. αλλά δεν βρίσκω καλύ- 
τερη | οι δημοσιογράφοι που έφυγαν από την εφημερίδα | οι δυσαρε- 
στηµένοι έφυγαν από το κόμμα || (μτῳ.) η κυβέρνηση είναι ανίκανη 
και πρέπει να φύγει | κάποιοι υποστηρίζουν ότι τα Λατινικά πρέπει 
να φύγουν από τα σχολεία (να καταργηθούν) ΣΥΝ. αποχωρώ (β) (για 
συναισθήματα, ιδιότητες κ.λπ.) παύω να υπάρχω σε κάποιον: του ρυ- 
7ε η επιθυμία για παγωτό: Φ). (α) µου Ίφυγε η ψυχή τρόµαξα πάρα 
πολύ (β) µου Ίφυγε η μογκιά έπαψα να νομίζω ότι εἶμαι σπονδαίος, 
αισθάνθηκα αδύναμος. ασήµαντος: µέχρι χθες νόμιζε ότι δεν υπήρχε 
κανένας που θα μπορούσε να τον νικήσει’ μόλις είδε όµως τον φίλο 
σου. του φυγε η μαγκιά: Τ. (ευφημ.) πεθαίνω: έφυγε από κοντά µας ο 
εξαίρετος συνάδελφος... || «ο Μάνος Λοΐζος έφυγε τη στιγµή τής πιο 
δημιουργικής φάσης του» (εφημ.᾽ ΦΡ. φεύγω από τη ζωή πεθαίνω 8. 
(μτφ.) παρέρχομαι. περνώ (χρονικά): τα νιάτα φεύγουν γρήγορα 9. ίγια 
πράγματα) αποσπώμαι από την κανονική μου θέση: έφυγε μία σελί- 
δα από το βιβλίο | µου έφυγε πόντος από την κόλτσα 10. (γιὰ πράγ- 
ματα) εξαφανίζοµαι, εξαλείφομαι: πώς θα φύγουν αυτοί οι λεκέδες 
από το χαλί: || αυτά τα χρώματα είναι ανεξίτηλα: δεν φεύγουν ποτέ || 
έφυγε ἡ γλομάδα από το πρόσωπό του |ἱ κοιμήθηκα και µου έφυγε η 
κούραση | έφυγε ένα βάρος από πάνω µου (απαλλάχθηκα από έγνοια 
που µε βασάνιζε) ΣΥΝ. βγαίνω ΑΝΤ. μένω. ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "Όποι-μ- «φεύγω». πβ. λατ. [αβοτο «φεύγω. ὅραπε- 
τεύω» (5 γαλλ. Γαῖτ. ισπ. πεῖν). λιθ. Βαμοῖις «δειλός» κ.ά. Μορφολογι- 
κώς εἶναι εμφανής η συσχέτιση µε σανσκρ. Ὀπι]ή!! «φεύγει». Ὀπιρ-πά- 
«λυγισμένος, κεκαμμένος», γοτθ. Ὀἴπσαμ «κάμπτω. λυγίζω», γερμ. 
Ὀίεσση. αλλά η σημασιολ. απόσταση είναι μεγάλι με αποτέλεσµα να 
ἐχει διατυπωθεί η άποψη ότι η ρίζα “Όπουρ- εἶχε δισφυρετικές σημ.: 
(α) «φεύγω» (β) « λυγίζω» () «απομακρύνω. ελευθερώνω». Ομόρρ. 
φυγ-ή. φυγ-άς κ.ά.]. 

αλλο όν -ῇ, -ό αυτός τον οποίο µπορεί κανείς νὰ αποφύγει ΑΝΤ. 

άφευκτος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φεύγω { επίθηµα ρηµατ. επιθ. -τός]. 

φηγός (Ἠ) ΒΩΤ. η οξιά (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «1.Ε. “Ὀπβρο-, πβ. λατ. βρυ». κελτ. Ῥᾶρον, αρχ. γερμ. ῬυοπΠα 
0 γερμ. ΒυςΠ6). γοτθ. Όοκὰ «γράμμα, χαρακτήρας», αρχ. γερμ. Όνοπ 
0 γερμ. Βυοπ «βιβλίο») κ.ά. Ἡ λ. φηγός χρησιμοποιήθηκε καὶ µε τη 
σημ. «δρυς, βαλανιδιά», επειδή η οξιά δεν ευδοκιμούσε πολύ στην 
Γλλάδα!. 

φηκάρι (το) » θηκάρι 

φηλί-κλειδί (λαϊκ.) για αχώριστους φίλους: οι δυο τους είναι -- 
[ΙΕΤΥΜ. Το α’ συνθ. φηλί [θηλή]. υποκ. τού µεσν, θηλέα «κλειδαρότρυ- 
πα» (βλ.λ. θῃλιάγ, Το φοφε σι σε παρετυμολογία προς το φίλος]. 

φήμη (η) ἱφημών! 1. η σνεξακρίβωτη πληροφορία που διαδίδεται ἀνε- 
ξέλεγκτα από στόμα σε στόμα; κυκλοφορεί ἡ - ότι θα παραιτηθεί! 
μην τα πιστεύεις αυτά. είναι μύνο φήμες | κυκλοφορούν κάθε λογής 
φήμες γι αυτόν ΣΥΝ. διάδοση 2. η (καλή ή κακή) γνώμη που ἐπικρα- 
τεί δημοσίως για κάποιον/κάτι: δεν θέλω να καταστρέψω / χαλόσω 


φημίζομαι 


1878: 


φθηναίνω 


την καλή μου --|| το ξενοδοχείο αυτό έχει κακή - | έχει γενναιόδω- 
ρου / τσιγγούνη ΣΥΝ. υπόληψη. εκτίμηση 8. (ειδικότ.) η καλή γνώμη 
που επικρατεί δημοσίως για κάποιον:κάτι. το καλό όνοµα: αντόξιος 
τής -- του | σπιλώνω καταστρέφω τη - µου ΣΥΝ. δόξα. αίγλη 4. το να 
είναι κωνείς/κάτι ευρύτατα γνωστό(ς), ονομαστό(ς): η - του απλώθη- 
κε! έφτασε γρήγορα ὡς τα πέρατα τού κόσμου || κάθε ηθοποιός ονει- 
ρεύεται να γίνει διάσημος, ν᾿ αποκτήσει - | η διεθνούς -- τραγουδί- 
στρια Μαρία Κάλλας. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ς “Όπξ-πιᾶ (Εμφανίζει το ίδιο θ. µε το αρχ. ρ. φημί «λέ- 
γῶ») «1. "Ηδ- / "Ὁπᾶ- «λέγω. μιλώ». πβ. αρμ. δάπι. λατ. [Απ] « "φήμη», 
αρχ. σλαβ. δα] «λέγω. αφηγούμαι». αρχ. ισλ. 50η «αίτημα, ικεσία». 
αρχ. αγγλ, Ὁοση κ.ά. Οµόρρ. φά-σκω. β᾽ συνθ, -φασις, (λ.χ. ἀντίφα- 
σις), -ψατος (λ.χ. ϑέυ- ψατοςῚ, φιυ-νή κ.ά. Διαρκώς κερδίσει έδαφος η 
άποψη ότι η Ι.Ε. ρίζα είχε τόσο τη σημ. «λάμπω, φέρνω στο φῶς» όσο 
και τη σημ. «μιλώ. δηλώνω» (πβ. κ. λατ. ἁοο]ατὸ «φανερώνο; -- δηλώ- 
νω, εκθέτω»). πράγμα που -υπό προὐποθέσεις- θα μπορούσε να εντά- 
δει τις λ. φημί. φως ’ φάος, φαῖνω στην ἰδια ἐτυμολ. οικογένεια. 

φημίζομαι ρ. αμετβ. αποῦ. [αρχ.| ἱφημισμένος) έχω φήμη. είμαι ονο- 
μαστός, ξακουστός: φημίζεται για το θάρρος ’ τη γενναιότητα ’' τη 
σκληρότητά του || η Κρήτη φημίζεται για τη φιλοξενία της. 4 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

φημισμένος, -η,-ο αὐτός πον φημίζεται για κάτι (ικανότητα. αρετή. 
χάρισμα κ.λπ.) - συνθέτης / ηθοποιός / χειρουργός ΣΥΝ. περίφημος. 
ονομαστός. ξακουστός. 


φημισμένος: συνώνυμα. Είναι πολλές οι λέξεις στη γλώσσα µας 
που σημαίνουν «τον άνθρωπο που είναι ευρύτερα γνωστός και α- 
κουστός για θε 

ος γι Ίτες, αρετές αι 
προσφορά κ Απ. }» και σχηματίζονται από πολλές Εννοιολογικές πε- 
ριοχές. Τέτοιες είναι: (α) φήμη: φημισμένος. περίφημος. παγκυσμί- 
ου φήμης, διεθνούς φήμης (β) όνομα: "ονομαστός, επώνυμος. όνομα, 
περιῶνυμος (1) ακούω. ακουστύς. ζακουστός, ῥακυνυσμένος. κυ- 
σμοξακουσμένος. κοσμοξάκουστος (δ) γνώση: γνωστός. πασίγνω- 
στος (ε) φαίνομαι: περιφανής. επιφανής (στ) θρύλος: θρυλικός, πυ- 
λυθρύλητος (Ὁ βοή: περιβόητος. διαβόητος (µε αρνητική σημ.) (η) 
διάφορα: διαπρεπής. διακεκριμένος. διάσημος, διασημότητα. φίρ- 
μα. φυσιογνωμία, µε τ᾽ όνομα. προσωπικότητα. ντίβα. (κακόσ.) βε- 
ντέτα κ.ά. 


ητςς, αρετές 


φημολογία (η) Ιφημολογιών] το να διαδίδονται. να κυκλοφορούν φή- 
μες για κἀποιον/κάτι: ο πρωθυπουργός έδωσε µε τις δηλώσεις του τέ- 
λος στις - περί πρόωρων εκλογών | ανεύθυνη } έντονη -. 
ΙΓΤΥΜ.ς φήμη 5 λογία κ λέγω]. 

φημολογείται, φημολογούνται ρ. τριτοπρόσ. αμετβ. ἰφημυλογή- 
θηκε! υπάρχει, κυκλοφορεί η φήμη. ακούγεται: - ότι θα αυξηθούν οι 
τιμές στα καύσιμα | φημολογούνται τόσα για τη ζωή του || οι -φημο- 
λογούμενες εξελίξεις σε µια υπόθεση ΣΥΝ. λέγεται, (διο)θρυλείται, 

φθάνω κ. (Καθημ.) φτάνω |μεσν.| ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἱέφθασα κ. έφτα- 
σα. φθασμένος κ. φτασμένος] Φ (αμετβ.) Ἱ. έρχομαι, καταλήγω στο τέρ- 
μα. εκεί όπου κατευθύνομαι ἡ μεταφέρομαι: τι ώρα θα φθάσουμε 
στον προορισμό µας; || το αεροπλάνυ ἔφθασε µε µία ώρα καθυστέρη- 
ση το γράμμα σου έφτασε χτες || μόλις έφτασε ένα φαξ γιὰ σένα || ἐ- 
φθασε στα χέρια µου µια επιταγή στο όνομά σου || (μτφ.) όσα εµπό- 
δια κι αν µου βάζουν, εγώ θα φτάσω στην αλήθεια | - στα άκρα σε 
σύγκρουση / σε κρίσιμο σημείο ΑΝΤ. φεύγω. αναχωρώ- Φ) (α) το µα- 
χαίρι φτάνει στο / ὡς το κόκκαλο βλ. λ. μαχαίρι (β) (για ηλικία) φθά- 
νω (π.χ. Τα πενήντα) γίνομαι (πενήντα) ετών; δεν ξέρω πώς θα είμαι, 
όταν θα φτάσω τα εβδομήντα (γ) ο κόμπος έφτασε στο χτένι η κατά- 
σταση έφτασε στο απροχώρητο (δ) τρέχω καὶ δεν φτάνω βλ.λ. τρέχω 
2. πλησιάζω. κοντεύω να έρθω: φτάνει η άνοιξη |. διαισθάνθηκε ότι 
φθάνει το τέλος του 3. (οι τ. ἐφτσσσ! - ἔφτσσε!) έρχομαι αμέσως -- 
έρχεται αμέσως (ενν η παραγγελία): λέγεται συνήθ από σερβιτόρα: 
Φέρε µου έναν καφέ! ---! 4. αγγίζῳ συγκεκριµένο όριο. εκτείνυμαι ή 
γίνομαι αντιληπτός μέχρις ενός σημείου: το έργο αυτό φθάνει στην 
τελειότητα (αγγίζει την τελειότητα) [| η μυρωδιά των λουλουδιών 
φτάνει μέχρι εδώ |} το πάρκο φτάνει ὡς το ποτάμι | έχει μαλλιά που 
φτάνουν μέχρι τη µέση || ἡ φωνή τού ομιλητή δεν έφτανε στο πίσω μέ- 
ρος τής αίθουσας | η φήμη του έφθασε μέχρις εδώ | παραδόσεις που 
έφτασαν ώς τις μέρες μας’ ΦΡ, ώς εκεί φτάνει το μυαλό µου / ὡς ε- 
κεί μού φτάνει τόσυ καταλαβαίνω, ιόσες μόνο είναι οι πνευματικές 
μου ικανότητες 8. (μτφ.) επιτυγχάνω κάτι συγκεκριμένο, κατακτώ (θέ- 
ση, αξίωμα κ.λπ.: έφτασε µέχρι τον βαθμό τού στρατηγού || αυτός µια 
μέρα θα φτάσει πολύ ψηλά (θα γίνει σπουδαίο πρόσωπο) 8. μτφ.) πε- 
ριπίπτω σε ορισμένη κατάσταση. κυρ. δυσάρεστη. έχω ορισμένη έ- 
κβαση: στο τέλος έφτασε να ζητιανεύει στους δρόμους έφτασε να 
γίνει ένας από τους μεγαλύτερους ζωγράφους [ έχει φτάσει πια σε ᾱ- 
διέξοδο [ ἐφ τασε στο σημείο να µε πει κλέφτη || δὲν δέρω τιθα κάνω. 
αν τα πράγματα φτάσουν εκεί ΣΥΝ. καταλήγω. καταντώ: Φ) (α) φθά- 
νω στα ἄκρα βλ. λ. άκρο (β) φθάνω στο απροχώρητο βλ. λ. απροχώ- 
ρητος 9 7. είμαι αρκετός: θα φτάσει το φαγητό για όλους: | δεν φτά- 
νουν 100.000 δρχ. για τα βαψίματα || - Θα φτάσει το ύφασμα για τη 
ζακέτα: -Θα το κάνουμε εμείς να φτάσει || δεν µου φτάνει αυτή η ε- 
ξήγηση || φτάνει και περισσεύει (είναι υπεραρκετό. δὲν χρειάζεται όλ- 
λο) ΣΥΝ. αρκώ, επαρκώ 8. (τριτοπρόσ.) (α) φτάνει να... υπό την προῦ- 


πόθεση ( (νο). 


όλα θα διορθωθούν, - να ζητήσεις συγγνώμη (β) 
δεν φτάνει που... για να δηλωθεί κάτι δυσάρεστο. που έρχεται να 
προστεθεί σε άλλα επίσης δυσάρεστα: - που είναι τεμπέλης, είναι Και 
απαιτητικός (γ) σαν να µην ἔφθανε (κάτι)... σαν να µην ἦταν αρκετό 
(κάτι); σαν να µην έφθαναν ὁ, αυτά που έπαθαν, τώρα απειλούνται 
και µε χρεωκοπία (δ) (ως επιφών.) αρκετά", όχι ἀλλο!: -.µη µου βάλεις 


αος: 
χρῈ 


άλλο φαῖ! || - πια! Δεν σε αντέχω ἀλλο! ΣΥΝ. αρκεί. σώνει. σταμάτα 
4 (µετβ.) 8. προλαβαίνω: πηγαίνετε μπροστά κι εγώ θα σας φτάσω | 
γρήγορα έφθασε τους άλλους δρομείς ΣΥΝ. προφθάνω: ΦΡ. (α) (ως κα- 
τάρα) να µη φτάσει (νο)... να µην αξιωθεί. να µη ζήσει (μέχρι νο)... να 
μη φτάσεις να δεις προκοπή! || να μη φτάσει τού χρόνου (να πεθάνει 
εντός τού έτους) ΣΥΝ. να µη σώσει να (β) που να µην έφτανα να... γιο 
να εκφραστεί έντονη μετάνοια για κάτι που έγινε: - ξεστομίσω αυτό 
τον λόγο: 10. πιάνω (κάτι που βρίσκεται ψηλά ἡ μακριά) τεντώνοντας 
το χέρι µου: μπορείς να µου φτάσεις αυτό το βιβλίο: 11. μπορώ να πιά- 
σω (κάτι που βρίσκεται ψηλά ἡ µακριά): βάλε τα φάρμακα σ ένα μέ- 
ρος.που να µην τα φτάνουν τα παιδιά | εἶμαι κοντός και δεν το -' ΦΡ. 
(παροιμ. }όσσ δεν φτάνει η σλεπού, τα κάνει κρεµαστάρια βλ.λ. αλε- 
κοὐ 12. είμαι ή γίνομαι ισάσιυς. υαναδεικνύομοι ἐφύμιλλ ος Πιρος κά- 
ποιρν/κάτι): κανένας δεν τον φτάνει στη δύναμη || κανένα σπορ δεν 
φτάνει το μπάσκετ από πλευράς συγκινήσεων ΣΥΝ, εξισήνομαι 13.(α) 
βρίσκομαι ή ανεβαίνω (σε συγκεκριµένο ὕψος. επίπεδο): δεν τον φτά- 
νεῖ τον αδελφό του. είναι πιο κοντός || !ἰως μεγάλωσε’ {ον έφτασε τον 
πατέρα του (β) (για αριθμούς) ανέρχομαι (σε συγκεκριµένο αριθµό. 
ποσότητα): τα χρέη του προς την εφορία φτάνουν τα {0.000.000 δρχ. | 
αυτό το βιβλίο έχει φτάσει ήδη τις πέντε εκδόσεις 14. επιτυγχάνω. 
κερδίζω (αυτό που επιδιώκω); σκοπός τού χριστιανού εἶναι να φθάσει 
στη θέωση { κόπιασα πολύ. για να φτάσω στην επιτυχία και την α- 
ναγνώριση | - στην αναγνώριση / στον θρίαμβο / στους στόχους µου 
15. (η μτχ. φτασμένος, -η, -0) αυτός που έχει εξασφαλίσει µεγάλη ε- 
πιτυχία και αναγνώριση στις δραστηριότητές του: - επιχειρηματίας 
δικηγόρος! καλλιτέχνης ΣΥΝ. τπιτυχημένος. διακεκριμένος, καταξιο»- 
μένος . άσημος. άγνωστος. --- φθάαιμο κ. (καθημ.) φτάσιμο (το). 


ΙΕΤΥΜ. αρχ.« φθάνξω. αγν. ετύμου. Ὁ παθ. αόρ. β' ἔφθην ἔφθᾶν φαί- 
νεται να είναι ο αρχαιότ. τ. τού συστήµατος (πβ. κ. ἔβην - βαίνω, 
ἔστην. - ἵστημη]. 

φθάρδηκα ρ.-» φθείρω 

φθαρμένος, -η. ο » φθείρω 

φθαρτικός, -ή. -ὁ |αρχ.] αυτός που φθείρει, που προξενεί βλάβη, κα- 
ταστροφή ΣΥΝ. φθυροποιός, καταστροφικός. 

φθαρτός, -ή. -ὁ αυτός που υπόκειται στη φθορά: το σώµα τοῦ αν- 
θρώπου / η ύλη είναι - ΑΝΤ. άφθαρτος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φθείρω (βλ.λ.)|. 

φθαρώ (να!θα) ρ. -» φθείρω 

φθέγγομαι ρ. μετβ. αποθ. (μόνο στον ενεστ.! (αρχαιοπρ.) αρθρώνω 
ομιλία. προφέρω φθόγγους: ὁ άνθρωπος. σε αντίθεση µε όλα τα άλλα 
ζώα. φθέγγεται. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. εκφραστ. τ.. αγν. ετύµου, ο οποίος εμφανίζει έρρινο ἑν- 
θηµα -γ-.πβ. κ. κλα-γ-γή. στρί-γ-ξ. λύ-γ-ξ. Οι επιχειρηθείσες συνδέσεις 
µε αρχ. σλαβ. :νερο «άδω», ρωσ. Ζν]αρύ «γαβγίζω». λιθ. Ζέπρίμ «χρε- 
μετίζω» κ.ά. δεν ευσταθούν μορφολογικώς. Παράγ. φθόγγ-ος!. 

Φθειρ (η) ἴφθειρ ός 


οχι τς ών] (αρ} πχιοπΩ.) νείρο. 
ΠΩ͂Σ ΏΡΟ. ἶρο. 


ιοπρ.) η ψε 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φθείρ (0), που συνὸ, µε το ϱ. φθείρω (« "φθέρ-[ω). Ίο 
νόημα τού συσχετισμού εἶναι ότι η ψείρα αναπτύσσεται πάνω σε 
φθαρμένη σάρκα ή ότι το ίδιυ τα έντομο προκαλεί φθορά και σήψη. 
ΒΛ. κ. ψείρα]. 

φθειρίαση (η) Ια1γν.] |-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. το σύνυλο των 
παθολογικών δερματικών εκδηλώσεων που προκαλούνται στο σώμα. 
στο τριχωτό τής κεφαλῆς ἡ στο τριχωτό τού εφηβαίου από διάφορα 
είδη ψειρῶν (βΛ.λ.) 

φθειροκτόνος, . -ο (λόγ.) αυτός που σκυτώνει, που εξολοθρεύει 
τις ψείρες (βλ.λ.]: - Ῥάρμακο, «ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 
ΙΕΓΥΜ. ατγν. « φθείρ, -ρός 1- -κτόνος « κτείνιο «φονεῦω»). 

φθείρω ρ. µετβ. ἱέφθειρα, εφθάρην. -ης. -η.... φθαρμένος κ. (λόγ.) 
εφθαρμένος) 1. καταστρέφω βαθμιαία. προκαλώ σταδιακή βλάβη ἡ 
ζημιά: η υγρασία φθείρει τους τοίχους {µε αυτά που κάνεις. φθείρεις 
την υγεία σον συγκεντρώσου σε αυτό που κάνεις και μῃ φθείρεις 
άσκοπα τις δυνάμεις σου ΣΥΝ. βλάπτω. (εκφραστ.) τρώω ΑΝΤ. ὠφελώ 
2. (ειδικότ.) κάνω (κάτι) να χαλάσει µε συνεχή ή κακή χρήση: αυτό 
το πουλόβερ τὸ φορούσα συνέχεια και το έφθειρα στους αγκώνες | 
τὰ φτηνά παπούτσια φθείρονται γρήγορα ΣΥΝ. τρίβω. λειώνω, χαλάω 
3.(µτφ.) βλάπτω ηθικώς: τον έφθειραν οι κακές παρέες ΣΥΝ. διαφθεί- 
ρω. καταστρέφω ΑΝῚ. διαπλάσσω, ὠφελώ 4.(μεσοπαθ. φθείρομαι) χά- 
νω βαθμηδόν το κύρος καὶ την υπόλ. Ἠψή μου. ξεπέφτω στα μάτια των 
ἄλλον: το λύμμα ἔχει φθαρεί ακὐ τη μακρά παραμονή του στην 
εξουσία ΣΥΝ. (μτφ.) χάνω. ξεφτύζω 8. (η λόγ. μτχ. εφθορμένος, -η. -ο) 
βλ.λ. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. “φθέρ-Ιω (µε αντέκταση) « 1.Ε. "ρΊει- ή Ἐμ"πᾶστ- «ρέω. 
χύνω -- εξαφανίζω». πβ. σανσκρ. ΚΦάΤαϊΙ «ρέει, εξαφανίζεται», Κνατα 
«νερό» κ.ά. Η αντιπροσώπευση τού ηχηρού χειλοὐπερωικού δασέος 
Ἀρῦλῃ. Ὡς φθ- ἢ ψ- απαντά και στα ρ. φθάνω. φθίνωι. 

φθηνά κ. (καθημ.) φτηνά επίρρ. σε φθηνή τιμή. χωρίς να ξοδέψω 
πολλά χρήματα: αγόρασα / βρήκα αυτή την τσάντα πολύ - || σ αυτά 
τα μαγαζιά μπορείς να ψωνίσεις - | (μτφ.) δεν θα πουλήσω - το το- 
μάρι µου! Φύ. φτηνά τη γλύτωσα απέφυγα κίνδυνο. χωρίς να υποστώ 
σημαντική βλάβη: Μου επέβαλαν 50.000 δρχ. πρόστιμο: -' Θα µπο- 
ρούσαν να µε είχαν βάλει και στη φυλακή! 

φθηναίνω κ. φτηναίνω ρ-αμετβ. κ. μετβ. ἰφθήνυνα! Φ (αμετβ.) 1. γί- 
νοµαι φθηνότερος: φέτος οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές αναμένεται να 


ο Ην πολ 


ἵ φτήνυνε η ζάχαρη ΑΝΊ. ακριβαίνω 3. (μτφ. στον τ. 
φτηναίνω) ευτελίζομαι. χάνω την αξία µου, ξεπέφτω: έπεσε αισθητά 
το επίπεδο τού θεάτρου: οι παραστάσεις του έχουν φτηνύνει 4 3. 
(μετβ.) (για εμπορεύματα) κάνω (κάτι) φτηνότερο, κατεβάζω την τιμή 
τον; λόγω τού ανταγωνισμού υι έμποροι αναγκάστηκαν να φιηνύ- 


νουν τα εἴδη τους ΑΝΤ. ακριβαίνω. 


φθήνια 


1879 


φθόριο 


φθήνια (η) -» φτήνια 

φθηνός, -ή. -ὁ κ. (καθημ.) φτηνός 1. αυτός που έχει χαμηλή τιμή: 
στο φοιτητικό εστιατόριο το φαγητό εἶναι - | - γκαρσονιέρα ; αυτο- 
κίνητο / κολόνια | (συνεκδ.) - τιµή ΑΝΤ. ακριβός 2, (συνεκδ.) αυτός 
ποὺ πουλά ή προσφέρει υπηρεσίες σε χαμηλή τιµή: είναι ὁ πιο - 
έμπορος  - μαγαζί’ ξενοδοχείο: ΦΡ. (μτφ.) ακριβός στα πίτουρα καὶ 
φτηνός στ' αλεύρι βλ. λ. ακριβός 8. (μτφ.-µειώτ.) ευτελής. χαμηλής 
ποιότητας: - ἄνθρωπος ! χιούμορ ! επιχείρημα ! δικαιολογία ΑΝΤ. σο- 
βαρός. ποιοτικός. --- (υποκ.) φτηνούτσικος, -η. -ο, φτηνούτσικα 
επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. εὐθηνός «άφθονος. ανθηρός» «αρχ. εὐθηνῶ (-έω) 
«αφθονώ. είμαι. πλούσιος» {για «ανθρώπους και εσοδείες) « εὖ 
-θηνῶ, αβεβ. ετύμου. πιθ. - ΤΕ. τάπξ- «τρέφω. θηλάζω» (βλ. κ. θη-Λλή. 
θῆ-λυς), πβ. λατ. ἴδπιις «γεωργικό προϊόν». [εκ «ευτυχής». Ὁ σχηµα- 
τισμός µε επίθηµα -πο- οφείλεται ίσως στην επίδραση τού ουσ. σθέ- 
ψος|. 

φθινοπωριάζει ϱ. απρόσ. Ιφθινοπώριασε] αρχίζει τὸ φθινόπωρο. --- 
φθινοπώριασμα (το). 

φθινοπωριάτικα επίρρ. (καθημ.) κατά το φθινόπωρο: για κάτι που 
συμβαίνει το φθινόπωρο κατά τρόπο ασυνήθιστο. παράδοξα; τι σ᾽ 
έπιασε να κάνεις ηλιοθεραπεία -; 

φθινοπωρινός, -ή, -ό Ιαρχ.! 1. αυτός που εμφανίζεται ἡ γίνεται το 
φθινόπωρο: -ισημερία’ βροχή! μελαγχολία» ΑΝΤ. ανοϊξιάτικος 2. αυτός 
που είναι κατάλληλος για το φθινόπωρο: - ταγέρ 3. φθινοπωρινά (τα) 
τα ρούχα που φοριούνται το φθινόπωρο: για το ταξίδι τού Οκτωβρίου 
χρειάζομαι - 4. αυτός που έχει στοιχεία τού φθινοπώρου (συννεφιά, 
βροχή. σχετικό κρύο): ο καιρός σήµερα είναι -- «παρόλοπου έχουμε Αύ- 
γούστα! Επίσης Φθινοπω ορεά Πτοῶηί-- φθινοπω ὀρινά επίρρ. 

φθινόπωρο κ. (λογοτ.) χινόπωρο (το) ἰφθινοπώρ- ου | -ων] Ί. μία 
από τις τέσσερεις εποχές τού χρόνου. αυτή που διαδέχεται το καλο- 
καῖρι, "προ γείται τού χειμώνα και περιλαμβάνει τους µήνες Σεπτέμ- 
βριο, Οκτώβριο και Νοέμβριο: το - γίνεται ο τρύγος τῶν σταφυλιών | 
βρισκόμαστε στην αρχή ! στα µέσα / στο τέλος τού - 2. (μτφ.) η ηλι- 
κία που προσεγγίζει τα γηρατειά: βρίσκομαι στο - τής ζωής. 
{ΕΤΥΜ. « αρχ. φθινόπωρον « φθίνω - ὁπώραι. 

φθίνω ρ. αμετβ. (µόνο σε ενεστ. κ.παρατ. εὐχρ. οἱ µτχ. φθίνων. -ουσα, 
-ον) (λόγ.) 1. (γενικά) ἑελαττώνοµαι σταδιακά: οἱ δυνάμεις µας φθί- 
νουν µε τα χρόνια | ο αριθµός των δασών και των καλλιεργήσιμων 
εκτάσεων συνεχώς φθίνει | τὸ ποσοστό των γεννήσεων ακολουθεί 
φθίνουσα πορεία (μειώνεται σταδιακά) | η επιρροή του άρχισε σιγά- 
σιγά να φθίνει ΣΥΝ. μειώνομαι. λιγοστεύω ΑΝΤ. αυξάνω, αυξάνοµαι. 
αβγατίζω 2. βρίσκομαι σε κατάσταση παρακμής: από τον 20 αι. μ.Χ. 
η Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία άρχισε να φθίνει ΣΥΝ. παρακµάζω Αν]. ακ- 
μάζω, ανθώ 8. ΑΣΤΡΩΝ. φθίνουσα Σελήνη η φάση τής Σελήνης από 
την πανσέληνο µέχρι τη νέα Σελήνη. οπύτε το ορατό τµήµα της μει- 
ὤνεται συνεχώς: η Σελήνη στη χάση της 4.ΜΛΘ. (α) μα ολα 

κάθε όρος εἶναι ι 
όρος Β 


τής ίας κάθε 1 ο: 
γούμενό του (β) φθ γουσα ακολοῦθ ακολουθία τής ο 
όρος είναι μικρότερος από τον προηγούμενό του (γ) φθίνουσα συ- 
νάρτηση συνάρτηση [για την οποία, αν κ «χ., τότε {{Χ} 2 1(ὰ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "φθίν-Γως "ο’"Πί-η-. µμηδενισμ. βαθµ. τού Γ.Ε. "ο’“ποί-ῃ- 
ή "α»πᾶσί-ῃ- «αναλίσκω, αφανίζω» (µε έρρινο ένθηµα -η-), πβ. σαν- 
σκρ. Κναγάμ «αφανίζω», Κφιγά- «απώλεια. εξαφάνιση» κ.ά. Οµόρρ. 
φθί-σις (-η}. 

φθίση (η) |-ῆς κ. -ἴσεως | χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) 1. η σταδιακή ελάττωση. 
η βαθμιαία φθορά ΣΥΝ. μείωση. εξαφάνιση. παρακμή 2. (για πρόσ.) η 
κατάσταση μαρασμού 9 3. ΙΑΤΡ. η φυματίωση (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λαϊκ.) χτι- 
κιό. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φθίσις « φθίνω (βλ.λ.). Η λ. αντιστοιχεί επακριβώς στο 
σανσκρ. Καί-{ἰ- «εξαφάνιση, καταστροφή»). 

φθισιατρείο (το) (λόγ.-παλαιότ.) ειδικό θεραπευτήριο για φυματι- 
κούς ΣΥΝ. σανατόριο. 

φθισικός, -ῇ (λαϊκ. -ιά), -ὁ [αρχ.| (για πρόσ.) αυτός που πάσχει από 
φυματίωση ΣΥΝ. φυματικός. (λαϊκ.) χτικιάρης. 

Φθιώτιδα (η) [-ας κ. -ος περιοχή και νομός τής Λ. Στερεάς Ελλάδας 
µε πρωτεύουσα τη Λαμία. --- Φθιώτης (ο). φθιωτικός, «ή. -6. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Φθιώτις (ενν. γῆ) «χώρο. τής Φθίας» « Φθίῃ! -ᾱ. περιο- 
χή τής ΝΑ, Θεσσαλίας, αβεβ. ετύμου. Από τις προταθείσες υποθέσεις 
ξεχωρίζει η σύνδεση μετορ. φθί-νω µέσω επιθ. "Φθί-ϊος (τού οποίου 
το τοπῶν. Φθίη αποτελεί ουσιαστικοπ. τύπο). όπως μαρτυρείται στον 
ομηρικό τ. Φθῖες και µε σημ. «η χώρα των νεκρών». πράγμα που θα 
χαρακτήριζε τη Φθίᾶ ὡς μυθικό κράτος. πατρίδα των Μυρμιδόνων. 
Αναπόδεικτη κάθε σύνδεση µε το ϱ. θέσσασθαι «ικετεύω, προσεύχο- 
μαι» (βλ. κ. Θεσσαλία)]. 

φθογγικός, -ή. -ό -» φθόγγος 

φθογγόγραμμα (το) ἰφθογγογράμμ-ατος | -ατα. -άτων] γράμμα που 
αποδίδει φθόγγο (και όχι συλλαβή ή και λέξη). 


φθογγόγραµμα - αυλλαβόγραμμα - λογόγραμµα -- μονόγραμμα - 
δίγραμμα. Στην ιστορία τής γραφής. ο άνθρωπος πέρασε από ποι- 
κίλους τύπους «γραμμάτων» στην προσπάθειά του να δηλώσει 
τους φθόγγους που δηλώνουν τις σημασίες των λέξεων κάθε γλώσ- 
σας, στην προσπάθειά του δηλ. να αποδώσει γραπτώς τα στοιχεία 
που αποτελούν την προφορική, ομιλία κάθε γλώσσας. Χρησιμοποί- 
"σε το λονόψραμμα (ή εικομόψραμμα), με το οποίο ένα γράμμα 
απέδιδε εικονιστικά ολόκληρη τη λέξη. Με αφαιρετικό τρόπο πέ- 
ρασε αργότερα από την εικόνα στην «ιδέα» τής σημασίας που δη- 
λώνει η λέξη. στο ιδεόγραμμα. Περισσότερο φωνητική ήταν η εξέ- 
λιξη που ακολούθησε µε τη συλλαβογραφική γραφή. Σ' αυτήν κά- 
θε γράμμα, δηλ. κάθε συλλαβόγραμμα, απέδιδε έναν συνδυασμό 


φωνήεντος µε σύμφωνο, δηλ. µια συλλαβή λέξεως και όχι ολόκλη- 
ρη λέξη. Φυσικά, οἱ δυνατοί συνδυασμοί φθόγγων (συλλαβές) σε 
µια γλώσσα είναι πολλοί. γι΄ αυτό και απαιτούνται πολλά συλλα- 
βογράμματα, πράγμα που κάνει τη συλλαβογραφική γραφή αντι- 
οικονομική και δυσεφάριιοστη. Έτσι επινοήθηκαν από τους Έλλη- 
νες τα φθογγογράµµατα, δηλ. η αλφαβητική γραφή (το πρώτο 
πραγµατικό στον κόσμο αλφάβητο: βλ.λ. αλ φάβητο, γραφή). Κάθε 
φθογγόγραµµα δηλώνει έναν φθόγγο (φωνήεν ἡ σύμφωνο) -- σπα- 
νιότερα µπορεί να δηλώνει και δύο ή περισσότερους φθόγγους. 
Εφόσον είναι φωνητικά παρεμφερείς ή παραλλαγές τού ιδίου 
φθόγγου (αλλόφωνα. βλ.λ.). Τέλος. όταν σε µια φθογγογραφική / 
αλφαβητική γραφή ένα γράμμα δηλώνει δύο φθόγγους (π.χ.τα ξ 
και ψ τής Ελληνικής, όπου ὅ - κο καὶ ψ -- πο), τότε πρόκειται για 
μονόγραμμα. ενώ το αντίθετο (όταν δύο γράμματα δηλώνουν έναν 
Φθύγγο.π.χ.µπΞ- β. ΊκΞ- 8) πρόκειται για δίγραμμα. 


φθογγογραφία (η) [1573| [φθογγογραφιών! η γραφή που χρησιμο- 
ποιεί φθογγογράμµατα (βλ.λ.). --- φθογγογραφικός, -ή. -ό, φθογγο- 
γραφικ-ά / -ώς επίρρ. 

φθογγολογία (η) [15601 Ιχωρ. πληθ.| ΓΛΩΣΣ. 1. (παλαιότ.) το τμήμα 
τής παραδοσιακής / σχολικής γραμματικής που μελετά την άρθρωση 
καὶ τις παθήσεις (μεταβολές) των φθόγγων: από τις αρχές τού 19ου 
αι. αντικαταστάθηκε από την (ιστορική) φωνητική. που μελετά τους 
νόμους τής μεταβολής των φθόγγων. και από τις αρχές τού 20οὐ αι. 
διακρίθηκε από τη φωνολογία (βλ.λ.. σημ. 1). που μελετά τοὺς φθόγ- 
γους «εν συστήματι» ως διαφοροποιητικές (τής σημασίας) μονάδες 
ΣΥΝ. φωνητική 2, το φωνητικό σύστημα µιας γλώσσας. -- φθογγο- 
λογικός, -ἡ. -ὁ [1860] 

Ἐκός, -Ύ 1860]. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. Γαιἰ!εΏτε]. 

φθόγγος (0) 1. ΙΛΩΣΣ. ο έναρθρος ήχος που παράγεται από τα φωνη- 
τήρια όργανα τού ανθρώπου: την παραγωγή: την πρόσληψη (ακον- 
στική) καὶ την αντίληψη τῶν φθόγγων μελετά ἡ φωνητική (βλ.λ.) (πβ. 
λ. φώνημα): συμφωνικός ! φωνηεντικός ! συνοδίτης (βλ.λ.) - 2. ΜΟΥΣ. 
(α) ο μουσικός ήχος ορισμένου τονικού ὕψους ΣΥΝ. ο τόνος. η νότα (β) 
το γραφικό σηµείο. µε το οποίο παριστάνεται ο μουσικός φθόγγος 
ΣΥΝ. η νότα, το φθογγόσημο. --- φθογγικός, -ή, -ὁ [1860]. Ὡγ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-γκ-. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « φθέγγομαι (βλ.λ.)]. 

φθογγόσημο (το) [1883] Ιφθογγοσήμ-ου | -ων] ΜΟΥΣ. καθένα από τα 
σύμβολα µε τα οποία παριστάνονται στη γραφή οἱ ιδιότητες µουσι- 
κών φθόγγων (λ.χ. το τονικό ὕψος, η διάρκεια: ολόκληρο, μισό, τέταρ- 
το. όγδοο... εξηκοστό τέταρτο). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ιταλ. ποῖα (βλ. κ. νότα)]. 

φθονερός, -ἤ. -ὁ (εκφραστ.) Ί. (για πρόσ.) αυτός που κατέχεται από 
φθόνο, που ενεργεί και συμπεριφέρεται κινούμενος από φθόνο: - άν- 
θρωπος! συνάδελφος ΣΥΝ. ζηλόφθονος 2. αυτός που 'Ἠνεται από φθό- 
νο ἡ φανερώνει φθό --.φθονε- 
νο ή φανερώνει φθό 2 
ρά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « φθόνος - παραγ. επίθηµα -ερός. πβ. κ. βροχγ-ερος]. 

φθόνος (0) ἰχωρ. πληθ.] το έντονο αίσθημα δυσαρέσκειας για την 
υπεροχή. τα αγαθά ή την ευτυχία τού άλλου, η ζήλια που συνοδεύε- 
ται απὀ κακία και μίσος: την εξέλιξη τού συναδέλφου του στη θέση 
τού διευθυντή την είδε µε - ΣΥΝ. ζηλοφθονία. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. ζήλια. 
[ΕἸΎΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. ετεροιοιι. βαθµ. θ. «ρ» άπ-σπ- (ς ἘρνάΠ-. 
μηδενισμ.βαθμ. τοῦ Ι.Ε. -β”εἷ[- «σπρώχνω βίαια, καταστρέφω»), που 
συνδ. µε λιθ. σοπάϊι. σό5! «πορεύομαι προς την καταστροφή, χάνο- 
μαι». σανσκρ. β4ηι]Π- «σπρώχνω, πιέζω. καταστρέφω» κ.ά.|. 

φθονῶ ρ. µετβ. |αρχ.Ι ἰφθονείς...| φθόν-ησα, -ούμαι. -ήθηκα. -ημένος) 
αισθάνομαι φθόνα (για κάποιον!κάτι): µε φθονεί για την επιτυχία / 
την ευτυχία µου [| (παροιμ.) «κάλλιο να σε φθονούν παρά να σε ψυ- 
χοπονιούνται» ΣΥΝ. ζηλεύω, 

φθορά (η) 1.η βαθμιαία καταστροφή, η σταδιακή απώλεια τής αρχι- 
κής ποιότητας. ποσότητας ἡ ιδιότητας: η - που επέρχεται µε το πέ- 
ρασμα τού χρόνου | (μτφ.) οι συνεχείς µικροκαβγάδες προκαλούν - 
στις σχέσεις τους' ΦΥ. μετσξύ φθοράς και αφθαρσίας βλ. λ. αφθαρ- 
σία 3. (ειδικὀτ.) η σταδιακή καταστροφή από τη µακρά χρήση ἡ την 
πολυκαιρία: τα λάστιχα φέρουν έντονα σημάδια φθοράς | ο ενοικια- 
στής δεν είναι υπεύθυνος για φθορές που προέρχονται ἀπό τη συνή- 
θη χρήση 3. (μτφ.) σταδιακή απώλεια τής δύναμης. τής ακι στην 
εξορία η υγεία του υπέστη Μεγάλη - ΣΥΝ, παρακμή. μαρασμός 4. 
(μτφ.) η σταδιακή απώλεια τού κύρους: ΦΡ. φθορά τής εξουσίας η 
µείωση των ψηφοφόρων πολιτικού κόμματος, ὡς αποτέλεσµα παρα- 
μονής του. ιδιαίτερα για µεγάλο χρονικό διάστηµα, στην εξουσία 5. 
(α) κάθε εἰδους βλάβη. ζημιά σε αντικείμενα: προστασία από διάφο- 
ρες - (β) νον. φθορά ξένης ιδιοκτησίας αξιόποινη πράξη την οποία 
τελεί όποιος µε πρόθεση καταστρέφει ἡ βλάπτει (ολικά ἡ μερικά) ξέ- 
νο πράγμα ἡ µε άλλον τρόπο καθιστά ανέφικτη τη χρήση του. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφθείρω. 
ΙΤΥΜ. αρχ.. ετεροιωμ. βαθμ. τού ρ. φθείρω (βλ.λ.)]. 

φθορίαση (η) |-ης κ, -άσεως | -άσεις, -ἀσεων) 1Α1Ρ, δηλητηρίαση από 
φθόριο και απὀ παράγωγά του. η οπυία παρατηρείται κυρ. σε όσους 
εργάζονται στη μεταλλουργία αλουμινίου καὶ βηρυλλίου: προκαλεί 
οστεοπόρωση. βλάβες στα δόντια, αναπνευστικές διαταραχές και 
αδυνάτισμα. 


τοφρ. δάνειο από αγγλ. Παοτονΐε]. 


- πράξη! ενέονεια! μα 
πράξη! ενέργεια! μα 


᾽ αμετβ. [1886] ἱμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| Εμφανίζω φθορι- 
σμό (βλ.λ.). εκπέμπω φως. όταν βρεθώ υπό την ενέργεια ακτινοβο- 
λίας: φθορίζουσα ουσία ΣΥΝ. φωσφορίζω. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Γαοτονοςτ]. 

φθόριο (το) [1889] [φθορίου | χωρ. πληθ.] ΧΗΜ. αέριο στοιχείο (σύμ- 


φιδοτόμαρο 


Ἴ881 


φιλεκπαιδευτικός 


φιδοτόμαρο (το) (λαϊκ.) το δέρµα τού φιδιού, το φιδοπουκάµισο. 
φιδότρυπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) τρύπα την οποία χρησιμο- 
ποιεί φίδι για φωλιά ΣΥΝ. φιδοφωλιά. 

φιδοφωλιά (η) η φωλιά τού φιδιού ΣΥΝ. φιδότρυπα. 

φιδόχορτο (το) (λαϊκ) ποώδες φυτό, για το οποίυ πιστεύεται ότι η 
σκόνη από τη ρίζα του θεραπεύει τα δαγκώµατα φιδιών ΣΥΝ. φιδοβό- 
τανο. 

φιδωτός, -ἡ. -ὁ αυτός που στρίβει σαν φίδι. που σχηματίζει έλικες, 
µαιάνδρονυς: - μονοπάτι ! δρόμος / ποτάμι ΣΥΝ. φιδήσιος, στριφτός. 
(λόγ.) οφιοειδής, ελικοειδής Αν. ευθύς. ίσιος. 

φιέστα (η) 1. ὁ εορτασμός µε πανηγυρικές εκδηλώσεις ΣΥΝ. γιορτή, 
πανηγύρι 2. (μειωτ.) η πανηγυρική εκδήλωση που έχει μόνο επιδει- 
κιϊκό χαρακτήρα και ὄχι ουσιαστικό περιεχόμενο: οἱ κομματικές - 
αποτελούν μέρος τού προεκλογικού αγώνα των κομμάτων. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. ορια « λατ. [εδιμς «εορταστικός» (από τη φρ. ἀῑςς Γερίμ») 
αἱ κ. φεστιβάλ)|. 

κος (0) καλλωπιστικός θάμνος, δέντρο ἡ αναρριχώμενο φυτό. που 

λα για τὰ μεγάλα. παχιά, δερματώδη φύλλα του. τα οποία 
έχουν βαθυπράσινο χρώμα. 
[ΕΤΥΜ. « λατ. ᾖοιν «σύκο», πιθ. μεσογ. δάνειο. παράλλ. προς το αρχ. 
σῦκον και το αρμ. [17 «σύκο»]. 

φίλα επίρρ. (λόγ.) ευνοϊκά. φιλικά’ μόνο στη ΦΡ. φίλα προσκείμενος 
αυτός που έχει φιλική στάση προς κάποιον: (ειδικότ. ) αυτός που πρό- 
σκειται πολιτικά, κοινωνικά κ.λπ. σε πρόσωπο ἡ ιδεολογικό χώρο και 
κατ᾽ επέκτ. ο υποστηρικτής, ο οπαδός: ανήκει στους φίλα προσκείµε- 
νους τής Αριστεράς | η δήλωσή του έθιξε τους φίλα προσκείµενους 
στον αντιπρόεδρο τού κόμματος. 


ΙΕΤΥΜ. Αρχ. επιρρ. χρήση τού πληθ. ουδ, τού επιθ, φίλος! 
1ΡΡ- ΑΡΗ τε ΤΘῸ Ες ος 


Φιλαδέλφεια (Π) |-ας κ. -είας] 1. πόλη τής Δ. Μικράς Ασίας που γνώ- 

ρισε μεγάλη ακμή κατά την αρχαιότητα (μικραὶ ᾿Αθῆναι) 9 2. πόλη 
και λιμάνι των ΒΑ. Η.Π.Λ. --- Φιλαδελφιώτης (ο). Φιλαδελφιώτισσα 
(η), φιλαδελῳιώτικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο. που οφείλεται στον βασιλιά Άτταλο Β΄ τον 
Φιλάδελφο. ο οποίος την ἵδρυσε το 140 π.Χ. Η πόλη τῶν {Ι.11.Λ. (αγγλ. 
Ρ[ἠ]44ε]ρΠ!α) ιδρύθηκε το 1682 από τον Άγγλο ὙΘΊ|14π1 Ροηπ, ὁ οποίος 
ακολουθούσε το χριστιανικό δόγμα των Κουακέρων. Επειδή η αρχ. 
Φιλαδέλφεια είναι µία από τις ἑπτά πόλεις τής Μ. Ασίας που µνηµο- 
νεύονται στην Αποκάλυψη τού Ιωάννη (3, 1-11). επέλεξε αυτό το όνο- 
μα για τη νέα πόλη|. 

φίλαθλος, -η/-ος,-ο Ί. (σπάν.) αυτός που αγαπά τον αθλητισμό: -νε- 
ολαία | Επιτροπή Φιλόθλου Ιδιότητος 3. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που συµ- 
βαδίζει µε τις αρχές και τα ιδεώδη τού αθλητισμού: - πνεύμα 3. φί- 
λαθλος (ο/η) {φιλάθλ-ου | -ων, -ους] (α) ο οπαδός αθλητικής ομάδας: 
οἱ - τῶν δύο οµάδων (β) ο θεατής αθλητικού αγώνα: ισχυρές αστυνο- 
µικές δυνάμεις επιτηρούν την έξοδο των φιλάθλων από το γήπεδο. 
- σκΟλΙΟ λ. φιλόζωος. 


νάδα (Π) (συνήθ. ορθ. Φιλ ενάδα) (λαϊκ,) 1. (για γυναίκες) η φί- 
λη γυναίκας: πήγε εκδρομή µε τις - της 9 2. (για άνδρες) η ερωμένη: 
όταν έμαθε ότι ο άντρας της έχει -. τον χώρισε ΣΥΝ. αγαπητικιά. 
(οικ.) γκόμενα. ---(υποκ.) φιλαιναδίτσα κ. φιλαιναδούλα (η). 

ΙΕΤΎΜ. « φιλαινάδες, πληθ. τού μεσν. φίλαινα (θηλ. τού φίλος. πβ. κ. 
λέ-αινα), πβ. κ. αδελφ-άδες, συννυφ- άδες, κυρ-άδες. Η γρ. µε -αι- (ΦΙ- 
λαινάδα) εἶναι η ορθή ετυμολογικώς]. 

φιλαλήθεια (η) [μτγν.| (χωρ. πλ Πθ.Ι η αγάπη για την αλήθεια και η 
προσπάθεια για την αποφυγή τού ψεύδους ΣΥΝ. ειλικρίνεια ΑΝΤ. ψεύ- 
δος. υποκρισία. 

φιλαλήθης, -ῆς. φιλάληθες [αρχ.| Ιφιλαλήθ-ους | -εις (ουδ. -η)} (λόγ.) 
αυτός που αγαπά την αλήθεια, που αποφεύγει το ψεύδος: ὁ - όνθρω- 
πος δεν έχει τίποτα να φοβηθεί ΑΝι. ψεύτης. υποκριτής. “ΣΧΟΛΙΟ. 
-ης, -ης, -ες. φιλόζωος. 

Φφιλαλληλία (η) (χωρ. πληθ.} (λόγ} η αγάπη και το ανιδιοτελές εν- 
διαφέρον για τον πλησίον, τον συνάνθρωπο: το χριστιανικό κήρυγμα 
διδάσκει τη συναδέλφωση και τη - ΣΥΝ. αλτρουϊσμός ΑΝΙ. φιλαυτία. 
εγωισμός, εγωκεντρισµός. --- φιλάλληλος, -η. -Ο [μτγν.]. 

ΙΗΓΥΜ, μτγν. - φιλάλληλος, σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. φίλος 
ἀλλήλοις!. 

φιλαναγνώστης (ο) [μτγν.} {φιλαναγνωστών|. φιλαναγνώστρια 
(η) ἰφιλοναγνωστριών! {λόγ- σπόν͵) πρόσωπο που του αρέσει το διά- 
βασμα. υ φίλος τού βιβλίου Συν. βιβλιόφιλος. 

φιλανδέζικος, -ἠ.-ο » Φινλανδία 

Φιλανδία (η) -» Ὁ καυδία 

φιλανδικός, -ή,-ό » Φινλανδία 

φιλανθή ής, -ής, -ἐς (λόγ.) ἰφιλανθοῦς | -εἰς (ουδ. -ή}! αυτός που αγα- 
πά τα άνθη, τα λουλούδια. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. « φιλ(ο)-  -ανθής « ἄνθος!. 

φιλανθρωπία (η) [αρχ.| (φιλανθρωπιών] 1. η αγάπη και το ανιδιοτε- 
λές ενδιαφέρον προς τον συνάνθρωπο: δεν τον βοήθησε από -. αλλά 
επειδή περιμένει αντάλλαγμα ΣΥΝ. φιλαλ ληλία. φιλευσπλαχνία, αν- 
θρωπισμός ΑΝΙ. μισανθρωπία. ασπλαχνία 2. (συνεκδ.) πράξη που φα- 
νερώνει την αγάπη τού ανθρώπου προς τον ας και έχει συ- 
νήθ. τη µορφή ελεημοσύνης και γενικότ, υλικής ή/και ηθικής συμπα- 
ράστασης προς αναξιοπαθούντες: άσε τις - και κοίταξε λίγο τον εαν- 
τό σου! ΣΥΝ. αγαθοεργία 3. ΘΕΟΛ. η αγάπη ο Θεού για τον άνθρωπο 

στήριο τής 

μ ἧς 
στοῦ 4. ΕΚΚΛΙΙΣ. η ποιμαντική μέριμνα τής ἓ κλησίας 
µατική ζωή των µελών της. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. 

φιλανθρωπικός, -ή. -ὁ [1832] αυτός που σχετίζεται µε τη φιλαν- 
Ορωπία (βλ.λ.). αυτός που διαπνέεται από φιλανθρωπία ή αποβλέπει 
σε αυτήν: - οι σύλλογος ! οργάνωση ! ἵδρυμα! σκοπός. 


»5 τού Χρι- 
υ Χρι 


την πνευ- 


φιλάνθρωπος, -η, -ο [αρχ.] Ί. (για πρόσ.) αυτός που αγαπά τον πλη- 
σίον του. τους συνανθρώπους του: παριστάνει τον -, αλλά στην 
πραγματικότητα εκμεταλλεύεται τους φτωχούς ΣΥΝ. φιλάλληλος. αλ- 
τρουιστῆς ΑΝΤ. μισάνθρωπος. εγωκεντρικός. φίλαυτος 2. ΘΕΟΛ. (ὡς 
προσωνυμία τού Θεού) αυτός που αγαπά τὸ ανθρώπινο γένως: ελρή- 
μων και - 3. (για αφηρ. έννοιες) αυτός που διαπνέεται από φιλαν- 
θρωπία. που φανερώνει ευσπλαχνία: - πράξη! ἔργο; αισθήματα ΣΥΝ. 
φιλεύσπλαχνος. ἐλεήμων ΑΝΤ. απάνθρωπος. ἄσπλαχνος. --- φιλάν- 
θρωπα / φιλανθρώπως |αρχ.| επίρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος, 

φιλαράκος (0) (προστ.) 1.(χαΐδευτ.) φίλος (βλ.λ): θα πάω να πιω ένα 
ποτό µε τους - µου 2. (οικ.-ειρων. ὡς προσφώνηση): φιλαράκο, αυτά 
να πας να τα πεις αλλού! | για πού το βαλες. φιλαράκο: Επίσης φι- 
λαράπι (το). 
ΙΕΙΥΜ.« φίλος  υΌποκ. ἐπίθημα -αράκος, πβ. κ. ψευτ- -αράκος]. 

φιλάρας (0) (αργκό) ο καλός φίλος κυρ. σε προσφωνήσεις. συχνά µε 
ειρωνική διάθεση ή για να δημιουργηθεί κλίμα οικειότητας: φιλάρα, 
δυστυχώς δεν μπορώ να σε βοηθήσω. 
[ΕΤΎΜ. « φίλ(ος) - µεγεθ. επίθηµα -ᾱρας, πβ. κ. τρελ- όρας]. 

φιλάργυρος, -η. -ο [αρχ.] (1όγ) αυτός που αγαπά υπερβολικά το 
χρήμα. που το συγκεντρώνει µε πάθος και δεν θέλει να το ξοδεύει: 
«στον φιλάργυρο τα γρόσα, καθώς στον νεκρό η γλώσσα» (παροιμ.) 
(όπως από τον νεκρό δὲν μπορείς να πάρεις λέξη, έτσι και από τον φι- 
λάργυρο δεν παίρνεις γρόσια, χρήματα) ΣΥΝ. φιλοχρήματος. σφιχτο- 
χέρης. τσιγγούνης. σπαγκοραμμένος, εξηνταβελόνης αντ. ανοιχτοχέ- 
ρης. γενναιόδωρος, χουβαρντάς. --- φιλαργυρία (η) [αρχ.|. “ΣΧΟΛΙΟ 
λ. τσιγγούνης. φιλόζωος. 

φιλάρεσκος, -ῃ. -οἱ Ι87}} 1. {για πρόσ.) αυτός πον επιθυμεί και προ- 


σπαθεί να αρέσει στους 


λλους ( (ετο ντύσιμό του. τις κ Ἰνήσεις του 


κ.λπ.). να φαίνεται ωραίος και ἐλκυστικός: - γυναίκα 2. (κατ επέκτ.) 
αντός που φανερώνει την επιθυμία και την προσπάθεια κάποιου να 
αρέσει; - κινήσεις / συμπεριφορά. --- φιλάρεσκα επίρρ., φιλαρέσκεια 
(1) [1871]. 

ΕΙΥΜ.« φιλ(ο)]-  -άρεσκος « αρέσκω (πβ. μτγν. αὐτ-άρεσκος)|. 


φιλάρεσκος - αυτάρεσκος -- νάρκισσος. Και οι τρεις λέξεις δηλώ- 
νουν κάποιον που προσπαθεί να αρέσει στην εμφάνισή του, αι- 
σθητικά. Ὁ φιλάρεσκος προσπαθεί να αρέσει και να θαυμάζεται 
από τους άλλους’ ο αυτάρεσκος αρέσει και θαυμάζει τον εαυτό 
του: 0 νάρκισσος (και ναρκισσευόµενος) έχει την τάση τού αυτά- 
ρεσκου. τον αυτοθαυμασμό και την αυταρέσκεια, σε υπερβολικό 
ὡς παθολογικό βαθµό. 


Φιλαρέτη (η) γυναικείο όνομα. 
Φιλάρετος (0) /-ου κ. -έτου] 1. άγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2, ὀνυμα επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα. 
ΕΤΥΜ. µεσν. κύρ. όν, « φιλ(ο)- (« φίλος) 1 ἀρετή]. 
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"αποτελεῖτ κυρ. από χάλκινα όργανα. πν στά και κρουστά: ῃ 

δήμου έπαιζε στην πλατεία εύθυμους σκοπούς ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπάντα 
2. Φιλαρμονική (η) η συμφωνική ορχήστρα: η - τής Νέας Υόρκης || (κ. 
ως επίθ.) - ορχήστρα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ρπ!]παγπιοπἰς|. 

φιλαρμονιστής (ο). φιλαρμονίστρια (η) (φιλαρμονιστριών] µέλος 
φιλαρπονικής Ορχήστρας. 
ΙΕΤΥΜ.« Φιλαρμονική (ορχήστρα)|. 

φιλάρχαιος, -η. -ο [μτγν.] (λόγ.-σπάν.) αυτός που αγαπά την αρχαιό- 
τητα, που ενδιαφέρεται για ό,τι έχει σχέση µε αυτήν ΣΥΝ. αρχαιόφι- 
λος, αρχαιολάτρῃης. 

φίλαρχος, -η. -ο (λόγ.) αυτός ποὺ κατέχεται από το πάθος τής εξου- 
σίας, που επιδιώκει µε κάθε τρόπο να ασκεί εξουσία: - πολιτικός 
ΣΥΝ. αρχομανής. φιλαρχία (η) ἡμτγν,Ι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φιλίο)-  -αρχος « ἀρχωι. 

φιλάσθενος, -η,-ο Ιαρχ.] αυτός που αρρωσταίνει εύκολα. που προ- 
σβάλλεται συχνά από ασθένειες, που έχει ασθενική κράση: - παιδί 
ΣΥΝ. ασθενικός. (λαϊκ.) αρρωστιάρης ΑΝΊ. γερός. 

φιλαυτία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.! (λόγ.) η υπερβολική αγάπη κάποιου 
για τον εαυτό του, ο υπέρμετρος εγωισμός ΣΥΝ. εγωπάθεια, εγωκε- 
ντρισµός ΑΝΤ. φιλαλληλία, αλτρυυισμός, αυταπάρνηση. --- φίλαυτος, 
ην θ Ἡ Ιαρχ.|. 

φις (το) φιλος 

φιλειρηνικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.[ 1. αυτός πον χαρακτηρίζεται από αγάπη 
για την ειρήνη: - λαός! αισθήματα ΣΥΝ. ειρηνόφιλος ΑΝΊ. πολεμοχα- 
ρής, φιλοπόλεμος 2. αυτός που προωθεί την ειρήνη. που αποβλέπει 
στη διασφάλιση τῆς ειρήνης: - πολιτική κίνηση! οργάνωση ΑΝΤ'. φι- 
λοπόλεμος. --- φιλειρηνικά επἰρρ.. φιλειρηνικότητα (η) |1887|. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. 

φιλειρηνισμός (ο) [1887| ἰχωρ. πληθ.] π ιδεολογία καὶ η πολιτική για 
την εγκαθίδρυση παγκόσμιας ειρήνης και γενικότ. την ελαχιστοποί- 
ηση ἡ εξάλειψη τής χρήσεως βίας στις διανθρώπινες σχέσεις. --- ϕι- 
λειρηνιστής (0). φιλειρηνίστρια (η). 
[ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ραο!{ώπιε]. 

φιλέκδικος, -η, -ο [18311 (λόγ) αυτός που µνησικακεί και επιζητεί 

την εκδίκηση ΣΥΝ. εκδικητικός. μνησίκακος ΑΝΤ. ανεξίκακος. 

[ΕΤΥΜ. « φιλ(ο)- - έκδικος «εκδικητής, τιμωρός» «εκ- 1- -δικος « δί- 


ΚΠ]. 


φιλεκπαιδευτικός, -ἡ ---ό [1837] 1. αυτός που αγαπά την εκπαίδευ- 
ση, που αποβλέπει τ, προαγωγή τής εκπαίδευσης 2. Φιλεκπαιδευ- 
τική Εταιρεία εκπαιδευτικός, µη κερδοσκοπικός οργανισμός, που 
ιδρύθηκε το 1836 µε στόχο την προαγωγή τής εκπαίδευσης, ιδίως τής 
γυναικείας, καὶ συνεχίζει το έργο του μέχρι σήμερα µέσα από τα 


φθοριούχος 


1880 


φιδοσέρνομαι 


βολο Ε) µε χρώμα κιτρινοπράσινο, το οποίο απαντά στη φύση μόνο σε 
ενώσεις καὶ χρησιμοποιείται ευρύτατα στη μεταλλουργία. τη βιομη- 
χανία πλαστικού κ.α. (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « φθορά. λόγω των διαβρωτικών ιδιοτήτων του. Η γαλλ. αντί- 
στοίγη ονοµ. Πποτ (« λατ, Πποτο «ρέω, σταλάζω») οφείλεται στον εὖ- 
τηκτο χαρακτήρα τού στοιχείου]. 

φθοριούχος, -ος (καθηµ. -α). -ο [18973] ΧΗΜ. (για στοιχεία και ενώ- 
σεις) αυτός που περιέχει φθόριο (βλ.λ.; - άλας! ασβέστιο ! άργυρος 
{ νάτριο. 
ΙΓΤΥΜ. « φθόριο 1 -ούχος « έχω. 

φθορισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 1. ΦΥΣ. η ιδιότητα ορισμένων σωμάτων 
να απορροφούν ΄ Το φως και στη συνέχεια γα το εκπέμπουν σε μεγα- 
λύτερυ μήκος κύματος. όταν βρεθούν υπό την επενέργεια ακτινοβο- 
λίας. ορατής ἡ αόρατης (όπως λ.χ. οι ακτίνες Χ, η υπεριώδης ακτινο- 
βολία κ.ά), καθώς επίσης και το σχετικό φαινόμενο: - υλικού - 
ακτίνων Χ (αυτός που προκαλείται από δέσμη ακτίνων Χ) 2. λαµπτή- 
ρας φθορισμού γυάλινο: σωλήνας που έχει επιχριστεί εσωτερικά µε 
ειδική φθορίζουσα ουσία καὶ στον οποίο έχει εισαχθεί µία σταγόνα 
υδραργύρου και ένα ευγενές αέριο υπό ελαττωµένη πίεση. χάρη στα 
οποία, όταν στο εσωτερικό εκτελούνται ηλεκτρικές εκκενώσεις. πα- 
ράγεται έντονο λευκό φως. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ΠποτεΦσεπςε|. 

φθορίτης (ο) [1889] [φθοριτών] ΓΕΩΛ. φθοριούχο ορυκτό τού ασβε- 
στίου. πολύ διαδεδομένο στη φύση. 
ΙΕΤΥΝΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ππογίιο|. 

φθορίωση (η) |-ης κ. -ὅσεως | χωρ. πληθ.} ΧΗΜ. 1. η χημική αντίδρα- 
ση κατά τήν οποία ένα άτομο υδρογόνου οργανικής ενώσεως υποκα- 
βίσταται από ένα άτομο φθορίου 3. η προσθήκη φθορίου στο πόσιμο 
νερό για τὴν αποστείρωσή του καὶ για την προστασία των δοντιών 
τῶν καταναλωτών από την τερηδόνα 8. ΟΠΤ. η εναπόθεση λεπτότατου 
διαφανούς στρώματος φθοριούχου άλατος μετάλλου (π.χ. ΜΡΕ.) στην 
επιφάνεια µιας οπτικής υάλον, προκειμένου να κατασταλεί το ανα- 
κλώμενο φως καὶ να βελτιωθεί η απόδοση των οργάνων που χρησι- 
ποποιούν στοιχεία από την ύσλο αυτή. 
[ετυν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ΠΠπογαιίοη], 

φθοροποιός, -ός. -ό |μτγν.] (όγ.) αυτός που προκαλεῖ, επιφέρει φθο- 
ρά: - επίδραση / ένταση ΣΥΝ. βλαβερός. καταστρεπτικός ΑὙῚ. ὠφέλι- 
μος. επωφελής. 

Φ! (το) »φεὶ 

φιάλη (η) (φιαλών] (λόγ.) 1. (α) επίµηκες δοχείο από γυαλί ἡ πλαστι- 
κό, πον έχει στενό λαιμό και μικρό άνοιγμα και χρησιμοποιείται για 
την αποθήκευση καὶ µεταφορά υγρών ΣΥΝ. μπουκάλι. μποτίλια (β) 
φιάλη αερίου μεταλλικό δοχείο. ειδικά κατασκευασμένο για την 
αποθήκευση και µεταφορά αερίων υπό πίεση, υγροποιηµένων ή δια- 
λυμένων, όπως λ.χ. το υγραέριο (Υ) φιάλη αίματος βλ. λ. αίμα 3. 
μις, κρήνη με τ που βρισκόταν στον νάρθηκα ή έξω από 


ν πιστών που πρ 

ΛΡΧΛΙΟΛ. πήλινο ρηχό και πλατύ αγγείο. 
μτγν.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. Ρί-α--Γα). τεχν. όρ, µε παραγ. επίθηµα -άλη (πβ. κ. 
σκυτ-άλη). πιθ. « «φισ-άλὰ / "πισ-άλᾶ (µε πρόληψη τής δασύτητας 
στο αρκτικό π-), αβεβ. ετύμου. καθώς δεν εἶναι πειστική η αναγωγή 
στο θ. ρἰ- τού ρ. πίω (επειδή προσκρούει στην αρχική σημ. «λεκάνη» 
τής λ. φιάλη). Ίσως, σὲ τελική ανάλυση. να πρόκειται για προελλην. 
δάνειο]. 

φιαλοδόχη (η) (λόγ.-σπάν.) σκεύος ή ἐρμάριο (σε κάβες κ.α.) που φέ- 
ρει κατάλληλες υποδοχές, για να τοποθετούνται φιάλες ΣΥΝ. φιαλο- 
θήκη. Επίσης φιαλοδὀχος. 

ΙΕΤΥΜ. « φιάλη "- -δόχη « δέχομαι]. 

φιαλοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.| [φιαλοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)] (λόγ.) αυ- 
τός που έχει το σχήμα φιάλης: - όργανο ! δοχείο ΣΥΝ. φιαλωτός. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. - 

φιαλοθήκη (η) [1835] φιαλοθηκών] (λόγ.) θήκη για την τοποθέτηση 
και φύλαξη φιαλών (σε κάβες κ.α.). 

φιαλόσχημος, τος (καθημ. -η), -ο αυτός που έχει σχήμα φιάλης: ο 
κεμεντζές είναι η - λύρα των Ελλήνων τού Ι]όντου. 

φιαλωτός, -ή, -ὁ [μτγν.| (λόγ.) αυτός που έχει το σχήμα φιάλης ΣΥΝ. 
φιαλοειδής. 

φιάσκο (το) (εκφραστ.) 1. η παταγώδης αποτυχία ή το πάθημα που 
επισύρει τὸν χλευασμό των άλλων: η εκδήλωση ! η συναυλία; η συ- 
νωμοσία κατέληξε σε - 2. (συνεκδ,) οτιδήποτε σηµαδεύεται από πα- 
ταγώδη αποτυχία κατά τρόπο ιδιαίτερα απογοητευτικό και συνήθ. 
επισύρει τον χλευασμό ἄλλων: ή πρεμιέρα τῆς «Τραβιάτα» τού Τζ. 
Βέρντι το 1853 υπήρξε ένα -. σύντομα όµως αναγνωρίστηκε ως µία 
από τις σπουδαιότερες όπερες τού [9ου αι. 

ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. Πα5οο «γυάλινο μπουκάλι» και μτφ. «αποτυχία» π τη 
νεοελλ. φρ. «έμεινε μπουκάλα») « µτγν. λατ. {ἴαδου, -Οπὶς (βλ. λ. φλα- 
σκῆ], 

φιγούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. κάθε μορφή ἡ σχήμα που απεικονί- 
ζεται κάπου: οἱ « που διακοσμούν το βάζο είναι εμπνευσμένες από 
την κινεζική μυθολογία 2. καθένα από τα εικονογραφημένα τραπου- 
λόχαρτα, δηλ. ὁ ρήγας. ο βαλές και η ντάμα: οι - στο κουµ-καν µε- 
τρούν για {0 8. (στο θέατρο σκιών) το χάρτινο ομοίωμα ανθρώπου: οι 
πρώτες - τού Καρογκιόζη έχουν φυ; είο 4. (α) µορφή 
ανθρώπου που δεν δι κρίνεται σαφώς; είδα μια ανδρική - να πλη- 
σιάζει (β) μορφή. ο ἴδιος ο άνθρωπος: «διακρίνει κανείς φιγούρες από 

τα παλιά σε θέσεις-κλειδιά τού κρατικού μηχανισμού» (εφημ.) 5 5. 

(µειωτ!) η επίδειξη που αποσκοπεί στον εντυπωσιασμό: συνεκδ. η µα- 

ταιόδοξη συμπεριφορά που αποβλέπει στον εντυπωσιασµό των άλ- 


ΡΥ͂ 
-- (υποκ.) φισλίδιο (το) 


λων: αγόρασαν τις εγκυκλοπαίδειες για -- είναι γνωστό ότι δὲν ανοί- 
γουν ποτέ βιβλίο! | όλο - εἶσαι’ ΦΡ. κάνω / πουλάω φιγούρα επιδει- 
κνύομαι για να εντυπωσιάσω: οι νεόπλουτοι συνηθίζουν να κάνουν 
φιγούρα 9 6. ΜΟΥΣ. το μουσικό σχήμα. η μουσική μορφή: ο όρος χρη- 
σιμοποιείται σε δύο. ιδίως. περιπτώσεις: (α) η μελωδική καμπύλη, κα- 
τά τη φθογγική και ρυθμική διάρθρωσή της: στον βαθμό που µε μι- 
κρότερες φιγούρες χτίζονται ευρύτερες μουσικές γραμμές. η έννοια 
αυτή συμπίπτει µε το μοτίβο (β) έμμονα μικρά συνοδευτικά σχήμα- 
τα. τα οποία χρησιμοποιούνται ιδίως στην ενορχήστρωση τού µουσι- 
κού έργου, κατά τη γραφή των μερών των οργάνων: οἱ - των βιολιών 
[| ῥυθµικές -  Τ. συνδυασμός βημάτων και κινήσεων σε χορό. χορευ- 
τική παραλλαγή: έμαθα µια καινούργια - || στην πίστα δεν υπήρχε 
χώρος. για να κάνουν οἱ χορευτές τις - τους 8. (γενικότ.) κίνηση που 
ακολουθεί συγκεκριµένο πρότυπο: ακροβατική - 9. (παλαιότ.) φι- 
γούρες (οι) τα γλυπτά κοσμήματα τής πρύμνης των ιστιοφόρων πλοί- 
ὧν. --- (υποκ.) φιγουρίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Πριιτα «λατ. ἤρυτα «μορφή. σχήμα» « ρ. Πηρετς «πλὰσ- 
σω, κατασκευάζω»!, 

φιγουράρω ρ. αμετβ. ἰφιγουράρισα) 1.(σπάν.) επιδεικνύομαι για να 
εντυπωσιάσω: της αρέσει να φιγουράρει µε ακριβά µοντελάκια 
2. παρουσιάζοµαι σε σημείο που ελκύει την προσοχή: η φωτογραφία 
της φιγουράρει σε όλα τα πρωτοσέλιδα | το όνομά του φιγουράρει 
πρώτο στον κατάλογο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. βυτατο « [ρατα (βλ. κ. φιγούρα). 

φιγουρατζής (ο) ἰφιγονρατζήδες!. φιγουρατζού (η) Ιφιγουρα- 
τζούδες] (καθημ.) πρόσωπο που του αρέσει να κάνει φιγούρα. να επι- 
δεικνύεται: είναι --'όποιον βλέπει, του μιλάει για το πόσα λεφτά έχει 


ΣΥΝ. επιδειξιοµανής ΑΝΤ. σεμνός, --- «ινουρατζήδικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΎΜ. « φιγούρα 1- παραγ. επίθημα -τζής (βλ.λ.)]. 

φιγουράτος, -η. -ο (καθημ.) αυτός που εντυπωσιάζει µε την εαφά- 
νισή του: «φόρεμα; κουστούμι ΣΥΝ. φανταχτερός. λουσάτος ΑΝ: λι- 
τός. 
ΙΠΊΎΜ. «ιταλ. ἤβυταίο «ρ. Πρυγατε (βλ. κ. φιγουράρω)]. 

φιγουρίνι (το) (φιγουριν-ιού | -ιών} 1. το εικονογραφημένο περιοδικό 
που περιέχει υποδείγματα και σχέδια μόδας 2, (ατῳ.-συνεκδ.) το 
“ραῖα και πολύ κομψὰ ντυμένο πρόσωπο: - είσαι απόψε µε το και- 
νούργιο σου φόρεμα: 
ΠΕΓΥΜ. «ιταλ. Πρυγῖπ! (πληθ.) « Πρυτα (βλ. κ. φιγούρα)|. 

ον στος (0) µικρός αετός που τρέφεται µε φίδια, σαύρες, βατράχια 


σας (το) (χωρ. γεν. Ί. (υποκ.) το φίδι ο 2. επιτραπέζιο παιδικό παι- 
χνίδι που παίζεται µε ζάρια και πιόνια, τα οποία κινούνται σε δια- 
δυχικές θέσεις σχηματίζοντας μαίανδρο 9 3. το σπειροειδές εντοµο- 
απωθητικό από εύφλεκτη ύλη. που καίγεται αργά βγάζοντας καπνό. ο 
οποίος απωθεί τα κουνούπια, 

φιδένιος, πα. το αυτός που έχει σχήμα φιδιού. µε πολλές στροφές 

ος, 

χωρ. πληθ.) 1. πολύ λεπτό. νηµατοειδές ζυµαρικό για την 
παρασκευή ελαφριάς σούπας 2. (συνεκδ.) η σούπα που παρασκευά- 
ζεται από το παραπάνω ζυµαρικό; µε πονάει το στομάχι µου και θα 
φάω”. --(υποκ.) φιδεδάκος (ο) κ. φιδεδάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. 1110. « διαλεκτ. ιταλ, {Πἀὲ «λατ. Πάε5, -ἰυπι (πληθ.) «χορδές κι- 
θάρας, λύρας»]. 

φιδήσιας, -τα. -το (σχολ. ὀρθ. φιδίσιος) Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε το 
φίδι; - δέρµα 2. (μτφ.) λεπτός και ευλύγιστος σαν φίδι; - κορμί ΣΥΝ. 
λυγερός 3. (μτφ.) αυτός που έχει πολλές στρυφές, που εκτυλίσσεται 
σαν το φίδι; - µονοπότι ΣΥ͂Ν. οφιοειδής. ελικοειδής. φιδωτός. φιδένιος 
ΑΝΤ. ευθύς, ίσιος. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

φίδι (το) (φιδ-ιού | -ιών] 1. ερπετό χωρίς άκρα, µε δέρµα φολιδωτό και 
σώμα επίµηκες. κυλινδρικό και ευλύγιστο. ορισμένα είδη τού οποίου 
είναι δηλητηριώδη: γνωστότερα είδη φιδιού είναι η οχιά. ο κροτα- 
λίας, ή κόμπρα. ο βόας. ο πύθωνας κ.ά. || το - έρπει ; σέρνεται  σφυ- 
ρίζει! κουλλουριάζεται | το δάγκωμα ορισμένων δηλητηριωδών -- εἴ- 
ναι θανατηφόρο για τον ἄνθρωπο | γόης φιδιών | ιοβόλο - ΣΥΝ. (αρ- 
χαιοπρ.) όφις’ ΦΡ. (α) (απειλητικά) μαύρο φίδι που σ’ έφαγε θα πά- 
θεις μεγάλο κακό, θα τιµωρηθείς σκληρά: αν δεν κάνεις ό,τι σου λέω, 
-:{β) το αβγό τού φιδιού οτιδήποτε ευνοεί ή σχετίζεται µε την ανά- 
πτυξη τού νεοναζισαού (0) µε ζώνουν τα φίδια βλ. λ. ζώνω (δ) βγάζω 
το φίδι απ’ την τρύπα για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος αναλαμ- 
Ράνει κάτι ιδιαίτερα δύσκολο (συνήθ. για λογαριασμό ἄλλων) βρεί- 
τε άλλο κορόιδο, να βγάλει το φίδι απ’την τρύπα! ΣΥΝ. βγάζω τα κά- 
στανα απ’ τη φωτιά 2, (μτφ.-υβριστ.) ο ύπουλος, υ κακός άνθρωπος’ 
ΦΡ. (α) φίδι κολοβό (ως χαρακτηρισμός) πολύ πονηρός. φθονερός ἀν- 
θρωπος (β) ζεσταίνω | έχω φίδι στον κόρφο µου βλ. λ. κόρφος. --- 
(υποκ.) φιδάκι (το) (βλ.λ.). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 
ΠΕΙΎΜ. µεσν, « αρχ. ὀφίδιον, υποκ. τού ουσ. ὄφις (βλ... 


[Φίδι ἡ φείδι; Όφις » οφ-ίδιον (υποκοριστικό) » φίδ-ι (µε σίγηση 
τού αρκτικού ο- και τού ληκτικού -ον όχι; όφις, όφς- ως» οφείδιον 
» φείδι. ΠΠῇ. ξίδι (« οξίδιον « όξος). ταξίδι ι« ταξ-ίδιον). (1) αρχίδι 
ές ορχίδιον). οξίδιο (« οξίδιον ς οξύ) κ.ο.κ. ξίδι 


φιδοβότανο (το) το φιδόχορτο. (βλ.λ.), 
φιδόγλωσσα (η) (λαϊκ.) 1. η γλώσσα τού φιδιού 2. μτφ. για πρόσ.) 


Ὕ ος . φαρμακόγλ ὠσσος. 

φιδοπουκάμισα (το) (λαϊκ.) το δέρµα τού φιδιού, που κατά περιό- 
δους αποβάλλεται ολόκληρο από το σώµα του και αντικαθίσταται 
από άλλο ΣΥΝ. φιδοτόµαρο. 

Φιδοσέρνομαι ρ. αμετβ. [φιδοσύρθηκα! (λαϊκ.) σέρνοµαι σαν φίδι. 


φιλελευθερισμός 


1882 


-φιλία 


ΛἈρσάκεια-Τοσίτσεια σχολεία. που ἵδρυσε. οργάνωσε και διοικεί; βλ. 
κ.λ. Λρσάκεια. 

φιλελευθερισμός (ο) [1888| [χωρ, πληθ.! 1. (γενικά) η αντίληψη και 
η στάση ζωής που ευνοεί την ελευθερία σε επίπεδο πολιτικό. κοινώ- 
νικό. οικονομικό, ιδεολογικό ή/και ατομικό 2. η πολιτική ιδεολογία 
που εμμένει στην προστασία των ατομικών δικαιωμάτων, που υπο- 
στηρίζει τον σεβασμό στα δικαιώµατα τού πολίτη. των μειοψηφιών 
κ.λπ. 3. (οικονομικός) φιλελευθερισμός η οικονομική αντίληψη που 
υποστηρίζει ότι η αγορά και οι δυνάμεις της πρέπει να αφήνονται να 
λειτουργούν ελεύθερες καὶ ότι ο ρόλος τού κράτους πρέπει να περιο- 
ρίζεται στη διαμόρφωση τού πλαισίου. στο οποίο διεξάγεται ο οἰκο- 
νομικός ανταγωνισμός, καὶ στην παροχή κοινωνικών υπηρεσιών. 
[ἘΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ΠὈςτα]1ϑηη]. 

φιλελευθεροποίηση (ἡ) {-ης κ. -ήσεως | -σεις, -ήσεων] 1. το να γί- 
νεται (κάποιος/κάτι) φιλελεύθερος, να αγαπά την ελευθερία ή να χα- 
ρακτηρίζεται από πνεύμα ελευθερίας: ἡ - µιας κοινωνίας / των αντι- 
λήψεων 2. ΟΙΚΟΝ. (α) η κατάργηση των περιορισμών στη διακίνηση 
εμπορευμάτων. κεφαλαίων, εργαζομένων κ.λπ. µεταξύ κρατών ή στη 
λειτουργία τής αγοράς σε ένα κρότος (β) (ειδικότ.) η κατάργηση των 
εθνικών περιορισμών στη διασυνοριακή κυκλοφορία εμπορευμάτων, 
υπηρεσιών. κεφαλαίων κ.λπ.. ὥστε να µην παρεμποδίζεται ο ελεύθε- 
ρος ανταγωνισμός μεταξύ των κρατών-μελών τής Ε.Ε. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ι1Ῥεγα]]ϑατίοη]. 

φιλελευθεροποιώ ρ. μετβ. ἰφιλελευθεροποι-είς...| φιλελευθεροποί- 
-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος! 1. κάνω (κάποιον/κάτι) φιλελεύθερο, 
να αγαπά την ελευθερία ή να χαρακτηρίζεται από πνεύμα ελευθε- 
ρίας 2. ΟΙΚΟΝ. (α) καταργώ τοὺς περιορισμούς στη διακίνηση Γµπο- 


ρευμάτο 
Ρ 


κεφαλαίων, εργαζομένων κ.λπ. μεταξύ κρατών ἡ στη λει- 


ευµάτων, κεφαλαίων 
τουργία τ ς αγοράς σε ένα κράτος (β) (ειδικότ) καταργώ τοὺς εθνι- 
κούς περιορισμούς που υπάρχουν στη διασυνοριακή κυκλοφορία των 
εμπορευμάτων. των υπηρεσιών, των πληρωμών και κεφαλαίων, οι 
ὑπυίοι παρεµποδίζυυν τον ελεύθερο ανταγωνισμό μεταζύ των κρα- 
τών-μελών τής Γ.Ε. 
[ΕΤΥΝ. Μεταφρ. δάνειο από αγ)λ.. θεταμσε]. 

φιλελεύθερος. -η. -ο [μτγν.| 1. αυτός που αγαπά την ελευθερία: - 
άνθρωπος / λαός 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που προωθεί την υπόθεση τ 
ελευθερίας. που συμβάλλει στη διεύρυνση τής ατομικής. κοινωνικής. 
πολιτικής. θρησκευτικής κ.λπ. ελευθερίας: - ιδέες / θεωρία! απόψεις 
| οι - διατάξεις ενός Συντάγματος 8. φιλελεύθερος (ο) {φιλελευθέρ- 
οὐ | -ων. -ους! 0 οπαδός τού πολιτικού και οικονομικού φιλελευθερι- 
σμού, ““ ΣΧΟΛΙΟ λ.. φιλόζωος. 

φιλέλληνας (0) [αρχ.! [φιλελλήνων) 1. ο αλλοδαπός που έχει ιδιαί- 
τερη συμπάθεια προς τοὺς Έλληνες καὶ την Ελλάδα Αν. μισέλλη- 
νας. ανθέλληνας 2. ΙΣΤ. κάθε ξένος που υποστήριξε την Ελληνική 
Επανάσταση τού /1821 και ενδεχομένως αγωνίστηκε ο ίδιος στο πλευ- 
ρό των επαναστατών: ο Λόρδος Μπάυρον υπήρξε από τους γνωστό- 

- σης 

(άν ζφος, 

φιλελληνικάς, - -ῆ.- [1825 11. αυτό: που σχετίζεται με τους φιλέλλη- 
νες ή τον φιλελληνισμό: - κίνημα 3. αυτός που εξυπηρετεί τους Ἕλλη- 
νες, που υποστηρίζει τα δίκαια και τα συμφέροντα τής Ελλάδας: - 
πολιτική ΑΝΤ. ανθελληνικός.µισελληνικός. φιλελληνικά επίρρ., φι- 
λελληνικότητα (η) | 1886]. 

φιλελληνισμός (ο) 1761] 1. η ιδιότητα τού φιλέλληνα 2. ΙΣΤ. ιδεο- 
λογική και πολιτική κίνηση που αναπτύχθηκε σε ευρωπαϊκές χώρες 
και στην Αμερική’ απυσκοπυύσε στην ηθική και υλική ενίσχυση τῶν 
Ελλήνων πριν και κατά τη διάρκεια τής Επανάστασης τού 182! ΑΝΤ. 
ανθελληνισμός. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ϱί]Πε]Ιόπίσπιο|. 

φίλεμα (πο) » φιλεύω 

φιλενάδα (η) -» φιλαινάδα 

φιλεργατικός, -ή, -ό [1897] αυτός που προωθεί τα δίκαια και τα 
συμφέροντα των εργατών: -- πολιτική! νοµοθεσία ΑΝΤ. αντεργατικός. 
.ΦΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. 

φίλεργος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που αγαπά την εργασία. που εργάζεται 
µε προθυμία. που δὲν αποφεύγει τους κόπους τής δουλειάς: είναι -. 
γιαυτό θα πάει μπροστά ΣΥΝ. εργατικός. φιλόπονος ΑΝΊ. φυγόπονος, 
οκνηρός. τεμπέλης. ακαµάτης. -- φιλεργία (η) [αρχ.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φιλόζωος. 
{ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. φιλεργός « φιλίο)- Ἐ -εργός - ἔργον]. 

φιλέρημος, -η. -ο [αρχ.! (λόγ.-σπάν.) αυτός που σγαπά την ερημιά, 
την απομόνώση ΣΥΝ. μοναχικός ΑΝΤ. κοινωνικός. κοσµικός. --- φιλε- 
ρημία (η) |μτγν.]. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. 

φιλέρι (το) [φιλεριού! 1. ποικιλία αμπελιού µε αραιές ρίζες 2. (συ- 
νεκδ.) το σταφύλι που παράγεται από την παραπάνω ποικιλία και 
έχει ρώγες σφαιρικές µε ρόδινο χρώμα. 
[ΕΤΥΜ. « αλβ. Π|6τ «μονήρης, μεμονωμένος»). 

φίλερις, -ις. -ι ἰφιλέρ- ἴδος. -ι(ν) { -ιδες (ουδ. -τδα). -ἴδων] (αρχαιοπρ.) 
αυτός που προκαλεί συχνά καβγά. εριστικός: ο - βουλευτής προκά- 
λεσε επεισόδιο µε συνάδελφό του στη Βουλή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φιλίο)- -ε ἔρις «διένεξη. διχόνοια» (βλ.λ. έριδα)]. 

φιλές (0) ἰφιλέδες! 1. πολύ λεπτό και αραιό δικτυωτό πλέγμα από µε- 
τάξι. νάιλον κ.ά.. που χρησιμοποιείται για τη συγκράτηση των μαλ- 
λιών και τη στερέωση τού χτενίσματος 2. δικτυωτό πλέγμα που χρη- 
σιμοποιείται για την κατασκευή παραπετασμάτων 83. ΑΘΛ. το δίχτυ 
που διαχωρίζει τους χώρους των δύο αντ! ων 

υ διαχωρίνει τους χώρους των δύο λ 

των αντιπάλων στο τένις καὶ στο πινγκ-πονγκ' 4. Ί 
χωριστική γραμμή που ξεχωρίζει αυτοτελή κείμενα σε εφημερίδα ή 
περιοδικό, Επίσης φιλέ (το) [ἀκλ.]. -- τυποκ) φιλεδάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. -. γαλλ. Π|ει «δίχτυ. πλέγμα». υποκ, τού [| «λατ, Π]απῚ «μίτος, 
νήμα»]. 


τερους -- 


φιλετάκι (το) {χωρ. γεν} 1. (υποκ.) το φιλέτο (βλ.λ. προσφέρουν φι- 
λετάκια μινιόν µε ανάλογη σάλτσα » 2. κομμάτι δέρματος που προ- 
στίθεται στο πίσω μέρος τού υποδήµατος, για να καλύπτει τη ραφή, 

φιλέτο (το) 1. φέτα από σφάγιο, χωρίς κόκκαλο. από την περιοχή γύ- 
ρω από τα νεφρά. η οποία θεωρείται το εκλεκτότερο κομμάτι: κόντρα 
- (κομμένο κόντρα) 2. μτφ.) το εκλεκτότερο μέρος από κάτι: τα -- γης 
σε πολύ κεντρικά σηµεία τής πόλης είναι πανάκριβα | «αν οι σιδη- 
ροδροµικές γραμµές-φιλέτα δοθούν σε ιδιώτες, τότε θα μείνουν στον 
Ο.Σ.Ε. µόνο τα ελλείμματα» (εφημ.) 3. (ατφ.) πρόσθετο λεπτό περί- 
Ύρομμα σε ένδυμα ή υπόδηµα 4. στενή λωρίδα (από μάρμαρο, ξύλο 
κ.λπ.) για διακόσμηση. π.χ. δαπέδου. --- (υποκ.) φιλετάκι (το) (βλ.λ.). 
1ΕΤΥΜ. « τταλ., Ποιτο, υποκ, τού {ΐ9 «νήμα. κλωστή» «λατ, Π|]απ||. 

φιλεύσπλαχνος, -η, -ο αυτός που νιώθει οίκτο και συμπόνια για 
τους συνανθρώπους του και τοὺς βοηθεί ΣΥΝ. σπλαχνικός, πονετικός 
ΑΝΤ. άσπλαχνος. ἁπονος. σκληρόκαρδος. - φιλεύσπλαχνα επίρρ., φι- 
λευσπλαχνία (η). 
[ΕΤΥΜ, « μτγν. φιλεύσπλαγχνος « φιλίο} - εὔσπλαγχνος). 

φιλεύω ϱ. μετβ. ἰφίλε-ψα, -μένος) (λαϊκ) προσφέρω (φαγώσιμο ἡ πο- 
τό). κυρ. σε επισκέπτη: τι να σε φιλέψουμε; | τον φίλεψε γλυκό τού 
κουταλιού ΣΥΝ. κερνάω, τρατάρω. --- φίλεμα (το). 
[ΓΙΎΜ. « φίλος]. 

φίλη (η) (στη γεν. πληθ. χρησιµοποιείται ο τ. φιλαινάδων] 1. πρόσωπο 
γυναικείου φύλου. µε το οποίο συνδέεται κανείς µε σχέση αμοιβαίας 
αγάπης. αφοσίωσης και κατανόησης. χωρίς να υπάρχει συγγένεια ἡ 
ερωτικό ενδιαφέρον; είναι αχώριστες - από παιδιά ΣΥΝ. φιλαινάδα 2. 
(κατ᾽ επέκτ.-καταχρ.) το πρόσωπο γυναικείου φύλου µε το οποίο 
ὑπάρχει σχέση Ἰνυβημίας, µε την οποία κάνει κἀποια/κάποιος ο. 

ναίκα. με την οποία έχει συνάψει κανείς ερωτικό δεσμό: ᾿συζεῖ με 

τη - του ΣΥΝ. φιλαινάδα, ερωμένη, αγαπητικιά. (οικ.) γκόμενα 4. (ως 

επίθ.): φίλη χώρα (η χώρα µε τὴν οποία υπάρχουν φιλικοί δεσμοῦ. 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ. φίλη δεν σχηματίζει γενική πληθυντικού (των φίλων) 
για λόγους προφύλαξης από τη σύγχυση που θα προέκυπτε µε το 
αρσενικό (ὁ φίλος - των φίλων). Έτσι. όταν υπάρχει ανάγκη σχη- 
ματισμοῦ γενικής πληθυντικού για το θηλ. φίλη, χρησιµοποιείται ο 
τ. φιλαινάδων: Λεν της αρέσουν τα γούστα των φιλαινάδων της’ 
έχει δικές της προτιμήσεις. Ὁμοίως η λ. φοβέρα δεν σχηματίζει 
γεν. πληθ. (φοβερών). γιατί συμπίπτει µε τη γεν. τού επιθ. φοβερός 
κ.Ο.Κ, 


φιλήδονος, -η, -ο |μτγν,] Ί.(για πρόσ.) αυτός ποὺ αγαπά τις (σαρκι- 
κές) ηδονές, ο έκδοτος στις απολαύσεις ΣΥΝ. ηδυπαθής. έκλυτος ΑΝΤ. 
εγκρατής, ασκητικός 2. αυτός που δείχνει ηδυπάθεια, που φανερώνει 
αγάπη προς τις ο. - χείλη! έκφραση. --- φιληδονία (η) [μτΥν.|. 

φίλημα (το) [αρχ.! ἰφιλήμ-ατος | -ατα, -άτων] το φιλί (βλ.λ.): κορίτσι / 


οἱλήμων ὦ) (Φιλήμον-ος, -αἱ 1. αρχαίος Έλληνας κωμικός ποιητής. 
σε δω τής Νέας Κωμωδίας (361-262 π.Χ.) 2. όνομα αγίων τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα, Επίσης Φιλήμονας. 

ΙΗΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. (μαρτυρείται επίσης τυ μτγν. επίθ. ψιλήμων «εὐ- 
γενικός, τρυφερός») « θ, φιὰ- (βλ. ΛΑ, φίλ-ος, φιλ-ῷ) Ἔ παραγ. επίθηµα 
-ήμων, πβ. κ. αἰδ-ήμων, εἰδ-ήμων, νο-ήμων κ.ά.]. 

φιλήσυχος, -η. -ο |μτγν.| 1. αυτός που αγαπά την ησυχία, που δεν α- 
γαπά τη φασαρία ΣΥΝ. ἥπιος 2. (ειδικότ.) αυτός που σέβεται και τηρεί 
τους νόμους, που αποστρέφεται τις ταραχές: - πολίτης ΣΥΝ, νομοτα- 
γής. νομιμόφρων ΑΝΤ. ταραξία-. ταραχοποιός. 

ΦΙΛΙ (το) {φιλ-ιού | -ιών] η επαφή των χειλιών µε τα χείλη. το μάγουλο 
ή ἀλλο σηµείο τού σώματος άλλου προσώπου. καθώς επίσης και µε 
ζώο ἡ πράγμα: θεωρείται έκφραση αγάπης. ερωτικού πόθου, εγκάρδι- 
ου χαιρετισμού κ.λπ.: του έδωσε ένα - στο μάγουλο ’ στο στόμα | 
ανταλλάσσουμε φιλιά | το Πάσχα δίνουμε το - τής αγάπης | (πολλά) 
- (στερεότυπη φράση στο τέλος επιστολής ήως προφορικός, αποχαι- 
ρετισµός) {µμὶ γλυκό / ηχηρό παθιασμένο / βιαστικό ! πεταχτό / ρουφη- 
χτό ! γαλλικό / αθώο - || φιλιά! (ή φιλάκιαβ (λέγεται ως αποχαιρετι- 
σµός προς οικείο πρόσωπο στο τέλος συνάντησης, τηλεφωνικής συ- 
νομιλίας. επιστολής) | φιλιά σταυρωτά! (τρόπος αποχαιρετισμού: σα- 
τιρικά: ματς. -μούτς) ΣΥΝ. φίλημα. (λόγ) ασπασμός: ΦΡ (α) το φιλί τής 
ζωής (4) η τεχνητή αναπνοή (βλ.λ.) που εφαρμότετοι στο στόμα τού 
ασθενούς, αφού πρώτα μυσανοιχτοῦν τα χείλη του (1 μτφ.) ἡ ενί- 
σχυση ἡ βοήθεια που φθάνει την τελευταία στιγμή. που ενισχύει. το- 
νώνει. στηρίζει; η υποστήριξη τής Αριστεράς έδωσε -- στην ετοιµόρ- 
ροπή κυβέρνηση (β) (μτφ.) το φιλί τού Ιούδα βλ. λ. Ιούδας (η) (πα- 
ροιμ.) ανάρια-ανάρια το φιλί, για να΄χει νοστιµάδα ῥλ. λ. ανάρια. -- 
(υποκ.) φιλάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. απρφ. φιλεῖν τού ρ. φιλῶ. πβ. κ. φα(γ)ί -- φαγεῖν]. 
φιλία (η) [δύσχρ. φιλιών] 1.η σχέση μεταξύ φίλων, ο δεσμός αμοιβαί- 
ας αγάπης. αφοσίωσης και κατανόησης (χωρίς ερωτικό πόθο). που 
ενώνει δύο ἡ περισσότερα µη συγγενικά πρόσωπα: θέλω απόδειξη 
τής - σου | όρκοι αιώνιας --| από νωρίς συνδέθηκαν µε βαθιά και εἰ- 
λικρινή - | (στον πληθ.) οι παλιές -- δεν ξεχνιούνται εύκολα || στην 
κατασκήνωση θα δημιουργήσεις νέες -- ΑΝΤ. έχθρα, μίσος: 9 πιάνω 
φιλία / φιλίες (µε κάποιον) γίνομαι φίλος 2. η ευνοϊκή διάθεση: φρο- 
ντίζει να έχει εξασφαλίσει τη - τῶν τν ΑΝ -εγθηα, ον ὃς 
η σγέσπε - 
"σχέσης 
ρών. λαών, ομάδων: ελληνοτουρκική -.. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φίλος (βλ.λ.)]. 

-φιλία β’ συνθετικό για τὸν σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν; 1. αγάπη ή προτίμηση; ζώο-φιλία, αστυ-φιλία. ὁμοφύυλο-φι- 
λία. βιβλιο-φιλία. ξενο-φιλία, ουδετέρο-φιλία 2. τὸ είδος τής σχέσης 


φιλιατρό 


φιλίας μεταξύ προσώπων: λυκο-φιλία. ψευτο-φιλία 3.ΙΛΤΡ. ασθένεια ή 
παθολογική προδιάθεση: αιμο-φιλία. σπασμο-φιλία. 
ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
αρχ. ουσ. φιλία (πβ. µτγν. θεο-φιλία. αρχ. λυκο-φιλία) και επεκτάθη- 
κε ακόµη και σε ιατῃ. όρους (λ.χ. σπασµμο-ριλία. αιμο-φιλία) συχνά 
σς ο. ελληνογενών ξένων όρων (λ.χ. γαλλ. Πόπιο-ρΠί]ίς, χέπο- 
ῬΠ|1ο}]. 

φιλιατρό Το (λαϊκ.) το στόμιο τού πηγαδιού. 
ΙΕ ὝὙΜ, ΜΗ αν όγετοι στο αρχ, φρέαρ 

ΔΣ Ὁμλ ΦΡΕΟ 
«φρεατρόν (ς φρέατρα. µτγν. πληθ. αντε τού αναμενομένου φρέατα) 

µε την εξής πορεία: "φρεατρόν » "φλιατρόν (µε ανομοίωση τού -ρ- σε 
-ᾱ- και συνίζηση) » φιλιατρό (µε ανάπτυξη -τ-)]. 

φιλιγκράν (το) [άκλ.Ι 1. διάτρητο δικτυο τό κόσμημα που σχηματίζε- 
ται από λεπτά, συγκολλημένα μεταξύ τους πλέγματα χρυσών. αση- 
µένιων ή γνάλινων ινών: (κ. ὡς επίθ.) χρυσά σκουλαρίκια - 2. δαντέ- 
λα µε βελόνα. ισπανικής προελεύσεως, που συνδυάζει χρωματιστή 
και μεταλλική κλωστή 3. μεταλλικό κέντημα που χρησιμοποιείται 
στη λεπτή διακόσμηση τής επίπλωσης και στον εκκλησιαστικό διά- 
Κοσµο (στη Δύση) 4. κυματιστὀ σχήμα ἡ γράμμα που δημιουργείται 
µε πίεση κατά το στάδιο τής κατασκευής χαρτιού, για να µην εἶναι 
εὔκολη ἡ παραποίησή του ΣΥΝ. υδατογράφημα, υδατόσημο δ. φιλι- 
γκράν (Ἠ) η τεχνική κατασκευής των παραπάνω. Επίσης φιλιγκράνα 
(1) {χωρ, πληθ.Ι. 
[ΕΤΥµ͵ «γαλλ. Πίρναπο «-1ταλ, Γ]ἱσταπα « ΕΒΙ- {ς λατ. μπι «νήμα 
κλωστή»), Ἔ «δτὰπᾶ «λατ. πτάπιτη «σπόρος»]. 

φιλί: κλειδί 32 φηλί-κλειδί 

Φιλικός, -ή.-ό Ιαρχ. Ι 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από φιλία, αυτός 
που φαν φιλία: έχουμε» διατηρούμε - σχέσεις |} να σου δώσω 
μια - συμβουλή: Ι - συμπεριφορά δεσμός! στάση; εκδήλωση / χει- 
ρυνομία ' υποδοχή ! χαμόγελο / συντροφιά διάθεση : περιβάλλον ' 
επίσκεψη! συζήτηση ΑΝΊ. εχθρικός 2. ταγµένος µε το µέρος κάποιον: 
” χώρα’ έθνος ΣΥΝ. συμμαχικός. (λόγ.-σπανιότ.) φίλιος ΑΝΊ. εχθρικός 
8, (για πρόσ.) αυτός που εκδηλώνει ευμενή διάθεση, εγκαρδιότητα: 
ήταν πολύ - μαζί µου | - ακροατήριο ΑΧΊ. ἐχθρικός. ψυχρός ΦΡ. φι- 
λική τιµή χαμηλή τιµή 4. ΑΘΛ. (αγώνας) που δὲν διεξάγεται στο πλαί- 
σιο διοργάνωσης (π.χ. πρωταθλήματος. κυπέλλου κ.λπ.). αλλά περισ- 
σότερο ὡς ευκαιρία. για να προπονηθούν οἱ οµάδες: - παιχνίδι’ συ- 
νάντηση ΣΥΝ. φιλικό (το) 5. φιλικό (το) ὁ φιλικός αγώνας (σημ. 4) 6. 
αυτός που δεν προκαλεί προβλήματα σε κάποιον/κάτι; οι καινούρ- 
γιοι ηλεκτρονικοί υπολογιστές εἶναι -- προς τὸν χρήστη | προϊόντα - 
προς το περιβάλλον (ανακυκλώσιµα, που δεν καταστρέφουν το όζον 
κ.λπ.) 7. 1Σ!. (α) Φιλική Εταιρεία μυστική εταιρεία που ιδρύθηκε το 
1814 στην Οδησσό από τους Ν. Σκουφά. Α. Τσακάλωφ και Ε, Ξάνθο 
και αποσκοπούσε στην οργάνωση κινήματος για την απελευθέρωση 
τής Ελλάδας από τον τουρκικό ζυγό (β) Φιλικός (ο) µέλος τής Φιλικής 
Εταιρείας. --- φιλικ-ά / -ὡς [αρχ. | επίρρ., φιλικότητα. (η) 887]. 

φιλιόκβε (το) {άκλ.! (λατ. ΠΠοη «και εκ τού Υιού: όρος που 
προστέθηκε από τη Ρωμαιοκαθολική (κκλησία στο Σύμβολο τής Πί- 
στέως (το «Πιστεύο») κατά τον 110 αι, (1014. Σχίσμα των δύο Σερ- 
γίων). σύμφωνα µε τον οποίο. το Άγιο Πνεύμα εκπορεύεται (έχει ως 
αρχή του) όχι μόνο από τον Πατέρα. αλλά καὶ από τον Υιό αποτέλε- 
σε το κύριο θεολογικό αίτιο τού σχίσματος μεταξύ τής Ορθόδοξης 
και τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας (1054). 
ΙΕΙΥΜ. «λατ. ΠΙΐδηας «και εκ τού Υιού» « ΠΠΟ (αφαιρετ. πτώση τού 
ουσ. ἥ]ϊων «υιός») ἠ- ᾳ1ο «Και»]. 

φίλιος, -ᾱ, -ο (λόγ.-σπάν)) αυτός που εκφράζει. ποῦ φανερώνει ή που 
αισθάνεται φιλία (βλ.λ. - στρατεύματα! περιοχή: δυνάμεις ΣΥΝ. φι- 
λικός ΑΝΤ. εχθρικός, πολέμιος. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « φίλος]. 

φιλιότσος (0), φιλιότσα (ἠ} !χώρ. γεν. πληθ.} ἰδιαλεκτ.) αυτός που 
έχει βαφτιστεί από κάποιον (νοννό ! νοννά) ΣΥΝ. βαφτιστικός. βαφτι- 


σιυτός 
σιμιος. 


ραδιο 


πέσω αμάρτυρου τ 
ΠΥ μέσω σαμάρτνρον τ, 


βαφτιστήρι. 
ΓΕΙΥΜ. «ιταλ. Πα|1οσείο, υποκ, τού {1α|10 «υιός»]. 

Φιλιππία (η) γυναικείο όνομα. 

φιλιππικός (9) [μτγν.] (ενν. λόγος) 1. καθένας από τους τρεῖς λόγους 
πον εκφώνησε υ Δημοσθένης κατά τού βασιλιά τής Μακεδονίας Φι- 
λίππου Β΄ 2. (μτφ.) το δριμύ κατη γορητήρια: ο πρόεδρος ἐξαπέλυσε - 
εναντίον τής εσωκομματικής αντιπολίτευσης. 

Φιλιππίνες (οι) /Φιλιππινών (συνήθ. προφορ. Φιλιππίνων) (ταγκαλ. 

Κεριο]ίκα. πο ΡΗρίπας, αγγλ. Κεριβ]ίς ο (ης ΡΗΙΗρρίηςς -- Δημοκρατία 
τῶν Φιλιππινών) νησιωτικό κράτος τής ΝΑ. Ασίας στον Γιρηνικό 
Ὠκεανό µε πρωτεύουσα τη Μανίλα. επίσημες γλώσσες τη Φιλιππινέ- 
ζικη (Ταγκαλόγκ) και τὴν Αγγλική και νόμισμα το πέσο Φιλιππινών, 
-- Φιλιππινέζος (ο), Φιλιππινέζα (η). φιλιππινέζικος, -η. -ο. Φιλιππινέ- 
ζικα (τα). Ῥ ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικός. 
ΙΕΤΥΜ. Οι Φιλιππίνες οφείλουν την ονομασία τους στον Φίλιππο Β΄. 
βασιλιά τής Ισπανίας. ο οποίας ἥτων διάδοχος τού θρόνου. όταν (το 
1543) ο Ισπανός εξερευνητής ΚιΥ Ι όρο «ο νἰμαἰοΌος κατέλαβε το 
Αρχιπέλαγος]. 

Φίλιππος (ο) [-ου κ. -ἵππου] 1. όνομα πέντε βασιλέων τής Μακεδο- 
νίας µε κυριότερο τον Φίλιππο Β' (382-336 π.Χ.), πατέρα τού Αλεξάν- 
ὅρου 2. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερο τον 
Απόστολο, έναν από τους δώδεκα µαθητές τού Χριστού. που κήρυξε 
το Ευαγγέλιο στη Φρυγία: ΦΡ. βρήκε ο Φίλιππος τον Ναθαναήλ βλ. λ. 


1885 


φιλόδεντρο 


Ναθαναήλ 3. ανδρικό όνοµα. Επίσης (λαϊκ.) Φίλιππας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν, µε σημ. «αυτός που αγαπά τα άλογα ἡ την ιπ- 
πασία», « φιλ(ο)- - ἵππος]. 

Φίλιππος, -η. -ο (λόγ.) Ἱ. αυτός που αγαπά τα άλογα και την ιππασία 
2. (ειδικότ. ως ουσ) ο τακτικός θεατής ιππωδρομιών. 
ΕΙΎΜ. αρχ. « φιλίο)- Ε ἵππος]. 

Φιλιππούπολη (η) |-ης κ. πόλεως! πόλη και περιοχή τής Κ. Βουλγα- 


ακεούνα ο οποίος την ἵδρυσε). ο ο. ονόμασε αρχικώς τη νέα 
πόλη Πονηρόπολιν, αλλά οι Θράκες κάτοικοι την αποκαλούσαν 
Ρυ]ρυάανα (« Ρα]ρ «Φίλιππος» -- ἆάνα «πόλη»). από όπου προήλθε η 
σηµερινή βυυλγ. ονομασία Ῥ]οναῖν. Η ελλην. ονομασία αποτελεί µε- 
τάφραση τής θρακικής και άρχισε να χρησιμοποιείται από τον 20 αι, 
π.Χ. Οι Ρωμαίοι την αποκαλούσαν Ττπηοπίίαπι. επειδή είχε οικοδοµη- 
θεί πάνω σε τρεις λόφους|. 

Φιλισταίος (ο). Φιλισταία (1)) 1. ΙΣΤ. µέλος αρχαίου λαού εγκατε- 
στηµένου στη κ. ακτή τής Παλαιστίνης πριν απὀ την άφιξη των 
Ισραηλιτών’ οἱ Φιλισταίοι συγκρούστηκαν µε τους Ισραηλίτες και ητ- 
τήθηκαν οριστικά από τον βασιλιά Λαβίδ 2. (μετωνυμ.) στενόµναλος. 
εγωιστής καὶ υποκριτής άνθρωπος. --- φιλιαταϊκός, -ἡ, -ό. 

ΙΕΤΥΜ. «μτγν. Φιλισταῖος, πιθ. συνδ. µε εβρ. ραΙόξ «εισβάλλω», Ὁ λα- 

ός των Φιλισταίων έδωσε το όνομά του στην /ἰαλαιστίνη (βλ.λ.)]. 
φιλιασταϊσμόος (0) η στενόμπωλη, εγωαστική Καὶ υποκριτική συμπερι- 

φορά. 

ΙΕ ΥΜ.« Φιλισταίος (βλ.λ) 5 παρογ. επίθηµα -ισµός|. 

φιλιστρίνι (το) » φινιστρίνι 

Φιλίστωρ (ο/η) ἰφιλίστ-ορος, -ορα | -ορες. -όρων] (αρχαιοπρ.) Ἱ. αυτός 
που αγαπά την ιστορία. τις ιστορικές μελέτες 2. (γενικότ.) αυτός που 
αγαπά τη γνώση και την έρευνα ΣΥΝ. φιλομαθής. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « φιλίο)- - ἵστωρ «γνώστης» (βλ. κ. ιστορία)]. 
φιλιώνω ϱ. µετβ. κ. αμετβ, ἰφίλιω- σα, -θηκα, -μένος] (λαϊκ.) Φ 1. (μετβ. 
αποκαθιστώ τις αγαθές σχέσεις (μεταξύ δύο ή περισσοτέρων προσώ- 
πων). οδηγώ σε συμβιβασμό: κοίταξε να τους φιλιώσεις, γιατί είναι 
κρίμα να είναι μαλωμένοι ΣΥΝ. συμφιλιώνω. συμβιβάζω ΑνΝΤ. διχάζω 
ϕ 2. (αμετβ.) έρχομαι σε συμφιλίωση. αίρω τις διαφορές µου µε κά- 
ποιον; όταν συγκρούονται για τέτοιους σοβαρούς λόγους. δεν είναι 
εὔκολο να φιλιώσουν || έτσι ο άνθρωπος φιλιώνει µε την ιδέα τού θα- 
νάτου ΣΥΝ. συμφιλιώνομαι, φίλιωμα (το). 
ΙΕΙΎΜ. « μτγν. φιλιῶ (-όω) « αρχ. φίλιος]. 

Φιλμ (το) (άκλ.Ι 1. μεμβράνη από οδική κυτταρίνη ἤ πολυεστέρα. επι- 
καλυμμένη µε οωτοευαίσθητο γαλάκτωμα. που χρησιμοποιείται στις 
φωτογραφικές και κινηματογραφικές μηχανές για τη λήψη εικόνων 2. 
(συνεκδ.) κινηματογραφική ή τηλεοπτική ταινία, έργο 3. ΤΥΠΟΓΡ. φύλ- 
λο από αδιάσταλτο διαφανές υλικό. πάνω στο οποίο αποτυπώνεται 
κείμενο ή και εικόνα που προορίζεται για εκτύπωση. --- (υποκ;) φιλ- 
μάκι (τὸ) (βλ.λ.), φιλμικός, -ἠ. -ὅ. 

{ΓΤΥΜ. « αγγλ. Π|π| « μέσ. αγγλ. Π]πιε «μεμβράνη» «αρχ. αγγλ. Π]πιδη, 
που συνδ. µε αρχ. αγγλ. [ο]] «δέρμα». λατ. ρε]]ϊ5 «δέρμα», καθώς και 
µε το αρχ. πέλμα!. 

φιλμάκι (το) Ιχωρ. γεν.] μικρής διάρκειας κινηματογραφική ταινία. 

φιλμάρω ϱ. µετῇ. [φιλμάρισ-α, -μένος) (καθημ.) 1. τραβώ ταινία 2. 
ΤΥΠΟΙΡ. εμφανίζω σε φιλμ (κείµενο ή φωτογραφίες προς εκτύπωση). 
--φιλμάρισμα (το). 

ΙΓΤΥΜ. «φιλμ ε' παραγ. επίθηµα -άρω, πβ. κ. σουτ. άρω]. 
φιλμογραφία (η) 1. τὸ σύνολο των κινηματογραφικών ταινιών τις 
οποίες έχει σκηνοθετήσει (κάποιος) ἡ στις οποίες έχει πρωταγωνι- 
στήσει ἡ έχει συμμετάσχει ένας ηθοποιός: ῃ - τοῦ ᾧ, Φελλίνι 2. κα- 
τάλογος κινηματογραφικών ταινιών (συνήθ. µε κοινό θέµα): - τού 
ανεξάρτητου αμερικανικού κινηματογράφου τού έτους 1999, 
Μ. Μεταφορά τού γαλλ. ους (νόθο σύνθ.)|. 


το, 101, αυτός 


ον έχει κατασκευαστεί από οἶλντι 

έχε υασ 
σι; - κολιέ/ άγαλμα ΣΥΝ. σεντεφένιος 2.που μοιάζει. κυρ. στο ο 
µε φίλντισι: - επιδερμίδα. 

φίλντισι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) ὁ µάργαρος (βλ.λ.) ΣΥΝ. σεντέφι. 
[ΕΓΥΜ. - τουρκ, Π|4151]. 

φιλο- κ. φιλό- κ. φιλ- α΄ συνθετικό που δηλώνει αγάπη. προτίμηση. 
Ροπή ; κλίση προς κἀποιον/κάτι: φιλο-πόλεμος, φιλο-πρόοδος, φιλο- 
χρήματος. φιλ-άσθένος, 
ΙΕΙΥΜ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίθ. φίλος (βλ.λ. 

φιλοβασιλικός, -ή.-ό Ἱ. αυτός που είναι υπέρ τού θεσμού τής βασι- 
λείας: - οργάνωση || (κ. ως ουσ.) συγκέντρωση φιλοβασιλικών ΣΥΝ. 
βασιλόφρων. βασιλικός ΑΝΤ. αντιβασιλικός, αντιµοναρχικός 2. αυτός 
που πρόσκειται στον βασιλιά: απόπειρα πραξικοπήματος από ομάδα 
- στρατηγών. 

φιλαγύνης ίο} [αρχ] (φιληγήνηδες! πρόσωπο πον αγαπά τις γιιναί- 
κες ΔΝΤ. μισογύνης. 

φιλοδασικός, -ἡ, -ὁ [1887| αυτός που αποσκοπεί στη φροντίδα και 
προστασία των δασών: - πολιτική! πρακτική! νομοθεσία. 

φιλόδεντρο (το) (συνήθ. ορθ. φυλλόδεντρο) καλλωπιστικό φυτό µε 
μεγάλα. συνήθ. πλατιά. δερματώδη φύλλα και άνθη που σχηματίζουν 
ταξιανθία. η οποία περιβάλλεται από ένα µεγάλο φύλλο (σπάθη). 
[ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής δέν, όρ.. « νεολατ. ΡΠἰ]οάεπάτοπ. Η γρ. φυλλόδε- 


φιλο- α συνθετικό 
Φιλο-αμερικανικός, -ἡ, -ὀ 
Φιλο-αναρχικός, 
φιλο-αριστερός, ὁ 
φιλο-βενιζελικός, -ἡ, -ὁ 


φιλο-βρετανικός, -ῇ, -ὁ 
φιλο-δασικός, -ή. 
Φιλο-Ἰσραηλινός, -ἡ. -ὁ 

φιλο-κομουνιστικός, -ή, -ὁ 


Φιλο-κυβερνητικός, -ἡ. -ὁ 
Φιλο-κυπριακός, -ἡ. -ὁ 
φιλο-ναζιοτής (ο) 
φιλο-παλαιστινιακός, -ἡ, -ὁ 


φιλο-σερβικός. -ἡ. -ό. 
φιλο-σοβιετικός, - 
φιλο-σταλινικός, - 
φιλο-τουρκικός, -ἡ, -ό 


φιλο-χουντικός, -ἡ, -ό 


φιλοδίκαιος 


ντρο οφείλεται σε παρετυμολογία προς το φύλλο]. 

φιλοδίκαιος, -η. -ο |αρχ.| (λόγ.) αυτός που αγαπά το δίκαιο, 

φιλόδικος, -η, -ο [αρχ.| (λόγ.) αυτός που έχει την τάση να καταφεύ- 
γει συχνά στα δικαστήρια; σύμφωνα µε τις στατιστικές, οἱ Έλληνες 
είναι - λαός ΣΥΝ. δικοµανής, φιλοδικία (η) [μτγν.]. 

φιλοδοξία (η) Ιμτγν.| ἰφιλοδοξιών) 1. η αγάπη για τη δόξα και τη 
διασημότητα 2. η ζωηρή επιθυμία για ανάδειξη: φλέγεται από - 3. 
(συνεκὸ.) οτιδήποτε ης κανείς για τη µελ. λοντική του εξέλι- 
ξη. γε 
ποιήσει: ο 
τρίδα του || οι νέοι είναι τι να ουν (πολλ. ἕο 31 άνθρωπος χω- 
ρίς φιλοδοξίες |! µικρές / μεγάλες! προσωπικές ! πολιτικές / αρρω- 
στιμιένες - || πραγματοποιώ τις - µου ΣΥΝ. επιθυμία, επιδίωξη. 

φιλόδοξος, -η.-ο |αρχ.] (για πρόσ.) 1. αυτός που αγαπά πολύ τη δό- 
ξα και τα μεγαλεῖα. που τον διακρίνει ζωηρή επιθυμία για ανάδειξη: 
είναι πολύ - και επιδιώκει να ανέβει µε κάθε τρόπο ΣΥΝ. (κακόσ.) µε- 
γαλομανής ΑΝΊ. πετρημένος. ταπεινός 2. αυτός που έχει πολλές φιλο- 
δοξίες για τη μελλοντική του εξέλιξη. που επιδιώκει έντονα να επι- 
τύχει (κάπου) ή να αποκτήσει (κάτι): ως επιχειρηματίας εἶναι πολύ - 
και ριψοκίνδυνος | - επιστήμονας ! καλλιτέχνης 3. (για πράγματα) 
αυτός που φανερώνει φιλοδοξία. που εμπεριέχει υψηλούς καὶ δύσκο- 
λους στόχους: - σχέδιο ! στόχος / πρόγραμμα ! πολιτική ΣΥΝ. μεγαλε- 
πήβολος ΛΝΙ. ταπεινός. --- φιλόδοξα επίρρ. 

φιλοδοξώ ρ. µετβ.[α (φιλοδυξείς.., | φιλοδόξησα! (ἠ-να) έχω συ- 
γκεκριμένη φιλοδοξία. επιθυμώ σφοδρά (να πραγματοποιήσω έργο, 
να επιτύχω στόχο κ.λπ.): - να γίνω συγγραφέας || φιλοδοξεί να κατα- 
λάβει υψηλά αξιώματα. 

φιλοδυτικός, -ή, -ό 1. φιλικός προς τη Δύση και τους δυτικούς: ο 
ισλαμιστής πρωθυπουργός άλλαζε πορεία και ακολουθεί πλέων - πο- 
Αττική 2. ΠΟΛΗ. φιλική τοποθέτηση απέναντι στα κράτη. κυρίως τις 
ιθύνουσες Μεγάλες Δυνάμεις, και τους διακρατικούς σχηματισμούς 
στον χώρο τού Δυτικού Πμισφαιρίου. όπου και δεσπόζει η φιλελεύ- 
θερη ιδεολογία και η ελεύθερη οικονομία: - κυβέρνηση ! πολιτική ! 
αρθρογραφία. 

φιλοδώρημα (το) ]μεσν.] (φιλοδωρήμ-ατος |-ατα. -άτων] (λόγ.) μικρό 
χρηματικό ποσὀ που προσφέρεται ὡς δώρο απὀ πελάτη σε υπάλληλο 
για τις υπηρεσίες του: αφήνω - στον σερβιτόρο || στο βεστιάριο απα- 
γορεύονται τα - ΣΥΝ. πουρμπουάρ. (λαϊκ.) μπαξίσι. 

φιλοδωρώ ρ. µετβ. [μεσν.| [φιλοδωρείς... | φιλοδώρησα! (λόγ.-σπάν.) 
ανταμείβῳ µε φιλοδώρημα: - τον σερβιτόρα ! τον αχθοφόρο || (ειρων.) 
τον φιλοδώρησε µε µια καρπαξιά | το καθεστώς τον φιλοδώρησε µε 
καταδίκη σε φυλάκιση δύο χρόνων. 

φιλόζωος, -η. -ο |αρχ.! (λόγ.-σπάν. 1. αυτός που αγαπά υπέρµετρα 
τη ζωή, που νοιάζεται υπερβολικά γι' αυτήν 2.(κατ επέκτ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από μαλθακότητα και δειλία, επειδή αγαπά και πρυ- 
σέχει υπερβολικά τον εαυτό του ΣΥΝ. μαλθακός, δειλός, --- φιλοζωία 


(η) Ιμτγν.]. 
Πρ ΙΗΤΥ 


φιλόζωοςὃ, -ῃ, -ο [αρχ.] αυτός που αγαπά τα ζώα. που νοιάζεται για 
αυτά: ἢ - κυρία ταῖζει τα αδέσποτα τής γειτονιάς ΣΥΝ. ζωόφιλος, --- 
φιλοζωία (η), φιλοζωικός, -ή. -ό. 


φιλόζωος ή ζωόφιλος; Τα ζωόφιλος / φιλόζωος ανήκουν σε έναν 
μικρό αριθµό συνθέτων που εμφανίζουν διπλή µυρφή: Θεόφιλος 
Φιλόθεος. Θεόδωρος -- Δωρόθεος κ.ἁ. Ὡστόσο, κρίνοντας από τη 
σημασία τοῦ συνθέτου («αυτός που αγαπά τα ζώα») και απὀ πα- 
ρόμοια σύνθετα. κανονικός είναι ο τ, φιλόζωος(« φιλώ «αγαπώ» 4 
ζώο) (πβ. φιλόσοφος Ξ- αυτός που αγαπά τη σοφία, φιλέλληνας 
αυτός που αγαπά τους Ελληνες. φιλελεύθερυς -: αυτός που ασ 
την ελευθερία. φίλεργος Ξ αυτός που αγαπά την εργασία, φιλόν- 
θρωπος, φιλαλήθης, φιλανθής. φιλάργυρος, φίλαθλος, φιλέρημος. 
φιλεργατικός κ.ἀ.). 


φιλοθεάμων. -ων.-ον ἰφιλοθεάμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων! 
(λόγ.) αυτός που του αρέσουν τα θεάματα: το φιλοθεάμον κοινό, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὤν, -ων. -ον. 
{ΤΥΜ. αρχ. “ φιλο- }- -θΘεάμων « θεῶμαι (-άο-) «παρατηρώ, βλέπω» 
(βλ.λ. θέαμα). 

Φιλοθέη (1) 1. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: ἡ οσία - η Αθηναία 
2. γυναικείο όνομα, 

Φιλόθεος (ο) [-ου κ 
ἕης Εκκλησίας. 
ΙΕΤΎΜ. μτγν. κύρ. όν, « φιλο- (ς φιλος) 1 θεός. 

φιλόθεος, -η, -ο ἰαρχ.] αὐτός που δείχνει αγάπη και σεβασμό προς 
τον Θεό ΣΥΝ, θεοσεβής. - φιλοθεία (η) [ατγν.]. 

φιλόθρησκος, -η, -ο |µτγν.| (σπάν.) αυτός που αγαπά τη θρησκεία 
και ότι σχετίζεται µε αυτήν, που έχει πολύ ανεπτυγμένο το θρη- 
σκευτικό συναίσθημα ΣΥΝ. θρήσκος, θεοσεβής. θεοφοβούμενος ΑΝΤ. 
άθρησκος, άθεος, 

φιλοκαλία (1) ἔχωρ. πληθ.} 1. η αγάπη προς το ωραίο ΣΥΝ. καλαισθη- 
σία, γούστο ΛΝΤ. απειροκαλία. κακογουστιά 2. ΘΕΟΛ (α) η αγάπη τού 
κάλλους, τού ωραίου καὶ τού καλού’ επομένως. καὶ η αγάπη για τον 
Θεό, που είναι η πηγή τού καλού (β) (µε κεφ.) τίτλος ανθολογημένων 
αποσπασμάτων από το έργο τού Ωριγένη (η) (Φιλοκαλία των Ιερών 
νηπτικών) απάνθισμα έργων πατέρων τής Εκκλησίας, από τον 40 ὡς 
τον 150 αι., το οποίο συνέταξαν και εξέδωσαν (Βενετία 1782) οι ἁγι- 
οι Νικόδημος ο Αγιορείτης και Μακάριος Κορίνθου. --- φιλοκαλώ ρ. 
Ιαρχ.| 1-εἰς...], 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «καλαισθησία», « αρχ. φιλόκαλος «φιλο- 
- καλός. Ὡς θεολ. ὀρ. πρωτοχρησιμοποιήθηκε από τους Μ. Βασίλειο 
και Γρηγόριο Ναζιανζηνό, οἱ οποίοι τιτλοφόρησαν έτσι ορισμένα έρ- 


τ. -έου] όνομα αγίων και επισκόπων τῆς Ορθόδο- 
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φιλολογώ 


γα τού Ωριγένη. και αργότερα (1782) χρησιμοποιήθηκε για το εράνι- 
σµα υπό τον τίτλο Φιλοκαλία τῶν ἱερῶν Νηπτικῶν|. 

φιλόκαλος, -η, -ο [αρχ.| (σπάν.) αυτός που αγαπά το ωραίο. που δια- 
θέτει φιλοκαλία ΑΝΤ. αφιλόκαλος. ακαλαίσθητος. κακόγουστος. απει- 
ρόκαλος. 


φιλοκατήγορος, -η -ῃ. -ο (λόγ.-σπάν.) αυτός που του αρέσει να κατη- 


γορεί, να επικρίνει ους άλλους. 
φιλοκερδής, -ή 


ής, -ἐς [αρχ.] {φιλοκερδ- οὕς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λύγ.) αυ- 
ά δ 


- επαγγγελ- 
ματίας ΑΝΤ. αφιλοκερ' ής ᾽ φιλοκερδι Ὁ επίρρ.. ΄φιλο- 
κέρδεια (η) |αΡχ.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, ες. 

φιλοκίνδυνος, -η, -ο ἰαρχ.] αυτός που τον αρέσει ο κίνδυνος, που 
επιδιώκει να εκτίθεται σε κίνδυνο ΣΥΝ. ριψοκίνδυνος. 

Φιλοκόλακας (ο) [αρχ.! {φιλοκολάκων! πρόσωπο που του αρέσει να 
κολακεύει. 

Φιλοκτήτης (0) ΜΥΘΟΛ. Θεσσαλός ηγεμόνας που έλαβε μέρος στην 
εκστρατεία κατά τής Τροίας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν. « φιλο- (« φίλος) Ἔ -κτήτης « ϐ. κτη- τού ρ. 
κτῶμαι (βλ.λ. κτῆ-μα, κτῆ-σις)|. 

φιλολαϊκός, -ή, -ό [1896] αυτός που φανερώνει αγάπη για τον λαό 
και υπερασπίζεται τα συμφέροντά τοῦ: - μέτρο πολιτική ΑΝΤ. αντι- 
λαϊκός, 

Φιλόλαος (ο) |-ου κ. -άου] αρχαίος Έλληνας πυθαγόρειος φιλόσοφος 

(6ος αι. π.Χ.) από τον Κρότωνα τής Κάτω Ιταλίας. 
ΙΈΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν, ς φιλο- (- φίλος) 3 λαός]. 

φιλολογία (η) ἐφιλολογιών! 1. (γενικά) η επιστήμη που μελετά συ- 
γκεκριμένη γλώσσα και λογοτεχνία. συχνά σε συνδυασμό και µε ἁλ- 
λες πλευρές τού αντίστοιχου πολιτισμού (π.χ. ιστορία. τέχνες κ.λπ.): 
νεοελληνική ! γερμανική - 2. (ειδικότ.-παλαιότ.) η σπουδή τῶν αρ- 
χαίων γλωσσών. κυρ. από τὴν άποψη τής κριτικής αποκατάστασης, 
τής μελέτης τής γνησιότητας και τής ερμηνείας των κειμένων που 
έχουν διασωθεί από την αρχαιότητα, καθώς επίσης και τῶν σχέσεων 
των κειμένων αυτών µε τον πολιτισμό και τον συγγραφέα τους: αρ- 
χαΐα ελληνική! λατινική! σανσκριτική - 3. (περιληπτ.) το σύνολο των 
γραπτώς παραδεδομένων έργων έθνους. εποχής κ.λπ.: αγγλική γαλ- 
λική / γερμανική / αρχαία / μεσαιωνική ! βυξαντινή ; νεοελληνική - 
ΣΥΝ. γράμματα, γραμματεία 4. (περιληπτ.) το σύνολο των συγγραμ- 
μάτων που αναφέρονται σε ορισμένο κλάδο τού επιστητού: η υπό έκ- 
δοση σειρά θα πλουτίσει τη νομική - τής χώρας µας | ιατρική εκ- 
κλησιαστική - ΣΥΝ. γραμματεία 9 5.(µειωτ.) (συνήθ, στον πληθ.) οµι- 
λία χωρίς ουσία, άσκοπη φλυορία: άσε τις - και προχώρησε στην ου- 
σία! || κάνει --. δεν λέει τίποτε σηµαντικό ΣΥΝ. αερολογία. πολυλογία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «φιλομάθεια, αγάπη για τη λογοτεχνία». « 
φιλόλογος (βλ..λ.}|. 


φιλολογία - λογοτεχνία - θεωρία τής λογοτεχνίας - αυγκριτική 
ονία. Συχνά εμφανίζεται σύγχυση στη χρήση αὐτ 

μφο ὈΥΧΡ η χρήση αυτών τῷ 
όρων, οι οποίοι (διαφέρουν ονσιωδώς μεταξύ τους. Λογοτεχνία εἷ- 
ναι η τέχνη τού λόγου, τα έργα τής πυίησης και τής πεζογραφίας 
που γράφονται από τους λογοτέχνες. ποιητές ή πεζογράφους. Φι- 
λολογία είναι η επιστήμη ποὺ μελετά τα λογοτεχνικά έργα και γε- 
νικότερα τήν πνευματική παραγωγή ενός λαού (η αρχαία φιλολο- 
γία μελετά όχι μόνο τα λογοτεχνικά έργα, αλλά τα πάσης φύσεως 
κείµενα που έχουν διασωθεί. φιλοσοφικά. ιστορικά, επιστημονικά 
κ.ά.). Συγκριτική φιλολογία εἶναι η επιστήμη που μελετά συγκρι- 
τικά τις λογοτεχνίες των διαφόρων χωρών (π.χ. ελληνική και αγ- 
γλική λογοτεχνία, γαλλική και γερμανική λογοτεχνία ή την ευρω- 
παϊκή λογοτεχνία γενικότερα κ.τ.ό.). Θεωρία τής λογοτεχνίας (ή 
λογοτεχνική κριτική ή κριτική τής λογοτεχνίας) είναι επίσης η 
επιστήμη που μελετά τα γενικά θέµατα τής δομής. λειτουργίας. 
ανάλυσης, περιγραφής και αξιολόγησης των ἔργων τής λογοτε- 


| χνίας: έχει δηλ. έντονα θεωρητικό χαρακτήρα. 1 


φιλολογίζω ϱ. αμετβ. ἰμτχ. ενεστ. φιλολογίζων. -ουσα, -ον | φιλολό- 

γισα! (λόγ. συχνά µειωτ.) ασχολούμαι ερασιτεχνικά µε τη φιλολογία: 

φιλολογίζοντες κύκλοι. 

ΕἸΥΜ. « φιλολογία παραγ. επίθηµα -ἴζω (πβ. μτγν. επίθ. φιλολογι- 
στικός)]. 

φιλολογικός, -ῇ. -ὁ [μεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φιλολογία 
ἡ τον φιλόλογο. - µελέτη / σπουδές / ενασχόληση ! περιοδικό / κριτι- 
κή || - σαλόνι (χώρος. συνήθ. σε ιδιωτικό σπίτι. ὅπου οι προσκεκλη- 
μένοι συζητούν για τη λογοτεχνία, για πνευματικά ζητήματα) | - 
βραδιά’ ΦΡ. φιλολογικό μάθημα καθένα απύ τα σχολικά μαθήματα. 
που ανήκουν στον χώρο τῶν ανθρωπιστικών επιστημών (γλώσσα. λο- 
γοτεχνία. ιστορία, φιλοσοφία, έκθεση) 2. αυτός που σχετίζεται µε τη 
λογοτεχνία ή τους λογοτέχνες: - κείµενο / ψευδώνυμο ΣΥΝ. λογοτε- 
χνικός 3. (µειωτ.) αυτός που δεν έχει συγκεκριµένο στόχο ή οὐσια- 
στικό περιεχόμενο: ΦΡ. (α) φιλολογική συζήτηση / κουβέντα ίμειωτ.) 
συζήτηση γενική. όχι λεπτομερής, συχνά και χωρίς ουσιαστικό πε- 
ριεχόμενο (β) φιλολογικό ενδιαφέρον ({) τὸ ενδιαφέρον για φιλολο- 
γικά θέματα (1) (σκωπτ.) το ενδιαφέρον που πηγάζει από περιέργεια 
και όχι από διάθεση για ουσιαστική γνώση. --- φιλολογικ-ά /-ώς 
[1845] επίρρ. 

φιλόλογος (ο/η) ἰφιλολόγ-ου |-ων. -ους} 1. ο επιστήμονας που έχει 
ειδικευθεί στη φιλολογία 2. ο πτυχιούχος φιλολογίας. που διδάσκει 
φιλολογικά μαθήματα στη µέσῃ εκπαίδευση (βλ. Ἀ, Φιλ τολογικός). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «φίλος τῶν λόγων, τής ρητορικής και τής 
λογοτεχνίας», « φιλο- 4- λόγος. Στη μτγν. γλώσσα η λ. δήλωσε τον 
σπουδαστή και τον λόγιο]. 

φιλολογώ ρ. αμετβ. |μτγν.! (φιλολογείς... µόνο σε ἑνεστ. κ.παρατ.] 1. 


φιλομαθής 


1885 


φιλοσόφημα 


(σπάν.) ασχολούμαι µε τη φιλολογία 2. (καταχρ.) ασχολούμαι µε τή 
λογοτεχνία «δ. (μειῶτ,) μιλώ άσκοπα, φλυαρώ: φιλολογούν µε τις 
ώρες χωρίς να καταλήγουν πουθενά. 

φιλομαθής, -ής. -ές ἰφιλομαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ]: φιλοµαθέστ-ερος, 
-ατος] (λόγ.) αυτός που αγαπά τη μάθηση, που επιδιώκει να αποκτή- 
σει όσο το δυνατόν περισσότερες γνώσεις: - νέος. --- φιλομάθεια (η) 
ἰαρχ.]. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ΙΕΤΥΜ, αρχ. « φιλο- - -μαθής, από το θ. τού αορ. β΄ ἔμαθ-ον τού ρ. 
μανθάνω]. 

Φιλομήλα (1) 1. ΜΥΘΟΑ. κόρη τού βασιλιά τής Αθήνας Πανδίονος, 
την οποία οι θεοί μεταμόρφωσαν σε χελιδόνι 2. γυναικείο όνοµα. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ., θηλ. τού Φιλόμηλος «αυτός που αγαπά τα πρόβατα» « 
φιλο- {ο φίλ ος) -- -μήλος - μῆλον κ πρόβατο» (βλ. λ. μηλῶ τή). 

φιλόμουσος, -η (λόγ.-ος), -ο |αρχ.] (λόγ.) Ἱ. αυτός που αγαπά τη µου- 
σική ΑΝΤ. άµουσος 2. (γενικότ.) αυτός που αγαπά τις καλές τέχνες 
ΣΥΝ. φιλότεχνος ΑΥΝΙ. άµουσος 3. αυτός που αγαπά τη γνώση, τη μόρ- 
φωση, που επιδιώκει να αποκτήσει μόρφωση ΣΥΝ. φιλομαθῆς, φιλί- 
στωρ, φιλεπιστήµων, --- φιλομουσία (η) |μτγν.]. 

φιλονεϊστής (0) [1840] πρόσωπο που αγαπά τους νέους. --- φιλονεῖ- 
σμός (ο) [1890]. 

φιλονικία (η) Ιαρχ.] ἰφιλονικιών] (λόγ.) η εριστική εκδήλωση, σύ- 
Ύκρουση μεταξύ προσώπων, Κυρ. µε λόγτα: η Κληρονομιά προκάλεσε 
πολλές - στην οικογένεια ΣΥΝ. λογοµαχία. διαπληκτισµός. διένεξη, 
(λαῖκ} τσακωμός, καβγάς. µάλωμα. --- φιλόνικος, -Π. -ο |αρχ.|. 

φιλονικώ ρ. αμετβ. ἰαρχ.Ι (φιλονικείς... | φιλονίκησα! (λόγ.) έρχομαι 
σε διαπληκτισμό, στήνω καβγά ΣΥΝ. λογοµαχώ, ερίζω. διαπληκτίζο- 
μαι. (λαϊκότ.) µαλώνω, τσακώνομαι, καβγαδίζω. 


φιλόνομος η. ο μτγν) Οὀόγ.-σπάν.) αυτός πον σέβεται και τηρεί 


55Ο Ὃν -ρ θοέίοι αμην 
τους νόμους, που υπακούει πρόθυμα σε αυτούς; - πολίτης ΣΥΝ, νο- 
μοταγής. νομιμόφρων, --- φιλονομία (η). 

Φιλοξενία (η) |αρχ.| ἰφιλοξενιών] 1. το να εἶναι κανείς φιλόξενος: 
φημίζεται ια τή του ΑΝΤ. αφιλοξενία 2.(γενικότ.) η παροχή στέγης 
καὶ περιποίησης (επί πληρωμή); το ξενοδοχείο µας προσφέρει - σε 
διακόσιους περίπου τουρίστες καθημερινά. 

φιλόξενος, -η.-ο [αρχ.| 1. αυτός που υποδέχεται και περιποιείται µε 
εγκαρδιότητα. επισκέπτες ἡ ξένους: - λαός / χώρα || (κατ᾿ επέκτ.) - 
σπίτι ΑΝΤ. αφιλόξενος 3. φιλικός και εγκάρδιος προς τους ξένους: - 
διάθεση. --- φιλόξενα επίρρ. 

φιλοξενώ ρ. μετβ. Ιμτγν.! | φιλοξενείς... Γφιλοξέν-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος) 1. παρέχω δωρεάν στέγη και περιποιούμαι (δένο ή επισκέ- 
πτη) στο σπίτι, στην πατρίδα. στον τόπο µου: το καλά οκαίρι θα φιλο- 
ξενήσω για τρεις εβδομάδες έναν Βέλγο φίλο µου 2. παρέχω. στέγη. 
περιποίηση. εξυπηρέτηση επί πληρωμή: αυτό το ὀρνοδοχείο φιλ οδενεί 
δέκα χιλιάδες άτοµα τον χρόνο 3. προσφέρω τον χώρο στον οποίο θα 
γίνει (κάτι) ή θα εμφανιστεί (κάποιος/κάτι): η Αθήνα θα φιλοξενήσει 

την άλλη εβδομάδα τη διάσημη καλλιτέχνιδα |ὶ το ας ο οι 
σειρά µοι ὦ 

χο 

νέζικα 7 υπτά 4. μτφ.) καταχωρίς ω σε φύλ λλο Ἐφημερί ας, περιοδι- 
κού κ.λπ.: το σημερινό φύλλο φιλοξενεί στις στήλες του ένα άρθρο 
τού διάσημου Ιταλού συγγραφέα | οι δηλώσεις τού υπουργού φιλο- 
ξενήθηκαν σε αθηναϊκή εφημερίδα 5. (σε ραδιοφωνικές ή τηλεοπτι- 
κές εκπομπές) έχω στο στούντιο ὡς προσκεκληµένο: στη σημερινή 
εκπομπή φιλοξενούμε τον υπουργό Παιδείας 6. ΛΘΛ. υποδέχομαι. ὡς 
γηπεδούχος, ομάδα που θα αγωνιστεί στην έδρα µου: στη Ν, Φιλα- 
δέλφεια η Α.Ε.Κ. φιλοξενεί τον Π.Α.Ο. ΣΥΝ, υποδέχομαι 7. (η µτχ. φι- 
λοξενούμενος, -η. -ο) (α) (ως ουσ.) το πρόσωπο που φιλοξενείται κά- 
που: αυτή την εβδομάδα έχουµε φιλοξενούμενους στο σπίτι ΣΥΝ. ξέ- 
νος. μουσαφίρης (β) ΛΘΛ. για ομάδα που παίζει εκτός έδρας ὡς προς 
τη γηπεδούχο ομάδα: οι φιλοξενούμενοι προηγήθηκαν νωρίς στὸ 
σκορ | ἡ - ομάδα. 

φιλοπαίγμων, -ων. -ον |-ονος, -ονα | -ονες (οὐδ. -ονα), -όνων] (λόγ.) 
αυτός που έχει ή που γίνεται µε εὔθυμη ή περιπαικτική διάθεση: µε 
τη φιλοπαίγμονα στάση της τον προκαλούσε. Επίσης (καθημ.) φιλο- 
παίγμονας (ο/η). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν, -ων. -ον. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φιλο- 5 -παίγµων « παίζω. από θ. αορίστου παικ-- πα- 
ραγ. επίθηµα -μων]. 

φιλοπατρία (η) [αρχ.] (χῶρ. πληθ.Ι η αγάπη για την πατρίδα ΣΥΝ. πα- 
τριωτισµός, 9- ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ, εθνικισμός. 

Φιλόπατρις, ας. - Ιµτγν.] ἐφιλοπάτρ-ιδος, -ι(ν) | -ιδες. -ἴδων] (λόγ.) 
αυτός που αγαπώ την πατρίδα τον, που τρέφει πατριωτικά αισθήµα- 
τα ΣΥΝ. πατριώτης. 

φιλοπερίεργος, -η. -ο [1883] 1. (κακόσ.) υπερβολικά περίεργος, αυ- 
τός που εκδηλώνει αδιάκριτο ενδιαφέρον ΣΥΝ. αδιάκριτος ΑΝΊ. δια- 
κριτικός 2. αυτός που εκδηλώνει περιέργεια, ενδιαφέρον για τα πράγ- 
µατα γύρω του, --- φιλοπεριέργεια (η). 

Φιλοποίμην (ο) /Φιλοποίμεν-ος. -αἱ 1. αρχαίος Έλληνας στρατηγός 
τής Αχαϊκής Συμπολιτείας (253-183 π.Χ.). ο οποίος προσπάθησε να 
αναβιώσει τη δόξα τής κλασικής εποχής 2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 8. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν, « φιλο- (« φίλος) 1- ποιμήν]. 

φιλοπόλεμος, -η, -ο [αρχ.! Ί. (για πρόσ.) αυτός που αγαπά τον πό- 
λεμο, που επιδιώκει τον πόλεμο; οι - κύκλοι μπορεί να σύρουν σε πε- 
ριπέτειες τη χώρα µας ΣΥΝ. πολεμοχαρής, πολεμικός ΑΝἘ. ειρηνόφι- 
λος, ειρηνιστικός 2. (κατ΄ επέκτ.) αυτός που εκφράζει αγάπη για τον 


πό), εμο, που 


πρίζςι την προοπ 


λιτική / προπαγάνδα ΣΥΝ. πολεμοχαρής ΑΝΤ. ειρηνόφιλος, 
κός, αντιπολεμικός. 

φιλόπονος, -η.-ο [αρχ.] αυτός που αγαπά την εργασία, που δεν απυ- 
φεύγει τους κόπους τής δουλειάς: - μαθητής! υπάλληλος ΣΥΝ. φίλερ- 
γος, εργατικός. δραστήριος ΑΝΊ. φυγόπονος, οκνηρός, νωθρός, (λαϊκ,) 


φιλειρηνι- 


ακαμάτης, τεμπέλης. --- φιλοπονία (η) |αρχ.]- 

φιλοποσία (η) |αρχ.Ι ίχωρ. πληθ.] (λόγ.) η αγάπη για την κοτανάλω- 
ση οινοπνευματωδών ποτών. --- φιλοπότης (0) [αρχ.Ι, φιλοπότις (η) 
(µτγν.] ἰφιλοπότιδος 1. 

φιλοπράγμων (ο/η) ἰφιλοπράγμ.-: Ὄνος, -ονα | -ονες, -όνων) (λόγ.) 1. 
αυτός που του αρέσει να ασχολείται µε πολλά. που έχει πολλές δρα- 
στηριότητες ΣΥΝ. πολυπράγμων. πυλυάσχολος. δραστήριος ΑΝΤ. 
απράγµων, ολι Ὑγοπράγμων, αδρανής 2. (κακόσ.) αυτός που του αρέσει 
να ονακοτεύεται σε ξένες υποθέσεις. να ονομειηνόσται παντού ΣΥΝ, 
φιλοπερίεργος, αδιάκριτος ΑΝΤ. διακριτικός, - φιλοπραγμοσύνη (η) 


ΙαΡχ.]. 
Πε ΥΜ. αρχ. « φιλο- -πράγμων « πρᾶγμα]. 
φιλοπρύοδος, -π.-υἱ1853] 1. (γι. πρόσ, Ταυ τός που αγαπά και επιθυ- 


μεί την πρόοδο, που επιδιώκει να προοδεύει συνεχώς 2. αυτός που συ- 
ντελεί.που συμβάλλει στην πρόοδο: - μέτρα! πολιτική. 

φιλόπρωτος, -η, -ο |µτγν.| (λόγ.-σπάν.) αυτός που επιθυμεί να έχει 
πάντοτε τα πρωτεία, που επιδιώκει να ἔχει την πρωτοκαθεδρία. --- 
φιλοπρωτία (η) |μτγν.]. 

φιλόπτωχος, -η. -ο |μτγν.] (λύγ.) (για ιδρύματα) αυτός που λειτουρ- 
γεί υπέρ των φτωχών. που αποβλέπει στην παροχή βοήθειας στους 

τωχούς; - εταιρεία / ταμείο. 

φίλος (0) 1. το πρόσωπο ανδρικού φύλου µε το οποίο συνδέεται κα- 
νεἰς µε σχέση αμοιβαίας αγάπης, αφυσίωσης και κατανόησης. χωρίς 
να υπάρχει συγγένεια ή ερωτικό ενδιαφέρον: µου στάθηκε πάντα κα- 
λός - | Άκουσέ με! Σου μιλάω σαν - | ο Μιχάλης κι εγώ είμαστε αγώ- 
ριστοι - || το βράδυ θα έλθουν στο σπίτι συγγενείς και -| ας χωρί- 
σουµε σαν δύο καλοί -| σ ευχαριστώ. είσαι αληθινός --'Ι µεταξύ φί- 
λων δεν χρειάζονται τυπικότητες ἢὶ έχει φίλο τον δήμαρχο κὶ (κατ᾽ επέ- 

δεν χρεισῥονται τυπικότητες μὶ ἔχει φί δήμαρχο! 
κτ)) ο σκύλος είναι ο καλύτερος ! πιστότερος - τού ανθρώπου [| οικο- 
γενειακός / στενός /επιστήθιος / παιδικός / κοινός -Ι ο Γιάννης είναι 
προσωπικός - τού πρωθυπουργού ΑΝΤΕ χθρός᾽ ΦΡ. (α) από μακριά και 
φίλοι για περιπτώσεις στις οποίες δεν εἶναι δυνατόν να υπάρξει 
πραγματική φιλία, οπότε είναι προτιμότερο να τηρούνται οἱ τύποι 
και οι αποστάσεις: (παροιμ.) (β) ο καλός ο φίλος στην ανάγκη φαί- 
νεται η καλύτερη απόδειξη τής πραγματικής φιλίας είναι η βοήθεια. 
η συμπαράσταση στις δύσκολες στιγμές (γ) αγάπα τον φίλο σου µε 
τα ελαττώματά του βλ.λ. αγαπώ (δ) δείξε µου τον φίλο σου, να σου 
πω ποιος είσαι! το ποιόν ενός ανθρώπου το καταλαβαίνει κανείς βλέ- 
ποντας ποιους συναναστρέφεται (ε) οι καλοί λογαριασμοί κάνουν 
τους καλούς φίλους βλ. λ. λογαριασμός (στ) όταν έχεις τέτοιους φί- 
λους, τι τους θέλεις τους εχθρούς για περιπτώσεις στις οποίες βλά- 
πτεται κανείς από πρόσωπο που θεωρούσε φίλο 2. (κατ᾽ επέκτ.-κατα- 
χρ.) το πρόσωπο ανδρικού φύλου µε το οποίο υπάρχει σχέση γνωρί- 
μίας. µε το οποίο κάνει κάποιος παρέα ΣΥΝ. γνωστός 8. (α) 0 εραστής 
(παντρεµένης γυναίκας); η γυναίκα του βρήκε / έπιασε φίλο (β) ο ερω- 
τικός σύντροφος (νπαντρης γυναίκας: ήρθε μαζί µε τον -- της ΣῊΝ 
ή πτικό εν 


- γιατί είναι ισχυρό 


3 οἶτα να τον εις ρ 
σώπο! ΛΝΤ. εχθρός, πολέμιος 5. το πρόσωπο που τρέφει αισθήματα συ- 
μπάθετας. που ευνοεί ἡ υποστηρίζει κάτι; - των γραμμάτων ! των τε- 


χνών | ο Ούλοφ Πάλμε υπήρξε - τής Ελλάδας: «»ν. δεν είμαι φίλος 
(ευγενικός τρόπος να αρνηθεί κανείς κάτι που του προσφέρεται): -Θα 
πάρετε λίγο τυρί; -Ευχαριστώ, δεν εἶμαι φίλος (τού τυριού) 6. αυτός 
που δὲν έχει εχθρικές προθέσεις: µη φοβάσαι. εἶμαι - σου”’ (υτφ.) 7. η 
χώρα. ο λαός µε τον οποίο υπάρχουν σχέσεις ειρήνης. αλληλεγγύης ἡ 
και συμμαχίας σε καιρό πολέμου: (κ. ὡς επίθ.) δύο - λαοί 8. οποιοσ- 
δήποτε ἡ οτιδήποτε βοηθεί. είναι χρήσιμοίς): η τεχνολογία είναι - τού 
ανθρώπου, όταν χρησιμοποιείται σωστά 8. (κλητ. φίλε (µου!) (α) (οικ.) 
ως προσφώνηση προς άγνωστο πρόσωπο: -, μήπως ξέρεις αυτή τη δι- 
εὔθυνση, | -. φέρε µας δύο καφέδες! | (απειλητικό) Τι τρέχει, -: Έχεις 
πρόβλημα: (β) ὡς προσφώνηση, συχνά µε διάθεση ελαφράς ειρωνείας 
ή για καλλιέργεια κλίματος οικειότητας: κάνεις λάθος. - µου: φῦ, φί- 
λοι µου ως προσφώνηση προς ακροατήριο: σήμερα. -. θα μιλήσουμε 
για το πρόβλημα τής υπογεννητικότητας 10. (οικ.) για να δηλωθεί 
πρόσωπο. το όνομα τού υποίου είναι άγνωστο: χρησιμοποιείται αντί 
τού αυτός: ωραία τα λέει ο - 11.γως επίθ.) αγαπητός: οι φίλοι ακρο- 
ατές μπορούν να παρεμβαίνουν στην τηλεοπτική συζήτηση: ΦΡ. φί- 
λος Πλάτων, αλλά φιλτέρα η αλήθεια αγαπώ τον Πλάτωνα. αγαπώ 
όµως περισσότερο την αλήθεια: γιὰ να δηλωθεί ότι όποιος αναζητεί 
την αλήθεια. δεν επηρεάζεται από πρυσωπικές συµπάθειες, -- 
(υποκ.) φιλαράκος (0) (βλ.λ.) κ. φιλαράκι (το), (αργκό) φιλάρα (η) 
(βλ.λ.). ΕΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐνωτικύ, 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. αγν. ετύµου, Ὁ µυκ, αόρ. ρ-τα-πε-ηο ("φιλάμενος), όπως 
και τα παράγ. φιλ-ίων. φίλ-τερος. φίλ-τατος κ.ᾱ., δείχνουν ότι αρχικό 
είναι το θ. φι}- (και όχι θ. φι- - επίθηµα -λος). από το οποίο προέκυ- 
ψαν τόσο το θ. φιλε- (φιλέ-ω ! -ὢ) όσο και το θ. φιλο- (φίλος). Εντού- 
τοις. καμία σύνδεση µε Ι.Ε. τ. δεν είναι δυνατόν να τεκμηριωθεί. Η λ.. 
φίλος δὲν προσδιόριζε αρχικώς σχέση συναισθηματική, αλλά δήλω- 
νε κυρ. την ένταξη στην ἴδια κοινωνική ομάδα, καθώς επίσης και τή 
σχέση που προέκυπτε έπειτα από φιλοξενία, Ωστόσο, καὶ το σηµερι- 
νό σημασιολογικό περιεχόµενο τής λ. είναι ήδη αρχ.]. 

φιλος, -η, -ο β΄ συνθετικό για τον σχηματισμό ονομάτων, τα οποία 
δηλώνουν αυτόν που αγαπά ᾖ προτιμά κάτι: αγγλό-φιλος, βιβλιό-φι- 
λος. ειρηνό-φιλος, ς. ομοφυλό-φιλος. υδρό-φιλος. 


τν φίλος. απαντά ὃ δε και σε σε ελλη ογενή { σύνθετα (λ.χ. αγγλ. Ὧν το- 
ΡΙΗΙ6)]. 

φιλοσόφημα (το) Ιαρχ.Ι ἰφιλοσοφήμ-ατος |-ατα, -άτων] 1. η διερεύ- 
νησι φαινυμένου µέσα στα όρια τής φιλοσοφίας. φιλοσοφική έρευνα 
ή πραγματεία 2. (συνεκδ.) φιλοσοφική ιδέα, δόγµα συγκεκριμένης 


φιλοσοφημένος 


1886 


φιλοχρήματος 


φιλοσοφίας: ο ισχυρισμός περί ανυπαρξίας τού Θεού είναι ένα από 
τα βασικά - τού διαλεκτικού υλισμού. 

φιλοσοφημένος, -η. -ο -» φιλοσοφώ 

φιλοσοφία (η) |αρχ.| ἰφιλοσυφιών] 1. η λογική έρευνα και ανα- 
ζήτηση τής φύσης των πρηγμάτων και τής αλήθειας των όντων και 
των φαινομένων. τής γνώσης. των αξιών κ.λπ.. η συστηματική εξέτα- 
ση τού κόσμου και ο επιστημονικός κλάδος που διαμορφώνεται από 
αυτή την προσπάθεια: ασχολούμαι µε τη -|| σπουδάζω --|} ο θάνατος 
είναι από τα βασικότερα ζητήματα που απασχόλησαν τη -- ανά τους 
αιώνες | η αισθητική. η ηθική. η λογική, η μεταφυσική, η γνωσιολο- 
7ία είναι κλάδοι τής - 2. (συνεκδ.) η διδασκαλία, το σύστημα φιλο; 
σόφου ἠ φιλοσοφικής κατεύθυνσης ή περιόδου τής ιστορίας: η - τού 
Πλάτωνα / τού λέ γκελ ἑ ιού Μαρξ |] προσῶώκρατική 4 αριστοτελική { 
στωική / επικούρεια / καρτεσιανή / καντιανή -| αρχαία ! µεσαιῶνι- 
κή! νεότερη - 8. η σπουδή τής εξέλιξης τής φιλοσοφίας ( σημ. 1), των 
διαφόρων φιλοσοφικών συστηµάτων: σπουδάζω - | φοιτητής φυ-οσο- 
φίας 4. η θεωρία ἢ το σύνολο τῶν ιδεών που αποτελούν τη βάση γνω- 
στικού αντικειμένου. δραστηριότητας: πολιτική -- | - τής ιστορίας ! 
τής τέχνης; τού Δικαίου / τής γλώσσας ! ενός νόµου: αν. αναλυτική 
και γλωσσική φιλοσοφία βλ.λ. αναλυτικός 5.ο τρόπος µε τον οποίο ε- 
κτιμά κανείς γενικώς τα πράγματα, τη ζωή: η δική µου -- για τις δύ- 
σκολες καταστάσεις είναι η εξής... | για τους Γερμανούς η επιτυχία 
στην εργασία είναι κάτι πολύ σημαντικό: οι Έλληνες έχουν µιαν άλ- 
λη 6. (µριῶτ.) οἱ ασαφείς. πολύπλοκοι καὶ ὑπερβολικά γενικόλογοι 
συλλογισμοί: (κυρ. στον πληθ.) Άσε τις -! Εδώ χρειαζόμαστε συγκε- 
κριμένες λύσεις ΦΡ. δεν θέλει (και πολλή) φιλοσοφία δεν χρειάζεται 
πολλή σκέψη. είναι απλό και ευνόητο: Ι1ο1ος φταίει; Ε. -' (είναι εὐκο- 
λο να το βρεις). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 

φιλοσοφικός, -ή, -ό [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φιλοσυ- 
φία: - σύστημα ! θεωρία : αρχή! δόγμα / στοχασμός ! σύγγραμμα ! 
λόγος ! δοκίμιο ’ ερώτημα 3. Φιλοσοφική (Σχολή) πανεπιστημιακή 
σχολή που περιλαμβάνει διάφορα τμήματα, στα οποία διδάσκεται η 
φιλοσοφία και οἱ άλλες ανθρωπιστικές επιστήμες (η φιλολογία, η 
ιστορία. η αρχαιολογία. η ψυχολογία. η παιδαγωγική κ.λπ.). --- φιλο- 
σοφικ-ά / -ώς [μτγν.] επίρρ. 

φιλοσοφικότητα (η) (χωρ. πληθ.) η τάση ἡ η έφεση προς φιλοσοφι- 
κό στοχασμό. 

φιλόσοφος (ο/η) [αρχ.] (φιλοσόφ-ου | -ων. -ους! 1. ο φίλος τής συ- 
φίας, το πρόσωπο που αγαπά τη γνώση και την έρευνα 2. το πρόσω- 
πο που διατυπώνει δικό του φιλοσοφικό σύστημα, που διατυπώνει φι- 
λοσοφικούς στοχασμούς: ο Πλάτων ήταν ένας από τους μεγαλύτε- 
ρους - τής αρχαιότητας | προσωκρατικός / στωικός ! επικούρειυς ! 
σχολαστικός ! ιδεαλιστής ! µαρξιστής -Ι ο από σκηνής -(χαρακτη- 
ρίσμός τού Ἐυριπίδη λόγω τής ᾿συνήθειάς του να βάζει στο στόμα 

ηρώων του δικές του φιλοσοφικές απόψεις) 9. (μτφ. αυτός που αντι- 

μετωπίζει τις δυσκολίες και τα προβλήματα τής τ Ἵν σκέψη και 
γνώση. µε εγκαρτέρηση άθειοι, Α. φιλόζωος, 
αν σος ο ο μη ση ΚΝ Ἔ 

φιλοσοφῶ ϱρ. αμετῇ. κ. μετβ. Ιαρχ.| ἴφιλοσοφε πα] φιλοσόφ-ησα. 
-ημένος) Φ (αμετβ.) 1. σκέπτομαι και ερευνώ τα πράγματα µε τρόπο 
φιλοσοφικό. σε έκταση και σε βάθος; Αρκετά φιλοσοφήσαμε! Καιρός 
ν᾽ ασχοληθούμε και µε πρακτικά ζητήματα! 2. σκέπτομαι γύρω από 
ένα θέµα µε διαφορετικό τρόπο από τον συνηθισμένο, συνήθ. πιο νη- 
φάλιο ή πιο αισιόδοξο: στη ζωή χρειάζεται να φιλοσοφείς και λίγο. 
για να µην τρελαθείς 9 (μετβ.) 3. αντιμετωπίζω τα πράγµατα µε φι- 
λοσοφική διάθεση’ ΦΡ, το φιλοσοφώ σκέφτομαι (κάτι) πιο ήρεμα και 
αναλυτικά καὶ από άλλη οπτική γωνία. συνήθ. πιο αισιόδοξη: Μη χά- 
νεις την ψυχραιμία σου! Ας τυ φιλοσοφήσουμε λίγο! 4. (η ατχ. φιλο- 
σοφημένος, -η. -ο) (α) αυτός που ενέχει ἡ φανερώνει φιλοσοφική 
σκέψη: - άποψη (β) αυτός που χαρακτηρίζεται από Την ικανότητα να 
ξεπερνά τις δυσκολίες µε νηφάλια σκέψη: - άτομο / στάση. 

φιλόστοργος, -η.-ο [αρχ.| ο γεμάτος στοργή. αυτός που συμπεριφέ- 
ρεται προστατευτικά, µε τρυφερότητα: - μητέρα ΣΥΝ. στοργικός. τρυ- 
φερός ΑΝΤ. άστοργος, --- φιλόστοργα επίρρ.. φιλοστοργία (π) Ιαρχ. |. 

Φιλόστρατος (9) |-ου κ. -άτου} όνομα τεσσάρων αρχαίων Ελλήνων 
σοφιστών (2ος αι. μ.Χ.) 


ΗΕΤΥΜ. αρχ κύρ όν 
ἀΡΧ. 


ν. τ φιλο-(ς φίλ 


ο) -- στρατός 
ο) τρ 


όρι. 

φιλότεκνος, η, -ο [αρχ.] Ί. (λόΥ.-σπάν.) αυτός που αγαπά τα παιδιά 
του: - γονέας / πατέρας 3. (για ατέκνους) αυτός που αγαπά πολύ τα 
παιδιά, που επιθυμεί πολύ να αποκτήσει παιδιά: το ὀρφανά θα δοθεί 
σε - ζευγάρι, γιὰ να το μεγαλώσει, -- φιλοτεκνία (η) ἱμτην.]. 

φιλοτελισμός (0) Ιχωρ. πληθ.! η ερασιτεχνική ή επαγγελματική 
ενασχόληση µε τη συλλογή. µελέτη ἡ εμπορία γραμματοσήμων και 
άλλων αντικειμένων ταχυδρομικής χρήσεως (π.χ. σφραγίδων, φακέ- 
λων πρώτης ημέρας κυκλυφορίας κ.ά͵). Επίσης (σπάν.) φιλοτέλεια 
(1) --- φιλοτελικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. ς φιλο- 1 -τελισμός « τέλος (βλ.λ.). Ο αντίστοιχος ξέν. ὀρ.. έχει 
διαφορετική ετυμολογική προέλευση, «γαλλ. ρΠ![αϊέ]15πιο « ΡΠΙ]- 
(ς ΦΙλί0}) 5 -ατό]5τῃς « ατέλεια «απαλλαγή από έξοδα». επειδή µε τη 
χρήση γραμματοσήμων ο παραλήπτης απαλλασσόταν από τα τέλη 
αλληλογραφίας, τα οποία επωμιζόταν υ αποστολέας]. 

φιλοτελιστής (0), φιλοτελίστρια (η) ἰφιλοτελιστριών) πρόσωπο 
που ασχολείται µε τον φιλοτελισμό. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τού ελληνογενούς γαλλ. ρπ]αἰέ]151ε (βλ. κ. φιλοτε- 
λισµός ο). 

φιλοτέχνημα (το) [μτγν.] {φιλοτεχνήμ-ατος | -ατα. -άτων! (λόγ.) έργο 
κατασκευασμένο µε τέχνη. προῖόν τής έμπνευσης και τής εργασίας 
καλλιτέχνη ΣΥΝ. καλλιτέχνημα, κομψοτέχνημα. 

φιλότεχνος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που αγαπά την τέχνη. τις καλές τέ- 
χνες. που παρακολουθεί την εξέλιξη και τα καλλιτεχνικά ρεύματα 
των καλών τεχνών (ζωγραφικής, γλυπτικής κ.λπ.); πολλοί - παρευρέ- 


θηκαν στα εγκαίνια τής έκθεσης ζωγραφικής || ἕνα πλατύ - κοινό 
ΣΥΝ, φιλόμουσος. -- φιλοτεχνία (η) Ιαρχ.|. 

φιλοτεχνώ ϱρ. μετβ. [αρχ.! ἰφιλοτεχνι | φιλοτέχν-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος) 1. κατασκευάζω ή επεξεργάζ ζυμαι (κάτι) µε καλλι- 
τεχνική διάθεση ΣΥΝ. καλλιτεχνώ 2. (γενικότ.) δημιουργώ (έργο τέ- 
χνης): ο δήμαρχος τίμησε τον γλύπτη που φιλοτέχνησε το άγαλμα τής 
πλατείας. 

φιλοτίμηση (η) -» φιλοτιμώ 

φιλοτιμία (η) Ιαρχ.] Ιχωρ. γεν. πληθ.] 1. η έντονη συναίσθηση τής 
προσωπικής τιμής και τής αξιοπρέπειας. που εκδηλώνεται κυρ. µε 
την επιθυμία κάποιου να κερδίζει την εκτίμηση τῶν άλλων. µε την 
ευαισθησία του ὡς προς το τι σκέφτονται οι άλλοι γι’ αυτόν: κεντρί: 
ζω τη - κάποιου ΣΥ͂Ν, φιλότιμο, ευθιζία. εγωισμός ΑΝΤ, αφιλοτιµία. 
αναισθησία. παχυδερμία 2. η προθυμία στην εκτέλεση εντολής. κα- 
θήκοντος κ.λπ. ἡ στην παροχή υπηρεσίας ἡ εκδούλευσης: εργάζεται 
με πολλή - ΑΝΊ. απροθυμία, δυστροπία: ΦΡ. κάνω την ανάγκη φιλοτι- 
μία / (λόγ.) την ανάγκην φιλοτιμίαν ποιούμενος βλ. λ. ανάγκη 3. η 
ανωτερότητα, η ευγένεια ψυχής που εκδηλώνεται κυρ. µε τη γενναι- 
οδωρία ΑΝΊ. μικροψυχία, φιλαργυρία 4. (συνεκδ.) κάθε γενναιόδωρη 
πράξη που φανερώνει φιλοτιμία, εκδήλωση χαρακτηριστική τού φι- 
λότιμου ανθρώπου (σημ. 3): άμα αρχίσει τις -. δεν του μένει δεκάρα 
στην τσέπη. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. εχύμυθος. 

φιλότιμο (το) (χῶρ. πληθ.} 1. η έντονη συναίσθηση τῆς πρυσωπικής 
τιμής και τής αξιοπρέπειας, η φιλοτιμία ([λ.λ.. σημ. 1; µε τόσες κα- 
τηγορίες να τον βαραίνουν. θα έπρεπε να είχε παραιτηθεί από το 
αξίωμά του, αν είχε µια στάλα - | θίγω το - κάποιου ΣΥΝ. ευθιξία 
ΑΝΤ. αφιλοτιµία. αναισθησία, παχυδερμία: Φ». φέρνω / ρίχνω (κά- 
ποιον) στο φιλότιμο κεντρίζω (σε κάποιον) τη φιλοτιμία: για να σου 
κάνει τη δουλειά. πρέπει να τον φέρεις στο φιλότιμο’ πες του ότι εἰ- 
ναι ο μόνος που µπορεί να σε βοηθήσει και ότι έχεις απόλυτη ανάγκη 
τη βοήθειά του! 2. η ιδιαίτερη ευαισθησία, η ευσυνείδητη προσπά- 
θεια στην επιτέλεση καθήκοντος. ἔργου: δουλεύει πάντοτε με -- 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. φιλότιµος!. 

φιλότιμος, -Ώ. -ο [αρχ.] 1. αυτός που έχει έντονο το συναίσθημα τής 
τιμής και τής προσωπικής αξιοπρέπειας. που θέλει και προσπαθεί να 
κερδίζει την εκτίμηση των άλλων: αν ήσουν τόσο δα -. δεν Βα τα ανε- 
χόσουν αυτά: ΣΥΝ. εύθικτος, (οικ.) μπεσαλής. ευαίσθητος ΑΝΊ. αφιλό- 
τίµος, αναίσθητος 2. (ειδικότ.) αυτός που καταβάλλει ευσυνείδητες 
προσπάθειες να ανταποκριθεί στα καθήκοντά του ή να διακριθεί 
στον τοµέα τής δραστηριότητάς τον; είναι πολύ -'αν δεν μείνεις ικα- 
νοποιημένος απ᾿ τη δουλειά του. θα φροντίσει να επανυρθώσει ΣΥΝ. 
ευσυνείδητος 3. αυτός που δὲν υπολογίζει τα χρήματα. προκειµένου 
να βοηθήσει ή να περιποιηθεί κάποιαν: είναι τόσο -. που ήθελε να 
µας κεράσει όλους κι ας µην έχει πολλά χρήματα ΛΝΤ. μικρόψυχος. 
φιλάργυρος, τσιγγούνης 4. (κατ΄ επέκτ. για αισθήματα ή εκδηλώσεις) 
αυτός που φανερώνει σαν - προσπάθεια ! χειρονομία 5. ᾿Φιλό- 


ενέ 
λ. εχε 


τιμο (το) βλ. ως αρχ.) επίρο. ᾱ- Σ 
πως σρλ. ΣΣΙΡΡ. 


μυθος. 

φιλοτιμώ ρ. μετβ. ἰφιλοτιμείς...| φιλοτίμ-ησα. -οὕμα!;- τέµαι, -ήθηκα, 
-ημένος! 1. διεγείρω τη φιλοτιμία σε (κάποιον). κεντρίζω τον ζήλο σε 
ΕΙ προσπάθησε να τὸν φιλοτιµήσεις' ἴσως σε εξυπηρετήσει 

2. (συχνότ. το µεσοπαθ. φιλοτιμούμαι / Φφιλοτιμιέμα!) δείχνω φιλοτι- 

μία, παρακινούμαι από φιλοτιμία (να πράξω κάτι); φιλοτιμήθηκε να 
αναλάβει αυτός τα έξοδα για την εκδήλωση ΣΥΝ. προθυμοποιούμαι 
ΑΝΤ. δυστροπὠ. φιλοτίμηση (η). 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. φιλοτιμοῦμαι (έο-) « φιλο; .. -τιμοῦμαι «τιµή. Στην 
Κ.Δ, ηλ. απαντά µε τη οι «αγωνίζομαι υποκινούμενος από ευσν- 
νειδησία» (λ.χ. Β΄ Κορινῦ. 5, 9: διὸ καὶ φιλοτιμούμεθα ... εὐάρεστοι 
αὐτῷ εἰναι)|. 

φιλοτομαρισμός (ο) {χωρ. πληθ.} (εκφραστ.) ο υπέρμετρος εγωι- 
σμός, η υπερβολική αγάπη κάποιου για την καλοπέραση και τα συμ- 
φέροντά του. τα οποία υπερασπίζει µε οποιαδήποτε τίμημα ΣΥΝ. ιδιο- 
τέλεια ΑΝΊ. αλτρουισµός, φιλαλληλία. --- φιλοτοµαριατής (ο). φιλο- 
τομαρίστρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. « φιλο- Ἐ τομάρι - παραγ. επίθηµα -ισμός|. 

Φιλόφρονοας (9} -» φιλόφρων 

φιλοφρόνηση (η) ) |μτγν.! |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] λόγος επαι- 
νοτικός, που δηλώνει συμπάθεια και φιλική διάθεση ΣΥΝ. κομπλιμέ- 
ντο, καλά λόγια. 

Φιλοφρον Ἰκός, -ή. -ὁ {μτγν.! αυτός που εἶναι επαϊνετικός, ποῦ 
φανερώνει κολακευτική διάθεση: σας ευχαριστώ για τα - σας λόγια 
|; χειρονομία. --- Φιλοφρονητικ-ά / ώς επίρρ. 

φιλοφρονώ ρ. µετβ. ἰφιλοφρονείς... | φιλοφρόν-ησα. -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος! κάνω φιλοφρονήσεις (σε κάποιον). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φιλοφρονοῦμαι (-έο-) « φιλόφρων. -ονος!. 

φιλοφροσύνη (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ. (λόγ.) 1. η φιλική διάθεση. η 
ευγενική και περιποιητική συμπεριφορά: µας δέχθηκε µε εγκαρδιό- 
τητα και - 2. ΚΟΜ. διεθνής φιλοφροσύνη το σύνολο των κανόνων 
συμπεριφοράς που ρυθμίζουν τις διακρατικές σχέσεις, 

φιλόφρων, -ων, -ον ἰφιλόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων! 
(λόγ.) αυτός που συμπεριφέρεται µε ευγένεια, που εκδηλώνει συμπά- 
θεια καὶ περιποιητικότητα: - οικοδεσπότη» ! ξενοδόχος. Επίσης (κα- 
θημ.) φιλόφρονας (ὐ/η). --- φιλοφρόνως επίρρ. |αρχ.]. Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ων, -ὤν. -ον. 

ΠΠΎΜ. αρχ., αρχική σημ. «ευγενικός. φιλικός», - φιλό- 5 -ϕφρων, µε- 
ταπτωτ. βαθμ. τού ουσ. φρήν, -ενός!. 

φιλοχρηματία (η) [αρχ.Ι [χωρ. πληθ.] η υπερβολική αγάπη προς το 
χρήμα: άνθρωπος γνωστός για τον κυνισµό και τη - του ΣΥΝ. φιλαρ- 
γορία ΑΝΤ. αφιλοχρηματία. 

φιλοχρήματος, -η, -ο |αρχ.| αυτός που αγαπά υπερβολικά τα χρή- 


φιλόψογος 


1887 


Φινλανδία 


ματα. που επιδιώκει µε κάθε τρόπο να κερδίσει ἡ να μαζέψει χρήπα- 
τα: είναι καλός επιχειρηματίας, αλλά είναι πολύ - δεν δίνει τού αγ- 
γέλου του νερό ΣΥΝ. φιλάργυρος. παραδόπιστος, πλεονέκτης. άπλη- 
στος ΑΥΤ. αφιλοκερδής. ανιδιοτελής. «ΣΧΟΛΙΟ λ, τσιγγούνης. 
φιλόψογος, -η -η. -ο [αρχ.| (σπάν.) αυτός που αγαπά να ψέγει, να κα- 
τηγορεί τους ἄλλους ΣΥΝ. φιλοκατήγορος. επικριτικός. 
φιλόχριστος, -ῃ. -ο ἵμεσν.] αυτός που αγαπά τον Χριστό. 
φίλτατος, - -άτη. -ατο (λόγ.) πάρα πολύ αγαπητός: χρησιμοποιείται ως 
προσφώνηση; τι κάνεις, φίλτατε: ΣΥΝ. προσφιλέστατος, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «φίλος (βλ.λ.) - επίθηµα -τατος (υπερθ. βαθμού). 
φιλτράρω ρ. μετρ. (φιλτράρισ-α. -τηκα. -μένος] 1. (λαϊκ.) περνώ (κά- 
λάδι ! νερό! αέρα ΣΥΝ, διυλί ζ διηθώ 2. (ατφ.) ) ελέγ- 
Όαρ ασ α, στο έργο 
τού Κρυστάλλη θα βρούμε φιλ. τραρισμένο το δημοτικό τραγούδι. --- 
Φιλτράρισμα (το). 
{ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ΠΠίτατο «Γ]ιτο (βλ. κ. φίλτρού η. 
φίλτρο! (το) Ἱ. το μαγικό ποτό; το - τοῦ ἐρώτα ΣΥΝ. ελιξήριο 2. (κατ᾿ 
επέκτ.-συνεκδ.) αγάπη και στοργή. τρυφερότητα. κυρ. των γονέων 
προς τα παιδιά; μητρικό - 9 3. ΑΝΛΤ. το μεσαίο τµήµα τού άνω χεί- 
λους. που έχει σχήμα αὔλακας και βρίσκεται ακριβώς κάτω από τη 
μύτη: αλλιώς υπορρινική αύλακα (η). 
ΕΤΥΜ. « αρχ. φίλτρον « φιλῶ (βλ.λ.) Ἔ' παραγ. επίθηµα -τρον, πβ. κ. 
πλῆκ- τρον]. 
φίλτρο (το) 1. κάθε πορώδες σώμα. μέσω τού οποίου περνά 9γρό ἡ 
αέριο. προκειμένου να απαλλαγεί από τα ξένα σώματα ἡ από τα υλι- 
κά µε τα οποία είναι αναμεμιγμένο: - λαδιού / αέρα (που χρησιμο- 
ποϊείται για τον καθαρισμό αέρα από αιωρούμενα ΓΙ ή βα- 


}/ τσιγάρου πον απ 
τσιγάρου πον 


χόμ 
πνό τού τσιγάρου νικοτίνης) || καφές φίλτρου (ο καφές που φτειάχνε- 
ται σε καφετιέρα) Ι. ηλιακό - (Χημική ουσία που χρησιμοποιείται σε 
ἀντηλιακά και καλλυντικά παρασκευάσματα, για να σπορροψά τη 
βλαβερή υπεριώδη ακτινοβολία) || βιολογικό - ΣΥΝ. (λόγ.) ηθµός ο 2. 
ΤΓΧΝΟΛ. διάταξη ραδιοφωνικού δέκτη. που απομακρύνει τα παράσι- 
τα 3. ΤΕΧΝΟΛ. διάταξη που χρησιμεύει στον διαχωρισμό των συχνο- 
τήτων των βαρέων. μέσων και οξέων τόνων καὶ στη διόρθώση των εγ- 
γραφών και ορισμένων αναπαραγωγών ήχου 4. ΦΩΙΟΓΡ. αντισταθµι- 
στικὀ φίλτρο βλ.λ. αντισταθµιστικός. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Π|ιτο « μτγν. λατ. ΠΠίταπι, γερμ. αρχής, πβ. αρχ. γερμ. 
ΠΙ7. αρχ. σουηδ. Π]ι κ.ά.|. 

φίλυδρος, -ος. -ο (λόγ.) (φυτό) που αγαπά το νερό και ευδοκιμεί σε 
αυτό, που χρειάζεται πολύ νερό, για να αναπτυχθεί ΣΥΝ υδροχαρής. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « φιλ(ο)- - -υδρος « ἤδωρ. Ώδατος!. 

φιλύποπτος, -η.-υ αυτός που συνήθως ἡ εύκολα υποψιάζεται τους 
άλλους. που δεν έχει εμπιστοσύνη σε κανέναν ΣΥΝ. καχύποπτος. δύ- 
σπιστος ΑΝΊ. εὐπιστος. ευκολόπιστος. αφελής. απονήρευτος, --- φι- 
λύτ ΐ ψία (η) [1896]. 


[ΕἸΎΜ. « φιλ(ο)- 1- ὕποπτος]. 


λ. 
νιρρ.. 14 


φιλύποπτος -- καχύποπτος -- ύποπτος. Ἰόσο το φιλύποπτος όσο 
και το καχύποπτος έχουν ενεργητική σημασία (σημειώνουν αυτόν 
που υποπτεύεται τους άλλους), ενώ το ύποπτος έχει παθητική ση- 
μασία (σημαίνει αυτόν που είναι στόχος τής υποψίας των άλλων. 
που τον υποπτεύονται). Περαιτέρω. το φιλύποπτος δηλώνει αυτόν 
που συνηθίζει να υποπτεύεται τους ἄλλους ἡ που εὔκολα τους 
υποψιάζεται, ενώ το καχύποπτος αυτόν που υποψιάζεται τους άλ- 
λους για κάτι κακό (επί κακώ), πράγμα που δὲν συμβαίνει µε το 
φιλύποπτος. 


φιλύρα (η) {φιλυρών] (λόγ. η φλαμουριά (βλ.λ.): η «Οδός υπό τας Φι- 

λύρας» (Όπτοτ ἆεη Γἑπάοπ) είναι πολύ γνωστός κεντρικός δρόμος τού 

Βερολίνου. 

ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύµου, Έχει διατυπωθεί η άποψη ότι η λ. απυτε- 
λεί σύνθ. από το επίθ. φίλος και τη «γλώσσα» τού Ησυχίου ὕρον' 
σμῆνος (βλ. λ. ὕραξ), επειδή η φιλύρα προσελκύει τις μέλισσες. Πα- 
ρόμοια σηυασιολ, σχέση συναντούμε και στα ζεύγη λατ. ἀρίηπι «σέ 
λινο» -- 8ρ|5 «μέλισσα», γερμ. Βίσοποπδαυπι «εἶδος δέντρου» -- Βίοπο 
«μέλισσα», 

φιλώ. ίκ, -άω) ϱ. μετβ, ἰφιλάς... -φίλ-ησα. πιέμαι. -ήθηκα. -ημένος) Ἱ. (α) 
(- κάποιον) αγγίζω µε τα χείλη μον (κάποιον) σε µέρος «οὐ σώματός 
του (χείλη, μάγουλο, μέτωπο κ.α.) ὡς έκφραση χαιρετισιού. αγάπ 
ή ερωτικού πόθου: τον - στο μάγουλο! στα χείλη! στο στόμα; στο μέ- 
τώπο || - σταυρωτά || φίλησέ µου τα παιδιά! ΣΥΝ. (λόγ.) ασπάζομαι (β) 
(- κατι) αγγίζῳ µε τα χείλη µου (κάτι). ὡς έκφραση αγάπης ή σεβα- 
σμού: φίλησε µε σεβασμό το χέρι τού πατέρα / τού ιερέα | φίλησε τη 
φωτογραφία τής αγαπημένης του || έκανε τον σταυρό τῆς και φίλησε 
την εἰκόνα | µετά από τόσα χρόνια στην ξενιτειά ἔσκυψε και φίλησε 
τὸ χώμα τής πατρίδας του ΣΥΝ. (λόγ.) ασπάζοµαι’ ΦΡ. (μτφ.) (α) φιλώ 
σταυρό ορκίζομαι (β) φιλώ κατουρημένες ποδιές βλ. λ. κατουρώ (γ) 
(παροιμ.) χέρι που δεν μπορείς να το δαγκώσεις, φίλησέ το εἶναι 
καλύτερα να ὑπυταχθείς σε κάποιον. αν δεν μπορείς να συγκρου- 
στείς μαζί του, πρέπει να πας µε το καλό όπου δεν μπορείς να πας µε 
το άγριο 2.(µεσοπαθ. φιλιέµαὴ ανταλλάσσω φιλί ή φιλιά µε κάποιον: 
το ζευγάρι φιλιέται περιπαθώς. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. φιλῶ (έω), αρχική σημ. “ν ιῴθω στοργή και τρυφερό 

αρχ. φις τς αρκισι σης νιων στορηαι μαι Ἴρυφερο 
τητα, αγαπώ», « φίλος (βλ.Λ.]. σημ σημ. είναι ήδη αρχ. (όχι 
στον Όμηρο) και αρχικώς απαιτούσε πάντοτε αντικείµενο αναφοράς 
(αχ. φιλεῖν τὰς παρειάς ! τοῖσι στόµασι ! τὸ σὸν κάρα κ.ἀ.). Αργότε- 
ρα ηλ. αντικατέστησε τὸ αρχ. ρ. ἀσπάξομαι]. 

Φίλων (ο) [Φίλων-ος, -α] Ί. Ιουδαίος φιλόσοφος (30 π.Χ.-45 μ.Χ.) ο ση- 


μαντικότερος εκπρόσωπος τού αλεξανδρινού ιουδαϊσμού 2. μάρτυ- 
ρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα. Επίσης Φίλωνας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « φίλος. πβ. κ. Πλάτ-ων]. 

Φιμέ επίθ. [άκλ.] αυτός που έχει γκρίζο χρώμα, όπως αυτό τού κα- 
πνού (συνήΏ. για τς τάμια ἡ φακούς γυαλτών μέσα από τὰ οποία δεν 
μπορεί να δει κανείς); ένα αυτοκίνητο µε - τζάμια. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. [μπιό «μαυρισμένος. σκοτεινιασµένος µε καπνό» « 
Γωπιός «καπνός» - ρΡ. ΤΠΙΟΥ « λατ. [μπιᾶτο ιβλ. κ. φουμάρω)!. 

Φιμώνω ρ. μετβ. ἱφίμω-σα. -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) 1. βάζω φίμωτρο (σε 
ζώο) 2. (κατ επέκτ.) φράζῳ το στόμα κάποιου µε το χέρι μου. µε κομ- 
μάτι ὕφασμα ή µε άλλο µέσο. για να τον εμποδίσω να φωνάξει; οἱ λη- 
στές ' τον ἔδεσαν. και τον ν φίμωσαν 8. (μτφ.) στερώ (από κάποιον) την 
ελε υθερία τού λόγου: ῃ δικιαιυμία ψίμωσε τις εφημερίδες 5 ΦΡ. ΝΑΥΤ. 
φιμώνω το σχοινί δένω την άκρη τού σχοινιού µε σπάγκο, για να µην 
ξεφτύσει. --- φίμωμα (το) [1887|. 

{ΕΤΥΜ. «αρχ. φιμῶ (-όω) « φιμός «χαλινάρι». τεχν. ὁρ.. αγν. ετύμου, 
αφού οἱ συνδέσεις μετα σφιγγω - σφιγµός και µε το λατ. Πδους «κα- 
λάθι» δὲν συγκεντρώνουν καμία πιθανότητα]. 

φίμωση (η} Ίμτγν.| |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1. (σπάν.) το να φι- 
μώνει κανείς ζώο ή άνθρωπο ΣΥΝ. φίμωμα 2. (μτφ.) η επιβολή σιγής, 
η στέρηση τής ελευθερίας τού λόγου: η - τού Τύπου 9 3, ΙΑΙΡ η στέ- 
νωση τής πόσθης τού πέους. που δεν επιτρέπει την έξοδο και αποκά- 
λυψη τής βαλάνου και είτε υπάρχει εκ γενετής είτε προκαλείται από 
τοπικές φλεγμυνές. 

φίμωτρο (το) |-ου κ. -ώτρου | -ων κ. -ώτρων! 1. πλέγμα από σχοινί. 
δέρμα. μέταλλο κ.λπ.. που τοποθετείται γύρω από το ρύγχος των ζώ- 
ων. για να τα εμποδίζει να δαγκώνουν: βάζω -στον σκύλο! στην αρ- 


ρίας τού λόγου: η δικφτωτορία 
ρίας τού λόγον: 


α 3. (ιτο.) η ρῃπση τής ε 


κ . (μτφ!) η 
έβα ε- στον δημοσιογραφικό λύγο. 
ΙΕΤΥΝΜ. « μτγν. φίμωτρον « αρχ. φιμῶ (-όω) 1 παραγ. επίθημα -τρον, 
πβ. κ. ἄρο: τρον]. 

Φιν (το) {άκλ,] ΑΘΑ. μικρό τοιιοφόμυ για ιοιιυκλοϊκοῦς αγώνες, το 
οποίο κυβερνάται από ένα άτομο. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Πππ « σουηδ. [επὰ «πτερύγιο» (παλ. ολλ. νίππο). που 
συνδ. µε λατ, «ρίπα «αγκάθι»|. 

φίνα επίρρ. (λαϊκ.) πάρα πολύ ωραία. περίφημα: περάσαμε - στην εκ- 
δρομή | τα κατάφερες - | --Ιιώς νιώθεις, ---! ΣΥΝ. έξοχα. υπέροχα ΑΝῚ. 
ἄσχημα, απαίσια, φρικτά. 

ΠΞΙΎΜ. Βλ. λ. φίνος]. 

φινάλε (το) ἰάκλ.| 1. το τελευταίο μέρος μουσικού ή θεατρικού. κι- 
νηματογραφικού κ.λπ. έργου. γιορτής. εκδήλωσης: έργο µε περίφημο 
’ πρωτότυπο ! προβλέψιμο -- 2. (μτφ.) το τέλος. η κατακλείδα: δέρεις 
πριὀ ήτων το - τής υπόθεσης: ΣΥΝ. επίλογος, έκβαση ΑΝΤ. αρχή, ξεκί- 
νήμα: ΦΡ. στο φινάλε στο τέλος. τελικά: - κανείς δὲν μπορεί να µας 
υποδείξει τι θα κάνουμε. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ππαίς «λατ. πα]ίς « Ππὶ5 -ἰ «όρος. τέλος»]. 


φιναλίστ (ο/η) [άκλ,] αυτός ποκοίνεται κή φάση των 
φιναλίστ (ο/η) ντός που προκρίνεται στην τζλικί 


αγώνων µιας διοργάνωσης: η ομάδα τους ήταν πολ. λές φορές - σε 
διάφορα τουρνουά | οι πέντε - των εφετινών καλλιστείων. 
[ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ππα[ίντο «{πα]ο. βλ. κ. φινάλε]. 

φινέτσα (η) (χωρ. πληθ, η λεπτότητα στην εμφάνιση, στους τρόπους. 
στη συμπεριφορά κ.λπ. το ντύσιμό της έχει - | επίπλωσαν το σπίτι 
τους µε γούστο και - ΣΥΝ. καλαισθησία, γούστο ΑΝΤ. χοντροκοπιά, 
κακογουστιά, 

ΙΕΊΎΜ. « ιταλ. ΠποΖΖα « πο «τέλος» (« λατ. ΠΠ15) 
λειος -- τελειότητα!. 

φινετσάτος, -ῃ. -ο αυτός που διαθέτει φινέτσα: - ἄνθρωπος / γυναί- 
κα ντύσιμο / εμφάνιση ; στυλ ΣΥΝ. λεπτός. καλαίσθητος ΑΝΤ. ακα- 
λαίσθητος, κακόγουστος. --- φινετσάτα επίρρ. 

φινιριστήριο (το) {φινιριστηρί-ου | -ὠν} 1. μηχάνημα που διοχετεύει 
αέρα σε κατάλληλη θερμοκρασία καὶ χρησιμοποιείται για τη λείαν- 
ση καὶ το γυάλισµα υφοσμάτων μετά τη βαφή 2. (συνεκδ.} ο χώρας 
στον οποίο πραγματοποιείται η παραπάνω διαδικασία. 

ΓΤΥΜ. - φινίρω (αόρ. φινίρισ-α) Ἐ παραγ. επίθηµα -τήριο (πβ. κ. κα- 

θαρισ-τήριο)|. 

φινίρω ρ. µετβ. ἱφινίρισ-α. τηκα, μένος! (λαϊκ.) υποβάλλω (κάτι) σε 

τελική επεξεργασία ΣΥΝ. τελειοποιώ. --- φινίρισμα (το). φινιρισµέ- 

νος, -η. -ο. 

ΠΙΎΜ, ς ιταλ, Ώπὶτε «τελειώνω -- τελειοποιώ» « λατ. Πηῖτε ς Ππ|5 

αύριο, τέλος»]. 

φίνις (το) Ιάκλ.) 1. ΑΘΑ. ο τερματισμός: µέχρι το - τής κούρσας δεν 

είχε δε εχωρίσει η νικήτρια 3. (μτφ.) το τελικό στάδιο δράσης. προσπά- 

θειας; επιταχύναμε πάρα πολύ τον ρυθμό παραγωγής στο - και τε- 
λειώσαμµε εγκαίρως. 

ΕΤΥΜ.ς αγγλ. ΜηϊΑΠΙ. 

φινιστρίνι κ. (σπάν.-λαϊκ.) φιλιστρίνι (το) ἰφινιστριν-ιού | -ιῶν] 

ΝΑΥΤ. το στρυγγυλό παράθυρο σε καμπίνα πλοίου ΣΥΝ. (λόγ.) παρα- 

φωτίς. 

ΕΤΥΜ. « φινεστρίνι (µε αφομοίωση) «ιταλ. Εποκιγίπἰ (πληθ.), υποκ. 
τού Πηοκδίτα «παράθυρο» «λατ. [επενίτα. αγν. ετύμου, ίσως ετρουσκ. 
δάνειο|. 

Φινλανδία κ, Φιλανδία (η) (γράφεται µερικές φορές κ. Φιλλανδία) 
(φινλ. 5υοπιεη Τὰδανα]ία, σουηδ. Κεριβ!ίκεπ Εἰπίαπά -- Δημοκρατία τής 
Φινλ ανδίας) κράτος τής Β. Ευρώπης στη Σκανδιναβική Χερσόνησο µε 


πρωτεύουσα το Ελσίνκι, 
τρ 


ρήση τής ελ «τατορία 


.πΡ. κ. τέλος : τέ- 


επίσημες γ γλώσσες τη Φιλ ανδική καὶ τη 


Σουηδική και νόμισμα το ευρώ. --Φνν)λανδός κ. (καθημ.) Φι(ν)λαν- 
δέζος (ο). Φι(ν)λαν δή κ. (καθημ. ) Φι(ν)λανδέζα (1). φ(ν)λανδικός, -ή. 
-ὁ κ. φι(ν)λανδέζικος, -η. -ο. Φι(ν)λανδικά κ. Φι(ν)λανδέζικα (τα). 

ΠΕΙΎΜ, Μεταφορά τού γαλλ, Εἰάπάε « σουηδ. Εἰω]αιά «χώρα των 
Φίννων» - Εἴπη - |4π4 «χώρα. γη». Το εθνωνύμιο Τἴπη, που απαντά 


φινλανδοποίηση 


1888 


φκυάρι 


ως Εεππἰ σὲ λατ. κείµενα τού Ιου αι. μ.χ., ανάγεται πιθ. σε αρχ. γερμ. 
Πππα ; [εηπᾶ «πτερύγιο ψαριού». επειδή πιστεύεται ότι οἱ Φίννοι 
χρησιμοποιούσαν δέρματα ψαριών ὡς ενδύματα, Η ονομασία δυοπιί 
είναι αγν. ετύμου, αν καὶ ορισμένοι την παράγουν από τις φινλ. λ. 
πιο «έλος» καὶ 84 «χώρα». 

φινλανδοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) η επιβολή περιορι- 
σμού κινήσεων ενός αδύνατου κράτους στην εξωτερική του πολιτική 
από ένα ισχυρό γειτονικό κράτος (όπως παλαιότ. ο περιορισμός τής 
Φινλ. ανδίας από τη Σοβιετική Ἐνωση). 

φιννικός, -ή.-ό [1894] ΕΘΝΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε τους Φίννους: 
- γλώσσα. 


Ὅ μιλῶ! Ὅσαν φι 


γλώσσες. µε κυριότερους σύγχρονους εκπροσώπους τους τους Φιν- 


λανδούς και τους Πσθυνούς. καθώς και ορισμένους λαούς 
σίας, όπως οἱ Καρέλιοι, οι Ίνγκριοι κ.ά. 
ΙΕΙΎΜ. Βλ. λ.. Φινλανδία]. 

φιννοουγγρικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τους Φίννους 
και τους Ούγγρους 2. ΓΛΩΣΣ. φιννοουγγρικές γλώσσες κλάδος τής 
οικογένειας τῶν ουραλικών γλωσσών. ο οποίος περιλαμβάνει τή Φιν- 
λανδική. την Ουγγρική, την Εσθονική και ορισμένες γλώσσες λαών 
τής Ρωσίας (Καρελική. Βεπική κ.ά.) 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Εἰππο-ἱ)ρτίς!|. 

φινόκιο (το) το µάραθο (βλ.λ.. 
ΠΤΥΜ. ς ιταλ, ΠποςςΠπὶο « δημώδ. λατ. «σπίσηἴυπι, υποκ. τού λατ, 
Γεπιτη «χόρτο»]. 

φίνος, -α. -ο Ί.(για πρόσ.) αυτός που έχει λεπτούς 


τής Ρω- 


τρόπους, 


9 ευγενι- 


ντροκομμένος 8. αυτός που είναι λεπτής τέχνης. που απευθύνεται σε 
λεπτή αἰσθηση: - ὕφασμα } μετάξι ’ πορσελάνη; άρωμα 9 4. (λαϊκ.) 
πολύ καλός, σπουδαίος. εξαιρετικός. --- φίνα επίρρ. (βλ.λ). 
[ΕἸΥΜ. μεσν. «ιταλ. Εἴπο «λεπτός, καθαρός, ευγενικός» « λατ. Πηί5 
«τέλος» (πβ. κ. τέλος -- τέλειος)]. 

φιντάνι (το) -» ο. 

φιντεῖσμός (9) ἰχώρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ. φιλοσοφική αντίληψη που δίνει 
τεράστια σημασία στην πίστη, την οποία θεωρεί ίση ή ανώτερη από 
τη λογική και την επιστήμη (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον ορθολογι- 
σμό). --- φιντεϊατής (9). φιντεΐατρια (η). φιντεϊστικός, -ἡ. -ὀ. 
ΙΕτΥν. Μεταφορά τού αγγλ. Πάοΐσπι « λατ, {ἶάες, -εἱ «πίστη». 

Φιντίας (ο) πυθαγόρειος φιλόσοφος, γνωστός για τη φιλία του µε τον 
Δάμωνα (πβ. λ. Δάμων). 
ΠΕΤΥΜ, μτγν. κύρ. ὀν.-ς “Φιλ-τίας (µε δωρ. εναλλαγή -ἆτ-! -ντ) «"ριλ- 
τός - θ. φιλ- τῶν λ. φιλ-ῶ, φίλ-ος. φίλ-τρον]. 

φιξ επίθ. ἱάκλ.] (καθημ.) αυτός που έχει καθοριστεί εκ των προτέρων, 
που δεν μεταβάλλεται: οἱ τιµές µας είναι - ΣΥΝ, καθορισµένος, αµε- 
τάβλητος κ υμοανόμενος. μεταβαλλόμενος. 
[ΓΤΎΜ. « γαλλ. Πχε «λατ. ἥχης «βέβαιος, μόνιμος. στερεός», μτχ. τ. 
τοῦ ρ. ἤροτο «μπήγω, στερεώνω»|. 

φιξάρω ρ. µετ[. [φιξάρισ-α, -τηκα. -μένος! (καθημ.) 1. σταθεροποιώ 
(κάτι), ώστε να μείνει αναλλοίωτο: - το χρώμα / το φιλμ 2. καθορίζω 
(κάτι που μέχρι στιγμής είναι υπό συζήτηση): - ημερομηνία ΣΥΝ, ορι- 
στικοποιώ. --- φιξάρισμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « φιξ 1- παραγ. επίθηµα -άρω. πβ. κ. σουτ-άρω]. 

φιόγκος (0) 1. τρόπος δεσίµατος κορδέλας, κορδονιού κ.λπ. σε σχήμα 
πεταλούδας; δένω την κορδέλα / τα κορδόνια µου φιόγκο | το που- 
κάμισό της έδενε μπροστά σε -2. (συνεκδ.) κορδέλα, κορδόνι κ.λπ. δε- 
μένο σε σχήμα πεταλούδας: έλυσε τον - καὶ άνοιξε το πακέτο |. το 
φόρεμά της είχε στο μπούστο έναν σατέν -- 9 3. (μειωτ.) ο κομψευό- 
μενος και μαλθακός νεαρός ΣΥΝ. τζιτζιφιόγκος. --- (υποκ.) φιογκάκι 
(το) (σημ. 1. 2). 
ΙΕΊΥΜ. - ιταλ, Ποςςο «νιφάδα. τουλούπα (μαλλιού). κόμπος» « λατ. 
Ποςσυν «χνούδι. υφάδι», εκφραστ. όρ., αγν, ετύμου!]. 

φιορὸ (το) ἰάκλ.) καθένας ἀπό τους στενούς και φιδωτούς θαλάσσι- 
ους κόλπους, που εισδύει βαθιά σε απότομη, βραχώδη ακτή: - των 
νορβηγικών ακτών, 
[ΕΤΥΜ. « νορβ. Ποτά «αρχ. νορβ. Ποτίπτ, που συνδ. µε αγγλ. ἴοτά «διά- 
βαση, πέρασμα» (λ.χ. Οχ-Εοτά), γερμ. Εατὶ (λ.χ. ΕταηΚκ-Γατε|. 

φιορίνι (το) ἰφιοριν-ιού | -ιῶν} 1. ΙΣῚ. παλαιό Ευρωπαϊκό νόμισμα. χρυ- 
σό ἡ ασημένιο. που κόπηκε γιὰ πρώτη φορά στη Φλωρεντία τον 170 
αι, και αργότερα διαδόθηκε σε άλλες χώρες 2. το νόμισμα διαφόρων 
σύγχρονων κρατών (π.χ. τής Ολλανδίας). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, Πογπί (πληθ.) « [Ίοτς «άνθος, λουλούδι» (επειδή ένα 
άνθος ἦταν χαραγμένο στα νομίσματα τής Φλωρεντίας) «λατ. Ίος, 
-Όγί5]. 

φιοριτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. ΝΟΥΣ. (α) ποίκιλµα που προστίθε- 
ται κατά βούληση από τον τραγουδιστή σε μουσική φράση για καλ- 
λῶπισμό (β} φθόγγος ή ομάδα φθόγγων που παρεμβάλλονται στην 
ενόργανη μελωδία, για να την καλλωπίσουν ή για να εξάρουν τη δε- 
ξιοτεχνία τού καλλιτέχνη 2. (γενικότ.) οτιδήποτε προστίθεται για 
καλλωπισμό. κυρ. διακοσμητικό σχέδιο; υπογραφή µε - || έγραφε 
απλά, λιτά. χωρίς φιοριτούρες. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Πογίίμτα «ανθοφορία» « Πογίτεο «ανθίζω» « µτγν. λατ. 
Ποητε «λατ. Ποτζτο « Πο5. -Ότῖν «άνθος, λουλούδι»!. 

ΦΙΟΡΝΤ (το)  φιορδ 

φιόρο κ. φΙόρε (το) (άκλ.! (διαλεκτ-λογοτ.) το άνθος, το λουλούδι: 
το - τού λεβάντε (η Ζάκυνθος). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [1στε «άνθος» ς λατ. Πο5, -οτἰ5]. 

Ε.Ι.Β. (το) (προφέρεται ἐῳ άι αρ ἡ φιρ) Περιοχή ; Τομέας Πληροφοριών 
µτήσεων (βλ. λ. περιοχή). 


[ΙΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. όρου ΕΙΗΡΠΙ Ἰη/[ογηιαιίοη Κορίοπ|. 

φιρίκι (το) (φιρικ-ιού | -ιών] ο καρπός τής φιρικιάς (βλ.λ.). ποικιλία 
μήλου μικρότερη από τη συνηθισμένη, µε υπόξινη γεύση. 
ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. Γετικ]. 

Φιρικιά (3) μηλιά µε καρπούς μικρότερους από τους κανονικούς καὶ 
υπόδινους στη γεύση. 

φιρί-φιρί επίρρ. (καθημ. )επίµονα. σκόπιμα: πάει - 
να σε δείρω! ΣΥΝ. σώνει και καλά. 
ΙΕΈΥΜ. «τουρκ. φρ. Ἡγι[-Πτι! «κυκλικά, γύρω-γύρω». 

φίρμα (η) ἔχωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. η επωνυμία επιχειρήσεως 2.(συ- 
νεκδ.) η επιχείρηση: µια µεγάλη - τού εξωτερικού ανοίγει παράρτημα 

Ελλάδα 3, ο 


για καβγά|| - πας 


τής παραὶ ᾽ 

(μτφ. για πρὀσ.) ο πολύ γνωστός και αναγνωρισμένος στον χώρο του: 
ανέβηκε το κασέ τῆς από τότε που έγινε - ΣΥΝ. διασημότητα, - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 
ΙΕ1ΥΜ. «ιταλ. Πτιπα «εταιρεία -- υπογραφή, επωνυμία» « Πτπιατο 
«υπογράφω, επιβεβαιώνω» «λατ. ἤτπιᾶτο « ἥτπηων «στερεός. βέβαι- 
Ος»]. 

φιρμάνι κ. φερμάνι (το) {φιρμαν- τού | ιών) 1. ΙΣΤ. (στην Οθωμανική 
Αυτοκρατορία) διάταγμα τού σουλτάνου (βλ.λ: η μονή ιδρύθηκε µε 
ειδικό --2. (συχνά ειρων.) το διάταγμα. κανονιστική εντολή: ο διευ- 
θυντής έβγαλε - ότι απαγορεύεται το κάπνισμα στους χώρους τής 
εταιρείας. 
ΙΓΤΥΜ. « τουρκ. [στπ1ηη, Το φιρμάνι ήταν διάταγμα. που περιελάμβα- 
νε θετική συνήθ. ρύθμιση σε αντίθεση µε το μπουγιουρντί (βλ.λ.)]. 

φις (το) (άκλ.Ι εξάρτηµα για την ΤΝ συσκευής µε ηλεκτρικό 


εΏμα, το 


που εφαρμόζουν στ στις αντίστοιχες τ χ' ας βάλε το - τού 
πλυντηρίου στην πρίζα ΣΥΝ. ρευματολήπτης. --- (υποκ.) φισάκι (το). 
ΙΕἸΥΜ. «γαλλ. ἥοπε «ϱ. Πεπετ «μπήγω, χώνω» « δημώδ. λατ. "Πςοᾶτο 


κξρ 


« 


λα. ο 

ο «λατ. Πβοτο « 

φισέκι κ. (λαϊκότ.) φουσέκι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. το φυσίγγιο 
2. (μτφ. ὡς επίρρ.) πολύ γρήγορα: έφυγε”, 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ΠἑεΚ]. 

φισεκλίκι (το) Ιχωρ. γεν.Ι (λαῖκ.) η θήκη για φισέκια. που φοριέται 
στο σώμα. συνήθ. σταυρωτά: κατέβηκε ο καπετάνιος απ΄ το βουνό ζω- 
σμένος τα - ΣΥΝ. φυσιγγιοθήκη. 
ΙΒΤΥΜ. «τουρκ. ΠφεΚΙΚ]. 

φίσκα (η) -» φύσκα 

φιστικάς (ο) Ιφιστικάδες] (λαῖκ.) 1. αυτός που πουλά φιστίκια 2. αὐ- 
τός που έχει στην ιδιοκτησία του εκτάσεις µε φιστικιές (βλ.λ.). 

φιστικής, -ιά. -ἰ (λαϊκ,) 1. αυτός που έχει την πράσινη απόχρωση τού 
εσωτερικού τού φιστικιού Λιγίνης: - φόρεμα; αυτοκίνητο 2. φιστικί 
(το) Ιάκλ.] η πράσινη απόχρωση τού φιστικιού. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ, χρώμα. 

φιστίκι (το) (συνήθης ορθ, φυστίκι) ἰφιστικ-ιοῦ ! -ιών! ο καρπός καὶ το 
εδώδιµο σπέρμα τής φιστικιάς. το οποίο ψήνεται µε αλάτι καὶ κι 
ναλώνεται ὡς ξηρός καρπός, θεωρείται δε μεγάλης θρεπτικής αξίας: 
- Αιγίνης | µασουλάω φιστίκια | τὰ - συνοδεύουν το ουίσκι’ Φ». αρά- 
πικο φιστίκι βλ.λ. αράπικος. 
ΙΕΥΥΜ. Αντιδάν., « τουρκ. Πδίς-ς μτγν, πιστάκιον. υποκ. τού πιστάκη 
(βλ.λ.}}. 

φιστικιά (η) καρποφόρο. φυλλοβόλο δέντρο µε πλούσια διακλάδωση. 
σύνθετα βαθυπράσινα φύλλα και εδώδιµους καρπούς µε ξυλώδες πε- 
ρίβλημα, για τους οποίους καλλιεργείται. 

φιστικοβούτυρο (το) βουτυρώδης κρέμα που παρασκευάζεται από 
αλεσμένα ξηροψημένα φιστίκια και χρησιμοποιείται στη μαγειρική. 

φιστικοπώλης (0) [φιστικοπωλών) αυτός που πουλάει φιστίκια ΣΥΝ. 
φιστικάς. 

φίστουλας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ,) το συρίγγιο (βλ, λ., 
ΙΞΙΎΜ. μεσν. «λατ. Γντ|4 «σωλήνας, σύριγγα», τεχν. όρ.. αγν. ετύμου]. 

Φίτζι (Νησιά) (τα) (αγγλ. Βερυδίίο οἳ Εἰ Ξ: Δημοκρατία των Φίτζι) 
νησιωτικό κράτος τού Ν. Ειρηνικού Ωκεανού µε πρωτεύουσα τη Σού- 
βα. επίσημη γλώσσα την Λγγλική και νόμισμα το δολάριο Φίτζι. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΕΠΙ. αγν. ετύμου. Στην τοπική γλώσσα τα νησιά απο- 
καλούνται ΜΊΠΠ]. 

Φιτίλι (το) [φιτιλ-ιού | -ιών} 1. χοντρό νήμα, διαποτισμένο με ειδικό 
διάλυμα, που χρησιμεύει για να ανάβει και να διατηρεί τη φλόγα σε 
φωτιστικά αντικείμενα ἡ συσκευές: - κεριού ! καντηλιού κάμπας ! 


αναπτήρα | καθαρίξω / κόβω το στο πιτς-ῳ 


(επιτατ.) πάρα πολύ γρήγορα ΣΥΝ. στο άψε-σβήσε, στο πει και φει, μά: 
νι-μάνι κ,τ.ό. 2. θρυαλλίδα πυροδοτήσεως όπλου ή εκρηκτικής ὕ, ύλης: 
- δυναμίτιδας! φουρνέλου’' ΦΡ. (µτῳ.) βάζω φιτίλι βάζω φιτιλιά (βλ 
3. στενή λωρίδα υφάσματος ραμμένη για διακόσμηση στην περιφέ- 
ρεια σεντονιών. ενδυμάτων κ.λπ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. δευτιλίζω. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. ΠΗΙ « αραβ, [αιΠ|. 

φιτιλιά (η) (λαϊκ,-μτφ.) κακόβουλη διασπορά πληροφοριών. κακοπρο- 
αίρετα σχόλια που έχουν σκοπό να προκαλέσουν φιλονικίες. έριδες. 
ένταση κ.λπ.: βάζει φιτιλιές ανάμεσά τους. 

φιτιλιάζω ρ. µετβ. (φιτίλιασ-α. -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) κάνω κάποιον 
να θυμώσει. να οργιστεί (συνήθ. εναντίον τρίτων). «του βάζω φιτίλι». 

ΦΙΦΑ (η) (Γ.Ι.Ε.Λ.) (γαλλ. Γέάσταιἴοη Ιπιστπα!οπαὶς 4ο Γοοῖρα]! Απκοοία- 
Ποπ) Διεθνής Ομοσπονδία Ποδοσφαίρου, 

Φ.Κ.Ε. (ο) Φόρος Κύκλου Εργασιών. 

Φκ(ριάνωρ »φτριάχνω 

φκ(ε)ιάξιµο (το) » φτειάχνω 

φκ(ε)ιασίδι (το) » φτειασίδι 

φκ(ε)ιασίδωµα (το) -» φτειασίδωμα 

Φκ(ε)ιασιδώνω ρ. -» φτειασιδώνω 

φκυάρι (το) ’ φτυάρι 


«μπήγω, στερεώνω»]. 


α- 


ΣΥΝ. άφτρα!’ ΦΙ. στο πιτς-ϕ 


Φλαμανδία 


Φλαμανδία (η) 1. περιοχή τής Δ. Ευρώπης µε πολιτική αυτονομία, τής 
οποίας ένα τμήμα ανήκει στο Βέλγιο και άλλο στη Γαλλία’ κατά την 
Αναγέννηση άνθησαν σε αὐτήν το εμπόριο και οι τέχνες 2.η µία από 
τις δύο περιφέρειες που αποτελούν το σημερινό Βέλγιο, στην οποία 
ομιλούνται διάλεκτοι τής ολλανδικής γλώσσας. Επίσης Φλάνδρα. --- 
Φλαμανδός (η). Φλαμανδή (η), φλαμανδικός, -ή. -ό, Φλαμανδικά (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού παλ. γαλλ. Εἰαπιάπάϊο (σύγχρονο ΓΙαπάτε) « 
επίθ, Γἰαπιαπά « ολλ, ν]ααπιν (πβ, κ. ΝΙαΠάστομ «Φλάνδρα»). πιθ. από 
συμφυρμό των λ, ν]αΚία «πεδιάδα» καὶ ναπἽύτοῃ “περιπλανώμαι». εν- 
νοώντας µια περιοχή επίπεδη και εκτεταμένη]. 

φλαμέγκα (το) ἰάκλ.] λαϊκός χορός τής Ισπανίας, από την περιοχή 
τής Ανδαλουσίας, με τσιγγάνικη καταγωγή (συνεκδ.) η μουσική ή το 
τρανούδι που τον συνοδεύει. 

[ΕΓΥΜ, « ισπ. Ἰαπιεπεο «ολλ. Παπιπρ «Φλαμανδός». ιδιότητα που 
αποδιδόταν από τους Ισπανούς σε φανταχτερά, ζωηρόχρωμα πράγ- 
ματα. ακόµη και στη μουσική]. 

Φλαμίνγκο (το) ἱάκλ.} υδρόβιο πτηνά µε λευκό ή ροζ πτέρῶμα, που 
ζει σε κοπάδια καὶ είναι γνωστό για τήν ομορφιά του. 

ΠΕΡΥΜ. - αγγλ. Παπιίπβο « πορτ. Παπισηρο. πιθ. « προβηγκ. Παπιεης « 
Ώαπια «φλόγα» (« λατ. Παπιπια)|. 

φλαμούρι (το) [φλαιουρ-ιοῦ | τῶν] 1. η φλαμουριά (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λόγι) 
φιλύρα 2. (συνεκδ.) το ξύλο τής φλαμουριάς: σκαμνί από - 3. (συ- 
νεκδ.) το αφέψημα που παρασκευάζεται από άνθη φλαμουριάς καὶ 
έχει αντισπασµωδικές και καταπραῦντικές ιδιότητες ΣΥΝ. τίλιο. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού µεσν. φλάμμουρον «μτγν. φλάμμουλον (µε ανομοί- 
Όση) «λατ. Παιπηισο]υπῃ. υποκ. τού {απιηλεάπι, ουσισαστικοπ. ουδ. τού 


επιθ, 1Ἱάπιπ]ει» «{απ1π14 «φλόγα». 
Φλαμουριό (π) ψηλό φυλλοβόλο δέντρο τοῦ δάσους που φύσται στο 
αμουριά (η) ψτ β τρο τοῦ δάσους, που φύεται στο 


ΝΗ Ημισφαίριο” έχει φύλλα πυκνά σε σχήµα καρδιάς και πριονωτά, 
άνθη λευκά και αρωματικά και σφαιροειδείς καρπούς: από τα άνθη 
του παρασκενάζεται το αφέψημα τίλιο ΣΥΝ. (λόγ.) φιλύρα. 

φλαμπέ επίθ, {άκλ.] φαγητό ή Ἰλύκυσμα πουτο περικύνουν με αλκο- 
ολούχο ποτό ἡ οινόπνευμα. βάζουν φωτιά και το σερβίρουν καθώς 
φλέγεται: λουκάνικα --| (κ. ὡς επίρρ) θα τα φτειάξουµε -. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ΙΙαπιδέ « ϱ. {ΠαπιΌεγ «φλέγομαι» « Παπιρο «φλόγα» « 
παλ. γαλλ, {]απ15]ς « λατ. Παπιπγι]4, υποκ. τού {Πἀπ1π4|. 
φλάμπουρο (το) (λαϊκ,) Ἱ. η πολεμική σημαία: το - τής επανάστα- 
σης 2. (παλαιότ.) λάβαρο που κρατούσαν σε γαμήλιες τελετές. το 
οποίο αποτελούνταν απὀ κομμάτια υφάσματος ἡ μαντήλια δεμένα 
σε κοντάρι µε σταυρό, που στις κεραίες του είχε μπηγμένα ρόδια 
(σύμβολο γονιμότητας) 3. ΙΣΤ. (στο Βυζάντιο) το χρυσοποίκιλτο λά- 
βαρο από μεταξωτό ύφασμα, που χρησιμοποιούσε ο αυτοκράτορας. 
τα µέλη τής βασιλικής οικογένειας καὶ οἱ ανώτατοι πολιτικοί καὶ 
στρατιωτικοί αξιωματούχοι κατά τις διάφορες τελετές. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « "ϕλάμπουλον (µε ανομοίωση) « µτγν. φλάμμουλον (βλ. 
λ, φλαμούρυ]. 

Φλάνδρα (η) :»Φλ δία 

φλάντζα (η ) ἰδύσχρ.: φλαντζῶν] ΤΠΧΝΟΑ. λεπτό φύλλο σε σχήμα δί- 
σκου από μα. μέταλλο, ελαστικό ή άλλο υλικό, που προσαρµόζε- 
ται στο άκρο σωλήνα. κυλίνδρου, περιβλήματος κ.λπ. και χρησιμεύει 
στη σύνδεση µε άλλο μηχανικό ἡ υδραυλικό στοιχείο ή στην εξα- 
σφάλιση στεγανότητας, 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, Παπρία « αγγλ. αηρο «μέσ. γαλλ. Παπεπε «αρχ. γαλλ. 
Παης, γερμ. αρχής. πβ. αρχ. γερμ. Πίαησα]. 

Φφλαουτίστας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.|. φλαουτίστρια (η) (φλαουτι- 
στριών) ὁ μουσικός που παίζει φλάουτο. --- Επίσης φλαουτίστα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ, ἠαμίίκια «Πααιο (βλ. λ, φλάουτο). 

φλάουτο (το) ΜΟΥΣ. 1. πνευστό μουσικό όργανο µε στενό επιστόμιο 
και σωλήνα που φέρει τρύπες και κλειδιά κατά μήκος του: σονάτα 
για -- καὶ πιάνο ΣΥΝ. (λόγ.) πλαγίαυλος 2. φλάουτο µε ράμφος πνευ- 
στό μουσικό όργανο µε κωνικό σωλήνα που στενεύει στο κάτω άκρο" 
χρησιμοποιήθηκε κατεξοχήν από τον Μεσαίωνα ὥς την εποχή τού 
μπαρόκ. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Παυίο « γαλλ. Εῆίε « αρχ. προβηγκ. Παῦϊ « δημώδ. λατ. 
ἈΠαρεοίμπι « λατ. Πᾶτε «φυσώ, πνέω»]. 

Φλάρος (ο) (υβριστ.) στη ΦΡ. τον κακό σου τον φλάρο τον κακό σου 
τον καιρό’ εκφράζει αγανάκτηση τού ομιλητή για κάτι που είπε αὐ- 
τός προς τον οποίο απευθύνεται. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν, φράρος µε ανομοίώση) «ᾖεν, [τατ «καλόγερος τής Ρω- 
βαιοκαθολικής ! Ε κκλησίας», παράλλ, τ. τοῦ ιταλ, [ταῖς «κιιλόγερυς. 
μοναχός» (ς λατ. ἴταιοτ «αδελφός»)|. 

Φλας (το) ἱάκλ.Ι 1. στιγμιαία αναλαμπή μεγάλης εντάσεως, που επι- 
τυγχάνεται µε τεχνητά μέσα. κατάλληλη για λήψη φωτογραφιών 
όταν και όπου δὲν υπάρχει επαρκής φωτισμός; χωρίς - δεν βγαίνει 
φωτογραφία το βράδυ 2. (συνεκδ.) η συσκευή που παράγει την πα- 
ραπάνω αναλαμπή και είτε συνδέεται µε τη φωτογραφική μηχανή εἴ- 
τε εἶναι ενσωματωμένη σε αυτήν: δεν άναψε το -- 3. ομοιόμορφα δια- 
Κυπτόµενη και επαναλαμβανόμενη αναλαμπή. που χρησιμεύει ὡς 
δείκτης πορείας οχήματος: βγάζω - δεξιά (όταν πρόκειται να στρίψω 
δεξιά) 4. (συνεκδ.) το ειδικό όργανο οχήματος. µε το οποίο προκαλεί- 
ται η παραπάνω αναλαμπή. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ΠαοΠ « παλαιότ, Πανκιίοη «πιτσυλίζω», ηχομιμητ. λ.]. 

Φλασκί (το) |φλασκ-ιού | -ιών! (λαϊκ,) δοχείο για νερό ή κρασί που 
κατασκευάζεται παραδοσιακά από τον αποξηραμμένο καρπό κολο- 


κυθιάς (βλ.λ) ΣΥΝ. (διαλεπτ.) τσότρα. --- (υποκ.) φλαακάκι (το), (µε 
γεθ.) φλάσκα (η). 


ΓΕΙΥΜ. « μτγν. φλασκίον, υποκ. τοῦ φλάσκα ς« μτγν. λατ. Πα5ςα]. 
φλασμπάκ κ. φλας- μπάκ (το) ἰάκλ.) αναδρομή στο παρελθόν µε 

διακοπή τής ομαλής πορείας στον χρόνο τής υπόθεσης: στην αρχή 

τής ταινίας ο σκηνοθέτης Κάνει ένα - στα παιδικά χρόνια τού ήρωα. 


1889 


φλεγμονώδης 


[ΕἸΎΜ. ς αγγλ. ΠανΠ-ΌαςΚ]. 

φλέβα (η) Ιφλεβών] 1. ΑΝΑΤ. αιμοφύρο αγγείο. το οποίο μεταφέρει το 
φτωχό σε οξυγόνο αίμα από όλα τα μέλη και τα όργανα τού σώματος 
στον δεξιό κόλπο τῆς καρδιάς (πβ. κ. λ. αρτηρία)’ Φ) (μτφ.) (α) βρί- 
σκω /πιάνωτη φλέβα (κάποιοι!) πετυχαίνω τὸ ε παίσθητο σημείο (κά- 
ποιου). τον αγγίζω στο ευαίσθητο σημείο του; από την αντίδρασή 
του στα λόγια µου κατάλαβα ότι βρήκα τη φλέβα του ΣΥΝ. αγγίζω 
την ευαίσθητη χορδή (κάποιου) (β) δεν κυλάει αίμα στις φλέβες µου 
βλ, λ. αίμα 2. ΤΕΩΛ. (α) έγχρωμη ακανόνιστη γραμμή σε μάζα ορυ- 
κτού: μάρμαρο άσπρο με μαύρες - (8) εκρηξιγενές σώμα με μορφή 
πλάκας ή στρώματος, που εἶναι προσανατολισμένο κάθετα ἡ µε µε- 
γάλη κλίση προς τὸ υπόλοιπο πέτρωμα 8. κοίτασμα ορυκτού µεταλ- 
Ἀεύματυς. τυ ομυίΐυ εκιείνειαι μέοα οε ἕνα μη εκμειαλλεύσιμο πέ- 
τρωµα: - χρυσού: ΦΡ. (μτφ.) χτυπάω φλέβα χρυσού ανακαλύπτω κά- 
ποιον/κάτι µε ιδιαίτερη αξία. πολύτιμο 4. (κατ᾽ επέκτ.) υπόγειο ρεύμα 
νερού: εκεί όπου σκάβαμε. βρήκαμε - | στέρεψαν οι - τής πηγής 5. 
(μτφ.) έμφυτη ἡ κληρονομηµένη ικανότητα σε κάτι, ταλέντο; ὅλη η 
οικογένεια έχει καλλιτεχνική - | - ζωγράφου ΣΥΝ. κλίση 6. (μτφ.) η 
προέλευση. η καταγωγή: έχει - ευγενική / αριστοκρατική. --- (υποκ.) 
φλεβίτσα (η) κ. φλεβούλα. 
ΙΕΊΎΜ. « αρχ. φλέψ. φλεβός « «Ὁπ|-οσ»-, παρεκτεταμ. µορφή τού 1.Ε. 
ΣῃμεΙ- «φουσκώνω. εξογκώνω». πβ. αρχ. γερμ. Ὀοίσα «φουσκάλα», 
Ομόρρ. φαλλός. φάλ(λ)αινα, φλύω (βλ. λ. φλύ-κταινα). φλίβω «πιέζω» 
κ.ά.] 


Φλεβάρης (ο) (λαϊκ,) ὁ Φεβρουάριος (βλ.λ. ΦΡ. (παροιμ.) ο Φλεβά- 
ρης κιαν φλεβίσει, καλοκαίρι θα µυρίσει όσα κρύα κι αν κάνει ο Φε- 
βρουάριος. ὁ χειυώνας τελειώνει σὲ αυτόν τον μήνα. --- φλεβαριάτι- 


κος, -η - ΣΧΟΛΙΟ Δ, 


κος, -ῃ. φλεβαρῆσιος, 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, « -«Φεβρίου)άρης (µε έκκρουση) « µτγν. Φεβρουάριος 
(βλ.Λ.), που παρετυμολογήθηκε προς τη λ. φλέβα!. 

φλεβικός, -ῇ. -ὁ Ιαρχ.! ΕΤ. ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται με τις φλέβες; 
ιά αίμα ή σύστημα πάθησ!ἱ επάρκε ια 2, ΓΕΩΝ. αυ τός που οχημαιῖ- 
ζεται απὀ τη διείσδυση μάγματος ηφαιστείου κατά μήκος ρωγμών 
κοντά στην επιφάνεια τού εδάφους: - εκρηξιγε νές πέ τρωμα. 

φλεβίτιδα (η) [1354] 1ΑΤ0. οξεία ή χρόνια φλεγμονή τού τοιχώματος 
των φλεβών. που προκαλεί τοπική στάση τού αίματος και σχηματι- 
σµό θρόμβων στο εσωτερικό τους. Επίσης φλεβίτις [φλεβίτιδος!. 
ΙΕΊΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρη]έΡ1ς!. 

φλεβογραφία (η) Ιφλεβογραφιών! ΙΑΤΡ. η ακτινογραφία φλέβας ή 
ομάδας φλεβών ύστερα από ένεση σκιαγραφικής ουσίας στην ίδια τη 
φλέβα και σπανιότερα σε αρτηρία ἡ στον μυελό οστού, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. αγγλ. ρῃἰοὈοαταρῃγ]. 

φλεβόκομβος (ο) σημείο τής καρδιάς όπου παράγονται οι διεγέρ- 
σεις που προκαλούν την καρδιακή λειτουργία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. οίπυς|. 

Φλεβορραγία (η) ἰφλεβορραγιών} ΙΑΤΡ. αιμορραγία από φλέβα. 


ΠΕΠ 


-ο κ. φλεβορήσιος, τα. ιο. 


Μ.- φλέβα «- ρραγία, από το 


το θ, αορ, ᾗ ἐρ ράν ην 


. ορ.» ερ ρα! ην 

(ο. ῥήγνυμυ. ελληνογενής ξέν. ὁρ.,« αγγλ. Ῥμ]ο ὈΓτΠάρια]. .. 

φλεβοτομία (η) [αρχ.! ἰφλεβοτομιών! ΙΑΤΡ. τομή, διάνοιξη τού τοιχώ- 
ματος φλέβας για αφαίμαξη. κυρ. σε περιπτώσεις εγκεφαλικής συµ- 
φόρησης ἡ μεγάλης αρτηριακής πίεσης. - Φλεβοτομικός, -ή, -ό 
ἱμτγν.]. 

φλεβοτόμος (ο) |μτγν.] 1. (α) χειρουργικό εργαλείο µε το οποίο 
πραγματοποιείται η φλεβοτομία (βλ.λ.) (β) εµπειρικός γιατρός εξειδι- 
κευμένος στις αφαιμάξεις µε φλεβοτομία 2. κουνούπι που μεταδί- 
δει τον δάγκειο πυρετό και άλλες λοιμώξεις. Επίσης φλεβοτόμο (το) 
(σημ. Ια). 

φλεβώδης, -ης. -ες |αρχ.] ἰφλεβώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών} 1. αυτός 
που είναι όμοιος µε φλέβα, που έχει τη µορφή φλέβας: -- ρίζα 2. αυτός 
που έχει πολλές ἡ μεγάλες φλέβες, γεμάτος φλέβες. “Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
-ης. -ες, 

φλέγμα κ. (προφορ.) φλέμα (σημ. 1} (το) Ιφλέγμ-ατος | -ατα, -άτων] 
1. ΑΝΑΤ-ΦΥΣΙΟΛ. (α) βλεννώδης. παχύρρευστη ύλη που εκκρίνουν οἱ 
ρινικές κοιλότητες ἡ οἱ βρόγχοι: αποβολή φλεγμάτων ΣΥΝ. (λαϊκ.) ρο- 
χάλα (β) (κατά τον Ιπποκράτη) ο ένας των τεσσάρων χυμῶν τού σώ- 
µατος, πον η ισορροπία του µε τους άλλους συνεπαγόταν τη διατή- 
ρήση τής υγείας 9 2. ἡ ψυχραιμία ἤ η απάθεια, η ήρεμη αντιμετώπι- 
ση δυσχερειών ή κινδύνων: απάντησε ατάραχος µε το γνωστό βρετα- 
γικό -. 
ΠΜ. αρχ. ς φλέχω. Στους αρχ. συγγραφείς τὸ φλέγμα είναι ένας 
απότους τέσσερεις χυμούς τού σώματος, που θεωρούνται υπεύθυνοι 
για την ψυχική διάθεση. ΤῸ µεσν, φλέμα µε απλοποίηση από το φλέγ- 
μα” πβ. πράγμα -- πράμα]. 

φλεγματικός, -ἡ, -ό [μτγν.] αυτός που αντιμετωπίζει τα πράγµατα 
µε ψυχραιμία, µε ηρεμία και αυτοσυγκέντρωση ΣΥΝ. ψύχραιμος, 
απαθής. ασυγκίνητος ΑΝ. ευέξαπτος. θερμόαιμος. --- φλεγματικ-ά / 
-ώς επίρρ. 

φλεγματώδης, -ης, -ες Ιαρχ.! ἱφλεγματώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 
(λόγ) αυτός που έχει τη µορφή φλέγματος: - ουσία. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ.-ης, 
-ης, -ες. 

φλεγμονή (η) ΙΑΤΡ τοπική αντίδραση ιστού τού σώματος. που προ- 
καλεί διόγκωση, ερυθρότητα. θερμότητα και πόνο και αποτελεί την 
απάντηση τῶν ζωντανών ιστών και κυρ. τῶν αἱμοφόρων αγγείων σε 
τραυματική, μικροβιακή ἡ άλλη βλάβη: οξεία / χρονία - || - τού δέρ- 


ματας. 


1ΕΙΥΜ, αρχ. « φλέγμα - παραγ. επίθηµα -ονή, πβ. κ. πλησμ-ονή]. 
φλεγμονικός, -ἠ,-ό αὐτός που σχετίζεται µε φλεγμονή. 
φλεγμονώδης, -ης. -ες Ιμτγν.] Ιφλεγμονώδ- -ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 

1. αυτός που έχει τη µορφή φλεγμονῆς: - ερεθισµός 2. αυτός που εµ- 

φανίζει φλεγμονή: - ιστός! οίδημα. 4 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, 


φλέγω 


1890 


φλοιώδης 


Φλέγω ϱ, µετβ. [κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] 1.(για επιθυμία, πάθος) κα- 
τέχω: τη φλέγει η επιθυμία να κάνει καριέρα ηθοποιού 3. (η λόγ. μτχ. 
φλέγων, -ουσα, -ον) αυτός που απασχολεί πολύ έντονα. επιτακτικός 
λόγω τής μεγάλης του σημασίας: - ζήτημα θέµα’ (µεσυπαθ. φλέγο- 
μοι) 3. καίγοµαι. καταστρέφομαι από φωτιά: το δάσος τής Πεντέλης 
φλέγεται για δεύτερη ημέρα | οἱ πυροσβέστες προσπάθησαν να σώ- 
σουν το φλεγόμενο σπίτι ΣΥΝ. πυρπολούµαι' (μτφ.) 4. είμαι πολύ ζε- 
στός, έχω υψηλή θερμοκρασία: το παιδί φλεγόταν από τον πυρετό 
5. διακατέχομαι (από συναίσθημα ή έντονη επιθυμία): φλέγεται από 
επιθυμία να σπουδάσει | - από οργή! πόθο / έρωτα. 

[ΕτΥΜ. αρχ. « "Ὀπ[-ος-, παρεκτεταμ. µορφή τού 1.Ε. "ὈΠε]- τ 
αστράφτώ», πβ. λατ. πετ. (ίδια σημ.) Παπ] «φλόγα». ο γαλλ. 
ΓΠαπιπις, τος. ΠΓΠΤΊΝ Όλλ, υἱακσιι «φλέ Ἰομυι, καίγύμαι», γοτθ. σαι Πί» 
«λαμπρός, διαυγής». αγγλ. ὑτὶρηι κ.ά. Οµόρρ. φλόξ (-γα). Παράγ. φλέγ- 
μα, εὔ-φλεκ-τος, φλεγµ-ονή. φλογ-ίζω κ.ά.]. 

φλέμα (το) -» φλέγμα 

Φλερτ (το) [ἀκλ.} Ἱ. προσπάθεια πρόκλησης τοῦ ερωτικού ενδιαφε- 
ροντος µε κομψό καὶ λεπτό τρόπο. η έμμεση επιδίωξη ερωτικής σχέ- 
σης: του αρέσει το - || επιπόλαιο - ΣΥΝ. φλερτάρισµα, κόρτε. ερωτο- 
τροπἰο. 2. (συνεκδ͵) το πρόσωπο µε το οποίο έχει συνάψει κανείς σι- 
σθηµατικό δεσμό: να η Μαίρη µε το κανούργιο τῆς --' 3. (μτφ.) η εκ- 
δήλωση επιθυμίας για προσέγγιση. συνεργασία κ.λπ. και η προσπά- 
θεια ευμενούς προδιάθεσης τού άλλου γι αυτό: το - ευρωπαϊκών επι- 
χειρήσεων µε ασιατικούς κολοσσούς. --- (υποκ.) φλερτάκι (το). 
ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. Πτι. αρχική σημ. «ξαφνικό χτύπημα» (αργότερα η 
σύγχρ. «ερωτικό ενδιαφέρον χωρίς σοβαρό σκοπό»), εκφραστ. λ. µε 
αρχικό σύμπλεγμα Π- (συνήθ. ηχοµιµητ. λ.. πβ. Παρ, Πεκ. ΠΙρ)]. 

Φλερτόρω ρ. µετβ. κ. σμετβ. Ιφλέρταρα κ. φλερτάρισα! Φ Ἱ. (μετβη 
προσπαθώ να προκαλέσω το ερωτικό ενδιαφέρον (κάποιου), συνήβ, με 
κομψό και λεπτό τρόπο (µε κομπλιμέντα. συζήτηση, χιούμορ. κα- 
τάλληλο ὕφος και κινήσεις κ. λα); τη φλερτάρει απροκάλυπτα ! ανοι- 
χιά; ουνεχώς |] ος ἕνα κορίτσι ος ἕναν νεαρύ | φλερτάρει με όλ ους τους 
συμμαθητές της στην τάξη ΣΥΝ. κορτάρω, κάνω τα γλυκά μάτια, 
(λόγ.) ερωτοτροπώ 2. (μτφ.) ({µε) εκδηλώνω ενδιαφέρον ή επιθυμία 
(ια κάτι) ἡ διερευνώ τις προθέσεις κάποιου µε σκοπό τη συνεργα- 
σία. την προσέγγιση κ.λπ. - µε την ιδέα να πολιτευθώ 1 η επιχείρη- 
ση φλερτάρει µε ξένους επενδυτές: ΦΡ. φλερτάρω µε τον κίνδυνο 
μπλέκομαι σε ριψοκίνδυνες καταστάσεις, προβαίνω σε ριψοκίνδυνες 
ενέργειες 9 5. (αμετβ.) κάνω φλερτ: μοῦ αρέσει να --. -- φλερτάρισμα 
(το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. ιντερβιού. 

φλεψ (η) -» φλέβα 

φληνάφημα ( (1ο) (φληναφήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] (λόγ.) (συνήθ. στον 
πληθ.) λόγος χωρίς ουσιαστικό περιεχόµενο ΣΥΝ. μϑρολογία, σαχλα- 
μάρα. -- φληναφώ ρ. [αρχ.| [-εἰς...]. 

[ΕΤΥΜ. ἄρχ. « φλαναφώ. (άω), παράλλ. προς το μτγν. φλήναφος 


συμφυρμού τῶν φληνύω φλυαρώ, μωρολογώ» 1 και μι ἀφῶ - ο «αγγί- 
ζω» (« ἀφή), πβ. κ. ψηλ-αφῶ. Αν. απεναντίας. αρχικός θεωρηθεί ο τ. 
φλήναφος, τότε το β' συνθ. -αφος θα αποτελούσε παραγ. επίθηµα τού 
καθημερινού λεξιλογίου (πβ, κ, κόλ-αφος). Σε ό,τι αφορά το ο’ συνθ, 
φλην- ! φ᾽ᾶν-, ισχυρή παραμένει η εκδοχή τής αναγωγής σε θ. "Ῥ[]- 
Π-, συνεσταλμ. βαθμ. (µε έρρινη παρέκταση) τού Ι.Ε. "Ομοί- «φουσκώ- 
νῷ, εξογκώνω» (βλ. χ. φαλλός, φά(λ)λαινα)]. 

φλησκούνι (το) ἱφλησκουν-ιοῦ | τῶν] 1. πολυετές καὶ πολύκλαδο φυ- 
τό, έντονα αρωματικό, που διαθέτει τονωτικές ιδιότητες και χρησι- 
μοποιείται στη φαρμακευτική 2. (συνεκδ.) το αφέψημα που παρα- 
σκευάζεται από το παραπάνω φυτό. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, « βλησκούνιν, υποκ. τού αρχ. βλήχων / γλήχων. αγν. ετύ- 
που]. 

φλιπάρω ρ. αμετβ. [φλίπ-αρα κ. -άρισα. -ισμένος] (αργκό) φθάνω στα 
άρια τής τρέλας ἡ τής αντοχής μου: δεν αντέχω ἀλλο, κωντεύω να - 
ΣΥΝ. τρελαίνομαι. μου στρίβει... 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Πΐρ «στρίβω απότομα, αναποδογυρίζω (λ.χ. ένα νόμι- 
σµα στον αέρα)». εκφραστ. λ.. αγν. ετύμου]. 

φλίπερ (το) ἰάκλ.] ηλεκτρονικό παιχνίδι στο οποίο ο παίκτης πιέζει 
δύο κουμπιά κινώντας δύο βραχίονες. οι οποίοι εκσφενδονίζουν µια 
μεταλλική μπίλιο. που. καθώς κινείται. προσκρούει σε διάφορα ση- 
μεία (τα οποία αντιστοιχούν σε συγκεκριμένους βαθμούς) κάνοντάς 
τα να φωτιστούν καὶ να ηχήοουν, -- (ύκον.) φλιπεράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Πῖρρον «αγγλ. Πρ: «στρίβω απότομα, αναποδογυρίζω 
(κάτι) µε ξαφνική κίνηση ή χτύπημα» (ηχομιμητ. λ.)|. 

φλισκούνι (το) » φλησκούνι 

Φλιτ (το) [ἀκλ.} 1. εντοµοκτόνο φάρμακο σε µορφή σπρέι 2. (συνεκδ.) 
συσκευή για την εκτόξευση υγρού (κυρ. εντομοκτόνου) υπό µορφή 
πυκνών σταγονιδίων; ψεκάζω µε το --. 
ΙΓΤΥΜ. « αγγλ. Ππι. εμπορική ονομ. εντοµοκτόνου, από το ϱ. ΤΙ «κι- 
νούμαι αλλάζοντας ξαφνικά κατεύθυνση (όπως τα ἐντομα)»|. 

φλιτάρω ρ. αμετβ. φλίτ-αρα κ. -άρισα) ψεκάζω µε φλιτ. --- φλιτάρι- 
σμα (το). 

φλιτζάνι (το) (συνήθης ορθ. φλυτζάνυ {φλιτζαν-ιού | -ιών! 1. µικρή 
κούπα µε λαβή, µε την οποία πίνει κανείς ροφήματα; - τού τσαγιού 
! τού καφέ; ΦΡ. (μτφ.) λέω / διαβάζω το φλιτζάνι προλέγω το μέλλον 
ο φως το κατακάθι τού καφέ (βλ. κ.λ. καφετζού) 2. (συνεκδ.) 


α -- καφέ} νόλα, 
καφέ / 


ερ τε (υποῖς)) φλι- 


χικός τ. Αν αρχικό θόώοῃθα ο 
κι Χρ ΧΙ ῬῊ Ρ' 


7ά-α / 


ορ 

τσάι | σε 2 112” σου νερού αναλογεί | 
τζανάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Ππσαπ|. 

φλόγα (Ἠ) [φλογών] 1. τὸ ανώτερο, φωτεινό και αεριώδες μέρος τής 
φωτιάς, το οποίο κινείται διαρκώς παίρνοντας διάφορα. σχήματα, η 


«γλώσσα» τής φωτιάς; οι - ξεπηδούσαν µέσα από το καμίνι 2. (ειδι- 
κότ.) η φωτιά φιτιλιού: η - τού κεριού / τού καντηλιού τρεµοπαίσει / 
τρεμοσβήνει 3. (εκφραστ. στον πληθ.) η φωτιά, κυρ. όταν κατακαίει 
κάτι: ολόκληρο το σπίτι ήταν τυλιγμένο στις -|| παραδόθηκε στις -- 
(ἠτφ.) 4. (α) το ζωηρό πάθος: η - τού πατριωτισμού (β) η έντονη επι- 
θυμία. ο ζήλος για κάτι. η έντονη ορµή » 5. ο ερεθισµός τού δέρµα- 
τος » 6, ΒΟΤ. καλλωπιστικό φυτό µε κόκκινα άνθη. ---(υποκ.) φλογί- 
τσα (η). 
ΠΠΥΜ. µεσν. - αρχ. φλόξ -γός, από την ετεροιωμ. βοθµ. (φλογ-) τού ρ. 
φλέγ-ω (βλ.λ.}|. 

φλογάτος, -η. -ο -» φλόγινος 

φλογέρα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.! 1. ΜΟΥΣ. παραδοσιακό πνευστό μου- 
σικό ὀργανυ. που πποτελείτεαι από κυλινδρικό σωλήνα από καλάμι, 
ξύλο, μέταλλο, κόκκαλο ἡ πλαστικό. φέρει οπές κατά μήκος. είναι 
ανοικτό και στα δύο άκρα ή έχει ειδικό επιστόμιο µε μονό γλωσσίδι 
ΣΥΝ. (λόγ.) αυλός. (λαϊκ.) σουραύλι 2. (α) γλυκό τού ταψιού από λεπτή 
ζύμη τυλιγμένη σε σχήμα φλογέρας µε γέμιση από τριµµένους ξηρούς 
καρπούς (π.χ. καρύδια) και περιχυµένο µε μέλι (β) μικρό γλύκυσμα 
ζαχαροπλαστείου. κυλινδρικού σχήματος, µε γέμιση σοκολάτας. 
[ΕΤΥΜ. ς αλβ. Τ|ο]οτδ!. 

φλογερός, -ή ή. -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται από πάθος και ένταση, 


παράφορος: - έρωτας / επιθυμία / λόγος || (κ. για πρόσ.) - ἐραστής / 
υποστηρικτής ΣΥΝ. θερμός. ζωηρός. διάπυρος. θυελλώδης, ένθερμος 
ΑΝΤ. χλιαράς. άτονος. ψυχρός. συγκρατηµένος. 
ΕΟ ο ος (η) 


-- φλογερ-ά / -ώς 


τ όλες τις αρ ς ΣΥΝ, νε φλ . 2, [ΑΤΡ προκαλώ φλεγμονή 
(σε κάτι). ἐπιφέρω φλόγωση: (µεσοπαθ. Φλογ/ζομα!) 3. (για την επι- 
δερμίδα) παίρνω το χρώμα τής φλόγας. γίνομαι κατακόκκινος; φλο- 
γίστηκε το πρόσωπό του ΣΥΝ, κοκκινίζω 4, (μτφ. } βιώνω ἕν τονὺο πά- 
θος. ζωηρό συναίσθημα: - από έρωτα ΣΥΝ. φλέγομαι. --- φλόγιαμα 
(το) |μτγν.] κ. Φλογισμός (ο) |μτγν.! (κυρ. σημ. 3). 

φλόγινος, -η. -ο [μτγν,] Ί. αυτός που έχει το χρώμα και την όψη τής 
φλόγας: ὁ φλογερός 2. αυτός που αποτελείτσι από φλόγες: πύρινος 
8. για τη ρομφαία αγγέλου) αυτός που εκπέμπει φλόγες. Επίσης φλο- 
γάτος. 

Φλογιστικός, -ῇ, -ὁ [1840] αυτός που προκαλεί ανάφλεξη ή φλόγωση: 
- ουσία. 

φλόγιστρο (το) ἱφλογίστρ-ου | -ωνὶ συσκευή για διάφορες χρήσεις 
που παράγει και εκτοξεύει ρυθμιζόμενη φλόγα. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. φλογισ- (τού ϱ. φλογίζω)  παραγ. επίθημα -τρο, πῇ. κ 
ασφάλισ-τρο]. 

φλογοβόλος, ὋΝ -0 [1843] 1. αυτός που εκπέμπει φλόγες. που βγά- 


(σημ. 2}. 

φλογοβολώ ρ. αμετβ. [1843] ἱφλογοβολείς.., 
βγάζω φλόγες. κάψα: «κόλαση |..} κι όλη φλογοβυλάει στα σωθικά 
µου» (Δ, Συλωμός). 
[ΕΤΥΜ. «φλόγα - -βολώ - βάλλω]. 


| φλογοβόλησα) (λογοτ.) 


Φλογοκόκκίνος, 
πυρρός. 

φλογώδης, -ης, -ες [αρχ.] (φλογώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών! 1. αυτός 
που έχει τη µορφή τής φλόγας, τής φωτιάς ΣΥΝ. φλογάτος 2. ὁ γεμά- 
τος φλόγες. “Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

φλόγωση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) τοπικός ερεθι- 
σµός τού δέρματος ή ιστού τού σώματος που προκαλεί θερμότητα. 
ερυθρότητα και πόνο ΣΥΝ. φλεγμονή, ερύθημα. Επίσης φλόγωμα (το) 
ἵμτγν.]. --- φλογώνω ϱ. [μτγν.|. 

φλοΐδα (η) -» φλούδα 

φλοιός (ο) (λόγ) Ί. ΒΟΤ. (α) το σύνολο των ιστών που αποτελούν το 
εξωτερικό περίβλημα των ριζών, τού κορμού καὶ τῶν κλαδιών των ξυ- 
λωδών φυτών: ο -- των δέντρων ; των θάμνων | λεπτός: χοντρός -- (β) 
το εξωτερικό περίβλημα των καρπών; τα μήλα έχουν λεπτό -- ΣΥΝ. 
(αϊκ) φλούδα 2. ΓΕΩΛ. το εξώτατο στερεό περίβλημα τής γήινης 
σφαίρας. που βρίσκεται πάνω από τον μανδύα (βλ.λ) και έχει πάχος 
13-15 χιλιόμετρα κάτω από τους ωκεανούς και 30-00 χιλιόμετρο. στην 
ξηρά: ηπειρωτικός -- 3. ΑΝΑΤ. η εξωτερική στιβάδα οργάνου ἡ μέλους 
τού σώματος, η οποία έχει ξεχωριστή δομή και λειτουργία: εγκεφα- 
λικός - | - των επινεφριδίων. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “φλοξ-[|ό-ς (πβ. κ. "γορ-[ος » χοῖρος). ετεροιωμ. βαῦμ. 
τού ρ. φλέω «είμαι χυμώδης» « «φλέΓ-ω - "Ὀπ]-ου-. µηδενισμ. βαθµ. 
(µε παρέκταση -οὐ-) τού Ι.Ε. “σπο]- «φουσκώνω, εξογκώνω» (βλ. κ. 
φαλλός). 1 αναγωγή στο ρ. φλέω ερμηνεύεται σημασιολογικώς από 
το γεγονός ότι ο φλοιός τού δέντρου περιέχει φυτικούς χυμούς σε µε- 
γάλη ποικιλία και οτι 

φλοισβίζω ρ. αμετβ. [15231 [εύχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.! (λογοτ. για νε- 
ρό) παφλάζω ελαφρά: τα κύματα φλοισβίζουν απαλά. --- φλοίαβι- 
σμα (το). 

φλοίσβος (ο) (λόγ.-λογοτ.) ο ελ! αφρός παφλασμός κινούμενου νερού. 
. ἦχος μικρών κυμάτων που χτυπούν στην ακτή. 

«θόρυβος κ 


θ6ρυρ9 ς 


-ῃ. -ο ο κόκκινος σαν τη φλόγα τής φωτιάς ΣΥΝ. 


επί ημα ος κατά το 
ρεκτεταμ. μορφή τοῦ 1.Ε. «μοι «φουσκώνω, α ογκθνων, που Ὁ συνδ, 
µε μέσ. ιρλ. Οἰεά «βρυχηθμός». αγγλ. δἱοαϊ «οουσκώνω, πρήζομαι». 
λετ. υ|15ιυ (ἴδια σημ.). Βλ, κ. ῳλέβα!. 

φλοιώδης, -ης, -ες [αρχ.] Ιφλοιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] (επιστημ.) 


φλόκα 


1891 


Φλώρινα 


1. αυτός που έχει τη µορφή φλοιού 2. αυτός που έχει παχύ φλοιό. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
φλόκα (η) (φλοκών) (λαϊκ.) η φούντα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «αρωμ. Πίος «λατ. Ποσει5 «χνούδι υφάσματος», εκφραστ. ὁρ.. 
αγν. ετύμου]. 
φλοκάτη (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) Ἱ. χοντρό μάλλινο πανωφόρι βο- 
σκών και χωρικών υφασμένο µε φλόκια (βλ.λ.) 2. χοντρό μάλλινο κλι- 
νοσκέπασµα ή χαλί υφασμένο µε φλόκια (πβ. λ. βελέντζα). Επίσης 
φλοκάτα. 
ΕἸΎΜ, Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επίθ. φλοκάτος « φλόκα (βλ.λ.)|. 
φλοκάτος, -η.-ο -» φλοκωτός 
φλόκι (το) ἰφλοκ- ιού | -ιών] {λαῖκ) 1. χοντρό χνούδι από στριμµένο 
μαλλί, υφασμένο στην επιφάνεια χαλιού, κουβέρ τας ή σε ποιµενική 
κάπα ΣΥΝ. φλόκος 2. θηλιά από μαλλί ἡ βαμβάκι. 
ΕΥΥΜ. « φλόκος (βλ.λ.)]. 
ΨΛΘΤΙΘΘΝΡ αμετβ. (φλόκιασα! (λαϊκ.) υφαίνω φλόκια (βλ.λ.) 
φλοκιαστός, -ῆ. -ὁ (λαικ.) φλοκωτός (βλ.λ..). 
φλόκος (9) Όση. ) 1. το φλύκι (βλ.λ.) 9 2. ΝΑΥΤ. (στα ιστιοφόρα) τρι- 
γωνικό ιστίο που προεξέχει από την πλώρη ΣΥΝ. (λόγ.) αρτέμων. 
ΕἸΥΜ. μεσν. ς ιταλ. Ποσεο « λατ. Ποςειιν «κροκίδα, χνούδι υφάσμα- 
τος», εκφραστ. όρ., αγν. ετύμου]. 
φλοκωτός, -ή.-όκ. φλοκάτος, -η,-ο (λαϊκ.) Ἱ.(για ὕφασμα) αυτός 
που έχει φλόκια (βλ.λ.). ο υφασμένος µε φλόκια: -- κουβέρτα ! βελέ- 
ντζα / χαλί! κάπα ΣΥΝ. φλοκιαστός 2. φλοκωτή (η) η φλοκάτη (βλ.λ.). 
ΕΓΥΜ, « φλόκα τε παραγ. επίθηµα -ωτός, πβ. κ. φουντ-ωτός!. 
φλομιάζω ϱ » φλομώνω 
φλόμιασμα (το) » φλομώνω 


Φλόμος (ο) 1. ονομασία διαφόρων δηλητηριωδών φυτών 3. (σ' 
Ἄσμος (0) νομοσία δια ηριώωσῶν φυτῶν 5. (σ 


Τη δηλητηριώδης ουσία που παράγεται από τα φυτά αυτά: ψάρευαν 
παράνομα µε -. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., σγν. ετύμου, πιθ. δάνειο, όπως φαίνεται και από την ποι- 
κιλία τῶν τ. ῳλόμος { φλάνος } πλόμος]. 

φλόμπερ (το) Ιάκλ.! ελαφρύ οπισθογεµές τουφέκι ἤ πιστόλι μικρού 
βεληνεκούς, που χρησιμοποιείται συνήθ. για σκοποβολή ή για κυνή- 
γι μικρών πουλιών, --- (υποκ.) φλομπεράκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. Από το επώνυμο τοῦ Γάλλου Γἱοῦστί. ὁ οποίος εφεύρε τον συ- 
γκεκριμένο τύπο όπλου το 1845]. 

Φλομώνω κ. φλομιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. /φλόμ-ωσα κ.-τασα, -ώθη- 
κα κ. πάστηκα. -ὠμένος κ. «ιασμένος| 4 (μετβ.) 1. ναρκώνω (ψάρια) 
ρίχνοντας στη θάλασσα φλόμο (βλ.λ.) ΣΥΝ. αναισθητοποιώ' (συνήθ. 
μτφ.) 2. (α) δημιουργώ (σε συγκεκριµένο χώρο) αποπνικτική ατμό- 
σφαιρα; θα φλομώσεις τὸ σπίτι µε τα τσιγάρα σου! (β) κάνω (κά- 
ποιον) να υποφέρει δημιουργώντας αποπνικτική ατμόσφαιρα: µε 
φλόμωσε ο καπνός τού πούρου. δεν αντέχω άλλο! ΦΡ. φλομώνω (κά- 
ποιον) µε / σε (κάτι) ενοχλώ (κάποιον) µε (κάτι που κάνω) σε Όπερ- 
βολικό βαθμό ἡ κάνω (κάτι) σε υπερβολικό βαθμό εις βάρος (κά- 
ποιον): µας φλόμωσε πόλι µε τα ψέματά 
μενον ον Ἔμ 
φλυαρία ΣΥΝ. ταράζω, τρελαίνω, πεθαίνω (κάποιον) σε (κότι) 
Φ(αμετβ.) 3. γεμίζω δύσοσμο καπνό. γίνομαι αποπνικτικός: το δωµά- 
τιο φλόμωσε απ τα τσιγάρα ΣΥΝ, βρομώ. βρομοκοπώ. ζέχνω. ντουµα- 
νιάζω 4. (για πρόσ.) αισθάνομαι ζάλη, νιώθω δυσφορία: φλόμωσα 
από το πολύ διάβασμα! ΣΥΝ. ζαλίζομαι, δυσφορώ. --- φλόμωμα κ. 
φλόμιασμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. φλόμος (βλ.λ.) 

φλορίνι (το) » φιορίνι 

φλος (1ο) (άκλ.Ι (στο πόκερ και στην πόκα) ο ανώτερος συνδυασμός 
φύλλων, που αποτελείται απὀ πέντε φύλλα διαδοχικά και τού ἴδιου 
χρώματος: - στις κούπες. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Πι5Π « αγγλ. 115} « μέσ. γαλλ. Πυ« « λατ. Παχις 
«ροή». 

φλοτέρ (το) Ιάκλ.Ι 1. ο πλωτήρας (βλ.λ.) 2. καθεμία από τις δύο στε- 
γανές βάρκες. µε τις οποίες τα υδροπλάνα επιπλέουν στο νερό 9 3. 
συσκευή που διακόπτει αυτόματα την παροχή νερού ἡ άλλου υγρού 
σε δεξαμενή, για να εμποδίσει την υπερχείλιση: χάλασε το -- στο κα- 
ζανάκι και τρέχει το νερό. 

[ΕΊΎΜ. «γαλλ. {ἰοιιεατ « ρ. Ποιί6ε «επιπλέω» - {οἱ «κύμα», γερμ. αρ- 
χής. πβ. αρχ. αγγλ. Ποιίαπ (5 αγγλ. Εἱοαί «επιπλέω»). αρχ. σουηδ. {1οιδ 
η, αρχ. νορβ. Ποία κ.ά.|. 

φλου επίθ. [άκλ,| (καθημ. } 1. (α) ασαφής: η κατάσταση παραμένει - 
Φ) (ενικότ, } απμοσδιόριστος καὶ απρόβλεπτος. χωρίς σταθερότητα, 
είναι πολύ -- τύπος 2. αυτός που δεν έχει επακριβώς καθοριστεί ή 
προσδιοριστεί: αφήσαμε την ημερομηνία -- ΦΡ. ατο φλου χωρίς ακρι- 
βή καθορισμό. αορίστως: ας µην κανονίσουμε τώρα, ας το αφήσουμε 
-38.µη ευκρινής. θολός: τα πρόσωπα στο φόντο τῆς φωτογραφίας εἴ- 
ναι -4. (ὡς επίρρ.) ασαφώς, όχι µε συγκεκριµένο τρόπο: μιλάει πολύ 
-ΣΥΝ. αόριστα. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Που, αβεβ. ετύµου, ίσως συνδ. µε λατ. Πᾶνις «ξανθός» 
ἡ μὲ, φρανκον. “40 «χλιαρός»|. 

φλούδα κ. φλοίδα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.Ι (καθημ.) 1. το ξυλώδες εξω- 
τερικό περίβλημα τού κορμού και των κλαδιών δέντρων ΣΥΝ. φλοιός 
2. το εξωτερικό περίβλημα καρπού ή αβγού: - πορτοκαλιού! μήλου ! 
αχλαδιού! καρπουζιού | τρώω τα φούτα µε τη -- ΣΥΝ. φλοιός 3. φλού- 
δες (ου) κομμότια από το εξωτερικό περίβλημα. καρπού: πετάω τις - 
απ΄ το καρπούζι στα σκουπίδια. 


συνεκδ.} 


δας φλοί Ἱ « "φλοι-ἰδιον. υποκ. "τοῦ αρχ. φλοιός]. 

φλουδερός, τή, -ὁ (λαϊκ. για καρπούς) αυτός που έχει χοντρή φλού- 
δα: - πορτοκάλι Συν. χοντρόφλουδος ΑΝΤ. Ψιλόρλουδος, 

φλούδι (το) ἰδύσχρ. φλουδ-ιού | -ιών) 1. φλούδα (βλ.λ) 2. φλούδια 
(τα) τα υπολείμματα από κέλυφος αβγού ἡ σκληρό φλοιό καρπού 


(π.χ. καρυδιών. φιστικιών κ.λπ.). Επίσης (για καρπούς) φλοίδι. 
ἱΕΤΥΜ. «μεσν. φλούδιον. υποκ. τού αρχ. φλοῦς / φλύος «είδος φυτού», 
τού οποίου αρχαιότ. θεωρείται ο τ. φλέως. Η ποικιλία των τ. θα µπο- 
ρούσε να εξηγηθεί µε αρχικό θ. "φλεξ-, οπότε: (α) "φλῶξ-ος (εκτε- 
ταμ.-ετεροιώμ. βαθμ.) » "φλόΓ-ος (βράχυνση τού -ω-) » φλόος (σίγηση 
ενδοφωνηεντικού -Ε-) » φλοῦς (συναίρεση) (β) «φ᾽λῆξ-ος (εκτεταμ. 
βαθμ.) » φλέως ισίγηση τού -Ε- και αντιµεταχώρηση). Παραδοσιακά, 
ηλ. ανάγεται στο 0, "Ὠπ]-ευ- (ς|.Ε. "Ὁπε]- «φουσκώνω, εξογκώνω», βλ. 
κ. φλοιός), πράγμα που αιτιολογείται από την ανθοφορία τού φυτού 
και την ταχεία ανάπτυξή του. Ὡστόσο, δεν θα μπορούσε να αποκλει- 
στεί η πιθανότητα δανεισμού]. 

φλουρί (το) Ιφλουρ-ιού | πιών] (λαϊκ.) 1. (σπάν.) χρυσό βυζαντινό νό- 
μισμα: κο) κωνσταντινάτο 2. (συνήθ. κατ ἐπέκτ.) κάθε παλαιό χρυσό 
και γενικότ. κάθε νόμισμα, που χρησιμοποιείται παραδοσιακά καὶ 
ὡς κόσμημα: πέρυσι μου έπεσε τὸ - τής βασιλόπιτας᾽ ΦΡ γίνομαι κί- 
τρινος σαν το φλουρί χλομιόζω έντονα: - απ᾿ τον φόβο µου. -- 
(Όποκ.) φλουράκι (το). 
[ΕΊΥΜ. όψιμο µεσν. « φλωρίον, υΌποκ. τού μτγν. λατ. Πογίπι5 « λατ. 
Ποτετε «ανθώ. θάλλω» « ἴΙος, -Ὅτί «άνθος» (βλ. κ. φιορίνυ)]|. 

φλουτάρω ρ. αµετβ. ἰφλούτ-αρα κ.-άρισα] δεν έχω σαφές περίγραμ- 
μα, είμαι θολός: η φωτογραφία φλουτάρει || φλουτάρουν τα στοιχεία 
στο τυπωμένο κείµενο. --- φλουτάριαµα (το). 
[ΕἸΎΜ. « φλου!. 

φλούφλης (ο) ἰφλούφληδες) (μειῶτ. ως χαρακτηρισμός) για πρόσω- 
πο επιπόλαιο, ανόητο. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. Πυ[, στη σημ. «αποτυχημένος. ανόητος» (ιδίως σε θε- 
ατρικούς ρόλους)]. 


Φλιαρία (η) {αρχ.] Ισπάν, φλυσριών! η κουραστ 
λά λόγια χωρίς ουσιαστικό περιεχόμενο: με άρχισε στη - | το ρίχνω 
στη -. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. αερολογία. 

φλύαρος, τη. ο 1. (για π πρόσ ) αυτός που λέει πολλά. που μιλάει συ- 

νέχεια και σι λόγοι του δεν εχουν ὐνσιαστικό περιεχόμε νο ΣΥΝ, πο- 
λυλογάς ΑΝΤ. ολιγόλογος. λιγομίλητος, λακωνικός 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυ- 
τός που χαρακτηρίζεται από φλυαρία; - έκθεση ! ταινία ΑΝΤ. λακώ- 
νικός. περιεκτικός. --- φλύαρα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ. τοῦ καθημερινού λεξιλογίου, η οποία ανάγεται στο ρ. 
φλύω «είμαι χυμώδης. ανθηρός - φλυαρώ». αλλά ἡ ακριβής πορεία 
σχηματισμού παραμένει αβέβαιη. Λογικότερη παρουσιάζεται η ανα- 
γωγή σε ενδιάµεσο τ. "ϕλύᾶ «Ὑονιμότητα - φλυαρία» και επίθημα 
τρος (πβ. κ. ἄνια-ρός, λύπη! ρος), ενώ ο τονισμός οφείλεται στη γενί- 
κευση τού τόνου τής κλητ. φλύαρε (πβ. κ. αττ. μόχθηρος. πόνηρος). 
Βλ. κ.λ. φλύκταιναι. 

φλυαρώ ϱ. αμετβ. Ιαρχ.! (φλυαρείς... 
πολυλογώ. παρλάρω, γλωσσοκοπανώ. 

φλύκταινα (0) {φλυκταινών! (λόγ.) 1, ΙΛΙΡ.φουσκάλα στο δέρµα, που 
περιέχει πύον 2. ΒΟΙ. κηλίδα που μοιάσει με φυσαλλίδα στα να 
στον βλα Η ή 
προσβολής τοῦ τ φυτοῦ από παθογόνο μύκητα 3. εξόγκωµα στην επι- 
φάνεια των μετάλλων. που οφείλεται σε διάρρηξη ή ανύψωση λόγω 
αερίων, τα οποία παρέμειναν πολύ κοντά σε αυτή την επιφάνεια. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. - "φλύγ-ταν-/α - 0. φλυγ- (τού ρ. φλύω µε παρέκταση -γ- 
« "οπ]α-β-) - επίθηµα -ταν- « ’-[ῃ- (μορφή τού Ι.Ε. επιθήµατος "-Π- 5 
-τῆς). Το ϱ. φλύω (που παρουσιάζει ποικιλία σημασιών: «εἶμαι χυμώ- 
δης, ανθηρός -- βράζω, κοχλάζω -- κάνω εµετό - φλυαρώ») ανάγεται 
σε θ. “Όπ]-υ-, µηδενισμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "οΠπε|- «φουσκώνῳ, εξογκώνω» 
και συνὸ. µε λατ. Πμδτο (2 ισπ. Ππίτ), «ρέο,. κυλώ», αρχ. σλαβ. οἱ α]ᾳ 
«κάνω ἑμετό», λιθ, Ὀ[ἰἁυι! «μουγκρίζω. φωνοσκώ» κ.ά. Ομόρρ. φλοιός 
(βλ.λ), φλούδι (« αρχ. φλοῦς), φλύαρος (βλ.λ.). φλοῖσβος (βλ.λ) κ.ά.|. 

φλυκταινώδης, -ης, -ες |μτγν.! {φλυκταινώδ-ους { -εις (οὐδ. -η), -ὤν] 
Ὠόγ.)) 1. αυτός που έχει τη µορφή φλύκταινας: -- εξάνθηµα 2.ΙΛΙΡ. αυ- 
τός που εμφανίζει φλύκταινες: - δερματοπάθεια. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. 
-ες. 

φλυκταίνωση (η) [αρχ.| {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] (λόγ.) 1. ο 
σχηματισμός φλυκταινών (βλ.λ.) 2. ΙΑΤΡ. πάθηση που χαρακτηρίζεται 
από πολλαπλό φλυκταινώδες εξάνθηµα. 

φλύσχης (ο) |χωρ. πληθ.} ΓΕΩΛ. σύστημα ιζηματογενών πετρωμάτων. 
συχνά μεγάλου πάχους. που αποτελείται από επάλληλα στρώματα 

χοντρόκοκκου ψαμμίτη και αργιλικού σχιστολίθου. 
ΙΕἸΎΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. Πγκε «ελβετογερµ. Πἱςεῇ, ονομασία τέ- 
τοιων πετρωμάτων στις Ελρετικές Άλπεις, που συνδ. µε Ἱερμ. Α. γιο 
πετρώματα, λ.χ. δαν. Πίηι. διαλεκτ. ΠΠϊη5 κ.ά.|. 

φλυτζάνι (το) » φλιτζάνι 

Φλώρα (η) γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. « λατ. Γἰογὰ «θεά των λουλουδιών και τής ἄνοιξης» « Πο5. 
Πδτίς «άνθος» (5 γαλλ. Πομτ. αγγλ. Πονεγ κ.ἀ.). Από το κύρ. όνοµα 
προέκυψε ο διεθνής όρος τής βοτανικής στα « «χλωρίδα»]. 

Φλωρεντία (η) 1. ιστορική πόλη τής Κ. Ιταλίας. η οποία κατά την 

Αναγέννηση υπήρξε σηµαντικό πνευματικό και καλλιτεχνικό κέντρο 
2. γυναικείο όνοµα. --- Φλωρεντινάς κ. Φλωρεντίνος (ο). Φλωρεντι- 
γή (η). φλωρεντινός, -ἠ. -ὁ κ. φλωρεντίνικος, -η. -ο (σημ. Ι). 
[ΕΙΎΜ. «λατ. Γ]ογεπιία ««/Ἰοτοης «ἀνθηρός», μτχ. τ. τού ρ. Ποτὂτο «αν- 
θώ, θάλλω» (« {05, -ὅτἰν «άνθος»), λόγω των πλούσιων ανθοκήπων 
που περιβάλλουν την πόλη. Το ιταλ. ΓΊτεηζς ανάγεται σε παλαιότ. 
τταλ.. Εἰστεπζα (« λατ. Εἰοτεπίία)]. 

Φλωρέντιος (ο) ου 
2. όνομα ηγεμόνων τής Δ. Ευρώπης 3. ανδρικό όνομα. 
ΓΕΙΎΜ. « λατ. ΓΙοτοπιίυς « μτχ. Ποτόπ5 «ἀνθηρός», για το οποίο βλ.λ. 
Φλωρεντία. Βλ. κ. το ομόρρ. Φλώρα!. 

Φλώρινα (1) {-ας κ. -ίνης! πόλη τής Δ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού 
ομώνυμου νομοῦ (νομός Φλώρινας κ. Φλωρίνης). --- Φλωρινιώτης (0). 


τική πολυλογία. πολ 


| φλυάρησα) λέω φλυαρίες ΣΥΝ 


Φλώρος 


1892 


φόδρα 


Φλωρινιώτισαα (η), φλωρινιώτικος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. « διαλεκτ. φλωρινός «ανθισμένος». όπως επιβεβαιώνεται από 
την πλούσια βλάστηση τής περιοχἠς και από το γεγονός ότι κατά τον 
Μεσαίωνα η πόλη έφερε το όν. Χλωρός (βλ. κ. φλώρος)|. 

Φλώρος (0) 1. Ωδικό πτηνό µε µελωδικό κρλάηδημα, λαμπερό ελαια- 
πράσινο φτέρωμα, µε µεγάλες κίτρινες κηλίδες στις φτερούγες και 
στην ουρά και υπόλευκο ράμφος 2. (μτφ.-αργκό) μαλθακός. ελαφρό- 
μναλος ἥκαι θηλυπρεπής άνδρας: αυτός εἶναι --' δεν ξέρει πού παν 
τα τέσσερα από πιάτσα || άντρα λες αυτόν τον - που παντρεύτηκε; 
Επίσης φλώρι (το) (σημ. 1). φλωράς (σημ. 2). --- φλωράδικος. -η. -ο, 
φλώρικα κ. φλωράδικα επίρρ. (σημ. 2). 

ΕΤΥΜ. « μεσν. φλῶρος «αρχ. χλωρίων (κατά παρετυµολ. προς το 
φλουρῦ - χλωρός (βλ. -Ἀ.}]ν 

Φ.Μ.Α. (ο) Φόρος Μεταβίβασης Ακινήτου. 

Φ.Μ.Α.Π. (ο) Φόρος Μεγάλης Λκίνητης Περιουσίας. 

Φ.Μ.Σ. (η) Φυσικο-Μαθηματική Σχολή. 

Φ.Μ.Υ. (ο) Φόρος Μισθωτών Υπηρεσιών. 

φοβάμαι ϱ. - φοβούμαι 

φοβέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (συχνά στον πληθ.) η απειλή προς κά- 
ποιον, ώστε να φοβηθεί και να κάνει κάτι που πρέπει: αρχίζω τις - 
ΣΥΝ. (λόγ.) εκφοβισμός: ΦΡ. (παροιμ.) καὶ ο άγιος φοβέρα θέλει βλ. λ. 
άγιος. ΣΧΟΛΙΟ λ.. φίλη, φοβούμαι. 

{ΕἸΎΜ. μεσν. «μτγν. φοβερίζω (υποχωρητ.)|. 

φοβερίζω ρ. μετβ. [φοβέρισα] (καθημ.) προσπαθώ να κάνω (κάποιον) 
να φοβηθεί µε απειλές. χωρίς συνήθ. να τις πραγματοποιώ: τον φοβέ- 
ριζε συνέχεια µε το διαζύγιο | όλο τους φοβερίζει πως θα τους πάει 
στα δικαστήρια, αλλά δεν κάνει τίποτα στο τέλος ΣΥΝ. φοβίζω. απει- 


λό. εκφοβίζω οΏέοισιισ (το) ἵμοσν.Ι. - 
κφοβίζο. Φφορερισμα (το) ἱμεσν.ι. 


ΙΕΤΥν.. μτγν. « αρχ. φοβερός (βλ.λ.]. 

φοβερός, -ή, -ὁ 1. αυτός που προξενεί φόβο: - αντίπαλος | είναι - 
και τρομερός! ΣΥΝ. τρομακτικός 2.(συνήθ. κατ επέκτ.) απαίσιος. φρι- 
κιός: -ἑγκλημα / ατύχημα, πόλεμος ΣΥΝ. απο τρόπαιος, αχιωτμοκια- 
στικός 3. (καθηµμ.-καταχρ.) (α) αυτός που προκαλεί έκπληξη και θαυ- 
μασμό. που ξεχωρίζει: - µνήµη:]- άλμα! προσπάθεια | {κ. γιὰ πρόσ.) 
- χορεύτρια / δρομέας ΣΥΝ. εκπληκτικός, καταπληκτικός. τρομερός, 
ἔξοχος, απίθανος (β) εξαιρετικά μεγάλος σε μέγεθος. ποσότητα ἡ 
ένταση: ξόδεψε ένα - ποσό || - βλακεία ' γκάφα ! αμάθεια! επιτυχία 
/ δεξιοτεχνία / ταχύτητα ΣΥΝ. απίστευτος, απερίγραπτος. αφάντα- 
στος, τρομερός. φοβερά επίρρ. ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. απίθανος, δεινός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Φόβος Ἔ παραγ. επίθηµα τερός. πβ. κ. φαν-ερός]. 

φόβητρο (το) οτιδήποτε εμπνέει φόβο ή οτιδήποτε χρησιμοποιείται 
για εκφοβισμό: οι επιχειρηματίες δεν μπορούν να επενδύσουν µε το 
- τού πληθωρισμού ΣΥΝ. σκιάχτρο. μπαμπούλας, μορμολύκετω 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. φόβητρον (κυρ. στον πληθ.) « φόβος - παραγ. επίθηµα 
-ητρον. πβ. κ. κίν- ού θέλγ-ητρον]. 

φοβητσιάρης, -α, -ἰκο ἠφοβητσιάρηδες! (καθημ.) αυτός που φοβάται 


εύκολα. που χώνει οὐκολα το θάρρος του Σὺν, δειλός, ότολµος. λον 
ολα. που χάνει συκολο τὸ θάρρος του ΣΥΝ. δειλῶς, ἄτολμος. α1Υ8 


ψύχος ΑΝΤ. γενναίος, θαρραλέος, τολμηρός. άφοβος. αποφασιστικός. 
-- φοβηταιάρικος, -η. -ο. φοβηταιάρικα επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν.. πιθ. « αρχ. επιθ. φοβητός 1- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. 
κ. καυχησ-ιάρης]. 

φοβία (η) ἰφοβιών] ΨΥΧΟΛ. ο αγχώδης και παράλογος φόβος για συ- 
γκεκριµένο αντικείµενο, πρόσωπο. ζώο ἡ κατάσταση, τού οποίου τον 
παράλογο χαρακτήρα αναγνωρίζει ο πάσχων, χωρίς όμως να μπορεί 
να απαλλαγεί από αυτόν: αντικείµενο φοβίας µπορεί να είναι τα µι- 
κρόβια, οι κλειστοί χώροι (κλειστοφοβία), το ύψος (ακροφοβία) κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «γαλλ. ρποὈίς « αρχ. φόβος]. 

-φοβία β’ συνθετικό για τον σχηματισμό αφηρημένων θηλυκών ονο- 
μάτων. κυρ. επιστημονικών όρων τής ψυχολογίας, µε το οποίο δηλώ- 
νεται ότι το υποκείμενο τρέφει αγχώδη και παράλογο φόβο για κάτι 
συγκεκριμένο ἡ αφηρημένο, το οποίο δηλώνεται από το α΄ συνθετικό: 
πνθρωπο-φροβία (φόβος για τους ἀνθρώπους), αγορω-φωβία. τημο-ϕ-- 
βία. µυο-φοβία, κενο-φοβία. ἔενο-φοβία. κλειστο-φοβία. 

ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ. φόβος και απαντά επίσης σε ελληνογενή σύνθετα (λ.χ. γαλλ. 
Χέπο ρ[οὈϊο)|. 

φοβίζω ρ. µετβ. [μτγν.] (φόβισ-α. -μένος! 1. κάνω (κάποιον) να φοβη- 
θεί: φοβίζει τα παιδιά µε Ἱστυρίες για φαντάσματα || µε φοβίζει η 
ιδέα των εξετάσεων | αυτό το μέρος µε φοβίζει λιγάκι τη νύχτα ΣΥΝ. 
τρυμάζω, φυβερίζω, (λαϊκ,) οκιάζω ΑΝΤ, ενθαρρύνω 2. {η μ.χ. ψοβι- 
σμένος, -η, -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. θυμάμαι. φοβούμαι. 

φοβικός, -ἡ. -ὁ αυτός που φανερώνει ή περιέχει φόβο: - αντιδράσεις 
! αντανακλαστικά ! συμπεριφορά. 

λληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρῃοδίααε]. 

τητα (η) {χωρ. πληθ.) η βίωση φόβου ή η εκδήλωση φόβου: «η 
πολιτική του χαρακτηρίζεται από εσωστρέφεια και -» | «κινείται µε 
αυτοπεποίθηση, χωρίς -» (εφημ.). 

φοβισμένος, -η. -ο Ἱ. αυτός που αισθάνεται φόβο: μπῆκε στην αί- 
θουσα - 2. αυτός που φανερώνει φόβο: - β]έμμα. ---φοβισμένα 
επίρρ. 

φοβισμός (ο) (χωρ. πληθ.! καλλιτεχνικό κίνημα Γάλλων ζωγράφων 
των αρχών τού 20ού αι. (όπως λ.χ. των Ματίς, Μπρακ, Βαν Ντόνγκεν 
κ.ά.) οι οποίοι αντιδρώντας στον ἱμπρεσιονισμό χρησιμοποιούν πολύ 
έντονους και αντίθετους µεταξύ τους χρωματικούς τόνους και σκού- 


ρα περιγράμματα, ενώ παράλληλα αποδίδουν 5 Όσσα το σνΆματο 
ρα περιγράμματο. ενώ παράλληλα αποδίδουν ε νορα τα σχήματα 


των αντικειμένων και καταργοῦν την προοπτική. --- φοβιατής (ο). 
φοβιατικός, -ή. -ό. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {αινίθπις « ἔβυνο «άγριο θηρίο», αρχική 
σημ. «αυτός πον έχει κασιανοκίτρινο χρώμα». γερμ. αρχής. πβ. αρχ. 
γερμ. {α]ο. αρχ. αγγλ. ἵεαίυ (» Γα]]ονν) κ.ά.|. 


φόβος (ο) 1. το εξαιρετικά δυσάρεστο συναίσθημα που καταλαμβά- 
νει κάποιον στην παρουσία ἡ τη σκέψη πραγματικού ή υποθετικού 
κινδύνου ή απειλής: δεν ξέρει τι θα πει -(εἶναι ατρόµητος) | ζούμε µε 
τον - τού ἐπικείμενου πολέμου || δεν μπορούσε να μιλήσει από τον - 
του | στο δικαστήριο ορκίζεσα: να μιλήσεις χωρίς - καὶ πάθος | µε 
σταμάτησε ο - τῆς τιμωρίας ’ τής αποτυχίας || νιώθω / προκαλώ / 
προξενώ ! εμπνέω ! τρέφω - || µε πιάνει; µε καταλαμβάνει - || τρέμω 
! τρελαίνομαι / παραλύω κατουριέµαι από (τον) - (µου) [' ξαφνικός / 
έντονος! παράλογος / παιδαριώδης - ΑΝΤ. αφοβία. γενναιότητα, θάρ- 
ρος, τόλμη: Φ». (α) παίρνω (κάτι / κάποιον) από φόβο αντιμετωπίζω 
(κάτι/κάποιον) µε φόβο: δεν είναι καλός στα μαθηματικά. γιατί τα 
έχει πάρει από φόβο (β) (παροιμ.)ο φόβος φυλάει τα ἐρίη)μα 0 φόβος 
τής τιμωρίας ή των συνι ετών τού νόμου είναι απο τρι ατικός κάποι- 
ου παραπτώµατος: µε τα µέτρα κατάσχεσης των αυτοκινήτων έπα- 
ψαν να οδηγούν μεθυσμένοι᾽ - (γ) (εκφραστ.) φόβος και τρόμος βλ.λ. 
τρόμος (ὃ) φόβος Θεού δέος. σεβασμύς προς τον Θεό (ε) για τον φό- 
βο των Ιουδαίων (διὰ τὸν φόβον των Ἰουδαίων. Κ.Δ. Ἰωάνν. Ζ΄. 14) 
για περιπτώσεις στις οποίες ενεργεί κανείς µε συγκεκριµένο τρόπο. 
επειδή επαπειλείται κίνδυνος από γνωστά. ὑπονοούμενα από τον οµι- 
λητή πρόσωπα (ή καταστάσεις): επειδή ήταν αργά. σκέφτηκαν να 
μην ακυρώσουν τα εισιτήρια στο μετρό. αλλά τελικά τα ακύρωσαν - 
(μη γίνει ξαφνικός έλεγχος) (σΏ δεν έχει φόβο δεν διατρέχει ἡ δεν 
εγκυμονεί κίνδυνο. είναι ασφαλής: παρά το χιόνι. η διαδρομή -]-ο 
΄υιος σου’ θα περάσει σίγουρα στο πανεπιστήμιο 2. οτιδήποτε φοβά- 
ται κανείς: ο μεγάλος µου - είναι η αποτυχία! τα φίδια 3. (α) αδιευ- 
κρίνιστο συναίσθημα ότι επίκειται κίνδυνος (συχνά στον πληθ.): προ- 
αν να διαλύσω τους - του (τις ανασφάλειές του) [| ο! - µου 

Π εκφράζονται φόβοι για 
εκφράζονται φόβοι για 
κού χτυπήματος (β) το δυσάρεστο ενδεχόμενο: υπάρχει - να µείνου- 
µε χωρίς νερό. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδοιασµός, φοβούμαι. 
[ΓΤΥΜ. -αρχ.. ετεροιωμ. βαθμ. (φοβ- ) τού Ρ. φέβομαι «φοβούμαι» « Ι.Ε. 
'σ[ιεα" αἱ «δραλει εεύῶς πκυμακρύνόμαι», πρ. λιθ. ερ «τρέχω, φεύγω», 

αρχ. σλαβ. δολαι! «φεύγω» κ.ά.|. 

φοβού τους Δαναούς και δώρα φέροντας » Δαναοί 

φοβούμαι κ. φοβάμαι [μεσν.] ρ. αμετβ. κ. μετβ. απυθ. ἱφοβάσαι... | 
φοβ-ήθηκα, -ισμένος! Φ (αμετβ.) Ἱ. κατέχομαι από φόβο, αισθάνομαι 
φόβο ή αγωνία, ανησυχία κ.λπ.: Μη φοβάσαι! Εγώ εἶμαι εδώ! || φοβή- 
θηκα πολύ, γιατί βρέθηκα μόνη σ ένα σκοτεινό σοκάκι || φοβήθηκα 
όταν εἶδα ότι εἶχε όπλο ΣΥΝ. τρομάζω, (λαϊκ.) σκιάζομαι αντ. έχω 
θάρρος 2. κατέχομαι από ανησυχία. έχω αγωνία (για κάποιον!κάτι): 
φοβάται πολύ για την υγεία του! για σένα! για το παιδί του ᾗ έφυ- 
γε από τη χώρα, επειδή φοβήθηκε για τη ζωή του! τὴν ασφάλειά του 
4 (μετβ.) 3. (0 αιτ. ἡ “να / μην) αισθάνομαι φόβο μήπως συμβεί (κά- 
τι). αντιμετωπίζω µε φόβο (κἀποιον,κάτο: φοβάται µην τον απολύ- 
σουν || - να μιλήσω ! να πάω κάπου! να φανερώσω την αλήθεια || εγώ 
ποτέ µου δεν φοβήθηκα τις συνέπειες | φοβάται πολύ τον πατέρα του 


“την αποτυχία, τη νώτα πι γοκςά - τον ἤσκιο 
πν αποτυχία τη μο αφιό | (οκφραστ.) αυτή φὲ 1 τον ἤσκιο 


της! | αυτός ούτε Θεό φοβάται ούτε ανθρώπους ντρέπεται (εἶναι 
εντελώς αναιδής. ανήθικος ἡ άδικος άνθρωπος) ΣΥΝ. τρομάζω ΑΝΤ. 
έχω θάρρος; Φ) (παροιμ.) φοβάται ο Πάννης το θεριό καὶ το θεριό 
τον Πάννη για περιπτώσεις ὅπον ο φύβος είναι αμοιβαίος 4. υΌπο- 
Ἰάζομαι, διαισθάνοµαι (κάτι δυσάρεστο): - ότι αυτός είναι ο ένοχος 
φοβούμαστε ότι θα αναγκαστούμε να προσφύγουμε στη δικαιοσύ- 
νη. ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. φοβοῦμαι (-έο)« φόβος]. 


ρωβόται και 
γρόταϊ κα 


φοβούμαι - φοβίζω - φοβερίζω - εκφοβίζω, φόβος -- εκφοβισµός 
- εκφόβιση / εκφόβηση -- φοβέρα. 1 [Γλληνική σε σχέση µε τη 
σημ. τού «φόβου» διαθέτει την αντίθεση ανάμεσα στο «αισθάνο- 
μαι φόβο» και στο «προκαλώ φόβο»: το α’ δηλώνεται µε τὸ φα- 
βούμαι (αρχαίο), το β’ µε το φοβίζω (νεότερο). Το (ἐπίσης αρχαίο) 
φοβερίζω. όπως καὶ τὸ εκφοβίζω (στη θέση τού αρχ. εκφοβώ), πα- 
ραλλάσσουν τη σημ. τού φοβίζω µε λεπτές σημασιολογικές απο- 
χρώσεις: το φοβερίζω σημαίνει «απειλώ κάποιον προσπαθώντας 
να τον κάνω να φοβηθεί». το δε εκφοβίζω σημαίνει «μετέρχομαι 
διάφορα µέσα (απειλητικά λόγια, απειλητικές ενέργειες κ.λπ.). 
προκειμένου να κάνω κάποιον να φοβηθεί». Ακόμη. το φυβερίζω εἰ- 
ναι περισσότερο λ. τού προφορικού λόγου. ενώ το εκφοβίζω τού 
προφορικού και τού γραπτοῦ. Τέλος, το φοβερίζω υποδηλώνει σν- 
Ν ήθως όν 1 ιλές μένουν ο λόγια ή είναι και φύειαχ τές 5 γιο 
να προξενήσουν φόβο, ενώ το εκφοβίζω υποδηλώνει ενέργειες που 
πραγματοποιούνται για να τρομοκρατήσουν τον εκφοβιζόμενο. 
Αντιστοίχως. φόβος είναι αυτό που αισθάνεται κανείς, όταν κά- 
ποιος/κάτι απειλεί να του κάνει κακό. να τον βλάψει, ενώ εκφοβι- 
αμός και εκφόβιαη και (στον προφορικό λόγο) φοβέρα (συνήθως 
στὸν πληθ. φοβέρες) είναι αυτό που κάνει κάποιος για να γεννή- 
σει στους άλλους φόβο. Η σηµασιολ. απόχρωση μεταξύ των φοβε- 
ρίζω και εκφοβίζω υφίσταται και μεταξύ τῶν φοβέρα και εκφοβι- 
σµός / εκφόβιση. 

Σε σχέση µε την ορθογραφία τού εκφόβιση --με -Ι- ἡ µε -η- (εκφό- 
βιση ἡ εκφόβη ση) - και οι δύο γραφές είναι ορθές: η μεν µε -ι- (εκ- 
φώβιση). γιατί το ϱ. εἶναι εκφοβίζω, η δε γραφή εκφόβηση. γιατί η 
λ. είναι ήδη αρχαία (από το ϱ. εκφοβώ) και σήμαινε ό.τι και η νε- 
ότερη εκφόβιση. 


φόδρα (η) |χωρ. γεν. πληθ.) 1. λεπτό ύφασμα ποὺ ράβεται ὡς επένδυ- 
ση στο εσωτερικό των ρούχων; σκίστηκε ἡ - τού σακακιού µου / τῆς 
φούστας ΣΥΝ. (λόγ.) υπόρραμμα 32. (κατ᾽ επέκτ.) κάθε εσωτερική επέν- 
δυση αντικειμένου από οπυιοδήποτε υλικό. λ.χ. δύλο, έλασμα κ.λπ. 
ΕΙΎΜ. ς βεν. [οάτα «φρανκον, "Γδάτ]. 


φοδράρω 


18959 


φονιός 


φοδράρω ρ. µετβ. Ιφόδραρα κ. φοδράρισ-α. -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. 
ράβω οόδρα (σε ρούχο). επενδύω εσωτερικά µε ειδικό ύφασμα: - τὸ 
φόρεμα ; το σακάκι ΣΥΝ, (λόγ.) υπορράπτω 2. (κατ᾿ επέκτ.) επενδύω 
εσωτερικά (αντικείµενο). Επίσης φοδραρίζω. --- φοδράρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. [οάταν «[οάτα (βλ. κ. φόδρα)!. 

Φοίβη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. μία από τις Τιτανίδες. κόρη τού Ουρανού και τής 
Γαίας, μητέρα τής Λητούς και τής Λστερίας 2. αγία τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. γυναικείο όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν.. θηλ. τού Φοῖβος (βλ.λ.)]. 

Φοίβος (ο) 1. προσωνυμία τού θεού Απόλλωνα 2. ανδρικό ύνομα, 
ΙΕΙΎΜ. « αρχ. Φοῖβος «επίθ. φοῖβος «καθαρός. αγνός». αβεβ. ετύμου. 
Σύμφωνα | με μια υπόθεση, η λ. συνδ. με τις «γλώσσες» τού Ησυχίου 
αφικῖον ἀκάθαριον, μισητύν και ἀφικ τρός- ακαθαρτος, μιαρό-, ὑπό- 
τε οι θεµατικοί τ. φοιβ- καὶ φικ- αποτελούν µεταπτωτ. βαθμ. Ι.Ε. ρίζας 
με ληκτικό -ε" και τροπή σε -κ- προ τού οδοντ. -τ-. (ἑστόσο. οποιαδή- 
ποτε σύνδεση µε άλλους ΙΕ. τ. παραμένει ανεπιβεβαίωτη. όπως µε 
αρχ. πρωσ. ὀνναἱρόίαη « «λάμψη », κεῖ. Ζναῖβλης αστέρι», αρχ. σλαβ. 
ἀλγόπόα «αστέρι». οι οποίοι θα προὐπέθεταν αρχική ρίζα "ΡΗ3οἱρ-|. 

Φοίνικας (0) :Φοινἰκων]. Φοίνισσα (η) Ιαρχ. | ἐΦοινισσών) ΙΣΤ. μέλος 
αρχαίου λαού τής Μέσης Ανατολής. ὁ οποίος κατοικούσε στη Φοινί- 
κη (βλ.λ. και διακρίθηκε ιδιαίτερα στο εμπόριο. --- φοινικικός, -ή, 
-ὁ]αρχ.]. 

ΠΕΙΎΜ. ς αρχ. Φοῖνιξ. -ικος (ήδη μυκ. ρο-π-Κί-]ο -- φοινίκιος). αβεβ. 
ετύμου. Αν και οἱ Φοίνικες ήταν σημιτικός λαός. η ονομασία τους δεν 
φαίνεται να έχει αυτή την προέλευση (οι ίδιοι αυτοαποκαλούνταν 
Κίπαπηϊ «Χαναναίοι». βλ. κ. Χαναάν) ίσως πρόκειται για δάνειο ἡ 
για ελ ΠΤΙ επινόηση. αφού το φοῖνιξ σήμαινε « «πορουρός. κόκκινος 


χρωμος. σκουρ χρωμος. μελομψός» και όχι «παραγωγός πορφύρας», 
όπως η επειδή οι Φοίνικες ήταν παραγωγοί πορφύρας]. 

φοίνικας! (9) ἐφοινίκων! δέντρο ή θάμνος µε ψηλό. κυλινδρικό. εν- 
θυτενή και χωρίς διακλαδώσεις κορμό, που καταλήγει σὲ θύσανο 
ΣΥΝ. φοινικόδεντρο. φοινικιά. χουρμαδιά (είδος φοίνικα). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φοίνι, -ἴκος (μυκ. ρο-πὶ-Κε Ξ- δοτ. φοινίκει) « εθνων. 
Φοῖνιξ (βλ.λ.). εφόσον πρόκειτσι για δέντρο που εισήχθη από τις θερ- 
μές περιοχές τής Λ. Μεσυγείου!. 

φοίνικας (ο) {φοινίκων} 1. ΜΥΘΟΑ. ἱερό πτηνό τῶν αρχαίων Αιγυ- 
πτίων. για το οποίο πιστευόταν ότι ζούσε 500 χρόνια και ότι. όταν δι- 
αισθανόταν πως έρχεται το τέλος του, άναβε φωτιά από αρωματικά 
φύλλα και καιγόταν µέσα σε αυτήν. για να αναγεννηθεί κατόπιν από 
τις στάχτες του 2. (συνεκδ.) το πρώτο νόμισμα τού νεοσύστατου ελ- 
ληνικού κράτους, που κόπηκε στην Λίγινα το 1828 από την κυβέρνη- 
ση Καποδίστρια καὶ έφερε παράσταση τού παραπάνω πτηνού. Επί- 
σης (λόγ.) φοίνιξ Ιφοίνικος]. 
ΠΠΥΜ. «αρχ. φοῖνιξ. -ἰκος, αὐν. ετύμου, μολονότι πιστεύεται ότι ηλ. 
έχει αιγυπτ. προέλ. (ς αιγυπτ. σπα : Ῥ[π). ενώ. σύμφωνα µε άλλη άπο- 


ψη, η προέλευση σίναι σημιτική]. 
η] έλευση τίν ΠΗ͂ 


φοινικέλαιο (το) Ιφοινικελαί-ου | ων! φυτικό έλαιο που λαμβάνεται 
από τους καρπούς τού ελαιοφοίνικα ή τού κοκοφοίνικα καὶ χρησιμο- 
ποιείται κυρ. στη σαπωνοποιίᾳα. 

[ΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. ρά]Ώι ο11|. 

Φοινίκη (η) ΙΣΤ. αρχαία χώρα τής Μέσης Ανατολής. που εκτεινόταν 
στα εδάφη τοῦ σημερινού Λιβάνου και σε τμήμα τής σημερινής Συ- 
ρίας και τού Ισραήλ (κυριότερες πόλεις: Τύρος, Βύβλος. Σιδώνα). 
ΙΕΓΥΜ. αρχ.. βλ.λ. Φοίνικας]. 

φοινίκι (το) ἰφοινικ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) 1. ο καρπός τού δέντρου φοίνι- 
κας (βλ.λ.) ΣΥΝ. χουρμάς 9 2. το µελομακάρονο (βλ.λ.). 

ΙΟΤΥΜ. « αρχ. φοινίκιον, υποκ. τού φοῖνιξ, -ικος|. 

φοινικιά (η) |µεσν.| το δένδρο φοίνικας (βΛλ.λ.) ΣΥΝ. χουρμαδιά. 

φοινικικός, -ῇ, -ὁ » Φοίνικας 

φοινικόδασος (το) ἰφοινικοδάσ- ους | -η, -ώνι δάσος από φοινικιές: 
τα - στο Μάι τής Κρήτης είναι τω μοναδικό στην Ευρώπη ΣΥΝ. φοινι- 
κώνας. 

φοινικόδεντρο (το) Η886| ἠ-ου κ. -έντρου | -ων κ. -έντρων] το δέντρο 
φοίνικας ΣΥΝ. φοινικιά. χουρμαδιά. 

φοινικοειδής, ής. -ἐς ἰφοινικοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)] (λόγ.) 1. αυτός 
που ἐχει τη μορφή φοίνικα: «φυτό 2. ΒΟΥ, φοινικοειδή (τα) οικο γένεια 
μονοκοτυλήδονων φυτών. στην οποία περιλαμβάνονται όλα τα είδη 
φοινίκων, όπως η χονρμαδιά, η Ὃ οι κα ά. - ΣΧΩΛΙΟ ΛΑ. της. τῆς, τε -ες. 


κόδεντρα ΣΥΝ. φοινικόδασος, 
ΠΕΤΥΜ. «μτγν. φοινικών. -ῶνος «αρχ. φοῖνιξ, -ικος]. 

φοίτηση (η) -» φοιτώ 

φοιτηταρειό (1ο) (σχολ. ορθ. φοιτηταριθ) (χωρ. πληθ.! (καθημ.-περι- 
ληπτ.) Ἱ.το σύνολο των φοιτητών ΣΥΝ. φοιτητόκοσμος 2. πλήθος φοι- 
τητών: μαζεύτηκε πουλύ - στὸ πάρτι ΣΥΝ. φοιτητόκοσμος. 
[ΕἸΥΜ. « φοιτητής 1- παραγ. επίθημα -αρειό, πβ. κ. αλητ-αρειό. παπ- 

παδ-αρειό]. 

φοιτητής (0) [αρχ.|. φοιτήτρια (η) [1889] [φοιτητριών]. πρόσωπο 
που φοιτά στο πανεπιστήμιο, το πολυτεχνείο ή σε άλλη ανώτατη σχο- 
λή: είμαι - στο πρώτο έτος || - Θεολογίας! Μαθηματικών || τριτοετής 
: μεταπτυχιακός - || - επί πτυχίω' Φ0. (α) αιώνιος φοιτητής (µειωτ.) 
ο φοιτητής που παρατείνει αδικαιολόγητα επ᾿ αόριστον τις σπουδές 
τον. καθυστερώντι Ἵν αποφοίτησή του από το πανεπιστήμιο (β) 


ανταλ λαγή ΦΟΙΤΗΤΙ βλ.λ --- (υπος.) Φοιτητάκος (9). 
τολλαγή ΠΤ Α.Α. (υποκ.) φοιτ κος (9), 


φοιτητριούλα (η). 

φοιτητικός, -ή. -ὁ [1504] αυτός που σχετίζεται µε φοιτητές: - ζωή! 
στέκι! καφενείο! εκλογές! ταυτότητα! σύλλογος’ παράταξη ! εισι- 
τήριο λέσχη! εστία / εκδήλωση ὁ κίνημα. 

φοιτητόκοσμος (ο) {χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) 1. το σύνολο των φοι- 


ανταλλ. αγή. 


τητών ΣΥΝ. φοιτηταρειό 2. πλήθος φοιτητών ΣΥΝ. φοιτηταρειό. 
φοιτητοπαρέα (η) ἨΈ φοιτητοπαρεών! παρέα απύ φοιτητές. 
φοιτητοπατέρας (9) 1. (κυρ. ειρων.) καθηγητής που επιδιώκει να 
έχει καλές σχέσεις μὲ τους φοιτητές και να είναι αρεστός σεσυ τούς 
9. (κακόσ.) συνδικαλιστής φοιτητής πον ασχολείται συνεχώς µε τον 
συνδικαλισµό (εις βάρος τών σπουδών τον) ἡ προσπαθεί να καθοδη- 
γήσει τους συμφοιτητές του. 
φοιτώ ρ. αμετβ. ἱφοιτάς... | φοίτησα! (λόγ.) Ί, είμαι φοιτητής. πα- 
ρακολουθώ µαθήµατα σε ανώτατη σχολή: - στη Φιλοσοφική στο 
Πολυτεχνείο | φοίτησε στην Αθήνα στο Καίμπριτζ | δεν θα περάσεις 
το ἔτος. αν δὲν φοιτάς κανονικά ΣΥΝ. σπουδάζω 3. (γενικότ.) παρακο- 
λουθώ μ θήµατα σε συγκεκριµέ σχολή ἡ σχολεί (τερου τύ- 
που. φοίτησε τμία χρόνια στο κυ, .-- φοίτηση (η) [αρχ.]. 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. φοιτῶ (-άω). αγν. ετύµου. Ἡ άποψη ότι το β' συνθ. -ιτάω 
ανάγεται σε ρ. Σἰτάω (επαναλ. τ. τού ρ. εἶμι «πηγαίνω, θα πάω», ρη- 
ματικό επίθ. ἰτητέον) δεν ερμηνεύει το άγνωστο προθεμ. φο(ι)-]. 
φόκο (τό) (χωρ. γεν. κ. πληθ.! (λαικ.) η φωτιᾶ: κυρ. στις φί. (α) βόζω 
φόκο βάζω φωτιά. πυρπολώ (β) παίρνω φόκο παίρνω φωτιά, ανάβω. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [αοςο «λατ. ]οους «εστία». αγν. ετύμου]. 
φόλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! 1. κομμάτι τρυφῆς που περιέχει δηλητήριο 
και χρησιμεύει για τη θανάτωση ζώων, συνήθ. σκύλων: έριξαν - στα 
αδέσποτα τῆς γειτονιάς 2.(µειωτ.) για γυναίκα πολύ ἀσχημη ἡ κακή: 
δεν αξίζει τίποτα σαν γυναίκα: είναι - 3. για οτιδήποτε δεν αξίζει 
έχια ταινία, βιβλίο κ.λπ.): η παράσταση βγήκε - 4. μέσον εξαπατήσε- 
ως, δόλωμα: του ρίξανε τη - για πολλά κέρδη και του φάγανε τα λε- 
φτά 5. μικρό κομμάτι δέρματος που ράβεται πάνω σε φθαρμένο µέ- 
ρος ο ΣΥΝ. μπάλλωμα. 
ν. . φῶς «κ λατ, ἑο116 «βαλλάντιο» 
Φο ἔγαν ρος ν κ. (διαλεκτ.) Πο ύκανδρος (η) γὀολεγάνδρου) 1 
νησί των Κυκλάδων μεταξύ τής Μήλου και τής Σικίνου 2. η πρωτεύ- 
οὐσα τοῦ ομώνυμου νησιού. -- Φολεγάνδριος κ. (διαλεκτ.) Πολυ- 
κανδριώτης (ο). Φολεγάνδρια κ. (διαλεντ.) Πολυκανδρι 
φολεγάνδριος, -α. -ο κ. (διαλεκτ.) πολυκανδριώτικος, -ῃ. -Ο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Φολέγανδρος, ὄν. τού γυιου τού Μίνωος. μυθικού βα- 
σιλέα τής Κρήτης. ὁ οποίος εστάλη να αποικίσει τη νήσο. Πιθ. µε β' 
συνθ, σε -ανόρος. πβ. Αλέ5-ανδρος, Ίσρπ-ανδρος κ.ά. [ο Πολύκανδρος 
κατά παρετ υμολογία προς το πολυ-|. 
φολίδα (η) (λόγ.) 1. καθένα από τα μικρά οστρακοειδή πλακίδια που 
καλύπτουν το σώμα τῶν ερπετών και τῶν ψαριών ΣΥΝ. λέπι 2. ΙΑΤΡ. 
καθεμιά από τις µικρές πλάκες που σχηματίζονται στην ανθρώπινη 
επιδερμίδα και αποτελεί σύμπτωμα δερµατοπαθειών 8. µικρή µεταλ- 
λική πλάκα που καλύπτει την επιφάνεια διαφόρων αντικειμένων: θώ- 
ρακας ! πανοπλία µε φολίδες ΣΥΝ. έλασμα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φολίς. -ίδος. πιθ. ετεροιωμ. βαθμ. τού θ. τής λ. φελλός 
(Βλ.λ.). Πλ. συνδ. επίσης µε ρωσ. Ῥοίοπι «εκβλάστημα σε δέντρο. πε- 
ρικάρπιο». τσεχ. δἱάπα «δέρµα» κ.ά.]. 


Φολιδωτός, ή,-ό[αρχ.! (λόγ.) Ί.τγια ζῶο) καλυμμένος µε φολίδες 3 
Φολίδωτος, ἡ, -ὁἰαρχ.|(λόγ.) Ἱ, (γι Ἡμένος µε φολίδες 3. 


2Ω0Λ. φολιδωτά (τα) οικογένεια ἕ ζώων, στην οποία περιλαμβάνονται 
όλα τα λεπιδωτά ἑρπετά (φίδι, σαύρα, κροκόδιλυς) ᾱ. καλυμμένος µε 
μικρές μεταλλικές πλάκες (ελάσματα), οἱ οποίες βρίσκονται η µία κο- 
ντά στην άλλη έτσι, ὥστε να αποτελούν ενιαίο στρώμα: - πανοπλία 
! θώρακας. 

Φολκλόρ (το) [ἀκλ.} 1. το σύνολο τῶν εκδηλώσεων τού λαϊκού πα- 
ραδοσιακού πολιτισμού: οτιδήποτε αποτελεί αντικείµενο τῆς επιστή- 
μης τής λαογραφίας; ελληνικό βαλκανικό --2. (μειῶτ.) η κακόγουστη 
αισθητική που βασίζεται στην επιφανειακή μίμηση προτύπων απὀ 
τον παραδοσιακό λαϊκό πολιτισμό 3. (ως επίθ.) ο φολκλορικός (βλ.λ.: 
ντύσιμο ! εκδήλωση -. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. οΚ]οτο «{ο|κ «λαός» 1- 10τε «σύνολο γνώσεων. μάθη- 
ση»]. 

φολκλορικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον παραδοσιακό 
λαϊκό πολιτισμό: - εκδήλωση ! ντύσιμο ! μπαλλέτο ! μουσική ΣΥΝ. 
φολκλόρ 2. (µειωτ.) αυτός που μιμείται µε επιτηδευμένο τρόπο πρό- 
τυπα συνδεδεμένα µε τον παραδοσιακό λαϊκό πολιτισμό: τουριστι- 
κές ταβέρνες µε - διακόσμηση. 

ΙΕΙΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Γο]Κ]οτὶς (βλ. λ. φολκλόρ)!. 
φολκλορισµός (0) 1. η υιοθέτηση στοιχείων τού παραδοσιακού λαῖ- 
κού πολιτισμού στην τέχνη 2. η αναβίωση στοιχείων ή μορφών τού 
λαϊκού βίου και πολιτισμού. που δεν ανταποκρίνονται πλέον στις ση- 
μερινές ανάγκες, ασκούν ὠστόσο γοητεία στις σύγχρονες κοινωνίες, 
όπως η αναπαράσταση τού «βλάχικου γάμου». που γίνεται κάθε Κα- 
θαρή Δευτέρα στη Θήβα. 
{ΕΙ ΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. [οἰκ]οτίνη] (βλ... φολκλόρ)|. 

φομπ (10) ἰἀκλ.] διεθνής ἐμπορικύς όρος δηλώνει ὅτι όλα τα έξοδα 
ὡς τη φόρτωση ενός εμπορεύματος σε πλοίο βαρύνουν τον πωλητή. 
ΗΕ ΎΜ. « αγγλ. Γο.5.. από τα αρχικά των λ. Εγος) ο(π) Ὀ(οαγᾶ) «ελεύ- 
θερο επί τού πλοίου»|. 

φομπιζού κ. φο-μπιζού (το) (άκλ.| κόσμημα κατασκευασμένο από 
μέταλλο, γυαλί ἡ άλλο φθηνό υλικό. που αποτελεί απομίμηση πολύ- 
τιμου μετάλλου ή λίθου. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. [αμα Ῥί]ου [αμα «ψεύτικος» «- οἰ]οα «κόσμημα»]. 
φονεύς (ο) » φονιάς 

φονεύω ρ. µετβ. [αρχ.| ἰφόνευ- σα,-θηκα, -μένος] (λόγ.) αφαιρώ βίαια 
τη ζωή (κάποιου), σκοτώνω ΣΥΝ. δολοφονώ. '« ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 


Φφονιός (9) (φονιάδες). Φφόνισσα (3) αφονισσών] (λα που 
ἧέχει διαπράξει φόνο (βλ.λ.) ΣΥΝ. δολοφόνος, ανθρωποκτόνος: ΦΡ. κι 
ύστερα λένε πως φταίει ο φονιάς για περιπτώσεις στις οποίες η συ- 
µπεριφορά ή η εμφάνιση κάποιου εἶναι τέτοια που µπορεί να προκα- 
λέσει εις βάρος του βίαιες ενέργειες (λέγεται συνήθ. ὡς έμμεση δι- 
καιολόγηση τοῦ δράστη): -! Αφού συνεχώς τον υπέβαλλε σε ταπει- 


Ίσσα (Π}. 


τ 


κ αυτός, που 


φονικός 


1894 


φορέας 


νώσεις και εξευτελισμούς μπροστά σε όλους: Επίσης (ἄρχαιοπρ.) φο- 
γεύς |αρχ.! (φονέως), “ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « φονέας (µε συνίζηση). από την αιτ. τού αρχ. φονεύς - 
φόνος]. 

φονικός, -ή. -ὁ ]αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε φόνο ἡ µε φονιά: - 
τάσεις ΣΥΝ. δολοφονικός 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που προκαλεί ή προ- 
κάλεσε θάνατο ή θανάτους: - όπλο / όργανο / σφαίρα / μάχη; σύ- 
γκρουση / πυρ ΣΥΝ. θανάσιμος. θανατηφόρος ΔΝΤ. ζωοποιός 3. (λαϊκ.) 
φονικό (το) ο φόνος, 

φονξιοναλισµός (ο) 1. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η θεωρία ανάλυσης κάθε κοινω- 
νικού ή πολιτιστικού φαινομένου, σύμφωνα µε την οποία οἱ κοινῶνι- 

όντ έ 


τι που δεν πρόκειται να επαναληφθεί: σου κάνω το χατίρι για - 0) 
(μιαν) άλλη φορά (1) άλλοτε. σε άλλη ώρα ἡ σε άλλη περίσταση ἡ ευ- 
καιρία: θα τα πούμε - (18) (ειδικότ.) για περιπτώσεις στις οποίες κά- 
ποιος αρνείται κάτι που του προτείνουν. του προσφέρουν κ.λπ., ή 
αναβάλλει κάτι επ αόριστον: -Θέλετε ν' ανεβείτε να σας κεράσω κά- 
τι; Ευχαριστώ, -. (δ) την ἄλλη φορά την επόμενη παρύµοια στιγµή ή 
περίσταση: - θα λογαριαστούµε (ε) φορές-φορές κάποτε-κάποτε. 
από καιρού εἰς καιρόν: µου ρχεται - να πάω να την δαναβρώ (στ) 
(ως σύνδ.) κόθε φορά (που) βλ. λ. κάθε (ζ) (ως σύνδ.) όσες φορές 
όταν, οσόκις: - πήγα εκδρομή με πούλμαν, κουράστηκα και ζαλ' ἵστη- 
κα πάρα πολύ σα) καμιά φορά ὦ), ενίοτε. όχι συχνά. σε ορισμένες πε- 
᾿αλή ῆ 


π 

ροπία τής κοινωνίας ΣΥΝ. λειτουργισμός 2. ΑΡΧΙΤ. η αρχή τής λει- 
τουργικότητας (βλ.λ.) στον σχεδιασμό και στη χρήση των υλικών για 
την κατασκευή κτηρίων, επίπλων κ.λπ. καὶ η εφαρμογή της. -- φον- 
ξιοναλιστής (0). φονξιοναλίστρια (η). φονξιοναλιστικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. ἑοποιϊοππα/ίσπιε «« Τοποήοη «λειτουργία» 
«λατ. Εαποιῖο͵ -Ὅπίς «επιτέλεση, ολοκλήρωση»). 

φόνος (ο) η ανθρωποκτονία που γίνεται από πρόθεση: καταδικάστη- 
κε! κατηγορείται για - εκ προμελέτης | διαπράττω -(ΚΟΜ. βλ.λ. αν- 
θρωποκτονία) ΣΥΝ. δολοφονία. ανθρωποκτονία. (λαϊκ.) φονικό. σκο- 
τωμός. σκότωμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. από την ετεροιωμ, βαθμ. τού 1.Ε. “β'Ποπ- «χτυπώ, φο- 
νεύω» (τού αρχ. θείνω «φονεύω». βλ. λ. πρόσφατος). µε αντιπροσώ- 
πευση τοῦ «β'Π- ὡς φ- προ τοῦ -ο-|. 

φόντα (τα) -» φόντο, 

Ῥφοντομεντ τ π. 
στροφή στις πηγές τής θρησκείας: ο ρησκευτικός. συντηρήτισμός 
και η αντιπαράθεση προς τις φιλελεύθερες ή νεωτεριστικές τάσεις: 


φανατική προ ὠση σὲ ορισμένες αρχέ λιτικός --, -- ϕφονταμε- 
νταλιστής (ο), φονταμενταλίατρια (η). φονταμενταλιατικός, -ή. -ό. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. [οπάσπιεπια[ίσπιε « επίθ, [οῃ4απιοπια] « 
λατ. [απάαπιεπ!α]!ς (« [ιπάβπιεπίυπι «θεμέλιο»)]. 

φοντάν (το) [ἀκλ.Ι γλύκυσμα σε μέγεθος μπουκιάς, που προσφέρεται 
για κέρασμα (π.χ. σοκολατάκι. ζαχαρωτό). --- (υποκ.) φοντανάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. (οπάκηϊ «ρ. [οπάτς «λειώνω, χύνω» «λατ. Γιπίοτε «χύ- 
νω, βρέχω. διασπείρω»]. 

φοντάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! το σιντριβάνι, η βρύση. η πηγή: η µαρ- 
μάρινη - τής πλατείας Μεταξουργείου. 
ἱΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴσπί4π4 «λατ. {οπί4π8 (4111) «(νερό) πηγής» (κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς το άμα ρἰανία]ϊς «βρόχινο νερό»), θηλ. τού επιθ. 
Τοπί4πο « [οπτὲ «πηγή» «λατ. [οπ5. οπ{15]. 

φοντανιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] πορσελάνινο ἡ γυάλινο σκεύος κα- 
τάλληλο για την τοποθέτηση φοντάν ἡ άλλων μικρών γλυκών. 
ΙΕΥΥΜ. « φοντάν (βλ.λ) - παραγ. επίθημα -τέσα (πβ. κ. μπιζουτ-ιέρο)]. 

φον-ντε-τέν (το) [ἀκλ.} καλλυντική κρέμα προσώπου µε χρώμα, η 
οποία χρησιμοποιείται για να καλύπτονται ατέλειες (π.χ. ακμή) και 
για να δίνει στο δέρµα χρωματική ομοιομορφία: απλώνω ! βγάζω το 
-- σκούρο! ανοικτό; στο χρώμα τού δέρματος ΣΥΝ. μέικ-απ. 
[ΕΊΥΜ. «γαλλ. Γοπά ὡς ἱοἰπι «βάση χρώματος (προσώπου)»]. 

φοντί (το) (συνήθ. ορθ. φοντύ) {ἁκλ.} Ἑ. ελβετικής προέλευσης έδε- 
σµα από λειωμένο κίτρινο τυρί που τρώγεται µε μικρά κομμάτια ψωῶ- 
μιού ἡ κρέατος 2. (συνεκδ.) το ειδικό μαγειρικό σκεύος στο οποίο πα- 
ρασκευάζεται το παραπάνω φαγητό. 
[ἘΤΥΜ. « γαλλ. Γοπάμ. µτχ. τ. τού ϱ. [οπάτε «λειώνω. χύνω» «λατ. 
Γιπάοτε «χύνω, βρέχω. διασπείρω»]. 

φόντο (το) 1. το βάθος εικόνας ἡ ζωγραφικού πίνακα: χαρακτη- 
ριστικό τής βυζαντινής εικονογραφίας είναι το χρυσό - | μαύρες φι- 
γούρες σε λευκό -- ΣΥΝ, ορίζοντας 2. (μτφ.) το χωροχρονικό πλαίσιο 
µέσα στο οποίο εκτυλίσσεται κάτι: η ταινία είναι µια ιστορία αγά- 
πης, που εκτυλίσσεται µε -- τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο 9 3. φόντα (τα) 
τα προσόντα: δεν έχει τα - για πολιτικός | πολλοί ορέγονται αυτή τη 
θέση’ πόσοι όµως έχουν τα - να τη διεκδικήσουν; 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. [οπάο «λατ. ἑαπάι», -ογἰς « “βυθός. πυθμένας». 

φοξ-τεριέ (το) /άκλ.Ι κυνηγετικός σκύλος ράτσας, που χρησιμοποι- 

είται παραδοσιακά στο κυνήγι τής αλεπούς και έχει κύρια χαρα- 

κτηριστικά το λευκό τρίχωμα µε τις μαύρες ή καστανέρυθρες κηλί- 

δες. το επίμηκες ρύγχος και τα αναδιπλωμένα σε σχήμα ν αφτιά. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. Τοὰ τοττίογ (µε γαλλ. ανάγνωση) «ΤΟΧ «αλεπού» 1- 

ἱοτγῖςτ «ράτσα σκύλων» (βλ. κ. τεριέ]]. 

φοξ-τρότ (το) [άκλ.] 1. χορός αμερικανικής προέλευσης για Γευγά- 

ρια, µε ρυθμό 4/4 και ποικιλία βημάτων, αργών καὶ γρήγορων 2. (συ- 

νεκδ.) η μουσική για τέτοιο χορό. 

ΕΤΥΜ. «αγγλ. (οκ ττοι « Γοχ «αλεπού» -- ττοῖ «βαδίζω γρήγορα µε µι- 

κρά βήματα»!]. 

Φορ (0) {άκλ.| αλ. (στο ποδόσφαιρο) ο επιθετικός παίκτης μιας ομά- 

δας. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴοτο]. 

φορά (η) 1. η κατεύθυνση κινούμενου πράγματος: στρέψε το πανί κα- 
τά τη - τού ανέμου | θα ακολουθήσουμε τη - τού ρεύματος | η - των 
δεικτών τού ρολογιού (από δεξιά προς τα αριστερά) ΣΥΝ. πορεία 2. 
(μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο εξελίσσεται µια κατάσταση: πηγαίνου- 


µεσύμφωνα µε τη - των πραγμάτων Συν. πορεία, εξέλιξη ο 3. χρονι- 
με Ομ ἘΣ προ Ἔν Ἴρειαν ση -ΧΡΘ 


κό σημείο: αυτή τη - ς δίκιο [ πρώτη - μού συμβαίνει αυτό | την 
τελευταία - που τον εἶδα είχε αδυνατίσει πολύ [για όλα τα πράγμα- 
τα υπάρχει η πρώτη - ΣΥΝ. περίπτωση. στιγµή: ΦΡ, (α) ακόµη / άλλη 
µια φορά σε µία ακόµη περίσταση ! χρονική στιγµή: μπορώ να σας 
ενοχλήσω -. αν χρειαστώ κάτι: (β) πρώτη κσι τελευταία φορά για κά- 


με (14) (επιτατ.), τα δήλωση ἀνυπομονησίας: θα έλθεις ( μιαφο- 
ρά (1) κάποτε, σε αόριστη περίσταση ή ευκαιρία: ήλθε - στο σπίτι 
µου κι από τότε δεν ξαναφάνηκε... (1) κάποτε. σε συγκεκριμένη πε- 
ρίσταση στο παρελθόν ἡ στο μέλλον: - ερωτεύτηκα κι εγώ και τελι- 
κά δεν προχώρησε αυτή η σχέση (111) ὡς επιτατικό σχόλιο ονόματος ή 
εκφράσεως: ἄνθρωπος --' (δηλ. άξιος να λέγεται ἀνθρῶπος) (1) µια 
φορά κι έναν καιρό κάποτε. σε περασμένη εποχή (ως εναρκτήρια 
φράση στα παραμύθια): -- ήταν ένα βασιλόπουλο... 4. (µε αριθμητικό 
ή ποσοτικό επίθ.) για τη δήλωση συχνότητας. τού πόσο συχνά συμ- 
βαίνει κάτι: πόσες - σου έχω πει να βγάζεις το σίδερο από την πρίζα: 
|τις περισσότερες - που τον ζητώ στο τηλέφωνο. κάνει πως δεν είναι 
εκεί; ΦΡ, (α) (μτφ.) εκατό / χίλιες φορές πάρα πολύ συχνά: - σου το 
χω πει. αλλά συνέχεια το ξεχνάς (β) μερικές φορές από καιρού εἰς 
κπιρόν (όχι και τόσο συχνά]: - καν κι από δώ. συνήθως όµως 
πηγαίνει στον θείο του ούμενο από συγκεκρι- 
μένη χρον. ενότητα) δηλώνει τη. συχνότητα κατά τη διάρκεια ορι- 
σμένης χρονικής περιόδου: πάω στο γυμναστήριο τρεις - τὴν εβδο- 
μάδα | πόσες - τον μήνα πας στο κομμωτήριο: 6.(µετά από απόλυτο 
αριθμητικό και ακολονθούμενο από συγκριτικό) δηλώνει τον βαθμό 
σπουδαιότητας. μεγέθους. ποιότητας µιας πράξης, ενέργειας. αντι- 
κειμένου κ.λπ. σε σύγκριση µε κάτι άλλο: είναι δύο - μεγαλύτερός 
σου στα χρόνια | αυτό το διαμέρισμα είναι τρεις - καλύτερο από το 
προηγούμενο που νοικιάζαμε Τ. ΜΑΘ. (α) ὡς δηλωτικό πολλαπλασια- 
σμού αριθμών: τρεις - το πέντε κάνει δεκαπέντε (β) φορά διανύσμα- 
τος η κατεύθυνση από την αρχή προς το πέρας διανύσματος. η οποία 
παριστάνεται µε βέλος. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΠΕΙΥΜ. αρχ. « φέρω (βλ.λ.). Από την αρχαία σημ. τής λ. φορά «μετα- 
φορά, φορείο» προήλθε η σημ. «χρονικό σημείο. χρονική στιγμή»]. 

φόρα! (η) (χωρ. πληθ. γρήγορη κίνηση προς ορισμένη κατεύθυνση, 
ορμή: έπεσε µε - πάνω στα κάγκελα και χτύπησε | το αυτοκίνητο ερ- 
χόταν µε -- καταπάνω μας [ὶ (κ. μτφ.) αυτός µε τη - που χει. θα φτά- 
σει πολύ ψηλά ΣΥΝ. δύναμη. ταχύτητα: ΦΡ. (α) κόβω (σε κάποιον) τη 
φόρα αποθαρρύνω (κάποιον): ήθελα να γίνω ραλίστας, αλλά οἱ γο- 
νείς μου µου κοψαν τη φόρα. (β) παίρνω φόρα (1) λΘΑ. κάνω πρυπα- 
ρασκευαστικές κινήσεις. που θα µου δώσουν την απαραίτητη ορμή 
για µεγάλο άλμα ή ρίψη: ο αθλητής πήρε (πολλή ! μεγάλη) φόρα και 
πήδησε στο σκάµµα (11) (ατφ.) αποκτώ µεγάλη ορμή, έντονη παρόρ- 
πηση για κάτι: µην παίρνεις πολλή φόρα: επειδή είχες µια επιτυχία. 
δεν σημαίνει ότι θα καταφέρεις τα πάντα’ Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυιο. 
ΙΕΤΥΜ. « φορά (βλ.λ.). µε αναβιβασµό τού τόνου]. 

φὀραξ (η) στη ΦΡ στη φόρα (λέγεται μερικές φορές κ. στα φόρα), π.χ. 
(α) βγάζω (τα άπλυτα κάποιου) στη φόρα φανερώνω δημόσια (κάτι 
κρυφό ή μυστικό, συνήθ. επιλήψιμογ απείλησε να µας βγάλει όλα τ᾽ 
άπλυτα στη φύρα || - µια απάτη / ένα σκάνδαλο ΣΥΝ. αποκαλύπτω. 
δημοσιοποιώ (β) βγαίνω στη φόρα έρχομαι στο φως. αποκαλύπτομαι 
(συνήθ. για κάτι μυστικό καὶ επιλήψιµο): θα βγουν όλες οἱ απάτες 
τους στη φόρα! 8 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΠΕΤΥΜ. « λατ. [οτα, πληθ. τού {οταηι «αγορά» (βλ.λ.]. 

φΦοράδα (η) (λαῖκ.) 1. το θηλυκό άλογο ΣΥΝ. αλόγα: αν. χέστηκε η 
φοράδα στ᾿ αλώνι για να δηλωθεί ότι ένα συμβάν είναι ανάξιο λόγου 
ΣΥΝ. κάτι τρέχει στα γύφτικα, σιγά μη στάξει η ουρά τού γαϊδάρου 2. 
(μτφ.-υβριστ.) γυναίκα µεγαλόσωμη και άχαρη ΣΥΝ. αλόγα. γαϊδάρα. 
--- (υποκ,) φοραδίτσα (η). 
[ΓΙΎΜ. « μτγν, φοράς. -άδο-, απὀ την ετεροιωμ. βαθμ. (φορ-) τού αρχ. 
φέρ-ω κατ᾿ ΠΕ τοῦ αρχ. συνων. φυρβάς, -άδος (βλ.Λ.]. 

φορατζής (ο) ἰφοροτζήδες) (λαϊκ.) ο εισπράκτορας φόρων ΣΥΝ. φο- 
ροεισπράκτορας. 
ΙΕΤΥΜ. «φόρος "- παραγ. επίθηµα -ατζής, πβ. κ. φορτηγ-ατζής!. 

φορβάδα (η) (λόγ.) το θηλυκό άλογο ΣΥΝ. φοράδα. 
ΠΕΙΎΜ. « αρχ. νι -άδος, από την ετεροιώμ. βαθµμ. (φορβ-) τοῦ ϱ. 
φέρβ-ω «τρέφω» (βλ. λ. φορβή)!. 

φορβειά (η) (λόγ.) το καπίστρι (βλ.λ.). 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. φόρβω «τρέφω (5 ζΦο)», βλ. λ. φορβή]. 

φοι ρβή (η) ἰχώρ. πληθ.] (λόγ.) τροφή για τα κατοικίδια ζώα, κυρ. η ἔε- 
ῥή. όπως λ.χ. ὁ σανός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ρο-48) « φέρβω «τρέφω (ζώο)» « Ι.Ε. "Όπογ-ρ- 
«τρέφω. ταῖζω». πβ. σανκσρ. Ὀπήγτατ] «καταπίνει. καταβροχθίζει», 
αρχ. σκανδ. Ὀοτρία «στοιχίζω». Η σύνδεση µε το λατ. πείρα «πόα, 
χλόη» δεν είναι επιτρεπτή φωνητικώς]. 

φορέας (0) ἰφορ-είς, -έων)] (λόγ.) Ἱ. αυτός που φέρει, διαθέτει ή µε- 
ταδίδει κάτι; η διάλεξ ζη είχε θέµα: «ο ἄνθρωπος ὠς - πολιτισμού» [-- 
ιδεών 3. (ειδικότ.) το πρόσωπο πον φέρει ιό ασθένειας, χωρίς το ίδιο 
να την εκδηλ. ώνει: είναι - τού ἐῑτζ 8. διοικητικό όργανο. υπηρεσία ή 
οργανισµός. που έχει την ευθύνη για την υλοποίηση συγκεκριμένων 
στόχων ἡ για την κατάρτιση και την εφαρμογή προγραμμάτων: κοι- 
νωνικός / ασφαλιστικός / συνδικαλιστικός / πολιτιστικός / πολιτικός 
-ΊΙ οι αρμόδιοι - για την εφαρμογή ενός σχεδίου | οι - διαχείρισης ! 


Φόρεϊν Όφις 


1895 


φοροδιαφυγή 


υλοποίησης ενός έργου 4. ΤΕΧΝΟΛ. κάθε τεχνικό κατασκεύασμα ή μη- 
χανισµός. που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά φορτίων ἡ για να 
αναδέχεται δυνάμεις (π.χ. βάρος), λ.χ. οἱ σιδηροδρομικές ράβδοι. το 
κεκλιμένο επίπεδο, οι δοκοί κ.ά. 9 5. ΦΥΣ. φορέας ηλεκτρικού φορτί- 
ου κάθε σώμα ποι; έχει ηλεκτρικό φορτία και τού οποίου η κίνηση 
έχει ὡς αποτέλεσµα τη δημιουργία ηλεκτρικού ρεύματος: τα ελεύθε- 
ρα ηλεκτρόνια στα μέταλλα είναι -- 6. ΜΑΘ. φορέας διανύσματος η 
ευθεία πάνω στην οποία βρίσκεται το διάνυσμα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φορεύς. από την ετεροιωμ. βαθμ. (φορ-) τού ϱ. φέρ-ω 
(βλ.λ.). Στη σημ. τού διοικητικού οργάνου ηλ. αποδίδει τον γαλλ. όρο 
νοςίειγ, ενώ στη σημ. τού φορέα ιού αποδίδεται το αγγλ. σαττίετ|. 

Φόρεϊν Ὄφις (το) (άκλ.] το Ὑπουργείο Εξωτερικών τής Μεγάλης 
Βρειανίας: «ο υνιαρακτικά στοιχεία από ια αρχεία τού τµιαιαα)- 
γλικά σχέδια για την Κύπρο» (ἔφημ.). 

[ΕΙΎΜ. «αγγλ. Γοτεῖρη ΟἴΠοο «Γραφείο Εξωτερικών»). 

φορείο (το) φορητό κρεβάτι που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά 
ασθενών, τραυματιών ἡ νεκρών: τον πήραν µε το - και τον πῆγαν στο 
νοσοκομείο. 

ΙΕΤΥΜ. « µτγν. φορεῖον « αρχ. φορεύς (βλ.λ.)] 

φόρεμα (το) ἰφορέμ- ατος | κατα. -άτων) 1. τ οιομόημἲ γυναικείο 
εξωτερικό ένδυμα που καλύπτει τον ἄνω κορμό μέχρι ένα σηµείο των 
ποδιών: βραδινό / νυφικό / μίνι! μάξι - 2. (καθημ.) το να φοράει κα- 
νείς κάτι (ένδυμα. υπόδηµα): έλειωσα τα παπούτσια µου από το πο- 
λύ -. --(Ὠποκ) φορεματάκι (το) (σημ. 1). -- ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. τ. τού αρχ. φόρημα « φορῶ (βλ.λ.)| 

φορεμένος, -η. «ο (για ενδύματα και Ὃ ας, αυτός που έχει 
ήδη φορεθεί. που δεν είναι καινούργιος: - σακάκι / φούστα ! παπού- 
τσια ΣΥΝ. μεταχειρισμένος ΔΝΤ. αφόρετος. 

φορεσιά (η) (λαῖκ.) το σύνολο των εξωτερικών ενδυμάτων. η περιβο- 
λή: καλή 1 καθημερινή / παραδοσιακή ! βασιλική -- ΣΥΝ. ενδυμασία. 
αμφίεση, στολή, κοστούμι. 
ἰἘΤΥΜΙ. - μεον. φυρεοία (με συνίζηοη) 5 αρχ. φυρῶ 5- επίθηµα -εοία. 
κατ᾽ αναλογίαν προς τα θηλ. σε -σία. πβ. κ. ἱκ-ε-σία]. 

φορητός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που είναι έτσι κατασκευασμένος (Δ.χ. µε 
µικρές διαστάσεις ή μικρό βάρος κ.λπ.), ώστε να µπορεί να µεταφέ- 
ρεται από ένα σηµείο σε άλλο (δηλ. που δεν έχει µία µόνο σταθερή 
βάση εγκατάστασης, αλλά µπορεί να τοποθετηθεί σε διαφορετικά 
σηµεία): - συσκευή / τηλεόραση ! ραδιοκασετόφωνο 2. (για αντικεί- 
μενα) αυτός τον οποίο μπορεί να μεταφέρει κανείς στα χέρια ή που 
μπορεί να τον έχει µαζί του καθώς κινείται: - όπλο ! ηλεκτρονικός 
υπολογιστής ! πυροσβεστική συσκευή! ασύρματος / τηλέφωνο. 
[ΕΤΎΜ. αρχ. « φορῶ (-έω), βλ.λ.|. 

-φορία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών οὐσιαστικτῶν 
που σημαίνουν: 1. ότι κάποιος Φέρει κάτι: λαμπαδη-φορία, οπλο-φο- 
ρία. πικετο-φορία 2. εμφάνιση, ανάπτυξη (ενός πράγματος): ανθο-φό- 
ρία, καρπο- φορία. 


μα τής Λρχ. και 
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πίθῃ Ν. 
Μ Λεξικό επίθηµα τῆς Αρχ. και Ν 


φόρος (βλ. Ν 

φορμά (0) τα: } ελλην. διαμόρφωση, μορφοποίηση 1. ΠΛΗΡΟΦ. η 
µορφή που δίνουμε σε ἕνα κείµενο, όταν το επεξιργαζόµαστε σὲ ηλε- 
κτρονικό υπολογιστή 2. ΤΕΧΝΟΛ. το είδος συστήµατος μετάδοσης ει- 
κόνας. π.χ. το -- ΡΑΙ.. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἵοτηπαϊ «ιταλ, ἵοτπιβιο (αρχικώς όρος τής τυπογρα- 
φίας) «λατ. ἵοτπιαίιις «ρ. ΓοΓπιᾶτε «μορφοποιώ» « ἵοτπιὰ «μορφή». 

φόρμα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. 1 «το σχήμα πράγματος, η όλη εξωτερική 
µορφή του: χάλασε η - τού καπέλου σας | βάζο σε κλασική - | πει- 
ραματική : πρωτοποριακή - 2. το αρνητικό εκμαγείο πράγματος. ὁ 
κοίλος τύπος που δίνει σχήμα και μορφή σε εὐτηκτη ύλη: - μετάλλου 
4 γλυκού Συν. μήτρα, καλούπι 8. (για λογοτεχνικά ἡ καλλιτεχνικά έρ- 
γα) η µορφή: - και περιεχόµενο στην τέχνη || το καλλιτέχνημα είναι 
σε μεγάλο βωβµό η - του 9 4. ευρύχωρο, άνετο ανθεκτικό ένδνμα κὨ- 
τάλληλο για εργαζομένους χειρωνακτικά ή αθλουμένους: οι τεχνίτες 
φορούσαν μπλε ολόσωµες -|| αθλητική -||- γυμναστικής, εργασίας 
9 5.(για πρόσ.) (α) η φυσική κατάσταση ή/και η ψυχική διάθεση: εἴ- 
μαι σε καλή θαυμάσια κακή -- (β) (ειδικότ.) η καλή φυσική κατά 
σταση και απόδοση ή/και η καλή ψυχική διάθεση; αυτή την εποχή 
εἶμαι σε - | διανύω περίοδο φόρμας || χάνω ! διατηρώ τη - µου [στον 
πληθ.) είναι στις φόρμες του (είναι σε κατάσταση ευφορίας και Όψη- 
λῆς ακόδυοης) 8. ΜΟΥ Ζ. [α) ἡ ὑργάνωοη τού ηχητικού υλικού µε «Ὁι- 
κονομία». ούτως ώστε το κάθε στοιχείο που χρησιμοποιείται να νοη- 
ματοδοτείται μουσικά (β) η τυπική. ιστορικά διαμορφωμένη μουσική 
μορφή: µορφολογικός τύπος οργάνωσης τού μουσικού υλικού: - φού- 
γκας!' σονάτας. --- (υποκ.) φορμίτσα κ. φορμούλα (η) (σημ. 2. 4) κ. 
φορμάκι (το) (σημ. 2' επίσης, εἶδος ενδύματος μωρού). 
[ΓΤΥΜ. « ιταλ. ΓΌΥπ18 «λατ. Γοτπια «μορφή. σχήμα»). 

φορμάικα (η) ἰχώρ. πληθ.! ΤΙ:ΧΝΟΑ. χαρτί εμποτισμένο µε ρητίνη φαι- 
νόλης-φορμαλδεῦδης καὶ µε επιφάνεια επενδεδυµένη µε τεχνητή ρη- 
τίνη! χρησιμοποιείται για την επένδυση επίπλων. την κατασκευή δια- 
κοσμητικών τοιχωμάτων, αντικολλητικών πλαστικών προϊόντων κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Εοτπιἰσα. εμπορική ὀνομ.|. 

φορμαλδεῦδη (η} (χωρ. πληθ.! ΧΗΜ. η απλούστερη αλδεῦδη' ἀχρω- 
μο αέριο. σε κανονικές συνθήκες. µε έντονη οσμή. ευδιάλυτο στο νε- 
ρό και την αιθανόλη. που προκαλεί ερεθισμούς και χρησιμοποιείται 


για τις αντισηπτικές του ιδιό 
για τις αντισηπτικες τ 


"τες. καθώς καὶ ὡς ποώτη ὕλη στη γη 

τητες, κονώς καὶ Ὡς πρώτῆη νλη στη χη 
µική βιομηχανία για την παραγωγή πολυμερών και άλλων προϊόντων. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Γογπια]άε]γά « ἴοττη- (« λατ. [ογπιίσα 
«μυρμήγκι») 1- ΛΙάεπγὰε « νεολατ. αἰ(οοπο]) ἀαΠγά(τοβοπαίυπ]) «αφυ- 
δρυγονωμένη αλκούλη»]. 

φορμαλιαμός (0) ελλην. µορφοκρατία ἡ τυποκρατία 1. ΦΙΛΟΣ. (στη 


μεταφυσική) φιλοσοφικό σύστημα που πρεσβεύει ότι η ουσία των 
πραγμάτων είναι η μορφή τους 2. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ.-ΦΙΛΟΛ. αντίληψη και 
τεχνοτροπία στις καλές τέχνες και στη λογοτεχνία, που δίνει προτε- 
ραιότητα στη μορφή τού έργου τέχνης και στην αισθητική αντίδρα- 
ση που αυτή προκαλεί, αγνοώντας σχεδόν το περιεχόμενό του ή ταυ- 
τίζοντάς το µε τη μορφή 3. (στις επιστήµες) η αντίληψη σύμφωνα µε 
την οποία η επιστημονική προσέγγιση των αντικειμένων πρέπει να 
διατυπώνεται µε αυστηρώς επιστημονικό τρόπο και µε βάση τη µα- 
θηματική τυποποίηση: μαθηματικός ; γλωσσολογικός / δομιστικός - 
ᾱ. (γενικότ.) το ενδιαφέρον περισσότερο για τον τύπο και όχι για την 
ουσία των πραγμάτων ΣΥΝ. τυπολατρία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Γοτητα]ίφπις « [οτπιαί « λατ, Γοτππα[ίς 
(ς Γοττιᾶ « "μορφή, οχήμα»)|. 

φορμαλιστής (ο). φορμαλίστρια (η) ἱφορμαλιστριών) 1. ο οπαδός 
τού φορμαλισμυύ (βλ.λ.) 2. (ενικότ,) ο προσηλωμένος στοὺς τύπους 
παρά στην ουσία: - λογοτέχνης ΣΥΝ, τυπολάτρης, 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. [οτπιβ]οις (βλ. κ. φορμαλισμός)!. 

φορμαλιστικός, -ή, -ὁ ελλην. μορφοκρατικός: αυτός που αναφέρεται 
στον φορμαλισμό: - θεωρητικές απόψεις για τη λογοτεχνία || διδα- 
σκαλία (τυποποιημένη. βασισμένη στους εξωτερικούς τύπους). --- 
φορμαλιστικά επίρρ. 

φορμάρισμα (το) !φορμαρίσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η διαμόρφωση, η 
απόδοση ᾿σχήματος. μορφής 2. η τοποθέτηση σε καλούπι 8. ΠΛΗΡΟΦ. η 
μορφοποίηση (βλ.λ.) 4. ΔΘΛ. η καλή κατάσταση αθλητή. 

φορμαρισμένος, -ῃ. -ο 1.(για πράγμ.) αυτός που έχει διαμορφωθεί, 
που έχει λάβει οριστικό σχήμα και μορφή ΣΥΝ. διαμορφωμένος. σχη- 
ματισμένος. μορφοποιημένος ΑΝΤ. αφορμάριστος. ας, 
ασχημότιστος, ἁμορφοποίητος 3. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που είναι σε 

ἊΜ Αλ σον, μμ μμ... Μες 

φόρμα. που βρίσκεται σε καλή φυσική και. ψυχική κατάσταση και 
µπορεί να αποδώσει τα μέγιστα: - αθλητής ΑΝΊ. ντεφορµέ 8. ΠΛΗΡΟΦ, 
(δισκέτα) που έχει φορμαριστεί (βλ... Χ. φορμάρω), 

φορμάρω Ρ. μετρ. ἰφόρμαρα κ. φυρμάριωτα, -τηκα. -μένος} 1. δίνω 
ορισμένο σχήμα. ορισμένη µορφή σε (κάτι): - τη (γραπτή) ἐκφρασή 
μου ΣΥΝ. διαμορφώνω, σχηματίζω, πλάθω, διαπλάσσω 2. βάζω (κάτι) 
σε καλούπι, τοποθετώ (εύτηκτη ύλη) σε μήτρα, για να λάβει το ορι- 
στικό της σχήμα: - γλυκό ! μέταλλο ΣΥΝ. καλουπώνω 8. ΙΙΛΗΡΟΦ, µορ- 
φοποιώ (βλ.λ.). 
ΗΞΙΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. [οτπιαγο « λατ. Εοτπιᾶγο «διαμορφώνω, 
πλάσσω» (« (υτιπα «μορφή, σχήμα»). Η σημ. 3 αποτελεί απόδ. τού 
αγγλ. ρ. Γοππᾶ!]. 

φορμῶτ (το) (ορθότ. προφορά φόρματ) {άκλ.] το φορμά (βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἕοτπιαι. Βλ. κ. φορμά]. 

φόρμιγγα (η) ἰφορμίγγων! αρχαίο έγχορδο μουσικό όργανο με τέσ- 
σερεις ή επτά χορδές, παρόμοιο µε τη σηµερινή άρπα αλλά μικρότε- 
ρου σχήματος. το οποίο χρησιμοποιούσαν κατεξοχήν οι αοιδοί και οι 
ραψωδοί. 

ιγξ, που 


τ. χ. σῦρ- ιγξ, πάλη ιο σγν. 


η 


όρμιγξ. ιγγος. µε παρα 

ποιείται και για άλλα μουσικά όργανα 
ετύμου. πιθ. ανατ. ή μεσογ. δάνειο]. 

Φορμίων (0) {Φορμίων-ος, -α) αρχαίος Αθηναίος στρατηγός (5ος αι. 
π.Χ.,). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « φορμός «πλεχτό καλάθι, κοφίνι» (5 ρ. φέρω: ετε- 
ροιωμ. βαθµ. φορ- - παραγ. επίθηµα -μός, πβ. κ. παλ-μός)|. 

Φορμόζα (η) η Ταϊβάν (βλ.λ.). 

φορμόλη (1) (χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. υδατικό διάλυμα φορμαλδεῦδης που 
χρησιμοποιείται ὡς αντισηπτικό για τη συντήρηση βιολογικών πα- 
ρασκευασμάτων. 
ΙΕΊΤΎΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {οτπ1οΙ, εμπορική ονομ., « Γοτηια]ὰέ- 
πγὰς (βλ. κ. φορμαλδεῦδη)!. 

φόρμουλα (η) /χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το αρνητικό εκμαγείο. το καλούπι 
που χρησιμοποιείται για τη μορφοποίηση αντικειμένων ΣΥΝ. τύπος. 
μήτρα 2. (κατ᾽ επέκτ) μαθηματικός, φυσικός ἡ χημικός τύπος 8. (|1τ{ᾳ.) 
ορισµένος τύπος ἡ κανόνας εκφράσεως ιδ και διαδικασία πα- 
ρουσίασης ή διατύπωσης: η κυβέρνηση αναζητεί νέα -- για την προ- 
ώθηση των φορολογικών ρυθμίσεων 1 αναζητείται - αποδεκτή από 
όλους τους συνέδρους για τη σύνταξη τής τελικής διακήρυξης 94. 
τύπος αγωνιστικών αυτοκινήτων και συνεκδ. ο αγώνας στον οποίο 
τρέχουν τα αυτοκίνητα αυτά: Φόρμουλα . 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. Γοττηαἰα « λατ. ἕοτπιυ]α «τύπος. κανόνας», υποκ, τού 
ΠΠ μορφή, οχήμα»]. 

φοροαπαλλαγή (η) απαλλαγή από την υποχρέωση καταβολής φό- 
ρου, η φορολογική απαλλαγή. --- φοροαπαλλάσσομαι ρ. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (αχ εχεπιρτοπ]. 

φοροαποφεύγῶ ρ. αμετβ. ἰφοροαπέφυγα! αποφεύγω µε νόμιμο 
τρόπο να πληρώσω επιπλέον φόρους, π.χ. προσέχοντας να µην εμπί- 
πτουν οι δραστηριότητές µου σε κατηγορίες που φορολογούνται: λέ- 
νε ότι ο επιχειρηματίας έχει καθήκον απέναντι στο κράτος να µη φο- 
ροδιαφεύγει και καθήκον απέναντι στον εαυτό του να φοροαποφεύ- 
ει. -- φοροαποφυγή (η). 

φοροδιαφεύγω ρ. αμετβῇ. Ιφοροδιέφυγα) κάνω φοροδιαφυγή (βλ.λ.), 
αποκρύπτω εισόδημα ἡ άλλη φορολογητέα ύλη µε σκοπό να αποφύ- 
γω την καταβολή φόρων: ορισμένοι φοροδιαφεύγουν συστηματικά, µε 
αποτέλεσµα να μεταφέρονται τα φορολογικά βάρη εκείνων στους 
συμπολίτες τους. 

φοροδιαφυγή τη) ἴχωρ. πληθ.} π αθέτηση τῶν νόμιμων φορολογι 
υποχρεώσεων, η απάτη εις βάρος τού κράτους, που συνίσταται στην 
απόκρυψη τής πραγματικής φορολογητέας ύλης ἡ στην παραποίησή 
της µε διάφορα τεχνάσματα (πλαστά τιμολόγια. παροχή υπηρεσιών 
χωρίς αποδείξεις κ.Ἀπ.). µε στόχο την αποφυγή καταβολής φόρων: µέ- 
τρα για την πάταξη τής -- ΣΥΝ, φοροκλοπή. 


ων φορολογικών 


φοροδοτικός 


1896 


φορτηγατζής 


[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. [αχ ονανίοπ|. 

φοροδοτικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την καταβολή φό- 
ρων: - ικανότητα (η δυνατότητα φυσικού ή νομικού προσώπου να 
καταβάλλει φόρους σε συνάρτηση µε το φορολογητέο εισόδημά του! 
2. αυτός που µπορεί να καταβάλλει φόρους: τὸ - τµήµα τού πληθυ- 
σμού. 
ΙΕΤΥΜ. « φόρος -- -δοτικός « δότης!. 

φοροεισπρακτικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την είσπραξη 
φόρων: - μέσα! σύστημα || - επιδρομή τής κυβέρνησης. 

φοροεισπράκτορας (ο/η) ἰφοροεισπρακτόρων! εισπράκτορας φό- 
ρῶν ΣΥΝ. ἐφοριακός, τελώνης. (λαϊκ.) φορατζής. 

.Μ δάνειο από αγγλ. τας οοἱἱοσιοτ]. 

ς, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται με την άσι 

ρολογικών ελέγχων: - σύστημα μηχανισμός. 

φοροκλέπτης κ. (καθημ.) φοροκλέφτης (ο) ἱφοροκλεπτών) αὐ- 
τός που διαπράττει φοροδιαφυγή (βλ.λ.) ΣΥΝ. φοροφυγάς. 

φοροκλέπτω ρ. αμετβ. ἰφοροέκλεψα) νΟΜ. διαπράττω φοροδιαφυ- 
γή. 

φοροκλοπή (η) [χωρ. πληθ.) 1. η φοροδιαφυγή 2. (ειδικότ.) η υπεξαί- 
ρεση τού Φ.Π.Α. 

φοροληπτικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την είσπραξη φόρων. 

φορολόγηση (η) » φορολογώ 

φορολογήσιμος, -η, -ο [1831] αυτός που µπορεί ἡ πρέπει να φορο- 
λογηθεί: - έσοδα / εισοδήματα |. αυτοκίνητο δέκα - ἵππων ΑΝΤ. αφο- 
ρολόγητος. 

Φορολογητέος, -α, -0 (λόγ.) αυτός που πρέπει να φορολογηθεί: - 
ποσόν ! εισόδημα ! αξία : ύλη (το σύνολο των εισοδημάτων. συναλ- 


ων νόμο σε φορο- 

σε φορο 
λογία) ΣΥΝ. φορολογήσιμος ΑΝΊ. αφορολ. γητος. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. (αχαθΙε|. 

φορολογία (η) ἱμτγν.] ἱσπανιότ. φορολ. ογιών 1. η επιβολή φόρων: 
αναλογική - (κατά την οποία ὁ φόρος υπολογίζεται µε σταθερό συ- 
ντελεστή. ανεξάρτητα από τὸ ύψος τού εισοδήματος) || προοδευτική 
- (κατά την οποία ὁ φόρος υπολογίζεται µε αύξοντα συντελεστή. 
ανάλογα µε το ύψος τού φορολογητέου εισοδήματος) ΣΥΝ. φορολόγη- 
ση 2.(συνεκδ.) ο φόρος (βλ.λ.). τὸ χρηματικό πὀσό που καταβάλλεται 
ως φόρος: µειώνω ; αυξάνω τη - || - εισοδήματος / επιτηδεύματος / 
γαιών / κερδών / αποταμιεύσεων ἡ κεφαλαίου / ακίνητης περιουσίας 
ΣΥΝ. δασμός. - ΣΧΟΛΙΟ λ. φρασεολογία. 

φορολογικός, -ἡ. -ὁ Ίμεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φορολογία 
(βλ.λ): - μμ, Μητρώο ! απαλλαγή! επιβάρυνση; νόμος» ελά- 
φρυνση ! κλίμακα; καθεστώς / βάρη / ισότητα’! μέτρα ελεγκτής! σύ- 
στημα! πολιτική! νομοθεσία! υποχρέωση! ενημερότητα αρχές! κα- 
τάσταση || ἡ διεύρυνση τής -- βάσης | ο - οδηγός είναι ένα έντυπο µε 
οδηγίες για τη συμπλήρωση τής - δήλωσης 2. (α) φορολογικός συ- 
ντελεστής συντελεστής που. πολλαπλασιαζόμενος επί το φορολογή- 


τέο εισόδημα. δίνει τον προς καταβολή φόρο (β) φορολογικό απόγονος 
Ην ΘΒ 2Υ/ ὌΡΘΗ 


το η υποχρέωση τού κράτους να μη γνωστοποιεί σε τρίτους τα στοι- 
χεία τής φορολογίας κάθε πολίτη (γ) Φορολογική δήλωση (ἱ) η έγ- 
γραφη δήλωση τῶν φορολογουμένων φυσικών καὶ νομικών προσώπων 
για τα εισοδήματα και τα περιουσιακά στοιχεία που απέκτησαν κα- 
τά τη διάρκεια τοῦ προηγούμενου οικονομικού έτους. η οποία κατα- 
τίθεται στις κατά τόπους οικονομικές εφορίες (11) (συνεκδ.) το τυπο- 
ποιημένο κρατικό έγγραφο, στο οποίο γίνεται η παραπάνω δήλωση (δ) 
φορολογικός παράδεισος χώρα που παρέχει πολύ µεγάλες φορολογι- 
κές διευκολύνσεις. --- φορολογικ-ά / -ὡς [13711 επίρρ. 

φορβολογῶ ρ. µετῇ. ἰμτγν.! ἰφορολογεῖς... [ φορολογ-ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος| 1. επιβάλλω φόρους σε (κάποιον/κάτι): η κυβέρνηση πρέπει 
να σταματήσει να φορολογεί ανελέητα τους χαμηλόμισθους και τους 
μικροσυνταξιούχους || το ελληνικό κράτος - τους µισθωτούς ! τους 
επιτηδευματίες τα ποτά! τα τσιγάρα ΣΥΝ. (κακόσ.) χαρατσώνω 2, (η 
µτχ. φορολογούμενος, -η, -ο) αυτός που καταβάλλει φόρους στο 
κρότος: ο - πολίτης | ἰσυνήθ. ως ουσ.) τα ελλείµατα των δημοσίων 
επιχειρήσεων επιβαρύνουν τον Έλληνα -. --- φορολόγηση (ἡ) [1884]. 

φορομπήχτης (0) [1892 [δύσχρ. φορυμπηχτών] (κακόσ. για κυβερ- 
γώντες) αυτός που επιβάλλει μεγάλους φόρους στον λαό. που θεσπί- 
ζει αβάσταχτη ή άδικη φορολογία. 
ΙΕΤΎΜ. « φόρος "- μπήχτης « μκήγωΙ. 

φορομπηχτικός, -ᾱ, -ὁ [1892] αυτός που σχετίζεται | µε την επιβολή 
δυσβάσταντ τῶν φόρων: - πολιτιν πι νομοσχέδιο 4 αντίληψη. 

φόρος (ο) 1. οτιδήποτε είναι υποχρεωμένος κανείς να εισφέρει ή να 
καταβάλλει σε κάποιον (κυρ. σε ανώτερη αρχή]: τον Μεσαίωνα οι δου- 
λοπάροικοι πλήρωναν - υποτελείας στον φεουδάρχη: ΦΡ.(α) φόρος αἰ- 
ματος το σύνολο των νεκρών σε πολεμική ή άλλη επιχείρηση: το ἔθνος 
µας πλήρωσε βαρύ - στὸν πόλεμο (β) φόρος τιμής οἱ καθιερωμένες α- 
πό τον νόμο ἡ οἱ αρµόζουσες τιµές προς κάποιον για κατόρθωμα. έρ- 
ΥΟ ή ὑπηρεσία που προσφέρει: συγκεντρωθήκαμε εδώ, για να αποτί- 
σουµε - στον ένδοξο εκλιπόντα μαχητή (η) φόρου υποτελής βλ. χ. υ- 
ποτελής 2. (ειδικότ.-συχνότ.) η υποχρεωτικἠ εισφορά σε χρήμα. που 
καταβάλλουν οι πολίτες και οἱ Ιδιωτικές επιχειρήσεις στο κράτος ἡ σε 
άλλη αρχή. π.χ. στον δήμο. για την κάλυψη δημοσίων δαπανών ή ανα- 
γκών: όποιος πολίτης έχει εισύδηµα μέχρι ενάμισι εκατομμύριο τον 
χρόνο. δεν πληρώνει καθόλου - || - εισοδήματος / ἐπιτηδεύματος / α- 
ποδήμων ! μεταβιβάσεως ακινήτων ! δωρεάς : αυτοκινήτου ! επί τού 
κεφαλαίου επί τής δαπάνης; κατανάλωσης κληρονομιάς! ανωνύ- 

ος “9 ΜΩ͂Ν μυ 

μων εταιρειών! θεαμάτων / πολυτελείας | αναλογών ! παρακρατηθεί - 
/ δημοτικός / επαχθής ’ κεφαλικός -- || επιστροφή / παραγραφή (μετά 
την παρέλευση πολύ μεγάλον χρονικού διαστήματος) φόρων | πληρώ- 
νῶ / παρακρατώ τον - [| επιβλήθηκαν πρόσθετοι - | Φύόρυς Μεγάλης 
Ακίνητης Περιουσίας ΣΥΝ. φορολογία, δασµός ΦΡ. (α) άμεσος φόρος 


βλ.λ. άμεσος (β) έμμεσος φόρος βλ.λ. έµµεσος 6) φόρος προστιθέ- 
µενης αξίας (συντομ. Φ.Ι1.Α.) ο δημόσιος φόρος επί τού ποσού που µια 
επιχείρηση προσθέτει στις τιµές των αγαθών κατά τη διάρκεια τής πα- 
ρογωγής και διανομής τους, ο οποίος µετακυλίεται και επιβαρύνει τον 
τελικό καταναλωτή (ὃ) φόρος αεροδρομίου βλ. λ. αεροδρόμιο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φέρω (βλ.λ). 

-φόρος, -α(λόγ. -ος). -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων 
που δηλώνουν: 1, αυτόν που φέρει επάνω του ή που έχει κάτι τροχο- 
φόρος, βαθμο-φόρος. πετρελαιο-φόρος, κερασ-φόρος 3. (σε ουσιαστι- 
κοποιηµένα επίθετα) αυτόν που μεταφέρει κάτι; αχθο-φόρος. αγγελια- 
φόρος. ασθενο-φόρο, βυτιο-φόρο ᾱ. αυτόν που παράγει κάτι: καρπο- 
φύρος. οπώρο- φόρος 4. αυτόν που προκαλ. εἰ ή αποφέρει κάτι: θανατη- 
φύρυς, ελπιδο-ψόρυς. κερὀο-φύμος 5. αυτόν ποὺ ψορά συγκεκριμένο 
ἔνδυμα: ρασο-φόρος, βρακο- φόρος, φουστανελο-φόρος. 

Ι1ΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 

από το ρ. φέρω (βλ. κ. φόρος). 

φορόσημο (το) ἰφοροσήμ-ου | -Ων] το ειδικό ἔνσημο µε το οποίο ει- 

σπράττεται ὁ φόρος για ορισμένους τόκους (βλ.λ. βιβλιόσημο). 

ΕΤΥΜ. «φόρος  -σημο « σήμα]. 

φοροσυνάχτης (ο) [1839] {φοροσυναχτών! (λαϊκ.) αυτός που συ- 

γκεντρώνει τοὺς φόρους. ο εισπράκτυρας δημοσίων φόρων ἡ δηµοτι- 

κών τελών ΣΥΝ. φοροεισπράκτορας. (λαϊκ.) φορατζής. 

ΕΤΥΜ. « φύρος -- συνάκτης « συνάγω]. 

φοροτελής, -ής.-ές Ιφοροτελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)! (λόγ.-σπάν.) αυτός 

που υπόκειται σε φορολογία. που πληρώνει ἡ εἶναι υποχρεωμένος να 

πληρώνει φόρους: - υπήκοοι / οργανισµός. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ΕΤΥΜ. μεσν. « φόρος Ἴ- -τελής « ΤΕ 

Ῥοροτεχν.κο 

θέματα για την καταβο 

ρολογικών δηλώστων κ.λπ.: 


αι µε διάφο 
αι µε θιάφ 


τν ρα τεχνικά 
τε 9 ἘΧν 


και είσπραξη των φόρων, τη 1 σύνταξη φο- 
- γραφείο ! εταιρεία 3. φοροτεχνικός 
(ο/η) (α) επαγγελµατί ς ειδικός στα διάφορα τεχνικά θέµατα γύρω 
από τη φορολογία, όκῶς λ.χ. στη σύνταξη φυμυλογικών δηλώσεων ἤ 
υπομνημάτων. προσφυγών κ.λπ. προς τις αρμόδιες υπηρεσίες τού 
κράτους (β) δημόσιος υπάλληλος που υπηρετεί στις κατά τόπους οι- 
κονομικές εφορίες και είναι αρμόδιος για τη βεβαίωση τοῦ φόρου 
και τον έλεγχο τῶν φορολογικών ΤΙ των πολιτών. 

φόρουμ (το) άκλ. (συχνά πληθ. φόρα)! 1. ΙΣΤ. (στην αρχαιότητα) ο 
ὑπαίθριος χώρος, κυρ. στο κέντρο τῶν αρχαίων ρωμαϊκών πόλεων, 
που λειτουργούσε ως κέντρο συνάθροισης. εμπορικών συναλλαγών, 
διακίνησης καὶ κατασκευής προϊόντων κατά το πρότυπο τής αγοράς 
των ελληνικών πόλεων (πῇ. λ. αγορά) 9 2. η διάσκεψη σχετικά µε ζη- 
τήµατα γενικού (συχνά διεθνούς) ενδιαφέροντος µε μεγάλο αριθµό 
συμμετεχόντων, συν ἠήβ. ειδικών, εμπειρογνωμόνων ή ανθρώπων που 
έχουν αναπτύξει έντονη σχετική δράση: διεθνές - για την καταπολέ- 
µηση τού ρατσισμού || (στο Διαδίκτυο) «συζητούν για το πρόβλημα 
στα δεκάδες φόρα τού Διαδικτύου» ( (εφημ. 8, το βήμα τού ομιλητή 


ίσε διάσκεψη. συνέδριο κ.λπ.) και κατ 
ΣῚΡ “λ 


τ. η παρουσίαση των θὲ 

ο προ π 
σεών του από το βήμα αυτό: διακήρυξε τις ελ. ληνικές θέσεις απ᾿ όλα 
τα - των διεθνών οργανισμών ᾱ. (συνεκδ.) οργανωμένη ομάδα ατό- 
μων τού ίδιου επιστημονικού, ιδεολογικοπολιτικού. επαγγελματικού 
κ.λπ. χώρου. η οποία εκφράζεται ενιαία διατυπώνοντας κοινές θέ- 
σεις: ανακοίνωση τού Φιλελεύθερου -. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. ἔργιπι «αγορά» « [σγίς. -ν «θύρα»]. 

φορούσι (το): » φουρούσι 

φοροφυγάς (0) /-ᾶδα κ. -άδος. -άδα | -ἆδες! πρόσωπο που συμπλη- 
ρώνει ψευδή φορολογική δήλωση. αποφεύγοντας να δηλώσει το 
πραγµατικό του εισόδημα, ώστε να αποδίδει στο κράτος φόρο μικρό- 
τερο από τον αναλογούντα: πρόσωπο που δεν πληρώνει τους φόρους 
του. που φοροδιαφεύγει; τὸ Υπουργείο Οικονομικών έδωσε στη δημο- 
σιότητα λίστα µε ονόματα γνωστών -. Επίσης φοροφυγάδας. « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φυγάς. 
ΙΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απύ αγγλ. ταΧ ἐναάοτ]. 

φόρτε (το) Ιάκλ.] 1. το δυνατό σηµείο κάποιον. ό,τι κάνει κανείς µε 
μεγάλη επιτυχία, καλύτερα: αυτός ο χορός δεν εἶναι το -- µου: || είναι 
καλός σ όλα τα μαθήματα. το - του όµως εἶναι η έκθεση 2. το σύνο- 
λο των δυνάμεων που διαθέτει κανείς, το μάξιμουμ των δυνατοτήτων 
του: έχει βάλει το - του. για να τελειώσει η δουλειά (προσπαθεί µε 
όλες του τις δυνάμεις) Φν. στο φόρτε στων μέγιστο βαθμό. στο µά- 
ξιμουμ: έχει τα καλ λοριφέρ - αλλά με τέτοια παγωνιά πού να κρατή- 
σει η ζέστη! | το κέφι ήταν στο - του! ΣΥΝ. στο φουλ 5.8. ΜΟΥΣ. (κυρ. 
ως επίρρ.) (4) (τρόπος παιξίματος, αφορά στην ένταση τού μουσικού 
ήχου) δυνατά: η ορχήστρα παίζει -- (β) ένδειξη μουσικής εκτέλεσης 
τής παρτιτούρας. σημειώνεται ὡς 1. σημαίνει εκτέλεση µε μεγάλη 
ένταση ήχου. δυνατά (7) (συνεκδ.) µέρος ευρύτερης συμφωνικής σύν- 
θεσῆς που παίζεται φόρτε. δυνατά: η ανάπτυξη τού θέματος µας ὁδη- 
γεί σε ένα -. στο οποίο το θέµα ακούγεται στα χάλκινα ΑΝΤ. πιάνο. 
[ΕΤΥ Μ. «ιταλ. [οτι «δυνατός. ισχυρός» « λατ. {ογι19]. 

φορτέτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. (παλαιότ.-κυριολ.) φρούριο: ἡ - τοῦ 
Ρεθύμνου 9 2. το χοντρό ύφασμα που τοποθετείται μέσα από τη φό- 
δρα τῶν ρούχων. κυρ. των ανδρικών. για να τα κρατάει στητά. να µη 
ζαρώνουν 3. κομμάτι από σκληρό δέρμα. που τοποθετείται μεταξύ 
τού πάτου και τής σόλας παπουτσιού και στηρίζει την καμάρα. τού 
ποδιού. 
ΗΠΎΜ. «ιταλ. εξ «φρούριο, οχυρό» «λατ. οτήτίὰ « {οτί «ισχυ- 


ρός. δυνατό 
Ρο. 


φορτηγάκι ( Ὁ) ἴχωρ. γτν.] μικρό φορτηγό ἡ ηµιφορτηγό όχημα, το 
οποίο χρησιμοποιείται Κυρ. για μεταφορές. 

φορτηγατζής (ο) [φορτηγατζήδες]. φορτηγατζού (η) Ιφορτηγα- 
τζούδες] οδηγός ή ιδιοκτήτης φορτηγού αυτοκινήτου. 
[ΕΤΥΜ. « φορτηγό -- παραγ. επίθηµα -ατζής, πβ. κ. δοσ-ατζής]. 


φορτηγήσιος 


1897 


φορώ 


φορτηγήσιος, -ια. -ιὸ (σχολ. ορθ. φορτηγίσιος) αυτός που σχετίζεται 
µε φορτηγό όχημα ή πλοίο. 

φορτηγίδα (ἡ) μικρό φορτηγό σκάφος, το οποίο χρησιµοποιείται για 
τη µεταφορά και φόρτωση εμπορευμάτων ΣΥΝ. μαούνα. 
ΙΕΊΥΜ. « μτγν. φορτηγίς. -ίδος « αρχ. φορτηγός]. 

φορτηγό (το) 1. μεγάλο τροχοφόρο όχημα. το οποίο διαθέτει ενσω- 
ματωμένη κλειστή ή ανοιχτή καρότσα και χρησιμοποιείται για τη µε- 
ταφορά μεγάλων φορτίων. έχει τρεις ή και τέσσερεις άξονες (αναλό- 
γως τού φορτίου που μπορούν να μεταφέρουν και τού επιτρεπόµενου 
φορτίου): - απλό (µε άξονες προσαρμοσμένους σε ένα πλαίσιο) / αρ- 
θρωτό (από δύο ἠ περισσότερα χωριστά πλι αίσια, που συνδέονται. με 

οἷ. ο 


σε ψυγείο για την ασφα- 
λή µεταφορά ευπαθών. κατεψυγμένων προϊόντων) (πβ. λ. ημιφορτηγόὶ 
2. (κατ᾽ επέκτ.) κάθε µεγάλο όχημα που χρησιμοποιείται για να µε- 
ταφέρει πράγματα. υλικά. προϊόντα. εξαρτήματα κ.λπ.. όπως οι ντα- 
λίκες. τα απορριμματοφόρα, τα πυροσβεστικά, τα βυτία. τα γερανο- 
φόρα κ.λπ. 3. εμπορικό πλοίο που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά 
φορτίων. --- (υποκ.) φορτηγάκι (το) (σημ. Ι. 2) (βλ.λ.). ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πλοίο. 
ἰΕτυν. Οὐσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. φορτηγός (βλ.λ.γ πβ. μτγν. φρ. φορ- 
τηγἀ πλοῖα]. 

φορτηγός, -ός. -ὁ 1. αυτός που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά 
φορτίων: - πλοίο’ τροχοφόρο όχημα 2. φορτηγό (το) (βλ.λ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. επιβατικός. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. φόρτος - -γός (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 


φορτίζω Ρ. μετ [φόρτισ- α. -τηκα (161. ο, «μένος! 1. (για µπα- 
ταρίᾳ) συσσωρεύω ή ενισχύω ηλεκτρικό φορτίο; δεν έχει φορτιστεί 
αρκετά η μπαταρία τού ασύρματου τηλεφώνου. γι᾿ αυτό δὲν πιάνεις 
γραμμή μτφ.) 2. αυξάνω την ἐν ταση. κατά τρόπο που εγκυμονεί κιν- 
δύνους: η ατμόσφαιρα ήταν πολύ φορτισμένη λόγω των συνεχών 
αντεγκλήσεων || δηλώσεις που φορτίζουν το πολιτικό κλίμα ΣΥΝ. τε- 
ταμένος. ηλεκτρισμένος 83. πρυσδίδω ιδιαίτερο βάρος, ξεχωριστή 
χροιά σε (λέξεις. λόγια κ.λπ. το γράμμα της ήταν ιδιαίτερα φορτι- 
σµένο συναισθηματικά ΣΥΝ. τονίζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «φορτώνω». « φόρτος. Οι σημερινές σημ. 
αποτελούν απόδ. τού αγγλ. οπατσεο]. 

φορτικός, -ἡ. -ὁ αυτός που επιβαρύνει µε την παρουσία του, που χα- 
ρακτηρίζεται από ενοχλητική επιμονή: - τύπος! πελάτης! ερωτήσεις. 

φορτικ-ά / -ὡς [αρχ.| επίρρ., φορτικότητα (η). 

ΤΕΙΎΜ. αρχ. « φόρτος (βλ.λ.)]. 

φορτίο (το) 1. οτιδήποτε φορτώνεται στ μεταφορικό µέσο (π.χ. εµπό- 
ρευμα): - πλοίου ! τρένου || μεταφέρω / κουβαλώ ; ασφαλίζω ! Φυρ- 
τώνω ! ξεφορτώνω - 2. (μτφ.) οτιδήποτε είναι υποχρεωμένος να υπο- 

(υλικά, 
ψυχικά): «η Ελλάδα πρέπει να προβάλει µε σωστό τρόπο το βαρύ - 
µιας τεράστιας πολιτιστικής κληρονομιάς» (εφημ.) | η ανάληψη οἱ- 
κογενειακών ευθυνών ήταν δυσβάσταχτυ - γιὰ μερικούς ΣΥΝ. βάρος 
53. φΥΣ. ηλεκτρικό φορτίο η ποσότητα ηλεκτρισμού σώματος ἡ ον- 
σίας που φανερώνει περίσσεια ή έλλειμμα ηλεκτρονίων: θετικό / αρ- 
νητικό -(βλ..). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φορτίον, υποκ. τού ουσ. φόρτος (βλ.λ.). Ὁ φυσ. ὀρ. απο- 
τελεί απόδ. τοῦ γαλλ. επατρε|. 

φόρτιση (η) !-ης κ. -ίσεως |-ἰσεις. -ἰσεων) 1. η συσσώρευση ή η ενί- 
σχυση ηλεκτρικού φορτίου (σε μπαταρία)’ (μτφ.) 2. η αύξηση τής 
έντασης κατά τρόπο που εγκυμονεί κινδύνους, η όξυνση: καλύτερα ν᾿ 
αποφύγουμε τη - τής ατμόσφαιρας 3. το ιδιαίτερο (συναισθηματικό) 
βάρος. η ξεχωριστή χροιά που μπορεί να έχει µια λέξη: συναισθηµα- 
τική - Ι για όσους γεννήθηκαν στη Μικρά Ασία. ὀνόματα ὅπως 
«Σμύρνη». «Αἱβαλί». «Κορδελιό» έχουν ιδιαίτερη -. 

φορτίαιμο επίρρ. ΜΟΥΣ, 1. (πρόπος ποιξίµατος. αφορά στην ένταση 
τοῦ μουσικού ήχου) πολύ δυνατά: ακούγονται τρεις συγχορδίες σε - 
2. ένδειξη μουσικής εκτέλεσης τής παρτιτούρας. σημειώνεται ως 1. 
σημαίνει εκτέλεση µε πολύ μεγάλη ένταση ήχου, πολύ δυνατά: πρό- 
κεῖται για τη μεγαλύτερη εν χρήσει ένδειξη ηχητικής έντασης, αν και 
δεν αποκλείονται μεγαλύτ ερες, όπως φόρτε - φορτίσιμο. φορτισίσιµο 
κ. Ἆπ. 3. (συνεκὸ. ὡς ουσ.) μέρος ευρύτερης συμφωνικής σύνθεσης 1 που 
παίζεται φορτίσιµο, πολύ δυνατά: καὶ το μέρος κλείνει µε ένα - όλης 
τής ορχήστρας ΑΝΙ. πιανίσιμο. 
ΕΙΎΜ. «ιταλ. Γογεἱνείπιο, υπερθ. τού επιθ. Γοτιε (βλ. κ. φόρτε)|. 

φορτιατής (0) ΤΕΧΧΟΛ. συσκευή που φορτίζει μπαταρίες: - µπατα- 
ρίας κινητού τηλεφώνου. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οΠατροτ]. 

φορτοεκφόρτωση {η} ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] η φόρτωση 
και η εκφόρτωση (εμπορευμάτων, υλικών. αντικειμένων, ζώων κ.λπ.) 
από μεταφορικό μέσο. 

φορτοεκφορτωτής (0) ο εργάτης που κάνει φορτοεκφορτώσεις. 

φορτοθυρίδα (η) η θυρίδα στα πλευρά πλοίου, από την οποία γίνο- 
νται φορτοεκφορτώσεις. 
ΓΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σατβο ρογ!|. 

φόρτος (ο) ἰχωρ. πληθ.} 1. οτιδήποτε επιβαρύνει κάποιον, προκαλώ- 
ντας κούραση ἡ ενόχληση: δεν θα παρευρεθώ λόγω αυζημένου -- ερ- 


γασίας 3. (στην αεροναυπηγική) συντελεστής φόρτου ο λόγος τοῦ 


αθροίσματος. τοῦ βάρους αεροσκάφους: και τής, φυγόκεντρης δύνα- 
µης που επενεργεί σε αυτό κατά τη στροφή. διά τὸ βάρος του 8. ΙΛΤΡ. 
γαστρικός / στοµαχικός φόρτος ενόχληση στο στομάχι λόγω δυσπε- 
ψίας. 

[ΕΙΎΜ. αρχ., από την ἑτεροιωμ. βαθµ. (φορ-) τού ρ. φέρ-ω - παραγ. 


στεϊ ἥ να διαχειριστεί κάποιος και το οποίο τον επιβαρύνε τι 


επίθηµα -τος (πβ. κ. νόσ-τος)|. 

φόρτσα επίρρ. (λαϊκ,.) (προτρεπτικά) µε δύναμη. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἵοτλα «δύναμη. ισχύς» « μτγν. λατ. [οτιία « λατ. ἴοτείς 
«ισχυρύς, δυνατός». 

φορτσα ριστός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ) αυτός που κινείται ἡ ενεργεί µε μεγά- 
λη ταχύτητα ἡ βιασύνη: φεύγω / ἔρχομαι ! περνάω µε το αυτοκίνητο 
- ΣΥΝ. φορτσάτος. --- φορτσαριστά επίρρ. 

φορτσαρω ρ.αμετβ. Ιφορτσάρισα κ, φόρτσαρα!| (καθημ.) 1. βάζω όλη 
μου τη δύναμη, εντείνω τις προσπάθειές µου: όταν φτάσει ο καιρός 
των εξετάσεων. θα φορτσάρω 2. (για ανέμους) γίνομαι πιο δυνατός, 
ενισχύομαι ΑΝΤ. καλμάρω. -- - φορτσάρισμα (0). 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ἕογζατε κ ΐ 
φορτσάτος, -η, -ο (λα κε 
φορτσάτος στο γήπεδο κι έβαλε αμέσως γκολ. --- φορτσάτα επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [οτΖαιο «ρ. [οτκατο (βλ. κ. φορτσάρω)]. 

φόρτωμα (το) [μεσν.| [φορτώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το να φορτώνει 
κανείς κάτι ΣΥΝ. φόρτωση 2. (συνεκδ.) το φορτίο: μετέφερε με το ζώο 
τρία - ξύλα 3. (μτφ.) αιτία προβλημάτων. ενοχλήσεως: γίνομαι - 
κάποιον. 

φορτώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἰφόρτω-σα, -θηκα, -μένοςὶ Φ (µετβ.) Ί. (α) 
τοποθετώ φορτίο σε (μεταφορικό µέσο ἡ υποζύγιο): φόρτωσε το αυτο- 
κϊνητο μ᾿ έναν σωρό πράγματα για τις διακοπές | - το /αϊδούρι ΑΝΤ. 
ξεφορτώνω (β) (συνεκδ.) δίνω σε (κάποιον) κάτι βαρύ να μεταφέρει; µε 
φόρτωσε µε όλα τα ψώνια της και κράτησε µόνο µια µικρή τσαντού- 
λα (1) (μτφ. επιβαρύνω: Μη µε φορτώνεις µε πολλή δουλειά! Δεν θα 
μπορέσω να τη βγάλω | - κάποιων µε ἔγνοιες; µε αγγαρείες ! µε µπε- 
λάδες! µε χρέη |. μου φόρτωσε (μου ανέθεσε) τον γνιο της, να τον προ- 
σε ἵ Ὃν κόκορα βλ Ὄρας 3. (μτφ.) µε- 
ταθέτω (υποχρέωση ἠ ενοχή για κάτι) σε άλ. ον: προσπάθησε να του 
φορτώσει το έγκλημα που είχε κάνει || όταν είδε πως δεν μπορούσε να 
βγάλει τη δουλειά που του είχαν αναθέσει, προσπάθησε να τη φορτώ- 
σει στους συναδέλφους του 3. παίρνω (φορτίο): το πλοίο θα φορτώσει 
κάρβουνο 8. (εκφραστ.) δίνω σε (κάποιον) κάτι σε αφθονία: κάθε φο- 
ρά που έρχεται. µας φορτώνει (µε) δώρα δ. (για Η/Υ) (ά) μεταφέρω πρό- 
γράμμα ή στοιχεία στη μνήμη τού υπολογιστή: - ένα πρόγραµµα επὲε- 
ξεργασία: εικόνας | περίμενα πολλή ώρα μέχρι να φορτωθεί αυτή η 
σελίδα από το Λιαδίκτυο (β) τοποθετώ κάποιο µέσο (κάρτα. δίσκο) 
στην αντίστοιχη περιφερειακή μονάδα Φ 6.(αμετβ.) παίρνω φορτίο: το 
πλοίο φορτώνει στο επόμενο Λιμάνι (µεσοπαθ. φορτώνομαι) 7. (α) 
παίρνω επάνω µου (κάτι βαρύ): δεν µου έφταναν οι δικές µου τσάντες, 
φορτώθηκα και τα πράγματα τής θείας μου! (β) μτφ.) αναλαμβάνω ή 
υφίσταμαι (κάτι δυσάρεστο): αφού δεν μπορούσε κανείς άλλος να 
δουλέψει. φορτώθηκε μόνος του τα οικογενειακά βάρη || πρόσεχε µη 
φορτωθείς εσύ τις συνέπειες! 8. γίνομαι πιεστικός, φορτικός (σε κά- 
ποιον); µου έχει φορτωθεί. για να τον πάρω μαξί µου στις διακοπές 9 
(ειδικότ. η µτγ. φορτωμένος, -η. -ο) αυτός που εἶναι επιβαρυμένος: το 
πρόγραμμα τού τουσ: είναι πολύ -, --- φόρτωση (η) [184Λ|. 

ΠΕ ΥΜ. « μτγν. φορτῶ (-όω) « αρχ. φόρτος]. 

φορτωτήρας (0) 11850] 1. ΝΑΥῚ. γερανός που στερεώνεται είτε στο 
κατάστρωμα είτε στα κατάρτια εμπορικού πλοίου και χρησιμοποιεί- 
ται για τη φορτοἑκφόρτωση εμπορευμάτων ΣΥΝ. μπίγα 2. ξύλο που δι- 
χαλώνει στην άκρη του και χρησιμοποιείται για το φόρτωμα των ζώ- 
ων. Επίσης φορτωτήρα (η). 

ΓΕΙΎΜ. « φορτώνω -- παραγ. επίθηµα -τήρας. πβ. κ. μυνω-τήρας, με- 
ταφρ. δάνειο από αγγλ. Ιο44ςτ|. 

φορτωτής (0) [1833] 1. ο εργάτης που φορτώνει εμπορεύματα 2. το 
πρόσωπο που αποστέλλει ένα φορτίο 3. ΤΕΧΝΟΛ. μηχανικό σύστημα 
που χρησιμοποιείται για τη φόρτωση αντικειμένων. λ.χ. σε αποθήκες, 
σε ειδικούς χώρους επεξεργασίας υλικών, σε μεταφορικά µέσα 4. χω- 
ματουργικό μηχάνημα για τη φόρτωση χωμάτων σε Φορτηγά. 

[ΕΤΎΜ, Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. εΠαγρευγ], 

Φορτωτική (η) το έγγραφο που εκδίδεται αμέσως µετά τη φορτοεκ- 
φόρτωση εμπορευμάτων, με το οποίο αποδεικνύεται η φόρτωση και η 
µεταφορά τους και στο οποίο γίνεται λεπτομερής καταγραφή όλων 
των εμπορευμάτων: θαλάσσια - (έγγραφο που εκδίδει καὶ υπογράφει 
μετά τη φόρτωση ο πλοίαρχος και το οποίο αποδεικνύει τη φόρτωση 
των προς µεταφορά εμπορευμάτων) [| αεροπορική - (έγγραφο ποῦ 
αναφέρεται στην εναέρια µεταφορά εμπορευμάτων. εκδίδεται σε 
τρία αντίτυπα και υπογράφεται από τον αποστολέα και τον μεταφο- 
ρέα) [ - διεθνών οδικών κατ σιδηροδρομικών μεταφορών (έγγραφο 
που αφορά στις οδικές και σιδηροδρομικές μεταφορές προϊόντων και 
συντάσσεται σπό τον αποστολέα). 
ΗΠΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. (1ειίτε ἂς) / (ρο]1ος ἐς) οπαγβετησπῖ]. 

φορτωτικός, -ή. -ό [1816 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φόρτωση 
Φρ. φορτωτικό έγγραφο κάθε έγγραφο που συντάσσεται για τη νο- 
μότυπη αποστολή και µεταφορά εμπορευμάτων, όπως το ασφαλιστή- 
ριο συμβόλαιο, τὸ πιστοποιητικό προελεύσεως και επιβλέψεως κ.λπ. 
2. φορτωτική (η) βλ.λ. 3. φορτωτικά (τα) η αμοιβή που καταβάλλεται 
για τη φόρτωση εμπορευμάτων. 

φορώ (κ. -ά0) ρ. µετβ. {φορ-άς κ. -είς... |φόρ-εσα. -τέμαι. -έθηκα, -εμέ- 
νος! 1. φέρω. ἔχω στο σώμα µου (κάτι) ως ένδυμα. υπόδημα, κόσμη- 
μα ἡ ἄλλο εξάρτηµα (ενδύσεως) ή ὡς καλλυντικό: - παλτό; γάντια! 
κάλτσες | όταν δουλεύει. φοράει φόρμα | εκείνο το βράδυ φορούσε 
μαύρο παντελόνι, καφέ παπούτσια καὶ ριγέ πουκάμισο || δεν - τα 
γυαλιά μου και δεν βλέπω καλά |ὶ - κολόντα / κραγιόν |ὶ στις 
μες δηλώσεις ο στρατηγός φοράει όλα του τα παράσημα | το ρολόι 

φοριέται συνήθως στο αριστερό χέρι |. - μαύρα (πενθώ) ; τα καλά 

μου: τα επίσηµα ρούχα μου! τα καλοκαιρινά µου: ΦΙ (α) φοράω 
γυαλιά φέρω συνήθως γναλιά λόγω προβλήματος στην όραση: - από 

το Δημοτικό | δεν έχει φορέσει ακόµη γυαλιά, αν και έχει γεράσει (β) 


επίση- 


-φορώ 


1898 


φουντουκιά 


(κότι) φοριέται πολύ (1) (κάτι) το φορούν πολλοί. είναι τής μόδας: αυ- 
τό το μαγιό - φέτος (11} (αργκό-ειρων.) (κάτι) συνηθίζεται: θα είναι 
υποψήφιος για δημοτικός σύμβουλος: - αυτό τον καιρό 2. τοποθετώ 
(κάτι) πάνω µου ὡς ένδυμα, υπόδημα, κόσμημα ή άλλο εξάρτημα, 
ντύνοµαι: φόρεσε το σακάκι σου, γιατί κάνει κρύο! | πήρε µια μάσκα 
και τη φόρεσε, για να μην τον αναγνωρίσουν | έκανε μία ὥρα μέχρι 
να φορέσει αυτό το φόρεμα!] απόψε θα φορέσω μακριά σκουλαρίκια 
και αλυσίδα στο χέρι | (μτφ.-ειρῶν.) φόρεσε το καλύτερό τῆς χαμό- 
γελο ΣΥΝ. βάζω ΑΝΤ. βγάζω 8. (- σε κάποιον κότι) βάζω (σε κάποιον) 
ἔνδυμα. υπόδηµα. κόσμημα ἡ άλλο εξάρτηµα. τον κάνω να βάλει (κά. 
τι) πάνω του: - στο παιδί καθαρά ρούχα |. φόρεσαν στον Χριστό 
ακάνθινο στεφάνι [| του φόρεσαν χειροπέδες (τον συνέλαβαν) ΣΥΝ. 
βύζω ΑΝΤ. βγάζω “Ρ, τα φοραω (σε κύποιον) (ενν. τα κέρατα) σιμα- 
τώ, κάνω απιστίες (σε κάποιον]: η γυναίκα του του τα φοράει ΣΥΝ. 
κερατώνω 4. χρησιμοποιώ (κάτι) βάζοντάς το πάνω µου. κάνω χρήση 
(ἑνός πράγματος): µην του παίρνεις δώρο απυσµητικά και Κολόνιες: 
δεν τα φοράει. ὩΨ ΣΧΟΛΙΟ λ. -εσα. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φορῶ (-έω), από την ετεροιωμ. βαθµ. (φορ-) τού ρ. φέρ- 
ω (βλ.Λ.) ως επιτατ. σχηματισμός. 

-φορώ β’ συνθετικό για τον σχηματισμό ρημάτων που δηλώνουν: 1. 
ότι κάποιος είναι ντυμένος µε κάτι: μαυρο-φορώ. ρᾶσο-φορώ 2. ότι 
κάποιος κρατά. μεταφέρει (κάτι): οπαο-φορώ, λαμπαδη- -φορώ 3. ότι 
κάποιος/κάτι βγάζει. παράγει. αποκτά (κάτι: ανθο-φορώ, καρπο-φο- 
ρώ, κερδο-φορώ. 

ΕΊΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. καρπο-φορῶ, τε- 
λεσ- φορῶ. μτγν. ΛΕΌΚΟ-. "φορῶ. δαφνη-φορῶ). που προέρχεται από το ρ. 
φορῶ (βλ.λ.) και απὀ τα αντίστοιχα σύνθ. σε -φόρος!. 


Φου (το) 1άκλ Στο ήχος που κάνει κάποιος ὅταν φυσά, συνήθ, για να 
φον (το) ἱἀκλ. ηχος 7 κάποιος ὅτον φνσό, συνηθ. για να 


σβήσει κάτι αναμμένο: κάνε - στα κεράκια! 3. (παρατεταμένο) το φύ- 
σηµα τού αέρα. 
ΙΕΤΥΜ. Ἠχομιμητ. λ1 

φουσγε (το) ἱάνλ.; (ουν ᾖθ. σε θέσιρο. κινηματογμάφυ, μορφωτικό 
ίδρυμα. εκθεσιακό χώρο κ.λπ.) η ευρύχωρη αίθουσα. η οποία έχει δια- 
µορφωθεί ειδικά για την υποδοχή θεατών, επισκεπτών κ.λπ. και την 
παραμονή τους (λ.χ. στα διαλείµµατα των παραστάσεων. τῶν διαλέ- 
ξεων κ.λπ.). ώστε να μπορούν να καθίσουν, να καπνίσουν, να συζη- 
τήσουν, να πιουν κάτι κ.λπ. 
[Ετυν. «γαλλ. Γογετ. αρχική σημ. « καπνιστήριο», « μτγν. λατ. 
Τοσαγίμπι, Ὁποκ. τού λατ. ΠΤ «εστία. τζάκι»|. 

φουαγκρά κ. φουα-γκρά (το) ἰάκλ.Ι ορεκτικό έδεσμα που παρα- 
σκευάζεται από συκώτι χήνας µε διάφορα καρυκεύματα. 
[ΕΤΥΝΜ. «γαλλ. [οἱ βτᾶς « [ος «συκώτι» -- ΒΤα5 « Άπος»]. 

φουγάρο (το) 1. (καθημ.) η καπνοδόχος (βλ. 1.) - πλοίου { Εργοστα- 
σίου: τζακιοῦ: ΦΡ. (εκφραστ. -σκωπτ.) καπνίζω σαν φουγάρο καπνί- 
ζω μανιωδώς 2. (συνεκδ.) το εργοστάσιο ὡς πηγή μολύνσεως τού πε- 
ριβάλλοντος. τής ο ανα « να. φύγουν τα - απ΄ τον Ασπρόπυρ- 


Ε : Όρυγα « μτγν. τας οολήμης υποκ. τού λατ. {ρομς 
«εστία. τζάκι, φωτιά»]. 

φούγκα (η) Ιχωρ. πληθ.] ΜΟΥΣ. µορφή πολυφωνικής γραφής. η τελευ- 
ταία που αναπτύχθηκε πριν να κυριαρχήσει στην Γυρώπη η οµοφῷ- 
νική αντίληψη: χαρακτηρίζεται από µια μουσική φράση (το «θέμα», 
βλ.λ.). η οποία εμφανίζεται στη µια φωνή µετά την άλλη, χωρίς ου- 
σιώδεις αλλοιώσεις τῆς μελωδικής της δομής: από το χαρακτηριστι- 
κό της αυτό, δηλ. από το ύτι ἢ φράση «φεύγει» από τη φωνή στην 
οποία ακούγεται. προκειμένου να ακουστεί σε κάποιαν άλλη, πήρε 
το ὀνομά της: έφτασε στο απόγειό της κατά τον 180 αι., µε τις φού- 
γκες τού Μπαχ και τοῦ Χαίντελ. αλλά φούγκες εξακολούθησαν να 
γράφονται και µετά, καθώς η φόρμα αυτή θεωρήθηκε η υψηλότερη 
μορφή τής συνθετικής τέχνης. ΣΥΝ. φυγή. 
με ΥΜ. «ιταλ. [αρα «λατ. ἵαρὰ «φυγή. τροπή» « ρ. {αβοτὸ «φεύγω»]. 

Φουκαράς (ο! [φουκαράδες]. φουκαροή (η) [ρουκαροῦδες} (λαῖκ} 
1.0 φτωχός, αυτός που βρίσκεται σε δυσχερή οικονομική κατάσταση: 
την πολιτική τής λιτότητας την πληρώνουν κυρίως οἱ -- ΣΥΝ. (λόγ.) ἓν- 
δεής 2. (για την έκφραση συμπάθειας. συµπόνιας) ο δυστυχισµένος. 
ο ταλαίπωρος: βρε τον --. τι ἔπαθε! | σε καταλαβαίνω, φουκαρά µου! 
ΣΥΝ. δύστυχος. δόλιος. κακομοίρης. καημένος. (οικ.) έρμος. καψερός. 
-- (υποκ.) φουκαράκος κ. φουκαρατζίκος (ο). φουκαράδικος, -η. -ο. 
απ ΣΧΟΛΙΟ. συμπάθεια. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΓαΚάτα]. 

φουκαριάρης, -α/ισσα, -ικο ἰφουκαριάρηδες! αυτός που προκαλεί 
τη συμπόνια των άλλων λόγω τής δυστυχίας του: βρε τον - τι έπαθε! 
(βλ.λ. φουκαράς. σημ. 2). --- φουκαριάρικος, -η, -ο. “4 ΣΧΟΛΙΟ λ. συ- 
Ηπάθεια. 
ΠΕΙΎΜ. « φουκαράς 1- παραγ. επίθημα -ιάρῆς, πβ. κ. ψῶρ-ιάρης|. 

φουλ επίθ. ἱάκλ.} 1. (καθημ.-εκφραστ.) γεμάτος. πλῆρης: το αμάξι εἴ- 
ναι -'δεν παίρνει άλλον | δούλεψα οχτώ ώρες - (οχτώ ώρες γεμάτες, 
ούτε λεπτό λιγότερο) ΦΡ. στο φουλ στον μέγιστο βαθµό, µε τη µεγα- 
λύτερη δυνατή ένταση. ισχύ: οἱ μηχανές δουλεύουν -- | το καλοριφέρ 
καίει --2. (ως επίρρ.) στον μέγιστο βαθµό ή πολύ έντονα: οι δακτυλο- 
χράφοι δουλεύουν -, για να προλάβουν την έκδοση | στο πρώτο ημί- 
χρονο παίξαμε -. ενώ στο δεύτερο χαλαρώσαμε 9 3. φουλ (το) (στο 

πόκερ και την πόκο)ο συνδυασμός τριών όμοιων τραπουλόχαρτων µε 

ος δύο όμοια: - τού άσου (τρεις σοι) / τής ντάμας. 

[α 


ἠρης). 
λήρης) 


ϱρι (το) φουλαρ-ιού [ αφρό, συνήθ. µεταξω- 
τό, μακρόστενο μαντήλι, που φοριέται στον λαιμό ως συνοδευτικό 
εξάρτηµα τής ενδυμασίας: γυναικείο; λευκό! εµπριµέ -| δένω το - 
γύρω απ΄ τον λαιμό || φορώ - µέσα απ΄το πουκάμισο. ---(υποκ.) φου- 
λαράκι (το). 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {ου]ατὰ « προβηγκ. Γοι]αι « δημώδ. λατ. 
ἘΠι]]3γ6 « λατ. {α||ο, -δηῖο «αυτός που κατεργάζεται το μαλλί - λευ- 
καντής»]. 

φουλαριστός, -ἡ, -ό (λαῖκ.) Ἱ. αυτός που είναι εντελώς γεμάτος: δύο 
λεωφορεία πέρασαν φουλαριστά µε κύσμο ΣΥΝ. πλήρης. (καθημ.)τί- 
γκα, πήχτρα 2. αυτός που κινείται ή λειτουργεί µε τη µεγαλύτερη τα- 
χύτητα ἡ µε τη μέγιστη ισχύ: πήρε τη στροφή -. 
ΙΕΤΥΜ. « φουλάρω Ἴ- παραγ. επίθηµα -ιστός, κατά τα ρ. σε -ἰζω (πβ. κ. 
ἂ αχταρ- τστός)]. 

φουλάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἰφούλαρα κ. φουλάρισ-α, -μένος] φ 1. 
(μετβ.) γεμίζω πλήρως: - το ντεπόζιτο µε βενζίνη 4 (αμετβ.) 2. τρέχω µε 
τη μεγαλύτερη ταχύτητα που μπορώ!) να αναπτύξω: πήγαινε σιγά στις 
στροφές Λατ φουλάρεις στην ευθεία 9. {ἀτῳ.) καταβάλλω κάθε δυνατή 
προσπάθεια, βάζω τα δυνατά μον; στις εξετάσεις - στο διάβασμα 9 4. 
κάνω φουλ (βλ. λ) στην πόκα ή στο πόκερ. -- φουλάρισματο). 

ΕΤΥΜ. « φουλ 1- παραγ. επίθηµα -άρω. πβ. κ. σουτ-άρω|. 

φούλι (το) 1. ποικιλία γιασεμιοῦ φ 2. φούλια (τα) κουκκιά που χρη- 

σιμοποιούνται ὡς ζωοτροφή καὶ ὡς βάση τής διατροφής των πιο φτῶ- 

χών λαϊκών στρωμάτων σε διάφορες αραβικές χώρες. λ.χ. στην Αίγν- 

πτο. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. Γαῖγα «νάρκισσος»|. 

φουλτάιμ κ. φουλ-τάιμ επίθ. (ἀκλ.] ελλην. πλήρους Ωραρίου/ απα- 

σχολήσεως 1. αυτός που καλύπτει πλήρες ωράριο: εργασία ' απασχό- 

ληση -ΑΝΙ. μερικής απασχολήσεως, παρτ-τάιμ 2. (ως επίρρ.) µε πλή- 

ρες ωράριο: δουλεύει στο πρόγραμμα -. 

ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΓΗ! {ἰπιο|. 

φούμα (η) (ἑαῖκ.-οικ.) το κάπνισμα: ΦΡ. µόσες, ξάπλες, φούμες για 


κατάσταση αδράνειας, τεμπελιάς. 


κατάσταση αδράνειας, τεμπελαά: 

ΕἸΎΜ. « φουμάρω (υποχωρητ.). κατά το σχήμα κόρνα - 
μα - αμάρα]. 

Φουμαδόρος (9) 0 αἴκ.) ο μανιώδης καπνιστής, 
[ΕΤ' ΥΜ. «βεν. Γωπιαάος « Γαπιατ «καπνίζω» (βλ. κ. φουμάρω). 

φούμαρα (τα) (οικ.-εκφραστ.) ψευτιές, τα ανόητα. χωρίς αντίκρισμα. 
λόγια: πουλάει - [µην τον ακούς, όλο - είναι! ΣΥΝ. (λόγ.) φαντασιο- 
κοπήματα, (εκφραστ.) μπούρδες. 
ΙΕΤΥΜ. « φουμάρω (υποχωρητ.)|. 

φουμάρω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. (φούμαρα κ. φουμάρισα! (λαϊκ.) ϕ 1. 
(μετβ.) καπνίζω: - ναργιλέ' ΦΡ (οικ.) τι καπνό φουμάρει; τι είδους 
άνθρωπος είναι: τον άρχισε στις ερωτήσεις. μέχρι να δει τι καπνό 
φουμάρει 9 2. (αμετβ.) εἶμαι καπνιστής. καπνίζω: τον βλέπεις διαρ- 
κώς μ᾽ ένα τσιγάρο στο χέρι να φουμάρει. Επίσης φουμέρνω. --- 
φουμάρισµα (το). 
ΙΕΙΥΜ Μεταφορά τού τταλ. [Ὥπ1ατο «λατ. Πιπιᾶτε « Πιππιις « καπνός»] 

φούμος (0) 1.η καπνιά 2. μαύρη μπογιά η οποία ξεβάφει εύκολα και 
χρησιμοποιείται για την πρόχειρη βαφή ή κάλυψη σωμάτων. λ.χ. για 
την παραλλαγή στρατιωτών 3. μτφ.) η αρνητική ψῆφος, το μαύρο: 

"ές! του ᾿ριξαν; ἔφανε -- {τολ 

χες του ριξαν έφαγε {το}. 
[Ε Μ. «µεσν. φοῦμος « λατ. ἕαπχιν «καπνός»|. 

φούντα (η) [σπάν. φουντών! 1. σύνολο κλωστών {σου μάκρους, δεµέ- 
νων μαζί, ώστε η µία άκρη τους να είναι ελεύθερη: μπερές µε - ΣΥΝ. 
θύσονος: Φ'. δουλειές µε φούντες (1) για δουλειά που απαιτεί µεγά- 
λο κόπο. που είναι πολύπλοκη: το ιδιωτικό πανεπιστήμιο θέλει καθη- 
γητές, χρειάζεται φοιτητές και δίδακτρα. άδεια λειτουργίας και έλεγ- 
20 τού υπουργείου. - (11} πολλή δουλειά: από τότε που άνοιξε το µα- 
γαςζῖ, τρέχουμε για εμπορεύματα. υπαλλήλους, εφορίες...' τι να σου 
λέω, -2. κλαδάκι ανθισµένο ἡ μπουμπουκιασμένο; κόβω µια - βασι- 
λικό 3. (αργκό) το χασίς ως ναρκωτική ουσία: καπνίζει -. --- (υποκ.) 
φουντίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. φοῦνδα «λατ. [ωπάα «σφεντόνα». τεχν. όρ., πιθ. δάνειο]. 

φουνταριστός, -ἡ, -ὁ (ως χαρακτηρισμός) ο προωθηµένος επιθετι- 
κός ποδοσφαιρικής ομάδας. 
[ΕΤΥΜ. « φουντάρω. µε σχηματισμό ρηματικοῦ επιθέτου: φουνταρισ- 
(θέμα αορ.) 1- -τός|. 

φουντάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰφούνταρα κ. φουντάρισ-α. -μένος| 4 
(μετβ.) 1. βυθίζω (πλοίο) ρίχνοντάς το πάνω σε ξέρα. βράχο κ.λπ.: πή- 
ρε καινούργια βάρκα και πήγε και τη φούνταρε αµέσως 3. (ο) ρίχνω 
στη θάλασσα (Κάποιον): τον πήραν στα χέρια και τον φούνταραν στη 
θάλασσα (β) ρίχνω (την άγκυρα): ο καπετάνιος είπε να φουντάρουμε 
τις άγκυρες εδώ 8. (μτφ) οδηγώ (κάτι) σε αποτυχία. σε καταστροφή: 
αν ανα άρει αυτός. θα τη ψουντάρει την επιχείρηση 8 (αμετβ. }.ίγια 
πλοίο) (α) βυθίζοµαι, καταποντίζοµαι: το καῖκι φούνταρε στ ανοιχτά 
(β) αγκυροβολώ δ.(μτφ.) αποτυγχάνω εντελώς. καταστρέφομαι: η επι- 
χείρηση κινδυνεύει να φουντάρει. --- φουντάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Γµπάατο « λατ. Τιπάᾶτε «στερεώνω, θεμελιώνω» « 
Γιπὰις, -! «πυθμένας, βυθός -- θεμέλιον]. 

φούντο (το) ο πυθμένας, ο πάτος τής θάλασσας: ΦΡ. πάω για φού- 
ντο (ἱ) (για πλοίο) καταποντίζοµαι. βουλιάζω (11 (μτφ.) οδηγούμαι σε 
ολοκληρωτική αποτυχία, καταστροφή: όλη η προσπάθεια πήγε για 
φούντο | έτσι που δεν διαβάζει. θα πάει πάλι για φούντο στις εξετά- 
σεις ΣΥΝ. ναυαγώ. 
ΓΙ «ὀόψιµο µεσν. φοῦντος «λατ. ἵμπάας -ἰ «πυθμένας. βυθός -- θε- 
μέλιο»]. 

φουντούκι (το) (φουντουκ-ιού | -ιών} Ὁ καρπός τής φουντουκιάς- 

πρόκειται Ἵν. κάρυο που βρίσκεται µέσα σε κύπελλο. είναι πλούσιο 


κορνάρω, Αί- 


θώς και για την παρασκευή γλυκυσμ. των. 
(το). 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « τουρκ. βηά]Κ « μτγν. ποντικόν (ενν. κάρυον) « αρχ. 
Πόντος]. ' 

φουντουκιά (η) φυλλοβόλο δέντρο ἡ θάμνος µε καρπό καστονού 


-- ὤποκ. ) Φουντουκάκι 


φουντώνω αν 


1899 


φουσκαλιάζω 


χρώματος (φουντούκ!ι) και φύλλα ὠοειδή καὶ πριονώτά: καλλιεργεί- 
ται κυρ. στη ΝΛ. Ευρώπη σε πολλές ποικιλίες, ενώ υπάρχει και αὐ- 
τοφυής στην Κ. και Β. Ελλάδα ΣΥΝ. (λόγ.) Λεπτοκαρυά. 

φουντώνω ρ. αμετβ. ἰφούντω-σα, «μένος! 1. (για φυτά, δέντρα κ.λπ.) 
αναπτύσσομαι βγάζοντας φύλλα και κλαδιά: φούντωσε το αγιόκλη- 
μα στον κήπο µας ΑΝΙ: φυλλορροώ 2. αποκτώ πιο πυκνή βλάστηση: 
φούντωσε ο κήπος µε το συχνό πότισμα 3. (για φωτιά) δυναμώνο: 
φούντωσε η πυρκαγιά (μτφ.) 4. εκτείνομαι, αποκτώ μεγαλύτερη έντα- 
ση: φούντωσαν οἱ εξεγέρσεις των αγροτών σε όλη τη χώρα | φουντώ- 
νει η μάχη || φούντωσε ὁ έρωτας µέσα του 5. ερεθίζοµαι σεξουαλικά: 
-. όταν τῇ βλέπω 6. οργίζοµαι. εξάπτοµα!: φουντώνει µε το παραμι- 
κρό/ για το τίπυτα ΣΥΝ. ανάβω Τ. αναστατώνομαι, με κυριεύει ταρα- 
χή: όταν είδα ότι η ώρα εἶχε πάει δύο καὶ δὲν εἶχε γυρίσει, φούντώ- 
σα. - φούντωμα (το). 

ΙΕΊΎΜ. όψιμο µεσν, « φούντα (βλ.λ.)Ι. 

φούντωση (η) {χωρ. πληθ.) η έντονη έξαψη που αισθάνεται κάποιος, 
η οποία οφείλεται σε μεγάλη συναισθηματική αναστάτωση, δυνατή 
συγκίνηση ή νευρικότητα και δημιουργεί την εντύπωση ότι αυξάνει 
απότομα η θερµοκρασία τού σώματος: «μια -. µια φλόγα έχω µέσα 
στην καρδιά...» (λαϊκ. τραγ.). 

φουντωτός, -ή.-ό Ί.(για δέντρα, φυτά) αυτός που έχει πυκνό. πλού- 
σιο φύλλωμα: - βασιλικός / τριανταφυλλιά ΣΥΝ. πυκνόφυλλος. φου- 
ντωμένος. δασύφυλλος 2. αυτός που αυξάνει σε όγκο. που φαίνεται 
σαν φουσκωμένος: - μαλλιά / ουρά ΣΥ». πεταχτός, θυσανώδης 8. αὐ- 
τός που έχει φούντα (για στολίδι); - τσαρούχι ! μπερές. --- φουντω- 
τά τπίρρ. 

φούξια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ] δέντρο ή θάμνος που καλλιεργείται ὡς 

για τὰ “οηρΟχ 
τού κόκκινου. τού τ τού μπλε, τού μοβ ἡ λευκού. που έχουν 
σωληνοειδές ὡς κωδωνοειδές σχήμα και κρέμονται σε μακρύ µίσχο, 
σαν σκουλαρίκια. ΩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. λουλούδι. 

[ΕΤΎΙ. «αγγλ. ται από το όν. τοῦ Γερμανού βύτανο 
Εισης (1501-66)|. 

φούξια επίθ. (άκλ.Ι 1. αυτός ποὺ έχει την έντονη. φωσφορίζουσα µοβ- 
ροζ απόχρωση τῶν ανθέων ορισμένων ειδών τού φυτού φούξια: - 
μπλούζα / ὕφασμα κραγιόν 2. φούξια (το) η παραπάνω μοβ-ροζ από- 
χρώση, 

φούρια (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.! (εκφραστ.) 1. η πιεστική βιασύνη: δια- 
βάζει χωρίς - Ἱ (κ. στον πληθ.) είμαι σε! έχω φούριες (βιάζομαι) || εἴ- 
χε τη - της η γυναίκα. είχε κι αυτόν να της πιάνει την κουβέντα ΣΥΝ. 
σπουδή, βία 2. η ορμητική. βιαστική κίνηση: έκλεισε την πόρτα µε - 
μπήκε στο γραφεῖο µε - ΣΥΝ. ορμή. 

ΠΕΤΥΝΜ. «ιταλ. Ειτία «λατ. [αγία «μανία» «ρ. (μνετε «μαίνομαι. λυσ- 
σῶ»]. 

φουριόζικος, -η (λαῖκ. -τα), -ο (καθημ.) αυτός που γίνεται µε πις- 
στική βιασύνη: - δουλειές  -- πηγαινέλα ΣΥΝ. βιαστικός. --φουριό- 
ζικα επίρρ. 

φουριόζος, -ᾱ. -ο 1. (εκφραστ.) αυτός που ενεργεί µε χαρακτηριστι- 
κή βιασύνη. ορµητικά γρήγορος: μπήκε -- στο γραφείο και δεν µας 
πρόσεξε καν ΣΥΝ. βιαστικός 2. αυτός που έχει μεγάλη πίεση, ένταση 
και που εκνευρίζεται εὔκολα: πολύ - µας ήκθες, συμβαίνει τίποτα; 
ΠΠΎΜ. «ιταλ. ἕατῖονο «λατ. [υτίδου5 «μαινόμενος» « Τυτ]α (βλ. κ. φού- 
ρια)|. 

Φούρκα (η) ἱχωρ. γεν. πληθ.! 1. ο διχαλωτός πάσσαλος. το δικράνι 2. 
η αγχόνη. η κρεμάλα ο 3. η οργή. κυρ. όταν δεν έχει εξωτερικευθεί: 
ΦΡ. (α) έχω φούρκα (µε κάποιον) είμαι οργισμένος (εναντίον κάποι- 
ου) (β) µε πιάνει φούρκα θυμώνω. εξοργίζοµαι. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φοῦρκα « λατ. Πιτεὰ «δικράνι. δίκρανο ξύλυ σε σχήμα 
Α», αγν, ετύμου]. 

φούὐρκάδα (η) 1. το δικράνι (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) η ποσότητα χόρτου ή 
άχυρον που πιάνει το δικράνι. 

φουρκέτα (η) Ιφουρκετών! 1. η διχαλωτή καρφίτσα, που χρησιµο- 
ποιούν οι γυναίκες. για να μαζεύουν, να στερεώνουν τα μαλλιά τους 
2. (μτφ.) απότομη, κλειστή στροφή αυτοκινητύδροµου. 

[ΕΕΥΜ. « τταλ. ἵοτοπεῖία «πιρούνι. διχαλωτή περόνη». υποκ. τού [οτζα 
«δικράνι, διχάλα» «λατ. [ατοα (βλ. κ. φούρκο)|. 

φουρκίζω ρ.µετβ. (φούρκισ-α. -τηκα. -μένος) 1. τρυπώ και πιάνω με 
φούρκα 2. (μτφ.-εκφραστ.) προκαλώ οργή (σε κάποιον). τον εκνευρίζω 
έντονα: τον . φούρκισε η ῥετσιπωσιά τους | (κ. µεσοπαθ.) φουρκίζο- 
μαι. όταν κάποιος είναι τόσου ἀναιδής. ---ψούρκιαμα (το) Ίμεσν.], 
ΙΓΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «απαγχονίζω. παλουκώνω». « φοῦρκα 
(βλ.λ), 

φουρναρειό (το) (λαϊκ.) 1. το τµήµα ἡ κτίσμα αγροικίας στο οποίο 
υπάρχει φούρνος για το ζύμωμα και το ψήσιμο τοῦ ψωμιού 2. απο- 
θήκη αλεύρων καὶ σιτηρών. 

φούρναρης (0) (φουρνάρηδες κ. φουρναραίοι!, φουρνάρισσα (η) 
(φουρναρισσών! (καθημ.) πρόσωπο που ψήνει και πουλάει ψωμιά. 
ιδιοκτήτης φούρνου ΣΥΝ. αρτοποιός. ψωμάς: ΦΡ. σαράντα χρόνια 
φούρναρης για πρόσωπο που έχει πολυετή πείρα σε κάτι. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. φουρνάρης (µε αναβιβασµό τού τόνου) «λατ. [ιγῃαγἰις 
«-Πιτηιας]. 

φουρνάρικο (το) (λαῖκ.) ο φούρνος. το μαγαζί στο οποίο παρασκευ- 
άζεται και πωλείται ψωμί και άλλα αρτοποιήµατα, είδη ζαχαροπλα- 
στικής και τυποποιημένα προϊόντα (γαλακτοκομικά. χυμοί, εµφιαλω- 


μένα νερά, ποτά κ.λπ.) ΣΥΝ. αρτοποιείο, ψωμάδικο 


φουρναρόφτυαρο (το) μακρύ φτυάρι από ξύλο. που χρησιμοποι- 
οὖν οἱ φουρνάρηδες. για να βάζουν ταψιά στον φούρνο; 

φουρνελο (1ο) 1. (α) άνοιγμα. σε βράχο, το οποίο γγμίζουν με εκρη- 
κτική ύλη για ανατίνοξη (β) μηχανισμός µε εκρηκτική ύλη για ανα- 
τινάξεις 2. (συνεκδ.) η εκρηκτική ύλη: βάρδα. -!(φράση µε την οποία 


λό; 
λόγου Γσοπαᾶιὰ 


προειδοποιούν τον κόσμο να μην πλησιάσει εκεί όπου πρόκειται να 
γίνει η έκρηξη)’ ΦΡ. (μτφ.) βάζω φουρνέλο (σε κάποιον | κάτι) υπο- 
νομεύω, υποσκάπτω (κάποιον/κάτι). 
ΠΕΓΥΜ. «ιταλ. Τοτπεῖ]ο, υποκ. τού [οτπο «φούρνος» (βλ. λ. φούρνος)|. 

φουρνιά η) (καθημ.) 1. η ποσότητα που χωράει ο φούρνος για ψήσι- 
μο: µια - ψωμί! κουλλούρια2.(μτφ.) σύνολο προσώπων ἤ πραγμάτων 
που συνδέονται με ορισμένη χρονική περίοδο: η καινούργια -- φοιτη- 
τών / μεταναστών ' νεοσυλλέκτων , αθλητών: ΦΡ. φουρνιές-φουρ- 
νιές σε οµάδες. η μία ομάδα µετά την ἀλλη. 

φουρνίζω ρ. μετβ.[µεσν.] ἰφούρνισ-α. -τηκα, «μένος! τοποθετώ (κάτι) 
στο φούρνο, για να ψηθεί: - ψωμί. -- φούρνισμα (το). 

φουρνιστός, ) 1, αυτός Ὁ έχει. ψηθεί στον νο 2. ΝΑΥΤ. 
φουρνιστή (ή) κομμάτι από μέ λυ ἡ ζύλο. πον να η αι για 
τη στερέωση τού σκελετού των πλοίων. 

Φούρνοι (οι) νησί τού Δ. Διγαίου Πελάγους μεταξύ τής Ικαρίας και 
τής Σάμου. 

φουρνόξυλο (το) μακρύ ξύλο που χρησιμοποιούν οι φουρνάρηδες 
για τον εσωτερικό καθαρισμό τού φούρνου. για τη ρύθμιση τής φω- 
τιάς και για το φούρνισμα. 

φούρνος (ο) 1. θολωτή κτιστή κατασκευή. μέσα στην οποία γίνεται 
το ψήσιμο τού ψωμιού ἡ και άλλων φαγητών ή γλυκών: ΦΡ (α) φούρ- 
γος µην καπνίσει για περιπτώσεις στις οποίες εκδηλώνεται αδιαφο- 
ρία (β) κάποιος φούρνος θα γκρεμίστηκε (ειρων.) για κάτι αναπά- 
ντεχο. απροσδόκητο ἡ αντίθετο προς τις συνήθειες κάποιου: Αποφά- 
σισε να πλυθεί! -!(γ) σαν τον φούρνο τού Χότζα () για κάποιον που 
αλλάζει πολύ εύκολα γνώμη (11) για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος 
δέχεται πολλές ο υποδείξεις. συμβουλές (δ) σπα. 
[τα] ό 
κα : :ν 
ποιον που έχει ζήσει σε απομονωμένη περιοχή και εκπλήσσεται με 
µικροπράγµατα 2. (συνεκδ.) κατάστημα µε ειδική εγκατάσταση, όπου 
γίνεται το ψήσιμο τού ψωμιού ή και άλλων φαγητών. το -αρτοποιείο: 
πήγε στὸν -, για να αγοράσει ψωμί | ο - είναι σήμερα κλειστός [Θα 
πάω το γιουβέτσι στον - 3. ηλεκτρική οικιακή συσκευή ποὺ χρησι- 
μεύει για ψήσιμο: φτειάχνω στον - κοτόπουλο µε πατάτες ΣΥΝ. (ηλε- 
κτρική) κουζίνα: ΦΡ. φούρνος μικροκυμότων βλ.λ. μικροκύματα 4. ο 
κλίβανος ή η κάμινος, όπου γίνονται διάφορες τεχνικές εργασίες. λ.χ. 
βαφή αυτοκινήτου. πηλοπλαστική κ.ά. 8. ΤΕΧΧΟΛ. η εστία ατμολέβη- 
τα 6. (μτφ. ως χαρακτηρισμός) πολύ ζεστός: το δωμάτιο είναι / έγινε 
- με το καλοριφέρ Τ. (ειδικότ.) το κρεµατόριο (βλ.λ). --- (Όποκ.) 
φουρνάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φοῦρνος - λατ. Ειτηας]. 

φουρό (το) { {άκλ.| φαρδύ γυναικείο µεσοφόρι, που κρατά τη φούστα 
φουσκωμένη. 
ΠΞΠΎΜ. « γαλλ. ἔοατγοαι, γερμ. αρχής. πβ. φρανκον. Ἡ[Ο4τ]. 

φουρούαι κ. φορούα!ι (το) [φουρουσ-ιού | -ιών! οριζόντια προεξο- 
χή (από μάρμαρο, ξύλο, μπετόν κ.ά.) σε οικοδομή ἡ άλλη κατασκευή 
για να υποβαστάζει βαρύ στοιχείο (π.χ. μπαλκόνι, ράφι κ.ά. συνήθ. 
προέκταση δοκαριού έξω από την κολόνα που χρησιµοποιείται για τη 
στήριξη εξώστη ἡ για διακοσμητικούς λόγους. 

φουρτούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (καθημ. Τη τρικυμία. η θαλασσο- 
ταραχή; ταξιδεύω µε - || έχει πολλή - ΑΝΤ. γαλήνη, απουνάτσα 2. 
(μτφ.) η συμφορά. η δυσάρεστη περιπέτεια: ξαναβρήκε το κουράγιο 
να παλέψει µε τις - που τον περίμεναν |. τον βρήκαν πολλές - ΣΥΝ. 
δυστυχία, ατυχία, δεινά’ ΦΡ. (α) (παροιμ.) ο καλός ο καπετάνιος στη 
φουρτούνα φαίνεται οἱ ικανότητες κάποιου αποδεικνύονται στις δύ- 
σκολες περιστάσεις (β) μεγάλα καράβια, µεγόλες φουρτούνες οι 
πλούσιοι καὶ οι ισχυροί έχουν πολλές έγνοιες, βάσανα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « φορτούνα «ιταλ. [οτιαπὰ «λατ. [ογιάπα «τύχη - Κακο- 
τυχία»]. 

φουρτουνιάζω ρ. αμετβ. Ιφουρτούνιασ-α, -μένος) ικαθημ.) 1. (για 
θάλασσα) γίνομαι τρικυμιώδης 2. (μτφ.) αναστατώνοµαι. ταράζομαι, 


θυμώνω 3. (η µτχ. φουρτουνιασμένας, -η. -ο) βλ.λ. --- φουρτούνια- 
σµα (το). 
φουρτουνιασμένος, -η. -ο (καθημ.) Ἱ. τρικυμιώδης, θυελλώδης: - 


θάλασσα ! κύματα: (μτφ.) 2. πολυτάραχος: - χρόνια ! καιροί ᾱ. ανα- 
στατωμένος. ταραγμένος: γύρισε στο σπίτι του -. 

φουσάτο (το) (λαΐκ.) το στράτευμα. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. φουσσᾶτον « μτγν. φοσσᾶτον - μτγν. λατ. [οδδαϊμπι « 
λατ. ἵονοα «όρυγμα. τάφρος (προς οχύρωση στρατοπέδου)» «ρ. [οάστο 
«υμύσσω, οκάβω»]. 

φουσέκι (το) -» φισέκι 

φούσκα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] 1. η φουσκάλα βλ.) λ.) 2. η µεγάλη φύ- 
σαλλίδα 3. ελαστική μεμβράνη σε σχήμα σφαίρας που γεμίζει µε αέ- 
ρα ή αέριο ΣΥΝ. μπαλόνι 4. (συνήθ. στον πληθ.) αερολογίες. λόγια χῶ- 
ρίς περιεχόμενο: µας χόρτασε φούσκες ΣΥΝ. μπούρδες 5. για κάτι που 
αρχικά εμφανιζόταν ως σηµαντικό και τελικά αποδεικνύεται ασή- 
µαντο: το θέµα των ξένων επενδύσεων αποδείχθηκε µια --| (στο χρη- 
ματιστήριο) πολλοί χαρακτηρίζουν «φούσκες» τις μετοχές τῶν οποί- 
ὧν ανεβαίνει η τιμή, χωρίς να αντιστοιχεί στην πραγματική τους 
αξία 6. η ουροδόχος κύστη: κοντεύει να σπάσει η - µου (έχω έντονη 
ανάγκη για ούρηση) 9 7. ΝΛΥΊ. το ιστίο τού πλοίου 9 8. (στο τζάκι) 
Ὁ χώρυς πόνῳ από τον θάλαμο κούσεως. ---(υποικ.) φουακίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. φοῦσκα «αρχ. φύσκη / -ᾱ «το παχύ έντερο. φούσκα» « 
φῦσα «φυσερό, φύσημα» (βλ.λ. φυσῶ) µε παραγ. επίθηµα -σκη ! -κη 


(πβ. κ, µά-σμηῃη, Φοί ΚΠ}. 
κ «βαση η, ΦΡῈ ΚΉΡῚ. 


φουσκάλα (1) (χωρ. γεν. πληθ.] η πυῴδης φυσαλλίδα τού δέρματος, 
η φλύκταινα: βγάζω φουσκάλες στα χέρια / στα πόδια. --- (υποκ.) 
φουακαλίταα (η). 
[ΗΤΥΜ. « φούσκα -- παραγ. επίθηµα -άλα. πβ. κ. ψιχ-άλαι. 
φουσκαλιάζω ϱ. αμετβ. ἰφουσκάλιασ-α, -μένος! γεαῖζω φουσκάλες. 


φουσκί 


1900 


φραγκοδίφραγκα 


-- φουακάλιασμµα (το). 

φουσκί (το) ἰφουσκ-ιοῦ | -ιών] 1. το κοπρόχωµα που χρησιμοποιείται 
ως λίπασμα 2. τα υπολείμματα κλαδιών και φύλλων μουριάς. καθώς 
και τα περιττώματα μεταξοσκωλήκων. που χρησιμοποιούνται ὡς ζω- 
στροφή. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φύσκιον. υποκ. τού αρχ. φύσκη (βλ. λ. φούσκα). 

φουσκίζω ρ. μετβ. [φούσκισ-α, (μένος! λιπαίνω (τη γη) µε φουσκί. --- 
φούσκιαμα (το). 

φουσκοδεντριά (η) 1.η εποχή πριν από την άνοιξη. κατά την οποία 
τα δέντρα είναι έτοιμα να ανθίσουν 2.(μτφ.) φουσκοδεντρ/ές (οι) οι 
πρώτοι ερωτικοί πόθοι των νέων. 

φουσκοθαλασσιά (η) η κυματοειδής κίνηση τής θάλασσας, που 
ααμαμέ 1] αφού κοπόσει υ ἀνέμους. 

φουσκομάγουλος, -η, -ο αυτός που έχει φουσκωμένα μάγουλα. 

φουσκονεριά (η) (λαϊκ,) η πλημυρίδα ΑΝΤ. φυρονεριά. 

φούσκος (ο) (οικ. το δυνατό χαστούκι, ο μπάτσος: έφαγε έναν -, που 
εἴδε τον ουρανό σφοντῦαι’ 
ὑΕΤΎΜ. « φούσκα]. 

φούσκωμα (ο) ἰφουσκώμ- ατος | -ατα. -άτων] Ί.το να φουσκώνει κά- 
τι ή το να φουσκώσει κανείς κάτι: τα λάστιχα θέλουν - Αντ. ξεφού- 
σκωµμα 2. (ειδικότ.) το να αισθάνεται κανείς το στομάχι του Όπερβο- 
λικά γεμάτο, πρησμένο ΣΥΝ. βαρυστομαχιά. 

φουσκώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [φούσκω-σα. -θηκα, -μένος] Φ (μετβ.) 1. 
γεμίζω (κάτι) µε αέρα. ώστε να μεγαλώσει σε όγκο: - το μπαλόνι, τα 
λάστιχα τού ποδηλάτου Ἱ ορισμένα πουλιά φουσκώνουν τον λαιμό 
τους, για να προσελκύσουν το θηλυκό ΑΝ. ξεφουσκώνω' Φ) (μτφ.) 
φουσκώνω τα μυαλά (κάποιου) κάνω (κάποιον) να αποκτήσει μεγά- 


λη ιδέα για τον εαυτό 


έα για }93. (ια ἄνεμο) ὠθώ (τα πανιά πλοίου). ὥστε 


ὍΛ ή 
τον 5. (για ἄνεμο) ὠρώτίτο πανιά πλ 


να γίνουν κοίλα, να καμπυλώσουν 3. αναπνέω δύσκολα. λαχανιάζω 
έτρεξα στην ανηφόρα και φούσκωσα 4. (για φυτά και δένδρα) ετοι- 
μάς ὅομαι την άνοιξη για τη γέα βλάστηση: φούσκωσαν οι κερασιές 
(ιβ. λ. φουσκοδε νιριῦ) 5. {για θάλ ααοοα) εἷμαι ος τρις υμία. φυυριου- 
νιάζω: η θάλασσα φούσκωσε 6. (για φσγητό ή ποτύ) προκαλώ αίσθη- 
μα κορεσμού. πρήξιμο: µε φούσκωσε η μπίρα και δεν μπορώ να φάω 
[| (συνεκδ.) αυτό το φαγητό μού φουσκώνει το στομάχι (µτφ.-εκφρα- 
στ.) 7. κάνω (κάτι) να αυξηθεί: (συνήθ. η µτχ.) τους ἤλθε φουσκωµέ- 
νος λογαριασμός 8. (μτφ.) παρουσιάζω (κάτι) σπουδαιότερο. σηµα- 
ντικότερο από ό.τι πραγματικά είναι: τους τα είπα λίγο φουσκωμένα, 
μήπως και συγκινηθούν ΣΥΝ. μεγαλοποιώ: ΦΡ. τα φουσκώνω παρου- 
σιάζω τα πράγματα υπερβολικά. µεγαλοποίηµένα 8. (αργκό) αφήνω 
(γυναίκα) έγκυο ΣΥΝ. γκαστρώνω Φ (αμετῇ.) 10. (α) αυξάνω σε όγκο: 
το γάλα ο καφές φουσκώνει, όταν βράζει | η ζύμη φούσκωσε (β) εἰ- 
μαι διογκωμένος: το σακάκι σὺυ φουσκίήνει στο σηµείο που έχεις το 
πορτοφόλι | φουσκωμένη τσέπη (γεμάτη λεφτά) 11. αισθάνομαι φού- 
σκωµα στο στομάχι, κορεσμό, βαρυστομαχιά: έφαγα πολύ καὶ φού- 
σκωσα 12.(μτφ.) επαίροµαι. καυχώμαι: - σαν τὸ παγώνι / τον διάνο. 


{ΕΤΥΜ. µεσν. «µτγν. φοῦσκ. (βλ. 
.μεσν. «μτγν. φουσκα (μή 


φούσκωση (1) {χωρ. πληθ.) (λαῖκ) το δυσάρεστο αίσθημα (συνήθ. 
δύσπνοια). κυρ. εξαιτίας στοµαχικής διαταραχής. 

φουσκωτός, - τη. -ὁ 1. διογκωμένος, αυτός που είναι γεμάτος σέρα: το 
σκάφος αρμένιζε µε - πανιά: Φρ. φουσκωτό ψωμί τὸ ψωμί µε προζύ- 
μι 2. φουσκωτό (το) (ενν. σκάφος) λαστιχένια βάρκα πολυτελείας 
φουσκωμένη µε αέρα 38. (αργκό) φουσκωτός (ο) σωματοφύλακας ἡ 
φύλακας χώρων µε εξαιρετικά ανεπτυγµένους μυς. 

φούστα (π) [χωρ. γὲν. πληθ.! γυναικείο ένδυμα που στηρίζεται στη 
μέση και καλύπτει τα πόδια μέχρις ενός σημείου: μίνι! μάξι - | σκω- 
τσέζικη - (το κιλτ). -- (υποκ.) φουατίτσα (η) κ. φουστάκι (το). - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Γιϑία. αρχική σημ. «τσόχα, σκληρό ύφασμα». « λατ. 
Γιϑιῖς «σκυτάλη, ξύλινο ρόπαλο», αγν. ετύμου!. 

φουστανέλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) πολύπτυχη φούστα, συνήθ. λευκή. 
που αποτελούσε τμήμα τής παραδοσιακής ανδρικής φορρσιάς στην 
Ελλάδα: η - τού τσολιά. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ΕἸΎΜ. Υποκ. τού ουσ. φουστάνι (βλ.λ.)|. 

φουατανελοφόρος (0) ο άνδρας που φορεί φουστανέλα. Επίσης 
φουστανελάς. 
ΙΕΤΥΜ.« φουστανέλα 1- -φόρος « φορώ!. 

φουστάνι (το) ἰφουσταν-ιού | -ών! (καθημ.) 1. γυναικείο ολόσωμο 
ένδυμα. που καλύπτει το σώμα από τους ώμους ώς ορισμένο. σημείο 
τῶν αὐδιών: εμιριμέ ’ ἀνοιξιάεικο! κοντό νος ή {μ. ιῷ. } είναι κολλ. μένος 
στο - τής μάννας του (είναι μαμμόθρεφτο) ΣΥΝ. φόρεμα 2. (συνεκδ.) 
το γυναικείο φύλο. οι γυναίκες (πβ. λ. ποδόγυρος). --- (υποκ.) φου- 
στανάκι (10). ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. Γινίασπ! (πληθ.) « μεσν. λατ, ΓΠ6ίβπουπι «είδος 
σκληρού υφάσματος. τσύχα». υποκ. τού λατ. Γι5115 «σκυτάλη, ξύλινο 
ρόπαλο». αγν. ετύμου]. 

φούτερ (το) [άκλ.} η 
(ὑποκ.) φουτεράκι νι 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Γυτίοτ «φόδρα»]. 

Φούτζι (το) ηφαιστειακό όρος, το ψηλότερο τής ἰαπωνίας. Επίσης 
Φουτζιγιάμα. 
ΠΕΤΥΜ. «ιαπ. |]; Εα]ίγαπια (όπου γάπ]ὰ «βουνό»). αγν. ετύμου]. 

φουτμπόλ (το) (κ. παλαιότ. φουτμπώλ) ἰάκλ.] το ποδόσφαιρο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Γοοιδα]}. 


ν). ὥστε 


κυλεγιακή μπλούζα (βλ. κ. κολεγιακός). --- 


ατοχνικό και λογοτοχνικό κίνημα ποι 
Ἱτεχνικὸ και λογοτοχνικυ κίνημα πο 


νίστηκε στις αρχές τού 20ού αι. κυρ. στην Ιταλία και τη Ρωσία και 
κήρυττε την εξέγερση κατά τού ακαδημαϊσμού και τη ριζική ανανέ- 
ὥση τής τέχνης σύμφωνα µε το πνεύμα τού συγχρόνου της µήχανι- 
κού πολιτισμού. τον ὑποίυ και απυθέωσε. --- φουτουριστής (ο). φου- 
τουρίστρια (η). 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Βιίτ]ϑηις «ιταλ. ΓατιγΊσπιο «ἵμτυτο «μέλ- 
λον» «λατ. ΓατΏταν «μέλλων», Το κίνημα τού φουτουρισμού καὶ η 
ονομασία του ξεκίνησαν από τον Ιταλό ποιητή και εκδότη Ε.Τ. 
Μαγίπετη, ο οποίος δημοσίευσε σχετικό άρθρο στην παρισινή εφήμε- 
ρίδα {.6 Γίρατο (1909)|. 

φουτουριατικός, -ἠ.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον φουτουρισμό 
2. αυτός που σχετίζεται µε κινηματογραφικές ταινίες. οἱ οποίες το- 
ποθετούν τη δράση τους στο µέλλον, κυρ. σε κόσμο έντονα μηχανο- 
ποιημένο ἵνκαι παρηκμασμένυ: - ταινία / τοπίο. --- φουτουριστικά 
επίρρ. 

φουφού (η) ἰφουφούδες} το φορητό μαγκάλι από λαμαρίνα ἡ πηλό: 

ψάρια ! κάστανα στη -. 

Μ. « τουρκ. Γα[ι « ελλην. φουθού { φουγκού - βεν, ἴονυ «εοτία. 
φωτιά» (ς λατ. {οου8)]. 

φουφούλα (η) Ιχωρ. γεν, πληθ.) 1. το πίσω καὶ κάτω μέρος τής νη- 
σιώτικης βράκας 3. (συνεκδ.) η βράκα ΣΥΝ. σαλβάρι. -- (υποκ.) φου- 
φουλίταα (η). 
[ΕΤΥΜ. Λγν. ετύµον|. 

φούχτα (η) -» χούφτα 

φουχτώνω ρ. -» χουφτώνω 

Φ.Π.Α. (ο) Φόρος Προστιθέµενης Αξίας. 

φραγγέλλιο (το) ἰφραγγελλί-ου | -ων] μαστίγιο από πλεγμένα σχοι- 
νιά ή λουριά. το καμουτσίκι’ κυρ. σε μτφ. χρήσεις που αναφέρονται 
σε αυστηρή τιμωρία. 
{ΕΤΥΜ. «μτγν. φραγίγ)έλλιον - φλαγιγ)έλλιον µε προληπτ. ανομοίω- 
ση) «λατ. Παροί]υπι «μαστίγιο». υποκ. τού ΓΠαργιιπη]. 

φραγγελλώνω ρ. ουδ Ἰφραγγέλλω- σα. -θήκα. -μένοςὶ χτυπ µε 


μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. φραγ()ελλῶ ! φλαγ(γ)ελλῶ (-όω) « φραγίγ)έλλιον 
(βλ.λ.|. 

φραγή (η) ΤΕΧΝΟΛ. ίσιις (ηλεκικοινωνίες) ούστημα µε τὸ οκοίῳ επι- 
λέγει κανείς να µην είναι δυνατή η πραγματοποίηση όλων ή ορισµέ- 
νων κλήσεων από συγκεκριμένη τηλεφωνική σύνδεση: - εξερχοµέ- 
νων! εισερχομένων ! διεθνών υπεραστικών κλήσεων | ενεργοποίηση 
/ απενεργοποίηση φραγής || κωδικός φραγής. 
ΙΕΤΥΜ. Νεολογισμός. «αρχ. φράσσω κατά τους αρχ. σχηματισμούς 
ἀλλάσσω - ἀλλαγή, διατάσσω - διαταγή. Ὁ τεχνολογικός όρος απο- 
τελεί απόδ. τού αγγλ. Ὀατγίηρ |. 

φραγκεύω ρ. αμετβ. κ. μετβ. Ιφράγκεψα] (κακόσ.) 4 1. (αμετβ.) γίνο- 
μαι ρωμαιοκαθολικός Φ 2, (μετβ.) προσηλυτίζω (κάποιον) στον ρῶ- 
μαιοκαθολικισμό. - φράγκεμα (το). 

Φραγκιά (η) (λαϊκ.-παλατότ.) η Αυτική Γυρώπη. 
φραγκικός, -ῇ, -ὁ {μτγν.] κ. (λαϊκ) φράγκικος, -η, -ο 1.ΙΣΙ. αυτός 
που σχετίζεται µε τους Φράγκους: - επιδρομές" (λαϊκ.-συχνά μειῶτ.) 
2. αυτός πον σχετίζεται µε τους κατοίκους τῆς Δ. άμα και τον 


πολιτισμό τους (κατ᾿ αντιδιο 
υφι 


στολή πὶ τη υζιαντὶν νῇ ΓΑ 

ιαστολή προς ρνὺ ἜΠΟΣ 
ληνική παράδοση): - έθιμο! φορεσιά 3. δικός, γι αυτ που σχετίζε- 
ται µε τη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία (κατ αντιδιαστολή προς την ελ- 
ληνική Ορθόδοξη Εκκλησία) 4. φράγκικα (τα) (α) η ευρωπαϊκή ενδυ- 
µασία, κατ᾿ αντιδιαστολή προς την παραδοσιακή ελληνική (β} ο- 
ποιαδήποτε δυτικοευρωπαϊκή λατινογενής γλώσσα. 

φράγκιο (το) {φραγκίου] ΧΗΜ. φυσικό ραδιενεργό μεταλλικό στοι- 
χείο, που βρίσκεται στη φύση μόνο σε ἰχνη. χωρίς καμία μέχρι σήμε- 
ρα πρακτική εφαρμογή (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. κύ- 
ριος, -ᾱ, -Ο. 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. Γταηείαπι, από τη χώρα προελεύσεως (Έταπος) τής 
Γαλλίδας χημικού Μ. Ρογεν. η οποία απομόνωσε το στοιχείο το 1039]. 

Φραγκιακανός (0) µέλος μοναχικού τάγματος τής Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας. που ἵδρυσε ο Άγιος Φραγκίσκος τής Ασίζης. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. λατ. Εταποῖνσθπις « Ετηπείνουα]. 

Φραγκίσκη (η) γηναικρίω ὄνομα. 

Φραγκίσκος (ο) 1. όνοµα αγίων τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας με 
γνωστότερο τον Ἅγιο Φραγκίσκο τής Ασίζης 2. όνοµα ηγεμόνων τής 
Δ. Ευρώπης: - Ιωσήφ τής Αυστροουγγαρίας 3. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. λατ. Γταποί5ου5 « μτγν. λατ. [ταπείρου5 «γαλλικός» (βλ. 
κ. Φράγκος)|. 

φράγκο (το) 1. νομισματική µονάδα τής Ελβετίας και παλαιότ. τής 
Γαλλίας. τού Λουξεμβούργου, τού Βελγίου. τοῦ Λιχτενστάιν, τού Μο- 
νακό καὶ ζῶν πρώήν γαλλικών και βελγικών ιχκυικιών 2. ια χρήμαιυ: 
έχεις φράγκα να κάνουμε µια επιχείρηση: {| µας σώθηκαν τα -- 45, (.) 
δεν δίνω φράγκο ἰμτφ.) αδιαφορώ τελείως: - για το τι θα πει ο κό- 
σμος ΣΥΝ. δεν δίνω δεκάρα (β) δεν αξίζει φράγκο (μτφ.) (για πρόσ. ή 
πράγματα) είναι ευτελούς αξίας. ασήμοντοις): - η πένα σου [ µην 
τον εμπιστεύεσαι γι᾿ αυτή τη δουλειά’ - (δεν αξίζει τίποτε) (γ) δεν 
έχω φράγκο είμαι απένταρος, δεν έχω οὖτε δραχμή 3. (παλαιότ.) η 
δραχμή: πήρα δύο κιλά μήλα µε πεντακόσια φράγκα. 

[ΕΤΎΜ. «ιταλ. {ταπςο «γαλλ. ἔταπς (βλ. λ. Φράγκος), από τη μεσν. λατ. 
επιγραφή (σε νομίσματα) Εταποὂγυπῃ τΟχ «βασιλιάς των Φράγκων». 
Φραγκο- κ.φραγκό- α΄ συνθετικό που δηλώνει: {. ὅτι κάποιος/κάτι 
σχετίζεται µε τους Φράγκους. µε τη Δ. Ευρώπη γενικότ. ή µε τη Ρῶ- 
μαιοκαθολική Εκκλησία: φραγκο-χιώτικα, φραγκυ-ράφτης, φραγκο- 
κάστελο 3. (για ονόματα δέντρων, καρπών και ζώων) ὅτι κάτι εμφα- 
νίστηκε πρώτα σε ξένη χώρα: φραγκο-συκιά, φραγκο-στάφυλο, φρα- 
γκό κοτα 5 3. ότι κάτι σχετίζεται µε το φράγκο (τη δραχμή): φραγκυ 

δίφραγκο. φραγκυ-φονιάς. 
ΗΎΜ. Α΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το μεσν. Φρά- 
γκος (βλ.λ) και από το νεότ. φράγκο]. 

Φφραγκοδίφραγκα (τα) 1. κέρματα µικρής αξίας: μάζευε ἕνα σωρό - 
από τη ζητιανιά 2. (κατ' επέκτ.) ευτελές χρηματικό ποσό; δεν ασχο- 


φραγκοκάστελο 


1901 


φράουλα 


λούμαστε µε -' εδώ πρόκειται για δουλειά δεκάδων εκατομμυρίων. 
φραγκοκάστελο (το) φράγκικο κάστρο. 

Φραγκοκκλησιά κ. φραγκόκκλησα (η) (λαϊκ.) ο ναός Ρώμαιοκα- 
θολικών. 

φραγκόκοτα (η) ἱχωρ. γεν. πληθ.) παμφάγο πτηνό µε ογκώδες. κυρ- 
τωμένο σώμα. στρογγυλεμένες φτερούγες, σταχτί φτέρωμα. λεπτό 
λαιμό καὶ δυνατά πόδια. 

Φραγκοκρατία (η) |1851] {[χωρ. πληθ. ΙΣΤ. η περίοδος κατά την 
οποία ελληνικές περιοχές βρίσκονταν υπό την κατοχή Δυτικοευρώ- 
παίων ηγεμόνων (Φράγκων) (από τον 13ο ὡς τον 16ο αι.). --- φρᾶ- 
γκοκρατούμαι ϱ. [13581 |-είσαι...]. 

ΤΕΙΥΜ, « Φράγκος ---κρατία - κρατῶ!. 

Φφραγκολεβαντίνικος, -η.-ο 1. αὐτός πον σχετίζε ται µε τους ὢρ 
γκολεβαντίνους 2.φραγκολεβαντίνικα (τα) η γραφή ελληνικών λ ἐξε- 
ὧν µε λατινικούς χαρακτήρες ΣΥΝ. φραγκοχιώτικα. 

Φραγκολεβαντίνος (ο) 1. ὁ κάτοικος χώρας τής Λ. Μεσογείου µε 
δυτικοευρωπαϊκή καταγωγή 2. (μτῳ.-μειώτ.) ο κάτοικος χώρας τής Α. 
Μεσογείου με αλλοτριωμένη εθνική συνείδηση λόγω έντονων ὄντι- 
κοευρωπαϊκών επιδράσεων. 

ΙΕΤΥΜ. « Φράγκος Ε λεβαντίνος « ανατολίτης» (βλ.λ. 
φραγκοπαναγιά (η) (ειρων.) γυναίκα µε προσποιητή σεμνότητα 
ΣΥΝ. σιγανοπαππαδιά. χαμηλοβλεπούσα. 

φραγκόπαππας (0) ἱφραγκοκαππάδες! (λαϊκ.-συχνά µειωτ.) ο ϱί0- 
µαιοκαθολικός ιερέας. 

φραγκοραφτάδικο (το) (λαϊκ. -παλαιότ.) το κατάστημα ἡ το εργα- 
στήριο ευρωπαϊκών ενδυμάτων (κατ᾿ αντιδιαστολή προς την παραδο- 
σιακή ελληνική κατά τόπους ενδυμασία). 

φρανγκοράφτης (0) ἱφραγκοραφτάδες) Ὁ. 
ανδρικών ευρωπαϊκών ενδυμάτων. 

Φράγκος (ο). Φράγκισσα (η) 1. ΙΣΤ. ο κάτοικος τής Δ. Ευρώπης. κυρ. 
κατά τους Βυζαντινούς χρόνους 2. ΘΡΗΣΚ. ο Ρωμαιοκαθολικός. 
ΙΕΤΥΜ. ἀεσν. « λας. Επμιζον (κυρ. πληθ. Εγἀπεὶ, γερμ. φύλο που εγκα- 
ταστάθηκε τον 30 αι. μ.Χ. στη ρωμαϊκή Γαλατία) « αρχ. γερμ. ΙΤαηΚ, 
που πιθ. συνδ. µε αρχ. γερμ. [γάῃσα «γενναίος». αρχ. σκανδ. [ταΚίκα 
«ακόντιο». Σύμφωνα µε νεότερες θεωρίες. το εθνωνύμιο ΓταηἱΚ συνδ. 
με το γερμ. ϱ. ντΊηρεη «συστρέφω. στρίβω». µε την έννοια ότι ο λαός 
αυτός ξεριζώθηκε από την αρχική του πατρίδα]. 

φραγκοσταφυλιά (η) οπωροφόρος θάμνος µε παλαμοειδή φύλλα. 
που φύεται σε εύκρατες περιοχές και τοῦ οποίου ο εδώδιµος καρπός 
χρησιµοποιείται στη μαγειρική. τη ζαχαροπλαστική καὶ την ποτο- 
ποιία. 

φραγκοστάφυλο (το) ο καρπός τής φραγκοσταφυλιάς. 

φραγκοσυκιά (η) ογκώδης δενδρόµορφος κάκτος. που αποτελείται 
από μεγάλα πεπλατυσµένα. σε σχήμα ρακέτας. αγκαθωτά πράσινα 
φύλλα. 

παγεύσυκα, (το) ο εδώδιµος καρπός τής φραγκοσυκιάς. που έχει 

τρι π που 
αγκάθια, 

Φραγκοσυριανός (ο). Φραγκοσυριανή (η) ο ελληνικής καταγῶ- 
γής κάτοικος τής Σύρου, που είναι ρωμαιοκαθολικός το θρήσκευμα. 
-- φραγκοσυριανός, -ή. -ό. 

φραγκοφονιάς (ο) [φραγκοφονιάδες) (οικ.) (µειωτ.-σκωπτ.) αυτός 
που προσπαθεί να αποφύγει οποιαδήποτε δαπάνη. σπατάλη χρημά- 
των ΣΥΝ. τσιγγούνης. σπαγκοραµµένος. εξηνταβελόνης ΑΝΤ. ανοιχτο- 
χέρης. σπάταλος, χουβαρντάς. 

φραγκόφτυαρο (το) (λαϊκ.) παλέτα µε λαβή από κάτω. πάνω στην 
οποία τοποθετείται ο σοβάς για το σοβάντισµα. 

φραγκοχιώτικα (τα) Ελληνικά γραμμένα µε λατινικούς χαρακτήρες 
ΣΥΝ. φραγκολεβαντίνικα. 

Φραγκφούρτη (η) » Φρανκφούρτη 

φράγμα (το) ἱφράγμ- ατος | -ατα. -άτων! 1. τεχνητό εμπόδιο που κα- 
τασκευάζεται κατά πλάτος ποταμοῦ ἡ στομίου εκβολής, για να συ- 
γκρατεί το νερό: το - τού Μαραθώνα ! τού Ασουάν 2. (τ) οριακό 
σημείο, όριο πάνω ή κάτω από το οποίο είναι δύσκολο να φθάσει κα- 
νείς: ο Γενικός Δείκτης Τιμών τού Χρηματιστηρίου Αθηνών ξεπέρασε 
το -- τῶν 5.000 μονάδων || ο αθλητής αυτός ξεπέρασε το - των δέκα 
δευτερολέπτων σε αγώνα ταχύτητας στα 100 μ. 3. ουχ. φράγμα τού 
ήχου η ταχύτητα µε την οποία διαδίδεται ο ήχος (συνήθ. στον αέρα)’ 
ΦΡ. σπάω το φράγμα τού ήχου (για αεροσκάφος) φθάνω σε ταχύτη- 
τα μεγαλύτερη ακό αυτή τού ήχου 8. (μιφ.) εμπόδιο; ο αναλφαβητι- 
σμός υψώνει ένα ανυπέρβλητο - στην προσπάθεια κοινωνικής έντα- 
ξης τού νέου | η οροσειρά αυτή αποτελεί ένα φυσικό - μεταξύ τῶν 
δύο χωρών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φράσσω (βλ.λ. φράζω):. 

φραγμογενής - -ῆς. -ἐς ΙΛΩΣΣ. Κυρ. στη ΦΡ. φραγμογενή σύμφωνα τα 
κλειστά σύμφωνα (βλ. λ. κλειστός). 

φραγμός (0) 1. το εμπόδιο: μόρφωση χωρίς οικονομικούς ! κοινώνι- 
κοῦς -|Ι θέτω φραγμούς στην κερδοσκοπία ! στην παραπληροφόρηση 
| δεν γνωρίζει φραγμούς σε τίποτε || άτομο χωρίς ηθικούς -- 9 2. ΣΤΡΑΤ. 
μάζα πυρός γιὰ ανάσχεση τού εχθρού: βολή φραγμού. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. « φράσσω (βλ.λ. φράζω)]. 

φράζω κ.(λόγ.) φράσσω ρ. μττβ. κ. αμετβ. (έφραξα. φρά-χτηκα. -γμέ- 
νος) Φ (μετβ.) 1. περικλείω µε φράχτη: - περιβόλι / χωράφι 2. απο- 
κλείω. εμποδίζω: - τον ὃν δρόμο 1 την είσοδο σε κάποιον |. - το στόμα 


ου (τον ε 


αἴκ..παλαιότ) ο 


τονο χρώμα κα 
το χρώμα και 


ση περίβλημα µε λεπτά 
τρ Ἄ 


πμσ µε 


κ {βάζοντας π.χ. το χέρι μου στο στό- 
μα του) || το νέο μεῖκάπ ὃεν φράζει τους πόρους τού δέρματος 4 3. 
(αμετβ.) βουλλώνω: ἐφραξε ὁ σωλήνας! ὁ νεροχύτης και δεν φεύγουν 
τα νερά. - φράξιµο (το). 

[ΠΤΥΜ. µεσν., ακό τον αόρ. ἔφραζα τού αρχ. φράσσω κατά το σχήμα 
ἔσταξα -- στάζω, ἔκραξα -- κράζω κ.τ.ὀ. Ίο αρχ. φράσσω / -ττω « 


η 


αφράκ-[ω (που εμφανίζεται ως Ἔφραγ- προ τού ερρίνου -μ-.λ.χ. φράγ- 
μα. φραγ-μός) «0. "ΡΗΚ-. συνεσταλμ. βαθμ. ΙΕ. ρίζας, η οποία δεν έχει 
προσδιοριστεί. 1 λ. είναι αβεβ. ετύμου. καθώς καμία σύνδεση δεν µπο- 
ρεί να επιβεβαιωθεί, το δε λατ. [ατεῖις «σιτεύω. γεμίζω» απέχει σηµα- 
σιολογικώς|. 

φρακάρω ρ.αμετβ. (φράκαρα κ. φρακάρισ-α. -τηκα, -μένος! παύω να 
κινούμαι. ακινητοποιούμαι λόγω εμποδίου: φράκαρε ἡ πόρτα || ἔχουν 
φρακάρει τα αυτοκίνητα στον δρόμο λόγω τής πορείας στο κέντρο 
τής πόλης. --- φρακάρισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. «βεν. ἵτασατ «πιέζω»., πιθ. « λατ. [ταηροτε «συνθλίβω, συντρί- 
βω»]. 

Φρά ΚΟ (το) επίσημο εξωτερικό ανδρικό ένδυμα σκούρου χρώματος με 
ψαλιδιο τό σχίσιμο σι πίσω μέρος (ου είναι μακρύτερο σκύ ιο ερύ- 
σθιο. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. [τας « αγγλ. {τοςΚ «βραδινό ένδυμα» «αρχ. γαλλ. ἴτος, 
γερμ. αρχής. πβ. αρχ. γερμ. Ώτος «ένδυμα»]. 

φρακτῆ (ἡ) ΝΑΥΙ' το επίπεδο διαχωριστικό τοίχωμα πον χωρίζει υδα- 
τοστεγώς καθένα από τα κύρια διαμερίσματα τής δομής ενός πλοίου. 
ΠΕΊΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού μτγν. επιθ. φρακτός « αρχ. "φράσσω 
(« Χφράκ-]ω). βλ.λ. -φράζω]. 

φράκτης (0) » φράχτης 

φραμασονία Κ. Φαρμασονία (3) η µασονία (βλ.λ.). 

φραμασόνος κ. φαρμασόνος (6) ο μασόνος (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. σαπιπιθ55οπο « γαλλ. [ταπς-πάζοη «ελεν- 
θεροτέκτων». απόδ. τού αγγλ. [τος-πιάνοη « [τες «ελεύθερος» -- πια5οπ 
«μασόνος, τέκτων» (βλ. λ. μασόνος)]. 

φραμπαλάς κ. Φαρμπαλάς (9) ἱφραμπαλάδες) 1. λωρίδα υφάσμα- 


τος με πιέτες ἡ σούρα. που ϱ 
ος µε πιέτες Ἡ σούροι, πον ρά 


φορέματα. κουρτίνες κ.λπ. 9 2. (παλαιότ.) η εύθυμη φασαρία από αν- 
θρώπους που διασκεδάζουν. που αστειεύονται 3. (ατφ.) (α) εὐσωμὴ 
γυναίκα (β) γενικά η γυναίκα: του αρέσει ο -(οι γυναίκες, είναι γυ- 
ναικάς). 
ΙΕΤΎΜ. « φαρμπαλάς (µε αντιμετάθεση) « φαλμπαλάς (µε ανομοίωώση) 
« γαλλ. Γα]Ὀαἰα « [αγοοἰία (διαλεκτ. τής Λυών). αβεβ. ετύµου, ίσως « 
ιταλ. [αἱάσ]]α, υποκ. τού Γα|4α «κομμότι υφάσματος, λουρίδα» (« γοτθ. 
Γα]ᾷα « πτυχή, δίπλα»)]. 

φραμπουάζ, (1ο) |άκλ.Ι το κόκκινο βατόμουρο, καρπός τής βατομον- 
ριάς, γνωστής ὡς σµεουριάς. που φύεται σε ορεινές ιδίως περιοχές: 
χρησιμοποιείται στην παρασκευή γλυκυσμάτων ΣΥΝ. σμέουρο. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Γταγηδοίςε « παλαιότ. γαλλ. Τγατιθαίνς « φρανκον. 
Ὀγαπιθανία «μούρο» η τροπή τού αρκτικού ΡΓ- σε {τ- από επίδρ. τής λ. 
[γαίδο «φράουλα»]. 

Φρανκφούρτη κ. Φραγκφούρτη (η) πόλη τής Γερμανίας στις 
όχθες τού ποταμού Μάιν. 
ΙΕΤΥΜ. «γερμ. ΕγιπΚ[αγτι. αρχική σημ. «οχυρό των Φράγκων», αφού οι 
Φράγκοι είχαν ιδρύσει τον 10 αι. μ.Χ. ένα οχυρό δίπλα στον ποταμό 


άβεται σαν διακοσμητικό τελείωμα σε 


» πό 
τ ήμερα η πόλη 
τζα (π) ἴχωρ. γεν. πληθ) 1. τούφα μαλλιών που πέφτει στο µέ- 
τωπο ΣΥΝ. αφέλεια 2. ταινία µε κρόσσια ΣΥΝ. (λόγ.) ταινιόπλεγμα. 
ΠΕΤΎΜ. « ιταλ, γαπρία « γαλλ. {ταησο « δημώδ. λατ. "{γίπποία « µτγν. 
λατ. Πηιδτία (µε μετάθεση τού -Γ-) «λατ. πληθ. Ππιργίας «κρόσσια», 
αγν. ετύμον. πιθ. δάνειο|. 
φραντζόλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) ψωμί σε στενόµακρο σχήμα (πβ. λ. 
καρβέλι). -- (υποκ) φραντζολάκι (το) κ. φραντζολίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Γγαπςά]8. αρχική σημ. «γαλλικό (ψωμί)»]. 
φραντσάιζινγκ (1ο) [ἀκλ.Ι η δικαιόχρηση (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. [ταποΠίίηα - ϱ. {γαπεΠῖοο « παλ. γαλλ. ἱταπομίτ «ελεν- 
θερώνω -- επιτρέπω» « ἴταης «ελεύθερος : Φράγκος» (επειδή αρχικώς 
προσδιόριζε τους Φράγκους ποῦ απαλλάσσονταν από φορολογία)]. 
Φραντσέζος (ο). Φραντσέζα (Π) (λαϊκ.) ο Γάλλος. -- φρανταέζι- 
κος, -η, -ο. Φραντσέζικα (τα). 
ΙΕΤΥΜ. « Ιταλ. Εταποεσὲ « προβηγκ. ἵταηςες « μτγν. λατ. Εταποίσειις (βλ. 
λ. Γαλλία). 
φράξια (η) [χωρ. γεν. πληθ.} 1. κομουνιστική ομάδα που δρα έξω από 
θεσμικούς οργανισμούς (κόμματα) 2. µέλη κόμματος που συγκροτούν 
ξεχωριστή ομάδα, η οποία διαφοροποιείται ή αντιτίθεται στη γραμμή 
τού κόμμοτος 5. (μτφ.-ειρῶν.) ομάδα προσώπων που ενεργεί κρυφά, 
συνωμοτικά: σύζυγος. νύφη και πεθερά έχουν κάνει - και ὅρουν ενα- 
ντίον τού πεθερού; 
Γεν, ρωσ. ΠαΚίϑῃά - γαλλ. Ἱταοίοη «διάσπαση» « μτγν. λατ. 
Γταειῖο, -Όπίς «λατ. (ταηροτο «θραύω, συντρίβω» (µτχ. [γασιμν)]. 
φράξιμο (το) -» φράζω 
φράξινος, -η, -Ὁ κατασκευασμένος από ξύλο φράξου. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. (τακῖπις «το δέντρο μελία», αβεβ. ετύμου. ίσως συνδ. µε 
ΕΕ. λ. για τη σημύδα. λ.χ. σανσκρ. Ὀἰππγ]απ. ρωσ. Ῥοτξζα. αρχ. γερμ. 
Ρας]. 
φραξιονισμός (ο) η πολιτική πρακτική τού σχηματισμού φράξιας 
(βλ.λ.) 
[ΕΤ Ἢ Μεταφορά τού γαλλ. [γασ1ἰοηπίσπιε (βλ. κ. φράξιώ)Ι. 
φραξιονιστής (ο) 1. µέλος φράξιας (βλ.λ.) 2. πρόσωπο που εφαρµό- 
ζει φραξιονιστική πρακτική. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ιτασιϊοπηϊσιε « ϱ. [ταο[ίοπποτ « {τασιίοπ 
«διάσπαση» (βλ. κ. φράδια)|. 
φραξιονιστικός, - ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον φραξιονισµό ή 
κῄ (82 φούξια), 
τή: -ᾱ . φράξιο). 
φράξο (το) φυλλοβόλο έντρο. που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικό 
και παρέχει πολύτιμη ξυλεία ΣΥΝ. μελία. Επίσης φράξος (ο). 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. [ταχίπις (βλ.λ. φράξινος), επειδή θεωρήθηκε επίθ.]. 
φράουλα (η) ἰδύοχρ. φραουλών! Ί. μικρό, εύγευστο και αρωματικό 
φρούτο µε κόκκινο χρώμα και μικρούς μαύρους σπόρους στην εξω- 


φραουλιά 


1902 --- 


φρένο 


τερική του επιφάνε ια: παγωτό - (παγωτό µε άρωμα φράουλας) ἠ- 
γλυκό Ὠλυκό τού κουταλιού) | μαρμελάδα -- . ποικιλία αρωµατι- 
κού σταφυλιού µε μεγάλες. στρογγυλές ρώγες, --- (υποκ.) φραουλί- 
τσα (η). 
[ΕΤΥΜ. «µεσν. φράγουλα (µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικού -γ-) «ιταλ. 
Γταροία « δημώδ. λατ. “Γτασαία. υποκ. τού λατ. Ίταμα, -ὄτασι (πληθ.),που 
έχει κοινή προέλευση µε το αρχ. ῥώξ ῥάξ (βλ.λ. ρώγω)]. 
φραουλια (η) πολυετές ποῴδες φυτό µε τριχωτά σύνθετα φύλλα, τής 
οποίας καρπός 
Φράπα ἃ (η) 1. δέντρ εσπεριδοειδές, παρόμοιο µε τη λεμονιά. ὁ καρπός 
τού οποίου (στρογγυλός, χρώματος κίτρινου) γίνεται γλυκό τού κου- 
ταλιού 2. ο καρπός αυτού τού δέντρου’ Φρ το πρόσωπό του / το μά- 
γουλό του είναι σαν φράπα τὸ πρόσωπο / το μάγουλό του είναι πα- 
χύ. λείο, χωρίς ρυτίδες. 
[ΕἸΎΜ. « ιταλ. Ίταρρα (ς παλ. γαλλ. [ταρο. αγν. ετύμου)]. 
φραπέ επίθ. [ἀκλ.] (ρόφημα από στιγµιαίο καφέ) που παρασκενάζε- 
ται µε ανακίνηση σε σέικερ. κρύο και µε αφρό. 
ΓΕΤΥΜ.« γαλλ. [ταρρό. µτχ. τού ϱ. (ταρροτ «χτυπώ», ονόματος: λ.]. 
φραπές (ο) ἰφραπέδες) (λαϊκ.-προφορ.) ο καφές φραπέ. Επίσης φρα- 
πέ (το). -- (υποκ.) φραπεδάκι (το), (εμφατ.) φραπεδιά (η). 
φρασεολογία (η) [1783] Ιφρασεολογιών] οἱ φράσεις που επιλέγει 
κανείς για να εκφραστεί. ο τρόπος µε τον οποίο εκφράζεται κανείς: 
η που χρησιμοποιεί δὲν ταιριάζει σε δημόσιο πρόσωπο | υβριστική 
/ προβληματική ! άσχημη -. ---Φρασεολογικός. -ή. -ὁ [1834|. «- 
ΣΧΩΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. 
ΓΕΤΥΝ. Ελκηνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ρμτασέοἱαρίς]. 


φρασεολογία ή φρασιολογία; Ορθότερο θα ήταν το φρασιολογία, 
αφού τα σύνθετα από ουσιαστικά σε -ση (-σις) σχηματίζονται από 
το θέμα τής ονομαστικής φράσι-(ς) και όχι τής γενικής φράσε-(ὠς) 
(πβ. φυσιολογία, κινηαιολογία, γνωσιολογία κ.τ.ό.). {1 λ. αποκλίνει 
και σημασιολογικά. αφού ούτε λόγος ή επιστήμη περί φράσεων εἴ- 
ναι (όπως τα αισχρολογία. γενεαλογία, θεολογία, αστρολογία 
κ.λπ.) ούτε συλλογή φράσεων (στρατολογία, φορολογία κ.τ.ό.). αλ- 
λά περιληπτικό όνομα, το οποίο δηλώνει τις φράσεις που χρησιμο- 
ποιεῖ κανείς όταν εκφράζεται. » ειδησεογραφία 


φράση (η) |-ης κ. -εως | -εις. -εων] 1.το σύνολο λέξεων που αποτελεί 
µία συντακτική ενότητα. τμήμα προτάσεως (π.χ. «ο καλός ἀνθρω- 
πος» ή «μέσα στο σπίτι µου» ή «χτυπώ την πόρτα»): το «εδώ και τώ- 
ρα» εἶναι µία - που χρησιμοποιούσε συχνά ο Α. Παπανδρέου στις 
προεκλογικές του ομιλίες το {98 | ονοματικῆ! ρήματική! προθετική 
/ εµπρόθετη ! επιρρηµατική -- 3, ΙΛΩΣΣ. ο σταθερός συνδυασμός λέξε- 
ων. συνήθ. µε χαρακτήρα ιδιωτισμού. το περιεχόμενο τού οποίου εί- 
ναι διαφορετικό από αυτό που θα προέκυπτε κανονικά από τον συν- 
δυασµό των σημασιών των λέξεων οσον (πχ. «φαύλος κύκλος». 


κάποιος, πρ τ θα πω μόνο μία -- ακό- 
µη || δεν πρόλαβε να τελειώσει την - του || από όλες τις - που είπε 
μον έμεινε µία στο μυαλό 4Δ. ΜΟΥΣ. ολοκληρωμένο τµήµα μουσικού 
λόγον. σύνολο από νότες που αποτελούν μία μουσική ενότητα, --- 
(ποκ.) φρασούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. φράσις. αρχική σημ. «ομιλία», « φράζω «δείχνω, δηλώ- 
γω, εκφράζω» « "φράδ-]ω, αβεβ. ετύµου, πιθ. « Ἔφρα-δ-, συνεσταλμ. 
βαθµ. (µε οδοντ. παρέκταση) τού θ. που απαντά στο αρχ. φρήν, «ενός 
(βλ.λ.). ΄Ἡδη αρχ. οι σημ. «τρόπος εκφράσεως - μικρό κείμενο»). 

φράσσω ρ. » φράζω 

φραστικός, -ῃ. -ὁ ἰαρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον λόγο, την 
ομιλία: - ολίσθηµα / σφάλμα ! πυροτέχνηµα / επίθεση ! επεισόδιο ! 
διατύπωση ΣΥΝ. λεκτικός 2. ΓΛΩΣΣ. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη 
φράση: - δομή (β) φραστική λέξη (ή λεξική φράση) παγιωμένη έκ- 
φραση (περίφραση). που στη χρήση λειτουργεί σαν μία λέξη µπορεί 
να είναι φραστικό όνομα (φακοί επαφής. λέξη-κλειδί), φραστικό ρή- 
μα (κάνω ερώτηση -- ερωτώ) ή αρκτικόλεξο (Ο.Τ.Ε) (1) φραστικό 
σύνθετο βλ. λ. σύνθετος (ὃ) φραστική δοµή τα άµεσα και έμμεσα 
συστοτικά που συνθέτουν τη δοµή µιας πρότασης π.χ. στην πρόταση 
«ὁ μεγαλύτερος αδελφός έφυγε για την Ιταλία» άμεσα συστατικά εἴ- 
ναι η ονοµατική φράση (ΟΦ) «ο μεγαλύτερος αδελφός». πον λειτουρ- 
γεί ὡς υποκείµενο, και η ρηµατική φράση (ΡΦ) «έφυγε για την {τα- 
λία». που λειτουργεί ὡς κατηγόρημα: έμμεσα συστατικά τής ονοµα- 
τικής φράσης είναι το άρθρο «ο» και το επίθετο / επιθετικός προσ- 
διορισμός «μεγαλύτερος» κ.ο.κ. η διάρθρωση τής φραστικής δομής 
συχνά απεικονίζεται σχηματικά µε το διάγραμμα τού δέντρου (βλ.λ.). 
-- φραατικ-ά / -ὡς επίρρ. 

φράχτης Κ.(λόγ.) φράκτης (0) ἱφραχτών] μόνιμη ή πρόχειρη κατα- 
σκευή. που περικλείει ανοιχτό χώρο (αυλή. σπίτι, οικόπεδο. κτήμα): 
ξύλινος / αγκαθωτός - ΣΥΝ. περίφραξη. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φράκτης «αρχ. φράσσω (βλ. λ. φράζω)]. 

φρέαρ (το) ἱφρέ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. (αρχαιοπρ.) το πηγάδι 2. κάθε 
τεχνητό όρυγμα που Οδηγεί σε κοίτασμα μετάλλου ή ορυκτού: ΦΡ. 
αρτεσιανό φρέαρ βλ.λ. αρτεσιανός. 
ΙΕ1ΥΜ. αρχ. - “φρῆξ-αρ (µε αντιμεταχώρηση) « "Ῥητεώ. µηδενισµ. 
βαθµμ. (µε παρέκταση -νν-) τού Ι.Ε. "Όποί- «βράζω, κοχλάζω, αναβλύ- 
ζω». πβ. αρµ. α]οίητ «πηγή», γοτθ. Ὀτυππὰ «φρέαρ». αρχ. γερμ. Όγμππο 
(5 γερμ. Βτυπηση), ρωσ. Ὀγι|ά «ρεύμα». λατ. [στνξτο «βράζω» ( ισπ. 
ποτνίτ) κ.ά. Είναι αξιοσημείωτο ότι μόνον η Ελληνική εμφανίζει τη 
σηµασιολ. µεταβολή «νερό που αναβλύζει» -» «πηγάδι»]. 

φρεατίδα (1) 1. χάσμα γης που επικοινωνεί µε υπόγειο υδροφόρο 
στρώμα 2. νΑΥΤ. καθεμιά από τις θυρίδες νδροφόρου πλοίου, από τις 
οποίες μπαίνουν οἱ ναύτες. για να καθαρίσουν το κύτος. 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φρεατίς, -ἴδος « αρχ. φρέαρ, -ατος (βλ.λ.)Ι. 
φρεάτιο (το) ἱφρεατί- ου | -ων! 1. τεχνητή κάθετη δίοδος. που οδηγεί 
σε ὑπονόμους ἡ σε δίκτυο ύδρευσης ή υπόγειων ηλεκτρικών καλω- 
διώσεων 2. ο χώρος µέσα στον οποίο κινείται ανελκυστήρας. 
ΙΕΙΥΜ, «μτγν. φρεάτιον. υποκ. τού αρχ. φρέαρ. -ατος (βλ.λ. 
φρεατωρύχος (0) (λόγ) ο εργάτης που σκάβει φρέατα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. φρέαρ. -ατος Ἐ -ωρύχος (µε έκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀρύσσω]. 

Φρενάτα κ. φρενάδα (1) Ιφρε ν 
"ιστιοφόρο πολ. λειιικό πλοίο 2, ὤτῳ.. ύσημο) 5 σωμη Ὕυν η 
νταρντάνα 8. (σήμερα) μέσου μεγέθους ταχύ πολεμικό πλοίο. κατάλ. 
ληλο για συνοδία άλλων πλοίων και για επιθετικές αποστολές. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. [τοσαάα / ιταλ. {γοραῖα - σικελ.. ἱταραία. αβεῇ. ετύμου. ίσως 
ς λατ. νίταᾶτα (πᾶνί5} «ιστιοφόρο (πλοίο}» « νίτρα «ράβδος, βέργα» 
(βλ. κ. βέργα). Έχει προταθεί επίσης η αναγωγή στο µεσν. ἄφρακτη 
(ναῦς) «απροστάτευτο (πλοΐο)». άποψη λιγότερο πιθ. φωνητικώς και 
σημασιολογικώς]. 

φρέζα (η) ἰφρεζών! ἸΌΧΝΟΑ. 1. εργαλειοµηχανή που χρησιμοποιείται 
για την κατεργασία ξύλου ή μετάλλον 2. το εκγλύφανο (βλ.λ.) 9 3.το 
οδοντιατρικό εργαλείο που χρησιμοποιείται για την απόξεση των 
οδοντικών ιστών. οι οποίοι έχουν προσβληθεί από τερηδόνα 5 4. όρο- 
τρο που διακρίνεται από τα αντίστοιχα των άλλων ειδών από τη σει- 
ρά λεπίδων που διαθέτει, οἱ οποίες στηρίζονται σε περιστρεφόμενο 
κύλινδρο καὶ µε τις οποίες γίνεται το όργωμα 5 δ. η φρέζια. --- 
(υποκ.) φρεζάκι (το) (σημ. 4), φρεζαδόρος (ο). 

ΠΕΤΥΜ. « νταλ. {τούα « γαλλ. ἵταϊ5ο « ρ. {γαῖδοτ «τρυπώ, πτυχώνω», ίσως 
«φρανκον. "π5] «χοίλος, άκρη - γύρος (υφάσματος). κράσπεδο»]. 
φρεζάρω ϱ -μετβ. {φρεζάρ-α κ, -ισα, -ισμένος) 1. κοτεργάζομαι (μµέ- 
ταλλο ή Ἐύλο) µε φρέζα 9 2. οργώνω µε φρέζα. --- φρεζάρισμα (το). 
ΙΕΙΥΜ. « ιταλ.. ἕτεναεο « ἔτονα (βλ. κ, φρέζα). 

φρεζάτος, -η, -ο 1. αυτός που είναι δουλεμένος σε φρέζα 2.(για κε- 
φαλή βίδας) αυτός που έχει σχήμα κόλουρου κώνου. ὥστε να βυθίζε- 
ται στο ξύλο και να μπορεί να καλυφθεί για διακοσμητικούς λόγους. 
Επίσης φρεζαριστός, -ή, -ό. -- φρεζαριστά επίρρ. 

ΙΗΕΤΥΜ. « φρέζα -- παραγ. επίθηµα -άτος]. 

φρέζια κ. φρέζα (η) ἰφρεζιῶν! καλλωπιστικό φυτό τής οικογένειας 
των τριδιδών µε πολλές ποικιλίες, που εὐδοκιμεί σε θερμά κλίματα: 
τα άνθη του είναι σωληνοειδή κίτρινα. κόκκινα ἡ λενκά, ενωμένα 
ανά πέντε ὡς δέκα και εὔοσμα. 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. [τοσδία, από το ὄν. τοῦ Σουηδού βοτανολόγου Ε. Ετίες 
(1794-1878)]. 

Φρειδερίκη (η) γυναικείο όνοµα. Επίσης (καθημ.) Φρίντα. 

Φρειδερίκος (ο) όνομα ηγεμόνων τής Δ. Ευρώπης. 

ΙΕἸΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ετέἠόγὶς « γερμ. Εγἰεάτίο! « αρχ. γερμ. 
1τος «ειρήνη» 5 τῖς «ισχύς»]. 


ιικός υπ 
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ος (0) σιδηροδρι 

Ὕετυμ. «φρένο ἡ παραγ. ε 
τορνα-δόρος|. 

Φρεναπατη (η) 11579 [χωρ. πληθ.) (λόγ.-σπάν.) η ψευδαίσθηση, η 
πλάνη. 
[ΕΤΥΜ. « φρην, «Ενός (βλ.λ.) Ξ απάτη, απόδ. τού γαλλ. ἵΙΠυο10η|. 

φρενάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἰφρέναρ-α κ. -ισα| φ (µετβ.) 1. ακινητο- 
ποιώ πατώντας φρένο (βλ.λ.): - το αυτοκίνητο! λεωφορείο! µηχανά- 
κι ΣΥΝ. τροχοπεδώ 2. (μτφ.) σταματώ, επιβραδύνω ἡ εμποδίζω (κά- 
ποιον/κάτι): - τις σχετικές διαδικασίες | στις σπατάλες τον φρενάρει 
η γυναίκα του 9 3. (αμετβ.) (για οδηγό) σταματώ την κίνηση οχήµα- 
τος: ευτυχώς πρόλαβα να φρενάρω, αλλιώς θα θρηνούσαμε θύματα. 
-- φρενάρισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἵτοπατε «[τεπο (βλ.λ. φρένο)]. 

φρένες (οι) -» φρὴν 

φρενήρης, -ης. ες ἱφρενήρ-ους | -εις (ουδ. -ην (λόγ) αυτός που βρί- 
σκεται τελείως εκτός, ελέγχου, που τον έχει καταλ. άβει φρενίτιδα, ο 
ξέφρενος: - ανταγωνισμός [- πορεία ενός αυτοκινήτου |} ὁ - ρυθμός 
τής σύγχρονης ζωής. 5- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Ίο αρχ. φρενήρης (- φρήν. -ενός, βλ.λ... - παροη. επίθημο 
-ἥρης, πβ. κ. ποδ-ήρης) είχε την ακριβώς αντίθετη σημ. «φρόνιμος. λο- 
γικός». Ηλ. επαναχρησιµοποιήθηκε μετη σηµερινή σημ. από το 1761 
ίσως κατ επίδρ. τού µεσν. φρενιάζω και τού αρχ. φρενῖτις]. 

φρενιάζω ρ. μετ. κ. αμετβ. Ιφρένιασ-α, -μένος! φ 1. (μττβ.) (σπάν.) 
κάνω (κάποιον) έξω φρενών ΣΥΝ. εξοργίζω, δαιμονίζω φ 2. (αμετβ.) 
εξοργίζοµαι, χάνω τον αυτοέλεγχό μου: φρένιασε από το κακό τον, 
όταν άκουσε πως η φιλαινάδα του θα τον εγκαταλείψει. --φρένια- 
σμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « φρην, -ἑνός (βλ.λ.) 5 παραγ. επίθηµα -ιάζω. πβ. κ. λογ- 
ιάζω]. 

φρενικός, -ή. -ό [1836] σχετικός µε τις φρένες: - νόσος (η φρενοπά- 
θεια). 

φρενίτιδα (η) 1. ΙΑΤΡ. εγκεφαλική διαταραχή που συνοδεύεται από 
παραλήρημα 2. (συνεκδ.) το παραλήρημα που εμφανίζεται ως σύ- 
µπτωµα τής εγκεφαλίτιδας ἡ μηνιγγίτιδας 3. (μτῳ.) η παραφροσύνη 
4.(μτφ.) η ξέφρενη χαρά: - ενθουσιασμού ! χαράς. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φρενῖτις, -ἴδος « φρήν. -ενός (βλ.λ.)|. 

φρενιτικός, -ή. -ό [ορχ.] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τη φρενίτιδα 
2.(για πρόσ.) αυτός που πάσχει από φρενίτιδα. 

φρεν!τιώδης, -ης. -ες |1396] ἰφρενιτιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών) (λόγ) 
φρενήρης. 9- ΣΧΟΛΙΟ Λ. -ῆς, -ης. -ες. 

φρένο (το) 1. μηχανισμός που επιβραδύνει ή σταματά την κίνηση μη- 
χανικού συστήµατος. κυρ. οχήματος: (ειδικότ.) καθένα από τα εξαρ- 
τήµατα που σταματούν την κίνηση αυτοκινήτου: πατάω - (φρενάρω) 


ο 
τ 


φρενοβλαβής 


1909 


φρίκη 


| τα -- δεν έπιασαν / κόλλησαν || τα - τού αυτοκινήτου στρίγγλισαν | 
υδραυλικά σκληρά - ΣΥΝ. τροχοπέδη 2. (μτφ.) οτιδήποτε θέτει φραγ- 
μό (σε πράξεις. δραστηριότητες): πρέπει να μπει - στις προσλήψεις | 
βάζω -- στη φοροδιαφυγή (σταµατώ, μπλοκάρω). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἔτεπο «λατ. ἵτεπαπι «χαλινάρι »|. 


[φρένο - τροχοπέδη. Μολονότι µηχανολογικά οι δύο λέξεις έχουν 
την ίδια σημασία, διαφέροντας στην προέλευσή τους (το τροχοπέ- 
δη είναι ελληνική, λογιότερη λ., ενώ το φρένο είναι ξενική, νεότε- 
ρη καθημερινή λ.), εντούτοις διαφέρουν υφολογικά στη πεταφορι- 
κή χρήση τους. Ίο τροχοπέδη {Ξ εμπόδιο) χρησιµοποιείται αρνη- 
τικά (κακόσημο). ενώ το φρένο (- φραγμός) θετικά (εύσημο) Το 
ιυχύων ψυμολορικό σύσιημα ολοιελεί τμοχυπέδη ια µια δικαιό- 
τερη κατανομή τῶν φορολογικών βαρών -- Η κυβέρνηση αποφάσι- 
σε να βάλει φρένο στις αλόγιστες δαπάνες τού Δημοσίου. 


φρενοβλαβής, -ῆς. -ἐς (αρχ. ἱφρενοβλαβ-οὓς | -εἰς (ουδ. -ή)Ι αυτός 
που πάσχει από παράνοια, από βλάβη των διανοητικών του λειτοιρ- 
γιών. --- φρενοβλάβεια (η) [μτγν.]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. τρελός, -ης, -ης. -ες. 

φρενοκομείο (το) [1333] νοσηλευτικό ἵδρυμα στο οποίο περιθάλπο- 
νται οι άνθρωποι που πάσχουν από ψυχικά νοσήματα ΣΥΝ. ψυχια- 
τρείο, τρελοκομείο. 
ΙΕΤΥΜ. « φρενο- - -κομείο « αρχ. κομῶ (-έω) «φροντίζω, περιποιού- 
μαι» (βλ.λ. -κομία)]. 

φρενολογία (η) / 1846] (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. ο κλάδος που ασχολείται με 
τις διανοητικές παθήσεις ΣΥΝ. ψυχιατρική. --- φρενολογικός, -ή.-ό 
[1653]. 


ΕΤΥΜ 


όρ πητάτι 
. ὄρις ΥΩΛΑ. ΡΟ 
(π 


αλαιότ.) γιατρός 


πιο]οσίο) 
οιοβίο]. 


ειδικευµένος στις δια- 


νοητικές παθήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὁρ.. - γαλλ. ΡΗτέπο]οριε]. 


φρενοιιαθής, -ἠς, -ές ἱφρενυπυθ- οὐς | -εἷς (ουδ. -ή)] αυτός που χά- 
σχει από διατάραξη φρενών. ο φρενοβλαβής. --- φρενοπάθεια (η) 
[1887]. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. τρελός. 

[ΕΤΥΜ. « φρενο- 1- -παθής. από το ϐ, τού αρχ. αορ. β' ἐ-παθ-ον τοῦ ρ. 
πάσχωΙ. 

φρενοπαθολογία (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (παλαιότ.) η παθολογία των 
διανοητικών παθήσεων. -- φρενοπαθολογικός, -ή, -ό. 

Φρέον (το) ἰάκλ.} ΧΗΜ. παράγωγο τού μεθανίου ἡ τού αιθανίου. στο 
οποίο όλα τα άτοµα υδρογόνου έχουν υποκατασταθεί από χλώριο ἡ 
φθόριο και το οποίο χρησιμοποιείται ὡς ψυκτικό υγρό ΣΥΝ. χλωρο- 
φθοράνθρακας. 

[Ε7’ ὙΜ. «αγγλ. Ετεοπ. εμπορ. ονομασία]. 

φρέρης (0) ρωμαιοκαθολικός ιερωμένος που διδάσκει ὡς καθηγητής 
σε σχολείο. 

φρεσκάδα (η). -» 

φρεσκᾶάρω ρ.µ -ισμένος) (καθημ.) 
Φ μετρ. 1. λό [κάτου πο η περιποιημ ἳ τα να φρεσκάρει Αί- 
γο το πρόσωπό της 2. (μτφ.) ανανεώνω. επαναφέρῳω στην αρχική καλή 
κατάσταση: πρέπει να φρεσκάρω λίγο τα Γερμανικά μον, γιατί τα έχω 
ξεχάσει φ (αμετβ.) 3. δυναμώνει ο άνεμος. Κυρ. στη φρ. φρεσκάρει ο 
καιρός δυναμώνει η ένταση τού ανέμου 4. (μεσοπαθ. φρεσκόρομα) 
περιποιούμαι πρόχειρα τον εαυτό μου. κυρ. πλένοντος το πρόσωπο και 
τα χέρια | μου ή και αλλάζοντας ρούχα ἡ μακιγιάζ. ώστε να εμφανιστώ 
αναζωογονημένος, περιποιηµένος: πάω Λίγο στο μπάνιο να φρεσκαρι- 
στώ πριν βγούμε. : φρεσκάρισμα (το). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἵγοδσατΟ «[τοκοο (βλ. κ. φρέσκος). 

φρέσκο] (το) ΚΛΛ.ΤΕΧΝ. η νωπογραφία. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
ΙΕΤΥΜ. - ιταλ. ἵτονσο (βλ.λ. φρέσκος)|. 

Φρέσκο” (το) (αργκό) η φυλακή: τον κλείσανε στο - | πέρασε δυο 
μέρες στο - ΣΥΝ. στενή. 

[ΕΤυΜ. «ιταλ. ἴτονοο « «δροσερός - νωπός» (βλ. λ. 
«φυλακή» υπάρχει στις ιταλ. φρ. ἀοττηῖτε / 895ο7ς / πιειίοτς αἱ Ὥοσοο 
«κοιμούμαι ; είμαι ’ βάζω στο φρέσκο». 

Φρεσκο- α' συνθετικό που ενώνεται µε µτχ. παρακειμένου. προσδί- 
δοντάς της τη σημασία: 1. αυτού που έγινε πρόσφοτα, πριν από λίγο: 
φρεσκο-λουσμένος. φρεσκο-ασβεστωμένος 2. τού νωπού: φρεσκο-δια- 
τηρημένος, φρεσκο-κατεψυγμένος. 

φρεσκοδιατηρημένος, -η, -ὁ ο διατηρηµένος σε νωπή κατάστα- 
ση. 

φρεσκοκατεψυγμένος, -ῃ. -ο αυτός που έχει καταψυχθεί, ενώ 
ακόµη ήταν φρέσκος. νωπός: - ψάρια! λ αγανικά. 

φρέσκος, -ια͵ -ο 1.αυτός που έχει παρασκευαστεί, συλλεγεί κ.λπ.πρό- 
σφατα και διατηρεί ακέραια καὶ αναλλοίωτα τα συστατικά του: - ψά- 
ρι/ ψωμί ΣΥΝ. νωπός ΑΝΤ. μπαγιάτικος: ΦΡ. φρέσκος αέρας ὁ καθαρός 
αέρας. κυρ. τής εξοχής. τής θάλασσας 2. αυτός που καταναλώνεται ὁ- 


φρέσκος). Η ση 
ΦρΈσκΌς,, 5 ΟΠΗ, 


πως παράγεται. χωρίς συντηρητικά ἡ επεξεργασία: - γάλα ! κρέας / 
φρούτο ΣΥΝ. νωπός ΑΝΤ. κατεψυγμένος 3. αυτός πον δεν έχει ακόμη 
στεγνώσει. που διατηρείται σε ρευστή κατάσταση: - μπογιά ΑΝΤ. στε- 
γνωμένος 4. αυτός που διατηρείται ακόµη στη μνήμη ζωηρά, έντονα: οι 
εντυπώσεις µου απ᾿ αυτόν είναι - ακόµη | έχω - την εικόνα τής εμρά- 
νισής του στη δεξίωση 5. αυτός που μόλις συνέβη. πρόσφατος: - ειδή- 
σεις! νέα! γε γονότα 6. αυτός που χαρακτηρίζεται από ζωντάνια. δρο- 
σιά, σωματική, ψυχική ἤ πνευματική ευεξία: ξύπνησε - || - επιδερµί- 
δα || το πρωί είναι πάντα - το μυαλό τού ανθρώπου: ΦΡ. φρέσκος-φρέ- 
σκος (ως χαρακτηρισμός) για κάποιον πον εμφανίζεται δροσερός, πε- 
ριποιηµένος και µε ζωντάνια: ήρθες - σήμερο: στη δουλειά! 7. αυτός 
που χαραικτηρίξι εται απὀ ᾿ανανεωτική διάθεση. που έχοι πρωτότυπο χα- 
ρακτήμα: ο ιδέες Φ ανιιλήψεις ΑΙΛΤ. παλαιός, υπιοθοδρομικός 8. (γιο. 
πρόσ.) που καταπιάνεται για πρώτη φορά µε κάτι, που δεν έχει ακόμη 
αποκτήσει τη σχετική πείρα: - στη δουλειά! στο γραφείο 9. γιὰ άνε- 
μο έντασης περίπου 5 τής κλίμακας Μποφόρ. --- φρεσκάδα (η). 
[ΕἸΎΜ. ς ιταλ. [τοδςο, γερμ. αρχής. πβ. αρχ. γερμ. Ίτιος (5 γερμ. {γί5ςῃ, 
αγγλ. [ταςμ), αρχ. σκανδ. [ογοΚτ]. 

φρην (η) [φρεν-ός | -ες, -ών] (µόνο στον πληθ. φρένες) ο νους, το µυα- 
λό: διαταραχή ! σύγχυση φρενών: ΦΡ. (α) έξω φρενών (ἔξω φρενῶν, 
Πινδάρ. Ὀλυμπ. 7. 47) σε έξαλλη κατάσταση: είμαι / γίνομαι - (β) έχω 
σώας τας φρένας βλ. λ. σώος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Από τη ρίζα φρεν- (πιθ. «Ι.Ε. «α»Πγοπ-) προ- 
έκοψαν τα φρέν-ες στ ην απαθή βαθμίδα. Φρον- ὤ. ἄφρον- α στην ετε- 
ροιωμένη βαθμίδα. φρήν στην εκτεταμένη, ᾱ- φρων. ἐχέφρων στην 
εκτεταμένη-ετεροιωµένη και φρα-σί (δοτ, πληθ. τού φρένες) στη συ- 
νεσταλμένη βαθμίδα. Η λ. σχηματίζεται σε -ἥν όπως καὶ άλλα όργα- 


να τού σώματος (ἀδήν αὐ σπλήν) συµδέσται ὅς ας το ϱ. ὀρόζω 
να τού σώματος (ἀδήν, αὐχήν, σπην). συνοζεται ὃς µε το ϱ. φρόξο) 


(βλ. λ. φράση) µέσω τής συνεσταλμ. βαθμ. "φρ-ῃ-δ-. αλλά εκτός τής 
Ελληνικής δεν υπάρχει επιβεβαιώµένη συσχέτιση. Δεν τεκμηριώνε- 
ται οποιαδήποτε ετυμολ. σχέση µε τα ρ. φράσσω και φύρω. Προβλή- 
ματι. έχουν εξάλλου εγερθεί και ος οχέοη μὲ το µέρυς τού οώματος 
που προσδιόριζε αρχικά η λ. φρήν. Ενώ έχει μάλλον εγκαταλειφθεί η 
σημ. «διάφραγμα», κερδίζουν έδαφος οι σημ. «περικάρδιο». «πνεύμο- 
νες» ή γενικώς «το σύνολο τῶν οργάνων που βρίσκονται στο άνω µέ- 
ρος τοῦ σώματος». Όμόρρ. φρον-, φρόν-ιµος. φρον-τίς (-ἴδα). ἐχέ- 
φρων κ. ά.Ι. 

φρίζα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.] ΑΡΧΑΙΟΛ. η ζωφόρος (βλ.λ.). 

[ΕΙΎΜ. Αντιδάν..ς γαλλ. ἔτῖνο « µεσν. λατ. {γἰϑίαπι. παράλλ. τ. τού ϱΗΤΥ- 
θίπῃ «λατ. ϱΗΤΥΧ «αρχ. Φρύξ. -υγός Φλ.κ. Φρυγία), Επειδή η Φρυγία 
ήταν περιώνυμη για τις χρυσοποίκιλτες ταινίες και ζώνες της]. 
φριζάρω ρ. μετβ. ἱφρίζαρ- α κ. -ισα. -ισμένος)} (για μαλλιά) κατσαρώ- 
νω, σγουραίΐνω. --- φριζάρισµα (το). 
[ΕΡΥΝΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ττίκογ. αβεβ. ετύμου. πιθ. « Ετῖτο «τηγανί- 
ζω» « λατ. Ἰ]βετὲ «φρυγανίζω. τηγανίζω». ἐκφραστ. λ.. ἴσως προϊόν 
ονοματοποιίας]. 

Φριζία (Π) ιστορική περιοχή τής ΒΛ. Ευρώπης που βρέχεται από τη 
Βόρεια Θάλασσα και περιλαμβάνει τὰ Φριζικά Νησιά, πατρίδα των 
Φριζίῶν. γερμανικού λαού τού οποίου η γλώσσα έχει στενή συγγέ- 
νεια µε την Αγγλική σήμερα ανήκει στη Γερμανία και την Ολλανδία. 
-- Φρίζιος (ο), Φρίζια (η), φριζικός, -ή. -ό. 

[ΕἸὙΜ. « νεολατ. Εγἰοία (ολλ. Εγἰεείαηά) « λατ. Εγἰκίϊ, ονομασία των 
γερμανικών φύλων τῆς περιοχής. πιθ. « Ι.Ε. "Ίοτ-5- ή "[ατ-6- «ακτή»]. 
φρικαλέος, -α, -ο αυτός που προκαλεί φρίκη: - έγκλημα ΣΥΝ. φρι- 

κτός. απαίσιος, φρικιαστικός. --- φρικαλέα επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρίκη 4. παραγ. επίθηµα -αλέος, πβ. κ. γηρ-αλέος. ψωρ- 
αλέος]. 

φρικαλεότητα (η) [1887] [φρικαλεοτήτων)} 1. η φρίκη που προκαλεί 
κάτι αποκρουστικό 2. (συχνά στον πληθ.) οτιδήποτε προκαλεί φρίκη: 
διαπράττω φρικαλεότητες || οι - των στρατευμάτων κατοχής. 

φρικάρω ρ. αμετβ. ἱφρίκαρ- α κ. -ισα. -ισμένος)} (αργκό) 1. φρίττω: 
όταν βλέπω φίδι. - 9. εκπλήσσομαι έντονα: όταν τον είδα µε τέτοια 
εμφάνιση, φρικόρισα. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. [τοακ «τέρας, ασυνήθιστο φαινόμενο ἡ πρόσωπο» (πιθ. 
συνδ. µε αρχ. αγγλ. [τἰοῖαη «χορεύω») 4- παραγ. επίθηµα -άρω. µε πα- 
ρετυμολογική επἰδρ. τού φρίκη]. 

φρικασέ (το) ἰάκλ.) φαγητό που παρασκευάζεται από κρέας βρα- 
σμένο µε μαρούλι ἡ άλλα λαχανικά και ἀβγολέμονο: αρνάκι / χοιρι- 
νό -. 

ΠΥΜ. «γαλλ. Γγ]εᾶςς6ε « ϱ. {γἰσαβόςτ. από συμφυρμό τῶν ρ. {γ|το «τη- 
γανίζω» 1- σα55ὲτ «σπάζω»). 

φρίκη (η) ἰχωρ. πληθ.) 1. ο τρόμος που καταλαμβάνει κάποιον. όταν 
βλέπει ἡ ακούει κάτι αποτρόπαιο: µου προκαλεί - η θέα τού αίματος 
η - τού πολέμου: 4», τσινία φρίκης η ταινία που µε την υπόθεσή 
της ἠίκαι µε αποτρόπαιες σκηνές αποσκοπεί στο να προκαλέσει τρό- 
μο στον θεατή ΣΥΝ. ταινία τρόμου. γκραν-γκινιόλ. 2. (συνεκδ.) οτιδή- 


φρεσκο- α συνθετικό 
φρεσκο-αλεσμένος. -η, -ο 
φρεσκο-αλωνισμένος, -η. -ο 
φρεσκο-ανοιγμένος, -ῃ. -ο 
φρεσκο-ασβεστωμένος, -Π.-ο 
φρεσκο-ασπρισμένος, -η, -ο 
φρεσκο-βαμμένος, -η. -ο 
φρεσκο-βρασμένος, -η, -ο 
φρεσκο-βρεγμένος, -ῃ. -ο 
φρεσκο-γραμμένος, -η. -ο 
φρεσκο-γυαλισμένος, -η, -ο 
φρεοκο-δουλεμένος, -η. -ο 
φρεοκο-ζυμωμένος, -η. -ο 
φρεακο-θαμμένος, -η, -ο 


φρεσκο-θερισµένος, -η, -ο 
φρεσκο-καβουρδισµένος, -η. -ο 
Φφρεσκο-καθαρισµένος, -ῃ. -ο 
φρεσκο-καλλιεργηµένος, -η, -ο 
φρεσκο-κολλημένος, -η. -ο 
φρεσκο-κομμένος, -η. -ο 
φρεσκο-κοπανισμένος, -η, -ο 
φρεσκο-κουρεμένος, -η, -ο 
φρεσκο-λουσμένος, -η. -ο 
φρεσκο-μαγειρεμένος, -η, -ο 
φρεσκο-μπογιατισµέγος, -η. -Ο 
φρεσκο-ξυρισμένος, -η. -ο 
φρεοκο-ξυσμένος, -η, -ο 


φρεσκο-ὀοργωμένος, -η. -ο 
φρεσκο-παντρεμένος, -η. -ο 
φρεσκο-πατημένος, -ῃ.-ο 
φρεσκο-πλεγμένος, -Π. -ο 
φρεσκο-πλυμένος, -η, -ο 
φρεσκο-ποτισμένος, -ῃ. -Ο 
φρεσκο-πουλημένος, -η. -ο 
φρεσκο-ραμμένος, -η, -ο 
φρεσκο-ρυθμισμένος, -η. -ο 
φρεσκο-σερβιρισμένος, -ῃ. -ο 
φρεοκο-σιδερωμένος, -ῃ. -ο 
φρεσκο-σκαλισμένος. -η. -ο 
φρεσκο-σκαμμένος, -η, -ο 


φρεσκο-σοβαντισμένος, -η. -ο 
φρεσκο-σπαρμένος, -η. -ο 
φρεσκο-στειμμένος. -η. -ο 
φρεσκο-στολιομένος, -η. -ο 
φρεσκο-συγυρισµένος, -η. -ο 
φρεσκο-ταϊσμένος, -Π. -ο 
φρεσκο-τηγανισμένος, -η. -ο 
φρεσκο-τριμμένος, -Π. -ο 
φρεσκο-τρυγημένος, -η. -ο 
φρεσκο-τυλιγμένος, -η. -ο 
φρεσκο-τυπωμένος, -η, -ο 
φρεσκο-υφασμένος, -η. -ο 
φρεσκο-φαγωμένος, -η, -ο 


φρεσκο-φορεμένος, -Π.-ο 
φρεσκο-φτειαγμένος, -η. -Ο 
φρεσκο-φυτεμένος, -Π. -ο 
φρεσκο-χαραγμένος, -η, -ο 
φρεσκο-χιονισμένος, -η, -ο 
φρεσκο-χτενισμένος, -Π. -ο 
φρεσκο-χτισμένος, -η, -ο 
φρεσκο-χωρισμένος, -η. -ο 
Φρεσκο-ψημένος, -η, “ο 
φρεσκο-ψωνισμένος, -ῃ. -ο 


φρικιάζω 


1904 ο 


φροντίζω 


ποτε αποτρόπαιο προκαλεί το παραπάνω συναίσθημα: ήταν - να το 
ακούς 3.(ὡς χαρακτηρισμός) για κἀτυκάποιον πολύ άσχημο, απώθη- 
τικό: το παίξιμό της στη χθεσινή παράσταση ήταν -- |} -Πώς σου φά- 
νηκε ο άντρας τῆς, ---- 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού θηλ. φρίξ. -ικός «ελαφρός κυματισμός, ρί- 
γος. ανατρίχιασμα», αβεβ. ετύμου. ἴσως συνδ. µε μέσ. ιρλ. δε «λόφος» 
(αττ, Ὀγία), οναλ. «Ὀτίρα «ψηλός. ορθός» κ.ά» που ανάγονται στη µη- 
δενισµ. βαθµμ. τού |.Ε. "Ό[οτ-ρῃ- «ψηλός. ύψος». µε την έννοια «στέ- 
κομαι όρθιος -- ανατριχιάζω». Οι σημασιολογικά συγγενείς τ. ῥῖγος, 
λατ. {Πρις ανάγονται σε |.Ε. Ὀοτῖρ- και δεν συνδέονται µε τη λ. φρίξ!. 

φρικιάζω ρ. αμετβ. ἱφρικίασα) 1. αισθάνομαι φρίκη 2. ριγώ. ανατρι- 
χιάζω. Ε. πίσης (λόγ) φρικιώ [μτγν.} 15 τάς. -.. φρικίασµα (ο). 

φρικίαση (η) ἱμτγν.! |-ῆς κ.-άσεως | -άσεις, -ἀσεων] (λόγ.) 1. το ρίγος, 
το τρεμούλιασμα 2. (μτφ. για υδάτινη επιφάνεια) ο ελαφρός κυµατι- 
σμός. 

φρικιαστικός, τη. -ὁ αυτός που προξενεί φρίκη: - θέαμα ΣΥΝ. φρικα- 
λέος. φρικτός. φρικιαστικά επίρρ. 

φρι-κίκ (το) Ἰλκλ, (στο ποδόσφαιρο) το σουτ που έχει δικαίωµα να 
εκτελέσει παίκτης μετά από φάουλ μέσα στην αντίπαλη μεγάλη πε- 
ριοχή ἡ γενικότ. σε οποιοδήποτε σημείο τού γηπέδου, χωρίς να εμπο- 
δίζεται από αντίπαλο παίκτη. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴτος Κίοκ «ελεύθερο χτύπημα». 

φρικιό (το) (αργκό) 1. το νεαρό άτομο που ντύνεται και συμπεριφέ- 
ρεται µε τρόπο προκληκτικἁ αντίθετο προς τις κοινωνικές συμ- 
βάσεις. συνήθ. για να εκδηλώσει αμφισβήτηση. διαμαρτυρία κ.λπ. 
2. άτομο µε πολύ άσχημη εξωτερική εμφάνιση. 
[ΕΓΥΜ. «αγγλ. ἴτοαΚκ (βλ. λ. φρικάρω) µε παρετυµολογική επίδρ. τού 


φρίκη. πβ. κ. χτικιό]. 
ἘΡῚ 4 


φρικιώ ῥρ.- φρικιάζω 

φρικτός, -ή.-ό κ. Φριχτός 1. αυτός πον προκαλεί φρίκη: υπέστη - 
βασανιστήρια [| βρήκε - θάνατο | αντίκρισε ἕνα - θέαμα ΣΥΝ. φρικα- 
λέος, αποτρόπαιος. απαίσιος 2. (εκφρᾶστ.) πολύ κακής ποιότητας. 
απαίσιος: είναι - τα παπούτσια που φοράς | - παράσταση / οργάνω- 
ση. :: φρικτά κ. φριχτά επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φρίσσω ! -ττω (βλ.λ.)|. 

φρικώδης, -ης. -ες Ιαρχ.| ἀμ ους |. εις (ουδ. -η), -ών! (λόγ.) ο 
φρικτός. -- ον επίρρ. “- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, "ης. ες. 

φριμάζω κ.(λαϊκ) φρουμάζω ρ. αμετβ. Ιφρίµα-ξα. -γμένος! Ἱ. (κυρ. 

για άλογα) ξεφυσώ δυνατά µε τα ρουθούνια από ανυπομονησία ή ορ- 
γασµό 2. (μτφ. για πρόσ.) τξοργίζομαι. -- φρίµασμα κ. φρούμασμα 
(το). 
[ΕΤΥΜ. «μεσν. φριμάσσω « αρχ. φριµάσσομαι (-ττ-), εκφραστ. ρ.. πιθ. 
συνδ. µε σανσκρ. [γοπυττιὶ «τραντάζομαι. σπινθηροβολώ». αρχ. ισλ. 
Ὀγίπηϊ « φωτιά». αρχ. αγγλ. Όγίπι «θάλασσα», πράγμα που οδηγεί σε 0. 
ῬΟ[(6}γ!- ππ-, άλλος τ, τού 1.Ε. "Όπετ- «κοχλάζω. αναβλύζω» (µε έρρινη 
παρέκταση -Π1-)|. 

Φρίντα (η) ὦνρ 

φρίξον ήλιε! ίφρ ρίξον ἥλιε. στέναξον γῆ από την Λκολουθία τής Με- 
γάλης Τετάρτης) 0619) για να εκφραστεί έντυνη δυσαρέσκεια. απο- 
τροπιασµός (για ανεπίτρεπτη. αισχρή ἡ φρικτή πράξη). 

Φρίξος (ο) 1. ἨΥΘΟΛ. γυιος τού βασιλιά τής Βοιωτίας Αθάμαντα και 
τής Νεφέλης. αδελφός τής Έλλης για να γλυτώσει την έχθρα τής µη- 
τρυιὰς τον Ινούς. έφυγε µε τῆν Έλλη από τη χώρα του µε τη βοήθεια 
ενός χρυσόμαλλου κριαριού που έστειλε η μητέρα του 2. ανδρικό 
όνομα. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. Φρῖξος « φρίξ, -ικός (βλ.λ. φρίκη)]. 

φριτέζα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) ελλην. τηγανιέρα Ἱ. μαγειρικό σκεύος µε 
δύο πτυσσόµενα χερούλια στις άκρες του καὶ αραιό μεταλλικό πλέγ- 
μα. μέσα στο οποίο τοποθετούνται τροφές’ για τηγάνισµα προσαρµό- 
ζεται µέσα σε κατσαρόλα, στον πυθμένα τής οποίας υπάρχει καυτό 
λάδι ἡ (σπανιότ.) λίπος, ώστε να διαπερνά και να τηγανίζει το πε- 
ριεχόμενο τού σκεύους 2, (συνεκδ.) µαγειρικό σκεύος που αποτελεί- 
ται από µία κατσαρόλα (κάδο) µε ενσωματωμένο το παραπάνω πλέγ- 
μα και χρησιμοποιείται για το τηγάνισµα τροφίμων. 

ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. {γίιιεαος ς Γγιιίο) «τηγανητός» «λατ. Ττίειι5, µτχ. τ. τού 
ρ. [Γίροτο «τηγανίζω, φρυγανίζω»]. 

φριτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. το τηγάνισµα σε λάδι ἡ σε λίπος 
2. μείγμα λίπους και λαδιού για τηγάνισµα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ΓγΠπιαγὰ « Γτίμο «τηγανητός» «λατ. Γγἰςίι5, μτχ.τ. τού ρ. 
Ἠΐβετε «φρυγανίζω, τηγανίζω»]. 

φρίττω ϱρ. αμετβ. ἱέφριξα) 1. κοταλαμβάνομαι από φρίκη 2. (εκφρα- 
στ.) καταλαμβάνομαι από έντονη δυσαρέσκεια, αποτροπιασµό: έφρι- 
ξε, όταν έμαθε τα καμώματα τού γυιου του, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρίξ. πκΚῸΣ (Βλ... φρίκη). 

φριχτός, -ή, -ὁ -» φρικτός 

φροϊδικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον 7. Φρόυντ και τη θε- 
ωρία τον: - θεωρία: ανάλυση. 

φροΐδισμός (ο) η ψυχαναλυτική θεωρία τού Λυστριακού νευρολό- 
γου Ζίγκμουντ Φρόυντ. -- φροϊδιστής (ο). φροϊδίστρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Εγευιἰντηας, από το όν. τού Αυστριακού 
νευρολόγου δἰφπιυπὰ Γτοιά (1856-1939). 

φροκαλιά (η) (λαϊκ.) η σκούπα. 

φροκαλίζω ρ-µετβ. [φροκάλισα! (λαῖϊκ.) σκουπίζω. Επίσης φροκαλώ 

{- είς... ]. --φροκάλιαµα (το). 


} Ί. το σκουπίδι: 


µαζεύω σαρώνω τα -3.(σι- 
μαζεύω 

νεκδ.) η σκούπα Φ 3. (μτο.-υβριστ.) πρόσωπο χαμηλού επιπέδου. άξιο 
περιφρόνησης 4. (ως χαρακτηρισμός-οικ.) πάρα πολύ άσχηµος ἀν- 
θρώπος. 

ΙΕΤΥΜ. «µεσν. φροκαλῶ (υποχωρητ.)  “φλοκαλῶ (µε ανομοίωση τού 
-λ-) «αρχ. φιλοκαλῶ «διακοσμώ -- αγαπώ το ωραίο» {« φιλόκαλοςγ 


πβ. τη µεσν. «γλώσσα» φιλοκάλιον «σκούπα»|. 

φρόνημα (το) ἰφρονήμ-ατος | -ατα, -ἁτων! 1. φρονήματα (τα) οι από- 
ψεις. οι πεποιθήσεις: διώχθηκε λόγω των πολιτικών του - || φάκελος 
πολιτικών - ΣΥΝ. ιδεολογία 2. η συναίσθηση τής αξίας ἡ τής υπερο- 
χής: οἱ Ένοπλες Λυνόμεις διαθέτουν υψηλό - ΣΥΝ. ηθικό. αυτοπεποί- 
θησῃ. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « φρονῶ ([2.}..}], 

φρονηματίζω ρ. μετβ. [φρονημάτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), “μένος! κά- 

νω (κάποιον) φρόνιμο. συνετό: ἠλπιζαν πως η τιμωρία θα τον φρονη- 

ΑΚΗΣ ΣΥΝ. συνετίζω. --φρονηματισµμός (9) [ἀτγν.]. φρονηματιστι- 

Κός, -ἤ, -ό. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. φρονηματίξομαι «γίνομαι ὑπερόπτης. αλαζόνας» « φρό- 


νηµα. 1ἱ σημερινή σημ. οφείλεται στην επίδρ. τῆς λ 


φρόνιμος]. 


φρονηματίζω ἡ φρονιματίζω; Επειδή το ρήμα φρονηματίζω σηµαί- 
νει «συνετίζω, κάνω κάποιον να σκέπτεται και να φέρεται σωστά. 
µε φρόνηση. φρόνιμα». παρασυνδέεται απὀ μερικούς παραγωγικά 
προς το φρόνιμος και γράφεται (λανθασμένα) ὡς φρονιματίζω: 
φρονήματ(-ος) 5- -ἰζω » φρονηματίζω (όχι: φρόνιμος » Ἔφϕρονιμί- 
ζω). Από το φρόνιμος παράγεται το ἀμετάβατο ϱρ. φρονιμ-εὔω. που 
σημαίνει «γίνυμαι φρόνιμος». Με άλλα λόγια. σημασιολυγικώς τα 
φρονηματίζω και φρονιμεύω βρίσκονται σε σχέση μεταβατικού 
και αμετάβατου ρήματος µε παραπλήσια βασική σημασία. 


φρόνηση (η) |-ης κ.-ήσεως | χωρ. πληθ.} σκέψη και συμπεριφορά που 
χαρακτηρίζεται από σύνεση και σωφροσύνη: ενεργώ µε -- ΣΥΝ. φρο- 
νιμάδα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. λογικός. 
[ΕΤΥΜ. - αρχ. ᾧ φρόνησις - φρονῶ (σέ), 

φρονιμάδα κ "φρόνιμος 

φρονιμεύω ρ. αμετβ. [µτγν.] ἱφρονίμε ψα} (καθημ.) γίνομαι φρόνιμος: 
από τότε που πήγε στο νηπιαγωγείο, φρονίμεψε, - ΣΧΟΛΙΟ λ. φρονή- 
ματίζω. 

φρονιμίτης (ο) [1397] [φρονιμιτών! καθένας από τους τέσσερεις τε- 
λευταίους γομφίους. που φυτρώνουν στα άκρα τής γνάθου. συνήθ. 
μετά το δέκατο έκτο έτος τής ηλικίας τού ανθρώπου ΣΥΝ. σώφρονι- 
στήρας. 
[ΕΤΥΜ. « φρόνιμο: κ παραγ. επίθηµα -ίτης. πβ. κ. τραπεζίτης. απόδ. 
τοῦ γαλλ. ἀσπι ἂς ὀάρ6ύςε (αγγλ. ψἱνάοπ! ἰοΟϊΠ}|. 

φρόνιμος, -ῃ, -ο 1.(για πρόσ.) αυτός που σκέπτεται λογικά και ενερ- 
γεί µε σύνεση, προνοητικότητα και περίσκεψη: - άνθρωπος ! οἰκογε- 
νειάρχης || οι - και οι µωρές παρθένες ΣΥΝ. λογικός. συνετός. µναλώ- 
μένος. γνωστινός ΑΝΙ. άμυαλος. ασυλλόγιστος: ΦΡ. (παροιμ.) των 
φρονίμων τα παιδιά, πριν πεινάσουν μαγειρεύουν για να τονιστεί η 
αξία τής προνοητικότητας 2, (συνεκὸ. για πράξεις κ.λπ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από σύνεση. περίσκεψη κ.λπ.: - απόφαση! κουβέντες 
ἢ συμβουλ. ές | (ἀπρόσ.) δεν είναι δρομο να εμπιστεύεσαι τέτοιους 


βλ.λ] 
λνιλνναν 


ρίαρχα ηθικά ρ' ρετος. ηθικός 4. (συ- 
νήθ. για παιδιά) αυτός που είναι υπάκουος και πειθαρχημένος: όσο 
λείπω. να είσαι -! ΑΝΤ. ἀτακτος. φρόνιμα επίρρ., φρονιμάδα 
Ιαεσν.| κ. φρονιμότητα (η) [μτγν.]. 
ΙΓΓΥΜ. αρχ. « φρον- (ἑτεροιωμ. βαθω. τού 8. φρεν- τής λ. φρήν. -ενός, 
βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -μος. πβ. κ. μόν-ιμος]. 

φροντίδα (η) Ί. το έντονο ενδιαφέρον. η ιδιαίτερη προσοχή και ενα- 
σχόληση µε κάποιον/κάτι: ιδιαίτερη / δεχωριστή / συγκινητική ! ολο- 
Κληρωμένη / ειδική --{ η στοργή και η - των γονέων για τα παιδιά µὶ 
- για το ντύσιμο: τὴν εξωτερική εμφάνιση! τη διασκέδαση | η - τού 
σώματος / της επιδερμίδας ΣΥΝ. μέριμνα. περιποίηση ΑΝΊ. αμέλεια. 
αδιαφορία 2. (συνἠήθ. στον πληθ.) (κακόσ.) οτιδήποτε βασανίζει το 
μυαλό κάποιου, τον κάνει να καταβάλλει εντατικές προσπάθειε 
αγωνιά. να έχει άγχος κ.λπ.: τώρα που παντρεύτηκε. έχει πολλέ 
γεμάτος άγχη και - ΣΥΝ. έγνοια. σκοτούρα. πρόβλημα 3. το σύνολο 
των ενεργειών και η ευθύνη για την πραγματοποίηση εκδήλωσης, ἑρ- 
γου. σκοπού κ.λπ.: τὸ πρόγραµµα καταρτίστηκε µε δική του -|| η 
γιορτή διοργανώθηκε µε τη - τού δημάρχου 4. ο ἐπιμελημένος τρόπος 
µε τον οποίο γίνεται κάτι; σκάλισµα! βιβλιοδεσία µε ιδιαίτερη ΣΥΝ. 
μεράκι, 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φροντίς. -ἴδος - 0. φρον-. ετεροιωμ. βαθμ. τού φρήν. 
-ενός (βλ.λ.). αν και δεν έχει ερμηνευθεί ικανοποτητικά η κατάλ. -τίς. 
Π απλούστερη εκδυχἠ είναι η υιοθέτηση οδοντικού επιθήµατος -ις 
ἐς "-ᾖ, πβ. κ. πίσ-τις, κύσ-τις), ενώ έχει προταθεί καὶ η αναγωγἡ στο 
5. φροντίζω (υποχωρητ.). Τέλος, κατ άλλη άποψη. ηλ. προέρχεται από 
τ. Ἔφρον-τρίς (µε ανομοίωση). θηλ. τού «φρον-τήρ «στοχαστής» (µε 
επίθηµα -τήρ. πβ. κ. κρα-τήρ)|. 

φροντίζω ρ. µετβ. [φρόντισ-α. -μένος) 1. (συχνά 1για) ασχολούμαι 
µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον καὶ υπευθυνότητα µε (κάτι): - την καριέρα 
; τις σπουδές || (μτφ.) - την τσέπη / το πορτοφόλι µου (το οικονομικό 
μου συμφέρον) | - για τη μόρφωση ! τη συντήρηση ! την ανατροφή 
των παιδιών µου { - για θέσεις! εισιτήρια / καθίσματα (μεριμνώ για 
την απόκτηση θέσεων κ.λπ.) | θα φροντίσω για το θέμα την υπόθε- 
σή σας ΣΥΝ. νοιάζομαι, ενδιαφέρομαι. μεριμνώ ΑΝΤ. αμελώ 2. έχω κα- 
τά νου, κανονίζῳ ή επιδιώκω: φρόντισε αύριο να πας: µην το αμελή- 
σεις 3. («να / ὥστε...) μεριινώ απὀ πριν, προνοώ: φρόντισε να έχεις 
μαζί σου την ταυτότητά σου 4. επιμελούμαι. περιποιούμαι (κά- 


άτι): - τον εαυτό μουέτ 


την εμφάνιση! την υγεία 


. τιζε µια νοσοκόμα || το παιδί 
φροντίζει τη γιαγιά του ΣΥΝ. (για ασθενή] κουράρῳ 5.µε προσωπική 
εργασία κάνω κάτι να ῥρίσκεται ή να διατηρείται σε καλή κατάστα- 
ση: - το σπίτι: τὸν κήπο / τὸ αυτοκίνητό µου 6. (η μτχ. φροντισμέ- 
νος, -η. -ο) αυτός που έχει γίνει µε προσοχή. επιδεξιότητα και χαρα- 


φροντιστηριακός 


1905 


φρυγικός 


κτηρίζεται από καλό γούστο: - έκδοση / ντύσιμο / ύφος ΣΥΝ. περι- 
ποιημένος, επιµελημένος, προσεγμένος ΑΝΤ. πρόχειρος. κακόγουστος. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ. « φροντίς, -ἶδος (βλ «Άν 

φροντιστηριακός, -ῇ. -ό |1846| αυτός που σχετίζεται με φροντι- 
στήριο: - τάξεις! πείρα! μαθήματα. --- φροντιστηριακά επίρρ. 

φροντιστήριο (το) Ιφροντιστηρί-ου | -ων! 1. το ιδιωτικό εκπαιδευ- 
τήριο που βοηθεί τους µαθητές στα σχολικά ἡ πανεπιστημιακά µα- 
θήµατα και στην προετοιμασία για τις εξετάσεις τους: κάνω µαθη- 
ματικά σε -| νοµικό -- ΦΕ φροντιστήριο (ξένων γλωσσών) το ιδιώ- 
τικό εκπαιδευτήριο όπου διδάσκονται ξένες γλώσσες 2. (συνεκδ.) η 
σειρά βοηθητικών μαθημάτων εἶτε σε ιδιωτικό εκπαιδευτήριο είτε µε 
καθηγητή στο σπίτι για τη βελτίωση τής επίδοσης τού μαθητή: κάνω 
- στην έκθεση (παίρνω μοθήματα) | του κάνω - στα μαθηματικά (πα- 
ραδίδω μαθήματα) 3. (ειδικότ.) το πανεπιστημιακό µάθηµα κατά το 
οποίο γίνεται εξέταση και εφαρµογή όσων έχουν διδαχθεί 4. (σπα- 
νιότ.) το σεμινάριο (βλ.λ.) 5. (ατφ.) το δασκάλεµα κάποιου από πριν, 
για το τι πρέπει να πει ἡ να κάνει σε συγκεκριμένη περίσταση: ήταν 
φανερό ότι οι μάρτυρες είχαν περάσει από - για το τι έπρεπε να πουν 
4 6. αποθήκη ή το γραφείο τοῦ φροντιστή (κυρ. θεάτρου). -::(υποκ.) 
φροντιστηριάκι (το). 5Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. ινστιτούτο. 
Π1ΥΝ. ς αρχ. φροντιστήριον. στη μτγν. σημ. «σχολείο - σπουδή», « 
φροντίζω -- παραγ. επίθημα -τήριον, πβ. κ. ΄υμνασ- τήριον]. 

φροντιστηριούχος (97η) ιδιοκτήτης φροντιστηρίου. 
ΙΕΊΥΜ. « φροντιστήριο - παραγ, επίθηµα -ούχος (« έχω)]. 

φροντιστής (0) |αρχ.].φροντίστρια (η) [φροντιστριών] 1. ο υπεύ- 
θυνος για την προμήθεια και τη φύλαξη ειδών που απαιτούνται για 
κάτι (θεατρική παράσταση. το γύρισμα κινηματογραφικής ταινίας. 

ἧς ομάδας κ.λπ.) 9.0 υπεύθυνος για τῃ συντή- 

χώρου ή για τις προμήθειες σε οργανισμό. στρατόπεδο 
κ.λπ. - γηπέδου! στην Ολυμπιακή Αεροπορία 53.0 καθηγητής φρο- 
ντιστηρίου ἡ “αυτός που παραδίδει Ιδιαίτερα µαθήµατα. 

φρονῶ ϱ. μετρ. ἱφρονείς..} (λόγ) έχω τη γνώμη, νομίζω: εγώ -- ότι πρέ- 
πει να αντιμετωπίσουμε σοβαρότερα το ζήτημα ΣΥΝ. θεωρώ. πι- 
στούω. «ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φρονῶ (-έω). ετεροιώμ. βαθμ. τού θ. φρεν- τού φρήν, 
-ενός (βλ. λ.}|. 

Φροσύνη (9) -» Ευφροσύνη 

Φρόσω η) » νον 

φροῦδικός, -ἡ. -ὁ -» φροϊδικός 

φροῦδισμός τν »φροϊδισμός 
φροῦδιστής (9) -» φροϊδισμός 

πρόυδος, -η.-0 (λόγ.) μάταιος, ανώφελος: - ελπίδες, 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. φροῦδος. αρχική σημ. «αυτός που έχει φύγει. εξαφανι- 
στεί». σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. πρὸ ὁδοῦ µε πρόληψη τής δα- 
σύτητας και κράση]. 

φρουί- Ύλασέ κ. ρα Υκλασέ (το) 1άκλ.} να που παρα- 


μὲ γαλλ. Αϊ ο... {ρα 

φρουί-ζελέ (το) {άκλ.Ι ζελέ από χυμό ἡ τ μικρά κομμάτια φρούτων. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ροἰέ (ενν. [ταῖι). Βλ. κ. ζελέ] 

φρουκτόζη (1) {χωρ. πληθ.} ΧΙΙΜ. απλό σάκχαρο. ισομερές τής γλυ- 
κόζης. το οποίο απαντά στα πράσινα φυτά. στους καρπούς και στο 
μέλι και έχει γεύση πιο γλυκιά από την κοινή ζάχαρη. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. {τάσίοσο « λατ. [τπείυς «καρπός» (βλ. λ. 
φρούτο). 

φρουμάζω ρ. -» φριμάζω 

φρούμασμα (το) » φρίμασμα 

φρουρά (η) 1. η φρούρηση, ἡ φύλαξη: (συνεκδ. ) 2. ομάδα προσώπων, 
κυρ. στρατιωτών. που αναλαμβάνει τη φύλαξη θέσεως η. προσώπου: 
η προσωπική - τού υπουργού | η προεδρική -ᾗ τιμητική --' ΦΡ.παλαιό 
φρουρά (περιληπτ.) οι παλαιότεροι σε έναν χώρο: η - των διηγηµα- 
τογράφων ! τῶν αγωνιστών || «στο πλαίσιο τής ανανέωσης τού κόμ- 
ματος. στις εκλογές για τη νέα Εκτελεστική Επιτροπή δεν θα λάβουν 
µέρος κορυφαία στελέχη τής -» (εφημ.) 3. το σύνολο των στρατευµά- 
των, τα οποία εδρεύουν σε πόλη: ἡ -- τής πρωτεύουσας 4. η υπηρεσία 
τού φρουρού. η βάρδια τού φρουρού: είμαι; αναλαμβάνω ! μπαίνω / 
αντικαθιστώ -᾽ ΦΡ. αλλαγή φρουράς βλ.λ. αλλαγή. 
ΙΕΤΥΜ. ἀρχ.. παράλλ. τ. τού φρουρός (βλ.λ.)Ι 

φρουραρχείο (το) [1833] 1. ΣΤΡΑΓ. η στρατιωτική αρχή που εκτελεί 
χρέη αστυνομίας. έχοντας τον ἐλεγχο τής εξωτερικής υπηρεσίας και 
τής ἐν γένει συμπεριφοράς (πειθαρχίας κ.λπ.) στρατιωτικών από µο- 
νάδες που σταθμεύουν σε πόλη ἡ διέρχονται από αυτήν 2. (συνεκδ.) 
το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η παραπάνω αρχή. 

φρούραρχος (ο) ἱφρουράρχ-ου | -ῶν, -ους) ΣΤΡΑΙ. ο διοικητής τού 
φρουραρχείου. 
ΙΓΤΥΜ. αρχ. « φρουρά -- -αρχος « ἄρχωι. 

φρούρηση (η) » φρουρώ 

Φρούριο (το) |αρχ.] ἱφρουρί-ου | -ων] 1. η µεγάλη οχυρή κτηριακή ε- 
γκατάσταση ἡ συγκρότημα εγκαταστάσεων. όπου διευθύνεται η υπε- 
ράσπιση περιοχής από εχθρική επίθεση και στην οποία µπορεί να ε- 
δρεύει υψηλή στρατιωτική ἡ άλλη αρχή ΣΥΝ. κάστρο. πύργος. οχυρό 
2. (μτφ.) καθετί που έχει λειτουργία προστασίας, υπερασπίσεως: το 
Πανεπιστήμιο υπήρξε το - των δημοκρατικών ιδεωδών. --- φρουρια- 
κός, -ή, -ύ [1897]. 


Φρομρός (ο/η) Ἱ. πρό 
ἝΡΘΉΡΟς ο - πρὸς 


ρων || βάζω - στην τράπεζα || υπάρχουν δύο φρουροί νύχτα-μέρα 
μπροστά στο σπίτι του ΣΥΝ. σκοπός, σωματοφύλακας, φύλακας 
2. (μτφ.) πρόσωπο που αναλαμβάνει να υπερασπίζεται. να πρυασπί- 
ζει κάτι: - τής ελευθερίας ! τής δημοκρατίας ! τής ηθικής. 

{ΕΤΥ͂Μ. αρχ. "προ-Πορός, µε πρόληψη τής δασύτητας (πβ. κ. φροῦδος) 


»-των συνό- 


και συναίρεση, «προ - «.Ποτός ς "-(ϑ)ννοτο- τού ρ. ὁρῶ (βλ.λ.}|. 

φρουρώ ρ. µετβ.[αρχ.] ἱφρουρείς...| φρούρ-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. -ηµέ- 
νος! 1. παρακολουθώ (κάτι/κάποιον), φροντίζοντας για την ασφάλειά 
τον: - στρατόπεδο ! τα σύνορα ! το προεδρικό μέγαρο 2. παρακολου- 
θώ (κάποιον που βρίσκεται υπό περιορισμό). προσέχοντας να µη δρα- 
πετεύσει; τον κρατούμενο φρουρούν τέσσερεις αστυνομικοί ΣΥΝ. επι- 
τηρώ. περιφρουρώ, φυλάω. -- φρούρηση (η) Ιµτγν.|. 

φρουταγορά (1) υπαίθρια αγορά ή κατάστηµα όπου πωλούνται 
φρούτα. 

φρουτάκια (τα) ἴχωρ. γεν.] τυχερό παιχνίδι στο οποίο ο παίκτης προ- 
σπαθεί να επιτύχει τὴν εμφάνιση τριών όμοιων εικόνων (συνήθ. 
φρούτων) στην οθύνη ειδικής συσκευής, 

φρουτιέρα (ἡ) (χωρ. γεν. πληθ.] ἐπιτραπέζιο σκεύος στο οποίο τοπο- 
θετούνται φρούτα. 
[ΕΓΥΜ. « ιταλ. ἵταπίεγι « {ταϊτο (βλ. λ. φρούτο). 

φρούτο (το) 1. ο εδώδιµος νωπός καρπός δέντρου ἡ θάμνου, που συ- 
νηθ. έχει γλυκιά γεύση καὶ τρώγεται ὡς επιδόρπιο (π.χ. μήλο, πορτο- 
Κάλι, φράουλα. πεπόνι κ.ἀ.): καθαρίζω τα -- (τους αφαιρώ τη φλούδα) 
2.{ατφ.-ειρον.) για πρόσωπο ἡ κατάσταση που ξενίζει, προκαλεί αρ- 
νητική εντύπωση ή δυσάρεστη έκπληξη: Καινούργιο - κι αυτό! Ηώς 
βρέθηκε αυτό το ψώνιο µε εκπομπή στην τηλεύραση; || «ὁ ὀρθολογι- 
σµός θεωρείται δυτικύ -. µε αποτέλεσµα να µην εἶναι ιδιαίτερα δη- 
µοφιλής τον τελευταίο καιρό» (εφημ.). -- (υποκ.) φρουτάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. [ταιίο « λατ. ἴτμεῖυς «καρπός» « ρ. Ίταοι «καρπούμαι, 
χρησιμοποιώ»). 

Φρουτόδεντρο (το) το οπωροφόρο δέντρο. 

φρουτοθεραπεία (η) ἱφρουτοθεραπειών) η θεραπεία που βασίζε- 


ται στῇ διατροφή µε φρούτα 
μὲ ΦΡΡ 


διστρο ύτα, 

φρουτόκρεμα (η (χωρ. γεν. πληθ.] κρέμα φτειαγμένη από πολτο- 
ποιηµένα τα, συνήθ. ὡς παιδική τροφή. 

Φρουτοσαλάτα (η) ἰδύσχρ. φρουτοσαλατῶν! ψιλοκομμένα φρούτα 
ανακατεμένα. 

ΙΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. {γαἰϊ κα]αά|. 

φρουτοφαγία {π} [χω0. πληθ.) το να τρώει κανείς πολλά φρούτα: η 
- αποτελεί στοιχείο τής υγιεινής διατροφής. 

φρουτοφάγος, -ος, -ὁ αυτός που τρώει πολλά φρούτα. 

φρουτοχυμός (ο) ο χυμός που φτειάχνεται µε στείψιµμο φρούτων: 
φρέσκος! απολαυστικός --. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. {γαῖϊ {αἰσε]. 

Φρουφρού (το) Ιάκλ.! Τ.το θρόισμα λεπτού υφάσματος ή φορέματος 
3.0 φραμπαλάς ΦΡ, (όλο) φρουφρού καὶ αρώματα (ως χαρακτηρι- 
σμός) για πρόσωπο επιφανειακό. που ενεργεί µε επιδεικτικὀ, θορυ- 
βώδη αλλά ανούσιο τρόπο. µε σκοπό τον εντυπωσιασµό: µην τον 
παίρνεις στα σοβαρά. είναι όλο -. 

ΙΕΤΥΜ. Πχομιμητ. λ.. πιθ. « γαλλ.. ἵτουίτοι!. 
φρυάζω ρ. αμετβ. Τε νηίάτει (λόγ) 1, οι μη, φριμάζω . ὍΠΗΙ 


φρύαγμα (το) [αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. φρυάσσω «αρχ. φρνάσσομαι (-ττ-) «φριμάζω, χρεμε- 
τίζω». εκφραστ. ϱ. (όπως και το συνώνυμο φριμάσσομαι). αβεβ. ετύ- 
μου. Έχει προταθεί ἡ σύνδεση µε το ουσ. φρέαρ (βλ.λ.) μέσω τής µη- 
δενισµ.. βαθµ. "Ῥῃγω (τής ρίζας "Ρήτ-ον/-), ενώ κατ᾽ άλλη άποψη το ϱ. 
αποτελεί µεταπλασμ. τ. τού φριμάσσομαι µε την επίδρ. τού ουσ. 
ῥύαξ. -ακος]. 

φρυγανιά (η) η ψημένη (σε φρυγανιέρα ἡ γκριλ) φέτα ψωμιού. --- 
(υποκ.) φρυγανίταα (η). 

ΙΕΙΥΜ.ς φρυγανίζω (νποχώρητ.)|. 

φρυγανιερα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ. Γη οικιακή ηλεκτρική συσκευή που 
ψήνει φέτες ψωμιού. για να γίνουν φρυγανιές. 

[ΕΙΎΜ. « να : παραγ. επίθηµα -ιέρα, πβ. κ. σαλατ- Ἱέρο]. 
φρυγανίζω 9. μετβ. Ιφρυγάνισ-α. -τηκα. -μένος! ψήνω (φέτα ψω- 
μιού). ώστε να γίνει τραγανή. --- φρυγάνισµα (το). 

ΠΠΎΜ. μτγν. ς αρχ. φρύγανον (βλ.λ.)]. 

φρύγανο (το) Ιφρυγάνων] 1. ποώδες φυτό µε ξυλώδη βλαστό ἡ μι- 
κρού μεγέθους θάμνος. που φυτρώνει σε άγονους και βραχώδεις τό- 
πους καθώς και οι άκρες των ῥλαστών που Ξεραίνονται σε περιόδους 
ξηρασίας: στα - ανήκουν το θυμάρι. η φασκομηλιά κ.ά. 2. ξερό κλα- 
δί ή θάμνος που χρησιμοποιείται για το άναμμα φωτιάς ΣΥΝ. χαμό- 
κλαδο. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φρύγανον « φρύχγω (βλ.λ) 5 παραγ. επίθηµα -ἄνον. πβ. 
κ. λάχ-ανον. τρύπ-ανον]. 

φρυγανώδης, -ης. -ες Ιμτγν.] ἰφρυγανώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 
1. αυτός που έχει τη μορφή φρυγάνων 3. γεμάτος φρύγανα. 

Φρύγας (ο) {Φρυγών] ΙΣΤ. µέλος αρχαίου λαοῦ, ο οποίος αρχικά κα- 
τοικούσε στη Θράκη και αργότερα (2400-2000 π.Χ.) μετακινήθηκε στη 
Β. Μικρά Ασία, όπου ανέπτυξε σηµαντικό πολιτισμό. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. Φρύξ, -γός, βλ.λ. Φρυγίαι. 

Φρυγία (η) αρχαία χώρα τής ΒΔ. Μικράς Λσίας. 

ΙΕΙΎΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Σύμφωνα µε τον Ηρόδοτο. οι Φρύγες ονο- 
μάζονταν επίσης Βρίγες / Βρύγες / Βρύγοι και ήταν γείτονες των Μία- 
κεδόνων, ενώ τον 120 π.Χ. αι. μετακινήθηκαν προς την Μικρά Ασία. 
Μολονότι θεωρούνται 1.1. φύλο. δεν έχει τεκμηριωθεί επαρκώς η σύν- 
δεση µε την Ι.Ε. γλώσσα]. 

φρυγικός, -ή. -ὁ |μτγν.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τους Φρύγες ή τη 
Φρυγία: -- γι 
Ῥρυγίαι -- γα 
κάλυμμα τοῦ κεφαλιο σε σχήμα όλουρου Νου µε την κορυφή να 
κλίνει προς τα εμπρός, το οποίο συνήθιζαν να φορούν οἱ Φρύγες (β) 
κάλυμμα τού κεφαλιού όμοιο µε το παραπάνω. που υπήρξε σύμβολο 
εκαναστατών σε διάφορες αστικές δημοκρατικές επαναστάσεις (στις 
Κάτω Χώρες, στη Β. Αμερική, τῶν Ιακωβίνων κατά τη Γαλλική Έπα- 


φρύγω 


1906  αδες 


φτελιά 


νάσταση). Επίσης φρύγιος, -α. -ο Ιαρχ.]. 

φρύγω ρ.µετβ. | ἱφρυγμένυς! ξεροψήνω, καβουρντίζω: ΤΙ αμύ- 
γδαλα. --- φρυγμός (0) ἱμτγν.] κ. φρύξη (η) (μτην.! (βλ.λ. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. - “ῬΠτ-αρ- (µε παρέκταση -β- καὶ ενας ένθηµα -ᾱ- 
}, μήδενισμ. βαθµμ. τοῦ Ι.Ε. «ππος- «μήνω. μαγειρεύω», πβ. σανσκρ 

«ψήνει», λατ. {τ-ἰ-β-ἔτο «ψήνω, τηγανίζω» (» γαλλ. γίνε. τσπ. 

ετ. Ρίτβα «ατμός, αχνός» κ.ά.|. 

φρυδάς (ο) {(φρυδάδες) (ἐκφραστ.) ο άνδρας που έχει μεγάλα ἡ πυ- 
κνά φρύδια. 

φρυδάτος, -η, -ο αυτός που έχει μεγάλα ἡ πυκνά φρύδια. 

ΙΕΤΥΜ. « φρύδι -- παραγ. επίθηµα -άτος, πβ. κ. χνουδ-άτος]. 

Φρύδι (το) ἰφρυδ-ιοῦ | -τών] 1. λωρίδα από κοντές τρίχες σε σχήμα 

ημισελήνου. η οποία περιβάλλει το άνω µέρος των ματιών και τα 
προστατεύει από τον ιδρώτα: σµίγω / σηκώνω τα --2.(µτφ.) το χείλος. 
η άκρη υψώματος, η κορυφογραμμή: στο - τού γκρεμού τής πλα- 
7ιάς. ---(υποκ.) φρυδάκι (το). (μεγεθ.) φρυδάρα (η). 
ΙΕΥΥΜ. μεσν. « μτγν. ὀφρύδιον, υποκ. τού αρχ. ὀφρῦς (ἢ) « ὁ- προῦε- 
ματ. 4. -φρῦς «ΙΕ. "ρΠπ]- «φρύδι», πβ. σανσκρ. ΡΗπΙΠ. αρχ. ιρλ. (οτ- 
Όγι. αρχ. σλαβ. Ὀγανῖ, αρχ. σκανδ. Ότιπ. μακεδ. ἁβροῦτες κ.ά. Κατ όλ- 
λην υπόθεση, πλ. ὀφρῦς σχηματίστηκε από τ. "ὁπ-φρὺς. όπου το ὁπ- 
αποτελεί ριζικό 6. τοῦ παρακ. ὅπ-ωπ-α (βλ. λ. ὄμμα) και από το φρῦς 
(κ ΕΕ, οηπι-)ς πβ. κ. αγγλ. εγε-Ότον)]. 

Φρυκτός, -ή.-ό (αρχαιοπρ.) ο ξεροψημένος, ο καβουρντισμένος. 
ΓΓΤΥΜ πρχ. ς φρύγω (βλ. λ.)] 

φρυκτωρΐα (η) Ἰορυκτωριών|. (κατά την αρχαιότητα) η μετάδοση ση- 
μάτων µε πυρσούς κατά τη νύκτο σε μακρινές αποστάσεις. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « φρυκτωρός « φρυκτός με (βλ.λ. ) «Ὡρός (με 


έκταση τοῦ αρχικού ΦΥ θυρ ωαόςὶ 
έκταση τον αρχικοῦ φῶν (υρ ὠρόςι. 


Φρύνη (η) 1. αρχαία Αθηναία εταίρα (365-310 π.Χ.). φημισμένη για 

την εξαιρετική ομορφιά της 2. γυναικείο όνομα. 

ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « φρῦνος (βλ.λ.). 

Φρύνιχος (9) [-ου κ. -ἰχον] αρχαίος Αθηναίος τραγικός ποιητής (όος 

αι.π.Χ.). 

ΕἸΎΜ. αρχ. κύρ. όν. « φρῦνος (βλ.λ.)]. 

φρύνος (0) αμφίβιο χωρίς ουρά. συγγενές προς τον βάτραχο. που 

όμως έχει µεγαλύτερο σώμα. πιο αδύνατα πίσω πόδια. δέρμα τραχύ 

και ξηρό, γεμάτο εξογκώματα καὶ παραμένει συχνότερα στην ξηρά. 
ΕΤΥΜ. « αρχ. φρῦνος « "Ῥ[πτ-Π-ηο- (µε παραγ. επίθηµα -πο-), μηδενισμ. 

βαθμ. (µε παρέκταση -ᾱ-)} τού Ι.Ε. "Όποτ- «λαμπρός. καφετής. καστα- 
νός». πβ. σανσκρ. Ὀυδητύ], «καστανοκόκκινος». λατ. δεν «κάστο- 
ρας». αρχ. γερμ. Ὀτῆη «ανοιχτό καφέ χρώμα» (» γερμ. Ὀταμπ. αγγλ. 
Ὀγοψπ) κ.ά. Είναι προφανές ότι η λ. φρῦνος αναφερόταν εξαρχής σε 
ζώα πον έχουν ανοιχτή καφέ χρώμα καὶ κατέληξε να προσδιορίζει το 
συγκεκρι τ αμφίβιο]. 

φρύξη (η) {- κ. -εῶς | -εις. -εων] το καβούρντισμα, το ξεροψήσιμο. 
ΙΕΤΥΜ. « ΠΝ ρρύξις. «αρχ φρύγω (βΧ.Λ.)Ι. 

πλ λεξη 


ὁ επίθῃμο γιο τὸ 


ντος ον συνθέσει) ς 


ν σχηματισμό επιθό 
σοχμος 


ἐπινημα γιο του ισμό επι 


χει ορισμένες πεποιθήσεις: βασιλό- 
φρων, εθνικό-φρων 2. ότι κάποιος έχει συγκεκριμένη άποψη για τον 
εαυτό του καὶ αντίστοιχη συμπεριφορά: ταπεινό-φρων. µετριό-φρων 
83. ότι κάποιος βρίσκεται σε συγκεκριμένη πνευματική κατάσταση: 
σώ-φρων, ἀ-φρῶν. παρά-φρων. Επίσης (προφορ.) -φρονας (ο/η). « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ων. -ον. 
ΙΕΤΎΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής (πβ. αρχ. ἄ-φρων, 
σώ-φρων. μτγν. ταπεινό-φρων), που προέρχεται από µεταπτωτ. βαθμ. 
τού φρήν, φρενός (βλ.λ.)Ι. 

φταίξιμο (το) [φταιξίµ-ατος | -ατα, -άτων] (καθημ.) η υπαιτιότητα. η 
ευθύνη για δυσάρεστο συμβάν: το - δεν είναι δικό µου |. ο κατηγο- 
ρούμενος ρίχνει τὸ - στον φίλο του ΣΥΝ. ενοχή. 
[ΕΓΥΜ. Από το θ. τού αορ. ἕ-φταιξ-α(ρ. φταίω) και το παραγ. επίθηµα 
-ιμο. πβ. κ. τρέξ-ιμο]. 

φταίχτης (0) ἱφταιχτών]. φταίχτρα (η) ἰδύσχρ. φταιχτρών! (καθημ.) 
πρόσωπο που φταίει για κάτι. 
ΙΒΊΥΜ. Από το θ. τοῦ αορ. έ-φταιξ-α (ρ. φταίω), πβ. κ. παίχ-της]. 

φταίω κ. 0.67.) πταίω ϱ. αμετβ. {φταί-ω, φται-ς, -ει. -με, -τε. «νε | 
ἐφταιζα] 1. είμοι υπαίτιος. ένοχος: φταίνε οἱ γονείς για την κακή 
ανατροφή των παιδιών τους || εσύ φταις γι᾿ αυτό που έπαθα: Φ). (α) 
τι φταίω για να εκφραστεί η διαμαρτυρία κάποιου που αδικείται. 
επειδή υφίσταται τις συνέπειες από κάτι για το οποίο δεν έχει ο ίδιος 
ευθύνη: εγώ. αν εσύ είσαι ανίκανος. | κι εγώ --] τι φταις κι εσύ. να 
βασανίζεσαι μαζί µου: (δεν πρέπει να βασανίζεσαι κι εσύ μαζί µου) 
(β) φταίω (σε κάποιον) (1) (συνήθ. αρνητ.) θεωρούμαι αιτία ἡ υπεύθυ- 
νος για κάτι κακό (από κάποιον]; (ειρων.) τόσα άλλα προβλήματα 
υπάρχουν. αυτό σου έφταιδε: (αυτό εἶναι το πρόβλημά σου:) (11) ενο- 
χλώ (κάποιον): τι σου έφταιξε το σκυλί και το κακομεταχειρίζεσαι 
έτσι: (γιατί το κακομεταχειρίζεσαι;) || συνεχώς βρίσκει αφορμή ια 
να γκρινιάζει" πότε του φταίει το φαῖ πότε το σπίτι (γ) ἐφταιξὲ ο γά]- 
δαρος και δέρνουν το σαµάρι (παροιμ.) για περιπτώσεις που, αντί 
για τον ένοχο. τιμωρείται ένας αθώος ἡ κάποιος που έχει έμμεση σχέ- 
ση µε τὸ πρόβλημα (5) τις πταίει; βλ.λ. τις! 2, (σε παρελθοντικούς 

χρόνους) διαπράττω σφάλμα, παράπτωμα: ἂν έφταιξα σε τίποτε. σου 

ζητώ συγγνώμη |. παραδέχοµαι ότι έφταιξα 3. (τριτοπρόσ. φταίει, 
φταίνε) για τον προσδιορισμό τού αιτίου ἡ τού ενόχον: «τι να φζαί- 
ει, τι να φταίει που δεν πήγαμε µπροστά:» (τρογΟ {| ίσως φταίει τὸ ότι 
δεν υπήρξε εκεί µια αντίστοιχη αστική τάξη. ίσως φταίνε και οι δια- 
φορετικές συνθήκες. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πταίω, αγν. ετύμου. ἐκφραστ. ρ., που εμφανίζει 
όμοια κατάλ. προς τα ϱ. παίω, ῥαίω]. 

φτάνω. 5...» φθάνω 

Φταρνίζομα! ϱ. -» φτερνίζομαι 


φτάρνιαμα - φτέρνισμα 

φτάσιμο (το) {φτασίματος | χωρ. πληθ.) ο άφιξ Ξη. 0 ερχομός. 

φτασμένος, -ῃ.-ο αυτός που είναι επιτυχημένος στον χώρο του: στα 
30 του ήταν κιόλας ένας - γιατρός / δικηγόρος. 

φτειαγμένος, -η. -ο 1. αὐτός πον ρίναι καλά αποκατεστηµένος 
επαγγελματικά. οικονομικά κ.λπ.: δεν έχει ανάγκη αυτός. είναι καλά 
- μετα λεφτά τού μπαμπά 2. αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση εν- 
θυμίας επειδή έχει καταναλώσει οινοπνευματώδες ποτό: όταν βγήκα- 
µε το βράδυ ήταν ήδη --3. αυτός πον βρίσκεται υπό την επήρεια ναρ- 
κωτικών ουσιών 4. αυτός που εἶναι έτοιμος για ερωτική συνεύρεση. 

φτειάνω β:-᾽ φτειάχνω 

φτειάξη (η) (σχολ. ορθ. φτιάξη) ΙχωΡ. πληθ.) (λαϊκ.) Ἱ. ο τρόπος µε τον 
οποίο είναι φτειαγυένο κάτι: είναι από τη - του πολύ πρακ. τικό 2. 
(για πρόσ.) η εξωτερική εμφάνιση 3. ο ιδιαίτερος χαρακτήρας που 
έχει κανείς, η ιδιοσυγκρασία: δεν είναι στη - του να λέει ψέματα. 
ΙΕΤΥΜ. «"εὐθείασις «μεσον. εὐθειάζω, βλ. λ. φτειάχνωΙ. 

Φτειαξιά κ. φτειασιά (η) (σχολ. ορθ. φτιαξιά) η κατασκευή τοῦ σώ- 
ματος. ὁ τύπος τού σώματος: είχε ωραία -. 

φτειάξιµο κ. φτειάσιμο (το) -» φτειάχνω 

Φτειασίδι κ.(λαΐκ.) φκειασίδι (το) (σχολ. ορθ. φτιασίδι κ. φκιασίδι) 
[συνήθ. στον πληθ.) το στολίδι. το ψιμύθιο: τῆς αρέσει να ντύνεται 
απλά, χωρίς φτειασίδια | (ατφ.) ο λόγος του μεστός. λιτό-. χωρίς 
φτειασίδια. 
ΙΓΤΥΜ. « πεἠθγίασις(ςμεσν. ϱἠβριάζω, βλ λ. φτειόχνω) -- παρωγ. επί. 
θηµα -ἰδι. πβ. κ. στολ.-ἰδι]. 

Φτειασιδώνω κ. (λαϊκ) φκειασιδώνω ρ. µετβ. (σχολ. ορθ. φτιασι- 
δώνω κ. φκιασιδώνω) ἱφτειασίδω-σα. -θηκα, -μένος] στολίζω. καλλω- 


πίζω ας ατειασίδια (κάποιον) σιλγν 
πίζω µε φτειασίοια (κάποιον) συχ 


για να εμφανιστεί στην εκδήλωση. -- 
σίδωμα (το). 

φτειαστός, -ἡ. -ὁ » φτειαχτός 

φτειάχνω κ. (λαϊκ) φκειάχνω κ. φτειάνω |µεον. κ. φκειάνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (σχολ. ορθ. φτιάχνω κ. φκιάχνω κ. φτιάνω κ. φκιάνω) ἱέ- 
φτεια-ξα κ. -σα. φτειά-χτηκα κ. -στηκα, -γμένος κ. -σμένος! φ (μετβ.) 
1. δημιουργώ κάτι, είτε µε μηχανικά µέσα εἴτε µε ενέργειές µου είτε 
µε τη σκέψη καὶ τον λόγο: το εργοστάσιό του έφτειαχνε έπιπλα - 
σπίτι στην Πάρο | τα βιβλία φτειάχνονται από χαρτί | - σχέδια ! µια 
καινούργια λέξη / µια θεωρία | - ἕνα μουσικό συγκρότημα ΣΥΝ. κα- 
τασκευάζῳ 2. (οιδικότ.) ετοιμάζω: φτειάξε µου έναν καφέ || - το φα- 
γητό! έναν κατάλογο µε ονόματα 8. δίνω σε (κάτι) τη µορφή που πρέ- 
πει να έχει. τακτοποιώ: - το κρεβάτι ! τὸ δωμάτιό µου || έφτειαξε τα 
μαλλιά τῆς και ποζάρισε για φωτογραφία 4. (α) διορθώνω: - το ρολόι 
μοι που πηγαίνει μπροστῶ [β} επισκευάζω: πύτε θα ἔρθει ο ηλεκτρο- 
νικός. να φτειάζει την τηλεόραση; {ὶ προσπαθεί να φτειάδει τα φρένα 
τού αυτοκινήτου 5. (γενικότ.) βελτιώνω. κάνω (κάτι) να γίνει καλύτε- 
ρο.να. ἔρθει σε καλύτερη κατάσταση: το χαμομήλι θα σου φτειάσει το 


γ{κάτ;! κέποιοςο) με ὠτειόνν «άτιηεώπ' 
στομάχι" ΦΙ' (α) (οικ.) (κάτι! κάποιος) µο φτειαχνοι (Ὁ (κἀτυκάποιος) 


µε κάνει να νιώθω καλύτερα. µου προκαλεί ενθυµία (ἰ1) (κάποιος) µε 
διεγείρει ερωτικά. µε ανάβει: ξέρει να µε φτειάχνει µε κάθε του άγ- 
7ιγμα (β) φτειάχνω τη μέρα (κάποιου) κάνω κάποιον να αισθανθεί 
ευχάριοτα: µε το κοπλιμέντο που µου έκανε µου έφτειαξε τη μέρα 6. 
(λαῖκ.) ασχολούμαι (µε κάτι); τι φτειάχνεις σήμερα: ΦΡ. (λαϊκ) τι 
φτειάχνεις; πώς πας. τι κάνεις: 7. τιιωρώ, κυρ. στη ΦΡ. θα σε 
φτειάξω!: ἀσ᾽τον και θα σ’τον φτειόξω εγώ! ΣΥΝ, θα σε κανονίσω, θα 
σε τακτοποιήσω,. θα σου δείξω εγώ; Φ ΦΡ.(α) τα φτειάχνω (µε κάποι- 
ον) (1) συμφιλιώνομαι: είχαν τσακωθεί. αλλά τώρα τα έχουν φτειάδει 
{ΠΠ δημιουργώ ερωτικό δεσμό: τη γνώρισε στο γραφείο. του άρεσε και 
τα φτειαξε μαζί της | τους τα φτειαζε µια κοινή τους φίλη (6) τη 
φτειάχνω (σε κάποιον) εξαπατώ (κάποιον): µου την έφτειαξαν' µου 
πήραν 100.000 δρχ. χιλιάδες τάχα δανεικά και εξαφανίστηκαν Φ 8.(α- 
αετβ.) βελτιώνομαι: από αύριο θα φτειάδει ο καιρός || ακόµη εἰναι µι- 
κρός και δεν καταλαβαίνει’ όταν μεγαλώσει. θα φτειόξει |. ο κόσμος 
ελπίζει ότι µετά από τόση λιτότητα θα φτειάξει η κατάσταση || µε τη 
λιακάδα μού φτειάχνει ἡ διάθεση: (µεσοποθ. φτειόχνομαὴ 9. αποκα- 
θίσταµαι ικανοποιητικά (στον επαγγελματικό και κοινωνικό τοµέα): 
φτειάχτηκε ήδη σε σχετικά µικρή ἠλικία || ανακατεύτηκε µε το εμπό- 
ριο και φτειάχτηκε 10. καλλοπίζομαι. στολίζομαι; συνηθίζει να 
φτειάχνεται µε τὶς ώρες στον καθρέφτη || πάω να φτειαχτώ, γιατί πε- 
ριμένω κόσμο απόψε (αργκό) 11.(α) έρχομαι σε κατάσταση ευθυμίας 
μεθώντας ελαφρά: µε δύο σφηνάκια φτειάχτηκε ο φίλος µας (β) έρ- 
χομαι στα κέφια µου. φτόνω σε μεγόλη ευδιοθεσία:”-, όταν µου λες 
τέτοια || πάμε ν᾿ ακούσουμε τραγούδια. να φτειαχτούμε 12. διεγείρο- 
μαι ερωτικά 13. βρίσκομαι υπό την επήρεια ναρκωτικών: από το βλέμ- 
μα του φαινόταν ότι ήταν φτειαγμένος ΣΥΝ. μαστουρώνω Τά. (ή µετο- 
χἠ φτειαγμένος, -η, -ο) βλ.λ. --- φτειάξιμο κ. φτειάσιµο κ. (λαϊκ.) 
φκειάσιμο (σχολ. ορῦ. φτιάξιµο, φκιάσιμο). “ΣΧΟΛΙΟ λ. κάνω. 
ΙΞΙΎΜ. ς µεσν. φτειάνω (κατά τα ϱ. σε -χνω, πβ. σπρώ-χνω, διώ-χνω. 
που σχηματίζουν αοριστικό 0. µε χαρακτήρα -ᾱ-) « φθειάνω « "φθει- 
άζω (κατά τα ϱ. σε -νω) « εὐθειάζω «ισιώνω. διορθώνω» (µε σίγηση 
τού άτονου αρκτικού ον πβ. κ. εὐθηνός - φτηνός) «αρχ. εὐθύς. Π γρ. 
με -ι- (φτιάχνω) δεν έχει ετυμολ. στήριξη]. 

φτειαχτός, -ἤ. -ὦ κ. φτειαστός (σχολ. ορθ. φτιαχτός κ. φτιαστός) 
(καθημ.-κακόσ.) 1. µη φυσικός ΣΥΝ. τεχνητός 2. µη αληθινός, προ- 
σποιητός: το επεισόδιο ήταν -' είχαν συνεννοηθεί από πριν να κά- 
νουν ότι µαλώνουν ΙΙ - αποτέλεσµα / αγώνες ΣΥΝ. στηµένος, προσυ- 
νεννοημένος. σικέ. 

φτελιά (η} μοκρόβιο και υψηλόκοριο δέντρο. το οποίο καλλιεργείται 
πολλές φορές ως καλλωπιστικό και χαρακτηρίζεται για την ανθεκτι- 
κότητα τού ξύλου του στο νερό ΣΥΝ. (διαλεκτ.) καραγάτοι. Επίσης 
(λόγ.) πτελέα. 


ετρῶν.: ώρες τη φτειασιδώνανε 
εἰρῶν.: ώρες τη φτειασιοώναν 


-φτειασίδωµα κ. (λαϊκ.) φκεια- 


φτενός 


1907 


φτυάρι 


ΙΕΤΥΜ. όψιμο µεσν. « αρχ. πτελέα (ήδη µυκ. ρια-το-νν / Ῥ6-16-ΓΟ-Ννα), 
αγν. ετύμου. Η λ. φαίνεται να εμφανίζει παραγ. επίθηµα -έα (πβ. μηλ- 
έα, ἱτ-έα, συκ-έη), αλλά το µυκ. -εννὰ γεννά πρυβλήματα, Έχει διατυ- 
πωθεί η άποψη ότι η λ. συνδ. µε το μτγν. πτέλας «αγριόχοιρος», µε 
την έννοια ότι ο αγριόχοιρος συχνάζει σε περιοχές µε τέτοια δέντρα 
(πβ. κ. γερμ. ΕΌεΓ «αγριόχοιρος» -- Εδετονοῖιε «φτελιά»). Το αρμ. ο] 
«φτελιά» ἴσως αποτελεί δάνειο από την Ελληνική]. 


φτενός, -ή. -ό (λαϊκ.) λεπτός. αδύνατος ΣΥΝ, λιγνός. ψιλός, ισχνός. 
α να: ας χος πο, 


ΝΤ. χοντρός, «Σχ. 
-πτενός «λεπτός» «ουσ. 


τενόν ν «φτερό». {« αρχ. πτη- 


νόν)]. 

φτενόφλουδος, -η, -ο (καρπός) που έχει φτενή φλούδα ΣΥΝ. ψιλό- 
φλουδος. 

φτέρη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ποώδες φυτό χωρίς άνθη και σπόρους. το 
οποίο εμφανίζεται σε χιλιάδες διαφορετικά είδη, ορισμένα. από τα 
οποία καλλιεργούνται ὡς διακοσμητικά, καὶ χαρακτηρίζεται από την 
ιδιότητά του να πολλαπλασιάζεται µε σπόρια (βλ.λ. σπόριογ Φν.λα- 
γός τη φτέρη έσειε / κούναγε, κακό τής κεφαλής του για περιπτώ- 
σεις που κάποιος δεν προσέχει κάτι που τον προστατεύει καὶ προκα- 
λεί μόνος του το κακό του. 
ΙΡΤΥΜ. « μτγν. πτέρις, -εως « αρχ. πτερόν]. 

φτεριάζω ρ. αμετβ. Ἰφτέριασα! ( (ια νεοσσό) βγάζω φτερά, φτερώνω. 
-- φτέριασμµα (το). 

φτέρνα κ.(λύγ.) πτέρνα (η) ἱφτερνών! 1. το οπίσθιο µέρος τοῦ πέλ- 
ματος τού ανθρώπινου ποδιού; φΡ, (α) αχίλλειος πτέρνα βλ. λ. αχίλ- 
λειος (β) οἱ φτέρνες του χτυπούν στις πλάτες / στους ώμους για πο- 
λύ γρήγορη φυγή κάποιου που κινδυνεύει (πβ. τα πόδια του έφταναν 
στους ώμους) 2. (συνεκδ.) τὸ πίσω µέρος τού παπουτσιού ή τής κάλ- 
τσας. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πτέρνη « 1.Ε. "ροτοπᾶ «φτέρνα» (για την εναλλα- 
γή τού αρκτικού "ρι-! "ρ-, πβ. κ. πτόλις - πόλις. πτόλεµος - πόλεμος). 
πβ. σανσκρ. Ρᾶτρπί- «φτέρνα», λατ. Ρεγηᾶ «χοιρομέρι. ζαμπόν» (» ισπ. 
Ρίογπα). χεττ. ρατδπα «άνω µέρος τού μηρού», γοτθ. Ταΐγζηα «φτέρνα» 
(5 γερμ. Εετοο) κ.ά. Το µυκ. Ρίο-πο (δυϊκός πτέρνω;) δηλώνει ένα τµή- 
μα τής άµαξας (πιθ. τα δύο σκαλοπάτια)]. 

φτερνιά (9) το χτύπημα µε φτέρνα ἡ µε σπιρούνι. 

φτερνίζομαι κ. φταρνίζομαι κ. (λόγ) πταρνίζομαι ϱρ. αµετβ. 
αποθ. [φτερνίστηκα| εκπνέω απότομα και µε θόρυβο. κυρ. εξαιτίας 
ερεθισµού στη μύτη ἡ στις ρινικές κοιλότητες (π.χ. από σκόνη ἡ 
κρύωμα). “9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πτάρνυμαι. με την προσθήκη τού επιθήµατος -ίζω / 
-0μαι, « "ρίγ-ηι- (µε επίθηµα ”πει- / "πη-), συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.ΙΞ. 
Ἀρία]τοί- «φταρνίζομαι», πβ, αρμ. ρΊπρθπι. λατ. νίστηυετο (» γαλλ. 
ἐϊστημεγ, ισπ. σὐιοτημάατ) κ.ά. 11 ΙΕ. ρίζα έχει προφανώς Πχομιμητ. 
προέλευση. Ο νεοελλ. τ. φτερνίζομαι παρουσιάζει τροπή τού -ᾱ- σε 
-ᾱ- σε περιβάλλον υγρού (πβ. κρεβάτι -- κράβατος). ἴσως µε την επίδρ. 
τής λ. φτέρνο] 

ἵ μι 

φτέρνισμα κ. φτάρνισμα (το) [φτερνίσμ-ατος | -ατα, -ἁτων! ο 
αντανακλαστικός σπασμός των αναπνευστικών μυών, κυρ. εξαιτίας 
ερεθισμού στη μύτη ἡ στις ρινικές κοιλότητες. ο οποίος προκαλεί 
απότομη εκπνοή µε έντονο χαρακτηριστικό ήχο. 

φτερνιστήρι (το} [μεσν.] (φτερνιστηρ-ιού | -ιών] (λαἴκ,) ο πτερνι- 
στήρας. το σπιρούνι. 

φτερνοκοπώ Ρ-μετβ. {φτερνοκοπείς...| φτερνοκόπησα! χτυπώ µε τις 
φτέρνες ἡ µε το φτερνιστήρι. --- φτερνοκόπηµα (πο). 
[ΕἸΥΜ. « μτγν. πτερνοκοπῶ « πτέρνα 1 -κοπῶ (« κόπτω). πβ. κ. πλευ- 
ρο-κοπῶ]. 

φτερό (10) 1. ο επιδερμικός σχηματισμός που καλύπτει το σώμα των 
πουλιών: παλιότερα από τα - τής χήνας κατασκευάζονταν πένες | 
φτερά και πούπουλα 2. η φτερούγα: τα - τού αετού των αγγέλων ἤ 
το πουλί άνοιξε τα - του και πέταξε µακριά | πουλί µε σπασμένα -- 
Φ), (μτφ.] (α) δίνω φτερά (σε κάποιον) δίνω θάρρος (σε κάποιον). ανυ- 
ψώνω το ηθικό του (β) κόβω τα φτερά (κάποιου) βλ.λ. κόβω (γ) κάνω 
φτερά χάνομαι, εξαφανίζομαι (πιθ. λόγω κλοπής): ἡ τσάντα µου έκα- 
νε φτερά µέσα από το αυτοκίνητο! (δ) στο φτερό πολύ γρήγορα. στο 
όψε-σβήσε: έφερε τον καφέ - (8) φύλλο κοι φτερό βλ. λ. φύλλο 3. 
εξάρτημα µε µορφή πτερυγίου ή φτερούγας: - αεροπλάνου ! ανεμό- 
μνλου 4. το ξεσκονιστήρι µε φτερά (σημ. 1) 5. η μεταλλική καμπυλώ- 
δης προστατευτική κατασκευή που καλύπτει από πάνω τον τροχό αὐ- 
τοκινήτον ἡ διτρόχου 6, (ατφ.) η ώθηση ή η δύναμη και η ορμή: τα 
διαβάσµατα εκείνα έδωσαν φτερά στη φαντασία του || τα - τής ελ- 
πίδας ! τῆς νιότης 7. (στὴν πυγμαχία) κατηγορία φτερού κατηγορία 
στην οποία αγωνίζονται πολύ ελαφριοί πυγμάχοι. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. πτερόν - θ. πτ- ἰς 1.Γ. «ροι- «πετώ, πέφτω». βλ. λ. πέτο- 
μαι) 5 παραγ. επίθηµα -ἑ-ρον. Η λ. συνδ. επίσης µε χεττ. βαιιὰτ «φτε- 
ρό», αρμ. "τετ «πλευρά», σανσκρ. ράϊτα- «φτερό, πούπουλο». αρχ. γερμ. 
Γοι[ατα (» γερμ. Εσάοτ «πούπουλο»). λατ. ροππα «πούπουλο» (ς «ροίπᾶ-) 
κ.4.]. 

φτεροκοπώ ϱ. αμετβ. [φτεροκοπ-άς κ. -εἷς.. | φτεροκύπησα!| πετώ 
κάνοντας θόρυβο µε τα φτερά µου: «κότες και κοκόρια φτεροκοπού- 
σαν κακαρίζοντας καὶ ξεσήκωναν σκόνη και τον κύσμο» (περιοδ.). 
-- φτεροκόπημα (το). 
[ΕΤΥΜ. « φτερό -- -κοπώ - κόπτω, πβ. κ. πλαγιο-κοπώ]. 

φτεροπόδα ρος, -η, -ο (εκφραστ.) γρήγορος στο τρέξιμο, αυτός που 
μοιόζει να έχει φτερά στα πόδια του ΣΥΝ. γοργοπόδαρο-. 

φτερούγα (1) ἰσπάν. φτερούγων! καθένα από τα δύο συμμετρικά ὁρ- 
γανα πτήσεως στα πλευρά τῶν πουλιών και των εντόμων ΣΥΝ. φτερό 
(σημ. 2) ΦΡ. (μτφ.) παίρνω (κάποιον) κάτω από τις φτερούγες µου 
παίρνω (κάποιον) υπό την προστασία μου, αναλαμβάνω την προστα- 
σία κάποιον, συνήθ. αδυνάµου. --- (υποκ.) φτερουγίτσα (η). 


ΙΕΤΥΜ. « µεσν. πτερούγα (µε τροπή τού -υ- σε -ου- σε περιβάλλον 
υγρού) « αρχ. πτερύγιον, υποκ. τοῦ πτέρυξ, -νγος (βλ.λ.). Ὁ τ. φτερού- 
γῶν µε επίδρ. τού πτερύγων]. 

φτερουγίζω ῥ. αμετβ. Ιφτερούγισα] ίγια πουλιά και έντομα) 1. κου- 
νώ τα φτερά μον. για να πετάξω 2. κουνώ τα φτερά µου και πετώ' ΦΡ. 
μτφ.) φτερούγισε η καρδιά µου αισθάνθηκα µεγάλη συγκίνηση. Επί- 
σης φτερουγώ (-άς...]. ---φτερούγισμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πτερυγίζω « πτέρυξ, -υγος (βλ. κ. φτερούγο)]. 

φτέρωμα ΠΝ Γι) 
"νολο τῶν φτερ ν που καλύπτουν το σώμα Των πουλ! 
λύχρωμο / φανταχτερό --. 
[ΕΡΥΜ. ς μτγν. πτέρωμα - αρχ. πτερῶ (-όω) ς« πτερόν]. 

φτερώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἱ(φτέρω-σα. -μένος] 9 1. (αμετβ.) (γιοι που- 
λιά) βγάζω φτερά Φ (µετβ.) (μτφ.) 2. κάνω (κάποιον) γρήγορο, δίνω τα- 
χύτητα σε (κἀποιον/κάτι): η φιλοδοξία του να νικήσει φτέρωσε τα 
πόδια τον 3. ενθαρρύνω κάποιον. του δίνω κουράγιο: τον φτέρωσε µε 
τα λόγια του. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πτερῶ (-όω) « πτερόν (βλ.λ.)]. 

φτερωτός, -ή,-ό κ. (λόγ.) πτερωτός Ἱ. αυτός που έχει φτερούγες ΦΡ. 
(α) φτερωτός θεός ο θεός Έρωτας (β) φτερωτός κόσμος τα πουλιά 
2. (μτφ.) πολύ γρήγορος. αυτός που μοιάζει να έχει φτερά: - άλογο 8. 
αυτός που έχει σχηματισμούς, οἱ οποίοι μοιάζουν µε φτερούγε 
ρύγια): - τροχός 4. φτερωτή (η) (α) ὁ τροχός νερόμυλου. ο οποίος φέ- 
ρει πτερύγια: «γύρνα - τού μύλου» ιφ. Γκ. Λόρκα. µετάφᾳ. Ν. Γκά- 
τσος) (β) (γενικότ.) κάθε τροχός µε πτερύγια. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πτερωτός « πτερῶ (-όω) « πτερόν]. 

φτηνά επίρρ. » φθηνά 

φτηναίνω ρ. » φθηναίνω 

φτηνια κ. φθήνια (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 1. (καθημ.) η ιδιότητα τού 
φτηνού ἡ η κατάσταση κατά την οποία οι τιµές είναι χαμηλές: ΦΡ. 
(παροιι.) η φτήνια τρώει τον παρά όταν τα προϊόντα είναι φτηνά, 
έχει κανείς την τάση να ξοδεύει πάρα πολλά χρήματα 2. η χαμηλή 
ποιοτική στάθμη και αξία: η - των λύγων του ! τής συμπεριφοράς 
του. “Θ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰᾱ, φτώχια. 
ΙΕΤΥΜ, « φτηναίνω (υποχωρητ.) « φτηνός. πβ. κ. φτωχός -- 
φτώχια]. 

φτηνιάρης, -α. -ἴκο [φτηνιάρηδες) (µειωτ.) αυτός που έχει μικρή 
αξία ή χαμηλή ποιότητα: το εορταστικό πρόγραμμα τού καναλιού 
ήταν πολύ -. Επίσης φτηνιάρικος, -η, -ο. 
ΙΈΤΥΜ. « φτηνός 1- παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. κ. ζηλ-ιάρης]. 

φτηνο” (µειωτ.) α΄ συνθετικό που προσδίδει στο β’ συνθετικό την 
ιδιότητα τού φθηνού λόγω κακής ποιότητας: φτηνο-δουλειά, φτηνο- 
πάπουτσα. 

φτηνοδουλειά (1) (μειωτ.) 1. η κακής ποιότητας εργασία. που δεν 
απαιτεί μεγάλη αμοιβή 2. (συνεκδ. }το κακής ποιότητας έργο, που δεν 
στοίχισε πολλά: αυτός ο πίνακας είναι -- 

Φτηνοπρό(ν)µατα τ} ἱφτηνοπραίγ)μάτων) 
τα χωρίς ιδιαίτερη αξία, το. φτηνά πράγματα 2. 
θέσεις: δεν ασχολούμαι µε τέτοια -. 

φτηνός, -ἤ. -ὁ -» φθηνός 

φτιασίδι (το) -» φτειασίδι 

φτιασιδώνομαι ρ. -» φτειασιδώνομαι 

φτιάχνω ρ. φτειόχνῳ 

φτοῦ επιφών. 1. ο ήχος τού φτυσίματος’ ΦΡ.(α) φτου κι απ’ την αρχή 
βλ.λ. αρχή (β) (υβριστ.) φτου σου! ντροπή σου! (7) φτου ξελευθερία! 
συνηθισμένη έκφραση στο παιδικό παιχνίδι «κρυφτύ». την οποία λέ- 
εἰ ο παίκτης ο οποίος ξεφεύγει καὶ µε αυτόν τον τρόπο «ελευθερώ- 
νει» όλους τους παίκτες που έχει βρει αυτός που τα φυλάει (δ) φτου, 
κακά! ({) (οικ.) ὡς έκφραση αποδοκιµασίας προς κάποιον που είπε 
κακή λέξη (11) προς μικρό παιδί για να φτύσει κάτι που έβαλε στο 
στόμα του 2. εκφράζει απογοήτευση. έντονη δυσαρέσκεια για κάτι 
που συνέβη αντίθετα από το επιθυμητό: -. ατυχία! | -. να πάρει ο 
διάολος! Πάλι έχασα το πορτοφόλι µου! 3. εκφράζει αηδία: -' Τα κα- 
ρύδια είναι χαλασμένα! 4. για την αποτροπή βασκανίας. όταν εκ- 
φράζει κανείς έντονα τον θαυμασμό του: - σου. κοπελάρα μον’, επἰ- 
σης σε φρ. όπως φτου σου να µη σε ματιάσω!, φτου σου να µην αβα- 
σκαθείς! και συχνά επαναλαμβανόμενο: φτου-φτου-φτου, (να µη σε 
ματιάσω)! 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ, λ.. µε την επἰδρ. τού ρ. φτύνω!. 

φτουράω ρ. αμετβ. ἱφτουράς, -άει ... -άνε | φτούρησα)} 1. (για ποσό- 
τητα) εἶμαι αρκετός, φθάνω (και περισσεύω): ένα κιλό σιµιγδάλι και 
δεν φτούρησε για ένα ταψί 2.(για ενέργεια) ευὐδώνομαι, πετυχαίνω, 
συμφέρω: δεν - αυτή η επιχείρηση: πρέπει να αλλάζουμε προσανα- 
τολισμοῦύς 3. (αργκό-για πρόσ.) αξίζω, είμαι επαρκής (για κάτι: κα- 
λό παιδί, αλλά δεν φτουράει ὡς μαθητής. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. οδάυτο «είμαι σκληρός, αντέχω» (« προθ. οὗ- «- ἀυτο « 
ἀπγιις «σκληρός, στερεός»). κατ᾽ επίδρ. τού ϱ. φτάνω]. 

φτυάρι κ. (λαϊκ.) φκυαρι (το) [φτυαρ-ιού | -ιών] 1. εργαλείο που 
αποτελείται από ένα στειλιάρι, στην άκρη τού οποίου εἶναι προσαρ- 
μοσιένη πλατιά μεταλλική επιφάνεια: χρησιμοποιείται για τη λήψη, 
τη µεταφορά και το ανακάτωµα στερεών υλικών (χώματος, πετρών, 
λάσπης κ.λπ.) και, σπάνια, στο σκάψιµο 2. (μτφ.) αυτός που συνηθί- 
ζει να κουτσομπολεύει. να κακολογεί τους άλλους (βλ. κ. λ. θάβω) 3. 
µακριά ξύλινη λαβή µε πλατύ άκρο για το φούρνισμα τού ψωμιού. 
-- Ωποκ.) φτυαράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. όψιμο μεσν. « μτγν. πτυάριον. υποκ. τού αρχ. πτύον «φτυάρι», 
τεχν. ὄρ. (µε αρχικό θ, πτ- αντί τού αναμενομένου π-), πιθ. - Ι.Ε. "ρει- 
!"ρα- «καθαρίζω, διυλίζω, κοσκινίζω», πβ. σανσκρ. ράναϊε, λατ. ρΏτυς 
«γνήσιος. αγνός» (5 γαλλ. ρατ, αγγλ. ρατο). αρχ. γερμ. [ονεπ «κοσκι- 
νίζω, διυλίζω» κ.ά.]. 


: πλούσιο; πο- 


φτωχαίνω -- 


τωτ.) 34. το πράγµα- 
τον”. πρϑγμο 


ανάξιες λόγου υπο- 
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με 
οι 


φτυαριά 


1908 


φτωχός 


φτυαριά (η) 1. κάθε κίνηση τού φτυαριού για μετακίνηση ἡ φόρτω- 
ση υλικού: δεν είναι πολλά τα μπάζα, πέντε φτυαριές πράμα 2. η πο- 
σότητα υλικού που χωράει στο φτυάρι: µια - χαλίκι 3. το χτύπημα µε 
φτυάρι; του δωσε μια -. 

φτυαρίζω ϱ. μετβ. ἱφτυάρισ-α. -μένος! ανακατεύω ἡ μεταφέρω µε το 
φτυάρι; - χώμα, πέτρες / τσιμέντο. --- φτυάρισμα (το). 

φτύμα (το) ἱφτύμ- ατος | -ατα. -άτων] η φτυσιά. το φτύσιμο. 
[ΕἸΎΝ, ς φτύνω. πβ. κ. ντύνω -- ντύμα]. 

φτύνω ρ:αμετβ. κ. μετβ. (έἕφτυσα. φτύσ-τηκο., -μένος) Φ 1.(αµετβ.) ε- 
κτοξεύῳ από το στόμα µου σάλιο: - χάμω ! στον δρόμο' Φ». νο 
(σ)τον κόρφο μου! σε περιπτώσεις αποτροπής βασκανίας Φ (μετβ.) 2 

όλ 


που παλιότερα επαινούσε Ἢ τε μτδη. που δείχνει αγνωμοσύνη για 
πρόσωπο ή κατάσταση που παλιότερα τον εξυπηρετούσαν: Τι να του 
πεις! Φτύνει εκεί όπου έγλειφε: όσο τους είχε ανάγκη και πληρωνόταν 
από αυτούς, δεν έλεγε κουβέντα τώρα που Γγκατέλ. έιψετην εταιρεία. 
κατηγορεί τους πάντες! (β) (κάποιος δεν σξίζει) ούτε νατον φτύσεις 
(κάποιος) είναι άξιος κάθε περιφρόνησης (γ) φτύσε µε µη µε ματιά- 
σεις! για τὴν αποτροπή βασκανίας. όταν κάποιος εκφράζεται µε 1δι- 
αίτερο θαυμασμό για κάποιον (δ) λες και τον έφτυσε στο στόμα /λες 
και τον έχει φτύσει γιὰ κάποιον που μοιόζει πολύ σε κάποιον άλλον, 
που είναι ολόιδιος: Κοίταξε πώς του μοιάζει ο γυιός του! Λες και τον 
έφτυσε στο στόμα! 3. εκτοξεύω από το στόµα µου (κάτι που είχα µέ- 
σα σε αυτό): έφτυσε το κρέας. γιατί δεν του άρεσε || (μτφ.) τα τουφέ- 
κια έφτυναν καυτό μολύβι" ΦΡ. (1τφ.) (α) φτύνω αίμα βλ. λ. αίμα () 
φτύνω τής μάννας μου το γάλα βλ. λ. γάλα 8. (µτφ.-αργκό) αγνοώ.πε- 
ριφρονώ ή απορρίπτω ( στρέφομαι ες φο 
ρές σε καλέσαμε κι εσύ μας έφτυσες (δεν ἦρθες) ΦΡ, αργκό) τα 
φτύνω κουράζοιαι πολύ, εξαντλούμαι, αποκάµνω: κόντευε να τα φτύ- 
σει απ την πολλή δουλειά ΣΥΝ. τα παίζω. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
[ΕΤΥΜ. µεσν., από τον αόρ. ἔπτυσα τού αρχ. πτύω, κατά τὸ σχήμα ἔδυ- 
σα -- ξύνω, έψησα - ψήνω. Το αρχ. πτύω αποτελεί εκφραστ. ρ. και λέ- 
ξη-ταμπού. αφού δηλώνει κυρ. τη σημ. «φτύνω για να αποφύγω το 
“κακό μάτι”», µε αποτέλεσµα την ποικιλία των τ. στις διάφορες Ἱ.Ι-. 
γλώσσες, Σε ὁ.τι αφορά το αρχικό θ., αν πτύω « -ρ[ι-, τότε η λ. συνὸ. 
µε αρχ. σλαβ. ρ|]υ]ο. λιθ. «ρἰάυ]υ. αρχ. ισλ. «ργ]α (όλα µε τη σημ. «φτύ- 
νω»). ενώ αν το σύμπλεγμα πτ- [ρι-) θεωρηθεί αρχαϊκύ, τότε πλησιέ- 
στεροι φαίνονται άλλυι 1.Ε. τ. λ.χ.αρμ. ΓαΚ «πτύελο», τ'Κ'-αηέπι «φτύ- 
νω», Επίσης συγγενείς είναι και άλλες κ. µε αρχικό 5-, λ.χ. λατ. 
5Ρυετε. αρχ. γερμ. «ρῖνναπ (5 γερμ. 5ρεΊεπ), αγγλ. ορῖι κ.ά., αλλά η ανα- 
γωγή τους σε 1.1. ()ρ(π}|δη- / Ἄϑ)ρῇα- παραμένει αβέβαιη]. 

φτυσιά (η) το σάλιο που φτύνει κανείς ΣΥΝ, απόπτυσµα, πτύσμα, 
πτύελο. ροχάλα. 

φτύσιμο (το) ἱφτυσίμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το να φτύνει κανείς 2. το 
σάλιο που φτύνει κάποιος 3. (μτφ.-αργκό) η περιφρόνηση: κυρ. στις 
4. (ο) κάποιος /κάτιδενε οὐτε για φτύσιμο: μου φέρθηκε πολύ 
σκάρτα. δεν είναι οὔτε για φτύσιμο (β) έχω κάποιον στο φτύσιμο: 
ήταν µια εποχή που τον εἶχαν όλοι στο φτύσιμο’ τώρα όλοι τρέχουν 
από κοντά του |. τὸν έχουν όλοι στο -- (τον περιφρονούν) (γ) ρίχνω σε 
κάποιον φτύσιμο: προσπάθησε να της πιάσει την κουβέντα. αλλά 
εκείνη του ριξε ένα φτύσιμο! Επίσης φτυσιµατιά (ἡ) (σημ. 1-2). 
[ΕΤΥΜ. Από τον αόρ. έφτυσα τού ϱ. φτύνω και το επίθηµα -ιµο. πβ. κ. 
ξύσ-ιμο]. 

φτύσμα (το) [αρχ.| ιφτύσμ-ατος | -ατα, -άτων] το σάλιο που φτύνει 
κάποιος. 

φτυστός, -ἡ. -ὁ (εκφραστ.) εντελώς όμοιος: το µωρό είναι - ο πατέ- 
ρας του ΣΥΝ. απαράλλακτος. «ΣΧΟΛΙΟ λ. όμοιος. 

φτωχαδάκι (το) (χωρ. γεν} (εκφραστ.) ὁ φτωχός. κυρ. αυτός που εἰ- 
ναι άξιος συμπάθειας ἤ λύπησης. 
ΙΕΤΥΜ. « φτωχός «- υποκ. επίθηµα -αδάκι, πβ. κ. πετρ-αδάκτ]. 

φτωχαίνω κ. (λόγ. πτωχαίνω ϱ. µετβ. κ. αµετῇ. ἱφτώχυνα! Φ 1. 
(αμετβ.) γίνομαι φτωχός: η οικογένειά τους φτώχυνε ΑΝΤ. πλουτίζω 
9 2.(µετβ.) κάνω (κάποιον/κάτι) φτωχό. --- φτώχεμα (το). 5- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -αίνω, 

φτώχια (η) (σχολ. ορθ. φτώχεια) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 1. η κατάσταση τού 
να είναι κανείς φτωχός. να στερείται των αναγκαίων αγαθών: ζουν 
μέσα στη - | ἡ και η ανεργία συχνά οδηγούν στο έγκλ ημα | όριο 
φτώχιας (όριο! εισοδ ματος κάτω από το οποίο θεωρείται κανείς φτώ- 
χώς) ΣΥΝ, πενία. ένδεια, ανέχεια, στέρηση, δυστυχία. μιζέρια, Εξα- 
θλίωση ΑΝΤ. πλούτος. τυμάρεια: Φν. (ο) η φτώχια θέλει καλοπέραση 
οι φτωχοί πρέπει να χαίρονται και να διασκεδάζουν, για να µην κα- 
ταβάλλονται ψυχικά από την άσχημη κατάσταση στην οποία βρί- 
σκονται (β) έξω φτώχια (και καλή καρδιά) ο φτωχός πρέπει να αντι- 
μετωπίζει την κατάστασή του µε αισιοδοξία. να µη βαρύνεται ψυχι- 
κά και να µην απογοητεύεται (γ) τα πολλά λόγια είναι φτώχια (1) για 
να τονιστεί η αξία τής λακωνικότητας. το ότι πρέπει να αποφεύγει 
κανείς τη φλυαρία (11) δεν χρειάζονται περισσότερα, ανώφελα λόγια: 
οτιδήποτε περισσότερο σχετικά µε κάτι είναι μάταιο να ειπωθεί: το 
πρόγραµµα σταθεροποίησης τής οικονομίας είναι δεδομένο: από εκεί 
και πέρα -(δ) (παροιμ. η φτώχια φέρνει γκρίνια η φτώχια προκαλεί 
προβλήματα και οδηγεί στη γκρίνια λόγω δυσαρέσκειας 2. (ατφ.) η 
έλλειψη αφθονίας ἡ επάρκειας σε κάτι: - ιδεών / λεξιλογίου ΑΝΤ. 
πλούτος. Επίσης (λόγ.) πτωχεία |αρχ.Ι. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -τᾱ. 
[ΕΤΥΜ. « φτωχγαίνω (ὐποχώρητ. « φτωχός, κατά τα σχήμα Φτηνός ο 
φτηναίνω - φτήνια, ακριβός - ακριβαίνω - ακρίβια κ. «λπ. ΙΙ γρ. φτώ- 
χεια προὐποθέτει παραγωγή από το αρχ. πτωχεία, κάτι που δεν δι- 
καιολογείται λόγω τού τονισμού τής λ, (πβ. δουλεία -- δουλειά, εσο- 
δεία -- σοδ(ε)ιά. υγεία -- έυ)γειά κ.ά.). οπότε θα αναμενόταν πτωχεία 
-Ἐφτωχειά]. 


φτώχια: συνώνυμα. Ι{ έννοια τής «στέρησης των αναγκαίων πό- 
ρῶν ζωής». δηλ. τής φτώχιας, υπήρξε από τα αρχαία χρόνια ενδη- 
μούσα κατάσταση σε µια µικρή χώρα µε περιορισμένους φυσικούς 
και υλικούς πόρους. όπως η Ελλάδα. Ὡς εκ τούτου. το σχετικό λε- 
ξιλόγιο ήταν και είναι αρκετά πλούσιο. Οι αρχαίοι εξέφρασαν τη 
φτώχια µε τη λ. πενία (πένοµαι, πένης: οµόρρ. τού πόνος. πυνώ 
«μοχθώ. ἐργάζομαι», πενιχρός). Ὁ Ηρόδοτος (7. 102) έχει πει το χα- 
ρακτηριστικό: τῇ Ἑλλάδι πενίη σύντροφός ἐστι [...] (ἀρετῇ) δὲ 

χρωμένη τῇ πενίῃ ἐπαμύνεται (στην Ελλάδα μόνιμος σύντροφος 
εἶναι η φτώχια |...]. αντιμετωπίζει δε τη φτώχια χρησιμοποιώντας 
την αρετή»). Πενία ήταν η αξιοπρεπής φτώχια, όταν κανείς κατα- 
φέρνει να εξοικονοµεί τα αναγκαία µε το μεροκάματο. αφού πέ- 
γης ήταν ο φτωχός εργάτης. ὁ µεροκαματιάρης (σε αντίθεση µε 
τον πλούαιο ή τὸν δυνάμενον «εὐπορο»). Πτωχεία, αντιθέτως. 
στους αρχαίους είναι η παντελής έλλειψη των προς το ζην. που κα- 
ταλήγει στην επαιτεία. τη “ητιανιά: πτωχός είναι ο ζητιάνος. Ο 
Αριστοφάνης. στον Ηλούτο (στ. 553) ορίζει τη διαφορά πτωχού και 
πένητος ὡς εξής: πτωχοῦ μὲν γὰρ βίος |...] ζῆν ἐ ἐστι μηδὲν ἐ ἔχοντα" 
τοῦ δὲ πένητος ζῆν φειδόμενον καὶ τοῖς ἔργοις προσέχοντα ίας 
σημειωθεί ότι η λ. πτωχός συνδέεται ετυμολογικά µε το αρχ. πτήσ- 
σω «ζαρώνω από τον φόβο µου» και ότι πτωχός είναι «ο ζαρωμέ- 
νος, 0 φοβισμένος, ο κακομοίρης»). Στη Ν. Ἑλληνική επικράτησε 
ως γενική για «τη στέρηση πόρων προς τὸ ζην» ηλ. φτώχια (από το 
φτωχαίνω «φτωχός κατά τα φτηνό: - φτηναίνω : φτήνια κ.τ.ό.), 
ενώ η πενία είναι τυπικότερος οικονομικός όρος. Π απορία δηλώ- 
νει τη βεβαιωμένη (εγγράφως και τυπικώς) έλλειψη πόρων ζωής. 
ενώ οι λ. ένδεια (από το ενδεής «στερούμενος»), ανέχεια (έχω) και 
στέρηση δηλώνουν (άτυπα) επίσης την έλλειψη πόρων για να ζή- 
σει κανείς. 11 λ. ζητιανιά είναι ό.τι το αρχ. πτωχεία. δηλ. η επαιτεία. 
Μια σειρά λ., όπως δυστυχία, μιζέρια και εξαθλίωση. δηλώνουν τα 
υλικά, κοινωνικά και ψυχολογικά. αποτελέσµατα τής φτώχιας. ενώ 
την έλλειψη χρημάτων. που συνιστά τη φτώχια και την ανέχεια. ο 
λαός µε πικρόχολο χιούμορ χαρακτήρισε ως απενταρία (απέντα- 
ρος ς πεντάρα), αδεκαρία (αδέκαρος ς δεκάρα). αφραγκιά (άφρα- 
γκος « φρόγκο) και αναπαραδιά (ανα- στερητ. -- παράδες «χρῆ- 
ματα»). 


φτωχικό (το) 1. το σπίτι τού φτωχού 2. (κατ’ επέκτ. ως έκφραση µε- 
τριοφροσύνης) το σπίτι: καλώς όρισες στο - µας. 

φτωχικός, -ή. -ὁ κ. (λόγ) πτωχικός 1. αυτός που ταιριάζει σε φτῶ- 
χό: - ντύσιμο / γεύμα ! σπίτι ! γειτονιά 2. φτωχικό (το) βλ.λ. -- φτω- 
χικά επίρρ. 
[ΕΙΎΜ. «αρχ. πτωχικός « πτωχός]. 

φτωχο- κ. φτωχό- α συνθετικό γιὰ τον σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν: 1. κατάσταση φτώχιας: φτωγο-γειτονιά. φτωχό-παιδο. φτωχό- 
γῶν 2. κάτι που σχετίζεται µε τους φτωχούς: φτωχγο-κομείο, φτῶχο- 

ογιά. 

ΙΕΤΥΜ. Λ' συνθ. δν Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επίθ. φτωχός (βλ.λ. 

φτωχογειτονιά η η γειτονιά στην οποία κατοικούν φτωχοί: στις - 
τής Αθήνας ΣΥΝ. φτωχομαχαλάς. 

φτὠχοκομείο (το) -» πτὠχοκομείο 

φτωχοκόριτσο (το) το κορίτσι φτωχής οικογένειας ΛΝΊ. πλουσιοκό- 
ριτσο. 

φτωχολογιά (η) ἴχωρ. πληθ.) (περιληπτ.-εκφραστ.) το σύνολο των 
φτωχών: «-. για σένα κάθε µου τραγούδι» (λαϊκ. τραγ.). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. φτῶχο». ογία « φτωχός -- -λογία « λέγω. µε τη σημ. 
«ουλλέγῳ, συγκεντρώνω»!. 

φτωχολόι (10) Ιχωρ. πληθ.) (σπανιότ.) η φτωχολογιά. 
ΙΕΤΥΜ. « φτωώχο- 1- -λόι (βλ.λ.)|. 

φτωχομάγαζο (το) (εκφραστ.) το φτωχικό μαγαζί: δρόμοι παλιοί, γε- 
μάτοι φτωχομάγαζα. 

φτωχομάννα (η) (εκφραστ.) ο χώρος ἡ ο τόπος που είναι προσιτός 
οικονομικά καὶ σε φτωχούς: η Αθήνα είναι -᾽ βρίσκει κανείς ό,τι θέ- 
λει σε φτηνές τιµές | «Θεσσαλονίκη µου. µεγάλη -» (λαϊκ. τραγ.), 

φτωχομαχαλάς (9) ἱφτωχομαχαλάδες! η φτωχογειτονιά. 

φτωχομπινές (ο) ἱφτωχομπινέδες) (λαῖϊκ.-μειωτ.) κακομοίρης. μικρός 
(που κάνει μικροαπάτες κ.λπ.). 

φτωχοντυμένος, 
χα. 

φτωχόπαιδο (το) το παιδί φτωχής οικογένειας: ξεκίνησε από - κι 
έγινε μεγάλος και τρανός ΑΝΊ. πλουσιόπαιδο. 

φτωχοπερήφανος, -η, -ο αυτός που είναι φτωχός, αλλά διατηρεί 
την αδιοπρέπειά του ΣΥΝ, (ειρῶν.) Ψωροπερήφανος. 

φτωχός, -ή. -ό 1. αυτός που στερεῖται αναγκαίων αγαθών. που δεν 
έχει ρόνα χρήματα για να ζήσει: - οικογένεια | (κ. ὡς ουσ.) προ- 
στάτης των - και των αδυνάτων | «θα γυρίσει ο τροχός, θα γελάσει 
κι 9 -»(παροιμ.) ΣΥΝ. άπορος, ενδεής ΑΝΤ. πλούσιος, ευκατάστατος, 
εὔπορος: Φ», (α) φτωχός συγγενής βλ. λ. συγγενής (β) (παροιμ.) 
όπου φτωχός κι η μοίρα του για περιττώσεις στις οποίες βρίσκουν 
και άλλες δυστυχίες κάποιον ήδη δυστυχή: έχασε τον γυιο του και 
τώρα έμεινε ανάπηρος. --! 2. αυτός που δὲν έχει μεγάλη χρηματική 
αξία ἡ περιέχει λιγοστά πράγματα (φανερώνοντας έ Άλειψη οικονομι- 
κών πόρων]: - δώρο! 7εύμο 3. οικονομτκώ, αδύναμι αιΐρες / περιω- 
χή | τα ΄ οικονομικά μέτρα θίγουν τις φτωχότερες τάξεις: (μτφ) 4. ελ- 
λιπής. ανεπαρκής: έδαφος -- σε φυσικούς πύρους | φαγητό - σε θρε- 
πτικά συστατικό | - σοδειά δ.(σε εκφράσεις συμπάθειας. συμπόνιας) 
καημένος. δυστυχής: τι τραβάει, ο -ἰ --- φτωχά επίρρ., (υποκ.) φτω- 
χούλης, -α, -υ-ικο κ. φτωχούλικος, ια, -ο κ. φτωχούτσικος, -η!-ια, -ο 


«πι 0 αυτός π 


φτωχόσπιτο 


1909 


φύλακας 


-- ΣΧΟΛΙΟ λ, συμπάθεια. φτώχια. 4 
[ΙΕΤΥν. µεσν. « αρχ. πτωχός « "πτώ-κ-ό- (µε ἐκφραστ. δάσυνση τού 
επιθήµατος), ετεροιώμ. βαθμ. τού 0. που απαντά στο ϱρ. πτήσσω «ζα- 
ρώνω από φόβο» « πτιί-κ-]ω (µεταπτωτ, βαθμ. τού θ. “πετᾶ-, βλ. λ. πί- 
πτ-ο). πέτ-υμαι). Η λ. συνδ. µεταξύ άλλων µε τα αρμ. τᾱΚ-ξἰπι. (α΄ -εαγ 
«κρύβομαι»]. 

φτωχόσπιτο (το) το φτωχικό σπίτι. 

φτωχοσυνοικία (η) [φτωχοσυνοικιών!) η φτωχογειτονιά ΣΥΝ. φτώχο- 
μαχαλάς. 

φτώχοφαμελιά (η) (λαϊκ.) η φτωχή οικογένεια. 

φτωχοφαμελίτης (ο) ἱφτωχοφαμελιτών]. φτωχοφαμελίτισσα 
(η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) πρόσωπο (πατέρας ἡ μητέρα) που έχει φτωχή οι- 
κογένεια, 

φυγάδας (Ὁ) ’ φυγάς 

φυγαδεύω ρ. µετβ. ἰφυγάδευ- σα, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) βοηθώ 
(κάποιον) να δραπετεύσει: φίλοι του τον φυγάδευσαν στο εξωτερικό. 
-- φυγάδευση (η) [μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φυγάς. -άδος (βλ... 

φυγάς (95η) Ιφυγάδ- ακ.-ος (θηλ. φυγάδος) | -ες| 1. ΣΤΡΑΤ. ο ανυπότα- 
κτος ή ο λιποτάκτης στρατιώτης 2. πρόσωπο που έχει φύγει από την 
πατρίδα του ὡς δραπέτης. διωκόμενος, Επίσης φυγάδας (0). 

ΓΤΥΜ. αρχ. « φυγή (βλ.λ.)|. 


φυγάς, φοροφιγάς, μιγάς κ.τ.ὀ. Τα ονόματα τής κατηγορίας αυ- 
τής σχηματίζουν τις πλάγιες πτώσεις τού ενικού (γενική, αιτιατι- 
κή) περιττοσύλλαβα (δηλ. µε µία επιπλέον συλλαβή). Έτσι λέμε ο 
φυγάς. τού φυγάδ-α : -ὃς. τον φυγάδα και όχι τού φυγά (ἡ), τον φυ- 


φυγή (η) [χωρ. πληθ.) 1. η εσπευσμένη απομάκρυνση από κάπου: προ- 
σπάθησε να διασωθεί διά τής - |. «μια παρατεταμένη σύρραξη θα 
προκαλέσει - πληθυσμού προς το εξωτερικό» (ἐφημ.) ΣΥΝ. φευγιό, 
φενγάλα. αναχώρηση 2. η µη επιτρεπύµένη εγκατάλειψη ενός τόπου. 
η απομάκρυνση από κάποιο μέρος κρυφά: η - τού καταζητούμενου 
στο εξωτερικό 3. η ἁτακτη υποχώρηση στὸ πεδίο τής μάχης’ κυρ. σε 
ΦΡ, όπως: ἔτρεψαν τον εχθρό σε άτακτη -- 4. (μτφ.) το να ξεφεύγει κα- 
γείς από κάτι δυσάρεστο: ἡ μουσική εἶναι γι᾿ αυτόν µια - απ'την πε- 
ζή πραγματικότητα | τάσεις φυγής 8 5. ΜΟΥΣ. η φούγκα (βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « φύξ. φυγός «φυγάς» (όπως απαντά σε σύνθ.. λ.χ. πρόσ- 
φυξ) « θ. φυγ-. µηδενισμ. βαθµ. τού ρ. φεύγω (βλ.λ.)|. 

Φυγο- κ. φυγό- λεξικό πρόθηµα για τὸν σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν: κ. αποφυγή: φυγό-δικος. φυγο-μαχία. φυγό-ποινος. φυγο-πο- 
νία 2. απομάκρυνση: φυγό-κεντρος. 

ΙΕΓΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. φυγό-μα- 
χος, μτγν. φυγό-δικος), που προέρχεται από το θ. φυγ- (πβ. αόρ. β΄ φυγ- 
εἲν) τού ρ. φεύγω!. 

φυγόδικος ( (ο/η) Ιφυγοδίκ-ου | -ὧν. -ους} ΝΟΜ. ο κατηγορούμενος π που 
δὲν εμφανίζεται στο δικαστήριο για να δικαστεί στην καθορισμένη 
δικάσιμο. 

ΙΕἸΎΜ. μτγν. « φυγο-(Θ. φυγ- τού αορ. β’ ἔ-φυγ-ον τού ρ. φεύγω) 1- -δι- 
κος ς δίκη!. 

Φυγοδικώ ρ. αμετβ. [αρχ.! ἰφυγοδικείς... 
γω να παραστώ στο δικαστήριο, για να δικαστώ. 
-μτγν.|. 

φυγοκεντρικός, -ή, -ὁ [1886| ΦΥΣ. αυτός που σχετίζεται µε τη φυ- 
γόκεντρο δύναμη: - διαχωριστής (διάταξη µε την οποία επιτυγχάνε- 
ται στα εργαστήρια ο διαχωρισμός των συστατικών μείγματος). 

φυγόκεντρος. -η(λόγ. -ος). -ο [1843| 1. ΦΥΣ. (α) αυτός που τείνει να 
απομακρύνεται από το κέντρο ΑΝΊ. κεντρομύλος (β) φυγόκεντρος 
δύναμη πλασματική δύναμη που εφαρμόζουμε σε ένα σώμα, το οποίο 
κινείται σε κυκλική τροχιά, µε διεύθυνση καὶ μέγεθος ίδια προς την 
κεντροµόλα δύναμη. αλλά αντίθετη φορά 2. (μτφ) αυτός που κινείται 
µε αντίθετη φορά ἡ κατεύθυνση προς ορισμένο κέντρο (εξουσίας. 
κρατικής οργάνωσης κ.λπ.: στα κόμματα αναπτύσσονται -- τάσεις 
(τάσεις αντίθετες προς αυτά που πρεσβεύει η ηγεσία). 

ΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. οσπιτ!!1ρι8]. 


| φυγοδίκησα] «ΟΜ. αποφεύ- 
-- φυγοδικία (η) 


φυγόκεντρος - κεντρόφυγος -- κεντρομόλος. Στις αρχές τού 18ου 
αι. πλάστηκαν στη λόγια Λατινική τής εποχής οι λ. εεπιτίροιης καὶ 
εσπιτἰ[αριας, για νο δηλώσουν αντιστοίχως στη φυσική την κίνηση 
μιας δυνάμεως προς το κέντρο (σεηπἰγἰροζων) και την κίνηση µιας 
δυνάμεως από το κέντρο (εσπιγ!ΐαβµς). Ἡ προς το κέντρο κίνηση 
δηλώθηκε από τα λατ. οὐπίγυπι «κέντρο» -- ρετετε «ζητώ» {» οσηϊτἰ- 
ρεία5), ενώ η από το κέντρο απομάκρυνση. φυγή µε τα λατ. 
οσπίγατη «κέντρο» 4- Έιροτο «φεύγω, απομακρύνομαι» (5 οεπὶγί- 
Γιραν). Έτσι πλάστηκαν (από τους νεολατινικούς όρους) οι γαλλ. 
όροι εοὐπιτίρδις (1700) και οοηἰγί[αρο (1700). από όπου οι αγγλ. 
σεπτρειαὶ και σεπιγίγισαἰ, Από τους ξένους όρους οἱ Ἕλληνες δια- 
φωτιστές τού 18ου αι. έπλασαν τους ελλην. όρους κεντρόμολος 
(ς κέντρο 1- -μόλος «αρχ. αόρ. β' ἔ-μολ-ον «ήλθα» τού ρ. βλώσκω 
[πβ. μολών λαβὲ) και κεντρόφυξ. -υγος (« κέντρο -- -φυξ« θ. φυγ- 
από αόρ. β' ἔφυγ-ον του φεύγω [πβ. πρόσ-φιξ πρόσφυγας») }. Και 
οι δύο όροι πρωτομαρτυρούνται στον διαµορφωτή τής καθαρεύ- 
Νικηφόρο Θεοτόκη (1766) και στον διδάσκαλο τού Γένους 


Ρούλ-αρι {1766} Ωστόσο ἔνι οὗ 
ιο Ρούλγαρι (1766). ζεστόσο. έναντι τοῦ αρχαίου τύπον κε- 


ντρόμολος (που θα ήταν και ορθότερος Ιπβ. αντόμολος). ο άλλος 
διδάσκαλος τού Γένους, ο Κωνσταντίνος Βαρδαλάχος. το έτος 1812 
υποστήριξε (και επέβαλε) τον τονισμό κεντρομόλος. Για το κε- 


ντρομόλος προτάθηκαν και άλλες αποδόσεις (κεντροπετής, Σπυρ. 
Μαυρογένης 1863, κεντρόποδες δυνάμεις, Χριστόδ. Ακαρνάν 1786, 


κεντροφερής και κεντροδιώκτις δύναμη, Γαλλοελληνκό Λεξικό Μ. 
Σχινά και 1. Λεβαδέως). που δεν επικράτησαν. Για το κεντρόφυξ / 
κεντρόφυγος προτάθηκε από τον πολύ Κωνσταντίνο Ασώπιο (1843) 
ο τ. φυγόκεντρος. ο οποίος και επικράτησε (0 τ. φυξίκεντρος που 
προτάθηκε οπό τον Ηροκλή Μητσόπουλο |1845| δεν επικράτησε). 


Φυγομαχία (η) µεσν.| Ιφυγομαχιών] 1. η αποφυγή από κάποιον να 
πολεμήσει, να μπει στη μάχη. συνήθ. από δειλία 2. (συνήθ. μτφ.) η α- 
ποφυγή από κάποιον να εμπλακεί σε δύσκολη γι᾿ αυτόν υπόθεση. ενώ 
θα έπρεπε. 

φυγόμαχος (ο/η) [αρχ.] 1. πρόσωπο που αποφεύγει να πολεμήσει, να 
ἄπει στη μάχη. συν ήθ. από δειλία 2. (μτφ.) πρόσωπο που αποφεύγει να 
εμπλακεί σε δύσκολη γι᾿ αυτόν υπόθεση. ενώ θα έπρεπε. 

φυγομαχώ ρ.αµετβ.|µτγν.| {φυγομαχείς...| φυγομόχησα] 1. αποφεύ- 
γω αναμέτρηση (μάχη ἡ αγώνα) από δειλία 2. (Τφ.) αποφεύγω να α- 
ντιμετωπίσω µια δύσκολη κατάσταση: ἡ αντιπολίτευση κατηγορεί τον 
πρωθυπουργό ότι φνγομαχεί στη Βουλή]. 

φυγόποινος, -η, -ο [1885] αυτός που έχει καταδικαστεί από δικα- 
στήριο, αλλά αποφεύγει να εκτίσει την ποινή του και παραμένει 
ασύλληπτος. 

φυγοπόλεμος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που αποφεύγει να πολεμήσει λό- 
γῶ δειλίας. 

φυγόπονος, - η,-Ο |μτγν.| αυτός που αποφεύγει τους κόπους, την ερ- 
γασία ΣΥΝ. οκνηρός. τεμπέλης ΑΝΤ. εργατικός. επιμελής. ---φυγοπο- 
νία (η) [μτγν.]. 

φυγοπονὼ ϱ. αμετβ. |μτγν.] ἰφυγοπονεῖς...Ι τν φυγόπονος, απο- 
φεύγω τους κόπους, την εργασία Σ τεμπελιάζω 

φυγόστρατος (0) [1883] ἱφυγοστράτ-ου | -ῶν. «ους! ΣΤΡΑΤ, πρόσε 
πον αποφεύγει την εκπλήρωση των στρατιωτικών του υποχρεώσεων, 
ο ανυπότακτος. -- φυγοστρατία (η) [1897]. 

φύγω (να/θα) β. φεύγω 

-φυής, -ής. -ἐς λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που δη- 
λώνουν: 1. (ο) αυτόν που διαθέτει µια πνευματική ικανότητα κάποι- 
ου επιπέδου: µεγαλο-φυής, ιδιο-φνής. ευ-φυής (β) αυτόν που έχει συ- 
γκεκριμένη σωματική διάπλαση: µικρο-φυής, νανο-φυής 9 2. αυτόν 
που φυτρώνει σε συγκεκριµένυ τόπο ή µε ορισμένο τρόπο: πετρο- 
φυής. αυτο-φυής 3. αυτόν που είναι κατάφυτος από ένα συγκεκριµέ- 
νο είδος φυτού ἡ δέντρου: ελαιο-φυής. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὐ-φυής, 
προσ-φυής]), που προέρχεται από το θ. τού ϱ. φύω/ -ομαι (βΧ.λ.)|. 

-φυΐα λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. πνευματική ικανότητα σε ορισμένο βαθµό ἡ ορισμένου 
τύπου: αδιο-φυῖα. μεγαλο-φυῖα. ευ-φυΐα 2. δημιουργία. γένεση: οὔο- 
ντο-φυῖα. τριχο-φυΐα, ονυχο- φυῖα. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὐ-φυΐα, 
ο-φυΐα). που προέρχεται από τα αντίστοιχα επίθετα σε 


φυής (βλ.λ). 

φύκι (το) [φυκ-ιού | -ιών] αυτότροφο υδρόβιο φυτό: ΦΡ. (μτφ.) (πουλώ) 
φύκια για µεταξωτές κορδέλες (σε κάποιον) παρουσιάζω ευτελή, ᾱ- 
σήμαντα πράγματα ὡς σπουδαία ή ακριβά (για λόγους επίδειξης ἡ ε- 
ξαπάτησης): τόσον καιρό τους πουλούσε φύκια για µεταξωτές κορδέ- 
λες. ότι τάχα είχε σπουδάσει σε μεγάλα πανεπιστήμια, ενώ απλώς εἴ- 
χε παρακολουθήσει μαθήματα σε διάφορες ιδιωτικές σχολές. Επίσης 
(επιστημ.) φύκος [αρχ.Ι (φύκ-ους | -η. -ών]. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. φύκιον φυκίον. νποκ. τού ουδ. φῦκος. αγν. ετύμου. λ. 
που αναφερόταν αρχικά σε ένα είδος λειχήνα, από τον οποίο παρα- 
σκευαζόταν κόκκινη βαφή. Η αναγωγή στο εβρ. ραΚ «βαφή (ματιών]» 
δεν θεωρείται πιθανή. επειδή ο σημιτ. τ. φαίνεται να προσδιορίζει ένα 
είδος μαύρης βαφής|. 

φυκόστρωτος, -ῃ. -ο στρωμένος µε φύκια. 

φύλαγμα (το) |μτγν.! {φυλόγματος | χωρ. πληθ.) 1. η φύλαξη. η προ- 
ατασία: τῳ - τοῦ σπιτιού ! των χρημάτων ! τῶν συνόρων 2. (ειδικότ.) 
η αποθήκευση και φύλαξη: το - των χαλιών σε ειδικούς χώρους ᾗ το 
- των αποσκευών σε αίθουσα τού αεροδρομίου 3. η πρυφύλαξη: ο 
καιρός χάλασε και χρειάζεται -- 4. η επιτήρηση (για την ασφάλεια 
και προστασία κάποιον): τὸ - των παιδιών. όταν λείπουν οι γονείς. 

φυλάγω ρ.-» φυλάσσω 

φυλάκα (η) (αργκό-ειρων) η φυλακή: αν συνεχίσει τις κλεψιές. θα 
πάει -- 

φύλακας (0/Η) {φυλάκων! 1. πρόσωπο που φρουρεί, που επιτηρεί κά- 
τι: ο - τής πύλης! τού μουσείου! τής σιδηροδρομικής διασταύρωσης: 
ΦΡ. έχουν γνώση οἱ φύλακες βλ. λ. γνώση 2. ο προστάτης, 0 υπερα- 
σπιστής: έχουν τον Άγιο Νικόλαο - τού νησιού τους’ Φ’. φύλακας 
άγγελος βλ.λ. άγγελος 3. (μτφ.) πρόσωπο που διατηρεί κάτι (π.χ. πα- 
ραδόσεις, έθιμα) αναλλοίωτο στον χρόνο: - τῶν παραδόσεων. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. φύλαξ, -ακος. µε επίθηµα -αξ (πβ. κ. κόλ-αξ, σκύλ-αθ), 
αβεβ. ετύμου. Κατά μιαν άποψη. η λ. συνὸ. µε το β' συνθ. τού λατ. οι- 
Ὀυ]ους «βουκόλος», ο1-Ὀυἰσων «χοιροβοσκός», µέσω τ. "-[αἰου5, αλλά η 
λ. φύλαξ είναι πολύ αρχαιότερη και επιπλέον ουδέποτε δήλωσε τον 
φρουρό ζώων. Ακόμη λιγότερες πιθανότητες συγκεντρώνουν οι συν- 
δέσεις με τη λ. πύλη ή µε το θ. “Όποι-ἀΠ. πῇ. αρχ. πυνθάνομαι «πλη- 
ροφορούμαι. παρατηρώ». καθώς και µε το αρχ. φωλεός «φώλιά»|. 

“φύλακας β συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 1. 
το πρόσωπο που προστατεύει κάτι/κάποιον: δασο-φύλακας. σωματο- 


φύλακας. αστυ- φύλ ἄκος. θαλαμυ-φύλακας. φαρυ-φύλακας 3. πρόσω- 


πο, χώρο ή αντικείµενο σχετικά µε την αποθήκευση και διαφύλαξη: 
υποθηκο-φύλ. ακας. αρχειο. φύλακας, χαρτο-φύλακας. 

ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. σωματο-φύλαξ, 
ἀγρο-φύλαξ, αρχ. νυκτο-ρύλαξ), που προέρχεται από το αρχ. φύλαξ, 
“Κος! 


φυλακή 


1910 τ. ο 


φύλλο 


φυλακή (η) 1. το κτήριο στο οποίο εγκλείονται οι υπόδικοι ή κατάδι- 
κοι: μπαίνω - | πάω! µε κλείνουν (στη) - {µε φυλακίξουν) [| σαπίζω 
στη - | δραπετεύω : απολύομαι από τη - | κλείνω ! στέλνω κάποιον 
(στη) - { τρόφιμος διευθυντής φυλακών | φυλακές ανηλίκων || «όπου 
ανοίγει ένα σχολείο. κλείνει µια φυλιηκήν (8. Ουγκώ)’ ΦΡ ία) κάνω 
φυλακή κλείνομαι σε φυλακή και εκτίνω την ποινή μου: έκανε δέκα 
χρόνια φυλακή || έχω κάνει φυλακή επί χούντας, γιατί ήμουν αριστε- 
ρός (β) (παροιμ.) τής φυλακής τα σίδερα είναι για τους λεβέντες 
όποιος µπορεί να κάνει κάτι ριψοκίνδυνο, δεν φοβάται να μπει ακό- 
µη και στη φυλακή ΣΥΝ. (επίσ.) σωφρονιστικό κατάστημα. (λόγ.) δε- 
σμωτήριο 2. (συνεκὸ.) η ποινή τής φυλάκισης: έφαγε δέκα ἀρόνια -8. 
ΣΤΡΑΙ. ποινή που προσμετρείται ὡς επιπλέον χρόνος | θητείας 4. (μτφ) 
οτιδήποτε (χώρος. θεσμός κ.λπ.) περιορίζει την ελευθερί ότι ο 
γάμος είναι -| μερικοί μαθητές αισθάνονται ότι το σχολείο είνα: - 
ο φιλόσοφος θεωρούσε το σώµα - τής ψυχής: ΦΡ. θου, Κύριε, φυλα- 
κήν τω στόμοτί µου (θοῦ, Κύριε, φυλακὴν τῷ στοματί μου. Π.Λ. 
Ῥαλμ. 140141. 3) Κύριε, περιφρούρησε το στόμα µου; σε περιπτώσεις 
στις οποίες προσπαθεί κανείς να συγκρατήσει τον εαυτό του για να 
μην δεστοµίσει ανάρμοστη φράση. χαρακτηρισμό, ύβρη: αυτός ο ἁν- 
θρωπος, -, είναι υπεύθυνος για ότι µας συνέβη 9 5. «ΑΥΤ. η τετράω- 
ρη υπηρεσία τῶν ανδρών τού πληρώματος πλοίου ΣΥΝ. βάρδια. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «φρούρηση - φύλαξη, διατήρηση» « φύλαξ, 
-ακος (βλ.λ.)Ι. 

«φυλακή β' συνθετικό για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν; 1. υπηρεσία φύλαξης: ακτο-φυλακή, αγρο-φυλακή. πολιτο- 
φυχ ακή 2. τμήμα, ὍΝ θτρητιώτων, που κινείται σε ΠΕ 


ΠΤ 


ακή στην αρχ. σημ. «φύλαξη. φρούῃ - 


προέρχεται από το αρχ. φυΜ. 
ση». 

φυλακίζω ρ. μετβ. Ιμτγν.[ Ιφυλάκισ- ᾱ- -τηκοι (λόγ. -θηκα). “μένος! 1. 
κλείνω (κάποιον) στη φυλακή: τον φυλάκισαν γιο Κλ οπές που είχε 
διαπράξει | τον φυλάκισαν επειδή ήταν αντίθετος µε τὸ καθεστώς 
ΣΥΝ. κρατώ. (λαϊκ.) κλείνω / βάζω μέσα 2. (η μτχ. φυλακισμένος, -Ἡ, 
-ο) βλ..Λ. 3. (μτφ.) περιορίζῳ την ελευθερία των κινήσεων (κάποιου): ο 
πατέρας της την είχε φυλακίσει στο σπίτι. 

φυλάκιο (το) [μτγν.] (Φυλακί-ου |-ων] ΣΤΡΑΓ. 1. οίκημα διαµονής των 
στρατιωτών που ανήκουν στη φρουρά στρατοπέδου ἡ περιοχής ΦΡ. 
προκεχωρημένο φυλάκιο βλ.λ. προκεχωρηµένος 2. στρατιωτική θέ- 
ση. η οποία φρουρείται για επιτήρηση προφυλακών και συλλογή πλη- 
ροφοριών. και το απόσπασμα που είναι σε αυτήν. 

«φυλάκιο κ. -φυλακείο [' συνθετικό λέξεων που δηλώνει τον χώρο 
όπου φυλάσσεται κάτι; χαρτοφυλάκιο. θησαυροφυλάκιο, οστεοφυλά- 
κιο | υποθηκοφυλακείο. 


«φυλάκιο και -φυλακείο. Π αρχαία]. φυλάκιο παραδίδεται ὡς προ 
παροξύτονη με -- (φυλά όκιον) και ὡς ποροξύτονη (προπερ 
νη) µε -Ει- (φυλακεῖον). Κανονικά, τα ουσιαστικά που πως. 
τόπο σχηματίζονται µε την παραγωγική κατάληξη -βἷο και µε τον 
τόνο στην παραλήγουσα: ραφείο. βαφείο. μαντείο. ταχυδρομείο. 
κουρείο. ιατρείο, ορυχείο, ζαχαροπλαστείο. αρτοπωλείο κ.τιό. Επο- 
μένως καὶ φυλακείο (όπως παραδίδεται στην Αρχαία) και νποθη- 
κοφυλακεῖο. δασοφυλακείο, αρχαιοφυλακείο κ.τ.ό. Ὁ »ηκίδης μά- 
ἧστα παρατηρεί: «τὸ φερόμενον διὰ τοῦ τ φυλάκιον πλημμελὲς 
εἶνε», θεωρώντας ως ορθό τὸ φυλακεῖο(ν). Ὡστόσο, ὁ προπαροξο- 
τονος τύπος φυλάκιο ήδη στην Αρχαία γράφτηκε µε -ἰ- (πιθανόν 
λόγω και τής ευρύτερης, μη σταθερής τοπικής σημασίας του). 
όμοια δε γράφονται και προπαροξύτονα σύνθετα. όπως χαρτοφυ- 
λάκιο. θησαυροφυλάκιο. ὀστεοφυλόκιο. ] 


φυλάκιση (η) [1833] |[-ης κ. -ίσεως | -ίσεις. -ἴσεων! 1, ο εγκλεισµός στη 
φυλακή 2, ΝΟΜ. η στερητική τής ελευθερίας ποινή που δεν εἶναι µι- 
κρότερη τῶν δέκα ημερών και δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη: οι παρα- 
βάτες τιμωρούνται µε - τουλάχιστον 2 ετών (πβ. κ. κάθειρξη). 

φυλακισμένος, -η. -ο 1. αυτός που βρίσκεται σε φυλακή: (κ. ως 
ουσ.) τα δικαιώµατα / η ανταρσία των - ΣΥΝ. κατάδικυς, έγκλειστος. 
κρατούμενος 2. (μτφ.) ο περιορισμένος, αυτός που δεν έχει ελευθερία 
κινήσεων. 

φυλα κτό (το) -» φυλαχτό 

φύλακτρα (τα) |1883! {φυλάκτρων; το χρηματικό ποσό ποῦ κ. 
βάλλεται για τη φύλαξη (πράγματος). 
ΙΕΤΥΜ.« αρχ. φυλάσσω (θ. φυλακ-, λ.χ. φυλακ-τός) Ἐ παραγ. επίθηµα 
-τρα (πβ. κ. δίδακ-τρα)|. 

φυλακώνω ρ. µετβ. [μεσν.] ἱφυλάκω-σα. -θηκα. -μένος] (λαῖκ.) φυλα- 
κίζω. 

φύλαξη (η) [αρχ.] {-ης κ. -άξεως | χωρ. πληθ.) το να φυλάσσει κανείς 
κάποιον!κάτι: η - των κρατουμένων / των χρημάτων !’ των συνόρων | 

η μπέιμπι-σίτερ αναλαμβάνει τη - των παιδιών ||. αναλαμβάνουν κα- 

θάρισμα και - χαλιών. 

φύ αρχος (ο) ἱφυλάρχ-ου | -ών. ους! ο αρχηγός, ο ηγέτης φυλής. “- 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. φύλλο, 
[ΕΊΥΜ. αρχ. « φυλή -- -αρχος « ἄρχω!. 

φυλάσσω κ. φυλά(γ)ω κ. φυλώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [κ. -άς... [φύλα- 
ξα, -χθηκα (καθημ. -χτηκα). -γμένος) 4 (μετβ.) 1. παρέχω προστασία. 


προσέχω. φρουρώ: οἱ στρατιώτες φυλ πατοί- 
φρουρώ: οτε. ουν ρα της τρί 


δα ς[Ι πολλοί σκοποί φύλασσαν το προεδρικό μέγαρο ΣΥΝ. περιφρου- 
ρώ. προασπίζω. υπερασπίζω: ΦΡ. φυλάσσω Θερμοπύλες βλ.λ. Θερ- 
μοπύλες 2. επιτηρώ, δείχνω προσοχή ἡ φροντίδα για (κάποιον/κάτι]: 
θα µου φυλάξετε για λίγο τα πράγματα, μέχρι να επιστρέψω: | πή- 
γαινε να κάνεις τη δουλειά σου και θα φυλάξω εγώ τὸ παιδί ΣΥΝ. 


άσσουν τα σύνορο τής 


προσέχω 3. (συνεκδ.) προφυλάσσω. προστατεύω: ὁ Θεός να µας φυ- 
λάει από τέτοιες συμφορές’ Φν. (α) Θεάς φυλάξοι βλ.λ. Θεός (β) ίπα- 
ροια.) όποιος φυλάει τσ ρούχα του, έχει τα μισά βλ.λ. ρούχο (γ) ο φό- 
βος φυλάει τα ἐρ(η)μα βλ. λ. φόβος 4. κρατώ. διατηρώ (κάτι) µε συ- 
γκεκριµένο συνήθ. σκυπό: έχω φυλάξει τα γράμματα που μου ἕστελ- 
νες από τη Γαλλία | - κάποια χρήματα για τις σπουδές των παιδιών 
μον | φύλαξε το φαγητό για αύριο | φύλαξε την ὀρεξή σου για μετά: 
ΦΙ» (α) φυλάω (κάτι) (σε κάποιον) κρατώ κακία (για κάτι) (σε κάποι- 
ον). κυρ. περιμένοντας την ευκαιρία να αντοποδώσω: τον το φυλάω 
αυτό που είπε (β) τη φυλάω / την έχω φυλαγμένη (σε κάποιον) πα- 
ραμονεύω (κάποιον). ώστε να τον βλάψω 8. (μτφ.) τηρώ. σέβομαι: δεν 
φύλαξε τον όρκο του! τις οικογενειακές του αρχές και παραδόσεις 4 
(αμετβ.) 6. ΣΤΡΑΤ. εἶμαι σκοπός, έχω σκοκιά ’ υπηρεσία. ποιος φυλάει 
σήμερα; 7. (µεσοπαθ. φυλάγομαι) προσέχω τον εαυτό μου. προστα- 
τεύομαι: να φυλάγεσαι απ τους κακούς ανθρώπους || έτρεδε να φυ- 
λαχτεί απ'την ξαφνική μπόρα 9 Φ). τα φυλάω (στο παιδικό ομαδικό 
παιχνίδι «κρυφτό») κλείνω τα μότια, για να κρυφτούν οἱ άλλοι ΑΝῚ' 
βγαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ς«"φυλάκ-ω ς φύλαξ. -ακος {βλ.Λ.}. 
Φφυλαχτάρι (το) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) το φυλαχτό. 
ΙΕΙΎΜ. « φυλαχτό τ παραγ. ἐπίθημα -άρι. πβ. κ. παλληκ-άρι]. 
φυλαχτό κ. φυλακτό (το) το αντικείµενο που φοράει κανείς πάνω 
του. για να τον προστατεύει από κάθε κακό: φορούσε - από τίμιο ξύ- 
Λο ΣΥΝ. περίαπτο. εγκόλπιο. (λαῖκ.) χαϊμαλί. 
ΙΕΙΎΜ. Οὐσιαστικοπ. ουδ. τού µτγν. επιθ. φυλακτός «αρχ. φυλάσσω. 
Φυλετικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τις φυλές ἡ τις µεταξύ 
τους σχέσεις: - μίσος! διακρίσεις (ρατσισμός) / ανισότητες! προκα- 


ταλ ας ἐς 


ήψεις ! χαρε Τ ἴ 
ΒΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε το φύλο: - χρωμόσωμα. 
επίρρ. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φυλέτ ς «ομόφυλος, αυτός που ανήκει σε φυλή» « φυ- 

Αή -- παραγ. επίθηµα -έτης, πβ. κ. γαµ-έτης. οἰκ-έτης]. 
φυλετικότητα (η) [χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. το σύνολο τῶν χαρακτηριστι- 

κών που σχετίζονται µε το φύλο στα έμβια όντα. 

[ΕΙΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. οοχαϑ]!1γ]. 

φυλετισμός (0) 11835] η πολιτική τῶν φυλετικών διακρίσεων (βλ. κ. 
λ. ρατσισμός). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 

φυλή (η) 1. σύνολο ανθρώπων µε κοινή καταγωγή και κοινά γενετικά 
γνωρίσματα: λευκή! μαύρη! κίτρινη -' Φῦ. αρία φυλή βλ.λ. άριος 2. 
(κατ᾽ επέκτ.-εκφραστ!) το έθνος: η ελληνική -| τα πεπρωµένα τής - 
3. (ειδικότ.) ομάδα µε κοινά γνωρίσματα και κοινό βίο. κυρ. υποδιαί- 
ρεση ευρύτερων ομάδων στους λαούς τής Αμερικής και τής Αφρικής: 
οι άποικοι συνάντησαν πολλές - Ινδιάνων } οἱ εξερευνητές μιλούσαν 
για άγριες - ιθαγενών στην Αφρική Δ.(μτφ.) κοινωνική ομάδα µε ιδι- 
αίτερα γνωρίσματα, συνήθ. εκκεντρικά. περιθωριακά: οἱ διάφορες - 
των Εξαρχείων || «η άγρια - των δεκαεξάρηδων» (εφημ.). 9" ΣΧΟΛΙΟ. 


- φυλετικά 


|ΞΙΎΜ. αρχ. 'παράλλ. τ. τού ουδ, φῦλον (βλ.λ.}. 

φυλλάδα (1) 1. (παλαιότ.) φτηνό βιβλίο μικροῦ όγκου. που αποτε- 
λούσε λαϊκό ανάγνωσμα: «Η - τού Μεγαλέξαντρου» 2. (µειωτ.) η χα- 
μηλού επιπέδου εφημερίδα: μη δίνεις σημασία στὸ τι γράφει πάλι η 
-18.(συνεκδ.) το προχειρογραμµμένο σχολικό βοήθημα, το λυσάρι. Φ- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 
[ΕΤΥν. « αρχ. φυλλάς. -άδος « φύλλον. Η λ. δήλωνε αρχικώς πολλά 
φύλλα ραμμένα μαζί και. γενικώς, το φύλλωμα ενός δέντρου: κατά 
τον Μεσαίωνα όµως η λ. δήλωσε ειδικά το κλαδί τής ροδυδάφνης, 
όπου οι μαθητές τύλιγαν τα χαρτιά τους (στα οποία αναγραφόταν το 
αλφάβητο). 

φυλλάδιο (το) {φυλλαδί-ου | -ων] το ολιγοσέλιδο έντυπο: ενήµερωτι- 
κό ; διαφημιστικό -- ΣΥΝ. μπροσούρα: ΦΡ. ναυτικό φυλλάδιο βλ. λ. 
ναυτικός. -- (υποκ.) φυλλαδιάκι (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 
[ΓΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ιἰντει]. 

φυλλαράκι (το) » φύλλο 

φύλλο (το) 1. καθένα από τα συνήθ. πράσινα, πεπλατυσµένα καὶ λε- 
πτά όργανα διαπνοής τῶν φυτών, τα οποία εκφύονται στους βλαστούς 
ή στα κλαδιά τους: τον χειμώνα πολλά δέντρα ρίχνουν τα - τους και 
την άνοιξη βγάζουν άλλα |} κίτρινα ; ξερά -- ΦΡ.(α) φύλλο συκἠς βλ. 
λ. συκή (6) δεν κουνιέται φύλλο (Ὁ για πλήρη άπνοια (13) (μτφ.) για 
πλήρη αδράνεια ή παθητική στάση: στη χώρα. δεν -- καμιά φωνή αντί- 
στασής. καμιά αντίδραση 2. 501. (ανθικό) φύλλο καθένα από τα πέ- 
ταλα, τα σέπιλα ἡ τους στήµονες τού άνθους: τα - τού τριαντάφυλ- 
λου 8. (συνεκδ.) οτιδήποτε λεπτό και πλατύ σαν φύλλο δέντρου (σημ. 
Ό: - χρυσού 4. (στη μαγειρική και τη ζαχαροπλαστική) ζύμη που γί- 
νεται λεπτή και πλατιά ἡ πωλείται ως τέτοια σε τυποποιημένη / βιο- 
μηχανοποτηµένη µορφή και χρησιμοποιείται για φαγητά ἡ γλυκά. που 
παρασκευάζονται µε στρώσεις τῶν υλικών τους: ανοίγω -- για τυρό- 
πιτα / µπακλαβά 5. (συνεκδ.) (α) καθένα από τα κομμάτια χαρτιού 
από τα οποία αποτελείται βιβλίο ἡ τετράδιο: έκοψε ένα - από το ση- 
μειωματάριό της και µου έγραψε το τηλέφωνό της (β) η κόλλα χαρτι- 
ού: µου δίνεις ένα -:|| κάθε - τυπωμένου βιβλίου αποτελείται από δύο 
σελίδες, τη μπροστινή και την πίσω 97. (α) φύλλο και φτερό για βι- 
βλίο / τετράδιο κ.λπ.. τού οποίου οι σελίδες έχουν σκορπιστεί: το βι- 
βλίο τής ιστορίας µου έγινε - (β) κάνω (κάποιον / κάτι) φύλλο και φτε- 
ρό εξετάζω (κἀποιον/κάτι) εξονυχιστικά: οἳ ελεγκτές έκαναν τα βι- 
βλία τής ἑταιρείας φύλλα καὶ φτερό ()) αλλάζω φύλλο βλ.λ. αλλάζω 
(γί (μτφ. ) γύρισα φύλλο ἀλλ αξα ιδέες. φρονήματα, τρόπο ζωής (ε) ΑΘΑ. 
ροζ φύλλο (αγώνα) (αργκό) η νίκη σε αγώνα: ήταν αποφασισμένοι να 
φύγουν µε το - τού αγώνα 6. {α) η εφημερίδα που εκδόθηκε σε συγκε- 
κριµένη ημέρα: στο σημερινό της - ἢ εφημερίδα µας φιλοξενεί συνέ- 
ντευξη τού Μ. Θεοδωράκη (πβ. λ. τεύχος, τόμος) (6) (γενικότ.) η εφη- 


φυλλοβόλος 


1911 


φυντάνι 


μερίδα: αριστερό ! δεξιό - | τα πρωινά - 7. (συνεκδ.) ΣΤΡΑΤ. το έγγρα- 
φο που παρουσιάζει τη στρατιωτική κατάσταση στρατιώτη ἡ στρα- 
τιωτικού: - αδείας ' πορείας (όταν μετατίθεται στρατιώτης ή στρα- 
τιωτικός από µια στρατιωτική μονάδα σε άλλη ἡ μετακινείται από 
την έδρα του µε ειδική αποστολή) 8. (κατ επέκτ.) το έγγραφα που δη- 
λώνει συγκεκριμένη κατάσταση. η οποία αφορά σε πρόσωπο ἡ πράγ- 
μα; - µισθοδοσίας / παρουσίας ! ποιότητας ’ ελέγχου 8. (συνεκδ.) (α) 
καθένα από τα χαρτιά τής τράπουλας: μοιράζω φύλλα | ανοίγω τα - 
μου (β) (περιληπτ.) τὸ σύνολο των τραπουλόχαρτων ενός παίκτη: έχω 
καλό -΄ ΦΡ. (α) κάνω φύλλα μοιράζω Πτραποῦς. όχαρτα στους συμπαΐ- 
κτες µου (β) γύρισε το φύλλο (1) αρχίζει ἡ παύει να ευνοεί κάποιον η 
τύχη στα χαρτιά (1) (μτφ.) άλλαξαν τα πράγματα ίπρος το καλύτερο 
Π] πρυς το χειρότερυ) (Ὁ εχω φύλλο με ευνοεί η τύχι το. (ίσυνὲε κὸ.) 
τμήμα πόρτας, παραθύρου ή τραπεζιού που ανοιγοκλείνει. ---(υποκ.) 
φυλλαράκι (10). “« ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

ΙΡΤΥΜ. « αρχ. φύλλον « Ἐφύλ-[ον « "Ὀ[(μ)]-γο- ἡ "Ὀπω)]-ἱο, συνεσταλμ. 
βαθμ.µε αντιπροσώπευση τοῦ -Ί- ως -υλ-,πβ. κ. μύλ-η) του Ι.Ε. "ὈΗε]- 
«φύλλο -- φουσκώνω, αυξάνω». πβ. λατ. [οί μπι «φύλλο» Ὁ» γαλλ. 
Τεμ!]]ς). αρχ. γερμ. Ὀἰυοπιο «άνθος» (» γερμ. Β]υπις, αγγλ. πἰοοπι). οἱᾱι 
Ὁ γερμ. Βία «φύλλο») κ.ά.|. 


φύλλο - φύλο. Οµόηχες (αρχαίες) ελληνικές λέξεις µε διαφορετι- 
κή ετυμολογική προέλευση και σημασία. Το φύλλο ανάγεται σε 
αρχ. ρ. "ἨΠε[- (φε}-) «φύλλο. άνθηση», από όπου το φύλ-λοις Σφυλ- 
70 « "φ[]ο. στην ασθενή βαθµίδα τής ρίζας και µε φωνηεντισαό 
-υ-) καὶ (στην ετεροιώµένη βαθμίδα) τὸ λατ. [οἱ-μπι, Το φύλο (αρχ. 
φῦλον) ανάγεται σε ϱ. φὺ- ("ΡΠά) «φυτρώνω. γεννώ. παρόγω» και 


επίθηµο - λο- φύ-λο «« 
πμ Φ 


γωγή. γενιά, ράτσα» (αρχική σημασία και των δύο: «αυτός που 
αναπτύσσεται ὡς ομάδα»). Από τὸ φύλλο: φυλλ-άδιο. φυλλ- άδα. 
φυλλ- άριο, φύλλ -ωμα, φυάλ- -ὠσιά: φυλλοῚ "βόλος. φυλλο- Ῥροώ, φυλ- 
λο-κάρδι, φυλλο- φόρος. φυλὰ -υ-μετμώ. ψυλλυ-ξήρα- πλατ ὕ-φυλλ ὅς, 
πολύ-φυλλος. τριαντά-φυλλο. τρι-φύλλι, ματό-φυλλο. ἐπι-φυλλίδα 
κ.ά. Από το φύλο / φυλή; φύλ-αρχος. φυλ-ετικός. φυλ-ετισμός. φυ- 
λο-γονία: ἀλλό-φυλος, εµ-φύλιος. ἔκ-φυλος, οµό-φυλυς, ομοφυλό- 


ράτσα, φυλή. είδος» και φα-λ 
ἴσαι φν φυ 


- κοινή ν κατα- 


φιλος, παμ-φυλία, τρι-φυλία κ.ά. 
ιν 


φυλλοβόλος, -ος. -ο (δέντρο) τού οποίου τα φύλλα πέφτουν κατά το 

φθινόπωρο καὶ τὸν χειμώνα ΑΝΤ. αειθαλής. --- φυλλοβολία (η) 

Ιμτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ -βόλος. φύλλο. 

ΕΤΥΜ. µτγν, « φύλλον 1- -βόλος « βάλλω]. 

φυλλοβολώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι ἰφυλλοβολεῖς... | φυλλοβόλησα) (για δέ- 
ντρα καὶ φυτά) αποβάλλω τα φύλλα µου κατά το φθινόπωρο και τον 
χειμώνα, --- φυλλοβολή (η) κ. φυλλοβόλημα (το). 

φυλλόδεντρο (το): » φιλόδεντρο 

φυλλοειδής, .-ἐς 511897] ο οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)! αυτός που 
έχει σχήµα φύ ο ης. ες, 

ἕκνι ΟΧΙ Α. ης ης. 

φύλλοκάρδι (το) ἵμεσν χωρ. γεν} (εκφρασι. κ. στον πληθ.) τα βά- 
θη. τα μύχια τής ψυχῆς: έτρεµαν τα -- της (ήταν βαθύτατα συγκλονι- 
σμένη. ανησυχούσε. φοβόταν). 9" ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

φυλλομαδώ ρ. µειβ. ἰφυλλοιαδάς.. µαδώ τα πέταλα (άνθους): το 
κοριτσάκι φυλλομαδούσε µια µαργαρίτα. 

φυλλομ ετρητής (ιστού) (ο) ΠΛΗΡΟΦ. πρόγραμμα παρουσίασης 
πληροφοριών τοῦ Παγκόσμιου Ιστού. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. νοῦ Ὀτούννςτ|. 

φυλλομετρώ ϱ-μετῇ. [17821 (φυλλομετρ-άς κ. -είς...| φυλλομέτρησα] 
γυρίζω γρήγορα τις σελίδες (εντύπου), κοιτώντας τες βιαστικά; φυλ- 
λομέτρησε το περιοδικύ, για να δει ἂν είχε αυτό που τον ενδιέφερε 
ΣΥΝ. ξεφυλλίζω. -.. φυλλομέτρημα (10) [1894] κ. φυλλομέτρηση (η) 
Π877]. ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

φυλλοξήρα |168δ| κ. (λαϊκ) φυλλοξέρα (η) !χωρ. πληθ.] ΓΕΩΙΙ, το 
έντομο και η καταστρεπτική ασθένεια που προσβάλλει τα φύλλα και 
τις ρίζες των κλημάτων. µε αποτέλεσµα τη σήψη τους: έπεσε - στα 
αμπέλια |μτγν.]. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

ΙΕΤΥΜ. « φύλλο 1 -ξήρα «ζηρός, ελληνογενής ξέν. ὀρ., « νεολατ. 
Ρ!γ|]οχκοτα[. 

φυλλορροώ ρ-αμετβ. ἰφυλλορροείς...| φυλλορρόησα! 1. (για δέντρα 
και φυτά) ρίχνω τα φύλλα μου κατά το φθινόπωρο και τον χειμώνα 
ΣΥΝ, φυλλοβολώ 2. (μτφ.) χάνομαι. εξαφανίζομαι βαθμηδόν: οι ελπί- 
δες μας ψυλλορρυούσαν. --- φυλλορρόημα (το) κ. φυλλόρροια (ἡ) 
[μτγν.]. “ ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. φυλλορροῶ (-έω) ς φύλλον 1- «ρροῶ « ῥοῆ!. 

ΞΦφύλλος, -η, -ο β' συνθετικό για τὸν σχηματισμό επιθέτων και ου- 
σιαστικών που δηλώνουν; 1. το εἶδος των φύλλων φυτού: πλατύ-φυλ- 
λος. σαρκό-φυλλος 2. τον αριθµό των φύλλων εντύπου, τετραδίου: πε- 
νηντά-φυλλος. εκατοντά-φυλλος 8. τον αριθµό των φύλλων επίπλου, 
π.χ. ντουλάπας: δίφυλλη ντουλάπα ! τραπέζι / παράθυρο. 

ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ, τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ἄ-φυάλος. μτγν. 
τρί-φυλλος), που προέρχεται από το ουσ. φύλλον και απαντά επίσης 
σε ελληνογενείς ἕ ξέν, όρους (λ.χ. αγγλ. οπἰοτο-ρΏν]1)]. 
φυλλοσκεπής, -ῆς. ἐς [1894] (φυλλοσκεπ-ούς | -εἰς (ουδ. -ῇ)} (λόγ.) 
ο σκεπασµένος µε πυκνό φύλλωμα. “ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « φύλλο Ἔ -σκεπής« σκέπω]. 
φυλλοστρωμένος, -η,-ο ο στρωµένος µε φύλλα. Επίσης φυλλό- 


στρῴτος [αρχ. 1. 
στο το σιορ 


φυλλοταξία (η) [1897] [χωρ. πληθ.} ΒΟΙ. η διάταξη των φύλλων πάνω 
στον βλαστό, που εἶναι χαρακτηριστική για κάθε φυτό. Επίσης φυλ- 
λόταξη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρηγ!]οταχἰο]. 

φυλλουριά (η) (περίληπι ) το φύλλωμα, η φυλλωσιά. 


ο. « φύλλο παραγ. επίθηµα -ουριά, πβ. κ. κλεφτ-ουριά, λασπ- 

Ουριά!]. 

φυλλοφάγος, -ος. -ο [1892| 1. (για ζώα και έντομο) αυτός που τρώ- 
ει φύλλα. που τρέφεται µε φύλλα 2. ΖΩ0λ. φυλλοφάγος (0) κολεό- 
πτερο έντομο πον προσβάλλει φυλλοβόλα δέντρα και κατατρώγει τα 
φύλλα τους. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ..« νεολατ. ρην|]ορπαρυς|. 
φυλλοφόρος, -ος. -ο αυτός που έχει φύλλα. -« ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φύλλον «Ε «φόρος - φέρω]. 

Φυλλοφορώ ρ. αμετβ. |μτγν.] Ιφυλλοφορείς... 
έχω φύλλα. 

φυλλόχωμα (το) ἐφυλλοχώμ- ατος | -ατα. -άτων] χώμα που σχημοτί- 
ζεται από την αποσύνθεση φύλλων δέντρων και υπολειμμάτων φυ- 
τών και ποὺ χρησιμοποιείται ὡς λίπασμα. 

φυλλώδης, -ης, -ες |μτγν.! Ιφυλλώδ-ους | τεις (ουδ. -ῃ), -ών] 1. αυτός 
που μοιάζει µε φύλλο. ο φυλλοειδής 2. αυτός που έχει πυκνά φύλλα. 
-» λχολωλ. -ης. -ῆς, -ες. 

φύλλωμα (το) {μτγν.Ι ἰφυλλώμ-ατος | -ατα, -άτων] το σύνολο των 
φύλλων φυτού, δένδρου: πλούσιο / πυκνό -|| κρυμμένος µέσα στα - 
ΣΥΝ. φυλλωσιά, «ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

φυλλωσιά (η) το φύλλωμα: κάθισε κάτω από μια -, να ξαποστάσει. 
-΄ ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

ΙΕΤΥΜ. « "φύλλωσις {« αρχ. φυλλῶ « φύλλον). κατά τα θηλ. σε -ιά. πβ. 
κ. καθισ-ιά]. 

φυλλωτός, -ή. -ὁ ΤΕΧΝΟΛ. αυτός που είναι κατασκευασμένος από 
φυλλώδη ια - πυκνωτής. 

φύλο (το) 1. τὸ σύνολο των ο. χαρακτηριστικών που καθο- 

ρίξουν αν ένας άνθρωπος ή ζώο είναι αρσενικό ἡ θηλυκό: ανδρικό / 
γυναικείο -- ΦΡ (α) ισχυρό φῶλο τ οι άνδρες (β) ωραίο φύλο! ασθενές 
φύλο οι γυναῖκες (γ) αλλαγή φύλου βλ. λ. αλλαγή 2. (συνεκδ.) τα γεν- 
νητικά όργανα 3. η φυλή: βαρβαρικά -. “ ΣΧΟΛΙΟ γένος. ομόηχα, φύλ- 
λο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φῦλον, µε επίθηµα -λο-. πβ. κ. ξύ-λο-ν, ὄχ-λο-ς. Ο1λ.. φῦ- 
λον και φυ-λή ανάγονται σε κοινό θ. φυ- « "ΌΠι- τού ϱρ. φύω / -ομαι 
(βλ.λ. και συνδ. µε αρχ. σλαβ, Ὀγ]]ο «χόρτα». ρωσ. Ὀγἱ «ήμουν, ήταν», 
ίσως και µε λατ. ττίοη5 «φυλή» (ςεγἰ-οπι-).Οιλ. φῦλον και φυλή δια- 
χωρίστηκαν σημασιολογικά. δηλώνοντας σύνολα ανθρώπων µε ομο- 
ειδή χαρακτηριστικά: η λ. φῦλον περιέγραψε τόσο τις φυλετικές 
ομάδες (πράγμα που αποτελεί την αποκλειστική χρήση τής λ. φυλή) 
όσο και το σύνολο των ανθρώπων ἡ ζώων που ανήκοὺν στο αρσενι- 
κό ή θηλυκό γένος]. 

φυλογένεια (η) [197] Ιχωρ. πληθ.) η γένεση και η ὕπαρξη των δύο 
φύλων (τού αρσενικού καί τού θηλυκού). 

φυλογένεση (η) [1893] |-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. η ιστορία 
τής βιολογικής εξέλιξης ενός είδους ή ανώτερης ταξινοµικής κατη- 
γορίας ή ομάδας συγγενών οργανισμών, --- φυλογενετικός, -ή. -ὁ 
ΠΒΩ3] 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρηγ|οσοπὂος]. 

φυλογονία (η) Π887] [χωρ. πληθ.] ΒΙΟΛ. η βιολογική εξέλιξη των ορ- 

ο. (βλ. λ, οντογένεση). --- φυλογονικός, -ή.-ό. -- ΣΧΟΛΙΟ φύλ- 
λο, 
ΙΕΤΥΜ. « φύλο Ἴ- -γονία « γόνος]. 

φυλοκαθορισμός (9) ΒΙΟΛ. το σύνολο των παραγόντων που καθορί- 
ζουν το φύλο (αρσενικό ή θηλυκό) ενός οργανισμού. 
ΙΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγ. 5οχ ἀοτεττηίπαι!οπ]. 

φυλώ ϱ. -» φυλάσσω 

φύμα (το) [φύμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί.(επιστημ.) οτιδήποτε εξέχει στο 
δέρµα ή σε άλλο σημείο τού σώματος ΣΥΝ, έξαρµα, εξόγκωµα, οίδη- 
μα 2. ΑΝΑΤ. μικρών διαστάσεων προεξοχή των οστών. τής εγκεφαλι- 
κής ουσίας ἡ άλλων ιστών. 

{ΕΙΎΜ. «αρχ. φῦμα « φύω/ -ομαι (βλ.λ.)]. 

Φυματικός. -ή (λαῖκ. -ιά). -ὁ [1888] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη φυ- 
ματίωση 2. (για πρόσ.) αυτός που πάσχει από φυματίωση ΣΥΝ. φθισι- 
κός, (λαϊκ.) χτικιάρης. 

ΙΕΤΥΜ. « φύμα. -ατος!. 

φυματίνη (η) [[891} {χωρ. πληθ.! ΙΑΤν. ουσία που χρησιμοποιείται. για 
να διαγνωσθεί αν κάποιος πάσχει ή όχι από φυματίωση. 

[ΙΕΤΥΜ. « φύμα. -τυς - παρα}. επίθηµα -ίνη, µεταφρ. δάνειο από γαλλ. 
ταδετςα|ϊπε]. 

φυμάτιο (το) ἱφυματί-ου | -ων! 1. ΠΟΤ. καθένα από τα εξογκώματο 
που σχηματίζονται στις ρίζες ορισμένων φυτών. όπως η φακή. ἡ σό- 
για κ.ἁ, 2. ΙΑΤΡ. φλεγμονώδες κέντρο µε μυκοβακτηρίδια, τον σχηµα- 
τισµό τού οποίου προκαλεί η φυματίωση. --- φυματιοειδής, -ς. -ές 
μ839|. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φυμάτιον. υποκ. τού φύμα, -ατος|. 

φυματιολογία (η) ἴχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. 0 κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο 
τη µελέτη τής φυματίωσης. --- φυματιολογικός, -ἤ. -ό. 

φυμοτιολόγος (ο/η) γιατρός που έχει ειδικευθεί στη φυματιολογία. 

φυματιώδης, -ης. -ες [1830] {φυματιώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ών] αυτός 
που σχετίζεται µε το φυμάτιο ή τη φυμοτίωση. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
-ες. 

φυματίωση (η) [1839 {-ης κ, -ώσεως | χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. μεταδοτικό 
λοιμώδες νόσημα που προσβάλλει ανθρώπους και ζώα και οφείλεται 
δε διάφορα είδη μον τα οποία είναι γνωστά µε την περι- 

ονομασία «β ό { 
ομασία 
» -ωση. 
ΠΕΙΎΜ. « ᾿ ρύμα, -ατος, µεταφρ. δάνειο από νεολατ. ἵαδοτου]οοἰν]. 
φυντάνι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ,) Ί. ο μικρός βλαστός. το νεαρό βλα- 
στάρι ΣΥΝ. βλασταράκι 2. το νεαρό φυτό 3. το φυτώριο 9 4. (μτφ. για 
πρόσ.) νεαρό άτομο που πρωτοβγαίνει σε συγκεκριµένο χώρο δρα- 


| σχηματίζω φύλλωμα, 


φύομαι 


1912 


φυσίγγιο 


στηριοτήτων: τα - στον χώρο τής δημοσιογραφίας ΣΥΝ. πρωτόβγαλ- 
τος. --(υποκ.) φυντανάκι (το). - ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
ΙΕΊΥΜ. Αντιδάν., «τουρκ. Π43π « μτγν. φυτάνη «εποχή τής φύτευσης» 
(« αρχ. φύω ! -ομαι - παραγ. επίθηµα -άνη)|. 

φύομαι ρ. αμετβ. αποθ. (εφύην] (αρχαιοπρ.-σπάν.) (για φυτά) βλα- 
σταίνω. ξεφυτρώνω και αναπτύσσομαι βγάζοντας βλαστούς, φύλλα 
κ.λπ.: το έδαφος τού νησιού είναι πετρώδες και τα φυτά φύονται µε 
δυσκολία | στην Ελλάδα φύονται πολλά είδη φυτών ΣΥΝ. φυτρώνω, 
(Χόγ.) εκφύομαι. ευδοκιμώ. “3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, έθνος, φύλλο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. «Όπι- «αυξάνω. αναπτύσσομαι», πβ. αρμ. δηδαπἰπ! 
«μεγαλώνω». σανσκρ. Ὀηήπιᾶ « «γη. έδαφος. χώμα», αρχ. σλαβ. Ὀγ]ί]α 
«φυτά» Ὀγ|ηϊ «ἵμουν», ἆ αλβ. «φυτά», λατ, αὶ «ήμουν» 05 ισπ. 


ΓΝ 
ΓαΏ, 


ὃς) κ.ά, Ὁμόρρ. σις {-η), φὺ- 


τό(ν). φυτ-εύω. φύ-τρα. φυσ-ικός. φυτ-ικός. φυτ-εία. φῦ-μα κ.ά.]. 

φύρα (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η μείωση τού όγκου ἡ τού βάρους προϊόντος 
ἡ αντικειμένου που οφείλεται σε διαφόρους λόγους; η φάβα έχει -- 
όταν αλέθεται | αν αγοράσεις είκοσι κιλά, δεν θα είναι ὅλα καλα. θα 
έχεις και --(μτφ.) 2. η ελάττωση τής απόδοσης των πνευματικών λει- 
τουργιών; συνήθως στους γέροντες το μυαλό έχει - 3. πρόσωπο ἡ 
πράγμα που δεν αποδίδει έργο. που είναι βάρος για τή λειτουργία 
μιας επιχείρησης κ.λπ.: τόσα χρόνια εδώ υπάλληλος. - τον εἴχαμε. -- 
τον έχουμε. 
ΠΕΠΥΜ. «αρχ. φυρῶ (υποχωρητ.) βλ. Ν. φύραμα, κατά το σχήμα γεννώ 
- γέννα]. 

φυραίνω ρ. αμετβ. ἱφύρα-να. -μένος) 1. εἠφονίζω φύρα (βλ.λ. 2. µα- 
ζεύῳ, συρρικνώνομαι 3. (μτφ.) ξεμωραίνομαι, χάνω το μυαλό µου. 
ΠΕΤΥΜ. « φύρα (βλ.λ.Ο]. 


φύραμα (το) ἱφυράμ-οιτος | 


φυράμ-ατος | ον] 1. (λόγ)} η ζύμη, το ζυμάρι- 

ΝΤ τού ιδίου φυράματος (κακόσ.-ως χαρακτηρισμός) γιο πρόσωπο 

τού ίδιου (κακού) χαρακτήρα ή ήθους µε άλλο: είναι κι αυτός - µε 

τον προηγούμενο 2. ειδική τροφή για πτηνά 3.το ένζυμο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. - φυρῶ (άω) τ φύρω κ "φύρ-ω, αβεβ. ετύμου,. πιο. - 

(µε αντιπροσώπευση τοῦ -; ως υρ-, πβ. κ. ἁγύρ- της). συνεσταλμ. 
βαθµ. τού 1.Ε. "Όπεν. «κοχλάζω, αναβλύζω» (βλ. λ. φρέαρ). πβ. λατ. 
Γεγνδτο «Τέω, βράζω», ἔοτπιεηῖμπι «ζύμη», αρχ. αγγλ. Όεοιπια «προζύ- 
μι», αγγλ. Ὀάτπι. γερμ. Βατπιὸ «ζύμη» κ.ά. Η σύνδεση µε το σανσκρ. 
(ΠΡΙ «ταράζομαι, ανακινούμαι» και µε το συνών. αρχ. πορ-φύρω 
δεν θεωρείται πλέον βέβαιη. 

φύρδην επίρρ. (αρχαιοπρ.) αναμεμειγμένα’ στη Φ» φύρδην μίγδην 
εντελώς ανακατεμένα, χωρίς καμία τάξη: τα πέταξε όλα - στη βαλί- 
τσα και έφυγε βιαστικά. 

ΕΤΥ͂Μ. αρχ. « φύρω (βλ.λ. φύραμα) - ἐπιρρ. ἐπίθημα -δην. πβ. κ. μίγ- 

δην. χύ-δην!]. 

Ε.Υ.Β.Ο.Μ. (η) (προφέρεται Φίρομ) Πρώην Γιουγκοσλαβική Λημο- 

κρατία τής Μακεδονίας: τα Σκόπια (βλ.λ.. σημ. 2). 

ΕΤΥΜ. Λκρωνύμιο τής αγγλ. διεθνούς ονομασίας Εοτπιετ Υαρος]ανίφη 

Βερυδὶις οἳ Μαζοθοπίαι, 

Φυρόμυαλος, -η ο (λαῖκ) αυτός που μιλά ἡ πράττει ανόητα. Φ- 

ΣΧΟΛΙΟ λ. να κουταςς 

ΕΤΥΜ. « φύρω -- μυαλό. 

Φφυρονεριά (η) (λαϊκ.) η άµπωτη κατά τὸ φαινόμενο τῆς παλίρροιας 

ΑΝΤ. φουσκονεριά. 

ΙΕΤΥΜ. « φύρω -- -νεριά « νερό. 

φυσαλλίδα (η) (σχολ. ορθ. φυσαλίδα) 1. (λόγ.) σφαιρίδιο αέρα ή αε- 

ρίου στην επιφάνεια υγρού ΣΥΝ. φουσκάλα 2. ΙΑΤΡ. μικρή φουσκάλα 

τού δέρματος. που περιέχει υγρό. 

ΕΤΥΜ.« αρχ. φυσαλλίς, -ίδος « φῦσα «φυσερό, πνοή» (βλ.λ. φυσώ) 1- 
παραγ. επίθηµα -αλλίς. πβ. κ. θρυ-αλλίς]. 

φυσαρμόνικα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. πνευστό όργανο που ηχεί µε το 
φύσημο µιας σειράς παλλόμενων μεταλλικών γλωσσιδίων. τα οποία 
είναι στερεωμένα σε μικρούς σωλήνες που περιέχονται σε παραλλη- 
λόγραμμο κουτί 2. (παλοιότ.) το ακορντεόν 8. (μτφ.] (α) οτιδήποτε έ- 
χει αρθρώσεις. πτυχές, όπως αυτές τού ακορντεόν: λεωφορείο - (το 
αρθρωτό λεωφορείο) (β) οτιδήποτε έχει συμπιεστεί και παραμορφώ- 
θεί έτσι. ώστε να έχει πτυχές. όπως τού ακορντεόν: το αυτοκίνητο έ- 
γινε - µετά την καραμπόλα. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. ΡΗγ5πατπιοπίκα « ΡΏγ5- (ς αρχ. φῦσα «φυσερό. πνοή». 
βλ. κ, φυσώ) 1- Πατπιοπίκα (« αρχ. ἁρμονικός)!. 

φύσει επίρρ.(λόγ.) εκ φύσεως. από τη φύση του. εκ γενετής; ο ο άνθρω- 
πος είναι - κοινωνικό ον | σύμφωνα μὲ τις ρατσιστικές αντιλήψεις, ο- 
ρισμένοι λαοί είναι - κατώτεροι από άλλους (πβ. λ. επίκτητος, θέσει) 
ΦΡ [α) φύσει αδύνατον εντελώς αδύνατον: µου είναι - να δεχθώ µια 
τέτοια πρόταση (β) φύσει μακρά συλλσβή (στην αρχαία Ελληνική) η 
συλλαβή που περιέχει μακρό φωνήεν, μακρό από τη φύση και όχι α- 
πό τη θέση τοῦ’ π.χ. συλλαβές µε η. ὦ, εἰ, ου κ.ά. ΑΝΤ. θέσει μακρά 
συλλαβή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., δοτ. εν. τού ουσ. φύσις]. 

φυσέκι (το) -» φισέκι 

φυσεκλίκι (το) -» φισεκλίκι 

φυσερό (το) ο φυσητήρας (βλ. λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « φυσώ 1 παραγ. επίθηµα -ερό. πβ. κ. τσαγ-ερό!. 

φύση (η) {- "ης κ. -εως [-εις.-εων! Ί,το σύνολο τον φυτικών και ζωικών 
οργανισμών (χλωρίδα και πανίδα). των γεωλογικών σχηματισμών 
(βουνά. έδαφος. υπέδαφος. θάλασσες. λίμνες κ.λπ), των υλικών στοι- 


χείων (αέρας. φωτιά. νερό κ.λπ.) καὶ γενικότ, το υλικό σύμπαν καὶ οι 
χε (σερος. φιὸ τρ γε υμπων 


λειτουργίες του. θεωρούμενο ανεξαρτήτως τού εν για τον ο- 
ποίο αποτελεί τὸ φυσικό περιβάλλον µέσα στο οποίο ζει. αναπτύσσε- 
ται και πεθαίνει; οἱ ομορφιές! τα στοιχεία (βλ.λ.); τα αγαθά τα προῖ- 
όντα / η προστασία / οι χαρές ! οἱ κίνδυνοι τής - | αυτό αντίκειται 
στους νόμους τής - || χημικά στοιχεία που υπάρχουν στη -]| ή σχέση 


-στο 


ανθρώπου-φύσης στον Σολωμό 2. (καθημ.) χώρος µε πράσινο. δέντρα 
κ.λπ. η εξοχή: ζω στη --3. η προσωποποιηµένη δύναμη που εκδηλώνε- 
ται στα μετεωρολογικά (θύελλες. κατακλυσμούς) ἡ τα γεωφυσικά 
φαινόμενα (σεισμούς, εκρήξεις ηφαιστείων) καὶ που αποτελεί βασικό 
σύμβολο σε μυστηριακές λατρείες ή αισθητικά ρεύματα (λ.χ. στον ρο- 
μαντισμό!): η οργή! η εκδίκηση τής -- || η μητέρα -- 4. ο συνήθ. απλός 
τρόπος ζωής που φέρνει τον άνθρωπο σε άµεση και ζωντανή επαφή µε 
το φυσικό περιβάλλον. σε αντίθεση προς τον σύγχρονο και σύνθετο 
τρόπο ζωής των βιομηχονικών και μεταβιομηχανικών κοινωνιών, των 
σημερινών μεγαλουπόλεων: ο 2.2. Ρουσσώ διακήρυξε την επιστροφή 
στη -- 5. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. η καλ λιτεχνική αναπαράσταση στοιχείων τής φύ- 
σεως. ιδ. ύ } ύσις (1) (στη | ζωγραφική) 


1 Ὃν, λουλουδιών, θηραμάτων και διαφόρων α- 
ντικειμένων (11) (συνεκδ.) ο ζωγραφικός πίνακας µε τα παραπάνω 
στοιχεία 6. η προσωπικότητα. ο ιδιαίτερος ψυχικός κόσμος κάθε αν- 
θρώπου. η ιδιοσυγκρασία του: χαρούμενη ! ευχάριστη / ανήσυχη ! ε- 
ρευνητική --ΣΥΚ. στόφα. (καθημ.-λαικ.) πάστα' «» (α) είναι στη! από 
Τη / µέσα στη φύση (κάποιου) αποτελεί ἐμφυτο στοιχείο τού χαρα- 
κτήρα, τῆς προσωπικότητας (κάποιου): δεν είναι στη φύση του να ε- 
ξαπατά τους ἄλλους (β) από τη φύση (µου / σου / του /της κ.λπ.) ὁ- 
πως προκύπτει από τὸν ιδιαίτερο ψυχοπνευματικό του κόσμο: είμαι ᾱ- 
πό τη φύση µου αισιόδοξος; απαισιόδοξος ΣΥΝ. (λόγ.) εξ ιδιοσυγκρα- 
σίας (γ} η έξη είναι δεύτερη φύση βλ.λ. έξη (δ) δεύτερη φύση οτιδή- 
ποτε καθίσταται οργανικό και αναπόσπαστο µέρος τής ζωής ή τής 
πρυσωπικότητας κάποιου: η σχολαστικότητα τού έγινε -'7. ο ιδιαίτε- 
ρος τρόπος σωματικής κατασκευής ατόμου: ασθενική/ αδύναμη! ρω- 
μαλέα! δυνατή -- ΣΥΝ. γμσ ΦΡ εκ φύσεως εκ γενετής, από εννη: 
σιμιού Ὁ: τυφλός; ή 

ἴμιο όση Ὁ 
δρα ΣΥΝ. πέος 8. “ιδικότ. ) οι φυσικές λειτουργίες τού ααθρωποῦ ορ- 
γονισμού, που εξασφαλίζουν τη συντήρηση, την επιβίωση και την α- 
ναπαρα γωγή τού ανθρώπινου, είδους και γενικότ. ό,τι θεωρείται ότι υ- 
πακούει στους νόμους τῆς φύσης, ό.τι θεωρείται φυσικό: ΦΡ, (α) πα- 
ρά φύσιν (παρὰ φύσιν. Ευριπ. Φαίδρα 395) (Ὁ) για σεξουαλικές πρά- 
εις που θεωρείται ότι αποκλίνουν από την ομαλή ικανοποίηση τής 
γενετήσιας ορμής: - συνουσία ασέλγεια (ΧΩΜ. ποινικό αδίκηµα που 
προσβάλλει τη σωματική και ηθική ακεραιότητα προσώπου, τὸ, ανη- 
λίκου. και γενικότ. τα χρηστά ήθη τής οργανωμένης κοινωνίας) (11) 
(καθημ.) για οτιδήποτε αντίκειται στους νόμους τής φύσης (ἰϊ} παρά 
φύσιν έδρα τεχνητός πρωκτός που δημιουργείται µε εγχείρηση σε ἀλ- 
λη θέση από τον φυσικό πρωκτό (ορθό τού εντέρου) για την αποβολή 
των κοπράνων σε παθολογικές καταστάσεις (π.χ. καρκίνο τού παχέος 
εντέρου) (β) κατά φύσιν! φύση (κατὰ φύσιν, Ι]ινδάρ. Αποσπ. 169) σύμ- 
φώνα με τις φυσιολογικές λειτουργίες ή και ορµές, ένστικτα. ανάγκες 
τού ανθρώπου και γενικότ. σύμφωνα μετις επιταγές τής φύσης: ο άν- 
θρωπος έπαψε να δει] - ορμές; ροπές | λειτουργία νεφρών - 10. 
το σύνολο των χαρακτηριστικών που προσδιορίζουν την ξεχωριστή 
ρυσιογνώμία προσώπου. πράγματος. καταστάσεως, κυρ. αυτά που 
φὺυ ο δ. ον μικάνά πρ πες μη 
συνδέονται µε το ἴδιο του το είναι, που δεν μπορούν να αλλάξουν: εἷ- 
ναι τέτοια η - τής δουλειάς του. που αναγκάζεται να καταπονείται 
σωματικά | η -- τού συστήµατος / τού πολιτεύματος ! τού προβλήμα- 
τος || η - των πραγμάτων (η ιδιαίτερη µορφή των συνθηκών που εκά- 
στοτε επικρατούν) | η θεϊκή - τού Χριστού | είναι στη - τού ανθρώ- 
που να σφάλλει (πβ.λ.. υπόσταση) 11. το είδος, κάθε ξεχωριστή µορ- 
φή µε την οποία υπάρχει κάτι κυρ. στη 9). πάσης φύσεως κάθε εί- 
δούς: οἱ - σκοπιμότητες | πωλούνται - υλικά 12.0 λόγ. τ. φύσειβλ.λ. 
φύσει. “5 ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. ζωγραφική. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ούσις « "ρύτ-ις « φυτ-όν (µε συριστικοποίηση τού -τ- 
προ τοῦ -ι-, πβ. κ. βάσις) « φύω / -ομαι (βλ.λ... Πλ. συνδ. επίσης µε 
σανσκρ. πηίτί- «ευημερία, αφθονία», λιθ. Ρηΐς «ύπαρξη». Ορισμένες 
φρ. είναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. νεκρή φύση (κ γαλλ. πα! υτε πιο). δεύ- 
τερη φύση (« λατ. νοουπάα πατυτα). εκ φύσεως (« λατ. 4ε παΐατα)|. 

φύσημα (το) [αρχ.] Ιφυσήμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. το να φυσήξει κα- 
νείς αέρα 2. η πνοή τού ανέμου 9 ΦΡ. (οικ.-μτφ.) παίρνω φύσημα µε 
διώχνουν: ο διευθυντής δεν είναι ευχαριστημένος μαζί του’ αργά ή 
γρήγορα θα πάρει φύσημα 9 3. αθώος ἡ παθολογικός ήχος µιας κά- 
ποιας διάρκειας. καρδιακής ἡ αγγειακής προελεύσεως: καρδιακό / 
καρδιοπνευμονικό -. 

φυαητήρας (ο) 1. συσκευή µε την οποία φυσιέται αέρας γιο. την 
αναρρίπιση φωτιάς ΣΥ͂Ν. φυσερό 2. ΖΩΟΛ. (α) τὸ αναπνευστικό όργα- 
νο τής φάλαϊνας, από το οποΐο εκτοξεύει νερό (β) εξαιρετικά µεγα- 
λόσωμη φάλαινα µε μικρά πτερύγια. χωρίς ραχιαίο πτερύγιο και µε 
μικρές καμπούρες στη ράχη. η οποία αλιεύεται συστηματικά, 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φυσητήρ. -ἤρος « φυσῶ - παραγ. επίθηµα -τήρ, πβ. κ. 
κρα-τήρΙ. 

φυσητικός, -ή. -ό ΙΑΤΡ αυτός που αναφέρεται στο φύσημα (βλ.λ.. 
σημ. 3). 

ΗΕΙΥΜ. αρχ. « φυσώ|. 

φυσητός, -ἠ. -ό {μτγν.! κατασκευασμένος και κατεργασµένος µε φύ- 
σημα: - γυαλί. 

φυσιατρική (η) ΙΑΙΡ. ο κλάδος που χρησιμοποιεί φυσικούς παράγο- 
ντες για διαγνωστικούς και θεραπευτικούς σκοπούς. --- φυσιατρι- 
κός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρηγεϊαιτίςς!. 

φύσιγγα (η) ἰφυσίγγων! ΦΑΡΜ. μικρός σωλήνας που χρήσιμο 
για την υποδοχή και συντήρηση φαρμάκου υπό μορφή δια; 
ΣΥΝ. αμπούλα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φῦσιγξ, -Ἵ7γος, αρχική σημ. «κύστη. βολβός», « φῦσα 

«φυσερό, πνοή» 1- παραγ. επίθηµα -ιγξ. πβ. κ. σῦρ-ιγξ. φόρµ- ιγξ]. 
φυσίγγιο (το) [1783] Ιφνσιγγί-υν |-ων! ΣΤΡΑΤ. πυρομαχικό πολεμικού 

ἡ κυνηγετικού όπλου, μικρού μεγέθους και κυλινδρικού σχήματος. το 


φυσιγγιοθήκη 


οποίο περιλαμβάνει βλήμα και προωθητική γόµωση. κλεισμένα σε 
περίβλημα ή κάλυμμα εφοδιασμένο µε εµπύρευμα. Επίσης φυσίγγι. 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού αρχ. φῦσιγξ. -ιγγος (βλ.λ.). 

φυσιγγιοθήκη (η) [1847| ἰφυσιγγιοθηκών! (πια στρατιώτες ἡ κυνη- 
γούς) φορητή θήκη φυσιγγίων. 

φυσικά επίρρ. Ί. ακολουθώντας φυσικές διεργασίες, µε µη τεχνητό 
τρόπο: προϊόν που παρασκευάζεται - ΑΝΤ. τεχνητά 3. µε τρόπο που 
φαίνεται πηγαίος. απροσποίητος. που είναι ο αναμενόµενος σύμφω- 
να µε τὴ φύση των πραγμάτων: παίζει ’ απαγγέλλει - || «Πέθανε». 
απάντησε πολύ -. σαν να µη συνέβαινε τίποτα! ΑΝΊ. ψεύτικα 9 3.(ως 
επιβεβαιωτικό μόριο) ασφαλώς. οπωσδήποτε. σαφώς: - και θα του το 
πω: μείνετε ήσυχος | -Εσύ θα πας διακοπές; ---! Είναι δυνατόν να 
μην πάω: «ΣΧΟΛΙΟ λ. ἑπίρρημα. 

φυσική (η) 1. η επιστήμη που μελετά την ὕλη. την κίνησή της. καθώς 
και τις δυνάμεις που ασκούνται σε αυτήν: βασικοί κλάδοι τής -- εἰ- 
ναι η μηχανική, η θερμοδυναμική. ο ηλεκτρισμός. η οπτική. η ακου- 
στική κ.α. || πυρηνικῆ ! ιατρική -- | - πειραματική (παλαιότερο σχο- 
λικό µάθηµα τού Δημοτικού, κατά το οποίο διδάσκονταν τα βασικά 
στοιχεία τής φυσικής επιστήµῆς µε τη βοήθεια πειραμάτων) 2. (συ- 
νεκδ.) το αντίστοιχο µε τήν παραπάνω επιστήµη σχολικό μάθημα: 
διαγώνισµα στη -. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φυσική (ἐπιστήμη). ήδη στον Αριστοτέλη. ουσιαστικοπ. 
θηλ. τού επιθ. φυσικύς!. 

φυσικό ίτο) (καθημ. Τη ιδιοσυγκρασία. ο χαρακτήρας. το εσωτερικό 
γνώρισμα: είναι τού φυσικού µου να αγχώνομαι. 

φυσικο- κ. φυσικὀ- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που 
δηλώνουν: Ἱ, σχέση με την επιστήµη τής φυσικής: φυσικο- μαθηματι- 

ἡ τεχνητό μέσο 
ἡ τεχν μέσο 

για την πραγματοποίηση µιας ενέργειας: φυσικο- εραπεία. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το επίθ. φυσι- 
κός και ως τμήμα επιστημονικών όρων περιλαμβάνεται σε ἑλληνογξ- 
νή σύνθε τα (Δ. χ- ταλλ.. ρηγνίου-ς ἴμας. ρ[ιγνίεο- 1παἱ]ιέπαϊ!ημσὴ]. 

φυσικοθεραπεία κ. (παλαιότ-εσφαλμ.) φυσιοθεραπεία (η) 
{1596| {χωρ. πληθ.] η θεραπεία ασθενειών µε τη βοήθεια και την 
αξιοποίηση φυσικών στοιχείων. όπως ο αέρας. το νερό. η θερμότητα 
κ.λπ., με την εφαρµογή φυσικών ασκήσεων (κινήσεων. µαλάξεων 
κ.λπ.) συνήθ. και µε τη βοήθεια ειδικών μηχανημάτων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ, ρηγ«ἰοϊπόταρ!ς]. 


φυσικοθεραπεία ή φυσιοθεραπεία; Ορθός είναι ο σχηματισμός φυ- 
σικοθεραπεία (« φυσικός -- θεραπεία |πῇ. αγγλ. ρηγεῖσαι Ιπσταργν]). 
Το παλαιότ. φυσιοθεραπεία θα σήμαινε μάλλον «η θεραπεία τής 
φύσεως» (πβ. φυσιολογία - λόγος περί φύσεως. φυσιογνωμία η 
γνώση τής φύσεως. φυσιολάτρης -- ο λάτρης τής φύσεως κ.τ.ό.) καὶ 
σχηματίστηκε ὡς απόδοση των (όχι ορθώς σχηματισμένων) ξένων 
όρων (πβ. γαλλ. ρηγοϊοιπέγαρ!ς, αγγλ. ρπνοίοιπεταρν [και ρΠγοἰσαί 


1Ποσαπολ 


[ΠΠΕΙΩΡγ}). | 


Φυσικοθεραπευτής κ. (παλαιότ-εσφαλμ.) φυσιοθεραπευτής 
(0) [1896]. φυσικοθεραπεύτρια κ. (παλαιότ. εσφαλμ.) φυσιοθε- 
ραπεύτρια (η) ἰφυσικοθερακευτριών! ο επιοτήµόνας που έχει ειδι- 
κευθεί στη φυσικοθεραπεία, 

φυσικοθεραπευτικός κ. (παλαιότ,-εσφαλμ.) φυσιοθεραπευτι- 
κός, -ἠ.-ό 1898! αυτός που σχετίζεται με τη φυσικοθεραπεία ή και 
τους φυσικοθεραπευτές: αγωγή. 

φυσικομαθηματικός, -ἡ. -ὁ [1871] 1. αυτός που σχετίζεται τόσο µε 
τη φυσική όσο και µε τη μαθηματική επιστήμη 2. (πολαιότ.) Φυσικο- 
μαθηματική Σχολή πανεπιστημιακή σχολή στην οποία διδάσκονται 
οι θετικές επιστήµες µε έµφαση στη φυσική και στα μαθηματικά 3. 
φυσικομσθημµατ/κός (ο/η) επιστήμονας που ειδικεύεται τόσο στα µα- 
θηµατικά όσο και στη φυσική’ συνήθ. καθηγητής που διδάσκει τα 
αντίστοιχα µαθήµατα 4. φυσικομαθηµατικά (τα) [1736] αι φυσικές 
και οἱ μαθηματικές επιστήµες στο σύνολό τους. 

φυσικοπυρηνικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την πυρηνική 
φυσική 2. Ὁ ομοσύρηύιΚός (9η) επιστήμονας που έχει ειδικευθεί 
στην πυρηνική φυσική. 

φυσικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φύση. προέρχεται ή κα- 
θορίζεται από αυτήν και όχι από τον άνθρωπο: - δυνάμεις : νόμος! 
φαινόμενα; ομορφιά / άμυνα τού οργανισµού Ι - δίκαιο (ο άγραφος 
νόμος που πρυιγείται τού θε τού κοι υντιδιασ τέ} λετε προς συ τόν) Π] 
- τρόπος ζωής || πέθανε από - αίτια 2. (α) φυσικός πλούτος /φυσι- 
κοί πόροι το σύνολο των πρώτων υλών που προέρχονται από τη φύση 
(από το έδαφος. τα δάση. τα ύδατα) και αξιοποιούνται βιοµηχανικώς 
(8) ΧΗΜ. φυσικό αέριο αέριο που παράγεται στον φλοιό τής Γης. απο- 
τελείται κυρ. από μεθάνιο (ΟΠ). είναι εύφλεκτο, βρίσκεται συνήθ. 
στους θόλους των κοιτασμάτων πετρελαίου. δεν είναι δηλητηριώδες. 
εξορύσσεται και χρησιμοποιείται ως καύσιμη ὕλη (προς υποκατά- 
σταση τού φωταερίου) και για τὴν παραγωγή πρώτων υλών ΣΥΝ. γαι- 
αέριο (γ) φυσικά καύσιμα φυσικές ουσίες (υλικά σώματα), όπῶς κάρ- 
βουνο. πετρέλαιο, οι οποίες. όταν καίγονται. παράγουν 4 θονη θερ- 
μότητα (5) ΒΙΟΛ. φυσική επιλογή βλ.λ. επιλογή (ε) φυσική επιστήµη 
(φυσική ἐπιστήμη. Αριστοτ. Περί Ζώων 6404 2) καθεμιά από τις επι- 
στήμες που διερευνούν και μελετούν τους νόμους που διέπουν τη φύ- 
ση (λ.χ. η φυσική, η χημεία. η γεωλογία, η βιολογία. η -αστρονοµία 


κ.λπ (στ) φυσική ιστορία (παλαιότ.) σχολικό μάθημα τού Δημοτικού 
κ.λπ.) (στ) φυσικη ορια μαιότ.) σχολικό µάθηµα τοῦ δημοτικοῦ. 


που έχει ὡς αντικείµενο τον κόσμο των ζώων και των φυτών (ϐ) φυ- 
σικός θάνατος υ θάνατος από γηρατειά, ο θάνατος που δεν προέρχε- 
ται από βία ή δεν επέρχεται πρόωρα 3. (για σχέσεις συγγενείας) βα- 
σισµένες σε δεσμούς αίματος: - γονείς ; τέκνα ! παιδί Αντ. θετός 4. 
αυτός που βασίζεται στη λογική. την επιστήμη κ.λπ., κατ᾽ αντιδια- 
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στολή προς τον μεταφυσικό: - εξήγηση ερμηνεία ενός φαινομένου 5. 
αυτός που είχε προκαθοριστεί πριν από τη γέννηση κάποιου, που δὲν 
διαμορφώθηκε μετά (π.χ. ως αποτέλεσµα επιδράσεων. εμπειριών 
κ.λπ.): - ικανότητες : χαρίσματα ΣΥΝ. ἐμφύυτος. εγγενῆς ΑΝΤ. επίκτη- 
τος 6. αυτός που σχετίζεται με την υλική, τη σωματική υπόσταση τού 
ανθρώπου: - ανάγκες / ορµές' ΦΡ. (α) φυσική κατάσταση η κατάστα- 
ση τής σωματικής υγείας κάποιου: βρίσκομαι σε; έχω καλή! κακή- 
| βελτιώνω τη φυσική µου κατάσταση (β) φυσική / σωματική αγωγή 
βλ.λ. αγωγή (γ) φυσική αντίσταση βλ.λ. αντίσταση 7. αυτός που συµ- 
φωνεί µε τη φύση των πραγυότων, που είναι εύκολα κατανοητός και 
κατ᾿ επέκτ. ὁ συνήθης καὶ οµαλός; - αντίδραση || - πορεία ’ τάξη 
πραγμάτων || παίρνω’ θεωρώ κάτι εντελώς -' Φὺ (α) είναι φυσικό (να 
{ ότι) εἶναι κανυνικό. ἀπυδεκιό ακό όλους, αυιονόηιο:; - να υπυοτη- 
ρίζει τους συμπατριώτες του || - να τον συμπαθείς: εἶναι τόσο καλός 
άνθρωπος! (β) φυσική ακολουθία η ανεμπόδιστη καὶ λογική συνέχεια 
των πραγμάτων: «εδώ. η σχέση θεωρίας και πράξης δεν εἶναι µια σχέ- 
ση φυσικής ακολουθία: και αρρήκτης συνέχειας...» (περιοδ.) (Υ) φύ- 
σικώ τω λόγω βλ. λ. λόγος 8. µη προσποιητός, αὐτός που χαρακτηρί- 
ζεται από ειλικρίνεια. αυθορμητισμό. φυσικότητα: - παίξιμο θεατρι- 
κού ρόλου ! ύφος λόγος! απαγγελία ΣΥΝ. αυθόρμητος ΑΝΤ. ψεύτικος. 
υποκριτικός 8. µη τεχνητός. αυτός που δεν έχει υποστεί υστερογενή 
επεξεργασία: - φωνή! μαλλιά’ τροφές (µη βιομηχανοποιημένες) / χυ- 
μοί(πον παρασκενάζονται απευθείας από χυμό φρούτων) ο 10. (για 
χρώματα) αυτός που χαρακτηρίζεται από ζωντάνια και ένταση ο 11. 
ΜΑΘ. φυσικός αριθµός καθένας από τους αριθμούς 0, 1, 2. 3, 4. 5.... 
που αποτελούν βασική (πρωταρχική) έννοια για τα μαθηματικά 9 
12. ΧΟΜ. (α) φυσικό πρόσωπο 0 άνθρωπος από τη σκοπιά τής νοµο- 


(εταιρεία. ἵδρυμα κ.λπ.) (β) φυσικός δικαστής βλ. λ. δικαστής 
φυσικός (ο/η) (α) ο επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στη φυσική επι; 
στήµη (β) ο καθηγητής τής φυσικής 14. φυσική (ἡ) βλ.λ. 15. φυσικό 
(νο) βλ. Ά. Ὁ ΣΧΟΛΙΟ Ἀ, κ γεύμα, τεχνητός, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.« φύσις. Οι αρχ. σημ. περιλαμβάνουν οτιδήποτε έχει σχέ- 
ση µε τη Φύση, τη γνησιότητα και τη φυσικύτητα, ενώ φυσικός ἀπο- 
καλείται και ο ερευνητής των φαινομένων. Ορισμένοι επιστημ, όροι 
είναι µεταφρ. δάνεια. ».χ. φυσικός θάνατος (ς γαλλ. πιογι παζυτεἰἰς). 
φυσικό δίκαιο ’ αέριο (ς γαλλ. ἁτοῖι ’ 4: παϊυτοὶ). φυσική αγωγή 
(« γαλλ. ου]ίτε ρῃγοίφυο) κ.ά.|. 
φυσικότητα (η) [1352| [χωρ. πληθ.) η ιδιότητα τού να εἶναι κανείς 
φυσικός στη συμπεριφορά του. νὰ µη δίνει την εντύπωση τι προ- 
σποιείται: λέει τα ψέματά του µε τέτοια -, που τον πιστεύουν όλοι 
ΑΝΊ. προσποίηση. 
φυσικοχημικός, -ή ή. -ὁ [1821] αυτός που μελετά ἡ σχετίζοτα! µε τις 
γενικές αρχές και της νόμους που διέπουν τις χημικές αντιδράσεις 
καὶ τις μεταβολές των καταστάσεων τής ὕλης. -- φυσικοχημεία ον 
φυσιο- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνει: 1 


το περιβάλλον καὶ τον φυσι 10: ότρῃς. φυσιο 
τη φύση, το περιβό; φυσικό κόσμο: Ίότρης. φυσιο 


γνώστης. φυσιο-δίφης 2. τη φύση. τις οργανικές λειτουργίες προσώ- 
που ἡ έμβιου όντος γενικότ.: φυσιο-λογία, φυσιο-παθολογία 8. χαρα- 
κτηριστικἀ µορφής και προσωπικότητας: φυσιο-γνωμία 4. αντί τού 
ορθού φυσικό: φυσιυ-θεραπεία. ο ΣΧΟΛΙΟ λ. φυοικοθεραπεία. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. φυσιο- 
γνωμία, φυσιο-λογία). που προέρχεται από το ουσ. φύσις, -εως και 
απαντά επίσης σε ελληνογενή σύνθετα (λ.χ. γαλλ. ρηγνίο-ἱΠπέταρ!ς, 
Ρῃγ5ο-ςγΓα[ς)]. 

φυσιογνωμία (η) Ιφυσιογνωμιών] 1. το σύνολο των χαρακτηριστι- 
κών τού προσώπου κάποιου; γνωστή / ευγενική ! γλυκιά / συµπαθη- 
τική -2.(μτφ.) το σύνολο των χαρακτηριστικών πράγματος ή η γενι- 
κῇ εντύπωση που προκαλεί; στη δεκαετία τού 50 άλλαξε εντελώς η 
- τής Αθήνας ] η - των κομμάτων ! τού καλλιτεχνικού ρεύματος ΣΥΝ. 
µορφή 3. η εξέχουσα προσωπικότητα που έχει διαδραματίσει σε ορι- 
σένα τοµέα σημαντικό ρόλο: ηγετική -- | ἔγινε! αποτελεί -- στων χώ- 
ρο τῆς επιστήμης. θ ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 

ΕΤΥΜ. αρχ., συγκεκομιένος τ. τού φυσιογνωμονία « φυσιογνώμων « 

φύσις - γνώμων]. 


φυσιο ἃ. 


ΣΧΟΛΙΟ Το φυσιογνωμία είναι αρχαία (μτγν.) λ. που σχηματίστηκε 
κατά απλολογία από το φυσιογνωμ(ον)ία (« φυσιογνώμων, -ώμο- 
νος). Εικάζεται ότι µπορεί να σήμαινε τη «φυσιολογία». αλλά ο- 
πωσδήποτι τίχι ως κύρια σημ. «το νο. κρίνει κανείς κάποιον από τα 
φυσικά του χαρακτηριστικά» (υπάρχει πραγματεία µε τίτλο Φυ- 
σιογνωμονικόν τού Αντισθένη και βιβλίο Φυσιογνωμονικά που α- 
ποδίδεται στον Αριστοτέλη). Στην επιστημονική ορολογία. από το 
ελλην. φυσιογνωμονία πλάστηκε το νεότερο λατινικό ΡΙγδίοβΠο- 
πιοπία (από όπου το γαλλικό (1562) ρῃγοίορποπιοπἰς) και το ΡΙΥΣίΟ- 
ϑηοτηἰα, από όπου τα γαλλ. ρηγοϊοποτηίς. αγγλ. ΡΏγδΙομποτΏγ (µε ε- 
πίδραση των ελλην. -γνωμία) και από αυτά το ελλην. φυσιογνωμία 
(ως αντιδάνειο). Η Ελληνική χρησιμοποίησε περαιτέρω το φυσιο- 
γνωμική (τέχνη). για να αποδώσει «την τέχνη τού να κρίνεις από 
τα χαρακτηριστικά». ενώ η Αγγλική χρησιμοποίησε το ρῃγοῖο- 
ΦΠοΠ]Υ. για να δηλώσει και τη φυσιογνωμία και τη φυσιογνωμική. 


φυσιογνωμική (3) η µελέτη τῆς σχέσης μεταξύ των χαρακτηριστι- 

κών τού προσώπου καὶ τής προσωπικότητας κάποιου, « ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ον 

φυσιογνωμικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη φυσιογνωμία: - 
χαρακτηριστικά. --- φυσιγνωμικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

φυσιογνωμιστής (0) [1885], φυσιογνωμίστρια (η) ἰδύσχρ. φυ- 
σιογνωμιστμριών) μελετητής τής φυσιογνωμικής. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. ρηγοϊοποιπίδιο « ρῃγ6ἰοποπηὶς « 
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νεολατ. ρῃγσορποιηῖὰ « αρχ. φυσιογνωμία. 

φυσιογνωσία (η) 18641 (χωρ. πληθ.! 1. η μελέτη τής φύσης 2. το σύ- 
νολο των φυσικών επιστημών. --. φυαιογνωστικός, -ή. -ό [1893]. 
[ΕΤΥΜ. « φυσιο- Ἔ - -γνωσία « γνώση. 

φυσιογνώστης (0) {1897| [φυσταγνωστών!. φυσιογνώστρια (η) 
(φυσιογνωστριών) επιστήμονας που ασχολείται µε τίς φυσικές επι- 
στήμες. 

φυσιογραφία (η) [1871] η φυσική γεωγραφία. 
-ἤ. -ὁ [1849], - ΣΧΟΛΙΟ λ, ειδησεογραφία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. « γαλλ. ρ]ιν5ιοσταρῃ!ε|. 

φυσιογράφος (ο) [1819] πρόσωπο που ασχολείται µε τη φυσιογρα- 


-- φυσιογραφικός, 


Ελληνογενής ξέν, ὁρ.,« γαλλ. μἰιγοϊοβταμίις]. 

πο οιοδίοηο (ο) [1867| (φυσιοδιφών] πρόσωπο που ερευνά συστηµα- 
τικά οτιδήποτε ανήκει στη φύση (φυσικά φαινόμενα, ζώα. φυτά. ορυ- 
κτά κ.λπ): μέχρι τη στιγµή που ἡ βιολογία συγκροτήθηκε ὡς ἐπιστή- 
µη, δεν εἴχαμε βιολόγους αλλα φυσιοδίφες, --- φυσιοδιφικὀς, -ή, -ὁ 
[1845|. 
[ΤΥΜ. ς φυσιό- «- -δίφης - αρχ. διφῶ (-άω) «ψηλαφώ, διερευνώ», αγν. 
ετύμου (πβ. κ. τστοριο-δίφης). µεταφρ. δάνειο από γερμ. Ναίιτ- 
Γοτοςποτ!]. 

φυσιοθεραπεία (1) » φυσικοθεραπεία 

φυσιοθεραπευτής (0) -» φυσικοθεραπευτής 

φυσιοθεραπευτικός, -ή,-ό » φυσικοθεραπευτικός 

φυσιοκράτης (0) [1862] {φυσιοκρατών] ο οπαδός τής φυσιοκρατίας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρηγ5ίοσταϊε]. 

φυσιοκρατία (η) (χωρ. πληθ. | ΦΙΛΟΣ. θεωρία κατά την οποία η φύση 


αρχή των π 


αρχή π κι 

απορρίπτει την ὕπαρξη οποιασ. ἥποτε υπερφυσικής ημιουργικής 

δύνομης. --- φυαιοκρατικός, -ή. -ὁ [1861]. 

ῃ ᾿ηνογενῆς. ξέν, όρ.. τ ἼΩλΑ. ΡΗγοϊοςτατίε]. 

φυσιολάτρης (ο) [1809] ἐφυσιυλατρών]., φυσιολάτρισσα ΠΠ} ἰδύ- 
σχρ. φυσιολατρισσών) πρόσωπο που αγαπά τη φύση καὶ τον φυσικό 
τρόπο ζωής. --- φυαιολατρία (η) [1831]. 

φυσιολατρικός, -ἠ.-ό [1841] αυτός που σχετίζεται µε τους φυσιο- 
λάτρες και τη φυσιολοτρία: εκδρομή τού - συλλόγου. 

φυσιολογία (η) ἱχῶρ. πληθ.} η επιστήμη που ασχολείται µε τις λει- 
τουργίες των ζωντανών οργανισμών και συνιστά συνδυασμό πολλών 
επιστημονικών κλάδων. κυρ. τής ιατρικής αλλά και τής βιολογίας 
και τής φυσικής. “ο ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία, φρασεολογία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « φύσις 1- -λογία, Ο όρος χρησιμοποιήθηκε από τον Αρι- 
στοτέλη καὶ εντεύθεν µε τη σημ. «έρευνα των φυσικών αιτίων και 
φαινομένων», αναφερόταν δὲ αρχικά στις φιλοσοφικές απόψεις των 
προσωκρατικών. Την ίδια σημ. είχαν καὶ οι λ. φυσιολογικός και φυ- 
σιολόγος. Η σημερινή σημ. αποτελεί ελληνογενές σύνθετο, « γαλλ. 


Ῥἠγ5ἰο[ορἰε]. 
Φφυσιολονικός ἡ. ὀ!μτννῚ Δ. αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται σύμιο- 
Φυσιολο γικός, ή, ὁ ἰμτγν] Ἱ. αυτός πον υπάρχει ἡ ύμφω 


να µε τη φύση: - τοκετός / σφυγμός; θερμοκρασία {, επίπεδα χολη- 
στερίνης ΣΥΝ. φυσικός. ομολός ΑΝΤ. παθολογικός. αφύσικος, ανώμα- 
λος 2. αυτός που δεν προκαλεί ἐκπληξη. που δὲν ξεφεύγει από τα 
οναμενόμενα: είναι - το ενδιαφέρον τού επενδυτή για την τύχη πον 
θα έχουν τα χρήματά του | - εξέλιξη ΣΥΝ. εὔλογος. φυσικός 9 3. αὐ- 
τός που σχετίζεται µε τη φυσιολογία. --- φυσιολογικά επίρρ. 

φυσιολόγος (ο/η) [αρχ.] επιστήμονας ειδικευµένος στη φυσιολογία. 

φυσιοπαθολογία (η) (χωρ. πληθ.! κλάδος τής φυσιολογίας που µε- 
λετά την κατάσταση τού οργανισμού κατά τη διάρκεια ασθενειών, 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρῃγοϊοραιπο]ορ!ε|. 

φυσιοπαθολόγος (ο/η) φυσιολόγος που έχει ειδικευθεί στη φυσιο- 
παθολογία. -- φυσιοπαθολογικός, -ῇ. -ὁ [1886]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ..« γαλλ. ρῃγοίοραιπο]οριε]. 

φύσκα ως ἀκλ. επἰθ. ἡ επἰρρ. (συνήθης ορθ. φίσκα) (λαϊκ.) Ί. (ως επίθ.) 
πολή γεμάτος. εντελιὰς πλήρης: το βέητρο / τω τρένο ήταν -- ΣΥΝ. υπερ- 
πλήρης 2, (ως επίρρ.) εντελώς, πλήρως: γεμάτος - ΣΥΝ, κάργα. τίγκα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φύσκη ! -α «το παχύ έντερο, φούσκα» (βλ. λ. φούσκα). 
Η γρ. με -τ- (φίσκα) δεν έχει ετυµολ. στήριξη]. 

φυσκάρω ρ. αμετβ. (συνήθης ορθ. φισκάρω) ἱφύσκ- αρα κ, -ἀρισα. 
-αρισμένος| γεµίζω πλήρως: η αίθουσα φύσκαρε από κόσµο ΣΥΝ. τι- 
γκάρω. 

φυσομανῴ ρ. αμετβ. ἰφυσομαν- εἰς Κ. τάς, µόνο στον ενεστ.! (εκ- 
ψρασι. Ἰ 1. ίγια άνεμο) φυσώ πολύ δυναιά ῶς ίµ τῳ. για πρόσ. λείμαι ορ- 
γισμένος. 
ΙΕΤΥΜ, « φυσώ 1 -μανώ « μαίνομαι, από το. θ. τού αρχ. αορ. β’ ἐ-μάν- 
ην (βλ. κ. μαν-ία)]. 

φυσούνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι Ἱ. (μεγεθ.) το φυσερό 9 2. πτυσσόμενο 
τοίχωμα από πλαστικό ή άλλο εύκαμπτο υλικό, π.χ. στα αρθρωτά λε- 
ὠφορεία 8.σωληνοειδής στοά µε πτυσσόµενα τοιχώματα. π.χ. στα γή- 
πεδα, διά μέσου τής οποίας βγαίνουν οι αθλητές από τα αποδυτήρια. 
ή σε αεροδρόμια, διά µέσου τής οποίας γίνεται η μετακίνηση των 
επιβατών από και προς το αεροπλάνο ο 4. σειρά σελίδων ενωμένων 
μεταξύ τους. που βγαίνουν από εκτυπωτή καὶ στη συνέχεια κόβονται 
χωριστά η καθεμία: η - µε τη μισθοδοσία ! µε τα αποτελέσµατα των 
εξετάσεων. 
[ΕΤΥ͂Μ. « φυσώ. κατά τα ον, σε -ούνα, πβ. κ 

φυστίκι (το) -» φιστίκι 


» φιστικιά 
φις 


Φφυσώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰφυσός...| φύση-ξα κ. -σα, -χτηκα. -μέ- 
νος] Φ (μετβ.) Ἱ. εκπνέω αέρα. βγάζω από το στόμα µου αέρα κατευ- 
θύνοντάς τον προς (συγκεκριµένο αντικείµενο): - τη σούπα, για να 
κρυώοει || - τὴ φωτιά. για να δυναµώσει ΦΡ. (μῖφ.) (α) το φυσάει 
διαθέτει πολλά χρήματα, είναι πλούσιος: παντρεύτηκε έναν Αμερι- 


. κουδούναι. 


κάνο που το φυσάει (β) το φυσάει και δεν κρυώνει βλ. λ. κρυώνω (γ) 
(παροιμ.) όποιος καεί στον χυλό, φυσάει και το γιαούρτι βλ. λ. για- 
ούρτι 2. κάνω να βγει αέρας από (κάπον)' κυρ. στη ΦΡ. φυσώ τη μύτη 
μου βγάζω αέρα από τη μύτη µου (για να βγει η μύξα που έχει µέσα) 
Φαμετβ.) 3. βγάζω αέρα από το στόμα µε μεγάλη ένταση: - στο µά- 
τι του. για να φύγει το σκουπιδάκτ φυ. φυσάω και ξεφυσάω (1) νιώ- 
θω έντονη δυσφορία (1} είμαι πολύ αναστατωµένος: αντί να φυσάς 
και να ξεφυσάς, ηρέμησε και προσπάθησε να αντιµετωπίσεις την κα- 
τάσταση 4. (για άνεμο) πνέω: ο άνεµος φυσούσε δυνατά | φύσηξε 
απαλά το αεράκι 4) (α) (μτφ.) όπου φυσάει ο άνεμος βλ.λ. άνεμος 

(β) όποιος αέρας κι αν φυσά, ο μύλος πάντα αλέθει βλ. λ. αλέθω 5. 

(απρόσ. φυσάει (α) πνέει δυνατός και ορμητικός άνεμος ΣΥΝ. έχει 

αέρα (β) (γενικόι. } πνέει ύνεµυς. σήμερα μύλις που - 6. (πμωστ. φύ- 

σα! - οικ.) σε κάποιον που είπε ἡ έκανε ανοησία: συνοδεύεται από 
χειρονομία κατά την οποία προτείνει κανείς τα δάχτυλά του κλειστά 
στο στόμα τού άλλου, ώστε µε το φύσημα να ανοίξουν σε μούντζα, 

ΙΗΕΤΥΝΜ. « αρχ. φυσω (-ἄω) « φυσα (ή) «φυσερό, πνοή», θηλ. σε 

-σα (πβ. κ. δόξα, δίψα). « Ἓφυσ-σα (µε απλοποίηση) «Ι.Ε. "ρίπ)ι-5- (µε 

παρέκτοση -δ-), ονοµατοπ. ρίζα από τὸν ήχο τής πνοής τού ἀνέμου 

και των εκρήξεων. πβ. σανσκρ. ρίγα! «εὐδοκιμεῖ. προκόβει», λατ. 

Ῥηδουἱ4 «φυσαλλίδα”» κ.ά.|. 
φυτεία (η) {φυτειών] µεγάλη έκταση γῆς. στην οποία γίνεται συγκε- 

κριμένη καλλιέργεια (λ.χ. ζαχαροκάλαμου, καφεόδεντρου. μπανάνας 

κ.λπ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φυτεύω]. 
φύτεμα (το) » φυτεύω 
ο. τ -εφυτεύω 
το) ἰφυτευττ 1ρ ιοί 

σιμοποιεῖται. στο φύτεμα. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φυτευτήριον « φυτεύω παραγ. επίθηµα -τήριον. πβ. κ. 

κλαδευ- τήριον]. 

Φ κος, -ή, -ὦ ἰμιγν. ΙΤ. αντός 

2. κατάλληλος για φύτευση. 
φυτευτός, -ἠ.-ό Ί. (για φυτά) αυτός που τον έχουν φυτέψει (κάπου), 

που δεν φύτρωσε μόνος του ΣΥΝ. φυτεμένος ΑΝΤ. αυτοφυής 2. (κατα- 

χρ.λαϊκ.) αυτός που τον έχουν ἐμφυτεύσει, τον ἔχουν τοποθετήσει ως 
εμφύτευμα σε κάποιο σημείο: - δόντια / μαλλιά 8. (μτφ.) αυτός που 
τον τοποθετούν σε µια υπηρεσία. γενικότ. σε έναν οργανωμένο χώρο, 
χωρίς να προβλέπεται ή να απαιτείται κάτι τέτοιο: αυτός ο υπάλλη- 
λος ήρθε - από κάποιο σημαίνον πρόσωπο. 

φυτεύω ρ. μετβ. ἰφύτ-εψα. -εύτηκα, -εμένος] 1. τοποθετώ στο έδαφος 

(σπόρο ή ρίζα φυτού). προκειμένου να ριζώσει και να αναπτυχθεί: - 

ἁεμονιές ! µαρούλια / λουλούδια ΑΝΤ. ξεριζώνω 2. (µτῷ.-Εκφραστ.) χώ- 

νῶ: του φύτεψε µια σφαίρα στο κεφάλι πυροβολώντας τον 3. (μειώτ.) 
ενταφιάζω: πάει αυτός: τον φύτεψαν χτες τὸ απόγευμα. --- φύτεμα 

(το) {αρχ.! κ. φύτευση (η) |αρχ.]. φυτευτής (ο) [µτγν.]. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. φυτόν (βλ.λ. κ. 
φυτικός, -ῇ. -ὁ Ιαρχ.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε τα φυτά: - βασίλειο 

’ κόσμος λίπη! έλαια / παραγωγή 2. ΦΥΣΙΟΛ. (α) φυτικές λειτουργίες 

οι βιολογικές λειτουργίες που εξασφαλίζουν την εσωτερική οµοιο- 

στασία τού σώματος (β) φυτικό νευρικό σύστημα το αυτόνομο νεν- 
ρικό δίκτυο που ελέγχει όλες τις φυτικές λειτουργίες. 

φυτίνη (η) {χωρ. πληθ.] 1. άλας ασβεστίου και μαγνησίου. που πε- 
ριέχεται στα σιτηρά και µπορεί να παρασκευαστεί και συνθετικώς 

2. υδρογονωμένο µαγειρικό λίπος. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής Σέν. ὀρ., « αγγλ. Ρῃγτίη (εμπορική ονομ.)!. 
φυτό (το) 1. ΒΙΟΛ. ενόργανος σχηματισμός. ο οποίος τρέφεται από το 

έδαφος. το νερό και την ατμόσφαιρα. και μεταβάλλει την τροφή του, 

αφού την αφομοιώσει. σε Οργανικές ενώσεις: τα - χωρίζονται σε δό- 
ντρα, θάμνους και πόες | ἡ ρίζα ; ο βλαστός / τα φύλλα / οι καρποί 
τού - || - τροπικό; αρωματικό / καλλωπιστικό ! εσωτερικού χώρου || 
ανώτερα / κατώτερα --| φυτεύω ! κλαδεύω ! ποτίζω ! περιπο!ούμαι / 
ραντίζω τα --(µτφ.) 2.0 άνθρωπος που λόγω βλάβης (τού εγκεφάλου) 
έχει χάσει τις διανοητικές του ικανότητες και ζει υποτυπωδώς; ὕστε- 
ρα από το ατύχημα έμεινς -- 9 3.(σκωπτ. για μαθητή ή φοιτητή) αὐ- 
τός που μελετά υπερβολικά, που δεν σκέπτεται τίποτε ἄλλο εκτός 
από το διάβασμα και έχει χάσει την κριτική του ικανότητα ή δεν έχει 

επαφή µε τον κόσµο γύρω του, - (μεγεθ.-σκώπτ.) φυτούκλα (η) κ. 

φύτουλας (ο) (σημ. 3), (υποκ.) φυτούλι (το). «Γ ΣΧΟΛΙΟ ΛΑ. ἀνόητος, 

δε Ξ αρχ. φυτόν. υνσιαστικοπ. ὐνδ. τού ρηματ. επιθ, φυτός - φύω 
/ -ομαι (βλ.λ.). Ηλ. συνδ. επίσης µε σανσκρ. ΡΗΠΙά- (ἴδια σημ.)|. 
φυτοβιολογία (η) (χωρ. πληθ.Ι η βιολογία των φυτών, 

{ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ριγίοῦἰοϊοργ|. 
φυτογεωγραφία η) ἰχωρ. πληθ. η επιστήμη που μελετά τη γεῶ- 

γραφική κατανομή των φυτών. --- φυτογεωγραφικός, -ή.-ό. 

{ΓΤγμ. Ελλήνογενής ξέν. όρ..« αγγ].. ρπγιοροοβταρηγ!. 
φυτογή (η) [1589] [χωρ. πληθ.Ι η φυτική γη, το φυτόχωμα. 
φυτογραφία (η) [17991 [χωρ. πληθ.! ο κλάδος τῆς βοτανικής που 

ασχολείται µε την περιγραφή των φυτών. -- φυτογραφικός, -ή,-ό 

[1897]. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ρηντορταρπίε|. 
φυτοζωία (η) [1840] ἰχωρ. πληθ. (λόγ.) το να φυτοζωεί κανείς. 
φυτοζωώ Ρ-αμετῇβ. |1853| ἱφυτοζωεῖς..." εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. 

ζω φτωχά, μόλις που καταφέρνω να καλύψω τις βιοτικές͵ μου ανά- 


«κες’ επέζησον από την καταστροφή, αλλά τώσα φυτοζωούν μέσα πε 
γκες: επέρησαν ην καταστροφὴ, ΣΑ, Ὅρα φυτοςωοῦν 


άθλιες συνθήκες 2. (μτφ.) βρίσκομαι σε μαρασμό, σε κατάσταση πα- 
ρακµής: τα επαρχιακά θέατρα φυτοζωούν. 

φυτοθεραπεία (η) Ιφυτοθεραπειών) η θεραπεία που βασίζεται στη 
λήψη φυτικών παρασκευασμάτων. 
[ΕΙΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρηγιοιπεταργ]. 


που σχειίζειαι µε τή φύιευοή 


φυτοκοινωνία 


1915 


φωλιάζω 


φυτοκοινωνία (η) ἱφυτοκοινωνιών! ΟΙΚΟΛ. το σύνολο των φυτών δε- 
δομένου βιοτόπου ή βιοκοινωνίας. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς ΟΥ̓ Ἵλ. Ρηγιοσοσηονὶς « ρηνίο- -- 
οσεπθνς {ς µτγν. κοίνωσις « αρχ. κοινῶ, -όως κοινός)]. 
φυτοκομεία (το) [15461 α χώρος στον οποίο γίνονται καλλιέργειες 
φυτών µε επιστημονικές μεθόδους. 
φυτοκομία (η) ἵμτγν.] ἴχωρ. πληθ.! η επιστημονική καλλιέργεια των 
φυτών. -- φυτοκομικός, -ή, -ὁ [1828]. 
φυτοκόμος (ο/η!) ο τ; που ασχολείται µε τη φυτοκοµία. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. « φυτόν -Ε -κόμος « αρχ. κομῶ (-έω) «φροντίζω, περιποι- 
οὐμαι» (βλ. κ. -κομία)]. 
φυτολογία (1) 1799] Ίχωρ. πληθ.! 1.ο κλάδος τής βιολογίας που έχει 
ὡς αντικείµενο τή μελέτη τῶν φυτών 2. (παλιαιότ.) μάθημα στο Δπ- 
μοτικό µε αντικείµενο τα φυτά. --- φυτολογικός, -ή.-ό |1881]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρηγτο]ορ!ε!. 
φυτολόγιο (το) 1975) [φυτολογί-ου | -ων] Τ. συλλογή αποξηραµμέ- 
νων φυτών. η οποία χρησιµοποιείται για επιστημονική μελέτη 2. µα- 
θητικό τετράδιο ή άλμπουμ µε συλλογή δειγμάτων από φυτά. 
φυτολόγος (ο/η) [1805] επιστήμονας ειδικευμένος στη φυτολογία. 
φυτοορμόνη (1) {φυτοορμονών| ΒΟΙ. φυσική ή συνθετική ουσία η 
οποία συντελεί στην ᾿αύξηση των φυτών. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρηγιοποττιοπ6|. 
φυτοπαθογόνος, -ος. -ο αυτός που προκαλεί ασθένεια στα φυτά: - 
μύκητε 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΡΗγιοραίμοβοπ]. 
φυτοπαθολογία (η) {χωρ. πληθ.) ΓΕΩΙΙ. η ἐπιστήμη που μελετά τις 
ασθένειες των φυτών. --- ο ο, -ὁ 18931. 


͵ ρ.. 

φυτοπαθο όγος ἵοη) [1890| επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στη 
φυτοπαθολογία. 
ΠΞΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρπγιοραιπο]ορυε|. 

φυτ ρασιτο (το) ἐφυτυπαρασίτ τ-υυ | -ωνὶ Ὁ ζωικός 
που παρασιτεί πάνω σε φυτό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. ρπγιοραταδίτε]. 

φυτοπλαγκτόν (το) ἱφυτοπλαγκτού | χῶρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. το σύνολο 
των υδρόβιων φυτικών οργανισμών. συνήθ. μονοκυττάρων. που συ- 
νήθ. δεν έχουν δική τους κίνηση και μαζί µε το ζωοπλαγκτόν αποτε- 
λούν τὸ πλαγκτόν (βλ.λ 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. ρηγιορἰαηΚίοη]. 

φυτοτεχνία (η) [1891 (χωρ. πληθ.! ΓΕΩΙΙ. σύνολο επιστημών και τε- 
χνικών που μελετούν τις διαδικασίες παραγωγής καλλιεργούμενων 
φυτών. --- φυτοτεχνικός, - ή. -ό, 
ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ήρ., «γαλλ. ρηγιοίοςΠπίο|. 

φυτοτοξίνη (η) ἱφυτοτοξινών] ΕΓΓΩΠ. 1. αντιγόνο φυτικής προελεύ- 
σεως. το οποίο µπορεί να καθορίσει την παραγωγή αντισωμάτων σε 
ζωντανό οργανισμό 2. η τοξική ουσία που παράγεται οπὸ ορισμένα 
φυτά. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρηγιοϊοχίπ[. 

φύτουλας (ο) -» φυτ ό 

φυτοφάγος, ος, -ϱ [1814] αυτός που τρέφεται αποκλειστικά από 
φυτικές ουσίες, αυιός που τρώει µόνο φυτά ἡ µέρη φυτού (δεν τρύει 
κρέας); τα ζώα διακρίνονται σε φυτοφάγα. σαρκοφάγα και παμφάγα. 
-- φυτοφαγία (η) Η887]. φυτοφαγικός, -ἠ.-ό |1886|. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρηνιορπάρς]. 

φυτοφάρµακο (το) Ἱφυτοφαρμάκ- -ου {-ων] το φάρμακο που χρησι- 
μοποιείται για την πρόληψη και τή θεραπεία ασθενειών των φυτών. 

φυτόχωμµα (το) [φυτοχώμ-ατος | -ατα. -άτων] χώμα που αναμετγνύε- 
ται µε αποσυντεθειµένες οργανικές ύλες ζωικής ή φυτικής προέλευ- 
σης χρησιμοποιείται ὡς βελτιωτικό τού εδάφους (λίπασμα) στις καλ- 
Ἀιέργετες. 

φυτόψειρα (η) Ιδύσχρ. φυτοψειρών! η μελίγκρα (βλ..λ.) 
τόφθειρα (η) {13881 

φύτρα (η) Ἰφυτρών] 1. το φύτρο (βλ.λ.) 2.(μτφ.) η γενιά, το σόι: δια- 
βόλου -- | - αρχοντική. 
ΠΠΎΜ. μτγν. « αρχ. φύω ! -ομαι (βλ.λ) Ἐ παραγ. επίθηµα -τρα. πβ. κ. 
μή τρα, χύ-τρα]. 

φύτρο (1ο) το βλάστημα. το γέννημα: - πατάτας! ντομάτας. 
[ΕἸΎΜ, - μεσν. φύτρον « φυτρώνω (υποχωρητ))|. 

φυτρώνω ρ. -μετβ. ἱφύτρω- σα. -μένος) 1. (για φυτό) αναφύοµαι στην 
εκιφάνεια εδόφους ή χώμμιος; τα γιασεµιά δὲν φύτρωσαν ακόµη 
ΣΥΝ. βλαστάνω. ξεφυτρώνω 2. βγαίνω. εκφύομαι στην επιφάνεια τού 
δέρματος: φύτρωσε το μουστάκι του | φύτρωσαν λίγες τρίχες στο κε- 
φάλι του 3. (μτφ.) εμφανίζομαι (κάπου) ξαφνικά. συνήθ. προκαλώ- 
ντας δυσφορία: από πού φύτρωσες εσύ; 4». (α) φυτρώνω εκεί που 
δεν µε σπέρνουν ανακατεύομαι σε ξένες υποθέσεις (β) φυτρώνουν 
σαν τα μαν!τάρια για οµοειδή πράγματα που εμφανίζονται μαζικά σε 
µια περιοχή: τέτοια μπαράκια έχουν φυτρώσει σαν τα μανιτάρια 
στην πόλη. --- φύτρωμα (το) κ. φύτρωση (η). 
ΠΤΥΜ. μεσν. « μτγν. φύτρα (βλ.λ.)|. 

φυτωνύμιο (το) (φυτωνυμί-ου | -ων] το όνοµα φυτού. 
ΠΕΓΥΜ. « φυτό 1 -ὠνύμιο. κατά τα τοπ-ωνύμιο. ακρ-ωνύμιο (βλ.λ.) 
κ.ά.]. 

φυτώριο (το) [φυτωρί-ου | -ὤν] Ί.(α) η έκταση στην οποία αναπτύσ- 
σονται νεαρά φυτά. μέχρι να μεταφυτευθούν (β) ο χώρος στον οποίο 


αναπτύσσονται καὶ πωλούντοι νεσρά φυτά 3, (μτφ) ο χώρος µέσα 
ναπτύσσονται και πωλοῦν νεαρά φυτὰ 5. (ατΦ.) ο χώρος µέσα 


από τον οποίο βγαίνουν καινούργια ταλέντα: η σχολή τού Κ. Κουν 
αποτέλεσε - σπουδαίων ηθοποιών | οι οµάδες εφήβων είναι τα - των 
αυριανών πρωταθλητών. 

ΙΕΓΥΜ. -.μτγν. φυτώριον « Ἐφυτωρός « φυτών Ἔ -ωρύς (μὲ ἐκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὁρῶ, πῇ. κ. πυλ-ωρός, θυρ-ωρός!. 


οργανισμός 


«Επίσης φυ- 


φύωρ.-» φύομαι 

φχαριστώ ρ. -» ευχαριστώ 

φχαριστιέμαι ρ. ’ ευχαριστώ 

φωβισμός (0) -» φοβισμός 

φωβιστής (ο) - φοβισμός 

φωβιστικός, -ή. -ὁ -Ὁ φοβιστικός 

Φωκάς (0) 1. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνο- 
μα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Φωκᾶς «αρχ. φώκη «φώκια» (βλ.λ.). Ὁμόρρ. Φωκ-ίων. 
Φωκ-υλ-ἴδης, Φωκ-ίς, Φώκ-αια]. 

φώκια (η) Ιφωκιών] Τ. μεγαλόσωμο αμφίβιο σαρκοφάγο θηλαστικό µε 
παγκόσμια εξάπλωση: έχει σώμα ογκώδες και νδροδυναµικό, κοντό 

λε ας άκρα σαν πτερύγια ψαριών. μακρουλό κεφάλι, μεγάλα 
μάτια και οξύ ρύγχος: ζει και αναπαράγεται στις ακτές, συνήθ. σχη- 
ματίζοντας αποικίες. αλλά αναζητεί την τροφή του (ψάρια. καβού- 
ρια. χταπόδια κ.λπ.) στη θάλασσα: γροιλανδική ! μεσογειακή - 
2. (μτφ.-υβριστ.) γυναίκα άσχημη ἡ χοντρή και δυσκίνητη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φώκη. αβεβ. ετύμου, ίσως ανάγεται στην ονοµατοπ, Ι.Ε. 
ρίζα "ρίῃγυ- (βλ. λ. φυσῶ) µε επίθηµα -κη (πβ. κ. θή- -ΚΠ). μέσω τής σημ. 
«σφύριγμα τής φώκιας». Κατ᾿ ἁλλους, ωστόσο, ηλ. αποτελεί δάνειο]. 

Φωκίδα (η) |-ας κ. -ος] περιοχή και νομός τής Κ. Στερεάς Ελλάδας με 
πρωτεύουσα την Άμφισσα. - Φωκεύς (0) [αρχ.]. φωκικός, -ή, -ὁ 
Ιαρχ.]. 
[ΕΤΥΝ. «αρχ. Φωκίς. -ἴδος (ενν. γῆ). κατά τα Αἰολ-ἰς. Δωρ-ίς. που πή- 
ρε το όνομά της από τον ήρωα Φῶκο. γυιο τής θαλάσσιας θεότητας 
Ἱαμάθης, η οποία μεταμορφώθηκε σε φώκια|. 

τοκων (0) ΙΦωκίων-ος. -ᾱ] Ἱ. αρχαίος Αθηναίος στρατηγός, πολατι- 

αἱ ρήτορας (4 τ.Χ͵) 3. μάρτυρος τής Ορθόδοξης 

- ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Φωκίωνας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. ὄν. « Φώκος, ὄν. ήρωα (βλ.λ. Φωκίδα)|. 

Φωκυλίδης (9) |-η κ. -δουγ. αρχαίος Ἕλληνας ποιητής (6ος αι. π.Χ.) 
συνέθεσε κυρίως έπη και ελεγείες. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « Φωκύλος (μὲ παραγ. επίθηµα -ίδης. πβ. κ. Παρ- 
µεν-ίδης) « Φῶκος (« φώκη «φώκια») 1- επίθηµα -ύλος!. 

φωλεά (η) |αρχ.] (λόγ.) η φωλιό (βλ.λ.). 

φωλεός (0) (λόγ.- -σπάν.) φωλιά στην οποία βρίσκουν προσωρινό κα- 
τόλυμα ἡ φωλιάζουν άγρια ζώα και κυρ. τὸ μέρος όπου περνούν τη 
χειμερία νάρκη τους: ὁ - τής αρκούδας ΣΥΝ. φωλιά. λημέρι. 
ΠΕΓΥΜ. αρχ. « «φωυλ-εό- (µε επίθηµα -εός) « "Όπὂν-|-,. που συνδ. πιθ. 
µε αρχ. σκανδ. Ὀδἱ «φωλιά». διαλεκτ. σουηδ. Ὁδίο «καλύβα καστό- 
ρων», ίσως και µε το συνώνυμο αρχ. γωλεός (πβ. κ. λιθ. ρυὀ]Ὶν «φω- 
λιά»). Η ακριβής Ι.Ε. ρίζα παραμένει άγνωστη|. 

φωλεύω ρ. αμετβ. |αρχ.] [εύχρηστ. σὲ ενεστ. κ. παρατ.] 1. (για ζώα) 
βρίσκομαι στη φωλιά µου. μένω ἡ κρύβομαι στη φυλιά µου ΣΥΝ. φω- 
λιάζω 2. (ειδικότ. για άγρια ζώα) διέρχομαι τη χειμερία νάρκη. κοι- 
μάμαι στη φωλιά μου: η αρκούδα φωλεύει 3. (μτφ.) λανθάνω. υπάρ- 
χω κρυμμένος, χωρίς να οκδηλώνομαι: στα λόγια τῆς φώλενε το µί- 
σος ΣΥΝ. εὐφωλεύω. 

φώλι (το) [φωλ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) αβγό ή ομοίωμα αβ γού που τοποθε- 
τείται στη φωλιά τής κότας. για να την προσελκύσει να γεννήσει 
εκεί ΣΥΝ, (λόγ.) απότοκο: ΦΡ, (εκφραστ.) ούτε φώλι ούτε προσφώλι 
για περιπτώσεις μεγάλης φτώχιας. πείνας. Επίσης φώλος (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « φωλιά (υποχωρητ.)|. 

φωλιά (η) 1. η κατοικία των ζώων (και 1δ. των πουλιῶν), η κατασκευή 
που ετοιμάζουν τα ζώα. για να προφυλάσσονται και για νὰ αποθέ- 
τουν τα αβγά ή να φυλάσσουν τα νεογνά τους; - αετού ! πέρδικας ! 
χελιδονιού; αλεπούς λιονταριού 2.(μτφ.) ο γώρος που αποτελεί κα- 
ταφύγιο, κρυψώνα ἥ/και ορμητήριο. κυρ. για τις επιλήψιµες ή παρά- 
νοµες πράξεις κάποιου: - ληστών { κακοποιών / τρομοκρατών 3. (α) 
(χαϊδευτ.] ο χώρος στον οποίο συμβιώνει ένας άνδρας και µία γυναί- 
κα. ένα ζευγάρι: έχτισαν τη - τους µε µεγάλο μεράκι (δηλ. το σπίτι 
τους) (β] (κακόσ.) χώρος που χρησιµοποιείται για κρυφές ερωτικές 
συνευρέσεις; αυτό τὸ ξενοδοχείο αποτελεί ερωτική - για τα παράνο- 
μα ζευγάρια: 4) (α) (μτφ.) έχω λερωμµένη τη φωλιά µου έχω διαπρά- 
ξει επιλήψιµες πράξεις. έχω κάνει ατοπήµατα: δεν μπορούσε να πει 
τίποτα εναντίον µου, γιατί είχε κι αυτός λερωμένη τή φωλιά του (β) 
(παροιμ.) ο διάολος δεν χαλάει τη φωλιά του ο κακοποιός δεν βλά- 
πτει αυτούς που τον υποθάλπουν 4, ΣΤΡΑΤ. κάθε οχυρωμένη θέση που 
έχει ειδικά οργανωθεί για άμυνα: - αντίστασης / πυροβόλου | (πα- 
λαιότ, }ΔΑΥΤ.- κόρακα (σκοπιά εγκατεστήμενη στο ψηλότερο σημεῖο 
τού πρωραίου ιστού για την κατόπτευση τής θάλασσας) 8. ΤΕΧΝΟΛ. 
πυροσβεστική φωλιά / φωλεά κόκκινο μεταλλικό κιβώτιο, τοποθετη- 
μένο σε τυδιάκριτη θέση στο εσωτερικό κτηρίου. το οποίο περιέχει τα 
μέσα πυρόσβεσης για ώρα ανάγκης 6. ΓΈΩΙΙ. κάθε ένα από τα σημεία 
οργωμένου αγρού. στα οποία παραχώνονται σπόροι ή κόνδυλοι φυ- 
τών, για να φυτρώσουν 7. ΒΙΟΛ. οικολογική φωλιά η θέση την οποία 
κατέχει κάθε πληθυσμός σε ένα οικοσύστημα ανάλογα με τη λει- 
τουργία του ΣΥΝ. οικολογικός θώκος 9 8. (στον οδηγισµό) υποομάδα 
τού Σμήνους των Πουλιών (βλ.λ. πουλί, οδηγισµός). Επίσης (λόγ.) φω- 
λεά. ---Γυποκ.) φωλίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. φωλεά (µε συνίζηση, πβ. κ. µηλέα -- μηλιά), παράλλ. τ. 
τού αρσ. φωλεός (βλ.λ.). Ο βιολ., ὀρ. αποδίδει το γαλλ. πἰςπε|. 

φωλιάζω ρ. αμετβ. Ιφώλιασα] 1.(για πτηνά) φτειάχνω φωλιά και µέ- 


νω µέσα σε αυτήν: τα περισσότερα πουλιά φωλιάζουν στα δέντρα 
ΣΥΝ φωλ. 
ο 


ύω 2. (για ζώα) βρίσκομαι στη φωλιά μου, ζω ἡ κρύβομαι 
ὕω ο. (για ζῶο) ομοι η φω ζω 


σε φωλιά; στο δάσος φωλιάζουν ἃ λύκοι καὶ αλεπούδες ΣΥΝ. φωλ. κεύῳ ὦ 3. 
(ειδικότ. για ορισμένα ζώα) περνώ τη χειμερία νάρκη µέσα στη φω- 
λιά µου; φωλιάζει τον χειμώνα και ξαναβγαίνει την άνοιξη Δ. (μτφ. 
για πρόσ.) μπαίνω κάπου. για να κρυφτώ. κρύβυμαι κάπου: το μικρό 
φώλιασε στην αγκαλιά τής μητέρας του ΣΥΝ. τρυπώνω. χώνομαι 


φωλίτης 


1916 


φωνητική 


5. υπάρχω μέσα σε (κάτι/κάποιον). χωρίς να γίνομαι αντιληπτός: το 
μίσος φώλίανε στην ψυχή του. -- φώλιααμα (το). 

φωλίτης (0) (φωλιτών] το φώλι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « φωλιά 1- παραγ. επίθηµα -ίτης, πβ. κ. φαμελ-ίτης]. 

φωνάζω ῥ. αμετβ. κ. μετβ. ἱοώναξα! φ(αμετβ.) 1. βγάζω ισχυρή φωνή 
ή κραυγή. μιλώ πολύ δυνατά: µη “φωνάζεις. δεν είμαι κουφός |} φώνα- 
ξα απ τον πόνο | δὲν μπορεῖς να μιλάς χωρίς να φωνάξεις; | οι συ- 
γκεντρωμένοι φώναζαν μ᾽ όλη τη δύναμη τής φωνής τους | τι ἔπαθε 
και φωνάξει: ΣΥΝ. κραυγόζω, (εκφραστ.) κράζω. ξεφωνίζω, (λόγ.) φῶ- 
νασκώ ΑΝΤ. μουρμουρίζω, ψιθυρίζω ΦΡ.(παροιμ.) (α) φωνάζει ο κλέ- 
φτης, να φοβηθεί ο νοικοκύρης βλ.λ. κλέφτης (β) αν δεν φωνάξει το 
μωρό, δεν το ταΐζει η μάννα πρέπει να διεκδικεί κανεί υτό πον θέ- 
λει ἢ δικαιούται και να µην πι νει να του το δώ οἱ άλλοι 
απύ μόνοι τους 2. (ειδικότ.) εκδηλώνω µε δυνατές φωνές την οργή ή 
τον θυμό μου: µην του δίνεις σημασία, ἆσ᾽ τον να φωνάζει | "ρθε να 
κάνει φασαρία και φώναζε σαν λυσσασμένος ΣΥΝ, κραυγάζω, ουρ- 
λιάζω 9 (μετβ.) 8. (4) λέω (κάτι) µε δυνατή Φωνή. απευθύνοµαι (προς 
κάποιον) μεγαλόφωνα: φώναξέ του να γυρίσει πίσω || - τ᾿ όνομά της 
| φώναξε «βοήθεια» (β) μαλώνω, επιπλήττω; φωνάζει τού παιδιού όλη 
την (ἦρα 4. (ειδικότ.) καλώ (κάποιον) μεγαλόφωνα και συνήθ. ονοµα- 
στικά: µε φώναξε στο γραφείο του. για να µε ρωτήσει κάτι |. άκουσα 
νὰ µε φωνάζει κάποιος | να δεις που σήµερα ο δάσκαλος θα µε φω- 
νάξει για μάθημα: ΦΡ. φωνάζω τον κατάλογο βλ.λ. κατάλογος 5. (γε- 
νικά) καλώ (κάποιον που χρειάζομαι) να έλθει: φώναξε αμέσως για- 
τρό! || κάθε τόσο χαλάει η βρύση και πρέπει να φωνάξουμε τον 
υδραυλικό | φώναξέ µου ένα ταξί. --- φώναγμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. φωνῶ (-έω) Ξ φωνή. κατά τα ρ. σὲ -άζωι. 


μωρό. 2. πρόσωπο που εκνευρίζεται εύκολα και βάζει τις φωνές: µε 
ποιους τα έβαλε πάλι ο - ο άντρας σου; ΑΝΤ. ήρεμος. σιωπηλός. -- 
φωναπλάδικος, -ῃ. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « φωνάκλα «δυνατή φωνή» «φωνή 1- µεγεθ. επίθηµα -άκλα, 
πβ. κ. χερ-ἀκλαἰ. 

φωνάρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαΐκ.-μεγεθ.) 1. δυνατή. βροντερή φωνή: 


εβγαλε µια - που μας ξεκούφανε όλους! 2. (συνεκδ.) τραγουδιστής : 
τραγουδίστρια µε πολύ καλή φωνή: είναι -: 
ΠΊΎΜ. « φωνή - μεγεθ. επίθηµα -άρα. πβ. κ. τρελ-άρα]. 

φωνασκία (η) |αρχ.] ἰφωνασκιών! (λόγ.) πολύ δυνατή και ενοχλητική 
ομιλία ἡ συζήτηση µε οξεία και διαπεραστική φωνή: αφήστε τις - κι 
ελάτε να μιλήσουμε ήρεμα. για να συνεννοηθούμε. 

φωνασκώ ρ. αµετῇ. ἱφωνασκείς.. εύχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.ὶ 
(λόγ.) εκβάλλω δυνατές κραυγές, φωνάζω ή φλυαρώ µε δυνατή και 
διαπεραστική φωνή; μη φωνασκεῖτε, κύριε συνάδελφε! |} όσοι φωνα- 
σκούν θα αποβληθούν από την αίθουσα ΣΥΝ. κρανγάζω, ουρλιάσω. ξε- 


φωνίζω ΑΝΤ. μουρμουρίζο, ψιθυρίζω. 
[5 


Μ.κ αρχ. φωνασκῶ (-έω} αρχική σημ. “«ασκούμοι στο τ 
- αρχ. φῷ αρχική σκούμοι στο τ 


φωναχτός, -ή. 6 ἂ αἴκ.) αυτός που όσα δυνατά και ξεκάθαρα, 
που τον φωνάζει κανε αντίρρηση ! επίκριση / δήλωση ΣΥΝ. µεγα- 
λόφωνος ΑΝΤ. χαμηλόφωνος, ψιθυριστός, ---φωναχτά επίρρ. 

φωνή (Ἠ) 1. ΓΛΩΣΣ. ο έναρθρος ήχος που παράγεται απύ τον αέρα κα- 
Οώς περνά µέσα απὀ φραγμούς ή στενά τής στοµατικής κοιλότητας 
ή από τη ρινική κοιλότητα: ο αέρας ξεκινάει από τους πνεύμονες. 
περνάει απύ την τραχεία, θέτει (ή δεν θέτει) σε κίνηση τις φωνητικές 
χορδές τού λάρυγγα και µέσω τού φάρυγγα διοχετεύεται στη στοµα- 
τική κοιλότητα (λιγότερο στη ρινική κοιλότητα). όπου διαμορφώνε- 
ται ακουστικά από τα αρθρωτικά σχήματα. τις θέσεις και τις κινή- 
σεις των «φωνητηρίων ὀργάνων» (γλώσσας, χειλιών. σταφυλής. µα- 
λακού ουρανού. κάτω σιαγόνας) σε σχέση µε τὸ «σύστημα αναφο- 
ράς» (δόντια. ούλα, ουρανίσκος, άνω σιαγόνα): έχει δυνατή βαθιά / 
ψιλή πλούσια σπηλαιώδη ! βροντερή / καμπανιστή ’ απαλή ! τρα- 
χιά -|| από την έκπληξη έχασα τη - µου || φώναζε μ᾿ όλη τη δύναμη 
τής - του, για να τον ακούσουν ΣΥΝ. λαλιά: ΦΡ. (α) µε µια φωνή 
(μτφ.) ομόφωνα, σαν ένας ἄνθρωπος: - συμφώνησαν ὅλοι να µην πα- 
ραδοθούν στον εχθρό (β) (οικ.) κατά φωνή κι ο γάιδαρος για κάποιον 
που εμφανίζεται απροσδόκητα τη στιγµή ακριβός που γίνεται λόγος 
για αυτόν (γ) ούτε φωνή ούτε ακρόαση βλ. λ. ακρόαση (ὃ) υψώνω / 
Χαμηλώνω τη φωνή (συνεκδ.) φωνόζω (από θυμό κ.λπ / κατεβάζω 


τον τόνο τής φων Ε α- (απειλητικά) μη µου υψώνεις εμένα 
τη φωνή! || για χχμήλωσε λίγο τὴ φωνή σου. µας ακούνε οι γείτονες 
2. πολύ δυνατή ομιλία, κραυγή: έβγαλε µια -.που µας κούφανε όλους 
ΙΙ βράχνιασε από τις πολλές -- ΣΥΝ. φωνασκία. ξεφωνητό, ουρλιαχτό 
ΑΝΊ. ψίθυρος. µουρμούρισμο: Φ'.(α) (λόγ.) φωνή βοώντος εν τη ερή- 
μω (φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ. Κ.Δ. Ματθ. 3, 2 και Π.Δ. Ησαΐας 40. 3) 
για περιπτώσεις στις οποίες ορθές και χρήσιμες υποδείξεις αντιµε- 
τωπίζονται µε αδιαφορία Β) φωνή λαού, οργή Θεού (λατ. νοχ ρορυ!ϊ. 
νοκ Ὠςοί) η κινητοποίηση τού λαού έχει πολύ μεγάλη δύναμη και απο- 
τελεσματικότητα (Υ) βάζω / μπήγω / πατάω τις φωνές (σε κάποιον) 
φωνάζω µε οργή για να επιπλήξω (κάποιον) ἡ ξεφωνίζω καλώντας σε 
βοήθεια 8. φωνές (οι) θόρυβος από φωνασκίες. φασαρία: τι - και κα- 
κό είναι αυτό: |. σταµατήστε τις - να σκεφτούμε ήρεμα τι θα κάνου- 
με σὺν. οχλοβοή, σαµατάς 4. (κατ επέκτ.-λογοτ.) ὁ ήχος που παράγε- 


ται από άψυχα αντικείμενα: βιολί; κιθάρα µε βραχνή - ΙΙ - τού δά- 
σους ! τής Θάλασσας Β. (μτφ.) η εσωτερική παρόρµηση. έντονο συ- 


ναίσθημα. που ὠθεί κάποιον σε Ορισμένες ενέργειες: τον κάλεσε η - 
τού αίματος να εκδικηθεί τον φόνο τού αδελφού του Κμὶ ἡ - τής συνεί- 
δησης ! τού καθήκοντος , τής καρδιάς 6. (συνεκδ.) (α) τραγουδιστής. 
ἡ τραγουδίστρια: µια από τις σημαντικύτερες - τού αιώνα µας (β) 
άνθρωπος, προσωπικότητα: «μας χρειάζεται µια -- µε κύρος και ἐπιρ- 


ροή στο εξωτερικό» (εφημ.) 7. ΜΟΥΣ. (α) το σύνολο των ήχων που πα- 
ῥάγονται από τα φωνητήρια όργανα τού ανθρώπου και χρησιμοποι- 
ούνται για την δημιουργία μέλους: τραγουδίστρια µε ωραία - | σή- 
μερα ἡ - µου δεν είναι σε καλή κατάσταση | δεν έχει - για να τρα- 
γουδήσει όπερα (β) τιταλ. ράτιο, γαλλ. νοῖκ) το μουσικό «μέρος» στο 
πλαίσιο µιας φωνητικής μουσικής σύνθεσης. η µυυσική γραμμή. η 
διαδοχή μουσικών φθόγγων που προορίζονται να τραγουδηθούν από 
ένα σύνολο τραγουδιστών. λ.χ. η «φωνή τού τενόρου» είναι η µουσι- 
κή γρομμή που τραγουδούν ταυτόχρονα όλοι οι τενόροι µιας χορω- 
δίας’ (κατ᾽ επέκτ.) (στην οργανική σύνθεση καὶ ιδίως στο πολυφωνι- 
ί λ ής φού ). διαδοχή φθόγγων που γίνο- 
ΕΝ ὅς πολ 


καθεμιά από τις συνήθ. δύο ιρλληλες μουσικές γραμμέ 
Φλ.λ.) ἡ το σεκόντο (βλ.λ.): στο τραγούδι αυτό τού Σ 
ντζίδη, κάνει δεύτερη - ἡ} Καίτη Γκρέυ (δ) για μουσικό όργανο) µου- 
σικό φθόγγος. νότα: δεν μπορώ να πιάσω αυτή την - στην κιθάρα || 
από το ακορντεόν λείπουν δύο --8. ΓΛΩΣΣ. (α) μορφολογική κατηγο- 
ριοποίηση των τύπων τού ρήματος (ληκτικών μορφημάτων, στοιχείων 
τού θέματος κ.ά.) µε τους οποίους δηλώνεται ότι τὸ ρήμα σηµαίνει 
ενέργεια (ενεργητική φωνή). πάθος (παθητική φωνή) ἡ κατάσταση 
(μέση φωνή)’ π.χ. στέλνω ένα δέµα (ενεργητική) -- η γυναίκα τραυµα- 
τίστηκε από το αυτοκίνητο (παθητική) - κοιμάται ἠρεμα (μέση) (η 
φωνή αναφέρεται στους τύπους τού ρήματος. ενώ η διάθεση στο τι 
σημαίνει το ρήμα. πώς διατίθεται το υποκείμενο τού ρήματος σε σχέ- 
ση µε αυτόπου δηλώνει το ρήμα: η φωνή είναι οἱ ενεργητικοί και οι 
µεσοπαθητικοί κλιτικοί τύποι, ενώ η διάθεση είναι η ενεργητική. οὐ- 

ή β, 


δέτερη. 
ρ 


και σχέση γκλισης (ορφολογι διάκρισης) και ροπικ τητας (ση- 
μασιολογικής διάκρισης)’ βλ. 1. έγκλιση (β) ο φθόγγος. ---(υποκ.) φω- 
νίτσα κ. φωνούλα 6), (μεγεθ. ) φωνάρα (η), - ΣΧΟΛΙΟ λ. εμβρόντητος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φω-νᾶ (µε επίθημα - νᾶ. πβ. κ, ποι-νή. στρωμ-νή) ς "Ὁμὸ- 
πᾶ. ἕτεροιωμ. βαθµ. τής 1.Ε. ρίζας "Ὀ]ιᾶ- τού ρ. φημί (βλ. κ. φήμη). Η νο- 
ότερη άποψη. κατά την οποία φωνή «"εῃνῶμᾶ, ετεροιωμ.βαθµ. ρίζας 
Ἀρηνοη- «αντηχώ», πβ. αρχ. σλαβ. Ζνοηῖ, ρωσ. λνοη «ἤχος» κ.ά.. θα 
παρουσίαζε τή λ. φωνή εντελώς απομονωμένη (από τα φη-μί. ἄ-φα- 
τος. φή-μη κ.ά.) εντός τής Ελληνικής. µε αποτέλεσµα να µη συγκε- 
ντρώνει πολλές πιθανότητες. Ι σημ. δα αποτελεί µεταφρ. δάνειο από 
γαλλ. νοῖχ. Η σημ. ϐβ αποτελεί απόδ. τού αγγλ. Ρποπς. το οποίο πλά- 
στηκε από το αρχ. φωνή (Ξ φθόγγος), που απαντά στους αρχαίους 
γραμματικούς (Διονύσιο Θράκα κ.ά.)|. 

φωνήεν (το) ἱφωνή-εντος | -εντα. -ἔντων) ΓΛΩΣΣ. κάθε ηχηρός φθόγ- 
γος τής γλώσσας. που µπορεί να σχηματίσει μόνος του συλλαβή και 
που παράγεται µε την ελεύθερη διέλευση (χωρίς πρόσκρουση σε 
φραγμό ἡ στενό) τού εκπνεόµενου αέρα από τον λάρυγγα και τη στο- 
ματική κοιλότητα: η Ελληνική γλώσσα φωνητικώς έχει 5 φωνήεντα 
ίτα ο, /01, 11) {οἱ και πὴ τα οποία δηλώνονται στη "οφ ας σίφω- 

ΕΝ 

νητικά) γράμματα (τα α. ε. η. 1. ο, υ. ὦ) | ανάλογα, µε τὸν τρόπο αρ- 
θρώσεώς τους τα - διακρίνονται σε ανοικτά (το /α/). σε ενδιάμεσα 
(τά /ο/ - ε.αικαι/ο! Ξ ο. 9) και σε κλειστά (τα /{/ --.ηιυ. εἰ, οἱ. υἱ 
και 1! ου) | στην Αρχαία Ελληνική υπήρχαν μακρά φωνήεντα (δη- 
λώνονταν µε τα γράμματα η και ὦ). βραχέα φωνήεντα (ε. ο) καὶ δί- 
χρονα ία, τ καὶ υ). - ΣΧΟΛΙΟ λ. απόστροφος, δίφθογγος, ἑκκρουση. 
-ρρ-. συγκοπή. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. φωνῆεν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. φωνήεις «αυτός 
που έχει φωνή». « φωνή - επίθηµα -ἤεις, Ἠδη στον Πλάτωνα συνα- 
ντούμε τη σημερινή σημ. στον πληθ. τὰ φωνήεντα]. 

φωνηεντικός, - τή, -ὁ [1863] ΤΛΩΣΣ. αυτός που σχετίζεται μὲ τα φώ- 
νήεντα: - σύμπλεγμα | - πάθη. --- φωνηεντικ-ά / -ὡς [1891] επίρρ. 

φωνηεντιαμός (9) [1880] ΓΛΩ͂ΣΣ. 1. η παρουσία ενός συγκεκριμένου 
φωνήεντος στο θέµα λέξεως 2. το σύνολο των φωνηέντων µιας γλώσ- 
σας. τα φωνήεντα: Ὁ - τής Ελληνικής άλλαξε σηµαντικά. 
[ΕΙΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. νοςαίνπις|. 

φωνηεντόληκτος, -η.-ο [1860] ΓΛΩ͂ΣΣ. (για λέξεις) αυτός που το θέ- 
μα του λήγει σε φωνήεν: - όνομα ! ρήμα (λ.χ. ακού-ω. οµμιλί-α κ.λπ.) 
(π8. λ. συμφωνόληκτος). 
ΙΕΠΥΜ. « φωνήεν. -εντος - -ληκτος ς λήγω]. 

φώνημα (το) ἰφωνήμ-ατος | -ατα. -άτων} ΓΛΩΣΣ. καθένας από τους 
φθόγ] Ίους ορισμένης γλώσσας που έχει διαφοροποιητική αξία. και 
την αντίθεσή του προς ἄλλα φώνήματα μεταβάλλει τη σημασία ; 
λέξεων: π.χ. στις λέξεις πόνος. τόνος. μόνος τα π. τ και µ διαφορο- 
ποιούν τη σημασία των αντίστοιχων λέξεων. δηλ. είναι φωνήματα: ο 
συνδυασμός συγκεκριμένων φωνημάτων για κάθε λέξη συνιστά το 
«σημαίνον», τη φωνολογική δήλωση. που μαζί µε τη σημασία αποτε- 
λούν τη λέξη’ βλ. κ. λ. -ημα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ρποπἒπιε « αρχ. φώνημα «εκφώνημα. ήχος 
φωνής» «ρ. φωνῶ (-έω)ς φωνή]. 

φωνηματικῆ (ἡ) ΓΛΩΣΣ. η φωνολογία (βλ.λ... Επίσης φωνημική. --- 
φωνηματικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ΡΙνοπέπιαϊ!ᾳυς!]. 

φώνηση (Ἠ) ἰμτγν.] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων! 1. ΦΥΣΙΟΛ. το σύ- 
νολο των ανατομικών και φυσιολογικών διεργασιών που συντελούν 
στην παραγωγή φωνής. λόγου 2. (γενικότ) η παραγωγή φωνής. 

φωνητήριος, -ᾱ. -ο φωνητικός: κυρ. στη ΦΡ. φωνητήρια όργανα τα 
όργανα που παράγουν τῃ φωνή 
ὀργονα που παράγουν τη φωνή, 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « φωνή Ε παραγ. επίθηµα -τήριος. πβ. κ. σω-τήριος!. 

φωνητική (η) [χωρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. η επιστήμη η οποία μελετά τους 
φθόγγους, δηλ. τους έναρθρους ήχους μιας γλώσσας από φυσική, Όλι- 
κή πλευρά. δηλ, ὡς φυσικά. εμπειρικά γεγονότα. εξετάζει την αρθρω- 
τική και ακουστική τους ποιότητα, καθώς και τη διαδικασία αντι- 
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λήψεώς τους; αντιληπτική - (ερευνά τη διαδικασία. µε την οποία γί- 
νονται αντιληπτοί οἱ φθόγγοι, καθώς και τη σχέση τους µε τα αντί- 
στοιχα κέντρα τού εγκεφάλου) | πειραματική! συγχρυνική / ἐφαρμο- 
σμένη αρθρωτική / ακουστική -. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Ῥποπέϊίαμο!. 
φωνητικός, τη, -ὁ ἵμτγν. Γ 1. αυτός που σχετίζεται με τη φωνή; - ὁρ- 
ανα ! μουσική (γραμμένη για µία ἡ περισσότερες φωνές, στις οποί- 
ες µπορεί να προστεθεί και συνοδία οργάνων) / άσκηση ᾗ οἱ - δυνα- 
τότητες ενός τραγουδιστή 2. ΑΝΑΊ. αυτός που συνδέεται µε την πα- 
ραγωγή τής φωνής ἡ συντελεί σε αυτή: - χορδές (οι δύο οριζόντιες. 
μυώδεις πτυχές στο εσωτερικό τού λάρυγγα, οἱ οποίες µε τις περιο- 
δικές δονήσεις τους λόγω τού ρεύματος τού αέρα που περνά ανάµε- 
σά τους. παράγουν τους ηχηρούς φθόγγους τής γλώσσας) {| - μύες (οι 
μύες τού λάρυγγα που βοηθούν στην παραγωγή τής φωνής) 5. ΓλΩΣΣ. 
(ία) αυτός που σχετίζεται µε τους φθόγγους: - µεταβολές / νόμοι (οι 
νόμοι που διέπουν τις μεταβολές των φθόγγων) (β) φωνητική ορθο- 
γραφία σύστημα ορθογραφίας κατά το οποίο κάθε γράφημα (ράμ- 
μα) παριστάνει έναν καὶ μόνο φθόγγο τού φωνητικού συστήµατος 
µιας γλώσσας. οπότε η σχέση μεταξύ τής προφοράς μιας γλώσσας 
και τής γραπτής δήλωσής της είναι σχέση 1:1. λ.χ. η λέξη «λύπη» θα 
γραφεί [λίπι] (κατ᾿ αντιδιαστολή προς την ιστορική ορθογραφία) (1) 
φωνητική μεταγραφή η καταγραφή γλωσσικού στοιχείου μετα σύμ- 
βολα τού διεθνούς φωνητικού αλφαβήτου, προκειμένου να επιτευχθεί 
όσο το δυνατόν πιστότερη απόδοση τής προφορός του (δ) διεθνές 
φωνητικό αλφάβητο βλ.λ. αλφάβητο 4. φωνητική (η) βλ.λ. -- φωνη- 
τικ-ά / -ώς |1891| επίρρ. 


κή - φωνολογική - ιστορική ορθογραφία. Ἡ ορθογραφία 
μιας γλώσσας ακολουθεί κατά κανόνα έναν από τοὺς τρεις αυτούς 
τύπους ορθογραφίας, Ως ιστορική ορθογραφία χαράκτη ηρίζεται ο 
τύπος γραφής τῶν λέξεων σύμφωνα µε την ιστορική δηλαδή την 
αρχική ἡ ετυμολογική τους προέλευση. Φωνολογική εἶναι ἡ ορῦο- 
γραφία που αποδίδει αδροµερώς την προφορά των λέξεων. Φωνη- 
τική ορθογραφία είναι αυτή που αποδίδει με μεγάλη ακρίβεια τον 
τρόπο που προφέρονται οι λέξεις µιας γλώσσας, ΠΙ λέξη «γυναί- 
κα», γραμμένη σήμερα ὡς «γυναίκα», αποτελοὶ παράδειγµα 1στο- 
ρικής ορθογραφίας τής λέξης. Φωνολογικά η λέξη θα γραφόταν 
'Ὑινέκα! (φωνολογική ορθογραφία). Η φωνητική ορθογραφία τής 
λέξης θα οδηγούσε σε τύπο [γινέκα]. Όπως φαίνεται από το παρά- 
δειγµα, ο «πιστότερος» τύπος ορθογραφίας είναι η φωνητική. που 
αποδίδει λεπτομερώς την προφορά τής λέξης (π.χ. την ουρανική 
προφορά τοῦ γώς |Υ| στο παράδειγµα). Λιγότερο πιστή είναι η φω- 
νολογική ορθογραφία τής λέξης και ακόµη λιγότερο πιστή έως τε- 
λείως απομακρυσμένη γίναι η ιστορική ορθογραφία των λέξεων. 
Στην πραγματικότητα. και στην ιστορία των διαφόρων γλωσσών, η 
ορθογραφία ξεκινά κατά κανόνα ως φωνολογική και στην καλύτε- 
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-φωνία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 1. 
ΜΟΥΣ. την ύπαρξη συγκεκριμένου αριθμού φωνών: τρι-φωνία, τετρα- 
φωνία 2. την ὕπαρξη συγκεκριμένου αριθμού προσώπων µε δικαίωμα 
ομιλίας, έκφρασης: κατοχύρωση τής πολυφωνίας στήν πολιτική 9 3. 
την ομιλία συγκεκριμένης γλώσσας: ελληνο-φωνία. αγγλο-φωνία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. συμ-φώ- 
νία. μτγν. πολυ-φωνία). που προέρχεται από το ουσ. φωνή. εμφανίζε- 
ται δε και σε ελληνογενή ξένα σύνθ, και σε αποδόσεις ξένων όρων 
(πβ. γαλλ. {Γαποο-ρΠοπίο » γαλλο-φωνία, οτήπο-ρΠοπίο)]. 

φωνιατρική (η) ΙΑΙΡ. ο επιστημονικός κλάδος που μελετά τις διατα- 
ραχές τής εκφοράς (εκφώνησης) τής γλώσσας, καθώς και τους τρό- 
ποὺς θεραπείας τους, 

ΠΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. όρ.. « αγγλ. ρποπἰαϊτἰςο]. 

-φωνικός, - ή. -ὁ λεξικό επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό 

φωνών: πολυφωνική χορωδία. 
ΙΕΙΎΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. καὶ Ν, Ελληνικής (πβ. μτγν. συμ-φω- 
νικός). το οποίο προέρχεται από σύνθ. σε -φωνία, -φῶνος και εµφανί- 
ζεται επίσης σε ελληνογενή ξένα σύνθ. (πβ. γαλλ. ταάϊο-ρποπίᾳας, νό- 
θο σύνθ.)]. 

φωνο- κ. φωνό- κ. φων- λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό ᾿λέξε- 
ων πον σχετίζονται, 1. µε τη φωνή και Τενικότ. τους ήχους; φωνό-γρα- 
φος. φωνο-μετρία, φωνο-μοντάζ 2. (ειδικότ.) ΓΛΩΣΣ. µε τα φωνήματα: 
φωνο-λογία. 

[ΓΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. φωνο- 
μαχία), που προέρχεται από το αρχ. φωνή και απαντά επίσης σε ελ- 
ληνογενείς ξέν. όρους (πβ. γαλλ. ρποπο-ορἰς. ρποπο-πιέϊτίο)]. 
φωνογραφία (η) ἱφωνογραφιών! 1. η αποτύπωση τής φωνής σε δί- 
σκο (φωνογράφου. μαγνητοφώνου κ.λπ.) ΣΥΝ. ηχογράφηση 2. η παρά- 
σταση φθόγγου µε γραφικό σημείο. 
ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής ι ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΡΠοπορταρΏν|. 
φωνογραφικός, -ή, -ὁ |1888] 1. αυτός που σχετίζεται με τη φώνο- 
γραφία ή τον φωνογράφο: - εταιρεία 2. αυτός που σχετίζεται µε την 
παράσταση φθόγγου μὲ γραφικό σημείο: - απόδοση. 
[ΕΤΥΜ. Γλληνογὲ νής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ΡποπορταρΒἰε|. 
φωνογράφος Κ. Φονόγρθθος (0) [1880] ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή. για 
ην Εγγρο 9 ρογω 
(μουσικῆς, ο ο ὕπωις φωνής κ.λπ.) µε τη βοήθεια μιας ακίδας που 
γλιστρούσε επάνω στην ειδική επιφάνεια ενός περιστρεφόμενου κυ- 
λίνδρου, παρωχημένης σήµερα τεχνολογίας ΣΥΝ. γραμμόφωνο. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ, πο"υγράφυς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ῥ]οπορταρῃ|. 


αραγωγή των διαφόρων ήχων 


φωνογραφώ ρ. µετβ. [1891] φωνογραφείς... Γφωνογράφ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος] αποτυπώνω (φωνή και γενικά ήχους) σε φώνογρα- 
φικό κύλινδρο ή δίσκο: - το τραγούδι ΣΥΝ. ηχογραφώ, 

φωνοκαρδιογράφημα το) (φωνοκαρδιογραφήµ-ατος | -ατα. -άτων] 
ΙΛΤΡ, ῃ καταγραφή µε το κατάλληλο όργανο ενός καρδιακού ουσή- 
ματος. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν, ὀρ.. «αγγλ. ΡΠοποζαΓα!οβτάπη]. 

φωνοκινητικός, -ή, -ό ΙΑΤΡ. αυτός που σχετίζεται με τις κινήσεις 
των φωνητικών οργάνων: - αμνησία (απώλεια τής μνήμης των κινή- 
σεων για την άρθρωση τού λόγον). --- φωνοκινητικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Ρποποεϊπέτίᾳμε!, 

φωνοληψία (η) (φωνοληψιών! 1. το σύνολο των διαδικασιών µε τις 
οποίες επιτυγχάνεται η λήψη καὶ αποτύπωση τῶν διαφόρων ήχων µε 
πλεκτροακουστικά µέσα ΣΥΝ, ηχοληψία 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα 
των παραπάνω διαδικασιών: ἡ ταινία είχε πολύ κακή -. ---φωνολῄ- 
πτης (ο). φωνοληπτικός, -ή, -ὁ. 
[ΕΙΥΜ. « φωνῆ τε -ληψία ς λήψη]. 

φωνόλιθος (0) [1861] ἰφωνολίθ- ου | -ων. -ουὐς! (στην πετρογραφία) 
εκρηξιγενές πέτρωμα. τυ οποίο διασπάται σε λεπτές ανθεκτικές πλά- 
κες. --- φωνολιθικός, -ἡ. -ὁ [1861]. 
ΠΕΙὙΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρποπο[!ϊα. επειδή οι πλάκες τού 
πετρώματος παράγουν ισχυρό ήχο, όταν χτυπηθούν µε μεταλλικό 
αντικείμενο]. 

φωνολογία (η) 18831 {χωρ. πληθ.! ΓΛΩ͂ΣΣ. ο κλάδος που εξετάζει τους 
φθόγγους μιας γλώσσας από τη λειτουργική τους πλευρά. δηλ. ως σύ- 
στηµα αντιθέσεων, ως ελάχιστες διαφοροποιητικές µονάδες (φωνή- 
ματα), η παρουσία ή απουσία των οποίων σε ορισμένο περιβάλλον 


λέξεως διαφοροποιεί τη σημασία τής λέξης: λειτουργική συγχρονι- 
κή ! διαχρονική (εξετάζει τις μεταβόλἑ ἐς των φωνημάτων µέσα στον 
χρόνο) - 

[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ. «γερμ. Ῥποπο]ορίς|. 

Φωνολογικός, αυτός που σχετίζεται µε τή ψώνολο- 
γία: - σύστηµα (το σύστηµα αντιθέσεων που συγκροτούν τα φῶ- 
νήματα ορισμένης γλώσσας, τα οποία διαφοροποιούν τη σημασία 
των λέξεων ανάλογα µε την παρουσία ἡ την απουσία τους σε συ- 
γκεκριμένο περιβάλλον) |. - μονάδα (το φώνημα) / νόμοι (που περι- 
γράφουν τις συστηματικές µεταβολές των φωνημάτων µέσα στον 
χρόνο) 2. ΓΛΩΣΣ. φωνολογική ορθογραφία σύστηµα ορθογραφίας κα- 
τά το οποίο τα γραφήματα (γράμματα) παριστάνουν τα φωνήματα 
και όχι τους φθόγγους µιας γλώσσας, οπότε δεν δηλώνονται οι ποι- 
κιλίες (τα αλλόφωνα) τῶν φωνημάτων αλλά μόνο τα ίδια τα φωνή- 
ματα (δηλώνεται λ.χ. µόνο το φώνημα κ, ασχέτως τοῦ ότι το Κ προ- 
φέρεται διαφορετικά στη λ. κακός και στις λ. κυρία. κατ). --- φωνο- 
λογικ-ά / -ὡς επίρρ. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. φωνητικός. 

ΙΕΙΎΜ, Ελληνογενής ξέν, ὁρ., «γαλλ. Ρποπο[οείαιε!. 
φωνομετρία (η) [1861] {χωρ. πληθ. 11.η μέτρηση τής έντασης τής 
δ 


φωνής καὶ γενικά τῶν διαφόρων 
φω ΥΕ Ίχκὼ ιρομ 
ρεύνησης των φωνητικών χαρακτηριστικών τής γλώσσας με βάση τη 
στατιστική. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γολλ.. ρῃοποπιξίτ!ς]. 
φωνομετρικός, -ή. -ὁ [1861] αυτός που σχετίζεται µε τη φώνομε- 

τρία. --- φωνομετρικ-ά / -ὡς [1861| επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρποποπιέίτ!αας!). 

φωνόμετρο (το) 118361] [φωνομέτρ-ου |-ων] ΤΕΧΝΟΑ. 1. όργανο για τη 
μέτρηση τής έντασης και τής οξύτητας τῆς φωνής 2. συσκευή παρα- 
γωγής διαφόρων ήχων καὶ θορύβων, η οποία χρησιμοποιείται για τον 
έλεγχο των μικροφώνων. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρποποπιδίτο!. 

φωνομιμητικῆ (ἡ) (χωρ. πληθ. ᾗ μέθοδος διδασκαλίας τής ανάγνω- 
σης στα παιδιά. κατά την οποία οι µαθητές προφέρουν µόνο τον 
φθόγγο που αντιστοιχεί σε κάθε γράμμα και όχι ολόκληρο το όνομα 
τού γράμματος. λένε λ.χ. «α» και όχι «άλφα». 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ἕξ. ρ.. «αγγλ. ρἰνοποπηἰπιίς]. 

φωνομοντάζ (το) [ἀκλ.; μοντάζ μαγνητοφωνημένων φωνών: τα όσα 
ακούστηκαν στη συνέντευξη δεν ειπώθηκαν έτσι ακριβώς. είναι απο- 
τέλεσμα -. 

ΙΕΤΥΝΜ. « γαλλ. ρποποπιοπίηρε (νόθο σύνθ.)|. 

-φωνος, -η, -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νοῦν: 1. αυτόν που αποτελείται, από συγκεκριµένο αριθµό φωνών; πε- 
ντάφωνο συγκρότημα 5 3. αυτόν που έχει ὡς μητρική ή κύρια γλὠσ- 
σα του αυτή που δηλώνει το α΄ συνθετικό: αγγλό- φωνος. αλβανό-φω- 
νος, αραβό-φωνος. αρβανιτό-φωνος. βλαχό-φωνος. βουλγαρύ-φωνος, 
ναλλό-φωνος. γερμανό-φωνος,. ελλ ηνό-φωνος, ισπανό-φωνος. ιταλό- 
φωνος. λατινό-φωνος. ρωσό-φώνος, σλαβό-φωνος, τουρκό-φωνος. 
(ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ὁμό-φώ- 
νος, σύμ-φωνος). που προέρχεται από το ουσ. φωνή και εμφανίζεται 
επίσης σε μεταφορές ξέν. όρων (πβ. γαλλ. {ταπσο-ρποπε » γαλλύ-φω- 
νος, νόθο σύνθ.)|. 

φωνοσκόπιο (το) [φωνοσκοπί-ου | -ων] ἸΕΧΝΟΛ. συσκευή για τη µε- 
λέτη τού μηχανισμού και τού τρόπου παραγωγής τής φωνής, καθώς 
και τῶν οργάνων που συντελούν σε αυτή. 

ΙΕΤΥΜ.ς φωνή -Ε -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», 
ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρποπο»οορε|. 

φωνοσπασμία (η) (χωρ. πληθ. ΙΛΙΡ. σπασµώδης διαταραχή τής ομι- 
λίας 

ας. 

φωνοταινία (ἡ) Ιφωνοταινιών] ταινία κινηματογράφου ή µαγνήτο- 
φώνου στην οποία έχουν καταγραφεί ήχοι και φωνές. 
ΙΕΊΥΜ. Απύδ. τού αγγλ. ςουηά (ταςΚ|, 

φωνούμενος λόγος (0) ΙΛΩΣΣ. η ομιλία, υ λόγος / η γλώσσα στην 
προφορική τους διάσταση, ὡς ἐναρθρη εκφορά κατ᾽ αντιδιαστολή 


ΡῚ 
-ῇ, -ὁ [1861] 3. 


φώραση 


1918 


Φώτα 


προς τον (κατεξοχήν) λόγο. το σύστημα τής γλώσσας και τήν ἔσωτε- 
ρικευµένη γνώση που έχουµε γι’ αὐτό ΣΥΝ. ομιλία ΑΝΊ, ενδιάθετος 
λόγος. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. µεσοπάθ. ενεστ. τού αρχ. φωνῶ (-έω) (« φωνή)]. 
φώραση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -άσεις. -άσεων] (λόγ.) ΦΥΣ. 1. (στη ραδι- 
οηλεκτρολογία) η διαδικασία ανίχνευσης. µε ειδική συσκευή. τής 
παρουσίας ἡ τής μεταβολής ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων, ταλαντώ- 
σεῶν κ.λπ., προκειµένου να εξαχθεί το πληροφοριακό περιεχόµενο 
που πιθανόν μεταφέρουν 2. (παλαιότ.) η διαδικασία διαχωρισμού 
ενός σήματος από τή φέρουσα συχνότητα, την οποία αυτό διαµορ- 
φώνει. 
[ΡΤΥΜ. « αρχ. φωρῶ |; -ὤμαι (-άο-) «συλλαμβάνομαι επ αυτοφώρω - 
αναζητώ τὸν κλέφτη (ενεργ.)» (Ρλ.λ.}|, 

φωρατής (ο) (λόγ.) ΤΕΧΝΟΛ. ειδική συσκευή ασυρμάτων. µε την 
οποία ανιχνεύεται η παρουσία ραδιοηλεκτρικών κυμάτων ή ταλα- 
ντώσεων και ενίοτε διαχωρίζεται τὸ αρχικό διαμορφωτικό σήμα. προ- 
κειμένου να εξαχθεί το πληροφοριακό του περιεχόμενο: γραμμικός ! 
τετραγωνικός --. 

φώριαμός (ο) κιβώτιο σε διάφορα μεγέθη, ο αας ή φορητό. 

που χρησιμοποιείται για τη φύλαξη διαφόρων αντικειμένων (εγγρά- 
φῶν, φακέλων σε γραφεία, αθλητικών ειδών σε σχολεία και αθλητι- 
κούς χώρους κ.ἀ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « «φώρ-ιος «φορητός» (πβ. σανσκρ. 
ὈΠβτγά-) « φέρ-ω’ το φωρ- είναι εκτεταμ.-ετεροιωµμ. βαθµίδα τού ϐ. 
φερ- (ς Ι.Ε. "Ὅπετ-). Κατ άλλους, πρόκειται για δέν, προελεύσεως λ., 
πιθ. προελληνική|. 

Φωρώμα: Ρ. οµετβ. αποθ, ἱφωράσοι... (λόγ.- 

σπάν,) 1. συλλαμβάνομαι επ' αυτοφώρῶ να διαπράττω αξιόµεμπτη ή 
κολάσιµη πράξη: εφωράθη κλέπτων / να περιφέρεται υπόπτως ΣΥΝ. 
(λαῖκ. } πιάνομαι στα πράσα. με τσακώνουν 2. (μτφ.) γίνομαι φανερά 
αντιληπτός, πιάνοµαι: ο βουλευτής εφωράθη να αγνοεί τον κανονι- 
σµό τής Βουλής. «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φωρῶ ! -ὤμαι (-ά0-) « φώρ, -ρός «κλέφτης» « "Ῥμοι-. 
εκτεταμ.-ετεροιώμ, βαθµμ. τού Ι.Ε. "Όποτ- τού ρ. φέρω (βλ.λ). δηλώνο- 
ντας αυτόν που «φέρει μαζί του (το κλεμμένο αντικείµενο)». 11 λ. 
συνδ. επίσης µε λατ. [ιτ «κλέφτης» (αν δεν αποτελεί δάνειο από την 
Ελληνική) και µε αρμ. Ὀυΐη «χέρι, πυγμή, δύναμη». Οµόρρ. αυτό-φω- 
ρος (βλ.λ.)|. 

φως (το) (φώτ-ός | -ᾱ. -ὠν] 1. το αίτιο ποῦ διεγείρει το αισθητήριο τής 
όρασης. η φωτεινή οκτινοβολία που καθιστά τα αντικείμενα ορατά 
και η οποία. από επιστημονικής απόψεως. είναι ηλεκτρομαγνητική 
ακτινοβολία που εκπέμπεται απὀ σώματα σε κατάσταση ερυθροπύ- 
ρῶσης ἡ λευκοπύρωσης. διαδίδεται στο κενό µε ταχύτητα 300.000 χι 
λιομέτρων το δευτερόλεπτο και αποτελεί τη βασικότερη πηγή ενέρ- 
γειας για τη ζωή τ φυτών καὶ των ζώων στον Να. μας: έλα 


| εφωράθην. -ης. -η...ἱ 


ΡΘΗ ἷς. -Ἡ.,.} 


ΑΡ Ῥ 
νούν πολύ καλ' περα | τα φυτά μεγαλώνουν µετο - τού Ἠλιου | περ- 
πατούσαμε στο - τού φεγγαριού | δυνατό / ἄπλετο ! μουντό / αδύνα- 
το - ΣΥΝ, φέγγος ΑΝΤ. σκότος, (λόγ.) σκοτία. σκοτάδι, σκοτεινιά: Φρ. 
(α) (μτφ.) βλέπω το φως αρχίζω να υπάρχω, γεννιέµαι: είδε το φως 
µέσα στη δίνη τού Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου (β) βλέπω το φως τής δη- 
μοσιότητας δημοσιεύοµαι. γίνομαι ευρέως γνωστός: ή δήλωσή του 
μόλις χθες είδε το φως τής δημοσιότητας (Υ) έρχομαι / βγαίνω στο 
φως (εἰς φῶς ἱέναι, Σοφοκλ, Φιλοκτ. 1853. ἴδια σημ.) ανακαλύπτομαι 
ή οποκαλύπτοµαι. έρχομαι στο προσκήνιο: ήλθαν στὸ φως οι κομπί- 
νες τους (δ) βλέπω φως απαλλάσσομαι από εμπόδια, δυσχέρειες 
κ.λπ., διαβλέπω ελπίδες: πέρασα πολλές ταλαιπωρίες, µέχρι που άρ- 
χισα να - | από τη δουλειά αυτή δεν πρόκειται να δούμε φως (ε) (εἰ- 
ναι) φως φανάρι βλ. λ. φανάρι (στ) αλλάζω τα φώτα (σε κάποιον) τα- 
λαιπωρώ (κάποιον) πολύ, βασανίζω (κάποιον): µου άλλαξε τα φώτα 
στο τρέξιμο! (ζ) (δίνω} (σε κάποιον) το πράσινο φως επιτρέπω (σε κά- 
ποιον) να ενεργήσει ἡ να κινηθεί προς συγκεκριμένη κατεύθυνση: η 
συμμαχία έδωσε το πράσινο φως για αεροπορική επέμβαση (η) φως 
μου! (ὦ φῶς’, αρχ. προσφώνηση) ὡς προσφώνηση προς αγαπημένο 
πρόσωπο (θ) ρίχνω φως (σε µια υπόθεση) ανακαλύπτω στοιχεία που 
βοηθούν στη διαλεύκανση υπόθεσης, την επίλυση προβλήματος κ.λπ.: 
η δημοσιογραφική έρευνα ρίχνει άπλετο φως στην υπόθεση τής δο- 
λοφονίας τού εισαγγελέα (1) γενηθήτω φως! (γενηθήτω φῶς, Π.Δ. | ἕ- 
νεσῖς 1, 3) ας δημιουργηθεί φως! συχνά μτφ. σε στιγμές συσκό τισης 
(ια) ναι εγένετο φως (καὶ ἐγένετο φῶς, Π1.Δ. Γένεσις 1. 3) (και) δη- 
μιουργήθηκε φῶς’ συχνά μτφ. όταν επανέρχεται το φως μετά από συ- 
σκότιση ή όταν αποκαλύπτεται κάτι (1β) (φως), περισσότερο φως! 
(γερμ. πιςΏτ |ἰσπι, τα τελευταία λόγια τού Ι καίτε) (μτφ.) ὡς απαίτη- 
ση για διαφάνεια σε µια υπόθεση, για την αποκάλυψη περισσότερων 
στοιχείων (1γ) έτος φωτός (1} ΑΣΥΡΟΝ. μονάδα μετρήσεως μήκους που 
χρησιμοποιείται Κυρ. στην αστρονομία για τη μέτρηση των κοσμικών 
αποστάσεων και ισούται µε την απόσταση που διανύει τὸ φως στο 
κενό σε χρονικό διάστηµα ενός έτους (11 (μτφ. στον πλήθ.-εμφατ.) για 
πολύ μεγάλη απόσταση ή διαφορά που χωρίζει (πρόσωπα. καταστά- 
σεις κ.λπ.): σε σχέση µε τις αντιλήψεις των προκατόχων του, οἱ αντι- 
λήψεις του βρίσκονται έτη φωτός μπροστά! 2. το σύνολο των φωτει- 
νών ακτίνων που εκπέμπονται από τεχνητή φωτεινή πηγή. η ὕπαρξη 
ή παροχή τε τρ φέγγους: αυτό το δωμάτιο δεν έχει τος -ῄ 


άναψε / ἄνοιξε τὸ -, έχει βραδιάσει πια || σβήσε το -, Ξημέρωσε [η 
Δ.Ε.Η. μάς έκοψε τὸ - ΣΥΝ. φωτισμός 3. (συνεκδ.) κάθε τεχνητή φω- 
τεινή πηγή. δηλ. κάθε συσκευή ή διάταξη που εκπέμπει φωτεινή 
ακτινυβυλία: πάλι χάλασαν τα - και πρέπει να φωνάξουμε τον ηλε- 
κτρολόγο || πριν βάψουμε το δωμάτιο, βγάλαμε το - από το ταβάνι | 


(στο αυτοκίνητο) φώτα πορείας / κατεύθυνσης ! θέσεως | τα - τής 
τροχαίας (τα φανάρια τής τροχαίας) [{κ. μτφ.) τα φώτα τής ράμπας 
(το θέατρο, η θεατρική ζωή. καριέρα, βλ. κ.λ. ράμπα) ΣΥΝ, λαμπτῆρας. 
λάμπα. λυχνία. φανάρι 4. (συνεκδ.) το να βλέπει κανείς, η αίσθηση 
τής όρασης: μετά από το ατύχημα ἔχασε το -- του | πρέπει να κάνει 
µια πολύ λεπτή και δύσκολη εγχείρηση, για να ξαναβρεί το - του: 
ΦΡ, ποιος στραβός δεν θέλει το φως του; για περιπτώσεις στις οποί- 
ες προτείνεται σε κάποιον κάτι που σίγουρα επιθυμεί και τον ωφελεί, 
ώστε να είναι αυτονόητη η αποδοχή του: φυσικά και θέλω µια καλύ- 
τερη δουλειά’ -5.(μτφ.) η προσδοκώµενη αίσια έκβαση σε κατάστα- 
ση δυσκολίας: αρχίζουμε να βλέπουμε φως στην άκρη ! στο βάθος 
τού τούνελ 6. (μτφ. στον "πληθ. γοι γνώσεις ἡ η παιδεία που διαθέτει 
κανεῖς, η σοφία. για το ζήτημα αυτό θα καταφύγω οπωσδήποτε στα 
- σου’ φρ.ο αιώνας των φώτων η περίοδος τού Διαφωτισμού 7. Φώ- 
τα (τα) βλ.λ. 8. (μτφ.) η οπτική γωνία: στη Φ». υπό το φως (--γεν.)): «- 
αυτών των δεδομένων προκύπτει αβίαστα η διαπίστωση...» (εφημ.) 9. 
ΕΚΚΛΙΙΣ. (α) ὡς προσωνυμία τοῦ Θεοῦ Πατρός. τοῦ Ιησού Χριστοῦ. 
αλλά και γενικά τής Αγίας Τριάδας: - εκ φωτός, θεόν αληθινόν εκ θε- 
οὔ αληθινού (Σύμβολο τής Πίστεως) (β) ἅγιο φως το αναστάσιµο φως 
(σημ. 1) που λαμβάνεται από τον Πανάγιο Τάφο τὸ μεσημέρι τοῦ Με- 
γάλου Σαββάτου και διανέμεται στους πιστούς από τον Ορθόδοξο 
Πατριάρχη Ιεροσολύμων (γ) άκτιστο φως βλ.λ. άκτιστος (δ) φως ιλα- 
ρόν εκκλησιαστικός ύμνος που ψάλλεται από τους ιερείς τη στιγµή 
που εισέρχονται στο Ιερό Βήμα κατά την ακολουθία τού Εσπερινού. 
(υποκ.) φωτάκι (το). 

ΓΕΙΥΜ.« αρχ. φῶς! φάος « «φάΓ-ος (µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικού 
-Ε- και συναίρεση) «"ὐῇο-ν- (µε επίθηµα -ν-), συνεσταλμ. βαθμ. τού 
ΙΕ. ΡΠ8 « ΗΝ φῶς", Ὀῃᾶ»-αιί «λά- 
μπει» κ.ά, Η ανάλυση αυτή θα μπορούσε να οδηγήσει στην υπαγωγή 
τῶν σημαντικών λ. φῶς, φημί, φαίνω στην ἴδια ευρύτερη ετυμολ. οι- 
κογένεια. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. βλέπω το φως (Ύεν- 
νιέματ) ἐς γαλλ, νοῖτε 14 Τυπιῖξτς). φέρνω στο φῶς {5 γαλ, πιστῖτς 
ση Ιαπγΐξτε), υπό το φως [ς γαλλ. ἃ | Γαπηΐδτο). ρίχνω φως (σε κάτι) 
(ς αγγλ. ἴπτον ! «πεά [σπι ου 5οπ]οιΠἰπβ)|. 

Φωστήρας (ο) (ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο µε σηµαντική κατάρτι- 
ση στον τομέα του’ σοφός. ειδήμων: είναι - στα νομικά | - τής Εκκλη- 
σίας / τῆς επιστήμης || ἰειρων.) δεν χρειαζόμαστε άλλους -- ακόµα 
πληρώνουμε τα χρέη που ἄφησαν στην εταιρεία μας οι προηγούμενοι 
| «αυτά τα προβλήματα μόλις πρόσφατα τα ανακάλυψαν οι αρμόδι- 
οι - τοῦ υπουργείου» (εφημ.) ΣΥΝ. πολυμαθής. ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν, φωστήρ, -ἤρος. µεταπλασμ. τ. τού φαυστήρ κατ᾽ τπίδρ. 
τού ουσ. φῶς. Το μτγν. φαυστήρ ανάγεται σε θ. Ἔφαυ-σ- (µε Όστερο- 
γενές -σ-) « «ραξ- (βλ. λ. φως) Ἐ παραγ. επίθηµα -τήρ, πβ. κ. καυσ- 
τήρ]. 

φωσφοριζέ επἰθ. [ἀκλ.! αυτός που φωσφορίζει: - ρούχο ! ρολόι / 
μαρκαδόρος. 


«φῶς. λάμψη», πβ. σανσκρ, ΡΕΞ «φῶς» 


ΤΙΣ σὺν 


σφυρίζει. 

ἽΝ 5 -φώσφο 

φωσφορίζω ϱρ. αμετβ.|1839| ἱεύχρ. µόνο σε Ἔνεστ. κ.παρατ. εκπέμπο 
φως, φωσφορική λάμψη: φωσφορίζουσα ουσία (κάθε στερεά ουσία 
που εκπέμπει φως, όταν εκτίθεται σε ακτινοβολία) {τα μάτια τής Τά. 
τας φωσφορίζουν στο σκοτάδι ΣΥΝ. λαμπνρίζω. φθορίζω. --- φωσφό- 
ρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ, ΡΛΟΝΡΜΟΣΙΝΕτ], 

φωσφορικός, -ή, -ό [1812| 1. αυτός που σχετίζεται µε τον φώσφορο 
(βλ.λ.) ἡ τον φωσφορισμό (βλ.λ.); - λάμψη; ιδιότητες 2. ΧΗΜ. αυτός 
που περιέχει τη φωσφορική ρίξα (ΡΟ! - οξύ! νάτριο! λίπασμα! 4ρυ- 
κτό! πέτρωμα ΣΥΝ. φωσφορούχος. ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
[ΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ. ρπο5ρ!ποτίᾳαις!|. 

φωσφόρισµα (το) » φωσφορίζω 

φωσφορισμός (0) [1881] Ιχωρ. πληθ.) 1. η εκπομπή φωτεινής ακτι- 
νοβολίας από σώμα ή ουσία που έχει εκτεθεί στην επίδραση ορισµέ- 
νον ειδών ακτίνων (λ.χ. τής υπεριώδους ακτινοβολίας). φαινόμενα 
που διατηρείται και µετά την παύση τής ακτινοβόλησης (σε αντιδια- 
στολή προς τον φθορισμό. βλ.λ.) ΣΥΝ, (καθημ.) φωσφόρισμα. λαμπύρι- 
σµα 2. ΡΙΟΛ. (α) το φαινόμενο τής εκπομπής ψυχρού φωτός από ορι- 
σμένους ζωικούς ἡ φυτικούς οργανισμούς ή μικροοργανισμούς. όπως 
λ.χ. η πυγολαμπίδα (β) θαλάσσιος φωσφορισμός το ψυχρό, κυανο- 
πράσινο φως που εκπέμπεται, λόγω χημικών διεργασιών. από τα θα- 
λάσσια «φυτά και ζώα ΣΥΝ. βιοφωσφορισμός 
[ἘΠῪΝΊ. Ελληνογενής δέν. ὀρ., - γαλλ, ρπονρΠοτίδητε], 

φωσφορίτης (ο) [802] ἰφωσφοριτών) πέτρωμα, κυρ. ιζηματογενές. 
που περιέχει υψηλές συγκεντρώσεις φωσφορικών ορυκτών µε τη µορ- 
φῇ κονδυλωδών ἡ συμπαγών μαζών. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρπο5ρποτ!ις]. 

φώσφορος (0) ἰχώρ. πληθ.] 1. ΧΗΜ. αμέταλλο χημικό στοιχείο (σύμ- 
βολο Ρ), ευρύτατα διαδεδομένο στη φύση, που απαντά σε χρώμα λευ- 
κό. ερυθρό ή μαύρο: είναι ισχυρό αναγωγικό µέσο, έχει ύψιστη βιο- 
λογική σπουδαιότητα για τον άνθρωπο και τα ζώα και λαμβάνεται 
από τα τρόφιµα (κρέας. κρόκο αβγού, όσπρια κ.λπ.) 2. κάθε στερεό 
υλικό χρώματος κίτρινου ἡ υποκίτρινου που εκπέμπει φως στο σκο- 
τάδι και αναφλέγεται εύκολα στον αέρα (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
Επίσης (λόγ.) φωσφόρος, 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φωσφόρος (ἐνν. ἀστήρ) « φῶς 1- -φόρος « φέρω. 11 ση- 
μερινή σημ. αποτελεί αντιδάν. "πό γαλλ. ρπονρποτο. Ο τονισμός φώ- 

σφί ρρος Ἐς 

κατήφορος, Εύφορος. Ὃ ασρορος κ.ά,|. 

φωσφορούχος, -ος. -ο [802] ΧΗΜ. αυτός που περιέχει φώσφορο 
(βλ.λ); - ένωση! υδρογόνο ! λίπασμα ! ορυκτό ΣΥΝ. φωσφορικός. 
ΙΕΊΥΜ.« φωσφόρος -Ε -Ούχυς - έχω]. 

Φώτα (τα) (Φώτων! τα Θεοφάνια (βλ.λ.: «Σήμερα τα - και ο φωτι- 


το σε -ρορος, όπως ανήσοους 
τα σε -φορος. ὅπως ανῆφορος, 


φωταγώγηση 


1919 


φωτισμός 


σµός / και χαρά μεγάλη και ο αγιασμός» (από κάλαντα των Θεοφα- 
νίων) || την ημέρα των Φώτων γίνεται ο αγιασμός των υδάτων. 
ΠΕΙΎΜ. Η ημέρα τής βαπτίσεως τού Χριστού ονομάστηκε «ημέρα των 
Φώτων» (ήδη µεσν.). γιατί µε αυτήν γενεσιουργείται το μυστήριο τής 
χριστιανικής βαπτίσεως. που είναι «φωτισμός» των ανθρώπων. πβ. 
Γρηγορίου Θεολόγου. Εἰς τὰ ἅγια Φώτα 36. 336, 8-23: Ἡ γὰρ ἁγία τῶν 
Φώτων ἡμέρα. (1) ἀρχὴν μεν το τοῦ ἐμοῦ Ἀριστοῦ βάπτισμα λαμ- 
βάνει. τοῦ ἀληθινοῦ φωτός, τοῦ φωτίζοντος πάντα ἄνθρωπον ἐρχό- 
μενον εἰς τὸν κόσμον]. 

φωταγώγηση (η) [1895] |-ης κ. -ήσεως | -ῆσεις. -ήσεων! φωτισμός µε 
πολλά και δυνατά φώτα: γιορτινή - τού σπιτιού | - τής πολιτείας 
ΣΥΝ. φωταψία. φωτοχυσία ΑΝΊ. συσκότιση. Επίσης φωταγωγία [μτγν.| 
ἱφωταγωγιών), 

φωταγωγικός, -ή. -ὁ |μεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φωταγώ- 
γηση (βλ.λ.); - ετοιμασίες Αντ. συσκοτιστικός 2. ΕΚΚΛΙΙΣ. φωταγωγ!- 
κό (το) τροπάριο που δεν ψάλλεται αλλά αναγιγνώσκεται στην αρχή 
τής ακολουθίας τοῦ Όρθρου κατά τη Μεγάλη Ἱεσσαρακοστή. 

φωταγωγός, -ός, -ὁ (λόγ.) 1. (σπάν.) αυτός που φέρνει φως. που µε- 
ταδίδει το φως από φωτεινό σε σκοτεινό χώρο: - οπή ΣΥΝ φωτοφόρος 
2. φωταγωγός (ο) βλ.λ. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν, « φώτίο)-{« αρχ. φῶς. φωτός) 1- ἀγωγός|. 

φωταγωγός (0) άνοιγμα σε τοίχο ἡ κενός χώρος στο εσωτερικό οι- 
κοδομής, ιδ. πολυκατοικίας, για τον φωτισμό των εσωτερικών διαµε- 
ρισμάτων: το παράθυρο τού μπάνιου βλέπει στον -. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. φωταγωγός (θυρίς). από το επίθ. φωταγωγός (βλ... 

φωταγωγώ ϱ. µετβ. |μτγν.| ἱφωταγωγείς... | φωταγώγ- Ἴσα, -οὖμαι, 
-ήθηκα.-ἡμένος) φωτίζω µε πολλά και δυνατά φώτα (έναν χώρο). πα-. 


τους δρόμους και την κεντρική τεία [ η, κρόπολη φωταγωγείται 
κάθε βράδυ ΣΥΝ. καταφωτίζω ΑχΊ. συσκοτίζω. 

φωταέριο (1ο) [1834] ἰφωταερίου | Γχωρ. πληθ.Ι ΧΗΜ. ΤΕΧΝΟΑ. εύφλε- 
κτο αέριο μείγμα που παρασκευάζεται µε ξηρά απόσταξη λιθανθρά- 
κων, περιέχει μεθάνιο και σημαντικές ποσότητες μονοξιδίου και διο- 
ξιδίου τού άνθρακα και χρησιμοποιείται γιο φωτισμό και θέρμανση 
ΣΥΝ, (καθημ.) γκάζι. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ϱ8ζ 4 ἐε]αί{αρε|. 

φωτάκι (το) ’ φως 

φωταύγεια (η) [χώρ. πληθ.) (λόγ-σπάν.) Ἱ. 0 πλούσιος (δυνατός) φῶ- 
τισμός. φωταψία ΣΥΝ. φωτοχυσία. καταυγασμός 2. (σπόν.) η λαμπρό- 
τητα τοῦ φωτός: η - τής ημέρας 3. ΦΥΣ. η εκπομπή από ένα υλικό ηλε- 
κτροµαγνητικής ακτινοβολίας µε ένταση µεγαλύτερη από αυτή τής 
θερμικής ακτινοβολίας που εκπέμπεται από το ίδιο υλικό στην ἴδια 
θερμοκρασία 4, ΦΥΣ. ατμοσφαιρική φωταύγεια η εκπομπή φωτεινής 
ακτινοβολίας από τα άτοµα ή τα μόρια τής ατμόσφαιρας εἴτε λόγω 
διεγέρσεώς τους από την ηλιακή ακτινοβολία είτε λόγω συγκρούσε- 
ων είτε ὡς αποτέλεσµα των μεταξύ τους αντιδράσεων. 
[ΕΤ 


ΤΥΜ. μεσν, “ μτγν. φοταυγής - φωτίο)- (- φῶς, φωτός) -- -αυγῆς - 
αὐγή]. 

φωταψία (η) (φωταψιών! (λόγ.) ζοηρός και άπλετος φωτισμός: προς 
τι όλες αυτές οἱ -. γιορτάζουµε τίποτε: ΣΥΝ. φωταγώγηση. φωτοχυ- 
σία, 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, « φωτίο)- Ἑ -αψία « αρχ. ἅπτω (πβ. κ. ἄν-άπτω)|. 

Φωτεινή (η) 1. όνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: - η 
Σαμαρείτις / η μάρτυς 2. γυναικείο όνομα. «ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, 
-ο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. θηλ. τού αρχ. επιθ. φωτεινός (βλ.λ.)|. 

φωτεινός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που φωτίζει, που εκπέμπει φως; - σώμα ! 
αστέρι / επ νη; σηματοδότης / πηγή / ακτίνα || αγόρασα ένα ρο- 
λόι µε - δείκτες. για να βλέπω την ώρα στο σκοτάδι ΑΝΤ. σκοτεινός 
2. αυτός που είναι γεμάτος φῶς. που φωτίζεται άπλετα: - δωμάτιο ! 
σπίτι/ χώρος ΣΥΝ. φωτερός. κατάφωτος. ολόφωτος ΛΝΙ. σκοτεινός: ὧν, 
(α) φωτεινή εξαίρεση πρόσωπο που ξεχωρίζει ιδιαίτερα λόγω των θε- 
τικών ιδιοτήτων του ανάμεσα σε ἀλλα µε αρνητικές ιδιότητες; µέσα 
σ᾽ αυτό τον συρφετό των φανατικών. αυτός, μετριοπαθής και ήπιος. 
αποτελεί - (β) φωτεινό παράδειγµα για πρόσωπο ἡ πράξη που λει- 
τουργεί ὡς πρότυπο, ὡς υπόδειγμα: το - ενός αστυνομικού που µε 
την αυτοθυσία του προστάτεψε τη ζωή αθώων πολιτών (γ} φωτεινό 
διάλειμμα περίοδος διανοητικής διαύγειας ἡ πνευματικής. πολιτικής, 
οικονοµικής ανόδου μέσα σε µια περίοδο στασιμότητας (8) ΦΥΣ. φω- 
τεινός θάλαμος συσκευή που αποτελείται από κάτοπτρο με μικρή 
οπή ἡ από πρίσμα κατάλληλα διαμορφωμένο. ώστε να επιτρέπει την 
ταυτόχρονη παρατήρηση µιας εικόνας και ενός φύλλου χαρτιού, πά- 
νω στο οποίο είναι δυνατή η σχεδίαση τής εικόνας 3. (μτφ.) αυτός 
που λάμπει. που διαθέτει καθαρότητα και διαύγεια; μάτια / χαμο- 
γελο/ χρώματα ΣΥΝ. λαμπρός. καθαρός, διαυγής ΑΝΤ. μουντός. θολός 
4. μτφ.) αυτός που διαθέτει σαφήνεια καὶ ευκρίνεια. που φωτίζει ή 
διαφωτίζει; - ιδέα! εξήγηση | (για πρόσ.) - διάνοια! πνεύμα ΣΥΝ. σα- 
φής. καθαρός. ευκρινής. ξεκάθαρος ΑΝΊ. ασαφής, αόριστος. --- φω- 
τεινά επίρρ.. φωτεινότητα (η) 1880]. ΣΧΟΛΙΟ λ. εναργής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φῶς. φωτός, κατά τα επίθ. σκοτ-εινός. φα. εινός]. 

φωτερός, -ή. -ὁ (λαϊκ.) Τ.γεµάτος φως. αυτός που φωτίζετοι άπλετα: 
- δωμάτιο ΣΥΝ. φωτεινός ΑΣΤ. σκοτεινός 2. (ειδικότ.) φωτερό (το) µι- 
κρό άνοιγμα σε τοίχο για την είσοδο τού φωτός, φεγγίτης 3. (ειρῶν.- 
σπάν.) φωτερά (τα) τα μάτια, οι οφθαλμοί; ἄνοιξε τα - σου! (πρὀσε- 
δε καλά), 


[στνμ. « φῶς, φωτός - παραγ. επίθηµα -ερός. πβ. κ. παγ-ερός|. 
Φώτης (ο) -» Φώτιος 
φωτιά (η) 1. η ταυτόχρονη παραγωγή θερμότητας καὶ φωτός µε τη 
γρήγορη καύση εύφλεκτου υλικού. η οποία συνοδεύεται συνήθ, καὶ 
από φλόγα: η - καίει στο τζάκι || κάθομαι κοντά στη - || - µε ξύλα | 


κάρβουνα για τη - || ανάβω σβήνω ! φυσώ ! συνδαυλίζω τη -|| μόλις 
διάβασε το γράμμα. το πέταξε στη --|| μου δίνετε τη - σας. παρακα- 
λώ:(δηλ. µου δίνετε σπίρτο ἢ αναπτήρα. για να ανάψω τσιγάρο:) ΣΥΝ. 
(αρχαιοπρ.) πυρ’ ΦΡ. (α) βάζω φωτιά ({) πυρπολώ: έβαλε φωτιά στο 
σπίτι. για να εισπράξει την ασφάλεια (1} (μτφ.) προκαλώ έριδα κοι 
αντιδικία. προξενώ καβγά: μπήκε ανάµεσα στο ζευγάρι και τους έβα- 
λε φωτιά (β) παίρνω / αρπάζω / πιάνω φωτιά (1) ανάβω. αναφλέγοµοι: 
τα ξερά ξύλα πήραν εύκολα φωτιά (1) (μτφ. για πρόσ.) θυμώνω. εξορ- 
γίζομαι: µην παίρνεις φωτιά µε το πρώτο! (11} (κυρ. παίρνω / ἁρπάξω 
φωτιά) χρησιμοποιούμαι εντατικά σε δεδομένη στιγμή: μόλις μαθεύ- 
τηκε το νέο. τα τηλέφωνα τον φωτιά 1) φωτιά καὶ λάβρα μεγάλη 
ζέστη δ 


πρόσ. η 
είμαι πανάκριβος. πωλούμαι σε πολύ υψηλή τιμή (ε) φωτιά (πάνω) 
στη φωτιά αντίδραση με τα ἴδια (βίαια) µέσα (στ) θα πέσει φωτιά να 
μας κάψει! ὡς έκφραση φόβου για περιπτώσεις στις οποίες παρατη- 
ρούνται πολλές αθέµιτες ἡ ανήθικες πράξεις: - που αφήσαμε τόσο 
κόσµο να χαθεί εξαιτίας μας! |} (κ. ὡς κατάρα) φωτιά (να πέσει) να 
σας κάψει. παλιάνθρωποι! | (κ. σε ὅρκο) να πέσει φωτιά να µε κάψει. 
αν λέω ψέματα! (Ὁ) φωτιά που µας έκαψε! µας βρήκε µεγάλη συμφο- 
ρά (η) βάζω το χέρι µου στη φωτιά είμαι απόλυτα βέβαιος για κάτι, 
παίρνω όρκο για την αλήθεια πράγματος (θ) παίζω µε τη φωτιά βλ.λ. 
παίζω (1) ρίχνω λάδι στη φωτιά βλ.λ. λάδι (ια) (παροιμ.) δεν υπάρχει 
καπνός χωρίς φωτιά βλ.λ. καπνός (ιβ) (παροιμ.) η φωτιά και το µπα- 
ρούτι δεν συγκάνουνε / δεν συγκαίουνε για πράγματα ἡ πρόσωπα 
που εἶναι φύσει ασυμβίβαστα και συνεπώς η συνύπαρξή τους είναι 
αδύνατη (1γ) (παροιμ.) το στραβό το ξύλο η φωτιά το σ(ηάζει με την 
βω φωτιά βλ.Α, ανάβω (τε) φωτιά στα ' μπατζάκια μου βλ. . μπατζάκι 
(στ) βγάζω τα κάστανα από τη φωτιά βλ. λ. κάστανο 2. (συνεκδ.) η 
γλώσσα τού πυρ οἱ - έγλ. ἔιφαν τους τοίχους των σπιτιών || (μτφ.) 
τα µάτια τῆς πετι ν φωτιές (πβ. σπίθες) ΣΥΝ. ᾧλ. όγα 9.(κατ᾿ επέκτ.) 
πυρκαγιά που ανάβεται τυχαία ή σκόπιμα καὶ προξενεί καταστρο- 
φές: ευτυχώς δὲν ήταν κανένας στο σπίτι. όταν ξέσπασε ἡ - | ἡ - 
άφησε μόνο τοὺς εξωτερικούς τοίχους τού κτηρίου όρθιους 4. (μτφ.) 
ένοπλη σύγκρουση, μάχη: έπεσε πρώτος στη - εμψυχώνοντας τους 
άνδρες του ΣΥΝ. πόλεμος 8. (μτφ.) ένταση. κρίση ἡ μεγάλα προβλή- 
ματα που προκαλούνται (σε έναν χώρο ή στις σχέσεις ανθρώπων): η 
παρέμβασή του αποσκοπούσε στο να σβήσει τη - που άναψαν στο 
κόμμα οι δηλώσεις τού πρώην υπουργού: κυρ. στη ΦΡ. ανάβω φωτιές 
(σε κάποιον) βλ.λ. ανάβω. --- (υποκ.) φωτίταα (η). 
ΠΠΥΜ. « μεσν. φωτία (µε καταβιβασμό τού τόνου και συνίζηση) « 
αρχ. φῶς, φωτός]. 
φωτίζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.| ἰφώτισ-α. -τηκα, -μένος κ. (λόγ.) πε- 
φωτισμένος) Φ (μετβ.) 1. σκπέμπω και παρέχω φῶς σε (κάποιον/κάτι): 
ο ήλιος φωτίζει την οικουμένη { µόνο ένα κερί φώτιζε το σκοτεινό 
δω 


τια ή εἴναμε ἕνα φανάρι. 
κ αμέ ΕΣ 


για να φωτίζουμε τον δρόμο µας | (κ. 

”΄ Όμε μα 
μτφ.) ένα χαμόγελο φώτισε το πρόσωπό του [{κ. αμετβ)) δεν φωτίζει 
καλά αυτή η λάμπα || οι δρόμοι και οἱ πλατείες µας ο δω, με 
ηλεκτρισμό | ο ουρανός φωτίστηκε προς την πλευρά τής Ανατολής 
ΣΥΝ. φέγγω 2. (μτφ.) παρέχω επαρκείς εξηγήσεις για (κάτι) σε (κά- 
ποιον). κάνω διευκρινίσεις ἡ αποκαλύψεις: η ανάκριση φώτισε το 
έγκλημα | η έκθεση τού διεθνούς οργανισμού φώτισε µε δραματικό 
τρόπο τη δυστυχία τού πληθυσμού | μπορείτε να µε φωτίσετε σε αυ- 
τό θέµα: | - ένα μυστήριο! ένα δύσκολο χωρίο κειµένου | τα νέα δε- 
δομένα φωτίζουν σκοτεινές πτυχές αυτής τής υπόθεσης ΣΥΝ. ερμη- 
νεύω. διαλευκαίνω, διαφωτίζω: ΦΡ. (ειρῶν.) µε / µας φώτισες! δεν εἰ- 
πες τίποτε το καινούργιο ή η εξήγησή σου δεν έλυσε την απορία µου: 
Τώρα. µας φώτισες! Αυτό το ήξερα, δεν περίµενα εσένα να µου το 
πεις! 8. (μτφ. για τον Θεό) δίνω φώτιση στους (ανθρώπους). βοηθώ 
και καθοδηγώ στη ζωή: (ως ευχή) ο Θεός να σε φωτίζει! | µε φώτισε 
ὁ Θεός και απάντησα σωστά / και απέφυγα τον κίνδυνο Φ 4. (αμετβ.) 
(τριτοπρόσ. φωτίζει) ξημερώνει. γίνεται ηµέρα: το καλοκαίρι φωτίζει 
νωρίτερα || άρχισε ήδη να φωτίζει ΣΥΝ. φέγγει. χαράζει 5. (ειδικότ. 
µεσοποθ, φωτίζομαι) δέχομαι το μυστήριο τού βαπτίσματος. βαπτί- 
ζομαι: φωτίστηκε το μωρό || ο φωτιζόμενος (αυτός που πρόκειται να 
βαπτιστεί) 6. (ειδικότ. η λόγ. μτχ. πεφωτισµένος, -η, -ο) βλ.λ. Επίσης 
(Δαῖκ,) φωτάω. φώτισμα (το) |μτγν.]. 

Φωτίκι {τ0) (φωτικ-ιού | ιών]. (αἴκ,) 1. το λευκό σεντόνι µε το οποίο 
περιβάλλουν το νεοφώτιστο βρέφος αμέσως µετά την τελετή τοῦ βα- 
πτίσματος 2. (συνήθ. στον πληθ.) τα βαπτιστικά ρούχα. 

[ΕἸΎΜ. « φως, φωτός 1- -ἵκια, πληθ. ουδ. τού επιθήµατος -ίκιος (πβ. κ. 
συχαρ-ίκια)|. 

Φώτιος (0) [Φωτίου] 1. όνομα αγίων, πατριαρχών. επισκόπων τῆς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας. µε γνωστότερο τον Φώτιο τον Μέγα, πατριάρ- 
χη Κωνσταντινουπόλεως (820-891). περίφημο για την παιδεία και την 
ευρύτητα τού πνεύματός του 2. ανδρικό όνομα. Επίσης (καθημ.) Φώ- 
της. 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « αρχ. φῶς. φωτός]. 

φώτιση (η) |µτγν.] [|-ης κ. -ἴσεως | χωρ. πληθ.! 1. ο φωτισμός τού μυα- 
λού µε τη θεία χάρη. η παροχή πνευματικού φωτός από τον Θεό, ώστε 
να υπάρχει επίγνωση τού ορθού και τού πρέποντος: εἴθε ο Θεός να 
σου δίνει - “| µου δωσε - ο Θεός και κατάλαβα εγκαίρως το λάθος 
μου 2. (συνεκδ.) η έξυπνη. «φαεινή» ιδέα: στην πιο δύσκολη στιγµή 


μού Ῥ ρθε μια -συν έμπνευση. 


φώτισμα (το) ”» φωτίζω 

φωτισμός (ο) |μτγν.] Ἱ. η ύπαρξη ή η παροχή φωτός στα αντικείµε- 
να καὶ στον περιβάλλοντα χώρο, προκειµένου αυτός να φωτίζεται: 
φυσικός - (αυτός που οφείλεται στο φώς τής ημέρας) [| τεχνητός 
(αυτός που γίνεται µε τεχνητές φωτεινές πηγές) || - µε κεριά / µε λά- 


φωτιστής 


μπες ' µε ράβδους φθορίου | ζωηρός ! δυνατός ! χαμηλός ! κρυφός / 
άπλετος - ΣΥΝ. φώτισμα, (λαϊκ.) φέξιμο 2. (συνεκδ.) το σύνολο των 
συσκευών που παράγουν τεχνητό φως καὶ φωτίζουν κάποιον χώρο: 
αλλάξαµε τον - τού σπιτιού ΣΥΝ. φωτιστικά 83.0 τρύπος που φωτίζε- 
ται η σκηνή (πρόσωπα. πρήγματα. πράξεις κ.λπ.) σε µια θεατρική. κι- 
νηματογραφική ἡ τηλεοπτική παράσταση: τον - ανέλαβε ένας ταλα- 
ντούχος νέος φωτιστής 4. ΙΙΚΚΛΗΣ. (α) η μετάδοση πνευματικοῦ φῶ- 
τός μέσω τού μυστηρίου τού βαπτίσματος, η φώτιση τού πνεύματος 
ΠΟ {(παλοιότ.) το μυστήριο τού Βοιπτίσματος, µ µε το οποῖο φῳ 
άνθρωπος από τὸ φως τής διδασκαλίας τού Χριστού καὶ ελευθερώ- 
νεται από τα σκοτάδια τής πλάνης 5. ΦΥΣ. (στην οπτική) το φωτομε- 
τρικό μέγεθος που ορίζεται ὡς ο λόγος τής φωτεινής ροής που δέχε- 
ται φωτιζόμενη επιφάνεια προς το μέγεθος τής επιφάνειας αυτής. 

φωτιστής (0) [μτγν.| ο ειδικός (θεάτρου, κινηματογράφου. τηλεόρα- 
σης κ.λπ.) που αναλαμβάνει τον φωτισμό (βλ.λ.. σημ. 3) παράστασης 
(θεατρικής. κινηματογραφικής κ.λπ.). 

φωτιστικό (το) κάθε συσκευή που χρησιμεύει για τον φωτισμό κλει- 
στού χώρου: - για το σαλόνι / οροφής: δαπέδου ! επιτραπέζιο. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. .- γαλλ. (απ1ϱο) 4) ὁς|αἴτασο]. 

φωτιστικός, -ή, -ὁ |μτγν.| 1. αυτός που φωτίζει. που παρέχει φως: - 
συσκευή! εφέ ἢ (ΣΤΡΆΤ) - βλήμαίπου περιέχει φωτοβολίδες για τη νύ- 
χτα, οι οποίες αναφλέγονται καθώς αυτό εκρήγνυται και πέφτουν 
αργά στο έδαφος. φωτίζοντας την περιοχή που πρόκειται να παρατη- 
ρηθεί) ΣΥΝ. φωτοφόρος 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που χρησιμοποιείται για 
την παροχή φωτός: - πετρέλαιο ! οινόπνευμα 3. φωτιστικό (το) βλ.λ. 

φωτο- κ. φωτό- κ. φωτ- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμό λέξε- 
ων που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται µε το φως ή τον φωτισμό. λ.χ. 
φωτο-γραφία. φωτό-σφαιρα. φο το-ρρυθµικά. “ΣΧΟΛΙΟ Λ. πνεύμα. 
ΙΕΙΎΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ουσ. φῶς, φωτός (β 
δέν. όρους (λ.χ. ρποίο-βγ“ρῬί6)|. 

φωτοαγωγιμότητα (η) (χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. η αύξηση τής ηλεκτρικής 
αγωγιμότητας µιας ουσίας, που προκαλείται από την απορρόφηση 
πλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας (2.χ. τού φωτός). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ΡΠοιοοσπάμοιἰνΗγ (νόθο σύνθ.)]. 

φωτοαντιγραφικός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε τὸ φωτοαντί- 
γράφο: - μηχάνημα ! παραγωγή ! εκτύπωση ΣΥΝ. φωτοτυπικός. -- 
φωτοαντιγραφικά επίρρ. 

φωτοαντίγραφο (το) (φωτοαντιγράφ-ου [-ων] αντίγραφο κειµένου, 
σχεδίου ή εικόνας που έχει ληφθεί µε τη μέθοδο τής φωτοτυπίας 
(βλ.λ.: χρειάζομαι δέκα - αυτού τού εγγράφου ΣΥΝ. φωτοτυπία, φω- 
τοκόπια. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρποίοςορν (νόθο σύνθ.)|. 

φωτοβιολογία (η) ΒΙΟΑ.0 κλάδος που μελετά την επίδραση τού φώ- 
τός στους έµβιους οργανισμούς καθώς και τις µεταβολικές τους διερ- 
γασίες. 
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ξέν. όρ., τ γαλλ. ρποιοσίοϊο 

φωτοβολή (9) » φωτοβολία 

φωτοβόλημα (το) :» φωτοβολώ 

φωτοβολία {η} [χωρ. πληθ.! 1. η εκπομπή φωτός και λάμψης. η ακτι- 
νοβολία: ἡ - των ἄστρων των βεγγαλικών ΣΥΝ. φεγγοβόλημα 2. ΦΥΣ. 
η ένταση φωτεινῆς πηγής. Επίσης φωτοβολή. 
ΙΕΊΥΜ. μτγν. « φωτο- 1- -βολία « -βόλος (« βάλλω)]. 

φωτοβολίδα (η) [1387| 1. πυροτεχνικό βλήμα σε μορφή μικρού πυ- 
ραύλου. που εκτοξεύεται µε ειδικό πιστόλι καὶ εκπέμπει πολὺ λαμπρό 
φώς’ χρησιμοποιείται! τη νύχτα για πανηγυρικό φωτισμό (δηλ. ως πυ- 
ροτέχνημα), για σηµατοδότηση ή φωτισμό. καθώς καὶ για τη μετά- 
δοση μηνυμάτων κατά τη διάρκεια στρατιωτικών επιχειρήσεων: ρί- 
Άνω ! πετώ /; εκτοξεύω - | πιστόλι φωτοβολίδων 2. κύριο εξάρτημα 
λυχνίας φωταερίου ή υγραερίου που μετατρέπει τη θερμική ενέργεια 
τής φλόγας σε φως. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ι.ουσπικηρο|], 

φωτοβόλος, -ᾱ (λὀγ. -ος). -ο Ἱ. αυτός που εκπέμπει φως.που φωτίζει: 
- αστέρι ΣΥΝ. φωτεινός. φαεινός 2. (μτφ.) αυτός που έχει λάμψη. που 
αστράφτει; - πρόσωπο / μάτια ΣΥΝ. λαμπρός. αστραφτερός ΑΝΊ. σκο- 
τεινός, μουντός, Ὡθ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « φωτο- -- -βόλος « βάλλω]. 

φωτοβολταϊκός, -ή «τό αυτός που σχετίζεται µε ύλη ή συσκευή 
στην οποία ο εν κος παράγεται ὡς αποτέλεσµα έκθεσης στο 
φως 
ΙΕΟΥΜ, Μεταφορά τού αγγλ. ρΠοιονοίιαίς (νόθο σύνθ.)|. 

φωτοβολώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [φωτοβολείς... | φωτοβόλ-ησα, -ούμαι, 
-ήθηκα. -ημένος! Φ Ί. (μετβ.) φωτίζω (κάτι) έντονα, ρίχνω σε (κάτι) ἀ- 
πλετο φως ΣΥΝ. φωταγωγώ. (λόγ.) καταυγάζω Αν1. συσκοτίζω  2.(α- 
μετβ.) εκπέµπω φως και λάμψη. αστράφτω: φωτοβολούν τὰ μάτια του 
/ το πρόσωπό του από ευτυχία ΣΥΝ. λάμπω. φτγγοβολώ, ακτινοβολώ. 
-- φωτοβόλημα (το). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. φωτοβολῶ « φωτο: -- -βολῶ (« βάλλω]. 

φωτογένεια (η) |χωρ. πληθ.! 1. η αυτόματη εκπομπή φώτός από ορι- 
σμένα είδη ζώων και φυτών 2. η ιδιότητα ορισμένων ανθρώπων να 
φαίνονται ζωηρά, όμορφα ή εκφραστικά τα χαρακτηριστικά τους κα- 
τά τη λήψη φωτογραφιών ή κατά την κινηματογράφησή τους: βασι- 


19] 
το ]ς 


κό προσόν κάθε μοντέλου είναι να διαθέτει -. --- φωτογενής, -ἠς. -ἐς 
Ιμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. « - μτγν. φωτογενής «ο παραγόµενος από το φώς» « φῶτο- 1- 


-γενής « γένος, ελληνογενής ξέν, ὁρ., « γαλλ. Ρποϊορἑπἰε]. 
φωτογκρέι (το) Ιάκλ.! ειδικό κρύσταλλο γυαλιών που σκουραίνει 

στο φως και προστατεύει τα μάτια; (κ. Ὡς επίθ.) γυαλιά --. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ΡΙοίορΓεΥ (νόθο σύνθ,) « ρποῖο- (« ελλην. φωτο-) 1- ΤΟΥ 

«ΥγΚκρί»]. 


1920 


λ.) και απαντά επίσης σε ἑλληνογενείς ᾽ 


φωτοδυναμικός 


φωτογονία (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ) η παραγωγή και εκπομπή φωτός, ο 
φωσφορισµός (βλ.λ.). --- φωτογονικός, -ἡ, -ὁ |1882]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « φωτο- -- -γονία « γόνος]. 

φωτογόνος, -ος, -ο ἵμεσν.] (λόγ.) Ἱ. αυτός που παράγει, που αναδίδει 
φώς 2. ΖΩ0Λ. φωτογόνα όργανα τα όργανα ορισμένων οργανισμών. 
λ.χ. τής πυγολαμπίδας, στα οποία παρατηρείται το φαινόμενο τοῦ 
φὠσφορισμού 3. κατάλληλος ὡς φωτιστική ὕλη: - σώμα αέριο. 

φωτόγραμμα (το) (φωτο γράμ ατος | -ατα. -άτων] ΦΩΤΟΓΡ, φωώτο- 


ΙΕ την τοποθέτηση αντικειμένου 


μεταξύ τοῦ. φωτοευπαθούς χαρτιού ἡ τού φωτογραφικοῦ φιλμ και τής 
φωτεινής πηγής: η εμφάνιση τού λανθάνοντος ειδώλου που σχηματί- 
ζεται µε τον τρόπο αυτό, 
ΓΕ ΥΜ, Ελληνογενῆς ξέν, ὀρ., « γαλλ. ρποτοβτάπΊτης!|. 
φωτογραμμετρία [1883] κ.φωτογραμμομετρία (η) (χώρ. πληθ.) 
η επιστήμη η οποία χρηρισμοποιεί τη φωτογραφία και γενικότ. την 
εικόνα για τη διενέργεια μετρήσεων: τεχνική μετρήσεων που οπο- 
σκοπεί στη µελέτη καὶ τον ακριβή καθορισμό τού σχήματος, των δια- 
στάσεων και τής θέσεως οποιουδήποτε αντικειμένου στον χώρο. µε 
την χρησιμοποίηση µιας ή περισσότερων εικόνων τού αντικειμένου 
αυτού. π.χ. ἡ χρησιμοποίηση φωτογραφιών κατά τη χαρτογράφηση 
και τις τοπογραφικές μετρήσεις ή αεροφωτογραφιών για την εκπό- 
νηση στο γραφείο τοπογραφικών χαρτών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρποϊορταπηπιεττίο]. 
φΦωτογραφείο (το! |1882] το εργαστήριο. το ατελιέ τού φωτογράφου: 
πήγα στο - να βγάλω φωτογραφίες για διαβατήριο. 
φωτογράφηµα (το) | 1860] {φωτογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων/ το απο- 
τέλεσμα τής διαδικασίας λήψεως μόνιμων εικόνων µε την επίδραση 
τού φωτός πάνω σε ειδικό χαρτί: η φωτογραφία (βλ. λ.). 
φωτογραφία (η) [1871 ἰφωτογραφιών! 1. η μέθοδος και η τέχνη τού 
σχηματισμού μόνιμων εικόνων πάνω σε φιλμ με τη βοήθεια ειδικής 
μηχανής και εν συνεχεία τής αναπαραγωγής τους µε την επίδραση 
τού φωτός σε χημικά παρασκευασμένη επιφάνεια: ασχολούμαι με τη 
- σπούδασε -- ΣΥΝ. (σπάν.) φωτογραφική (τέχνη) 2. (συνεκδ.) κάθε 
εικόνα που λαμβάνετοι και αναπαράγεται µε αυτό τον τρόπο: ασπρό- 
μαυρη! έγχρωμη ! στιγμιαία (αυτή πον λαμβάνεται αυτόματα µε ει- 
δική μηχανή) / υποβρύχια - | τραβώ ; παίρνω ! βγάζω - ᾗ ελάτε να 
σας βγάλω µια -: δυστυχώς, δεν βγαίνω καλά στις - 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρποιοβταρπ!ς]. 

φωτογραφίζω ρ. µετβ. [1396] Ιφωτογράφισ-α, -τηκα. -μένος] 1. παίρ- 
νω (κάποιον) φωτογραφία. καταγράφω εικόνα προσώπου, αντικειµέ- 
νου, τοπίου κ.λπ. µε τη χρήση ειδικής μηχανής: µαζευτείτε όλοι να 
σας φωτογραφίσῶ | µας φωτογράφισε πάνω στη γέφυρα 2. (κατ επέ- 
κτ.) απεικονίζω (κάτι) σε φωτογραφία: - πρόσωπα / τοπία ’ ηλιοβα- 
σιλέματα 3. (μτφ.) (α) περιγράφω κάποιον/κάτι πιστά. µε απόλυτη 
ακρίβεια: οι περιγραφες του φωτογραφίζουν όψεις τής καθημερινής 
ζωής στην επαρχία (β) υποδεικνύω (κάποιον/κάτι) σαφώς, αλλά χω- 
ρίς να κατονομό στο άρθρο του φωτογράφισε 
θ᾽ φος άρθρο του φωτογράφισε 
κατά κοινή ανω γία τον τέως υπουργό. Επίσης (λόγ.) φωτογραφώ 
[18611 [-είς... 

ο ο ος -ήν -ὁ [1814] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φώτο- 
γραφία: - μηχανή (η συσκενή µε την οποία λαμβάνονται οι φῶτο- 
γραφίες) / πλάκα / θάλαμος ! εργαστήριο! εκτύπωση / φακός (Οπτικό 
σύστημα που αποτελείται από απλούς φακούς στερεωμένους στο 
εσωτερικό κυλινδρικού σωλήνα καὶ χρησιμεύει για τον σχηματισμό 
των ειδώλων κατά τη λήψη φωτογραφιών ἡ την εικονοληψία) | έκδο- 
ση µε πλούσιο -- υλικό | -- στιγμιότυπο ! πορτρέτο 2. (ειδικότ.) φωτο- 
γραφική (η) η τέχνη τῆς λήψης φωτογραφιών. τὸ επάγγελμα τού φω- 
τογράφου 38. (μτφ.) (ο) αυτός που περιγράφει τόσο πιστά κἀτι/κά- 
ποιον, ώστε θυμίζει φωτογραφία: - απεικόνιση ! περιγραφή (β) αυτός 
που αναφέρεται σε συγκεκριµένο πρόσωπο (στις ικανότητες, στα 
προσόντα του κ.λπ.) ἡ περίπτωση. χωρίς να κατονομάζει: ἡ διατύπω- 
ση τής προκήρυξης τής θέσεως αυτής είναι -. αφού περιγράφει συ- 
γκεκριμένο υποψήφιο, ο οποίος έχει ακριβώς αυτά τα προσόντα που 
αναφέρει | «πολύ εύστοχα ορισμένες τροπολογίες χαρακτηρίστηκαν 
“ντροπολογίες". γιατί αφορούσαν σε ρουσφέτια και ήταν απροκάλυ- 
πτο φωτογραφικές» (φημ. }. --φωτογραφικ-ά / -ὡς [1883] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. Ρμοιορναρ[ήσιε|. 

φωτογράφιση (η) [1896] [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] η λήψη φω- 
τογραφίας ή σειράς φωτογραφιών (προσώπου. αντικειμένου, τοπίου 
κ.λπ.) µε τη χρήση ειδικής μηχανής: οἱ - μόδας συχνά απαιτούν πολ- 
λές ώρες και μεγάλη κούραση |. δύσκολη / πρωτότυπη προσωπική / 
επαγγελματική -. 

φωτογράφος (ο/η) 118711 1. επαγγελματίας που κάνει φωτογραφί- 
σεις ἡ βγάζει φωτογραφίες επί πληρωμή: -- μόδας : εφημερίδας || -- µε 
αποκλειστικό συμβόλαιο συνεργασίας µε το περιοδικό µας | ο Φρανς 
Λάντινγκ είναι από τους μεγαλύτερους - φύσης τού αιώνα | ἔχει τα- 
λέντο φωτογράφου2. πρόσωπο ποὺ τραβάει φωτογραφίες: ποιος είναι 
ο σε αυτήν εδώ τη φωτογραφία: | θα σας έβγαζα μία φωτογραφία. 
αλλά δυστυχώς δεν είμαι και πολύ καλός --|| ερασιτέχνης”. 9 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. πολυγράφος. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ρποϊορταρΏο]. 

φωτογραφώ ρ. » φωτογραφίζω 

Φωτοδότης (0) (μτγν.| [δύσχρ. φωτοδοτών], φωτοδότρα (η) Ιδύ- 
σχρ. φωτοδοτρών] (λόγ.) 1. αυτός που παρέχει φως. που φωτίζει: ο - 
ήλιος ΣΥΝ. φωτεινός 2. (μτφ.) αυτός που χαρίζει πνευματικό φως, που 
φωτίζει την ψυχή και τον νοῦ: ο - Θεός ΑΝΤ. φωτοσβέστης. 

φωτοδυναμικῆ (η) ΒΙΑ. η φωτοβιολογία (βλ.Λ.). 
[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. Ὁ οιοάγπανηνομοί. 

φωτοδυναμικός, -ῇ. -ὁ 1. (ουσία έγχρωμη ἡ φωσφορίζουσα) η 
οποία είναι βλαβερή, λ.χ. για τα βακτήρια µε παρουσία φωτός. ενώ 


ο δημοσιογράφος 


φωτοειδησεογράφηµα 


1921 


«φωτος 


είναι αβλαβής στο σκοτάδι 2. φωτοδυναμική (η) βλ.λ. 

φωτοειδησεογράφημα (το) (ορθότ. φωτοειδησιογράφημα) ἰφωτο- 
ειδησεογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων! το φωτορεπορτάζ (βλ.λ.. σημ. 2). 
Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. 

φωτοειδησεογραφία (η) (ορθότ. φωτοειδησιογραφία) Ιχωρ. πληθ.) 
το φωτορεπορτάζ Φλ.λ., σημ. 1). « ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. 

φωτοειδησεογράφος (ο/η) (ορθότ. φωτοειδησιογράφος) ο/η φῶτο- 
ρεπόρτερ (βλ.λ.). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. ΡΗοϊοτοροτιοτ (ς ΡῬοιο- « φῶτυ-) - Βορογίοτ 
(ΒΛ. κ. ρεπόρτερ)]. 

φωτοευαισθησία (η) ἰχωρ. πληθ.] 1. ΧΗΜ. η ευπάθεια ορισμένων ου- 
σιών και σωμάτων στο φως, που έχει ὡς αποτέλεσμα την αλλοίωσή 
τους, ὅταν εκτίθενται στις φωτεινές ακτίνες 2. δολ. η ευαισθησία 
τῶν οργανισμών στην επίδραση τού φωτός. τόσο των ορατών φωτει- 
νών ακτίνων όσο και τῆς υπεριώδους και υπέρυθρης ακτινοβολίας 8. 
ΙΑΤΡ. η δυσανεξία προς τὸ φῶς τού ηλίου που παρουσιάζουν τα ξαν- 
θά και πυρρόξανθα άτοµα και η οποία εκδηλώνεται µε κοκκίνισμα 
τού δέρματος ὕστερα από μικρής διάρκειας έκθεση σε αυτό. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρῃοϊονςηνίείνίιν (νόθο σύνθ.)|. 

φωτοευαίσθητος, -η.-ο αυτός που χαρακτηρίζεται από φωτοευαι- 
σθήσία, από ευπάθεια στο φως, µε αποτέλεσµα να υφίσταται αλλοι- 
ώσεις κατά την ἐκθεσή του στο φῶς:  - επικάλυψη επιφάνειας φιλμ 
{ - φάρμακα. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρποτοβεποί!νο (νόθο σύνθ.)]. 

φωτοευπαθής, -ής. -ές ἰφωτοευπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που 
είναι ευαίσθητος στο φῶς και ποὺ µπορεί να αλλοιωθεί ή και να κα- 
ταστραφεί µε την ἐκθεσή του σε αυτό: τὰ φω ος φιλμ είναι - 


ΙΕΤΥΜ. Μετοφρ. δάνειο από. αγγλ. ρἰνοίονση: ἵνε (νόθο σύνθ.)]|. 

φωτοηλεκτρικός, -ή, -ὁ ΦΥΣ. αυτός που σχετίζεται µε τον φωτοη- 
λεκτρισµό: - στοιχείο (συσκευή µε την οποία οἱ διακυμάνσεις τής 
έντασης τού φωτός με τατρέπονται σε δίας υμάνσε, τς έντασης τού ηλε 
κτρικού φωτός) | - κύτταρο (όργανο µε το οποίο ἡ φωτεινή ενέργεια 
μετασχηματίζεται σὲ ηλεκτρική και το αντίστροφο) | - φαινόμενο 
(φαινόμενο αλληλεπίδρασης μεταξύ ακτινοβολίας και ύλης. το οποίο 
χαρακτηρίζεται από απορρόφηση φωτονίων και απελευθέρωση ηλε- 
κτρυνίων). 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρποιοο!οειτἰς]. 

φωτοηλεκτρισμὸς (0) [χωρ. πληθ.) (περιληπτ} το σύνολο των φυ- 

σικών φαινομένων. κατά τα οποία εμφανίζονται ηλεκτρικά φορτία σε 

σώμα ἡ ουσία που βρίσκεται υπό την επίδραση φωτεινής ακτίνοβο- 

λίας, 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρποιοε]εοτγἰοἰϊγ]. 

φωτοηλιογράφος (0) ΑΣΙΡΟΝ. ειδικό τηλεσκόπιο που χρησιμεύει 

στη φωτογράφιση και μελέτη τοῦ ηλιακού δίσκου. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. - αγγλ. ρποιο!πο!]οσταρΏ]. 

φῳ 1το8 εραπεία (Ἠ) [1804] ἱρωτοθεραπειών! ΙΑΤΡ. θεραπευτική μέθο- 

.δος που χρησιμοποιεί την επενέργεια φωτεινών ακτίνων, φυσικής 

(2.χ. ο ήλιος) ή τεχνητής προελεύσεως (λ.χ. λυχνίες υπέρυθρων ή υπε- 
ιωδών ακτίνων). 

ΕΡΥΝ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..- γαλλ. ρποϊοιπέταρ!ς]. 

φωτοθερμοθεραπεία (η) ἰφοτοθερμοθεραπειών) ΙΑΙΡ. η εφαρμογή 

συνδυασμού φωτεινών και θερμικών ακτινοβολιών για θεραπεντι- 

κούς σκοπούς. 

φωτοκόπια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το φωτοαντίγραφο (βλ.λ.). 

ΕΙΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρποιοςοργ (νόθο σύνθ.) « ρποῖο- 
(ς φωτο") Ἑ «ΟΡ «αντίγραφο»]. 

φωτοκύτταρο (το) Ιφωτοκυττάρ-ον | -ων] ΤΡΧΝΟΑ. ηλεκτρονική διά- 
ταξη µε την οποία δημιουργούνται ηλεκτρικά ρεύματα µέσω τής επί- 
ὃρασης φωτεινής ακτινοβολίας. πράγμα που επιτρέπει την κίνηση 
απλών μηχανισμών. λ.χ. για το άνοιγμα και κλείσιμο πόρτας. για την 
ενεργοποίηση συστηµάτων συναγερμού ή για άλλες χρήσεις. 
[51Υν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρἱοίοσε]! (νόθο σύνθ.)|. 

φωτόλουατος, -η . -ϱ [1892] αυτός που είναι λυυσμένος στο φῶς, 
άπλετα ασ ο. - δωμάτιο ΣΥΝ. ολόφωτος ΑΝΤ. κατασκότεινος. 
θεοσκότεινος. 

φωτόλουτρο (το) [1898| ΙΑΙΡ. η έκθεση τού δέρματος πάσχοντος μέ- 
λους ή και ολόκληρου τού σώματος σε φωτεινές (καὶ θερμικές) ακτι- 
νοβολ ες. φυσικής ή τεχνητής προελεύσεως. για την επίτευξη θερα- 
πεντικού αποτελέσματος ( 
κετό). 
ΙΕΤΥΜ. Μετοφρ. δάνειο από Ύερμ. Ιἠοπιδαά]. 

φωτόλυση (η) {-ης κ. -ὕσεως [- -ύσεις. -ὑσεων! 1. ΧΗΜ. η χημική απο- 
σύνθεση, δηλ. η διάσπαση χημικῆς ένωσης σε μικρότερες µονάδες ως 
αποτέλεσµα τής απορρόφησης φωτεινής ακτινοβολίας: - τού νερού 
(η διάσπαση τού νερού κατά τη φωτοσύνθεση, οπότε και απελευθε- 
ρώνεται οξυγόνο, ιόντα υδρογόνου και ηλεκτρόνια) 2. ΦΥΣ. το σύνολο 
τῶν μεταβολών ή των αλλοιώσεων που προκαλούνται στα διάφορα 
σώματα από την απορρόφηση φωτονίων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« αγγλ. ρποϊο/γοὶν]. 

φωτομεταφορά (η) Ιχωρ. πληθ.) ΤΥΙΙΟΓΡ. εργασία αποτύπωσης από 
το διαφανές μοντάζ (βλ.λ.) τού προς εκτύπωση υλικού (κειμένων. φω- 
τογραφιών κ.λπ.) ἐπάνω σε κατάλληλα προετοιμασμένη επιφάνεια 
τής εκτυπωτικής πλάκας. µε τη βοήθεια κατάλληλου φωτισμού, για 


βοαθυτυπία. 


χ. Τιοα την πρόκληση ωδίνων κατά τον το- 


εκτύπωση σε όφσετ ἡ 

φωτομετέωρο (1ο) |1883| ἱφωτομετεώρ-ου | -ων] ΜΕΤΕΩΡ. κάθε οπτι- 
κό φαινόμενο που παρατηρείται στην ατμόσφαιρα και οφείλεται σε 
ανάκλαση, διάθλαση, περίθλαση ή συμβολή τού ηλιακού και τού σε- 
ληνιακού φωτός, ὅπως λ.χ. το ουράνιο τόξο, ο ιριδισµός, ο αντικατο- 
πτρισµός κ.ά. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πΠοϊοπιςίεοτ]. 

φωτομέτρηση (η) Π874| |-ης κ. -ἤσεως | -ήσεις. -ήσεων! η μέτρηση 
τής έκτασης ή τής ποσότητας τού φωτός. -- φωτομετρώ ρ. [- είς, .. 

φωτομετρία (η) ) [1882] [χωρ. πληθ.} ΦΥΣ. κλάδος τής οπτικής που 
ασχολείται µε τη μέτρηση μεγεθών σχετικών προς τις ακτινοβολίες, 
στην περιοχή τού ορατού φωτός, όπως είναι λ.χ. η ένταση, η φωτεινή 
ροή, η λαμπρότητα κ.ά.. χρησιμοποιώντας ως μέτρο το προκαλούμε- 
νο από αυτές οπτικό αίσθημα και βάσει ορισμένων συμβατικών πα- 
ραδοχών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὄρ., « γαλλ. ρποτοπιέιτ]ς]. 

ῬΗΘμετρίκός, -ῇ. -ὁ [1865] αυτός που σχετίζεται µε τη φώτομε- 

υσκευή. ---φωτομετρικ-ά / -ὡς |επί 

ῥρο (το) [18451 φω ον | ων} Τ ΛΑ. 3, ειδικό όργανο 
για τη μέτρηση τής έντασης τοῦ φωτός που εκπέμπεται από φωτεινή 
πηγή 2. όργανο µε το οποίο καθορίζεται ο χρόνος που πρέπει να εκτε- 
θεί στο φως το φωτογραφικό ή κινηματογραφικό φιλμ κατά τη λήψη 
φωτογραφιών, την κινηματογράφηση, καθώς και κατά τη µαγνητο- 
σκοπική εικονοληψία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρποιοπιἒιτε]. 

φωτομηχανικός, -ῇ, -ὁ Ἱ. ΤΥΠΟΓΡ, αυτός που χρησιμοποιεί τη λήψη 
φωτογραφιών --και γενικά την επίδραση τού φωτός- για την κατα- 
σκευή στερεοτύπων. από τα οποία λαμβάνονται κατόπιν πολλά αντί- 
τυπα: - αναπαραγωγή, ανατύπωση 3. αυτός που συνδυάζει ιδιότητες 
αναφερόμενες στο φως και στη μηχανική: -- διεργασία. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρποϊοπιεσπαπίσα!]. 

φωτομικρογραφία (ή) ἰφωτομικρογραφιών) φωτογραφία αόρατου 

µε γυμνό οφθαλμό αντικειμένου. που λαμβάνεται µε τη βοήθεια μι- 


Λ. Πνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ΡΠοιοιπίογομγαρΏν |. 
Φφωτομοντάζ (το) Ιάκλ.] 1. ΤΕΧΝΟΛ. η συνένωση ἡ συναρμολόγηση 
πολλ ών φωτογραφιών ή τμημάτων φώτο Ὑραφιών σε μία εικόνα, που 
τίνεται γιοι να προκαλέσει αισθητικό / καλλιτεχνικό αποτέλεσµα ἡ 
για να προβληθεί διαφημιστικά ένα θέµα καλύτερα απ΄ ό,τι θα προ- 
βαλλόταν µε µία απλή φωτογραφία 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τής 
παραπάνω διαδικασίας. η σύνθεση εικόνας που δημιουργείται από 
τη συνένωση πολλών φωτογραφιών ή από τον συνδυασμό φώτογρα- 
φίας και σχεδίου: ο πρώην υπουργός δήλωσε τι οι φωτογραφίες που 
δημοσιεύθηκαν είναι -- || είχαν για διαφημιστική αφίσα ένα καλό- 
γουστο - από τοπία τής Ελλάδας. 
ΕΙΥΜ. « γαλλ. Ρἠοϊοπιοπῖαβο (νόθο σύνθ.) « ρῄοιο- (« φωτο) 1 
πιοπίαᾶρε (βλ. κ. μοντάζ. 
φωτομοντέλο (το) πρόσωπο που εργάζεται ὡς μοντέλο. ποζάροντας 
για διαφημιστικές ἡ καλλιτεχνικές φωτογραφίες, οἱ οποίες προορίζο- 
νται να δημοσιευθούν. λ.χ. σε περιοδικά, να συνοδεύσουν διαφηµι- 
στικά κείµενα κ.λπ. 
φωτόνιο (το) ἰφωτονί-ου | -ων! ΦΥΣ. ένα κβάντο (βλ.λ.) ηλεκτροµα- 


γνητικής ακτινοβολίας. δηλ. το στοιχειώδες σωμάτιο φωτεινής ενέρ- 
γειας. μηδενικά φορτισμένο. που εκπέμπεται από τα ακτινοβόλα σώ- 
ματα. 


ΙΕτυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. ρΏοϊοπ. 

φωτοπαγίδα (η) ειδική λυχνία που χρησιμεύει για την παγίδενση 
και εξολόθρευση βλαβερών νυκτόβιων εντόμων. 
ΙΕΊΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Πρι 1γ8Ρ]. 

φωτοπεριοδισµός (9) ἴχωρ. πληθ.} ΒΙΟΛ. η λειτουργική καὶ συµπε- 
ριφορική αντίδραση των ζωντανών οργανισμών στις ημερήσιες. επο- 
χικές ἡ ετήσιες εναλλαγές των περιόδων φωτός και σκότους: ο - στα 
φυτά επηρεάζει τον σχηματισμό κονδύλων ἡ βολβών. την ανθεκτικό- 
τητα στο ψύχος, την ανθοφορία κ.ά., ενώ στα ζώα καθορίζει την πε- 
ρίοδο τής αναπαραγωγής. Επίσης φωτοπεριοδικότητα (η). 
ΙΕΤΎΝΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρποιορὀτοά!5ιη]. 

φωτορεπορτάζ (το) Ιάκλ.Ι ελλην. φωτοειδησεογραφία (σημ. 1). φω- 
τοειδησεογράφηµα (σημ. 2) 1. δημοσιογραφικό είδος που συνίσταται 
στην έρευνα και παρουσίαση ενός θέματος µέσω φωτογραφιών που 
συνοδεύονται από κατάλληλες λεζάντες ἡ και σχόλιο 2. (συνεκδ.) το 
ἴδιο το θέµα που παρουσιάζεται µε φωτογραφικό υλικό σε δηµοσιο- 
γραφικό έντυπο: ένα αξιόλογο - για τους οικονομικούς μετανάστες. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ, ρποϊοτορογίάρο « ρποῖο- (- φῶτο-) - τεροΓίαδε (βλ. κ. 
Ρεπορτάζ). 

φωτορεπόρτερ (ο/η) Ιάκλ.| φωτογράφος που ασχολείται επαγγελ- 
µατικά µε τη φωτογραφική κάλυψη τής επικαιρότητι 
φωτογραφίες του/της δημοσιεύονται σε εφημερίδες. περιοδικά και 
κάθε είδους ειδησεογραφικά έντυπα ΣΥΝ. φωτοειδησεογράφος. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. ΡποιοτεροτίεΓ (νόθο σύνθ.)|. 

φωτορομάντζο (το) λαϊκό ρομάντζο σε συνέχειες. που δημοσιεῦς- 
ται σε εφημερίδα ή περιοδικό µε τη µορφή φωτογραφιών ή εικόνων, 
οι οποίες συνοδεύονται από κείµενο. 
ΙΕΙΎΜ. « ιταλ. Γοἴογοπαηζο (νόθο σύνθ.) « [οιο- (ς φωώτο-) 1- ΤΌΤΊ8Π70 
(βλ. κ. ρομάντζο)]. 

φωτορρυθµικά (τα) (κυρ. στα κέντρα διασκέδασης. τα κλαμπ. τα 
μπαρ) φώτα συντονισμένα καὶ ρυθµισµένα έτσι. ώστε να αναβυσβή- 
νουν ρυθμικά και σύμφωνα µε τον ρυθμό τής μουσικής των κομμα- 
τιών πον ακούγονται από τα μεγάφωνα: δυνατά ! γρήγορα -. --- φω- 
τορρυθµικός, -ή. -ό. φωτορρυθµικ-ά / -ὡς επίρρ. 

φωτορρύπανση (η) το φαινόμενο κατά το οποίο ο νυκτερινός ον- 
ρανός. κυρ. στις αστικές περιοχές. παρουσιάζει ένα έντονα φωτεινό 
ρανός εριοχές. παρ φο 
υπόβαθρο: οφείλεται στη σκέδαση τού τεχνητού φωτί 
στα αιωρούµενα σωματίδια, στην υγρασία και στα αέρια τής ατµό- 
σφαιρας. 

φωτος, -η, -ο λεξικό επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό λα- 
µπτήρων (φώτων): µονό-φωτο, τρί-φωτο || επτάφωτη λυχνία. 


φωτοσβέστης 


1922 


φωτοψία 


φωτοσβέστης (ο) [1839] [φωτοσβεστών) (λόγ.-κακόσ.) αυτός που 
εχθρεύεται το πνεύμα και την παιδεία, ο πολέμιος τού πνευματικού 
φωτός και κάθε προόδον: ο Καποδίστριας κατηγορήθηκε αδίκως ὠς - 
για την εκπαιδευτική του πολιτική ΣΥΝ. σκοταδιστής ΑΝΤ. φωτοδό- 
της. διαφωτιστής. 

φωτοσκιάζω ρ. µετβ. [1871] ἰφωτοσκίασα] συμπληρώνω (εικόνα) µε 
φωτοσκίαση (βλ.λ.). συνδυάζω αρμονικά τα χρώματά της έτσι. ὥστε 
να δημιουργείται φωτοσκίαση: - πίνακα / σκίτσο. 

Φωτοσκίαση (η) [1871] [-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων]ο αρμονικός 
συνδυασμός σκούρων και ανοιχτών χρωμάτων σε εικόνα ή ζωγραφι- 
κό πίνακα. ώστε να αποδίδεται η επίδραση τού φωτός στα εικονιζό- 
μενα αντικείμενα, δηλ. να δημιουργούνται φωτεινά σηµεία καὶ σκιές 
ΣΥΝ. σκιοφωτισμός. 

φωτοστέφανο (το) Ἱ. φωτεινός κύκλος µε τον οποίο περιβάλλεται η 
κεφαλή τού Χριστού, τής Τιαναγίας καὶ των αγίων στις αγιογραφίες 
ὡς σύμβολο αγιότητας ΣΥΝ. άλως 2. ΜΕΤΕΩΡ. οπτικό φαινόμενο τής α- 
τμόσφαιρας, που δημιουργείται συνήθ. όταν υπάρχει ομίχλη ἡ πυκνή 
συννεφιά. και γίνεται ορατό ὡς µία λαμπρή, φωτεινή επιφάνεια που 
περιβάλλει σαν δακτύλιος τον Ἠλιο ἡ τη Σελήνη 3. (μτφ.) καλή φήμη. 
αίγλη: το -τού μαρτυρίου! τής επιτυχίας | (εἴρων.) παλιότερα τον πα- 
ρουσίαζαν µε μελανά χρώματα, τώρα του έχουν βάλει -- ΣΥΝ. δόξα, 
κλέος. Επίσης φωτοστέφανος (ο) [1892], 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. διταΏ|ζηΚταπ»]. 

φωτοστοιχείο (19) είδος ηλεκτρικού στοιχείου που παράγει ηλε- 
κτρισµό μόνο όταν φωτίζεται και ανάλογα µε τον φωτισμό που δέχε- 
ται. 

ΠΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πποτοείοπιεηι (νόθο σύνθ.)]. 
φωτοστοιχειοθεσία (η) [χωρ. πληΒ.! ΤΥΠΩΓΡ. μέθοδος ηλεκτρονικής 
"στοιχειοθεσίας κειμένων, που γίνεται µε φωτογράφιση. και αποτύπω- 
ση των τυπογραφικών στοιχείων πάνω σε ειδικό φωτοευαίσθητο χαρ- 
τί ἡ φωτογραφικό φιλμ ή. µε μεταφορά τους σε μαγνητικό δίσκο, από 
λάι 
όπου στη συνέχεια μεταβιβάζονται σὲ τυπογραφική πλάκα ἡ τυπώ- 
νονται απευθείας σε σελίδες, χωρίς να χρησιµοποιείται ον Ἰροφιή 
μηχανή ΣΥΝ. φωτοσύνθεση. -- φωτοστοιχειοθετώ ρ. |-εἰς... 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο από ρποτοσοτηρον!οη (νόθο σύνθ. ον 
φωτοσύνθεση {ῃ) {-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.! 1. ΗΟΙ. ΒΙΟΛ. το σύνολο 
των χημικών αντιδράσεων που συντελούνται µε την επενέργεια τοῦ η- 
λιακού φωτός και µε τις οποίες τα φυτά (συγκεκριµένα τα πράσινα 
μέρη τους. λ.χ.τα φύλλα) μετατρέπουν το νερό και το διοξίδιο τού άν- 
θρακα σε οξυγόνο και υδατάνθρακες: παρόμοιες διεργασίες παρατη- 
ρούνται και σε μικροοργανισμούς στους οποίους μετατρέπεται το υ- 
δρόθειο αντί τού νερού Φ 2. ΤΥΠΟΓΙ, [1965] η φωτοστοιχειοθεσία (βλ.λ.). 
-- φωτοαυνθετικός, -ή. -ὁ (σημ. 1}. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. Ἵν «αγγλ, ρποτοογηίῃονῖ5]. 
φωτοσυνθέτω ρ. αμετβ. {φωτοσυνέθεσα] ΒΙΟΑ. (για φυτά) µετατρέ- 
πω την ηλιακή ενέργεια σε χημική ( (Βλ. κ.λ. φωτοσύνθεση). 
τος '. -ἄτιν} ΗΙΩΛ.-ΧΗΜ. κω- 
"θένας από τους βιοχημικούς μηχανισμούς των φυτών µε τους οποίους 
η φωτεινή ενέργεια μετατρέπεται σε χημική. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. ρνοιοδυσία πι]. 

φωτόσφαιρα (η) 118691 [χωρ. πληθ.] ΑΣΓΡῸΝ. το εσωτερικό τμήμα τής 
ηλιακής ή τής αστρικής ατμόσφαιρας. που αποτελεί και το ορατό 
τμήμα τής ηλιακής και τής αστρικής δομής. Επίσης φωτοαφαίρα. 
{ΕτΥμ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Ρλοιονριδτε]. 

Φωτοτακτισμός (0) Ιχωρ. πληθ. η φωτοταξία (βλ.λ.). 

φωτοταξία (η) (χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. η ιδιότητα των ζωντανών οργανι- 
σμών να στρέφονται ή να κινούνται προς συγκεκριμένη κατεύθυνση 
αντιδρώντας σε φωτεινό ερέθισμα. δηλ. είτε να το πλησιάζουν εἴτε 
να απομακρύνονται από αυτό ΣΥΝ. φωτοτακτισµός. φωτοτροπισµός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Ρθοτοϊαχἰε]. 

φωτοταχυμετρία (η) μέθοδος αποτύπωσης τμημάτων τού εδάφους 
για την κατασκευή χαρτών. Επίσης φωτοταχυμέτρηση. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ΡΠοϊοϊἑοοοπις!τγ]. 
φωτοταχύμετρο (το) ἰφωτοταχυμέτρ- ου |-ων] ειδικό όργανο για 
την αποτύπωση εδαφικών επιφανειών. 

φωτοτηλεγραφία (1) Γχωρ. πληθ.) ΤΕΧΝΩΛ. σύστημα τηλεομοιοτν- 
πίας, µε το οποίο αποστέλλονται καὶ λαμβάνονται φωτογραφίες. 

ακτινογραφίες κ.λπ. µε φωτοηλεκτρικά µέσα. --- φωτοτηλεγραφικός, 


ηνυγενής ξέν, όρ., - αγγλ σταρὈΥ!. 
φωτοτροπισμός (ο) ἰχωρ. πληθ. ΒΟΊ. η ιδιότητα των φυτών να 
στρέφουν τα μέλη τους (βλαστούς, φύλλα, ρίζες κ.λπ.) προς συγκε- 
κριµένη κατεύθυνση αντιδρώντας σε φωτεινό ερέθισμα: θετικός - 
(όταν το φυτό στρέφεται προς το φως) | αρνητικός --(όταν το φυτό 
στρέφεται σε κατεύθυνση αντίθετη προς το φως) ΣΥΝ. φωτοταξία. φω- 
τοτακτισμός. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρποιοινορίοπη|. 
φωτοτσιγκογραφία (Π) [χωρ. πληθ.] ΤΥΠΟΓΡ. μέθοδος αποτύπωσης 
εικόνων πάνω σε πλάκες ψευδαργύρου µε τη χρήση φωτομηχανικών 
μέσων. 
ΠΕΙΎΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρΠοιοζίποορταρΗγ (νόθο σύνθ.)]. 


τοτείοαγ. απΏνι 


φωτοτσιγκογράφος (0) τεχνίτης 
γραφία (βλ.λ... 

φωτοτυπάδικο (το) (λαϊκ) το φωτοτυπείο (βλ.λ.). 

φωτοτυπείο (το) [1894] το κατάστημα ἡ ο χώρος όπου μπορεί να 
βγάλει κάποιος φωτοτυπίες. 

φωτοτυπία (1) [1848 ἰφωτοτυπιών) 1, ΤΕΧΝΟΑ. μέθοδος παραγωγής 
αντιγράφων κειμένων, φωτογραφιών κ.λπ., µε ειδικό μηχάνημα: η διά- 
δοση τής - απάλλαξε τους ανθρώπους από την αγγαρεία τής αντι- 
γραφής των κειμένων µε καρμπόν 2. (συνεκδ.) κάθε αντίγραφο κειμέ- 
νου. φωτογραφίας κ.λπ. ποὺ παράγεται µε την παραπάνω μέθοδο: 
ασπρόμαυρη! έγχρωμη -1Ι βγάζω -- ΣΥΝ. φωτοαντίγραφο. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής 5 δέν. ὁρ.,« γαλλ. Ρἰοιοιγρίς|. 


οΩτοτι ΠΤΙ 
φωτοτυτπικός, τή. -ὁ 1866} 1. 


εἰδικευµένος στη φωτοτσιγκυ- 


αυτός που σχετίζεται µε τη φώτοτυπία 
2.φωτοτυπικό (το) μηχάνημα πον µπορεί να παράγει φωτοαντίγραφα 
(κειμένων. φωτογραφιών, σχεδίων κ.λπ.: τελείωσαν τα φύλλα τού - | 
χάλασε πάλι το -. -- φωτοτυπικ-ά / -ὡς |1891] επίρρ. 

φωτοτυπώ ρ. μετβ. [1559] ἱφωτοτυπείς...| φωτοτύπ-ησα. -ούμαι. -ήθη- 
κα. -ημένος) βγάζω φωτοτυπίες ἡ δίνω να µου βγάλουν φωτοτυπίες 
µε τη χρήση ειδικών μηχανημάτων: θα φωτοτυπήσω τις σημειώσεις 
σου και θα σου τις επιστρέψω. --- φωτοτύπηση (η) [1889]. 

φωτοφάνεια (η) {χωρ. πληθ.! 61.) 1. η ὕπαρξη ἡ η εμφάνιση. ζωη- 
ρού φωτός, λάμψη 2. ΙΑΙΡ. οπτική ψευδαίσθηση κατά την οποία το 
μάτι βλέπει φωτεινά σχήματα. φωταψίες κ.λπ., όταν διεγείρεται ο αμ- 
φιβληστροειδής χιτώνας και το οπτικό νεύρο λόγω πιέσεως. ελαφρού 
χτυπήματος. σπασμού των βλεφάρων. υπεραιµίας κ.ά. --- φωτοφα- 
νής, -ς. -ές |μτγν.]. 
ΙΒΤΥΜ. μτγν. « φωτο- 1- -φανή-, από το θ. τού παθ. αόρ. β' ἐ-φάν-ην 
τοῦ αρχ. φοίνω / -αματ]. 

φωτοφίνις κ. φώτο- φίνις (το) (άκλ.Ι (στον αθλητισμό) ο καθορι- 
σµός τού νικητή αγώνα ταχύτητας, ιπποδρομίας κ.λπ. µε τη βοήθεια 
φωτογραφίας σε περίπτωση που τερματίσουν μαζί δύο ή περισσότε- 
σοι ο λλτετός 
ροι αθλητές. 
ΕΥ Μ. «αγγλ. ΡΠοῖο-ΠπίςΗ (νόθο σύνθ.)]. 

φωτοφοβία (η) [18411 [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. παθολογικός φόβος τού φω- 
τός καὶ τάση για προστασία τῶν ματιών από αυτό λόγω τής οδυνη- 
ρής αίσθησης που προκαλεί η επαφή μαζί του. φαινόμενο που παρα- 
τηρείται σε άτοµα τα οποία πάσχουν από ορισμένες ασθένειες (λ.χ. 
επιπεφυκίτιδα. μηνιγγίτιδα. ιλαρά κ.ά). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Ρποϊορβοξ]ε]. 

φωτοφόρο (το) λαμπτήρας µε ανακλαστήρα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. ΡΏοϊσρποτο «μτγν. φωτοφόρος (βλ.λ.)Ι. 

φωτοφόρος, -ᾱ, -ο αυτός που εκπέμπει φως, που φωτίζει: - συσκευή 
ΣΥΝ. φωτεινός, φωτιστικός. 
ΙΕΙΎΜ. μτγν. « φωτο- 1- «φόρος - φέρω]. 

φωτοφράκτης (0) ἐφωτοφρακτών! ΤΓΧΝΟΑ. εξάρτημα φωτογραφι- 
κής μηχανής, µε το οποίο αποκλείεται ή επιτρέπεται η είσοδος τού 
φωτός στων Βάλαμό της και ρυθμίζεται έτσι Καὶ 9 χρόνος φωτισμού 
τής φωτοευαίσθητης επιφάνειας κατά τη λήψη φωτογραφιών. 
ΙΕΤΎΜ. Απόδ. τού αγγλ. οΠυιιετ|. 

φωτόφυτο (το) ἰφωτοφύτ-ον |-ων] φυτό που αναπτύσσεται καλύτε- 
ρα στο άµεσο ηλιακό ΠΠ ή σε άπλετο φωτισμό. 

φωτόφωνο (το) [188114 φωτοφών- ου | ων] ΦΥΣ. συσκευή για τη µε- 
τάδοση τῶν ήχων και τής φωνής σε µεγάλη απόσταση µε τη βοήθεια 
δέσμης φωτεινών ακτίνων και κατόπτρων. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρποιορποηεὶ!. 

φωτοχαλκοτυπία (3) (φωτοχαλκοτυπιών/ ΤΗΧΝΟΑ. φωτομηχανική 

μέθοδος εκτύπωσης εικόνων που προορίζονται για πολυτελείς εκδό- 

σεις. 

φωτοχαρακτική (η) [1888] (χωρ. πληθ. ΤΥΠΟΓΡ, μέθοδος για τη χά- 

ραξη µε διαβρωτικά μέσα τού φωτογραφικού αντιτύπου που ἀποτυ- 

πώθηκε σε μεταλλική πλάκα. 

ΕΙΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ρποϊορτάνητς (νόθο σύνθ.)]. 

φωτοχημεία (η) ΦΥΣ.ΧΗΜ. κλάδος που μελετά τις χημικές πεταβο- 

λές, οἱ οποίες προκαλούνται ἡ επιταχύνονται από την επίδραση τού 
ωτό 

Ένα Ἑλληνογενῆς ξέν. όρ.. «γαλλ. ρποϊοσηϊπτιο] 

φωτοχημικός, -ῇ, -ό 11883] ΦΥΣ.«ΧΙΗΜ. αυτός που σχετίζεται µε τη 
φωτοχημεία (βλ.λ.):-- αντίδραση (κάθε χημική διεργασία που προκα- 
λείται από την απορρόφηση υπέρυθρης. υπεριώδους ή ορατής φωτει- 


ψῄς ακτινοβολίας) νέφος. ἆ/ -ὡς 11399! οπίρρ 
ἧς τ οῥολιας) / κ κ-α! -ὡς [15098] τπίρρ. 


φωτοχρωμία (η) [1889| φωτογραφία χρωμάτων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ποϊοςΠτοπηϊε). 
φωτοχρωμικός, -ἡ,-ό αυτός που σχετίζεται µε τη φωτοχρωμία. --- 
φωτοχρωμικ-ά / -ὡς επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ριοιοςπτοπηίηης!]. 
φωτοχυσία (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) πλημύρα φωτός. άπλετος φωτισμός 
ΣΥΝ. φωταγώγηση, φωταψία ΑΝ. συσκότιση. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « φῶτο- -- -χυσία - χέω!. 
φωτοψία (η) [18671 ΙΑΤΡ. η αίσθηση τής παρουσίας φώτων που εμ- 
φανίζονται στιγμιαία μπροστά στα μάτια. 
ΓΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νέολατ. ρποιορ«ία]. 


Χ, χ: χει / χι, το εικοστό δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στη Ν. Ελληνική (ήδη από τους χρόνους τής Κοινής) το γράμ- 


ιν Χ δηλώνοι διαρκές τριαό ρνοο 


υορανφισκόφωνο σύμφώνο, αυτό που ποοφέρουμς στις λόξοις γαρό (υπορφικό 


Αα και νύγε (ο) 


μα Χ δηλώνει ένα διαρκές τριβόμενο ουρανισκόφωνο σύμφωνο, αυτό πον προφέρουµε στὶς λέξεις χαρό (υπερωικό χ) και νύχι (ον 
ρανικό χ). Στην Αρχαία. το γράμμα Χ δήλωνε ένα κλειστό δασύ σύμφωνο (ΚΠ: Κπάγὰ -- χαρά). μέλος τής πολύ σημαντικής σειράς τῶν 
δασέων συμφώνων. Αυτός ήταν καὶ ο λόγος που οι Έλληνες ἔπλασαν το γράμμα Χ μεταξύ τῶν πρόσθετων γραμμάτων τού ελληνικού 
αλφαβήτου. Ον ιστορικοί τής ελληνικής γραφής υποστηρίζουν τι το γράμμα Χ προήλθε μορφικώ είτε από τὸ γράμμα θήτη στην πα- 
ραλλαγή του ὡς 5 ή. µε πλαγίαση τῶν κεραιών, από το γράμμα ταυίπου αρχικά εμφανίστηκε ὡς 15} ή και από το γράμμα Κ. Είναι 
αξιοσημείωτο ότι το γράμμα Χ στα μεν γνωστά αλφάβητα τής Αρχαίας (τα λεγόμενα «ανατολικά »). όπως τής Αττικής. τής Μ. Ασίας, 
τής Πελοποννήσου κ.ά., δήλωνε το δασύ σύμφωνο |ΚΠΙ, ενώ στα δυτικά αλφάβητα (Ευβοίας. Βοιωτίας. Κότω Ιταλίας κ.ά.) το Χ δή- 
λωνε (όπως και σήµερα στο λατινικό αλφάβητο, που προήλθε από το δυτικό ελληνικό) το συμφωνικό σύμπλεγμα [κ5]. δηλ. το Ξ. Στα 
αλφάβητα, μάλιστα, όπου Χ -- Ξ,ο δασύς φθόγγος [ΚΠ] δηλώθηκε µε το γράμμα Ἡ, ενώ το σύμπλεγμα ρ5 (το Β) δηλώθηκε ως ᾧΣ. Η 
γραφή χι αντί χει οφείλεται στο φαινόμενο τοῦ ιὠτακισμού, που παρατηρείται στην αρχαία φώνολογία. -« ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γρα- 


φή. 


Χ, Χ χει κ. χι Ί. το εικοστό δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ.λ. χει. αριθµός) 2. ΜΛΘ. (στην άλγεβρα) άγνωστος Χ η άγνωστη 
ποσότητα καὶ ιδ. ὁ άγνωστος αριθµός, πίνακας. συνάρτηση κ.λπ. που 
ζητείται να υπολογιστεί σε µια εξίσωση ἡ γενικότερα σε ένα µαθη- 
µατικό πρόβλημα 8, ΦΥΣ. ακτίνες Χ οι ακτίνες Ραίντγκεν. µια μορφή 


οιτινοβολέωσι ολλές υφαρμογές στην τατρις’ 
ηλεκτρυμαγνητικής ας τινορολίας μι πολλές ὑφαρμογὲς στην ιατρικη 


και τη διαγνωστική (βλ. κ.λ. ακτίνα) 9 4. το σύμβολο τής ισοπαλίας 
στο ποδόσφαιρο (στα δελτία τού ΠΡΟ-ΠΟ): ο αγώνας ήρθε Χ | παί- 
ζουν τον αγώνα Ι-Χ-2. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 

Χα επιφών. δηλώνει γέλιο ή ειρωνεία και συνήθ. επαναλαμβάνεται: -! 
Ας γελάσω, είπε χλευαστικά |. -.-. -! Ξέσπασαν όλοι στα γέλια, όταν 
το άκουσαν. 

[ΓΤΥΜ. μτγν., ηχομιμητική λ.]. 

Χ.Α.Α, (το) Χρηματιστήριο Αξιών Αθηνών. 

χαβάγια (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) ΜΟΥΣ. 1. κιθάρα µε έξι ατσάλινες χορ- 
δές. που παίζεται σε οριζόντια θέση µε τη βοήθεια μεταλλικής πλά- 
κας που μετακινείται πάνω στις χορδές µε το αριστερό χέρι και µε- 
ταλλικών ονύχων στο δεξί χέρι: προέρχεται από τη νήσο Χαβάη τού 
Ειρηνικού Ωκεανού 2. (συνεκδ.) παθητικό τραγούδι πον εκτελείται µε 
τη συνοδεία τού παραπάνω οργάνου και προέρχεται επίσης από τη 
νήσο Χαβάη. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. επίθ. Πάνναί!8η (οιΗ{α5) « τοπων. Ηανναὶὶ (βλ. κ. Χαβάη). 
χαβαδάκι (το) ἰχωρ. γεν} (λαϊκ.) επιμονή στην ίδια αντίληψη. τακτι- 

κή, συμπεριφορά: το - του αυτός, δεν αλλάζει µναλά µε τίποτα! ΣΥΝ. 

χαβάς. 

ΙΕΤΥΜ.« χαβάς -- υποκ. επίθημα -αδάκι, πβ. κ. καβγ-αδάκ!]. 

Χαβάη (η) νησιωτική πολιτεία των Η.Π.Λ. στον Κ. Ειρηνικό Ωκεανό 
µε πρωτεύουσα τη Χονολουλού στη νήσο Οάχου. --- Χαβανέζος (0). 
Χαβανέζα (η). χαβανέζικος, -η. -ο. 

[ΓΤΥΜ. « αγγλ. Πανναῖϊ (οπτικό δάνειο) «πολυνησ. ΟΝ/ΥΙΗΙ «τόπος των 
θεών», που αναφέρεται στα δύο ηφαίστεια των νησιών. τα οποία θε- 
ὠρούνταν ως κατοικία των θεών]. 

χΧαβαλεδιάζω ϱ. αμετβ. |Ιχαβαλέδιασα! (λαϊκ.-εκφραστ.) κάνω χαβα- 
λέ (βλ.λ.). 

ΙΈΤΥΜ. βαλε, -έδες - παραγ. επίθηµα -ιάζω|. 
χΧαβαλεδιάρικος, -ῃ. «ο σ"τός που χαρακτηρίζεται από στοιχεία 

᾿ «συχνά χονδροειδούς) αστεϊσμοῦ, ελαφρότητας και επιπολαιότητας 

ἡ και ανευθυνότητας. 

ΙΕΤΥΜ. « χαβαλές. -έδες 1- παραγ. επίθηµα -ιάρικος, πβ. κ. χαδ-ιάρι- 

κος]. 

χαβαλές (ο) Ιχαβαλέδες] (λαἴκ-εκφραστ.) 1. αστεῖσμοί, πειράγματα 
ή ευχάριστη κουβεντούλα για εκτόνωση. για πλάκα: κάναμε χαβαλέ 
όλο το απόγευμα | η συνάντηση είχε πολύ --| πήγαμε μαζί τους για 
τον - τῆς υπόθεσης 2. (κακόσ.) φασαρία ἡ και πρόκληση καταστρο- 
φών χωρίς λόγο. για πλάκα: πάμε στο γήπεδο να κάνουμε - 3. (για 
πρόσ.) (α) πρόσωπο που αρέσκεται να κάνει και να δέχεται αστεία 
(συχνά χονδροειδή). αυτός που συμπεριφέρεται µε ελαφρότητα: τον 
θέλουν στην παρέα. γιατί είναι πολύ - ΣΥΝ. χαβαλετζής (β) πρόσωπο 
επιπύλαιο και ανεύθυνο: αυτοί δεν είναι σοβαροί άνθρωποι για να 
συνεργαστεί µαζί τους. είναι χαβαλέδες. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐκφραστικός. 
ΙΕΊΥΜ. «τουρκ. Πανη]ς]. 

χαβαλετζής (0) [χαβαλετζήδες). χαβαλετζού (η) (χαβαλετζούδες| 
(λαϊκ.-εκφραστ.) πρόσωπο που του αρέσει ο χαβολές ΣΥΝ. χαβαλές, 
-- χαβαλετζήδικος, -η’-τα, -ο, χαβαλετζήδικα επίρρ. 

χαβανέζικος, -η!-ια, -ο -» Χαβάη 

χαβάνι (το) (χαβαν-ιού | -ιών} (λαϊκ.) μεταλλικό κοίλο σκεύος για το 
κοπάνισµα συνήθ. ξηρών καρπών: κοπάνισε τα καρύδια στο -.. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Πάναῃ «γουδί» «περσ. Πᾶναπ|. 

Χαβανόχερυ (ιο) μειαλλικύ. αμβλύ στη μία άκρη όργανο. το υποίυ 
χρησιμοποιείται για το κοπάνισµα στο χαβάνι. 


χάβαρο (το) (λαϊκ.) 1. μικρό εδώδιµο στρείδι ΣΥΝ. αχηβάδα 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) κάθε εδώδιμο όστρακο 8.ιμτφ.-µειωτ.για πρόσ.) άνθρωπος µε 
μειωμένη ευφυΐα. βραδύνους: είναι σκέτο -’ ΣΥΝ. χαζός, αργόστροφος 
ΑΝΤ. έξυπνος. ευφυής. (μτφ.) σπίρτο. 
ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου!. 


Χαβάς (ο) Γχαβόδες] (λαἲς 
Ἀπγοο ο βάδες) (λοῖκ. 


. η » γρ κ 

} 3, Ἡ μελη . Ἡ 
κρατώ ! αλλάζω Ξ 1! (ειρων.) «οι βιολιτζήδες άλλαξαν. ο - μένει ο 
ἴδιος» (Θ. Κολοκοτρώνης) 2. (συνήθ. μτφ.) η πεισματώδης επανάληψη 
των ἴδιων λόγων, πράξεων. συμπεριφοράς κ.λπ. τόσες παρατηρήσεις 
τού κάναμε, αλλ᾽ αυτός τον - του! ΦΡ. αλλάζω χαβά βλ.λ. αλλάζω. 
ΙΓΤΥΜ. «τουρκ. Πάνα]. 

πᾶΏ6πί 518 [αϊ8 [126]! λατ. (προφέρεται χάμπεντ σούα φάτα λίμπε- 
ΛΙ) ελλην. έχουν τη δική τους μοίρα τα βιβλία για να αναφερθούμε 
στην ποικίλη υποδοχή τους ανάλογα µε το κοινό και την εποχή. 

χαβιάρι (το) Ιχαβιαριού | χωρ. πληθ.) εκλεκτό έδεσμα που παρασκευ- 
άζεται από ἀλατισμένα αβγά διαφόρων ψαριών. ιδ. τού οξυρρύγχου, 
αφού πρώτα τους αφαιρεθούν οι ιστοί και το λίπος: το - πρέπει να 
διατηρείται σε θερμοκρασίες 0-7’ Κελσίου, γιατί αλλοιώνεται εύκο- 
λα μαύρο (το καλύτερης ποιότητας και ακριβότερο)’ κόκκινο -- ΦΡ, 
(μτφ. ) μαύρο, χαβιάρι για κάτι πολύ ακριβό, για κάτι που έχει απαγο- 
ρευτικά {ΠΤ ἠ τιμή. 
[ετνν. μεσν., αβεβ. Ἐτύμου, πιθ. « τουρκ. πάνγαΓ ή, κατ᾿ άλλη άποψη, 
κατ᾽ απόσπαση από το σύνθ. ταριχαβγιάριον « τάριχος 1- αβγό]. 

χαβιαροσαλάτα (η) ἰδύσχρ. χαβιαροσαλατών! σαλάτα από χαβιάρι 
ή αβγοτάραχο. 

χαβούζα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.] (λαῖκ.) 1. (παλαιότ.) χτιστή δεξαμενή 
νερού ἡ λαδιού ΣΥΝ. στέρνα 2. (ειδικότ.) υπόγεια δεξαμενή, ειδικά 
κατασκευασμένη για τη συγκέντρωση περιττωμάτων και άλλων λυ- 
μάτων κατοικίας ή πόλεως ΣΥΝ. βόθρος 3. (μτφ.) οτιδήποτε χαρακτη- 
ρίζεται από ηθική ρυπαρότητα. διαφθορά: το στόμα του εἶναι -- ΣΥΝ. 
(μτφ.) βρομιά, λάσπη. 

ΙΕΤΥΜ, « τουρκ. Πάνιι; « αραβ. Παιιᾷ]. 

χάβρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ) 1. (κυρ) η συναγωγή των Εβραίων 
2.(μτφ.) θορυβώδης συγκέντρωση. πλήθος μαζεμένων ανθρώπων που 
φωνασκούν: - γίναμε εκεί µέσα, δεν υπάρχει κανείς να βάλει µια τά- 
ἔῃ | η συνέλευση ήταν -- Ιουδινήην ΥΥΝ οχλαγωγία, οχλοβοή 
{ΕΤΥΜ, «τουρκ. Πάντα «συναγωγή» «εβρ. πεμτα, Η σημ. 2 λόγω τής 
ομαδικής προσευχής που αναπέµπεται στη συναγωγή]. 

Χάβρη (η) πόλη και λιμάνι τῆς ΒΔ. Γαλλίας στο Στενό τής Μάγχης. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {1.0} Ἠαντο (οπτικό δάνειο), που αποσπά- 
στηκε από την πλήρη αρχική ονοµ. Ι.ε Ηάντε ἄε Ώτᾶςε «το λιμάνι τής 
Χάριτος», η οποία δόθηκε στην πόλη το 1517 από τον ιδρυτή τῆς Φρα- 
γκίσκο ΑἹ. 

Χάβω ρ. ’ χάφτω 

Χαγάνος (0) (παλαιότ.) Μογγόλος μονάρχης ή ανώτατος αξιωματού- 
χος (κυβερνήτης. έπαρχος). ευγενής ή γαιοκτήμονας σε πολλές ισλα- 
μικές κοινωνίες: αλλιώς χαν. χάνος: - των Αβάρων ! των Χαζάρων. 
[ΕΤΥΜ. Λόγ. µεταφορά τού τουρκ. Κάράη « μογγολ. {αγαη «κυβερνή- 
της». Όμοια προέλ. καὶ το χαν «τουρκ. Ηδη « αρχ. περσ. ΚπαΠ « μογ- 
γολ. [ΠΠ 

Χάγη (η) πόλη τής Δ. Ολλανδίας. έδρα τής ολλανδικής κυβέρνησης 
και τού Διεθνούς Δικαστηρίου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {ἀπο (οπτικό δάνειο) « ολλ. Όση 1144ρ. 
συντομευμένη µορφή τής πλήρους ονομασίας 5 Οτανοῃ-ῃάρο, με τη 
σημ. «φράχτης από θάμνους τού κόμητα». επειδή την κυνηγετική πε- 
ριοχή των Ολλανδών ευγενών περιέκλειαν φράχτες από θάμνους]. 
χαγιάτι (το) ἰδύσχρ. χαγιατ-ιοῦ | ιών] (λαϊκ.) ξύλινος στεγασµένος 
και ανοιχτός εξώστης παραδοσιακού σπιτιού µε εξωτερική σκάλα 
7 , βε ράν μλ. μπαλκόνι. 
[ΕΤΎΜ. «τουρκ. Πάγαῖ « αραβ. π21ἱ «λαχανόκηπος»]. 


χάδεμα 


1924 


χαϊκού 


χάδεµα (το) -» χαϊδεύω 

Χαδεμένος, -Ώ, -Ὁ -» χαϊδεμένος 

χάδι κ. χάιδι (το) |χαδ-ιού | -ιών] 1. ελαφρό. τρυφερό άγγιγμα µε την 
παλάμη τού χεριού ή µε τις άκρες των δαχτύλων ως εκδήλωση αγά- 
πης, στοργής. τρυφερότητας κ.λπ.: γλυκό είναι πάντα το - τής μάννας 
[το μωρό µου θέλει χάδια ΣΥΝ. χάιδεμα. χαϊδολόγημα. (λόγ.) θωπεία 
2. (κατ᾽ επέκτ.) τρυφερή περιποίηση. καλόπιασμα: «κι εμένα το παι- 
δάκι µου το θρέφουνε τα -» (νανούρισμα) || στερήθηκε τα - και τις 
φροντίδες στα παιδικά του χρόνια ΣΥΝ. κανάκεµα 3. (κατ᾽ επέκτ.) φι- 
λάρεσκη προσποίηση ή ακκισµός για την προσέλκυση τής προσοχής: 
του κανε τόσα --. ώστε τελικά τον κατάφερε ΣΥΝ. νάζι. κάμωμα. --- 
(ὑποκ.) χαδάκι (το). 
ΓΕΠΎΜ. μεσν. - ἠχάδιίο)ν (με σίγήση τού αμκτικού άτι ἦ- ), µε τη 
σημ. «τραγουδάκι. κανάκεμα», υποκ. τού αρχ. ἥχος. Ὁ τ. χάιδι προέρ- 
χεται από τη συνεκφορά τὸ ἠχάδιον » “τοϊχάδι » τὸ χάιδι (µε μετά- 
θεση τοῦ -ι-)|. 

χαδιάρης, -α. -ἴκο [χαδιάρηδες) (λαικ.) 1. αυτός που αγαπά πολὺ τα 
χάδια. που είναι συνηθισμένος στα χάδια. που του αρέσει να του συ- 
μπεριφέρονται τρυφερά: - παιδί / γατί ΣΥΝ. μαλακός. τρυφερός ΑΝΤ. 
σκληρός 2. (κατ επἐκτ.) αυτός που κάνει νάζια, που του αρέσουν τα 
καμώματα: - γυναίκα ΣΥΝ. ναζιάρης. Επίσης χαδιάρικος, -η, -ο. --- 
χαδιάρικα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « χάδι 1- παραγ. επίθηµα -ιάρης. πβ. κ. αλαν-ιάρης]. 

χαζεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. (χάζεψα! Φ (αμετβ.) 1. (κυριολ.) γίνομαι χα- 
ζός: εἶσαι στα καλά σου ή χάζεψες: ΣΥΝ. ξεκουτιαίνω 2. (κατ᾽ επέκτ.) 
εντυπωσιάζοµαι τόσο. που φέρομαι σαν χαζός. χάσκω από έκπληξη: 
με το μος αντικρίζεις τόσο πλούτο "κας χλιδή, χαζεύεις’ ΣΥΝ. αποσβο- 


Ὅν ασήμαντα πλην ευχάριστα μας σπαταλώ τον χρόνο μου 
μή, από δώ και από κεί; γιατί δεν κάνεις κάτι, αντί να χα- 
ξεύεις; Ι πέρασε όλη την ημέρα χαξεύοντας Φ 4. (αετβ.) βλέπω ή πα- 
ρακολουθώ (κἀποιον!κάτι) απορροφημένος. µε µεγάλη προσήλωση. 
καθόταν στη γωνία και χάζευε την κίνηση | στεκόμουν και σε χά- 
ζευα πολλή ώρα. --- χάζεμα (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. βλέπω. 

[ΞΙΎΜ. - χαζός]. 

Χάζι (το) ἰχώρ. γεν. κ. πληθ.! (λαῖκ.) το να κοιτάζει κανεῖς ασήμαντα 
πράγματα, το να χαζεύει (κάτι) κυρ. στις ΦΡ. (α) έχω χάζι είμαι δια- 
σκεδαστικός. ευχάριστος: έχει πολύ χάξι ο φίλος σου! (β) κάνω (κάτι 
/ κάποιον) χάζι µου αρέσει. µε διασκεδάζει, µε ευχαριστεί (κάτι/κά- 
ποιος): αυτό το μωρό το κάνω χάζι ΣΥΝ, κάνω γούστο. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ, πα; «ευχαρίστηση»!). 

χαζο- κ. χαζό- α' συνθετικό που δηλώνει: 1. ανοησία, αφέλεια: χαζό- 
γερος, χαζο-γκόμενα, χαζο-πούλι 2. ἑλλειμη σοβαρότητας (από Όπερ- 
βολική αγάπη και ενδιαφέρον): χαζο-μπαμπάς 3. κάτι πρόχειρο. ανοῦ- 
σιο: χαζο-κουβέντα, χαζο-λογώ. 

ων μμων (ο) [ζοβιῶσθες,. χαζοβιόλα μι ἰχωρ. γεν. ἘΠΕ } 
(λαϊκ) πρόσωπο πον φέρεται ανόητα καὶ επιπύλατα: τι πήγε κι έκα- 

ΨΕΡΝ με. 
γε πάλι ο- ΣΥ͂Ν, κουτός, ανόητος. ελαφρόμυαλος επιπόλαιος. -- χα- 
ζοβιόλικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « χαξός - -βιόλης « βιολ. 

χαζογελώ (κ, -άω) ρ. αµετβ. [χαζογελάς... | χαζογέλασα| γελώ χωρίς 
ιδιαίτερο λόγο και συνήθ. µε τρόπο που ενοχλεί τους άλλους. 

χαζογκόµενα (η) (χωρ. γεν. πληθ. Γ(λαῖκ. "μειωτ)) κοπέλα που συμπε- 
ριφέρεται ανόητα, επιπόλαια ή µε ιδιαίτερη αφέλεια και τυπιστία. 

χαζοκουβέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] χαζή κουβέντα. ανόητα λόγια: 
φλυαρία χωρίς περιεχόμενο: αφήστε τις -, να πούμε και κάτι πιο σο- 
βαρό! ΣΥΝ. (λόγ.) μωρολογία. 

χαζοκούτι (το) (χαζοκουτιού | χωρ. πληθ. (ειρων.) ἢ τηλεόραση: κά- 
θεται µε τις ώρες μπροστά στο -. αντί να διαβάσει τα μαθήματά του. 

χαζολογώ (κ. -άω) ϱ. αµετῇ. Ιχαζολογάς... εὐχρ. µόνο σε ενεστ. κ. πα- 
ρατ.] Ί. μιλώ σαν χαζός, λέω ἀνοησίες: συγκεντρώσου και σταµάτα 
να γαζολογάς ΣΥΝ. (λόγ.) μωρολογώ 2. μένω αδρανής. είμαι αργόσχο- 
λος, σπαταλώ τον χρόνο µου ασχολούμενος µε ασήμαντα πράγματα: 
όλο χαζολογάει εδώ κι εκεί, αντί να στρωθεί να διαβάσει! || κάνε και 
καμιά δουλειά. όχι μόνο να χαζολογάς’ ΣΥΝ. χαζεύω. χασομερώ ΑΝΤ. 
δραστηριοποιούμοι. --- χαζολόγημα (το). 

[Ετυμ. « χαζός 1- -λογώ - -λόγος « λέγω]. 

χαζομαμμά (η) [χαζομαμμάδες! γυναίκα που γίνεται για πρώτη φυ- 
ρά μητέρα και ποῦ επιδεικνύει ιδιαίτερο ενθουσιασμό και αφοσίωση 
στην ενασχόληση με το παιδί της. 

χαζομάρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το να είναι κανείς χαζός: η 
- αυτού τού παιδιού είναι άλλο πράγμα: | είναι καλός μέχρι χαζο- 
μάρας ΣΥΝ. κουταμάρα, βλακεία. ανοησία ΑΝΓ. εξυπνάδα. ευφυΐα 2. 
(συνεκδ.) λόγος ή πράξη χαζού. ανόητη ενέργεια: ήταν μεγάλη - αυ- 
τό που έκανες |. πρόσεξε µην κάνεις καμιά - εκεί που θα πας ΣΥΝ. 
κουταμάρα, βλακεία, ανοησία, απερισκεψία ΛΝΊ. εξυπνάδα. -- 
(ὤποκ.) χαζομσρίτσα κ. χαζομαρούλα (3). - ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
ΠΕΙΥΜ.« χαζός 1 παραγ. επίθηµα -μάρα (βλ.λ.). πβ. κ. κουτα:) -μάρα]. 

Χαζομπαμπάς (ο) ἰχαζομπαμπάδες) «άνδρας τ γίνεται για πρώτη 
φορά πατέρας και που επιδεικνύει ιδιαίτερο ενθουσιασμό και αφυ- 
σίωση στην ΤΗ µε το παιδί του. 

χαζοπούλι (το) (χαζοπουλι-οὐ | -ών] (µειωτ. ὡς χαρακτηρισμός) νεα- 
ρό συνήθ. πρόσωπο που συμπεριφέρεται µε αφέλεια. 

χαζός, -ἠ.-ό Ἱ.(για πρόσ.) αυτός που δεν διαθέτει ευφυΐα ή ευστρο- 


φία: είναι πολύ καλώς χρακτήρος αλλά λιγάκι --ΙΙ 
φία. καλός χαρ ρας αλ. λιγάκι -| δε 


ώστε να του δανείσω χρήματα! || µην παριστάνεις τον -. καταλαβαί- 
νεις πολύ καλά τι σου λέω | - είσαι ή τον - παριστάνεις; | για χαζούς 
μας περνάς και μας λες τέτοιες δικαιολογίες: | (σε οικ. προσφων.) σε 
πείραζα, βρε χαζέ, δεν το εννοούσα! ΣΥΝ. κοντός, ανόητος. βλάκας 
ΑΝΤ. έξυπνος, ευφυής, εὔστροφος 2. (κατ᾿ επέκτ. για πράγμ.) αυτός 


δεν είμαι τόσο -. 
ἵμα. . 


που δεν απαιτεί εξυπνάδα (συνεπώς είναι εὔκολος. κάνει ακόµη καὶ 
για ανόητο): - δουλειά, ερώτηση! ταινία (απλοϊκή. αφελής) 8. αυτός 
που χαρακτηρίζεται από ανοησία. που φανερώνει χαμηλό δείκτη εν- 
φυΐας: - κουβέντες / λόγια / απάντηση ! ματιά ΣΥΝ. ἀνόητος, βλακώ- 
δης ΑΝΤ. έξυπνος. ευφυής 4. αυτός που δεν προκαλεί κανένα ενδια- 
φέρον σε έναν έξυπνο άνθρωπο, που προορίζεται για ανθρώπους χα- 
μηλού επιπέδου: - έργο / ταινία βιβλίο. ---(υποκ.) χαζούλης, -α. -υ- 
ικο κ. χαζούτσικος, -η/-ια, -ο, Χαζά επίρρ. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. « χάζι ([λ..λ.}}. 

Χαζούλιακας (ο) (εκφραστ.-επιτατ.) πολύ χαζός: ούτε αυτό το απλό 
πράγμα δεν καταλαβαίνει, ο -! ΣΥΝ. κοντός, βλάκας, ανόητος ΑΝΤ. 
ἐξ πνος. ευφυής. «ΣΧΟΛΙΟ. λ. ανόητος. 

[ΕΠΎΜ. « χαζός πα ίθημα -ούλιακας, πῇ. κ. στραβ-ο ὕλιακας]. 
χαζοφέρνω ϱρ. αμετβ. (λαϊκ.) είμαι κάπως χαζός, συμπεριφέρομαι 
σαν χαζός: µην του δίνεις σημασία, χαζοφέρνει λίγο' 
χαζοχαρούμενος, -η. -ο Ἱ.(για πρόσ.) αυτός που εκδηλώνει την εν- 
θυµία του µε χαζομάρες ἡ δείχνει πολὺ χαρούμενος, χωρίς να υπάρ- 
χει λόγος: - παιδί; κορίτσι 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από υπερ- 
βολική ευθυμία. ελαφρότητα και επιπολαιότητα: - τραγουδάκι } ποι- 
ματάκι / ἐκφραση (προσώπου). --- χαζοχαρούμενα επίρρ. 

χαι επίθ. [ἀκλ.] (αργκό) 1. αυτός που βρίσκεται σε πολύ καλή ψυχική 
διάθεση! συνήθ. στη ΦΥ. στα χόι µου στην καλύτερη κατάστασή µου: 
τώρα που βρήκα δουλειά, εἶμαι -ΙΣΥΝ. ανεβασμένος 2.(α) αυτός που 
έχει ανέλθει κοινωνικά ἡ που ντύνεται και συμπεριφέρεται όπως τα 
μέλη των ανώτερων τάξεων: το παίζει πολύ - µε τα ακριβά ρούχα πον 
αγοράζει ΣΥΝ. ανεβασμένος, (5) }αια πράγματα) αυτός που είναι εντυ- 
ωραίες και ξεχωριστός: πολύ - σπίτι όλα δένουν μεταξύ τους άψυ- 

θα 

θανμ 

- 2195. κυριολ.. «(Ὄψ 

χαϊβάνι( (το) [χαϊβαν-ιού | -ιών} (λαϊκ.) 1. αυτός που είναι πολύ χαζός 
ΣΥΝ. βλάκας, κοντός. ανόητος ΑΝ]. ευφυής, έξυπνος. εύστροφος 
2. σπάν.-λαϊκότ.) τὸ μωρό ή το μικρό παιδί. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. παγνάῃ : «ζώο». 

Χαϊδελβέργη (3) πόλη τής ΝΔ. Γερμανίας µε διεθνούς φήμης πανε- 
πιστήμιο. 

ΓΕΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Πο!αείδοτρ « Ηοἰᾶς «θαμνότοπος» 1- Βετρ 
«βουνό», καθώς η πόλη βρίσκεται στις όχθες τού ποταμού Νέκαρ και 
δίπλα στους δασώδεις λόφους Ὀντενβαλντ]. 

χάιδεµα (το) -- χαϊδεύω 

Χαϊδεμένος, -ῃ. -ο κ. χαδεμένος αυτός που του έχουν δείξει ιδι- 
αίτερη στοργή και φροντίδα. που τον έχουν αναθρέψει µε πολλά χά- 
δια καὶ περιποιήσεις: τον έχουν πολύ - τον γυιο τους ΣΥΝ. καλομα- 
θημένος. χαϊδούλης: Φ». χαϊδεμένο παιδί (1} (μειωτ.) αυτός πον έχει 
δεχτεί τόσα χάδια και περιποιήσεις, ώστε έχει καταντήσει μαλθακός 
ή/και ασθενικός: εἶναι το - τῆς μαμμάς του (1) αυτός που έχει την 


ιδιαίτερη συμπάθεια και εύνοια κάποιου: είναι το - τού αφεντικού. 
χαϊδευτικός, -ᾖ, 


-ὁ 1. αυτός που γίνεται µε τρυφερότητα ἡ εκφράζοι 


μες λνων µ; ην ΤΗΣ τρυφεροτητί -φρος 
"τρυφερότητα: - κίνηση; χειρονομία ! όνομα! προσωνυμία ΣΥΝ. (λόγ.) 
θωπευτικός ΑΝΊ. τραχύς, σκληρός 2. (ειδικότ.) χαΐδευτικό (το) το όνο- 
μα µε το οποίο προσφωνούν κάποιον τα πολύ οικεία του πρόσωπα 
και το οποίο αποτελεί συνήθ. σύντμηση τού βαπτιστικού: τη βάφει- 
σαν Αθηνά. αλλά Νανά είναι το - τῆς. --- Χαϊδευτικά επίρρ. 

χαϊδεύω ρ. αετβ. [χάιδ- εψα. -εύτηκα, -εμένος) 1. (α) αγγίζω ή τρίβω 
ελαφρά µε την παλάμη τού χεριού ἡ µε τις άκρες των δαχτύλων µου 
(κάἀποιονικάτι) ως ένδειξη τρυφερότητας. αγάπης και στοργής: χάιδε- 
Ψε τρυφερά τη γυναίκα του | - το μωρό! το σκυλί, τὰ γένια τού παπ- 
πού || το παιδάκι χαϊδεύει τη γατούλα ΣΥΝ. (εκφραστ.) χαϊδολογώ, 
(λόγ.) θωπεύω (β) αγγίζω κάτι ελαφρά, απαλά: - τις χορδές τής κιθά- 
ρας 2. (ειδικότ.) αγγίζω (κάποιον) ερωτικά, κάνω ερωτικές θωπείες 
σε (κάποιον): τη χάιδεψε στο στήθος 3. (κατ᾽ επέκτ.) περιβάλλω (κά- 
ποιον) µε πολλές περιποιήσεις και φροντίδες, τ ο τρυ- 
φερά ή κολακευτικά προς (κάποιον): µην τον χαϊδεύεις πολύ τον γυιο 
σου. γιατί θα τον κακομάθεις ΣΥΝ. περιποιούμαι, καλοπιάνω. κάνα- 
κεύω 4. (ειδικότ. το µεσοπαθ. χαϊδεύομαι) (α) αρέσκοµαι στα χάδια, 
επιδιώκω τα χάδια και συμπεριφέροµαι ανάλογα: η γάτα ἤρθε να 
χαϊδευτεί στα πόδια µου (β) αυνανίζομαι 5. (ειδικότ. η µτχ. χαϊδεμέ- 
νος, -ῃ, -ο) βλ.λ. --- χάιδεµα κ. χάδεµα (το). 
ΠΓΥΜ. μεσν. ς χάγι)δι (βλ.λ) - παραγ. επίθημα -εύω]. 

Χ ιδι (το) » χάδι. 

ολογώ (κ. -άω) ρ. µετβ. (χαϊδυλογ-άς κ. -εἷς...| χαϊδολόγ-ησα, -τέ- 
μαι κ. -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. χαϊδεύω επίμονα ἡ συχνά (κάποι- 
ον/κάτι); - συνέχεια τὸ μωρό ΣΥΝ. (λόγ.) θωπεύω: (µεσοπαθ., χαΐδολο- 
γιέμαι) 2. ανταλλάσσω γάδια µε κάποιον Συν. χαϊδεύομαι 8. µου αρέ- 
σουν τα χάδια. επιδιώκω τα χάδια και το δείχνω: η γάτα χαϊδολογιέ- 
ται στα πόδια µου ΣΥΝ. χαϊδεύομαι. -- χαϊδολόγημα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « χά(ι)δι -- -λογώ « -λόγος « λέγω]. 

χαϊδούλης κ. Χαδούλης (ο) (χαϊδούληδες) (λαῖκ.) ο πολύ χαῖ- 
δεμένος. πρόσωπο που έχει ανατραφεί µε πολλές περιποιήσεις και 
φροντίδες: είναι μικρούλης και -ΣΥΝ. παραχαϊδεμένος. κανακεμένος. 
ΙΕΤΥΜ. « χά(1)δι Ἔ υποκ. επίθηµα -ούλης, πβ. κ. χαζ-οὕλης]. 

Χάιδω (η) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. κύρ. όν. (µε σλαβ. καταλ. σχηματισμό |- 0].για τον οποίο 

λ.λ. Μαλάμω), που προέρχεται από το θ. τού ρ. ο οπ (β1.Λ.)|. 


χα οὐ (το) [άκλ.} ος ιαπωνικό ποίηµα µε σταθερή στιχουργι- 
κή µορφή’ αποτελείται από τρεῖς στίχους (5. 7 και 5 συλλαβών) και 
κύριο χαρακτηριστικό του είναι ότι υποβάλλει πολλά µε όσο το δυ- 
νατόν λιγότερες λέζεις, Γπίσης χάι-κάι. 
ΙΕΤΥΜ. «ιαπ. Παίκα « Παἰ «είδος ανεπίσηµης ποίησης» (κατά λέξη 


χαϊμαλί 


1925 


χαίτη 


«αστείο») 1- Κά «στροφή ποιήματος»]. 

Χαϊμαλί (το) Ιχαϊμαλ-ιού | ιών] (λαϊκ)) 1. αντικείµενο που το κρεμούν 
στον λαιμό εν είδει κοσμήματος και θεωρείται ότι προφυλάσσει από 
το κακό. τις ατυχίες κ.λπ.: φορούσε - κατά τής βασκανίας ΣΥΝ. φν- 
λαχτό. (λαϊκ. γκόλφι. (λόγ) περίαπτο 2. (ενικά) στολίδι παν κρέμε- 
ται από τον λαιμό: «οι βασιλιάδες µε τ ασημένια τους -, µε τῆν κο- 
ρώνα και την πορφύρα. στου Γκάτσος) 8.τειρων.) μεγάλο. κρεμαστό 
και άκομψο κόσμημα τού λαιμού: τι τα φόρεσε: όλα αυτά τα -: 
ΙΓΤΥΜ. « μας {µε αντιµετάθεση) «τουρκ. παπιαγι]]. 

χαίνω ρ. αµετβ. { εύχρ. μόνο σε ενεστ. κ.παρατ. παρακ. κεχην-ώς, -υία, 
-ός] (λόγ.-σπάν.) 1. έχω ἡ σχηματίζω χάσμα. εἶμαι ανοικτός: το βάρα- 
θρο έχαινε μπροστά µας ΣΥ}. χάσ' ΦΡ. χαίνουσα. πληγή ῳ) ανοικτή 

τραύμα που εν έχει κλείσει (11) (μτφ.) πρόβλημα ή δυυάρεστη 
κατάσταση που δεν επιδέχεται λύση ἡ βελτίωση: ο πληθωρισμός εἴ- 
ναι μία από τις χαίνουσες πληγές τής οικονοµίας µας 2. (η µτχ. κε- 
χηνώς, -υία, -ός) βλ.λ. “σχονο λ. -αίνω. 

ΠΕΙΥΜ. μτγν. « "χάνω. (με επένθεση), βλ.λ. κεχηνως. χάσκω!. 

Χαίρε [αρχ.] προστ. τού ϱ. χαίρω (βλ.λ.) 1. (αρχαιοπρ. ὡς χαιρετισµός- 
σπάν.) να αισθάνεσαι χαρά, γεια σου (πβ. - Καίσαρ. - Κεχαριτωµέ- 
νη)’ Φν. χαίρε βάθος αμέτρητον βλ. λ. βάθος 2. χαίρε (το) στη Φ». 
ύστατο χαίρε βλ. λ. ὕστατος (βλ. κ. λ. χαίρω). 

Χαιρέκακος, -η. -ο αυτός που νιώθει χαρά γιὰ τη δυστυχία των άλ- 
λων. που χαίρεται µε τις ατυχίες ή τα παθήματά τους. --- χαιρέκακα 
επίρρ.. χαιρεκακία (η) [αρχ.]. 

[ΕΙΥΜ. μτγν. « χαιρε- (« χαίρω) 1- κακός). 

Χαιρεκακώ ϱρ. αμετβ. Ίμτ γν.Ι ἰχαιρεκακεῖς... - εὔχρ. μόνο σε ενεστ. κ. 

παρα, } (λόγ.) είμαι χαιρέκακος. χαίρομαι για τις δυστυχίες ἡ τα πα- 


χαίρ ερ.» χαίρω 

Χαιρέτημα (το) -» χαιρετώ 

Χαιρετίζω ρ. μετβ. Ιχαιρέτισ- α, -τηκα, -μένος) 1. '. προσαγορεύω (κά- 
ποιον) µε το «χαίρετε» ή µε τη φράση Ἂν γεια σου ’ σας» ή µε νεύμυ, 
καθιερωμένο τρόπο χαιρετισμού κ.λπ. μόλις µε εἶδε. µε χαιρέτισε Ι- 
κάποιον µε µια κίνηση τού κεφαλιού! βγάζοντας το καπέλο µου! δί- 
γοντας το χέρι µου ! διά χειραψίας ! µε ελαφρά υπόκλιση / κουνώ- 
ντας το χέρι µου ΣΥΝ. χαιρετώ 2. απευθύνω σε (κάποιον) χαιρετισμό 
όπως ορίζει η συνήθεια ή η εθιµοτυπία: - το συνέδριο / τους παρι- 
σταµένους / τα μέλη τού κόμματος ΣΥΝ. χαιρετώ 3. (ειδικότ.) στέλνω 
χαιρετισμούς σε (κάποιον): νά µου χαιρετίσεις τους δικούς σου 4. 
(κατ᾽ επέκτ.) εκφράζω σε (κάποιον που συναντώ) τα συναισθήματα. 
τα οποία τρέφω προς αυτόν, µε φράσεις. χειρονομίες και γενικότ. µε 
εξωτερικές εκδηλώσεις: µε χαιρέτισε μ᾽ ἕνα χαμόγελο’ πολύ ψυχρά 
ΣΥΝ. χαιρετώ 5. (μτφ.) αποδέχομαι (κάτι) µε ενθουσιασμό, δηλώνω με 
ευχαρίστηση την έγκριση ή την επιδοκιµασία µου: τα συνδικάτα χαι- 
ρέτισαν τις αποφάσεις τής κυβέρνησης || η εκλογή του χαιρε τίστηκε 


από όλους τους συνέδρους. ΣΥΝ. επιδοκιµάζω. επικροτώ. εγκρίνω αντ. 


ποδ' υμόζω», πικρίνω. ψέγῳ. -- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποδοκιµά! επικρίνω. ψέγω . χα 


[ΕἸΎΜ. μτγν. « αρχ. χαίρω (από τον τ. χαίρετε, που χρησιμοποιείται ως 
χαιρετισμός) -- παραγ. επίθηµα -ίζω]. 

χαιρέτισμα (το) ἱμτγν.] Γχαιρετίσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1, η απόδοση 
χαιρετισμού (σε κάποιον) µε τις καθιερωμένες φράσεις ή/και χειρο- 
νομίες κατά τη συνάντηση ή τον αποχωρισµό και η συνακόλουθη έκ- 
φραση των συναισθημάτων προς αυτόν: το - του ήταν κάπως ψυχρό 
ΣΥΝ. χαιρετισμός 2. χαιρετίσματα (τα) (α) αποστολή ή διαβίβαση χαι- 
ῥετισμού προς απόντα μέσω επιστολής. τρίτου προσώπου ή µε άλλον 
τρόπο; η γυναίκα µου σας στέλνει τα θερμά της - | δώσε τα - µου 
στον πατέρα σου ΣΥΝ. χαιρετισμοί. (σπάν.) χαιρετιστήρια (β) (ειρῶν.) 
λέγεται για να δηλώσει τέλεια αδιαφορία γιὰ κάτι ἡ για να τονίσει 
τετελεσιένη και αμετάκλητη αποτυχία: Τώρα. πες του -’ Ας ερχόταν 
νωρίτερα! || άμα χάσουμε καὶ αυτό το παιχνίδι. µετά -! ο ΣΧΟΛΙΟ λ. 
χαιρετώ. 

χαιρετισμός (ο) {μτγν | 1. η (λ.Υ. «χαίρετε» «γεια σου / σας» κ.ά.) εκ- 
δήλωση των διαφόρων συναισθημάτων μεταξύ των ανθρώπων κατά 
τις συναντήσεις. τις συναναστροφές καὶ τους αποχωρισμούς τους µε 
καθιερωμένες λέξεις. φράσεις και χειρονομίες: θερμός ! εγκάρδιος ! 
ψυχρὸς ’ τυπικός - | έβγαλε το καπέλο τον ως χαιρετισμό | µε χαι 
ρέτισε πρώτος και εγώ όφειλα να ανταποδώσω τον - ΣΥΝ. χαιρέτι- 
σµα 2.(στον πληθ.) (α) αποστολή ή διαβίβαση αυτών των καθιερωμέ- 

λέξεων και φράσεων προς απόντα µέσω τρίτου προσώπου. επι- 


ς ἡ µε άλλον τρόπο. δώστε τους - µου στη σύζυγό σας | σας 
στέλνω τους θερμότερους -μου ΣΥΝ. χαιρετίσματα. χαιρετιστήρια (β) 
ΕΚΚΛΗΣ. Χαιρετισμοί (οι) εκκλησιαστικοί ύμνοι που ψάλλονται προς 
τιμήν τής Θεοτόκου’ ονομάστηκαν έτσι. γιατί σε αυτούς οι στίχοι των 
οίκων (βλ.Λ.) που ἔχουν περιττό αριθµό αρχίζουν µε τη λέξη «χαίρε» 
(βλ.λ.) 8. τειδικότ.) η απόδοση τῶν καθιερωµένων τιµών σε υψηλό 
πρόσωπο. επίσημο σύμβολο κ.λπ.: ὁ - τού βασιλιά / τής σημαίας | 
στέκομαι σε στάση χαιρετισμού 4. το να χαιρετίζει κανείς κάτι, κυρ. 
εκφράζοντας την αποδοχή, την ἐπιδοκιμασία τον; ὁ πρόεδρος έστει- 
λε - στη συνέλευση στο συνέδριο. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. χαιρετώ. 
χαιρετιστῆήριος, -α. -ο [1386] (λόγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
χαιρετισμό ή γίνεται σε ένδειξη χαιρετισμού και ως εκδήλωση σεβα- 
σμού. αφοσίωσης. αγάπης κ.λπ.: - κανονιοβολισµός / λόγος / τηλε- 
γράφημα / δώρο 2. (ειδικότ.) Χαιρετιστήρια (τα) [χαιρετιστηρίων! η 
αποστολή ἡ διαβίβαση χαιρετισμού ΣΥΝ. χαιρετίσματα. 
ΙΕΤΥΜ. - χαιρετίζῳ -- παραγ. επίθηµα - τήριος. πῇ. κ. συχαρισ τήριος!. 
Χαιρετούρα (η) /χωρ. γεν. πληθ.} 1. πολύ έντονος καὶ πομπώδης χαι- 
ρετισµός µε ζωηρές κινήσεις και χειρονομίες: ἄρχισαν τις - μπροστά 
στις κάμερες τής τηλεόρασης 2. κάθε τυπικός χαιρετισμός. ο οποίος 
για τον ομιλητή αποτελεί σύμβαση κοινωνική. την οπρία δεν επιθυ- 
μεί σε συγκεκριμένη περίσταση ή αποφεύγει γενικά: Δεν αφήνουμε 


τις - καὶ τους πληθυντικούς: Εδώ είμαστε φιλαράκια! 
ΗἼΥΜ. « χαιρετώ Ἔ παραγ. επίθηµα -ούρα. πβ. κ. χασ:ι ούραι. 
χαιρετώ (κ. -άω) ρ. µετβ. Ιχαιρετάς... | χαιρέτ-ησα, -ιέµαι, -ήθηκα) 1. 
απευθύνω.χαιρετισµό σε (κάποιον) µε τις καθιερωμένες λέξεις. φρά- 
σεις και χειρονομίες, δείχνοντας ταυτόχρονη τα συναισθήματα ποὺ 
τρέφω προς αυτόν: - εγκάρδια/ ψυχρά | µε συγχωρείτε. παρέλειψα 
να σας χαιρετήσω | έφυγε χωρίς να µε χαιρετήσει ΣΥΝ. χαιρετίζω, 
(ειδικότ.) καλημερίζω. -«καλησπερίζω. καληνυχτίζω: ΦΙ χαιρέτα µου / 
μας τον πλάτανο βλ. λ. πλάτανος 3. (ειδικότ.) στέλνω τους χαιρετι- 
σμούς µου σε (κάποιον απόντα) μέσω τρίτου προσώπου. επιστολής ή 
µε άλλον τρόπο: να µου χαιρετήσεις τους γονείς σου ΣΥΝ. χαιρετίζω 
3. τειδικότ.) κάνω καθιερωμένη κίνηση ἡ χειρονομία. για να αποδώ- 
σω τιµές σε υψηλό πρόουπο, εκἰοημυ ούμβυλυ κ.λα.; “τον βαοιλιά { 
τη σημαία || οι στρατιώτες χαιρέτησαν ζωηρά τον λοχαγό τους | η 
άφιξή του χαιρετήθηκε µε καννονιοβολισμούς 4. (κατ᾽ επέκτ.) προ- 
σκυνώ εικόνα ή άλλο θρησκευτικό σύμβολο: θα χαιρετήσουμε τον 
Επιτᾶφιο και θα φυγουμὲ ΣΥΝ. ασπάζοµαι 5. (κατ’ Επέκτ.) ἐπισκέπτο- 
μαι (κάποιον) σε επίσημη ημέρα, για να ευχηθώ. σε (αυτόν); ἤρθαμε 
να σε χαιρετήσουµε για τη γιορτή σου. --- χαιρέτηµα (το). 
ΕἸΎΜ. « µεσν. χαιρετῶ, από τον αόρ. ἐχαιρέτισα τού μτγν. χαιρετίζω 
(βλ.Λ.), που συνέπιπτε φωνητικώς µε τα ϱρ. σε -ὦ. πβ. κ. ἐκύλησα -- 
κυλῶ, ἐτίμησα - τιμῶ]. 


χαιρετώ ή χαιρετίζω; Λπό τον αόριστο (χαιρέτισα) και τον μέλλοντα 
(χαιρετίσω) τού ρ. χαιρετίζω. που συνέπιπταν µε τους αορίστους σε 
-ησα καὶ μέλλοντες σε -ήσω των ρημάτων σε -ώ. πλάστηκε και ρ. 
χαρετοίτν, σκυρπίζω -- σκορπώ. σφυρίζω -- σφυρώ, λυγίζω -- λυγώ 


στα όσο κοι 
ματα οσο καὶ 


το αποχαιρετισμός, παράγωγα ρημάτων σε -ίζω, δείχνουν ότι κύρια 
µορφή των αντίστοιχων ρημάτων είναι τα χαιρετίζω και αποχαιρε- 
τίζω. Ὡστόσο, η χρήση έχει σήμερα καθιερώσει ευρύτερα το Χαι- 
Ρετώ(Χαιρετά ευγενικά 1ονς γείτονες και τους ,νωσ᾽ τούς, αλ. λά δεν 
χαιρετά κανέναν από τους συναδέλφους του), κρατώντας το χαιρε- 
τίζω για πιο τυπικές χρήσεις, ιδίως στη σημ. τού «απευθύνω χαιρε- 
τισμό» σε συγκέντρωση. συνέδριο κ.τ.ό. (Χαιρετίζω το συνέδριό σας 
για τη μελέτη τοῦ περιβάλλοντος : Χαιρετίζουμε όλους τους συγκε- 
ντρωμένους εδώ απόψε). 


χαῖρι (το) [χαϊριού | χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) εξέλιξη προς το καλύτερο. ευ- 
δοκίµηση: τόσα χρόνια στην ξενιτειά και - δεν έκανε! ΣΥΝ. πρόοδος, 
προκοπή: 4Ρ. (α) χαῖρ! και προκοπή ) (εμφατ.) πρόοδος κοινωνική 
και οικονομική; - δεν είδαμε απ᾿ την κόρῃ σου’ (1} (ως κατάρα) σε 
ΦΡ, όπως χσίρι και πρακοπή να µη δεις να µην προοδεύσεις καθόλου. 
να δυστυχήσεις τη ζωή σου (β) (παροιμ.) στραβά πος, κάβουρα, µα 
δες και το χαῖρι σου αυτός που διαστρέφει την αλήθεια, που βρίσκει 
συνεχώς ο και "προσχήματα. δεν προοδεύει. 

[ΕΤΥΜ. «τουσ, ΠΤ] 
»ΡῈ, ΑΥΙΤΕ 

χαίρομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποῦ. Ιχάρηκα) Φ 1. (αμετβ.) αισθάνοµαι 
χαρά. είμαι χαρούμενος, πολύ ευχαριστημένος ἡ ενθουσιασμένος: 
χάρηκα που έμαθα νέα σας | γιατί χαίρεσαι τόσο πολύ σήμερα: | - 
που δουλεύω για φιλανθρωπικούς σκοπούς {(παροιμ.) «ὁ ψεύτης και 
ο κλέφτης τον πρώτο χρόνο χαίρονται» || (κ. σε συστάσεις) - πολύ 
που σας γνώρισα για τη γνωριμία ΑΝΊ. λυπούμαι: ΦΡ.ο λύκος στην 
αναμπουμπούλα χαίρεται βλ. λ. αναμπουμπούλα Φ 2. (μετβ.) απολοαμ- 
βάνω (κάτι): καθόταν στον κήπο και χαιρόταν τη λιακάδα | δεν μπο- 
ρεί να χαρεί τα πλούτη του ᾗ είναι από τους ανθρώπους που χάρηκαν 
τη ζωή τους | σου εύχομαι να σαι πάντα καλά. να χαίρεσαι τον 
άντρα σου και τα παιδιά σου: Φρ.(εκφραστ.) (α) να σε χαρώ / να χα- 
ρείς για να εκφράσουµε έντονη παράκληση: πήγαινε, -, να του μιλή- 
σεις εκ μέρους μου! 1 (επιτατ.) να χαρεῖς ό,τι αγαπάς. βοήθησέ τον! 
(β) να (σε / τον / την κ.λπ.) χαρώ για την έκφραση θαυμασμού: να σε 
παρώ εγώ, πόσο ἔχεις ομορφήύνει! || να τὸ χαρώ, που µου έχει μηλιήπει 
τόσο! (Υ) να χαρείς τα νιάτα σου (και την ομορφιά σου) βλ. λ. νιάτα 
(δ) (σε ευχετικές εκφράσεις για τη γιορτή κάποιου) να χαίρεσαι τη 
γιορτή σου! να ζήσεις πολλά χρόνια. (ευχή προς εορτάζοντα). να τον 
χαιρόµαστε / να τον χαίρεστε (ενν. αυτόν που εορτάζει) (ε) (σε οµω- 
τικές φρ.) να µη χαρώ (κάποιον | κάτι): να µη χαρώ τα παιδιά µου. αν 
σου λέω ψέματα! «ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν., µεσοπαθ, φωνή τού αρχ. χαίρω (βλ.λ. η. 

Χαίρω ρ. αμετβ. ἱεχάρην, της την ἡ αρχαιοπρ.) 1. χοἰρυμοι (βλ... οὐ- 
νήθ. για συστάσεις σε φρ. όπως: - πολύ για τῇ γνωριμία | Να σας 
συστήσω: από δώ ο σύζυγός µου, --- πολύ 2. (ειδικότ.) χαίρε !χαίρε- 
τε ως επίσημη προσφώνηση χαιρετισμού ή αποχαιρετισμού: χαίρετε, 
κυρία µου || χαίρετε. κύριε διευθυντά | «χαίρε. ω. χαίρε ελευθεριά» 
(από τον Εθνικό Ύμνο) (βλ. λ. χαίρε᾽ «Ρ χαίρετε καὶ σγαλλιάσθε 
(ἀαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, Κ.Δ. Ματθ. 5. 12) (ως ευχή) να αισθάνεσθε 
χαρά και αγαλλίαση 3. (λόγ.) τυγχάνω: σας πληροφορώ ότι - ἄκρας 
υγείας | το πρόσωπο αυτό χαίρει μεγάλης εκτιµήσεως στο εξωτερικό 
|.- καλής κακής φήμης. 

[Ε1Υ̓Μ. αρχ. « "χάρ-]ω (µε επένθεση) « "βῆτ-, συνεσταλμ. βαθμ. τού 1.Ε. 
Ξρ]ιοτ- «επιθυμώ. βρίσκω ευχαρίστηση, χαίρομαι». πβ. σανσκρ. Πατγαιὶ 
«επιθυμώ. ευχαριστιέμαι», λατ. πογίοτ «προτρέπω. παρορµώ». αρχ. 
γερμ. βετη «επιθυμητός» (» γερμ. βοτης «ευχαρίστως») κ.ά. Ομόρρ. 
χαρ-ά. χάρ-ις, χάρ-μα κ.ά. Σχετικά µε τον τ. χαίρομαι, ήδη οἱ αττικι- 


στές θεωρούσαν τον τ. αυτό ὡς βαρβαρισμό έναντι τού χαίρω). 


χάῑ-σοσάιετι (η) [άκλ.} υψηλή κοινωνία (βλ.λ. υψηλός). 
ΙΓΤΥΜ. « αγγλ. Πἰρῃ-«οςἰειγ]. 

χαίτη (η) (χαιτών] 1. οι μακριές τρίχες στον αυχένα ορισμένων ζώων: 
η” τού αλόγου / τού λιονταριού 2. (µιφ. για πρόσ.) το μακρύ ξέπλε- 
κο μαλλί που πέφτει στους ώμους και ο ανάλογος τρόπος χτενίσμα- 


Χάι-φάι 


τος: η ξανθιά - µιας τραγουδίστριας ΣΥΝ. κόμη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. -1.Ε. «ρπαίϊ-ᾱ «κυματιστή κόμη», πβ. αβεστ. ρα054- «σγου- 
ρά μαλλιά», µεσν. ιρλ. βαἰδει «σκληρά μαλλιά». περσ. δες «μακριά 
μαλλιά» κ.ά.]. 

Χάι-φάι κ. χαϊφάι (το) [ἀκλ.} σύστημα ϱγγραφής και αναπαραγωγής 
ήχου υψηλής πιστότητας: ραδιόφωνο --. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Πί-Π. αρκτικόλεξο από τις λ. πῃ ΠΕΙ «υψηλή πι- 
στότητα»|. 

χάκερ (ο) (όκλ.! ο δικτυοπειρατής (βλ.λ. ΣΥΝ. κυβερνοπειρατής. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ᾽αςκεγ « πᾶςκ «σπάζω -- αποκτώ παράνομα πρόσβαση 
(σε σύστημα) »]. 

χακί (το). (άκλ.] 1. χοντρό ύφασμα από βαμβάκι. μαλλί και συνθετικές 
ίνες, χρώμα Μος γκρίζου πρυς τυ πρύοινυ ή κίιρινο, τυ σποίο χρηοιμυ- 
ποιείται κυρ. για την κατασκευή στρατιωτικών στολών 2. (συνεκδ.) 
(α) η στολή τού στρατιώτη: ντύθηκε στο - || φόρεσε το - (Φόρεσε 
στρατιωτικά. πράγμα που δείχνει ότι κατατάχθηκε στον στρατό. πή- 
γε στρατιώτης) (β) ο στρατός. η στρατιωτική θητεία: μετᾶ το σχολείο 
τον περιμένει το -- 3. (συνεκὸ.) (α) το χρώμα τού παραπάνω υφάσμα- 
τος (σημ. 1). δηλ. ἡ γκριζοπράσινη ή γκριζοκίτρινη απόχρωση (β) (ως 
επίθ.) αυτός που έχει το παραπάνω χρώμα: - σακάκι. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. κπαΚ! « χίντι Κπακὶ « περσ. ΚΙΑΚ «χώμα, σκόνη -- χρώ- 
μα τής σκόνης»]. 

χάκινγκ (το) Ιάκλ.] ελλην. δικτυοπειρατεία. κυβερνοπειρατεία: Η πα- 
ράνομη πρόσβαση ατόμου στα αρχεία ενός υπολογιστή (βλ. λ. δι- 
κτυοπειρατής). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Πασκίπα « Παοκ «σπάζω - αποκτώ παράνομα πρόσβα- 
ση (σε σύστημα)». 


ζα (η) το χαλάζι (β 
η το χαλίκοι {0 


ἸΕιΥΜ. αρχ. - "χάλαδ-/α - τυῃ]ϑᾷ-. συνεσταλμ. βαθμ. (ως προς το α΄ 
φωνήεν) τού δισύλλ. Ι.Ε. 0. «απο]οά- «πάγος». πβ. περσ. Ζ3|ᾳ «χαλάζι», 
αρχ. σλαβ. 2]οάϊσα «χιονόνερο», σλοβ. Ὅσα «λεπτός πάγος» κ.ά.]. 

Χαλαζασφάλεια (η) ἰχαλαζασφαλειών} η υυφάλιση γεωργικής μα- 
ραγωγής για ενδεχόμενη ζημιά από χαλάζι ἡ παγετό. 

χαλάζι (το) ἰχαλας- ιού | τῶν] 1, ΜΕΤΕΩΡ. μετεωρολογικό φαινόμενο. 
κατά το οποίο σημειώνεται πτώση σκληρών κόκκων παγωμένου νε- 
ρού στο έδαφος υπό μορφήν βροχής, συνήθ. κατά τή διάρκεια καται- 
γίδας: λεπτόκοκκο ’ χοντρόκοκκο - || φέτος η σοδειά καταστράφηκε 
από το - | (παροιμ.) «στην αναβροχιά καλό και το χαλάζ» [όταν δεν 
μπορείς να έχεις αυτό που θέλεις. είναι προτιμότερο ένα υποκατά- 
στατο ή κάτι παρόμοιο από το τίποτε) 2. (ὡς επίρρ.) σε µεγάλη ποσό- 
τητα και µε ορμή: οἱ σφαίρες έπεφταν -. ο ΣΧΟΛΙΟ Δ. βροχή. 
[ετγν. « μτγν. χαλάζιον. υποκ. τοῦ αρχ. χάλαζα (βλ.λ.)]. 

χαλαζίας (9) [χωρ. πληθ.) ΓΕΩΛ. πολύ διαδεδαμένωα αρυκτό. πων απο- 
τελείται κυρ. από διοξίδιο τού πυριτίου με απειροελάχιστες προ- 
σμείξεις λιθίου. νατρίου. καλίου καὶ τιτανίου καὶ τού οποίου πολλές 
ποικιλίες. όπως η ορεία κρύσταλλος. ο αμέθυστος κ.ά., θεωρούνται 


μοι ἡ ημιπολύτιμοι λίθοι 
ημιπο Ἡθοι, 


[ΕΥ μτην. «αρχ. χάλαζα (Βλ.λ.)}]. 

χαλάζιο (το) [χαλαζί-ου | -ων! ΙΑΤΡ. καλοήθης όγκος μικρού μεγέθους 
που μοιάζει µε κόκκο και αναπτύσσεται στο βλέφαρο ΣΥΝ. (μτφ) κρι- 
θαράκι. 

[ΕΤΥΜ. « μιγν. χαλάζιον, υποκ. τού αρχ. χάλαζα. (βλ.λ. 
χαλαζοβρόχι (το) ἰχορ. γεν. (λαἲκ.) βροχή μαζί µε χαλάζι. καταιγί- 
δα µε πτώση χαλαζιού και βροχής: «τρία µε 7άλα σύννεφα στο Καρ- 
πενῆσι πάνε! το νὰ φέρνει αστραπόβροντα, τ᾿ ἄλλο -»ίδηµοτ. τραγ.). 
χαλαζόκοκκος (ο) καθένας από τους κόκκους παγωμένου νερού. 
από τους οποίους αποτελείται το χαλάζι: έπεφταν - μεγάλοι σαν 
φουντούκια. 

Χαλαζόπληκτος, -η. -ο αυτός που έπαθε ζημιές από πτώση χαλαζι- 

οὔ: - περιοχή / πληθυσμός ! γεωργός. 
[ΙΕ1ΥΜ. « χάλαζα -- -πληκτος « πλ ἥττω]. 

χαλαζόπτωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, «ώσεων| (λόγ} η πτώση 
χαλ. αζιού: οἱ καλλ τέργειες καταστράφηκαν από -. 

Χαλάκι (το) [χωρ. γεν.) (υποκ) Ί. μικρό χαλί; ἔστρωσε δύο - στο υπνο- 
δωμάτιο 2. πρόχειρο καὶ χοντρό χαλί μικρών διαστάσεων, κυρ. από 
πλαστικές ίνες ἡ από χόρτο, το οποίο στρώνεται μπροστά από την 
εξώπορτα και χρησιμεύει για να καθαρίζουν τα παπούτσια τους όσοι 
μπαίνουν σε έναν χώρο. 

Χαλάλι επίρρ.(λαϊκ.) ας εἶναι, δεν πειράζει, άξιζε να γίνει: πάρ᾽ το δι- 
κύ σου. - σου: «Ρ. ία) χαλάλι να (σου) γίνει δὲν µε πειράζει για τους 
κόπους ή τις θυσίες που έκανα για χάρη σου: χαλάλι να γίνουν οἱ κό- 
ποι µου. αφού το παιδί µου κατόρθωσε να σπουδάσει | χαλάλι του τα 
χρήματα, του άξιζαν περισσότερα (β) κάνω (κάτι) χαλάλι (σε κάποι- 
ον) συγχωρώ σε κάποιον κάτι ή το θεωρώ ότι καλώς έχει γίνει, δεν 
του κρατώ κακία: αυτό του το κάνω χαλάλι. 

[ΕΤΥΜ. « διαλεκτ. τουρκ. παα] « τουρκ. ποῖα! «νόμιμος». 

χαλαλίζω ϱ. μετβ. (χαλάλισα] (λαϊκ.) κάνω (κάτι) χαλάλι, θεωρώ ότι 
(κάτι) καλώς έγινε, συγχωρώ: τα - όλα τα έξοδα, αρκεί να βγει κάτι 
καλό ΑΝΤ. χαραμίζω. 

χαλάουα (η) [χωρ. πληθ.) αποτριχωτική κολλώδης ουσία και η διαδι- 
κασία αποτρίχωσης µε αυτό το υλικό. 

[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου!]. 

χαλαρός, τή, -ὁ 1. αυτός που δεν έχει τεντωθεί ή σφιχτεί πολύ. που 
στέκει ή κρέμεται πλαδαρά: - σχοινί! ζώνη! κόμπος! δεσμά γκέμια 
«μύες! ύφανση ΣΥΝ. (καϊκὴ λάσκος. μπόσυκος ΛΑΤ. τεντωμένος. σφι 

γε ἨΦΩνΟῃ 5 ; μμ Ῥ μεν ἘΎΕν 
χτός 2 μτφ.) αυτός που δεν έχει ισχύ ἡ σθένος, που χαρακτηρίζεται 
από υποτονικότητα: - διπλωματικό διάβηµα / εμπορική κίνηση ΣΥΝ. 
άτονος. υποτονικός, (μτφ.) χλιαρός Αντ. έντονος, ζωηρός, σθεναρός 8, 
(ατφ. για προφορικό ἡ γραπτό λόγο) αυτός που δὲν παρουσιάζει εν- 
διαφέρον ἡ δεν έχει ζωντάνια, δεν χαρακτηρίζεται από συνοχή: η συ- 


καλαζιακός, ἡ, ὁ 
χα. ος. Ἡ, 9. 


1926 


χαλασμός 


ζήτηση είναι - ακόµη || - ὕφος! αγόρευση προεκλογικός λόγος / πλο- 
κή (βιβλίου. ταινίας κ.λπ.) ΣΥΝ. άτονος. υποτονικός ΑΝΤ. δυνατός. σφι- 
χτός 4. (μτφ. για συνήθειες ή αξίες) αυτός που δεν χαρακτηρίζεται 
από αυστηρότητα, που τείνει προς την ελευθεριότητα: - πειθαρχία : 
ήθη! σχέσεις ΣΥΝ. ελευθέριος ΑΝΊ. αυστηρός, ἄτεγκτος 5. ΓΛΩΣΣ. (α) 
χσλσρή σύνθεση βλ. λ. σύνθεση (β) χαλαρό σύνθετο βλ. λ. σύνθετο. 
--- χαλαρ-ά / -ὡς |αρχ.! επίρρ.. χαλαρότητα (η) |αρχ.|. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « χαλῶ (-άω) «χαλαρώνω» 1- παραγ. επίθηµα -ρός (βλ.λ. 
χαλώ)|. 

χαλαρώνω ρ. µεῖβ. κ. αμετβ. [χαλάρω-σα. -θηκα. -μένος! Φ (μετβ.) 1 

καθιστώ (κάτι) χαλαρό: χαλάρωσε το σχοινί, γιατί θα σπάσει | - τα 
δεσμά (κάποιου)! τη ζώνη μου! τα ηνία! τη 7ραβάτα ΣΥΝ. ξεσφίγγω. 
(λαϊκ.) λοσκύρω. ζετενιώνω ΑΝΤ. σφίγγω. τενιώνω. (λαϊκ.) ιεζάμω 2. 
(μτφ.) μετριάζω την ένταση ή την αυστηρότητα, επιφέρω ύφεση: - την 
προσπάθειά μου!!| αν χαλαρώσουμε την πειθαρχία. ο στρατός θα δια- 
λυθεί! προσπαθούν να χαλαρώσουν των ασφυκτικό έλεγχο που τους 
ασκείται ΣΥΝ. εξασθενίζω. µετριαζῶ ΑΝΤ. εντείνω Φ (αμετῇ.) 3. γίνομαι 
χαλαρός, παύω να είμαι σφιχτός: αν χαλαρώσουν οι βίδες, η κατα- 
σκευή θα σπάσει || πρόσεξε µη χαλαρώσει το σχοινί! | θα κάνω λίγη 
γυμναστική. γιατί έχουν χαλαρώσει οι μύες µου 4. (μτῳφ.) μειώνεται η 
ἐντασή µου: το ενδιαφέρον τους για το θέµα άρχισε να χαλαρώνει 
ΣΥΝ. εξασθενώ. μετριάζομαι ΑΝΊ. εντείνομαι 8. γίνομαι πιο ελαστικός, 
χάνω την αυστηρότητα που µε διέκρινε: τα ήθη έχουν χαλαρώσει ε- 
πικίνδυνα δ. (μτφ. για πρόσ.) βρίσκομαι σε κατάσταση φυσικής άνε- 
σης και ψυχικής ηρεμίας. μειώνεται το άγχος και η ένταση που αἱ- 
σθάνοµαι: ξάπλωσε λίγο να χαλαρώσεις || µε ένα ζεστό μπάνιο - ΑΝΊ. 
αγχώνομαι. ---Χαλάρωμα (το). 


[ΕΤ ζμτγν,  ναλαρῷ { όώ}-παργ. ναλαρός (βλ.λ! 
4. μτγν. χαλαρῶ ( όω)} τ αρχ. αρός (Α.Α. Ἡ. 


χαλάρωση (η) 1184711 [-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ. 1. το να γίνεται κά- 
τι χαλαρό: - τῶν δεσμών / τού σχοινιού ΣΥΝ. χαλάρωμα. (λαῖκ.) λα- 
σκάρισµα, δετέντωμα, ξοσφίξιμο ΑΝΊ. σφίξιµο. τέντωμα 2. (κατ᾽ επέ- 
κι) ἡ έλλειψη σύνδεσης. υυνυχής ή αρμυνίας µεταξύ των μερών συ- 
νόλου: - των Τραναζιών ! των εξαρτημάτων τής μηχανής || (μτφ.) 
τής πλοκής τού νοήματος αντ. ένταση. δέσιμο 3. η χαλαρότητα τού 
ανθρώπινου σώματος, η έλλειψη σφρίγους 4. (μτφ.) η μείωση τής 
έντασης ἡ τής ζωηρότητας, η εξασθένηση: - τοῦ ενδιαφέροντος ! τής 
προσπάθειας ΣΥΝ. ατονία. κάμψη, ὑφεση. υποχώρηση, πτώση, κατά- 
πτώση ΑΝΤ. ένταση. αναθέρμανση. αναζωπύρηση 5. (μτφ. για νομί- 
σµατα, χρηματιστηριακές αξίες κ.λπ.) ελαφρά µείωση τής τιμής. υπο- 
βιβασμός ΣΥΝ. υποτίμηση ΑΝΤ. ανατίµηση. υπερτίµηση 8. (μτφ. για 
καταστάσεις, αξίες κ.λπ.) η µείωση τής ανστηρότητας, το να γίνεται 
(κάτι) ελαστικότερο. ανεκτικότερο: - τής πειθαρχίας! των ηθών ΣΥΝ. 
ελευθεριότητη 7. ΙΑΙΡ Βεραπευτική μέθοδος που σφωρμάζεται από τα 
ίδιο το ενδιαφερόμενο άτομο και έχει σκοπό τον έλεγχο τής τάσης 
των γραμμωτών μυών και. µέσω αυτού. τού τρόπου µε τον οποίο αντι- 
δρά συναισθηματικά 8. ΦΥΣ.ΧΗΜ. κάθε ΤΗΕ που συνδέεται µε 
την καθυστέρηση Ἢ 

ην πονυνσιερησ Ὧν ἘΦΩΡΗΟΥΠ 
εξωτερικής άσεως σε σύστημα και την ανταπόκριση τού συστήμα- 
τος σε αυτήν: θερμική - (η μετάβαση συστήµατος πρὸς την κατά- 
σταση θερμικής ισορροπίας του. που επιτυγχάνεται µε την ανταλλα- 
γή θερμότητας ανάμεσα στα διάφυρα μέρη τον, καθώς και ανάμεσα 
σε αυτό και το περιβάλλον). - ΣΧΟΛΙΟλ. -ὠση. 

Χαλαρωτικός, -ή, -ὁ [1847] αυτός πον υποβοηθεί (κάποιον/κάτι) να 
χαλαρώσει, που επιφέρει χαλάρωση: - συνήθεια / μασάζ, λουτρό | 
βότανο µε - ιδιότητες ΑΝΤ. αγχωτικός. --- χαλαρωτικά επίρρ. 

Χάλαση (η) |-ης κ. -ἀσεῶς: -άσεις. -ἀσεων] ΙΑΤΡ. η µείωση τού τόνου 
(βλ.λ. ἡ τής σύστασης ενός ιστού ἡ οργάνου: - τού δέρματος ' τού 
μυός / τοῦ πέους. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. χάλασις « χαλῶ (βλ.λ.)Ι. 

Χαλασιά (1) (λαϊκ.) 1. ολοκληρωτική καταστροφή. όλεθρος: η - τού 
χωριού ΣΥΝ, χάλασμα. χαλασμός ΑΝ, φτειάξιμο, χτίσιμο 2. (συνεκδ.) 
ερειπωμένο ἡ ετοιμόρραπο κτίσμα ή τμήμα οικοδομής: ἔζησε μες στις 
-ΣΥΝ. χάλασμα. ερείπιο. 

ΙΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. χάλασ-α (ρ. χαλώ) 1- επίθημα -ιά, πβ. κ. φο- 
ρεσ-ιά]. 

χάλασμα (το) ἵμτγν. [!χαλάσμ-ατος | ατα, ἁτων! (λαϊκ.) 1. το να χα 
λάει. να καταστρέφεται (κάτι): το - τής μηχανής τής συσκευής ΣΥΝ. 
φθορά. αχρήστενση ΑΝΤ. φτειάξιμο, αποκατάσταση 2. (ειδικότ.) η κα- 
τεδάφιση κτίσματος: το - τού μνημείου! τού σπιτιού ΣΥΝ. γκρέμισμα 
ἈΝΤ. κτίσ Λόγ. } ανέ γε ροι 5. (συνεκδ. } Ἱδρεοί μισμέ νυ ή Ἐιυιμύρροκο 
κτίσμα ή τμήμα οικοδομής: από τα σπίτια και τις εκκλησίες είχαν 
πια απομείνει μόνο χαλάσματα ἡ βγήκε σαν φάντασμα µέσα από τα 
- ΣΥΝ. ερείπιο, (λαϊκ.) χαλασιά 4. (κατ᾽ επέκτ. για τρόφιμα) επιβλαβής 
αλλοίωση τής σύνθεσης και τής γεύσης: το - τοῦ τυριού τού κρέα- 
τος ΣΥΝ. αποσύνθεση, ξίνισμα ΑΝΤ. διατήρηση 5. (μτφ. για καιρικές 
συνθήκες) µεταβολή προς το χειρότερο: το - τού καιρού ΣΥΝ. επιδεί- 
νωση ΑΝΊ. βελτίωση 6. (για περιουσιακά στοιχεία) η κατασπατάληση. 

χαλασμένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει χαλάσει. που δεν λειτουργεί 
πλέον: - αυτοκίνητο ! μηχανή , παιχνίδι, τηλεόραση ; τηλέφωνο ! 
ανελκυστήρας 2. αυτός που έχει φθαρεί. που έχει σαπίσει: - φρούτα 
’ φαγητό! δόντια. 

Χαλασμός (ο) Ιμτγν.] {χωρ. πληθ.) (λαϊκ) 1. μεγάλη καταστροφή. όλε- 
θρος: τίποτε δεν έμεινε όρθιο µετά τον - ΣΥΝ. χάλασμα: Φ) (συνήθ.) 
Χαλασμός κόσμου / Κυρίου (!) μεγάλη καταστροφή, κοσμοχΏλ. ασιά: 


ἐξα γινόταν -- από τη θύελλα καὶ τή βρυνή 1} µεγάλη αναστάτωση 
εξω γινόταν η θὐελ. τη μροχκή 11 μεγάλη οαναστότωσί ἤ 


και Κοσμοσυρροή. πολύς θόρυβος: µε δυσκολία άνοιξα δρόμο μέσα σ' 
αυτό τον - ΣΥΝ. φασαρία. συνωστισμός, κοσμοπλημύρα ΑΝΊ. ησυχία. 
ερημιά 2, ξέφρενος ενθουσιασμός: έγινε - από το χειροκρότημα, όταν 
οἱ τραγουδιστές ανέβηκαν στη σκηνή Ἡ «νιώθω για σε, πατρίδα µου, 
στα σπλάχνα χαλασμό» (Αρ. Βαλαωρίτης). 


δίσπι οοσσυασνῇ 
ἓΠ οποία διαπιστο 


άμεσα στ 


χαλαστής 


1927 


χαλινάρι 


χαλαστής (ο) [μεσν.| (λαἴκ.) αυτός που χαλάει, που καταστρέφει ή 
σκοτώνει: «Χάρος χαλαστής.. και πλάστης Χάρος» (Κ. Παλαμάς) 
ΣΥΝ. (συχνότ.) καταστροφέας. εξολοθρευτής ΑΝΤ. δημιουργός, πλά- 
στη 

Χαλάστρα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) γενική καταστροφή ἡ αποτυχία: τι 
- ήταν αυτή που έπαθα! ΣΥΝ. χαλασμός: Φρ. κάνω χαλάστρα (σε κά- 
ποῖον) υπονομεύω (κάποιον). χαλάω τα σχέδια (κάποιον): πάνω που 
ήμουν έτοιμος να της κλείσω ραντεβού, ήρθες εσύ και µου έκανες 
χαλάστρα! 

ΙΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. χάλασ-α (ρ. χαλώ) 1- παραγ. επίθηµα -τρα. 
πβ. κ. σκοτώσ-τρα]. 

χαλβαδιάζω 9. μετβ. {χαλβάδιασα) (λαϊς.-οικ.) κοιτάζω (κάτυκά- 
ποιον) µε μεγάλη λαχτάρα. 

[ΕΤΥΜ. « χαλβάς, -άδες 1- παραγ. επίθηµα -ιάζω]. 

χαλβαδόπιτα (η) [δύσχρ. χαλβαδοπιτών! (λαῖκ.) Υλύκυσμα ποῦ πα- 
ρασκενάζεται από χαλβά και μοιάζει µε το µαντολάτο (βλ.λ.). 

Χαλβαδοποιία (η) [1595] (χωρ. πληθ.. χαλβαδοποιιών στη σημ. 2] 
(λόγ.) Τ.η παρασκευή χαλβά (βλ.λ.) 2. η βιοτεχνία ή η βιομηχανία πα- 
ρασκενής χαλβά και οι αντίστοιχες εγκαταστάσεις ΣΥΝ, (λαϊκ.) χαλ- 
βατζήδικο. Επίσης χαλβαδοποιείο (το) |1897|. --- χαλβαδοποιός (0) 
[1894]. 

χαλβαδόριζα (η) (λαϊκ.) το φυτό που χρησιμοποιείται στην παρα- 
σκευή χαλβά από ταχίνι. 

Χαλβάς (ο) Ιχαλβάδες! (λαϊκ.) 1. γλύκυσμα που παρασκευάζεται από 
ταχίνι. ζάχαρη. διάφορα αρωματικά και συνήθ. εκχύλισμα χαλβαδό- 
ριζας και καταναλώνεται κυρ. τις ημέρες τής νηστείας 2. οικιακό 
γλύκυσμα µε κοκκώδη υφή, που παρασκευάζεται από σιμιγδόλι, μου. 
τυρο ἡ λάδι και ζάχαρη 3. (µτφ.-μειωτ) άνθρωπος αφελής. νωθρός ή 
δειλός: ποιος δίνει σημασία σ αυτό τον -! Αντ. έξυπνος. θαρραλέος, 
αποφασιστικός. --- (υποκ.) χαλβαδάκι (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. « διαλεκτ. τουρκ. μαϊνα « τουρκ. πείνα « αραβ. Πα]ννα «ζαχαρω- 
το]. 

χαλβατζής (ο) Ιχαλβατζήδες) (λαϊκ.) πρόσωπο που παρασκευάζει 
χαλβά (βλ.λ.), που έχει ως επάγγελμα την παρασκευή χαλβά ΣΥΝ. 
(λόγ.) χαλβαδοποιός, 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πείνας! «Πείνα «χαλβάς»]. 

χαλβατζήδικο (το) εργαστήριο παρασκευής χαλβά. 

[ΕΤΥΜ. « χαλβατζής. -ήδες 1- παραγ. επίθηµα -ικο, πβ. κ. σουβλατζήδ- 
ΙΚΟΙ. 

Χαλδαία (η) περιοχή και αρχαίο βασίλειο τής Μεσοποταμίας, γύρω 
από το δέλτα τού ποταμού Ευφράτη, όπου αναπτύχθηκε σημαντικός 
πολιτισμός. --- Χαλδαίος (ο). Χαλδαία (η), χαλδαϊκός, -ή, -ό [μτγν.]. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. Χαλδαῖος, αγν. ετύµου. εθνωνύμιο που απαντά 
ὡς Καῑάμ στα σφηνοειδή κείμεναι. 

χαλεπός, -ή.-ό (λύγ.-σπάν.) Ί. αυτός που εμπεριέχει δυσχέρειες και 
δυσκολίες, αν χρειάζεται µεγάλο κόπο για να πραγμοτοποιηθι 

: π δ 


ς- χ χερ ΩΡ. χι 

(Πλάτ.. Κρατύλ. ος 384 Α' η φρ. αποδίδεται στον Σόλωνα) τα αξιόλογα 
και ωραία πράγματα είναι δύσκολα 2. (μτφ.) αυτός πον προκαλεί δυ- 
σαρέσκεια, στενοχώρια ἤ φόβο: στους - καιρούς που ζούμε... |} οἱ - 
ημέρες τής Κατοχής ΣΥΝ. δυσάρεστος, (λόγ.) αλγεινός ΑΝΊ. ευχάρι- 
στος. --- χαλεπώς επίρρ. [αρχ.|. χαλεπότητα (η) [αρχ.|. 

ΙΓΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Οι υποθέσεις περί συνδέσεως µε το επίθ. 
χωλός ἡ µε το ρ. χαλῶ µε πρωτοελληνικό επίθηµα -πὸ- παραμένουν 
ανεπιβεβαίωτες!. 

χαλές (9) {χαλέδες] (λαϊκ.) 1. ο χώρος που προορίζεται για την υγιεῖ- 
νή εκπλήρωση των σωματικών αναγκών και για καθαρισμό ΣΥΝ. λου- 
τρό, τουαλέτα, αποχωρητήριο. (λαϊκ.) απύπατος, καμπινές 2. (μτφ.- 
υβριστ.) άνθρωπος ρυπαρός και αναξιοπρεπής, άξιος περιφρονήσεως 
ΣΥΝ. βρομιάρης. βρομερός. ἐλεεινός. αχρείος. 

ΙΕΤΥΜ. « αλβ. [αἰ «τουρκ. Πε|4|. 

χαλεύω ρ. µετβ. [εύχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.| (διαλεκτ.) 1. ψάχνω. ανα- 

ζητώ (κάτι). τι χαλεύει στο πατάρι αυτός πάλι: | (παροιμ.) «κάρβου- 
να, μπογιά και λάδι µη χαλ. εύεις στο σκοτάδι» ΣΥΝ. γυρεύω 2. (μτφ) 
ζητιανεύω, ζητώ (κάτι) µε αναξιοπρεπή τρόπο: θα βγει πάλι στη αύρα 
να χαλεύει δουλειά και κάνα πιάτο φαῖ. 
ΙΕΤΎΜ. «αρχ. χαλή; -ᾱ. δωρ. τ. τού χηλή «οπλή» (βλ.λ. Ἐ παραγ. επί- 
θημα -εύω. με πιθ. ενδιάμεση σημ. «ανοίγω την παλάμη. για να λάβω 
κάτι». Εντούτοις, η μετ ταφυρική σημ. «παλάμη» (τής λ. χηλή) δὲν φαί- 
νεται να απαντά στα αρχ. ἡ μτγν. Κείμενα]. 

Χαλί (το) [χαλ-ιού | -ιών] χοντρό υφαντό από μαλλί, μετάξι ἡ συνθετι- 
κές ίνες, που στρώνεται στο πάτωμα ή κρεμιέται στους τοίχους για 
προφύλαξη από το κρύο ή για διακοσμητικούς λόγους: περσικό ανα- 
τολίτικο ’ μονόχρωμο ! πολύχρωμο ! χειροποίητο / μοντέρνο ! μαγικό 
-ΙΙ - από τοίχο σε τοίχο ΣΥΝ. (λόγ.) τάπητας: ΦΡ (μτφ.) (α) γ/νοµσι χα- 
λίνα µε πατήσεις είμαι πρόθυµος να κάνω ό,τι µου ζητήσεις, να εκ- 
πληρώσω κάθε σοῦ επιθυμία (β) στρώνω το χαλί (για κάποιον / κάτι) 
προετοιµάζω το έδαφος για να συμβεί (κάτι): «ο ίδιος ο υπουργός 
έστρωσε το χαλί. για να πατήσουν οι επικριτές του» (εφημ.) (Υ) Τρα- 
βάω το χαλί κάτω από Τα πόδια (κάποιου) υπονομεύω. «βάζω τρικλο- 
ποδιά» σε κάποιον: «τράβηξε το χαλί κάτω από τα πόδια τού προέ- 
ὅρου τού κόμματος, πάνω που εκείνος περίμενε χείρα βοηθείας» 
(φημ. ) (δ) 'στρώνω κόκκινο χαλί (συνήθ. ειρων.) υποδέχοµαι µε εμέ 


λα ποιος νομίζει ότι είναι: 


τγά µην τον στρώσουμε 

νο χαλί για να Ῥάσει. -- (υποκ.) χαλάκι (το) (βλ.λ.). 

ΠΞΠΎΜ. «τουρκ. Πα]τ]. 

χάλι (το) ἰχωρ. γεν.] η κακή. ελεεινή κατάσταση: τι - είναι αυτό; || σή- 
μερα αισθάνομαι κουρασμένος καὶ άρρωστος, είμαι στα μαύρα µου 
τα - || οι δουλειές του είναι σε φοβερό - | γύρισε πίσω σε κακό - | 


έχει τα - του μ’ αυτά τα ρούχα | (0 πληθ. ὡς επίρρ.) νιώθω χάλια σή- 
μερα αὶ ο δρόμος ήταν χάλια |. µην δενυχτήσεις πάλι. γιατί αὐριο θα 
είσαι χάλια. 

ΙΕΊΎΜ.ς τουρκ. Πα]]. 

χαλιγκάλι (το) (άκλ.] δημοφιλής χορός τής δεκαετίας τού 60.που τον 
χαρακτηρίζουν ο γρήγορος ρυθμός και οι ελαφρές αναπηδήσεις, 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πα]]-ρυ]1, παιδικό παιγνίδι. αγν. ετύμου]. 

Χαλικερός, -ἠ.-ό αυτός που είναι γεμάτος χαλίκια: - έκταση! ακρο- 
γιαλιά ΣΥΝ. χαλικώδης. χαλικωτός. 

ΙΕΤΥΜ. « χαλίκι - παραγ. επίθημα -ερός. πβ. κ. φοβ-ερός]. 

Χαλίκι (το) ἰχαλικ-ιοῦ | -ών] (λαϊκ.) 1. µικρή πέτρα, ιδ. κυμμάτι από 
μεγαλύτερη: ὁ δρόμος ήταν κακοτράχαλως και γεμάτος χαλίκια | πή- 
ναµε σε µια παραλία όλο - ἰδήηλ. όχι αμμώδη) ΣΥΝ. πετραδάκι, {λόγ.- 
σπανιότ.) σκύρο. λατύπη 2. (περιληπτ.) αδρανές υλικό που αποτελεί- 
ται από προϊόντα συντριβής λίθων µε διάμετρο από πέντε ώς είκοσι 
πέντε χιλιοστών: έφεραν σήμερα πέντε φορτηγά - για το στρώσιμο 
τού δρόμου ; τῆς σιδηροδρομικΏς γραμμής. --- {υποκ.) χαλικάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν.. υποκ. τού αρχ. χάλιξ, -ικος, τεχν. όρ.. αβεβ. ετύµου, µε 
επίθηµα -ιξ (πβ. κ. ἕλ-ιξ, κύλ-ιξ). Γενικώς. θεωρείται ότι ηλ. συνδ. µε 
το λατ. σαχ, -εἰν «ασβέστης». αλλά δεν έχει διευκρινιστεί αν πρόκει- 
ται για δάνειο από την Ελληνική ἡ αν και οι δύο λ. αποτελούν πα- 
ράλληλο δάνειο από άγνωστη µεσογ. γλώσσα. Η παλαιότερη υπόθ. 
περί μικρασιατικής προελ. (πβ. ακκαδ. Καίακκυ «ασβέστης (1}») δεν 
ευσταθεί. αφού και η σημ. τού ακκαδ. τ. δεν εἶναι βέβαιη]. 

χαλικόστρωμα (το) [1894] [χαλικοστρώµ-ατος | -ατα. -ότων! στρώμα 
χαλικιών. μι στρωμένη µε χαλίκια: θα ρίξουμε την άσφαλτο 
πάνω από το -- 


οστρώνω ϱ. µετῇ. 


ΠΕ88] [χαλικόστρω-σα -μένος 

ΘΗ δ. μετβ. {1855} ἰχαλικόστρω-σα, μένος! 

(Δαϊκ.) καλύπτο (επιφάνεια) µε χαλίκια; - έδαφος / δάπεδο ! σιδηρο- 
δροµική γραμμή ! δρομάκι ΣΥΝ. χαλικώνω. 

χαλικόστρωση (η) [1841] | Κ. -ὠὡστῶς, { -ώσεις. -ῴσεων]| η επί- 
στρώση (ἐπιφάνειας) µε χαλίκια, µε χαλικόστρωµα: ἡ - τού χωματό- 
δρομου πριν από την ασφαλτόστρωσή του ΣΥΝ. χαλίκομα. χαλίκωση. 

χαλικόστρωτος, «η, ο [1831| αυτός που είναι στρωμένος µε χαλί- 
κια: - αυλή’ δρομάκι. 

χαλικόχωμα (το) [18111 ἰχαλικοχώματος Εχωρ. πληθ.) μείγμα χώμα- 
τος και χαλικιών: ἔστρωσαν τις αλέες με -. 

χαλικώδης, -ης, -ες |μτγν.| [χαλικώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] (λόγ.) 1 
αυτός που μοιάζει µε χαλίκι. που έχει τη μορφή χαλικιού: - πέτρωμα 
2.(συνήθ.) αυτός που είναι γεμάτος χαλίκια: - ακρογιαλιά: παραλία 
/ έκταση ΣΥΝ. χαλικερός, χαλικωτός. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -ες. 

χαλίκωμα (το) [μτγν.} [χαλικώμ-ατος | -ατα, -ἁτων! (λαϊκ.) Ἱ. η επί- 
στρώση (επιφάνειας) με χαλίκια: - δρόμου ! δαπέδου ! σιδηροδρομι- 
κής γραμμής ΣΥΝ. χαλικόστρωση. χαλίκωση 2. χαλικώματα (τα) τα 
προϊόντα τής συντριβής λίθων ΣΥΝ. χαλίκια. 

χαλίκωση. (} [1878| [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. 


η - τοῦ δρόμου; 
η ος 


-θηκο., 


τ 


-ώσεον! 1. η επίστρωση 

ἧς σιδηροδρομικής γραμ- 

- χαλίκωμα. χαλικόστρωση. 2. ΙΑΙΡ. ασθένεια των πνὶ μόνων 
που προκαλείται από την εισπνοή μεγάλης ποσότητας σκόνης χαλι- 
κιών (δηλ. σκόνης ασβεστίου ή πυριτίου) και η οποία απαντά χαρα- 
κτηριστικά σε συγκεκριµένα επαγγέλματα. λ.χ. στους λιθοξόους, 
τους κατασκευαστές πορσελάνης κ.ά. --- χαλικώνω ρ. (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. σπαἰςονίν]. 

χαλικωτός, -ἡ, -ὁ στρωμένος µε χαλίκια: - δρόμος ΣΥΝ. χαλικερός, 
χαλικώδης. 

Χαλιμά (η) µόνο στη Φρ.παραμύθια τής Χαλιμάς (α) (εμφατ.) ψέματα: 
- σου έλεγε: δεν ήταν μαζί μου χθες (β) για λόγια, υποσχέσεις κ.λπ. 
που γίνονται δύσκολα πιστευτά ἡ αποδεκτά λόγω τής ανυπόστατης 
φύσης τους: αυτά που ισχυρίζεστε εἶναι -- δὲν αποδεικνύουν τίποτε! 
ΠΕΞΤΥΜ. Από το όν. τής κεντρικής ηρωίδας τής συλλογής ανατολίτικων 
ιστοριών Χίλιες και µία νύχτες (αραβ. ΑΓ Ιαγίαῃ ννα ]αγ]α]). µε το 
οποίυ άγνωστος μεταφραστής τού 19ου αι, αντικατέστησε το αὐθε- 
ντικό ὄν. Σεχραξάντ (περσικής προελ.), ίσως έχοντας ακούσει αραβι- 
κή διασκευή τοῦ παραμυθιού]. 

χαλιναγώγηση (η) [1889] |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! 1. (κυριολ.) 
ἡ συγκράτηση (υποζυγίου) µε το χαλινάρι 2. (συνήθ. μτφ.) η πειθάρ- 
χηση, ὁ αποτελεσματικός έλεγχος ή χειρισμός (προσώπου, πλήθους. 
κατάσταση». ενστίκτου κ.λπ.) κατά τρόπο, ώστε να επιτυγχάνεται η 
συγκράτηση. ο περιορισμός του: η-των παθών τού απείθαρχου χα- 
ρακτήρα του! τού εζαγριωµένου όχλου ήταν αδύνατη ΣΥΝ. ανακοπή. 
αναχαίτιση, καταστολή. 

χαλιναγωγώ ρ. µετβ. [χαλιναγωγείς...| χαλιναγώγ-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα. -ημένος) 1. οδηγώ ή συγκρατώ (υποζύγιο ἡ άλλο ζώο) µε το χαλι- 
νάρι: ο αμαξάς χαλιναγώγησε τα αφηνιασμένα ἄλογα 2. (μτφ.) θέτω 
υπό έλεγχο. συγκρατώ: - τα πάθη ! τις παρορμήσεις || - τὴν ανυπυ- 
μονησία τον θυμό ! τους μαθητές µου ΣΥΝ. περιορίζω. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χαλιναγωγῶ (-έω) « χαλιναγωγός « χαλινός -- ἀγωγός 
(- ἄγω). 

Χαλινάρι (το) (χαλιναρ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) 1. το σύνολο των εξαρτη- 
μάτων που τοποθετούνται στο κεφάλι τού αλόγου ή άλλου υποζυγί- 
ου και βοηθούν τον αναβάτη να το διευθύνει ΣΥΝ, (λόγ.) χολινός 
2. (συν ήθ.) ΤΕΧΝΟΛ. το μεταλλικό εξάρτημα που τοποθετείται στο στό- 
μα αλόγου ή άλλου υποζυγίου και. µε τη βοήθεια δερμάτινων "μά- 
ντων. επιτρέπει στον αναβάτη να κατευθύνει την κίνηση τού ζώου 
ἳ τ. στοµίδα, χαλινωτήρας 8. (μτφ.) η συγκρ 

ο ίσοι, κα) ήρας 3. (μτφ) η συγερ 

- τού πάθους, τοῦ συναισθήματος κ.λπ.), η ανακοπή τή 

σης: βάλε - στη γλώσσα σου! || ο νεαρός είναι πολύ ατίθασος’ χρειά- 

ζεται -- ΣΥΝ. (μτφ.) χαλινός. 

ΙΕΤΥΜ. - μτγν. χαλινάριον - αρχ. χαλινός (βλ.λ.) - παραγ. επίθημα 

-άριον]. 


χαλιναρώνω 


1928 


χαλκομανία 


χαλιναρώνω ρ. µετβ. (χαλινάρω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) τοποθετώ 
χαλινάρι σε υποζύγιο ΣΥΝ. χαλινώνω, καπιστρώνω. --- χαλινάρωµα 
(πο). 

χαλινός (ο) (161.) 1. το σύνολο τής σκευής που προσαρμόζεται στο 
κεφάλι αλόγου ἡ άλλου υποζυγίου. και ειδικότ. τὸ μεταλλικό εξάρ- 
τηµα που τοποθετείται µέσα στο στόμα του ΣΥΝ. χαλινάρι. γκέμι. 
(λόγ.) στοµίδα 2. (μτφ.) η συγκράτηση και το µέσο συγκρατήσεως τής 
ορμής, τού πάθους κ.λπ., καθετί που ανακόπτει ἡ περιορίζει: του έβα- 
Δε - στη γλώσσα / στις ορέξεις του Φν. (λόγ.) αποβάλλω | αποπτύω 
πάντα χαλινόν (Φιλοστρ. Εικόνες 1.12) αποχολινώνομαι τελείως, γί- 
νομαι ασύδοτος ΣΥΝ. (μτφ.) χαλινάρι 3. ΑΝΑΤ επιμήκης πτυχή δέρμα- 
τος ή βλεννογόνου που εκτείνεται ανάμεσα σε δύο όργαν 
μσια ιού ίδιου ὑργάνου και έχτι συνὸς τικό ρόλο: πο της 
των χειλέων ! τής ακροποσθίας / τής κλειτορίδας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., τεχν. ὁρ.. αβεβ. ετύμου. Το σανσκρ. Κπα]]πα- προέρχεται 
από την Ελληνική. αλλά δεν είναι σαφές αν και η ελληνική λ. απο- 
τελεί επίσης (μΠ 1.Ε.) δάνειο. Έχει προταθεί η σύνδεση µε το αρχ. 
χεῖλος (βλ.λ.). µε την έννοια ότι ο χαλινός ήταν το εξάρτηµα που το- 
ποθετείται στο σαγόνι τού υποζυγίου, αλλά ο φωνηεντισμός (σύνε- 
σταλμ. βαθμ.) δεν αποδεικνύεται εύκολα]. 

χαλινώνω ρ. µετβ. [χαλίνω-σα, -θηκα, -μένος) τοποθετώ χαλινάρι σε 
υποζύγιο: - το άλογο ΣΥΝ. (λαϊκ.) χαλιναρώνω, καπιστρώνω. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χαλινῶ (-όω) « χαλινός (βλ.λ.). 

χαλινωτήρας (ο) [1889] το όργανο µε το οποίο χαλινώνεται το υπο- 
ζόγιο, το εξάρτηµα τού χαλιναριού που τοποθετείται µέσα στο στόμα 
τού ζώου ΣΥΝ. (λόγ) στομίδα. 
[ΓΤΥΜ. « χαλινώνω Ἔ παραγ. επίθηµα -τήρας. πβ. κ. 5, οδοστρωτήρᾶ:!. 

οτής (ο) [1857] τεχνίτης πο Ἱ αι. 

Χαλιφάτο (το) 1. η εξουσία και το αξίωμα τοῦ χαλ «το κράτος. η 
επικράτεια τού χαλίφη 3. ΙΣΤ, το πολιτικο-θρησκευτικό κράτος. που 
περιελάμβανε τους μουσουλμόνους. καθώς και τα εδάφη και τους 


λαούς πον βρίσκονταν υπό την κυριαρχία τους, κατά τη διάρκεια 
των έξι πρώτων αιώνων από τον θάνατο τού προφήτη Μωάμεθ (632 
μ.Χ.). 


[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σα[1{ΐ31ο « µεσν. λατ. οα[ἰρπαίαν, βλ. λ. χαλίφης]. 

χαλίφης (ο) [1895] Ιχαλιφών/ ανώτατος πολιτικός καὶ θρησκευτικός 
ηγέτης τού ισλάµ. που θεωρείται διάδοχος τού προφήτη Μωάμεθ 
στην ηγεσία τής μουσουλμανικής κοινότητας. 
ΙΕΤΥΜ. « αραβ. ΚΠαΠΙαΠ «διάδοχος (τού Μωάμεθ)» « Κπα]α[α «διαδέ- 
χομαι»]. 

χαλκάς (ο) ἰχαλκάδες) (λαϊκ,) 1. (α) μεταλλικός κρίκος ἡ δακτυλίδι: 
«τής μύτης’ ΦΡ.(α) περνάω (σε κάποιον) χαλκά στη μύτη κάνω (κά- 
ποιον) ό,τι θέλω (β) βάζω ! περνάω χαλκά παντρεύομαι () (συνήθ. 
στον πληθ.) μεταλλικός κρίκος ως στοιχείο καλλωπισμού τής εξωτε- 
ρικής εμφάνισης. κυρ. ως σκουλαρίκι 2. (συνεκδ.) ρόπτρο πόρτας σε 
σχήμα κρίκου: χτύπα τον -, να μας ανοίξουν 83. (ατφ.) χαλκάδες (οι) 
τα δεσμά, οι χειροπέδες: του πέρασαν τους -. καὶ τον πήγαν στη φυ- 
λακή. --- ωποκ. } Χαλκαδάκι (το). 
{ΕΤΥΜ, Αντιδάν., «τουρκ. πα|κα «δαχτυλίδι» « αρχ. χαλκός]. 

χαλκείο (το) [αρχ.Ι (λόγ.) Ί, (κυριολ.-σπάν.) το εργαστήριο τού χαλ- 
κουυργού. χώρος κατεργασίας χαλκού και άλλων μετάλλων ΣΥΝ. χαλ- 
κευτήριο. χαλκουργείο. (λαῖκ) χαλκωματάδικο. μπακιρτζήδικο 2. 
(μῖφ.) χώρος όπου επινοούνται καὶ εξυφαίνονται συνωμοσίες, σκεὺ- 
ωρίες κ.λπ.: - ψευδών ειδήσεων. 

χαλκέντερος, -η. -ο (για πρόσ.) αυτός που δεν κουράζεται εὐκολα. 
εξαιρετικά εργατικός και παραγωγικός (σαν να έχει χάλκινα έντε- 
ρα): - μελετητής ! ερευνητής ΣΥΝ. ακούραστος, ακαταπόνητος. ακα- 
τάβλητος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « χαλκός 1- -έντερος « ἔντερον]. 

χάλκευμα (το) [αρχ.] [χαλκεύμ-ατος | -ατα. -άτων] (λόγ.) 1. καθετί 
κατασκευασμένο από χαλκό, χάλκινο σκεύος: - λαϊκής τέχνης ΣΥΝ. 
(λαϊκ) χάλκωμα 2.(μτφ.) καθετί που εξικραίνεται εις βάρος κάποιου. 
ψευδής κατηγορία: όλα αυτά είναι - τού αντιπολιτευόµενου Τύπου, 
που στόχο τους έχουν να πλήξουν την κυβέρνηση ΣΥΝ. συκοφαντία. 
σκενωρία. μηχανορραφία. 

χαλκεύς (ο) (χολκ-έως | -εἰς. -έων) (λόγ. σπόν)ο τεχνίτης που κα- 
τεργάζεται τον χαλκό και γενικά τα μέταλλα: στην αρχαιότητα ο 
Ήφαιστος θεωρούνταν προστάτης των - ΣΥΝ. (λαϊκ.-συχνότ.) χαλ- 
κιάς, χαλκουργός, χαλκευτής. χαλ. κωμοτός. 
[ΞΤΥΜ. αρχ. (ήδη μυν. Κα-Ὥς-ω) « χαλκός]. 

χάλκευση (η) 14641 |-ης κ. -εύσεως | -εὐσεις, -εὐσεῶν! 1. (Κυριολ.) η 
κατεργασία (τού χαλκού). η κατασκευή (αντικειμένου από χαλκό): η 
- προτομής ' αγάλματος ! γλυπτού 2. (μτφ) η δημιουργία, η µορφο- 
ποίηση (κάποιου πράγματος): η - συνειδήσεων είναι ἔργο το οποίο 
επωµίζονται οι παιδαγωγοί ΣΥΝ. πλάσιμο 3. (μτφ.-κακόσ.) η κατα- 
σκενή ψεύτικων κατηγοριών, η δημιουργία σκευωριών: ἡ - ψευδών 
ειδήσεων ! συνωμοσιών ΣΥΝ. δυλοπλοκία, μηχανορραφία. 

χαλκευτήριο (το) (χαλκευτηρί-ου | -ων] (λόγ.) το εργαστήριο τού 
χαλκευτή, εργαστήριο στο οποίο γίνεται κατεργασία τού χαλκού και 
κατασκευάζονται χάλκινα αντικείμενα ΣΥΝ. (λόγ.) χαλκείο, (λαϊκ,) 
χαλκαυργείο, χαλκωματάδικο. 
ΙΕΤΎΜ. « μτγν. χαλκευτήριον «αρχ. χαλκεύω - παραγ. επίθηµα -τή- 
ριον. πβ. κ. κλαδευ-τήριονΙ. 

χαλκευτής (ο) ἵμτγν.] (λόγ) 1.0 τεχνίτης που κατεργάζεται τον χαλ- 


κό και γενικά τα µέτ από χαλ. 
κό καὶ γενικά τα μέτι τασκευάζε από χο) 
κό ΣΥΝ. (λόγ) χαλκεύς. (λαῖϊκ.) χαλκιάς, χαλκουργός, χαλκωματάς 2. 
μτφ.) αυτός που πλάθει κάτι. που δημιουργεί ΣΥΝ. δημιουργός. πλά- 
στης ΑΝΤ. χαλαστής 3. (μτφ.-κακόσ.) αυτός που µηχανορραφεί. που 
πλάθει συκοφαντίες: - ψευδών ειδήσεων πληρυφυριών / κατηγοριών 
/ γεγονότων ΣΥΝ. μηχανορράφος, συκοφάντης, σκευωρός. 


» κατασκευάζει αν 


χαλκευτικός, -ή.-ό |αρχ.] Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον χαλκευτή 
και την τέχνη τον. δηλ. την κατεργασία τοῦ χαλκού: - εργαλείο / μέ- 
θοδος 2. χαλκευτική (η) η τέχνη τής κατεργασίας τού χαλκού και γε- 
νικά των μετάλλων για την κατασκευή χρηστικών ἡ άλλων αντικει- 
μένων. 

χαλκεύω ρ. µετβ. |χάλκ-ευσα. -εύθηκα (καθηµ. -εύτηκα). -ευμένος! 1. 
(κυριολ.-σπάν.) κατεργάζοµαι (τον χαλκό). κατασκενάζω (κάτι) επε- 
ξεργαζόμενος τον χαλκό; - την προτομή κάποιου 2.(μτφ.) δίνω µορφή 
σε (κάτι). δημιουργώ: ελάχιστοι πνευματικοί άνθρωποι χαλκεύουν 
συνειδήσεις ΣΥΝ. πλάθω 3. (μτφ.-κακόσ.) κατασκευάζω ψεύτικες κα- 
τηγορίες, πλάθω σκευωρίες: οἱ εφημερίδες τῆς αντιπολίτευσης χαλ- 
κεύουν συστηματικά εἰδή 
κεύει νέο δεσμά ια | 
αυτοτέλεια τής Νομαρχιακής σης να η. γαλ. 
κεὔονται τα δεσμά τής εξάρτησής τῆς από την κυβέρνηση» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χαλκεύς (βλ.λ.). Ἡ μτφ. σημ. ήδη αρχ.]. 

Χάλκη (η) 1. νησί των Δωδεκανήσων Δ. τής Ρόδου και ΝΑ. τὴς Τήλου 
2. νησί τής Προποντίδας. που ανήκει στα Πριγκιποννήσια, γνωστό 
για την περίφημη Θεολογική του Σχολή. --- Χαλκίτης (ο), Χαλκίτισσα 
(η). 

[ύτυμ. αρχ. τοπωνύμιο. που οφείλεται στα ορυχεία χαλκού. τα οποία 
υπήρχαν στο νησί κατά την αρχαιότητα!. 

Χαλκηδών (η) (Χαλκηδόν- ος, -αἱ πόλη τής ΒΔ. Μικράς Λσίας στις 
ακτές τού Βοσπόρου. γνωστή από την Οικουμενική Σύνοδο που πραγ- 

ματοποιήθηκε εκεί το 451. Επίσης Χαλκηδόνα. 

ΗΞΓΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, πιθ. « χαλκός 1- παραγ. επίθηµα -ηδών (ίσως 

νο ὦ τ. «Καλχ-ηδών. πβ. νά η - κάλχη)]. 
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εργά” 
ργάζετοι τον χα) 

χάλκινα αντικείµενα 

ΣΥΝ. ο. χαλκεύς, χαλκευτής, χαλκουργός. (λαἴκ.) χαλκωματάς. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « χαλκέας (µε συνίζηση) « αρχ. χαλκεύς. πβ. κ. φονιάς - 

φΌνευς!. 

Χαλκίδα (ἡ) πόλη. πρωτεύουσα τού νομού Ευβοίας. --- Χαλκιδαίος 
(0). Χαλκιδαία (η). χαλκιδαίικος, -η. -ο κ. χαλκιδικός, -ή, -ὁ [αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. λαλκίς, -ίδος « χαλκός. λόγω τής ευρύτατα διαδεδοµέ- 
νης κατεργασίας χαλκού στην περιοχή]. 

Χαλκιδική (η) 1. χερσόνησος τής Κ. Μακεδονίας 2. νοµός Χαλκιδικής 
νομός που περιλαμβάνει την παραπάνω χερσόνησο µε πρωτεύουσα 
τον Πολύγυρο. 

ΙΕΤΥΝ, αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στην εγκατάσταση Ευβοέων 
αποίκων από τη Χαλκίδα (βλ.λ.) κατά τον 8ο αι. π.Χ.|. 

χάλκινος, -η.-ο [μτγν.] αυτός που έχει κατασκευαστεί από χαλκό: - 
σκεύος / νόμισμα αντικείµενο! άγαλμα || ΜΟΥΣ. - όργανα (πνευστά 
μουσικά όργανα από ορείχαλκο. στα οποία υ ήχος παράγεται µε τη 
δόνηση των χειλιών. όπως λ. χ.Π σόλπιγγα) ΣΥΝ. χαλκωματένιος. µπα- 
κιρένιος, (λό] σπάν.) χαλκούς 

Χαλκο-κ.χα εκ, Χαλκ- ο συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων 
που δηλώνουν: 1. ότι, κάτι σχετίζεται µε τον χαλκι χαλκο-γραφία. 
χαλκ-ωρυχείο, χαλκο-τυπία 2. ότι κάτι έχει το χρώμα και τις απο- 
χρώσεις τού χαλκού: χαλκύ-ξανθος, χαλκυ-πράσινος. 

[Ε1ΥΜ. Α' συνθ, τῆς Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. χαλκό-δετος. χα’- 
κό-τυπος). που προέρχεται από το ουσ. χαἑκός και εμφανίζεται επί- 
σης σε ελληνογενή ξένα σύνθ. (λ.χ. ιταλ. σαἰεο-ρταγίω)]. 

χαλκογόνα (τὰ) ΧΗΜ. τα στοιχεία τής έκτης ομάδας τού περιοδικού 
συστήµατος (οξυγόνο, θείο. σελήντο. τελούριο, πολώνιο) (βλ. κ. λ. πε- 
ριοδικός. ΠΝ. 

χαλκογράφημα (το) |1834| [χαλκογραφήμ-ατος | -ατα. -άτων] το ἐρ- 
γο. η εικόνα που φιλοτεχνείται µε τη μέθοδο τής χαλκογραφίας ΣΥΝ. 
(συνεκδ.) χαλκογραφία. γκραβούρα. 

χαλκογραφία (η) [1822] (καλκογραφιών! 1. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. η τέχνη τής 
εγχάραξης πάνω σε πλάκα χαλκού εικόνων που προορίζονται για τύ- 
πωση, η χαρακτική σε χαλκό 2. (συνεκδ.) η εικόνα. το έργο πον φιλο- 
τεχνείταϊ. µε τον παραπάνω τρόπο ΣΥΝ. χαλκογράφηµα, γκραβούρα 
8. (κατ΄ επέκτ.) η χαρακτική σε οποιοδήποτε μέταλλο µε ποικίλες τε- 
χνικές μεθόδους. 

ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., “ιταλ. σα]οοσταἴ[α]. 

χαλκογραφικός, -ή, -ό [1736] αυτός που σχετίζεται µε τη χαλκο- 
γραφία ή τον χαλκογράφο: - τεχνική / μέθοδος. --- χαλκογραφικ-ά / 
τώς επίρρ. 

χαλκογράφος (ο/η) {μεσν.! χαράκτης χαλκογραφηµάτων. 

χαλκογραφώ ϱ. µετβ. [17831 Ιχαλκογραφείς... | χαλκογράφησα) δημι- 
ουργώ µε την τεχνική τής χαλκογραφίας. χαράσσω σε χάλκινη πλά- 
κα (εικόνα) για εκτύπωση. 

χαλκόδετος, -η. -ο ἰαρχ.| αυτός που είναι δεμένος ἡ ζωσμένος µε 
ελάσματα χαλκού: - βιβλίο / λαβή ξίφους. 

χαλκοειδής, -ἠς, -ές ἰαρχ.] ἰχαλικοειδ-οὐς |-εἰς (ουδ. -ή)) (λόγ») αὐτός 
που μοιάζει µε χαλκό. που έχει το χρώμα τού χαλκού: - μέταλλο / 
έντομο. Ψ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῃς-ης. "ες. 

Χαλκόηχος, -η -η.-ο [1875] αυτός που ο ήχος του μοιάζει µε τον ήχο 
χάλκινων ο νο τῶν οργάνων. 

χαλκομανία (η) {13591 (χολκομανιών! εικόνα φιλοτεχνημένη µε τη 
μέθοδο τής λιθογραφίας πάνω σε λεπτή μεμβράνη επικολλημένη σε 
χαρτί, από το οποίο µπορεί να μεταφερθεί σε άλλη (λεία) επιφάνεια, 
λ.χ. γυαλί, μέταλλο, ξύλο κ.λπ.: το παιδί γέμισε τον τοίχο χαλκοµανίες 

Α1 ἤσαμε χαλκομανίες πάνω στα πασχαλινά αβ; μά. ΦΡ (μτφ. (0) 

κάνω (κάποιον) χαλκομανία χτυπώ άσχημα (κάποιον), τον δέρνω πο- 

λύ (β) γίνομαι χαλκομανία γίνομαι λειώμα. συντρίβοµαι τελείως. 

ΙΕ1ΎΜ. «ιταλ. σαἰσοπιϑηί8 (νόθο σύνθ.). με παρετυμολ. επίδρ. τού ουσ. 

χαλκός. ς σα]εο «έκτυπο. αντίγραφο» (« ρ. σα]σατς «πατώ. συμπιέζω -- 

αντιγράφω» «λατ. σαἰζάτο « ζαἶχ. -εἰν «φτέρνα») 1- πιαηία «αρχ. µα- 


χαλκόξανθος 


νία]. 
χαλκόξανθος, -ῃ. -0 [1833] αυτός που έχει χρώμα ξανθό, το οποίο 
μοιάζει µε το χρώμα τού χαλκού: - μαλλιά ΣΥΝ. πυρρόξανθος. 
χαλκοπλάστης (0) [μτγν.| ἱχαλκοπλαστών! πρόσωπο που ἀσχολεί- 
ται µε τη χαλκυπλαστική. ο γλύπτης που δουλεύει σε χαλκό. 
χαλκοπλαστικός, -ή,-ό [1865] 1. αυτός που σχετίζεται µε την τέχνη 
τής κατεργασίας τού χαλκού: - εργαλείο / μέθοδος 2. (ειδικότ.) χαλ- 
κοπλαστική (η) η κατεργασία τού χαλκού και ιδίως η γλυπτική σε 


νος, -η.-ο [1893] αυτός ποὺ έχει το πράσινο χρώμα τού 
σκουριασµένου χαλκοῦ: - πρόσώπο (αυτό που φαίνεται πρασινωπό 
λόγω κάποιας ασθένειας) ΣΥΝ, ωχροπράσινος. 

Χαλκός (ο) (χωρ. πληθ. 1. ΧιΙΜ. μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Οι), 

ελατό, όλκιμο και ευκατέργαστο. που απαντά στη φύση υπό μορφήν 
ενώσεων µε οξυγόνο ή θείο και έχει χρώμα κιτρινέρυθρο ὡς κοκκι- 
νωπό (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.): ανθρακικός : χλωριούχος / θετικός 
(θειικό άλας τού χαλκού. γνωστό στην ἐνυδρη μορφή του και ὡς 7α- 
λαζόπετρα) / θειούχος (απαντά στη φύση σε µορφή ορυκτού) ; νιτρι- 
κός --Ι| αντικείµενο από || κατεργασία τού! ορυχείο χαλκού ια την 
κατασκευή όπλων και χρηστικών ή καλλιτεχνικών αντικειμένων) 3. 
ΙΣΤ. Εποχή τού Χαλκού αρχαία φάση στην εξέλιξη τού υλικού πολιτι- 
σμού. που ακολούθησε τη Νεολιθική Εποχή και κατά την οποία ἁρ- 
χισε η κατασκευή όπλων ή εργαλείων από χαλκό (στην Γλλάδα ἀρ- 
χισε πριν από το 3.000 π.Χ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. Κά-Κο), αβεβ. ετύμου. πιθ. δάνειο από γλώσσα 
τής Εγγύς Λνατολής µέσω τής Κύπρου, όπου υπήρχαν ορυχεία χαλ- 
κού. Όσοι μελετητές δεν αποδέχονται την άποψη περί δανείου κι- 
νούνται κυρ. σε τρεις στυμολ.. κατευθύνσεις: (α) Ορισμένοι συνδέουν 
τη λ. µε ρωσ. Ζε[έ7ο «σίδηρος». λιθ. βε]οξις, που ανάγονται σε Ι.Ε. 
Ἐα[ε](ο)βΏ-, ρίζα η οποία χρησιμοποιείται για διάφορα είδη μετάλ- 
λων (β) Αν θεωρηθεί ότι η λ. ανάγεται σε βασική σημ. «κόκκινο µέ- 
ταλλο», έχει προταθεί η σύνδεση µε το ουσ. κάλχη; χάλκη  χάλχη 
«πορφυρή βαφή» (γ) Από παλιά υποστηρίζεται η άποψη περί σημµιτ. 
προελ. (από τη Φοινικική, τη Σουµεριακή ή την Αραμαϊκή) ἡ ακόµη 
από ανατολική λ. παρα]Κί- «σίδηρος», αλλά η ακριβής σημ. των σημιτ. 
ὀρ. δεν είναι σαφώς προσδιορισµένη|. 

χαλκοτύμπανο (το) [χαλκοτυμπάν-ου | -ων] ΜΟΥΣ. τύμπανο µε χάλ- 
κινο ή ορειχάλκινο δίσκο. 

Χαλκοτυπία (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ. 1. η κατεργασία τού χαλκού. η 
χαλκουργία ΣΥΝ. χάλκευση, χαλκευτική. χαλκοτυπική 2. μέθοδος 
ανόγλυφης εκτύπωσης, κυρ. χαρτονομισμάτων. 

Χαλκοτυπικός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χαλκοτυπία 
(βλ.λ.: - εργαλείο ' μέθοδος ΣΥΝ. χαλκεντικός. χαλκουργικός 2. χολ- 
κοτυπική (η) [αρχ.[ η τέχνη τής κατεργασίας τού χαλκού ΣΥΝ. χαλ- 
κευτική, χαλκοπλαστική, χαλκουργική. 

Χαλκοτύπος (0) Ιαρχ.]. (ἀρχαιοπρ.) ο ατα που ικα, τον 


ργάζετοι τον χι 


(λὀόγ. χα 

ΑΦΥ.) χι 
στης, χαλκουργός. Προ χαλκιάς. χαλκωμοτάς. 

χαλκουργείο (το) |μτγν.! το εργαστήριο τού χαλκουργού ΣΥΝ. (λόγ.) 
χαλκείο, (καΐκι) χαλκωματάδικο. 

χαλκουργία (η) Ιμτγν.| ἰχωρ. πληθ.] η κατεργασία τού χαλκού µε 
στόχο την κατασκευή ή/και διακόσμηση χρηστικών. καλλιτεχνικών ἡ 
άλλων αντικειμένων: τέχνη γνωστή από την αρχαιότητα ΣΥΝ. χαλ- 
κουργική, χαλκοπλαστική. χαλκευτική. χάλκευση, χαλκοτυπία. 

χαλκουργικός, -ἠ,-ό |αρχ.| 1. σχετικός ιιε τη χαλκουργία ἡ τον χαλ- 
κουργό: - εργαλείο / μέθοδος ΣΥΝ. χαλκεντικός. χαλκοπλαστικός. 
χαλκοτυπικός 2. χσλκουργική (η) η τέχνη τής κατεργασίας τού χαλ- 
κού ΣΥΝ. χαλκουργία. χαλκευτική. χαλκοπλαστική. χαλκοτυπική. 

Χαλκουργός (0) (λόγ) πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά µε 
τη χαλκουργία (βλ.λ λ.) ΣΥΝ, χαλκεύς. χαλκευτής. (λαϊκ.) χαλκιάς. 


ΙΓΤΥΜ. μτγν. « χαλκός 1- -ουργός « ἔργον!. 
χαλκούς, -ή. -οὐν (λόγ.-σπάν) χάλκινος {βλ.λ.). 


[ΕΤΥΜ. «αρχ. χαλκοῦς (-έο-) « χαλκός. πβ. κ. χρυσοῦς, σιδηροῦς]. 
χαλκούχος, -ος. -ο [1840] (λόγ.) αυτός που περιέχει χαλκό: - µετάλ- 

λευμα / πέτρωμα! σκεύασμα ΣΥΝ. χαλκοφόρος. 

[Ετυμ. - Χαλκός 1- -οὐχος -- ἔχω]. 

Χαλκοφόρος, -ος!-α. -ο αυτός που περιέχει (πολύ) χαλκό, πλούσιος 
σε χαλκό: - μετάλλευμα! πέτρωμα ΣΥΝ. χαλκούχος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χαλκός -- «φόρος (« φέρω)]. 

᾿ χαλκόχρωμος, -η. -ο αυτός που έχει το χρώμα τού χαλκού, κοκκι- 
νωπός. 

Χαλκοχυτική (η) [1892| η τέχνη τής κατασκευής χρηστικών και καλ- 
λιτεχνικών αντικειμένων µε χύτευση λειωμένου χαλκού σε καλούπια 
ΣΥΝ. χαλκουργία, χαλκοπλαστική. 

[ΕΤΥΜ. « χαλκός -ε -χυτικός (« χυτός)!. 

χάλκωμα (το) [αρχ.| ἰχαλκώμ- ατος | -ατα, -άτων) (λαϊκ.) Ἱ. σκεύος ή 
εργαλείο. ιδίως αντικείµενο καθημερινής χρήσεως. κατασκευασμένο 
από χαλκό: τρίβω; γυαλίζω , γανώνω τα - ΣΥΝ. μπακίρι 2. (ειδικότ.) 
χαλκώματα (τα) όλα τα σκεύη (ταψιά., κατσαρόλες κ.λπ.) που έπαιρ- 
νε προίκα η νύφη 3. (σπάν.) ο χαλκός. 

χαλκωματάδικο (το) το χαλκουργείο (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λόγ.) χαλκείο. 
ΙΕΤΥΜ, « χαλκωµατάς, -άδες -- παραγ. επίθηµα -ικο, πβ. κ. σιδεράδ- 
ικοΙ. 

Χαλκωματάς (0) |μεσν.] [χαλκωματάδες! (λαϊκ.) ο χαλκουργός (βλ.λ) 
ΣΥΝ. χαλκεντής. χαλκοπλάστης. 

Χαλκωματένιος, πα, ο (λαῖκ) κατασκενασμένος από χαλκό 
(βλ.λ. - ταψί! κατσαρόλα ΣΥΝ. χάλκινος. μπακιρένιος. 

χαλκωρυχείο (το) [μτγν.] ορυχείο χαλκού, μεταλλείο από το οποίο 
εξάγεται χαλκός. 

χαλκωρύχος (ο) πρόσωπο που εξορύσσει χαλκό. ο εργάτης χαλκο- 
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χαλώ 


ρυχείου. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. « χαλκός 1- -ωρύχος {µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « αρχ. ὀρύσσω]. 

χαλνώ ρ. » χαλώ 

χαλούμι (το) ἰχαλουμ-ιού | -ιών! (διαλεκτ.) λευκό σκληρό τυρί. που 
παράγεται στην Κύπρο. 
ΠΕΙΎΜ. ς µεσν. χαλούμιν « αραβ. Κπα]]απι]. 

χάλυβας (0) (χωρ. πληθ.! μεταλλικό κράμα ον Ένα άνθρακα σε 


μικρή ποσότη 
σιμο. που χρησιμ τα γι ην κι ες εργαλείων 
και μηχανών υψηλών προδιαγραφών. μεταλλικών σκελετών, σκευών 
καθημερινής χρήσης, αρχιτεκτονικών μελών κ.λπ.: ανοξίδωτος (αυτός 
ποὺ περιέχει χρώμιο και νικέλιο σε αναλογία μεγαλύτερη τού 104, που 
δεν οξιδώνεται) / απαραμόρφωτος (αυτός που δεν μεταβάλλεται ούτε 
και όταν υποβάλλεται σε πολύ υψηλές θερμοκρασίες) / πρωτόχυτος 
(αυτός που παρασκευαζόταν παλαιότ. µε τήξη στο χωνευτήριο) / πυρί- 
μαχος--| τα σκεύη που χρησιμοποιούμε καθημερινά στην κουζίνα (λ.χ. 
κουτάλια. μαχαίρια, κατσαρόλες) είναι κατασκευασμένα από - ΣΥΝ. 
ατσάλι. Επίσης (λόγ.) χάλυψ |χάλυβος). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χάλυψ. -υβος « εθνωνύμιο Χάλυβες. λαός που ζούσε Ν. 
τού Εύξεινου Πόντου και κατεργαζόταν το μέταλλο. Αγν. ετύμου. Για 
την προταθείσα σύνδεση µε το ανατολ. Παρα]Κί- «σίδηρος» ισχύουν 
όσα αναφέρονται στη λ. χαλκός]. 

χαλύβδινος, -η.-ο [185891 1. αυτός που είναι φτειαγμένος από γάλυ- 
βα: - εξάρτημα ! πλάκα ΣΥΝ. ατσαλένιος 2. (μτφ.) (α) αυτός ποὺ δεν 
κάμπτεται. που δεν λυγίζει ούτε υποχωρεί: - θέληση / φρόνημα ! πί- 
στη! αποφασιστικότητα ΣΥΝ. ακατάβλητος (β) αυτός που έχει µεγά- 
λη αντοχή ή ανθεκτικότητα. πον δεν υφίσταται κόπωση ή φθορά: - 
νεύρα ! υγεία ΣΥΝ. ακαταπόνητος. 
[ΕΥΜ. « χάλυβας 1- παραγ. επίθημα -ινος. ενώ το -δ- οφείλεται σε 
παρετυμολ. ἐπίδρ. τού ουσ. μόλυβδος]. 

καλυβδώνω [1395] κ. χαλυβώνω 11766! ρ. μετβ. [χαλύβδω- σα, -θη- 
κα, “μένος Ἱ. µετατρέπω (τον σίδηρο) σε χάλυβα µε ειδική επεξεργα- 
σία ΣΥΝ. χαλυβοποιώ 2. ενισχύω την ανθεκτικότητα (μεταλλικού 
αντικειμένου) προσθέτοντας χάλυβα (ὡς επίστρωση) ΣΥΝ. ατσαλώνω 
3. (μτφ.) κάνω (κάποιον/κάτι) πιο ανθεκτικό, πιο ισχυρό ή πιο πεῖ- 
σµονα: οἱ πρώτες αποτυχίες χαλύβδωσαν το πείσμα του για διάκρι- 
ση |(μεσοπαθ.) µέσα στη μάχη χαλυβδώθηκε και τίποτα πια δεν τον 
φόβιζε ΣΥΝ. ισχυροποιώ. δυναμώνω. ενισχύω. --- χαλύβδωαη (η). 
ΙΕΤΥΜ. « χάλυβας (το -ὃ- οφείλεται στην παρετυμολ. επίδρ. τού μόλυ- 
βδος) “- παραγ. επίθημα -ώνω]. 

χαλυβοβιομηχανία (η) [χαλυβοβιομηχανιών! η βιομηχανία κατα- 
σκευής και επεξεργασίας χάλυβα ΣΥΝ. χαλυβουργία. 

χαλυβοποιώ ρ. µετβ. [χαλυβοποτείς...| χαλυβοποί-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα, -ημένος) µετατρέπω (τον σίδηρο) σε χάλυβα ΣΥΝ. χαλυβδώνω. --- 
χαλυβοποίηση (η). χαλυβοποιείο (το). 

χαλυβοπργείο (το) |1812} εργοσ 

τα. ΣΥΝ. χαλυβοποιείο. 

χαλυβουργία (η) 1869 1 (χαλυβουργιών| 1. η βιομηχανική επεξεργα- 
σία χάλυβα. το σύνολο των τεχνικών και των διεργασιών παραγωγής 
και κατεργασίας του 2. (γενικότ.) η βαριά μορφή τής μεταλλουργίας 
σιδήρου 8. ο βιομηχανικός κλάδος παραγωγής και κατεργασίας χά- 
λυβα ΣΥΝ, χαλυβοβιομηχανία. -- Χαλυβουργικὀός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ.« χάλυβας -- -ουργία (ς -ουργός « ἔργο]. 

χαλυβώνω ρ. -» χαλυβδώνω 

Χαλώ (κ. -άω) κ.(λαϊκ.-σπάν.) χαλνώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰχαλ-άς... | χά- 
λασ-α. -τηκα. -μένος!} 4 (μετβ.) 1. καταστρέφω (κάτι). ώστε να είναι 
πια άχρηστο: έριξε το ρολόι κάτω και το χάλασε || - μια κούκλα! µια 
καρέκλα | το πλύσιμο µε ζεστό νερό χαλάει τα μάλλινα | μτφ.) µου 
χάλασε την ηρεμία µου µε τις φωνές του 2. προκαλώ βλάβη (σε κά- 
τι), ώστε να χρειάζεται επιδιόρθωση: - το κασετόφωνο / το βίντεο 8. 
γκρεμίζω ἡ κατεδαφίζω: θα χαλάσουν το παλιό σπίτι. για να χτίσουν 
πολυκατοικία: ΦΡ. (α) χαλώ τον κόσμο (|) προκαλώ μεγάλη αναστά- 
τωση. κυρ. διαμαρτυρόμενος για κάτι. αντιδρώντας έντονα σε κάτι: 
ένας κύριος χαλούσε τον κόσμο, γιατί δεν του επέτρεπαν να δει τον 
διευθυντή (11) κάνω μεγάλη φασαρία: προσπαθούμε να κοιμηθούμε 
κι οἱ γείτονες χαλοῦν τον κόσμο μεσημεριάτικα! (β) χαλάω κόσμο ση- 
μειώνω μεγάλη επιτυχία: η τελευταία του ταινία χάλασε κόσμο κά- 
νοντας ρεκόρ εισιτηρίων 4. υποβαθμίζω την ποιότητα (πράγματος), 
μειώνω την αξία του: αυτό το μαγαζί έχει χαλάσει τα γλυκά! τα υφά- 
σµατα τα ρούχα του || (μτφ.) ο ανταγωνιστικός και βιαστικός τρόπος 
ζωής έχει χαλάσει την ποιότητα των ανθρώπινων σχέσεων ΣΥΝ. Όπο- 
βαθμίζω, φτηναίνω. (λόγ.) ευτελίζω 5. (μτφ.) προκαλώ την αποδιοργά- 
νωση, τη διάλυση (πράγματος): μ᾿ αυτά που κάνει, θα χαλάσει το σπί- 
τι του/ την οικογένειά του 6. διακόπτω τη σχέση (φιλική. οικονομική 
κ.λπ.) που έχω µε κάποιον: - µια φιλία! συμφωνία / συνεργασία’ ΦΡ. 
τα χαλάω (µε κάποιον) παύω να έχω σχέση. κυρ. ερωτική (µε κά- 
ποιον): ο Τάκης τα χάλασε µε την Άννα |} δεν είναι πια μαζί τα χουν 
χαλάσει ΑΝΤ. τα φτειάχνω 7. ματαιώνω, αποτρέπω την ολοκλήρωση 
(πράγματος) - ένα σχέδιο ! µια προσπάθεια | αύριο θα πάμε εκδρο- 
μή. αν δεν µας τα χαλάσει ο καιρός |. είζαµε κανονίσει βραδινή έξο- 
δο, αλλά µας τα χάλασε η επίσκεψή της 8. (κυρ. για συναισθηµατι- 
κές καταστάσεις) επηρεάζω αρνητικά. ανατρέπω: - το κέφι / τη διά- 
θεση / τη χαρά ! την καρδιά κάποιον: Φ). (λαϊκ.-οικ.) (κάτι) µε χαλά- 
ε! (κάτι) µου προκαλεί πρόβλημα ή δυσαρέσκεια, µε ενοχλεί: «Γιατί, 
εσένα σε χαλάει να µας φιλοξενήσουν αυτοί και να µην πληρώσου- 
µε και τίποτα:» 9. κάνω (κάτι) λιγότερο επιθυμητό ή ελκυστικό. µει- 
ώνω τὴν απόλαυση από κάτι: έτσι όπως λέει τα ανέκδοτα, τα χαλάει 
Ι - την πλάκα, την έκπληξη! τη βραδιά: ΦΡ.(καθηµμ.) Το/ τη χαλόω 
(κάποιοι) καταστρέφω ένα ωραίο κλίμα, µια ευχάριστη κατάσταση 


χαμάδα 


1990 


χαμένος 


(στην οποία βρίσκονται άλλοι): έλα και συ μαζί µας, µη µας το χα- 
λάς: 1 πάνω που είχαμε έρθει στο κέφι. άρχισαν να τσακώνονται και 
μας τη χάλασαν 10. βλάπτῳ την αισθητική αρτιότητα (πράγματος): 
αυτό το μεγαθήριὸ χαλάει την ομορφιά τού τοπίου | αυτό το σημάδι 
τής χαλάει τὸ πρόσωπο || τὸ φινάλε γαλάει όλο το κομμάτι 11. κακο- 
μαθαίνω (κάποιον) ή επηρεάζω (κάποιον) αρνητικά στη συμπεριφορά 
και στο ήθος: του έκανε όλα τα χατίρια και τον χάλασε |. αυτά τα 
υποκείµενα που συναναστρέφεται, θα τον χαλάσουν ίθα τον δια- 
φθείρουν) ῄ «ένας εργατικός είχε μείνει. µου τον χαλάσατε κι αυ- 
τόν’», είπε ο διευθυντής 12. επιβαρύνω ἡ προκαλώ τη λειτουργική 
βλάβη ορ γάνου, προξενώ αρρώστια: θα χαλάσει το στομάχι του με 

ώει || - την υγεία µου’! τα ας 3. (σπάν.-λο- 


ανταλλάσσω ένα νόμισμα μεγάλης α ίας νὰ ἄλλα άλλα μικρότερης 
αξίας που όλα μαζί έχουν την αξία τού ανταλλασσομένου νοµίσια- 
τος: έχεις να µου χαλάσεις ένα δεκαχίλιαρο σε χιλιάρικα: 15. χαρα- 
μίζω, δαπανώ χωρίς ἀποτέλεσμα ἡ κατά τρόπυ υπερβολικό: - πολλά 
λεφτά για ρούχα | χάλασε µία περιουσία γι’ αυτό το σπίτι | - τον 
καιρό µου / την ώρα µου { χάλασε τη ζωή τῆς; τα νιάτα της µε αυ- 
τό τον ἄνθρωπο’ 4Ρ. (α) (παροιμ.) τον αράπη κι αν τον πλένεις, Το 
σαπούνι σου χαλάς βλ.λ. αράπης (β) δεν χαλάω χατίρι / χάρη (σε κά- 
ποιον) πραγματοποιώ ό,τι µου έχει ζητηθεί. ικανοποιώ τις επιθυμίες 
(κάποιον). τα αιτήµατα που µου διατυπώνονται: στη γυναίκα του δεν 
χαλάει ποτέ χατίρι Φ (αμετβ.) 16. καταστρέφομαι. φθείρομαι. ώστε να 
είμαι πια ἄχρηστος: αν μπει νερό µέσα στον μηχανισμό του. θα χα- 
λάσει τὸ ρολόι | (μτφ.) με τη φασαρία αυτή χάλασε ὁ ὕπνος µου 17. 


πὐθαϊνο βλάβη. παύω να λειτουργώ: έχει χαλάσει η τηλεόραση. ραν 
.{ᾳ) χαλάει ο κόσμος ( 


τμε τς αποκαλύψεις για το νέο σκάνι αλο ΣΥΝ. αίν ται) χαμ ται τν 
γίνεται πολύς λόγος για κάτι. υπάρχει πολύ μεγάλο ενδιαφέρον για 
κάτι: - µε τις εξελίξεις στη μοριακή βιολογία (β) δεν χάλασε (κι) ο 
κόσμος / δεν θα χαλάσει (κι] ο κόσμος για κάτι πον δὲν χρειάζεται 
να προκαλέσει σοβαρή ανησυχία. που είναι συνηθισμένο ἡ ασήµα- 
ντο και οι ἐπιπτώσεις του πολύ περιορισμένες ή ασήμαντες: -. αν αρ- 
γήσεις πέντε λεπτά στη δουλειά σου! (γ) ο κόσμος να χαλάσει ὑ,τι 
και αν γίνει, υπό οποιεσδήποτε συνθήκες: -. εγώ θα πάω διακοπές | 
- πρέπει να τελειώσει αυτή η εκκρεμότητα || -. εγώ θα πω την αλή- 
θεῖα 18. γίνομαι χειρότερης ποιότητας, χάνω την αξία µου: έχουν χα- 
λάσει πια τα φρούτα. δεν ἔχουν τη γεύση που είχαν παλιά’ ον. χά- 
λασε η μανέστρα / η μαγιονέζα (μτφ.) για κάτι που δεν ευοδώθηκε, 
που πήγε στραβά παρά τις προσδοκίες 18. (για σχέσεις επαγγελµατι- 
κές, ερωτικές κ.λπ.) διακόπτοµαι, παύω να ισχύω: η συμφωνία χάλα- 
σε στα συμβόλαια την τελευταία στιγµή | όταν χαλάει µια σχέση. 
συνήθως φταίνε και οι δύο 20. (μτφ.) παύω να υφίσταμαι. διαλύομαι: 
ποιος ξέρει τι έγινε και χάλασε ο γάμος τους 21. ματαιώνομαι. μένω 
ανολοκλήρωτος: το σχέδιο χάλασε. γιατί κάποιος μίλησε στην αστυ- 
νομία 33. (κυρ. για συναισθηµοτι καταστάσεις) επηρεόζοµαι αρ- 
νητικά, ανατρέποµαι: πώς νὰ | µη χαλάσει η διάθεσή του μ "αυτά που 
άκουσε; 23. δὲν ἔχω το επιθυμητό αποτέλεσµα. δεν έχω τον επιθυµη- 
τό αντίκτυπο. χάνω την ουσία μου: φυσικά χάλασε η έκπληξη µε τό- 
σα υπονοούμενα που είχες πετάξει | αν το παρακάνεις. χαλάει η 
πλάκα! 24. χάνω την αισθητική μου αρτιότητα, γίνομαι λιγότερο 
όλη η σύνθεση χαλάει από αυτή τῇ λεπτομέρεια | µε τα χρό- 
για χάλασε πολύ το πρόσωπό της || χάλασε μετά την εγκυμοσύνη 25. 
(κυρ. για ανθρώπινα όργανα) αρρωσταίνω. αποκτώ πάθηση: μ᾿ αυτό 
το αδύνατο φως που διαβάζει. χάλασαν τα μάτια του | ἂν τρως συ- 
νέχεια γλυκά. θα χαλάσουν τα δόντια σου’ 26. αλλοιώνομαι. υφίστα- 
μαι ανεπιθύμητες βλάβες: βάλε τὸ φαγητό στο ψυγείο. να µη χαλάσει 
27. διαφθείροµαι ηθικά. υφίσταµαι την αρνητική επίδραση (κάποι- 
ον): πάει χάλασε κι αυτός. όλο ψευτιές εἶναι τελευταῖα || ήταν καλό 
παιδί. αλλά μ᾽ αυτούς που έμπλεξε. έχει χαλάσει πολύ! 28. (για τον 
καιρό) επιδεινώνομι χάλασε ο καιρός, χειμώνιασε!' 28. (η μτγ. χα- 
λασμένος, -ῃ. -ο) βλ.λ. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. δαπανώ. σπάζω. 
ΙΓΤΥΜ. « αρχ. χαλῶ (-άω). αρχική σημ. «χαλαρώνω, λύνω». αβεβ. ετύ- 
μου. Το αρχαιότερο θ. απαντά στον αόρ. χαλάσισ)αι (απρφ.). αλλά η 
επιχειρηθείσα αναγωγή σε τ. "χαλός (- ΈαΏο-|9-5) δεν αποδεικνύεται. 
Εξίσου αβέβαιη είναι η συσχέτιση µε αρμ. χα] «παιγνίδι». χα]4π1 
«παίζω» ἡ κα]α] «ήσυχος, φιλικός», αφού εμφανίζει ιδιαίτερα σηµα- 
ή γική και σημασιολογική απόσταση]. 
κ.) ώριμος καρπός ελιάς που ἔχει πέσει στο έδαφος. 
ΙΕΤΥΜ. « χάμω Ἔ παραγ. επίθηµα -άδα, πβ. κ. λιακ-άδο]. 
χαμαί επίρρ. (αρχαιοπρ.) χάμω. καταγής ΣΥΝ. κάτω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. µε δυσερμήνευτη κατάλ. -α! (πβ. κ. πάλ-αι, παρ-αῦ. η 
οποία αποτελεί πιθ. υπόλειμμα αρχ. τοπικής πτώσεως πέσω τ. "χαμά 
(πβ. κ. λατ. πυτη «χαμαί» -- Παπια5 «χώμα»). Το 0. χαµ- ανάγεται σε 
ΤΕ. “άβ]σῃπι-, συνεσταλμ. βαθµ. τής ρίζας που απαντά στο ουσ. χθών, 
χθονός (βλ..)Ι. 
χαμαιλέοντας (ο) [-α κ, -ος | -όντων] 1. δενδρόβια, εντοµοφάγος σαύ- 
ρα μήκους 7-25 εκατοστών, µε χαρακτηριστική ικανότητα να αλλά- 
ζει ταχύτατα το χρώμα της προσαρμοζόµενη στο φυσικό της περι- 
βάλλον: μετακινείται εξαιρετικά αργά. διαθέτει μεγάλη ουρά για να 
βοηθείται στην αναρρίχησή της, επιμήκη γλώσσα µε την οποία συλ- 
λαμβάνει τη λεία της. ενώ τα κωνικά. εξογκωµένα μάτια της μπορούν 
να περιστρέφονται προς κάθε κατεύθυνση και ανεξάρτητα το ένα α- 
πό το άλλα συν. (λαἴκ.) χαμολιώς 2. (μτῳ. ως χαρακτηρισμός) άνθρῳ- 
πος που προσαρμόζει τις ιδέες. τις αρχές καὶ τα φρονήματά του στο 
εκάστοτε κοινωνικό περιβάλλον κατά το συμφέρον του. χωρίς ποτέ να 
έχει ειλικρινή και σταθερή τοποθέτηση ο ίδιος: αυτοί πον επιβιώνουν 
τελικά, είναι οι - τῶν πολιτικών παρασκηνίων. που τα έχουν καλά µε 
όλες τις ηγεσίες’ Επίσης (λόγ.) χαμαιλέων [αρχ.] [χαματλέοντος!. 


ΙΓΤΥΜ. « αρχ. χαµαιλέων« χαμαί - λέων. οπότε η κυριολεκτική σημ. 
θα ήταν «λιοντάρι που έρπει»]. 

χαμαιλεόντειος, -ᾱ, -ο [18071 (λόγ) αυτός που σχετίζεται ἡ μοιάζει 
µε τον χαμαιλέοντα: (ειδικότ. μτφ.) αυτός που προσαρμόζει τη συ- 
µπεριφορά του στο εκάστοτε περιβάλλον: «ένας πολιτικός µε -- προ- 
σαρμοστικότητα» (εφημ.). 

χαμαιλεοντισµός (0) (κακόσ.) η προσαρμογή των ιδεών, των αρχών 
και των πεποιθήσεων κάποιου στο εκάστοτε κοινωνικό ή άλλο περι- 
βάλλον σύμφωνα µε το συμφέρον του. 

Ἀν μηλην (το) [μτγν.] [χαμαιμήλ-ου | -ων} (λόγ.) το χαμομήλι 


άνθρωποι τού πόσον 3. (μτφ.) χώρος στον οποίο επικρατεί ανη- 
θικότητα. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. χαμαιτυπεῖον « χαμαιτύπη «πόρνη» « χαμαί «χάμω» 
-- -τύπη « αρχ. τύπτω]. 
χαμαίφυτο (το) (χαμαιφύτ-ου | -ων! (λόγ.) καθένα από τα φυτά που 
οἱ οφθαλμοί τους βρίσκονται κοντά ἡ μόλις πάνω από το έδαφος. 
κυρ. κατά τη διάρκεια τοῦ χειμώνα. και συνήθ. έχουν χαμηλό ύψος 
και ξυλώδη βλαστό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εαπιερΏγία|. 
χαμάλης (0) ἱχαμάληδες! (λαϊκ) 1.0 αχθοφόρος βλ.λ.) 2. (μτφ.) πρό- 
σωπο που εκτελεί τις δύσκολες. κουραστικές δουλειές: αυτός έκανε 
τον - κι οι άλλοι κέρδιζαν τη δόξα || ήταν ο - τού Ἔν μματως, ανα- 
λάμβανε όλες τις κουραστικές και βαριές εργασίες 8. (μειώτ.) ο χν- 
δαίος βωμολόχος. ο πρόστυχος άνθρωπος; όχι να πέσω και στο στό- 


ΞΎΜ. « τουρκ. Πάπ14|]. 

χαμαλιάτικα (τα) (λαϊκ.) τα χρήματα που παίρνει ὡς αμοιβή ο χα- 
μάλ ὟΝ, αχθοφορικά. 

ΙΕΤΥΜ.« χαμάλης 5 παραγ. επίθηµα -τάτικα, πβ. κ. μην-τάτικο). 
χαμαλίκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.) 1. επίστρωµα που στερεώνεται με λου- 

ριά στην πλάτη αχθοφόρου. για να διευκολύνει τη µεταφορά τού φορ- 

τίου του 2. (κ. ως επίρρ.) μεταφέροντας κανείς κάποιον πάνω στην 

πλάτη του: τον πῆρε - μέχρι το σπίτι του. 

ΠτΥΜ.« χαμαλίκι]. 

χαμαλίκι (το) Ιχαμαλικιού Γχωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) 1. η εργασία και 
το επάγγελμα τού χαμάλη 2. η καταναγκαστική βαριά δουλειά µε 
την οποία επιφορτίζεται κάποιος, κάθε δουλειά που εκτελείται ὡς 
αγγαρεία: τον είχαν στην οργάνωση µόνο για το - κι όχι για να παίρ- 
νει αποφάσεις ΣΥΝ. χαμαλοδουλειά. 

ΓΕΙΥΜ. «τουρκ. ΒἀΠ14|11Κ « Παπι4] «χαμόλης»]. 

Χαμάλικος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που ανήκει. αναφέρεται ή ταιριάζει 
σε χαμάλη: - δουλειά. --- χαμάλικα επίρρ. 

Χαμαλοδουλειά (Π) (λαϊκ.} βαριά και άχαρη εργασί 
ως αγγαρεία, σκληρή και επίπον’ " ἔργο ΣΥΝ, χαμαλήκι. 

Χαμάμ (το) [ἀκλ.] 1. λουτρό που αποτελείται από σειρά δωματίων 
διαφορετικῆς θερμοκρασίας (υγρής θερμότητας) στο πρώτο ο επι- 
σκέπτης κάθεται σε θερμό (ξύλινο ή μαρμάρινο) ανάκλιντρο και υΌπο- 
βάλλεται στην έκθεση ζεστού αέρα, σε άλλο δωμάτιο (τού κυρ. λου- 
τρού) λούεται µε θερμό νερό που εκτοξεύεται µε πίεση από κρουνούς 
και στο τρίτο βυθίζεται ο ίδιος πρώτα σε δεξαμενή ζεστού νερού 
(οπότε κατόπιν κάθεται µε βαρύ σκέπασμα ακίνητος. για να ιδρώσει) 
καὶ έπειτα βυθίζεται απευθείας σε δεξαμενή ψυχρού νερού για όσο 
χρόνο µπορεί’ επιπλέον υπάρχουν αποδυτήρια. χώροι για ανάπαυση 
και για χειρομαλάξεις (μασάζ) ΣΥΝ. τούρκικα λουτρά 2. (ατφ.) κάθε 
πάρα πολύ ζεστός και κλειστός χώρος: με τον καύσωνα τὸ σπίτι είχε 
γίνει --(πβ. . σάουνα). 

ΠΕ ὙΜ. «τουρκ. Παπιάπι « αραβ. Παπ1ππ8π1|. 

Χαμένος, -η. -ο 1, (α) αυτός που δεν βρίσκεται πια στην κατοχή ἡ 
στη διάθεση κάποιου: βρήκε το - δαχτυλίδι || ο - Παράδεισος {ὶ η - ευ- 
τυχία / νιότη {- πατρίδες (οι αρχαίες κοιτίδες τού ελληνισμού. που 
σήµερα ανήκουν σε άλλα κράτη. λ.χ. η Μ. Ασία. ο Πόντος κ.ά.) (β) 
αυτός που δεν υπάρχει πλέον: η - Ατλαντίδα 2. αυτός που έχει μείνει 
άγνωστος για πολύ χρόνο: βρέθηκε ένας ναός - στα βάθη τού Λμα- 
ζονίου 3. ηττημένος ή ζημιωμένος. αυτός που δεν ευνοείται από την 
έκβαση μιας διαδικασίας ἡ από µια κατάσταση: βγήκε - από αυτή τη 
συμφωνία [ως ουσ.) οι - τού πολέμου { ὑποστηρίζει πάντα τους - 
οἱ - τής ζωής (αυτοί που δεν κατάφεραν να επιτύχουν κοινωνικά. ή 
οικονομικά) | στα χαρτιά βγαίνει πάντα - || παίρνω πίσω τα - (ξανα- 
κερδίζω όσα έχασα) 4. αυτός που έχει χάσει τον προσανατολισμό 
του, που δὲν γνωρίζει πού βρίσκεται: περιπλανήθηκαν για µήνες χα- 
μένοι στον ωκεανό | χαμένοι στο διάστηµα 5. αυτός που έχει αλλού 
τη σκέψη του. που δεν προσέχει ἡ δεν σκέφτεται: τον είδα και πρὸ- 
χωρούσε σαν -- ΦΡ. τα χω χαμένα (1) έχω σαστίσει, κυρ. από μεγάλη 
έκπληξη: τέτοιο θράσος πρώτη φορά βλέπω" τι να πω. --' (ἰ1 έχω χά- 
σει τα λογικά µου. δεν ξέρω τι λέω: ὁ γέρως τα χει εντελώς χαμένα! 
6. αυτός που έχει υποστεί βλάβη. που έχει καταστραφεί: στη φν. είμαι 
/ πάω χαμένος για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος διατρέχει µεγά- 
λο κίνδυνο. είναι καταδικασμένος: αν μάθει την αλήθεια, πάμε χα- 
μένοι! αν τον πάρει εἴδηση η μάννα του. είναι χαμένος 7. αυτός που 
δεν εκπληρώθηκε. που δεν πραγματοποιήθηκε: - όνειρα / οράµατα ; 
ελπίδες 9 8. αυτός που γίνεται μάταια. που δεν φέρνει αποτέλεσµα: 
μὴν ασχολείσαι μαζί τους, είναι» υπόθεση ᾗ οἱ συμβουλές µου πήγαν 
χαμένες Ι- προσπάθεια ! κόπος / λόγια || μην αφήνεις τὸν καιρό να 
πηγαίνει -' κάνε κάτι! ΦΡ. στα χαμένα χωρίς αποτέλεσµα: βλέπω τό- 
σες προσπάθειες να πηγαίνουν - 9 9. (για πρόσ.) αυτός που έχει χα- 
μηλή ηθική ποιότητα: αυτός είναι ένας -. ένα ρεµάλ!’ || (υβρισι.) φύ- 
γε από δώ. βρε χαμένε’ ΦΡ. (μειῶτ.) χαμένο κορμί παλιάνθρωπος, ἁν- 


που γίνεται 


χαμέρπεια 


1991 


χαμόκλαδο 


θρωπος χαμηλής ηθικής ΣΥΝ. τιποτένιος. 
βρόντητος. 
Π:1Ύν. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. χάνω]. 

καμέρπεια (η) (χωρ. πληθ. Ε(λόγ.) Ἱ. η ιδιότητα τού χαμερπούς ΣΥΝ. 
ποταπότητα. μικροπρέπεια. ευτέλεια 2. κάθε πράξη μικροπρέπειας. η 
χαμερπής συμπεριφορά ΣΥΝ. ποταπότητα. 

χαμερπής, -ής.-ές ἰχαμερπ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ} αυτός που δείχνει χα- 
μηλού επιπέδου συμπεριφορά, αναξιοπρεπή και μικροπρεπή. προκει- 
μένον να επιτύχει τους στόχους του ΣΥΝ. ευτελής. ποτοπός, τιποτέ- 
νιος, μλρηπρεπῆς, ΑΝΤ. υψηλός. --- χαμερπώς επίρρ. ἰμτγν.]. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες 
[ΕΤΥΜ. μτγν. Ὃ πο Ἔ ερπής « ἕρπωι. 

καμηλόβαθμος, την το αυτός κου έχει χαμηλό βαθμό ος μις ιεμᾶμ- 
χική κλίμακα: - υπάλληλος ! προσωπικό ΑΝΤ. υψηλόβαθμος. 

χαμηλο λεπούσα (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι (συνήθ. ειρων.) γυναίκα που 
χαμηλώνει το βλέμμα τής από σεμνότητα ή σεμνοτυφία ΣΥΝ. ντροπα- 
λή. σεμνότυφη. 
[ΕΤΥΜ. « χαμηλός - βλέπω 1- επίθηµα -ούσα των µτχ., πβ. κ. ἔανθο- 
μαλλ-ούσαι. 

χαμηλοβλέφαρος, -η. -ο 1. αυτός που έχει µισόκλειστα τα βλέφα- 
ρά του. χαμηλώμένο το βλέμμα 2. (μτφ.) ντροπαλός. 

χαμηλοθώρης (0) (χαμηλοθώρηδες!. χαμηλοθώρα (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) αυτός που έχει χαμηλωμένο το βλέμμα του 
2.(μτφ.) (α) πολύ ντροπαλός ΣΥΝ. χαμηλοβλέφαρος ([} αυτός πον ξέ- 
ρει να κρύβει τις πραγματικές του προθέσεις. που δεν εκδηλώνει τις 
σκέψεις ἤ τις επιθυμίες του ΣΥΝ. ὕπουλος. δόλιος. Επίσης χαμηλο- 
θωρούαα (η). 
{ΠΤΥΜ. « χαμηλός 1- -θώρης κ θωρώ]. 

χαμηλόμισθος, -η. -ὁ αυτός που έχει χαμηλό μισθό. που οἱ απολα- 
βές από το επάγγελμά του είναι μικρές: - υπάλληλος ἢ (κ. ως ουσ.) οἱ 
- πλήττονται από τη λιτότητα ΑΝΤ. υψηλόμισθος. 

χαμηλός, -ή.-ό 1. αυτός που σε σχέση µε τον µέσο όρο είναι τοπο- 
θετημένος. βρίσκεται ἡ κινείται κοντά στο έδαφος, στο πάτωμα ή 
στην επιφάνεια τής γης: - παράθυρο ! ταβάνι / ράφι ! φράχτης || - 
πτήση ! μπαλιά ΑΝΤ. (υ)ψηλός 2. αυτός που το ύψος ή το βάθος του 
είναι μικρότερο από τὸ αντίστοιχο τοῦ μέσου όρου ή από το κανονι- 
κό: - υψόμετρο: ορεινός όγκος ! στάθµη νερού || ἡ κοίτη τού ποταμού 
είναι χαμηλή | - σκάφη | - παπούτσια / τακούνια ΣΥΝ. ρηχός. κοντός 
ΑΝΤ. ψηλός, βαθύς 3. αυτός που έχει κατεύθυνση προς το έδαφος: - 
βλέμμα: ματιά 4. (για τόπο) αυτός που έχει μικρό υψόμετρο ἡ βρί- 
σκεται σε πεδιάδα ή κοντά στο επίπεδο τής θάλασσας 5. χαμηλά (τα) 
σημείο µε μικρό υψόμετρο: πώς νιώθεις εκεί κάτω στα -; ΦΡ. (πα- 
ροἳμ.) απ’ τα ψηλά ατα χαμηλά κι απ᾿ τα πολλά στα λίγα βλ.λ. ψηλός 
6. αυτός που σχηματίζει βαθιά καμπύλη, που κατεβαίνει αρκετά: - 
ντεκολτέ ΣΥΝ. βαθύς 7. αυτός που αντιστοιχεί στην αρχή ἡ στις κα- 
τώτερες θέσεις µιας κλίμακας κατατάξεως. μετρήσεως ἡ να ογή- 


ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος, εμ- 


σόδπηα 


σόδηµα ΚΑῚ 


ριακή πίεση | τάση ρεύματος ! τιμές προϊόντων κοινωνικά. στρώμα- 
τα! ναύλος! κόμιστρο! ζήτηση! μισθός ποσοστό! υψόμετρο ακρο- 
αματικότητα! δημοτικότητα ! ταχύτητα || - ταχύτητες (η πρώτη και 
η δεύτερη) || - ορατότητα’ παραγωγή! ρυθμός | φαγητό μὲ - περιξ- 
κτικότητα σε θερμίδες [[-- θερμοκρασία ΑΝΊ. υψηλός 8. αυτός που κι- 
νείται στις κατώτερες νότες τής μουσικής κλίμακας: - νότες! φωνή 
/ ήχος / τόνος: Φ», (άνθρωπος) χαμηλών τόνων για μετριοπαθή άν- 
θρωπο, που αποφεύγει τις συγκρούσεις και τις οξείες αντιπαραθέ- 
σεις, που ακολουθεί γενικά ήπια και διαλλακτική στάση 8. αυτός 
που δεν έχει ένταση. δύναμη: λέω κάτι µε - φωνή || - προφίλ (αγγλ. 
Ίονν ρτο[]ς) 10. (μτφ.) αυτός από τον οποίο απουσιάζει το σθένος. που 
δηλώνει κατάπτωση. εγκατάλειψη ἡ αδιαφορία: - φρόνημα / ηθικό 
11. ΜΕΤΓΩΡ. βαρομετρικό χαμηλό βλ. λ. βαρομετρικό:. ---(υποκ.) χα- 
μηλούταικος, -η/-1α, -ο. χαμηλά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. επίρρ. χαμαί (βλ.λ.} }- παραγ. επίθηµα -ηλός. πβ. 
κ.τρυφ-ηλός. σφριγ-ηλόςΙ. 

Χαμηλόστεγος, -η. -ο [1880] χαμηλοτάβανος (βΑ.λ.). 

χαμηλοσυνταξιούχος (0) συνταξιούχος µε χαμηλή σύνταξη. 

χαμηλοτάβανος, -Ἡ, -ϱ αυτός που έχει χαμηλή οροφή, χαμηλό τα- 
βάνι: - δωμάτιο; σπίτι ΣΥΝ. χαμηλόστεγος Α«Τ. ψηλοτάβανος. 

χαμηλοτάκουνος, -ῃ. -ο (για υποδήματα) αυτός που έχει χαμηλό 
τακούνι: - παπούτσι ! 7όβα ΑΝΤ. ψηλοτάκουνος. 

καμηλότοκος, -η.-ο αυτός πον έχει. ακοδίδει ἡ 
μηλό επιτόκιο: - δάνειο! κατάθεση / ομόλογο. 

χαμηλόφωνος, -η.-ο 1. αυτός που έχει χαμηλή φωνή ἤ μιλά σιγανά 
ΑΝΤ. υψηλόφωνος 2. αυτός που λέγεται ή τραγουδιέται µε χαμηλή 
φωνή: - εκτέλεση ; σχόλιο ΑΝΊ. υψηλόφωνος. --- χαμηλόφωνα / χα- 
μηλοφώνως |1566| επίρρ. 

χαμήλωμα (το) |μµεσν.| {χαμηλώμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. η µείωση τού 
ύψους (ενός πράγματος): το - τής φωνής / τής έντασης / των τιμών 
ΣΥΝ. μείωση, ελάττωση ΛΝΙ. ύψωση. μεγάλωμα, αύξηση 2. η τοποθε- 
σία που βρίσκεται σε χαμηλό υψόμετρο ή σε συγκριτικά χαμηλότερο 
επίπεδο από τις γύρω περιοχές ΑΝ. ύψωμα. 

χαμηλώνω ρ. µετβ. κ. αμετῇ. [μεσν.] [χαμήλω-σα. -μένος! Φ ίμετβ.) 1. 
κάνω (κάτι) χαμηλό ή χαμηλότερο, μειώνω το ύψος; - έναν τοίχο / 
φράχτη ΑΝΤ. υψώνω 2. επιμηκύνω (κάτι) προς τα κάτω: - µια φούστα 
έτις κουρτίνες ΣΥΝ. μακραίνω ΑΝΤ. κονταίνω 3. κατεβάζω. τραβώ (κά- 
τι) προς τα κάτω. το κάνω να στραφεί ή να μετακινηθεί προς τα κά- 
τω: - τις τέντες! τα πανιά | - τα γυαλιά µου, για να δω κάτι ΣΥΝ. κα- 
τεβάζω ΑΝΤ. ανεβάζω: ΦΡ (α) χαμηλώνω τα μάτια / το βλέμμα στρέ- 
φω το βλέμμα µου προς τα κάτω: - από φόβο ; ντροπή (β) (μτφ.) χα- 
μηλώνω τη μύτη µου γίνομαι λιγότερο υπερόπτης: καλά θα κάνει να 
χαμηλώσει λίγο τη μύτη του, γιατί έχει πολυπάρει αέρα 4. κάνω (κά- 


επιβαρύνεται µε χα- 


τι) λιγότερο, μειώνω την ένταση ἡ την ποσότητά του: χαμήλωσε την 
τηλεόραση { τη μουσική, προσπαθούμε να κοιμπθούμε || -- το φως / 
την ταχύτητα / τους ρυθμούς παραγωγής ; τη θερµοκρασία τού 
φούρνου | - την τιµή προϊόντος (φτηναίνω) [| ἵμτφ.) - τους τόνους 
µιας συζήτησης ΣΥΝ. μειώνω ΑΝΊ. αυξάνω: ΦΡ. (μτο.) χαμηλώνω τη 
φωνή γίνομαι λιγότερο διεκδικητικός. μειώνω τις απαιτήσεις µου: 
πες του να χαμηλώσει λίγο τη φωνή. γιατί το έχει παρακάνει 
4 (αμετῇ.) δ. γίνομαι χαμηλός ή χαμηλότερος: «να γαμηλώναν τα βου- 
νά...» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. κονταίνω ΑΝΤ. ψηλώνω 6. γίνομαι λιγότερο 
βαθύς: την περίοδο τού καλοκαιριού το ποτάμι χαμηλώνει ΑΝΤ. βα- 
θαΐνω 7. σκύβω: χαµήλωσε. για να περάσει από τη χαμηλή πύρτα 8. 
κινούμαι προς τα κάτω: το αεροπλάνο χαμήλ ωνε, για να προσγειωθεί 
[ὁ ήλιος πήρε να χαμηλιώνει Συν. κατεβαίνιο ΑΝΤ. ανεβαίνω 8. γίνο- 
μαι λιγότερο έντονος, μειώνομαι ὡς προς την ποσότητά µου, ελαττώ- 
νοµαι; χαμήλωσε η ταχύτητα ! ἡ ένταση! η φωνή! το φως! η θερμο- 
κρασία || έχουν χαμηλώσει πολύ οι τόνοι ΣΥΝ. μειώνομαι ΑΝΤ. αυξά- 
νομαι. 

χαμίνι (10) [1845] ἱχαμιν-ιού | -ιών! (κακόσ.) τὸ αλητάκι. παιδί τού 

δρόμου ΣΥΝ. αλητόπαιδο. αλάνι. αλητάκος. 
[1ΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραπίᾳ «αλητόπαιδο», αρχική σημ. «βοη- 
θός υαλοποιού». αβεβ. ετύμου, ίσως γερμ. αρχής. πβ. γερμ. (απιε] 
«ανόητος νέος», Τη λ. πρὠτοχρησιμοποίησε ο |. Σκυλίτσης στη µετά- 
φράση των Αθλίων τού Β. Ουγκό]. 

Χαμίτες (91) [1866] (Χαμιτών! (παλαιότ.) οι λαοί τής Β. Αφρικής. οἱ 
οποίοι έχουν τα χαρακτηριστικά τής λευκής φυλής και ΤῸΝ 
ιδιαίτερο κλάδο τής μεσογειακής φυλής. -- Χαμιτικός, τῇ, - 

ΙΕΤΥΜ. Από το όν. τού Χαμ. γυιου τού Νώε καὶ προγόνου ών. αφρικα- 
νικών λαών]. 

χαμιτοσημιτικός, -ή, -ό ΓΛΩΣΣ. χαµιτοαηµ!ιτική γλώσσα κάθε γλώσ- 
σα που ανήκει στην οικογένεια γλὠσσών η οποία ανάγεται σε κοινή 
μητέρα-γλώὠσσα, ποὺ μιλιόταν στην περιοχή τής Σαχάρας μεταξύ τής 
όγδοης και έκτης χιλιετίας π.Χ. και στην οποία ανήκουν γλώσσες τής 
Β. Λφρικής καὶ τής ΝΑ. Ασίας, όπως ἡ Αραβική, η Αμχαρική, η Εβραϊ- 
κή και η Χάουσα: (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που σχετίζεται µε τις παραπά- 
νω γλώσσες και τους λαούς που τις μιλούν: - προέλευση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γερμ. Παπιίτο-νοπη![8ς|. 

χαμο- κ. χαμό- α’ συνθετικό λέξεων που δηλώνει ότι κάτι: 1, βρί- 
σκεται χαμηλά: χαμό-δεντρο 2. γίνεται χωρίς ένταση. ελαφρά: χαμο- 
γελῶ. «ΣΧΟΛΙΟ λ. υποκοριστικός. 

ΙΈΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επίρρ. χάμω]. 

χαμογέλασμα (το) [1790 [χαμογελάσμ-ατος | -ατα. -άτων] το χαµό- 
γελο (βλ.λ). 

χαμογελαστός, -ή, -ὁ 1. αυτός που χαμογελά. που έχει πρόσχαρο 
ύφος: - πρόσωπο / βλέμμα ! παιδί ΣΥΝ. πρόσχαρος ΑΝΊ. σκυθρωπός, 
κατσούφης 2. αυτός που εκδηλώνεται µε χαμόγελο: - απάντηση. --- 


ν ΡΕ 

χαμογέλιο (το) (λογοτ. }το χαμόγελο (βλ.λ.). 

χαμόγελο (το) 1. ελαφρά σύσπαση τού προσώπου. κατά την οποία 
ανασηκώνοντοι οι άκρες των χειλιών. συνήθ. χωρίς να ανοίξει το 
στόμα, πια την έκφραση κυρ.θετικών συναισθημάτων (λ.χ. χαράς. εν- 
χαρίστησης. ηρεμίας. ικανοποίησης) ή των προθέσεων. των σκέψεων 
κάποιου: πλατύ / ζεστό / ειρωνικό / πικρό ! προσποιητό ! σαρκαστικό 
“παγωμένο ! ηλίθιο --ὶ σφιγµένυ / συγκρατηµένο ! σφιχτό - || - ευτυ- 
χίας } τρυφερότητας || προχωρούσαν µε το -- στα χείλη ΣΥΝ. χαμογέ- 
λιο, χαμογέλασμα.(λόγ.) μειδίαμα’ Φρ. (α) ακάω χαμόγελο χαμογελώ 
(ενώ ήμουν σοβαρός): μόλις άκουσε τα ευχάριστα νέα. έσκασε χαμό- 
γελο (β) κόβεται το χαμόγελο (κάποιου) (κάποιος) διακόπτει απότο- 
μα το χαμόγελό του: όταν της ανακοίνωσαν ότι δὲν θα πάρει άδεια, 
της κόπηκε το χαμόγελο 2. (μτφ.) χαμόγελα (τα) η ευχαρίστηση, η 
ικανοποίηση: ἡ δημοσκόπηση προκάλεσε χαμόγελα στην ηγεσία τού 
κόμματος || πολλά - βλέπω, τι καλό συνέβη: Φ). χαμόγελο ώς τ᾽ 
αφτιά πολύ μεγάλη ευχαρίστηση. χαρά. η οποία εκφράζεται στο ύφος, 
στο πρόσωπο κάποιου: είχε ένα - µετά τη νίκη του στις εκλογές 8 
(συνεκδ.) το άνοιγμα για τον λ αιμό σε μπλούζες. φορέματα, τού οποί- 
ουτο κόψιμο φτάνει από ώμοσ σε ώμο. ---(υποκ.) χαμογελάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « χαμογελώ (υποχώρητ.)]. 

χαμογελῶ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ.µετβ. ἰχαμογελάς... [χαμογέλασα! 4 1. 
(αμετβ.) ) συσπώ ελαφρά το πρόσωπο. ανασηκώ ντας τις άκρες των 
χειλιών µου: τους ζήτησε να χαμογελάσουν για τη φωτογραφία [ χα- 
μογελούσε ευτυχισμένη / µε πίκρα | - πλατιά ΣΥΝ. (λόγ.) μειδιώ ϕ 2. 
(µετβ.) απευθύνω (σε κάποιον) χαμόγελο: του χαμογέλασε πονηρά | 
σε ποιον γχαμογελάς: | όλοι τῆς χαμογέλασαν ευγενικά | μας χαμο- 
γέλασε µε σημασία / µε νόημα (υπονοώντας κάτι)’ ΦΡ. η τύχη χαμα- 
γελά (σε κάποιον) η τύχη ευνοεί (κάποιον): η τύχη τού χαμογέλασε" 
κέρδισε τον πρώτο λαχνό τού λαχείου. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. γαμογελῶ « χάμω - γελῶ]. 

χαμόδεντρα (το) [µεσν.] δέντρο χαμηλού ύψους, θάμνος. 

Χαμοζωή (η) η άθλια, φτωχική και µίζερη ζωή: δεν άντεξε τη-. 

χαμοθεός (0) (λαϊκ.) (κυριολ.) επίγειος θεός’ (μτφ.) ο προστάτης. ο 
βοηθός (κάποιου; (παροιμ.) «κάθε δουλειά. θέλει και χαμοθεό» | 
«έχεις χαμοθεό, έχεις και πανωθεό». 

χαμοκέλλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.! (λαἴκ.) το χαµόσπιτο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « χάμω - -κέλλα « κελλῆ. 

χαμοκερασιά (ἡ) η φραουλιά. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. χαμαικερασία, µε συνίζηση και προσαρμογή σε α΄ 
συνθ. χαμο-, « μτγν. χαμαικέρασος!. 

χαµοκέρασο (το) η φράουλα. 

Χαμόκλαδα (το) κάθε χαμηλό κλαδί που έχει φυτρώσει κοντά στο 
έδαφος. που ακουμπά στη γη. 


χαμοκυλιέμαι 


1992 


χαντζαριά 


χαμοκυλιέμαι ρ. αμετβ. αποθ. [χαμµοκυλίσ-τηκα, -μένος) (λαϊκ,) κυ- 
λιέμαι κατάχαμα. στο έδαφος. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
Χαμολούλουδο (το) μικρό και χαμηλό λουλούδι ή λουλούδι που μό- 
λις έχει φυτρώσει. 
χαμομήλι (το) (χαμομηλ-ιού | -ιών] 1. ετήσιο ποώδες φυτό. που τα 
φύλλα και τα άνθη του διατάσσονται όπως τής μαργαρίτας. καλ- 
λιεργείται ως φαρμακευτικό ή για το αιθέριο έλαιο που εξάγεται από 
αυτό και χρησιμοποιείται για την παρασκευή σαμπουάν. καλλυντι- 
κών και ως αρωματικό ΣΥΝ, χαμομηλιά 2. το αφέψημα που παρα- 
σκευάζεται από αυτό τὸ φυτό και έχει χαρακτηριστικές φαρμακευ- 
τικές ιδιότητες. για τις οποίες χρησιμοποιείται ὡς τονωτικό. κατα- 
πραῦντικό και αντισπασµωδικό, Επίσης χαμόμηλο ἱμεσν.] κ. Χαµαί- 
μηλο ἱμτγν.]. --(υποκ.) χαμομηλάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τού µεσν. χαμόμηλον « μτγν. χαμαίμηλον « χαμαί -- 
μῆλον]. 
χαμομηλιά (η) το χαμομήλι ὡς φυτό. 
Χαμομηλόλαδο ιτο) τὸ αιθέριο έλαιο που εξάγεται από τα ἄνθη τού 
χαμομηλιού (βλ. κ. λ. χαμομήλὺ. 
χαμοπέρδικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (παλαιότ.) το ορτύκι (βλ.λ.). 
χαμός (0) 1. η οριστική απώλεια: ο - τής αθωότητας ! τής νεότητας 
ΣΥΝ. χάσιμο, απώλεια 2. η εξαφάνιση προσώπου (και σπανιότ.) πράγ- 
ματος: ο ζαφνικός - του είναι ακόµα ανεξήγητος | (υβριστ.) άι στον 
χαμό’ (χάσου) 8. (ειδικύτ.) ο θάνατος: ο - τού μεγάλου ποιητή βύθισε 
τη χώρα στο πένθος ΣΥΝ. απώλεια 4. (οικ.) (α) η µεγάλη αναστάτωση 
από κοσµοσυρροή: στη συναυλία έγινε - | κάθε χρόνο παραμονές 
Χριστουγέννων στα μαγαζιά γίνεται - ΣΥΝ. κοσμοπλημύρα. κοσµμοχα- 
λασιά (β) η μεγάλη αναστάτωση. κατάσταση μεγάλης έντασης και 
στο συνέδριο τού κόμματος θα γίνει --| ὅταν ἠχησαν οἱ 
σειρήνες, έγινε - στους δρόμους" όλοι έτρεχαν στα καταφύγια {| φύ- 
γε, γιατί θα γίνει -. αν συνεχίσεις’ | (εμφατ.) έγινε ο -!(µε τονισµένο 
το ο) ΣΥΝ. το σώσε: Φ), χαμός ατο ίσιωμα βλ. λ. ίσιωμα. 9ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εκφραστικός. 
ΠΕΙΥΜ. µεσν. « χάνω. κατά τα ουσ. σε -μός, πβ. κ. τριγ-μός, καη-μός]. 
χαμοσέρνω ρ. µετβ. [χαµόσυρ-α. -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) σέρνω (κάτι) 
στη γη. κατάχαμα. 
χαμόσπιτο (το) χαμηλοτάβανο. φτωχικό σπῖτι. πρόχειρα κατασκευα- 
σμένο από φτηνά υλικά ΣΥΝ. χαμοκέλλα. 
χάμου επίρρ. -» χάμω 
χαμούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) κ. χαμούρης (9) {χαμούρηδες! (σημ. 
2) (λαϊκ.-υβριστ.) 1. φθηνή πόρνη τού δρόμου, που δεν διαθέτει δω- 
μάτιο και κρεβάτι. αλλά εκδίδεται στην ύπαιθρο 2. (γενικότ.) πρόσω- 
πο εξευτελισµένο, ανυπόληπτο, ανήθικο. --- χαμούρικος, -η/-ια, -ο. 
ΙΕΓΥΜ. Πιθ. « λατ. σαήπΏτη. θηλ. τού επιθ. σάπιιτ «καμπύλος». τεχν. ὁρ.. 
πιθ. δάνειο. Για τη σημασιολ. εξέλιξη πβ. κ. το µεσν. κούρβα «καμπύ- 
λη - πόρνη» (ς λατ. σὐτὌθ)|. 
χάμουρα (τα) (χωρ. γεν.] (λαῖκ,) τα εξαρτήματα που τοποθετούνται 


Ὁ στα υποζόγια για τ Όση, τη φόρτωση ἡ το ζέψιμό τους 


σαγή. 
ΠΕΤΎΜ, « ρουμ. Παπιυσ], πληθ. τού παπι «σαγή {ππου»]. 

χαμουρεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἰχαμουρεύτηκα! (οικ,) ανταλλάσσω 
ερωτικά χάδια (µε άλλο πρόσωπο). --χαμούρεμα (το). 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 

Χαμουτζής (0) (χαμουτζήδες] (µειωτ,) σύµφωνα µε κατοίκους τής Β. 
Ελλάδας, ο κάτοικος τής Νότιας Ελλάδας και ειδικότ. ο παλαιοελ- 
λαδίτης. 

[ΕΤΥΜ. « χάμω ! χάμου 1- παραγ. ἐπίθημα -τζής!. 

χαμπάρι Κ. χαμπέρι ο. {χαμπαρ-ιού | -ών! (λαϊκ.) η είδηση, τα 
νέα: τι χαμπάρια; (τι νέα:) | τι χαμπέρια μάς φέρνεις; ΦΡ. παίρνω χα- 
μπάρι παίρνω είδηση. αντιλαμβάνομαι (κάτι): τόση φασαρία γίνεται 
γι᾿ αυτό το θέµα κι αυτός δεν έχει πάρει χαμπάρι || αν σε πάρει χα- 
µπάρι ότι τον κοροϊδεύεις. χάθηκες! ΣΥΝ. καταλαβαίνω, (μτφ.) μυρί- 
ζομαι. 

[ΕΤΥΝ. «τουρκ. Πάθοτ «είδηση»!. 

χαμπαριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἰχαμπάριασα! (λαϊκ.) Φ (μετῇ.) Ἱ. απο- 
κτώ αντίληψη (κάποιου πράγματος): δεν χαμπαριάζει τίποτε! ΣΥΝ. 
αντιλομβάνομαι, καταλαβαίνω 2. έχω γνώσεις (σε συγκεκριµένο θέ- 
μα): τι χαμπαριάξεις από μηχανές: | ζΖαμποριάξεις τίποτε από Αγ}λι- 
κά: 3. λαμβάνω υπ᾿ όψιν µου, συνυπολογίζω (κάτι): αν θέλει κάτι, δεν 
χαμπαρίξι ει τίποτα και κανέναν ΣΥΝ λογαριόζω, υπολογίζω 1 (αμετβ. } 
8, αν τιλαμβάνομαι. ποῦ να χαμπαρίσει. αυτός είναι ἐντελώς χαζός: 
5. (μτφ.-αρνητ.) δεν έχω γνώση ἡ αίσθηση ενός πράγματος: δὲν χα- 
µπαρίζει αυτός από ευγένεια καὶ τρόπους: ΣΥΝ. κατανοώ. Επίσης χα- 
μπαρίζω. 

Π35835 οοτρι5 λατ. (προφέρεται χάµπεας κόρπους) ελλην. να 
(κατέχεις (το) σώµα (σου): νόμος τού 1679 στην Αγγλία. ο οποίος 
ισχύει ὡς σήμερα (συμπληρυμένος µε μεταγενέστερους νόμους) στη 
Μ. Ἡρετανία και στις αγγλοσαξονικές χώρες και προστατεύει τὸν πο- 
λίτη από αδικαιολόγητη κράτηση και δίωξή του. 

χάμπουργκερ (το) [ἄκλ.] 1. Κιµάς σε σχήμα μπιφτεκιού που τηγα- 
νίζεται 2. έδεσμα που πωλείται συνήθ. σε καταστήματα έτοιµου φα- 
γητού (φαστ-φουντ) και αποτελείται από δύο ηµισφαιρικά ψωμάκια. 
ανάμεσα στα οποία τοποθετείται το παραπάνω μπιφτέκι και άλλα 
συνοδευτικά (κέτσαπ. μαγιονέζα, τυρί. σαλάτα κ.λπ.). ανάλογα µε το 
είδος. --(υποκ.) χαμπουργκεράκι (το). 


Ἡ «Αμβούργο». 
ΤΝ Ὕμαν 
χαμπουργκερ' : χάμπουργκερ. 
χαμσίνι κ. χαμψίνι (το) |1898| (λαϊκ.) δυνατός, ξηρός και ζεστός άνε- 
μος τής Αιγύπτου, που πνέει από την έρημο. 
[5ΠΎΜ. - αραβ. Κπαπ1νίη « «πενήντα», επειδή ορισμένες φορές ο Ἄγέμον 
αυτός διαρκούσε πενήντα ημέρες]. 


Χάμστερ (το) (άκλ.Ι τρωκτικό µε κοντή ουρά και τρίχωμα. που µετα- 
φέρει την τροφή του µε μεγάλους θυλάκους στο εσωτερικό των πα- 
ρειών του, είναι νυκτόβιο και τρέφεται κυρ. με καρπούς. σπόρους και 
χόρτα: χρησιμοποιείται ὡς πειραμοτόζωο αλλά συνηθίζεται και ως 
κατοικίδιο. ---(υποκ.) χαµστεράκι (το). 

ΕΤΥΜ. ς αγγλ. Ἱαπιδίοτ γερμ. Ηαπησίστ « αρχ. γερμ. Παπιαίγο, πβ. κ. 

αρχ. σαξ. Παπισιτᾶ|. 

αμψίνι (το) -» χαμσίνι 

άμω επίρρ. (λαϊκ.) καταγής. στο έδαφος. Επίσης χάμου. 

ΕΤΥΜ. µεσν. « χάμαι « αρχ. χαμαί (βλ.λ.), µε αναβιβασμό τού τόνου 

και κατάλ. -ω κατά τα επιρρ. ἔξω, ἐπάνω. κάτω. Ὁ τ. χάμου κατά τα 

παντού, πού. αλλού]. 

Χ.Α.Ν. (η) Χριστιανική Αδελφότητα Νέων. 

Χαν (ο) ἰάκλ.} ο χαγάνος (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. Π8π « μογγολ. η]. 

Χαναάν (η) Ιάκλ.] Π.Δ.-Κ.Δ. παράκτια περιοχή τής Α. Μεσογείου Θα- 

λάσσης µε κέντρο τη Φοινίκη: η Π{αλαιστίνη. Χαναναίος (ο). Χα- 

ναναία (η), χαναανιτικός, -ή. -ὁ κ. χαναναϊκός. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. Κη / (πιᾶϊ) Κιπαμ[! «(χώρα) τής Χαναάν», από το 

όν. τού γυιού τοῦ Χαμ και εγγονού τού Νώε. Τὸ τόπων. συνδ. µε την 

ΟνΟΗ. Χνά. την οποία ο Ἑκαταίος ο Μιλήσιος αποδίδει στη Φοινίκη]. 

χάνδακας (ο) Ιχανδάκων] 1. το χαντάκι (βλ.λ.) 2. (παλαιότ. µε κεφ.) 

το Ηράκλειο Κρήτης. Επίσης χάνδαξ [|µτγν.] (χάνδακος]. 

ΕΤΥΜ. Βλ. λ. χαντάκι. Ηράκλειο|. 

χάνδρα (η) -» χάντρα 

Χ.Α.Ν.Θ. (η) Χριστιανική Αδελφότητα Νέων Θεσσαλονίκης. 

χάνι (το) (χαν- ιού [ιών] (παλαιότ.) πανδοχείο για την κατάλυση οδοι- 

πόρων: το - τής Γραβιάς. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΠΝ 

Χανιά (τα) [Χανίων] πόλη τής Δ. Κρήτης, πρωτεύουσα τού ομώνυμου 

νομού (νομός Χανίων). --- Χανιώτης (ο). Χανιώτιασα (η), χανιώτικος. 

-η. -ο. 

ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. Η τολμηρή αναγωγή τού τοπωνυμίου στο ουσ. 
χάννος δὲν συγκεντρώνει πολλές πιθανότητες, Περισσότερο ικανο- 
ποιητική φαίνεται η άποψη ότι το τοπωνύμιο ετυμολογείται από το 
(τουρκ.) χάνι µέσω τύπων τοῦ πληθ. των χανιών ! τα χανιά (επί βενε- 
τικῆς κυριαρχίας τής Κρήτης μαρτυρείται η ονομασία [αςαηςκ)|. 

Ηαππίραί απῖε ρογίβ5 λατ. (προφέρεται Χάνιμπαλ άν-τε πόρτας) ελ- 
λην.ο Αννίβας προ των πυλών (ενν. τής Ρώμης} για να δείξουμε ότι ο 
κίνδυνος εἶναι άμεσος και ορατός. 

χάννος (9) (συνήθ. ορθ. χάνος) 1. θαλάσσιο ψάρι που μοιάζει πολύ µε 

την πέρκα. έχει καστανό και λευκό χρώμα, μικρά λέπια και η ουρά 

του είναι στρογγυλεμένη προς τὰ µέσα” συγγενεύει µε τον ροφό, τη 
σφυρίδα. το λαβράκι κ.λπ. 2. (μτφ.) ο ανόητος άνθρωπος: κοιτάζει; 
στέκει σαν - ΣΥΝ. (εκφραστ.) χάχας. 

ΙΕΙΎΜ, μην. μεταπλ. τ. τού αρχ. χάννα/ -ηµε ή γένους. Το αρχ. 


κα 


νεια των ϱ. χαίνω. χάσκω (βλ.λ. φρ' 

λώνοντας έτσι το ψάρι που ανοίγει πολύ το στόμα του. Η υπόθεση πε- 

ρί αιγυπτιακής προελ. δεν ευσταθεί!. 

χάνος (ο) » χαγάνος 

χανούμισσα (Ἠ) (χανουμισσών) 1. µμουσουλμάνα γυναίκα. κυρ. 
ενταγμένη σε χαρέμι 2. (γενικότ.) η Τουρκάλα. η Ωθωμανή γυναίκα. 
--υποκ.) χανουμάκι κ. χανούμι (το). 

ΙΕΤΥΜ.« χανούμ (- τουρκ. ΒΑΠΙΠΙ) -- παραγ. επίθημα -ισσα, πβ. κ. βα- 
σίλ-ισσα!]. 

Χάνσα (η) 1. (κατά τον Μεσαίωνα στη Α. Ευρώπη, κυρ. στη Γερμανία) 
σύμπραξη εμπόρων για τήν αντιμετώπιση των κινδύνων τού εμπορί- 
ου 2. η Χανσεατική Ένωση. 

[ΓΙΥΜ. « αγγλ. Παπ5α «μέσ. γερμ. Πάπ66. που συνδ. µε αρχ. γερμ. παήδα 
«εταιρεία»]. 

χανσεατικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Χάνσα 2. Χανσε- 
ατική Ένωση μεσαιωνική σύμπραξη εκατόν πενήντα πόλεων τής Β. 
Γερμανίας και παρακείμενων χωρών για την προώθηση και προστα- 
σία τού εμπορίου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. παηνεαίῖνοπ -ς ΠάΏςα (Βλ. κ. χάνσω)]. 
χανσενικός, -ή.-ό ΙΑΙΡ (επίσ.) ο λεπρός (βλ. λ. λέπρα). 

[ΕΤΥΜ. Από το ὄν. τού Νορβηγού γιατρού και βοτανολόγου ΏστΠάτι 

Η.Α. Ηαήκεῃ (1841: 1913). ο οποίος το 1874 ανακάλυψε το παθογόνο μι- 

κρόβιο τής λέπρας|. 

χαντάκι (το) ἱχαντακ-ιοῦ | -ιών] επίμηκες σκάµµα ή φυσικό άνοιγμα 
τής γης σαν μικρή τάφρος. που αξιοποιείται συχνά για τη διοχέτευ- 
ση τού νερού, λ.χ. για το πότισμα χωραφιού ή για την αποστράγγιση 
νερών ή τοποθέτηση αγωγών καλωδίων: ανοίγω / σκάβω -. 

ΗΕΤΥΜ. « µεσν. χανδάκιον, υποκ. τού Ιτγν. χάνδαξ, -ακος « αραβ. 
Κιαπάάᾳ «τάφρος»]. 

χαντακώνω ρ. µετβ. (χαντάκω-σα, -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) 
ρίχνω σε χαντάκι (κάποιον/κάτι). µε πρόθεση να του προκαλέσω βλά- 
βη 2. (συνήθ. μτφ.) προκαλώ την καταστροφή (κάποιου) συνήθ. άθε- 
λά μου. τον παγιδεύω σε επικίνδυνη κατάσταση: ο δικηγόρος του τον 
χαντάκωσε σ᾽ αυτή την υπόθεση | στην επιχείρηση που δουλεύει έχει 
χαντακωθεί: δουλεύει σαν χαμάλης και δεν έχει προοπτικές εξέλιξης. 
--- Χαντάκωμα (το). 

χαντζάρα κ. χατζάρα (η) (λαῖκ.) το µεγάλο χαντζάρι. 

Χαντζάρι κ, Χατζάρι (το) Ιχαντζαρ- ιού } τῶν! (λα 
µε µεγάλο, καμπύλο. σχήμα, που χρησιμοποιούσαν οι μουσουλμάνοι. 
κυρ. οἱ Τούρκοι πυλεμιστές καὶ οἱ πειρατές. 

[ΕΤΥΜ.« τουρκ. Πάαςεγ]. 

Χαντζαριά κ. χατζαριά (η) το χτύπημα µε χαντζάρι ή χαντζάρα, κα- 

θώς και το σημάδι ή η πληγή που προκαλεί αυτό. 


} κοφτερό ση 


χαντζής 


1998 


χάνω 


χαντζής (0) -» χανιτζής 

Χάντικαπ (το) ἰάκλ.) ελλην. υστέρηση 1. αγώνας ή διαγωνισμός στον 
οποίο οἱ συμμετέχοντες είτε επιβαρύνονται µε μειονεκτήματα (όπως 
λ.χ. µε μεγαλύτερα βάρη. μακρύτερες αποστάσεις. λιγότερο χρόνο), 
αν βρίσκονται σὲ πλεονεκτική θέση. είτε ευνοούνται µε αντίστοιχα 
πλεονεκτήματα (λ.χ. μικρότερων βαρών. μικρότερων αποστάσεων. πε- 
ρισσότερου χρόνου). αν υστερούν σε σωματικά προσόντα, ώστε να 
εξισώνονται οι πιθανότητες όλων για νίκη 2. κάθε μειονέκτημα που 
δυσκολεύει την επιτυχία. που αποτελεί εμπόδιο ΣΥΝ. πρόσκομμα 
3. σωματική ή πνευματική αναπηρία. η οποία κυρ. καθιστά τις κα- 
θηµερινές δραστηριότητες δύσκολες ΣΥΝ. αναπηρία. ελάττωμα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Βαπάίζαρ κ«φρ. παπά ἰπ σὰ ; μέσο. σε καπέλο» τρό- 
πος συναλλαγῆς ἡ ανταλλαγής κατά τὸν οίο {τον 179 
μέρη και ο επιδιαιτητής τοποθετούσαν χρήματα σε καπέλο. Ὁ επιδι- 
αιτητής δήλωνε επίσης το ποσόν που έπρεπε να καταβάλει το ἑνα 
από τα δύο µέρη. ώστε η συναλλαγή να καταστεί ισορροπημένη και 
συμφέρουσα, οἱ δὲ συναλλασσόµενοι έβγαζαν τα χέρια τους από τὸ 
καπέλο γεμάτα ἡ άδεια. δηλ. αποδεχόµενοι ἡ αρνούμενοι τη ρύθμι- 
ση|. 

Χάντμπολ (το) (άκλ.) ελλην. χειροσφαίριση: ομαδικό παιχνίδι που 
παίζεται µε στρογγυλή μπάλα σε γήπεδο 40 επί 20 μέτρων (με δύο μι- 
κρά τέρματα) μεταξύ δύο επταμελών οµάδων (από έξι παίκτες καὶ 
έναν τερματοφύλακα). οι οποίοι εναλλάσσουν τη μπάλα µε τα χέρια 
προσπαθώντας να επιτύχουν όσο το δυνατόν περισσότερα τέρματα 
(κολ) εις βάρος τής αντίπαλης ομάδας. --- χαντμπολίστας (0). χα- 
ντµπολίστρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. παπάδα!]! « Π8πἁ «χέρι» 1- θ41ἱ «μπάλα». 
χάντρα (η) ἰχαντρών! 1. ΓΙ 
σχήματος. από σκληρό υλικό µε διαμπερή τρύπα. ώστε να περνιέται 
σε κλωστή, αλυσίδα, λουράκι. καρφίτσα κ.λπ. και να φοριέται ὡς κό- 
σµηµα. στολίδι: οι -- τού κομπυλογιού | γυάλινη / πλαστική - 1 πέρα- 
σε στό παιδί µια για το μάτι (ολάζιου χρώματ με σχέδιο σον 
μάτι. που συνήθ. καρφιτσώνεται πάνω στα ρούχα τού μωρού, για 
προστασία από µάτιασμα) 2. (μτφ.) (α) το έντονο, λαμπερό και όµορ- 
φο μάτι (β) µεγάλη σταγόνα: μία - δάκρυ κύλησε απ’ τα μάτια 9 3. 
χάντρες (οι) μικρά και στρογγυλά φασόλια. ---(υποκ.) χαντρούλα κ. 
χαντρίταα (η). 
ΙΕΙΎΜ. μεσν.. πιθ. αραβ. αρχής]. 

χάνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. έχασα. χά- θηκα. -μένος] Φ (μετβ.) 1. καταλή- 
γω να µην έχω (κάτι). λ.χ. λόγω ατυχήματος: στο αεροδρύμιρ έχασαν 
όλες τους τις αποσκευές 2. (α) παύω να έχω (κάτι) δικό µου ἡ πάνω 
μου (από απροσεξία καὶ συνήθ. προσωρινά): έχασα την αλυσιδίτσα 
μου στην παραλία | - τα κλειδιά µου / τὸν αναπτήρα µου ΑΝΤ. βρί- 
σκω (β) παύω να έχω την κυριότητα ή την ιδιοκτησία (πράγματος): - 
πολλά χρήματα / µια περιουσία στα χαρτιά | ἔβαλε το σπίτι υποθή- 

τ το έχασε᾽ Φν. (παροιμ.) έχασε / µη χάσει η Βενετιά βελόν! για 

ὡς ασήμαντη 3. ἀδυνατώ να διατηρήσ α 

ΐ Ἢ ὥς ασήμο' διατηρής ο. 

τήσω κάτι: την ισορροπία μου το βήμα µου! τον έλεγχο τού αυ- 

τοκινήτου | (για αεροπλάνα) - ύψος (συνήθ. λόγω βλάβης) ΦΡ. (α) τα 

χάνω σαστίζω: απ΄ τη χαρά του τα χασε και δεν ήξερε τι έλεγε ΣΥΝ. 
τα έχῶ χαμένα (β) χάνω τον μπούσουλα βλ.λ. μπούσουλᾶς (γ) χάνω 


ινδρικού 


συγκοα- 
υγ προ 


τα νερά µου βλ. λ. νερό (δ) χάνω το μυαλό µου / τον νου µου βλ. λ.. 


μυαλό (9) χάνω τις αισθήσεις µου βλ.λ. αίσθηση (στ) χάνω τ’ αβγά 
και τα καλάθια / τα πασχόλια βλ. λ. αβγό (ζ) (μτφ.) τα χω χάσει έχω 
τρελαθεί (η) χάνω τα λόγια µου (1) μιλώ σε κάποιον χωρίς να βρίσκω 
ανταπόκριση: ἄδικα χάνεις τα λόγια σου, αυτός δεν ακούει κανέναν! 
{1} δεν μπορώ να ελέγξω τον λόγο µου λόγω ταραχής. συναισθηματι- 
κής φόρτισης κ.λπ.: όποτε πάει να τῆς μιλήσει. χάνει τα λόγια του! 4. 
(απο)στερούμαι (κάτι): - τη δουλειά µου / τὰ πολιτικά µου δικαιώ- 
ματα, τὴν ελευθερία µου' ΦΙ. (α) χάνω τη ζωή µου πεθαίνω (β) τι εί- 
χα, τι έχασα για περιπτώσεις στις οποίες η κατάσταση κάποιου δεν 
αλλάζει. μένει όπως είχε: µια προσπάθεια έκανα. αλλά δεν πέτυχε - 
() δεν έχω τίποτε να χάσω ! Τι έχω να χάσω για προσπάθειες που 
αναλαμβάνει κανείς χωρίς τον φόβο τής αποτυχίας. χωρίς να θεωρεί 
αντικίνητρο πιθανό αρνητικό αποτέλεσµα: θα του τα πω όλα κι ας µη 
µε πιστέψει. -; (δ) τι θα χάσω, αν... δεν θα έχω καμία απώλεια ἡ επι- 
βάρυνση, αυτό που θα στερηθώ είναι εντελώς ασήμαντο: - δεν βγω κι 
ένα βράδυ; (ε) χάνω (κάτι) προς χάριν (κάποιου) στερούμαι (κάτι) 
συνειδητά χάριν (πράγματος / προσώπου): προτίμησε να χάσει την 
ευκαιρία µιας καλής καριέρ. χάριν τής οικογένειάς τῆς 5 

παύω να χαρακτηρίζομαι από κάτι (ικανότητα. ιδιότητα, αντίληψη, 
νοοτροπία κ.λπ.). τουλάχιστον στον βαθμό που συνέβαινε αυτό πα- 
λαιότερα: - τον αυθορµητισµό ! τη δύναμη / τη λάμψη µου | η υπό- 
θεση χάνει τη γοητεία / το μυστήριο ! το ενδιαφέρον τῆς | θα χάσω 
την υπομονή µου μαζί σου! | µε τα χρόνια έχασε τη μνήμη την αί- 
γλη / την ομορφιά ’ τὸν ρομαντισμό ! τη µαχητικότητά του | το λά- 
στιχο στον ήλιο χάνει την ελαστικότητά του || - τα μυαλά, τα λογι- 
κά µου (παραφρονώ, τρελαίνομαι) | - πάσα ιδέα! την εκτίμησή µου 
για κάποιον: ΦΡ. (μτφ.) χάνω τον ύπνο µου για (κάποιον / κάτι) νοιά- 
ζομαι, ανησυχώ ή ανυποµονώ για (κάπυιον/κάτι): έχω χάσει τον ὑπο- 
νο µου µε τα καμώματα τής κόρης µου! 6. αποστερούμαι (κάποιον. 
κυρ. αγαπημένο πρόσωπο) λόγω θανάτου: - την αδελφή τον πατέρα 
µου 7. (για µέλος / όργανο τού σώματος) παύω να έχω: έχασε το χέρι 
του στον πόλεμο |! - τα μαλλιά: τα δόντια µου: Φ» (μτφ.) χάνω το κε- 
φάλι µου µε απυκεφαλίζουν: ο πασάς τον ειδοποίησε ὅτι αν δεν πιά- 
σει τὸν ληστή θα χάσει το κεφάλι του 8. παρουσιάζω απώλεια από 
κάτι; - αίμα βάρος | - τις αισθήσεις µου (λιποθυμώγ Φῦ. (μτφ.) χά- 
νω το χρώμα µου βλ. λ. χρώμα 9. (για γιατρό) αποτυγχάνω να κρα- 
τήσω οτη ζωή (αοθενή): δυστυχώς. τον χάσαμε στην εγχείρηση 10. 
(για γυναίκα) αποβάλλω: έχασε το μωρό στον δεύτερο μήνα ΣΥΝ. 


αποβάλλω 11. (μτφ.) νφίσταμαι την ηθική φθορά, διαφθείρω ἡ κολά- 
ζω: - την ψυχή μου’ 19. δεν προλαβαίνω (κάτι) (λόγω αργοπορίας 
μου): έχασα την αρχή τού έργου! || - το αεροπλάνο / το λεωφορείο | 
”μια παράδοση µαθήµατος / µια ομιλία 18. (συνήθ.για συσκευές µε- 
τρήσεως) Ἀειτουργώ πιο αργά από το κανονικό. µε χρονική καθυστέ- 
ρήση: το ρολόι χάνει ένα λεπτό τη μέρα] το μηχάνημα χάνει στροφές 
14, µου ξεφεύγει (κάποιος/κάτι). δεν μπορώ να το παρακολουθήσω. 
είτε γιατί φεύγει από το οπτικό µου πεδίο είτε διότι δεν υπέπεσε στην 
αντίληψή µου: τον χάσαμε µέσα στο πλήθος || δεν έχασε λέξη απ᾿ όσα 
είπες' ΦΡ (α) χάνει η μάννα το παιδί και Το παιδί τη μόννα υπάρχει 
πολυκοσμία, θόρυβος και αταξία: στη χθεσινή συγκέντρωση έχανε η 
μάννα τὸ παιδί δί τη μά να Με τέτοια 7ραφειος; 1 
Δεν βγάξεις ἅκ, υ τον δρόμο {µου} τεσ τρατίζω,. βγα 
τη σωστή πορεία. κατεύθυνση (Ύ) κάποιος βλέπει το δέντρο και χά- 
νει το δάσος βλ.λ. δάσος (δ) πού τον χάνεις, πού τον βρίσκεις... για 
κάποιον που συχνάζει συστηματικά σε συγκεκριµένο μέρος: - στα 
μπιλιάρδα / στο γήπεδο ! στο καφενεῖο 15. υστερώ, μένω πολὺ πίσω 
(από κάποιον/κάτυ): οι άλλοι δρομείς τον έχασαν από τον δεύτερο γύ- 
ΡΟ’ ΦΡ. (μτφ.) χάνω έδαφος (1) οπισθοχωρώ: οι εχθροί µας χάνουν συ- 
νεχώς έδαφος (υποχωρούν) (11} μένω πίσω έναντι (άλλον) σε διεκδί- 
κηση, συναγωνισμό κ.λπ. το κόμμα φαίνεται να χάνει έδαφος σε 
όλες τις δημοσκοπήσεις 16. (α) αφήνω (κάτι) αναξιοποίητο: έχασε 
την ευκαιρία τής ζωής του | δεν έχασα λεπτό µάζεψα τα πράγματά 
μου κι ετοιµάστηκα για διακοπές! (β) (ειδικότ. για πρόσ.) δεν αξιο- 
ποιώ το ταλέντο, τις ικανότητες κάποιου: «η κατάργηση των προνο- 
μίων για τους αθλητές ήταν ὁ λόγος που χάσαμε πολλούς μελλοντι- 
κούς πρωταθλητές» (εφημ.) (γ) ξοδεύω (κάτι) χωρίς αποτέλεσμα, μά- 


ό µου τεμπὶ 
“5 


μπροστά στην τηλεόραση | - τα νιάτα µου. χωρίς να κάνω τίποτα 17. 
(α) δεν αποκομίζω τα αναμενόμενα οφέλη (λόγω εσφαλµένης πρύ- 
βλεψης, κακής εκτίµησης ἡ κακού χειρισμού) (β) αποτυγχάνω)) να κα- 
τακτήσω. νὰ κερδίσω κάτι (τὸ οποίο διεκδικώ): Π Ελλάδα κινδυνεύει 
να χάσει την αγορά των Βαλκανίων: Φ). χάνω το τρένο βλ.λ. τρένο 
18. ηττώμαι σε (κάτι): - ένα παιχνίδι! έναν αγώνα έναν πόλεμο; τις 
εκλογές τη δίκη (καταδικάζοµοι) || έχασε τον πρώτο γύρο στη διεκ- 
δίκηση τής προεδρίας | έχασε τις μάχες. αλλά κέρδισε τον πόλεμο 
19. (α) (για επιχειρήσεις) έχω συγκεκριμένη ζημιά: η εταιρεία φέτος 
έχασε ένα δις! (β) παρουσιάζω απώλειες: το ρούβλι έχασε μεγάλο µέ- 
ρος τής αξίας του 20. (για μηχανήματα. συσκευές, εξαρτήματα κ.λπ.) 
έχω διαρροή υλικού ή συστατικού: η μηχανή χάνει λάδια || το λάστι- 
χο τού αυτοκινήτου χάνει αέρα Φ (αμετβ.) 21. βγαίνω ζημιώμένος 
(από µια διαδικασία). βαρύνομαι µε αρνητικές δεσμεύσεις ἡ συνέ- 
πειες (από τη συμμετοχή µου σε αυτή): - από ένα συμβόλαιο ! συµ- 
φωνία / συνεργασία 22. υφίσταμαι ήττα, νικιέµαι: -- στον πόλεμο / 
στον αγώνα στο σκάκι’ Φν. ὁποῖος χάνει στα χαρτιά, κερδίζει στην 
αγάπη σε χαρτοπαίγνιο, ὡς παρηγοριά στους χαμένους 23. υποτιμώ- 


εσύ χάνεις, όταν κοροϊδεύεις τους φίλους σου | µε τα μαλλιά κοντά 
χάνει πολύ στην εμφάνιση | το πρωτότυπο πάντα χάνει στη μετά- 
φραση 24. στερούμαι (κάτι) σηµαντικό, από το οποίο θα μπορούσα 
να αντλήσω ικανοποίηση, απόλαυση: αν δὲν τον έχεις δει πάνω στο 
σανίδι, πραγματικά χάνεις. | έχασες που δεν ήρθες μαζί μας στη Χίο! 
| δοκίµασε κι απ᾿ αυτό το παγωτό, χάνεις’ || (κ. µετβ.) µη χάσετε αυ- 
τή την ταινία! 25. (για πρόσ.-μειῶτ.) δὲν πάω καλά, το μυαλό µου δεν 
λειτουργεί σωστά: µην του δίνεις και πολλή σημασία. το άτομο χάνει! 
| κατάλαβες τι σου είπα ή χάνεις: | αυτός ο άνθρωπος από κάπου χά- 
νει! (μεσοπαθ. χάνομαη 26. παύω να υπάρχω, εξαφανίζομαι: χάνο- 
νται οι παραδόσεις τού λαού µας || χάθηκε ὁ ρομαντισμός ! η πίστη 
των νέων στα κόμματα 27. παύω να φαίνομαι. βγαίνω από τὸ οπτικό 
πεδίο (κάποιου): μακρινή γραμμή που χάνεται στον ορίζοντα || Πού 
πήγε; Έχει χαθεί απύ προσώπου γης || (μτφ.) ἡ ιστορία τής οικογένει- 
άς του χάνεται στα χρόνια τού Βυζαντίου: ΦΡ. (α) ἀι χάσου | άι να χα- 
θείς! /! χάσου από τα µάτια μου! εξαφονίσου, φύγε από μπροστά µου:: 
-. να µη σε βλέπω κ. υβριστ. ὡς έκφραση μεγάλης αγανάκτησης και 
οργής: ου να (µου) χαθείς, παλιάνθρωπε: (β) χάνομαι απὀ τον κόσμο 
/ απ’ όλους κλείνοµαι µέσα στο σπίτι µου. αποφεύγω τις εξόδους και 
τις κοινωνικές συναναστροφές ή εγκαταλείπω τα εγκόσµια: ήταν σί- 
γουρα σοβαρό αυτό που σου έτυχε. αλλά τι θα κάνεις. θα χαθείς από 
τον κόσμο; (9) χάνομαι από προσώπου γης (Ὁ) εξαφανίζομαι ή έχω 
πολύ καιρό νὰ ἐμφανιστώ κάπου {11} σε εκφράσεις που δηλώνουν ότι 
κάποιος αισθάνεται µεγάλη ντροπή για κάτι που έκανε"; μόλις κατά- 
λαβα ὅ,τι τον προσέβαλα. ήθελα να χαθώ από προσώπου γης 28. (για 
πρόσ.) δεν έχω επικοινωνία µε κάποιον ἡ αυτή γίνεται όλο και πιο 
σπάνια: χαθήκαμε. βρε παιδί µου. χρόνια και ζαμάνια έχω να σε δω! 
ΦΡ. να µη χανόμαστε / να µη χαθούμε / να µη χάνεσαι να κρατήσου- 
µε επαφή, να συνεχίσουμε να επικοινωνούμε: Να µη χαθούμε. έτσι; 
Πάρε κανένα τηλέφωνο: 29. µε εγκαταλείπουν οι δυνάμεις, οι αισθή- 
σεῖς µου: νιώθω να χάνομαι | ταράχτηκα τόσο πολύ, που ένιωσα να 
χάνοµαι ΣΥΝ. λιποθυμώ 30. πεθαίνω: χιλιάδες χάθηκαν στο μέτωπο 
πολεμώντας για την πατρίδα 31. βυθίζοµαι σε απελπισία: µη χάνε- 
σαι: υπάρχει ακόµα ελπίδα! 32. κατέχομαι από σφοδρό πάθος (συ- 
νήθ, ερωτικό): -για σένα 33. οδηγούμαι στην καταστροφή. στην απο- 
τυχία: ένα λάθος αν γίνει. χάθηκαν όλα! ΣΥΝ. καταστρέφοµαι. απο- 
τυγχάνω: ΦΡ. (α) δεν θα χαθώ θα τα καταφέρω. θα βρω λύση ή τον 


δρόµο μου (στη ζωή): µην ανησυχείς, -. θα επιβιώσω (Β) κανείς δεν 
χάνεται όλοι Κάπως τακτοποιούν τη ζωή τους. βρίσκουν τον δρόμο 
τους στη ζωή: - αργά ή γρήγορα θα βρει τι θέλει να κάνει (1) εδώ ο 
κόσμος χάνεται... για περιπτώσεις στις οποίες κανείς ασχολείται µε 
ασήμαντα πράγματα. ενώ γύρω του συμβαίνουν άλλα σηµαντικά (δ) 
κανένας καλός δεν χάνεται / οι καλοί δεν χάνονται οι άξιοι άνθρώ- 


χάος 


1994 


χάρακας 


ποι κάποια στιγµή αναγνωρίζονται και επιβραβεύονται 34. (για 

πλοία) ναυαγώ: το σκάφος χάθηκε στὰ άγρια κύματα τού ωκεανού 

ΣΥΝ. βυθίζομαι: ΦΡ (παροιμ.) εδώ καράβια χάνονται, βαρκούλες αρ- 

μενίζουν σε περιπτώσεις που κάποιος ασχολείται µε ασήμαντα 

πράγματα. την ώρα που συμβαίνουν σηµαντικά γεγονότα. συνταρα- 

κτικές εξελίξεις 36. (για πόλεις) υποδουλώνομαι, κυριεύομαι. πέφτω 

σε εχθρούς: χάθηκε η Τροία, η ΙΙόλη 36. (α) ασχολούμαι µε πράγµα- 
τα κατώτερα των πραγματικών µου δυνατοτήτων, δεν αξιοποιούμαι 
εκεί όπου µου αξίζει: εσύ, παιδί µου. χάνεσαι πίσω από ένα γραφείο: 
έπρεπε να πας για δικηγόρος µε τέτοια ευφράδεια! (β) μένω ανεκµε- 
τάλλευτος. χαραμίζομαι: µην αφήνεις τον Καιρό να χάνεται! | έχουν 
χαθεί πολλές ευκαιρίες ὡς τώρα 97. απορροφώμαι ολοκληρωτικά, 
αῳψουιώνυμαι ίσε κάτι). άσε µε να χαθώ στη μουσική ! στα βιβλία 
(στη µελέτη τους) / στην έρευνα / στα όνειρα! στις αναμνήσεις! στον 
κόσμο µου ΣΥΝ. ξεχνιέμαι. βυθίζομαι 38. ακολουθώ λανθασμένο δρό- 
μο. κινούμαι χωρίς προσανατολισμό: κάθε φορά που έρχομαι σπίτι 
σου, χάνομαι σ᾿ αυτά τα ὀρομάκια 89. (μτφ.) περιπλέκοµαι σε αδιέ- 
ξοδα: χάνεσαι µέσα σε αυτές τις παραπομπές , υποσημειώσεις / ε- 
ξαιρέσεις 40. (για αναμέτρηση. ανταγωνισμό, αντιπαράθεση κ.λπ.) 
καταλήγω σε ήττα, σε αρνητικό αποτέλεσµα εις βάρος κάποιου): χά- 
νεται ένας αγώνας | κι αν χάθηκε µία μάχη. δεν χάθηκε ο πόλε- 
μος! 4Ί. (η µτχ. χαμένος, -η, -ο) βλ.λ. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. εκπίπτω. πεθαίνω. 
ΙΕΓΥΜ. µεσν.. από τον αόρ. οσα {« ἐχάσα « ἐχάωσα. αόρ. τού μτγν. 
χαῶ / -όω «εξολοθρεύω. καταστρέφω» « αρχ. χάος). κατά το σχήμα 
έπιασα -- πιάνω, έφθασα -- γω 

Χάος (το) [χάους | χωρ. πληθ.) 1. το άπειρο τού διαστήματος. η ἪΡ 
φη το που στα πριν από τη δημιουργία τού σύμπαντος 

Ὡς (Βλ αχανής γερεμός: μπροστά τους α 

ταν τὸ - ΣΥΝ, β ρα ρο 4. (μτφ.) κατάσταση πλῆρους συγχύσεως ἡ 
αταξίας: το - τής γραφειοκρατίας ! των εκκρεμών υποθέσεων / τής 
δημόσιας διοίκησης [| στο 7ραφείο επικρατεί - µετά τις ανακοινώ- 
σεις για απολύσεις | πολιτικό - ΣΥΝ. (μτφ.) χαμός, ακατοσταοία, ατα- 
ξία, αναστάτωση ΑΝΊ. τάξη, ευρυθµία 8. (α) ΟΙΚΟΝ. θεωρία χάους καὶ 
καταστροφής μαθηματική θεωρία κατά την οποία οι εξωγενείς πα- 
ράγοντες μπορούν µόνο να επιτείνουν και όχι να προκαλέσουν ανι- 
σορροπία στη λειτουργία ενός συστήµατος, η οποία οφείλεται µόνο 
σε ενδογενείς παράγοντες (β) ΦΥΣ. επιστήμη τού χάους η επιστήμη 
που μελετά πώς από το τυχαίο, το ασταθές, τὸ απρόβλεπτο, τήν ατα- 
ξία δημιουργείται τάξη και μορφή. “ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα, συμμετρία. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « "χά-Εος (όπως επιμαρτυρείται από το αρχ. επίθ. χαῦ- 
νος) « "ρπϑι-. συνεσταλμ, βαθμ. τού Ι.Ε. "β]ιξα- «χάσκω. χασμονριέ- 
μαι». Η εκδοχή αυτή θα ενέτασσε τη λ. στην ετυμολ. οικογένεια των 
ρ. χαίνω. χάσκω. Η λ. δήλωνε (ήδη στον Ησίοδο) την αρχική κατά- 
σταση τού σύμπαντος. την έλλειψη τάξεως (κόσμου). το αδιαμόρφω- 
το καὶ άπειρο κενό]. 

χαοτικός, «ή, -ὁ [1875] 1. αυτός που σχετίζεται µε το χάος ΣΥΝ. χαώ- 
δης. αβυσσαλέος 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από σύγχυση, 
από στοιχεία αντιφατικά ή µπερδεµένα: - άτομο συμπεριφορά σκέ- 
ψη. --- Χαοτικ-ά /-ώς επἰρρ. 
ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οπαοιίφυε], 

χαπάκιας (9) {χαπάκηδες! (λαϊκ.-μειωτ.) (ως χαρακτηρισμός) πρό- 
σωώπο πον χρησιμοποιεί ναρκωτικά χάπια. 
ΙΕἸΎΜ. « χάπι 1- παραγ. επίθημα -άκιας (βλ.λ). πβ. κ. γυαλ-άκιας, 
μαῖ- ἀκιας|. 

χΧαπακώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. |χαπακώ-θηκα. -μένος! (λαϊκ.-οικ.) 

ρησιμοποιώ ναρκωτικά χάπια. 

χαπενινγκ (το) ἰάκλ.} 1. αυθόρμητη και συνήθ. πρωτότυπη παρά- 
σταση ή ψυχαγωγική εκδήλωση, συχνά µε συμμετοχή τού κοινού και 
αντισυµβατικό χαρακτήρα. που οργανώνεται λ.χ. για τη διαφήμιση 
προσώπου ἡ προϊόντος, την ευαισθητοποίηση τού κόσμου σε ένα θέ- 
μα κ.λπ.; για τα εγκαίνια τής έκθεσης διοργανώνεται - µε ζογκλέρ. 
κλόουν και χορευτές! 2. κάθε απρόσμενο γεγονός: Ὁ χορός τής Ένω- 
σης είχε και -. καθώς ο πρόεδρος ανέβηκε στο βήμα κρατώντας µία 
γλάστρα. 
[ΓΤΥΜ. « αγγλ. Παρρεπίηρ «ρ. πρροη «συμβαίνω» « Παρ «συμβάν» « 
αρχ. σκανδ. παρρ «τύχη, πιθανότητα»]. 

χάπι (το) [χαπ-ιού | -ιών] 1. μικρού μεγέθους δισκίο ή κάψουλα φαρ- 
μάκου, που έχει σχεδιαστεί ώστε να λαμβάνεται από το στόμα είτε 
µε κατάποση εἴτε με διάλυσή του στο στόμα: Πρεμιστικό / υπνωτικό 
-ΣΥΝ, καταπότι 2. (ειδικότ.) (αντισυλΛ ὁ) χάπι βλ. λ. αντισυλ/η- 
πτικός 8. (συνεκδ.) η μέθοδος αντισύλληψης που συνίσταται στη λή- 
ψη των παραπάνω δισκίων: το -- είναι η ασφαλέστερη αντισύλληψη 
4. (μτφ.) κάτι δυσάρεστο που πρέπει να δεχτεί ή να υπομείνει κα- 
νείς: να το καταπιούµε κι αυτό το -. αλλά δεν μποροῦν να συνεχι- 
στούν οἱ υποχωρήσεις: ΦΡ. χρυσώνω το χάπι (σε κάποιον) παρου- 
σιάζω µε όσο το δυνατόν πιο κομψό καὶ ευχάριστο τρόπο (σε κά- 
ποιον) µια δυσάρεστη κατάσταση. την οποία θα υποστεί: προσπάθη- 
σε να του χρυσώσει το χάπι λέγοντάς του ότι. παρά την ταλαιπωρία 
του, θα έχει πολλά οφέλη στο μέλλον. ---(υποκ.) χαπάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΠΡ. 11 φρ. χρυσώνω το χάπι αποδίδει τη γαλλ. ἀοτοτ 
ία ρήμ]σ]. 

Χαπιέντ κ, χάπι-εντ (το) /άκλ.] (κυρ. στον κινηματογράφο) το ευτν- 
χές τέλος, η ευνοϊκή ών, η ταινία είχε -. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΠαρρΥ οπά]. 

Χαρά ( {3} γννα 
κλειο. Χαραλαμπία. Χάρις. ' 

χαρά {9}1. συναίσθημα ή κατάσταση μεγάλης ευχαρίστησης και ικα- 
νοποίησης. που οφείλεται στο ότι κάποιος κατέχει ή ζει κάτι που τον 
ευχαριστεί πολύ: ένιωσε µεγάλη - που είδε τον ἀδελφό της µειά από 
τόσα χρόνια || έζησε τη -- να δει τα όνειρά του να πραγματοποιούνται 


ΑΝῚ. λύπη. δυστυχία: ΦΡ. (α) είμαι µια χαρά είμαι σε πολύ καλή κα- 
τάσταση: οι γιατροί είπαν ότι ---|| αν περιποιηθείς λιγάκι τον κήπο. 
θα ᾿ναι µια χαρά! (β) δίνω χαρά (σε κάποιον) κάνω (κάποιον) να αι- 
σθανθεί χαρούμενος: µας έδωσε χαρά µε τὴν επιτυχία του! (γ) χαρά 
σ᾽ εκείνον | σ’ τον (-- σε αυτόν) που... είναι τυχερός ἡ δικαιολογημέ- 
να ευτυχισμένος εκείνος πον... - έχει σπίτι σ' αυτή την παραλία / 
έχει πολλά παιδιά / µπορεί να ταξιδεύει συχνά! | (παροιμ.) «η τιμή 
τιμή δεν έχει και χαρά σ’ τον που την έχει!» (δ) χαρά σ᾽ εσένα πρέπει 
να χαίΐρεσαι (για την τύχη σον ή την ευτυχία σου): - που δεν αγχώ- 
νεσαι’ |} - που ἐεμπέρδεψες με τις εξετάσεις’ (ε) χαρά στο πρά(γ)µα! 
για κάτι το οποίο θεωρούμε ασήμαντο, ανάξιο λόγου: -! Κι εγώ µπο- 
ρώ να ζωγραφίσω τέτοιον πίνακα! (στ) µε σου, µε 


μι 


λάλι σου. - ό,τι δυδέ' ψεις (τ) γεια σου (κα. τ] 
χαιρετισμός) να είσαι καλά: «-- Γεια σου. χαρά σου γέρο! -Ποῦύ πάτε, 
ωρέ παιδιά;» (δηµοτ. τραγ.) (η) χαρά Θεού υπέροχη. Πλιόλουστη µέ- 
ρα ή ευχάριστη ατμόσφαιρα: έξω είναι -. βγες µια βόλτα! || ο κάμπος 
ἥταν - και ανθρώπων (θ] µετά χαράς (μετὰ χαρᾶς. Ξενοφ. ἱέρων Ι. 25) 
µε µεγάλη ευχαρίστηση: -Μπορείς να µε βοηθήσεις: - -: (1) µια χαρά 
πολύ καλά: τα κατάφερε - στις εξετάσεις! || -ἰἰώς περνάς: ---! ΣΥΝ. 
περίφημα (ια) (ειρων.) µια χαρά καὶ δυο τρομάρες βλ. λ. τρομάρα (1) 
(ειρων.) χαρά σε (κάποιον / κάτι) για (κάποιον/κάτι) που απορρίπτε- 
ται. για τον οποίο εκφράζονται ισχυρές ενστάσεις: Χαρά στο κατόρ- 
θωµο πια! Και εγώ μπορώ να το κάνω’ { χαρά στον άντρα που περ- 
νιέται για γόης! | Χαρά στο πράμα! Αυτό όλοι μπορούν να το κά- 
νουν: (19) χαράς ευαγγέλια (χαρᾶς εὐαγγέλια. από το αναστάσιµο 
τροπάριο τής Κυριακής τού ΙΙάσχα) για εξαιρετικά ευχάριστη είδη- 
ση. για μήνυμα που προκαλεί πολύ µεγάλη ευτυχία ή ικανοποίηση: - 
σπα τους µαθητές αύριο α: ηνητές! τιδὶ µες στην ῇ 
ια τους µαθητές αὐρι 7ητές! ιδ) Μες στην κ 

/ τρελή Χαρά για πρόσωπο που εμφανίζεται πολύ χαρούμενο (συχνά 
ενώ οἱ περιστάσεις θα απαιτούσαν το αντίθετο): όλοι είχαμε εκνευ- 
ριστεί αφάνταστα από τα γεγονότα και μόνο η Μαρία ήταν - ε) πε- 
τάω απ᾿ τη χαρά μου αισθάνομαι πολύ μεγάλη χαρά και το δείχνω 2. 
η έκφραση αυτού τού συναισθήματος: κοίτα - που κέρδισε τὸ στοί- 
χηµα! ΦΡ (α) κόνω χαρά εκφράζω πόσο χαρούμενος είμαι (για κά- 
τι): έκανε μεγάλη χαρά που µας εἴδε. φιλιά. αγκαλιές... (β) κάνω χα- 
Ρὲές (σε κάποιον) εκδηλώνω (σε κάποιον) την ευχαρίστησή µου για 
την παρουσία του, δείχνω πόσο χαίρομαι που τον βλέπω. που εἶμαι 
κοντά τοῦ: ο σκύλος τού έκανε χαρές μόλις τὸν είδε 3. (συνεκδ.) οτι- 
δήποτε προκαλεί τέτοιο συναίσθημα ή συναισθηματική κατάσταση, 
η αιτία αυτού τού συναισθήματος ικανοποίησης: είναι - µου που σε 
βλέπω ξανά! | εἶναι - να μπορείς να ερωτεύεσαι: ΦΡ. χαρά µου! ως 
προσφώνηση αγάπης ή οικειότητας: να ’σαι καλά, - 4. ο γάμος: κυρ. 
στη ΦΡ. στη χαρά / στις χαρές σαυ! στων γάμο σου: να γλεντήσουμε 
και -’ ΣΥΝ. στα δικά σου; --- (υποκ.) χαρούλα (η). -' ΣΧΟΛΙΟ λ. ευ- 
χόριστος. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « χαίρω (βλ.λ.]. 


Χαραγή (η) 1, ῃ χαρακιά. π χαρονµατιά 3 η εντομή (σε κορμούς } 
ἈΞΓΘΥΠ η) τε πκορα Ἡ Χρ ραττο ΠΙΕΣΗ κϑς πορμονς φ 


τών ή δέντρων) 53.σχισμή. χαραμάδα ο 4. η χαραυγή. 
ΠΠΥΜ. « 8. χαραγ- (τού χαράσσω) 1- κατάλ.. -ή (πβ. ἁρπαγ-ήμ. 
χάραγμα (το) |αρχ.| (χαράγµ-ατος | -ατα. -άτων] 1, η χάραξη µε αιχ- 
μηρό όργανο πάνω σε µια επιφάνεια 2. το επιφανειακό σχίσιµο. η 
ρωγμή ΣΥΝ. ραγισματιά. 
χαραγµατια κ. χαραματιά (η) 1.το χάραγμα (βλ.λ.) 2.(συνεκδ.) ση- 
μάδι από την ελαφρά χάραξη µιας επιφάνειας: το τρίψιμο µε σκληρή 
βούρτσα άφησε χαραγματιές στο λούστρο / στην πορσελάνη ! στο 
ξύλο ΣΥΝ. χαρακιά 3. (στον τ. χαραματιά) η χαραμάδα (βλ.λ). 
[ΕἸΎΜ. « χάραγμα. -ατος -- επίθημα -ιά. πβ. κ. δαγκωματ-ιά!. 
χαράδρα (η) ἰχαραδρών) επίμηκες βαθύ άνοιγμα τής γης. κυρίως σε 
πλαγιά λόφου ή βουνού (πβ. κ.λ. φαράγγι, κοιλάδα). 
ἸΕΤΥΜ. ἀρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το αρχ. ουδ. χέραδος «πέτρα, 
λιθάρι» (που. εντούτοις. είναι εξίσου αβεβ. στύμου. πβ. κ. χερμάς, 
-άδος «πέτρα») µε επίθηµα -ρα. αν καὶ ϱ φωνηεντισμός θα υποδεί- 
κνυς την ύπαρξη συνεσταλμ. βαθµ. στον τ. χαράδρα. Η συχνά προ- 
τεινόμενη αναγωγή στο ρ. χαράσσω δεν είναι μορφολογικά ισχυρή]. 
χαράζω κ. χαράσσω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιχάρα-ξα. -χτηκα. -γμένος] 
4 (μετβ.) 1. πιέζω µια επιφάνεια µε κάτι πολύ σκληρό ή µε αιχμηρό 
όργανο, προκαλώντας της γραμμές (ή σχηματίζοντας σχέδια): -τ᾽ 
όνομά µου σε μαρμάρινη πλάκα || χάραξαν τὰ αρχικά τους στις βέ- 
ρὲς τους 3. τραβώ Ὑρομμές με χάρακα. ή ἄλλο όργανο σχεδίασης: - 
μια λευνή σελίδα ΣΥΝ. χαρακώνω 8. προσδιορίζω την έκτασή πον θα 
καταλάβει ένα έργο, κυρ. µια κατασκευή. βάσει σχεδίου. αρχιτεκτο- 
νικής ή πολεοδομικής μελέτης: στις καμένες περιοχές έχουν ήδη χα- 
ράξει οικόπεδα || θα χαραχτεί μεγάλος δρόμος έξι λωρίδων 4. (μτφ.) 
προσδιορίζω το πλαίσιο εξέλιξης, δίνω τις συντεταγμένες δράσεως: - 
τις νέες κατευθύνσεις τής πολιτικής τού κόμματος | οι Μεγάλες Δυ- 
νάμεις χάραξαν τη μοίρα τού νέου κράτους || «συ µου χάραδες πο- 
ρεία...»(λαϊκ. τραγ.) ΣΥΝ. σχεδιάζω. καθορίζω- ΦΡ. χαράζω πορεία βλ. 
λ. πορεία 8. (μτφ.) εντυπώνω βαθιά και ανεξίτηλα (κάτι): - κάτι στη 
μνήμη µου | η εικόνα του έχει χαραχτεί βαθιά µέσα µου 4 (αμετβ.) 6. 
(για όργανο. αντικείµενα κ.λπ.) μπορῶ να κόβω µια επιφάνεια, αφή- 
νοντας μόνιμα σημάδια σε αυτήν: αυτό το λεπίδι έχει στομώσει, δεν 
χαράζει! (τριτοπρόσ. χαράζεη 7, ξημερύνει: χάραξε η μέρα |} έξω χα- 
ράζει 8. φωτίζεται ὁ ορίζοντας πριν από την ανατολή: ήταν η ώρα 
που χαράζει’ 


ΓΕΙΥΜ, μεσν, «Ων 
ΓΕΥΥΜ, μεσν. κ αρχ. 


Η μτφ. σημ. είναι µτγν.|. 

χάρακας (ο) [χαράκων! γεωμετρικό όργανο για τη χάραξη ευθειών 
γραμμών. συνήθ. µε διαβάθµιση στη µία πλευρά του, για τον υπολο- 
γισµό σε εκατοστά τού μήκους µιας γραμμῆς. µιας απόστασης 
κ.λπ. μετρώ το ύψος µε τὸν - | τραβώ γραμμές µε τὸν - || χτυπώ κά- 


ογου 


τ 
ο απεργου 


χαράκι 


1995 


- χάραμα 


ποιον µε τον - | (καθημ.) τις βρέχω σε κάποιον µε τον χάρακα (τιµω- 
ρώ μαθητή. χτυπώντας τον στην παλάμη µε αυτό το όργανο για πα- 
ραδειγματισμό). --- (υποκ.) χαρακάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χάραξ. -ακος, Τεχν. ὀρ.. αβεβ. ετύμου. Έχει προταθεί η 
σύνδεση τῆς λ. µε Ι.Ε. ρ. "δπει- «χαράσσω. σκαλίζω». πβ. λιθ. Σοττὼ 
«χαράζω. τραβώ γραμμές», τοχ. Κᾶτίτ)ε «τάφρος». Η σύνδεση µε το 
εβρ. Πᾶταν «σκάβω» δεν ευσταθεί]. 

Χαράκι (το) ἰχαρακ-ιού | -ιών] 1. η χαραγµατιά (βλ.λ.) 2. καθεμία από 
τις παράλληλες γραμμές που είναι χαραγμένες. σχεδιασμένες ἡ τυ- 
πωμένες σε µια σελίδα, σε ένα φύλλο χαρτιού 3. εντοµή στον φλοιό ἡ 
στον κορμό φυτού ἡ δέντρου, λ.χ. για τὸν εμβολιασμό του 4, (δια- 
λ } βράχος. πέτρινος όγκος: «σε ψηλό βουνό. σε ριζιµίό -» 


ΙΕΤΥΜ. «μτγν. χαράκιον. υποκ. τού αρχ. χάραξ. -ακος]. 

χαρακιά (η) 1. η βαθιά γραµµή ή το σημάδι που αφήνει σε µια επι- 
φάνεια το χάραγμά της: κάνε µια - στον κορμό τού δέντρου. να τρέ- 
ξει το ρετσίνι | το σώμα του ήταν γεμάτο χαρακιές απ’ τὸ μαστίγω- 
μα! ΣΥΝ. χαραγματιά. χαράκι 2. (συνεκδ.) ευθεία γραµµή που τραβά 
κανείς µε τον χάρακα. 

χαρακίρι (το) Ιάκλ.| 1. τελετουργική αυτοκτονία µε βαθύ σχίσιμο 
και άνοιγμα τής κοιλιάς µε Ξίφος ἡ μαχαίρι, που ήταν μέρος τής πα- 
λαιότ. παραδόσεως τής ιαπωνικής στρατιωτικής τάξης τῶν σαμου- 
ράι και αποτελούσε βασικό στοιχείο τού κώδικα τιμής για πολεµι- 
στές ή αξιωματούχους που είχαν ατιµαστεί, καταδικαστεί σε θάνατο 
ή ήταν έκφραση βαθύτατου πένθους: ΦΡ. (σκωπτ.-οικ.) θα κάνω χα- 
ρακίρι θα αυτοκτονήσω’ ὡς έκφραση απόγνωσης. όταν κανείς δεν 
µπορεί να αντέξει άλλο µια κατάσταση 2. (µτφ.) κάθε πράξη ο. 

κ΄ ας ή αν νο ομολ ογήσει μπρε λ 
πτικές κάμερες τις σχέσεις του µε πρώην ναζί. ισοδυναμεί με πολῖτι- 
κό --|| για την καριέρα τοὺ η παραίτηση ήταν καθαρό -' 
ΙΕΤΎΜ. «ιαπ. παταΚ]τ] «πάτα «κοιλιά» 1 Κἰπὶ «κόβω»]. 

χαρακτήρας (ο) 1. το σύ των ιδιοτήτων καὶ των γνωρισμάτων 
που διαμορφώνουν και απαρτίζουν την ιδιαιτερότητα ενός ατόμου, 


που καθορίζουν και συγχρόνως εκφράζονται µε τὸν ξεχωριστό τρόπο. 


συμπεριφοράς. σκέψης, αντίδρασης τού ατόμου: εξαιρετικός / καλός 
/ αγαθός βίαιος - | από τον - του είναι εκδηλωτικός ! ευγενικός ! βῖ- 
αιος | έχουν εντελώς διαφορετικό -. αν και είναι αδέλφια || αιτία τού 
διαζυγίου ήταν η ασυμφωνία χαρακτήρων ΣΥΝ. ιδιοσυγκρασία 2. 
(συνεκδ. ) καθένα από αυτά τα επιµέρους χαρακτηριστικά ἡ τα γνω- 
ρίσµατα κάποιου: δεν είναι ο - του να Λέει ψέματα 3. (συνεκδ.) το 
ίδιο το άτομο (αναφορικά µε τη συμπεριφορά ή την προσωπικότητά 
του): δεν την εμπιστεύομαι καθόλου: δεν είναι καλός - 8. η ποιότητα 
ήθους ή συμπεριφοράς, η ηθική ακεραιότητα: άνθρωπος µε - | τα 
συνετά λόγια της δείχνουν άνθρωπο µε -' ΦΡ.κρατώ χαρακτήρα δεν 
υποκύπτω σε πιέσεις. μένω σταθερός στη θέση και στις αρχές μου δ. 
το σύνολο τῶν ιδιοτήτων. των ξεχωριστών γνωρισμάτων που διακρί- 
νουν κάτι (χώρο, αντικείµενο. γεγονός, έργο. κατάσταση κ.λπ.): ἔπρε- 
πε να σεβαστούν τον θρησκευτικό χαρακτήρα τής εκδήλωσης |ὶ η 
διακόσμηση είχε μικτό --. µε στοιχεία ανατολίτικα και ευρωπαϊκά] ο 

- ενωτικύς - των λόγων του | «η βελτίωση τής συγκοινωνίας θα επέλ- 
θει µε την ενίσχυση τού δημόσιου - των συγκοινωνιών» (εφημ.) 6. το 
ξεχωριστό ύφος, η τεχνοτροπία ενός καλλιτέχνη ἡ λογοτέχνη: ο ἕε- 
χωριστός - τού Καζαντζάκη ΣΥΝ. στυλ. ὕφος 7. καθένα από τα πρό- 
σωπα ενός έργου (λογοτεχνικού, θεατρικού. κινηματογραφικού 
κ.λπ.): όλοι οἱ - τού έργου είναι αδύναμοι και µοναχικοί ἄνθρωποι || 
κωμωδία χαρακτήρων 8. θεατρικός, κινηματογραφικός ή τηλεοπτικός 
ρόλος: ο - τού Οιδίποδα δὲν μπορεί να ερμηνευθεί από έναν τόσο νέο 
ηθοποιό 9 9. καθένα από τα σύμβολα που χρησιμοποιούνται σε ένα 
σύστημα γραφής και ειδικότ. το τυπογραφικό στοιχείο 9 10. ΠΛΙΙΡΟΦ. 
ένα σύμβολο (π.χ. γράμμα. αριθμητικό ψηφίο). κωδικοποιημένο στον 
Η/Υ µε δυαδικά ψηφία, συνήθως 8 ἡ 16 ΦΡ. (α) Ιδιότητες χαρακτή- 
ρων τα χαρακτηριστικά που είναι δυνατόν να έχει ένα γράμμα, κεί- 
µενο,λ.χ.το στυλ του (υπογραμμισμένο, απλό, πλάγιο κ.λπ.).ο τρόπος 
εμφάνισής του (β) κρυφοί χαρακτήρες τα βοηθητικά στοιχεία (δια- 
στήµατα, παράγραφοι κ.λπ.) τὰ οποία παρουσιάζονται στην οθόνη 
τού υπολογιστή. χωρίς να εμφανίζονται στο τυπωμένο κείµενο 4 11, 
ΓΛΩΣΣ. το τελευταίο γράμμα τού θέματος µιας λέξης: λ.χ. στο ρ. τρέχ- 
Ὁ το χ 12. ΒΙΟΛ. κάθε γνώρισμα. λειτουργία, δοµή ή ουσία ενός οργα- 
νισμού. που προκύπτει από την επίδραση ενός ή περισσοτέρων γονι- 
δίων, που µεταβιβε αι από ένα ἢ περισσότερα γονίδια. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χαρακτήρ. -ἤρος « χαράσσω (0. χαρακ-. βλ. κ. χάραξ. 
-ακος) Ἐ παραγ. επίθηµα -τήρ, πβ. κ. κρα-τήρ]. 

χαρακτηρίζω ρ. µετβ. [μτγν.] (χαρακτήρισ-α, -τηκο. -μένος} 1. προσ- 
διορίζω τα δασικά χαρακτηριστικά γνωρίσματα προσώπου ἡ πράγ- 
ματος (γεγονότος, κατάστασης, ενέργειας κ.λπ.). εντάσσοντάς το σε 
αντίστοιχη κατηγυρία: χαρακτηρίστε τους παρακάτω τύπους γραμ- 
ματικώς || - τις προτάσεις µε την ένδειξη «σωστό» ή «λάθος» | χα- 
ρακτήρισε τους συκοφάντες του οπαδούς τού σκοταδισμού | το κτή- 
ριο έχει χαρακτηριστεί διατηρητέο ΛΝΤ. αποχαρακτηρίζω 2. (για κεί- 
µενο που πρόκειται να τυπωθεί) ορίζω τη γραμματοσειρά. το μέγεθος 
των γραμμάτων. τὸ στυλ γραφής κ.λπ. κειµένου. ώστε να έχει συγκε- 
κριμένη εμφάνιση 3. αποτελώ το ιδιαίτερο χαρακτηριστικό. το κατε- 
ξοχήν γνώρισμα κάποιου (προσώπου, πράγματος κ.λπ.: τον χαρα- 
κτήριζε ανέκαθεν η αίσθηση τού μέτρου | τις κινήσεις της χαρακτη- 
ρίζει απόλυτη ακρίβεια Α. (µεσοποβ. Χαρακτηρίζοµα!) γίνεται γνῶ- 
στή η πολιτική μου ) ένταξη. θεωρούμαι (από κάποιους) οπαδός συ- 
γκεκριμένης πολιτικής ἡ κομματικής παρατάξεως: φοβήθηκε να µε- 
τάσχει στη συζήτηση. για να µη χαρακτηριστεί |. παλιότερα χαρα- 
κτηριζόσουν από την εφημερίδα που αγόραζες! 

χαρακτηρισμένος -η. -ο 1. αυτός που έχει χαρακτηριστεί µε κά- 


ποιον τρόπο 2. (ειδικότ.) ΓΛΩΣΣ. όρος ο οποίος στο πλαίσιο µιας δυῖ- 
κής αντίθεσης αντιπροσωπεύει το πιο χαρακτηριστικό (ὡς λιγότερο 
προβλέψιμο ἡ λιγότερο αναμενόμενο) σκέλος τής αντίθεσης: το σκέ- 
λος που δηλώνεται µε το θετικό πρόσημο (1 στην περίπτωση τού 
εγκλιτικού συστήµατος τής Νέας Ελληνικής. το χαρακτηρισμένο 
σκέλος είναι η προστακτική βάσει τῆς μορφολογικής. ὡς προς τις κα- 
ταλήξεις της. διαφοροποίησης από το µη χαρακτηρισμένο. την ορι- 
στική και την υποτακτική, που παρουσιάζουν μορφολογική ταύτιση 
ως προς το χαρακτηριστικό αυτό: αντίστοιχα, στην κατηγορία «χρό- 
νος», χαρακτηρισμένο σκέλος για τη Νέα Ελληνική είναι το | πα- 
ρελθόν|. αφού αυτό διαθέτει αποκλειστικό σύστηµα καταλήξεων για 
τη δήλ ώ στο µη χαρακτηρισµένο σκέλος δηλώνι 
το ἴδιο σύ. ταλήδεων τόσο το παρόν ὅσο και το 
ΠΎΜ. Η σημ. 2 αποτελεί απόδ. τού αγγλ. πιατκεά|. 

χαρακτηρισμός (0) [μτγν.] 1. ο προσδιορισμός των βασικών, ιδιαι- 
τέρων χαρακτηριστικών (κάποιον): θεωρούσε πολύ τιμητικό γι᾿ αυ- 
τόν τον -- τού «πρωτεργάτη τού κινήματος» [| ὁ - µιας διαδικασίας ως 
διερευνητικής | επιεικής / προσβλητικός / ευγενικός’ πετυχημένος ! 
εὔστοχος / άστοχος - ΣΥΝ. προσδιορισμός 2. ο καθορισμός τού τρόπου 
µε τον οποίο θα τυπωθεί ένα κείµενο 8. η ανάπτυξη. ἡ περιγραφική 
απόδοση των χαρακτηριστικών κάποιου: ο - τού ήρωα µε βάση την 
πλοκή τού έργου ΣΥΝ. περιγραφή. 

χαρακτηριστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που χαρακτηρίζει (κάποι- 
ον/κάτι). που αποτελεί διακριτικό του γνώρισμα: η φιλοξενία είναι -- 
στοιχείο τού ελληνικού λαού || είναι - περίπτωση θρησκόληπτου αν- 
θρώπου || θα σας αναφέρω ἕνα - παράδειγµα πολιτικῆς ευελιξίας 
ΣΥΝ. αναίπουίκο τυπικός 2. κοκ πηροκό (το) το ιδιαίτερο, 


χωριστό γνώρισμα τα] ο σεβασμός 


τε κο 


δημοκρατικής σκέψης ΣΎΝ. γνώρισμα 3. χαρακτηριστικά (τα) τα ἐξω- 
τερικά. γνωρίσματα. κυρ, τα γνωρίσματα τού προσώπου: έχει αρμονι- 
κά ωραία / λεπτά! ελληνικά / εξωτικά ! αδρά -|ἱ δεν θυμάμαι τα - 
τοῦ προσώπου του. ----χαρακτηριστικ-ά /-ὡς |μεσν.] επίρρ. 

χαρακτηρολογία (η) |1888| [χωρ. πληθ.] ΨΥΧΟΛ.ο κλάδος που ασχο- 
λείται µε τη διερεύνηση και ανάλυση των ατομικών γνωρισμάτων. 
τού ανθρώπινου χαρακτήρα και τής προσωπικότητας, µε τον τρόπο 
και τα αίτια τής διαμόρφωσής τους και µε την περαιτέρω ταξινόμη- 
σή τους. --- χαρακτηρολογικός, -ἡ, -ό. χαρακτηρολογικ-ά / -ώς επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ., « γερμ. ΟΠαταςτοτο]ορἰο]. 

χαράκτης (ο) [χαρακτών!. χαράκτρια (η) Ιχαρακτριών) 1. τεχνίτης 
πον ασχολείται µε τη χάραξη σχεδίων. επιγραφών κ.λπ. πάνω σε επι- 
φάνειες, κυρ. μεταλλικές, πέτρινες ἡ ξύλινες 2. καλλιτέχνης που φι- 
λοτεχνεί το αρχικό σχέδιο. το οποίο αποτυπώνεται σε ειδική μήτρα. 
για να αναπαραχθεί σε αντίτυπα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χαράσσω [βλ.λ.)]. 

χαρακ Ική (η) [1888] 1. η τέχνη τού χαράκτη. η χάραξη σχεδίου. επι- 
γραφής, εικόνας κ.λπ. σε μήτρα από σκληρό. ανθεκτικό υλικό για την 
αναπαραγωγή αυτού τού σχεδίου. τής επιγραφής κ.λπ. σε πολλά αντί- 
τυπα 2. (συνεκδ.) η φιλοτέχνηση έργων µε την παραπάνω τεχνική ως 
ξεχωριστό καλλιτεχνικό είδος. 

ΓΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ετάνυτε (βλ. κ, γκραβούρα)|. 

χαρακτικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον χαράκτη ή µε τη 
χάραξη σχεδίου, επιγραφής. εικόνας πάνω σε µια επιφάνεια σκληρού 
υλικού (μετάλλου, πέτρας. ξύλου κ.λπ.) 2. χαρακτική (η) βλ.λ. 3. χα- 
ρακτικό (το) καθένα από τα έργα χαρακτικής. 

χαράκωμα (το) [αρχ.] [χαρακώμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. (σπάν.) το χά- 
ραγμα µιας επιφάνειας µε αιχμηρό όργανο: το - ξύλινης επιφάνειας 
με μαχαίρι 2. η χάραξη παράλληλων γραμμών µε τη βοήθεια χάρακα 
ΣΥΝ. ρίγωμα 9 3. τάφρος ή χαντάκι που ανοίγεται κοντά στη γραμμή 
τού πυρός (βλ.λ.) για την πρόχειρη οχύρωση των στρατιωτών και την 
κάλυψή τους από τις βολές τού εχθρικού στρατού: πολεμούσαν δί- 
πλα-δίπλα στα - τής Αλβανίας |ὶ βαθύ -- Φ). πόλεμος χαρακωµάτων 
! μάχη χαρακωμάτων ({) ένοπλη σύγκρουση στην οποία οι αντίπαλοι 
πολεμούν από τα χαρακώματα (11} (μτφ.) αντιπαράθεση στην οποία 
ανταλλάσσονται «πυρά». εκτοξεύονται συνεχώς καὶ από τις δύο 
πλευρές κατηγορίες νπό μορφήν δηλώσεων, χωρίς να αναλαμβάνει 
κανείς την πρωτοβουλία µιας πλήρους και ανοιχτής επίθεσης ΣΥΝ. 
όρυγµα 4. (συνεκδ.) χαρακώματα (τα) (α) η πρώτη γραμμή τού πυρός: 
από τα -μγτόπισθεν βρέθηκε με μετάθεση, στα -! (β) (ατφ.) οι θέσεις 
μάχης ἡ υπεράσπισης όσων έχει ταχθεί κάποιος να υπηρετεί: βρέθη- 
κε από νωρίς στα - τής πολιτικής / τού αγώνα / τής ἐπιστήμης. 

χαρακώνω ρ.µετβ. [χαράκω-σα, -θηκα. -μένος] 1. χαράζω µια επιφά- 
νεια µε αιχμηρό όργανο. κάνω χαρακιά: - τον κορμό ενός δέντρου µε 
μαχαιράκι 2. τραυματίζω (κάποιον) µε αιχμηρό όργανο στο πρόσωπο 
ή σε άλλο μέρος τού σώματός του. αφήνοντάς του μόνιμο σημάδι 
(ουλήρ τον χαράκωσε προειδοποιητικά, για να μη μιλήσει στην αστυ- 
νομία | την απείλησαν ότι, αν δεν δεχτεί τους όρους τους. θα τη χα- 
ρακώσουν 9 3. τραβώ παράλληλες γραμμές πάνω σε µια επιφάνεια, 
λ.χ. σε λευκό φύλλο χαρτιού ΣΥΝ. ριγώνῳ. -- χαράκωση (η) [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. χαρακώ (-όω) « χάραξ, -ακος|. 

χαρακωτός, -ή. -ὁ αυτός που οι γραμμές του είναι χαραγμένες µε 
χάρακα, που έχει γραμμένες ευθείες: - χαρτί! φύλλο ! τετράδιο ΣΥΝ. 
χαρακωμένος ΑΝΤ. αχαράκωτος. 

Χαραλάμπης (ο) [-η κ. -ἀμπους] 1. όνοµα αγίων τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2 2, ανδρικό όνομα 6 ο», κλάφ' τα Χαρόλαμπε βλ. λ. κας. 
Επίσης Χαράλαμπος |μτγν.! κ. (καθημ.) Μπάμπης, Λάμπης. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « χαρά 1- -λάμπης / -λάμπος « λάμπω]. 

Χαραλαμπία (η) γυναικείο όνομα. 

Χάραµμα (το) (χωρ. γεν. | χαράματα! 1. η ώρα πριν από την ανατολή. το 
ξημέρωμα ΣΥΝ. (λόγ.) λυκαυγές ΑΝΤ. γέρμα, λυκόφως: Φν. άγρια / βα- 


χαραμάδα 


1996 


χαριεντίζομα 


θιά χαράματα ({) οι νυχτερινές ώρες πριν ξημερώσει: ξυπνάει από τ 
-. για να πάει στη δουλειά || γύρισε απ΄ το γλέντι µέσα στα -- (11) (ως 
επίρρ.) µέσα στη νύχτα. πριν από το ξημέρωμα: έβαλε τις φωνές - 
και τους ξύπνησε 3. (ὧς επίρρ.) την ώρα που ξημερώνει: θα ξεκινή- 
σουµε - 8. η αρχή (µιας περιόδου) τω - τού 21901 αιώνα ΣΥΝ. αυγή, λυ- 
καυγές. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.« αρχ. χάραγμα (µε αφομοίωση -γμ-» -μμ- και απλοποί- 
ηση)|. 

χαραμάδα (η) 1. το άνοιγμα. το επίμηκες κενό που μεσολαβεί µετα- 
ξύ δύο επιφανειών. οἱ οποίες είναι πάρα πολύ κοντά η µία στην άλλη 
ή που µπορεί να εφάπτονται: από τις - περνούσαν οι ακτίνες τού ηλί- 
ου ΣΥΝ χαραγματιά. χαραματιά 2. (συνεκδ.) ό,τι φαίνεται μέσα από 
ἕνα τέ τοις άνοιγμα. κενό: μια Εμ φώς φώτιζε τυ σκοτεινό δωμάτιο [ 
(μτφ.) µέσα σ᾿ όλες τις δυσκολίες φάνηκε µια - ελπίδας. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « χάραμα - παραγ. επίθηµα -άδα, πβ. κ. 7ρηγορ-άδο]. 

χαραματιά (ἡ) » χαραγματιὰ 

χαράμι επἰρρ. (λαϊκ.) 1. χωρίς τελικό αποτέλεσµα. χωρίς ὠφέλεια: - 
πήγαν όλες οἱ προσπάθειές µου ΣΥΝ. ανώφελα. μάταια 2. ανάξια, χω- 
ρίς να πρέπει ἡ να είναι σωστό: - τον κρατούσαν στη δουλειά’ τίπο- 
τα δεν ήξερε να κάνει ΣΥΝ. ἄδικα’ ΦΡ (ως κατάρα) χαράμι να σου γί- 
νει να µη σου δώσει (κάτι) καμία ευχαρίστηση, να µην το χαρείς: 
«χαράμι να σου γίνουν τα ξενύχτια µου» (τραγ.). 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΠαΓαπι «απαγορευμένο (από τη θρησκεία), κακό». « 
αραβ. ΠϑτΊπι «απαγορευμένος. ιερός». που συνὸ. µε εβρ. πετέπι «αντι- 
κείμενο καταραμένο» (βλ. λ. ανάθεμα). 

χαραμίζω ρ. ος ισα α, πα ο... (λαϊκ.) 1. αφήνω Ὃ 


| μη τα Ἡιάτα ' τις Πιο του ΣΥΝ. σπαταλώ, χαλώ ΑΝΙ. 
αξιοποιώ, ἐκμεταλ. λεύομαι 2.(µεσοπαθ. χαραμίζοµα!) δεν αξιοποιού- 
μαι πλήρως. ξοδεύω τις δυνάμεις µου σε ὑνώφελες ὁρυστηριότηήτες. 
αυτός ὁ άνθρωπος χαραμίζεται στο ταμείο, έχει ταλέντο στις πωλή- 


σεις; ΣΥΝ. (μτφ.) χάνομαι. χαράμιαμα (το). 

χαραµοφάης (ο) Ιχαραμοφάῃδες!, χαραμοφάισσα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.} (λαϊκ.-εκφραστ.) Ἱ. πρόσωπο που συντηρείται από άλλους. χω- 
ρίς να καταβάλλει την απαιτούμενη ἡ καμία προσπάθεια. ζώντας εις 
βάρος άλλων 2. πρόσωπο που αμείβεται. χωρίς να παράγει έργο. 
ΙΕΙΎΜ.« χαράμι 1- -φάης « φαΐ (βλ.λ.)]. 

χάραξ (0) -» χάρακας 

χάραξη (η) |μτγν.] |-ης κ. -άξεως | -άξεις, -άξεων! 1. η πίεση επιφά- 
νειας µε κάτι σκληρό ή αιχμηρό. ώστε να χαραχθεί κάτι πάνω σε αυ- 
τή: η - τής αφιέρωσης σε µια πλάκα 3. τα ρίγὠµα. τα να χαράζει κα- 
νείς ρίγες σε κάτι 9 3. ο προσδιορισμός τής έκτασης. τού χώρου που 
θα καταλάβει ένα έργο, µια κατασκευή, ένα κράτος: η - ενός νέου 
δρόμου || η -- νέων συνόρων µετά τον πόλεμο 4. (μτφ) ο σχεδιασμός. 


ιός 
ρε 


σει κανε - ενιαίας εξωτερικής πολιτικής από τις χώρες-μ η τής 
ΕΕ - νέων στόχων ’ προοπτικών : στρατηγικής / πορείας. 

χαράσσω ρ. -» χαράζω 

χαράτσι (το) [χαροτσ-ιοῦ | -ιών! (λαϊκ.) Ἱ. ο κεφαλικός φόρος που 
πλήρωναν οι µη μουσουλμάνοι υπήκοοι των κατακτημένων περιοχών 
τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 2. (μτφ.) κάθε είδους βαριά και συ- 
νήθ. άδικη οικονομική επιβάρυνση ἡ φορολογία: νέο -- στα ποτά και 
τα τσιγάρα! 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « τουρκ. ΠαΤας|. 

χαρατσώνω ρ. µετβ. [χαράτσω-σα. -θηκα, -μένος! (λαϊκ.) επιβάλλω 
χαράτσι (βλ.λ.: «τα γκαράζ τού κέντρου χαρατσώνουν τους πελάτες 
με ενιαίο και μεγάλο ποσό, άσχετα µε τον χρόνο που θα αφήσουν τὸ 
αυτοκίνητό τους» (εφημ.). --- Χαράτσωμα (το). 

χαραυγή κ. (λαϊκ.) χαραγή (η) 1. η αυγή. η ώρα που χαράζει. που 
φωτίζεται ο ουρανός ΣΥΝ. χάραμα. λυκαυγές ΑΝΊ. λυκόφως. σούρου- 
πο 3.(µτφ.) οι πρώτες αχνές ενδείξεις. το ξεκίνημα ἑνός πράγματος: 
βρισκόμαστε μπροστά στη - µιας νέας εποχής ΣΥΝ. έναρξη, αρχή. 
απαρχή. 
ΠΤΎΜ, Από συμφυρμό των λ. πάραμα. και αυγή]. 

χαραχτός, -ή, -ὁ αυτός που γίνεται ή έχει γίνει µε χάραγµα. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χαρακτός « χαράσσω!. 

χάρβαλο (το) (λαϊκ.) 1. το σαράβαλο. καθετί που βρίσκεται σε κατά- 
στασή διάλυσης. αποσυντονισμού. που έχει χαλάσει εντελώς: πέτα 
τὸ - Και πάρε ἕνα αυτοκίνητο τῆς προκοπής ΣΥΝ. ρημάδι. χάλασμα 2. 
(μτφ. για πρόσ.) το ηλικιωμένο άτομο, που η υγεία του ή η φυσική 
του κατάσταση βρίσκεται σε πολύ κακή κατάσταση ΣΥΝ. (μτφ.) ερεί- 
πιο, ραμολιμέντο. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « χάλαβρον ἢ χάραβλον (µε αντιμετάθεση) « "χαλαβρός. 
παράλλ. τ. τού αρχ. χαλαρός. Δεν φαίνεται πιθ. η εκδοχή περί συμ- 
φυρμού των λ. χάλαρο και ἄρβηλος «ξέστρο δερμάτων» (μτγν. τεχν. 
όρ.. αγν. ετύμου)|. 

χαρέμι (το) (χαρεμ-ιού | -ιών) 1. (στους μουσουλμάνους ) το σύνολο 
των γυναικών που έχει νυμφευθεί ένας άνδρας: το - τού σουλτάνου 
2. (συνεκδ.) το µέρος τής οικίας τῶν μουσουλμάνων. στο οποίο διέµε- 
ναν οἱ γυναίκες τού ιδιοκτήτη, ο γυναικωνίτης 3. (μτφ.) το σύνολο 
των ατόμων µε τα σσ σχετίζεται κάποιος ερωτικά: μπλέκει µε πολ- 
λές. έχει ολόκληρο --’ 
ΠΕΤΥΜ. «τουρκ. Πατοπι «αραβ. ἰνατῖπι «απαγορευμένος, ἱερός»]. 

χάρη (η) !χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κομψότητα και λεπτότητα, το να γίνε- 
ται κάτι µε ωραίο και ευχάριστο τρόπο: περπατούσε με -- || χαιρετώ ! 
μιλώ ’ χαμογελώ µε - 2. (γενικότ.) η κομψή και ανάλαφρη ομορ- 
φιά: αυτό το φόρεμα δεν έχει καμιά - |} η - τού προσώπου; τού λόγου 
! τῆς αφήγησής της ήταν μοναδική 3. κάθε ξεχωριστό προτέρημα, χά- 


τλαισίου, των κατευθύνσεων που θα ακολουθή- 


ρισµα: ήταν άνθρωπος µε πολλές -. αλλά και πολλά ελαττώματα || 
κρυφές - (τα µη εµωανή χαρίσματα κάποιου) 4ΦΡ. (α) ο λύκος έχει τ᾽ 
όνοµα κι η αλεπού τη χάρη βλ. λ. αλεπού (β) άλλος έχει τ᾽ όνομα κι 
άλλος (έχει) τη χάρη βλ. λ. όνομα 9 4. οτιδήποτε προκύπτει, συμβαί- 
νει ἢ ζητείται χαριστικά. ως εξυπηρέτηση, στο πλαίσιο κυρ. στενής ή 
φιλικής σχέσης: ζητώ! κάνω µία χάρη | ανταποδίδω µια -|| έλα να σε 
δω. σ᾿το ζητώ σαν --- Φρ. (α) χάρη / χάρις σε (κάποιον / κάτι) (για 0ε- 
τικές εξελίξεις) ακριβώς επειδή (κάποιος/κάτι) υπάρχει ἡ γίνεται, λει- 
τουργεί µε ορισμένο (ευνοϊκό για άλλον) τρόπο: - σένα μπόρεσα νὰ τα 
καταφέρω | - στη γενναιόδωρη προσφορά του. το σωματείο µας απέ- 
κτησε δική του στέγη || - στην παρέμβαση τού υπουργού, δεν θα προ- 
ν κατάσταση τού εργοστασίου στην περιοχή μας (β) χάρη 
Ίου) (ζάριν τινός, σρχ. φρ.) υπέρ κάποιου: εσιώκ {σαν ύ- 
λοι - τού κοινού συμφέροντος Ϊ έκρυψε την αλήθεια - τής ενότητας ! 
τῆς υστεροφημίας του ΣΥΝ. υπέρ (Ύ) για χάρη /(λόγ.) προς χάριν (κά- 
ποιου) (πρὸς χάριν «γεν. αρχ. «φρ.) για να ικανοποιηθεί (κάποιος). για 
να γίνει το χατίρι του: - σου δενύχτησα. µέχρι να βρω αυτὸ που µου 
ζήτησες || αυτό µόνο - σου θα τὸ έκανα (ὃ) κατά χάριν µε χαριστικό 
τρόπο: του επετρόπη - να μιλήσει, ἂν και δεν ήταν προγραμµατισµέ- 
νο κάτι τέτοιο ΣΥΝ. χαριστικά (ε) κάνε µου τη χάρη να...θα ήθελα να 
έκανες κάτι γιὰ μένα, σε παρακαλώ να...: - µου φέρεις αυτό τον φά- 
κελο (στ) (ως παρατήρηση. σὲ περιπτώσεις θυμού ή απειλητικά) για 
κάνε µου τη χάρη αρκετά, ὡς εδώ, για σταµάτα: -! Από δώ και πέρα 
δεν ακούω τίποτα! (ϐ) έχε χάρη (που)... να ευχαριστείς (πον...). να 
χρωστάς ευγνωμοσύνη (που...): - που είμαι στις καλές µου σήµερα. 
αλλιώς θα σε είχα κάνει μαύρο στο ξύλο! || -που λυπάμαι τη μάννα 
σου, αλλιώς. 1) παραδείγματος /λόγου χάριν (συντομ. π.χ. ἡ 2.) 


για να χρ 


"α παράδειγµα: 
α χρησι παράδειγμα νε 
λοσου, - τον Παντελ ἤ... (0) (παροιμ.) η χάρη θέλει οντίχαρη το καλό, 
η βοήθεια ή η ευεργεσία κάποιου πρέπει να ανταποδίδεται (1) µεγά- 
λη η χάρη (κάποιου)... (1) για τη γιορτή αγίου: σήμερα γιορτάζει ο Αἴ- 
Νικόλοις, - (1) ζειρων.) σε περιπτώσεις πον κάποιος έχει υπερτιµήσει 
τις παραχωρήσεις που πρόκειται να κάνουμε γι αυτόν. την αξία που 
έχει για µας: μου θέλει και ξεχωριστό δωμάτιο για το σκυλί του. - 
του! (ια) ποῖος Τη χάρη σου... για κάποιον που βρίσκεται σε πολύ κα- 
λή κατάσταση. σε ζηλευτή θέση: 1:πίσημο δείπνο προς τιμήν σου: -’ 
(1β) περίοδος χάριτος (1) το χρονικό διάστηµα από τη στιγµή που η 
πληρωμή ενός δανείου. ασφαλιστηρίου συμβολαίου γίνεται απαιτητή 
ὡς τη στιγµή που η µη πληρωμή του συνεπάγεται την επιβολή προ- 
στίµων, την ακύρωση τής ισχύος του κ.λπ. (1) το διάστηµα τῶν έξι µη- 
νών µετά την εκλογή νέας κυβέρνησης, κατά το οποίο δεν επιτρέπε- 
ται βάσει τού Συντάγματος κατάθεση προτάσεως μομφής εναντίον 
τής κυβέρνησης 4) (μτφ.) το χρονικό διάστηµα κατά τὸ οποίο η κρὶ- 
τική προς κάποιον ή κάτι παραμένει επιεικής. χωρίς καταλογισμό των 
λαθών του. κυρ. µε τήν αιτιολογία ότι διέρχεται ένα στάδιο προσαρ- 
ΤΠ -που έδωσε στην κυβέρνηση ο αντιπολιτε όμει νος Τύπος. ἕ- 


1Σ, (0) (θεία) κάρη χάρις η εκδ ελεύθερης καὶ 
Σ, αρη 5 ΠΣ ερης καὶ 


ανιδιοτελούς αγάπης τού Θεοῦ; προς τὸν άνθρωπο για τη σωτηρία 
του. στην οποία μετέχουν οι άγιοι και όσοι πιστοί αγωνίζονται για 
την πνευματική τους τελείωση: οι Απόστολοι δέχτηκαν τη -(β) η Ι[α- 
ναγία ή κάθε άγιος τής εκκλησίας: μέρα που γιόρταζε η - της(γ}οιε- 
ρός ναός που είναι αφιερωμένος στον άγιο ὁ οποίος γιορτάζει τη συ- 
γκεκριμένη μέρα ἡ στην Ι]αναγία (κατά τις ηµέρες που τιμάται από 
την Εκκλησία): πῆγα στη - της. ν᾿ ανάψω ένα κεράκι 6. (ειρων.) το {- 
διο το πρόσωπο στο οποίο αναφερόμαστε: να µε συγχωρεί! συιπαθά 
η - σου, αλλά εγώ δεν είμαι κάνα παιδάκι να µου μιλάς έτσι! 7. οτι- 
δήποτε προκύπτει ως µεροληπτική παραχώρηση ή ενίσχυση κάποιου, 
κυρ. από ανωτερό του. ή καταλογίζεται ως προνομιακή μεταχείρι- 
ση: δεν θέλω χάρες' να προαχθώ μόνο αν το αξίζω ΣΥΝ. μεροληψία. 
ρουσφέτι 8. το αίσθημα ευγνωμοσύνης, η ηθική δέσμευση καὶ υπο- 
χρέωση απέναντι σε κάποιον για ανταπόδοση βοήθειας, υποστήριξης. 
εξυπηρέτησης κ.λπ. που έχει προσφέρει: του χρωστώ μεγάλη - για ό- 
λα όσα έκανε για τα παιδιά μου ΣΥΝ. ευγνωμοσύνη 9 9.η ολική ἡμε- 
ρική άρση ή μετατροπή τής ποινῆς και, ενδεχομένως. τῶν συνεπειών 
της. που επιβλήθηκε από ποινικό δικαστήριο µε αμετάκλητη δικαστι- 
κή απόφαση: απονέμεται µε προεδρικό διάταγμα: ὁ πρόεδρος τής Δη 
μοκρατίας απένειμε -- στον ισοβίτη. Επίσης (λὀγ.) χάρις ἱχάρ-ιτος | --- 
των]. ---(υποκ.) Χαρούλα (η). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. χάρις. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. χάρις, -ιτος. αρχική σημ. «εὔνοια, ευγνωμοσύνη, χαρά» 
« χαίρω (βλ.λ... Ἡ λ.. παρουσιάζει τη συνεσταλμ. βαθμ. τού . β[εγ- 
και συνδ. με αρμ.]ἰγ «δώρο. χάρισμα» (ς 3ΡΗξΓί-), ενώ εμφανίζεται ήδη 
στα µυκ. ανθρωπωνύμια Κα-γί-εϊ-]ο -- Χαρίσιος. Κα-γί-δο-υ 5 Χαρι- 
σεύς. Επίσης αρχ. εἶναι η σύνταξη χάριν « γεν. (πβ. γαλλ. ετᾶςε ἃ), η 
οποία απαντά ήδη στον |Ηνδαρο]. 

χάρηκα β.-» χαίρομαι 

-χαρής, -ἠς. -ές λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που δη- 
λώνουν: 1. ότι Κάποιος χαίρεται, ικανοποιείται (µε κάτι): αιµο-χαρής. 
πολεμὸ-χαρής 2. (για ζώα. φυτά) ότι (κάτι) ζει ἡ ευδοκιμεί σε ορι- 
σµένο περιβάλλον: υδρο- -χαρής. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. αἷμυ- χα- 
ρής. οἰνο-χαρή-). που προέρχεται από το ϐ. χαρ- τού αρχ. χαίρω (πβ. 
παθ. αύρ. β’ ἐ-χάρ-ην)|. 

χαρίεις, -εσσα. -εν [χαρί-εντος (θηλ. -έσσης) | -εντες. -έντων (θηλ.. -εσ- 
σών)ὶ (αρχαιοπρ.) χαριτωμένος: χαρίεσσα κύρη || «κινείται µε χα- 


ρίεσσα ἄνεση» (εφημ.) ΣΥΝ. εὔχαρις. χάριτι ὀβρυτος ΑΝΤ, ἄχαρις 
ρίεσσα ἀνεσ] 1 φημ.) ύχαρις. χαριτόβρυτος 91. ἄχαρις. 


χαριέντως επἱρρ. [αρχ. | 

ΙΕΙΎΜ. αρχ. «χάρις Ἐ παραγ. επίθηµα -εις. πβ. κ. ἁστερ-ὀ-εις)]. 
χαριεντίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [χαριεντίστηκα) (λόγ.) 1. μιλώ χαρι- 
τωμένα. λέγοντας αστεία και κάνοντας πειράγματα µε κρόοχαρυ 
τρόπο 2. συναναστρέφομαι κάποιον µε ερωτική διάθεση: τώρα τε- 


χαριέντισµα 


1997 


χαρμάνι 


λευταία χαριεντίζεται µε µια ξανθιά ΣΥΝ. φλερτάρω, ερωτοτροπώ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀποθετικός, 
{ΓΤΥΜ. αρχ. « χαρίεις. -εντος (βλ.λ.)|. 

χαριέντισµα (το) |μτγν.| [χαριεντίσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η χαριτω- 
μένη συμπεριφορά 2. το ερωτικό πείραγμα. η ερωτοτρυπία: άσε τα - 
µε την Αθηνά. γιατί δεν σε βλέπω καλά’ ΣΥΝ. φλερτ. Επίσης χαριξ- 
ντισμός (0) |αρχ.|. 

χαρίζω ρ. μετῇ. [χάρισ-α. -τηκα, -μένος} 1. δίνω (κάτι) ως δώρο (σε 
κάποιον): της χάρισε ένα δαχτυλίδι για την επέτειό τους: ΦΡ. (α) (πα- 
ροιμ.) κάποιου (σου) Χάριζαν γάιδαρο και τον κοίταζε στα δόντια βλ. 
λ. γάιδαρος (β) κάποιου (του) χάριζαν γάιδαρο και ήθελε και το σα- 
μάρι για ἄνθρωπο πλεονέκτη, που ζητά με θράσος περισσότερο. από 
όσα του προσφέρονται 2. (μτφ.) εξασφαλ. ἴζω {σὲ κάποιον κάτι πολύ- 
τιµο): η σωστή διατροφή χαρίζει καλή υγεία | το νέο αυτό παιχνίδι 
σάς χαρίζει πολλές ώρες απόλαυσης | η ομάδα τής άρσης βαρών χά- 
ρισε στη χώρα µας πολλά μετάλλια {η θεωρία αυτή του χάρισε το 
βραβείο Νόμπελ 8.ιγια τη σύζυγο κάποιου) γεννώ. φέρνω στον κύσμο 
παιδί: του χάρισε δύο υγιέστατα παιδιά 4. αφιερώνω (κάτι σε κά- 
ποιον): η ομάδα χάρισε τη νίκη της στους οπαδούς της || το πρώτο 
τραγούδι είναι χαρισμένο από την Εύη στην παρέα της 5. (μτφ.) αφή- 
νω (κάτι) να περάσει. χωρίς να το υπολογίσω. να το καταλογίσω: 
επειδή είναι η πρώτη φορά που το κάνεις, σου το χαρίζω. αλλά να 
µην επαναληφθεί! φν. (παροιμ.) δεν χαρίζω κάστανα βλ. λ. κάστανο 
6. διαγράφω (την ποινή ή την οφειλή κάποιου). δίνω χάρη: του χαρί- 
στηκαν όλα τα χρέη του προς το Δημόσιο 7. (µεσοπαθ. χαρίζομαη 
τάσσομαι µεροληπτικά υπέρ κάποιου. τον ευνοώ κρίνοντάς τον µε 
πιο χαλαρά κριτήρια: η εδετάστρια χαρίστηκε σ᾿ αυτό τον υποψήφιο, 
γιατί ήταν γνιος µιας φίλης της ᾗ εἶναι αδέκαστος, δεν πρόκειται να 
χαριστεί σε κανέναν! ΣΥΝ. ὑποστηρίζω, ευνοώ, πριμοδοτώ. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν.« αρχ. χαρίζομαι «χάρις. -ἴτος. Η λ. είχε τις βασικές σημ. 
«δείχνω καλοσύνη, εύνοια και ευγνωμοσύνη - προσφέρω δώρο, χά- 
ρισμα». Η σημ. «μεροληπτώ εις βάρος κάποιου» εἶναι µτγν.]. 

Χαρίκλεια (η) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
όνομα. 
[ΕἸΥΜ. Θηλ. τού αρχ. κυρ. ον. Χαρικλῆς « χάρις 1- -κλῆς « κλέος «δό- 
ξα». πβ. κ. Περι-κλῆς, Σοφο-κλῆς!. 

Χαρίλαος (0) |-ου κ. -άου] 1. αρχαίος βασιλιάς των Λακεδαιμονίων 
2. ανδρικό όνομα. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. κύρ. ὀν. « χάρις 1- λαός]. 

χάριν πρόθ. (λόγ) (4:γεν.) δηλώνει: 1. ευεργεσία, ότι κάτι γίνεται για 
το καλό, την επίτευξη στόχου κ.λπ. συνιστώ υπομονή - τού συμφέ- 
ῥοντος όλων |. δούλεψε σκληρά παρά την ασθένειά του, - των παι- 
διών του 32. τον λόγο για τον οποίο λέγεται ἡ γίνεται κάτι (Ξ µε συ- 
γκεκριµένη πρόθεση. µε σκοπό. για): δεν ισχυρίστηκε σοβαρά κάτι 
τέτοιο, το ανέφερε - παιδιάς (για αστείο) || - συντοµίας | - ευκολίας 
Ι »αστεϊσμούι|. - γούστου η «ποικιλίας | το τελικό -ν μπαίνει στὸ τέ- 


παραδείγματος -. (βλ.λ. πρόθεση, Πιν.) 
ΕΤΥΜ. Βλ. λ. χάρη]. 

Χάρις (η) [Χάριτος] 1. ΜΥΦΟΛ. καθεμία από τις τρεις κόρες τού Δία 
καὶ τής Ωκεανίδας Ευρυνόμης. θεότητες τής ομορφιάς και τής χαράς 
(Αγλαΐα. Ευφροσύνη. Θάλεια. οι Ίρεις Χάριτες) 2. μάρτυρας τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο όνομα. Επίσης Χάρη. 

ΕἸΎΜ. αρχ. κύρ. ὄν.. βλ.λ. χάρη]. 

χάρις (η) ἰαρχ.| (χάρ-ιτος [-ἴτων! η χάρη (βλ.λ.). 

χάρις πρόθ. (λόγ.) (4:σε) χάρη σε (βλ. λ. χάρη). 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. χάρη]. 


Ἐ-- 
χάρις ! χάρη σε -- εξαιτίας. Συχνά οι δύο φράσεις συγχέονται στη 
χρήση τους. Συγκε κριμένα, το χάρις / χάρη σε χρησιμοποιείται κα- 
κώς σε περιπτώσεις. όπως «έχασα την περιουσία µου χάρις; χάρη 
στον πόλεμο». όπου το σωστό είναι «έχασα την περιουσία µου 
εξαιτίας τού πολέμου»: προφανώς ὁ πόλεμος δεν λειτούργησε θε- 
τικά. δὲν επέδρασε ευνοϊκά (προς χάριν τού ομιλητή), αλλά προξέ- 
νησε ζημία. Το χάρις ’ χάρη σε χρησιμοποιείται κανονικά σε εὐ- 
σηµες χρήσεις (µε καλή σημασία), όπως: Σώθηκε χάρις ’ χάρη 
στην έγκαιρη διάγνωση τής ασθένειάς του -- Το πρόβλημα λύθηκε 
χάρις ! χάρη στη συνεργασία τῶν ενδιαφερομένων (όχι εξαιτίας 
τής συνεργασίας). Η ίδια διάκριση τ παρατηρείται και στις γαλλ. 
ψρ. ατᾶος ἃ (χάρις σε...) και ἃ σαυος ὡς { (εξαιτίας τοῦ...} 
Ἡ φράση χάρις σε είναι ελλειπτική χρήση, προερχόμενη από πλη- 
ρέστερη φρ. χάρις οφείλεται σε (κάποιον για κάτι που προσέφερε). 
Άρα, πρόκειται στην πραγματικότητα για ονομαστική πτώση τού 
παλαιότερου τύπου η χάρις, που µπορεί να χρησιμοποιείται ως 
έχει, γιατί πρόκειται για παγιωμένο τύπο. Ωστόσο. μπορεί να χρη- 
σιµοποιηθεί και ο τύπος (υνομαστικής) χάρη σε, όπως συμβαίνει 
µε όλα τα παλαιά τριτόκλιτα (πόλις - πόλη. χρήσις -- χρήση). 
Ας σημειωθεί ότι και η αιτιατική χάριν τού ουσιαστικού χάρις 
χρησιμοποιείται µε τον αρχικό της τύπο (χάριν) ως καταχρηστική 
πρόθεση, που συντάσσεται µε γενική: Πολέμησαν χάριν τής σωτη- 
ρίας τής πατρίδας / τής ελευθερίας. Στη χρήση αυτή το χάριν ση- 
μαίνει ό,τι και οἱ προθέσεις για. υπέρ κ.λπ. Επίσης εμφανίζεται σε 
παγιωμένες φράσεις, όπως: παραδείγματος χάριν (για παράδειγ- 
μα), λόγου χάριν, χάριν αστεϊσμού (για αστείο) κ.λπ. -» υπ όψιν 


χαρισάμενος, -η, -ο (επιτατ.) ευτυχισμένος: κυρ. στη ΦΡ. ζωή χαρι- 
σάμενη βλ.λ. ζωή. 

χάρισμα (το) Ιμτγν.} Ιχαρίσμ-: ατος | -ατα. -άτων] 1. ό,τι προσφέρει κα- 
νείς ως δώρο. ό,τι χαρίζει κανείς: πάρε ό,τι θέλεις. - σου’ | αυτό τὸ 
ρολόι είναι - ἀπ᾿ τη μητέρα τῆς 9 2. τὸ φυσικό προτέρηµα, το ιδιαί- 


τερο, κυρ. έμφυτο προσόν που έχει κανεῖς: άνθρωπος µε πολλά -| εἷ- 
χε το - να γοητεύει τα πλήθη || το - τού λόγου (ευγλωττία) ΣΥΝ. προ- 
σόν, αρετή, προτέρημα 5 9.(ὡς επίρρ.) χωρίς χρηματικό αντίτιμο. δω- 
ρεήν: δὲν θέλω τίποτα -'θα τα πληρώσω όλα ΣΥΝ. χαριστικά. τσάμπα. 

χαρισματικός, -ῇ. -ὁ αυτός που έχει πολλό χαρίσματα: - φυσιογνώ- 
μία ; προσωπικότητα: 9». χαρισματικός ηγέτης ο ηγέτης που έχει 
την ξεχωριστή ικανότητα να εμπνέει και να επηρεάζει τα πλήθη, να 
ελέγχει και να κατευθύνει τους συνεργάτες του. 
[Ἐτυμ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. -- αγγλ. σπαγἰνηιατς]. 

χαριστικός, -ῇ. -ὁ Ἱ. αυτός που γίνεται ή προσφέρεται ως ένδειξη φι- 
λίας ή εύνοιας προς κάποιον: η τιµή που σου το δίνω είναι -, επειδή 
είσαι πελάτης μου χρόνια! ΦΡ, χαριστική βολή Γι 0 τελευταίος εξ 
επαφής πυροβολισμός στον κρόταφο κάποιου μετά την εκτέλεσή του 
με τυφεκισμό. για να είναι βέβαιος ο θάνατός του ἡ για να µην υπο- 
φέρει από επιθανάτια αγωνία (1) (μτφ.) το τελειωτικό χτύπημα. οτι- 
δήποτε προκαλεί την οριστική καταστροφή κάποιου: η δημοσίευση 
των ἄσεμνων φωτογραφιών του ήταν η - για τη δημοτικότητά του | 
οἱ νέες φορολογικές ρυθμίσεις θα είναι η - για χιλιάδες µικρομεσαί- 
ες επιχειρήσεις 2. ΙΛΩΣΣ. δοτική χαριστική (στα Αρχαία Ελληνικά) δυ- 
τική η οποία δηλώνει ότι κάτι συμβαίνει ή υπάρχει χάριν κάποιου 5. 
αυτός που οφείλεται σε προνομιακή. µεροληπτική μεταχείριση κά- 
ποιου: - βαθμολογία! προαγωγή! διάταξη || -- νόμος (µε ρυθμίσεις ευ- 
νοϊκές για κάποιους) ΣΥΝ. χατιρικός. µεροληπτικός. -- Χαριατικ-ά / 
-ώς Ιμτγν.] επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αυτός που δίνει δωρεάν ή γενναιόδωρα», « 
χαρίζομαι (βλ. λ. χαρίζω). Η φρ. χαριστική βολή αποδίδει τη γαλλ. 
σοι {ς ΣῈ 


᾿ κείο όνομα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. ὄν.. θηλ. τού επιθ. χαρίτινος « αρχ. χάρις, «τος - πα- 
Ραγ. επίθηµα τινος]. 


κό αδε-κἰαιίέυω”σαι-Ὀελίοτι 
ρετικό χαριτωµένος και θελκτι- 
κός: - δεσποινίς ΣΥΝ. απο προς τρισχαριτωμένος. χαρίεις. --- 
χαριτοβρύτως επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « χάρις. -τος - -βρυτος « βρύω «αναβρύζω. ξεχειλίζω» 
(βλ. χ. ἐμ-βρυο)]. 
καριτο1όγημα (το) [881] [χαριτολογήμ-ατος | -ατα. -άτῶν] ο χαρι- 
τωμένος, πνευματώδης λόγος ΣΥΝ. ευφυολόγημα, χαριτολογία. 
χαριτολογία (η) [!868| [χαριτολογιών! 1. το να χαριτολογεί κανείς 
ΑΝΤ. μωρολογία 2. το πλλιτολό όγηµα (βλ.λ.). 
χαριτολόγος, -ος. -ο [1891] (λόγ.) 1. αυτός πον εκφράζεται µε χαρι- 
τολογήµατα ΣΥΝ. ευφυολόγος ΑΝΊ. μωρολόγος 2. (για λόγο. κουβέντα, 
σχόλιο) αυτός που εκφέρεται. διατυπώνετοι µε χάρη. 
{ΓΤΥΜ. «χάρις. -τος 1 λόγος|. 
χαριτολογώ ρ. σμετβ. [188τ| (χαριτολογείς... 
έξυπνο. χαριτωμένο προπύ αστειευόμενο 


| χαριτολόγησα! μιλώ µε 
του εξήγησε πε δεν σο- 
Σ 


ᾱ 10) ᾿αυτός που έχει κ μψή καὶ όμορ- 


χαρι όμαρφ ς, -η. 
φη εμφάνιση. Ἰνρπώ!ενν παρουσιαστικό. 
ΙΕΙΥΜ.« χάρις. -ἴτος 1- -µορφος « μορφή]. 

Χαριτόπλαστος, -η. -ο [1886] (λόγ.) χαριτόβρυτος (βλ...) 

ΙΕΤΥΜ. « χάρις. -ἴτος 1- πλαστός!. 

Χαριτώ (η) [-ώς κ. -οὐς] 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυ- 
ναικείο όνομα. 

(ΕΤΥΜ. µεσν., θηλ. τού αρχ. Χαρίτων « χάρις. -ιτος]. 

χαριτωμενιά (η) (λαϊκ.) (συνήθ. στον πληθ.) χαριτωμένος λόγος ἡ κί- 
νηση. που γίνεται συνήθ. για κολακεία. καλόπιασμα, δημιουργία ευ- 
νοϊκού κλίματος ΣΥΝ. γαλιφιά. νάζι 

χαριτωμένος, -η, -ο 1. αυτός που ᾿ έχει χάρη, κομψότητα: - παιδί ! 
φόρεμα ' άνθρωπος ΑΝΤ. ἀχαρος 2. για κάτι που προκαλεί ευχαρί- 
στηση, επειδή είναι έξυπνο και ευρηματικό ή λέγεται µε ωραίο τρό- 
πο; - σχόλιο ανέκδοτο | πολύ - αυτό που είπες! ΣΥΝ. πετυχημένος 8. 
µετριαστικά, για κάποιον/κάτι που δεν εἶναι ἄσχημος ούτε όµως και 
όμορφος: δὲν θα την έλεγα ωραία, είναι όµως χαριτωμένη. :--Χαρι- 
τωμένα επίρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. συμπαθητικός. 

ΙΕἸΥΜ. Μτχ. τ. τού μτγν. χαριτῶ (-όω) « αρχ. χάρις. «τος. 

Χαρίτων (ο) [Χαρίτων-ος, -ᾱ! 1. ο Ἀφροδισιεύς: αρχαίος Έλληνας μν- 
ιστοριογράφος (1ος αι. μ.Χ.) 2. όνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλη- 
σίας 3. ανδρικό όνομα; Επίσης Χαρίτωνας κ. Χαρίτος. 
ον Μ. μτγν. κύρ. ὄν. « αρχ. χάρις. -ττος]- 

χάρμα (το) Ιάκλ.] (αρχαιοπρ.) 1. συτό το οποίο προκαλεί ουχαρίστη- 
ση: εύχρ. μόνο στη ΦΡ χάρμα οφθαλμών βλ.λ. οφθαλμός 3. ως επίρρ. 
κ. επίθ.) πολύ καλά. κατ᾿ απόλυτα ικανοποτητικό τρόπο: (επἰρρ.) όλα 
στις εξετάσεις πήγαν - || αυτό που φοράς σου ἔρχεται - | (ως επίθ.) 
αυτό τὸ χρώμα είναι -- 

ΙΞΙΥΜ. αρχ. « χαίρω. πβ. κ. κέρ-μα τ 

χαρμάνα (η) (αργκό) η έντονη στέρηση όγω τής εξάρτησης από ναρ- 
κωτικά. 

χαρμάνης (0) (χαρμάνηδες! (λοϊκ.) 1. ο εθισµένος χρήστης ναρ- 
κωτικών. που δεν έχει κάνει χρήση για πολύ καιρό. µε αποτέλεσµα 
να υφίσταται τὸ σύνδρομο τής στέρησης 2. μανιώδης καπνιστής που 
δεν έχει καπνίσει για πολλή ώρα: ζέμεινα από τσιγάρα και είμαι - 
από το βράδυ. 

χαρμµάνι (το) (χαρμαν-ιού | -ιών! 1. μείγμα από καπνό διαφορετικών 


ειδών και ποικιλιών, που χρήσιμο: 


ος για τῃ γέμιση τσιγάρων, 
πούρων κλπ.: δυνατό’ εκλεκτό’ βαρύ -2. (ενικότ.) μείγμα διαφόρων 
υλικών ἡ ποικιλιών ενός είδους, που συνήθ. προορίζεται για βιοµη- 
χανική κατεργασία: - από τέσσερεις ποικιλίες καφέ 3. σκυρόδεµα 
που είναι έτοιμο. για να χρησιµοποιηθεί σε οικοδομές 4. (συνεκδ.) τα 
υλικά που αναμειγνύονται στο παραπάνω μείγμα. 


χαρμανιάζω 


1998 ο 


χάρτης 


[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΠάΓΠΊ8η «περσ. ΧΏΓΓΊ8ῃ / ΧΊΓΠ14Π]. 

χαρμανιάζω ρ. αμετβ. [χαρμάνιασ-α. -μένος| (αργκό) 1. αφήνομαι 
στη χαλαρωτική επίδραση ενός τσιγάρου ή ναρκωτικού. χάνοντας 
την επαφή µε την πραγματικότητα ή τον έλεγχο τής σκέψης µου ΑΝΊ. 
ξεχαρμανιάζω 2. νιώθω την έντονη ανάγκη να καπνίσω. αισθάνομαι 
τη στέρηση τού τσιγάρου ή τού ναρκωτικού στο οποίο έχω εθιστεί 8. 
(γενικότ.) αισθάνομαι έντονη την ανάγκη για κάτι που µου λείπει 
(π.χ. για σεξ): «τα κορίτσια προσφέρουν τις υπηρεσίες τους στους 
χαρμανιασμένους πελάτες» (εφημ.). --- Χαρμάνιααμα (το). 

χαρμολύπη (ἡ) ἰχώρ. πληθ.) ανάµικτο συναίσθημα χαράς και λύπης. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. χάρμα (τό) «χαρά» -- λύπη. µε πιθ. επίδραση τού 
συνωνύμου αρχ. χαρμονή «χαρά». πβ. Πλάτ. Φιλ ἠβ. 43ο: βίον ἀλυπόν 
τε καὶ ἄνευ χαρμονῶν]. 

χαρμοσύνη (η) Ιχωρ. πληθ. Γη βαθιά χαρά. η ψυχική ευχαρίστηση 
ΣΥΝ. ευφροσύνη, χαρά. τέρψη. Επίσης χαρμονή. 
ΙΠΥΜ. μτγν.. ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. χαριιόσυνος (βλ). 

χαρμόσυνος, -ή, -ο (λόγ.) αυτός που προκαλεί ἡ εκφράζει µεγάλη 
χαρά, βαθιά ικανοποίηση: το - άγγελµα τής νίκης || - είδηση ΣΥΝ. ευ- 
φρόσυνος, χαροποιός ΑΝΤ. θλιβερός. λυπητερός. --- Χαρμόσυνα επίρρ. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ.« “χάρμων (ς ρ. χαίρω 1- παραγ. επίθημα -μων. πβ. κ. μνή- 
μων) 1- παραγ. επίθηµα -συνος. πβ. κ. μνημό-συνος]. 

χάρντγουερ (το) Ιάκλ.} ΠΛΙΙΡΟΦ, το μηχανικό μέρος ενός Ὀπολογι- 
στή, ο ηλεκτρικός και ηλεκτρομηχανικός εξοπλισμός του είτε ως σύ- 
στηµα εἰτε ὡς σύνολο ειδικών συσκευών καὶ εξαρτημάτων. κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς το λογισμικό (σόφτγουερ). που αφορά στα προγράμ- 
ματα τα οποία εκτελεί ο υπολογιστής. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Πατάννατε {Πατ ια 4 ὙΝατὸ «τμήμα εξοπλι- 


σι ο), 
χαρ καμέν ς, -ῃ. Ὁ (εκφραστ.) αυτός που έχει ὑποστεί την απώ- 
λεια αγπαημένου: ή αγαπημένων προσώπων. που έχει χάσει δικό του 
άνθρωπο: ἡ - μάννα δέσπασε πάνω απ΄ τον τάφο τού γυιου της. 
το) {χαρυκοπ-ιοῦ | -τών] (λοῖκ.) το γλέντι (βλ.λ). 

ΕΤΥΜ. « χαροκοπώ (ΛλλΟΙ. 

χαροκόπος (0) (λαΐκ.) πρόσωπο που συνηθίζει να -Ύλ' εντά. που του 
αρέσουν τα γλέντια και οἱ διασκεδάσεις ΣΥΝ. γλεντζές, γλεντοκύπος. 
ΕΤΥΜ. µεσν,« χαροκοπώ (βλ.λ.)|. 

χαροκοπώ ρ. αμετβ. (χαροκοπ-είς κ. -άς...| χαροκόπησα) γλεντοκοπώ 
(βλ.λ.). 

ΕΓΥΜ. «μεσν. χαροκοπῶ « χάρος 1- -κοπῶ « κόπτω. πβ. κ. πλαγιο-ΚΟ- 
πώ]. 

Χάροντας (ο) ΜΥΘοΟλ. γυιος τού Ερέβους και τής Νύκτας, ο οποίος 
μετέφερε τὶς ψυχές των νεκρών στον Άδη. Επίσης (αρχαιοπρ.) Χάρων 
Χάροντ-ος. -αι. 

ΕΙΥΜ. « αρχ. Χάρων, αβεβ. ετύμου, πιθ. « επίθ. χάρων, -ωνος. τού 
οποίου η σημ. δεν έχει επακριβώς προσδιοριστεί, αλλά φαίνεται να 
δηλώνει το σπινθηροβόλο βλέμμα (ετυμολογικώς το επίθ. χάρων απο- 


τε; 


{ ποιητ. τ. τού αρχ. χαροπός' -ωπός, µε την επίδρ. τού αἴθων, πβ. 
κ. αἴθουσα). Π απευθείας συσχέτιση με το ρ. χαίρω οφείλεται σε εν- 
φημισμό. η δε σύνδεση µε το όν. ᾿Αχέρων δεν ευσταθεί]. 

χάροντας (0) -» χάρος 

χαροπάλεμα (το) ἱχαροπαλέματος | χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) η επιθανάτια 
αγωνία. 

χαροπαλεύω ρ. αμετβ. [χαροπάλεψα] (λαῖκ)) Ί. αγωνίζοµαι να κρα- 
τηθώ στη ζωή: δύο μέρες τύρα χαροπαλεύει στο κρεβάτι τού πόνου 
ΣΥΝ. ψυχορραγώ 2. (μτφ.) αγωνίζομαι να παραμείνω βιώσιμος: η επι- 
χείρηση χαροπαλεύει υπερχρεωμένη. “ΣΧΟΛΙΟ. πεθαίνω. 

χαροποιός, -ός, -ὁ {μτγν.| (λόγ.) αυτός που προκαλεί χαρά ΣΥΝ. χαρ- 
µόσυνος, ευφρόσυνος, ευφραντικός. 

χαροποιώ ρ.µετβ. |μτγν.] Ιχαροποιείς...] χαροποίησα! προξενώ χαρά. 
κάνω (κάποιον) χαρούμενο: η επιτυχία τού γυιου του τον χαροποίη- 
σε ιδιαίτερα ΣΥΝ. ευχαριστώ, ευφραίνω. τέρπω ΑΝΊ. λυπώ. θλίβω. στε- 
νοχωρώ. --- χαροποίηση (η). 

χάρος (0) 1. ΜΥΘΟΑ. Χάρος (ο) ο Χάροντας (βλ.λ) 2. ο θάνατος, κυρ. 
όπως έχει προσωποποτηθεί από τη λαϊκή παράδοση και παριστάνεται 
µε τη µορφή μαυροφορεμένου, κουκουλοφόρου καβαλάρη, που κρατά 
δρεπάνι, παίρνει τις ψυχές και τις οδηγεί στον Άδη: τον πήρε / τον 
βρήκε ο (μαύρος) - (πέθανε) [| «για δες καιρό που διάλεξε ο - να µε 
πάρει...» (δηµοτ. τραγ.) (σε περιπτώσεις άκαιρον, άδικου καὶ τραγι- 
κοῦ θανάτουγ Φν. (α) παλεύω µε τον Χάρο χαροπαλεύω (βλ.λ.) (Β) 
βλέπω τον χάρο µε τα μάτια μου κινδυνεύω πολύ, ἔρχομαι κοντά 
στον θάνατο, γλυτώνω παρά τρίχα: οι επιβάτες τής αμαροστοιχίας 
που εκτροχιάστηκε είδαν τον χάρο µε τα μάτια τους (Ύ) γλυτώνω απ΄ 
τού χάρου τα δόντια / το στόμα Ι τα νύχια σώζομαι την τελευταία 
στιγμή και µε δυσκολία από θανάσιμο κίνδυνο: οι ναυαγοί διηγήθη- 
καν πώς γλύτωσαν ἀπ᾽ τού χάρου τα δόντια! (δ) κι όποιον πάρει ο 
Χάρος σε περιπτώσεις στις οποίες κάποιος επιτίθεται, λ.χ. πυροβο- 
λώντας, αδιακρίτως εναντίον των πάντων ή ενεργεί χωρίς να αναλο- 
γίζεται τις συνέπειες των πράξεών του στους άλλους (ε) βλέπω (κά- 
ποιον})σαν τον χάρο αποστρέφυµαι έντονα (κάποιον). µου είναι πολύ 
μισητός ή µου προκαλεί μεγάλο φόβο (στ) τον ξέχασε ο χάρος για 
πολύ ηλικιωμένα άτοµα. για υπερήλικες, υπέργηρους (ζ) τι στέκεσαι 
από πάνω µου σαν τον χάρο; ως έκφραση ενόχλησης που λέγεται από 
κάποιον που κάθεται προς κάποιον που στέκεται όρθιος δίπλα του 8. 
(συνεκδ,) ό,τι προκαλεί θάνατο ἡ φέρνει μεγάλη καταστροφή, συντρι- 


βή: τα ναρκωτικά είναι ο ίδιος ο”-. 5 ΣΧΟΛΙΟ . πεθαίνω. 


[Ετυν. μεσν. « αρχ. Χάρων (βλ.λ. Χάροντας). πβ. κ. γέρος -- 
κος - δράκων]. 

χαρούμενος, -η. -ο 1. αυτός που αισθάνεται χαρά. που νιώθει ευ- 
χαρίστηση ή ικανοποίηση (για κάτι): ήταν πολύ χαρούμενη που θα 
ξανάβλεπε τον ξενιτεµένο αδελφό της ΣΥΝ. ευχαριστημένος, κεφάτος, 


γέρων, δρά- 


ευτυχισμένος ΑΝΊ. λυπημένος, θλιμμένος, στενοχωρημένος 2. αυτός 
που δημιουργεί ευχάριστη αίσθηση, που γίνεται δεκτός ευχάριστα: - 
χρώμα / σχέδιο! διακόσμηση ! τραγούδι | είναι ἕνας -- ζεστός ἀν- 
θρωπος, που σου εμπνέει αισιοδοξία ΣΥΝ, πρόσχαρος. χαρωπός. (λόΊ.) 
εὔθυμος ΑΝΤ. θλιβερός, (λαϊκ.) μίζερος. --- χαρούμενα επίρρ. 

ΙΕΤΥ Μ. µεσν. «θ. χαρ- τοῦ ϱ. χαίρω  -ούμενος τῶν µτχ. συνηρημένων 
ρ.(σε -έω και -όω), πβ. κ. τρεχ-ούμε νος]. 

χαρουπάλευρο (πο) σκόνη από χαρούπια. που χρησιμοποιείται για 
τις φαρμακευτικές της ιδιότητες, λ.χ. κατά τής διάρροιας μικρών 
παιδιών. 

χαρούπι (το) [χαρουπ-ιού | -ιών| ο καρπός τής χαρουπιάς ΣΥΝ. ἔνλο- 
κέρατο. 

ΙΕΤΥΜ. - τουρκ. Παταρ|. 

χαρουπιά (ἡ) πολυετέ: και αειθαλές δέντρο τής Μεσογείου, που 
απαντά κυρ. σε ξηρές περιοχές. έχει επιμήκεις σκληρούς και εδώδι- 
μους καρπούς µε στιλπνή επιφάνεια. σκούρο καφέ χρώμα καὶ γλυκιά 
γεύση. περιέχει σκληρούς σπόρους και χρησιµοποιείται σε ζΘοτρο- 
φές. στη βιομηχανία τροφίμων και στη φαρμακοβιομηχανία (χαρου- 
πάλενρο) ΣΥΝ. ξυλοκερατιά. 

Χάρτα (η) 1. ο γεωγραφικός χάρτης: “ των Βορείων Θαλασσών 2. ΙΣΤ. 
(α) επίσημο κείµενο στο οποίο διακηρύσσονται αρχές. δικαίωµα 
κ.λπ. (ειδικότ.) (β) Χάρτα τής Ελλάδος (ἡ λάρτα τού Ρήγα) ιστορικός 
και γεωγραφικός χάρτης, που τύπωσε ο Ρήγας Φεραίος τὸ 1797 και 
στον οποίο φαίνεται η εξάπλωση. η ακτινοβολία τού αρχαίου και τού 
νέου ελληνισμού σε Ευρώπη και Μ. Ασία: είναι εμπλουτισµένος με 
άφθονα στοιχεία αρχαιογνωσίας. αρχαίες ονομασίες πόλεων. επισή- 
μανση αρχαιολογικών χώρων. κ.λπ. (γ) Μεγάλη Χάρτα (λατ. δν 

ηκε το 1215 από τον ξ 
Αγλίως Ἰωάννη τον Ακτήμονα καὶ ἢ οποία αποτελούσε την πρώτη 
πράξη περιορισμού τής απόλυτης μοναρχίας στα νεότερα χρόνια µε 
την παραχώρηση από τον βασιλιά δικαιωμάτων στις κοιιητείες. 
{ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. - λατ. εἰναγτα « ορχ. χάρτης ([λ.λ.}|. 

χαρταετός (ο) [1861] ελαφριά κατασκευή. που αποτελείται από έναν 
λεπτό σκελετό µε ξυλόβεργες διασταυρούμενες ή ακτινωτές, ο οποί- 
ος καλύπτεται από λεπτό χαρτί ή πλαστικό κολλημένο πάνω τους και 
µε µακριά χάρτινη ουρά. υψώνεται στον αέρα µε κατάλληλο χειρισμό 
και ελέγχεται στο πέταγμά του από το έδαφος µε μακρύ κουβάρι 
σπάγκου (καλούμπα): την Καθαρά Δευτέρα. σύμφωνα µε το έθιμο. 
πετούν χαρταετούς. “5 ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροσκάφος. 

χαρτάκι (το) (χωρ. εν.Ι το μικρό χαρτί. 

χαρταποθήκη (η) [1893] ἰχαρταποθηκών! αποθήκη για τη φύλαξη 
μεγάλων ποσοτήτων χαρτιού. 

χαρτεμπορικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το χαρτεμπόριο ἡ 
τον χαρτέμπορο. 

Χαρτεμπόριο (το) ) 11885] [χαρτεμπορίου | χωρ. πληθ.) το εμπόριο χαρ- 
τιού ή χαρτικών ειδών. 

Χαρτέµπορος( (ο/η) 18931 1-ου κ. όρου! ὧν κ, 
έμπορος χαρτιού ή χαρτικών ειδών. 

χαρτένιος, -τα, -ιο (καθημ.) χάρτινος (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « χαρτί - παραγ. επίθηµα -ένιος. πβ. κ. παραμυθ-ένιος!. 

χαρτεπικόλληση (η) /-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων} το κολλάζ 
(β1.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. εο]]ασς|. 

χαρτζιλίκι (το) ἰχαρτζιλικ-ιοῦ | -ιών] (λαϊκ.) Ί. μικρό χρηματικό ποσό 
που δίνεται ὡς δώρο ή χρηματική βοήθεια. συνήθ. σε πρόσωπο μι- 
κρότερης ηλικίας ή εξαρτηµένο οικονομικά, για τὰ καθημερινά του 
μικροέξοδα: ο πατέρας απείλησε τον γυιο του ότι. αν δεν διαβάζει. θα 
του κόψει το - 2. τὸ μικρό χρηματικό ποσό που χρειάτεται κάποιος 
καθημερινά για τα μικροέξοδά του: τα χρήματα που έβγαζε απ΄ την 
καλοκαιρινή του δουλειά έφταναν ίσα-ίσα για το - του. -- (υποκ.) 
χαρτζιλικόκι (το). 

ΙΕΙΎΜ. «τουρκ. Πατζ]τἱκ]. 

Χαρτζιλικώνω ρ. µετβ. (χαρτζιλίκω-σα, -θηκα. -μένος! (λαΐκ) δίνω 
χαρτζιλίκι σε (κάποιον). -- χαρτζιλίκωμα (το). 

Χαρτης (ο) /-η κ. (λόγ.) -ου | χαρτών] 1. η γραφική αναπαράσταση 
επιλεγμένων χαρακτηριστικών τού συνόλου ή τμήματος τής επιφά- 
νειας τής Γης πάνω σε συνήθ. επίπεδη επιφάνεια (ιδ. σε μεγάλο φύλ- 
λο χαρτιού) µε βάση συγκεκριμένη κλίµακα σμίκρυνσης: γεωγραφι- 
κός - τής Ελλάδας / τής Ευρώπης. / τού νησιού | παγκόσμιος ! γεω- 
φυσικός ; πολιτικός (µε σύνορα. πόλεις. νομούς. επαρχίες κρατών) -ἴ 
γεωλογικός ! πολεοδομικός ! τοπογραφικός ! βαθυμετρικός - | αστρο- 
νομικός - (αναπαράσταση τού ουράνιου θόλου) | ανάγλυφος -(βλ.λ.} 
| ναυτικός - (αναπαράσταση τμήματος τής θάλασσας. στην οποία 
δηλώνονται η διαμόρφωση των ακτών. το βάθος τής θάλασσας, η 
ὕπαρξη υφάλων κ.λπ. για την καθοδήγηση των ναυτιλλομένων) | κά- 
νω ! ζωγραφίζω , διαβάζω έναν -' Φ)Ρ. (α) άσκηση επί χάρτου (1) 
άσκηση στρατηγικής, κατά την οποία πρέπει να υπολογιστούν οἱ πι- 
θανές κινήσεις ενός στρατού υπό συνθήκες μάχης σε µια τοποθεσία, 
η οποία αναπαριστάται σε συγκεκριμένη κλίμακα σμίκρυνσης (11) 
(μτφ) η θεωρητική επίλυση προβλήματος. συνήθ. νποθετικού. για 
εξάσκηση και ανάπτυξη ικανοτήτων στρατηγικής (β) σβήνω (κάπο!- 
ον / κάτι) από τον χάρτη εξαφανίζω (κἀποιον/κάτι), τον καταστρέφω. 
αφανίζω ἡ ελαχιστοποιώ την παρουσία ή την επίδραση που ασκεί 
(κάποιος/ κάτι): πολιτείες ολόκληρες έχουν κυριολεκτικά σβηστεί από 


τον χάρτη από τους βομβαρδισμούς ῄ κατάφερε να σβήσει εντελώς 
μὶ η τους βομβαρὸι “εξάφερε να σμήσει λα 


από” τον χάρτη όλους τους οικονομικούς ανταγωνιστές του 2. (μτφ) 
κάθε πιστή αναπαράσταση ή καταγραφή µιας πραγματικότητας, η 
υπαρκτή κατάσταση σε έναν χώρο δράσης: ὁ σύγχρονος πολιτικός - 
τής Ελλάδας µετά τη Μεταπολίτευση ἔχει αλλάξει σηµαντικά 9 5. 
επίσημο κείµενο στο οποίο καταγράφονται κωδικοποιηµένες οἱ βά- 


χαρτί ---- 


1999 


χαρτοθέτης 


σικές αρχές, οι διακηρύξεις ή οἱ νόμοι που διέπουν τη λειτουργία 
ενός οργανισμού. µιας χώρας κ.λπ. συνταγµατικός (βλ.λ.) / καταστα- 
τικός - ο - τού Ο.Η.Ε. για τα ανθρώπινα δικαιώµατα 9 4. (λόγ.) το 
χαρτί: εμπόριο χάρτου 9 5. (παλαιότ.) (λατ. οΠπατίῳ) ο άγραφος κύλιν- 
ὅρος από πάπυρο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «πάπυρος. ρόλος», αγν. στύμου. Συχνά επα- 
ναλαμβάνεται η άποψη περί αιγυπτ. αρχής (όπως συμβαίνει και µε 
το φυτό πάπυρος, βλ.λ), αλλά χωρὶς γλωσσολογικά στοιχεία. Έχει 
προταθεί ακόµη και η ιβηρική καταγωγή τής λ. µέσω αραβ. φατίᾶν, εκ- 
δοχή εξίσου αστήρικτη. Μέσω τού λατ. ο[παγί8 {« αρχ. χάρτης) η λ.πέ- 
ρασε σε πολλές γλώσσες, πβ. γαλλ. επγίο «κάρτα. χάρτης», γερμ. 
Καγίε, αγγλ. οπαγί «διάγραμμα» κ.ά. 'Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. 
άσκηση επί χάρτου ἐς αγγλ. πιαρ ἅτίῃ), σβήνω (κάποιον) από τὸν χάρ- 
της αγγλ. νίρε ο) τας πιαρ)]. 

χαρτί (10) (χαρτ-ιού | Σιών! 1. υλικό που κατασκευάζεται από πολτό 
ξύλου ή άλλες φυτικές ίνες µε βιομηχανική κατεργασία. συνήθ. σε 
λεπτά φύλλα, και χρησιμοποιείται ως ἐπιφάνεια για να γραφεί ἡ να 
τυπωθεί κάτι. για περιτύλιγμα, για τη διακόσμηση τοίχων κ.λπ. -πο- 
λυτελείας ! πεπιεσμένο, ιλουστρασιόν ; για φωτοτυπικό μηχάνημα 
γραφομηχανής ! αλληλογραφίας { περιτυλίγµατος / τυπογραφικό / 
γραφής | ανακυκλωμένο -- | φωτογραφικό - (µε φωτοευαίσθητη επί- 
χρίση για την παραγωγή φωτοτυπιών από φωτογραφική διαφάνεια) || 
δημοσιογραφικό - (για εφημερίδες, φυλλάδια κ.λπ.) | λευκό έγχρω- 
μο! μιλιμετρέ, ριγωτό ! χοντρό! Ατπτό ἑ διαφανές ! σκληρό -- φρ (α) 
χαρτί υγείας | τουαλέτας χαρτί που χρησιμοποιείται στην τουαλέτα 
και το οποίο κυκλοφορεί σε κυλινδρική συσκευασία (ρολό) (β) απορ- 
ροφητικό χαρτί (1) το στυπόχαρτο (11) (κ. χαρτί κουζίνας) ) χαρτί µε εἰ- 
δική σύν εστι (κυκλοφορεί συνήθ. σε ρολό), ποτ, χρησιµοποιείται σε 
δουλειές καθαριότητας. « στην κουζίνα κ.α. 2. (συνεκδ.) ένα κομμάτι ἡ 
φύλλο από αυτό το υλικό: δεν έχω - να γράψω, µου δίνεις μία σελί- 
δα; | έσκισε το χαρτί όπου ἔγραφε || {τα λέω σε κάποιον) χαρτί και 
καλαμάρι (τον πληροφορώ µε κάθε λεπτομέρεια, επακριβώς) (βλ. κ.λ. 
καλαμάρι) 3. κάθε υλικό που μοιάζει µε αυτό. που έχει παρόμοια υφή 
ἡ χρήση, λ.χ. ο πάπυρος 4. (λαϊκ.) απολυτήριο, δίπλωμα. πτυχίο: πά- 
ρε ένα -. να είσαι εξασφαλισµένος {σε δύο µήνες θα έχει και τὸ - 
του από τον στρατό 5. χαρτιά (τα) (α) επίσημο έγγραφο που εκδίδεται 
από αρμόδια αρχή καὶ αποδεικνύει ἡ επιβεβαιώνει την ταυτότητα 
κάποιου, τὴν κατάστασή του κ.λπ. ὁ τρυχονόμος τού ζήτησε τα - 
του. αλλά δεν είχε µαζί του την ταυτότητά του || οι αρχές τον κατα- 
ζητούσαν και έφυγε από τη χώρα µε πλαστά -. ΦΡ. κάνω τα χαρτιά 
µου συγκεντρώνω και καταθέτω τα απαιτούμενα δικαιολογητικά ή 
πιστοποιητικά. λ.χ. για τη διεκδίκηση µιας θέσης (β) οι σημειώσεις 
σε χαρτί (κάποιου): ὁ ομιλητής κοίταζε συνέχεια τα - του (Ύ) οι απο- 
δείξεις, τα στοιχεία που προσκοµίζει κανείς για να αποδείξει ό,τι 
ισχυρίζεται: μιλάω µε - (δ) τὰ έγγραφα που χρησιμοποιούντοι σε 
διαπραγματεύσεις. συναλλαγές κ.α.:'υπογράφω τα - για µια εμπορική 
συνεργασία" Φρ. στα χαρτιά (1) στο στάδιο τής επεξεργασίας και τού 
καθορισμού των όρων µιας συμφωνίας; το θέµα τής κατασκευής τού 
εργοστασίου βρίσκεται ακόµη - (1) θεωρητικά: - όλοι είναι σύμφω- 
νοι, στην πράξη αρχίζουν οι διαφοροποιήσεις! 6. το κάθε τραπουλό- 
χαρτυ: δεν κάνει να βλέπεις τα - των άλλων παικτών || έχω καλό - 
ίπου µου ἐπιτρέπει να κερδίσω το παιχνίδι)’ ΦΡ, (α) ανοίγω τα χαρ- 
τιά µου βλ. λ.. ανοίγω (β) (μιλώ) µε ανοιχτά χαρτιά μιλώ ξεκάθαρα πα- 
ρουσιάζοντας τις θέσεις µου και τα στοιχεία στα οποία τις βασίζω 
() παίζω µε ανοιχτά Χαρτιά βλ.λ. ανοιχτύς (ὃ) µοιράζω τα χαρτιά ({) 
(κυριολ.) δίνω σε κάθε παίκτη τον αριθµό των τραπουλόχαρτων που 
του αντιστοιχεί (0 μτφ.) ελέγχω μια διαδικασία: όποιος μοιράζει τα 
χαρτιά έχει το πλεονέκτημα να φέρνει τα πράγματα ύπως τον βολεύ- 
ουν! (ε) έχω κι άλλα χαρτιά διαθέτω πλεονεκτήματα. στοιχεία που µε- 


ΔΙΕΘΝΗ ΜΕΓΕΘΗ ΧΑΡΤΙΟΥ 


ΒΑΣΙΚΗ ΣΕΙΡΑ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΕΙΡΕΣ 

Α Β σ 
Α0- 841χ1189 Β0-- Ι000χ1414 Οςο-9]7κ|297 
ΑΙ Ξ 594ΧδάΙ Βι- Τ07χι000 ςι- θ4δχδιά 
ΑΖΞ 420χ594 Β2- 500χ707 Ο2- 458Χχ648 
Α3-297κχ420 Β3- 353Χχ500 Οᾱ3-- 324Χ45δ 
Αά- 210χ297 Βά-. 250Χχ353 (4 -- 229Χχ324. 
Αδ 5 Ι48Χ210 Β5- Ι76χ250 655 Ι62Χ229 
Α6Ξ 105χ|48 Βό- 125χ|76 ς6- 14Χ162 
Α7Ξ Τ4κ105 ΒΤΞ δ88χ|25 ΟΤΞ δΙχιιά 
Α8-- 52χ7λ Βδ- 62588 (ἳ- 57χ81 
ΑΟΞ 37Χ52 ΒΟΞ 44Χ62 ςθ- - 
ΑΙΟΞ 26Χ37 τ. Βι0- 31Χχ44 στο- - 
Σημ. Ο πίνακας περιέχει τα μεγέθη χαρτιών σε χιλιοστά και 
τις ονομασίες τους κατά τα διεθνή πρότυπα και αφορά σε 
σχήματα τελικών προϊόντων. 
Η σειρά Λ εἶναι η βασική σειρά μεγεθών εντύπων, όπως φύλ- 


λων αλληλογραφίας, βιβλίων κ.λπ. 
Οι σειρές Β και ς χρησιμοποιούνται κυρίως για άλλα προϊό- 
ντα χαρτιού (συσκευασία κ.λπ.). 


τρούν υπέρ μου, τα οποία δεν έχω φανερώσει ακόμα: για να είναι τό- 
σο σίγουρος. πρέπει να έχει κι άλλα χαρτιά! (στ) παίζω το τελευταίο 
µου χαρτί ποντάρω στο τελευταίο µου πλεονέκτημα. εξαντλώ τις δυ- 
νατότητες που έχω. ώστε να καταφέρω κάτι: παίζει το τελευταίο του 
χαρτί αν αποτύχει και τώρα. θα πρέπει να παραιτηθεί (ζ) παίζω το 
χαρτί (κάποιου) τξυπηρετώ τα συμφέροντα ή τις επιδιώξεις (κάποιου) 
άλλου (η) καμένο χαρτί βλ. λ. καίω (0) ρίχνω τα χαρτιά προβλέπω το 
μέλλον (κάποιου) ανάλογα µε τη σειρά των τραπουλόχαρτων και 
τους συνδυασμούς τους: µια τσιγγάνα τής έριξε τα χαρτιά ᾗ -, για να 
περνάει η. ώρα 7. χαρτιά (τα) το χαρτοπαίγνιο: παίζω - | τις ηµέρες 
των εορτών χάνονται περιουσίες στα -| ὁ.τι βγάζει. τα παίζει στα - 
|] κλέβει στα -- ΦΥ. (α) κόβω τα χαρτιά (ἳ) κόβω την τράπουλα πριν 
υπό τὸ μοίρασμα (βλ. λ. κόβω) {1} σταμοτώ Όρισ τικά το χαρτυκοί- 
Ύνιο (β) (παροιμ.) όποιος χάνει στα χαρτιά κερδίζει στην αγάπη βλ. 
λ. χάνω. - (υποκ.) χαρτάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χαρτίον. υποκ. τού αρχ. χάρτης (βλ.λ.). Μερικές φρ. εἰ- 
ναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. χαρτί υγείας (ς γαλλ. ραρῖοτ πγρἱέπ]ηις). μοῖ- 
ράζω τα χαρτιά (- αγγλ. ἆθαὶ ἵπο οατά»ν), παίζω το τελευταίο µου χαρ- 
τίς αγγλ. ρίαν Πιν [ασι ςατά) κ.ά.|. 

Χαρτικά (τα) όλα τα υλικά (κυρ. από χαρτί, όπως τα τετράδια, τὰ ντο- 
σιέ. αλλά και μολύβια, στυλό κ.ά.), που χρησιμοποιούνται κατά το 
γράψιμο: κατάστημα χαρτικών. 

χάρτινος, -η. -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που εἶναι κατασκευασμένος από 
χαρτί ἡ χαρτόνι: - θήκη / καρτέλα / λίρα! συσκευασία ΣΥΝ. χαρτέ- 
νιὸς’ Φρ. σαν χάρτινος πύργος βλ. λ. πύργος 2. (μτφ.) αυτός που εί- 
ναι ψεύτικος, ανυπόστατος: - ἥρωες. 

χαρτο- κ. χαρτό- κ. χαρτ- α συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων 

που σχετίζονται: 1. µε το χαρτί: χαρτο-βιομηχανία. χαρτ-αποθήκη, 
χαρτο-) “βιβλιοπωλείο 2, µε τα χαρτιά. την τράπουλα: χαρτο-παίγνιο, 
χαρτο-μαντεία. 
ΙΕΤΥΜ. Λ’' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. χαρτο-πώλης, 
χαρτο-ποιός, ποὺ προέρχεται από τὸ αρχ. χάρτης (ΡΝ.λ.). Τα νεότερα 
σύνθετα µε τη σημ. «γεωγραφικός χάρτης» είναι ελληνογενή (λ.χ. 
γαλλ. οὐγιο-σταρΠΏΙς)]. 

χαρτοβάµβακας (9) χαρτί μαλακό και απορροφητικό σε πολύ λε- 
πτά φύλλα. 

χαρτοβασίλειο (το) Π885] (χαρτοβασιλεῖ- -οὐ | -ωνὶ (εκφραστ.) 1. µε- 
γάλη και άτακτη συγκέντρωση χαρτιών σε έναν χώρο (λ.χ. σε Ίρα- 
φείο) 2. (μτφ.) κράτος µε ισχυρή. αλλά και δυσκίνητη γραφειοκρατι- 
κή οργάνωση. 

χαρτοβιβλιοπωλείο (το) [1893] βιβλιοπωλείο στο οποίο πωλούνται 
και χαρτικά είδη. : - χαρτοβιβλιοπώλης (0) [1893]. 

χαρτοβιομηχανία (3) [18921 (χαρταβιομηχανιών! η βιομηχανία κα- 
τασκευής χαρτιού ή χαρτικών. 

χαρτοβιομηχανικός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη χαρτοβιο- 
μηχανία ἡ µε τον χαρτοβιομήχανο. 

χαρτοβιομήμανος (9) [χαρτοβιοµηχάν ου | -ων, 
ιδιοκτήτης χαρτοβιομηχανίας, 

χαρτογιακάς (0) Ιχαρτογιακάδες } (λαϊκ.-ειρων.) δημόσιος υπάλλη- 
λος που απασχολείται σε γραφείο. ο γραφειοκράτης. 

χαρτογράφηση (η) 11894] |-ης κ. -ᾖσεως | -ησεις. -ήσεων) 1. η σύ- 
νταξη (κυρ. γεωγραφικού) χάρτη 2. η ένταξη στα δεδομένα ενός γεῶ- 
γραφικού χάρτη των φαινομένων που απαντούν σε κάθε περιοχή, 
όπως αυτά έχουν εντοπιστεί και καταταχθεί βάσει ερευνών από συ- 
γκεκριμένη επιστήμη: - γλωσσικών ιδιωμάτων. 

χαρτογραφία (η} [183]} [χωρ. πληθ. Γη επιστήμη και τέχνη τής κα- 
τάρτισης χαρτών. κυρ. γεωγραφικών. --- χαρτογραφικὸς, -ἤ, -ό [1877]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. οπτιορταρἠ]ε|. 

χαρτογράφος (Ο/Η) επιστήμονας ειδικευµένος στη χαρτογραφία. -- 
ΣΧΟΑΙΩ λ. πολυγράφος. 

ΙΕΤΥΜ, Αντιδάν., « γαλλ. σατιοσταρ!τε « µτγν. χαρτογράφος «χαρτου- 
λάριος (υπεύθυνος εφοδιασμού στον στρατό)»|. 

χαρτογραφώ ρ. μετβ. [1891] Ιχαρτογραφείς... | χαρτογράφ-ησα. -οὐ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. καταρτίζω χάρτη. κυρ. γεωγραφικό, με τις µε- 
θόδους τής χαρτογραφίας: - µια περιοχή 3. εντάσσω στα δεδοµένα 
γεωγραφικού χάρτη τα φαινόμενο. που απαντούν σε κάθε περιοχή. 
όπως τα εντοπίζει και τα κατατάσσει µια επιστήµη: - Λαογραφικά ! 
κοινωνικά / οικονομικά µια περιοχή |. - τα γλωσσικά ιδιώματα τής 
Ελλ Πνικής. 

καρτόδεμα (το) 11845] ἰχαρτοδέμ-ατος | -ατα, -ἁτων} δέμια µε χάρτι- 
νο περιτύλιγμα. 

χαρτοδένω ρ. μετβ. [1856] [χαρτόδε-σα, -θηκα. -μένος! (για βιβλία) 
χαρτοδετώ (βλ.λ.). 

χαρτοδεσία (η) (χαρτοδεσιών! η χαρτοδέτηση (βλ.λ.). 

Χαρτοδέσιµο (το) [χαρτοδεσίμ-ατος | -ατα. -άτων! η χαρτοδέτηση 
(β1.λ.) 

ααρτοδύτῃο (0) [χαρτοδετών] ο υπάλληλος που αναλαμβάνει τη 
χαρτοδέτηση. 

[ΕἸΎΜ. « χάρτης -- -ϑέτης « δένωΙ. 

χαρτοδέτηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἤσεων) το δέσιμο ενός βι- 
βλίου µε χαρτί ΣΥΝ. χαρτοδεσία, χαρτοδέσιµο. Επίσης χαρτόδεαη. 

χαρτόδετος, -Ἡ, -ο 15971 (για βιβλία) αυτός που έχει χαρτοδετηθεί, 
που το εξώφυλλο του είναι χάρτινο. 


1 χαρτοδέτ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, 


Ἐπευδύίνττενο 


λο και όχι λ.χ. µε δερμάτινο ή πλαστικό 
ΙΕΤΥΜ. « χαρτο-(ς χαρτῇ 1- -δετώ (« δένω)|. 

χαρτοθέτης (0) [1833] [χαρτοθετών!. χαρτοθέτρια (η) (σημ. !) 
ἰχαρτοθετριών] 1. (παλαιότ.) νπάλληλος τυκογραφείου που τοποθε- 
τούσε στην κατάλληλη θέση τού πιεστηρίου τα φύλλα τού χαρτιού 


του µε χάρ- 
με 


. χαρτοδένω, 


χαρτοθήκη 


1940 


χασάπης 


για την εκτύπωσή τοὺς 2. η χαρτοθήκη που χρησιμοποιούν σχεδια- 
στές ή ζωγράφοι. 

χαρτοθήκη (η) [μτγν.] [χαρτοθηκών! θήκη σε σχήμα κουτιού για τη 
φύλοξη εγγράφων. χαρτών, σχεδίων πινάκων κ.λπ. 

χαρτοκιβώτιο (το) ἴχαρτοκι βωτίον | -ων] κουτί από χαρτόνι (συνή0. 
σκληρό) που χρησιμοποιείται για τη συσκευασία και τη µεταφορά 
αντικειμένων. 

χαρτοκλέβω ρ. αμετβ. (χαρτόκλεψα] κλέβω στα χαρτιά. 

Χαρτοκλέφτης (ο) (1892. Χαρτοκλέφτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 
πρόσωπο που κλέβει στα χαρτιά. 

χαρτοκόπτης (ο) [1898] [χαρτοκοπτῶν] μικρό μαχαίρι µε αμβλεία 
κόψη. κατάλληλο για το κόψιμο χαρτιών. 
ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο υπό γαλλ. εοαρε-ραρισε]. 

χΧαρτοκοπτική (η) [1398] η κατασκευή σχεδίων καὶ μικρών αντικει- 
μένον από χαρτί και χαρτόνι. κυρ. για λόγους διασκέδασης και εξά- 
σκησης δεξιοτήτων των μικρών παιδιών. 

χαρτόκουτο (το) κουτί απὀ χαρτόνι (για αποθήκευση προϊόντων ἡ 
αρχειοθέτηση εγγράφων). Επίσης χαρτόκουτα (η). 

χαρτόλιθος (ο) |χαρτολίθ-ου | -ων. -ους] ο ναστόλιθος (βλ.λ.). 

κα κ. χαρτόμαζα (η) [1889] Ιχαρτομαζών] ο χαρτοπολτός 
(βλ.λ 
᾿Εν Απόδ. τού γαλλ. Ρᾶιε ἃ ραρἰοτ]. 

χαρτομανής, -ής, -ἐς [1889] [χαρτομαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ή}! (µειωτ.) 
μανιώδης χαρτοπαίκτης. --- χαρτοµανία {η} [1836]. θ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
"ης, τες, 
ΙΕΤΥΜ. « χαρτί η- -μανής. από τὸ θ. τού αρχ. αορ. β’ ἐ-μάν-ην (ρ. µαί- 


νομαι)]. 
Χαρτομάν! (το) ἰχωρ. γεν. κ.πληθ.) (λαϊς.) Ί.το σύνολο από άχρηστα 
Χαρτ ἰχωρ. γε πληθ.) (λαϊς, ο σύν χρηστα. 


περιττά ή πεταμένα χαρτιά: «οι υποψήφιοι δήμαρχοι ρυπαίνουν προ- 
εκλογικά τους δήμους µε - και ουδέποτε τους καθαρίζουν µετεκλο- 
γικώς» (εφημ.) 2.0 μεγάλος αριθµός ΕΥ γράφων προς διεκπεραίωση, 
(συνήθ.) ὅπως εἶνμι τοποϑς τημέ να σε γραφείο 8. η γραφειοκρατία. 
ΙΕΤΥΜ. « χαρτί 1- -μάνι (βλ... 

χαρτομαντεία (η) η διατύπωση προβλέψεων για το μέλλον µε βάση 
την τυχαία σειρά, τοποθέτηση των τραπουλόχαρτων και τους συν- 
δυασμούς που αυτή επιτρέπει. -- χαρτομάντης (ο) |1886]. χαρτομά- 
ντισσα (η). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. σαττοπιδης]ε]. 

Χαρτομάντηλο (το) το τετράγωνο, μαλακό καὶ απαλό στην αφή του 
κομμάτι χαρτί που διατίθεται διπλωμένο και συσκευασμένο ειδικά. 
ώστε να χρησιμοποιείται ὡς μαντήλι µιας χρήσεως. --- (υποκ.) χαρ- 
τομαντηλάκι (το). 

χαρτόμουτρο (το) (λαϊκ.-μειωτ.) ϱ μανιώδης χαρτοπαίκτης ΣΥΝ. 
χαρτομανής. 

χαρτονένιος, -ια. -ο αυτός που είναι κατασκευασμένος από χαρ- 
τόνι: -- κουτί! κιβώτιο! συσκευασία. 

Χαρτόν! (το) [χαρτον-ιού | -ών! χαρτί πιο χοντρό, σκληρό 
και άκαμπτο από το κανονικό και χρησιμοποιείται κυρ. για την κα- 
τασκευή κουτιών, θηκών κ.λπ.: φιγούρες από -- | ἥρωες από - (καρ- 
τούν, βλ.λ.). -- (υποκ.) Χαρτονάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. -- βὲν. σαγίοπ. µεγεθ. τής λ. σατία «λατ. οἰνασία --ορχ. 
χάρτης]. 

χαρτονόμισμα (το) [1831] [χαρτονομίσμ-ατος | -ατα, «άτων! νόμισμα. 
που εκδίδεται επισήμως από αρμόδια κρατική υπηρεσία σε ειδικό 
χαρτί και αντιπροσωπεύει συνήθ. χρηματική αξία μεγαλύτερη από 
αυτή τῶν κερμάτων, όπως λ.χ. το χιλιάρικο, το πεντοχίλιαρο. το δε- 
καχίλιαρο. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ραρίετ-πιοηπαίς]. 

χαρτοπαίγνιο (το) [1809] [χαρτοπαιγνί-ου | -ων! (λόγ.) 1. παιχνίδι 
που παίζεται µε τραπουλόχαρτα, όπως λ.χ. η ξερή, η πόκα, το Κουµ- 
κάν 2. η χαρτοπαιξία (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 1ου αὐχ σαγίος|. 

χαρτοπαίζω ρ. αµετβ. [1889] [χαρτόπαιξα| (λαϊκ.) παίζω χαρτιά: την 
παραμονή τής Πρωτοχρονιάς όλοι λίγο-πολύ χαρτοπαίζουµε. 

χαρτοπαίκτης [1797] κ. χαρτοπαίχτης (0) ἰχαρτοπαικτών!. χαρ- 
τοπαίχτρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) πρόσωπο που παίζει χαρτιά, συνήθ. 
κατά σύστημα, που έχει πάθος µε τή χαρτοπαιξία. Επίσης Χαρτοπαί- 
ΚΤΡΙΩ͂ (η) |1866]. 

χαρτοπαικτικός, -ή.-ό [1886] κ. (καθημ.) χαρτοπαιχτικός αυτός 
που σχετίζεται µε τη χαρτοπαιξία ἡ µε τους χαρτοπαίκτες: απέκτησε 
- συνήθειες: Φ). χαρτοπαικτική λέσχη λέσχη όπου επιτρέπεται από 
τον νόµο να παίζονται τυχερά παιχνίδια µε χαρτιά. 

χα ρτοπαιξία (η) {18361 (χωρ. πληθ.) το να παίζει κανείς χαρτιά. το 
χαρτοπαίγνιο. 

χα Ρτοπετσέτα (η) Γχαρτοπετσετών) τετράγωνο. μαλακό. απορροφη- 
τικό χαρτί διπλωμένο στα τέσσερα (διαφόρων χρωμάτων και ποιοτή- 
των), που χρησιμοποιείται ως πετσέτα µιας χρήσεως κατά το φαγητό. 
--(υποκ.) χαρτοπεταετούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ράροτ παρώμη]|. 

χαρτοποιία (η) [1821] (χωρ. πληθ.. χαρτοποιιών στη σημ. 2! 1. η τέχνη 
τής παρασκευής χαρτιού. καθώς και οἱ ειδικευµένες μέθοδοι που 
χρησιμοποιούνται για αυτήν 2. εργοστάσιο παραγωγής χαρτιού 8.0 
βιομηχανικός κλάδος που ειδικεύεται στην παραγωγή χαρτιού. 

χαρτοποιός «ο΄Π} ἱμτγν] 1. εργάτης εἰδικευμένος στήν παραγωγή 

δ 
-βυ νος ιδ 1 


χαρτιού 90 της χαρτοποιίας ΣΥΝ. χαρτοβιομήχα- 


νος, 

χαρτοπόλεμος (0) [18393] 1. μικρά πολύχρωμα χαρτάκια που συ- 
σκενάζονται και διατίθενται σε σακουλάκια καὶ ρίχνονται στον αέ- 
ρα για τη δηµιουργία γιορταστικής και εύθυμής ατμόσφαιρας, κυρ. 
κατά τις ηµέρες των Αποκριών ΣΥΝ. κομφετί 2. η ανταλλαγή ἡ το πέ- 


ταγµα των κομφετί στον αέρα ή προς κάποιον άλλον για διασκέδα- 
ση: παίζω - 3. (μτφ.) η ανταλλαγή εγγράφων (ή επιστολών), κυρ. µε- 
ταξύ υπηρεσιών µε συγκρουόµενες αρμοδιότητες για τή διευθέτηση 
θέματος στο οποίο διαφωνούν. 

χαρτοπολτός (0) πολτώδης μάζα από φυτικές. ορυκτές ἡ τεχνητές 
ύλες. από την οποία µε την κατάλληλη επεξεργασία παρασκευάζεται 
χαρτί ΣΥΝ. χαρτομάζα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ραρετ ρυ|ρ]. 

χαρτοπωλείο (το) [14711 κατάστημα στο οποίο πωλούνται χαρτικά 
είδη και γραφική ύλη. 

χαρτοπώλης (0) (χαρτοπωλών!. χαρτοπώλισσα (η) (χαρτοπωλισ- 
σῶν] πωλητής χαρτιού ἠ Ιδιοκτήτης χαρτοπωλείου. 


χική σημ. «πωλητής παπύρων” 


[ΕΤΥΜ. μτγν.. « -« χαρτο-{-- χάρτης) 
-πώλης « πωλῶΙ. 

χαρτορίχτρα (η) Ιδύσχρ. χαρτοριχτρών) γυναίκα που ρίχνει τα χαρ- 
τιά, διατυπώνοντας προβλέψεις για το μέλλον ΣΥΝ. χαρτομάντισσα. 

χαρτοσακούλα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ. χάρτινη σακούλα, συνήθ. µι- 
κρού μεγέθους. για να μεταφέρει κανείς τα ψώνια του: βάζω τα 

φρούτα σε --. 

χαρτοσηµαίνω ρ. µετβ. 11871] ἱχαρτοσήμα-να, -νθηκα, -σμένος! επι- 
κολλώ χαρτόσημο σε έγγραφο (δημόσιο ή μη). κυρ. όταν υποβάλλω 
αίτηση προς δημόσια υπηρεσία. ---χαρτοαήµανση (1) [1989Ι. 

χαρτόσημο (το) [1836] [χαρτοσήμ-ου | -ων] ένσημο που υποχρεωτι- 
κά επικολλάται σε επίσημα έγγραφα. τα οποία απευθύνονται προς 
δημόσιες υπηρεσίες. ώστε να θεωρούνται έγκυρα. και το οποίο αντι- 
στοιχεί σε συγκεκριµένο ποσό (τέλος). που αναγράφεται σε αυτό και 
εισπράττεται από το κράτος: βάζω - των Ι00 δραχμών στην αίτηση || 
τέλος χαρτοσήμου. «ΣΧΟΛΙΟ. γραμματόσημο. 
ΙΕΤΥΜ. « χάρτης -- -σημο « σήμα, απὀδ. τού γαλλ. ραρίοι εἰηρτέ]. 

Χαρτοταινῖα (η) [1824] ἰχαρτοταινιών! 1. χάρτινη και στενή ταινία 
τυλ Ἰγμένη σε κύλινδρο, που χρησιμοποιείται σε πλεκτρονικές ὑπολο- 
γιστικες καὶ ταμειακ μηχανές για την εκ τύπωση υπολογισμών, λο- 
γαριασμών κ.λπ. 2. κολλητική ταινία από χαρτί. 

χαρτούρα (η) Ιχωρ. πληθ.] 1. μεγάλη ποσότητα χαρτιών σε συγκε- 
κριμένο σημείο: ένο γραφείο γεμάτο -- ΣΥΝ. χαρτομάνι 2. (αργκό) τα 
χαρτονομίσματα: (ειδικότ.) το φιλοδώρημα που παίρνουν οι μουσικοί 
από τους πελάτες τού κέντρου στο οποίο εργάζονται. 
ΙΕΤΥΜ. «χαρτί 1- παραγ. επίθηµα -ούρα, πβ. κ. βαβ-υύρα]. 

χαρτοφύλακας (0) [χαρτοφυλάκων! 1. θήκη ή τσάντα από δέρμα ή 
άλλο υλικό για την ασφολή µεταφορά και φύλαξη εγγράφων: μαύρος 
! πλαστικός - 2. ειδική επικάλυψη που τοποθετείται πάνω στο γρα- 
φείο καλύπτοντας ένα τµήµα τῆς επιφάνειάς του, για να µπορεί κα- 
νείς να γράφει χωρίς να φθείρεται το έπιπλο. και µέσα στο οποίο φυ- 
λάσσονται πρόχειρα διάφορα έγγραφα ή σημειώσεις 3. έπιπλο ἡ µέ- 
ρος που χρησιμοποιείται για τη φύλαξη εγγράφων. 
ΙΕΤΥΜ. « μιν. χαρτοφύλαξ, -Ἕξος «χαρτουλάριος» «χάρτης -- φύ- 


χαρτοφ λάκιο. [ Ἵχαρτοφυ ακίου Γ-ων] 1. οι καθορισμένες αρ- 
µοδιότητες καὶ τα καθήκοντα ποῦ αντιστοιχούν σε υπουργικό αξίω- 
μα: παραλαβή χαρτοφυλακίου από τον νέο υπουργό | υπερυπουργός 
µε διευρυμένο - |. υπουργός άνευ χαρτοφυλακίου | το - τού Υπουρ- 
γείου Οικονομικών 2. το σύνολο των αξιογράφων που έχει φυσικό ἡ 
νομικό πρόσωπο στην κατοχή του: τα - των τραπεζών | - ομολόγων! 
μετοχών 3. εταιρεία χαρτοφυλακίου εταιρεία που επενδύει σε µετο- 
χές άλλων επιχειρήσεων καὶ συχνά επιδιώκει να έχει λόγο στη διοί- 
κησή τους. 
{ΓΤυμ. « µεσν. χαρτοφυΚάκιον «θήκη εγγράφων» « μτγν. χαρτοφύλαξ. 
Η σηµερινή σημ. αποδίδει το αγγλ. ροτ1{ο|1ο]. 

χαρτώνω ρ. μετβ. 11592] [χάρτω-σα, -θηκα, -μένος! καλύπτω, επι- 
στρώνω επιφάνεια ή αντικείµενο µε χαρτί. --- Χάρτωμα (το). 

Χαρτωσιά (η) (λαϊκ.) το σύνολο τῶν χαρτιών πον συγκεντρώνει σύμ- 
φώνα µε τους κανόνες τού παιχνιδιού ένας παίκτης µε ένα μόνο χαρ- 
τί, η μπάζα: ΦΡ. (μτφ.) δεν πιάνω χαρτωσιά μπροστά σε (κάπο!ον / 
κάτι) είμαι καταφανώς υποδεέστερος. είμαι κατώτερος απὀ (κάποι- 
ονικάτι); δεν πιάνει χαρτωσιά μπροστά του οὔτε στις γνώσεις ούτε 
στις ικανότητες. 
[ΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. χάρτωσα (ρ. χαρτώνω) και το επίθηµα -ιά. 
πβ. κ. απλωσ-ιό]. 

Χάρυβδη η) ΜΥΘΟΛ, θαλάσσιο τέρας τ που ζούσε απέναντι από τη 


ο Πλ λα. ματόπησε ὑροό μοι Ωπο κόντρα 


Σκύλλα (βλ.λ). κατάπινε νερό καὶ αποβάλλοντάς το καταπόντιζε τα 
διερχόμενα πλοία’ ΦΡ από τη Σκύλλα στη Χάρυβδη βλ.λ. Σκύλλα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Χάρυβδις, -εως. αγν. ετύμου. Δεν υπάρχει ετυµολ. σχέ- 
ση µε τις λ. χάσκω, χάος καὶ ῥυβδῶ « καταβροχθίζω. ρουφώ»|. 

χαρχαλεύω ρ. αμετβ. ἰχαρχάλε ψα] (λαϊκ.) ψαχουλεύω, κυρ. κάνο- 
ντας λίγο θόρυβο: ΤΙ χαρχαλεύει στο μπαούλο απ’ το πρωΐ; Ψάχνει 
κάτι; --- χαρχάλεμα (το). 

ΙΈΤΥΜ. |ῃθ. « "χαλ-χαλ-εύω (µε προληπτ. ανομοίωση) « χαλ-χάλι (µε 
αναδίπλωση τής πρώτης συλλαβής) « αρχ. χᾶλή / χηλή (βλ. κ. χα- 
λεύω), αν δεν πρόκειται για ηχομιµητ. λ.]. 

χαρωπός, -ἡ ἠ.-ό Ἱ. αυτός που φαίνεται χαρούμενος, που έχει χαρού- 
µενο ύφος: - πρόσωπο ! άτομο / βλέμμα ΣΥΝ. εὔθυμος ΑΝΤ. σκυθρω- 
πός 2. αυτός που προκαλεί ἡ εκφράζει χαρά. που γίνεται δεκτός µε εὐ- 
χαρίστηση:-τραγούδι!περπάτηµα! λόγια ! σκοπός ΣΥΝ. εὔθυμος ΑΝΥ. 
σκυθρωπός. --- Χαρωπά επἰρρ.. χαρωπότητα σ). 


ΙΠΤΥΜ. μτγν. τ τοῦ αρχ. 


μήνευτο επίθημα οπός, ενώ θαι αναμέναμε -ωπός με ἐν κταση τού αρ- 
χικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ].Ε. "οἱ"- (βλ.λ. ὀπή). Το θ. χαρ- τού 
επιθέτου ανάγεται στο ρ. χαίρω (πβ. κ. χαρά)]. 

χασάπης (ο) (χασάπηδες] 1. ο κρεοπώλης (βλ...) 2. (μτῳ.) ο ηθικός ή 
φυσικός αυτουργός κάθε κυρ. μαζικής σφαγής. ο βίαιος και αδίστα- 


χασάπικος 


1941 


χασούρα 


κτος εκτελεστής: στην ομιλία του χαρακτήρισε τον Χίτλερ χασάπη 
των λαών ΣΥΝ. (μτφ.) σφαγέας 3. (μτφ.) ο επικίνδυνα αδέξιος ἡ ανε- 
παρκής χειρουργός. --- (υποκ.) χασαπόκι (το) (σημ. 1). 
[ΕΤΎΜ. « τουρκ. Καδαρ « αραβ. φὠϑ535]. 
χασάπικος, -η. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον χασάπη: - μαχαίρι 
’ ποδιά 2. χσσόπικο (το) (α) το κρεοπωλείο (βλ.λ.) (β) ο χασάπικος χο- 
ρός: χόρεψαν - (γ) τραγούδι στον ρυθµό τού χασάπικου χορού: στον 
δίσκο υπάρχουν ζεϊμπέκικα. χασάπικα και τσιφτετέλια 3. χασάπικος 
(χορός) / χασάπικο (το) λαϊκός χορός (βυζαντινής προελεύσεως, ο πε- 
ρίφημος «μακελλι ἀρικος») για άνδρες και γυναίκες. κατά τον οποίο 
οι πρ ης κρατιούνται από τους ώμους µε τεντωμένα χέρια ο ένας 
δί άλλον καιοο ο Ὁ τρία πλάγια 
α προς 


τὰ εµπρ. 

Χασαπομάχαιρο (το) (λαϊκ,) το µεγάλο μαχαίρι που χρησιμοποιούν 
οι κρεοπώλες. για να κόβουν το κρέας σε μερίδες. 

χασαπόπαιδο (ο) (λαϊκ.) τυ χασαπάκι, παιδί που εργάζεται σε κρε- 
υπωλείο ἡ απασχολείται σε αυτό ὡς μαθητευόμενος χασάπης ΣΥΝ. 
χασαπόπουλο. 

χασαπόπουλο (το) το χασαπόπαιδο Συν. χασαπάκι. 

χασαποσέρβικος (χορός) (0) 1. λαϊκός, γρήγορος, κυκλικός χορός. 
που χορεύεται από άνδρες και γυναίκες. οι οποίοι κρατιούνται από 
τους ώμους 2. χσσσποσέρβικο (το) (α) ο χασαποσέρβικος χορός (β) 
τραγούδι γραμμένο στον ρυθμό τού χασαποσέρβικου χορού: ο Τσι- 
τσάνης έχει γράψει ωραία -. 

χασαπόσκυλο (το) (ἑαῖκ)) Ἱ. αδέσποτο σκυλί που τριγυρνά κοντά ή 
συχνάζει σε κρεοπωλεία. όπου το ταῖζουν οι κρεοπώλες (κυρ. µε υπο- 
λ 


χασαποταβέρνα (1) [χασαποταβερνών) ταβέρνα που σερβίρει κυ- 
ρίως κρεατικά και λειτουργεί συγχρόνως ὡς κρεοπωλείο. 

Ρτο (το) χοντρό και σκληρό χαρτί ποὺ χρησιμοποιούν οἱ 
κρεοπώλες για το περιτύλιγμα τῶν μερίδων τού κρέατος ή τού κιμά. 
χασεδένιος, -ια. -ιο αυτός που είναι φτειαγµένος από χασέ: - ρού- 

χο’ μαξιλάρι: μαντήλι. 

ΠΠΎΜ. « χασές. -έδες - παραγ. επίθημα -ένιος, πβ. κ. μενεζεδ-ἔνιος|. 
χασές (ο) [χασέδες] 1. πυλύ λεπτό, λευκό βαμβακερό ύφασμα, µε το 

οποίο συνήθ. φτειάχνουν σεντόνια, μαξιλαροθήκες, εσώρουχα κ.λπ.: 

φίνος --2. (συνεκδ.) καθετί που είναι φτειαγμένο από αυτό το ύφα- 

σµα: όλα της τα σεντόνια ήταν χασέδες’ 

ΙΕΙΎΜ, ς τουρκ. Βάν5ε « περσ. Χᾶδα « αραβ. χάσσαι. 

χάση (η) ἰχώρ. πληθ.Ι η περίοδος κατά την οποία ο φωτεινός δίσκος 
τής σελήνης φαίνεται ολοένα μικρότερος, η περίοδος που διαρκεί 
από την πανσέληνο ὡς τη νέα σελήνη ΑΝΊ. γέμιση: ΦΡ, στη χάση κσι 
στη φέξη µία στις τόσες. πολύ σπάνια: λόγω πολλών ασχολιών βλε- 
πόµαστε πια - ΣΥΝ. αραιά και πού. 

[Ε1ΥΜ. - ὄψιμο μεσν. χάσις (φεγγαριοῦ) - χάνω. 

Χασικλήδικος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον χασικλή 
2. (α) χασικλήδικο (το) το χασισοποτείο (βλ.λ.) (β) χασικλήδικσ (τα) 
(παλαιότ.) λαϊκό (κυρ. ρεμπέτικα) τραγούδια. που αναφέρονταν στο 
χασίς, στους τεκέδες καὶ στα σύνεργα τής χασισυποσίας (βλ.λ.). -- 
χασικλήδικα επίρρ. 
πη «χασικλής, -ήδες 1- παραγ. επίθηµα -ικος, πβ. κ. µερακλήδι- 

Ὁσ]. 

ποσικλής (0) (χασικλήδες|. χασικλού (η) ἰχασικλούδες | (λαικ.) 1. 
πρόσωπο που κάνει συστηματικά χρήση χασίς 2. (κατ᾿ επέκτ., συχνά 
υβριστ.) κάθε χρήστης ναρκωτικής ουσίας. Επίσης (μειώτ.) χασίκλας 
(ο). χασίκλα (η). 

[Ε1ΥΝ. « «γασισι-κλής {με απλολογία) « χασίς 8 -κλής, κατά τα µε- 
ρακλής, θεριακλής|. 

Χάσικος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. (ψωμί που εἶναι καλής ποιότητας, το δια- 
λεχτό (συνήθ. το άσπρο ψωμί πολυτελείας): «είσαι άσπρη σαν φρα- 
ντζόλα. σαν το - ψωμί» (λαϊκ, τραγ.) ΣΥΝ. εκλεκτός 2. (μτφ.) αυτός 
που είναι καλής ποιότητας. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Π45|. 

χάσιμο (το) (χασίμ- -οτος | -ατα, -ότων] 1. η απώλεια: το - τού βιβλίου 
! τού λεωφορείου ’ στα χαρτιά ! τής ψυχραιμίας 2. η ζημιά. κυρ. σε 
χρήματα: το μαγαζί είχε - όλη τη χρονιά πέρυσι ΣΥΝ. χασούρα 3.ίσυ- 
νεκδ.) οτιδήποτε προκ απώλεια ἡ συνιστά απώλεια: είναι µεγά- 
λο - να βλέ προσπάθειές σου να πέφτουν στο κενό; ΦΤ. χάσε 
μο χρόνου για κάτι µε το οποίο δεν αξίζει να ασχοληθεί κανείς: µην 
προσπαθείς να της αλλάξεις γνώµη: εἶναι -- 

[ΕἸΥΜ. Από το θ. τού αορ. ἕ-χασ-α (ρ. χάνω) και το επίθηµα -ιμο. πβ. 
κ. λειώσ-ιμο]|. 

χασίς (το) (άκλ.Ι 1. η ινδική κάνναβη 2. το ναρκωτικό που παράγεται 
από αυτό το φυτό. κυρ. από τα αποξηραμµένα φύλλα του, που µα- 
σιούνται ή καπνίζονται: καπνίζω! πουλώ! αγοράζω! διακινώ -[1σι- 
γάρο µε -. Επίσης χασίσι |1876] (χασισιού|. ---(υποκ.) χασισάκι (το). 
ΙΕἸΥΜ. « τουρκ. παςῖς « αραβ. παδίδ «ξορόχορτο»!. 

χασισέμπορος (0) πρόσωπο που εμπορεύεται και διακινεί χασίς. 
Επίσης (λαϊκ.) χασισέμπορας. 

χασισοκαλλιέργεια (η) [χασισοκαλλιεργειών! 1. η καλλιέργεια χα- 
σίς 2. (συνεκδ.) η έκταση γης στην οποία καλλιεργείται χασίς ΣΥΝ. 
χασισοφυτεία. 

Χααισοποσία (η) [1891] [χωρ. πληθ. η χρήση χασίς. 

χασισοποτείο (το) ) 11891] ο χώρος στον οποίο καπνίζουν χασίς ΣΥΝ. 
χασικλήδικο. τεκές. 

χασισοπότης (0) [1891] Ιχασισοποτών! πρόσωπο που κάνει χρήση 
χασίς. συνήθ. ο συστηµατικός καπνιστής χασίς ΣΥΝ. χασικλής. 

χασισοφυτεία (η) [χασισοφυτειών! έκταση γης στην οποία καλ- 


λιεργείται χασίς. 

χασισώνω ρ. μετβ. {χασίσω-σα. -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) δίνω σε (κά- 
ποιον) να καπνίσει χασίς. τον κάνω να μαστουρώσει µε χασίς. 

χασκογελώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [1896] ἱχασκογελάς... | χασκογέλασα) 
1. γελώ µε ορθάνοιχτο στόμα, γελώ δυνατά 2. γελώ χωρίς πραγματικό 
λόγο κατά ηλίθιο τρόπο ΣΥΝ. χαχανίζω. 

Χάσκω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ.παρατ.] 1.(σκωπτ.) στέκω µε ανοι- 
χτό το στόμα από έκπληξη ἡ καθώς σκέφτομαι κάτι ΣΥΝ. χαζεύω 2. 
σχηματίζω όνοιγµα, έχω χάσμα: μπροστά τους έχασκε ο γκρεμός 8. 
εἶμαι διάπλοτα ανοιχτός, ιδιαίτ. για κάτι στο οποίο έχουν χαλαρώσει 
ἡ χαλάσει οι ενώσεις. οι αρμοί του: -Χάσκει το φερμουάρ του || χά- 
σκι οι σανίδες στο πάτωμα. ---Χάσκας (0) (σημ. 1]. «- ΣΧΟΛΙΟ λ. 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. (µε επίθηµα -σκω. πβ. κ. φά-σκω) « "ρπῃ-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τού ΙΕ, “ρπση- «χάσκω». πβ. λατ. Πἰακοστο / Πἰνοστο «χάσκω, 
ανοίγω το στόμα», αγγλ. γάννη. γερμ. βπηεη, σουηδ. απ «λάρυγγας, 
φάρυγγος» κ.ά. Ὁμοίως ετυμολογείται και ο παράλληλος µτγν. τ. χαὶ- 
γω χάνω - "ρ[πῃ-]0. Ὁμύόρρ. χάσ-μα. χασμ-ῶμαι, χάνω (βλ.λ.), ᾱ- 
χαν- ἠς κ.ά, |. 

χάσμα (το) ἰχάσµ-ατος | -ατα. -ἀτων! 1. βαθύ ρήγμα τοῦ εδάφους ΣΥΝ. 
βάραθρο 2. (μτφ.) (α) κάθε κενό που οφείλεται σε διακοπή µιας συ- 
νέχειας: η μαγνητοφώνηση τής ομιλίας παρουσιάζει χάσματα || - στη 
μνήμη! στον λόγο! στη σκέψη κάποιου (β) ΦΙΛΟΛ. (λατ. [ου Π) κάθε 
σηµείυ ενός κειµένου. στο οποίο έχει παραλειφθεί λέξη. φράση ή πε- 
ρίοδος, με αποτέλεσµα να διαταράσσεται η νοηματική του αλληλου- 
χία (η αγεφύρωτη απόσταση ἡ διάσταση απόψεων. θέσεων. προ- 
σώπων κ.λπ.: το - μεταξύ πλουσίων και φτωχών ολοένα και τ, 


τρ (α) χάσμα {τει 


σταται στην αδυναμία προσέγγισης, καὶ 1 
άτοµα που ανήκουν σε διαφορετικές γενεές. λ.χ. γονείς καὶ παιδιά. 
και οφείλεται στις διαφορές που τα χωρίζουν στους τομείς τ 
μπεριφοράς. των αξιών. των συνηθειών. τῶν επιλογών στην εξω 
κή εμφάνιση κ.λπ. (β) χάσμσ νόµου η έλλειψη διατάξεις νόμου. που 
να αναφέρεται σε συγκεκριµένο πρύβλημα. το νοµικό κενό. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. χασ- των ρ. χαΐνω ' χάσκω (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επίθημα 
-μα. πβ. κ. φάσ-μα -- φαίνω. Ὀρισμένοι όροι απυτελούν µεταφρ. δά- 
νεια: χάσμα γενεών {ς« αγγλ. βοποταῖίοη βαρ). χάσμα νόµου (ς γαλλ. 
νἰάς }ιτἰάἰσης)|. 

ἈΝ (το) [χασμήμ-ατος | -ατα. -ότων! (λόγ.) το χασμουρητό 

Λιλ.) 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. χασμῶμαι (-άν-)/. 

χασμούρημα (το) [χασπουρήμ-ατος | -ατα. -άτων] το χασμουρητό 
(βλ.λ.. 

χασμουρητό (το) βαθιά αναπνοή µε ανοιχτό το στόμα και µε παρα- 
τεταμένη και συνήθ. θορυβώδη εισπνοή, που προκύπτει ως νευροφυ- 
τικό αντανακλαστικό λόγω νύστας, ανίας. κούρασης κ.λπ. ΣΥΝ. χα- 
σμούρημα. χάσμημα. 

ἘΡΩ͂ μη 

[ΕΤΥΜ. « χασμουριέµαι - παραγ. επίθηµα -ητό. πβ. κ. παραμιλ- ητό]. 

χασμουριέμαι ρ. µετβ. αποθ. {χασμουρήθηκα! (καθημ.) 1. ανοίγω το 
στόμα και αναπνέω μὲ βαθιά. παρατεταμένη αναπνοή. χωρίς τη θέ- 
λησή μου, λόγω κούρασης. νύστας. ανίας 2. νυστάζω: σε Λίγο 0) αρ- 
χίσει να χασμουριέται. γιατί τέτοια ώρα πηγαίνει συνήθως για ύπνο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥ Μ. μεσν. « "χασμούρα « αρχ. χάσμη «χασμουρητό» (« χαίνω / χά- 
σκώ, βλ.λ.) Ἔ- παραγ. επίθηµα -ούρα. πβ. κ. θολ-ούρα]. 

χασμωδία (η) Ιχασμωδιών] 1. ΓΛΩ͂ΣΣ. η κακόηχη ακολουθία φωνηέ- 
ντων σε επόλληλες συλλαβές. που βρίσκονται είτε στο μέσο µιας λέ- 
ξης εἴτε σε συνεκφορά δύο συνεχόμενων λέξεων 2. (μτφ.) η διακοπή 
τής αρμονικής συνέχειας, η δυσαρμονία, κυρ. κατά την εκτέλεση 
μουσικού ἡ θεατρικού έργου. 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « χασμώδης - αρχ. χάσμη «χασμουρητό» (« χαίνω ! χά- 
σκω. βλ.λ.}]. 

χασογκόλης (9) [χασογκόληδες! (ειρων.) ποδοσφαιριστής που χάνει 
συνεχώς τις ευκαιρίες για γκολ. 

χασοδίκης (ο) [χασοδικών] (εἴρων.) δικηγόρος που χάνει τις δίκες, 
που δεν καταφέρνει να υπερασπιστεί µε επιτυχία τους πελάτες του: 
πρέπει να βρεις καλό δικηγόρο, όχι κανέναν -. 

χασομέρης (ο) ἰχασομέρηδες). χασομέρισσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] 
1. πρόσωπο που αφήνει τον χρόνο τουνα περνάει άσκοπα, χωρίς να 
εργάζεται ΣΥΝ. αργόσχολυς 2 2. πρόσωπο που καθυστερεί στην εκτέλε- 
ση µιας εργασίας: ἐμπλεξα µε χασοµέρη υπάλληλο και µου έφαγε 
όλο το πρωινό για ένα απλό πιστοποιητικό. 

χασομέρι (το) χωρ. γεν.] (λαϊκ.) 1. το να χάνει κανείς άσκοπα τον 
καιρό του (χωρίς να δουλεύει) 2. η καθυστέρηση κατά την εκτέλεση 
εργασίας: δὲν άντεχε αυτό το - στις δημόσιες υπηρεσίες ΣΥΝ. χρυνο- 
τριβή, καθυστέρηση. 
ΙΕΤΥΜ.« χασο- (« χάνω) 1- -μέρι - μέρα!. 

χασομερώ (κ. -άφ) ρ. αµετβ. κ. µετβ. [χασομεράς... | χασομέρησα) 
9 (αμετβ.) 1. χάνω τη μέρα µου. δεν αξιοποιώ τὸν χρόνο µου: Μη χα- 
σοµεράς! Τέλειωνε τη δουλειά που σου ανέθεσα! |! χασομεράει µπρυ- 
στά στην τηλεόραση και µετά δεν του μένει χρόνος να διαβάσει για 
το σχολείο! 2. εκτελώ εργασία µε μεγάλη χρονοτριβή: χασοµερά συ- 
νεχώς και ούτε αύριο δεν τελειώνουμε ΣΥΝ. χρονοτριβώ, καθυστερώ 
94 3.(μετβ.) καθυστερώ (κάποιον) εµποδίζοντάς τον να δουλέψει; µη 


µε χασοµεράς. γιατί έχω πολλή δουλειά! ΣΥΝ. απασχολώ. 


ασομερας ο λεία, 


χασούρα (η) Ἴχωρ. πληθ.] (λαῖκ, ) 1-η απώλεια κυρ. χρημάτων σε χαρ- 
τοπαίγνιο 2. η οικονομική ζημιά λ.χ. επιχείρησης: τὸ μαγαζί είχε - 
δύο εκατομμυρίων. 
[ΙΕτυμ. -: χασ- (από το 0. τού αορ. έ-χασ-α. ρ. χάνω) -- παραγ. επίθηµα 
ούρα, πβ. κ, φαγ-οὕρα]. 


χασοφεγγαριά 


1942 


χέζω 


χασοφεγγαριά (η) (λαϊκ.) η χάση τού φεγγαριού. η περίοδος κατά 
την οποία φαίνεται όλο καὶ λιγότερο από τη Γη. 

χαστούκι (το) |χαστουκ-ιού | -ιών] 1. χτύπημα µε την παλάμη στο 
μάγουλο κάποιου: δυνατό / ελαφρό - | πλακώνω κάποιον στα - | δί- 
νω ρίχνω τρώω ένα - | ανάποδο - (µε την εξωτερική πλευρά τού 
χεριού) ΣΥΝ. σκαμπίλι. (λόγ.) ράπισμα, κόλαφος. (λαϊκότ.) μπάτσος 2. 
(ἀτφ.) η ισχυρή απόρριψη. το µεγάλο χτύπημα: έφαγε πολλά - στη 
ζωή, αλλά ο χωρισμός τους τον διέλυσε | η απύρριψή του υπήρξε - 
στον εγωισμό του ΣΥΝ. (λόγ.) κόλαφος. Επίσης χαστουκιά (η). -- 
(υποκ.) χαστουκάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν., αὐν. ετύμου]. 

χαστουκίζω ρ. μετβ. [χαστούκισ-α. -τηκα. -μένος! δίνω χαστούκι (σε 


κάποιον); τον πασταῦνισε πάνω στα νεύρα του ΣΥΝ. (λόγ.) ραπίζω. κο- 
λαφίζω, (λαϊς) μπατσίζω. - χαστούκισμα (το). 

Χατζάρα (η) » χαντζάρα 

Χατζάρι (το) -» χαντζάρι 

Χατζη- λεξικό πρόθηµα κυρίων ονομάτων: παλαιότ. μπροστά από τυ 
όνομα προσώπου που επισκέφθηκε τους Άγιους Τόπους ὡς προσκυ- 
νητής: χατζη-Πέτρος. χατζη-Γιάννης. χατζη-Θωμάς. 

ΙΓΙΥΜ. Το ουσ. χατζής (βλ.λ.) ὡς λεξικό πρόθηµα]. 

Χατζής (0) ἰχατζήδες!. χατζίνα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαΐκ.) προσκυ- 
νητής των Αγίων Τόπων, δηλ. τής Ιερουσαλήμ (αν είναι χριστιανός) ἡ 
τής Μέκκας και τής Μεδίνας (αν είναι μουσουλμάνος). 

ΙΕΤΥΜ. « αραβ. Πα} « Πα] «προσκύνημο»]. 

χατίρι (το) (χατιρ-ιού | -ιών! (λαϊκ.) η χάρη. οτιδήποτε γίνεται ἡ προ- 

σφέρεται (σε κάπυιον) από εύνοια: κάνω το - κάποιου (εκπλ. Πρώνω 


επιθυμία του. του κάνω τη χάρη) || αν του κάνεις όλα τα -. θα γίνει 
κακομαθημένος ΣΥΝ. χάρη. εξυπηρέτηση: ΠΠ (ο) για το χατίρι {κά- 
ποιου) για χάρη (κάποιου): δέχτηκε να τον συγχωρήσει μόνο - τής 
μάννας του (8) Χσλάω το χατίρι (κάποιου) δεν εκπληρώνω την επιθυ- 
μία που µου έχει εκφράσει: στην κόρη του δεν χαλάει ποτέ χατίρι. 
ὅ,τι κι αν του ζητήσει. -- (υποκ.) κατιρόκι (το). 

[ΓΤΥΜ. «τουρκ. Πατ]. 

χατιρικός, -ἠ.-ό αυτός που γίνεται ὡς χάρη, για το χατίρι κάποιου: 
- παραχώρηση ΣΥΝ. χαριστικός. --- χατιρικ-ά / -ώς επίρρ. 

Χατ-τρίκ (το) (στο ποδόσφαιρο) η επιτυχία τριών γκολ. από τον ίδιο 
παίκτη κατά τη διάρκεια ενός αγώνα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Παι-ιγἰοκ (αρχικώς όρος τού κρίκετ)|. 

χαυλιόδοντας (ο) [χαυλιοδόντων] καθένα από τα -συνήθ. δύο- δύ- 
ντια ορισμένων θηλαστικών. όπως τού ελέφαντα και τού αγριόχοι- 
ρου. τα οποία έχουν μέγεθος κατά πολύ μεγαλύτερο τῶν υπολοίπων. 
εξέχουν από το στόμα και λειτουργούν κυρ. ως αμυντικά µέσα και 
όχι για το µάσημα τής τροφής. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. χαυλιόδους / -όδων. -όδοντος. τού οποίου το β’ συνθ. εί- 
ναι ηλ. ὁδούς. ὀδόντος, Δυσερμήνευτο παραμένει το α’ συνθ. χαυλι-. 
παρότι έχουν διατυπωθεί απόψεις που το συνδ. µε το υρχ. επίθ. 
χαῦνος «σπογγώδης, πο κ 
-ᾱ οπότε ηλ. θα δήλω που είναι σε αραιή ὃ Ε 
χαύνος, -η, -ᾱ (λόγ.) 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από πνευματική 
νωθρότητα, που δεν βρίσκεται! σε νοητική εγρήγορση: - άτομο / όν- 
θρωπος ΣΥΝ. αποχαυνωμένος. κοιμισμένος, νωθρός, αποβλακωμένος 
ΑΝΤ. ξύπνιος 2. αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη ζωντάνιας. 
νεύρου: βυθισμένος σε µια - κατάσταση μπροστά στην τηλεόραση 
ΣΥΝ. άτονυς, χαλαρός. --- χαυνότητα (η) [αρχ.|. 
[ΕΠΥΜ. « αρχ. χαῦνος «σπογγώδης, πορώδης -- χαλαρός» « «χάξ-νος « 
θ. "χαξ- (τῆς λ. χάος, βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -νος, µε αναβιβασμό 
τού τόνου]. 

χαύνωση (η) |αρχ.Ι {-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) το να βρίσκεται ἡ να 
περιέρχεται κανείς σε κατάσταση που χαρακτηρίζεται από έλλειψη 
πνευματικής εγρήγορσης ἡ ζωντάνιας: η - τού καλυκαιριάτικου µς- 
σημεριού | η - από την πολλή παρακολούθηση τηλεόρασης ΣΥΝ, απο- 
χαύνωση, νωθρότητα. χαυνότητα. χαλαρότητα, ΑΝΤ. εγρήγορση. ζω- 
ντάνια. --- χαυνώνω ρ. Ἱαρχ.], χαυνωτικός, -ή. -ὁ Ιμτγν.|. 

χαφ (0) (άκλ.Ι ελλην. µέσος ΑΘΛ. (στο ποδόσφαιρο) ὁ παίκτης που 
αγωνίζεται στη μεσαία γραμμή τής ομάδας. 

ΙΕΤΥΜ. - αγγλ. Πα]Τ]. 

χαφιεδισμός (ο) ἰχωρ. πληθ.] (κακόσ.) ο τρόπος δράσης καὶ συμπε- 
ῥιφοράς τού χαφιέ. καθώς και κάθε ανάλογη νοοτροπία ύπουλης κα- 
ταγγελί. των ενεργειών τρίτων. ο χαφιεδίζω ρ. 

[ΓΤΥΜ. « χαφιές. -ιέδες -- επίθηµα -εσμός]. 

χαφιές (0) ἰχαφιέδες! (κακόσ.) 1. αστυνομικός ἡ συνεργάτης τής 
αστυνομίας που παρακολουθεί κρυφά τους πολίτες και καταγράφει 
τις κινήσεις τοὺς: - τής Ασφάλειας ΣῪΝ. καρφί. σπιούνυς 2. (γενικότ.) 
αυτός που προδίδει τις κινήσεις ἡ τὰ λόγια τῶν άλλων σε τρίτους. 
κυρ. προσδοκώντας προσωπικά οφέλη ΣΥΝ. καταδότης, σπιούνος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Πα[γε!. 

Χάφτω κ. χάβω ρ. µετβ. |έχαψα, χάφτηκα] (λαΐκ.) 1. τρώω καταπίνο- 
ντας γρήγορα, µε λαιμαργία: έχαψε όλο το κομμάτι µε µια µπουκιά 
ΣΥΝ. καταβροχθίζω- Φν.(α) χάφτω μύγες (1) είμαι νωθρός. τεμπελιά- 
ζω: κάθεται όλη μέρα και χάφτει μύγες ΑΝΤ. ενεργοποιούμαι (1) δεν 
εἶμαι σε θέση να αντιληφθώ. να καταλάβῳ κάτι: αυτός δεν κάνει για 
τέτοιες δουλειές' είναι μόνο για να χάφτει μύγες (β) ) (παροιμ.) ό- 
ποιος πάει να χάψει βόδι, χάφτει μύγες για όποιον επιχειρεί, πράγ- 
ματα που ξεπερνούν τις δυνάμεις του και ανα Ὑκάζεται στο τέλος να 


περιοριστεί στα πολ 


μαι (ὁ, τι µου πουν οι άλλοι χωρίς καμία εξέ αση, χωρίς Ῥ 
χο. το Ὕάψε το παραμύθι | δεν τα - εγώ αυτά! ὶ-- δικαιολογίες υπο- 
σχέσεις ; κοπλιμέντα ! ιστορίες / κόλπα. --- χάψιμο (το). 

[ΕΊΎΜ. «μεσν. χάπτω « αρχ. κάπτω «καταβροχθίζω, καταπίνω» (βλ.λ. 
κώπη). 


Χαχάμης (0) (χαχάµηδες) ὁ ιερουργός των Εβραίων που προέρχονται 
από την Ισπανία ΣΥ». ραββίνος. 
[ΠΙΎΜ. «τουρκ. μανάτ]. 

χαχαμίκος (ο) (µειωτ-σκωπτ.) ο Εβραίος που προέρχεται από την 
Ισπανία, 

χάχανο (το) (λαϊκ.) 1. (συν ήθ. στον πληθ.) τα δυνατά και παρατετα- 
μένα γέλια. που είναι συχνά ενυχλητικά: κόφτε τα - εσείς στο βάθος! 
ΣΥΝ. χαχάνισµα 2. (περιληπτ.) τα χάχανα (βλ. σημ. 1). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν., ονοματοπ. λ. από των ήχο τού γέλιου]. 

χαχανητό (το) το ηχηρό. παρατεταμένο γέλιο. συνήθ. χωρίς (σοβαρή) 
αιτία. που είναι συχνά ενοχλητικό. 

[ΕΤΥΜ. επ χαχανίζω - παραγ. επίθηµα - -ητό, πβ. κ. µουρμουρ- Πτό], 

Χαχανίζω Ρ. αμετβ. ἰχαχάνισα) (λαῖκ.) ξεσπώ σε ηχηρό γέλιο. το 
οποίο συνήθ. δεν μπορώ να συγκρατήσω: Τι χαχανίζετε: Είπα κάτι 
αστείο: ΣΥΝ, γελάω. --- χαχάνισµα (το). 

χάχας (0) Ιχωρ. πληθ.| (λαϊκ.-μειωτ.) 1. πρόσωπο που γελά χωρίς να 
μπορεῖ να συγκρατηθεί καὶ συνήθ. χωρίς να εχει σοβαρό λόγο: «Τι 
γελάς, βρε -:» του εἶπε ενοχλημένος ΣΥΝ. χαζοχαρούμενος ΑΝΤ. σο- 
βαρός 2. αυτός που μένει µε το στόμα ανοιχτό, που παρακολουθεί χώ- 
ρίς να αντιδρά ἡ να αντιλαμβάνεται τι γίνεται: στεκόταν ο - και κοί- 
ταζε. αντί να βοηθήσει τον ἄνθρωπο που είχε πέσει κάτω 8. (κατ᾽ επέ- 
κτ) πρόσωπο που δεν διακρίνεται για την εξυπνάδα του ΣΥΝ. μπού- 
φος, βλάκας. χαζός ανι. έδνπνος. πνευματώδης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ΕΓΥΝ. Ονοματοπ. λ. από τον ήχο τού γέλιου]. 

Χαχόλικος, -η.-ο αυτός που ταιριάζει σε χαχύλο: (για ρούχο) φαρδύς 
και ασουλούπωτος, άκομψος: - ντύσιμο. - χαχόλικα επίρρ. 

ΤΟΝ (ο). χαχόλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρόσωπο µεγαλό- 
σωμο, άκομνιο και ἄχαρο. 

ΕΥ Μ. « ρωσ. ποποΐΙ. 

Χαψιά (η) (λαϊκ.) 1. η ποσότητα φαγητού που χωρά στο στόμα τοῦ αν. 
θρώπου: πεινούσε τόσο που έκανε το φαγητό του δυο -' ΣΥΝ. μπου- 
κιά ὦρ. κόνω (κόποιον) µιςσ χαψιά (κυριολ.) καταπίνω: (συνήθ. μτφ. } 
νικώ (κάποιον) µε ευκολία. χωρίς κόπο: στη γελοιογραφία αυτή ἡ χώ- 
ρα παρουσιάζεται σαν θηρίο ἔτοιμο να κάνει µια χαψιά το αδύναμο 
κρατίδιο || αν τολμήσει να µου κουνηθεί, θα τον κάνω µια χαψιά 
2.(μτο.) αυτός που είναι πολύ μικρός ἡ λίγος: µια - ἄνθρωπος και να 
χει τόση δύναμη! ΣΥΝ. σταλιά. 

[ΙΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. έ-χαψ-α (ρ. χάφτω) και το επίθημα -τά, πβ. 
κ. φτειαζ-ιάΙ. 

χάψιμο (ο). » χάφτω 

Χαώδης. -ης. -ες Ιατγν.] [χαώδ-ους | -εις (ουδ. -η). ών] αυτός που χα- 
ρακτηρίζεται από έλλειψη τάξης. οργάνωσης ἡ σαφήνειας: - κατά- 
σταση / πόλη || - σκέψη! φιλοσοφία ΣΥΝ. χαοτικός. µπερδεµένος ΑΝΊ. 
σαφής. ξεκάθαρος. τακτικός, 5Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

Χ.Β.Β.Ε. (ου) Χημικές Βιομηχανίες Βόρειας Ελλάδας. 

Χεβιμέταλ κ. ΧξΒν- μέταλ (Π/το) τς Τροκ μουσική, µε έντονο. επι- 


συγκρότημα /συναυ- 


Ιι ΠΎΜ.« αγγλ. ποάνγ πισια]]. 

χεβιμεταλᾶς (0) (χεβιμεταλάδεςι, χεβιμεταλού (η) [χεβιμεταλού- 
δες! πρόσωπο που ακούει χέβι-μέταλ μουσική και συνήθ. ακολουθεί 
τον αντίστοιχο τρόπο συμπεριφυράς και κυρ. ντυσίματος και λα 
σµατος των χέβι- μέταλ συγκροτημάτων. --- χεβιμεταλάδικος, -η 

Χεβρώνα (η) πόλη τού Ισραήλ Ν. τῆς Ιερουσαλήμ. Επίσης δω χε. 
βρών ΙΧεβρών-ας. -α]. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Χεβρών, -ὤνος «εβρ. Ποῦτὂῃ «ρ. Πάνοτ «συνδέω. ενώ- 
νω», Το αραβ. όν, τής πόλης εἶναι ΑΙ-Πα[] «ο φίλος» (προσωνυμία τού 
Δβραάμ)]. - 

χεγκελιανισμός (0) » εγελιανισµός 

Χεζάς (0) [χεζάδες!. Χεζοῦ τη) Ιχεζούδες| (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε 
τυπικές μορφές επικυινωνίας) πολύ δειλό πρόσωπο (βλ. λ. χέστης). 

χέζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. /έχεσα. χέσ-τηκα. -μένος! (!-λαϊκ.. αποφεύγεται 
σε τυπικές μορφές επικοινωνίας) Φ 1.(αμετβ.) αποβάλλῳ τα περιττώ- 
ματα τού οργανισμού από τον πρωκτό ΣΥΝ. αφοδεύω, αποπατώς: ΦΡ. 
(6) εἶταν τού τρελού / τής γριάς να χέσει (κι έκατσε) καὶ δεκωλιά- 
στηκε γιο περιπτώσεις στις ὁποίες γίνεται κατάχρηση. για αλόγιστη 
υπερβολή (β) µη Χέσω! ὡς έκφραση απόρριψης ἡ αμφισβήτησης για 
κάτι: Τώρα τον έπιασε ο πόνος για τις δυσκολίες που περνάω; - ο 
χέσε μέσσ! για αρνητική εξέλιξη, για δυσάρεστο συμβάν (πβ. 4β) 4 
Φμετβ)) 2. λερώνω (κάτι) καθώς αποβάλλωο τα περιττώματα από τον 
οργανισμό µου: τα έχεσε όλα γύρω ΣΥΝ. σκατίζω. σκατώνω 8. (μτφ.) 
μιλώ µε σκοιό τρόπο σε (κάποιον), βάζω σε (κάποιον) τις φωνές ή 
ἐπαναφέρω (κάποιον) στη θέση του μιλώντας αυστηρά. βρίζοντάς 
τον: αν µε ξαναενοχλήσει / µου ξαναμιλήσει έτσι. θα τον χέσω. || (κ. 
μεσοπαθ.) αν συνεχίσει να µε προκαλεί. θα χεστούµε άσχημα: ΣΥΝ. 
(ϱ ξεχέζω: (στον αόρ.) 4. (ειρων.) αδιαφορώ για (κάτι). δείχνω περι- 
φρόνηση απέναντι σε (κάτι/κάποιον): Χέσ᾽ τὸν. ρε παιδί µου! Τι ασχο- 
χείσαι μαζί του: ἢ (κ. µεσοπαθ.) χέστηκα κι ἂν έρθει κι αν δεν έρθει! 
ΣΥΝ. (οικ.) σκασίλα µου. αδιαφορώ: ΦΡ. (α) έχω (κάποιον) χεσμένο 
αδιαφορώ παντελώς για (κάποιον) (β) να χέσω µέσσ ως έκφραση 
αγανάκτησης για κάτι που απέτυχε. που δεν εξελίχθηκε όπως ανα- 
πενόταν (γ) χέσε µε / δεν µας χέζεις; άσε µε ήσυχο. παράτα µε’ επί- 
σης. ὡς έκφραση περιφρόνησης προς κάποιον: δὲν µας χέζεις, ρὲ φί- 
λε, που θα κάτσω ν᾿ ασχοληθώ μ᾽ αυτόν! (δ) (παρυιμ. }) όποιος χέζει 
στη θάλασσα τα βρίοι στο σλάτετο κα κ 
βρει μπροστά του: ἤ με ρ οθώς αποβάλλω 
τὰ περιττώµατά μου; μωρό είναι. χέστηκε ΦΡ. χέστηκ᾽ η φοράδα στ’ 
αλώνι για περιπτώσεις στις οποίες κάτι είναι ασήµαντυ και δεν αξί- 
ζει να ασχολείται κανείς ΣΥΝ. κάτι τρέχει στα γύφτικα 6. (μτφ.) φο- 
βάμαι πάρα πολύ: μόλις τον είδα ξαφνικά μπροστά µου µες στο σκο- 


χει 


1949 


χειμώνιασμα 


τάδι. χέστηκα πάνω µου ΣΥΝ. πανικοβάλλομαι. (οικ.) τα παίζω 9 ΦΡ. 
(λαϊκ,-οικ.) (κάποιος) χέστηκε στο Τόλιρο / στο λεφτό (κάποιος) απέ- 
κτῆσε πάρα πολλά λεφτά: άνοιξε ένα μαγαζάκι σε µια τουριστική 
παραλία και χέστηκε στο τάλιρο. 
ἵΕΤΥΜ. αρχ.« «χέδ-Ιω «1.Γ. «ρποά- «αποπατώ -- τρύπα». πβ. αλβ. ἁπ]ο». 
σανσκρ. Παάαι! (ίδια σημ.), αρμ. {ει «ουρά», αρχ. οκανδ. ραϊ «τρύπα, 
άνοιγμα», αρχ. αγγλ. εεαί (5 αγγλ. βὰῖς «πύλη»). αρχ. σαξ. ϱαῖ «τρύπα 
- πρωκτός» κ.ά.|. 

χει κ. ΧΙ (το) (όκλ.! Χ. χ' το εικοστό δεύτερο γράμμα τού ελληνικού 
αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµός). 


ἸΕΤΥΜ. «αρχ. χεῖ! χὶ, κατ᾽ αναλογίαν προς το πεῖ πὶ (βλ.λ.), αλλά µε 


μικρού σε ηλικία ή αγαπημένου προσώπου: τα - τοῦ μωρού || ας κερ- 
δίσουµε το λαχείο. νὰ γελάσει κι εμάς µια φορά το - µας (να χαρού- 
µε κι εμείς μια φορά) ΦΡ. σκάε! το χειλόκι (κάποιου) (κάποιος) χα- 
μυγελάει ελαφρά. μόλις που χαμογελάει (ουνήθ. όταν µετά από ατυ- 
χία ἡ δύσκολη περίοδο αρχίζει να εξυμαλύνεται η κατάσταση). 

Χειλανθές (το) [1873| ἰχειλανθ-ούς | -ῇ] ΒΟῚ, χειλανθή (τα) οικογέ- 
νεια φυτών των οποίων τα άνθη είναι δίχειλα. όπως ο βασιλικός, το 
δεντρολίβανο. το θυμάρι, η μέντα κ.λπ. 

ἘΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἰαδίατος (πληθ.)|. 

Χειλαράς (ο) [χειλαράδες]. χειλαρού (η) ἰχειλαρούδες) (λαϊκ.) πρό- 

σωπο που έχει μεγάλα χείλη. Επίσης χειλάς (ο) [μτγν.] κ. χειλού (η). 

ΕΤΥΜ. « χείλι / χείλος 3- μεγεθ. επίθημα -αράς, πβ. κ. παιχτ-αράςι. 

χειλεανάγνωση (η) /-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.! η (ικανότητα) κα- 

τανόησης των λέξεων που αρθρώνει κάποιος. όταν δεν πον η 

φωνή ή όταν δεν µπορεί να οκ ᾗς 

γεννοούνται μεταξύ τους 

ΕΤΥΜ. « χειλε- (ἀπό γεν. πληθ. χειλ. έων. αντί τού αναμενομένου χει- 

Λο») 1 ανάγνωση. μετάφρ. δάνειο από αγγ). Πργεκαίηρι. 

ε1δε χπΆ 

ειλεοπλαστική (η) [1895] 1ΑΤΡ. η εγχεί 

χειλιών για αισθητικούς και λειτουργικούς λόγους. 

ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,ς αγγλ. οπ(ογεορ]α»τγ]. 
χειλεόφωνος, -η.-ο [18761 κ. χειλόφωνος [1999] 1. (φθόγγος) χει- 
λικός (σημ. 2) Ὃ χειλεόφωνα (τα) οἱ χειλικοί φθόγγοι. 
χείλι κ. αχείλι (πο) Ιχειλ-ιοῦ | -ιών] το χείλος (βλ.λ... - 

λάκι (το) (βλ.) λ.). (μεγεθ. ) χειλάρες (00. 
ΙΕΤΥΜ. « χείλος, από τον πληθ. τα χείλη-α (αντί χείλη) κατά τους τ. 
μότια, στήθια κ.τ.ό.|. 

Χειλικόληκτος, -η, -ο ΓΛΩΣΣ. (συμφωνόληκτο όνομα ή ρήμα) που το 
θέµα του λήγει σε ένα απὀ τα χειλικά σύμφωνα (π. β. φ). π.χ. βάφ-ω. 
βλέπ-ω. τρίβ-ω. 

ΙΕΙΥΜ.« χειλικός  -ληκτος - λήγω]. 

Χειλικός, -ή, -ὁ [1752] 1. αυτός που σχετίζεται µε τα χείλη 2. ΓΛΩΣΣ. 
(σύμφωνο) κ. οποίο παράγεται µε τη συμμετοχή και τῶν δύο χειλιών 
ἡ µόνο τού κάτω χείλους. π, β, φ ΣΥΝ. χειλ. εόφωνος. 

ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γα, Ἰαβία[], 

Χειλίτιδα (η) ΙΔΤΡ. η αλλοίωση τῶν χειλιών από διάφορα αίτια: γω- 
νιακή -, από έλλειψη βιταμινών. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οπίο}'{ι15]. 

χειλοδοντικός, -ή, -ό [1782] (σύμφωνο) που προφέρεται µε τη βοή- 
θεια τού ενός χειλιού µόνο και των δοντιών, π.χ. το φ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ἰαδίοἑεπτα]|. 

Χειλόποδο το) [χειλοπόδων) «209. δηλητηριώδες. σαρκοφάγο ζώο 
µε πολλά ζεύγη ποδιών, επίμηκες σώµα µε πολλά ομοειδή διαδοχικά 
τμήματα (μεταµέρη). σε καθένα από τα οποία υπάρχει ένα ζεύγος πο- 
διών, και µε δηλητηριώδη δσγκάνα στο κεφάλι για τη σύλληψη και 
θανάτωση τού θηράματος. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀόρ., « νευλατ. σπί]οροάα]. 

Χείλος (το) (χείλ-ους | -η. -έων! (λόγ.) Ἱ. καθένας από τους δύο µυς 

τού προσώπου. που σχηματίζουν την εξωτερική πλευρά τού στόμα- 
τος: σχίζω! κόβω / τραυματίζω ! πληγώνω το - | είχε µια µελανιά στο 
κάτω - | άβαφα / αφίλητα ! βαμμένα ! γλυκά’! ερεθιστικά’ κλειστά! 
λεπτά; μελανιασμένα παχιά! σαρκώδη ! σκασμένα σφιχτά’ υγρά 
! φιλήδονα ! φλογερά / πελιδνά -- || «με τὸ χαμόγελο στα -» (τραγ.) | 
είχε ένα τσιγάρο κρεμασμένο στα - || λείφω ! βάφω/ φιλώ! μαζεύω 
/ σουφρώνω ; δαγκώνω τα -- ΦΡ. (α) κρέμομαι σπό τα χείλη (κά- 
ποιου) βλ.λ. κρέμομαι (β) ψήνω το ψάρι στα χείλη (κάποιου) βασα- 
νίζω (κάποιον). παίζω µε τα συναισθήματα (κάποιου): του είχε ψήσει 
το ψάρι στα χείλη: δεν άντεξε κι εκείνος καὶ την παράτησε ΣΥΝ. βγά- 
ζω (κάποιον) τυ λάδι 2. χείλη (τα) το στόμα: φιλάω κάποιον στα - | 
σφραγίζω τα -- (κλείνω το στόμα, δεν μιλώ) 3. (γενικότ.) η περιοχή 
τῆς σάρκας γύρω από φυσικό άνοιγμα ἡ από τραύμα στο σώμα: τα - 
τού αἰδοίου | τής πληγής 4. (μτφ.) τὸ µέρος στὸ οποίο απολήγει µια 
επιφάνεια ἡ τελειώνει το σχήμα ενός σώματος, η άκρη του: το - τού 
γκρεμοῦ : τού ποτηριού : τού πηγαδιού : τού τάφου : τού µπουκα- 
λιού ΣΥΝ. ἄκρη: ΦΡ στο χείλος τῆς αβύσσου / τού γκρεμού στα πρό- 
θυρα τής καταστροφής. λίγο πριν από την καταστροφή: έκανε µεγά- 
λο άνοιγμα και βρέθηκε στο χείλος τής αβύσσου 5. μτφ.) (για κατα- 
στάσεις) το οριακό σημείο. λίγο πριν από αρνητική εξέλιξη: βρίσκο- 
μαι στο - τής καταστροφής / τής τρέλας ! τού πολέμου ΣΥΝ. όριο. 9- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΊΥΜ, « αρχ. χεῖλος « Ἀχέλ- σος ἡ "χέλ-νος. που συνδ. µε αρχ. ισλ. 
αποπηϑτ «μουστάκι γν αλλά το θ. Έχελ- δεν είναι δυνατόν να 
αναχθεί σε γνωστή ΓΕ. ρίζα. Εντός τής Ελληνικής η μόνη δυνατή 
σύνδεση είναι µε το αρχ. χελ-ύνη «χείλος»]. 

χειλού (η) -» χειλαράς 

Χειλοὐπερωικός, -ή,-ό (υποθετικός φθόγγος) που ανάγεται στην τν- 
δοευρωπαϊκή γλώσσα και αποτελεί συνδυασμό χειλικής και υπερώ- 


Ἂς 


(ωποκ.) χει- 


ικής άρθρωσης. όπως τα: “Κ”, Χμ». κρνῇ, 
ΙΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ιαδἰονε]ατ]. 

χειλόφωνος, -η. -ο » χειλεόφωνος 

Χείλωμα (το) τον | ἰχειλώμ-ατος | -ατα, -άτων| 1. η απόληξη αντι- 
κειμένου ή επιφάνειας που μοιάζει µε τα ανθρώπινα χείλη 2. (Ειδι- 
κότ.) το τελείωμα σε νομίσματα και μετάλλια. 

Χειμαδιό (το) (ΠΠ ) 1.0 προστατευµένος και συνήθ. πεδινός τόπος. 
στον οποίο μεταφέρουν οι βοσκοί τα κοπάδια τους. για να περάσουν 
τον χειμώνα 2. (συνεκδ.) η διαχείµαση των κοπαδιών σε πεδινό τόπο: 
κατέβασαν τα κοπάδια για τὸ -- στην πλαγιά ΣΥΝ. ξεχειιώνιασμα. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. χειμαδεῖον (µε καταβιβασμό τόνου) «αρχ. χειμάδιον 

ἀδιον]. 


την ταλαιπωρία από τις κακές αιρικές ἐς συνθήκες τού χειμώνα: (σν- 
νήθ. μτφ. η μτχ. χειμαζόμενος, -η, -ο) υφίσταµαι ταλαιπωρίες, ψυχι- 
κές. συναισθηματικές κ.ά.. περνώ δύσκολες ώρες: ὁ χειμαζόμενος λ- 
ληνισµός τής Αλβανίας | ἡ χειμαζόμενη οικονομία τής χώρας Συν. 
ταλανίζομοι, βασανίζομαι, δοκιμάζομαι. ταλαιπωρούμαι. 8- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

[ΕΙΎΜ. αρχ. « χεῖμα, -ατος, βλ. λ. χειμώνας). 

Χειμάρρα (η) πόλη τής Ν. Αλβανίας (Β. Ππείρου) στην Αδριατική Θά- 
λασσα. 

ΙΕΤΥΜ. Πρόκειται για τη µεσν. Χίμαιρα. τοπωνύμιο στο οποίο επέ- 
ὅρασε ηλ. χείμαρρος!. 

χείµαρος (0) ἰχειμάρ-ου | -ὦν, «ους! ΝΑΥΤ. άνοιγμα στο κύτος λέμ- 

βου. από τὸ οποίο φεύγουν τα νερά. όταν αυτή ανασύρεται από τη 

θάλασσα: κοινώς τρύπα τού νερού. 

ὁ ὖ ογίου. « χεῖμα (βλ.λ. χειμώ- 

παραγ. επίθηµα -ρος, πβ. κ. -ρος. Η λ. είχε αρχικώς. τη 

σημ. τού πασσάλου που χρησιμοποιείται για να κλείνει η οπή τού 
πυθμένα πλοίου σε περίπτωση κακοκαιρίας|. 

χείμαρρος (0) ἱχειαάρρ-ου | -ων. -ους] Ἱ. ορµητικό ρεύμα νερού που 
σχηματίζεται από µεγάλη νεροποντή ἡ από το λειώσιμο τού χιονιού 
και διαρκεί λίγο: το ρέμα µε τη νεροποντή μετατράπηκε σε ορμητικό 
-.2. (μτϕ.) οτιδήποτε χαρακτηρίζεται από µεγάλη ορμή και όγκο ή 
πλήθος: - λέξεων δακρύων; οργής. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χείμαρρος ; χειμάρρους « χεῖμα (βλ. λ. χειμώνας) -- 
-ρρους: -ρροος « ῥοῦς, πβ. κ. κατά-ρρουςΙ. 

χειμαρρώῶδης, τῆς. -ες [μτγν.] Ιχειμαρρώδ.- ους | -εις (ουδ. -η). -ών] 
(λόγ.) αυτός που είναι ορµητικός σαν χείμαρρος: - ομιλία!’ ομιλητής. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

Χειμερινός, -ή, -ὁ (Χόγ.) Ἱ. χειμωνιάτικος (βλ.λ. - ηλιοστάσιο ! εκ- 
πτώσεις : σπορ / διακοπές / στολή ’ κολεξιόν | πρέπει να βάλω να- 
φθαλίνη στη ντουλάπα µε τα -' Φ) (α) Χειμερινή ώρσ η κανονική 
ώρα τής ατράκτου στην οποία ανήκει κάθε χώρα. σε αντιδιαστολή 
προς τη θερινή ώρα. κατά την οποία το εικοσιτετράωρο αρχίζει εξή- 
ντο. λεπτό νωρίτερα, ὥστε να εξοικονομηθεί ενέργεια ΑΝΤ. θερινή 
ώρα (β) Χειμερινός κολυμβητής κολυμβητής που κάνει μπάνιο σε θά- 
λασσα, λίμνη ἡ ποτάμι καθ᾿ όλη τη διάρκεια τού χειμώνα (γ) χειμε- 
ρινοί Ολυμπιακοί Αγώνες βλ. λ. ολυμπιακός 2. χειμερινά (τα) τα χει- 
μωνιάτικα (βλ. λ. χειμώνιάτικος). 

ΙΕΓΥΜ. αρχ. « "οπείηι-(ε)τ- (βλ. λ. χειμώνας), που συνδ. µε λατ. 
Πίδοτηις (5 γαλλ. Πίνεγ, ισπ. ἱπνίετπο). αρμ. [πιετη. σανσκρ. ΖΙππῖ. πολ. 
Ζίπιην κ.ἁ.]. 

Χειμέριος, -ία, -ο (λόγ.) αυτός που εμφανίζεται ἡ γίνεται τον χειμώ- 
να: ο αιγιαλός ορίζεται από τη θάλασσα ώς εκεί όπου φτάνει το - 
κύμα ΑΝ]. θερινός: ΦΡ. χειμερία νάρκη βλ. λ. νάρκη. 

ΠΕΊΥΜ. αρχ. « “βπείπι-(Ο)τ-[ο-. για το οποίο βλ. λ. χειμερινός, 
νας]. 

χειμωνανθός (ο) [1887] μικρό δέντρο ἡ πόα από την Κίνα. το οποίο 
ανθίζει τον χειμώνα, βγάζοντας μικρά. κιτρινωπά λουλούδια µε λεπτό 
χαρακτηριστικό άρωμα (γενικότ.) κάθε λουλούδι που ανθίζει τον χει- 
μόνα. Επίσης χειμώνανθος. 

χειμώνας (0) 1. μία από τις τέσσερεις εποχές τού έτους, στη διάρκεια 
τής οποίας υπάρχει το μεγαλύτερο ψύχος και η οποία αντιστοιχεί 
στους μήνες Δεκέμβριο, Ιανουάριο και Φεβρουάριο γιο. το Β. Ημι- 
σφαίριο: ήρθε, μπήκε ο -- ΦΡ.χειµώνσ-καλοκαίρ! όλες τις περιόδους 
τοῦ χρόνου; σ αυτά τα µέρη δεν ξεχωρίζουν εποχές. βρέχει - 2. η επι- 
κράτηση πολύ άσχημων καιρικών συνθηκών, συνήθ. χαμηλών θερμο- 
κρασιών συνδυασμένων µε βροχή. αέρα ἡ χιόνι: βαρύς; άγριος! όψι- 
μος ! σκληρός ; ήπιος ! κακός ' πρωτοφανής ! ανυπόφορος - ΣΥΝ. 
θύελλα. κρύο. κακοκαιρία. ψύχος ΑΝΊ. καλοκαιρία 3. (μτφ.) κατά- 
σταση έντονης συναισθηματικής ψυχρότητας ή κατάθλιψης: «Μια 
καρδιά στον χειμώνα» (τίτλος ταινίας) 4, (μτφ.-λογοτ.) το άσπρισµα 
των μαλλιών. τα γηρατειά: ήρθε - στην κεφαλή του. 

ΓΕἸΥΜ. « αρχ. χειμών. -ὤνος « βποἰπι-Ὅπ- (µε επίθημα -επ / -οῃ) «1.Ε. 

-βῃο]-τη- «χειμώνας. χιόνι» (µε έρρινο ένθημα -πι-). πβ. σανσκρ. Πἰπιάῃ 

«χειμώνας». λατ. πἰσπις, αλβ. ἀἱ]δῃ. αρχ. σλαβ. Ζἱπια, πολ. Ζίπηα κ.ά. Πα- 

ραλλήλως απαντά και ο ποιητ. τ. χεῖμα «χειμώνας. κρύο, καταιγίδα» 

- Ἀρλείτη-ῃ- (με τη συνεσταλμ. βαθµ. τού επιθήµατος “-σπ). Ομόρρ. 

χειμ-έρ-ιος. χειμ-ερ-ινός. χειμ-άζω. χι-ών (5 χιόνι. βλ.λ.). χείμα-ρρος 
κ.ά.]. 


, χειμώ- 


χειμωνιά (η) ἰχωρ. πληθ.] (εκφραστ.) ο κρύος καιρός, η χειμωνιάτικη 
κακοκαιρία: τον Δεκέμβρη μὲς στη - ΣΥΝ. ψύχος ΑΝΤ. καλοκαιρία (βλ. 
1. βαρυχειμωνιά). 

χειμωνιάζει ρ. αμετβ. απρόσ. [χειμώνιασε! 1. αρχίζει ο χειμώνας: 
όταν χειμωνιάσει. θα γυρίσουμε στην πόλη 2. βαραίνει ο καιρός. αρ- 
χίζει κακοκαιρία: χειμώνιασε νωρίς φέτος. 

Χειμώνιασμα (το) (χειμωνιάσματος | χωρ. πληθ.} 1. ο ερχομός τού 
χειμώνα 2. η αρχή τής κακοκαιρίας (πβ. λ. ξεχειμώνιασμα). 


χειμωνιάτικος 


1944 


χειροβάδιση 


χειμωνιάτικος, -η. -Ὁ 1. αυτός που εμφανίζεται ή γίνεται τον χειμώ- 
να: - ήλιος; κρύο ΣΥΝ. χειμερινός ΑΝΤ. καλοκαιρινός 2. αυτός που εἴ- 
ναι κατάλληλος για τον χειμώνα: - φόρεμα ’ πιτζάµες 3. χειμωνιάτι- 
κα (τα) τα ρούχα που φοριούνται τον χειμώνα: βγάλαμε ’ κατεβάσα- 
με ίενν από τις ντουλάπες. από τα πατάρτα) τα -- 4. αυτός που έχει 
στοιχεία τού χειμώνα (κακοκαιρία. κρύο): σήµερα ήταν καθαρά - µέ- 
ρα: η θερμοκρασία έπεσε στους 55Ο. --- κι επιρρ. 

Χειμωνικό (το) {µεσν.! (λαϊκ.) το καρπούζι (βλ.λ. 

Χειρ (η) ἰχειρ- ός. -α[-ες, -ὤν, -αςὶ (αρχοιοπρ) 1. ε χέρι (βλ, Αα. ο, (α) 

ήρξστο χειρών αδίκων βλ. λ. άδικος (β) έχω σνά χείρας (ἀνὰ χεῖρας, 
µτγν. φρ.) (} κρατώ στα χέρια µου. έχω στη διάθεσή µου: - το έγγρα- 
φο που αποδεικνύει την αθωότητά μου {το ανά χείρας βιβλίο ί το βι- 
βλίο που κραιάσι κανείς) Ν. διαθέιω {ΠΠ} ἀὐχολυύμαι με κόνι, 15; 
µελετώ (γ) (παλαιότ.) ζητώ τη χείρσ (κάποιας απὀ κάποιον) κάνω 
πρόταση γάμου σε κάποια, ζητώ από κάποια να µε παντρευτεί: πήγε 
στον πατέρα της και του ζήτησε τη χείρα της ΣΥΝ. ζητώ το χέρι κά- 
ποιας (ὃ) τείνω χείρα βοηθείσς προσφέρω βοήθεια (σε κάποιον): οἱ 
μεγάλες δυνάμεις δεν έτειναν χείρα βοηθείας στους ανυπεράσπι- 
στους πρόσφυγες ΣΥΝ. συντρέχω. βοηθώ (ε) (σπόν.) τείνω χείρσ επαι- 
τείας ζητώ ελεημοσύνη. απλώνω το χέρι ζητιανεύοντας (στ) συν Αθη- 
νά και χείρα κίνει (σὺν ᾿Αθηνᾷ καὶ σὺ χεῖρα κίνει, από τον μύθο τού 
Λισώπου αρ. 53 «Ανήρ ναυαγός») δεν πρέπει να περιμένεις να φέρει 
0 Θεός ἡ η τύχη τα πράγματα ευνοϊκά, ἀλλά να πρυσπαθήσεις και συ 
προς την κατεύθυνση αυτή (6) νίπτω τας χείρας µου βλ. λ. νίπτω 2. 
(συνεκδ. }{(α) το πρόσωπο που έκανε ή δημιούργησε (κάτι) (μαζί; μετη 
γεν. τού ονόματος τού δημιουργού: συνήθης τρόπος υπογραφής ενός 
έργου στην αγιογραφία. βλ. κ. φρ. διὰ χειρός): - Φωτίου (9 Φώτι 
γράφισε) (β) (στην παλαιογραφία) το πρό που έγραψε ἡ 
γράψε ένα χειρόγραφο: ΦΡ, δευτέρα χειρ ο δεύτερος -µετά τον αντι- 
γραφέη- που έγραψε σχόλιο. έκανε διόρθωση ή προσθήκη κ.λπ. σε 
χειρόγραφο 3. (η γεν, χειρός) (α) για αντικείμενα φτειαγμένα στὸ χέ- 
ρι. χειροποίητα: χαλί - (Ρ) για εργαλεία που χρειόζονιαι τη δύναμη 
τού χεριού για να κινηθούν ή να λειτουργήσουν: μηχανή / μίξερ - 
ΑΝΤ. αυτόματος, αυτυκίνητος (γ) για αντικείµενα που φέρει κανείς 
στο χέρι (κατ᾽ αντιδιαστολή µε άλλα, που µπορεί να είναι σταθερά 
τοποθετημένα κάπου. να μη μεταφέρονται κ.λπ.): ρολόι «(που το φο- 
ράει κανείς στον καρπό του) |. αποσκευή -' Φβ. διά χειρός (-- γεν. 
ονόμ.) ως υπογραφή που βεβαιώνει ότι ένα έργο τέχνης είναι φτειαγ- 
μένο από αυτόν τού οποίου το όνομα ακολουθεί: αγιογραφία - Κό- 
ντογλου. ΣΧΟΛΙΟ λ. εύκολος, -{. 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. χερσ- (πβ. δοτ. πληθ. χερσ-ί - “χερσ-σῆ «Ι,Ε. "ρπο5τ- 
«χέρι» (µε αντιµετάθεση -8τ- ή -Το-). πβ. χετ. Κοξδατ. τοχ. ἴϑατ. αρμ. [οἰη 
κ.ά. Από τη δοτ. χερσί έχει απωσπαστεί 0. χερ-, τὸ οποία απαντά στο 
υποκ. χέρ-ιον. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οἱ φρ. ζητώ τη χείρα (κά- 
ποιας) (« γαλλ. ἀοιπαπάετ |4 πιαἰη ἀπε Π]]α). τείνω χείρα βοηθείας 
{6 γαλλ. τοπάτο ἠπε 5η «οσοιταρ|ς)|. 

Χειράγρα {η} ἴχωρ. πληθ.) 1ΑΤν. η κρίση ον 
πίζεται στο άκρο χέρι. 
ΙΕΊΥΜ. µτγν. « χείρ. -ρός - ἄγρα. πῇ. κ. ποδ-άγρα!. 

χειραγώγηση (η) [µεσν.| |-ἠς κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων! η καθοδή- 
γηση (κάποιου) σε επιλογές καιά τρόπο που δεσμεύει ή περιορίζει 
την ελευθερία τον, την αυτενέργειά του: η - τού λαού από τους δη- 
μαγωγούς || ἡ - τής σκέψης / τής κοινής γνώμης. Επίσης χειραγωγία 
Ι[ατγν.]. 

χειραγωγός (ο/η) (λόγ.) Ἑ. (κυριολ.-σπάν.) πρόσωπο που δείχνει τον 
δρόμο σε κάποιον πιάνοντάς τον από το χέρι: - τυφλού ΣΥΝ. οδηγός 
2. {μτφ.) πρόσωπο που οδηγεί τους άλλους σε έναν σκοπό. που τους 
δείχνει τον δρόμο: - πλήθους / λαού ΣΥΝ, καθοδηγητής, οδηγητής 83 
ΝΑΥΤ. καθένα από τα σκοινιά που υπάρχουν στο πλάι τής γέφυρας ή 
τής σκάλας πλοίου και βοηθούν όσους διέρχονται από εκεί να µη χά- 
νοῦν την ισορροπία τους ΣΥΝ. χειρολαβή, 
[ΓτΥμ. μτγν. « χείρ. -ρός «- αγωγός (« ἄγω). πβ. κ. παιδ-αγωγός] 

χειραγωγώ ρ. μετβ. [μτγν.] ἰχειραγωγείς... | χειραγώγ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα, -ημένος! (λόγ.) 1. (κυριολ.-σπάν.) δείχνω τον δρόµο σε (κά- 
ποιον) πιάνοντάς τον από το χέρι: - τυφλό ΣΥΝ. καθοδηγώ, οδηγώ 2. 
(συνήθ. μτφ.-κακόσ.) οδηγώ (κάποιον) στην κατεύθυνση που θέλῳ και 
-κατ επέκτ.- επιβάλλω σε (κάποιον) την εξουσία µου: χειραγωγηµέ- 
να πλήθη | οι δημαγωγοί προσπαθούν να χειραγωγήσουν τον λαό ! 
τις μάξες ΣΥΝ. ποδηγετώ. επιβόλλομαι. κυριαρχώ. 

χειράμαξα (0 ἱμτγν.ἰ ἱχειραμαξών] (λόγ) μικρό αμάξι που το σπρώ- 
χνει κανείς µε τα χέρια: - για τα υλικά οικοδομής ! για τη µεταφορά 
αποσκευών || δίτροχη ! βαριά - ΣΥΝ. καρότσι. 

χειραντλία (η) ἰχειραντλιών] (λόγ.) µικρή χειροκίνητη αντλία: η - 
αντικατέστησε τον κουβά στο πηγάδι. 

[Ἐτυν. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Παπά-ριιτηρ]. 

Χειραποσκευή (η) [χειραποσκευών! (λόγ.) το σύνολο των αποσκευ- 
ών που κρατά κανείς μαζί του κατά τη διάρκεια ταξιδιού με µετα- 
φορικό μέσο, σε αντίθεση µε τις υπόλοιπες (αποσκευές) που µεταφέ- 
ρονται σε εῑδικό χώρο τού μεταφορικού μέσου: χώρος χειράποσκευ- 
ών στα αεροπλάνα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. παπά -Ιμβεάρς|. 
χειραφετημένος, -η.-ο αυτός που έχει χειραφετηθεί. που έχει απε- 
λευθερωθεί από την εξουσία κάποιου (σε κοινωνικό επίπεδο): - γυ- 


γαίκα (ανεξάρτητη) ) ΙΙ άνθρωπος - από προλήψεις και εξαρτήσεις. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. 


κή 


υρικής αρ 


ελεύθερος. 


χειραφέτηση (η) [1876| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων} 1. η απαλ- 
λαγή γυναίκας από την ανδρική εξουσία ἡ ανηλίκου από την εξου- 
σία ενηλίκου: η - τής γυναίκας 2. (γενικότ.) η απαλλαγή από την 
εξονοία ή την καιαδυνάοτευοη: η - τού ανθρώπου από τις πρυλή- 
ψεις και τις δεσμεύσεις τής άγνοιας και τής αμορφωσιάς. Επίσης 


χειραφεσία μτην. {χειραφεσιών|. 

Χειραφετικός, -ή. -ό [1887| αυτός που αποσκοπεί ἡ οδηγεί στη χει- 
ραφέτηση. 

χειράφετος, -η. -ο(λόγ.) αυτός που έχει απαλλαγεί από την εξουσία 
τρίτου ΣΥΝ. ο ο η 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «απελεύθερος (δούλος)». « χείρ, -ρός -- 
-άφετος «ρ. ἀφίημι (βλ. κ. αφήνω). 

χειραφετώ ρ. µετβ. ἱχειραφετείς... [ χειραφέτ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος! 1. απελευθερώνο; γυναίκα από την ανδρική εξουσία ή ανή- 
λικο από την εξουσία ενηλίκου: οι αγώνες τού φεμινιστικού κινήµα- 
τος { οἱ νέες εργασιακές συνθήκες χειραφέτησαν τις γυναίκες ΣΥΝ. 
ανεξαρτητοποιώ ΑΝΤ. χειραγωγώ 2. (γενικότ.) απαλλάσσω από εξου- 
οἷα ή καιαδυνάοιευυη, από εζάριηση. που καθορίζει τη δράση καὶ 
τη σκέψη (κάποιου): (συνήθ. µεσόπαθ.) «η σπουδάζουσα νεολαία 
προσπαθεί να χειραφετηθεί και να ενηλικιωθεί πολιτικά» (εφημ.) 
ΣΥΝ. απελευθερώνω. 

ΠΕΤΥΜ. « μτγν. χειραφετώ (-έω) « χειρᾶφετος (βλ.λ.)|. 

Χειραψία (η) Ιχειραψιών] αμοιβαίο κράτημα και σφίξιµο τής παλά- 
µης τού δεξιού χεριού μεταξύ δύο προσώπων ὠς χαιρετισμός. επιβε- 
βαίωση συμφωνίας ἡ έκφραση συγχαρητηρίων: θερμή / άτονη / χα- 
λαρή / εγκάρδια / τυπική ! ψυχρή - | ανταλλάσσω - µε κάποιον || 
(λόγ.) χαιρετώ διά χειραψίας. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «πυγμαχία -- παλαιστική λαβή», « χειρα- 
πτῶ (-έω) « χείρ. -ρός -- -απτῶ « ἅπτω! 

χειρίδα σὺ (όγ.) το μέρος τού ενδύματος από τον ώμο ὡς τον καρπό 
ΣΥΝ. μανίκι. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χειρίς, -ἴδος « χεῖρ. -ρός]. 

[η 1 


.γ.) αυτο 


αν]. αχειρίδοτος. αμάνικος. 

χειρίζομαι ρ. µετβ. αποθ. ἰχειρίστηκα! 1. χρησιμοποιώ (όργανο ή ερ- 
γαλείο) με το χέρι: -τον αργαλειό / τον Πλεκτρονικό υπολογιστή | 
δεν φέρω καθόλου να - αυτά τὰ μηχανήμαια 2. (α τῳ.) χρηοιμοκοιώ 
(κάτι) ὡς µέσο, έχοντας συνήθ. αναπτύξει τις κατάλληλες δεξιότη- 
τες: - την αγγλική γλώσσα µε άνεση (μιλώ ἄνετα Αγγλικά) / καλά 
την πένα (συγγράφω καλά) 3.(α) (µια υπόθεση) ενεργώ µε ορισμένο 
τρόπο για τη διεκπεραίωση (µιας υπόθεσης): ποῖος χειρίζεται τις ση- 
µαντικές αυτές υποθέσεις; | - προσωπικώς το θέµα σας || η επιτροπή 
που χειρίζεται τις εθνικές κρίσεις (β) αντιμετωπίζω (ένα πρόσωπο) 
κατάλληλα, συμπεριφέρομαι µε ορισμένο τρόπο: άφησέ τον σε μένα, 
ξέρω πώς θα τον χειριστώ! “ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ἸΕΥΥΜ. αρχ. «χείρ. -ρός (βλ.λ.)Ι. 

χειρισμὸς (0) Ιαρχ.| 1. 6 τρόπος μὲ τον οποίο χειρίζεται κανείς ένα 
όργανο, εργαλεία ή μηχάνημα "τα χέρια το"; ο - τῆς γραφομηχανής 
’ τού τόρνου / τού μίξερ | πολύπλοκος ! δύσκολος / επικίνδυνος -2 
(ειδικότ.) ο τρόπος | με τον οποίο χειρίζεται κανείς το τιμόνι τής οδή- 
Ύησης ἡ πλοήγησης σε δεδομένη στιγµή: μ᾽ έναν επικίνδυνο - ξέφυγε 
από το αυτοκίνητο που τον ακολούθησε ΣΥΝ. μανούβρα 3. 

εἴ Ρ- 

τρόπος µε τον οποίο χρησιμοποιεί κανείς (κάτι) ως μέσο και ανα- 
πτύσσει τις αντίστοιχες δεξιότητες: ο - µιας ξένης γλώσσας είναι 
απαιτητικός | ὁ - τού λόγου σε επιστημονικά κείµενα απαιτεί ακρί- 
βεια, αυστηρότητα στι διατύπωση και γλωοσική πειθαρχία 8. ο τρύ- 
πος µε τον οποίο αντιμετωπίζει κανείς τα διάφορα ζητήματα που 
ανακύπτουν και δρα ὡς προς αυτά: ο - των ζητημάτων τής εξωτερι- 
κής πολιτικῆς απαιτεί συνεχή εγρήγορση και στάθµιση των κατα- 
στάσεων || λεπτός! επιδέξιος ! αδέξιος τολμηρός / περίτεχνος / επι- 
κίνδυνος / κατάλληλος - || επιτροπή χειρισμού κρίσεων || ο - τοπικών 
κρίσεων χαμηλής και μεσαίας έντασης ΣΥΝ. αντιμετώπιση. 

χειριστήριο (το) |1870| ἰχειριστηρί-ου | -ῶν] 1.(γενικά) το όργανο µε 
το οποίο μπορεί κανείς να ελέγξει τη λειτουργία ενός μηχανήματος ἡ 
συσκευής 2. ΠΛΕΚΤΡ. η συσκευή για την εκπυμπή των σημάτων µορς. 
η λειτουργία τής οποίας στηρίζεται σε μοχλό για το άνοιγμα ή το 
κλείσιμο ηλεκτρικού κυκλώματος 
[ΕἸΥΜ. « χειρίζομαι (6. χειρισ- τού αορίστου) - παραγ. επίθηµα 
-τήριο, απόδ. τού γαλλ. πιαπίρυ]αϊουτ]. 

χειριστής (0) {ατγν.]. χειρίστρια (1) Ιχειριστριών! 1. πρόσωπο που 
είναι επιφορτισµένο µε τη λειτουργία και τον έλεγχο μηχανήματος ή 
εργαλείου έχοντας αναπτύξει τις σχετικές δεξιότητες: ὁ -- τού ελικο- 
πτέρου ; τού εκσκαφέα ! τού υπολογιστή ! τού προγράμματος ! των 
όπλων 3. (γιο. γλώσσα) αυτός που μπορεί να χρησιμοποιήσει µια 
γλώσσα: δεινός - τής Γερμανικής 5. πρόσωπο ποὺ είναι υπεύθυνο για 
την εκπομπή και τη λήψη μηνυμάτων µε τον κώδικα Μορς ΣΥΝ. τηλε- 
γραφητής 4. ΝΛΥΤ. ναυτικός που ανήκει στην κατώτερη βαθμίδα και 
εργάζεται στις μηχανές πλοίου 5. ειδικευμένος παρασκευαστής σε 
χημικό εργαστήριο. 

Χειριστικός, -ή, -ό |µτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον χειρισμό ή 
τον χειριστή. 

χείριστος, -η (λογιότ. -ἴστη), -ο {χειρίστ-ου | -ων. -ους] (λόγ) αυτός 
που εἶναι να πολύ κακής ποιότητας: χιούμορ τού χειρίστου είδους 
| επέδειξε -- διαγωγή ΣΥΝ. κάκιστος ΑΝ]. άριστος. 
ΙΕΙΎΜ. αρχ. « Ἀχέρ-ιστος « ϐ "χερ- (βλ. λ. χείρων) 1- υπερθ. επίθηµα 
-ιστος. πβ. κ. μέγ-ιστος]. 

χειρο- κ. χειρό- κ. χειρ- κ.(λαϊκότ.) Χερο- λεξικό πρόθηµα για τον 
σχηματισμό λέξεων πον δηλώνουν ότι κάτι: 1. γίνεται με το χέρι: χει- 
ρο-κροτώ. χειρο-δικώ, χειρο-μαλ. άδεις, χειρο-ποίητος. χειρ-αψία 2. 


μεταφέρεται κ.λπ. µε το χέρι αχ. χειρ 
9 ΕΕΣ μον. χερὶ ΑΧ ΧΕῚΡ 


(τ. ο 
μτφ 


γρησιµοπο 
χρ πο μοπο 


αντλία. χειρ- άμαξα, χειρ- -αποσκευή. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από τη λ. χείρ, -ρός (βλ... 

Χειροβάδιση ἕ-ης κ. ἴσεως | χωρ. πληθ.) ΤΎΜΝΑΣΤ. μετατόπιση τυύ 
σώματος μόνο µε τα χέρια, καθώς αυτό βρίσκεται συνεχώς σε εξάρ- 


χειροβίοτος 


1945 


χειροτερεύω 


τηση από οριζόντιο όργανο (μονόζυγο, δίζυγο κ.λπ). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Παπάδρτίηρ]. 

χειροβίοτος, -ος. -ο(ν) (λόγ.-σπάν.) αυτός που εξασφαλίζει τα προς 
το ζην µε τον κόπο των χεριών του: - επαγγέλματα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χειρο- -- [ρε «ζωή» βιῶ (-όω) ἰ- βίος). 
χειρόβολο (το) :» χερόβολο 

χειροβομβίδα (η) [1847| στρατ. βόμβα μικρού μεγέθους (περίπου όσο 
μια σφιγμένη γροθιά) και βεληνεκούς, εκρηκτικής ή χημικής γόμω- 
σης, πον εκτινάσσεται συνήθ. µε το χέρι: πετάω / ρίχνω απασφαλί- 
ζω μια -] η - έσκασε στο χέρι του. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Ηαπάρταπαϊε|. 

χειρόγραφο (το) [µτγν.] Ιχειρογράφ- ου |-ων) 1. κάθε είδους κείμενο 
που έχει γραφεί µε το χέρι και δεν είναι τυπωμένο. έστειλε το - τού 
μυθιστορήματος στον εκδοτικό οίκο 2. βιβλίο που έχει γραφεί µε το 
χέρι. στην περίοδο που δὲν υπήρχαν μέσα Ὑια τον μηχανικό τρόπο 
αναπαραγωγής των κειμένων: έκλεψαν πολύτιμα -- τού 13ου αι. |! δυ- 
σανάγνωστο ! βυζαντινό / εικονογραφημένο ! καλλιγραφηµένο ! µε- 
σαιωνικό / παλίµψηστο / σπάνιο -. 

χειρόγραφος, -ἠ,-ο |μτγν.] 1. αυτός που έχει γραφεί µε το χέρι: της 
έδωσε να δακτυλογραφήσει τις - σημειώσεις του ΑΝΤ. τυπωμένος. 
έντυπος 2. χειρόγραφο (το) βλ.λ. 

χειροδικία (η) [1893] [χειροδικιών! χτύπημα µε το χέρι εις βάρος κά- 
ποιοῦ: η - δεν αποτελεί µέσο επίλυσης διαφορών μεταξύ πολιτισµέ- 
νων ανθρώπων. 

χειροδικώ ϱρ. µετβ. [1883] [χειροδικείς... | χειροδίκησα] χτυπώ κά- 
ποιον µε τα χέρια μού: χειροδίκησε εις βάρος µου χωρίς λόγο και αἰ- 
τία ΣΥΝ. δέρνω. 

ΓΕ Ην, «αρχ. χειροδίκης «αυτός που σπυταδικεί (ιιε τα χέρια το)» « 
2ειρο- }- -δίκης « δίκη]. 

χειροδύναμος, -η. -ο -» χεροδύναµος 

χειροθεσία (1) ΙΗτγν.| ἰχειροθεσιών! ΕΚΚΛΗΣ. 1. η πράξη κατά την 
οποία ο ιερέας επιθέτει τα χέρια του στα κεφάλια των πιστών µε 
σκοπό την επίκληση τής χάρης και παρουσίας τού Αγίου [Ινεύματος 
2. η ακολουθία κατά την οποία ένας πιστός χρίεται σε ένα από τα 
κατώτερα αξιώματα τού κλήρου (π.χ. τού αναγνώστη, τοῦ τεροψάλτη 
κ.ά.) όταν ο επίσκοπος. ἐξω από το ιερό βήμα. επιθέσει τα χέρια του 
στο κεφάλι του (πβ. λ. χειροτόνηση). 

Χειροθετώ ρ. αμετβ. ἰχειροθετείς... | χειροθέτησα) 1. (για ιερέα) θέ- 
τω το. χέρια µου στο κεφάλι πιστού κατά τη διάρκεια προσευχής µε 
επίκληση τού ΛΥ. Πνεύματος 2. (για επίσκοπο) χρίῳ έναν πιστό σε 
ένα από τα κατώτερα αξιώματα τού κλήρου (πβ. λ. χειροτονώ). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χειροθετῶ (-έω) « χειρο- - -θετῶ « -θέτης «ρ. τίθημι 
(βλ.λ. θετός, θέτω]. 

χειροκαλλιέργεια (η) [1893| [χειροκαλλιεργειών] η αγροτική καλ- 
λιέργεια που διεξάγεται χωρίς τη βοήθεια μηχανημάτων αλλά µε τα 
ίδια τα χέρια τού γεωργού. 

χειροκέντητος, -η. -ο [1856] ος 
«μαντήλι! τραπεζομάντηλο. 

χειροκίνητος, -ἠ.-ο [1833] αυτός που λειτουργεί. που κινείται µε τη 
δύναμη των χεριών (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον μηχανοκίνητο): - 
άμαξα / αντλία / αργαλειός. 

χειροκρόταλο (το) ἰχειροκροτάλ-ου | -ων] (λόγ.) ΜΟΥΣ. κρουστό ὀρ- 
Ύανο που αποτελείται από δύο παράλληλα ξύλινα κομμάτια. τα 
οποία χτυπά ὁ παίκτης µε τα δάχτυλα τού χεριού πάνω στην παλά- 
μη του ΣΥΝ. καστανιέτα. 

χειροκρότημα (το) [1835] [χειροκροτήμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. το να 
χτυπά κανείς τις παλάμες των χεριών του μεταξύ τους προκαλώντας 
θόρυβο, ως εκδήλωση επιδυκιµασίας. αποδοχής ἡ ενθουσιασμού: τὸ 
κοινό ξέσπασε σε ζωηρά -' || θερμό! συγκρατηµένο αδιάκοπο; βρο- 
ντερό / ενθουσιώδες ! παρατεταμένο -- 2. (συνεκδ.) η εκδήλωση απο- 
δοχής, επιδοκιµασίας ή ενθουσιασμού: η µεγάλη θεατρίνα ζούσε για 
το - ΣΥΝ. μπράβο ΑΝΤ. γιούχα. 

χειροκρότηση (η) »χειροκροτώ 

Χειροκροτητής (ο) [18881 (κακόσ.) αυτός που χειροκροτεί κάποιον. 
ώστε να φαίνεται πώς επιδοκιµάζει τις θέσεις ή τις ενέργειές του 
(κυρ. µπροστά σε τρίτους ή δημοσίως και κατόπιν προσυνεννοήσεώς 
τους ή ακόµα και πληρωμής του): σε κάθε του ομιλία υπάρχουν πλέ- 
ον καὶ οι γνωστοί -. που σπεύδουν να συμφωνήσουν µε τις εμπνεύ- 
σεις τοῦ κυρίου υπουργού | κυβέρνηση χειροκροτητών (ἐνν. που πά- 
ντα επικροτούν τις θέσεις τού πρωθυπουργού). 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. αρρ|αυάἰφβοιτ]. 

χειροκροτώ ρ. μετβ. [1856] [χειροκροτείς... | χειροκρότ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! 1. χτυπώ µε δύναμη τις παλάμες µου μεταξύ τους, 
για να εκφράσω τον θαυμασμό, την επιδοκιµασία ἢ τον ενθουσιασμό 
μου προς (κάποιον): τὸ κοινό όρθιο χειροκροτούσε για πολλή ώρα 
τους ηθοποιούς || - παρατεταµένα ’ δυνατά’ ζωηρά βροντερά» θερ- 
μά ! ενθουσιωδώς ΣΥΝ. χτυπάω παλαμάκια 2. (μτφ.) εγκρίνω µε εμ- 
φανή και έμπρακτο τρόπο (κάτι): η κυβέρνηση χειροκρότησε την 
πρωτοβουλία των πολιτών. ---χειροκρότηση (η) [1816]. 

[ΕΤΥΜ. « χειρο- 1- κροτώ « κρότος. απόδ. των γαλλ. Ὀυιίτε ἆεν πιαίπ5, 
αρρ]αμαάϊτ]. 

χειρόκτιο (το) ἰχειροκτί- ου | -ων] (λόγ.-σπάν.) το γάντι. 

ΓΕΤΥΜ. «μεσν. χειρόρτιον (µε ανομοίωση) « Ἀχειράρτιον« χειρίο)- - 
ἁρτάριον « είδος υποδήµατος» (« αἴρω, πβ. κ. ἀρτήρ)!. 
χειρολαβή (η) {μτγν.] τ. οτιδήποτε τσι φτειαγμένο και τοπο- 
"θετημέ ο. ώστε να µπορεί να στηρίζει κάποιον που πιάνεται µε το χέ- 
ρι του από αυτό’ (ειδικότ. στα µέσα μεταφοράς) ξύλινη. πλαστική ή 
δερμάτινη λαβή σε σχήμα θηλιάς ή τριγώνου, κρεμασμένη από την 
οροφή. από την οποία κρατιούνται οι όρθιοι επιβάτες: « κρατείσθε 
από τας χειρολαβάς» (παλαιά επιγραφή λεωφορείων) 2. εξάρτημα µη- 


υτός που εἶναι 


χανήματος. εργαλείου ἡ οργάνου το οποίο µπορεί να το κρατά ή να 
το χειρίζεται κανείς: η - τού πριονιού ! τού αρότρου 3. τρόπος µε τον 
οποίο αγωνίζονται οἱ παλαιστές πιάνοντας υ ένας τον άλλον από τα 
χέρια 4. επίμηκες ξύλο ή μέταλλο σε γέφυρα ἡ σκάλα. πάνω στο 
οποίο στηρίζονται όσοι περνούν από εκεί ΣΥΝ. (λόγ.) χειραγωγός. (κα- 
θημ.) κουπαστή. “ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω, 

χειρόμακτρο(ν) (το) ἰχειρομάκτρ-ου | -ον] (όγ.) κομμάτι υφάσμα- 
τος που χρησιμεύει για το σκούπισμα των χεριών ΣΥΝ. πετσέτα. 
μήν, «αρχ. χειρόμακτρον « χειρο- - μάκτρον «προσόψιο. πετσέτα» 
« μάσσω «μαλάσσω, τρίβω» (βλ. κ. μάκτρο)|. 

Χειροµαλακτης (ο) ἰχειρομαλακτών!, χειρομαλάκτρια (η) ἴχει- 
ρομαλ ακτριών] (λόγ) πρόσωπο που κάνει χειρομαλάξεις ΣΥΝ. μασέρ. 
-- Χειρομολακτεκός, -ῇ. -ὅ. 

χειρομάλαξη (Π) [1809] {-ης κ. -άξεως | -άξεις -ἀξεων) (λόγ.) το τρί- 
Ψιμυ µε τα χέρια ορισμένων μερών τού σώματος ή και ολόκληρου 
τοῦ σώματος. κυρ. για θεραπευτικούς σκοπούς ΣΥΝ. μασάζ. 

χειρομαντεία (η) ἰχειρομαντειών] η µελέτη τού χαρακτήρα κά- 
ποιου ἡ/και η πρόβλεψη για το μέλλον µε βάση την παρατήρηση τῶν 
γραμμών στο εσωτερικό τού χεριού του. --- χειρομάντης (ο) |μτγν.|. 
χειρομάντισσα (η). 

Χειρομαντικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χειρομαντεία: - 
τέχνη 2. χειρομαντική (η) η χειρομαντεία (βλ.λ.). 

Χειρομάχημα (1ο) » χερομαχώ 

χειρομάχισσα (π) » χερομάχος 

χειρομάχος (ο) -» χερομάχος 

χειρομαχώ ϱ.-» χερομαχώ 

χειρόμ λος [μµτγν.| [-ου κ. -ύλου | -ων κ. -ὕλων. -ους κ, -ύλους! κ. 

1λος . μικρός χειροκίνητως μύλος, µε τον οποίο αλέθει κα- 
νείς σπόρους ἡ μικρούς καρπούς; - τού καφέ. 

χείρον (το) » χείρω 
[ΕΥΥΜ. « αρχ. χεῖρον. ουδ, τού χείρων (βλ. λ. -;]. 

χειρονομία (1) ἴαρχ.] ἰχειρονομιών! 1. κάθε κίνηση των χεριών που 
κάνει κανείς ασυναίσθητα. και ιδ. όταν μιλά. εκφράζοντας τη διάθε- 
σή του ή προσπαθώντας να τονίσει ή να κάνει πιο σαφή ή ενδιαφέ- 
ῥοντα αυτά που λέει: μιλούσε γρήγορα µε έντονες - | αδέξια / αστεία 
; γελοία! εκφραστική / θεατρική μελετημένη! μηχανική! νευρική - 
Ι δεν καταλάβαινε Ελληνικά και προσπαθούσε να του εξηγήσει µε 
χειρονομίες 2. η συνειδητή κίνηση των χεριών κάποιου. η οποία µπο- 
ρεί να έχει συγκεκριμένη συμβολική σημασία: φιλική / τρυφερή -- | 
άσεμνη! προσβλητική! υβριστική! απρεπής ! πρόστυχη ! χυδαία --3. 
(ειδικότ.) το να ακουμπά κανείς άλλον µε σκοπό να τον πορενοχλή- 
σει σεξουαλικά; να λείπουν οι - 4. (μτφ.) πράξη καλής προθέσεως: 
πύσο ευγενική! φιλική - να µου στείλεις λουλούδια για τα γενέθλιά 
μου! | - καλής θελήσεως ΣΥΝ. κίνηση. 

Χειρονομώ Ρ. αμετβ. ἰΙχειρονομείς... | χειρονόμησα! κάνω χειρονο- 
μίες: χειρονομούσε ακατάπαυστα, ὅση ώρα μιλούσε. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χειρονομῶ («δελ χειρο-  -νομᾶις νέμεολ]. 


χειροπέδη ( (η) [δύσχρ. χειροπεδών) 1. (συνήθ. στον πλτθ. ) δύο στρογ- 
γυλοί κρίκοι που κλειδώνουν, συνδέονται μεταξύ τους µε κοντή αλυ- 
σίδα καὶ περνιούνται στα χέρια συλληφθέντων. υποδίκων ή καταδί- 
κων, για να µη μπορούν να κάνουν ελεύθερα κινήσεις µε τα χέρια 
τους: του πέρασαν τις -- 2. (λαϊκ.) κόσµηµα-βραχιόλι. Επίσης χειρο- 
πέδα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χειρο- Ἔ πέδη «δεσμός» (Ρβλ.λ.), πβ. κ. τροχοπέδη]. 

Χειροπεδώ ρ. µετβ. ἰχειροπεδείς... | χειροπέδ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα. 
-ημένος] (λόγ.-σπάν.) περνώ σε κάποιον χειροπέδες. 

χειροπιαστός, -ή.-ό (κυριολ.) αυτός τον οποίο µπορεί να πιάσει κα- 
νείς µε τα χέρια του" (κατ επέκτ.) αυτός που είναι εμφανής. πραγµα- 
τικός. ώστε κανείς να µη μπορεῖ να αμφισβητήσει την υπόσταση, την 
ὑπαρξή του: χρειάζονται - αποδείξεις, για να σταθεί µια τέτοια κα- 
τηγορία ΣΥΝ. απτός, ολοφάνερος ΑΝΊ. φανταστικός, αφηρηµένος, υπο- 
θετικός. -- χειροπιαστά επίρρ. 

χειροπόδαρα κ. χεροπόδαρα επίρρ. 1. από τα χέρια και τα πό- 
δια: πιασμένος ! δεμένος - 2. (μτφ.) οσφυκτικά, πιεστικά. χωρίς να 
µπορεί να ξεφύγει κανείς: έχουν αδιάσειστα στοιχεία µας κρατούν - 
ΣΥΝ. σφιχτά, γερά ΑΝΤ. χαλαρά. 

χειροποίητος, -η,-ο αυτός που έχει κατασκευαστεί µε τα χέρια και 
όχι µε μηχάνημα: - κέντημα / ψωμί ! παπούτσι / χαλί; έπιπλο ΑΝΤ. 
μηχανοποίητος (πβ. λ. αχειροποΐητος). 


ΕΥ. αρχ. « χειρο- | -ποίητος « ποιῶ). 


χειροπρακτική (η) ανεξάρτητος κλάδος τής θεραπευτικής επιστή- 
μης. ο οποίος ειδικεύεται στις μηχανικές διαταράςεις και αλλοιώσεις 
τῶν αρθρώσεων. ιδιαίτερα τής σπονδυλικής στήλης. καθώς και στις 
επιπτώσεις που οι διαταράξεις αυτές έχουν στο νευρικό σύστημα: ως 
μέθοδος θεραπείας χρησιμοποιεί ειδικούς επιδέξιους χειρισμούς. κυ- 
ρίως µε τα χέρια πάνω στη σπονδυλική στήλη. και αποφεύγει τη χρή- 
ση φαρμάκων ἡ χειρουργικών επεμβάσεων. --- χειροπράκτης (ο). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ρ.. - αγγλ. σπἰτορτας1ς]. 

χειροπρίονο (το) [1894] πριόνι που κόβει µε την (παλινδρομική) κί- 
νηση των χεριών και δεν τίθεται σε λειτουργία µε το ρεύμα ή µε κά- 
ποιον άλλον μηχανισμό. 

χειρόπτερο (το) |1884 [χειροπτέρ-ου | -ων] Ζω0λ. κάθε θηλαστικό 
που περιλαμβάνεται στην ἴδια τάξη. στην οποία ανήκουν και οἱ νυ- 
χτερίδες. και µπορεί να πετά χάρη στη μεμβράνη που συνενώνει τα 
ππρρβολικά ανρπτυγένα δάχτυλα των μπροστινών του άκρων. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής Ἐέν. όρ..« νεολατ. Οπἰτορίοτα (πληθ.}|. 

Χειροσφαίριση (η) |-ης κ. «ἴσεως | -ἰσεις. «ἴσεων) το χάντμπολ 
(βλ.λ.). 
ο Απόδ. τού αγγλ. παπά Ὀυ1|. 

χειροτερεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [χειροτέρ-ευσα κ. -εψα] Φ 1. (μετβ.) 


χειρότερος 


1946 


χελιδονοφωλιά 


κάνω (κάτι) να βρεθεί σε πιο άσχημη ή δύσκολη θέση από αυτή στην 
οποία βρισκόταν: µη χειροτερεύεις τα πράγματα µε τις φωνές σου’ εἴ- 
ναι αρκετά άσχημα από μόνα τους! ΣΥΝ. επιδεινώνω ΑΝΤ. βελτιώνω. 
καλυτερεύω Φ 2. (αμετβ.) περιέρχομαι σε πιο δυσμενή ή άσχημη κα- 
τάσταση από αυτή στην οπυία ήδη βρισκόμουν: ὁ Καιρός! η ποιότη- 
τα τού προϊόντος, η κατάσταση! η υγεία! η συμπεριφορά του χειρο- 
τέρεψε ΣΥΝ. επιδεινώνομαι ΑΝΤ. βελτιώνομαι. καλυτερεύω. --- χειρο- 
τέρευση (η) [1861 κ. χειροτέρεμα (το). 
ΓΕΤΥΜ. « χειρότερος|. 

χειρότερος, -η,-υ 1. αυτός που είναι περισσότερο κακός (ηθικά. ποι- 
οτικά). δυσάρεστος. επώῴδυνος, δύσκολος κ.λπ. από κάποιον άλλον ή 
από την προηγούµενη κατάστασή του: ο χειμώνας φέτος ἥταν - από 
των περσινό | όου πάνε καὶ γίνονται - τὰ προϊόντα τής εταιρείας Ίοι 
σχέσεις τους βρίσκονται στο - σηµείο || βρίσκεται στη - κατάσταση 
των τελευταίων χρόνων || η - επίδοση ΑΝΊ. καλύτερος 2. Χειρότερο 
(το) η πλέον δυσάρεστη ή δυσμενής κατάσταση: καταβάλλονται πρυ- 
σπάθειες. για ν αποφευχθεί το -' ΦΡ (ὰ) τόσο το χειρότερο ακόµη 
πιο άσχημα; ἂν αργήσεις. - για σένα: θα χάσεις την παράσταση ΑΝΤ. 

«τόσο το καλύτερο (β) (και) µη χειρότερα! ὡς έκφραση απευχής για 
κάτι που είναι ήδη άσχημο’ μακάρι να μη γίνει κάτι χειρότερο: -! Να 
δούμε τι ἄλλο θα µας συμβεί!(γ) ὅποιος δεν δει τα χειρότερα, δεν ε- 
κτιµόει τα καλύτερα δεν µπορεί να εκτιμήσει κανείς κάτι. αν δεν βρε- 
θεί σε χειρότερη κατάσταση απὀ αυτή στην οποία βρίσκεται (δ) απ’ 
το Κακό στο χειρότερο για κατάσταση που επιδεινώνεται συνεχώς: 
Δεν μπορούμε να ηρεμήσουμε! Πάμε -. :- χειρότερα επίρρ. 
ΙΡ)ΥΜ. αρχ., από το θ. τού συγκρ. χείρων (βλ.λ.) κατά τα επίθ. σε -τε- 

ος|. 

χε στέξνέίο (το) [185λ| ο ειδικός χώρος όπου ο χειροτέχνης κατα- 
σκευάζει τα έργα του. 

χειροτέχνημα (το) [μτγν.] {χειροτεχνήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. το έρ- 
γο που φτειάχνει κανείς µε τα χέρια του 2. (ειδικότ.) κέντημα ή πλε- 
κτό που έχει γίνει µε το χέρι και όχι µε μηχάνημα: υφαντό / πλεκτό - 
ΣΥΝ. εργόχειρο. 

Χειροτέχνης (0) |αρχ.| (χειροτεχνών]). χειροτεχνίτρια (η} 11591] 
ἰχειροτεχνίδων] πρόσωπο που κατασκευάζει χειροτεχνήματα, 

Χειροτεχνία (η) Ιαρχ.! ἰχειροτεχνιών! Ί. η κατασκευή µε τα χέρια ἡ 
µε απλά εργαλεία καλλιτεχνικών έργων: - των κρατουμένων στις φυ- 
λακές 2. το σχολικό µάθηµα κατά το υποίο υι µαθητές διδάσκονται 
πώς να κατασκευάζουν καλλιτεχνήματα µε τα χέρια τους και απλά 
υλικά ή ος -- Χειροτεχνικός, -ή, -ό |αρχ.|. χειροτεχνώ ϱ. 
[αρχ.] {-εἰς.. 

χειροτόνήση (η) [1880] (της κ. -ήσεως | -Ἴσεις. -ήσεων! η τέλεση τού 
μυστηρίου κατά το οποίο λαϊκός αποκτά τον βαθµό τού διακόνου ἡ 
κληρικός αυτόν τού πρεσβυτέ ρου ή τού επισκόπου (πβ. λ. χειροθεσία. 
σημ. 2). Επίσης χειροτονία |αρχ.| [χειροτονιών!]. 

χειροτονώ ϱρ. µετβ. ἰχειροτονείς... | χειροτόν-ησα, -ούμαι. -ήθηκ 
-ημένος) Ί. (για επίσκοπο) τελώ το μυστήριο κατά το οποίο ένας } 
κός περνά στον βαθμό τού διακόνου ή κληρικός σε αυτόν τού πρε- 
σβυτέρου ἡ τοῦ επισκόπου: χειροτονήθηκε στη Μητρόπολη 3. (μτφ.- 

έρι µου (κάποιονγ κυρ. ὡς απειλή στη Φρθασε 

ο,θα σε δείρω (πβ.λ. χειροθετώ). 
[ΕΤΥΜ.« αρχ. χειροτονῶ (-έω), σύνθ. εκ συναρπαγής από τη φρ. χεῖρα 
τείνειν «τεντώνω το χέρι» (πβ. κ. τείνω -- τόνος). που αποτελεί και 
την αρχική σημ. τής λ.. κυρ. µε την έννοια «ψηφίζω δι᾿ ανατάσεως 
των χειρών». Αργότερα η λ. έλαβε τη γενικότερη σημ. «διορίζω (σε 
αξίωμα), τοποθετώ»|. 

χειρουργείο (το) [1888] 1. η ειδικά διαμορφωμένη και εξοπλισμένη 
αίθουσα σε νοσοκομείο ἡ κλινική, όπου διεξάγονται χειρουργικές 
επεμβάσεις: τον έβαλαν αμέσως στο -- | στρατιωτικό -' ὦν κινητό 
χειρουργείο κινητή χειρουργική μονάδα. εγκατεστημένη σε ειδικό 
όχημα. για άµεση παροχή βοήθειας σε έκτακτα περιστατικά ή σε πε- 
ρίοδο πολέμου 2. (συνεκδ.) η χειρουργική επέμβαση: η πάθησή του 
χρειάζεται - 3. (ατφ.) (στην ποδοσφαιρική αργκό) ὡς χαρακτηρισμός 
διαιτησίας η οποία βλάπτει µε έντεχνο τρόπο τη μία ομάδα. 

χειρουργική (η) 1. ΙΑΠΡ. ο επιστημονικός κλάδος που έχει ως αντι- 
κείμενο τη θεραπεία παθήσεων ἡ κακώσεων µε την επέμβοση πάνω 
στα. όργανα Ι τα τραύματα με τη βοήθεια ειδικών εργαλείων ἡ µη- 
χανημάτων (λ.χ. λέιζερ): γενική / κτηνιατρική ! μαιευτική / οδοντια- 
τρική / ορθοπαιδική / πειραματική - 2. (α) πλαστική χειρουργική η 


τδικότ 
ειδικότητα τ 


χε ἱρουργικης που έχει ὡς αντικείµενο την εξαφάνιση 
δυσπλασιών ή την αποκατάσταση επίκτητων αλλοιώσεων στην επι- 
φάνεια τού ανθρώπινου σώματος και κυρ. στα µέρη που εκτίθενται 
περισσότερο, όπως το πρόσωπο (β) κοσμητική χειρουργική πλαστική 
χειρουργική που ασχολείται µε την αισθητική βελτίωση ατελειών 
στο πρόσωπο και το σώµα τού ανθρώπου. καθώς και µε τη διατήρη- 
ση ἡ αποκατάσταση τής νεανικότητάς τους (πβ. κ.λ. τηλεχειρουργι- 
Κή) (γ} αισθητική χειρουργική βλ.λ. αισθητικός. 
ΙΕΤΥΜ. - μτγν. φρ. χειρουργική (τέχνη). ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. 
επιθ. χειρουργικύς]. 

χειρουργικός, -ἠ. -ό [αρχ.Ι 1. αυτός που σχετίζεται με τις επεµβά- 
σεις στο σώμα ανθρώπου ή ζώου µε εργαλεία (λ.χ. νυστέρι) ἡ µε σύγ- 
χρονα μηχανήματα. (λ.χ. λέιζερ) για τη θεραπεία παθήσεων ἡ κακώ- 
σεων: - τραπέζι επέμβαση νυστέρι / κλίνη 2. χειρουργική (η) βλ.λ. 
3-(μτφ.) αυτός που γίνεται µε απόλυτη ακρίβεια και σταθερότητα: τα 
νέα αεροπλάνα καταφέρουν - πλήγματα στους στρατιωτικούς στό- 
χους' ΦΡ. µε χειρουργική σκρίβεια µε απόλυτη ακρίβεια. -- χει- 
ρουργικά επίρρ. 

χειρουργός κ. (καθημ.) χειρούργος (υ/η) γιατρός που έχει ειδι- 
κενθεί στις χειρουργικές επεμβάσεις στο σώμα τού ανθρώπου ή των 
ζώων: πετυχημένος / ἔμπειρος ! γνωστός / πλαστικός -. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 


εγχείρηση, -ουργός, 
ΕΤΥΜ. « μτγν. χειρουργός - χειρίο)- - ουργός « ἔργον. Ὁ τ. χειρούρ- 
γος µε αναβιβασµό τού τόνου κατά τα ραδιούργυς. πανούργος!. 


χειρουργός ἡ χειρούργος; Τυ σωστό είναι το οξύτονυ χειρουργός 

(α. αρχαία), αφού όλα τα σύνθετα σε -ουργός (« -ο-ἐργός) τονίζο- 

νται στη λήγουσα: δηµι-ουργός. οπλ-υυργός. ξυλ-ουργός, µηχαν- 

ουργός. πυροτεχν-ουργός. υπ-ουργός. σιδηρ-ουργός. µουσ-ουργός, 
δραματ-ουργός, θαυματ-ουργός, λειτ-ουργός. υφαντ ουργός, αυτ- 
ουργός. στιχ-ουργός κ.ά. Σε -ούργος (παροξύτονα) σχηματίστηκαν 
μόνο τα (κακόσηµα) κακούργος και πανούργος και, κατ᾿ αυτά. το 
νεότ. ραδιούργος. Άρα, χειρουργός. και όχι χειρούργος. Ας σηµει, 
ὠθεῖ ότι η λ. χειρουργός, προτού φτάσει να σημαίνει «τον γιατρό 
που επεμβαίνει χειρουργικώς» (από τον 10 αι. μ.Χ.), σήμαινε «τον 
εργαζόμενο µε τα χέρια, χειρωνακτικά», τον τεχνίτη και τον καλ- 
λιτέχνη. »-ουργός 
χειρουργώ ρ. µετβ. [αρχ.! (χειρουργείς... | χειρούργ-ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος! πραγματοποιώ χειρουργική επέμβαση: - τραυματία 
/ ασθενή || σὲ ποιο νοσοκομείο χειρουργήθηκε ο πατέρας σου: - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εγχείρηση. 

χειροφίλημα (το) ἰχειροφιλήμ-ατος | -ατα. -ότων] το να παίρνει κα- 
νείς το (δεξί) χέρι άλλου στο χέρι του, να σκύβει και να φιλά τὸ επά- 
νι (εξωτερικό) µέρος τής παλάμης ἡ απλώς να πλησιάζει τὰ χείλη 
του σε αὐτό σε ένδειξη σεβασμού ή και θαυμασμού: τα - των θαυ- 
μαστών στην ηθοποιό, των εγγονών στον παππού. 

ΙΓΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ὀαἱδο-πιαϊπ]. 

χειρόφρενο (το) φρένο στα οχήματα, το οποίο ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται µέσω μοχλού. που ελέγχεται από το χέρι τού οδη- 
γού. και χρησιμοποιείται για πιο ασφαλή ακινητοποίηση τού αυτο- 
κινήτου κατά τη στάθμευση ή τους χειρισμούς σε ανηφορικά ἡ κα- 
τηφορικά µέρη: τραβώ βάξω το -(το ενεργοποιώ και ακινητοποιώ το 
όχημα) | λύνω αφήνω ! κατεβάζω το - (τὸ απενεργοποιώ και αφήνω 
το όχημα να κυλήσει) ΑΝΤ. ποδόορενο (ή απλώς φρένο). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πυπάργαΚε]. 

χείρων, -ων. -ον [χείρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -όνων! (αρχαιοπρ.) 

χειρότερος: ΦΡ. (α) (κσι έσται) η εσχάτη πλόνη χείρων τής πρώτης 
βλ. λ. πλάνη! (β) το µη χείρον βέλτιστον βλ. λ. βέλτιστος. - ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ων. -ων, -ον. 
[ΓΤΥΜ. αρχ. « «χέρ-[ων, αβεβ. ετύμου. ίσως « Ι.Ε. "ρποτ- «βραχύς, κο- 
ντός. μικρός». πβ. αρχ. ιρλ. βαἰτ. σανσκρ. Πταονό- (συγκριτ. Πεάρίγαπις-) 
κ.ά. Σύμφωνα µε νεότερη εκδοχή, ηλ. συνδ. µε αρχ. σλαβ. μοί“ «χει- 
ρότερος», σογέ!ὶ «καίω», αλλά η σηµασιολ. πορεία δεν έχει διαλ6- 
κανθεί, Τέλος, κατ ἀλλη άποψη. το επίθ. χείρων προέρχεται από σιγ- 
μόληκτο επίθ. «χερύς (κ "χερεσ-Ε-). που ανάγεται στην προαναφερ- 
θείσα ].Ε. ρίζα|. 

Χειρώνακτας (0) (αρχοιοπρ. 
του µε σωματική εργασία ΣΥΝ 
ἰχειρώνακτος). 
ΠΕΓΎΜ. «αρχ. χειρώνας, -ακτος « χειρίο)- Ἔ ἄναξ. -ακτος «βασιλιάς, 
άρχοντας” (βλ.λ.]. 

Χειρωνακτικός, τη, -ὁ Ιαρχ.] (για έργο) αυτός που διεξάγεται κατά 
κύριο λόγο µε τα χέρια: - εργασία / επάγγελμα ΑΝΤ. πνευματικός. --- 
Χειρωνακτικ-ά / -ὡς [|1841| επἰρρ. 

χελήσιος, -τα. -10 (σχυλ. ορθ. χελίσιος) αυτός που σχετίζεται µε το 
χέλι ἡ που θυμίζει χέλι: - κινήσεις ! σώμα ! ευλυγισία. 

Χελι (το) (χελ-ιού | -ιών! (κοινό όν, και για το αρσ. και το θηλ.) ψάρι 
µε επίμηκες. ευλύγιστο σώµα (σαν φίδι) µε γυμνή επιφάνεια, το οποίο 
ζει σε Ἰλυκά νερά. αλλά αναπαράγεται στη θάλασσα: νόστιμο / λι- 
παρό / παχύ’ καπνιστό - || ξεγλιστρώ , ξεφεύγω σαν - (ενν. από δυ- 
σάρεστες ἡ επικίνδυνες καταστάσεις). 

(ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ἐγχέλειον. υποκ. τού ἔγχελυς, το οποίο προέρχε- 
ται πιθ. από συμφυρμό τής λ. ἔχις (ὁ) «ερπετό» και ενός άλλου τύ- 
που, που δεν απαντά πλέον στην Ελλην.. αλλά μαρτυρείται στο λατ. 
8ΠΒ}|14 «χέλε»]. 
χελιδόνα ( (η) εν θη 
λων διαστάσεων. 
χελιδόνι (το) ἰχελιδον-ιοῦ | -ιῶν] πουλί που μοιάζει µε το σπουργίτι, 
έχει διχαλωτή ουρά. μαύρο χρώμα στο ᾿ κεφόλι, στα φτερά και στο πά- 
νω μέρος τού σώμαιος και Λευκή κοιλιά αποδημεί κύθε φθινόπωρο 
προς θερμότερα κλίματα. επιστρέφοντας τήν άνοιξη, και γι αυτό θε- 
ωρείται προάγγελος τής άνοιξης, ---(υποκ.) χελιδονάκι (το). 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. χελιδόνιον, υποκ. τού αρχ. χελιδών, -ὤνος, αβεβ. ετύ- 
µου. Ηλ. παρουσιάζει επίθηµα -δών. χαρακτηριστικό πτηνών (λ.χ. 
ὅη-δών). το ὃς επίθηµα -ὅΓών που απαντά σε αιολ. ανθρωπωνύμιο 
(Χελι-δΕΌν) είναι μάλλον ψευδοαρχαϊσμός. Ηλ. συνδ. µε το συνώνυ- 
μο λατ, πιτιπάο, φαίνεται εντούτοις πως και οἱ δύο λ. αποτελούν πα- 
ράλλ. δάνεια αγν. προελ., ενώ λιγότερο πιθανές φαίνονται οἱ αναγω- 
γές των δύο τ. σε «χενιν-δΓών και "πίπυπαο αντιστοίχως. Μια άλλη 
ετυμολόγηση που έχει πρυταθεί. είναι η σύνδεση µε το αρχ. κίχλη (µε 
αναδιπλασιασμό) και µε την Γ.Ε. ρίζα "ρπε]- «κραυγάζει, θορυβώ», 
πβ. γερμ. Ναςπιί-βα]! «αηδόνι». αρχ. γερμ. εεἰ[οπι «κράζω». 
χελιδόνιο (το) |μτγν.] Ιχελιδονί-ου |-ων] ποώδες φυτό µε φαρµακευ- 
τικές ιδιότητες που ανήκει στην ίδια οικογένεια µε την παπαρούνα. 

Χθλιδόνισµα (το) [μτγν.| [χελιδονίσμ-ατος | -ατα. -άτων] τραγούδι 
που λέγανε παλιά τα παιδιά για τα χελιδόνια και την άνοιξη κρατώ- 
ντας ένα ξύλινο χελιδόνι. --- χελιδονίζω ρ. |αρχ.|. 

χελιδονοφωλιά (η) [18545] 1. η φωλιά από λάσπη. χορταράκια και 
σκουπίδια που χτίζουν τα χελιδόνια. συνήθ. στις εξωτερικές κόγχες 
κτισμάτων 2.(στη μαγειρική) έδεσμα. τής κινεζικής κουζίνας το οποίο 


Αλλοι πράν»εβόζεοἳ ἀγα 
λυκό χελιδόνι που τρέφει μυκρ' 


χελιδονόψαρο 
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είτε αποτελείται από πραγματικές φωλ τὲς πουλιών είτε μιμείται το 
σχήμα τους, αποτελούμενο από ζυμαρικά ή ούτρες φασολιών. 

χελιδονόψαρο (το) ψάρι µε δυνατά πτερύγια που ζει στην επιφά- 
γεια τής θάλασσας και μπορεὶ να πηδά έξω από αυτή για χρονικό 
διάστηµα μεγαλύτερο από αυτό που αντέχουν τα ψάρια που το κυ- 
νηγούν; τα - των τροπικών θαλασσών. 

Χελίσιος, -ια, -ιο -- χελήσιος 

Χελμός (ο) τα Αροόνια (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « σλαβ. εἨίπιο «λόφος. ὕψωμα]. 

χέλυο (τ0) (όγ.) ἰχελύ-ου | -ων] το όστρακο που προστατεύει το σώ- 

μα τής χελώνας και αποτελείται από οστέινες και κεράτινες πλάκες 
Ν χελωνοκαύκαλο. Χελωνόστρακο. καβούκι. καύκαλο. 

--μτγν. χέλυον - σρχ. χέλυς. "νος βλ. Α, χελώνα). 

Χελώνα (η) (χελωνών! φυτοφάγο ερπετό που κινείται πολύ αργά: ζει 
στην ξηρά ή τη θάλασσα και έχει ελλειψοειδές όστρακο στην πλάτη 
του (χέλυυ ή καβούκι). όπου μαζεύει το κεφάλι και τα πόδια του, 
όταν νιώσει κίνδυνο: χερσαία / θαλάσσια, εκατόχρονη ”-' Φ». σαν χε- 
λώνα / µε βήμα (ἡ ρυθμό) χελώνας πολύ αργά. µε πυλύ βραδείς ρυθ- 
μούς: (προς οδηγό οχήματος) αφού πας σαν χελώνα, κάτσε στη δεξιά 
λωρίδα: (ενν. τού δρόμου) | το έργο δεν θα τελειώσει στην ώρα του: 
όλα προχωρούν µε ρυθµό χελώνας. - (υποκ.) χελωνίτσα (η) κ. χε- 
λωνάκι (το). 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ. χελώνη « "βπε]-Όι-πᾶ (µε επίθηµα -ώνη. προϊόν μακράς 
διφθόγγου -ὠυ-. παρόλλ. τ. τού χέλυς. -υος «χελώνα» « «ρπε]-ι-. Οι 
δύο τ. συνδ. µε αρχ. σλαβ. Ζο]ν «χελώνα». αλλά η περαιτέρω αναγω- 
γή σε Ι.Ε. ρίζα εἶναι αμφίβολη. όπως λ.χ. στο |. Ε. "απο]- ΝΤΕ 
πράσινος» (πβ. λατ. ον « 
σα 

ο (τρ, κ. ὃ 

λατ. "οσους «ράμφος», για τη σηµασιο ., πορεία). ἴσως λόγω τοῦ 
ότι η χελώνα έχει σαγόνι που προεξέχει. Συνολικώς. η μόνῃ βέβαιη 
σύνδεση είναι µε τους σλαβ. τ.|. 

Χελωνήσιος, -ιᾱ. -ἵό αυτός πον σχετίζεται µε τη χελώνα: - καβούκι. 

Χελώνι (το) {χελων-ιού | -ιῶν} (συνήθ. στον πληθ.) ο χοιραδισμός 
(βλ.λ.. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν, χελώνιον. υποκ. τού αρχ. χελώνη (βλ. λ.)]. 

χελώνια (τα) (λαϊκ.) πάθηση κατά την υποία οἱ αδένες στον λαιμό 
εξογκώνονται και σκληραίνουν. Επίσης χελωνάκια. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χελώνιον, υπυκ. τού χελώνη (βλ.λ.)] 

χελωνιάρης, -α. -ικο [χελωνιάρηδες! (λαῖϊκ.) ο τού οπυίου οἱ 
αδένες στον Τατ έχουν εξογκωθεί και σκληρυνθεί. 

[ΕΤΥΜ. « χελώνα «- παραγ. επίθημα -ιάρης, πβ. κ. αρκουδ-ιάρης!. 

Χελωνίσιος, -ἰα, -ιο -Ὁ χελωνήσιος 

χελωνοβότανα (το) [χελωνοβοτάνων! βότανο µε θεραπευτικές ιδιά- 
τητες. 

χελωνοειδής, -ἠς. -ές |µεσν.| ἰχελωνοειδ. -Οὕς | -εἰς (ουδ. -ή}! (λόγ.) 
1. αυτός που εξωτερικά μοιάζει µε χελώνα 3. αὐτός: που προχωρεί πο- 


ἠς χολώνας. -σ 
45 


λύ αργά. µε τους ρυθμούς 
ΧΡΎΚΑ, Μὲ νε Ρυυμους [: 


χελωνοκαύκαλο (το) (λαἴκ.) το ελλειψοειδές όστρακυ τής χελώνας: 
σκληρό εκατόχρονο -- ΣΥΝ. χέλυο. καβούκι. καύκαλο. 

χελωνόσουπα (η) σούπα από ζουμί βρασμένης χελώνας. 

χελωνόστρακο (το) το χελωνοκαύκαλο ([2.Α.). 

Χ.Ε.Ν. (η) Χριστιανική Ένωση Νεανίδων. 

χένα (η) (χωρ. πληθ. ερυθροκάστανη φυτική χρωστική ουσία που 
χρησιμοποιείται κυρ. για τη βαφή των μαλλιών. 
ΙΕἸΎΜ. « αγγλ. Ἱεππα « αραβ. πίππα᾽ ]. 

χέρα (η) » χέρι 

χεράκι (το) [χωρ. γεν} Ί. μικρό χέρι: ΦΡ. (α) δίνω / βάζω ένα χεράκι 
προσφέρω λίγη βοήθεια: βάλε και συ ένα χεράκι να τελειώσουμε 
γρηγορότερα (β) τσ λέω ἐνσ χεράκι (σε κάποιον) (1) μιλάω χωρίς πε- 
ριστροφές ή υπεκφυγές. επιτιμώντας. µαλώνοντας (κάποιον): του τα 
πα ένα χεράκι και ξαλάφρωσα ΣΥΝ. τὰ ψέλνω (σε κάποιον) (0) μιλάω 
(µε κάποιον) µε λίγα λόγια: δεν θα καθυστερήσεις: ένα χεράκι μόνο 
θα τα πούμε κι ἔφυγες 2. (χαΐδευτ.) τρυφερό και μικρό γυναικείο ή 
παιδικό χέρι: της έπιασε το -| δώσε µου τὸ - σου. 

χερακώνω ρ. µετβ. [χεράκωσα) (λαϊκ.) χουφτώνω, βάζω χέρι σε (κά- 
ποιον). 
ΙΕΤΥΜ. ς χεράκι -- παραγ. επίθηµα -ώνω]. 

χέρι (το) |χερ-ιού | -ιών] 1. το καθένα από τα δύο άνω άκρα τού αν- 
θρώπου, από τον ώμο ὡς τις άκρες των δακτύλων. και κατ επέκτ. τα 
δύο ἐμπρόσθια άκρα ορισμένων ζώων. αριστερό ! δεξί! στιβαρό’ γυ- 
μνασμένο ! παράλυτο ' χτυπημένο. σπασμένο ; κοκκαλιάρικο ' αδύ- 
νατο -| σταυρώνω τα - σε ένδειξη αμηχανίας | Ψηλά τα -- Ληστεία: 
[| γράφω µε τὸ αριστερό - (εἶμαι αριστερόχειρας). «Ρ. (α) βαρύ χέρι 
το να έχει κάποιος μεγάλη δύναμη. όταν χτυπά άλλον: τις έφαγα 
άσχημα: είχε και - ο ἄθλιος: (β) ελαφρύ χέρι ανάλαφρο άγγιγμα, συ- 
νήθ. για την ικανότητα γιατρών (λ.χ. οδοντιάτρων) ἡ νοσοκόμων να 
μην προκαλούν πόνο στον ασθενή: νοσοκόμα µε --δεν καταλαβαίνεις 
ότι σου κάνει ένεση! (γ) μακρύ χέρι (1) η τάση (κάποιου) να κλέβει. 
κυρ. χωρίς να τον αντιλαμβάνονται: είχε -. αλλά κάποτε πιάστηκε 
48 η τάση (κάποιου) να παρενοχλεί σεξουαλικά αγγίζοντας ἡ χαῖ- 
δεύοντας άλλα άτοµα: είχε -. αλλά τώρα μαζεύτηκε! (δ) κάθομσι / 
μένω µε σταυρωμένα χέρια μένω άπρακτος. κάθομαι χωρίς να κάνω 
τίποτα: Τι κάθεσαι µε σταυρωμένα χέρια: Κουνήσου! (ε) ἐρχομαι / 
πιάνομαι στα χέρια (µε κάποιον) τσακώνομαι (µε κάποιον) παλεύυ- 


ντας µαζί του: ο καβγός 


καβγάς φούντωσε κι ήρθαν στα χέρια (στ) σηκώνα 
τα χέρια (ψηλά) σταματώ τις προσπάθειες. παραιτούμαι: η επιστήμη 
σηκώνει (ψηλά) τα χέρια σε τέτοιες περιπτώσεις ΣΥΝ. παραδίδομαι 
(Ὁ σηκώνω στα χέρισ (κάποιον) σε περίπτωση πανηγυρισμού: οι 
οπαδοί σήκωσαν τους πρωταθλητές στα χέρια (η) (από) δεύτερο χέ- 
ϱ! για μεταχειρισμένο προϊόν: πήρα αυτοκίνητο -- (θ} παίρνω (κά- 


ποιον) από το χέρι (ἱ) καθοδηγώ (κάποιον) πηγαίνοντάς τον κάπου: η 
νηπιαγωγός πήρε το παιδί από το χέρι και το πήγε στη θέση του (1) 
(μτφ.) παρακολουθώ πολύ στενά (κάποιον). καθοδηγώ (κάποιον) χώ- 
ρίς να παίρνει ο ίδιος πρωτοβουλίες: ο λαός δεν είναι μωρό, για να 
τον παίρνει ὦ κάθε ηγέτης απ’ το χέρι (4) ατο δεξί / αριστερό (σου) 
χέρι (ως οδηγία για να κατευθύνουµε κάποιον) στη δεξιά/αριστερή 
πλευρά σου καθώς προχωράς: θα το βρεις στο δεξί σου χέρι (ια) δο- 
κιμάζω το χέρι μου / το πόδι μου βλ.λ. δοκιμάζω αβ) κάτω / κοντά / 
μακριά τα χέρια σου! µην απλώνεις τα χέρια σου πάνω µου (1γ) (εκ- 

φραστ. ) έχω µόνο δύο χέρια! για περιπτώσεις που κάποιος δεν µπο- 
ρεί να κάνει ταυτόχρονα όλα όσα του ζητούν: δεν μπορώ και να µα- 
γειρεύω και να σερβίρω: -- {12} μετρούνται στα δόχτυλα τού ενός χε- 
ριού είναι πολύ λι Ίνι: οι πραγμαιικυί φίλοι μου” 2. [οι υνεκὸ. ) Π σγκα- 
λιά: πήρε στα - τῆς το παιδί και το νανούρισε || κράτα µε στα - σου 
3, (ειδικότ.) το τµήµα των άνω άκρων από τὸν καρπό ώς τις άκρες 
των δακτύλων: ανδρικό! βρύμικο ! ζεστό! μακρουλό ’ μελανιασμένο 
/ περιποιηµενο { ροζιασµενο /σκασµενο -- | πλύνετα - σου κι ελα να 
φάμε του τράβηξε ένα χαστούκι µε την ανάποδη τού - του | είχε χέ- 
ρια πιανίστα (µε µακριά λεπτά δάχτυλα) || το βάζο μού έπεσε µέσα 
απ΄τα - µου: ΦΡ. (α) (μτφ.) µε τον σταυρό στο Χέρι µε τρόπο τίµιο 
και δίκαιο: δεν προκόβει κανείς στις μέρες µας. αν πηγαίνει - ΣΥΝ. 
έντιµα. χριστιανικά. ηθικά (β) ζητώ το χέρι / (λόγ.) τη χείρα (κάποι- 
ας σπό κάποιον) κάνω πρόταση γάμου (σε κάποιον για γυναίκα που 
κηδεµονεύευ): - τής κόρης σας ΣΥΝ. ζητώ σε γάμο (γ) είναι στο χέρι 
(κάποιου) είναι µέσα στις δυνατότητες (κάποιου), εξαρτάται (από κά- 
ποιον) αν θα κάνει κάτι ή όχι: - µας ν αλλάξουμε αυτή την πόκη {- 
τού δικαστή να µας σώσει (δ) δίνω το χέρι 1) συμφιλιώνομαι ή επι- 


σφροαγίζω συμφωνί ὄντας χειραψία: δώστε 


γιων ο μΝ. μις Απ κκ ωή 
τα χέρια και ξεχάστε ό,τι αποδέχομαι την πρόταση γάμου 
που µου γίνεται για γυναίκα που έχω υπό την προστασία μου (κόρη, 
αδελφή. κηδεμονευόμενη): του έδωσε πλέον επίσημα το χέρι τής κό- 
ης του (έδωσε Μα συγκατόθεσή του για τον γάμο) (2) δένω τσ χέρισ 
(κάποιου) δεν αφήνω (κάποιον) να ενεργήσει όπως θέλει. περιορίζω 
(σε κάποιον) τις κινήσεις (κάποιου): δεν μπορώ να σας βοηθήσω: ο 
νόμος μού δένει τα χέρια | µας έχει δέσει τὰ χέρια αυτή η απεργία 
(στ) λύνω τσ χέρισ (κάποιου) βγάζω (κάποιον) από δύσκολη θέση, 
αποδεσμεύω (κάποιον): η ευνοϊκή υπουργική ρύθμιση µας έλυσε τα 
χέρια (ζ) βάζω / δίνω ένα χέρι (βοηθείας) προσφέρω βοήθεια: βάλα- 
με ὅλοι ένα χέρι κι η δουλειά τελείωσε αμέσως ΣΥΝ. βοηθώ, συμπα- 
ραστέκομαι (η) βάζω το χέρι (µου) στην κσρδιά / µε το χέρι στην 
καρδιά μιλώ µε απόλυτη ειλικρίνεια: βάλε το χέρι στην καρδιά και 
πες µου την αλήθεια (θ) βάζω το χέρι µου στη φωτιά / στο ευσγγέ- 
λιο (ἱ) εἶμαι απολύτως σίγουρος (για κάτι): - ότι αυτός ο άνθρωπος 
είναι αθώος Συν. κόβω το κεφάλι µου (0) ορκίζοµαι ότι λέω την αλή- 
θεια: Δεν λέω ψέματα! --:ΣΥΝ. ορκίζοµαι (τ) βάζω στο χέρι (1) παίρνω 
υπό τον έλεγχό μου. αποκτώ την κυριότητα ή την εξουσία: έβαλε στο 


χέρι την περιουσία της 01} εξαπατώ, κοροϊ 
χιρὶ την περι ην ο) τσυματω, τορο 


και του φαγαν τα λεφτά (ια) βάζω κι εγώ το χέρι μου (σε / για κάτι) 
συντελώ (σε/για κάτι) ή είμαι ο πραγματικός, αλλά κρυφός δηµιουρ- 
γός του: δεν τα μαγείρεψα όλα μόνη μου’ έβαλε κι η μητέρα µου το 
χέρι της (ιβ) βάζω χέρι (1 (κακόσ.) πιάνω μέρη τού σώματος κάποιου 
µε σκοπό να τον διεγείρω ή να ικανοποιηθώ σεξουαλικά: έβαλε χέρι 
στη γραμματέα του και καταδικάστηκε για σεξουαλική παρενόχληση 
ΣΥΝ. χουφτώνω (41) επιπλήττω (κάποιον) για τη συμπεριφορά ή τις 
πράξεις τον: το αφεντικό μάς έβαλε χέρι για τα λάθη στη δουλειά 
ΣΥΝ. τα ψέλνω. τα λέω ένα χεράκι (111) χρησιμοποιώ ἡ αποκτώ (κάτι 
που δεν µου ανήκει) συνήθ. µε πλάγιους τρόπους: έβαλαν χέρι στην 
πατρική περιουσία (πβ. κ. βάζω στο χέρι) ΣΥΝ. οικειοποιούμαι. σφε- 
τερίζομαι (1γ) απλώνω χέρι βλ. λ. απλώνω ΣΥΝ. χτυπώ (ιδ) µε άδεισ 
χέρια χωρίς δώρο: πήγε επίσκεψη -- (1) κόβω τα χέρια (κάποιου) (ϐ) 
τιμωρώ ή απειλώ µε τιμωρία (κάποιον): θα σου κόψω τα χέρια. αν ξα- 
ναπειράξεις τα πράγματά µου {1} επιβάλλω ισχυρές απαγορεύσεις ή 
φέρνω εμπόδια (σε κάποιον): η άνοδος των τιμών έκοψε τα χέρια 
στους µικροµεσαίους (ιστ) να µου κοπεί το χέρι αν... για να δείξου- 
με ότὶ μιλάμε ειλικρινά. ότι λέμε την αλήθεια: - λέω ψέματα: || - 
τους ξαναψηφίσω (1ζ) δεν µου κοβότσν κσλύτερα το χέρι ως έκφρα- 
ση απογοήτευσης ή µεταμέλειας για κάτι που, όταν το κάναμε, δεν 
φαντοζόμασταν την αρνητική του κατάληξη: -που πήγα και του δω- 
σα τόσα λεφτά χωρίς συμβό». αιο. τού απατεώνα! (1η) (κάτι) περνά 
μου (κάτι) είναι µέσα στις δυνατότητές μου. μπορώ να το 
κάνω: σας βεβαιώνω. κάνω ὅ,τι - για την υπόθεσή σας (16) κάποιος 
περνά απὀ τα χέρια κάποιου κάποιος μαθητεύει ἡ ασκείται ἡ δια- 
πλάθεται από κάποιον: όλοι αυτοί υπήρξαν μαθητές μου: όλοι τους 
πέρασαν απ΄ τα χέρια μου’ (κγ κάτι περνά απὀ τα χέρια κάποιου κά- 
τι εκτελείται, διεκπεραιώνεται από κάποιον: όλες οι δουλειές τού 
σπιτιού περνούν απ’ τα χέρια µου. δεν έχω καμία βοήθεια (κα) (έχω 
κάποιον / είναι κάποιος) τού χεριού µου μπορώ να κάνω (κάποιον) 
ό,τι θέλω. ελέγχω (κάποιον) απόλυτα: µη σε νοιάζει ο πρόεδρος τής 
επιτροπής: αυτός είναι -- (Κβ) φιλώ το χέρι (κάποιου) δείχνω τον σε- 
βασμό µου (σε κάποιον): σου -- «πατέρα: την ευχή σου (ενν. δώσε µου) 
(«Υ) (παροιμ.) χέρι που δεν μπορείς να το δαγκώσεις, φίλησέ το βλ. 
λ. φιλώ (κδ) βάζω το χέρι στην τσέπη (ενν. για να πληρώσῳ) δίνω 
χρήματα, ξοδεύω: ευτυχώς. για τη δική μας υπόθεση έβαλ αν όλοι βα- 
θιά το χέρι στην τσέπη (έδωσαν πυλλά) | είναι τσιγγούνης. δεν βάζει 
το χέρι στην τσέπη (ΚΕ) (παροιμ.) κάλλιο πέντε και στο χέρι, παρό 
δέκα και καρτέρει είναι προτιμότε ρη η μικρότερη αλλά σίγουρη ὠφέ- 
λεια από µια μεγαλύτερη αλλά αβέβαιη (κστ) (παροιμ.) το "να χέρι νί- 
βει τ’ άλλο και τα δυο το πρόσωπο βλ. λ. νίβω (κ) χαμένος / καμέ- 
νος απὀ χέρι σε περιπτώσεις σίγουρης εκ των προτέρων αποτυχίας: 
τι θέλει και κατεβαίνει στις εκλογές. αφού είναι -: (κη) χἐρι-χέρι () 


τον ἔβαλαν στο γέρι 
- ο Α.Σ 


χεριό 


1948 


χέσιμο 


κρατώντας ο ένας το χέρι τού άλλου: προχωρούσαν πιασμένοι - (11) 
μαζί, µε αλληλοῦὐποστήριξη, βοηθώντας ο ένας τον άλλον: - τα δυο 
κόμματα στις εκλογές (κθ) τρίβω τσ χέρια µου νιώθω ή/και εκδηλώ- 
νο ευχαρίστηση: οἱ τοπικοί παραγωγοί έτριβαν τα χέρια τους µε τον 
περιορισμό των εισαγωγών (λ) ψηλά τα χέρια! ὡς απειλή ληστών ή 
στρατιωτών προς αντιπάλους τους, για να τους ακινητοποιήσουν, 
προειδοποιώντας τους να µην αγγίζουν τίποτα (λ.χ. όπλα): - κι ακί- 
νητοι: (λα) κότω τα χέρια (απὀ κάποιον | κάτι) (σε συνθήματα ή πο- 
λατικούς λόγους) για την υπεράσπιση (λ.χ. τῆς αθωότητας) ή την 
απελευθέρωση προσώπου ἡ για την προάσπιση ερ γασιακού ή πολι- 
τικού δικαιώματος: -απ΄τις συντάγεις! (2) και µε τα δυο Χέρια (ια 


νέναν μα µε απόλυτη πίστη και σιγουριά: θα σε ψηφίσω - 
(η) λερώνω τα χέρια µου µε αίμα βλ. λ. αίμα (λδ) (δώρο) απὀ χέρι 
(δώρο) από αγαπημένο πρόσωπο 4. (συνεκδ.) (α) το ίδιο το άτομο: 
έδωσε το δέµα στα - του: Φν. δεξί χέρι το πρύσωπυ που είναι απα- 
ραίτητος βοηθός ἡ συνεργάτης κάποιου: το - του στη δουλειά / στις 
επιχειρήσεις (β) (ειδικότ. στον πληθ.) οἱ χειρώνακτες, οι εργάτες που 
δουλεύουν µε τα χέρια: χρειαζόμαστε πολλά - φέτος στον τρύγο: Φ). 
εργατικά χέρια οἱ εργάτες δ.τα άνω άκρα ως µέσο ή όργανα που χρη- 
σιµοποιεί κανείς. για να πραγματοποιήσει κάτι: κέντημα τού - | το - 
του ήταν πολύ επιδέξιο. είχε πάει και σε σχολή ζωγραφικής: ΦΡ. (α) 
στο χέρι µε τα χέρια. όχι µε μηχανικὀ τρόπο: πλύσιμο - | όλο το βι- 
βλίο είναι γραμμένο -!(β) γεια στα χέρια σου! για να δείξουμε την 
ικανοποίησή µας για κάτι. συνήθ. φαγητό. που έφτειαξε κάποιος () 


πιάνουν τα χέρια µου αι επιδέξιος. νὰ να δημιουργώ χειροτε- 
ῄ ς μόνος μου (δ) έχω 


χέρι (Ὁ) έχω την ικανότ ω η. να ζι Ὑροφίζω ωραία (11) 
(για μπασκετμπολίστα) είμαι πολύ εύστοχος 6. ο έλεγχος. η άµεση 
ἐποπτεία (που ασκεί κάποιος): Αφήνομαι στα - σου! Κάνε ό,τι πο. 
Μο σ αν 
ζεις: 1 ἔμεινε ορφανι ὩΣ, (α) 
έχω το πάνω χέρι / παίρνω το πάνω χέρι ελέγχω (µια κατάσταση ή 
μια σχέση): - στον γάμο µου { στην εταιρεία || «οι γηπεδούχοι δεκί- 
νησαν δυνατά το παιχνίδι και έδιναν την εντύπωση ότι θα είχαν το 
πάνω χέρι σε ὅλο τον αγώνα» ιεφημ.) (β) έχω ! κρατώ / βαστώ (κά- 
ποιον) στο χέρ! γνωρίζω τα μυστικά (κάποιου) καὶ τον εκβιάζω, υπα- 
γορεύω σε (κάποιον) τι να κάνει ΣΥΝ. έχω (κάποιον) υποχείριό µου (γ) 
(κάτι) πέφτει στα χέρια (κάποιου) (κότι) περιέρχεται στη δικαιοδοσία 
ή την ιδιοκτησία (κάποιον): τυχαία έπεσε στα χέρια µου αυτό το 
γράμμα || στρατιωτικά σχέδια έπεσαν στα χέρια τού εχθρού (δ) πέ- 
φτω στα χέρια (κάποιου) (1) εἶμαι δέσμιος (κάποιου). είμαι υπό την 
εξουσία ἡ τη δικαιοδοσία (κάποιον); δύσκολα θα τη γλυτώσει, αν πέ- 
σει στα χέρια των αντιπάλων (11} (ειδικότ. για χώρες. πόλεις. φρούρια 
κ.λπ) κοταλαμβάνομαι από τον στρατό τού αντιπάλου: η Πόλη έπε- 
σε στα χέρια των Τούρκων το 1153 (8) γλυτώνω από τα χέρια (κάποι- 
οὐ) ξεφεύγω από το δεσμά, την εξουσία ἡ τη δικαιοδοσία (κάποιου): 
74 ὕτωσε από τα χέρια τής συμμορίας (στ) είμαι { βρίσκομαι σε καλά 
χέρισ µε έχουν εμπιστευθεί σε αξιόπιστο, ικανό ἡ καλοπροαίρετο 
πρόσωπο: Μην ανησυχείτε! Το παιδί σας βρίσκεται. “το έγγραφο 
βρίσκεται -- (Ὁ ξένα χέρια βλ.λ. ξένος (η) αλλάζω χέρια βλ.λ. αλλά- 
ζω (0) στα χέρια (κάποιου) σε πρόσωπο που θα χειριστεί υπόθεση ή 
γενικότ. θα αναλάβει κάτι: πρόκειται για πολύ σοβαρή υπόθεση για 
να την εμπιστευθούµε - άπειρων ανθρώπων (ι) παίρνω (π.Χ. µια υπό- 
θεση) στα χέρια µου αναλαμβάνω προσωπικά την ευθύνη να φέρω 
εις πέρας κάτι (π.χ. µια υπόθεση) 7. (συνεκδ.) ο τρόπος ή η σειρά µε 
την οποία κάτι (ένα πράγμα ή μια είδηση) μεταφέρεται από το ένα 
άτυμο στο άλλο: Φ) (α) από χέρι σε χέρι! χέρι µε (σε) χέρι δίνοντας 
ο ένας (κάτι) στον άλλον σε µια αλυσίδα προσώπων: το σημείωμα 
έφτασε σε μένα -|ἰ «χέρι σε χέρι ξέπεσε και στα δικά µου χέρια» (Ν. 
Καββαδίας) (β) από πρώτο χέρι από την πηγή. από τους πρωταγωνι- 
στές ενός επεισοδίου ή από αυτόπτες μάρτυρες: τα ξέρω -. ;ιατί µου 
τα πε ο βοηθός µου που ήταν παρών 8. κάθε ξεχωριστή φορά κατά 
την οποία συνήθ. επαναλαμβάνεται κάτι, ώσπου να επιτευχθεί τυ 
επιδιωκόµενο αποτέλεσµα: τα βαμβακερά να τα περνάς και δεύτερο 
-. για να καθαρίσουν | θα περάσουμε τον τοίχο δύο - χρώμα ακόµη 
[| μτφ.) του ριξα ένα - ξύλο. να μάθει (αρκετό. αλλά όχι πολύ) ΣΥΝ. 
πέρασμα 9 9. (για τον Θεό ἡ άλλη υπερφυσική δύναμη): ο Θεός να 
βάλει το - του: ίνα µας βοηθήσει) [το -- τής μοίρας ΤΏ. (μτφ.) εξάρ: 


τηµα από το οποίο μπορεί κανείς να πιάσει εργαλείο, μηχάνημα ή ή 
όργανο: το - τής κατσαρόλας τού πριονιού/ τού μπαστουνιού / τού 
μαχαιριού / τής αξίνας ; τού φλιτζανιού ΣΥΝ. χερούλι 9 11. (στὸ πο- 
δόσφαιρο) παράβαση που γίνεται όταν ο ποδοσφαιριστής ακουµπή- 
σει τη μπάλα µε το χέρι εμποδίζοντας µια μεταβίβαση, ένα σουτ 
κ.λπ.: 0 διαιτητής σφύριξε το - ἡ μέσα στη µεγάλη περιοχή τὸ - είναι 
πέναλτι. --- (μεγεθ.-διαλεκτ.) χέρα (η). (µεγεθ.) χερούκλα (η). (υποκ.) 
χεράκι (το) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. εύκολος. χειρουργός. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. χέριον. υποκ. τού αρχ. χείρ, -ρός (βλ.λ.). Πολλές φρ. εἰ- 
ναι µεταφρ. δάνεια από τη [αλλική: μένω µε τα χέρια σταυρωμένα 
(« ἀεπισυτοτ ]ε5 Ότας «τοῖρός). περνάει από το χέρι µου(« σεῖα πια ρα55ό 
ρὰτ ἰος πιαίης), έχω τα χέρια δεμένα (« ανοῖτ ος πιαῖπς ]1έες),. τον έχω 
στο χέρι (ς ]ο |αἱ στ ππαἰῃ). από χέρι σε χέρι (ς ἀς πιαἰη ση τπαἰπ). από 
πρώτο; δεύτερο χέρι [« ἀς ρτοπι]τε / σοσοπὰς πιαῖπ). βρίσκεται σε κα- 
λά χέρια («ἹΓ ἐνὶ επ Ὀσππος πιαἰης). βάζω το χέρι µου στη φωτιά ότι... 
{κ τηοτῖγο 14 3 τοσα σης... παίρνω την υπήθεσῃ στα χέρια µου 
(«ρτοπάτε ]᾽αγ[αῖτε 6η πιαίη), μετρούνται στα δάχτυλα τού ενός χεριού 
(«90η |ες οοπηρῖο δτ {εν ἠρίστ5 4ε |4 πια/η) κ.ά.|. 

χεριά (η) (λαϊκ.) η ποσότητα που χωρά στη χούφτα κάποιου ΣΥΝ. χού- 
φτα. δράκα. χερόβολο, χεροβολιά. 

χεριάζω ϱ. µετῇ. [χέριασ-α, -τηκα, -μένος} (λαϊκ.) πιάνω (κάτι) µε το 


καὶ μεγάλωσε στα - τής γιαγιάς του' 


χέρι µου ΣΥΝ. χουφτώνω. αδράχνω, χεροβολιάζω. 

Χερικό (το) έναρξη εργασίας: εύχρ. στη ΦΡ. κάνω χερικό ξεκινώ ερ- 
γασία, συναλλαγή ἡ γενικότ. µια δραστηριότητα. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν., ουσιαστικοπ. οὐδ. επιθ. "γερικός (« χέρυ, πβ. κ. ποδαρ- 
ικό]. 

χερο-: ’χειρ(ο)- 

χεροβολιά κ. χειροβολιά (η) (λαϊκ.) Ί. το πιάσιμο µε το χέρι 
2. (συνεκδ.) η ποσότητα που µπορεί να κρατήσει κανείς στο χέρι του: 
μία - σπόρους ΣΥΝ. χερόβολο. χερηκό. 

Χεροβολιάζω κ. χειροβολιάζω ρ. µετβ. [χεροβόλιασ-α. -τηκα, 
νος! 1. πιάνω (κάτι) µε το χέρι ΣΥΝ. χεριάζω 2. σχηματίζω ανα 
δηλ. δεµάτια µε στάχυα. 

χεορόβολο (το) (λαϊκ.) η ποσότη ν που μ 
τήσει µε το ένα χέρι αυτός που θερίζει: ένα - στάχυα ΣΥΝ, δεμάτι. 
ΙΕΓΥΜ. μεσν. « χειρόβολ.ον -. χειρο- 1 -βολον - -βολος (« βάλλω). 

χεροδύναμος, -η .-ο κ. χειροδύναμος αυτός που έχει μεγάλη δύ- 
ναμη οτα χέρια: - παλαιοτής { εργάτης. 

χεροκάμωτος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει κατασκευαστεί µε τα 
χέρια και όχι από μηχανή: - ζωγραφιά ΣΥΝ. χειροποίητος. 

ΙΕΙΥΜ. «χερο - -κάμωτος « καμώνω ! κάνω]. 

χερομάχημα (το) -» χερομαχώ 

χερομάχος κ. χειρομάχος (ο) (λαϊκ.-σπάν.) αυτός που κερδίζει τα 
προς το ζην µε τον κόπο τῶν χεριών του ΣΥΝ. χειρώνακτας. 

χερομαχώ κ. χειρομαχώ |μτγν.! ρ. αμετβ. [χερυμαχείς... | χεροµά- 
χήσα) αγωνίζοµαι να κερδίσω τὰ προς το ζην µε χειρωνακτική εργα- 
σία. --- χερομάχηµα κ. χειρομάχημα (το). 

χερόμυλος (0) ’» χειρόμυλος 

Χερωπάλαμα (το) 1. η πι Ω 
9, (ο πληθ. χεροπάλαμσ ως τ Τµε τις 

χεροπόδαρα επίρρ. » χειροπόδαρα 

χερουβικός, -ή ν “ὁ [μτγν.] 1. ΘΡΠΣΚ αυτός που , με τα χε: 
Ρόνρ(θα 5 πΗΚλΗΣ. χερουβιπό.(Τογ.μεγόλος:καὶ.οργᾶς «ο 
ψάλλεται στη Θεία Λειτουργία κατά η μεγάλη Είσοδο (µετά την 
ανάγνωση τού Ευαγγελίου) και σχετίζεται µε την πορεία τού Χρι- 
στού προς τον Γολγοθά και τον Τάφο: «πάψετε το - κι ας χαμηλώ- 
σουν τ άγια» (δημοτ. τραγ.). 

χερουβίμ κ. χερουβείμ (το) (άκλ.] ΘΡΗΣΚ. καθένα από τα ουράνια 
πνευματικά όντα (Άγγελοι), που βρίσκονται κοντά στον Θεό, τον 
οποίο υμνούν και τού οποίου τη δόξα υπηρετούν: «την τιμιωτέραν 
των -» (εγκώμιο Θεοτόκου) (πβ. λ. σεραφείμ). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χερουβ(εγίμ « εβρ. ΚογιὈίπι, πληθ. τού Κοππο]. 
χερούκλα (η) -» χέρι 

χερουλάς (ο) [χερουλάδες! η λαβή τού αρότρου ΣΥΝ. χειρολαβή. Επί- 
σης χερουλάτης. 

χερούλι (το) (χερουλ-ιού | -ιών] εξάρτημα το οποίο διευκολύνει να 
πιάσουµε και να χειριστούμε αντικείµενο ἡ εργαλείο: το - τής πόρ- 
τας ! τής ντουλάπας; τής στάμνας τής βαλίτσας τού αγγείου ΣΥΝ. 
λαβή. πιάσιμο, χέρι. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « χέρι “- υποκ. επίθημα -οὔλι, πβ. κ. μικρ-οὔλι]. 
χερσάδα (η) (λαἴκ.) μικρό ακαλλιέργητο µέρος µέσα σε κολλιεργη- 

μένη έκταση. 

ΙΕΤΥΜ.« χέρσος 1- παραγ. επίθηµα -ἄδα, πβ. κ. λιακ-άδα]. 

Χερσαίος, -α. -ο ἰαρχ.] αυτός που ζει ἡ συντελείται στην ξηρά και 
όχι στη θάλασσα: - χελώνα ! ζώα }} -- τμήματα στρατού ' δυνάμεις ’ 
επιχειρήσεις (στρατιωτικές) ; επίθεση ; δίκτυα μεταφοράς Συν. στε- 
ριανός. χέρσος ΑΝΤ. θαλάσσιος. 

χερσόνησος (η) χερσονήσ-ου { -ων. -ους| επίµηκες τµήµα γης που 
εισχωρεί µέσα στη θάλασσα και συνδέεται µε την υπόλοιπη ξηρά 
από τη μία μόνον πλευρά του: η - τού Αίμου | ἡ Βαλκανική Χερσό- 
γησος (πβ. κ. λ. ακρωτήριο). 

[ἘΤΥΜ. αρχ. « χέρσος (βλ.λ.) 1- νῆσος!. 

χέρσος. -α (λόγ. -ος), -ο 1. αυτός που δεν έχει ἡ δεν µπορεί να καλ- 

λιεργηθεί: - χωράφι ! γη / έκταση ΣΥΝ. άγονυς. ακαλλιέργητος ΑΝΤ 
γόνιμος, καλλιεργημένος 2. χερσαίος: η Γερουσία τής Αυτικής χέρ- 
σου Ελλάδος συγκροτήθηκε το 1831 ΣΥΝ. στεριανός, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. χέρσος / χέρρος (ή) «ξηρά. στεριά» «.Ε. Ἐρποτν- «πα- 
γώνω, σκληραίνω». πβ. σανσκρ. Πάτφατδ, λατ. ποττξτε «φρίττω». Ποσο 
«φρίκη» (» γαλλ. Ποτγουτ. ισπ. ποττοτ). πἰγαπι5 «σκληρός. τραχύς» κ.ά. 
Ὁμόρρ. πιθ. χοῖρος (βλ.λ 3η 

νο στῶω τοσο. Καὶ Γ1ΘΓΩ ωωσοτώτ σοι χη πῶ 

χερσότοπος (0) [1802] (χερσοτόπων! περιοχή πο 
έχει καλλιεργηθεί. Επίσης χερσοτόπι (το). 

χερσώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [χέρσω-σα, -θηκα. -μένος) Φ 1. (µετβ.) µε- 
τατρέπω (ένα τμήμα γης) σε χέρσο, κάνω (κάτι) άγονο, παύω να (το) 
καλλιεργώ: οἱ πυρκαγιές χέρσωσαν τον τόπο 9 2. (αμετβ.) γίνομαι 
χέρσυς, παύω να είμαι γόνιμος: τα χωράφια έµειναν ακαλλιέργητα 
καὶ χέρσωσαν. --- χέρσωμα (το) [1809/ κ. χέρσωση (η) |µεσν.|. 
ΗΕΙΥΜ.  μτγν. χερσῶ (-όω) «αρχ. χέρσος!. 

χερτς (το) (συχνά γράφεται και προφέρεται χερτζ) ἰάκλ.] ΦΥΣ. μυνά- 
δα μετρήσεως τής συχνότητας περιοδικών φαινομένων (σύμβολο ΗΖγ 
είναι η συχνότητα περιοδικού φαινομένου, τού οποίου ο κύκλος 
διαρκεί ένα δευτερόλεπτο. 

[ΕΤΥΜ. « διεθν. ποτῖ7, από το ὄν. τού Τερμανού φυσικού Ηείηγίεῃ Β. 
Ηεγτιζ (1857-94}|. 

Χέσιμο (το) (ἡ) 1. η αποβολή περιττωμάτων τού οργανισμού από τον 
πρωκτό, ἡ οπωπάτηση: πήγε για - | ποροτμ.) «ο γέρος ή από πέσιμο 
ἡ από - θα πάει» 2. (μτφ.) το προσβλητικό βρίσιµο: του ριδα ένα - 
για τη χθεσινή του συμπεριφορά (τον έβρισα πολύ) | το χρειάζεται το 
-. γιατί είναι παλιοχαρακτήρας. --- (υποκ.) χεσιματάκι (το). 

ΠΕΙΥΜ. Από το 0. τού αορ. έ-χεσ-α (ρ. χέζω) και τὸ επίθηµα -ιμο.πβ. κ. 
στρώσ-ιμο]. 


ο (τοι (λαἱ 


ρίναι ὄνγονῃ ἡ δον 
Ὁ είναι άγονη ή δεν 


χέστης 


1949 


χηνάρης 


χέστης (ο) ἰχεστών! (1) 1. αυτός που αποπατεί συνέχεια. που δεν µπο- 
ρεί να ελέγξει την αποβολή τῶν περιττωµάτων από τον οργανισμό 
του 2. (μτφ.) αυτός που δεν έχει καθόλου θάρρους; θέλω δίπλα µου 
άντρα πραγματικό, κι όχι έναν -’ ΣΥΝ. φοβητσιάρης. δειλός ΑΝΤ. γεν- 
νατος. 

[ΕΙΥΜ. «6. χεσ- (ρ. χέζω) - παραγ. επίθηµα -της]. 

Χέστρα (π) ἰχεστρών! λεκάνη (συνήθ. τουρκικού τύπου). όπου απο- 
ποτεί κανείς. 

ΠΕΤΥΜ «θ. χεσ-(ρ. χέζω) 1- παρογ. επίθηµα -τρα!. 

Χετταίοι (οι) αρχαίος λαός τής Εγγύς Ανατολής. ο οποίος άκμασε κα- 
τά τη 2η χιλιετία π.Χ. 

ΙΕΙΎΜ. «μτγν. Χετταῖοι «εβρ. Ηἱπππι « χεττ. ΚΠαττ1|. 

Ἀεττιτῖκος, -ῇ. -ὁ Ἔ. αυτός που σχετίζεται µε τους Χετταίους και τή 
ζωή τους: - πολιτισμός ! ευρήματα 3. ΓΛΩΣΣ. χεττιτική γλώσσα ἀρ- 
χαία γλώσσα που μιλούσαν οι Χετταίοι. ανήκει στην ανατολική οµά- 
δα τής ινδοευρωπαϊκής οικογένειας και από την οποία έχουν σωθεί 
γραπτά μνημεῖα, οι πινακίδες απὀ το Μπυγαζκιοῖ τής Μ. Ασίας, που 
χρονολογούνται στο 1700 π.Χ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Ποιμί ει]. 

χέω ρ. µετῇ. (αρχαιοπρ.) χύνω (βλ.λ.). 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή... 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « «χέξ-ω «ΠΕ. "ρπενν- «χύνω». πβ. σανσκρ. ]υποτ] «ρίχνω 
στη φωτιά (ως ολοκαύτωμα). θυσιάζω», αρμ. ]ογ] «χυμένος», λατ. 
Εαπάσοτο «χύνω -- λειώνω», αρχ. γερμ. σἰοζΖαπ (2 γερμ. εἰσοεπ) κ.ά. 
Ωμόρρ. χο-ή, χοῦς (-όο-). χο-ἴκός, χο-άνη. χυ-τός. χύ-μα. χύ-τρα. χύ- 
δην κ.ά.|. 

Χηλή (1) 1. το άκρο τῶν πυδιών σε μονώνυχα ζώα, όπως το άλογο: 
τραυματισμένη - ΣΥΝ. οπλή 2. το διχαλωτό άκρο των ποδιών στα µη- 


ρυκαστικά ζώα 3. (κατ' επέκτ.) σκάσιµο ἡ ραγάδα στα πόδια ἡ ος ἁλ- 
λο µέρος τού σώματος 4. (μτφ.) το διχαλωτό άκρο εργαλείων ἡ οργά- 
νων 5. μέρος τής ξηρός χωρίς μεγάλο ύψος. το οποίο χρησιμεύει στο 
να σταματά Τη διείσδυση των θαλάσσιων υδάτων στην ξηρά ΣΥΝ. 
προβλήτα, μώλος. κυματοθραύστης, - χηλοειδής, -ῆς, -ές. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., τεχν. όρ., αγν. ετύμου. Ελάχιστα πιθ. η σύνδεση µε τα 
χαίνω, χάσκωι. 

χηλοειδές (το) (χηλοειδ-ούς | -ἠ] ΙΔΙ. δύσµορφη ουλή που αναπτύσ- 
σεται στη θέση χειρουργικής τομῆς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ολέ]οίάς. λόγω τής ομοιότητας 
τής χηλής µε τή συγκεκριμένη οὐλή]. 

Χηλός (0) (αρχαιοπρ.) µεγάλο κιβώτιο από ξύλο στο οποίο φυλάσσο- 
νται ρούχα ή σκεύη ΣΥΝ. σεντούκι. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. τεχν. ὁρ., αγν. ετύμον, ίσως 
ἀή {βλ.λ}. 

χημεία (η) 1.(α) ο επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε την ατο- 
μική και μοριακή σύσταση τής ύλης καὶ τις µεταβολές και αλληλε- 
πιδράσεις των συστατικών της 6) ανόργανη χημεία ο κλάδος τής 
χημείας που ερευνά όλα τα στοιχεία και τις ενώσεις, εκτός από αυ- 


τός τού 
το 


υπάρχει σχέση µε τον τ. χη- 


άνθρακα (9 οργα 
οργα { 
ασχολείται με τις ενώσεις το άνθρακα (δ) χημεία τροφίμων 
στηµονικός κλάδος που ασχολείται µε τον τρόπο παρασκευής τής 
τροφής. τη σύσταση. τη δυμή και τις ιδιότητες των τροφίμων, καθώς 
και µε τις µεταβολές και αλλοιώσεις που υφίστανται τα τρόφιμα κα- 
τά την παρασκευή, την αποθήκευση και το μαγείρεμα, όπως επίσης 
και µε τη νοθεία των τροφίμων (ε) αναλυτική χημεία βλ. λ. αναλυτι- 
κός 2. (συνεκδ.) το σχολικό ἡ πανεπιστημιακό µάθηµα που έχει ὡς 
αντικείμενό του τη χημεία (σημ. 1) 3. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο 
δύο ή περισσότεροι άνθρωποι έλκονται ή επικοινωνούν, συνήθ. ερω- 
τικά, νιώθοντας ταύτιση ή πνευματική ἡ ψυχική συγγένεια: υπήρξε 
µια - ανάμεσά µας και ταιριάξαµε αμέσως. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. χημ(ε)ία! χυμεία, αβεβ. ετύμου, όπως φαίνεται και από 
τη διττή ορθογραφία τού όρου. Κατά μία άποψη η λ. προέρχεται από 
το τοπων. Χημία, που χρησιμοποιούσαν οι Αιγύπτιοι για τη χώρα 
τους. και ανάγεται σε αιγυπτ. Κπὶ (- Κπιπὶ «είμαι μαύρος») µε ανα- 
φορά στη γονιμότητα τού εδάφους της. Παρ᾽ όλα αυτά. δεν είναι απο- 
λύτως εξακριβωμένο ότι η εν λόγω επιστήμη αποτελούσε αιγυπτιακή 
τεχνική και, επιπλέον. η αναγωγή στο ρ. χέω µε σημ. «χύσιμο και τή- 
ἕξη (μετάλλων)» (οπότε χυμεία) δεν εξηγεί την πολύ ευρύτερη χρήση 
τής λ. {Πιθανότερη φαίνεται η περίπτωση συμφυρμοῦ των λ. χυμός 
και Χημία (που διευκολύνθηκε από τον ιωτακισμό). Στην Ελληνική 
έχουν την αρχή τους τόσο οτ. αλχημεία (βλ.λ.) όσο και οἱ ξέν. ὁρ.. πβ. 
Ταλλ. εἰνίπιῖε, αγγλ. «Ππεπηἰϑιτγ κ.ά]. 


Ἔ--- 
χημεία - χυμεία - αλχημεία. Μπορεί η χημεία ως επιστήμη να ανά- 
γεται ήδη στον 170 αι., αλλά η αλχημεία, η ανάμειξη στοιχείων για 
τη μετατροπή των κοινών μετάλλων σε πολύτιμα, είναι πολύ πα- 
λαιότερη (φθάνει στὸν 9υ αι. μ.Χ.) και ως χυμεία τὴν πρωτοβρί- 
σκουµε στοὺς πρώτους μεταχριστιανικούς (πρώιµους βυζαντινούς) 
αιώνες. Η τήξη (το χύσιμο) των μετάλλων, προκειμένου να αναμι- 
χθούν και να μετατραπούν δήθεν σε ευγενή μέταλλα (χρυσάφι). 
και αργότερα (στο Βυζάντιο) η ανάμειξη διαφόρων χυμών από φυ- 
τά για την παρασκευή χρωμάτων ίπου χρησιμοποιούνταν για τις 
μικρογραφίες και. γενικότερα. για τις «χυμευτές εικόνες». όπως 
λέγονταν) συνδέει, πρόγματι, ετυμολογικά τη λ. χυμεία µε τα χύμα 
και χυμός. παράγω γα τού χέω. Μια τέτοια σύνδεση θα δικαιολο- 
γούσε τη γραφή χυμεία, που παραδίδεται σε κείµενα πρόιμων αλ- 


χημιστών (τῶν πρῶτ 
11 τμ 


στον 


στηριότητα τῶν αλχημιστ φα νεται ότι συνδ ηκε πο, Ξ 
µε τη Χημία. την ονομασία τής χώρας τής Αιγύπτου: Χημία «αι: 
γυπτ. Κπι «μαύρος» -- «εύφορος» (πβ. Πλούταρχος: ὥσπερ τὸ µέ- 
λαν τοῦ ὀφθαλμοῦ). Με τον ιωτακισμό, που ολοκληρώνεται στο 


Βυζάντιο µετά τον 100 αι. (τότε «ιωτακίζοντοι» τα υ και οἱ. συ- 


μπίπτουν δηλ. µε το 1, ενώ μέχρι τότε προφέρονταν και τὰ δύο ὡς 
Π,, περίπου σαν το γαλλ. απο). τα χυμεία και χημεία (υ και η) συ- 
µπίπτουν πλήρως και επικρατεί το χημεία (µε -η-). Παράλληλα, 
πλάσσεται στην Αραβική η λ. 8|-Κπιγα (αἱ -- η. Κἰπιίγα -- χημεία). 
από όπου µέσω τής Λατινικής (αἰσΠοιπία) περνά στις ξένες γλώσσες 
(πβ. γαλλ. αἰομίπιίς) και επιστρέφει στην Ελληνική ος αντιδάνειο 
(αλχημεία). Ας σημειωθεί ότι οι μεγαλύτεροι αλχημιστές τού θου 
αι. μ.Χ. υπήρξαν Άραβες (Πκελπέρ, αρ-Ραζί, Αβικένας. Αβερρόης 
κ.ά.). Συμπέρασμα: παρά το ότι η σύνδεση µε τα χύμα! χυμός θα 
οδηγούσε περισσότερο στη χυμεία. ἡ χρήση επέβαλε τὸ χημεία 
από επίδραση των χημία και αλχημεία και από την εναλλαγή των 
δύο φωνηέντων που επέτρεψε 0 ιωτακισμός. Η γραφή µε -ει- 
προήλθε πιθ. από τ. “χυμεύω ἱμαγεύω -- μαγεία κ.λπ.). όπως µαρ- 


τυρούν τα μτγν. χύμευσις, χυμευτικός. 


χημείο (το) [1874] Ἱ.το εργαστήριο χημείας: σχολικό / εξοπλισμένο / 
σύγχρονο - 2. Χημείο (το) το κτήριο όπου κατά τὸ παρελθόν στεγά- 
στηκε το Τμήμα Χημείας τού Πανεπιστηµίου Αθηνών 3. Γενικό Χη- 
μείο τού Κράτους δημόσια υπηρεσία. στα εργαστήρια τής οποίας γί- 
νεται ο έλεγχος δειγμάτων από προϊόντα που ήδη κυκλοφορούν ή 
πρόκειται να εισαχθούν από τὸ εξωτερικό και η οποία εκδίδει απο- 
φάσεις και γνωματεύσεις για θέµατα χημείας. 

χημειοθεραπεία (η) (χημειοθεραπειών] ΙΑΤΡ. η αντιμετώπιση ορι- 
σμένων λοιμωδών νόσων και τού καρκίνου µε τη χρήση συνθετικών 
χημικών ουσιών: υποβάλλομαι σε - ΣΥΝ. χημικοθεραπεία. --- χηµει- 
οθεραπευτικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. οΠἰπιϊοιπόταρο]. 

χημε οτακτισμός (ο) ΒΙΟΑ, η σχέση έλξης ή απώβησης ανάμ 
ένα κύτταρο ή έναν μικροοργανισμό και σε µια χημική ουσία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνο γενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. επἰηηἰοζασείδπηε]. 

χημειοτροπισμός (ο) ΒΙΟΛ. το νο μεταβόλλεται η πορεία καὶ η κα: 

τεύθυνση προς τις οποίες αναπτύσσονται τα όργανα των φυτών υπό 

την επίδραση χημικών ουσιών. 
ΠΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οἰπἰπηϊοιτορίσπιο]. 

χημικοθεραπεία (η) η χημειοθεραπεία (βλ.λ.). --- χημειοθεραπευ- 
τικός, -ή. -ᾱ. 

χημικός, τή, -ὁ 8021 1. (ά) αυτός που σχετίζεται µε τη χημεία ή δη- 
μιουργείται / συντελείται µε τοὺς όρους τής επιστήµης αυτής: -ου- 
σία ; εξίσωση ! µεταβολή / σύνθεση ! ισορροπία ! τύπος ! σύμβολο / 
προϊόν (β) χημικό στοιχείο βλ.λ. στοιχείο (η) Χημική ένωση κάθε υλι- 
κό που δημιουργείται µε τον συνδυασμό δύο ἡ περισσοτέρων χημι- 
κών στοιχείων και δεν μπορεί να διαχωριστεί στα συστατικά του µε 
τις γνωστές φυσικές μεθόδους (δ) χημικός δεσμός η επίδραση που 
ασκείται μεταξύ τῶν ατόμων ενός ή περισσοτέρων χημικών στοιχεί- 
ὢν και οδηγεί στη δημιουργία χημικών ενώσεων (ε) Χημική αντίδρα- 
ση βλ. λ. αντίδραση (στ) χημική ανάλυση βλ.λ. -ανδλυδή [{9) χημικό 


ιεσα σε 


οργανισµο ς και χρη μόποι αι σε περιπτώσεις πολέμου: απα 
ρευση! κατάργηση των - (η) χημικός πόλεμος ο πόλεμος που διεξά- 
γεται µε χημικά όπλα (6) χημική τουαλέτα χώρος για τις φυσικές 
ανάγκες τού ανθρώπου. που λειτουργεί µε χημικό τρόπο και δεν συν- 
δέεται µε αποχέτευση 2. (α) χημικός (ο/η) (1) επιστήμονας που έχει 
ειδικευθεί στη χημεία (11) καθηγητής / καθηγήτρια σχολείου ἡ πανε- 
πιστηµίου που διδάσκει το µάθηµα τής χημείας (β) χημικός µηχανι- 
Κός (ο/η) επιστήμονας που εἶναι ειδικευμένος στον σχεδισσµό. στη 
λειτουργία και την παρακολούθηση χημικών εγκαταστάσεων. καθώς 
και στην παραγωγή των αντίστοιχων προϊόντων σε βιομηχανική βά- 
ση 3. χημικά (τα) προϊόντα που έχουν παρασκευαστεί µε τις μεθό- 
δους τής χημείας: η ασύδοτη χρήση χημικών στις φυτοκαλλιέργειες 
αποβαίνει εις βάρος τής υγείας τού καταναλωτή. --- χημικ-ά / -ὡς 
[1897] επίρρ. 

χημισµός (0) [1858! 1. ΧΗΜ. η διεργασία που περιλαμβάνει όλα τα 
στάδια μιας χημικής αντίδρασης: συνηθέστ. μηχανισμός χημικής 
αντίδρασης 2. ΒΙΟΛ. το σύνολο των χημικών διεργασιών που συντε- 
λούνται σε έναν οργανισμό. 
ΙΗΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ., “γαλλ. οΠίπαϊόπιο]. 

χήμωση (η) |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] 1ΑΤΡ. οίδημα. τού κερατο- 
ειδούς τού ματιού που συνοδεύεται απὀ φλεγμονή. 
ΠἸΎΜ. « μτην χήμωσις - "χημῶ (- όω) « αρχ. χήμη «δίθυρο κοχύλι με 
ανοιχτά όστρακα” «Ὀ,χηγτίς "βπε-, εκτεταμ. βαῦμ. τοῦ 0.που απαντά 
στα ρ. χαίνω. χάσκω, βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -μη. πβ. κ. ῥώ-μη, φή- 
μη]. 

χήνα (η) [χηνών! 1. εξημερωμένο κατοικίδιο πτηνό που μοιάζει µε την 
πάπια, αλλά έχει μακρύτερο λαιμό, σφηνοειδές ράμφος και τα δά- 
χτυλά του είναι ενωμένα µε νηκτική μεμβράνη: ΦΡ βάδισµσ τής χή- 
νας βηματισμός για τις παρελάσεις κατά τον οποίο οἱ στρατιώτες 
προχωρούν µε τα πόδια τους εντελώς τεντωμένα. όταν τα σηκώνουν 
από το έδαφος 2.(αργκό) τὸ χαρτονόμισμα των χιλίων δραχμών: σκά- 
σε δέκα - και το τεφαρίκι θα "ναι δικό σου ΣΥΝ. χιλιάρικο. ---(υποκ.) 
χηνάκι κ. χηνάρι (το) κ. χηνούλα (η). 
ἰΕΤΥυΜ. µεσν. « αρχ. χήν. -νός « "χώνς. -νσός (µε απλοποίηση τού συ- 
μπλέγματος -νσ- και αντέκταση) «ς ΗΕ. "βμαη-ν- «χήνα», πβ. σανσκρ. 
Βαμηνά-α, λατ. ἄπδετ (5 ισπ. ἄπνας), πολ. βού. αρχ. γερμ. βαης (5 γερμ. 
(απς), αγγλ. βοο5ς κ.ά. Λιγότερο πιθ. οἱ επιχειρηθείσες συνδέσεις με 

ή 


το ϱ 
[Επ 


θώς και η 
γή τού ζώου). 
Χηνάρης (ο) Ιχηνάρηδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που εκτρέφει ή/και πουλά 
χῆνες ΣΥΝ. χηνοτρόφος. 
[ΕἸΥΜ. ς χήνα - παραγ. επίθημα -άρης. πβ. κ. χελαδ-άρης!. 


χηνάρι 


1950 


χιλιαρχία 


Χηνάρι (το) » χήνα 

χηνήσιος, -τᾱ, -ἰο αυτός που σχετίζεται µε τη χήνα: - ράμφος. 
Χηνοβοσκός (9) [ατγν.] ο χηνοτρόφος Φλ. λ.). 

χηνοτρόφος ιο) [μτγν.| αυτός που εκτρέφει χήνες ΣΥΝ. χηνάρης, χη- 
νοβοσκός. --- χηνοτροφία (η). 

Χηνοτροφείο (το) τὸ εκτροφείο χηνών. 

χήρα (η) ἰχηρών! γυναίκα τής οποίας ο σύζυγος έχει πεθάνει; έμεινε 
χήρα (χήρεψε)' 9)Ρ. (α) εύθυμη χήρα (Τὶς Ιυνιίβο Μήιννε, οπερέτα τού 
Ούγγρου Γ. [οπάτ, 1870-1948) γυναίκα που έχει χάσει τον άνδρα της, 
αλλά δεν πενθεί και εξακολουθεί να ζει τη ζωή της, κυρ. κατά τρόπο 
που φανερώνει μάλλον χαρά και ξεγνοιασιά (β) ο οβολός τής χήρας 
η προσφορά τού ανθρώπου που συνεισφέρει σε κοινό σκοπό ή βοηθεί 
συνάνθρωπό του δίνυντας απύ τὸ υυτέρημά του (γ) (καροιμ.) η χήρα 
μέσα κάθεται κι όξω την κουβεντιάζουν για το γεγονός ότι οι άν- 
θρωποι είναι έτοιμοι να σχολιάσουν την ηθική µιας γυναίκας που 
έχει χάσει τον άνδρα της. ακόµα και αν αυτή είναι άψογη (δ) (πα- 
ροιμ.) (να) κλαίν’ οἱ χήρες, (να) κλαίν’ κι οι παντρεμένες; για όσους 
παραπονιούνται. ενώ δὲν υπάρχει πραγματικός λόγος για κάτι τέτοιο 
(ε) μαύρη χήρα βλ.λ. μαύρος (πβ. λ. ζωντοχήρα) (στ) σαν τη χήρα στο 
κρεβάτι για πρόσωπο που ανυποµονεί, βιάζεται πολύ (για κάτι): Πώς 
κάνεις ἔτσι; -! «ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ουσιαστικοπ. θηλ. επιθ, «ρῃξ-το- (ἐπίθημα -το-) «Ι.Ε. 
Ἐρμξ- «εἶμαι κενός -- λείπω, εγκαταλείπω», πβ. σανσκρ. |άπᾶι! «εγκα- 
ταλείπει. φεύγει», αρχ. γερμ. σᾶη «πηγαίνω», γοτθ. ραἰάνν «έλλειψη» 
κ.ά. Είναι αξιοπρόσεκτο ότι η, λ. προσδιόριζε αρχικώς μόνο τη γυναί- 
κα που έχει στερηθεί τον σύζυγό της. το δε αρσ. χῆρος απαντά για 
πρώτη φορά στον Ἀριστοτέλη. με αναφορά κυρ. ΞΕ ζώα. αργότερα δε 


καὶ στον άνδρα φορ 0 0 ὡς (ἡ το ρος οναφάόροτοι 


και στον άνδρα. Πφρ. ο οβολός (ἡ το δίλεπτο) τής χήρας αναφέρεται 
στο περιστοτικό κατά τὸ οποίο ο Ιησούς επαίνεσε µια φτωχή χήρα, 
επειδή συνεισέφερε στο χρηματοφυλάκιο τού ναού το ασήμαντο πο- 
σόν των δύο λεπτών, που όµως αποτελούσε όλη την περιουσία της 
ιδ. Λουκ. 21. Γ-4)]. 

χηρεία (η) [αρχ.! Ί. η κατάσταση τού χήρου / τής χήρας 2. το να µέ- 
νει θέση ή αξίωμα κενό. Επίσης χηρεμός (ο) (σημ. |). 

χηρευάμενος, -η, -ο (λαϊκ.) ο χήρος (βλ.λ). Επίσης χηράμενος. 
ΙΕΤΥΜ. « χηρεύω Ἑ -άμενος, κατά τις μτχ. ιστ-άµενος. ἱπτ-άμενος 
κ.ά., πβ. κ. λεγ-άµενος]. 

χηρεύω ρ. αμετβ.|αρχ.] (μτχ. ενεστ. χηρεύων, -ουσα, -ον | χήρεψα! 1. 
χάνω τον/τη σύζυγό µου λόγω θανάτου: στους δύο μήνες απ᾿ όταν πα- 
ντρεύτηκε. χήρεψε 2. (μτφ.) (για θέση ἡ αξίωμα) μένω κενός: η θέση 
έχει χηρέψει από καιρό, αλλά κανείς δὲν δέχεται να την αναλάβει. 

χήρος (ο) ο άνδρας τού οποίου η σύζυγος έχει πεθάνει. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χῆρος. ουσιαστικοπ. αρσ. τού επιθ. χῆρος «στερημένος, 
έρημος» «χήρα (βλ.λ.}|. 

Χθαμαλός, -ή. -ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός που δεν έχει µεγάλο ύψος, χαµη- 
λός ΑΝΤ. νην. -- χϑαμαλότητα α). ἵμτγν.]. 
ἴἘτυν. αρχ. Ἱαἰιάΐιηι-, συνεσταλμ. βοθµ, τού 6. που απαντά στη λ. 
χθών (βλ.λ.). µε παραγ. επίθηµα -αλος, πβ. κ. ἁπ-αλός. ὁμ-αλός|. 

χθες ! χτες κ. εχθές ἱμτγν.] / εχτές επίρρ. Ί, την αμέσως προη- 
γούμενη μέρα: - γύρισα από το ταξίδι και σήμερα άρχισα δουλειά | 
-το βράδυ; το πρωί ΣΥΝ. (λαϊκ.) ε(ψ)ές ΑΝΤ. σήμερα. αύριο’ Φορ. χθες- 
προχθές τις τελευταίες δύο-τρεις μέρες. χωρίς να προσδιορίζεται 
επακριβώς: - ήµαστε μαζί και τα λέγαμε ΣΥΝ. τις προάλλες, τώρα τε- 
λευταία 2. (συνεκδ.) στο πολύ πρόσφατο παρελθόν: μέχρι - αγαπιό- 
ντουσαν και τώρα δεν μιλιούνται 3. χθες (το) το παρελθόν: το -. το 
σήμερα και το αύριο τής ελληνικής γλώσσας. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. επίρρ., τού οποίου το συμφωνικό σύμπλεγμα χθ- προξενεί 
ερμηνευτικά προβλήματα. Ορισμένοι μελετητές επιχείρησαν να ανα- 
λύσουν το επίρρ. έτσι. ὥστε να αποτελείται από ένα δεικτικό πρόθε- 
μα ακολουθούμενο από την Ι.Ε. ρίζα µε τη σημ. «ημέρα»; χθές « 
Ἀρῃι(/ϱ)-ά]ς», πβ. σανσκρ. πνάῃ «χθες», αλβ. ἀξ. λατ. ποτὶ (» γαλλ. Πίετ. 
τσπ, ἀγοτ). αρχ. γερμ. ]ς 

τ, ἀγΕΤ,. ἄρχ. ΥΣΡΗ, ΚΟΡΗΣ 

αγγλ. γοθιοτ-ἀὰγ) κ.ά. Παρότι οι εν λόγω συνδέσεις θεωρούνται γενι- 
κά σωστές, η μορφολ. ποικιλία τῶν τ. οδήγησε σε νεότερη υπόθεση. 
κατά την οποία χθές « "ρ'π(γ)-ο5. μηδενισμ. βαθμ. ΙΕ. θ. πσ’πεν-, 
πράγμα που ερμηνεύει ικανοποιητικά τα σανσκρ. ΠγάΠ (ς “μ[γέν-). 
λατ. Ποτ-ἰ (-ς ος µε απλοποίηση). αρχ. ιρλ. (ἰπ-)4ξ (ς "ρ”]Π-ε(ς)-), και 
εν τέλει φαίνεται οικονομικότερη. Δεν γίνεται πλέον αποδεκτή η 
υπόθ. περί θ. "ἀπρίιος- (µε μετάθεση των συμφώνων)]. 

χθεσινοβραδινός, -ή. -ό [885 κ. Χτεσινοβραδινός αυτός που 
συντελέστηκε το προηγούμενο βράδυ ή σχετίζεται µε αυτό: - είδηση 
«συμβάν! συγκέντρωση. 

χθεσινός, -ή, -ὁ {μτγν.] κ. χτεσινός 1. αυτός που σχετίζεται µε την 
προηγούμενη ημέρα: η “ μέρα κύλησε δύσκολα 32. αυτός που δεν εἰ- 
ναι καινούργιος. επίκαιρος ή φρέσκος: - φαγητό || Αυτά είναι - νέα! 
Τίποτα καινούργιο έχεις να µου πεις: 9 3. αυτός που είναι πολύ νέος 
ἡ πολύ πρόσφατος: - υπάλληλος κι έχει και διεκδικήσεις: η λαθρο. 
μετανάστευση δεν είναι - φαινόμενο, υπάρχει από παλιά ΣΥΝ. νέος 
ΑΝΤ. παλιός. 

χθόνιος, -ὰ (λόγ. -ἴα), -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τη γη ἡ προέρχε- 
ται από τη γη: - δυνάμεις 2. αυτός που ζει κάτω από τη γη: - θεοί / 
θεότητες ! δαίμονες ΣΥΝ. υποχθόνιος. υπόγειος ΑΝΤ. επίγειος. υπέρ- 


ΤΩ ανν 08 αν 
ξουίσση). αρχ. αΥΥΛ. εεοσίτα σινσ 5 


Ὁ {5 γρ 
εἰ γερμ. 


γειος. ουράνιος, 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « χθών. -νός (βλ.λ.). Η λ. συνδ. μὲ σανσκρ. Κφάπιναα «χοῖ- 
κός. γήινος». αρχ. ιρλ. ἀὐης, ουαλ, ἶγη «άνθρωπος»Ι. 

Χθων (η) [|χθον-ός, -α | χώρ. πληθ. (αρχαιοπρ.) 1. η γη, το έδαφος. το 
ίδιο το χώμα: αρχαία --2. ΜΥΘΟΛ. Χθων (η) η θεότητα που αποτελεί 
προσωποποίηση τής Της. ταυτίζεται µε τη Γαία καὶ θεωρείται μητέ- 
ρα των Τιτάνων και των Ττγάντων, των Σειρήνων και τού Τυφώνα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ., που συνδ. µε σανσκρ. Κο3Π «γη. έδαφος», ιρλ. 4. λατ. 
παπιας, πολ. λἰετιν. αλλά η μορφολογική ποικιλία δεν επιτρέπει τον 
ακριβή προσδιορισμό τής κοινής Ι.Ε. ρίζας. Συνήθως διατυπώνεται η 
άποψη περί αναγωγής σε θ. "α’ῃ-. από όπου προήλθαν µε απλοποΐίη- 
ση οἱ ανωτέρῶ τ., αλλά αυτό θα άφηνε εκτός συστήµατος τους χεττ. 
τ. ἱεκᾶπ, (αξιᾶ». τόχ. ἵΚᾶπι. ἱκαπὶν (ἴδια οἠμ.).. Ἔτοι. έχει προταθεί 1.Ε. 
ρίζα "ἀπερποτη- (δισύλλ.), µε µηδενισμ. το πρώτο φωνήεν και αντιµε- 
τάθεση: Ἢ4Ππ)οπ-οῖη- » “βά]-οπι-. άποψη αρκετά ικανοποιητική, αν 
και ορισμένοι θεωρούν ότι η ρίζα "απάπ- είναι η αρχική. Ούτως ή άλ- 
λως οι συγγενεῖς τ. επιβάλλουν την αποδοχή αρχικού 0. µε ληκτικό 
-πι-, βλ. κ. χθαμ-αλός!. 

Χι (το) » χει 

χιάζω ρ. µετβ. Ιχίασ-α. -τηκα. -μένος! 1. χαράζω σε (κάτι) γραμμές 
που σχηματίζουν «Χ» 2. χωρίζω (κάτι) σε σχήμα Χ 3. βάζω (ένα 
πράγμα) πάνω σε (άλλο), µε τρόπο ώστε να σχηματίζουν Χ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. 21/ χεΏ. 

Χιασμός (9) [μτγν.} το χιαστό σχήμα. 

χιαστί επίρρ. (λόγ.) σε σχήμα Χ: τοποθετήστε τις λωρίδες - | τοποθέ- 
τησαν τα όπλα - ΣΥΝ. σταυροειδώς, σταυρωτά, ΣΧΟΛΙΟ). -ἰ. 
[ΕΙΎΜ. μην. « χιάζω «- επιρρ. κατάλ. -ἱ, πῇ. κ. ἱππαστ-ί]. 


πσόπάό κ η δε νους που σγηματτει τος ὀµδίδη τὰ μέ- 


λη διασταυρώνονται ΣΥΝ. σταυροειδής «σταυρωτός 2. ΙΛΩ͂ΣΣ. χιαστό 
σχήμα το ρητορικό σχήμα κατά το οποίο δύο προτάσεις παρουσιά- 
ζουν την ίδια συντακτική και σηµασιολογική δομή, αλλά οι όροι τής 
µιας πρότασης είναι σε αντίστροφη θέση από αυτούς τὴς άλλης. π.χ.: 
οι γονείς χαίρονται τα παιδιά και τα παιδιά τους γονείς | «η Γκιώνα 
λέει τής Λιάκουρας κι η Λιάκουρα τής Γκιώνας» (δηµοτ. τραγ.) | «μέ- 
ρα και νύχτα περπατεί, νύχτα και μέρα λέει» (δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ. χια- 
σμός. 

Η.Ι.Ν. (το) ({Ιαπ18Π [πιπιηποάςΠείεπον Ντι) ΙΑΤΡ. ο τός τής ανθρώπινης 
ανοσοποιητικής ανεπάρκειας (βλ. κ, λ. ἐῑτό). 

χιβάδα (ΠῚ » αχηβάδα 

Χιλή (η) (ισπ. Κορύδ!ϊοα ἐς Οπί]ε Ξξ Δημοκρατία τής Χιλής) κράτος τής 
Ν, Λαερικής µε πρωτεύουσα το Σαντιάγο. επίσημη, γλώσσα την Ισπα- 
νική καὶ νόμισμα τὸ πέσο. -- Χιλιανός [1891] κ. (λαϊκ.) Χιλιάνος (0). 
Χιλιανή (η), Χιλιάνικος, η. -ο, 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΟΠΠ (οπτικό δάνειο) «ισπ. ΟΠΕ, αγν. 
ετύμου. ίσως ανάγεται σε ινδιάνικη λ.]. 

Χίλια (Σο) ἰάκλ. } εννιακόσια ενενήντα εννέα συν ένα. ο αριθµός 1.000 
(βλ. κ. λ. αριθμός. ΠΠΝ.).. ΚΞ ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. χίλιοι (βλ.λ.)]. 

χιλιάδα {Π} 1.το σύνολο που αποτελείται από χίλια αντικείμενα ἡ μα- 
νάδες: μία - διαφημιστικά έντυπα | κόστος τριών - δραχμών 2. ΜΛΟ. 
το σύνολο των χιλίων μονάδων, το οποίο µε τη σειρά του θεωρείται 
νέα μονάδα: να βρεθούν οι μονάδες, οἱ δεκάδες, οι εκατοντάδες και οι 
- των παρακάτω αριθμών 3. χιλιάδες (Οἱ) (α) πάρα πυλλοί / -ές / -ά: 
έχω - πράγματα στο κεφάλι μου | έχω - υποθέσεις να τακτοποιήσω | 
του τα χω πει - φορὲς και δὲν Λέει να τα καταλάβει ΣΥΝ. άπειρος 
ΑΝΤ, λίγος (β) (ενν. δραχμές; πάρα πολ. λά χρήματα: το δώρο κόστισε --. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χιλιάς. -άδος « χίλιοι (βλ.λ.)]. 

Χιλιάζω ϱ. αμετβ. κ. μετβ. [μεσν.] [χίλιασα] Φ Ἱ.(αμετβ.) γίνομαι ἡ εἰ- 
μαι χιλίων χρόνων: ΦΡ (ευχετ.) να τα χιλιάσ-εἰς / -ετε (ὡς ευχή σε γε- 
νέθλια) να ζήσεις; ζήσετε χίλια χρόνια, να ζήσεις / ζήσετε πολύ: Χρό- 
νια πολλά! -' (πβ. να τα εκατοστήσεις / -ΕΤε) Φ (μετβ.) 2. αυξάνω (κά- 


το, ὥστο να φθά δα αντιστο κά ιϑμό 1009 
τι), ὥστε να φθάσει να αντιστοιχεί ποσοτικά µε τον αριθμο 1.000 


3. (κατ᾽ επέκτ.) αυξόνω (κάτι) σε πολύ µεγάλο αριθµό. 

Χιλιάκις επίρρ. » χιλιο-, -άκις 

Χιλιάκριβος, -η, -ο πάρα πολύ σημαντικός συναισθηματικά. πάρα 
πολύ αγαπητός: - µου αγάπη ΣΥΝ. μυριάκριβος. μονάκριβος, πολυα- 
γαπημένος. 

Χιλιαπλάσιος, -α. -ο κ. Χιλιοπλάσιος -» χιλιο-. -πλάσιος 

Χιλιάρα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) 1. μηχανή χιλίων κυβικών εκατο- 
στών 2. (παλαιότ.) δοχείο (συνήθ. νερού. κρασιού ή λαδιού) µε χωώρη- 
τικότητα δυόμισι οκάδες (βλ.λ. αριθµός, ΠΗΝ.). 
ΙΕΙΓΥΜ.« χίλια 1 παραγ. επίθηµα -άρα (βλ.λ.}|. 

χιλιάρικο (το) 1. χαρτονόμισμα αξίας χιλίων δραχμών ΣΥΝ. (επἰσ.) χι- 
λιόδραχμο. (αργκό) χήνα 2. (παλαιότ.) δοχείο (συνήθ. νερού, κρασιού 
ή λαδιού) µε χωρητικότητα δυόμισι οκάδες (βλ, λ. αριθµός, ΠΙΝ.. --- 
(ποκ) χιλιαρικάκι (το) (σημ. 1). 
Ιετνν. « χίλιες( (δραχμές) 5 παραγ. επίθημα -άρικο (βλ. Άν ε, 

χιλιάρικός, - η, -ο ᾿(λαϊκ) } αυτός: που αποτελείται από, χίλιες µονάδες, 
από χίλια μέρη. 
ΙΓΙΎΜ. « χίλια -- παραγ. επίθηµα -άρικος. πβ. κ. (ϱ)κατοστ-άρικος]. 

χιλιαρχία (7 Ιαρχ.| ἱχιλιαρχιών] τ. στρατιωτικό σώμα που αποτε- 
λείται από χίλιους στρατιώτες 2. το να είναι κανείς χιλίαρχος. 


χιλιο- α συνθετικό (δηλώνει υπερβολή) 
χιλιο-βασανισμένος, -η, -ο 
χιλιο-γραμμένας, -η. -ο 
χιλιο-διαβασμένος, -ῃ. -ο 
χιλιο-ζωγροφισμένος. -η. -ο 
χιλιο-ιδρωμένος, -η, -ο 
χιλιο-μαγειρεμένος, -η. -ο 


χιλιο-μανταρισμένος, -η, -ο 
Χιλιο-μετρημένος, -η,-ο 
Χιλιο-μπαλλωμένος, -η. -ο 
χιλιο-ξακουσμένος, -η. -ο 
χιλιο-παιγμένος, -η, -ο 
χιλιο-περπατηµένος, -η.-ο 


χιλιο-ραμμένος, -ῃ, -ο 
Χιλιο-σταυρωμένος, -ῃ, -ο 
χιλιο-στερημένος, -η. -ο 
Χιλιο-σφουγγαρισμένος, -η. -ο 
Χιλιο-σχεδιασμένος, -η, -ο 
χιλιο-τραγουδισμένος, -η, -ο 


χιλιο-τρακαρισμένος, -η. -ο 
Χιλιο-φιλημένος, -ῃ, -ο 
χιλιο-χαραγμένος, -η. -ο 
χιλιο-χτυπημένος, -η, -ο 


χιλίαρχος 


1951 


χιµαιρικός 


Χιλίαρχος (0) (χιλιάρχ-ου | -ων. -ους] ο διοικητής σώματος ἄποτε- 
λούμενου από χίλιους στρατιώτες; Ρωμαίος -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χιλι(ο)- - -άρχος « ἄρχω]. 

Χιλιασμός (ο) δοξασία η οποία χαρακτηρίζεται από την προσδοκία 
τής επίγειας βασιλείας τού Μεσσία. που θα διαρκέσει χίλια χρόνια 
και θα ολοκληρωθεί µε τη Δευτέρα Παρουσία. --- Χιλιαστής (ο) 
µμτγν.|. Χιλιάστρια (η). χιλιαστικός, -ή. -ό 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. χιλιαστής « χιλιάζω «είμαι χιλίων ετών» «ἀρχ. χίλι- 
οἱ], 

Χιλιετηρίδα (η) 1. η συμπλήρωση περιόδου χιλίων ετών και ο εορτα- 
σµός τής επετείου αυτής 2. το διάστηµα χιλίων ετών ΣΥΝ, χιλιετία. 
- Γ ΣΧΟΛΙΟ λ ετίο. 


"ἴδος ««χιλί(ο)- Ἔ -ετηρίς 

{χιλιετ- οὕς |-εἰς (ουδ. ΝΗ (λόγ.) πη που διαρκεί 
χίλια χρόνια: ἡ - παρουσία τού Βυζαντίου ΣΥΝ. χιλιόχρονος. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ, -ῆς. -ῆς, -ες. 
151ΥΜ. αρχ. χιλι(ο)- Ἔ -ετής ς ἔτος]. 

χιλιετία (η) Ιµτγν.| (χιλιετών] το χρονικό διάστηµα χιλίων ετών; «Η 
βυζαντινή -» (τίτλος βιβλίου τού Η..0. ΒοςΚ) ΣΥΝ. χιλιετηρίδα, «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ετία. συνίζηση. 

Χιλιο- κ. Χιλιό- κ. Χιλι- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάποιος/κάτι: 

Ί.ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό χίλια (1.000): χιλιό-χρονος 2. έχει 
γίνει αμέτρητες φορές: χιλιο-τραγουδισμένη. γιλιο-ειπωμένο. 
ΙΕΊΎΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. χιλι-ετής. που 
προέρχεται από το επίθ, χίλιοι (βλ.λ.). Χρησιμοποιείται επίσης ὡς 
απόδ. τού Κί]ο- (« χίλιοι) σε ελληνογενείς ξέν, όρους, πβ. αγγλ. Κί]ο- 
ΕΆτηπις «χιλιόγραμμο». Κῖ]ο-ποιτο - «Χιλιόμετρο». 


ογράμμ-ον } ων] ( 


Ὃ ας (τού βάρους ζας) που ισοδυναμεί με].0 

ρια και ανήκει στο Διεθνές Σύστημα ΣΥΝ. κιλό. 

ΕΙΝ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. ας γαλλ. ΚΠοσγάπιπις]. 

Χιλιογραμμµόμµετρο (το) [1376] ἰχιλιογρομμομέ τρ-ου | τῶν] ΦΥ 
λαιότ.) µονάδα μέτρησης τής ροπής µιας δύναμης. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Κι]σστατητηδίτο]. 

Χιλιόδραχμο (το) [1865| {χιλιοδράχμ-ου | -ων] (επίσ.) το χαρτονόμι- 
σµα των χιλίων δραχμών ΣΥΝ. χιλιάρικο. 

χιλιοειπωμένος, -ῃ, -ο αὐτός που έχει ειπωθεί πολλές φορές και συ- 
νήθ. έχει καταντήσει κουραστικός: - ιστορία / αστείο / ανέκδοτο / 
φράση ! κλισέ. 

Χιλιοευχαριστώ ϱ. µμετβ. ἰχιλιοευχαριστείς... Γχιλιοευχαρίστησα! εκ- 
δηλώνω μεγάλη ευγνωμοσύνη σε (κάποιον που μου προσφέρει κάτι): 
σας - που µε φέρατε στο σπίτι ΑΝΤ. χιλιοπαρακαλώ. 

χίλιοι. -τες. -ἵα [χιλίων] 1. αυτός που ανέρχεται ποσοτικά στον αριθ- 
μό χίλια (1.000): - στρατιώτες ’ έντυπα ! θέσεις (βλ. κ. λ. αριθµός. 
ΤΗΝ.) ΦΡ. (ό1.) επί τοις χιλίοις / (καθημ.) στα χίλισγιανα δηλωθεί το 
ποσοστό επί χιλίων μονάδων στο οποίο γίνεται αναφορά (κυριολε- 
κτικά ἡ μεταφορικά): δεν έχει πιθανότητες οὔτε ένα - να γλυτώσει 3. 
(επιτατ.) πάρα πολλοί. αναρίθμητοι: - φορές σ΄το έχω πι να προσέ. 
χεις. αλλά εσύ δεν βάζεις μυαλό | µε τα - ζόρια (πολύ δύσκολα) | µε 
τα - βάσανα (πολύ δύσκολα) | - ευχαριστώ / παρακάλια ΣΥΝ. άπει- 
ρος, αναρίθµητος ΑΝῚ. λίγος: ΦΡ, (ο) Χίλια δυο πολλά και διάφορα: 
μας εἰπε - πράγματα απ’ τα ταξίδια του (β) Χίλιες και µισ νύχτες συλ- 
λογή από παραμύθια. μύθους. περιπέτειες και ερωτικές ιστορίες, µε 
περσική και ινδική προέλευση, που έγιναν γνωστά από την αραβική 
τους μετάφραση µετά τον 16ο αι, (γνωστότερα είναι: Ο Σεβάχ ο θα- 
λασσινός, Το λυχνάρι τού Αλλαντίν, Ο Αλή Μπαμπά και οἱ σαράντα 
κλέφτες κ.ά.) 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "χέσλιοι (πράγμα που ερμηνεύει τους διαλεκτ. 
τ.: των. χείλιοι. δωρ. χήλιοι. αιοθλ. χέλλιοι) « ΙΕ. "ρηεδίο- «χίλιοι». 
Ὡστόσο, δυσκολίες προκαλεί η επιχειρηθείσα σύνδεση µε τα συνώ- 
νυµα σανσκρ. εαΠύσταπι, αβεστ. ΠαΖαγ]τοιηη. αφού δεν έχει επιβεβαιώ- 
θεί κάποια από τις προτεινόμενες ετυµολ. πορείες. Η εκδοχή τής ανά- 
λυσης «8Πάδ-γα « "νορ]ο5- 1ο, που θα οδηγούσε σε συσχέτιση µε τη ρί- 
ζα "«οσῃ- τοῦ ρ. ἔχω. εἶναι μορφολογικώς απρόσφορη. Κατ’ άλλη άπο- 
ψη. ο σανσκρ. τ. πρέπει να αναλυθεί ὡς -α-Πασία « “ὑ[]-ο[ιοὐ]ο-, όπου 
το Ἔνῃι- αποτελεί τη συνεσταλμ. βοθμ. τού προθέµατος Ἂ- (πβ. κ. ἕ- 
κατόν, τοχ. 85 «ένα»). Αν και η δεύτερη υπόθεση φαίνεται πιο πιθα- 
ν΄. η 1.Ε. δεν διέθετε κοινή ρίζα µε τη σημ. «χίλιοι»]. 
χιλιόκυκλος (ο) [-ου κ. -ὕκλου | -ων κ. -ύκλων. τους κ, 


ἩΛΗΡΌΦ, μονάδα συχνότητας που ισούται µε χίλια χερτς (βλ.λ) το 
κιλοχέρτς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Κἰ]οσγείο]. 

Χιλιόλιτρο (το) [1856| [χιλιολίτρ-ου | -ων! μονάδα μέτρησης όγκου 
και χωρητικότητας. που αντιστοιχεί σε χίλια λίτρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ΚΙο]ίιται. 

Χιλιομέτρηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η μέτρηση µιας 
απόστασης σε χιλιόμετρα. 

χιλιομετρητῆς (0) όργανο µε το οποίο µετρείται µια απόσταση σε 
χιλιόμετρα ΣΥΝ. κοντέρ. 

Χιλιομετρικός, -ή. -ὁ [1833] αυτός που μετρείται ἡ υπολογίζεται σε 
χιλιόμετρα: - απόσταση. -- Χιλιομετρικά επίρρ. 

χιλιόμετρο (το) ἰχιλιομέτρ- -ου | -ὠν] (συντομ. χλμ.) µονάδα μήκους 
που αντιστοιχεί σε χίλια µέτρα και χρησιμοποιείται για τη μέτρηση 
μεγάλων αποστάσεων: ΦΡ (σκώπτ.) όρθιο χιλιόμετρο για πολύ ψηλό 
άνθρωπο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ..« γαλλ. ΚΙ]οπιδίτο]. 

Χιλιομετροδείκτης (9) ἰχιλιομετροδεικτών! οδικό σήμα στο πλάι 
των μεγόλων εθνικών ἡ διεθνών οδών. µε το οποίο δηλώνεται το τέ- 
λος ή το µέσο κάθε χιλιομέτρου καὶ στο οποίο αναγράφεται -στην 
πρώτη περίπτωση- η απόσταση τού σημείου αυτού από τήν αρχή τής 


Σ.(πα- 


μέτρησης. ᾿ ὶ ᾿ 

χιλιοποαρακαλώ (κ. -ἁο) ρ. µετβ. ἱχιλιοπαρακαλ-άς κ. -εἰς... | χιλιο- 
παρακάλεσ-α. -τηκα, -μένος! ζητώ ικετευτικά (κάτι): τον χιλιοπαρα- 
κάλεσα, χρυσό τον έκανα᾽ οὔτε να μ᾿ ακούσει δεν ήθελε’ ΣΥΝ. θερµο- 
παρακαλώ, ικετεύω. 

Χιλιοπλάσιος, -α. -ο -» χιλιαπλάσιος 

Χιλιοστημόριο (το) [1856| ἰχιλιοστημορί- ου | -ων] Ἐ. το ένα από τα 
χίλια ἶσα µέρη στα οποία μοιράζεται ένα σώμα ή µια ποσότητα ΣΥΝ. 
χιλιοστό 2. (συνεκδ.-μτφ.) πάρα πολύ µικρή ποσότητα: - αγάπης! εν- 
διαφέροντος. 

ΙΕΤΥΜ. « χιλιοστός 1- μόριο. πβ. κ. πολλοστη-μόριο!]. 

Χιλιοστό (το) » χιλιοστός 

χιλιοστο- λιοστό- α΄ συνθετικό για τον σ Ὁ 
οποίες δηλώνουν τη διαίρεση ορισμένης μονάδας σε 1.000 ίσα μέρη: 
χιλιοστό-µετρο. 

ΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής. που απαντά σε µεταφρ. δάνεια ως 

απὀδ. τού ὄιεθν. τηἰ]]!-, λ.χ. γαλλ. πιἰ]]1-σταπιπις]. 

χιλιοστόβαρο (το) ΝΑΥΊ. μονάδα μετρήσεως τής ατμοσφαιρικής πίε- 

σης. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τπἰ]]154τ (νόθο σύνθ.) « πιἰ]|- (« λατ. 

πη]]]ε «χίλιοι») - -ρὰτ « βάρος]. 

χιλιοστόγραμμο (το) [1866| {χιλιοστογράμμ-ου | -ων] μονάδα με- 

τρήσεως τού βάρους που ισοδυναμεί µε το ένα χιλιοστό τού γραμ- 

μαρίου: κάθε δισκίο περιέχει ένα -- τής τοξικής ουσίας ΣΥΝ. µιλι- 
κράμ. 

[1Υν. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιί]Ιϑγάπιπις (νόθο σύνθ.) « τηῖ]]1- 

(« λατ. πιῖ]]ὲ «χίλιοι) -- -ΡΤΑΠΙΙΠΟ « γράμμα!. 

͵ τρο.(το}:1.. Ε 

όγκου (υγρών και αερίων) που ισοδυναμεί µε το ένα α χιλιοστ τού 

τρου. 

ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. τη;μ]Πτε (νόθο σύνθ.) « πι]]ί- 

(«λατ ηή]]ο «χίλιοι») 5- “Πετε (ς αρχ. λίτρο)!. 

χιλιοστόμετρο (το) [1839] [χιλιοστομέτρ-ου | -ων!| μονάδα μετρήσε- 

ως τού μήκους που ισοδυναμεί µε το ένα χιλιοστό τού μέτρου ΣΥΝ. 

μιλιμέτρ. χιλιοστό, 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. πιι!]1ποῖτε (νόθο σύνθ.) « πι]|11- 
(« λατ. πε « χίλιοι») Ἔ ππδίτο (« αρχ. µέτρον)|. 

Χιλιοστός, -ή, -ό (επίσης γράφεται Ιὐθθός στην αραβική αρίθµηση,,Α. 
ἡ .α στην ελληνική και Μ στη λατινική) 1. αυτός που αντιστοιχεί σε 
σειρά στον αριθµό χίλια (1.000): ο - πελάτης µας κερδίξει πολύτιμα 
δώρα 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει επαναληφθεί πάρα πολλές φορές: 
για - φορά σού το λέω: ΣΥΝ. πολλοστός. εκατοστός 3. χιλιοστό (το) 
(α) καθένα από τα χίλια ίσα µέρη, στα οποία διαιρείται ένα σύνολο 
ΣΥΝ. χιλιοστημόριο (β) καθεμία από τις χίλιες υποδιαιρέσεις τού µέ- 
τρου ΣΥΝ. χιλιοστόμετρο. μιλιμέτρ (χ) ΣΤΡΑΤ. η μονάδα μέτρησης γω- 
νιών στο πυροβολικό (ὃ) ΜΕΤΕΩΡ. µονάδα οργάνου για τη μέτρηση τού 
ύψους των κατακρημνισμάτων που έπεσαν σε ένα δεδομένο σημείο 
κατά τη διάρκεια µιας συγκεκριμένης χρονικής περιόδου: η συνεχής 
καὶ ήρεμη βροχή πέφτει µε ρυθμό 5 χιλιοστών ανά ώρα || «70 χιλιο- 
στά βρυχής σε ἕνα δωδεκαήµερο προκάλεσαν πλημύρες» (εφημ.) (βλ. 
κ.λ, αριθµός. ΠΙΝ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οι - παραγ. επίθημα -οστός, κατ αναλογίαν προς το 
εἰκοσ-τός (πβ. κ. ἑκατοστός)]. 

Χιλιοφορεμένος, -ῃ, -ο αυτός που έχει φορεθεί πολλές φορές και 
έχει φθαρεῖ (το υλικό του) ή έχει κουράσει αυτόν που τον φορά: - 
ρούχο / (μτφ.) ιδέες ΣΥΝ. πολυφορεμένος. 

Χιλιόχρονα (τα) » χιλιο-, -χρονο 

χιλιοχρονίτικος, -ῃ. -ο 1. αυτός που ζει ἡ διαρκεί χίλια χρόνια ΣΥΝ. 
χιλιόχρονος 2.0 πολύ παλιός: Αυτό το - σακάκι θα φορέσεις: Τόσα 
καινούργια ρούχα ἔχεις! 

χιλιόχρονος, -ῃ. -ο 11831] 1. αυτός που ζει ἡ διαρκεί χίλια χρόνια: - 
δέντρο ιστορία ΣΥΝ. χιλιετής. χιλιοχρονίτικος 2. (ευχετ. να ζήσεις / 
ζήσετε πολλά χρόνια: -! Να σε χαίρονται ο δικοί σου! ΣΥΝ. πολύ- 
χρονος. 

χιλιοψηφιολέξη (η) |-ης κ. -έξεως | -έξεις. -έξεων! ΠΛΗΡΟΦ. µονάδα 
μέτρησης μεγέθους αρχείου που αντιστοιχεί σε 1.024 χαρακτήρες ή 
ψηφιολέξεις (Όγιε5). 

Χίλων (ο) [Χίλων-ος. -α) ο Λακεδαιμόνιος: ἕνας από τους επτά σο- 
φοὺς τῆς αρχαιότητας, περίφημος για τα αποφθέγµατά τον (όὺς αι. 
π.Χ.). Επίσης Χίλωνα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « χιλός «χλωρό χόρτο χρησιμοποιούμενο κυρ. ως 
τροφή αλόγων», αγν. ετύμου]. 

χίμαιρα (η) (χιμαιρών] 1. προϊόν τής φαντασίας. επιθυμία που δεν 
μπορεί να πραγµατοποιηθεί: κυνηγώ χίμαιρες |. η - τού απυλύτου ’ 
τού καλού / τής ευτυχίας / τού ιδανικού συντρόφου ΣΥΝ. ουτοπία, 
αυταπάτη 9 2. ΒΙΟΛ. κάθε ὀργανισμός ή ιστός που έχει προκύψει από 
τον συνδυασμό δύο ἡ περισσοτέρων τύπων κυττάρων µε άλλη γενε- 
τική προέλευση 9 83. ΖΩ0Λ. ψάρι που ζει σε μεγάλα βάθη με παράξε- 
νη όψη, μακρόστενο σώμα. ασηµί ή σκούρο χρώμα και µε ουρά που 
μοιάζει µε μαστίγιο 4. ΜΥΘΟΛ. (µε κεφ.) τέρας µε σώμα λιονταριού. 
από τη ράχη τού οποίου εκφυόταν λαιμός και κεφάλι κατσίκας, ενώ 
η ουρά του κατέληγε σε κεφάλι φιδιού: το σκύτωσε ο Βελλερεφόντης. 
ΠΕΞΤΥΜ. αρχ. λ., που συνὸ. µε το αρχ. ουσ. χίμαρος «τράγος» και ανά- 
γεται σε "γίμαρῄα « "ρπίπ]-τ-. μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "σμείπη- «χει- 
μώνας» (Βλ. λ. χειμώνας), πῇ. ἄρμ. ἐπποίι «χειμώνας», διαλ.εκτ. νορβ. 
αἰπιδον «προβατίνα που δεν έχει αποκτήσει μικρά». λατ. Ὀτιηιν «διε. 
τής» (για ζώα) (ς "ΡΙ-Πἰπιος) κ.ά.|. 

χιμαιρικός, -ή, -ό [1855] 1. αυτός που αποτελεί προϊόν τής φαντα- 
σίας. τον κυνηγούν - μορφές και ανείπωτοι εφιάλτες ΣΥΝ, φανταστι- 
κός, ψεύτικος ΑΝΤ. πραγματικός. αληθινός 2. αυτός που δεν µπορεί 


χιμαιροκυνηγός 


1952 


χιούμορ 


να πραγματοποιηθεί. που δεν είναι εφαρμόσιμος: - όνειρα { ελπίδες { 
προσδοκίες! στόχοι ΣΥ». απραγματοποίητος. ουτοπικός ΑΝΤ. πραγµα- 
τοποιήσιµος, ρεαλιστικός. --- χιµαιρικ-ά / -ώς [1888] επίρρ. 
Χιμαιροκυνηγός (0) (μτφ. -λογοτ. ) αυτός που προσπαθεί να πραγµα- 
τοποιήσει ουτοπικά πράγματα ἡ επιθυμίες. 
χίμετλοί(ν) (το) Γχιμέτλ- ου | -ων] ΙΑΤΡ. (αρχαιοπρ. συνήθ. στον πληθ. 
χίµετλα) οι χιονίστρες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χίμετλον « θ. χιμ- (« "ΡΗίπι-. µηδενισμ. βαθµμ. τού Τ.Ε, 
Ἀρπείπι- «χειμώνας», πβ. σανσκρ. Πιτηἁ «κρύο, χιόνι», λατ. οἴτηις « ἈὈι- 
Πίπας «διετής, δηλ. αυτός που πέρασε δύο χειμώνες» κ.ά.) - παραγ. 
επίθηµα -ε-θλον ! -ε-τλον]. 
χι ίζω ρ. 7 χυμώ 


θηκος που δει στην. τροπική Λφρική. έχει ευκίνητα νι 
είναι έξυπνο ζώο. εξηµερώνεται εύκολα και είναι ιδιαίτερα δημοφι- 
λής σε τσίρκα και ζωολογικούς κήπους 2. (μτφ.) πολύ άσχηµος άν- 
θρωπος: τέτοια κούκλα να κυκλοφορεί μ᾿ έναν κακάσχημο. μ΄ έναν -: 
ΣΥΝ. πιθηκομούρης, τέρας ΑΝΤ. κούκλος. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. επίπιραπΖος (οπτικό δάνειο) « επιπιρεπΖί } Κἰπιρεηζἰ, 
από διαλεκτ. τ. τής γλώσσας τού Κονγκό]. 

Χιμώ ρ. » χυμώ 

Πίης οἱ ΠµΠΟ λατ. (προφέρεται χινκ ετ νουνκ) ελλην. εδώ και τώρα: 
αυτή τη συγκεκριμένη στιγμή. αμέσως. 

χινοπωριάτικος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που σχετίζεται µε το φθινόπῳ- 
ρο: - ήλιος! θάλασσα ! βροχή ΣΥΝ. φθινοπωρινός. --- χινοπωριάτικα 
ἐπῖρρ. 

νόπώρο κ) (λαϊκ) το φθινόπωρο (βλ.λ.). 


ες) 
9 
κά 
ο 


χιονάνθῥωπος (ο) {-ου κ. - ὠπων. -ους 
ομοίομα ανθρώπου που κατασκευάζετ αι από χιόνι: ἕνας - µε μύτη 
ένα καρώτο, μάτια από κουμπιά και καπελόκι στο κεφάλι 2. χιονάν- 
ϑρωπος των ἱμαλαΐων το τερατώδες πλάσμα στο οποίο απέδωσαν 
ίχνη που έμοιαζαν µε τεράστιες πατημασιές στην περιοχή όποῦ τα 
χιόνια δεν λειώνουν ποτέ ΣΥΝ, γέτι. 

[ΕΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5πονν-τπᾶπ]. 

Χιονάτος, -η. -ο [µεσν.| αυτός που έχει το άσπρο χρώμα τού χιονιού: 
- ασπρόρουχα ΣΥΝ. χιονόλευκος, κάτασπρος, πάλλευκος ΑΝΤ. κατά- 
μαύρος. 

Χιονένιος, -ια, ο αυτός πον μοιάζει µε χιόνι, που έχει το λευκό 
χρώμα τού χιονιού ή είναι φτειαγμένος από χιόνι. 

χιόνι! (το) (χιον-ιού | -ιῶν} 1. το καιρικό φαινόμενο κατά το οποίο οι 
υδρατμοί τῆς ατμόσφαιρας παγώνουν, παίρνουν τη µορφή κρυστάλ- 
λων και συνενώνονται σε νιφάδες πέφτοντας στη γη 2. (συνεκδ. οἱ 
ίδιες οἱ νιφάδες. αλλά και το στρώμµο που σχηματίζουν πάνω στην 
επιφάνεια τής γῆς: ρίχνει! πέφτει βαρύ - | αποκλειστήκαµε από τα 
-[ κάτασπρο! πυκνό; λασπωμένο ψιλό! µαρτιάτικο - | σωρός από 
3 σκι στο” Φβ, (ο) (παροιμ.} μαθημένα τα Βομνά στα / απ’ τα χιό- 
νια βλ.λ. βουνό (8) ) σαν τα χιόνια! για κάποιον που κάνει την εμφά- 
νισή του µετά από μεγάλη απουσία 3. ΜΙΤΈΩΡ. γραμμή διαρκούς / 
αιώνιου χιονιού το χαμηλότερο σημείο πάνω από το οποίο το χιόνι 
δεν Ἀσιώνει ποτέ. ούτε καν στη διάρκεια τού καλοκαιριού 4. (μτφ. 
στην τηλεόραση) το σύνολο τῶν παρασίτων που εμφανίζονται στην 
οθόνη σαν μικρές κουκκίδες λόγω τής κακής μετάδοσης ή λήψης τού 
σήματος. µε αποτέλεσµα να µη βλέπει κανείς καθαρά την εικόνα 8. 
(μτφ. ως επίθ.) (α) αυτός που είναι εξαιρετικά άσπρος: ασπρόρουχα- 
[μαλλιά - ΣΥΝ. κάτασπρος. ολόλευκος, χιονάτος {) αυτός που είναι 
ενοχλητικά κρύος. ψυχρός: - είναι τα χέρια σου. Έλα να ζεσταθείς! 
ΣΥΝ. μπούζι. πάγος. ψυγείο. --- (υποκ.) Χιονάκι (το), χιονοειδής, -ής. 
ές ἰατγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. χιόνιον. υποκ. τού αρχ. χιών. «όνος « "χιώμ - 
Ἀσῃ(Ί]γοπι- (µηδενισμ, βαθµμ. τού 1.Ε. "ρμείπι- «χειμώνας»). που συνδ. 
µε αρμ. [νη «χιόνι», λατ. Πἰεπις «χειμώνας» κ.ά. Βλ. κ. χειμώνας]. 

χιονιάς (ο) {χιονιάδες] πολύ βαρύς καιρός που συνοδεύεται από χιο- 
νοπτώσεις: το γύρισε σε --(ο καιρός) ΣΥΝ. χιονιστής. Επίσης χιονιά 
(0). 

χιονίζει ρ. αμετβ. απράσ. [αρχ.] [χιόνισ-ε. -μένος) πέφτει χιόνι: - από 
νωρίς, αλλά δεν λέει να τὸ στρώσει | χιονισιένο βουνά / κορφές (που 
έχουν καλυφθεί από χιόνι). 

χιονιστής (9) Π816| 1. πο 


βαρύς καιρός που συνοδεύεται από χιό- 
νι ΣΥΝ. χιονιά, χιονιάς 2. πάρα πολύ ψυχρός ἄνεμος που συνήθ. προ- 
μηνύει χιονοπτώσεις ή και προέρχεται από µέρη όπου έχει χιονίσει: 

ύσηξε -. 

χιουίατρα (3) Ιχιονιστρών! ΙΑΤΡ. (στον πληθ.) δερματοπάθεια που εμ- 
φανίζεται µε διόγκωση των άκρων, τής μύτης καὶ των αφτιών, τοπι- 
κἡ ευαισθησία και καυσαλγίες και οφείλεται σε υπερβολικό ψύχος: 
εκδηλώνεται κυρ. τον χειμώνα ΣΥΝ. χίµετλο(ν). 
ΗΤΥΜ. « χιονίζω -- παραγ. επίθηµα -τρα. πβ. κ. σφουγγαρίσ-τρα]. 

χιονοβολῆ (η) [155δ8| (όγ.) ο χιονοπόλεμος (βλ.λ.) ΣΥΝ. χιονοβόλημα. 
Επίσης χιονοβολὶα |1812|. 

χιονοβόλημα (το) [1587] [χιονοβολήμ-ατος | -ατα. -άτων] ο χιονοπό- 
λεμος ΣΥΝ, χιονοβολία. χιονοβολή. 

χιονοβόλος, -ος, -ο (λόγ.) αυτός που ρίχνει χιόνι. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χιών, -όνος 1- -βόλος « βάλλω. 

χιονοβολώ ϱρ. µετβ. [μτγν.| Ιχιονοβολείς... 
-ἤθηκα, -ημένος} καλώπτωῳ µε χιόνι, 

χιονοβροχή (η) [1391] βροχόπτωση που συνοδεύεται από χιονόπτω- 
ση ΣΥΝ. χιονόβροχο, χιονόνερο. 

Χιονόβροχο (το) βροχή μαζί µε χιόνι που είτε διατηρείται και µετά 
την πτώση του είτε λειώνει καθώς πέφτει: ρίχνει - ΣΥΝ. χιονόνερο. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 


| χιονοβόλ-ησα, -ούμαι, 


Χιονοδρομία (η) [1886| ἱχιονοδρομιών! (επίσ.) ΔΘΑ. το άθλημα (ολυ- 
µπιακό αγώνισμα) κατά το οποίο οι αθλητές φορούν µακριά και φαρ- 
διά πέδιλα στα πόδια (χιονοπέδιλα). ώστε να μπορούν να γλιστρούν 
πάνω στην επιφάνεια τού χιονιού ή και να κάνουν άλµατα από ένα 
σηµείο σε άλλο. χρησιμοποιώντας συνήθ. δύο βοηθητικά ραβδιά: κύ- 
πελλο χιονοδρομίας ΣΥΝ. σκι, 

χιονοδρομικός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε τη χιονοδροµία και 
τους χιονοδρόµους: - αγώνες ; εγκαταστάσεις εξοπλισμός: ΦΡ. χιο- 
νοδρομικό κέντρο το χιονοδρόμιο (βλ.λ.). 

χιονοδρόάμιο (το) ἰχιονοδρομί- ου {-ων] τόπος κοτάλληλος για χιο- 
νοδρομίες. µε ειδικές πίστες (διαφορετικού βαθμού δυσκολίας). κα- 
θώς και ο ος χώρους άθλησης και ψυχαγωγίας ΣΥΝ. χιονοδρομι- 

χιονοδρόμος (ο/η) 1. (κυριολ.) πρόσωπο που περπατά στο χιόνι 
2. αθλητής τής χιονοδρομίας ΣΥΝ. σκιέρ. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. 5οΠποενοπυ]|ᾶιιετ]. 

χιονοειδής, -ής, -ἐς [μτγν.] (χιονοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή]Ι χιονώδης 
(βλ.λ.). - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

“ουοθύέιλα (η) 5701 ἱχιονοθυελλών! πολύ δυνατός άνεµος που 
συνοδεύεται από χιονόπτωση: οι ορειβάτες αντιμετώπισαν βαριά --. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. δεμποεσιυγπῃ]. 

Χιονόλευκος, -η. -ο [1835] αυτός που έχει το λευκό χρόμα τού χιο- 
νιού: - καθαριότητα ΣΥΝ. χιονάτος. πάλλευκος. κάτασπρος. 

ΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Σομποενιο]β]. 

χιονόμαλλος, -η. -ο [1860] αυτός τού οποίου τα μαλλιά εἶναι λευκά 
σαν το χιόνι: - γιαγιά ΣΥΝ. ασπρομάλλης. 

Χισχομεμία (η) ἰχωρ. πληθ.] ΜΕΤΕΩΡ η μέτρηση τού ύψους των χιο- 


.α τός που σχετίζεται ι με το χιονόμε- 
«χιονοµετρικ-ά / -ὡς επίρρ. 
ἕΩΡ. το όργανο µε το οποίο 


τρο και τη χιονοµετρία, - 

χιονόμετρο (το) [χιονομέτρ-ον | -ων] ΜΕ 
γίνεται η μέτρηση των χιονοπτώσεων ανά περιοχή. 

χιονόμπαλα (η) Ιδύσχρ. χιονομπαλώνὶ µπά]-α από χιόνι στο μέγεθος 
περίπου τής παλάμης τού χεριού. την οποία πετούν ο ένας στον ἆλ- 
λον, όσοι παίζουν χιονοπόλεμο ΣΥΝ. χιονόσφαιρα. 

χιονόνερο (το) βροχή και χιόνι, που διατηρεί τη μορφή του ή λειώ- 


νεῖ, καθώς πέφτει: ρίχνει - ΣΥΝ, χιονόβροχο. ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 
χιονονιφᾶδα (η) [1895] η νιφάδα τού χιονιού: άσπρες. τρελές --. 
Χιονοπέδιλο (το) [1891] |-ου κ. -ίλου | -ων κ. -ἴλων) ειδικό πέδιλο. 
ένα για κάθε πόδι ή ένα και για τα δύο, µε µεγάλο μήκος και φαρδιά 
βάση. που προσαρμόζεται σταθερά στο πόδι καὶ επιτρέπει σε όποιον 
το φορά να γλιστρά ή να κάνει άλματα και να προσγειώνεται πάνω 
στο χιόνι (πβ. λ. χιονοδρομία). 
ΙΕΤΥν. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. 6ςπποσοςπιιη]. 
χιονοπόλεμος (ο) {1887| το παιχνίδι κατά το οποίο ρίχνει ο ένας 


στον όλλον χιονόμπαλες: παίζω -. 
χιονόπτωση (η) {- ης κ. 


ῴσ: τεως | -ώσεις, -ώσεωνὶ υ] πτώση χιονιού: 

χιονοπτώσεις θα σημειωθούν στα βόρεια. τού νομού [ ελαφρά! πυκνή 
/ σοβαρή -. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οποννΐία!1]. 

Χιονοσκεπής, -ής, -ές [1953 [χιονοσκεπ-ούς | -εἰς (ουδ.-ή}} αυτός 
που είναι σκεποσμένος, καλυμμένος µε χιόνι: - κορυφές βουνοπλα- 
γιές ! στέγες. Ἐπίσης χιονοσκεπααμένος, -η. -ο κ. Χιονοακέπαατος 
[1808]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ΙΕΓΥΝ. « χιόνι -- -σκεπής « σκέπω, πβ. κ. α-σκεπής[|. 
χιονοστεφής, -ής, -ἐς [1862] {χιονοστεφ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ) 
τ τού οποίου η κορυφή καλύπτεται από χιόνι: -- όρος. «ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ 
-ης, -ης, -ες. 
[; ΓχΜ.ς χιόνι 1- -στεφής « στέφωΙ. 

χιονοστιβάδα (η) [1846] 1. μεγάλη ποσότητα στρωμένου χιονιού που 
αποσπάται από την αρχική του θέση και κυλά σε πλαγιά βουνού πα- 
ρασύροντας όλο και μεγαλύτερες μάζες χιονιού. αποκτώντας τελικά 
τεράστιο και ιδιαίτερα καταστροφικό όγκο: ο οικισμός καταπλακώ- 
θηκε από - || η - παρέσυρε τρεις ορειβάτες 2.(μτφ.) σύνολο σοβαρών 
γεγονότων πον συμβαίνουν ξαφνικά προκαλώντας δυσάρεστες συνέ- 
πειες: η - των αποκολύψεων για οικονομικά σκάνδαλα | - αντιδρά- 
σεων 3. ΟΙΚΟΝ. το σύστημα αγοραπωλησιών που στηρίζεται στο ότι 
κάθε αγοραστής γίνεται ταυτόχρονα πωλητής σε τρίτους ΣΥΝ. χιονό- 
σφαῖρα. 4. ο φαινόμενο. Χιονοστιβάδας. το ) φαινόμενο πε που υ παροτη- 


ημιαγωγό και συνίσταται στη ραγδαία αύξηση τής έντασης τού ηλε- 
κτρικού ρεύματος στο κύκλωμα. 9- ΣΧΟΛΙΩ λ, στείβω. 

ορ βς (ο) [1886] [χιονοστροβίλ-ου | -ῶν, -ους! ισχυρός 

άνεμος που κάνει το χιόνι να στροβιλίζεται. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τοιτοί!οη ἀς πεῖρε!. 

Χιονόσφαιρα (η) [1863] {χιονοσφαιρών! (επίσ.) μπάλα από χιόνι στο 
μέγεθος τής παλάμης τού χεριού ΣΥΝ. χιονόμπαλα. 
{ΓΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. δεμπεεῦα!!|. 

χιονώδης, -ης. τες ]αρχ.] [χιονώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] (λόγ.) αυτός 
που μοιάζει µε χιόνι ΣΥΝ. χιονοειδής. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

Χίος (η) 1. νησί τού Α. Λιγαίου Πελάγους μεταξύ τής Σάμου και τής 
Λέσβου 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού και νομού (νομός Χί- 
ου). ὁ οποίος περιλαμβάνει τα νησιά Χίο. Οινούσες και Ψαρά. -- 
Χιώτης (βλ.λ.) κ. (λόγ) Χίος |αρχ.] (ο). Χιώτισσα (η). χιώτικος, -η, -ο 
Ιμµεσν.} κ. (λόγ.)} Χιακός, «ή, -ῳ, 

[Έτυν. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου!. 

Χιούμορ (το) ἰάκλ.) η σύλληψη των πραγμάτων και τής ζωής από την 
αστεία και κωμική πλευρά τους, καθώς και η έκφραση αυτής τής 
όψεως τόσο στον προφορικό όσο και τον γραπτό λόγο (κάποιου) µε 
έξυπνο. πνευματώδη τρόπο: λεπτή αίσθηση τού - | κακό ! φθηνό ! 


χιουμορίστας 


έξυπνο ! προχωρημένο ! τραβηγμένο ; δηκτικό ; ανεδάντλητο ! ανα- 

τρεπτικό - |. το ιδιότυπο βρετανικό - || κάνω -' ΦΡ μαύρο χιούμορ η 

σύλληψη και η αντιμετώπιση τῶν δυσάρεστων πλευρών τής ζωής, ιδ. 

όσων αφορούν στον θάνατο, µέσα από κωμική ἡ ευτράπελη οπτική: 
ταινία διανθισµένη µε -. «ΣΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ππιουτ « γαλλ. Πμπιουσ « λατ, (Π)υπιοτ. -Οτίν «υγρό. 

νγρότητα». 11 γρ. χωρίς αρχικό Π- στους λατ. τ. εἶναι η ορθή. το δε Π- 

οφείλεται σε παρετυµολ. σύνδ. προς τη λ. Παπι5 «γη. χώμα». Το λατ. 

ΠΠΛΟΓ συνδ. µε το αρχ. ὑγρός και µε αρμ. οὐς «φρέσκος», αρχ. ισλ. 

νοΚΓ «υγρός», ενώ η δημοφιλής συσχέτιση µε το αρχ. χυμός δεν έχει 

ετυμολ. βάση. Για το σηµασιολ. εύρος τής έννοιας «υγρό». βλ.λ. ιδιο- 
συνκρασία, μελ αγχολ ία]. 
ας (ο) [δύσχρ. χιουμοριστών). Χιουμορίστα (3) 1. πρό- 
σωπο που έχει έντονη αίσθηση τού χιούμορ στην προφορική ἡ τη γρα- 
πτή έκφρασή του: μεγάλος; σπουδαίος : εξαιρετικός - 2. αρθρογρά- 
φοὸς σε εφημερίδα ή άλλο έντυπο που γράφει ευχάριστα ή κωμικά κεί- 
μενα: καλοπληρωμένος ταλαντούχος - ΣΥΝ. ευθυμογράφος. 
Πχ Μ.ς χιούμορ - παραγ. επίθηµα -ίστας, πβ. κ. γραφ-ίστας]. 

Χιουμοριστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το χιούμορ. που χα- 
ρακτηρίζεται από αίσθηση τού χιούμορ ή (γενικότ.) θεωρείται αστεί- 
ος: - γραφῇ! προσέγγιση οπτική! περιγραφή! σκηνή! διάλογος ἐρ- 
70 / σχόλιο / ύφος ! διάθεση ! επιθεώρηση. --- Χιουμοριστικ-ἆ / -ὡς 
επίρρ. 

Χίπης (0) [χίπηδες]. Χίπισσα (η) ἰδύσχρ. χιπισσών! 1. καθένα από τα 
νέα άτοµα, ιδ. στη δεκαετία τού 60-70. που απέρριπταν την κατε- 
στημένη τάξη πραγμάτων. εκδηλώνοντας την αντίθεσή τους µε πολύ- 
χρωμα ρούχα. µακριά μολλιά και γένεια (άνδρες). προτιμώντας την 
κοινοβιακή ζωή ή/και κάνοντας χρήση ψυχοτρόπων και ναρκωτικών 
ουσιών (χασίς. 157). στην προσπάθειά τους να επιτύχουν νέα επίπε- 
δα εμπειρίας. συχνά σύμφωνα µε πρακτικές ανατολικών θρησκειών 
2. (γενικότ.) κάθε άτομο µε µακριά, απεριποίητα μαλλιά και πολύ- 
χρώμα ρούχα, 

[ΕΠΥΝ. « αγγλ.-αμερ. πἰρρὶς / ΠΙΡΡΥ ««Πἰρ «εναρμονισμένος µε τις νέ- 
ες ιδέες. την τελευταία λέξη τής μόδας κ.λπ., αυτός που είναι µέσα 
στα πράγματα», αγν, ετύμου]. 

Χίπικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε τους χίπηδες και το κίνημα 
τοῦ χιπισμού: - ρούχα ! τρόπος ζωής ! εμφάνιση. --- Χίπικα επίρρ. 

Χιπισμός (ο) το κίνημα των χίπηδων. το σύνολο των ιδεών και τής 
συμπεριφοράς που αυτοί υιοθετούσαν, καθώς και οι ενδυµατολογι- 
κές, μουσικές κ.λπ. επιλογές τους. 

χιπ-χόπ (το) ἰάκλ.] μουσικό είδος προερχόμενο από την Αμερική, ιδι- 
αἵτερα δημοφιλές μεταξύ των νέων. µε χαρακτηριστικό σταθερό και 
κοφτό ρυθµό,που συνδυάζεται µε διάφορα μουσικά εφέ καὶ µε λόγια 
που απαγγέλλονται ρυθμικά. 

[5ΠΎΜ. « αγγλ. Πρ-Πορ. πχομιμητ. λ.]. 

ΧΙΤ (το) {άκλ., Ἴ ελλην. επιτυχία: μουσική επιτυχία (τραγουδιστή ή συ- 

γκροτήμο ς 
-Ρν 
ΠΠΎΜ. «αγγ. πι β κή σημ. «χτυπώ». 

χίτης (ο) ἰχιτών] (παλαιότ.) μέλος ή οπαδός τής «Οργάνωσης Χ» ἡ 
τού «Κόμματος των Χιτών», που ἵδρυσε ο Γεώργιος Γρίβας («ΛΙγε- 
νής») και το οποίο είχε αντικομουνιστική δράση (κατά τού Γ.Α.Μ.) 
την περίοδο τής Κατοχής και φιλοβασιλικό προσανατολισμό. 

χιτλερικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Αδόλφο Χίτλερ ή µε 
το καθεστώς που επέβαλε στη Γερμανία από το 1933 ὡς το 1945: - νε- 
ολαία/ πρακτική! ιδεολογία Συν. ναζιστικός. εθνικοσοσιαλιστικός 2. 
χιτλερικός (ο) οπαδός τού Χίτλερ ΣΥΝ. ναζιστής. εθνικοσοσιαλιστής. 

χιτλερισμός (0) ἰχωρ. πληθ.! ΙΣΤ. η ιδεολογία τού Χίτλερ και το κα- 
θεστώς που επέβαλε στη Γερμανία από το 1933 ώς το 1945. 

χιτώνας (0) 1. μακρύ. φαρδύ. συνήθ. χωρίς μανίκια ένδυμα. το οποίο 
φορούσαν κατάσαρκα. κυρ. οἱ άνδρες, στερεώνοντάς το µε πόρπες ή 
περόνες: ποδήρης / ιωνικός - 2. ΕΚΚΛΙΙΣ. (Άγιος) Χιτών ο χιτώνας τον 
οποίο φορούσε ο Χριστός και τον οποίο έπαιξαν στον κλήρο οι Ρω- 
μαίοι στρατιώτες που τον σταύρώωσαν 5. (μτφ.) οτιδήποτε λειτουργεί 
ως κάλυμμα άλλου πράγματος εφαρμόζοντας καλά πάνω του: οἱ - 
τής { ης 4. ΑΝΑΊ. αμφιβληστροειδής χιτώνας βλ.λ. αμφιβληστροειδής. 
Επίσης (λόγ.) χιτῶν (χιτώνος]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. χιτών. -ῶνος (ήδη µυκ. ΚΙ-ίο), σηµιτ. αρχής, πβ. φοινικ. 
Κη «λινός χιτώνας». εβρ. Κυιιοπό(η]. 

χιτώνιο (το) Ιαρχ. 1 ἠχιτωνί- ου |- των). 1. κοντός Χιτώνας (βλ.λ. 


}2 τν. ΡΑΤ, 


αμπέχονο 3.{για πυροβόλο όπλο) πρόσθετος κυλινδρικός σωγήνας με 
τον οποίο περιβάλλεται τμήμα τού όπλου: «τυφέκιο µε θερμικό -- καθ’ 
όλο το μήκος τής κάννης» (εφημ.). 


Χιτωνοειδής, -ῆς. ἐς [15861 {χιτωνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ}} (λόγ.) αὐ- 
τός που μοιάζει µε χιτώνα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

χιών (η) » χιόνι 

Χιώτης (0) /Χιωτών|. Χιώτισσα (η) /Χιωτισσών) αυτός που κατάγε- 
ται από τη Χίο (βλ.λ. Φ)Ρ. (δυο-δυο) σαν τους Χιώτες για δύο πρό- 
σωπα που πηγαίνουν παντού μαζί ή για ανθρώπους που περπατούν 
ανά δύο: πάνε -. 
ΠΎΜ. ς λίος - παρογ. επίθηµα -ώτης, πβ. κ. ΠἸειραι-ώτης]. 

χιώτικος, -η.-ο » Χίος 

Χλαίνη (η) ἰχλαινών! ΣΤΡΑΤ. εξωτερικό ένδυμα από χοντρό ύφασμα, 

που είναι ιδανικό για τις πολύ γος καιρικές συνθήκες τού χειμώ- 


[τ γε. « αρχ. χ α «Ἀχλάμ-[ᾶ, πράγμα που επιτρέπει τη 
σύνδεση µε το αρχ. χλαμ-ύς (βλ. κ. χλαμύδα). Ωστόσο, και οι δύο τ. εί- 
νοι αγν, ετύμου και ίσως αποτελούν δάνεια!. 

Χλαλωή (η) (χωρ. πληθ.! (λαϊκ.) η χλαπαταγή (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « "(ο)χλαλωή (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ὁ- και τού ενδο- 


1959 


χλιμιντρίζω 


ωνηεντικού -γ-) « οχλαγωγία|. 

χλαμύδα (η) κοντό ένδυμα των αρχαίων εφήβων ἡ ιππέων από τρι- 
γωνικό ύφασμα. το οποίο στερέωναν στους ώμους καὶ συγκρατού- 
σαν µε περόνη ἡ πόρπη μπροστά. στο πάνω μέρος τού στήθους. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ, χλαμύς. -ύδος - 0. χλαμ- (που συνδ. µε το αρχ. χλαῖνα, 
βλ.λ.) -- επίθηµα -ύς. Ωστόσο. και οι δύο λ. είναι αγν. ετύµου. πιθ. δά- 
νεια]. 

Χλαμύδιο (το) (χλαμυδί-ου | -ων] ΒΙΟΛ. µικροοργανισµός που ζει και 
πολλαπλασιάζεται µέσα σε ζωικά κύτταρα και αποτελεί βασική αι- 
τία μολύνσεων τής ουρήθρας. τού τραχήλου τής μήτρας κ.ά. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οπαπιγαία |. 

Χλαπακιάζω ρ. μετβ. "αλαπάκιασα) (λαῖκ, -οικ.) τρώω μεγάλες ποσό- 

τητες πολύ γρήγορα και λαίμαργα: χλαπάκιασα ό,τι βρήκα μπροστά 

µου ΣΥΝ. καταβροχθίζω. κατεβάζω. (οικ.) ξεσκίζω. - χλαπάκιασμα 

(το). 

ΕἸΎΜ. Πχομιμητική λ.]. 

Χλαπαταγή (η) (χωρ. πληθ.) μεγάλος θόρυβος που προέρχεται από 

πολλά άτοµα συγκεντρωμένα ΣΥΝ. οχλοβοή, οχλαγωγία. φασαρία. 

(λαϊκ.) χλαλωή. 

ΕΤΥΝΜ. Από συμφυρμό των λ. όχλος και πάταγος]. 

Χλαπάτσα κ. κλαπάτσα (η) ἰχωρ. πληθ. (λαϊκ.) η. διστοµίαση 

(βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « αρωμ. εἀ]δεάιοᾶ «λατ. σα]οίηυ5 «κίτρινος» ἡ « αλβ. ΚείραΖο « 
Κεὶρ «πύον». Πβ. ρουμ. οὔ]οσηςᾶ]. 

χλάπα-χλούπα (το) [άκλ.) για να δηλωθεί ότι κάποιος τρώει λαί- 
µαργα, µε µεγάλες μπουκιές: μέχρι να καθίσουν όλοι στο τραπέζι - 
ἄδειασε το πιάτο του. 

ΠΥΜ., Ηχομιμητ. λ,. 

χλεμπάγια. (η) » πλεμπάγια 

Χλεμπόνα (1) (χορ. γεν. πληθ.) (λαϊκ,) 1. αγγούρι, κολοκύθι ἡ πεπόνι 
που έχει περάσει το σημείο τής Φρίμασής του και πόει να σαπίσει 
έχοντας αποκτήσει αλλυιωμένο χρώμα 3. (μειωτ.) ἡ γυναίκα ποὺ δεν 
έχει ροδαλό ή κόκκινο χρώμα στο πρόσωπό τῆς. αλλά είναι πολύ 
χλομή ΣΥΝ. χλεμπονιάρα, κιτρινιάρα. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ.« Ἐφλεμ(π)όνα « πλεμόνα ! -ι (βλ.λ.)]. 
χλεμπονιάρης (0) (χλεμποντάρηδεςι. χλεμπονιάρα (Ἠ) [χωρ. γεν. 
πληθ.} (λαϊκ.-μειώτ.) ἄνθρωπος πολύ χλομός, πράγμα που θεωρείται 
ένδειξη κακής ἡ εύθραυστης υγείας ΣΥΝ. κιτρινιάρης ΑΝΤ. ροδαλός. 
κοκκινομάγουλος. Επίσης χλεμπονιάρικος, -η, -ὁ κ. χλεμπονιααμέ- 
νος. 
ΙΕΤΥΜ. « χλεμπόνα «παραγινωμένο αγγούρι» (βλ.λ.) - παραγ. επίθη- 
μα -άρης, πβ. κ. ψωριάρηςΙ. 

χλευάζω ρ. µετῇ. Ιαρχ.Ι (χλεύασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος} εκ- 
φράζομαι µε περιφρονητικό ή υποτιμητικό τρόπο, περιγελώ (κά- 
ποιον/κάτι): χλευάζει τους αδύναμους / ό,τι δεν καταλαβαίνει ΣΥΝ. 
κοροϊδεύω, περιπαίζω. υβρίζω ΑΝΤ. επαινώ. --- χλευασμός (0) ἱορχ. Ι. 


ήν -ὁ [μτγν.], ΧΑ 


χλεύη (η) ἴχωρ. πληθ. η έντονη κοροϊδία και 

εμπαιγμός: η - τού κόσμου ΣΥΝ. χλευασμός. κοροϊδία ΑΝΤ. επιτίµηση. 
ΦΣΧΟΛΙΌ λ. κοροϊδία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Αν ὡς αρχικό θεωρηθεί το 0. "απ]εν'-ᾱ (-1.Ε. 
Ἐρμ]ειι- «αστειεύομαι. εἶμαι χαρούμενος»), αυτό θα επέτρεπε τη σύν- 
δεση µε αρχ. αγγλ. αἰξο «χαρά», αλλά η διατήρηση τού ενδοφώνηε- 
ντικού -ἕ- είναι ασυνήθιστη στην Ελληνική. Εξάλλου, αν γίνει δεκτή 
η παρουσία αρχαϊκού -δ- µε τη µορφή "χλεύ-ση «"οΠίει-»- (πβ. κ. 
σκευή). αυτό θα οδηγούσε σε μη αναμενόμενο τ. 3ΊΕΕ:Εᾶ. Επίσης, 
δεν είναι σαφές αν η λ. πρέπει να ετυμολογηθεί από το 1.Ε. "ρπεί- 
«κραυγάζω» ή από το ].Ε. "οπο]- «λάμπω». Τέλος, έχει διατυπωθεί η 
άποψη ότι η λ. συνδ. µε τη «γλώσσα» τού Ησυχίου χελυνάζω: χλευά- 
ζω, φλυαρέω και ανάγεται σε θ, "οᾖ]-ειι- « “ρπο]-υ (µε αντιμετάθεση), 
αλλά το ρ. χελυνάζω δεν µπορεί να απομακρυνθεί από την ετυμολ. οἱ- 
κογένεια τής λ. χεῖλος!. 

χλιαίνω ϱρ. µετβ. [(ε)χλίαν-α. -θηκα} κάνω ένα υγρό χλιαρό ΣΥΝ. ζε- 

σταίνω. --- Χλίαναη (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "χλι-άν-[ω (επίθηµα -ᾱν-) «θ. χλι-. πιθ. « "σπ|]-. µηδενι- 
σι. βαθμ. τού Ι.Ε. «σπ]οῖ- «λαμπρός. σπινθηροβόλος». πβ. αρχ. ιρλ. ε16. 
μέσ. άνω γερμ. απππεπ, αρχ. σκανδ. ϱ|]ᾶ κ.ά. Ομόρρ. χλι-αρός, χλι- -δή 
(βλ.λ.). Οι αντιστοιχίες αυτές προσκρούουν στη μακρότητα τού -ι- 
των χλιω. χλ. ἰαρός, πράγμα που καθιστά όλο το σύστημα βέβαιοι, 

Χλιαραίνω ρ. µετβ. ἰχλιάρυνα] κάνω (κάτι) χλιαρό. 39 ΣΧΟΛΙΟ λ. -αί- 
νω, 

Χλιαρός, -ή. -ό Ί. (για υγρά) αυτός που έχει κανονική θερμοκρασία. 
που δεν τον νιώθουμε οὐτε κρύο ούτε ζεστό: - θάλασσα ! σούπα 2. 
(μτφ.) αυτός που δὲν έχει ένταση. νεύρο: - αντίδραση τού κοινοῦ / 
στάση / συζήτηση / εντύπωση ΣΥΝ. άτονος, υποτονικός. ουδέτερος 
ΑΝΤ. έντονος, ζωντανός. --- χλιαρ-ἁ / -ὡς {αρχ.! επίρρ.. Χλιαρότητα (η) 
ἱμτγν.]. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «ϐ. χλι- (τού ϱ. χλιαίνω, βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -αρός, 
πβ. κ. μιαίνω - μιαρός]. 

Χλιδάτος, «η, -ο(λαϊκ.) αυτός που τον χαρακτηρίζει η χλιδή: - κέντρο 
διασκέδασης ! περιβάλλον. 

χλιδή (η) η υπερβολική άνεση και πλούτος στη ζωή κάποιου: ζει µέ- 
σα στη - ΣΥΝ. πολυτέλεια. τρυφηλότητα. 

ΓΥΜ. αρχ. «θ, χλι- (τού ρ. ο πω βλ.λ.. µε οδοντική παρέκταση 


ων συνδ. µε αρχ. σκανδ. οἱ 
ΜΕ ΗΡΑ. Ὅν 


ηροίξολώ», Είναι αξιοσημεί- 
ἠρθβθλώ», αθιοσημε 
ωτη η σηµασιολ. πορεία «χλιαρός. µ λακός» -» «τρύφη. .ός, πολυτε- 
λής»]. 

χλιμιντρίζω ρ. αμετβ. [χλιμίντρισα) (για άλογα) βγάζω έντονο ήχο 
από το στόμα και τη μύτη ΣΥΝ, χρεμετίζω. Επίσης Χλιμεντρώ (κ. -άω) 
[-ἀς...]. --- χλιμίντριαμα (το) [µεσν.]. 


χλμ. 


1954. 


χνούδι 


ΙΕΓΥΜ. « µεσν. χλιμι(ν)τρίζω « αρχ. χρεμετίζω (βλ.λ.)|. 

χλμ. συντομ. χιλιόμετρο, χιλιόμετρα. 

Χλοάζω ρ. αμετβ. ἰχλόασα! καλύπτομαι από πρασινάδα ΣΥΝ. πρασι- 
νίζω, χορταριάζω. Επίσης χλοΐζω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « χλόη (βλ.λ.)]. 

χλόασμα |µτγν, κ. χλόισμα (σημ. !) (το) Ιχλοάσμ-ατος | -ατα, 
-άτων] 1. ο τόπος που είναι καλυμμένος από χλωρό χορτάρι 9 2.ΙΑΤΡ 
η εμφάνιση κιτρινωπών κηλίδων στο πρόσωπο. που οφείλεται σε εν- 
δοκρινικές και ορµονικές αλλαγές, συνήθ. εξαιτίας εγκυμοσύνης: µη- 
τρικό -. 

χλοερός, -ή. -ό αυτός που έχει σκεπαστεί από χλωρό. χόρτο: - τόπος 
’ λιβάδι | ΓΚΚΛΙΙΣ. «ἐν τόπῳ φωτεινῷ. ἐν τόπῳ χλ οερῷ, ἓν τόπῳ ἀνα- 
ψύξεως» {στον ἀλλο κόσµο, τον μετά θάνατον: από τη νεκρώσιμη 
ακολουθία) ΣΥΝ. χλωρός, πράσινος ΑΝΤ. ξερός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χλόη 5 παραγ. επίθημα. -ερός, πῇ. κ. φοβ-ερός!. 

Χλόη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. προσωνυμία τής θεάς Δήμητρας ὡς προστότιδας 
τῶν σπαρτών που βλαστάνουν 2. γυναικείο όνομα. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. κύρ. ὀν. « χλόη (βλ... 

Χλόη (η) [χωρ. πληθ.} Ἱ. χαμηλή. πράσινη βλάστηση: κυλιούνταν πάνω 
στη - ΣΥΝ. πρασινάδα, χορτάρι, γρασσίδι. χόρτο 2. (α) ΒΟΥ. το σύνολο 
των ποωδών φυτών που χρησιμοποιούνται για τη δημιουργία πολύ 
χαμηλής και πυκνής βλάστησης (β) η ίδια η χαμηλή και πυκνή βλά- 
στηση: µην πατάτε τη - (ἐπιγραφή σε κήπους. πάρκα κ.α.) ΣΥΝ. χλοο- 
τάπητας, γκαζόν. 
ἱΕΤΥΜ. αρχ. « ἙΧΛόΙ ης .αΠ|-“/ᾱ- (µε παρέκταση -Ἴα-). µηδενισμ. 
βαθμ. τού 1.Ε. "ρλοί- «λάμψη, ζωτικότητα - Κίτρινο. πράσινο χρώμα» 
(δεν είναι σαφές ποια από τις σημ. είναι αρχική). πβ. λιθ. 2οἱδ «χλόη. 
πρασινάδα», αρχ. σλαβ. Ζεἰτ]ε «λάχανο», λατ. Βοία5 / (π)οίας. -ετὶς 
«χλόη. λαχανικά», αγγλ. γε]]ονν «κίτρινος», γερμ. αο]ο κ.ά. Ομόρρ. χλώ- 
ρός. χολ-ή. χόλ-ος κ.ά.|. 

χλοΐζω ρ. » χλοάζο 

χλόισμα (το) -»  χλόασµα 

Χλομάδα (η) (σχολ. ορθ. χλωμάδα) -» χλομός 

Χλομιάζω ϱ. αμετβ. (σχολ. ορθ. χλωμιάζω) ἰχλόμιασ-α, -μένος) χάνω 
το χρώμα από τα μάγουλά µου, γίνομαι χλομός: χλόμιασε απότομα 
καὶ λιποθύμησε | μόλις πληροφορήθηκε το γεγονός χ᾽ όμιασε. Επίσης 
χλομ(ὐαίνω. --- χλόμιααμα (ΤΟ). 

χΧλομός, -ἤ. -ό (σχολ. ορθ. χλωμός, -ή, -6) 1. αυτός που είναι ὠχρός. 
που δεν έχει χρώμα στο πρόσωπό του (εξαιτίας ασθένειας ἡ έντονης 
ψυχικής μεταβολής); - κορίτσι ΣΥν. κίτρινος, (µειωτ.-λαϊκ.) χλεμπο- 
νιάρης: ΦΡ. χλομό πρόσωπα οι λευκοί Ευρωπαίοι άποικοι στην Αμε- 
ρική, όπως τους αποκαλούσαν οι γηγενείς Ινδιάνοι 2. (μτφ.) άτονος. 
χωρίς ζωντάνια: - βλύμμα || η παρουσία του στη συζήτηση υπήρξε - 
ΣΥΝ. άτονος. αδύναμος ΑΝΤ. έντονος. καθαρός 3. (αργκό-οικ.) ελάχι- 
στα πιθανός; κυρ. στη ΦΡ το βλέπω χλομό: χλοµό το βλέπω να πά- 
ρούμε αύξηση ΣΥΝ. δύσκολο. απίθανο. --- (υποκ.) χλομούλης, -α. -1! 

στη, 1 9) 

Τ σημ. 12) 

[ΕΤ Μ. μεσν. « µτγν. φλόμο; ( -καταβιβασμό τού τόνου και 
τροπή τού φ- σε χ- κατ᾿ επἰδρ. των. χλωρός. χρώμα, όπου οφείλεται 
και η εσφαλμ. γρ. με -ῳ- (σλωμόςὴ. 

Χλοοκοπτικός, -ή.-ό (για εργαλείο) αυτός 
την κοπή τής χλόης: - μηχανή τρακτέρ. 

Χλοοτάπητας (0) ἰχλοοταπήτων) πολύ χαμηλή και πυκνή βλάστηση, 
που καλλιεργείται είτε σε κήπους. πάρκα κ.λπ. είτε σε γήπεδα (όπου 
συνήθ. τοποθετείται σε μεγάλα κομμάτια χώματος και χλόης) και ἀλ- 
λους χώρους αθλήσεως: αλλαγή τού - στὸ Ολυμπιακό Στάδιο {ὶ πλα- 
στικός - (απομίμηση τέτοιας βλάστησης από συνθετική ύλη, που επι- 
στρώνεται συνήθ. σε γήπεδα ποδοσφαίρου αντί τής καλλιέργειας ή 
τοποθέτησης φυσικού χλοοτάπητα) || κουρεύω ! ποτίζω τον -- ΣῪΝ. 
χορτοτάπητας. γκαζόν, χλόη. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. των γαλλ. Ρε]ουςα. Ἑ87οπ]. 

χλστ. συντοι χιλιοστό. χιλιοστά. 

Χλωμός, -ή.-ό ’ χλομός 

Χλωράδα (η) -» χλωρός 

χλωρασιά (η) (λαϊκ.) Τ. η φρέσκια. πράσινη και τρυφερή βλάστηση 
Ὃς τροφή ζώων 3. πράσινη βλάστηση ΣΥΝ, χλόη, πρασινάδα, 

[ΒΤΥΜ. « χλωρός, κατ’ αναλογίαν προς λν όπως πρασιά, χορτασιά 
κ.τ.ό.]. 
χλωρίδα (η) 1. βΟτ. το σύνολο των φυτών που συναντά κανείς σεμια 
περιοχή: ἡ - καὶ η πανίδα τῆς Αφρικής ΑΝΧ. πανίδα 2. ΦΥΣΙΟΛ. µικρο- 
βιακή χλωρίδα το σύνολο τών μικροοργανισμών που βρίσκονται συ- 
γκεντρωμένοι στο δέρµα. στους βλεννογόνους, στο στόμα. το έντερο 
και στον κόλπο. 
ΕΙΥΜ. «αρχ. χλωρίς, -ἴδος « χλωρός (βλ.λ.]]. 

Χλωρίνη (Π} [Π837| διάλυμα υποχλωριώδους νατρίου, που χρησιμο- 
ποιείται ὡς λευκοντικό και απολυµαντικό μέσο. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« αγγλ. οπ[ογίπο]|. 

Χλώριο (το) [1839] (χλωρίου! ΧΗΜ. αέριο, αμέταλλο στοιχείο (σύμβο- 
λο ΟΠ τής ομάδας των αλογόνων, µε χρώμα ανάµεσα στο κίτρινο και 
το πράσινο, χαρακτηριστική, έντονη και δυσάρεστη μυρωδιά, που 
χρησιμοποιείται για απολυμάνσεις χώρων και για τον καθαρισμό τού 
νερού (λ.χ. πόσιμο νερό των αστικών κέντρων. στις πισίνες κ.λπ.) (βλ. 
κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). --- χλωρικός, -ή. -ό [1576]. χλωριούχος, -ος, -ο 
[1866]. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. σπ]οτο «αρχ. χλωρός!. 

Χλωρίωση (η) /-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων) ΧΙΙΜ. Ἱ. η προσθήκη 
χλωρίου στο κεντρικό σύστημα ύδρευσης. ώστε το πόσιμο νερό να 
αποστειρωθεί και να καθαριστεί από ξένα σώματα ἡ στοιχεία: υπο- 
στηρίζεται ότι η - τού νερού προκαλεί βλάβες στην υγεία 3. (α) η 
πρόσληψη ενός ή περισσοτέρων ατόμων χλωρίου στη θέση των αντί- 


στοιχῶν ατόμων υδρογόνου σε ένωση (β) η προσθήκη ενός μορίου 
χλωρίου στο μόριο ακόρεστης οργανικής ένωσης. --- χλωριώνω ρ. 
[ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν, ὀρ.. «γαλλ. οἰπ]οταιϊοπ], 

Χλωροπλάστης (ο) [1893] [χλωροπλαστών! καθένα από τα εξειδι- 
κευμένα κυτταρικά οργανίδια των φυτών. που περιέχουν χλωροφύλ- 
λη και στα οποία συντελείται η διαδικασία τής φωτοσύνθεσης, 
ΠΠΎΜ, Ελληνογενής δέν. ὁρ., « γαλλ. ομ]ογορ]ασῖς|. 

χλωρός, -ή.-ό 1. θιᾶ φυτά) αυτός που έχει μόλις βλαστήσει, είναι 

πράσινος και δροσερός και δεν έχει οκόµα ωριμάσει: -. βλαστάρι / 
κλαδί / δεντράκι / χόρτα ΣΥΝ. τρυφερός, φρέσκος ΑΥΤ. ξερός: ΦΡ, (α) 
δεν αφήνω (κάποιον) σε χλωρό κλαρί δεν αφήνω (κάποιον) σε ησυ- 
χία. τον καταδιώκώ παντού: µετά τις καταγγελίες η αστυνομία δεν 
τους ἄφηνε σε χλωμό κλαρί κάνε συνεχώς ελέγχους ΣΥΝ, κυνηγῶ 
(β) (παροιμ.) µαζί µε τα (ή κοντά στα) ξερά καίγονται και τα χλωρά 
βλ, λ. ξερός ο 2.(για τυρί) αυτός που έχει μόλις κατασκευαστεί και 
δεν προορίζεται να διατηρηθεί για πολύ καιρό ΣΥΝ. φρέσκος, νωπός. 
ανάλατος ΑΝΤ. αλμυρισμένος 3. (γενικότ.) αυτός που έχει παραχθεί ἡ 
κατασκευαστεί πολύ πρόσφατα και δεν έχει προφτάσει να δέσει; το 
- σαπούνι δεν κάνει καλό αφρό. --- χλωράδα κ. χλωρότητα (η) 
Ιμτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ, (µε παραγ. επίθηµα -ρός, πβ. µικ-ρός). που εντάσσεται 
στην ετυμολ. οικογένεια των λ. χλόη, χολή, αλλά µε δυσερμήνευτο 
φῶώνηεντισµό χλω- (« "ΡΗ16-). Μια πιθ. ερμηνεία, βάσει τού σχήματος 
Ἀπλόξ-ος / πλοῦς. πλω-τός. θα ήταν η σύνδεση των Ἀχλόξ-ος ! χλοῦς 
(επίθ.) µε το επίθ. χλω-ρός (ως εκτεταμ. βαθμ.). αν και η σίγηση τού 
--- δεν άφησε ἴχνη. Οι ποικίλες σημ. τής λ. χλωρός («υγρός -- φρέ- 
σκος, πρόσφατος», «κίτρινος. πράσινος. ὠχρός») θα μπορούσαν να 
αναχθούν σε κοινή αρχική αφετηρία « «λαμπρός. ζωηρός»]. 

Χλωροτύρι (το) Ιχλωροτυρ- τού | -ιών] πολύ πρόσφοτα παρασκευα- 
σμένο τυρί που προορίζεται για άµεση κατανάλωση. 

χλωροφορμίζω ρ. µετβ. [1889] (χλὠροφόρμισ-α. -τηκα, «μένος! ναρ- 
κώνω (κάποιον) µε τη χρήση χλωροφορμίου (βλ.λ.). συνήθ. για να 
υποβληθεί σε χειρουργική επέμβαση: - ασθενή. --- Χλωροφόρμιαη 
(1) [1876]. 

Χλωροφόρμιο (το) [1851] Ιχλωροφορμίου | χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. άχρωμη, 
υγρή οργανική ένωση. που χρησιμοποιείται ὡς διαλύτης. ενώ παλαι- 
ότερα χρησιμοποιήθηκε ὡς αναισθητικό’ αλλιώς τριχλωροµεθάνιο: οι 
ληστές τον νάρκωσαν μετ. -- χλωροφορμικός, -ή, -ό |1876|. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. «πιοτοίοτπιε (νόθο σύνθ.) « «Ἠ]οτο- 
ἐς αρχ. χλωρός) - -ἴοτπις « Γοτπι(ίαιε βεἰάε) «είδος οξέος» (« λατ. 
Γοτιπἰςα «μυρμήγκι»)]. 

χλωροφόρμιση (3) ’ χλωροφορμίζω 

χλωροφύλλη (η) [1885] [χώρ. πληθ.] ΒΟΊ. η σημαντικότερη χρωστική 
ουσία τῶν φυτών. η οποία έχει πράσινο χρώμα και μετατρέπει την 
ηλιακή ενέργεια σε χημική. 

ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γαλλ. ΕΠ|στοΡΥΕ], 


ου ! -ῶν! 1, 


με μακριά λογχοειδή φύλλα, που καμπυλώνουν προς τα κάτω και 
έχουν ανοιχτό πράσινο χρώμα µε λευκοκίτρινες λωρίδες κατά μήκος 
τους. φυτεύεται κυρ. σε γλάστρες καὶ ζαρντινιέρες 2. ΒΟΤ. χλωρόφυ- 
τα (τα) το πράσινα φύκια ποὺ απαντούν στα γλυκό νερά ή σε χερ- 
σαίους υγρούς βιότοπους (σε βράχους μέσα στο νερό, στην επιφά- 
νεια στάσιµων νερών κ.α.) ΣΥΝ. χλωροφύκη. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « νεολατ. οπἰοτορηγίωτη]. 

Χλώρωαη (η) 118381 [-ης κ. -όσεως | χωρ. πληθ} σύμπτωμα τῶν μη 
υγιών φυτών, που οφείλεται στην πτώση των επιπέδων τῆς χλωρο- 
φύλλης και εκδηλώνεται µε το κιτρίνισµα των φύλλων. 

]ΓΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. οπίοτοξς]|. 

Χ.Μ.Ο. (οὐ) Χριστιανικές Μαθητικές Ομάδες. 

χνάρι (το) κ. (λαϊκότ. αχνάρι ἰμεσν.! (χναρ-ιού | -ιών] (λαϊκ) 1. το 
σημάδι που αφήνει στο έδαφος το πέλμα τού ανθρώπου ή των ζώων: 
ακολουθώντας τα - του. θα βρούμε τη φωλιά του ΣΥΝ. ίχνος. αχνάρι 
2. (μτφ.) χνάρια (τα) τρόπος. μέθοδος, πρακτική κ.λπ. σε συγκεκριµέ- 
νο τοµέα ή θέµα, τα οποία καθόρισε στο παρελθόν κάποιος και τα 
ακολουθεί στο παρόν κάποιος άλλος: «αυτό το μουσικό συγκρότημα 


έφτειαξε μπαλλάντες στα - τής κρητικής μουσικής» 


ος ακολουθεί τα - τού πατέρα του στον τρόπο άσκησης τής εἔου- 
σίας’ ΦΡ. βαδίζω στα χνάρια (κάποιου) ακολουθώ ἡ προσπαθώ να μι- 
μηθώ το παράδειγμα (κάποιου): ο νέος διευθυντής βαδίζει στα χνά- 
ρια τού προηγούμε νον. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « "ἴχν-άριον, υποκ. τού αρχ. ἴχνος (βλ.λ.)]. 

χνοάζω ρ. αµετβ. ἰχνόασα! (αρχαιοπρ.) (για νέο άνδρα) αποκτώ τις 
πρώτες τρίχες (γένια) στο πρόσωπό µου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χνοῦς (βλ.λ.}|. 

χνότο (το) (ος) 0 αέρας που βγαίνει από το στόμα τού ανθρώπου ἡ 
άλλου ζωντανού οργανισµού: έκανε τόσο κρύο. που β;έπαµε το - µας 
[| µύριζαν τα - του σκόρδο | από την πείνα βρομούσαν τα - του ΣΥΝ. 
ανάσα. αναπνοή: ΦΡ. ταιριάζουν τα χνότα µας βλ.λ. ταιριάζω. 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. χνότα. πιθ. « "ἀχνότη (ἡ) (με επίθηµα -ότη, πβ. κ. νιό- 
τη) ἁχνός ή, σύμφωνα µε άλλη εκδοχή, « χνοτώ « Ἀέκνοτίζω «ανα- 
δίδω υγρασία» (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ἐ-και ανομοιώτ. τρο- 
πή τού κ- σε χ) « έκ- - νοτίζω - νότος]. 

χνουδάτος, -η. -ο -» χνουδωτός 

Χνούδι (το) {χνουδ-ιού | -τών! 1. (α) οι πολύ απαλές και κοντές τρίχες, 
που αρχίζουν να εμφανίζονται στο πρόσωπο και το σώμα των εφή- 
βων: πρώτο - || - στα χέρια / στην κοιλιά (β) το πολύ λεπτό τρίχωμα 
των νεοσσών (γ) το πολύ λεπτό άχρωμο τρίχωμα των εμβρύων και 
τών νεογεννήτων 2. (α) το λεπτό και κοντό στρώμα από τρίχες στην 
εξωτερική επιφάνεια ορισμένων καρπών. φύλλων: το - τού ρωδάκι- 
νου (β) οι κοντές και πυκνές τρίχες που καλύπτουν το σώμα ορισµέ- 
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νον εντόμων: το - τῶν μελισσών 3. (α) οι λεπτές ἵνες από βαμβάκι ἡ 
μαλλί, που εξέχουν στην επιφάνεια υφάσματος και την κάνουν πολύ 
απαλή στην αφή: το - τού βελούδου (β) οι κόμποι και τα ξέφτια που 
σχηματίζονται στην επιφάνεια υφάσματος ή ρούχου -συνήθ. πλεγ- 
μένου- ὕστερα από πολύχρονη χρήση και ανήλογα µε την ποιότητά 
τους 9 4. σύνολο από κλωστές. τρίχες και σκόνη. που μαζεύονται στο 
πάτωμα. στις γωνιές, κάτω από έπιπλα κ.α. θα πάρω τα - µε την ηλε- 
κτρική σκούπα. --- (υποκ.) χνουδάκι (το). 

Γετυμ. µεσν. « “χνούδιον. νποκ. τού αρχ. χνοῦς (βλ.λ.). πβ. κ. φλούδι - 
φλοῦ-ι. 

Χνουδιάζω ϱρ. αμετβ. [χνούδιασ-α, -μένος! 1. έχω ἡ εμφανίζω για 
πρώτη φορά χνούδι πάνω στο πρόσωπο ή το σώμα µου; χνούδιασαν 
τα μάγουλά του ΣΥΝ. χνοάζω 2. [για υφάσματα) οχηματίζω κόμπους 
καὶ ξέφτια από ίνες που αποκόπτονται: πολύ κακής ποιότητας ύφα- 
σµα: µε τη δεύτερη φορά που έβαλα τὸ παλτό, χνούδιασε. Επίσης 
χνουδίζω. -- χνούδιααµα (το). 

χνουδωτός, -ή, -ὁ αυτός που περιβάλλεται απὀ τρίχωμα ἡ πέλος; - 
ζωάκι! ύφασμα! μάγουλο ρωδάκινο. Επίσης χνουδάτος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « χνούδι -- παραγ. επίθηµα -ὠτός, πβ. κ. σταυρ-ωτός!. 

χνους (ο) [χνου κ. χνοός | χωρ. πληθ.} (αρχαιοπρ.) το χνούδι (βλ.λ.). 
ΗΕΙΥΜ.« αρχ. χνοῦς; χνόος, αγν. ετύμου. Η επιχειρηθείσα σύνδεση με 
το αρχ. χνόη «μεταλλικό εξάρτημα τροχού άµαξας» μέσω σημ. «τρι- 
βή. προϊόν τριβής» πρέπει να αποκλειστεί]. 

δι, (το/η) (ΗἱΡῃ Ὠοπςίιγ Εἰρορτοιοίπ) ΠΙΟΛ. ΧΗΜ. λιποπρωτεΐνη Όψη- 
λής πυκνότητας (βλ. κ. λ. χοληστερίνη). 

Χνώτο (το) » χνότο 

Χοάνη (η) Ιχοανῶν! 1. ειδικό σκεύος που χρησιμεύει στην τήξη των 


μετάλλων ΣΥΝ, χωνευτήρι 3, σκεύος με ανεστρααμένο κωνικό σγήμ 
μετά, χο Πρι 3, σκεῦο ς µε ανεστραμμένο κωνικό σχήμα, 


με ανοιχτή την πλατιά του πλευρά και οπή στη στενή του’ το χωνί 3. 

(μτφ.) το µέρος ή η κατάσταση όπου συγχωνεύονται αντίθετα ή δια- 
φορετικά πράγματα: η περιοχή µας αποτέλεσε - λαών και θρησκειών 
ΣΥΝ, χωνευτήρι. ::(λόγ) χοανοειδής, -ής, -ές, 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. "χυξ-άνη «θ. "γοῖ-(ετεροιωμ. βαθµ. τού ρ. χέω. βλ.λ.) -Ε 
παραγ. επίθηµα -άνη. πβ. κ. λεκ-άνη, σκαπ-άν η]. 

χόβερκραφτ (το) /άκλ.| σκάφος για θαλάσσιες μεταφορές, που κι- 
νείται πάνω σε στρώμα αέρα. ο οποίος διοχετεύεται τεχνητά μεταξύ 
τού κάτω μέρους τού σκάφους και τής επιφάνειας τού νερού’ αλλιώς 
αερόστρωµνο όχημα. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πονετοταῖ «μετέωρο σκάφος» «Πονοτ «μετέωρος» 
(ς μέσ. αγγλ. Πονοτοη / Πονεπ. αγν. ετύμου) 1- στα «σκάφος -- επιδε- 
ξιότητα» (« αρχ. αγγλ. ογῶβι «επιδεξιότητα, δύναμη») |. 

χΧόβολη (η) ἰχωρ. πληθ.! η ζεστή στάχτη από φωτιά: πατάτες / µανι- 
τάρια στη - || παραδοσιακός καφές στη - 

[ΕΤΥΜ. µεσν.. αβεβ. ετύμου. ίσως « Ἀφόγολη (με μετάθεση συμφώνων) 

«ῇβεν. "Τοβοίο (« λατ. [οσβτίυ5 « [οοις «εστία, τζάκι»). Κατ΄ άλλη άπο- 

γη χόβολη « “φόβολη(με ανομοίωση τού φ-) «(α)θόβολ. η “µε σίγηση 

ον ο: και τοοπή του 8 σοφ πα, κ, Θ}, - 

Αν. σεφ,πβ.κ, θηλή φηλή) τ 

τόπος όπου βάζουν τη στάχτη» «µεσν. ἀθός «στάχτη» 
(«αρχ. ἄνθος) 1- -βόλι « βάλλα!. 

χοή (η) (συνήθ. στον πληθ. χοές) (στην αρχαιότητα) η τιμητική προ- 
σφορά προς τους νεκρούς από μέλι. κρασί και νερό. µέρος τής υποΐί- 
ας έχυναν οι αρχαίοι Έλληνες στους τάφους ΣΥΝ. σπονδή. 

ΙΓΤΥΜ. αρχ. « "χοΓ-ή, ἑτεροιωμ. βαθμ. τού ρ. χέω (βλ.λ λ.)|. 

Χοηφόρος, -ος, -ο(ν) αυτός που μεταφέρει χοές (βλ.λ.) στους νε- 
κρούς: η τραγωδία « «Χοηφόροι» τοῦ Αισχύλου. 

ΙΕΤΎΜ. αρχ. « χοή - -φόρος « φέρω]. 

χοϊκός, -ἡ, -ὁ αυτός που έχει πλαστεί ἡ κατασκευαστεί από χώμα: - 
πλάσμα ΣΥΝ. γήινος. χωμάτινος. 
[ΕΙΎΜ. μτγν. « αρχ. χοῦς (βλ.λ.}|- 

Χοιράδα (η) ΙΑΤΡ. (συνήθ. στον πληθ.) η πάθηση κατά την οποία οι 
αδένες στον λαιμό εξογκώνονται καὶ σκληραίνουν συνήθως από φυ- 
ματιώδη προσβολή τους ΣΥΝ. χελώντα. --- χοιραδικός, «ή, -ό Ιπτγν.} 
ΠΕΙΎΜ. «αρχ. χοιράς. -άδος « χοῖρος (βλ.λ.). Η λ. δήλωνε στην αρχαι- 
ότητα ένα είδος χαμηλών βράχων πον έμοιαζαν µε νώτα χοίρων, ενώ 
και η ιατρ. σημ. ερμηνεύεται από το γεγονός ότι η εν λόγω νόσος προ- 
σβάλλει συχνά τους χοίρους|. 

Χοιραδισμός (ο) [1887] η φυματίωση των λεμφικών αδένων, που εμ- 
φανίζεται µε διόγκωσή τους και µε δηµιουργία συριγγίων (βλ.λ). 

ίσης Χοιράδωση (η) [1879]. 

Χοιρίδιο (το) ἰχοιριδί-ου | -ων} μικρός χοίρος {βλ.λ.) Συν, γυυμυυνώάκι. 

γουρουνόπουλο: ΦΡ Ινδικό χοιρίδιο βλ.λ. ινδικός. 

ΕΙΥΜ.« νη χοιρίδιον. υποκ. τού χοῖρος (Βλ.λ.}|, 

χοιρινός, -ή. -ό [μεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τους χοίρους 

(βλ.λ.): - μαι λουκάνικο / δέρµα ’ μπριζόλες 2. (α) χοιρινό (το) το 

κρέας οπό χοίρο (βλ.λ.): οι μουσουλμάνοι και οἱ Εβραίοι δεν τρώνε το 

-1 ψητό / καπνιστό - (β) χοιρινή (η) η χοιρινή µπριζόλα. 


Γ- 1 
γουρουνήαιος - γουρούνι -- χοιρινό, αρνήσιος - αρνί -- πρόβατο, 
γιδήσιος - γιδινάς - γίδα - καταίκι. [1 διαφορά στην ονομασία τού 
ζώου και τού κρέατος που τρώμε είναι συχνή στις διάφορες γλώσ- 
σες και στην Ελληνική. Έτσι μιλάμε για αρνήσιο κρέας και για 
μερίδα αρνιού. αλλά όχι για προβατήσιο κρέας ἡ μερίδα προβά- 
του' Μιλάμε για γουρούνι και γουρουνήαιο δέρμα, αλλά Χοιρινό 
ονομάζουμε το κρέας που τρώμε. Όρμος λέμε ότι κ. κατσική- 


ὡὠστό 


ἡ γιδήσιο κρέας (λέμε, ωστό 


η] Ίσιο κρεας (ὁ 


αίγα. λ.χ. στην Κρήτη). 


[σο, γίδα βρασ ἡ, ἥ 

Χοιροβοσκός (0) [μτγν.] αυτός που βόσκει χοίρους (βλ..λ.). 

χοιρόδερµα (το) [18901 [χοιροδέρμ-ατος | -ατα, -ότων] το δέρµα από 
χοίρο (βλ.λ.). 


χοιρομέρι (το) [χοιρομερ-ιοῦ | -ιών] το μπούτι τού χοίρου, που δια- 
τηρείται για µεγάλο χρονικό διάστηµα, αφού το έχουν αλατίσει και 
το έχουν υποβάλει είτε σε θερμική επεξεργασία (- βραστό) ἡ το έχουν 
καπνίσει (- καπνιστό} εκλεκτό / εισαγόµενο 5 ΣΥΝ. ζαμπόν, 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « χοῖρος 5 -μέρι « μερί (ς μηρός)! 

χοιροπαραγωγή (η) [1898| η παραγωγή χοίρων. 

χοίρος (0) θηλαστικό παμφάγο ζώο µε ογκώδες σώμα, ρύγχος που ε- 
ξέχει και σκληρό τρίχωμα, το οποίο ο άνθρωπος εκτρέφει για το κρέ- 
ας. το λίπος και το δέρµα του: το γουρούνι: ΦΡ. (ο) (παροιμ.) ο χοίρος 
τη λάσπη κυνηγά για αυτόν που έχει συνηθίσει καὶ συνεχώς επιδιώ- 
κει κοκές συναναστροφές (Β) (παροιμ. ) τού χοίρου το Μαλλί δεν γίνε- 
ται μετάξι αυτός που δεν έχει καλή αγωγή δὲν µπορεί να αλλάξει με 
κανέναν τρόπο (ιβ. τον αρόπη κιαν ον αλένεις. τὸ οαλωύνι οου χο- 
λάς). --- (υποκ.) χοιρίδιο (το) (βλ.λ.). “ϑ- ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χοῖρος, αβεβ. ετύµον. πιθ. « "οποτ-γο-. ετεροιοιμ. βαθµ. 
τού 1.Ε. Ἔσπετ(5)- «παγώνω, σκληραίνω» (εφόσον ο χοίρος έχει σκλη- 
ρό τρίχωμα), σανσκρ. Π]ηγα!! «σκληραῖνω. ανορθώνω», λατ. ποτεδγο, 
αλβ. άετκ «χοίρος» (« "ββὂτ-ῃ-Κ-), αρχ. ιρλ. εατὈ «τραχύς» κ.ά. 11 πρό- 
ταση για σύνδεση µε το αρμ. επίθ. οξγ «παχύς, λιπορός» μέσω ρίζας 

ἈβΛοίτ-: ϱ/- πρέπει να απορριφθεί, αφού το αρχικό σύμφωνο τής αρμ. 
λ. είναι αμφισβητούμενο και επιδέχεται διαφορετικές αναλύσεις|. 

Χοιροστάσιο (το) Π851] ἰχοιροστασί- -ου [-ων] 1. το µέρος τού στά- 
βλου σε αγροτικό σπίτι. που είναι ειδικά διαμορφωμένο για την 
εκτροφή χοίρων 2. το χοιροτροφείο (βλ.λ.. Επίσης (λαϊκ.) χοιροστάσι. 
ΙΕΤΥΜ. « χοίρος - -στάσιο « ίσταμαι (πβ. κ. στά-σις)]. 

χοιροσφαγείο (το) [μτγν.| τὸ σφαγείο χοίρων. 

Χοιροσφάγια (τα) ἰχοιροσφαγίων} (λαϊκ.) το σφάξιµο χοίρων από 
ιδιώτες, συνήθ. µε τελετουργικό τρόπο. πριν από τα Χριστούγεννα ἥ 
κατά την περίοδο τής Αποκριάς ή για γιορτή που πρόκειται να γίνει, 
ώστε, να παρασκευαστούν µε το κρέας τους εδέσματα γιο τους προ- 

χοιροτροφείο (τοῦ ἵμτγν.] ο ειδική. διαμυρφωμένος χώρος κὸν πρυ- 
ορίζεται για τη μαζική εκτροφή χοίρων µε σκοπό την εμπορική εκµε- 
τάλλευση τού κρέατος, τού λίπους και τού δέρματός τους ΣΥΝ. χοι- 
ροστάσιο. 

Χοιροτροφία (η) [1854] Ιχωρ. πληθ.) η μαζική εκτροφή χοίρων µε 
σκοπό την εμπορική εκμετάλλευση τού κρέατος, τού λίπους και τού 
δέρματός τους. --- χοιροτρόφος (ο/η) [µτγν.]» Χοιροτροφικός, -ή. -ό 
[1893]. 

χόκεϊ (το) [ἀκλ.! ΑΘΛ. ομαδικό παιχνίδι που παίζεται μεταξύ τῶν παι- 
κτών δύο ομάδων, οι οποίοι κρατούν στα χέρια τους ράβδους καμπυ- 
λωτές στο κάτω άκρο. µε τις οποίες χτυπούν έναν πολύ μικρό δίσκο 
ή μία μικρή σφαίρα. προσπαθώντας να την περάσουν από τη γραμμή 
τού τέρματος των αντιπάλων: - επί πάγου ! επί χύρτου. 

ΙΕΤΥΜ. - αγγλ. ΠοεΚεγ «παλαιότ. Ποςκὶς «παλ. γαλλ. ποοαυοι «κυρτό 
μποστούνι», γερμ. αρχής, πβ. αρχ. 1ερµ. ΠᾶΚο «γάντζος», αρχ. αγγλ. 


πΌς ο αγγ. 


η} να, προθάλαμος᾽ μικρός χώρος 
υποδοχής σε σπίτι. γραφείο αµέσως µετά την κύρια είσοδο: ευρύχω- 
ρο φωτεινό / μικρό -. ---(υποκ.) χολάκι (το). 

ΕΡΥΜ. « αγγλ. Πα! « αρχ. αγγλ. πεα]], που συνδ. µε αρχ. γερμ. Πα]]α, 

αρχ. νορβ. πο|] κ.ά.|. 

ολαγγειογραφία (ἡ) ἰχολαγγειογραφιών! ΙΑΤΡ. η ακτινολογική 

απεικόνιση των χοληφόρων αγγείων µετά από ενδοφλέβια έγχυση 

σκιαγραφικού φαρμάκου. 

ΕΡΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ., « αγγλ. «πο]απρίοβταρῇγ]. 

ολαγωγός, τός, -ὁ ΙΛΤΡ. αυτός που ενισχύει τη ροή τής χολῆς στα 

χοληφόρα αγγεία: - φάρμακα !. αγωγή! θεραπεία ΣΥΝ. χοληφόρος, 

ΕἸΎΜ. μτγν. « χόλος ! χολή 3 ἀγωγός]. 

ολαιµία (η) Ιχωρ. πληθ.! ΙΑτ». η αυξημένη παρουσία χολής στο αίμα. 

που εκδηλώνεται µε ίκτερο και τάση για αιμορραγία. διαταραχές 

στην πέψη των λιπών κ.ά. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ, εἰοἰέππίς], 

χολαιμικός, - -ή,-ό [1879] 1ΑΤΡ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χολαιμία 
(βλ.λ.) 2. χολαιμικός (ο), χολαιμική (η) πρόσωπο που πάσχει από χο- 
λαιμῖα (βλ.λ.). 

χολέρα (η) (χωρ. πληθ.) 1. λοιμώδης και επιδηµική νόσος, που εκδη- 
λώνεται µε διάρροιες και εμετούς που οδηγούν σε αφυδάτωση. πτώ- 
ση τής θερμοκρασίας τού σώματος και συχνά στον. θάνατο" εμφανί- 
ζεται σε περιοχές ὁ όπου οἱ συνθήκες υγιεινής (λ.χ. ὑδρευσης, αποχέ- 
τευσης κ.λπ.) βρίσκονται σε κακό επίπεδο 2. (μτϕ.) κατάσταση ή άν- 
θρωπος ιδιαίτερα απεχθής και δυσάρεστος: «αέρα, αέρα, να φύγει η 
4» (σύνθημα εναντίον προσώπων που συμβολίζουν τη διαφθορά). 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. (µε επίθηµα -έρα και άλλων ασθενειών. πβ. κ. ἵκτ-ερος). 
αβεβ. ετύμου, πιθ. παράγ. τού ουσ. χολάδες «εντόσθια» ή τού ουσ, χο- 
λή, άποψη μορφολογικώς δυνατή. την οποία υποστήριζαν και αρχαί- 
οἱ σχολιαστές. Σύμφωνα µε νεότερη άποψη. η λ. συνδ. µε αρχ. τρλ. 
88ἱαΓ «ασθένεια. λύπη» καὶ χεττ. Κα]]ατ «κακός». οπότε ςΙ.Ε. Ῥρπα]- 
«ζημιά, βλάβη». αλλά η λ. χολέρα εἶναι πολύ πιο εξειδικευμένη ως 
προς την Ιατρ. χρήση της]. 

ἘΝ ρ. αµετβ. /χολέριασ-α. -μένος! προσβάλλοµαι από χολέρα 

Λ.Α.) 

χολεριασμένος, -η,-0 αυτός που έχει πάθει χολέρα. 

Χολερικός, -ή. -ὁ Ιαρχ.! 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χολέρα 
(βλ.λ: - μόλυνση / συμπτώμ 3. νολερικάς (ο). χολερική (π} πρό- 
σωπο ποὺ πάσχει από χολέρα (βλ.λ) ΣΥΝ. χολεριασμένος. χολερόβλη- 
τος 3. (μτφ.) διεφθαρμένος ἡ πολύ αγενής και επιθετικός, αήθης: - 
συμπεριφορά | - πρόσωπο ΦΡ. χολερική ιδιοσυγκρασία η συµπερι- 
φορά που χαρακτηρίζει αυτόν που εἶναι ευέξαπτος καὶ φέρεται βίαια 
χωρίς λόγο. Ὡ' ΣΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία. 


κ 


κ 


ς 


Χολερόβλητος 


1956 


χόνδρος 


χολερόβλητος, -η, -ο [1892] αυτός που έχει προσβληθεί από χολέρα 
ΣΥΝ. χολεριασμένος, χολερικός. 

[ΕΤΥΜ. « χολέρα  -βλητος - βάλλω]. 

χολερυθρίνη (η) ΦΥΣΙΩΑ. χρωστική ουσία τής χολής, προϊόν τής 
αποικοδόµησης τής αιμοσφαιρίνης: η αὐξησή της δίνει το χαρακτη- 
ριστικό χρώμα τού ικτέρου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. δἰ]ἱτα]ἰπ]. 

χολερυθρινουρία (η) ΙΑΙΡ. η αποβολή χολερυθρίνης µε τα ούρα σε 
περιπτώσεις αιμόλυσης και σε ἵκτερο. 

ΗΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οτι Ὀίπαγία (νόθο σύνθ.)]. 

Χολή (η) Ί. ΦΥΣΙΟΛ. το υγρό που εκκρίνεται από το συκώτι μέσω τής 
χοληδόχον. κύστεως στον δωδε καδάκτυλο. έχει πρασινοκίτρινο χρώμα 
και συντελεῖ στην πέψη 2. (ο υνεκδ.) Η κύυτη μέσα στην οποία Βρί- 
σκετα! το παραπάνω υγρό. η χοληδόχος κύστη: έχει πέτρα στη - || εγ- 
χείρηση χολής᾽ ΦΡ. σπάω / κόβω τη χολή (κάποιου) προκαλώ μεγάλο 
και απότομο φόβο; µε κατατρόμαδες: µου Ἱκοψες τη χολή! 8. (μτφ.) η 
πικρία. η οργή: µε πότισες -- (µε πίκρανες) | δεν ἔχει - ἱεἶναι καλὸς 
και ἤπιος) ΣΥΝ. δηλητήριο, φαρμάκι. χόλος: ΦΡ. (α) στόζω / χύνω / 
ξερνάω χολή (εναντίον κάποιου) εκφράζω την κακία και την πίκρα 
που έχω µέσα μου: έσταζε χολή όσην ώρα μιλούσε για τον πολιτικό 
του αντίπαλο ΣΥΝ. στάζω δηλητήριο / φαρμάκι ΑΝΤ. είμαι όλο μέλι (β) 
αντί τού μάννα, χολήν (Αντίφωνο ιβ΄ Μεγάλης Πέμπτης: Λαός μου, τί 
ἐποίησά σοι. καὶ τί μοι ἀνταπέδωκας: Αντί τοῦ μάννα. χολήν' ἀντὶ 
τοῦ ὕδατος. ὄξος..) για ανθρώπους που βλάπτουν τους ευεργέτες 
τους, -- χολικός, -ἥ,-ό Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ρπο]-, ετεροιωµ. βαθμ. τού Ι.Ε. "α]ιο]- «λαμπρός. ακτι- 
νοβόλος» και «κίτρινος. πράσινος, ωχρός», πβ. αβεστ. 7ἄτα- «χολή». 


αρχ. ισ].. αα]] ” 


«χολή, δηλητήριο», αρχ. γερμ. σα]!α, λατ. [ο]. αρχ. σλαβ. 

οί «χολή», αρχ. γερμ. Ἑο!ἁ «χρυσός» κ.ά. Η σημ. τής ν οφείλεται 
στο χρώμα της. Οµόρρ. χλό-η, χω -ρός. χόλ-ος]. 

χοληδόχος, -ος, -Ο(ν) ΦΥΣΙΟΛ 1. αυτός πον περιέχει χολή 2. χοληδό- 
χος κύστη η κύστη που βρίσκε τοι μεταξύ τού ήπατος και τού δωδε- 
καδακτύλου και στην οποία συγκεντρώνεται η χολή που προέρχεται 
από το πρώτο όργανο, προτού καταλήξει στο δεύτερο. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χολή «- -δύχος « δέχομαι]. 

χοληστερίνη {η} ΒΙΟΛ..ΧΗ͂Μ. στεροειδής. λιπώδης και κηρώδης ουσία 
τού αίματος που έχει µεγάλη σημασία για τη διατήρηση τής ζωής 
στον οργανισμό’ η υπέρμετρη αύξησή της οδηγεί σε παθολογικές κα- 
ταστάσεις: υψηλά ποσοστά γοληστερίνης στο αίμα | μέτρηση ! μείω- 
ση τής --' ΦΡ.(α) καλή χοληστερίνη ἡ περίσσια χοληστερίνη των κυτ- 
τάρων που συγκεντρώνεται από τις λιποπρωτεῖνες υψηλής πυκνότη- 
τας (ΗΡΙ. -- Ηἰσπ Ὠσπρίίν Γ1πορτοιοίην) και που θεωρείται ότι απομα- 
κρύνει τη 111. χοληστερίνη (βλ. παρακάτω) από τα τοιχώματα τῶν 
αρτηριών (β) κακή χοληστερίνη η χοληστερίνη που περιέχεται στις 
λιποπρωτεῖνες χαμηλής πυκνότητας (1.Ὀ]. - Γον Ῥεποῖϊγ Προργοιείη») 
και που είναι κατεξοχήν υπεύθυνη για την εμφάνιση αθηροσκλήρω- 


[ἘΤΥΜ. « χολ Περί (βλ.λ.) µε το επίθημα -ἰνη]. 

χοληστερόλη (η) ἰχωρ. πληθ. ΒΙΟΛΞΧΗΜ. λιπίδιο που αποτελεί απα- 
ραίτητο συστατικό τής κυτταρικής μεμβράνης των θηλαστικών’ οι 
διαταραχές τού μεταβυλισμού του συντελούν στην εμφάνιση στεφα- 
νιαίας νόσου. 
ΙΒΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. σπο|σοϊστοί « «πο]ε- (« χολή) 1- 
ϑίετ- (« στερεός)  -οἱ (« λατ. οἰεαπι « αρχ. ἔλαιον)]. 

χοληφόρος, -ος. -ο(ν) ΦΥΣΙΟΛ, αυτός που σχετίζεται µε το σύστημα 
παραγωγής και μεταφοράς τής χολής από το συκώτι στο παχύ έντε- 
ρο: - οδοί(τα όργανα και οι πόροι όπου σχηματίζεται η χολή και µε- 
ταφέρεται από το συκώτι στον δωδεκαδάκτυλο) ΣΥΝ. χολαγωγός. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νοῖες Ὀ1]|41γο5]. 

χολιάζω ρ. αμετβ. κ. μετβ.[µεσν.| |χόλιασ-α. -μένος! Φ 1. (αμοτβ.) νιώ- 
θω μεγάλη οργή ΣΥΝ. χολώνομαι, οργίζομαι, θυμώνω. κακιώνω ΑΝΤ. 
ηρεμώ. χαλαρώνῳ Φ 2. (μετβ.) προκαλώ την οργή και την πικρία κά- 
ποιου: τον χόλιασαν τα λόγια µου ΣΥΝ. χολώνω, εξοργίζω. αγριεύω. 
θυμώνω, φουρκίζω. πικάρω. ΑΝΤ. ησυχάζω, ηρεμώ, χαλαρώνω. --- χό- 
λιασµα (το), χολιαατικός, -ή. -ό. 

Χολικός, -ή,-ό -» χολή 

Χόλλυγουντ (το) [άκλ.] 1. προάστιο τού Λος Άντζελες στην Καλι- 
φόρνια των Η.Ι].Α.. περίφημο για τα κινηματογραφικά του στούντιο 
και την καλλιτεχνική του κίνηση 2. (συνεκδ.) ο κινηματογραφικός 
μηχανισμός καραγωγής ταινιών, συνήθ. εμκορικού χαρακτήρα. που 
δραστηριοποιείται στην παραπάνω περιοχή: τὸ - κυριαρχεί στην πα- 
γκόσµια κινηματογραφική αγορά. 
[ΕΤΥΜ. ς αγγ7., Ἠο]]γννοοὴ!. 

χολλυγουντιανός, -ή,-ό Ἱ. αυτός που αναφέρεται στην κινηµατο- 
γραφική βιομηχανία των Η.Π.Α.. που αναπτύχθηκε στην περιοχή τού 
Χόλλυγουντ: - αστέρας / μελόδραμα ! τεχνική! λάμψη 2. αυτός που 
τον χαρακτηρίξει το εντυπωσιακό θέαμα, η λάμψη, ο πλούτος των 
υλικών μέσων κ.λπ.: ἡ τελετή ενάρξεως, - προδιαγραφών, δεν θύμιζε 
σε τίποτα τη λιτότητα και την απλότητα των αρχαίων αγώνων. 

χΧολοκυστεκτομή (η) η χειρουργική αφαίρεση τής χοληδόχου κύ- 
στεως. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.,ς αγγλ. οοἱεσγσιξοίοπΙγ|. 

Χολοκυστίτιδα (η) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τής χοληδόχου κύστεως, η οποία 
συχνά συνοδεύεται από χολολιθίαση (βλ.λ.). 
ΓΕΤΥΜ, Ἐ 
ΞΕ ΕΜ εὐ τς 5Εν. ΜΡ.» 

χολοκυ ογραφία (η) [χολοκυστογραφιών] ΑΤΡ. η εξέταση τής χο- 
ληδόχου κύστεως µε ακτινογραφία, συνήθ. για τον εντοπισμό λίθων 
ἡ άμμου στο εσωτερικό της. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ε1νο]εςγ»ίοσταρηγ]. 

Χολολιθίαση (η) [1888] [-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων! ΙΑΤΡ. ο σχη- 


ινογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ 


μοτισµός λίθων ἡ η συγκέντρωση ἅμμου στη χοληδόχο κύστη ή/και 
στις χοληφόρους οδούς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. ς γαλλ. οπο[ό[1{π|4»ε]. 

Χολολιθικός, -ή. -ό 1. αυτός που αναφέρεται στους χολολίθους 
(βλ λ.] 2. λολθικός (ο). χολολιθική (η) πρόσωπο που πάσχει από χο- 
λολιθίαση. 

χολόλιθος (ο) [1890] ἰχολολίθ-ου | -ὦν. -ους] ΙΑΓΡ. ετερογενές ἡ σπάν. 
ομοιογενές σώμα. που σχηματίζεται από εκκρίσεις τής χολής και µοι- 
άζει µε λίθο ΣΥΝ. πέτρα. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ, «πο[έΠ1πε|. 

χόλος (ο) οργή συνδυασμένη µε κακία ΣΥΝ. χολή. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. παράλλ. τ. τού θηλ. χολή (βλ.λ. Ενώ το θηλ. ἀολή περιο- 
ρίστηκε στην ιατμ. χρήση, το αρο. λόλος δήλωσε κυρ. τή διάθεση τής 
οργής. τού θυμού και τής αγανάκτησης, αφού πιστευόταν ότι οι αλ- 
λαγές στα «υγρά» τού σώματος επιδρούσαν στην ιδιοσυγκρασία τού 
ατόμου (βλ. κ. µελαγχολία)]. 

χολοσκάω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [χολοσκάς... | χολόσκασαι Φφ 1.(αμετβ.) 
νιώθω μεγάλη στενοχώρια: τι χολοσκάς για πράγματα ασήμαντα: 
ΣΥΝ. σκάω. στενοχωριέµαι. το παίρνω κατάκαρδα ΑΝΤ. αδιαφορώ Φ 2. 
(σπάν.-μετβ.) κάνω (κάποιον) να στενοχωρηθεί πολύ: µη Χολοσκάσεις 
τον πατέρα σου’ να είσαι καλό παιδί! ΣΥΝ. στενοχωρώ, σκάω. 

χολώνω Ρ. μετβ. [χόλω-σα. -θηκα. -μένος} 1. κάνω (κάποιον) να νιώ- 
σει πίκρα, οργή: τον χόλωσες µε τα πείσματά σου 2.(µεσοπαθ. χολώ- 
νομαῦ νιώθω πίκρα ή οργή: αποχώρησε χολωμένος || μόλις διάβασε 
την κακόβουλη κριτική χολώθηκε Συν. πικραίΐνω. οργίζω. νευριάζω. 
φουσκώνω ΑΝΤ. ηρεμώ. καταπραῦνω. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χολῶ (-όω) « χόλος]. 

κΧόμο (9) {ἀκλ.Ι ἄνθρωπος (βλ.λ..Υ' κυρ. σε λατ, φράσεις τής σνθρώπο 
λογίας που δηλώνουν καθέναν από τους άµεσους προγόνους τού αν- 
θρώπινου είδους (ποιπο δαρίση», ΠΟΠΊΟ στοστυς. Ποπηο {αῦου κ.λπ.. βλ, Α, 
άνθρωπος) και. κατ᾿ αναλὶ ογίαν προς τα παροπάνω. σε νεότερες φρά- 
σεις κοι νεσλογισμούς, λ.χ. -χύμο τελεώλτικους τοπίο τεἰσορίτου», ο 
άνθρωπος τής εποχής τής τηλεόρασης ή μανιώδης τηλεθεατής), χόμο 
εκονόµικους (Ποίπο αβοοποπ]ει». Ὁ άνθρωπος που σκέφτεται και 
ενεργεί µε βάση το οικονομικό του συμφέρον), χόµο κονσούμενς 
(ποπ1ο ἑοΗδΗπιοή». καταναλωτικός άνθρωπος) κ.ά. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. οπιο «άνθρωπος». 

ποπιο Ποπιἰπί Παρις (Πλαύτος Ααίπ. 495) λατ. (προφέρεται χόμο χό- 
µινι λούπους) ελλην. ο άνθρωπος (είναι) για τον άνθρωπο λύκος’ για 
να χαρακτηρίσουμε τις σύγχρονες κοινωνίες τού απάνθρωπου και 
ανελέητου ανταγωνισμού. 

χόμπι (το) Ιάκλ.] η ερασιτεχνική ενασχόληση κάποιου µε κάτι, που 
του δίνει μεγάλη ευχαρίστηση. συχνά ὡς διέξοδος ἀπό την κούραση 
και την καθημερινότητα: έχει - να συλλέγει νομίσματα. 

ΠΠΎΜ. « αγγλ. ΠοὈῦγ.που αρχικώς αναφερόταν σε ράτσα μικρού αλό- 
γου. « Ηοῦδίη, χαϊδευτ. τού κυρ. ον. Κοπίπ. Κατά τον [60 αι. στην 


σε ένα εἶδος µπαστου 
ος ΗΞΩΟ 


Υ δήλωσε του ι 

λῆς αλόγου. το οποίο χρησίμευε σε παιγνίδια, Η σημερινή σημ. απα- 
ντά από τον 170 αι.|. 

Χ.Ο.Ν. (οι) Χριστιανικές Ομάδες Νέων. 

Χονγκ-κόνγκ (το) (κινεζ, Παρ Κάπν, αγγλ. Ποιμ Κοπρ) αποικία 
τής Μ. Βρετανίας μέχρι το 1907, οπότε επεστράφη στην Κίνα υπό ει- 
δικό καθεστώς: βρίσκεται στις Ν. ακτές τής Κίνας και αποτελεί µε- 
γάλο εμπορικό και πιστωτικό κέντρο µε επίσημες γλώσσες την Κινε- 
ζική και την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Χονγκ-Κονγκ. --- Χον- 
γκ-κονγκέζος (0), Χονγκ-κονγκέζα (η). Χονγκ-κονγκέζικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ποπρ Κοπρ « κινεζ, Ἠθίαην Καπρ «αρωματισμένο λιμά- 
νους Πιοϊ3πρ «άρωμα» «- μ4π5 «λιμάνι». όν. πον αναφέρεται στα ρεύ- 
ματα φρέσκου αέρα. τα οποία πνέουν μεταξύ τοῦ νησιού Καουλούν 
(Κον]οοπ) και τού λιμανιού τής Βικτωρίας]. 

Χονδρέμπορος (0) [χονδρομπόρ-ου | -ων. -ους! ὁ έμπορος που που- 
λά και αγοράζει εμπορεύματα σε µεγάλες ποσότητες: - κρεάτων. --- 
χονδρεμπόριο (το). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. εοπιπξγζαηί ΕΠ ρΓο5|. 

Χονδρικός, -ή. -ὁ [13921 1. αυτός που αναφέρεται ἡ αποτελείται από 
χόνδρο (βλ.λ.) ΣΥΝ. χόνδρινος 5 2. (α) αυτός που σχετίζεται µε την 
πώληση κοι αγορά εμπορεύσιμων αγαθών σε μεγάλες ποσότητες: - 
εμπύριο ! τιµές (χαμηλότερες τιµές για την αγορά μεγάλων ποσοτή- 
των εμπορευμάτων) ΑΝΤ. λειανικός (8) χονδρική η αγορά ή πώλ ησῃ 
αγαθών σε µε πάλη, πυσύτητα. τιμές Χονδρικής. --- Χονδρικ-ἁ { -ὡς 
[1809] επἰρρ. (σηυ. 3) (βλ. κ. λ. χοντρικός). 

χόνδρινος, η. ο . χόνδρος 

Χονδροειδής, -ής, -ἐς |1856| {χονδροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' χονδροςι- 
δέστ-ερος. -ατος] 1. αυτός που του λείπει η κομψότητα, η χάρη: - κα- 
τασκεύασμα / δουλειά / έπιπλο ΣΥΝ. άκομψος, χοντροκομμένος. χο- 
ντροκαμωμένος ΑΝΤ. κομψός. λεπτοδουλεμένος. φινετσάτος 2. αυτός 
που του λείπει η ευγένεια. το τακτ, που δεν έχει ή δεν είναι σύμφωνος 
με τους καλούς τρόπους: - αστείο σχόλιο! ψέμα; δικαιολογία συ- 
μπεριφορά ΣΥΝ. άξεστος. αγροίκος. απρεπής ΑΝΤ. ευγενής. διακριτι- 
κός. --- χονδροειδώς επίρρ. [1863]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. βτοὐοίστ|. 

χονδρόκοκκος, -η. -ο αυτός που αποτελείται από χονδρούς κός- 
κους ΑΝΤ. λεπτόκοκκος. 

[ΕΙΎΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὁρ.. « νεολατ. οποπάτοοοσοιι»|. 

κονδρός, -ή,-ὁ -» χοντρός 

χόνδρος (0) ΦΥΣΙΟΛ. ιστός που χαρακτηρίζεται από ελαστικότητα 
και αντοχή και από τον οποίο αποτελείται το έμβρυο. ενώ οι ενήλι- 
κοι τὸν διατηρούν στις άκρες τῶν οστών, στα αφτιά και στη μύτη. --- 
χόνδρινος, -η. -ο |µτγν.]. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χοντρός. παρώνυμω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ουσιαστικοπ. αρσ. τού επιθ. χυνδρός (βλ.λ.) µε αναβιβα- 


χοντράδα 


σµό τού τόνου]. 

χοντράδα (η) (λαϊκ.) 1. η πράξη ἡ ἡ συμπεριφορά που χαρακτηρίζε- 
ται από έλλειψη λεπτότητας και ευαισθησίας απέναντι στον άλλον: 
µετις - του έχει χάσει τους φίλους του | λέω πετάω χοντράδες ΣΥΝ. 
απρέπεια. αγένεια. χωριατιά. 9 2. η γοντροκοπιά (βλ.λ.. σημ. 1. 
[ΕἸΎΜ. ς χοντρός - παραγ. επίθηµα -άδα. πβ. κ. φυλλ-άδα!. 

χοντράδι (το) {χοντραδ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. πολλά µαζί ξεφτυσμένα 
νήματα σε ύφασμα: από τη φύδρα κρεμύταν ένα -- 9 2, εμφανῆς ατέ- 
Άξια στην κατασκευή ενός πρόγποτος ΣΥΝ. χοντράδα ο 3. σκληρό σώ- 
μα μέσα σε μαλακή ύλη το οποίο γίνεται αισθητό με την αφή της. 
ΙΕΤΥΜ. « χοντρός - παραγ. επίθηµα -άδι. πβ. γλυκ-άδι]. 

Χοντραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [χόντρυνα!  (μετβ.) 1. κάνω κάποιον να 
αυξήσει τη μάζα και τον όγκο του: τα φάρμακα κατά τής κατάθλιψης 
τη χόντρυναν πολύ | τα γλυκά μάς χοντραίνουν Συν. παχαίνω. παίρ- 
νῶ βάρος αν]. αδυνατίζω, λεπταίνω 2. κάνω (κάποιον) να φαίνεται 
χοντρός: τὰ φαρδιά ρούχα µε χοντραίνουν (µε δείχνουν πιο παχύ) 
5 .(για τόνο φωνής) κάνω πιο βαθύ. πιο χαμηλό: χοντραίνει τῇ φω- 
νή της για τις ανάγκες τού ανδρικού ρόλου ΣΥΝ. βαραίνω, βαθαίνω 
ΑΝΤ. λεπταίνω 4. (μτφ.) δίνω μεγαλύτερες διαστάσεις ἡ έκταση (σε 
κάτι): µην το χοντραίνεις το πράγμα’ ένα αστείο έκανα! || μὴν το χο- 
ντραίνεις άλλο το παιχνίδι, γιατί θα οδηγηθούμε σε σύγκρουση: 
94 (αμετβ.) 5. αποκτώ μεγαλύτερη μάζα και όγκο: χόντρυνα και δεν 
χωρά στα ρούχα µου ΣΥΝ. παχαίνω. παίρνω βάρος ΑΝΤ. αδυνατίζω. 
λεπταίνω 6. (για τόνο φωνής) γίνομαι πιο βαρύς. πιο βαθύς; πώς χό- 
ντρυνε έτσι η φωνή σου. γιαγιά; (από το παραμύθι τής Κοκκινο- 
σκουφίτσας) ΣΥΝ. βαραίνω, βαθαίνω ΑΝ. λεπταίνω 7. (μτφ.) αποκτώ 
μεγαλύτερες διαστάσεις ή γίνομαι πιο έντονος, απαιτητικός ή αντα- 
γωνιστικός: όταν χόντρυνε το παιχνίδι, εγκατέλειψα τὸ καρέ (στην 
πολιτική ἡ τις διεθνείς σχέσεις) χοντραίνει το παιχνίδι (η κατάσταση 
αρχίζει να γίνεται πολύ επικίνδυνη. πολύ σοβαρή). --- χόντρεμα (το). 
- ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

Χοντραλεσμένος, -η. -ο αυτός που έχει αλεστεί σε μεγάλα κομμά- 
τια ΑΝΤ. ψιλοαλεσμένος. 

χοντράνθρωπος (ο) αυτός που δεν ξέρει πῶς να φερθεί σωστά και 
µε ευπρέπεια. που κάνει χοντράδες ΣΥΝ. άξεστος. αγροίκος Αγ. ευ- 
γενῆς. καλ. λιεργημένος. 

χοντρέλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (μειωτ.) πολύ χοντρή γυναίκα. Επίσης 
χοντρέλω. 

[ΕΤΥΜ. « χοντρός 1- εχίθηµα -έλα. κατά το βαρέλα!. 

Χόντρεμα (το) ”» χοντραίνω 

χοντρεμπόριο (το) » χονδρέµπορος 

Χοντρικός, τή, -ὁ αυτός που δεν είναι λεπτομερειακός. που δίνει μό- 
νον τις γενικές γραμμές: - περιγραφή; εκτίμηση ! υπολογισμός ΣΥΝ. 
αδροµερής, γενικός ΑΧΤ. λεπτομερειακός, --- χοντρικά επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. χονδρικός|. 


[ πουτοικός - αδρομερἠς - γενικός. Σε περιπτώσεις πο ας ] 

λόγου και ἐπισημότερον (επιστημονικού, διοικητικού κ. -λπ)) ὑ ύφο 

η χρήση τού αδροµερής προσφέρεται περισσότερο αντί τού χο 
ντρικός ή τού γενικός. Σε φράσεις όπως «αδρομερής εξέταση ! πε- 
ριγραφή ; θεώρηση / παρουσίαση» (ενός θέματος). το «χοντρική 
εξέταση...» δεν ταιριάζει υφολογικά. ενώ το «γενική εξέταση / πε- 
ριγραφή...» υστερεί δηλωτικά. αφού σημασιολογικώς εκφράζει κά- 
τι ευρύτερο και ακαθόριστυ έναντι τού αδροµερής. 


χοντρο- κ. χοντρό- κ. χοντρ- κ. (λόγ.) χονδρο- κ. χονδρό- κ. 
Χονδρ- α᾿ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνει ότι 
κάποιος,κάτι: 1. έχει μεγάλο βάρος. μάζα ή πάχος: χοντρο-κύκκαλος. 
χοντρό-πετσος ο 2. έχει αδέζιους τρόπους ή είναι άτεχνος; χοντρ-άν- 
θρωπος. χοντρο-κοπιά 3. δὲν είναι εύστροφος. δεν µπορεί να ξεκολλή- 
σει από κάτι: χοντρο-κέφαλος 9 4. (μόνο στον τ. χονόρ/ο]}) σχετίζεται 
µε το χονδρικό εμπόριο: χονδρ-έμπορος ο 5. γίνεται µε δυσκολία: χο- 
ντρο-δουλειά. 

[Ε1ΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
αρχ. επίθ. χονδρός (βλ.λ.}]. 

Χουτροαλεσμένος, -η,-οςν. Χοντραλεσμένος (γιο ολεύρι. καφέ 
κ.λπ.) αυτός που είναι αλεσμένος σε χοντρούς κόκκους. 

χοντρογυναίκα (η) αυτή που δεν ξέρει πώς να φερθεί σωστά. που 
είναι χυδαία (πβ. χοντράνθρωπος). 

Χοντροδουλειά (η) Ἱ. δουλειά που αποιτεί πολύ κόπο και συνήθ. γί- 
νεται χειρωνακτικά: εργάτες για τις - 9 2. δουλειά ή έργο που έχει 
γίνει γρήγορα. χωρίς ιδιαίτερη 1 προσοχή και επιμέλεια: αυτό το τρα- 
πέζι εἶναι - και ὄχι έργο καλού τεχνίτη ΑΝΤ. λεπτοδουλειά, ψιλοδου- 
λειά. --- χοντροδουλεμένος, -η. -ο (σημ. 2). 

χοντροκαμωμένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί χωρίς 
τέχνη καὶ φροντίδα: - έπιπλα ΣΥΝ. χοντροδουλεμένος ΑΝΤ. καλοφτει- 
αγμένος, λεπτοδουλεμένος 2. αυτός που έχει βαρύ σκελετό και μέ- 
λη: “ παιδί ΑΝΤ, λεπτοκαμωμένος. 

Χοντροκαύκαλος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει χοντρό κεφάλι ΣΥΝ. 
χοντροκέφαλος. 

χοντροκέφαλος, -Π.-ο 1. αυτός που έχει χοντρό κεφάλι: - ζώο ΣΥΝ. 
χοντροκαύκαλος ο 2. αὐτός που δεν χαρακτηρίζεται για την εξυπνά- 
δα του ΣΥΝ. χαζός. βλάκας, µπουνταλάς, χοντρόμναλος ΑΥΤ. ξύπνιος, 
σαΐνι, ξυράφι 3. αυτός που επιμένει στην ἀποψή του και δεν µετα- 
πείθετοι ΣΥΝ. αγύριστο κεφάλι, πεισματάρης, ισχυρογνώµων, ξεροκέ- 
φαλος ΑΝΊ. εὐπιστος, ευμετάβλητος. ---Χοντροκεφαλιά (η) (σημ. 1. 
2). « ΣχΧΟΛΙΟΛ. ανόητος. 

χοντροκόκκαλος, -η. -ο αυτός που έχει χοντρά κόκκαλα ΑΝΤ.λε- 
πτοκόκκαλος. 

χοντρόκοκκος, -η. -ο (για αλεύρι, καφέ κ.λπ.) αυτός που έχει χο- 


Ἴϑ57 : .. 


χοντρός 


ντρούς κόκκους ΑΝΤ. λεπτόκοκκος. 
χοντροκομμένος, -ῃ. -ο 1, αυτός που έχει κοπεί ή αλεστεί σε µεγά- 
λα κομμάτια: - καφές / τυρί! κρεμμύδι ΑΝῚ. λεπτοκομμένος. Ψιλοκομ- 
μένος 9 2. αυτός που δεν έχει χάρη ἡ δεν σέβεται τους καλούς τρό- 
πους Μ τις κοινωνικές συμβάσεις: - αστείο ! μέµα ! φάρσα } κημωδία 
ΣΥΝ. ἀξεστος. άγαρµπος, χονδροειδής. χοντροκομμένα επίρρ. 
Χοντροκοπιά (Π) 1. δουλειά ἡ έργο που δεν έχει γίνει µε τέχνη και 
προσοχή, αλλά µε προχειρότητα και κακό γούστο: να φανταστεί 


ότι οἱ -- του θρωρού ; ” 
θεωρούνται μοντέρνα τόχνη ΑἹ 


καλλιτεχνία 2. συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται από αγένεια. από 
παραβίαση τῶν καλών τρόπων και τής ευγένειας: πετάω / λέω ! κά- 
νω χοντροκοπιές ΣΥΝ. χοντράδα. αγαρμποσύνη. 
ΙΕΙΥΜ.« χοντρο- Ἔ -κοπιά ς« -κοπώ (ς κόπτω)]. 

χοντροκώλης (0) [χοντροκώληδες). χοντροκώλα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ. ('-λαϊκ.) πρόσωπο που έχει χοντρά οπίσθια. Επίσης χοντρόκω- 
λος, -η. -ο/-ικο. 

χΧοντρολαίμης (ο) ἰχοντρολαίμηδες!. χοντρολαίμα (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.} πρόσωπο που έχει χοντρό λαιμό. 

χοντρομπαλάς (ο) ἰχοντρομπαλάδες!, χοντρομπαλού (ή) (µει- 
ωτ.) αυτός που είναι χοντρός και ασχηµάτιστος. που το σώμα του 
μοιόζει µε ογκώδη μπάλα. 
[ΕΤΥν. Νόθο σύνθ., « χοντρο- - -μπαλάς « μπάλα. 

χοντρόμυαλος, -η.-0 αυτός που δεν αντιλαμβάνεται τα πράγματα 


-- ΣΧΟΛΙΟ 
ΣΧΟΛΙΟ 


γρίς ιοντ ΤΊ ΑΝ, λ 


ΟΔΟ 
- Αεπτοορνυ, 


εὔκολα ἡ γρήγορα ΣΥΝ. χοντροκέφαλος αχ. ξύπνιος. σοῖνι. 


λ. ανόητος. 

χοντροπάπουτσο (το) χοντρό και άκοµψο παπούτσι: η μόδα έκανε 
τις κοπέλες να κυκλοφορούν µε χοντροπάπουτσα. 

Χοντρόπετσος, -η. -ὐ 1. αυτός που έχει επιδερμίδα μεγάλου πάχους: 
-ζώο (λ.χ. ο ελέφαντας) ΣΥΝ, παχύδερμος ΑΝΤ. λεπτόπετσος 3, (μτφ.) 
αυτός που δεν έχει ευαισθησία ή/και ηθικούς φραγμούς: άνθρωπος -- 
δεν τον αγγίζει η ανθρώπινη δυστυχία ΣΥΝ. αναίσθητος. ασυνείδη- 
τος, σκληρός, αγενής ΑΝ]. ευαίσθητος. ευγενής. 

χοντροπόδαρος, -η, -ο αυτός που έχει χοντρά πόδια: - τραπέζι / 
κορίτσι ΑΥΤ. λεπτοπόδαρος. 

χοντρός, - τή. -ὁ[μεσν.| κ. (λόγ.) χονδρός ἰχοντρ- ότερος Κ. -ύτερος! 1. 
αυτός που έχει μεγάλο όγκο, μάζα. βάρος ή πυκνότητα: - ρούχα ! 
σκεπάσματα βιβλίο; σκοινί ΣΥΝ. βαρύς. παχύς ΑΝΤ. λεπτός 2. (ειδι- 
κότ.) αυτός που έχει μάζα και βάρος μεγαλύτερο από το κανονικό: - 


παιδί! γέρος ! γάτα ΣΥΝ. παχύς, παχύσαρκος ΔΝΤ. αδύνατος. λιγνός 
ο ον ΕΚ ΟΕ ον 


ιγνός, 
λεπτός. λιπόσαρκος 5. αυτός πον αποτελείται από μεγάλα κομμάτια 
ή κόκκους: - αλεύρι; σιµιγδάλι αλάτι ! πιπέρι ΑΝΤ. ψιλός ο 4. αὐ- 
τός που εἶναι χαμηλά στην τονική κλίμακα: - φωνή ΣΥΝ. βαθύς. βρα- 
χνός ΑΝΤ. ψιλός, λεπτός δ. (μτφ.) αυτός πον χαρυκτηρίζεται από έλ- 
λειψη καλών τρόπων και καλής συμπεριφοράς: - άνθρωπος / αστείο 
/ συµπέριφυρά / τρόποι | ήταν χοντρό να µη µου ευχηθεί. ενώ ήξερε 
ότι γιόρτοζα ΣΥΝ. άξεστος ΑΧ. λεπτός 6. (μτφ.) αυτός που έχει ιδιαί- 
τερη σοβαρότητα ἡ βαρύτητα. τού οποίου οι επιπτώσεις µπορεί να εἰ- 
ναι πολύ σοβαρές: - λάθος / προσβολή | παίζεται - παιχνίδι µε τα 
ονόματα των υποψηφίων των κομμάτων ΣΥΝ. σοβαρός. βαρύς ΑΝΤ. 
επουσιώδης. ελαφρύς ο 7. (ευφημ.) χοντρό (το) οι κενώσεις τού πα- 
χέος εντέρου: πήγε στην τουαλέτα για το ”-- του ΑΝΤ. ψιλό ο 8. χοντρά 
(τα) χαρτονομίσματα μεγάλης αξίας (κατ αντιδιαστολή προς τα «ψι- 
λά», τα μικρής αξίας εις να µου χαλάσεις τὰ -: ΛΧΊ. ψιλά, ---χο- 
ο.( 


- Χοντρουλός, -ἡ, 


.. παρώνυμο. 
ΙΕΤΎΜ. «αρχ. χονδρός « "χρονδ-ρός με ανοµοιωτ. αποβολή τού -ρ- 
και παραγ. επίθηµα -ρός, πβ. κ. ψυχ-ρός), ἑτεροιωμ. βαθμ. τού 1.45. 
ἈρῃτεπαάἩ- «θρυμματίζω, κόβω», πῇ. λατ. Γγτοπάστς «τρίζω τα δόντια». 
Γτοπηπι «στομίδα (αλόγου)» (» γαλλ. Ιπείη. ισπ. [γοπο), αλβ. ϱγιπάξ 
«πίτουρο». αρχ. αγγλ. ατἱπάαη «τρίβω. λειανίζω» (5 αγγλ. εγἰπά). γερμ. 
Οτιπὰ «άμμος» κ.ά. Η λ. αναφερόταν αρχικώς σε τριµµένους κόκκους 
σιταριού και στο αλεύρι. ενώ η σημ.» «παχὺς» εἶναι μτγν. Ορισμένοι 
μελετητές έχουν αναγάγει τη λ. στο ουγκαριτικό ππάγ «στάχυ», αλ- 
λά μάλλον πρόκειται για δάνειο από την Ἑλληνική]. 


χοντρός: αυνώνυμα. Ἡ έννοια τού πάχους. τού πλεονάζοντος ἡ 
υπερβολικού βάρους στη σωματική διάπλαση τού ανθρώπου. εκ- 
φράστηκε µε γλωσσική ποικιλία ανάλογα και µε τις αντιλήψεις 
τής εποχής. Η κύρια λ. που δήλωσε στην Αρχαία τον υπέρβορο άν- 
θρώπο και, γενικότερα. ότι χαρακτηρίζεται ως μεγάλου βάρους. 
ήταν το παχύς. Από τους χρόνους τής Κοινής. η λ. χόνδρος «χον- 
δραλεσμένο σιτάρι -- σβώλος : τα τρογανά µέρη των πλευρών και 
τού θώρακα” (πβ. κ. υποχόνδρια «το υπό τους χόνδρους µέρη τού 
επιγαστρίου») πέρασε -με μετακίνηση τού τόνου και μεταφορική 
διεύρυνση τής σηµασίας- στη λ. χονδρός «υπέρβαρος» και γενι- 
κά «μεγάλος, ευμεγέθης». Η λ. παχύς (πβ. και ουσ. το πάχος) δια- 
τήρησε την άµεση σύνδεση µε το βάρος (παχὺς άνθρωπος. παχιά 
αγελάδα. παχύ στρώμα λίπους). ενώ το χοντρός έχει γενικότερη 
σημασία «παχύς. μεγάλος. έντονος»: χοντρό σκοινί. αλλά και χο- 
ντρό ψέμα (όχι παχύ ψέμα! γ χοντρή κυρία, αλλά και χοντρό λάθος 
(όχι παχύ λάθος!) Χρησιμοποιείται. ωστόσο. και η μεταφορική φρ. 
παχιά λόγια. µε τη σημ. «μεγάλα λόγια, υποσχέσεις που δεν µπο- 
ρούν να εκπληρωθούν», έναντι τής φρ. χοντρά λόγια, που σημαίνει 
«αγενείς εκφράσεις, ύβρεις». Τα επίθ. ευτραφής, παχουλός και 
εύαωμος είναι σήµερα ευγενικότεροι τρόποι έκφρασης. για να δη- 
λώσει κανείς τη σημ. «χοντρός. παχύς»: η ευτραφής κυρία (όχι η 
χοντρή κυρία]). παχουλή κοπέλα (όχι παχιά κοπέλα!). Τέλος, τα γε- 
μάτος και τα Όποκ. γεματούλης, γεματούτσικος δηλώνουν τον κά- 
πως παχύ. αυτόν που δεν είναι αδύνατος, αλλά δεν µπορεί να θε- 


χοντρόφλουδος 


1958 


χορίαμβος 


| ὠρηθεί και χοντρός. 

χοντρόφλουδος, -η,-ο αυτός που έχει χοντρή φλούδα: - πορτοκά- 
ΑΙ ΑΝΤ. λεπτόφλουδος. 

Χοπ επιφών. 1. (μαζί µε το έὐ για να δοθεί ρυθμός σε ομάδα που εκτε- 
λεί ενέργεια επαναλαμβανόμενη: Τραβάτε όλοι µαζί κουπί! Έι -, Ἐι 
-:2.για να δηλωθεί ελαφρό πήδημο, συνήθ. µαζί µε το ένα, δύο, τρία, 
κατά τη διάρκεια γυμναστικής άσκησης. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Πορ «εμπρός"»]. 

χοράρχης (ο) ἰχοραρχών! πρόσωπο που διευθύνει εκκλησιαστική χο- 
ρωδία. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « χορός -- -άρχης « ἄρχω]. 

Χοραρχία (1) ἱχοραρχιών! το να εἶναι κάποιος χοράρχης (βλ.λ.]. 

χορδή (η) 1. ευθύγραμμο λεπτό νήμα από έντερο ζώου, μετάλλου ἡ 
συνθετική κλωστή. που στερεώνεται τεντωμένο πάνω από το ηχείο 
μουσικού οργάνου και. όταν πάλλεται, παράγει μουσικό ήχο: οι - τής 
κιθάρας! τῆς βισ}. ας / τῆς ἆρπας | κουρδίζω ; τεντώνω / αλλάζω χορ- 
δές συ. εν χορδαίς και οργάνοις (ἐν χορδαῖς καὶ ὀργάνῳ, Π.Δ. Ψαλμ. 
150. 4) µε μουσική: (μτφ.) µε κέφι. µε πανηγυρισμοῦς 2. (ειδικότ.) πα- 
ρόμοιο ελαστικό νήμα στο τόξο, το οποίο ενώνει τις άκρες τού κα- 
μπύλου σκληρού στελέχους και στο µέσο τού οποίου εφαρμόζουμε το 
πίσω μέρος τού βέλους, το τεντώνουμε αφήνοντάς το απότομα, ώστε 
να εκτοξευθεί τὸ βέλος: από το τέντωµα έσπασε η - τού τόξου | τέ- 
ντωσε τη - και έριξε µακριά το βέλος ΣΥΝ. νευρά 3. ΑΧΑΤ. (α) ο σχη- 
µατισµός τού σώματος που μοιάζει ἡ λειτουργεί όπως η χορδή (σημ. 
1): - τυμπάνου (β) φωνητικές χορδές οι δύο σαρκώδεις πτυχές στον 
βλεννογόνο τού λάρυγγα. οι οποίες, όταν διέρχεται από µέσα τους ο 


αέρας τής εκπνοής. πασό γουν την αν βρώπινῃ φωνή: 

πέρας τής εκπ παρά] ανθρώπινη φω 
δας στις - 4. ΜΑΘ, πο ευθύγραμμο τμήμα που ενώνει δύο σηµεία κα- 
μπύλης 5. (μτφ.) εσωτερική ευαισθησία: η ιστορία σας αγγίζει τις - 
τῆς ανθρώπινης ψυχής: Φν. αγγίζω την ευαίσθητη χορδή κάποιου 
εὐσισθητοποιώ κάποιον Π] τον συγκινώ. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. πιθ. συνδ. µε χεττ. Καταή- «εντόσθια» και ανάγεται σετ. 
"χοροδή (µς συγκοπή). Αν γίνει δεκτή η ύπαρξη τέτοιου τ. και δεν 
πρόκειται για ανάπτυξη φωνήεντος στη Χεττιτική ή απλώς για λάθος 
στη γραφή, τότε αποφεύγεται η ένταξη στην ετυμολ.. οικο Ὕένειοι τού 
ΓΕ. Ἠσς 'γ-πᾶ «χορδή» (πῇ. σανσκρ. Πίτα-Ώ «ταινία, ζώνη», λατ. πῖτα 
«τμήμα εντέρου», αρχ. γερμ. 6ατῃ 5 γερμ. ἄατπ «κλωστή» κά). πράγ- 
μα που θα άφηνε ανερµήνευτο το οδοντ. -δ- τού τ. χορδή]. 

χορδίζω ρ. » κουρδίζω 

Χόρδισμα (το) -» κουρδίζω 

Χορδιστής [1873] κ. κουρδιστής κ. κουρντιστής (ο), Χορδί- 
στρια (η) [χορδιστριών] ο ειδικός που γνωρίζει και, συνήθ., ασκεί 
επαγγελματικά, το χόρδισμα πληκτροφόρων οργάνων’ ο χορδιστής 
τού πιάνου κατά κανόνα ασχολείται µε όλα τα τεχνικά προβλήματα 
που μπορεί να παρουσιόσει το όργανο. 


κάλος πολύπο- 


Βεσοτάουτ] 


[ΕΥ ον εδόνε 

-χορδος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νοῦν μουσικό όργανο που φέρει συγκεκριµένο αριθµό χορδών: εξά- 
λορδη κιθάρα || τρίχορδο μπουζούκι. 
[ΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολύ-χορδος 
[ᾠδή|, τετρά-χορδον (τό). που προέρχεται από το ουσ, χορδή]. 

χορδοστάτης (ο) [χορδοστατών) το πλαίσιο όπου στερεώνονται οι 
χορδές μουσικού οργάνου. 
ΙΕΤΥΜ. « χορδή 1- -στάτης « ἵ-στα-μαι]. 

χορδόφωνος, -η, -ο (για μουσικά όργανα) 1. αυτός που έχει χορδές 
2. χορδόφωνο (το) [χορδοφών-ου | -ὼν] μουσικό όργανο µε χορδές, 
έγχορδο. 

χορεία (ἢ) [χορειών! 1. (αρχικά) το σύνολο των χορευτών σε αρχαίο 
δράμα ΣΥΝ. χορός 2. (συνεκδ.) σύνολο προσώπων που ξεχωρίζουν για 
θετική ιδιότητά τους: η - των αγγέλων ! των ποιητών 3. σύνολο προ- 
σώπων που συνοδεύουν ή συμφώνούν µε κάποιον ο 4.ΙΑΤΡ [18397] κά- 
θε πάθηση τού νευρικού συστήµατος που εκδηλώνεται κυρ. µε κινή- 
σεις τῶν άκρων και τού προσώπου, τις οποίες δεν ελέγχει το άτομο. 
-- χορειακός, -ή.-ό. 

Ἐ ΤΕΓΥΜ. αρχ. - χορεύω. Ο ιστρ. ὀρ. αποτελεί αντιδάν, υπό γαλλ. σποτο!. 

χορείος (0) ΦΙΛΟΛ. (στην προσωδιακή ποίηση) 1. ο τρίβραχυς µετρι- 
κός πούς (9-9) ο 2.0 τροχαίος μετρικός πους (-- Ξ ν-ν). 
ΗΞΎΜ. « -μτῚν. χορείος « αρχ. χορός]. 


και ρυθμό: περπατώ - ΣΥΝ. πηδηχτά ΑΝΤ. ο νὰ, 
χορευταράς (ο) Ιχορευταράδες], χορευταρού (η) [χορευταρούῦ- 
δες! (λαϊκ.) πρόσωπο που αγαπά πολύ τον χορό και χορεύει καλά: µε- 
γάλος -: δεν στέκεται οὔτε λεπτό, ὅταν ακούσει κλαρίνο. 
ΙΕΤΥΜ.« χορευτής Ί- μεγεθ. επίθημα -αράς, πβ. κ. ψευτ-αράς]. 
χορευτής (ο) Ιαρχ.|. χορεύτρια (η) |μτγν.] (χορευτριών! 1. (γενικά) 
πρόσωπο που κινεί ρυθμικά το σώμα και τα μέλη του, σύμφωνα µε τη 
μουσική: στα πανηγύρια εντοπίζει κανείς σπουδαίους - 2. (ειδικότ.) 
« πρόσωπο που έχει ὡς επαγγελματική ενασχόλησή του ή ὡς κύριο 
τ τρόπο προσωπικής έκφρασης την κίνηση σύμφωνα µε τον ρυθμό τής 
" μουσικής. μόνος του. σε ζευγάρι ή σε µεγάλη ομάδα: - κλασικού 
μπαλλέτου ! σύγχρονης τζος ! ελληνικών χορών ! παραδοσιακών χο- 
- ρών/ νυχτερινού κέντρου’ ΦρΡ πρώτος χορευτής ο χορευτής που έχει 
πρωταγωνιστικό ρόλο σε χορογραφία. σε μπαλλέτο 3. αυτός που µε- 
5 τέχει σε γορό αρν' 
τέχει σε χορο ἄρχ' 
χορευτικός, -ἡ. - [μτγν. } υτός που σχετίζεται µε τον χορό ή τον 
χορευτή: - βραδιά / εκδήλωση / κίνηση / φιγούρα ! νούμερο’ ρυθμός 
/ κουστούμι ; παπούτσια: 4». χορευτικό σχήμα ομάδα χορού που 
- ετοιμάζει χορογραφίες ἡ παραστάσεις καὶ τις παρουσιάζει στο ευρύ 
: κοινό 2. χορευτικό (το) (α) η χορογραφία: εκτέλεσαν μαζί ένα πολύ 


δύσκολο -(β) η ομάδα που ασχολείται µε τον χορό, συνήθ. στο πλαί- 
σιο ενός πολιτιστικού κέντρου. συλλόγου: απόψε δίνει παράσταση το 
- τού δήμου µας (γ) (στον πληθ.) το µέρος µιας εκδήλωσης που περι- 
λαμβάνει την παρουσίαση χορογραφιών: τα - δεν ήταν πολύ καλά 
στη χθεσινή παράσταση. --- χορευτικά επίρρ. 

χορεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [αρχ.] ἱχόρεψα] Φ(αμετβ.) 1. κινώ το σώμα. 
τα πόδια και τα χέρια μου. παίρνοντας συχνά και την αντίστοιχη ἐκ- 
φραση στο πρόσωπό µου, σύμφωνα µε τον ρυθμό τής μουσικής ή τού 
τραγουδιού: χορεύαμε και διασκεδάζαµε όλη νύχτα | χορεύει άτσα- 
λα! ρυθμικά! περήφανα 2. ξέρω τα βήματα συγκεκριμένου χορού. ξέ- 
ρω πώς να κινούμαι ανάλογα µε τον ρυθμό και συμμετέχω: Χορεύ- 
ετε; -Ὄχι. δεν -. Δεν ξέρω χορό: ΦΡ. (α) (παροιμ.) μοναχός σου χό- 
Ρρευε κι όσο θέλεις πήδα μόνον όταν εἶσαι ὄνε ξάρτητος, μπομεῖς να 
κάνεις αυτό που θέλεις (β) (παροιμ.) νηστικό αρκούδι δεν χορεύει 
Βλ. λ. αρκούδι (η) τώρα που μπήκες στον χορό, θα χορέψεις όταν 
εμπλέκεται κανείς σε µια υπόθεση. πρέπει να μείνει μέχρι τέλους και 
να υποστεί ὅλες τις συνέπειες (δ) όπως του παίζουν / του βαρούν / 
του λαλούν [ενν. τα όργανα), [του σφυρόνε, χορεύει για ανθρώπους 
που εἶναι αναγκασμένοι ή επιλέγουν να ακολουθούν τους κανόνες 
που ορίζουν άλλοι χωρίς αντίδραση ή αμφισβήτηση (8) (παροιμ.) 
τρεις λαλούν και δυο χορεύουν για πλήρη ἀσυνεννοησία 8. (συ- 
νεκδ.) κινούμαι ζωηρά κάνοντας σχηματισμούς: οἱ μέλισσες χόρευαν 
πάνω απ’ τα λουλούδια ΣΥΝ. αναπηδώ. χοροπηδώ: ΦΡ. όταν λείπει η 
γάτα, χορεύουν τα ποντίκια βλ. λ. γάτα 4. (μτφ.) κινούμαι διαγράφο- 
ντας ολόκληρους κύκλους ἡ ημικύκλια: το καράβι χόρευε στο φουρ- 
τουνιασμένο πέλαγος || ήπια τόσο, που όλα άρχισαν να χορεύουν 
μπροστά στα µάτια µου Φ (μετβ.) 5. ξέρω τα συγκεκριµένα βήματα ἡ 
τους τρόπους έκφρασης ενός 

-φρε νῶς χ 
γασάπικο / μοντέρνα τζαζ { χόρεναν τ τους παραδοσιακούς χορούς" 
ΦΡ, (α) χορεύω τον χορό τού Ησαΐα παντρεύομαι (β) χορεύω (κά- 
ποιον) στο ταψί / κάνω (κάποιον) να χορεύει στο ταψί ᾽ φέρομαι βα- 
σανιστικά {σε κάποιον), κάνω (κάποιον) ό,τι θέλω. υποράλλω (κάποι- 
ον) σε µεγάλη ταλαιπωρία ΣΥΝ. του βγάζω το λάδι, του ψήνω το ψά- 
ρι στα χείλη 6. (συνήθ. για άντρες) συνοδεύω γυναίκα στον χορό: ο 
κουμπάρος χόρεψε τη νύφη. 

χορήγημα (το) |μτγν.] [χορηγήμ-ατος | -ατα. -άτων| το χρηματικό πο- 
σό που χορηγείται σε κάποιον ΣΥΝ. επίδομα, χορηγία. 

χορήγηση (η) [μτγν.| |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων] (λόγ.) η παροχή 
(κατόπιν αποφάσεως αρµοδίου ἡ ειδικού για ένα θέµα): - επιδόματος 
! δανείου ! φαρμάκων { θεραπευτικής αγωγής ! άδειας παραμονής ! 
πράσινης κάρτας ! οικοδομικής άδειας. 

χορηγία (η) {αρχ.] ἰχορηγιών! Τ.ΙΣΙ. µία από τις λειτουργίες στην αρ- 
χαία Αθήνα’ η υποχρέωση πλούσιου πολίτη να καταβάλει τα έξοδα 
τού χορού για το ανέβασμα δράματος στη γιορτή των Μεγάλων Διο- 
νυσίων 2. η καταβολή χρημάτων. για να πραγµατοποιηθεί έργο κοινής 
ὠφελείας: το ἔργο ολοκληρώθηκε µε τη - τῆς Λρχιεπισκοπής ΣΥΝ. 
προσφορά. χορήγηση 3. η προσφορά χρημάτων για την πραγμ 
ηση ενός σκοπού µε ουσιαστικό στόχο τη διαφήμιση και προβολή 
τού που προσφέρει τα χρήματα: η εκπομπή πραγματοποιείται µε την 
ευγενική - γνωστής τράπεζας 4. (συνεκδ.) το χρηματικό ποσό που κα- 
ταβάλλεται στις παραπάνω περιπτώσεις ΣΥΝ. χορήγηµα 9 5. ΣΤΡΑΤ. η 
η βλημάτων προς πυροβόλο ή ρουκετών προς εκτοξευτήρα. 

Χορηγός (ο/η) 1. ΙΣΤ. πρόσωπο που κατέβαλλε τα έξοδα τού χορού 
για το ανέβασμα δράματος στην αρχαία Αθήνα 2. πρόσωπο που κα- 
ταβάλλει τα έξοδα για την πραγματοποίηση έργου κοινής ὠφελείας: 
- τής εκδήλωσης για τα παιδιά µε ειδικές ανάγκες 3. (γενικότ.) αυτός 
που καλύπτει τα έξοδα για την πραγματοποίηση συγκεκριμένου σκο- 
πού (καλλιτεχνικού, αθλητικού κ.ά.) έχοντας ταυτόχρονα ὡς στόχο 
του την προβολή ή τη διαφήμισή του: - τής συναυλίας: τής εκπομπής 
[ επίσημος - των Ολυμπιακών Αγώνων ΣΥΝ. σπόνσορας 59 4, αυτός 
που παρέχει βοήθεια, που προσφέρει κάτι καλό: - χαράς ! ζωής. --- 
χορηγικός. -ή. -ό |αρχ.|. “ΣΧΟΛΙΟ λ. έκταση συνθέτων. σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ς χορός ἝἜ -ηγός (µε έκταση τού αρκτικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἄγω. Η λ. στη σημ. 3 χρησιμοποιείται ως απόδ. τού αγγλ. 
ΡΟΠΡΟΓΙ, 

Χορηγώ ρ. αµετβ. κ. µετβ. [αρχ.] Ιχορηγείς...| χορήγ-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα, -ημένος) 9 1. (αμετβ.) προσφέρω τα χρήματα για την πραγµατο- 
ποίηση εκδήλωσης. καλύπτω τα έξοδα για κάτι Φ 2. (μετβ.) παρέχω 
κάτι: - άδειες; δάνεια! βοήθεια! φις ΣΥΝ. δίνω, προσφέρω. --- 


Χορηγητής (ο 


χορού και τους εκτελώ ὡς χορευτής: - 


χορηγώ - επιχορηγώ - επιδοτώ. Το χορηγώ σηµαίνει «δίνω» και 
χρησιμοποιείται συνήθως για χρήματα που δίνονται επισήμως 
(ἀπό το κράτος. οργανισμούς. χορηγούς κ.λπ.) για συγκεκριµένο 
σκοπό: Θα χορηγηθεί διορθωτικό επίδομα στους υπαλλήλους τού 
Αημοσίου -- Το Ι.Κ.Υ. χορηγεί υποτροφίες. Ίο αρχ. χορηγώ {« χορ- 
ηγός « χορός 1- ἄγω) σήμαινε «καταβάλλω χρήματα για την προε- 
τοιµασία τού χορού στα δράματα». αναφερόμενο σε ιδιώτες χορη- 
γούς ἡ κοι σε επίσηµες αρχές (δήμος). Το επιχορηγώ δηλώνει χρή- 
ματα που καταβάλλονται από επίσημη αρχή (κράτος) και από τον 
κρατικό προὔπολογισμό ὡς πρόσθετη ή συμπληρωματική οικονο- 
µική υποστήριξη: Η πολιτεία θα επιχορηγήσει πρόγραµµα έρευνας 
των πανεπιστημίων που θα βοηθήσουν στην ανάπτυξη. Το επιδοτώ 
αναφέρεται στην οικονομική ενίσχυση που δίνεται εκτάκτως ἡ συ- 
μπληρωμωτικά σε ιδιώτες ὡς ητρο για συγκεκριμένη επ. 


ματική δραστηριότητα: Η Αγροτική. Τράπεζα επιδοτεί τους ε, Λατο- 


παραγωγούς µε χρήματα τής Ε.Ο.Κ. 


χορίαμβος (ο) Ιχοριάμβ-ου | -ῶν, «ους! ΦΙΛΟΛ. τετρασύλλαβος µετρι- 
κός πους, που συνδυάζει ἑναν τροχαίο (--) και έναν ἴαμβο (--), δηλ. 


χορικός 


1959 “ 


χορταίνω 


δω, - ΣΧΟΛΙΟ λ. µετρικός. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « χορεῖος (βλ.λ.) 1- ἴαμβος!. 

χορικός, -ή, -ὁ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον χορό τού αρχαίου δρά- 
ματος: - μέλη! άσματα 2. χορικό (το) το τραγούδι που τραγουδούσε 
9 χορός τού αρχαίου δράματος, γραμμένο σε ποικίλα µέτρα, κυρ. στη 
δωρική γλώσσα. συνοδευόμενο µε ρυθμικές κινήσεις τού σώματος 
από τα μέλη τού χορού. «ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.ς χορός). 

χόριο (το) ἱχυρί-ου | -ὡν} ΑΝΑΤ. Ἱ.ο τελευταίος εξωτερικός υμένας γύ- 
ρω από το ἔμβρυο 2. το στρώμα τού δέρματος που βρίσκεται ακριβώς 
κάτω από την επιδερμίδα καὶ χαρακτηρίζεται από την πυκνότητα 
καὶ την αντοχή του 3. ο συνδετικός ιστός τού λεπτού εντέρου µετα- 
ξύ τού επιθηλίου και τής βλεννογόνου. --- χοριοειδής, -ής, -ές Ιαρχ.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χόριον. αβεβ. ετύμου. πιθ. συνὸ. µε το αρχ. χόρτος (βλ...) 
μέσω τής ετεροιωμ. βαθμ. τού ].Ε. Ἔμπετ- «κρατώ. περιβάλλω», Λιγό- 
τερο πιθ. είναι η σύνδεση µε τηλ. χορδή (µε αρχική σημ. «εντόσθια»), 
παρότι αρχαίοι κωμικοί επιχείρησαν να συνδέσουν τις λ. µέσω τού 
πληθ. χόρια «εντόσθια γεμισμένα µε γάλα και μέλι» (είδος φαγητού. 
πβ. κ. πλακούντας)]. 

Χορο-κ.Χορό- κ.Χορ- σ’ συνθετικό γιο τον σχημοτισῃιό λέξεων πον 
δηλώνουν ότι κάποιος/κάτι σχετίζεται: 1. µε τον χορό: χορο-. ρσπερίδα, 
χορο-γράφος. χορο- διδάσκαλος 2. µε το ομαδικό τραγούδι: χορ-ωδία. 
[ΕΙΥΜ. Α’ συνθ, τής Αρχ. και. Ελληνικής (πβ. αρχ. λορο-διδάσκαλ ος. 
χορο-στασία). ποὺ προέρχεται από το ουσ. χορός και απαντά επίσης 
σε ελληνογενείς ξέν. ὀρ. (πβ. γαλλ. οποτέ-ρταρπ!ς)]. 

χορογραφή ( η) η τεχνική µε την οποία καταγράφονται µε ειδικό ση- 
μειακό σύστημα τα βήματα και οι κινήσεις χορού ή µπολλέτου: συµ- 
βουλεύτηκε τις κλασικές - τού εἴδους, για να συνθέσει το χορόδρα- 
μά του. 

χορογραφία (η) Ιχορογραφιών] 1. η τέχνη δημιουργίας χορευτικών 
συνθέσεων, βάσει τής οποίας ο καλλιτέχνης υποδεικνύει στους χο- 
ρευτές πώς πρέπει να κινούνται και να εκφράζονται χορευτικά 2. 
(συνεκδ.) κάθε τέτοια χορευτική σύνθεση: το μπαλλέτο ανεβαίνει σε 
καινούργια - | πολύπλοκη! εντυπωσιακή! κλασική! εμπνευσμένη -. 
-- χορογράφος (ο/η) !1892|. χορογραφικός, -ἡ. -ό. χορογραφικά 
επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οποτέρταρΠἰο]. 
ο Ὁδακαλεα (το) [1895] ο χώρος (συνήθ. σχολή) όπου διδά- 


χορός 


χοροδιδάσκαλος (ο) [αρχ.] Ιχοροδιδασκάλ-ου | -ων. -ους| 0 δάσκα- 
λος τού χορού. συνήθ. σε οργανωμένη σχολή. --- χοροδιδασκαλία (η) 

(δρ. χοροδιδασκαλικός, -ή, -ό |μτγν.|. 

χορόδραμα (το) [1572] !Ιχοροδράμ-ατος | -ατα, -άτων] έργο που πα- 
ρουσιάζεται στη σκηνή θεάτρου και τού οποίου οι συντελεστές εκ- 
φράζονται καλλιτεχνικά µε τον χορό και τη μίμηση, σύμφωνα πάντο- 
τε µε τη μουσική που το συνοδεύει: σύγχρονο - ΣΥΝ. μπαλλέτο. 
[ἘΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ, οποτέάγαπηε]. 

χοροεσπερίδα (η) 1597! (λόγ.) η επίσημα οργανωμένη συγκέντρω- 
ση ατόμων µε διεξαγωγή χορού; ο αθλητικός όμιλος διοργανώνει - 
αίθουσα ξενοδοχείου ΣΥΝ. χορός, πάρτι. 
ΙΓΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. «οἰτές ἀαποαπίς |. 

χοροθέατρο (το) Ιχοροθεάτρ-ου | -ων] 1. έργο που συνδυάζει στοι- 
χεία χορού, μουσικής και θεάτρου 2. (συνεκδ.) η ομάδα των ηθοποι- 


ὠν-χορευτών που ανεβάζει το παραπάνω ἔργο. 


χορολόγος (0) ο εκπαιδευμένος χορευτής. ο οποίος καταγράφει σε 
ειδικό σηµειακό κώδικα (βλ. λ. χορογραφή) ολ. όκληρα χορευτικά έργα 
(μπαλλέτα) στις πρόβες τους (ἡ τα παλαιότερα έργα όταν παρουσιά- 
ζονται) και χρησιμοποιεί τις σημειώσεις για τη διδασκαλία των βη- 
μάτων στους χορευτές. όταν τα έργα που κατέγραψε ξαναπαρουσια- 
στούν στη σκηνή. 

χοροπηδάδικο (το) (λαϊκ.-μειωτ.) το κλαμπ (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « χοροπηδώ κ παρογ. επίθημα -άδικο, πβ. κ. ορθ-ἁδικο]. 

χοροπήδηµα (το) -» χοροπηδώ 

χοροπηδητό (το) τα ασυγχρόνιστα επιτόπια πηδηµατάκια που κά- 
νεῖ κάποιος. συνήθ. σε συνδυασμό µε κινήσεις και των χεριών. π.χ. 
ως εκδήλωση μεγάλης χαράς ἡ όταν παίζει ή διασκεδάζει κ.λπ.: τα 
παιδιά άρχισαν το - στην αυλή τού σπιτιού | (ειρων.) αποκαλείς χο- 
ρό αυτό το -; -- χοροπηδητά επίρρ. 

χοροπηδηχτός, -ἠ. -ὁ αυτός που γίνεται µε ρυθµικά πηδήματα: - 
βήματα! περπάτημα. 

χοροπηδώ ρ. αμετβ. ἰχοροπηδάς... | χοροπήδησα| 1. κινούμαι πηδώ- 
ντας εδώ και εκεί µε ένταση και ζωηράδα: τα αρνάκια χοροπηδού- 
σαν στο χορτάρι 2. κινώ το σώμα µου έντονα ἡ µε ρυθµό, συνήθ. από 
μεγάλη χαρά: µε το τέλος τού αγώνα οι οπαδοί χοροπηδούσαν από 
τον ενθουσιασμό τής νίκης 3. αναπηδώ: χοροπήδησε απ΄ την έκπληξη. 
-- χοροπήδημα (το) (σημ. Ι, 2). 

χορός (0) 1. το να χορεύει κανείς; αρχίζω τον - || το ρίχνω στον - || 
τρελαίνομαι για -]| πάω για --| πάνω στον - κάτι του είπε (καθώς χό- 
ρευαν) || δεν ξέρω - (να χορεύω) || αίθουσα χορού | πίστα χορού (σε 
κέντρο διασκέδασης) Φ). ανοίγω τον χορό ({) ξεκινώ πρώτος να χο- 
ρεύω;: οι νεόνυμφοι ἄνοιξαν τον χορό στο γλέντι (11) κάνω πρώτος κά- 
τι από µια σειρά όμοιων πραγμάτων που ακολουθούν: ήταν εκείνος 

. που άνοιξε τον χορό των καταγγελιών κατά τού επιχειρηματία || «αυ- 

- τός ο παίκτης άνοιξε τον χορό των γκολ στο ντέρμπι» (εφημ.) 2. (α) ο 
συγκεκριμένος συνδυασμός βημάτων, κινήσεων τού κορμού και των 
άκρων, που αντιστοιχεί κάθε φορά σε ορισμένο μουσικό εἶδος ή ρυθ- 
μό: το τανγκό, το βαλς. ἡ ντίσκο. η σάμπα εἶναι χοροί [ τι χορό θα χο- 
ρέψουμε: | κάνει θραύση ο καινούργιος αμερικανικός - || χοροί τής 
μόδας | μαθαίνω έναν - | τα βήματα ενός -(β) κάθε τέτοιο ρυθμικό 


είδος που παγιώνεται µέσα στον χρόνο και επαναλαμβάνεται µε τον 
ίδιο τρόπο ἡ παραλλάσσει κατά γεωγραφική περιοχή, εμπλουτίζεται 
και τροποποιείται, συχνά από συγκεκριμένους δημιουργούς: ελλῆνι- 
κοί - και τραγούδια {| ο - τής κοιλιάς | παραδοσιακός / µοντέρνος ! 
λαϊκός / κλασικός / δημοτικός ! συρτός / τσάµικος ! καλαματιανός / 
αντικριστός / μακεδονίτικος ' νησιώτικος -- ΦΡ. (α) ο χορός τής Σα- 
λώμης / των εφτά πέπλων βλ. λ. Σαλώμη (β) χορός κεφαλών χορός 
στον οποίο όσοι συμμετέχουν ἔχουν καλυμμένο (µε μάσκα) το πρό- 
σωπό τους (γ) Χορός το! Ζαλόγγου βλ. λ. ὀγγο (5) ο χορός τού 
Ησαΐα (1) ΕΚΚΑΠΣ. τμήμα τής γαμήλιας τελετή. κατά την οποία ψόάλ- 
λεται το «Ησαΐα χόρευε»: τελείωσε ο - (1ἱ) (συνεκδ.) ο γάμος: χόρεψε 
τον - (παντρεύτηκε) 3. το καλλιτεχνικό εἶδος που χρησιμοποιεί το 
σώμα ὡς µέσο εκφράσεως διαθέσεων και αισθημάτων σύμφωνα µε 
ορισμένες αρχές (λ.χ. µπαλλέτο σύγχρονου χορού): ασχολούμαι µε 
τον - | σπουδάξω - | ἡ τέχνη τού - || δάσκαλος ; σχολή / παπούτσια 
/ κοστούμι! φορμάκι χορού || κλασικός / μοντέρνος / πρωτοποριακός 
/ μεταμοντέρνος / πειραματικός - | ομάδα χορού | οι πρωτοπόροι τού 
σύγχρονου -- Φν. χορός στον πόγο καλλιτεχνικός και αθλητικός χο- 
ρός επιδείξεως / δεξιοτεχνίας, ατομικός ἡ ανά ζεύγη. στον οποίο οι 
χορευτές διαγωνίζονται πάνω σε επιφάνεια µε πάγο φορώντας ειδικά 
παγοπέδιλα 4. (γενικότ.) κάθε ρυθμική κίνηση τού σώματος. που μπο- 
ρεί αυθόρμητα να κάνει κανείς, εκφράζοντας τις διαθέσεις του: πά- 
νω στη χαρά του ἄρχισε έναν αυτοσχέδιο -δ.(μτφ.) κάθε κίνηση που 
έχει ρυθμό ή οδηγεί σε σχηματισμό μορφών ή σχεδίων: ο” των κυ- 
μάτων (το ρυθμικό ανεβοκατέβασμα) || ο - των μελισσών γύρω απ’τα 
λουλούδια 6. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ατόμων που χορεύουν: ὁ πρώ- 
τος τού -- | φωτογράφισε τον -: ΦΡ. [α) (παροιμ.) όποιος εἰν’ έξω απ’ 
τον χορό, πολλά τραγούδια ξέρει ουτός που δεν έχει επωµιστεί εἰν- 
θύνες σε µια υπόθεση ή δεν γνωρίζει τα πράγματα από κοντά, είναι 
εύκολο να ασκεί κριτική (β) μπαίνω στον χορό ({) αρχίζω να χορεύω 
(0) (μτφ.) εµπλέκομαι σε µια κατάσταση: «εκτός από τους μαθητές 
και οἱ εκπαιδευτικοί μπαίνουν στον χορό των αντιδράσεων κατά τού 
νομοσχεδίου» (εφημ.) ΣΥΝ. μπαίνω στο παιχνίδι (γ) (παροιμ.) όµα 
μπεις στον χορό, θα χορέψεις όταν βρεθείς σε δεδομένη κατάσταση, 
θα αναγκαστείς να συμμετάσχεις σε αυτήν (ὃ) ο χορός καλό κρατεί 
για τη διαιώνιση µιας. συνήθ. αρνητικής. κατάστασης (6) σέρνω τον 
χορό ({) είµαι ο πρώτος χορευτής σε σειρά, συνήθ. κυκλική, χορευτών 
(438) πρωτοστατώ σε κάτι: αυτή η εταιρεία σέρνει τον χορό των αλλα- 
γών στον χώρο τής κινητής τηλεφωνίας (στ) στήνω χορό αρχίζω να 
χορεύω μαζί µε άλλους: έστησαν χορό στην πλατεία τού χωριού γιορ- 
τάδοντας την εκλογική νίκη 7. κοινωνική εκδήλωση που οργανώνεται 
µε σκοπό οι καλεσμένοι να ψυχαγωγηθούν ακούγοντας τραγούδια, 
βλέποντας χορευτικά συγκροτήματα (µπαλλέτα) και χορεύοντας οι 
ίδιοι και που συχνά γίνεται για να συγκεντρωθούν χρήματα: ο - τής 
Λέσχης Αξιωματικών / τού Συλλόγου Βενζινοπωλών ! τού Α Λυκείου 
Χαλανδρίου Ίο φετινός - σημείωσε μεγάλη επιτυχία | φόρεμα ! του- 
ολ έτο χορού 93 το σύνολο των ηθοποιών πον χορεύουν ΝΏῚ ΤΡΏΥΩΊ. 
δούν τα χορικά των αρχαίων δραμάτων καὶ σε Ορισμένες περιπτώ- 
σεις μετέχουν στη δράση τού έργου και διαλέγονται µε τους άλλους 
ηθοποιούς: - τραγωδίας / κωμωδίας: ΦΙ. (λόγ.) εν χορώ (ἐν χορῷ) 
όλοι μαζί, µε µία φωνή: απάντησαν; συμφώνησαν -- ΣΥΝ. ομόφωνα 9. 
ΕΚΚΛΙΙΣ. οι ψάλτες ή το σύνολο των πιστών, όταν ψάλλουν 10. (μτφ.) 
για πρήγματα. που διακινούνται. εμφανίζονται " γίνονται σε μεγάλη 
ποσότητα ἡ σε υπερβολικό βαθμό: Ξ εκατομμυρίων στο ΙΠΡΟ-ΠΟ || συ- 
νεχίζεται ο - των αποκαλύψεων για το σκάνδαλο | - ανιιδράοεων. 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΠΟΓΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. επειδή δεν έχει προσδιοριστεί η αρχική 
σημ. τής λ.. αν δηλ. ως χορός περιγραφόταν αρχικώς το σύνολο των 
χορευτών που πιάνονται χέρι-χέρι ή ο χῶρος που διαμορφώθηκε για 
χορό. Ἔχει προταθεί η σύνδεση με τους τ. χώρα, χῶρος, που όµως εἰ- 
ναι αβεβ. ετύμου. Ισχυρότερη φαίνεται η σύνδεση µε τὸ αρχ. χόρτος 
µέσω τής ετεροιωμ. βαθω. τού Ι.Ε. "απετ- «κρατώ. περιβάλλω» δηλώ- 
νοντας εἴτε τον περιφραγμένο χώρο είτε τή συνήθεια τῶν χορευτών 
να πιάνονται χέρι-χέρι. Σε αυτή την περίπτωση. πλησίον βρίσκεται το 
λιθ. ἄδτας «τάξη, σειρά». πβ. κ. σανσκρ. Πάτα! «φέρνω. τραβώ»!|. 

Χοροστάσι (το) [χοροστσσ-τού | -τῶν} (λαΐϊκ) το μέρος όπου οἱ ὧν- 
θρωποι συγκεντρώνονται και χορεύουν: η πλατεία ήταν το - τού χω- 
ριού || «στο -- κι η Μαριώ σήµερα θα κατέβει» (Γ. Λθάνας). 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ, χοροστάσιο]. 

χοροστάσιο (το) [1563] {χοροστασί- ου | -ών] ΓΚΚΛΙΙΣ. το μέρος τού 
ναού όπου ψάλλει ο χορός των ψαλτών: το - των δεξιών ψαλτών. 
[ΕΤΥΜ. « χορός 1- -στάσιο « 0. στα- τοῦ ρ. ἵ-στα-μαι. πβ. κ. εργο-στά- 
σιο]. 

Χοροστατώ ρ-µμετβ. ἰχοροστατείς... { χοροστάτησα! ΕΚΚΛΙΙΣ. (γιο. αρ- 
χιερέα) τελώ ιερή οκολουθία (ως προεδάρχων): «0 Αρχιεπίσκοπος θα 
χοροστατήσει στον αγιασμό για τη 7 ΄ σύνοδο τῆς Βουλής» (εφημ.) | 
(συνήθ.) τελέσθηκε Θεία Λειτουργία χοροστατούντος του µακαριω- 
τάτου Αρχιεπισκόπου. --- Χοροστααία (η) /μτγν.Ι, χοροστατικός, -ἤ, 
-ό [μτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χοροστατῶ (-έω) « αρχ. χυροστάτης «ο κορυφαίος τού 
χορού» «χορός "- -στάτης - θ. στα- τού ρ. ἵ-στα-μαι, πβ. κ. λυχνο- 
στάτης, πρωτοστατῶ!. 

ΠΟΙΟΙ νασμὶ λατ. (προφέρεται χόρορ βάκουι ελλην. ο τρόμος τού κε- 
γού: η τάση να μην αφήνει κάποιος κενό χώρο πάνω στο υλικό που 
χρησιμοποιεί (Ἀ.χ. κάποιος που σχεδιάζει. κάποιος που γράφει πάνω 
σε μία. σελίδα κ.λπ.). 

χορταίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιχόρτασ-α, -μένος! 9 (αμεῖβ.) Ἑ. ικανο- 
ποιώ την πείνα µου, νιώθω πλήρης από πλευράς τροφής και δεν θέλω 
να φάω άλλο. νιώθω κορεσμό: Κι ἀλλο θες: Δεν χόρτασες ακόμη; || 
δεν χορταίνει µε τίποτα (για αχόρταγο) ΑΝΊ. πεινώ' Φν. (παροιμ.) θα 


χορταποθήκη 


γυρίσει ο τροχός, θα / να χορτάσει πι ο φτωχός κάποτε θα αλλάξουν 
τα πράγματα πρὸς το καλύτερο κι έτσι θα βελτιωθεί η κατάσταση 
των οικονομικά αδυνάτων 2. ικανοποιώ µια έλλειψη: μοίρασε ψωμί. 
για να χορτάσουν οι φτωχοί Φ (μετβ.) 3. ικανοποιώ τις αισθήσεις που 
σχετίζονται µε τροφή καὶ ποτό: - την πείνα µου / τη δίψα μου! την 
όρεξή µου 4. τρώω (κάτι) σε μεγάλη ποσότητα (μέχρι που νιώθω κο- 
ρεσμό) στις διακοπές στο νησί χορτάσαμε φρέσκο ψάρι |" παγωτό; 
γλυκά / λειχουδιές 5. μτφ.) απολαμβάνω ἡ υφίσταμαι (κάτι κάποιον) 
σε μεγάλο βαθµό ἡ μέχρι κορε ; χορτά σαμε β βροχή φέτος | προτού 
τον Ὑορτάσουμε. μας ξανάφυγε για έξω || - ἠλιο) τον ύπνο τ] πριν να 
σε χορτάσουν τα μάτια µου, εξαφανίστηκες ΑΝΤ. επιθυμώ. µου λείπει 
6. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να νιώσει κορεσμό; µας χόρτασε ψεύτικες 
υποσχέσεις τόσα χρόνια ΣΥΝ. κουράζω, μπουχτίζω: ΦΡ. (παροιμ.)ο 
λόγος σου µε χόρτασε κα! το ψωμί σου φά’ το η υποστήριξη ή η συ- 
µπεριφυρά σου µε βοήθησαν περισσότερο από την τυχόν υλική σου 
προσφορά’ σηµοσία έχει η πρόθεσή σου περισσότερο και όχι τόσο η 
πράξη. --- χορτασμός (ο) [µτγν.Ι κ. χόρτασμα (το) [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. µεσν.. από τον αόρ. ἑ-χόρτασ-α τού αρχ. χορτάζω, κατά το 
σχήμα ἐσώπασα -- σωπαίνω. Το αρχ. χορτάζω «ταΐζω -- τρέφω (ζώα)» 
« χόρτος (βλ.λ.)|. 

χορταποθήκη (η) [1890] Ιχορταποθηκών] ο χώρος στον οποίο απο- 
θηκεύεται χόρτο. 

χορτάρι (το) [χορταρ-ιοῦ | -τών] τὸ χόρτο (βλ.λ.). --- (υποκ.) Χορτα- 
ράκι (το). χαρτάρινος, -η. -ο κ. χορταρένιος, -τΏ, -10. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χορτάριον, υποκ, τού αρχ. χόρτος]. 

χορταριάζω ϱρ. αμετβ. ἰχορτάριασ-α. -μένος! 1. γεμίζω χόρτα στην 
επιφάνειά μού: µε την άνοιξη χορτάριασε ο τόπος όλος 2. φύονται 
πάνω µου βρύα: χορταριασµένος τοίχος 3. (μτφ.) εγκατολείπυµαι στη 
μοῖρα µου, φθείροµαι; χορτάριασαν τα σπίτια και οι τάφοι. --- χορ- 
τάριασμα (το). 

χορταρικό (το) (κυρ. στον πληθ.) κάθε μικρό πράσινο φυτό που τρώ- 
γεται ΣΥΝ, χόρτο. 

[ΠΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. επιθ. «χορταρικός « χορτάρι. 

χόρταση (η) [1833] (χωρ. πληθ. η ικανοποίηση πείνας ἡ επιθυμίας 
ΣΥΝ. χόρτασμα: ΦΙ δεν εἶνσι (κα!) για χόρταση για πράγματα που 
πρέπει να γίνονται ἡ να καταναλώνονται µε μέτρο: φτάνουν πια οι 
βόλτες: --' Επίσης (λαϊκ.) χορτασιά. 

ΠΕΙΎΜ. «αρχ. χορτάζω (βλ.λ. χορταίνω)!. 

Χόρτασμα (το) -» χορταίνω 

χορτασμµός (0) » χορταίνω 

χορταστικός, -ή. -ὁ|μτγν.] 1. αυτός που είναι αρκετός. ώστε να ικα- 
νοποιήσει την πείνα κάποιου: - πρωινό γεύμα μερίδα 2. αυτός που 
προσφέρει ο... - θέαμα 

Χορτάτος, -η. -ο 1. αυτός που έχει ικανοποιήσει πλήρως την πείνα 
του ή τις επιθυμίες του: είναι - από φαΐ! από ηδονές ΣΥΝ. πλήρης 
ΑΝΊ. πεινασμένος. πειναλέος: ΦΡ.(α) (παροιμ.) καιη πίτα ολόκληρη / 

ος χορτότος βλ ο (β) νορτάτος άνθος 

ος χο ο (ϱ) Χορτότος 
χαρακτηρισμός για πρόσωπο; που εν έχει ανάγκη από υλικά αγαθά. 
υλικά και ψυχικά γενναιόδωρος ἡ αὐτάρκης 2. χορτάτοι (οἱ) οι πλού- 
σιοι: οι - δεν λογαριάζουν τους φτωχούς. 
ΙΕΤΥΜ. « χορταίνω 1- παραγ. επίθηµα -άτος, πῇ. κ. τρεχ-άτος]. 

Χορτιάτης (9) όρος τής Κ. Μακεδονίας Α. τής Θεσσαλονίκης. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. τοπωνύμιο, από τη βυζαντινή μονή Χορταΐτη, που υπήρ- 
χε στους πρόποδές του]. 

χόρτο (το) Ἱ. χαμηλή πυκνή βλάστηση: δεριζώνω κόβω τα -| πυκνά 
- κάλυπταν το κατώφλι ΣΥΝ. χλόη. πρασινάδα 2. (συνενδ.) το µέρος 
που καλύπτεται από πράσινη βλάστηση: κυλιέμαι ! κάθομαι / ξα- 
πλώνω στο -|| ο παίκτης έπεσε σφαδάζοντας στο - ΣΥΝ. χλόη. χλοο- 
τάπητας. γκαζόν. πρασινάδα 3. τα πράσινα µέρη ενός φυτού ἤ η χα- 
μηλή βλάστηση που χρησιμοποιείται ὡς τροφή για τα ζώα: ρίχνι 
στα ζωντανά: ΦΡ. τρώω χόρτο / κουτόχορτο βλ. λ. κουτόχορτο 4. 
χόρτα (τα) (α) μικρά εδώδιµα φυτά αυτοφυή ή προϊόντα καλλιέργει- 
ας: μαζεύω -| άγρια! καλλιεργημένα --(β) (συνεκδ. το φαγητό από 
βρασµένα ποώδη φυτά; µια μερίδα -δ. (μτφ.) αυτός που έχει εντελώς 
ουδέτερη γεύση: σκέτο - η περίφημη σπεσιαλιτέ τού καταστήματος! 
ΣΥΝ. μάππα, κολοκύθι 6. αργκό) η µοριχουόνο ἡ το χασίς (βλ.λ.γ: κα- 
πνίζει -. --- χόρτινος, -η. -ο [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. χόρτον, μεταπλασμένο οὐδ. τού αρχ. χόρτος (βλ.λ.) µε 
αλλαγή γένους κατά τα λάχανον, φυτόν κ.τ.ό.|. 

Χορτο- κ. χορτό- κ. χόρτ- α συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων 
που σχετίζονται: Ἱ. µε το χόρτο: χορτο-καλύβα, χορτο-νομή. χορτ-απο- 
θήκη 2. µε τα χορταρικά, τα λαχανικά: χορτο-φάγος. χορτό-σουπα, 
χορτό-πιτα. 
ΙΕΤΥΜ. Λ΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. χορτο-κοπή, 
χορτο-φάγος), που προέρχεται από το αρχ. χώρτος (βλ. λ. χόρτο)|. 

χορτοκαλύβα (η) [1889] ἰδύσχρ. χορτοκαλυβών] χορταρένια καλῦ- 
βα. 

Χορτοκόπτης (0) [χορτοκοπτών! η χορτοκοπτική μηχανή. 

Χορτοκοπτικός, -ἡ, -ό αυτός που χρησιμεύει στο κόψιμο των χόρ- 
των: - μηχανή. 

ΙΕΓΥΜ. «χόρτο -- -κοπτικός « κόπτης!. 

χορτολιβαδικός, τή. -ό αυτός που σχετίζεται µε λιβάδια, τα οποία 
έχουν χόρτο αυτοφυές ἡ καλλιεργημένο: - έκταση Ι δημόσια - κτή- 
ματα. 

Χορτονομή {η} (επίσ.) η πράσινη βλάστηση ή/και τα χόρτα που χρη- 
σιμοποιούνται ὡς τροφή για το οικόσιτα ζώα. 

ΙΕΤΥΜ. µτγν.« χόρτος Ί- νομή « νέμω]. 

χορτόπιτα (η) ἰδύσχρ. χορτοπιτών! πίτα που αποτελείται από στρώ- 
ματα ζύμης ή φύλλου πάνω και κάτω και έχει στο μέσον γέμιση από 
άγρια ἡ καλλιεργημένα χόρτα: νόστιμη! σπιτική / πετυχημένη -. 


ος ως 
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ανοσισππος.ος 
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χούλιγκαν 


χόρτος (0) φυτό που χρησιμεύει ως τροφή για τα ζώα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "εποτ-το- (µε παραγ. επίθημα -τος. πβ. κ. φόρ-τος). ετε- 
ροιωμ. βάθµ. τού Ι.Ε, Ἠρᾶον- «κρατώ. περιβάλλω», πβ. λατ. ποσιις «κή- 
πος» (5 ισπ. Πυστίο), αρχ. ιρλ. οτι «φράχτης», ρωσ. β0το4 «πόλη». 
γοτθ. σαγά5 «αὐλή». αγγλ. νατὰ «σπίτι» κ.ά. Σύμφωνα µε αμφισβητού- 
µενες απόψεις, στην ἴδια ετυμολογική οικογένεια ανάγεται το φρυγ. 
τόπων. Γόρδιον και το «πελασγικό» τοπων. Γόρτυς. Το ουσ. χόρτος δή- 
λωνε αρχικώς τον περιφραγμένο χώρο, ο οποίος διατίθεται για βο- 
τα δ 


α τὴν τροφή των ζώων, το 


χορ Ρ Ἦ 

Χορτοσαλάτα (η) ἰδύσχρ. χορτοσαλατών) σαλάτα από χόρτα. 

Χορτόσουπα (η) Ιδύσχρ. χορτοσουπών! σούπα µε κύριο συστατικό 
της χορταρικά; νόστιμη ζεστή -. 

χορτοτάπητας (0) ἱχορτοταπήτων! ο χλοοτάπητας (βλ.λ.). 

Χορτοφαγία (η) [1897] 1χωρ. πληθ.) το να τρώει κανείς κυρ. λαχανι- 
κά καὶ γενικότ. φυτικά προϊόντα. αποφεύγοντας συστηματικά το κρέ- 
ας καὶ σε ορισμένες περιπτώσεις και τα παράγωγά του εξαιτίας θρη- 
σκευτικών λόγων (σε ανατολικές θρησκείες). ζωοφιλίας ἡ υγιεινής 
διατροφής. -- χορτοφαγικός, -ή, -ό |1891|. 

Χορτοφαγος, -ος, -ο 1. αυτός αν οποίου ο οργανισµός είναι έτσι 
προσαρμοσμένος. ώστε να τρέφεται αποκλειστικά µε χόρτα ή/και 
φρούτα: ζώα ΣΥΝ. φυτοφάγος ΑΝΤ. σαρκοφάγος 2. αυτός που έχει 
επιλέξει να µην τρέφεται µε κρέας και σε ορισμένες περιπτώσεις οὐ- 
τε µε τα παράγωγά του (για θρησκευτικούς λόγους. από ζωοφιλία ἡ 
για λόγους υγιεινής): (κ. ὡς ουσ.) εστιατόριο για χορτοφάγους. 
[ΓΥΜ. µεσν. « χόρτος 1- -φάγος, από το θ. τού αρχ. αορ. β΄ ἔφαγ-ον 
(βλ.λ. φαγητό]. 

χορωδία (η) ἰχορωδιών! σύνολο ατόμων που τραγουδούν µαζί µου- 
σικές συνθέσεις: η φημισμένη -- 5ια“ἱνΚερεοί!ε τής Λρέσδης || παιδική 
{ εκκλησιαστική 5} µέλος ἰ διευθυντής χορωδίας ΣΥΝ, κόρο. --- Χο- 
ρωδιακός, -ἡ, -ό. χορωδιακά επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. χορωδία «χορός 1- -ᾠδία « ᾠδή!. 
χορωδός (ο/η) το µέλος χορωδίας (βλ.λ. 
[ΕΤΎΜ. « χορός - -ωδός « ωδή. πβ. κ. ψαλτ-ωδός!. 

χότζας (0) |-ες κ. -άδες! 1. μουσουλμάνος ιεροδιδάσκαλος: φωνάζω 
σαν τον - (φωνάζω δυνατά, όπως ο χότζας στο τζαμί) 2. Χότζας (ο) ο 
πρωταγωνιστής διασκεδαστικών ηθικοπλαστικών ιστοριών τής Ανα- 
τολής. 

ΙΞΙΎΜ. «τουρκ. ποσα «περσ. ΚΗνβ]4]. 

χουβαρντάδικος, -η.-ο -» χουβαρντάς 

χουβαρνταλίκι κ. κουβαρνταλίκι (το) |χωρ. γεν. (λαϊκ.) το να φέ- 
ρεται κανείς µε γενναιοδωρία, να ξοδεύει µε άνεση για τους φίλους 
τοῦ ΣΥΝ. γαλαντομία ΑΝΤ. τσιγγουνιά. μιζέρια. 

ΠΟΠῪΜ. «τουρκ. Πονατάμ]ικ « Πονατάα «χουβαρντάς»]. 

χουβαρντάς κ. κουβαρντάς (ο) Ιχουβαρντάδες). χουβαρντού 

κ, κουβαρντού (η) ἰχουβορντούδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που ξοδεύει 


ἴνθρωπος εν 


ρωπος 
ρης, γενναιόδωρος. 

γαλαντόμος ΑΝΤ. σφιχτοχέρης, τσιγγούνης. μίζερος. --- χουβαρντάδι- 
κος, -η. -ο κ, κουβαρντάδικος, χουβαρντάδικα κ. κουβαρντάδικα 
επίρρ.. χουβαρντοσύνη κ. κουβαρντοσύνη (η). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πονατάα|. 

χουγιάζω ρ. αμετβ. [χούγιαξα! (διαλεκτ.) φωνάζω δυνατά από από- 
σταση. --- χούγιασμα κ. χουγιαχτό (το). 
ἵΕΤΥΜ. « σλαβ. πυ[(αιῖ). πε προσαρμογή κατά τα ρ.σε -ἄζω]. 

χουζουρεύω ρ.αμετβ. [χουζούρε-ψα, -μένος] μένω ξαπλωμένος στο 
κρεβάτι. αφού ἐυπνήσω, χωρίς να κάνω τίποτα και απολαμβάνοντας 
αυτή την κατάσταση: τα κυριακάτικα πρωινά - µέχρι αργά στο κρε- 
βάτι ΣΥΝ. τεμπελιάζω. αράζω. ραχατεύῳ. χουζούρεμα κ. χουζού- 
ρι (10). 

χουζούρης (0) (χουζούρηδες! (λαϊκ.) πρόσωπο ποὺ του αρέσει να 
χουζουρεύει. 
ΠΕΓΥΜ. «τουρκ. ΠιΖυτ]. 

χούι (το) [χωρ. γεν. | χούγια) (λαϊκ.) 1. έμφυτη ιδιότητα ή βαθιά ριζω- 
μένη συνήθεια. κυρ. αρνητική; καθένας µε τα - του | είναι το -- του 
αυτό: δεν μπορείς να του το κόψεις ΣΥΝ. ιδιοτροπίο: 4Ρ. (παροιμ.) 
πρώτα βγαίν’ η ψυχή κι ὕστερα το χούι εἶναι αδύνατον να απαλλα- 
γεί κανείς από τις κακές συνήθειές του 2. (συνεκδ.) ο συγκεκριμένος 
τρόπος µε τον οποίο πρέπει να χειρίζεται κανείς μηχάνημα ή συ- 
σκευή: µη ζορίζεις το μηχάνημα: έχει κι αυτό τα - του 3. (μτφ.) κάθε 
ιδιαιτερότητα ὡς προς τη χρήση, τη λειτουργία κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ΠΙΥΙ. 

χούλα-χουπ κ. χουλαχούπ (το) [άκλ.} 1. μεταλλικό ή πλαστικό 
στεφάνι το οποίο γυρνά κάποιος γύρω από τη μέση και τους γοφούς 
του καθώς τους κινεί κυκλικά 2.(συνεκδ.) παλαιότερος αμερικανικός 
χορός στον οποίο χρησιμοποιούσαν τα παραπάνω στεφάνια. 
ΙΕΤΎΜ.« αμερ. ᾿να|4-π00Ρ « Πα|α (χαβανέζικη λ. που δηλώνει χορό των 
ιθαγενών) 1- αγγλ. πουρ «ιμεταλλικό) στεφάνι»!]. 

χουλιάρι (το) [χουλιαρ-ιού | -ιών] (διαλεκτ.) το κουτάλι (βλ.λ). --- 
(μεγεθ.) χουλιάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « χουχλιάρι / χοχλιάρι (µε ανοµοιώτ. αποβολή τού -2) «μτγν. 
κοχλιάριον (µε αφομοίωση), υποκ. τού αρχ. κοχλίας]. 

χουλιαριά (η) (διαλεκτ.) η κουταλιά (βλ.λ.). 

χούλιγκαν (ο) ἰάκλ.] 1. ο φανατικός οπαδός αθλητικού σωματείου. 
πον συχνά μετέχει μαζί µε άλλους σε έκτροπα. πριν, µετά καὶ κατά τη 
διάρκεια των αγώνων εις βάρος τῆς αντίπαλης ομάδας. των οπαδών 
της ἥ/και σς καταστροφή δημόσιας ή ιδιωτικής περιουσίας: οἱ - έκα- 
ψαν το γήπεδο / τον σταθμό τού τρένου | συμπλοκές αστυνομικών 
και νεαρών - 2. (γενικότ.) άτομο. συνήθ. νεαρής ηλικίας. µε αντικοι- 
νωνική συμπεριφορά ΣΥΝ. ταραξίας. ταραχοποιός. Επίσης (σπανιότ.) 


χουλιγκανισμός 


1961 


χρέος 


χουλιγκάνος. --- χουλιηγκανικός, -ή. -ό κ. χουλιγκάνικος, -η, -ο, χου- 
λιγκάνικα επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ποο]Ίραπ. από το όν, τού Ιρλανδού εγκληματία Ραϊτίςἰκ 
Ποο]ίράη, που έδρασε στο Λονδίνο το 18981. 

χουλιγκονισµός (0) 1. η πρόκληση ἡ συμμετοχή σε επεισόδια µε- 
ταξύ οπαδών αντίπαλων ομάδων (ποδοσφαίρου. μπάσκετ καὶ γενικό- 
τερα αθλητικών σωματείων). καθώς και οι καταστροφές που προκα- 
λούνται από αυτά τα επεισόδια 2. (γενικότ.) η φασιστική καὶ ισοπε- 
δωτικἠ συμπεριφορά απέναντι στους άλλους: ο - στην πολιτική ζωή 
τής χώρας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. ποο[ϊβαηίνπι (βλ. κ. χούλιγκαν)! 

Χούμος (0) το χώμα που δημιουργείται από φυτά ή φλούδες φρούτων 
ήκαι υπολείμματα. τροφών που οπυσυντίθενται και εἶναι ιδανικό για 
λίπασμα. --- χουμικός, -ή. -ό. 
ΠΙΤΥΜ. « λατ. Ἠαπιας «γη. έδαφος»], 

χουνέρι (το) {χουνερ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το πάθημα που συμβαίνει 
ξαφνικά: παθαινω µεγάλο - ΣΥΝ. κάζο. 
[ΕΓΥΜ. « τουρκ. Ππετ «δεξιοτεχνία»]. 

χούντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. (α) ομάδα πολιτικών που καταλαμβά- 
νει την κυβερνητική εξουσία (για χώρες τής Λατινικής Αμερικής) (β} 
(γενικότ.) ομάδα πολιτικών και στρατιωτικών που καταλαμβάνουν 
την εξουσία µε πραξικόπημα (βλ.λ.) και επιβάλλουν µε τη δύναμη 
των όπλων δικτατορικό καθεστώς: η - των στρατηγών στην Αργεντι- 
νή || η- των συνταγματαρχών στην Ελλάδα (Υ) (μτφ. χαρακτηρισμός 
πολιτικής εξουσίας που ενεργεί αυταρχικά και δεν λαμβάνει υπόψη 
τη λαϊκή βούληση 2. Χούντα (η) η δικτατορία που επιβλήθηκε στην 
Ελλάδα από το 1967 ὡς το Ι9Τ4: θύμα! οπαδός / εξόριστος τῆς -- 
ΙΕΤΎΜ. “ισπ. υπι8, ουσιαστικοπ. θηλ. τοῦ επιθ. ἠμπιο «ενωμένος 
δεδεμένος» « λατ. Ἰμηοιας, μτχ.τ. τοῦ ρ.]υησροτς «ενώνω, συνδέω»]. 

χουντικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χούντα (βλ.λ.): - νό- 
μος! διώξεις! οργάνωση 2. χουντικός (ο). Χουντικ-ή /- 14 (η) ο οπαδός 
ἡ το μέλος τῆς χούντας (βλ.λ.) 3. χουντικοί (οι) οι στρατιωτικοί καὶ οἱ 
πολιτικοί που οργάνωσαν την ανατροπή τής νόμιμης κυβέρνησης 
στην Ἑλλάδα το 1967. καθώς και όσοι συμμετείχαν στις μετέπειτα 
κυβερνήσεις τους. --- χουντικά επίρρ. 

χΧχουντοβασιλικός, τῇ. -ό αυτός που σχετίζεται µε τους χουντικούς 
οπαδούς τής μοναρχίας και τις δραστηριότητές τους: - εφημερίδα 
Συν. βασιλοχουντικός. 

χΧουρμαδιό (η) φυτό (όπως ο φοίνικας) µε γερό κορμό, φύλλωμα από 
μακρόστενα. σκληρά φύλλα και γευστικούς καστανούς καρπούς. 
τους χουρμάδες. 

χουρμάς (ο) Ιχουρμάδες] ὁ καρπός τῆς χουρμαδιάς, μικρός, καφέ 
χρώματος, µε μεγάλο κουκούτσι. πολύ γευστικός, τον οποίο συχνά 
αποξηραίνουν, για να συντηρηθεί. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. Πιτπια]. 

Χους (ο) [χου κ. χοός, χουν) (αρχαιοπρ.) 1.το χώμα βλ. λ.) 2. ΕΚΚΛΗΣ. 

δ 


το υλικό το οποίο ο Ὁ 


ων 


άνθρωπο ΣΥΝ. πηλός, λάσπη. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. χοῦς « «χόξ-ος µε σίγηση τού ενδοφωνπεντικού -Γ- και 
συναίρεση). ετεροιωμ. βαθμ. τού χέω (βλ.λ.)|. 

χούφτα κ. φούχτα (η) (δύσχρ. χουφτών) 1. το εσωτερικό τής παλά- 
μῆς. όπως σχηματίζεται, όταν κάποιος λυγίσει ελαφρά τα δάχτυλά 
του προς τα μέσα: ἅπλωσε τη - του ζητιανεύοντας 2. (συνεκδ.) η πο- 
σότητα που χωρά στο εσωτερικό τού χεριού. την παλάμη: μια - κα- 
λαμπόκι ΣΥΝ. χεριά’ ΦΡ με τις χούφτες χωρίς φειδώ, µε αφθονία: βά- 
ζει τη ζάχαρη! τὸ λάδι - ΣΥΝ. µε το τσουβάλι 3. (συνεκδ.) πολύ μικρή 
ποσότητα ή αριθµός: «Για µια χούφτα δολάρια» (για πολύ λίγα χρή- 
πατα: τίτλος ταινίας) | µια - στρατιώτες αντιστέκονταν ακόµα 4. το 


μέρος από το οποίο πιάνει κάποιος ένα αντικείµενο: πιάνω το σπαθί 


απ΄ τή - ΣΥΝ. λαβή. πιάσιμο. Επίσης (λαϊκ.) χουφτιά κ. φουχτιά (σημ. 
2). --- (υποκ.) χουφτίταα (η). 
[ΠΤΥΜ. « µεσν. φούχτα, πιθ. υποχωρητ.« «φουχτίζω « αρχ. πυκτίζω ! - 
εύω «πυγμαχώ» « πύκτης «πυγμάχος». βλ. λ. πυξ]. 

χούφταλο (το) (λαϊκ.- -μειωτ.) πολύ γέρος άνθρωπος µε κακή υγεία 
και κράση: τέτοιο - και θέλει παντρειές! 
[61ΥΜ. - χούφτα» φούχτα - παραγ. επίθημα -αλο. πβ. κ. θρύψ-αλο, 
Κατ᾿ άλλη άποψη, ηλ. ανάγεται σετ. κούφτσλο (µε αφομοίωση τού κ- 
προς το διαρκές -ϕ-) « αρχ. κύπτω «σκύβω» παραγ. επίθηµα -αλο]. 

χουφτιάζω κ. (σπανιότ.) φουχτιάζω ρ. μετβ. ἰχούφτιασ- ᾱ, -τηκαι, 
-μένος] (λαἴκ.) πιάνω (κάτι δυνατά μὲ τη χούφτα: χούφτιασε το ξύ- 
λο. γιὰ να κρατηθεί ΣΥΝ. αδράχνω, αρπάζω. --- χούφτιασμα (το). 

χουφτώνω κ. φουχτώνω ρ. µετβ. [χούφτω-σα. -θηκα! (λαϊκ.) 1. 
χουφτιάζω (βλ.λ.) 2. αποσπώ (συνήθ. οικονομικό) όφελος µε βίαιο ή 
παράνομο Ἔπο μόλις χούφτωσε το παραδᾶκι. την κοπάνησε ΣΥΝ 
αρπάζω. βουτάω 9 3. πιάνω μέλος τού σώματος άλλου ατόμου (συ- 
νήθ. γυναίκας) µε ερωτικό σκοπό: της χούφτωσε το στήθος ΣΥΝ. βά- 
ζω χέρι. ---χαύφτωμα (το). 

χουχουλιάζω ρ. µετβ. [χουχούλιασ-α. -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) ζεσταί- 
νω µε την ανάσα µου: - τα χέρια µου. Επίσης χουχουλίζω. --- χου- 
χούλιασμα κ. χουχούλιαμα (το). 
ΙΓΤΥΜ. Όνοματοπ. λ. {µε εκφραστ. αναδιπλασιασμό), από τον ήχο τής 
εκπνοής]. 

Χοχλάζω ϱ. » κοχλάζω 

χοχλακιάζω ρ. » κοχλάζω 

»κοχλάζω 

οχλοω 
» κοχλάζω 
» κοχλάζω 


ΧοΧλοκ ζω ρ. 
Χοχλάκισμα (το) 
Χοχλίδι (το) (χοχλιδ-ιού | -ιών] (λαϊκ) 1. μικρό θαλασσινό όστρακο; 

μικροσκυπικό { λαμπερό - 9 2. μικρό βότσαλο: βρεγμένο; ζωγραφι- 


σμένο - (πβ. κ. λ. κοχλάδι). --- (υποκ.) χοχλιδάκι (το). 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. κοχλίδιον (µε προληπτ. αφομοίωση), υποκ. τού αρχ. κό- 
χλος (βλ. κ. κοχλίας], 

Χοχλιος (ο) (διαλεκτ.-κυρ. στον πληθ.) τα σαλιγκάρια, κυρ. αυτά που 
χρησιμοποιούνται για φαγητό: χοχλιοί στον ατμό / κοκκινιστοί. 
ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. κοχλιός!. 

χόχλος (0) (λαϊκ.) το βράσιμο. ο κοχλασμός. 

ΙΕΤΥΜ. «χοχλάζω (υποχωρητ.)|. 

χράμ! (το) [χ χραμ-ιού | ιών] (λαϊκ.) χοντρό στρωσίδι που υφαίνεται 
στον αργαλειό ἡ σκέπασµα για το κρεβάτι. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἵμταπι «λευκός μανδύας. τον οποίο φορούν οἱ µου- 
σουλμάνοι προσκυνητές στη Μέκκα». 

χρεία (η) ἰχρειών! 1η ανάγκη που δημιουργείται από τις καταστά- 
σεις: ἂν υπάρξει - να πολ. εμήσουμε. θα το κάνουμε | οι - τῆς καθη- 
µερινότητας: ΦΡ.ΤΙχρείαν έχοµεν μαρτύρων; βλ.λ. τι 2. η στέρηση: η 
- μάς έχει τσακίσει ΣΥΝ. φτώχια. ἔνδεια, στέρηση. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χρη-ΐα (µε βράχυνση τού -η- πρὸ ημιφώνου). τ.που απα- 
ντά στον Ησύχιο, « ρ. χρή -- -ία. πβ. κ. πεν-ία. Το αρχ. απρόσ. ρ. χρή 
«πρέπει, είναι ανάγκη, υπάρχει υποχρέωση» είναι αβεβ. ετύμου και 
σχηματισμού. Δεν είναι σαφές αν το ρ. χρή αποτελούσε αρχικώς ουδ. 
ή θηλ. όνομα. καθώς ως ου. είναι ασυνήθιστο στην Ελληνική. ενώ ὡς 
θηλ. δεν θα μπορούσε να παραβληθεί προς τα πλήν, δήν. µεσόδµη 
(που εμφανίζουν ϐ. σε -ᾱ- και όχι σε -ᾱ-). Ασχέτως προς το αρχικό γέ- 
νος τής λ.. ο συνδυασμός τού χρή µε το ρ. εἰμί οδήγησε στην τελική 
ρηµατοποίηση τής λ.: απρῳ. χρη εἶναι» χρῆναι. παρατ. χρὴ ἦν» χρῆν 
κ.τ.ό. Από τις προταθείσες ετυμολογίες η λιγότερο αμφισβητούμενη 
είναι η αναγωγή στο 1.Ε. "απετ- «χαίρομαι» (βλ. λ. χαίρω). Όμόρρ. 
χρῶμαι (-άο-), χρέ-ος. χρῆ-μα. χρησ. τής. χρησ-μός, χρήσ-της, χρῆ-σις 


{-η}. χρει-όζομαι, α-χρεῖος κ.ά. 


χρειάζο μαι ρ. μετβ. κ. η αποθ. ἱχρειάσ-τηκα (λόγ. “θηκαὶ| 4 
(μετβ.) 1. έχω ανάγκη (κάτι). µου λείπει (κάτι): σε -' µη φύγεις: | - 
αγάπη! χρήματα! βοήθεια! νέα ρούχα, πολλή | ώρα για να τελειώσω 
τη δουλειά [| τα ρούχα χρειάζονται καθάρισμα 2. (απρόσ. χρειάζεται) 
είναι αναγκαίο να: - να υπογράψεις | αν χρειαστεί, τηλεφώνησέ µου 
Ι ” θάρρυς για να τον αντιµετωπίσεις || ένα κονιάκ είναι ό.τι - γιὰ το 
κρύο! | δεν - να µπω σε λεπτομέρειες ΣΥΝ. πρέπει. οφείλει κάποιος: 
Φ», Τα χρειάστηκα αισθάνθηκα έντονο φόβο: μόλις ἄκουσα βήματα 
πίσω µου. --' ΣΥΝ. τρομάζω. (οικ.) τα παίζω φ 3. (αμετβ.) είμοι ανα- 
γκαίος: άφησε κάποια ρούχα πίσω’ δεν χρειάζονται όλα. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 
ΙΡΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χρεία (βλ.λ.). 

χρειαζούμενος, -η. -ο (καθημ.) 1. αυτός που χρησιμεύει σε κάτι, 
που τον χρειαζόμαστε: - υλικά ! έγγραφα Συ«. αναγκαίος, χρήσιμος, 
(λόγ) χρειώδης 2. χρειαζούμενα (τα) ο απαραίτητος εξοπλισμός: τα 
-- για το σπίτι τούς στοίχισαν πολύ || να πάρεις μαζί σου μόνον τα 
- ΣΥΝ. χρειώδη, αναγκαία. απαραίτητα. 
ΙΕΊΥΜ. « χρειάζομαι  -ούμενος, των μτχ. ρ. σε -ώ (κατά τα αρχ. συ- 


νηρημένοι), πα. κ, χαρ-ον 
ΙΡ ΊΗΣ Νὶ 


-χαρ-ούμενος 

χρειώδης, -ης. -ες [χρειώδ-ους | -εἰς (ουδ. -η), - τών] Ί.(λόγ.) αυτός που 
χρησιμεύει σε κάτι: οι - εξηγήσεις ΣΥΝ. αναγκαίος. χρήσιμος. χρεια- 
ζούμενος 2. χρειώδη (τα) αυτά που είναι απαραίτητα: να αγοράσετε 
μόνον τα -᾽ τίποτα περιττό ΣΥΝ. (καθημ.) χρειαζούµενα. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της, -ης, -ες. 
ΙΕΊΥΜ. μτγν. « αρχ. χρεία - παραγ. επίθηµα -ώδης (βλ.λ.)]. 

χρεμετίζω ρ-αµμετβ. [χρεμέτισα)} (για άλογα) βγάζω έντονο ήχο από 
τη μύτη καὶ το στόμα: το άλογο χρεμέτιζε αγριεμένο ΣΥΝ. χλιμιντρί- 
ζω. --- χρεμέτιαμα (το) |μτγν.| κ. χρεμετιαμός (0) [αρχ.]. 
[ΕΓΥΜ. αρχ.. εκφραστ. τ. (σε -ετ-ίζω), όπως φαίνεται και από τα πα- 
ράλλ. χρεμίζω, χρεμέθω (κατά το σχήμα φλέγω : φλεγέθω καὶ γέμω -- 
γεμίζω). ἢ ποικιλία τῶν τ. δείχνει ότι ὡς αρχικός τ. πρέπει να Όπο- 
δειχθεί ένα ρ. Ἀχρέμω « 1.Π. «βΏτοτι- «θορυβώ. βροντώ, μουγκρίζω», 
πβ. λετ. ρτοπ]]ὰ «θορυβώ, εξοργίζομαι». ρωσ. βτοπι!]ί «βροντώ, κροτα- 
λίζω». αρχ. γερι. στετπππεη «θυμώνω» κ.ά.|. 

χρεο- -» χρεω- 

χρεόγραφο (το) -» χρεώγραφο 

χρεοκοπία (η) - χρεωκοπία 

χρεοκοπώ Ρ. » χρεωκοπώ 

χρεολυσία (η) -» χρεωλυσία 

χρεολύσιο (το) -» χρεωλύσιο 

χρεολυτικός, -ἡ. -6 -» χρεωλυτικός 

Χρεόλυτρο (το) » χρεώλυτρο 

χρεοπιστώνω ρ. » πιστοχρεώνω 

χρεοπίστωση (η) » πιστοχρεώνω 

χρέος (το) [χρέ-ους | -η. -ών] 1. κάθε οφειλή χρηματικού ποσού ή άλ- 
λου περιουσιακοῦ στοιχείου από άτομο ή εταιρεία προς άλλο άτομο 
ἡ εταιρεία: έχουν μαζευτεί πολλά -- και πρέπει να εζοφληθούν | δη- 
μιουργώ / εξοφλώ ! παραγράφω ! παρακρατώ - [| δημόσιο -- (οι οφει- 
λές τού Δημοσίου προς τρίτους, οι οποίες προέρχονται από τη σύνα- 
ψη δανείων για την αντιμετώπιση εκτάκτων αναγκών) | εξωτερικό / 
ληξιπρόθεσµο μακροπρόθεσμο / εκκρεμές - | έχω γρέη (χρωστώ πολ- 
λά) | συνελήφθη για χρέη προς τυ Δημόσιο | διαγράφω τα - κάποιου: 
ΦΡ. (α) χρέος τιμής η ηθική υποχρέωση: (γενικότ.) κάθε υποχρέωση 
ή οφειλή που πρέπει να ξεπληρώσει ο ευεργετηθείς (β) (παροιμ.) 
όποιος αγαπά τα χρέος, έχει φίλο του / σύντροφο το ψέμα αυτός 
που συνηθίζει να η, επειδή το πιθανότερο είναι να μη µπο- 


ἘΠῚ ψέμ κ ας) μ µε πυίνουντα χρέη χρω- 

χρήμα και δὲν μπορώ να τα αποπληρώσω ( (5) βά- 
ζω χρέος δανείζομαι ή αγοράζω µε δόσεις (ε) αφήνω πίσω µου χρέη 
τα χρέη µου μεταβιβάζονται σε άλλους (π.χ. στους κληρονόμους µου. 
όταν πεθάνω): η προηγούμενη διοίκηση άφησε πίσω της μεγόλα 
χρέη, τα οποία καλείται τώρα να ἐξοφλήσει η νέα διοίκηση || ο πατέ- 


χρεοστάσιο 


1965 ος 


χρήμα 


ρας πεθαίνοντας άφησε πίσω του χρέη 9 2. αυτό που οφείλει κάποι- 
ος να πράξει από ηθικής πλευράς: θεωρώ - µου να σου μιλήσω | έχω 
--να σε ειδοποιήσω | κάνω το - µου απέναντι στους γονείς, στην πα- 
τρίδα και στον Θεό || η φωνή τού -- Συν. καθήκον. υποχρέωση’ ΦΡ. (ευ- 
φημ.) εκπληρώνω / εξοφλώ το κοινόν χρέος πεθαίνω: εκπλήρωσε το 
κοινόν χρέος 3. χρέη (τα) τα καθήκοντα, οι υποχρεώσεις: εκτελώ - 
διευθυντή | όταν απουσιάζει ο αντισυνταγµατάρχης. ο ταγματάρχης 
αναλαμβάνει - διοικητού. ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. χρέος / χρεῖος - Ἰχρῆος (με βράχυνση τού -η- προ φω- 
νήεντος, πβ. κ. Πώς » ἑώς) « ϱ. χρή «πρέπει. είναι ανάγκη» (βλ. λ. 
χρεία) "- -ος. πβ. κ. εἶδος. 1 λ. σήμαινε αρχικώς «ό,τι χρησιμοποιείται 
για ορισμένο σκοπό, οτιδήποτε είναι αναγκαίο». ενώ μέσω τού δικα- 
οτικού λεξιλογίου και τών συνθέτων σε -χρεὺς / -χρξως υδηγήθηκε 
στη σημ. «οφειλή». Η φρ. χρέος τιμής αποδίδει την αγγλ. ἀοοί οἳ 
ΠΟΠΟΙΙΓ]. 

χρεοστάσιο (10) -» χρεωστάσιο 

Χρεοφειλέτης (0) ’ χρεωφειλέτης 

χρεω- κ. χρεώ- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λ έξεων που δηλώ- 
νει ότι κάτι σχετίζεται µε χρέος: χρεω-κοπία. χρεώ-γραφυ. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. [λληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ. χρέος µέσω τού ομηρικού τ. χρέως (« "χρῆος, µε αντιμεταχώρη- 
ση). Η γρ. µε -ώ- είναι αρχαιότ. και καλύτερα παραδεδοµένη από τη 
γρ. με. -ο- (χρεο-), η τελευταία δεν θα μπορούσε ωστόσο να θεωρηθεί 
εσφα λμένη]. 

χρεώβαρο (το) ο τόκος που προστίθεται στο χρέος (βλ.λ.). το οποίο 
προέρχεται από δανεισμό. 

χρεώγραφο κ. χρεόγραφο (το) οι ἰχρεωγράφ- ου | -ων] ΝΟΜ.- 

-ἐγγράφο τ Ἱ 
ρώσει παροχή στον. κυμιστή τού ΕΎΥΡ 

χρεωκοπία κ. Χρεοκοπίο (η) |μτγν.] [χρεωκοπιών! 1. η αδυναμία 
πληρωμής των χρεών (ατόμου ή εταιρείας). επειδή οἱ οφειλές προς 
τους πιστωτές υπερβαίνουν τα οικονομικά διαθέσιµα ΣΥΝ. πτώχευση 
2.(µτφ.) η αποτυχία στην επίτευξη ενός στόχου: η εκπαιδευτική πο- 
λιτική οδηγείται σε --|| η - των πολιτικών συστηµάτων || η - µιας θε- 
ὠρίας. -- χρεωκόπος κ. χρεοκόπος (0) |μτγν.]. 

χρεωκοπώ κ. Χρεοκοπῶώ ρ. αμετβ. ἱχρεωκοπείς.. | χρεωκόπη-σα, 
-μένος! 1. δὲν είμαι σε θέση να πληρώσω τα χρέη μου: η εταιρεία του 
χρεωκόπησε ΣΥΝ. φαλιρίζω. πτωχεύω 2. παύω να έχω πια το κύρος, το 
γόητρυ, την αξιοπιστία που είχα: χρεωκόπησε από τη στιγμή που 
έμπλεξε μαζί τους | ως πολιτικός έχει πια χρεωκοπήσει ΣΥΝ. ξοφλάω, 
υποβαθµίζοµαι 3. (γενικότ.) δεν μπορώ να αποδώσω καρπούς, δεν 
φέρνω τα προσδοκώμενα αποτελέσµατα: ἡ πολιτική τής κυβέρνησης 
έχει χρεωκοπήσει || χρεωκυπημένες επιλογές στην εκπαίδευση ΣΥΝ. 
αποτυγχάνω ΑΝΤ. επιτυγχάνω. -- Χρεωκοπικός, -ή. -ὁ |1586] κ. χρεο- 
κοπικός. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χρεωκοπῶ (-έω) « χρεω- - -κοπῶ « κόπτω. πβ. κ. πλευ- 
ρο κοπῷ ο]. 

χρεωλυσία κ.Χρεολυαία (η) ἰμτγν.| [χρεωλυσιών) η εξόφληση χρέ- 
ους µε ισόποσες δόσεις. που καταβάλλονται σε τακτά χρονικά δια- 
στήματα. 

χρεωλύσιο κ. χρεολύσιο (το) ἰχρεωλυσί-ου | “ων! καθεμία από τις 
ισόποσες δόσεις, οἱ οποίες καταβάλλονται σε τακτά χρονικά δια- 
στήµατα και µε τις οποίες επιτυγχάνεται η απόσβεση τού αρχικού 
χρέους. --- χρεωλυτικός, -ή. -ὁ [1833] κ. χρεολυτικός, χρεωλυτικώς κ. 
χρεολυτικώς επίρρ. [1833]. 
[ΕΤΥΜ. « χρεῶ- 5- -λύσιο « -λύτης « λύω!. 

χρεώλυτρο κ. χρεόλυτρο (το) ἰχρεωλύτρ-ου | -ων] το χρεωλύσιο. 

χρεώνω ρ. μετβ. ἰχρέω-σα. -θηκα. -μένος! 1. (α) βάζω χρέος σε (κά- 
ποιον). του γράφω σε λογαριασμό τα ποσά που μου οφείλει γιὰ αγο- 
ρές προϊόντων ἡ παροχή υπηρεσιών: πόσα µου χρέωσες για τα ρού- 
χα που αγόρασα. || χρέωσε στον λογαριασμό µου και τα έξοδα για 
δώρα || η ξενάγηση χρεώνεται επιπλέον (β) για περιπτώσεις όπου κά- 
ποῖος δεν πληρώνει αμέσως. αλλά αγοράζει µε πίστωση: δεν σε πλη- 
ρώνω τώρα, χρέωσέ µε 2. κοστολογώ, καθορίζω την τιµή για προϊόν ἡ 
υπηρεσία: σ'αυτό το μπαρ χρεώνουν ακριβά τα ποτά | πόσο χρεώνε- 
ται η ώρα διδασκαλίας; 3. βάζω υποθήκη: χρέωσα ότι είχα, γιο να 
τον σπουδάσω 4. (μτφ.) θεωρώ (κάποιον) υπεύθυνο για (κάτι), του κα- 
ταλογίζω ευθύνη ἡ ποινή για (κάτι): μην προσπαθείς να τα χρεώσεις 
όλα σε μένα | ποιος θα χρεωθεί το κόστος μιας τέτοιας, απόφασης; | 
0 διαιτητής χρέώσε τον παίκτη µε κίτρινη κάρτα 5. ἱμεσοπαθ. χρεώ- 
νομαη αποκτώ χρέη. δανείζομαι: χρεώθηκα για να αγοράσω αυτοκί- 
νητο. -- χρέωμα (το). 

χρέωση (η) [τῆς κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων| 1. η επιβάρυνση κάποι- 
ου µε χρέος: ἡ - μου µε το ποσό τοῦ 1.000.000 δρ}. || το ποσό τῆς αγο- 
ράς αυτής να εγγραφεί εἰς / σε - τού τραπεζικού λογαριασμού 2. η 
εγγραφή ποσού ως χρέους στην αριστερή στήλη λογαριασμού: λογι- 
στική - 3. η απόδοση σε κάποιον τής ευθύνης (για κάτι): η - τής απο- 
τυχίας των μεταρριιθμίσεων στον υπουργό που τις εισηγήθηκε] η - 
τής ήττας στον προπονητη τής ομάδας. 

χρεωστάσιο κ. χρεοστάσιο (το) [1893] (χρεωστασί-ου | -ων] η 
παύση τής δίωξης κάποιου για χρέη ή τής ικανοποιήσεως τής απαι- 
τήσεως πληρωμής τους µε ειδικό νόμο σε έκτακτες οικονομικές ἡ πο- 
λιτικές περιστάσεις. 
ΙΕΤΥΜ. «χρεω- Ἐ -στάσιο « -στάτης (από το θ. τού ρ. ἵ-στα-μαι)]. 


χρεώστης (0) Ιχρεωστών] αυτός που έχει χρέος ΣΥΝ. χρεωφειλέτης 
(9) {χι ον ἔχει χρέος Σ Όφε ης 
ΑΝΤ. πιστωτής, δανειστής. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « χρέος ! χρέως (βλ.λ. χρεω-) Ἐ παραγ. επίθηµα -της]. 
Χρεωατικός, -ῃ. -ὁ |µεσν.] 1. αυτός που αναφέρεται σε χρέος ἡ σε 
χρεώστη: - απόδειξη 2. χρεωστικό (το) το έγγραφο πάνω στο οποίο 
έχει καταγραφεί τὸ ποσό που χρὠστά κάποιος. 


χρεωφειλέτης κ. χρεοφειλέτης (ο) Ιμτγν.! [χρεωφειλετών] αὐ- 
τός που οφείλει χρήματα ΣΥΝ. χρεώστης ΑΝΊ. πιστωτής. 

χρήζω ρ. µετβ. [μόνο ενεστ. κ. παρατ.' μτχ. χρήζων. -ουσα, -ον! (αρ- 
χαιοπρ. Ἔγεν.) έχω ανάγκη: - προστασίας | το σύστημα διασταύρω- 
σης στοιχείων έχρηζε εκσυγχρονισμού || οι δηλώσεις τού υπουργού 
χρήζουν σχολιασμού |. θέσεις για άτοµα χρήξοντα βοηθείας ΣΥΝ. 
χρειάζομαι, 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. χρήζω « απρόσ. χρή (βλ.λ. χρεία) Ἐ επίθηµα -ἰζω. 1ο ρ. 
είχε αρχικώς τη σημ. «επιθυμώ να αποκτήσω», ενώ αρχαιότατη είναι 
η χρήση του στη μαντική και τη χρησµοδοσία|. 

Χρήμα (το) [χρήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. ΟΙΚΟΝ. οικονομικό αγαθό που 
είναι κοινώς αποδεκτό ὡς µέσο µε οίο κάποιος μπορεί να αγο- 
ράζει και να πουλά άλλα αγαθά καὶ ῥρεσίες (να συναλλάσσεται), 
λειτουργεί δε ὡς μέτρο τής αξίας τους. ως αγοραστική δύναμη (βλ.λ. 
αγοραστικός). ως µέσο πληρωμής κ.λπ. χρειάζεται -- για να κινηθεί η 
αγορά | το - δεν αγοράζει την ευτυχία | προσφορά ! ζήτηση χρήµα- 
τος || το - ανοίγει πόρτες (διευκολύνει τη ζωή) 2. (ειδικότ.) το επἰση- 
μο νόμισμα. τα κέρματα και τα χαρτονομίσματα που εκδίδει ένα κρά- 
τος: μεταλλικό / χάρτινο -' Φ», (α) λογιατικό / τραπεζικό χρήμα το 
χρήμα που αντιστοιχεί στις τραπεζικές καταθέσεις όψεως και διακι- 
νείται µε επιταγές (β) ακριβό χρήμα το χρήμα που χορηγείται ως δά- 
νειο δύσκολα και µε υψηλό επιτόκιο: η πολιτική τού ακριβού χρήμα- 
τος αποσκοπεί στη µείωση τού δανεισμού (γ) φθηνό χρήμα το χρήμα 
που χορηγείται ως δάνειο εύκολα καὶ µε χαμηλό επιτόκιο, συμβάλ- 
λοντας στην αύξηση τού δανεισμού και την αναθέρµανση τής οικο- 
νομίας ιδ) πα / ο. χρήμα ἵν λ. ζεστός (8) πλαστικό χρήμα οι 

βλ τις οποίες εκδίδουν τες 


λαγές τους. ώστε να μην κυκλοφορούν µε χαρτονομίσμα. 
τα (ρευστό) πάνω τους (στ) βρόµικο Χρήμα τα κεφάλαια που απο- 
κτώνται με παράνομα. ἡ ανήθικα μέσα: το - των εμπόρων τής κο- 
καΐνης (Ὁ ξεπλένω βρόµικο χρήμα χρησιμοποιώ νόμιμους τρόπους, 
ώστε να εμφανίζω ως νόμιμα τα κέρδη από παράνομη δραστηριότη- 
τα: η εταιρεία είναι βιτρίνα. για να ξεπλένει το βρόµικο χρήμα από 
τον παράνομο τζόγο (η) το χρήμα δεν μυρίζει δεν έχει σημασία πώς 
αποκτάς τα χρήματα (8) δει δη χρημάτων (δεί δή γρημάτων καὶ ἄνευ 
τούτων οὐδέν ἐστι γενέσθαι τῶν δεόντων, Δημοσθ. Ολυνθιακός Αἵ 20) 
δὲν µπορεί να γίνει τίποτα χωρίς τὰ χρήματα (1) ρίχνω χρήματα (σε 
κάτι) επενδύω. ξοδεύω χρήματα (για κάτι), συνήθ. µε την προοπτική 
κέρδους: έχει ρίξει πολλά χρήματα σ᾽ αυτή την επιχείρηση (ια) τα 
χρήματα δεν πέφτουν από τον ουρανό / δεν βρίσκονται στον δρόμο 
χρειάζεται κόπος για να αποκτήσει κανείς χρήματα (ιβ) επί χρήμασι 
για χρήματα: - εκδιδυµένη γυναίκα (-- πόρνη) 3. ο πλούτος που δια- 
θέτει κανείς στην παραπάνω µορφή: κληρονόμησε χρήματα και ακί- 
νητα από τον εκλιπύντα |} ξοδεύω πολλά - για διασκέδαση | (πα- 
ροιμ.) «ο βήχας και το - δεν κρύβονται» ΣΥΝ. λεφτά, παράς. φράγκα: 
35. (9) έχω χρήμα µε ουρά έχω πόρα πολλά χρήµατα, µεγάλο πλούτο 
(β) εύκολο χρήμα πλουτισµός χωρίς κόπο: η αύξηση τού τζόγου µε τα 
τυχερά παιχνίδια δείχνει την τάση για το -(γ) κολυμπάω ατο χρήμα 
είμαι πάμπλουτος 4. ο πλούτος και κατ επέκτ. οι πλούσιοι: το - κυ- 
βερνά των κόσμο | ο κόσμος τού - 5. (ειδικότ.) ο μισθός. τα εισοδή- 
ματα. το κέρδος: πόσα - παίρνεις: | δεν βγάζεις χρήματα από τέτοια 
δουλειά. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. χρῆμα, αρχική σημ. «πράγμα που χρησιμοποιεί ή χρει- 
άξεται κάποιος», « απρύσ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» 1 παραγ. επί- 
θηµα -μα, πβ. κ. πρᾶγ-μα, πῶ-μα. Ἡ λ, χρησιμοποιήθηκε ήδη από την 
αρχαιότητα. για να δηλώσει την κινητή περιουσία. τα υλικά αγαθά 
που μπορεί κανείς να χρησιμοποιεί ανά πάσα στιγµή. αντιδιαστελ- 
λόμενη έτσι προς το σημασιολ. πεδίο τής λ. κτῆμα!. 


χρήματα: συνώνυμα. 11 λέξη χρήμα / χρήματα δεν είναι σημαντική 
μόνο στη σηµερινή καταναλωτική κοινωνία. η οποία στηρίζεται 
κατά πολύ στο χρήμα (και στο χρηματιστήριο... Παράγωγο τού 
αρχ. ρήματος χρή «χρειάζεται, εἶναι ανάγκη» και οµόρριζο τού 
αρχ. χρῶμαι «χρησιμοποιώ», είχε στην Αρχαία τρεις βασικές ση- 
μασίες: (α) Αυτά που χρειάζεται ή χρησιμοποιεί κανείς. τα ανα- 
γκαία. τα χρειαζούμενα. τα χρειώδη. άρα ὅ,τι έχει κανείς. τα αγα- 
θά, η περιουσία: χρήματα λέγομεν πάντα ὅσων ἡ ἀξία νομίσματι 
μετρεῖται (Άριστοτ. Ηθ. Νικομάχεια 1119. 26) {1} Τα χρήματα. τα 
λεφτά που χρησιμοποιεί κανείς στις συναλλαγές (αγορά. πώληση), 
σημασία ευρύτερης χρήσεως και στην Αρχαία. όπου έδωσε φρά- 
σεις τού τύπου «η ζωή τού ανθρώπου είναι τα λεφτά του» (χρή- 
ματα ψυχή πελεται |...| βροτοῖσι) ή «τα λεφτά κάνουν τον άνθρω- 
πο» (χρήματ᾽ ἄνηρλ (γ) Ία πράγματα (σημασία που δεν σώζεται 
σήµερα, αλλά που έδωσε τη γνωστή ρήση πάντων χρημάτων μέ- 
τρον ἄνθρωπος, «όλων των πραγμάτων μέτρο, κριτήριο είναι ο ἀν- 
θρωπος» Πλάτ. Κρατύλος 3856 ϐ). Η λ. χρήματα έδωσε παράγωγα 
όπως χρηματικός. χρηματίζομαι. χρηματιστής -- χρηματιστικός - 
χρηματιστήριο. και σύνθετα όπως χρηματαγορά, χρηματαποστολή 
κ.ά. Στη Ν. Ελληνική (καθημερινή γλώσσα) ονομάστηκαν λεφτά (- 
λεφτά «το λεπτόν. υποδιαίρεση τής δραχμής. δηλ. ονομασία ελλη- 
νικού νομίσματος). Από την Ιυηο Μοπεία, τη Μνημοσύνη θεά Ἠρα 
(υπο). τῆς οποίας το ιερό χρησιμοποιήθηκε από τους Ρωμαίους ως 
νομισματοκοπείο, το λατ. πιοποτα έγινε η λέξη που δήλωσε «το νό- 
µισµα, τα χρήματα» σε πολλές ευρωπι 

µισμα, τα χρήματα πολης 

βενετ. πιοηοάα (από όπου το ελλην. μονέδα), γαλλ. πιοππαἰε, ισπ. 
πιοπθάα, αγγλ. πνοπεγ, γερι. ΜίηΖο. πολ.-ρωσ. πιοπεία κ.ά. Το γαλλ. 
αΓρεηί είναι από το λατ. ατβεπίωπι, που ανάγεται σε Ι.Ε. ρίζα 
Χαγθίη]- «λευκός» (άσπρος). Το αρχ. νομίζω (αρχική σημ. «χρηοι- 
μοποιώ συνήθως, καθιερώνω») έδωσε την αρχαία λ. νόµιαµα «χρη- 


ές γλώσσες: τταλ.τηοποῖα, 


χρηµαταγορά 


1965 


χρησιδάνειο 


ματική πυνάδα που έχει καθιερωθεί. έχει γίνει ευρύτερα δεκτή ως 
μέσο συναλλαγής» (από το ελλην. νόμιμος και το λατ. πυπίπιι5 «το 
νόμισμα»). Όπως το λεφτά προήλθε από το λεπτόν. έτσι και το 
τουρκ. ράτα «μικρής αξίας νόμισμα» έδωσε δάνειο στην Ελληνική 
τη λ. παράς (συνήθ. σε πληθ. παράδες και ὑποκορ. παραδάκὺ. Το 
λατ. Ρουπία «χρήματα» (αρχική σημασία «κτήνη. ζώα» ως µέσο 
συναλλαγών) έδωσε τα πεκούνια «χρήματα» σε παλαιότερη προ- 
φορική χρήση. ενώ το (µεσν.) λατ. (ἁσπαγίμς) βγοδδας. εἶδος νομί- 
σµσοτος (ρτοδδας «χοντρός, πυκνός»), έδωσε µέσω τού βενετ. βγούνο 
τηλ. γρόσια. Το εβραϊκό μαμωνάς «πλούτη» και η φράση τής Κ.Δ. 
(Ματθ. 6, 24) «οὐ δύνασθε Θεῷ δουλευειν καὶ μαμωνᾷ» πέρασε 
στα Ἑλληνικά ως μεταφορική σημ. τής λν «χρήμα», ενώ το αγγλ. 


ζαγτέηςγ (εατγεπί «ρέων, ρεύμα, ρευστός») έδωσε το ελλην. ρευστό 


(χρήμα) και ρευστότητα «μετρητά χρήματα». »χρηματιστήριο 


χρηµαταγορά (η) ΟΙΚΟΝ. 1. η κεφαλαιαγορά (βλ.λ.) 2. (ειδικότ.) το 

χρηματιστήριο (βλ.λ. Ώ πορεία τῆς τιµής τοῦ µάρκου στις διεθνείς --. 

Επίσης αγορά χρήματος. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. πποπογ-πιαΚοῖ]. 

Χρηματαποστολή (η) 1. η µεταφορά μεγάλων χρηματικών ποσών. 
συνήθ. µε ειδικό όχηµα και συνοδία ειδικού προσωπικού ασφαλείας 
2. (συνεκδ.) τα άτοµα και τα µέσα που μεταφέρουν τα χρήματα: λη- 
στές χτύπησαν τη - μεγάλης τράπεζας. 

χρηματίζομαι ρ. αμετβ. Ιχρηµατίσ-τηκα. -μένος) δέχομαι χρήματα 
παρανόμως, για να εξυπηρετήσω κάποιον κατ εξαίρεση ή για να µην 
προχωρήσω σε ενέργεια που τον θίγει: δημόσιοι λειτουργοί χρηματί- 
ζονται ΣΥΝ. (Καθημ.) λαδώνομαι. (οικ.) τα παίρνω. τα πιάνω (πβ. Αν 


δωροδοκώ). --- χρηματισμός (ο) |αρχ.]. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ 
Φοροδος ππισίος (ο) σα, ΣΧΟΑΙΟ λ,. χρηματιστη ΠΕ 


ΙΕΤΥΜ. αρχ. (στον μέσο τ). µε τη σημ. «διαπραγματεύομαι για προ- 
σωπικό οικονομικό όφελος - αισχροκερδώ». « χρῆμα, Στην Κ.Δ. απα- 
ντά η μτγν. σημ. «δέχομαι. εντολή»: χρηματισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ 
ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρῴδην (Ματθ. 2. 12)]. 
χρηματίζω ρ. αμετβ. [χρημάτισα! (λόγ.) εκτελώ χρέη, ἀσκώ τα καθή- 
κοντα: χρημάτισε ταμίας τού συλλόγου επί δύο συναπτά έτη ΣΥΝ. 
διατελώ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. χρηματιστήριο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χρῆμα. -ατος. Ὁ ενεργ. τ. εἶχε αρχικώς τις σημ. «συναλ- 
λάσσομαι µε κάποιον, διαπραγματεύομαι», καθώς και «χορηγώ εντο- 
λές (πληρωμών)». Ἤδη μτγν. η σημ. «φέρω τίτλο. κατέχω αξίωμα ἡ 
διορισμό» (λ.χ. Πολυβ. 5. 57. 2: χρηματίζειν βασιλεύς), πον οφείλεται 
στη σημ. «πράγμα» τής λ. χρῆμα (δηλ. «υλοποιώ αξίωμα. τίτλο»)]. 
χρηματικός, -ἡ, -ό [ατγν.[ αυτός που σχετίζεται µε τα χρήματα: για 
το στήσιμο τής επιχείρησης χρειάστηκαν μεγάλα - ποσά || - παροχές 
{ εγγύηση / πόροι / ενίσχυση ’ πρόστιμο ! ποινή. 
χρηματιστηριακός, -ή. -ό [1887| αυτός που σχετίζεται µε το χρη- 
ματιστήριο: - εταιρεία. [ παράγοντας / επένδυση / αγορά ! κρίση ! 
ας. συναά, σα ’ αξία μετοχής “κύκλοι. 
τα] των] 1 
ρο 
στον οποίο γίνονται. σε καθημερινή βάση αγοραπωλησίες αξιών με 
τοχών. ομολόγων) ή εμπορευμάτων και ο οργανισµός που τις διοργα- 
νώνει: το - τής (οδού) Σοφοκλέους | το - τού Τόκυο; τής Νέας Υόρ- 
κης ΣΥΝ. χρηματαγορά (β) Χρηματιστήριο αξιών βλ. λ. αξία (γ) χρη- 
ματιστήριο εμπορευμάτων η οργανωμένη αγορά όπου διενεργούνται 
αγοραπωλησίες τυποποιημένων προϊόντων πρωτογενούς παραγωγής 
(βαμβακιού, χρυσού, μετάλλων κ.λπ.) είτε σύμφωνα µε δείγμα που 
φέρνει ο πωλητής είτε ως προαγορά προϊόντος που πρόκειται να πα- 
ραχθεί. αλλά και παρεχόμενων υπηρεσιών (ναύλων κ.λπ.) (ὃ) χρηµα- 
τιστήριο εργασίας ο χώρος όπου η προσφορά εργασίας συνδέεται µε 
την παραγωγική διαδικασία και τις ανάγκες της. επηρεάζοντας έτσι 
τη διαμόρφωση των αμοιβών και των συμβάσεων 2. (συνεκδ.) (α) ο 
χρόνος λειτουργίας και το ύψος των συναλλαγών που γίνονται στον 
παραπάνω χώρο: ανοίγει; κλείνει το -| το - είναι σε άνοδο! πτώση 
(β) το σύνολο των επενδυτών στο χρηματιστήριο: ευφορία στο - 
3. (ατφ.) υ υπυθετικός χώρος όπου καθορίζεται η αξία ενός είδους σε 
σχέση µε άλλα οµοειδή του ανάλογα µε τις διεθνείς συνθήκες: το - 
τῆς τέχνης || η θέση τής ελληνικής γλώσσας στο -- των γλωσσών. 
ΕΤΥΜ. - μτγν. χρηματιστήριον «τόπος διεξαγωγής εμπορικών συναλ.- 
λαγών» «αρχ. χρηματίζω { παραγ. επίθηµα -τήριον. πβ. κ. καθαρισ- 
τήριον]. 


χρηματιστήριο. 


το - χρηματίζω. }} λέξη χρηματιστήριο (από το χρή- 


χρηματιστί 
ματιστής) ος «τόπος ἔνθα συνέρχονται οἱ χρηματισταὶ χάριν χρῆ- 
ματικῶν ἐργασιῶν» (Λεξικό Γ144ο}|-δοοττ. μετάφραση Κωνσταντι- 
νἰδη-Μόσχου) υπάρχει από τα χρόνια τού Πλουτάρχου (ἰος-2ος αι. 
μ.Χχ.).1τα χρηματιστές μιλάει συχνά ο Πλάτων. στο λεξικό δε που 
είναι γνωστό ως Σούδα (10ος αι. μ.Χ.) ο χρηματιστής ορίζεται ὡς 
«ὁ ραδίως χρήματα πορίζων». δηλ. αυτός που εύκολα κερδίζει 


χρήματα (από τότε....). Στον Πλάτωνα χρηματιστής είναι αυτός 
που επιδιώκει να κερδίζει πολλά χρήματα, ο φιλοκερδής λέει στην 
Πολιτεία (5869. μετάφραση Κ. Γεωργούλη, σ. 287}: και ο χρηματι- 
στής θα ειπή πως η ηδονή που φέρνει η τιμή ή η μάθηση. αν δὲν 
βγάζη χρήματα. δεν έχει συγκριτικά µε το κέρδος ουδέ την παρα- 
μικρή αξία, Μετηλ. χρηματιστική δηλώνεται η τέχνη τού να κερ- 
δίζεις χρήματα, ενώ ο Ξενοφών μιλάει και για «χρηματιστικούς 
οιωνούς». για σημάδια που προοιωνίζονται εν Ενδιαφέρον 
πραγματεύσεις ἢ ἐμπορικὰς ὑποθέσεις δι ἐμαυτὸ ἢ πρὸς ἰδίαν 
µου ὠφέλειαν, κτῶμαι χρήματα», ενώ το χρηματίζομαι νόμισμα εἰ- 
χε ειδική χρηματιστηριακή χρήση: «κάμνω, χρηματιστικὰς ἐργα- 
σίας ὡς δανειστὴς ἢ τοκιστῆς χρημάτων ἢ ὡς τραπεζίτης», ακόμη 


και «κερδίζω χρήματα ἀπό τινα λαμβάνων αὐτὰ δι’ ἐκβιασμοῦ»! 


Σήμερα το χρηματίζομαι έφθασε στη σημασία τού «δωροδοκού- 
μαι, τα παίρνω». ενώ το ρήμα χρηµατίζω από τον 20 αι. π.Χ. σή- 
μαινε «φέρω τιμητική ονομασία, αποκαλούμαι» (διάδηµα περιθέ- 
σθαι καὶ βασιλέα χρηματίζειν, Πολύβιος). καταλήγοντας αργότε- 
ρα στη σημ. «εκτελώ καθήκοντα. λειτουργώ ως. είμαι» (πβ. σήµε- 
ρα χρημάτισε βουλευτής / υπουργός). γρήμα 


χρηματιστής (ο) |αρχ.!. χρηματίστρια (η) Ιχρηματιστριών) ΟΙΚΟΝ, 
1. πρόσωπο που ενεργεί αγοραπωλησίες στο χρηματιστήριο (βλ.λ.) 
κατ εντολήν των πελατών του εισπράττοντας προμήθεια ΣΥΝ. χρημα- 
τομεσίτης 2. πρόσωπο που διεξάγει τις διαπραγματεύσεις στο χρη- 
ματιστήριο (βλ.λ.). --- χρηματιστικός, -ή. -ὁ Ιαρχ.Ι. - ΣΧΟΛΙΟ λ. χρη- 
ματιστήριο. 

χρηματόγραφο (το) [1894] [χρηματογράφ-ου | -ων] (παλαιότ.) έγκυ- 
ρο έγγραφο στο οποίο αναφέρεται χρηματική παροχή ἡ δικαίωµα 
ΣΥΝ. χρεώγραφο. 

Χρηματόδεμµα (το) [18/3] {χρηματοδέμ-ατος | -ατα. -ατων! σφραγι- 
σμένο δέμα που αποστέλλεται μέσω τού ταχυδρομείου και περιέχει 
χρήματα. ' 

χρηματοδότης (ο) [1833] Ιχρηµατοδοτών/. Χρηματοδότρια (η) 
{χρηματοδοτριών] το φυσικό ἡ το νοµικό πρόσωπο που εξασφαλίζει 
τὰ οικονομικά µέσα, για να κινηθεί επιχείρηση ἡ να πραγµατοποιϊη- 
θεί έργο: αναζητούν - για την υλοποίηση τού έργου. 

Χρηματοδότηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων) η παροχή χρη- 
μάτων για την έναρξη. ολοκλήρωση ή βελτίωση µιας επιχείρησης ή 
δραστηριότητας. µε ευκολίες στην ανταπόδοση τού ποσού: » µιας 
εμπορικῆς πρωτοβουλίας | αγορά αυτοκινήτου µε -. 

χρηματοδοτικός -ἡ, -ὁ [180] αυτός που σχετίζεται µε την εξα- 


µατοδοτικός, ζεται µε την εξα 

" σφάλιση και παροχή Οικονομικών πόρων (για την εκτέλεση έργου, 

την οικονομική ενίσχυση κάποιου κ.λπ.): - οργανισµός |} τα - πρωτό- 

κολλα τής Ε. Ε. -- Χρηματοδοτικά επίρρ. 

ματοῦο τώ ρ. μετρ. ἴμεον.] ἱχρηματοδοτείς... | χρηματοδύτ- ησα, 
-οὗμαι, -ήθηκα, -ημένος! 1. διαθέτω τους πόρους ἡ τα µέσα για να 
πραγματοποιηθεί ένα έργο: - επιχείρηση / ανέβασμα θεατρικού έρ- 
γου! την ανέγερση νοσοκομείου 2. εξασφαλίζω πόρους: το έργο χρη- 
ματοδοτείται από την ομογένεια. 

Χρηματοκιβώτιο (το) [1868] [χρηματοκιβωτί-ου | -ων] κιβώτιο, συ- 
νήθ. από ανθεκτικό μέταλλο, που έχει κατασκευαστεί έτσι, ώστε να 
φυλάσσονται σε αυτό χρήματα. κοσμήματα και οτιδήποτε άλλο πο- 
λύτιμο και το οποίο ανοίγει µε ειδικό μηχανισμό (ηλεκτρονικό. κωδι- 
κό αριθµό, χρονοδιακόπτη κ.ά.) απαραβίαστο / ἠλεκτρικό - | συν- 
δυασµός χρηματοκιβωτίου | - µε χρονοκαθυστέρηση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ΟοἱάρομταπΚ|. 

Χρηματολογώ Β. μετβ. ἰχρηματολογείς... | χρηματολόγησα) 1. ασκώ 
ισχυρές πιέσεις, ώστε να εισπράξω χρηματικό ποσό 2. αποκτώ χρή- 
πατα µε παράνομο ή αθέµιτο τρόπο, σννηθ' εκμεταλλευόμενος τη θέ- 

ΤΡ 


ση ὦ το λειτούὐρνημά μου ΣΥΝ, χρηι 
|] Αειτοὐργημά µο ἃ 


[797|, χρηματολογικός, -ή 
ΙΓΙΎΜ. « μτγν. χρηματολογῶ (-έω) « χρῆμα, -ατος -- -λογῶ « λέγω 
«συλλέγω. συγκεντρώνω»]. 

χρηματομεσίτης (ο) [1892] [χρηυατυμεσιτών). χρηματομεσίτρια 
(η) ἰχρηματομεσιτριών) Ἱ. πρόσωπο που μεσολαβεί για την είσπραξη 
δανείου 2. πρόσωπο που εκτελεί αγοραπωλησίες στο χρηματιστήριο 
- ΓΝ των πελατών του ΣΥΝ. χρηματιστής. --- χρηµατοµεαιτι- 
κός, -ἤ. -' 

χρη ἱιατοοικονομικός, ἡ -ὁ ΟΙΚΩΝ. αυτός που αναφέρεται στη δια- 
χείριση τού χρήματος: - μα διαχείριση ! μίσθωση (το λίζινγκ. 
βλ.,.}’ δείκτης / προϊόντα / οργανισµός / υπηρεσίες / κίνδυνος ! ανά- 
σι σύμβουλος! επένδυση ! σύστημα ! συναλλαγές. 

χρηµατοπιστωτικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε κάποια µορφή 
δανεισμού χρημάτων: - σύστημα; υπηρεσίες ! οίκος; ἵδρυμα. 

χρηματοφυλάκιο (το) [μτγν.] Ιχρημοτοφυλακί-ου [-ων] (αρχαιοπρ.) 
η θήκη µέσα στην οποία φυλάσσει κάποιος τα χρήματά του. όταν κυ- 
κλοφορεί ΣΥΝ. πορτοφόλι. 

χρησάμενος (9) 1χρησαμέν- ου [-ῶν. -οὐς|. χρησαμένη (η) ΝΟΜ. 
πρόσωπο στο οποίο παραχωρείται για ορισμένο ή αόριστο χρόνυ η 
χρήση πράγματος χωρίς αντόλλογμα, αλλά µε την υποχρέωση να το 
επιστρέψει στην αρχική του κατάσταση: ὁ - δεσμεύεται από τους 
όρους τού χρησιδανείου ΑΛΊ. χρήστης 
ΠΕΤΎΥΜ, ΜΤχ, αορ. τού αρχ. χρῶμαι «χρησιμοποιώ» (βλ. λ. χρεία)]. 

χρήση (η) |-ης κ. "σεως | -ήσεις, -ήσεων] 1. τυ να χρησιμοποιείται 
(κάποιος,κάτι): το ρούχο έχει φθαρεί από την πολλή --|| διάβασε προ- 
σεκτικά τις οδηγίες χρήσεως |. ο ανελκυστήρας τορι τα ια - 
τού προσωπικού | φάρμακο για εξωτερική - μόνον: Φρ. κάνω χρήση 
(4 γεν.) χρησιμοποιώ (κάτι): - των δικαιωιιότων µου / ναρκωτικών ! 
πυρηνικής ενέργειας / νέων τεχνολογιών / σύγχρονων εργαλείων λε- 
δικού ; δύσκολης γλώσσας | κάνω καλή χρήση τού χρόνου µου ΣΥΝ. 
χρησιμοποίηση, μεταχείριση. διαχείριση 9 2. ΟΙΚΟΝ. (α) η εφαρμογή 
τοῦ προὐπολογισμού για όσο χρονικό διάστηµα απαιτείται. ώστε να 
εισπραχθούν ή να καταβληθούν οι οφειλές και τα χρέη που έχουν κα- 
ταγραφεί σε ένα οικονομικό έτος: η Βουλή ψήφισε τον προὔπολογι- 


--- πρηματο ία (ΠῚ 
αρημµο τοσα τη 


σµό για τη - τού 1997 (β) διαχειριστική χρήση το χρονικό διάστηµα 
που μεσολαβεί ανάµεσα σε δύο απογραφές και ισυλογισμούς. 
[ΕΤΥΜ. ς αρχ. χρῆσις « απρόσ. χρή «πρέπει. είναι ανάγκη» (βλ. λ. 


κυρ. ὡς ονοµατικό παράγ. τού ομορρ. ρ. χρῶμαι « μεταχειρίζομσι. χρη- 
σιμοποιώ», δηλώνοντας την πράξη τής χρησιµοποιήσεως, κατ᾽ αντι- 
διαστολή προς το οὐδ. χρῆμα (βλ.λ.). το οποίο αναφερόταν στο ἰδιο το 
χρησιμοποιούμενο μέσον ή πράγμαι. 


χρησιδάνειο (το) [18511 {χρησιδανεί-ου | -ων] ΝΟΜ. η σύμβαση κατά 


χρησιδεσπόζω 


1964 


χρηστός 


την οποία ο ένας συμβαλλόμενος, ο χρήστης. παραχωρεί σε άλλον, 
τον χρησάμενο (βλ.λ.). γιὰ ορισμένο ή αόριστο χρόνο τη χρήση πράγ- 
ματος χωρίς αντάλλαγμα. αλλά µε την υποχρέωση να το επιστρέψει 
στην αρχική του κατάσταση. όταν λήξει η σύμβαση. 

χρησιδεσπόζω ρ. αμετβ. [1851] [χρησιδέσποσα! ΝΟΜ. (στην περί- 
πτωση τής χρησικτησίας) νέμομαι το πράγμα. 

χρησιδεσπόζων (0) ἰχρησιδεσπόζ- οντος. -οντα |-οντες. όντων]! ΝΟΜ. 
(στην περίπτωση τής χρησικτησίας) αυτός που νέμεται το πράγμα. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. α«ὐσαρίεην « αδὰν «χρήση» -ἕ σαρίσης « ρ. 
οάρὀγε «αποκτώ, (κατα)λαμβάνω»]. 

χρησιδεσποτεία (η) [1854| [χρησιδεσποτειών! ΝΟΜ. (στην περίπτω- 
ση τής χρησικτησίας) η νυμή τού πράγματος από τον χρησιδεσπόζο- 
ντα επί μακρό χρονικό διάστηµα. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεόλατ. α5ασαρίο|. 

χρησικτησία (η) [1858| [χρησικτησιών! «ΟΜ. η απόκτηση τής κυριό- 
τητας κινητού ή ακίνητου πράγματος από πρόσωπο που έχει τη νομή 
αυτού για ορισμένο χρόνο: αναστολή ; διακοπή χρησικτησίας λόγω 
αγωγής ΣΥΝ. χρησιδεσποτεία. 

χρησιμεύω ρ. µετβ. [μτγν.| Ἰχρησίμ- ευσα κ. -εψα] εἶμαι χρήσιμος, 
βοηθώ σε (κάτι): (σε) το πώμα χρησιμεύει στο σφράγισμα τής φιά- 
λης | οἱ ξένες γλώσσες χρησιμεύουν στην επαφή µε άλλους πολιτι- 
σμούς ἵὶ (σε κάποιον ὡς κάτι) «η διαφήμιση και οἱ τεχνικές πωλήσε- 
ων χρησιμεύουν επιπλέον ὡς πρότυπο στον πολιτικό λόγο» (εφημ.) 
ΣΥΝ. ωφελώ. χρειάζομαι. 

χρησιµοθήρας (οη) [1849] ἰχρησιμοθηρών! 1. (κακόσ.) αυτός που 
διαρκώς επιδιώκει μόνον ό.τι θεωρεί χρήσιμο για τον εαυτό του 2. 
ΦΙΛΟΣ. ο υπαδός τής χρησιμυθηρί βλ.λ.).που θεωρεί ότι είναι ηθι- 
κό και ορθό αυτό που εἶναι ωφέλιμο και χρήσιμο (πβ. ωφελιμισμός, 
χρήσιμος) ΣΥΝ. ὠφελιμιστής. 

ΠΕΙΎΜ. « χρήσιμος -- «θήρας « θήρα «κυνήγι»]. 

Χρησιμοθηρία (» [888] ἴχωρ. πληθ.] 1. (κακόσ.) η συνεχής επιδίω- 
ξη μόνον όσων πραγμάτων είναι χρήσιμα ἡ ωφέλιμα για αυτόν που 
τα επιζητεί 2. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία σύμφωνα µε την οποία ηθικό και ορθό 
εἶναι το ωφέλιμο και το χρήσιμο (πβ.λ. ὠφελιμισμός. χρήσιμος): ζού- 
µε σε εποχή χρησιµοθηρίας και ατομικισμού. --- χρησιμοθηρικός, 
-ή. -6. Χρηαιµοθηρικά επίρρ. 9Γ ΣχΧΟΛΙΟλ. χρήσιμος. 

χρησιµοκρατία (η) (χωρ. πληθ.} ἡ επιδίωξη ωφέλτιας, ας από- 
λαῦσης, η χρησιμυθηρία (βλ.λ.). --- χρησιμοκρατικός, -ἤ, -ό 
[ΕΠΥΝ. « χρήσιμος 1 -κρατία « -κράτης « κράτος. απόδ. τού αγγλ. 
αΠ]τἀγἰαπίϑτη]. 

χρησιμοποίηση (η). χρησιμοποιώ 

χρησιμοποιησίμος, τη, -ο [1885] αυτός που είναι δυνατόν να χρη- 
σιμοποιηθεί, που µπορεί να αποβεί χρήσιμος σε (κάτι): - δυνατότητα 
’ επιχείρημα ΑΝῚ. ἄχρηστος. αχρησιµοποίητος. 

χρησιμοποιώ ϱ. µετβ. [1871] ἰχρησιμοποιείς... 1 παρατ. χρησιµοποιό- 
μουν, (λόγ- σπάν͵) πο μώτόμα, χρησιµοποί-ησα. -ούμαι. -ήθηκα. 

έ «ταχειρίζο 
«χε ιτύχω 

ως ο ήτο εργ εἶα. για να επισκευάσω το αυτοκίνητο | ο 
διαρρήκτης χρησιμοποίησε αιχμηρό αντικείµενο για αντικλείδι | - 
τη δύναμή µου! την επιρροή µου, για να επηρεάσω κάποιον | για 
την αγορά ακινήτου χρησιμοποίησα τις οικονομίες µου || - όλα τα 
µέσα || ο προπονητής χρησιμοποίησε όλους τους παίκτες που είχε στη 
διάθεσή του 2. κάνω συστηματική χρήση: όταν καθαρίζω. » χλωρίνη 
[το αποσµητικό που χρησιμοποιώ δεν ερεθίζει το δέρµα || δεν έχεις 
μάθει να χρησιμοποιείς το μυαλό σου! τις ικανότητές σου 3. εκμε- 
ταλλεύομαι (κάποιον/κάτι) για δική µου ὠφέλεια: τον χρησιμοποίη- 
σαν γιὰ τους παράνομους σκοπούς τους. εκμεταλλευόμενοι το καλό 
του όνοµα στην αγορά | χρησιμοποίησε το όνομά µου, για να του επι- 
τραπεί ἡ είσοδος 8. (-Ε ως) (α) µεταχειρίζομαι κάτι µε ορισμένο τρόπο 
ή σαν νο ήταν κάτι άλλο: - τη θέση µου ὡς µέσο ἀσκῆσης πιέσεως | 
- ένα έγγραφο ως αποδεικτικό στοιχείο { «ο ηγέτης τής μειονότητας 
χρησιμοποίησε την απειλή απόσχισης από το κράτος ὡς εκβιαστικό 
χαρτί για την ικανοποίηση των αιτημάτων του» (εφημ. } η παράβα- 
ση τῶν ανθρωπίνων δικαιωμάτων από το καθεστώς χρησιμοποιήθηκε 
ως πρόσχημα από ξένε: δυνάμεις για στρατιωτική επέμβαση στη χώ- 
ρα αυτή (β) απασχολώ (επαγγελματικά) ή εκμεταλλεύοµαι (κάποιον) 
µε µια ιδιότητα: τον χρησιμοποίησαν ως εργάτη στα κτήματά τους | 
χρησιμοποιούν µικρά ταχύπλοα πλοία ως πειρατικά |. χρησιμοποιούν 
όμορφα κορίτσια ὡς έμψυχο διάκοσμο σε τηλεοπτικά θεάματα ΣΥΝ. 
μεταχειρίζομαι, µε τέρχομαι. --.Χρησιμοπο η) {1873 |. 

ΙΕΤΥΜ. « χρήσιμος 1- ποιώ, απόδ. τού γαλλ. αἰ!]1βεε|. 

χρήσιμος, -η. -ο αυτός που χρησιμεύει σε κάτι. που µπορεί ή είναι 
κατάλληλος να χρησιμοποιηθεί και να ωφελήσει: µου αρέσει να κά- 
νω- δώρα [οι παρατηρῆσεις σου εἶναι πολύ - |. αυτό που µου λες 
δεν µου είναι χρήσιμο σε τίποτα | µην το πετάξεις. μπορεί αργότερα 
να σου φανεί χρήσιμο | οι ξένες γλώσσες στάθηκαν πολύ - στη δου- 
λειά µου | το νάιλον είναι πολλαπλά χρήσιμο συνθετικό υλικό ΣΥΝ. 
ὠφέλιμος, επωφελἠς. (λόγ.) λυσιτελής ΛΝΊ. άχρηστος, ανώφελής, ακα- 
τάλληλος, απρόσφορος. --- χρήσιμα / Χρηαίµως |αρχ.! επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ρ. χρή (βλ. λ. χρεία). πιθ. µέσω τού ουσ. χρῆσις (πβ. κ. 
βάσις - βάσ-ιµυς. καῦ-σις -- καύσ-ιμος)|. 


}. για να επιτύχω ορισμένο 


χρήσιμος - ὠφέλιμος, Χρηαιμοθηρία - ωφελιμισμός ! ωφελιμο- 
κρατία. Λντίθετα προς τις σος των Γπιθέέων: χρήσιμος, ωφέ- 


λίπος, επωφελής 


μότητα). που όλες χουν εὔσημο (θετικό) περιεχόμενο. Πλώνοντας 
κάτι που χρησιμεύει, εξυπηρετεί καὶ ωφελεί τον άνθρωπο, τα σύν- 
θετα χρηαιµοθηρία καὶ ωφελιμισμός έχουν αρνητική (κακόσημῃ) 
σημασία. Το χρησιμοθηρία σημαίνει την υπερβολική επιδίοζη 
ἰδίως υλικών αγαθών εις βάρος των πραγματικών αξιών (πνευµα- 


τικών αγαθών, πολιτισμικών κ.λπ.). Το ἴδιο και ο ὠφελιμισμός ἡ η 
ωφελιμοκρατία δηλώνει το να θυσιάζεις τα πάντα στην εξασφά- 
λιση αγαθών υλικής χρησιμότητας (χρημάτων. περιουσίας. κατα- 
ναλωτικών αγαθών. ανέσέων κ.τ.6.), παραμελώντας τα αγαθά τής 
ζωής που δεν εξασφαλίζουν άµρσα πρακτικά οφέλη. Χρησιμοθη- 
ρία και ὠφελιμισμός ταυτίζονται έτσι µε τον πρακτικισμὀ και την 
παντελή αδιαφορία για τις βασικές αρετές που καταξιώνουν τη 
ζωή τού ανθρώπου. 


χρησιμότητα (η) ἱμτγν.] [χωρ. πληθ. Γη ιδιότητα τού χρήσιμου: η - 
βιβλίου! συμβουλ ἥς! πληροφορίας / ανακάλυψης ' δώρου ΣΥΝ. ὤφε- 
λιμότητα. - ΣΧΟΛΙΟ λ, χρήσιμος. 

χρησμοδοσία (ἡ) [μτγν.| ἰχρησμυδοσιών! Ἡ χορήγηση χρησμοῦ: ἡ - 
τού μαντείου ΣΥΝ. προφητεία, χρησμολογία. -- χρηαμοδοτικός, -ή. 
-ό 11886]. 

χρησμοδότημα (το) [μτγν.| [χρησμοδοτήμ-ατος { -ατα. -άτων] η από- 
κριση μαντείου σε συγκεκριμένη ερώτηση. η προφητεία που δίνεται: 
τα - τού μαντείου των Δελφών ήταν συνήθως ασαφή καὶ δυσεξήγη- 
τα ΣΥΝ. χρησμός. 

χρησμοδότης (ο) Ιυτγν.] ἰχρησμοδοτών) αυτός που δίνει χρησμούς. 
που χρησμοδοτεί: ο - τού μαντείου ΣΥΝ. χρησμολόγος. προφήτης. μά- 
ντης. 

χρησμοδοτικός, -ή, -ὁ » χρησμοδοσία 

χρησμοδοτώ ρ. κτλ, Ιμτγν.| Ιχρησµυδοτείς... | χρησµοδότησα| δί- 
νω χρησμούς, προλέγω τα μελλούμενα: το μαντείο χρησμοδύτησε 
σχετικά µε την έκβαση τού πολέμου ΣΥΝ. προφητεύω, προμαντεύω. 

χρησμολογία (η) Ιμτγν.| Ιχρησμολογιών! η διατύπωση χρησμού. 

χρησμολογικἮός, ἡ, -ὁ ἱμτγν] αυτός πον σχετίζεται µε τη χορήγηση 
ή/και την ερμηνεία των χρησμῶν, καθώς και µε το πρόσωπο που δί- 
νει χρησμούς: - ικανότητα / δύναμη ΣΥΝ. χρησμοδοτικός, 

Χρησμολόγ!ο (το) [μτγν.| ἐχρησμολογί- -ου ]-ων] το βιβλίο που περιέ- 
χει χρησμούς. προρρήσεις για τὸ μέλλον. 

χρησμολόγος (ο/η) [αρχ.] 1. πρόσωπο που δίνει χρησμούς. που 
απαγγέλλει προρρήσεις: ο - τού μαντείου ΣΥΝ. χρησμοδότης. μάντης. 
προφήτης 2. πρύσωπο που συλλέγει και μελετά τους χρησμούς. κα- 
θώς και αυτός που προσπαθεί να τους ερμηνεύσει 3. (μτφ.) πρόσωπο 
που εκφράζεται ασαφώς. που αρέσκεται να χρησιμοποιεί ακατανόη- 
τα λόγια. 

Χρησμολογώ ρ. αμετβ.[αρχ.! ἱχρησμολογείς...| χρησμολόγησα] 1. δί- 
νω ή ερμηνεύω χρησμούς. προφητεύω τα μελλούμενα: ο μάντης χρη- 
σμολόγησε για τὴν έκβαση τού πολέμου ΣΥΝ. χρησμοδοτῶ. μαντεύω. 
προφητεύω, προλέγω 2. (μτφ.) μιλώ ασαφώς, λέγω πράγματα ακατα- 
νόητα. 

χρησμός (9) 1. (στην αρχαιότητα) η απόκριση τού μαντείου σε 
όποιον το συμβουλευόταν σχετικά με το τι έπρεπε να κάνει "τι τοῦ 
επιφύλασσε Τη μέλλον: ζητώ , παίρνω χρησμό 2. προφητεία για το 

ασαφής ή διφορούμενη ΣΥΝ 

ΜΙ μμ ΤΗ, χρπσμο 
δοσία, ας μάντευμα. πρόρρηση. προοιωνισµός 3. (μτφ.) κάθε 
ασαφής ή διφορούμενη έκφραση: ένας πολιτικός που συνηθίζει να 
μιλάει µε χρησμούς ΣΥΝ. γρίφος. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. απρόσ. ρ. χρή «πρέπει. εἶναι ανάγκη» Ἐ δυσερμήνευτο 
-σ- (που απαντά στους συγκριτικά νεότερους τ. χρησ-τός, χρήσ-της 
κ.ά.) Ἔ παραγ. επίθηµα -μός, πβ. κ. θυ-μός. Η λ. δήλωνε ευθύς εξαρ- 
χής την απάντηση τού θεού (συνήθ. μέσω τῶν μαντείων) σε ερώτηση 
που ετίθετο|. 

χρήστης (0) Ιχρηστών] 1. πρόσωπο που χρησιμοποιεί κάτι: - συ- 
σκευής ; μηχανήματος || - ναρκωτικών || ο - ενός λεξικού | οι - των 
δικτύων πληροφορικής 2. ΠΛΗΡΟΨ. (α) όνοµα χρήστη (αγγλ. µ96Γ 
π8τηο) το όνομα που χρησιμοποιεί ένας χρήστης υπολογιστικού συ- 
στήµατος για να συνδεθεί σε ένα σύστημα (β) αριθµός χρήστη ἰαγ- 
Ὑλ. α5οτ ΠΙΠΙΟΟΤ) ειδικός αριθµός που παραχωρείται σε κάθε χρήστη 
ενός συστήµατος παρέχοντάς του τη δυνατότητα να αναγνωρίζεται 
από το σύστηµα όταν επικοινωνεί µε αυτό μέσω (απομακρυσμένων) 
τερματικών 3. (ειδικότ.) ΚΟΜ. πρόσωπο που έχει δικαίωµα να χρησι- 
μοποιεί ένα πράγμα. κινητό ἡ ακίνητο: - οικοπέδου ! οικοδομής / 
αδείας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « απρόσ. ρ. χρή «πρέπει. είναι ανάγκη» (βλ. λ. χρεία) Ἐ 
παραγ. επίθημα «της (πβ. κ. δράσ-της) µε δυσερµήνευτο -σ-|. 

Χρηστικός -ᾱ. -ό Ιαρχ. [1. αυτός που προορίζεται για χρήση ή είναι 

λληλος γιὰ χρήση, που μπορεί να χρησιμοποιηθεί: - υικόπεδο / 
μηχανή ΣΥΝ. χρήσιμος. ὠφέλιμος. λυσιτελής ΛΝΊ. άχρηστος, ανώφε- 
λής. αλυσιτελής 2. αυτός που µπορεί εὖκολα να χρησιµοποιηθεί, που 
προορίζεται για γενική, καθημερινή χρήση: - λεξικό / εγκυκλοπαί- 
δεια ΣΥΝ. εὐχρηστος. ευκολομεταχείριστος ΑΝΤ. δύσχρηστος, δυσκυ- 
λομεταχείριστος. --- χρηστικότητα (η). 

χρηστοήθης, -ης, χρηστόηθες ἰχρηστοήθ- οὓς [τες (ουδ. -η)}} (λόγ. 
για πρόσ.) αυτός που έχει χρηστά ήθη. ενάρετο και αγαθό χαρακτή- 
ρα: - οικογενειάρχης ΣΥΝ. χρηστός. ηθικός, ενάρετος. καλός. έντιμος. 
τίμιος ΑΝΤ. κακοήθης. ανήθικος. ανέντιµος. κακός. φαύλος. --- Χρη- 
στοήθεια (η) ἱμτγν.Ι. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χρηστός 1- -ήθης « ἦθος]. 

Χρηστομάθεια (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ) 1. η μάθηση χρήσιμων πραγ- 
μάτων, η απόκτηση ὠφέλιμων γνώσεων 2. (συνεκδ.-παλαιότ.) εγχειρί- 
διο για τη μόρφωση, και τη διάπλαση καλού ήθους, που περιέχει σύ- 


νο τῶν βα 
ον 


-ᾳ. -6 


τηµα, χρησμο- 


ογων γνώσεων. 


ματα και διδοϊετυοός Ὁ αποσπάσματα δόκιµων συγγραφέων. 
ἹΕΓΥΜ. μτγν. « χρηστοµαθής « χρηστός «ε -μαθής, από το θ. τού αορ. 
β΄ ἔ-μαθ-ον (αρχ. μανθάνω]. 

χρηστός, -ή, -ὁ (λόγ.) (για κρόσ.) αυτός που ζει και συμπεριφέρεται 
σύμφωνα µε την ηθική και το δίκαιο, που γνωρίζει και τηρεί το ορ- 


Χρήστος 


1965 


χριστόψαρο 


θό: - άνθρωπος / πολίτης / οικογενειάρχης ΣΥΝ. χρηστοήθης, ηθικός, 
ενάρετος. έντιµος. ακέραιος ΑΝΤ. κακοήθης. φαύλος, ανέντιµος, ανή- 
θικος. κακός. ασυνείδητος: ΦΡ. χρηστά ήθη βλ. λ. ήθος. --- χρηατό- 
τητα (η) [αρχ.]. 8- ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. Χρίστος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « απρόσ. ρ. χρή «πρέπει, είναι ανάγκη» Ἐ παραγ. επίθη- 
μα -τος (πβ. κ. Ίρω-τός). µε δυσερμήνευτο -σ-|. 

Χρήστος (0) -» Χρίστος 

Χρίζω ρ. » χρίω 

χρίσμα (το) ἰχρίσμ-: -ατος | -ατα. -ἆτων! (λόγ.) 1. (αρχικά-σπάν.) η επι- 
κάλυψη επιφάνειας µε κάποια ουσία ΣΥΝ. χρίση. επίχριση, επάλειψη 
2. (συνεκδ.-συχνότ.) κάθε ουσία που χρησιμοποιείται για επίχριση. 
οτιδήποτε αλείφεται πάνω σε επιφάνε τ το ειδικό τς -ϐ "δώσει 
λάμψη στον σκουμιασμένο μπρούντξι Σ 
ΕΚΚΛΙΙΣ. το άγιο μύρο (βλ.λ.) 4. ΕΚΚΛΗΣ. (µε κεφ.) ένα από τα επτά µυ- 
στήρια τής Ωρθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας. που τε- 
λείται αμέσως µετά το βάπτισμα (βλ.λ) και συνίσταται στο άλειμμα 
των μελών τού νεοφώτιστου µε ἅγιο μύρο, µε στόχο τη χορήγηση σε 
αυτόν των χαρισμάτων τού Αγίου Γινεύµατος 5. (μτφ.) η επίσημη ἀνα- 
γνώριση. ανακήρυξη: έλαβε! κέρδισε το - τού υποψηφίου προέδρου 
από τους συνέδρους τού κόμματός του ΣΥΝ. αναγόρευση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χρίσμα « χρίω (βλ.λ.). από το θ. τοῦ αορ. ἔ-χρισ-α]. 

Χριστεμπορία (η) (μτγν.| [χωρ. πληθ.Ι η εκμετάλλευση τής πίστης 
στον Χριστό για εμπορικούς σκοπούς. 

χριστεπώνυμος, -η. ο (λόγ.) αυτός που φέρει το όνοµα τού Ιησού 
Χριστού και. κατ᾿ επέκτ.. που ανήκει ή αναφέρεται στον Ιησού Χρι- 
στό και στην Εκκλησία Του: - πλήρωμα (το σύνολο των χριστιανών. 

λ ἧς Εκκλησίας) / ακροατήριο ΣΥΝ. χριστιανός. χριστια- 


ο εν ἐπώνυμος]. 

χριστιανικός, -ἡ. -ὁ [μήν] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον χριστια- 
νισμό ή τους χριστιανούς. που σχετίζεται με τη θρησκεία τού Χρι- 
στοῦ και τους πιστούς τ «πίστη; λατρεία: ναός / κήρυγμα ! ηθι- 
κή! αγάπη; Εκκλησία / διδασκαλία 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που ἁρμό- 
ζει στους χριστιανούς. που χαρακτηρίζεται από πραότητα. αγάπη και 
φιλάνθρωπα αισθήματα και γενικότ.που συμφωνεί µε την ηθική τού 
χριστιανισμού: - ζωή! συμπεριφορά ! πράξη ’ ενέργεια. χριστια- 
νικ-ά / -ὡς [μτγν.] επίρρ. 

Χριστιανισμός (ο) |μτγν| 1. ΘΡΗΣΚ. η θρησκεία που κήρυξε ο Ιησούς 
Χριστός και οι µαθητές του. µία από τις μεγαλύτερες καὶ ευρύτερα 
διαδεδομένες θρησκείες: ο - αριθμεί σήµερα περισσότερους απὀ ένα 
δισεκατομμύριο πιστούς παγκοσμίως || τα κυριότερα δόγματα τού - 
είναι η Ορθόδοξη Εκκλησία. η Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία και οἱ Δια- 
μαρτυρόμενες (Προτεσταντικές) Εκκλησίες 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) το 
σύνολο των χριστιανών: ὁ - συγκρούστηκε µε το ισλάμ ΣΥΝ. χρι- 
στιανοσύνη. 

χριστιανοδημοκρότης (9) !Ιχριστιανοδημοκρατών!. Χριστιανο- 


δηµοκράτισσα (π) ἐχριστιανοδημοκρατισσών! ο πολιτικός ή οπα 


δός τής «χριστιανικής δημοκρατίας » ή «χριστιανοδημοκρατίας», πο- 
Ἀτικοῦ χώρου που συνδυάζει τις δημοκρατικές και τις χριστιανικές 
αρχές. --- χριστιανοδημοκρατικός, -ή. -ό. 

ΙΕΤΥΜ. Η λ. ανάγεται σε πολιτικά κόμματα που έφεραν τον τίτλο 
«Χριστιανική Δημοκρατία». όπως η ΟΠγἰνι]ἰοῃ-ῬεπιοΚταίοςπο Ὀπίοῃ 
(Γερμανία) ἡ η Ώοπιουγαζῖα Οτἱφείαπα {Πταλία)!. 

χριστιανομάχος (ο/η) (λόγ. για πρόσ.) πρόσωπο που μάχεται τον 
χριστιανισμό. ο διώκτης των χριστιανών: οἱ - αυτοκράτορες τής Ρώ- 
μῆς. 

χριστιανόπαιδο (το) το χριστιανόπουλο (βλ.λ.; «τα περισσότερα 
μουσουλμανόπαιδα γιὰ πρώτη φορά έπαιξαν µε -» (εφημ.). 

Χριστιανόπουλο (το) μικρός σε ηλικία χριστιανός. 

ΗΙΎΜ. « χριστιανός Έ λεξικό ΓΝ -πουλο (βλ.λ.)|. 

Χριστιανὸς (ο), χριστιανῆ (η) 1. πρόσωπο που πιστεύει στον Χριστό 
και στη διδασκαλία του. που ασπάζεται τα δόγματα τού χριστιανι- 
σμού: το μέλος τής Χριστιανικής Εκκλησίας: χριστιανοί ονομάζονται 
οἳ πιστοί τού Χριστού ήδη από την αποστολική εποχή | - ὀρθόδοξος 
/ρωμαιοκαθολικός / διαμαρτυρόμενος (πρυτεστάντης) / κόπτης 2. (ιδ. 
σε φρ. δυσφορίας ή συμπάθε τας) άνθρωπος: άφησέ µε. χριστιανέ μου. 
να κάνω τη δουλειά µου! | τι θέλει ο - και µας ενοχλεί τέτοια ώρα: 
[τι άλλο να σου κάνει ο -'] τι τους έφταιξε ο - καὶ τον βρίζουν; «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. Έλληνας, 
[7 ἵν. « Χριστός Ἐ παρ τ επίθημα -ιανός|. 

χριστιανοσοσιαλισμός (0) (χωρ. πληθ.! ΦΙΛΟΣ. -ΚΟΙΝΩΝΙΟΑ. κοι- 
νωνικοφιλοσοφική θεωρία τού 9ου αἱ. που αποσκοπούσε στην 
εφαρµογή των αρχών και διδαγμάτων τής χριστιανικής θρησκείας 
στη σύγχρονη βιομηχανική κοινωνία για τη λύση των κοινωνικών και 
οικονοµικών προβλημάτων τού ανθρώπου. --- Χριστιανοσοσιαλιστής 
(ο). χριστιανοσοσιαλίατρια (η). χριατιανοσοσιαλιατικός, -ή. -ὁ. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ΟΠτἰ5ιίαη 5οςἰα]ἱθπη]. 

Χριστιανοσύνη (η) ἰχωρ. πληθ. 1. η ιδιότητα τού χριστιανού, το να 
είναι κανείς χριστιανός 2. (περιληπτ.) το σύνολο των απανταχού τής 
γης χριστιανών, ο χριστιανικός κόσμος: το Πάσχα είναι η μεγαλύτε- 
ρη γιορτή τής - ΣΥΝ. (συνεκδ.) χριστιανισμός. 

[ΕἸΎΜ. μεσν. « χριστιανός - παραγ. επίθηµα -σύνη. πβ. κ. αγαθοσύ- 
νη]. 

Χριστί 8 (η) 1. όνομα μαρτύρων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. όνομα 

δων τής Δ. Ευρώπης 3 

ν τῆς Δ. Ενρώπης 5. 
|ΞΙΎΜ. μτγν. κύρ. όν. « Χριστώς]. 

Χριστόδουλος (0) 1. όνομα αγίων. πατριαρχών και επισκόπων τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνομα. 

[Ε’ΥΜ. µεσν. κύρ. όν. « Χριστός Ἐ δούλος]. 
χριστολογία (1) [1858] /χωρ. πληθ.] 1. η διδασκαλία και τα δόγματα. 


γυνοπκείο όνομα. 


που αναπτύχθηκαν από τους Πατέρες τής Εκκλησίας και τις οικου- 
μενικές συνόδους σχετικά µε το πρόσωπο και το έργο τού Ιησού Χρι- 
στού 2. ΘΠΟΛ. κλάδος τής δογµατικής που μελετά τα ζητήματα. τα 
οποία σχετίζονται µε την ενανθρώπηση τού Χριστού. ιδιαίτερα δε 
την ένωση τής θείας µε την ανθρώπινη φύση. καθώς και µε τη διδα- 
σκαλία. το λυτρωτικό έργο καὶ τον μαρτυρικό του θάνατο για τη σω- 
τηρία τού κόσμου. --- χριατολογικός, -ή. -ὁ | 1854]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ..« γερμ. Ομτὶσιο]ορίς|. 
Χριστοκεντρικός, -ἡ, -ὁ αυτός που έχει ὡς κέντρο του, ως σηµείο 
αναφοράς των ενεργειών του. τὸν Χριστό. 
ΙΟΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. επτ!οιοςοπιτίς]. 
Χριστοπαναγία (η) ἰχωρ. γε πληθ. } 6 ΟΝ, ως βλα ήμια, προς τα πρό- 
σώπα τού Χριστού και τής Πανο ς υργίζεται: μόλις 
εἰδε ότι οι εργάτες δεν εἶχαν κάνει. ποσὰ τη δουλειά. άρχισε τις 
Χριστοπαναγίες. 
Χριστόπιτα (η) Ιδύσχρ. χριστοπιτών| το χριστόψώμο (βλ.λ.). 
Χριστός (0) ο ιδρυτῆς τῆς χριστιανικής θρησκείας, ο ενσαρκωμένος 
Υιός και Λόγος τού Θεού, που σταυρώθηκε επί Ποντίου Πιλάτου για 
τη λύτρωση τού ανθρωπίνου γένους ο Ιησούς ΦΡ.(α) Χριστός κι Από- 
στολος! / Χριστός και Παναγία! / έλα Χριστέ κι Απόστολε! / Χριστέ 
μου! για να δηλωθεί έκπληξη. θαυμασμός, τρόμος κ.λπ. ἡ ὡς αποτρε- 
πτική ευχή ΣΥΝ. Θεός φυλάξοι (β) (μτφ.) τραβώ τα πάθη τού Χριστού 
ταλαιπωρούμαι πολύ, βασανίζομοι (γ) (μτφ.) κάνω (κάποιον) Χριστό 
θερμοπαρακαλώ (κάποιον), πέφτω στα πόδια του ΣΥΝ. ικετεύω (δ) 
(τα χρονολογίες) (1) προ Χριστού (συντου. π.Χ.) πριν από τη γέννηση 
τού Χριστοῦ: το 1000 π.Χ. (Πὶ) µετά Χριστόν ἰσυντομ. μ.Χ.) μετά τη 
γέννηση τού Χριστού: {990 μ.Χ. (8) Χριστός! προς κάποιον που ἐχει 


---Όποκ. Χριστ 


- ΣΧΟΛΙΟ νι πνεύμα, Χρίστος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. χριστός, που χρησιμοποιήθηκε ως απόδ. τού εβρ. 

Μαδιά[ Σ Μεσσίας. βλ.λ λ. 9, "| λέξη, χρησιμοποιήθηκε στην Π.Δ. γενικό, 

Ὄσδιομισ τικό βασιλέων, τερέων και προφητών. 1! χρήση τής λέ- 

ἕης εξειδικεύθηκε αργότερα στη μετάφραση τής Π.Δ. από τοὺς Ο’ 

(Εβδομήκοντα) για να αποδώσει τον εβρ. ὀρ. «Μεσσίας», στο πρόσω- 

πο τού οποίου εκπληρώνεται η προφητεία. Ὁ Χριστός δηλ. είναι ο 
«χρισμένος» από τον Θεό σωτήρας (ειδικότ., κατά τη διατύπωση ορι- 
σµένων πατέρων, χρισμένος µε το άγιο Πνεύμα). 

Χριστός, -ή. -ὁ (λόγ-σπάν.) 1. αυτός που έχει επαλειφθεί µε ρευστή 
οὐσία: - επιφάνεια ΣΥΝ. κεχρισμένος. αλειμμένος 2. (για πρόσ.) αυ- 
τός που έχει λάβει το χρίσμα (βλ.λ.), που έχει αναγορευθεί επίσημα: 
- αρχιεπίσκοπος / βασιλεύς (ήταν κεχρισμένος µε άγιο μύρο). - 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. ομόηχα. 

ΕΤΥΝΜ. αρχ.« χρίω (βλ.λ.). από το 0. τού αορ. ἔ-χρισ-α και το οπίθηµα 

των ρηματ. επιθ. -τός. πβ. κ. πισ-τός]. 

Χρίστος (0) (συνήθ. ορθ. Χρήστος) ανδρικό όνοµα. 

ΕΤΥΜ. µεσν. κύρ. όν. « Χριστός, µε αναβιβασμό τού τόνου]. 


Χρίστος ή Χρήστος; 1ο Χρίστος παράγεται από το Χριστός (« χρι- 
στός «κεχρισμένος. ο φέρων το χρίσμα» « χρίω) µε αναβιβασμό 
τού τόνου (πβ. σταυρός » Σταύρος. λαμπρός » Λάμπρος, λαυκός 
» Γλαύκος, φαιδρά 5 Φαίδρα κ.ά.). Η γραφή Χρήστος παράγει προ- 
φανώς το όνομα από το χρηστός «αγαθός, καλός» (χρηστός πολί- 
της), πάλι µε αναβιβασμό τού τόνου. πράγμα που γλωσσικώς είναι 
επίσης δυνατόν, ὠστόσο, η επίδοση τού ονόματος Χρίστος συνδέε- 
ται προφανώς µε το όνοµα τοῦ Χριστού και µε το κύρος τοῦ χρι- 
στιανισμού (το γεγονός ότι κατά την παράδοση τής Εκκλησίας οι 
Χρίστοι εορτάζουν κατά την εορτή τού Χριστοῦ. την εορτή των 
Χριστουγέννων, εἶναι µία έξωθεν -όχι γλὠσσυλογική-- μαρτυρία 
για τὸ πώς γινόταν αισθητό το όνομα στη συνείδηση των ὀμιλη- 
τών). 


Χριστούγεννα (τα) (Χριστουγέννων! ΕΚΚΛΗΣ. η δεσποτική εορτή 
τής γεννήσεως τού Ιησού Χριστού που εορτάζεται κάθε χρόνο στις 25 
Δεκεμβρίου: εφέτος χιόνισε την ημέρα των - | ανήμερα τα - || την 
παραμονή τῶν --| ακολουθία ! ύμνοι / τροπάρια! έθιμα! παραδόσεις 
των -|ἰ (ευχή) καλά ευτυχισµένα -!] εορτές των -- (το χρονικό διά- 
στηµα από την εορτή τής γεννήσεως τού Χριστού μέχρι τα Θεοφά- 
νια, στις 6 Ιανουαρίου) || διακοπές των - (οι διακοπές των σχολείων 
και των δικαστηρίων στο χρονικό αυτό διάστηµα). 
ἱετΥέΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγής από τή φρ. Χριστού γέννα. µε αλλαγί 
νους κατά τα οὐδ. ον. εορτών, λ.χ. Θεοφάνια]. 

χριστουγεννιάτικα επίρρ. (λαϊκ.) κατά την ημέρα ἡ κατά τις ηµέ- 
ρες τής εορτής των Χριστουγέννων: - µας ήλθε το μαύρο μαντάτο ὶ - 
βρήκες να καβγαδίσεις; 

χριστουγεννιάτικος, -ῃ. ο αυτός που σχετίζεται µε τα Χριστού- 
γεννα: - έθιμο! κάλαντα / ιστορίες / δέντρο ! διακοπές ! τραπέζι. 

Χριστούλης (0) ο Χριστός σε μικρή ηλικία: συχνά και σε επιφων. 
εκπλήξεως. πόνου, φόβου κ.λπ.' Χριστούλη µου! Τι ωραίο πράγµα είν᾽ 
αυτό! 

Χριστόφορος (ο) |-ου κ. -όρου] 1. άγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, 
προστάτης των ταξιδιωτών 2. όνομα πατριαρχῶν και επισκόπων τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό όνοµα. 

ΙΕΤΥΜ. µμτγν. κύρ. όν. « Χριστός “Ἔ -φορος « φέρω. πβ. κ. Νικη-φόρος]. 
Χριστόψαρο (10) |µεσν.] (λαϊκ.) μικρό ψάρι µε πεπιεσμένο σώμα τα 
πλευρά. χρώματος γκριζοπράσινου. µε χαρακτηριστική μαύρη κηλίδα 
ενρα. χρϑμµσ τος ὙΚΡΊ«Ο. ΓΗΣ ΛΑΤ νι ἴον 
στο κέντρο κάθε πλευράς του. το οποίο τρέφεται µε άλλα ψάρια και 
καρκινοειδή. αλιεύεται δὲ για την εξαιρετικής ποιότητας, εὐγευστη 

και άπαχη σάρκα του. 
ΙΕΤΥΜ. Το ψάρι οφείλει την ονομασία του σε παλαιό μύθο, κατά τον 
οποίο το έπιασε ο Χριστός µε τὰ δάχτυλά του (από όπου και οι μαύ- 


"ή γέ- 


χριστόψωμο 


1966 


χρονογραφώ 


ρες κηλίδες του) και µετά το ξαναέριξε στη θάλασσα, επειδή το λυ- 
πήθηκε]. 

χριστόψωμο (το) (λαϊκ.) εφτάζυμο ψωμί µε σταυρό και άλλα στολί- 
δια από ζυμάρι. που παρασκευάζεται µε µεγάλη επιμέλεια για τις 
εορτές των Χριστουγέννων ΣΥΝ. χριστόπιτα. 

χρίω Ρ. μετβ. Ιέχρισα, χρίσ-ἰ θηκα (καθημ. -τηκα), (κεγχρισμένος) (λόγ.) 
1. απλώνω ομοιόμορφα ρευστή ή ημίρρευστη ουσία πάνω σε επιφά- 
νεια. αλείφω επιφάνεια (µε κάτι): έχρισαν τα μαλλιά του µε μύρο 
ΣΥΝ. ἐπιχρίω, επαλείφω 2. (ειδικότ.) αλείφω επιφάνεια οικοδομής µε 
ασβέστη ή ασβεστοκονίαµα Συν. (λαϊκ.) ασπρίζω. σοβα(ν)τίζω. ασβε- 
στώνω. (λόγ.) ἐπιχρίω 3. ΕΚΚΛΗΣ. (α) (για τερέα) αλείφω τον άνθρωπο 
που βαπτίς τται µε άγιο μύρο αμέσως. μετά την ολοκλήρωση τού μυ- 
στηρίου τού βαπτίσματος (β) (για τεράρχη) αναγορεύω επίσημα. {ηγε 
μόνα) κατά την τελετή τῆς στέψης, αλείφυντάς τον µε άγιο μύρο: ο 
πάπας Πίος Ζ΄ έχρισε αυτοκράτορα τον Ναπολέοντα 4. (μτφ.) ανα- 
γνωρίζω (κάποιον) επίσημα, του μεταβιβάζω ορισμένο αξίωμα, κα- 
θώς και την εξουσία που απορρέει από αυτό: οι σύνεδροι τὸν ἔχρισαν 
πρόεδρο τής συνελεύσεως |. χρίστηκε υποψήφιος τού κόμματος για 
τις επόμενες εκλογές || - κάποιον διάδοχό µου ΣΥΝ. αναγορεύω, ανα- 
κηρύσσω. --- χρίση (η) [αρχ.|. 

[ΕΤΥΝ. αρχ. Ἀχρίσ-ω ἡ «χρίσ-[ω, αβεβ. ετύµου. ενώ δεν εἶναι δυνατόν 
να εξακριβωθεί η αρχαιότητα τού -σ-, αφού είναι παρόν στα παράγ. 
χρῖσ-μα, χρισ-τός. απουσιάζει όµως από το µυκ. ΚΙ-τὶ-ἴα: χριστά. Σε 
ό.τι αφορά την ετυμ.. η 2. θα μπορούσε να συσχετιστεί µε το ρ. 
χραύω «αγγίζω, χαράζω, συναντώ» (πβ. κ. χνίω - χναύω, ψίω - 
ψαύω). αλλά η επιχειρηθείσα περαιτέρω σύνδεση µε λιθ. βτ(1)ο]Ώ 
«αφαιρώ την κρέμα από το μα, -αρχ. σαξ. βτῖτπᾶ « μάσκα. κράνος» 
κ.ά. δεν ικανοποιεί σηµασιολογικώς. Το συγγενές ρ. χραύω ανάγεται 

ν ιολογι Το συγγεν αύω ανά 

στην Ι.Ε. ρίζα Ἐπίοτ- «χαράζω. ξέω. τρίβω», αλλά εἶναι δύσκολο να 
ενταχθεί καὶ το ρ. χρίω στην ἴδια ετυμολογική οικογένεια|. 

Χροιᾶ (η) ἰχωρ. πληθ. } (λόγ)7 1-το χρώμα. ή η παραλλαγή χρώματος: το 
πρόσωπό τῆς εἶχε μια ὠχρή ΣΥΝ. απόχρωση, χρωματισμός 2. (κατ᾽ 
επέκτ.) ΜΟΥΣ. το χρώμα ή το ποιόν τού ήχου, αυτό δηλ. που καθιστά 
δυνατή τη διάκριση δύο ή περισσοτέρων μουσικών φθόγγων µε την 
ἴδια οξύτητα και ένταση. αλλά µε διαφορετική προέλευση: - φυσική 
{ ηλεκτρική! παραμορφωμένη ! συμφωνική μινιμαλιστική / αφαιρε- 
τική ΣΥΝ. ποιότητα. τόνος, ηχόχρωμα 5. (γενικότ.) το σύνολο των χα- 
ρακτηριστικών που προσδίδουν συγκεκριμένη ιδιότητα σε κάτι: η 
φωνή του είχε βαριά καὶ κουρασμένη - | ο θαυμασμός που εξέφρα- 
σε είχε και μιὰ - φθόνου || τα λόγια του είχαν πολιτική! κομματική - 
ΣΥΝ. χαρακτήρας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "χρο-ο-ιά (µε υφαίρεση. πβ. κ. «βοηθο-έω » βοηθ-έω) « 
Ἄγρογοσ-ιά (µε σίγηση ενδοφωνηεντικών -Ε- και -σ-) « χρώς. -οός 
(βλ.λ). 

-χρονα λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 

1. περίοδο συγκεκριμένου αριθμού ετών: ἐννιση -χρονα 2. την επέτειο 


ών: γιό όρτασαν τα πε- 


Χρονάκια (τα) Ἰμόνο στον πληθ.) (υποκ.) αρκετά χρόνια, χρόνοι πολ- 
λοί κυρ. στη ΦΡ. έχω τα χρονάκια µου είμαι μεγάλος στην ηλικία, 
δεν θεωρούμαι νέος; μπορεί να μικροδείχνει. αλλά τα έχει τὰ χρονά- 
κια του. 

χροναξία (η) |χωρ. πληθ.) ΦΥΣΙΟΛ. ο ελάχιστος χρόνος που απαιτείται 
για τη διέγερση νευρικής ή μυϊκής ἵνας µε την εφαρμογή ηλεκτρικού 
ερεθίσματος, το οποίο έχει ένταση διπλάσια απὀ την ελάχιστη τιμή 
διεγέρσεως. 

ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. οἴτοπβχγ]. 

χρονιά (η) 1. το χρονικό διάστηµα ενός έτοὺς και όλα όσα αυτό πε- 
ριλαμβάνει (λ.χ. προσόδους, εισοδήματα κλπ. } από τον παγετό κα- 
ταστράφηκε η σοδειά µιας ολόκληρης - | φέτος ήταν καλή πλούσια 
- για τα σπαρτά || για το μαγαζί δεν ήταν και τόσο καλή η - ΣΥΝ. 
χρύνος, (λόγ.) έτος’ ΦΡ. (α) τρώω (το ξύλο) τής χρονιάς µου τρώω πο- 
λύ ξύλο, ξυλοκοπούμαι άγρια: συμμετείχε στα επεισόδια κι έφαγε (το 
ξύλο) τής χρονιάς του (β) ακούω τής χρονιάς µου µε υβρίζουν ή µε 
προσβάλλουν πολύ (γ) χρονιά σου καὶ χρονιά µου σειρά σου και σει- 
ρά µου, τον έναν χρόνο εσύ, τον άλλον εγώ (δ) καλή χρονιά! ευχήπου 
λέγεται στην αρχή τού νέου έτους 2. (ειδικότ.) το σχολικό έτος: δεν 
διάβασε καθόλου και κινδυνεύει να χάσει τη - του (δηλ. να μείνει 
στην ἴδια τάξη). 
άλλη άποψη. « οὐσιαστικοπ. επίθ. χρονία (ενν. ος ή με ο 
βασμό τοῦ τόνου και συνίζηση]. 

χρόνια (τα) -» χρόνος 

χρονιάζω ρ. αμετβ. ἰχρόνιασα! (λαικ.) 1. γίνομαι ενός έτους, συ- 
μπληρώνω τον πρώτο χρόνο τής ζωής µου: τὸ μωρό χρόνιασε ΣΥΝ. 
χρονίζω 2. (γενικότ.) συμπληρώνω ἑνα έτος. περνά ένας χρόνος από 
συμβάν. γεγονός κ.λπ.: χρόνιασε η µακαρίτισσα (συμπληρώθηκε ένας 
χρόνος από τον θάνατό της) ΣΥΝ. χρονίζω. --- Χράνιασµα (το). 

χρονιᾶρης, -α, -Ικο [χρονιάρηδες!) (λαϊκ.) αυτός που έχει ηλικία ἡ 
διάρκεια ενός έτους: - μωρό; πουλάρι / φυτό ΣΥΝ. (λόγ.) µονοετής, 
ετήσιος. (λαϊκ.) χρονιάτικος' ΦΡ. χρονιάρα μέρα επίσηµη ηµέρα. ηµέ- 
ρα μεγάλης γιορτής: τι σου ήρθε να καβγαδίσεις -; Επίσης χρονιάρι- 
κος, -ἠ, -Ο. 

[ΕΤΥΜ. « χρόνος - παραγ. επίθηµα -ιάρης. πβ. κ. παιγνιδ-ιάρης]. 
όν σις (το) » χρονιάζῳ 

ικος, -ῃ. -ο (λαϊκ.) Ἱ. αυτός που έχει ηλικία ἡ διάρκεια ενός 

έτους: - μωρό / φυτό ΣΥΝ. χρονιάρης / χρονιάρικος, (λόγ.) ετήσιος, μο- 

νοετής 2. (κατ᾿ επέκτ.) αυτός που γίνεται ή συμβαίνει µε τη συμπλή- 
ρώση χρονικού διαστήματος ενός έτους ΣΥΝ. ετήσιος 3. (ειδικότ.- 
σπάν.) χρονιάτικο (το) Ὁ ετήσιος μισθός ή το ετήσιο μίσθωμα. 


ΗΕΤΥΜ. « χρόνος -- παραγ. επίθηµα -ιάτικος, πβ. κ. µην-ιάτικος|. 
χρονίζω ρ. αμετβ. [αρχ. 1 ἰλόγ. μτχ. ενεστ. χρονίζων. -ουσα. -ον (σημ. 3) 
| χρόνισα| (λαϊκ,) 1. γίνομαι ενός έτους, συμπληρώνω έναν χρόνο: 
χρόνισε τὸ μωρό ΣΥΝ. χρονιάζω 2. (κατ᾿ επέκτ. για πρόσ.) δαπανώ αδι- 
καιολόγητα πολύ χρόνο σε κάτι, χάνω τον καιρό µου; πετάξου να μας 
φέρεις κάτι να φάμε, αλλά µη χρονίσεις! ΣΥΝ. αργώ. αργοπορώ. κα- 
θυστερώ. βραδύνω. χρονοτριβώ, χασοµερώ αντ. σπεύδω 3. (μτφ.-γενι- 
κότ.) διαρκώ πάρα πολύ. δεν παρουσιάζω εξέλιξη: η νόσος χρονίζει | 
καιρό τώρα χρονίξει η υπόθεσή µου στο δικαστήριο || τα ἔργα για 
την ανάπλαση.τής περιοχής χρονίζουν || (μτχ.) ένα χρονίζον πρόβλη- 
μα ΣΥΝ. καθυστερώ, διαιωνίζοµαι, παρατείνομαι ΑΝΊ. ἐξελίσσομαι, 
προχωρώ. 

Χρονικό (το) 1. η σῳφήγηση εσιορικών γεγονότων κατά τη χρονύλογι- 
κή σειρά που συνέβησαν. χωρίς να αναφέρεται ἡ να τονίζεται η αι- 
τιώδης μεταξύ τους σχέση και αλληλουχία: το «Χρονικόν τού Μωρέ- 
ως» (έμμετρη ιστορική αφήγηση µε θέµα την κατάληψη τής Ι{ελο- 
ποννήσου από τους Φράγκους) [| «Χρονικόν τοῦ Γαλαξειδίου» (αφη- 
γείται την ιστορία τής πόλης και αποδίδεται στον ιεροµόναχο Ευθύ- 
μιο Πενταγιώτη) 2. (στη δημοσιογραφία) σύντομο σχολιασµένο ρε- 
πορτάζ σε εφημερίδα, τηλεοπτική, ραδιοφωνική κ.λπ. Εκπομπή, που α- 
ναφέρεται σε γεγονότα τής επικαιρότητας, τὰ οποία παρουσιάζονται 
συνήθ. µε τη σειρά που συνέβησαν: ακολουθεί το - τής εξέγερσης 
στις φυλακές τής Κέρκυρας | το -- µιας ληστείας ! τής νίκης 3. χρονι- 
κά (τα) (α) τίτλος στήλης εφημερίδας. στην οποία αναγράφονται καὶ 
σχολιάζονται περιληπτικά τα κυριότερα γεγονότα τής ημέρας (6) πε- 
ριοδική έκδοση επιστημονικού. εκπαιδευτικού. μορφωτικού ή άλλου 
ιδρύματος ἤ σωματείου, που περιλαμβάνει απολογισμό των δραστη- 


ριοτήτων του. καθώς και άρθρα. αναλύσεις κ.λπ. σχετικά µε αυτές: 


κυκλοφόρησαν τα - τού λυκείου των Ελληνίδων ! τού δικηγορικού 
συλλόγου 4. ΑΣΤΡΟΝ. αστρονομικά χρονικά οι συλλογές στις οποίες 
περιλαμβάνονται καταγραφές αστρονομικών παρατηρήσεων από έτος 
σε έτος, με προοπτική εμπλυυιισμυύ τους από τις επύηε νες α.. νεές. ων 
των Χαλδαίων ! των Ινδών ; των Βαβυλωνίων 9 ὼΡ στα χρονικά σε 
ό.τι έχει καταγραφεί για κάτι στο παρελθόν: σε φρ. που δηλώνουν έ- 
ντονη ἔκπληξη ή απογοήτευση για κάτι πρωτοφανές; είναι πρωτοφα- 
νής αυτή η περίπτωση στα ιατρικά χρονικά | ποτέ - δεν ξανάγινε τέ- 
τοια καταστροφή. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. χρονικός (ήδη στον Πλού- 
ταρχο απαντά η φρ. τὰ χρονικὰ βιβλία). 

χρονικογράφος (ο/η) [1840] συγγραφέας χρονικών. πρόσωπο που 
συντάσσει χρονικά: ο Ι. Ζωναράς είναι από τους σημαντικότερους 
Βυζαντινούς - ΣΥΝ. χρονογράφος. 

χρονικός, -ἡ. -ό (μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον χρόνο: -- πε- 
ρίοδος / όριο / καθυστέρηση / στιγµή ͵ διάρκεια διάστηµα ! προθε- 
σμία | δεν υπάρχουν τα - περιθώρια. για να αλλάξουμε τα σχέδιά 
µας ΦΡ.χρονικός ορίζοντας 9 χρόνος εντός τού οποίου προβλέπεται 
ἡ ορίζεται ὅτι 
γείου ΝΠ ο5 αποπεράτωσης. ενός δημόσιου έργου 2. ΙΛΩΣΣ. αυτός που 
δηλώνει χρόνο. που φανερώνει σχέση χρόνου: - πρόταση ! σύνδεσμος 
’επίρρημα! προσδιορισμός! αύξηση αντικατάσταση (βλ.λ.) 3. [εἴδι- 
κότ,) Χρονικό (το) βλ.λ. --- χρονικ-ά / -ὡς |μτγν| επίρρ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πνεύμα. 

χρόνιος, -α (λόγ. -ἰα). -ο [αρχ.| Ἱ. αυτός που διαρκεί πολύ χρόνο. που 
υπήρξε ή/και εμού να υπάρχει για µεγάλο χρονικό διάστηµα, 
που δεν εξελίσσεται: - βλάβη; έλλειμμα ΣΥΝ. παλαιός. μόνιμος ΑΝΤ. 
τωρινός. πρόσφατος 2. (ειδικότ. για ασθένειες) αυτός που χαρακτηρί- 
ζεται από µακρά διάρκεια και βραδεία εξέλιξη: - αμυγδαλίτιδα ! 
βρογχίτιδα | - παθήσεις ΑΝΊ. οξύς. --- χρονίως επίρρ. |αρχ.|. 

Χρονισμός (0) 1. ΤΕΧΝΟΑ. η ρύθμιση τής χρονικής αλληλουχίας: - 
βαλβίδων κινητήρα ο 2. η επιλογή τού κατάλληλου χρόνου για να 
προβεί κάποιος σε συγκεκριμένη ενέργεια (βλ.λ. τάιµινγκ): «ὁ - τής 
γαλλικής κίνησης ήταν άσχηµος; πενήντα χρόνια µετά τη Χιροσίμα. 
επέλεξε να κάνει τις υποβρύχιες πυρηνικές δοκιµές στην ατόλη Μου- 
ρουρόα» (εφημ.). 

ΙΕΡΥΜ. μτγν. « αρχ. χρονίζω ἄκαθυστερῳ,. - παραμένω κάπου περισ- 
σότερο χρόνο -- γίνομαι χρόνιος». Η σημ. 2 αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. 
ὑπιίηβ.]. 

Χρονοβόρος, -α (λόγ. -ος). -ὁ αυτός που απαιτεί πολύ χρόνο, που 
χρειάζεται μεγάλο. χρονικό διάστηµα για να ολοκληρωθεί; - έργο / 
διαδικασία ἈΝΤ. οὖν τυμύ-. 

ΙΕΓΥΜ. « χρόνος Ἔ -βόρος « βορά «τροφή». πβ. κ. αιμο-βόρος!. 

Χρονογράφημα το) [1564] [χρονογραφήμ-ατος | -ατα. -άτων| δηµο- 
σιογραφικό κείμενο µε λογοτεχνική χροιά, που σχολιάζει επίκαιρο 
πολιτιστικό ή κοινωνικό ζήτημα µε ελαφρό καὶ εὐθυμο τρόπο. 

Χρονογραφία (η) [μτγν.| [χρονογραφιών! 1. η συγγραφή χρονικών, η 
αφήγηση ιστορικών γεγονότων κατά τη χρονολογική σειρά που συ- 
νέβησαν 2. (ειδικότ. στη μεσαιωνική φιλολογία) ιστορική αφήγηση 
κατά χρονολογική σειρά και χωρίς αναφορά στη σημασία των γεγο- 
νότων ἡ στην αιτιώδη µεταξύ τους σχέση, καθώς και το σχετικό βι- 
βλίο: στο Βυζάντιο καλλιεργήθηκε ένα είδος χρονογραφίας, που άρ- 
χιξε κάθε φορά από καταβολής κόσμου και έφτανε ὡς την εποχή τού 
εκάστοτε συγγραφέα ΣΥΝ. χρονικό 3. η συγγραφή χρονογραφημάτων 
(βλ.λ.) σε εφημερίδες ή περιοδικά. --- χρονογραφικός, -ή, -ό. χρονο- 

γραφικ-ά / -ὡς επίρρ. 

Χρονογράφος (ο/η) ἵν 11. συγγραφέας χρο 
φει χρονογραφίες (βλ.λ.) ΣΥΝ. χρονικογράφος 2. δημοσιογράφος ειδι- 
κευµένος στη ο... χρονογραφημάτων (βλ.λ.) σε εφημερίδες και 
περιοδικά, ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 

Χρονογραφώ ϱρ. ἀμειβ. [μτγν.] Ιχρονογραφείς... | χρονογράφ-ησα. 
-ούμαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. εἶμαι χρονογράφος (βλ.λ.), συντάσσω χρο- 


ν. αυτός που γρά 


χρονοδιάγραμμα 


1962 


χρόνος 


νικά ἡ χρονογραφίες 2. (στη δημοσιογραφία) γράφω χρονογραφήμα- 
τα (βλ.λ.), είμαι ειδικευµένος στη συγγραφή χρονογραφημάτων: επί 
χρόνια χρονογραφούσε σε πρωινή αθηναϊκή εφημερίδα. 

Χρονοδιάγραμμα (το) [χρονοδιαγράμμ-ατος | -ατα. -ότων] 1. πίνα- 
κας στον οποίο καταγράφονται τα προ Ὑπαμματισμένα εν των προτέ- 
ρων χρονικά όρια για την πραγματοποίηση των επιµέρους φάσεων ε- 
νός έργου: καταρτίστηκε το - κατασκευής τής γέφυρας | το - µιας 
διοργάνωσης ΣΥΝ, πρόγραμμα 2. (στη στατιστική) γραφική παρά- 
σταση που υποδιοιρείται σε κλάσματα χρόνου (ηµέρες, μήνες κ.λπ.) ἕ- 
τσι, ώστε να φανερώνει τις χρονικές διακυμάνσεις μεγέθους ή τη χρο- 
νική διαδοχή των γεγονότων που καταμετρούνται. 
ΙΕΤΥΜ. Απόὸ, τού αγγ. τἱπιοιαὈ|ο]. 

χρονοδιακό ης (ο) ἱχμονοδιακοκιών) ΤΕΧΝΟΛ, ουοκευή µε ηλε- 
κτρονικά εξαρτήματα. µε τα οποία είναι δυνατή η διακοπή, η απο- 
κατάσταση ή η μεταγωγή ηλεκτρικών κυκλωμάτων σε προκαθορι- 
σμένο χρόνο: το χρηματοκιβώτιο τῆς τράπεζας ανοίγει με -. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ττης-οννΊτΟΠ]. 

χρονοεπίδομα (το) [χρονοεπιδόμ-ατος | -ατα. -άτων] επίδομα που 
καταβάλλεται σε τακτά χρονικά διαστήματα σε υπαλλήλους µετά τη 
συμπλήρωση ορισμένου χρόνου εργασίας σε µια υπηρεσία. 

χρονοκαθυστέρηση (η) (-ης κ.-ήσεως |-ήσεις, -ήσεων] μηχανισμός 
σε χρηματοκιβώτιο που ενεργοποιείται µετά το ξεκλείδωμά του και 
που συνδέεται µε χρονόμετρο. το οποίο για λόγους ασφαλείας έχει 
ρυθμιστεί. ώστε να µην επιτρέπει να ανοίξει πλήρως το χρηματοκι- 
βώτιο πριν από την παρέλευση ορισμένου χρονικού διαστήματος. 

χρονοκάρτα (η) ἰχρονοκαρτών! τηλεφωνική κάρτα προπληρωμένου 
χρόνου ομιλίας. η οποία χρησιμοποιείται για κλήσεις από σταθερό 


τηλέφωνο. 


χρονολόγηση (η) |1838| (-ης κ. -ήσεως { -ήσεις. -ήσεων) 1. ο καθορι- 
σµός τής χρονολογίας, η. τοποθέτηση των γεγονότων µέσα στυν χρό- 
νο για την κατανόηση τής ροής και τής αλληλουχίας τους: απόλυτη 
/ σχετική - | ἤ - των αρχαιολογικών ευρημάτων δεν είναι απλή υπό- 
θεση και γίνεται µε διαφύρους τρόπους |. σύστηµα χρονολόγησης 
2.(για έγγραφο) η αναγραφή τοῦ έτους και τής ημερομηνίας εκδόσε- 
ώς του ΣΥΝ. χρονολογία. 
χρονολογία (η) [μτγν.| [χρονολογιών! 1. ο χρονικός προσδιορισμός 
γεγονότος σε σχέση µε άλλο σηµαντικό γεγονός. φυσικό ή ιστορικό, το 
οποίο λαμβάνεται ως αφετηρία. λ.χ. ἀπό τη γέννηση τού Χριστού (αυ- 
τό ισχύει σήμερα). από κτίσεως Ρώμης κ.λπ. ΣΥΝ. χρονολόγηση 2. η 
χρονική στιγµή κατά την οποία συνέβη κάτι. το έτος καὶ η ἡμερομη- 
νία συμβάντος. γεγονότος, φαινομένου κ.λπ.: δεν είναι δυνατόν να 
προσδιοριστεί ακριβώς η - τού Τρωικού Πολέμου || βέβαιη! αβέβαιη: 
αόριστη - || η ιστορία μού αρέσει. αλλά δεν μπορώ να θυμηθώ εύκο- 
λα χρονολογίες 3. (σονεκδ.) αναγραφή σε έγγραφο τού έτους και τής 
ημερομηνίας συντάξεως. εκδόσεώς τον κ.λπ.. καθώς καὶ το αποτέλε- 
σµα τής διαδικασίας αυτής: η διαθήκη αυτή δὲν φέρει - | για να κα- 


Ὄνμε την αγωγή. πρέπει πρώτα να 
Ὅνμε την σγωγη. πρεπει πρῶ 


«η επιστήμη που ασχολείται µε τη μέτρηση τού χρόνου σε σχέ- 
σή µε σηµαντικά φυσικά, κοσμικά. ή ιστορικά συμβάντα, καθώς και 
με τη διαίρεσή του σε κανονικές μονάδες (ώρες. ημέρες, μήνες. έτη 
κ.λπ.) για τον ακριβή χρονικό προσδιορισμό των γεγονότων. 


ο τις- των εγγρό 
να ε, υμι εγγρά 


χρονολογία - ηµεροµηνία. Συχνά οι λέξεις συγχέονται σηµασιο- 
λογικά και χρησιμοποιούνται εσφαλμένα. Ιδίως χρησιμοποιείται 
συχνά το ηµεροµηνία αντί τού χρονολογία. Ὡστόσο είναι σαφές 
ότι το χρονολογία αναφέρεται γενικά σε έτος / χρόνο / χρονιά. (ως 
πιθανή χρονολογία τού θανάτου της θεωρείται το 1594). ενώ το 
ημερομηνία σε ημέρα και μήνα (Η ημερομηνία των γενεθλίων του 
είναι η έκτη Ιανουαρίου). Είναι λάθος να λέμε «Ηἰ ημερομηνία 
ενάρξεως τής Ελληνικής Επανάστασης είναι το 15211 ἢ «Το 1945 
εἶναι η ημερομηνία γεννήσεως τού γνωστού Ί:λληνα επιστήμονα»! 


χρονολογικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χρονολόγηση: - 
μέθοδος ! σύστημα 2. αυτός που περιέχει χρονολογίες ή γεγονότα σε 
σειρά, σύμφωνα µε τη χρονολογία τους: - πίνακας γεγονότων τής 
επανάστασης | οι μάχες αναφέρονται κατά -- σειρά |} - χάρτης || - κα- 
τάλογος εκδήλωσης των κοινωνικών κινημάτων. --- χρονολογικ-ἁ / 
-ὡς επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ. «γαλλ. ςΠτοποϊοξίαμε!. 

Χρονολόγιο (το) [1833] [χρονυλυγί-ου { ων] 1. Αστρον, κοτάλυγος 
αστρονομικών στοιχείων για τη θέση των ουρανίων σωμάτων σε μι- 
κρά χρονικά διαστήματα. που βοηθούν στις αστρονομικές παρατη- 
ρήσεις και στους υπυλογισμούς: αλλιώς αστρονομική εφημερίδα (η) 
9 2. πίνακας µε χρονολογίες γεγονότων. 

χρονολογώ ρ. µετβ. [1856] [χρονολογείς... | χρονολόγ-ησα, -ούμαι, 
-ῄθηκα, -ημένος] Ί. προσδιορίζω (κάτι) χρονικά, καθορίζω τη χρονο- 
λογία συμβάντος, γεγονότος κ.λπ. ή την ημερομηνία κατασκευής 
πράγματος: - πόλεμο! συνθήκη ! εκστρατεία! παλιό χειρόγραφο / αρ- 
χαιολυγικό εύρημα 2. αναγράφω σε έγγραφο ἡ άλλο γραπτό κείµενο 
το έτος και την ημερομηνία συντάξεως. εκδόσεώς του κ.λπ.: - διαθή- 
κη / ψήφισμα ! γράμμα 3. τειδικότ. το µεσοπαθ. χρονολογούμαι) (α) 
εντοπίζομαι χρονικά σε συγκεκριμένο χρονικό σημείο: η εκκλησία 

τού χωριού µας χρονολογείται τον 17ο αι. (β) αρχίζω να υπάρχω από 

ορισμένη εποχή, διατηρούμαι από το παρελθόν: το ομηρικό ζήτημα 


ήδη από την αρχαιότητα. 


μα πο 
χρονομερ Ἰκός, -ή. -ό ΟΙΚΟΝ, αυτός που σχετίζεται µε σύστημα 
μίσθωσης κατά το οποίο πολλοί χρήστες έχουν τη δυνατότητα να 
χρησιμοποιήσουν εκ περιτροπής ακίνητα. εγκαταστάσεις, δίκτυα επι- 
κοινωνιών κ.ά. ἔτσι. ώστε να υπάρχει µείωση τού κόστους µε εκιµε- 
ρισμό τῶν δαπανών αγοράς και συντήρησης: αγόρασε µε - μίσθωση 


µία εβδομάδα διακοπών κάθε χρόνο σε διάφορα διαθέσιµα ὄενοδο- 
χεία. 
ΙΕΊΥΜ. Ὁ οικον. όρος χρονομεριστική μίσθωση είναι απόδ. τοῦ αγγλ. 
{πις-5Παγίπβ]. 

χρονομέτρης (0) |1896| [χρονομετρών! ο ειδικός πυυ μετρά τον χρό- 
νο µε χρονόμετρο (βλ.λ... αυτός που προσδιορίζει την ακριβή χρονική 
διάρκεια πράξεως. ενέργειας κ.λπ. µε τη βοήθεια χρονομέτρου: - 
αγώνων δρόμου ! αγώνων ταχύτητας αυτοκινήτων. 

χρονομέτρηση (η) [1897| [-ης κ. -ήσεως | σεις. -ήσεων! η μέτρηση 
τού χρόνου, τής χρονικής διάρκειας µε χρονόμετρο: η - τής κούρσας 
ενός δρομέα | η - τής επίθεσης µιας ομάδας μπάσκετ. 

Χρονομετρία (η) Η76}] ἰχώρ. πληθ.) 1. ΦΥΣ. κΠ μέτρηση τού χρόνου σε 
ψηλά επίπεδα ακριβείας με τὴ βοήθεια ειδικών οργάνων 2. ΟΙΚΟΝ. η 
μέτρηση χρόνου σὲ συνδυασμό µε τις κινήσεις των εργαζομένων. µε 
σκοπό τον καθορισμό πρότυπων χρόνων και κινήσεων. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. επτοποπιότγ!ς]. 

χρονομετρικός, -ή, -ό [1839] αυτός που σχετίζεται µε τη χρονομε- 
τρία ἡ το χρονόμετρο (βλ.λ.), που συνδέεται µε το χρονόμετρο: - όρ- 
γανο ! μέθοδος ! ακρίβεια. --- χρονομετρικ-ά | -ὡς επίρρ. 

χΧρονόμετρο (το) [1847] [χρονομέτρ-ου | -ων] 1. ειδικό ρολόι που µε- 
τρά τον χρόνο µε πολύ μεγάλη ακρίβεια. ακόμη και στις λεπτότατες 
υποδιαιρέσεις του (δευτερόλεπτα, δέκατα τού δευτερολέπτου κ.λπ.) 
ΣΥΝ. χρονογράφος 2. «ΑΥΤ. ωρολογιακός μηχανισμός για τη μέτρηση 
τού χρόνου µε πολύ μεγάλη ακρίβεια, που απαιτείται για την επίλυ- 
ση των προβλημάτων τής αστρονομικής ναυτιλίας 3. ΜΟΥΣ. ειδικό ὁρ- 
γανο που Ην τις διάφορες ταχύτητες ρυθμικής αγωγής: ο μετρο- 
νόμος (βλ.Λ.) 
ΓΕΤΥΜ. 1 Ελληνογενῆς ξέν. 60. - γαλλ. οπτοποτηζίτο]. 

χρονομετρώ ρ. µετβ. |1897] [χρονομετρείς... | χρονομέτρ-ησα, -οὗμαι, 
-ἠθηκα. -ημένος! µετρώ τον χρόνο µε το χρονόμετρο (βλ.λ.). πρυσδίο- 
ρίζω µε ακρίβεια τη χρονική διάρκεια γεγονότος, φαινομένου κ.λπ. 
μια κούρσα; έναν αγώνα δρόμου } την επίδοση αθλητή. 

Χρονοντούλαπο (το) (ειρῶν.) αρχείο, χώρος όπου αποθηκεύονται 
απομεινάρια τού παρελθόντος’ (μτφ!) η λήθη, το παρελθόν: ο λαός µε 
την ψήφο του έθεσε τη βασιλεία στο - τής ιστορίας. 

χρόνος (ο) [χρόνοι κ. χρόνια (τα) (σημ. 6-9). χρόνων κ. χρονών (σημ. 
7} 1. ΦΥΣ. θεμελιώδης έννοια που εκφράζει τη διάρκεια υπάρξεως ἡ 
εκδηλώσεως φαινομένων, ενεργειών, καταστάσεων κ.λπ.. την αλλη- 
λουχία τους: διαιρείται σε παρόν, παρελθόν και μέλλον. γίνεται κα- 
θολικά αντιληπτή από τον άνθρωπο και βρίσκεται σε στενή σχέση µε 
τον χώρο: γήινος ! ηλιακός - || τόσες ημέρες στο νοσοκομείο, έχασε 
πια την αίσθηση τού -| σιγά-σιγά θα τὸ ξεπεράσεις. ο” είναι ο κα- 
λύτερος γιατρός || ο - θα δείξει αν κάναμε καλά που χωρίσαμε {εκ- 
μεταλλεύσου τον -, γιατί περνάει γρήγορα || η πάροδος τού - ΣΥΝ. 
καιρός’ ΦΡ. (αἱ) (λόγ) συν τω χρόνω (σὺν χρόνῳ. Λισχύλ. Αγαμέμνων 
1378) {προϊόντος τού χρόνου (προϊόντος τοῦ χρόνου. Ἡροδ, 396) με 
την πάροδο τού κ. 

τν Ἑς 
καλ ὑτερεύσουν (β) είμαι εκτός τόπου και χρόνου ἑ χάσει την 
επαφή µου µε την πραγματικότητα: μ᾿ αυτά που λέει. δείχνει να είναι 
-() χρόνου φείδου (Χίλων) να χρησιμοποιείς τον χρόνο σου µε φει- 
δώ, µε οικονομία. να τον εκμεταλλεύεσαι σωστά (δ) ο χρόνος είναι 
χρήμα ο χρόνος έχει µεγάλη αξία. γι’ αυτό πρέπει να τον εκµεταλ- 
λεύεται κανείς σωστά (ε) σε ανύποπτο χρόνο βλ. λ. ανύποπτος (στ) 
ο χρόνος δουλεύει υπέρ κάποιου / για κάποιον ή κατά / εἰς βάρος 
κάποιου ὁσο περνάει ο καιρός κάποιος ὠφελείται / βλάπτεται: στο 
κυβερνών κόμμα δεν βιάζονται για εκλογές. γιατί πιστεύουν ότι ο 
χρόνος δουλεύει υπέρ τους 2. (ειδικότ.) το διάστηµα που μεσολαβεί 
ανάμεσα σε δύο γεγονότα ή ανάμεσα σε ορισμένο γεγονός καὶ στην 
παρούσα στιγμή: ο µέσος -- ζωής τού ανθρώπου στις δυτικές κοινω- 
νίες έχει αυξηθεί πολύ κατά τις τελευταίες δεκαετίες || πέρασε πολύς 
- από τότε που πρωτοήρθαµε εδώ ΣΥΝ. καιρός 3. απροσδιόριστη διάρ- 
κεια, όχι σύντομη: για να ολοκληρωθούν τα έργα. χρειάζεται -- | έχω 
- καὶ κάνω ταξίδια | έχεις - για καφέ; | απαιτείται -- για να επου- 
λωθούν τα τραύματα ἢ ακολουθώντας αυτή τή διαδρομή κερδίζω - || 
µη χάνεις - µε ανούσια πράγματα’ 9». (κάτι) µου τρώει / µου παίρ- 
νε! χρόνο (κάτι) απαιτεί πολύ ώρα για να γίνει. µε καθυστερεί, µε 
αναγκάζει να αφιερώσω σε αυτό πολύ χρόνο: αυτό που ζητάς θα µου 
πάρει πολύ χρόνο για να σου το ἑτοιμάσω 4.το καθορισμένο διάστη- 
μα µέσα στο οποίο γίνε ται -ἤ πρέπει να γίνει κάτι ή το οποίο διατίθε- 
ται για κάτι. μας έδωσε λίγο -. για να λύσουμε την άσκηση | παρέ- 
δώσε την εργασία του εντός ’ εκτός χρόνου || πρέπει να βιαστούμε. 
τελειώνει ὁ - που έχουµε στη διάθεσή µας || τέλος χρόνου. παραδώ- 
στε τα γραπτά σας! || ολοκλήρωσε το έργο στον μισό - || - εργασίας || 
(για κινητό τηλέφωνο) νέο πακέτο σύνδεσης µε δωρεᾶν - ομιλίας: 
ΦΡ. (α) ελλείψει χρόνου επειδή δεν υπάρχει ὁ απαραίτητος χρόνος: - 
θα αναβάλουμε τη συζήτηση των επόμενων δύο θεμάτων για την 
επόμενη συνεδρίαση (β) υπό πίεση χρόνου µε τον χρόνο να πιέζει, 
χωρἰς να υπάρχει άνεση χρόνου: δουλεύει - πρέπει να παραδώσει τη 
δουλειά του μέχρι την επόμενη Δευτέρα το αργότερο (γ) εν ευθέτω 
χρόνω (ἐν εὐθέτῳ χρόνῳ) βλ.λ. εὔθετος (5) ελεύθερος χρόνος ο χρό- 
νος που δεν αφιερώνεται σε βιοποριστική δραστηριότητα 8. η επίδο- 
ση αθλητή. η οποία μετριέται σε μονάδες χρόνου: τι χρόνο έκανε ο 
δρομέας στα !06µ.; | ο χρόνος τής ομάδας ποδηλασίας είναι ο καλύ- 
τέρος φέτος στον κόσμο [0 - του στα 200 μ. ήταν 21”. ΦΥ. σε χρόνο- 
ρεκόρ σε πολύ λίγο χρό 
Ρρεκορ ΑΠο χρ9 γότερο α 
ο αν χθες δεν βρήκα κίνηση στον δρόµο κι έφθασα τ σπίτι | δου- 
έψαµε πολύ εντατικά και συστηματικά και τελειώσαμε το ἔργο --θ. 

ασ ικότ.) το έτος (βλ.λ. από χρόνο σε χρόνο οἱ νέοι αλλάζουν || χρό- 
νο µε τον χρόνο τα πράγματα γίνονται ολοένα και χειρότερα || πη- 
γαίνω στο χωριό µου µια φορά τον -|| - μπαίνει - βγαίνει, η οικονο- 


όσο περνά ο καιρός: οἱ σ 
᾽ ΞΡ Ἶρος: 


λιγότερο από τον 


«χρονος 


1968 ην 


χρυσαφικό 


µική κατάσταση τής χώρας δεν βελτιώνεται || τα έργα θα σύνεχι- 
στούν ανελλιπώς όλο τον -, χωρίς οὔτε µιας ημέρας διακοπή [ο 
προηγούμενος / ο επόμενος’ ὦ μεθεπόμενος - | το έθιμο αυτό υπάρ- 
χει από αμνημονεύτων - (δηλ. από πολύ παλιά) | από αρχαιοτάτων - 
[χρόνια είχα νὰ τον δω και τον συνάντησα σήµερα || βρε. πώς περ- 
νούν τὰ -! ΣΥΝ. χρονιά: ΦΡ (α) (ευχή) και τού χρόνου! μακάρι να εἷ- 
σαι καλά και να γιορτάσεις και το επόμενο έτος: ὡραία περάσαμε: 
άντε, -! |ὶ (παροιµ.-ειρων,) «πάρ” τον στον γάμο σου, να σου πει -» 
(τα όσους μιλούν εντελώς ασυλλόγιστα. λέγοντας πράγματα που εί- 
ναι εντελώς ανάρµοστα για τη συγκεκριμένη περίσταση) (β) χρόνια 
πολλά! ευχή που δίνεται σε κάθε εορταστική περίσταση ΣΥΝ. έτη 

λά } κακό ὁ χρόνο να χεις! βλ.λ. κακός (δ) (κατι ρα) να 


ΐ 5 ἔσα στὸ τρέχον έτος. γα μη ζεις 
την άλλη χρονιά (ε) χρόνια καὶ ζαμάνια πολλά χρόνια, πολύς καιρός: 
- έχω να τον δω || - έχω να πάω στυ θέατρο (στ) αφήνω χρόνους φεύ- 
γω από τῇ ζωή. πεθαίνω; ο παππούς μάς άφησε χρόνους (ζ) (παροιμ.) 
όσα φέρνει η ώρα, δεν τα φέρνει ο χρόνος όλος σε μία και μόνη 
στιγµή µπορεί να επέλθει η μεγαλύτερη συμφορά (η) (παροιμ.) μέρας 
χαρά καὶ χρόνου λύπη για κάθε στιγμιαία απόλαυση. που προκαλεί 
ταλαιπωρία για πολύ καιρό (θ) (παροιμ.) τα χρόνια φέρνουν τη φρό- 
για (τη φρόνηση) όσο προχωρεί η ηλικία γίνεται κανείς σοφότερος (Ὁ 
τού χρόνου το επόμενο έτος: - σχεδιάζουμε να αγοράσουμε αυτοκί- 
νητο || από - θα ισχύσει η νέα φορολογική διάταξη για τα αντικει- 
µενικά κριτήρια (πβ. κ.λ. εφέτος. πέρσι) (ια) πάλι µε χρόνους, µε και- 
Ρούς, πάλι δικά µας θα ΄ναι (ο τελευταίος στίχος απύ λαϊκό θρήνο 
για την Άλωση τής Πόλης. στον οποίο εκφράζεται η προσδοκία τής 
επανάκτησης των περιοχών που χάθηκαν) ὡς προτροπή σε κάποιον 
να 
να χ 
θα αποκτήσει πάλι αυτά που έχασε 7. μονάδα μέτρησης τής ηλικίας. 
έτος: -Πόσων χρόνων / χρονών είσαι: -Σαράντα || τον επόµενο μήνα 
θα γίνω τριάντα χρόνων [| έχει μία κόρη δέκα χρόνων 8. (στον πληθ.) 
ορισμένη χρονική περίοδος, εποχή: συνέγραψε τστορία των νευτέρων 
χρόνων || αρχαίοι ! ιστορικοί / προϊστορικοί - [ὶ οἱ Έλληνες υπέφεραν 
στα - τής Τουρκοκρατίας || τα πράγματα ήταν αλλιώτικα στα - µου 
[| (ἑογοτ.) τα - τής θύελλας / τής φωτιάς, τής αθωότητας ΣΥΝ. εποχή, 
περίοδος: ὦρ.(α) πέτρινα χρόνια περίοδος ταλαιπωρίας. βασάνων ἡ 
αποτυχιών (β) άγουρα χρόνια βλ. λ. άγουρος 8. χρόνια (τα) (α) η ηλι- 
κία: όταν είχα τα - σου. δούλευα από τὸ πρωί μέχρι το βράδυ |} τα - 
δεν κρύβονται’ Φν. παίρνουν (κάποιον) τα χρόνια γερνάει (κάποιος). 
μεγαλώντι πολύ στην ηλικία: Γιατί δεν βγαίνεις να διασκεδάσεις λί- 
γο; Δεν σε πήραν πια και τὰ χρόνια! (β) (χωρίς άρθρο) για χρονικό 
διάστηµα αρκετών ετών, επί σειρά ετών: - τώρα διδάσκει σε σχολεία 
τής επαρχίας || -- και -- τριγυρνά στα ξένα 10. ΙΛΩΣΣ. (α) γραμματική 
κατηγορία που περιλαμβάνει κάθε σχηματισμό των ρηματικών τύ- 
πων, 0 οποίος δηλώνει τη χρονική βαθμίδα (παρελθόν -- παρόν - μέλ- 
λον), κατά την οποία η ρηµατική ενέργεια έλαβε, λαμβάνει ή θα λά- 
βει χώρα: στη Νέα Ελληνική οι - τού ρήματος είναι ο ενεστώτας. ο 
παρατατικός. ο μέλ Όντας (στιγμιαίος καὶ εξακολουθητικός). ο αόρι- 
στος, 0 παρακείμενος. ὁ Ὀπορσυντέλικος και ο συντελεσµένος μέλ- 
λοντας | ενεστωτικός / μελλοντικός / συντελικός (βλ.λ. παρελθοντι- 
κός - | αρκτικός / ιστορικ: [| περιφραστικός / απλός - | συντελε- 
σμένοι χρόνοι (βλ.λ. συντελώ) (β) η ποσότητα φωνήεντος ή συλλαβῆς 
στην προσωδία: μακρός ; βραχύς -' ΦΡ. (4) ακολουθία των χρόνων 
βλ.λ. ακολουθία (β) αντιµετάθεση χρόνου / αντιµεταχώρηση βλ.λ 
αντιμεταχώρηση 11. ΜΕΤΡΟ. η ελάχιστη μονάδα. στην οποία διαιρείται 
µετρικός πους: βραχύς - 12. ΜΟΥΣ. (α) µονάδα μετρήσεως τής χρονι- 
κής διάρκειας (αξίας, βλ.λ.) των φθογγοσήμων: στην ευρωπαϊκή µου- 
σική, συνηθισμένη μονάδα μέτρησης τού χρόνου είναι το τέταρτο. 
χρησιμοποιούνται όµως επίσης το μισό (αλά μπρέβε). το όγδοο και το 
δέκατο έκτο: αυτή η νότα βαστάει (διαρκεί) τρεις -- (0) θέση (μέρος) 
τοῦ μουσικού μέτρου: διακρίνονται σε χρόνους ισχυρούς (θέσεις. 
βλ.λ.) καὶ χρόνους ασθενεῖς (άρσεις. βλ.λ.) πρώτος -- τού μέτρου {γ} 
το μέτρο. η βάση τής περιοδικής ρυθµικής διάρθρωσης ενός μουσικού 
κομματιού: αυτό το κομμάτι εἶναι σὲ χρόνο 3/4 (δ) ρυθμική αγωγή, 
κοινώς τέμπο: - αργός / γρήγορος (Ε) (στη βυζαντινή μουσική) η κα- 
ταμέτρηση τού μουσικού διαστήματος κατά την απαγγελία (εκτέλε- 
ση, ψάλσιμο) των μουσικών φθόγγων: εκτελείται µε ισόχρονες κινή- 
σεις τοῦ χεριού προς τα πάνω (άρσις) και προς τα κάτω (θέσις) 18. 
ΤΈΩΛ. μονάδα μέτρησης τής ηλικίας. των γεωλογικών σχηματισμών, η 


οποία αντιπροσωπεύει συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα κατά το 
οποίο αποτέθηκε ορισμένη επαλληλία πετρωμάτων 9 14, μονάδα µέ- 
τρησης τού κύκλον λειτουργίας µιας μηχανής, -- (υποκ) χρονᾶκια 
(τα) (βλ.λ.) κ. χρονάκος (ο) (σημ. 6). «ΣΧΟΛΙΟ λ. βράχος. εγώ, πεθαί- 
νω. ποιών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Έχει προταθεί η ανάλυση χρ-όνος (µε επί- 
θηµα -όνος, πβ. κ. θρ-όνος. κλ-όνος) « 3ΡΗΙ-ΟΠΟ»5. που ανάγεται στη 
μηδενισμ. βαθμ. τού 1.Ε. “πετ- «αποκτώ, κρατώ» (βλ. κ. χόρτος). µε τη 
σημ. τού χρόνου που µος περιβάλλει (άποψη σημασιολογικώς δυ- 
σχερής). Η επιχειρηθείσα σύνδεση µε το ρ. κείρω «κόβω» προσκρού- 
ει στην έννοια τής διάρκειας που κυριαρχεί στηλ. χρόνος. Τέλος. συ- 
ζητείται η σύνδεση µε τα αβεστ. Ζτνᾶπ-. ΖΠΙΠ- «χρόνος. διάρκεια» 
(«1Ε. "μας! Ἠβοί- «ώριμος, παλιός»). καθώς καὶ µε τὴν ετυµολ. οικογέ- 
νεια τού ουσ. γέρων, αλλά η μορφολογική και σημασιολογική από- 
σταση εἶναι μεγάλη. Ηλ. δήλωσε εξαρχής τόσο την έννοια τού χρό- 
νον γενικά ὧσο και συγκεκριμένες περιόδους του (συνοδευόµεν η από 
προσδιοριστικά). Επίσης αρχ. είναι η σημ. «ηλικία», ενώ µτγν. εἶναι ο 
γραμμ. όρος. Στην ίδια περίοδο εµφανίζεται και η σημ. «έτος». [1ξάλ- 
λου, µεταφρ. δάνεια αποτελούν οι ορ. σε ανύποπτο χρόνο (- γαλλ. οὐ 
(σπαρ» ἸηδοµρςοππαΡΙε), κερδίζω / χάνω χρόνο (- γαλλ. βάθπιετ / ρετάτε 
ἁπ ἴοπιρ9), ο χρόνυς είναι χρήμα (« αγγλ. Όπις 15 πιοπεγ) κ.ά.|. 


πόροδο τού χρόνου 
μ ρο 


Τα ονόματα των χρόνων τού ρήματος. Γιατί λύμε αύριστο τον πιο 
ορισμένο χρόνο τού ρήματος: Τι σηµαίνει παρατατικώς ἡ ενεστώ- 
τας, Όι ονομασίες στους χρόνους τού ρήματος ανάγονται στους 
στωικούς και συνδέονται εν μέρει µε μια φιλοσοφική θεώρηση τού 
χρόνου. Για τους στωικούς οἱ χρόνοι τού ρήματος διακρίνονται σε 
δύο κατηγορίες. τους «ὠριαμένους» και τους «ἀορίστους». Ορι- 
σμένοι είναι κυρίως οι χρόνοι που συνδέονται µε το παρόν και µε 
τη διάκριση συνέχειας ! επανάληψης ἡ µη (ό,τι είναι γνωστό ὡς 
ποιόν ενεργείας). Οι υπόλοιποι χρόνοι είναι αόριστοι. δηλ. μη πα- 
ροντικοί και πη αποτελούντες χαρακτηριστικά δείγµατα τής αντί- 
θεσης στο ποιόν ενεργείας. Δύο είναι οἱ αόριστοι χρόνοι: ο παρω- 
χημένος(-- παρελθοντικός) ἀόριστος. ο οποίος επικράτησε να ὀνο- 
μάζεται αόριατος, και ο αόριστος μέλλων. που είναι γνωστός 
απλώς ως μέλλων, Οἱ ορισμένοι χρόνοι διακρίθηκαν περαιτέρω ως 
προς τὸ ποιόν ενεργείας σε ατελείς ή παρατατικούς (για συνεχείς 
! τπαναλαμβανόμενες πράξεις) και σε τέλειους ἡ συντελικούς 
(για συντελεσμένες ! τελειωμένες πράξεις) ὡς προς τη χρονική 
βαθμίδα διακρίθηκαν σε Ενεατώτες (παροντικούς) και παρωχημέ- 
νους (παρελθοντικούς) χρόνους. Ὡρισμένος ἀτελῆς ἐνεστώς ήταν 
το πλήρες όνομα τού ενεστώτα. Ὡρισμένος παρατατικὸς παρωχη- 
μένος ήταν το πλήρες όνομα τού παρατατικού. Ὡρισμένος τέλει- 
ος ἐνεστώς ἡ ἐνεστῶσα συντέλεια ήταν το όνομα τού (μετέπειτα 
αποκληθέντος) παρακειμένου (ο χρόνος που «παράκειται» -- µία 
όχι πολύ δηλωτική ονομασία), ενώ ο ὡρισμένος τέλειος παρωχη- 
μένος δεν είναι άλλος από τον υπερσυντέλικο (« υπερ-συντελι 

κός). 


"χρονος, -η. -ο β συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που ὁηλώ- 
νοῦν; 1. αὐτόν που έχει ηλικία συγκεκριμένου αριθμού ετών: δεκαπε- 
ντάχρονος μαθητὴς 2. αυτόν που διαρκεί συγκεκριµένο αριθµό ετών: 
τριαντάχρονη κατοχή 3. αυτόν που λειτουργεί σε συγκεκριµένο αριθ- 
πό χρόνων (βλ.λ. χρόνος. σημ. 14): δίχρονη μηχανή. 
ΓΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. δί-χρονος «αὐ- 
τός που διαρκεί δύο χρονικές µονάδες», η σηµερινή σημ. µεσν.. πε- 
ντά-χρονος, ομοίως), πον προέρχεται από το αρχ. χρόνος. 

χρονοτριβώ ρ. αμετβ. [αρχ.[ Ιχρονοτριβείς... | χρονοτρίβησα! καθυ- 
στερώ αδικαιολόγητα να προβώ σε πράξη. ενέργεια κ.λπ., ξοδεύω τον 
χρόνο μου άσκοπα: κάνε τη δουλειά σου. χωρίς να χρονοτριβείς ΣΥΝ. 
αργοπορώ. χασομερώ. χάνω τον χρόνο μου ΑΝΤ. σπεύδω, επείγοµαι. 
-- Χρονοτριβή (η). 

χρονοχρέωση (η) |-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.] η χρέωση αστικής τη- 
λεφωνικής συνδιαλέξεως ανάλογα µε τον χρόνο τής διάρκειάς της. 

χρυσαετός (6) |μτγν.| αετός µε χρυσοκίτρινη απόχρωση στο κεφάλι 
και στον αὐχένα. µε πλατιά φτερά και τετράγωνη ουρά, που φώλιά- 
ζει σε απόµερες βραχώδεις υροσειρές. 

χρυσαλλίδα (η) 1. ΖΩΟΑ. η νύμφη των λεπιδόπτερων εντόμων. συνήθ. 
μαζί µε το κουκούλι της: χρειάζονται πολλές ημέρες, για να γίνει η - 
πεταλούδα 3. (συνεκδ..λογοτ.) η πεταλούδα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χρυσαλλίς. -ἰδος « χρυσίο)- - παρογ. επίθηµα -αλλίς, 
πβ. κ. θρυ-αλλίς] 

χρυσαλοιφή (η) μείγμα σκόνης χρυσού ή χαλκού µε νερό που πε- 
ριέχει κόμμι, το οποίο χρησιµοποιείται για την επιχρύσωση αντικει- 
μένων. 

Χρυσάνθεμµο (το) (-ου κ. -έμου [-ων κ. -έμων] ποώδες καλλωπιστικό 
φυτό που καλλιεργείται σε κήπους και πάρκα για τα μεγάλα και 
εντυπωσιακά κίτρινα, λευκά ἡ κόκκινα άνθη του; ἡ χώρα των χρυ- 
σανθέµων (η Ιαπωνία). 

ΠΥΜ. «μτγν. κρυσάνθεμον «χρυσ(ο)- -- ἄνθεμον - ἄνθος]. 

Χρυσάνθη (η) γυναικείο όνομα. 

Χρύσανθος (ο) {-ου κ. -άνθου! 1. όνομα μαρτύρων. πατριαρχών καὶ 
επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό όνοµα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. «χρυσίο)- Ἐ ἄνθος!. 

Χρυσαυγή (η) γυναικείο όνοµα. 

χρυσαυγή (η) (λογοτ) η χρυσή αυγή (βλ.λ.), η ώρα λίγο πριν από το 
ξημέρωμα. όταν ο ουρανός παίρνει χρυσό χρώμα προς την πλευρά 
τής ανατολής ΣΥΝ. ροδαυγή, ροδοχάραμα. 

χρυσαυγής, -ής, -ἐς {αρχ.] Ιχρυσαυγ-ούς | -εἰς (ουδ. Ξἠ)] «Δύγ.) αυτός 


που λάμπει σαν το χρυσάφι. που εκπέμπει χρυσές ακτίνες; - - κόμη 
ΣΥΝ, 


χρὐσαφέντος: ἁρνσαφης ας. αμάνρός σκὀτείνοςς 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -η», -ης. -ες. 

χρυσαυγίτης (ο) ἰχρυσαυγιτῶν! μέλος τής ακροδεξιάς εθνικιστικής 
οργάνωσης «Χρυσή Αυγή». --- Χρυσαυγίτικος, - η. -0. 

χρυσαφένιος, -ια. -ιυ 1. αυτός που είναι κατασκευασμένος από 
χρυσάφι, αυτός που αποτελείται από χρυσό ἡ περιέχει χρυσό (ᾖλ.λ λ.}τ 
- κόσμημα τάμα! αφιέρωμα ! στολίδι ΣΥΝ. μαλαματένιος. χρυσός 2 
(κατ᾿ επέκτ.) αυτός που έχει τὸ χρώμα και τη λάμψη τού χρυσυύ.που 

χρυσίζει: - μαλλιά! ανταύγεια. Επίσης χρυσαφής, -ιά, -ἱ (σημ. 2). 

ΙΕΊΥΜ. « χρυσάφι Ἔ παραγ. επίθηµα -ένιος, πβ. κ. µολυβ-ένιος]. 

χρυσάφι (πο) {χρυσαφ-ιού | -ιών] 1. πολύτιμο μέταλλο με λαμπερό 
κίτρινυ χρώμα, από το οποίο κατασκευάζονται πολύτιμα. οντικείµε- 
να: χρυσός ([λ.λ.): ψάχνω για! Βρίσκω -[η λάσπη τού ποταμού πε- 
ριέχει -[δεν θα το έκανα (ούτε) για όλο το - τής γῆς 2. (συνεκδ.) µε- 
γάλος πλούτος, χρήματα: κολυμπάει στο -- 

ὝΜ. «μτγν. χρυσάφιον - αρχ. χρυσός Ε υποκ, επίθῃη 

κ. χωρ- ἀφιον]. 

χρυσαφικό (το) (λαϊκ.) Ἱ. κόσμημα ἡ στολίδι από χρυσό: πρόσεξες το 
χρυσαφικό που εἶχε στον λαιμό της: 2. χρυσαφικά (τα) το σύνολο των 
χρυσών κοσμημάτων και στολιδιών που έχει κάποιος: τῆς έκλεψαν 
τα - τῆς, 


ημο -όφιοι πβ, 
να 


χρυσελεφάντινος 


1969 


χρυσός 


χρυσελεφάντινος, -η. -ο [μτγν.| αυτός που είναι κατασκευασµέ- 
νος από χρυσό και ελεφαντόδοντο: τὸ - άγαλμα τού Διός (στην Ολυ- 
µπία) : τής Αθηνάς (στον Παρθενώνα). 

Χρυσή (η) 1. όνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
ναικείο όνομα. ἐπίσης Χρύαα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « επίθ. χρυσός]. 

χρυσή (η) (λαϊκ.) πάθηση τού ήπατος, ο ίκτερος (βὰ.λ.' Φυ βγάζω τη 
χρυαή παθαίνω ἵκτερο. 

ΙΕΤΥΜ. Ονσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. χρυσός ; -οὓς]. 

Χρυσηλασία (η) Ίχωρ. πληθ.} (λόγ.) η κατεργασία τού χρυσού µε 
σφυρηλασία. 

Χρυσήλατος, -η . 0 6) αυτός που έχει κατασκευαστεί από σφυ- 
ῥηλατημένυ χρυσύ, - λατρευτικό αντικείµενο / λαβή σπαθιού, 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χρυσίο)- - -ήλατος (µε έκταση τού αρκτικού φώνήε- 
ντος εν συνθέσει) « ἑλαύνω (πβ. κ. ἑλατός)|. 

χρυσίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] ἰχρύσισα] (λαϊκ.) Φ 1. (µετβ.) κάνω 
(κάτι) να μοιάζει µε χρυσό, του προσδίδω τὸ χρώμα και τη λάμψη 
τού χρυσού φ 2.(ἀμετβ.) λάμπω σαν χρυσός (βλ.λ.), έχω το χρώμα και 
τη λάμψη τού χρυσού: ο ουρανός χρυσίζει | τα χωράφια µε τα στά- 
χυα χρύσιζαν στο φως τού ήλιου. 

χρυσικός (ο) (λαϊκ.) ο χρυσοχόος. 

ΙΕΓΥΜ. « μτγν. ἐπίθ. χρυσικός «από χρυσό» « αρχ. χρυσοῦς]. 
χρυσίο (το) (λόγ.) 1. (αρχικά) κομμάτι χρυσού 2. (συνεκδ.) νόμισμα 

από χρυσό, χρυσός κομμένος σε νοµίσµατο 3. (γενικά) ποσότητα χρυ- 

σών νομισμάτων, πολλά χρήματα. πλούτος: δούλοι τού χρυσίου. Επί- 

σης χρυαικό. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χρυσίον, υποκ. τού χρυσός 1. 

Χρύσιππος (0) [-ου κ. -{ππου] αρχαίος στω 
Κιλικία (280- 307 π.Χ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « χρυσός Ε ἵππος[. 

Χρύσο- κ. Χρυσό. α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων. που δη- 
λώνύυν ότι κάτι: Ἱ. περιέχει ῃ εἶναι κατασκευασμένυ από χρυσό; 
χρυσό-βεργα, χρυσο- κέντημα 2. σχετίζεται με τον χρυσό: χρυσυ- θή- 
ρας. χρυσο- πληρώνω 8. μοιάζει µε το χρώμα τού χρυσού. έχει κίτρινο 
χρώμα: χρνσο-μάλλης, χρυσό-λιθος. 

{ΠΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
ουσ. χρυσός (βλ.λ.)]. 

Χρυσοβαλλάντης (0) (συνήθ. ὀρθ. Χρυσοβαλάντης) ανδρικό όνομα. 
Επίσης (καθημ.) Βαλλάντης (συνήθ. ορθ. Βαλάντης). 

ΙΕΓΥΜ. «χρυσός κ «βαλλάντης - βαλλάντιο (βλ.λ.)]. 

χρυσοβάφω ϱρ. µετβ. Ιχρυσοίέβαψα, χρυσοβά-φτηκα. -μμένος) 
(λαϊκ.) βάφω (κάτι) µε χρυσό χρώμα, του δίνω τή λάμψη τού χρυσού: 
ο ήλιος χρυσοβάφει τον ουρανό κατά την ανατολή ΣΥΝ. χρυσίζω. 

χρυσόβεργα (η) ἰχρυσοβεργών) (λαϊκ,) χρυσή βέργα. ράβδος χρυ- 
σού. 

χρυσόβιβλος (η) [18393] [ 
βιβλίο στο ταγράφονταν τα ο των ευγενών κι 
που ΣΥΝ. λίμπρο ντ όρο. Επίσης χρυσή ος (βλ. Χ. Βίβλος), 

[ΕΤΎΜ. Απόδ. τού ιταλ. 11ο ἆ᾽ Οτο]. 

Χρυσόβουλλο (το) (στο Βυζάντιο) επίσημο αυτοκρατορικό διάτογ- 
μα. το οποίο έφερε τη χρυσή σφραγίδα τού αυτοκράτορα, για να πι- 
στοποιείται η γνησιότητα του. 
ΙΕἸΎΜ. « αεσν. χρυσόβουλλον. ὀυσιαστικοπ. ουδ. τοῦ επτθ. χρυσό- 
βουλλος « χρυσός 3 -βουλλος « βούλλα «σφραγίδα» (βλ.λ.)]. 

χρυσογέρακας (0) Ίχωρ. γεν. πληθ.] γεράκι µε κιτρινωπή απόχρωση 
στον λαιμό καὶ στο κεφάλι. που κυνηγά μικρά πουλιά και φωλιάζει 
ανάμεσα στα βράχια. 

Χρυσογραφία (Ἠ) Ιχρυσογραφιών) (συνήθ. σε χειρόγραφα) η γραφή 
των τίτλων. των αρχικών γραμμάτων ή ολόκληρων χωρίων µε χρυσά 
γράμματα. 

Χρυσοδάκτυλος (0) ως χαρακτηρισμός για κλέφτη ή ληστή. ο οποί- 
ος αραιρεί επιδέξια μεγάλα ποσά ἡ αντικείμενα μεγάλης αξίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. εοἰήγροτ, από το ομώνυμο μυθι- 
στόρημα (1959) τού Άγγλου συγγραφέα 14η ΕἸεπιίῃα. το οποίο µετα- 
φέρθηκε στον κινηματογράφο ὡς μία από τις περιπετειώδεις ταινίες 
με κεντρικό ήρωα τον μυστικό πράκτορα 007 (Τζ. Μπόντ)|. 

Χρυσοδένω Ρ. μετβ. ἰχρυσόδε-σα, -θηκα. -μένος) 1. δένω βιβλίο µε 
κάλυμμα στολισμένο µε χρυσά γράμματα και κοσμήματα: - το |1υαγ- 
γέλιο’ 2. συγκολλώ ἡ συνορμόζω, μέρη κοσμήματος µε χρυσό ἡ προ- 
σαρμόζω πολύτιμο λίθο σε χρυσό κόσμημα. 

χρυσόδετος, -η, -ο |αρχ.] 1. (για βιβλίο) ο δεμένος µε κάλυμμα. το 
οποίο φέρει χρυσά γράμματα και κοσμήματα (πβ. κ. πανόδετος, χαρ- 
τόδετος) 2. (για πολύτιμο λίθο) προσαρμοσμένος σε χρυσό ή μὲ χρυ- 
σό: - διαμάντι ΣΥΝ. χρυσοκόλλητος. 

χρυσοθήρας (ο/η) ἰχρυσοθηρών| 1. πρόσωπο που αναζητεί χρυσό 
(συνήθ. μεταλλεία χρυσού προς εκμετάλλευση ή αποθέσεις χρυσού 
στις όχθες τῶν ποταμών]: στα μέσα τού 19ου αι. οι - συνέρρεαν κἁ- 
τά χιλιάδες στην Καλιφόρνια 2. (μτφ.) πρόσωπο που αναζητεί επίµο- 
να το χρήμα. που επιδιώκει να πλουτίσει µε κάθε τρόπο ΣΥΝ. τυχο- 
διώκτης. -- χρυσοθηρία (η) [1892]. - ΣΧΟΛΙΟΛ, προικοθήρας. 
ΓΕΙΥ Μ. μεσν. « χρυσός 1 -θήρας « θήρα «κυνήγι». 

χρυσοκάνθαρος ιο) |μτγν.! ἱχρυσοκανθάρ-ου | -ῶν, -ους! (λαῖς,) 1. 
7Ω0λ. σκαθάρι (βλ.λ.) µε λαμπερά χρυσοπράσινο χρώμα 32. (μτφ.-χλευ- 
αστικά για πρόσ.) άνθρωπος πλούσιος και ας. (ειδικότ.) ο 


2.γυ- 


ὠωικός φιλόσοφος από την 
ως ος δν] 


χρυσοβίβλ-ου | -ων. -ους! (λόγ.παλαιότ.) το 


στους υποτακτικούς 

Χρυσοκάστανος, -η, -ο ν αυτός που έχει καστανό χρώμα µε χρυσές 
ανταύγειες, 

χρυσοκέντημα (το) [χρυσοκεντήμ-ατος | -ατα, -άτων] κέντημα που 
γίνεται µε λεπτό χρυσό νήμα ἡ στριφτό χρυσό κορδόνι: οἱ παρᾶδο- 


σιακοί ανδρικοί και γυναικείοι επενδύτες φέρουν χρυσοκεντήματα. 

χρυσοκεντητής (ο). χρυσοκεντήστρα (η) |χῶρ. γεν. πληθ.) τε- 
χνίτης που ασχολείται µε το χρυσοκέντημα, που κεντά υφάσματα. 
φορέματα, καπέλα κ.λπ. µε χρυσή κλωστή ΣΥΝ. χρυσοποικιλτῆς. Επί- 
σης χρυσοκεντήτρια (η). 

Χρυσοκέντητος, -ῃ, -ο [1856] κεντημένος µε χρυσή κλωστή ή χρυ- 
σό κορδόνι: - ύφασμα! φόρεμα; μαντήλι’ καπέλο ΣΥΝ. χρυσυκεντή- 
μένος. χρυσοποίκιλτος, χρυσοπλούμιστος, χρυσοστόλιστος. χρυ- 
σοῦφαντος. 

χρυσοκεντώ ρ. µετβ. [18471 ἰχρυσοκεντάς... |χρυσοκέντ-ησα, -ιέµαι, 
-ήθηκα. -ημένος} κεντώ µε χρυσό νήμα ή χρυσό κορδόνι. φτειάχνω 
κεντήματα µε χρυσή κλωστή σε ὀφασμα: - φόρεμα’ μαντήλι. 

χει λαμπερό κίτρινο χρώ- 
μα, το χρώμα τού χρυσοῦ; τ φύλλο» ὕφασμα. φόρεμα. 

χρυσοκλωστή (η) επίχρυση ή χρυσαφιά κλωστή. που χρησιμυποιεί- 
ται στο κέντημα. 

Χρυσοκόκκινος, -η. -ο [μεσν.] 1. αυτός που έχει χρώμα κόκκινο και 
που χρυσίζει; - νήμα / φύλλο 2.ιγια υφάσματα ἡ ενδύματα) αυτός 
που έχει χρώμα πορφυρό και είναι στολισμένος μὲ χρυσά κεντήματα 
ἡ κοσμήματα: - φορεσιά. 

χρυσόκολλα (η) Ιαρχ.| Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. λεπτότατο φύλλο χρυσού: 
θόλος σκεπασμένος µε - 2. ΓΕΩΛ. ένυδρο πυριτικό ορυκτό τού χαλκού 
µε έντονο πρασινογάλαζο χρώμα και ναλώδη λάμψη, το οποίο θεω- 
ρείται ημιπολύτιμος λίθος, 

χρυσοκόλλητος, -η.-ο [αρχ.| Ί. (για πολύτιμους λίθους) αυτός που 
έχει συγκολληθεί µε ο οι ἡ σε χρυσό: - διαμάντι ΣΥΝ. χρυσόδετος 
2. διακοσμημένος. µε χρυσάφι ΣΥΝ. χρυσοποίκιλτος. χρυσοπλούμι- 
στος, χρυσοστόλιστος, 

χρυσοκονδυλιά |μεσν| κ. Χρυσοκοντυλιά (η) 1.(στη µεταβυζα- 
ντινή αγιογραφία) η διακόσμηση µε χρυσό των πτυχώσεων στα εν- 
δύματα τῶν αγίων 2. η διακόσμηση παλαιών. πολύτιμων χειρογράφων 
µε χρυσά γράμματα, κοσμήματα και μικρογραφίες 8. (συνεκδ.) χρυσό 
κόσμημα σὲ εικόνα ή χειρόγραφο. --- χρυσοκονδυλιστής κ. χρυσο- 
κοντυλιστής (0). 

χρυσόλιθος (ο) [μτγν.] Ιχρυσολίθ-ου | -ων, -ους) ΙΈΩΛ, πυριτικό ορυ- 
κτό τοῦ σιδήρου και τοῦ μαγνησίου µε λαμπερό κιτρινοπράσινο χρώ- 
μα. 

χρυσομάλλης, -α (λαϊκότ. -οὐ κ. -οὐσα). -ἴκο ἰχρυσομάλληδες) 
(λαϊκ.) αυτός που έχει ξανθή κόμη. η οποία χρυσίζει. ξανθά και λα- 
µπερά μαλλιά: χρυσομαλλυύσα κοπελιά. 

Χρυσόμαλλος, -η. -ο |αρχ.] αυτός που έχει χρυσό μαλλί, χρυσό τρί- 
χωμα: τὸ - δέρας (Αλ λ.) 

χρυσόμυγα (η) {18361 τν γεν, πληθ.) (λαϊκ.) κάθε δίπτερο έντομο 
µε φτερά που χρυσίζουν. 

χρυσόνηµα (το) ἵμεσν.] ἰχρυσονήμ-ατος | -ατα. -άτων! νήμα από 

χρυσό ἡ ΕΠΟΜ ο. που χρησιμοποιείται για τη διακό- 


σµηση Όφασ 
ὨΣῊ ὑφς 


Τμ 

χρυσόξαν ος, -η. ς που έχει χρώμα ξανθό που χρυσί- 
ζει: - μαλλιά ΣΥΝ. χρυσοκίτρινος. χρυσαφένιος. 

χρυσόπλεκτος, -η,-ο [1815] κ. χρυσόπλεχτος πλεγμένος ἡ υφα- 
σμένος µε χρυσά να. χρυσή κλωστή: - σάλι ΣΥΝ. χρυσοπλεγμέ- 
νος, χρυσοὔφαντος. χρυσοπλούμιστος. χρυσοστόλιστος. 

χρυσοπλέκω ρ. μετβ. [χρυσόπλε-ξα, -χτηκα, -γμένος) πλέκω µε χρυ- 
σά νήματα ἡ παρεμβάλλω στην πλέξη χρυσά νήματα (πβ. χρυσοκε- 
ντα). 

χρυσόπλεχτος, -η. -Ὁ » χρυσύπλεκτος 

χρυσοπληρώνω ρ. µετβ. [χρυσοπλήρω-σα. -θηκα. -μένος) πληρώνω 
(κάτι) πολύ ακριβά, καταβάλλω εξαιρετικά μεγάλο αντίτιμο για να 
το αποκτήσω: χρυσοπλήρωσε τον ξένο παίκτη, για να τον φέρει στην 
ομάδα | ωραία παπούτσια. αλλά τα χρυσοπλήρωσα. 

Χρυσοπλουμίζω ρ. μετβ. ἴχρυσοπλ. ούμισ-α, -τηκα. -μένος] διακοσμώ 
(ὕφασμα) µε χρυσά νήματα ἡ σιρίτια: - φορεσιά ΣΥΝ. χρυσοκεντώ. 
χρυσοστολίζ 

χρυσοπλούμιστος, -η. -ο διακοσμημένος µε χρυσά νήματα, σιρί- 
τια ή ελάσματα: - φορεσιά! καριοφίλι ΣΥΝ. χρυσοπλουμισμένος, χρυ- 
σοποίκιλτος. χρυσοστόλιστος. (για ύφασμα) χρυσοκέντητος, χρυ- 
σοῦὔφαντος. 

χρυσοποικιλτής (ο) Ι1891| τεχνίτης ειδικός στη διακόσμηση Όφα- 
σμάτων και ενδυμάτων µε χρυσά νήματα ἡ σιρίτια ΣΥΝ. χρυσοκε- 
ντητῆς. 

χρυσοποικιλτικός, -ή.-ό [[888| αυτός που σχετίζεται µε τον χρυ- 
σοποικιλτή και την τέχνη του: - βελόνα κλωστή. 

χρυσοποίκιλτος, -η, -ο (λόγ.) διακοσμημένος µε χρυσό, µε χρυσά 
νήματα, ελάσµατα, σιρίτια κ.λπ.' - φυρεσιά, λαβή σπαθιοῦ, άρματα 
ΣΥΝ. χρυσοπλούμιστος, χρυσοπλονμισμένος. χρυσοστόλιστος, χρυσο- 
κόλλητος. 
ΙΕΓΥΜ. μτγν. « χρυσο- 1- ποικιλτός « ποικίλλω]. 

χρυσοπόρφυρος, -η. -0 (μεσν.] αυτός που έχει χρώμα πορφυρό, 
κόκκινο µε χρυσές αποχρώσεις: - ηλιοβασίλεμα. 

χρυσοπράσινος, -η. -ο Ίμεσν.] αυτός που έχει χρώμα πράσινο που 
χρυσίζει. που εκπέμπει χρυσές ανταύγειες: - φύλλο! πουλί. 

χρυσός (ο) (χωρ. πληθ.} 1. ΧΗΜ. στοιχείο που ανήκει στα μέταλλα 
(σύμβολο Απ). απαντά σε καθαρή μορφή στη φύση, μπορεί; εύκολα να 
σφυρηλατηθεί. δεν οδιδώνεται στον αέρα ή στο νερό και έχει λαμπε- 


χ:είναι το γνωστότερο από το πολύτιμα μέταλλο και 


χρησιμοποιείται από πολύ παλιά για την κατασκευή πολύτιμων αντι- 
κειμένων καὶ για την κοπή νομισμάτων (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.; 
κύσμημα στολίδι φτειαγμένο από -|| καθαρός / ατόφυος - | φλέβα ! 
ράβδος χρυσού | πέρασε λαθραία ένα εκατομμύριο δολάρια σε -|| τα 
αποθέματα χρυσού µιας χώρας | ήθελε τόσο πολύ αυτό των πίνακα, 


χρυσός 


197ό το 


χρυσωπός 


που πλήρωσε το βάρος του σε - για να τον αποκτήσει’ 40. (α) αντί- 
κρισµα χρυσού βλ. λ. αντίκρισμα (β) (παροιµ.) ό,τι λάμπει δεν είναι 
χρυσός βλ.λ. λάµπω 2. (συνεκδ.) γενικότ. ο χρηματικός πλούτος: ο - 
είναι ένας πανίσχυρος σύγχρονος θεός ΣΥΝ. χρυσάφι, χρήμα. περιου- 
σία 3. (μτφ.) καθετί πολύτιμο ή πολύ αγαπητό: (παροιμ.) «η σιωπή Εἴ- 
ναι -» |} τα λύγια σου είναι - για μένα: ΦΡ. μαύρος χρυσός το πε- 
τρέλαιο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. Κη-τι-5ο). σηµιτ. δάνειο. πβ. εβρ. Πατήρ. 
ακκαδ, Πυτβου, φοιν. Ὠτο. Δεν φαίνεται πιθ. η εκδοχή τής ύπαρξης τ. 
«χυρυσό- (όπως φαίνεται από το µυκ. Κι-γι-«ο) » χρυσός (µε συγκο- 
πή), αφού η γρ. τού μυκ. τ. είναι αμφίβολη. Είναι ενδιαφέρον ότι οι 
ἀλλ λες 1.Ε. γλώσσες χρησιμοποιούν συγγενείς λ» για τον χρυσό. που 
ανάγονται είτε στην ἵ1:, ρίζα "νοὶ- «χρυσίζω, λάμπῶ» (λ.χ. σανσκρ. 
Πἰταηγᾶ-. αγγλ. ποἰά. γερμ. Ωοἰά κ.ά.) είτε σε Ι.Ε.τ. µε τή σημ. «χρυσ 
(Ο.Χ. λατ. βἠγαπι» γαλλ. 05. τοχ. νᾶ5. αρχ. πρωσ. ἀὐδἰν)|. 

χρυσός, -ή, -ό Ί. αυτός που έχει κατασκευαστεί από χρυσάφι ή απο- 
τελείται απὀ χρυσάφι: - κόσμημα” δαχτυλίδι! ρολόι! αλυσίδα ! κορ- 
νίζα ! σκεύος ΣΥΝ, χρυσαφένιος. μαλαματένιος: ΦΡ. (μτφ.) (α) τρώω 
µε χρυσά κουτάλια ζω πολύ πλούσια. έχω μεγάλο πλούτο: αν πάρου- 
µε και αυτή τη δουλειά. µετά θα τρώμε µε χρυσά κουτάλια (β) χρυ- 
αός αιώνας (λόγ. χρυσούς αιών) / χρυαή εποχή περίοδος μεγάλης οι- 
κονομικής, κοινωνικής και τδ. πολιτιστικής και πνευματικής ακμής: ὁ 
χρυσούς αιών τού Περικλέους | η χρυσή εποχή τού Χόλλυγουντ (1) 
χρυσή βίβλος η χρυσόβιβλος (βλ. λ. βίβλος) (δ) χρυσοί γάμο! η πε- 
ντηκοστή επέτειος των γάμων (πβ. κ. αργυροί γάμοι. λ. αργυρός) (8) 
χρυσό ιωβηλαίο η πεντηκοστή επέτειος από την ενθρόνιση ηγεμόνα 
ἡ αρχιερέα (στ) χρυσός κανόνας. (λόγ. χρυσούς κανών) (1) ΟΙΚΟΝ. νο- 


μισματικό σύστημα, κατά το οποίο υπάρχει σταθερή σχέση ανάμεσα 


σύσ σταθερί άμεσα 
στην αξία ορισμένης ποσότητας χρυσού καὶ στην αξία τής νομισμα- 
τικής µ µονάδας. δηλ, ο χρυσός χρησιμοποιείται ως βάση για τὸν προσ- 
διορισμό τής αξίας τής νομισματικής μονάδας τη) (μτφ) ο βασικός 
κανόνας. ὁ κανόνας τον υπυίο πρέπει οπωυσδήπυτε να ακολουθεί κα- 
νείς (Ὁ) (μτφ.) χρυσή τομή (1) ΜΑΘ. η διαίρεση ευθύγραμμου τμήματος 
σε δύο (άνισα) µέρη έτσι. ώστε το τετράγωνο τού μήκους τού ενός να 
ισούται µε το γινόμενο τού μήκους τού άλλου επί το μήκος ολόκλη- 
ρου τού ευθύγραμμου τμήματος’ λέγεται καὶ θεία τομῆ. επειδή η ανα- 
λογία αυτή θεωρείται ὡς αρχή τού ωραίου στη φύση (11) (μτφ.) η κα- 
λύτερη λύση σε πρόβλημα, αυτή που γίνεται αποδεκτή από όλες τις 
πλευρές: η εύρεση τής - στο θέµα τής απεργίας (η) κάνω (κάποιον) 
Χρυσό θερμοπαρακαλώ (κάποιον). τον ικετεύω: τον έκανα χρυσό να 
έλθει μαζί µας. αλλά δεν δέχθηκε ΣΥΝ. κάνω (κάποιον) Χριστό (θ) 
(μτφ.) χρυσή ευκσιρία η πιο µεγάλη ευκαιρία για να γίνει κάτι. από 
αυτές που σπάνια δίνονται σε κάποιον (1) χρυσή μετριότητα (λατ. 
αυτεα ποάἰοογία». Οράτιος Ωδαί 2. 10. 5) για (κάποιον/κάτι) που ακο- 
λουθεί τον µέσο όρο και δεν έχει κανένα σοβαρό ελάττωμα οὔτε 
όµως και αι χάρισμα. µε αποτέλεσµα να µην τ εί το ενδιαφέρον 


πρώτο 

την άρση βαρών 2. (κατ 
επέκτ.) αυτός που φέρει Ἐπικάλυψη από χρυσό ή είναι στολισμένος 
µε χρυσάφι: - άμφια! μανδύας ΣΥΝ. χρυσαφένιος 3. (κατ᾿ επέκτ.) αυ- 
τός που έχει το χρώμα. και τη λάμψη τού χρυσού: - κλωστή ! κορνί- 
ζα || - μαλλιά ΣΥΝ. χρυσοκίτρινος, χρυσόξανθος, χρυσαφής. χρυσα- 
φένιος 4. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που έχει καλούς και γλυκούς τρό- 
πους, αγαθά αισθήματα ή/και πολλά προτερήματα και γι’ αὐτό είναι 
πολύ αγαπητός: η κόρη της ἔχει παντρευτεί ένα - παιδί | - γυναίκα 
η μητέρα σου | (κατ επέκτ.) - καρδιά ΣΥΝ. καλός, ευγενικός. αξιαγά- 
πητος, προσφιλέστατος ΑΝΊ. τραχύς. κακός, σκληρός: ΦΡ. χρυσέ / 
χρυσή / χρυσό µου, σου κ.λπ. (αρχ. προσφώνηση) προσφώνηση προς 
προσφιλές και οικείο πρόσωπο: έλα εδώ. χρυσό µου!]| «Βρε καλέ µου, 
βρε χρυσέ µου» του λέω. τίποτε εκείνος! Αμετάπειστος! 5. (μτφ.) αυ- 
τός που έχει µεγάλη αξία και σημασία. που αποφέρει σηµαντικό κέρ- 
δος. ωφέλεια: θα συνεργαστούμε µε αυτόν και θα κάνουμε - δουλει- 
ές (πολύ κερδοφόρες επιχειρήσεις) | - φωνή / λόγια ΣΥΝ. πολύτιμος. 
χρήσιμος, ὠφέλιμος: ΦΙ. ΑΘΑ. χρυσή αλλαγή (στο ποδόσφαιρο) ο ανα- 
πληρωματικός παίκτης που αντικαθιστά κατά κανόνα έναν βασικό 
και συμβάλλει καθοριστικά στην επιτυχή έκβαση τού αγώνα: ο Φέρ- 
κλαφ ήταν ἡ - στη Λίβερπουλ. μόλις έμπαινε, έβαζε γκολ 6. αυτός 
που έχει πάρει χρυσό μετάλλιο (σημ. 1, ιο) σε αγώνες: οἱ - ολυμπιο- 
νίκες |. τα - παιδιά τού ελληνικού αθλητισμού. Επίσης (λόγ.) χρυ- 
σους, -ῃ. οὖν, 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. χρυσοῦς « χρύσεος (µε συναίρεση και καταβιβα- 
σµό τού τόνου καθ) έλξη προς τις πλάγιες πτώσεις. δηλ. χρυσ-έου 2 
χρυσ-οῦ - χρυσοῦς, πβ. κ. σιδηροῦς) « χρυσός (βλ.Λ.). Ορισμένες φρ. 
αποτελούν µεταφρ. δάνεια. λ.χ. χρυσός αιώνας (« γαλλ. Γᾶβο Φου). 
χρυσός κανόνας {ς αγγλ. ἵπε ρο]άση γιο), χρυσή ευκαιρία (ς αγγλ. 
ἴπε ρο]άεη ορροτιυπ!ϊγ), χρυσή τομή {ς αγγλ. πο βο]άεη πίεαπ) κ.ά.]. 

χρυσόσκονη (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. σκόνη χρυσού. που αποτελείται από 
πολύ μικρά ψήγματα: έψαχναν στη λάσπη τού ποταμού για - 2. υπο- 
κατάστατο τής σκόνης αυτής από οποιοδήποτε υλικό που χρυσίζει: -- 
χρησιµοποιείται στην αγγειοπλαστική. τη βιβλιοδεσία και σε άλλες 
εργασίες. 

χρυσοστεφάνωτος, -η. -ο 1. στεφανωμένος µε χρυσό στεφάνι. αυ- 
τός που φορά χρυσό στεφάνι: - άγιος 2. (κατ᾽ επέκτ.) αυτός που έχει 
στεφθεί µε το χρυσό στεφάνι τής δόξας. πολύ ένδοξος: - στρατηγός 
ΑΝΤ. αφονής, 

φον 

χρυσοστολίζω ρ. µετβ. [μεσν.] [χρυσοστόλισ-α, -τηκα. -μένος) δια- 
κυσμώ (κάτι) µε χρυσό. το στολίζω µε χρυσά νήματα ή κορδόνια. 
χρυσά ελάσματα, σιρίτια κ.λπ.: χρυσοστόλιζαν τ'άλογά τους και πή- 
γαιναν στο πανηγύρι | χρυσοστολισμένο τέμπλο ΣΥΝ χρυσοπλουμί- 
ζω. χρυσοκεντώ. 


χρυσοστόλιστος, -η, -ο |μεσν.] στολισµένος µε χρυσάφι. αυτός που 
φέρει χρυσά ποικίλματα (στολίδια): - εκκλησία! οροφή | - βασίλισ- 
σα ΣΥΝ. χρυσοποίκιλτος, χρυσοπλούμιστος. χρυσοπλουμισμένος, χρυ- 
σοστολισμένος. 

Χρυσόστομος (ο) [-ου κ. -όμου] 1. προσωνυμία. τού Αγίου ἰωάννη. 
Πατριάρχη Κωνστοντινουπόλεως και Πατέρα τής Εκκλησίας 2. όνο- 
μα επισκόπων τής Ωρθόδοζης Εκκλησίας 8. ανδρικό όνομα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.« χρυσυ- { -στομος « στόμα. 

Χρυσόστομος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που µιλά πολύ όμορφα (σαν να 
βγαίνουν από το στόμα του «χρυσά» λόγια)’ κυρ. στην προτρεπτική 
ΦΡ πες τα, χρυσόστομε! καλά τα λες' για πρόσωπο που λέει πράγ- 
ματα. τα οποία θα θέλαμε να πούμε. αλλά φοβούμαστε ή διστάζου- 
με. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χρυσο- - -στομος « στόμα]. 

Χρυσοτυπία (π) η χάραξη γραμμάτων ή σγεδίων επάνῳ σε φύλλο 
χρυσού. η οποία συνηθίζεται στις ράχες ή στα εξώφυλλα βιβλίων. 
ΓΕΙΎΜ. « αρχ. χρυσότυπος «επενδεδυμένος µε χρυσό» «χρυσο- τε τύ- 
πος|, 

Χρυσούλι (το) ἰχωρ. γεν.} (οικ.-χαΐδευτ.) για αγαπητό πρόσωπο. συ- 
νήθ. νεαρής ηλικίας: τι κάνει το - µου: 

χρυσούς, -ή, -οὐν » χρυσός 

χρυσοὔφαντος, -η, -ο [µεσν.| αυτός που έχει υφανθεί µε χρυσές 
κλωστές ή που έχει στολίδια από χρυσάφι; - φορεσιά! ύφασμα ΣΥΝ. 
χρυσόπλεκτος. χρυσοκέντητος, χρυσοποίκιλτος. χρυσοπλούμιστος. 
χρυσοστόλιστος. 

χρυσοφόρος, -ᾱ (λόγ. -ος). -ο 1. αυτός που περιέχει χρυσό: -- κοίτα- 
σμα/ χώρα! περιοχή! ποταμός 2. (σπανιότ. για πρόσ.) αυτός που φο- 
ρά χρυσά κυσμήμοτα καὶ χρυσοποίκιλτα ενδύματος: γενικότ, πολό 
ρ9 χρυσά ματα κ υσοποῖκ κ 
πλούσιος 3. αυτός που αποφέρει τεράστια κέρδη: «η αγορά οικοπέ- 
δων κοντά σε σταθμούς τού μετρό µπορεί να αποδειχθεί - επένδυση» 
(εφημ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. ς χρυσός - «φόρος ς φέρω]. 

χρυσόφτερος, -η. -ο αυτός που έχει χρυσά φτερά ή φτερά που µοι- 
άζουν χρυσά: - άγγελος / έρωτας. 

ΓΒΙΥΜ. « αρχ. χρυσόπτερος - χρυσο- Ἔ -πτερος « πτερόν]. 

Χρυσόχαρτο (τοῦ [1894] πολύ λεπτό χαρτί χρυσού χρώματος που 
χρησιμοποιείται µε διάφορους τρόπους στη διακόσμηση ή στη συ- 
σκευασία αντικειμένων: (οιδικότ.) το χρυσαφί χαρτί που βρίσκεται 
μέσα στη συσκευασία τσιγάρων, σοκολατών κ.α.: τρόφιμα τυλιγμένα 
σε -, 

χρυσοχέρης (ο) [μεσν.| [χρυσοχέρηδες!. 


χρυσοχέρα (1) (χωρ. γεν. 


πληθ.! (λαΐκ.) πρόσωπο που έχει µεγάλη επιδεξιότητα στα χέρια και 
είναι πολύ εργατικός, ὥστε ό,τι καὶ αν φτειάχνει, να γίνεται πολύ 
όμορφο και επιτυχημένο: η γυναίκα του είναι --. 

χρυσοχοείο (το) |μτγν.] 1. εργαστήριο κατεργασίας τού χρυσού για 
την κατασκευή κοσμημάτων και ον πολύτιμων αντικειμένων 


σμηματοπωλείο. 

χρυσοχοία (η) [μτγν.] Ιχωρ. πληθ.! η τέχνη τῆς κατεργασίας χρυσού 
και άλλων πολύτιμων μετάλλων για την κατασκευή κοσμημάτων και 
πολύτιμων διακοσμητικών αντικειμένων ΣΥΝ. χρυσοχοϊκή. 

χρυσοχοϊκός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] . αυτός που σχετίζεται µε τη χρυσοχοῖα 
ή/και τον χρυσοχόο: - εργαλείο ! οίκος 2. (ειδικότ.) χρυσοχο[κή (η) η 
τέχνη τής κατεργασίας τοῦ χρυσού, η χρυσοχοῖΐα (βλ.λ.). 

χρυσοχόος (ο!η) πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά µε τη 
χρυσοχοῖα (βλ.λ.), τεχνίτης ειδικευμένος στην κατεργασία τού χρυ- 
σού καὶ άλλων πολύτιμων μετάλλων για την κατασκευή κοσμημά- 
των. 
ΠΕΤΎΜ. αρχ. « χρυσο- 1- -χόος - χέω!. 

χρυσόψαρο (το) (καθημ.) ψάρι τού γλυκού νερού, μετρίου μεγέθους 
και γκρίζου ή καστανού χρώματος. το οποίο στη φυσική του κατά- 
σταση ζει στα ποτάμια και τρέφεται κυρ. µε υδρόβια φυτά και μικρά 
καρκινοειδή. ἀλλά συχνότερα απαντά εξημερωμένο σε ενυδρεία. 
όπου και αποκτά. µε τεχνητή επιλογή. όμορφο χρυσοκόκκινο ή λα- 
μπρό λευκό χρώμα. 

χρύσωμα (το) |αρχ.] ἰχρυσώμ- ατος |-ατα, -άτων)} 1. η κάλυψη. επιφά- 
νειας µε φύλλα, σκόνη ἡ στρώμα χρυσού: το - των μεταλλικών αντι- 
κειμένων τοῦς δίνει λάμ ψη και τα προστατεύει από τη σκουριά ΣΥΝ. 
επιχρύσωση 2. (συνεκδ.) το λεπτό στρώμα χρυσού που καλύπτει την 
επιφάνεια των επιχρυσωμένων αντικειμένων 3. (κατ επέκτ.) χρυσό 
κόσμημα ή ποίκιλµα. στολίδι από χρυσάφι: γυάλιζε τα - τής επίση- 
µης στολής του 4. χρυσό σφράγισµα δοντιού. 

χρυσώνω ρ. µετβ. Ιχρύσω-σα. -θηκα. «μένος! 1. επικαλύπτω επιφά- 
νεια µε λεπτότατο στρώμα χρυσού. µε φύλλα χρυσού ή µε χρυσό- 
σκονη: - κόσμημα! κορνίζα / εικόνα ΣΥΝ. επιχρυσώνω. (λαϊκ.) µαλα- 
ματώνω” ΦΡ. (μτφ.) χρυσώνω το χόπι βλ. λ. χάπι 2. στολίζω µε χρυσά 
κοσμήματα ἡ ποικίλματα: οἱ συγγενείς τού γαμπρού χρύσωσαν τη 
γύφη 3. προσδίδω σε κάτι χρυσαφιά όψη. το χρωματίς ω µε χρυσό 
χρώμα: ο ήλιος χαμήλωνε στον ορίζοντα και χρύσωνε τη θάλασσα 4. 
(μτφ. για πρόσ.) προσφέρω σε κάποιον πολύ μεγάλη αμοιβή. του δίνω 
πολλά χρήματα: αυτήν δὲν την παντρεύομαι. που να µε χρυσώσουν! 
(δηλ. όσα χρήματα, όση προίκα και αν µου δώσουν) ΣΥΝ. χρυσοπλη- 
ρώνῳ. 5. (μτφ. για πρόσ.) παρακαλώ θερμά κάποιον. τον Ἱκετεύω: 


λε ΣῪΝ -θερμοπαρα 


ΈρμοΓ 


τον 


κάνω χρυσό. - χρύσωαη. ΠΠ Ιμτγν.|. 

ΠΕΠΎΜ. « αρχ. χρυσῶ (-όω) « χρυσός (βλ.λ.)|. 
χρυσωπός, -ῇ. -ό (λόγ.) αυτός που μοιάζει µε χρυσό ή που χρυσίζει, 

δηλ. που έχει χρώμα, όψη και λάμψη παρόμοια µε τού χρυσού: - πρό- 

σωπο / μαλλιά ΣΥΝ. χρυσοκίτρινος, χρυσαφής. 


χρυσωρυχείο 


[ΕΤΥΜ. αρχ. « χρυσός - παραγ. επίθηµα -ωπός (βλ.λ.)]. 

χρυσωρυχείο (το) [μτγν.] 1. ορυχείο χρυσού, μεταλλείο από το 
οποίο εξορύσσεται χρυσός (βλ.λ.) 2. (μτϕ.) πηγή άφθονου πλουτι- 
σμού, οικονομική δραστηριότητα που αποφέρει μεγάλα κέρδη: τοµα- 
γαζί αυτό ! η δουλειά αυτή είναι -- 

χρυσωρύχος (ο) 1. ο εργάτης χρυσωρυχείου (βλ.λ.) 2. (γενικότ.) αὐ- 
τό: που ψάχνει στο χώμα ἡ στη λάσπη τῶν ποταμών, για να βρει χρυ- 
σό ΣΥΝ. χρυσωθήρας. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ἱΕΤΥΜ. αρχ. « χρυσός Ἔ -ωρύχος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὀρύσσω. πβ. κ. ἀνθρακ-ωρύχος]. 

χρύσωση (η) -» χρυσώνω 

χρυσωτής (0) |μτγν.'. χρυσώτρια (η) |μτγν.| ἰχρυσωτριών] τεχνίτης 
ειδικευμένος στην επικάλυψη αντικειιένων µε λεπτό στρώμα χρυσού 
ή µε χρυσά στολίδια: - κοσμημάτων / βιβλιοδετείου ΣΥΝ. (συχνότ.) 
επιχρυσωτής. 

χρυσωτικός, -ή. -ὁ [1894] 1. αυτός που σχετίζεται µε το χρύσωμα: - 
υλικο εργαλείο 2. (ειδικότ.) χρυσωτικό (τα) η αμοιβή τού χρυσωτή 
γιο την εκτέλεση τής εργασίας του, τα έξοδα για το χρύσωμα αντι- 
κειµένου. 

χρώμα (το) [χρώμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η οπτική εντύπωση που προ- 
καλείται στον οφθαλμό από την άµεση ἡ έμμεση αντανάκλαση φυ- 
σικού ή τεχνητού φωτός πάνω στην επιφάνεια τῶν µη φωτεινών αντι- 
κειμένων: το κόκκινο, το κίτρινο. το πράσινο και τὸ μπλε ανήκουν 
στα βασικά -- || το - τού ουρανού των δέντρων ! τής θάλασσας | τα 
- τού φάσματος ! τής ἰριδας (βλ.λ.) || τι - έχουν τα μαλλιά της; | 
σκούρο / ζωηρό / ανοιχτό ! μουντό ! φωτεινό / ζεστό’ ψυχρὸ - ΣΥΝ. 
χρωματισμός. απόχρωση: ΦΡ (α) χάνω Το χρώμα μου / κόβει το χρώ- 


μα μου [1] (κυριολ. για πρόάγμοτο) ο) 


ὀνεται ο χρωματισμός µου: 
ται ο χρώμµατισµος µο 
µε τον καιρό οι τοίχοι έχασαν το χρώμα τους ΣΥΝ. ξεθωριάζω (11) 
(τῳ. για πρόσ.) γίνομαι ὠχρός από ψυχική ταραχή ή σωματική αδυ- 
ναμία: μόλις το άκουσε. έχασε το χρώμα της || µε την αρρώστια ἔχει 
κόψει το χρώμα του ΣΥΝ. χλομιάζω. (λόγ.) ὠχριώ (β) μτφ.) κάνω { 
παίρνω χρώμα (1) (για φαγητά και γλυκά) αρχίζω να ψήνομαι και να 
ροδίζω: το ψητό πήρε χρώμα (1ἱ) (για πρόσ.) αποκτώ υγιή όψη, συ- 
νέρχομαι: τρώγε, για να δυναµώσεις. να πάρεις χρώμα (11) (για 
πρόσ.) σκουραίνει ἡ κοκκινίζει τὸ δέρµα µου µετά από έκθεση στον 
ήλιο: σήµερα έκανα ηλιοθεραπεία και πήρα χρώμα 2. (κατ επέκτ.) η 
χροιά τού ανθρώπινου δέρματος. τής επιδερμίδας: το πρόσωπό του 
είχε ένα ωχρό, αρρωστιάρικο -- | το σκούρο - είναι χαρακτηριστικό 
των αφρικανικών λαών ΣΥΝ. όψη, θωριά: ΦΡ. (μτφ. για πρόσ.) αλλάζω 
χρώμα / δέκα χρώματα βλ. }.. αλλάζω ΣΥΝ. χάνω το χρώμα µου 9 3. 
ρευστή ὕλη που αποτελείται από χρωστική και ρητινώδη ή πλαστική 
ουσία. διαλυτικά ἡ στεγνωτικά υλικά. η οποία απλώνεται µε ειδικό 
εργαλείο σε επιφάνειες για διακόσμηση και προστασία τους από τη 
φθορά και στερεοποιείται προοδευτικά. μόλις έρθει σε επαφή µε τον 
ατμοσφαιρικό τ, είναι μπογιατζής και δουλεύει μετα” Ἰ όα φαί; 


τς ένα χέρι -- | πού 
7 ο τς χέρι 

με τα ”:| ανθεκτικό! ανεξίτηλο ! άφθαρτο - ΣΥΝ. βα- 
φή, μπογιά 4. (ειδικότ.) καλλωπιστική βαφή. καλλυντικό: βάλε λίγο - 
στο πρόσωπό σου [| έκλαιγε κι από τα βλέφαρά της έτρεχε το - ΣΥΝ. 
ψιμύθιο 5. (συνεκδ.) χρώματα (τα) η ιδιαίτερη στολή. σημαία κ.λπ. 
που αποτελεί το έμβλημα αθλητικού ή άλλου σωματείου: ο διάσημος 
επιθετικός αγωνίζεται από σήµερα µε τα - τής ομάδας µας (δηλ. µε 
την ομάδα µας) 6. (μτφ.) συγκεκριµένο κόμμα: πελατειακές σχέσεις 
ανεξαρτήτως χρώματος 7. ο ιδιαίτερος χαρακτήρας. τα χαρακτηρι- 
στικά γνωρίσματα τής ομιλίας. τής συμπεριφοράς κ.λπ. προσώπου ή 
τής φυσιογνωμίας περιοχής: το ντύσιμό του έχει έντονο προσωπικό - 
{μου αρέσει τὸ νησιωτικό - ΣΥΝ. ιδιαιτερότητα. φυσιογνωμία, τόνος 
8.(µτφ. για γραπτό ἡ προφορικό λόγο) η ιδιαίτερη έκφραση, τα χαρα- 
κτηριστικά γνωρίσματα τού ύφους: η ομιλία του ήταν μάλλον ουδέ- 
τερη. χωρίς προσωπικό -- ΣΥΝ. τόνος. έκφραση, χρωματισμός 9. ΜΟΥΣ. 
η μουσική ποικιλία. ο χρωματισμός µιας µελωδίας µε την παρεµβο- 
λή ημιτονίων (χρωματική κλίμακα) ΣΥΝ. χροιά, ηχόχρωμα. ---(υποκ) 
Χρωματάκι (το). ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληματώ, συμπάθεια. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. χρῶμα, αρχική σημ. «δέρμα. χρώμα τού δέρματος», « θ. 
χρω- (βλ. λ. χρώς, -οός «δέρμα») -- παραγ. επίθηµα -μα, πβ. κ. πῶμα. 
Ἠδη μτγν. η σημ. «ὕφος» (για τον γραπτό λόγο), καθώς και η σημ. 
«χρωματική μουσική κλίμακα»]. 


1971 


[ε Όετα χρωμάτων: µε -η-, -υ- ἤ -1-- {βυασινής, βυσσινύς ή βυσαι- 
νίς). Ἡ ορθογραφία των επιθέτων που δηλώνουν χρώματα εμφανί- 
ζει δυσκολίες. Έχει επικρατήσει τα επίθετα αυτά να γράφονται 
στο αρσενικό µε -η- (σταχτής. βυσσινής, θαλασσής) και στο ουδέ- 
τερυ µε --- (σταχτί. βυσσινί. θαλασσὶ) - το θηλυκό γράφεται κανο- 
νικά σε -Ιά (σταχτιά. βυσσινιά. θαλασσιά). Ἡ ορθογράφηση αυτή 
προῦποθέτει ότι από το ουδέτερο σε -ἰ, που δήλωνε το χρώμα (θα- 
λασσί, μαβί. σταχτί). πλάστηκε και επίθετο σε /-5' που γράφτηκε 
ὡς -ής αναλογικά προς τα πολλά ουσιαστικά σε -ἠς (μαθητής, 
-ἡ...,, μολονότι τύποι όπως σταχτιού (γεν). σταχτιοί. σταχτιών. στα- 
χτιούς διαφέρουν. Έχει επίσης υπυστηριχθεί --και ακολουθείται 
από μερικούς- ότι τα επίθετα αυτά πρέπει να γράφονται µε -ὑς 
(σταχτύς, θαλασσύς. βισσυνύς). γιατί σχηματίστηκαν και κλίνο- 
νταὶ όπως τα επίθ. τού τύπου βαθύς (ο σταχτύς. τού σταχτιού / 
σταχτύ, τον σταχτύ, όπως ο βαθύς, τού βαθιού / βαθύ. τον βαθύ 
κ ι ορθογραφήσεις των ε7 

με το αιτιολογικό ότι τα επίθετα αυτά 
σχηματίστηκαν από το οὐδ, σε -ἰ (θαλασσί. βυσσινί) και ότι αυτή 
η ορθογραφία πρέπει να τηρηθεί και στα άλλα γένη, πολύ περισ- 
σότερο αφού είναι και η απλούστερη. Ι:ν πάση περιπτώσει. οπό 


πλευράς µορφολογικής φαίνεται ότι ορθότερη είναι η γραφή σε 


χρωματογόνος 


ὡς (Θαλασσύς). αν ληφθεί υπ᾿ όψιν ότι τα επίθετα αυτά εναρµονί- 
ζονται στην κλίση τοὺς µε τα επίθετα τού τύπου βαθύς, βαθιά, βα- 
θύ. Ωστόσο, βαθμηδόν καθιερώθηκε η γραφή σε -ής, που συμφωνεί 
περισσότερο µε την κλίση των ἐπιθέτων αυτών κατά τὰ πολλά ονό- 
ματα σε -ς (γεν. τη). 

Ἀμφιλεγόμενη δεν εἶναι μόνον η προέλευση και ορθογράφηση τῶν 
επιθέτων που δηλώνουν τα χρώματα. αλλά και η ἴδια η προέλευση 
τής κατάλ. «τής ονομασίας των χρωμάτων. Έχει υποστηριχθεί ότι 
προήλθε από τὸ τουρκ. τηάνῖ. που έδωσε στα Ελληνικά τὸ μαβί, από 
όπου μετά τα θαλασσί. χρυσαφί κ.λπ. Λυτό σημαίνει ότι η κατάλ. 
-{ θεωρήθηκε πολύ εκφραστική και επεκτάθηκε στη δήλωση νέων 
ή Γυκαιριακών χρωμάτων (λεμονής, σοκολ. ατής, καφετής κ.λπ.). Τα 
βασικά χρώματα (άσπρο. μαύρυ, κόκκινο. κίτρινο κ.ά.) δὲν σχηµα- 
τίζονται σε -ι αλλά σε -ο. 

Επίθετα χρωμάτων είναι τα: µαβής, μολυβής. λαδής, µενεξεδής, κε- 
ραμιδής. λουλακής, φιστικής, τσαγαλής. πορτοκαλής, μελής, καν- 
νελῆς, τριανταφυλλής, ασηµής. μελισζανῆς. λαχανῆς, δαµασκηνης, 
βυσσινής. λεμονής. κερασής. θαλασσής. σοκολατής, καφετής. στα- 
χτής. χρυσαφής. 


Χρωματίζω ρ. µετβ. [αρχ.! [χρωμάτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος] 1. 
δίνω χρώμα (σε κάτι), το επαλείφω µε χρώμα: αποφάσισα να χρωµα- 
τίσω τους τοίχους, για ν᾿ αλλάξει φυσιογνωμία το σπίτι || (μτφ.) τα 
μάγουλά της χρωματίστηκαν από ντροπή ΣΥΝ. (λαϊκ.) βάφω. µπογια- 
ντίζω ΑΝΤ. αποχρωματίζω 2, (κατ επέκτ. για λόγο ἡ μελωδία) δίνω 
ιδιαίτερη έµφαση. προσδίδω ξεχωριστό τόνο ή χαρακτήρα: ήξερε να 
ἁρωματίζει τη διήγηση και να την κάνει ενδιαφέρουσα | οι αυτοσχε- 

διασµοί του χρωμάτισαν την εκτέλεση τού κομματιού Συν. διανθίζω, 

ο μμ ασσας ο ο ο 

ποικίλλω 8. (μτφ) αποδίδω τα χαρακτηριστικά προσώπου. πράγμα. 
τος. κατάστασης κ.λπ. µε ζωηρότητα, μιλώ για κάτι έχοντας ορισµέ- 
νη τοποθέτηση απέναντί του: ὁ ομιλ. ἡτής χρωμάτισε τῆν οικονομική 
κατάσταση τής χώρας µε τα μελανότερα χρώματα 8. (τὸ µεσυκαθ. 
Χρωμοτίζομαι (μτφ.) χαρακτηρίζοµαι από συγκεκριµένα πολιτικά 
φρονήματα, τοποθετούμοι φανερά: τον συμβούλεψε να µη χρωματί- 
ζεται πολιτικά ΑΝΤ. (μτφ) αποχρωματίζομαι. - χρωμάτισμα (το) 
[1870]. ΘΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληματώ. 

χρωματικός, -ή, -ό |μτγν | 1. αυτός που σχετίζεται µε το χρώμα: -- τό- 
νος! συνδυασμός ! αποχρώσεις ΣΥΝ. χρωμικός 2. (ειδικότ.) χρωματι- 
κή (η) το μέρος τής ζωγραφικής τέχνης που σχετίζεται με τη χρήση 
των χρωμάτων 9. ΜΟΥΣ. (α) ο διανθισμένος. αυτός που η μελωδία του 
έχει χρώμα: - σύνθεση (β) χι Χρωματική κλίμοκα η κλίμακα μουσικών 
φθόγγων που ανέρχεται ή κατέρχεται με διαδοχικά ημιτόνια (0) Χρω- 
µατικό όργανο αυτό που έχει πλήρη χρωματική κλίμακα, δηλ. που 
μπορεί να παραγάγει και τα δώδεκα ημιτόνια τής οκτάβας τού συ- 
γκεκριμένου συστήματος (δ) χρωματικό διάστημα / χρωματική κίνη- 
ση η κίνηση μιας φωνής από έ Έως φθόγγο τής κλίμακας στον ομώνυ- 


μό του, νκορδία 


η οσα η ὑποία ο σα αλλοιώσεις, αποκλίνοντας έτσι "από 
το απλό πρότυπο τής μείζονος και ελάσσονος συγχορδίας (στ) χρω- 
ματική αρμονία ιδίωμα τού τονικού συστήµατος το οποίο χρησιμο- 
ποιεί κατά πολύ χρωματικές συγχορδίες και χρωματικά διαστήματα 
τα έργα αυτού τού ιδιώματος συγχέουν, μέχρις ενός σημείου. το κα- 
θαρό αίσθημα τής αρμονικής κίνησης. αλλά δεν φτάνουν στην ανα- 
τροπή των κανόνων τής τονικής αρμονίας, δηλαδή τού συστήματος 
μείζονος -- ελάσσονος: συνδέεται ιδίως µε ρομαντικά και µεταρυμα- 
ντικά μουσικά ιδιώματα: χαρακτηριστικό έργο χρωματικής αρμονίας 
θεωρείται η όπερα τού Βάγκνερ «Τριστάνος και Ιζόλδη» (1557-59) (ζ) 
χρωματικό γένος ένα από τα τρία γένη (ομάδες τρόπων) τής αρχαί- 
ας ἑλληνικῆς μουσικής, τα οποία υιοθετήθηκαν καὶ από τοῦς βυζα- 
ντινούς θεωρητικούς (τα άλλα δύο εἶναι το διατονικό και το εναρµό- 
νιο). --- χρωματικ-ά /-ώς επίρρ. 

χρωματικότητα (η) (χωρ. πληθ. 1. η απόδοση των χρωματικών τό- 
νων, η χρωματική ποιότητα σε έργο ζωγραφικής 2. ΜΟΥΣ. η χρήση 
φθόγγων ξένων προς τον τρόπο ἡ τη διατονική κλίμακα. οι οποίοι ει- 
σάγονται στη σύνθεση. για να εντείνουν ή να χρωματίσουν τη μελο- 
δική γραμμή καὶ την πλοκή τής αρμονίας. 
ΙΗΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. ς« αγγλ. ΟΠγοτπα[1ο15τη]. 

χρωματίνη (η) ἰχρωματινών) ΒΙΟΛ, η ουσία τού πυρήνα των κυττά- 
ρῶν από την οποία αποτελούνται τα χρωμοσώματα, η οποία περιέχει 
ὈΟΝ.Α, ΚΟΛ, καὶ διάφορες πρωτεΐνες. 
ΠΟΥ Ν. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. Ξ αγγλ. οὐτοιπατίπ|. 

χρωμάτισµα (το) ’ χρωματίζω 

χρωματισμός (ο) ἵμτγν.| 1. η επίχριση επιφάνειας µε χρώμα: ο - τού 
δωματίου τοῦ κτηρίου ΣΥΝ. χρωμάτισμα. (λαίκ.) μπογιάντισμα. βά- 
ψιμὸ 2, (συνεκδ.συχνότ.) το χρώμα ή κάθε ιδιαίτερη παραλλαγή τού 
χρώματος: κατά την ανακαίνιση θα αλλάξουμε τον - τής αίθουσας | 
πεταλούδα µε υπέροχους - ΣΥΝ. απόχρωση, τόνος 38. (μτφ.) η ιδιάζου- 
σα έκφραση, τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα λόγου ἡ μελωδίας: ο 
απειλητικός - τής φωνής του ΣΥΝ. (μτφ.) χρώμα. τόνος, χροιά 4. ΜΟΥΣ. 
κάθε µεταβολή τού ρυθμού, τής μελωδίας και γενικά τής έντασης 
τού ήχου κατά την εκτέλεση μουσικής σύνθεσης: μελωδικός / ρυθµι- 
κός / αρµονικός ! δυναμικός; εκφραστικός -. 

Χρωματιστός, -ή . «ὁ [1889] αυτός που έχει χρώμα ή χρώματα, που 
δεν είναι μόνο παϊρὸς ή άσπρος: - ρούχο ! ύφασμα / γυαλί! κιμωλία 


 ωμο ος -ος. - 5 κ. χρώμογ νος (λόγ) α αὐτός που 
γεννά. που δημιουργεί χρώμα ἡ παράγει ουσίες µε χρωστικές ιδιότη- 
τες: - μικρόβιο! κοχύλι / ρίζα φυτού ΣΥΝ. χρωματοφόρος ! χρωμοφό- 
ρος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. επτοπιορξπε]. 


χρωματογραφία 


1972 3 


χρωστώ 


χρωματογραφία (η) [1815 [χωρ. πληθ.] ΧΗΜ. μέθοδος διαχωρισμού 
των συστατικών μείγματος για την ποιοτική και ποσοτική τοὺς ανά- 
λυση. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. «ἩΠτοπιαίοσταρηίε]. 
χρωματοθήκη (η) [1897| ἰχρωματοθηκών! θήκη για τα χρώματα τής 
ζωγραφικής, 

χρωματολόγιο (το) [18921 ἰχρωματολογί-ου | -ων} δειγµατυλόγιο 

χρωμάτων. 

χρωματοποιείο (το) [1887| το εργοστάσιο ἡ εργαστήριο κατασκευ- 
ἧς χρωμάτων ΣΥΝ. η 

χρωματοποιΐα (η) |μτγν.Ι {χωρ. πληθ.] 1. η τέχνη και η βιομηχανία 
κυτασκενής χρωμάτων, παρασκευής χρωστικών υλών ΣΥΝ. χρώμα- 
τουργία 2. (συνεκὸ.) η βιομηχανική µονάδα στην οποία κατασκευά- 

ζονται χρώματα: είναι ιδιοκτήτης χρωµατοποιίας ΣΥΝ. χρωματοποι- 
είο, χρωματουργείο. --- χρωματοποιός (ο) [1808]. 

Χρωματοπυξίδα (η) [1890| [χωρ. γεν. πληθ.| η παλέτα (βλ... 

Χρωματοπωλείο (το) |1895) κατάστημα στο οποίο πωλούνται χρώ- 
ματα, βαφές και γενικά χρωστικές ύλες, --- χρωματοπώλης (0) 
τι]. 

χρωματοσκοπία (η) (χωρ. πληθ.Ι η εξέταση και ο προσδιορισμός 
τού χρώματος ἡ τής ακτινοβολίας των αντικειμένων. ιδ. τῶν ουρα- 
νίων σωμάτων, µε ειδικό οπτικό όργανο. το χρωματοσκόπιο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. οιγοππαϊοσσορ]ε|. 

Χρωματοσκόπιο (το) [11831 Ιχρωμοτοσκοπί-ου | -ων] ΤΕΧΝΟΛ. κατο- 
πτρικό τηλεσκόπιο µε το οποίο εξετάζεται το χρώμα ή η ακτινοβολία 
των ουρανίων σωμάτων. 

ΙΕΤΥΜ. « χρώμα. -ατος Ἔ -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. 
εξετάζω», ελληνογενής ξέν, ὁρ., «γαλλ, επγοπιαιονοορο!. 
χρωματόσωμα (το) ᾽ χρωμόσωμα 

Χρωματουργείο (το) το εργοστάσιο ἡ εργαστήριο κατασκευής χρῶ- 
μάτων, βαφών και γενικότ. χρωστικών υλών ΣΥΝ. Χρωματοποιείο 

Χρωματουργία ( (1) ἵμτγν.] ἱχρωματουργιών] η τέχνη καὶ η βιοµηχα- 
νία ή βιοτεχνία παραγωγής χρωμάτων, βαφών ΣΥΝ, χρωματοποιία. -- 
χρωματουργός (0) [μτγν.]. χρωματουργικός, -ή. -ό. 

Χρωματοφόρος, τος (καθημ. -α). -ο κ. ρωμο όρος 1. αυτός που 
φέρει ή παράγει χρώμα, χρωστική ουσία: - υλικό! κοχύλι! μικρόβιο 
ΣΥΝ. χρωματογόνος / χρωμογόνος 2. ΒΙΌΛ. (α) κάθε βιολογική δομή που 
συσσωρεύει χρωστικές ουσίες: - κύτταρο: ιστός (β) χρωματοφόρο 
(το) (στα ζώα) κύτταρο που περιέχει κοκκία χρωστικής ουσίας και 
βρίσκεται συνήθ. στις βαθύτερες στιβάδες τού δέρματος. 

ΙΕΤΥΝ.« χρώμα, -ατος Ἰ- «φόρος « φέρω, ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. 
ΟΠΤΟΠΙΔΙΟΡΠΟΣΕ]. 

χΧρωμάτωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ῴᾠσεων! (λόγ.) 1. το χρωμά- 
τισµα. ο χρωματισμός 2.(ειδικότ.) η αρχική επάλειψη ζωγραφικού πί- 
νακα µε ελαιόχρωμα. για να σχηματιστεί το βάθος (φόντο) 83. (συ- 
νεκδ.) απόχρωση τού ας διαφορετική από τη συνηθισμένη για 
το άτομο και τον φι ᾿ ᾽ 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., αγγλ. ομτοπιαίοςί5]. 

"χρωμία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
την ὕπαρξη συγκεκριμένου αριθμού χρωμάτων: δι-χρωμία, τετρα- 
χρωμία. πολυ-χρωμία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Ν. Ελληνικῆς, που προέρχεται από σύνθ. 
σε -χρωμ μος]. 

χρωμικός., -ή.-ό αυτός που σχετίζεται µε το χρώμα: -- μέθοδος φῶ- 
το]ράφισης ΣΥΝ. χρωματικός. 

χρωμικός”, -ή,-ό [1807] ΧΗΜ. 1. αυτός που περιέχει τη χρωμική ρίζα 
(ςτΟ’γ- άλας 2. ΓΕΩΛ. χρωμικό ορυκτό καθεμία από τις σπάνιες 
ανόργανες ενώσεις που σχηματίζονται από την οξίδωση των θειού- 
χων μεταλλευμάτων χαλκού. σιδήρου και μολύβδου. τα οποία περιέ- 
χουν χρώμιο σε ελάχιστη ποσότητα. 

Πτγυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. οΏτοπιἰαμε]. 

χρώμιο (το) [1807! [χρωμίου | χωρ. πληθ. ΧΗΜ. στοιχείο που ανήκει 
στα μέταλλα (σύμβολο 69), απαντά στη φύση ενωμένο µε άλλα στοι- 
χεία (όπως λ.χ. το οξυγόνο. το μαγνήσιο. το αργίλιο, το πυρίτιο κ.ά.) 
µε τα οποία σχηματίζει διάφορα ορυκτά µε έντονους χρωματισμούς: 
χρησιμοποιείται ευρύτατα στη βιομηχανία λόγω τής αντοχής τον 
στις υψηλές θερμοκρασίες. τής σκληρότητάς του και τής ανθεκτικό- 
τητάς του στη διάβρωση (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 

ΙΕΥ ΥΜ. Αντιδάν., « νεολατ. ογοπιίπ] «αρχ. χρῶμα. Οφείλ. ει την ονο- 


μασία του στις ποικίλες αποχρώσεις των ενώσεων τού στοιχείου]. 

χρωμιούχος, ος, -Ὁ ΧΗΜ. αυτός που περιέχει χρώμιο: - ένωση. 
ΙΕΤΥΜ. « χρώμιο  -ούχος « έχω. 

Χρωμο- ΓΧρωμό- / χρωμ- κ. χρωµατο- / χρωματό- !Χρωματ- 

α’ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που σχετίζονται µε χρώμα- 
τα. χρωστικές ουσίες: χρωμµατο-λόγιο. χρωµατο-ποιία, χρωμο-γράφος, 
χρωμυ-σαμπουάν. 
ΙΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. χρωµατο-πώλης. 
χρωμο-κρασία), που προέρχεται από το αρχ. χρῶμα. -ατος και απα- 
ντά επίσης σε ελληνογενή ξένα σύνθετα (λ.χ. γαλλ. επγοπιο-δοπιε, 
γερμ. ΟἨτοπιαϊο-ρταρΠίς)|. 

χΧρωμογόνος, τος.-ο ’ χρωματογόνος 

Χρωμογράφος (0) ΊΥΠΟΓΡ ηλεκτρονικό και οπτικό σύστημα για την 
ανάλυση των χρωμάτων. τη φωτογράφιση και την αναπαραγωγή εἰ- 
κόνων ΣΥΝ. σκάνερ. 

[ΕτυΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οἨγωπιασταρΗ)|. 

Χρωμολιθογραφία (η) [1896] ἰχρωμολιθογραφιών) 1. ΤΥΠΟΤΡ. η τέ- 
χνη τής έγχρωμης εκτύπωσης σε χαρτί εικόνων που έχουν χαραχθεί 
σε λίθινες πλάκες 2. (συνεκδ.) η έγχρωμη εικόνα που εκτυπώνεται µε 
τον παραπάνω τρόπο 38. η εκτύπωση έγχρωμων εικόνων µε τη μέθοδο 
τῆς όφσετ (βλ.λ). --- χρωμολιθογραφικός, -ή, -ό [1877], Χρωμολιθο- 


γραφικά επίρρ. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. ς γαλλ. επιοπιοἰιπορταρΏής!. 

"χρωμος, -η, -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νουν: 1. την ὕπαρξη ή µη χρώματος: έγ-χρωμος, ά-χρωμος 2. συγκε- 
κριµένο αριθµό χρωμάτων: το βιβλίο θα γίνει τετράχρωμο | μονό-χρω- 
μος, πολύ-χρωμος. 

{ΓΙΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικῆς (πβ. αρχ. ἄ-χρωμος, µτγν. 
δί-χρωμος. πολύ-χρωμος), που προέρχεται από το ουσ. χρώμα]. 

Χρωμοσαμπουάν (το) [άκλ.] σαμπουάν που περιέχει και χρωστική 
ουσία, για να βάφει ταυτόχρονα µε το λούσιμο τα μαλλιά. 

χρωμόσωμα κ. Χρωματόσωμα (το) ἰχρωμοσώμ- ατος | -ατα. -άτων| 
ΒΙΟΛ. νηματόμορφο ή κοκκιόμορφο τμήμα τής πυρηνικής ουσίας τού 

κυττάρου. πον εμφανίζεται κατά τή α ση (βλ.λ) και αποτελείται 
απύ μακρές αλυσίδες Ρ.Ν.Λ.. περιέχει όλες τις αναγκαίες πληροφο- 
ρίες για τη λειτουργία τού κυττάρου και διαβτβάζει το γενετικό υλι- 
κό από γενιά σε γενιά: στο ανθρώπινο κύτταρο υπάρχουν 23 ζεύγη 
όμοιων -. που το ένα μέλος τους προέρχεται απὀ τον αρσενικό καὶ το 
άλλο από τον θηλυκό γονέα | φυλετικό -. -- χρωμοαωματικός, -ή. 
-ὁ κ. χρωμοσωμικός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οπτοπιοδοπιο]. 

Χρωμοτυπία (η) ἰχωρ. πληθ.] ἸΥΙΙΟΓΡ. η εκτύπωση έγχρωμων εικόνων 
µε τη χρήση χρωματιστής μελάνης. 

Ιετυν. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. οπγοπιοιγργ]. 
χρωμοτυπογραφία (η) ἰχωρ. πληθ.) ἸΥΠΟΓΡ. η εκτύπωση πολύχρω- 

μων εντύπων καὶ εικόνων µε τη χρησιμοποίηση χρωματιστής µελά- 

νης καὶ πολλών τυπογραφικῶν πλακών. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. σπτοιποιγροειαρίν]. 
χρωμοφάν (το) Ιάκλ.! το αστρο. όν (0».. τὴν 

Ύετυμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. ς αγγλ. εἲτοπιορπλη κ εΠΓοπιο- (ς μμ 

Ἔ -ρμαή (ς φαίνω/ -ομαυ)|. 

χρωμµοφόρος, -ος (καθηµ. -α). ο χρωματοφόρος 

Χρωμοφωτογραφία (η) [1953] ἱχρωμοφωτογραφιών] 1. μέθυδος φῶ- 
τογράφισης τῶν αντικειμένων µε τα χρώματα καὶ τις αποχρώσεις 
τους 2. (συνεκδ.) η φωτογραφική εικόνα που λαμβάνεται µε τη μέθο- 
δο αυτή. η έγχρώμη φωτογραφία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. επτοηιορποϊορταρπίς]. 
χρωμοφωτοτυπία (η) ἰχρωμοφωτοτυπιών) η έγχρωμη φωτοτυπία 
τ λ.). το έγχρωμο φωτοαντίγραφο σχεδίου ἡ εικόνας. 
Ώ.ΠΕΙ. (τα) Χρωματουργεία Πειραιά. 

Χρως (ο) ος κ. χρούς | χωρ. πληθ.! (αρχαιοπρ.-σπάν.) το δέρµα, η 

επιδερμίδα (βλ.λ.)' µόνο στις ΦΡ. (α) εν χρω κεκαρµένος (ἐν χρῷ κε- 
καρμένος. Ξενοφ. Ελληνικά Ι, 1.7, 8) µε τα μαλλιά κομμένα σύρριζα (β) 
κουρά εν χρω (κουρὰ ἐν χρῷ) κούρεμα των μαλλιών σύρριζα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. γεν. χρωτός / χροός (η δεύτερη είναι αρχαιότερη). αβεβ. 
ετύμου, Αν ληφθεί υπ᾿ όψιν ο µυκ. τ. ᾱ-Κο-το-νς «χωρίς κηλίδες» (για 
λευκά βόδια). αρχικό 6. είναι το "χροξοσ-» χροός (µε σίγηση τού εν- 
δοφων Τη »Ρ τερο 
δοφω δεύτερο 
φωνήεν). Σε ό,τι αφορά την Ἐτυμολογία, η μόνη ατή σύνδεση θα 
μπορούσε να περιλαμβάνει το ϱ. χραύω «αγγίζω. ξέω» (βλ. κ. χρίω) 
και το 1.Ε. "ατου-, τού οποίου ετεροιωη. βαθµ, αποτελεί το θ. "χροξ- 
οσ-. αλλά το ρ. χραύω δεν επιτρέπει βεβαιότερη προσέγγιση. Οµόρρ. 
-χρους (β' συνθ.. πβ. κ. μελάγ-χρους). χρο-ιά. χρώ-μα, συγ-χρωτ-ἴζω 
κ.ἀ.]|. 

Χρώση (η) |-ης κ. -έως | -εις, -εων] (λόγ.) 1. το να χρωματίζει κάποιος 
κάτι, να το περνά (επιφάνεια) µε βαφή, μπογιά ΣΥΝ. χρωμάτωση, χρω- 
μάτισμα, χρωματισμός 2. (συνεκδ.) το χρώμα. η απόχρωση των σω- 
μάτων: - δέρματος ! θυρεού (το χρώμα των διαφόρων τμημάτων τού 
θυρεού) ΣΥΝ. χρωματισμός 3. ΒΙΟΑ. η τεχνική που χρησιμοποιεί διά- 
φορες χρωστικές ουσίες για τον χρωματισμό ιστών. οργάνων, κυττά- 
ρῶν κ.λπ., προκειμένου να υποβληθούν σε μικροσκοπική εξέταση. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χρῶσις - θ. χρω- (τού αρχ. χρώς. βλ.λ.) - παραγ. επί- 
θηµα -σις. πβ. κ. δό-σις!. 

Χρωστήρας (ο) (λόγ) 1. εργαλείο για τον χρωματισμό επιφανειών, 
που αποτελείται από δέσμη φυσικών ή τεχνητών τριχών στο άκρο ξύ- 
λινου στελέχους: ο - τού ζωγράφου ! τού ελαιοχρωματιστή ΣΥΝ. (κα- 
θημ.) πινέλο. βούρτσα 2. (μτφ.) η τέχνη τής απεικόνισης. η ζωγραφι- 
κή: είναι από τους μεγαλύτερους μαέστρους τού -- (δηλ. ζωγράφους) 
[| από τον - του δηλώνεται η ανάγκη για απλότητα και επιστροφή 
στις παραδοσιακές αδίες. 
ΓΓΤΎΜ. « μτγν. χρωστήρ. -ἤρος « 0. χρωσ- (τού ϱ. χρώννυμι - «βάφω, 
χρωματίζω» « «χρώσ-νυ -μι, πβ. παθ. αύρ. ἐ-χρώσ-θην. « αρχ. χρώς, 
βλ.λ.) Ἔ παραγ. επίθηµα -τήρ, πβ. κ. καυσ-τήρΙ. 

Χρωστικός, -ή -ή, -ὁ Ἱ, αυτός που σχετίζεται µε το χρώμα. που δίνει 
χρώμα, που ο αιον - ουσία, ὕλη! διάλυμα |} στα τυποποιημένα 
τρόφιμα συχνά προσθέτουν - ουσίες. για να δείχνουν ωραιότερα 
ΣΥΝ. χρωματογόνος. χρωματοφόρος / χρωμοφόρος 2. χρωστική (η) (α) 
ΒΙΟΛ. έγχρωμη οργανική ουσία που προσδίδει χρώμα στους ιστούς, οἱ 
οποίοι την περιέχουν (β) βασικό συστατικό τῶν χρωμάτων (βαφών) 
φυσικής ἡ τεχνητῆς προελεύσεως, που δίνουν τον χρωματισμό στις 
βαφές. 

ΠΣΤΥΜ. «ς θ, χρωσ- (τού αρχ. χρῴζω - χρώς. βλ.λ.) -- επίθηµα -τικός, 
απόδ. τοῦ γαλλ. «οἰοταπί|. 

χρωστούμενος, -η,-ο 1. αυτός τον οποίο χρωστά κανείς (σε άλλον) 
2. χρωστούμενα (τα) τα χρήματα που χρωστάει κανείς (σε κάποιον): 
πόσα είναι τὰ -: ΙΙ] πάρε εκατό ΕΙΣ «δες και ξοφλ. όμε μετα -. 

ΙΕΤΥΜ. « χρωστώ τε ουδ. πληθ. τού επιθήµατος, -οὔμενος (μτχ. μέσου 
ενεστ.)|. 

χρωστώ (κ. -ά9) ρ. µετῇ. κ. αμετβ. [χρωστάς.... µτχ. χρωστούμενος, 
-ῃ, -οἱ φ (μετβ.) 1. έχω χρέος. οφείλω (σὲ κάποιον): µου χρωστάς ένα 
εκατομμύριο | πόσα χρωστάς ακόµη, για να ξεχρεώσεις: Φν (α) χρω- 


ταν, το 
ος 


χταπόδι 


1978 


χυδαιόγλωσσος 


στάω τα μαλλιοκέφαλά µου έχω πάρα πολλά χρέη (β) δεν χρωστάει 
καλό για πρόσωπο που λέει πράγματα δυσάρεστα σε ευχάριστες 
στιγμές ἡ αναφέρεται σε άσχημες εξελίξεις: -! Ακούς εκεί να της µι- 
λάει για κηδείες μετά τον γόμο της! (γ) χρωστάει τής Μιχαλούς για 
πρύσωπο που δεν έχει διανοητική ισορροπία. για τρελό: άσ᾽ τον αι- 
τόν. µην τον ακούς - (δ) από ᾿κε[που µας. χρωστάγανε, µας πήραν 
και το βόδι για περιπτώσεις κατά τις οποίες αυτοί που ευθύνονται 


μη εμφανίζουν ὡς υπαίτιο για ένα ζήτημα κάποιον που δὲν 


έται 2.(για µαθήµατα) πρέπει να εξετοστώ (είτε επειδή δεν έχω 
ο ο ον εν {] ΣΑ 

εξεταστεί στην κανονική εξεταστική περίοδο είτε επειδή εξετάστηκα 
και απέτυχα): είναι στο τέταρτο έτος και χρωστάοι ένα σωρό μαθή- 
ματα 3. έχω υποχρέωση. ηθική οφειλή: σου χρωστώ τη ζωή µου την 
ίδια || οὐυ - µεγάλη χάρη για τὸ καλύ που µου έκανες φ 4. (αμετβ.) 
έχω χρέη: χρωστάει παντού || µια ζωή τον θυμόται να χρωστάει 5. (η 
µτχ. Χρωστούμενος, -η. -ο) βλ.λ. 
ἸΕΙΥΜ. « μεσν. χρωστῶ « μτγν. χρεωστῶ (-έω) « χρεώστης (βλ.λ.). Ἡ 
φρ. χρωστάει τής Μιχαλοῦς οφείλεται σε φερώνυμη ξενοδόχο τού 
Ναυπλίου µετά το 1830. που ήταν ιδιαίτερα απαιτητική για την εξό- 
φληση λογαριασμών και χρεών]. 

χταπόδι (το) (χταποδ-ιού | -ιών] (κοινό όν. και για το αρσ. καὶ το θηλ. 
μαλάκιο) 1. θαλάσσιο μαλάκιο των εύκρατων και τροπικών θαλασ- 
σών µε μικρό κεφάλι, από το οποίο φύονται οκτώ μυώδη. ισχυρά πλο- 
κάμια. εφοδιασμένα µε µία ή δύο σειρές μυζητήρων (βεντουζῶν)' 
στων βυθό. εκκρίνει μελάνι σε περίπτωση κινδύνου, τρέφεται κυρ. µε 
καβούρια καὶ αστακούς και αλιεύεται για την εύγενστη και θρεπτι- 
κή σάρκα του’ ΦΡ.(μτφ.) θα σε χτυπήσω /0θα σε κοπανίσω (κάτω) 
σαν χταπόδι (ώς απειλή) θα σε ξυλοκοπήσω αγρίως, θα σε κάνω μαύ- 
ρο στο ξύλο 2. βοηθητικό αντικείµενο που αποτελείται από λαστιχέ- 
για σχοινιά και γάντζους στις άκρες. για να δένονται µε ασφάλεια οι 
αποσκευές στη σχάρα οχήματος, -(υποκ.) χταποδάκι (το) (σημ. !). 
[ΠΤΥΜ. ς μτγν. ὀκταπόδιον (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ὁ- και 
ανομοίώση τού συμπλέγματος κτ-), υποκ. τού αρχ. ὀκτάπους, -ποδος 
[ον ὀκτώ 1 πούς, ποδός 6)|. 

χτένα κ.κτένα (η) } ἰχτενών! 1. επίμηκες αντικείµενο µε πυκνές οδο- 

ντωτές προεξοχές στη μία πλευρά του, που χρησιμοποιείται για το 
ξεμπέρδεμα και το χτένισμα των μαλλιών: δώσε µου τη -, να χτενι- 
στώ ΣΥΝ. χτένι. (καθημ.) τσατσάρα 2. (μεγεθ.) μεγάλο σε μέγεθος χτέ- 
νι (βλ.λ.). 
ΗΠΎΜ. « µεσν. κτένα. από την αιτ. τού αρχ. κτείς. -ενός « "πκτ-εν-ς 
(με σίγηση τού αρχικού "π- καὶ αντέκταση). μηδενισμ. βαθμ. τού ϐ. 
που απαντά στο ρ. πέκ-ω. «γτενίζω» (βλ. λ. πόκος). µε παρέκταση -ἰ-, 
πβ. λατ. ροειζη «χτένα» (5 γαλλ. ρεῖρπε. ισπ. ρεῖα), λι0. ρζδι! «χτενίζω, 
τραβώ από τα μαλλιά» κ.ά} 

χτενάκι κ. κτενάκι (το) [χωρ. γεν.] (υποκ.) μικρό σε μέγεθος χτένι 
(Φβλ.Λ.), συχνά διακοσμημένο µε εγχάρακτα σχέδια, πολύτιμους λί- 
θους κ το οποίο χρησιμοποιείται για τη συγκράτηση των μολ; 
λιών φορα είδη γυναικείας κόμμωσης ὁ στολισµό τού 
κεφαλιού. 

χτένι κ. κτένι (το) Ιχτεν-ιοῦ | -ιῶν} 1. επίμηκες αντικείµενο που φέ- 
ρει πυκνές οδοντωτές προεξοχές στη μία ἡ σπανιότ. και στις δύο 
πλευρές του καὶ χρησιμοποιείται για το ξεμπέρδεμα και τη διευθέ- 
τηση τῶν μαλλιών: δώσε µου το -, για να χτενιστώ || πέρασε τα µαᾖ- 
λιά τού παιδιού τῆς µε ψιλό -. για να δει αν ἔχει ψείρες ΣΥΝ. χτένα. 
χτενόκι. (λαῖκ.) τσατσάρα’ ΦΡ. (α) ο κόμπος έφτασε στο χτέν! βλ.λ. 
φθάνω (δ) (παροιμ. } όποιος έχει τα γένια, ἔχε! και τα χτένια βλ.λ. γέ- 
νι 2. εξάρτημα τού αργαλειού. µε το οποίο διαχωρίζονται οἱ κλωστές 
τού στημονιού: «βάνει φωτιά στον αργαλειό. στο φιλντισένιο --» (δη- 
μοτ. τραγ.) 3. οδοντωτό κηπουρικό εργαλείο, µε το οποίο καθαρίζεται 
το έδαφος από άχρηστα αντικείµενα (ξερόκλαδα. πέτρες. χόρτα κ.λπ.) 
ΣΥΝ. (λαϊκ.-συχνότ.) τσουγκράνα 4, εργαλείο µε χοντρές, αραιές οδο- 
ντωτές προεξοχές που χρησιμεύει για το μάζεμα τής ελιάς 8. εργα- 
λείο για την ξάση τού μαλλιού, το λανάρι (βλ..λ.) 9 6.ΖΩ0λΛ. μικρό θα- 
λάσσιο οστρακόδερµο µε δύο άνισα κελύφη. που ζει σε άμμο ἡ χαλί- 
κι. έχει σχήμα αχηβάδας µε ακτινωτές πτυχώσεις. χρώμα λευκορόδι- 
νο, κίτρινο ἡ κόκκινο βαθύ, τρέφεται µε μικροοργανισμούς και αλι- 
εύεται για τν εὐγευστη, χυμώδη σάρκα τον. ---(υποκ.) χτενάκι κ. 
κτενάκι (το) (βλ.λ..). 

[ΙΕἸΎΜ. « τ γν. ων, υποκ. τού αρχ. κτείς. -ενός (βλ. ᾿ς χτένα)|. 
χτενίζω κ. κτενίζω ρ. µετβ. [χτένισ-α, -τηκα. -μένος)} 1. ξεμπερδεύω, 
τακτοποιώ και δίνω ο... μορφή µε τη χτένα στο τριχωτό 
τής κεφαλής, στα γένια, τα μουστάκια κ.λπ.: περίμενε να χτενίσω τα 
μαλλιά µου και µετά θα φύγουμε || τα μαλλιά σου είναι πολύ ωραία’ 
ποια κομμώτρια σε χτενίζει; | είναι πάντα κομψή και (καλο)χτενι- 
σμένη | (παροιμ.-!} «εδώ ο κόσμος χάνεται και το μουνί! η γριά χτε- 
νίζεται» (για όποιον δεν έχει συναίσθηση τής σοβαρότητας µιας κα- 
τάστασης) 2. (ειδικότ.) καθαρίζω μαλλί. λινάρι κ.λπ. µε ειδικό χτένι, 
για να γίνει κατάλληλο για κλώσιμο ΣΥΝ. ξαίνω, (λαϊκ.) λαναρίζω 8. 
(μτφ.) ψάχνω εξονυχιστικά, κάνω λεπτομερή έρευνα: η αστυνομία 
χτένισε την περιοχή, γιὰ να βρει τους δραπέτες [| «νατοϊκά αναγνω- 
ριστικά αεροσκάφη χτενίζουν τον εναέριο χώρο τού Κοσσυφοπεδί- 
ου» (εφημ.) ΣΥΝ. ερευνώ 4. (μτφ.) κάνω την τελική επεξεργασία κει- 
μένου, ἐπιμελούμαι τις λεπτομέρειές του. για να του δώσω την αρ- 
τιότερη δυνατή μορφή: - ομιλία πραγματεία ! έκθεση. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. κτενίζω - κτείς. -ενός (βλ. κ. χτένα)!. 

Χτένισμα κ. κτένισμα (το) Ιμεσν.| {χτενίσμ- ατος | -ατα. -άτων] 1. 
περιποίηση τῶν μαλλιών (µε χτένα και άλλα σύνεργα κομμωτικής) 2 
ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο χτενίζει κανείς τα μαλλιά του, το 
σχήμα. η µορφή που τους δίνει: μοντέρνο / παλιομοδίτικο ! εντυπώ- 
σιακό - 3. (μτῳ.) το εξονυχιστικό ψάξιμο: το - µιας περιοχῆς για τη 
σύλληψη των δραπετών 4. τελική και ενδελεχής επεξεργασία κειµέ- 


Π ντα απλ. 
υναικείος κόμμωσης ἢ για απ’ 


νου. ώστε να απαλειφθούν τυχόν αδυναμίες του. Επίσης (λαϊκ.) χτε- 
νισιά (η). 

Χτες επίρρ. -» χθες 

Χτεσινός, -ῇ. -ὁ » χθεσινός 

χτήµα (το) - κτήμα 

Χτίζω ρ. -» κτίζω 

πτικιόζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (χτίκιασ- -α, μένος) (λαϊκ.) Φ (μετβ.) 1. κά- 
νο (κάποιον) να πάθει φυματίωση. να γίνει φθισικός: θα µε χτικιάσει 
αυτή η δουλειά! 3, μτφ.) υποβάλλῳ (κάποιον) σε πολλά βάσανα και 
δοκιμασίες. τον ταλαιπωρώ πολύ: µε χτίκιασε µε τη γκρίνια της || θα 
µε χτικιάσει αυτό το παιδί μὲ τις τρέλες που κάνει! ΣΥΝ. βασανίζω. 
τυραννώ. καταταλαιπωρώ φ (αμετβ.) 3. προσβάλλομαι από φυματίῳ- 
ση. γίνομαι φθισικός. βγάζω το χτικιό (βλ.λ.): χτίκιασε η κακομοίρα 
και πέθανε πολύ νέα 4. μτφ.) περνώ βάσανα. υποβάλλ. οµαι σὲ πολλές 
ταλαιπωρίες: αυτό τὸν µήνα κουράστηκα πολύ, χτίκιασα ΣΥΝ. βασα- 
νίζομαι, τυραννιέμαι, ταλαιπωρούμαι. υπυφέρω. --- Χτίκιασμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. κτικιάζω « μτγν. ἐκτικός (πυρετός). δηλ. «που επιμένει, 
χρονία ασθένεια». (« αρχ. ἕδις «συνήθεια ») 1- ρηµατ. επίθηµα -ιάζω, 
µε σίγηση τοῦ αρκτικού άτονου ἕ- καὶ ανομοίωση τοῦ συμφωνικού 
συμπλέγματος κτ-» χτ- (πβ. κ. κτένα -- χτένα). Κατ’ άλλη άποψη, ηλ. 
έχει προέλθει από ρ. “τηκτικιάζω (µε απλολογική αποβολή τής πρώ- 
της συλλαβής) « αρχ. τηκτικός « τῆκτός - τήκω «λειώνω»|. 

χτικιάρης (ο) {χτικιάρηδες!. Χτικιάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (.αϊκ.) Ἱ. 
πρόσωπο που έχει προσβληθεί από φυματίωση. ποὺ πάσχει από φθί- 
ση ΣΥΝ. χτικιασμένος, φυματικός. φθισικός 2. μειῶτ.) πρόσωπο που 
έχει άρρωστη όψη. πολύ αδύναμο και εξασθενημένο ΣΥΝ. αδύνατος, 
αρρωστιάρης ΑΝΤ. υγιής. εύρωστος, δυνατός. ---- χτικιάρικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « χτικιό 1- παραγ. επίθηµα -ιάρης. πβ. κ. αλαν-ιάρης]. 

χτίκιασµα (το) -» χτικιάζω 

Χτικιό (το) /δύσχρ. χτικιού | χωρ. πλήθ.! (λαϊκ.) 1. η φυματίωση (βλ.Λ.): 
από τις κακουχίες και τὴν κακή διατροφή έβγαλε το -- (δηλ. προ- 
σβλήθηκε από φυματίωση) ΣΥΝ. (λόγ.) φθίση 2. (μτῳ.) συνεχής και πο- 
λύ δυσάρεστη ενόχληση. βάσανο: - είναι αυτό το παιδί για τους δα- 
σκάλους του’ | μεγάλο - είναι αυτή η δουλειά! ΣΥΝ. ταλαιπωρία. δο- 
κιµασία. «ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

ΙΕΤΥΜ.« µεσν, κτικιό « κτικιάζω (βλ.λ.), υποχωρητ.,πβ. κ. φευγιό. κα- 
θισιό]. 

χτίσιμο (το) -» κτίσιμο 

Χτίσμα (το) » κτίσμα 

Χτίστης (9) » κτίστης 

Χτιστος, - ή. -ὁ » κτιστός 

χτύπημα ο. » κτύπημα 

χτυπημένος, -η. -ϱ 1. αυτός που τον έχουν χτυπήσει. που έχει υπο- 
στεί χτύπημα: το αυτοκίνητο ήταν - στο φτερό || γύρισε -- από τον κα- 
βιά. | οι κονσέρβες ήταν όλες - (είχαν ελαφρό βαθούλωμα στη µε- 
ταλλική συσκευασία) 2. αυτός πον έχει ανακατευτεί καλά: η µαρέ- 
κα δεν είναι -- καλά | φραπές - σε σέικερ Ἀ. (μτφ. για πρόσ) βασα- 
νισμένος. που τον βρήκαν συμφορές: - από τη ζωή 4. ΤΥΤΟΙΡ. αυτός 
που έχει δακτύλ. ογραφηθεί (καὶ συνήθ. τυπωθεί): το βιβλίο είναι -- Ἱ 
διορθώνω το - κείµενο. 

Χτυπητήρι (το) [χτυπητηρ-ιού [ -ιών] (λαϊκ.) 1. όργανο για το χτύπη- 
μα αβγών και άλλων υλικών στη μαγειρική και τη ζαχαροπλαστική: 
με το - κάνω τη µαρέγκα 2. όργανο µε το οποίο χτυπούν τα στρώµα- 
τα, τα χαλιά, τα κλινοσκεπάσματα κ.λπ.. για να φύγει η σκόνη 8. το 
ρόπτρο θύρας. 
ΙΕΙΥΜ. ς χτυπώ Ἔ παραγ. επίθηµα -τήρι, πβ. κ. πατη-τήρι]. 

χτυπητός, τη. -ὁ κ. κτυπητός 1. (για άψυχα) αυτός που έχει πα- 
ρασκευαστεί µε χτύπημα, µε ανατάραξη και ἀνακάτεμα: - ζύμη ΣΥΝ. 
χτυπημένος: φΡ. αβγό χτυπητό κρόκοι αβγού χτυπημένοι µε πολλή 
ζάχαρη 2. (ειδικότ. για μέταλλα) αυτός που έχει υποστεί κατεργασία 
µε τη σφύρα, που έχει σφυρηλατηθεί: -- σίδηρος ! μπρούντζος ΣΥΝ. 
σφυρηλατημένος, σφυρήλατος 3. (μτφ. πολύ έντονος. αυτός που επι- 
διώκει να προκαλέσει ζωηρή εντύπωση, να φανεί: - χρώμα / κόσμη- 
μα! φόρεμα” ντύσιμο / μακιγιάζ ΣΥΝ. ζωηρός, φανταχτερός, εντυπω- 
σιακός ΑΝΤ. αχνός, απαλός. διακριτικός 4. (μτφ.) αυτός που διακρίνε- 
ται ἡ γίνεται αντιληπτός αµέσως, οφθολµοφονής: - αντίθεση ! αντί- 
φαση / ομοιότητα / διαφορά ! αλλαγή / λάθος ! χαρακτηριστικό ! 
ελάττωμα | ένα - παράδειγµα είναι τὸ εξής... ΣΥΝ. καταφανής, πασι- 
φανής. πρόδηλος, φανερός ΑΝΤ. κρυμμένος, κρυφός. μυστικός 5. Χτυ- 
πητό (το) τρόπος σοβαντίσµατος τοίχου µε αλλεπάλληλες εκσφενδο- 
νίσεις κονιάµατος έτσι, ώστε να δημιουργεί τραχεία (όχι λεία) επι- 
φάνεια ΣΥΝ. πεταχτό. --- χτυπητά επίρρ. 

Χτυποκάρδι (το) Ιδύσχρ. χτυποκαρδ-ιού | -ιών] 1. γρήγορος παλμός, 
κτύπος τής καρδιάς ΣΥΝ. καρδιοχτύπι 2. (μτῳ.) έντονη ψυχική ταρα- 
χἠ. μεγάλη συγκίνηση που προκαλεί ταχυπαλµία: πέρασα μεγάλο -, 
ώσπου να γυρίσει απ΄ το ταξίδι ο γυιὸς µου ΣΥΝ. άγχος. ανησυχία. 
αγωνία. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 

[Ε1ΥΜ. « καρδιοχτύπι, µε αντιστροφή τῶν συνθετικών τής λ..« καρδιά 
 -χτύπις χτυπώ]. 

χτυποκαρδίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (χτυποκάρδισα! (λαϊκ.) καρδιοχτυ- 
πώ (βλ.λ.). 

χτύπος (ο) -» κτύπος 

χτυπώ ρ. »κτυπώ 

Χτωήχι (το) -» Οκτώηχος 

Χυδαΐζω ρ. αμετβ. |μεσν.] [χυδάισα! 1. συμπεριφέρομαι µε τρόπο χυ- 
δαίο, μιμούμαι τα λόγια και τις πράξεις των χυδαίων ανθρώπων ΣΥΝ. 
ασχημονώ 2. (παλαιότ.. κατά τους οπαδούς τής καθαρεύουσας) μιλώ 
καὶ γράφω στη δημοτική, ιδ. στην ακραία μορφή της ΣΥΝ. μαλλιαρί- 
ζω. --- χυδαϊσμός (ο). 

χυδαιόγλωσσος, -η. -ὁ [1844] αυτός που χρησιμοποιεί χυδαία γλὠσ- 


χυδαιολογία 


1974 


χύνω 


σα. 

χυδαιολογία (η) ἵμτγν.| (χυδαιολογιών! η χρήση χυδαίας γλώσσας, 
χυδαίων εκφράσεων: το έργο ήταν γεμάτο χυδαιολογίες. Επίσης χυ- 
δαιολόγημα (το). 

χυδαιολόγος, -ος. -ο [1818] αυτός που μιλά ἡ γράφει µε χυδαίο τρύ- 
πο. που χρησιμοποιεί ἀσεμνες και απρεπείς εκφράσεις: - πολιτικός / 
δημοσιογράφος ΣΥΝ. βωμολόχος. αισχρός ΑΝΤ, σεμνός, ευπρεπής, 
αξιοπρεπής. 

χυδαιολογώ ρ. αμετβ. [1873] [χυδαιολογείς... εὐχρ. µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) λέω χυδαία πράγματα ή εκφράτομαι µε χυδαίο τρόπο, μιλώ 
ή γράφω άσεµνα και αναξιοπρεπώς: ο δημοσιογράφος αυτός χυδαιο- 
λογεί Ώσταμ άτητα από τη στήλη του ΣΥΝ. βωμολοχώ, αισ] χρολογώ. 

Χυδαίος, -ᾱ. -ο 1. αυτός που χαρακτηρίζεται από ἑλλειψη ευγένεια: 
και διακριτικότητας. που παραβιάζει τους κανόνες τής εὐπρέπειας ἡ 
θεωρείται προσβλητικός για τα χρηστά ήθη: - τρόποι! συμπεριφορά 
/ έκφραση ! λεξιλόγιο || - επίθεση ' υπαινιγµός / επίδειξη πλούτου | 
έχει κάτι το - επάνω του | «δεν υπάρχει - γλώσσα. υπάρχουν μόνον 
- άνθρωποι» (Δ. Μαβίλης) ΣΥΝ. τιποτένιος. άσεµνος, απρεπής, πρό- 
στυχος ΑΝΤ. ευπρεπής. σεμνός, ευγενής 2. (για πρόσ.) αυτός που μιλά 
ἡ συμπεριφέρεται µε βαναυσότητα και αδιακρισία ἡ που ὑπερβαίνει 
τα όρια τῆς ευπρέπειας και τής δημοσίας αιδούς: δὲν έχω ἑανακού- 
σει τέτοιο -- άνθρωπο! | - πολιτικός ; ομιλητής /’ σχολιαστής ΣΥΝ. 
σκαιός. βάναυσος, αγροίκος. πρόστυχος. τιποτένιος. αναξιοπρεπής 
ΑΝΤ. ευγενής, σεμνός. ευπρεπής. αξιοπρεπής 3. (παλαιότ.) αυτός που 
ανήκει στον λαό, στο πλήθος: λαϊκότροπος. ιδιωµατικός: - γλώσσα 
(παλαιότ. κατά τους οπαδούς τῆς καθαρεύουσας. η γλώσσα τοῦ «χύ- 
δην όχλου », δηλ. η δημοτική και τδ. η ακραία, η «μαλλιαρή»). -- χυ- 
δαί-α ἡ -ως Ιμτὺν.| επίρρ 
Βαί-α! -ας [μτγν.| επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. χυδαῖος « αρχ. επίρρ. χύδην (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα 
-αἴος|. 

χυδαιότητα (η) ἰμτν. Ι ἰχυδαιοτήτων! τ. η έλλειψη ευγένειας. απρέ- 
πεια και προστυχιά: η - του δεπέρασε κάθε προηγούμενο | δεν µπο- 
ρώ να ανεχθώ τὴ - τού χαρακτήρα του ΣΥΝ. αναξιοπρέπεια. σκαιό- 
τητα ΑΝΤ. ευπρέπεια. ευγένεια, διακριτικότητα 2. (συνεκδ.) χυδαίος 
λόγος ἡ πράξη. η επίδειξη χυδαίας συμπεριφοράς σε ορισμένη περί- 
σταση: κείµενο γεμάτο χυδαιότητες [[ µια ταινία που εμφανιζει τὴ - 
ὡς τέχνη ΣΥΝ. χυδαιολυγία. χυδαϊσμός. 

χυδαΐσμός (0) » χυδαΐζω 

χυδαϊστής (0) [1814] (παλαιότ. µειωτ., κατά τους οπαδούς τής καθα- 
ρεύουσας) ο οπαδός τής δημοτικής γλώσσας, αυτός που μιλά ή/και 
γράφει στη δημοτική γλώσσα. ιδ. στην ακραία ΣΥΝ. δημοτικιστής. 
μαλλιαρός. «ΣΧΟΛΙΟ. γλωσσαμύντωρ. 

χυδαϊστί επίρρ. (λόγ.) σε γλώσσα και ύφος. καθημερινής χρήσεως. σε 
χυδαία γλώσσα: εκφράζοµαι -. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἷ-. 
ΠΠΎΜ. μεσν. « χυδαΐζω (ς μτγν. χυδαῖος) Ἐ επιρρ. επίθηµα -τί. πβ. κ. 
βαρβαρισ- τῇ. 


χύδην επίρρ. (λόγ-με 
10Ρ. 


ωτ.) σωρηδόν, χωρίς τάξη 
"χωρις το ση΄ 


"όχλος π λήθος αμόρφωτ ν ανθρώπων: όχλος. συρφετός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. επίρρ. « θ. χυ-ἰς Ίρπη-), µηδενισµ. βαθµ. τού θ. που απα- 
ντά στο ρ. «χέω (ς "χέΓ-ω « "υπου-). -- επιρρ. επίθηµα -δην. πβ. κ. διαρ- 
ρή-δην, φύρ-δην]. 

χυλοπίτα κ. Χυλόπιτα (η) [µεσν.Ι [δύσχρ. χυλοπιτών) (λαϊκ.) 1. (συ- 
νήθ. στον πληθ.) είδος ζυμαρικού από λεπτό φύλλο ζύμης. το οποίο 
κόβεται σε μικρά. τετράγωνα ή ρομβοειδή κομμάτια ή σε μακρόστε- 
νες λεπτές λωρίδες: σήµερα θα φάμε κρέας µε χυλοπίτες 2. (µτφ.-κα- 
θημ. στον τ. χυλόπιτα) η ερωτική απόρριψη. αποτυχία σε προσπάθεια 
ερωτικής κατάκτησης: ΦΡ. (α) δίνω / ρίχνω (σε κάποιον) χυλόπιτσ 
απορρίπτω ἐρωτική πρόταση κάποιου (β) τρώω χυλόπιτα απορρίπτε- 
τα! η ερωτική πρόταση που κάνω σε κάποιον: της ζήτησε να τα 
φτειάξουν, αλλά έφαγε -. 

χυλός (9) (χωρ. πληθ.} 1. πολτός από αλεύρι ή άλλη αμυλώδη ουσία 
και νερό ΣΥΝ. κουρκούτι 2, (συνεκδ.-συχνότ.) πολτώδες φαγητό ἡ ρό- 
φημα που παρασκευάζεται από αλεύρι ή άλλη αμυλώδη ουσία βρα- 
σμένη σε νερό καὶ προορίζεται κυρ. για τα βρέφη. τους γέροντες και 
τους ασθενείς: Φ/Γ, όποιος καεί µε τον / στον χυλό, φυσά και το γ/α- 
ούρτι βλ. }.. γιαούρτι 3. {κατ᾽ επέκτ.) κάθε φαγητό που έχει αφεθεί να 
βράσει υπερβολικά και έχει μετατραπεί σε πολτό: τα φασόλια έγιναν 
δ΄ ΣΧΟΛΙΟΛ. παρώνυμο. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. που συνδ. με τον τ. χυμός { (Ρλ.λ.) και ανάγεται στ η. μη- 
δενισµ. βοθμ. τού ϱ. χέω (βλ.λ). Το πρόβλημα που προκύπτει από τῇ 
σύνδεση αυτή είναι το μακρύ θ. χυ- τής λ. χυλός (ενώ θα αναμενόταν 
θ. “χύ-. που ορισμένοι θεωρούν προϊόν εκφραστ. φωνηεντισμού. Κατ’ 
άλλη άποψη. η μακρότητα οφείλεται σε τ. «απι-ο-]ο- (» χυλός) και 
-απι-5-πιο (» χυμός). µε παρέκταση -5- τοῦ 1.Ε. Θ. (πβ. τοχ. Κασᾶτι, γ᾽ 
εν). οπότε το μακρό -ὐ- πρέπει να θεωρηθεί προϊόν αντεκτάσεως µε- 
τά την απλοποίηση των συμπλεγμάτων --5]- και "'-οηι]. 

χυλώδης, -ης, -ες [μτγν.] [χυλώδ-ους | τεις (ουδ. -Ώ), -ών] (Δόγ.. όμοι- 
ος µε χυλό, αυτός που έχει τη µορφή χυλού: - ουσία! παρασκεύασμα 
ΣΥΝ. πολτώδης. 9 ΣΧΟΛΙΟΛ. -ης. -ης. -ες. 

χυλώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. Ιχύλω-σα, -θηκα. -μένος! Φ (µετβ.) 1. µετα- 
βάλλω (κάτι) σε χυλό. σε πολτό: - φαγητό φρούτο ’ λαχανικά ΣΥΝ. 
λειώνω. πολτοποιώ Αν. στερεοποιώ, πήζω 2.(σπανιότ.) λαμβάνω τον 
χυμό. το εκχύλισμα φυτού µε σύνθλιψη Φ 3. (αμετβ.) )μµετατρέποµαι σε 
χυλό. γίνομαι πολτός: τα φασόλια χύλωσαν ΣΥΝ. πολτοποιούμαι. λει- 


3 ς]. 

χύλωση (1) [μτγν.] {τῆς κ. -εῶς | -εις. -εων] 1. η μετατροπή υλικού ή 
πράγματος σε χυλό, σε πολτό: - τού φαγητού / τής σούπας ΣΥΝ. πολ- 
τοποίηση, χύλωμα ΑΝΤ. στερεοποίηση, πήξη 2. (ειδικότ.) ἡ μετατροπή 
τῶν τροφών σε χυλό κατά τη διαδικασία τής πέψης 3. (κατ᾽ επέκτ.) η 


πύκνωση χυμού µε τη διαδικασία τού βρασμού. 

χύμα επίρρ. 1.(για εμπορεύματα και άλλα υλικά) χωρίς συσκευασία 
ή τυποποίηση και σὲ όση ποσότητα επιθυμεί ὁ πελάτης: στην ταβέρ- 
να αυτή υπάρχει κρασί -|| (κ. ως επίθ.) - ρύζι / λάδι! όσπρια ΑΝΤ. συ- 
σκευασμένος. τυποποιηµένος 2. χωρίς τάξη ή σύστημα. ανάκατα: 
άφησα τα τρόφιμα -- στο ψυγείο | έχω τα ψιλά - στην τσέπη µου ΣΥΝ. 
σωρηδόν, χύδην: ΦΡ. (μτφ) τα λέω (σε κάποιον) χύμα { χύμα και 
τσουβαλάτα (από πληρέστερη φρ. τα είχαμε χύμα. τα πήραμε και 
τσουβαλότα) μιλώ (σε κάποιον) ευθέως, ωμά. και σκληρά. χωρίς επι- 
φυλάξεις. ωραιοποιήσεις καὶ περιστροφές 3. (μτφ. ὡς επίθ.-οικ. για 
πρόσ.) αυτός που δεν έχει τάξη και σύστημα, (στην εμφάνιση και τη 
συμπεριφορά). γενικότ. αδιάφορος: είναι πολύ - άτομο ΑΝ. τακτικός. 
συστηµατικύς. οργανωμένος. συνεπής. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ. «θ. χυ- ("ρπι-). μηδενισμ. βαθµ. τού ρ. χέω (- "χέΓως« 
.α]ιοι-). - παραγ. επίθηµα -μα. πβ. κ. βῆ-μα!. 

χυμίζω ρ. -» χυμώ 

χΧυμογόνος, -ος, -ο (λόγ) αυτός πον γεννά, που παράγει χυμούς; - 
καρπός. 
[ΕΤΥΜ. « χυμός - -γόνος (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο από αγγλ. εἡγπιὶ- 
στους]. 

χυμοποιώ ρ.µετβ. [18841 Ιχυµοποιείς...| χυμοποί-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος! μεταβόλλω φρούτα ή λαχανικά σε χυμό. --- χυμοποίηση 
(1). 

χυμός (0) 1. το υγρό που περιέχεται στα φρούτα. στους καρπούς και 
σε άλλες οργανικές ουσίες και αφαιρείται µε συμπίεση και έκθλιψη: 
- πορτοκαλιού! λεμονιού! ντομάτας / καρπουξιού ΣΥΝ. (λαϊκ.) ζουμί 
2.(ειδικότ.) το θρεπτικό υγρό που κυκλοφορεί στα διάφορα µέρη των 


φυτών: οι - των δέντρων ανεβαίνουν απά τις ρίζες προς τα κλαδιά 
και τα φύλλα 3. ΑΝΑΤ-ΦΥΣΙΟΛ. το πολτώδες ομοιογενές ρευστό που 
σχηματίζεται στο στομάχι από την επίδραση τού γαστρικού υγρού 
στις τροφές κατά τη διαδικασία τής πέψης και το οποίο στη συνέ- 
χεια, περνώντας από το έντερο, δίνει τον χυλό και τα περιττώματα 4. 
(μτφ.) χαρακτηριστικό γνώρισμα ζωντάνιας ή ομορφιάς: το έργο του 
έδωσε νέους - στην τέχνη 8. ΙΔΙΡ. (κατά τον Ιπποκράτη) καθένα από 
τα τέσσερα στοιχεία τού σώματος (αίμα. φλέγμα. κίτρινη χολή, μαύ- 
ρη χολή) τα οποία, όταν βρίσκονται σε σωστή αναλογία, συμβάλλουν 
στην υγεία: ανάλογα µε την περίσσεια ενός από αυτά, οι ανθρώπινοι 
ΤΩ ονομάζονται αιματώδεις, φλεγματικοί, χολ(ερ)ικοί και µελαγ- 
Ὀλικοί. 
ἔέτιν, αρχ. λ.. που συνδ. µε τον τ. χυλός (βλ.λ.) και παρουσιάζει ου- 
σιαστικά τα ίδια φωνολογικά προβλήματα]. 

χυμώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. (σχολ. ορθ. χιμώ) |χυμάς...| χύμησα κ. χύμηξα! 
ορμώ μπροστά. επιτίθεµαι: μόλις τους είδαν, χύμῆξαν να τους σκο- 
τώσουν | χυμάει μπροστά σαν λιοντάρι μτφ.) χύμηξαν να µας φά- 
νε, μόλις διαφωνήσαμε! ΣΥΝ. εφορμώ. ξεχύνομαι. Επίσης χυμίζω 
(σχολ. ορθ. χιμίζω) κ. (λαϊκ.) χουμίζω. 


χύμα «πλη 


-αργ 


(κ ορ χέωῳ) ενώ 
ρ. ἵα 


με 


αγότερο πτθ. είναι η 


γρ. μὲ -τ- (2ιµ 


ως αρχ. χύμα «πλ ρους 

ο, με τὸ μεσν. φημι ζω «τρέχω έφιππος». 
ναι ετυμολογικώς αστήρικτη!. 

χυμώδης, -ης. -ες [μτγν.| (χυµώδ-ους | -εις (ουδ. -ῃ). -ών- χυμωδέστ- 
ερος. -ατος| (λόγ.) Ἑ.ίγια καρπούς) αυτός που περιέχει πολύ χυμό και 
κατά συνέπεια έχει ωραία γεύση. είναι απολαυστικός: - φρούτο ΣΥΝ. 
ζουμερός ΑΝΤ. άχυµος 32. (μτφ. για πρόσ.) γυναίκα µε πλούσιες κα- 
μπύλες ΣΥΝ. ζουμερός 3. όμοιος µε χυμό, αυτός που έχει τη μορφή ἡ 
τη σύσταση χυμοῦ: - ουσία / υγρό ΣΥΝ. πολτώδης 4. (λογοτ.) πλού- 
σιος, εκφραστικός: - Ἰλώσσα. - ΣΧΟΛΙΩ λ. -ης, -ης, -ες. 

χύνω ρ-Δετβ. κ. αμετβ. ἱέχυσα, χύη -θηκα, -μένος! Φ (μετβ.) 1.(για υγρό) 
αφήνω να ρεύσει. να πεταχτεί ἡ να πέσει προς τα έξω. προς τα κάτω: 
ποῖος έχυσε το γάλα: || δεν έπρεπε να χύσεις το νερό | έκανε μια από- 
τόµη κίνηση και ἔχυσε το μελάνι πάνω στα ρούχα του | χύνω τον 
καφέ ΣΥΝ. (λόγ.-σπόν.) εκχέω᾽ Φρ.(α) χύνω δόκρυα δακρύζω. κλαίω: 
έχυνε πικρά δάκρυα πάνω στον τάφο τού παιδιού τῆς (β) χύνω αίμα 
/Το αίμα µου (για κάποιον | κάτι) βλ. λ. αίμα (γ) χύνω (άπλετο) φως 
(σε κάτι) διευκρινίζω (κάτι), διαφωτίζω (σκοτεινή υπόθεση): η δηµο- 
σιο]ραφική έρευνα έχυσε άπλετο φως στο μυστήριο ΣΥΝ. αποσαφη- 
νίζω, εξηγώ. ερμηνεύω ΑΝΊ. συσκοτίζω (δ) η γλώσσα (κάποιου) χύνει 
φαρμάκι (κάποιος) είναι φαρμακόγλωσσος. μιλά άσχημα ή πολύ δη- 
κτικά (ε) χύνετσι (πολύ) μελάνι (γισ κάτι) γράφον ται (πολλά) πράγ- 
ματα (για κάτι): έχουν ᾿χυθεί τόνοι μελ άνι γι αυτή την υπόθεση. αλ- 
λά χωρίς ἀποτέλεσμα 2, (για στερεά σώματα, που αποτελούνται από 
κόκκους) αφήνω κάτι να πέσει. να σκορπιστεί δεξιά καὶ αριστερά: 
αν δεν προσέξεις, θα χύσεις τη ζάχαρη || ἔχυσε το αλάτι πάνω στο 
τραπεζομάντηλο ΣΥΝ. διασκορπίζω ΑΝΤ. συγκεντρώνω, μαζεύω 3. (για 
μέταλλα και ἄλλα στερεά υλικά) κάνω (κάτι) ρευστό, λειώνω υπό 
την επίδραση υψηλής θερμοκρασίας: στο εργοστάσιο αυτό χύνουν το 
ατσάλι για την καινούργια γέφυρα | χρειαζόμαστε εγκαταστάσεις. 
στις οποίες να χύνεται μολύβι για οβίδες ΣΥΝ. ρευστοποιώ, τήκω 4. 
(για διάφορα αντικείμενα) κατασκευάζω (κάτι) ρίχνοντας λειωμένο 
υλικό στο κατάλληλο καλούπι: - κεριά! καννόνια |. άγαλμα χυμένο 
σε μπρούντζο 4 5. (αμετβ.) (για ανθρώπους και ζώα) (ϐ) εκβάλλωο 
σπέρμα κατά τον οργασμό ΣΥΝ. εκσπερµατίζω 8. (ειδικότ. το µεσο- 
παθ. χύνομαι) (α) κινούμαι ορµητικά προς κάποιον/κάτι. κάνω επίθε- 
ση εναντίον του: χύθηκε επάνω του να τον κατασπαράξει {μόλις τον 
είδε, χύθηκε στην αγκαλιά του ΣΥΝ. ορμώ. εφορµώ, επιτίθεµαι. χυμώ 


[ΕΤΥΜ. μτγν. τ. τού αρχ. χέω (βλ.λ..), ο ος στην Ελληνιστική Ἐπο- 
χή απαντά μόνο σε σύνθετα και καταδικάζεται από τους αττικιστές 
γραμματικούς. Έχει σχηματιστεί αιιό τον παθ. αόρ. ἑ-χύ-θην (ρ. χέω). 
κατά το σχήμα ἐπλύθην -- πλύνω]. 


χύση 


1975 


χωνεύω 


χύση (η) |-ης κ. -εως | -εις, -εων] (λόγ.) Ἱ. το να χύνει κανείς κάτι και 
το αποτέλεσµα τής πράξης αυτής. εκροή. διασκόρπισµα: η - τού νε- 
ρού/ τού λαδιού! τής ζάχαρης ΣΥΝ. χύσιμο, (λόγ.) έκχυση. ροή. εκροή 
2.η εκσπερμάτιση 3. ΝΛΥΤ. η απόρριψη στη θάλασσα μέρους τού 
φορτίου πλοίου λόγω σφοδρής θαλασσοταραχής. εχθρικῆς επίθεσης. 
καταδίωξης κ.λπ. ΣΥΝ. (λαῖκ.) αβαρία. 
ΙΕΓΥΜ. «αρχ. χύσις « 0. χυ- ("ρπι-). µηδενισμ. βαθµμ. τού ρ. χέω 
(6 "Ἔλου-, βλ.λ.). }- παραγ. επίθηµα -σις, πβ. κ. βά-σις]. 

χύσιμο (το) -» χύνω 

χύτευση (η) |-ης κ. -εύσεως | -εὖσεις, -εύσεων| η διαδικασία µε την 
οποία δίνεται σὲ ρευστοποιηµένο μέταλλο ἡ κράμα συγκεκριμένη 
μορφή: - ορειχάλκινων έργων. 
ἱΕΤΥΜ. - χύτης (βλ.λ.}}. 

χυτήριο (το) [1889] [χυτηρί-ου | -ων] ΤΕΧΝΟΑ. μεταλλουργικό εργα- 
στήριο ή τμήμα εργοστασίου, στο οποίο τήκονται μέταλλα ἡ κράµα- 
τα μετάλλων και χύνονται σε ειδικούς τύπους (καλούπια) για την 
παραγωγή διαφόρων αντικειμένων. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. χυτήρ. -ῆρος (βλ.λ. χύτης)|. 

χύτης (ο) ἰχυτών] ο εργάτης χυτηρίου (βλ.λ.). τεχνίτης που έχει ειδι- 
κευθεί στη χύτευση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «θ. χυ-ἰς ης μηδενισμ. βαθμ. τού αρχ. χέω (βλ.Λ.). "- 
παραγ. επίθηµα -της. πβ. κ. δείκ-της!. 

χυτός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που έχει χυθεί ή διασκορπιστεί, ριγμένος άτα- 
κτα σε σωρό: - όσπρια! αλάτι | τα πράγματά του τα άφησε - εδώ κι 
εκεί {{ (κατ᾿ επέκτ.) - μαλλιά (αυτά που πέφτουν ελεύθερα στους 
ώμους, που δεν έχουν δεθεί ή πλεχτεῖ) ΣΥΝ. χυμένος. σκορπισµένος. 
σκόρπιος. άτακτος ΑΝΤ. συγκεντρωμένος, μαζεμένος 2. (για μέταλλα) 
αυτός που έχει ρευστοποιηθεί καὶ χυθεί σε καλούπια: - σίδηρος, χά- 
λυβας άγαλμα! εργα”. είο 8. (ειδικότ. } χυτό (το) το τελικό ἡ ηµικα- 
τεργασμένο προϊόν τής χύσεως μετάλλου 4. (κατ᾽ επέκτ.-μτφ.) όμορ- 
φος. αυτός που έχει πλαστεί με χάρη και αρμονία: ο σώμα γάμπες/ 


πόδια ΣΥΝ. 


πλαστικός. καλλίγραμμος, ωραίος. τορνευτός, καλῦ- 
φτειαγμένος 8. (μτῳ. για ενδύματα) αυτός που έχει τέλεια εφαρμογή: 
το παλτό σού πέφτει χυτό |} το φόρεμα είναι - επάνω της ΣΥΝ. ται- 
ριαστός, εφαρµοστός. --- Χυτά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. χυ- ("ῥπυ-). μηδενισμ. βαθµ. τού αρχ. χέω (βλ.λ.), Ἑ 
παραγ. επίθηµα -τός, πβ. κ. ῥη-τός]. 

χυτοσίδηρος (0) [1870] (χυτοσιδήρου Εχωρ. πληθ. ΧΗΜ. κράμα σι- 
δήρου και άνθρακα σε χαμηλές αναλογίες. το οποίο περιέχει ακόµη 
µικρές ποσότητες πυριτίου και μαγκανίου, παράγεται σε ειδικές υψι- 
καμίνους και χρησιμοποιείται για την κατασκευή διαφόρων αντικει- 
μένων ΣΥΝ. (λαϊκ.) μαντέμι ΑΝΤ. σφυρήλατος σίδηρος. ελατοσίδηρος. 
[ΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από γερμ. Ομβνοἶίνεπ!. 

χύτρα (η) ἰδύσχρ. χυτρών} (λ67.) πήλινο παλαιότ. καὶ μεταλλικό σή- 
μερα μαγειρικό σκεύος µε δύο συνήθ. λαβές, που χρησιμοποιείται 
για το βράσιμο των φαγητών: τα φασόλια βράζουν στη - ΣΥΝ. κα- 


τσαρόλ. κα. 


κό σκε ου σφραγίζεται και ανοίγει µεε δική βαλβίδα για το τα- 
χύτερο μαγείρεμα των φαγητών’ αλλιώς αυτόκλειστο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «θ. χυ- (ς "βπι-). μηδενισμ. βαθμ. τού ρ. χέω [βλ.λ.). Ἔ πα- 
ραγ. επίθηµα -τρα, πβ. κ. ῥῆ-τρα]. 

Χ.Φ.Λ. (η) Χριστιανική Φοιτητική Δράση. 

Χ.Φ.Ε. (η) Χριστιανική Φοιτητική Ένωση. 

Χ.Χ. χωρίς χρονολογία’ για βιβλίο στο οποίο δεν αναγράφεται η χρυ- 
νολογία ἐκδοσής του. 

χΩΛ (το) » χολ 

Χωλαίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ.Ι χώλανα| (λόγ.) 4 (αμετβ.) 1. εἴμαι 
χωλ. ός (βλ.λ.). δὲν μπορώ να περπατήσῳ κανονικά: χωλαίνει εκ 7ενε- 
τής ΣΥΝ. (λαῖκ. -συχνότ. ) κουτσαίνω 2. (μτφ.) δεν προχωρώ όσο πρέπει 
ή δεν λειτουργώ κανονικά: στον τοµέα τής έγκαιρης διεκπεραίωσης 
των υποθέσεων των πολιτών οι δημόσιες υπηρεσίες χωλαίνουν || ἡ θε- 
ὠρία του! ο συλλογισμός του χωλαίνει ΣΥΝ. καθυστερώ. βραδυπορώ. 
καρκινοβατώ, μειονεκτώ ΑΝΤ. προτρέχω, πλεονεκτώ Φ 3. (σπάν͵) 
(μετβ.) κάνω κάποιον κουτσό, του προκαλώ ελάττωμα στα πόδια 
ή/και στο βάδισμα: το ατύχημα τον χώλανε ΣΥΝ, (λαϊκ.-συχνότ.) κου- 
τσοίνω. 

χωλίαμβος (ο) [χωλιάμβ-ου |-ων, -ους| ΜΕΤΡ. ταµβικός τρίµετρος που 
έχει τον τελευταίο πόδα σπονδείο ή τροχαίο. «« ΣΧΟΛΙΟΛ. μετρικός, 
πὶ. -ὁ. 
ἴΕΤΥΜ. μτγν. « χωλός -- ἵαμβος. επειδή 
στον τελευταίο μετρικό πόδα]. 

χωλός, -ἡ, -ὁ (λόγ) 1. αυτός που κουτσαίνει. που δεν µπορεί να βαδί- 
σει κανονικά, επειδή έχει ελάττωμα στα πόδια ἡ επειδή έχει χάσει το 
ένα ή και τα δύο του πόδια: - ἄνθρωπος! παιδί, σκυλί ΣΥΝ. κουτσός, 
κουτσοπόδης 2. (μτφ.) αυτός που παρουσιάζει ελαττώματα. που δεν 
είναι τέλειος: - εγχείρημα» συλλογισμός; θεωρία ΣΥΝ. ελλιπής, ελατ- 
τωµατικός ΑΝ. ακέραιος. τέλειος. ολοκληρωμένος. --- χωλότητα (η) 
{μτγν.|. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. µε επίθηµα -λός, χαρακτηριστικό των επιθ. που δηλώ- 
νουν αναπηρίες (πβ. κ. τυφ-λός, στρεβ-λός). Η λ. είναι αγν. ετύµου 
παρά τις προσπάθειες συνδέσεώς της µε το ρ. χαλῶ (-άω)!. 

χώμα (το) [χώμ-ατος [ -ατα. -άτων] 1. το λεπτό στρώμα εδάφους τής 
γήινης επιφάνειας, που αποτελείται από λεπτούς κόκκους. κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς το ίθους και τα πετρώματα: τα νερά τής βροχής 
παρέσυραν χώμ. αιδιώ ται στο 
θέλει πότισμα, έχει ξερ. -φ) τρώω χώμα ! τρώει η μύτη (η μούρη) 
µου χώμα πέφτω μπρούμντα στη γη, ξαπλώνω στο έδαφος: το άλογο 
αφηνίασε και έστειλε τον αναβάτη να φάει χώμα 2. τειδικότ.) η ορ- 
γανική ύλη που προέρχεται από την αποσύνθεση φυτών και λοιπών 
οργανικών ουσιών και χρησιµοποιείται στις καλλιέργειες ή τις γλά- 


βίο’ απόώσετς οτί τῶι 
εἶχε σπονσειὸ αντί τάμρου 


στρες για τα φυτά: αγοράζω - για τις γλάστρες | πλούσιο / φτωχό - 
ΣΥΝ. φυτογή, φυτόχωμα 3. (συνεκδ.) η επιφάνεια. το ανώτατο στρώμα 
τοῦ γήινου φλοιού: το έδαφος (βλ.λ.: έπεσε από ψηλά στο - καὶ χτύ- 
πησε | κειτόταν στο - µε τὰ μάτια ανοιχτά | τον έριξε κάτω στο -| 
ἤλθα να προσκυνήσω το άγιο - || τα άγια - τής πατρίδας ΣΥΝ. γη, τό- 
πος: ΦΡ ας είναι ελαφρύ το χώμα που σε σκεπάζει! βλ.λ. ελαφρός 4. 
(κατ επέκτ.) τα λεπτότατα τεμάχια εδάφους και άλλων σωμάτων που 
παρασύρονται µε τον αέρα και επικάθονται σε διάφορες επιφάνειες: 
τα παπούτσια µου είναι γεμάτα - ᾗ βγήκε ἔξω. για να τινάξει τα - 
από τα ρούχα του | έχει καιρό να βρέξει κι ἔχουμε πνιγεί στο - ΣΥΝ. 
σκόνη, κονιορτός 5. (μτφ.) ο τάφος. ο χώρος ταφής: είναι στὸ - έναν 
χρόνο τώρα | «θα πάμε |.) εσύ στο -κιε στη φυλακή» (λαϊκ. 
τραγ.. ΦΡ. (κάποιον) τον τρώε/ το μαύρο χώμα βλ. Α. τρώγω. --- 
(ώποκ.) χωματάκι (το). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. χῶμα «θ. χω- (τού ρ. χώννυμι «επιχωματώνω, φράζω». 
πβ. αόρ. χῶ-σαι) - παραγ. επίθηµα -μα. πβ. κ. ῥῆμα. Βλ. λ.. χώνω]. 
χΧωματένιος, -ἴα. «ΙΟ -» χωμάτινος 
χωματερή (η) (λαϊκ.) μεγάλος λάκκος ανοιγµένος στο έδαφος. στον 
οποίο μεταφέρονται απορρίµµατα και γεωργικά προϊόντα που πλεο- 
νάζουν και στη συνέχεια συμπιέζονται και θάβονται: εκατοντάδες 
τόνοι πορτοκαλιών θα καταλήξουν καὶ φέτος στις - ΣΥΝ. σκουπιδό- 
τοπος. 
ΤΕΙΎΜ. « χώμα, -ατος -- επίθηµα -ερός. πβ. κ. τυγ-ερός]. 
χωματίζω Ρ. µετβ. [μτγν.] ἰχωμάτισ-α, -τηκα. -μένος} (λαϊκ.) συσσω- 
ρεύω χώμα, καλύπτω (κάτι) µε χώμα: - τον λάκκο : την αυλή ΣΥΝ. 
Επιχωματώνω. 
χωματίλα {η} [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-καθημ.) η ιδιάζουσα οσμή χώματος, 
15. τού νοτισμένου από τη βροχή: όλη την ημέρα έσκαβαν τους λάκ- 
κους κι εμάς μας ἔπνιξε η -. 
{ΕΤΥΜ. « χώμα. -ατος -- παραγ. επίθηµα -ίλα, πβ. κ. ψαρ- ίλα]. 
χωμάτινος, -η, -ο [μεσν.| αὐτός που αποτελείται από χώμα ή έχει κα- 
τασκευαστεί µε χώμα ἡ πηλό: - κιούπι, γλάστρα! δάπεδο / φούρνος 
/ αγγείο || - δρόμος. Επίσης χωματένιος, πα. -10. 
χωματισμός (ο) [μτγν.| 1. η συσσώρευση χώματος -Ύτα τον σχηµατι- 
σμό φράγµατος και το ἴδιο το φράγμα που σχηματίζεται: οι - ανακό- 
πτουν την ορμή τού νερού ΣΥΝ. ἐπιχομάτωση. πρόχωμα. ανάχωμα 2. 
κάθε εργασία εκσκαφής. αναμόχλευσης. μετατόπισης και συσσώ- 
ρευσης χώματος για την κατασκευή τεχνικού έργου: θα χρειαστούν 
δύο μήνες γιὰ να γίνουν οι απαραίτητοι --. πριν θεμελιωθεί το έργο. 
χωματόδρομµος (9) δρόμος µε επιφάνεια από χώμα. που δεν έχει 
στρωθεί µε άσφαλτο, πλάκες κ.λπ. κακός / επικίνδυνος ' φιδωτός -. 
χωματουργία (η) ἰχῶρ. πληθ.) 1. η εκτέλεση έργων εκσκαφῆς. Ἔξο- 
ρύξεως και μεταφοράς χωμάτων κατά την πρώτη φάση τής κατα- 
σκενής τεχνικού έργου ΣΥΝ. χωματισμός 2. ο κλάδος τής μηχανικής, 
που μελετά τους τρόπους εκτέλεσης των παραπάνω εργασιών. --χω- 


ματουργικός, -ή. -ὁ. 
χωμοστοιρνός (6) ο εργαζόμεν σε χωματουργικά έργα. 9 εργάτης 
που ασχολείται | µε την εκσκαφή. ην εξόρυξη. τη μεταφορά και τη δι- 
ενθέτηση των χωμότων κατά την εκτέλεση τεχνικού έργου. 
ΙΕΤΥΜ. ς χώμα. -ατος - -ουργός « έργο|. 

Χωνάκι (το) ἴχωρ. γεν.] (λαϊκ-υποκ:) 1. μικρό σε μέγεθος χωνί (βλ.λ) 
2- μικρό χωνί από μπισκότο. μέσα στο οποίο τοποθετείται συνήθ. πα- 
γωτό 8. (συνεκδ.) το παγωτό που έχει την παραπάνω µορφή 9 4. ποώ- 
δες αναρριχώμενο διακοσμητικό φυτό µε άνθη σαν χοάνη. 

χώνεµα (το) :» χωνεύω 

χώνευση [μτγν.] κ. (καθημ.) χώνεψη (η) !-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.) 
1. η αφομοίωση από τον οργανισμό των τροφών που περιέχονται στο 
στομάχι και ο μετασχηματισμός τους σε θρεπτικές ουσίες η πέ- 
ψη: έφαγες βαριά και θα έχεις άσχημη -|Ι τευχή) καλή -! ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
χώνεμα ο 2. (στη μεταλλουργία) τήξη τῶν μετάλλων σε ειδική κάμι- 
νο ΣΥΝ. (λαϊκ.) χώνεμα. 

χωνευτήριο (το! ἰχωνευτηρί-ου | -ων! 1. μεταλλευτική κάμινος, κα- 
τασκευασµένη από πυρίμαχα υλικά. που χρησιμοποιείται για την τή- 
ξη καὶ την αποκάθαρση των μετάλλων. ιδ. το κατώτερο τμήμα της, 
εκεἰ όπου συγκεντρώνεται το λειωμένο μέταλλο 2. (κατ᾿ επέκτ.) δο- 
χείο από μέταλλο ἡ πυρίµαχο υλικό, που χρησιμοποιείται στα εργα- 
στήρια για την τήξη ή την πύρωση ορισμένων ουσιών 38. (μτφ.) ο χώ- 
ρος νεκροταφείου, στον οποίο φυλάσσονται τα οστά των νεκρών Συν. 
οστεοφυλάκιο 4. ΕΚΚΛΙΙΣ δεξαμενή εκκλησίας, στην οποία χύνεται 
το νερό τ τῆς κολυμβήθρας 8 5-(µτϕ.) χώρος ἡ τόπος στον οποίο συγχω- 
νεύονται διαφορετικά πράγματα ἡ ζουν και αφομοιώνονται πρόσωπα 
µε διαφορετική εθνική, φυλετική, κοινωνική κ.λπ. προέλευση: µετα- 
νάστευσε στην Αμερική, το μεγάλο αυτό σύγχρονο - λαών και πολι- 
τισμών || - ανθρώπων / φυλών. Ἐπίσης χωνευτήρι (κυρ. σημ. 5). 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. χωνευτήριον « χωνεύω (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -τή- 
ριον. πβ. κ. σκοπευ-τήριον]. 

χωνευτικός, -ῇ, -ὁ Ίμεσν.! 1. αυτός που χωνεύεται εύκολα ή που δι- 
ευκολύνει τη χώνευση. τη λειτουργία τής πέψης: το γιαούρτι είναι - 
| - νερό! αφέψημα ΣΥΝ. εὐπεπτος. τυκολοχώνευτος, ελαφρός ΑΝΤ. δύ- 
σπεπτος, δυσκολοχώνευτος. βαρύς 2. αυτός που σχετίζεται µε την τή- 
ξη των μετάλλων και τη διοχέτευσή τους σε τύπους (καλούπια): - 
καμίνι. --- χωνευτικότητα (η). 

χωνευτός, -ήν-ό Ιμτγν.] 1.ίγια μέταλλα) αυτός που έχει χυθεί σε κα- 
λούπια, που δεν έχει σφυρηλατηθεί: - χα} κός / χάλυβας ΣΥΝ. χυτός 
ΑΝΊ. σφυρήλατος 2. αὐτός πα έχει χωθεί, που έχει ενσωματωθεί στο 
εσωτερικό ξύλου. τοίχου ή άλλου υλικού: - κεφαλή βίδας ! ντουλάπι 
/ κουζίνα ηλεκτρική εγκατάσταση. 

Χωνεύτρα (η) |χωρ. γεν. πληθ.! (λαϊκ.) η καταβόθρα (βλ.λ.). 

Χωνεύω ρ. µετβ. κ. ἀμετβ. ἰχώνευ- σα κ.-ψα. -τηκα. -μένος κ. χωνεμέ- 
νος! (λαϊκ.) Φ (μετβ.) 1. λειώνω μέταλλο σε χοάνη ή ειδική κάμινο: - 


χώνεψη 


1976 


χώρια 


χαλκό / χάλυβα / σίδηρο ΣΥΝ. τήκω, χύνω 2. αφομοιώνω φαγητό. µε- 
τατρέπω τροφή σε χρήσιμες για τον οργανισμό ουσίες: δεν μπορώ να 
το χωνέψω το στυφάδο' είναι βαρύ για μένα || το ψάρι χωνεύεται εὖ- 
κολα ΣΥΝ. αφομοιώνω 3. (κατ επέκτ.) εντάσσω (κάτι) μέσα σε (κάτι 
άλλο), το ενσωματώνώ στο περιβάλλον: - κεφαλή βίδας στο ξύλο | εκ. 
μτφ.) - µια πληροφορία (την αξιοποιώ) ΣΥΝ. προσαρμόξω. χώνω 4. 
({τφ.) δέχομαι (κάτι) ὡς οριστικό. συνειδητοποιώ ότι δεν µπορεί να 
αλλάξει; θα το χωνέψεις. θέλεις δεν θέλεις, ότι έτσι θα γίνει || πρέπει 
να το  ζωνέψει ότι η κατάσταση άλλαζε ριζικά δ.(αρνητ.-μτφ.) (α) δεν 
δείχνω ανοχή καὶ συμπάθεια. αντιπαθώ (κάποιον): ὁ δάσκαλος δεν 
µε χωνεύει καθόλου | δεν τους - τέτοιους ανθρώπους || αυτοί οἱ δύο 
δεν χωνεύονται μεταξύ τους ΑΝΤ. ανέχομαι. συμπαθώ Φ] δυσκολεύο- 
μαι να ακυδεχέ (κάτι), δεν μπορώ να ξζοικε ιωθώ [1 την ιδέα του: δε ν 
μπορώ να τη χωνέψω τέτοια αδικία! μ᾽ ακόμη δεν μπορώ να χωνέψω 
την προσβολή που µου έκανε Φ (αμετβ.) δ.(για πρόσ,) ολοκληρώνω τη 
λειτουργία τής πέψης: κάτσε πρώτα να χωνέψεις και μετά φεύγεις 7. 
(για ύλες) αποσυντίθεµαι. αλλοιώνεται η σύστασή µου ἡ απορροφώ- 
μαι; ή κοπριά έχει χωνέψει (δηλ. έχει αποσυντεθεί και είναι κατάλ- 
ληλη για λίπασμα) | χωνεµένο τυρί (αυτό που έχει υποστεί ζύμωση) 
| (κ. μτφ.) τὸ απόγευμα µε την παλίρροια χωνεύουν τα νερά (χαμη- 
λώνει η στάθµη τους) ΣΥΝ. αποσυντίθεμαι, αλλοιώνομαι, μαζεύω. 
συρρικνώνοµαι 8. (ειδικότ. για καύσιμες ύλες) καταναλώνομαι εντε- 
λώς, γίνομαι στάχτη: σε λίγη ώρα τα κούτσουρα είχαν χωνέψει || τα 
κάρβουνα χωνεύουν γρήγορα ΣΥΝ. αποτεφρώνοµαι. --- χώνεμα (το). 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χοανεύω (µε συναίρεση -οᾶ- » --) « χοάνη ! χώ- 


νη (βλ.λ.}| 
χώνεψη ο. » χώνευση 
(το) [χων τού | -ών! (λαϊκ 1. αντι σχήμα 


διαθέτει μεγάλο άνοιγμα στην κορυφή και στενό στόμιο στη βάση 
έτσι. ώστε να είναι κατάλ; ληλο για µετάγγιση υγρών: βάζω λάδι στο 
δοχείο µε το -| γυάλινο! τσίγκινο - ΣΥΝ. (λόγ.) χοάνη 2.(κατ᾽ επέκτ) 
οτιδήποτε έχει ααμόμοιο σχήμα 9. (ειδικότ. συνεκὸ.) αρόχειμη χόρτι- 
νη σακούλα µε παρόμοιο σχήμα για τη µεταφορά φρούτων. λαχανι- 
κών κ.λπ. ο μανάβης μού έβαλε τις μπανάνες σ᾿ ένα - 4. (συνεκδ) ο 
τηλεβόας (βλ.λ.). πρόχειρος ή κανονικός: φώναζε µε το -5.(συνεκδ.) 
κοιλότητα εδάφους µε παρόμοια µορφή. φυσική ἢ κατασκευασμένη. 
για την ανακοπή . προέλασης εχθρικού στρατεύματος. --- (υποκ.) 
χωνάκι (το) (βλ.λ.) 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. χωνίον. υποκ. τού αρχ. χώνη / χοάνη (βλ... 

χωνοειδής, -ῆς, -ές Ίμεσν.] Ιχωνοειδ- ος | -εἰς (ουδ. -ἠ) (λόγ-σπάν.) 
αυτός που εἰναι όμοιος µε χωνί. αυτός που έχει το σχήμα και τη µορ- 
φή χὠνιού: - κοιλότητα! οπή. Θ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς. -ης, -ες. 

χώνω ρ. μετβ. [έχιοσα, χώ-θηκα. -(σ)μένος] (λαϊκ.) 1. βάζω (κάτι βαθιά 
µέσα στο χώμα ή οπουδήποτε αλλού, βυθίζω αντικείμενο μέσα σε 
άλλο αντικείµενο ή πράγμα: ἔχωσαν πασσάλους γύρω από το χωρά- 
φι και το ἔφραξαν || του έχωσε το μαχαίρι στην καρδιά ΣΥ͂Ν. μπήγω. 
µπάζω, Βυθίζω Αντ. βγάζω” τη μύτη μου} 
την ουρά μου παντού είμαι πολύ περίεργος, ανακατεύομαι στις υπο- 
θέσεις των άλλων: μερικές φορές γίνεται ενοχλητικός. γιατί χώνει την 
ουρά του παντού ΣΥΝ. φυτρώνω εκεί που δεν µε σπέρνουν (β) (!-για 
άνδρα) τον / τη χώνω συνουσιάζομαι (γ) (οικ.) τα χώνω (σε κάποιον) 
(4) φέρνω (κάποιον) σε πολύ δύσκολη θέση. ώστε να εἶναι αμήχανος, 
να µη µπορεί να αντιδράσει (1) δωροδοκώ 2. (καθημ.) βάζω. τοποθε- 
τώ (κάτι) µέσα σε (κάτι άλλο): ἔχωσε μερικά ρούχα σε µια βαλίτσα κι 
έφυγε | µου χωσε ένα νόμισμα στο χέρι / µια καραμέλα στο στόμα 
3. τοποθετώ (κάτι) µέσα στο έδαφος. σκεπάζω (κάποιον/κάτι) µε χώ- 
μα ἡ άλλο υλικό, θάβω: έχωσαν των θησαυρό στο χώμα. για να µην 
τον βρουν οι αντίπαλοι || τον βρήκαν µισοχωμένο στο χιόνι ΣΥΝ πα- 
ραχώνω. θάβω. ενταφιάζω 4. (μτῳ.) κρύβω (κάτι) µέσα ή κάτω από 
(άλλο πράγμα): πού έχωσες πάλι τις κάλτσες µου: || έχωσε το πρόσω- 
πό του στα χέρια του κι έκλαψε πικρά || έχωσε τις καραµέλες στις 
τσέπες του | έχωσε όλα τα βιβλία της στη ντουλάπα | έχει χωμένα τα 
λεφτά του κάτω απ΄ το κρεβάτι Συν. καταχώνω. καταχωνιάζω 5. (μτφ. 
για πρόσ.) βάζω (κάποιον) φυλακή: τον έχωσαν μέσα για κλοπές | αν 
συνεχίσεις ἔτσι, σύντομα θα σε χώσουν μέσα ΣΥΝ. φυλακίζω 6. (μτῳ. 
για πρόσ.) τοποθετώ (κάποιον) σε θέση ή πόστο µε πλάγια µέσα: ο 
θείος του τον έχωσε σε µια δουλίτσα: (ειδικότ. το μεσοπαθ. χώνοµαι) 
7. εισέρχοµαι (κάπου). εισδύω: ἡ αλεπού χώθηκε στο κοτέτσι από ένα 
άνοιγμα στον φράχτη | η ;άτα χώθηκε κάτω από το αυτοκίνητο | χώ- 
θηκε μὲς στα σκεπάσματα / µες στα μαζιλόρια ΣΥΝ. μκαίνως, τρυιώ- 
νω 8. (κατ᾿ επέκτ.) κρύβομαι. για να αποφύγω την ανακάλυψη ή/και 
τη σύλληψη: ου πίσω από την πόρτα / κάτω από το κρεβάτι, για 
να µη σε δουν 8. (μτφ. εμπλέκομαι ή επεμβαίνω (κάπου): µη χώνεσαι 
στα πόδια μου! χώθηκε µε πανουργία μες στην οικογένειά τους και 
τη διέλυσε ΣΥΝ. αναμειγνύομαι. - - χώσιμο (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν.. απὀ τον αόρ. ἔχωσα τού ϱρ. χώννυμι. κατά το σχήμα 
ἔστρωσα -- στρώνω. ἔζωσα -- ζώνω. Το μτγν. χώννυμι «επιχωματώνω, 
φράζω» εἶναι υστερογενής σχηματισμός (ως αρχ. μαρτυρούνται άλ- 
λοι τ.. λ.χ. αόρ. χῶ-σαι. μέλλ. χώ-σω, παρακ. κέ-χω-σμαι) τοῦ αρχ. 
ἀχρηστου ενεστ. χόω (πῇ. σύνθ. προσ-χοῦ « χοῦς (βλ.λ.) και προέρχε- 
ται από τ. "χώσ-νυ-μι (µε αφομοίωση), από το θ. τού αορ. χῶσαι, που 
ελήφθη ὡς σιγμόληκτο]. 

χώρα (η) [χωρών] 1. τμήμα τής επιφάνειας τής Γης µε καθορισμένη 
έκταση καὶ συγκεκριμένη πολιτική και πολιτειακή οργάνωση: κατοι- 
κημένη περιοχή που διαθέτει κρατική υπόσταση: το πρόβλημα τής 
κηµένη περιοχή πον ϑιαϑε τρατική μ᾽ πρόβ.-ημα τῆς 
ανεργίας απασχολεί πολλές ευρωπαϊκές -| ταξίδεψε µε το ) πλοίο του 
σε - μακρινές | αυτή τη στιγµή ἡ - χρειάζεται εκλογές / ειρήνη ; 
ισχυρή κυβέρνηση || χώρες υποδοχής μεταναστών || απέραντη ; αχα- 
γῆς -Ι οἱ --μέλι τής Ε.Ε. ΣΥΝ. κράτος, πολιτεία 2. (ειδικότ.-συναι- 
σθηµατικά) το κράτος στο οποίο γεννιέται κανείς. η πατρίδα του: 


ΦΡ. (α) χώνομαι ἡ χώ 
ΧΉνΟΒΘῚ Ἢ ΧΩ 


ἥταν γενναίοι πολεμιστές και θυσιάστηκαν για τη - τους 3.(συνεκδ.) 
το σύνολο των ανθρώπων που κατοικούν σε µια χώρα: οἳ οπαδοί του 
φώναζαν: «προχώρα, σε θέλει όλη -’» | η - είναι ανάστατη Δ. (γενι- 
κά) έκταση γης, τόπος: βρέθηκε σε - δύσβατες και επικίνδυνες | άγο- 
νη - ΣΥΝ. περιοχή’ ΦΡ (μτφ) (α) λαμβόνω χώρα συμβαίνω. γίνομαι. 
πραγματοποιούμαι: πότε έλαβε χώρα το ατύχημα; ΣΥΝ. τελούμαι. διε- 
ξάγομαι (β) κατά χώραν επί τόπου. εκεί όπου ανήκει κάτι: οι συ- 
μπληρώσεις αυτές πρέπει να τοποθετηθούν στο βιβλίο -- ΣΥΝ. (λατ.) ἱπ 
ἰοςο 5. Νέες Χώρες οι περιοχές τής Ελλάδας που ενσωματώθηκαν 
στο ελληνικό κράτος το 1913 (πειρος, Μακεδονία, νησιά τού Λιγαί- 
ου) και τῶν οποίων οἱ Μητροπόλεις υπάγονται στην Αυτοκέφαλη 
Εκκλησία τής Ελλάδος 6.το κράτος ή η γεωγραφική περιοχή σε σχέ- 
ση με χαρακτημιστικό τους γνώρισμα. Βραζιλία. η - τής σώάμπας και 
τού καφέ || «επιλέξτε για διακοπές την Γλλάδα. τη - των θεών» (δια- 
φήμ.) | Ελβετία. η - των ρολογιών και τής σοκολάτας | ἡ - τού ἀνα- 
τέλλοντος ηλίου των χρυσανθέμων (η Ιαπωνία) | ἡ - τής τουλίπας (η 
Ολλανδία) 7. µεγάλη, πολυάνθρωπη πόλη (κατ αντιδιαστολή προς την 
ύπαιθρο): (παροιμ.) «κάλλιο κακιά - παρά κακό χωριό» (αυτός που 
ζει στην πόλη. ευκολότερα αντιμετωπίζει τα προβλήματα σε σύγκρι- 
ση µε αυτόν που ζει στο χωριό) ΑΝΤ. χωριό, ύπαιθρος 8. (για νησί) το 
κέντρο, ή πρωτεύουσα: η - βρίσκεται µακριά από το λιμάνι | λείπει 
στη - για δουλειές 9. ΑΝΑΤ. ορισμένο τµήµα τής επιφάνειας τού αν- 
θρώπινου σώματος. που αντιστοιχεί πρὸς τη θέση συγκεκριμένων ορ- 
γάνων: νεφρική / κοιλιακή / καρδιακή / εγκεφαλική -. Ὡ ΣΧΟΛΙΩ λ. 
πόλη. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Είναι βέβαιο ότι οἱ λ. χώρα και χῶρος απο- 
τελούν οµόρριζα, αλλά η μόνη πιθανή υπόθεση υιοθετεί χωρισμό χώ- 


Ἐ. "εἶνε- «είμαι κενός. άδειος» (βλ. 

άλλη πλευρά. δεν είναι βέβαιο ότι τα µορφήµατα -ρα καὶ προς απο- 
τελούν παρα]. επιθήµατα (λ.χ. ἀγ -ρός, ἕδ- ρα). θα μπορούσαν ίσως να 
θεωρηθούν τμήμα τής ρίζας. πράγμα ποῦ έχει ὀδηγήσει στην πρότα- 


ση περί συνδέσεως µε το ουσ. χορός (βλ.λ.. ιδ. τα σχετικά µε τον 
προσδιορισμό τής αρχικής σημ.). 11 φρ. λαμβάνω χώρα είναι µεταφρ. 
δάνειο από γαλλ. ανοῖν Π1σα]. 
Χωραΐτης (ο) ἰχωραϊτών]. χωραΐτισσα (η) ἰχωραϊτισσῶν) κάτοικος 
τής πόλης ΑΝΤ. επαρχιώτης. χωρικός. 
ΙΕΤΥΜ. « χώρα - παραγ. επίθηµα -ίτης, πβ. κ. πολ-ίτης]. 
χωρατατζής (0) [χωρατατζήδες]. χωρατατζού (η) χωρατατζού- 
δες! πρόσωπο που συνηθίζει να κάνει χωρατά, να λέει αστεϊσμούς: 
είναι πολύ - και γι αυτό τον θέλουν όλοι στην παρέα. 
ΙΕΤΥΜ. « χωρατό «- παραγ. επίθημα -τρῆς,. πβ. κ. πλακα-τζής!. 
χωρατεύω ρ. αμετβ. [χωράτεψα) (λαϊκ.) λέω ή κάνω χωρατά. πειρά- 
ζω (κάποιον) µε λόγια. χειρονομίες, πράξεις κ.λπ.: τώρα μιλάς σοβα- 
ρά ἡ χωρατεύεις; ᾗ σύνελθε. σε παρακαλώ. δεν χωρατεύουν µε τόσο 
σοβαρά ζητήματα ΣΥΝ. αστειεύομαι, καλαμπουρίζω ΑΝΤ. σοβαρολο- 


αν πρ; τατῷγίο κακές καιρικές συνθήκες) δεν Χα ορατεύε! χρειάζεται 
τω προ ὸ ο ναμιαοέαίμ””ώαζόνήὟςι ΑΡΣ 


προσοχή. γιατί µπορεί να προκαλέ στι πρόβλ ημα: το κρύο; ο αέρας / 
η θάλασσα --. 
ΠΞΠΙΎΜ. « χωραϊτεύω « χωραΐτης «κάτοικος χώρας (πόλεως)» «χώρα. 
Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη εμφανίζει και το επίθ. ἀστεῖος (βλ...) « 
ἄστυ]. 

χωρατό (το) (λαϊκ.) άκακο πείραγµα. που λέγεται ή γίνεται για να 
προκληθεί γέλιο: αστείο: µην τον πειράζεις αυτόν, δεν καταλαβαίνει 
από χωρατά | μὴν τα γυρίζει: ὅλα στὸ -- | κακό ! καλό ! άγαρμπο ! 
έξυπνο - ΣΥΝ. καλαμπούρι, (λόγ.) αστεϊσμός. αστειότητα. 
ΕΕΙΥΜ. ς χωρα[τευ]τό (µε απλολογία), ουδ. τού επιθέτου χωρατευτός 
«ρ. χωρατεύω (βλ.λ.)}]. 

χωράφι (το) (χωραφ-ιού | -ιών} (λαϊκ.) καλλιεργήσιμη γη μικρής 
εκτάσεως, μικρός αγρός: - σπαρµένο µε σιτάρι / κριθάρι / βρόμη | το 
καλοκαίρι πηγαίναμε και δουλεύαμε στα -|| παντρεύτηκε µια κοπέ- 
λα µε πολλά - (μεγάλη κτηματική περιουσία) | φτωχό / καρπερό Ι 
πλούσιο / άγονο - ΣΥΝ. αγρός: ΦΡ. μπαίνω στα χωράφια (κάποιου) 
ασχολούμαι µε κάτι που ανήκει στην αρμοδιότητα άλλου. --(υποκ.) 
χωραφάκι (το). 
[ΕΡΥΜ. « ἀτγν. χωράφιον - αρχ. χώρα -- υποκ. επίθημα -άφιον, πβ. κ. 
ξυρ-άφιον]. 

χωρεπίσκοπος κ. χωροεπίακοπος (0) Ιχωρεπισκόπ-ου { -ων. 
-ους] ΕΚΚΛΗΣ. Επίσκοπος, που δεν έχει δική του επισκοπή. αλλά διε- 
γεργεί ἁρχιερατικές πράξεις εν ονόματι τού κυρίου επισκόπου (δηλ. 
τού επισκόπου τῆς πύλης) ή ὡς αντικαταστάτης του σε συγκεκριµέ- 
νη ύπαιθρο χώρα. 
[ΕΤΥΜ. ατγν.ς χῶρος “- ἐπίσκοποςἰ. 

χώρεσα ρ. » χωρώ 

χωρητικότητα (η) [1812] [χωρ. πληθ.! 1. (α) το σύνολο τού όγκου των 
πραγμάτων που μπορεί να περιλάβει κοίλο σώμα: ἡ - τού βαρελιού 
είναι πεντακόσια λίτρα [τι - έχει αυτό το θέατρο ’ αυτό το λεωφο- 
ρείο; (δηλ. πόσους επισκέπτες ή επιβάτες. χωράει) || - διαύλου επικοι- 
νωνιών (0 μέγιστος αριθµός πληροφοριών που μπορούν να µεταδο- 
θούν από τον δίαυλο ανά δευτερόλεπτο) | μονάδα χωρητικότητας 
ΣΥΝ. περιεκτικότητα (β) το σύνολο τών δεδομένων που εἶναι δυνατόν 
να αποθηκευτούν σε ένα µέσο π.χ. δισκέτα. σκληρό δίσκο κ.λπ.: 
σκληρός δίσκος χωρητικότητας 20 08 2. ΝΛΥΤ. ο κυβισμός τῶν όγκων 
όλων των κλειστών χώρων τού πλοίου (υπολογίζεται σε κόρους; κα- 
ράβι χωρητικότητας 20.000 κόρων 3. ΥΣ. (για αγωγό ἠ σύστηµα αγω- 
γών) ο λόγος τού ηλεκτρικού φορτίου που µπορεί να αποθηκευτεί σε 
αγωγό ανά µονάδα τού επιβαλλόµενου ηλεκτρικού δυναμικού: - πυ- 
κνωτή. 
ΠΥΎΜ. «.μτγν, χωρητικός «αρχ. χωρῶ (Αλ. 

χώρια επίρρ. (λαϊκ.) Ί. ξεχωριστά, κατ᾿ ιδίαν’ όχι µαζί: τον τελευταίο 


χωριανός 


Ἵρττ. 


χωρίο 


καιρό ζουν - | βάλε - τα πλυµένα από τα άπλυτα ρούχα ΣΥΝ. χωριστά. 
κατά μέρος. ιδιαιτέρως ΑΝΊ. μαζί. από κοινού: Φ).(α) μαζί μιλάμε και 
χώρισ καταλαβαινόµαστε δεν συνεννοούμαστε (β) (παροιµ.) όλοι α- 
ντάµα κιο ψωριάρης χώρια για πρόσωπο που το έχουν απομονώσει οἱ 
υπόλοιποι ἡ για όσους παρευρίσκονται σε µια εκδήλωση. προσπάθεια 
κ.λπ.. αλλά δεν συμμετέχουν ενεργώς σε αυτήν (γ) και μαζί και χώρια 
και μαζί και χωριστά: πάντρεψε την κόρη τῆς και νοίκιασε διαμέρι- 
σμα πλάι της: ζουν - 2. µε εξαίρεση κάποιου (προσώπου. πράγματος 
κ.λπ.) εκτός από: κουραστήκαμε πολύ, που γίναμε μούσκεμα από τη 
βροχή | ήμαστε δέκα άτοµα, - τα παιδιά ΣΥΝ. πλην. εξόν, πάρεξ. έξω. 
ξέχωρα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. χωρίς (βλ.λ.), κατά τα επιρρ. σε -α. πβ. κ. συνάµ- 
αι. 

χωριανός, -ή. -ὐ (λαϊκ.) Ί. αυτός που κατάγεται από χωριό ή/και κα- 
τοικεί σε χωριό (όχι σε κωμόπολη ἡ πόλη) ΣΥΝ. χωριάτης. χωρικός 2. 
(συχνότ.) αυτός που κατάγεται από το ἴδιο χωριό ή/και κατοικεί στο 
ἴδιο χωριό µε ἀλλον/άλλους: συνάντησα εδώ εναν - µου και μιλῆσα- 
µε γιὰ τα παλιά ΣΥΝ. συγχωριανός. συντοπίτης, συμπατριώτης. πα- 
τριώτῆς, (εκφραστ.) πατριωτάκι. 
ΙΕΙΎΜ. « χωριό - παραγ. επίθηµα -ιανός. πβ. κ. παρακατ-ιανός!. 

χωριατεύω ρ. αμετβ. Ιχωριάτεψα! (λαϊκ.) γίνομαι χωριάτης ή συ- 
μπεριφέρομαι σαν χωριάτης, δηλ. με αγενή καὶ απολίτιστο τρόπο: να 
είσαι ευγενής. να µη χωριατεύεις ΣΥΝ. χωριατοφέρνω. 

χωριάτης (9) ἰχωριατών!, ΧῶριάΤα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. πρόσωπο 
που κατοικεί σε χωριό ή/και κατάγεται από χωριό (κατ᾿ αντιδιαστο- 
λή προς τον κάτοικυ τής πόλης): η αστυφιλία κόνει τους - να εγκα- 
ταλείπουν τον τόπο τους και να πηγαίνουν στις πόλεις | μείωτη } ένας 

ᾗ (σι 


καλώ αντιθέσεις: η δίκη χώρισε τη µικρή κοινωνία τού χωριού στα 
δύο |. ο εμφύλιος χώρισε τη χώρα στα δύο 6. (ειδικότ. για πρόσωπα 
που καβγαδίζουν ή/και χειροδικούν) μπαίνω ανάμεσά τους και απο- 
μακρύνω τον έναν από τον άλλον: πήγε να τους χωρίσει, αλλά έφαγε 
κι αυτός «ύλο!]| αν αρχίσουν να τσακώνονται. ποιος τους χωρίζει: τ. 
διασπώ (κάτι ενιαίο) σε µέρη που διακρίνονται μεταξύ τους; δεν µπο- 
ρείς να χωρίσεις τὸ σώμα από την ψυχή || - ἕνα σύνθετο σώµα στα 
συστατικά του / ἕνα βαγόνι από τον συρμό ! µια λέξη σε συλλαβές 
ΣΥΝ, διασπώ 8. (ειδικότ.) διαιρώ σε µέρη. οιράζω: πριν πεθάνει, χώρι- 
σε την περιουσία του στα παιδιά του. για να µην υπάρξουν αντιδι- 
κίες || - το γλυκό σε κομμάτια | χώρισαν τη γη σε μικρούς κλήρους 
και τῇ μοίρασαν. στους ο ίδα σε στήλε: 

τράδιο στη μέση || - τα { 

ΣΥΝ. μοιράζω, διαμοιράζω. Ἐατανέμ ΑΝΤ. ενώνω, συνενώνω 9. δια- 
λύω τον γάμο. ζητώ και παίρνω διαζύγιο (από κάποιον): τον παντρεύ- 
τηκε και έπειτα από δύο μήνες τον χώρισε | γιατί χώρισες τη γυναί- 
κα σου; | είμαι χωρισμένος ιδιαζευγµένος)' φν. χωρίζω τα τσαννάκια 
μου (µε κάποιον) βλ. λ. τσαννάκι 10. ΦΙΛΟΛ. (λόγ.) χωρίζοντες (οι) 
γραμματικοί τής Λλεξανδρινής Γποχής. που απέδιδαν την Ιλιάδα και 
την Οδύσσεια ὀχι στον Όμηρο. αλλά σε δύο διαφορετικούς ποιητές φ 
(αμετβ.) 11. τίθεμαι σε απόσταση, διαχωρίζομαι από (κάἀποιον!κάτι): 
τα μαλλιά µου χωρίζουν στη μέση || λίγο πριν από τις εκβολές, το πο- 
τάμι χωρίζει στα δύο και σχηματίζει δέλτα ΣΥΝ, απομακρύνομαι, ξε- 
χωρίζω ΑΝΤ. σμίγω. ενώνομαι. συνενώνομαι. συνδέομαι 12. (γιο. πρόσ.) 
παύω να είμαι μαζί µε κάποιον, τον αφήνω και φεύγω: χθες το βρά- 
δυ χωρίσαμε πολύ αργά: φ). (εδώ) χωρίζουν οἱ δρόμοι (µας / σας / 
τους) (1) θα ακολουθήσουμε διαφορετική κατεύθυνση (γιατί µένουμε 


5 
(παροιμ. } ο χωριάτης κι αν πλουτίσει, το τσι Ῥούχι δεν θ᾽ σα οι 
πολύχρονες συνήθειες δεν εγκαταλείπονται εὔκολα 2. (μτφ.) άνθρω- 
πος άξεστος, χωρίς καλλιέργεια και εκλεπτυσμένη συμπεριφορά: πή- 
7ε και παντρεύτηκε έναν - καὶ μισό ΣΥΝ. απολίτιστος, ακαλλιέρτη- 
τος, αγροίκος ΑΝΤ. πολιτισμένος. καλλιεργημένος. εκλεπτυσμένος. ευ- 
γενής: ΦΡ δώσε θάρρος στον χωριάτη, και θ᾽ ανέβει στο κρεβάτι αν 
δώσεις θάρρος σε πρόσωπο άξεστο ή που δεν έχει αίσθηση των ορίων 
στις ανθρώπινες σχέσεις, θα γίνει ξεδιάντροπος, δεν θα υπολογίζει 
πια κανέναν. Επίσης χωριάτισσα (η). 4Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. αστείος. άγριος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.« χωριόν (βλ.λ) -- παραγ. επίθηµα -ιάτης, πβ. κ. αγωγ-ιά- 
της!. 

χωριατιά (η) [μεσν.] [χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ,) 1. λόγος. πράξη ἡ συ- 
µπεριφορά που ταιριάζει σε χωριάτη, έλλειψη ευγένειας και καλών 
τρόπων: αυτό που έκανε ήταν μεγάλη -Ι τι - εἶναι αυτές που κάνεις: 
ΣΥΝ. αγένεια, απρέπεια. βαναυσότητα. χυδαιότητα. χοντροκοπιά. χο- 
ντράδα ΑΝΤ. ευγένεια. ἱπποτισµός 2. (περιληπτ.) το σύνολο των χωρι- 
κών, οἱ χωριάτες: στο πανηγύρι μαζεύτηκε όλη ἡ -. Επίσης χωριατο- 
σύνη (σημ. 1). 

χορ αοινότικα επίρρ. ( (λαϊκ Ἱ. κατά τον τρόπο τῶν χω υρικών 3. µε γῷ 
τιά. δηλ. µε απρέπεια, με αγένεια: φέρθηκε πολύ”. 

χωριάτικος, -η. -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τυ χωριό ή τον χωριά- 
τη: - σπίτι / ζωή / ήθη / έθιμα ΛΝΤ. πρωτευουσιάνικος 2. (κατ᾿ επέκτ.) 
αυτός που προέρχεται από χωριό. που παράγεται ἡ κατασκευάζεται 
σε χωριό ή µε τον τρόπο που συνηθίζουν στο χωριό: - έπιπλο / ψωμί 
/ πίτα; τυρί, αβγά: Φ». (α) σαλάτα χωριάτικη καλοκαιρινή κυρ. σα- 
λάτα µε βάση τη ντομάτα καὶ την προσθήκη τυριού (φέτας). ελιών, 
κρεμμυδιοῦ. πιπεριάς (πράσινης). αγγουριοῦ, λαδιού καὶ ρίγανης (β) 
ψωμί χωριάτικο σφιχτό. καλοζυμωμένο µε σκληρή κόρα ψωμί. κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς το λευκό και μαλακό. αφράτο ψωμί (πολυτελείας) 
3.(μτφ.-µειωτ.) αυτός που ταιριάζει σε χωριάτη, δηλ. που χαρακτηρί- 
ζεται από έλλειψη καλλιέργειας και εκλέπτυνσης: - τρόποι / συμπε- 
Ριφορά ! συνήθεια ' φέρσιμο ΣΥΝ. άξεστος, αγροίκος. ακαλλιέργητος 
ΑΝΤ. καλλιεργημένος, ευγενής. εκλεπτυσμένος. 

χωριατόπουλο (το) [χωρ. γεν. πληθ.]. χωριατοπούλα (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) νεαρός χωρικός, παιδί που κατάγεται από χωριό ή/και 
κατοικεί σε χωριό: ὥς το τέλος του παρέμεινε το μικρό -, που πήγε 
στην πόλη για να πλουτίσει. Επίσης χωριατόπαιδο (το). 
ΙΕΤΥΜ. - χωριάτης 1- λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ... 

χωριατόσπιτο (το) (λαῖκ.) Ἱ. χωριάτικο σπίτι. η κατοικία τού χωρι- 
κοῦ ΣΥΝ. αγροτόσπιτο 2. (κατ᾿ επέκτ.) μικρό και φτωχικό σπίτι, πενι- 
χρή κατοικίαι: Ἰεννήθηκε σ᾿ ένα -. 

χωριατοσύνη (3) ’ χωριστιό. 

χωριατοφέρνω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! (λαϊκ.-κακόσ.) 
μοιάζο µε χωριάτη. συμπεριφέρομαι σαν χωριάτης: υιοθετώ ἀξε- 
στους τρόπους και συμπεριφορά: όμορφη κοπέλα, αλλά χωριατοφέρ- 
νει ΣΥΝ. χωριατεύω. 

χωρίζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [χώρισ-α, -τηκα. -μένος) 4 (µετβ.) 1. βάζω 
(κάτι) χωριστά, σε απόσταση από (κάτι) άλλο: - τα όσπρια από τα ζυ- 
µαρικά και τα βάζω σε άλλο ράφι | - τα λευκά από τα χρωματιστά 
Ι - τα πρόχειρα ρούχα από τα καλά 2. (ειδικότ.) διακρίνω τα όμοια 
από τα ανόµοια: - την ήρὰ από το σιτάρι / τους αμνούς από τὰ ερί- 
φια (διαχωρίζω τους μεν από τους δε, τους καλούς από τους κακούς) 
ΣΥΝ. διαχωρίζω. ξεχωρίζω, διαστέλλω ΑΝΤ. σμίγω. συνενώνω 3. (μτφ.) 
απομακρύνω (κάποιον) από άλλον (µε τον οποίο υπάρχει στενός ψυ- 
χικός δεσμός): οι δυο τους είναι τόσο δεμένοι, που κανείς δεν µπορεί 
να τους χωρίσει 4. λειτουργώ ως χώρισμα, ὡς στοιχείο που δὲν επι- 


τρέπει τὴν επικοινωνία ανάμεσα σε δύο πλευρές, περιοχές. χώρες 
κ.λπ. το τείχος τού Βερολίνου χώριζε τον δυτικό από τον ανατολικό 
τοµέα | ο Έβρος είναι ένα φυσικό σύνορο. που χωρίζει την Ελλάδα 
από την Τουρκία | ένας ολόκληρος ωκεανός µε χωρίζει από την πα- 
τρίδα µου |ὶ τα δυο κτήματα τα χώριξε ἕνας φράχτης || µας χωρίζει 
άβυσσος || τις δυο οικογένειες χωρίζει άσβεστου μίσος 5. διχάζω. προ- 


νεργασία (κάποιων) και ο καθένας ακολουθεί τον δικό του δρόµο 
ΣΥΝ. αποχωρίζομαι. απομακρύνομαι, ξεχωρίζω 13. (κατ᾽ επέκτ.) δια- 
κόπτω συνεργασία ή συνεταιρισμό: τόσα χρόνια συνέταιροι και τώ- 
μα χωρίζουν 14. (κατ᾿ ἐπέκτ.) παίρνω διαζύγιο ή διακόπτω αισθηµα- 
τική σχέση: ας χωρίσουμε σαν φίλοι |. η γυναίκα µου είπε ότι θέλει 
να χωρίσουμε ΣΥΝ. (για αισθηματικό δεσμό) τα χαλάω 15. απυσπώ- 
μαι από κάτι µε το οποίο εἶμαι ενωμένος: και τότε χωρίστηκε ο ου- 
ρανός από τη θάλασσα και τη γη ᾗ τα δύο σώματα εἶναι συνάρµολο- 
γούμενα και χωρίζονται εύκολα τὸ ἕνα από το ἀλλο-(µεσοπαθ. χωρί- 
ζομαι) 18. διαιρούμαι: προς τις εκβολές του ο ποταμός χωρίζεται στα 
δύο || µετά τον πόλεμο η Γιουγκοσλαβία χωρίστηκε σε μικρότερα 
ανεξάρτητα κράτη | χωρίστηκαν σε ομάδες και ἄρχισαν να παίζουν 
μεταξύ τους 17. παύω να εἶμαι μαζί µε (κάποιον): μας φθονούν και 
θέλουν να χωριστούμε | χωριστήκαµε αργά το βράδυ µετά την τα- 
βέρνα. --- χωρισιά (η) Ίµεσν.]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. «ἴζω, καταχωρίζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. - επίρρ. χωρίς (βλ.λ.|. 

χωρικός!, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το χωριό: - σπίτι ήθη! 
έθιμα ΣΥΝ. χωριάτικος αγροτικός 2. αυτός που σχετίζεται µε χώρα: - 
ύδατα (ῃ αιγτοι όν ῃ κρότους) 3. (ειδικότ. για πρόσ.) χω ηρικός 
(9), χωρική (η) κάτοικος χωριού ΣΥΝ. (κακόσ.) χωριάτης / χωριάτισσα 
ΑΝΤ. αστός / αστή. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αστείος, ὀμόηχα. 
[ΕΓΥΜ, .ΗΤΥν. «αρχ. χώρα]. 

χωρικός», -ῄ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον χώρο: - διάσπαση / κα- 
μπύλη. 

χωριό (το) 1. αγροτικός ή ποιμενικός οικισμός που αποτελείται από 
λίγα σπίτια και έχει πληθυσμό μικρότερο από την πόλη και την κω- 
µόπολη: στην επαρχία µας υπάρχουν δύο πόλεις και πολλά - || κοί- 
ταζε τα κάτασπρα - που ήταν σκαρφαλωμένα στα ριζά τού βουνού: 
ΦφΡ,(α) κάνω χωριό (µε κάποιον) μπορώ να συνεννοηθώ ή να συμβιώ- 
σω (µε κάποιον): είναι τόσο διαφορετικοί χαρακτήρες. που όλοι ανα- 
ρωτιούνται πώς θα κάνουν χωριό οι δυο τους | εμείς δεν κάνουμε 
χωριό, πρέπει να χωρίσουμε (β) γίναμε από δυο χωριά (χωριάτες) ἠλ- 
θαμε σε διάσταση. καβγαδίσαμε και διακόψαμε τις επαφές µας (γ) 
(παροιμ.) χωριό που φαίνεται, κολαούζο δεν θέλει Ἶλ, λ. κολαούζος 
(δ) (παροιμ. ) κακό χωριό τα λίγα σπίτια / μικρό χωριό, μεγάλη ζήλια 
στις κλειστές κοινωνίες ἡ γενικότ. στις ολιγάριθµες κοινωνικές οµά- 
δες αναπτύσσονται πιο εύκολα αντιζηλίες και έντονες αντιπάθειες 
(Ε) από χωριό (1) από επαρχία και κατ᾿ επέκτ. απὀ φυσικό περιβάλλον 
(για να δηλωθεί η καλή ποιότητα και τα αγνά υλικά): πρέπει να δο- 
κιμάσεις τις χυλοπίτες- είναι - || µου έφεραν αβγά - {11 για να δη- 
λωθεί η επαρχιώτικη προέλευση, ιδ. όταν κάποιος. αγνοεί κάτι: εγώ 
δὲν ξέρω τίποτα, είμαι -' ρώτα κανέναν ἄλλον Ἱ ὅλοι - είμαστε" πό- 
σοι είναι οἱ βέροι Ἀθηναίοι: ( (στ) µεγάλο χωριό (ως χαρακτηρισμός 
για πόλεις, τῶν οποίων οἱ περισσότεροι κάτοικοι είναι αστοί µε 
επαρχιώτικη καταγωγή’ συχνός χαρακτηρισμός για την Αθήνα και 
τη Θεσσαλονίκη (5) έται κάνετε στο χωριό σου; σε περιπτώσεις στις 
οποίες έχει κανείς ανάρμοστη συμπεριφορά (η) ο καλύτερος τού χω- 
ρΙού για πρόσωπο που βρίσκεται στην καλύτερη κατάσταση σε δε- 
δομένη περίσταση σε σχέση µε τους άλλους (0) αιολικό χωριό βλ.λ. 
αιολικός 2. (συνεκδ.) το σύνολο τών κατοίκων τού παραπάνω οἰκι- 
σμού. οι χωρικοί: όλο το - κατέβηκε να τον υποδεχθεί |} τα νέα κυ- 
κλοφόρησαν αµέσως και τα ἐμαθε όλο το --3. (στον καθημερινό λό- 
γο) η ιδιαίτερη πατρίδα. ο τόπος καταγωγής: από ποιο - εἶσαι; --- 
(υποκ.) χωριουδάκι (το). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. πόλη, συνίζηση. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. χωριόν (µε καταβιβασμό τόνου και συνίζηση) « αρχ. 
χωρίον (βλ.λ.) στη σημ. «αγροτική περιοχή. περιφραγµένη ιδιοκτη- 
σία»! 

χωρίο (το) (λόγ.) απόσπασμα γραπτού κειμένου, το οποίο διαθέτει συ- 
νήθ. αυτοτελές νόημα: διαβάζω ένα - από τον Πλάτωνα ! από το ευ- 
αγγέλιο τού Ματθαίου ΣΥΝ. περικοπή. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. παραπομπή, πα- 
ῥώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χωρίον, υποκ. των χώρα ; χῶρος]. 


χωρίς 


1978 


χώρος 


χωρίς πρόθ. δηλώνει: 1. έλλειψη, στέρηση. απουσία (1-α1τ.): προσπά- 
θησε - αποτέλεσµα | έτσι που πας, θα μείνεις -- φίλους || άνθρωπος -- 
φαντασία || ζωή - συγκινήσεις | άτομο - αισθήματα | συμπεριφέρο- 
νται -αιδώ! - ντροπή {η απόφαση πάρθηκε - συζήτηση ή μου επι- 
τέθηκε στα καλά καθούμενα. - λόγο / - λόγο κι αιτία ! - αιτία κι 
αφορμή | είναι τρελός. -- αμφιβολία! | -- υπερβολή. µπορεί να φάει 
ένα ολόκληρο αρνί στην καθισιά του! ΣΥΝ. (λόγ.) άνευ 2. εξαίρεση, 
αφαίρεση. παράλειψη (-αιτ., Ἴνα: µια πορτοκαλάδα - ανθρακικό 
παρακαλώ | είναι τρεις. - τον Ηλία | έφυγε - να µου πει ένα «γεια»! 
3. προὐπόθεση, αναγκαία συνθήκη για να γίνει κάτι (Ἴ-αττ.. Ένα): - 
εσένα. η επιχείρηση, θα φαλιρίσει Ι - να έρθει, δὲν μπορώ να στρώσω 

Βλ. -λ. χώρια). ). (ΒΑ. λ το Πιν). 


Ε ῥ.. µε επίθημ . μόλ-ις, μέχρ-ιΏ. Ἐς χώρ-α { 
χῶρ-ος (βλ.λ. χώρα). που αρχικώς λωνε την τοποθέτηση ενός αντι- 
κειμένου χωριστά από τα άλλα και, συνεπώς. την έλλειψη. τη στέρη- 
ση]. 

Χωρισιά (η) » χωρίζω 

Χώρισμα (το) μτγν.] ἰχωρίσμ-ατος | -ατα, -άτων! 1. η πράξη µε την 
οποία χωρίζει κανείς κάτι από κάτι άλλο: το - τής γῆς / τού ζευγα- 
ριού ΣΥΝ. χωρισμός. (λαϊκ.) χωρισιά. αποχωρισμός ΑΝΤ. ένωση, συνέ- 
νωση 2. (συνεκδ.) το τµήµα μεγαλύτερου χώρου που απομυνώνεται 
µε κάποιον τρόπο και προορίζεται για ειδική χρήση: στην άκρη τής 
καμπίνας υπήρχε ένα - για ντους | τα γραφεία ήταν εγκατεστημένα 
σε ειδικά - στο πίσω µέρος τής αίθουσας ΣΥΝ. διαμέρισμα 3. τοίχος. 
σανίδωμα ή κατασκεύασμα από οποιοδήποτε υλικό. µε το οποίο χώ- 
ρίζεται ένας χώρος σε άλλους μικρότερους: η αίθουσα είχε διαιρεθεί 

ινα -|Ι τοὔβλινο / πλαστικό / γυάλινο - |. - διαµερί- 

χωρισ, 

τωριαρος (ο) [αρχ. 1 1. η πράξη µε την οποία χωρίζει κάποιος ή κάτι 
από ἀλλοίν]: ο - των παιδιών που μαλώνουν ΣΥΝ. χώρισμα. αποχωρι- 
σμός. «απόσπαση, Ξεχώρισμο. ΑΝΤ. σμίξιμο. ένωση, συνένωση, σύνδεση 
2. (ειδικότ.) ἡ διαδικασία κατά την οποία διακρίνει κανείς τα όμοια 
από τα ανόµοια: ο - των βιβλίων σε κατηγορίες | ο - των γραμµατο- 
σήμων κατά χώρα προελεύσεως ΣΥΝ. ξεχώρισμα, διαχωρισμός, διά- 
λεγμα, Ξεδιάλεγµα. διαλογή 3. (ειδικότ.) ο διαχωρισμός πράγματος. 
αντικειμένου κ.λπ. σε τμήματα. η διαϊρεσή του σε µέρη ἡ ομάδες: ο - 
τής γῆς ! τής περιουσίας ! µιας περιοχής σε σφαίρες επιρροής ΣΥΝ. 
κατανομή. διανομή, µοιρασιά. μοίρασμα 4. λύση εμπορικής συνεργα- 
σίας ἡ συνεταιρισμού Συν. διάλυση 8. (α) η διακοπή ερωτικής σχέσης 
ή η διάλυση γάμου, η λήψη διαζυγίου και συνεκδ. το ίδιο το διαζύγιο: 
έτσι που πόνε. θα φτάσουν στον - || από τον - τους και µετά δεν 
έχουν ξανασυναντηθεί (β) ΝΟΜ. (παλαιότ.) χωρισμός από κοίτης και 
τραπέζης η αναστολή τής υποχρέωσης των συζύγων να συμβιώνουν 
µε δικαστική απόφαση. 

χωριστά επίρρ. 1. ξεχωριστά. όχι μαξί: πήγαμε τ στην εκδήλωση ι 
τον τελευταίο καιρό ζουν - ΣΥΝ. χώρια. (λόγ.) κατ᾿ ιδίαν ΑΝΤ. μαζί 
από κοιν Ξ ΐ ου πράγματος): έκα- 

ου πρό 
να πολλά έξοδα, - ο προσωπικός µου κόπος ΣΥΝ. χώρια, πλην, εξόν, 
ξέχωρα. 9" ΣΧΟΛΙΟ λ. εκατέρωθεν. 

Χωριστικός, -ῇ. -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον χωρισμό ή εί- 
ναι υπαίτιος χωρισμού: - πόλεμος / κίνημα (πολιτικό ή/και στρατιω- 
τικό κίνημα που αποβλέπει στην αυτονόµήση περιοχής από τη χώρα 
στην οποία υπάγεται) ΣΥΝ. διασπαστικός. διαιρετικός, ανθενωτικός 
ΑΝΤ. ενωτικός. συνδετικός. ---χωριστικ-ά / -ὡς [4τγν.| επίρρ. 

χωριστός, -ή, -ὁ [αρχ.| 1. αυτός που έχει χωριστεί από κάποιον, που 
υπάρχει ἡ βρίσκεται χωριστά, µη κοινός: - είσοδος για τὸ προσωπικό 
! κρεβάτια / λογαριασμοί / καριέρα { τµήµα / θέµα || αυτό θα πρέπει 
να γραφτεί σε - χαρτί | οι δύο συνθήκες θα υπογραφούν σε -- ημερυ- 
μηνίες ΣΥΝ. ιδιαίτερος, ξεχωριστός. μεμονωμένος ΑΝΤ. αχώριστος. 
ενωμένος. συνδεδεμένος, αδιαίρετος. αξεχώριστος 2. (σπανιότ.) αυ- 
τός που ξεχωρίζει. που διακρίνεται από ἀλλονίάλλους: «μέσα στον 
κόσµο χωριστή. μέσα σε τόσες μία...» (Κ. Παλαμάς) ΣΥΝ. ξεχωριστός. 
εκλεκτός ΑΝΤ. κοινός, συνηθισμένος. 

Χωρίστρα (η) [δύσχρ. χωριστρών! (λαϊκ.) 1. τὸ χτένισμα που γίνεται 
µε διαχωρισμό των μαλλιών σε δύο µέρη: κάνω - στη μέση! στο πλάι 
2. (συνεκδ.) η γραμμή που διαχωρίζει τα μαλλιά τού κεφαλιού σε δύο 
µέρη: ίσια / στραβή -. --- (υποκ.) χωριστρούλα (η). 

ΗΕΤΥΜ.ς χωρίζω - παραγ. επίθηµα -τρα (πβ. κ. ποτίσ-τρω)!. 

Χωρο- κ. χωρ - κ. Χωρ- α΄ συνθετικό "για τον σχηματισμό λέξεων 
που σχετίζον «με την έννοια τού χώρου: χωρο-θέτηση, (ΦΥΣ.) χω- 
ρό-χρονος. χωρ-επίσκοπος 2. µε εδαφική έκταση: χωρο: μετρώ, χωρυ- 
στάθμηση 83.µε τη διάταξη των οικοδομημάτων µέσα στον χώρο: χω- 
ρο-ταξία. 

[ΕΤΥΜ. Δ’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. χωρο-φιλῶ, μτγν. 
χωρο-βατῶ. χωρο-μετρῶ). που προέρχεται από τα αρχ. χῶρος και χώ- 
ρα (αναλόγως σημασίας)|. 

χωροβάτης (9) {χωροβατών! τοπογραφικό όργανο που χρησιµοποι- 
είται για τον καθορισμό υψομετρικών διαφορών, αποτελείται από 
διόπτρα µε αλφάδι καὶ στηρίζεται σε τρίποδα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χῶρος 1 -βάτης - βαίνω]. 

χωρογραφία (η) Ιμτγν.| {χωρ. πληθ.] γενική περιγραφή χώρας ή πε- 
ριοχής και ιδ. τής μορφολογίας τού εδάφους της µε τα βουνά, τις πε- 
διάδες. τους ποταμούς κ.λπ. ΣΥΝ. τοπογραφία. --- χωρογραφικός, -ἤ, 
-ὁἵμτγν. 

προσπε οαδηη (ο) [1836] {χωροδεσποτών! (ἀόγ.) δεσπότης χώρας ή 
περιοχής, άρχοντας. και κυρίαρχος φέουδου. ή τιµαρίου ΣΥΝ. φεου- 
δάρχης. τιµαριώτης. αφέντης. 

χωροδιάπλαση (η) {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.) η διαµόρφωση ενός 
χώρου βάσει σχεδίου. 

χωροδικτύωμα (το) ἱχωροδικτυώμ-ατος | -ατα, -άτων! µεγάλο σκέ- 


(το), 


παστρο από μεταλλικό πλέγμα: τα διόδια στις εθνικές οδούς καλύ- 
πτονται µε χωροδικτυώµατα. 

χωροεπισκοπος (ο) -» χωρεπίσκοπος 

χωροθέτηση (η) |-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων! ο καθορισμός τής 
ακριβούς θέσεως και των ορίων συγκεκριμένου χώρου: - χώρων 
υγειονομικής ταφής απορριμμάτων | Π - ενός ακινήτου. --- Χωροθε- 
τώ ρ. |-εί 


ΙΕΤΥΜ. « χωροθετώ «χώρος -- -θετώ (βλ. λ. θέτω)]. 
χωρομετρία (η) [μτγν.| (χωρ. πληθ.] 1. η καταμέτρηση τής επιφάνει- 
ας τού εδάφους µε τη χρήση ειδικών οργάνων για τον προσδιορισμό 
τού εμβαδού. καὶ την οριοθέτηση αγροτικών κτημάτων και οικοπέ- 
θέ λ ά λ ή 


Ῥ- 
μόδιας αρχής) ΣΥΝ. χωρομέτρηση 2.0 ἐπιστημανίτός, κλάδος που έχει 
ως αντικείμενό του την καταμέτρηση εδαφών και την αναπαράστα- 
ση αυτών σε σμίκρυνση (υπό κλίμακα) πάνω σε χαρτί (τοπογραφικό 
διάγραμμα). Επίσης χωρομέτρηση [1875] (σημ. !). --- χωρομέτρης (0) 
ἵμτγν.|. χωρομετρικός, -ἡ, -ὁ [1851]. 

χωρομετρώ ϱ. µετβ. ἵμτγν.|. ἰχωρομετρείς... | χωρομέτρ-ησα. -ούμαι, 
-ἤθηκα. -ημένος) καταμετρώ χώρο ἡ περιοχή. υπολογίζω µε τα κα- 
τάλληλα όργανα το εμβαδόν τής επιφανείας µιας έκτασης γης και 
μεταφέρω τα δεδοµένα µε σμίκρυνση σε χάρτη: το νησί δεν έχει ακό- 
µη χωρομετρηθεῖ. 

χωρονομία (η) ἰχωρ. πληθ.) (λόγ.) η διανομή καλλιεργήσιμων εκτά- 
σεων σε ακτήµονες αγρότες. -- χωρονομικός, - ἠ.-ό {μτήν. 1. 

χώρος (0) 1. (α) (γενικά) το πλαίσιο (τοπικό, φυσικό. κοινωνικό) μέ- 
σα στο οποίο ος ή/και δρα (κάποιος;κάτι): το υγρό στοιχείο εἰ- 

- 


ς των ψαριών ο - εδώ δεν εἴ 


4 
λώσει ένα παιδί Ίο Ιδιωτικός και οικογενειακός - είναι απαραβία- 
στος ΣΥΝ. τόπος. περιβάλλον (8) (Ειδικότ.) περιοχή ἡ τμήμα περιοχής: 
ανοικτός ! κλειστός ! περιορισμένος - | αγαπώ τις ελεύθερες εκτά- 
σεις και τους ανοιχτούς --|| τα βουνά τής Μοντάνα: είναι ιερός - για 
τους Ινδιάνους Σιού' ΦΡ. (α) δημόσιος χώρος περιοχή πόλεως (λ.. 
δρόμοι, πλατείες, πάρκα κ.λπ.) όπου κινούνται και έχουν ελεύθερη 
πρόσβαση πολλοί άνθρωποι, καθώς και το κτήριο κάθε δημόσιας 
υπηρεσίας: εδώ είναι - και δεν μπορείς να συμπεριφέρεσαι σαν να 
είσαι στο σπίτι σου ΑΝΊ. ιδιωτικός, προσωπικός χώρος (β) αρχαιολο- 
γικός χώρος βλ.λ. αρχαιολογικός 2. κενό διάστηµα. τµήµα ευρύτε- 
ρου συνόλου, το οποίο δεν καταλαμβάνεται από (κάποιον/κάτι): δεν 
υπάρχει άλλος - στο σπίτι / στο γραφείο | βρήκα λίγο - στο αυτοκί- 
νητο, για να βάλω τα πράγματά σου || εκεί όπου πήγαμε. δεν υπήρχε 
- να σταθείς | το λεωφορείο διαθέτει αρκετό - για καθημένους. αλ- 
λά όχι και για ορθίους || δεν έχουµε αρκετό -, για να βάλουμε και 
άλλα θρανία | λόγω ελλείψεως χώρου το ρεπορτάζ θα δημοσιευθεί 
αύριο: Φ». (α) κάνω χώρο δημιουργώ ελεύθερο ένα διάστηµα τοπικό, 
ὥστε να χωρέσει (κόποιος/κότι): κάνε λίγο χώρο δίπλα σου, να καθί- 
σω κι ἐγώ (β) ανοίγω χώρο δημιουργώ ελεύθερο διάστηµα: άνοιξαν 
χώρο στην εξέδρα για τον ομιλητή (γ) αφήνω χώρο επιτρέπω να µεί- 
νει ελεύθερο. µη κατειλημμένο ένα διάστηµα τυπικό: δεν άφησαν - 
να παρκάρει κανένας άλλος | ἡ αμυνόμενη ομάδα αφήνει χώρο στην 
αντίπαλη στο κέντρο τού γηπέδου ΣΥΝ. τύπος. μέρος 3. (ειδικότ.) 
έκταση εδάφους. θάλασσας ή αέρα µε συγκεκριμένη λειτουργία: φύ- 
τεψαν δέντρα στον ακάλυπτο - τῆς πολυκατοικίας || - αθλοπαιδιών ! 
κυνηγιού; πρασίνου (έκταση δενδροφυτευμένη ἡ σπαρµένη µε χλόη 
εντός οικισμού) / στάθμευσης / ελλιμενισμού των πλοίων! Φ/. νΟΜ. 
(ο) εθνικός εναέριος χώρος ο εναέριος χώρος που ορίζεται από τα 
γεωγραφικά σύνορα κράτους και υπάγεται στην κυριαρχία του: πα- 
ραβιάσεις τού εθνικού εναερίου χώρου από αεροπλάνα τής γείτονος 
χώρας ΣΥΝ. μέρος. τόπος. διάστημα (β) ζωτικός χώρος βλ. λ. ζωτικός 
(1) ΛΘΛ. αγωνιστικός χώρος το γήπεδο’ η οριοθετηµένη έκταση µέσα 
στην οποία αγωνίζονται οι αθλητές. κυρ. στα ομαδικά αθλήματα: οι 
ομάδες εμφανίστηκαν μαζί στον -|| η μπάλα βγήκε εκτός αγωνιστι- 
κού χώρου 4. (ειδικότ.) καθένα από τα τμήματα, από τα οποία απο- 
τελείται κατοικία ή όχημα: το σπίτι μας έχει μεγάλους ! μικρούς / 
άνετους - ΣΥΝ. δωμάτιο, διαμέρισμα 5. (ειδικότ.) στεγασµένη ή µη 
έκταση, κτίσμα ἡ τμήμα κτίσματος πον προορίζεται για συγκεκριµέ- 
νη δραστηριότητα: ο δημοφιλής τραγουδιστής αναζητεί - για χειµε- 
ρινές συναυλίες | ο θεατρικός όμιλος τής πόλης µας απέκτησε δικό 
του -, για να παρουσιάζει τις παρασ τάσεις του | σε έναν καλαίσθη- 
το και ζεστό - μουσικής και κεφιού μεταμόρφωσαν τον παλιό στά- 
βλο δύο νέοι επιχειρηματίες | - αναψυχής / εργασίας | οι - υγιεινής 
τού νοσοκομείου || - αναμονής: Φ) (α) ιερός χώρος / χώρος λατρεί- 
ας ναός καὶ γενικά κάθε σημείο, αίθουσα. κτήριο όπου τελούνται 
θρησκευτικές τελετές (β) πανεπιστημιακός χώρος το κτήριο τού πα- 
νεπιστηµίου και ἡ περιοχή που ανήκει σε αυτό: στον - ισχύει το πα- 
νεπιστημιακό άσυλο 6. οποιαδήποτε έκταση ποῦ µπορεί να γίνει αι- 
σθητή µέσα από τις διαστάσεις της (μήκος, πλάτος, ύψος): ο - γύρω 
από το σπίτι | στην εξοχή υπάρχει πολύς -, για να παίξουν τα παιδιά 
[ κινούμαι στον --|| ένας χορευτής πρέπει να έχει αίσθηση τού -. για 
να κινείται σωστά στη σκηνή || όταν δεν έχει κανείς αίσθηση τού --. 
είναι εύκολο να χάσει τον προσανατολισμό του 7. (ειδικότ.) η τρισ- 
διάστατη έκταση, την οποία καταλαμβάνει κάθε υλικό σώμα: ὁ - τού 
σπιτιού ; τού αυτοκινήτου / τού ψυγείου ! ! τῆς βιβλιοθήκης ΣΥΝ. 
όγκος. διαστάσεις; ΦΡ, πιάνω χώρο κατα}. αμβάνω έκταση (σε ύψος, 
πλάτος, μήκος): αυτή η Βιβλιοθήκη πιάνει πολύ χώρο 8. ΦΥΣ. η τρισ- 
διάστατη καὶ χωρίς όρια έκταση, µέσα στην οποία βρίσκονται και 
κινούνται τα ουράνια σώματα, 0 κόσμος όλος: κοσμικός / συµπαντι- 
κός - | ο Αϊνστάιν συσχέτισε τον -- µε τον χρόνο (βλ.λ. χωρόχρονος) 
ΣΥΝ. σύμπαν, άπειρο 9. (μτῳ.) τομέας τής επιστήµης ή τῆς ανθρώπι- 


χωροστάθµη 


1978 


χωστός 


νης δραστηριότητας: νέα προβλήματα ανακύπτουν στον -- τής παι- 
δείας ! τής οικονοµίας | αυτό ανήκει στον - τής ιατρικής || από πολι- 
τικής απόψεως ανήκει στον - τού κέντρου || στον δικό µας επαγγελ- 
µατικό - δὲν έχουν παρατηρηθεί κρούσματα κερδοσκοπίας || επιχει- 
ρηματικός ; πολιτικός ! ακαδημαϊκός: καλλιτεχνικός -- ΣΥΝ. περιοχή. 
κλάδος 10. ΦΙΛΟΣ. (α) θεμελιώδης έννοια που συσχετίζεται και συν- 
δέεται άµεσα µε τον χρόνο (βλ. λ. χωρόχρονος). συναποτελώντας µε 
αυτόν τις δύο ιδιότητες τής εξωτερικότητας σε σχέση µε τη σκέψη: η 
έννοια τού χώρου προσδιορίζει µια αντικειμενική και καθολική µορ- 
φή τής ύπαρξης και εκφράζει την τάξη κατά την οποία συνυπάρχουν 
τα αντικείμενα και τὰ συστήµατα τού πραγματικού κόσμου. καθώς 
και τη θέση. τις δια ἄσεις έγεθι ο απ 4. 


ανέστου 


β) (στον Κ κΡ' ις ἃ 

μορφές τής αντιληπτικής ἱκανότητας, ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. χῶρος, που συνδ. µε το ουσ. χώρα (βλ.λ.). από το οποίο 
διαχωρίστηκε σημασιολογικώς. εκφράζοντας κυρ. τον συγκεκριµένο 
χώρο (όχι όµως τόσο ώστε να υπάρχει επικάλυψη µε το αρχ. τόπος), 
την έκταση στην οποία διαδραματίζονται συγκεκριμένα γεγονότα.Ο 
όρ. τής φυσικής αποδίδει το γαλλ. οδρᾶςο. ενώ η σημ. «τομέας (επι- 
στήµης κ.λπ.)» αποδίδει το γαλλ. ἀυπιαίπο, Μεταφῳρ. δάνεια αποτελούν 
οἱ φρ. αστικός! εναέριος χώρος (« γαλλ. 6δρᾶου υτραϊπ / αέτίεπ), ζῶτι- 
κός χώρος (« γερμ. [6Ὀεπβταμπι), κοσµικός ! ανοικτός χώρος (« αγγλ. 
οοσπις / ὀροπ »ρᾶςς) κ. ά.Ι. 

χωροστάθµη (η) [1812] ἰχωροσταθμών! όργανο που χρησιμοποιείται 
από τους τοπογράφους. τοπογραφική στάθμη (βλ.λ.). 

χωροστάθµηση (η) [1858[ [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠήσεων! η μέτρη- 
ση µε ειδικά όργανα και μεθόδους των υψομέτρων ον των υψομ 
τρικών διαφορών αν 
πό τη σχεδίαση χάρ η: γίστη 
-- χΧωροσταθμικός, «ή -«ὁ [1884|. χωροαταθµώ ρ. [884 |-εἰς...}. 
ΠΠΎΜ. Απόδ. τού γερμ. Νίνε]]ἱεγυπα]. 


χΧχωροτάκτης (0) (χωροτακτών] ἐπιστήμονας που έχει ειδικευθεί σ 
χωροταξία (βλ.λ). -- χωροτακτικός, -ή. -ό. χωροτακτικά επίρρ. 
ΠΡΙΎΜ. « χώρος 1- -ζάκτης « τάσσω]. 

χωροταξία (η) (χωρ. πληθ.) η μελέτη για την καλύτερη δυνατή οργά- 
νωση τού γεωγραφικού χώρου µέσα στο εθνικό πλαίσιο έτσι, ώστε 
να επιτυγχάνεται η αποδοτικότερη χρήση των εδαφών και κατανομή 
τού πληθυσμού ανάλογα µε τους φυσικούς πόρους. την οικονομική 
δραστηριότητα καὶ το περιβάλλον, το οποίο έχει ανάγκη προστασίας. 
κυρ. σε σχέση µε τις λειτουργικές ανάγκες σχεδιαζόµενου οικισμού. 
-- Χωροταξικός, -ή.-ό. χωροταξικά επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. Καππιοτάπιιηρ]. 

χωροφύλακας (0) (χοροφυλάκων! (παλαιότ.) 1. ο οπλίτης τής χω- 
ροφυλακής (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.' ΦΡ κάνω τον χωροφύλακο (σε κά- 
ποιον) επιτηρώ (κάποιον). παρακολουθώ τις κινήσεις του. προσέχω 
αν ενεργεί σωστά και ἂν τηρεί τους κανόνες: συχνά οἱ δάσκαλοι κά- 
νουν τον χωροφύλακα στα διο; ίσµατα. επειδή οι μαθητές προ- 
σπαθούν να αντιγράψουν 2. ιγενικότ. )αυτός που υπηρετούσε στη χὼ- 
ροφυλακή. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. χωροφύλαξ « χῶρος 1- φύλαξ. -ακος]. 


χωροφυλακή - χωροφύλακας. Ίο αρχαίο (μεταγενέστερο) χώρο- 
φύλαξ επαναχρησιµοποιήθηκε µε νέα, προφανώς, σημασία. για να 
αντικαταστήσει στις αρχές τού 9ου αι. το ξενικό (τουρκικό) ζα- 
πτιές. που χρησιμοποιούσαν μέχρι τότε. Από το χωροφύλαξ πλά- 
στηκε η λ. χωροφυλακή. η οποία μαρτυρείται για πρώτη φορά 
στους Ελληνικούς Κώδικες (1833) για να αποδώσει το γαλλ. 
βεπάαγπιυγῖο. Ενδιαφέρουσα είναι η παρατήρηση τού λεξικογρά- 
φου Στ, Κουμανούδη σχετικά με τις περιπέτειες των λέξεων χῶρο- 
φυλακή και χωροφύλαξ, ο οποίος. αναφερόμενος στον ονοµατολό- 
γο Γρηγόριο Χαντσερή. γράφει: «Ἀποδοκιμάζων ὁ ΓΡ. Χαντσ. τῷ 
1870 τὴν λέξιν [ενν. χωροφυλακήν!, ἐπρότεινεν ἀντ᾽ αὐτῆς τὰς 
ἐνθεσμοφυλ ακῆν ἢ θεμιστοφύλ ακήν. ἢ θεμιτοφυλακὴν ἢ ἢ θεσµιο- 
φυλακὴν ἢ νομιμοφυλακὴν ἢ μᾶλλον τακτοφυλ. ακήν, καὶ ἀντὶ 
τοῦ χωροφύλακος. ἐνθεσμοφύλ ακα κτλ. ἢ μᾶλλον τακτοφύλακα. 
Χωροφυλακὴ δὲ κατ᾽ αὐτὸν κ ηθῆναι δύναται κηρίως. ἢ ὄνοπλος 
δύναμις ἡ φυλάττουσα τὴν χώραν. ὅταν ὁ παρατακτὸς στρατὸς 
απ ΠΡΠ6) ἐκστρατεύσῃ. οἷον ἢ ἐθνοφυλακῇ εἴτε καὶ ή παρὰ Πρώσ- 
σοις Ιαπάνιδῃτ (ἄμυνα. φύλαξις τοῦ τόπου). Αλλὰ λέγει. σήμερον 


δυσχερεστάτη ἀποβαίνει ἢ ἀντικατάστασις τῶν εἰρημένων ὄνο- 
μάτων. ἅτε πάνυ βαθέως ἐγκολαφθέντων. !Ιὥς τὸ ἑκατάλαρε:» 
(Συναγωγή νέων λέξεων...). 


χωροφυλακή (3) [1833] [χΦρ. πληθ.! (παλαιότ.) ένοπλο σώμα µε 
στρατιωτική δοµή και υργάνωση, που καθήκον του είχε να διασφα- 
λίζει την τήρηση τής δημόσιας τάξης, των νόμων και τής εσωτερικής 
ασφάλειας στο εσωτερικό τού κράτους (βλ. λ. βαθμός, 1ΗΝ.). 

χωροφυλακίστικος, -η «ο (λαῖκ.) αυτός που αρμόζει σε χωροφύ- 
λακα, δηλ. που είναι ώς βάναυσος και σκληρός: - τρόποι / 
φέρσιμο ! συμπεριφορά / ύφος. -- χωροφυλακίστικα επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰστικος. 
[ετυμ. - χωροφυλακή - παραγ. επίθημα -«ίστικος, πΏ. κ. πα. 
ἵστικος!. 

χωρόχρονος κ. χωροχρόνος (0) ίχωρ. πληθ.) 1. ΦΥΣ. ΑΣΤΡΟΝ. η 
ενότητα χώρου και χρόνου, που προκύπτει από την προσθήκη µιας 
τέταρτης διάστασης, τού χρόνου. στον τρισδιάστατο χώρο και ο οποί- 
ος αποτελεί. σύμφωνα µε τη θεωρία τής σχετικότητας τού Α. Αἴν- 
στάιν, απαραίτητη προὐπόθεση για τον εντοπισμό ενός γεγονότος 2. 
(γενικότ.) ὁ χώρος σε συνδυασμό µε τον χρόνο: η πορεία ενός έθνους 
στον --. --- χωροχρονικὀς, -ἡ, -ὁ, Χωροχρονικά επίρρ. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. Καιηγείι]. 

χωρώ (κ. -άω) ρ. μετβ. κ. αμετβ. (χωρ-είς κ. -άς...| χώρεσαι| 4 (µετβ.) 1. 
έχω ορισμένη χωρητικότητα. περιλαμβάνω ἡ μπορώ να περιλάβω ορι- 
σµένη ποσότητα: πόσο κρασί χωράει αυτό το βαρέλι: || το λεωφορείο 
χωράει περίπου ογδόντα επιβάτες, καθιστούς και ορθίους | η βαλίτσα 
δεν θα τα χωρέσει όλα τα ρούχα || το θέατρο χωράει χίλιους θεατές || 
ο υπολογιστής δεν χωράει άλλα δεδοµένα ΣΥΝ. περικλείω. εµπερι- 
κλείω, συμπεριλαμβάνω. (καἴκ.) παίρνω ΑΝΤ. αποκλείω: ΦΡ. δεν µε 
χωράει ο τόπος δεν μπορώ να καθίσω κάπου ήσυχα. κάνω συνεχώς 
νευρικές κινήσεις και περιφέρομαι: από τότε που του είπες ὅτι θα 
πότε εκδρομή. δεν των χωράει ο τόπος 2. (μτφ.-τριτοπράσ.) (α) (κ. στον 
τ. χωρεῦ υπάρχει ἡ γίνεται αντιληπτό ή προφανές (κάτι): ὅτι αυτός 
είναι ο δράστης, δεν χωρεί αμφιβολία (δηλ. εἶναι αναμφίβολο) (β) 
µπορεί να επιτραπεί (κάτι): δεν χωράει αντίρρηση ! δεύτερη γνώµη σε 
όσα λέει ΣΥΝ. επιτρέπεται: ΦΡ. (για απόψεις. θέσεις κ.λπ.) ο. 
κώνει συζήτηση γιὰ κάτι αμφιλεγόμενο. συζητήσιµο: δεν ὅ κά αν 
πρέπει να πάει στο εξωτερικό: το θέµα --4 (αμετβ.) 3. βρίσκω ελεύθε- 
ρο χώρο ή μπορώ να ἠπω. να τοποθετηθώ κάπου, χωρίς να περισ- 
σεύω: δὲν χωράμε όλοι στυ αυτοκίνητο κάνετε χώρο να χωρέσω κι 
εγώ || πώς θα χωρέσουν τόσοι µαθητές σε µια τόσο μικρή αίθουσα: | 
(μτφ.) «η διάρκεια µιας τηλεταινίας πρέπει να είναι γύρω στα 50 λε- 
πτά, για να χωρέσει στο πρόγραμμα» (εφημ.) ΣΥΝ. περιέχομαι. περι- 
λαμβάνομαι ΑΝΤ.αποκλείομαι᾽ ΦΡ.(παροιμ.) (α) χίλιοι καλοί χωρούν, 
ένας κακός δεν χωρείοι καλόβολοι άνθρωποι βολεύονται ακόµη και 
σε συνθήκες μεγάλου συνωστισμού (β) ο ποντικός στην τρύπα του 
δεν χωρούσε, κολοκύθια μάζευε / έσερνε για όσους αναλαμβάνουν 
υποχρεώσεις που ξεπερνούν τις δυνάμεις τους (γ) στο καλάθι δεν 
χωρεί, στο κοφίνι περισσεύει βλ. λ. κοφίνι (δ) όλοι οι καλοί χωράνε 

βλ.λ. καλός. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -εσα, καταχωρίζω. 

ΓΤΥΜ. «αρχ. χωρῶ (-έω). αρχική σημ. «διαθέτω χώρο για κάτι, περι- 

λαμβάνω - κάνω χώρο», « χῶρος (βλ.λ.). Ἠδη αρχ. είναι η σημ. «κι- 

νούμαι, βαδίζω». η οποία έχει διατηρηθεί και σε νεσελλην. σύνθ. (λ.χ. 

προ-χωρῶ. ἀνα-χωρῶ)]. 

Χώσια (η) (λαϊκ.) η ενέδρα: έστησαν -- και τὸν σκότωσαν ΣΥΝ. καρτέ- 

ρι, παγίδα. 

ΕΤΥΜ. «Θ. χωσ- τοῦ ϱ. χώνω (αόρ. έ-χωσ-α) - παραγ. επίθηµα -ιά, πβ. 

κ. δεσ-ιά. ριζ-ιά]. 

χώσιμο πο) πμ χώνο 

χωστός, -ή.-ό 1. αυτός που σχηματίστηκε µε επισώρευση χώματος: - 

πλαγιά 2. αυτός που έχει μπηχτεί βαθιά στο χώμα. ποὺ εισχωρεί σε 

βάθος µέσα στη γη: το κτήμα οριοθετούσαν - πάσσαλοι σε πυκνή 

διάταξη ΣΥΝ. μπηγμένος, ἠπηχτός 3. (ειδικότ. για υποδήματα) που κα- 

λύπτουν ολόκληρο ἡ σχεδόν ολόκληρο το άνω μέρος τού πέλµατος: - 

γόβες 4. (μτφ.) κρυμμένος σε βάθος. αυτός που δεν είναι εύκολο να 

εντοπιστεί: «αγοράζαµε και βιβλία από υπαίθρια παλαιοπωλεία και 

κυρίως. σε - υπόγεια στο Μοναστηράκι» (εφημ.) ΣΥΝ. κρυφός, µυστι- 

κός ΑΝΤ. μυς 


ο αλ- 
ΟΙ Η 


Ψ,ψ:ψει/ ψι, το εικοστό τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Η μορφή τού γράμματος. κατά τους ιστορικούς τής ελ ληνικής 


γραφής, προήλθε από το γράμμα Υ μὲ προέκταση τής κάτω κεραίας στο μέσο τής διχάλας, Το σ 


για την ἱστορία 


-πράγμα που ισχύει και για το Ξ- είναι ότι επινοήθηκε μονογράμματη δήλωση δύο συμφώνων, ότι πλ. άστηκε δηλ. το μονόγραμμα Ψ, 
νέο γράμμα στο ελληνικό αλφάβητο. για να δηλώσει το σύμπλεγμα συμφώνων [Ρ5|. Το ίδιο έγινε και µε το Ξ. στο οποίο άλλαξε ἡ φῶ- 
νητική αξία τού βορειοσημιτικού γράμματος. Τόσο στο Ψ όσο και στο Ξ η καινοτομία υπαγορεύθηκε από την εκτεταμένη, και µόλι- 
στα σε γραμματικές δηλώσεις ρημάτων καὶ ονομάτων, χρήση τῶν αντιστοίχων συμφωνικών συμπλεγμάτων (τού ῃ5 και τού κά): λεῖ- 
ψω, ἔλειψα, ἔλλειψις κ.λπ. Βεβαίως, η χρήση τού Ψ για να δηλώσει το [ρ5| ισχύει µόνο στο αττικό και στα λοιπά «ανατολικά» λεγό- 
μενα αλφάβητα, γιατί στα δυτικά αλφάβητα (Ξυβοίας, Βοιωτίας, ΝΔ. Πελοποννήσου κ.ά.) το [5] δηλώθηκε µε δύο γράμματα ὡς ΦΣ. 
Η χρήση τού Χ ὡς [κ5] στα αλφάβητα αυτά συνετέλεσε στο να αλλάξουν οἱ δηλώσεις των συναφών γραμμάτων (το Ψ σε αυτά δή- 
λῶσε το Χ'), Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα (Γραμμική γραφή Β και κυπριακό συλλαβάριο) το σύμπλεγμο |ρ51 δηλώθηκε. όπως συμ- 


βαίνει στα αλφάβητα αυτά, αναλυτικά: ὄψις -- 


Ψ, ψ ψει κ. ψι; το εικοστό τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(κ λ. ψει, αριθ 

ψάθα (1) Ἰψαθών! «(ἑλαῖκ.) φυτό που φυτρώνει στοὺς βάλτους 2. (συ- 
νεκδ.) χαλί, στρώμα, τσάντα κ.λπ. που κατασκενάζεται από τα πλεγ- 
μένα στελέχη τού παραπάνω φυτού: σκούπισε τα πόδια σου στην - 
τής κύρια. | ακλώνω; τὴν - οιῆν πλαζ ΣΥΝ. ψαθί 5. (γενικά) κάθε 
πλέγμα από στελέχη αγρωστοειδών φυτών ή από σχοινί. κλαδιά λυ- 
γαριάς κ.λπ., το οποίο έχει ποικίλες χρήσεις: σκέπασαν τα δοκάρια 
τού υποστέγου µε - || καλοκαιρινή ομπρέλα κήπου µε - αντί για πα- 
ν΄ ΦΡ πεθαίνω στην ψάθα πεθαίνω πάμπτωχος, χωρίς κανένα περι- 
οὐσιακό στοιχείο 4. (συνεκδ.) ανδρικὀ ή γυναικείο (καλοκαιρινό) κα- 
πέλο από το παραπάνω πλέγμα: βάλαμε τις - µας και πήγαμε στην 
παραλία ΣΥΝ. ψαθί. ψαθάκι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ψαθί (βλ.λ.) 1- µεγεθ. κατάλ. -α, πβ. κ. βαρέλι -- βαρέ- 
λα]. 

ψαθάκι (το) (χωρ. γεν.) καλοκαιρινό ανδρικό καπέλο από ψάθα: φό- 
ρεσε το - του και βγήκε. 

ψαθάς (0) ἱψαθάδες! πρόσωπο που κατασκευάζει καὶ πουλά ψάθινα 
αντικείμενα. 

ψαθί (το) Ίψαθ- ιού | ιών] (λαϊκ.-υποκ. αλ. 1. τη ψάθα (βλ.λ. 
- τῆς πόρτας 3. (συνεκδ.) το ψαθάκι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ψιάθιον (µε καταβιβασμό τού τόνου και σίγηση 
τοῦ -ι- σε περιβάλλον φθόγγου [5|, λ.χ. σίαλον -- σάλιο, σιαγών -- σα- 
γόνι), υποκ. τού αρχ. ψίαθος (ἢ). αὐν. ετύμου. πιθ. δάνειο, που παρου- 
σιάζει ἴδιο επίθηµα µε τις λ. κάλαθος. Υύργαθος]. 

ψάθινος, -η, -ο [1833| αυτός που εἶναι κατασκευασμένος από ψάθα, 
που αἰ εται από ψάθα: - καπέλο ! καρέκλα ; στρωσίδι / σκεπή 
καλύβας ! καλάθι / τσάντα. 

ψαθοποιείο (το) το εργαστήριο ἡ το εργοστάσιο. στο οποίο κατα- 
σκευάζονται ψάθες και ψάθινα είδη (καπέλα, τσάντες, καλάθια 
κ.λπ.). 

ψαθοποιός (ο) ο τεχνίτης που κατασκευάζει καὶ επιδιορθώνει ψάθες 
και ψάθινα αντικείμενα (καπέλα, τσάντες. καλάθια κ.λπ.). 

ψαθυρός, -ἆ. -ὁ (λύγ.) αυτός που θρυμματίζεται εύκολα, εὔθρυπτος. 
-- ψαθυρότητα ση) [αρχ.]. 


ΗΗΤΥΜ. αρχ. «6, ψαθ 
αρχ. Ἐν, 


-σημ. 1. 2): το 


ημα υρός (πα. κ, Βλ 

π μες ΜΡΡΟ ΤΕΝ, 
ϐ. ψαθ.. που παν καὶ στο αρχ. ψαθάλλω «θρύπτω. αμα, 
είναι αγν. ετύμου, ἴσως συνδ. µε το ρ. ψήνω]. 

ψαθώνω ρ. µετβ. (ψάθω-σα. -θηκα, -μένος! 1. καλύπτω (κάτι) µε ψά- 
θα: - την καρέκλα 2. πλέκιη (κάτι) σε ψάθα, δίνω σε (καταοκεύασμα) 
τη μορφή ψάθας. ψάθωμα (το) [1893]. 

ψαθωτός, -ή, -ὁ 1. αυτός που έχει φτειαχτεί από ψάθα (βλ.λ.) ἡ είναι 
πλεγμένος όπως η ψάθα βλ. λ., σημ. 3): - κάλυμμα: στρωσίδι / πλέξη 
ΣΥΝ. ψάθινος 2. (ειδικότ.) ψαθωτό (το) κάθε κατασκευή από ψάθα: 
τράβηδε το - τής πόρτας και μπήκε. 

ψάλθηκα ρ.» ψάλλω 

Ψψαλίδα (π) 1. (μεγεθ.) μεγάλο σε μέγεθος ψαλίδι (βλ.λ.). κατάλληλο 
για κοπή σκληρών υλικών: - τού κήπου / μετάλλων / για το κούρεμα 
των προβάτων: (λαϊκ.) 2. ΒΟΤ. ο έλικας τού αμπελιού και άλλων φυ- 
τών: η - χρησιμεύει για τὴν αναρρίχηση τού φυτού 3. ΖΩΟΑ. (α) η σα- 
ραντοποδαρούσα (β) δερματόπτερο έντομο που το χαρακτηριστικό 
του είναι ένα ζευγάρι σκληρές. αἰχμηρές λαβίδες στο πίσω άκρο τής 
κοιλιάς 4. ασθένεια των τριχών τής κεφαλής, κατά την οποία οι τρί- 
χες σχίζονται στα δύο και δεν αναπτύσσονται άλλο 5. (μτφ.) η δια- 
φορά. το ἀνοιγμα ανάµεσα σε δύο άκρα ενός μεγέθους που μετρού- 
με; η - μεταξύ πλουσίων και φτωχών έχει μεγαλώσει τα τελευταία 
τριάντα χρόνια | το άνοιγμα τής - μεταξύ των υψηλών και χαμηλών 
εισοδημάτων. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ψαλίς, -ἴδος (µε παραγ. επίθημα -ἰς. πβ. κ. λεπ-ἰς. «ἴδος). 
που συνδ. και µε άλλους αρχ. τεχν. ὀρ. (λ.χ. ψαλόν «χαλινός». ψέλιον 


Η- παραγ. ε συ ρός). το 
ΡΟ. ών 


ο-ρί-μί. Τέλος, η γραφή ψι (αντί ψει) οφείλεται σε απλοποιηµένη γραφή τού γράμμα- 
τος λόγω τού ιωτακισμού τού εἰ σε 1. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γραφή. 


«βραχιόλι». ψόλιον «αλυσίδα»), σι. οποίοι δηλώνουν εργαλεία ή αντι- 


αναφερόταν σε εργαλείο κοπής, τ τού οποίου η μεταλλική αιχμή σχη- 

μάτιζε Ὁ, όπως συμβαίνει και µε τις δαγκάνες ορισμένων ζώων που 

διαθέτουν βραχίονες (λ.χ. κάβουρας). Η λ. είναι αβεβ. ετύμου, η δε 

επιχειρηθείσα σύνδεση µε το ῥ. ψάλλω «κεντώ, τραβῶ » πρέπει να 
απορριφθεί. Σύμφωνα µε άλλη άποψη, η μαρτυρημένη διτυπία ψαλόν 
/ σπαλ-ίων πρέπει να αποδοθεί σε αντιµετάθεση των φθόγγων [Ρ5| « 
[5ρ|. ενώ το θ. Ἡ5ρ-]- ανάγεται στη μῆδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. 'ορ-ε]-. που 
συνδ. µε τη λ. σπεῖρα (0. "χρ-ετ-). Εντούτοις, η ὕπαρξη τού μυκ. ρᾶ-5ᾱ- 
το (-- ψαλόν) καθιστά απίθανη την εκδοχή αὐτή]. 

ψαλιδάκι (το) {χωρ. γεν} μικρό ψαλίδι κυρ. για το κόψιμο των νυ- 
χιών. 

Ψαλίδι (το) (ψαλιδ-ιού | -ιών} 1. μεταλλικό κοπτικό εργαλείο που απο- 
τελεῖται από δύο αντικριστές. ενωμένες στη μέση λεπίδες, που απο- 
λήγουν σε αιχμηρό άκρο στη µία πλευρά και σε ειδική λαβή για τα 
δάχτυλα στην άλλη: κλείνοντας οἱ λεπίδες αυτές κόβουν το αντικεῖ- 
μενο (χαρτί. ύφασμα κ.λπ.) πον έχει τοποθετηθεί ανάμεσά τους: µε- 
γάλο μικρό; καινούργιο! παλιό ! σκουριασµένο / κοφτερό --|| κόβω 
χαρτί! ύφασμα! μαλλιά! τα νύχια µου µε το -|| το - τούράφτη! τού 
ΚΟΣΤΗ ΠΤ το μονο νο »τό" 
κομμωτή [το : έμεινε ανοιχτό 
μου μιλώ πολύ και γρήγορα. φλυαρώ ακατάσχετα (β) έχω / είμαι κα- 
λό ψαλίδι εἶμαι καλός κόπτης και ράφτης ενδυμάτων 2. (α) κάθε ὁρ- 
γανο ή εργαλείο µε το ίδιο ἡ παρόμοιο σχήμα: χειρουργικό - | - κη- 
πουρού {το κλαδευτήρι) (β) ψαλίδια (τα) εξάρτημα των αναρτήσεων 
οχήματος σε σχήμα κοίλων ανοιγµένων βραχιόνων ψαλιδιού 8. κο- 
πτικό όργανο. λεπίδα: µια κοπτική μηχανή µε πολλά - 4. (μτφ.) η πε- 
ρικοπή, ο περιορισμός: - στις αποδοχές των υπαλλήλων: ΦΡ. δου- 
λεύει / πέφτει ψαλίδι (1) για περιπτώσεις στις οποίες γίνονται περι- 
κοπές. λογοκρίνεται αυστηρά (κείµενο. ταινία, ἐκπομπή): έµαθα ότι 
έπεσε ψαλίδι στο άρθρο του || σε όλες τις τολμηρές σκηνές τής ται- 
νίας ἔπεσε ψαλίδι (ὶν για σύγγραμμα που το περιεχόμενό του είναι 
σε μεγάλο βαθµό συρραφή αποσπασμάτων από άλλα έργα δ. (α) το 
ζευγάρι δοκαριών που ενώνονται σε σχήμα Λ στις γωνίες τού σκελε- 
τού τής στέγης (β) (συνεκδ.) ο ίδιος ὁ τριγωνικός σκελετός στέγης 


ΣΥΝ ζευκτό 6. λῶλ. (ανάποδολ μαλίδε (στο πε δόσφαιρο) χτύπημα τής 
μα Ἠπνν χης 


μπάλας με το πόδι, κατά το οποίο ο παίκτης οριζοντιώνεται προς το 
έδαφος ή πέφτει προς τα κάτω και υψώνοντας τα πόδια στον αέρα σε 
σχήμα ανοιχτού ψαλιδιού κλοτσάει µε το ένα τη μπάλα (για γκολ. ή 
απόκρουση) 7. (κατ᾿ επέκι.) κάθε άσκηση, χορευτική φιγούρα κ.λπ. 
που εκτελείται µε πόδια ή χέρια να μιμούνται το σχήμα και την κί- 
νηση των λεπίδων τού παραπάνω κοπτικού εργαλείου: βουτιά -- (µε 
τα χέρια σε ἐκταση). -- (υποκ.) ψαλιδάκι (το) (βλ.Λ.). ' 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ψαλίδιον. υποκ. τοῦ αρχ. ψαλίς, -ἰδος (βλ. λ. ψαλίδα)|. 
ψαλιδιά (η) 1. το κόψιμο µε ψαλίδι: έκοψε το νήμα! το ὕφασμα με 
µια -2. (συνεκδ. τὸ ίχνος που αφήνει η κοπή μολλιών µε Ψαλίδι. 
κυρ. όταν το κούρεμα γίνεται αδέξια: φαίνονταν οι - στην πλάτη τού 
προβάτου ! στο κεφάλι τού παιδιού 9 93. εἶδος ναυτικού κόμπου. --- 
(ύποκ.) ψαλιδίτσα (η). 
ψαλιδίζω ρ. μετβ. [ψαλίδισ-α. -τηκα. -μένος) 1. κόβω (κάτι) με το ψα- 
λίδι: - το χαρτί 2. (Ειδικότ.) κόβω µε το ψαλίδι τις άκρες ἡ τα μέρη 
αντικειμένου. που προεξέχουν: πρέπει να ψαλιδίσει 7ο τα γένια; 
το μουστάκι σου ᾗ - τα νύχια μον τις άκρες των φύλλων ! καλλω- 
πιστικών φυτών (µε ψαλίδα) ΣΥΝ. κόβω 3. (μτφ.) κάνω περικοπές σε 
(κάτι), μειώνω: η κυβέρνηση υποσχέθηκε ὅτι θα ψαλιδίσει δραστικά 
τους φόρους || ο διευθυντής τού ψαλίδισε αρκετά τις αρμοδιότητες || 
οι πρόσφατες ήττες ψαλίδισαν τις ελπίδες / τον αρχικό ενθουσιασμό 
τής ομάδας για το πρωτάθλημα ΣΥΝ. περιορίζω. ελαττώνω, λιγοστεύω 
ΑΝΤ. µεγαλώνω. αυξάνω, επαυξάνω 4. (μτφ. για κείµενα. ταινίες, εκ- 
πομπές κ.λπ.) κάνω (αυθαίρετες) περικοπές. λογοκρίνω: έμαθα ότι του 


Φ (τὺ (ος πάσι ψσλίδῃ νλώσσα 
Φι. (μτφ) (ο) παει ᾠσαίδιη γλώσσα 


ψαλιδιστός 


1981 


ψαράς 


ψαλίδισαν την τελευταία εκπομπή! δύο σκηνές από το έργο ΣΥΝ. κό- 
βω, περικόπτω. (εκφραστ.) κουτσουρεύω. --- ψαλίδιαμα (το) κ. ψαλι- 
δισµός (ο). 

ψαλιδιστός, -ή. -ό 1. αυτός που έχει ψολιδιστεί, που έχει κοπεί ολό- 
γυρα µε ψαλίδι καὶ φέρει εγκοπές απὀ ψαλίδι: - χαρτί μουστάκι 
ΣΥΝ. ψαλιδισμένος 2. (κατ επέκτ.) αυτός που μοιάζει να έχει κοπεί µε 

Ψαλίδι, --- ψαλιδιστά επίρρ. 

ψαλιδσειδής, -ἡ Ἶς. -ές [μτγν.| /ψαλιδοειδ- οὐς | τες (ουδ. -ή}} (λόγ)) 
αυτός που μοιάζει µε ψαλίδι (βλ.λ.). που έχει το σχήµα και τη µορφή 
ψαλιδιού: - εργαλείο ! ουρά ΣΥΝ. ψαλιδωτό-. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, 
-ες, 

ψαλιδοκέρι Ιχωρ. γεν} 1. ψαλίδι µε το οποίο κόβεται το καμένο φι- 
ιίλι τοῦ κεριού 2. {μτφ.-οκώπτ., πολαιότ. κατά την περίοδο τής Έλλη- 
νικῆς Επανάστασης) (α) το οράκο και γενικότ. η ευρωπαϊκή ενδυµα- 
σία (β) (συνεκδ.) αυτός που φορούσε φράκο (Υ) άνθρωπος επιδεικτι- 
κός και επιπόλοιος. 

ψαλιδώνω ρ. μετβ. [ψαλίδω-σα. -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) σχηματίζω 06- 
λο ἡ αψίδα: - την είσοδο κτηρίου. --- ψαλίδωμα (το) |μτγν.| κ. ψαλί- 
δωση (η). 
ΙΕΤΥΜ. «µτγν. ψαλιδῶ (-όω) « αρχ. ψαλίς, -ίδος (βλ. Ἀ. ψαλίδα)|. 

ψαλιδωτός, -ή,-ό [μτγν.| 1. αυτός που μοιάζει µε ψαλίδι, που έχει το 
σχήµα ανοιγµένου ψαλιδιού; η - ουρά των χελιδονιών/ σημαία! σύν- 
δεση (καλωδίων) ΣΥΝ. ψαλιδοειδής 2. αυτός που αποτελείται από συ- 
νεχόμενες γωνίες. οἱ οποίες μοιάζουν µε σειρά ανοικτών αλιδιών 
8. (ειδικότ.) ΑΥΤ. ψαλιδωτό (το) σημαία ἡ σήμα που έχει την ανεμί- 
ζουσα πλευρά τριγωνικώς ψαλιδισµένη, --- ψαλιδωτά επίρρ. 

ψάλλω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ([έψαλα. ψάλ-θηκα (κ. λόγ. εψάλην. -ης. -η...). 
-μένος! Φ (μετβ.) 1. (κυρ. για εκκλησιαστικούς ύμνους. αλλά και γε- 
νικότ, για ἄσματα επίσημα και σοβαρά) τραγουδώ: η χορωδία τού 
δήμου έψαλε τα χριστουγεννιάτικα κάλαντα | έψαλαν τον Ακάθιστο 
Ύμνο | οι στρατιώτες έψαλαν τον εθνικό ύμνο 2. (μτφ.) πλέκω το 
εγκώμιο, εξυμνώ: πολλοί ποιητές έψαλαν τη δόξα τού '2ἱ ΣΥΝ. υμνώ. 
επαινώ, εγκωμιάζω ΑΝ. επικρίνω, επιπλήττω 4 3. (αμετβ.) είμαι ψάλ- 
τῆς σε εκκλησία και αποδίδῶ εκκλησιαστικούς ὕμνους: σε ποιον ναό 
ψάλλει; ΣΥΝ. ανυμνώ. υμνολογώ. (Βλ. κ. λ. ψέλνω). --- ψάλσιμο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. αγν. ετύμου. πιθ. εκφραστ. σχηματισμός, όπως συμβαίνει 
και µε τα ρ. ψαθάλλω και ψηλαφῶ. Στην καθημερινή γλώσσα ηλ. θα 
συνδεόταν προφανώς µε το ρ. ψῆν (βλ.λ, ψήνω). αλλά αμφίβολη είναι 
η προταθείσα συσχέτιση µε το λατ. ραῖρογ «ψηλαφώ», Το ϱ. ψάλλω 
αποτελούσε αρχικώς τεχν. όρο και σήμαινε «σφίγγω µε τα δάχτυλα, 
τραβώ τις χορδές μουσικού οργάνου ή τόξου», από όπου προέκυψε η 
σημ. «παίζω μουσικό όργανο (έγχορδο)». η οποία εξειδικεύθηκε στη 
χρήση τής άρπας ως μουσικής συνοδίας ύμνου. θρησκευτικών 9δών!. 

ψαλμικός, -ῇ. -ό Ιμτγν. Ι αυτός που σχετίζεται µε τοὺς ψαλμούς: - τό- 
νος! ρυθμός. --- ψολμικ-ό / -ὡς μτγν.] επίρρ. 

ψαλμός (0) 1.θρησκευτική ωδή. λατρευτικός ύμνο 


φωνα µε τους κανόνες τής βυζαντινής μουσικής 


κλησία ακούγονταν ψαλμοί ΣΥΝ. ψαλμωδία, ὕμνος. υμνωδία. τροπά- 
ριο’ ΦΡ κοντός ψσλμός σλληλούια βλ. λ. αλληλούια 2. ΘΡΙΙΣΚ. Ψσὰ- 
μοί (ου) / Βιβλίο των Ψαλμών βιβλίο τής Π.Δ. που περιλ αμβάνει 150 
ψυλμυύς, οι οποίοι αποδίδονται (καιά µεγάλο μέ Ρος) στον Δαβίδ: θε- 
ὠρείται το αντιπροσωπευτικότερο έργο τής λυρικής θρησκευτικής 
ποίησης ΣΥΝ. ψαλτήρι(ο). 
[ΕἸΎΜ, αρχ. « ψάλλω (βλ.Λ.). Το βιβλίο Ψαλμοί τής Π.Δ, ονομάστηκε 
έτσι από τους Εβδομήκοντα ὡς απόδ. τού εβρ. τίτλου Τεπῖ]1πι «Λί- 
ΠΝ 

ψΨαλμωδία (η) |μτγν,] (ψαλμωδιών) 1. το να ψάλλει κανείς εκκλη- 
σιαστικούς ὕμνους και ο τρόπος µε τον οποίο γίνεται αυτό: µέσα από 
την εκκλησία ακουγόταν κατανυκτική -| η - συγκίνησε τους πι- 
στούς ΣΥΝ. ψάλσιμο, ύμνηση. υμνωδία, υμνολογία 2. (συνεκδ.) ο ίδιος 
ο θρησκευτικός ύμνος, δή που ψάλλεται στην εκκλησία: του άρεσε 
να ακούει τις χαρούμενες - τής Ανάστασης ΣΥΝ. ψαλμός. ύμνος 3. 
(μτφ.-ειρων.) συνεχής και επίμονη γκρίνια ή παράπονο. που μπορεί 
να συνοδεύεται και από κλάμα: πάλι την ίδια - άρχισες πρωΐ- πρωί; 
ΣΥΝ. κλάψα. Υκρίντα, μουρμουρητό. Επίσης (λαϊκ,) ψαλμουδία. -- 


ψαλμωδικός Γη 
αλμωώδεκι ὃς, ή, ὁ, 


ψαλμωδός (9/1) 1. πρόσωπο που ψάλλει εκκλησιαστικούς ύμνους. 
που ἁδει θρησκευτικές ωδές στην εκκλησία σύμφωνα µε το καθιε- 
ρωμένο τυπικό ΣΥΝ. ψάλτης. τεροψάλτης 2. (κατ᾽ επέκτ.) πρόσωπο που 
ουνθέτει εκκληηοισοιικούς ὕμνους. ὁ ποιητής ψαλ μόν, Λαβίδ, ο μεγά- 
λος - ΣΥΝ. υμνωδός. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν, ψαλμῳδός « ψαλμός -- -ῳδός « ᾠδή!. 

ψαλμωδώ ρ. αμετβ. [μτγν.] ἵψαλμωδ ᾿ μόνο στον ενεστ.) ψάλλω 
ή/και συνθέτω εκκλησιαστικούς ὕμνους. ψαλμούς ΣΥΝ. υμνώ, Όμνω- 
δώ. υμνολογώ, ανυμνώ. Επίσης (λαϊκ.) ψαλμουδίζω. 

ψάλσιμσ (το) » ψάλλω 

ψαλτά επίρρ.' µε ψαλμωδία: διάβασε την προσευχή --. 

ψαλτήρισ (το) {ψαλτηρί-ου | -ῶν] 1. ΕΚΚΛΗΣ. το Βιβλίο των Ψαλμών 
(βλ.λ.), το οποίο χρησιμοποιείται ευρύτατα ως λειτουργικό βιβλίο, 
δηλ. αποσπάσµατά του διαβάζονται κατά τις ιερές ακολουθίες τής 
Εκκλησίας, και περιλαμβάνει 150 ψαλμούς τού Δαβίδ και άλλων 
Ἑβραίων ποιητών ΣΥΝ. Ψαλμοί, Βιβλίο των Ψαλμών 2. (μτφ.) συνεχές 
καὶ μονότονο παράπονο ή επίπληξη: πάλι άρχισε το - πρωί-πρωΐ' || 
βαρέθηκα πια αυτό το - ΣΥΝ. γκρίνια. κλάψα, τροπάρι 3. ΜΟΥΣ. (α) 
αρχαίο ελληνικό μουσικό όργανο που έφερε χορδές και παιζότον µε 
τα δάχτυλα. χωρίς τη βοήθεια πλήκτρου (β) νυκτό μουσικό όργανο µε 
ξύλινο επίπεδο ηχείο σε παραλληλόγραμμο ή τραπεζοειδές σχήμα καὶ 
χορδές από έντερο. τρίχα αλόγου ἡ μέταλλο, µε το οποίο συνόδευαν 
τους ψαλμούς. Επίσης Ψαλτήρι. 
ΙΕἸΥΜ. « αρχ. ψαλτήριον (η σημερινή σημ. μτγν.) « ψάλλω -ε παραγ. 


«που άδεται σύμ- 


σα από την εκ- 
μεσα ην 


επίθηµα -τήριον, πβ. κ. δικασ-τήριον|. 

ψάλτης ιο) ἰκ. (λαϊκ,) ψαλτάδες, ψαλτ-ών κ. (λαϊκότ.) -άδωνι. ψάλ- 
τρια (η) (ψαλτριών! 1. πρόσωπο που ψάλλει, που τραγουδά κάτι 2. 
πρόσωπο που ψάλλει στην εκκλησία, που εκτελεί τους ὕμνους και 
τα τροπάρια των Ἱερών ακολουθιών σύμφωνα µε το καθιερωμένο (βυ- 
ζαντινό) τυπικό: δεξιός / αριστερός - [| ο - θεωρείται ότι ἔχει σήηµα- 
ντικό ρόλο στη ζωή τής Ορθόδοξης Εκκλησίας ΣΥΝ. τεροψάλτης. ψαλ- 
μωδός: ΦΡ. ίειρων.) σπορίσ ψόλτου βηξ βλ. λ. βηξ 3. (μτφ.) ποιητής 
που υμνεί κάτι, που πλέκει το εγκώμιο προσώπου, έθνους. ιδέας κ.λπ.: 
Σολωμός. ο - τής ελευθερίας ΣΥΝ. υμνωδός, βάρδος, 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ψάλλω (βλ.λ.)]. 

Ψαλτικός, -ῇ, -ὁ [μτγν.| Ἱ. αυτός που ' σχετίζεται. μετον ψόλτη και την 
ψαλμωδία, χαρακτηριστικός τού ψόλτη. - βιβλίο τέχνη 2. (κατ) επέ- 
κτ. γιὰ θρησκευτικές ωδές) αυτός που ψάλλεται, που λέγεται τρᾶ- 
γουδιστά, κατ᾿ αντιδιαστολή προς εκείνον που αναγιγνώσκεται; - 
ύμνος / τροπάριο ΣΥΝ. ψαλτός ΛΑΤ. διαβαστός 8. (ειδικότ.) ψσλτική. (η) 
η τέχνη τοῦ ψάλτη: απο μικρός εἶχε κλίση στην - 4. (ειδικότ.) ψσήτι- 
κά (το) η χρηματική αμοιβή τού ψάλτη εκκλησίας. 

ψαλτός, -ή.-ό {μτγν.] τραγουδιστός: - φωνή. --- ψαλτά επίρρ. 

ψαμµιακός, -ή «-ὁ [1891] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ψαμμίαση 
(βλ.λ): - σύμπτωμα 2, ψσμμιακός (0). ψσμμισκὴή (η) πρόσωπο που πά- 
σχει από ψαμμίαση. 

ψαμμίαση (η) [1885] {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. πάθηση που συ- 
νίσταται στον σχηματισμό στὰ νεφρά και στο ουροποιητικό σύστη- 
μα αδιάλντων, κρυσταλλικών αλάτων και άλλων μικρών συγκριµά- 
των, που μοιάζουν µε άμμο και τα οποία αποβάλλονται µε τα ούρα. 
ΗΕΙΥΜ.« ψάμμος (βλ.λ. 

ψαμμίτης. (ο) ἱψαμμιτών] ΓΕΩΛ. ιζηματογενές πέτρωμα που αποτε- 
λείται από κόκκους όμμου συνενωμένους και συγκολλημένους µε- 
ταξύ τους µε ορυκτή συνδετική ὕλη έτσι. ὥστε να αποτελούν ένα σώ- 
μα: αργιλικός ! πυριτικός / ασβεστολιθικός - ΣΥΝ. αμμόλιθος, ψαμμό- 
λιθος, 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ψάμμος (βλ.λ.)]. 

ψαμμιτικός, -ή.-ό αυτός που σχετίζεται με τὸν ψαμμίτη (βλ.λ.) ἡ αυ- 
τός που περιέχει ψαμμίτη; - πέτρωμα ! ορυκτό. 

ψαμμόλιθσς (ο) [[873] [ψαμμολίθ-ου | -Ων, -ους (παλαιότ.) ο ψαμμί- 
της (βλ.λ.). 

ψάμμος (η) 1. η άμμος (βλ.λ.) 2. ΙΑΤ». τα αμμώδη τεμάχια κρυσταλλι- 

κών αλάτων (η «αμμώδης υπυστάθμη») που περιέχονται στα ούρα 
όσων πάσχουν από ψαμμίαση (βλ.λ.). 
{ΕΤΥΜ. αρχ. « "ψάφ-μος (µε αφομοίωση). που συνδ. µε το θ. τής λ. 
ψῆφ-ος (βλ.λ... αν ληφθεί υπ᾿ όψιν το αρχ. επίθ. ψαφ-αρός «εύθρυπτος, 
αμμώδης». Ἡ δασεία παρέκταση -ΌΠ- (-φ-] απαντά καὶ στο συνώνυμο 
λατ. «αρυ]απι (» γαλλ. «αρ]ς), το οποίο θα μπορούσε να αναχθεί στην 
ίδια ρίζα. Βλ. κ. ἄμμος!. 

ψαμμόφιλος, -η, -ο (λ6γ) 1. ΒΟΤ. πό, που ευδοκιμεί. που ανα- 

Ἡ εδάφη: - ουτό 3 

1 εοόν ὁ ας 

λαπλασιάζεται στην άμμο: καβούρια. 

ΠἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., « γαλλ. Ρ6απιπιορΠ!]ε|. 

ψαμμώδης, -ης. -ες [αρχ.Ι ἱψαμμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών! (λόγ.) 
3. αυτός που εἶναι γεμάτος άμμο. αυτός που αποτελείται κυρ. 
κλειστικά από ἁμμο: - έδαφος / βυθός ΣΥΝ. αμμώδης. αμμουδερός 
2, αυτός που είναι όμοιος µε ἄμμο. που έχει τη µορφή άµµου: - πέ- 
τρωμα / υλικό ΣΥΝ. αμμώδης. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ψάξιμσ (το) (ψαξίµ-. ατος | -ατα. -ἄτων)} η έρευνα, η αναζήτηση: αρχί- 
ζω το -. για να βρω κάτι που έχασα { το - µιας λέξης στο λεξικό | το 
- τής τσέπης για ψιλά. 

{ΕτυΥ Μ. Από το ϐ. τού αορ. έ-ψαξ-α (ρ. ψάχνω) και το επίθηµα -ιμο, πβ. 
κ. σπρώξ-ιμο]. 

Ψαρά (τα) 1. νησί τού Λ. Αιγαίου Πελάγους Δ. τής Χίου. στο οποίο 
αναπτύχθηκε πλούσια εθνική δράση κατά την Επανάσταση τού 
1851: «στων Ψαρών την ολόμαυρη ράχη. περπατώντας η Δόξα μονά- 
χη...» (Δ. Σολωμός) 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού, -- Ψα- 
ριανός (ο). Ψαριανή (η). ψαριανός, «ή. -ό. 

[ΓΙΎΜ, «αρχ. Ψύρα (τά) Ψυρίη (ἢ) με παρετυμολ. προς τι λ. ψαρός 
ἄθαρτος 
καὶ με τη φρ. ψυρὶς γῆ «άγονη γη». Όλοι οι τ. είναι αγν. ετύμου!.. 
ψαραγκάθι (το) [ψαραγκαθ-ιού | -ιών] το αγκάθι τού ψαριού" ειδι- 
κότ, το Ψαροκόκκαλο. 

Ψαραγσραᾶ (1) (καθημ.) η αγορά ψαριών, ο χώρος στον οποίο πωλού- 
νται καὶ αγοράζονται ψάρια: η αγορανοµία κάνει καθημερινούς 
ελέγχους στην - ΣΥΝ. (λόγ.) ιχθυαγορά. 

ψαρᾶδικος, -η, -ο (καθημ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ψαρά και 
το ψάρεμα: - βάρκα! δίχτυα μαχαῖρι! παντελόνι ΣΥΝ. αλιευτικός 2. 
(ειδικότ.) ψαράδικο (το) (6) σκάφος που χρησιμεύει για. ψάρεμα. αλι- 
ευτικό πλοιάριο ΣΥΝ. ψαρόβαρκα, ψαροκάικο, ψαροπούλα (β) το κα- 
τάστηµα στο οποίο πωλούνται ψάρια: έχει ένα - στο κέντρο τής πό- 
λης ΣΥΝ. (λόγ.) ιχθυοπωλείο 3. (περιληπτ.) ψαράδικσ (τα) ο χώρος 
στον οποίο πωλούνται και αγοράζονται ψάρια, η ψαραγορά ΣΥΝ. 
(λόγ.) ιχθναγορά, “ ΣΧΟΛΙΟλ. ψαράς. 
ΙΕΊΥΜ.ς ψαράς, -άδες - παραγ. επίθηµα -ικος. πβ. κ. φαγ-άδ-ικος]. 

ψαραετός (0) αετός µε λευκό κεφάλι και ολόλευκη κοιλιά, που πετά 
µε λυγισµένες φτερούγες. ζει κοντά στο νερό και βουτά για ψάρια µε 
τα πόδια προς τα εμπρός, 

ψαραίνω Ρ. αμετβ, .ψάρνυνα] γίνομαι ψαρός. τα μαλλιά μου γίνονται 
γκρίζα ΣΥΝ, γκριζάρω. 

ψαράκι (το) {χωρ. γεν.] 1. μικρό ψάρι 2. (μτφ.) παιδικό παιχνίδι που 
παίζεται στη θάλασσα 3. το ζώδιο «ιχθύες»' (συνεκδ.) αυτός που έχει 
γεννηθεί στον ζωδιακό κύκλο των Ιχθύων. 

ψαράς (ο) [ψαράδες] 1. αυτός που ψαρεύει, που ασχολείται επαγγελ- 


αυτός που ζει καὶ πολ- 


ή απο- 


ΗΝ ψάρὺ. που συωνδ 


.Ε τη «γλώσσα» τού Ἡσυχίου ψύριος 
ΜΝ κ. ΨΉΡΙΗΕ 


ψάρεμα 


1982 


ψαρός 


ματικά ή ερασιτεχνικά µε το ψάρεμα: δεινός / καλός - || χωριό ! συ- 
νοικισµός ψαράδων ΣΥΝ. (επἰσ.) αλιεύς 2. αυτός που ασχολείται µε το 
εμπόριο ψαριών. που πουλά ψάρια και όλλα θαλασσινά είδη στην 
αγορά ΣΥΝ. (λογιότ.) ιχθυοπώλης. 

ΕΤΥΜ. « µεσν. ὀψαρός « (ὀ)ψάρι (βλ... 


ψαράς -- αλιεύς. Το αλιεύς (από το αρχ. ουσ. ἡ ἅλς » τῆς ἁλός «θά- 
λασσα» µέσω τού επιθ. ἅλιος «θαλάσσιος») και τα παράγωγά του 
ἁλιεύω, ἁλιεία, (ἀλιευτής 5) ἁλιευτικός, ἀλίευμα κ.ά. είναι οἱ αρ- 
χαῖες λέξεις. που σήμερα χρησιμοποιούνται μόνον ὡς ο. 
όροι. Μετά τη δηµιουργία τού ὀψάριον (ς ὄψον «προσφάι» -- 
υνποκ. επίθηµα -άριον) στους μεταγενέστερους χρόνους. από όπου 
το μεσν. φάριν). σχηματίστηκαν πυλλά παράγωγα, που μαζί με τη 
βασική λέξη κάλυψαν τις ανάγκες τού προφορικού λόγου: ψάρι, 
ψαριά, ψαρίλα, ψαράς, ψαρεύω, ψάρεμα, ψαρική, ψαράδικος, ψα- 
ροπούλα. 


ψάρεμα (το) ἱμεσν.] Ιψαρέµ-ατος | -ατα. -άτων] 1. επαγγελματική ή 
ερασιτεχνική δραστηριότητα που έχει ὡς αντικείµενο την άγρα (κυ- 
νήγι) ψαριών στη θάλασσα ἡ σε γλυκά νερά µε διάφορα µέσα (λ.χ. 
δίχτυα. παραγάδια. καλάμι, ψαροντούφεκο κ.ά.) κάθε Σαββατοκύ- 
ριακο πηγαίνω για -|ἱ υποβρύχιο - | καλάμι! σύνεργα! δόλωμα ψα- 
ρέματος ΣΥΝ. (επίσ.) αλιεία 2, (μτφ.) προσπάθεια για απόσπαση µυ- 
στικών µε πλάγιο και διακριτικό τρόπο (λ.χ. έμμεσες ερωτήσεις, 
υπαινιγμούς κ.ά.); άρχισε το -, για να μάθει τι σκόπευε να κάνει. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ψαράς. 

ψαρευτική (1) ἰχώρ. πληθ.) η τέχνη τού ψαρά. η αλιευτική τέχνη 
ΣΥΝ, ψορική. 

ψα ρεύω ρ. µετβ. µεσν.| [ψάρ-εψα, -εύτηκα, -ε(υ)μένος) 1. πιάνω (ψά- 
ρια), ασχολούμαι ερασιτεχνικά ή επαγγελ ματικά μὲ το ψάρεμα: « 
μπαρμπούνια ! λυθρίνια / σαργούς } / καρχαρίες [οι ψαράδες βγήκαν 
στ’ ανοιχτά, για να ψαρέψουν | απαγορεύεται να ψαρεύεις µε δυνα- 
μίτη' ΦΙ. (μτφ.) ψαρεύω σε θολά νερά επιφέρω σύγχυση ή επωφε- 
λούμαι από ανώµολες καταστάσεις, για να επιτύχω τους σκοπούς 
μου 2. (ειδικότ.) ανασύρω (κάτι) από τον βυθό: έριξα την πετονιά και 
ψάρεψα ἕνα παλιοπάπουτσο' 3. (µτφ.-οικ.) αναζητώ και βρίσκω: ποῦ 
την ψάρεψες πάλι αυτή τη σακαράκα: || ο ταξιτζής ψαρεύει πελάτες 
ΣΥΝ. τσιμπώ ἀ. βρίσκω κάτι σπάνιο. δυσεύρετο: σε ποια έκθεση ψά- 
ρεψες αυτό τον καταπληκτικό πίνακα; 5. (μτφ.) προσπαθώ µε έντεχνο 
τρόπο να ανιχνεύσω τις σκέψεις, τις προθέσεις κ.λπ. κάποιου ἡ να 
του αποσπάσω γνώμη ή μυστικό: θα πάω να τον ψαρέψω σχετικά µε 
το θέµα τής αύξησης || - πληροφορίες ΣΥΝ. εκμαιεύω. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ψαράς. 

ψαρής, -ιά. -ἰ (λαϊκ,) 1. (για πρόσ.) αυτός που έχει γκρίζα ι μαλλιά: εἴ- 
ναι πενήντα περίπου χρονών και - ΣΥΝ. Ἰμαρός. Ὑκριζομάλλης 2.(για 
υποζύγια) που έχει τρίχωμα γκρίζου χρώματος: - άλογο Ἰάιδαρυς 3. 

τ. για τρίχες ἡ τρίχωμο) αυτός ποὺ έχει γκρίζο χρώμα: 
Ἐ 5 "νη" νε 

1 μουστάκι ΣΥΝ. -ψαρός. 4. (ειδικότ)). ψαρής 0) το γκρίζο ἄλογο 

ή ο γκρίζος γάιδαρος. 

[ἘΤΥΜ. ς αρχ. ψαρός (βλ.λ.λ, μέσω τού ουδ. ψαρί (πβ. κ. θαλασσί - θα- 
λασσής)|. 

ψαρήσισς, -ια. -ιο αυτός που σχετίζεται µε το ψάρι: - μυρωδιά! κόκ- 
Καλο! λέπια ΣΥΝ. ψαρικός. 

ΙΕΊΥΜ.« ψάρι Ἐ παραγ. επίθηµα -ήσιος. πβ. βουν-ήσιος ]. 

ψάρι (το) (ψαρ-ιού | -ιών] 1. κάθε σπονδυλωτό ζώο που ζει στη θά- 

λασσα και στα γλυκά νερά και αναπνέει µε βράγχια: σας αρέσουν 
τα -ι] ψητό! τηγανητό; βραστό / καπνιστό - ᾗ σούπα ! κροκέτα/ μα- 
χαίρι ψαριού | πήγε να ψαρέψει κι έπιασε δυο κιλά ψάρια || μυρίζει 
ψάρι εδώ µέσα! | σπαρταράει σαν - από τον φόβο ΣΥΝ. (λόγ.) ιχθύς᾽ 
Φ) (α) τρέμω σαν (το) ψάρι (µεσν. φρ.) τρέμω πάρα πολύ (από φόβο): 
«κι αν μασάει σίδερα και κάνει το λιοντάρι |...]. τρέμει σαν το ψάρι 
στην κυρά του µπρος» (λαϊκ. τραγ.) (β) σαν (Το) ψάρι έξω απ’ το νε- 
ρό τελείως έξω από τὸ φυσικό µου περιβάλλον. εντελώς απροσάρµο- 
στος: εκεί µέσα ένιωθα - (η) ψήνω (σε κάποιον) το ψάρι στα χείλη 
τον βασανίζω, τον ταλαιπωρώ αφάνταστα (δ) το μεγάλο ψάρι τρώει 
το μικρό βλ. λ. τρώω (ε) (παροιμ.) φάτε μάτισ ψάρια και κοιλιά περί- 
δρομο βλ.λ. τρώω (στ) σνάδροµο ψάρι βλ.λ. "ανάδρομος (5) τι ψάρια 
θα πκάσουµε τι αποτελέσµατα θα έχουµε, πώς θα πάνε οι δουλειές: 
για να δούμε - µετά από τόση, προσπάθεια (η) (παροιμ.) αν δεν βρέ- 
ξεις κώλο, φάρ] δὲν τρως βλ. κ. βρέχω 2. (μτφ.-σκωπτ. για. πρόσ.) (α) 
ο αφελής, αυτός που δεν αναγνωρίζει τα αστεία, που παίρνει στα σο- 
βορά τα πειράγματα των άλλων; µην τσιµπός. ρε -. αστεία το λέει’ 
ΑΝΤ. πονηρός. (μτφ.) γάτα (β) τραγουδιστής χωρίς φωνή καὶ ερμηνεύ- 
τικό ταλέντο: σκέτο - είναι αυτή. δεν µπορεί να τραγουδήσει! [γ) ο 
νεοσύλλεκτος φαντάρος και γενικά καθένας που είναι καινούργιος 
κάπου (σε δουλειά, σχολείο κ.λπ.) 3. το ζώδιο «Ιχθύες» και. συνεκδ.. 
αυτός που έχει γεννηθεί κατά την περίοδο που κυριαρχεί το ζώδιο 
τῶν Ιχθύων. --- (υποκ.) ψαράκι (το) (βά.λ.]. (μεγεθ.) ψαρούκλα (η) κ. 
ψάρακας (0). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. ψαράς. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν, « αρχ. ὀψάριον. νποκ. τού ὄψον «μαγειρεμένο φαγητό - 
ό,τι τρώγεται μαζί µε ψωμί. το προσφάγι» (στη μτγν. αττ, διάλεκτο η 
λ. είχε ήδη τη σημ. «ψάρι», που αρχικώς αναφερόταν μόνο στο µα- 
γειρεμένο ψάρι). Βλ. κ. ψωμῆ. 

ψαρια (η) 1. το σύνολο των ψαριών του πιάνουν ένας ή περισσότεροι 
ψαράδες σε μία ἐξοδό τους: τα 


-ι "καπετάνιο. καλή - -:2,(μτφ.) ο όσων βρίσκει κανείς πὸ 
έρευνα: «φτωχή -- βγάζει το πόρισμα τής επιτροπής» (εφημ.) | «μια - 
νευλογισμοί από τη θάλασσα τής νευελληνικής γλώσσας» (εφημ.). 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. ψαράς. 

ψαριέρα (η) [δύσχρ. ψαριερών! (λαϊκ.) μακρόστενο σκεύος σχήματος 


ψαριού για την τοποθέτηση και τὸ σερβίρισµα ψαριών. 
ΙΕΤΥΜ. « ψάρι - παραγ. επίθημα -ιέρα, πβ. κ. ψωμ-ιέρα]. 

ψαρικός, -ή. -ὁ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τα ψάρια ΣΥΝ. ψαρήσιος 
2. (ειδικότ.) ψαρική (η) [µεσν.! η τέχνη τού ψαρά. η αλιευτική τέ- 
χνη: είδη ψαρικής ΣΥΝ. ψαρευτική 3. (ειδικότ.) ψαρικά (τα) το ψάρι 
και γενικά κάθε υδρόβιος οργανισµός που αλιεύεται, για να κατα- 
ναλωθεί από τον άνθρωπο (θαλασσινά): τρώει -- ολόκληρο τον χρόνο 
1 ταβέρνα µε κρέατα και -. 

Ψαρίλα (η) (χωρ. πληθ.! η δυνοτή και απωθητική μυρωδιά τού ψαρι- 
οὐ. ιδ. τού ὠμού: εδώ µέσα βρομάει -|ἰ ανοίξτε τα παράθυρα. να φύ- 
γειη -. « ΣΧΟΛΙΟ λ, ψαράς. 

ΜΕΤΥΜ. - ψάρι. Ἔ παραγ. επίθηµα έλα. -πβ.. κ. κ, ξιν-ίλαι. 

που νο. 1. κἀποιον/κάτι που έχει σχέση µε την αλιεία. το να 
ρεμα:; ψαρο-ντούφεκο, ψαρό-βαρκα, ψαρο-κάικο 2. κάτι που σχετίζε- 
ται µε ψάρι: ψαρο-κέφαλο, ψαρο-κόκκαλο, ψαρό-κολλα, ψαρό-λαδο, 
ψαρσό-σουπα. ψαρο-ταβέρνα, ψαρο-τοπος. ψαρ-αγορᾶ. 

ΙΕΓΥΜ, Α΄ συνθ. τής Μεσν, καὶ Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
ουσ. ψάρι]. 

ψαρόβαρκα (η) ἰχώρ. γεν. πληθ.! η βάρκα τού ψαρά, η αλιευτική 
λέμβος: «θα πάρω µια -, να πάω να βγω στην Πάρο...» (νησιώτικο 
τραγ.) Συν. ψαράδικο, ψαροκάικο, ψαροπούλα, 

ψαρογένης (0) ἱψαρογένηδες! (λαϊκ. για πρόσ.) πρόσωπο που έχει 
ψαρό. γκρίζα γένια: παππάς -. 

ψΨαροκάικο (το) καῖκι που χρησιμοποιείται για ψάρεμα ΣΥΝ. ψαρά- 
δικο. ψαρόβαρκα, ψαροπούλα. 

ψαροκάλαθο (το) ρηχό και πλατύ καλάθι για ψάρια, που συνήθ. το 


κουβαλούσαν στο κεφά 


ψαροκασέλα (3) [χωρ. γεν. πληθ.! κιβώτιο για την τοποθέτηση και 
µεταφορά ψαριών ΣΥΝ. (λόγ.) ιχθυοκιβώτιο. 

ψαροκεφαλῆ (1) κεφάλι ψαριού, 

ψαροκέφαλο (το) το κεφάλι τού ψαριού, 

ψαρσκόκκαλσ (το) 1. η άκανθα. το κάθε λεπτό κόκκαλο τού ψαρι- 
οὐ; µου στάθηκε στον λαιμό ένα -2.(κατ' επέκτ.) η σπονδυλική στή- 
λη. η ραχοκοκκαλιά τού ψαριού; καταβρόχθισαν τα ψάρια και άφη- 
σαν μόνο τα - | έριξαν τα -- στις γάτες 3. (μτΦ.) είδος βελονιάς σε κέ- 
ντηµα, είδος υφάνσεως ή τρόπος κατασκευής πατώματος που μοιάζει 
πετη ραχοκοκκαλιά τού ψαριού: σακάκι; παντελόνι -. 

ψαρόκολλα (η) [μεσν.| [χωρ. γεν. πληθ.] η ιχθυόκολλα (βλ.λ.). 

ψαρόλαδο (το) (καθημ.) το λάδι που εξάγεται από ορισμένα είδη 
ψαριών και χρησιμοποιείται ποικιλοτρόπως: «χρόνια στα ρούχα το - 
μυρίζει...» (Ν. Καββαδίας) ΣΥΝ. (λόγ.) ιχθυέλαιο. 

ψαρολίµανο (το) (λαϊκ.) λιμάνι µε ανεπτυγμένη αλιεία, στο οποίο 
αράζουν κυρ. αλιευτικά σκάφη. 

ψαρομάλλης (0) ἱψαρομάλληδες). ψαρομαλλσύσα (η) [χωρ. γεν. 
νι } νας ) πρόσωπο που έχει ψαρά μαλλιά. γκρίζα Ἣ - κ 


νμαρῆς. ναρός. γκρι 
ΨΉΗΡ̓5Η Ἐν ΤΥ 


ρο α (η). -- ψαρομάλλικος, -Ἴ. -ο- 

ψαρσμάχαιρο (το) 1. μαχαίρι µε το οποίο γίνεται το καθάρισμα τού 
ψαριού από τα σπάραχνα και τα λέπια του 2. μαχαίρι µε το οποίο 
κόβεται το ψάρι για φάγωμα. 

ψαρονέφρι (το) ἰχωρ. γεν. το εκλεκτό κομμάτι τής σάρκας τῶν σφα- 

γίων, που βρίσκεται εκατέρωθεν τής σπονδυλικής στήλης και κοντά 
στα νεφρά ΣΥΝ. φιλέτο. 
ΙΕΤΥΜ. « ψάρι; «νεφραμιά » Έ -νέφρις νεφρό. Ὁ τ. ψάρι. άσχετος µε τα 
παράγωγα. τού αρχ. ὀψάριον, προέρχεται από ἁψίο)ιάριον (µε αποβο- 
λή τού -(ο)ι-, πβ. κ. σιαγών - σαγόνι), υποκ. τού αρχ. ψόα! ψύα (πληθ. 
ψοίαι) «μύες που περιβάλλουν τους νεφρούς. οσφυϊκοί μύες», αβεβ. 
ετύμου. Ίσως συν. µε τον τ. ὀσφὺς (βλ.λ.). αν ο τ. ψύα θεωρηθεί αρ- 
χικός και γίνει δεκτή η συμφωνική εναλλαγή ψ-! σφ- (πβ. κ. (σ)φά- 
κελος - ψάκελον)]. 

Ψαρόν! (το) /ψαρον-ιού | -ιών! πτηνό µε κοντόχοντρο σώμα. αιχμηρό 
μαύρο ράμφος, στιλπνό τρίχωμα µε λευκά στίγματα: τον χειμώνα ζει 
κατά αγέλες στα άλση των πόλεων, στα δάση και στους καλαμιώνες 
και τρέφεται κυρ. µε έντομα, σκουλήκια και σαλιγκάρια ΣΥΝ. μαυρο- 
πούλι, 

ΙΓΤΥν. Υποκ, τού αρχ. ψάρος ! ψᾶρος, παράλλ. τ. τού ψάρ (βλ. λ. ψα- 
ρός)]. 

ψαροντσυφεκάς (9) (ψΨαροντουφεκάδες! ψαράς, ιδίως ερασιτέχνης, 
που ψαρεύει µε ψαροντούφεκο, οι - έχουν καταστρέψει τη θαλάσσια 
ζωή γύρω από το νησί. 

ψαρσντσύφεκο (το) όπλο για το υποβρύχιο ψάρεμα μικρών και µε- 
γάλων ψαριών, το οποίο λειτουργεί εκτοξεύοντας προς το αλίευµα εἰ- 
δικό καμάκι, που είναι συνδεδεμένο µε τον κορμό τοῦ εργαλείου µε 
ανθεκτικό νῆμα: - αεροβόλο { µε λάστιχα. 

ψαροπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] μικρό αλιευτικό σκάφος: «ξεκινά- 
ει µια - απ΄το γιαλό» (τραγ.) ΣΥΝ. ψαράδικο. ψαροκάικο. 

[ΕΤΥΜ. Συγκεκομμ. τ. τού ψαροβαρκοπούλαι. 

ψαροπσύλαζ (η) ἴχωρ. γεν. πληθ. Τη κόρη τού ψαρά: «αχ -. |... δεν θα 
βρεθούνε σαν τα χείλη σου τέτοια κοράλλια» (τραγ.). 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ψαράς. 

[ΕΤΥΜ᾽ « ψάρι Ἔ λεξικό εκίθηµα -πούλα. πβ. αρχοντο-πούλα]. 
ψαροπούλι (το). {ψαροπουλ-ιού | -ιῶν} (λαϊκ.) το πτηνό αλκυόνα 

(βλ.λ.) ΣΥΝ. ψοροφάγος. 


ΙΕΤΥΜ. « ψ ρι - λεξικό επίθηµα -πουλο (βλ.λ.)|. 

ψαρός, -ή, -ό (λαϊκ.) 1. αυτός που έχει γκρίζο χρώμα: - μαλλιά ! γέ- 
νια ! μουστάκι ΣΥΝ. ψαρής. γκρίζος 2. (γιὰ πρόσ.) αυτός που έχει 
ασπρίσει ή έχει αρχίσει να ασπρίζει στα μαλλιά, στα γένια κ.λπ. - 
γέροντας ΣΥΝ. ψαρής, ψαρομάλλης, γκριζομάλλης 3. (για ζώα) αυτός 


ψαρόσουπα 


1989 


ψειρίζω 


που έχει γκρίζο τρίχωμα: - άλογο / γάιδαρος / λύκος ΣΥΝ. ψαρής. 
ΗΤΎΜ. αρχ. « ψάρ, -ρός «ψαρόνι», αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ, µε λατ. 
5τήτηις. αρχ. γερμ. σίτα (ίδιο. σημ.). καθώς και µε το αρχ. σποργίλος. 
αλλά είναι δύσκολο να ενταχθούν οἱ παραπάνω λ. στην ἴδια ετυµολ. 
οικογένεια]. 

ψαρόσουπα (η) [δύσχρ. ψαροσουπών! σούπα από ψάρι μαζί µε βρα- 
σμένα λαχανικά και διάφορα καρυκεύµοτα: το κοκκινόψαρο κάνει 

ωραία - (πβ. 1. κακκαβιά. μπουγιαμπέσο). 

ψαροταβέρνα (η) Ιδύσχρ. ψαροταβερνών! ταβέρνα στην οποία σερ- 
βίρεται κυρ. ψάρι και θαλασσινά. 

ψαρότοπος (ο) θαλάσσια ή λιμναία περιοχή, στην οποία υπάρχουν 
και αλιεύονται πολλά ψάρια: το νησί αυτό είναι μεγάλος -. Επίσης 
ψαροτόει { το), 

ψαρότρατα (1) [χωρ. γεν. πληθ.] πλοίο για ψάρεμα µε τράτα (βλ.λ.). 

ψαρού (η) [ψαρούδες] (λαϊκ.) 1. η σύζυγος (επαγγελματία) ψαρά 
2. γυναίκα που πουλά ψάρια στην αγορά 3. περιοχή νησιού ἡ παρά- 
κτίου μέρους, όπου ψαρεῦει κανείς, 

ψΨαροφάγος, -ος. ο (λόγ.) 1. αυτός που τρώει ψάρια. που του αρέ- 
σουν τα ψάρια ή/και τρέφεται κυρ. µε ψάρια: - πτηνό! πληθυσμός 
ΣΥΝ. (λόγ.) ιχθυοφάγος 2. ψαροφάγος (ο) το πτηνό αλκυόνα ΣΥΝ. ψα- 
ροπούλι. -- ψαροφαγία (η). 
[ΕΤΥΜ.« ψάρι  -φάγος. από το θ. τού αρχ. αορ. β΄ ἔ-φαγ-ον (βλ. λ. φα- 
γητό). 

ψαρώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μάρω-σα. -μένος! (αργκό) Φ Ί. (μετβ.) κά- 
νω (κάποιον) να σαστίσει ἡ να φοβηθεί: ο λοχίας εἴγε ψαρώσει μετο 
αυστηρό του ύφος τούς νεοσυλλέκτους 4 2. (αμετβ.) σαστίζω, χάνω το 
θάρρος µου; µην ψαρώνεις. δεν πρόκειται να πάρουμε κεφάλια! --- 
φόρωμα (το), ψαρωτικός, ἡ. 
[ΕΠΥΜ, ς ψάρι]. 

ψαύω ρ. µετβ. (έψαυσα. εψαύσθην, -ης. -η...] (λόγ.) αγγίζω (κάτι) ελα- 
φρά. το περιεργάζοµαι με τις άκρες των δακτύλων: - το τραύμα} την 
μη ή τ ευ πρόσωπο! ΠΩ χείλη κάποιου ΖΤΝ. ψηλαφώ, ψαχουλεύω. μμ. 
ψαύση (η) [μτγν.]. 
[ΕἸΥΜ. αρχ. ϱ., που παρουσιάζει παρόμοιο μορφολ. σχηματισμό µε ρ. 
όπως θραύω. χραύω. χναύω. Η λ, εἶναι αβεβ. ετύμου, αλλά φαίνεται 
ότι πρόκειται για νεωτερισµό. που βασίζεται στο θ.των ρ, ψην (βλ.λ. 
ψήνω). ψίω (βλ. λ. ψίχα) κ.ά.|. 

ψαχνό (το) 1. κομμάτι κρέατος απὀ σφαγμένο ζώο, που αποτελείται 
μόνο από σάρκα, δεν έχει λίπος ή κόκκαλο: πάρε ἕνα κομμάτι -. αὐ- 
τό που τρως είναι όλο κόκκαλο 3. (μτφ.) η ουσία. το κύριο θέµα, το 
βασικότερο σηµείο ζητήματος, υπόθεσης κ.λπ. ΣΥΝ. ψητό 8. (μτφ.) το 
υλικό όφελος: έλα στο - επιτέλους! | ο νους του είναι πάντα στο - 
(σκέπτεται πάντα το υλικό όφελος) |. αυτή η υπόθεση έχει πολύ - 
(έχει πολύ ενδιαφέρον ἡ αποδίδει οφέλη) ΣΥΝ. (μτφ.) ψητό 9 Φ; (μτφ.) 
ρίχνω ! Χτυπώ | βαράω στο ψαχνό (ἰ) πυροβολώ απευθείας στο κορμί 
ανθρώπου ή µέσα στο πλήθος. µε στόχο να σκοτώσω και όχι απλώς 


να εκφοβίσω (0 (γενικότ, χτυπ. 


έλος: 

χωρίς 62 νεος, 

[ΕΤΥΜ. «μεσν, ψαχνόν (ουδ. ) «μτγν.σα, χνός «τρυφερός (για κρέατα)» 
(µε εναλλαγή ψ-/ σ- καὶ παραγ. επίθηµα -νός, πβ. κ. βραχ-νός). που 
συνδ. µε το ρ. ψώχω / σώχω «κονιορτοποιώ. θρυμματίζω», Το ψώχω / 
οώχω καρουσιάζει επίθηµα -χω και εμφανίζει την ἑετεροιωμ. βαθµ. 
τού αρχ. ψῆν (βλ.λ. ψήνω)|. 

ψάχνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [έψαξα. ψάχτηκα, ψαγμένος! Ἱ. (α) προσπα- 
θά να βρω σε ένα µέρος (κάποιον/κάτι που έχει χαθεί, κρυφτεί, εξα- 
φανιστεί ἡ δεν φαίνεται); (μετβ.) - κάτω από το κρεβάτι τα παπού- 
τσια µου / στα συρτάρια τού γραφείου µου ένα γράμμα που έχω χά- 
σει | έπαιζαν κρυφτό και έψαχνε τους φίλους του στα πιο απίθανα 
µέρη | έψαχνε τον διακόπτη τού ρεύματος στο σκοτάδι | (κ. αὐετβ.) - 
από χθες για το τηλέφωνό της και δεν το βρίσκω πουθενά γραμμένο 
| «πού ν το. πού ν το το δαχτυλίδι. ψάξε, ψάξε. δεν θα το βρεις» 
(από παιδικό παιχνίδι) (β) (ειδικότ.) αναζητώ (κάποιον/κάτι που θέλω 
να βρῶ) στο πλέον κατάλληλο µέρος: (µετβ.) - στο Λιαδίκτηο πληρο- 
φορίες για μουσικές εκδηλώσεις | - το τηλέφωνό του στον τηλεφωνι- 
κό κατάλογο || μπήκε στο κατάστημα και άρχισε να ψάχνει ένα μαύ- 
ρο φόρεμα || ψάχνει δουλειά στις µικρές αγγελίες τής εφημερίδας | 
ψάξτε τις άγνωστες λέξεις στο Λέδικό | (κ. αμετβ.) -- για ένα καλό 
εστιατόριο στο περιοδικό: ΦΡ. (α) ψάχνω. ψύλλους στ’ άχυρα βλ. λ. 
άχυρο (β) στον ουρανό σε έψαχνα /σε γύρευα και στη γη σε βρήκα 
βλ. λ. γη 2. κάνω προσεκτικά έρευνα σε (κάποιον/κάτι) για να βρω 
(κἀπυιον!κύιο; ίμειβ.) όλη την μέρα τα σωστικά συνεργεία έψαχναν 
τα συντρίμμια για τυχόν επιζώντες || εδώ και ώρες ψάχνουμε µια λύ- 
ση στο πρόβλημα | η αστυνομία έψαξε όλο το κτήριο σπιθαµή προς 
σπιθαµή, για να βρει τα όπλα || - διέξοδο από την κρίση! τρόπο ν' 
αποφύγω µια αρνητική εξέλιξη! να βρω τον κατάλληλο συνεργάτη || 
(κ. για πρόσ.) οἱ αστυνομικοί τον έψαδαν και βρήκαν πάνω του ναρ- 
κωτικά (του έκαναν σωματικό έλεγχο)’ ΦΡ.(α) ψάχνω µε το κερί/ µε 
το φανάρι αναζητώ επίµονα να βρω κάτι: στην εποχή µας ψάχνεις µε 
το κερί, για να βρεις έναν σωστό και τίμιο άνθρωπο (β) τι ψάχνεις τώ- 
ρα (να βρεις)! για να δηλώσουμε τὸ μάταιο µιας αναζήτησης, προ- 
σπάθειας ἡ ότι κάτι δεν πρόκειται να βελτιωθεί, οπότε δὲν αξίζει να 
διαμαρτύρεται κανείς: Τι ψάχνεις να βρεις τώρα’ Εδώ όλοι κοιτάζουν 
το συμφέρον τους! (γ) (άσ᾽ το) µην το / Την ψάχνεις (οικ.) µην ασχο- 
λείσαι µε (κάτι), µαταιοπονείς. δεν έχει νόημα: ούτε αυτός πληρώνει 

εφορία ούτε ὁ αδελ. φός του οὔτε άλλοι καλλιτέχνες άσ᾽το καλύτερα. 

μην το μάν ὑεῖς 8. 
μην το ψάχνει 
πρόγματος / προσώπου που λείπει ἡ που θα ήθελα να έχω: (μετβ.) - 

βρω νόημα σε αυτή τη ζωή / τον δρόµο µου! την τύχη µου; να ρω 
παρηγοριά ! στήριγμα / τον ἀνθρωπό µου / τὸ έτερον ήμισυ | (κ. 
αμετβ.) - για έναν άνιρα ώριμυ και υπεύθυνο 4. (ειδικότ. µεσυπαθ, 
ψόχνομαη (α) εξετάζω τον εαυτό µου για κάτι. αναζητώ επάνω µου: 


μια ώρα. ψαχνόμουν για τα κλειδιά µου. αλλά δεν τα βρήκα | ψάξου 
Καλά. μήπως έχει σκαλώσει το βραχιόλι στα ρούχα σου (β) (μτφ.) προ- 
βλημοτίζομοι (για τις επιλογές. τις αξιολογήσεις, τις προτεραιότητές 
μου). κάνω σκέψεις: δεν έχω αποφασίσει τι δουλειά θα κάνω: ακόμη 
- είναι άνθρωπος που ψάχνεται, που δεν αρκείται σε έτοιμες απα- 
ντήσεις (η) µτφ. η µτχ. ψαγμένος, -η, -ο) αυτός που έχει ευρύτερους 
προβληματισμούς. που δεν αρκείται στα καθημερινά ή τα συνηθισµέ- 
να; εἶναι - άτομο’ έχει ασχοληθεί σοβαρά µε πολλά θέµατα ΣΥΝ. σκέ- 
πτοµαι, προβληματίζομαι, - ψάξιμο (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.« ψάχω (με επίθηµα -νω). από τον αόρ. ἑψαξα / ἔψαυσα 
τού αρχ. ψαύω (βλ.λ.), κατά το σχήμα ἔτρεξα -- τρέχω. ἔδιωδα -- διώ- 
χνω]. 

ψΨαχουλευτᾶ επίρρ. {λαῖκ,) ψάχνοντας εδώ και εκεί µε τήν αφή, ψα- 
χουλεύοντας: διέσχισε το σκοτεινό δωμάτιο -. για να µη χτυπήσει 
ΣΥΝ. ψηλαφητά. ψηλαφιστά. 

ψαχουλεύω ρ. µετβ. ἰψαχούλεψα] (λαϊκ.) Ἱ. ψάχνω (σε ένα μέρος) 
για κάτι ανάμεσα σε διάφορα πράγματα. συχνά ανακατεύοντάς 
τα; ποιος ψαχούλεψε τα συρτάρια µου; ΣΥΝ. ἀναστατώνω. χαλάω 
2. ψάχνω (κάτι) αγγίζοντας µε τα δάχτυλα: ψαχούλευε στο σκοτάδι 
για τον διακόπτη ΣΥΝ. ψηλαφώ. --- ψαχούλεμα (το). 
ΙΕΓΥΜ. Από συμφυρμό των ρ. ψάχω (βλ.λ. ψάχνω) και χαλεύω «ζητώ, 
γυρεύω» (βλ.λ.]. 

ψεγάδι (το) ἱψεγαδ-ιού | -ιών] ελάττωμα ἡ μειονέκτημα: προσπάθησε 
να αγνοήσεις τὰ - τού χαρακτήρα του || είναι καλή. παρ᾽ όλα της τα 
ΞΊΙ ένα κείµενο χωρίς -- ΣΥΝ. ατέλεια. έλλειψη. κουσούρι αντ. προτέ- 
ρήμα. πλεονέκτημα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « "ψεγ-άδ-ιον, υποκ. τού ψέγος (πβ. κ. ὕφ-αδ-ιον) «αρχ. 


ψέγω (Βλ.λ.}} 
ντ τμ τόμ, 


ψεγαδιάζω ρ. μετβ. [μεσν.| (ψεγάδιασ-α. -τηκα. -μένος! (λαἴκ.) βρί- 

σκω ψεγάδια, ελαττώματα σε (κάποιον/κάτι), επικρίνω. ψέγω (βλ.λ. 
- Ψεγάδιασμα (το). 

ψέγω ρ. µετβ. ἱἑψεξαὶ (λύγ.) βρίσκω ψεγάδια. ασκώ αρνητική κριτική 
σε (κἀποιον!κάτι); γιατί µε ψέγεις: || τον έψεδε για τη συμπεριφορά 
του, τους τρόπους / τις πράξεις του ΣΥΝ. επικρίνω. μέμφομαι. κατη- 
γορώ, κατακρίνω, αποδοκιμάζω ΑΝΤ. εποινώ. εγκωμιάζω. -- ψεκτι- 
κός, -ή, -ὁ Ιαρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. οφείλεται σε νεωτερισµό τής Ελληνι- 
κής (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα κληρονομηθέντα. συνώνυμα μέμφο- 
μαι και ὀνειδίζω, που διαθέτουν συγγενείς τ. Εντός τής 1.Ε.),που ίσως 
συνδ. µε το επιφώνημα ψό (βλ.λ. ψόφος) ἦ, κατ άλλους. µε το ρ. ψῆν 
(βλ.λ. ψήνω)!. 

ψει κ. ψΙ (το) [άκλ.] Ψ, ψ' το εικοστό τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλ- 
φαβήτου (βλ. κ. λ. αριθμός). 
ΙΕΙΥΜ.« αρχ. ψεῖ! ψῖ. γράμμα που επινοήθηκε από τους Έλληνες για 
τη δήλωση τού συμφωνικού συμπλέγματος [ρ5]]. 

ψείρα η Ἰψειρών] Ί, μικροσκοπικό. ἁπτερο, παρασιτικό έντομο που 
Ξροσβο λει τ 

Ἐν ο ἵρίλτον 

απολεπισµέ Ὁ δέρμα, πολλαπλασιάζεται συνήθ. ταχύτατα, προκαλεί 
φλεγμονή και κνησμό στις προσβαλλόμενες περιοχές και μπορεί να 
μεταδώσει σοβαρές ασθένειες (λ.χ. εξανθηµατικό τύφο). αν δὲν κα- 
ταπολτμηθεί µε τα κατάλληλο. φάρμακα: - τού τριχωτού τής κεφαλής 
! τού σώματος; τού εφηβαίου | έχω! πιάνω ψείρες | το κεφάλι του εἴ- 
ναι γεμάτο ψείρες ΣΥΝ, (λόγ.-σπάν.) φθειρ’ ΦΡ. (παροιμ.) σλί που το 
Ύει η κούτρσ του καὶ κατεβάζει ψείρες για κάποιον που έχει συνή- 
θεια να επαναλαμβάνει ορισμένο ελάττωµά του 2. (περιληπτ.) έντομο 
που παρασιτεί στα φυτά και απαντά σε πολλά εἰδη 3. (μτφ.) ψείρες 
(οἱ) πολύ μικρά και δυσανάγνωστα γράμματα: Τι - είναι αυτές που 
κάνεις: Πώς θα τις διαβάσω: 4. (μτφ.) ψείρες (οι) για ασήμαντο θέμα 
ή λεπτομέρεια: είναι ανυπόφορος: ασχολείται συνέχεια µε - 5. (μτφ. 
για πρόσ.) αυτός που είναι υπερβολικά λεπτολόγος, που όλα τα ψει- 
ρίζει: είναι -- στις δουλειές του ΣΥΝ. ψείρας (βλ.λ.) 6. μικροσκοπικό 
μικρόφωνο που τοποθετείται στα ρούχα (στο πέτο. στο πουκάμισο 
κ.λπ.) και χρησιμοποιείται συχνά σε τηλεοπτικές εκπομπές. -- 
(ποκ.) ψειρίτσα κ. ψειρούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ψεῖρα - φθεῖρα, αιτ. εν. τού αρχ. φθείρ (ὁ) {βλ.λ.) κατ᾽ 
επίδρ. τής λ, ψύλλος. ψύλλα!. 

ψειραλοιφή (1) αλοιφή που εξολοθρεύει τις ψείρες. που χρησιμο- 

ποιείται για την καταπολέμηση των ψειρών, 

ψείρας (ο), {χωρ. γεν, πληθ. (μτφ. για πρόσ. )Ἱ.ο υπερβολικά λεπτο- 
λό Ίος, συ τός που όλο το ψειμίζει. είναι τόσο -. που καταντά ἐνόχ) Πτ 
τικός | δὲν μπορείς να κάνεις σωστά αυτή τη δουλειά. αν δεν είσαι - 
ΣΥΝ. ᾿τελειομανής 2. αυτός που ασχολείται µε ασήμαντες λεπτοµέ- 
ρειες. 

ψειρής (ο) [ψειρήδες] (λαϊκ.) αυτός που έχει ψείρες, ο γεμάτος ψείρες 
ΣΥΝ πάη 

ψειριάζω ρ. αμετβ. (ψείριασ-α. -μένος) αποκτώ ψείρες. γεμίζω ψεί- 
ρες; ψείριασε από τη βρόµα. 
[ΕἸΎΜ. « ψείρα 1 παραγ. επίθηµα -ιάζω (πβ. μτγν. φθειριῶ, -άω). πβ. 
κ. μουχλ-ιάζω!. 

ψειριάρης (0) ἱψειριάρηδες . ψειριάρα (7) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ) 
1. πρόσωπο που έχει ψείρες, γεμάτο ψείρες ΣΥΝ. ψειρής, ψειριασμέ- 
νος (μτφ.-µειωτ.) 2. πολύ ακάθαρτος και ατηµέλητος άνθρωπος ΣΥΝ, 
βρομιάρης 3. αυτός που αγαπά υπερβολικά τα χρήματα και τα συ- 
Ὑκεντρώνει με πάθος: γέρος - ΣΥΝ. τσιγγούνης. φιλάργυρος. Επίσης 


άνθρωπο και τα ζώα, τρέφεται µε τρίχες, οἴμο καὶ 
«ΡΟ ΡΕ ΡῈ νο 


-ῃ. ο (σημ, } 
π. ο (σημ, 1). 


[ΕἸ Μ. « ψείρα Ἐ παραγ. επίθηµα -ιάρης, πβ. κ. ψωρ-ιάρης (μτγν. 
φθειρ-ιάριος)]. 

ψείριασμα (το) ἱψειριάσματος | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η δερματοπάθεια 
που προκαλείται από τις ψείρες ΣΥΝ. (Λόγ.) φθειρίαση. 

ψειρίζω ρ. µετβ. ἱψείρισ-α, -τηκα, -μένος! (λαῖκ.) 1. καθαρίζω (κά- 


ψειρόσκονη 


1984 


ψευδής 


ποιον/κάτι) από τις ψείρες, αναζητώ τις ψείρες στα μαλλιά, στο σώ- 
μα. στα ρούχα κ.λπ. καὶ τις θανοτώνω: ψείριζε ο ένας τον άλλον’ ΦΡ. 
ψειρίζω τη μαϊμού (κακόσ.) σπαταλώ τον χρόνο µου και ασχολούμαι 
µε ασήμαντα πράγματα: δεν κάνει ποτέ τίποτε, κάθεται και ψειρίζει 
τη μαϊμού 2. (μτφ.) εξετάζω (κάτι) λεπτομερώς. αποδίδω µεγάλη ση- 
μασία στις λεπτομέρειες: είναι απαιτητικός και αυστηρός. όλα τα 
ψειρίζει | πάρε µια απόφαση επιτέλους και µην ψειρίζεις τα πράγ- 
µατα τόσο πολύ ΣΥΝ. λεπτολογώ, --- ψείρισμα (το). 
[1ΥΜ. ς ψείρα, πβ. κ. αρχ. φθειρίζοµαι (« φθείρ). µε την ἴδια σημ.]. 
ψειρόσκονη (η) φαρμακευτική σκόνη για την καταπολέμηση τής 
φθειρίασης. 
ψειρού (η) ἴχωρ. πληθ.) (αργκό) η φυλακή: τον κλείσανε στην - ΣΥΝ. 


στενή. 

ψεκάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ψέκασ-α. -τηκα. -μένος| 4 (μετβ.) 1. ρίχνω 

υγρό ἡ αέριο µε ψεκαστήρα σε (κάτι) - τα φυτά ; τα κουνούπια || 
πρέπει να ψεκάσουμε τις ελιές. για να καταπολεμηθεί ο δάκος ΣΥΝ. 
ραντίζω. καταβρέχω 2. ρίχνω σταγονίδια υγρού καθαρισμοῦ ἡ νερού 
µε ειδικό μπουκάλι σε (επιφάνεια που χρειάζεται καθάρισµα ή στα 
ρούχα που σιδερώνω): - το τζάμι µε το νέο καθαριστικό σπρέι |, - τα 
ρούχα. για να διευκολύνω το σιδέρωµα 9 3. (αμετβ.) κάνω ψεκασμµό ἡ 
ραντίζω µε υγρό καθαρισμού ή απλό νερό; αφού ψεκάσεις. κλείσε τα 
παράθυρα και βγες έξω |. «ψεκάστε. σκουπίστε, τελειώσατε!» (δια- 
φήμ. απορρυπαντικού), 
ΙΓΤΥΜ. μτγν. τ. τού αρχ. ψακάζω (µε ανομοίωση) « ψακάς / ψεκάς. 
-άδος. αβεβ. ετύμου. Αν ηλ, συνδεθεί µε το αρχ. ψῆν (βλ.λ. ψήνω), τό- 
τε πρέπει να αναλυθεί ως ψ-ακ-αδ- (µε ένθηµα -ακ-), οπότε ίσως 
συνδ, και µε το λιθ. ορᾶκας «σταγόνοι»|. 

" «ασμὀς (ο) ἵμεσν.[ Ἱ. 
αιωρήματὸς φυτοφαρμάκου πάνω στις καλλιέργειες, που γίνεται µε 
τη βοήθεια ψεκαστήρα (βλ.λ.) ἡ µε ελικόπτερο και στοχεύει στην 
πρόληψη ἡ καταπολέμηση των διαφόρων ασθενειών των φυτών ΣΥΝ. 
ψέκασμα. ράντισμα. 3. μέθυδος ἐφυάλωσης που συνίσταται στην 
εκτόξευση υγρού σμάλτου µε ειδική συσκευή. Επίσης ψέκασμα (το) 
ἵμεσν.| [ψεκάσµ-ατος | -ατα. -άτων]. 

ψεκαστήρας (ο) [1885] 1. ΤΕΧΎΟΑ. συσκευή που χρησιμοποιείται στη 
γεωργία για διασπορά υγρών ἡ αερίων προϊόντων, κυρ. φυτοφαρμά- 
κῶν. πάνω στις καλλιέργειες 2. ΤΈΧΝΟΑ. συσκευή σὲ μορφή πιστολιού, 
που χρησιμοποιείται για εκτόξευση βαφής σε οικοδομικές και καλ- 
λιτεχνικές εργασίες 8. ΙΛΤΡ. ιατρική συσκευή για την εκτόξευση 
ατμών φαρμακευτικών παρασκευασμάτων ή/και για την πρόκληση 
τοπικής αναισθησίας, Επίσης (λαϊκ.) ψεκαστήρα (η) (σημ. 1). 

ΙΕΊΥΜ. « ψεκάξω Ἐ παραγ. επίθηµα -τήρας. πβ. κ. ανεμισ-τήρας]. 
ψεκαστικός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε τον ψεκασμό: - συ- 
σκευή. 

ψέκτης (ο) ἰψεκτών] (λόγ.- -σπάν.) αυτός που ψέγει. που κατακρίνει ή 
που του αρέσει να μέμφεται τους άλλους. που συνηθίζει να επιτι- 
μά ΥΝ. τιμητ' 

1Η 
της εγκωµιαστής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ψέγω|. 

ψεκτός, -ή. -ὁ (λόγ.) άξιος ψόγου. αυτός που επιδέχεται κατάκριση, 
κατηγορία: - στάση ; συμπεριφορά ΣΥ͂Ν, αξιοκατάκριτος, μεμπτός, 
αξιόμεµπτος ΛΝΤ. επαινετός, αξιέπαινος. άµεµπτος, άψογος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ψέγω!. 

ψελλίζω ρ. µετβ. [ψέλλισα] (λόγ.) 1. προφέρω δύσκολα και χαμηλό- 
φώνα τις λέξεις, δὲν αρθρώνο καθαρά τοὺς φθόγγους λόγω φυσικού 
ελαττώµατος ή ψυχικής ταραχής: κάτι Ψέλλισε ο γέρος, αλλά δεν 
ακούστηκε καθαρά || ψέλλ Τσε λίγες λέξεις και µετά σταμάτησε τρο- 
μοκρατημένος ΣΥΝ. τραυλίζω. κομπιάζω 2. διατυπώνω κάτι διστακτι- 
κά και µε ασάφεια, µε μισόλογα: ψέλλισε κάποιες δικαιολογίες. --- 
ψέλλιαμα (το) ἵμτγν.Ι κ. ψελλισμός (0) |μτγν.|. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ψελλός «αυτός που δεν αρθρώνει σωστά τον λόγο. που 
τραυλίζει». εκφραστ, επίθετο (µε επίθηµα -λο-. πβ. κ. τραυ-λός). προῖ- 
όν ονοµατοποτίας|. 

ψέλνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. (έψαλα] 4 Ί. (µετβ. κ. αμετβ.) ψάλλω (βλ.λ.: 
(αμετβ.) ψέλνει κάθε Κυριακή στον Άγιο Κωνσταντίνο || (µετβ.) οι 
ψάλτες έψελναν µε κατάνυξη το χερουβικό ; το τροπάριο τής Κασ- 
σιανής ϕ 2. (μετβ.) (μτφ) λέω (κάτι) επίµονα καὶ µονότονα, προκαλώ 
ενόχληση µε τη συνεχή επανάληψη ισχυρισμού. παρατήρησης κ.λπ.: 
κατάλαβα τι µου λες. µη µε ψέλνεις άλλο 1 όλη την ημέρα με έψελνε 
πάνω απ΄το κεφάλι µου, για να του αγοράσω το παιχνίδι: αρ 
/ψάλλω τον ανσβαλλόµενο / τον εξάψαλµο ή τα ψέλνω (σε κάποιον) 
επιπλήττω (κάποιον) πολύ αυστηρά. κάνω (σε κάποιον) δριμύτατες 
παρατηρήσεις, λέω (σε κάποιον) χωρίς περιστροφές όσα (άσχημα) 
έχω να του πω, κατσαδιάζω: έννοια σου και, ὅταν έλθει, θα του τα 
ψάλω για τα καλά || όταν γύρισε τα ξημερώματα στο σπίτι του. ο πα- 
τέρας του τού έψαλε τον αναβαλλόμενο ΣΥΝ. μουρμουρίζω, γκρινιά- 
ζω 4 ίαμετβ.) 3. (μτφ.) μιλώ µε παράξενο τρόπο. λέω ακατανόητα 
πράγματα: τι κάθεσαι και ψέλνεις εκεί πέρα: 

ψέμα (το) [ψέμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. καθετί που δεν ανταποκρίνεται 
στην πραγματικότητα, η εσκεμμένη παραποίηση ή απόκρυψη τής 
αλήθειας. κυρ. λόγος µη αληθινός. πλαστός ἡ επινοημένος: ανόητο / 
εσκεμμένο / χοντρό ! αθώο - || µας έχεις φλομώσει στα - τον τελευ- 
ταίο καιρό: | ὁ γυιος µου είναι ανίκανος να πει ψέματα | αυτό που 


είπε είναι ένα πελώριο -, δεν έχει καμία σχέση µε την πραγµατικό- 
τητο ΣΥΝ. (λόγ.) ψεύδος. ψευδολόγημα. ψευδολογίο. ψευτιό ΑΝΤ. αλή- 
θεια" ΦΡ (α) σώθηκαν | τελείωσαν τσ ψέματα η κατάσταση εἶναι πο- 
λύ σοβαρή, δεν υπάρχουν περιθώρια για άλλες υπεκφυγές ἡ αναβο- 
λές (β) µε τα ψέματα µε ασήμαντα µέσα ἡ προσόντα. χωρίς την απα- 
ραίτητη προσπάθεια ή προετοιμασία: - δὲν γίνεται να πετύχεις στις 
εξετάσεις’ (γ) στα ψέματα όχι στην πραγματικότητα, προσποιητά: 


ιτήγορος. επικριτής, φιλοκατήγορος ΑΝΤ. εποινέ- 


έκανε τον άρρωστο --. για να µην πάει σχολείο (δ) κακά τα ψέματα! 
για έµφαση και για να δηλώσουµε παραδοχή ή συμφωνία µε ό,τι λέ- 
γεται ἡ εννοείται: χερνάμε, -' | είσαι πολύ καλύτερός µου. -' (8) πες 
το ψέματα για να επικροτήσουµε την αλήθεια των λόγων τού συνο- 
μιλητή µας 3. (µτφ.) καθετί μάταιο, εφήμερο. που δημιουργεί προσδο- 
κίες και τελικά απογοητεύει; πλούτη. δόξα, μεγαλεία, όλα είναι ένα 
τίποτα, ἕνα - | ζω µέσα στο -. ---(υποκ.) ψεματάκι (το) (βλ.λ.). (µε- 
γεθ;) ψεματάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν, - μτγν. ψεῦμα - αρχ. ψεῦσμα (µε αποβολή τού -σ- και 
απλοποίηση τού συμπλέγματος, πβ. κ. ῥεῦμα - ρέμα) « ψεύδομαι 
(βλ.λ.)] 

Ψεματάκι (το) 
αθώο ψέμα: είη 

ψεματάρης, -α, -Ικο ᾖ εμαπάρηδες) (λαῖκ.) αυτός που λέει ψέματα, 

ΕΤΥΜ. « ψέμα. -ατος - παραγ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. πεισµατ-άρης]. 

ψένω ρ. ’ψήνω 

έριµος (η) [Ψερίμου! νησί των Δωδεκανήσων Α. τῆς Καλύμνου και 

Β, τής Κω. 

ΕΥΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

ψες κ. εἰμές επίρρ. (λαϊκ.) χθες, κυρ. χθες το σούρουπο. το περασµέ- 

νο βράδυ: «όλη η παρέα πίναμε εψές! εψές σαν όλα τα βραδάκια! να 

πάνε κάτω τα φαρμάκια» (Κ. Βάρναλης }- 

ΕΤΥΜ. « ὀψιμο µεσν. ὀψές «αρχ. ὀψέ - αργά» (βλ.λ.). κατ αναλογίαν 

προς το επίρρ. χθές. Ἡ σηµερινή σημ. είναι µεσν.|. 

ψεσινός, -ή. -ὁ (λαϊκ.) τής προηγούμενης ηµέρας ἡ βραδιάς 

σινός. 

ΓΤΥΜ. « ὄψιμο μεσν. ὀψεσινός, κατά το χθεσινός]. 

' δαδάμας (0) [18461 Πμει εμ-οἶντος, χ 
(λόγ.) ψεύτικο διαμάντι, απομίμηση διαμαντιοῦ από γυαλί ἡ κρύ- 
σταλλο. 

ψευδαίσθηση Μι π) Π888|᾽ ς ης κ, -ἤσεως "σεις. -ήσεων) 1. 

δι “ΞΡ Τ᾽ ας 


μικρό. ασήµαντυ και (σχετικά) 


Ε 


ΣΥΝ. χθε- 


ἄντωνὶ 


ΑΕ 


διάφορες. φυσικές ή νοητικές διαταραχές ή επέρχεται ὡς αν δράση 
σε τοξικές ουσίες και η οποία εκδηλώνεται συνήθ. µε τη µορφή οπτι- 
κών ή ακουστικών εικόνων, που δεν ανταποκρίνονται στον πραγµα- 
τικό κόσμο (πβ. κ.λ. παραίσθηση) 2. (κατ᾿ επέκτ.) κάθε λανθασμένη ι- 
δέα, αντίληψη. άποψη ή εντύπωση: έχω ! τρέφω ψευδαισθήσεις σχε- 
τικά µε την κατάσταση τής χώρας | πρέπει να είμαστε ρεαλιστές και 
να µη ζούμε µε ψευδαισθήσεις | µην έχετε την - ότι τα πράγματα εἴ- 
ναι όπως πριν ΣΥΝ. ανταπάτη. Επίσης (παλαιότ.) ψευδαισθησία. -- 
ψευδαισθητικός, -ή. -ό [1891], ψευδαισθητικ-ά / -ὡς επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Παμμοϊπα Ποπ]. 

ψΨευδάνθρακας (0) [1888] Ιχωρ. πληθ.! [ΑΤΡ». φλεγμονώδης πάθηση 
τού δέρματος και τού υποδόριου ιστού, που χαρακτηρίζεται από συρ- 
ροή δοθιήνων, είναι επώδυνη και συνοδεύεται από πυρετό. 

ψευδαπόστολος (0) μτγν.] Ιψευδαποστόλ-ου | -ων, -ους] Ί, ΕΚΚΛΗΣ. 
αυτός που ψευδώς εμφανίζεται ως απόστολος τού Χριστού. 

Ψς εμφς 

σποιεῖται τον απόστολο τού Χριστού: η εποχή μας είναι γεμάτη μά- 
γους και ψευδαποστόλους 3. (κατ᾽ επέκτ.) ο απόστολος τού ψεύδους, 
αυτός που προπαγανδίζει ή διδάσκει ψεύτικα πράγματα. 

ψευδάργυρος (ο) [μτγν.] Ιψευδαργύρου] ΧΙΙΜ. μέταλλο (σύμβολο 
Ζῃ) που απαντά στη φύση σε διάφορα ορυκτά και στον ανθρώπινο 
οργανισμό ως ιχνοστοιχείο. έχει χρώμα αργυρόλευκο, μέτρια σκλη- 
ρότητα και αντοχή και επιδέχεται εύκολα στίλβωση: έχει μεγάλη οι- 
κονομική και τεχνολογική σημασία, καθώς από παλιά χρησιμοποιεί- 
ται γιὰ την προστασία άλλων μετάλλων (Ὑαλβανισμός κυρ. σιδήρου 
και χάλυβα) από την ατμοσφαιρική διάβρωση: θειικός ! θειούχος / 
φωσφυρούχος ! χλωριούχος / χρωμικός -ΣΥΝ. (καθημ.) τσίγκος (βλ. κ. 
λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). -- ψευδαργυρικός, -ή, -ὁ (18611. 

ψευ αργυρούχος, -ος. -ο [1585 (λόγ.) αυτός που αποτελείται από 
ψευδάργυρο ή περιέχει ψευδάργυρο (βλ.λ. - μετάλλευμα πέτρωμα 
’ κοίτασμα. 
ΙΕΤΥΜ. « ψευδόργυρος 5 -ούχος « έχω]. 

ψευδαττικισµός (0) [1884] {χωρ. πληθ.) (λόγ.) ο άτεχνος αττικισµός 
(βλ.λ), η κακή μίμηση τής αρχαίας αττικής διαλέκτου. 

ψευδεπίγραφος, - -η.-ο Ίμτγν. Ι 1. αυτός που εμφανίζεται µε το όνο- 
μα άλλου; το - κράτος τής «Μακεδονίας» (δηλ. τῶν Σκοπίων) 2. (για 
πνευματικό έργο) αυτός που ψευδώς ἀποδίδεται σε συγκεκριµένο 
συ Ὑγραφέα, ενώ δεν είναι δικό του έρ γο: - "σύγγραμμα / λόγος ποίη- 
μα ΣΥΝ, νόθος ΑΝ. γνή, τιος, πραγματικός 3. αυτός που στην προιγµα- 
τικότητα δεν αντιστοιχεί σε αυτό που φέρεται ότι είναι: πρόκειται 
για ένα - «δημοκρατικό» κόμμα || «ο γραμματέας τής Κ.Ε. υπογράµ- 
µισε ότι τελείωσε η εποχή των - µελών και οµάδων» (εφημ.). :-ψευ- 
δεπίγραφα επἰρρ. 

ψευδής, -ής, -ές (ψευδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)' ψευδέστ-ερος. -ατός! (λόγ.) 
1. αυτός που δεν είναι αληθής. που δὲν ανταποκρίνεται στην αντι- 
κειμενική πραγματικότητα (στις «συνθήκες αληθείας»): - πληροφο- 
Ρία ! εἴδηση / φήμη ! στοιχεία ΣΥΝ. ψεύτικος, αναληθής ΑΝΤ. αληθής, 
αληθινός 2. αυτός που δεν υπάρχει στην πραγματικότητα. ανυπό- 
στατος: τα Μ.Μ.Ε, δίνουν συχνά ψευδή εικόνα τής καθημερινότητας, 
προβάλλοντας µόνο τα αρνητικά της 5. (κατ επέκτ.) αυτός που γίνε- 
ται µε προσποΐηση, ανειλικρίνεια ή µε σκοπιμότητα: - φιλία! επίδει- 
ἔη αγάπης : ισχυρισμός / διαβεβαίωση || - δήλωση (στην οποία το 
άτομο δηλώνει εν γνώσει του ψεύτικα στοιχεία ή αποκρύπτει τὰ αλη- 
θινό) 1 - καταμήνυση (αξιόποινη πράξη την οποίο. τελεί όποιος εν 
γνώσει καταμηνύει άλλον ψευδώς ή αναφέρει γι΄ αυτόν ενώπιον τής 
αρχής ότι τέλεσε αξιόποινη πράξη ἡ πειθαρχική παράβαση µε σκοπό 
να προκαλέσει την καταδίωξή του) { υφαρπαγή ψευδούς βεβαιώσεως 
(αξιόποινη πράξη την οποία τελεί όκοιος πετυχαίνει µε εξαπάτηση 
να βεβαιωθεί αναληθῶς σε δημόσιο έγγραφο περιστατικό που µπορεί 


ον προ- 
τρς 


ψευδίζω 


1985 


ψευδώνυμος 


να έχει έννομες συνέπειες. καθώς και όποιος χρησιμοποιεί τέτοια 
ψευδή βεβαίωση για να εξαπατήσει άλλον σχετικά µε το περιστατι- 
κό αυτό) ΣΥΝ. ανειλικριν πλαστός, προσποιητός. ὑποκριτικός Αν. 
ειλικρινής. πραγματικός, γνήσιος 4. (μτφ.) παραπλανητικός, αυτός 
που µπορεί να εκληφθεί ὡς αληθινός: έτσι όπως το παρουσίασε. ἀφη- 
σε - εντυπώσεις 9 5. ΗΟΊ. ψευδής καρπός ο καρπός που αποτελείται 
από δύο ἡ περισσότερα καρπόφυλλα τού ἴδιου άνθους. --- ψευδώς 
επίρρ. |αρχ.|. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, 
ΙΓΤΥΜ. αρχ.-: μεῦ Όδος (βλ. -λ.}]. 

ψευδίζω. ϱ. αμετβ. [ψεύδισα) δεν μπορώ να αρθρώσω καθαρά ορι- 
σμένους φθόγγους από κακή αρθρωτική συνήθεια (χωρίς να υπάρχει 
βλάβη των φωνητηρίων οργάνων) ΣΥΝ. τσευδίζω, 

ψευδισμός (ο) [1891] [χωρ. πληθ.] ΙΑΙΡ. διαταραχή τού προφορικού 
λόγου. που συνίσταται στη µη καθαρή άρθρωση. στην ελαττωματική 
προφορά ορισμένων φθόγγων από κακή αρθρωτική συνήθεια, χωρίς 
να υπάρχει βλάβη των φωνητηρίων οργάνων ΣΥΝ. ψεύδισμα, τσεύδι- 
σµα. Επίσης (καθημ.) ψεύδισμα (το) 

ψευδο-κ.ψευδό- κ. ψευδ- (λόγ.) α συνθετικό για τον σχηματισμό 
λέξεων που δηλώνουν ότι κάποιος!κάτι: 1. είναι µη γνήσιος. ψευδής, 
πλαστός. τεχνητός. λ.χ. ψευδ-απόστολος, ψευδ-επίγραφος. ψευδο- 
μάρτυρας. ψευδ-ώνυμο 2. υφίσταται. γίνεται, λειτουργεῖ κ.λπ. προ- 
σποιητά. υποκριτικά ἡ στη φαντασία; ψευδ-αίσθηση 3. υπάρχει ἡ γί- 
νεται κατ᾿ απομίμηση ενός πράγματος. λ.χ. ψευδ-αδάµας, ψευδό-τοῖ- 
χος. ψευδο-κλασικισµός. ψευδ-ὀροφή ΣΥΝ. ψευτο-. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το 
επίθ. ψευδής (βλ.λ.) και κανονικά εμφανίζεται ως ψευδο- προ συµ- 
φώνου (λ.χ. ψευδο-μάρτυς) και ὡς ψευδ- προ φωνήεντος (λ.χ. ψευδ- 
ορκία), ενώ απαντά και σε ελληνογενείς ξέν. ὀρ. (Χ.χ. γαλλ. ρεειάο- 
ραπτίο)|. 

ψευδοδίλημμα (το) (ψευδοδιλήµµ-ατος | -ατα. -άτων] τὸ πλαστό, το 
ψεύτικο δίλημμα: αυτό που δεν υφίσταται πραγματικά. αλλά παρου- 
σιάζεται ὡς τέτοιο: μην παγιδεύεις τη σκέψη σου σε ψευδοδιλήμμα- 
τα και τεγνητές διαχωριστικές γραμμές. 

ψευδ(ο)επιστηµονικός, -ή.-ὁ αυτός που παρουσιάζεται επιφα- 
νεισκά και παραπλανητικά επιστημονικός, ενώ δεν εἶναι στην ουσία 
του: κείµενα µε - ύφος. χωρίς πραγµατικό περιεχόμενο. --- ψευδίο)- 
επιστήμη (η) [1863]. 

ψευδοκλασικιαµός (0) [1892] Ιχωρ. πληθ.] (λόγ.) ο ψευδής κλασικι- 
σμός. η απομίμηση των λογοτεχνικών και εικαστικών έργων τής κλα- 
σικής αρχαιότητας. που περιορίζεται µόνο στα εξωτερικά τους γνω- 
ρίσµατα. χωρίς να εμβαθύνει στο πνευματικό τους περιεχόµενο, 
ΙΗΙΥΜ. Μεταφορά τοῦ γερμ. ΡᾳιάοΚ|αοίκίνπιας (νόθο σύνθ. ΙΝ 

ψΨευδοκράτος (το) ἑψευδοκράτ- οὓς | -ῃ. -ών] 1, κράτος νομικά ανύ- 
παρκτο και χωρίς καμιά αναγνώριση από διεθνείς οργανισμούς 2. [ει- 
δικότ.) το βόρειο τμήμα τής Κύπρου, που τελεί από το 1974 υπό τουρ- 
κική κατοχή (βλ. κ. λ. Κύπρος, Αττίλας. Κυπριακό, πράσινος). «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ., εισβολή. 

ψευδολόγημα (το) |μτγν.Ι [ψευδολογήμ-ατος | -ατα. -άτων!} (λόγ.) 
λόγος που δὲν ανταποκρίνεται στην αλήθεια ἡ την πραγματικότητα, 
ψέμα ΣΥΝ. ψευδολογία. ψτύδος. ψευτιά. μύθευμα. παραμύθια ΑΥΤ. 
αλήθεια. 

ψευδολογία (η) |αρχ.! (ψευδολογιών!| (λόγ.) 1. το να λέει κανείς ψέ- 
ματα, η συνειδητή παραποίηση τής αλήθειας: η - δεν τιμωρείται από 
τον νόμο. αλλά είναι ανήθικη ΑΝΤ. ειλικρίνεια 2. (συνεκδ, συνήθ. στον 
πληθ.) λόγος ανακριβής ή αντίθετος προς την αλήθεια. ψέμα ΣΥΝ. 
ψευδολόγηµα. ψεύδος, ψευτιά. μύθευμα. παραμύθια ΑΝΤ. αλήθεια. -- 
ψευδολογώ ρ. [αρχ.! |-είς...]. 

ψευδολόγος, -ος. -0 |αρχ.! (λόγ.) αυτός που λέει ψέματα, που πα- 
ραποιεί συνειδητά την αλήθεια ἡ αφηγείται ανύπαρκτα γεγονότα 
ΣΥΝ. ψεύτης ΑΝΤ. ειλικρινής. φιλαλήθης. 

ψεύδομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἱμτχ. ενεστ. ψευδόμενος. -η (κ. λόγ. -ἐνη), 
-ο| εψεύσθην. -ης. -η...! (λόγ) 1. λέω ψέματα, αναφέρω πράγματα ανυ- 
πόστατα ἡ παραποιώ συνειδητά την αλήθεια: ψεύδεσθε ασυστόλως. 
κύριε συνάδελφε! | «...πάντοτε την αλήθειαν ομιλούντες, πλην χωρίς 
μίσος για τους ψευδομένους...» (Κ. Καβάφης) ΣΥΝ. ψευδολογώ 3. 
«ΝΛΟΣ. (ο) (γιο λογικούς συλλογισμούς ἡ επιχειρήμοτο) είμοι ψευδής 
ή πλημμελής. συγκρούομαι µε τοὺς λογικούς κανόνες και δεν κατα- 
λήγω σε λογικώς αναγκαία συμπεράσματα (β) (για συνθετικές κρί- 
σεις) δεν αποδίδω αυθεντικά την πραγματικότητα, διότι δεν ικανο- 
ποιώ το κριτήριο τής αλήθειας. Φ' ΣΧΟΛΙΟ λ, αποθετικός. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. ψεύδω / -ομαι « "ρϑοι-ᾱ- (µε παρέκταση -ᾱ-), παράλλ. 
παρεκτεταμένη µορφή τοῦ Ι.Ε. "Όπος- / "θηλειι- «φυσώ». πβ. σανσκρ. 
ΕἰήςιΓᾶ- «φυσητήρας», ἆρμ. δα «ψέμα» Πλ. δήλωνε αρχικώς το φύ- 
σηµα τού ανέμου, αλλά και τους ήχους τού σφυρίγµατος που δεν 
έχουν συγκεκριµένο νόημα. µε αποτέλεσµα να φθάσει στη σημ. 
«εξαπατώ», Το ενεργ. ψεύδω περιέγραφε αρχικώς όλες τις μορφές 
απάτης. ὅπως το ψέμα. η παραβίαση όρκου. η παραποίηση εγγράφων, 
ενώ το ψεύδομαι είχε καθαρώς παθητική χρήση. Ἠδη στην Αρχ. 0 
μέσ. τ. επικράτησε σε όλες τις χρήσεις]. 

ψευδομάρτυρας (ο/η). [(θηλ. ψευδομάρτυρος) [ ψευδομαρτύρων! 
μάρτυρας δίκης που ψεύδεται συνειδητά. που καταθέτει ενώπιον τού 
δικαστηρίου ψευδή στοιχεία ως αληθινά ἥ:και παρασιωπά άλλα: κα- 
ταδικάστηκε µε βάση τις καταθέσεις ψευδυμαρτύρων. Επίσης (λόγ.) 
ψευδομάρτυς |αρχ.| ἱψευδομάρτυρος!. 

ψευδομαρτυρία (η) [αρχ.! Ιψευδομαρτυριών! (λόγ.) ΧΟΜ. η συνει- 
δητή κατάθεση ψευδών στοιχείων ὡς αληθών ή η παραποίηση, δια- 
στρέβλωση ή/και ελλιπής παρουσίαση τής αλήθειας από φυσικό πρό- 
σώπο ενώπιον δικαστικής αρχής: ο μάρτυρας θα διωχθεῖ για --|| κα- 
ταδικάστηκτ βάσει ψευδομαρτυριών. 

ψευδομαρτυρῶ ρ. αμετῇ. [αρχ.! {(ψευδομαρτυρείς... 


[ψευδομαρτύ- 


ρησα) (λόγ.) καταθέτω ψευδή στοιχεία ἡ παραποιώ την αλήθεια ενώ- 
πιον δικαστηρίου, 

ψευδομονάδα (η) ΒΙΟΛ. γένος παθογόνων βακτηριδίων, που προκα- 
λούν ασθένειες στον άνθρωπο. στα ζώα και τα φυτά, 
ΗΕΗΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ, ρ5ουάοτποπ38|. 

ψευδοπατριώτης Ι1871] κ. ψευτοπατριώτης (0) (ψευδοπατριω- 
τών! (κακόσ.) ο µη πραγματικός (αγνός) πατριώτης, αυτός που προ- 
σποιείται φιλοπατρία. την οποία δὲν αισθάνεται. που καπηλεύεται 
την έννοια καὶ τη σημοσία τού ποτριωτισμού ΣΥΝ. πατριδοκάπηλος 
ΑΝ, φιλόπατρις, εὐνιστής, 

ψευδοπατριωτισμός [1871| κ. ψευτοπατριωτισμός (0) (κακόσ.) 
ϱ ψεύτικος πατριωτισμός. η προσποιητή (όχι γνήσια) αγάπη για την 
πατρίδα: χαρακτηριστικό των δημαγωγών είναι ο - τους ΣΥΝ. πατρι- 
δοκαπηλία ΑΝΤ. φιλοπατρία. εθνισµός, 

ψευδοπάτωµα (το) {(ψευδοπατώμ-ατος | -ατα. -άτων! ο χώρος που 
μεσολαβεί ανάµεσα στο δάπεδο ενός ορόφου και στην οροφή τού 
αποκάτω. 
ΙΈΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. [αυχ ρ]ἁπεπετ]. 

ψευδοπρόβλημα (το) Ἰψευδοπροβλήμ- -ατος | -ατα. -άτων) ανύπαρ- 
κτο πρόβλημα. ζήτημα που δεν έχει πραγματική υπόσταση. 

ψευδοπροφήτης (9) ἰμτγν.] (ψευδοπροφητών] (λόγ. -κακόσ.) 0 ψεύ- 
τικος προφήτης, αυτός που παριστάνει τον προφήτη ἡ προφητεύει ψέ- 


ματα. 

ψευδορκία {η} {μτγν.! Γψευδορκιών! αξιόποινη πράξη την οποία τε- 
λεί όποιος ο εν γνώσει του ψευδή όρκο σε δίκη, --- ψευδορκώ ρ. 
Ιαρχ. ]!-εἰς..]. ΦΣΧΟΛΙΟλ. ορκίζω. 


ο δορος -ῃ. -ο |αρχ.] (λόγ.) αυτός που συνειδητά ορκίζεται ψέ- 
ματα, που δίνει ψεύτικη ένορκη κατάθεση ή διαβεβαίωση στο δικα- 
στήριο: - μάρτυρας ΣΥΝ. επίορκος, 

ψευδορκώ ρ. » ψευδορκία 

ψευδοροφή. (1) ΑΡΧΙΤ. πρόσθετο στοιχείο σε μορφή οροφής, που το- 
ποθετείται σε εσωτερικό χώρο κτίσματος για διακοσμητικούς ή λει- 
τουργικούς λόγους. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ, [ααχ ρ]α[οπά!. 

ψευδός, -ή. -ὁ (για πρόσ.) αυτός που δυσκολεύεται στην άρθρωση 
ορισμένων φθόγγων, ιδ. συμφώνων. λ.χ. τοῦ ψ, αυτός που δεν προφέ- 
ρει σωστά τις λέξεις. Επίσης (λαϊκότ.) τσευδός, -ἡ. -ὁ |μεσν.|. --- 
ψευδ-ά / -ὡς επίρρ. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ψευδής. κατά τα επίθ, σε -ος. πβ. κ. ἀκριβής - 
ἀκριβός], 


ψευδός - τραυλός. Οι λέξεις χρησιμοποιούνται ὡς χαρακτηρισμοί 
ατόμων που εμφανίζουν διαταραχές στον προφορικό λόγο: ψευδός 
εἶναι αυτός που έχει δυσκολία. στην άρθρωση (προφορά) ορισµέ- 
νων συμφωνικών φθόγγων (τού -σ- ἡ τού -Ῥ- ἠ τού -Λ-)’ τραυλός εί- 
ναι αὐτός που έχει διακοπές στη ροή τού προφορικού λόγου µε 

λήψεις φθόγγων ἡ συλλαβών, κόµπιασµα κ.λπ. (π.χ.θα8. 
θάλασσα. κἀκακακός). Οι αντίστοιχες ᾽ παθήσεις (ποὺ δεν οφεί ο- 
νται σε οργανικές αιτίες) ονομάζονται ψευδιαμός καὶ τραυλι- 
σμός, ενώ ο τραυλύς χαρακτηρίζεται και ὡς βραδύγλωσσος και 
(σκωπτ.) κεκές, 


ψεύδος (το) /ψεύδ-ους | -η, -ών] (λόγ.) 1. καθετί που δεν είναι αληθι- 
νό, λόγος που σκοπίμως δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότη- 
τα; λέει ασύστολα ψεύδη, προκειµένου να θεμελιώσει τις κατηγορίες 
του || σε αυτή την υπόθεση είναι δύσκολυ να ξεχωρίσει κανείς το - 
από την αλήθεια ΣΥΝ. ψέμα. ψευτιά. (λόγ.) ψευδολογία ΑΝ{. αλήθεια: 
ΦΡ. (α) τα κατά συνθήκην ψεύδη ψέματα που λέγονται για λόγους 
κοινωνικής συμβατικότητας. που αἰτιολογούνται από τις κοινωνικές 
συμβάσεις (β) ανιχνευτής ψεύδους βλ. λ. ανιχνευτής 2. ΦΙΛΟΣ. (α) 
(στη Λογική) κάθε ψευδής πρόταση ή απατηλός συλλογισμός: - πρώ- 
τον (βασικό σφάλμα συλλογισμού. από το οποίο προκύπτουν εσφαλ- 
μένα συμπεράσματα) (β) (στη θεωρία τής γνώσης) η αντιστοιχία 
πράγματος και νου (τοὶ οἱ ἰαιοί]οςτ15). “- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΝ. « αρχ. ψεῦδος « ψεύδω ! -ομαι (βλ.λ.)|. 

ψευδόσοφος (ο) |µτγν.] ἰψευδοσόφ- ου [-ων. -ους! πρόσωπο το οποίο 
παρουσιάζεται ως σοφός ενώ στην ώς δεν είναι. 

ψευδότιτ ος (0) |-οὐ κ. -τλου | -ων κ. -ἴτλων, -ους κ. -ἴτλους) συ- 
ντομευμένος συνήθ. τίτλος βιβλίου, που αναφέρεται στην τρίτη σελί- 
δα του (µετά το πρώτο λευκό φύλλο τού βιβλίου) χωρίς άλλα στοιχεία 
τής έκδοσης. 

ψευδότοιχος (ο) [1892] τοίχος που δεν είναι φτειαγμένος από τού- 
βλα. πέτρα ἡ τσιμέντο αλλά από διαφορετικά υλικά (π.χ. ξύλο, πλα- 
στικό κ.λπ.). 

ψευδωνυμία (η) |µεσν.| ἰδυσχρ. ψευδωνυμιών! (λόγ.) το να έχει κα- 
νείς/κάτι ψευδώνυμο, η ψεύτικη επωνυμία: - καλλιτέχνη | επιχείρη- 
σης. 

ψευδώνυμος, -η. -ο (λόγ.) 1. (γενικά) αυτός που έχει ή χρησιμοποιεί 
ψεύτικο όνομα: - επιχείρηση ! οργανισµός ; εταιρεία 2. (κατ᾽ επέκτ.) 
αυτός που ὑνομάζεται από τους άλλους ἡ είναι γνωστός µε όνοµα 
που δεν τοῦ ανήκει: - νομοσχέδιο: άρθρο! σύγγραμμα 3. (ειδικότ.-συ- 
χνότ.) ψευδώνυμο (το) (ψευδωνύμ-ου [-ων! πλαστό (φανταστικό) όνο- 
μα ἡ ονοματεπώνυμο, που χρησιμοποιείται συνήθ, από τους συγγρα- 
φείς και τους καλλιτέχνες αντί τού πραγματικού τους ονόματος: φι- 
λολογικό / καλλιτεχνικό -|| το «Ελύτης» ήταν φιλολογικό - τού ποιη- 
τή Οδυσσέα Αλεπουδέλη || «Μυρτιώτισσα» είναι τὸ φιλολογικό - τής 
ποιήτριας Θεώνης Δρακοπούλου. ψευδωνύμως επίρρ. ἰαρχ.|. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όνοµα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ψευδίο)- -- -ώνυμος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὄνυμα, αιολ. τ. τής λ. ὄνομα]. 


ψευταράκος 


1986 


ψηλαφώ 


ψευταράκος κ. ψευτάκος κ. ψευτράκος (0) (χαΐδευτ.) αυτός 
που ψεύδεται αθώα ή που λέει κάπου-κάπου ψέματα και κάνει μι- 
κροκατεργαριές: τι Λες πάλι, βρε ψευτάκο; || κοίτα τι πήγε και σκά- 
ρωσε ο ψευταράκος! ΣΥΝ. κατεργάρης. ΣΧΟΛΙΟ Λ. κατεργάρης. 
ΙΕΤΥν, « ψευταράς 1 υποκ. επίθηµα -άκος!. 

ψευταράς (ο) {ψευταράδες]. ψΨευταρού (π) (Ψευταρούδες| (µεγεθ.- 
λαϊκ.) πρόσωπο που λέει μεγάλα ή πολλά ψέματα και κάνει μεγάλες 
κοτεργοριές; µην πιστεύετε τίποτε απ᾽ ότι λέει αυτός ο -, Επίσης 
ψεύταρος (ο). 
[ΕΤΥΜ. « ψεύτης 1- µεγεθ. επίθηµα -αράς, πβ. κ. παιδ-αράς]. 

ψεύτης (ο) [ψευτών!, ψεύτρα (η) Ιχῶρ. γεν. τ 1. πρόσωπο που 
λέει «ψέματα. που παραποιεί ή αποκρ 
στεύεις. είναι - πένα για πέρα ᾗ δὲν επιτ 
καλεί ψεύτη ΣΥΝ. ψευδολόγος ΑΝΤ. ειλικρινής’ ΦΡ. (α) ο Θεός. να µε 
βγάλει ψεύτη μακάρι να αποδειχθεί ότι έχω άδικο: αν συνεχίσουμε 
έτσι, θα καταστραφούµε και μακάρι - (δηλ. να αποδειχθεί ότι έχω 
ἄδικο) (β) (παροιμ.) ο κλέφτης είδε τον ψεύτη κι έστριψε ο ψεύτης 
είναι πιο επικίνδυνος από τον κλέφτη (Υ) (παροιμ.) ρώτα τον μπάρ- 
μπα µου τον ψεύτη / έχω μάρτυρα τον μπάρμπα µου τον ψεύτη για 
αυτούς που επικαλούνται τη μαρτυρία αναξιόπιστων ανθρώπων (δ) 
(παροτµ.) ο ψεύτης και ο κλέφτης τον πρώτο χρόνο χαίρονται ο ψεύ- 
της και ὁ κλέφτης σύντομα αποκαλύπτονται 2. (κατ᾿ επέκτ.) πρόσωπο 
που µε τα ψέματα εξαπατά τοὺς άλλους, που χρησιμοποιεί το ψέμα 
για ιδιοτελείς σκοπούς: αυτοί οι -, αν πέσεις στα νύχια τους, θα σε 
γδάρουν ΣΥΝ. απατεώνας. κατεργάρης. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν, « αρχ. ψεύστης (µε ανομοιωτική αποβολή τού -σ-) « ψεύ- 
δω / -ομαι (από το ϐ. τού αορ. ἐ- ᾿ψεὺσ- θην). 

ψ 

όγος κ 

"ποκρίνεται στην αλήθεια ἡ στην πραγματικότητα: τι ψευτιές είνα 
αυτές που λες; | µην τα πιστεύεις αυτά. είναι όλα ψευτιές ΣΥΝ. ψέμα. 
(λόγ,) ψεύδος ψευδολογία / ΑΝΤ. αλήθεια 2. (μτφ.) καθετί που απογοη- 
τεύει σιο τέλος. που ακυδεικνύεται μάταιο, εφήμερο, αυταπάτη. Ὁ 
κόσμος εἴναι µια -. 

ψευτίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιψεύτισ-α, -μένος | (αϊκ,) Φ 1. (μετβ.) κα- 
τασκευόζω κάτι µε υλικά ἡ εργασία κατώτερης ποιότητας καὶ γενι- 
κά το κάνω χειρότερο, ενεργώ έτσι ώστε να υποβαθμιστεί η ποιότη- 
τά του: κοιτάξτε να µην ψευτίσετε τα προϊόντα σας; τη δουλειά σας 
[| τα ψεύτισαν τώρα πια τα αυτοκίνητα! ΣΥΝ. νοθεύω, αλλοιώνω, χα- 
λάω ΑΝΤ. βελτιώνω. προάγω Φ (αμετβ.) 2. κατασκευάζοµαι µε υλικά ή 
εργασία κατώτερης ποιότητας, γίνομαι χειρότερος, υποβαθμίζεται η 
ποιότητά μου: όλα τα προϊόντα τους έχουν ψευτίσει τώρα τελευταία 
[οι υπηρεσίες σε αυτό το ξενοδοχείο έχουν ψευτίσει πολύ | όλα ψεύ- 
τισαν στις μέρες µας ΣΥΝ. νοθεύομαι. αλλοιώνομαι, χαλάω, χειροτε- 
ρεύω ΑΝΤ. βελτιώνομαι 3. (για ιδανικά, αξίες) χάνω την αξία και την 
ποιότητά µου: έχουν ψευτίσει σήμερα ο πατριωτισμός και η ανδρεία 
ΣΥΝ. υποβιβάζω. υποβιβάζομαι. . ψεύτισμα (το). 


{ΞΗ 


γος κοὶ γενι 


ΝΑ ψεύτης]. 

η. -ΨΈντῃςι 

ψεύτικος, -η -ῃ. -ο (λαϊς, }1.µη αληθής, αυτός που δὲν ανταποκρίνεται 
στην πραγματικότητας - είδηση } ΤΗ φήμη ! στοιχείο] η 
ιστορία είναι εντελώς -- ΣΥΝ. (λογιότ.) ψευδής. αναληθής, ανυπόστα- 
τος ΑΝΤ. αληθής. αληθινός, πραγματικός, ειλικρινής 2. (κατ᾿ επέκτ.) 
αυτός που γίνεται µε προσποίηση ἡ είναι το αποτέλεσµα προσποίη- 
σης. µη γνήσιος: - όρκος / δάκρυ / Λόγια / υποσχέσεις ! αγάπη ! ευ- 
λάβεια ; συμπόνια / γέλιο ! εγκαρδιότητα ! αδιαφορία || ό,τι λέει 
ακούγεται ψεύτικο | όλα πάνω της είναι ψεύτικα ΣΥΝ. προσποιητός. 
φτειαχτός. εικονικός ΑΝΤ. πραγματικός. γνήσιος, αυθεντικός 3. (μτφ,) 
μη φυσικός. αυτός που δεν υπάρχει από μόνος του. αλλά κατασκευ- 
άζεται ως απομίμηση τού φυσικού ἡ τού πραγματικού: «λουλούδια ! 
δόντι {| - ρολόι ! όπλο ! διαμάντι / φρούτα (διακοσμητικά) ΣΥΝ. τε- 
χνητός. φτειαχτός ΑΝΙ. φυσικός, πραγματικός 4. πλαστός: βάζω - 
υπογραφή (πλαστογραφώ την υπογραφή άλλου) | - διαθήκη /! έγγρα- 
φο / χαρτονόμισμα ! διαβατήριο ! ταυτότητα ; βιογραφικό ! τίτλος 
σπουδών || τον έπιασαν, γιατί ταξίδευε µε - όνοµα 5. αυτός που απο- 
τελεί κακή απομίμηση τοῦ πραγματικού, που κατασκευάζεται με 
σκοπό να παραπλανήσει: - παράς ; λίρα ΣΥΝ. κίβδηλος, κάλπικος 
ΑΝΤ. γνήσιος. αληθινός 6. (μτφ) κατασκευασμένος πρόχειρα και µε 
φθηνά υλικά και γενικά αυτός που θεωρείται μικρής αξίας ἡ σπου- 
δαιότητας: είναι - αυτό το ὕφασμα | - παπούτσια πήγες και πήρες. 
γι αυτό χάλασαν κιόλας! ΣΥΝ. ευτελής, άχρηστος, ᾿ἑλαττωµατικός. 

τος ἈΝΤ. γερός, καλοφτειαγµένος 7. {μτῳ.) αυτός που εἶναι μά- 

ταῖος. εφήμερος. που γεννά προσδοκίες και όνειρα, αλλά στο τέλος 
απογοητεύει; «- είναι ο ντουνιάς και - η ζωή µας, αφού στη μαύρη 
γης θα μπει ! µια µέρα το κορµί µας» (λαϊκ. τραγ.). 
ΙΕΤΥΜ. « ψεύτης (πβ. μτγν. ψεύστ-ικος. 

ψεύτισμα (το) -» ψευτίζω 

ψευτο- κ. ψευτό- κ. ψευτ- (λαϊκ.) α΄ συνθετικό που δηλώνει το 
ψεύτικο, το πλαστό ή το ευτελές (βλ. κ. Ψευδο-):. ψευτο-γιατρός, ψευ- 
το-δουλειά, ψευτο-ζώ. ψευτό-πραμα. 
[ΕΤΥΜ. Α΄’ συνθ. τής Ν. Γλληνικής, που προέρχεται από το ουσ. ψεύ- 
Της]. 

ψευτογιατρός (ο) (λαϊκ.) αυτός που παριστάνει τον γιατρό. χωρίς 
να έχει τις κατάλληλες γνώσεις, χωρίς να έχει σπουδάσει ιατρική: 
µην εμπιστεύεσαι τα γιατροσόφια των - ΣΥΝ. κοµπογιαννίτης. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οδοντίατρος 

ἠιειιτοδοιιλειά συ) 


} 1. δουλειά πρόχειρη, που έχει γίνει χωρίς 
3 Τε θονλοιο πρόχειρη, που ἔχει γι χδρὶς 


προσοχή και επιμέλεια: το πραγµατικό κόσμημα απαιτεί σκληρή δου- 
λειά και έμπειρο τεχνίτη’ µε ψευτοδουλειές δεν γίνεται | τα έπιπλα 
αυτά είναι σκάρτα. έχουν γίνει µε - ΣΥΝ. Φτηνοδουλειά, πολιοδου- 
λειά 2. ευκαιριακή εργασία, όχι σταθερή και Μόνιμη, που δὲν προ- 
σφέρει στον εργαζόμενο ικανοποιητική αμοιβή: πώς να τα βγάλει πέ- 


ρα μ᾿ αυτή την -’ -- ψευτοδουλεύω ρ. (σημ. 2). 

ψευτοευγένεια (η) (ψευτοευγενειών! ψεύτικη, υποκριτική ευγέ- 
νεια. 

ψευτοζώ ρ. αµετβ. [ψευτοζείς... | ψευτότησα (λαϊκ.) ζω µε μεγάλες 
στερήσεις και δυσκολίες. κακοπερνώ: µε τα χίλια Ῥάσανα καταφε- 
ραµε και ψεντοζήσαμε τον πρώτο καιρό µετά την καταστροφή... ΣΥΝ. 
ψευτοπερνώ, κουτσοπερνώ. (λόγ.) φυτοζωώ ΑΝΊ, καλοζώ, (λόγ.-σπα- 
νιότ.) ευπορώ. 

ψευτοθόδωρος (ο) (ως χαρακτηρισμός) ο κατά σύστημα ψεύτης: 
«Τα διαστρέβλωσαν οι δημοσιογράφοι. είπε αναιδέστατα ὡς άλλος -, 
αυτά που όλοι τον άκουσαν να ξεστομίζει από τηλεοράσεως» (εφημ.). 
ἸΕΤΥΜ. Πιθ, από απατεώνα τής Αθήνας τού 19ου αι. μετο όνομα Φό- 
δωρος, σ οποίος ἕλε γε μΕῚ όλα ψέ µατα με πειστικό τρόπο ο. -Κ. κάπο- 
τε «πούλησε» σε βοσκό τους βασιλικούς κήπους, µε αποτέλεσµα ο 
τελευταίος να φέρει εκεί τα κοπάδια του το επόμενο πρωθ]. 

ψευτοκακομοιριά (η) [χωρ. πληθ.] το να προσποιείται κάποιος ότι 
δυστυχεῖ, ότι υποφέρει. --- ψευτοκακόµοιρος, -η. -ο. 

ψευτοκοιμάμαι ρ. αμετβ. ἱψευτοκοιμήθηκα) 1. προσποιούμαι ότι 
κοιμάμαι 2. κοιμάμαι για πολύ λίγη ώρα ἡ λίγο και µε διακοπές: εί- 
χα μεγάλη ανησυχία και δεν κοιμήθηκα καλά, ψευτοκοιμήθηκα λίγο. 

ψευτόμαγκας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.] άνδρας που παριστάνει τὸν μά- 
γκα. χωρίς να είναι ΣΥΝ. κουραδόμαγκας. 

ψευτοπαλληκαράς (ο) Ιψευτοπαλληκαράδες] άνδρας που πα- 
ριστάνει τον παλληκαρά. τον γενναίο. χωρίς να είναι ΣΥΝ. κουραδό- 
µαγκας, 

ψευτοπατριώτης, (0) -» ψευδοπατριώτης 

ψυτοπατριωτισμός (ο) » ψευδοπατριωτισμός 


ὡμ-ατως | -ατα 
τόμ 


οιτος «Οτο, 


άτων! υπόστρωμ 

ότω τρωμα 
από σονίδες πάνω στο οποίο τοποθετείται το κανονικό πάτωμα. 

ψευτοπερνώ ϱ. αμετβ, [ψευτοπερνάς... | ψευτοπέρασα) (λαϊκ) περ- 
νῷ µε τα ψέματα, με μεγάλες στερήσε! ις και δυσκολίες’ γευτοζώ ΣΥΝ, 
κουτσοπερνῶ, κακοζώ, (λόγ.) φυτοζωώ ΑΝΤ. καλοζώ, (Αύγ. ε "πορώ. 

ψευτόπραμα (το) [ψευτοπράμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. αντικείµενο χω- 
ρίς ιδιαίτερη αξία ή πρόχειρης κατασκευής: αγύρασε ένα -. ίσα-ίσα 
για να κάνει σήμερα τη δουλειά του. μέχρι ν αγοράσει κάτι τής προ- 
κοπής 2. ψευτοπράμστα (τα) πράγματα χωρίς ιδιαίτερη αξία, ασή- 
παντα: --Είπε στη διάλεξη τίποτε σοβαρό; -Μπα, -. 

ψευτοφιλόσοφος (0) {ψευτοφιλοσόφων! ο αμπελοφιλόσοφος 
(βλ.λ.). -- ψευτοφιλοσοφία (η). 

ψευτοφυλλάδα (η) (λαϊκ.) έντυπο ή βιβλίο που δημοσιεύει ψευδείς 
ειδήσεις ἡ ανακρίβειες. που έχει ευτελές και κακόγουστο περιεχόμε- 
νο; ἡ επιστήμη γίνεται µε συγγράμματα. όχι µε ψευτοφυλλάδες. 

ψήγμα (το) [γήγμ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) 1. λεπτότατο κομμάτι µε- 
τάλλου ή άλλου υλικού. που προήλθε από απόξεση και τριβή: το µη- 
χανουργείο είναι γεμάτο ψήγματα σιδήρου ΣΥΝ. τρίμμα, ρίνισµα. κόκ- 
κος 2, (ειδικότ.) ἀμορφη µάζα μετάλλου. διαβρωμένη από το νερό, 
ποὺ βρίσκεται συνήθ. στις όχθες λιμνών, ποταμών κ.λπ. µέσα στη ά: 
σπη: - χρυσού / αργύρου / Ὑαλκού 8. (κατ᾽ επέκτ.-μτφ.) πολύ μικρό 
κομμάτι. δείγμα: δεν υπάρχει οὔτε -- αλήθειας σε αυτή την Ἱστορία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ψῆγμα « ψήχω «ξυστρίζω. τρίβω, βουρτσίζω» « ψήω 
(απρφ. ψῆν) -- παραγ. επίθημα -χω. πβ. κ. σμῆγμα σμήχω. Βλ. κ. ψή- 
νω]. 

ψήκτρα (η) [ψηκτρών] (λόγ.) 1. εργαλείο από ισοµήκεις τρίχες. ίνες ἡ 
σύρματα, το οποίο χρησιμοποιείται για απόξεση, καθαρισμό ἡ στίλ- 
βωση αντικειμένων ἡ τοῦ τριχώματος των ζώων ΣΥΝ. (καθημ.) βούρ- 
τσα. ξύστρα. ξυστρί 2. ΦΥΣ. (στον ηλεκτρισμό) σταθερό αγώγιµο σώ- 
μα ἡ εξάρτημα. το οποίο εξασφαλίζει τη συνεχή ηλεκτρική σύνδεση 
ανάμεσα στο σταθερό και στο κινητό µέρος ηλεκτρικής μηχανῆς. 
ΙΕΊΥΜ. αρχ. « ψήχω (βλ. κ. ψῆγμα) Ἐ παραγ. επίθηµα -τρα, πβ. κ. χύ- 
τρα!]. 

ψηκτροποιός (ο) [1856] ο κατασκευαστής ψηκτρών, 

Ψηλά επίρρ. 1. σε µεγαλύτερο ύψος από το κανονικό ή το συνηθισµέ- 
νο: συνήθ, σε υψόμετρο. σε σηµείο που απέχει αρκετά από το έδαφος: 
ο φάκελος είναι - στο ράφι | ανεβαίνω - στο βουνό || «- τη χτίζεις τη 
φωλιά» (δηµοτ. τραγ.) | το μπαλκόνι βρίσκεται - ΑΝΤ. χαμηλά’ ΦΡ. (α) 
από ψηλά από σηµείο µε µεγάλο υψόμετρο: κατέβηκε - | του φώνα- 
ξα - (β) (μτφ.) από τον ουρανό: ένα αντικείµενο έπεσε -- (γ) από τον 
θεό: οι πιστοί περίμεναν βοήθεια --2. σε ανώτερο επίπεδο ή κοινωνι- 
κή κατάσταση: αγωνίζεται να φτάσει - στον επαγγελματικό του χώ- 
ρο ᾗὶ ἔχει πολλές φιλυδοδίες και στοχεύει - 3. προς τα πάνω: κοιτάζω 
-' ΦΡ.(α) ψηλά τα χέρια! διαταγή ενόπλου προς αντίπαλο ή άοπλονα 
υψώσει τα χέρια. ώστε να µην κάνει επικίνδυνες κινήσεις: ο ληστής 
προέτεινε το όπλο του προς τους υπαλλήλους τής τράπεζας καὶ φώ- 
ναξε: «ο» (β) πσίρνω ψηλά τον σµανέ δείχνω υπεροψία. αλαζονεία: 
πολύ ψηλά τον έχει πάρει τον αµανέ και κάποιος πρέπει να τον βά- 
λει στη θέση του (Υ) το κεφάλι ψηλά (1} ως ένδειξη ότι κά- 
ποιος είναι τίμιος καὶ αξιοπρεπής και υπερήφανος γι’ αὐτό: περπα- 
τάω µε - στην κοινωνία (18) µε θάρρος. µε υψηλό ηθικό: συνέχιζαν 
τον αγώνα µε - παρά τις αντιξοότητες. -- (υποκ.) ψηλούτσικα επίρρ. 
-- ΣΧΟΛΙΟ λ. ψηλός, 

Ψηλαρμενίζω ρ. αµετβ. (ψηλαρμένισα] (λαῖκ,) 1. (σπάν͵) αρµενίζω 
στα ψηλά, πετώ 2. (µτφ.-συχνότ,) έχω µεγάλη ιδέα για τον εαυτό µου. 
κομπάζω: πολύ ψηλαρμενίζεις τώρα τελευταία ΣΥΝ. υπερηφανεύο- 
μαι. επαίρομαι. μεγαλοπιάνομαι. 

ψηλάφηση (9) -» ψηλαφίζω 

ψηλαφητός, -ή. -ὁ |μτγν.| αυτός τον οποίο µπορεί κανείς να ψηλα- 
φίσει, να αγγίξει. να πιάσει ή να αισθανθεί µε την αφή: - όγκος ! 
εξόγκωµα / εσοχή ΣΥΝ. απτός. αισθητός, Επίσης ψηλαφιστός. --ψη- 
λαφητά κ. ψηλαφιστά επἰρρ, κ. (Δόγ.) ο. επίρρ. 

ψηλαφώ ἰ|μτγν.| κ. ψηλαφίζω ρ. µετβ. (ψηλαφ-είς κ. (ορθότ.) -άς.., | 


ψηλαφιστά 


1987 


ψηστικά 


ψηλάφ-ισα κ. -ησα, -ούμαι, -είται κ. (ορθότ.) -όμαι, -άται.... -ήθηκα κ. 

-ίστηκα, -ημένος κ, -ισμένος! 1. αγγίζω (κάτι) ελαφρά µε τις άκρες 

των δαχτύλων μου: ψηλάφησε τη γραβάτα του, για να δει αν ο κό- 

µπος είναι εντάξει | ψηλάφησε το ύφασμα µέσα στα δάχτυλά της 

ΣΥΝ. (λόγ.) ψαύω. ψαχουλεύω. πασπατεύω 2. (ειδικότ.) εξετάζω (σώµα 

ή αντικείµενο) ψαχουλευτά. προσπαθώ να βρω (κάτι) ψάχνοντας µε 

τα δάχτυλα: ο γιατρός ψηλάφησε τον όγκυ. για να δει πόσο έχει ανα- 

πτυχθεί || ψηλάφησα την κλειδαριά στο σκοτάδι, για να βάλω το 

κλειδί ΣΥΝ. εξετάζω, ψάχνω. αναζητώ 3. (κατ᾽ επέκτ.) αγγίζω θωπευ- 

τικά µε τα δάχτυλα, χαϊδεύω; το παιδί ψηλάφησε το πρόσωπο τής µη- 

τέρας του ΣΥΝ. θωπεύω 4. (μτφ.) εξετάζω ένα θέμα. το προσεγγίζω, 

συνήθ. όχι εξαντλητικά: «στο βιβλίο τους ψηλαφούν τις συμπεριφο- 

Ρές, τα ήθη, τις στάσεις τής κοινωνίας εκείνης τής εποχής” 
-- ψηλάφηση (η) [αρχ.] κ. ψηλάφισμα (το) κ. ψηλαφισμός (9). 
[ΕΙΥΜ. «αρχ. ψηλαφῶ (-άωλ εκφραστ. ρ., αβεβ. ετύμου. Είναι δύσκο- 
λο να γίνει ανεπιφύλακτα αποδεκτή η παλαιότερη εκδοχή τού συµ- 
φυρμού μεταξὺ των ρ. ψάλλω (αόρ. ἔψηλα ! / ἔψαλα και ἀφάω (« 
ἀφή), αφού δεν αἰτιολογείται η παρουσία αοριστικού θ. στη λ. ψη- 
λαφῶ. Ωστόσο, εξίσου αβέβαιη παραμένει η υπόθεση τής αναγωγής 
σε α΄ συνθ, "ψᾶλᾶ (τεχν. ὀρ.) µέσω τής επίδρ. τού μτγν. μηλ-αφάω 
«δοκιμάζω µε τη μήλη (χειρουργικό εργαλείο)»: πρόκειται για συ- 
μπτωµματική μάλλι ον σχέση, αφού δεν δικαιολογείται καὶ χρονικά]. 

ψηλαφιστά επίρρ:’ αγγίζοντας µε τις άκρες των δαχτύλων. ψαχου- 
λευτά: προχωρούσαμε - στο σκοτάδι. για να µην πέσουµε ο ένας πά- 
νω στον άλλον ΣΥΝ. ψηλαφητά. 

ψηλαφώ ϱ. ο ψηλαφίζω 

κας 09) {χωρ. πληθ.] (σκωπτ.-καθημ.) πολύ ψηλός άνδρας: βρε ψη- 

Ὁ. κατεῆανα φάμε! 

ψηλο- κ. ψηλό- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώ- 
νοῦν ότι κάποιος/κάτι έχει μεγάλο ύψος: ψηλο-τάβανος, ψηλο-τά- 
κουνος, ψηλό-λιγνος | (κ. Ειρων. «μειώτ,) ψηλο Ἓέλεκα», ψηλο-μύτης. 

ψηλοκάπουλος, -ῃ. -ο 1. (για ζώα) αυτός που έχει ψηλά καπούλια, 
νώτα που προεξέχουν: - φοράδα 3. (για γυναίκες) αυτή που έχει ψη- 
λά οπίσθια: - γυναίκα. 

ψηλόκορμος, -ἠ,-ο αυτός που έχει ψηλό κορμό: - δέντρο. 

ψηλοκρεμαστός, -ή, -ὁ 1. κυριολ.) αυτός που κρέμεται από ψηλά 
2. (συχνότ.) αυτός που ρίχνεται έτσι, ώστε να πέσει στον στόχο απὀ 
ὕψος και κατακόρυφα: - βολή / μπαλιά (στο ποδόσφαιρο). -- ψηλο- 
κρεµαστά επίρρ. 

ψηλολέλεκας (ο) (χωρ. γεν. πληθ. Γίειρων. για πρύσ,) άνθρωπος ψη- 
λός και πολύ αδύνατος, χωρίς ίχνος χάρης και κομψότητας ΑΝΤ, κο- 
ντοστούπης. 

ψηλόλιγνος, -η. -ο ψηλός και λιγνός. αυτός που έχει ύψος μεγαλύ- 
τερο από το κανονικό και είναι πολύ αδύνατος; - κοπέλα || (μτϕ.) ο 
καπνός ανέβαινε - στον ουρανό ΑΝΊ. κοντόχοντρος. 

ψηλομύτης, -α, -ἰκο (λαῖκ,) αυτός που έχει μεγάλη ιδέα για τον εαυ- 


(εφημ.). 


για αυτά πον έχει 

ο χι γι ἔ 
πολύ Ν. ὑπερήφανος. εγωιστής, ακατά εκτος, (λόγ.) επηρµένος. 

Ψηλορείτης (0) η Ίδη (βλ.λ.) 
ΗΕΙΥΜ. Από τη συνεκφορά λα Όρη (σύνθ. εκ συναρπαγής). πβ. κ. 
Αγιορείτης]. 

ψηλός, -ή.-ό κ. (λαϊκ.) αψηλὀς 1. αυτός που έχει ανάστημα ἡ ὕψος 
μεγαλύτερο από το µέσο (βλ. κ. λ. υψηλός): - ἄνθρωπος ! παιδί / κο- 
πέλα | πόσο - είσαι; (τι ύψος έχεις:) {| - καπέλο (µε ψηλό γύρο) / μπό- 
τες (που φθάνουν ὡς το γόνατο) / βουνό (µε µεγάλο υψόμετρο) ΣΥΝ. 
(για πρόσ.) υψηλόσωμος ΑΝΤ, κοντός. (για πρόσ.) βραχύσωμος 2. (ει- 
δικότ, για τόπους) αυτός που βρίσκεται σε αρκετό ὕψος από ορισµέ- 
νη επιφάνεια. ιδ. από την επιφάνεια τής θάλασσας: - χωριό ' σημείο 
/ ξωκκλήσι ΣΥΝ. ορεινός ΑΝΤ. χαμηλός, πεδινός 3. ψηλά (τα) σηµείο µε 
μεγάλο υψόμετρο: τι καιρό κάνει εκεί στα -: ΦΡ.(παροιμ.) απ’ τα ψη- 
λά στσ χσμηλά (κι απ’ Τα πολλά στσ λίγσ) από ανώτερη ή καλύτερη 
κατάσταση σε κατώτερη ή χειρότερη: χρεωκύπησε ἡ εταιρεία του καὶ 
βρέθηκε -(πβ. παροιμ. από δήμαρχος κλητήρας). --- ψηλά επίρρ. 
(βλ.λ.) ΦΓ ΣΧΟΛΙΟλ. ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ὑψηλός[. 


ψηλός - χαμηλός, κοντός, παχύς, χοντρός, αδύνατος κ.λπ. Οι ση- 
μασίες τέτοιων επιθέτων συνιστούν εγγενώς ένα είδος συγκρίσεως 
και συσχετισμού προς ορισμένη «νόρμα», Ἔτσι λ.χ. ψηλός χαρα- 
κτηρίζεται κάποιος σε σχέση µε νοητό. ιδεατό τύπο («νόρμα») που 
ορισμένη κοινωνία (οι Ἕλληνες εν προκειμένω) θεωρεί ως μέτρο 
συγκρίσεως για να θεωρηθεί κανείς ψηλός ἡ κοντός: το ίδιο ισχύ- 
ει για τα παχύς / χοντρός / αδύνατος που προὔποθέτουν τη δική 
τοὺς «νόρμα», Εδώ ισχύει ότι η κρίση εἶναι σύγκριση. Απόλυτη έν- 
νοια των ψηλός / κοντός κ.λπ. δεν υπάρχει. 

Γιδικότερα για το ψηλός σημειώνεται ότι χρησιμοποιείται τόσο 
για ανθρώπους όσο καὶ για πράγματα (ψηλός άντρας. ψηλό βου- 
νό), σε αντίθεση προς τα αντώνυµά του κοντός καὶ χαμηλός. που 
χρησιμοποιούνται κυρ. για πρόσωπα και για πράγματα αντιστοί- 


χως (κοντός άντρας, χαμηλός φράκτης). 


ψηλοτάβανος, -η. -ο (λοῖς, για κτήριο ή τµήµα κτηρίου) που έχει 
ψηλό ταβάνι, υψηλή οροφή: - σπίτι / δωμάτιο / διαμέρισμα ΑΝΤ. χα- 
μηλοτόβανος. 


μῃ οτό 


ήματο) αυτός που έχει Μη- 
Με Ίματα) αυτός που έχει ψη 


λά τακούνια: - γόβες / μπότες ΑΝΤ. χαμη ς, χαμηλοτάκουνος 2.(ει- 
δικότ.) ψηλοτάκουνα (τα) ζευγάρι παπουτσιών µε ψηλά τακούνια, 
ψηλούτοικος, -ῃ (λαϊκότ. -ια). -ο (λαϊκ.) αυτός. που εἶναι κάπως ψη- 
λός ή αρκετά ψηλός, αυτός που δεν έχει πυλύ μεγάλο ύψος, αλλά ξς- 
περνά κάπως τὸ συνηθισμένο: -- βουνό ! παιδί ΑΝΤ. χαμηλούτσικος, 


κοντούτσικος, 
ΙΕΤΥΜ. « ψηλός -- υποκ. επίθηµα -οὐτσικος]. 

ψήλωμα (το) ἵμεσν.] (ψηλώμ-ατος | -ατα. -άτων! 1. εξ. ξόγκωμα. τού εδά- 
φους. µέρος ἡ περιοχή που βρίσκεται σε αρκετά μεγάλο ύψος από 
την επιφάνεια τής θάλασσας: έχτισε το σπίτι του στα -. για να 
αγναντεύει το πέλαγος || «πάνω στα --, βόσκοντας τα πρόβατα» (7. 
Παπαντωνίου) ΣΥΝ. ὕψωμα, λόφος 2. η αύξηση σε ύψος; το - τού παι- 
διού; τού δέντρου! τού σπιτιού Αντ. χαμήλωμα, Επίσης (λαϊκότ.) ψη- 
λωσιά (η) (σημ. 1). 

ψηλώνω Ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἵμεσν.] (ψήλωσα) 1. (αμετβ.) παίρνω 
ύψος. αυξάνω σε ανάστημα, γίνομαι ψηλός ἡ ψηλότερος από όσο 
ήμουν πριν; πόσο ψήλωσε αυτό το παιδί: | τα σημερινά παιδιά ψη- 
λῴώνουν πολύ || αυτό το κυπαρίσσι όλο καὶ ψηλώνει ΣΥΝ. μεγαλώνω. 
αναπτύσσοµαι ΑΝΊ. χαμηλώνω, κονταίνω 4 2. (µετβ.) καθιστώ κάτι 
ψηλό ἡ ψηλότερο από όσο ήταν. του δίνω ύψος: σκέπτομαι να ψηλώ- 
σώ τον μαντρότοιχο. για να µη µπορεί να πηδήξει κανείς µέσα ΣΥΝ. 
υψώνω ΑΝῚ. χαμηλώνω. 

ψηλωσιά (η) -' ψήλωμα 

ψήνω κ. (λαϊκ. ψένω ρ. μετβ. Ιέψησα. ψή-θηκα. -μένος) 1. υποβάλλω 
ή εκθέτω (κάτι) στην επίδραση τῆς φωτιάς. το επεξεργάζοµαι µε τη 
φωτιά: - τούβλα 2. (συχνότ.) παρασκευάζω φαγητό ή ρόφημα µε τη 
βοήθεια τής φωτιάς. το βάζω πάνω σε μαγειρική ἡ άλλη εστία. για να 
γίνει κατάλληλο προς βρώση ἡ πόση: ψήσαμε μπριζόλες στο τζάκι [| 
πρέπει να το βάλεις στον φούρνο και να το ψήσεις σε σιγανή φωτιά 
[|- ψωμί; κέικ! γλυκό: μήλα κοτόπουλο! ψάρι στη σχάρα αρνάκι 
στη σούβλα | ακόµη να ψηθεί το φαῖ; | το φιλέτο µου δὲν είναι καλά 
ψημένο | θέλεις να σου ψήσω ένα καφεδάκι: ΦΡ. ψήνω (σε κάποιον) 
το πάρι στα χείλη βλ, λ, ψάρι 3. (κατ επέκτ.) θερμαίνω σε πολύ μεγά- 
λο βαθμό, ζεσταίνω πάρα πολύ: µας έψησε σήµερα η ζέστη! Ί τον 
έψησε όλη την ηµέρα ο ήλιος εκεί στην παραλία ΣΥΝ. ὑπερθερμαίνω, 
πυρακτώνω 4. (μτφ.) υποβάλλω (κάποιον) σε βάσανα και ταλοππω- 
ρίες. τον τυραννώ: µε έψησε µια ζωή µε τη γκρίνια της! | τους ψήνει 
όλο τον καιρό µε τα καμώματά του’ δεν μπορούν να σταθούν σε χλω- 
ρό κλαρί ΣΥΝ. βασανίζω. ταλαιπωρώ 5. (μτφ.) κάνω (κάποιον) µε επι- 
δέξιο τρόπο να δεχθεί τη γνώμη ή την επιθυμία μου, τον παίρνω έντε- 
χνα µε το μέρος µου: τελικά την έψησε και δέχτηκε να ἔλθει μαζί 
µας | θα τον ψήσω εγώ να το πουλήσει το σπίτι || θα σε μάθω πώς να 
ψήνεις έναν πελάτη ΣΥΝ. πείθω, καταφέρνω: ΦΡ. τα ψήνω (με κά- 
ποιον) σχετίζομαι ερωτικά (µε κάποιον). δημιουργώ δεσµό ΣΥΝ. τα 
φτειάχνώ ΑΝΤ. τα χαλάω 6. (ειδικότ. το µεσυπαθ. ψήνομαι) (α) (για 
καρπούς κ.ά, φυσικά προϊόντα) γίνομαι ώριμος. φθόνω στην κοτάλ- 
ληλη στιγμή για κατανάλωση: φέτος ψήθηκαν νωρίς τὰ καλαμπόκια 
{ όταν ψηθεί το κρασί. θα κάνουμε ένα γλέντι τρικούβερτο ΣΥΝ. ωρι- 
μάζω (β) (μτφ. για πρόσ.) γίνομαι ώριμος, αποκτώ πείρα και γνώση: 
ο πατέρας µου μ᾽ έπαιρνε µαζί του από μικρό. για να ψηθώ στη ζωή 
[| άµα ψηθείς στη δουλειά, αυτό που κάνεις τώρα θα είναι παιχνιδά- 

Ν ΠῚ 


μοι ότι δεν αντέχω εξοιτίας 


ἧς γομαι: ανοίξτι κανένα παράθυρο. ψηνόμαστε 

εδώ μέσα! π ψήθηκε στην παραλία και τώρα βάζει κρέμες για τα ε- 
γκαύματα 8. ανεβαίνει πολύ η θερµοκρασία µου; το παιδί ψήνεται 
στον πυρετό 8. (αργκό) έχω διάθεση ή σκέφτομαι να κάνω κάτι, συ- 
νήθ, ὕστερα από προτροπή κάποιου; - να πάω για σκι τὸ Σαββατο- 
κύριακο µε αυτή την παρέα 10. (μτφ. η μτχ. ψημένος, -η. -ο) αυτός 
που έχει συνηθίσει πολύ ή έχει αποκτήσει µεγάλη πείρα και γνώση 
σε κάτι; στρατιώτες -- στις κακουχίες | γυναίκα - στη δουλειά! στη 
ζωή ΣΥΝ. συνηθισμένος. έμπειρος. πεπειραμένος. δοκιμασμένος ΑὙΤ. 
μτφ.) άψητος. άπειρος, πρωτάρης. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν., από τον αόρ. ἔψησα (κατά το σχήμα ἄφησα -- ἀφήνω). 
όπου τὸ ἐ- θεωρήθηκε, συλλαβική αύξηση. Ο αόρ. ἔψησα είναι νεότ. 
τ. αορίστου τού αρχ. ἔψω «ψήνω, βράζω» (ήδη µυκ. ε-ρε-5ο-50-π16-Π4: 
ἑψησόμενα), αβεβ. ετύμου, ίσως συνδ. µε το αρµ. αρ΄οπι «ψήνω, µα- 
γειρεύω», αλλά γεννώνται δυσχέρειες από την αναγωγή τοῦ αρμ. -ρ- 
στο Ι.Ε. "ρ5-. Βλ. κ. ἄφ-έψημα]. 

ψήσιμο (το) [ψησίμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το να ψήνει κανείς κάτι; το 
- τού κρέατος ! τού καφέ’ (μτφ.) 2. η ὠρίμαση: το - των καρπών | το 
- στη δουλειά 3. ο τρόπος να πείθει κανείς µε επιδεξιότητα: άρχισε 
το - για να πάμε βόλτα ΣΥΝ. (λαϊκ.) ψηστήρι. 
ΙΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. έψησα (ρ. ψήνω) και το επίθηµα -1µο, πβ. κ. 
ξύσιμο]. 

ψησταριά (1) (ιαϊκ.) 1. ειδική συσκευή στην οποία ψήνονται πάνω 
σε σχάρα κρέατα: ετοίμασε την -. για να βάλουμε τις μπριζόλες ΣΥΝ. 
μπάρμπεκιου 2. (συνεκδ.) η ταβέρνα. στην οποία σερβίρονται κρέατα 
ψημένα στα κάρβουνα: πάμε να φάμε σε καμιά -; 
[Ε1ΥΜ. « ψήστης 1 παραγ. επίθημα -αριά. πβ. κ. κληματ-αριό]. 

ψηστήρι (το) Ιψηστηριού] 1.0 τρόπος καὶ τα λόγια µε τα οποία προ- 
σπαθεί κανείς να πείσει κάποιον να κάνει κάτι: άρχισε το - για να 
τον πείσουν να πουλήσει το οικόπεδο 3.τα λόγια που λέγονται για τη 
σύναψη ερωτικής σχέσης. 
[ΕἸΥΜ. Από το θ. τού αορ. έψησα (ρ. ψήνω) και το επίθηµα -τήρι. πβ. 
κ. σκαλισ-τήρι]. 

ψήστης (0) Ιψηστών) (λαϊκ.) 1, ο υπάλληλος ψησταριάς που έχει 
αναλάβει να ψήνει τα κρέατα 2. σκεύος για το καβούρντισμα τού 
καφέ ΣΥΝ. καβουρντιστήρι. 
ΙΕΤΥΜ. Από το θ. τού αορ. έψησα (ρ. ψήνω) καὶ το επίθηµα -της. πβ. κ. 


γτίσ. 
ΑΞ 


ψηστι κα (η) {χωρ. πληθ.! μεταλλική συσκευή που λειτουργεί συνήθ. 
με ηλεκτρικό ρεύμα. αλλά καὶ µε κάρβουνα. η οποία περιέχει σχάρα, 
όπου τοποθετούνται αυτά που προορίζονται για ψήσιμο. 
ΙυτέΜ.ς ψήστης Ἐ παραγ. επίθηµα -ιέρα. πρ. κ. τοστ-ιέρα!]. 
ψηστικά (το) {μόνο στον πληθ.) (λαῖκ.) η αμοιβή που καταβάλλεται 


ψητό 


1988 


ψήφος 


για το ψήσιμο φαγητού ἡ γλυκού στον ιδιοκτήτη φούρνου. 

ψητό (το) (λαϊκ,) Ἱ. κρέας που ψήθηκε σε φούρνο ή σούβλα: εἶναι 
έτοιμο το -: | το μεσημέρι φάγαμε - στον φούρνο µε πατάτες || - τής 
σούβλας 2. (μτφ.) (α) το ουσιώδες µέρος. το κυριότερο σηµείο θέµα- 
τος. υπόθεσης, συζήτησης κ.λπ.: άσε τις φλυαρίες κι έλα στο --1]} πὀ- 
τε θα φτάσεις επιτέλους στο --| ο νους του είναι διαρκώς στο - (δηλ. 
στο προσωπικό του όφελος ἡ στο σεξ) | χτυπάει ίσια στο - (θίγει κα- 
τευθείαν την ουσία τού θέμοτος) (β) κέρδος. κυρ. οικονομικό όφελος: 
αν την πετύχουμε αυτή τη δουλειά, θα έχουµε πολύ - ΣΥΝ. ψαχνό. 

ψητοπωλείο (το) εἶδος ταβέρνας που σερβίρει κυρίως ψητά κρέατα 
ΣΥΝ. ψησταριά. 

ψητός, -ἡ. -ό (λαϊκ) 1. Ίντα φαγητό) αυτός που έχει ψηϑεί. που έχει 
µαγειρευτεί στον φούρνο ή στα κάρβουνα: -ψάρι/ κοτόπουλο; αρμνί 
/ πατάτα / μήλο ’ κυδώνι / παϊδάκια / μπριζόλα ΣΥΝ. ψημένος ΑΝΤ. 
άψητος, ὠμός 2. (ειδικότ.) ψητό (το) βλ.λ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ἑψητός (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου ἑ}« ἔψω «ψή- 
νω, βράξω, μαγειρεῦω», (βλ.λ. ψήνω)]. 

ψηφί (το) ) {ψπφ- ιού | -ιών! (λαϊκ.) 1. το ψηφίο (βλ.λ.) 2. το ψηφιδωτό: 
η αυλή τού αρχοντικού ήταν ση µε ψηφιά. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ψηφίον (βλ.λ.)|. 

ψηφιακός, -ή, -ό ΤΕΧΝΟΛ. 1. αυτός που καταχωρίζει, τροποποιεί, επε- 
ξεργάζεται ή διαβιβάζει δεδοµένα µε τη µορφή αριθμητικών ψηφίων 
ή διακεκριμένων στοιχείων: - τεχνολογία / εποχή! καταχώριση / κα- 
ταγραφή ! παράσταση (διαφόρων μεταβλητών µε τη χρήση καθορι- 
σμένων τιμών ή ψηφίων) / επικοινωνία / δίκτυο / μεταδόσεις ! αποθή- 
κευση ! επεξεργασία (εικόνας ! ήχου)! κανάλι ! κέντρο τής επιχείρη- 
σης! συστήµατα ! όργανα! τηλεόραση / φωτογραφική μηχανή :τηλέ- 


φωνο (κ. ως ουσ.) συζήτηση στη Βουλή για την ψηφιαι 


ΟΙ 1010 


στηµα μετάδοσης τηλεοπτικών εκπομπών) ΑΝΤ. αναλογικός 2.ψηφια- 
κά στοιχεία διακεκριμένοι στοιχεία που έχουν τη µορφή κωδικοποιη- 
μένων χαρακτήρων, όπως αριθμών, σημείων. συμβόλων κ.λπ. 3. (ειδι- 
κὀτ. για ηλεκτρονικές συσκευές) σαυτός που εμφανίζει τις επιθυμητές 
πληροφορίες υπό μορφήν αριθμητικών ψηφίων και πάνω σε ειδική 
πλάκα. χωρίς δηλ. να απαιτούνται δείκτες, διακόπτες κ.λπ.: - ρολόι / 
κασετόφωνο / ραδιόφωνο / χρονόμετρο. 
ΗΣΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἀἱρίίαί « αἀἱρίί «ψηφίο» (ς λατ. 
ἀῑρίτυ5 «δάχτυλο»)|. 

ψηφίδα (η) 1. μικρό τεμάχιο από πέτρα, γυαλί. σμάλτο. μάρμαρο, πη- 
λό ἡ άλλο υλικό, που χρησιμοποιείται στην κατασκευή ψηφιδωτών 
(βλ.λ.; περίφημα είναι τα βυζαντινά ψηφιδωτά τής μονής Δαφνίου 
µε τις χρυσές και επίχρυσες - 2. ΙΕΩΛ. μικρό τεμάχιο {ηματογενούς 
πετρώματος, κοιν, χαλίκι. 
ΙΓΓΥΜ. « αρχ. ψηφίς. -ἴδος « ψῆφος (βλ.λ.}|. 

ψηφιδογραφία (η) [1870| ἰχωρ. πληθ.] η φιλοτέχνηση ψηφιδωτών 
(βλ.λ.): καλλιτέχνης ειδικευμένος στην --. 

ψηφιδογράφος (ο/η) καλλιτέχνης ειδικευμένος στη φιλοτέχνηση 
ψπφιδ. 

ηφιθώτῶν 

ψηφιδοθέτης ον ψηφοθέτης 

ψηφιδοθέτηση (ἡ) » ψηφοθετώ 

ψηφίδωμα (το) δ τοί -ατος | -ατα. -άτων] το ψηφιδωτό. 

ψηφιδωτός, -ή,-ό [1889] 1. κατασκευασμένος µε ψηφίδες, αυτός που 
αποτελείται κ. ψηφίδες: - παράσταση! διακόσμηση ΣΥΝ. µωσαϊκός 
2. (ειδικότ.) ψηφιδωτό (το) σχέδιο ή παράσταση για τη διακόσμηση 
δαπέδου. τοίχου και οροφής, που σχηματίζεται µε τη συναρμολόγηση 
και συγκόλληση ποικιλόχρωμων ψηφίδων (βλ.λ.): περίφημα θεωρού- 
νται τα ρωμαϊκά - τής Πομπηίας και τα βυζαντινά τής μονῆς Δαφνί- 
ου. τού Οσίου Λουκά κ.ά. ΣΥΝ. ψηφοθέτηµα. μωσαϊκό. 

ψηφίζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἵψήφισ- α, -τηκα. -μένος] Φφ (αμετβ.) 1. εκ- 
φράζω τη γνώμη µου µε την ψήφο µου: αύριο η γενική συνέλευση 
τού σωματείου θα ψηφίσει για τη συνέχιση ἡ όχι τής απεργίας || αυ- 
τός ψηφίζει σε όλες τις εκλογές | εσύ θα ψηφίσεις υπέρ ή κατά τού 
νομοσχεδίου: | - διά βοής / δι  ανωτάσεως τής χειρός | πού ψηφίζεις. 
στην Αθήνα ή στο χωριό; ΣΥΝ. ψηφοφορώ 2. ασκώ το εκλογικό µου δι: 
καίωμα. ρίχνω την ψήφο µου στην κάλπη κατά τη διάρκεια τής ψη- 
φοφορίας: εγώ ψήφισα πρωί-πρωί καὶ µετά πήγα σπίτι µου | πότε θα 
πας να ψηφίσεις: Φ (μετβ.) 3. εκφράζω την προτίμησή µου σε συγκε- 
κριμένο υποψήφιο ἡ κόμμα: ποιον ψήφισες στις εκλογές: | ψήφισα 
ένα καινούργιο κόιµα || αυτόν θα ψηφίσω για δήμαρχο | στις εκλο- 
γές ψήφισε λευκό νν. ψηφοδέλτιο)’ ΦΡ,(α) ψηφίζω (κάποιον) και µε 
τὰ δύο χερια γιο. να δείξουμε τὸν ενθουσιασμό ἡ την απόλυτη υκο- 
στήριξή µας σε υποψήφιο ή κόμμα (β) ψηφίζω (κάποιον) μονοκούκ- 
κι ψηφίζω μόνο αυτόν και κανέναν άλλον (συνυποψήφιό του): στο 
χωριό µου τον ψηφίσαµε μονοκούκκι όλους τους σταυρούς τούς δώ- 
σαμε σ᾽ αυτόν 4. (εἰδικότ.) εγκρίνο ἡ επικυρώνω κάτι µε την ψήφο 
μου; - τὸν προὐπολογισμό / το νομοσχέδιο ’ µια πρόταση ΣΥΝ. υπερ- 
ψηφίζω ΑΝΤ. καταψηφίζω 5. έχω συγκεκριμένη πολιτική τοποθέτηση 
υπέρ υποψηφίου ή κόμματος: αυτός ψηφίζει Δεξιά (είναι δεξιός) || ἡ 
οικογένειά του ψηφίζει κατά παράδοσιν αριστερούς υποψηφίους. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «αριθμώ, υπολογίζω μετρώντας μικρούς λί- 
θους (ψήφους)», « ψῆφος (βλ.λ... Η σηµερινή σημ.. ήδη αρχ.. µαρτυ- 
ρείται στο μέσ. ψηφίζομαι]. 

ψηφίο (το) 1. κάθε (απλός) αραβικός αριθµός ή καθένα από τα στοι- 
χεία (σύνθετου) αραβικού αριθμού: ὁ αριθµός τού τηλεφώνου µου 
έχει επτά - || τα - τού αριθμού 126 είναι το Ι. το 2 και το 62. (γενι- 


κὀτ.) γραπτό σηµείο που παρισ' 
κότ. γραπτό σημείο π αρι άμμο. το 


τοῦ 3. ΤΥΠΟΓΡ. το τυπογραφικό στοιχείο: απλά! έντονα / μαύρα -ΣΥΝ. 
στοιχείο, γράμμα. γραμματοσειρά. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. αριθμός. ΠΙΝ. 
ΕΤΥΜ. «μτγν. ψηφίον. αρχική σημ. «μικρό χαλίκι». υποκ. τού ψῆφος 
(βλ.λ.}]..., 

ψηφιολέξη (η) ἱ-ης κ, -έξεῶς | -έξεις, -έξεων) ΠλΗΡΌΦ, οµάδα οκτώ 


ντο πύ- 


ει αριθµό ἡ γράμμα τοι 
τάνει αριθμο ἡ 


δυαδικών χαρακτήρων που παριστά έναν χαρακτήρα ή αριθµό’ η βα- 
σική μονάδα χωρητικότητας των αποθηκευτικών μέσων, 

ψηφιοποιῶ ρ, μετβ. Ιψηφιοποιείς,.. | ψηφιοποί- ησα. -ούμαι, -ήθηκα, 
-ημένος! μετατρέπω (κάτι) σε ψηφιακή μορφή. --- ψηφιοποίηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ἀἰρ]ήκο]. 

-ψήφιος, -α. -ο β’ συνθετικό που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό ψη- 
φίων: τριψήφιος αριθµός | δεκαψήφιυς κωδικός. 

ψήφιση (η) [αρχ.| {-ῆς κ. -ίσεως | χωρ. πληθ.) η έγκριση µε ψηφοφο- 
ρία: η - τού νομοσχεδίου από τα 3/5 των βουλευτών | ἡ -- ενός νέου 
νόμου ΣΥΝ. υπερψήφιση ΑΝΤ. καταψήφιση. 

ψήφισμα (το) [αρχ.] [ψηφίσμ- ατος | -ατα. -άτων| 1. (σπάν.) η κύρωση 
με ψηφοφορία: το - τού νομοσχεδίου ΣΥΝ, ψήφιση, υπερψήφιση ΑΝΊ, 
καταψήφιση 2. (συντκὸ.) κοινή απόφαση κου λαμβάνεται µε ψηφο- 
φορία πολλών προσώπων. διακήρυξη µε κοινές θέσεις. αιτήματα 
κ.λπ. που υπερψηφίζεται: η γενική συνέλευση τῶν φοιτητών έβγαλε 
/ εξέδωσε - διαμαρτυρίας για τα τελευταία γεγονότα || ποιος θα υπο- 
γράψει το - καταδίκης τῆς ένοπλης βίας; || το - περιλαμβάνει προτᾶ- 
σεις για τη διευθέτηση τού προβλήματος 3.(α) απόφαση που λαμβά- 
νεται από συνέλευση κατόπιν ψηφοφορίας (9) (συνεκδ.) το πολιτεια- 
κό κείμενο µε ανώτατη ισχύ, που αποτελεί συνήθ. πράξη συντακτι- 
κής συνελεύσεως και ρυθμίζει θέματα συνταγματικού καὶ νοµοθετι- 
κού περιεχομένου: - τής περιόδου τού Καποδίστρια ; τής Α΄ Εθνικής 
Συνέλευσης τού [832 {µε το οποίο επικυρώθηκε η εκλογή τού Όθωνα 
ως βασιλιά τής Ελλάδας) 4. στην αρχαία Αθήνα) απόφαση για οποι- 
οδήποτε θέµα. που λαμβανόταν µε ψηφοφορία εἴτε από τη Βουλή των 
Πεντακοσίων είτε από την Εκκλησία τού Δῆμον. - ΣΧΟΛΙΟ λ. από- 
φαση. 

η ϕΦοδέλτιο (το) 1838! αψηφοδελτί- ον | -Ων] 1. το ειδικό μονόφυλλο 
δελτίο για τις εκλογικέ αναμετρήσεις, στο οποίο ανα γράφονται τα. 
ονόματα των υποψηφίων: δίπλα σε ορισμένα από αυτά τα ονόματα ο 
ψηφοφόρος σημειώνει σταυρό προτιμήσεως και στη. συνέχεια. αφού 
το τυλίξει ἡ το κλείσει σε φάκελο. το ρίχνει στην κάλπη: - κόμματος 
! συνδυασμού ! συνασπισμού | - λευκό (βλ.λ. λευκός)! έγκυρο! άκυ- 
ρο (βλ. λ. άκυρος) 3. κατάλογος. η λίστα τῶν υποψηφίων κάθε κόμ- 
ματος ή συνδυασμού ΣΥΝ, συνδυασμός. 
ΙΗΤΥΜ. Απόδ. τοῦ αγγλ. δα]]οί ραρος|. 

ψηφοδόχος (η) (λόγ.) η κάλπη: το κιβώτιο στο οποίο οἱ ψηφοφόροι 
ρίχνουν τις ψήφους ἡ τα ψηφοδέλτιά τους, για να καταμετρηθούν και 
να βγει τὸ αποτέλεσµα τής ψηφοφυρίας. 

ΙΕΤΥΜ.« ψήφος  -δόχος « δέχομαι. πβ. κ. αμμο- δόχος!. 

ψηφοθέτημα (το) |µτγν.| [ψηφοθετήμ-ατος | -ατα. -άτων] (λόγ.) δια- 
κοσµητική παράσταση που σχηματίζεται από πολύχρωμες ψηφίδες. 
συγκολληµένες έτσι, ώστε να σχηματίζουν ενιαίο σώμα ΣΥΝ. ψηφι- 
δωτό, μωσαϊκό. 

ψηφοθέτης (0) (ψηφοθετών!. ψηφοθέτιδα (η) [ψηφοθετίδων] πρό- 
σωπο που κατασκευάζει η ος καλλιτέχνης ειδικευμένος 
στην κατασκευή ψηφιδωτών ΣΥΝ. ψηφιδογράφος 

της (0) [1893]. 
ΠΠΎΜ. μτγν. « ψῆφος 5 -θέτης « τίθημι τίθεμαι. πβ. κ. νομο-θέτης]. 

ψηφοθετώ ρ. µετβ. |μτγν.] {ψηφοθετείς., | ψηφοθέτ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκο. -ημένος) (1 όγ.) καλύπτω επιφάνεια µε ψηφίδες. κατασκευά- 
ζω ψηφιδωτό σε επιφάνεια: - πάτωμα τοίχο οροφή ναού, παλατιού 
κ.λπ. -- ψηφοθέτηση κ. ψηφιδοθέτηση (η). 

ψηφοθήρας (ο/η) [1870] (ψηφοθηρών! (λόγ.-κακόσ.) πρόσωπο που 
επιδιώκει επίµονα (συχνά καὶ µε αθέµιτα µέσα) να κερδίσει όσο το 
δυνατόν περισσότερους ψηφοφόρους για τον εαυτό του ή για άλ- 
λους; - βουλευτής! πολιτευτής. 
(ΓΤυΥΜ. ς« ψήφος  -θήρας « θήρα «κυνήγι». πβ. κ. βαθμο-θήραςὶ. 

ψηφοθηρία (η) [1850] [χωρ. πληθ.] (Χόγ.) η άγρα ψήφων, η επιζήτηση 
τής ψήφου των εκλογέων µε κάθε είδους υποσχέσεις και παροχές 
(συχνά και µε αθέμιτα µέσα): βουλευτές που περιοδεύουν στην επαρ- 
χία, επιδίδονταϊ σε ασύστολη -. --- μηφοθηρώ ϱ. [1871| 1-εἰς...]. 

ψηφοθηρικός, -ή, -ὁ [1898] αυτός που γίνεται για λόγους ψηφοθη- 
ρίας. που αποσκοπεί στην ψηφοθηρία (βλ.λ.); - τακτική; πολιτική. 

ψηφοθηρώ ρ. -» ψηφοθηρία 

ψηφολέκτης (9) [1543] [ψηφολεκτών! το µέλος εφορευτικής Επιτρο- 
πής το οποίο ενεργεί τη διαλογή καὶ την καταμέτρηση τῶν ψήφων 
μετά την ψηφοφορία, ώστε να εξαχθεί το αποτέλεσµα των εκλογών. 
ΙΕΤΥΜ.« ψήφος 5. -λέκτης ς λέγω «συλλέ έγω», πβ. κ. συκ-λέκτης]. 

ψήφος ()) (συχνά ζσφυλμ. ο ψῆφος) 1. κάθε µέσο που χρησιμοποιεί 
συντεταγμένη πολιτεία. προκειμένου ο πολίτης τῆς να εκφράσει την 
προτίμησή του κατά τη διάρκεια εκλογών ἠ δημοψηφίσματος και το 
οποίο είναι συνήθ. στις σύγχρονες κοινωνίες το ψηφοδέλτιο (βλ.λ.): 
στην τελευταία εκλογική αναμέτρηση το κόμμα του δὲν πήρε πάνω 
από 5.000 ψήφους |} εξελέγη µε χίλιες ψήφους διαφορά από τον δεύ- 
τερο | η αποφασιστική - που ἐκρινε το αποτέλεσµα || πότε θα αρχί- 
σει η καταμέτρηση των ψήφων: | - έγκυρη άκυρη, λευκή’ Φ». ψή- 
φος εμπιστοσύνης (ἱ) η εμπιστοσύνη τής απόλυτης πλειονοψηφίας 
των μελών τής Βουλής προς την κυβέρνηση κατόπιν ψηφοφορίας µε- 
τά την ανάγνωση τῶν προγραμματικών της δηλώσεων ή κατά την 
κοινοβουλευτική της θητεία είτε µετά από πρόταση μομφής τής αντι- 
πυλίτευσης είτε μετά από πρωτοβουλία. τής ίδιας τής κυβέρνησης, 
προκειμένου να ανανεώσει την κοινοβουλευτική εμπιστοσύνη για τη 
συνέχιση τού ἔργου της (11) (μτφ.) η έμπραντη έκφραση εμπιστοσύνης 


τής ομάδας «δ 
» Θ3 ἧς ομάδας « 
ψήφο εμπιστοσύνης στον νέο προπονητή 2. (συνεκδ. η γνώμη (15. η 
ευνοϊκή) που εκφράζεται κατά τη διάρκεια εκλογών ἡ δημοψηφίσμα- 
τος µε το ψηφοδέλτιο: εγώ δεν ξαναδίνω την - µου σε αυτό το κόμμα 
[οι αναλυτές εκτιμούν ότι η υπερψήφιση μικρών κομμάτων αποτελεί 
- διαμαρτυρίας! αποδοκιµασίας για την κυβερνητική πολιτική ΣΥΝ. 


ψηφοφορία 


1989 


ψιλοκόβω 


κύρωση, έγκριση, επιδοκιµασία, υπερψήφιση: ΦΡ. η ψήφος τής Αθη- 
νάς η ψῆφος που καθορίζει την έκβαση μιας υπόθεσης. η απυφασι- 
στική ψήφος (από την ψήφο που έδωσε η Αθηνά και σώθηκε ο Ορέ- 
στης: ᾿Αθηνᾶς ψῆφος, Φιλοστρ. Βίοι σοφιστῶν 2. 3) 3. (κατ᾽ επέκτ.-συ- 
νεκδ.] το δικαίωµα τού εκλέγειν. το να ψηφίζει κανείς: τη δεκαετία 
τού 1950 δόθηκε για πρώτη φορά - στις Ελληνίδες |. τα τελευταία 
χρόνια θεσπίστηκε η - στα 18’ Φ), (α) καθολικότητα τής ψήφου το 
δικαίωµα να ψηφίζουν όλοι οἱ ενήλικοι πολίτες, άνδρες και γυναίκες 
(β) ισότητα τής ψήφου όλες οι ψήφοι θεωρούνται ισοδύναμες 4. (κατ᾽ 
επέκτ.-σπανιότ.) το ἴδιο το εκλογικό σύστημα: αναλογική - 5.ΙΣΤ. το 
λίθινο (στην αρχαιότητα) ή μολύβδινο (στους νεότερους χρόνους) 
σφαιρίδιο, το οποίο έριχναν οι εκλογείς σε ειδική κάλπη. για να εκ- 
φράσουν την κροτίµησή τους κατά τη διάρκεια ψηφοφορίας: λευκή, 
μαύρη - (η θετική ἡ αρνητική αντίστοιχα). 
ΠΕΤΥΜ.« αρχ. ψῆφος! ψᾶφος. που συνὸ. πιθ. µε το ρ. ψῆν «τρίβω. λει- 
αίνω» (βλ.λ, ψήχω) µέσω ϐ, ψη-φ-! ψα-φ- (µε παρέκταση -δΙ-. πβ. κ. 
ψάμμος « "ψάφ-μος). Ἡ εναλλαγή των 0. ψηφ- και ψαφ- οφείλεται 
μάλλον σε νεωτερισµό τής Ελληνικής. Σε ό,τι αφορά τη σημ.. η λ. 
ψῆφος δήλωνε τη «μικρή πέτρα», την οποία χρησιμοποιούσαν στο μέ- 
τρημα αγαθών και, αργότερα. εκλογικών προτιμήσεων. Βλ. κ. ψηφίζω. 
Το εσφαλμ. ο ψήφος κατά τα πολλά αρσ. σε -ος]. 

ψηφοφορία (η) Ιαρχ.] (ψηφοφοριών] η δημοκρατική διαδικασία µε 
την οποία αναδεικνύονται οἱ εκπρόσωποι τού έθνους και τής τοπι- 
κής αυτοδιοίκησης ή λαμβάνεται απόφαση από πολιτικό ή άλλο σώ- 
μα µε την άσκηση τού εκλογικού δικαιώματος: τα αποτελέσµατα θα 
αρχίσουν να βγαίνουν δύο περίπου ώρες μετά το τέλος τής - | - δι᾽ 
αντιπροσώπου (όταν δεν µπορεί κάποιος να παραστεί αυτοπροσώ- 


πως κοι εξονσιοδοτεί άλλον); 


ονομαστική (βλ, λ. ονουισστικι «ώς | 


Ἡ ΦΑ. Α- 
συμμετέχω. στην -| απέχω από την - || το αποτέλεσµα τής -| βάζω 
την πρόταση σε - ΣΥΝ. εκλογές: ΦΡ. (α) άµεση ψηφοφορία οι αντι- 
πρόσωποι Εκλέγονται απευθείας από τους ψηφοφόρους (και όχι μέσω 
εκλεκτόρων) (Ρ) έμμεση ψηφοφορία σι ψηφυφύροι εκλέγουν εκλέ- 
κτορες και αυτοί εκλέγουν τους αντιπροσώπους (γ) μυστική ψηφο- 
φορία διαδικασία ασκήσεως τού εκλογικού δικαιώματος. χωρίς να 
µπορεί να δει κανείς τι ψηφίζει ο ψηφοφόρος (προβλέπεται παραβάν 
και κλειστός φάκελος) (δ) φανερή ψηφοφορία ψηφοφορία στην 
οποίαο ψηφοφόρος εκφωνεί «ναι», «όχι». «παρών» ἡ ψηφίζει µε ανά- 
ταση τού χεριού (9) υποχρεωτική ψηφοφορία η υποχρεωτική συµµε- 
τοχή σε ψηφοφυρία, τής οποίας η παραβίαση επιφέρει κυρώσεις (στ) 
καθολικη ψηφοφορία μπορούν να ψηφίσουν όλοι οἱ ενήλικοι πολί- 
τες, άνδρες και γυναίκες (εκτός από όσους έχουν στερηθεί τα πολιτι- 
κά τους δικαιώµατα). 

ψηφοφόρος (9!η) κάθε πολίτης που μπορεί να ψησίζει. που έχει καὶ 
ασκεί το δικαίωµα ψήφου: στον δήμο µας είναι εγγεγραμμένοι 20.000 
-- προσώπου / κόμματος! συνδυασμού || ο δημαγωγός προσπαθού- 
σε να ξεγελάσει τους - || αυτός ο πολιτικός αρέσει στον µέσο - ΣΥΝ. 


γέας. 


: ΎΜ. μτγν. « ψῆφος - -φύρος « φέρω]. 

ψηφοφορώ ρ. αμετβ. [μτγν.] [ψπφοφορεῖς...} (σπάν.) Ἱ. λαμβάνω µέ- 
ρος σε ψηφοφορία, ψηφίζω 2. είμαι εκλογέας, έχω το δικαίωµα ψή- 
φον’ μπορώ να ψηφίσω. 

ψηφώ (κ. -άω) ρ. µετβ. /ψηφάς... | ψήφησα) (λαῖϊκ.) 1. δίνω την πρέ- 
πουσα σημασία, λαμβάνω σοβαρά υπ΄ όψιν µου κάποιον/κάτι; δεν 
ψηφάει ποτέ τι του λένε || 11ού πας: Δεν ψηφάς τον κίνδυνο: ΣΥΝ. ὑπο- 
λογίζω. λογαριάζω ΑΝΤ. αψηφώ. υποτιμώ 2. (αρνητ.) δεν δείχνω σε- 
βασιό. δεν τρέφω εκτίμηση προς κἀποιον/κάτι: αυτός ὁ άνθρωπος δὲν 
ψηφά κανέναν ΣΥΝ. σέβομαι, εκτιμώ, υπολήπτομοι Αντ. αψηφώ. ὑπο- 
τιμώ (πβ. λ. αψηφώ). 
[ΕΙΎΜ. «μεσν. ψηφῶ, ἀπό τον αόρ. ἐψήφισα τού αρχ. ψηφίζω, κατά το 
σχήμα ἐκίνησα - κινῶ. ἐτίμησα -- τιμώ!. 

ψήχω ρ. µετῇ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.-σπάν.) τρίβω και καθα- 
ρίζω κάτι µε την μήκτρα (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λαϊκ. συχν.) βουρτσίζω. 
ΕΙΥΜ. αρχ. «Θ, ψη- (τού ρ. ψὴν «τρίβω. λειαίνω») - παραγ. επίθηµα 
-χω (πβ. κ. σμή-χω - σμῆγμα). Το απρφ. ψῆν οδηγεί στην υιοθέτηση ρ. 

"ψήω. το οποίο αποτελεί την κεφαλή ευρύτερης λεξιλογικής οικογέ- 

νεῖας, Ετυμολογικώς. το θ. ψη- ανάγεται σε "Ῥῃ»-δ-.που συνδ. µε σαν- 
σκρ. Ρ 1 και αποτελεί παρεκτεταμ. μορφή τού [.Ε, "Όμες- «τρίβω, 
χτυπώ». πβ. κ. σανσκρ. θα-ῦβας-ᾷ «μασώ», Από το θ. αυτό έχουν προ- 
έλθει µε κανονική μετάπτωση οἱ τ. ψω-μός (5 ψωμ-ίον). ψώ-ρα. ψω- -λή. 
ενώ σε νεωτερισμούς τής Ελληνικής οφείλεται ο φωνηεντισμός (-ᾱ-} 
των ομορρ. ψαύω, ψακάς ; ψεκάς. ψάλλω κ.ά.|. 

ψι (το) -» ψει 

ψίδι (το) {ψιδ-ιού | -ιῶν! (ἀαῑκ,) το πρόσθιο επάνω τμήμα τού άκρου 
(τής μύτης), τοῦ παπουτσιού: αλλάζω ψίδια || φθαρμένα . 
[ΕΤΥΜ. « κάψίδιον Ψε σίγηση τού αρκτικού ατόνου ὅ-). υποκ. τού 
αρχ. ἁψίς, -ἴδος (βλ. λ. αψίδα)]. 

ψιδιάζω ρ. µετβ. |ψίδιασ-α. -τηκα. -μένος] (λαϊκ. }αντικαθιστώ ή διορ- 
θώνω τα φθαρμένα ψίδια (βλ.λ.) των παπουτσιών. : ψίδιασµα (το). 

ψιθυρίζω ρ. μετ. κ. αμετβ. /ψιθύρισ-α. -τηκα. -μένος! Φ 1. (μετβ.) µι- 
λώ χαμηλόφωνα, λέω (κάτι) µε σιγανή φωνή: του ψιθύρισε κάτι στο 
αφτί κι έφυγε | πήγε κοντά της και άρχισε να της ψιθυρίζει γλυκό- 
λογα | τι ψιθυρίζετε εσείς εκεί κάτω: ΣΥΝ. μουρμουρίζω ΑΝΤ. φωνάζω 
4 2.(αμετβ.) ηχώ µονότονα και ήρεμα: το ρυάκι! το ποταµόκι ψιθυ- 
ρίζει ΣΥΝ αρα 4. (ειδικότ. το µεσοπαθ. ψιθυρίζεται) για φήμη 
που χωρίς να συζητείται όµως φα- 
που ωρὶς να συδητεῖτοι ὅμως φα 
νερά ἡ δημόσια: - ότι θα παραιτηθεί, - ψιθύρισµα (το) |μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. ρ.. που παρουσιάζει παρόμοιο επίθηµα µε συνώνυμα 
όπως μινυρίζω, τινθυρίζω. τιττυβίζω (που δηλώνουν την παραγωγή 
θορύβου). πράγμα που θο. μπορούσε να θεωρηθεί προϊόν ονυµαιοποι- 
{ας και αναλογίας προς αυτά. Ωστόσο, έχει διατυπωθεί η υπόθ, ότι το 


ρ. ψιθυ-ρίζω προέρχεται (µε προληπτ. ανομοίωση) από θ. "ψυθυ- (µε 
επίθηµα -Όυρ-). το οποίο αποτελεί τη µηδενισμ.βαθµ. τού Ι.Ε. ο. μι-ᾱ- 
/ "Όῃοσα- «φυσώ, σφυρίζω», από όπου και το ρ. ψεύδ-ομαι (βλ.λ) 

μιθυριόμος (ο) |[μτγν.| πολύ σιγανή ομιλία ή χαμηλός, τ μη 
και μονότονος ήχος ΣΥΝ. μιθύρισμα. μίθυρος, μουρμούρισμα, μοῦρ- 
μουρητό ΑΝΤ. κραυγή. φωνή, βουητό. 

ψιθυριστής (ο) Ιαρχ.| (κακόσ.) πρύσωπο που ψιθυρίζει, ιδ. αυτός που 
διαδίδει δυσφημιστικά σχόλια ἡ αρνητικές κρίσεις για κάποιον: ο 
λαός πρέπει να δίνει βάση στην υπεύθυνη πολιτική ηγεσία καὶ όχι 
στους ανεύθυνους - || κάποιος πρέπει να κλείσει τα στόματα των κα- 
κόβουλων - Συν. διαδοσίας. σπερμολόγος, συκοφάντης. 

ψιθυριστός, -ᾖ. -ὁ Ἱ. αυτός που ψιθυρίζεται. που λέγεται με σιγανή 
φωνή. - συζήτηση / συνομιλία ΣΥΝ. μονμμουριστός. χαμηλόφωνος 
ΑΝΤ. φωναχτός, μεγαλόφωνος 2, (μτφ.) αυτός που διαδίδεται υπογεί- 
ως. που διασπείρεται από στόμα σε στόµα κρυφά. ὡς μυστικό: - φή- 
μη! εἴδηση. --- ψιθυριστά επίρρ. (σημ. 1). 

ψίθυρος (ο) ἱψιθύρ-ου | -ών. -ους} 1. ο πολ σιγανός. μακρόσυρτος 
και ακαθόριστος ήχος. που προέρχεται από χαμηλόφωνη ομιλία: 
ακούγονταν ψίθυροι από το πίσω μέρος τής αίθουσας | δεν σταµα- 
τότε τους -, ν᾿ ακούσουμε την ομιλία: ΣΥΝ. ψιθύρισμα. μουρμούρι- 
σµα. μουρμουρητό ΑΝΤ. κραυγή 2. (γενικότ.) κάθε χαμηλός, ήσυχος 
και ευχάριστος ήχος: ο - τού ρυακιού τής θάλασσας ! των φύλλων 
ΣΥΝ. κελάρυσμα. θρόισμα ΑΝΊ, βοή. βουητό 3. (μτφ.) ψίθυροι (οι) φή- 
µη που κυκλοφορεί υπόγεια και ανεξέλεγκτα. οτιδήποτε (κακό) δια- 
δίδεται από στόµα σε στόµα κρυφά: κυκλοφορούν ψίθυροι ότι πρό- 
κειται να παραιτηθεί | άρχισε εναντίον µου εκστρατεία ψιθύρων 
ΣΥΝ. διάδυση. σπερµολογία, συκοφαντία. 
πιτυμ. αρχ. - ψαθνρίζῳ (Β (βλ... Ἠποχώρητ.Ι. 

ψιλά (τα) [μόνο στον πληθ. Ἱ 1. νομίσματα μικρής αξίας, κέρματα (βλ. 
κ, λ, ψιλός): δεν έχω -- επάνω µου! µαζί µου ΑΝΤ. χοντρά: ΦΡ. κάνω 
ψιλά οντολ. λάσσω νομίσματα μεγαλύτερης αξίας µε άλλα µικρότε- 
ῥῆς (αλλά τού ἴδιου συνολικά ποσού); πήγαινε στο πεμίπτεμο να σου 
κάνει ψιλά ένα χιλιάρικο ΣΥΝ. χαλάω 2. (γενικότ.) χαρτονομίσματα 
μικρότερης αξίας από ένα μεγαλύτερης (λ.χ. τα χιλιάρικα σε σχέση 
µε το πεντοχίλιαρο ή το δεκοχίλιαρο): δεν έχω - για το ταξί έχω δε- 
καχίλιαρο 8. ψιλά (εφημερίδων κ.ά.) (βλ.λ. ψιλός, σημ. 8). 

ψιλή (η) 1. ΓΛΩΣΣ. (παλαιότ.) το ένα από τα δύο πνεύματα τής ελληνι- 
κής γραφής (βλ. κ. λ. δασεία). το οποίο σημειωνόταν πάνω από το αρ- 
χικό φωνήεν λέξεων (σύμβολο Ἰ) 9 2. μηχανή για κούρεμα που χρη- 
σιμοποιείται για να κουρεύουν το κεφάλι γουλί: παλιότερα στον 
στρατό τούς κούρευαν µε την -|| (ῶς απειλή) αν µου κάνει κάτι τέ- 
τοιο. θα την κουρέψω µε την -. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. απόστροφος. πνεύμα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φρ. ψιλή (ενν. προσῳδία) (πβ. μτγν. ψιλὸν πνεῦμα), ου- 
σιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ψιλός. κατ’ αναλογίαν προς το αντώνυμο 
δασεῖα (ενν. προσφδία)|. 

ψιλικά (τα) 1. μικροαντικείµενα (Άιχ. αναπτήρες, τσίχλες, τσιγάρα, 


στιχα, κορδέλες) πι 
στιχα, κορδέλει 


᾽ στ ο) που 

κώς και συνήθ. σε χαμηλές τιμές: κατάστημα ψιλι ών 2. (συνε 
ψιλικατζήδικο (βλ.Χ.). 

ψιλικατζήδικο (το) το κατάστημα που πουλάει ψιλικά. 
[ΕΤΥΜ. « ψιλικατζής, -ήδες -- παραγ. επίθημα -ικο. πβ. κ. πατσατζήδ- 
ικο], 

ψιλικατζής (ο) /ψιλικατζήδες|. ψιλικατζού (η) (ψιλικατζούδες| 1. 
ιδιοκτήτης ψιλικατζήδικου 2. (μτφ.) πρόσωπο που έχει µικρές φιλο- 
δοξίες ἡ ασχολείται µε μικροπράγµατα’ (ειδικότ. για επαγγελματίες) 
αυτός που ασχολείται µε μικρής αξίας ἡ εύκολα πράγματα: αυτοί 
ελέγχουν τη μισή Ευρώπη στα ηλεκτρονικά, δεν είναι ψιλικατζήδες. 
ΙΕΤΥΜ. « ψιλικά - παραγ. επίθηµα -τζής. πβ. κ. σουβλα-τζή»]. 

ψιλο- κ. ψιλό- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι; 1. υπάρχει ή γίνε- 
ται σε μικρά κομμάτια: ψιλο-κόβω ο. προκύπτει ἡ χαρακτηρίζεται 
από λεπτή επεξεργασία: ψιλο-γνέθω. ψιλο-λόγηµα. ψιλο-καμωμένος 
3, έχει µικρές διαστάσεις ἡ μικρή σημασία: ψιλο-πράγματα. ψιλό- 
φλουδος 4. (υποκ.) γίνεται σε μικρό βαθμό, λίγο: ψιλο-βρέχει, ψιλο- 
δουλεύω, ψιλο-ρωτώ, 
ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από το 
επἰθ, ψιλός (βλ.λ.λ]. 

ψιλοαλεσμένος, η. -ο αλεσμένος σε ψιλά κομμάτια: - σιτάρι. 

ψιλοβρέχει ρ: απρόσ. ρίχνει ψιλή βροχή. βρέχει λίγο ΣΥΝ. ψιχολίζει. 

ψιλόβροχο (το) [χῶρ. πληθ.) ἡ ψιλή βροχή. το σιγανό ψιχάλισμα: ρί- 
χνει». Επίσης ψιλοβρόχ!. 

ψιλογνέθω ρ. αμετβ. /ψιλόγνεσ-α, -μένος! 1. γνέθω το μαλλί µε πο- 
λύ λεπτά νήματα 2. (μτφ.) ασχολούμαι µε πολλή προσοχή µε κάτι, ψι- 
λολο' 

λοι αχειά (1) 1. η εργασία που απαιτεί λεπτοῦς χειρισμούς, επι- 
μονή στη λεπτομέρεια: για τέτοιες - υπάρχουν και τα μικρά πινελά- 
κια ΣΥΝ. λεπτοδούλειά ΑΝΤ. χοντροδουλειά 2. (συνεκδ.) το ψιλοδου- 
λεμένο κομψοτέχνημα: ξέρεις τι - είναι αυτό το δαχτυλίδι; 3. ασή- 
µαντη απασχόληση: βρήκε µια - να βγάζει το χαρτζιλίκι του 4. η µι- 
κρή καὶ ασήμαντη εμπορική επιχείρηση: στήσανε μαζί µια επιχείρη- 
ση, αλλά -, µη φανταστείς κάτι σηµαντικό! 

ψιλοδουλεμένος, -ῃ. -ο αυτός που είναι αποτέλεσµα. λεπτής επε- 
εργασίας: - αντικείµενο / έπιπλο ! κόσμημα | (μτφ) - ὕφος ΣΥΝ. πε- 
ρίτεχνος. ψιλοκαμωμένος ΑΝΤ. χοντρυκαμωμένος. χοντροκομμένος. 

ψιλοδουλεύω ρ. µετβ. ἰψιλοδούλ-εψα. -εύτηκα. πε 1. ἘΠΕ 
γάζομοι {κάτι με ότητα, µε προσοχή «12 
εδώ κι εκεί, δεν έχω μόνιμη δουλειά. 

ψιλοκαμωμένος, -η.-ο ψιλοδουλεμένος (βλ.λ... 

ψιλοκόβω ρ. µετβ. [ψιλόκο-ψα, -πηκα. -μμένος! 1. κόβω (κάτι) σε πο- 
λύ μικρά κομμάτια: - τις πατάτες! τον κιμά | (εύχρ. ιδιαίτ. η µτχ. ψι- 
λοκομμένος, -η, -ο) - κρεμμυδάκια / καρώτα / λαχανικά 3. τρίβω (κά- 


ψιλοκοσκινίζω 1990 


ψιχαλιστός 


τι), ώστε να γίνει σκόνη ή μικροί κόκκοι: - τον καπνό / το πιπέρι. 

ψιλοκοσκινίζω ρ. µετβ. Ιψιλοκοσκίνισ-α, -τηκα. -μένος! 1, κοσκινίζω 
(κάτι) µε λεπτό κόσκινο: - αλεύρι ! σιμιγδάλι 3. (μτφ.) λεπτολογώ: 
όταν τα ψιλοκοσκινίζεις, άκρη δεν βρίσκεις. --- ψιλοκοσκίνισμα (το). 

ψιλοκουβέντα (η) συζήτηση για µικροθήµατα. --- (Ἠποκ.) ψιλοκου- 
βεντούλα (η). 

ψιλολογώ ρ. µετβ. ἵψιλολογ-άς κ. -εἰς...] ψιλολόγησα! εξετάζω (κάτυ 
με µεγάλη προσοχή, δίνω έμφαση στη λεπτομέρεια: - τα πράγματα. 
γι αυτό καθυστερώ | την ψιλολογεί την υπόθεση, δὲν την περνάει 
βιαστικά Συν. λεπτολογώ. --- ψιλολόγημα (το). 
ΙΕ ΥΜ.« ψιλο- ε -λογώ ς λέγωι. 

ψΙλολόι (το) (περιληπτ.) τα ψιλοπράγματα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « ψιλο- -- -λό(γ)ι (βλ.λ.)], 

ψιλοπρά(γ)µατα (τα) (ψιλοπραγµάτων] 1. τα ασήμαντα σε ποσότη- 
τα. ή ποιότητα πράγματα: είχε διάφορα - μὲς στα συρτάρια 2. (μτο.} 
οι ανάξιες λόγου. εύκολες υποθέσεις: αυτά είναι -. θα ξεμπερδέψου- 
µε γρήγορα | -Θα κόστισε πολύ αυτή η υπόθεση! «Μπα, - 

ψιλορωτώ ϱ. µετβ. ἱψιλορωτάς... | ψιλορώτησα! ρωτώ (κάποιον) µε 
τρόπο έμμεσο, για να μάθω κάτι: άρχισα να τον ψιλορωτώ. αλλά δεν 
μον εἰπε τίποτε σπουδαίο. 

ψιλὸς, «ή, -ὁ 1. μικρός σε πάχος και διάμετρο, λεπτός: - κλωστή / 
ύφασμα ! βροχή (αραιή και σιγανή, µε λεπτές σταγόνες νερού) 2. 
(τφ.) αυτός που απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή και οξυδέρκεια: - δου- 
λειά: Φ». (μτφ.) ψιλά γράμματα (1) για πρόγµοιτα που εἶναι δύσκολο 
να κατανοήσει ἡ να μάθει κανείς; επιχειρεί πολύ λεπτές διακρίσεις 
μεταξύ των εννοιών και αυτά είναι - για τον πολύ κόσμο (1) οἱ λε- 
πτομέρειες. πρόγματα στα οποία δεν δίνεται σημασία: όταν πνίγε- 
σαι, οι τυπικότητες είναι - 3. (ειδικότ.) ψιλοαλεσμένος. - αλάτι / πι- 
πέρι ! αλεύρι ΑΝΤ. χοντρός 4. (ειδικότ.) πυκνός, χωρίς μεγάλα διαστή- 
ματα / κενά: - βελονιά ! κέντημα: ΦΡ. (α) (μτφ.) δουλεύω (κάποιον) 
ψιλό γαζί κοροϊδεύω (κάποιον) συχνά και συστηματικά, χωρίς να το 
καταλαβαίνει (β) παίρνω (κάποιον) στο ψιλό αρχίζω να κοροϊδεύω 
κάποιον. να του κάνω πλάκα: μετά την ήττα τής ομάδας του. τον πή- 
ραν όλοι στο ψιλό 5. (για ήχους) αυτός που έχει οξύτητα. που είναι 
διαπεραστικός: μιλούσε µε µια - φωνούλα. σαν παιδάκι 6. ΓΛΩΣΣ. 
(στην αρχαία Ελληνική) καθένα από τα σύμφωνα κ. π. τ, που εκφώ- 
νούνται χωρίς δασύτητα (χωρίς να ακολουθεί συνεκφώνηση µιας 
άχνας), κατ᾽ αντιδιαστολή προς τα δασέα (φ. χ, ϐ) και τα µέσα (β. γ. 
δ) ο σημερινός όρος είναι άηχα κλειστά Τ. (μτφ.) ελαφρύς, χωρίς 1δι- 
αίτερη οὐσία: είχαν πιάσει -- κουβεντούλα για τη μόδα και δεν πρό- 
σεχαν τι γινόταν 8. ψιλά (τα) (α) δημοσιεύματα των εφημερίδων πε- 
ριορισµένης έκτασης και µε μικρότερου μεγέθους τυπογραφικά στοι- 
χεία: τις σημαντικές ειδήσεις τις διαβάζεις πια στα -- των εφημερί- 
δων' ΦΡ. (μτφ.) περνάω (κάτι) στσ ψιλά (κυρ. για εφημερίδες) δεν δί- 
νω σε (κάτι) την προσοχή ἡ την προβολή που του ταιριάζει: πέρασαν 
τη συμφωνία στα ψιλά και δεν την πρόσεξε κανείς (β) μικρής αξίας 
κέρματα ή χαρτονομίσματα (βλ. λ. ψιλά) 8. νοΜ (α) ψιλή κυριότητα 
η κυριότητα. επί τής οποίας υπάρχει δικαίωµα επικαρπίας άλλου 
προσώπου. π.χ. όταν ο γονέας παραχωρεί την επικαρπία επί δικού 
του ακινήτου στον γυιο του ΑΝΤ. επικαρπία (β) ψιλώ ονόματι (ψιλῷ 
ὀνόματι) µόνο κατ᾿ όνομα, όχι στην πραγματικότητα. όχι ουσιαστικά 
10, ψιλή (η) βλ.λ. --- (υποκ) ψιλούτσικος, -η, -ο. Ὡ- ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
ΙΕΤΥ Μ. αρχ. επίθ.. αρχική σημ. «γυμνός. άδενδρος - ελαφρά οπλισµέ- 
νος» (µε παραγ. επίθηµα -λός, πβ. κ. χω-λός). που συνδ. µε το ϱ. ψίω 
«τρέφω, ταϊζῳ - λεπτύνω» (βλ. Α. ψίχα) και, κατά μίαν άποψη. µε τη 
ρίζα τού ρ. ψῆν (βλ.λ. ψήχω). Ὁ νομ. ὀρ. ψιλή κυριότητα αποτελεί µε- 
ταφρ. δάνειο από γαλλ. πιο-ρτορηοιέ]. 

ψιλούτσικος, -η, ο - ψιλός 

ψιλόφλουδος, -η, -ο (για καρπούς) αυτός που έχει λεπτή φλούδα 
ΑΝ}, χοντρόφλουδος. 

ψιλώνω ρ. μετβ. Ιψίλω- σα, -ψιλόνομαι κ. (λόγ) ψιλ-ούμαι. -ούταιι..., 
ψιλώ-θηκα, “μένος) ΓΑΩΣΣ, βόζω ψιλή σε (ἀρχικύ ψωνήεν λέξεως): ἡ 
λέξη «ἔθνος» ψιλούται, ενώ η λέξη «ἑστία» δασύνεται ΑΝΤ. δασύνω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ψιλῶ (-όω) «μαδώ. αποτριχώνω» (η σημερινή σημ. 
μτγν.) « ψιλός (βλ.λ.)]. 

ψίλωση (η} |µεσν.] |-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις. -ώσεων! η τοποθέτηση ψι- 
λῆς () στο αρκτικό φωνήεν µιας λέξης ΑΝΤ. δάσυνση. 

ΨΙλωτικός, -ή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ψίλωση (βλ.λ). αυτός 
που εμφανίζει το φαινόμενο τής ψίλωσης: ἡ ιωνική ήταν - διάλεκτος 
τής Αρχαίας Ελληνικής ΑΝΤ. δασυντικός. 


ψιμάρι (το) (ψιμαρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. το όψιµο αρνί 2. (μτφ.) ο αθώ- 
ος, ο απονήρευτος άνθρωπος. Επίσης ψιμάρνι, --- (υποκ.) ψιμαράκι 
(το). 

[Ξ1ΥΜ. « «ὀψιμάριον (µε σίγηση τού αρκτικού ατόνου ὁ-) « ὄψιμος -Ἑ 
παραγ. απίθηµα -άρι(ον), πβ. κ. θρεφτ-άρη]. 

ψιμύθιο (το) {ψιμυθίου | -ῶν} (λόγ) 1. λευκή σκόνη που χρησιµοποι- 

ούσαν για τον καλλωπισιιό τού προσώπου 2. (γενικότ.) ψιµάθισ (τα) 
το στολίδι, τὸ Φτειασίδι: (μτῳ.) γλωσσική έκφραση λιτή και φυσική, 
δίχως περιττά -- 3. (στο Βυζάντιο) λευκό χρώμα που χρησιμοποιού- 
σαν οι ζωγράφοι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ψιμύθιον. υποκ. τού ψίμυθος (ὃ). αβεβ. ετύμου. 11 ορθο- 
γραφία τής λ. βασίζεται στον ασφαλώς παραδεδοµένο ριζικό τ. ψί- 
μυθος, παρά το γεγονός ότι παραδίδονται και δευτερεύουσες γραφές 
(ψιμίθιον. ψημιμ)ύθιον κά.) οι οποίες οδήγησαν στην υπόθ. ότι ηλ. 
αποτελεί δάνειο, ίσως αἰγυπτ. προελ. |- 

ψιμυθιολόγος (ο/η) (λόγ.) µακιγέρ ! µακιγέζ (βλ.λ.). 

ψιμυθιώνω ρ. µετβ. /ψιμυθίω-σα. -θηκα. -μένος!| (λόγ.) (συνήθ. µεσο- 
παθ. ψιμυθιώνομαὴ στολίζω (το πρόσωπό μου) µε ψιμύθια, µακιγιά- 
ῥομα! ΣΥΝ. φτειασιδώνομαι. --- ψιμυθίωαη (η). 

ἘΤΥΜ. «αρχ. ψιμυθιοῦμαι (-όο-) « ψίμυθος (βλ.λ. ψιμύθιο)]. 

ΨΙτ επιφών. (οικ.) χρησιμοποιείται για να καλέσουµε κάποιον που βρί- 

σκεται σε σχετικά κοντινή απόσταση: ε, -, φίλε, μπορώ να σε ρωτή- 

σω κάτι: 

ΕΤΥΜ. Ιχομιμητ. λ.]. 

ψιττακίαση (η) -» ψιττάκωση 

ψιττακίζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. [15391 [μιττάκισα] (λόγ.) 9 1. (αμετβ.) µι- 

λώ σαν ψιττακός (παπαγάλος) 4 2. (μετβ.) επαναλαμβάνω μηχανικά 

(τα λεγόμενα τῶν άλλων) ΣΥΝ, παπαγολίζω. 

ΕΤΥΜ. « ψιττακός (βλ.λ.}}. 

ψιττακισμός (ο) [1850] (λόγ.) ΙΑΤΡ. η μηχανική επανάληψη από ένα 

άτομο όσων ακούει, χωρίς να εννοεί τη σημασία τους ΣΥΝ. παπαγα- 

λισμός, 

ψιττακός (ο) ΖΩΟΛ. ο παπαγάλος (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. αρχ., παράλλ. τ. τού θηλ. ψιττάκη. Η λ. μαρτυρείται και ως 
σιττακός και βίττακος, πράγμα που ενισχύει την εκδοχή ότι τόσο ηλ. 
όσο και το ίδιο το πτηνό αποτελούν ανατολ. δάνεια, Δεν φαίνεται ιδι- 
αίτερα πειστική η σύνδ. µε τὸ συνώνυμο σανσκρ. 4Κα-. αφού προ- 
σκρούει στο αρκτικό σύμφωνο]. 

(μμιττάκωση (η) [-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.| ΤΑΊΡ λοιμώδης νόσος, που 
μεταδίδεται στον άνθρωπο από τους παπαγάλους. Επίσης ψιττακία- 
ση. 

[ΕΤυΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ρ5ἰΠταςοϑί5], 

ψίχα {η) (ψιχών] 1. το μαλακό εσωτερικό τού ψωμιού κατ᾽ αντιδια- 

στολή προς την κόρα 2. το μαλακό εσωτερικό τού κορμού ἡ βλαστού 
διαφόρων φυτών 3. η σάρκα τής άκρης τού δακτύλου από την ἐσω- 
τερική πλευρά: οι χορδές τού βιολιού πιέζονται µε την - των δαχτύ- 
λων 4. (συνεκδ.) το εσωτερικό διαφόρων ξηρῶν καρπών (κατ᾿ αντι- 
διαστολή προς τη φλούδα): η - τού αμυγδάλου 58. (μτφ.) η ελάχιστη 
ποσότητα από κάτι, από ένα σύνολο: δεν θέλω πολύ. έτσι µια - δώσε 
μου να δοκιμάσω | βάλε µια - ακόµα ζάχαρη, το χρειάζεται ΣΥΝ. µια 
σταλιά, µια ιδέα 6. ψίχες (οι) τα ψίχουλα ΣΥΝ. ψιχίο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
βροχή. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν, ψῖχα «μτγν. ψίξ, ψιχός (ὃ ἡ) « ψίω «τρέφω, ταΐζω (µε 
μικρές µπουκιές) - λεπτύνω», αβεβ. ετύμου. ίσως πρόκειται για εκ- 
φραστ. τ. (αν ὡς τέτοιο θεωρηθεί το αρχικό ψ-) µε φωνπεντισμό -ἰ-, 
που αποτελεί νεωτερισµό τής Ελληνικής (πβ. κ. χρίω, πρίω). Ωστόσο, 
δεν µπορεί να αποκλειστεί και η σύνδεση µε την ετυμολ. οικογένεια 
τού ρ. ψῆν (βλ. κ. ψιλός). Το θ. ψι συνοδεύεται από πρόσφυµα -χ- (πβ. 
κ. ψή-χω, σµή-χω). αλλά η παρουσία / απουσία τού εν λόγω στοιχεί- 
ου δυσχεραίνει την ετυμολύγηση]. 

ψιχάλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} σταγόνα ψιλής βροχής: έπεσαν οι πρώτες 
- τού φθινοκώρου. 

ΙΕΤΥΜ. Από συμφυρµό των λ. ψεκάδα (βλ. λ. ψεκάζω) και ψίχαλο 
(βλ.λ. 

ψιχαλητό (το) το ψιλόβροχο (βλ.λ.). 

ψιχαλίζει ϱ. απρόσ. |µεσν.] οὐ πέφτει ψιλή βροχή, ρίχνει ψι- 
χάλες ΣΥΝ. ψιλοβρέχει, --- ψιχάλισμα (το). ὩΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 

ψιχαλιστός, - -. -ὁ (για υγρό, για τη βροχή) αυτός που πέφτει σε συ- 
νεχείς ψιλές σταγόνες, σε ψιχάλες ΣΥΝ. πιτσυλιστός ΑΝΤ. χειμαρρό- 
δης. καταρρακτώδης, --- ψιχαλιστά επίρρ. 


ψιλο- υποκοριστικό (δηλώνει µετριασμό, το «λίγο») 


Ψιλο-αγανακτώ ϱ. ψιλο-γεμίζω ϱ. ψιλο-θυμώνω ρ. 
ψιλο-αγαπώ ρ. ψιλο-γέρνω ρ. ψιλο-καβγαδίζω ρ. 
ψιλο-αδικώ ϱ. ψιλο-γερνώ ρ. ψιλο-καίω ρ. 


ψιλο-αδυνατίζω ρ. 
Ψιλο-ακούω ϱ. 
ψιλο-αλέθω ρ. 
ψιλο-αλείφω ϱ. 
Ψιλο-ανασαίνω ρ. 
ψιλο-ανησυχώ ρ. 
ψιλο-ανοίγω ρ. 
ψιλο-απαιτώ ϱ. 
ψιλο-απειλώ ϱ. 
ψιλο-αργώ ρ. 
ψιλο-αρέσω ρ. 


ψιλο-αρρωσταίνω ρ. 


ψιλο-αυθαδιάζω ρ. 
ψιλο-βασανίζω ϱ. 
ψιλο-βογγώ ϱ. 
ψιλο-βρίζω ϱ. 


ψιλο-γκρινιάζω ρ. 
ψΨιλο-γλεντώ ϱ. 
ψιλο-γυμνάζομαι ρ. 
ψιλο-δακρύζω ρ. 
ψιλο-διαβάζω ϱ. 


Ψιλο-διασκεδάζω ρ. 


ψιλο-διαφημίζω ρ. 
ψιλο-διψάω ρ. 
ψιλο-ελέγχω ϱ. 
ψιλο-ελπίζω ρ. 
ψιλο-εργάζομαι ρ. 


ψιλο-ζεσταίνομαι ρ. 


ψιλο-ζηλεύω ρ. 
ψιλο-ζητάω ρ. 
ψιλο-θαυμάζω ρ. 
ψιλο-θέλω ρ. 


ψιλο-καπνίζω ρ. 


Ψιλο-καταλαβαίνω ρ. 


ψιλο-καταφέρνω ρ. 
ψιλο-κινδυνεύω ρ. 
ψιλο-κλαίω ρ. 
ψιλο-κοιμάμαι ϱ 
ψιλο-κοιτάω ρ. 
ψιλο-κοκκινίζωρ 
ψιλο-κολυμπώ ρ. 
ψιλο-κουβεντιάζω ρ. 
ψιλο-κουράζομαι ρ. 
ψΨιλο-κουτσαίνω ρ. 
ψιλο-κρυώνω ρ. 
ψιλο-λαχανιάζω ρ. 
ψιλο-λέω ρ. 
ψιλο-μαθαίνω ρ. 


Ψιλο-μαλώνω ϱ. 
ψιλο-μεθώ ρ. 
ψιλο-μελαγχολώ ρ. 
ψιλο-μετανιώνω ρ. 
Ψιλο-μοιάζω ρ. 


ψιλο-μουρμουρίζω ρ. 


ψιλο-νευριάζω ρ. 
ψιλο-νιώθω ρ. 
Ψψιλο-νταντεύω ϱ, 
ψιλο-νυστάζω ϱ. 
ψιλο-ξενυχτάω ρ. 
ψιλο-ξεχνάω ρ. 
ψιλο-παχαίνω ρ. 
ψιλο-πηγαίνω ρ. 
ψιλο-πιέζω ρ. 
ψιλο-πίνω ϱ. 
ψιλο-πονώ ρ. 
ψιλο-ροχαλίζω ρ. 
ψιλο-σκοτεινιάζει ρ. 


ψιλο-συζητώ ρ. 
ψιλο-συμπαθώ ϱ, 
ψιλο-τεμπελιάζω ρ. 
ψιλο-τολμώ ρ. 
Ψιλο-τραγουδώ ρ. 
ψιλο-τρελαίνομαι ρ. 
ψιλο-τρέμω ρ. 
ψιλο-τρομάζω ρ, 
ΨΙλο-τρώω ρ. 
ψιλο-τυραννώ ρ. 
ψιλο-ὑτποψιάζομαι ρ. 
ψιλο-φέγγει ρ. 
ψΙλο-φλιαρώ ρ. 
ψιλο-φοβάμαι ϱ. 
ψιλο-φοβερίζω ρ. 
ψιλο-φοβίζω ρ. 
ψιλο-φταίω ρ. 
Ψψιλο-φωνάζω ρ. 
ψιλο-χρωστώ ρ. 


ψίχαλο 


1991 


ψυχαγωγία 


ψίχαλο (το) :» ψίχουλο 

ψιχίο (το) [ψιχί-ου | -ὡν} 1. (λόγ.) το ψίχουλο 2. (μτφ.) ελάχιστη ποσό- 
τητα από κάτι; µόνο κάποια - από τα κονδύλια τού κρατικού προῦ- 
πολογισμού δόθηκαν στα πανεπιστήμια. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. παρώ- 
νυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ψιχίον. υποκ. τού ψίδ, ψιχός (βλ.λ. ψίχο)|. 

ψίχουλο κ.(σπάν.) ψίχαλο (το) 1. μικρό κομματάκι ψωμιού ή άλλου 
φαγώσιμου, το οποίο πέφτει κυρ. κατά το κόψιμο τού ψωμιού 
ἡ κατά το μάσημά του: τρώω κάνοντας; αφήνοντας - ΣΥΝ. (λόγ.) από- 
τριµµα. ψιχίο 2. (μτφ.) ψίχουλα (τα) µικρή ποσότητα από σύνολο: οι 
αυξήσεις που έδωσε το κράτος στους ἐργαζομένους είναι - ΣΥΝ. 
(λόγ) ψιχία. --- (Όποκ, } | ψιχουλάκι (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 
[ΕΜ - μτγν. ψίξ. ψιχός (βλ.λ. ψίχο) Ἐ παραγ. επίθηµα -ουλο]. 

ψι-ψι κάλεσμα γάτας. 

ψΨιψίνα (η) (χαΐδεντ. } η γάτα. 
[ΠΓΥΜ. Ηχομιμητ. λ.. από το κάλεσμα ψι-ψι και το επίθηµα -[έ)να των 
θηλ. ουσ.!. 

ψιψίρης, -α. -ικο (εκφραστ.μτφ.) αυτός που είναι πολύ λεπτολόγος. 
σχολαστικός σε υπερβολικό βαθμό. 
[ΕἸΥΜ. « ψιψιρίζω (υποχωρητ.), βλ.λ.]. 

ψιψιρίζω ϱρ. µετῇ. ἱψιψίρισα! (εκφραστ.-μτφ.) εξετάζω (κάτι) σχολα- 
στικά. λεπτολογώντας το (βλ. κ. λ. ψειρίζω): κάθεται και τα ψιψιρίζει 
µε τις ώρες και ποτέ δεν μένει ευχαριστημένος. --- ψιψίριαμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ. (από το κάλεσμα γι-ψι).µε την προσθήκη τού ρη- 
ματικού επιθήµατυς -ρίζω. πβ. κ. τσιτσυρίζω|. 

ψόγος (ο) (λόγ) η κατηγορία, η μομφή που προσάπτεται σε κάποιον: 
9-καὶο ἔπαινος είναι εξίσου απαραίτητοι για τῇ σωστή διαπαιδα- 
“6ΥΏΣΤ ΣΥΝ, επίκρισῃ. κατάκριση. αποδοκιμασία ΑΝΤ, έπαινος, επι- 
;ώγηση Σ πίκριση. κατάκριση. αποθοι 1ο. ος, 
δοκιμοσία: ΦΡ. (δεν) είναι (καὶ) προς ψόγον (λόγ.) για κάτι που πρέ- 
πει ἡ δεν πρέπει να ψεχθεί. να ἐπικριθεί: η υπερβολική ευσυνειδησία 
του δεν εἶναι και προς ψόγον. 
[ΡΠΥΜΙ. ἀμχ. - ψέ»υ (ρλ.λ.)|. 

ψοφάω ϱ.-» ψοφώ 

ψοφίμι (το) Ίψοφιμ- ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. το πτώμα ζώου 2. (μτφ.) ἀν- 
θρωπος πολύ αδύναμος ή εξαντλημένος 5. (μτφ.-υβριστ.) ο δειλός. ο 
φοβητσιάρης άνθρωπος. 
ΙΓΤΥΜ. « πληθ. ψοφίμια (κατά το σχήμα αγρίμι - αγρίμια), τού τ. "ψο- 
φίμιον « "«ψοφιμαῖον « αρχ. ψοφῶ (βλ.λ.), κατά το θνησιμαῖον]. 

ψόφιος, -ια. -ιο 1.(για ζώα) νεκρός 3. (μτφ. για πρόσ.) πολύ εξαντλη- 
μένος: γύρισα - από την κούραση ΣΥΝ. εξουθενωμένος. (μτφ.) πεθα- 
μένος 8. (μτφ.) νωθρός. νωχελικός. χωρίς ζωντάνια και νεύρο: - κινή- 
σεις || το κοινό ήταν -- ούτε χειροκροτούσε ούτε γελούσε ΑΝΊ. ζωη- 
ρός. --- ψάφια επἰρρ. 


[ΕΤΥΜ. « ψοφώ (υπυχώρητ.), κατά το σχήμα τρύπιος - τρυπώ, ξύπνιος 


- ξυπνώ]. 

ψοφοδεής, -ἠς. -ές Ίψοφοδε -οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)! ) δειλός. φοβη- 
τσιάρης, αυτός που φοβάται µε το παραμικρό. .. τί 
ἵμτγν.]. Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 


ΠἼΎΜ. αρχ. « ψόφος «κρότος, πάταγος» (βλ. λ. ψόφος!) 1- -δεής « δέ- 
ος, πβ. κ. ἐν δεἠς|. 

ψοφόκρυο (το) το έντονο ψύχος. 

ψΨοφολογώ ρ. αμετβ. [ψοφολογάς... | ψοφολόγησα) (λαϊκ.-υβριστ.) 
ψυχομαχώ. είμαι ετοιµοθάνατος, πεθαίνω. --- ψοφολόγημα (το). 
ΙΕΤΎΜ. « ψόφος’  -λογώ(ς λέγω)!. 

ψόφος! (0) (λόγ.-σπάν.) Ἱ. ο θόρυβος 2. ΦΥΣΙΟΛ. μυϊκός ψόφος ακρο- 
αστικό φαινόμενο που γίνεται αισθητό κατά την ακρόαση μυός. 
ο οποίος παρουσιάζει τετανική συστολή. 
[ΠΥΜ. αρχ. « επιφών. ψό. που εκφράζει αηδία, βδελυγμία, αποστροφή, 
αλλά δεν εἰναι σαφής η ακριβής προέλευσή του. Το επιφώνηµα απο- 
τελεί τη βάση ευρείας λεξιλογικής οικογένειας. στην οποία εντάσ- 
σονται οι λ. ψέγω. ψόγος. ψόθος «ψώρα. ακαθαρσία». Δὲν έχει προσ- 
διοριστεί η σχέση τού επιφων. ψό µε τις 1.Ε. ρίζες "Όπες- «φυσώ» (βλ. 
κ ψεύδομαι, ψυχή) και "Ἔλιος- «τρίβω. λειαίνω» (βλ. λ. ψήχω)'. 

ψόφος (9) 1.0 θάνατος. κυρ. ζώου, συνήθ. από ασθένεια: ΦΡ. (α) 
έπεσε ψόφος έπεσε θανατικό στα ζώα (β) (ως κατάρα) κακό ψόφο να 
χεις! να έχεις κακό τέλος 2. (μτφ.) το πολύ δυνατό κρύο. η παγωνιά: 
κάνει / έχει - έξω. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. ψοφῶ (βλ.λ.|. 

ψοφώ: Κ. -άω) ρ. αμετβ. Κ. μετβ. Ιψοφάς... [ ψόφησα) 4 (αμετβ.) 1. (για 
ζώα) ΠΠ θαΐίνον: πολ λά ζώα ψόφησαν υκό το κρύο ϊ σν ἀφήσε ις το κο- 
πάδι χωρίς νερό, θα ψοφήσει: 4). ψοφάω / πεθαίνω τής πείνας (1) 
στερούμαι τα προς το ζην, µου λείπουν τα στοιχειώδη: είναι δυο χρό- 
γιὰ χωρίς δουλειά και η οικογένειά του ψοφάει τής πείνας (11 (μτφ.) 
πεινάω πολύ: Έχει τίποτε νο φάω: -2. (μειωτ.-υβριστ. για πρόσ.) (κυρ. 
κατά τρόπο ἀδοξο ἡ εξευτελιστικό): παιδί του είναι, πώς μπορεί να 
τον μα τ να ψοφήσει σαν σκυλί! | δὲν ψόφησε ακόµα ο παλιόγε- 
ρος; 3. (μτφ.) εδαντλούμαι πλήρως: έχω ψοφήσει µε τόσες ώρες ὀρθυ- 
στασία | ψόφησα απ το κρύο ΣΥΝ. (μτφ.) πεθαίνω 4. (εκφραστ. για) 
επιθυµώ πολύ. µου αρέσει πολύ (κάτι): - για κουτσομπολιό / για δό- 
ξα / για χρήμα / για επίδειξη Φ (μετβ.) 5. κάνω ζώο να πεθάνει: όλο 
δουλειά και συνέχεια νηστικό. το ψόφησε το γαϊδουράκι 6. εξουθε- 
νώνω (κάποιον), εξαντλώ εντελώς (κάποιον): τους ψόφησε στις πρό- 
βες. µέχρι να τα μάθουν όλα ᾗ µας ψόφησε στο τρέξιμο ! στο διάβα- 
σμα | τον ψόφησε στο ξύλο. Φ' ΣΧΟΛΙΟ ο. πεθαίνω. 

-“αρν θορυβών 
Δ. . ψόφος υ 

βος . (βλ.λ). Το ρ. ψοφῶ ήδη στη Μεσν. Ελληνική απέκτησε τη σημ. 

«πεθαίνω, ξεψυχώ» (για ζώα), αλλά η σηµασιολ. πορεία είναι δυσερ- 

μήνευτη. Ωστόσο. παρόμοια εξέλιξη εμφανίζει το ομηρικό ρ. δουπῶ 

«κροτώ, θυρυβώ», που λόγω τής συνεχούς αναφοράς του οὲ πολεμι- 

στές οι οποίοι προκαλούν θόρυβο κατά την πτώση τους (υπό το βά- 


«κρότος, θόρυ 
κρότος, Θ9Ρ 


νοφ (έωλ” «ψόφος! . 


“Κροτ 
χ. ψοφῶ (ἕω) “κρο 


ρος τής πανοπλίας). προσέλαβε τη σημ. «πεθαίνω». Αξιοσημείωτα εἰ- 
ναι και τα γαλλ. ρ. εἰααυοτ «κροτώ -- πεθαίνω» και «Γενετ «σπάζω. 
διαρρηγνύω - ταλαιπωρώ μέχρι θανάτου», όπου είναι εμφανής η 
μτφ. χρήση]. 

Ψοφώδης, -ης. -ες (ψοοώδ-ους | -εις (ουδ. -ῃ) -ών] (61, αυτός ποῦ 
προκαλεί θόρυβο ΣΥΝ. θορυβώδης. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ς. -ες. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « ψόφος! - παραγ. τπίθημα -ώδης ον Α.Ε 

ψυγείο (το) ΤΕΧΧΟΛ. 1. ηλεκτρική συσκενή (οικιακής ή επαγγελµατι- 
κής χρήσεως) η οποία χρησιμοποιείται για την ψύξη (κατάψυξη) και, 
κατά συνέπεια, τη συντήρηση ευπαθών τροφίμων ἡ ποτών: είναι δια- 
μορφωμένη σαν μεγάλο ντουλάπι µε θαλάμους ή χωρίσματα (ράφια) 
για την τοποθέτηση των φυλασσόμενων προϊόντων καὶ κλείνει µε 
πόρτα: µεγάλο ! παλιό ! τρίπορτο! δίπυρτο; ἐντυιχιξόμενο -Ί-- με κα- 
ταψύκτη || το - τού περιπτέρου (για τη διατήρηση ποτών. νερών. πα- 
γωτών κ.λπ.) || - εισαγόµενο / οικολογικό (χωρίς φρέον)’ Φ) (μτϕ.) στο 
ψυγείο σε στασιμότητα: για περιπτώσεις στις οποίες ένο. θέµα δεν 
προωθείται άνωθεν σκόπιμα. «παγώνει». ή ἕνα πρόσωπο δεν αξιοποι- 
εἶται εργασιακά από την εργοδοσία του, εξαναγκαζόµενο σε απρα- 
ξία. σε αδράνεια: κρατάνε το θέµα -. αποφεύγουν δε οτιδήποτε σχε- 
τίζεται µε τα εμπλεκόμενο πρόσωπα || η προηγούµενη διοίκηση τον 
είχε - λόγω τῶν φρονημάτων του 2. ἸΈΧΝΟΛ. (ειδικότ.) μεγάλος χώρος 
(δωμάτιο. αίθουσα κ.τ.ὀ.) ειδικά διαμορφωμένος. ώστε µε τη βοήθεια 
ηλεκτρικού μηχανισμού να ψύχεται εξασφαλίζοντας τη σωστή θερ- 
μοκρασία για τη συντήρηση µέσα σε αὐτό προϊόντων που αλλοιώνο- 
νται εύκολα; βιομηχανικό -|ἰ αίθουσες ψυγείων των σουπερμάρκετ 8. 
(συνεκδ.) το περιεχόμενο. κάθε τέτοιας ηλεκτρικής συσκευής. το σύ- 
νολο των τροφίμων ; ποτών που συντηρούνται σε αυτή: κατέβασε όλο 


το - βλέποντας τηλεόραση (έφαγε! ήπιε δ.τι υπήρχε µέσα σε αυτό) | 


τους άφησε όλο το - γεμάτο. πριν φύγει για διακοπές 4. (μτφ.) (κάθε) 
πολύ κρύο μέρος Δεν ανάβετε το καλοριφέρ: - εἶναι εδώ μέσα. ΑΝΊ. 
(μτφ) φούρνος 5 (παλαιότ.) η παγωνιέρα 6. φορτηγό όχημα. ἡ πλοίο 
εφοδιασμένο μεψ υκτικά μηχοανήμυτα και κατάλληλα διαμουμφωμένυ 
για την ασφαλή συντήρηση και µεταφορά ευπαθών προϊόντων: - µε 
κρέατα / µε τρόφιμα | - ανατράπηκε στην εθνική οδό 7. ΤΕΧΝΌΛ. σύ- 
στήμα απαγωγής τής θερμότητας, που αναπτύσσεται κατά τη λει- 
τουργία μηχανών εσωτερικής καύσεως για. την προστασία τους από 
την υπερθέρμανση: - αυτοκινήτου (εναλλάκτης θερμότητας στον 
οποίο αποδίδεται η θερμότητα τού ψυκτικού υγρού τού κινητήρα). 
---(υποκ.) ψυγειάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ψυγεῖον «6. ψυγ- (από το αρχ. ψύχω. παθ. αόρ. βε- 
ψύγ-ην) .- παραγ. επίθηµα -εἶον, πῇ. κ. σφαγ-εἴον|. 
ψυγειοκαταψύκτης (0) Ιψυγειοκαταψυκτών| ΤΕΧΝΟΛ. οικιακή συ- 
σκευή που λειτουργεί ὡς ψυγείο καὶ ὡς καταψύκτης. 
ψυκτήρας (0) ΤΕΧΝΟΛ. 0 ψυκτικός θάλαμος ψυγείου. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ψυκτήρ. -ῆρος « ψύχω (βλ.λ.) -- παραγ. επίθηµα -τήρ, 
ὠ2β. κ. κρα-τήρι. 


της (ο) Ιψυκτών! 1. ψυκτ 


1». ἘΡ «ην 
σωλήνα νερού και δίνει πα γωμέν 


ταψύκτης (βλ.λ λ) 
[Ετυν. « ψύχω τς παραγ. επίθηµα -της, πβ. κ. φράκ-της]. 

ψυκτικός, -ή, -ὁ |αρχ.] Ἱ. αυτός που προκαλεί ψύδη: - μηχανή θά- 
λαμος υγρό Αντ. θερµαντικός 2. ψυκτικός (ο) τεχνίτης που ειδικεύ- 
εται στην επισκευή ψυκτικών συσκευών. --- ψυκτικότητα (η). 

ψυλλιάζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [Ψύλλιασ-α, -τηκα, -μένος! 4 (αμετβ.) 1. 
γεµίζω ψύλλους Φ (μετβ.) 2. γεµίζῳ (κάποιον) µε ψύλλους 3. (µεσο- 
παθ. ψυλλιάζομαη (οικ.) υποψιάζοµαι, υποπτεύομαι (κάτι κρυφό): 
ψυλλιάστηκε ότι τον απατούσε και άρχισε να την παρακολουθεί. --- 
ψύλλιασμα (το). 

ψυλλίζω ρ. µετβ. |µεσν.Ι (Ψύλλισ-α. -τηκα. -μένος! καθαρίζω (κάποι- 
ον/κάτι) από τους ψύλλους. --- ψύλλιαμα (το). 

ψύλλος (ο) μικροσκοπικό έντομο που ζει παρασιτικά σε ανθρώπους 
και ζώα: Φ). (α) για ψύλλοι πήδημα για ασήμαντο λόγο, για το τίπο- 
τα: ἐκνευρίζεται ! τσακώθηκε - (δ) γυρεύω! ψάχνω ψύλλους στ’ άχυ- 
ρα βλ.λ. άχυρο (γ) µου μπαίνουν ψύλλοι στ᾿ αφτιά βλ. λ. αφτί (δ) ού- 
τε ψύλλος στον κόρφο µου δεν θα ήθελα µε κανέναν τρόπο να µου 
συμβεί το ίδιο. να έχω την τύχη σου: αν μάθει η μάννα του πού ήταν, 
ούτε ψύλλος στον κόρφο του! (ε) καλιγώνει τον ψύλλο εἶναι ικανό- 
τατος. επιτηδειότατος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. παράλλ. τ. τού αρχαιότ. θηλ. ψύλλας "ψύλ- ας "ροι]- / 
"ομραῖ-, Ηλ. συνδ. µε τα συνώνυμα αρ. Ια. σανσκρ. ρίῶνί- (- μ. "ροα]- 
με αντιμετάθεση). λατ. ρΏ]εχ (ς "ρυά]-.» γαλλ. ρυοο. ισπ. ρι|ρ4) κ.ά., 
ενώ η ποικιλία των ριζών δεν επιτρέπει τον ακριβή προσδιορισμό τού 
αρχικού θέματος. Δεν αποκλείεται η λ. να έχει υποστεί την παρετυ- 
μολ. επίδρ. τού ρ. ψήν (βλ. λ. ψήχο)|. 

ψύξη (η) {-ης κ.-οως [-εις,-εών] 1. η πρόκληση ψύχους. τὸ πάγωμα: - 
τροφίϊον ΑΝΊ. θέρμανση 2. (γενικά) η πτώση τής θερμοκρασίας 83. η 
θερµοκρασία τού θαλάμου τού ψυγείου και συνεκδ. ὁ παγωμένος θά- 
λαμος ψυγείου, όπου τοποθετούνται τα τρόφιμα: έβαλε τα κοτόπου- 
λα στην - 9 4.ΙΑΤΡ η μυαλγία ή η νευραλγία πον εμφανίζεται στους 
ανθρώπους κατά τους χειμερινούς μήνες λόγω τού ψύχους και έχει 
ως χαρακτηριστικό της είτε την αδυναμία να στρίψει κανείς το µέ- 
λος πον έχει παγώσει (λ.χ. τον λαιμό) ή και κάποια παραμόρφωση 
τῶν χαρακτηριστικών τού προσώπου (λ.χ. στράβωώμα τῶν χειλιών): 
βγήκε µε βρεγµένα μαλλιά στο κρύο κι έπαθε --. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. θερµό- 
τητα. 
ΙΕ1ΎΜ. «αρχ. ψῦξις « ψύχω (βλ.λ.)]. 

ψυχαγωγία (η) (χωρίς πληθ.] η ικανοποίηση τής ψυχής µέσα από 
ποικίλες δραστηριότητες (θεάματα, χορό. μουσική, τραγούδι, αθλητι- 
ομό κ.ό.). η αναψυχή: οι νέοι τής επαρχίας στερούνται πολλών µέ- 
σων ψυχαγωγίας | εκτός από τη δουλειά χρειάζεται και ἡ - || το ποι- 


κό μηχάνημα πον εἶναι συνδεδεμένο ι 
κό μηχάνημ. ένο 
ένο νερό: πίνω νερό από τον - 2. 


ψυχαγωγικός 


1992 


ψυχή 


οτικό θέατρο προσφέρει στο κοινό γνήσια και ουσιαστική -|| κέντρο 
ψυχαγωγίας (πβ.λ. διασκέδαση). 

ΙΡΡΥΝ. αρχ., αρχική σημ. «καθοδήγηση των ψυχών, πειθώ, χειραγώ- 
γηση». « ψυχαγωγός (βλ.λ.). Η σηµερινή σημ. προέρχεται από τη µτγν. 
γλώσσα, όπου ἡ λ. δήλωνε ων αναψυχή. τη διασκέδαση. Ιδίως δε την 
«αγωγή τής ψυχής». την οποία προκαλούσε η διδασκαλία µιας τρα- 
γωδίας ή η ανάγνωση ενός ποιήματος]. 


ψυχαγωγία - διασκέδαση. Οι δύο λέξεις, που είναι σήµερα σχεδόν 
συνώνυμες, διαφέρουν στη σημασιολογική τους απόχρωση και κυ- 
ρίως στην ετυμολογική τους προέλευση. Ηλ. ψυχαγωγία δήλωσε 
«την αγωγή τής ψυχής», την "απαιτητική καὶ διδακτική συγχρόνως 
απόλαυση πον χαρίζουν έργα υψηλού στοχασμού (τραγωδία. αποι- 
τητικό θέατρο. ποίηση). Αντιθέτως, το διαακέδααη δήλωσε τον δια- 
σκορπισµό των μεριμνῶν. την απομάκρυνση τής ἐγνοιας και των 
προβλημάτων που απασχολούν τον άνθρωπο. Ἆρα η διασκέδαση 
είναι ξέδοµα. απαλλαγή από έγνοιες. ενὼ η ψυχαγωγία προὐποθέ- 
τει ευχαρίστηση από περισσότερο δημιουργική ενασχόληση. 


ψυχαγωγικός, -ή.-ό [μτγν.| αυτός που σχετίζεται µε την ψυχαγωγία 
ἡ συμβάλλει σε αυτήν: - µέσο / πρόγραμμα ! εκδήλωση ! επίσκεψη ! 
θέαμα ! ακρόαµα (πβ. λ. διασκεδαστικός). --- ψυχαγωγικά επίρρ. 

ψυχαγωγός (0) ΜΥΘΟΛ. (ως προσωνυμία τού Ἑρμή) αυτός που οδηγεί 
τις ψυχές των νεκρών στον Άδη ΣΥΝ. ψυχοπομπός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.« ψυχή - ἀγωγός (- ἄγω). 

ψυχαγωγώ ρ. μετβ. [αρχ.] ἱψυχαγωγείς... | ψυχαγώγ-ησα. -ούμαι, 
-ήθηκα, -ημένος! προσφέρω ψυχική ικανοποίηση. παρέχω ψυχαγωγία 
σε (κάποιον): τα βιβλία μάς διδάσκουν και ταυτόχρονα μάς ψυχαγω- 
γούν ΣΥΝ. τέρπω (πβ. λ. διασκεδάζω). 

ψυχάκι (το) ὡς χαρακτηρισμός οικείου και αγαπημένου προσώπου. 
συνήθ. μικρής ηλικίας 

ψυχάκιας (ο) ψυχάκηδ -} (λαϊ 
ρυθµη ή παρανοϊκή συμπεριφορά. 
ΙΕΤΥΜ. « ψυχή 3- παραγ. επίθηµα -άκιας. πβ. κ. τρελ-άκιας, µατ- 
άκιας]. 

ψυχαναγκασμός (0) Ιχωρ. πληθ.! 1. (καθημ.) ο ψυχικός εξαναγκα- 
σμός, η άσκηση ψυχικῆς πίεσης 2. ΨΥΧΟΛ. η εισβολή στη σκέψη ενός 
ατόμου µιας ιδέας. µιας τάσης ἡ ενός αισθήματος. που. παρότι πη- 
γάζει από τον ψυχισμό του, αντιμετωπίζεται απὀ το ίδιο το άτομο ως 
νοσηρό φαινόμενο, για το υποίο εκτιμά ότι βρίσκεται σε ασυμφωνία 
µε το Εγώ του. χωρίς εντούτοις να καταφέρνει να απαλλαγεί από αυ- 
τό. 
{ΓΤΥΜ. Απόδ. των αγγλ. σοπηρι]οίοη. οΏδορδίοπ|. 

ψυχαναγκαστικός, «ή. -ὁ 1. αυτός πον σχετίζεται µε τον ψυχανα- 
γκασμό 2. ΨΥΧΟΛ. ψυχαναγκαστική νεύρωση νεύρωση που έχει ὡς 
κύριο σύμπτωμα την εκδήλωση ψυχαναγκασμών 3. ψυχαναγκαατι- 
κὀς ( (ο) άσχει από ψυχαναγκαστική γεύρωση. ---ψυµα- 
ναγκαστικ-ά Ἶ -ώς επίρρ. 

ψυχανάλυση (η) |-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ὕσεων] 1. ΨΥΧΩΑ. η θεωρία 
τού Αυστριακού ιατρού Ζίγκμουντ Φρόυντ. η οποία βασίζεται στη 
διερεύνηση κυρ. των ασύνειδων ψυχικών διεργασιών. δηλ. τοῦ υπο- 
συνειδήτου 2. η θεραπευτική μέθοδος τῶν νευρωτικών ή ψυχωτικών 
διαταραχών, η οποία βασίζεται στη φροϊδική θεωρία: κάνω -. 
[ΕἸΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γερμ. Ρογοποάπαίγ.ς|. 

ψυχαναλυτής (ο) ψυχαναλύτρια (η) [ψυχαναλυτριών) ο επιστή- 
μονας (γιατρός ή ψυχολόγος) που ασχολείται µε την ψυχανάλυση: το 
ντιβάνι τού - (όπου ξαπλώνει ο ασθενής). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὅρ., « γερμ. Ῥογοποαπα]γίίκεγ]. 
ψυχαναλυτικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ψυχανάλυση: - 
μέθοδος. ---ψυχαναλυτικά επίρρ. 

ψυχαναλύω ϱρ. µετβ. ἱψυχανόλυσα] εφαρµόζω μεθόδους τής ψυχα- 
νάλυσης σε (κάποιον). κάνω ψυχανάλυση σε (κάποιον). 

ψυχανεμίζομαι ρ. μετβ. αποθ. Ἰψυχανεμίστηκα] (λαἴϊκ) υποψιάζο- 
μαι, διαισθάνομαι (κάτι), αντιλαμβάνομαι (κάτι) όχι µέσω των αἰ- 
σθητηρίων οργάνων και λογικής διεργασίας, αλλά µε τρόπο διαισθη- 
τικό: «όταν αποδέχθηκε τη θέση τού κά ψυχανεμιζόταν τις 
αντιδράσεις που θα συναντούσε» (εφημ.). --- ψυχανέμισμα (το). «- 
ΣΧΟΛΙΟ Λ. αποθετικός. 

ΙΕΙΥΜ. « ψυχή Ἐ -ανεμίζομαι « άνεμος, κατ επίδραση τῶν συνωνύ- 
μῶν υπον γιάζομαι. μυρίζομαι|. 

Ψυχανθές (το) [1873] ΒΟΤ. κάθε φυτό που περιλαμβάνεται στην Οι- 
κογένεια φυτών τής οποίας τα άνθη μοιάζουν µε πεταλούδες. όπως η 
φασολιά, η ρεβιθιά, η φακή, ο αρακάς κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ. « ψυχή (με τη σημ. «πεταλούδα») 1 -ανθές « ἄνθος. 
νεολατ. Ραρίιήοηαοσας (πληθ.)|. 

ψυχανωμαλία (η) διαταραχή τής συμπεριφοράς, που κυμαίνεται 
από την ἁπλή απόκλιση ώς τη βαριά διαταραχή. 

ψυχανώμαλος, -η. -ο αυτός που πάσχει από ψυχανωμαλία. (ειδικότ. 
καθημ. ὡς µειωτ. χαρακτηρισμός) το ψυχικά διαταραγµένο πρόσωπο, 
που εκδηλώνει ανώμαλες τάσεις: αυτός δεν είναι φυσιολογικός άν- 
θρωπος: είναι --. 

ψυχάρα (η) (μεγεθ.) (εκφραστ.-οικ.) δυνατή ψυχή, πρόσωπο µε μεγά- 
λη ψυχική δύναμη, µε θάρρος, επιμονή και αγωνιστικότητα, ποῦ δεν 
ο δὲν εγκαταλείπει µια προσπάθεια. 


γεν) ϱ 


απόδ. τού 


1. η μεκρί 
᾿σφών Ἠση) 'χαϊδεμένο, αγαπημένο πρόσω 
ψυχούλα μου, καρδιά μου. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. ψυχάριον. υποκ. τού ουσ. ψυχή (β}.λ.}. 
Ψυχαρικός, -ή.-ό αυτός πον σχετίζεται µε τον γλωσσολόγο Γιάννη 
Ψυχάρη και τη γλωσσική θεωρία του. --- ψυχαρικά επίρρ. 


ψυχαρισµός (ο) [1889] [χωρ. πληθ.] η γλωσσική θεωρία τού γλωσσο- 
λόγου Γ. Ῥυχάρη. ο ακραίος δημοτικισµός (βλ. κ. ἆ. δημοτικισμός). 

ψυχαριστής (ο) [1890|,ψυχαρίατρια (η) ἰψυχαριστριών! ο οπαδός 
τού ψυχαρισμοῦ. 

ψΨυχασθένεια (η) Ιψυχασθενειών! 1Α{Ρ. κάθε ψυχική πάθηση. 
ΙΕΤΥΜ. Γλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρυγο]ανιΏσηῖα]. 

ψυχασθενής. -ής. ές [1895] [ψυχασθεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή). -ών! 1. 
αυτός που πάσχει από ψυχασθένεια ΣΥΝ. ψυχοπαθής 2. ψυχασθενής 
(9η) άτομο που πάσχει από ψυχασθένεια ΣΥΝ. ψυχασθενικός. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. τρελός. 

ψυχασθενικός, -ἤ. -ὁ 1. αὐτός που σχετίζεται µε την ψυχασθένεια 
ή τον ψυχασθενή: - σύμπτωμα! φαινόμενο 2. φυχασθενικός (90), ψυ- 
χααθενική (η) πρόσωπο ποὺ πάσχει από ψυχασθένεια συ. ψυχασθε- 
νής, ψυχοπαθής. 
ΙΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρογοπανιπόπἰφυς]. 

ψυχεδέλεια (η) (χωρ. πληθ.) 1. ονειρική κατάσταση κατά την οποία 
το άτοµο βρίσκεται σε εγρήγορση. ύστερα από τη λήψη ψυχεδελικών 
ουσιών, δηλ. παραισθησιογόνων (1.5.1) 2. (κατ᾽ επέκτ.) τεχνική «ῶ- 
τισιού ἡ μετάδοσης τού ήχου. που δημιουργεί την εντύπωση ότι βρί- 
σκεται κανείς σε παραίσθηση 3. (συνεκδ.) κάθε είδος (μουσική. βι- 
βλίο. ζωγραφική) που αναφέρεται σε ψυχεδελικές εμπειρίες 4. (γενι- 
κότ.) η στάση ζωής που προβάλλει τη σημασία των ψυχεδελικών κα- 
ταστάσεων. καθώς και το σύνολο των επιλογών που αυτή καθορίζει 
λ.χ. στο ντύσιμο. στη μουσική: η - τού 60 | η - κυριαρχούσε στα 
πάρτι τῶν αρχών τής δεκαετίας τού 70. Επίσης ψυχεδελιαμός (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρογοποάο]!α (οπτικό δάνειο) « ρυγοποάο]ϊς (υποχώρητ.). 
βλ.λ. ψυχεδελικός]. 

ψμεδελικάς, -ῇ. -ὁ 1. αυτός πον σχετίζεται µε την ψυχεδέλ. βλ - 
μουσική ίπου δημιουρ γεί την εντύπωση ότι ο ακροατής βρίσκεται σε 
παραίσθηση) | - τέχνη ! ντύσιμο (µε πολύπλοκα σχέδια. έντονα. λα- 
μπερά χρώματα κ.λπ.) 2.ίγια παραισθησιογόνε φαρμακέυτικ' οὐ- 
σίες) αυτός που ὅρα στο κεντρικό νευρικό σύστημα και θεωρείται 
από τους χρήστες ότι αποκαλύπτει απωθηµένα ψυχικά περιεχόμενα 
8.(για πρόσ.) αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση ψυχεδέλειας (βλ.Λ.. 
σημ. 1). --- ψυχεδελικ-ά / -ώς επίρρ. 
ΠΕΙΎΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. ρογοπεάεἰῖς (οπτικό δάνειο) ς ρύγε]ιο- (ς ψυ- 
29) -- -ἀο]ὶς « δήλος «φανερός, εμφανής»). 

ψυχεδελισμός (ο) » ψυχεδέλεια 

ψυχή (η) 1. ΦΙΛΟΣ. αρχή ικανή να ζωοποιήσει την ὕλη, η άυλη υπό- 

ταση κάθε έμβιου όντος 2. (ειδικότ.) ῬΥΧΟΛ. το σύνολο των ψυχο- 

πνευματικών λειτουργιών τού ανθρώπου κατ᾽ αντιδιαστολή προς τις 
βιολογικές του λειτουργίες 83. ΟΡΗΣΚ. η άυλη πνευματική φύση τού 
ανθρώπου, που μετέχει στη θεϊκή ονσία και θεωρείται αθάνατη. συ- 
νεχίζει δηλ. να υπάρχει και μετά τον θάνατο. αφού αποχωριστεί το 
σώμα: η αθανασία! η σωτηρία τής -- | το σώµα είναι ἡ κιβωτός τής 
το Θεός ν᾽αναπαύσει την - του || η - εἶναι η εικόνα τού Θεού, διώ- 
τε φέρει εγγεγραμμένη στο βάθος της την έννοια τού 
έλξη για ό,τι είναι σύμφωνο µε τον Θεό 8. (κατά τον μηρο. την αρ. 
χαιοελληνική και χριστιανική λαϊκή πίστη) αερώδης και αόρατη 
ύλη, η οποία υπάρχει στο σώμα τού ανθρώπου ύσο ζει και η οποία 
κατά τον θάνατό του εξέρχεται µε την τελευταία εκπνοή από το σώ- 
μα ὡς σκιά ή ομοίωμα τού νεκρού που κατοικεί πλέον στων Άδη ή 
(κατά τη λαϊκή χριστιανική δοξασία) στον Παράδεισο ἡ στην Κόλα- 
ση’ 4) (α) βγαίνει η ψυχή µου πεθαίνω (β) µια ψυχή που ᾿ναι να 
βγει, ας βγει ὁ.τι είναι να γίνει ας γίνει το γρηγορότερυ (γ) τι ψυχή 
θα παραδώσεις; (ενν. στον Θεό) για κάποιον που έχει διαπράξει πολ- 
λά αμαρτήματα (8) βγάζω την ψυχή (κάποιου) ταλαιπωρώ. βασανί- 
ζω (κάποιον) υποβάλλω (κάποιον) σε µεγάλο κόπο: µου βγαλε την 
ψυχή μέχρι να μάθει να γράφει σωστά: και ἔμφατ. (κάποιος) µου 
Άγαλε την ψυχή ανάποδα! (ε) )μου βγαίνει η ψυχή κουράζοµαι πάρα 
πολύ: μου βγήκε ηψυχήμέχριν ᾿ανέβο; όλες τις σκάλες (στ) για την 
ψυχή τής μάννας µου για περιπτώσεις στις οποίες κάνουμε κάτι 
εντελώς ἄνιδιοτελ. ὡς. χωρίς κανένα κέρδος. χωρίς καμία ανταμοιβή 
(κυρ. υλική): θα πλ ηρωθεῖς φυσικά. κανείς δὲν δουλεύει για την ψυ- 
χή τής μάννας του ΣΥΝ. δωρεάν, τ ζάμπα. (Ὁ πουλάω (και) την ψυχή 
µου στον Διάβολο καταφεύγο σε κάθε μέσο, θεμιτό και αθέµιτο, χρη- 
σιμοποιώ αδίστακτα ακόµα και ανήθικες μεθόδους προκειμένου να 
ὠφεληθώ: αυτός είναι ικανός και την ψυχή του στον Διάβολο να που- 
λήσει. για να ανέλθει στην εξουσία! (η) δίνω και την ψυχή µου (για 
κάτι) προσφέρω τα πάντα. τον ἴδιο που τον εαυτό (για κάτι); θα έδι- 

να καὶ την ψυχή µου για να ζήσω αυτή την εμπειρία ῇ - να σε δω ευ- 

τυχισμένο (0) µε την ψυχή στο στόμα βλ. λ. στόμα (τ) (ευχετ.) καλή 

ψυχή να παραδώσεις ήσυχυ το πνεύμα σου. να κριθεῖς ευνοϊκά από 

τον Θεό (όταν πεθάνεις) (ια) (παροιμ.) παρηγοριά στον άρρωστο 

ώσπου να βγει η ψυχή του βλ. λ. παρηγοριά (1β) (παροιμ.) πρώτα 

βγαίνει η ψυχή κι ύατερα Το χούι βλ. λ. χούι {ιγ) (λόγ.) αποθανέτω η 

ψυχή µου µετά των αλλοφύλων βλ. λ. ἀλλόφυλος δ. (ειδικότ.) η ηθι- 

κή καὶ συναισθηματική υπόσταση τού υνθρόπου, ο εσωτερικός του 

κόσμος (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τον νου, τη διάνοια): τον ἐκτιμού- 

σαν για τις αρετές τής - του | καθαρή! αγνή! ανόθευτη -- ΦΡ.(μτϕ.) 

(α) τραβάει (κάτι) η ψυχή µου θέλω (κάτι) πολύ. λαχταρώ (β) δεν (το) 

βαστά η ψυχή µου δεν αντέχω: - να τον βλέπω να υποφέρει τόσο (γ) 

πιάστηκε η ψυχή μου ({) δεν μπορώ να αναπνεύσω άνετα, έχω δύ- 


σπνοια: - απ᾿ τὸν ἀνήφορο (11) (μτφ.) αισθάνθηκα µεγάλη αγωνία: 
βλέποντας το ναυάγιο -(δ) µε ὅλη µου την μωχή χωρ νων δι- 
στ γμό, επιθυμώντας (κάτι). πραγματικά: σου εὔχομαι αλή επι- 
τυχία» ΣΥΝ. ολόψυχα, µε όλη µου την καρδιά (ε) εκ βάθους ψυχής µε 
πλήρη ειλικρίνεια: µου μίλησε - ΣΥΝ. εκ βάθους καρδίας (στ) ψυχή 
μου! ὡς έκφραση στοργῆς. τρυφερότητας, αγάπης (ζ) εν βρασμώ ψυ- 
Χής βλ.λ. βρασμός (η) µε την ψυχή µου (1) πολύ και µε μεγάλη ευχα- 


ψυχιατρείο 


1998 


ψυχοδιεγερτικός 


ρίστηση: έφαγα και ἤπια - (1) για να δηλωθεί μεγάλη ποσότητα. 
υπερβολή, ένταση κ.λπ.: έφαγε ξύλο µε την ψυχή του (θ) ἄβυσσος η 
ψυχη τού ανθρώπου! για ανεξήγητη, ακατανόητη συμπεριφορά: πή- 
7ε και παντρεύτηκε έναν άντρα 30 χρόνια μεγαλύτερό της και µε σο- 
βαρά προβλήματα υγείας: -"{ι) ψυχή τε καὶ σώματι (ψυχῆ τε καὶ σώ- 
ματι, απὀ την Ακυλονθία τής Θείας Μεταλήψεως) και µε την ψυχή 
και µε το σώµα, µε κάθε δύναμη. ψυχική και σωματική: ᾽αφοσιώθηκε 
- στον αγώνα (ια) τι ψυχή (να) έχε! για κάτι που θεωρείται ευτελούς 
αξίας, ασήμαντο ή ανάξιο λόγον: - ένα χιλιάρικο σήµερα; (1β) ανοί- 
γωτην ψυχή μου (σε κάποιον) βλ. λ. ανοίγω (ιγ) ανοίγει η ψυχή µου 
βλ. λ. ανοίγω 6. (περιληπτ.) το σύνολο των ιδιαίτερων χαρακτηριστι- 
κών κυρ. συμπεριφοράς, κουλτούρας, ψυχοσύνθεσης). προσώπου, 
ομάδας ἥ λἀαυύ: 1} ΕΛΛ ηνική Ἐφ ϊ μὲ ίσα στα πυιήματα τού ἰἰούσκιν Λο 
θρεφτίζεται η ρωσική - 7. (συνεκδ.) το σθένος, το θάρρος, η παλλη- 
καριό: είχε - µέσα του’ δεν δείλιαζε µε τίποτε | Άχρηστα πλάσματα! 
Δεν έχετε - µέσα σας: ΑΝΤ. δειλία. ανανδρία: ΦΡ. το λέει η ψυχή (κά- 
ποιοι) για κάποιον που εἶναι γενναίος. δεν φοβάται 8. (συνεκδ.) 0 
άνθρωπος: στον δρόμο δεν κυκλοφορούσε -: | στο ναυάγιο χάθηκαν 
διακόσιες - || - δεν ήταν στην πλατεία (Ξ κανείς) ΦΡ. (λόγ.) ψυχή 
ζώσα οὔτε ένας άνθρωπος. κανείς απολύτως: δεν υπήρχε - σὲ Ολό- 
κληρο το κτήριο. είχε απομείνει ολυμόναχος 9. (μτφ.) τὸ πνεύμα. το 
φρόνημα: ελεύθερη! αδούλωτη! περήφανη! ἀδάμαστη -- 10. μτφ.) η 
κινητήρια δύναμη. ο ἐμψυχωτής ενός έργου: ο Τάκης ήταν ἡ - τού πο- 
λιτιστικού συλλόγου ! τής θεατρικής ομάδας 11. ΜΥΘΟλ. Ψυχή (η) η 
ερωμένη τού θεού Ἔρωτα. - (υποκ.) ψυχούλα (η) (βλ.λ) κ. ψυχάκι 
(το) (βλ.λ.). (µεγεθ) ψυχάρα (η) (βλ.λ.). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. πε- 
θαίνω. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ.. αρχική σημ.” «πνοή, ζωή, ανάσα». « ψύχ 
το οποίο παρουσιάζει επίθηµα -χω (πβ. κ. τρύ-χω) και ανάγεται μάλ- 
λον σε ϱ. "ψύω ς "Όπν-ι-, µηδενισμ. βαθµ. τού "θμς-ου-. παρεκτεταμ. 
τ. τοῦ 1.5 θμος- «φυσώ, εκπνέω» Φλ. λ. ψεύδομαι). πβ. σανσκρ. ἄ-ρειι- 
«χωρίς ανάοα, αδύναμα” ». Ἡ ανάλυση πμοῦποϑέτει διάκριση μεταζύ 
τής ρίζας αυτής και τού ρ. ψύχω µε τη σημ. «παγώνω, κρυώνω». Ἡ 
διάδοση τής λ. ψυχή συνετέλεσε στο να αυτονοµηθεί από το σύστη- 
μα η ρίζα ψυχ-, η οποία πλέον θεωρήθηκε ισχυρή βαθμίδα. Πολύ νω- 
ρίς η ψυχή συνδέθηκε µε την αρχ. πεποίθηση περί τής άνλης ουσίας 
που εγκαταλείπει το σώµα κατά τον θάνατο. ενώ τόσο στους τραγι- 
κούς ὁσο και στη φιλοσοφία (αλλά και στην Κ.Δ.) απαντά ἡ βασική 
σημ. «ο άνθρωπος ως ξεχωριστή προσωπικότητα, ο εσώτερος εαυ- 
τός». Τηλ. χρησιμοποίησαν οι Εβδομήκοντα κατά τη μετάφραση τής 
Π.Δ. ως απὀόδ. τού εβρ. πέρποῦ «ανάσα. πνοή»!]. 

ψυχιατρείο (1ο) [1891] θεραπευτήριο για ψυχασθενείς ΣΥΝ. φρενο- 
κομείο. τρελοκομείο 

ψυχιατρική (η) [1874] (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η επιστήµη που μελετά τη 
φύση καὶ τις μεθόδους θεραπείας των νευροψυχικών διαταραχών. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρογεπἰαιτ!φιε]. 

ψυχιατρικός, ἡ, ὁ 11997] τ, αι ψυχία 

και την επιστήμη του: - πραγματογνωμοσύνη 2. ψυχιατρική 
(βλ.λ. 

ψυχίατρος (ο/η) [1874] Ιψυχιάτρ-ου | -ων, -ους] γιατρός που ειδικεύ- 
εται στήν ψυχιατρική, στη διάγνωση και θεραπεία ψυχασθενειών 
ΣΥΝ, (μειωτ.-λαϊκ.) τρελογιατρός (πβ. λ. ψυχολόγος). 

ΠΕ ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς γαλλ. ρογε]πἰαττε!. 

ψυχικάρης, -ᾱ. -ικο 1. αυτός που κάνει φιλανθρωπίες, ο ελεήµονας 
2.(ειρων. για γυναίκες) που «κάνουν ψυχικά». που δίνονται εὔκολα 
στους άντρες. 

ΙΕΤΥΜ. « ψυχικός -- παραγ. επίθηµα -άρης, πῇ. κ. τυπικ-άρης]. 

ψυχικός, -ή.-ό [αρχ.| Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την ψυχή, µε τον ε- 
σωτερικύ κόσμυ, την ηθική και συναισθηματική υπόσταση τού αν- 
θρώπου: - γαλήνη! διάθεση! ορμή! ταλαιπωρία / διέγερση! φόρτιση 
/ συμπαράσταση; κατάσταση; δοκιμασία! σθένος / κλονισµός / καλ- 
λιέργεια { ανάταση σύγκρουση / κύσμος (0 ψυχισμός) ! φαινόμενα / 
χαρίσματα / πλούτος Φ»ν. (α) ψυχική επαφή η αμοιβαία πρυσέγγιση 
και επικοινωνία μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων ατόμων. η οποία εκδη- 
λώνεται λ.χ. ως φιλικότητα, διάθεση για εξωτερίκευση, χιούμορ κ.λπ.: 
µετά τον καβγά χάθηκε η --που υπήρχε στα μέλη τής ομάδας (β) ψυ- 
Χικὀ τρσύμα κάθε συναισθηματικά επώδυνη εμπειρία: η απάνθρωπη 
συμπεριφορά των δικών του τού δημιούργησε πολλά - στην παιδική 
του ηλικία 2. ΙΑΙΡ. ψυχική νόσος / διαταραχή κάθε ψυχιατρική νόσος 
ἡ οποία εκδηλώνεται µε αιοκλίνονοα συμαεμιφυμά τού ατόμου και η 
οποία Οφείλεται σε γενετικά, κοινωνικά. ψυχολογικά κ.ά. αίτια 8. 
ΨΥΧΟΛ. ψυχική αποξένωση (α) η κατάσταση κάποιου που είναι δια- 
νοητικά διαταραγµένος και παρουσιόζει αδυναμία ένταξης στην κοι- 
νωνική ζωή (β) (γενικότ.) η κατάσταση κάποιου πον αισθάνεται απο- 
μακρυσμένος ή αποκοµµένος απὀ το περιβάλλον, την εργασία του 
ή/και από τον ίδιο τον εαυτό του 4. νΟΜ. ψυχική οδύνη βλ.λ. οδύνη 5. 
ψυχικό (το) |µεσν.Ι (α) οποιαδήποτε πράξη προσφοράς έχει χαρα- 
κτήρα ελεημοσύνης. βοήθειας ή ευεργεσίας (κυρ. ὡς ενίσχυση αδυ- 
νάμου): βοηθήστε µας. κάντε ένα -']| βάλτε του έναν βαθµό παραπά- 
νω, να περάσει την τάξη, - θα του κάνετε || δεν θέλω ψυχικά. θέλω ό.τι 
πετύχω να το πετύχω µε την αξία µου! || ζει τοῦ - (ζει από την ελεη- 
μοσύνη των συνανθρώπων του) (β) (Ειρων.) τυ να δίνεται µια γυναίκα 
σε άνδρα που την επιθυμεί. ---ψυχικ-ά / -ὡς |μτγν.Ι επἰρρ. 

ψυχισμός (ο) [1863] (χωρ. πληθ.) 1. ο ψυχικός κόσμος τού ανθρώπου: 

Αηεώς 


οἱ δυνάμεις τής ΠΠῊ 
οι ουνόµεις νυν 


ω «πνέῳ. φυσώ« 
ὦ “πνέῳ, φυσώ». 


1Τ. πον σχετίζε τς ΤῸ τρο 
αυτός που σχετίζστοαι µο τον τρο 


(η) 


κή δύ 
επ ψνυχική ουνομ' 


χής τού ανθρώπου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γερμ. ῬογοΏίσηηης]. 

ψυχο- κ. ψυχό- κ. ψυχ- α΄ συνθετικό που δηλώνει ότι κάτι σχετίζε- 
ται µε την ψυχή, τον εσωτερικό κόσμν τού ανθρώπου: ψυχυ-φάμμα- 
κο, ψυχο-βγάλτης, ψυχο-θεραπεία. ψυχο-φθόρος, ψυχο-πλάκωµα κ.ά. 


ΙΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται από τηλ. 
Ψυχή. εμφανίζεται δε και σε ελληνογενείς Ξέν. ὀρ. (Λ.Χ. γαλλ. ρογεπο- 
ο5!Ο)]. 

ψυχοαναληπτικός, -ή.-ό (φάρμακο) που επιφέρει διανοητική εγρή- 
γορση. μείωση τής κούρασης καὶ βελτίωση τής διανοητικής ἀπόδο- 
σης. όπως οἱ αμφεταμίνες. μερικά αντικαταθλιπτικά φάρμακα κ.λπ. 
(βλ. κ. λ. ψυχοτονικός). 
ΙΕΤΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρογοποάπα|οριίφμς!. 

Ψυχοβγάλτης (0) [ψυχοβγαλτών!), ψυχοβγάλτρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ. (σημ. 2) 1. (λαϊκ.-ως προσωνυμία) ο Αρχάγγελος Μιχαήλ 2. 
(μτφ.-εκφραστ.) πρόσωπο που βασανίζει ψυχικά κάποιον, που ταλαι- 
πωρεί τους άλλους μέχρι να τους εξυπηρετήσει τελικά, πον τους 
«βγάζει την ψυχή». σε βοηθάει, αν του ζητήσεις κάτι ἀλλά είναι µε- 
γάλος -. .-- ψυχοβγαλτικός, -ή, -6. 

ψυχοβιολογία (η) [χωρ. πληθ.} ΙΤ). σχολή τής ψυχιατρικής που θε- 
ωρεί τον άνθρωπο ενιαία ψυχική και βιολογική οντότητα. --- ψυχο- 
βιολογικός, -ἤ, -ό [1890]. 
ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρογοποδἰοοσν]. 

Ψυχοβιολογισµός (9) [χωρ. πληθ.] ΦΙΛΟΣ. θεωρία σύμφωνα µε την 
οποία τα φυτά διαθέτουν ψυχή που διαφέρει μόνο στον βαθµό πολυ- 
πλοκότητας απὀ αυτή των ζώων. 

ψυχοβιολόγος (0/1) επιστήμονας που ειδικεύεται στην ψνχοβιολο- 
γία. 
ὑρήνμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρογεποδίοἱορί»ι]. 

ψυχοβλαβής, -ῆς, τές [μτγν. | ἱΨυχοβλαβ- οὐς | -είς (ουδ. -ἠ)] 1. αυτός 
που έχει υποστεί ψυχική βλάβη, που είναι ψυχοπαθής, φρενοβλαβής 
2. αυτός που βλάπτει την ψυχή: - θεάματα αναγνώσματα ΣΥΝ. ψυ- 
χοφθόρος Αντ. ψυχωφελής, ηθοπλαστικός. 5- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες 

ψυχοβόρος, -ᾱ. ο ψυχοφθόρος, αυτός που προκαλεί μεγάλο ψυχικό 
πόνο. 
[ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ψυχή Ἔ -βόρος «βορά «τροφή» (βλ.λ.] 

ψυχογένεια (η) {χωρ. πληθ. ῬΥΧΌΛ. η μελέ τή τῶν ψυχικών αιτίων 
συμπεριφοράς, συμπτώματος ἡ νόσου. Επίσης ψυχογένεση. 
[ΕΤΥ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρογοπορεπεοὶς / γαλλ. ρογο!ιο- 
σόπ!ε]. 

ψυχογενετικός, -ή, -ό Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε την ψυχογένεση 
2. ΒΙΟΛ. ψυχογενετική (η) η µελέτη τής επίδρασης που ασκείται στη 
συμπεριφορά ενός οργανισμού απύ τή γενετική του σύνθεση, καθώς 
και τής αλληλεπίδρασης κληρονομικότητας και περιβάλλοντος. 
ΙΕΙΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ. « αγγλ. ρογοποροποτῖς (οπτικό δάνειο)]. 

ψυχογενής. -ής. -ἐς ἴψυχογεν- οὓς | -εἰς (ουδ. -ή). -ών] 1. αυτός που 
προέρχεται από την ψυχή. που δημιουργείται στην ψυχή 2. αυτός που 
σχετίζεται µε την ψυχογένεια: - αίτιο ενός συμπτιόματος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, -ῆς, -ες. 
[ΕΙΥΜ.« ψυχο- 1- -γενής « γένος. ελληνογενής ξέν. ὀρ..- γαλλ. ρογο]ιο- 
Β6πε]. 

Ψυχογιός (ο) -- ψὐχόγνίός 

ψυχογλωσσολογία (η) {χώρ. πληθ.! ΓΛΩΣΣ. κλάδος ο οποίος μελετά 
τις ψυχικές και διανοητικές διεργασίες, µε τις οποίες παράγει και 
κατανοεί κανείς τη γλώσσα (την πρόσληψη τοῦ λόγου. τον ρόλο τής 
μνήμης, τον οχηματισμύ εννοιών κ.λπ.) καθώς και τον τρόπο µε τον 
οποίο μαθαίνει κανείς τή μητρική ιδίως γλώσσα. --- ψυχογλὠσσολο- 
γικός, -ή, -ό, ψυχογλωσσολογικά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. Ρδγειοβηρυἰκίῖος (νόθο σύνθ.)]. 

ψυχόγραμμµα (το) (ψυχογράµµ-ατος ] -ατα, -ἄτων] η γραφική παρά- 
στάση τῶν αποτελεσμάτων που προκύπτουν απὀ σειρά ψυχολογικών 
δοκιμασιών, στις οποίες υποβάλλεται το άτομο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρ5γοπορτάγτπηε]. 

ψυχογράφηµα (το) [ψυχογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων] η περιγραφή 
των ψυχικών χαρακτηριστικών προσώπου: το - λογοτεχνικού ήρωα 
Συν. ψυχογραφία. 

ψΨυχογραφία (η) [1596] Πμυχογραφιών! 1. το ψυχογράφημα (βλ.λ.} 2. 
ΨΥΧΟΛ. κλάδος τής ψυχολογίας, ὁ οποίος μελετά τις ψυχικές ιδιότη- 
τες των ατόμων, καθώς και η γραφική απεικόνιση τῶν χαρακτηριστι- 
κών ψυχικών ιδιοτήτων ενός ατόμου. η οποία προκύπτει ύστερα από 
την ψυχολογική εξέτασή του. ψυχογραφικός, -ή, -ό, ψυχογραφι- 
κά επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ρογομορταρϊε]. 

ψυχογράφος (9η) ψυχολόγος που ασχολείται μὲ την ψυχογραφία. 
Ηστ Μ, Ελληγογενής δέν. ύμ.. τ γαλλ. ρύγε[ιορτάρΏς|. 

ψυχογραφώ ρ. µετβ. [1870] [ψυχογραφείς...| ψυχογράφ- ησα, -ούμαι. 
-ήθηκα. -ημένος] περιγράφω τον ψυχικό κόσμο προσώπου, αποδίδω 
το ψυχογράφηµα ή διαμορφώνω την ψυχογραφία του. 

ψυχογυιός (9) (λαῖν.) 1. ο θετός γνιος ΣΥΝ. ψυχοπαίδι. παραγυιός 
(πβ.λ. ψυχοκόρη, ψυχομάννα. ψυχοπαίδι) 2. ο νεαρός υπάλληλος. πα- 
λαιότ. υπηρέτης. 

ψυχοδιαγνωστικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη διάγνωση 
των ψυχικών γνωρισμάτων ενός ατόμου: - µελέτη / έρευνα 2. ΨΥΧΟΛ. 
ψυχοδιαγνωστική (η) ο επιστημονικός κλάδος. ο οποίος περιγράφει 
και ερμηνεύει τις διάφορες πλευρές τής προσωπικότητας τού ατόμου 
βάσει τής συμπεριφοράς καὶ των επιδόσεών του σε ψυχολογικές δο- 
κιμασίες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..ς γαλλ. ρύγοποσΠαρπονί!αμο|. 

ψυχοδιανοητικός, -ἡ, -ὁ αυτός ποῦ σχετίζεται ταυτόχρονα µε ΤΙΝ 


διεργασία ; 
οτεργοσία / 


επίρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρογοποτποπία] (νόθο σύνθ.)]. 
ψυχοδιεγερτικός, -ή.-ό (για διάφορες ουσίες) αυτός που προκαλεί 
διέγεροη των ψυχικών λειτουργιών. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ρογοποίοπίαμε!. 


ψυχόδραμα 


1994. 


ψυχοπόνια 


ψυχόδραμα (το) (ψυχοδράμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ΨΥΧΟΛ. ψυχανα- 
λυτική, ψυχοθεραπευτική μέθοδος. η οποία βασίζεται στον θεατρικό 
αυτοσχεδιασμό. κατά τον οποίο κάθε άτομο παίζει αυθόρμητα ρό- 
λους βασισμένους σε προσωπικές εμπειρίες, µε σκοπό είτε να αρθεί 
μια παρωχημένη τραυµατική εμπειρία εἰτε να αντιμετωπιστεί µια 
υπάρχουσα (δύσκολη) κατάσταση: ψυχαναλυτικό -- 2. (καταχρ.) το 
ψυχολογικό (Θεατρικό) δράμα: «οι Βρικόλακες» τού Ίψεν είναι ένα 
κλασικό - µε έντονες εσωτερικές συγκρούσεις. --- ψυχοδραματικός, 
-ῇ. -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ., «γερμ. Ῥογεποάταπια]. 

ψυχοδυναμικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίξεται µε τον ψυχοδυναμι- 
σμό 2. αυτός που σχετίζεται μετις δυνάμεις τού ατόμου και τις διερ- 
γαοίες που αναπτύσσονται κατά την παιδική του ηλικία. καθώς και 
µε την επίδραση µιας ενέργειας στην ὕπαρξη ενός ατόμου. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. Ῥαγοποάγπαπεῖς (οπτικό δάνειο)]. 

ψυχοδυναμισμός (ο) 1. η υποθετική μυστική δύνομη τής ψυχής 
που εκδηλώνεται σε παραψυχολογικἁ φαινόμενα, ὅπως στην τηλε- 
πάθεια, την τηλεκινησία κ.ά. 2. ΙΑΤΗ. το σύνολο τῶν ψυχιατρικών θε- 
ωριών που τονίζουν τις ψυχοδυναμικές όψεις τής ψυχικής λειτουρ- 
γίας. 
ΠΠΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρογοποάγηθπιίδπι (οπτικό δά- 
νειο)]. 

ψυχοθεραπεία (η) [1893] [ψυχοθεραπειών) ΙΑΠ η θεραπεία που ε- 
φαρμόζεται για την αντιμετώπιση νευροψυχικών διαταραχών. λ.χ. 
τής κατάθλιψης, κυρ. μέσα από τη συζήτηση µε τον πάσχοντα σχετι- 
κά µε τα προβλήματά του, παρά µε τη χρήση φαρμάκων και άλλων 
ουσιών ή τατρικών μεθόδων: - στήριξης ! τού βάθους ! τής έκφρασης 
’ τής ομάδας ! τού παιδιού! τού περιβάλλοντος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλ. λ, Ῥονοποϊπόταρίε!. 

ψυχοθεραπευτής (ο) |1894], ψυχοθεραπεύτρια (η) [1392| [ψυ- 
χοθεραπευτριών) ΙΑΤΡ. ιατρός που ειδικεύεται -στην ψυχοθεραπεία. 

ᾠυχοθεραπευτικός, τή, -ὁ αυτός μου σχετίζεται με τον ψυκοδερα- 
πευτή ή την ψυχοθεραπεία: - μέθοδος. 

ψυχοκινητικός, -ή. -ὁ [19921 1. αυτός που σχετίζεται µε τον συν- 
δυασμό των κινητικών και των ψυχικών λειτουργιών 2. (στην παρα- 
ψυχολογία) αυτός που σχετίζεται µε την τηλεκίνηση, τη μετακίνηση 
αντικειμένων µε μόνη την επενέργεια τὸν ψυχικών δυνάμεων τού αν- 
θρώπου. 
{ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρογοποκἰπέιἰαυο]. 

ψυχοκοινωνικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την αλληλεπίδρα- 
ση κοινωνικών και ψυχολογικών παραγόντων: - προβλήµατα || Κέ- 
ντρο - Μέριμνας. 
ΠΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. μηγοποσοσία] (νόθο σύνβ.)| 

ψυχοκοινωνιολογία (η) |χῶρ. πληθ.) ο επιστημονικός κλάδος τής 
κοινωνικής ψυχολογίας. 
ΙΕΤΥΝΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρογοπο«οςἰοίορν (νόθο σύνθ.)|. 


ψυχοκόρ Ίχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ,) 1. η θετή κόρη 3. η νε 
νχοκορη (η) ἰχώρ. γεν. ΛΑΤ α {λοῖκ Π ή] 


υπάλληλος. παλαιότ. υπηρέτρια (πβ. λ. Ψυχογυιός). 

ψυχοκρατία (η) ἰχώρ. πληθ.] 1. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία σύμφωνα µε την 
οποία ὡς αρχή κάθε ζωής υπόκειται η ψυχή 2. η δοξασία των πρω- 
τόγονων λαών ότι όλα τα όντα κατοικούνται από πνεύματα και έχουν 
ζωντανή ψυχή ΣΥΝ. ανιμισμός. ψυχολατρία. 
ΙΕΤΥΜ.« ψυχο- 1 -κρατία « κρατώ]. 

ψυχοκτόνος, -ος, -Ὁ ψυχοφθόρος (βλ.λ.). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «θανατηφόρος», « ψυχο- 1 -κτόνος « κτεί- 
νω «φονεύω. σκοτώνω» (βλ. κ. -κτονία)]. 

ψυχολάτρης (0) (ψυχολατρών]. ψΨυχολάτρισσα (η) (ψυχολατρισ- 
σών] οπαδός τής ψυχολατρίας. 

Ἐν, ο (η) ἱμεσν.] [χώρ. πληθ.] η ψυχοκρατία, ο ανιµισµός 
(βλ.λ.). 

Ψυγολογημένος, -η. -ο αὐτός που γίνεται ὕστερα από λογική εκτί- 
µηση των πραγμάτων και στάθµιση κυρ. τής Ψυχολογικής καταστά- 
σεως προσώπου ἡ συνόλου. λ.χ. ώστε να µη συγκρούεται µε αυτήν ή 
να την αξιοποιεί; - ενέργεια! κίνηση ! ελιγμός ΑΝΤ. αψυχολόγητος. 

ψυχολογία (η) [1805] 1. η επιστήμη που μελετά τα ψυχικά φαινόμε 
να και τους νόμους που τα διέπουν: ατομική / κοινωνική ! πειραµα- 
τική / κλινική! εξελικτική -|ἱ - των ατομικών διαφορών / διαφορική 
(η µελέτη των διαφορών που παρατηρούνται στον ψυχισμό ατόμων 
τού ἴδιον είδους) 2. (κατ' επέκτ.) το σχετικό µε τῆν ἐπιοτήμη αυτή 
σύγγραμμα και μάθημα στη μέση και τὴν ανώτατη εκπαἰδευση: εξε- 
τάζομαι στην - || πότε δίνεις (ενν. εξετάσεις στην) -; | ποιος κάνει / 
διδάσκει - το εξάµηνο αυτό: 8. (συνεκδ.) η ψυχοσύνθεση. ο ψυχισµός 
ατόμου, ομάδας ή λαού. ο συνήθης τρόπος µε τον οποίο σκέφτεται 
και αντιδρά (πρόσωπο / ομάδα κ.λπ.): οἱ λαοί τής Μεσογείου έχουν 
διαφορετική -- από τους βορείους | η - τού όχλου 8. η ψυχική κατά- 
σταση: έχω καλή --|Ι η κακή - του δεν του επέτρεψε να διακριθεί 5. η 
(εμπειρική) γνώση τού τρόπου µε τον οποίο σκέφτονται και αντι- 
δρούν συνήθ. οἱ άνθρωποι υπό συγκεκριμένες συνθήκες: ὁ καινούρ- 
γιος διευθυντής δέρει από - καὶ χειρίζεται κατάλληλα κάθε υπάλλη- 
Λο | τόσα χρόνια έμπορος. ξέρει πια την - τού αγοραστή. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ. «γαλλ. ρυγο]ιο]οσὶω]. 

ψΨυχολογικός, -ή. ος [861] 1. αυτός που σχετίζεται µε την μι 

τής ψυχολογίας: - έρευνα / μελέτη! πείραμα! σεμινάριο / σπουδές 2 


(α) αυτός που σχετίζεται μετηννυγι 
Ὅ; σχετίςεταιµετηνψυχικί 


πρόβλημα! πίεση! υποστήριξη ( διαταροχή [η πράξη του ει επι 
σε - αίτια (β) ψυχολογικός πόλεμος η χρησιμοποίηση προπαγάνδας 
εναντίον τού εχθρού και γενικότ. οποιουδήποτε αντιπάλου, µε σκοπό 
την κάμψη τού φρονήματός τον, τη μείωση τής αντοπεποίθῃσής του, 
την πτώση τού ηθικού τοῦ (γ) ψυχολογική βία η άσκηση πίεσης ή 


π νεαρή 


ορη -. 


-- ψυχοκτονία (η). - 


κα 
«ατάσταση τού ανθ 


εξαναγκασμού (προς κάποιον]. προκειµένου να προβεί σε συγκεκρι- 

μένη ενέργεια, να κάνει κάτι (δ) ΛΟΥὈΤ. ψυχολογικό μυθιστόρημα ἐρ- 

γο στο οποίυ οι σκέψεις, τα συναισθήματα και τα κίνητρα των χα- 

ρακτήρων προβάλλονται ως στοιχεία εξίσου σηµαντικά µε την εξω- 

τερική δράση. --- ψυχολογικ-ἁ / -ὡς [1879] επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρυγοπο]οξίαμο[. 
ψυχολογισμός (ο) Ἧ89«] ΦΙΛΟΣ. η θεωρία σύμφωνα µε την οποία 

όλα τα επιστηµολογικά και γνωσιολογικά προβλήµατα μπορούν να 

επιλυθούν µε μεθόδους τής ψυχολογικής έρευνας. 

[ΡΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « ΥΕΡΜ. Ρογεπο]οβίδπιω5]. 

ψυχολόγος (Ο/Η) [1851] 1. επιστήμονας που ειδικεύεται στην επὶ- 
στήµη τής ψυχολογίας: πηγαίνω σε --|| με παρακολουθεί - (πβ. λ. ψυ- 
χίατρος). 2. (μτῳ.) πρόσωπο κου µπορεί νὰ Ψυχολογεί τους ὀλλους. 
είναι πολύ - αυτός. µε δυο-τρεις κουβέντες αµέσως καταλαβαίνει τι 
άνθρωπος είσαι. 

ΙΕ) ΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὑρ., « γαλλ. ρογοπο]οσις]. 

ψυχολογώ ρ. μετρ. |{849] (ψυχολογεῖς...[ ψυχολόγ-ησα, -ούμαι. -ήθη- 
κα, -ημένος! επιχειρώ να διαγνώσω τις ψυχικές τάσεις (κάποιου), τις 
σκέψεις, τις επιθυμίες. τα συναισθήματά του κ.λπ.: προσπάθησα να 
την ψυχολογήσω παρατηρώντας τις αντιδράσεις τῆς | όπως τον ψυ- 
χολόγησα. φαίνεται άνθρωπος αγαθός καὶ καλοπρυαίρετος. 

ψυχομάννα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) (λαἴκ.) η θετή μητέρα (πβ. λ. ψυχο- 
παίδι). 

Ψυχομαχώ ρ. αμετβ. [μτγν.] ἱψυχομαχείς...] (λαῖκ) βρίσκομαι µετα- 
οὐ ζωής και θανάτου. χαροπαλεύω: «ο Λιγενής ψυχομαχεί κι η γης τυ- 
νο τρομάσσει» (ριζίτικο) ΣΥΝ. πνέω τα λοίσθια, ψυχορραγώ. --- ψυ- 
χομάχημα κ. ψυχομαχητό (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

ΠΠ Χοµετρία (π) Π1802/ {χωρ. πληθ.] ΨΥΧΟΑ, 1. ο επιστημονικός κλό- 
δος που μελετά την ποσοτική μέτρηση (τής νοημοσύνης. τῶν κλίσε- 
ων. τῶν συναισθηματικών μεταβολών κ.λπ.) 2. (ειδικότ.) ο µαθηματι- 
κός. κυρ. στατιστικός. σχεδιασμός ψυχολογικών τεστ. ---ψυχομετρι- 
κός, -ή. -ὁ [1397], ψυχομετρικά επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρογεποπιέτγ!ς]. 

ψυχονεύρωση (η) [1893] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων! ΨΥΧΟΛ. 1. 
(κατά τον Φρόυντ) η νευρωτική διαταραχή που έχει ὡς αφετηρία µια 
ΤΌ σύγκρουση κατά την παιδική ηλικία 2. (γενικότ.) η νεύρωση 
(βλ.λ). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γερμ. Ρογοποποιτοδε]. 
ψυχονευρωτικός, -ή, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την ψυχονεύ- 
ρώση: - κατάσταση 2. ψυχονευρωτικός (9). ψυχονευρωτική (η) πρό- 
σωπο που πάσχει από ψυχονεύρωση. 
ΠΠΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γερμ. ρογοποπουτοϊϊοοΏ]. 
ψυχοπάθεια (η] ΠΕ [μυχοπαθειών) 1. (γενικά) κάθε εἴδους. ψυχι- 
κή διαταραχή 2. παθολογική διατάραξη τού ψυχικού κόσμου τού 
ατόμου, εξαιτίας τής οποίας αδυνατεί να ενταχθεί φυσιολογικά στην 
κοινωνική ζωή ΣΥΝ. ψυχασθένεια, (καθημ.) τρέλα. 
: Ἰνογενής ξέν. ὀρ. -- γαλλ. ριγοπορ. 
οτε νης οἱ Ὄρισ χο. οὐ μολις ; 
ἧς, -ἠς. -ἐς 1891} Ίψυχοπαθ. οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)] (κ. ὡς ουσ.) 
αυτός που πάσχει από ψυχοπάθεια: (ειδικότ.) αυτός που λόγω διατα- 
ραχής τού ψυχικού του κόσμου συμπεριφέρεται µε βίαιο τρόπο: πρό- 
κειται για πράξη ψυχοπαθούς δολοφόνου ΣΥΝ. ψυχασθενής. (λόγ.) 
φρενοβλαβής, (καθημ.) τρελός. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. τρελός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. Ρονςποραί]ε|. 
ψυχοπαθολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑ]». κλάδος τής ψυχιατρικής που 
μελετά συγκριτικά τις παθολογικές και φυσιολογικές διεργασίες τής 
ψυχικής ζωῆς. -- ψυχοπαθολογικός, -ή. -ὁ [1890]. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - αγγλ. ρογεποραϊπο!οσγ|. 

ψυχοπαίδα (η) 1. η θετή κόρη ΣΥΝ. ψυχοκόρη 2. νεαρή υπηρέτρια. 

ψΨυχοπαιδαγωγικός, -ή.-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την ψυχολο- 
γία και την παιδαγωγική: - προσέγγιση / ανάλυση 2. ψυχοπαιδαγω- 
γική (η) η παιδαγωγική που βασίζεται στα πορίσματα τής Ψυχολο- 
γίας. 

ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρδγεπορέἀαρορίαμε]. 

Ψψυχοπαίδι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) το θετό παιδί (πβ. λ. ψυχογυιός, 
ψυχοκόρη). 

ψυχοπατέρας (0) (λαΐκ.) ο θετός πατέρας (πβ.λ. ψυχομάννα). 

ψυχόπιτα (η) [χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) η πίτα που, σύμφωνα µε το έθι- 
μο, μοιράζεται για να συγχωρηθούν οι ψυχές των πεθαμένων. 

ψυχοπλάκωμα (το) Ιψυχοπλακώμ- ατος | -ατα. τάτων] (θικ.) 1. η δυ- 
σάμεστη. πιεστική ψυχική επιβάρυνση, κόθε αίσθημα μεγάλης κοι 
έντονης ψυχικής πίεσης: μ᾽ έπιασε - µε ύλες αυτές τις θλιβερές ειδή- 
σεις ΣΥΝ. δυσθυμία, τα ώθλιμι ΑΝΤ. εὐδιαθεσία. κέφι 2, (συνεκδ.) κά- 
θε ερέθισµα. γεγονός ή κατασταση που προκαλεί έντονη δυσθυμία ἡ 
κατάθλιψη: - αυτή η ταινία || - σκέτο το έργο. 

ψυχοπλακώνω ϱρ. µετβ. ἰψυχοπλάκω-σα. -θηκα. -μένος! (Οικ.) προ- 
καλώ κατάθλι Ίψη, δυσάρεστη ψυχική διάθεση σε (κάποιον): όλο για 
ο, δυστυχία τού κόσμου μιλάει καὶ µας ψυχοπλακώνει ΣΥΝ. κατα- 
θλίβω. 

ψυχοπλάκωση (η) (χωρ. πληθ.! το ψυχοπλάκωμα (βλ.λ.). 

ψυχοπλακωτικός, -ή, -ὁ ίοικ.) αυτός που προκαλεί ψυχοπλάκωμα, 
κατάθλιψη: - συζήτηση ! ταινία | μουσική. 

ψΨυχοπλάνος, -α. -0 αυτός που παραπλανά την ψυχή. 

ψυχοπνευματικός, -ή,-ό αυτός που σχετίζεται ταυτόχρονα µε την 
ψυχή και το πνεύμα: - ισορροπία ! ανάπτυξη. --- ψυχοπνευματικά 
επίρρ. 

ψΨυχοπομπός (ο) [αρχ.! (ως προσωνυμία τού Ερμή) αυτός που οδηγεί 
τις ψυχές στον Άδη. 

ψυχοπόνια (η) ἴχωρ. πληθ.) η συμπόνια ΣΥΝ. ευσπλαχνία ΑΝΊ. απο- 
νιά, αναλγηοία. αναισθηοία. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. ιο. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ψυχοπονία « ψυχο- - -πονία - πόνος]. 


ψυχοπονιάρης 


ψυχοπονιάρης (ο) [ψυχοπονιάρηδες), ψυχοπονιάρα (η) |χωρ.Ίεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) πρόσωπο που συμπονεί τους άλλους ΣΥΝ. ευσπλαχνι- 
κός, συμπονετικός, πονόψυχος ΑΝΤ. άσπλαχνος, άκαρδος. ανάλγητος. 
-- ψυχοπονιάρικος, -η, -Ο. 
ΙΕΤΥΜ. « ψυχοπονία ἠ- παραγ. επίθηµα -ἰάρης. πβ. κ. παιγνιδ-ιάρης!. 

Ψψυχοπονώ ρ. µετῇ. |µεσν.! {ψυχοπονάς... | ψυχοπόνεσα] (λαϊκ.) συ- 
μπονώ (κάποιον). συναισθανόμενος και συμμεριζόμενος τον πόνο 
(του) ΣΥΝ. ευσπλαχνίζομαι ΑΝΤ. αδιαφορώ. 

ψυχόρμητο (το) (λαϊκ.) το ορμέμφυτο (βλ.λ.). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ια. 
[ΕΙΎΜ. « ψυχίο)- "- -όρμητο « ορμώ!. 

ψυχορραγώ ρ.αμετβ. Ιψυχορραγείς... "κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ. } είμαι 
ετοιµοθάνατος, βρίσκομαι στις τελευταί ς µου στιγμές: (κ. μτφ.) την 
περίοδο που η αυτοκρατορία ψυχορρα νοῦσε.. ΣΥΝ. ψυχομαχώ, πνέω 
τα λοίσθια, χαροπαλεύθ. -- ψυχορράγηµα (το) |µεσν.]. -' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. ς αρχ. ψυχορραγῶ {-ἑω) « ψυχο- - -ρραγῶ « «ρραγής, από το 
8. τοῦ παθ. αορ. β' ἐρ-ράγ- ην ρ. ῥήγ-νυ "μι). πβ. κ. αιμο-ρραγώΙ. 

ψυχός (ο) (λαϊκ.) 1. εορτή που γίνεται στη μνήμη των νεκρών 9 2. 
(αντί τού ονόματος κάποιου) αυτός που ξέρεις: ήρθε μαζί της κι ο -. 
[ΕΤΥΜ. Από τη γεν. πληθ. των ψυχών (ουσ. ψυχή). που θεωρήθηκε αιτ. 
εν. τον ψυχόν|. 

ψύχος (το) (ψύχους | χωρ. πληθ.! (λόγ.) το κρύο. η µεγάλη πτώση τής 
θερμοκρασίας: δριμύ - ενέσκηψε στην πρωτεύουσα || πολικό - πλήτ- 
τει την Ευρώπη. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ψῦχος « ψύχω (βλ.λ.)|. 

ψυχοσάββατο (το) το Σάββατο πριν από την Κυριακή τής Αποκριάς. 
καθώς και πριν από την Πεντηκοστή. το οποίο είναι αφιερωμένο στη 
μνήμη και την ψυχή τῶν νεκρών και κατά τὸ οποίο τελείται τπίσημο 
μνημόσυνο για όλους τους νεκρούς (βλ. κ. λ. μνημόσυνο. τρισάγιο). 

ψυχοστασία (η) (ψυχοστασιών} ΜΥΘΟΛ. το συμβολικό στάθµισµα, 
ζύγισμα τής Ψυχής (μετά θάνατον) ή τής μοίρας. (ανθρώπου): στην 
ομηρική σκηνή τής - ο Δίας κρίνει και αποφασίζει για τη ζωή τού 

Έκτορα. 

ΕΙΥΜ. αρχ. « ψυχο- - -στασία « -στάτης (« ἵστημι! ἵ-στα-μαι). πβ. κ. 

διχο-στασία!]. 

ψυχοσύνδρομο (το) (ψυχοσυνδρόμ-ου |-ων! ΨΥΧΙΑΙΝ. σύνολο ψυχι- 

κών-ψυχιατρικών εκδηλώσεων που οφείλονται σε οργανικό αίτιο. λ.χ. 

αλκοολισμός, ηπατικὀ κώμα, όγκος εγκεφάλου κ.ά. 

ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρογοπονγπάτοπιο]. 

ψυχοσύνθεση (η) |- ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.} το σύνολο των ιδιαί- 

τερῶν χαρακτηριστικών που συγκροτούν τον ψυχισμό ενός ατόμου ή 

συνόλου: η - τού ελληνικού λαού ΣΥΝ. ιδιοσυγκρασία, ιδιοσυστασία. 

νοοτροπία, ψυχολογία. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρογεποδγηιποοῖν (είδος ψυχοθε- 

απείας)]. 

ψυχοσύσταση (η) (-ης κ. --ἀσειὸς, [χωρ.πληθ.! η 1 ψυχοσύνθεση (βλ.λ.). 

µ τ 


υ μελετά τον ρό- 


ἀνθρώ που (λ.χ. 


ς ψυχικῆς ζωής την οργανική 

τον ρόλο τού άγχους στην αυξημένη πίεση τού αἵματος). 
Ψυχοσωματικὀς, -ἡν -ὁ [1891] 1. αυτός που σχετίζεται τόσο µε το 
σώμα όσο και µε την ψυχή: ο άνθρωπος είναι -- οντότητα { - αἴτια / 
ισορροπία ! προβλήματα ’ συμπτώματα || - εκδηλώσεις (οργανικές 


παθολογικές εκδηλώσεις, οἱ οποίες προκύπτουν ὡς αντίκτυπος των 
ψυχικών συγκρούσεων στο σύνολο των σωματικών λειτουργιών) 2. 
ψυχοσωμστική (η) βλ.λ. 
[ε1ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρογοποκοτιατίφμο!. 

ψυχοσώστης (ο) Ίμεσν.] /ψυχοσωστών|. ψυχοσώστρα (η) {χωρ. 
γεν. πληθ.! (λαϊκ.) τ. που σώζει ψυχές. 

ψυχοσωτήριος, -ᾱ. .-ο μεσν.[ αυτός που εἶναι σωτήριος για την ψυ- 
χή: - φάρμακο! λύση: πράξη ΣΥΝ. ψυχοφελής ς ΑΝΊ. ψυχοφθόρος. 

ψυχοτεχνία (η) Ιχωρ. πληθ.) ΨΥΧΟΛ. το σύνολο των μεθόδων και των 
δοκιμασιών που αποσκοπούν στη διακρίβωση των επαγγελματικών 
ικανοτήτων ενός ατόμου. Επίσης ψυχοτεχνική (πβ.λ. ψυχομετρία). 
ΓΕΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ. ρπογοποιοςΠπίςο|. 

ψυχοτεχνικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την έρευνα των ψυ- 
χικών φαινομένων μέσω τεχνικών μέσων. --- ψυχοτεχνικ-ἁ / -ώς 
επίρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. ρονε]ιοϊοςπη!αιιε]. 

ψυχοτονικός, -ῇ. -ὁ (για φάρμακα) αυτός που διεγείρει τις ψυχικές 
λειτουργίες (βλ. κ. λ. ψυχοαναληπτικός). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρογοποτοπἰφιε!]. 

ψυχοτρόπος, -ος. -ο (κυρ. για φάρμακα) αυτός που επιδρά στην ψυ- 
χική κατάσταση τού ατόμου (στο κεντρικό νευρικό σύστημα και 
στον ψυχισμό του). όπως λ.χ. υπνωτικώ. πρεμιστικά. διεγερτικά. πα- 
ραισθησιογόνα κ.λπ. {πβ. λ. ψυχοφάρµακο]: - ουσίες. 
[ΕΤΥμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρογσποιτορο]. 

ψυχούλα (η) (χαΐδευτ.) τρυφερή και αγαπημένη ύπαρξη. καλός και 
ευαίσθητος άνθρωπος. που πρυσφέρει πρόθυμα και χωρίς ιδιοτέλεια 
τη βοήθειά του: ο Πέτρος είναι -' όλους τους σκέπτεται. όλους τους 
βοηθάει | (ὡς προσφών.) µου έλειψες - μου: 

ψΨυχοφάρμακα (τα) ἵψυχοφαρμάκων! τα φάρμακα που επιδρούν 
στο ανθρώπινο νευρικό σύστημα και τροποποιούν την ψυχική διάθε- 
ση (βλ. κ.λ. ψυχοτρόπος, ψυχοτονικός, ψυχοαναληπτικός). 

ψυχοφαρμακολογία {η} [χωρ. ο. }1Α1Ρ. κλάδος τής φαρμακολο- 
γίας που ασχολείται µε τη δρ ιο των ψυ- 
χικών µηχανισμ 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρογοπορπαττηαοοίοργ (οπτικό δά- 
γειο)|. 

ψυχοφθόρος, -ος. -ο αυτός που φθείρει την ψυχή: - διαδικασία / 
δοκιμασία ΣΥΝ. ψυχοκτόνος ΑΝΤ. ψυχοσωτήριος, ψυχωφελής. 


ὃν στο σύν 


1995 


ψυχρόμετρο 


ΕΤΥΜ. αρχ. « ψυχο- 1- -φθόρος « φθείρω]. 
ψυχοφυσική (η) [1890] |χωρ. πληθ.} ΨΥΧΟΛ. επιστημονικός κλάδος 
που μελετά τις ποσοτικές σχέσεις μεταξύ ψυχολογικών και φυσικών 
φαινομένων. δηλ. μεταξύ των αισθημάτων και των ερεθισμάτων που 
τα παράγουν. 

ΕΡΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρογεπορηγεἰαιο]. 
ψυχοφυσικός, -ἡ, -ὁ [1890] αυτός που σχετίζεται µε τις ψυχικές λει- 
τουργίες τού ανθρώπου σε συνάρτηση µε τα φυσικά φαινόμενα. --- 
ψυχοφυαικά επίρρ. 

ΕἸΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρνγοπορπγἰαις]. 
ψυχοφυσιολογία (η) [1891] [χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. ο κλάδος τής ψυχια- 
τρικής που μελετά τις ψυχικές «δραστηριότητες τού ανθρώπου σε συ- 


φάρτηση πε εἰς φυσιολόπις ἐς λεάονρμ τες που υποκεινταςσείσυ 
- ψυχοφυσιολογικός, - -ᾖ, -ὁ [1891]. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρόγε πορ!γεϊο]ορίο]. 

ψυχοχάρτι (το) Ιχωρ. γεν. (λαῖκ. }το σημείωμα στο οποίο είναι γραμ- 

ένα τα ονόματα των νεκρών µιας οικογένειας και το οποίο δίνεται 
στον ιερέα. για να τα μνημονεύσει κατά τη Θεία Λειτουργία. 
ψυχοχειρουργική (η) [χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η εκτέλεση εγχειρήσεων 
στον εγκέφαλο για την αντιμετώπιση ψυχικών παθήσεων. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ..« γαλλ. ΡΡΥΣΠΟΟΠΙΓυτβΊ6|. 

ψύχρα (η) ἰχωρ. πληθ.) ( (εκφραστ.) το κρύο. το ελαφρό ψύχος: έχει / 
κάνει - ἈΝΤ. ζέστα: Φ». στην ψύχρα (αργκό) εν ψυχρώ. απροκάλυπτα, 
µε πλήρη συνείδηση αυτού που πράττει ή λέει (κάποιος): τον πυρο- 
βόλησε - | μπήκε στο μαγαζί και τον έβρισε, έτσι -' - (υποκ.) ψυ- 
χρούλα (η). 

Ύν.« αρχ. ψυχρός (βλ.λ.)|. 

α (η) [873 [χωρ. πληθ.1 η ψυχιν κή ηρεμία ι μπροστώ σε κίν- 
δυνο ἡ δύσκολη κατάσταση, η ψυχική αταραξία και 'νηφαλιότητα 
(κυρ. σὲ στιγμές όπου έρχεται κανείς σε δύσκολη θέση. εκνευρίζεται. 
θυμώνει κ.λπ. διατηρώ ! χάνω την - μου | ο το ένα πρό- 
βλημα µε - ᾗ δείξε--'δεν ωφελούν τα νεύρα! | συνιστώ -- 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 94π-[τοἰά]. 

ψύχραιμος, -η, -ο [1873] Ί. (για πρὀσ.) αυτός που αντιμετωπίζει µε 
ηρεμία και νηφαλιότητα τις καταστάσεις τής ζωής, που διατηρεί τήν 
αυτοκυριαρχία του σε δύσκολες ή επικίνδυνες στιγμές: είναι πολύ - 
άνθρωπος’ δεν ταράζεται από τίποτε: | (σκώπτ.) ταπί και - ΣΥΝ. ατά- 
ραχος, νηφόλιος, συγκρατηµένος ΑΝΙ. ταραγμένος. ευέξαπτυς, θερ- 
μόαιμος 2, (για ενέργεια. συμπεριφορά) αυτός που χαρακτηρίζεται 
από ηρεμία. νηφαλιότητα: - αντίδραση ' αντιμετώπιση ενός θέματος. 
-- ψύχραιμα επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. « ψυχρός 1- -αιμος « αίμα. απὀδ. τού γαλλ. 5απρ-(τοῖά (πβ. αγ- 
γλ. εοἰά-ο]οοάςά)]. 

ψυχραίνω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.[] ἱψύχρα-να, -νθηκα. -μένος) η] 
(μετβ. ) 1. (κυριολ.-σπάν.) κάνω (κάτι) ψνχρό ΣΥΝ. ψύχω. κρυώνω, πα- 
γώνω ΑΝΤ. θερμαίνω 2. (μτφ.) μειώνω τον “γερό απο τη θέρμη κά- 

ο δ 


χράνε η αγνωμοσύνη τους 
(ἄμετβο 5. γίνομαι ψυχρός: ψύχρανε ο -... ΣΥΝ. κά ΑΝ. ζε- 
στοίνω 4. (µεσοπαθ. ψυχραΐνομαὴ (μτφ.) διακόπτω τις φιλικές σχέ- 
σεις µε κάποιον. δυσαρεστούμαι µε κάποιον: έχουν ψυχρανθεί λόγω 
µιας οικονομικής διαφοράς που έχουν μεταξύ τους. --- ψύχρανση (η) 
ἵμτγν.]. 

ψυχραντικός, -ή, -ὁ [μτγν.} 1. αυτός που µπορεί να ψυχράνει. να 
μειώσει τη θερμοκρασία: -- μέσα ΑΝΤ. θερμαντικός 2. (μτφ.) αυτός 
που προκολεί δυσαρέσκεια, που μειώνει την καλή διάθεση κάποιου. 
-- ψυχραντικά επίρρ. 

ψυχρηλασία (η) (ψΨυχρηλασιών] η σφυρηλάτηση μετάλλου που δεν 
έχει θερμανθεί εκ των προτέρων. 

ψυχρήλατος, -η. -ο (μέταλλο ἡ μεταλλικό αντικείµενο) που έχει 
υποστεί ψνχρηλασία. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.« ψυχρός -Ε -ἥλατος (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἐλαύνω]. 

ψυχρηλατώ ϱ. µετβ. ἱμτγν.| ἰψυχρηλατείς.. } πια μέταλλα ή µεταλ- 
λικά αντικείμενα) σφυρηλατώ χωρίς προηγούµενη θέρμανση. 

ψυχρο- Κ. ψυχρό- κ. ψυχρ- κ.ψύχρ- α’ συνθετικό για τον σχημα- 
τισµό λέξεων που δηλώνουν χαμηλή θερµοκρασία ἡ απουσία θέρ- 
µανσης: ψυχρο-λουσία. ψυχρό-φιλος. ψύχρ-αιμος. 
[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ψυχρο-λουσία, 
μτγν. ψυχρο-ποσία). που προέρχεται από το επίθ. ψυχρός {βλ.λ)}. 

ψυχρόαιμος, -η. -ο [1819] (για ζώα) ποικιλόθερµος (βλ.λ.). 

ψυχρολουσία (η) ψυχρολουσιών! 1. (κυριολ.) το πλύσιμο µε κρύο 
νερό. κυρ. για θεραπευτικούς ἡ προληπτικούς λόγους: για τον καθα- 
ρισµό τής περιοχής συνιστάται η - ωσότου υποχωρήσει η φλεγμονή 
2. (μτφ.-κακόσ.) (α) το αναπάντεχο αρνητικό γεγονός: - τής ομάδας 
στον εκτός έδρας αγώνα: έχασε µε βαρύ σκορ, ενώ πήγαινε γιὰ θρίαμ- 
βο! || - για τη γείτονα χώρα η άρνηση των ΙΙ.Π.Λ. να στηρίξουν την 
πρωτοβουλία της (β) η ξαφνική επίθεση που δέχεται κάποιος (για λά- 
θος. παράλειψη, πράξη του κ.λπ.): τον περίμενε μεγάλη - από τον δι- 
ευθυντή, γιατί εξαιτίας του δεν ανέλαβε ἡ εταιρεία το έργο. 
[ΕΤΎΜ. αρχ. ψυχρός 5 -λουσία - λούα]. 

ψΨυχρομετρία (η) ΜΕΤΕΩΡ. ο επιστημονικός κλάδος που μελετά τους 
τρόπους προσδιορισμού τής υγρασίας καὶ τού σημείου σχηματισμού 
δρόσου (βλ.λ.) τού αέρα µε ειδικό όργανο, το ψυχρόμετρο. --- ψυ- 
χρομετρικός, -ἡ, -ὁ [1391]. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρογοητοπιέϊτ!ο!]. 

ψυχρόμετρο (το) [1891] (ψυχρομέτρ-ου | -ων] όργανο μετρήσεως και 
προσδιορισμού τής υγρομετρικής κατάστασης τού ατμοσφαιρικού 
αέρα, που αποτελείται από ένα συνηθισμένο θερμόμετρο µε υδράρ- 
γυρο και ένα ἀλλο θερμόμετρο που περιβάλλεται από ύφασμα το 


ψυχροπολεμικός 


1996 


ψωνίζω 


οποίο διαβρέχεται µε νερό. 
[Ετυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρογοπτοτηδιτε!. 
ψυχροπολεμικός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε τον Ψυχρό Πόλε- 
μο: - κλίμα ατμόσφαιρα! σχέσεις ! περίοδος / συνθήματα. 
ψυχρός, -ή, -ὁ 1. αυτός που έχει χαμηλή θερμοκρασία: - κλίμα; αξ- 
ρας ΣΥΝ. της ΑΝΤ. θερμός, ζεστός: ΦΡ.(α) ΜΕΤΙΩΝ, ψυχρό μέτωπο 
το μπροστινό τµήµα κινούμενης, ψυχρής μάζας αέρα, το οποίο συνο- 
δεύεται συνήθ. από βροχόπτωση ἡ καταιγίδα (β) Ψυχρός Πόλεμος (1) 
ο παλαιότερος πολιτικός. στρατιωτικός, εξοπλιστικός και οικονοµι- 
κός ανταγωνισμός μεταξύ των Η.Π.Α. και τής πρώην Σοβιετικής Ἑνω- 
σης και των συμμάχων τους: οι ηγέτες των Η.Π.Α. και τῆς Ρωσίας 
υπέγραψαν ! το τέλος τού. - 8 Γγενικότ, ο ανταγωνισμός ανάμεσα. σε 
πεδα, χωρίς όµως να παίρνει τη μορφή ευθείας σύγκρουσης: «ο - 
ανάµεσα στον στρατό και τον ισλαμιστή ηγέτη κορυφώθηκε» (εφημ.) 
2. (μτφ. για πρόσ. {. καταστάσεις) αυτός που χαρακτηρίζεται από έλ- 
λειψη θετικής διάθεσης, ενδιαφέροντος ἡ φιλικότητας απέναντι σε 
κάποιον, που δείχνει απάθεια και αδιαφορία; - στάση; συμπεριφορά 
/ υποδοχή! χαιρετισμός | κακός, - κι ανάποδος (ἄνθρωπος µε όλα τα 
αρνητικά στοιχεία στον χαρακτήρα του)’ και επιρρηµατικά: κακά, 
ψυχρά κι ανάποδα (πάρα πολύ άσχημα) | (υβριστ.) την κακή σου και 
την -- σου μέρα (ενν. εύχομαι) ΑΝΤ. εγκάρδιος, θερμός! 3. (ειδικότ.) αὐ- 
τός που δεν επηρεάζεται από συναισθηματισμούς: είναι ένας -- υπο- 
λογιστής | έμεινε - μπροστά σ' αυτό το ανθρώπινο δράμα Ι βλέπει τα 
πράγματα με- «λογική | - εκτελεστής: «». εν ψυχρώ (ἐν ψυχρῷ) ψύ- 
χραιμα, χωρίς δισταγμό: έβγαλε το περίστροφο και τὸν εκτέλεσε - 
ΑΝΤ. εν θερμώ 4. (γυναίκα) (α) που δεν µπορεί να φθάσει σε οργασμό 
ἡ σε σεξουαλική διέγερση κατά τη διάρκεια τής ερωτικής πράξης (β) 
που δεν, ανταποκρίνεται στα σεξουαλικό ερεθίσματα ή στις σεζουα- 
λικές προκλήσεις (πβ. κ.λ. ανίκανος). --- ψυχρ-ά / -ὡς [αρχ.] επίρρ. - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « ψῦχος Ἐ παρα]. επίθηµα -ρύς, πβ. κ. ἁδ-ρύς, αἰσχ-μός 
κά Ὀρισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ. ψυχρό μέτωπο {ς αγγλ. 
ερ]ά {τοπι), ψυχρός πόλεμος (ς αγγλ. εοἱά νιᾶτ)]. 

ψυχρότητα (η) [αρχ.| [χωρ. πληθ.) 1. η ὕπαρξη ψύχους: η - τού και- 
ρού συντόµευσε την παραμονή τους στο νησί ΣΥΝ. κρυάδα ΑΝΤ. θερ- 
µότητα 3. (μτφ.) η αποφυγή οποιασδήποτε ένθερµης εκδήλωσης, η 
απάθεια, η αδιαφορία: µας χαιρέτισε µε - ΑΝ. εγκαρδιότητα, θέρμη 
3. (για γυναίκα) η ανικανότητα αντλήσεως σεξουαλικής ηδονής ή 
ολοκλήρωσης (οργασμού) κατά την ερωτική συνεύρεση, η απουσία 
(οποιασδήποτε) ανταπόκρισης στα σεξουαλικά ερεθίσματα: οργανι- 
κῆ! λειτουργική -. 

ψυχρόφιλος, -η. -ο (μικροοργανισµός) που έχει ὡς άριστο όριο για 
την ανάπτυξή του θερμοκρασίες κάτω των 2056. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής. ξέν. όρ., «αγγλ. Ρϑγεπτορπί!1ε]. 

ψύχω ρ. μετβ. [έψν-ξα. ψύ-χθηκα. -γμένος) καθιστώ το Ὑχρά! ο 
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ΑΝΤ. θερμαίνω. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ., αγν. ετύµου. αφού η σύνδεση µε το ουσ. ψυχή και το 
ομώνυμου ψύχω «πνέω. ανασαίνω» δεν είναι δυνατόν να τεκμηριωθεί 
σημασιολογικώς (δεν μπορούμε να θεωρήσουμε ότι 0 άνεμος που φν- 
σά οδηγεί πάντοτε σε παγωνιά, το δε οµόρρ. επίθ. ψυχ-ρός δεν προσ- 
διορίζει μόνο τον άνεμο, αλλά επίσης το νερό και τον πάγο)|. 

ψυχωμένος, -η, -ο (εκφραστ.) ανδρείος. αυτός που έχει ψυχική δύ- 
ναµη, θάρρος και πείσμα: ρίχτηκε στη μάχη µε τους - άνδρες του 
ΣΥΝ. γενναίος, καν θαρραλέος ΑΝΤ. δειλός, λιγόψυχος. 

ψυχώνω ρ. µετβ. (ψύχω-σα, -θηκα. -μένος| εµψυχώνω: ο λοχαγός ψύ- 
χώνε τους άνδρες του µε ενθαρρυντικά λόγια ΑΝΤ. αποθαρρύνω, απο- 
γοητεύω. 
[ΕΤΥΜ. ς μτγν. ψυχῶ (-όω) «αρχ. ψυχη]. 

ψύχωση (η) [1893] [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων!] 1. ΙΑΤΡ. ψυχική νό- 
σος που εκδηλώνετοι µε δημιουργία ψευδαισθήσεων και παραληρη- 
ματικών ιδεών. καθώς και µε σοβαρή ανεπάρκεια κρίσεως και αντι- 
λήψεως, ειδικότ. ως προς την αντίληψη τής πραγματικότητας, την 
επικοινωνία µε τους άλλους και την κρισιµότητα τής κατάστασης 
τού ἴδιου τού πάσχοντος: μανιοκαταθλιπτική ’ οργανική ! παιδική ! 
συλλογική / γεροντική / χρόνια / διαλείπουσα -- 2. (μτφ.) η ιδιαίτερη 
ροπή (προς κάτι); έχει - µε τα μαθηματικά ! µε τα Πλεκτρονικά / µε 
το ποδόσφαιρο ΣΥΝ. πάθος, λατρεία. τρέλα. --- ψυχωτικός, -ή. -ό 
[1888]. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠσῆ, 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Ρ5γΟΠΟ«Ε]. 

ψυχωφελής, -ής.-ές ἵψυχωφελ- οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠγ' |: ψυχωφελέστ- ερος. 
-ατος! (λόγ.) αυτός που ωφελεί την ψυχή. τη διάπλαση τού χαρακτή- 
ρα: - αναγνώσματα ΣΥΝ. ηθοπλαστικός ΑΝΤ. ψυχοφθόρος. --- ψυχω- 
φελώς επίρρ. [μτγν.]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης, -ες, σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ, μτγν.« ψυχή - -ὠφελής (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὄφελος]. 

Ψ.Ν.Α. (το) Ψυχιατρικό Νοσοκομείο Αθήνας. 

ψΨωλαράς (0) Ιψωλαράδες] (1) ΚΝ με μεγάλο πέος. 
ΙΕΤΥΜ.« ψωλή -- µεγεθ. επίθηµα -αράς]. 

ψωλή (η) () το ανδρικό μόριο. το πέος ΣΥΝ. (} πούτσα, πούτσος. --- 
(μεγεθ.) ψωλάρα (η), (υποκ.) ψωλάκι (το) κ. ψωλίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ψωλός (με παραγ. επίθημο. 
-λός. πβ. κ. χω-λός) « θ. ψω-, ετεροιωμ. βαθµ. τού ϱ. ψῆν «τρίβω» (βλ. 
λ, μή νωλ] 

ΨΉΧΟΘΗΙ 

ψωμάδικο (το) (καθημ.) το αρτοπωλείο, ο φούρνος ΣΥΝ. αρτοποιείο. 
[ΕΤΥΜ. « ψωμάς, -άδες (πληθ.) - παραγ. επίθηµα -Ικο, πβ. βενζινάδ- 
ΙΚΟ]. 

ψωμάκι (το) ἰχωρ. γεν.! 1. το μικρό ψωμί ΦΡ. (μτφ) (λέω) το ψωμί 
ψωμάκι βλ.λ. ψωμί 2. (συνεκδ.) µικρή φέτα ή μικρό κομμάτι από ψω- 


αγών 


μί: φάε λίγο - µε τὸ φαγητό σου || δώσε µου λίγο -ᾱ. ψωμάκια (τα) (α) 
τα σηµεία τού σώματος (κυρ. στους γλουτούς) στα οποία υπάρχει 
συσσωρευμένο λίπος: άρχισε γυμναστική, για να ρίξει τα - (β) παι- 
χνίδι κατά το οποίο πλακοειδείς πέτρες ρίχνονται έτσι στην επιφά- 
νΕΊΩ τής θάλασσας, ὥστε να εποστρακίζονται. 

ψωμάς (0) ἱψωμάδες! {λαϊκ.) 1. ο αρτοποιός, ὁ φούρναρης 2. (οικ.) 
πρόσωπο που τρώει πολύ ψωμί. 

ψωμί (το) {ψωμ-ιού | -ών} 1. παρασκεύασμα από σιτάλευρο. νερό. καὶ 
αλάτι, που ζυμώνεται και ψήνεται στον φούρνο και αποτελεί κύρια 
τροφή τού ανθρώπου: η κόρα ! η ψίχα τού - || λευκό! μαύρο ! παρα- 
δοσιακό / χωριάτικο/ άζυµο / εφτάζυµο/ μπαγιάτικο ! φρέσκο - || - µε 
το δελτίο ΣΥΝ. άρτος' «». (α) βγάζω / κερδίζω το ψωμί µου εξασφα- 
λίζω τα αναγκαία για να ζήσω. ψάχνει για µια δουλειά, να βγάζει τυ 
ψωμί του (β) (κάτι) έχει ψωμί ! φαΐ (κάτι) αποφέρει πολλά κέρδη: αυ- 
τή η δουλειά! υπόθεση ! δραστηριότητα έχει ψωμί (γ) φάγαμε μαζί 
ψωμί κι αλάτι βλ. λ. αλάτι (δ) θα φάω / έχω να φάω πολλά ψωμιά / 
καρβέλια ακόµη (ἱ) θα περιμένω ακόµη πολύ: μη βιάζεσαι. έχεις να 
φας πολλά ψωμιά ακόµη ({1} έχω πολλά χρόνια ζωής μπροστά µου 
(1) χρειάζεται ακόµη χρόνος και προσπάθεια, για να αποκτήσω την 
αναγκαία πείρα σε κάτι: θα φας πολλά ψωμιά ακόμη, μέχρι να μά- 
θεῖς να δουλεύεις το µυστρί (ε) έχω πολύ ψωμί (ακόµη) υπάρχει πο- 
λύς χρόνος ακόµη για να τελειώσει ή να ολοκληρωθεί κάτι: το πρω- 
τάθληµα έχει πολύ ψωμί ακόμη (στ) δεν έχω ψωμί να φάω πεθαίνω 
τής πείνας (Ὁ για ἕνα κομμάτι ψωμί έναντι ευτελούς αμοιβής, με 
ελάχιστα χρήματα: αγόρασε το κτήμα - ΣΥΝ. έναντι πινακίου φακής 
(η) καὶ ξερό ψωμί βλ. λ. ἔερός (θ) (λέω) το ψωμί ψωμάκι λιμοκτονῴ, 
δεν έχω να φάω: αν µας απολύσουν. θα πούμε το ψωμί ψωμάκι (0) εἷ- 
ναι μετρημένα | είναι λίγα | (τα) έφονε / τέλειωσαν τα ψωμιά (κά- 
ποιου) Ὁ κάποιος } βρίσκεται πια στα τελευταία του, σύντομα θα 
πεθάνει (ἰ1} (κάποιος) αναμένεται να χόσει και τα τελευταία απο- 
μεινάρια τής ισχύος ή τής εξουσίας του (τα) ο λόγος. σου µε χόρτα- 
σε καὶτο ψωμί σου φά’ το βλ.λ. χομταίνω 2. (συνεκδ.) το φαγητό, η 
τροφή: το - τοῦ λαού | δεν μπορείς να τους στερήσεις το - και να 
τους πετάξεις στον δρόμο 3. (συνεκδ.) οι απολαβές απὀ την εργασία, 
τα έσοδα. ο μισθός και η ἴδια η εργασία: λένε ότι τους κλέβουν το - 
τους οι ξένοι εργάτες | µας απέλυσαν και χάσαμε το - µας || οἱ φοι- 
τητές ζητούσαν -. παιδεία. ελευθερία: ΦΡ. (α) τρώω ψωμί (από κά- 
ποιον) µε τρέφει. μου παρέχει εργασία (κάποιος): εγώ - από αυτή την 
εταιρεία (β) τρώω γλικὸ ! πικρό ψωμί ζω µε άνεση / δυσκολία, είμαι 
ευχαριστημένος ; δυσαρεστημένος απὀ τον τρόπο που βγάζω το ψῶ- 
μί µου: σ᾽ αυτή τη δουλειά έχω φάει γλυκό ψωμί: μόνο καλά έχω να 
λέω || στην Κατοχή µε την πείνα. τις στερήσεις και τις κακουχίες φά- 
γαµε όλοι πικρό ψωμί. --- (νποκ.) ψωμάκι (το) (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. ψωμίον. υποκ. τού αρχ. ψωμός «κομμάτι. µπουκιά ψω- 
μιού (ή τροφής)» (µε παραγ. επίθηµα -μός. πβ. κ. θυ. μός, τριγ- “μός) «θ. 
ψω-, ετεροιωμ. βαθμ. τού θ. ψη- « ρ. ψῆν «τρίβω» (βλ. 1. ψήχω). Έχει 


διατ ΤΗ η ὀποψη ότι το αρχ. ψωμός σΌυνδ. χε το αρχ. ὄνον «μο- 
ὌΝ ῬᾺ, ΨΩ λα 


γειρεµ 


φαγητό - ότι τρώγεται μαζί᾽ µε ψωμί, το προσφάγι». αγν. 
ετύμου. Σύμφωνα µε µία εκδοχή, η λ. πρέπει να αναλυθεί ὡς ὅ-ψ-ον 
«αὐτό που μασιέται» και. ὡς εκ τούτου. να συνδεθεί µε ρ. ψῆν, ψω- 
μός «μπουκιά”. οπότε το ὁ- παρονσιάζεται ὡς προθεµ. (2). Παλαιότ. 
ἄποψη συνέδεε το ὄψον µε το ρ. ἕψω (βλ.λ. ὁπτός). 

ψωμιέρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.! 1. η θήκη. το σκεύος. στο οποίο φυ- 
λάσσεται το ψωμί 2. μικρό ψάθινο συνήθ. σκεύος. στο οποίο τοποθε- 
τείται το ψωμί στο σερβίρισμα. 
1Γ1ΎΜ. ς ψωμί 1- παραγ. επίθηµα - -ιέρα. πβ. κ. αλατ-ιέρο]. 

ψωμίζω ρ. µετβ. [αρχ.] 1. δίνω ψωμί σε (κάποιον), ταΐζω (κάποιον) 
2. (µεσοπαθ. ψωμίζομαι) εξοικονομώ τα απαραίτητα προς το ζην: όλοι 
αυτοί ψωμίζονται από τον κρατικό κορβανά. 

ψωμοζήτης (0) ἰμεσν.ι ἱψωμοζητών) (λαῖκ} πρόσωπο που ζητιανεύ- 
ει. πον επαιτεί ΣΥΝ. ζητιάνος, επαίτης, ζήτουλας. διακονιάρης. Επί- 
σης (εμφατ.) ψωμοζήτουλας, «ΣΧΟΛΙΟ λ.. ζητιάνος. 

ψωμοζητώ ρ. αμετβ. [μεσν.] (ψωμοζητός... κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ.| 
1. επαιτώ. ζητιανεύω ΣΥΝ. διακονεύω 2. (συνεκδ.) δεν έχω να φάω, 
πεινάω: πού να ζήσει οικογένεια: αυτός ψωμοζητάει. 

ψΨωμοζώ ρ. αμετῇ. |ψωμοζείς...' µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] ζω φτωχικά, 
σε μεγάλη ένδεια. 

ψωμόλυσσα (η) (χωρ. πληθ.) 1. η µεγάλη πείνα 2. (συνεκδ.) άνθρω- 
πος που πεινάει πολύ. ο ) πειναλέος. 

ψωμολυσσάω ρ. αμετβ. (ψωμολύσσαξα) δεν έχω οὔτε καν 
ραίτητα για την επιβίωσή μου, λιμοκτονώ. 

ψωμομάχαιρο (το) μαχαίρι που χρησιμοποιείται στο κόψιμο τού 
ψωμιού. 

ψωμοσάκουλο (πο) το προκοίλι (βλ.λ.): έχει κάνει ένα --' 

Ψωμοτρώγω ρ. µετβ. (ψωμόφαγα! (λαϊκ.) Ἱ. τρώω το ψωμί κάποιου 
άλλου. ζω σε βάρος του 2. εκµεταλλεύομαι την ανάγκη κάποιου για 
χρήματα και αγοράζω αυτό που πουλά σε εξευτελιστική τιμή. 

ψωμοτύρ! (το) (ψωμοτυρ-ιού | -τών] 1. το ψωμί και το τυρί: φτάσαμε 
αργά, τα εστιατόρια ήταν κλειστά και την περάσαμε με” ΦΙ (μτφ) 
έχω (κάτι) ψωμοτύρι λέω ἡ κάνω (κάτι) συνεχώς: αυτή τη λέξη την 
έχει ψωμοτύρι 2. το λιτό γεύμα, η ξηροφαγία: περνούσαμε µε”, 

ψωμοφαγία (η) Π888] [ψωμοφαγιών) το να τρώει κανείς ψωμί. 

ψωμοφάγος (0) [1823! πρόσωπο που τρώει πολύ ψωμί ΣΥΝ. ψωμάς. 

ψωμωμένος, -η, -ο (ως χαρακτηρισμός) άνθρωπος εύσωμος και εὖ- 
ρώστος, γεροδειιένος: είναι -, αλλά δεν θα μπορούσες να τον πεις Καὶ 
χοντρό. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. αι τού ρ. ψωμώνω(ς ψωμϑ!. 

ψωμώνω ρ. αμετβ. ἱψώμω-σα, -θηκα, -μένος] γίνομαι ώριμος, µεστώ- 
νω: ψώμωσαν τα ο... τα στάχυα. 

ψωνίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱψώνισ-α, -τηκα, -μένος| Φ (μετβ.) Ἱ. αγορά- 


ψώνιο 


1997 


ψώρωση 


ζω (κάτι από κατάστημα): - τα αναγκαία για το σπίτι: ΦΡ. (οικ.) (α) 
την ψώνισα χάνω τα λογικά µου. τρελαίνομαι: πάει, την ψώνισε ο κα- 
κοµοίρης και δεν δέρει τι λέει! ΣΥΝ. τα χάνω, μοῦ στρίβει (β) (µειωτ.) 
πού τον / την ψώνισες; πού τον / τη βρήκες (ενν. δεν βρήκες |κά- 
ποιον/κάτι] καλύτερο:): πού τους μώνισες αυτούς τους εργάτες: (Υ) 
ψωνίζω απὀ σβέρκο βλ. λ. σβέρκος 4 2. (αμετβ.) κάνω τις αγορές. τα 
ψώνια µου: πάω να ψωνίσω | από πού ψωνίζετε συνήθως; | ξέχασα 
να ψωνίσω σήμερα 3. (αργκό) επιλέγω (πρόσωπο που εκπορνεύεται) 
από τον χώρο στον οποίο συνήθως εκδίδεται (κυρ. στο µεσοπαθ.ψω- 
νίζομαι) (για πόρνες) εκδίδοµαι; κατάντησε να ψωνίζεται στη Συγ- 
γρού. -- ψώνισμα (το). 
[ΕΓΥΜ. « μεσν. (ὀ)ψωνίξω (µε σίγηση τοῦ αρκτικού. άτονου ὁ) «αρχ. 
ὀψώνης -αγύρασ τής τροφίμων» - ὄψον «τροφή, έδεσμα, προσφάγι» 
(βλ.λ. ψωμῆ -- -ὤνης « ὠνοῦμαι «αγοράζω». 
ψώνιο (το) 1. ψώνια (τω) (4) τα πράγµατα που αγοράζει κανείς: γύρι- 
σε µε δύο τσάντες - ᾗὶ κάνω τα - µου (από κάπου) (ψωνίζω) (β) (συ- 
νεκδ.) οι αγορές που κάνει κανείς: βγήκε για τα -- τής εβδομάδας ι 
των Χριστουγέννων « 2. (κακόσ.) άνθρωπος που πιστεύει για τον 
εαυτό του ότι είναι πολύ σπουδαίος, ότι έχει ιδιαίτερα ταλέντα κ.λπ. 
(χωρίς να ισχύει κάτι τέτοιο). µε αποτέλεσµα να γελοιοποιείται: στην 
εκπομπή του μαζεύει διάφορα -, που νομίζουν ότι είναι κάτι | είναι 
ένα -- που το παίζει πολιτικός ΣΥΝ. φαντασμένος 3. κάτι (ασχολία 
κ.λπ.) που αρέσει υπερβολικά σε κάποιον και ασχολείται µε πάθος 
και μόνιμα µε αυτό: ο φιλοτελισµός ! το κυνήγι εἶναι το - µου ΦΡ. 
(α) κάνω Το ψώνιο µου κάνω αυτό που µου αρέσει πολύ: πηγαίνει 
και τραγουδάει έτσι και το ψώνιο του κάνει και βγάζει και λεφτά (β) 


έχω ψώνιο (µε κάτι) µου αρέσει υπερβολικά (κάτι), ασχολούμαι συ- 
νεχώς µε (κότιγ - µε τη ζωγραφική! µε το μπάσκετ, µε την πολιτική 
ΣΥΝ. έχω πάθος, 4. (αργκό) πρόσωπο ή | κατάσταση με αστεία ή γελοία 
χαρακτηριστικα: Είναι - ο άνθρωπος! Όποτε τον συναντάμε, γελάμε 
πολύ Ι (κ. ως Επίρρ.) -Πώς : περᾶσατε στην εκδρομή; ---! --- (μεγεθ.) 
ψωνάρα (η) (σημ. 2). 3 ΣΧΟΛΙΟ Λ. μενού. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὀψώνιον «ζωοτροφές -- χρήματα τν αγορά ζωοτρο- 
φών» «αρχ. ὀψώνης «αγοραστής τροφίμων» (βλ.λ. ψωνίζω)]. 

ψώνισμα (πο) -» ψωνίζω 

ψωνιστήρι (το) [ψωνιστηριού | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.] 1. το να επιλέγει 
κανείς εκπορνευόµενο ερωτικό σύντροφο: κάνω - 2. (κατ επέκτ.) η 
αναζήτηση περιστασιακού ερωτικού συντρόφου σε συγκεκριµένο µέ- 
ρος. στο οποίο συνήθ. συχνάζουν άνθρωποι µε τον ἴδιο σκοπό: σ᾽αυ- 
τό το μπαρ γίνεται -- 
[ΕΤΥΜ. « ψωνίζω 1- παραγ. επίθηµα -τήρι, πβ. κ. ψησ-τήρι!|. 

ψωνιστής (ο) άτομο που ξέρει να ψωνίζει κάνοντας επιτυχημένες 
αγορές. 

ψώρα (1) [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. μεταδοτική δερματική νόσος που προκα- 
λείται στον άνθρωπο και στα ζώα από τή διείσδυση στο δέρµα ενός 
παρασίτου (ακάρεως, βλ. λ. άκαρι). το οποίο μετακινείται και γεννά 
προκαλώνταις έντονη φαγούρα, γκριζωπές γραιιµές στο δέρµα καὶ μι- 
κρές φυσαλλίδες' ΦΏ (α) (παροιμ.) να τανε η ζήλια ψώρα, θα την εἰ- 
Χε / θα κολλούσε όλη η χώρα βλ. λ. ζήλια (β) ζήλια-ψώρα λέγεται 
προς κάποιον είτε για να ζηλέψει είτε επειδή ζηλεύει για την επιτυ- 
χία άλλον’ συνοδεύεται από χαρακτηριστική χειρονομία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (µε παραγ. επίθηµα -ρα) «θ. ψω-, ετεροιωμ. βαθμ. τού ϐ. 
ψη- «ρ. ψῆν «τρίβω» (βλ.λ. ψήχω)]. 


ψωραλέος, -α. -ο 1. αυτός πον έχει ψώρα: - άλογο ΣΥΝ. ψωριασμέ- 
νος, ψωριάρης 2. (συνεκδ.-μτφ.) πάµφτωχος, δυστυχής: - οικονομία ! 
χώρο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ψώρα - παραγ. επίθηµα -αλέος (βλ.λ. 

ψωράλογο (το) άλογο γέρικο και ασθενικό. 

ψωριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἵμεσν.| ἰψώριασ-α. -μένος) Φ (μετβ.) 1. γε- 
μίζω (κάποιον) µε ψώρα Φ (αμετβ. ) 2. πιάνω ψώρα 5.(μτφ.) περιέρχο- 
μαι σε κατάσταση μεγάλης φτώχιας. -- ψώριασμα (το). 

ψωριάρης (0) ἱψωριάρηδες 1, ψωριάρα (3) ἴχωρ. γεν. πληθ.] Ἱ. πρό- 
σωπο που έχει ψώρα: ΦΡ. όλοι αντάµα κι ο ψωριάρης χώρια για πε- 
ρίπτωση αποκλεισμού κάποιου από ομαδικό παιδικό παιγνίδι ή και 
κοινωνικής απομόνωσης ή περιθὠριοποίησης κάποιου 2. (μτφ.) ἀν- 
Όρωπος ψωροπερήφανος 83. (υβριστ.) πάμφτωχος, εξαθλιωµένος. --- 
ψωριάρικος, -η. -Ο. 

ΙΕΤΥΜ. « ψώρα -- παραγ. επίθηµα -ιάρῆς (πβ. μτγν. «γλώσσα» ψωρά- 
τος)|. 

ἡ ωριαθη (η) ης κ. -ἆσεως | χωρ. πληθ.} ται». χρόνια, µη μεταδοτική 
δερματοπάθεια ανθρώπων και ζώων, που χαρακτηρίζεται από την εμ- 
φάνιση στο δέρμα ερυθηµατώδών ελκών. που καλύπτονται από πα- 
χιά, λευκά λέπια. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ψωρίασις « αρχ. ψωριῶ (-άω) « ψώρα]. 

ψΨώριασμα (το) -» ψωριάζω 

ψωρίλας (ο) (λαῖς.-μειωτ.) ο ψωριάρης: ήταν ένας - Φαναριώτης, 
που παρίστανε τον πρίγκιπα. Επίσης ψωρίλος. 
[ΙΕΤΥΜ. « ψώρα -- παραγ. επίθημα -ίλος ! -ίλας (πβ. κ 
ίλας)]. 

ψωρο- κ. ψωρό- κ. ψωρ- (μειωτ.) α’ συνθετικό που δηλώνει ότι κά- 
ποιος/κάτι έχει ώρα ἡ (μτφ. µικρή αξία ἡ σημασία: μκΏρ- άλογα, 
(μτφ.) ψωρο-δραχμή, ψωρο-δολάριο. ψωρο-διαμέρισμα, ψωρο-κάικο, 
ψωρο-μισθός || (κ. ειρῶν.) τι είναι εκατό ψωρο-εκατομμύρια: 

ψΨωροκακόμοιρος, -η, -ο (μειωτ. για πρόσ.) (κ. ὡς ουσ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από μιζέρια και δυστυχία, αλλά καὶ από έλλειψη 
αξιοπρέπειας. 

ψΨωροκώσταινα (η) (χωρ. πληθ.) (ειρων) το ελληνικό κράτος, η 
Ελλάδα ως κράτος φτωχό. που βασίζεται για την ὑπαρξή του περισ- 
σότερο στην εθελοντική συνδρομή και προσπάθεια των κατοίκων του 
παρά στη σωστή και ορθολογική οργάνωση και διαχείριση τῶν εσό- 
δων του. 
ΙΕΤΥΜ. [11Θ. από το προσωνύμιο γνωστής ξεπεσµένης αστής, που ζη- 
τιάνευε στο Ναύπλιο την εποχή τού Καποδίστρια και που παρά τη 
φτώχια της συνεισέφερε στον έρανο για το ελληνικό κράτος |. 

ψωροπερήφανος, -ῃ. -ο αυτός που συμπεριφέρεται ὑπεροπτικά, 
αλαζονικά. που εἶναι φαντασμένος και ακατάδεκτος. σαν να εἶναι 
πολύ σπουδαίος, ενώ συμβαίνει το τελείως αντίθετο. ---ψωροπερή- 
φανα επίρρ., ψωροπερηφάνια (η). ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. υπερηφάνεια. 

ψΨωροφιλότιμο (το) (συνήθ. ειρῶν.) το υπερβολικό φιλότιμο, ποὺ επι- 
δεικνύεται ακόµη καὶ για ασήμαντη πρήγματα 

ψωροφύτης (ο) ἱψωροφυτών]. ΙΑΙΡ. δερματοπάθεια τής κεφαλής των 
παιδιών ΣΥΝ. πυοφύτης. 

ΙΕΤΥΜ. « ψώρα 1- -ρύτης « φύω ! -οματ]. 

ψώρωση (η) [μτγν.] |-ῆς κ. ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) ασθένεια των 
εσπεριδοειδών. η οποία προκαλείται από διάφορους τούς, συνήθ. µε 
μοσχεύματα οφθαλμών. 


κ. οργ-ίλος, ξευτ- 


Ω, ω: ὠμέγα, το εικοστό τέταρτο και τελευταίο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Νέο και αυτό γράμμα, που πλάστηκε ως αντί- 
θετο τού ὃ μικρόν. για να δηλώσει το μέγα ο. δηλ. το μακρό (ανοικτό) ο, κατά τὸ πρότυπο τοῦ ζεύγους Ε:Η που προηγήθηκε. Ια να 
πάψει δηλ. το Ο να δηλώνει τρία διαφορετικά [ο]. όπως συνέβαινε παλαιότερα (πβ. τό Ξ ΤΟ. τῶν - ΤΟΝ. λόγου -- ΛΟΓΟ), επινοήθη- 
κε το ὦ μέγα, που δήλωσε το μακρό Ω (τῶν -: ΤΩΝ αντί ΤΟΝ). Λυτό πρωτοεφαρμόστηκε στο ιωνικό αλφάβητο. από όπου πέρασε στο 
ατιικό και σε άλλα τολικά αλφόβηια και γενικεύθηκε (στην Αρχαϊκή Περίοδο μερικά τοπικά αλφάβητα τελείωναν µε ιο γράμμα Ὅ). 
Μορφικά το Ω πλάστηκε µε διάνοιξη τής κάτω πλευράς τού Ο και επέκταση τῶν διανοιχθέντων άκρων προς τα έξω. Με την επινόη- 
ση τού γράμματος αυτού, τελευταίου από τα φωνήεντα. όχι µόνο διευκολύνθηκε το πρωτότυπο αλφαβητικό σύστημα τής ελληνικής 
γραφής (όπον κάθε γράμμα αντιπροσώπευε και φθόγγο). αλλά έγινε καὶ οικονομικότερο. αφού επιτεύχθηκε µε αυτό η πολύ σηµαντι- 
κή διάκριση μακρού και βραχέος ο. διάκριση καίρια για το φωνολογικό σύστημα τής Αρχαίας. όπου ίσχυε η προσωδία. Ίυ γεγονός 
ότι συγκριτικώς αργά -σε σχέση µε τα άλλα φωνήεντα επινοήθηκε η χρήση τού Ω. συνετέλεσε ὥστε το νέο γράμμα να πάρει την 


τελευταία θέση στη σειρά των γραμμάτων τού ελληνικού αλφαβήτου. 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Ώ, ὦ ὠμέγα: το εικοστό τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
ῷὰ κ.λ. ωμέγα, αριθμός). 


ε.. 


μου! . ώς και τούτο το ξαφνικό: γεν) για επίταση τής ἐν ἐν- 
νοιας τής λέξης. σε ΦΡ. όπως ὦ τής ηλιθιότητος! τι μεγάλη ηλιθιότη- 
τα’, ω τού θαύματος! για κάτι εντελώς απροσδόκητο: όλοι νόμιζον 
όει είχε χαθεί και, -. φάνηκε ζαφνικά μπμυυιά μας, ω τής απρονοη- 
σίας, ω τής ατυχίας κ.ά. 8. (ἠ-κλητ.) σε αρχαιοπρ. ἡ λογοτ. προσφώ- 
νήσεις ή επικλήσεις: - άνδρες Αθηναίοι || - εσείς που σταθήκατε 
φρουροί τής πατρίδος! || -- θεοί! 4. λύπη, πόνο: - τι καημός! 5. παρά- 
πονο, αγανάκτηση, οργή: - συμφορά που µε βρήκε’ 6. βαθιά ευχαρί- 
στηση. θαυμασμό, απόλαυση: -! Υπέροχο το μπάνιο ! η θάλασσα! | -. 
τι ωραίο χαμόγελο! 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὦ; ὤ, επιφών.. το οποίο αποτελεί φυσική καὶ αυθόρµη- 
τη εκδήλωση ενός συναισθήματος (ἐκπληξης. θαυμασμού, λύπης 
κ.ά.). Παρόμοια λειτουργία συναντούμε και στα λατ. ὃ, γοτθ. ο, λ18. δ]. 

ώα (η) ἰχωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) 1. η άκρη ενδύματος ἡ υφάσματος. η 
ούγια 2. ΦΙΛΟΛ. το περιθώριο σελίδας χειρογράφου ή εντύπου: σημει- 
ώσεις στην - (λόγ. ἐν τῇ ὤρ) 5 3. ΑΝΑΤ. αιδοιική ώα τα υπερτροφικά 
χείλη αιδοίου. 
ΙΕΤΥΜ. «μτγν. ὧα! φα/ ὅα (οι γραμματικοί τής Ελληνιστικής Εποχής 
διαφώνούοαν ριζικά ως προς την ορθογραφία) «"ὠξία ἡ τώΓ[α, εκτε- 
ταμ. βαθµ. τού ὄξις » ὄις «πρόβατο». οπότε ηλ. ὦα θα σήμαινε αρχι- 
κώς «δέρμα προβάτου». πβ. σανσκρ. ἂνί-κα-. Συγχρόνως προς την αρ- 
χική (ίσως και αρχαιότ.) απαντά η σημ. «άκρο ενδύματος, ούγια» 
(Βλ. κ. οὐγιαλ]. 

ὠαγωγικός, -ή. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Θαγωγό 2. ΑΝΑΙ. 
ωαγωγική κύηση έκτοπη κύηση που λαμβάνει χώρα στον ὠαγωγό. η 
σαλπιγγική εγκυμοσύνη. 

ωὠαγωγός (0) [1836| ΑΝΑΤ. καθένας από τους δύο αγωγούς τής μήτρας 
που μεταφέρουν τα σπερματοζωάρια στο Φάριο: η σάλπιγγα. 
[ΕΤΥΜ. « ὠ(ο)-(ς όν) “- αγωγός. µεταφρ. δάνειο από γαλλ. ονἰάμςτε]. 

ωάριο (το) [ωαρί-ου | «ὧν! ΒΙΟΛ. το ώριμο απλοειδές (βλ.λ.) αναπαρα- 
γωγικό κύτταρο των θηλυκών ζώων και τῶν γυναικών. το οποίο πα- 
ράγεται στις Φοθήκες και, όταν γονιμοποιηθεί από αρσενικό γαμέτη 
ίσπε ρματοζωάριο). είναι ικανό να αναπτυχθεί σε νέο άτομο τού 
ίδιου είδους (πβ. λ. ωοκύτταρο). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὠάριον, υποκ. τού αρχ. ὧόν (βλ.λ.). Στη βιολ. σημ. ηλ. 
αποδίδει το γαλλ. ονοἰς]. 

ωγκρατέν (το) -» ογκρατέν 

Ὠγυγία (η) ΜΥΘΟΛ. το νησί τής Καλυψοῦς, στο οποίο έμεινε ο Οδυσ- 
σέας επί οκτώ χρόνια. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Αν το Ώ- είναι προθεµατικό φωνήεν, πιθ. 
συνδέεται µε σανσκρ. ρἴπαἰῖ. αρχ. περσ. σβολαἰ!! «κρύβω». οπότε 
Ὠγυγία θα σήμαινε αρχικά «κρυφή, μυστηριώδης νήσος»]. 

ὠδείο (το) 1. σχολή στην οποία διδάσκεται φωνητική καὶ ενόργανη 
μουσική: Ωδείο Αθηνών || Εθνικό Ωδείο 2.(στην αρχαιότητα) οικοδό- 
μηµα μικρότερο από τὸ θέατρο, το οποίου χρησιμοποιούσαν για την 
προετοιμασία μουσικών και θεατρικών παραστάσεων: το Ωδείο τοῦ 
Ηρώδου τού Αττικού. ωδειακός, -ή, -ὁ 
|Ετυν. «αρχ ᾠδεῖον « ᾠδή «τραγούδι»]. 

ο) ΄ ολ ΖΩ 

πολεμικό, ε 

άσμα που απαρτιζόταν απὀ στροφές και συνδύαζε τον καθαρά προ- 

σωπικὀ τόνο µε τὸ μεγαλοπρεπές ὕφος: οι - τής Σαπφούς / τού Πιν- 

δάρου/ τού Βακχυλίδη! τού Ορατίου 3. (κατ᾽ επέκτ.) κάθε λυρικό ποί- 

"μα στο οποίο εκφράζονται προσωπικἁ συναισθήματα σε συνδυα- 

σμό µε γενικότερες σκέψεις τού ποιητή: οι - τού Κάλβου 8. ΜΟΥΣ. (α) 

έργο (πολυφωνικό) γραμμένο για ειδικές περιστάσεις. το οποίο συ- 

νήθ. εξυμνεί κάποιο πρόσωπο ή έχει εορταστικό. επετειακό χαρακτή- 

ρα: - τού Χαίντελ (β) (στη βυζαντινή μουσική) σύστηµα τροπαρίων 

(τριών έως έξι) τα οποία μελοποιούνται στο παράδειγµα τού πρώτου 


από αυτά, το οποίο καλείται ειρµός 4. ΕΚΚΛΗΣ. καθένα από τα εννέα 
άσµατα τής Λκολουθίας τού όρθρου, το περιεχόμενο τῶν οποίων έχει 


Άλποθεί από την Αγ. Γραφή χι περιλαμβάνονται στο Ψαλτή- 
ληφθεί από την {| περιλαμβρανοντα ὨΏΛΤΗ 


ριο, 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. επωδός. 
ΙΕΤΥΝ. « αρχ. ᾠδή. συνηρημ. τ. τού ουσ. ἀοιδή. ετεροιωμ. βαθµμ. 
(ἆοιδ- ) τού ρ. ἀείδ-ω «τραγουδώ» (βλ.λ. -ἆδωλ]. 

-ώδης, της» Ἐς παραγωγικό επίθηµα επιθέτὠν που δηλώνουν ότι κό- 

ποιος!κάτι: Ἱ. έχει συγκεκριμένη μορφή ή ιδιότητα: παροιµι-ώδης, ελ- 
ώδης. πετρ-ώδης 2. έχει συγκεκριμένη μυρωδιά. οσμή: δυσ-ώδης, ευ- 
ώδης. 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, οσμή. σύνθετος. 
ΙΕΙΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από το ρ. ὄζω - "ὄδ]ω (βλ.λ). µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει. Απαντά αρχικώς µόνο σε επίθ. που δηλώνουν οσμή. μυρῶ- 
διά (λ.χ. εὐ-ώδης, δυσ-ώδης). γρήγορα όµως γνωρίζει σηµασιολ. επέ- 
κταση και γενικεύεται στη δήλωση τού είδους ή τής μορφής, που πε- 
ριγράφεται απὀ το α’ συνθ. (λ.χ. Ζυσσ-ώδης. χειμαρρ-ώδης. θεμελι- 
ὥδης)|. 


ΣΧΟΛΙΟ Το παραγωγικό επίθηµα -ὤδης (παλαιό β' συνθετικό που 
εξελίχθηκε σε παραγωγικό επίθημα ή τέρμα ή «ψευδοεπίθημα») 
αποτελεί, στην πραγματικότητα. γραμμοτικοποιηµένη δήλωση τής 
παμομυΐωσης με κάτι κάποιον. Αν τί να λέμε 9 μοιάζει με { οσν», 
δηλώνουμε αυτή την παρομοίωση µε το παραγωγικό επίθηµα 
-ώδης: σπηλαι-ώδης φωνή Ξ φωνή που μοιάζει σαν να βγαίνει από 
σπηλιά. µυθ-ώδης Ξ- μοιάζει µε μύθο. παραμύθι. θηρι-ώδης - σαν 
θηρίο κ.τ.ό. Το -ώδης ξεκίνησε. όπως δείχνει η ετυμολογική του 
προέλευση (-ώδης « ὅζω «μυρίζω» « «ὀδ-[ω [πβ. «ὀδ-μή » ὀσμή], 
από τη σημ. «αυτός που μυρίζει...» (π.χ. ευ-ώδης «αυτός που μυρί- 
ζει ωραία». για να περάσει μεταφορικά στη σημ. «αυτός που 
μοιάζει µε / σαν..». Με αυτήν κυρίως τη σημασία, όπως µαθαί- 
νουμὲ από το ᾿Αντίστροφον Λεξικὀν τῆς Νέας Ἑλληνικῆς τού Γ. 
Κουρμούλη (Αθήνα 1967. σελ. 764). στην Αρχ. Ελληνική σχηματί- 
στηκαν 1.135 λέξεις σε -ώδης. Από αυτές παραδόθηκαν και συνέ- 
χισαν να χρησιμοποιούνται στη Ν. Γλληνική 242, πλάστηκαν δε 
επιπλέον 87 νέες λέξεις σε -ώδης. Ἡ µεγάλη παραγωγική δύναμη 
τού τώδης οφείλεται στην ευρεία χρήση του σε επιστημονικούς 
ιδίως όρους. Ωστόσο, νωρίς. παράλληλα προς το -ὤδης. αναπτύ- 
χθηκε µε την ίδια σημασία («αυτός που μοιάζει µε/ σαν...») και το 
παραγωγικό επίθηµα -ειδής, το οποίο µε τη µορφή -ο-ἴα (ς -ο-εῖ- 
δής) χρησιμοποιήθηκε πολύ σε ξένους επιστημονικούς όρους (πβ. 
αγγλ. αἰσαίοῖα, ονοία, »]οῦοιά. ἀδιςγοίᾶ, ρεϊαἰοιά, ἀπιπτοροία κ.ά.. 
γαλλ. οποτοϊάς, πγα]οϊάς, «ρπέτοϊάς, χἰρποϊάς, απιπτοροϊάς, Πυπ18- 
ποϊάς κ.ά.). » -ειδής, -ὠπός 


ωδική (η) (χωρ. πληθ.] Ἱ. η τέχνη τού τραγουδιού 2. (συνεκδ.) η διδα- 
σκαλία. το µάθηµα τής φωνητικής μουσικής. 
ΙΕΙΥΜ. Ωνσιαστικοπ. θηλ, τού επιθ. ωδικός (βλ.λ.) από φρ. όπως ὠδι- 
κή τέχνη! τ, τ. 

ωδικός, -ή, -ό (πτηνό) που διαθέτει µελωδικό κελάιδηµα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ᾠδικός « ᾠδή (βλ..). 

ωδίνε τοκετού, οι σφοδροί πόνοι: 


η αρχή των προβλ ἡμάτων. - ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὠδίς. -ἶνος (πληθ. -ἴνες). µε επίθηµα -ν- {πβ. ἀκτ-ἰς, 
ἀκτ-ῖν-ος). αβεβ. ετύμου. Έχει διατυπωθεί η άποψη ότι ηλ. εμφανίζει 
την εκτεταμ.-ετεροιώμ. βαθµ. (ὠδ-) τοῦ 1.Ε. "οᾱ- «τρώγω» (από όπου 
και το αρχ. ἔδω «τρώγω»). πβ. αρμ. αἱοπ] «τρώγω». λιθ. ήσᾶας, Εντού- 
τοις, η σηµασιολ. πορεία «τρώγω» » «πόνοι τοκετού» είναι δυσερμή- 
νευτη, ενώ δεν φαίνεται να επηρέασε παρετυμολογικά το ουσ. ὀδύνη 
(άλλης ετυμ.).µε τη σημ. τῶν πόνων που «κατατρώγουν» τη γυναίκα]. 

ωδίνωρ. αμετβ. (αρχαιοπρ.) κοιλοπονώ: µόνο στη φι. (παροιμ.) ώδινεν 


ώθηση 


Ἴ999 


ωμίτης 


όρος και έτεκε µυν (ὤδινεν ὄρος καὶ ἔτεκε μῦν, Λουκιανού Γῶς δεῖ 
ἱστορίαν συγγράφειν 23] κοιλοπονούσε το βουνό και γέννησε ποντί- 
κι’ για εντυπωσιακὲς προσπάθειες που καταλήγουν σε ασήμαντο 
αποτέλεσµα: καὶ στην περίπτωση των εξαγγελιών για τη φορολογική 
μεταρρύθμ1ση, -- 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « δίς, εἶνος Φλ. λ.)|. 

ώθηση (η) ἵμτγν.Ι {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ήσεων) (λόγ.) 1. η μετάδο- 
ση κίνησης σε ένα σώμα. το σπρώξιµο: οι πύραυλοι εκτοξεύονται µε 
μεγάλη - 2. ΦΥΣ. η δράση µιας δύναμης σε σώμα. το μέτρο τής οποί- 
ας ισούται µε το γινόμενο τής δύναμης που ασκείται στο σώμα επί 
τον χρόνο κατά τον οποίο ἐπενεργεί σε αὐτό ΣΥΝ. ώση 3. ΤΕΧΝΟΝ. η 
επίδραση τής δύναμης που ωθεί ένα σώμα 4. (στις τηλεπικοινωνίες) 
η απότομη και βραχείας διάρκειας µεταβολή φυσικού μεγέθους µε 
ταχεία επάνοδο στην αρχική τιμή του 5. (μτφ.) (α) η προτροπή, πα- 
ρακίνηση προς δράση: για να ξεκινήσει να ασχολείται µε τη µουσι- 
κή, πήρε την πρώτη - από την οικογένειά του (β) οποιαδήποτε ενέρ- 
γεια λειτουργεῖ ὠθώντας ή επιταχύνοντας: η κατάργηση των περιο- 
ρισμών έδωσε νέα - στις εξαγωγές µας. 

ὠθητικός, -ή.-ό [1892] αυτός που σχετίζεται µε την ώθηση, που συ- 
ντελεί στην ώθηση: - δράση. 

ωθώ ρ. µετῇ. (ωθείς... | ῴθ-ησα. -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος! 1. µεταδίδω 
κίνηση σε (ένα σώμα) ασκώντας δύναμη (σε αυτό): µε την απόρριψη 
των βαρών το αερόστατο ωθείται προς τα πάνω | (λόγ.) ωθήσατε (ενν. 
την πόρτα" επιγραφή που δηλώνει ότι πρέπει να σπρώξει κανείς την 
πόρτα προς την αντίθετη πλευρά, για να εισέλθει / εξέλθει απὀ έναν 
χώρο) ΣΥΝ. σπρώχνω ΑΝΤ. έλκω. τραβώ 2. (μτφ.) (α) σπρώχνω, κατευ- 
θύνω ᾱρος (ορισμένο Ῥ ωθεί τα πράγματα σε σύγκρουση ΣΥΝ. 
οδηγώ (0) παροτ ;- 

Πο ΡΜ 

γκεκριµένο τρόπο): τι σε ώθησε σε αυτή την ἐπι». ογή: [ οι γονείς του 
τον ώθησαν από µικρή ηλικία στα γράμματα | η πίεση από τις καθη- 
μερινές αντιπαραθέσεις τον ὤθησε στην παραίτηση ΣΥΝ. προτρέπῳ 
ΑΝῚ . απωϑώ, ακυμακρύνω, αποτρέπω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὠθῶ (-ἑω). πιθ. εμφατ. τ. ρ. «ἔθω (µε μακρό φωνηεντισμό 
και ετεροίωση. πβ. κ. πέλομαι! πωλέομαι), το οποίο έχει αναχθεί σε 
ΙΕ. "νεῖπ- «σείω. προσκρούω». πβ. αβεστ. νδάάἀγοίι. σανσκρ. ἄνα]πτ 
κ.ά. Ωστόσο, το αρχικό Ε- δεν μαρτυρείται ούτε στην αρχ. μετρική, εἴ- 
ναι δὲ ασαφής η προέλευση τής συλλαβικής αύξησης (αρχ. ἑώθουν)]. 

ὠιμέ κ -ωὠιμένα επιφών. -» οἳμέ 

ωκεάνειος, -α. -ο ἱμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον μυθολογικό 
Ὠκεανό. 


γεργήσει (κατά 
τρ 


ὠκεάνειος ή ωκεάνιος; Αν τὸ επίθ. παράγεται από το προσηγορικό 
γεωγραφικό όνομα ωκεανός, τότε θα πρέπει να γράφεται με -1- 
(ωκεάνιος' πβ. θάλασσα - θαλάσσ-ιος, λίμνη - παραλίµν-ιος. πο- 
ταµός - ποτάµ-ιος κ.τ.ό.). Αν παράγεται απὀ το κύριο (μυθολογικό) 
όνομα Ωκεανός. τότε γράφεται µε -ει- (ωκεάνειος: πβ. Όμηρος - 
Ομήρειος, ΠῚ θαγόρας ΓΗθαόροιος κιτ.) 
| Ομήρειος, Πυθαγόρας Πυθαγόρειος κ.τό.). | 
Ὠκεανία (η) 1. ήπειρος στο Ν. Ημισφαίριο τής Γης, η οποία αποτε- 
λείται από τα νησιά τού Ν. Ειρηνικού Ωκεανού 2. ΙΛΩΣΣ. γλώσσες 
Ωκεανίας γλώσσες διάσπαρτες και µε μεγάλες διαφορές μεταξύ 
τους, οι οποίες αποτελούν ὡς ομάδα κλάδο τής αυστρονησιακής οι- 
κογένειας γλωσσών. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενῆς ξέν. ονομασία. « αγγλ. Οσσαηἰδ]. 
Ὠκεανίδες (οι) [αρχ.] ΜΥΘΟΑ. κόρες τού Ὠκεανοῦ. νύμφες τής θά- 
λασσας, προστάτιδες τῶν ποταμών. 
ωκεάνιος, -α.-ο αυτός που σχετίζεται µε τον ωκεανό: - αύλακα / τά- 
φρος / /εκάνη (μεγάλη έκταση τού πυθμένα των ωκεανών) | -- βύθι- 
σµα / οροπέδιο. - ΣΧΟΛΙΟ λ. ωκεάνειος. 
ωκεανογραφία (η) [1854] Ιχωρ. πληθ. Ι ο επιστημονικός κλάδος που 
μελετά τα γεωλογικά χαρακτηριστικά και την προέλευση τῶν ὠκεα- 
νών, των θαλασσών. τις φυσικές και χημικές ιδιότητές τους. καθώς 
και τους υποθαλάσσιους ΟΡ Ὑανισμούς τους. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οοἑλπορταρΒίε. 
ωκεανογραφικός, -ῇ. -ὁ Π18911 αυτός που σχετίζεται µε την ὠκεα- 
νογραφία: - έρευνες / μελέτες || -- ινστιτούτο || - σκάφος (ειδικά εξο- 
πλισμένο σκάφος για τη διεξαγωγή ερευνών σχετικών µε την ωκεα- 
νογραφία, την νδρογραφία. για την πόντιση καλωδίων. τήν εξερεύνη- 
ση των ὠκεανών με βαθυσκάφη, για γεωτρήσεις κ.λπ.). 


ωκεανογράφος (97η) επιστήμονας που ειδικεύεται στην 
γραφία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. οοέαπορταρΏει. 

ὠκεανολογία (η) (χορ. πληθ.] ο επιστημονικός κλάδος πον μελετά 
τον συνδυασμό των φυσικών. χημικών. γεωλογικών και βιολογικών 
ερευνών µε τις τεχνικές που σχετίζονται µε τη μελέτη και την οικο- 
νομική εκμετάλλευση των ωκεανών. -- ωκεανολογικός, -ή, -ό. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οσέαποΙορίεἰ. 

ωκεανολόγος (ο/η) επιστήμονας που ειδικεύεται στην ὠκεανολο- 


Φὠκεανο- 


γία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οσέηπουριο]. 

ωκεανοπλοῖα (η) [1875] (χωρ. πληθ. 1. ο κλάδος τής ναυτικής επι- 
στήµης που έχει ως αντικείµενο τον διάπλου των ωκεανών 2. η ναυ- 
σιπλοΐα σε ωκεανούς. 
[ΕΤΥΜ. « ὠκεανός -- -πλοΐα « πλους, πβ. κ. ναυσι-. πλοῖα. 


Ωμεανός (ο) 1 -ῃ μεγάλη και συνεχής θαλάσσια έκταση πον παρεμ- 


-εανο Ἰόλη και συ θαλό. ταρεμ. 
βάλλεται ανάμεσα στις ηπείρους χωρίζοντάς, τες: Ατλαντικός / Ειρη- 
νικός ! Νότιος Παγωμένος ! Αρκτικός / Ινδικός Ωκεανός: ΦΡ. σταγό- 
να στον ωκεανό για κάτι εντελώς ασήμαντο: μπροστά στη σωρεία 
τῶν λαθών από τους ανωτέρους του η δική του παράλειψη απυτελεί 
-2. (μτφ.) καθετί απέραντο: - γνώσεων / σοφίας 3. ΜΥΘΟΛ. Ωκεανός 


(ο) ο μεγάλος ποταμός που περιέρρεε τη Γη, χωρίς να έχει πηγές ή 
εκβολές, ὁ οποίος αποτελούσε και θεότητα. 'Φ᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσα. 
ΙΕ1ΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο. 1{ λ. δήλωνε αρχικώς έναν µυ- 
θικό ποταμό χωρίς αρχή και τέλος, ο οποίος περιέκλειε τον κόσμο. 
όπως τον γνώριζαν οἱ αρχαίοι’ ουσιαστικά επρόκειτο για τον σήµε- 
ρινό Ατλαντικό Ωκεανό, εν αντιθέσει προς την πιο γνωστή Μεσόγειο 
Θάλασσα]. 

ώκιμοί(ν) (το) (ωκίμ-ου | -ὤν] (αρχαιοπρ.) ΒΟΤ. ο βασιλικός και κάθε 
αγγειόσπερμο δικότυλο φυτό που ανήκει στην ίδια οικογένεια µε αυ- 
τόν. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὤκιμον, αγν. ετύμον, πιθ. δάνειο ανατολικής ἡ μεσογ. 


ὖ ς, -ους. -ουν {ωκύπ-υδος, -οδα | -οδες (ουδ. -οδα). -ύδων] (αρ- 

χαιοπρ.) αυτός πον τρέχει γρήγορα: - Αχιλλεύς ΣΥΝ. γοργοπόδαρος. 
ταχύπους ΑΝΤ. βραδύπους. -- ωκυποδία (η) [μεσν.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὠκύς «ταχύς» (βλ.λ.) - ποὺς, ποδός]. 

ωκύπτερος, -ος, -ο(ν) (αρχαιοπρ.) ο που πετᾶ γρήγορα ΣΥΝ. γορ- 
γόφτερος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὠκύς «ταχύς» (βλ.λ.) “- -πτερος « πτερόν!. 

ωκύς, -εία. -Ὁ (αρχαιοπρ.. κυρ. ὡς προσωνυμία τού Αχιλλέα) ταχύς, 
γρήγορος. ευκίνητος. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « 1.5. "ΟΚή-ο, πβ. σανσκρ. πο-, αβεστ. ἃδιι-, κελτ. ἀἱ-αιο 
(αρνητ.) κ.ά. Η σημ. «οξύς» τού επιθ. ὠκύς έχει οδηγήσει στην υπόθ. 
ότι η λ. εντάσσεται στην ευρεία ετυμολογική οικογένεια τού Ι.Ε. καΚ- 
«οξύς, αιχµηρός», πβ. κ. λατ. αευροάίη5 «ταχύς, ευκίνητος», αςεἰρί!ετ 
ς "αζη-ρετοτ) «ταχύπτερος»]. 

ωκυτόκιος, -ος, -ο(ν) (λόγ.) Ί. αυτός που υποβοηθεί τον τοκετό: -- 


φάρμακο 


(τα) οἱ τρόποι µε τοὺς οΠ' 


παν ος 'μετου 


παλαιότερη λαϊκή αντίληψη, διευκολυνόταν ο τοκετός και αποτρέπο- 
νταν οι κίνδυνοι που απειλούσαν τις εγκύους και τις λεχώνες. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὠκυτόκιον (ενν, φάρμακον) « ὠκύς «ταχύς» (βλ.λ.) }- 
-τόκιον « τόκους, πβ. κ. τοκετός]. 

ωκυτόκος, -ος. -ο(ν) (λόγ) αυτός που γεννά γρήγορα. 
ΠΗΎΜ. αρχ. « ὠκύς «ταχύς» (βλ. 7) "- τόκος]. 

ωλέκρανο (το) } [ῶλ. εκράν-ου | .. ΑΝΑΤ. η προεξέχουσα απόφυση 
τοῦ ἄνω άκρου τῆς ωλένης. που σχηματίζει το οπίσθιο άκρο τῆς ἁρ- 
θρωσης τού αγκώνα. -- ωλεκράνιος, -α. -Ο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὠλέκρανον « ὠλενόκρανον (µε συλλαβική ανομοίωση) 
ς ὠλένη -- -κρανον (βλ.λ. κρανίο). 

ωλένη (0) Ιωλενών) ΑΝΑΓ. το ένα από τα δύο οστά τού πήχεως τού χε- 
ριού. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ., η οποία παρουσιάζει εναλλαγή στο επίθηµα -εη- / 
-ἰπ-' ανάγεται στο Τ.Ε. "οἱ -ίπα. πβ. λατ. εἶπα. αρχ. γερμ. εἰἴπα (2 γερμ. 
Εἰίσπ-Ώορεπ «αγκώνας». αγγλ. εἰ-Όον). αρχ. σλαβ. ἰαἰκαιᾶ, αρµ. αἰπ. Σε 
αυτή την περίπτωση ο ελλην. τ. παρουσιάζει εκτεταμ. θ. ὠλ- και επἰ- 
θηµα -εν-]. 


-ἳμ (το) (ορθότ ος) Ιάκλ.) ΦΥΣ. µονόδα μετρήσε ος τής αντίστασης 
ΓΠΣ τ; ο πώ ολο μονόδα μετρ ὡς τής αντίστασης 


ηλεκτρικού αγω] ού. - ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. -ᾱ, ο 
[ΕΤΥΜ. Από το όν. τού Γερμανού φυσικού ἆ.5. Οµπι (1787-1854). 

-ωμα παραγωγικό επίθηµα: 1. ουδέτερων ουσιαστικών. που παράγο- 
νται από ρήματα σε -ύνῳ' δηλώνει εἴτε την ενέργεια είτε το αποτέ- 
λεσµα τής ενέργειας τού ρήματος: καρφώνω - κάρφωμα. σιδερώνω - 
σιδέρωµα, ορ]ώνω -- όργωμα 2. ιατρικών όρων που δηλώνουν παθο- 
λογική κατάσταση ή σημείο που πάσχει: λίπ-ωμα, σάρκ-ωμα. αδέν- 
ωμα. λέμφ-ωμα. 

πΊΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 

από επαύξηση -ω- σε επίθηµα -μα και αρχικώς αποτελούσε παράγω- 

γο ρημάτων σε -όω: ἀξιῶ - ἀξίω -μα, πληρῶ - πλήρ-ω-μα. Απαντά 
επἰσης σε ελ. ληνογενείς ξ δέν. όρους, λ.χ. αγγλ. 5Ώτο-οππα]. 

ωμαλγία (η) {ωὠμαλγιών] ο πόνος στους ώμους. 

ΕΙΥΜ. μτγν. « ὦμος -- -αλγία « ἄλγος]. 

ωμέγα (το) |ἀκλ.) Ω, ὦ: το εικοστό τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλ- 

φαβήτου: Φ». ΤΟ άλφα και το ωμέγα «Κ.Δ. Αποκ. τ. 8: ἐγώ εἰμι τὸ Δ καὶ 

τὸ Ω) η αρχή και το τέλος. το παν: ο Όμηρος υπήρξε - τής παγκό- 
σµιας επικής ποίησης (Βλ. κ. λ. αριθµός). 

ἘΤΥΜ. - μτγν. ὦ μέγᾶ, κατ αντιδιαστολή προς το ὅ μικρόν. 

-ωμένος, -ῃ. -ο επίθηµα µεσοπαθητικών µετοχών και επιθετικοποιη- 

μένων μυχόν. που προέρχονται συνήθ. από ρήματα σε -ώνω (βλ. 

όµως καὶ είπα - ειπωµένος κ.ά.) τελειώνω - τελειωμένος, σκοτώνω -- 
σκοτωμένος, αγχώνω -- αγχωμένος, 

ΕΤΥΜ. « αρχ. επίθηµα -μένο- (τού παθ. παρακειμένου), τού οποίου 
προετίθετο η επαύξηση -ω- όταν το ρήμα ήταν συνηρηµένο σε -όω 
(-.χ. δηλῶ - δεδηλωμένος, σταυρῷ -- ἐσταυρωμένος). Αργότερα 
(μεσν.) ολόκληρο το επίθηµα -ωμένος χρησιμοποιήθηκε και απὀ άλλα 
ρήματα εκτός των -ὢ / -ώνω (λ.χ. γίνομαι -- γιν-ωμένος, είπα -- ειπ- 
ωμένος)|. 

-ώμενος, -ωμένη. -ώμενο επίθηµα λόγ. µετοχών μεσοπαθητικού ενε- 
στώτα: ερωτ-ώμενος. -ὠμένη, -ώμενο. τιμώμενος. -ωμένη, -ὤμενο. 
ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που απαντά σε 
μτχ. µεσοπαθ. ενεστώτα συνηρημένων ρημάτων σε -άω, λ.χ. προσ- 
δοκῶ -- προσδοκώμενος. ἐγγυῶμαι -- ἐγγυώμενος, ἀποσπῶμαι -- ἄπο- 
σπώμενος]. 

ωμιαίος, -α. -ο |μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ώμο, ὠμικός 
2. ΑΝΑΙ. ωμιαία ζώνη η ὠμική ζώνη. 

ωμικός, ἡ, ὁ Ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον ώμο 3. ΑΝΑΤ. ὠμική ζώ- 
νη ζώνη οστών που σχηματίζεται ἀπό τις κλείδες προς τα εμπρός και 
τις ὠμοπλάτες τ τα πίσω. 

ωμίτης κ. (λαϊκ.) νωμίτης (0) {ωμιτών] 1. κομμάτι από τα ραμ- 
μένου στο μέρος τού μούχου που οκσπύόζει τους ώμους 2. το πάνω μέ- 
ρος τής ράχης καρέκλας. 


ὠμοβόρος 


2000 


-ώνω 


ΙΕΤΥΜ. « ώμος 1- παραγ. επίθηµα -ίτης. Ὁ τ. νωμίτης « µεσν. νῶμος 
(ς αρχ. ὤμος, από τη συνεκφορά τὸν ὦμοιν) » ὁ νώμος)!. 

ωμοβόρος, -ος. -ο (λόγ.) αυτός που τρώει ὠμά κρέατα, ὠμές σάρκες 
ΣΥΝ. ὠμοφάγος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὠμός -- -βύρος « βορά. 

ὠμόμετρο ιο) (Ορθότ. οµόμετρο) |-ου κ. -έτρου | -ων κ. -έτρων] 
ΤΕΧΝΟΛ. όργανο για τη μέτρηση τής αντίστασης ηλεκτρικού αγωγού 
σε ωμ. 
[ετγνι. Μεταφορά τού γερμ. Οµπ]πιοιοτ (νόθο σύνθ.) « ΟΗπι, μονάδα 
μετρήσεως τής αντίστασης (βλ.λ..). Ἔ -πιοίετ (ς µέτρο)]. 

ωμοπλάτη (η) [αρχ.] Ιωμοπλατών! ΑΝΑΤ. καθένα από τα δύο απο- 
πλατυσμένα τριγωνικά οστά, που βρίσκονται στο πάνω μέρος τής 

«Ίτω ὑπό τους ὤμους, στην οπίσθια επιφάνεια τού θώρακα 
ΣΥΝ, σπόλα. -- ωμοπλατιαίος, -α, -Ο. 

ὠμοπλινθοδομή (η) το χτίσιμο τοίχων µε ὠμοπλίνθους. 

ωμόπλινθος (ο) |μτγν.! [ωμοπλίνθ-ου | -ων. -ουὐς} η πλίνθος που δεν 
έχει ψηθεῖ. αλλά ἔχει ξεραθεὶ στον ήλιο (βλ. κ. λ. πλίνθος). 

ωμός, -ή, -ὁ Ἱ.(για κρέας, λαχανικά. τρόφιμα) αυτός που δεν έχει ψη- 
θεί, δεν έχει µαγειρευτεί: εκείνες τις εποχές οἱ άνθρωποι ἔτρωγαν το 
κρέας -- ΑΝΤ. ψητός 2. (σπάν. για καρπούς) αγίνωτος. άγουρος 38. (για 
πηλό, πλίνθο. αγγείο κ.λπ.) αυτός που δεν έχει ψηθεί σε φούρνο. σε 
καμίνι 4. (μτφ.)(α) κυνικός, σκληρός ή απάνθρωπος: - άνθρωπος ΣΥΝ. 
ανηλεής, άγριος. ἄσπλαχνος (β) αυτός που γίνεται χωρίς εναισθησία 
ἡ ὠραιοποίηση: είναι πολύ - στους χαρακτηρισμούς του || θα σου πω 
την - αλήθεια. όσο κι αν σε στενοχωρήσει 5. (μτφ.) αυτός που είναι 
απροκάλυπτος. που στερείται αυτοσυγκράτησης ἡ ηθικής αναστο- 
λῆς: - πι άρνηση ' συμπεριφορά / εκβιασµός. --- ωμά επίρρ. - 


[τν αρχ. «ΙΕ. “Ὅπιό. -5. πβ. αρι. παπι, σανσκρ. βπιά (ίδια σημ.). Λι- 
γότερο πιθ. η σύνδεση µε το συνώνυμο λατ. ἁπιάτις «πικρός. τρα- 
χύς»!. 

ὤμος (0) κ. (λαϊκότ.) νώμος 1. ΑΝΛΤ. η άρθρωση που ενώνει τον βρα- 
χίονα µε τον θώρακα, καθώς και οἱ τρεις ανατομικές χώρες που την 
περιβάλλουν (η μασχαλιαία. η ὠμοπλατιαία και η δελτοειδής): στη- 
ρίζω ένα φορτίο στους - µου’ 4». (α) βαστούν οἱ ὦμοι (κάποιου) (κά- 
ποιος) αντέχει στις ταλαιπωρίες (β) επ’ ώμου (1) ὡς στρατιωτικό πα- 
ράγγελµμα. να φέρει υ στρατιώτης µε συγκεκριμένες κινήσεις το όπλο 
στον αριστερό ώμο του: -. αρμ’ (1) (ατφ.-οικ.) για να δηλωθεί ότι κά- 
ποιος έχει αναλάβει ευθύνες, έχει επωμισθεί υποχρεώσεις: έχει πάρει 
- όλες τις εξωτερικές εργασίες [γ) βάζω τα πόδια στον ώμο για πολύ 
γρήγορη φυγή (από φόβο κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) το σύνολο των μυών που 
συντελούν στην κίνηση τής παραπάνω άρθρωσης: ανασηκώνω ! υ- 
φώνω τους - (κυρ. σε ἑνδειξη αδιαφορίας, άγνοιας ἡ απορίας) | ᾱ- 
σκήσεις γιὰ τους -| γυμνασμένοι ! αγύμναστοι -8. (συνεκδ.) το τμή- 
μα ρούχου που καλύπτει τους ώμους: το σακάκι τού πέφτει στενό 
στους -4.(συν -κδ. γτο άνοιγμα τού πάνω μέρους τής πλάτης: ανοιχτοί 


 ΦΣΧΟΝΙΟλ, 


͵ Φσρδίοί στε 
ὅν νά 


τύρης, ομόηχε «ρω 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ώμος (ήδη μυκ. ο-ρο- επ -[ῶ σύνθ. με την πρόθ. ἐπι) «1.Ε. 


ἈΟΡ-50- «ώμος» (µε επίθηµα -56-. το οποίο ίσως επιβεβαιώνεται από 
τον αιολ. τ. επ-ομμάδιος, µε αφομοίωση). πβ. αρμ. μα». λατ. μποτ 
(21ο. ποπ12το, ιταλ. οπ16τ0). σαν σκρ. ἁπῑινα-, «γοτθ. Ἁπῃς κ.ά. ΟΥ. νῶμος 
(ήδη µεσν.) οφείλεται στη συνεκφορά τὸν ὦμον. από όπου προέκυψε 
µε εσφαλμένο μορφολογικό χωρισμό νέα ονομαστική ὁ νῶμος|. 

ὠμότητα (η) [αρχ.| 1. η σκληρότητα και ὁ κυνισµός που χαρακτηρί- 
ζουν τον χαρακτήρα Μι τη συμπεριφορά κάποιου 2. (συνεκδ.) κάθε 
πράξη που χαρακτηρίζεται από σκληρότητα καὶ απανθρωπιά: οἱ κα- 
τακτητές προέβησαν σε ωμύτητες ΣΥΝ. κτηνωδία. 

ὠμοφάγος, -ος, -ο [αρχ.] αυτός που τρώει ωμές τροφές. ιδίως ὦμό 
κρέας: - ζώα. -- ωμοφαγία (η) [μτγν.]. 

ωμοφόριο (το) [(ὠμοφορί-ου | -ων] ΕΚΚΛΗΣ. αρχιέρατικό άμφιο στο- 
λισμένο µε θρησκευτικές παραστάσεις, το οποίο φέρεται στους 
ώμους και περιβάλλει τον τράχηλο ΣΥΝ. (λαϊκ) μαφόρ!(ο). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὠμοφόριον « ὠμοφόρος « ὦμος -- -φόρος (- φέρω). 
ων, οὖσα. ον μτχ. [(σπάν.-μόνο σε ορισμένους τύπους) όντος (θηλ. οὔ- 

σης), όντα | όντες (θηλ. δύσχρ. ούσαι κ. οὐσες). όντων (θηλ. δύσχρ.ου- 

σών)) (λόγ.) αυτός πον είναι (κάτι),που υπάρχει: η κυρία. ούσα ασθε 

νής, ανεζήτησε βοήθεια. | 

ΙΕΤΎΜ. κ αρχ. µτχ. ὦν - οὖσα - ὄν. ενεστ. τού ρ. εἰμί (βλ.λ. είμαι, ον)|. 

-ὠν, -ούσα, -ούν (λόγ.) κατάληξη (συνήθ. επιθετικοποιηµένων) µετο- 
χών ενεργήτικού ενζοτώτα. συγκοινῶνούνια (δοχεία). διοικυύοα (επι- 
τροπή), ὁ αιτών - η αιτούσα. το κινούν αίτιο, κρατούσα (θεωρία), 9 
εκτελών χρέη πρωθυπουργού. 

ΙΕΤΥΜ. Κατάληξη τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που απαντά στις µτχ. 
ενεστ. συνηρημένων ρημάτων σε -έω καὶ -ἄω (1.χ. βεβαιων -οὗσα. 
-οὖν, ἐνεργῶν - -Οὔσα -οὖν, κρατῶν, -οῦσα. -οῦν)]. 

-ών, -ώσα, -ών κατάληξη (συνήθ. επιθετικοποιηµένων) µετοχών ενερ- 
γητικού ενεστώτα: τὸ κυβερν-ών κόμμα, συνιστ-ώσα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. -ὤν, -ὥσα. -ὤν. που προέρχεται από µτχ. ενεστ. συνη- 
ρημένων ρημάτων σε -άω (λ.χ. κυβερνῶν, -ὥσα. -ὢν, ἐρωτῶν. -ὥσα. 
-ῶν)]. 

-ῶν, -ουσα. -ον (λόγ.) κατάληξη (συνήθ. επιθετικοποιημένων) μετοχών 
ενεργητικού ενεστώτα: εξέχ-ων (παράγοντας). τρέχ-ον (έτος), προε- 
δρεύ-ων. αποκλίν-ουσα (συμπεριφορά). ισχύ-ον (δίκαιο), περιοδεύ-ων 
(θίασος). 


ΠΕΕΥΜ. Κατόληξη τής Λρν. καὶ Ν. Ελληνικής, που απαντά στις μτν. 
Κατόληξη τής Αρχ. καὶ Ν. Ελληνικής, που απαντά στις µτχ. 


ενεστ. ρημάτων σε -ὦ (λ.χ. ὑπάρχων. -ουσα. -ον. πρωτεύων. -ουσα. 
-ον)]. 

-ων, -ὠν, -ον (λόγ.) κατάληξη δικατάληκτων επιθέτων: μείς. ὢν (εκλο- 
γική περιφέρεια). εθνικόφρ-ων. φιλοθεάμ-ον (κοινό), µετριόφρ-ων. 
ΙΕΤΥΜ. Κλιτικό επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. εἰδήμων, µεί- 


ομόηχα, παρώνυμο. 
υμο 


ζων, εὐγνώμων). που προέρχεται από το αντίστοιχο 1.Ε, "-οῃπ-]. 


ΣΧΟΛΙΟ Σημαντικός αριθµός λογίων επιθέτων σε -ων, -ων, -ον ο] 
γνώμων, εθνικόφρων, δεισιδαίμων, Ιισχυρογνώµων, µετριόφρων, ου- 
ρανοβάμων, νοήμων. μείζων κ.ά.) χρησιμοποιούνται και σήμερα 
στων απαιτητικό ιδίως λόγο τών ομιλητών τής Ἑλληνικής. Η κλίση 
των επιθέτων αυτών έχει ως εξής: 

ο/η µετριόφρ-ων 

τού / τής μετριόφρ-ονος 

τον / τή µετριόφρ-ονα 

οι µετριόφρ-ονες 

των μετριοφρ- όνων 


το μετριόφρ-ον 

τού μετριόφρ-ονος 
το μετριόφρ-ον 

τα μετριόφρ-ονα 
τῶν µετριοφρ όνων 
τα µε τριόψ 
Όπως είναι νρὸ το Ὃοκό και το θηλυκό γένος τῶν επιθέτων 
αυτών συμπίπτουν στην κλίση τους («τριγενή» επίθετα. αλλά «δι- 
κατάληκτα»). Στη σύγχρονη χρήση τής γλώσσας, ιδίως στον προ- 
φορικό λόγο, επικρατεί η τάση να χρησιμοποιείται απὀ τους ομι- 
λητές και ο (µεταπλασμένος) τύπος σε -ας. Όπως λέγεται δηλ. χει- 
μώνας (αντί τού αρχ. χειμών). αιώνας (αντί τού αρχ. ατών), έτσι 
πλάστηκε και μετριόφρονας κοντά στο μετριόφρων, δεισιδαίμονας 
(δεισιδαίµων), ισχυρογνώμονας (ισχυρογνώμων) κ.ο.κ. Λυτό. όµως. 
συμβαίνει στην πράξη μόνο στο αρσενικό. όταν το επίθετο χρησι- 
μοποιείται ὡς προσδιορισμός (“ο ισχυρογνώµονας διευθυντής», 
αλλά ελάχιστα ή καθόλου «η ισχυρογνώμονας διευθύντρια»). 
Όταν το επίθετο χρησιμοποιείται ὡς κατηγορούμενο. τότε ο τύπος 
σε -ᾱς χρησιµοποιείται συχνά από τους ομιλητές και για το θηλυ- 
κό 41 διευθύντριά µας είναι πολύ ισχυρογνώµονας): η γενική, 


Ὅ, Στην τάση 


απλοποίησης που παρατηρείται µε τα επίθετα αυτά, ανήκει και η 
ακινησία. τού τόνου, η οποία έχει επικρατήσει στο ουδέτερο µερι- 
κών επιθέτων έναντι παλαιότερων τύπων πον αναβίβαζαν τον τό- 
νο. «Το έθνος ευγνώμον αναγνωρίζει τις υπηρεσίες...», όχι «Το 
έθνος εὔγνωμον αναγνωρίζει..». Ὁμοίως φιλοθεάµον κοινό (όχι φι- 
λοθέαμον). φιλοπράγμον άτομο (όχι φιλόπραγμον) κ.λπ. Μόνο το 
ουδ. ἔλασσον διατηρεί τον αρχικό μετακινηµένο τόνο του. 

Τα επίθετα που ανήκουν στο σύστημα των -ὠν. -ων. -ον είναι: 
αβρόφρων. αγνώμων, αεροβάµων, αιθεροβάµών, ακτήµων. αλλό- 
φρων, αμνήμων, ανοικτίρµων, απράγµων, ατέρµων (βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ), 
άφρων. βασιλόφρων, γενναιόφρων. δεισιδαίμων. δουλόφρων, εθνι- 
κόφρων. εἰδήμων, είρων, ἔκφρων. ελάσσων (ουδ. έλασσον). ελεή- 
μων, ελευθερόφρων. επιλήσμων. ευγνώμων. ευδαίμων. εχέφρων, ήσ- 
σων, ισχυρογνώµων, κομπορρήμων, κρείσσων, µακραίων (βλ. λ. 
ατέρµων. ΣΧΟΛΙΟ). µαταιόφρων, μεγαλορρήμων. μεγαλόφρων, μεῖ- 
ζων, μείων, μετριόφρων, μνήμων, νοήμων, νομιμόφρων, οικτίρµων, 
ομόφρων, ορθόφρων. ουρανοβάµων. παράφρων. πείσμων, πλείων 
(ουδ. πλέον). πολυπράγμων, σώφρων, ταπεινόφρων, υλόφρων. υψη- 


ἱ λόφρων, φιλοθεόμων φιλοπράγμων. φιλόφρων. 

-ώνας περιληπτική παραγωγική κατάλ. ουσιαστικών: δηλώνει τον τό- 
πο όπου υπάρχουν πράγματα ή πρόσωπα και συνεκδυχικώς τα ίδια 
τα πράγματα / πρόσωπα: στρατ-ώνας. ελαι-ώνας, κοιτ-ώνας. περιστε- 
ρι-ώνας, πορτοκαλε-ὠνας. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. -ών, -ὤνος. βλ.λ. -ων, -ὢν. -ον.|. 

Ὠνάσης (ο) ἰὨνάσηδες)} (µετωνυμ.) ὡς χαρακτηρισμός γιὰ πρόσωπο 
πάρα πολύ πλούσιο. 

[ΕΤΥΜ. Από το όν, τού Έλληνα μεγαλοεφοπλιστή Αριστοτέλη Ωνάση 
(1900-75)|. 

ώνια (τα) ἰωνίων) (λόγ.) οι αγορές που κάνει κάποιος. κυρ. τα τρόφι- 
μα. οἱ προμήθειες: αξιωματικός ! υπηρεσία ωνίων στον στρατό ΣΥΝ. 
ψώνια. 

[ΕΤΎΜ. Ονσιαστικοπ. πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὤνιος « ὠνή «αγορά» 
«ρ. ὠνοῦμαι (-έο) «αγοράζω». για το οποίο βλ. λ. εξωνημένος]. 

-ωνυμία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 
1. σχέση σημασιολογική: αντ-ωνυμία, συν-ωνυμία 2. το όνομα (που 
φέρει κάποιος); επ-ωνυμία. αν-ωνυμία. 9 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΙΡΥΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολυ-ωνυ- 
μία. προσ-ὠνυμία). που προέρχεται από σύνθ, σε -ώνυμος (βλ.λ.}|. 

-ωνυμικός, -ή,-ό λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν σχέση µε εἶδος ονόματος: πατριδ-ωνυμικό, ανδρ-ωνυμικό. 
τοπ-ωνυμικό, 5θ' ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος, 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. µτγν. ἀνδρ- 
ωνυμικόν. ο ωνυμικός), που προέρχεται από σύνθ. σε -ὠνυμία, 
-ώνυμος (βλ.λ. 

-ωνύμιο ο δν. επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν 
είδος ονόματος: προσ-ωνύμιο. τοπ-ωνύμιο. ανθρωπ-ωνύμιο. Γ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. σύνθετος. 

[Ε1ΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. ἀνὸρ- 
ωνύμιον). που προέρχεται από σύνθ. σε -ώνυμος. -ωνυμία]. 

-ώνυμος, -η. -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δη- 
λώνουν: Ί. σχέση σηµασιολογική: αντ- -ώνυμος. συν-ώνυμος || (το ουδ. 
ὡς ουσ.) αντώ-νυµο, συν-ώνυμο 2. το όνομα (που φέρει κάποιος): αν- 
ώνυμος, επ-ώνυμος | (το ουδ. ὡς ουσ.) το επώνυμό του είναι γνωστό. 
-΄ ΣΧΟΛΙΟλ. σύνθετος. 

ΙΕΙΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν, Ελληνικής (πβ. αρχ. πολυ-ώνυ- 
μος, συν.(ώνυμος). ποι προέρχεται απά το οσα. ὀνυμαίμε έκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει). αιολ. τ. τής λ. ὀνομαί. 

-ώνω επίθηµα πολλών ρημάτων τής Ελληνικής (περίπου χιλίων). που 
σχηματίζονται συνήθως από ονόματα (ουσιαστ.-επίθετα): κλειδώνω 
(κλειδί). σκοτώνω (σκότος), βεβαιώνω (βέβαιος). ριζώνω (ρίζα). πα- 
γιώνω (πάγιος), βιδώνω (βίδα), ταπεινώνω (ταπεινός) κ.ά. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. 


ωο- 


2001 


ώρα 


γευρωτικός, 
ΙΕΤΥΜ. ΙἹαραγ. επίθηµα ρ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής. τα οποία προ- 
έρχονται κυρ. απὀ μεταπλασμό των αρχ. συνηρημένων σε -όω µέσω 
τού αορ. -ὠσα και εμφανίζονται από τον 8ο αι. μ.Χ.]. 

ωο- α΄ συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ότι κάτι 
σχετίζεται: Ί. µε το αβγό: ὠο-τόκος, ωο-κέλυφος 2. µε το Φάριο: ωο- 
γένεση. Φο-θήκη. ὠο-ρρηξία. 
[ΕΤΥΜ. Α’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ᾠο-τόκος, ᾠο-φο- 
ρος). που προέρχεται από το ουσ. όν (βλ.λ). εμφανίζεται δε και σε 
ελληνογενείς Ξέν. ὀρ. (λ. χ. αγγλ. Ο0-ΡΑΠΙΥ)|. 

ωὠογαμία (η) ΒΙΟΛ. εγγενῆς αναπαραγωγή κατά την οποία ένας μεγά- 
λος. σφαιρικός και ακίνητος θηλυκός γαμέτης γονιμοποιείται απὀ 
έναν μικρό, αρσενικό Ἰαμέτ 7. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οΟΡΔΠΗΥ|. 

ωογένεση (η) (γης κ. -έσεως | -έσεις. -έσεων! ΒΙΟΛ. η διαδικασία σχη- 
ματισμού θηλυκών γαμετών (ὠαρίων) στα ζώα. Επίσης ωογονία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. οΟβοηορίν|. 

ωογόνιο (το) ζωογονί-ου | -ὠν]} ΒΙΟΛ. κύτταρο τής αρχικής φάσης 
αναπτύξεως των θηλυκών γαμετών στις ωοθήκες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. Ονοροπίππι (νόθο σύνθ.) «ονο 
(« λατ. ονάπῃ «αβγό») "- «Βοπίπα {ς γόνος)]. 

ωογόνος, -ος. -ο αυτός ποῦ γεννᾶ ωά ἡ ωάρια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.,« γαλλ. ΟΟΡΟΠΟΙ. 

ωοειδής, -ής. -ἐς ἰαρχ.! (ῴοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ]] αυτός που έχει 
σχήμα αβγού: - πρόσωπο. “ΣΧΟΛΙΟ. -ῆς, -ης, -ες. 

ὠοζωοτοκία (η) [1864] ΖΩ0λ. τρόπος αναπαραγωγής των ζώων, κατά 
τον οποίο το θηλυκό παράγει αβγά. τα εκκολάπτει μέσα στον οργα- 
νισμό του και έπειτα γεννά τα εκκολαφθέντο. νεογνά. 
ν του κ ατα γε τα εκκὶ ν ογνά. 
κος, -ος. -Ο. 
ΙΕἸΎμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ονονἰνρατίιέ|. 

ωοθηκεκτοµή (η) ΙΑΤΡ. η χειρουργική αφαίρεση τής μίας ἡ και τῶν 
δύο ωοθηκών. 
ΙΕΤΥΜ. Μετάφρ. δάνειο από αγγλ. ονατἰεσοίοπἹγ (νόθο σύνθ.) « ονατγ 
«ὠοθήκη» (κ νεολατ. ονατίυπι «Φάριο») -- 6ΟΙΟΠΙΥ « εκτομ Π. 

ωοθήκη (η) [1836] (ωοθηκών) 1. ο γυναικεῖος γεννητικός αδένας (ει- 
δικότ. στη γυναίκα) καθένας από τους δύο γεννητικούς αδένες που 
βρίσκονται στην περιοχή τής λεκάνης, δεξιά και αριστερά τής μή- 
τρᾶς, ο ρόλος των οποίων είναι η απελευθέρωση ενός τουλάχιστον 
ωαρίου κάθε μήνα και η έκκριση των γεννητικών ορμονών τής γυ- 
ναίκας 2. ΒΟΤ. το εξογκωμένο τμήμα τού υπέρου τῶν αγγειοσπέρμων 
φυτών, που βρίσκεται στο κάτω μέρος τοῦ καὶ το οποίο περιέχει τις 
σπερµατικές βλάστες 9 3. (λόγ.) η αβγουλιέρα, η αβγοθήκη. -- ωσ- 
θηκικός, -ή. -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. οναἰτο « νεολατ. ονατίαπι «ωάριο». 

ωὠοθηκίτιδα (η) [Ι579| ΙΑΤΡ. φλεγμονή τής ωοθήκης: οξεία! χρόνια --. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. ονατ!ϊέ|. 


2ο 


- οζωοτό- 


θυλάκιο (το) 
σχηματισμός τής ωοθήκης. που περιέχει ένα ωάριο. 
κός, -ή, -6. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. [ο]]ἱουίο οναγἰση]. 
ωοκέλυφος (το) {ωοκελύφ-ους | -η. -ών] ΒΙΟΛ. το εξωτερικό σκληρό 

περίβλημα τοῦ αβγού ΣΥΝ. τσόφλι. 

ΙΕΤΥΜ. « ωο- 1 κέλυφος. µεταφρ. δάνειο από αγγλ. εαβ-5πε]}]. 
ωὠοκέλυφος, -η, -ο (για αγγεία) αυτός που έχει λεπτά τοιχώματα σαν 

το κέλυφος τού αβγού. 

ωοκύτταρο (το) [1889| [ὠοκυττάρ-ου | -ὠν! 1. ΒΙΌΛ κύτταρο που προ- 
κύπτει κατά τη διαδικασία τής διαφοροποίησης τού θηλυκού γαμέτη 
στην ὠογένεση 2. ΒΟΤ. ο θηλυκός γαμέτης των ανώτερων φυτών, 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οοζγιε]. 

ωολεύκωμα (το) ἰωολευκώμ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) το λεύκωμα. 
το ασπράδι τού αβγού. 

ωόν (το) 1. ΒΙΟΛ. το γονιμοποιημένο ωάριο. το αβγό: ΦΡ, (Ειρῶν.) σιγά 
τα ωά! για να εκφραστεί αδιαφορία για κάτι που κατ άλλους είναι 
σημαντικό: -Θα βγάλουν δική τους εφημερίδα και θα επηρεάσουν 
την κοινή γνώμη. Τι λες. --! 2. ΑΡΧΙΙ. ωοειδές κόσµηµα στην αρχαία 
αρχιτεκτονική, που προέκυψε από τη σχηµατοποίηση τού φύλλου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φόν / ὤεον - Ι.Ε. "Ὀν(ε)γο / "Ὄνο- «αβγό», πβ. αρμ. ]υ. 
αρχ. γερμ. εἰ (5 γερμ. Εἰ). αγγλ. εβα, λατ.Όνυπι (5 γαλλ. αυ, ισπ. πυονο) 
κά. Έχει επίσης προταθεί η σύνδεση όλων των ανωτέρω με το ουσ. 
οἰωνός ς "ὀΓιωνός, βλ.λ.). αν και η παρουσία τοῦ -ἱ- θα μπορούσε 
να θεωρηθεί παρετυμολογική (όπως ἰσως και στα λατ. ανίς, σανσκρ. 
νάγα[), Βλ. κ. αβγό!. 

ωορρηξία (η) Γωορρηξιών) ΦΥΣΙΟΛ. ἡ περιοδική. κατά μήνα, απελεν- 
θέρωση ενός ωαρίου από την ωοθήκη. 

ΙΕΤΥΜ. « ὠόν 1- -ρρηδία - ρήξη, απόδ. τού αγγλ. ονι]α Ποπ]. 

-ώος, -ώα, -ώο παραγωγικό επίθηµα επιθέτων: πατρ-ώος, κεντρ-ώος. 
ΓΕΤΥΜ. ΙΙαραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (Δ.χ. αρχ. πατρ- 
ῷος. μτγν. προικ- Φος). ποὺ ανάγεται σε τ. -ώιος και προήλθε από ϐ. 
που αρχικώς έληγαν σε -ῳ- µε την προσθήκη τού επιθήµατος -ος 
(λ.χ. πάτρως - πατρώ-ιος - πατρῷος. θωή «ποινή» -- ἀ-θώ-ιος -- 
ἀθφος)|. 

ὠοσκοπία (η) {χωρ. πληθ.) η εξέταση τού περιεχοµένου ακέραιων και 
νωπών αβγών, µε σκοπό την ποιοτική τους ταξινόμηση. Επίσης ὧο- 
σκόπηση. 
γώ μτγν ῴοσ. 
σεκτικά, εξετι 

ὠοσκόπιο (το) Ιωοσκοπί- ου | -ων] το όργανο µε το οποίο πραγµατο- 
ποιείται η ωοσκοπία. 

ΙΕΤΥΜ. - ωόν 5 -σκόπιυ « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εζετάζω»). 
ὠόσφαιρα (η) ἰωοσφαιρών) ΒΟΙ. μεγάλος καὶ σφαιρικός θηλυκός γα- 


μέτης ορισμένων φυκών και μυκήτων. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οὐϑρΒετε|. 

ὠοτοκία (η) ]αρχ.] ἰωοτοκιών} ΒΙΟΛ. τρόπος αναπαραγωγής των ζώων, 
κατά τον οποίο το θηλυκό γεννά αβγά (γονιμοποιημένα ή αγονιµο- 
ποίητα). τα οποία εκκολάπτονται έξω από τον οργανισμό (πβ.λ. ζωο- 
τοκία). 

ὠοτόκος, -ος.-ο (ζώο) που γεννά αβγά. τα οποία και εκκολάπτει ΑΝΤ. 
ζωοτόκος. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ᾠοτόκος « φόν 1- τόκος (βλ.λ) - τίκτω]. 
ὠοφόρος, -α, Ὁ ΒΙΌΛ. αυτός που περιέχει ὠά ἡ ωάρια. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. φοφύρος « φόν 1 -φόρος « φέρω]. 

-ωπός παραγωγικό επίθηµα επιθέτων που; 1. δηλώνουν ιδιότητα ή χα: 
ρακτηριστικό: αρρεν-ωπός, χαρ-ωπός. σκυθρ-ωπός (πβ. κ. -ειδής. 
-ώδης) 2. έχουν υποκοριστική σημασία: κοκκιν-ωπός (λίγο κόκκινος). 
γκριζ-ωπός, αγουρ-ωπός. 

ΠΕΙ ΥΜ. Παραγ. επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
από ρίζα -ωπ- «ΙΕ. “οΚ»- «βλέπω» (πβ. κ, παρακ. ὅπ-ωπ-α) καὶ συνδ. 
εις λ. ὄψ-ις, ὀπ-τικός. ὃμ -μα, ὁπ-ή κ.ά.|. 

ώρα (η) [ωρών]. 1. µονάδα μετρήσεως τού χρόνου, που αντιστοιχεί στο 
Ι24 τού ημερονυκτίου (όπως αυτό προσδιορίζεται µε βάση τη μέση 
ηλιακή ημέρα): θα παίρνει από ένα δισκίο κάθε έξι -- | η διαδρομή 
διαρκεί μιάμιση - || πήρε διορία 48 ωρών, για να απολογηθεί ᾗ έτρεχε 
µε ταχύτητα 200 χιλιομέτρων την - || κάθε -- έχει 60 λεπτά 2. (γενι- 
κὀτ.) κάθε χρονική μονάδα βάσει τής οποίας υπολογίζεται λ.χ. ένα 
έργο. µια απασχόληση: πόσες - δουλεύεις την ἡμέρα; | πόσα πληρώ- 
γεσαι την -; | αύριο έχει εφτά - μάθημα | διδακτική -(ο χρόνος που 
διαρκεί κάθε μάθημα στο σχολείο, περίπου 45 λεπτά) 3. το χρονικό 


διάστηµα (που απαιτείται ἡ διατίθεται για κάτι): αυτή η άσκηση θέ- 


διοστή τος πε ἴθεται 1εε 


λει πολλή - για να τη λύσεις |! χάνει άσκοπα την - του και µετά αγ- 
χώνεται || κοιµήθηκα πολλή - | έχεις λίγη - να τα πούμε: ΣΥΝ. χρόνος: 
ΦΡ. (α) όλη την ώρα διαρκώς, πολύ συχνά, χωρίς διακοπή: - μιλάει 
για τον γυιο τῆς [ αμάν πια, - παραπονιέται για το παραμικρό (β) 
σκοτώνω την ώρα (µου) ασχολούμαι µε πράγματα ανούσια ή περιτ- 
τά, για να περνάει ὁ χρόνος (Υ) τρώω την ώρα (µου) (Ὁ σπαταλώ τον 
χρόνο μου, αφήνω να περνάει ο χρόνος. χωρίς να κάνω κάτι χρήσιμο 
ή σηµαντικό: τρώει την ὡρα της παίζοντας χαρτιά και παραμελεί το 
σπίτι της (13) χάνω τον χρόνο µου εξαιτίας άλλων (προσώπων. πραγ- 
μότων, καταστάσεων): φάγαμε την ώρα µας συμπληρώνοντας αιτή- 
σεις και διάφορα άλλα χαρτιά, χωρίς να καταφέρουμε τελικά να δι- 
ευθετήσουμε την υπόθεσή µας (δ) τρώει / θέλει / παίρνει ώρες {τρι- 
τοπρόσ.) απαιτείται πολύς χρόνος για να γίνει κάτι: τρώει ώρα να 
συντάξεις ένα κείµενο σε δένη γλώσσα | έφαγε πολλές ώρες η συζή- 
τηση για τις λεπτομέρειες τής συμφωνίας | θέλει τρεις ώρες για να 
φτάσεις εκεί || παίρνει ώρα να μαγειρέψεις για τόσα άτοµα (8) ώρες 
ολόκληρες / µε τις ώρες για πάρα πολύ χρόνο, παρατεταμένα: δια- 
βάζει - Ἐς τις εξετάσεις || χαζεύει / βλέπει τηλεόραση - (στ) στην 


Ὃν καθορισμένο χι χρόνο ή μέσα στα 


βώς στον καθορισμένο χρόνο ἡ μέσα στα 
χρονικά ΤΗ πο ρέπει ἡ που εἶχαν τεθεί ἡ συμφωνηθεί: ακριβής 
όπως πάντα. στην ώρα του! || δεν άργησα, ήρθα στην ώρα µου: | κά- 
θε πράγμα στην ώρα του’ µη βιάζεσαι’ (ζ) ώρα µε την ώρα καθώς 
περνούν οἱ ώρες: - ἡ αγωνία για την τύχη των αγνοουμένων αυξάνει 
(η) από ώρα σε ώρα (1) (για κάτι που αναμένεται να συμβεί πολύ σύ- 
ντοµα, στο άμεσο μέλλον) όπου να ᾽ναι: τα αποτελέσµατα ανακοι- 
νώνονται - ΣΥΝ. απὀ στιγµή σε στιγµή (11) µε το πέρασμα τού χρόνου, 
καθώς περνάει ο χρόνος: - η κίνηση προς την ὕπαιθρο αυξάνει και 
προκαλούνται προβλήματα στην κυκλοφορία των αυτοκινήτων 4. (α) 
συγκεκριµένο σηµείο τής ημέρας. το οποίο προσδιορίζεται µε βάση 
την εικοσιτετράωρη διαίρεση τού ημερονυκτίου και περαιτέρω κατά 
λεπτά και δευτερόλεπτα και μετρείται µε τη βοήθεια των ενδείξεων 
τού ρολογιού. από το { ὡς το 12 για κάθε μισό τής ημέρας και από το 
1 ὡς το 24 για ολόκληρο το ηµερονύκτιο: --Τι -- εἶναι: --7.15 (β) (η ονο- 
μαστική εν.) (ως χρονικός προσδιορισμός) για να δηλωθεί συγκεκρι- 
μένος χρόνος τού ημερονυκτίου: στις δέκα ἡ - ξεκίνησε να δουλεύει 
5. (γενικότ.) ορισμένο τμήμα ή σηµείο τού ηµερονυκτίου (στο οποίο 
αναφέρεται κανείς): διασκέδασαν ὡς τις πρώτες πρωινές - | είναι 
προχωρημένη η -, πέσε να κωιµηθείς | η δουλειά τού γιατρού δεν έχει 
ώρες | τις µικρές - (μετά τα μεσάνυχτα. τις νυχτερινές ώρες) 8. (συ- 
νεκδ.) το ρολόι: -Έχεις -; -Όχι. δεν φορώ ποτέ ρολόι 7. το σύστημα 
μετρήσεως τοῦ χρόνου ανά ώρες (σημ. 46), όπως αυτό διαφοροποιεί- 
ται κατά εποχή, χώρα κ.λπ. - Ελλάδος / Γκρήνουετς { χειμερινή ! ϑε- 
ρινή -ΙΙ τοπική! επίσημη - | πότε αλλάξει η --; | αλλαγή ώρας 8. (ει- 
δικότ.) η χρονική στιγµή κατά την οποία συντελείται κάτι. κατά την 
οποία συνήθ. συμβαίνει κάτι ή η οποία θεωρείται καταλληλότερη για 
κάτι: -φαγητού/ ὐπνου! κοινής ἠσυχίας / εργασίας | κατά την - τῆς 
συνέλευσης προκλήθηκαν επεισόδια | η - τού μαθήματος / τής ανα- 
χώρησης τής ψηφοφορίας ! τής προβολής / των διαφημίσεων || - για 
ένα διάλειμμα / για πάρτι" ΦΡ. (α) πάνω στην ώρα για περιπτώσεις 
στις οποίες εμφανίζεται κάποιος ή συμβαίνει κάτι κατά τον χρόνο 
ακριβώς που γίνεται αναφορά σε αυτόν: - ήρθες, μόλις που ετοιµα- 
ζόμαστε να φάμε (β) από την ώρα που... (1) από τότε που... - πα- 
ντρεύτηκε. ξέκοψε από τους δικούς του | δεν θα 'ναι ούτε δέκα λεπτά 
- έφυγε! (11} εφόσον: - αποφάσισες να γίνεις ηθοποιός. πρέπει να 
σπουδάσεις υποκριτική |. κάνεις µια επιλογή. δέχεσαι και τις συ- 
νέπειές της (1) γιατην ώρα επἰ τού παρόντος. προσωρινά: - δεν υπάρ- 


αναμονής |ὶ {| - δεν 


: Ἴριο, π οι ον 
στῶν άλλη εδέ 6η στη δίκη (5) κσλή ώρσ σ ν και τώρα ή σαν και 
το συγκεκριµένο πρόσωπο: ήταν ένα ωραίο παιδί, - σαν τον Αποστό- 
λη | πηγαίναμε στο χωριό. - όπως πηγαίνουμε και τώρα. όταν σε µια 
στροφή πετάχτηκε μπροστά µας ένα αγριογούρουνο (ε) καλή του ώρα 
να είναι (κάποιος) καλά: λέγεται όταν αναφέρουμε στον λόγο µας 


ωραιόκοσμος 


2002 


ώριμος 


κάποιον ο οποίος δεν παρίσταται: τότε µε βοήθησε ο µαστρο-Κώστας, 
- (στ) πριν τής ώρας µου (εσφαλμ. σύνταξη) { σου κ.λπ. / πριν την 
ώρα µου / σου κ.λπ. πριν από την ηλικία που θεωρείται κανονική ή 
επιθυμητή για (να συμβεί) κάτι: μ᾿ όλα αυτά που συνέβησαν, γέρασε 
ο άνθρωπος πριν τής ώρας του (ζ) την ίδια ώρα (ἡ) ταυτοχρόνως: οἱ 
εξετάσεις διεξάγονται - σε όλα τα λύκεια τής χώρας (11) (μτφ.) ενώ 
παράλληλα: σου κάνει τον φίλο - που σε θάβει πίσω από την πλάτη 
σου (η) ώρες-ώρες κάποιες φορές; - γίνεσαι πολύ γκρινιάρης || - τα 
χάνω µε την εξυπνάδα αυτού τού παιδιού (9) µε τις ώρες (µου / σου 
κ.λπ.) αναλόγως τής διαθέσεώς (μου / σου Κ.λπ.): δεν τον βρίσκεις κι 
εύκολα, άλλοτε είναι καλός, άλλοτε φωνάζει, είναι - του δηλαδή (4) 
(ια φαγώσιμα) τής ώρας (1) πολύ φρέσκος: ψάρια - [η] (κυρ. για κρε- 
ατικά) αυτός που ψήνεται, μαγειρεύεται λίγο προτοῦ καταναλωθεί, 
σερβιριστεί (κατ᾿ αντιδιαστολή προς τα έτοιμα μαγειρεμένα φαγητά): 
θα πάρετε κάτι μαγειρευτό ή προτιμάτε κάτι -: (ια) (κάτι) δεν είναι 
τής ώρας (κάτι) δεν είναι τού παρόντος: - να συζητήσουμε για την 
αύξηση τού μισθοῦ σου [1β) είναι ώρα να / για... είναι καιρός να / 
για... ξαναδούµε το πρόβλημα τής ανεργίας στις πραγματικές του 
διαστάσεις |” πηγαίνουμε. καληνύχτα η, τάβλι’ παίζουμε ένα; (1γ) 
ήγγικεν η ώρα (ἰδοὺ ἤγγικεν ἡ ὥρα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν. Κ.Δ. Ματθ. 26, 25) έφθασε ο καιρός, ο 
προκαθορισµένος χρόνος (για κάτι): η Ελλάδα πρέπει να πάρει τις 
κρίσιμες αποφάσεις για τα εθνικά µας θέματα: --(ιδ) η ώρα η καλή 
ως ευχή προς μελλονύμφους (1Ε) η κακιά (η) ώρα (ενν. φταίει) η κακή 
στιγµή, η περίσταση στην οποία κάποιος δεν ήλεγχε τον εαυτό του 
και άθελά του έπραξε κάτι κακό: ο δράστης είπε πως δὲν ήθελε να 
σκοτώσει τον φίλο του, αλλά απλώς να του δείξει το πιστόλι του και 
απέδωσε τον φόνο στην κακιά ώρα (στ) τής κακιάς ώρας για κάτι 
που έχει κακή, ποιότητα ΣΥΝ. τής ᾿συμφοράς. τής πυρκαγιάς Ό όσα 
φέρνει η ώρα, δεν τα φέρνει ο χρόνος όλος βλ.λ. χρόνος (1η) βρήκες 
την ώρα ειρῶν. προς | κάποιον που κάνει ἡ λέει κάτι σε ακατάλληλη 
χρονική στιγµή 9. κάθε ξεχωριστή περίσταση ἡ συγκεκριμένη στιγμή 
τής ζωής (ανθρώπου ή συνόλου): ρούχο ευκολοφόρετο για όλες τις - 
| ώρες θριάμβου ζει από χθες η Ελλάδα µετά τις νίκες των ολυμπιο- 
νικών µας || έχουν περάσει μαζί πολλές δύσκολες -| οι - τής κρίσης 
’ τής έντασης ! τής χαλάρωσης / τής διασκέδασης! τού απολογισμού’ 
ΦΡ. ώρα ανάγκης δύσκολη στιγµή στη ζωή κάποιου: αποταμιεύει χρή- 
ματα για µια - 10. ΕΚΚΛΗΣ. Ώρες (οι) οι τέσσερεις τακτές ημερήσιες 
ακολουθίες που σήµερα ψάλλονται κυρ. στις μονές καὶ αντιστοιχούν 
στις τέσσερεις βασικές ώρες τής ημέρας: μεγάλες - (κατά την παρα- 
μονή των Θεοφανίων, των Χριστουγέννων και τῆς Μ. Παρασκευής). 
(ωποκ.) ωρούλα κ. ωρίτσα (η). Φ- ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. ὥρα «1.Ε. "γδτ-ᾷ «εποχή, έτος», πῇ. λατ. ΠογηΏς «εφετι- 
νός» (« "Πο-γΌτ-(1}-π05), γοτθ. ]6Γ «έτος». αρχ. γερμ. ]τ (» γερμ. /11Γ), 
αγγλ. γεας κ.ά. Δάνειο από την Ελληνική αποτελεί το λατ, ποτα (» 
γαλλ. μυ ισπ. πογὰ), που απαντά και εν συνθέσει (λ.χ. ισπ. ἁποτὰ 


- λατ. κα 


Όρα ν 
ρίοδο. η οποία επαν μφανίζεται περιο πκά (λ.χ. εποχή, ώρα τής η 
ρας). πολύ συχνά δε αναφέρθηκε και στην κατάλληλη εποχή, κατά 
την οποία συνήθως τελείται µια πράξη (λ.χ. γάμος, ύπνος, φαγητό, 
εργασία στους αγρούς κ.ά.), καθώς και στην άνθηση τής ζωής, τη νε- 
ότητα καὶ την ομορφιά (πβ. κ. ώρα-ἴος)|. 

ὠραιόκοσμος (9) (οικ.-ως φιλοφρόνηση) σύνολο ὠραίων γυναικών ἡ 
γενικά οἱ γυναίκες: ο - τής παρέας µας έχει όρεξη για χορό! 

ωραιολογία (η) [ωραιολογιών] (συνήθ. στον πληθ.) το να λέει ή να 
γράφει κανείς ωραία και συνήθ. κενά περιεχοµένου λόγια: στην έκ- 
θεση χρειάζονται ιδέες και επιχειρήματα, όχι απλές ωραιολογίες. 

ωραιοπαθῆς, -ής, -ές [ωραιοπαθ-ούς | -είς (ουδ. -ἡ). -ών] Τ. (κακόσ.) 
αυτός που ασχολείται υπερβολικά µε την ομορφιά του καὶ την επι- 
δεικνύει ΣΥΝ. ναρκισσευόμενος 2. (σπάν.) αυτός που έχει πάθος για 
το ωραίο. αυτός που αγαπά το ωραίο. ---- ωραιοπάθεια (η). 9 ΣΧΟΛΙΟ 
λ, -ης. -ης, -ες. 

ΕΤΥΜ.« ωραίος -- -παθής, από το θ. τού παθ. αορ. β' ἔ-παθ-ον (ρ. πά- 

σχώ)]. 

ὠραιόπλουμος, -η, -ο κ. ὠριόπλουμος αυτός που είναι πολύ 

όμορφα στολισµένος, κατ επέκτ. όμορφος. 

ΕΤΥΜ. « ωραίος  -πλουμος « πλουμί (βλ.λ.)]. 

ωραιοποιώ ρ. µετβ. [ὠρατοποιείς... ] ὠραιοποί-ησα. -ούμαι, -ήθηκα. 

-ημένος) παρουσιάζω ( (Κάτι) µε ωραίο τρόπο. αποφεύγοντας να ανα- 

φέρω αρνητικές ή δυσάρεστες πτυχές του; σταµάτα να ὠραιοποιείς 

αυτά που κάνει προσπαθώντας να τον δικαιολογήσεις | - µια κατά- 

σταση ! ένα γεγονός. --- ωραιοποίηση (η). 

ἘΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. επιδεἬ]τ]. 

ωραίος, -α, -ο 1. αυτός που έχει ευχάριστη, αρεστή εμφάνιση. που 

αρέσει για τα χαρακτηριστικά του: - τοπίο! σπίτι! παιδί! λουλούδι 

|- άνδρας / γυναίκα ΣΥΝ. καλλίγραμμος, (λόγ.) ενειδής, όμορφος, 
κομψός: ΦΡ. ωραίο φύλο το γυναικείο φύλο 2. (γενικότ.) αυτός που εἷ- 
ναι ευχάριστος στις αισθήσεις: - φωνή / άγγιγμα ! γεύση ' άρωμα 

ΣΥΝ. απαλός, γλυκός, φίνος 8. (γενικότ.) αυτός που είναι ευχάριστος. 

που προκαλεί ευχαρίστηση: - κουβέντα / παρέα || -- αστείο / ανέκδο- 

το 4. αυτός που προκαλεί τον θαυμασμό: - χειρονομία / προσπάθεια 
|- άνθρωπος η μάννα του, δυνατός, περήφανος και τρυφερός μαζί | 

- παίκτης / ζωγράφος || (ειρῶν.) - φίλος! Με το που έφυγες, άρχισε να 

σε κουτσομπολεύει 5. αυτός που προκαλεί ή συνοδεύεται από ευχά- 

Ρριστο συναισθήματα, ευχάριστ ιρίες: συνοαρπ στικός. ενδια- 

φέρων: η εφηβεία είναι η πιο - η, { «η Ιθάκη σ έδωσε τ᾽-- ταξί- 

δι» (6.11. Καβάφης)’ ΦΡ. το ωραίο είναι (ότι...) το ενδιαφέρον, το πε- 
ρίεργο (συνήθ. το αστείο) είναι (ότι...: - από κατηγορούμενος στο τέ- 
λος θα βγει και κατήγορος! 6. (για τον καιρό) αυτός που γίνεται ευ- 
χάριστα αποδεκτός: “ µέρα (ηλιόλουστη, ζεστή) | - σούρουπο µε ανά- 


λαφρο αεράκι 7. ωραίο (το) η ιδιότητα τού αισθητικώς άρτιοὺ, Οτι- 
δήποτε προκαλεί ευχαρίστηση, αισθητική απόλαυση: οἱ εραστές τού 
ΤΙ στη ζωή του υπήρξε λάτρης τού - ΣΥΝ. κάλλος. ομορφιά, ωραιό- 
τητα 8. ωραίος (ο). ωραία (η) πρόσωπο µε όμορφα χαρακτηριστικά, 
που διαφοροποιείται µέσα σε ένα σύνολο λόγω τής εμφάνισής του: η 
Μαρία είναι η - τής τάξης ΣΥΝ. (για άνδρες) γόης. ομορφάντρας, 
οµορφόπαιδο, κούκλος, Άδωνις. Απόλλων, καλλονός, (ια γυναίκες) 
γόησσα, καλλονή, κούκλα, νεράιδα, σειρήνα. Αφροδίτη. --- ωραία 
επίρρ., ωραιότητα (η) [αρχ.|. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αγώρι, δίκιο. όμορφος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὡραῖος. αρχική σημ. «αυτός που εμφανίζεται ή συμ- 
βαίνει την κατάλληλη ώρα», « ὥρα (βλ.λ) 1- -ιος (πβ. κ. αρχή ; 
ὠωράρίο (το) ἱωραρί-ου | -ὠν] 1. το σύνολο των ωρών εργαοίας σε 
υπηρεσία, εργοστάσιο ἡ κατάστημα: κανονικό / μειωμένο / ελεύθερο 
/ διακεκομμένο! σπαστό (µη συνεχές) / συνεχές; εναλλασσόμενο -2. 
κάθε πίνακας στον οποίο αναγράφονται οι ώρες εργασίας ή λειτουρ- 
γίας (καταστήματος, επιχείρησης, γραφείου. εργοστασίου, σχολείου 
κ.λπ.). ο ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν. «γαλλ. ποταῖτε «λατ. Ποταγίπῃ «ποτὰ « αρχ. ὥραι. 
ωράριο2 (το) -» οράριο 
ωρέ επιφών. (παλαιότ.-διαλεκτ.) ὡς προσφώνηση προσώπων «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βρε. 
{ΕΤΥΜ. « μωρέ, κλητ. τού επιθ. μωρός (πβ. βρε, µπρε, μωρέ, ρε)]. 
ωριαίος, -α. -ο ἵμτγν.] 1. αυτός που διαρκεί µία ώρα: - διαγώνισµα ! 
συνάντηση ! συνομιλία ! διαδρομή 2. αυτός που σχετίζεται µε χρονι- 
κή διάρκεια μίας ώρας: - αμοιβή 3. αυτός που επαναλαμβάνεται ή 
γίνεται κάθε µία ώρα: - αναχωρήσεις. --- ωριαία επίρρ. 


Ωριγένης (9) |-η κ. -ους] εκκλησιαστ 


ς συγγραφέας από την Αλε- 
ορ έ/λω ὑσωω ον 
ξάνδρεια ( (185- 354} θεωρείται ο πατέρας τῆς θεολογικής ιατήμης, 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. όν. « Ὥρι- (από το θ. τού ον. Ὠρίων, βλ.λ.) «- -γένης 
«γένος. 

ὠριλά (ο) συντετµηµένος τ. τού ωἱτο]ρι[νο]λα]ρυγγολόγος]. 

ωριμάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. |μτγν.Ι ἰωρίμασ-α. -μένος] Φ Ί. (μετβ.) 
(μτφ.) κάνω η να ωριμάσει: τον ωρίµασαν οι δυσκολίες 
τής ζωής 4 (αμετβ.) 2. (για καρπούς) γίνομαι ώριμος: ὠρίμασαν τα 
στάχυα ] τα μήλα δεν. έχουν ωριμάσει ακόµα, είναι ἄγουρα ΣΥΝ. µε- 
στώνω 3. (μτφ. για πρόσ.) (α) φθάνω στην ακμή τής ηλικίας µου, γί- 
νοµαι ενήλικος: ο γυιος του ὠρίμασε' έγινε πια άντρας (β) αποκτώ 
την ικανότητα να κρίνω και να αποφασίζω µε υπευθυνότητα, γίνο- 
μαι ψυχικό καὶ πνευματικά ώριμος: παρότι κοντεύει τα τριάντα. δεν 
έχει ὠριμάσει ακόµα’ εξακολουθεί να αντιδρά σαν παιδί Δ. (μτφ. για 
πράγματα) (α) είμαι κατάλληλος: δεν ὠρίμασαν ακόµα οι συνθήκες 
για την επανάσταση (β) ολοκληρώνομαι, φθάνω σε σηµείο ολοκλή- 
ρωσης: δεν έχει ωριμάσει ακόμα η επιστημονική του σκέψη || έχει 
ὠριμάσει µέσα του η ιδέα τού γάμου. -' ΣΧΟΛΙΟ λ. ωρίμαση. 

οι [1796] κ. (εσφαλμ.) ωρίμανση (η) |-ης κ. -άσεως | χωρ. 


Ὄξης: η -- τῶν φρούτων (9) η κα- 
ὑπῆς: ἡ φρο 


τηση τής ὠριμότητας: το. Τη (πνευματική) - ενός ανθρώπου θα 


πρέπει να συμπίπτει µε το τέλος τής εφηβείας του | πρώιμη; διανοη- 
τική ! καλλιτεχνική (ενός καλλιτέχνη, όταν κατακτά το προσωπικό 
του ύφος) / συναισθηματική -- (βλ. κ. λ. ωριμότητα) 3. (ειδικότ.) το σύ- 
νολο τῶν βιοχημικών και μορφολογικών μεταβολών που υφίσταται 
ένα φυτικό όργανο. ὡσότου ωριμάσει. Επίσης ωρίµασµα (το). 


ωρίµσαη ή ωρίµανση; ωρίµαση - ωριμότητα. Συχνά χρησιμοποιεί- 
ται 0 τ. ωρίμανση αντί τού κανονικού τ. ωρίµαση. που επιβάλλει η 
παραγωγή τής λ. από ρήμα σε -άζω. το ωριµάζω. Ἠτοι: ὠριμάζω - 
ωρίµαση, όπως εκφράζω -- έκφραση, εξετάζω -- εξέταση, εκγυµνά- 
ζω - εκγύμναση. εστιάζω -- εστίαση, εκδικάζω -- εκδίκαση. παρου- 
σιάζω - παρουσίαση, επιβιβάζω - επιβίβαση κ.τ.ὀ. Για να έχουμε 
ουσιαστικό σε -ανση ("ωρίμανση λ.χ.). πρέπει να έχουµε ρήμα σε 
-αίνω: σημαίνω - σήμανση. θερμαίνω -- θέρμανση. λιπαίνω -- Λί- 
πανση. ρυπαίνω - ρύπανση. ξηραίνω -- ξήρανση. υφαίνω - ύφανση, 
λειαίνω -- λείανση κ.τ.δ. Αλλά ρήμα "ὠριμαἵίνω δεν υπάρχει; Άρα 
ωρίµαση και όχι ωρίμανση. 

Το ὠρίμαση διαφέρει επίσης από το ωριμότητα. Το ωρίµαση δηλώ- 
νει την κατάσταση που έρχεται ὡς αποτέλεσµα τού ὠριμάζω, ενώ 
το ωριμότητα δηλώνει την ιδιότητα, ό,τι χαρακτηρίζει τον ώριμο. 
από όπου και παράγεται. Ἆρα ωριμάζω - ωρίµαση (κατάσταση), 


ώριμος - ωριμότητα (ιδιότητα): {/ ωρίµαση των καρπών απαιτεί 
ορισμένο χρόνο - Μας έκανε εντύπωση η ὠριμότητα τῆς σκέψης 
του σε τόσο µικρή ηλικία. 


ωρίµασμµα (το) -' ὠρίμαση 
ώριμος, -ῃ.-ο 1. (για καρπούς) αυτός που έχει αναπτυχθεί τόσο. ώστε 
να εἶναι έτοιμος να κοπεί και να καταναλωθεί: - φρούτα ΣΥΝ. µε- 
στωµένος, γινωμένος, (λαϊκ.) γουρμασμένος ΑΝΤ. άγουρος, αγίνωτος 
2. (απόστημα) που εἶναι έτοιμο να σπάσει και να βγει το πύον που 
εμπεριέχει 3. (μτφ. για πρόσ.) (α) ενήλικος, αυτός που έχει ολοκλη- 
ρωμένη ψυχοσωματική ανάπτυξη, που µπορεί να αναπαραχθεί. κατ᾿ 
αντιδιαστολή προς τον νεαρό και τον ηλικιωμένο: - άντρας ! γυναί- 
κα ΑΝΤ. ανήλικος (β) υπεύθυνος, αυτός που έχει ολοκληρώσει τη συ- 
ναισθηματική και πνευματική του ανάπτυξη, ώστε να µπορεί να επι- 
λέγει υπεύθυνα και ανεξάρτητα µε δικά του κριτήρια: δεν είναι αρ- 
-,για να κάνει σοβαρή σχέση Ἱ είνα 
λε ΣΥΝ. ἔμπειρος. (εκφραστ.) ψημένος αἱ . ανώριμος 4. (μ φ.) αυτός 
που έχει εξελιχθεί αρκετά, που προκύπτει ως αποτέλεσµα μακράς 
καὶ ολοκληρωμένης διαδικασίας ή επεξεργασίας: η µείωση των ωρών 
εργασίας είναι πλέον - αίτημα τής εποχής µας || οι συνθήκες είναι 
ώριμες για την επίλυση τού προβλήματος | ο ρόλος τού κράτους εἷ- 


το ο μσνεσμξ 


ωριμότητα 


ναι σημαντικός, τόσο στην αρχή όσο και στα πιο - στάδια ανάπτυ- 
ζης αυτών των περιοχών || οι - αγορές τής Δ. Ευρώπης: ΦΡ. ώριμη 
σκέψη (1) η ολοκληρωμένα επεξεργασμένη σκέψη / άποψη (που δια- 
τυπώνει κανείς): όσα υποστήριξε τα εξέθεσε ως προϊόν ώριμης σκέ- 
ψης || έπειτα από -- (λόγ. κατόπιν ωρίµου σκέψεως) (1) η ικανότητα 
τής εἰς βάθος σκέψης. η βαθιά σκέψη: τον λόγο του χαρακτηρίζει η - 
και η σύνεση δ. (μτφ.) αυτός που έχει κατασταλαγμένα πλέον χαρα- 
κτηριστικά, που μαρτυρεί την κατάληξη µιας δημιουργικής αναζή- 
τησης: η - περίοδος τής ποίησής του || αυτός ο πίνακας είναι ένα από 
τα - έργα του 6.(μτφ.) αυτός που αφορά σε ενηλίκους (κατ΄ αντιδια- 
στολή προς τους ανηλίκους ή τους ηλικιωμένους): η - ηλικία | από - 
ανθρώπους έχει κανείς μεγαλύτερες απαιτήσεις. ----ώριμα επίρρ. «- 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αγ ρι, ὠρίμαση. 
ΓΕΤΥΜ. «αρχ. ὥριμος « ὥρα Ε παραγ. επίθηµα -μος, πβ. κ. νόστ-ιµος. 
Είναι αξιοσημείωτο ότι η λ. εἴχε αρχικώς την ἴδια σημ. µε το αρχ. 
επίθ. ὡραῖος. δηλώνοντας αὐτόν που συμβαίνει την κατάλληλη ώρα 
ἢ εποχή, ενώ στη μτγν γλώσσα προσδιόριζε επίσης γυναίκες έτυιµες 
για γάμο. Στη σημερινή μτφ. σημ. συνέβαλε και το συνώνυμο γαλλ. 
ΠΙΩΓ|. 

ωριμότητα (η) [μτγν.| (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού ὠρίµου. η κατά- 
σταση αυτού που έχει ολοκληρωμένη ανάπτυξη, που έχει πλήρως α- 
νεπτυγμένα τα χαρακτηριστικά του: ηθική / συναισθηματική / ψυχι- 
κή / σωματική --|} µε το τελευταίο του έργο κατακτά πλέον την εκ- 
φραστική του -2.(μτφ.) (α) η πνευματική συγκρότηση: παρά το νεα- 
Ρόν τής ηλικίας του, έχει μεγάλη -- | ἡ - τής σκέψης / τού λόγου κά- 
ποιου (β) σύνολο στοιχείων (σοβαρότητα, υπευθυνότητα, επιδεξιότη- 
τα) που χαρακτηρίζουν κάποιον στις ενέργειές του: επέδειξε μεγάλη 
- στον τρόπο µε τον οποίο χειρίστηκε το θέµα 3. (μτφ.) η ολοκληρῳ- 
μένη ψυχοσωματική ανάπτυξη. το να έχει ολοκληρωθεί κάποιος βιο- 
λογικά και ψυχοπνευματικά (να έχει κατασταλάξει στις απόψεις του, 
να δέρει τι θέλει, πώς να συμπεριφέρεται, να έχει αποκτήσει πείρα 
ζωής κ.λπ.): τα χρόνια τής --. 3 ΣΧΟΛΙΟΛ. ωρίμαση. 

ωριόπλουμος, -η.-ο » Ὡραιόπλουμος 

ώριος, -ἴα. -ο κ. ωρίός, ιά, -ιό (λαϊκ. -λογοτ.) ωραίος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὡραῖος, µε μετακίνηση τού τόνου και συνίζηση, πβ. κ. 
ακέραιος -- ακέριος. ἰσὼς καὶ µε την επίδρ. τού συνθέτου παν-ώριος]. 

Ωρίων (0) ιΩρίων-ος, -α] 1. ΜΥΘΟΛ. περίφημος κυνηγός. γνωστός για 
την ομορφιά και το παράστηµά του. ο οποίος μεταμορφώθηκε σε 
αστερισμό από τον Δία 9 2. ΑΣΤΡΟΝ. αμφιφανής αστερισμός τού Ν. 
Ἠμισφαιρίου, από τους πιο εκτεταµένους τής ουράνιας σφαίρας. Επί- 
σης Ωρίωνας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. ίσως συνδ. µε το ουσ. ὥρα «φροντίδα. μέριμνα» (βλ.λ. 
-ὠρός)]. 

Ω.Ρ.Λ. (ο) (προφέρεται ὠριλά) ὠτο(ρ)ρινολαρυγγολόγος. 

ωροδείκτης (ο) [1761] {ωροδεικτών] η βελόνα τού ρολογιού που δεί- 
χνει τις ώρες (πβ. λ. λεπτοδείκτης). 


Ὡρολοψνιεκός, -ῇ, -ό 1. αυτός πε 


2. αυτός 

που έχει καταρτιστεί κατά ώρες 8. αυτός που λειτουργεί µε µηχανι- 
σμό ρολογιού: - βόμβα. Επίσης ωρολογικὀς [μεσν.]. '« ΣΧΟΛΙΟ λ. ορο- 
λογιακός. 

ωρολόγιο (το) (ωρολογί- ου | -ων] 1. (λόγ.) το Ρολόι «2.(συνεκδ.) ο 
πίνακας στον οποίο καταγράφονται οι ώρες εργασίας ἡ λειτουργίας 
λ.χ. µιας υπηρεσίας 9 3. ΕΚΚΛΗΣ. εκκλησιαστικό βιβλίο. το οποίο πε- 
ριλαμβάνει την Λκολουθία των Ωρών. "4 ΣΧΟΛΙΟ λ. ορολογιακός. 
ΙΠΙΥΜ. « μτγν. ὡρολόγιον (λ. που χρησιμοποιήθηκε αρχικώς για να 
δηλώσει ἕνα ηλιακό ρολόι κατασκευασμένο απὀ τον Αναξιμένη) « 
ὥρα -Ἑ -λόγιον « λόγος. 1} σημ. 3 εἶναι µεσν.]. 

ωρολόγιος, -α. -0 µόνο στη ΦΡ. ωρολόγιο πρόγραµµα μαθημότων ο 
πίνακας που δείχνει τις διδακτικές ώρες ανά σχολικό μάθημα, τμήμα, 
ηµέρα και ώρα. 

ὠρολογοθήκη (η) |1882! {ωρολογοθηκών) η θήκη τού ρολογιού 
(βλ.λ). 

ὠρολογοποιείο (το) 1856] 1. το εργοστάσιο κατασκευής ρολογιών 
2.το εργαστήριο τού ὠρολογοποιοῦ, όπου επιδιορθώνονται ρολόγια. 

ωρολογοποιία (η) [1856] (χωρ. πληθ.] η βιομηχανία ἡ η τέχνη κατα- 
σκευής ρολογιών. 

ὠρολογοποιός ( (ο/η) Ηδ561 τεχνίτης ειδικευμένος στην κατασκευή 
ή επιδιόρθωση ρολογιών. 

ωρομίσθιο (το) Ιῶρομµισθί- ου | -ών] η αμοιβή εργαζοµένου για εργα- 
σία μίας ώρας (πβ. κ.λ. ημερομίσθιο). 
ΙΕΤΥΜ. Λπόδ, τού αγγλ. πομε]ν ταις]. 

ὠρομίσθιος, -α, -ο 1. (εργαζόμενος) που αμείβεται ανάλογα µε τις 
ώρες εργασίας του και όχι λ.χ. µε τακτικό μισθό: - καθηγητής | όταν 
είσαι -. δεν πληρώνεσαι τις αργίες 2. ωρομίσθια (το) βλ.λ. 

-ωρός περιορισμένης χρήσεως παραγωγικό επίθηµα. που δηλώνει αυ- 
τόν που φροντίζει για κάτι; θυρ-ὠρός. ακται-ωρός. 
ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 
από το ουσ. ὥρα «φροντίδα, μέριμνα» και απαντά σε μικρό αριθµό 
συνθέτων (λ.χ. θυρ-ωρός, ἀκται-ωρός κ.ά.). Το αρχ. ὥρα «"Εώρας 
Ἀν/οί-, µεταπτῳτ. βαθμ. τού 1.Ε. “Νετ- ; ἕννοτ-, για το οποίο βλ.λ. ὁρῶ]. 

-ὠρος, -η. -ο λεξικό επίθηµα που δηλώνει διάρκεια, συγκεκριμένου 
αριθμού ωρών: δίωρη διακοπή ρεύματος || σαρανταοκτάωρος απο- 
κλεισµός | (το ουδ. ως ουσ.) δουλεύει οκτάωρο. 
ΙΕΊΥΜ. Λεξικό επίθημα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. πολύ- 
Όρος, δί-ὥρος), που προέρχεται από το αρχ. ὥρο]. 

ωροσκοπία (η) [μτγν.] ἰχώρ. πληθ.] η πρόβλεψη τού μέλλοντος κά- 
ποιου µε βάση το ωροσκόπιό του. --- ωροακοπικός, -ή. -ό |μτγν.]. 

ωροσκόπιο (το) [μτγν.] Ιωροσκοπί-ου | -ων] διάγραµµα τού ουρανού, 
που δείχνει τις θέσεις τοῦ Ιλίου, τής Σελήνης καὶ των πλανητών σε 
ορισμένη χρονική στιγµή (λ.χ. τής γεννήσεως τού ατόμου) και χρη- 


εται µε το ρολόι 


Ὁ σχετ 


2009 


-ωση 


σιμοποιείται από τους αστρολόγους για άντληση πληροφοριών, που 
πιστεύουν ὅτι δηλώνουν το μέλλον των ανθρώπων. 

ωροσκόπος (0) 1. (παλαιότ.) αστρολόγος που προλέγει το μέλλον 
κάποιου 2. συντελεστής τού ὠροσκοπίου κάθε προσώπου ξεχωριστά, 
που σχετίζεται µε την ακριβή ώρα και τοποθεσία γεννήσεως ενός 
προσώπου: είναι Κριός µε - Ζυγό. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὡροσκόπος « ὥρα - σκοπός (βλ.λ.}]. 

-ὤροφος, -η, -ο β συνθετικό που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό ορό- 
φῶν: πολυώροφο κτήριο | τριώροφη μονοκατοικία |. (το ουδ. ὡς ουσ.) 
ζει σε ένα διώροφο. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

ΙΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. καὶ Ν «Ελληνικής (λ.χ. αρχ. τρι- ὤροφος, μτγν. 
δι- -ώροφος). που προέρχεται από το ουσ. ὄροφος µε έκταση τού αρχι- 
κού φωνήεντος εν συνθέσει]. 

ωρύομαι ρ.αµετβ. (μόνο σε ενεστ.κ.παρατ.) Ί.(για ζώα) βγάζω άγρια 

φωνή. ουρλιάζω 2. (μτφ. για πρόσ.) φωνάζω άγρια και δυνατά: ο διευ- 
θυντής ωρυόταν για τα λάθη των υπαλλήλων. 
[Ε1ΥΜ., « αρχ. ὠρύ-ομαι « ὦ- προθεμ. -- 6. -ρυ-, µηδενισμ. βαθμ. τού 
ΤΕ. "ογτου- «ουρλιάζω», πβ. σανσκρ. τάυι! ! τανα[ῖ. λατ. ταπιογ «ψίθυ- 
ρος, φήμη» (» γαλλ. τυπιειτ, ισπ. Γιίτῃοτ), λιθ. τικ ῦ «ουρλιάζω» κ.ά. 
Ομόρρ. ἐρεύγ-ομαι «εμώ. ρεύομαι» (βλ.λ.), ὀρυμαγδός (ς "όρυγ-αδ- 
μός, βλ.λ.). που παρουσιάζουν προθεμ. φωνήεντα ἑἕ- και ὁ- αντιστοί- 
χως|. 

ὡς επίρρ. 1. (αναφορ.) καθώς, όπως: - συνήθως, παραπονιέται: ΦΡ. (α) 
ως είθιστσι όπως συνηθίζεται: η γιορτή άρχισε - µε τον πανηγυρικό 
τής ημέρας (β) ως εκ τούτου για τον λόγο αυτόν: τους προειδοποίη- 
σε εγκαίρως για τον κίνδυνο που διατρέχουν’ -, δεν φέρει καμιά ευ- 
θύνη (γ) ως ακολούθως όπως ακολουθεί. όπως έπεται: η ανακοίνωση 
έχει -- (δ) ως εξής βλ. λ. εξής (ε) ὡς έχει βλ.λ. έχω (στ) ως εκ περια- 
σού (λατ. εχ αουπάαπά!) επιπροσθέτως, χωρίς να υπάρχει ανάγκη (ζ) 
ως µη ώφελε βλ.λ. οφείλω (η) ως προς σχετικά με: το ερώτημα που 
θέσατε, θα σας απαντήσουμε γραπτώς αύριο 2. (κατηγορικός δείκτης, 
βλ.λ. κατηγορικός) δηλώνει ιδιότητα τοῦ υποκειμένου ἡ τοῦ αντικει- 
μένου: μίλησε - αντιπρόσωπος τους | τον προσέλαβαν - προϊστάμε- 

νο πωλήσεων || τον συμβουλεύονται συχνά - ειδικό σε θέµατα εζω- 

τερικής πολιτικής. 

ΕΤΥΜ.« αρχ. ὡς! ὧι (δωρ. ος ΓΕ. "]ο-, τ. οργανικής πτωσεῖος τού θ. 3/ο- 

τής αναφ. αντων. ὅς -ᾱ- ὅ (βλ.λ. µε επιρρ. κατάλ. -ς. Εμφανίζεται 

επίσης στα ὥσ-τε. ὥσ-περ, ὡσ-εί κ.ά.|. 


ως - σαν. Οι δύο λέξεις διαφέρουν στους προσεκτικούς χρήστες 
τής Ελληνικής. Το ως δηλώνει ιδιότητα ή χαρακτηριστικό που ο 
ομιλητής πιστεύει ότι αληθεύει: Εργάζεται ὡς ιατρικός επισκέπτης 
-- Μίλησε για το θέµα ως ειδικός περιβαλλοντολόγος -- Τον προσέ- 
λαβαν ως σύμβουλο τού υπουργού. Το σαν, αντιθέτως, χρησιμεύει 
για παρομοίωση ἡ ιδιότητα που ο ομιλητής θεωρεί ή εμφανίζει ὡς 
ψευδή ή αναληθή: Τρώει σαν λύκος - Ο σκύλος µας καταλαβαίνει 
στο Μ 


σαν ἄνθρωπος -- Ἰρέχει σαν ρα. ει σαν ειδικός, ενώ 


δεν γνωρίζει το θέμα. ἴσαν να ι ἥτ ν, που δεν 
Από εσφαλμένη αντίληψη ότι το σαν είναι τύπος τής δημοτικής 
και το ὥς τῆς καθαρεύουσας, ορισμένοι ομιλητές χρησιμοποιούν 
το σαν αντί τού ως σὲ όλες τις περιπτώσεις: Εργάζεται σαν τατρι- 
κός επισκέπτης -- Μίλησε για το θέµα σαν ειδικός. Αυτή η χρήση 
τού σαν οδηγεί σε παρανοήσεις, αφού το Μίλησε... σαν ειδικός 
μπορεί να εκληφθεί «σαν να ήταν ειδικός» (ενν. ενώ δεν είναι); Γι 
αυτό είναι χρήσιμο να τηρείται η σημασιολογική διάκριση στη 
γλώσσα. που επιτυγχάνεται αντιστοίχως µε τη χρήση τού ὡς και 
τού σαν. πράγμα που ακολουθήθηκε και από τους γνωστότερους 
και καλύτερους χειριστές τής δημοτικῆς. 


ώς πρόθ. » έως 

ωσάν επίρρ. κ. σύνδ. (παλαιότ.-λογοτ.) σαν, σαν να, σάμπως: χοροπη- 
δούσε πάνω-κάτω - κατσίκι || - τον είδε να ρχεται. άνοιξε η καρδιά 
του. 


ΕΤΥΜ. « αρχ. ὦσάν « σύνδ. ὡς Ἔ ἀν]. 

ωσαννά επιφών. δόξα σοι (πβ. ὠσαννά: εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι Κυρίου, Κ.Δ. Μάρκ. 11, 9), 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὡσαννά «εβρ. Ποια ππὰ «σώσε (µας), προσευχόµα- 
στε»]. 

ὠσαύτως επίρρ. 1. (Δόγ) κατά παρόμοιο τρόπο, το ίδιο, ομοίως: ο 


πολιτικός αυτός κινήθηκε πάντα µέσα στο πλαίσιο των αρχών τού 
φιλελευθερισμού: - και οι διάδοχοί του 2. (συνεκδ.) επιπροσθέτως, 
επίσης: υποστηρίχθηκε ότι οι δύυ χώρες πρέπει να βρουν τρόπους συ- 
νεργασίας μεταξύ τους: υποστηρίχθηκε ότι αυτή που πρέπει να κά- 
νει το πρώτο βήμα είναι η «Τουρκία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὡσαύτως « ὡς αὔτως «έτσι». επιρρ. τ. τού αὐτός!. 

ωσεί επίρρ.(λόγ) σαν. κατά τον ἴδιο τρόπο: ΦΡ. ωσεί παρών (ὦσεϊ πα- 
ρών) όπως ακριβώς αν ήταν παρών. σαν να ήταν παρών: κατά την 
ψηφοφορία ζήτησε να καταμετρηθεί στις θετικές ψήφους - || «στη µι- 
σοάδεια αίθουσα, όπου τα κομματικά στελέχη συζητούσαν για τη 
νεολαία. η νεολαία ήταν ωσεί παρούσα: ήταν αισθητή η απουσία 
των νσολαίων», (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὡσεί « ὡς εἰ]. 

ώση (η) !-ης κ. -εῶς | -εις. -εων] 1. η ώθηση (σημ. 2) 2. (γενικότ.) η κἰ- 
νηση προς τα εμπρός 3. ΦΥΣΙΟΛ. νευρική ώση µεταβολή βραχείας 
διάρκειας τής ηλ. εκτρικής τάσης μιας ένας μεμ μεταφορά τάντων στην 
κυτταρική τῆς μεμβράνη. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σις (αντί τού αναμενομένου Αώσ-τις) « θ. ὦσ- (πβ. 
μέλλ. ὥσ-ω) τού ρ. ὠθῶ (βλ.λ.)]. 

-Ξωση παραγωγικό επίθηµα που δηλώνει: 1. ασθένειες και παθήσεις. 
ιδίως σε ιατρικοὺς όρους, π.χ. θρόμβ-ωση, κίρρ-ωση, σκολί-ώση 3. τε- 


Ωσηέ 


2004 


ωφέλεια 


χνικούς όρους, δηλαδή αφαίρεση ή επικάλυψη µε ό,τι δηλώνει το 
αντίστοιχο ρήμα: 7αλβάν-ωση. αφαλάτ-ωση, επιχρύσ-ωση. 

ΙΕΙΎΜ. « αρχ. -ὠσις - -ὢ (-όῶ) (λ.χ. τύφλωσις - τυφλῶ (-όω) «τυφλός. 
κάκωσις « κακῶ (-όω) « κακός). το επίθηµα πέρασε μέσω τού λατ. 
-οοἱ5 σε τατρ. όρους αρκετών γλωσσών. λ.χ. αγγλ. Ιαδετου|-οὐἰς «φυ- 
ματίωση». γαλλ. ρονοπ-ο50 κ.ά.Ι. 


-ωση: δήλωση παθήσεων / ασθενειών. Το παραγωγικό επίθηµα -ω- 

ση (: -ὠσις) χρησιμοποιήθηκε ήδη στην Αρχαία για τον σχηµατι- 
σμό ουσιαστικών που δήλωναν ασθένειες (θρόμβωσις στον Διο- 
σκουρίδη, ἀγκύλωσις στον Γαληνό, τύφλωαις στον Ιπποκράτη). Τα 
ουσιαστικά αυτά είναι παράγωγα ρημάτων ή απευθείας σχηματι- 
σμοί σε -ώση, που χρησιμοποιήθηκαν πολύ στη διεθνή ιατρική 0- 
ρολογία (τύπος: ἵπποτου]οϑἰ5). Χρησιμοποιήθηκαν επίσης γενικότε- 
ρα από τους ξένους στην ορολογία των θετικών επιστημών (πβ. 
ορπιοδί» -- ώσμωαη και οπάορπιοδίς, εχοςιιοςίς). Παραδείγματα πα- 
ραγώγων σε -ωση, δηλωτικών Ιατρικής ορολογίας: αβιταµίνωση, ᾱ- 
ποβιταμίνωση, αγγειοστένωση, άμβλωση. αντιβίωση. αμοιβάδωση. 
απονεύρωση, απογόµφωση, αποστέωση. ἁμαύρωση. αγκύλωση. ᾱ- 
δένωση, αιµάτωση. αρτηριοστένωση. αορτοστένωση, αποτοξίνωση. 
αφίδρωση. αφυδάτωση, βακίλωση. Ὑόμφώση. γαγγραίνωση, γλαύ- 
κωση, δερμάτωση, δοθιήνωση, εφίδρωση, εξίδρωση. ἑλκωση. εζό- 
γκωση. εξέλκωση, ἐκτρώση, ηπάτωση, ίωση. ίδρωση, καρκίνωση, 
κόλπωση, κάρωση. κάκωση, κυάνωση, κένωση. κίρρωση, καρκινω- 
µάτωση. λειχήνωση. λόρδωση. λίπωση, μελάνωση, μυκήτωση, νεύ- 
ρωση, νάρκώσηῃ, οστέωση. οστεοπόρωση, πύωση, στένωση, σκλή- 
ρωση. σκολίωση, σκελέτωση, σπειροχαίτωση, στόμωση, σπονδύλω- 


ση, τοξίνωση, τύφλωση τυμπάνωση, το λωση, ανματίωση, ναλάσω- 
Τι Ἵν τυφρλὠση. Ἡς φυματίωση. χαλαρω 


ση, ψιττάκωση, ψύχωση. 


Ώσηέ (9) Π.Δ. προφήτης και συγ Ὑροιφέοις, τού ομώνυμου βιβλίου τῆς 
Π.Δ.. ο οποίος έζησε τον 8ο αι. π.Χ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. Ηδδοά «σωτηρία, μα 

ὠσμογράφος (0) το ὠσμόμετρο (βλ.λ.) 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὠσμός (« αρχ. ὠθῶ) -- γράφος « γράφω]. 

ωσμομετρία (η) ΧΗΜ. τεχνική προσδιορισμού τῶν µοριακών βαρών 
µέσω τής μετρήσεως ὠσμωτικών πιέσεων. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. όρ., «γαλλ, οὐπιοπιέϊτ!ο]. 

ὠσμόμετρο (το) [ὡσμομέτρ-ου | -ων] ΧΙΙΜ. διάταξη για τη μέτρηση 
τής ὠσμωτικής πίεσης ανάμεσα σε ένα διάλυμα και στον αντίστοιχο 
διαλύτη, η οποία επιτρέπει τον προσδιορισμό των µοριακών βαρών 
τῶν συστατικών τού διαλύματος: δυναμικό / στατικό - ΣΥΝ. ωσμο- 
γράφος. 
[Ετυμ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οσπιοπιὀιτε], 

ὠσμοσκόπιο (το) [ωσμοσκοπί-ου | -ων] ΧΗΜ. (σπάν.) το ὠσμόμετρο 
(βλ. λ.. 
πος εξετάζω», πβ. κ. κ. τηλεσκόπιο]. 

ώσμωση (η) [1889] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ώσεων] Ἱ. ΧΗΜ. η αυτό- 
µατη διέλευση ἡ διάχυση νερού ἦ άλλου διαλύτη από αραιό διάλυ- 
μα προς πυκνό διάλυμα µέσω ημιπερατής μεμβράνης 3. (μτφ.) η αλ- 
ληλεπίδραση, η διάχυση στοιχείων µέσα σε όλλα: η ελεύθερη διατύ- 
πωση και διακίνηση απόψεων και ιδεών επιτρέπει τη δημιουργική - 
και ανάπτυξη καλλιτεχνικών ρευμάτων και τάσεων || «η ετερόκλιτη - 
στην κοσμόπολη τού Χονγκ-κονγκ» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ, Αντιδάν.. « αγγλ. οὐπιοοῖς. που αποσπάστηκε από το σύνθ. επά- 
οδιηοςίς « ένδ(ον) 1 μτγν. ὠσμός (« ϐ. ὧσ-, μέλλ. ὅσω τού αρχ. ὠθῶ) 
Ἔ παραγ. επίθηµα -ὠση]. 

ωὠσμωτικός, -ή,-ό 1. αυτός που σχετίζεται µε την ώσμωση: - φαινό- 
µενο 2. ΧΗΜ. ωσµωτική πίεση η διαφορά πιέσεως μεταξύ δύο διαµε- 
ρισµάτων που περιέχουν διαλύματα διαφορετικών συγκεντρώσεων 
τής ίδιας ουσίας στον ίδιο διαλύτη και τα οποία διαχωρίζονται από 
ημιπερατή μεμβράνη, µέσω τής οποίας διέρχονται µόνο τα μόρια τού 
διαλύτη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξ ξέν. ὀρ..« αγγλ. οαπιοιῖς (βλ. κ. ώσμωση)!. 

ωσότου χρον. σύνδ. έως ότου. ώσπου: περίμενε - γυρίσω ΣΥΝ. μέχρις 
ότου. 
ΑΕΤΥΜ. «αρχ. φρ. ἕως ὅτου]. 

ώσπερ επίρρ. (αρχαιοπρ.) όπως ακριβώς: ομιλούσε µε στόµφο - ρή- 
τωρ αγορεύων. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὥσπερ « ὥς περ - ὡς (βλ.λ.) - -περ (βλ.λ.]. 

ὥσπου χρον. σύνδ. έως ότου, ωσότου, μέχρι: - γα ρθει από το αερο- 
δρόμιο, προλαβαίνεις να μαζέψεις το σπίτι | - να του μιλήσω, είχε 
εξαφανιστεί || ήταν ἄνεργος. -- τὸν προσέλαβαν στο γραφεῖο ταξιδίων. 
ΔΕΤΥΜ. «µεσν. ὥσπου « ὥς -- πού]. 

ώστε σύνδ. κ. επίρρ. 1. (ως συμπερασμµατικός σύνδ.) για να. έτσι που 
να; φρόντισε έτσι. - όλα να τακτοποιηθούν 2. δηλώνει συνέπεια. απο- 
τέλεσμα και χρησιμοποιείται ως ανταπόδοση τού τόσος / τόσο: ήπιε 
τόσο πολύ. -- µέθυσε || έτρεχε µε υπερβολική ταχύτητα. - δεν είδε το 
εμπόδιο 3. (ως επίρρ. στην αρχή τής πρότασης) επομένως, συνεπώς: - 
έτσι συνέβησαν τα πρά γματα! || - θα ρθεις κι εσύ στη γιορτή! 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὥστε « ὥς (βλ.1.) -- τε (βλ.λ... 

ωστικός, -ᾖ,-ό αυτός που συντελεί στην ώθηση: - δύναμη: ΦΡ. ωστι- 
κό κύμα κύμα αυξημένης πίεσης τού αέρα που διαδίδεται με πολύ 


κ ατγν. 
4. - μτγν. 


ΙΕΤΥΜ. «ως 1- τόσο]. 
ὠτακουστής (9) [αρχ.] (Χόγ.) πρόσωπο που κρυφακούει. 
ωτακουστικός, -ή.-ό αυτός που ενισχύει την ακοή; - όργανα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. οι4οουκΏα”ο). 
ωτακουστω ρ. αμετβ. {ωτακουστεῖς..- μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| 

(λόγ.) κρυφακούω. 
ωταλγία (η) [ωταλγιών! ΙΑΤΡ. πόνος τού αφτιού. --- ωταλγικός, -ἡ. -ὁ 

Ιμτγν.|. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὠταλγῶ (-έω) - ὠτ(ο)- -- 
ωτασπίδα (η) -» ωτοασπίδα 
ωτεγχύτης (9) [μτγν.]᾽ [ωτεγχυτών] σύριγγα ή κλυστήρας που χρη- 

σιμοποιείται για την πλύση τού εσωτερικού’ των αφτιών. 

ὠτιαίος, -ᾱ, -ὁ ΑΝΑΤ. Ἱ. ὠτικός (βλ. Α.) 2. ωτιαία σάλπιγγα η ευοτοχία- 
νή σόλπιγγα. 

ωτικός, -ή. -ὁ ἱμτγν.] ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το αφτί: - γάγ- 
γλιο ΣΥΝ. ὠτιαίος, 

ωτίτης (0) [ὠτιτών) το μικρό δάχτυλο τοῦ χεριοῦ ΣΥΝ. μικρός. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. οὓς, ὦτός «αφτί» 1- παραγ. επίθηµα -ίτης!. 

ωτίτιδα (η) [873] ΙΑΤΡ. η οξεία ή χρόνια φλεγμονή τοῦ αφτιού ἡ τμή- 
ματός του: εξωτερική! μέση -. 

ΓΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. «γαλλ. οἼτο]. 
ωτο- κ. ὠτό- κ. ωτ- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται 

με το αφτί. λ.χ. ὠτο-ασπίδα. ὠτ-αλγία. ωτο-σκόπιο. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται 

από το αρχ. οὓς. ὠτός «αφτί» (βλ.λ.) και εμφανίζεται επίσης σε ελ- 

ληνογενείς ξέν. ὀρ. (ς γαλλ. ο(ο-ἱορίε)|. 

ωτοασπίδα κ. ὠτασπίδα (η) βύσμα από εὔπλαστο υλικό. µε το 
οποίο κλείνονται οι έξω ακουστικοί πόροι για προστασία από δυνα 

ίνονται για προ από ὃ 
τούς θορύβους ή από το νερό. 

ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. σατ ρἰωμ]. 
ωτογλυφίδα (η) μικρή και λεπτή γλυφίδα που καλύπτεται στις 

άκρες από βαμβάκι καὶ χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό των 

αφτιών ΣΥΝ, ωτοκαθαριστήρας, µπατονέτα. 

[ΓΤΥΜ. « αρχ. ὠτογλυφίς. -ίδος « ὦτο- -- γλ υφίς (βλ. κ. )λυφίδα). 
ωτοειδής, -ἠς. -ές Ιωτοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! αυτός που έχει το σχή- 

μα τού αφτιού. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « οὓς, ὠτός Ἴ- -ειδής (« εἶδος)|. 
ωτοκαθαριστήρας (0) [1892] η ὠτογλυφίδα (βλ.λ.). 
ὠτολογία (η) [1886] [χωρ. πληθ.] ΙΑΥΡ ο επιστημονικός κλάδος που 

μελετά την ανατομία. τη φυσιολογία και την παθολογία τῶν αφτιών. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. - γαλλ. οιο]οσία|. 
ὠτολογικός, -ή. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ὠτολογία ἡ τον ωτο- 

λόγα: - εξέταση. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οιο]οθίαις]. 
ὠτολόγος (ο/η) γιατρός που ειδικεύεται στην ὠτολογία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν, ύρ.. « γαλλ. οιοἰοσμεἰ. 
ωτοπλαστικός, ή. ὁ 1.9 » σχετίζεται µε τη (χειρουργική) 

οισθητική ποκατάσταση ή βελτίωση των αφτιών 2. ωτοπλαστική (η) 

η αισθητική χειρουργική των αφτιών (πβ. βλεφαροπλαστική). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὑρ.. « αγγλ. οτορ|ανιἰς!. 
ὠτο(ρ)ρινολαρυγγολογία (η) {χωρ. πληθ.] ΙΛ. ο κλάδος τής τα- 

τρικής που μελετά τη φυσιολογία και την παθολογία των αφτιών, τής 

μύτης καὶ τού λάρυγγα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. οἱοτηϊπο]αγγηρο]ορ!ς]. 
ωτο(ρ)ρινολαρυγγολογικός, τή, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την 

ὠτορινολαρυγγολογία ἡ τον ὠτορινολαρυγγολόγο: - εξέταση. 
ωτο(ρ)ρινολαρυγγολόγος (ο/η) ΙΑΙΡ. γιατρός που ειδικεύεται 

στην ὠτορινολαρυγγολογία ΣΥΝ. (λαϊκ.) ϱ)).Λ. 
ωτόρροια (η) |1397| η εκροή πύου από τον έξω ακουστικό πόρο. η 

οποία ὀφείλεται σε ωτίτιδα ἡ σε κάταγμα οστού τού αφτιού. 

ΙΕΤΥΜ. «ὠτο- - «ρροία « ρέω (πβ. κ. πυό-ρροια), ελληνογενής ξέν. ὀρ.. 

«γαλλ. οἰοττ!έε|. 

-ωτός, -ή, -ὁ παραγωγικό επίθηµα επιθέτων που δηλώνει ότι κά- 
ποιος/κάτι: 1. έχει συγκεκριμένο χαρακτηριστικό: τριχ-ωτός, οδοντ- 
ωτός, συρταρ-ὠτός 2. γίνεται µε συγκεκριµένο τρόπο: βιδ-ωτός, Καρφ- 
ωτός. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (.χ.µτγν. ὁδοντ- 

ωτός, αρχ. τριχ-ωτός). που απαντά αρχικώς σε ρηµατικά επίθετα συ- 

νηρημένων σε -όω 4. χ. ἀγκυλῶ - ἀγκυλ- ω- τός)|- 

ωτοσκλήρυνση αἱ) τῆς κ. ὀνσεῶς [χωρ. πληϑ.] ΙΑΤΡ. η παθολογική 
σκλήρυνση τής οστέινης κάψας τοῦ λαβυρίνθου των αφτιών, η οποία 
μπορεί να οδηγήσει ὡς και σε εκφυλιστική αλλοίωση τού οργάνου 
τής ακοής. Επίσης ωτοσκλήρωση. “ΣΧΟΛΙΟ λ. αρτηριοσκλήρωση. 
ΙΕΙΎΜ. Ελληνογενής δέν. ὁρ..« γαλλ. οιονο[έτοςς|. 

ωὠτοσκόπηση (η) ἱ-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων] ΙΑΙΡ, η εξέταση τού 
έξω ακουστικού πόρου και τού τυμπανικού υμένα τού αφτιοῦ µε τη 
βοήθεια ὠτοσκοπίου και σε συνδυασμό µε µετωπιαίο φωτισμό ή ηλε- 
κτρική συσκευή. Επίσης ωτοσκοπία |1865]. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δέν. όρ..« γαλλ. οιο5σομίο]. 
ωτοσκόπιο (το) [1891] Ιωτοσκοπί-ου | -ων] ΙΑΤΡ. όργανο που χρησι- 

μοποιείται κατά την ὠτοσκόπηση. τὸ οποίο είτε αποτελείται από 

απλό, μικρό χωνοειδή σωλήνα (απλό) είτε πρόκειται για ηλεκτρική 
συσκευή εφοδιασµένη με φωτεινή πηγή και φακό (ηλεκτρικό). 

ΠΕΑΝ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οἰονεσρε!, 


-αλγῶ - ἄλγος]. 


έγινε μια ισχυρή: έκρηξη | όλοι έπεσαν κάτω από το - κύμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « λώσ-τός (ρ. επίθ.) - 0. ὧσ; (πβ. μέλλ. ὥσ-ῳ) τοῦ ρ. ὠθῶ]. 

ὡστόσο αντιθετικός σύνδ. όμως. παρ᾽ όλα αὐτά, εντούτοις: χιόνιξε. - 
βγήκαμε έξω || τα πράγματα πάνε καλά. -. κανείς δεν ξέρει τι μπυμεΐ 
να συμβεί από τη µία στιγµή στην άλλη. 


τΈξνιζὴ το αφτί µε ωτοσκόπιο. 

ΙΕΤΥΜ. « ὤτο- -- σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εδετάζω»]. 
ὠτοστόπ (το) :» οτοστόπ 
ωφ επιφών. οφ 
ωφέλεια (η) |-ας κ. -εἶας | -ειών] 1.ο βαθμός κατά τον οποίο κάτι εἰ- 


ωφέλημα 


2005 


ωώδης 


ναι ωφέλιμο: η - των νέων µέτρων είναι αποδεδειγµένη |. υπηρεσία / 
οργανισµός κοινής - 2. (συνεκδ.) το κέρδος, το όφελος: οι - από το 
δάσος από τον τουρισμό || γιατί να κουραστώ. αν δεν πρόκειται να 
χω καμία -; ΑΥΤ. ζημία. βλάβη. απώλεια: ὁρ. επ’ ωφελεία (ἐπ᾿ ὧφε- 
λείᾳ) (-γεν) για ωφέλεια (κάποιου). ὠφελώντας (κάποιον), για το 
συμφέρον του: όλα έγιναν - τού κοινωνικού συνόλου. 9Γ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
όφελος, παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὠφελῶ (βλ.λ.)]. 

ὠφέλημα (το) [αρχ.] [ωφελῆμ-ατος | -ατα. --των! Ί.η ωφέλεια 2. ΝΟΜ. 
ὠφελήματα (τα) κάθε όφελος που παρέχει ἡ κατοχή ή ἡ χρήση πράγ- 
ματος ἡ δικαιώματος ΣΥΝ. ευεργέτηµα. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. όφελος, παρώνυ- 
μο. 

ὠφελιμισμός (ο) ἴχωρ. πληθ.) 1. ΦΙΛΟΣ. ἠηθικοφιλοσοφική αντίληψη 
κατά την οποία η ορθότητα µιας πράξης εξαρτάται από το κατά πό- 
σο συμβάλλει στην ευτυχία αυτού που την επιτελεί. αλλά και καθε- 
νός που επηρεάζεται από αυτήν ΣΥΝ. ὠφελιμοκρατία 2. (καθηµ.-κα- 
κόσ.) η νοοτροπία και η πρακτική που αποσκοποῦν αποκλειστικἀ 
στην ιδιωτελή εξυπηρέτηση προσωπικών στόχων, στην αποκόµιση 
προσωπικού οφέλους: η συναναστροφή κοινωνικά ισχυρών προσωπι- 
κοτήτων ἥταν γι αυτόν µια επιλογή ωφελιμισμού ΣΥΝ. χρησιμοθηρία. 
Επίσης ωφελιμοκρατία (η). 9- ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήσιμος. 
ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. μηΠιαγαπίςπι]. 

ωφελιμιστής ( (ο), ὠφελιμίστρια (η) ἰωφελιμιστριών) 1. ΦΙΛΟΣ. οπα- 
δός τού ὠφελιμισμού 2. (καθημ.-κακόσ.) πρόσωπο που αποσκοπεί μό- 
νο στην ιδιοτελή εξυπηρέτηση τού προσωπικού του οφέλους. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. υι!Πτατίαη]. 

ὠφελιμιστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον ὠφελιμισμό ή τον 
Φφελιμιστή: «Ὁ ηθική. κτλ ικώ επίρρ. 

ωφελιμοκρατία (1) ” ὠφελιμισμός 

ωφέλιμος, -η, -ο 1. αυτός που αποφέρει όφελος, που αποδίδει κέρ- 
δος, γενικότ. ο. είναι προς το συμφέρον κάποιου ή κάνει καλό, σε 
κάποιον: βιταμίνες - για τον οργανισμό μὶ άτομο -- στην κοινωνία || 

(απρόσ.) είναι πολύ ὠφέλιμο να διαβάζει κανείς βιβλία ΣΥΝ. χρήσι- 

μος. επωφελής. (λόγ.) λυσιτελής ΑΝΤ. άχρηστος, ανώφελος, αλυσιτε- 

λής' ΦΡ το τερπνόν μετά τού ωφελίµου για περιπτώσεις στις οποί- 

ες µια επιλογή ή δραστηριότητα είναι ταυτοχρόνως ευχάριστη και 

ωφέλιμη: θα ταξιδέψουµε για δουλειά στην Λίγυπτο, αλλά θα έχουµε 

συγχρόνως την ευκαιρία να γνωρίσουμε και τη χώρα: θα συνδυά- 

σουµε -|Ι στα ομαδικά αθλήματα συνδυάζεις -: καὶ διασκεδάζεις και 

γυμνάζεσαι 2. ωφέλιμον (το) η ωφέλεια: άκουσα τα όσα εἶπες. ωστό- 

σο δεν έχω πεισθεί για το - τού όλου εγχειρήματος 9 3. ωφέλιμο 

φορτίο ! βάρος το συνολικό βάρος που μπορεί να μεταφέρει ένα όχη- 

μα. αεροπλάνο. γενικότ. ένα μεταφορικό µέσο πέρα από το απόβαρό 

του. ΦΓ ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήσιμος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὠφελῶ - παραγ. επίθημα μος. πβ. κ. χρήσ-ιμος, δόκ- 

Πφρ. (συνδυάζω) το τερπνόν µετά τού ὠφελίμου αποδίδει τη 

ιλλ. ]αϊπάγο 1πεῖ]ς ἃ Γεστόλρ]ο! 

ωφελιμότητα (η) ματι! το να είναι κάτι ωφέλιμο, χρήσιμο: η - των 
διδαγμάτων ενός βιβλίου λΝι. βλαπτικότητα. βλαβερότητα. Φ- ΣΧΟΛΙΟ 
λ. χρήσιμος. 

ωφελώ κ.(λαϊκ) φελώ ρ:μετβ. [ὠφελείς...| ὠφέλ-ησα. -ούμαι, -ήθη- 
κα. -ημένος} 1. παρέχω ὠφέλεια σε (κάποιον/κάτι): τα φρούτα ὠφε- 
λούν την υγεία ΣΥΝ. βοηθώ ΑΝΤ. βλάπτω, ζημιώνω 2. (µεσοπαθ. ωφε- 
λούμαι) προσπορίζομαι ὠφέλεια, κερδίζω: ὡς χώρα ωφελούμαστε οι- 


κονοµικά από τὸ γεγονός ότι ανήκουμε στην Ευρωπαϊκή Ένωση ΣΥΝ. 
επωφελούμαι. καρπούμαι ΑΝΤ. ζημιώνομαι, χάνω. 5" ΣΧΟΛΙΟ λ. όφε- 
λος, παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὠφελῶ (-ἑω) « ὄφελος (βλ.λ.). µε μα αρχικό φωνήεν 
ὑπό την επίδρ. τού συχνοῦ β’ συνθ. -ὠφελής. πβ. ἀν-ωφελής. ἐπ-ώφε- 
λἠς]. 

ώφου επιφών. - όφου 

Ωχ επιφών. -» ὀχ 
ωχαδερφισμὂς (9) »» οχαδερφισµός 

ώχου επιφών. » όχου 

ὠχρα (η) (ωχρών] 1. (α) το γεώδες υποκίτρινο (ή και κόκκινο) σιδη- 
ρομετόλλευμα. συχνά χαμηλής καθαρότητας. το οποίο χρησιμοποιεί. 


τοι ευρέως ος χρωστική ουσία (β) (γενικότ.) σιδηρούχος άργιλος, συ- 
νήθ, σε µορφή σκόνης. που παρασκευάζεται από τη φυσική ώχρα (γ) 
το ἴδιο το υποκίτρινο χρώμα τής ώχρας ΣΥΝ. κιτρινωπός « 2, ΒΟΤ. το 
ποώδες διετές φυτό ρεζεντά, το οποίο απαντά στις παραμεσόγειες πε- 
ριοχές. -- ώχρινος, -η. -0. 
[Ε1ΥΜ. αρχ. « επίθ. ὠχρός (βλ.λ.)]. 

ωχραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |ατγν.] ώχραν-α, -θηκα} φ Ἱ. (µετβ.) κάνω 
(κάτι) ωχρό ΣΥΝ. κιτρινίζω, χλομαίνω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι κίτρινος. 
χλομιάζω. 

ωχριώ ρ. αμετβ. [ωχριάς... µόνο σε ενεστ. κ.παρατ.] 1. γίνομαι ωχρός 
ΣΥΝ, κιτρινίζω. χλομιάζω 2. (μτφ.-κακόσ.) υστερώ, υπολείποµαι (συ- 
νήθ. σε κακή ιδιότητα τού χαρακτήρα): μπροστά στις επινοήσεις αυ- 
τού τού κακοποιού ὠχριά ακόµη και ο διαβόητος Φαντομάς! | µπρο- 
στά στους σύγχρονους χούλ τγκαν ὠχριούν οἱ Βάνδαλοι" 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὠχριῶ (-άω) - ὠχρός (πβ. κ. μειδιώ)|. 

ὠχροκίτρινας, -ῃ. -ᾱ 118394] Ωὐτάς που έχει το ὑποκίτρινο χρώμιο τῇς 
ώχρας. 

ωχρόλευκος, -η, -ο Ίμτγν.} αυτός που έχει πολύ ανοιχτό κίτρινο ή 
άσπρο και κίτρινο χρώμα. 

ὠχρομέλας, -αἶνα. -αν ἰαρχ.] ἕω! ὠχρομέλ-α ανος | -ανες (ουδ. -ανα). 
-άνων (θηλ. -αινών)! (λόγ.) αὐτός που έχει μαύρο και κίτρινο χρώμα. 

ὠχροπράσινος, -ῃ. -ο [1811 αυτός που έχει χαλκοπράσινο χρώμα. 

ὠχροπρόσωπος, -η. -ο [1871] αυτός που έχει ὠχρό πρόσωπο. 

ωχρορρόδινος, -ῃ. -ο [1897] αυτός που έχει ανοιχτό κόκκινο χρώμα. 

ὠχρός, -ή. -ὁ 1. αυτός που έχει το χρώμα τής ώχρας: - πρόσωπο; όψη 
ΣΥΝ. υποκίτρινος 2. (συνεκδὸ. για πρόσ.) χλομός: πρέπει να "ναι άρρω- 
στος την τελευταία φορά που τον είδα ήταν -- | από τον τρόμο και 
την αγωνία του ήταν - και φοβισμένος ΣΥΝ. πελιδνός. κάτωχρος 35. 
(συνεκδ.-μτφ.) ασαφής, αμυδρός, αυτός που δεν γίνεται αντιληπτός 
πολύ καθαρά: - ανάμνηση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ..αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί η άποψη ότι ηλ, συνδ. µε σαν- 
σκρ. νγ-ᾱ-ρπτᾶ- «τίγρις» οὐτε ότι αναλύεται σε ὦ-χρός (µε ὦ- προ- 
θεμ.), αφού τέτοιο προθεμ. φωνήεν δὲν μαρτυρείται στην Ελληνική]. 

ωχρότητα (η) |αρχ.] (χῶρ. πληθ.] 1. το να έχει (κάποιος/κάτι) ὠχρό 
εν ο η - των πολυκοιρισμένων χαρτιών ! των παλιών τοίχων 

3. (μτϕ.) η χλομάδα: η - τού προσώπου (λόγω αρρώστιας, κούρασης. 

εξάντλησης Κ.λΠ.). 

ωχρόφαιος, -ῃ, -Ὁ [18441 (λόγ.) σταχτοκίτρινος. 

ὠώδης, της, -ες [ωώδ-ους | τεις (ουδ. -η). -ών] αυτός που έχει σχήμα 
αβγού ή σύσταση κολλώδη όπως τού αβγού: - ουσία. ““ ΣΧΟΛΙΟ 2. 
ης, -ης, -ἔς. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ᾠώδης « φόν (βλ.λ.) - -ὥδης (βλ.λ.)]. 


